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ADVERTISEMENT 

OF   THE   PUBLISHER 


Since  the  publication  of  the  first  volume  of  this  Dictionary,  many  important 
Works  on  French  lexicography  hâve  been  published  and  others  are  preparing  for 

the  press. 

Thèse  works,  which  attest  the  gj-eat  importance  attached  at  the  present  day  to 
the  study  of  the  French  language,  hâve  con^pelled  us  to  extend  our  researches,  and, 
in  order  to  secure  the  conscientious  fulfilment  of  our  undertaking,  hâve  required  on 
our  part  the  most  scrupulous  care  and  attention. 

The  nomenclature  has  been  enriched  with  nearly  ail  the  terms  used  in  modem 
science,  and,  as  far  as  concerns  the  language  in  a  purely  literary  point  of  view,  we 
hâve  adopted  many  neologisms,  the  employment  of  which  by  writers  of  high  merit 
has  constituted  sufficient  authority,  and  we  hâve  even  admitted  certain  slang  terms 
and  expressions  which,  of  late  years,  hâve  become  of  familiar  usage. 

To  afford  room  for  so  many  new  words,  we  hâve  omitted  a  great  number  ot 
others,  vulgar  or  little  used,  and,  in  order  that  even  the  most  scrupulous  mother 
should  be  able  to  place  our  dictionary  in  the  hands  of  her  daughter,  we  hâve  carefully 
expunged  ail  those  expressions  which  hâve  but  too  long  sullied  the  pages  of  dictio- 
naries  in  gênerai  use. 

The  pronunciation  based  on  the  authority  of  the  first  orthoepists  of  our  day,  has 
been  "  figured"  for  the  English  reader  on  the  same  principle  as  that  employed  in 
ihe  first  volume,  and  the  literary  men  of  the  two  countries  whom  we  hâve  consulted, 
are  of  opinion  that  the  relative  exactitude  of  the  différent  sounds  is  as  nearly  perfect 
as  possible. 

We  hâve  taken  particular  pains  with  the  etymology  in  the  English-French  part, 
on  account  of  the  great  variety  of  sources  from  which  the  words  are  derived;  we 
hâve  also  given  the  origi%of  the  Radicals  and  their  affinity  with  modem  languages; 
but  in  the  French-English  part,  where  nearly  ail  the  non-scientific  words  are  derived 
from  the  Latin,  it  has,  in  most  cases,  been  found  sufficient  to  give  only  the  origin 
of  the  word  itself. 

We  hâve  experienced  our  greatest  difficulty  with  the  définitions,  and,  on  this 


(lifTiculty  we  bave  concentrated  our  utmost  eiïorts.  Every  one  knows  that  the  same 
woi-d  may  hâve  many  and  diiïerent  meanings;  but  those  only  \Ybo  bave  laboured  at 
t!ie  workcan  fully  comprehend  wbat  renection,  tact  and  patience  are  necessary  to 
discover  vvbicb  of  tbese  acceptations  ought  to  be  taken  as  a  starting-point;  bow  this 
acceptation  créâtes  a  second  and  tben  a  third.  If  the  path  we  must  follovv  to  arrive  at 
thèse  successive  and  various  acceptations  or  meanings  be  once  lost  sight  of,  the 
iogical  séquence  is  interrupted,  and  utter  confusion  is  the  resuit. 

In  following  out  tbe  Iogical  ordcr  of  ideas,  it  bas  been  our  intention  not  only  to 
deduce,  one  from  tbe  other,  the  graduai  shades  of  meaning,  but  also  to  render 
palpable  to  the  reader  the  nianner  in  whicb  this  transformation  bas  been  effected,  by 
indicating  vvhether  the  sensé  arises  from  "  extension  ",  "  analogy  ",  or  "  irony  "; 
wbether  it  is  figurative  or  otherwise,  etc.,  etc.;  eacb  sensé  bears  a  distinguishing 
number  and  is  preceded  by  its  French  définition, 

Numerous  quotations  from  the  best  ancient  and  contemporary  writers  elucidate 
every  part  of  the  work;  in  consulting  the  Dictionary,  the  importance  and  practical 
utility  of  this  System  are  clearly  manifest,  as  the  examples  given  prevent  the  possi- 
bility  of  one  sensé  being  taken  for  another;  at  the  same  time,  the  exact  and  well 
classilied  value  of  eacb  term  to  be  employed  is  clearly  given.  In  the  choice  of 
examples,  care  bas  been  taken  to  find  those  whicb  give  an  uncommon  meaning  or 
sensé,  are  difficult  to  translate  into  English,  and  those,  especially,  which  give  the 
solution  of  a  grammatical  difficulty;  this  is  one  of  the  characteristic  features  of  our 

work. 

The  idioms,  which  in  most  dictionaries  are  put  ail  together  at  tbe  end  of  eacb 
article,  are  hère  placed  under  their  respective  meanings,  so  that  one  perceives  at  a 
glance  the  literal  sensé  of  the  phrase  side  by  side  with  tbe  équivalent  in  English. 

We  feel  sure  that  the  importance  of  this  will  be  fully  appreciated  by  students. 


Paris,  May  1865. 


ABBREVIATIONS 

OF    THE    NAMES    OF    AUTHORS 
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Ab. 

About  (Edmond) 

V.Dur. 

D'Alemb. 
Ane. 

D'Alemberl 
Anceloi 

A.  Duv. 

Andr. 
Arag. 

Andiieux 
Arago 

Emp. 

Arn. 

Ainaull  (Fr.) 

Aug. 

Augier  (E.) 

Fén. 

Fig. 
Fléch. 

Balz. 

Balzac  (H.  de) 

Flor. 

Baour-L. 

Baliour-Lorniian 

Fonten. 

Bar. 

Barante  (de) 

Barlli. 

Banbélomy 

Th.  Ganth. 

Beaum. 

Beaumarchais 

BtTang. 

Bérangcr 

Mv  de  Gea. 

Bern. 

Bcrnis 

Gil. 

B.  S'-P. 

Eernardinde  Sainl-Pierrc 

Gir. 

Boil, 

Boilcau-Despiéaux 

Gress. 
Guir. 
Guiz. 

Boiste. 

Boiste 

Bon. 

Bunald  (de) 

Boss. 

Bossuet 

Bourd. 

Bourdaloue 

Haniil. 

Bours. 

Boursaull 

A.  Houss. 

BrilL-Sav. 

Brillai-Savarin 

V.  Hug. 

Bro«. 

Broslie  (lie) 

De  Bross. 

De  Brosses 

Bair. 

BulTuu 

Jacq. 

Bussj-R. 

Bussj-Uabuliu 

J.  Jau. 

A.  Carr. 

Carrel  (Armand) 

A.  Karr 

Cliamf. 

Cliaiufori 

Ph.  Glias. 

Chasles  (l^hilarète) 

La  Bruy. 
Lacord. 

Chat. 

Cliaieauliriaud 

Chaut. 

Ciiaulieu 

La  Font, 

Cheii. 

Chenedollé 

La  Harp. 

M.  J.Chén. 

Chénier  (Marie-Joseph) 

A.  Cliéii. 

Chéuier  (André) 

Lanien. 

Col.-d'H. 

Colin  d'HarleviUe 

La  Uochef. 

Conil. 

Condillac 

Les 

B.  Consl. 

CûJislant  (Benjamin) 

Lemer. 

Corm. 

Coriiieiiin 

Le  sage 

Corn. 

Corneille  (Pierre) 

Th.  Corn. 

Corneille  (Thomas) 

P.-L.  Cour. 

Courrier  (l'aul-Louis) 

M»e  de  Maint 

Coas. 

Cousin  (Victor) 

X.  Mais. 

Créb. 

Crêbillon 

Maleb. 

Cuv. 

Cuvler  (Georges) 

Jlalh. 
Mariv. 
Marra. 

Danc. 

Dancourt 

Mass. 

C.  DcL 

Delavigiie  (Casimir) 

Maur; 

Delil. 

Delille 

Mérini. 

Désau. 

Dcsaugiers 

Méry 

i)esc. 

Descaries 

Mich. 

Desl. 

Desiouches              ' 

Millev. 

M"e  Desh. 

DeshouUières  (M^'dei 

Wirab. 

nid. 

Diderot 

iVol. 

Duiis. 

Diicis 

Munt. 

M"'  du  Dcff. 

DflTand  (M»«  du) 

Monlesq. 

\.  Dum. 

Dumas  (Alexaadre) 

Muss. 

Diiruy  (Victor) 
Diival  (Alexandre) 

Empis 

Fénelon 
Figuier  (Louis) 
Flediier 
Floriau 
Foulonelle 

Gautliier  (Théophile) 

Genlis  (M»e  de) 

Gilbert 

Girardin  (Emile  de) 

.Giesset 

Guirauld 

Guizot 

Hamillon 

Hiiussave  (Arsène) 
Hugo  (Virtor) 


Jacqueiiioni  (Victor) 
Janin  (Jules) 


Karr  (Alphonse) 


La  Bruyère 

Lacordaire 

La  Fontaine 

La  Harpe 

Lamartine 

Lamennais 

La  Rochefoucauld 

Legouve 

Le  mercier 

Lesage 

Mainienon  (M™»  de) 

Maislre  (Xavier  de) 

Malehranche 

Malherbe 

Marivaux 

Marmoiiiel 

Massillon 

Maury  . 

Mérimée  (Prosper) 

Méry 

Micbelet 

Millevoye 

Mirabeau 

Molière 

Montaigne 

Montesquieu 

Musset  (Alfred  de) 


Nis. 

Nisard 

Nie. 

Nicolle 

Nod. 

Nodier  (Charles") 

Pasc. 

Pascal  (Biaise) 

Pat. 

Patin 

Pic. 

Picard 

Pir. 

Piron 

Pons. 

Ponsard 

Porlal. 

Porlalis 

Prêv. 

Prévost  (l'abbé) 

Racine 

Racine  (Jean) 

L.  Racine 

Raciue  (Louis) 

Rayn. 

Raynal 

RaJn. 

Kaynouard 

Regn. 
Ré  m. 

Regnard 

Rcrausat  (Charles  ciei 

Retz 

Retz  (cardinal  de) 

Riv. 

Rivarol 

RoU. 

Rollin 

Rons. 

Ronsard 

1    J.-B.  Rouss. 

Rousseau  (Jean-Bapl  sle) 

1    J.-J.  Rouss. 

Rousseau  (Jeau-Jacquc») 

Roy.-G. 

Royer-CoUard 

S'-Evr. 

S"-B. 

Saint. 

S'-Lamb. 

S'-'l.-Gir. 

S'-Sim. 

G.  Sand. 

Sanil. 

Scri. 

Sue 

m™  de  Sév. 

Soum. 

Souv 


Sainl-Évreraond 
Sainle-Beuve 
Saiutiue 
Saint-Lambert 
Salut-Marc-Girardia 
Saint-Simon 
Georges  Sand 
Sandeau  (Jules) 
Scribe  (Eugène) 
Sue  yîugène) 
Sévigne  (M"'  de) 
Soumet  (Alexandre) 
Souvesire  (Emile) 


M»«  de  Staél     Staël  (M»e  de) 


Tai. 

M»s  de  Tenc. 

Aug.  Th. 

Thiers 

Thom. 

Tocq. 


A.  de  Vign. 
Villem. 
Vilei 
Voil. 


Taine 

Tencin  (M»»  de) 

Thierry  (Augusiiu) 

Tliiers 

Thomas 

Tocqueville  (de) 


\auvenargues 

Viardot 

Viennet 

Vigny  (Alfred  c 

Viîlemain 

Vitct 

Voiture 

Volney 

Voltaire 


EXPLANATION 

OF  ABBREVIÂTIONS    EMPLOYED  IN   THIS   DICTIONARY. 


ABBUEVIATIOXS   OF   GRAMMATICAL   TERMS. 


thusit. 
absol. 
adj. 

adjeclit 

admia. 

adv. 

adverbial. 

adv.  loc. 

collect. 

eollectiv. 

conj. 

def.  art. 

demonst.  pron 

derog. 

did. 

àisparng. 

explel. 

/"• 

fam. 

fem. 

flg. 


abasively 
absolutely 

gram. 
grammaîical. 

adjective 

iufiii. 

adjeciively 

imp. 

adminislration 

imperf. 

adverb 

impers. 

adverbially 

in  def.  art. 

adverbial  locution 

interj. 

collective 

iiUerrogaliv. 

colleciively 

intransiliv. 

conjouclion 

irreg. 

débilite  article 

ironie. 

démonstrative  pronouii 

lit. 

dcrogatorily 

m. 

didaciic 

masc. 

disparagingly 

fi. 

eipletive 

negativ. 

féminine 

mm.  adj. 

(ainiliar 

ebsol. 

féminine 

opiic. 

liguiaUve 

pers. 

grammatical 

pi. 

itrainniaiically 

ppa. 

infiniiive 

ppr. 

iniperalive 

prep. 

imperfect 

près. 

inipiTSonal 

proH. 

indefinitc  article 

pers.  pron 

interjection 

pop. 

inleriosatively 

poss.  pron 

iiilraiisilively 

prov. 

irresular 

recipr. 

ironically 

redimd. 

liieralure 

refiecl. 

masculine 

s. 

niasouliue 

au/islanlii: 

neuter 

sing. 

negatively 

transitiv. 

numéral  adjective 

va. 

obsolète 

vn. 

cplics 

tpr 

person 

tulg. 

ABBREVIATIONS    OF   TERMS    OF    ARTS   AKD   SCIENCES. 


admin. 

adininistralioQ 

ent. 

agri. 

agriculture 

erp. 

alcb. 

alcbemy 

farrier. 

alg 

algebra 

fenc. 

baiik. 

banking 

feud. 

bookkeep. 

bookteeping 

fin. 

bookbind. 

bookbiutling 

flsb. 

anal. 

anatomy 

fort. 

auc. 

ancieiit 

Fr.  bist. 

anlii]. 

antiquity 

geod. 

arch. 

architecture 

gengr. 

ariih. 

arithnietic 

geol. 

arlill. 

artiUery 

geoni. 

aslr. 

aslronomy 

Gr.  Hi=t. 

a.sirol. 

astrology 

Gr.  anliii 

build. 

building 

bawk. 

biitcli.  ■ 

batchery 

her. 

bot. 

botanic 

bist. 

calligr. 

caHigrapliy 

horol. 

can.  law. 

canonical  law 

bon. 

carp. 

carpentry 

hunt. 

chcm. 

chemistry 

hydr. 

calli.  rel. 

calholic  religion 

iclh. 

clironol. 

chronology 

jewel. 

conch. 

concliology 

join. 

civ.  engin. 

civil  engineering 

law 

cim. 

coining 

low.  lai. 

com. 

commerce 

Irgis. 

coin.  nav. 

commercial  navigation 

liiurg. 

coiilVcl. 

confectionery 

log. 

coop. 

cooperage 

niach. 

criin.  law. 

criiiiinal  law 

man. 

crust. 

crustacea 

nianuf. 

culin. 

culinary  art 

niasoi». 

cust. 

customs 

math. 

diplora. 

diplomacy 

nicd. 

draw. 

drawing 

métal. 

dress  niak 

dress  niaker 

metapb. 

ilye. 

dycing 

mil. 

cccles. 

eccicsiastic 

min. 

engin. 

engineering 

mus. 

Kng.  hisl. 

English  hislory 

niyth. 

engr. 

engraving 

nat.  hisl 

enlomology 

erpelology 

farriery 

feucing 

fenilal 

finance 

lishing 

forliOcation 

Freiich  history 

geodesy 

geography 

geology 

geometry 

Gieek  lilslory 

Greek  intiquity 

hawking 

heraUlry 

Mstory 

horology 

horticulture 

huniing 

bydr.iulics 

ichthyology 

jewetry 

joinery 

law 

low  latin 

legislaior 

liturgy 

logic  ' 

machinery 

manège 

manufactare 

masnnry 

niallieraatics 

médecine 

mctalliirgy 

niL'tapliysic 

mililary 

mineralogy 

music 

mvtliology 

Raturai  history 


nat.  pliil. 

liav.  arch. 

naut. 

needle  w. 

opt. 

orn. 

paint. 

parliam. 

pastry. 

perspect. 

pharm. 

plnlol. 

philos. 

physiol. 

poetic. 

polit. 

polit,  econ. 

print. 

prot. 

railw. 

rel. 

cath.  rel. 

rhet. 

Rom.  Iiisl. 

Bom.  antiq. 

rar.  ccou. 

saddl. 

schol. 

Sri. 

scnip. 

shoot. 

spin. 

surg. 

steain  nav. 

survi'y. 

tailf.?. 

lecli. 

theai 

thei.l. 

veisif. 

vet. 

lool. 

zooph. 


plural 

participle  past 

participle  présent 

préposition 

présent 

pronoon 

Personal  pronoan 

popular 

possessive  pronoun 

proverb 

reciprocal 

redundanlly 

relleclive 

substantive 

subslanlively 

singular 

transitively 

verb  active 

verb  neuter 

verb  pronominal 

vulgar 


natural  philosophy 

naval  architecture 

nautical 

needle  work 

oplics 

ornithology 

painling 

parhainentary  langnags 

paslry-cook's  ternis 

persp'eclive 

pharmacy 

pbilology 

philos.iphy 

physiology 

poetically 

poliiics 

political  economy 

prinling 

protestant 

r«il«ay 

religion 

catholic  religion 

rhetoric 

Roman  history 

Roman  antiquity 

rural  economy 

saddiery 

schol  asiic 

sciences 

scalptare 

shooiing 

spinning 

surgery 

sieain  navigallou 

surveying 

lailnring 

technology 

théâtre 

Ihcnlogy 

versification 

veterinary 

zonlogical 

zoopbyte 


Ar. 

Arab 

Dan. 

Danish 

Dut. 

Dutch 

Cell. 

Celtic 

Ettg. 

English 

Fr. 

French 

6er. 

German 

ETYMOLOGICAL   ABBREVIATIONS. 


Gr. 

Greek 

Bit». 

Rnssian 

Heb. 

Hibrew 

Sans. 

Sanscrit 

lu 

Ilalian 

SttX. 

Saïon 

Lat. 

Latin 

St. 

Slavonic 

Per. 

Persian 

Sp. 

Spanish 

Pol. 

Polish 

Sw. 

Swcitisb 

Port. 

Portugaese 

Tu. 

Tutt 

DICTIONNAIRE    FRANÇAIS -ANGLAIS 


A,  ah,  un.  first  lelter  of  Ihe  alphabet. 
II  ne  saii  ni  —  ui  B,  he  does  nol  know  A 
from  B.  Il  n'en  a  pas  fail  une  panse  d' — , 
he  lias  ml  done  a  slroke  of  his  work. 
Être  marqué  à  1'—,  to  lie  a  man  of  hoiiour. 

A,  3''  pers.  siiiff.  of  Avoir. 

A.  i  aliireviation  of  Allesse.  2  coni. 
aiirevialioii  of  accepté. 

À,  ail,  prép.  A  le,  before  a  consonant, 
is  coiilracled  inlo  au;  à  les,  always  mlo 
aux.  (iff/.  ad)  \  to  (tendance  vers,  di- 
rection lowards)  Voyager  de  Paris  — 
Lvou,  to  travel  from  Paris  to  Lyons.  Il 
faut  que  j'aille  à  Drury-Lane  ce  soir,  / 
must  go  to  Dniry  Lane  to-niyht.  Mery.  Se 
rendre  —  la  ville,  to  go  up  lo  Town.  Aller 
au  ihêâlre,  au.>;  courses,  au  Brésil,  à  la 
Haye,  to  go  lo  tke  plaij,  to  Ihe  races,  lo 
Brasil,  to  Ihe  Hagiie.  En  se  rendant  de 
la  maison  de  Pilate  au  Calvaire ,  on  ihe 
road  from  Pitale's  house  to  Calvary.  Cbat. 
Je  me  promène  de  la  forôl  —  la  plaine, 
de  la  nionlagne  au  vallon,  /  wander  from 
forest  10  plain ,  from  tnounlain  to  Valley. 
Andr.  lis  couraicol  au  pillage,  et  rencon- 
trent la  guerre,  Ihey  rushed  lo  pillage, 
and  meet  wllh  baille.  Corn.  L'àme  quitte 
la  terre,  et  monte  au  ciel,  the  soûl  qnits 
Ihe  earlh,  and  soars  to  lieaven.  Pasc.  C'est 
au  fleuve  des  ombres  que  va  le  fleuve  des 
vivants,  U  is  to  Ihe  river  of  the  shades 
thaï  flows  the  river  of  Ihe  living.  V,  Hug. 
Où  le  conduisez-vous?  —  la  mort.  —  ia 
gloire!  where  are  you  leading  him?  To 
dealh.  To  gloryl  Corn.  Voler  —  de  nou- 
veaux combats,  lo  rush  lo  fresh  combats. 
Courant  en  espoir  —  d'autres  bécatombes, 
rushing  in  idea  to  other  hecalombs.  V. 
Ilug.  Au  nez  de  Jupiter  la  fumée  en 
monta,  the  smoke  reached  Ihe  nose  of  Ju- 
piter. La  Font.  —  quel  bord  n'as-tu  pas 
conduit  mes  rêveries  ou  mes  malheurs,  lo 
vihal  shores  hast  thou  not  led  iny  rêve- 
ries or  my  misforlunes.  Chat.  Un  prêtre 
auguste  qui  apporte  au  Tout-Puissaui  les 
prières  de  la  multitude,  a  vénérable  priest 
U'ho  offers  up  lo  the  AlmigItly  the  prayers 
cf  Ihe  mullilude.  Nod.  L'histoire  lire  — 
sa  flii,  the  story  draws  near  ils  end.  Com- 
bien en  a-l-on  vos  qui  du  soir  au  malin 
sont  pauvres  devenus,  how  many  hâve 
been  seen  lo  become  poor  in  the  space  of 
a  day.  La  Fout. 

(reg.  sans  tendance  vers,  regimen  wilh- 
out  direction)  —  de  plus  hauts  partis  P,. 
doit  prétendre,  B.  might  aspire  to  a  bélier 
match.  Corn.  Le  ciel  se  préparait  —  l'o- 
rage, Ihe  sky  presaged  a  slorm.  Nod.  — 
<yt  grand  effort  en  vain  je  vous  anime,  to 
this  great  effort  I  ezcile  you  in  vain.  Boil. 
—  l'enfant  opiniâtre  on  jette  quelques  ho- 
chets pour  amuser  sa  douleur,  to  the  way- 
wtird  child  we  throw  a  loy  lo  diverl  ils 
grief.  Nod.  Je  m'eu  rapporte  —  vous- 
même,  /  appeat  to  you.  Nod.    J'ai  regret, 


—  mon  premier  seigncnr,  /  r«^re;  my  first 
tnaster.  La  Font.  Je  suis  resté  Odelc  — 
toutes  mes  ré.solations,  /  hâve  kept  ait  my 
resolulions.  Nod.  L'homme  s'allache  — 
la  vie  par  ses  misères  autant  que  par  ses 
prospérités ,  man  clings  lo  life  in  misery 
as  mnch  as  in  prosperily.  Chai.  (Elle) 
va  s'excuser  —  son  mari,  [she]  goes  to 
beg  pardon  of  her  hushand.  La  Font.  — 
quelle  servitude  les  jours  sont-ils  assu- 
jettis J  lo  wlutt  stavery  is  thy  life  con- 
demnedl  Jlol.  —  l'étendue  répond  la 
profondeur,  the  depth  corresponds  lo  the 
exlcni.  Micb.  Donne  au  malade  la  santé, 
give  heallh  lo  Ihe  sick.  Lamart.  Son  ap- 
pariement  est  au  midi,  his  apartmenl  looks 
lo  Ihe  south.  Ces  paroles  de  G.  me  ramè- 
nent —  une  liisloire  dont  j'ai  promis  la 
lin,  thèse  words  of  G.  bring  ne  back  to  a 
story  ofwhich  I  hâve  proinised  Ihe  end. 
Nod.  Leur  âme  ne  s'abaisse  jamais  —  des 
déguisements,  Ihey  never  sloop  lo  deceit. 
L.  Rac.  P.  s'abandonne  —  des  scélérats, 
P.  lays  himself  open  to  knavcs.  Fén. 
Soyez-vous  l'un  —  l'autre  un  monde ,  be 
ail  in  ait  lo  each  other.  La  Font.  Le 
cerveau  est  aux  nerfs  ce  que  la  terre  est 
aux  plantes,  Ihe  brain  is  lo  the  nerves 
what  earlh  is  lo  planls.  BuD'.    —  l'aigle, 

—  la  buse,  elle  (la  Nature)  sert  des  repas 
de  rossignols,  lo  the  eagle  and  Ihe  biis- 
zard  she  serves  up  feasls  of  nighlin- 
gaies.  Mich.  ConGer  ses  peines  —  des 
murailles  insensibles,  lo  coiifide  one's 
sorrows  lo  senseless  walls.  Nod.  Un  seul 
se  Ce  —  ses  armes,  one  aloue  trusts  to  ils 
arms.  Mich.  Il  s'iniciesse  —  moi,  il  est 
riche,  je  m'ouvrirai  —  lui,  he  takes  an  in- 
lerest  in  me,  he  is  rich,  I  wïll  unburden 
mysetf  lo  him.  Méry.  Il  faut  qu'une  fille 
obéisse  —  son  père,  a  daughler  must  obey 
her  futher.  Mol.  Rendez  —  César  ce  qui 
est  —  César,  render  unlo  Cœsar  thaï  which 
is  Cœsar's.  prov.  Avoir  deux  cordes  — 
son  arc,  to  hâve  two  strings  lo  one's  bow, 
prov.  Ne  savoir  —  quel  saint  se  vouer, 
not  to  know  which  woy  lo  turn,  what  lo 
do.  prov.  —  brebis  tondue  Dieu  mesure 
le  vent,  God  lempers  Ihe  wind  to  Ihe 
shorn  lamb. 

(jusqu'à,  up  lo,  down  to,  even  to)  Toiser 
de  la  tète  aux  pieds,  lo  scan  from  head 
10  fool.  Émue  aux  larmes,  moved  to  leurs. 
Méry. 

(marquant  la  possession,  noling  pos- 
session )  Ce  livre  est  —  ma  sœur,  this 
book  is  my  sisiei-'s,  belongs  lo  my  sis- 
ter.  Le  Irûne  est  —  moi,  Ihe  throne  is 
mine.  Rac.  Votre  vie,  Esiher,  est-elle  — 
vous  ?  Your  life,  Esiher,  does  it  belong  to 
you?  Rac.  Je  suis  — vous,  /  am  devoted 
lo  you.  G.  Sand.    Tout  —vous,  yours  Iruly. 

(  marquant  une  proportion,  aoling  pro- 
portion )  Comme  cinq  est  —  deox,  as  five 
is  lo  Iwo. 
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(rég.  d'un  adj.,  governed  by  an  ad}.) 
Porté  —  l'ivrognerie,  addiclei  lo  drunk- 
enness.  Enclin  au  mal ,  prone  to  evit. 
Indocile  —  ton  joug,  impaticnl  oflhy  yoke. 
Rac.  Le  chien  se  pique  d'èti'e  ûdele  — 
son  maître,  ihe  dog  prides  himself  on 
being  failhful  lo  his  maslcr.  La  Font. 

(devant  un  inf.,  before  an  inf.)  J'ai  nne 
leçon  —  apprendre,  /  hâve  a  tesson  te  learn. 
Il  y  a  nne  maison  —  vendre,  Ihere  is  a 
house  to  be  sold.  Un  avis  —  suivre,  advice 
worth  following.  Demoiselle  —  marier,  a 
marriageable  young  latty.     C'est  —  vous 

—  jouer,  il  is  your  lurn  to  play.  —  l'en- 
tendre, according  to  his  account.  —  en 
juger  par  les  apparences,  to  judge  from 
appeurances.  La  fortune  se  plait  —  faire 
de  ces  coups,  fortune  delights  in  playing 
such  Iricks.  La  Font.  Tout  cela  c'est  la 
mer  —  boire,  ail  thaï  is  neil  to  an  im- 
fossibilily.  La  Font.    Vous  avez  un  vœa 

—  remplir,  5011  huve  a  vow  to  fulfU.  Méry. 
Elle  n'avait  pas  tardé  —  reconnaître  dans 
le  prétendu  étranger  une  sonche  morte, 
she  was  nol  long  in  recognizing  Ihat  the 
supposed  stranger  was  Ihe  slump  of  a  deai 
tree.  Nod.  Propre  —  supporter  la  fatigue, 
able  to  bear  fatigue.  Je  suis  prêt  —  mou- 
rir comme  mes  frères,  /  am  ready  lo  die 
like  my  brelhren.  Chat.  Le  besoin  de 
parler  m'eniraine  —  contredire,  /  am  led 
to  coniradict  for  the  mère  pleasure  of 
lalking.  C.  Dei.  Celte  préférence  dn  roi 
pour  les  étrangers  l'obligeait  —  s'arroger 
nn  pouvoir  inusité,  this  préférence  of  the 
king  for  foreigners  obliged  him  lo  usiirp 
an  exlraordinary  power.  Aug.  Th.  Sa 
mère  tremble  —  le  voir  marcher,  ils  mo- 
ther  trembles  al  every  slep  il  lakes.  V. 
Hug.  Nous  n'avons  pas  —  chercher  bien 
loin  la  réponse,  we  need  not  look  far  for 
an  answer.  Micli.  La  bibliothèque  fut 
employée  —  attiser  le  feu,  Ihe  liOrary 
served  to  feed  the  fire.  Aug.  Th.    TriJue  I 

—  l'abandonner  je  ne  puis  consenlir,  oh 
throne  !  I  cannol  consent  to  relinquish 
Ihee.  Corn.  Le  public  révolté  s'obstine  — 
l'admirer,  Ihe  public  indignant  persist  in 
admiring  il.  Boil.  Se  mettre  —  écrire,  to 
sit  down  lo  Write.  Il  y  avait  péché  —  les 
laisser  en  vie,  car  ils  étaient  des  monstres, 
il  was  a  sin  to  tel  Ihem  live,  for  they  were 
monsters.  Mich.  Apprenons  d'eux  —  n'en 
pas  croire  l'apparence,  lel  us  team  from 
ihem  not  to  pul  failh  in  appeurances. 
Mich.    Un  homme  vain  trouve  son  compte 

—  dire  du  bien  ou  du  mal  de  soi,  a  vain 
man  fmds  his  adtanlage  in  speaking  well 
or  m  of  himself.  La  Bruy.  On  dit  qu'il 
aime  —  recevoir  les  vœux  prononcés  par 
l'enfance,  ihey  say  he  loves  to  hear  the 
prayers  ùreathed   by  childhood.  Lamart, 

—  vaincre  sans  péril  on  triomphe  sans 
gloire,  tliere  is  no  meril  in  vanquishinQ 
where  Ihere  is  no  périt.  Corn.    J'aime  — 
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menersunder  — moi-nifine  que, etc., i  am 
fain  10  Ihink  thaï,  etc.  La  Bruy.  —  toul 
iircnilre,  «pon  Ihe  wliole. 

(au  point  (le,  assez  pour,  enotigh  lo) 
Des  réverbérations  de  soleil  —  cuire  un 
oeuf,  Ihe  sun's  réverbération  hol  enough  lo 
cook  an  egg.  Tli.  Gaut.  C'étaient  des  bi- 
îoux,  des  colliers,  des  rubans  —  remplir 
des  corbeilles.  Ihere  were  jewels  and  neck- 
lih-es  and  riblons  enough  lo  fill  baskets. 
V  Hug.  Us  m'ont  fait  des  trous  —  y 
mettre  un  doigi,  Ihey  hâte  mode  holes  m 
Ihem  big  enouyh  lo  put  one's  finger  m. 
BIuss.  C'est  —  en  pleurer,  il  is  enough 
lo  make  one  weep.  Muss.  Un  vacarme  — 
nous  rompre  la  tète,  noise  enough  lo  splil 
curheads.  Mol. 

(par  ellipse,  m  elliptical  phrases)  — 
moi  !  hilp  ;  Au  secours  !  help .'  An  feu  !  pre  ! 
Au  meurtre!  ra«rrfer.' Au  voleur  !  stop 
thicf.  Aux  voleurs!  Ihieves!  Aux  armes! 
lo  armsl  —  table,  corne  lo  table.  Périra- 
t-il''  Aux  voix,  shall  he  die?  Put  H  lo  Ihe 
rote.  C.  Del.  Gloire  —  Dieu!  glory  lo 
Cod!  Malbeur  aux  vaincus!  ti-oe  lo  Ihe 
tanguiiheil  1  Honneur  aux  braves!  Iionour 
lo  Ihe  bratel  Aux  grands  bonraies  la  pa- 
trie reconnaissante,  dedicaled  bij  a  grule- 
fulcountry  lo  her  great  men.  Au  lecteur, 
avis  au  lecteur,  lo  Ihe  readcr.  —  tous 
ceux  qui  ces  présentes  verront,  knoiv  ail 
men  bu  thèse  vresenls.  Letire  de  M""  de 
Sévigné  —  sa  fille ,  leller  from  iladame 
de  Sitigné  lo  her  daughier.  —  d'autres  ! 
don'l  lelt  me.  Dos  —  dos,  back  lo  back. 
Lutter  corps  —  corps,  lo  figlit  hand  lo 
hand.  Se  trouver  face  —  face  avec  quel- 
qu'un, lo  meet  a  person  face  lo  face.  Mon- 
ter l'escalier  quatre  —  quatre  ,  lo  lear 
vp  slairs.  Quatre  —  quatre  (an  jeu,  al 
games).  four  ail.  Voila  mes  chiens  — 
boire,  Ihe  dogs  began  lo  drink.  La  Font, 
prov.  —  bon  chat,  bon  rat,  lil  for  lat;  a 
Roland  for  an  Oliier.  prov.  —  corsaire, 
corsaire  et  demi ,  sel  a  Ihief  lo  catch  a 
Ihief.  prov.  —  père  avare,  fils  prodigue, 
niggard  father ,  spendlhrifl  son.  —  la 
grâce  de  Dieu!  to  Ihe  mercy  of  Cod!  Aux 
dieux  ne  plaise!  Ihe  gods  forbid  l 

2  lo  williin.  ta  mer  par  moments  venait 

—  vingt  pas,  tlse  sea  sometimes  came  to 
wilhin  Iwentv  paces.  Mich. 

3  al.  —  Calais,  al  Calais.  —  la  maison, 
al  home.  —  la  porte,  al  llte  door.    prov. 

—  la  guerre  comme  —  la  guerre,  one  musl 
snil  one's  self  lo  circimslances.  An  che- 
val blanc,  al  Ihe  sign  of  Ihe  while  horse. 
Jouer  aux  cartes,  to  play  at  cards.  Dî- 
ner —  trois  francs  par  tête,  lo  dine  al 
ihree  francs  a  head.  Elle  travaille  —  l'ai- 
goillc,  she  Works  at  her  needie.  Tirer  — 
la  cible,  lo  shoot  al  a  targel.  D'antres 
tiraient  aux  fenêtres,  olhers  shol  at  Ihe 
Windows.  Bar.  Se  jeter  aux  pieds  de  quel- 
qu'un, lo  full  al  a  person's  feel.  Un  voya- 
geur passa  portant  —  sa  ceinture  une 
outre  pleine  d'eau,  a  Irarcller  passed  bcar- 
ing  al  his  girdle  a  gourd  full  of  waler. 
Slêry.  11  a  —  ses  fortes  pattes  (les  on- 
gles fort  accentués,  ils  strong  paws  are 
prorided  wilh  prominent  claws.  Mich.  Nul 
insecte  n'est  oublié  —  ce  fesiin  de  la  na- 
ture, «01  an  insect  is  forgollen  al  this 
feast  of  nature.  Lamarl.  F.  les  trouva  — 
l'ouvrage,  F.  found  Ihem  al  work.  Mich. 
je  l'ai  pris  —  mon  avantage,  /  look  him  al 
a  favourable  moment,  il"'  de  Sév.  Le 
Rhin  —  leur  aspect  d'épouvante  frissonne, 
at  sighl  of  Ihem,  the  Rltine  ftmdders 
wilh  affriyht.  Boil.  —  ces  paroles  T. 
laisse  relever  A.,  at  thèse  words  T.  su/fers 
A.  to  rise.  Fén.  11  regarde  —  ses  pieds 
les  favoris  des  rois,  Ihe  faroriles  of  kings 
are  benealh  his  notice.  La  Font.  Lui, 
tient  la  gageure  —  peu  de  gloire,  he  Ihinks 
lillle  glory  is  lo  be  gained  by  Ihe  wager. 
La  Font.  Les  siècles  —  sa  voix  viennent 
se  réunir,  at  his  call,  âges  congregale 
around  him.  V.  Hug.  La  leiupêie,  —  mes 
chants,  suspeml  son  vol  fatal,  when  l 
sing,  llie  lempcst  slays  ils  deadly  flight. 
V.  ilug.    Au  seul  nom  de  Henri  les  Fran- 


çais se  rallient,  al  Ihe  bare  name  ofBenry 
Ihe  French  rally.  Volt.  Je  suis  —  vos 
ordres,  /  am  al  your  disposition. 

-  prix  fixe,  fiied  price.  Acheter  -  un 
prix  raisonnable,  —  jusie  prix,  lo  buy  al 
a  fuir  price.  Vendre  —  nn  prix  eleve,  M 
sell  al  a  hioh  price.  —  prix  coiWaut,  al 
cosl  price.  Oui  n'accepterait  avec  joie  le 
génie  au  prix  du  malheur,  who  wouidnol 
gladlu  accepl  genius  al  Ihe  cost  of  misfor- 
tune.y.  Hug.  Vendre  —  perte,  lo  sell 
al  a  loss.  Au  poids  de  l'or,  al  an  extra- 
vagant rate.  Placer  de  l'argent  —  intérêt, 
lo  put  money  ont  at  inlerest.  Paver  - 
l'échéance,  lo  pay  when  due.  Payable  — 
vue  payable  al  sighl.  Aux  dépens  de,  al 
Ihe  expense  of.  Aux  frais  et  aux  dépens 
de,  al  the  cost  and  charges  of.  La  viande 
est  —  un  franc  le  derai-tilo,  meal  is  sold 
al  a  franc  a  pound. 

—  une  heure,  at  one  oclock.  —  muii, 
al  Iwelre  o'clock,  al  noon.  —  midi,  le  soir, 

—  l'aurore  que  faut-il?  prononcer  ton 
nom,  al  noon,  al  night,  al  day-break,  what 
hâve  we  to  do?  pronounce  Ihy  name.  La- 
marl. —  une  heure  convenue,  al  an 
liour  agreed  on,  al  a  slaled  hoiir.  —  touie 
heure,  al  any  hoiir.  11  vivait  de  régime, 
et  mangeait  —  ses  heures,  he  fotlowed 
a  regimen ,  and  aie  al  fi.red  hours. 
La  Font.  Cordial  et  bonhomme  —  ses 
heures,  warm-hearled  and  affable  when 
Ihe  fil  took  liim.  Ph.  Chas.  —  longs 
intervalles,  at  long  intervais.  Au  lever 
du  soleil,  al  suari.ie.  Au  coucher  du  soleil, 
at  simsel.  Au  point  du  jour,  al  daylireak. 

—  la  fin  de  la  semaine,  al  the  end  of  Ihe 
week.  Mes  soeurs,  l'onde  est  plus  fraîche 
aux  premiers  feux  du  jour,  sislers,  the 
waler  is  fresher  al  dawn  of  day.  V.  Hug. 

—  sa  mort,  at  his  dealh.  —  l'article  de 
la  mort,  al  Ihe  point  of  dealh. 

—  l'âge  de  vingt  ans,  at  Ihe  âge  of 
iwenly.  Il  mourut  —  l'Sge  de  soixante  ans, 
he  died  al  llie  âge  ofsi.rly.  La  voilà  donc 

—  irente  ans  passés,  so  Ihen  she  is  lurned 
of  thirly.  S"-B.  ,    ,  .      , 

—  la  fois,  at  once.  Deux  —  la  fois,  two 
al  a  lime.  —  l'heure  qu'il  est,  al  this  présent 
lime.  —  plusieurs  reprises.  repealedty.Aa 
premier  coup  d'ceil,  at  fiisl  sighl.  C'est 

—  ce  coup  qu'il  faut  décamper,  mes  en- 
fants, now,  il  is  high  lime  10  decamp, 
chiidren.  La  Font. 

—  peu  de  distance,  at  a  lillle  distance. 

—  deux  ceuls  pas  de  distance,  at  Iwo 
hxmdred  feel  distance.  —  deux  journées 
de  marche,  at  Iwo  days"  jouniey.  Ici  l'm- 
variable  été  —  deux  pas  de  l'éternel 
hiver,  hère  a  constant  snmmer  at  a  hair's 
breadlh  from  an  eternal  winler.  Mich. 
11  fut  —  deux  doigts  de  sa  perte,  he  was 
on  Ihe  brink  ofruin. 

—  sa  demande,  a(  his  request.  —  tout 
propos,  at  evenj  (uni.  Au  bout  du  compte, 
afler  ail.  —  tout  bout  de  champ,  al  every 
lurn.  Je  l'ai  au  bout  de  la  langue,  /  hâve 
il  al  my  tongue's  end.  —  portée,  near  at 
hand.  —  bout  perlant,  close  lo  the  muzzle. 

—  longs  traits,  al  long  draughls,  —  tort 
e(  _  iraveis,  al  random.  Au  large,  al 
large.  Au  hasard,  al  a  tenture.  Ne  faites 
pas  parler  vos  acteurs  au  hasard,  don'l 
make  your  aclors  speak  at  random.  Boil. 
Au  trot,  al  a  trot.  Au  galop.  «(  o  galop. 

—  couteaux  lires,  al  druwn  daggers.  Au 
pis  aller,  ol  worst.  Eu  prendre  —  son 
aise,  to  lake  il  easily.  Vous  en  pre- 
nez, uion  frère,  bien  — l'aise,  il  is  very 
eusy  for  you  to  talk,  brother.  Mol.  Il 
fjligiie  —  loisir  son  terrible  adversaire, 
he  lires  ont  at  his  ease  his  redouhiatde 
adversary.  Volt.  Tu  pourras  me  répondre 
après,  tout  —  loisir,  you  can  answer  me 
pre.ienUy,  at  full  lenglh.  Corn.  Au  be- 
soin .  at  need.  Prompt  —  la  réparlic. 
ready  al  reportée.  Mourir  —  la  peine,  lo 
die  al  llie  oar.  Elle  avait  —  cœur  de  faire 
cesser  la  mésintelligence,  she  had  il  at 
heart  lo  put  un  end  10  their  misunder- 
standing.  Sur  ses  façons  de  faire,  —  \aas 
coups  je  m'emporte,  his  way  ofbehaving 


himselfpuls  me  in  a  rage  at  every  moment 
Mol.      ^  .    „ 

4  in.  Èire  —  la  ville,  to  be  m  Town. 
Moi,  vivre  — Paris!  /,  live  in  Paris!  Boil. 
Vos  affaires  vous  ont  sans  doute  retenu 

—  Londres,  your  business  has  no  doubt 
delained  you  in  London.  Méry.    Demeurer 

—  la  campagne,  to  réside  in  Ihe  couniry. 
Il  est  —  l'écurie,  he  is  in  Ihe  stable.  Au 
palais  de  mon  père  on  voit  briller  les 
ans,  in  my  falher's  palace  Ihe  arls  are 
seen  to  flourish.  V.  Hug.  Noire  Père 
qui  êtes  aux  deux,  oiir  Father  which  art 
in  heaven.  L'épouvante  est  au  nio  plus 
forte  que  jamais,  the  nesl  is  in  grealer 
alarm  Ihan  ever.  La  Fout.  Au  fond  d'un 
bois  —  la  paix  consacré,  in  the  depths  of 
a  wood  consecraled  lo  peace.  Volt.  Beau- 
coup de  gens  étaient  aux  champs,  a  great 
many  people  were  in  the  fields.  Midi. 
Nous  aurons  la  ville  —  la  campagne,  we 
shall  hâve  Town  in  Ihe  couniry.  C.  Del. 
prov.  La  Discorde  est  au  camp  d'Agramaul, 
Discord  is  among  Ihem. 

—  Naples  il  trouva  son  idole  qui  irem- 
blait  un  glaive  —  la  main ,  al  Naples  he 
found  his  iilol,  IremMing  sword  in  hand. 
C.  Del.  Dire  —  l'oreille  de  quelqu'un.  « 
whisper  in  a  person's  ear.  Il  est  blessé  — 
l'é|iaule.  he  is  wounded  in  Ihe  shoulder. 

Du  Japon  jusqu'à  Borne,  le  plus  sot 
animal  —  mon  avis  c'est  l'homme ,  from 
Japan  to  Home,  the  slupidest  animal  m 
my  opinion  is  man.  Boil.  Rien  ne  peut 
être  grotesque  aux  yeux  de  celui  qui  a 
tout  fait,  noihing  can  appear  ridiculous 
to  him  wlio  lias  crealed  every  thing.  Th. 
Gaut.  La  banqueroute  était  au  trc.sor, 
the  Ireasiiry  was  in  a  slale  of  bankruptcy. 
Ph.  Chas.  Un  peuple  —  son  berceau,  o 
nation  in  ils  infancy.  V.  Hug.  Dien  lit 
riiouirae  —  son  image,  Goil  mode  man 
in  his  own  image.  Le  mourant  croit  — 
leur  parole,  Ihe  dying  mon  believes  in 
Ihem.  V.  Hug.  Nous  crûmes  un  moment 
au  déluge,  for  a  moment  we  believed  in 
Ihe  déluge.  Mich.  Le  ciel  et  les  hommes 
s'accordent  —  nous  le  défendre,  God  and 
man  agrée  in  forbidding  il.  Nod.  H  lui 
ordonna  au  nom  des  premiers  compagnons 
du  Sauveur  de  rendre,  etc.,  he  ordered 
him  m  the  name  of  the  first  companions 
of  oiir  Saiiaur  lo  restore,  etc.  Nod.  La 
charité,  vertu  qui  —  elle  seule  vaut  tontes 
les  autres,  charity,  a  virlue  which  ia 
ilself  is  worlh  ail  Ihe  olhers. 

Au  commencement  de  l'année,  m  the 
beginning  of  the  year.  An  priniemps,  in 
llie  spring.  An  cœur  de  l'hiver,  in  the 
deplh  of  winler.  Au  grand  jour,  m  open 
day.  Le  héron,  au  temps  d'Aristole,  éiail 
plein  d'industrie  et  de  sagacité,  the  héron 
in  the  lime  of  Aristolle  was  diligent  and 
sagacious.  Mich.  Arriver  —  temps,  lo 
arrive  in  lime.  Aux  premiers  jours  da 
monde,  in  the  first  days  of  the  world. 
Mich.  naut.  Filer  dix  nœuds  —  i'henre, 
to  run  ten  knots  an  hour. 
Être  au  soleil,  lo  be  in  the  sun.  Etre 

—  l'ombre,  to  be  in  the  sliade.  L'enfant 
dort  —  l'ombre  du  lit  maternel,  Ihe  child 
is  sleeping  shellered  by  the  maternai  bed. 
V.  Hug.  Ne  restez  pas  —  la  (iJuie,  don'l 
slay  in  the  rain.  Coucher  —  la  belle 
étoile,  to  sleep  in  Ihe  open  air.  Eire  — 
la  mode,  to  be  in  Ihe  fashion.  S'haluller 

—  la  mode  franijaise,  lo  dress  in  Ihe  Frtnch 
fashion.  Après  avoir  essayé  de  tous  les 
raisonnements  —  la  Sénèque.  afler  trying 
every  argument  in  the  Seneea  style. 
S'»-B.  S'il  continuait  de  lire  les  anciens 
pêle-mêle  et  —  la  diable,  il  ne  les  res- 
pectait guère,  if  he  continued  lo  rend 
the  classics  pell-mell  and  al  rawlom.  he 
had  but  tuile  respect  for  Ihem.  S'«-B. 
Poulet  —  la  diable,  detilled  chicken. 
Poindre  —  l'huile,  lo  paint  in  cil  eolours. 

—  la  lonsue,  in  the  end.  —  la  venté, 
il  is  tiue;  \\indeed.  —  laliàte,  m  hasie. 
Elle  pond,  couve,  fait  éclore  —  la  hâte, 
she  lays  her  eggs,  sels  and  hatches  Ihem 
in  no  lime.  La  Font.   —  l'avance,  before- 


hanâ.  —  sa  gaise,  m  his  own  way. 
L'Orient  vous  voil  arriver  —  sa  suite, 
the  East  hehoMs  yoii  join  her  train.  Rac. 
j-  l'apiiui,  /«  support.  Il  pleut  —  verse, 
il  raitts  m  lorreiils.  —  cet  égard,  in  this 
respect. 

5  inlo.  L'impie  a  porté  l'insulte  an 
sanctuaire,  Ihe  impious  hâte  insulted  Ihe 
sancltuiry.  V.  Hug. 

6  iy.  Un  —  un,  one  hy  one.  Ces  esclaves 
périssent  —  milliers,  thèse  slaves  perish 
by  Ihousands.  Monlesq.  Goutte  —  goutte, 
drop  by  drop.  Feuille  —  feuille,  teaf  by 
leaf.  Peu  —  peu,  liltle  by  Utile.  Pas  — 
pas ,  slep  by  step.  Acheter  —  la  livre, 
to  buy  by  Ihe  poimd.  Vendre  an  poids, 
to  selt  by  weighl.  Vendre  an  détail,  to 
scll  by  relait.  Vendre  aux  enctières,  to 
sell  by  auclion.  Voiture  —  l'heure,  —  la 
course,  a  coach  by  Ihe  hour^  by  distance. 

—  la  lueur  d'une  lampe,  by  the  lighl  of  a 
lamp.  Au  clair  de  la  lune,  by  moonlighl. 
Prendre  au  mois,  lo  lake  by  the  moiilh. 

—  grandes  journées,  by  long  stages.  — 
la  dérobée,  by  slealth.  —  force  de  tra- 
vail, by  dinl  of  labour.  —  force  de  poli- 
tique, de  Oni'sse  et  de  calcul,  il  venait 
tomber  dans  les  pièges  qu'il  prétendait 
éviter,  tvhal  wilh  inlriguing,  and  cunning, 
and  scheming,  he  fell  inlo  the  snares  he 
prctended  lo  avoid.  Chat.  —  coups  de 
drctionnaire,  by  copying  Ihe  diclionary. 
Répandre  de  l'argent  —  pleines  mains,  to 
scalter  money  by  handfuls.  Ouvrage  fait 

—  la  main,  wori,  doue  by  hand.  —  l'œu- 
vre on  connaît  l'artisan,  the  worhnan  is 
tnowit  by  his  performance.  La  Font.  C'est 
jour  —  jour  que  nous  avançons,  we  ad- 
rauce  day  by  day.  Mme  de  Sév.  Je  vins 
m'asseoir  —  ses  côtés,  /  came  and  sat 
down  by  his  side.  Nod.  Je  vois  —  ton 
geste  que  tu  vas  répondre,  /  see  by  your 
geslure  you  are  aboul  lo  answer.  On  de- 
vine —  ses  yeux  pleins  d'une  pure  llamnie 
que,  elc.,  one  gttcsses  by  her  eyes  beaming 
wilh  pure  radiance  thaï,  elc.  V.  Hug.  Ne 
vous  laissez  iioint  abattre  —  la  douleur, 
don'l  tel  yourself  be  xtieighei  down  by 
grief,  don'l  give  way  lo  grief.  Fén.  Ne 
vous  laissez  pas  séduire  —  nos  bontés, 
do  nol  sulfer  yourself  lo  be  influenced  by 
eur  kiadness.  Mol.  Votre  imagination 
n'est  pas  si  vive  que  les  premiers  jours; 
laissez-vous  conduire  —  la  mienne,  your 
imagination  is  nol  so  vivid  as  in  the 
ieginning  ;  sulfer  yourself  to  be  guided  by 
mine.  Montesq. 

"—  lui  seul,  il  croit  pouvoir  animer  un 
autre  univers,  lie  fancies  himself  able  ail 
nlone  lo  give  life  lo  a  new  world.  Nod. 
La  morue  —  elle  seule  a  créé  des  colo- 
nies, the  cod-fish  by  herself  alone  has 
created  colonies.  Mich. 

—  raconter  ses  maux  souvent  on  les 
soulage,  one  oflen  alleviales  one's  sorrows 
by  relaling  them.  La   Font. 

7  wilh.  Manger  —  l'huile,  lo  eal  wilh 
ôil.  Pêcher  —  la  ligne,  lo  angle.  Broder  — 
l'aiguille,  lo  embroider.  Déchirer  —  belles 
dents,  to  leur  tooth  and  nail.  Recevoir  — 
bras  ouverts,  lo  receive  wilh  open  arms. 
Écrit  —  la  plume,  writlen  wilh  a  pen. 
Conduire  —  grandes  guides,  lo  drive  four 
m  hand.  Se  batlrejm_  iiislolet,  an  sabre, 
to  fight  wilh  pislôls,  wilh  broadswords. 

Il  n'a  pas  alTaire  —  un  sot,  he  has  no 
fool  lo  deal  wilh.  Mol.  prov.  Vous 
avez  affaire  —  forte  partie,  you  hâve  the 
odds  against  you.  Aux  Espagnols  s'étaient 
joints  les  Ajiglais,  Ihe  English  hai  Joined 
wilh  the  Spaniards.  De  Pradt.  —  quels 
grands  hojumes  m'associez-vous?  wilh 
u'hat  great  men  do  you  associate  me? 
La  Bruy.  Les  divins  voyageurs  mêlaient 
au  vin  grossier  le  cristal  d'une  source, 
the  celeslial  Iravcllers  diluled  Ihe  homcly 
mine  wilh  the  limpid  mater  of  a  spring. 
La  Font.  Elle  apiiorie  —  pas  lents  l'en- 
fant sauvé  des  eaux ,  shc  brings  wilh  slow 
steps  Ihe  infant  saved  from  the  walers? 
V.  Hug.  L'Espagne  —  longs  cris  ap- 
pelle nos  exploits,  a  long  ery  from  Sjiain 


invohes  our  nid.  V.  Hug.  —  coups  re- 
doublés, wilh  repealed  blows.  —  plus 
forte  raison,  wilh  grealer  reason.  — 
tort,  wrongfulty.  —  l'étourdie,  giddily, 
tlioughilessly.  —  peine  il  achevait  ces 
mots,  he  had  scarcely  pronounced  thèse 
words.  La  Font. 

Le  monsieur  an  chapeau  blanc,  the 
gentleman  wilh  the  white  hal.  L'homme 
aux  rubans  verts,  the  man  wilh  the  green 
ribbons.  Mol.  Le  lion  —  la  gueule  mena- 
çante, the  lion  wilh  his  threalening  jaws. 
La  belle  aux  cheveux  d'or,  the  fair  one 
wilh  the  golden  lochs.  La  poule  aux  œufs 
d'or,  the  hen  wilh  the  golden  eggs.  Le 
héron  au  long  bec  emmanché  d'un  long 
cou,  the  héron  wilh  a  long  bealc  al  Ihe 
end  of  a  long  neek.  La  Font.  L'homme 
au  vœu  courut  au  trésor  comme  an  feu, 
he  of  the  vow  rushed  lo  ihe  treasure  as 
to  a  fire.  La  Font.  Ou  voyait  aux  fenêtres 
de  jeunes  et  fraîches  Dgures  aux  regards 
pleins  de  larmes,  young  and  fresh  faces 
wilh  learfut  looks  were  seen  al  Ihe  Win- 
dows. Ph.  Chas. 

Arbre  —  fruit,  fruit-lree.  Bête  — 
cornes,  horned  caille.  Canne  —  dard, 
sword'Slick.  Canne  —  sucre,  sugar-cane. 
Cliaise  —  porteurs,  sedan-ehair.  Chapeau 

—  grands  bords,  a  broad-brimmed  hal. 
Une  glace  —  la  vanille,  a  vanilla  ice. 
Homuie  —  projets ,  a  scheming  man. 
Homme  —  systèmes,  a  sysleinatisl.  Tir 
au  pistolet,  shooliug  gallery.  Tunique  — 
manches,  tunic  wilh  sleeves.  Vase  — 
anses ,  vase  wilh  handles.  Ver  —  soie, 
silk-worm.  Voiture  —  quatre  chevaux, 
coach  and  four;  —  six  places,  coach  wilh 
six  insides. 

8  OH,  upon.  Au  Parnasse,  on  Parnassus. 

—  combien  de  rivages  n'ai-]e  pas  vu  se 
briser  les  mêmes  dots,  on  how  many  shores 
hâve  I  nol  seen  Ihe  same  waves  break. 
Chat.  —  la  surface,  on  Ihe  surface.  — 
terre,  on  the  gromid;  \\  on  shore.  Au 
bord  d'une  fontaine,  ou  ihe  brink  of  a 
founlain.  Aller  —  pied,  lo  go  on  fool. 
Aller  —  cheval,  lo  ride  on  hurseback. 
Al'er  —  quatre  pattes,  to  go  on  ail  fours. 
0  Père  !  toi  qn'on  ne  nomme  qu' —  ge- 
noux, 0  Lordl  Ihou  whom  we  name  but 
on  bended  kneel  Lamart.    Le  prêtre  fidèle 

—  genoux  sur  la  pierre,  the  faithful  priest 
kneeling  on  the  slone.  V.  Hug.  Elle  lui 
sauta  au  cou,  she  fell  upon  his  neck. 
Être  comme  suspendu  aux  lèvres  de  quel- 
qu'un, lo  hting  us  il  were  on  Ihe  lips  ofa 
person.  Peiiiire  au  mur,  to  hang  on  the 
wall.  Il  a  une  bague  au  doigt,  he  has  a 
ring  on  his  finger.  Porter  au  bras  gauche, 
to  wear  on  the  lefl  arm.  Sa  coiffure  était 
une  cornette  jaune  retroussée  au  haut  de 
la  tête,  her  head-dress  was  a  yellow  cap 
turned  up  on  the  top  of  her  head.  Mol. 

—  bonnes  enseignes,  on  sure  grounds. 

—  cause  de,  on  account  of.  —  compte, 
on  accounl.  —  condition ,   on   condilion. 

—  certaines  conditions,  on  certain  condi- 
tions. An  contraire,  on  the  conlrary.  — 
crédit,  on  crédit.  —  dessein,  on  purpose, 
inlenlionally.  —  l'écart,  on  one  side;  \\ 
aside;  ||  aparl.  —  main  droite,  —  niain 
gauche,  on  the  righl  hand,  on  the  left 
hand.  Honte  —  la  lâcheté,  shame  on 
cowardice. 

(au  moment  de,  at  Ihe  lime  of)  —  mon 
arrivée,  on  niy  arrivai.  —  mon  retour,  on 
my  relurn.  —  la  mort  de  son  pore,  on  his 
falher's  dealh.  Au  reçu  de  votre  lettre, 
on  receiving  your  lelter.  Au  sortir  d'un 
terrier,  on  coming  oui  of  a  burrow. 
La  Font.  Telle  qu'une  bergère  aux  plus 
beaux  jours  de  fêle,  like  a  shepherdess 
on  the  grealest  holidays.  Boil. 

9  from.  L'iie  lampe  était  suspendue  au 
plafoml,  a  lamp  hung  from  the  ceiling. 
L'aigle  —  leurs  tours  suspend  son  aire, 
the  eagle  builds  her  eyry  on  Iheir  loweis. 
V.  Hug. 

(marquant  la  séparation,  l'éloignerafnt, 
noling  séparation ,  remotal  )  Arracher 
aux   arbres   leurs    fruits   encore    verts, 
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lo  pluck  from  the  trees  their  fruit  yel 
unripe.  Âiracber  les  plumes  —  un  oi- 
seau, to  pluck  the  fealhers  from  a 
bird.  Arracher  an  danger,  to  snatch  from 
danger.  11  enleva  trois  drapeaux  —  l'en- 
nemi, he  bore  olf  three  flags  from  the 
enemy.  Fléch.  Comme  un  orphelin  qu'on 
arrache  —  sa  mère,  like  an  orphan  lorn 
away  from  ils  molher.  V.  Hug.  Le  soir 
la  glaneuse  aux  branches  d'un  buisson 
reprendra  ses  atours,  in  the  evening,  the 
reaper  will  lake  back  her  garments  from 
the  tranches  of  a  bush.  V.  Hug.  Ca- 
cher aux  yeux  curieux  de  quelqu'un,  to 
hide  from  Ihe  scrutinising  glanée  of  a 
person. 

(marquant  la  dérivation,  noling  dériva- 
tion) Les  sacrifices  de  Cérès  ont  été  em- 
pruntés —  la  Grèce,  Ihe  sacrifices  of  Ceres 
were  borrotved  from  Greece. 
,  (depuis.  Il  partir  de,  claling  from)  Cet 
Etat  commence  aux  enfants  de  Théodose, 
this  governmenl  begins  from  Ihe  children 
of  Theodosiiis.  Chat. 

(d'après)  Si  la  vertu  parait,  —  son 
aspect  tramiuille  nous  la  prenons  pour  le 
bonheur,  when  we  bchold  virtue  she  looks 
so  peaceful  thaï  we  mislake  her  for  bliss. 
V.  Hug. 

40  for.  Au  Havre,  —  ce  prix-là, 
j'aurais  eu  deux  maisons,  al  Havre,  for 
thaï  sum,  ï  should  hâve  had  two  houses. 
C.  Del.  Il  jugea  qu'—  son  appétit  dame 
baleine  était  trop  grosse,  he  considered 
tlittt  for  her  appelile  dame  whale  was  too 
big.  La  Font.  Il  avait  pourvu  —  tout  en 
parlant,  he  had  provided  for  everij  thing 
on  slarling.  Volt.  Rien  n'est  si  sain  aux 
personnes  délicates,  nothing  is  so  heallhliil 
for  dilicale  persans.  M"'  de  Sév.  prov. 
Aux  grands  maux  les  grands  remèdes, 
desperate  diseases  require  desperate  re- 
médies. 

C'est  —  vous  d'en  sortir,  il  is  for  you 
to  go.  Mol.  C'est  —  moi  —  me  plaindre, 
il  is  for  me  lo  compliiin.  M"":  de  Sév. 
C'était  —  vous  de  suivre,  au  vieillard 
de  monter,  il  was  for  you  lo  fotlow,  and 
for  the  old  man  lo  ride.  La  Font.  C'est 
bien  —  vous  —  parler  du  temps,  ijou  are 
a  prelly  one  lo  lalk  aboul  the  wealher. 
M""  de  Sév. 

Mot  —  mot,  Word  for  word.  Travaux 
forcés  —  perpétuité,  hard  labour  for  life. 
—  jamais,  for  ever.  La  mer  aux  bords 
détestés  dont  l'onde  —  jamais  sommeille, 
the  sea  wilh  haie  fui  sliores,  whose 
walers  ever  sieep.  V.  Hug.  Nos  monts  oii 
l'hiver  semble  —  jamais  s'asseoir,  our 
mounlains  where  winter  appears  lo  liold 
ils  perpétuai  seat.  V.  Hug. 

Boite  —  Ihé,  tea-caddy.  Arme  —  fen, 
fire-arm.  Cuiller  —  potage,  soup-ladle. 
Outre  —  vin,  wine-skin.  Pot  —  l'eau, 
waler-jug.  Sac  —  ouvrage,  work-bag. 
Salle  —  manger,  dining-room.  Tabac  — 
fumer,  tobacco.  Tabac  —  priser,  snuff. 
Table  —  jeu,  card-table.  Terre  —  blé, 
arable  land.  Terre  —  potier,  poller's  clay. 
Vase  —  huile,  oil-jar. 

H  of.  L'avare  a  le  moins  de  part  ati 
trésor  qu'il  enserre,  the  miser  lias  Ihe 
leasl  share  of  Ihe  treasure  he  hoards  up , 
La  Font.  Sentinelle,  prenez  garde  — 
vousl  sentinet,  miiid  yourself!  Je  m'en- 
nuie aux  guerres  civiles,  /  am  lired  of 
civil  mars.  V.  Hug.  Inconstant!  vous  ne 
pensez  pas  —  moi,  fukle  man î  il  is  not 
of  me  you  are  thinking.  Muss. 

Voici  mon  opinion  —  moi,  thal'a  my 
opinion.  Il  a  une  manière  —  lui,  he  has 
a  way  of  his  own.  Votre  devoir  —  tous, 
the  diiiy  of  ail  ofyou.  Sa  manie  —  lui, 
his  crolchet. 

M  bcfore.  —  mes  yeux  se  présente 
un  jeune  enfant,  a  youug  chitd  présents 
himself  to  my  sight.  Itac.  Le  destin  ^ 
SCS  yiux  n'o>erait  balancer,  fuie  dursl  nol 
hesilale  in  his  présence.  Boil.  La  volatile 
érliapiie  —  sa  iremlilante  main,  the  foml 
flii's  from  before  her  Irembimg  hand.  La 
Font.  —  votre  nez,  mon  frère,   elle   se 
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rit  de  TOUS,  irotker,  she  is  laughing  al 
you  to  yoiir  face.  Mol. 

i3  asjainsl.  Sa  porte  rustique  aux  clia- 
grins  est  fermée,  his  coUage-door  is 
elosed  against  sorrow.  Andr. 

U  within.  —  peu  de  dislance,  wilhii> 
a  short  distance.  Je  vous  maiideiai  si  ce 
li»re  est  —  la  portée  de  mon  intelligence, 
/  wilt  kl  yoii  hiaw  whellicr  Ihis  look  is 
uiitliin  the  scope  of  my  «nderstandina. 
M'»«  de  Sév.  —  la  porlée  de  tout  le 
moude,  wiHtin  etery  body's  reach.  —  la 
portée  de  toutes  les  bourses,  accessible 
to  every  purse. 

Ai  till.  (jusqu'à)  —  demain,  lill  to- 
monow.  Du  mois  d'avril  au  solstice,  from 
the  monlh  of  April  lili  Ihe  solstice,  r.c- 
meltre  aux  calendes  grecques,  lo  put  ojf 
till  doomsday. 

16  under.  Il  faut  que  l'herbe  tombe  au 
tranchant  des  faucilles,  Ihe  grass  miisl  fall 
under  Ihe  siroke  of  Ihe  scylhe.  V.  Hug. 

17  according  lo.  Ce  sera  une  fort  belle 
chose,  —  ce  que  l'on  dit,  il  will  he  a  very 
fine  Ihing,  according  lo  what  Ihcy  smj. 
M^e  de  Sév.  —  ce  que  dit  l'histoire,  as 
Ihe  slory  goes.  Un  bœuf  est  plus  puissant 
que  toi,  je  le  mène  —  ma  fantaisie,  an 
01  is  l)igger  Ihan  you,  and  I  lead  him 
as  I  please.  La  Font.  Deux  démons  — 
leur  gré  parLigenl  noire  vie,  Iwo  démons, 
in  lurns,  ride  our  dcslimj.  La  Font.  La 
bnllade,  —  mon  goût,  est  chose  fade,  o 
liallad,  lomylasle,is  an  imipidlhing.iM. 

18  or.  Travailler  six  -  sept  heures  par 
jour,  lo  work  six  or  seven  hotirs  a  diiy. 
Faire  six  —  sept  lieues,  to  walk  six  or 
seven  leagues. 

19  as.  Imputer  —  crime,  to  impute  as  a 
crime.  —  pure  politique  on  me  l'iraputc- 
rail,  Ihey  wnild  ascribe  il  lo  mère  skil- 
futness  on  my  part.  Mol. 

20  (expétif,  rednndani)  Ne  touchez 
pas  —  la  ri-ine,  loitch  nol  Ihe  queen. 
C'est  —  qui  l'attrapera,  'lis  who  shall 
catch  him. 

21  For  Ihe  préposition  à  inlhe  follow- 
ing  adverbial  phrases,  and  others ,  see 
the  différent  words  that  il  governs  :  — 
l'écart;  —  l'essor;  —  l'avenant;  au  fur  et 

—  mesure;  au  vu  elau  su  de  tout  le 
monde;  —  quoi  bon;  —  travers;  au  tra- 
vers; —  propos,  -  ce  propos;  au  plus 
fort;  —  lleur  de  tète;  — llcur  de  terre; 

—  la  ronde. 

A. A.,  abbrevialion  of  Altesses. 

AAR,  ar,  sm.  [river]  Ar. 

AARON,  ah-ah-rong,  sm.  {Hebr.) 
Aaron. 

ABAISSE,  ab-ays,  sf.  thin  undercrust 
of  paslry.  .  ■ 

ABAISSE,  ppa.  (1/^  ABAISSER,  aniadj. 
fem.  — E.  1  lowered.    2  liumbled. 

ABAISSEMENT,  ab-ajs-mâug,  sm.  1 
lowering,  lelting  down,  taking  down.  2 
lowering,  sinking,  diminution.  L' —  d'nn 
mur,  the  lowering  ofa  watt.  V—  du  mer- 
;ure  dans  le  baromètre,  the  falhng  of  the 
piercury  in  Ihe  barometer.  L'—  de  la  voix, 
Ihe  lowering  of  the  toice.  V—  des  eaux, 
Ihe  snbsiding  of  the  waters.  L'—  des  prix 
cl  des  salaires,  Ihe  réduction  of  priées  and 
wages.  3  dépression ,  want  of  élévation. 
L'—  soudain  de  la  cdle  laissait  un  libre 
passage  à  quelque  vent  du  travers,  a 
sudden  concurity  in  the  coasl  gave  free 
access  to  a  lighl  side  wind.  Nod.  4 
stooping,  sinking  down.  Alternatives  d'élé- 
vation et  d'—  (de  personnes),  alterna- 
tives of  rising  up  and  sinking  down. 
i  Tb.  Gaul.  5  humiliation,  abasement.  6 
I  iumbleness,  lowliness.  Vivre  dans  1'—,  to 
iive  in  obscurily.  7  dégradation.  Je  me 
semais  encore  heureuse  dans  mon  abomi- 
nable —,  yel  I  fetl  happy  in  my  horrible 
tittle  of  dégradation.  G,  Sand.  8  degene- 
racy.  Le  même  —  de  race  se  remarque 
chez  les  hommes ,  the  same  degeneracy 
»f  race  is  observable  among  liie  men. 
1\i.  Gaut.  9  surg.  couching.  —  de  la 
cataracte,  couching  for  cataracl.  10  matb. 
astr.  dépression. 
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ABAISSER,  ab-ays-ay,  ta.  (comp. 
baisser,  bas)   t   to   lower,  to  tel  down. 

—  un  pont-levis,  lo  tel  down  a  drawbridge. 

—  un  store,  to  draw  down  a  blind.  Elle 
abaisse  son  voile  sur  son  visage ,  she 
draws  her   veil   over  her  face.  Lamart. 

—  son  chapeau  sur  ses  yeux,  to  pull  one's 
hal  over  one's  eyes.  Jamais  la*  main  du 
sommeil  n'abaisse  leur  paupière.  Ilie  finger 
of  sieep  never  depresses  Iheir  eyelids. 
La  Font.  2  lo  lower,  to  diminish  in 
height,  in  force.  —  un  mur  de  deux 
pieils,  lo  lower  a  watt  Iwo  feel.  —  la 
voix,  lo  lower  one's  voice.  —  le  ton  de 
la  voix,  to  speak  lower,  in  a  lower  tone. 
3  fig.  To  lower,  to  humble,  to  bring 
down.  Dieu  abaisse  les  superbes,  God 
humbles  the  proud.  4  lig.  to  disparage, 
to  depreciale.  —  le  mérite  de  quoiqu'un. 
to  depreciale  the  merit  of  a  person.  5 
(Ig.  lo  demean,  lo  dégrade.  Veux-tu  — 
les  crayons  à  la  caricature?  would  you 
demean  your  art  by  Works  unworlhy  of 
your  pencil?  i.  Chén.  6  (piecrust)  to 
roll  ont  thin.  7  surg.  —  la  cataracte,  lo 
couch.  8  math.  —  une  perpendiculaire, 
lo  tel  fall  a  perpendieular .  —  une  équa- 
tion, lo  depress  an  équation. 

s',vBAissER ,  tpr.  \  to  sloop ,  îo  sloop 
down,  to  incline.  Quand  on  charge  le  cha- 
meau, il  s'abaisse  sur  le  ventre,  wliitst 
the  carnet  is  being  loaded,  he  lies  down  on 
his  belly.  Bulf.  Enfin  ton  front  s'abaisse, 
al  last  your  pride  is  lowered.  G.  Del. 
2  to  siiik,  to  sink  dotvn.  lo  settle  down, 
to  subside.  Les  Pyrénées  ne  se  sont  pas 
abais.sces  comme  l'espérait  Louis  XIV, 
the  Pyrénées  hâve  vol  disappeared  as 
Lewis  XIY  hoped.  Ph.  Chas.  3  lo  fall 
into,  lo  degenerate.  4  to  humble  one's 
self.  Comment  m'—  trop  en  l'iuiplo- 
rant,  how  can  I  humble  myself  loo 
much  in  imploring  him.  C.  Del.    .5  [style] 

10  be  simple,  nol  high-flown.  Varier  sou 
style  suivant  les  sujets,  s'élever  on  s'— 
à  propos,  lo  sary  one's  style  according  to 
the  subjecls,  to  be  elevaled  or  simple  as 
needed.  Fléch.  6  lo  sloop,  to  condescend. 
Un  Dieu  qui  s'abaisse  jusqu'à  se  faire 
homme,  a  God  who  deigns  to  become  a 
Vian.  Mass.  7  to  demean  one's  self.  S'— 
à  des  lâchetés,  lo  sloop  to  mean  actions. 

ABAISSEUR,  ab-ay-£Ubr,  sm.  anal. 
abduclor,  depressor. 

ABAJOUE,  ab-ah-zhoo,  sf.  nat.  hist. 
cheek-pouch.  Cnv. 

ABANDON,  ab-ang-dong,  sm.  i  aban- 
doamenl,  désertion,  forlornness.  Le  Ca- 
niocns  mourut  dans  un  —  général,  Ca- 
moens  died  in  a  slate  of  utter  forlornness. 
Volt.  2  neglect ,  désertion ,  relinquish- 
ment.  Pourquoi  cet  —  de  soi-même? 
whence  Ihis  self-neglecl?  L'—  de  ses  in- 
térêts, neglect  of  one's  interesls.  L'—  de 
ses  amis  l'a  consterné,  the  désertion  of 
his  friends  has  dismayed  him.  L'—  vo- 
lontaire de  ses  droits,  the  volunlary  relin- 
quishment  of  his  rights.  3  résignation, 
reliance,  confidence,  submissîon.  V-  k 
la  Providence,  trust  in  Providence.  Boss. 

11  faut  vivre  dans  nn  plein  —  de  soi- 
même  à  toutes  les  volontés  de  Dieu,  we 
must  Iive  in  full  submission  lo  Ihe  wilt 
of  God.  Bonrd.  4  ease,  simplicity,  grace- 
fnl  négligence.  S  frankness,  openness, 
confidence.  Effusions  d'un  —  intime,  effu- 
sions of  unreserved  confidence.  Nod. 
Causerie  pleine  d' — ,  confidentiat  chat. 
Parler  avec  —,  lo  speak  openly.  6  in- 
différence, listlessness.  Un  certain  — 
mélancolique  et  farouche,  a  certain  me- 
tanchoty  and  wild  indifférence.  Nod. 

X  L'ABA^DOS,  adv.  toc.  \  uncared  for, 
unprotecled,  unprovided  for.  Ses  enfants 
qu'il  laisse  à  1'—,  his  children  that  he 
leaves  uncared  for.  La  Font.  2  in  con- 
fusion, al  sixes  and  sevens.  Mon  château, 
ma  famille,  mon  bien,  tout  est  à  1'—,  my 
couniry-seat,  my  hoiisehold,  my  fortune, 
ail  is  al  sixes  and  sevens.  Volt. 

ABANDONNÉ,  ppa.  ()/■  ABA^DO^^^ER,  and 
adj.   fem.  — e,  t  ajiandoiied ,  forsaken , 
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forlorn,  deserted.  Enfant  —,  foimdling. 
Animaux  —s,  animais  left  to  feed  al  li- 
berly.  La  veuve— e.  et  ses  enfants  orphe- 
lins, the  foriorn  widoa,  ani  her  orphait 
children.  L'homme  avait  à  défricher  un 
coin  naguère  —  au  pâturage,  the  man  had 
to  plough  up  a  patch  of  grouud  till  lalely 
left  for  pasturage.  G.  Sand.  De  l'univers 
entier  je  meurs  —,  /  die  forsaken  by  ail 
mankind.  Volt.  La  voile  hottait  aux  vents 
— e,  the  pendant  sait  floated  in  the  wind. 
Rac.  La  nature  — e  à  elle-même,  nature 
left  10  herself.  Volt.  2  depraved,  profli- 
gale,  shameless.  Les  plus  —s  calomnia- 
teurs qui  turent  jamais,  tlie  most  impudenf 
slanderers  that  ever  exisled.  Pasc. 

ABAXDONNEMENT,  ab-àng-don-mâng, 
sm.  1  action  of  abandoning  ;  slale  of  being 
abandoned.  2  law.  retease  of  propertij 
to  creditors.    3  depraiity,  profligacy. 

ABANDONNER,  ab-âng-don-ay,  ta. 
1  to  forsake,  to  désert.  Vous  êtes  sans- 
parents?  Ils  m'ont  abandonné,  you  hare 
no  parents  ?  They  hâve  forsaken  me.  Rac. 
Le  hasard  n'abandonne  jamais  ceux  qui 
ont  conliance  en  lui,  fortune  never  for- 
sakes  those  who  confide  in  her.  Mery. 
Le  courage  les  abandonne,  their  courage 
forsakes  them.  Fén.  —  son  drapeau,  to 
désert  one's  colours.  Les  médecins  l'ont 
abandonné,  the  physicians  hâve  givcn  him 
over.  Mes  forces  m'aliandonnenl ,  my 
slrength  faits  me.  Elle  laissa  retomber  sa 
télé  comme  si  le  sentiment  l'abandonnait, 
she  let  her  head  droop  again  as  if  de- 
prived  of  feeling.  Nod.  2  to  abandon, 
lo  leave,  lo  qiiil.  Presque  étranger  dans 
mon  pays,  je  n'abandonnai.s  ni  château,  ni 
chaumière,  almosl  a  straager  in  my  coiin- 
try,  I  left  neither  a  mansion  nor  a  cot- 
tage. Chat.  3  to  yield,  to  surrender, 
lo  give  up.  Ma  vie  est  peu  de  chose,  et 
je  vous  l'abandonne,  my  life  is  Utile 
worth,  and  1  give  il  up  lo  you.  Volt. 
L'innocente  eOlgie  de  B.  fut  abandonnée 
aux  flammes,  the  inoffensive  effigy  ol 
B.  was  consigned  lo  the  fiâmes.  Nod, 
Nature:  agis  sur  Ini,  mon  art  te  l'aban- 
donne, naturel  work  thon  upon  him,  my 
skill  resigns  him  over  to  thee.  C.  Del. 
—  une  ville  au  pillage  et  a  l'incendie,  to 
give  up  a  cily  to  fire  and  pillage.  Boss. 
Je  vous  abandonnerai  à  vous-même,  /  will 
leave  you  to  your  fate.  Boss,  —  la  par- 
tie, lo  give  up  the  game.  4  lo  renounce, 
lo  relinquish,  to  resign.  —  ses   armes, 

10  Ihrow  down  one's  arnis.  Volt.  Ke 
voulant  rien  —  de  son  respect  pour  fe 
vrai,  nol  willing  to  relinquish  in  Ihe  leasi 
his  regard  for  irulh.  Ph.  Chas.  5  to 
enlrusl,  to  confide.  —  le  soin  de  son  Dis 
à  la  conduite  d'un  sage  gouverneur,  te 
confide  the  care  of  his  son  lo  a  prudent 
tutor.  J'ai  abandonné  le  soin  de  mes 
affaires  i  un  homme  intelligent  et  probe, 
/  hâve  entriisled  the  direction  of  my  affairs 
to  a  clever  and  trust-worthy  person.  6  to 
let  go.  —  les  rênes  d'un  cheval,  to  tel  go- 
Ihe  bridie  of  a  horse.  —  les  étriers,  lo 
lose  one's  slirrups. 

s'abasdonser  ,  tpr.  1  lo  commit  one's 
self  [to],  lo  trust  (M).  S'— à  la  Provi- 
dence, lo  trust  to  Providence.  S'—  au 
courant,  lo  commit  one's  self  lo  Ihe  cur- 
rent.  V.  Hug.  Elle  s'abandonna  aux  soins 
de  ses  compagnons,  she  resigned  herself 
up  lo  Ihe  care  of  her  compaiiions.  Méry- 

11  dit  aux  sœurs  de  Psyché  qu'elles 
n'avaient  qu'à  s'—  dans  les  airs,  he  told 
the  sisters  of  Psyché  thaï  they  had  but 
lo  trust  themselves  lo  mid-air.  La  Font. 
S'—  dans  la  conversation,  lo  lalk  withoiU 
restraint.  2  to  give  one's  selfup  Uo),  to 
give  way  [to],  to  indutge  (in).  S  —  aux 
larmes,  à  la  douleur,  lo  give  way  to 
tears,  lo  sorrow.  S'—  au  plaisir,  to 
give  one's  self  up  lo  pleasure.  S'—  à  la 
joie,  lo  be  overcome  wilh  joy.  S'—  à  une 
tristesse  sombre,  to  fait  a  prey  to  gloomij 
sorrow.  Les  plus  faibles  s'abandonnent  a 
leur  sort,  the  weakesl  resign  ihemseltcs 
to  Iheir  fate.  Mich,    Mon  cœur  s'aban- 
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(ionne  i  celte  espérance,  my  heart  in- 
ilulges  in  Ihe  hope.  iMi"«  de  Sév.  Le 
î-rince  aux  cris  s'abandonna,  tfie  prince 
gaite  vent  to  wailing.  La  Fout,  Elle 
;:'abandonnait  tout  il  l'idée  de  la  déli- 
vrance de  son  père,  she  was  complelely 
tbsorbei  in  Ike  idia  o(  her  father's  deli- 
i-erance.  Saint.  :<  to  le  disheartened  ,- 
■discouragei.  Vous  êtes  perdu  si  vous  vous 
abandonnez,  you  are  undone  if  you  su/fer 
SOursetf  to  he  discouraged.  4  to  haie  an 
iHisy  carriage.  Ne  vous  roidissez  pas, 
.sbandonnez-vous,  do  not  be  so  stiff,  let 
your  inovements  be  naturat. 

ABAQUE,  ab-ak,  sm.  [Gr.  iSaJ)  arch. 
maib.  abacus. 

ABASOUUDI ,  ffa.  of  abasourdir,  and 
adj.  fem.  — e,  astounded,  stiipefied. 

ABASOURDIR,  ab-as-oor-deer ,  va. 
< front  sourd)  1  to  stun,  to  deafen.  Ce 
coup  de  tonnerre  m'a  abasourdi,  ihat  peal 
of  thunder  has  stunned  nie.  2  (ig.  to 
asiound,  to  bewilder.  Ce  coup  m'abasour- 
ilii,  tliis  lilow  overcanie  me.  Il  a  élé  aba- 
sourdi de  sa  disgrâce,  he  was  thunder- 
ilrttck  at  his  disgrâce. 

AB.\TAGE,  ab-at-azh,  sm.  I  (du  bois, 
Jimber)  felling,  ciUting  down.  2  (des 
\H-i\K\K%,  branches)  lopping.  3  (des  ani- 
maux, animais)  slaiightering.  i  powtr, 
piirchase.  Avec  un  grand  levier  on  a  plus 
il'— r ,  with  a  long  lever  one  has  more 
purchase.  S  naut.  heaving  down  {a  ship 
Jor  careening). 

ABATARDI,  ppa.  of  abâtardir,  and 
(idj.  fem.  — E,  iegenerale,  debased,  de- 
teriorated.    Race  — e,   degenerate   race. 

AB.iTARDlR,  ab-â-lar-deer,  va.  [from 
bAtard  )  to  debase,  to  corrupt.  Tous  nos 
suins  à  bien  traiter  et  nourrir  les  ani- 
maux n'aboutissent  qu'à  les  — ,  ail  ihe 
trouble  lue  take  in  hreeding  and  feeding 
animais  onty  tends  to  render  Ihe  race  de- 
iicnerate.  J.-J.  Ronss.  flg.  —  le  courage, 
to  deOase  courage. 

s'abâtardir,  vpr.  to  degeneraie^  to 
liecome  impaired,  to  deteriorate.  Les  plus 
licureux  talents  s'abâtardissent  dans  l'oisi- 
veté, the  fairest  talents  l/ecome  impaired 
ly  sloth. 

ABATARDISSEMENT,  ab-â-tar-dis- 
inang ,  sm.  degeneracy.  —  d'un  plant  de 
^igne,  tlie  degeneracy  of  a  vine-slock. 
L'—  de  la  nalion,  the  degeneracy  of  the 
nation.  Ciiai. 

ABATÉE,  ab-at-ay,  sf.  naut.  falling 
cback,  falling  o/f  to  leeward. 

ABATIS,  ab-at-ee,  sm.  t  (bâtiments, 
buildings  )  démolition;  (arbres,  trees)  fell- 
ing.  Il  avait  de  grands  —  d'arbres  à  sur- 
Aeiller,  he  had  a  great  felting  oflimber  to 
«verlook.  G.  Saiid.  2  building  or  trees 
ihrown  down.  3  rail,  abolis.  Ils  allaient 
<:araper  sons  des  buttes  défendues  par  des 
—  et  des  palissades ,  Ihey  shellcred 
4kemselves  in  huis  defended  by  abolis  and 
itockades.  Ang.  Tb.  h  (gibier,  game) 
carnage,  slaughler.  5  (  volaille,  poullry  ) 
billets. 

ABAT-JOUR,  ab-ah-zhoor,  sm.  sing. 
fcndplur.  \  skylight.  Un  trou  était  déjà 
lormé  dans  les  —,  a  hole  was  aiready 
maie  in  Ike  skylighls.  Micli.  a  (d'une 
lampe,  of  a  lamp)  sliade.  3  (des  vais- 
seaux, in  vessels)  trunk-lighl.  i  (d'une 
l-'rison,  of  a  prison]  abat-jour.  Pb.  Chas. 

ABATS,  ab-ah,  sm.  pi.  offal. 

ABATTEMENT,  ab-at-mâng,  sm.  \  (de 
corps,  of  body]  debilily,  langour,  fainlness. 
Son  cœur  ne  se  ressentit  jamais  île  1'— 
<le  son  corps,  his  heart  was  never  affected 
/•y  the  debilily  of  his  body.  Fléth.  Je 
pensai  à  1'—  de' ses  yeux  qu'elle  devait 
avoir  pleuré,  /  su-tpecled  from  the  sadness 
Vf  her  eyes  that  she  musl  hâve  been 
crying.  Nod.  —  du  visage,  sadness  of 
counlenance.  Mass.  Tomber  dans  un  — 
alTreux,  to  fait  into  a  dreadful  stale  of 
prostration.  Monlesq.  2  (d'âme,  of  mind) 
despondency,  déjection,  low-spiriledness. 
11  ue  me  restait  de  cette  crise  qu'un  long 
el  morne  —,  the  only  effect  I  fell  from 
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this  crLiis  was  a  prolongea  and  heary 
dejecledness.  Nod.  Être  dans  1'— ,  to  be 
dejected,  low~spirited.  Jeter  dans  1' — , 
to  cast  down,  to  deject.  Tomber  dans 
1'—,  to  fait  into  despondency.  Plongé  dans 
r — ,  cast  down,  dejected. 

ABATTEUR,  ab-at-uhr,  sm.  1  feller 
(d'arbres,  of  trees).  2  Dg.  Grand  —  de 
besogne,  hard-worker.  C'était  un  rude  — 
d'ouvrage,  he  was  a  famous  hand  al  work. 
G.  Sand.  3  fara.  Grand  —  de  quilles,  de 
bois,  boaster,  braggart. 

ABATTOIR,  ab-al-twâr,  sm.  {,eomp. 
abattre)  slanghler-house. 

ABATTRE,  3b-all^  va.  irr.  abattant, 
ABATTU,  j'abats,  j'abattis  1  tolhrow  down, 
to  cause  to  fait.  —  une  maison,  to  pull 
down  a  house.  —  une  muraille,  lo  throw 
down  a  wall.  —  des  quilles,  lo  knock 
down  nine-pins.  tech.  —  un  cheval,  to 
cast  or  throw  a  horse.  2  to  fell,  to 
hew  down,  to  eut  down  (des  arbres, 
trees).  3  to  cul  off,  to  top  o/f.  —  des 
branches,  to  lop  off  braurlies.  Ils  crai- 
pneiil  de  diminuer  le  nombre  des  ca- 
rats en  abattant  les  angles  des  pierres, 
thcy  fear  lo  diminish  the  number  of  carats 
by  culling  olf  Ihe  corners  of  Ihe  slones. 
Tb.  Caul.  J'abaiirai  d'un  seul  coop  ta  léie 
et  Ion  orgueil,  your  head  and  your  pride 
shall  fall  at  one  and  Ihe  same  siroke. 
Corn.  4  lo  knock  down.  lo  fell.  Tjois 
fois  je  l'abattis,  trois  fois  il  se  releva, 
thrice  1  Ihrew  him  down,  and  Ihrice  he 
rose  again.  Fén.  —  â  coups  de  flèches, 
to  slrike  down  with  arrows.  Bar.  5  to 
blow  down.  Le  vent  a  abattu  bien  des 
arbres,  the  wind  has  blown  down  a 
great  many  trees.  6  to  beat  down  ,  to 
lay.  —  la  poussière,  lo  lay  Ihe  dusl. 
Comme  un  cruel  aquilon  abat  les  tendres 
moissons,  as  a  cruel  north  wind  lays  the 
green  corn.  Fén.  prov.  Petite  pluie  abat 
grand  vent,  lighl  rain  beats  down  strong 
wind.  7  to  slaughler,  to  kilt.  —  un 
bœuf,  lo  slaughler  an  ox.  Lorsqu'il  allait 
d'un  bout  de  la  terre  à  l'autre  —  les 
monstres,  when  he  went  from  one  end  of 
Ihe  world  to  Ihe  other  quelling  monsters. 
Mass.  8  lo  lower,  lo  shut  down.  —  la 
trappe  d'un  souterrain,  lo  shut  down  Ihe 
Irup-door  of  a  sublerraneons  vault.  9 
lo  gel  through,  lo  knock  o/f  (de  la  be- 
sogne, work).  to  lo  waste,  lo  bring 
down.  Cette  maladie  a  bien  abattu  ses 
forces,  the  diseuse  has  wasled  his  slrength 
very  much.  Une  langueur  universelle  abat- 
tait son  corps,  a  pervading  weakness  re- 
duced  her  frame.  B.  de  S'-P.  La  douleur 
l'abat,  et  j'en  ai  profité,  he  is  weakened 
with  suffering,  and  I  hâve  taken  advan- 
tage  of  il.  C.  Del.  41  fig.  to  diminish, 
to  lower.  Ses  malheurs  n'avaieni  pas  abatlu 
sa  tierlé,  her  misfortunes  had  not  tower- 
ed  her  priâe.  Bac.  coll.  Je  lui  abattrai 
le  caquet.  /  œill  slop  his  moulh,  I  will 
silence  him.  iî  to  cast  down,  lo  dishear- 
ten,  to  discourage.  Lâches!  oii  fuyez - 
vous?  et  quelle  peur  vous  abat?  cowardsl 
where  are  you  flying  to?  what  panic 
seizes  you?  Boil.  L'adversité  ne  l'abatlit 
pas,  he  was  not  discouraged  ly  adver- 
sily.  FlécU.  La  moindre  alDicllun  l'abat, 
Ihe  slightesl  affliction  unmans  him.  i'i 
to  overthrow,  —  un  homme  puissant  était 
un  plaisir  pour  la  démocralie  athénienne, 
to  overthrow  a  powerful  man  was  a  plca- 
sure  for  the  Alhenian  democracy.  Merini. 
14  lo  quell,  lo  repress.  Il  fallut  —  la  ré- 
bellion par  sa  mort,  it  was  necessary  to 
pat  an  end  to  Ihe  rébellion  by  her  dealh. 
Boss.  15  surg.  10  couch.  HB  [al  cards) 
—  son  jeu,  to  show  one's  game,  to  lay 
down  one's  cards.  M  naut.  —  un  vais- 
seau en  carène,  lo  heave  down  in  order 
to  careen  a  ship;  ||  —  en  quille,  to  heave 
down  till  the  keel  is  visible  ;  ||  —  les  mâts, 
to  shoot  the  masts  by  the  board;  lo  carry 
away  the  masls. 

SE  LAISSER  abattre,  to  bc  cost  down, 
to  be  discouraged.  Ne  vous  laissez  pas  — 
par  la  douleur,  do  not  be  cast  down  by 
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grief.  Ne  vous  laissez  donc  pas  —  à  la 
tristesse,  do  not  suffer  yourself  to  be  cast 
down  by  sadness.  Pasc.  Le  vrai  courage 
ne  se  laisse  jamais  —,  true  courage  never 
su/fers  ilself  to  be  cast  down.  Fcn. 

s'abattre  ,  vpr.  i  to  fall ,  lo  tumble 
down.  H.  pressant  trop  ses  chevaux,  l8 
plus  vigoureux  s'aballit,  H.  urging  on 
his  horses  too  fast,  the  stronger  one  fell 
down.  Fén.  Le  comble  s'est  abaila  sur 
les  murailles,  the  roof  fell  in  upon  the 
watts.  2  to  sink,  to  sink  down.  Il  nous 
semblait  voir  le  drap  grossier  qui  la  cou- 
vrait .s'—  sous  le  poiils  (le  la  main  d'O. 
et  conserver  son  empreinle,  we  fancied 
we  saw  the  course  stieet  which  covered 
her  yjeld  under  the  pressure  of  O's  hand, 
and  retain  the  impress  of  it.  Nod.  3  lo 
alighl.  Le  pigeon  s'abattit  auprès  d'une 
masure,  the  pigeon  alighled  near  a  hovel. 
La  Font.  4  to  fall  [upon],  to  visil. 
Un  orage  terrible  va  s'—  sur  nous,  a 
dreadful  slorm  is  ready  to  burst  over  our 
heads.  La  mort  s'aballit  sur  cette  mai- 
son, dealh  visiled  the  house.  Vieu.  5  to 
swoop  down,  to  pounce  (upon).  L'aigle 
sanglant  du  Capilole  sur  le  monde  à  son 
doigt  s'abat,  at  his  beck,  the  bloody  Ro- 
man eagle  swoops  down  upon  Ihe  world. 
Lauiarl.  6  lo  abale,  to  subside.  Le  vent 
s'abat,  the  wind  faits.  La  lièvre  s'abat, 
the  fevcr  subsides.  7  to  be  cast  down, 
dejected,  discouraged.  Le  sage  ne  s'abat 
poini  dans  l'adversité,  the  tvise  man  is 
)iol  cast  down  in  adversily.  8  naut. 
Le  vaisseau  s'abat,  the  ship  drives  lo 
leeward. 

ABATl'U,  ab-at-û,  ppa.  of  abattre, 
and  adj.  fem.  — e,  \  thrown  down,  beaten 
down.  L'Espagne  pleurera  ses  châteaux 
— s,  Spain  will  weep  over  her  forlressea 
destroyed.  Mal.  Tous  les  insecles  —s 
par  celle  immensité  de  pluie  éiaient  de- 
venus introuvables,  the  insecis  beaten 
down  by  Ihis  immensily  of  rain,  were  no- 
where  to  be  foiind.  Mich.  Courir  bride 
— e,  à  bride  — e,  to  ride  fuit  speed.  Un 
corps  par  le  jeûne  —,  a  body  attenuatei 
wilh  fasting.  Rac.  2  felled,  cul  down. 
Les  bois  —s  font  place  aux  champs,  the 
woods  are  converted  into  fields.  Boss.  3 
drooping,  pendent.  Les  voiles  —es  ne 
pouvaient  plus  animer  le  vaisseau,  Ihe 
drooping  sails  could  no  longer  give  motion 
lo  the  vessel.  Fén.  4  drooping,  downcast. 
Retournant  une  lêle  — e,  lurning  back  a 
drooping  head.  Nod.  (JEil  —,  down- 
cast eye.  5  faint.  Se  sentir  —,  lo  feel 
faiul,  6  dejected,  sad.  Jeune  homme 
pâle  et  —,  a  young  man  pale  and  de~ 
jecled.  Regards  —s,  sad  looks.  Cet  ac- 
cent si  vrai  anéantit  l'espoir  dans  mon 
âme  — e,  that  loue  so  sincère  deslroys  ail 
hope  in  my  dejected  soûl.  C.  Del. 

ABAT-VENT,  ab-ah-vàng,  sm.  sing. 
and  plur.  4  penlhouse.  2  wealherboarU. 
3  garden-mat. 

ABAT-VOIX,  ab-ab-vooâ,  sm.  sing.  and 
plur.  Sounding-board  (of  a  pulpit ). 

ABBATIAL,  ab-ah-syal,  adj.  fem.  — E, 
pi.  m.  ABBATuiix,  [L'ai,  abbas,  abbatis) 
abbatial. 

ABB.WE,  ab-ay-ee,  sf.  abbey.  prOT. 
Pour  un  moine  1'—  ne  faut  pas,  ou,  ne 
manque  pas,  one  more  or  less  makes  no 
différence. 

ABBÉ,  ab-ay,  sm.  [Lat.  abbas)  I  ablol. 
—  séculier,  lay  abbot.  prov.  Pour  un 
raoiue  on  ne  laisse  pas  de  faire  un  — , , 
for  one  thaï  is  missing,  Ihere  is  no  spoil' 
ing  a  wedding.  2  abbe,  ecclesiaslic.  — 
de  cour,  courtier  abbe.  j 

ABBESSE,  ab-ays,  sf.  abbess.  .  ^ 

ABCÉDER,  ab-say-rtay,  ra.  (lo/. 
abscedere  )  to  turn  lo  an  ubscess. 

ABCÈS,  ab-say,  sm.  [Lat.  abcessns) 
abscess,  aposleme,  gathering. 

ABDIAS,  ab-dee-âs,  sm.  Obadiah. 

ABDICATION,  ab-dee-kab-syong, 
sf.  (  Lai.  1  abdication. 

ABDIQUER,  ab-dee-tay,  va.  (^.a^abdi-^ 
care)  )  to  abdicale.  Il  se  repemii  bieniùt 
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d'avoir  abdiqué  la  couronne,  lie  sooii  re- 
penled  haviiig  ahdicaled  llte  crowii.  Le 
r»i  prit  le  parli  d'— ,  Ihe  liugresolved  lo 
abdicaU.  -i  lo  renoiince,  lo  [orsake. 
—  les  passions  du  monde,  to  renounce 
the  passions  oflhis  world.  Chai.  Sans  — 
la  gravilé  imposante  de  son  caraclère, 
wUhout  liiyhis  aside  Ihe  imposing  gravily 
If  his  charader.  Nod.  —  sa  pairie,  lo 
forswear  one's  counlry.  —  sa  liberté,  lo 
}ive  up  one's  lihcrly. 

s'abdioueh,  vpr.  lo  ahdkate  one  s  righis 
tnd  privilèges.  Le  clergé  et  l'aristo- 
cratie venaient  alors  s'—  entre  les  mains 
du  peuple,  Ihe  clergy  and  Ihe  arislocracy 
came  lo  resign  iip  their  righis  inio  Ihe 
hunds  oflhe  people.  Lamart. 

ABDOMEN,  ab-do-nien,  sm.  {Lai.) 
abdomen,  liellij-  ,     , 

ABDOMINAL,  ab-doni-ee-nal,  adj.  fem. 
— E,  pi.  m  ABDOMINAUX,  abdominal. 

ABDUCTEUR,  ab-diik-lubr,  adJ.  {Lai. 
abducere  )  aiiat.  abducenl. 
ABDUCTF.LR,  s»i.  abduclor. 
ABDUCTION,  ob-diik-syong,  sf.  {Lai.) 
i  anat.  surg.  log.  abduction.  2  mil.  di- 
mimilion.  —  de  colonne,  diminishing  Ihe 
frotti  o!  0  coliimn  by  breaking  files. 

ABÉCÉ,  ah-bay-say,  sm.  alphabel, 
primer,  horn-book.  Apprendre  son  —,  lo 
learn  one's  lelters.  11  en  est  encore  à  1  —, 
he  is  only  al  Ihe  first  elemenls.  Ikmellre 
quelqu'un  à  1'—,  to  make  a  person  begin 
over  agtiin.  Renvoyer  (quelqu'un)  à  1'  — 
lo  Ireal  as  an  ignoramus. 

ABÉCEDAIUE,    ab-bay-say-dayr,    sm. 
{Lot.  abecedarium)  «pc//iii»-('0(H-,  primer. 
AEÉcÉDAiriE,  adj.  1  alphabelical  {order). 
2  rudimenlary.  Livre,  ouvrage  —,   ele- 
menlary  worh.    3  Ignorance  —,  complète 
ignorance. 
ABÉE,  ab-ay,  sf.  {Cell.  abehr)  dam. 
ABEILLE,  ab-ay-yuh,  sf.  {Lai.   apis) 
bee.  —s  travailleuses,  working  bées,  —s 
mâles,  drones.  Mère  —,  queen  bee.  Ruche 
d'— s,  liire  of  bées.  Essaim  d'— s,  swurm 
cfbees.  bot.  Herbe  aux  -s,  meadow-sweel. 
A  BEL,  ab-el,  sm.  {Heb.)  Abel. 
ABÉLARU,   ab-ay-lahr,  sm.  Alelard, 
philosopher  and  theologian,  boni   1079, 
die(J4U2. 

ABENCÉRAGES,  ab-ang-say-razli,  sm. 
{Ar.)  Abcncerage. 

ABEliRATlON,  ab-ayr-rali-syong ,  sf. 
[Lui.)  h  asir.  aberration.  2  opt.  aberra- 
tion. —  de  spliéricilé,  aberration  ofsphe- 
ricily.  3  méd.  perturbation,  flaclualion. 
4  fig.  aberration,  error,  wandering.  — 
d'espril,  aberration  of  Ihe  mind.  Les  —s 
du  cœur,  the  aberrations  of  Ihe  hearl. 
Lamart.  Celte  réttexion  l'bomilia  plus 
encore  que  les  —s  de  l'histoire,  this 
thonghl  hnnilialed  him  slill  more  Ihan  Ihe 
aberrations  of  history.  S"-B. 

ABÊTI,  ab-ay-iee,  ppa.  of  abêtir,  and 
adj.  fem.  — e,  slitltified. 

ABfiTlR,  ab-ay-ieer,  va.  {from  hèle) 
lo  stullify.  Trop  et  trop  peu  d'instruction 
abêlii  un  enfant,  loo  mueh  and  loo  lillle 
instruction  dult  Ihe  mind  of  a  child.  Pasc. 
ABÊTIR,  ni.  to  bccome  dull,  stnpid.  Il 
abêtit  tous  les  jours,  he  bccomes  more 
stnpid  evcry  day. 
s'ABÈTiB,  vpr.  to  groui  slupid. 
ABÊTISSANT,  ab-ay-tee-saug,  ppr.  of 
ABÊTIR,  and  adj.  fem.   — E,  stapefijmg. 
Travail  —,  nork  that  makes  one  slupid. 

AB  HOC  ET  AB  HAC,  ab-ok  ay  ab-ak, 
adv.  al  ranilom. 

ABHORllÉ,  ppa.  of  abhorrer,  and 
adj.  fera.  — e,  abhorred,  delested.  Crime 
—,  détestable  crime. 

ABHORRER,  ab-or-ray,  ta.  {Lai. 
aïhorrere)  lo  abhor,  lo  deiest,  to  loalh. 
Trouverai-je  parloul  un  rival  que  j'ab- 
Lorre*  tiusl  1  find  every  where  the  rival 
I  ttbho.  ?  Bac  L'Église  abhorre  le  sang, 
the  chnrch  loathes  lo  shed  btood.  Pasc. 

s'abhorrer,  vpr.  \  lo  abhor  one's  self, 
to  detesl  Due  s  self,  le  m'abhorre  encore 
plus  que  tu  ne  me  délestes,  /  loalhe  myself 
time  Ihan  yon  delesl  me.  Rac.    2  lo  abhor. 
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to  delesl    each  olher,   one  anolher.   Ils 
s'abhorraient  et  disaient  du  mal   les  uns 
des  autres,  they  delested  and  abused  one 
ano//ifr.  Ph.  Chas. 
ABIGAIL,  ab-ig-ah-il,  sf.  Abtgail. 
ABIME,  ab-eero,  sm.  (Gr.  o,  eO'!»»; 
Lai.  ahyssus  )  l   abyss,  gulf,  chasm.  Le 
terrain  s'abaisse  et  ouvre  un  —,  the  earlh 
sinks,  and  shows  an  abyss.  Fén.    Le  tom- 
beau est-il  nn  —  sans  issue?  is  Ihe  grave 
an  abyss  wilhoul  issue?  Cliat.    2  deep, 
deplh.  L'avenir  (lotte  sur  1'—  des   eaux 
renfermé  aux  flancs  de  l'arche,  llie  fu- 
ture poats  upon  Ihe  abyss  of  walers,  shui 
up  uiilhin   Ihe  ark.  Th.  Gaut.     J'eus  le 
bonheur  de  voir  chacun  des  petits  plon- 
ger au  fond  du  noir  —,  /  had  the  pleasure 
of  seeing  each  of  the  yonng  ones  plunge 
to  the  bollom  of  the  black  abyss.  Mich.    3 
hell.   Dieu  précipita  dans  1'—  les  anges 
orgueilleux  et  rebelles,  God  hurled  Ihe 
proud    angels  down    to   hell.  Mass.     11 
tombe  dans  l'éternel  —,  he  faits  inIo  Ihe 
boltomle.is  pit.  L.  Rac.     4  lig.  L'—  des 
temps,  the  tories  of  âges.    Les   —s  de 
l'élernilé,  the  deplhs  of  eternily.  C'est  un 
—   de  science,  thaï  man  is  a   well  of 
science.  Un  —  de  misère,  abyss  of  mi- 
sery;    plunge   of  sorrows.    Le    coeur  de 
l'homme  est  un  —  de  conlradiclion ,  the 
hearl  of  man  is  a  tissue  of  contradictions. 
Noil.    L'homme   ii'esi   qu'un  —   de  fai- 
blesse, man  is  but  a  compound  of  faibles. 
Mass.     L'—    de    la   miséricorde   divine, 
Ihe  inexhausiibleness  of  God's  mercy.  Je 
cherche  quelque   son   pour  me  diriger  à 
travers  ui!  —  de  silence,  /  lislen  for  a 
Sound  to  guide  me  through  a  wasle  of  si- 
lence. Chai.      Échouer  clans  les  —s   de 
l'oubli,  to  be  swullowed  up  in  the  Whirl- 
pool  of  forgelfulness.  Lamarl.     Elle  n'a 
ni  Dieu,  ni  soins  domestiques  pour  rem- 
plir 1'—  de  ses  moments,  she  has  neither 
God  nor  household  cares  to   fill  np  the 
void    of   her   life.  Chat.     Le    cœur    de 
Ihonime  est  un  -,  Ihe  hearl  of  man  is 
an  enigma.  Muss.    Êlre  sur  le  bord  de 
r— ,  lo  be  on  the  verge  of  ruin.  Creuser 
un  —  sous  les  pas  de  quelqu'un,  lo  lead 
a  person  to   perdilion.  prov.  Un  —  ap- 
pelle un  amie  —,   (lit.   deep  calls  unto 
deep,)  one  excess  leads  on  to  anolher. 
5  lech.   dipping  Irough. 

KRUVÈ.ppa.  c/'abImer,  and  adj.  fem. 
— E,  4  swallowed  up.  Une  ville  — e  par 
un  tremblement  de  terre,  a  cily  swal- 
lowed up  by  an  earlhquake.  Un  navire  — 


dans  les  flôls,  a  vessel  swallowed  tip  by 
Ihe  waves.  2  fig.  plunged,  absorbed.  Des 
nations  —es  dans  l'idolàirie,  nations  losl 
in  idolalry.  Cbat.  Une  Sme  — e  dans  le 
vice,  a  soûl  sunk  in  vice.  Le  roi  parais- 
sait —  dans  une  rêverie  profonde,  Ihe 
king  scemed  absorbed  in  a  deep  revery. 
Volt.  Être  —  de  dettes,  to  be  over  head 
and  ears  in  debt.  3  spoiled,  damaged.  Ce 
meuble  est  —  de  taches,  this  pièce  of 
furniture  is  covered  wilh  spots. 

ABIMER,  ah-ee-may,  va.  {from  abîme) 
t  to  swallow  up,  lo  orerihrow,  to  deslroy. 
Un  tremblement  de  terre  vient  d'—  plu- 
sieurs villages,  an  earlhquake  has  just 
desiroyed  several  villages.  Les  cinq  villes 
que  Dieu  abîma,  Ihe  fire  ciliés  thaï  God 
desiroyed.  -2  lo  ruin,  to  undo.  Pour  sou- 
lenir  les  droits,  que  le  ciel  autorise, 
abîme  tout,  lo  maintuin  your  righis,  which 
heaven  sanctions ,  trample  upon  every 
Ihing.  Bail  Bien  conclu!  abîmons  tout 
snr  un  simple  soupçon,  a  fine  conolnsion! 
lel  us  doom  ail  to  destruction  on  mère 
suspicion.  Beaum.  3  lo  spoil,  to  injure. 
Prenez  garde  d'—  mon  chapeau,  mind 
you  don'l  spoil  my  hat. 

s'abîmer  ,  vpr.  \  to  be  swallowed  up. 
La  nef  tourne ,  s'abirae  et  disparait  aux 
yeux,  Ihe  ship  veers  round,  sinks  iown 
and  disappears  from  our  sighi.  Del. 
2  llg.  to  give  way  {lo),  lo  be  losl  (m), 
lo  be  overwhelmed  i^with).  S'—  dans  la 
douleur,  to  give  way  lo  grief.  11  s'abinia 
dans  ses  réllexions,  lie  was  losl  in  his 
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réflexions.  Méry.  Je  ra'abimais  dans  l'Idée  • 
qu'il  se  fût  trouvé  une  femme  assez  ré- 
solue, /  was  amazed  al  Ihe  idea  lliat  there 
was  a  woman  resolule  enough.  Nod.  Cela 
devait  être  ainsi  pour  que  notre  àine  ne 
s'abîmât  pas  d'étonnemenl,  this  was  in- 
dispensable, in  order  Ihat  our  mind  miglit  ' 
not  be  overwhelmed  wilh  wonder.  Nod. 
3  to  ruin  one's  self  II  s'est  abîmé  par  son 
luxe,  he  has  ruined  himselfhy  his  extra- 
vagance. 4  Hg.  to  be  spoiled.  S'il  pleut 
voire  bonnet  s'ahlmera,  if  il  rains  your 
cap  will  be  spoiled.  5  to  humble  one's 
self.  S'—  devant  Dieu,  to  humble  one's 
self  be  fore  God. 

AB  INTESTAT  ,  ah-ans-tes-lah ,  adv. 
{Lut.  ah  inteslato)  law.  abinlestate. 

ABJECT,  ah-zhekt,  adj.  fem.  -E,  (Lat. 
alijectus)  abject,  mean,  vile,  base,  low. 
Un  homme  vil  et  —,  a  low  despicable 
man.  Des  sentiments  —s,  base  senliment.i. 
Des  moeurs  —es,  low  manners.  11  avait 
vécu  pendant  cinq  ans  parmi  d'— s  com- 
pagnons, he  had  tived  for  five  years  among 
low  people. 

ABJECTION,  ab-zhek-syong,  sf.  {Lai.) 
1  abjection,  abjeclness,  baseness,  mean- 
ness.  Son  —  ne  laissait  aucune  trace  snr 
son  front,  his  abjeclness  left  no  trace  on 
lus  features.  G.  Sand.  Cerlaius  artistes 
s'attachent  i  peindre  1'—  de  la  misère, 
some  artists  delight  in  painling  Ihe  ab- 
jeclness of  misery.  G.  Sand.  2  oulcasi. 
L'opprobre  des  hommes  et  1'—  du  people, 
Ihe  reproach  of  men,  and  the  oulcasi  of 
the  people. 

ABJURATION,  ab-zhii-rah-syong, 
sf.  {Lai.)  abjuration,  renunciation.  Elle 
fli  —  de  la  religion  calviniste  qui  était  la 
sienne,  she  abjured  calvinism,  which  was 
her  religion.  Volt.  Faire  —  de  ses  er- 
reurs, to  renounce  one's  errors. 

ABJURER,  ab-zhû-rav,  va.  (ia(.  abju- 
rare)  1  to  abjure.  Henri  IV  abjura  le 
calvinisme,  Henri  the  fourlh  abjured  cal- 
vinism. Ils  abjurèrent  publiquement  leur 
hérésie,  they  publicly  adjared  their  he- 
resy.  Fiéch.  2  lo  give  up,  lo  renounce. 
—  une  opinion,  lo  give  up  an  opinion.  — 
une  erreur,  lo  forsake  an  error.  Ma  maî- 
tresse, plus  fatiguée  que  dégoûtée  du 
monde,  abjura  le  théâtre,  my  niislress. 
more  lired  of  the  world  Ihan  disgiisled 
wilh  il,  lefl  Ihe  slage.  Le  Sage.  Son  coeur 
sensible  et  bon  abjura  toute  rancune,  lus- 
sensilive  and  warm  hearl  laid  aside  ail 
rancour.  G.  Sand.  N'ont-ils  pas  d'eux- 
mêmes  abjuré  leurs  litres  pour  un  seulr 
httte  they  not  of  their  own  accord  re- 
nounced  ail  their  tilles  for  one  atone? 
Lamart. 
s'adjorer,  vpr.  lo  be  abjured. 
ABLATIF,  ab-lal-eef,  sm.  (La/,  abla- 
tivus)  ablative,  ablalive  case.  —  absolu, 
ablulive  absolule.  _    , ,  . , 

ABLATION,  ab-lah-syong,  sf.  {Lai.) 
surg.  ablation.  „     ,   .  , 

ABLE,    a-bl',   sm.   {Lut.  albas)  icb. 

bleak,  btay.  ,  ,   , 

ABLÉGAT,     ah-lay-gah,   sm.    {Lat. 

ablegaïus)  aUegale.  sublegale. 

ABLERET,  ab-luh-ray,  sw.  lish.  purse- 


ABLETTE,  ab-lct,  sf.  {dim.  o/' Able) 
bleak,  blay.  , ,        , ,         . 

ABLUER,  ab-lû-ay,  va.  (  Lat.  abluere  > 
lo  wash  writings  wilh  gall-mit. 

ABLUTION,  ah-lû-syong,  sf.  {Lat.) 
i  ablulion,  washing.  Les  Indous  font  leurs 
—s  dans  le  Gange,  the  Uiiidoos  perfoim 
Iheir  abîmions  in  the  Congés.  2  {Roman 
rituat)  ablulion. 

ABNÉGATION,  ab-nay-gah-syoïig, 
sf  (Lal.)t  abnégation.  -  de  soi-même, 
self-deiiial.  Esprit  d'— ,  spirit  of  abnéga- 
tion. 2  self-denial.  V—  esl  on  devoir 
du  chrétien,  self-denial  is  the  duly  of 
a  Christian.  3  renunciation,  sacrifice.  Je 
fais  -  de  mon  intérêt  propre,  /  make 
the  sacrifice  of  my  own  mterest.  Je  lais 
ici  —  de  tout  sentiment  personnel,  l  tiere 
lay  aside  ell persoual  feel'uig. 
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ABNER,  ab-nayr,  sm.  Abner. 

ABOI,  ab-wâ,  sm.  [Rom.  abay) 
tark,  biirking.  Les  cris,  1'—  des  chiens, 
les  cors  annoncent  Tépouvanle  aux  billes 
de  ces  bois,  ihe  Imlloo,  the  barUng  of  the 
iogs,  Ihe  ioiind  of  horiis,  spread  dmmy 
among  ihe  ileiiizens  of  Ihe  wooi.  La  Font. 
Les  cbiens  dans  les  airs  poussent  de 
vains— s.  Me  iogs  filllhe  air  wUh  their 
loin  barking.  Corn. 

ABOIS ,  sm.  pi.  \  hont.  Aox  —s,  at  bay. 
La  bicbe  aux  —s  tomba  sans  force  au 
sein  de  la  bruyère,  Ihe  hini  al  bay,  smik 
ixhausied  inio  Ihe  Ihkk  of  Ihe  healher. 
B.-Lorin.  Le  cerf  est  anx  —s,  lient  les 
—s,  Ihe  slag  is  al  bay.  2  fjg.  Je  vois 
deux  soldats  poursuivant  deux  proscrits 
aux  —s,  1  see  Iwo  sotdiers  iit  pursuil  of 
Iwo  exhamlei  fiigiliics.  Lamarl.-  Espé- 
rance aux  —s.  foiiorn  hope.  3  Cg.  Aux 
—s,  driven  lo  despair.  Souvent  un  rimeur, 
anx  — s,  jeiie  là  de  dépit  la  fldie  et  le 
bautliois,  //  ofleii  happens  Ihal  a  rhjmer, 
at  his  wil's  end,  fliiigs  aside  Ihe  finie  and 
Ihe  haulboy  in  a  rage.  Boii.  H  flg.  Éire 
anx  —s,  cuil.  lo  he  hard  «p.  Il  n'a  plus 
?e  sou,  il  est  aux  —s,  he  has  noi  a  sliver 
lefi,  he  is  til  his  last  sitifl.  3  lig.  Meure, 
réduire  aux  —s,  lo  rednce  lo  exiremily. 

ABOIEMENT,  ab-wà-niang,  sm. 
bark,  barking,  baying.  —s  réilérés,  re- 
pealed  barking.  Ùe  longs  —s,  coutinued 
barking.  Ses  — s  étaient  courts  et  ne 
niarquaieni  que  de  l'impatience,  his  barks 
were  shorl,  and  only  evinced  impatience. 
Buff.  Cerlière  reliut  ses  triples  —s,  Cer- 
berus  slayed  his  Iriple  barks.  Del.  Dg. 
Fermons  l'oreille  aux  —s  de  la  critique, 
let  us  close  our  ears  lo  Ihe  barking  of 
Ihe  crilici.  Butf. 

ABOLI,  ab-ol-ee,  ppa.  of  abolir,  and 
ttdj.  iem.  — E,  oui  of  use,  neglecled.  Loi 
— e,  law  falkn  inIo  disuse. 

ABOLIR,  ab-ol-cer,  ta.  (  Lal.  abolere  ) 
to  abolish,  lo  do  away  wilh.  Les  décrets 
qui  abolissaient  les  royautés  de  T.Asie, 
tke  decrees  llial  abolished  Ihe  kingdoms 
of  Asia.  Villem.  11  lui  dit  qu'il  pouvait 
—  leur  peine,  he  told  him  Ihat  he  could 
do  away  wilh  Ihe  penally.  Bar-  —  une 
loi,  lo  abolish,  lo  annul,  lo  repeal  a  law. 

s'abolir,  rpr.  lo  become  obsolele,  lo 
fait  itilo  disuse.  On  lui  conseilla  de  ne 
pas  laisser  s'—  l'ordre  de  la  Toisou-d'Or, 
ne  was  adtised  noI  10  tel  Ihe  order  of  Ihe 
Golden  Fleece  become  extincl.  Bar. 

ABOLISS.\BLE,  ab-ol-is-sab-bl',  aâj. 
mf.  aboUshuble- 

ABOLISSEMEXT,  abol-is-mâng,  sm. 
abolishmenl . 

ABOLITION',  ab-ol-ee-syong,  sf. 
{Lal.)  aboliUon.  L'entière  —  de  l'ordre 
des  Templiers.  Ihe  lolal  suppression  of 
the  order  of  ihe  Templars.  L' —  des  ja- 
nissaires, Ihe  suppression  of  Ihe  janissa- 
ries. 

ABOLITIONISTE ,  ab-ol-ee-syon-eest, 
sm.  abolitioiiist. 

ABOMINABLE,  ab-om-ce-nab-W,  adj. 
mf.  [Lal  )  abominable.  Néron  était  un 
monstre  —,  Nero  was  a  halefui  monsler. 
Quel  —  maitre  je  suis  obligé  de  servir, 
whal  a  wreich  of  a  masier  1  am  obligcd 
lo  «ert'e.  Mol.  Manger  l'herbe  d'auirui! 
qnel  crime  — ,  lo  eal  grass  belonging  lo 
othersl  whal  a  heinous  crime.  La  Font. 
(mauvais,  bad)  Voilà  un  tsmps  —  et  qui 
durera,  il  is  wrelched  weatlier,  and  iikely 
lo  lasl.  l'b.  Chas. 

ABOM INABLEMENT,  ab-om-ee-nab-bl'- 
mâng,  adv.  abominably.  Il  se  conduit  — , 
Ae  behaves  himself  ahamefully.  Cet  homme 
chante  — ,  liial  mon  sings  abominably. 

ABOMINATION ,  ah-om-ce-nah-syong, 
sf.  (Lut.)  1  abomination,  deleslalion, 
exécration.  Avoir  eu  —,  to  abominute. 
Être  eu  — ,  lo  be  abominaled.  2  iobjecl 
of)  abomination,  aversion.  Un  malhonnête 
homme  est  1'—  de  tous  les  gens  de  bien, 
a  dishonesl  mon  is  held  in  aversion  ly 
ail  good  men.  flg.  C'est  une  —,  il  is 
tcanialous,  unlieai  i-of.    3  potlulion,  pro- 
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fanalion.  4  idolalry.  V—  da  veau  d'or, 
the  idolalry  of  Ihe  golden  calf. 

ABOMI.NER,  ab-om-ee-nay,  m.  [Lal. 
abominari)  to  abominale. 

ABONDAMMENT ,  ab-ong-dah-mSng , 
adv.  1  abundanlly,  plenlifully.  Ses  larmes 
coulaient  — ,  her  tears  Jlowed  copiously. 
■2  amply,  fully.  Ses  vœux  sont  —  satis- 
faits, his  wishes  are  amply  salisfied. 

ABONDANCE,  ab-ong-dângs,  sf  (  Lal. 
abundantia)  t  abundance,  plenly,  ptenli- 
fttlness.  Ils  s'étaient  pourvus  d'une  grande 

—  de  vivres,  Ihey  had  provided  Ihemselves 
wilh  plenly  of  provisions.  Le  Sage.  D'un 
repas  guerrier  la  frugale  —  satisfait  leurs 
besoins,  Ihe  frugal  abundance  of  a  sol- 
dier's  meal  satisfies  Iheir  wanis.  Tliom. 
C'est  la  même  —  de  paroles  vives  et 
pittoresques,  il  is  Ihe  same  vivid  and 
picturesque  flow  of  words.  prov.  —  de 
biens  ne  nuit  pas,  slore  is  no  sore.  Leur 
visage  annonçait  I'—  et  la  joie ,  Iheir 
conulenances  bespoke  plenly  and  happi- 
ness.  Chat.  Mes  pleurs  cciulèrent  avec 
tant  d' —  que  je  restai  quelque  temps 
sans  pouvoir  prononcer  un  mot,  my  leurs 
fell  so  fasi  thaï  I  was  some  lime  before  I 
could  utier  a  word.  Marlv.  C'est  une 
année  d'— ,  il  is  a  year  of  plenly.  Il  faut 
dans  les  produits  de  toute  société  la  va- 
riété dans  1'—,  in  ail  socielies,  plenly  musl 
be  uniled  wilh  rariely.  Thiers.  En  — , 
in  abundance.  Greniers  d' — ,  public  gra- 
naries.  Corne  d' — ,  horn  of  plenly.  cor- 
nucopia.  Parler  avec  —,  to  hâve  a  command 
of  words.  Une  éloquence  pleine  d'— ,  easy 
or  powing  éloquence.  —  de  style,  happy 
expression  of  ideas.  Parler  d'— ,  lo  speak 
ex  lempore.  La  bouche  parle  selon  1'—  du 
cœur,  oui  of  Ihe  abundance  of  the  heart, 
the  mouth  speaketh.'  2  {in  schools)  uieak 
wine  and  waler. 

ABONDANT,  ab-ong-dSng,  ppr.  de  aeos- 
DEB,  and  adj.  fem.  — e,  abundanl,  plen- 
lifal,  plenleous.  Moisson  — e  ,  plenlifvi 
harvesl.  Nouirilure  — e,  ample  supply  of 
food.  La  terre  — c ,  the  teeming  tarlk.  L'a 

—  pSturage,  fat  paslurage.  Chat  Style 
—,  flowiag  style.  En  certains  pays  chauds 
les  rosées  sont  si  —es  qu'elles  sup[nêent 
au  défaut  de  la  pluie,  in  cei'ain  warm 
couniries  Ihe  dew  faits  so  plenlifully  as  to 
supply  Ihe  waul  ofraiu.  Fén.    7l  arrosait 

avec  des  pleurs  très s  l'histoire  de  J., 

he  shed  a  torrent  of  leurs  over  Ihe  story 
of  J.  Nod.  Les  paroles  sorlaient  de  sa 
bouche  plus  serrées  et  plus  — es  que  les 
neiges  qui  tombent  pendant  l'hiver,  the 
words  flowed  from  his  lips  fusler  and 
more  plenlifully  Ihan  flakes  of  snow  in 
winler.  Villem. 

ABONDEl!,  ab-ong-day,  vn.  (Lal.  abon- 
dare)  1  lo  abound,  lo  be  in  greal  plenly. 
Le  lac  L.  où  abonde  un  poisson  plus 
exquis  que  celui  de  nos  eaux  marines. 
Loch  L.  which  abounds  in  fish  much  more 
délicate  Ihan  thaï  to  be  fomut  in  our  seas. 
Nod.  La  source  d'harmonie  va  de  nou- 
veau —  dans  son  cours  et  sur  ses  lèvres, 
Ihe  flow  of  éloquence  will  again  gush 
forlh  in  his  lectures,  and  from  his  lips. 
S's-B.  Le  monde  cherche  à  vous  ré- 
jouir, vous,  pour  qui  tout  abonde,  Ihe 
world  seeks  to  please  you,  who  hâve  every 
thing  the  heart  can  wish  for.  V.  Hug. 
2  lo  abound,  lo  hâve  in  greal  plenly. 
En  beaux  raisonnements  vous  abondez 
toujours,  you  hâve  always  plenly  of  fine 
arguments.  Mol.  3  flg.  —  dans  le  sens 
de  quelqu'un,  lo  fait  inIo  Ihe  views  of 
a  persou,  lo  agrée  wilh  him.  —  dans  son 
se.".s,  10  be  wedded  lo  one's  opinion.  Le 
comte  d'E.  abondait  fort  dans  ce  sens, 
Ihe  couHl  d'E.  was  fully  of  Ihis  opinion. 
Bar. 

ABONNÉ,  ppa.  of  aeo>neb,  and  adj. 
fem.  — E,  free,  having  an   eulry.  Je  suis 

—  à  l'Opéra,  i  am  a  subscriber  to  tlie 
Opéra. 

abonné,  sm.  fera.  — e,  subscriber. 
ABONNEMENT,   ab-on-mSng ,  sm.  t 
subscriplion.  Prendre  un  —  an  Ibéitre, 
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an  chemin  de  fer,  to  lake  a  season  ticket 
for  the  théâtre,  for  Ihe  railway.  Bains 
à  \  fr.  ou  par  —,  90  c,  each  bath  one 
franc,  or,  by  takiitg  a  dozen  tickets, 
eighteen  sous  each.  Les  — s  sont  suspen- 
dus, Ihe  free  list  is  suspended.  2  con- 
tract,  agreement.  3  composition.  Certains 
impôts  s'acquittent  par  —,  certain  taxe» 
are  paid  by  composition.  4  mil.  altow~ 
ance.  indemnificatton. 

ABONNER,  ab-on-nay,  ra.  [from  bon) 
lopay  a  subscriplion,  to  subscribe  {for  a 
persan).  Je  vous  ai  abonné  à  celte  publi- 
cation, /  hâve  subscribed  for  you  to  Ihis 
putticalion.  J'ai  abonné  ma  flile  à  un 
journal  de  modes,  /  hâve  subscrilied  for 
my  daughter  lo  Ihe  magazine  of  fashion. 

s'abonner,  vpr.  4  lo  subscribe.  S' — 
à  un  tbéàlre ,  lo  be  a  subscriber  lo  a 
théâtre,  lo  lake  a  season  ticket,  lo  purchase 
a  renter's  share.  S' —  à  un  concert,  to 
sul'Scribe  to  a  concert.  2  to  compound,  to 
conlnicl. 

ABONNIR,  ab-on-eer,  va.  [from  bon) 
to  improve.  Les  caves  fraîches  abonnissent 
le  vin,  cool  cellars  improve  wine. 

s'abonnir  ,  rpr.  lo  improve,  to  grour 
bélier.  11  ne  s'abonnit  point  en  vieillissant, 
he  does  nol  grow  bélier  as  he  grows  old. 

ABORD,  ab-or,  sm.  {from  hordj  I  land- 
ing.  A  notre  —  dans  l'Ile  nous  fûmes 
attaqués,  on  our  landing  in  the  islaud  we 
were  atlacked.  La  côte  est  de  facile  —, 
Ihe  coast  is  easy  of  access.  2  arrivai. 
C'est  tout  ce  que  j'ai  vn  dans  Rome  à 
mon  — ,  il  is  ail  1  saw  in  Rome  on  my  ar- 
rival.  La  Font.  3  — s,  ptur.  approaches. 
Les  —s  de  celle  place  sont  dangereux, 
Ihe  approaches  lo  Ihis  place  are  dange- 
rous.  Il  vit  la  route  et  les  —s  encombrés 
d'équipages,  de  chevaux  et  de  valets,  he 
saw  Ihe  road  and  Ihe  approaches  encum- 
bered  wilh  carriages,  horses  and  grooms. 
G.  Sand.  4  allack.  De  ces  vieux  ennemis 
va  soutenir  1'—,  go  and  affront  the  allack 
of  thèse  old  enemies.  Corn.  5  opproach, 
norjacl.  Ah!  que  de  son  —  votre  bras 
m'affranchisse,  aht  tel  your  arm  free  me 
from  his  contact.  C.  Del.  6  flg.  approach, 
access.  Il  est  d'un  —  farouche  et  difbeile, 
he  receives  you  doggedly  and  unwittingly. 
La  Bruy.    7  flg.  address,  demeanour.  Son 

—  n'était  pas  facile  et  aimable  comme 
celui  de  son  père,  he  had  nol  the  easy 
and  prepossessing  address  of  his  falher. 
Bar.  Sa  démarche  était  légère  et  son  — 
ouvert  et  serein,  his  gail  was  easy,  and 
his  deporlmenl  frank  and  affable.  Cbal. 

n'ABORD,  adv.  toc.  4  at  once,  inslanlly. 
Dès  le  jour  suivant  il  m'en  envoya  un 
qui  consola  d'—  S.,  the  very  nexl  day  he 
sent  me  one  who  consoled  S.  at  once. 
Le  Sage.  Ne  fermez  pas  la  perle,  il 
faut  ouvrir  d' — ,  do  nol  shiit  the  door, 
you  musl  open  il  immediately.  V.  Hug. 
2  al  firsl,  firslly.  D' —  il  ne  savait  quel 
parti  prendre,  al  firsl  he  knew  nol  how 
to  acl,  whal  résolution  lo  lake.  Paso. 

d'abord  que  ,  conj.  as  soon  as.  D* — 
qu'il  se  trouva  seul  avec  le  comte-duc,  as 
soon  as  he  was  left  alone  wilh  the  count- 
duke.  Le  Sage. 

TOUT     d'abord,    dès    L'aBORD,     DÈS    LE 

PREMIER  ABORD,  odv.  loc.  to  bcgin  wilh, 
immediately.  [ffitltwilh.  Si  quelqu'un  de 
vous  touche  à  la  quatrième  je  l'élranglerai 
tout  d'— ,  if  any  one  of  you  dures  lo  tonch 
the  fourlh,  l'il  strangle  him  forthwilh. 
La  Font.  Dès  1'—  leur  doyen  opina,  lo 
begin  wilh,  Iheir  palriarch  lias  of  opinion, 
La  Font. 

AD  premier  abord,  DU  PREMIER  ABORD. 

adv.  loc.  al  firsl,  al  firsl  sighi.  Il  pourrait 
senjbler  an  premier  —  que,  etc.,  on  the 
firsl  blush,  il  mighl  seem  Ihat,  etc.  Boss. 

DE  PRIME  ABORD,  adv.  loc.  I  at  firsl 
sighl.  De  prime  —  je  le  pris  pour  nn  autre, 
al  firsl  sighl,  1  mistook  him  for  anolher. 
2  from  the  firsl  moment.  Cojas  de  prime 

—  révéla  l'originalilé  de  son  esprit ,  Ca- 
jas  reveated  the  originalily  of  his  iimd 
from  the  vtry  oiilsel.  Lerm. 
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1  l'abord,  dass  l'abord,  aJv.  loc.  prsl, 
al  fiist,  firslly.  11  m'a  fait  àl'—  cenl  ques- 
tions frivoles,  he  asked  me  a  hundrei  fii- 
tolous  questions,  lo  begia  k'i7/i. Mol.  Dans 
I'—  il  se  met  an  large ,  on  Ihe  oiilset  he 
leeps  al  a  dislance.  La  Funl. 

ABOKDABLE.  ab-or-dali-bl',  adj.  mf. 
appioachalile,  accessible.  Celle  c4te  n'est 
pas  —,  Ihal  coast  is  inaccessible.  Cg.  Un 
homme  —  ,  fl  tiian  of  easij  access. 

ABORDAGE,  ab-or-)iazli,  sm.  I  naat. 
Uarding.  Monter  à  1'—.  lo  board  an 
encmy's  ship.  Va  —  pacinque  a  lieu,  le 
pont  se  couvre  eu  une  minute  d'une  foule 
de  canailles  varices,  oitr  lessel  is  boarded 
by  lacil  consent,  ami  Ihe  deck  is  coiered. 
in  a  minute ,  willi  a  crowd  of  scaiiips  of 
ail  descriptions.  Tb.  Gaul.  2  naut.  run- 
aing  foui. 

ABOliDÉ,  ppa.  of  ABORDER,  and  adj. 
fera.  — E,  Sce  aborder. 

ABOUDElt,  ab-or-Jay.  m.  (from  abord) 

1  lo  reach,  or  lo  approach  Ihe  sliore,  lo 
arrive  off  Ihe  land.  Us  abordent  sans 
peur,  ils  anrrent,  ils  descendent,  Ihey  ap- 
proach Ihe  shore  boldly,  ihey  cast  anchor, 
Ihey  land.  Corn.  Enliu  la  nef  aborde  cl 
se  lixe  an  rivage,  al  lenglh  Ihe  ship  nears 
Ihe  land,  and  drops  anchor.  Esoicn.  2  lo 
land.  Eb  bien  !  dit  le  vieillard,  nous  n'abor- 
dons pas,  well  1  said  tke  old  man,  why 
don'l  we  /iiiii(?NoJ.  D'où  vous  vieni 
celle  ténitrité  d'—  dans  mon  lie?  houi 
dursl  yon  land  in  my  island?  Kén. 
Charles  aborda  à  Isled,  en  Scanie,  Charles 
landed  al  Isled  in  Scania.  Yoll.  3  lo 
corne,  lo  arriie.  Le  peuple  abordait  en 
fonle,  Ihepeople  came  in  crowds.  liarlbêi. 
4  naut. lo  board.  5  nanl.  ta  bring  lo,  lo 
heace  lo. 

ABOKDER,  va.  \  lo  reach.  lo  approach, 
lo  land.  11  avait  cbassé  les  Maures,  aborde 
l'Afrique,  soumis  l'Élliiopie,  he  had  dri- 
ven  oui  Ihe  .Voors,  landed  in  Africa, 
subjtigated  Elhiopia.  V.  Hug.  Il  aborde 
le  noir  séjour  de  l'impitoyable  Plulon, 
he  arrives  al  Ihe  dark  abode  of  Ihe  inexo- 
rable Plalo.  Fcn.  Crains  d'—  la  plaine 
où  le  sabbat  commence,  bcware  of  Ihe 
plain  tthere  Ihe  uilches  assemble.  V.  Hog. 

2  lo  affront.  Les  pères,  les  époux  ne 
craignent  pas  d'—  des  contrées  rigou- 
reuses ,  falhers  and  husbanJs  fear  nol 
to  affront  rigorous  climates.  Nod.  3  lo 
approach.  lo  accosl.  Vous,  que  je  n'ai 
jamais  abordé  sans  elTroi ,  you ,  whom  I 
hâve  never  approached  btU  u'ilh  fear.  Volt. 
Hier,  il  m'aborde,  he  came  vp  lo  me, 
yesterdoy.  Boil.  Je  l'allais  —  quand  d'un 
ssn  plein  d'éclat  l'autre  m'a  fait  prendre 
la  fuite,  /  iras  going  to  accosl  her,  when 
Ihe  olher,  uilh a Ircmendous  noise,  frighl- 
ened  me  awcy.  La  Font,  i  fig.  lo  broach. 
10  enter  upon.  J'entends  :  vous  abordez 
enlln  la  queslioii,  /  undcrsland  :  you 
louch  upon  Ihe  question  al  lasl.  Elien.  Il 
nous  faut  —  les  écueils  de  la  politique, 
we  now  come  lo  Ihe  poliliral  stumbling 
blocks.  Villem.  Je  montre  la  question 
sons  tontes  ses  faces,  j'en  aborde  tous  les 
écueils,  /  présent  the  question  in  ail  ils 
phases,  and  affront  ail  Ihe  difficullies  of 
il.  Pb.  Clias.  5  naut.  lo  nm  iulo.  6 
nanl.  lo  run  foui  of  7  mil.  lo  allack, 
ioitiiirge. 

s'.iBORDER ,  vpr.  naut.  \  to  rua  foui  of. 
Les  deux  vaisseaux  s'abordèrent.  /'/«  luo 
vessels  Tan  fout  of  each  olher.  2  Dg.  lo 
accosl  cach  olher.  Nous  nous  sommes 
abordés  dans  la  rue,  tve  accosted  euch 
olher  in  the  sireet. 

ABOUIGÊNES,  .ib-or-ee-zhavn,  smfpl. 
[Lai.  aliorisines)  aborigènes,  aloriginuls. 

ABORTIF,  ab-or-teef,  adj.  fera,  abor- 
IiVE,  (  Lai.  aborlivus  )  ^  abortive.  2  bot. 
alorlire. 

ABOIJCHEMEXT,  ab-oosli-raang,  sm. 
1  conférence,  interview.  Ménager  un  — 
entre  deux  personnes,  (o  bring  aboul  an 
interview  belu-cen  Iwo  persans.  2  lech. 
welding.  3  anU.  auaslomosis,  inoscula- 
tUm. 
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ABOUCHER,  ab-0(v-stiay,  va.  (from 
bouclic)  1  lo  bring  together,  to  effeci  an 
interview  {avec,  betwcen).  J'aboucbai  ce 
gcniilboamie  avec  les  parents  de  S.,  / 
broughl  aboul  au  interview  belween  Ihal 
nobleman  and  the  paienls  of  S.  Le  Sage. 
2  lecb.  to  weld.    3  anal,  to  inosculale. 

s'aboocuer,  vpr.  4  10  enler  into 
communication,  to  intrigue  [wilh).  Il  s'a- 
bourbe  pour  réussir  avec  des  domestiques, 
in  order  lo  succeed,  he  intrigues  with  the 
servants.  Balz.  2  to  haie  an  interview 
[logelher]. 

ABOUT,  ab-oo,  sm.  carp.  end,  bull-end. 

ABOL  l'Eli,  ab-oo-iay,  va.  lo  join  lo- 
gelher. 

ABOUTI,  ab-oo-tee,  ppa.  of  abodtir  , 
and  adj.  fem.  —  E,  I  lerminaling  al. 
La  Font.    2  bon.  in  bud. 

ABOUTIR,  ab-oo-teer,  vn.  {from  bout) 
«  to  arrive  [al),  lo  lead  {lo\  lo  open 
{inio).  L'Angleterre  communique  au  con- 
tinent par  des  fils  électriques  sous-marins 
aboutissant  en  France,  England  commu- 
nicales  with  Ihe  continent,  by  submarine 
eleclrieal  wires.  having  Iheir  terminus  in 
France.  Bab.  Des  lignes  qui  aboutissent 
à  un  centre  commun ,  Unes  converging 
lo  a  common  centre.  Volt.  Dans  les  ca- 
veaux, dont  les  soupiraux  aboutissaient  à 
cette  petite  cour,  in  the  vaulls,  Ihe  air- 
holes  of  which  opened  into  this  liltte 
yard.  Ph.  Clias.  On  aboulil  à  des  bâti- 
ments tout  dégradés,  you  come  lo  some 
buildings  in  a  stale  of  dilapidation.  Nod. 

2  fig.  10  end  (in).  '"  "'««  (">)•  '»  ''^"'' 
(/o).  Ce  fut  li  quaboulirenl  tant  de 
projets,  and  sa  ended  ail  thèse  projecls. 
Vo.t.  Voilà  à  quoi  aboutit  la  folle  vanité 
des  hommes,  Ihal  is  what  the  foolish 
tanity  of  man  tends  lo.  Fén.  Notre  soin 
n'aboutit  qu'il  fournir  ses  repas,  our  labour 
tends  onhj  lo  furnish  his  repasis.  La  Font. 
Virgile  fait  —  son  poëme  à  la  louange 
d'Auguste  et  de  sa  famille,  the  whole 
lendency  of  Yirgil's  poem  is  the  praise 
of  Augusius  and  his  family.  Fén.  Tous 
les  vices  des  rois,  tous  les  griefs  des 
peuples  avaient  pour  ainsi  dire  abouti  sur 
sa  télé,  ail  Ihe  vices  of  Ihe  kings,  ail  Ihe 
grievonces  of  Ihe  pcople  had,  as  il  were, 
heaped  Ihennelves  on  his  head.  Laraart. 

3  (  d'un  abcès,  of  an  abscess  )  lo  break,  lo 
bursl.    i  bort.  10  bud. 

ABOUTISSANT,  ppr.  of  aboutir,  and 
adj.  fem.  — E,  bordering  (mil,  joining 
(on).  Un  arpent  —  à  la  forêt,  an  acre  bor- 
dering on  the  foresl.  Les  rues  —es,  the 
adjoining  sireets. 

ABOUTISSANTS .  sm.  plur.  abutlals.  Les 
tenants  et  —  d'une  maison,  the  abutlals 
of  a  house.  ûg.  Connaître  les  tenants  et 
les  —  d'une  affaire,  lo  know  Ihe  ins  aud 
ouïs  ofa  maller.  Vous  voolei  tout  savoir; 
les  tenants  et  les  —,  i  l'instant,  you 
u-ant  to  know  every  thing,  from  one  end 
to  the  olher,  direclly.  Balz. 

.\BOVANT,  ab-\và->âng,  ppr.  of 
ABOYER,  and  adj.  km.  — e,  barking. 
Comme  un  cerf  poursuivi  d'— es  morsures, 
like  a  slag  psrsued  ly  Ihe  barking  and 
bilinq  ofdogs.  V.  Hug. 

ABOYER,  ab-wâ-jay,  tu.  (from  aboi) 
1  lo  bark  (à,  contre,  al).  Sou  chien  même 
à  mes  conps  ne  vient  pas  —,  my  knocking 
was  uot  even  answered  by  the  barking 
of  his  dog.  Lamart.  Ce  chien  aboyait 
contre  tons  cous  qui  le  regardaient ,  the 
dog  barked  al  ail  Ihose  who  looked  al 
him.  Btiff.  lirov.  Tous  les  chiens  qui 
aboient  ne  mordent  pas,  barking  dogs 
seldom  bile.  prov.  —  à  la  lune,  (lit.  to 
bay  Ihe  moon,)  lo  hark  when  one  caiinol 
bile,  lo  complain  ia  vain  agaiiist  the  pow- 
erfiil.  2  fig.  10  siiarl  [al].  Va  de  ces 
liomnies  qui  aiment  à  —  aux  ■victimes 
comme  des  chiens  aux  haillons,  one  of 
Ihose  men  who  delighl  in  insiiltiag  Iheir 
victims,  as  dais  bark  al  bcggars.  Lamart. 
Tous  les  critiques  aboient  après  cet  auteur, 
ail  Ihe  critics  siiart  al  this  aulhor.  3  fig. 
lo  cry  oui  {.agaiiisl).  Tous  ses  créanciers 
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aboient  contre  lui,  ail  his  creditors  are 
loud  againsl  him.  i  fig.  10  long  [for). 
Ce  chicaneur  aboie  toujours  après  le  bien 
d'autrui,  this  liligious  felhtv  is  alivays 
coveling  Ihe  possessions  of  olhers. 
s'abover,  vpr.  lo  barK  al  each  olher. 
ABOYEUR,  ab-wa-yubr.  (lij.  fem. 
ABOYEL'SE,  barking.  Une  meute  de  trois 
cents  chiens  —s  à  la  pile  du  renard,  c 
pack  oflhree  hiindred  barking  dogs,  on  the 
sceni  oflhe  fox.  Méry. 

ABOTEiiB,  sm.  I  Inirker.  i  sireet  nea^ 
vender;  Cad.  3  (ig.  snarling  crilic.  4^ 
de  places,  place-hunier. 

ABRAHAM,  ab-rah-am,  sm.  {B,br.) 
Abraham. 

ABRÉGÉ,  ppa.  of  abréger,  and  ad). 
fem.  — E,  ahridged.  Histoire  — c,  abridgei 
hislory.  Discours  —,  curlailed  speech. 

ABRÉGÉ,  sm.  I  abridgmeni .  abstracl, 
epilome.  i  fig.  Il  entreprit  de  la  faire 
passer  [onr  I'—  de  toutes  les  merveilles, 
he  Iried  lo  pass  her  off  as  Ihe  quiiiles- 
sence  of  perfection.  Le  Sage.  3  concise 
accouni,  succinct  accounl. 

E.\  ABRÉGÉ,  loc.  adv.  I  i»  a  few  words, 
shorlly,  briefly.    2  by  abbrevialion. 

ABRÉGER,  ali-ray-zhay,  t>a.  [Lai.  ab- 
breviare)  to  abriJg'e,  lo  shorlen,  to  di- 
miiiish,  lo  curlail.  Cette  traverse  abrège 
le  chemin,  ihis  bije-path  shorlens  the  road. 
Suis-je  un  peu  la>,  sa  main.  m'olTrant  un 
doux  appui,  m'abrège  le  chemin,  if  1  feet 
weary,  the  kind  support  of  her  hand 
shorlens  Ihe  way.  C.  Del.  —  nn  ouvrage, 
lo  make  an  abridgment  of  a  work.  —  la 
durée  de  son  absence,  lo  shorlen  Ihe 
duration  of  one's  a!/sence.  Nod.  M.  eût 
voulu  —  les  lenicnrs  inévitables  de  ce 
siège  en  règle,  il.  wished  she  coiild  hâve 
shorlened  Ihe  unavoidable  delays  of  this 
rcgiilar  siège.  G.  Sand.  Un  fils  a  de  son 
père  abrégé  la  vieillesse,  a  son  has  shorl- 
ened his  falhefs  days.  C.  Del.  Dieu 
n'abrège  les  jours  de  la  venu  sur  la  terre 
que  pour  les  allonger  dans  le  ciel,  God 
shorlens  Ihe  days  of  the  virluous  on  earlh 
but  lo  prolong  Ihem  in  heaven.  Chat. 
La  couversaliOD  abrège  la  ronie,  con-.xr- 
salion  shorlens  Ihe  way. 

ABREUVÉ,  ppa.  of  abredver ,  ani 
adj.  fem.  — e,  i  walercd.  1  fig.  orer- 
wheliiied.  C'esi  ainsi  que  vieux,  —  d'amer- 
tunie,  Colomb  s'embarquait  de  nouveau, 
thus,  old  and  overwhelnied  with  mortifi- 
cations, Coluiiibus  again  emi/arked.  Villem. 
Les  anciens  officiers  étaient  —s  de  dé- 
goiiis,  humiliations  were  heaped  upon  the 
old  officers.  Tliiers.  Nos  oreilles  —es  par 
on  fieuve  d'harmonie  qui  ne  tarissait  ja- 
mais, an  inexhaiislible  flow  of  harmony 
filling  our  ears.  Nod. 

ABREUVER,  ab-ruh-vay,  va.  {Cell. 
abeuvri,  abeuvryn  )  I  lo  supply  with  water, 
[of  animais)  to  water,  fam.  [of  persans) 
lo  give  lo  driiik  lo.  Les  puits  qu'ils  avaient 
creusés  daus  ces  pays  secs  pour  —  leur 
famille  et  leurs  uou|ie:iux,  Ihe  wells  Ihey 
had  dug  in  Ihose  dry  countries,  lo  supply 
Iheir  family  and  Iheir  herds  and  flocKS 
with  water.  Boss.  11  faol  que  les  chevaux 
soient  abreuvés  plusieurs  fois  par  jour, 
horses  musl  be  walered  several  limes  in 
Ihe  diiy.  2  lo  soak,  to  steep.  La  pluie 
a  bien  abreuvé  la  terre,  the  rain  has 
complelely  soaked  Ihe  earlh.  3  fig.  L'es- 
pérance prend  l'homme  à  sa  mamelle, 
et  l'abreuve  d'un  lait  intarissable,  hope 
Iakes  man  lo  her  breast,  and  supplies  him 
wilh  her  ever-ffouing  milk.  Chai.  J'ai 
mangé  dans  les  pleurs  le  pain  de  la  mi- 
sère, et  tu  m'as  abreuvé  des  eaux  de  la 
colère,  /  hâve  eaten  in  sorrow  the  breai 
of  wretchedness,  and  thon  hast  given  me 
10  drink  of  the  waters  of  thy  wralh. 
Lamart.  —  d'amertnme,  lo  steep  in  bit- 
terness.  —  de  chagrins,  lo  overwhelm 
with  sorrow.  —  de  plaisirs,  to  saliale  witk 
pleasures.  i  agi'ic.  —  la  lorrc,  les  terres, 
lo  waler  Ihe  earlh,  tands,  by  irrigation. 
—  les  plantes,  lo  water  plants.  5  (in 
painling  )  lo  prime,  to  prépare 
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s'AURtmER,  ipr.  I  {of  animais)  lo 
drhik.  C'est  dans  celle  mare  que  les 
bestiaux  s'abreuvent,  il  is  al  Ihis  pond 
thaï  Ihe  caille  drink.  Derrière  loi  coule 
un  ruisseau  où  s'abreuvent  les  montons, 
iehind  4im  runs  a  siream  where  the 
shetf  drink.  Th.  Gaut.  Un  troupean  de 
clièvres  sans  cornes  s'abreuvait  aux  rives 
d'un  lac.  a  flock  o{  hornkss  goals  wen 
drinking  al  Ihe  brink  of  a  Iake.  Mery. 
â  fig.  Les  Mânes  sont  des  dieux  pai- 
sililcs  qui  ne  s'abreuvent  pas  de  sang, 
the  Maues  are  peacefitl  divinilies  who 
never  slake  Iheir  Ihirsl  wilh  blood.  Nod. 
Ce  rivage  affreux  à  regret  s'abreuvait  de 
lenr  sang  malheureux,  Ihe  dismal  shore 
relucUanllrj  drank  in  Iheir  ill-faled  blood. 
Volt.  3  Ug.  10  saliale  one's  self,  (de 
délices,  viith  pkasure).  S'—  de  la  vue  de 
loelqu'un,  lo  feed  one's  eyes  wilh  ihe 
tighl  ofaperson.  Karr. 

ABKKUVOIR,  ab-ruh-vooar,  sm.  1 
wauring -place,  horse-pond.  2  horse- 
trongh. 

ABliKVI  ATEUR.  ab-ray-vec-at-uhr,  sm. 
(Lai.  abbrcïialor)  abriiije.r.  l'alerculus  le 
modèle  des  —s,  Palercnlits  the  model  of 
abrid'iers.  La  Har. 

ABUÉVIATIF.  ab-ray-ïce-at-eef,  adj. 
fera.  4BBÉVIATIVE,  abbrevialory. 

ABUÉVIATIO.N' ,  ab-ray-vee-ah-syong, 
sm.  [Lal.j  i  abbrei'talion.  2  malli.  ab- 
breviation. 

ABRÉVIER,  ab  -  ray  -  veeay ,  va.  lo 
shorlen,  10  abbreviale.  Le  petit  champ  des 
morts,  que  pour  —  on  appelle  le  peiit 
champ.  Ihe  lillle  field  of  Ihe  dead,  which 
(or  short,  they  call  Ihe  lillle  field. 
Th.  Gaut. 

ABRI,  ab-rce,  (abre  arbre),  sm.  4 
sheller,  cover,  refuge.  Je  cherche  an  — 
"ù  reposer  ma  Ictc,  /  seek  a  sheUer  for 
my  head.  Éiicn.  Deux  torches  jeiaient 
sur  cet  —  une  lumière  réjouissante,  Ivjo 
torches  casl  a  cheerfui  tighl  on  Ihis  place 
of  refuge.  Nod.  prov.  Un  homme  sans  — 
est  un  oiseau  sans  nid.  a  mon  wilhoul  a 
home  is  a  bird  wilhoul  a  nest.  2  Og. 
cover,  proleclion.  La  solitude  est  on  — 
contre  les  embarras  du  monde,  solitude 
is  a  sancliiary  aguinsi  Ihe  troubles  of  the 
world.  Siius  le  puissant  —  de  son  bras 
despotique ,  imder  the  pomerful  proleclion 
of  his  despolic  arm.  Volt. 

A  l'abui,  adv.  toc.  under  sheller.  Etre  à 
r—  pendant  une  tempête,  lo  be  under 
sheller  during  n  storm.  naut.  Eire  à  1'— 
sous  le  vent  d'une  ile,  lo  be  under  Ihe 
lee  of  an  island.  Se  mettre  à  1'—  sous  un 
arbre,  derrière  une  haie,  lo  take  sheller 
under  a  tree,  behind  a  hedge.  Ils  cou- 
vrirent la  hutte  de  feuillages  pour  se 
meitic  à  1'—,  Ihey  covered  ihe  hiil  wilh 
branches  by  wtiy  of  shelur.  BulT.  fain. 
îletlre  quelqu'un  à  I'—,  lo  put  a  persan 
in  prison. 

i  l'abri  de,  prép.  1  sheUered  from.  Les 
moniaanes  mettent  cette  cote  à  1'—  des 
vents  "brûlants  du  Midi,  ihe  momlams 
sheller  Ihis  coast  from  Ihe  parching  soiilh 
wind.  Fén.  Je  le  bâtirai  un  nid  où  lu 
dormiras  à  1'—  du  froid  et  de  l'orage, 
/  will  build  Ihee  a  nest  where  Ihou  shalt 
sleep  secnre  from  cold  and  slorm.  Lamen. 
Le  guerrier  le  plus  intrépide  ne  fait 
rien  d'indigne  de  sa  bravoure  en  se  mct- 
'ant  à  r —  des  surprises.  Ihe  mosl  miorous 
soldier  does  nolhing  derogalory  lo  his 
courage,  by  taking  precaulioiis  against 
sudden  allacks.  Nod.  Jg.  Etre  à  1'—  de 
la  persécution,  lo  be  shellered  from  per- 
sécution. 2  under  cover  of.  Les  ïroyens 
se  sauvaient  à  1'—  de  leurs  tours,  Ihe 
Trojans  escaped  under  cover  of  their 
lowers.  Boil.  Les  soldais  le  mcitaienl  à 
■■'—  de  leurs  corps  expirants,  the  soldiers 
oiade  him  a  sheller  wilh  Iheir  dying  bo- 
dies.  Rac.  lig.  Ils  vivent  en  paix  à  1'— 
de  ces  lois  simples  et  claires,  thcy  lire 
peaceabhj  under  Ihe  proleclion  of  thèse 
simple  and  plain  luws.  Fén.  naut.  Etre 
à  r—  d'une  terre,  lo  be  under  a  lee  shore. 
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ABRICOT,  ab-ree-ko.  sm.  [from  Lai. 
aprioari)  apricol.  Confiinre  i\'—s,apricol 
jam.  Pâte  d'— s,  apricol  cake. 

ABRICOTIER  ,  ab-ree-kot-eeay  ,  sm. 
apricol-lree. 

ABRITÉ,  ppa.  of  abriter,  and  adj. 
fem.  — E,  shellered.  Repus,  ils  regagnent 
les  rochers  bien  —s,  où  ils  aiment  à  passer 
la  nuit,  when  salialed,  they  relnrn  back 
to  Iheir  well-shellered  rocks,  where  they 
love  lo  pass  the  nighl.  Mich. 

ABRITER,  ah-ree-tay,  va.  (from  abri) 
to  shade,  lo  sheller,  to  shield,  lo  screen. 
Les  chênes  m'abniaient  du  soleil  et  du 
vent,  Ihe  oaks  shellered  me  from  Ihe 
Sun  and  wind.  Laniarl.  Abritons  mon 
navire,  ne  livrons  plus  ma  voile  au  vent 
qui  le  déchire,  let  me  seek  ihe  port,  and 
no  longer  expose  my  sail  lo  Ihe  fary  of 
Ihe  wind.  V.  Hug.  Ange  du  seigneur, 
abriie-nous  de  ta  bonlé  vigilante,  angel 
of  Ihe  Lord,  sheller  us  wilh  thy  walchful 
kindness.  G.  Sand. 

s'abriter,  vpr.  lo  Iake  sheller.  Voici 
l'orage,  abritons-nons,  a  slorm  is  coming, 
lel  ùs  seek  sheller.  On  refuse  tout  le 
monde  dans  les  auberges,  où  les  pre- 
miers venus  ont  trouvé  a  s'—,  Ihcy  refuse 
every  body  al  Ihe  inns,  where  Ihe  first 
corners  hâve  found  a  refuge.  Nod.  Unis- 
sez-vous les  uns  aux  autres,  appuyez- 
vous  et  abritez-vous  mutuellement,  lire  in 
unily.  prolecl  and  sheller  each  olher  mu- 
tually.  Lauien. 

ARRIVENT,  ab-ree-vâng,  sm.  (abri, 
and  vent)  çard.  mat,  mailing. 

ABROGATION,  ab-ro-gah-syong ,  sf. 
(  Lut.  )  repeal.  repealing.  V—  d'une  loi, 
Ihe  r.'peal  of  a  taw. 

ABROGÉ,  ppa.  of  abroger,  and  ad]. 
fem.  — r,  abrogaled.  Lois  —es,  abrogat- 
ed  laws. 

ABHOGER.  ab-ro-zliay.  va.  (Lai.  mto- 
gare)  lo  abrogate,  to  repeal,  lo  annul. 
Le  Forum  où  l'on  propnsail,  où  l'on  abro- 
geait des  lois ,  Ihe  Forum  where  laws 
wers  proposed,  where  laws  were  repeuled. 
Villcui.  —  une  coutume,  lo  annul  a 
cuslom. 

s'abroger,  vpr.  to  grow  obsolète,  to 
fall  into  disnse. 

ABROUTl,  ab-roo-lce,  adj.  fem.  — E, 
(des  arbres,  oflrees)  nipped,  browsed. 

ABRUPT,  ab-riipl,  adj.  fem.  — E,  [Lai. 
abruplus)  1  rugged,  tongh,  uneven.  Les 
bords  —s  et  boueux  de  ce  torrent  repous- 
sent les  pieds  des  clievanx.  the  rugged 
and  mudily  banks  of  this  torrent  offer 
no  footing  for  Ihe  horses.  Lamari.  2  lig. 
abrupt.   Style  —,  abrupt  slyle. 

ABRUTI,  ab-rû-tee,  ppa.  of  abrutir, 
and  adj.  fem.  — E,  brulaliied.  C'étaient 
des  hommes  —s  par  la  servitude,  Ihey 
were  men  brulalised  by  slavery.  Clial. 

.\BRUT1R,    ab-rû-tcer,    va.    (from 
brule)  to  brulify,  to  brulalize,  lo  stupify. 
s'abrutir,  vpr.  lo  become,  to  groiv, 
I  slupid. 

I  ABRUTISSANT,  ab-rfi-tee-sâng,  ppr. 
j  of  abrutir,  and  adj.  fem.  — e,  bruli- 
'   fying,  slupifying. 

ABRUTISSEMENT,  ab-ru-tees-mâng, 
SM.  bruttshness.  Il  est  nn  degré  d'—  qui 
61e  la  vie   â  l'âme,  Ihere  is  a   degree 
of  brutishness  which   deprives  Ihe   soûl 
ofvilaliiii.  J.-J.  Rouss. 
ABRUZZES,  ab-rûz,  s.  Abruszi. 
ABSALON,  ab-sal-ong,  sm.  Absalom. 
ABSCISSE,  ab-sis,  sf.  (Lat.  abscissus) 
malh.  absciss,  abscissa. 

ABSENCE,  ab-sângs,  sf.  (£,(!(.  absen- 
tia)  t  absence  (Aa  lieu  de  sa  résidence 
ordinaire,  from  home).  Une  courte  — , 
tempomry  absence.  Faire  de  fréquentes 
—s,  to  be  oflen  absent,  (dans  une  cir- 
constance importante,  on  an  imporlaul 
occasion)  On  n'a  pas  laissé  de  se  divertir 
eo  votre  — ,  we  amused  ourselves  in 
spile  of  your  absence.  On  s'aperçut  de 
son  —  devant  Barcelone,  his  absence  was 
fell  before  Barcelone.  Font.  Faire  con- 
stater  i'—  de    quelqu'un,  lo   '.ake  note 
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of  Ihe  absence  of  a  persan,  (de  l'objet 
de  son  affection,  from  Ihe  objecl  of  one's 
a/feclionf)  Consolez -moi  de  votre  — 
par  le  commerce  agréable  de  vos  lettres, 
console  me  for  your  absence,  by  ihe  pleas- 
ing  inlercourse  of  your  lellers.  Volt. 
L'—  est  le  pins  grand  des  maux,  absence 
is  Ihe  most  cruel  of  ail  evils.  La  Font. 
L'—  de  ce  qu'on  aime,  quelque  peu  qu'elle 
dure,  a  toujours  trop  duré,  absence  from 
those  we  love,  however  short  il  may  be, 
is  always  loo  long.  Mol.  Nous  avouons 
que  son  —  se  fait  désagréablement  sen- 
tir, we  confess  Ihat  we  miss  liim  sudly.  . 
Th.  Gant.  2  absence ,  absence  of  mind.  %■ 
Avoir  des  —s  d'esprit,  lo  hâve  fils  of 
absence.  Les  hommes  les  moins  préoc- 
cupés peuvent  avoir  des  —s,  men  whose 
minds  are  the  least  ocrupicd  may  bave 
fils  of  abslraclion.  La  Har.  3  absence, 
non-existence.  V—  d'ivrognerie,  dranken- 
ness  being  unknown.  Th.  Gaut.  Ce  qui 
frappe  l'étranger  à  C,  c'est  1'—  de  femmes 
dans  les  boutiques,  whal  slriles  foreigners 
in  C.  is  Ihe  absence  of  women  in  the 
shops.  Tb.  Gant.  4  absence  ,  privation  , 
want.  Il  V  a  dans  cet  ouvrage  une  —  totale 
de  goùl,  ihere  is  a  complète  want  of  tasle 
in  this  work.  —  de  justice,  c'est  —  de  li- 
bené.  where  justice  is  wauling,  Ihere  can 
be  no  liberty.  Bar. 

ABSENT,  ab-sâng,  adj.  fem.  — E,  (  Lat. 
absens)  I  not  al  home,  absent.  Le  maître 
étaiii  — .  ce  lui  fut  chose  aisée,  Ihe  masler 
be.ug  from  home,  il  was  easy  euoiigh 
for  'her.  La  Foui.  Vous  avez  eie  long- 
temps — ,  t/i'i  huve  been  a  long  lime 
absent.  2  absent,  not  présent  (of  per- 
sans ].  J'élais  —  au  nioineut  de  l'appel, 
l  was  absent  al  call.  Quoique  — e,  il  la 
voyait,  though  absent,  she  was  présent 
to  his  mind's  e.ije.  Fén.  Présente,  je 
vous  fuis;  —  e.  je  vous  trouve,  when  pré- 
sent, J  shun  yoii,  when  absent,  I  find  you. 
Rac.  Jamais  l'emperenr  n'est  —  de  ces 
lieux,  the  emperor  is  ubiquilous.  Rac.  Og. 
Elle  n'est  jamais  — e  de  ma  iiensée,  she  is 
never  oui  of  my  mind.  [of  things)  La  vie 
même  paraissait  — c,  life  ilself  seemed  lo 
be  extinct.  Mich.  Jamais  la  nostalgie  de 
la  pairie  — e  ne  l'a  lonrmenié.  though  far 
from  his  naine  counlry,  he  was  never  af- 
flicted  wilh  home-sickness.'lh.Ciai.  On 
n'aime  que  la  gloire  — e,  men  never 
rank  amang  heroes  lill  Ihey  are  no  more. 
Le  Br.  P.  L'homme  an  trésor  arrive,  et 
trouve  son  argent  —,  Ihe  man  of  Ihe 
treasure  arrives,  and  finds  his  money 
gone.  La  Font.  La  joie  est  vile  — c,  joy 
is  but  Iransient.  V.  Hug.  3  fig.  ab.<:ent, 
wandering.  Son  esprit  est  quelquefois  —, 
his  mind  wanders  sometimes. 

ABSENT,  (employé  substantivement,  usea 
suhslantively)  1  person  absent.  L'— ,  mon 
lils,  est  bien  vite  un  étranger,  he  who  is 
oui  of  siglit,  my  son,  is  soon  oui  of  mind. 
Souv.  Ils  frappent  sur  tout  ce  qui  se 
trouve  sous  leur  langue,  sur  les  présenls, 
sur  les  —s.  Ihey  abuse  ail  they  can 
think  of,  whelher  présent  or  absent.  La 
Bruy.  prov.  Les  —s  ont  tort,  the  failli 
is  lilways  laid  at  Ihe  door  of  Ihe  absent. 
2  law.  absentée. 

S'ABSENTER,  sab-sâng-tay ,  vpr.  to 
absent  one's  self  to  go  away  (de,  from). 
C'est  le  présent  d'adieu  d'un  ami  qui  s'ah- 
senle,  il  is  the  farewell  présent  of  a  part- 
ing  friend.  C.  Del.  Si  je  m'absentais  quel- 
ques jours,  M.  ne  mangeait  pas  son  diner, 
if  I  went  from  home  for  a  few  diiys,U. 
would  not  eut  his  dinner.  Pb.  Chas.  ag. 
Jamais  de  sa  caisse  un  denier  ne  s  ab- 
sente. Ihere  is  never  a  farthing  missing 
from  his  cash-box.  C.  Del.  . 

ABSIDE,  ab-seed,  sf  [Gr.  ifi»)  absis, 
vaiill.  ,  ,„     .,,  „ 

ABSINTHE,  ab-sangl,  sf.  (Gr.  aliv''»»; 
Lai.  ahsinlliium)  1  bot.  wormwood.  2 
(liqueur,  liiuor)  absinthe,  billers.  3  lig. 
grief,  af/liclion,  billerness.  Leur  slyle  est 
mêlé  de  fiel  et  d'— ,  Iheir  slyle  is  a 
mixture  of  gall  and  billerness.  Le  Dr.  P. 
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Sa  main  myslérieusc  et  sainte  sait  cacher 
le  miel  dans  1'—,  her  secret  and  piotis 
hand  drops  hoiiey  Mo  Iheir  a:p  of  liller- 
ness.  V.  Hug.  Adoucir  nos  -s,  lo  sooine 
our  sorrows-  Malli. 

ABSINTHE,  ab-saiig-tay,  adj.  fem.  — E, 
absinlhialed. 

ABSOLU,  ab-so-lii,  adj.  fem.  — JE.  (f"'; 
absolulus)  «  alisoliile,  utUimiled.  0  Dieu, 
maître  —  de  la  lerre  et  des  cieux! 
0  Godl  absoMe  Lord  o(  hearen  and 
earth  !  Rac.  De  1'—  pouvoir  vous  ignorez 
l'ivresse,  yoti  know  ml  Ihe  charm  of 
absolute  iiower.  Rac.  Rien  n'est  plus  — 
que  l'empire  de  l'esprit  sur  le  corps,  no- 
mtg  is  more  absolule  Ihan  the  fower 
oflhe  niind  over  the  liody.  Fen.  Je  suis 
dans  ma  maison  plus  —  qu  un  roi,  al 
home  1  am  more  ubsolulc  Ihan  a  hing. 
Éticn.  2  imperions,  peremptory.  Son 
père  était  fort  sévère  et  fort  —,  htsjulher 
was  tery  severc  ami  iniperious.  Fonleii. 
Va  caracière  —,  a»  iniperious  lemper. 
l'arler  d'un  ton  —,  lo  speak  in  an  inipe- 
rious loue-  3  complète.  L'iiiimobilile  la 
plus  —  e,  Ihe  most  complète  slale  of  im- 
mobilily.  Silence  —,  perfecl  silence,  deai 
silence,  k  unreslricted ,  vncondilionitl. 
Sens  —,  mresiricled  sensé.  11  n'y  a  peut- 
être  pas  de  méchants  —s,  Ihere  are 
perlwps  none  ab.solutely  wiched.  Nod. 
5  absolule.  Ml  relative.  L'art  n  a  donc  pas 
besoin  de  vérité  — e,  mais  seulement  de 
\érilé  relative,  art  therefore  does  noi  re- 
qitire  absolule,  but  merely  relative,  Iriith. 
Th.  Gaut.  6  rliét.  absolule.  Homme  est 
nn  terme  —,  et  père  un  terme  relatif, 
man  is  an  absolute  lerm,  and  fathera  re- 
lative one.  7  gram.  absolute.  L'ablatif  —, 
the  ablalive  absolute. 

Absolu,  sm.  pliilos.  real  essence,  con- 
stiluent  substance.  De  celle  expérience 
i'ai  déduit  l'existence  de  1'-,  from  tins 
experimeni  I  hâve  inferred  the  existence 
of  a  universal  primary  élément.  Balz. 
ABSOLUMENT,    ab-sol-fi-mâiig,    adv. 

1  absolulely.  wilhmit  conirol.  Il  s'imagi- 
nait gouverner  —  après  la  mon  de  P., 
he  fancied  he  should  goveni  absolulely 
afler  the  dealh  of  P.  Fén.  Il  dispose  — 
de  toutes  les  troupes,  he  has  the  absolute 
eommand  of  ail    the    troops.  La  Bruy. 

2  absolulely,  positively.  Il  voulut  —  par- 
tir, he  insisted  upon  going.  Je  n'en 
ferai  —  rien,  VU  do  noihing  of  Ihe  sort. 
Elle  voulait  -  faire  son  entrée  avec 
tout  le  monde,  noihing  would  do,  but 
she'  must  enter  wilh  Ihe  rest.  G.  Sand. 

3  decidedly.  indispensuhly.  Il  faut  — 
qu'il  paye  de  sa  personne,  he  must  ne- 
cessarily  ajfronl  danger  like  the  rest. 
C.  Del.  4  pbilos.  cerlainly,  miiversalty. 
Il  est  —  vrai  que  deux  cl  deux  font 
quatre,  il  is  an  absolute  Irulh  Ihal  tuio  and 

■  two  are  fonr.  Jouff.  5  perfectly,  com- 
plelely.  wholly.  Le  vaste  désert  de  Sabaia 
est  —  inliabilé,  the  vast  désert  of  Sahara 
is  complctely  uninhabilated.  Casiel.  Nous 
ne  l'avons  pas  cru  —,  we  did  not  allo- 
gelher  lelieve  him.  C'est  —  la  niêrac 
chose,  it  is  exaclly  the  same  thing.  Le 
théâtre  représenle  une  rue,  une  place 
publique  —  comme  dans  une  pièce  de 
Slolière,  Ihe  stage  represenls  a  street,  a 
tnarket  place,  exactly  as  in  one  of  ilolière's 
plaijs.  Tli.  Gaut.  6  absolulely,  vncondi- 
tionally.  Celte  raison  n'est  pas  mauvaise, 
—  parlant,  slriclly  spealing,  ihis  argu- 
ment is  not  had.  7  absolulely,  not  re- 
lalively.    8  gram.  absolulely. 

ABSOLUTION,  ab-sol-ù-seeong,  sf. 
{Lai.)  i  discharge,  acquittai.  2  absolu- 
tion, remission,  forgiveness  of  sins.  3 
fardon,  forgiveness.  Je  n'avais  pas  songé 
i  acheter  d'avance  mon  — ,  /  had  not 
dreaml  of  piocuring  my  pardon  hefore- 
lumd.  G.  Sand. 

ABSOLUTISME,  ab-sol-ii-teesm,  sm. 
ebsolnle  power. 

ABSOLUTISTE,  ab-sol-û-leest,  smf 
absolulist. 

ABSOLUtisiE,  adj,  nif.  abioliUist. 
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ABSOLVANT,  ab-sol-vâng,  ppr.  de  *B- 

ABSORBANT,  ab-sor-bâng ,  ppr.  de 
ABSORBER,  and  adj.  fem.  -Ç.  lJ"'^f- 
med.  pliysiol.  boi.  ahsorbenl.  2  lig.  aû- 
sorbing,  engrossing.  Travaux  -s,  ubsorb- 
inn  labours,  engrossing  occupations. 

ABSORBÉ,  ppa.  of  MiiOWER,  and  adj. 
fem.  — E,  1  absorbed,  imbibed.  2  siçal- 
lowed  up.  3  Dg.  engrossed,  absorbed.  — 
dans  la  douleur,  absorbed  m  grief. 

ABSORBER,    ab-sor-bay,  va.  {Lat. 
absotbere)   4  lo  absorb    to  suck  up,  lo 
drink  in,  lo  imbibe.  Les  feuilles  absorbent 
les  poisons  de  l'air,  les  fleurs  les   ré- 
sorbent, Icaves  absorb  the  poisons  of  tlie 
air  llmvers  dislil  them.  Mich.    lig.  Quand 
j'ai  connu  le  vrai  de  la  vie,  quand  l'expé- 
rience me  l'a  fait  —  par  tous  les  pores, 
when   I  knew   life's  realily.  and   when 
expérience  had  inslilied  il  inlo  me  through 
every  pore.  Nod.    2  10  swallow  up.  Le 
Rhône  tombe  dans  un  gouffre  gui  l'ab- 
sorbe,   Ihe    Rhône    faits     inlo    a    gulf 
Ihal  swallows  it  up.    lig.  Celle  recherche 
de  l'impossible  absorbe  leurs  ressources, 
tliis   search  afler  the   impossible  swal- 
lows  up  ail  their  ressources.  Ph.  Chas. 
Tel  était   l'homme   qui   devait   alors  — 
en  lui  tous  ces   bomuies,  sueh  was  Ihe 
man,  who  was  Ihen  lo  absorb  in  his  olcn 
individmlily  ail  Ihese  men.  Laniarl.    Le 
présent  les  absorbe  en  sa  brièveté,  Ihey 
are  complctely  absorbed  in  Iheir  short- 
lired  présent.  V.  Hug.    3  lo  absorb,    lo 
neutralize.    Le   noir   absorbe   toutes   les 
autres   couleurs,   black  absorbs  ail  the 
other   celours.     4  to  consume,   lo  use. 
L'un  fumait,  l'antre  prisait,  et  ils  se  dis- 
putaient sans   cesse   S  qui  pratiquait  le 
meilleur  mode  A'—  le  t;ibac,  one  smoked, 
the  olher  look  sniiff,  and  Ihey  were  atways 
disputing  as  to  which  was  the  best  way 
of  consuming  the  lobacco  weed.  Balz.    5 
11g.  10  engross,  to  take  up  enlirely,  to 
occupa  wholly.  —  l'auenlion,  lo  engross 
Ihe  âtention.  Une  stupeur  qui  alisorbait 
toute  son  âme,  a  slupor  which  absorbed 
his  whole  soiil.  Kod.    —  sa  pensée  dans 
la  contemplation,  to  hâve  one's  Ihoughls 
engrossed  in  contemplation.  Saint.    A.  se 
laissa    lourdement   —    par    de   terribles 
réflexions,  .A.    snffered   himself  lo    be 
complelely  overwhelined  by  his  dreadfitl 
rellections.  Méry.    Quelques  difiiciles  pro- 
blèmes l'absorbent  tout  entier,  he  is  ab- 
sorbed   in  the  stuily  of  some    difficiiU 
problcnis.  Th.  Gaut. 

s'absorber,  rpr.  to  he  absorbed,  to  be 
swalhwed  up. 

ABSORPTION,  ab-sorp-syong,  sf 
tLal.)  \  absorption.  2  Dg.  abstraction, 
entliralmenl.  V—  où  me  tenait  ce  ter- 
rible xvi«  siècle  ne  me  lâcha  qu  au  prin- 
temps, Ihis  terrible  sixteenth  cenlury  had 
taken  siich  possession  of  my  Ihoughls 
that  they  were  not  iirerted  from  il  till 
the  spring.  Mich.  3  consumplion  [ofvic- 
tuals).  De  celte  abondante  Difl'a  dontl'- 
tolale  vous  inquiétait  sérieuseiiieiil,  il  ne 
restera  plus  que  les  os,  of  Ihis  abmulant 
Biffa,  al'Oul  the  consumplion  of  which  ijou 
were  so  uneasy,  noihing  will  be  lefl  but 
the  boues. 

ABSOUDRE,  ab-soo-dr',  va.  irr.  ab- 
solvant, ABSOUS,  j'absous,  NOUS  ABSOLVONS 

(Lat.  absolverel  1  law.  to  absolve,  lo  acquit, 
to  discharge.  2  théol.  lo  alsolve.  3  lo 
forgive,  to  pardon.  Moi,  le  Dis  aine, 
le  soutien  de  l'Église,  -  nn  sacrilège!  /, 
the  eldest  son,  the  support  of  the  ChurcU, 
pardon  a  sacrilège!  C.  Del.  Si  nous  les 
absolvons  complaisamment  de  nos  défauts, 
nous  les  condamnons  sévèrement  de  ne 
pas  avoir  nos  qualités,  (/  we  are  ready 
to  forgive  siich  faillis  in  them  as  we  our- 
scliies  possess,  we  condemn  them  severely 
for  not  having  our  virlues.  Balz.  4  lo 
exculpale,  lo  exonerale.  Aux  yeux  de 
certains  hommes,  son  sang  même  n'a  pas 
absous  sa  mémoire,  in  the  eyes  of  certain 
men,  even  his  blood  has  not  exoneraled 
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his  memory.  Villem.  L'âge  qui  va  nallre 
absoudra  mes  forfaits  peui-èire  par  des 
forfaits  plus  odieux,  the  coming  cenlury 
will  perhaps  wipe  oui  my  crimes  by  crimes 
slilt  more  odioiis.  V.  Hug. 

s'absoudre,  rpr.  4  to  be  forgiven.  2  to 
imagine  one's  self  innocent. 

ABSOUS,  ab-soo,  ppa.  of  absoudre, 
and  adj.  fera,  absoute,  t  pardoned,  exciis- 
ed.  On  est  bientôt  —  quand  on  est  né- 
cessaire, one  is  soon  pardoned.  when  one 
is  necessary.  C.  Del.  2  absolved,  aequit- 
ted.  11  parle,  il  est  —,  he  speaks,  he  is 
absolved.  Ross.  ,    , 

ABSOUTE,  ab-soot,  sf.  rel.  \  absolu- 
tion. À  r— ,  pendant  1'—,  al,  iluring  the 
absolution.    2  gênerai  absolution. 

ABSTÈME,  ab-slaym,  adj.  [Lat.  abs, 
temelum)  abslemious. 

S'ABSTENIR,  sab-sluh-ncer,  vpr.  irr. 

S'aBSTEKAST,  s'ÉTAKT  ABSTt-tiU,  JE  M'aB- 
STIENS,  KOlS  nous  ABSTIKONS,  JE  .m'aBSTISS, 

NOUS  NOUS  ABSiiNMES  [Lat.  abstincre )  ^0 
abslain,  lo  forbear,  to  refrain  [from).  S  — 
de  mal  faire,  to  abslain  from  evit  doing. 
S'_  (le  vin,  lo  abslain  from  wine.  Ce  dont 
mon  titre  d'étranger  me  permettait  de 
ni'abstenir,  from  which  my  quality  of  a 
foreigner  exempted  me.  Ph.  Chas.  Le  duc 
s'alistint  aussi  d'une  reconnaissance  lor- 
melle  dn  pape,  the  Duke  likewise  for- 
bore  from  a  formai  récognition  of  the 
Pope.  Bar.  L'artiste  doit  s'—  avec  som 
de  mêler  à  ces  arabesques  la  représenta- 
tion d'aucun  être  animé,  the  artist  must 
carefiilly  abslain  from  mixing  wilh  thèse 
arabesques  Ihe  représentation  of  any  ani- 
male being.  Th.  Gaut.  prov.  Dans  le  doute, 
abstiens-toi,  if  you  doiibl,  forbear. 

ABSTENTION ,  ab-siâiig-syong ,  sf. 
[from  abstenir)  abstention,  declniing. 

ABSTENU,  ab-stuh-nii,  ppa.  of  s  abste- 
nir, and  adj.  fem.  — E,  aee  s'abstenir. 

ABSTERGENT,  ab-slayr-zhâng ,  and 
adj.  fem.  — e,  abslergent,  détergent. 

ABSTERGENT,  sm.  lucd.  absterijcnt,  dé- 
tergent. ,  , ,  , 
ABSTERGER,  ah-stayr-zhay,  !'«.  [Lat. 
abstcraerel  to  absterge,  to  cleanse. 

ABSTINENCE,  ab-stce-nâiigs.  sf.  [Lat. 
abstinentia)  abstinence.  —  de  vin,  absti- 
nence from  tvine.  Jour  d'— ,  fist  dmj, 
fish-day.  Élevé  dans  les  principes  d  — 
et  de  modération,  broiight  up  in  principles 
of  abstinence  and  modération.  Nod. 

ABSTR  ACTEUR,  ab-strak-tuhr,  sm.  ab- 
stracler.JioA.  .      ,■   , 

ABSTRACTIF,  ab-strak-teef,  adj.  fem. 
abstractive,  abstraclive,  abslracl.  Terme 
—,  abslracl  lerm. 

ABSTRACTION,  ab-strak-syong,  sf 
[Lat.)  ab.itraction.  Parler  par  —,  to  speak 
abstractiy.  Faire  —  de,  leaving  apart, 
piilting  ont  of  the  question,-  witlwut  taking 
inlo  considération.  —  faite  du  style  qui 
est  faible,  cet  ouvrage  a  quelque  mente,  y 
we  exrept  the  style  which  is  weak,  the 
work  has  really  some  merit.  —  faite  des 
dépenses,  not  Iakiug  the  expenses  inlo 

""^ABSÏRACTIVEMENT,  ab-strak-leev- 
mâng,  adv.  abstractedty,  abstiaclly. 

ABSTRAIRE,  ab-slrayr,  ta.  irr.  ab- 
strayant, ABSTRAIT,  J'ABSTRAIS,   NOUS  *B- 

STRAVOKS,  [Lat.  abstrahere)  t  to  abslracl, 
to  separate.  —  l'accident  de  la  substance. 
to  abslracl  the  accident  from  the  substance. 
2  flg.  to  abslracl,  to  wilhdraw.  —  son 
esprit  de,  to  wilhdraw  one's  mind  from. 

S'ABSTRAIRE,  vpr.  to  bc  eiitirely  ab- 
sorbed, engrossed.  S'-  dans  sa  manie, 
to  moiint  one's  hobby  horse.  Chat. 

ABSTRAIT,  ab-stray,  adj.  fera,  -e, 
(Lat.  abstractus)  4  abslracl,  abstracted. 
La  blancheur  est  un  terme  —,  whiteiiess 
is  an  abslracl  term.  Quand  on  veut  rendre 
des  sujets  —s,  comme  Dieu,  eic.,  on  est 
obligé  de  revenir  aux  types  humains,  a'/i«» 
we  want  to  represent  an  abstract  being, 
as  God,  etc..  we  are  ohliged  to  havere- 
conrse  to  human  types.  Th.  Gaut.  L  niée 
-e  de  la  republique  entrant  avec  peine 
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dans  une  lèle  façonnée  aa  despotisme 
oriental,  Ihe  abslracl  idea  of  a  rtpiélie 
tcarcely  enlering  itito  a  head  moulded  to 
easiern  despolism.  Tli.  Gaul.  2  abstruse. 
Raisonnements  —s,  absiriise  reasomng. 
Les  sciences  —es,  the  abstruse  sciences. 
3  matli.  abstract.  pure.  4  absorbed, 
wholltj  engrossed.  Un  cspiit  —,  a  mmi 
absorbed,  engrossed. 

ABSTRAIIE.MENT ,  ab-strayt-mang , 
tiv.  abslractedlij.  abstracl/y. 

ÀBSTRL"S,  ab-sti(i,nrf;.  fera.  — E,  {Lai. 
al)strusns)  abstruse,  recoiulile.  Sciences 
—es,  abstruse  sciences.  D'aunes  raisons 
trop  absolues,  trop  -es  et  trop  particu- 
lières, olher  reasons  too  absolule,  too  ab- 
struse, and  too  particular.  S'«-B. 

ABSURDE,  ab-sûrd,  adj.  mf.  {Lai.  ab- 
surdus)  i  absnrd,-  nonsensical,  foolish, 
unreasoiiable.  2  {of  fersons)  inconsisleiit, 
absurd. 

ABSUROE.  sni.  absurditij.  Tomber  dans 
r— ,  to  talk  nonsense.  Réduire  un  homme 
i  r— ,  to  conrince  a  man  of  the  absnrdilij 
of  his  arguments.  Réduire  une  opinion, 
une  proposition  à  1'—,  to  ilemonstrale  the 
absurdilii  of  an  opinion,  an  argument. 

ABSUHDEMENT,  ab-sfir-duh-mâng , 
adv.  adsurjly,  nonsensicully,  sensetessly. 
ABSIRUIÏE,  ab-siir-dee-tay,  sf.  [Lai.) 
absurdily,  nonsense,  nonsensicalness.  Il 
a  dit  Ik  une  grande  —,  wiial  he  says  is 
perfeclly  absurd.  Débiter  des  —,  to  aller 
nonsense.  C'est  d'une  —  qui  saule  aux 
yeux,  it  is  a  glaring  absurdily.  Muss. 
ABUS,  ab-ii,  sm.  {Lat.  ahusus)  1  abuse. 
Réformer  les  —,  to  reforwt  abuses.  2  mi- 
suse.  —  de  mots,  misuse,  misapplicalion 
of  uiords.  3  law.  abuse,  —  d'autorité, 
abuse  ofauthorily.  —  de  conflance,  breach 
of  trust.  —  de  blanc-seing,  fraudaient  use 
of  a  blank  signature.  —  de  jouissance, 
viilful  détérioration  by  a  tenant  for  life. 
Appel  comme  d'— ,  appeal  by  writ  oferror. 
4  error,  mistalie,  illusion.  Vous  comptez 
sur  la  justice  des  hoinmes,  —,  you  rely 
on  the  justice  of  men,  nonsense.  Alléguer 
l'impossible  aux  rois,  c'est  un  —,  to  tell  a 
Ung  Ihat  a  thing  is  impossible,  is  non- 
sense. La  Font.  prov.  Le  monde  n'est 
qu'—  et  vanité,  the  uiorld  is  nolhing  but 
illusion  and  mnily. 

ABUSÉ,  ppa.  of  ABOSEE,  and  adj.  fem. 
— E,  detuded,  deceivcd. 

ABUSER,  ali-ii-zay,  vn.  [Lai.  abuti)  1  to 
misuse,  lo  make  an  abuse  of.  —  de  son 
autorité,  to  exceed  one's  authorily.  Il 
abuse  de  ses  forces,  he  exerts  himself  too 
much.  Paris,  où  l'on  abuse  nn  peu  trop 
du  luxe  bêle  des  glaces,  des  dorures,  des 
étoffes,  Paris,  uihere  they  indulge  rather 
too  much  in  Ihe  unmeaning  luxury  of 
glasses,  gikling,  and  silks.  Th.  Gaut.  Ces 
douceurs  écœurantes  dont  j'avais  abusé 
par  amour  pour  la  couleur  locale,  tliese 
êickly  sweelmeals  which  I  liad  made  too 
fiée  with,  to  be  in  keeping  with  the 
counlry.  Th.  Gaut.  Tous  ces  pécheurs  su- 
perbes qui  abusent  de  la  vie  vont  être 
punis,  a//  those  proud  sinners  who  make 
an  m  use  of  Iheir  lives  will  be  pu- 
nished.  G.  Sand.  11  n'avait  pas  vingt  ans, 
il  avait  abusé  de  tout  ce  qui  peut  être 
aimé,  souillé,  brisé,  he  was  not  Iwenty,  he 
had  worn  oui  ail  thaï  could  be  loved,  de- 
graded,  deslroyed.y.  Hag.  C'est  —  de 
Il  p«raiisiien,  il  it  ttyni  tli  btunit,  it 
is  going  liit  fai .  (iroc.  Use»,  s'abaseî  pss, 
indulijence,  but  no  excess.  2  to  enc7-oach 
vpon,  to  trespass  upon,  to  take  an  unfair 
advantage  of.  Vous  abusez  de  ma  pa- 
tience, you  overlax  my  patience.  Je  vous 
crois  nn  boninie  discret  et  que  vous  n':ibu- 
serez  pas  de  ma  conflance,  /  believe  you 
to  be  a  discreet  man,  and  thaï  you  will 
not  betray  my  confidence.  Montesq.  Des 
voyageurs  qui  ne  .savaient  où  passer  la 
nuit  èl  qui  ne  voulaient  pas  —  de  l'hospi- 
talité  Ile  leurs  amis  de  C.,  travellers  who 
knew  not  where  to  gel  a  bed,  and  who 
would  nol  trespass  upon  the  hospitalily  of 
their  friends  at  C.  Th.  Gaut.    Ne  craignez 
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pas  d'—  de  moi,  je  n'agis  pas  par  amitié, 
mais  par  devoir,  you  need  not  be  afraid  of 
tasking  me  to  the  utmosl,  I  am  actuoled, 
nol  by  friendship,  but  by  a  sensé  of  duty. 
G.  Sand.  J'abuse  de  vos  moments,  /  am 
trcspassing  on  your  tinie.  Volt. 

ABUSEH,  ta.  to  cheat,  to  deceive,  lo 
delude.  Notre  imagination  nous  abuse,  our 
imagination  deludes  us.  Boss.  L'ombre 
pour  m'—  prend  des  formes  visibles, 
darkness  lo  deceive  me  assumes  palpable 
forms.  C.  Del.  Cette  prompte  ruse  divise 
adroitement  trois  frères  qu'elle  abuse,  Ihis 
sudâen  device  succeeds  in  separaling  three 
Irothers,  whom  it  deceives.  Corn.  Et  j'irais 
r—  d'une  vaine  promesse!  would  you  hâve 
me  delude  him  with  a  vain  promise  !  Ric. 
On  ne  m'abuse  point  par  des  promesses 
vaines,  /  am  not  to  be  deluded  wilh  vain 
promises.  Rac. 

s'abuser,  vpr.  lo  deceive  one's  self, 
lo  flatter  one's  self,  lo  mistake,  to  be  mis- 
lakcn.  On  s'abuse  souvent  soi-même, 
one  often  deludes  one's  self.  Je  ne  m'abuse 
point,  /  am  not  mislaken.  S' —  sur  son 
sort,  lo  indulge  in  too  fond  hopes. 

ABUSEUR,  ab-ù-zubr,  sm.  cheat,  de- 
ceiver. 

ABUSIF,  ab-û-zif,  adj.  fem.  abusive, 
(Lat.)  abusive,  improper.  Un  usage  —,  an 
improper  use. 

ABUSIVEMENT,  ab-û-zeev-màng,  adv. 
abusively,  improperly. 

ABYSSIN,  ab-is-sang,  adj.  and  sm. 
fem.  — E,  Abyssinian.  Les  —s,  the  Abys- 
siniuns. 
ABYSSINIE,  ab-is-ee-nee,  sf.  Abyssinia. 
ACABIT,  ak-ab-ee,  sm.  {Lai.  acapiiura) 
(de  fruits,  de  légumes,  of  fruit,  vegetables) 
quality.  fig.  Ce  sont  gens  de  même  —, 
they  are  people  of  the  same  stamp.  C'est 
un  homme  de  bon  —,  he  is  a  good  tcm- 
pered  man. 

ACACIA,  ak-ah-syuh,  sm_.  [Gr.  ixaxla) 
bot.  acacia. 

ACADÉMICIEN ,  ak-ad-ay-mee-syang , 
sm.  i  (de  l'école  de  Platon,  of  Plulo's 
school)  académie.  2  academician,  (parti- 
culièrement, in  particular)  member  of  the 
French  Academy. 

ACADÉMIE,  ak-ad-ay-mee,  sf.  {Gr.  ix»- 
Sriiiia.)  i\  academy  {of  Plato).  'îthePla- 
tonian  secl.    3  academy,  leartied  sociely. 

—  Française,  ou  1'—,  Ihe  French  Academy. 

—  des  Inscriplions  et  Belles-lettres,  Ihe 
Academy  of  Inscriplions  and  Betles- 
lellers.  —  des  Sciences,  Ihe  Academy  of 
Sciences.  —  des  Beaux-Arts,  the  Academy 
of  Fine  Arts.  —  des  Sciences  morales  et 
politiques,  Academy  of  moral  and  polilical 
Sciences.  —  de  Médecine,  Academy  of 
Mcdicine.  —  Impériale  de  Musique,  the 
French  Opéra;  Il  tite  arlisls  of  Ihe  French 
Opéra.  —  de  France  à  Rome,  the  French 
School  of  Fine  Arts  al  Rome,  i  (escrime, 
danse,  équiialion,  fencing,  dancing,  rid- 
ing)  acudemij,  school.  5  gaming-house. 
6  (dessin,  drawing)  academy  figure.  1 
(collectivement,  collectively]  the  pupils  of 
an  academy. 

ACADÉMIQUE,  ak-ad-ay-meek,  adj. 
mf.  acadcmical.  Discours  — ,  academical 
discourse.  Fauteuil  —,  Sfa(,  arm-chair 
ofan  Academician;  ||  Og.  dignily  of  Aca- 
demician . 

ACADÉMIQUEMENT,  ak-ad-ay-mcek- 
mia'j,  adv.  Beaiimicalty. 

ACADÉMISTE,  ak-ad- »j-mee«t,  «ra. 
pupil  of  a  riding  school.  Volt. 

ACADIE,  ak-ad-ee,  sf.  Acadia,  Nova 
Seolia. 

s'ACAGNARDER,  sak-an-yar-day,  vpr. 
to  grow  slothful,  lo  grow  lazy. 

ACAJOU,  ak-ah-zboo,  sm.  \  acajou, 
mahogany.  —  à  pommes,  cashew-nut  Iree. 
Noix  d'— ,  cashew-nut.  2  (bois,  wood) 
mahogany.  Meubles  d'— ,  mahogany  fur- 
niture.  Feuille  d'— ,  mahogany  teneer. 

ACANTHE,  ak-ângt,  sf.  {Gr.  ix«v6a) 
I  bol.  acanthns,  lear's  breech.  2  arch. 
acunihus. 

ACARE,  ak-ar,  sm.  See  acarus. 
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ACARIATRE,  ak-ah-ree-âtr',  adj.  mf. 
crabbed,  cross,  cross -grained,  waspish. 
Une  femme  —,  a  shrew,  a  termayant,  e 
scold.  D'humeur  —,  cross-tempered. 

ACARUS,  ak-ah-rûs,  sm.  [Gr.  ix«e) 
enl.  mite. 
ACASTE,  ak-ast,  sm.  Acaslus. 
ACCABLANT,  ak-ah-blSng, ppr. (!/■  acca- 
bler, and  adj.  fem.  — E,  \  heaiy,  orer- 
whelming.  Poids  — ,  an  overwhelminff 
burden.  fig.  Quel  —  corollaire  n'en  pour- 
rail-on  pas  tirer,  what  an  irréfutable  co- 
rollary  might  be  drawn  from  il.  Montesq. 
2  grievous,  affiicting.  Nouvelle  — e,  af- 
flicting  news.  3  oppressive,  insufferable. 
Chaleur  — e,  insuUerable  beat,  i  an- 
noying,  tiresome. 

ACCABLÉ,  ppa.  (!/■  accabler,  and  adj. 
fem.  — E,  i  crushed.  2  lig.  overwhelmed , 
oppressed.  —  de  douleur,  overwhelmed 
with  grief.  —  d'inûrniités,  loaded  wilh 
ittfirmilies.  La  France  était  un  corps  — 
de  mille  maux,  France  was  a  body  labour- 
ing  under  a  thousand  diseuses.  Montesq. 
Je  plains  l'Iiomine  —  du  poids  de  son 
loisir,  /  pily  the  man  whose  leisure  is  a 
burden  lo  him.  Volt.  —  de  lassitude, 
exhausled  wilh  fatigue.  B.  de  S' -P. 
L'homme  de  travail  est  trop  —  et^  trop 
malheureux  pour  jouir  de  la  beauté  de  la 
campagne, //le  labourer  is  too  much  ovcr- 
tasked,  and  too  wrelched,  to  enjoy  the 
heaiily  of  the  counlry.  G.  Sand. 

ACCAULEMENT ,  ak  -  ah  -  bluh  -mâng , 
sm.  1  (  de  corps,  of  body  )  heaviness. 
2  (d'esprit,  of  mind)  déjection,  despon- 
dency,  affliction.  Tomber  dans  1'—,  lo  fait 
into  a  State  of  despondency.  3  load, 
burden.  L'—  des  affaires,  the  pressure  of 
business.    4  med.  fainlness. 

ACCABLER,  ak-ah-blay,  va.  1  to  crush, 
to  overwhelm.  Puis  le  ht  jeter  en  nn  fossé 
et  —  de  pierres,  then  ordered  him  lo  bt 
llirown  into  a  dilch,  and  crushed  to  dealh 
with  stones.  Bar.  2  to  overpower,  to 
overcome.  Ils  voulaient  tous  ensemble  — 
M.,  they  wanted,  by  uniling  their  forces, 
to  overpower  il.  Rac.  H.,  d'un  âge  plus 
avancé,  semblait  devoir  —  T.,  //.,  older 
in  years,  seemed  as  if  he  must  overcome 
T.  Fén.  Le  nombre  accablait  leur  cou- 
rage, the  number  overcome  llieir  courage. 
C.  Del.  3  lo  ruin,  to  overlhrow.  11  devait 
se  joindre  à  la  France  pour  —  la  mai- 
son d'Autriche,  he  was  lo  join  with  France 
to  overlhrow  the  house  of  Auslria.  Volt. 
4  lig.  to  weigh  down,  lo  overwhelm,  lo 
oppress.  Ami,  n'accable  pas  un  malheureux 
qui  t'aime,  friend,  spare  a  wrelched  créa- 
ture who  loves  Ihee.  Rac.  Je  t'ai  comblé 
de  biens,  je  t'en  veux  —,  /  hâve  loaded 
you  wilh  favours,  I  will  overwhelm  you 
wilh  them.  Corn.  C.  a  saisi  soudaine- 
ment cette  occasion  pour  —  son  ennemi, 
on  a  sudden  C.  availed  himself  of  the  op- 
porlunily  to  crush  his  adversary.  Villem. 
J'ai  beau  presser  mes  fermiers  et  les  — 
de  frais  de  justice,  il  is  in  vain  for  me 
to  pursue  my  tenants,  and  nn  up  Ihe 
law  expenses.  Montesq.  —  la  raison  sous 
les  agréments,  to  slifle  sensé  under 
flowers  ofrheloric.  Montesq.  5  lo  annoy, 
to  lormenl.  Cet  homme  m'ennuie,  m'ac- 
cable, thaï  man  anitoys  me,  worries 
me  lo  dealh.  6  to  load  {àe,with).  — 
quelqu'un  de  reproches,  d'injures,  to  load 
a  persan  wilh  reproaches,  abuse,  (en 
bonne  part,  in  a  good  sensé)  —  quelqu'un 
de  caresses,  to  load  a  person  wilh  ca- 
resses. Bar.  Pour  m'—  de  remerciements, 
lo  load  me  wilh  thanks.  Le  Sage. 

s'accabler,   vpr.    to    load    one's  self 
[with). 
ACCALMIE,  ak-al-mee,  sf.  naut.  lull. 
ACCAPAREMENT,  ak-ap-ar-ming,  sm. 
buijing-up,  monopoly. 

ACCAPAREU,  ak-ap-ah-ray,  va.  4  lo 
biiy  up,  lo  monopolize.  —  tous  les  blés 
d'une  province,  lo  buy  up  ail  the  corn  in  a 
province.  2  Og.  to  seeure,  to  oblain.  — 
les  voix,  les  suffrages,  lo  seeure  the  voles. 
3  to  engross,  to  caytivate.   4  to  monopo- 


ACG 

li:e.  —  qaelqu'an,  lo  mouopolize  a  person. 
Il  a  TU  dans  l'avenir  la  Hollande  et  la 
Crande- Bretagne  réunies  accaparant  les 
mers,  he  fonsaw  Hollwid  and  England 
miteà,  mompoliiing  Ihe  scas.  Ph.  Ciras. 

ACCAPAREUR, ak-ap-ah-ruhr,  sm.  km. 
ACCAPAREL'SE,  moiiopolist,  fiionopoUzer. 

ACCÉDER,  ak-say-day,  vu.  [Lat.  acce- 
(lere)  lo  consent  (lo),  lo  accède  [to),  lo 
comply  (with).  Tout  le  pays  d'Ovcr-YsscI 
ne  voulait  point  —  au  traité,  the  whole 
cominj  of  Over-Yssel  retitsed  lo  consenl 
to  Ihe  Ircaly.  Bar. 

ACCÉLÉItAlEUR,ak-say-lay-rali-lulir, 
adj.  fem.  accélératrice,  accelerating, 
acccleratm.  À  l'infini  se  multiplient  ces 
terrililes  —s  de  la  disparition  des  êtres, 
thèse  terrible  agents  of  carnal  destruction 
mniliply  lo  in/imiy.  Micli. 

At.CÉLKRATlUN  ,  ak-say-laj-rah- 
syong,  {lai.)  sf.  4  accélération.  2  dis- 
palch,  accélération.  V—  des  affaires,  Ihe 
despiilch  of^busiiiess. 

ACCÉLÉRÉ ,  Vfa.  of  accélérer,  and 
adj.  fera.  — E,  1  fast,  quick.  Pas  —,  qnwlc 
lime.  2  raech.  accelerated.  Mouvement 
— ,  accelerated  motion.  3  Roulage  — , 
fîtj-waggon.    i  [sulislanlively]  fly-coach. 

ACCÉLÉRER,  ak-say-lay-ray,  va^  j'ac- 
célère, ILS  accélèrent  (Lai.  accelerare) 
1  lo  accelerale,  lo  çuicken.  —  la  marche 
d'une  armée,  lo  haslen  Ihe  march  of  an 
army.  2  to  haslen,  lo  advanee.  —  les 
progrès  de  la  misère,  lo  haslen  the  pro- 
gress  ofmisery.  Volt. 

ACCENT,  ak-sJng,  sm.  {Lai.  accentas) 
»  accent,  iiilonalion.  2  accent,  pronmicm- 
lion.  —  des  provinces,  provincial  accent. 
—  étranger,  foreign  accent.  —  prononcé, 
hroad  accent.  Pour  bien  parler  il  ne  faut 
pas  avoir  d'— ,  to  speak  well,  one  miist 
iiave  no  accent.  Leur  langage  est  le  plus 
pur  français  sans  —,  llieir  language  is 
the  puresl  French  wilhout  any  accent. 
A.  de  V.  3  accent,  accentnalion.  —  to- 
nique, syllatic  accent.  4  expression.  .Sa 
personne  manquait  entièrement  d'-,  his 
appearance  was  void  of  expression.  Lamart. 
.5  accent,  lone,  sirain,  Word,  somid,  cry. 
Les  —s  de  la  douleur,  the  accents  of  grief. 
Cet  —  d'enthousiasme,  thaï  lone  of  enlhu- 
siasm.  Ces  divins  —s  expiraient  et  re- 
naissaient tour  à  tour,  thèse  divine  sirains 
ilied  away,  and  came  again  alternately. 
Chat.  Mélodieux  —s,  sirains  of  melody. 
Vos  dangereux  —s  auraient  pour  ra'ar- 
rèier  dés  charmes  trop  puissants,  /  should 
ncver  le  aile  lo  resist  your  bewilching 
words.  C.  Del.  Eh  hien  !  dit  le  Seigneur, 
écoute  mes  —s  ;  retiens-les,  now  l  sailh  the 
Lord,  listen  to  my  words  ;  and  mark  ihem 
well.  Lamart.  Aux  magiques  —s  que  sa 
vois  prononce,  lo  the  magie  words  he 
ulters.  Volt.  Prêtez  l'oreille  à  mes  —s, 
listen  lo  my  words.  J.-B.Rouss.  Les  doux 
—s  de  sa  voix,  the  sweel  soiinds  of  her 
voice.  Les  —s  du  cor,  Ihe  sonnd  of  the 
horn.  L'—  du  désespoir,  de  la  joie,  Ihe 
cry  of  despair,  of  jotj.  Des  —s  plaintifs, 
plainlire  cries.  6  grani.  accent.  —  aigu, 
acnle  accent.  —  grave,  grave  accenl.  — 
circonnexe,  circwnflex  accent. 

ACCENTEUR,  ak-sûng-tuhr,  sm.  orn. 
accenlor. 

ACCENTUATION,  ak-sâug- ttt-ah- 
syong,  sf.  accentnalion. 

ACCENTUÉ,  ppa.  of  accentcer,  and 
adj.  fem.  — E,  accenled.  Une  voyelle,  une 
syllahe  — e,  an  accenled  vowel,  syllable. 
Une  voyelle,  une  syllahe  non  — e,  an 
unaccenled  vowel,  syllaUe. 
ACCENTUER,  ak-sâng-tii-ay,  t'a.  nods 

ACCE.NTUÏONS,     VOUS    ACCENTUIEZ    {[rOM  K- 

cent)  1  lo  accent,  to  accenlitate.  —  cor- 
rectement, to  place  the  accent  on  the 
right  Word  or  syllable.  2  to  acccntmte, 
to  emphasize.  —  fortement,  to  lay  greal 
emphasis  on.  Le  coryphée  accentuait  les 
paroles  saintes  avec  uu  redouhlement 
d'énergie,  the  coryphens  sang  ont  the 
holy  words  wilh  renewed  energy.  Th. 
-  Gaut.    3  Qg.  to  mark.  Sa  grâce  et  sa 
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dignité  naturelle  accentuaient  comme  un 
rhyllirae  intérieur  sa  démarche  et  ses 
mouvements,  her  gracefidness  and  native 
dignilij,  like  an  inward  rhylhm,  gave  ca- 
dence lo  her  steps  and  motions.  Lamart. 
Ses  muscles  détendus  n'accentuaient  plus 
la  charpente  un  peu  massive  de  son  corps, 
his  rclaxed  muscles  no  longer  set  off  his 
ralher  massive  frame.  Lamart.  Ses  traits 
fortement  caractérisés  qu'accentue  une 
longue  moustache,  his  strongly  character- 
ized  fealures,  rendered  slill  more  expres- 
sive by  a  pair  of  long  miistachios.  Th.  Gant. 
D.  saisit  la  première  occasion  d'—  énergi- 
quéraent  l'impatience,  etc.,  D.  seized  the 
firsl  opporlunily  to  manifest  the  impa- 
tience, etc.  Lamart.  4  lo  mark  a  word 
wilh  an  accenl. 

ACCEPTABLE,  ak-sep-tah-bl',  adj.  mf. 
thaï  may  he  accepted.  Les  conseils  du  roi 
H.  lui  setoblaient  bons  et  —s,  he  deemed 
king  H.'s  advice  somd  and  acceptable. 
Bar. 

ACCEPTATION,  ak-sep-lah-syong ,  sf 
{Lai.)  i  submission,  résignation.  Celte 
héroïque  —  qui  ne  sait  pas  combattre, 
mais  qui  sait  mourir,  thaï  heroic  willing- 
ness,  if  not  to  fighl,  al  least  lo  die. 
Lamart.  2  law.  acceptance.  —  d'uue  do- 
nation ,  de  succession ,  acceptance  of  a 
donation,  an  inherilance.  —  sous  béné- 
ûce  d'inveulaire,  condilionat  acceptance, 
acceptance  wilhout  liabilily.  3  corn,  ac- 
ceptance. —  en  blanc,  blank  acceptance. 
Présenter  une  lettre  de  change  à  1'—,  lo 
présent  a  bill  for  acceptance.  Refuser  à 
1' — ,  to  refuse  acceptance. 

ACCEPTÉ,  ppa.  of  accepter,  and  adj. 
fem.  —  E,  accepted. 

ACCEPTElt,  ak-sep-tay,  va.  {Lai.  ac- 
ceplare)  i  to  accepl,  to  lake,  to  receire. 
Elle  accepta  le  pouvoir  sans  vouloir  l'usur- 
per ni  le  retenir,  she  accepted  the  power 
wilhout  wishing  lo  usurp  il,  or  to  retain 
il.  Lamart.  Le  public  acceptant  tout,  à 
condition  d'être  amusé,  the  public  taking 
ail  upon  trust,  provided  Ihey  be  amused. 
Th.  Gaut.  J'en  accepte  l'augure,  /  ac- 
cepl the  présage.  —  pour  gendre,  to 
aecept  as  son-in-law.  2  to  consent  to,  ta 
agrée  to.  —  une  trêve,  lo  consenl  lo  a 
Iruce.  3  (absolu,  in  an  absolule  sensé)  lo 
accepl.  Il  vient  d'être  nommé  à  cette  placé, 
on  ne  sait  s'il  acceptera,  he  has  jusl  been 
appointed  lo  this  situation,  it  is  not  knowH 
whetlier  he  will  accepl.  11  nous  invita  à 
aller  prendre  une  collation  chez  sa  grand'- 
mère,  nous  acceptâmes,  he  inviled  us  lo 
lake  a  slighl  repast  al  his  grandmother's, 
we  accepted.  Arag.  4  lo  accepl,  lo  admit. 
N'acceptons  des  langues  étrangères  que 
les  mots  qui  nous  manquent,  let  us  admit 
from  foreign  languages  those  words  only 
thaï  are  wanling  in  our  own.  Arn. 

s'accepter,  tpr.  lo  be  accepted.  Celte 
proposition  peut  s'—,  tiiis  proposition  may 
be  accepted. 

ACCEPTEUR,  ak-sep-tuhr,  sm.  com. 
acceplor. 

ACCEPTION,  ak-sep-syong,  sf  (Lai.) 
1  respect,  préférence.  Sans  —  de  qualité 
ni  de  fortune,  il  rendait  ses  jugements  avec 
équité,  he  gave  his  judgmenis  equilably, 
wilhout  being  biassed  byqnalily  or  fortune. 
Fén.  Il  n'y  a  point  —  de  personnes  de- 
vant Dieu,  God  is  no  respecter  of  persans. 
Rendre  la  juslice  sans  —  de  personnes, 
to  adminisler  juslice  wilhout  respect  of 
persans.  Bar.  La  justice  ne  fait  —  de 
personne,  justice  is  no  respecter  of  per- 
sans. 2  gram.  acceptation,  sensé,  mean- 
ing.  Ce  mot  a  plusieurs  —s,  this  word 
lias  sereral  acceplalions. 

ACCÈS,  ak-say,  sm.  {lai.  accessus)  I 
access,  approach,  admillance.  Le  port  est 
d'un  —  difDcilc,  Ihe  ealrance  lo  the  har- 
bonr  is  difficult.  Rayn.  V—  en  est 
aisé,  il  is  of  easy  access.  Avoir  —  dans 
une  maison,  to  be  admilled  inio  a  house. 
Avoir  un  libre  —  auprès  de  quelqu'un,  lo 
hâve  free  access  lo  a  person.  Il  leur  donne 
uu  libre  —  auprès  de  lui,  he  grants  Ihein 
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free  access  lo  his  person.  Boss.  Vos  mi- 
nistres qu'on  dit  d'être  d'un  —  si  diOicile, 
your  ministers  who  are  said  to  be  so  un- 
approachable.  Montcsq.  Og.  La  jeune 
femme  de  S.,  dans  le  cœur  de  laquelle  la 
reine  espère  trouver  plusd'— ,  S.'syoung 
wife,  lo  whose  heart  Ihe  queen  hopes  to 
find  a  more  easy  access.  Lamart.  2  fit, 
burst.  Par  —,  by  fils  and  slarts,  by 
snatches.  Après  le  premier  —  de  sa  dou- 
leur elle  se  reudit  à  Paris  pour  demander 
justice,  when  tlie  ftrsl  burst  of  sorrow  was 
over  she  repaired  to  Paris  to  demand 
juslice.  Bar.  La  vue  du  rossignol  le  jeta 
dans  un  incroyable  —  de  fureur,  the  sight 
oflhenigblingale  llirew  him  inlo  an  amaz- 
ing  fil  of  fury.  Mich.  3  med.  /il,  altack, 
paroxysm.  Un  —  de  Dèvre,  a  fil  of  fever. . 
ACCESSIBLE,  ak-ses-sibl",  adj.  mf  i  \ 
accessible,  approachable.  Quelle  nuée  et 
quelle  eau  profonde  ne  vous  est  —  ? 
where  is  the  cloud,  or  where  the  deep 
Huit  is  beyond  your  reac/i?Mich.  2  flg. 
Vous  jugez  aisément  que  le  cœur  de  S. 
devait  être  fort  —  à  l'amour,  you  may 
easily  fancy  thaï  the  heart  of  S.  was 
very  accessible  lo  love.  Nod.  Les  peuples 
—s  à  la  natterie  comme  les  rois,  na- 
tions, like  kings,  accessible  lo  flallery. 
Ph.  Chas.  La  population  nouante,  —  par 
sa  masse  et  ses  vices  a  toutes  les  corrup- 
tions, a  floaling  population,  accessible  by 
ils  exlent  and  by  ils  vices  lo  every  cor- 
ruption. Lamart. 

ACCESSION,  ak-ses-syong,  sf.  {Lai.) 
1  consent,  adhésion  (à  une  chose,  à  on 
acte,  à  un  contract,  to  a  Ihing,  an  act, 
a  contract).  2  ohs.  accession.  —  au  trône, 
accession  lo  the  ihrone.  Boss.  3  law.  ac- 
cession. Par  droit  d'— ,  by  right  of  acces- 
sion. 

ACCESSIT,  ak-ses-it,  sm.  (Lat.  from 
accedere)  accessit,  mention.  Il  a  eu  un 
prix  et  deux  —s,  he  has  had  a  prize  ani 
tuio  accessits. 

ACCESSOIRE,  ak-ses-swâr,  adj.  1 
collatéral,  aecessory.  Circonstance  —,  col- 
luleral  cireumslance.  Idées  —s,  collatéral 
ideas.  2  apperlaining.  —  à,  —  dé,  apper- 
laining  lo.  3  accidentai.  Ce  voisiuage.de 
mauvaise  humeur  n'était  qu'un  petit  mal- 
heur —,  lo  haveso  cross-teaipered  a  neigh- 
bour  was  lut  a  Iri/ling  misforlune,  by- 
Ihe-by.  Ph.  Chas. 

ACCESSOIRE,  sm.  I  acccssory.  Dans  votre 
chambre  vous  trouverez  tous  les  petits 
—s  qui  rendent  le  chez  soi  chose  si  donce, 
in  your  room  you  will  find  ail  those  Utile 
convenienccs  which  make  home  so  sweel. 
Balz.  Ce  roman  formerait,  si  c'était  là  sa 
place  un  —  beaucoup  plus  long  que  le 
principal,  this  novel,  if  il  were  Ihe  mo- 
ment lo  Write  il,  would  form  a  sequel 
much  longer  than  the  original.  Nod.  Les 
—s  de  la  chasse,  shooling  implements. 
Ph.  Chas.  2  (beaux-arts,  fine  arts)  ae- 
cessory, détail.  3  {théâtre)  properlies.  4 
appurlenances.  5  anat.  aecessory  nerve. 
ACCESSOIREMENT,  ak-ses-swâr- 
mâns,  adv.  accessorily, 

ACCIDENT,  ak-see-dâng,  sm.  4  acci- 
dent,  mischance ,  mishap.  —  imprévu, 
unforeseen  accident.  —  funeste,  dreadfal 
accident.  De  peur  d'—  suivez  toujours  le 
fond  de  la  rivière,  for  fear  of  accidents, 
keep  al  Ihe  bolloiu  of  Ihe  river.  Flor. 
Vous  serait-il  arrivé  quelque  —  désa- 
gréable? has  any  disagreeable  accident 
happened  lo  you  ?  Le  Sage.  On  n'oserait 
pas  vivre  si  l'on  songeait  à  tous  les 
—s  dont  la  vie  est  semée,  we  should  not 
dare  lo  brealhe  if  we  refiected  on  ail  the 
accidents  wilh  which  the  palh  of  hu- 
man  life  is  slrown.  J.-J.  Rous.  2  acci- 
dent, incident,  casually,  unforeseen  evenl, 
chance.  Par  —,  by  accident.  Par  pur  —, 
by  mère  accident.  Par  un  heureux  —,  by 
a  lucky  chance.  L'bisloire  nous  apprend 
qu'en  de  tels  —s  on  fait  de  pareils  dé- 
voùinents,  we  team  from  hislory  thaï  in 
such  circumsiances  similar  sacrifices  haie 
been.made.  La  Font.   Je  traversai  ce  dé- 
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sert  sans  rencontrer  nn  seul  —  qni  dé- 
rangeât mon  rêve,  /  crossed  IhU  deurl 
uUmul  meeting  with  a  single  incident  lo 
diaturb  my  dream.  G.  Sand.  3  paint.  — 
de  lumière,  f/Tec/  of  UgM  and  shade. 
4  lopogr.  —  de  terrain,  uneienness  of 
frouiid.  5  gram.  accident.  6  log.  acci~ 
dent  (opposé  à  essence,  «ol  essential). 
'7  ma*,  accident .    8  nied.  symplom. 

ACCIDENTÉ,  ak-see-dàiig-iay,  adj. 
fem.  — E.  t  taried  lia  configuration  and 
aspect),  meten,  hroken,  undulating.  Ja- 
mais ligne  plus  magniliquement  — e  n'on- 
dula eolre  le  ciel  et  l'eau,  never  did  a 
more  magnificently  varied  Une  undiilate 
between  sky  and  uialer.  Tb.  Gaut.  2  Cg. 
Taried  (  by  accidents  or  vicissitudes  ) . 
checkered.  G.  de  Castro  préfère  les  sujets 
héroïques  et  —s,  G.  de  Castro  prefers 
heroic  subjecis,  fullof  incidents.  Pli.  Chas. 

ACCIDENTEL,  ak-see-dang-lel ,  adj. 
fera.  —LE.  1  (orluilous.  2  med.  surg.  ad- 
tenlilous.  3  pliil-  accidentai.  1  mus.  Signes 
— s,  accidentai  (tais  and  sharps. 

ACCIDENTELLEMENT,  at-see-dâns- 
lel-ujing.  adv.  accidenlally.  Je  ne  suis  ici 
qn'— ,  iV  is  only  by  chance  thaï  I  am  hère. 

ACCISE,  at-seez,  s[.  excise.  Préposé  à 
1'—,  eiciseman.  Sujelàl'— ,exc(4aWe. 

ACCLA.MAT10S,  ak-lah-mah-syong,  sf. 
{Lai.)  acclamation,  cheer,  shouting.  Des 
—s  forcenées  accueillirent  ses  paroles,  hi^ 
words  were  rcceivcd  with  wild  cheers. 
Lamen.  À  son  arrivée  il  se  fit  une  — 
générale,  on  his  arrivai  Ihere  was  a  uni- 
rersal  cheering.  L'armée  entière  défila  aux 
— s  du  peuple,  the  whole  army  filed  off 
ttmidst  the  cheers  of  the  peopic.  fjmaii. 
Sou  succès  fut  complet,  il  fut  reçu  avec 
— ,  his  success  was  comolele,  he  was 
receiped  wUh  acclamation.  Lermin. 

PAR    ACCLiSliTlON,    D'iCCLAMATlOS ,   adv. 

loc.  unanimously.  La  loi  fut  volée  par 
—,  Ihere  was  but  on*  roice  in  fatour  of 
the  Ittw.  La  nation  vota  d'—  ce  que  la  sa- 
gesse de  sou  asseiublee  avait  voie  de 
réflexion,  the  nation  roted  sponlaneousty 
what  the  wisdom  of  Us  assembly  had  toted 
deliierately.  Lamart. 

ACCLAMER,  aHali-may,  ta.  [Lot.  accla- 
mare)  lo  proclaim. 

ACCLJMER.  m.  lo  shout,  lo  chccr. 

ACCLIMATATION,  ak-lec-mah-lah- 
syoug,  sf.  accUmalalion.  Jardin  d'— , 
garden  of  acclimatation . 

ACCLIMATÉ,  ppa.  of  acclimater,  and 
tdj.  fem.  — E.  acctimated. 

ACCLIMATEMENT,  ak-lee-maht-mang, 
8tn.  acclinuHation. 

ACCLIM.\TER,ak-Iee-mah-lay,OT.(/ri)»» 
cJimati  10  acclimate,  to  acclimalise. 

s'acclimater,  rpr.  1  to  grow,  to  gel,  ac- 
cuslomed  lo  a  climate.  Les  liabitanis  de 
l'Enrope  s'acclimatent  diflicileraent  daus  les 
Antilles,  the  inhabilanls  of  Europe  are  nol 
easily  inured  to  the  climate  oflhe  Aiilillas. 

2  flg.  La  musique,  la  poésie,  l'arcliiieclure 
s'acclimatent  dans  ces  tristes  régions  du 
Nord,  music,  poelry,  archilccture  becoine 
ttaturalized  in  Ihose  dreary  régions  of  the 
Korlh.  Tb.  Gaut. 

ACCOINTANCE,  ak-wâng-lângs ,  sf. 
acguaintance.  connexion,  intimacy. 

S'ACCOINTER,  sak-wang-tay,  vpr.  {Lai. 
ad,  comilare)/»  become  acquainled. 
■  ACCOLAUE,  ak-ol-ad,  sf.  \  embrace, 
ikiss.  Donner  1'—,  to  embrace,  lo  kiss. 
tNous  cessâmes  de  manger  pour  donner  des 
—s  à  l'outre,  we  ceased  eating  to  lake  a 
ûruughl  al  the  wine-skin.  Le  Sage.  2  (che- 
valerie, knighthood)  Donner  1'—,  to  dub  a 
kttight.  Recevoir  1'—,  lo  be  made  a  knight. 

3  culin.  brace  or  couple  {ofrabbils).  4  mus. 
trace.    5  print.  brackel. 

ACCOLÉ,  ak-ol-ay,  ppa .  of  accoler  ,  and 
adj.  fem.  — e,  )  joined.  2  coupled  ijtiilh). 
Je  ne  suis  pas  content  de  me  wir  —  avec 
loi  daus  votre  récit,  /  am  nol  satisfied  lo 
hâte  my  name  coupled  with  his,  in  your  ae- 
count.    3  adjoining.    k  lila.  joined. 

ACCOLÉE,  sf.  accolade.  Lorsqu'il  eut 
reçu  r— ,  il  conféra  aussi  la  cbevalerie  aux. 
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sires  de  B.,  when  he  had  receired  Ihe  ac- 
colade, ht  likewise  confcrred  knighlhood 
on  the  Sires  of  B.  Bar. 

ACCOLER,  ak-ol-ay,  ta.  {from  à  col) 
\  lo  embrace.  2  bon.  lo  lie  up.  to  faslen. 
3  culin.  to  spil  or  serve  [two  rabbils).  h  lo 
comprise  uiider  one  hcad.  5  to  place  side 
by  side,  in  Company. 

ACCOMMODABLE,  ak-koni-mod-.ib-bl', 
adj.  mf.  thaï  may  be  sellled.  Celte  querelle 
est  — ,  this  quarrel  may  be  made  itp. 

ACCOMMODAGE,  ak-kom-mod-aib,  sm. 
culin.  dressiiig.  cooking. 

ACCOMMODANT,  ak-kom-mod-Sng, 
ppr.  of  ACCOUM0DER,  and  adj.  fem.  — E, 
accommodaling,  easy  to  deal  wilh.  Ce  niar- 
cband  est  fort  —,  Ihis  shopkeeper  is  tery 
obliging.  Les  plus  —s  ce  sont  les  plus 
babiles,  the  mal  reasonable  are  the  wisesl. 
La  Fout.    Peu—,  hard  lo  deal  with. 

ACCO.M.MODÉ,  ppa.  of  accommoder, 
and  atlj.  fem.  — e,  4  filled,  suited.  Je 
lui  répondis  d'un  air  —  à  la  scène  que 
nous  allions  jouer  tous  deux.  /  answer- 
ed  him  with  an  air  in  keeping  wilh 
the  scène  thaï  we  were  bolh  aboat  to 
play.  Le  Sage.  2  accomodaled,  trealed.  3 
in  easy  circumslances.  4  culin.  cooked, 
prepared. 

ACCOMMODEMENT,  ak-kom-mod- 
mâng,  sm.  i  accommodation,  arrangc'mcnl. 
Tenter  un  —  avec  le  roi  était  impossible, 
to  allempt  lo  corne  lo  an  arrangement  with 
Ihe  king  was  impossible. Bar.  Cependant  le 
duc  s'efl'orçait  toujours  d'en  venir  i  un—, 
hawever the  duke  still  endeatoured  lo  corne 
lo  an  arrangement.  Bar.  Rompre  un  —, 
lo  break  off  an  arrangement.  Le  Sage, 
prov.  Un  méchant  —  vaut  mieux  que  le 
meilleur  procès,  a  bad  arrangement  is  pré- 
férable lo  Ihe  besl  law-suil.  2  ways, 
means  {to  compromise  matière).  Il  est  avec 
le  ciel  des  — s,  there  are  ways  and  means 
of  compromisiag  mallers  wilh  hearen.  Mol. 

ACCOMMODER,  ak-koni-niod-ay,  ta. 
{Lai.  accomuiodare)  1  lo  suit.  Cela  m'ac- 
commoderait assez,  Ihal  woiild  serve  my 
larn,  that  would    suit  me   well  euough. 

2  lo  accommodale,  lo  serve.  Cet  auber- 
giste accommode  bien  ses  bôies ,  thaï 
innkeeper  accommodâtes  his  gucsis  well. 

3  fam.  to  abuse,  to  give  il  lo,  to  serve  oui. 
—  quelqu'un  de  toutes  pièces,  lo  lake  a 
person  to  pièces.  Je  l'accoinmotlerai  comme 
il  faut,  J'II  give  il  him  swcelly.  —  quel- 
qu'un d'importance,  to  give  a  person  a  good 
dressing.  4  10  pul  in  a  proper  slale  or 
condition,  to  arrange,  to  dispose.  Vous 
avez  bien  accommodé  votre  cabiuel,  you 
hâve  filled  up  your  sliidy  very  niccly. 
L'autre  jour,  comme  j'ouvrais  mon  ma- 
nuscrit et  accommodais  mes  lunettes  sur 
mon  nez,  Ihe  olher  day,  as  I  was  opeuing 
my  mannscript,  and  selllingmy  spectacles 
on  my  nose.  Monlesq.  5  to  dress,  (les  clie- 
veux,  une  perruque,  the  hoir,  a  wîg).  6  lo 
dress  haïr,  lo  shave,  lo  arrange,  to  Irim. 
De  jolis  petits  miroirs  dans  lesquels  les 
pratiques  se  regardent  pour  voir  si  elles 
sont  accommodées  i  leur  gré,  eleganl  Unie 
mirrors  for  the  cusiomers  to  see  wheihér 
they  are  Irimmed  lo  their  fancy.  Tb.Gaut. 
Après  s'être  fait  —,  il  se  promène,  afler 
passing  through  Ihe  hands  of  the  barber, 
he  lakes  a  walk.  Dider.  7  to  dress,  lo 
attire.  La  marquise  est  à  sa  toilette,  ses 
femmes  l'accommodent,  the  marchioness  is 
ather  toilel,  she  is  in  the  hands  ofher  tire- 
women.  Th.  Gaut.  8  lo  cook,  lo  cook  up. 
11  alla  acheter  un  ortolan  qu'il  accommoda 
selon  les  règles  de  Varuhe  went  andboughl 
an  ortolan,  which  he  cooked  in  the  mosl 
orlhodox  fashion.  Ph.  Clias.  9  to  accom- 
modale, to  suit,  10  adjusl,  lo  proportion. 
—  ses  dépenses  à  son  revenu,  to  regulale 
one's  expenses  according  to  one's  income. 
Les  courtisans  savent  —  leur  gotit  à,  etc., 
the  courtiers  know  how  to  suit  Iheîr  lasles 
lo,  etc.  to  to  reconcile,  lo  coacitiale.  — 
la  religion  au  brigandage,  lo  reconcile 
religion  with  brigandage,  yiicb.  il  to 
seule,  lo  make  up.    Le  pape,  pour  —  ce 
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diirérend,  nomma  l'archevêque  cardinal, 
llie  pope,  lo  seule  the  différence,  mode 
the  archbiihop  a  cardinal.  Bar.  Les  pa- 
renis  accouraient  de  cOté  et  d'antre  pour 
—  l'alfaire,  the  relations  hastened  from 
ail  sides  to  seule  the  dispute.  Jlontcsq. 
12  to  part  wilh.  Si  vous  avez  quelque 
manuscrit  persan,  vous  me  ferez  plaisir  de 
m'en  —,  if  you  hâve  a  Persian  manuscripl. 

I  slioutd  feel  much  obliged  if  you  would 
tel  me  hâve  il.  Monlesq. 

s'accommoder,  rpr.  i  lo  accommodale 
one's  self,  lo  make  one's  self  comforlablt. 

II  s'entend  bien  i  s' — .  he  knows  how  lo 
make  himself  comforlable.  Les  passagers 
s'accommodent  counne  ils  peuvent  dan-; 
les  tiroirs  qui  servent  de  lits,  the  passen- 
gers  slow  Ihemsetves  away,  as  well  as  they 
cini,  in  Ihe  drawers  thaï  serve  as  beds.  Tb . 
Gaut.  Un  coussin  bien  rembourré  dont 
l'ampleur  lui  permettait  de  s'—  fort  agréa- 
blement dans  toutes  les  positions,  a  well- 
sluffed  cushion  which,  from  ils  size,  per- 
milled  him  lo  extcnd  himself  comforlabl;! 
in  every  position.  Nod.  2  Dg.  lo  mend,  la 
iinprove.  Je  ne  dis  rien  de  sa  bouche, 
elle  s'accommodera,  /  say  nolhing  of  her 
moulh,  thaï  will  mend.  M'  de  Sév.  3  lo 
make  free  wilh  Ihe  hollle.  4  10  allire  one's 
self,  to  ailorn  one's  self.  5  lo  deck  one's 
self  with.  Un  pnon  muait,  un  geai  prit 
sou  plumage,  puis  après  se  l'accommoda, 
a  peacock  was  moulling,  a  jackdaw  look 
ils  plumage,  and  dressed  himself  oui  wilh 
il.  La  Font.  6  to  like,  lo  be  plcased , 
lo  put  up  {wilh).  Les  musulmans  s'ac- 
commodent Irès-bien  des  bateaux  à  va- 
peur, the  llussiilmans  become  very  well 
accuslomed  lo  sleam-boals.  Th.  Gant.  En 
qualité  de  Français  et  de  savant  G.  ne 
s'accommoda  pas  longtemps  de  ce  silence 
forcé.  G.,  being  a  Frenchman,  and  a  man . 
of  science,  did  nol  put  up  long  with  Ihis 
forced  silence.  Méry.  7  to  comply  {  with  ), 
to  conform  [lo).  Il  faut  savoir  s'—  aux  cir- 
constances, one  must  bend  ta  circumslances. 
Nod.  8  lo  corne  to  terms,  to  be  reconciled. 
L'un  vent  s' — ,  l'autre  n'en  veut  rien 
faire,  one  wishes  for  a  rcconcilialion,  Ihe 
olher  will  lislen  to  nolhing  of  Ihe  kini. 
La  Fonl.  9  to  agrée.  iO  to  arrange.  11 
lo  viake  a  bar  gain.    12  lo  be  cooked. 

ACCOMPAGN.\TEUIl ,  ak-kong-pan- 
yah-lubr,  sm.  fem.  accompagnatrice,  mns. 
accoinpanist. 

ACCOMPAGNÉ,  ppa.  of  accompacser, 
and  adj.  fem.  — e,  accompanied. 

ACCOMPAGNEMENT,  ak-kong-pahn- 
mâng,  sm.  i  accompanying,  atlenaance. 
2  accompaniment,  accessory.  Les  garçons 
couraient  poitant  des  tasses  de  café  et  des 
verres  d'eau,  —  obligé  de  tout  plaisir  turc, 
the  wailers  ran  ahoat,  bearing  ciips  of 
coffee  and  glasses  of  waler,  the  indispen- 
sable accompaniment  of  ail  Turkish  plea- 
sures.  Th.  Gaut.    3  mus.  accompanimenl. 

ACCOMPAGNER,  ak-kong-pan-yay,  va. 
\  to  accompany,  10  attend,  to  wail  on, 
upon.  J'aime  beaucoup  cela,  que  ne  m'ac- 
compagnait-elle pas?  what  an  idéal  why 
did  she  nol  go  with  me  f  Muss.  2  lo 
follom,  lo  attend.  Elle  voulut  partir,  et  il 
fallut  bien  que  son  oncle  l'actompasBÛl, 
she  insisted  on  going,  and  her  uncle  mus! 
needs  accompany  her.  Mich.  3  to  escort. 
lo  wail  upon.  Ne  pensez-vous  pas  qu'il  faut 
que  je  vous  accompagne  jusque  dans  vos 
Etats?  do  you  nol  Ihink  I  oughl  lo  ac- 
company you  into  your  kingdom?  Nod. 
4  to  match,  to  suit  wilh.  lo  set  off.  Ses 
cheveux  blonds  tressés  à  double  tresse 
accompagnaient  admirablement  sa  tête  vir- 
ginale, fier  fair  hair  plaited  in  double 
tresses  set  ojf  her  virgin  head  admirably 
B.  de  S'-P.  5  to  add  lo,  lo  hack,  lo  ac- 
company l^lhiiigs).  Des  grâces  qui  n'accom- 
pagnent pas  tonjours  la  jeunesse  relevaient 
la  simplicité  de  son  habillement,  grâces 
which  do  nol  always  accompany  youth. 
sel  of  the  simplicily  of  her  dress.  Le 
Sage.  La  soie  accompagnait  les  ondula- 
tions de  son  corps  avec  tant  d'aisance 
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oue  etc.,  Ihe  silk  {oUowed  the  mlwn 
of  lier  My  uiilh  so  much  ease  lliul,  etc. 
Mcry.  Le  don  d'un  porc  véritable  accom- 
pagnait ce  prix,  Ihis  prize  was  accompamei 
wilh  the  gift  of  a  reat  pig-  G.  Sand.  6 
mus.  lo  accompany.  Il  accompagnait  leurs 
cliansons  nautiques  d'un  relram  bizarre, 
he  ttccompanieu  Iheir  mutlcal  songs  wtlh 
sortie  wM  noies.  l'ii.  Chas.  Certaine 
symphonie  de  mauvais  goût  dont  it  a 
coutume  d'-  ses  moindres  paroles,  a 
tertain  symphonij  of  doublful  lasle,  willi 
wkich  he  is  accuslomei  lo  accompany  lus 
iliûhlest  words.  Nod. 

s'accompagner,  vpr.  mus.  lo  accompany 
one's  self.  ,  ,   , 

ACCOMPLI,  ali-liong-plee,  ppa.  of  ac- 
complir ,  and  ttdj.  fem.  — E,  '.««" 
complished,  compleled,  fimshed.  Quoique 
j'eusse  à  peine  alors  neuf  ans  —s,  je  sen- 
tais déjà  le  plaisir  d'être  libre,  allhough  I 
had  scarcely  compleled  my  mnth  year,  l 
aiready  felt  the  pleasme  of  being  free. 
Le  Sage.  Certain  îige  —,  le  vase  est  iiii- 
Ijibé,  l'étoffe  a  pris  son  pli,  afUr  a  cerlam 
ane  Ihe  vase  is  saluraled,  Ihe  clolli  lias 
taken  Us  fold.  La  Font.  2  execnled,  per- 
formed,  fiUfilled.  11  y  a  dans  les  voyages 
—s  dans  la  jeunesse  une  fraîcheur  de  sen- 
sation dont  le  charme  est  puissant,  there  is 
in  travels  perforined  in  youlh  a  freshness 
of  sensation  which  has  a  powerful  cliann. 
l'ii.  Chas.  L'oracle  est  —,  Ihe  oracle  is 
fulfilled.  Rac.  3  perfect,  faullless.  Beauté 
— e,  perfecl  beauly.  Un  homme  —,  a  pcr- 
(ect  gentleman. 

ACCOMPLIR,  ak-kong-pleer,  va.  (Lai- 
comnlcre)  1  lo  accomplish,  lo  fimsli.  to 
complète.  Ils  nous  ont  laissé  une  tâche  à 
—  Ihey  hâve  lefl  us  a  task  to  accomplish. 
Nod.  2  to  exécute,  lo  realize.  11  semblait 
voir  d'avance  ce  qu'il  voulait  —,  he 
seemed  to  sec  beforehand  what  he  wished 
to  exécute.  Laraart.  N'accomplis  pas  l'ar- 
rêt I  sois  clément!  do  nol  exécute  the 
decree  l  be  merci  fui  l  C.  Del.  Ou  travaille, 
on  projette,  on  arrange  d'un  côté,  la 
fortune  accomplit  de  l'autre,  we  plaa,we 
invent,  we  propose,  but  'lis  chance  thaï 
disposes.  Beaura.  Que  votre  règne  soit 
accompli I  thy  iiingdom  corne'.  3  lo  ob- 
serve, to  obeij.  —  la  loi,  lo  observe  the 
law.  4  to  fut  fit.  —  ses  obligations,  lo 
fulfil  one's  engagements. 

s'accomplir,  vpr.  4  lo  be  accomphshed, 
perforined,  compleled.  La  prédiction  s'ac- 
comiilit  i  vue  d'œil,  Ihe  prédiction  is  being 
tisibly  accomplislied.  Le  Sage.  Quand  un 
malheur  s'accomplit,  un  ami  a  manqué, 
when  a  misforlune  happens,  a  friend  lias 
been  wanting.  Méry.  2  lo  he  passed, 
sptrU.  La  nuit  entière  s'était  — e  dans  ces 
vicissitudes,  the  whole  niglit  had  been 
spenl  in  thèse  vicissitudes.  Lamart. 

ACCOMPLISSEMENT ,  ak-Uong-plees- 
mSug,  sm.  accomplishmeiit. 

ACCOMPLISSEUU,  ak-liong-plce-suhr, 
sm.  accomptislier.  Hercule  1'—  de  tâches 
impossibles,  Hercules  the  aciiiever  of  im- 
possible lashs.  Th.  Gaut. 

ACCORD,  ak-kor,  \  sm.  agreemenl,  ar- 
rangemenl,  pact.  Cet  —,  tel  quel,  ne 
dura  guère,  this  arrangement,  if  il  mighl 
be  called  one,  did  nol  lasl  long.  Boss. 
U—  entre  les  princes  et  avec  les  Anelais 
ne  pouvait  se  conclure,  no  arrangement 
between  the  princes,  and  wilh  the  English 
could  be  effecled.  Bar.  Il  y  avait  dans  la 
ville  deux  pouvoirs  dont  l'—  était  néces- 
saire et  ditBiile  b  conclure,  liiere  were  in 
Ihe  lown  Iwo  parties,  whose  union  was  nc- 
eessary.  and  difficull  to  bring  aboul.  Aug. 
Th.  Cet  —  ayant  été  conclu,  l'acte  eu 
fut  gardé  à  Cacn,  Ihe  articles  of  agreemenl 
havnig  been  signed,  Ihe  document  was 
kept  al  Caen.  Aug.  Th.  2  seulement, 
marriage  conirael,  betrolhal.  Parures  pour 
— s  et  mariage,  Jewelry  for  marriage  pré- 
sents. 3  union,  harmony.  Vivre  dans  un 
(larfait  —,  lo  live  in  perfecl  union.  Puisse 
e  même  —  régner  parmi  les  hommes, 
«lay  the  same  harmony  reign  among  men. 


Rac.  Plus  d'— ,  plus  de  paix,  je  reprends 
ce  que  je  voulais  vous  céder,  no  more 
union,  no  more  peace,  I  relracl  the  con- 
cessions 1  was  readg  lo  make.  V.  L.  Cour. 
4  accordance,  keeping,  harmony.  Il  faut 
de  r—  entre  le  geste  et  les  paroles, 
the  action  vmst  be  suited  lo  Ihe  word. 
11  est   extrêinemenl   rare  de  trouver  un 

-  entre  le  talent  et  le  caractère,  tl  is 
erlremely  rare  lo  fini  the  talent  of 
a  man  in  harmony  wilh  his  character. 
Balz     La  paix  allait  remettre  B.  plus  en 

—  avec  ses  instincts  généreux,  peace  was 
abolit  10  allow  B.  once  more  to  follow 
his  gênerons  impulsions.  Ste-B.  5  sound, 
slridn,  harmony.  Us  célébraient  les  fêtes 
par  des  danses  et  par  des  —s  d'une  mu- 
sique champêtre,  they  celebraled  Ihe  rites 
by  dances,  and  Ihe  soft  notes  of  sylvan 
miisic.  Monlesq.  6  mus.  chord.  7  con- 
cord,  agreemenl. 

ÊTRE  d'accord,  (des  personnes,  of  per- 
sans) 1  lo  Mve  in  harmony.  Les  Tyrieiis 
sont  parfaitement  d'—  entre  eux,  the  Ty- 
rians  live  logelher  in  perfecl  harmony. 
Fén.  J'élais  d'—  avec  moi-même  aulre- 
fois,  niainlenant  je  me  raisonne  sans 
cesse,  /  was  on  the  besl  lerms  wilh 
myself  fonnerly,  but  now  ail  harmony  has 
ceased.  M""«  de  Staël.  2  lo  be  oflhe  same 
mind,  of  Ihe  same  opinion.  Sur  l'argent, 
c'est  tout  dire,  on  est  déjà  d'— ,  Ihey 
hâve  corne  lo  an  underslanding  aboul  the 
money,  which  is  the  main  point.  Boil. 
Ils  sont  d'—  en  bien  des  choses,  Ihey 
agrée  on  many  points.  Me  de  Sév.  Tous 
les  habitants,  divisés  entre  eux,  n'étaient 
d'—  que  dans  l'amour  de  l'argent,  ail  the 
inhabilanls,  al  discord  among  theniselves, 
agreed  only  in  tlieir  love  of  money.  Volt. 
Je  suis  plus  d'—  avec  toi  que  tu  ne  l'es 
toi-même,  /  am  more  in  accordance  wilh 
you ,  tlian  you  are  wilh  yourself.  Monlesq. 
3  lo  combine,  to  conspire.  Sont-ils  d'— 
tous  deux  pour  me  mettre  à  la  gène,  hâve 
they  bolk  conspired  lo  lorment  me.  Rac. 
(des  choses,  of  tliings)  Nous  sommes 
heureux  de  reconnaître  qu'en  celle  occa- 
sion la  justice  est  d'—  avec  une  sage 
politique,  we  take  pleasure  in  acknowledg- 
ing  thaï  on  Ihis  occasion,  justice  is  in 
concordance  wilh  a  wise  policy.  Méry. 
Sans  examiner  si  l'Iliade  d'Homère  est 
d'—  avec  votre  règle,  wilhoul  examining 
whellier  Ihe  Iliiid  of  Homer  cornes  under 
yoiir  rule.  Volt.  Les  venis  semblent  être 
d'—  avec  son  zèle,  tlie  winds-  seem  lo 
second  liis  zeal.  Flèch.  Or,  je  vous  disais 
donc  tantôt  que  l'adjectif  devait  être  d'- 
avec le  substantif,  now,  I  just  told  you 
thaï  the  adjeclive  nmsl  agrée  wilh  the 
subslantive.  Regn.  Pour  celle-là,  tons  les 
regards  et  touks  les  exclamations  étaient 
d'— ,  wilh  respect  lo  lier,  ail  eyes  and 
voices  were  wiaaimoiis.  Laniait. 

(avec  le  verbe  Ëlre  sous-eutendn,  the 
verb  To  be  underslood)  Voilà  la  première 
fois  que  je  vous  vois  d'— ,  this  is  the 
first  lime  I  ever  saw  you  agrée.  Pasc. 
Pourquoi  tant  d'éléments  si  peu  d  —, 
why  so  many  discordant  cléments.  Muss. 

d'accokd,  complément  essentiel  d'autres 
verbes,  emptoyed  as  llie  essenlial  regimen 
of  olher  verbs .  Voilà  ce  qui  mil  d'— 
Scipion  et  Annibal,  hy  this.  Scipio  and 
Ilannibal  were  reconciled.  Fén.  Je  veux 
mettre  d'—  l'amour  et  la  nature,  /  wish 
to  reconcile  love  wilh  nature.  Corn.  G. 
mil  les  plaideurs  d'—  en  croquant  l'un  et 
l'aulre,  G.  sellkd  the  dispute  by  crunching 
the  iwo  liligants.  La  Font.  Tout  le  monde 
tombe  d'—  de  celle  vèrilé,  every  body 
asscnls  to  this  truth.  Je  tombe  d'—  de 
tout  ce  que  vous  voudrez,  pourvu  que 
nous  nous  mettions  à  table,  /  assent  lo 
aiiy  Ihing  you  phase,  provided  we  sil 
down  lo  table.  P.  L.  Cour.  Ils  ne  se  sont 
monirés  d'—  que  dans  celle  circonsiance, 
theij  never  agreed  but  in  Ihis  one  instance. 
Qu'en  tout  avec  lui-même  il  se  montre 
d'  ,  tel  liim  be  consistent  wilh  himsetf 
K*  every  thing.  Ces  deux  hommes  sem- 
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blcnt  d'—  ponr  me  tromper,  Ihose  Iwo 
men  seem  leagiied  lo  deeeive  me.  L'Alle- 
magne entière  s'élait  soulevée;  la  Suède 
marchait  d'—  avec  la  Russie,  ail  Germanij 
had  risen,  Sweden  acied  in  concert  wilh 
Russia.  Mignel.  De  tous  nos  défauts 
celui  dont  nous  demeurons  le  plus  d'— 
c'est  la  paresse,  of  ail  oiir  faulls,  the  one 
we  confess  the  mosl  willingly,  is  laiiness. 
La  Rocbef.    H  ne  restera  pas  longtemps 


d'—  avec  son  associé,  lie  witl  nol  agret 
long  wilh  his  partner. 

d'accord,  ellip.  ttdv.  toc.  agreed.  Douze 
tigres,  ce  n'est  rien,  d'— ,  mais  encore  ce 
rien  est  difllcile  à  cueillir,  twelve  ligers, 
it  is  a  mère  Irifle,  slill  this  trifle  is 
difficull  to  be  laid  hold  of.  Méry.  Cela 
s'appelle  avoir  mauvaise  compagnie,  d' — , 
mais  de  ce  point  sur  l'heure  il  ne  s'agit, 
Ihis  may  be  called  keeping  bad  company; 
Iriie,  but  that  is  nol  the  présent  question. 
Flor.  N'est-ce  point  mon  devoir?  D'— , 
cela  peut  être,  is  it  not  my  duly?  Agreed, 
it  may  be  so.  Flor. 

d'un  commun  accord  ,  aiiii.  loc.  wilh 
one  accord,  unanimously.  C'est  ce  qu'en- 
seignent d'un  commun  —  tous  les  saints 
docteurs,  il  is  whal  ail  the  lioly  doclors 
agrée  in  leaching .  Hois. 

ACCORDABLE,  ak-kor-dahl',  adj. 
mf.  \  thaï  may  be  granled,  granlable.  2 
reconcilable.  3  mus.  \,of  instruments) 
tunable. 

ACCORDAILLES,  ak-kor-dâ-yub,  sf. 
pi.  i  Ihe  meeting  lo  sign  llie  marriage 
conirael.  2  llie  célébration  afierwards, 
betrolhal. 

ACCORDANT,  ak-kor-dâng,  ppr.  of 
accorder,  and  adj.  fem.  — e,  accordant, 
concordant.  , 

ACCOUDE,  sm.  bridegroom,  fera.  — E, 
bride. 

ACCORDEON,  ak-kor-day-ong ,  sm. 
mus.  accordion, 

ACCORDER,  ak-kor-day,  va.  «  to  make 
agrée,  to  liind  to  each.  olher,  lo  reconcile. 
Soyez  joints,  mes  enfanrs,  que  l'amour 
vous  accorde,  be  uniied,  my  children,  may 
the  lies  of  friendship  for  ever  bind  you 
lo  each  olher.  La  Fout.    Un  quart  voleur 
survient  qui  les  accorde  net  en  se  saisis- 
sant du  baudel,  a  foiirlh  thief  arrives,  who 
sels  Ihem  to  rights,  by  carrymg  off  the 
donkey.  La  Font.    2  lo  sellle.  to  make  up, 
to  conciliale.  —  un  dillérend,  to  seltle  a 
dispute.  Le  Sage.     —  une  querelle ,   to 
make  up  a  qmirrel.  La  Font.     Comment 
—  des  intérêts  si  contraires?  hom  is  tl 
possible  lo  conciliale  such  opposite  iiile- 
>TO/s?Boil.    3  mus.  (o(îiiie.  —  un  in- 
slruinent,  lo  lune  an  instrument.  Il  déran- 
gea souvent  l'accord  de  toule  une  gamme 
pour  —  une  note,  he  woiild  ofleu  spoit 
the  harmony  of  a  whole  gamul,  lo  lune 
a  single  note.  G.  Sand.    4  paiiil.  lo  hlend. 
5  gram.   to  make  agrée.    6  to  giie,  lo 
granl.  Tâche  qu'elle  t'accorde  ce  qu  elle 
me  refuse,  Iry  lo  make  lier  granl   you 
tviuit  she  refuses  me.  G.  Sand.     H  ac- 
cordait avec  bonté,  il  refusait  avec  grâce, 
he  granled  tvilh  affability,  and  refnsed 
wilh  grâce.  Fléch.    Accordez-moi  un  petit 
moment,  j'ai  une  surprise  à  vous  faire, 
granl  me  a  moment,  I  hâve  a  surprise 
to  make  you.  Muss.    Accordez  cette  grâce 
aux  larmes  d'une   mère.   Ici  Ihe    tears 
ofa  molher  oblain  this  /'oroar.  Rac.    Ac- 
cordez-moi de  connaître  les  devoirs,  les 
peines,  les  consolations  de  mon  état, 
granl  me  to  know  the  diilies,  the  trials, 
Ihe  consolations  of  my   callmg.  Lamart. 
Au    prêtre    qui    t'implore    accorde    ton 
appui,   grant    your   lielp    lo    the  pries! 
thaï  implores  lliee.  C.  Del.    -  toule  sa 
confiance  à  quelqu'un ,  lo  give  a  persan 
one's  enlire  confidence.    7  lo  granl,  lo 
atlribiile.  BulTon  n'accorde  pas  plus  d  in- 
lelliaeuce  aux    oiseaux   qu'aux   quadru- 
pèdes, BiilfoH  does  not  atlribute  tiiore  in- 
telligence lo  birds  tlian   lo   guadrupeds. 
Cuv.    11  est  peu  porté  à  —  aux  actions 
humaines  des  intentions  bien  profondes, 
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he  il  Huit  disposecl  lo  allriliile  lo  human 
«citons  ttivj  deep  inlenlions.  A.  Carr.  8 
10  leslow  in  marriaiie,  to  belrolh.  9  ta 
srant.  10  allow,  to  admit.  Nous  accordons 
que  ruiiiié  est  en  effet  une  des  qualiles 
essenliclles  du  beau,  we  admit  that  umly 
15  iadeed  one  of  Ihe  essenlial  qtmhties  of 
Ihe  lieautifiil.  Th.  Gaut.  Prouver  que  j  ai 
raison,  sérail  —  que  je  puis  avoir  tort, 
lo  proie  thaï  I  am  rirjhl,  would  be  lo 
allow  that  1  may  lie  wrong.  Beaum. 

s'accoroeb,  rpr.  1  lo  agrée,  to  mile. 
Le  roi  s'accorda  plus  aisément  et  plus 
prompienient  avec  les  confédérés,  Ihe 
kiuo  came  lo  lerms  more  easily  and  more 
promplhj  wilh  Ihe  confédérales.  Aug.  111. 
Ils  s'accordaient  tous  à  demander  l'expul- 
sion de  M.,  Ihey  were  mianimoits  in 
reqvirhig  Ihe  expulsion  of  il.  Volt.  Ils 
s'accordaient  pour  perdre  le  connéialilc, 
Ihexj  miled  in  order  lo  overlhroui  Ihe 
conslahle.  Bar.  prov.  Ils  s'accordent 
comme  chiens  et  chais,  Ihey  agrée  like 
cal  and  dog.  2  lo  he  granled.  3  to 
agrée,  lo  assimilale,  to  harmonize.  Ces 
deux  passages  ne  s'accordent  pas,  lime 
two  passages  do  no/  agrée.  Ces  deux  cou- 
leurs s'accordent  bien,  thèse  two  coloiirs 
SO  very  well  togelher.  Ces  deux  voix 
s'accordent  parfailemcnl,  thèse  two  voices 
harmonize  perfeclly.    h  gram.  lo  agrée. 

ACCORDEUR,  ak-kor-dulir,  sm.  fera. 
ACCORDEDSE,  tuncr.  Clef  il'—,  tuning- 
hammer. 

ACCORDOIR,  ak-kor-d«Sr,  sm.  tmnng- 
hammer. 

ACCORE,  at-kor,  sm.  naut.prop,  shore. 

ACCORER,  ak-kor-ay,  va.  lo  shore,  lo 
shore  «p.     .  ,    ,      ,        , 

ACCORNE,  ak-tor-nay,  adj.her.horned. 

ACCORT,  ak-kor,  adj.  leva.  — E,  com- 
plying,  easy.  Bar.  Nod. 

ACCOSTABLE,  ak-kost-ah-bl',  adj.  mf. 
easy  ofaccess,  civil,  affable.  P.  L.  Cour. 

ACCOSTER,  ak-kos-lay,  ra.  (cosie, 
côte)  i  lo  accosl.  Il  traversa  la  rue  pour 
venir  m'—,  he  crossed  Ihe  slreel  lo  corne 
and  speak  lo  me.  Rajm.  G.  accosta  plu- 
sieurs personnes  de  sa  connaissance,  G. 
addressed  sevrral  persons  ofhis  acqmin- 
tance.  G.  Sand.  2  naut.  lo  corne  alongside. 
EuGn  quelques  calques  se  liasaidcrenl  à 
—  ses  lianes,  al  lenglh  sevcral  cuiqiies 
ventiired  lo  coma  alongside  Ihe  vcssel. 
Th.  Gain. 

s'ACCosTEn,  tpr.  \  lo  accosl  each  olher. 

2  lo  fréquent,  lo  keep  Company. 
ACCOTE.MENT,  ak-kot-niSng,   sm.    t 

side-way,  meer,  mère.  2  [walch-making) 
friction. 

ACCOTÉ,  ak-to-lay,  adj.  fera.  — E, 
leaniug  [agaiml).  Balz. 

ACCOTER,  ak-ko-lay,  m.  lo  prop,  lo 
support. 

s'accoter,  ipr.  lo  lean.  S'—  sur  nne 
chaise,  to  lean  on  a  chair.  S'—  contre  une 
muraille,  lo  lean  against  a  wall. 

ACCOTOIR,  ak-ko-twâr,  sm.  prop, 
slay. 

ACCOUCHEE,  ak-koo-shjy,  sf.  woman 
confine d  ,  lying  -  in  -  woman  ,  a  woman 
hrought  to  bi'd. 

ACCOUCHEMENT,  ak-koosh-mSng, 
sm.  I  confinement,  delivery ,  lying-in. 
Faire  un  —,  to  deliver  a  woman.  2 
midwiftry.  Art  des  —s,  Ihe  obsutric  art. 

3  Og.  delivery. 

ACCOUCHER,  ak-koo-sbay,  m.  [from 
Ihe  Lai.  acculiarel  \  to  hring  forlh,  lobe 
delivcred,  lo  lie  in,  to  be  iroughl  to  bed, 
lo  be  confincd.  Elle  est  prés  d'— ,  she  is 
near  her  lime.  —  avant  terme,  lo  be 
delivered  premalurely.  —  d'un  Bis,  lo 
he  iroughl  lo  bed  of  a  son.  2  llg.  to 
hring  forlh,  lo  frodiice.  La  raoïilagne  qui 
accouche,  Ihe  mounlain  in  labour.  La  Font. 
J'accouchai  lei.temeni  d'un  poème  ef- 
froyable, afler  much  labour,  l  produced  a 
horrible  poem.  Muss. 

ACCOUCHER,  va.  to  délirer,  lo  bring  to 
Hd. 

s'ACconcBEii,  tpr.  lo  déliter  one's  self. 
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ACCOUCHEUR,  ak-kooshnhr,  «ffl.  ae-  • 
coucheur,    man-midwife;    fera.    ACCOn- 
CBEIISE,  midtt'ife. 

ACCOUDÉ,  ak-koo-day,  adj.  fera.  — E, 
Icaning  wilh  one's  ellows  (on).  —  au 
rebord  de  la  fenêtre,  leauing  wilh  his 
elbow  on  Ihe  tcindow  sill.  Th.  Gant. 

s'accoudeb  ,  vpr.  to  lean  one's  elbow, 
or  elbcws  (on).  Le  comte  se  leva  tout 
à  coup  et  s'accondant  sur  son  oreiller, 
Ihe  count  slarled  iip,  and  leaning  his 
elbow  on  Ihe  pillow.  Sainl.  Une  rangée 
de  tables  où  s'accoudaiciii  les  consomma- 
teurs devant  une  lasse  de  café,  a  row  of 
tables  on  which  Ihe  guesls  were  leaning 
Iheir  elbows,  over  a  cap  of  coffee.  Th.  Gaut. 
ACCOUDOIR,  ak-koQ-dwàr,  sm.  elbow- 
resl. 

ACCOUPLE,  ak-koopl',  sf.  hunt.  leash, 
couple. 

ACCOUPLÉ,  ppa.  o/ accoupler,  and 
adj.  fcin.  — E,  1  coupled.  i  arch.  cou- , 
pied.  Colonnes  —es,  cluslered  columns. 
3  (ch.  de  fer,  raiiway)  coupled.  Roues 
— es,  coupled  wheels. 

ACCOUPLEMENT,  ak-koo-pluh-mâng, 
sm.  1  (des  animaux,  of  beasls)  coupling. 
2  { des  oiseaux,  of  birds)  pairing .  3  arch. 
coupling. 

ACCOUPLER,  ak-koo-play,  ta.  [from 
couple)  1  lo  join,  lo  unité.  —  le  loup  et  la 
brebis,  lo  unité  the  wolf  and  Ihe  sheep. 
Vous  accouplez  deux  mois  qui  vont  mal 
ensemble,  you  put  two  toords  togelher 
Ihal  do  not  agrée.  2  lo  put  in  pairs, 
to  couple  (des  cliiens,  dogs),  to  yoke  (des 
liœufs,  oxen).  3  (blanchissage,  for  Ihe 
wash)  lo  make  up  [lincn).  4  arch.  lo 
couple.    5  lo  couple,  lo  pair. 

s'accoopler,  vpr.  ^  lo  couple.  2  (des 
oiseaux,  of  birds)  lo  pair. 

ACCOURCl,  ppa.  of  accoercir,  and 
adj.  feni.  — e,  shorlened.  Les  grilles  vai- 
nement —es  par  P.  se  rallongent  déjà, 
Ihe  claws,  thaï  P.  had  clipt  in  tain,  are 
aiready  growing  again.  Boil.  Je  trouve 
mon  voyage  —,  /  find  my  journey  shorl- 
ened. Corn. 

ACCOURCIR,  ak-loor-seer ,  va.  lo 
shorlen,  lo  abridge,  lo  curtail.  —  une 
rol'O,  lo  shorlen  a  gown.  Nous  retouchons 
la  préface,  ou  plutôt  nous  raccourcissons 
beaucoup,  we  révise  the  préface,  or  ra- 
Iher  we  curtail  il  considerably.  Volt.  Il 
courl  risque  d'—  ses  jours,  pour  amasser, 
dil-il,  de  quoi  vivre,  he  runs  the  chance 
of  shorlening  his  lifc,  lo  amass,  what  he 
calls,  enough  lo  live  upon.  Monlcsq  Le 
chemin  direct  accourcit  ainsi  de  quatre 
lieues  la  distance  entre  V.  et  S''-M.,  ihe 
direct  TOai  Ihus  shorlens  the  distance 
belween  V.  and  Sie-M.  by  four  leagues. 
Lamart.  (ig.  Le  chemin  était  long  et  par- 
lant ennuyeux,  pour  r—  ils  disputérenl, 
the  road  was  long,  consequenlly  weari- 
some;  lo  shorlen  it,  Ihey  dispuled.  La 
Font. 

s'accocrcir  ,  vpr.  to  grow  shorler,  to 
decrease.  Les  jours  commençaient  à  s'—, 
the  daiis  u'ere  beginniug  lo  décline. 

ACCOURCISSE.MENT,  ak-koor-sees- 
niâng,  sm.  shorlening. 

ACCOURIR,  ak-koo-reer,  vn.  irr.  ac- 
courant, ACCOURU,  j'accours,  NOUS  ACCOU- 
RONS ,  j'accourus,  j'accourrai  (from 
courir)  to  run,  lo  corne  in  hasle.  Des  bre- 
bis, de  qui  la  mamelle  pleine  fait  —  les 
agneaux  bondissants,  ewes  whose  full  leats 
invite  the  skipping  lambs.  Flor.  Accourez 
prnmplenient,  chassez  ce  monslre  aile, 
corne  quickly,  and  drive  away  Ihis  winged 
monsler.  Flor.  Qu'une  crie,  loules  ac- 
courent, if  one  does  but  cry,  Ihey  ail  rush 
round.  Mich.  Les  petits  anssitùt  d'—  et 
de  s'élancer  vers  la  mère,  the  ijoung 
ones  immediately  rush,  in  hasle,  lowards 
their  molher.  Flor.  Aussiiût  fait ,  j'ac- 
cours, et  me  plonge  dans  vos  fauteuils, 
as  soon  as  thaï  is  over,  l  shall  hasten 
back,  and  throw  myself  inlo  one  of  your 
arm-chairs.  Muss.  Une  nuée  de  petils 
cufaiils  en  guenilles  accourent  au-devant 
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de  nous  en  demandani  l'aumône,  a  Irihe 
of  ragged  Utile  children  run  lowards 
us,  in  heggiug.  Th,  Gaut.  J'aperçus  Y. 
qui  accourait  vers  la  maison.  la  lêie  re- 
couverte de  son  jupon,  /  perceived  V. 
hasiening  homewards  wilh  her  pellicoat 
lurned  up  over  her  head.  B.  de  S'-P. 

ACCOURU,  ak-koo-rû,  ppa.  of  accourir, 
and  adj.  fem.  — E,  that  bas  corne  in  hasle. 
La  foule  — e,  lémoin  de  la  scène,  donna 
son  admiration,  Ihe  crowd  that  had  cot^ 
lecled,  and  witnessed  Ihe  scène,  bestowett 
their  admiration.  Méry. 

ACCOUTRÉ,  ppa.  of  accoutrer,  and 
adj.  fem.  — e,  1  dressed  oui.  Deux  nains 
fanlasquement  —s,  two  dwarfs  fanlasli- 
caliy  accoulred.  1h.  Gaul.  2  arrauged. 
Il  y  avait  des  habits  si  proprement  —s 
qu'on  les  aurait  cru  faits  pour  ma  laille, 
there  were  ctolhes  so  tastefully  udjusted, 
thaï  you  tvould  hare  thoughl  Ihey  had 
bcen  mode  for  me.  Nod. 

ACCOUTREMENT',  ak-koo-trob-mâng, 
sm.  costume.  Leur  —  consisiail  en  vesles 
posées  à  cru  sur  le  torse,  their  garmenls 
consisted  of  jackels  worn  upon  their 
bare  shoulders.  Th.  Gaut. 

ACCOUTRER,  ak-koo-tray,  va.  lo 
accoutre,  to  dress  oui,  lo  dress  up. 

s'accoutrer,  vpr.  to  dress  one's  self, 
to  dress  one's  self  up. 

ACCOUTUMANCE ,  ak-koo-lû-maiigs , 
sf.  cuslom,  habit.  L'—  ainsi  nous  rend 
tout  familier,  Ihus  habit  renders  every 
Ihing  familiar  lo  us.  La  Font.  Ce  sont 
d'assez  bons  diables  que  1'—  nous  a 
rendus  familiers,  Ihey  are  good  sort  of 
goblins ,  Ihal  cuslom  bas  rendered  us 
familiar  wilh.  Nod. 

ACCOUTUMÉ,  ppa.  o^accouti'Mfr,  and 
adj.  fem.  — e,  (  usual,  cuslonmry.  A  sa 
manière  —  e,  m  his,  or,  in  her  usual  way. 
Que  tout  renlre  dans  l'ordre  —,  tel  every 
Ihing  reliirn  to  ils  wonted  order.  Kac. 
Il  ne  se  balançait  pas  sur  le  pont  avec 
sa  grâce  — e,  he  did  not  balance  him.<!elf 
on  Ihe  bow  of  the  beat  wilh  his  accustom- 
ed  graeefulness. G.Satid.  Celle  entrée  se 
faisait  avec  calme  el  comme  quelque  chose 
d'— ,  Ihis  eniry  look  place  quietly,  as 
Ihough  il  were  somelhing  usual.  Bar.  2 
accuslomed.  —  à  la  fatigue,  accustomed  to 
fatigue.  Peu  —  à,  unaccusiomed  lo. 

À  l'accoutumé,  adv.  toc.  as  usual.  Il 
en  a  osé  à  1' — ,  he  acled  in  his  usual 
way. 

ACCOUTUMER,  ak-koo-lii-may ,  va. 
(from  coutume)  lo  accustom,  to  hitbituale, 
to  inure.  G.  avait  élé  accoutumé  par  la 
fortune  aux  entreprises  hardies,  fortune 
had  accuslomed  G.  to  lold  and  de-nterate 
iiniiertakings.  Lamart.  Le  pape  Clément 
el  lui  étaient  accoulnmcs  à  se  rendre  de 
bons  otQi'CS,  pope  Clément  and  he  used 
lo  render  each  olher  mulual  services.  Bar. 
s'accoutumer,  vpr.  lo  accustom,  to  use, 
to  inure  one's  self.  L'autre  ^'accoutumant 
volontiers  à  faire  la  maiiresse,  the  olher 
quile  ready  to  play  Ihe  misircss.  Le  Sage. 
avoir  ACC0UTU3IÉ,  î'rt.  lo  bc  occustomed, 
lo  use.  Faites  comme  vous  avez  accon- 
tnnié,  do  as  you  are  in  the  habit  of  doing. 
Vous  qui  avez  accoutume  de  garder  voire 
parole  el  de  ne  point  dérevoir  les  hommes, 
you  who  are  accuslomed  to  keep  your 
Word,  and  not  deceive  men.  Bar.  Quelles 
pri'caulions  n'avail-il  pas  accoutumé  de 
prendre,  what  précautions  used  he  not 
lo  lahe.  Fléch. 

ACCRÉUITÉ,  ppa.  oA  accréoiteb,  and 
adj.  fem.  — e,  t  aecrediled.  T.  dont  la  rc- 
puialion  est  si  — e  dans  le  pays,  T.  who  is 
in  such  greal  réputation  in  the  coun- 
Iry.  Nod.  2  sanclioned,  countenanced. 
L'École  — e  par  Fonienelle  se  reconnais- 
saii  jusque  dans  le  froid  el  sévère  M.  de  B., 
Ihe  school  sanclioned  by  Fonlenelle  wat 
discernable  eten  in  Ihe  cotd  and  severe 
M.  de  B.  Viilera. 

ACCRÉDITER,  ak-kred-ee-lay,  va. 
( from  cmHt)  t  to  eslablishthe  crédit  of 
(a  person).   L'exactilade  i  payer  est  ee 
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qni  acerédile  le  plus  les  coramcrçanls, 
punclualilij  m  payment  bsst  establishes 
the  crédit  of  a  merchanl.  J'imaginai  tout 
ce  qui  était  propre  à  —  le  rOle  que  je 
venais  de  jouer,  /  Ihoughl  of  eienj  thing 
that  was  tiiely  lo  gire  a  semb'ance  of 
Irtilh  lo  the  part  1  had  Just  plaijed 
Pb.  Cbas.  2  com.  to  guaranlee.  3  di- 
plom.  to  accredit.  Il  fut  spécialement 
accrêdiic  auprès  du  gouvernement  anglais, 
he  uas  speciallij  accredited  lo  the  Eng^ 
lish  gorernmetil.  i  lo  accredit,  to  sanc- 
tion, to  give  crédit  lo.  Les  amis  du  roi 
essayaient  d'—  one  version  toute  con- 
traire, the  king'a  friends  Iried  lo  haie  a 
tolally  différent  tersioii  beliered.  Aug.  Th. 
s'iCCRÉuiTER ,  VfiT.  \  to  gel  ittio  crédit. 
2  to  gain  crédit,  10  be  crediled.  La  fraude 
s'accrédita  par  les  moyens  mêmes  qu'on 
prenait  pour  la  combattre,  the  fraud 
gained  credence  hg  the  verij  means  em- 
plogcd  lo  comiteract  il.  Pli.  Chas. 

ACCROC ,  ak-kro,  sm.  i  rent.  tear. 
Faire  un  —,  se  faire  un  —,  to  tear.  2 
difficullij.  obstacle. 

ACCROCHE-CŒURS,  ak-trosli-kar, 
«m.  sing.  ani  pliir.  { boucle  de  cheveux, 
earl)  heart-breuker. 

ACCROCHÉ,  ppa.  o/ accrocheb,  and 
adj.  fem.  — E,  hung  up,  etc.  See  accro- 
cher. 

ACCROCHER,  ak-krosh-ay,  va.  [from 
croc)  \  10  hang  «p.  to  hook.  2  la  hook, 
to  fasten.  D'énormes  racines,  pareilles  à 
des  serpents  boas,  l'accrochaient  (un  arbre) 
au  sol,  enormons  roots,  like  boa  conslric- 
tors,  fiistened  il  to  the  soit.  Th.  Gaut. 
3  lo  caich  hold  of.  Og.  Les  narghilés  en 
verre  de  Bohème,  en  acier  damasquine,  ac- 
crocbani  la  lumière  sur  leurs  facettes,  Ihe 
narghilés  of  Bohetnian  glass,  or  damas- 
gueened  sleel,  altracting  Ihe  lighl  on  Iheir 
'acels.  Th.  Gaut.  *  naul.  to  grapple.  5 
(des  voilures,  ofcarriages)lo  rua  againsl 
u-ilh  the  nare  ofa  wheel.  6  lo  hook  and 
tear.  Le  buisson  accrochait  les  passants  il 
tous  coups,  the  bush  caught  hold  of  the 
passers-by  at  etery  moment.  La  Font.  7 
fig.  to  tay  on  the  shelf.  Ou  a  accroché 
cette  affaire,  this  affair  is  laid  on  the 
shelf.  8  to  gel,  to  fmd,  to  pick  up,  to 
cet  ho'd  of.  Je  vois  arriver  mon  valet, 
avec  un  nouveau  quidam  qu'il  vient  d' — , 
1  see  niy  sertant  coming  along  wilh 
another  person  he  has  jusl  gol  hold  of. 
Le  Sage.  Cette  fille  aura  bien  de  la 
peine  à  —  un  mari,  this  girl  will  hâte 
great  difficully  lo  pick  up  a  husband. 

s'acckocher,  vpr.  \  lo  caieh  (  in  1,  to 
ie  caught  [by).  2  to  catch  hold  {of),  lo 
cling  ito).  Qu'il  veuille  s'—,  il  le  pent 
de  ses  faibles  petites  sriiïes,  if  il  wishes 
lo  suspend  ilself,  il  can  do  so  wilh  ils 
weak  Utile  claws.  Wich.  Je  gagnai  en 
m'accrochanl  an  bras  de  mon  guide  la 
chambre  qui  m'était  destinée,  hy  holding 
on  lo  the  arm  of  my  guide,  I  reached  the 
room  designed  forme.  Th.  Gaut.  fig.  Ils 
s'ennuient  et  s'accrochent  à  tout  ce  qui 
peut  les  secouer  un  instant,  a  prey  lo 
ennui,  they  catch  at  any  thing  that  can  in- 
lerest  Ihim  a  moment.  Méry.  fig.  Il  s'est 
accroché  a  un  grand  seigneur,  he  has 
hooked  himself  on  to  a  nobleman.  fig.  S'— 
i  tout,  to  catch  al  a  slraw.  3  (des  per- 
sonnes, of  persans)  lo  corne  lo  bloivs.  4 
(  des  voilures,  of  carriages\  to  gel  locked. 
5  (des  vaisseaux,  of  vessels)  to  grapple 
each  olher. 

ACCROIRE,  ak-krwâr,  vn.  \from 
croire  )  This  verb  is  used  in  the  infinilire 
only.  preceded  by  Faire.  1  Faire  —,  to 
make  (a  person)  btlieve.  On  lui  ferait  — 
tout  ce  que  l'on  voudrait,  you  mighl  nuike 
htm  believe  any  thing  you  please.  G.  Sand. 
A  d'autres  !  vous  voulez  me  faire  —  que 
vous  êtes  mariée,  nonsense!  you  uant 
to  make  me  helieve  that  you  are  married. 
Le  Sage.  î  En  faire  —  à ,  /o  impose 
vpon.  Ce  n'est  pas  un  liomme  i  qni  l'on 
puisse  en  faire  —,  he  is  nol  a  mon  easily 
lo  be  imposed  anon.    3  S'en  faire  —,  lo 
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be  conceited.  C'est  un  fat  qni  s'en  fait 
— ,  he  is  a  conceited  coxcomb. 

ACCROISSEMENT ,  ak-kmas-mâng , 
sm.  I  augmentation,  increase.  L'—  du  Ml, 
the  rising  of  Ihe  Xile.  V—  de  la  popula- 
tion, the  increase  of  Ihe  populal.on.  11 
croyait  obtenir  par  ce  moyen  un  —  de 
puissance,  he  Ihought  he  should  by  that 
means  oblain  an  increase  of  power. 
Ang.  Th.  2  physlol.  growlh,  decelopment. 
3  law.  accrelion  by  Ihe  falling  in  of  a 
lapsed  legacy. 

ACCROITRE,  ak-trwâlr',  ra    accrois- 

SAST,    ACCRU,    J'.ACCROIS,    J'aCCRCS    {from 

croître)  1  to  increase,  to  enlarge ,  to 
eilcnd.  —  un  parc,  to  enlarge  a  park. 

—  son  revenu,  lo  increase  one's  income. 
fig.  Profilant  de  tontes  les  occasions  pour 

—  lui  et  les  siens,  availing  himself  of 
every  opportunity  to  adrance  himself  and 
his  family.  Bjr-  2  fig.  lo  increase,  to 
augment.  Ce  langage  ne  fil  qu'—  la  colère 
du  duc,  this  language  dit  but  increase 
Ihe  rage  of  the  duke.  Bar.  11  n'avait 
voulu  rien  de  plus  que  d'—  les  embarras 
de  son  adversaire,  ail  he  had  desired 
was  lo  add  lo  the  embarrassment  of  his 
adtersary.  Bar.  Eu  paraissant  survivre  à 
sa  gloiie  il  l'a  dignement  accrue,  bg  ap- 
pea'ring  to  oullite  his  glory  he  has  noblg 
increased  il.  S'^B. 

ACCROITRE,  rn.  <  to  increase,  to  en- 
large,  lo  grealen.  2  lato,  (d'un  legs,  of 
a  legacy  )  to  lapse. 

s'.ACCKoiTr,E ,  rpr.  to  augment,  to  en- 
large,  to  increase.  On  ne  sait  pas  combien 
une  famille  peut  s'—,  there  is  no  knowing 
houi  large  a  family  luay  become.  G.  Sand. 
Là  où  le  danger  s'accroil,  les  soins  de 
la  Providence  redoublent,  wherever  dan- 
ger increases,  the  solicitude  of  Providence 
is  redoubled.  Saint.  Le  moment  arriva  où 
ce  bonheur  allait  s'—  encore,  the  moment 
arrired  when  this  happiness  was  ahout  to 
be  still  grenier.  Saint.  L'esprit  d'oppo- 
sition s'accrut  sans  relâche,  the  spirit  of 
opposition  increased  daily.  Aug.  Th-  La 
confiance  de  G.  en  sa  propre  andace  s'était 
accrue,  G.'s  confidence  in  his  own  au- 
dacity  had  increased.  Laniart.  La  gloire 
du  père  s'accroît  des  œuvres  glorieuses 
du  fils,  the  glory  oflhe  futher  is  increased 
by  the  glorioiis  actions  of  the  son.  Bar. 
Le  roi  s'alarma  de  voir  s'—  a  un  tel  point 
la  puissance  normande,  the  king  was  alarm- 
ed  10  see  Ihe  Norman  power  altain  lo  such 
a  pitch.  Aug.  Th.  Sa  baine  s'était  telle- 
ment accrue  par  la  mort  de  son  fils  que..., 
his  halred  was  so  much  increased  by  the 
death  of  his  son  that...  Bar.  Persuadé 
que  les  passions  s'accroissent  dans  la  so- 
litude, je  résolus...,  conrinced  that  our 
passions  grow  stronger  il»  solitude,  I  re- 
solred...  B.  de  S'-P. 

s'ACCROUPETOXXER  ,  sak  -  kroop  - 
toii-nay,  tpr.  lo  squat  down.  En  s'accrou- 
petoniiant,  sqmlliag  down.  Xod. 

ACCROLPl,  ak-kroo-pee,  ppa.  of  s'ac- 
CROOPIR,  anii  aii;.  fem.  — E,  squalling , 
stooping.  cowering.  Le  marchand,  —  en 
tailleur,  the  merchanl  silling  crois-tegged 
like  a  lailor.  Th.  Gaut.  Ma  vieille  femme 
était  — e  déjà  auprès  de  la  bouilloire, 
my  old  wife  was  aiready  squalling  down 
near  Ihe  killle.  Nod.  Être  —  à  la  ma- 
nière orlemale,  to  sit  squat  in  the  eas- 
lern  munner.  La  Vénus  — e,  the  stooping 
Venus.  A  ses  pieds  sont  -s  le  tigre 
et  le  bœuf,  at  his  feet  crouch  the  liger 
and  the  ox-  TU.  Gaut.  La  molle  oisi- 
veté sur  le  seuil  — e  n'en  bouge  nuit 
et  jour,  dull  slolh  huddied  up  on  the 
threshold  stirs  nol  from  il  night  or  day. 
La  Font.  fig.  Les  canons  inonsiruenx  à  la 
porte  —s,  the  huge  cannons  crouching  at 
thy  gales.  V.  Hug. 

s'aCCROL'PIR,  sak-kroo-peer,  vpr.  to 
squaL,  lo  cower,  to  sloop.  Tout  ce  monde 
déplia  des  tapis,  déroula  des  matelas  et 
s'accroupit  dessus,  ail  thèse  people  m- 
folded  carpels,  unrolled  maîtresses  and 
squatlei  doua  upon  them.  Th.  Gaut. 
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ACCROUPISSEMEXT,  ak-troo-pis- 
mâng,  sm.  squalling. 

ACCl'.U,  ak-krû,  ppa.  of  accboIibe, 
and  adj.  fem.  — §,  increased.  Malheu- 
reusement la  faiblesse  de  ses  organes  — e 
par  l'abus  falal  de  l'opium,  etc.,  unhappily 
the  weakness  of  his  organs,  increased  by 
the  fatal  abuse  of  opium,  elc.  Ph.  Chas. 

ACCRU,  sm.  gard.  shoot. 

ACCRUE ,  sf.  law.  increase  of  land 
caused  by  the  reliring  of  waters. 

ACCUEIL,  ak-knh-yuh,  sm.  t  réception. 
Bon  — ,  good  réception.  .Mauvais  — ,  bad 
réception.  —  glacé,  cold  réception.  Son 
Excellence  me  fil  un  —  des  plus  gracieux, 
his  Eicelleney  gave  me  a  most  gracious 
réception.  Le  Sage.  Le  doyen  écoule  tout 
cela  et  fait  excellent  —  à  ses  hôtes,  the 
dean  tislens  to  ail  that,  and  recelées  his 
guests  wilh  Ihe  grealesl  courtciy.  Ph.  Chas. 
2  (sans  adjectif,  wilhoul  an  adjeclice) 
welcome.  \\  est  impossible  de  trouver  plus 
d'— ,  it  is  impossible  to  meet  wilh  a 
heartier  welcome.  Lamart.  La  mort  leur 
fit  —,  death  welcomed  them.  Flor.  3  com. 
Faire  —  i  une  traite,  un  mandat,  to 
honour  a  drafl.  a  bill. 

ACCUE1LL.\.NT,  ak-kuh-ying,  ppr. 
«/■accleillir,  and  adj.  fem.  — e,  sympa- 
thetie,  hospil'Me.  11  cherche  en  valu  un 
front  —  ou  respectueux ,  he  seeks  in 
vain  for  a  sympathising  or  respectfut 
countenance.  Lamart. 

ACCUEILLI ,  ppa.  of  accueiliir,  and 
adj.  fem.  — e,  received.  Bien  — ,  wel- 
comed. —  avec  de  grandes  marques  de  joie, 
receited  wilh  great  signs  ofjog.  Aag.  Th. 
fig.  Je  sais  que  chacune  de  mes  phrases 
est  — e  par  voire  sourire  railleur,  /  knoie 
that  every  phrase  of  mine  meels  with  a 
sarcaslic  .imile  from  you.  Méry. 
ACCUEILLIR,  ak-kuh-yeer,  va.  irrèg. 

ACCLEILLAM,  ACCCEILU,  J'aCCUEILEE,  J'aC- 

cuEiLLis  {from  cueillir)  1  ta  reccive.  La 
bonne  ville  de  F.  accueillit  favorablcm«ut 
ces  tristes  restes  de  la  colonie  celtique, 
Ihe  good  city  of  F.  received  favourably 
thèse  sad  remains  of  the  Celtic  coloag. 
Xod.  Il  accueillit  donc  le  vieux  moine 
avec  plus  d'empressement  encore ,  he 
Iherefore  gave  the  old  inonk  a  still  more 
cordial  réception.  Nod.  —  quelqu'un  avec 
réserve,  froidement,  to  receive  a  person 
with  réserve,  coldly.  2  to  accredit.  Des 
gens  s-'raves  accueillirent  la  fable  ridicule 
que  l'aigle  regardait  le  soleil ,  grave 
people  accredited  Ihe  ridiculous  fable  of 
the  eagle's  gasiug  al  the  sun.  Micb.  3  lo 
welcome.  11  accueillit  G.  comme  on  ac- 
cueille une  dernière  espérance,  he  wel- 
comed G.  as  one  welcomes  a  lasl  hope. 
Lamart.  4  fig.  to  assoit,  to  orerlake. 
Tous  les  malheurs  du  monde  l'ont  ac- 
cueilli, ail  Ihe  misfortunes  in  the  world 
hâve  assailed  him. 

ACCUL,  ak-kfi,  (from  cul)  sm.  1  nar- 
row  way  having  no  oullet.  2  bunt.  eiid 
of  a  terrier  or  burrow.  3  mal.  bay, 
creek.  cave.  4  slakes  to  prêtent  Ihe 
recoiling  of  cannon. 

ACCULEMENT,  ak-kûl-mâng.  sm.  nant. 
extremitgof  the  stem  and  stern  posl  of 
a  ship,  rising  of  the  limbers. 

ACCULÉ,  ppa.  ()/■  ACCULER,  and  adj 
fem.  — E,  hemmed  up,  driven  up.  —  coniie 
nne  montagne,  driven  up  againsl  a  moun- 
lain.  Oj.  —  dans  un  coin,  driven  up 
inio  a  corner.  Ph.  Chas. 

ACCULER,  ak-kû-lay,  ra.  t  lo  brmg 
to  a  stand.  2  fig.  to  drive  into  a  corner 
3  hunt.  10  run  home. 

s'acculeb,  vpr.  to  take  one's  stand 
lunder  coter  ofa  watt). 

ACCUMULATION',  ak-kn-mfi-lah-syong, 
sf.  accumulation.  Son  teint  disparaissait 
sous  une  —  de  couches  de  baie ,  his 
compleiion  had  disappeared  under  an 
arcumnialion  of  Ihe  suu's  brownings. 
Th.  Gaut. 

ACCUMULE ,  ppa.  of  .accumuler,  and 

adj.  fem.  -E,  heaped  up,  amassed.  flg. 

1  Toutes  les  fautes  de  politique  et  de  mo- 
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raie  —es,  ail  the  political  and  moral  faillis 
accumiiUited.  PU.  Chas. 

ACCIMULER,  ak-kii-raû-lay,  (ta/,  ac- 
taniularel  ta.  ^  loamass,  toheap  up. — 
de  l'argent,  lo  amass  weallh.  —  des  hon- 
neurs, lo  accumiilale  honours.  —  crime  sur 
crime,  lo  commit  crime  afier  crime.  Ils 
accumulent  sans  cesse  des  revenus  pour 
acquérir  des  capilaux,  they  are  coiilinuaHij 
hoarding  up  Iheir  incarne  lo  form  a  capi- 
tal. Moiitesq.  fig.  Us  accumulaient  les 
tempêtes  sans  lear  donner  une  impulsion, 
they  heaped  up  lempesls  withoul  givmg 
Ihem  aaij  direction.  Lamarl.  2  absolu, 
'thésauriser)  lo  hoard,  lo  hoard  up.  Il  ac- 
«umula  jusqu'au  dernier  jour  de  sa  vie, 
i«  kepl  hoarding  up  lill  the  last  day  of 
Us  life.  Volt.  Un  homme  accumulait,  a 
man  hoarded.  La  F.iiU.  Fureur  d'-,  lust 
af  hoarding  up.  La  Font. 

s'accchui-eb.  rpr.  lo  increase,  to  accii- 
mulale.  Ne  laissez  pas  les  intérêts  s'—,  do 
nol  tel  the  ialerest  accmnulate.  Pins  les 
hommes  s'accnniulent,  et  plus  ils  se  cor- 
rompent, the  more  men  agglomerale,  the 
more  cornipted  they  become.  l.-l.  Rouss. 
Les  i>Bnécs  s'accumulent  sur  sa  tète,  years 
grow  upott  him.  lig.  Les  preuves  s'accu- 
mulent contre  lai ,  proofs  accumulate 
against  him. 

ACCUS.\BLE,  ak-liû-zabl',  adj.  mf.  ac- 
casalile.  Ne  pourrait-on,  sans  êire  —  d'an- 
glomaiiie,  accepter  le  mot  fashionaùle, 
mght  we  uot,  wilhout  taying  oitrselves 
apen  lo  the  accusation  of  angtomania, 
adopt  Ihe  Word  fashionable.  Arn.  La 
(lamme  n'est  —  que  quanti  elle  ne  brûle 
pas,  the  flame  is  never  in  fault  but  whtn 
it  does  nol  bmn.  Mich.  1 

ACCIIS.\TEUR,  ak-lû-zat-nhr,  sm. 
fera.  AccKSATRicE,  4  accuser.  Se  rendre 
— ,  se  poner  — ,  to  become  accuser.  2 
law.  —  public,  proseciitor  for  the  crown. 

Accusateur.  adJ.  fera.  Accdsatrice, 
accusing.  Indices  —s,  suspicions  appear- 
ances.  Un  regard  —,  an  incriminating 
fiance.  Méry.  Ma  parole  accusatrice,  my 
accusing  voice.  Méry. 

ACCIIS.\ÏIF,  ak-kû-zah-tif,  sm.  (Lai. 
accusaiivus)  gram.  accusative,  accusative 
case. 

ACCUSATION,  ak-kfi-zah-STong ,  sf. 
I  law.  accusation,  charge.  Former  une  —, 
lo  prefer  a  charge.  Susciter  une  —,  lo 
bring  a  charge  (against  a  persan).  Meure 
en  —,  to  Iry.  Chambre  d'— ,  chambre  des 
mises  en  —,  grand  jury.  Arrêt  d'-,  de 
mise  en  —,  bill  of  indiclmenl,  true  bill. 
.Acte  d'— ,  indiclmenl.  Chef  d'- ,  comil 
of  indiclmenl.  2  accusation  ,  reproach  , 
imputalion.  —  grave,  serions  accusation. 

—  fausse,  false  imputalion.  —  fondée, 
well  - grounded  charge.  Je  comprendrais 
cette  —  si  Madras  ëiait  encore,  etc.,  / 
should  undersland  Ihis  charge ,  if  Ma- 
dras were  slill,  etc.  Méry.  L' —  devint 
vraisemblable,  Ihere  were  some  grounds 
for  the  imputation.  C.  Del.  Il  sortit  pur 
ie  celle  —,  the  impnliilion  lefl  no  slain 
iipon  his  charaeter.  G.  Sand.  Au  nom  de 
Dieu  que  1'—  soit  plausible,  in  God's  naine, 
tel  Ihere  be  some  grounds  for  the  accusa- 
tion. Méry. 

ACCUSÉ,  ppa.  of  ACCUSER,  fem  — E, 
adjecliv.  accused ,   cliarged. 

(  subslaitliiely)  i  accused,  persan  accus- 
ed.  2  com.  —  de  réception ,  receipl, 
aclnowledgmenl  of  receipl. 

ACCUSER,  ak-ktt-zay,  va.  (Lai.  accu- 
sare)  i  lo  accuse  fof],  lo  charge  {with). 

—  un  homme  de  vol,  lo  accuse  a  man  of 
Iheft.  Il  est  accusé  de  faux,  he  is  cliarged 
with  forgery.  i  (reprocher)  to  reproach, 
to  lax,  lo  charge  (with).  Tons  les  sa- 
vants étaient  autrefois  accusés  de  magie, 
formerty,  every  man  of  science  was  accus- 
ed of  uiUchiraft.  Moniesq.  Il  accusait 
toujours  les  miroirs  d'être  faux,  he  was 
always  finding  fault  wilh  bis  tooking- 
Qtass.  Flor.  M.  sentit  pour  la  première 
fois  des  émotions  qui  semblaient  —  son 
courage,  U.  fell  for  tlie  firsl  lime  émotions 
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thaï  seemed  to  casl  an  impulaiion  npon  his 
courage.  Méry.  Sa  conscience  l'accuse,  his 
conscience  pricks  him.  3  lo  incriminate. 
Toutes  les  circonslances  l'accusaient,  every 
circumslance  incrimiuated  him.  4  (blâmer) 
to  complain  of,  lo  blâme,  to  censure. 
Comme  il  accuse  le  sort,  la  fortune  et 
les  dieux,  passe  un  marchand  d'habils, 
wbilst  he  is  accusing  fuie,  fortune  and 
the  gods,  an  oldclolhesman  cornes  by.  Th. 
Gant.  S.  avait  des  fils  dont  les  coeurs 
endurcis  d'un  vieillard  importun  accu- 
saient le  long  Sge,  S.  had  sons  whose 
obilurale  hearts  reproached  a  burthensome 
old  man  wilh  Ihe  teuglh  of  his  existence. 
Millev.  Subissez  les  jugements  de  Dieu, 
mon  fils,  el  ne  l'accusez  pas,  bow  to  the 
decrees  of  God,  my  son,  and  accuse  him 
nol.  Nod.  Poètes,  n'accusez  pas  votre 
siècle;  mais,  siècles,  accusez  vos  poètes, 
poels  do  nol  accuse  the  âge;  lut  âges, 
accuse  your  poets.  Villera.  Puis,  en  y  ré- 
fiecliissanl,  j'accusai  mon  irapalience,  Ihen, 
npon  réflexion,  I  btamed  my  impatience. 
Mich.  5  —  ses  péchés,  to  eonfess  one's 
sins.  6  med.  to  complain  of.  Le  blessé 
accusa  une  vive  douleur  à  la  tèle,  the  patient 
coiiiplained  of  a  violent  pain  in  the  head. 
7  (aux  cartes,  al  cards)  —  son  jeu,  to  call 
one's  game.  8  —  juste,  —  faux,  to  give  a 
true.  an  unlrue,  accounl  of.  9  com.  —  ré- 
ception de,  to  achnowledge  Ihe  receipl  of. 
\  1  (dénoter,  indiquer)  lo  show,  lo  reieal, 
lo  belray.  —  le  nu  par  la  disposition  des 
draperies,  lo  render  the  forms  of  nature 
eviilenl  by  Ihe  arrangement  of  the  drapery. 
Le  feredgé  qui  cache  les  formes  peul  aussi 
les  — ,  the  feredge  which  conceals  Ihe 
forms  serves  also  lo  reveal  Ihem.  Th.  Gaot. 
Elle  se  remit  ii  chanler  sans  que  le  timbre 
de  sa  voix  accusât  la  plus  légère  émo- 
tion, she  began  lo  sing  again  wilhout 
suffering  the  Sound  of  her  voice  to  belray 
the  slighlesl  émotion.  Balz.  11  paint.  lo 
malie  évident.  En  quelques  touches  le 
peintre  accnse  les  premiers  plans  avec 
force  el  relief,  wilh  a  few  strokes,  ihe 
painler  brings  oui  Ihe  foregroiind  forciUy 
and  promincnlly.  Th.  Gaut. 

s'accuser  ,  vpr.  to  accuse  one's  self.  Il 
est  bon  que  chacun  s'accuse  ainsi  que 
moi,  //  is  proper  thaï  each  should  accuse 
himself  as  1  hâve  donc.  La  Font.  Elle 
s'accusait  souvent  auprès  de  lui  de  n'avoir 
pas  eu  la  force,  etc.,  she  often  accused 
herself  before  him  of  nol  having  had  tlie 
courage,  etc.  Nod. 

ACÉPHALE,  ah-say-fal,  adJ.  mf. 
(Gv.  o,x!o!t/.i),  acephalous,  wilhout  a 
head,  heaàiess. 

ACERBE,  as-ayrb,  adj.  mf.(Lal.  acer- 
bus)  t  sour,  Sharp,  acerb.  Tous  les  fruils 
avant  leur  raaluriié  sont  —s,  ail  unripe 
fruit  is  sour.  2  fig.  harsh,  biller  ;  severe, 
stem.  Des  paroles  — ,  harsh  words.  Un 
ton  — ,  a  biller  lone.  Des  manières  —s, 
stem  manncrs. 

ACERBITÉ,  as-ayr-bee^^y,  sf.  (Lat. 
acerbiias)  acerbity,  sharpness. 

ACÉr.É,  ppa.  o/'AcÉRER,  fera.  — E, 
adjecliv.  \  Sharp,  keen.  Denis  — es, 
sharp  leeth.  2  bot.  sharp,  poinled.  3  ûg. 
culling,  keen,  piercing.  Plume  — e,  sali- 
ricalpen.  hm%a& —e,  sliarp  longue.  Slyle 
— ,  culling  slyle. 

ACÉREK,  as-ay-ray,  va.  )  to  sleel,  lo 
temper.  2  fig.  io  render  biller,  culling. 
—  son  slvie,  lo  give  billetness  lo  one's 
slyle. 

ACÉREUX,  as-ay-roh,  aij.  fem.  ace- 
REUSE,  bot.  acerons. 

ACÉTATE,  as-ay-tat,  sm.  (Lai.  acelnm) 
chera.  acétate,  acelile. 

ACÉTEU.V,  as-ay-luh,  adj.  fem.  acé- 
TEDSE ,  chem.  acelous,  acelose. 

ACÉTIQUE,  as-ay-leek,  adj.  mf.  chem. 
acelie. 
ACÉTITE ,  as-ay-lit,  sm.  chera.  acetile. 
ACHAB,  ak-ab,  sm.  [Itcb.)  Miab. 
ACHAIE,  ak-ah-ee,  (Gr.)  s.  Achala. 
ACHALANDAGE,  asli-al-âng-dazh,  sm. 
custom ,   cuslomers ,    rua  cf  cusiomers. 
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ACI1.\LANDÉ,  ppa.  of  acbalan'der, 
fem.  — E,  adjecliv.  Ihal  bas  cuslomers. 
Boutique  bien  — e,  a  well  frcquenled 
shop. 

ACHALANDER,  ash  -  al  -  âng  -  day,  va. 
(from  chaland)  lo  draw  cuslomers,  lo  bring 
cuslomers.  La  bonne  marchandise  el  le  bon 
marché  achalandent  une  boutique,  good 
wares  and  low  priées  draw  cuslomers  lo 
a  shop. 

s'acbalakder  ,  vpr.  to  get ,  to  draw 
cuslomers. 

ACHARNÉ ,  ppa.  of  Acharner,  fem. 
— E,  adjecliv.  i  ravenous.  \}\i  animal  — 
sur  sa  proie,  an  animal  fulling  wilh  rage 
upon  ils  prey.  2  (excite)  farious.  Cora- 
ment  résisterions-nous  à  l'eimemi  —  à 
notre  perle ,  how  could  we  resist  the 
enemy  bent  on  our  ruin.  Nod.  Ils  Iron- 
vèrent  sur  leur  chemin  les  paysans  saxons 
—s  contre  eux ,  tliey  found  on  Iheir  way 
the  Saxon  peasanlry  exasperated  against 
Ihem.  Aug.  Th.  3  fig.  implacable,  inve- 
lerale,  relenlless.  Bourreaux  —s,  relent- 
less  tormenlors.  Ennemis  —s,  invelerate 
enemies.  i  fig.  obstinale,  desperale.  Coiu- 
bat  —,  desperale  fight. 

ACHARNEMENT ,  ash-ar-nnh-mâng , 
sm.  t  fury,  ravenousness.  2  fury,  rage, 
desperalion.  Ces  deux  hommes  se  sont 
battus  avec  —,  the  Iwo  men  fought  despe- 
rately.  3  &%.  animosily.  i  ï\s,.  passion, 
rage  (pour  le  jeu,  elc,  for  gambling,  etc.). 
ACHARNER,  ash-ar-nay,  va.  (from 
Lat.  carnis)  \  bunl.  to  flesh.  2(excitei) 
lo  sel  (contre,  againsi). 

s'acbarser,  vpr.  i  lo  altack,  to  fait 
(upon),  furiously.  2  fig.  S'—  contre  quel- 
qu'un ,  lo  altack  a  person  violently.  3 
(s'adonner  avec  passion)  lo  give  one's  self 
up  [lo),  lo  be  bent  (upon).  U  s'est  acharné  as 
jeu,  he  bas  given  himself  up  lo  gambling. 
ACHAT,  asii-ah,  sm.  purchase.  —  an 
compiant,  ready  money  purchase.  —  il 
crédit,  purchase  mode  on  crédit.  Faire 
un  — ,  des  —s,  lo  malie  a  purchase, 
purchases.  Faire  —  de,  faire  1'—  de,  to 
purchase. 

(la  chose  achetée,  thaï  which  is  pur- 
chased  )  Je  veux  vous  faire  voir  mon  —, 
/  want  lo  show  you  Ihe  purchase  l  hâve 
maile. 

(  termes  de  Bourse,  slock-broking  lo- 
cutions) —  de  rentes  sur  l'Éial,  purchase 
of  stock  in  the  funds.  —  à  la  hausse, 
spéculation  for  a  ri  se.  —  à  la  baisse, 
spéculation  for  a  fall.  —  ferme,  hona  fidt 
bargain,  transitction.  —  à  prime,  lime 
baniam. 

ACHATE,  ak-at,  sm.  Achates.  fig. 
C'est  son  fldt-le  —,  lie  is  his  bosonv- 
friend. 

ACHE,  ash,  sf.  bol.  smallage,  water- 
parsley. 

ACHÉE,  ash-ay,  sf.  1  worm,  maggot. 
2  (pèche,  fisbing]  ftentle. 

ACHEMINEMENT,  ash-min-raStig,  sm. 
means  lo  bring  a  Ihing  atout ,  step , 
préparation.  Ceci  est  on  —  vers  le  mieux, 
Ibis  is  a  slep  lowards  improvement. 
Méry. 

ACHEMINER,  ash-mee-nay ,  va.  fig. 
ohs.  to  forward,  lo  advance. 

s'AcnEMiNER,  vpr.  t  to  direct  one's  way, 
to  bend  one's  .sieps  (à,  vers,  lowards). 
S'—  à  pied,  to  direct  one's  way  on  f'Ot. 
La  multitude  fidèle  s'acheminait  â  li  crè- 
che, the  crowd  of  the  failhful  bent  tbeir 
steps  lowards  Ihe  manger.  Nod.  Elle 
s'achemina  de  la  ville  vers  les  rochers, 
she  bent  her  steps  from  the  town  lowards 
the  rocks.  B.  de  S'-P.  2  fig.  lo  progress. 
Celle  affaiie  s'achemine,  llie  Ihmg  is  m  a 
fair  way.  ,„     , 

ACHERON,  ash-ay-rong,  sm.  (Gr.  n»!, 
ioo;)  )  Acheron.  2  poetic.  hell,  dealh. 
L'avare  —  ne  lâche  pas  sa  proie,  greedy 
Acheron  relinquishes  nol  ils  prey.  Rac. 

ACHETÉ ,  ppa.  of  acueteb,  fem.  — E, 
adjecliv.  bought,  purchased. 
ACHETER,  ash-iay,  va.  j'achète,  il 

ACHÈTE,   I1.S   ACHÈTENT   (Lut.    aCCeplaïC)    \ 
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(aoqncrir  b  frJx  il'aigem)  to  procure  for 
vioiieii,  10  l/tt'i,  10  piirchase.  —  lion  mar- 
che, 10  hmj  cheap.  —  cher,  to  hiy  dear. 

—  à  vil  prix,  10  liuij  for  an  old  song.  — 
au  complaiit,  lo  bmj  for  readij  money  — 
à'  lerme,  à  crcilil,  to  liuy  on  crédit.  — 
pour  son  comple,  to  bmj  for  ones  own 
accomil.  —  par  commission,  to  l)Uij  m 
commission.  -  en  gros,  to  imj  Wholesale. 

—  en  délai!,  to  l/uij  in  retait.  —  au^oiils, 
to  huij  b>j  weight.  —  au  poids  de  1  or,  to 
imchase  at  ils  weight  in  goll.  —/le  ses 
iiroiires  deniers,  to  buy  wilh  ones  own 
mùih'ij.  —  à  la  foire,  to  btty  at  the  fair. 
Mme  ,ie  la  T.  voulut  que  sa  fille  acliciai 
toul  ce  qui  lui  fcrail  plaisn-,  J'J"'"  ;«/«;,■. 
wishe'i  hcr  daughler  to  bu>i  ail  thaï  look 
lier  fancii. -a.  de  S' -P.  J'avais  propose 
à  mes  camarades  de  voyage  de  1  -  (  1  oHc- 
lisnue)  à  pique -nique,  /  had  proposed 
to  mu  comrades  lo  purchase  H  l'y  sié- 
icriiilioii  amoiig  ourselves.  De  Brosses. 
Acliéie-moi  liardimeiU,  don't  he  afraul  of 
bmiing  me.  La  Fonl.  Le  inarclianil  acieia 
noire  Phrveien  liois  oboles,  the  merchimt 
bouillit  oiir'Phrygiim  for  tkree  oboles.  La 
l'iwu  fig.  M.  se  vendit  à  la  cour,  et  la 
cour  l'aclicla,  il  sold  himself  lo  the 
ceiirt.  and  the  court  boiight  him.  (.liai, 
flg.  Des  monceaux  d'or  aciielércnl  1  homme 
de  génie,  heafs  of  gold  Itad  boiiglil  orcr 
the  man  of  genius.  Lamarl.  prov.  Uni 
Lon  l'acliète,  bon  le  boil,  as  you  brew, 
to  you  imist  driiik.  prov.  —  cbal  eu  pocbe, 
to  bmi  a  pi  g  in  a  pake. 

—  des  baiis,  lo  procure  a  marrtage  li- 
cence, mil.  —  un  bonirae,  un  rcmiilaçant, 
to  procure  a  substitule  for  mililary  scrmce. 
—  des  suffraN'es,  lo  bribe  volers.  —  le 
silence  de  quelqu'un,  lo  give  a  person 
hush-moiiey.  .         ,  ,    . 

J'ai  acbelé  de  lui  cette  maison,  1  hâve 
boiight  Ihis  hoiise  of  him.  \  ous  ne  sor- 
tirez pas  de  ma  boutique  saus  m  — 
quelque  chose,  you  shall  not  leaiie  my  shop 
viilhoiit  buying  somelhiug  of  me. 

J'ai  achelé  à  mon  llls  une  montre  ponr 
ses  ctrennes ,  /  hâve  boiight  my  son  a 
walch  for  his  new~ycar's  gift. 
,  (absoliilely)  Si  les  femmes  ne  vendent 
ras,  en  revanche  elles  achetciil,  î/^  pe 
vomen  do  not  sell,  to  mule  amends  IheiJ 
binj.  Th.  Gaut.  —  et  vendre,  to  buy  and 
sell,  buying  and  selling. 

2  flg.  to  oblain,  to  procure,  wilh  dif/l- 
culni  by  a  sacrifice.  Je  t'ai  préleré  même 
i  ceux  dont  le  sang  m'ont  achelé  l'empire, 
/  haie  preferred  thee  even  lo  those 
whose  blood  prociired  me  the  empire.  Corn. 
"Vous  verrez  qu'ils  ont  achelé  leur  pre- 
'endu  bonheur  bien  chëremenl,  you  icill 
tee  Ihat  Ihey  hâve  paid  dcurlyfor  tlieir 
prelended  happiness.  li.  de  St-P.  —  au 
prix  de  son  sang,  to  buy  at  Ihe  coslofone  s 
blood.  Il  n'achètera  jamais  ni  de  faveur  m 
de  fortune  aux  dépens  de  sa  probile,  he 
will  never  purchase  eiiher  favour  or  for- 
tune al  the  e.vpense  of  his  inlegrity. 
Bléch.  —  par  le  travail ,  lo  acquire  by 
abour.  C.  avait  achelé  la  vertu  par  l'in- 
foiiune,  C.  had  aciuired  virlue  through 
mis'viiiue.CÀmi.  , 

5ACUETER,  vpr.  \  to  buy,  lo  purchase, 
for  oiie's  self.  11  s'est  achelé  une  moulre, 
he  has  bought  himself  a  watch.  2  (être 
achelé)  to  be  bought.  Les  rois  pensent 
qu'avec  de  l'or  tout  s'achète,  kings  Ihink 
that  wilh  gold  every  thing  is  lo  be  bought. 
C.  Del.  tout  s'achète,  excepté  l'atTeclion 
des  peuples,  evry  thing  is  to  be  bought, 
txcept  the  alfeciton  of  the  people.  Werim. 
flg.  N'avez-vous  pas  éprouvé  que  le  plaisir 
du  repos  s'achèie  par  la  fatigue,  hâve 
you  not  eîperienced  that  the  blessing  of 
resl  is  purchased  by  fatigue.  B.  de  S'-P. 
ACIIE'IEUU,  ash-tuhr,  sm.  fem.  ache- 
TEusE,  biiyer,  purchaser.  —  et  vendeur, 
biiycr  and  seller. 

.  ACHEVÉ,  ppa.  of  achever,  fera.  — e, 
cdjecliv.  1  fmished,  termiiwted.  Tableau 
—,  /inished  picliire.  Ponl  récemment  — , 
bridge  rccenlly  terminaled.    L'cducalioa 


venait  d'ôlre  -e,  ils  cdiiciiuon  Mj'f 
been  compleled.  Mich.  iperfect  Beauté 
-e,  0  perfecl  beouly.  Vu  dandy  -,  « 
verreel  dandy.  Mcry.  Les  mipflts,  les 
créanciers  clc  ,  lui  font  d'un  malheureux 
la  peintuie  -e,  the  taxes,  his  çreditors. 
etc  rentier  him  a  perfect  piclure  of 
wrelchedness.  La  Font.  C'est  un  garçon 
d'une  politesse  -e,  he  is  a  manofconsum- 
male  polileness.  Le  Sage.  I  y  a  trop 
d'art,  une  élégance  trop  -e,  there  tsan 
evcess  of  art,  an  élégance  loo  sludied. 
Villem.  Une  terre  où  rien  n'est  —  que  la 
douleur  a  worli  in  which  noilimg  is  per- 
fecl  but  grief.  Nod.  (en  mauvaise  pari,  m 
a  biid  sensé)  Un  scélérat-,  «  lliorounh 
villain.  Un  fou  —,  a  downrighl  madman. 
3  man.  tlioronghiy  broke. 

ACHÈVEMENT,  ash-ayv-mSng,  sm.  i 
complelion,  finishing.  V—  du  Louvre, 
Ihe  complelion  of  Ihe  Louvre.  2  H.  per- 
fection.  finish.  A  difTéienls  degrés  d  —  , 
in  différent  degrees  of  fiiiish.  , 

ACHEVEU,  ash-vay,  va.  JACiieve 
j'AcnÈVERAi.  [from  chef,  chevet)  1  (finir) 
to  finish,  to  terminale.  —  une  entreprise, 
to  finish  an  undertakiiig .  Achève,  achevez, 
go  on,  proceed,  fini.ih.  —  sa  carrière,  to 
end  one's  carecr.  Arag.  11  achevait  a  peine 
de  parler  —,  he  had  scarce  doue  speakmg. 
A  ce  trisle  discours,  qu'un  long  soupir 
achève,  afier  this  sud  speech,  woiind 
up  by  a  deep  sigh.  Boil.  Kous  allons  — 
noire  soirée  S  une  espèce  de  redoute,  we 
Qo  and  finish  oiir  eveniug  m  a  liiid  of 
reiloiibt.  ih.  Gaut.  2  (meure  la  dernière 
main  ii  )  lo  give  the  finishing  slroke  lo. 
Bg.  Père  barbare,  achève  ton  ouvrage,  cruel 
fathcr,  crowH  yoiir  work.  Corn.  3  (con- 
sommer) to  consume,  to  use  iip  (des  provi- 
sions, provisions),  i  (compléter)  to  com- 
plète, 10  accomplish.  Une  robe  en  soie  de 
Brousse  ou  de  Lyon,  un  chàlc  mis  a  I  eu- 
ropéenne aclièvent  la  toilette,  a  Brousse 
or  Lyons  silk  i/owu,  a  shiiwl  worn  m  the 
European  fashion  complète  the  toilel.  lli. 
GauL  fig.  Ainsi  ses  richesses  mêmes  ache- 
vèrent sa  perte,  thiis  lier  vcry  riches  com- 
pleled lier  f«m.  B.  de  St-P.  5  (Hier;  /o 
dispatch,  to  kilt.  11  le  frappa  de  sa  hache, 
puis  ses  gens  l'achevèrent,  he  slruck  him 
wilh  his  axe,  and  his  followers  dispatched 
him.  Bar.  ,  ,    ,       , 

s'ACHEVEn,  tipr.  to  be  finished,  to  end. 
La  mort  n'est  autre  chose,  sinon  une  vie 
qui  s'achève,  dealh  is  nolhing  more  tlian 
the  lerminalion  of  life.  Boss.  Que  ce  rêve 
est  brillant  !  il  commençail  alors,  mainte- 
nant il  s'achève,  whtit  a  splendid  dream  I 
il  began  then,  now  il  ends.  Lauiart.  La 
M-agédie  s'achevait  ii  peine,  que  les  gens 
de  police  entrèrenl,  the  trageiy  was  scarte- 
lii  over,  when  the  police  agents  enlered. 
Sie-B.  Son  sort  jamais  ne  s'achève  que 
du  côté  du  malheur,  lus  fate  is  iieer 
complète  but  on  misfortime's  side.  V.  Hug. 
ACHILLE,  ash-eel,  sm.  Achilles. 
ACIULLBE,  ali-eel-lay,  */.  bol.  milfoU. 
ACHOPPEMENT,  ash-0|i-raâng,  sm. 
»  obs.  (choc)  shock.  i  (obstacle)  obstacle, 
impediment.  Regarde  d'où  provient  1  — 
qui  te  retient,  look  whence  arises  the 
impediment  which  slops  î/on.  La  l'ont.  3 
fig.  Pierre  d'— ,  sliimbling-block- 

ACHROMATIQUE,  ak-rom  at-ili,  (Gr. 
a,  ■,»»ii.Tu6î).  adj.  mf.  opl.  achromalic. 

ACUROll.^Tl&SIE ,  ak-rom-at-eesm , 
sm.  opt.  aeliromalism.  ,,„,„. 

ACICULAIUE.  as-ee-kn-lajr,  (Lat.  ac- 
cicula)  adj.  mf.  bol.  aciciilar 

ACIDE,  as-eed,  adj.  mf.  (L3(.  acidus), 
acid,  sour.  Fruits  —s,  soiir. fruit. 

ACIDE,  sm.  chem.  acii.  —  nitrique,  «i- 
iric  acid.  —  carbonique,  carbontc  acid.  — 
sulfurique,  sulphuric  acid.  -  de  tartre, 
lartiiric  acid.  . ,., 

ACIDITÉ,  as-id-ee-tay ,  sf.  acidily, 
sourness,  sharpness. 

ACIDULÉ,  pim.  o/'ACiBULER,  fem.  — E, 
adjecliv.  aciduluted.  ., 

ACIDULER,  as-id-a-lay,  va.  to  uciiu- 
lale,  to  muie  sour. 
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s'ACiniiLER,  tpr.  lo  ttirn  sour. 
ACIER,  as-ee-ay,  {Lai.  acies)1  steel.— 
naturel,  coimnon  steel.  —  fondu,  cast 
glggl_  _  poule,  blistered  steel.  —  raffiné, 
sheer  steel.  —  à  la  simple  marque,  soft 
steel.  —  damassé,  Damascits  steel.  Plumes 
d'— ,  steel  pens.  Ressorts  d'— ,  steel 
springs.  fig.  Une  voix  d'un  fin  et  fjirt 
timbre  d'-,  a  sharp  and  sirong  melullic 
roice.  Mich.  fig.  Avec  des  ongles  tout  d  — . 
wilh  his  claws  as  sharp  as  steel.  La  ront. 
fig.  Leurs  jarrcls  étaient  d'— ,  Ihey  were 
indefutigable.  Ab.  flg.  11  n'y  a  pas  d  — 
mieux  aiguisé  que  le  cri  d'une  femme  dans 
une  nuit  de  terreur,  no  steel  is  sharper  tlian 
Ihe  scrcam  afawoman  in  a  night  oflerror. 
Mcry.  2  fig.  poelic.  sword.  blude,  steel. 
J'ai  senti  tout  i  coup  un  homicide  —  que  le 
traître  en  mon  sein  a  plongé  tout  entier. 
on  a  siidden  I  fell  Ihe  murderous  steel 
that  the  traiter  plmiged  up  lo  Ihe  luit 
in  my  heart.  Rac.  C.  se  plonge  au  cœur 
1'— ,  C.  slabs  himself  lo  the  heart.  V. 
Hug  A  la  vue  de  I'—  flamboyant  une 
pensée  diabolique  illumine  la  cervelle  de  P., 
al  the  sight  of  Ihe  glillering  steel  a  diu- 
iolical  ihoiiglil  flaslics  across  the  imnd 
of  P.  Th.  Gaul.  ,      ,    ,    , 

ACIÉREU,  as-yay-ray,  va.  to  steel,  lo 
concert  iiilo  steel.  ,         ,        , 

ACIÉRIE,  as-yav-ree,  sf.  steel-works. 
AGINEUX,  as-ce-nuh,  adj.  fem.  aci- 
jit,VSE.  acinose,  acinoiis. 
ACMÉ,   ak-may,  sm.  (6r.  ax,»,)  med. 

ACOLVTE  ,  ak-o-leet,  sm.  (Gr.  oxs- 
^ouDo-l  1  acoWe.  2  fig.  acolyte,  companwn. 

À-COMPTÈ,  ak-ongt,  sm.  com.  mstat- 
ment.  Payerpar— s,io))(i?/  by  instalmenls. 
Donner  des  -s,  to  pay  instalmenls. 

ACONIT,  ak-ou-eel,  sm.  ((»r.  ««ovixov) 
bot.  iicoiiile.  woips  bitne. 

ACOQUINANT,  ak-ok-ee-nân«,  ppr.  of 
ACOQUINER,  fem.   -E,  adjecliv.  allurwg. 


ACOQUINER,  ak-ok-ee-nay,  ta.  (Lai. 
ad,  coquina)  to  acciislom,  to  coptivate. 
La  lecture  des  romans  acoqmnel  esprit, 
the  reading  of  novels  captivâtes  themmd. 
iabsolutely)  L'oisiveté  acoquine,  idieness 
grows  iiponone.  En  hiver  le  feu  acoquine, 
in  winter  Ihe  flre  is  attractive. 

s'ACOQUisEB,  tpr.  10  becoiiie  acnistomed, 
to  gire  one's  self  up  W-  Calz.  Ab. 

ACORES  (LES1,  as-sor,  See  azores. 

ACOTYLÉDONE,  ak-ol-ee-lay-don,  adj 
mf  (Gr  »  M-iM)  bot.  acotyledonus. 

ACOTVLÉnosE,  sf.  bot.  acotijledon. 

ACOUSTIl^UE,    ak-oos-teek,  sf.  (Gr. 

"TcOTsmoÉr^ii;- »'^  '  ocoiM/ic.  Cordon 
-,  speaking  pipe.  Cornet  --,  ear-lmnpi-l- 
Voùlé  —,  whispering  gallery.  2  anat. 
acoustic.SetS  -,  aconstic  nene. 

ACQUÉREUR,  ak-ay-ruhr,  sm.  fem-  *<-- 
atÉREi'SE.  i  buyer,  purchaser.  Pi'ov-  > 
S  plus  de  fous  -s  que  de  fousvendeiis 
iJiere  are  more  foolish  piirchasers  Ihan 
foolishsellers.    i\i\t.vendee. 

ACQUÉRIR,  aU-ay-reer,  ta.  '"eg.jc- 

ai.ÉRANT,  ACQ.  IS,  3'ACQl'lERS,  ^«lff>\^Z 
BONS.    J'ACQUERRAI,   OHE    J  AI.QL1EBE,    31E 

i'ACOUissE  (L«r.  acquirere)  \  lo  acguire 
tomrcliase.  lo  buy.  -  un  immeuble,  to 
puf Chase  anestate.a  house.  ««  vieux  noir 
qu'elle  avait  acquis  de  quelques  dénie  , 
empruntés ,  an  old  black  uihom  she  had 
p7  hased  wilh  borrowed  mpucy.J-  de 
^t  p  —  du  bien,  des  richesses,  to 
acauire  riches,  [absotutcly)  11  ne  pense 
S^,  helMiiksof  nolhing bulamassiiig. 
2  fi"  (gagner)  to  acquire,  to  oblain.  Il  ne 
souhài  ait'rieii  tant  que  d'-  de  la  renoni- 
mée  à  la  guerre,  Ihere  was  nolhing  lie 
desired  so  «luch  as  lo  acquire  mililary 

renom-  »"•  »  '-''  '''^  "'  ^"'^  '  ."J  ^ 
L'r  et  à   votre   discours  que  vous  avez 

lomùirlio  tdke.  CCS  tojeis  d'mdusine 
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3ci|arniiciit  i!c  la  puissance,  theH  ma- 
tiiifacliiriiig  dislric(s  ucquired  imforlance. 
Pli.  CLas.  Les  conjeclures  de  la  foule  ac- 
quireui  une  nouvell.'  focxe,  Ihe  conjectures 
cf  Ihe  ciowd  gallieied  fresh  sirenglh. 
Noii.  ■*  absol.  Og.  (s'anicliorei)  11  ac- 
<ioieri,  lie  improves.  Ce  via  acquiert,  Ihis 
U'ine  improces. 

s'acocéhik,  vpr.  i  (|ionr  soi.  for  oite  s 
self]  10  aequire,  lo  gain.  Ils  se  sont  ac- 
quis de  la  gloire  qui  ne  passera  jamais, 
Ihey  hure  acqiiirfd  glory,  lliat  wilt  nerer 
die.  Jlass.  2  (tire  acquisj  lo  le  acqiiireU. 
La  science  coninie  la  venu  ne  s'acquiert 
que  par  l'Iiuniiliié,  learning  itke  rirlue  is 
oaly  acqiiired  Ihroiigh  humilUy.  Saint. 

ACgl'ET,  ak-ay,  sin.iLal.  acquisilns) 
4  (chose  acquise?  hoittisiliou.  prov.  11  n'y 
a  si  bel  —  que  le  dou,  tliere  is  no  acqiii- 
silMi  like  a  gift.  2  law.  acquisilion 
mode  diiriii'i  marriage. 

ACOL'IESCE.MENT  ,  ak-ee-es-màns, 
sni.  )  inquiesceuce  [in],  compliaiice  [iiilfi). 
Lu  en;i'r  —  aux  volontés  de  quelqu'un, 
a  llioroiigk  acquiescence  in  Ihe  will  of  a 
persan.  Un  —  libre  et  voloniaire  à  la 
loi,  free  and  toluularij  siilimission  lo  Ihe 
Uu\  Port.  3  (sans  coniplcracni ,  wilhoul 
a  regimcn)  assenl.  L'Inian  interroge  le 
dclunl.  dont  le  silence  est  pris  pour  un  —, 
Ihe  Imini  inlerroijales  Ihe  deceased ,  wlwse 
silence  is  lahen  for  assent.  Tb.  Gaul. 

ACOIIESCEK,  at-ec-es-ay ,  vn.  socs 
ACQCiEsço.vs,  II.  ACOfiESÇA  {Lut.  ad-quics- 
cere)  lo  acquiesce  {in],  10  complu  (ivilh). 

—  aux  sculimcnis,  aux  volonies  d'autrui, 
to  acquiesce  in  Ihe  senlimeiils,  in  Ihe  mil, 
of  olhers.  Eilc  acquiesça  d'un  signe  de 
léte  à  lou:es  leurs  déterminations,  she 
asscnled  wilh  a  nod  lo  ail  Iheir  décisions. 
Jlcry.  [iilisohtlelij)  Liberté  d'—  et  de  ré- 
sister, liherly  of  complying  and  of  resisi- 
ing.  J.-J.  Uous. 

ACQUIS,  ak-ee,  ppa.  o/ACOUÉniK,  fera. 
— E,  adjeclir.  1  acquired.  prov.  Bien  mal 

—  ne  profile  jamais,  ill- gollen  weallh 
neterprospers.  lig.  Les  domestiques  étaient 
dévoués  à  leur  uailressc,  leur  discrétion 
était  — e  ifavaucc,  Ihe  servants  were  de- 
toted  lo  Iheir  mislress,  iheir  discrétion 
vas  lo  lie  relied  on  as  a  maller  of  course. 
Mérv.  2  admilled,  aclnoulcdged  as  Iriie. 
lu  fait  important  est  désormais  —  à  l'bis- 
loire  de  l'Inde,  il  is  nom  on  important 
facl  in  Ihe  hislory  of  India.  Méry.  3 
fig.  deroted.  Je  suis  lont  —  à  votre  sei- 
gneurie. /  am  coniplelely  al  your  Lord- 
ship's  disposai.  Le  Sage.  4  (inconieslablc) 
tinqueslionable.  Lu  droit  —,  an  unques- 
lionuhle  right. 

ACQiis,  sro.  I  (connaissances  acquises) 
learning,  aequirentenls.  C'est  un  bomnie 
qui  a  beaucoup  d' — ,  he  is  a  rery  clevcr 
man,  he  is  a  mon  of  great  learning.  2 
(expérience)  expérience. 

ACQUISITION  ,  ak-ee-iee-syong  ,  sf. 
t  acquisition,  purchase.  L'argent  est  un 
moyen  général  d'— ,  money  is  ihe  médium 
of  e.ichunges.  —  par  liérilagc,  Ihe  ac- 
quiring  of  property  liy  inherilance.  Faire 
l'_  (l'une  terre ,  to  purchase  an  eslale. 
Un  champ  de  fèves  qui  grandit  sans 
qu'il  y  ail  rien  ajouté  par  —  ou  em- 
piêléiuent,  a  lean-field  thaï  grows  larger 
u'iilioul  any  addition  being  mùde  lo  il 
eiùier  by  acquisition  or  encroachment. 
Nod.  Contrat  d'— ,  purchase  deed.  Passer 
contrat  d'  —,  to  sign  a  purchase  deed. 
2  (chose  acquise,  Ihe  Ihing  acquired).  Venez 
wir  mon  — ,  coiiie  and  sce  my  acquisilion. 
Pour  s'assurer  pleinement  cette  imineuse 
—,  Louis  leva  une  aruiée,  in  order  to 
teewe  this  immense  conqmst,  Louis  raised 
an  army.  Aug.  Tb.  lig.  [of  persans]  Ce 
sont  de  vrais  Césars,  dont  chacun  doit  être 
nnc  incsiimable  —,  tliey  are  perfeci  Cœ- 
gtirs,  each  of  wliom  must  be  an  invalmble 
acquisilion.  S"-B.  [irouicully)  Voilà  une 
belle  —  !  a  prelly  acquisition  indeedl  3 
flg.  acquiremenl,  allainment.  Je  devais 
ces  nouvelles  —s  de  mou  esprit  à  des 
euscigneineiils  paiticuUcrs,  /  uai  indeblei 
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to  privale  instruction  for  thèse  mental  at- 
Ittinmenls.  Nod. 

ACQUIT,  ak-ce,  sm.  I  receipt,  dis- 
charge. Mettre  un  —  au  bas  d'une  note, 
to  receipt  a  hill,  lo  put  "  received,"  "  set- 
llcd,"  lo  a  Mil.  Pour  —,  received,  sellled. 
II  y  a  des  jours  où  il  vous  donnerait  —  de 
la  succession  pour  un  rouleau  de  louis 
rognés,  there  are  daijs  in  which,  for  a 
rouleau  of  clipped  louis  d'ors,  he  wovld 
giie  !/oi(  a  receipt  in  fiill  for  Ihe  inheri- 
lance. Kod.  2  moral  discharge.  C'était 
une  occupation,  on  devoir,  un  —  imposé 
à  sa  reconnaissance,  il  was  an  occupation, 
a  diiHi,  an  obligation  imposed  npon  his 
gruliliule.  Sarni.  Faire  une  chose  pour 
r—  de  sa  conscience,  lo  do  a  lliing  in 
order  lo  salisfy  one's  conscience.  J'avertis 
ponrlant  pour  l' —  de  ma  conscience  que 
je  n'ai  pas  lont  lu,  I  musl  State  howettr, 
in  order  to  haie  my  conscience  clear,  thaï 
I  did  noi  read  ail.  Griinm.  Des  hordes 
de  chiens  endormis  qui  essayaient  un  faible 
aboiement  pour  1'—  de  leur  conscience, 
hordes  of  sUeping  dogs  who  allempled  a 
fccble  l'ork  jusi  to  salisfy  Iheir  conscience. 
Tb.  Gant.  3  Par  manière  d'— ,  for  form's 
sake.  Après  avoir  considéré  la  peinlnre 
par  manière  d'— ,  elle  revint  aux  pierre- 
ries, afier  haring  gazed  al  Ihe  piclure  for 
form's  sake,  she  returned  to  Ihe  Jewcls. 
Le  Sage,  i  (,ia  jeu,  al  games]  Jouer  à 
r— ,  to  play  U'Iio  shall  pay.  6  (au  bil- 
lard, al  billards)  Donner  1'—,  to  Icad,  to 
play  off.  A  vous  1'—,  il  is  your  lurn  to 
lead  off. 

ACQUIT -À- CAUTION,  sm.  PI.  Ac- 
OiiTs-A-CAUTios  (douanes,  casloffis)  cuslom- 
house  bond ,  excise  bond. 

ACQUITTÉ ,  ppa.  of  acqcitteb  ,  fem. 
— E,  adjecliv.  1  paid,  sellled.  Compte 
— ,  sellled  nccounl.  Detle  — e,  debl  paid 
off.  2  reccipied.  Billet  —,  receipled  bill. 
3  law.  acqitilled. 

ACQUITTEMENT,  ak-il-niâng,  sm. 
1  paymenl,  diseharge.  2  law.  acquittai 
(d'un  prisonnier,  of  a  prisoner). 

ACQUlTTEll,  ak-it-ay,  va.  (à,  quitter) 
i  (libérer)  lo  clear,  to  discharge.  Il  a 
acquitté  son  ami,  he  lias  cleared  his  friend 
off.  Vous  m'acquitlez  des  promesses  que 
nous  nous  étions  faites,  yo«  release  me 
from  the  promises  vie  had  made  each  other.- 
Dar.  Je  regardais  ce  que  je  donnais 
comme  une  espèce  de  restitution  qui  ac- 
quittait ma  conscience,  /  eonsidercd  what 
I  gave  as  a  sort  of  reslilulion  thaï 
discharged  my  conscience.  Le  Sage.  2 
(payer)  to  pay.  Va  jeune  seigneur,  ponr 

—  sa  detie,  ordonna  une  coupe  de  bois, 
8  yoiini  lord,  lo  pay  his  debl.  order- 
ed  a  fclling  of  wood.  Flor.  Quand  le 
trouble  fui  apaisé,  il  fut  convenu  que  la 
vi'lle  acquitterait  le  dommage,  whcn  Ihe 
tiimult  was  appeased,  il  was  agreed  thaï 
Ihe  town  shouid  pay  for  the  damage  doue. 
Bar.  3  coin,  (donner  un  reçu)  lo  receipt 
a  hill,  etc.  i  ûg  (rem|ilir,  lo  fulfil,  lo 
discharge.  Le  duc  B.  était  venu  lojalement 

—  sa  parole,  the  duke  R.  Iiad  corne  failh- 
fully  lo  redeem  his  word.  Bar.  C'est  la 
dette  de  la  reconnaissance,  et  j'ai  plaisir 
à  r — ,  il  is  a  debl  of  gratitude,  and  I  find 
pleasure  in  discharging  il.  Nod.  o  law.  lo 
acquit  (un  accusé,  an  accused  person). 

s'ACaniTTEB,  vpr.  1  lo  pay  ojf,  lo  dis- 
charge.  Lord  C.  sera  enchante  de  s" — 
d'une  dette  à  si  bon  marché.  Lord  C. 
Kilt  be  delighled  to  pay  o/f  a  debl  al  so 
cheap  a  rate.  Méry.  2  fig.  to  fulfil,  lo 
perform ,  lo  accomplish.  De  ce  que  l'on 
\ous  doit,  envers  vous  l'on  s'acquitte,  we' 
acquit  ourseires  of  what  is  due  lo  you. 
Mol.  S' —  des  soins  qu'exige  la  saison, 
lo  discliarge  Ihe  duties  Ihat  Ihe  season 
reclaims.  C.  Del.  Acquitlez-vons  de  votre 
devoir,  fulfil  your  duly.  Moniesq.  S'— 
d'une  corumission,  lo  exécute  a  commis- 
sion. 11  ne  s'est  pas  mal  acquitté  de  son 
rôle,  he  played  his  part  prelly  well.  S'— 
d'une  fonction,  lo  discharge  the  duties  of 
au  office,     [absoliilely]    11  s'est  acquitté 
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envers  moi,  he  bas  (ciycii  o/f  ail  oUigalion 
lowards  me.  3  (au  jeu,  at  games]  lo  be 
quits. 

ACUE,  âkr*,  adj.  vif.  (lai.  acer)  \  acrid, 
Sharp,  pungenl.  2  fig.  acrimonioiis,  sour, 
biller.  Humeur  — ,  sour  temper.  Ton 
— ,  iittei-  loue.  Les  haines  étaient  d'autant 
plus  —s  qu'elles  élaient  plus  anciennes, 
the  fends  were  Ihe  more  inveterale  as  lliey 
were  of  a  remoter  origin.  Bar.  Sou  — 
désespoir,  his  biner  despair.  C.  Del.  Qu'elle 
est  —  et  désulauie  celle  pensée  !  what  a 
buter,  distressing  llioiight  î  Saint. 

AcnE,  akr',  sm.  acre  (40.4071  ares). 

ACRE  (Saiiil-Jean-d'),  on  Ptolémaîs,  s. 
Acre  or  Ptolentais. 

ÀCRETÉ,  akr'-tay,  sf.  i  acrity,  sharp- 
ness,  pungency.  L'—  d'un  fruit,  Ihe  sour.' 
ness  of  a  fruil.  Une  graisse  bonillante 
dont  1'—  doit  prendre  i  la  gorge  ceux 
qui,  etc.,  boiling  fat  Ihe  acrity  of  wliich 
is  enongh  to  sli/Ie  those  who,  etc.  G.  Sand. 
2  fig.  sourncss,  billeruess.  Un  bon  sens 
utile  et  sans  — ,  uscfui  eoinmon  seiise 
void  of  malice.  S'e-B. 

AClilMOXlE,  ak-ree-mon-ee,  */■.  i  cru- 
dily.  pungency.  2  fig.  acrimony.  Avec 
—,  acriimnmusly. 

AC1!1M0MEU,\,  ak-ree-nion-yuh,  adj 
fem.  Acni.>io.NiEi:sE,  1  sharp,  biller,  pun- 
genl. '2  R^.  acrimonious,  severe,  sarcas- 
tic.  Discours  — ,  acrimonioîts  speech. 

ACP.OBATE,  ak-ro-bal,  sm.  iGr.  i«o.^ 
6ô-/,;i  rope-ilancer . 

ACU0B,VI1QUE,  ak-ro-bat-it,  adj.  mf. 
ttcrohitical. 

ACUOl'OLE,  ak-ro-pol,  sf  {Gr.  ir.}^-„ 
r.ih.i)  Acropolis. 

ACP.OSUCHE,  ak-ros-tish,  sm.  (Gr.- 
ttxp^;,  ff-t/.^ç)  acroslic. 

ACROSTICHE,  ailj .  mf.  acroslic. 

ACTE,  akt,  sm.  [Lai.  acia)  t  act; 
action.  L'amour  pour  les  bonimes,  la  piété 
envers  les  parents,  sont  toujours  les  pre- 
miers —s  de  religion,  the  love  of  humanily 
and  filial  piely  are  ever  the  firsl  acls  of 
religion.  Blonlesq.  D  ne  sait  pas  qne  l'in- 
dulgence est  un  —  de  force,  lie  does  nol 
know  thaï  forbearance  is  a  proof  of 
strength.  Saint.  —  de  justice,  act  of  jus- 
lice.  —  de  folie,  de  démence,  ad  offully, 
of  madness.  —  de  soumission,  d'bosiililé, 
ad  of  subtnissioa,  of  hoslitily.  —  arbi- 
traire, arbitrary  act.  —  de  contrition,  de 
foi,  d'humilité,  d'adoration ,  act  of  con- 
trition, of  failli,  of  humilily,  of  adoration. 
Le  juge  interroge,  et  l'écrivain  grave  sui- 
des tablettes  les  —s  du  martyr,  the  judge 
interrogates,  iind  the  scrihe  engraves  on 
talilels  the  acls  of  the  martyr.  Chat.  11 
serait  mal  de  te  présenter  à  1' —  le  plus 
solennel  de  ta  vie  sans,  etc.,  il  woitld  be 
unhecoming  in  you  lo  Ihink  of  accomplish- 
ing  Ihe  mosi  sotemu  aci  in  your  life  wilh- 
oul, e/c.  Ntd.  Comme  nous,  ils  passent 
vile  de  la  pensée  i  V—,  like  us,  lliey 
qnickly  follow  up  llie  llioiighl  by  llie  deed. 
Ph.  Chas.  Je  ferais  un  —  innocent,  légi- 
time, en  transportant  le  trésor  de  céans, 
/  shouid  be  doing  an  innocent  and  law  fui 
action  in  transforling  the  Ireasare  from 
this  place.  Nod. 

Faire  —  d'autoriié,  lo  show  one's  autho- 
rily.  Faire  —  de  tonné  volonté,  to  show 
one's  good  «ill,  to  prove  one's  good  inten- 
tions. Faire  —  de  complaisance,  lo  show 
one's  willingness.  Faire  —  de  [irésence,  lo 
make  one's  appearance. 

2  document, deed,  indenlure,  instrument. 
Passer,  signer  un  —,  to  exécute,  lo  sign 
a  deed.  —  L'—  de  leur  séparation  est  dressé 
chez  le  notaire,  iheir  deed  of  séparation  is 
drawn  up  by.the  noiary.  —  judiciaire, 
jmigmeni,  decree,  verdict.  —  notarié,  deed 
execuled  before  a  noiary.  —  d'accusation, 
indictmenl.  —  de  sociéié ,  parlnersliip 
ileii,  _  auihenlique,  anlhenlicaled  act. 
—  de  l'état  civil ,  register,  cerlificate  of 
birlh,  marriage.  —  de  décès,  extract  from, 
copy  of,  the  burial  register.  —  de  der- 
nière volonté,  will,  testament.  —  sons 
seing   privé,  agreement,   deed   execuled 
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tetween  fariks,  nol  licfore 'anolatj- 
Domer  -  de,  lo  Mivcran  ^ffiml  ccru- 
ncale  3  mimile,  noie.  Prendre  -  de,  to 
Kno:e  or.  »?• '' P'-^'d-^y^f,  P™I 
grès,  he  noies  his  projrMS.  Mich.  i 
décrie,  ordinance.  -  d'ammslie,  «cl  of 
cmneHiy.  Les  -s  dn  gouvcr.ienicnt  de 
1-auloriïé,  Ihe  meamres  orjovçrnmnl.of 

adversaires  la  responsabililé  de  1.-.  ^« 
preferred  leaving  lo  '"«.«''^''"'l"",,  */ 
responsibmiy  of  Ihe  ad.  S''-B  5  Mule 
record.  Les  -  da  parlcmenl  d'Angletene 
Ike  Engliah  parliiimenUiry  records.  6 
trmisacrwns  (de  sociétés  savanles  ce 
oflearnfd  soclelks,  etc.).  7  -s,  Pj-  "««. 
Jnnals.  Les  -s  des  Ai^ôires,  Ihe  Acis  of 
the  Aposlles.  Les  -  des  fn«}s "le  .Ms 
of  Ihe  Saillis.  »  ael,  pari,  dnision.  Lne 
pièce  en  trois  -s,  a  phym  Hireccls 
Les  -s  se  divisent  en  scènes  acis  aie 
divided  Mo  scènes.  Faisant  de  cet  ou- 
\ra"e  une  ample  comédie  à  cent  —s 
divirs,  torming  of  Ihiswork  a  rasl  co- 
medg  in  a  htmdred  dilferent  acls.  La 
Font.    9  (thèse)  act. 

ACTÉE,  ali-tay,  s.  ArfCT». 

ACTÉE,  s(.  bol.  aclœa.    -  à  6pis,  lane- 

*^Af/TEi;R,  ali-tu\ir,  sm.  fem.  actbice, 
\  aclor.  m.  aciress  ,X.  P"-f''">"^,'''''u'IZ: 
2  De  aclor.  On  reconnaîtra  tout  i  1  heuie 
que  le  premier  -  ce  n'est,  pas  moi,  ilwil 
be  sccl>  prescnlly  IhalH  isml  I  whoam 
Ihe  principal  aclor.  PU.  Clias.  liuçhe- 
nienl  de  peuple  divers,  je  les  faisais 
servir  d'— s  en  mon  ouvrage,  mlcrpreler 
of  ull  sorls  of  créatures ,  /  introdued 
them  as  aciors  inlo  my  work.  La  Font. 

ACTIF,  ak-teef,  adj.  fem.  active,  {Lnl. 
aclivus)  4  aciive  (nol  passive).  L  esprit  est 
—,  la  matière  est  passive,  the  mmd  is 
active,  maller  is  passive.  2  active,  m 
action.  Je  maintins  ma  pensée  active, 
maîtresse  d'elle-même,  /  kepl  mtj  mmd 
tlill  active,  and  master  of  itself-  Micli. 
Le  droit  de  prendre  une  pari  active  aux 
asilations  de  la  raullilude,  Ihe  riiilit  of 
Iakiiig  au  adiré  part  in  llie  agitations  of 
Ihe  multitude.  îioi.  L'impression  quii  en 
reçoit  est  bien  plus  active  sur  ses  sens, 
the  impression  he  receives  from  them  acts 
miich  more  powerfulty  on  his  sensés.  SainL 
meii.Remèie—,  aciive  rcmedy.  mil.  Ser- 
vice  -,  actuat  service.  3  aclive,  biisy. 
Un  bomme  —,  an  active  mon.  Va  esprit 
—,  an  adiré  mind.  N'es-lu  pas  saisi  d  une  | 
secrèie  liorrcur  pour  la  vie  active?  do  you 
nol  feel  a  secret  horror  for  active  life  ?  G. 
Sand.  Le  premier  était  —  à  engager  celle 
guerre,  the  former  wns  zealnus  in  pro- 
moling  Ihis  war.  Bar.  Après  plus  d'une 
année  passée  dans  les  Iravaux  les  plus 
—s,  afler  more  than  a  year  spent  m 
Ihe  mosl  aclive  labours.  S'e-B.  4  grani. 
active. 

ACTIF,  sm.  \  gram.  active  voice.  2  com. 
law.  assets. 

ACTINIE,  ak-lee-nee,  sf.  (Gr.  «tiv) 
zool.  sea-anemony. 

ACTION,  ak-syong,  sf.  i  [\e  fait  d'agir) 
aciion,  opération.  L'—  de  penser,  de  se 
promener,  Ihe  ad  of  thinking,  of  walking. 
Un  homme  d'-,  a  man  of  energy.  11  est 
toujours  en  —,  he  is  always  iii  motion. 
Le  moment  de  1'—,  the  lime  lo  act.  C'est 
la  fin  de  l'automne,  c'esl  le  moment  où 
j'_  cesse  an  dehors;  mais  1'—  intèrieuie 
ne  cesse  janiais,  it  is  the  end  of  aulumn, 
the  moment  when  aclivity  ceases  wilhoul  ; 
lut  wilhin  it  is  uninterrupled.  Lamart. 
Un  courant  bien  idus  rapide  que  1'—  des 
tames  les  emportait  vers  les  côtes  d'A., 
«  curreni  much  more  rapid  than  Ihe  play 
of  Ihe  oars  carried  them  lo  llie  shores  of 
A.  Méry.  Morale  en  —,  moral  in  action. 
Charades  en  —,  acling  charades.  La  mo- 
rale de  la  pièce  est  en  —  et  non  pas  en 
semences,  Ihe  moral  ofttie  pièce  is  in  ac- 
tion and  nol  in  maxitns. 

2  (inllaeiice)  effect,  power,  influence. 
V—  du  levier  sur  une  masse,  tlie  power 
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nf  Ihe  Ifver  on  a  mass.  V—  de  l'aimant, 

lointain  où  le  glaive  de  la  loi  "^  pas  d - 
sur  le  criminel,  a  distant  rejuge  where 
Ihe  arm  of  the  law  has  n»  hold  on  Ihecr^ 
minai  Méry.  Comme  moyen  d  —  rien  de 
™s  sonverVin  que  l'exemple,  as  ameans 
of  influence,  «olhing  is  more  powerfil  than 
"rS  S«-B.  U  n'avait  pas  cte  sans 
se  remire  compte  de  sa  puissance  d  —  sur 
le  publie,  he  had  nol  failed  to  apprecale 
the  eiieiit  of  his  influence  upon  his  au- 
ditorn  S'e-B.  Un  cadavre  raccorni  par 
r-  du  feu  a  corpse  slirivelled  up  by  the 
adion  of  the  fire.  Nod.  L'-  du  temps, 
tlie  weat  and  tear  ofltme.  Les  gonds  su- 
périeurs avaient  fini  par  céder  à  1  -  de 
l'air  et  des  années,  Ihe  upper  hmaes  had  al  | 
last  yielded  lo  Ihe  influence  of  Ihe  atmos- 
phère and  of  years.  Nod.  Il  y  a  peu  de 
parlicuiarités  de  l'Iiistoire  qui  résistent  à 
1'—  du  temps,  Ihere  are  few  histoncal 
détails  but  what  corne  to  tight  m  lime. 
Ph.  Chas.  ,     ,.     1 

3  ad  aciion,  deed.  Aussi  hardie  devant 
une  bonne  -  à  faire  que  limide  devant 
un  regard   à   alfronter ,    as   bold    ivlien 
aboiil  lo  perform  a  good  aciion  as  she  was 
limid  in  encomtering  a  look,  baint.   une 
—   d'éclat,  a  brillant  aciion.    S'abstenir 
d'une  méchante  —,  lo  refrain  from  doing 
a  bad  action.  Saint.    Elle   fera  une  - 
a<rréable  au  dieu   Brahma,  she  will  do 
an  action  agrecabk  to  Brahma.  Montesq. 
C'est   une  mauvaise    —   de   noircir   un 
prince  dans  l'esprit  de  ses  sujets,  il  is  a 
bad  action    10   defame  a   prince    m  Itie 
mind  of  his  siibjecls.  Montesq.     > .  diri- 
geait toujours  au  bien  d'aulrui  toutes  ses 
—s  même  les  plus  communes,  ci-en   >  s 
mosl  ordinary  actions  were  always  dt- 
rected  lo  the  wtlfare  of  olhers.  B.  de 
St  -P     Nous  n'avons  à  rendre  compte  de 
nos  —s  qu'à  des-juges  anglais,  U  «  only 
lo  English  jiidges  thaï  we  hâve  lo  give  an 
account  of  our  actions.  Méry.    Cet  étrange 
colloque  de  pensées  d'un  côte  et  d  —  de 
l'autre,  Ihis  strange  inlercourse  of  thoughts 
on  Ihe  one  hand,  and  of  actions  onlheother. 
Saint,    il  faut  des  —s  et  non  pas  des 
paroles,  decds  are  necessary,  not  words 
kac     4  —  de  gfàce,  thanksgmng.  tlie 
étendit  vers  lui   ses  bras  en  lui  jetant 
une  —  de  grâce  brisée  par  les  sanglots, 
she  extendei  her  arms  lowards  hm  sob- 
binq   forlh    her  Ihanksgivings.    Nod.     5 
(ardeur)  vivacity,  seul.  U  y  a  mis  beau- 
coup  d'— ,    he  was  very  sealous  aboul 
it     Parler  avec  —,  to  speak  wilh  uiarmin. 
Faire  une  chose  avec  —,  lo  do  a  ihing 
'  wilh  ardour,  energy,  vigour.    Mettre  de 
1'-  dans  tout  ce  que  l'on  fait,  lo  show 
energy  in  ail  one  does.    6  (maintien,  les 
gestes)  action,  geslure.  Son  air  était  noble 
et  son  —  aisée,  her  mien  was  noble  and 
her  movemenls  graceful.  Le  Sage.    7  law. 
adioH,  lawsuit,  suit  al  law.     8  combat) 
aciion,  figiil,  engagement.    9  (fable  d  un 
même)  siibject ,  action,  plot.    Si  1—  de 
cet  ouvrage  n'est  pas  apparente  la  pensée 
n'en  est  pas  dépourvue  de  grandeur,  iflhe 
subjecl  of  Ihis  work  is  not  clear,  the  idea 
is   not  divested  of  grandeur.  Saint.    40 
man.  avoir  de  1'—,  lo  be  metllesome. 

<l  ( money - market )  stock,  share. 
Prendre  une  -,  lo  take,  to  biiy  a  share. 
Une  —  de  mille  francs,  a  ihousand- franc 
share.  —  nominative,  personal  share.  — 
au  porteur,  transférable  share.  Compagnie 
par  —s,  joint-stock  company.  -  privilé- 
giée, préférence  shire.  —  de  la  banque, 
bank-stock.  —  de  chemin  de  fer,  radwai) 
share.  Les  -s  ont  liaussé,  ont  baisse, 
shares  are  going  up,  go  down.  fam.  Ses 
—s  haussent,  ses  —s  liaisseut,  he  is 
getting  up  in  the  woild,  he  is  going 
down  in  lue  world. 

ACTIONNAIRE,  ak-syon-nayr,  s»i. 
com  share-holder.  fig.  Kous  sommes  tous 
—s  dans  la  grande  entreprise  de  l'élemite, 
we  are  ail  share-holders  in  Ihe  greut 
conceru  of  clernily.  Balz. 
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ACTIONNER,  ai-synn-nay,  va.  law.  W 

bring  an  action  against,  to  sue  al  law.     ^ 

S'ACTIONNER,  vpr.  fam.  lo  bestir  one  a 

^'^ACTIVÉ,  ppa.  of  ACTIVER,  fem.  — e, 
adjectiv.  hastened,  quickcned.  L'action  du 
temps  a  été  — e  par  les  déprédations  des 
barbares,  the  work  of  lime  bas  been 
hastened  by  Ihe  déprédations  of  the  bar* 
iamn.«.Th.Gaut. 

ACTIVEMENT,  ak-teev-mSng,  adv.  1 
aclively.  U  ne  voulut  plus  s'occu|ier  de 
chimie  —,  il  ne  s'en  occupa  que  ihéori- 
queraent,  he  ahandoned  e.rperimcntal  che- 
mistry,  and  only  occupied  himself  wilh  it 
theorelically.  Balï.  2  %nm.  m  an  active 
sensé.  ,  ,      ,. 

ACTIVER,  at-tee-vay,  va.  to  accelerale, 

to   forward,    to  urge  on,    to   hasten.  — 

une  affaire,   to  expedite  an  affair.  —  des 

I  travaux,  lo  accelerale  works,  underlak- 

s'ÀcTivER,  vpr.  10  be  acceleraled. 

ACTIVITÉ,  ak-liv-it-ay,  sf.  I  admly, 
adion.  En  -,  en  pleine  -,  in  adion,  m 
full  adion.  L'—  de  la  vie,  the  bustk  of  life. 
Lamart.  Rendez  1'-  saine  à  ces  âmes  en- 
vieuses et  orgueilleuses,  restore  heatthyao- 
tivity  to  Ihose  proud  and  envions  mmds.  I  U. 
Ch.  Il  est  probable  que  la  solitude  avait 
laissé  plus  d'-  i  la  douleur,  il  is  proMte 
that  solitude  had  fomenled  grief.  Nod. 
mil.  Ëlre  en  —  de  service,  to  be  on  full 
pay.  En  non  -,  unemployed,  uneffeitwe. 
2  acIivUy,  diligence,  alertness,  nimUe- 
ness.  S.  vit  l'écueil  et  redoubla  d—,  i>. 
saw  the  péril  and  redoubled  lus  efforts. 
Ph.  Chas.  Ce  n'est  pas  que  le  courage  ou 
1'-  lui  manquât,  not  that  he  was  wanlmg 
in  courage  or  aclivity.  Mich. 
ACTRICE,  ak-trees,  sf^.  aciress.  bee 

Acteur.  ,     ,     ,  i, 

ACTUALISATION,  ak-tû-al-ee-zali- 
syong,  sf.  actualisation. 
\      ACTUALISER,  ak-tu-al-ee-zay,  va.  l» 
actualité.        .  ,  ,  , 

ACTUALITÉ,  ak-tû-al-ee-lay,  sf.  I  pré- 
sent junclure.  Il  est  dans  le  caracière 
français  de  se  passionner  pour  les  bâtons 
flotlants  de  i'-,  it  is  in  Ihe  French  cha- 
racler  10  be  enraplured  wilh  the  bubbles 
ofthe  moment.  Balz.  Le  goût  est  simple 
en  —  we  can  expérience  but  one  taste 
al  a  lime.  Brill.-Sav.  Tout  en  étant  de 
son  lemps,  l'arliste  doit  éviter  V-  thotgk 
an  artist  should  be  of  his  epoeh,  he  miist 
avoid  ephemeral  subjecls.  Th.  Gant.  2 
présent  inlerest.  Ouvrage  plein  d  —,  work 
fuit  ol  présent  inlerest.  Une  quesiioii 
palpitante  d'- ,  a  question  teemiug  wilh. 
inlerest  of  the  day.  3  -s,  pi-  tl'iugs  of 
the  dau.  Le  journalisme  ne  peut  vivre  que 
d'— s,  journatism  can  exisl  but  on  llungs 
of  the  day.  Ray. 

ACTUEL,  ak-ta-el,  adj.  fera.  — ie, 
(from  Ihe  Lut.  aclum)  i  real,  actuat. 
Paiement  —,  paijment  in  ready  money. 
2  présent,  for  the  lime  being.  Ma  vie  — 1« 
est  exactement  l'inverse  d'un  songe,  my 
présent  existence  is  eiaclly  the  reverse  of 
a  dream.  Balz.  Le  langage  -,  the  lan- 
guage  of  the  day.  Les  moeurs  -les,  tite 
manners  of  the  day.  Vous  aurez  d  après 
le  taux  —  plus  de  4000  livres  de  rente, 
al  the  présent  rate  of  inlerest,  you  mil 
hâve  more  than  4000  francs  a  year.  Balz. 
Ses  succès  -s  n'éUienl  rien,  hts  présent 
success  was  nothing.  Pli.  Chas.  Croyez- 
vous  que  Celui  qui  a  arrange  le  bunheuf 
—  des  liommes  par  des  lois,  etc.,  a» 
you  think  that  He  who  has  reguiiUd 
the  liappiness  of  man  in  Uns  n'orli  >ï 
laws.  etc.  B.  de  S'-P.  Le  propriétaire,  - 
de  Ferney  »  conservé  la  chambre  de  V  ol- 
taire  telle  qu'elle  était  à  sa  mort,  lh4 
présent  owner  of  Ferney  has  preserved 
tlie  room  of  Voltaire  in  the  state  U  was  m 
at  his  dealh.  A.  Karr.  3  [substantivety) 
présent  state  ofthings.  présent  beiiig.  A. 
chaque  pas  dans  la  connaissance  de  1  — 
on  découvre  un  passé  énorme  de  vie 
animale,  ai  every  step  we  take  m  «M 
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tiwwledgt  of  Ihe  présent,  we  tract  a  msl 
amoiinl  ofanvml  lift  in  Ihe  firist.  Mich. 

ACTUELLEMENT,  ak-lû-el-mâng,  adv. 
ûl  fresenl.  al  Ihe  présent  lime,  «ow. 

ACLITÉ,  ak-û-ec-iay,  «A  {Lai.  acns) 
uculeness. 

ACLMINÉ,  ak-û-mee-nay,  adj.  femv 
— E,  'from  Lai.  acomen)  bot.  accuminaled. 

ACUr'OXCTURE,  ak-â-pongk-lûr,  sf. 
[Lat.  acos,  punclura)  surg.  acupuncture. 

ACUTANGLE,  ak-fi-lâugV,  adj.  mf. 
{Lai.  aruius,  angnlus)  geom.  aculangnlar. 

ACUTANGIXAIRE,  ak-û-lâi]g-gtt-layr, 
odj.  mf.  geom.  aculangnlar. 

ACUTANGLLÉ,  ak-û-lâng-gfi-lay,  adj. 
fem.  —  ^^  acntangled. 

ACITESSE,  ak-ûless,  sf.  aculeness. 
Kod. 

ADAGE,  ail-alizh,  sm.  {Lai.  adagium) 
aàafje,  sayïng ,  proterb,  maiim,  saw. 
Ami ,  m  sais  le  vieil  —,  [riend  r/ou  know 
the  old  saying.  G.  Del.  Ne  parler  que 
par  —s,  (0  sjieak  only  in  proveris.  Passer 
en  —,  lo  liecoine  a  saying. 

ADAGIO,  ad-ah-zUee-o,  sm.  {II.)  mas. 
adagio. 

ADALBERT,  ad-al-bajr,  sm.  Adalbert. 

ADAM,  ad-àng,  i-m.  I  Adam,  the  firsl 
man.  prov.  Il  se  croit  de  la  c6:e  d' — ,  fara. 
he  does  not  thinU  small  béer  of  himself. 
prov.  Je  ne  le  connais  ni  d'Eve  ni  A'—, 
ke  is  no  acqnaintance  of  mine.  2  lig.  man 
m  gênerai,  mankind.  Le  vieil  —,  Ihe  old 
man,  sinful  mm.  Le  nouvel  —,  the  new 
man,  man  reijeneratei.  3  anat.  La  poiume 
d'— ,  Adam's  apple. 

AD.ïM  (LE  PIC  [>■),  geog.  Adam's  peals. 

ADAMA.NTIN,  ad-am-âng-tang,  adj. 
fera.  — E,  [Gr.  iSa^àv-tvoî)  min.  adaman- 
tine. 

ADAMITE,  ad-am-it,  sm.  .Kdamile. 

ADAPTÉ,  ppii.  of  AOiPTEB .  fem.  — e, 
adj^cliv.  \  filled.  adapted.  2  Og.  suiled. 
Leurs  grands  sofas  si  bien  —s  à  la  mol- 
lesse de  leur  climat,  their  large  sofas 
so  wett  suiled  to  the  sofiness  of  their 
etimate.  G.  SanJ.  Pour  lui  faire  une  âme 
— e  i  loules  les  foriune.»,  lo  fonn  his  soûl 
lo  ait  the  caprices  of  fortune.  Limarl. 

ADAPTER  ,  aJ-ap-iav,  ra.  ï  Lai.  adap- 
tarc)  t  to  adapi,  to  fil,  lo  adjnst.  Un 
morceau  de  cristal  foi  adapté  au  couvercle, 
a  pièce  of  glass  mas  filled  inlo  the  lid. 
Ph.  Chas.  2  lig.  lo  apply,  to  a.ldress.  On 
peut  lui  —  ce  vers  de  Virgile,  lUs  verse 
of  Virgit  may  lie  apptied  to  him. 

E'.tD.iiTtR,  l'pr.  4  to  fil.    2  lig.  lo  apply. 

ADATiS,  ail-a'.-is,  sm.  adalis, 

ADDITION,  ad-dis-yong,  sf.  i  addi- 
tion. Par  1'—  de,  hy  ihe  addition  of.  2 
arilh.  addition.  —  simple,  simple  addition. 
—  composée,  compound  addition.  3  priai. 
marginal  note,  i  (au  restaurant,  at  a 
tavera]  ùill. 

ADDITIONNÉ,  ppa.  of  abditionner, 
fem.  — E.  adjecliv.  added  up,  casl  up. 

ADDITIONNEL,  ad-dis-yon-uel ,  adj. 
fera.  —LE,  addilional.  Article  —,  addi- 
tional  ilem.  (impôts,  laies]  Centimes  —s, 
addilional  centimes,  surtax. 

ADDITIONNER,  ad-dis-yon-nay,  va.  to 
adJ  up,  10  casl  up. 

s'.tDDiTioNSER,  vpr.  lo  bc  addcd  up. 

ADDUCTEUR,  aJ-dûk-lulir,  adj.  [Lai. 
adJuctor)  anat.  adduclor.  Muscle  — ,  ad- 
duclor  muscle,  {subslantively,  adduclor 
muscle. 

ADDUCTION,  ad-dDk-syong,  sf.  {Lot.) 
adduction. 

ADÉLAÏDE,  aday-lali-eed,  sf.  Adélaïde. 

ADENT,  ah-dàng,  sm.  carp.  scarf, 
ijietait. 

.\DENTÉ,  ppa.  of  ademer,  fem.  — E, 
aijecliv.  doveloiUd. 

ADENTER,  ad-ârjg-tay,  to  dovetail. 

ADEPTE,  ad-cpl,  s»».  {Lat.  adeptus) 
ttdepl. 

ADÉQUAT,  ad-ay-kwah,  adj.  fem.  — E, 
pbii.  adeguale. 

ADHÉRENCE,  ad-ay-râiigs,  sf.  4  adhé- 
rence, adhésion.  —  à  la  terre,  adhérence 
It  Ihe  earih.  Mich.    L'—  de  la  peau  si;r 
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les  os,  the  adhésion  of  Ihe   skin  t9  Ihe 
bones.  Balr.    2  fig.  obs.  adhésion. 

ADHÉRENT,  ad-ay-râiig,  adj.  fetn.  — E, 
adherenl,  slicking. 

ADHÉRENT.  SI»,  adhèrent,  partisan. 

ADHÉRER,  ad-ayr-ay,  vn.  j'adhère,  il 
ADHÈRE,  ILS  ADHÉRENT  4  to  adhère,  lo  slicli. 
2  (approttver)  lo  approve  (of),  to  adhère  [to]. 
Les  commissaires  refusèrenl  d'—  !i  ce  re- 
tranchement, the  envoys  refusei  lo  adhère 
lo  Ihis  relrenehmenl.  Bar. 

ADHÉSIF,  ad-ay-zif.  adj.  fera,  adhé- 
sivE,  med.  sorg.  adhesiie.  Emplâtre  —, 
adhesive  pîaistcr. 

ADHÉSION,  ad-ay-zyoïig,  sf.  [Lat.) 
4  adhésion,  adhérence.  2  lig.  adhésion, 
compliaiice.  Donner,  refuser  son  —,  lo 
giie,  to  refuse,  one's  adhésion.  V —  à  un 
symbole  religieux  n'entraînait  pas  néces- 
sairement 1'—  à  une  formule  politique,  Ihe 
adoption  of  a  religions  symi/ol  did  not 
necessarily  impïy  the  adoption  of  a  poli- 
lical  creed.  S'^-B. 

AD  HOC,  ad-ok,  adv.  loc.  [Lai.)  posi- 
tively,  iineqwvocally. 

AU  HOMIXEM,  ad-om-in-em,  [Lat.) 
Personal,  lo  the  individual. 

ADIANIE, ad-ee-âugt, sf.  [Gr. i, Siat.») 
bot.  adianinm. 

ADIEU,  ah-dyuh,  iiii».  (â  Dien)  adieu, 
farewell,  good  bye.  —  jusqu'au  revoir, 
farewell  lill  I  see  you  agaiii.  Sans  — , 
withmil  bidding  yo:i  adieu.  Je  ne  vous 
dis  pas  — ,  /  don'l  bid  you  adieu. 

lig.  Le  lait  tombe.  —  veau,  vache,  co- 
chon, couvée,  doivn  faits  the  mitk, 
farewell  calf,  cow,pig,  chickens.  La  Font. 
Amour,  quand  tu  nous  liens,  on  peut  bien 
dire  —  prudence,  oh  tovel  wlien  once  in 
Ihy  power,  we  may  say  farewell  lo  pru- 
dence. La  Font.  prov.  —  paniers,  ven- 
danges sont  faites,  (lit.  good  bye  baskets, 
the  vinlage  is  over)  this  is  no  longer  of 
any  use.  L'enfant  parail,  —  le  ciel  et  la 
patrie,  la  douce  causerie  s'arriïte  en  sou- 
riant, Ihe  ekild  tnakes  ils  appearance, 
farewell  heaven  and  counlry,  Ihe  pleasant 
converse  is  iulerrupled  by  smiles.  V.  Hug. 
Une  cascade  frappée  du  dernier  regard  d'— 
du  soleil  liorizonlal,  a  cascade  reverberat- 
ing  Ihe  parling  rays  of  the  selling  sun.  Nod. 

Dire  — ,  to  say  adieu,  farewell ,  lo  bid 
farewell,  to  say  good  bye  (à,  lo).  Je 
ne  veux  dire  que  bonjour  et  —,  /  only 
corne  to  say  how  do  you  do,  and  good 
bye.  L'un  et  l'autre  se  dit  —  de  la  |ien- 
sée.  Ihey  bid  each  oliier  a  mental  farewell. 
La  Font.  lig.  11  dit  —  à  la  science  et 
résolut  de  vivre  pour  le  bonheur,  he  bade 
farewell  to  science,  and  resolved  lo  live 
lo  be  happy.  Saint. 

ADiEC,  sm.  \  farewell,  adieu.  Mon  âme 
a  dit  à  l'espérance  un  éternel  — ,  my 
soûl  bas  bidden  an  eternal  farewell  lo 
hope.  Lamart.  Qu'an  chant  divin  soit  ses 
— x!  kl  a  divine  anlhem  be  his  fare- 
well. Lamart.  Le  soleil  vient  faire  ses 
—X  â  la  terre,  the  sun  is  corne  lo  bid 
farewell  lo  the  earIh.  G.  Sani.  -2  parling, 
leave.  Les  — x  d'Hector  ei  d'Andromaque, 
the  parling  of  Heclor  and  Andromache. 

ADiEc-VA,  sm.  mar.  ahout  ship  [order  for 
lacking  or  veering  a  ship). 

ADIGE,  ad-eezh,  s.  Adige. 

ADIMAIN,  ad-ee-mang,  sm.  zool.  an- 
gola  sheep. 

ADIPEUX,  ad-ee-puh,  adj.  fem.  adi- 
PErsE,  [Lat.  adiposus)  anat.  adipous, 
adipose,  fat. 

AtlIPOClRE,  ad-ip-os-eer,  sm.  adipocere. 

ADIRÉ,  ad-ee-ray,  adj.  fem.  — e,  law. 
lost,  mislaid. 

ADlllON,  ad-is-yong,  sf.  law.  accep- 
tance. 

ADJACENT,  ad-zhah-sâng,  adj.  fem. 
— E,  [Lat.  adjacens)  t  adjacent,  conliguous. 
Les  rues  —es,  the  adjoining  slreets.  Les 
maisons  —es,  the  conliguous  houses.  2 
geom.  adjacenl. 

ADJ.,  abbrevialion  (i/ adjectif. 

ADJECTIF,  ad-zhek-lif,  sm.  gram. 
adjeclivs. 
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ADJECTIF,  adj.  fem.  adjective,  adjeclite. 

ADJECTIVEMENT,  ad-zbek-teev-mâng, 
adv.  gram.  adjecliiely. 

ADJOINDRE,  ad-zhwangdr',  va.  irreg. 
See  JOINDRE  [Lat.  aJjungere)  lo  assign 
as  a  coadjulor,  to  give  as  a  colleague. 
Mon  capitaine  trouva  bon  de  m' —  deux 
lieulenanls.  my  caplain  deemed  fit  lo  assign 
me  as  coadjntors  Iwo  lieutenants.  Nod. 

s'adjoindrs,  vpr.  4  lo  lake  as  a  coad- 
julor, colleague.  Nous  nous  adjoindrions 
quelques  amis  pieux,  we  should  lake  inlo 
our  counsel  a  few  pions  friends.  V.  Hug. 
2  lo  be  added,  to  be  joiited.  A  cetie  sur- 
veillance vint  s'—  l'espionnage  secret  et 
plus  intime  du  palais,  lo  lliis  surveillance 
œas  added  the  secret  and  doser  espionage 
of  tlie  palace.  Lamart. 

ADJOINT. ad-zhwang,p;)n.  of  idjoindre, 
fem.  — B,  adjecliv.  assistant,  depiily. 

adjoint,  sm.  depnly.  On  lui  a  donné  un 
—,  tliey  luive  given  him  a  depuly.  Profes- 
seur —,  sub-professor.  V—  du  maire, 
the  depuly-imyor. 

ADJONCTION,  ad-zhongk-syong,  sf. 
[Lat.)  adjunclion,  adjoining. 

ADJUDANT,  ad-zbû-dàng,  sm.  mil. 
adjnlânt.  —  général,  adjudant  gênerai. 

ADJUDICATAIRE,  ad-zITû-deekat-ayr, 
smf.  Ifrom  Lat.)  I  (anx  venies,  at  sales 
by  aiiclion)  highest  bidder,  purchaser.  2 
(d'une  fourniture,  of  a  public  conlract) 
conlraclor.  Se  rendre  — ,  èire  — ,  de, 
lo  become,  lo  le.  conlraclor  for. 

ADJUDICATION,  ad-zhû-dee-kah- 
syong,  s[.  {Lat.)  i  public  sale  lo  the 
highest  bidder.  2  conlract.  Par  —,  by 
conlract. 

ADJUGÉ,  ad-zhû-zhay,  ppa.  o/'adjdgeb, 
fera.  — E  ,  adjecliv.  faux  eifcberes,  al 
auclions)  knocked  down.  Une  fois,  deux 
fois,  trois  fois,  — .  goingl  goingi  yonel 

ADJUGER,  ad-zhû-zhay,  va.  adjugeant, 
nous  adjugeons,  il  adjugea  [Lut.  adjudi- 
eare,  4  (à  l'encan ,  al  auclions)  to  knock 
down.  2  10  grant  vune  entreprise,  a  con- 
lract). 3  law.  lo  adjudge,  lo  adjudicate, 
to  award.  L'arrêt  lui  adjugea  le  legs,  the 
judgment  awarded  liim  ihe  legacy.  —  au 
demandeur  ses  conclusions,  to  give  a  ver- 
dict far  the  plainliff,  to  accord  ail  Ihe 
plainliff  asks.  La  guêpe  ailjugca  le  miel 
à  leurs  parties,  Ihe  wasp  awarded  the 
honey  lo  Iheir  adversaries.  La  Foui,  (par 
extension,  in  a  wider  s-nse)  —  un  prix  à 
quelqu'un,  to  award  a  prize  to  a  persan. 

s'adjuger,  rpr.  I  lo  appropriale  to 
one's  oain  use.  Le  capiiaine  s'était  adjugé 
du  même  coup  ma  chambre  et  ma  couche, 
the  caplain  had  tuken  possession  bolh  of 
my  room  and  my  bed.  Ab.  L'arbre 
éprouvé  mûrement,  le  pic  se  l'adjuge, 
the  Iree  being  carefuUy  lesled  ,  the  wood- 
pceker  Iakes  possession  of  il.  Mich.  2  lo 
daim  for  one's  sell.  11  est  sans  doole 
bien  aisé  de  s' —  la  victoire,  il  is  no  doubt 
eusy  lo  lay  daim  to  Ihe  viclory.  Boss. 
3  lo  be  adjndged, 

ADJURATION,  ad-zhii-rah-syong ,  sf. 
[Lai.)  4  cath.  rel.  adjuration,  i  adjura- 
tion, imprécation.  Les  gestes  de  L.  et  les 
—s  des  tribunes  le  laissèrent  impassible, 
the  geslures  of  L.  and  the  imprécations 
ofthe  gallery  lefi  him  unmoved.  Lamart. 

ADJURER,  ad-zhû-ray,  va.  [Lat.  adjn- 
rare)  1  cath.  rel.  to  adjure.  Le  curé  adjura 
J.  de  s'éloigner,  si  elle  était  envoyée  du 
mauvais  esprit,  Ihe  priesl  adjured  J.  lo 
begone ,  if  she  were  sent  by  the  evil 
spiril.  Mich.  Je  t'adjure,  dii-il,  de  sortir 
de  la  cha.umiére,  1  adjure  Ihee,  said  he. 
to  leave  lie  collage.  Nod.  2  (supplier^ 
to  beseech,  lo  enlreat,  to  conjure.  Je  noua; 
mes  bras  autour  de  son  cou,  je  l'adjurai 
de  m'emporier  sans  retard.  /  Iwined  my 
arms  round  his  ncck,  and  conjiired  him  lo 
beiir  me  away  wilhoul  delay.  Ab.  Je  vous 
adjure,  au  nom  de  la  patrie,  /  adjure 
you,  by  your  counlry.  Je  t'adjure  de  dire 
la  vérité,  /  beseech  yon  to  tell  the  trulh. 

AD  LIBlTUM,ad-lib-ee-lulinj,aiiii.  [Lat.) 
al  will. 
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ABMÈTE,  ad-mayt,  m.  Adtneliu. 
ADVETTHE,  art-metr,  la-  "'f*'-.,*" 

rfcriit    .-n  gke  admission  lo.    B.  na»- 
mcl  ail  p.s  même  ses  enfuis  cheî  u.,  B. 

(ain,  10  receive  ai  a  gucsl.  Le  roi  et  la 
reine  ailmiieiil  à  leur  cooclier  les  per- 
sonnes qui,  etc..  ihe  U,wand  1«"\'f"': 
'dal  Iheir  conchee  Ihe  persans  who,  etc. 
Lamai  Exclure  slriclemenl  rcnucmi 
ro"ei  admetiaiit  l'ami,  strlcHv  excM,„j 
Ite  enemii,  Ihough  ut  Ihe  samejime  ml- 
ImTlii  rrJ,l.m\u  Je  vous  admet 
an  nombre  .le  mes  amis,  /  <•»""'  »^ 
amo>:e  my  friends.  U  me  ût  -,  Af  causeu 
me  10  be  aimiltei,  «"■'>««'*.'"»','?"*, 
admitled.  corn.  -  en  frV'''!,"'','rt'  ou 
dulu  fret.  Msolulely)  Le  Ami  i  -  ou 
de  fefûser,  tlic  righl  »! ''^«''''•''{Zw^'- 
ino  Saint  2  (nermeiire)  M  a«««'-  — 
ouelnu'  n  à  se  nsiiOer, /o  o"»»  "Person 

wih  fumir  (une  requête,  a  reguesl).  i 
tecenter)  loaecepi  (des  excases,  excuses). 
lo!'^qui  ne  suis  V""  f"^''- f^^Tl 
voloniiers  la  légende    m  7  ?«"''»  ".[," 

tant.     5  ueconnaitre   comme  ^ai)  /o 

admis  aucun  principe  qui  "»;',^''S 

du  chemin  de  la  justice,  /   hâve  ailmil- 

lâ  Zprmàple  Mch  would  cause  me 

to  deviale  from  Ihe  palh  of  m'ice.^- 

Sand.    On  pouvait  donc  —  qu  H-  ami'" 

ïJ  mari,  //  mighl  Ih^refore  heallowei 

thaï  H.  loted  her   '"'*'"""'■  "«i  5  ■     En 

Xettant,  kl  us  suppose.  &' «'T  «  n 

comme  vrai,  supposmg  ,  to  hetrue     6  (o 

ptnul.  to  suffer,  to  lolerale.   Il  faHai 

Ss   fussent   bien  riches   pour   quelle 

admit  leurs  préientions,  they  '»>'ft Jf' 

ton  fcr!/  r,ch  for  her  to  hâve  l'slenedlo 

them.  G.  Sand.    U  n'admettait  pas  de  d  s- 

cassion  sur  ces  chefs-d'œnvres,  he  would 

nol  hear  of  auy  discussion  on  thèse  «lasler- 

Zces  Karr.    Désir  de  n.oriboud  n'admet 

ooiitt  de  retard,  the  longing  of  a  dynig 

Znl^ooSuo  delay.  C.  Del.    Celte  reg  e 

admet  de  nombreuses  exceptions,  /Aw 

Zie  admits  of  a  grcat  many  exceptor* 

Une  affaire  qui   n'admet  pas  de  pétard 

an  atrair  that  admits  of  uo  delay.    / .  çon 

tenir)   lo  coutain  (dans  sa  composition 

among  olher  Ihings).      ,  ,r„, -, 

ADMIMCIJLE,   ad-min-ee-lul,  {Ut.) 

m.  4  law.  presumplive  proof,  presumptiou 

î  med.  bol.  uu.tilittry.  .      . 

AUJIIXISTIUTEUU.  ad-min-is-lial 
nbr    s»t    fem.  aomisistbatrice  [Lai.)  t 
dinctor,   manager.     2  (qui  s'entend  en 
administration)  excellent  manager.   3  la«. 

trustée.  , 

AUMIXISTRATIF ,     ad-min-is-trat-if 
adi.  fera,  adsiisistkatiïe,  adminisiratire. 
ADMlNlSTl'.AriOX,   ad-min-is-liah- 
Sïong,  sf.   1    administration,   direction, 
management.  —  du  rojaume,  govcrnmeiit 
adminislralio».  —  des  Dnances,  fmanciiil 
administration.     -  des  biens,  manage- 
ment ofproperly.    Une  bonne  -,  awise 
ttdminisiralion.    2  (autorité,  corps)  board 
coimcil.  committec.    -  des  finances,  lourd 
of  treasury.    —  des  douanes,  bpard  of 
cusioms.    —  des  travaux  publics,  oourd  ol 
uorks.    3  (lien)  office.    *  dispensation 
L'—  de  la  justice,  tlie  dispensation  ofjus. 
lice.    5  law.  tnisteeship.    6  L'—  des  sa- 
crements,  Ihe  adminisleniig  of  lue  sa- 
craoïeiils.    7   -  de   preuves,  de  litres, 
prodiictioa  of  proofs,  ol  tilles.    8  —  d  un 
médicament,  n'un  vomitif,  Ihe  adminisler- 
ing  of  mMiciiie.  of  an  emetic.  ,    . 

ADMIKISIRATIVEMEXT,  ad-min-is- 
trat-iv-maiig  adv.  adminislralively. 

AUMIXISIUÉ,  ad-min-is-lray,  ppa.  of 
àOïisiyruER,  fcm.  -r.adieciiv.  1  govern- 
tâ,  riilcd.  2  regiilaled.  3  med.  given, 
applied.  4  cath.  rel.  adminislered.  ^ 
{suisi.-mliteli/i  persan  williin  a  juriaitc- 
iUm. 


ADMINISTRER,  ad-mm-is-tray,  fo. 
ILal.  adminisirare)  1  lo  admmisler  lo 
florern,  to  nie.    2    to   admmisler ,   to 

'dtpTnse.  -  la  i»^"«- /»  "f;?""?'f  C 
lice  3  lo  give.  lo  supply,  lo  fu'uifh.  Aux 
denx  courants  chauds,  tiés-sales,  las  cou- 
raiits  froids  adminisireut  une  masse  d  eau 
ni  s  douce  qui,  etc.,  Ihe  cold  eurrenis 
furnishihetwo  liol  and  tri'>>JÇ>'';renlsmlh 
a  mass  of  fresh  waler,  etc.  Mich.  4  re  .  — 
?es  sacre  ucnts,  lo  admmisler  Ihe  last  sa- 
cramenls.  [aholutely)  Madame  se  meurt 
et  l'on  vous  attend  pour  1'-,  my  misiress 
TsdllfiW.  «'"'  "«»  ""  tvailiutt  for  you  10 
administer  Ihe  lusl  saerameiils  lo  her. 
Balz.  5  lo  administer,  to  give.  lo  apply. 
—  un  médirament.  to  administer  medi- 
cine.  —  à  l'extérieur,  lo  apply  oulward- 
lu  6  to  furuish,  lo  produce.  —  des 
iii'rcs,  lo  praduce  lilles.  -  des  preuves 
des  témoins,  loproduee  proofs.  to  furiiisli 
évidence.  7  fam.  -  des  coups  de  Vâlon. 
lo  cudgel.  —  des  coups  de  poing,  lo  thiimp, 
to  punch,  lo  fistieuff.  -  des  coups  de 
pied,  lo  hick.  ,    .  .  , 

s'AOMiNisTRER,  fpr.  I  lo  !>e  admmster- 
ed  governed,  ruied.  2  fam.  lo  give  one  s 
self,  10  take.  S'-  un  verre  de  vin,  un 
bon  repas,  lo  laU  a  glass  of  wine,  a  good 

""^ADAllRAfîLE.  ad-mce-rabl',  ad},  mf. 
(Lot  adrairabilis)  \  admirable,  worihy  or 
admiration.  Oien  est  -  dans  ses  œuvies, 
God  is  admirable  in  his  works.  La  |ieusee 
de  l'homme  est  -  par  sa  nature,  /Ae 
Ihought  of  ma»  is  admirable  m  ils  nature. 
Paso.  Sojeï,  si  vous  pouvez,  -s  en  loul, 
be  if  «011  <•«»,  admiriiUe  m  erery  Ihing. 
— '  à  nos  veuï,  beauliful  lo  liehold.  Rae. 
2  tery  good,  excellent.  11  rendit  une  eau 
qui  avaii,  disait-il,  des  propriétés  -  s,  Ae 
sold  a  water  which  ,  he  pretended,  had 
excellent  qualilics.  Volt.  La  beauté  de  ce 
diamant  fera  «n  effet  -,  Ihe  beauly  ofjhis 
diamond  will  produce  an  crcelleiU  ejecl. 
iloi  3  ironie,  fam.  strange,  singular.  Je 
vous  trouve  —  d'oser  me  plaisanter, 
admire  yoiir  darvig  lo  Joke  wilh  me. 

ADMlRABLEMEXT,ad-mee-iabl  -roân^ . 
adv.  i  admirably.  2  very  well.  Il  danse 
—  bien,  Ae  dances  very  well  indeed.  Il 
montait  -  à  cheval,  Ae  u-as  a  capital 
rider.  Mérim.  J'ai  dormi  —,  /  slepl  very 
«.e«.  M"' de  Sév. 

ADMIR.UELT. ,  ad-raee-ra -obr,  sm. 
fem.  ADiiiR.^TBiCE,  admirer.  11  est  un  de 
vos  —s,  Ae  is  oiie  of  yoiir  adimrers. 

ADMIRATIF,  ad-mee-iat-if,  ad],  (em. 
^0!IlBlTlVE,  1  of  admiration.  Point  —, 
note  of  admiration.  Ton  - ,  strain  of 
admiration.  Tous  me  témoignèrent  par 
leurs  gestes  -s  le  plaisir  qu'ils  avaient  eu 
de  m'enlendre,  ail  IcsUfied  lo  me  by  «larks 
of  admiration  Ihe  pl.asure  they  M  felt 
in  heariug  me.  Le  Sage.  .2  'hj'- . Ge''f' 
—  slyle  inlended  lo  excite  admiialion. 
Corneille  est  suiièrieur  dans  le  genre  —, 
Corneille  e.rcels  in  Ihe  sublime.  3  ad- 
«liniiff,  that  admires.  Ce  peuple  est  tel- 
lement —  à  cause  de  sa  grande  inno- 
cence. /A«se  people  are  so  easily  exciled 
lo  admiration  on  accouiil  of  Iheir  extrême 
innocence.  Nod.  , 

AUJllR.U'lON,  ad-mee-rS-sjong ,  sf. 
{Lai.)  1  admiration.  Sujet  d'— ,  object  ot 
admiration.  Transiiort  d'-,  (ra«jj»(w/  o/- 
admiralion.  Je  suis  dans  1'-  de  ses  vertus, 
1  am  in  admiralion  of  his  virtiies.  Le 
spectacle  qui  s'offrit  à  leurs  jeux  les  frappa 
d'une  telle  —  que,  etc.,  the  sighl  wliich 
presenled  ilselfto  Iheir  view  slruek  Ihem 
wilh  sttCh  admiralion  Ihal,  etc.  ^od.  \V . 
élevé  en  Fiance  en  rapporta  1—  de  notre 
théâtre  naissant,  W.  breught  iip  m  France 
had  imbihcd  Ihere  an  admiralion  for  mr 
rising  stage.  Villem.  L'—  est  le  soleil 
de  l'ime,  admiralion  is  Ihe  soûls  sun. 
Ch.  Lév.  Faire  1'-  de.  élre  1-  de,  lo 
be  Ihe  abject  of  admiration,  la  exçile 
admiration.  2  object  of  on^s  admiration. 
On  tient  i  ses  vieilles  —s,  wt  cuerisn 
the  Idots  ol  our  yoiilk. 
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ADStlRATRICE,   ad-mcc-rah-tris ,   «A 


inaie  tiirmin.  ooc  nuji>..n<..vi.. 
AD.MIRÉ.  ppa.  of  admirer,  fera.  — E, 
adjeclir.  admircd.  „  ,     a    ■ 

ADMIRER,  ad-mee-raj,  va.  [lai.  admi- 
rari)  i  to  admire.  Vous  qui  silllcî  tou- 
jours, faites  qu'on  vous  aduirc,  i/oii  irha 
are  always  hissing.  lel  us  see  whether 
you  can  do  bctter.  Flor.  Le  loup  \«t 
fait  compliment  snr  son  embonpoint^  qu  I 
admire,  the  wolf  admires  lus  siee.i  ap- 
pearance  and  compliments  hnn  upon  H. 
La  Font.  Ils  ne  se  las-aienl  point  d  - 
a  leur  télc  trois  générations  de  héros,  mei 
K-ere  unliring  in  Iheir  admiralion  alhavinS 
al  Iheir  heud  Ihree  générations  of  heroes. 
Clial.  Je  n'admire  rien  tant  que  la  santé, 
I  nolliing  do  1  admire  like  heallh.  Ah.  se 
faire  —,  lo  make  oae's  self  admircd.  2 
ironie,  lo  womier  al.  J'admire  la  folie  des 
komines,  /  wonder  al  men's  folly. 

s'AnjiinER,  tjir.  4  lo  admire  on,' s  self. 
Puis  il  s'admire  dans  ses  œuvres,  /fti-n  ne 
admires  himself  in  his  works.  Saint.  2 
(mulueilemeiit)  to  admire  each  olher. 

ADMIS,  ad-mee,  ppa.  of  aomf.ttiif,. 
fcm    — E,  adjcetit.  4  admilted,  leceivei. 
Quoique  daine   européenne   bien  rccom- 
mamlee  -e  en  visite  dans  nn    harem 
aome  European  My  well   recommendei 
and  ttûmiticd  as  a  visitor  inio  a  harem 
Th  Gant.    L'àae  espagnol,  honore  presque 
autant  que  le  cheval,  -  à  la  '"^''/e  man- 
«eoire  the  Smiiish  ass  raliied  almosi  at 
mueh  as  the  horse,  admilted  ta  the  same 
manger.  Th.  Gant.    Le  coton  et  la  laiiifr 
sont  seuls  —,eollon  and  wool  aniy  are 
admilted.  Mich.     -  à  '"«l'osilion,  a*- 
milled  to  Ihe  exhibition,    iadopled.  i,e  mot 
n'attend  pour  élre  -  que  1  aveu  du  temps, 
de  l'usage  et  des  bons  écrivains,  Ihis  wori 
oitly  requires  Ihe  saiiclion   of  lime     of 
eiislom,  and   of  staudaM  aulhors  lo  be 
adopted.  Nod.    La  soie  n'est  pas  -e  dans 
le  grand  deuil,  silk    is  not   considered 
as  full  mourning.  Dalz.     3  recoguizeJ , 
acknowledged.    U  est  -  qu'un  pea|iUer 
blanc  en  bon  terrain  prend,  etc.„  if  » 
acknowledged  that  a  white  POPi<"-  'n' 
good  soil  acquires,  etc.  karr.    Genciale- 
iuent  -,   univcrsally  acknowledged.    4 
law.  permilled,  allowed.  -  à  faire  valoir 
ses  droits,  aulhorised  taprove  one  s  right. 
ADMISSIBILITE,  ad-mis-^b-il-it-ay,  sf. 
almissibilily.  11  s'oppose  à  1-  Je?  'Mf- 
diens  et  des  juifs  aux  drous  de  ciloyeus, 
ie  is  opposcdto  the  admissibilily  o  actort 
and  jews  lo  the  right  ofcitiseus.  S'«-B. 
ADMISSIBLE,  ad-nus-sib.  ,  adj.  mf. 
'missible,  allowttble.^  . 

AllMISSlON,  ad-mis-sjong,  sf.  {Lai.) 
I   admission,  admitlanee,  receplion.     2 
cns    -  temporaire,  lemporaiy  admission. 
ADMONESTATION ,     ad-mou-ays-iah- 
Sïons.  sf.  admonestation. 

ADMONESTER,  ad-mon-es-lay,  ta.  to 

admou'sh.  „     ^f 

ADMONITION,    ad-mon-eé-syong,    «/. 

'^^'aDOLESCENCE,  ad-ol-es-s5nss,  «A 
;Lat.i  adolescence,  adolescencii.  U  est  en- 
core dans  1'—,  Ae  is  slill  a  youlh. 

ADOLESCENT,  ad-ol-es-sàng,  sm.  fem. 

-E,  ymUh,  lad,  siripling,  m.  young  girl, 

"^AMEESCEXT,  odj.  fem.  -E.  adolescent. 
Il  eTencore  -,  Ae  is  slill  a  slnplmg. 
Une  jeune  liUe  -e,  a  girl  inherteens. 

ADOLPHE,  ad-olf,  sm.  Adolphus. 

ADONIS,  ad-on-is,  sm.  i  Adonis.  2 
fig.  a  coxeomb,  a  spark.  3  bot.  adonis, 
pheasant's  eye. 

ADONISÉ,  j>pa.  of  adosiser,  fem.  -E, 
adjecliv.  bedecked,  adorned. 

ADONISER,  ad-on-ee-zay,  ta.  lo  (k.- 
deck,  10  adarn.  ,    .  ,       „ 

s'AOOsisEB,  rpr.  lo  adanise  one  s  self. 

ADONNÉ,  ppa.  of  adonner,  fcm.  -i, 
adjecliv.  1  given  [ta).  Troupe  aux  a  k  de 
Pallas  dés  l'enfance  -e,  a  group  ofmid, 
devotcd  from  infancy  lo  the  arts  of  Pallaa. 
U  Foui    2  (en  mauvaise  pan,  m  a  bai 
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aens!)  aidieled.  Il  n'était  pas  trop  —  à 
de  telles  oisivetés,  he  ivas  not  over  ai- 
dicted  10  siich  idte  pasiimes.  Bar. 
ADONNER,  ad-oii-ay,  vii.  muLloveer 

s'iBOSNER,  vpr.  10  apply  one'a  self,  lo 
give  one's  sclfup  %  lo).  i  S'-  à  l'élude, 
10  give  one's  self  up  lo  atudij.  11  se  propo- 
sait à  passer  aux  Indes  pour  s'y  —  au 
commerce,  he  inlended  lo  go  lo  India  lo 
gice  himselfup  lo  commerce.  I-amarl.  Ils 
s'adonnaient  dans  le  silence  de  la  solitude 
à  la  pratique  d'uue  morale  excellente  et 
pore,  in  Ihe  silence  of  solitude,  Ihey  de- 
toled  Ihemselves  lo  llie  praclice  of  a 
Sound  aiid  pure  moralitij.  Xod.  2  (  en 
manvaisc  part,  in  a  bad  sensé)  to  lie  ad- 
dicled  (au  jeu,  lo  gamiling).  3  S'—  à  un 
lieu,  i  une  société,  lo  frequenl  a  place, 
wmpany. 

ADOPTANT,  ad-op-tJng,  sm.  law. 
tdopler.    , 

ADOPTE,  ppa.  of  adopter,  fera.  — e, 
adjecliv.  adopled.  (subslaiilivelij)  adopled. 
ADOPTER,  ad-op-tay,  [Lai.  adopiare) 
va.  i  law.  lo  adopl,  lo  affiliale.  N'ayant 
pas  d'enfanu  ils  adoptèrent  un  orphelin, 
hating  uo  cMIdren,  Ihey  adopled  an  or- 
pian.  2  (se  cliarger  del  lo  adopl,  lo  lake 
charge  of.  3  (choisir)  lo  clwose,  to  adopl. 
Je  l'adopte  pour  fils,  /  adopl  lliee  as  tiiy 
son.  Corn.  Les  niasses  n'adopleiil  que  ceux 
qui  les  dupent,  Ihe  masses  opt  only  (or 
those  U'ho  dupe  Ihem.  l'h.  Chas.  Il  adopta 
une  tactique  savante,  he  adopled  a  skilful 
Une  of  taclics.  Méry.  Il  est  trop  tard  pour 
—  des  mesures  de  conciliation,  il  is  too 
laie  to  hâve  reeourse  lo  concilialory  mea- 
sures.  G.  Sand.  Les  Bretons  adoptèrent 
une  version  à  peu  près  semhlahle,  Ihe  Bre- 
tons adopled  nearty  Ihe  same  version.  Aug. 
Th.  4  (suivre;  to  embrace,  to  espouse.  Il 
adopta  l'avis  contraire,  he  adopled  Ihe 
opposite  opinion.  Méry.  5  lo  approve,  to 
sanction  (un  projet  de  loi,  a  Mil). 

ADOPTIF,  ad-op-tif,  adj.  fera,  adop- 
iivE,  adoptive.  Fils  —,  adoptive  son.  Père 
—,  mère  adoptive,  adoptive  falher,  molher. 
Pairie  adoptive,  country  of  adoption. 

ADOPTION,  ad-op-syong,  sf.  I  adoption, 
affilialion.  2  choice,  préférence.  Travail 
d'—  ,  farourite  sludy.  3  introduction , 
admission.  V—  de  mots  étrangers,  Ihe 
introduction  of  foreign  words.  i  legisla- 
tire  sanction.  L'—  d'une  loi,  thepassing 
ofa  bitl. 

ADORABLE,  ad-or-aW,  adj.  {Lai.)  i 
adorable.  Dieu  seul  est  —,  God  alone  is 
to  be  adored.  0  !  du  paissant  Allah,  pro- 
vi.lence  —  !  oh!  adorable  Providence  of 
ihe  mighly  Allah  '.  Flor.  2  (parfait)  charm- 
ing,  ielieious.  Un  négligé  —,  a  charming 
négligée.  Méry.  Je  vis  la  plus  —  figure, 
/  saw  Ihe  most  iovely  face.  Ah.  Vos  dis- 
ir.ictions  sont  —s,  your  absence  of  mind 
is  charming.  Muss.  (ironically)  Pour  les 
bouts  rimes  vous  êtes  —,  al  crambo  you 
are  adorable.  Mol. 

ADORABLEMENT,ad-or-ah-l)lnh-niâDg, 
adv.  adorably.  Elle  est  —  lielle!  she  is 
adorably  handsome,  passing  fair. 

ADORATEUR,  ad-or-al-uhr,  sm.  fem. 
ADORATmcE,  1  worsMpper,  adorer.  Je  dé- 
concerlai  la  flatterie,  et  j'étonnai  à  la  fois 
les  —s  et  l'idole,  /  disconcerled  ftallcry, 
and  aslonisked  al  once  the  adorers  and  the 
idol.  Monlcsq.  fig.  Un  —  aveugle  du  ha- 
sard, 8  blini  worsliipper  of  fortune.  Ph. 
Chas.  2  adorer,  admirer.  Avec  sa  beauté, 
ses  grâces,  elle  n'avait  pu  manquer  d'— s, 
with  her  beauty  and  her  grâce  she  could 
not  fait  lo  fini  ndmirers.  Saint.  Un  es- 
saim d'— ,  a  swiirm  of  admircrs.  E.  Sue. 
3  { adjeclively)  adoring,  admiring.  Un 
peuple  — ,  an  admiring  people.  Rac. 

ADORATION,  ad-or-ali-syong ,  sf.  \ 
adoration,  worship.  fig.  H.  el  U.  étaient 
en  —  devant  lui,  fl.  and  V.  were  in  ado- 
ration before  him.  Sand.  fig.  Pendant  ces 
—s  la  figure  du  sultan  restait  impassible, 
during  thèse  acls  of  adoration,  the  visage 
of  the  Sultan  remained  impassible.  Th. 
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Gant.  fig.  Il  poussa  le  respect  pour  eux 
insqu'-i  1'—  de  leurs  faiblesses,  he  carned 
his  respect  for  them  so  far  as  to  adore 
Iheir  faibles.  Laraart.  fig.  Aimer  ja?qu  i» 
f— ,  à  1'—,  lo  idoliie.  2  (amour  extrême) 
fondness.  Celle  —  de  soi,  ce  culte  in- 
térieur de  la  créature  pour  elle-même, 
c'est  le  péché  qui  fit  tomber  Salan,  this 
self-adoration,  this  inward  self-worship 
of  the  créature  is  the  sin  Ihat  caused  llie 
fait  of  Satan.  Mich.  Enfants  par  la  naïveté 
du  caprice  et  1'—  de  l'imprévu,  chitdren 
in  their  artless  caprices,  and  their  love 
ofnoielty.n.Cbii. 

ADORÉ,  ppa.  of  adorer,  fem.  —T.,ad- 
jecliv.  i  adored,  worshipped.  2  (aime) 
adored,  doted  on,  iMiud.  L'infortuné 
revint  et  se  résigna  d'êire  —  dans  sa  fa- 
mille, the.  enviable  créature  returned,  and 
deigned  to  be  adored  by  his  family.  G. 
Sand.  N.  est  —  du  soldat,  N.is  idolized 
by  Ihe  snidiers.  C.  Del. 

ADORER,  ad-oh-ray,  va.  {Lai.  adorare) 
1  to  adore,  lo  worship.  Un  seul  Dieu  tu 
adoreras,  thon  shall  hâve  no  other  Gods 
but  one.  Oui,  je  viens  dans  son  temple, 
—  l'Éternel,  yes,  1  corne  to  worship  Ihe 
Elernal  in  his  temple.  Rac.  [absolutely) 
Le  prêtre  se  proslerne  et  adore  profondé- 
ment, the  pries!  lineels  down  and  worships 
devoully.  Chat. 

(par  analogie,  hyanalogy).  —  la  croix, 
to  adore  the  cross.  —  les  saints,  les  re- 
liques, lo  adore  Ihe  saints,  relies.  — 
le  veau  d'or,  to  worship  the  golden 
calf  Un  baudet  charge  de  reliques  s'ima- 
gina qu'on  l'adorait ,  an  ass  toaded  with 
relies  faneied  he  was  an  object  of  ado- 
ration. La  Font.  3  (se  prosterner)  to 
proslrale  one's  self.  Dioclélien  se  fil  —, 
evcryhody  was  cbliged  lo  proslrale  himself 
before  D.  Boss.  3  (faire  sa  cour)  lo  court. 
Je  ne  vais  point  an  Louvre  —  la  fortune, 
/  never  go  to  the  Louvre  to  court  favour. 
La  Font.  4  fig.  to  adore,  to  dote  on,  to 
idolize.  Une  fille  que  son  père  adorait,  s 
giri  idoliied  by  her  falher.  Balz.  Garde 
à  jamais  ce  roi  qu'un  peuple  adore,  ever 
protecl  this  king  adored  by  his  people. 
V.  Hugo.  Adorant  la  main  qui  le  cliâiie, 
adoring  Ihe  hand  that  chastises  him.  Flor. 
Faute  de  ce  métal  que  tout  le  monile 
ailore,  for  wanl  of  the  precious  métal  that 
every  body  dotes  on.  La  Font.  J'adore  les 
aventures,  voilà  la  vie!  /  dote  on  advcn- 
lures,  thal's  life  indeed.  Méry.  Se  faire 
—,  to  malie  one's  self  adored. 

s'adorer,  vpr.  1  to  be  in  love  with  one's 
own  person.  Presque  toutes  les  jolies 
femmes  s'adoreni,  almosi  allpretly  women 
adore  themsetves.  -2  lo  adore,  to  dote  on, 
upon,  each  ollier. 

ADOS,  ah -do,  sm.  horl.  shelving  bed 
against  a  wall. 

ADOSSÉ,  ppa.  of  adosser,  fem.  — E, 
adjecliv.  leaning  {againsl).  supported  {by). 
ADOSSER,  ah-do-say,  va.  i  lo  lean,  to 
place  with  Ihe  back  (against).  2  fig.  (ap- 
purer)  to  lean.  3  mil.  —  une  iroupe  contre 
une  colline,  lo  draw  up  Iroops  mder 
cover  of  a  hill. 

.s'adosser,  vpr.  \  to  lean  on^s  back 
{against).  Ils  s'adossèrent  à  l'un  des  pi- 
liers les  plus  oliscurs  de  réglii=e,  Ihey 
tcaued  Iheir  laeks  againsl  one  of  the  most 
shaded  pillais  of  the  church.  Balz.  fig. 
Une  petite  maison  blanche  qui  s'adossait 
au  bois,  a  white  cottage  shellered  with  a 
wood  behind.  Nod.  2  mil.  La  troupe 
s'adossa  contre  la  colline,  the  Iroops  drew 
up  under  Ihe  hill.  A.  Dum. 

ADOUBER,  ad-iloo-bay,  vn.  {ehess)  to 
adjusl. 
ADOixER,  va.  nant.  See  RADorBER. 
ADOLXl,  ad-oo-sec,  ppa.  of  adoccir, 
fera.  — £,  adjecliv.  1  sieeelened.  2  becoine 
mild  {weatiur).  3  soflened  {voicej.  4 
smoothed,  polished.  S  fig.  soothed,  alle- 
viated,assuaged.  Ses  sensations  de  terreur 
furent  —es  par  les  loinlains  accords  d'une 
musique  délicieuse,  his  feelings  of  terror 
were  assuaged  by  the  distant  strains  of 
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sweet  music.  Balz.  6  soothed,  calmei.  An 
bout  de  quelque  temps  qu'on  la  crut  — e 
le  mari  la  reprend,  afier  some  lime,  when 
il  was  supposed  she  had  become  meek,  tke 
husbimd  taies  her  back.  La  Font. 

ADOUCIR,  ad-oo-seer,  ra.  \  tosweele». 
2  (polir)  lo  polish.  3  (diminuer)  10  smooth, 
to  lessen ,  to  diminish.  En  adoucissant  la 
pente  vous  ralentisseï  le  courant,  by  di^ 
minishing  Ihe  declivily  you  slacken  tke 
ciirrcB/.  Sand.  i  lo  sofl£n{\3  voix,  le 
ton,  la  prononciation,  the  voice,  the  tone,  ■  • 
the  pronunciation).  b  lo  render  mild.  La 
pluie  adoucit  le  temps,  the  rainmakes  tite 
weather  mitder.  6  fig.  to  moderate,  to 
soften,  lo  lemper ,  to  lessen.  —  une 
expression,  un  refus,  lo  soften  an  erpre^- 
sion,  a  refusai.  S'il  m'en  restait  un  seul, 
j'adoucirais  ma  plainie,  had  I  only  one  lefi, 
1  would  not  so  much  complain.  La  Font. 
Soyez  slir  que  le  temps  adoucira  vos  ra- 
?rets,  be  assured  that  lime  will  soften 
your  regrets.  Sand.  7  fig.  lo  soolhe,  to 
alleviale,  lo  assimge,  to  mitigate.  —  la 
rigueur  d'une  prison,  lo  soften  the  seve- 
rity  ofa  prison.  Le  Sage.  Savoir  —  l'en- 
nui de  la  captivité,  to  know  how  lo 
charm  the  weariness  of'japlivily.  G.  Sand. 
Faites-leur  d'agréables  histoires  qui  leitr 
adoucissent  l'ennui  des  heures,  lell  Ihem 
pleasanl  slories  lo  beguile  the  weary 
hours.  Nod.  8  fig.  lo  calm,  to  appease, 
to  mollify.  —  un  esprit  irrité,  lo  pacify 
an  angry  mind.  Ils  promirent  de  faire 
tous  leurs  efforts  pour  1'—,  tliey  promised 
to  do  their  ulmosl  lo  mollify  him.  Bar. 

9  paint.    scalpt.  to   soften,    to  mellow. 

10  dveing.  lo  soften  down.  H  réf.  ta 
soften,  to  render  malléable. 

s'aooccir,  vpr.  1  lo  become  mitder.  Le 
temps   s'adoucit,  the  weather  gels  viild. 

2  lo  soften  down  (des  couleurs,  coloiirs). 

3  (diminuer)  M  diminish,  to  lessen.  Mon 
torrent  n'avait  plus  son  allure  rapide,  dés- 
ordonnée, il  s'était  adouci,  my  lorrent 
no  Ioniser  roUed  on  wild  and  rapid,  il 
had  become  more  genlle.  Saint.  4  fig.  lo 
grow,  lo  become  polished,  genlle,  mild, 
calm.  Me  comprendra-t-il,  dit  le  comte 
s'adoucissant  soudain,  will  he  widerslani 
me,  said  the  counl,  growing  milder  ail  at 
once.  Saint.  5  fig.  to  become  soothed,  al- 
teviated,  assuaged,  miligaled.  Je  sens  mes 
peines  s'—,  /  feel  my  sorrows  alUviated. 
Nod.  Les  haines  et  les  inimitiés  s'adou- 
cissent par  le  temps,  (/rae  wearsoul  hatrei 
and  animosities. 

ADOUCISSANT,  ad-oo-sis-sâng .  ppr. 
of  ADOLXiR,  fem.  — E,  adjecliv.  emoHienl, 
lenilite.  Leurs  socs  —s  rafraîchiront  sa 
plaie,  their  soolhing  juicea  will- refresh 
his  wound.  G.  Del. 

ADoijcissA>T,  SOT.  mcd.  emoUient. 

ADOUCISSEMENT,  ad-oo-sees-raâng, 
sm.  i  sweetening.  2  becoming  mild.  Il  y 
a  quelque  —  dans  le  temps,  the  weather 
is  somewhal  milder.  3  fig.  e.rtenualion, 
palliative.  Dire  la  vérité  sans  —,  lo  speah 
Ihe  tnitk  without  palliation.  4  fig.  conci- 
liation (d'une  querelle,  of  a  qiiarrel).  S 
fig.  altevialion,  miligalion.  L'idée  d'avoir 
trouvé  J.  sur  la  terre  des  vivants  avait 
apporté  quelque  —  à  sa  douleur,  the  idett 
ofhaving  found  J.  in  Ihe  land  ofthe  hvmg 
had  in  some  degree  allevialed  his  sor- 
row.  Nod .  Ce  lui  fut  pourtant  un  —  à 
ses  peines  d'apprendre  que,  il  was  however 
a  relief  lo  his  affliction  to  learn  that.  Bar. 

6  tech.  polishing  (des  glaces,  plate  glass). 

7  tech.  bastard  fiting,  fmishmg  off  (de» 
armes  à  feu,  fire-arms).  8  arch.  painU 
softening.    9  med.  sweetening. 

ADOUCISSEUR,  ad-oos-is-nhr ,  sm. 
tech.  polisher  of  plate-glass. 

ADOUÉ,  ad-oo-ay,  adj.  (Lat.  dnojpofr- 
ed,  coupled  (de  gibier,  of  game). 

AD  PATRES,  adv.  toc.  {Lai.)  Aller  —, 
to  go  to  kingdom  corne.  Envoyer  —,  to 
send  lo  the  nexl  world.  Être  —,  to 
sieep  with  one's  falhers. 

ADRAGANT  ,  ad -ra- gang,  sm.  adra- 
gant,  gum  Iragacanth, 
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ADRACANTE,  ad-ia-gJnt,  adj.  f. 
adraganlh,  Iragacanllie. 
ADRASTE,  ail-rasl,  sm.  Adrasliis. 
ADRESSE,  ad-ress,  sf.  4  address,  di- 
rection. Donner,  laisser  son  -,  to  give, 
10  leave  one's  direction.  Metue  1'—  sur 
une  lellre,  lo  write  tite  direction  on  a 
ietter.  Celte  —  esl  indécbiffrable,  thia 
address  is  illaiiUe.  Envoyer,  faire  lenir 
des  lellres  à  leurs  —s,  to  forviard  letters 
aa  direcled.  Esl-ce  que  1'—  n'esl  pas 
(wssus?  (paquet,  parcel)  is  nol  the  di- 
rection wriltm  <»ii(?Muss.  Almanach 
d'— s,  directory.  2  Rurean  d'— s ,  office 
nf  intelligence,  advcrlising  office.  Ilg. 
C'est  un  bureau  d'— s,  he  is  a  true  lown- 
crier.  fig.  11  m'a  pris  pour  un  Ijureau 
d'— s,  he  look  me  for  a  newsmonger.  3  fi;;. 
(but)  fflorl-.  Cela  va  à  l'-.est  à  1'-,  d'un 
tel,  thaï  hits  home,  il  is  a  slap  al  such  a 
«ne.  Le  trait  arrivera  à  son  —,  Ihc  re- 
«lart  will  lonch  home,  the  arroui  viill  hit 
the  mark.  N'était-ce  pas  une  sanglante 
ironie  à  1'—  de  mes  pensées  les  plus  se- 
crètes? was  nol  this  a  pièce  of  cuttmg 
irony  aimed  al  my  mosi  inward  thoughis  ? 
Ab.  4  address,  speech.  —  de  félicita- 
tions, congralulalory  address.  Projet  d'—, 
iraughl  of  an  address. 

ADRESSE,  sf.  1  (du  torps,  of  Ihe  body) 
address,  dcrlerity,  adroitncss.  11  cul  re- 
cours à  l'Iioninie,  implora  son  —,  he  applied 
to  mm,  implored  his  skill.  La  Font.  II 
travaillait  sans  liruil,  avait  beaucoup  d'— , 
le  worked  noiselessly  and  dexierous'ij. 
La  Font.  2  (de  l'esprit,  ofthe  mind)  skill, 
cleverness,  tact,  cnnning.  11  esl  convenu 
que  nous  jpuerons  notre  rôle  avec  toute 
r—  dont  nous  sommes  capables,  il  is 
egreed  thaï  we  are  lo  play  oar  pari  wilh 
ail  the  skill  we  are  capable  of  Nod.  Je 
pourrais  avec  un  peu  d'—  devenir  son 
confident,  wilh  a  Utile  tactimight  become 
his  confidanl.  Al).  Il  sait  lier  les  frag- 
ments avec  une  —  qui  rend  souvent  la 
transition  diflicile  i  apercevoir,  he  mii- 
nages  lo  conneci  Ihe  fragments  so  skilfiilly 
thaï  frequenlly  the  transilion  is  hardly 
perceptible.  G.  Sand.  Il  a  tiré  cela  de  lui 
par  —,  he  sifled  Ihal  oui  of  hiiii.  Il  eut 
r—  de  lui  persuader  cela,  he  was  élever 
tnough  to  mnke  him  believe  thaï.  3  Tour 
d'— ,  legerdemain,  slcighl-of-hand  Irick. 
4  (ig.  Il  lui  a  joué  un  tour  d'— ,  lie  has 
played  him  a  Irick. 

ADRESSÉ,  ppa.  of  adhesseb,  fem. 
— E,  adjecliv.  See  adresser.  Une  lettre 
— e  à  quelqu'un,  a  Ietter  direcled  lo  some 
one.  Va  paquet  —  bureau  restant,  a  parcel 
direcled  to  be  lefl  till  called  for.  Des 
prières  —es  à  Dieu,  prayers  offered  tip  lo 
God.  Lamart.  Hymne  d'allégresse  — e  par 
la  vie  à  la  toute-puissance  de  son  créa- 
teur, a  hymn  of  Joy  sent  forth  hy  ait 
ieings  lo  their  Almiglily  Creator.  C.  Del. 

ADUESSElt,  ad-res-say,  ra.  {Lai.  ad, 
dirigere)  i  lo  send,  lo  address,  lo  forward. 
Ou  sail  assez  que  le  destin  adiessc  là 
les  gens  quand  il  veut  qu'on  enrage,  H 
is  well  knowii  thaï  deslimj  sends  people 
ihithcr  U'hen  she  wislies  to  ve.v  them.  La 
Font.  Vois  cet  homme  qui  passe,  adresse- 
lui  tes  dons,  ils  auront  leur  salaire,  see 
thaï  man  who  is  goiag  by,  présent  him 
wilh  tliy  gifls,  Ihey  will  meel  wilh  a 
Teward.  La  Font,  {absolntcly)  Rioii  —,  lo 
hit  Ihe  mark.  Mal  —,  10  miss  the  mark. 
Jiien  —  n'esl  pas  petite  alTaire,  il  is  no 
fasy  malter  to  hit  Ihe  righl  mark,  lo 
make  a  good  choice.  La  Font-  2  lo  ad- 
dress, lo  direct.  Vous  adresserez  votre 
lettre  à  Lyon,  you  will  direct  ijonr  Ietter  lo 
Lyons.  3  lo  direct,  to  liend.  —  ses  pas,  lo 
bend  one's  slcps.  4  (la  parole)  to  address. 
Il  OUI  la  politesse  de  n'—  aucune  question 
aux  étrangers,  he  was  so  polile  as  nol 
to  put  any  question  lo  the  sirangers.  Méry. 
Le  vieux  le  prit  sur  ses  genoux  en  lui 
adressant  mille  paroles  agréables,  tite  oht 
man  look  him  upoit  his  knees  pouring  forth 
0  thousand  endearing  e.vpressions.  Nod. 
Je  D'ai  point  de  reprocbes  ï  vous  — ,  / 
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haii  nolh'ng  to  reproaeh  you  wu,i.  Saint. 
S  lo  make,  to  form,  lo  maaifesl,  to  express. 
11  se  disposa  à  lui  —  une  prière,  he  was 
aboul  to  make  a  rcqnesl  of  him.  Saint.  6 
lo  offer  un.  Tous  trois  à  l'Eiérnel  adres- 
sent leur  prière,  ail  three  offer  up  llieir 
prayer  lo  Ihe  Elernal.  Flor. 

s'adresseb,  vpr.  1  to  upply  [to).  Il  re- 
procha à  W">«  de  la  T.  de  ne  s'être  pas 
adressée  à  lui  dans  ses  besoins,  he  re- 
proached  Madame  de  la  'f.  wilh  nol  havmg 
applied  lo  him  in  her  need.  B.  S'-P.  Il 
ne  s'agit  que  de  savoir  à  qui  les  gens 
s'adressent  quand  ils  vous  parlent,  si  c'est 
à  la  personne  ou  au  personnage,  the  only 
question  is  to  kuow  whom  people  address 
when  Ihey  speak  to  you,  whetlier  il  is  Ihe 
person  or  Ihe  personuge.  Muss.  S'—  mal, 
lo  apply  10  Ihe  wrong  person.  Je  sais  à 
qui  je  m'adresse,  /  know  what  1  am  aboul. 
S'—  prêsenlemenl,  inquire  wilhin.  2  lo 
address,  to  speak  [to].  Il  s'adressait  aux 
arbres,  aux  oiseaux,  comme  s'il  en  avait 
été  entendu,  he  addressed  the  trees,  the 
birds  as  tlwngh  he  had  been  underslood  by 
them.  Nod.  S'adressant  au  voyageur  d'une 
voix  brève  :  Qui  éles-vous?  uddressing 
the  traveller  in  a  sharp  lone  :  Who 
are  you?  Sand.  3  (être  adressé)  to  be  di- 
recled, lo  concern,  lo  touch,  to  inlerest. 
C'était  i  ma  femme  que  s'adressait  la 
commission  de  maître  B.,  masier  B.'s 
message  eoncerned  my  wife.  Nod.  Ce 
qu'ils  disent  s'adresse  à  tous  tant  que  nous 
sommes,  what  Ihey  say  concerns  us  ail. 
La  Font.  Cette  part  du  récit  s'adresse  au 
coiivoiteux,  this  part  of  the  slory  is  ad- 
dressed to  the  coveious.  La  Font.  Misé- 
rables humains,  cela  s'adresse  à  vous! 
wretelied  morlals,  this  is  inlended  for  you. 
La  Font.  4  lo  appeal  (aux  passions,  etc., 
to  the  passions,  etc.]  5  10  make,  lo  ad- 
dress, lo  one's  self,  (reflccl.)  Non  sans  s'— 
un  reproche  secret,  nol  willwnl  reproach- 
ing  himself  secrelly.  Saint,  (recipr.) 
S'—  la  parole,  to  speak  to  each  olher. 
Le  régime  de  la  prison  leur  interdisait  de 
s'—  la  parole ,  the  prison  régulations 
forbade  their  speaking  to  each  olher.  Saint. 
6  (se  diriger)  to  direct,  to  tiim,  lo  bend. 
Où  s'adressent  les  pas?  which  way  are 
you  bendiiig  your  steps  ?  Mol.  7  fig.  (viser) 
to  appeal  [lo). 

ADRIAI'IQUE  (MER),  ad-ree-al-ik,  s. 
the  Ailrialic. 

ADRIEN,  ad-ri-ang,  sm.  Adrian. 

ADROIT,  ali-drwà,  adj.  fem.  — E,  I 
(du  corps,  of  the  body]  expert,  dczlerctis, 
adroit,  handy.  Les  peuples  de  C.  sont  —s 
à  tirer  des  Uèches,  the  inhalilants  of  C. 
are  skilfut  in  archery.  Fén.  Il  est  — 
dans  tous  les  exercices  du  corps,  he  is 
e.rpcrt  al  ail  alhlelic  exercises.  Je  lui  de- 
mandai si  un  de  ses  hommes  serait  assez 
—  pour  le  saigner,  /  asked  him  whelher 
one  of  his  men  was  skilfut  enough  to 
bleed  him.  Ab.  2  (de  l'espril,  ofthe  mind) 
skilful,  élever,  ingénions,  art  fut.  —  à 
dissimuler,  arlful  in  dissembling.  Le  se- 
cret de  réussir,  c'est  d'èlre  —,  non  d'être 
utile,  the  secret  ofsuccess  is  to  be  clever, 
nol  to  be  useful.  Flor.  La  passion  avait 
rendu  B.  plus  rusé  que  ne  l'eût  clé  le 
plus  —  coquin ,  his  passion  had  rendered 
B.  more  cunning  than  would  hâve  been 
the  sliarpest  rascal.  Balz.  3  (des  choses, 
of  tliings)  same  signif.  as  n"  2.  Par  celte 
— e  repartie  elle  sauva  deux  fois  sa  vie, 
by  this  clever  rcpartee,  she  Iwice  saved 
her  life.  La  Font.  11  y  devint  l'objet 
d'— es  flatteries,  he  there  became  a  mark 
for  arlful  flallery.  Balr. 

ADROITEMENT,  ali-drwJt-mang,  adv. 
\  experlly,  dexterously,  adroilly,  handily. 
2  skilfnlly,  cleverly,  ingeniously,  arifully. 

ADULATEUR,  ad-ù-lah-luhr,  sm.  fera. 
Aiitîi.ATRiCE,  adulalor,  flatlerer,  faœner, 
toad-ealer. 

ADULATION,  ad-U-laU-syoug,  sf.  adu- 
lation, finllery. 

ADULÉ,  ppa.  of  aduler,  fem.  — E, 
adjecliv.  flallcred. 
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ADULER,  ad-û-lay,  va.  liai,  adnlarçi 
to  faion  upon,  to  curry  favoiir  wilh.  Il 
eut  des  amis  pour  1'—  dans  ses  triomphes, 
he  had  friends  to  fawn  upon  him  in  his 
Iriumphs.  Saint.  —  la  puissance,  to  curry 
faveur  wilh  those  who  are  in  power. 

s'aduleb  ,  vpr.  to  flatter  one's  self 
ridiciilously. 

ADULTE,  ad-iilt,  adj.  mf.  (ta/.)   » 
grown  up.     2  zool.  bot.  fuit  grown. 
AOCLTE,  s.  m.f.  adull,  grown  up  person. 
ADULTÉRATION,  ad-iil-tayr-ah-syong, 
sf.  [ial.)  mon.  phar.  adultération. 

ADULTÈRE,  ad-ûl-layr,  adj.  mf.  [Lat. 
aduller)  1  aiullerous,  adullerale.  La  femme 
— ,  Ihe  woman  laken  in  adullery.  2  fig. 
impious.    3  lig.  vicions. 

ADULTÈRE,  smf.  1  adultérer,  ra.  adulle- 
ress,  f.     2  adullery. 

ADULTÉRÉ,  ppa.  of  adoltérer,  fera. 
— E,  adjecliv.  phar.  adulterated,  adulté- 
rine. 

ADULTÉRER,  ad-iil-tay-ray,  va.  lo  adul- 
lerale, lo  falsify.  lig.  Les  trésors  déli- 
cats d'un  esprit  que  le  monde  n'avait  pas 
adultéré,  the  délicate  treasures  of  a  mind 
thaï  the  world  had  nol  conlaminaled.  Balz. 
ADULTÉRIN ,  ad-iil-lay-rang,  adj.  fera. 
— E,  adultérine,  (sxibstanlively)  cliild  bom 
in  adullery. 

ADUSTE,  ad-ûst,  {lat.  adustus)  adj. 
mf.  niéd.  adnst,  bnrnt. 

ADVENANT,  AVENANT, ad  or  ah-vnh- 
nâng,  ppr.  of  aovesir,  avenir,  law.  îm 
case,  if  it  should  happen  that. 

ADVENIR,  AVENIR,  ad  or  ah-vuh-neer, 
(lat.  advenire)  vn.  imp.  irreg.  See  venir, 
to  happen,  to  befall,  to  fait  oui,  to  corne 
lo  pass.  11  avint  qu'au  sortir  des  forêts  ce 
lion  fut  pris  dans  des  rets,  il  happened 
that  on  coming  oui  of  the  forest  this  lion 
fell  into  a  snare.  La  Bont.  Vous  direz  • 
J'étais  là,  telle  chose  ni'advini,  you  will 
say  :  1  was  there,  such  a  Ihing  happened 
to  me.  La  Fout.  J'avais  marché  près  d'un 
quarl  d'heure  quand  une  aventure  m'ad- 
vinl,  /  had  been  walking  nearly  a  quarter 
of  an  liour  when  an  advenlure  befell  me. 
Ph.  Chas.  Je  veux  vous  faire  part  d'niic 
bonne  fortune  qui  m'est  advenue,  /  musl 
communicale  to  you  a  pièce  of  good  fortune 
which  has  happened  to  me.  G.  Sand.  Il 
dev.iit  faire  plutôt  un  savant  qu'an  philo- 
sophe, cl  c'est  ce  qui  advint,  he  was 
ietter  fttled  to  be  a  scholar  than  a  philo- 
sopher, as  the  resuit  proved.  Saint.  Il 
ne  lui  en  est  advenu  que  de  la  peine,  il 
caused  him  nothing  but  trouble.  Bar.  Le 
mal  que  je  vous  ai  souhailé,  puisse-t-il 
madvenir  incontinent,  may  the  evil  I 
wished  you  befall  me  immediately.  Nod. 
Quelque  malheur  qu'il  en  puisse  avenir, 
whalever  misforlune  may  resull  from  il. 
Rac.  Cependant  il  en  advint  à  Poitiers 
comme  à  V.,  however  things  turned  oui  al 
Poitiers  as  they  had  donc  al  Y.  Micli. 
Comment  est-il  donc  advenu ,  lui  dis-je. 
que  vos  voyages  aient  abouti  à  G.?  how  is 
il,  said  l  to  her,  that  G.  has  been  the  end 
of  your  travels?  t\ni.\.  11  conrut  chez  H. 
afin  de  voir  ce  qu'il  advenait  de  son  pré- 
décesseur, he  haxtened  to  H's.  in  order 
to  see  what  had  become  of  his  predeccssor. 
Balz.  Ce  qu'il  en  advint,  je  vous  l'écrirai 
quelque  jour,  J  will  one  day  write  to  tel 
you  know  what  came  of  il.  Ab.  Quoi 
qu'il  advienne,  whalever  may  betide,  hap- 
pen what  may,  corne  what  corne  may.  piov. 
Fais  ce  que  dois,  advienne  que  pourra,  du 
your  duty,  and  leave  the  rest  to  fale. 

ADVENTICE,  ad-vâiig-tees ,  (ia/.  ad- 
veiiUcius)  adj.  med.  bot.  phil.  adventi- 
lions.  ,      . .   , 

ADVENTIF,  ad-vâng-lif,  adj.  fem.  ad- 
VEMiïE,  law.  adventive. 

ADVENU,  ad-vuh-nii,  ppa.  of  advekir, 
fera.  — E,  happened,  come  to  pass. 

ADVERBE,  ad-vayrh,  {lat.  ad,  verbnm; 
sm.  gram.  adverb. 

ADVERBIAL,  ad-vayr-bysl ,  adj.  fem. 
— E,  gram.  adverbial.  Locution  — e,  ci- 
vcrbial  locution. 
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ADVERBIALEMENT,  ad-Tajr-byal- 
Bins,  «rfr.  adterliially. 

ADVERSAIKE,  ad-vayr-sayr,  sm.  {Lai. 
idTersariDS';  advcrsary  .  opponeni,  anla- 
fûnisl.  Celle  femme  esl  on  dangereux  —, 
ttis  woman  is  a  dangerous  adrersary. 

ADVEUSATIF,  ad-Tavr-sah- lif ,  adj. 
feni.  ADïERSiTiïE,  gram.  advcrsatite. 

ADVERSE,  ad-vajrs,  adj.  m(.  {Lai. 
adversus)  \  bar.  opposite.  Avocat  —, 
touHsel  m  Ihe  opposite  side.  Partie  — , 
opposite  parly.  2  adverse,  conirary,  tra- 
toward.  11  faut  iromptr  la  forloue  en  se 
BiOQtraDl  plus  coiiGanl  qu'elle  u'esl  — , 
tae  must  baffle  fortune  iy  showing  one's 
lelf  to  le  more  sanguine  than  she  is  hos- 
tile. Lamarl. 

ADVERSITE,  ad-Tayr-se-tay,  4  o,/rfr- 
sily,  wisuccess.  Èlre  dans  1'—,  lo  te  in 
adrersily.  Tomber  dans  1'—,  to  fait  iitlo 
ûdtersily.  Les  épreuves  de  1' — ,  the  trials 
e[  adrersily.  V—  est  la  pierre  de  touclie 
des  caractères ,  adrersily  is  Ihe  toueli- 
tlone  of  the  lemper.  Balz.  J'ai  des  amis 
que  1'—  mime  n'a  pas  ébranlés,  /  hâve 
friends  thaï  eren  adrersily  has  noi  shaken. 
Saint.  M.  s'éult  montrée  forie  dans  1'—, 
If.  had  proved  herself  courageous  in  ad- 
tersily.  Balz.  2  (malheur)  misjorlune , 
calaïuity ,  afflielion,  disiress.  Sa  vie  n'a 
élè  qu'une  longue  —,  his  life  has  àeen 
bal  a  long  séries  of  misforlunes.  11  a  eu 
de  longues  —s  i  essuyer,  he  has  had  lo 
vndergo  greal-misforlunes.  Souvent  Dieu 
nous  euvûie  des  —s  pour  nous  éiirouver, 
God  oflen  sends  us  afflictions  in  order  lo 
try  us. 

ADYSAMIE,  ad-ee-nab-niee,  {Gr.  d,5i- 
««^•.;    sf.  med.  adynamia,  atony. 

AUVNAMIÛLE,  ad-ee-uam-ik,  adj. 
mf.  qdijnamic. 
AERAGE,  ab-av-raih,  sm.  and 
AÉRATION,  ab-av-raU-syong,  sf.  {from 
aérer)    airing,    tenlilatioit.     tcch.  Puiis 
d'aérage,  air-shaft. 

AERE,  ppa.  of  aérer,  fera.  — e,  ad- 
jeclip.  1  airy.  Les  médecins  avaient  trouvé 
eette  pièce  plus  — e,  Ihe  physicians  had 
deelared  this  room  to  be  more  airy.  Balz. 
2  cbern.  aerated. 

AÉREI!,  ali-ay-ray,  ra.  {Lai.  aer,  aeris) 
K  lo  renew  Ihe  air.  Faisant  reœuuter  une 
pariie  du  vitrage  qu'elle  arrêta  pour  —  sa 
cbambre,  raisiiig  tke  sash  which  she  lefl 
up  lo  tentilale  the  room.  Balz.  2  cbem. 
to  aerate. 

AÉRIEN ,  ah-ay-ryang,  adj.  fera.  —, 
—SE,  1  aerial,  elherial,  airy,  of  the  air. 
Les  esprits  —s,the  aerial  spirits.  ûg.Créa- 
Inre  —ne,  aerial  créature.  Forme  — ne, 
aerial  form.  Cbat.  2  paint.  Perspective 
^ûe ,  aerial  perspective.  3  cbem.  Acide 
—  ,  ttcid  carbonic  gas.  k  bol.  Plantes 
— lies,  air-pluals.  Vaisseaux  —s.  air-ves- 
sels.  5  anal.  Conduits  — s ,  voies  -nés, 
air-tessets,  wind-pipe. 

AÉRIFÈRE,  ali-ay-ree-fayr,  adj.  mf. 
(Gr.  ir;».  Lof.  fero)  anal,  aerial. 

AÉRIFORM,  ah-ay-ree-fiirm,  adj.  mf. 
{Gr.  ir.i.  Lai.  forma)  aeriform. 

AÉROLTIHE,  ab-ay-ro-lil,  sm.  {Gr. 
ii},  Vt'jo;)  aerolile,  meleoric  slone. 

AÉROLOGIE,  ah-ay-ro-Io-zhee,  sf.  {Gr. 
ii-.,  Vi'o;   nat  phL  acrology. 

XéROMÈÏRE,  ah-ay-ro-maytr" ,  sm. 
(Gr.  ar>,  ii^fov)  nat.  phi.  aeromeler. 

AÉRÔ.MÉTllIE,  ah-ay-ro-may-tree,  sf. 
lat.  l'bi.  aeromelry. 

AERONAITE,  ah-ay-ro-nùt,  sm.  {Lai. 
1er,  iianta)  aeronaul. 

ARÉOP.\GE ,  ab-ray-o-pazh,  sm.  {Gr.) 
treopagus. 

AÉROSTAT,  ah-ay-ros-tab .  sm.  {Gr. 
iif,   Lat.  stare)  aérostat,  air  balloon. 

AÉROSTATIER,  ah-ay-ros-lab-lyay, 
sm.  aeronaul. 

AÉROSTATIOS,  ah-ay-ros-Ub-syong, 
sf.  aerostiitiûn. 

AÉROST.ATIQUE,  ah-ay-ros-lal-ik,  aif;. 
mf.  aerostalic. 

AÉTITE,  ah-ay-lil,  sf.  ( Gr.  diToî) 
min.  aetile,  eagle-sloue. 
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AFFABILITÉ,  af-fah-bil-e-lay,  sf.  {Lat. 
affabilitas)  affabilily ,  affableness,  cour- 
leousniss.  Madame  C.  rcçnl  son  cousin 
avec  —,  Urs.  C.  receited  her  cousin 
graciously.  Balz.  —  d'emprunt,  assumed 
aïïabilitg;  affeclalion  of  affabilily.  Balz. 

AFFABLE,  af-fali-bl",  adj.  mf.  affable, 
courteous.  Une  ligure  — ,  an  affable 
countenance.  Balz.  Ils  se  prometuient 
bien  d'être  —s  et  prévenants  avec  leurs 
bûtes,  they  mode  up  their  minds  to  be 
courteous  and  allenlive  lo  their  guesls. 
Sand. 

AFFABLEMENT,  ar-fah-blob-mâng,  adv. 
affaily,  courleously. 

AFFABL'L.\TION ,  af-fab-û-Iah-syong , 
sf.  moral  tof  a/aile). 

AFFADI ,  af-fad-ee,  ppa.  of  ATFiDiR, 
feui.  — E,  adjecliv.  rendered  insipid. 

AFFADIR ,  af-fad-eer,  ro  1  lo  maie 
insipid  (une  sauce,  etc.,  a  sauce,  etc.).  fig. 
—  un  discours  par  des  expressions  affec- 
tées, lo  render  a  discourse  insipid  by  Ihe 
use  of  affecled  expressions.  2  (dégoùti-r) 
to  pall,  lo  eloy,  to  fur»  (le  cœur,  the 
stomach).  lig.  Des  louanges  qui  affadis- 
sent le  cœur,  complimeitts  thaï  make  one 
sick. 
s'aff.ioir,  ver.  to  become  insipid. 
AFFADISSEMENT,  af-Iad-is-mâng,  si». 
insipidily,  nauseousncss. 

AFFAIBLI,  af-Iay-blee,  ppa.  of  *ffai- 
BtiR,  fem.  — E,  adjecliv.  weakened,  en- 
feebled.  —  par  les  jeûnes  qu'il  subissait 
par  orgueil,  weakened  by  fasls  thaï  he 
imposed  on  himself  through  prid.\  Balz. 
Elle  s'échappa  des  bras  —s  de  R.,  she 
escaped  from  the  enfeebled  arms  of  R. 
Nod.  fig.  On  trouvaii  sa  volonté  plus  — e 
que  jamais,  his  force  of  will  was  found 
lo  hâve  almost  abandoned  him.  Bar.  fig. 
Mon  âme  était  encore  tout  —  e,  my  sont 
was  slill  iu  a  slate  of  proslralion.  Chat. 

AFFAIBLIR,  at-fay-bleer,ra.  1  toueak- 
en,  lo  reduce.  Tâchez  d'eue  de  ses  amis, 
sinon  tâchez  de  1'—,  try  lo  he  friends 
wilh  him,  if  nol,  Iry  lo  weaken  him.  La 
Font.  Des  voiles  de  diverses  couleurs 
affaiblissaient  l'éclat  du  jour,  rcils  of 
différent  colours  soflened  the  light  ofday. 
Aug.  Th.  2  to  debase,  to  aller  (mon- 
naies, money).  3  fig.  fo  weaken,  to  en- 
leeble,  lo  debililale.  Ponr  ne  point  — 
la  eonsidération  dont  jouissait  C,  no;  lo 
lessen  the  esleem  in  which  C.  was  held. 
Balz.  Tant  d'années  écoulées  n'ont  pu  — 
l'impression  de  cet  affreux  moment,  Ihe 
long  course  of  years  has  nol  wcak'ened  the 
impression  of  thaï  painfui  moment.  Nod. 
Je  sens  —  jusqu'à  ma  haine,  1  fcel  even 
my  halred  weaken.  Montesq. 

LAISSER    AFF.IIBLIB,    fil.    (*t^    ClUpsiS    Of 

the  reflective  pron.)  to  suffer  lo  bccome 
weak,  to  be  impaired.  Laisser  —  le  cou- 
rage de  ses  sujets,  fo  suffer  ihe  courage 

I  of  one's  subjecls  lo  flag.  Boss. 

s'affaiblir,  1  to  grow,  to  become,  weak. 
A.,  après  avoir  pleuré  au  poiul  que  sa 
vue  s'en  affaiblit.  A.,  afler  weeping  tilt 
she  weakened  her  sighl  by  il.  S"-B.  Mes 
yeux  s'élaul  affaiblis  i  voire  service,  my 

I  eyes  having  grown  dim  in  your  service. 
Nod.     Ma  santé  qni  s'affaiblit  me  tourne 

I  vers  ma  pallie,  rni;  decliniag  heallh  carries 
me  back  to  my  nalive  eounlry.  Montesq. 
Le  bruit  des  castaguetles  s'affaiblissait  à 
proportion  de  sou  éloignemenl,  Ihe  ral- 
lling  of  the  castanels  grew  fainter  as  il 
grew  more  distant.  Nod.  2  fig.  lo  be  im- 
paired. Le  sens  de  l'ouïe  s'était  affaibli 
chez  lui,  his  sensé  of  hearing  had  become 
impaired.  Balz.  Sa  mémoire  s'affaiblit,  his 
memory  is  impaired.  Le  courage  des  as- 
siégés ne  s'affaiblissait  pas,  Ihe  courage  of 
the  besieged  was  nol  to  be  damped.  Bar. 
AFFAIBLISSANT,  af-fay-blis-sâng.  ppr. 
of  affaiblie,  fem.  — E,  adjecliv.  weaken- 
ing.  enfeebling. 

AFFAIBLISSEMENT,  af-ay-blis-mâng, 
sm.  1  ueakening,  enfeeblement.  Soit  que 
cel  —  du  c«rps  donnât  espoir  qu'on  anrail 
meilleur  marché  de  Vesfrii,  whelher  this 
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weakening  of  Ihe  body  gave  hopes  thaï  the 
mind  would  be  more  easily  suhdued.  Mich. 
L' —  de  la  vue,  Ihe  diminution  of  the 
sighl.  V —  de  l'esprit.  Ihe  impairmeni  of 
Ihe  facullies.  2  fig.  diminution.  Celte  in- 
fraction prouve  nn  — dn  préjngé  religieux. 
this  infringement  proves  a  diminution  oj 
religions  préjudice.  Tli.  Gant-  3  debase- 
vient.  V—  des  monnaies,  the  debasemenl 
of  the  coin  of  the  realm.  Bar. 

AFFAIRE,  af-fayr,  sf.  \  (occnpalion) 
business,  occupation.  Ce  fut  pour  lui  I' — 
d'un  instant,  il  was  for  him  but  the  busi' 
ness  of  a  moment.  Sand.  Ce  n'est  pas  1' — 
d'uu  jour,  il  is  nol  a  Ihing  lo  be  done  in  a 
day.  Toute  —  cessante,  laying  aside  ait 
olher  business.  Monsieur  est  en  —s,  my 
masler  is  engagea,  is  busy.  Les  gens  qni 
ont  peu  d'— s  sont  de  grands  parleurs, 
people  who  hâve  no  occupation  are  great 
talkers.  Montesq.  Accablé  d'— s,  over- 
whelmed  wilh  business.  Avoir  des  —  s  par- 
dessus la  tète,  to  hâve  more  lo  do  than  one 
can  attend  lo.  Sur  ma  foi,  j'ai  bien  d'au- 
tres —s'  que  l'on  danse  sans  moi,  faith,  1 
hâve  somelhing  else  lo  do,  they  may  dance 
without  me.  Flor.  Aller  à  ses  —s,  to  mind 
one's  business.  Ce  ne  sont  pas  là  mes 
—s,  this  is  no  Imsiness  of  mine.  La  Font. 
Onliles  laisserait  aller  en  paix  il  leurs  —s, 
one  would  lel  them  attend  lo  their  business 
qnietly.  G.  Sand.  Les  tiens  et  toi  pouvez 
vaquer  sans  crainle  11  vos  —s,  you  and 
yours  may  attend  to  your  business  with~ 
oui  fear.  La  Font.  A  demain  les  — s, 
business  lo  -  morrow.  Ils  ont  toujours 
r —  importante  de  demander  à  lous  ceux 
qu'ils  voient ,  où  ils  vont  et  d'où  ils 
viennent ,  their  unique  occupation  is  to 
inguire  of  ail  Ihose  they  sce,  where  they 
are  going  to,  and  where  Ihey  corne  from. 
Montesq. 

2  (affaire  â  traiter,  affaire  d'intérêt) 
business,  concern.  C'est  mon  —,  thaï  is 
my  busitiess.  Faites  en  votre  —,  make  il 
your  own  spécial  concern.  J'en  fais  mon 
— ,  leave  il  lo  me.  C'est  1'—  d'un  bon  juge 
de,  il  is  the  business  of  a  good  judge  lo. 
Comi'tez  là-dessns,  ce  n'est  plus  votre  —, 
c'est  la  mienne,  rely  upon  il,  it  is  no 
longer  your  business,  it  is  mine.  Lesage. 
Ce  ne  sont  pas  là  mes  —s,  thaï  is  no  busi- 
tiess of  mine.  Il  vieni  ponr—,  he  is  corne 
on  business.  Faire  — ,  to  transact  busi- 
ness. Nous  nous  réjouirons  du  succès  de 
r — ,  we  shatl  rejoice  al  the  success  of 
the  thing.  La  Font.  Une  —  en  bon  che- 
min, a  thing  in  a  fair  way.  Il  s'agit  pour 
vous  d'une  —  imporianle,  it  is  aboul  a 
thing  of  the  greatest  importance  lo  you. 
Sand.  Ce  n'est  pas  là  une  —,  il  w  nol 
worlh  menlioning.  Sand.  Deux  mille  écns 
ne  sont  pas  une  — ,  two  thousand  crowns 
are  a  mère  trifle;  you  musl  nol  stick  al 
tuo  thousand  crowns.  C.  Del.  Il  n'est 
point  de  petites  — s,  eeery  thing  has  ils 
importance  ;  tri/les  must  nol  be  neglecled. 
C'est  une  —  faite,  (/  is  as  good  as  done. 
C'est  une  —  réglée,  it  is  a  sellled  thing. 
C'est  loule  une  — ,  it  is  no  smull  matter. 
Voilà  bien  une  antre  —  !  hère  is  anothcr 
pièce  of  business  !  Faire  une  —  de  riei:. 
lo  make  a  mounlain  of  a  mole  hitl.  Je  Eî 
bouge  d'ici  que  I' —  ne  soit  faiie,  /  sha.. 
nol  go  un  the  thing  is  donc.  Saint,  faïu. 
Son  —  esl  bonne,  he  will  catch  il.  Hf. 
Son  —  est  faite,  he  is  done  for.  fam.  Il 
esl  sur  de  son  —,  his  hush  is  sellled. 
C'est  —  à  vous  et  je  vous  rends  les  armes, 
il  is  ail  due  to  you  I  musl  confess  it. 
Scribe. 

3  (chose)  thing,  matter,  affair.  Cesl  une 
—  de  goùl,  it  is  a  matter  of  taste;  — 
d'intérêt,  a  money  matter;  —  d'habitude, 
a  thing  of  course  ;  —  de  cœur,  a  love  affair. 
En  toute  —  ils  ne  font  que  songer  an  raoye:; 
d'exercer  leur  langue,  in  every  case  they 
Ottly  Ihink  how  they  can  employ  their 
longues.  La  Font.  Le  meunier,  qui  con- 
naissait ces  sortes  d'— s,  Viulut  prendre 
la  chose  en  plaisanierie,  the  mitler  who 
underslood  thèse  sorts  o'  Ihings  wanled 
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19  mU  light  of  il.  G.  Sana.  C  retonrne 
chez  son  père  el  lui  conle  en  tienili  anl 
)•_  c.  relurns  home  and  tells  his  failier 
in  IremUing  tvhal  lias  happened.  Flor.  La 
Renommée  eut  soin  de  pul.lier  1  -,  Itepon 
look  care  lo  puhlish  Ihe  aftair.  La  l-onl. 
Conter  pour  conlcr  me  semble  peu  (1  —.lo 
relate  a  Ihiiuj  (or  Ihe  siike  of  rclalmg 
«eems  lo  me  lo  H  a  poor  affaiv.  La  tonl. 
L'—  prend  une  lionne  tournure,  Ihe  ajjair 
is  takinga  good  lum.  Cela  ne  t-.ut  nen  il 
r— ,  Ihal  lias  noihiiig  lo  do  ii'iw  Ihe  l>''si- 
«ess  ;  IhaCs  qiiile  anolhcr  thing.  C  est 
une  lionne  —  de  faite,  il  is  a  good  thmg 
ever.  Le  bonde  1'- est  que...,  Ilie  besl 
of  Ihe  joke  is...  Voilà  le  plaisant  de  1  -, 
Ihal  is  Ihe  hest  of  Ihe  thing.  Muss.  bi 
je  m'intéresse  à  lui  dans  cette  —,  je  con- 
sens à  être  pendu,  i(  l  IroMe  myself 
nhoiil  him  in  Ihis  business,  VU  be  hanged. 

La  malle-poste  venait  de  s'arrêter,  c  ê- 
•dit  mon  —,  je  reconnus  le  conducieur,  etc., 
the  mail  had  jusl  slapped,  il  uas  Ihererij 
thing  1  umted,  I  recogiiised  Ihe  guurd,  etc. 
PU.  Chas.  Sur  ce  pied  je  suis  donc  votre 
—  in  Ihal  case  I  am  your  man.  Le  bage. 
Le  moindre  grain  de  mil  serait  bien  mieux 
mon  —,  one  grain  of  millel  uould  sud 
me  much  bélier.  La  Font. 

à  (difflculié,  cmban'as)  joh.  apir, 
scrape.  Quand  on  ne  peut  sortir  d  ime 
mauvaise—  ou  s'enfonce  encore  plus  avant, 
u'he»  one  camiol  gel  oui  ofa  scrape  one  is 
sure  lo  gel  fnrlher  in.  La  Font.  Se  tirer 
d'— ,  lo  gel  oui  of  a  scrape.  f  e  tirer  en 
Gascon  d'une  scmlilable  —  est  le  mieux, 
Ihe  besl  iiwi  is  lo  pnl  a  iold  face  on  Ihe 
maller.  La  Font.  Il  est  hors  d  -.««'» 
oui  of  the  difficiilly;  he  is  saved.  On 
ne  s'attendait  guère  de  voir  Llysse  en 
cette  -,  one  lillle  expecled  lo  find  Ulysses 
mieed  up  in  such  an  affuir.  La  Font.  Anx 
pins  grands  périls,  tel  a  pu  se  souslraire, 
nui  périt  pour  la  moindre  -,  lie  tvho  has 
escaped  Ihe  grealesl  dangers  isoflen  the 
ticlim  of  a  Irifling  accident  La  font. 
Vous  voilà  sur  les  bras  une  fàchc-usc  -, 
HO»  are  in  a  prelty  scrape  now.  Mol 
Ouelle  —,  que  d'-s  !  whal  a  bolher,  whal 
a  fuss  '.  5  duel.  Vous  avez  une  -  a  vider 
avec  moi,  yon  owe  me  salisfaclm.  Sand. 
—  d'iionncur,  an  affair  of  honour.  F.  ne 
refusera  pas  de  m'assisier  dans  une  — 
<\'honneur,  F.  vill  not  refuse  lo  be  mij 
second.  Sand.  Arranger  une  -  d  lionncur, 
to  seule  an  affair  of  honour.  6  fighl, 
Aiclion,  encomiler.  U-  élait  cham le,  ;/ 
ttifls  a  well  fouglit  baille.  Lne  brillante 
—,  a  glorions  action.  7  law-sml,  cause, 
action,  litigalion.  —  judiciaire ,  a  laio- 
....:,         A..;.»;»ana    n  rrhnjnal  case.     L  — 


suit.  -  criminelle,  o  crimmal  case 
est  consultée,  et  les  avocats  y  jettent  leurs 
bonnets,  a  consultation  lakcs  place,  and 
llie  laviyers  are  puizled.  La  Font.  11 
explique  1'—  et  demande  le  jugement ,  he 
slalcs  the  case,  and  asks  for  a  verdict. 
Flor.  Les  trois  frères  trouvent  un  bien 
fort  grand  et  fort  mêlé  d'— s,  Ihe  Ihree 
brolhers  flnd  a  large  inherilance  mlailmg 
lilii/alion.  La  Font.  Souviens-toi  qunu 
homme  sage  ne  se  fait  pas  d'— s  avec  les 
grands,  recollecl  Ihal  a  wise  man  never 
enlers  inio  eonlenliou  with  Ihe  greal. 
Deaum.  ., 

8  alfulr,  sperulalion,  entreprise.  Nous 
avons  un  baril  de  poudre  première  qua- 
lité, voilà  la  base  de  notre  —,  ue  hare  a 
barrel  of  gimpowder  of.lhe  first  qualily, 
which  forms  the  basis  of  our  entreprise. 
Mèry.  Il  a  fait  là  une  bonne  —,  llvil  has 
turned  oui  a  good  speculalum  for  hm. 

9  —s  pi.  (intérêt)  personal  affairs. 
personaïinuresl.  Ses  —s,  ses  propres 
_s,  ses  —s  parliculières,  ses  —s  do- 
mestiques, OBo's  affairs,  one's  own  af- 
fairs,  one's  privale  affairs ,  one  s  familij 
affairs.  Le  soin  de  ses  —s,  Ihe  manage- 
menl  of  one's  affairs.  S'occuper  de  ses 
—s,  lo  manage  one's  affairs.  Mettre  ordre 
i  ses  —s,  lo  put  one's  affairs  in  order. 
Arranger  ses  —s,  régler  ses  —s,  lo  seule 
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one's  affairs.  Ne  pins  s'occuper  que  de 
SCS  —s  domestiques,  lo  mini  onhj  one  s 
family  affairs.  Négliger  ses  -s,  lo  neglecl 
one's  affairs.  Voir  clair  i  ses  -s, /o  see 
one's  way  clear  in  one's  affairs.  ue  pe- 
tits bourgeois  n'auraient  eu  rien  de  plus 
pressé  qiie  de  mettre  leur  nez  dans  nos 
-s  ordinary  people  would  nol  hare  failei 
lo  hare  poked  Iheir  noses  inIo  our  affairs. 
Sand  Mêlez-vous  de  vos -s, minrfijoîir  OKI» 
business.  II  sut  bieiilôt  les  -s  des  uns  et 
des  autres,  he  vas  soon  acquainted  with 
every  body's  affairs.  Le  Sage.  N  avez-vons 
point  la  tête  remplie  des  -s  d'au  rni?  is 
nol  voiir  head  ftill  of  olher  people  s  busi- 
ness? Mouiesq.  Les  -s  du  coiiiie  sem- 
blaient n'en  aller  que  plus  mal  Ihings 
secmed  lo  lake  an  ugly  lum  for  Ihe 
coiinl.mûi.  Chacun  sait  ses  -s,  erai/ 
one  knows  his  own  lusiiiess.  U  veut  vous 
mettre  an  courant  des  —s  du  comte,  lie 
umils  lo  tel  you  kiww  ail  about  the  counl  s 
affairs.  Sand.  ,     j.       , 

10  —s,  pi.  business,  trade.  Etre  dans 
les  _s    (0  lie  m  business.  Faire  des  —s 
avec  telle  maison,  lo  do  business  with 
such  a  house.    Faire  ses  -s,  lo  succeed 
in  business.    Faire  de  bonnes  —s,  lo  do 
a  good  slroke  of  business.  Faire  des —s 
d'or  lo  carry  on,  lo  drive,  a  roartng  Irade. 
Si  votre   élude  est  tenue  comme   votre 
cave,  vous  faites  des  —s  d'or,  if  your 
business  is  as  good  as  your  tome,  you 
must  be  makimi  a  fortune.  Sand.    Faire 
des  _s  en  grand,  lo  Iransacl  business  on 
a  large  scale.    Faire  des  -s  an  coraplanl, 
to  bmi  and  sell  for  rcady  moneij,  for  cash. 
Éire  bien  dans  ses  -s,  lo  be  in  a  good 
position.    Être  au-dessus  de  ses  —s,   lo 
hare  money  aside.  Se  retirer  des  —s,  to 
relire  from  business.   L'état  prospère  de 
ses  —s,  Ihe  prosperous  slale   of  one  s 
affairs.   Faire  de  mauvaises  —s,   nol  lo 
succeed  in  business.  Faire  mal  ses  —s, 
to  go  down  in  Ihe  world.    ttre  mal  dans 
ses  —s   to  be  in  bad  circmmlances  ;  m 
a  bad  condition.    Tu  ne  feras  jamais  les 
—s    you  will  néver  Ihrive.    Se  remettre 
aux'  —s,    lo    go    inIo    business   again. 
Prendre  goùl  aux  —s,  lo  hâve  a  liking  for 
business.    Eire  au  courant  des  —s,  to  be 
a  Ihorough  man  of  business.     S  entendre 
aux  —s,  lo  be  élever  in  business.    EnSenle 
des  —s ,  knowledge  of  business.    Le  no- 
taire, stupéfait  de  cette  froide  entente  des 
—s    Ihe  nolary  aslonished  al  Ihis  cool, 
calcululing  knowledge  of  business.  Balz. 
prov.  Corsaire  contre  corsaire,  1  un  1  autre 
s'allaquant,  ne  font  pas  leurs -s,  K'/ie« 
corsair  atlacks  corsair  thcre  is  nol  much 
profil  to  be  got  for  eilher  of  Ihem. 

M  -s  pi.  affairs,  concerns,  mallers 
Les  —s  publiques,  piMic  affairs.  Les  —s 
de  l'Élat,  les  —s,  public  concerns,  slale 
affairs.  Entrer  aux  -s,  lo  reeeire  a 
public  appoinlmenl.  Prendre  part  aux  —s, 
to  lake  pari  in  affairs.  Avoir  le  manie- 
ment des  -s.  lo  hâte  the  management 
of  affairs.  Être  au  courant  des  —s,  lo 
kttow  whal  is  going  on.  Se  consacrer  aux 
—s  nubliiiues,  lo  dévote  one  s  self  lo  pub- 
lic affairs.  Être  à  la  tète  des  -s,  to  be 
al  Ihe  head  of  affairs.  Se  retirer  des  -s, 
lo  give  in  one's  résignation.  Minislere  des 
—s  étrangères,  Foreign  Office.  Voilà  des 
Grecs  et  des  Arméniens  qui  causent  -s 
ei  que  l'on  reconnaît  lont  de  suite,  etc., 
there  are  some  Greeks  and  Armenians 
who  are  lalking  polilics  and  who  may 
be  easily  recognised.'tU.Gml.  Les  —s 
vont  mal  du  côté  de  l'Espagne,  Ihmgs 
go  badly  in   Spaitt.  Montesq.      , 

—s  temporelles,  temporal  affairs.    —s 
spirituelles,  spirilual  affairs. 
*.r.,„^a  i\' c      ftp.neral   a 


A'ence  d'— s,  gênerai  agency.  Agent 
d'— s,  lawyer,  agent.  Cabinet  d'-s,  agency 
office.  Homme  d'-s,  agent,  steward,  gê- 
nerai agent.  Faiseur  d'-s,  jobbcr.  Gens 
d'-s,    agents.    Bureau    d'— s ,    agency 

"  'i2—s, pi.  (effets) (ftinffs, effcc/s. Rangez 
vos  —s,  soignez  bien  vos  —s,  pul  your 
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Ihiiigs  in  order,  lake  care  of  your  (hingi. 

Ne  laissez  pas  lra(ner  vos  —s,  ion'l  leavt 

your  Ihings  alioiit.  .     . 

AVOIR  AFFAIRE,  to  havt  biisiness.  Nul 

animal  n'avait  —  dans  ces  lieux  que  l'ours 

habitait,  no  animal  had  any  business  m 

Ihis  mot  urhere  Ihe  bear  dwelt.  La  Fout. 
AVOIR  AFFAIRE  X,  10  havc  lo  ilo  wM  ;  lo 

hâve  to  deal  tvith.  Avoir  —  à  un  iraporinn, 
lo  hâve  10  do  trilh  a  Irouhlesome  fellow. 
C.  voyant  qu'il  avait  —  à  un  honime  de 
qualité,  C.  seeiiig  Ihal  he  had  lo  do  ivith 
a  man  of  qualily.  Le  Sage.  H  comprit 
qu'il  avait  —  à  des  êtres  fabuleux,  lie 
saw  al  once  he  had  lo  do  with  siiper- 
wilural  beings.  Méry.  Prenez  garde  à  qui 
vons  avez  —,  mind  whom  you  bave  lo  deal 
wilh.  Avoir  —  à  forte  partie,  to  meel  one  s 
maleh.  U  aura  —  à  moi,  /  will  speak  to 
him.  Il  verra  à  qui  il  a  —,  he  shati  see 
whom  he  has  lo  deal  with.  . 

AVOIR     AFFAIRE      AVEC,    lO     dO    bUSmeSS 

wilh.  Il  faut  éviier  d'avoir  —  avec  des 
fripons  one  miist  avoid  having  antj  lliing 
to  do  wilh  rogues.  Heureux  qui  n  a  point 
—  avec  ces  niessienrs-là,  happy  w  lie  wlio 
has  nolhiiig  lo  do  wilh  Ihose  gentlemen. 

AVOIR   AFFAIRE   BE,  10  WOnl,  tO  Afll'f  nClft 

of.  Quelqu'un  aurait-il  jamais  cru  qu  un 
lion  d'un  rat  eût  —,  would  any  one  ever 
hâve  believed  llial  a  lion  slood  m  need  of 
a  rat.  La  Font.  Uendez-rooi  mon  argent, 
j'en  puis  avoir  -,  give  me  back  my  money, 
I  miiy  wanl  il.  La  Fmil.  J'ai  plus  -  que 
jamais  de  tes  inspirations,  1  stand  m 
qrealer  need  llian  ever  of  your  counsels. 
Nod.  Qu'ai-je  -  de  bilboquets  et  de  ton- 
pies,  what  need  hâve  I  of  ctips  and  balls, 
and  tous.  Nod.  .   .         , 

Point  d'affaire  ,  adv.  loc.  H  ts  nselest 

10  lltiiik  of  il  ;  Ihiit  is  oui  of  Ihe  question. 
De  l'amitié,  tant  qu'il  vous  plaira,  mais 
de  l'argent,  point  d'-s,  friendship,  as 
much  as  you  please.  bal  as  lo  money  it  i» 
oui  of  Ihe  question.  Mol. 

AFFAIRÉ,  at-ay-ray,  adj.  fera.  — E, 
busy,  occitpied,  engaged,  fuit  of  business. 

11  prenait  plaisir  à  suivre  du  regard  .e 
comte,  si  —  autour  de  sa  planie,  fte  detighied 
in  malching  Ihe  counl  so  Iaken  «p  wilh 
his  plant.  Saint.  Cent  valets  -s  ._  a 
hundred  busy  attendant.  V .  Hng.  C  est 
un  homme  qui,  sans  aucune  affaire,  est 
toujours  — ,  he  is  a  man  who,  wilhout 
having  ami  business  on  his  liands,  is  al- 
uays  busy.  Mol.  L'oubli  vient  si  vile 
dans  notre  époque  -e,  Ihings  are  sosoon 
forgolten  in  our  busy  limes.  1h.  Gaut. 

AFFAIUEUX,  at-fay-ruh,  «rf;.  m.  Le 
commerce  des  lèves  est  fort  -  par  le 
temps  qui  court,  Ihe  hean-trade  is  venj 
brisk  al  the  vresent  moment.  IVod. 

.\FFAISSE,  j)p».  of  AFFAissEn,  fera.  -E, 
adiecliv.  i  (abaissé)  sunk  down,  beat 
down,  bowed  down.  Sur  l'oeil  sans  regard 
la  paupière  — e  retombait  à  demi,  over 
the  glazed  eije  Ihe  sunken  eye-lid  was 
half  closed.  Laraart.  2  (qui  tombe)  pen- 
dant, drooping.  Ses  bras  -s  reposent  sur 
ses  genoux,  lier  drooping  anus  resl  upon 
her  knees.  Lamart.  Le  brouillard  -  des- 
cend dans  les  montagnes,  ih  e  lieavy  mist 
descends  «pon  the  moiinlains.  Iiel.  3  (ac- 
cablé) downcasl,  dejecled.  Un  jour  que  B. 
lui  parut  plus  -  que  jamais,  one  daywhen 
B.  seemed  lo  lier  more  low-spirited  Ihan 
wer.  Balz.  il  sortit  de  ces  souvenirs  le 
cœur  plus  —,  Ihese  recolleclms  lefi  hm 
more  dejecled  Ihan  ever.  Saint. 

AFFAISSEMENT,  af-fays-màng,  sm.f 
sinkiiiq,  subsiding.  L'-  des  terres ,  the 
subsiding  oflands.  2  pg.  dejeelion,  prw- 
tralion.  V—  des  traits,  dejeclion  of  Ihe 
counlenance.  Ph.  Chas. 

AFFAISSER,  al-fay-say,  va.  i  lo  siBk, 
to  weigh  down.  Étaient  imprimées  en  creux 
les  places  que  les  chiens  avaient  alTaissées 
de  leur  poids  pendant  la  nuii,  the  forms  thaï 
thedogs  had  made  bij  Iheir  weigiil  diiring 
the  night  were  slill  visible.  Lamart.     2 

flg  to  weaken,  lo  enfeeble,  to  depress.  La 
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donlcnr  affaisse  irop  son  âme,  grief  wcighs 
doim  his  soiil  Ico  mucli. 

s'affaisser,  rpr.  I  lo  siiik ,  le  sinli 
âown,  lo  give  lemj.  Des  guéridons  qui  sem- 
blaient prèls  il  s'—  sous  le  poids  des  pA- 
lisseries  el  des  conntures,  stitall  round 
tulles  Ihal  seemed  ready  lo  sink  «mier 
Ihe  wciijlu  of  pasiry  and  préserves. 
Kod.  Le  corps  s'affaissa  dans  la  fontaine 
comme  un  paquet  de  liaillons,  ihe  bodij 
sank  down  in  Ihe  fomiaiu  like  ii  liundle  of 
rags.  AU.  La  cliaine  des  collines  vient 
s'—  au  village,  Ihe  ridge  of  motinla'ms 
elopes  down  lo  Ihe  cillage.  Lamarl.  Hc- 
las!  par  degrés  s'jITaisse  la  lumière!  ff/as.' 
Ihe  light  sinlcs  down  *J  degrees.  V.  Hug. 
2  lig.  10  droop,  lo  sink,  lo  décline.  Rome, 
au  temps  où  la  république  commen- 
çait a  s'—,  Rome  al  Ihe  period  when  Ihe 
repnlilic  was  leginnmg  lo  décline.  Mich. 
Il  s'affaisse  sous  le  poids  des  années,  he 
is  bowcd  down  àtj  âge.  Il  sentit  avec 
épouvante  son  génie  s'—  sous  le  poids 
■  des  ennuis  qui  l'écrasaient,  he  felt  wilh 
iismay  his  geniits  sinking  under  Ihe  wcighl 
of  overwhelming  cares.  Sand, 

AFFALÉ,  ppa.  of  affaleu,  fera.  — E, 
adjectiv.  1  naut.  windiound,  cmbayed.  i 
nam.  (des  voiles,  of  sails)  lowered. 

AFFALER,  af-fal-ay,  ta.  \  naut.  lo 
hiver  (des  voiles,  sails),  lo  overhaul 
'.une  corde,  a  rope).  2  nant.  lo  embau. 
Le  vent  nous  avait  alTalés,  Ihe  wind  had 
driven  us  on  a  lee-shore. 

s'affaler,  rpr-  •  "aut.  to  be  embayed, 
2  naut.  lo  slide  down  a  rope. 

AFFAMÉ,  ppa.  of  affamer,  fera.  — E, 
adjecliv.  1  slarriag,  famished ,  Imngry. 
Nous  étions  —  comme  des  loups  en  Décem- 
bre, we  were  as  famished  as  wolves  in 
December.  Ab.  Des  guêpes  —es  de  nos 
fruits,  wasps  greedy  of  our  fruil.  Micb. 
prov.  Ventre  —  n'a  pas  d'oreiiles,  a 
hungry  belly  has  no  ears.  Être  —,  lo  be 
famished,  hungry.  i  lig.  eager  [for), 
greedy  [of).  —  de  gloire,  d'honneur, 
eager  for  glory,  for  honour.  —  de  carnage, 
greedy  of  carnage.  Mon  maître,  par  ce 
discours,  me  rendit  encore  plus  —  de 
richesses,  my  masier  by  Ihese  words, 
•nspired  me  wilh  a  slill  grenier  Ihirsl  for 
riches.  Le  Sage.  Certes,  j'étais  bien  — 
<le  mourir,  in  }rulh,I longed  for  dealh.  Ah. 
Ce  coeur,  nourri  de  sang  et  de  guerre 
—,  lliis  hearl  fed  on  blood,  and  greedy 
for  war.  Rac.  3  [subslimlively]  famished 
persan.  Manger  comme  des  — s,  lo  eat  t/ke 
started  people.  Le  Sage.  Dg.  Nous  sommes 
comme  des  —s  de  tout  voir,  we  are  eager 
lo  see  every  Ihing.  Ab. 

AFFAMKR,  af-fam-ay,  ra.  [from  faim) 
lo  slarve ,  lo  famish.  Ce  n'est  pas  le 
comte  S.  qui  eût  ainsi  alTanié  les  pauvres 
gens,  il  is  nol  Counl  S.  who  would  hare 
Ihtis  slarved  poor  folks.  Sand.  —  une 
ville,  to  cul  off  Ihe  supplies  of  a  lown. 

AFFECTATION,  af-fek-tah-syong,  sf. 
(from,  affecter)  alfeclalion,  prelension. 
—  de  vertu,  show  of  virlue.  Fén.  Parler 
avec  —,  to  speak  affectedly.  Être  plein 
— ,  to  be  full  of  mannerism.  Tomber  dans 
r— ,  to  become  affeeled.  L'—  de  paraître 
libre  de  préjugés,  llie  alfeclalion  of  ap- 
pearing  free  from  préjudice.  Volt.  On 
apercevait  son  trouble  dans  sou  —  même 
à  paraître  tranquille,  Iiis  rery  affecuaion 
to  appear  calm  belrayed  his  eimlion. 
J.-J.  Uouss., 

AFFECTÉ,  ppa.  o/ArFF.CTER,  fem.  — e, 
adjecliv.  t  affeeled,  feigned.  Langage  —, 
affeeled  language.  Grâces  —es,  affeeled 
grâces.  2  (accordé  par  la  nature)  given. 
On  est  surpris  de  voir  les  couleurs  grises 
et  fauves  spécialement  —es  aux  prôduc- 
tious  des  zones  lemiiérées,  one  is  sur- 
prised  lo  see  grey  and  fawn  colours  pecu- 
liar  lo  Ihe  productions  of  Ihe  lemperale 
lones.  Balz.  3  (appliqué  à  un  usage)  des- 
tined.  Il  (allait  donc  qu'elle  eût  un  séjour 
—,  it  was  Iherefore  necessary  to  assign 
her  a  spécial  résidence.  La  Fout,  i  (ému) 
moeei,  affeeled.   La  maîtresse  — e  d'une 
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terreur  fausse  on  vraie,  llie  mislress  affeel- 
ed bii  feigned  or  real  lerror.  Beaum. 

AFFECTER,  af  fck-lay,  va.  {Lut.  af- 
fectare)  1  lo  aff/cl,  lo  muke  a  show  of. 
Quelques-uns  ont  affecié  de  se  servii 
d'une  autre  langue  que  la  vulgaire,  some 
hâve  affeeled  lo  make  use  of  anolher  lan- 
guage Ihan  Ihe  vernacular.  Monlesq.  Il 
affectait  le  mystère,  comme  tons  les  ora- 
cles, like  ail  oracles  he  affeeled  myslery. 
Laraart.  Son  talent ,  qu'on  affectait  de 
comparer  à  celui  de  M.,  his  talent,  which 
Ihey  were  pleased  lo  compare  lo  Ihat  of  M. 
Lamart.  2  (feindre)  lo  prétend,  lo  feign. 
Un  autre  à  ma  place  affecterait  de  mépriser 
la  marcliandise  pour  l'avoir  à'vil  prix,  any 
olher  in  my  place  wovld  prétend  to  despise 
Ihe  goods  in  order  to  luive  Ihem  al  a  low 
priée.  Le  Sage.  Madame,  dis-je,  en  affec- 
tant plus  de  calme  que  je  n'en  avais  réelle- 
ment, iladam,  said  I,  feigning  mare  eool- 
ness  Ihan  1  really  posses.ied.  Nod.  3 
(prendre)  lo  affeci,  lo  assume.  Affectant  la 
mauvaise  humeur  d'un  prince  trahi  dans 
sou  incognito,  assuming  Ihe  Ul  temper  of 
a  prince  whosé  incognito  had  been  be- 
lrayed. Sand.  Affectant  un  léger  cligne- 
ment de  l'oeil  quand  il  veut  se  donner 
l'air  malicieux,  a/feeting  a  slight  wink, 
when  he  wanis  to  Icok  sly.  Saint.  Ils 
revêtirent  des  costumes  de  voyage  con- 
formes au  rôle  que  chacun  des  fugitifs 
devait  — ,  Ihey  put  on  travelling  dresses 
suited  to  Ihe  part  each  of  Ihe  fugitives 
was  to  assume.  Laniart.  4  (affectionner) 
lo  love,  lo  like,  to  be  fond  of.  Chaque 
acteur  affecte  particulièrement  certains  rô- 
les, every  actor  has  a  liking  fur  parli- 
cular  paris.  5  to  aim  al ,  lo  aspire  lo , 
ta  désire.  —  le  pouvoir  suprême,  to 
aini  al  suprême  powcr.  —  les  premières 
places,  lo  aspire  lo  Ihe  highesl  posis.  6 
lo  apply,  lo  destine  (à  nn  usage,  lo  a  use). 
7  lig.  lo  lake,  lo  assume.  La  première 
salle  qu'on  nous  ouvrit  affecte  une  forme 
circulaire,  llie  ftrsl  room  ive  were  shoum 
inlo  has  somelhing  of  a  circular  form.  Th. 
Gaut.  Cette  (leur...  quelle  forme  alfeole- 
rait-clle  ?  what  form  would  lliis  ftower 
assume?  Saint.  L'ambition  affecte  toutes 
sorics  de  formes,  ambition  takes  ail  sorts 
ofshapes.  Sraéd.W  affeel,lo  act  npoii. 
La  paralysie  resta  sur  la  langue,  qu'elle 
avait  spécialement  affectée,  Ihe  longue, 
which  had  been  specially  affeeled,  remained 
paralyzed.  Balz.  (par  analogie,  by  ana- 
togy)  Les  objets  n'affectent  pas  les  hommes 
de  la  même  manière,  abjects  do  nol  affect 
ail  men  in  Ihe  same  marner.  Monlesq.  9 
lig.  lo  touch,  lo  move,  lo  affeci.  Il  leur  en 
lisait  les  endroits  qui  l'affectaient  davan- 
tage, he  rend  Ihcm  Ihe  passages  in  il 
tlial  mosl  affeeled  him.  S.  S'-P.  10  fig. 
to  grieve. 

s'affecter,  vpr.  <  (être  ému)  lo  be 
affeeled,  moved.  C'est  un  homme  qui  s'al- 
fecie  aisément,  qui  ne  s'affecte  de  rien, 
he  is  a  man  easily  moved ,  moved  by  no- 
Ihing.  2  (s'allliger)  to  be  grieved.  3  (être 
feint)  lo  be  aU'ecled,  assumed.  La  véritable 
douleur  ne  peut  s'—,  real  sorrow  cannol 
be  simulaled.  S'-Uéal. 

AFFECTIF,  af-fek-tif,  adj.  fem.  affec- 
tive, affecting,  palhetic,  moving.  La  con- 
versation de  M.  S.  avait  quelque  chose 
d' —  et  de  pénétrant,  Ihere  was  in  Ihe 
conversation  of  il.  S.  somelhing  palhetic 
and  impressive.  S''*-B. 

AFFECTION,  af-fel;-syong,  sf.  (Lat.) 
1  (sentiment)  affection,  love,  liking. 
Tendre  —,  lender  affection.  —  constante, 
Irne  affection.  Adieu  plein  d'— ,  a  mosl 
affeclionate  farewell.  Balz.  Avoir  de  I'— 
pour  quehpi'un,  ta  hâve  an  afleetiou  for  a 
person.  tnc  —  si  vraie  qu'elle  ne  don- 
nait aucune  prise  i  la  jalousie,  sterling 
affection  ihal  Itfl  no  hold  lo  jealousy.  Balz. 
Nos  première:!  —s  sont  encore  les  der- 
nières, our  first  affections  are  ever  llie 
lasl.  B.  de  S'-P.  Elle  semblait  pins  qu'une 
autre  devoir  connaître  les  —s  tendres, 
she  seemed  lo  be  more  Ihan  any  olher  ca- 
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pable  of  fecling  llie  softer  affections.  Saint. 
Elles  furent  frappées  ilans  la  seule  — 
qu'elles  eussent,  Ihey  were  smilten  in  Ihe 
oiily  alfeclion  Ihey  had.  Sand.  Faire  une 
chose  par  —  pour  quelqu'un ,  lo  do  a 
Ihing  oui  of  affection  for  a  person.  Se 
porter  à  une  élude  par  —,  lo  lake  lo  a 
sludy  oui  of  liking  for  il.  2  (sensation) 
fecling,  émotion.  L'n  enfant  n'a  que  deux 
—s  bien  marquées,  c'est  la  joie  et  la 
douleur ,  a  child  bas  but  Iwo  slrongly 
marked  affections,  joy  and  sorrow.  J.-J. 
Rouss.  3  ined.  affection,  malady.  —  de 
poitrine,  consnmplion. 

AFFECTIONNÉ,  ppa.  0/' affectiosner, 
fem.  — E,  adjecliv.  affeclionale,  loving, 
fond.  Je  n'ai  jamais  vu  de  gens  si  —s  à 
leur  malade,  /  never  saw  people  sa  fond 
of  llieir  patient.  BoU.  J'étais  fort  —  au 
travail,  /  worked  withzcal.  Nod.  (an  has 
d'une  lettre,  al  Ihe  end  of  a  leller)  Votre 
—  serviteur,  your  affeclionate  servant. 

AFFECTIONNER,  af-fek-syon-nay,  va. 
1  lo  be  fond  of,  lo  dont  on.  11  est  vraf 
qu'elle  m'affeciionnait  elle-même  entre  tons 
mes  camarades,  il  is  truc,  she  evinced  a 
grealer  parliality  for  me  Ihan  for  any  of 
my  commdes.  Nod.  C'QSt  un  genre  d'é- 
tude qu'il  affectionne  IJeaucoiip,  //  is  a 
kind  of  sludy  Ihal  lie  is  rery  fond  of.  2 
lo  be  partial  to,  lo  hâve  a  liking  for.  Le 
provincial  est  un  infatigable  grimpeur,  et 
il  affectionne  particulièrement  les  régions 
élevées,  country- people  are  infatigable 
climbers,  and  hâve  a  spécial  liking  for 
high  régions. 

s'AFFECTiONSER,  vpv.  lo  bccomc  allaclied 
to,  lo  be  fond  of.  Nous  nous  affectionnons 
de  plus  eu  plus  aux  personnes  à  qui  nous 
faisons  du  bien,  we  become  more  altached 
than  ever  lo  Ihose  to  whom  we  hâve  been 
of  service.  La  Bruy.  Je  m'étais  fort  af- 
fectionné aux  commodités  de  la  vie,  /  had 
become  greally  altached  lo  the  convenienees 
oflife.  Le  Sage. 

AFFECTUEUSEMENT ,  af-fek-tû-nbz- 
mâng.  adv.  affeclionately,  lovingly,  fondly. 

AFFECTUEUX,  af-fek-tti-uh,  adj.  fem. 
AFFicTCEOSE,  affectionalc,  loving,  kind.  Il 
leur  dit,  avec  cette  affectueuse  courtoisie  qui 
le  caractérisait ,  he  said  lo  Ihem  wilh  Ihat 
affeclionate  coiirtesy  which  cliaracleri:ed 
him.  Balz.  Causeur  — ,  amiable  lulker. 
Balz.  Il  fut  constamment  —  dans  ses  re- 
gards, his  looks  were  always  affeclionate. 
Ualz.  Il  y  avait  dans  sa  physionomie  tant 
de  bonté  affectueuse  que...,  Ihere  was  siich 
loving  kindness  in  his  look  lliat...  Sand. 

AFFÉRENT,  af-fay-rang, «(//.  fem.  — e, 
1  law.  Portion  — e,  part  — e,  part,  share, 
falling  lo  each  copariner.    2  anal,  afférent. 

AFFERMÉ,  ;)p«.o/' AFFERMER,  fera.  — e, 
adjecliv.  I  leased,  tel  on  lease.  ihired, 
taken  on  lease. 

AFFEUMF.R,  af-fayr-may,  ta.  {from 
ferme)  I  lo  lease,  lo  tel.  2  lo  hire,  lo  farm. 
Cet  autre  affermait  et  faisait  valoir  des 
terres,  Ihe  ollier  farmed  and  cnltivaled 
land.  Montesq. 

s'affermer  ,  vpr,  to  be  leased,  lo  be 
farmed. 

AFFERMI,  af-fayr-mee,  ppa.  of  affer- 
mir, fem  — E,  adjecliv.  \  sirenglhened, 
Consolidated.  2  firm,  sure,  solid.  Plus  le 
roc  est  dur,  résistant,  plus  l'oursin  s'y 
sent  mieux—,  llie  harder,  tlie  more  resisl- 
ing  Ihe  rock  is,  the  firmer  Ihe  seg-urchin  ■ 
fecls  himself  upon  il.  Mich.  Dg.  Epreuves 
nécessaires  d'une  âme  mal  — e.  necessary 
trials  for  an  irresolule  mind.  Nod. 

AFFERMIR,  af-fayr-meer,  va.  \  lo 
sirenglhen,  lo  consolidale.  —  une  muraille, 
sirenglhen  a  wall.  2  (raffermir)  to  hard- 
en,  lo  make  liard,  firm.  3  ûg.  to  fortify,  to 
slrengllieu,  lo  confirm.  Un  mois  de  séjour 
à  M.  ne  peut  qu'—  la  convalescence,  a 
montli's  résidence  al  M.  can  but  hasien 
your  rceovery.  Nod.  Un  incident  vint  en- 
core —  le  crédit  de  F.  dans  le  ménage  de 
ses  amis,  a  fortuiloiis  circumstance  kelped 
10  fortify  F's  influence  wilh  lolh  Itusbani 
and  wife.  Sand. 
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s'affeemih,  fpr-  *  lo  lecome,  lo  grow, 
tlroiw.  firm.  Les  cliemins  s'affermiront 
bientôt,  tlie  roads  will  soon  harden.  Les 
soldats  s'jllermissent  dans  leurs  rangs, 
the  soldiers  seule  m  Iheir  ranU.  tlial.  i 
fig.  10  forim  one's  self.  S'-  <:,o,i"r« .  <;« 
coups  du  son.  lo  forlify  one's  self  agamst 
the  bloivs  of  forhme.  Le  vrai  courage  ne 
s'alTeimU  en  lui-même  que  par  lellcxion, 
tnie  comige  is  foriified  onlij  btjrefleclion 
Ko,l.  11  laissait  son  rival  s'-  sur  le 
trcine,  lie  sulfered  his  mal  lo  fortifij 
himselfou  his  Ihrone.  Voll.  3  (persisler) 
lo  Vi'rshl  in.  S'—  dans  une  résolution,  to 
slick  lo  a  delermimlion.  Ils  s'alTermis- 
saient  de  plus  en  plus  dans  la  volonle  de 
repousser,  etc.,  Ihey  became  more  and 
more  sliMont  in  rejecling,  elc.  Aug.  111. 

AFFERMISSEMENT, ar-fayr-niis-niàiig, 
sm.  i  slrenglhening,  faslening.  2  Ug. 
sirenglhening,  consolidalion. —it  la  santé. 
reeslablishmenl  of  health.  L'—  des  e>a- 
mies,  coiisoliilalion  of  empires. 

AFrÉltON,  af-fay-rong ,  sm.  tecU.  (des 
hccM.of  laces)  lag. 

Ali'FliTli,  af-fay-tay,  adj.  fera.  — e 
olfH'jed.  finical.    Manières  —es,  affecled 

AFFÉTERIE,  aC-fa\t-ree ,  sf  affecla- 
iwn  ,  affeiiedness.  Façons  pleine  d  —, 
ofleded  ways.  La  Font,  l'arler  avec  —, 
lo  spcal;  affeclediij. 

AFFICHAGE,   af-ish-azli,   sm.    hll- 

AFFICHE,  af-isli,  sf.  {Ul.  ad.  Dxus; 
1  placard,  bill,  posling-hill.  Poser  des  —s, 
lo  posl.  10  slick  bills.  Petites  —s,  adver- 
tiiiiig  colimns  of  a  netuspaper,  adrerliser. 
-s  des  tliéâtres,  plaij-bills.  Hommes 
—s,  pronienadina  adverlisevienis.  2flg. 
proof,  sigii,  mark.  La  meilleure  —  de  la 
probité, 'Me  besl  proof  of  probily.  3 
liiéche.  fishing)  boal-hook. 

AFFICHÉ,  ppa.  of  .4FF1CHER,  fem.  — E, 
C'.'jrctir.  1  ;ii)j7ii/,  pUicarded.  2  (affecté; 
afclcI.preUniled. 

AFFICHER,  af-isli-ay,  va.  i  lo  slick,  lo 
eikk  up.  to  posl.  —  le  spectacle,  lo  posl 
plaii-bills,  lo  posl  Ihe  performance,  [ab- 
ioliilely)  Ils  affichaieiil  chacun  à  pari,  lliey 
eaeh  vosled  Ihcir  performance.  La  Fonl. 
Défense  d'— !  slick  no  bills!  2 (publier) 
lo  publish.  lo  procittim,  10  make  known. 
Non-seulement  je  le  dirai,  mais  je  l'alll- 
clierai  partout,  /  will  nol  only  say  il,  bal 
I  will  publish  il  ctery  where.  Ûaelques 
poésies  avaient  atBcbé  son  nom  dans  les 
recueils  du  temps,  a  few  pièces  of  poeiry 
httd  brought  his  name  forward  in  the 
collections  of  the  lime.  Lamavl.  3  (  faire 
parade  de)  lo  make  a  shoio  of  Cette  plai- 
santerie cynique  .qu'il  croyait  quelquefois 
de  bon  air  d'-,  Ihis  cynical  tone  ofplea- 
santry  Ihal  he  somelimes  llwughl  a  proof 
cf  tttsle  10  assume.  S"-B.  Ces  costumes 
lui  semblaient  —  trop  de  luxe  et  de  pré- 
teniions,  thèse  costumes,  he  Ihoughl,  made 
too  great  a  display  of  luxnry  and  pre- 
tensioH.  Ph.  Cbas.  —  une  irapcrlurbalile 
excenlricilé,  lo  affecl  au  impertiirhahle 
eccentricity.  Sand.  Une  figure  terne  et 
pâle  erre  encore  dans  la  sociêlé  humaine 
el  affiche  les  apparences  de  la  vie,  a  ivan 
and  pute  face  still  glides  almt  in  so- 
ciely  and  makes  a  show  of  life.  G.  Sand. 

—  le  bel  esprit,   lo  set  up  for  a  wit. 

—  sa  honte,  to  publish  one's  shume. 
s'.4FFicHEK,   vpr.  \  (èlre  affiché)  lo  be 

sluck  up.  2  fig.  lo  sel  up  (for).  S'—  pour 
savanl,  lo  prétend  lo  be  leurncd.  3  lig.  lo 
piil  one's  self  forward.  Un  homme  sensé 
Dc  s' —  jamais,  a  sensible  mau  makes  no 
parade. 

AFFICHEUR,    af-isb-uhr,  sm.  hill- 

AFFIDÉ,  af-e-day,  adj.  fera.  — E,  4 
trusly,  irust-worlhy.  2  {sutslanlitely) 
trusly  persan.  Mol. 

AFFILÉ,  ppa.  of  affiler,  fem.  — e,   , 
adjecliu.  keea,  fine  edged.   11  commença 
par  faire  peindre  sur  sa  porte  deux  fers  I 
de  lauce,  l'uu  —,  l'autre  emoussé,  pour  | 


signifier  que  c'était  à  choisir  entre  la 
guerre  et  la  paix,  he  began  by  having 
two  spear-heads  painled  on  his  door,  one 
Sharp  and  Ihe  olherblunt.  lo  intimalelhal 
Ihe  choicc  luy  belwten  war  and peace.Tiat. 
fig  Le  trait  —  de  la  médisance,  the  sharp 
poinled  darl  of  slander.  fig.  fam.  Celte 
femme  a  la  laiii^ue  bien  — e,  this  woman  s 
longue  is  well  hung.  Ouais  !  vous  avez  le 
caquet  bien  —  pour  une  paysanne,  (gad! 
for  a  peasant  girl  your  longue  runs  prelty 
glib.  Mol. 

d'vffilée,  adv.  loc.  consécutive,  withonl 
slopping.  L'alouette  chante  une  heure 
d'—  sans  s'imerrompre  d'une  demi-seconde, 
Ihe  lark  sings  an  hour  al  a  slrelch  wilUoul 
half  a  seeond's  inlermission.  Mich. 

AFFILER ,  af-fe-lay,  va.  (camp,  fil]  to 
sel,  lo  skarpen,  lo  uihel,  lo  give  an  edge 
to.  —  un  rasoir,  un  cauif,  lo  wliel  a  razor, 
a  penknife. 
s'.*FFii.ER,  vpr.  lo  be  sharpened. 
AFFILEUR,  af-te-luhr,  sm.  fem.  affi- 
LEDSE,  mech.  seller,  wheller. 

AFFILIATION,  af-fc-lyaU-syong ,  sf. 
affiliation,  association. 

AFFILIÉ,  ppa.  of  .iffilier,  fem.  — e, 
adjecliv.  i  af/iliuled.  Les  dames  —es  £i 
la  congrégation  étaient  placées  près  du 
chœur,  Ihe  ladies  who  were  members  of 
Ihe  congrégation  were  placed  near  the  choir. 
Balz.  2  (subslanlively)  member.  D'abord 
élève  el  —  des  Jésuites,  al  pr.il,  a  pnpil 
and  an  adepi  of  Ihe  Jesuils.  ViUem.  L'Eu- 
cvclopédie  fut  un  parti  qui  eut  ses  —s 
à'  la  cour,  Ihe  Encyclopedia  constiluled  a 
parly  thaï  had  ils  affilialed  mcinbers  ai 
court.  Viea. 
AFFILIER,  af-fe-lyay,  ra.  [from  Lai.) 

KOUS    AFFILIIONS,  VODS  AFFILIIEZ  1    lO  offi- 

liate,  lo  associale.  —  plusieurs  sociétés 
à  une  sociéié  centrale,  to  affiliale  several 
societies  lo  a  central  one.  2  lo  reçoive,  to 
adopt,  lo  admit.  —  quelqu'un  à  une  so- 
ciêlé, to  admit  a  persan  inio  a  society. 

s'affilier,  vpr.  to  become  affilialed, 
admitled  :.i,  10).  S'— (avec,  wilh,,  lo  asso- 
ciale. 

AFFILOIR,  af-feel-wJr,  sm.  1  whel- 
slonc,  hone.    2  sieel,  knife-sharpener. 

AFFU.OIRE,  sf.   tech.  whel-slones. 

AFFINAGE,  af-fe-nazb,  sm.  [from  af- 
finer) mech.  uiauuf.  fining,  affinage, 
refliiiiig.  . 

AFFINE,  ppa.  of  affiner,  fem.  — e, 
adjecliv.  raccb.  manuf.  fmed,  re/iiied , 
Iried. 

AFFINER,  af-fe-nay,  va.  K  lo  ftife.  2 
lo  refine  (des  mélaux,  du  sucre,  mclals, 
sugars).  3  lo  reiider  fiue,  lo  bélier,  lo 
improve  by  auy  process.  —  le  cinieni,  lo 
fine,  to  sift,  lo  pulvérise  cément.  —  la 
terre,  lo  harrow,  lo  rake,  lo  sift  the  earlh. 

—  le  chanvre,  le  lin,  to  hackle,  lo  cari, 
hemp,  flax.  La  cave  afliiie  le  fromage, 
the  cellar  improves,  ripens,  cheese.  —  du 
carton,  lo  press,  lo  beat,  lo  sirengthen, 
pnsleboard.  —  du  drap,  to  caletidar 
cloth.    h  to  point,  lo  sharpm  the  point  of. 

—  un  clou,  une  aiguille,  to  point  a  nail,  a 
needle.  lig.  prov.  11  est  difficile  d'—  un 
sot,  you  cannot  give  brains  to  a  fool.  5 
fig.  lo  cheat,  lo  Irick.  Notre  mailre  Milis 
pour  la  seconde  fois  les  trompe  et  les 
afflue,  masler  sly-bools  for  the  second  lime 
cheats  and  Iricks  Ihem.  La  Fonl. 

AFFiSER,  vn.  naul.  Le  temps  affine,  the 
weulher  clears  up. 

s'affiner,  vpr.  1  lo  be  refined,  lo  im- 
prove. 2  fig.  S'—  le  goût,  to  refine  Ihe 
tasle.  3  naut.  Le  temps  s'alTiue,  Ihe 
weather  clears  up. 

AFFlNEltlE,  af-fln-ree,  sf.  met.  \ 
finery.  2  wire-forge.  3  fining,  refining. 
4  wire-drawing. 

AFFINEUR,  af-fe-nuhr,  sm.  i  refiner. 
2  u'ire-drawer. 

AFFINITÉ,  at-fe-ne-tay,  sf.  4  affiuity, 
alliance.  2  intelligence,  comcTion,  al- 
liance. G.  avait  des  —s  avouées  avec  les 
Girondins,  G.  was  confessedly  in  alliance 
wUh  Ihe  Girondins.  Lamart.     3  affinily, 
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congenialHy  (de  goût,  of  tasle).  Il  y  avait 
une  grande  —  enljre  eux,  there  was  great 
sympalhy  belmeen  Ihem.  4  (rapport)  affi- 
nily, itnalogy ,  conformity.  Des  —s  visi- 
bles, evidml  affinily.  Balz.  L'—  des  idio- 
mes, resemblance  of  the  idioms.  Ph.  Chas. 
Ces  deux  mots  ont  beaucoup  d'— ,  there 
is  a  great  affinily  belween  thèse  two 
words.  11  y  a  de  1'—  enlre  la  poésie  et  la 
peinture,  there  exisis  an  affinily  belwteu 
poetry  and  painting.  Celte  —  de  Buffon 
avec  les  anciens  sera  le  premier  trait  de  sa 
physionomie,  Ihis  affinily  of  Buffon  with 
thé  ancienis  will  be  his  principal  iharacle- 
ristic  fentiire.  Villem.    5  chem.  affinily. 

AFFINOIR,  ah-ûn-wûr,  sm.  halchel  {lo 
fine  hemp). 

AFFIQUET,  af-fe-liay,  stn.  kmtting 
sheath. 
AFFiQCETS,  sm.  pi.  baiiblcs,  trinkets. 
AFFIRMATIF,  af-feer-mal-if,  adJ.  fem-. 
AFFIRMATIVE,  4  affirmative.  C.  fil  UD 
Signe  —  en  baissant  la  tèle,  C.  answered 
in  the  affirmulive  by  an  inclination  of  the 
head.  Balz.  Une  réponse  affirmative,  a» 
answer  in  the  affirmative.  Balz.  2  posi- 
tive,  peremplory.  Avoir  le  ton  —,  to  be 
positive.  11  est  un  peu  trop  —,  he  is  a 
liltle  too  positive.  3  log.  Proposition  af- 
flrnialive,  affirmative  proposition, 

AFFIRMATION,  af-feer-mah-syong.  sf. 
4  affirmation,  assurance.  J'avais  besoin 
de  votre  —  pour  croire  ce  fait,  il  required 
an  assurance  from  you  before  I  coiitd  be- 
lieve  Ihis  slalemenl.  2  law.  affirmation. 
—  sans  serment,  affirmation  wilhout  oalh. 
3  log.  affirmation  (opposé  à  négation, 
opposed  to  négation). 

AFFIRMATIVE,  af-feer-mat-iï,  sf.  log. 
affirmaliie. 

AFFIRMATIVEMENT,  af-feer-mal- 
tiv  -  mJiig,  adv.  4  affirmatively,  in  the 
affirmative.  2  exaclly,  posilively.  Je  ne 
savais  —  ni  qu'espéicr  ni  que  craindre, 
/  did  nol  exaclly  know  eillier  whal  lo 
hope  or  whal  lo  fear.  Mariv. 

AFFIRMÉ,  ppa.  of  affirmer,  fem.  — E, 
adjecliv.  affirmed,  eertified.  Des  faits  —s 
par  des  hommes  graves,  facls  affirmed  by 
grave  men.  La  Bruy. 

AFFIRMER,  af-feer-may,  va.  {Lai.  af- 
firmare)  4  to  affirm,  lo  assert,  lo  déclare. 
Ils  aDirmèrcnl  tous  que,  Ihey  ail  asserted 
//«(/.  Méry.  11  fallait  snrloul  —  qu'elle 
enlendail  les  affaires,  il  was  aboie  ail 
necessary  lo  slate  Ihal  slie  was  able 
lo  Iransact  business.  Ph.  Chas.  Il  ré- 
pondit qn'il  n'y  avait  rien  d'impossible  à 
ce  qu'affli  mail  celte  fille,  he  answered  Ihal 
there  was  nolhing  impossible  in  the  asser- 
tions of  Ihe  girl.  Mich.  [absolutely)  Leur 
silence  même  affirmait,  their  very  silence 
was  an  affirmation.  Aug.  Th.  2  law.  lo 
affirm  (sans  serment,  nol  ou  <ii»//i).  3  log. 
to  affirm,  lo  predicale. 
AFFINE,  af-fix,  sm.  (Lat.)  gram.  affix. 
AFFLEl'RÉ,  ppa.  of  affleurer,  fem. 
— E,  adjecliv.  I  level.    2  carp.  fiiish. 

AFFLEURAGE,  af-lluli-razb,  sm.  lecU. 
aiiing  of  pnper  pasle. 

AFFLEUREMENT,  af-ftuhi-mâng,  sm. 
\  levelling.  2  narf.  making  fiiish.  3  min. 
cropoul,  extremily  of  a  tein  of  pil,  or 
sea,  coat. 

AFFLEURER,  af-flob-ray,  va.  I  lo  level. 
2  carp.  lo  make  flitsh.  3  inin.  lo  crop 
oui.  fig.  Celait  un  crâne  ameuranl  le 
sol,  il  ivas  a  skult  jusl  showing  ilse'f 
above  ground.  Th.  Gaut.  4  (,ship-iuild- 
ing)  lo  fay. 

AFFLEURER,   Vtt.  4   tO  bC  UvCl.      2   lO   it 

fl'I^I'-  ..  ,.     , 

AFFLICTIF,  af-nil-iif,  adj.  fem.  af- 
FLicTivE,  crim.  law.  affiiclive.  Peine 
adliclive,  eorporal  punishmeiil. 

AFFLICTION,  af-llik-syonB.  sf.  {Lat.) 
4  affiiclion,  grief,  sorrow,  -lislress.  Eue 
dans  r— ,  lo  be  grieved.  Morlelle  —,  poi- 
gnant grief  Sujet  d'— ,  cause  of  affliC' 
lion.  Ûue  deviendrions-nous  tous  sur  uns 
terre  péirie  d'— s,  whal  woiild  become  of 
us  itt  Ihis  taie  of  sortows.  Lamarl.     i 
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(  malhenr  )  calamily .  misforliine ,  blow. 
AFFLIGÉ,  ppa.  a/'affliceb,  fera.  — e, 
aijecliv.  I  af/licled,  grkved,  dislresseâ. 
Il  fallut  pour  cet  an  vivre  en  mère  — e, 
during  Ihal  year  she  had  10  live  an  af/licleil 
mollier.  La  Fout.  Je  ne  suis  point  — e  de 
vieillir,  cliaquc  âge  a  ses  jouissances,  1 
am  nol  grieved  al  growing  old,  each  âge 
htts  ils  enjoymcnls.  G.  Sanii.  2  (éprouve) 
a{jlicted,  tisited ,  desolaled.  Rome  était 
— e  d'une  peste  épouvantable,  Rome  was 
risited  by  a  dreadftd  plagiie.  Jlontesq. 
11  est  —  de  cent  raille  livres  de  rentes. 
Je  has  Ihe  misforliine  ta  he  hurthened  with 
four  Ihousand  pomds  a  year.  3  nicd. 
affected,  diseased.  La  partie  —,  the  dis- 
eased  part,  i  [suistanlirely)  Consoler 
les  —s,  10  corn  fort  iheafflicled. 

AFFLIGEANT,  af-nce-zli9iig,  ppr.  of 
ArrLiGER ,  fem.  — e,  adjecliv.  gneims, 
sorrowfut.  Images  —es,  dislressmg 
iieas.  Le  Sage. 

AFFLIGER,  at-Hee-zliay,  va.  Nons  af- 
FUGEONs,  IL  AFFLIGEA  (Ut.  affligere)  {  10 
af/licl,  to  griere,  lo  dislress.  Assez  gé- 
néreux pour  craindre  d'—  la  femme  qu'il 
aimait,  so  generous  as  to  fear  dislressmg 
Ihe  woman  he  loved.  Sand.  Elle  avait  un 
ïulre  travers,  qui  m'affligeait  mille  fois 
davantage,  she  had  aiiother  crolchet,  thaï 
gricved  me  a  Ihousand  limes  more.  Nod. 
Si  c«  qui  vous  afflige  peut  se  conOer, 
parlez  hardiment,  ifwhat  grieves  you  can 
he  divulged,  spcak  opcnly.  Muss.  2  (con- 
Vraricr)  lo  îisplease,  to  vex.  Ce  serait  m'— 
qn'insisicr  davantage,  il  wouli  be  dis- 
pleasing  me  lo  insist  fiirther.  Etien.  3 
(visiter)  lo  af/licl,  lo  visil,  lo  dcsolale  (de, 
par,  with).  Les  révolutions  sont  de  gran- 
des maladies  qui  allligenl  l'espèce  humaine, 
révolutions  are  great  diseuses  with  which 
mankind  are  visiled.  Nod.  La  nature  de 
cent  manières  voulut  nous  —,  nature  bas 
been  pleased  to  af/licl  us  in  a  hmidred 
différent  ways.  Flor.  C'est  au  milieu  de 
ce  désordre  que  les  Vickiiigs  vinrent  — 
ce  pays  d'invasions  réitérées,  it  was  in 
the  midst  of  this  disorder  tliat  the  Vtkings 
desolaled  Ihe  country  with  repealed  m- 
vasious.  Aug.  Th.  Les  autres  néaux  par 
lesquels  le  ciel  afflige  la  terre,  tlie  ollicr 
plagues  with  which  Heaven  in/licls  the 
earlh.  Fén.  Mes  pauvres  nerfs  ont  été 
rudement  affliges  du  rliuraalisme,  my  poor 
nerves  hâve  been  rudety  shaken  by  Ihe 
rheumatism.  M»'  de  Sév.  4  (importuner) 
lo  worry,  to  trouble.  L'orgue  de  Barbarie 
afflige  les  oreilles  musicales,  the  barrel- 
organ  distracts  a  musical  car.  Balz.  5 
(macérer)  lo  morlify.  —  son  corps  par  des 
jeûnes,  lo  morlifij  one'a  bo'ly  with  fisls. 

s'affliger,  vpr.  lo  grieve,  to  be  af/Iicled 
(de,  0/).  C'est  un  jeu  adroit  et  courageux, 
et  je  m'afflige  de  le  voir  tomber  en  dé- 
suétude, it  is  a  game  requiriiig  skill  and 
courage,  and  1  am  grieved  lo  see  il  fait 
iiilo  disuse.  G.  Sand.  11  ne  s'affligea  pas 
autrement  de  son  absence,  he  was  nol 
otherwise  gricved  al  his  absence.  Nod. 
Dites-moi  pourquoi,  de  grâce,  vous  vous 
affligez  tant,  pray  tell  me  why  you  are  so 
Srieved.  La  Fout.  Sans  s'—,  withoitl  re- 
Vining. 

AFFLUENCE,  af-flû-ângs,  sf.  {Lat. 
afnnenliaî  \  confluence,  /low.  2  (foule) 
concourse,  crowd,  Ihrong.  L'hôtel  nouvel- 
lement fondé,  et  rendu  nécessaire  par  1'— 
des  voyageurs  est  fort  bien  tenu,  Ihe 
hôtel  newly  huilt  and  rendered  necessary 
hy  the  concourse  of  Iravellers  is  well  kept. 
Ih.  Gaut.  3  fig.  abundance,  plenty.  Olez- 
nousde  ces  biens  1'-  importune,  relieve 
us  from  Ihe  burlhensome  super/luily  of 
riches.  La  Font. 

AFFLUENT,  af-flii-Sng,  adj.  fem.  — E, 
affluent,  Iributary. 

AFFLCEtiT,  sm.  (rivière  qui  se  jette  dans 
me  autre,  one  river  which  faits  inio  ano- 
ther)  affluent,  Iributary.  lig.  Là  le  bouil- 
lonnement de  tous  ces  —s  d'émeute  sus- 
pendait un  moment  ce  courant  d'hommes, 
W«  the  bubbliiig  up  0/  ail  ihese  Iributary 
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strcams  of  insurrection  slayed  for  a  mo- 
ment the  torrent  of  men.  Lamart. 

AFFLUER,  af-llû-ay,  m.  [Lat.  atlluere) 
4  to  flow,  to  fait,  inlo.  Il  y  a  plusieurs 
rivières  qui  affluent  dans  la  Seine,  there 
are  several  rivers  thaï  fait  inlo  the  Seine. 
2  (ig.  to  rush,  to  flow.  En  parlant  du  pri- 
sonnier, de  sa  lleur,  les  paroles  affluaient 
sur  ses  lèvres,  when  speiiking  of  the 
prisoner,  of  his  flower,  a  flow  of  words 
rushcd  lo  his  lips.  Saint.  Cette  voix 
étrange  fit  —  au  cœur  du  caissier  tout  son 
sang,'/fti>  strange  voice  cinised  ail  the  blood 
ofl'he  cashier  to  rush  to  his  heart.  Balz.  3 
(arriver  en  abondance)  to  abound,  to  corne 
in  aliundance.  Les  richesses  de  l'Orient 
avaient  afflue  à  Venise,  the  riches  of 
the  Easl  had  poured  themscives  inlo  Venice. 
Lamart.  Les  vivres  affluaient  dans  le 
camp  ,  provisions  in  plenty  were  broughl 
to  Ihe  camp  from  nll  sides.  i  (so  porter) 
to  flock,  to  crowd.  Le  monde  y  affluait  de 
tous  cotés,  people  flocked  Ihither  from  ail 
qiiarlers.  Innocent  original,  dans  les  sa- 
lons duquel  affluait  la  bonne  société,  an 
innocent  and  eccenlric  person  whosedraw- 
ing-rooms  were  crowdtd  with  good  sO' 
ciely.  l'h.  Chas. 

AFFLUX,  af-flii.  sm.  i  med.  afflux.  2 
fig.  coming.  A  chaque  —  de  ces  nou- 
velles recrues,  une  immense  clameur  de 
joie  s'élevait  du  sein  des  colonnes,  at  every 
arrivai  of  thèse  fresh  recruils  an  im- 
mense skoul  ofjoy  rose  from  the  crowd. 
Lamart. 

AFFOLÉ,  ppa.  of  affoler,  fem.  — E, 
adjecliv.  i  dotingly  fond  of.  Un  pays  — 
de  litlérature,  a  country  doliiig  ou  litera- 
lure.  Villeni.  2  (de  la  boussole,  of  Oie 
compass)  defeclive,  erroneous. 

AFFOLER,  af-tol-ay,  va.  lo  make  a 
person  dote  on. 

s'affoler,  vpr.  lo  be  infatuated  with, 
to  dote  on.  Il  s'en  affola, /lerfo/erf  on  fter. 
Balz.  Pourquoi  t'es  -  tu  affolé  de  ces 
niaiseries ,  wliu  are  non  so  infatuated 
with  thèse  haulles.  Baiz. 

AFFOUAGE,  af-foo-azh,  sm.  right  of 
cutting  wood  for  fuel. 

AFFOURCHE,  at-foorsh,  s/.naut.  smalt- 
bower.    Ancre  d'— ,  smalt-bowcr  anchor. 
AFFOURCHE,  ppa.  «(affourcher,  fem. 
— E,  adjecliv.  fara.  astride,  astraddle. 

AFFUURCHER,  at-foor-shay,  va.  naut. 
lo  moor  across. 
AFFODr.cHER,  VU.  oaut.  to  moor  athwart. 
s'affourcher,  vpr.  naut.  same  signif. 
AFFOURAGER,   af-foor-azh-ay,  va.  lo 
fodder  caille. 

AFFRAtCllIR,  at-fray-shcer,  m.  naut. 
lo  freshen.  Le  vent  allraichit ,  the  wiud 
gels  up  . 

AFFRANCHI,  af-frâng-shee,  ppa.  of 
AFFRANCBIR,  foni.  — E,  adjccliv.  I  frccd, 
emaucipated,  enfranchised.  Deux  nègres 
—s  et  plus  esclaves  que  jamais,  two  ne- 
groes  enfranchised  and  more  slaves  Ihan 
ever.  Mcry.  V.,  —  par  l'âge,  osa  tout 
contre  les  préjugés,  V.,  privileged  by  his 
âge,  went  lo  the  utmosl  lengths  in  op- 
posing  préjudices.  y'iWcm.  2  (lettre,  tet- 
ler)  posl  paid,  prepaid.  Toute  lettre 
non  — e  ne  sera  pas  reçue,  ail  unpaid  let- 
lers  refased.  3  (paquot,  parcel)  carriage 
paid.  h  {subslanlively}  freed  man,  fem. 
—  e,  freed  woman. 

AFFRANCHIR,  af-frâng-sheer,  va.  (à 
franc)  1  lo  free,  to  emancipate,  to  enfran- 
chise.  fig.  L'Océan  dont  l'a.spect  affranchit 
les  pensées  semble  aussi  —  les  peuiiles, 
the  Océan,  the  sighl  of  which  gives  free- 
dom  to  our  thoughis ,  seems  aiso  lo  give 
frcedom  lo  nalions.  Lamart.  C'est  ainsi 
qu'on  affranchit  les  heures  austères  de  la 
nuit  de  l'empire  tumultueux  des  songes, 
;/  is  Ihus  thaï  the  solemn  hours  of  the 
nighl  are  delivered  from  the  wild  conlrol 
of  dreams.  Nod.  Il  ne  donnera  plus  de 
leçons,  j'affranchirai  son  génie,  he  shatl 
give  no  more  tessons,  I  wilt  enfranchise 
his  geiiius.  Sand.  2  (exempter)  to  exempt, 
lo  discharge.    —  d'impùts,  to  exempt  from 
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taxes.  3  [une  lettre)  to  pay  Ihe  poslago 
of.  (absolutely)  —,  to  pay  the  poslage. 
(dans  les  annonces,  in  adierlisemenls)  —, 
ait  lelters  10  be  posl-paid.  h  (un  paquet) 
to  pay  the  carriage  of.  f^  fig.  (délivrer) 
lo  free,  lo  deliver.  Vous  serez  de  sa  vue 
affranchi  dans  dix  jours,  you  wilt  he  freed 
from  his  sighl  in  len  days.  Rac.  Je  n'ai 
pas  besoin  de  vous  dire  que  celle  nouvelle 
m'affranchit  d'un  grand  fardeau,  /  need 
nol  tell  you  thaï  this  resolution  relieves 
nie  from  a  great  buràen.  Nod. 

s'affbascuir,  rpr.  \  lo  free  one' s  self 
(de,  from).  2  (se  débarrasser)  lo  gel  rià 
of,  to  shake  off.  fig.  Ils  se  sont  affianchis 
de  tous  les  préjugés,  they  bave  shukcn  off 
ait  préjudices.  Tu  voudrais  t'—  du  joug 
de  mes  bontés,  you  waiit  to  free  yourself 
from  Ihe  yoke  of  my  faveurs.  Bac. 

AFFRANCHlSSEi>lENT,af-rràng-shees- 
niâng ,  sm.  t  enlranehisemenl ,  manu- 
mission.  V—  des  esclaves,  des  serfs,  the 
émancipation  of  slaves,  of  serfs,  a  pre~ 
paymenl  of  poslage  {de  lettres,  of  lelters). 
—  forcé,  the  prepayment  of  poslage  is 
obligalory.  L'—  est  faculiatif,  the  pre- 
payment of  poslage  is  opiional.  3  pre- 
piiymenl  of  carriage  (de  paquets,  of  par- 
cels  ).  i  exemption,  disctiwge  (d'un  impôt, 
d'un  droit,  from  a  lax,  a  charge).  5 
deliverance  (de  la  tyrannie,  de  l'oppres- 
sion, from  lyraniiy,  oppression). 

AFFRE,  â-fr',  sf.  great  frighl.  Les  —s 
de  la  mort,  the  lerrors  of  dealh.  Les 
—s  de  la  faim,  the  horrors  of  hunger. 
Ph.Chas. 

AFFRÈTEMENT ,  af-fret-mâng  ,  sm. 
naut.  freighl,  freighiing,  chartering  of  a 

AFFRÉTER,  af-fray-lay,  va.  naut.  to 
freight,  to  charler  a  ship. 

AFFRÉTEUR,  af-fraj-tuhr,  sm.  naut. 
freighter,  chaiterer. 

AFFREUSEMENT,  af-fruhz-raâng,-0(f!). 
frighlfully,   horriHy,  drcad/ully.     11  est 

—  laid,  he  is  frighlfully  ugly.  Il  criait 
—,  he  screamei  horribly.  fig.  (beaucoup, 
extrêmeraeni)  L'eau  de  la  mer  Morte  est 

—  salée,  Ihe  waler  of  the  Dead  sea  is 
horribly  sali.  Anxiété  que  le  doute  aug- 
mentait —  ,  anxiely  lerribly  heightenei 
by  doiibl.  Balz. 

AFFREUX,  af-fruh,  adj.  fem.  affreuse, 
{from  affre)  frighl  fut,  horrible,  dreadful. 
Elle  était  laide,  d'affreuse  mine,  she  was 
iigly,  of  a  forbidding  aspect.  Mich.  Un 
miroir  voisin  m'a  dit  que  j'étais  —  de  pâ- 
leur /  saw  in  a  mirror  thaï  was  near  me 
thaï  l  was  frighlfully  pale.  Mèry. 

Og.  {%nni,  great)  D'affreuses  calamiles, 
frighlful  calamities.  Chat.  D'—  soucis, 
overwhelming  trouble.  Nod.  A  toutes  les 
tortures  du  cœur  se  joignait  une  crainte 
affreuse,  incessante,  to  ait  Ihe  tortures  of 
the  heart  was  superaddei  a  dreadful,  . 
continuai  fear.  Balz.  (fort,  slroug]  11  dit 
avec  un  —  accent  de  conviction,  he  said 
with  a  terrible  accent  0/  conviction.  Balz. 
(abominable,  shocking)  C'est  un  homme 
—,  he  is  a  dreadful  man.  Un  dévot  aux 
yeux  creux,  s'il  n'a  point  le  cœur  juste, 
est  _  devant  Dieu,  a  deiolee  with  siinkcn 
eyes,  if  he  bas  nol  an  upright  heart,  is  an 
abominalion  in  the  sighl  of  God.  Boil. 
(Irès-mauvais,  very  bail)  Il  fait  un  lemiis 
—  il  is  aliominalle  wealher.  (déplorable, 
sad,  déplorable)  C'est  une  chose  alTreuse, 
il  isa  horrible  thing.  J'ai  fait  une  soliise 
affreuse  en  nommant  M"»  de  B.,  /  mode  a 
terril/le  btiinder  in  naming  W'ns  de  B. 
Muss.  Il  serait  -  de  vous  voir  sans  pam 
dans  vos  derniers  jours,  il  would  be 
dreadful  lo  see  you  wilboiit  bread  m  your 
décline  of  life.Bi\z.  (vil,  odieux,  vite, 
abominable-^.  C'est  une  ingratitude  affreuse, 
il  is  horrid  ingratitude.  Des  vices  —, 
horrid  vices.  Il  veut  se  battre,  et  1- 
major  le  tuera,  he  will  fight,  and  the 
horrid  major  will  kill  him.  Sand. 

AFFRIANDÉ,  ppa.  of  affriander,  fera. 
— E,  adjecliv.  t  considered  daiiity.  2  fig. 
enliced,  allurei.  Sainl. 


AFF 

AFFRUNDER,  at-fre-Sng-ilay,  M- 
(from  friand)  I  lo  maie  ilaiiily.  2  lig.  to 
enlice,  to  allure.  Il  ne  lui  en  coùlerail 
qu'un  lies  lilrons  de  lionnes  fèves  pour  — 
toute  une  table  d'iiôie  de  loups,  ;/  wmild 
K0(  reiimre  more  lliaii  a  peck  o{  nice  beans 
lo  enlioea  wliok  Iroop  ofhmipy  wolves. 
Nod.  Il  aperçut  dans  celte  ligure  ce  je  ne 
sais  quoi  qui  aiïriande  les  arlisles,  he  dis- 
cerned  in  Uns  figi're  a  somellmig  tliul 
allures  arlisis.  Balz. 

AFFRICHK,  ww.  o{  affricber,  lem. 
— E,  mljectiv.  lyiiig  fallow.  Des  terres 
—es,  fallow  lands.  . 

AFFRIGIIËU,  at-tre-shay,  va.  agir,  to 
let  laiid  lie  fallow. 
s'affrichf.b,  vpr.  to  lie  fallow. 
AFFRIOLER,  af-frc-ol-ay,  ta.loenUce, 
/0(i;/i(ce  (les  oiseaux,  Wn/s).  lig.  Doclriue 
nlus  spécieuse  que  vraie,  mais  de  nature 
I,  -  les  vaudevillistes,  a  doctrine  more 
specious  Ihan  Irue.  Ind  calculatcd  lo 
charm  raiidevillisls.  TU.  Gaut. 

AFFRITER,  at-(rc-laï ,  im.  m\u\.  to 
seasoii  a  new  frijinn  pan  wilh  Mlcr. 

AFFRONT,  al-lroug,  «».  {Lot.  ad, 
frons)  \atfroul,  bisult,  outrage.  V me  un 
_,  to  olfer  an  affront.  Ke  me  faites  pas 
CCI  —,  do  nol  ofS'cr  me  such  an  aljronl. 
La  Font.  11  n'en  souffrit  pas  moins  cruel- 
lement de  1'-  qui  lui  était  (ail- '«/''''  "" 
sufferless  cruelly  from  Ihcagroiil  oflcied 
him.  S'«-B.  Recevoir,  essujer  un  — ,  to 
receive  an  affront.  Il  ne  peut  digérer  cet 
—  lie  cavHOl  Itrook  the  insull.  Boire, 
avaler  un  —,  lo  l/ear,  lo  put  up  wilh,  to 
poclet,  an  affront.  2  (honte)  sliame,  dis- 
grâce. 11  fait  -  à  sa  famille,  /le  !s  «  (''«- 
grâce  to  lus  family.  S  (érliec)  check.  Les 
armes  de  ce  prince  foçureiil  un  —  devant 
cette  place,  llie  prince's  troops  were  hère 
repulsed.  4  (défaut)  failure.  fara.Aunii- 
lieu  de  sa  liaranguo,  sa  méinonc  lui  lit 
—,.Us  memory  failed  him  in  tlie  middte 
ofliis  speech. 

AFFIION  TE ,  ïpa.  o[  affronter 
— E.  adjecliv.  liiuved,  affronled. 

AFFRONTER,  at-froiig-lay,  v 
face,  10  dare^  lo  brave.  —  nnllr  iiimls, 
to  brare  a  Ihousand  dcllll!.^:.  lli.  i.wni. 
miséralile!  et  lu  |ieux  —  ma  vL'ii^e.nH'O, 
wrelchl  and  Ihou  daresl  lo  brave  mu  ven- 
geance. C.  Del.  J'ai  anVonlè  des  sujets 
d'épouvante  liieii  plus  réels,  /  hare  af- 
- •  -cul  Icrror. 
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fem. 
.  1  to 


fronled  objecls  of  much 

Th.  Gaul.    Les  rois  t[i,u,„  •-■  m  -.,■  u,  .. 

nous  —,  foreiga  king.\  /i-  -  '- 

ter  «s.  LMi\3rl.     Ulalln.         '  <'■■  — 

la  mer  mugissante,  ti'c  -'  '  '''"'c 
ohliged  to  brave  the  ri.uninr^ctr  I  :nii;ni. 
E.  aimait  assez  à  èUuln'  1rs  iliilinilics 
plulôt  qu'il  les  —,  E.  toux  r.illicr  f.ircn  lo 
eludiiig  difficullies  Ihan  lo  apauling  Ihcm. 
S'«-l!.  Ne  craignez  pas  d'—  leurs  jeux 
sinislres,  do  uot  be  ufraid  of  affronling 
their  sinister  looks.  Méry.  2  obs.  to  de- 
ceive.  to  cheat. 

AFFRONTEUR,  at-frong-luhr,  sm.  fem. 
AFFitoNTEUSE,  Icnave,  cheat. 

AFFUliLÉ,  ppa.  of  affubler,  fem.  — E, 
adjecliv.  wrapped  up,  mulflei  up,  dressed 
oui  (de,  in).  11  trouva  à  sa  porte  une  ving- 
taine de  gens  -s  de  grands  draps,  he 
fomid  at  his  door  a  score  ofpeople  muffled 
up  in  large  sheels.  Bar.  Un  officier  supé- 
rieur —  du  plus  Ilizarre  costume,  a  field 
offieer  dressed  oui  in  the  most  whimsical 
costume.  Th.  Gaut. 

AFFUBLER,  af-tii-blay,  va.  (Lai.  afi- 
hulare)  to  wrap  up,  to  muf/le  up,  lo  dress 
oui  (de,  in).  Une  femme  turque ,  malgré 
toutes  les  enveloppes  dont  l'ahuble  la  ja- 
lousie musulmane,  huit,  etc.,  a  Turkish 
vioman,  in  spile  ofall  the  emelopes  in  which 
êhe  is  muffîed  up  by  Mahometan  Jealousy, 
ts,  etc.  Th.  Gaul. 

s'affi'bleb,  1  to  be  wrapped  up,  to  be 
mnf/led  up,  to  be  dressed  oui  (de ,  in). 
Elle  s'affubla  d'une  longue  mante ,  ahe 
wrapped  herself  up  in  a  long  cloak.  Aus- 
sitôt notre  vieille  s'alfub'ail  d'un  ju|ion 
crasseux,  our  old  dame  would  immedialety 


wrap  herself  up  in  a  fillhy  pellicoal.  La 
Font.  Ces  pesantes  armures  de  fer,  dont 
s'affublaient  nos  chevaliers,  the  hetmj  iron 
armonr  in  which  our  knighls  were  clad. 
Micli.  2  flg.  10  assume.  S'—  d  un  taux 
nom,  to  assume  a  fulse  name. 
AFFUSION,  af-fii-zjong,  sf.  med.  affu.- 

'  AFFtJT,  af-fii,  sm.  \  artil.  gun  carriage. 
2  (d'armes  à  feu,  of  a  mnsket,  etc.]  rest. 
Plaçant  sa  caralnue  et  ses  pistolets  en  — 
dans  les  branches  de  l'arbre,  levellmg 
his  carabine  and  pislols  on  Ihe  branches 
of  the  Iree.  Jléry.  3  (embuscade)  ambush, 
walch.  C'est  le  chien  de  quelque  chasseur 
qui  vieiii  tirer  des  cerfs  il  1'—,  il  is  the  dog 
of  some  sportsman  who  cornes  decr  slalh- 
ing.  B.  de  S'-l'.  Être  i  1'—,  se  metlre  à 
1'—,  lo  lie  in  ambush.  Toujours  autour  de 
nous  le  diable  est  à  1'—,  Ihe  deeil  is  atwatjs 
near  us  lying  in  uait.  P;r.  L'araignee 
alla  se  cacher  dans  un  coin  obscur  et  se 
meure  à  1'-,  the  spidcr  wenl  inlo  a 
dark  corner  to  hide  aud  lie  in  ambush. 
Karr.  Ilg.  Avoir  l'esprit  i>  1'—,  to  be  on 
Iheaiert,  fam. /o  be  wide  atvake.  lig. 
Je  suis  à  1'—  de  toutes  les  bizarreries 
de  mes  compalrioles,  /  am  on  the  walch 
for  ail  the  odililies  of  my  couutrymen. 
l>\\.  Chas.  lig.  À  1'—  des  moindres  |ia- 
roles  de  son  Ircre ,  his  ears  op.en  lo  the 
slightesl  word  of  his  brother.G.Siad. 

AFFÛTAGE,  af-fii-iazh,  sm.  i  arlil. 
mounling  of  a  pièce  of  ordnance.  2  tech. 
selling,  grinding,  of  tools.  3  carp.  set  of 
tools. 

AFFÛTÉ,  vr".  ()/■  AFFUTER,  fem.  —  E, 
adjecliv.  \  artil.  mounled.  2  (aiguise) 
ijiarpened., 

AFFÛTER,  af-fii-lay,  va.  I  arlil.  lo 
mount  a  canon,  lo  lay  il  upon  a  carriage. 
-1  (aiguiser)  lo  point,  lo  set,  to  sharpen,  to 
wltet  (lies  outils,  tools).        ^ 

s'affOter,  vpr.  (éiré  aiguisé)  to  be 
shmpemd. 

AFFÛTIAU,  af-fiil-jû,  sm.  fam.  knick- 
hiack.  bauble,  yewfjaw.  

AFIN,  af-ang,  conj.  [Lai.  ad,  finis)  to 
the  end.  ,    , 

afin  ue,  prep.  in  order  to,  so  as  to,  to. 

—  d'en  venir  au  dessein  que  j'ai  pris,  in 
order  lo  carnj  oui  the  résolution  1  hâve 
tuken.  La  Foui.  Il  ne  songeait  qu'à  bien 
prendre  son  temps  —  do  happer  son  ma- 
lade, he  wiis  only  watching  lus  opi'or- 
lunily  to  fait  upon  the  palicul.  La  l'onl. 
11  y  leplongc  et  va  Irouvcr  quelque  houiuie 

—  de  le  sauver,  he  divcs  once  more  m 
scarch  of  some  nian  in  order  lo  save  him. 
La  Fout.  Je  vous  conseille  de  vous  re- 
lever —  de  ne  pas  trop  m'altendrir,  / 
adrise  yon  to  rise,  in  order  nol  lo  move 
me  100  much.  Sluss. 

AFIN  QUE,  conj.  in  order  tlwl,  so  thaï, 
thaï.  Il  frappa  pour  le  malheureux  — 
qu'on  lui  ouvrit  la  porle,  he  knockcd  for 
the  poor  man  Ihal  they  migltt  open  the  door 
to  him.  Balz.  H  faut  que  Lazare  quitte 
son  fumier  —  que  le  iiauvrc  ne  se  ré- 
jouisse pas  de  la  mort  du  riche ,  Lazarus 
miist  leave  his  dunghill  thaï  the  poor  man 
mut;  not  rejoicé  al  the  dealh  of  the  rich 
man.  G.  Saud. 
AFIOUJIE,  af-yoom,  sm.  flax   from 


AFl'sTOLER  ,  af-is-tol-ay,  va.  tara,  to 
deck,  to  bedizen. 

AFRICAIN,  af-ri-kang,  adj.  fem.  — E, 
ILal.  africanus)  African. 

AFRICAIN,  sm.  fem.  — E,  African.  Une 
— e,  an  African  woman.  Scipion  1'—,  Scipio 
Africanus. 

AFRIQUE,  af-rik,  sf.  geog.  Africa. 

AGA,  ag-ah,  sm.  aga. 

AGAÇANT,  ag-as-âng,  adj.  fem.  — E, 
i  enticing,  alluring,  piovoking.  Une  hgure 
— e ,  an  alluring  counteuaiice.  G.  Sand. 
Œillades  —es,  enticing  looks.  2  (impatien- 
tant) teasiny,  ve.ving,  plagmng,  tormenl- 
iuij.  Que  vous  êtes  —,  how  leasing  yoii 
aie.  La  curiosité  des  brigands  élait  — e, 
mais  non  pas  insolente,  i/ie  curiosité  ofthe 
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robbers  was  troubksome  but  not  insolent. 
Ab. 

AGACE,  AGASSE,  ag-as,  sf.  orn.  mag- 
pie.  La  Font. 

AGACÉ,  ppa.  o/ AGACER,  fera.  — E,  ad- 
jecliv. 1  (des  dents,  of  the  tcelli)  o«  edge. 
2  (des  nerfs,  of  the  nerves)  irritaled.  3 
lig.  teased,  exasperated. 

AGACEMENT,  ag-as-mSng,  sm.  4  settmg 
(the  teeth)  on  edge.  2  irritation  (of  the 
nerres). 

AGACER,  ag-as-ay,  m.  nous  agaçons, 
IL  ACAÇ\  (Gr.  iA)  '  —  les  dents,  lo  set  the 
teeth  on  edge.  2  —  les  nerfs,  to  irritale 
the  nerves.  3  fig.  (taquiner)  to  provoke, 
lo  tease.  Si  vous  l'agacez,  il  se  19chera, 
if  you  tease  him,  he  will  gel  angry.  ba 
nourrice,  d'une  goutte  de  lait  au  bout 
du  sein  rcsice,  aaace  sa  Icvre  en  rianl, 
the  nurse  wilh  a  drop  of  milk  at  lier  nipple, 
playfiilbi  inriles  ils  lips.V.  llug-  Ces  en- 
fants qi'ii  agacent  une  tortue  avec  un  brni 
de  paille,  'Ihose  chiidren  who  tonnent  a 
tiirlle  wilh  a  bit  ofslraw.  Th.  Gaut.  Le 
chat  élait  souvent  agacé  par  l'oiseau,  the 
cul  was  oflen  teased  by  the  bird.  La  Foui. 
Vous  m'agacez  singulièrement,  you  tease 
me  horridly.  4  (slimuler)  lo  roiise,  to 
stir  up,  lo  animale.  11  faut  1'—  si  on  veut 
le  faire  parler,  yon  musl  slir  him  up  if 
yon  want  him  lo  talk.  5  (faire  des  aga- 
ceries) to  enlice,  to  ogle,  to  allure,  lam.  to 
set  one's  cap  at. 

s'agacer,  î'F-  '  (iJ"^  '^^'"*'  of  the 
teeth)  lo  be  sel  on  edge.  2  (des  nerfs,  of 
the  nerves)  lo  be  irrilated.  3  (recipr.)  lo 
provoke,  lo  lease,  each  other. 

AGACERIE,  ag-as-ree,  ef.  enticemenl, 
alluremenl.  Elle  m'a  prodigué  les  —s  en 
pure  perte,  her  enticing  wayi  were  lost 
upon  me.  Méry.  Faire  des  —s  à,  to  enlice, 
to  allure.  ,     . . 

AGAME,  ag-am,  (Gr.  à,  ■sifj'i)  adj.  nif. 
bot.  agamoiis,  crypiogamoiis. 
AGAMI,  an-am-ee,  sm.  orn.  triimpeter. 
AGAPES,  ag-ap,  sf  pi.  («r.  «y»'=«'-) 
love-feasls  ofthe  primilive  Cliristians. 

AGAl'ÈTES,  ag-ap-et,  sf.  pi.   (Gr. 
àY«->iT60  Amipetœ. 
AGAR,  ag-ahr,  sf  (Ueb.)  Hagar. 
AGARIC,  ag-ar-ik  .  »«■  '''-''■  i-""^-   . 
i  bol.  agaric.   —   cliarapeire,  mnshroom. 
—  fciiiellc,  fewale  agaric.  —  de  chêne, 
touchuood.    2  min.  agaric  minerai. 

AG.\I'.1C1NÉES,   ag-ar-is-in-ay,  sf.  pi. 
bol.  ugurii'ini. 
AGASSE,  ag-as,  See  agace. 
AGATE ,  ag-at ,   sf.  (Gr.  i-/i-^i)   mm 
agute. 
AGATHE,  ag-al,  sf.  Agatha. 
AliAVE,  ag-av,    (Gr.  ivcuo;)  bot.  agave. 
AGE,  :Uh,   sm.    (lat.  îfvum)    1    âge, 
years.  (les  années  parcourues,  years  ac- 
compVishcd)  Quel  —  avez-vous?  how  old 
are  you?    Nous  sommes  du  même  —,  we 
are  ofthe  same  âge.  A  mon  —,  ut  my  âge 
A  1'—  que  vous  avez,  al  yoiir  âge.    A  1  - 
de  soixaule  ans,  ut  sixnj,  atsixly  years 
old.    11  ne  iiarait  pas  son  —,  he  does  not 
look  so  old  as  he  is.   Elle  porte  bien  son 
- ,  she  does  nol  look  her  âge.    Sa  jigure 
n'a  point  d'— ,  lliere  is  no  telling  lus  âge 
bu  his  looks.   Le  fer  ne  connaîtra  m  le 
sexe  ni  1'—,  the  sword  will  spure  neititer 
se.t  nor  âge.  Rac.    L'—  de  la  terre,  the 
ai/e   of  the  earlh.  Président  d'-,  dojen 
û'— ,  the  senior  member. 

(les  différentes  périodes  de  la  vie  ui- 
maine,  différent  periods  ofhuman  Itfà  Bas 
—,  infancy.  Un  enfant  eu  bas  —,  an 
infant,  a  baby.  —  tendre ,  lender  âge. 
Le  premier—,  infancy.  Jeune —,  c/»W- 
hood.  —  de  raison,  —  de  discrelion,  ripe 
years.  —  nubile,  marriarieabte  âge.  — 
viril,  virilily.  —  nnlr,  mature  âge.  — 
avancé,  advanced  âge.  —  caduque,  — 
décrépit,  old  âge.  décrépitude.  Grand  —, 
old  âge.  Le  déclin  de  1'-,  dectining 
years.  Le  retour  de  1'—,  the  wane  of 
life.  La  décrépitude  de  1'—,  the  décré- 
pitude of  âge.  La  fleur  de  1'-,  the  prime 
of  life.   Il    est  dans  toute  la   lorce  de 
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f — ,  ht  U  in  his  prime.  Il  y  avait  des 
femmes  de  tous  les  —s,  Ihere  were  women 
afall  âges.  Chaque  —  a  ses  plaisirs,  son 
e^lirit  el  ses  mœurs,  each  âge  lias  ils 

Ïleasiires,  ils  wil  and  ils  mminers.  Boil. 
.a  moileslie  est  une  venu  de  lous  les  —s, 
vwJesIn  is  a  virlue  perlaininfi  lo  ail  âges. 
—  d'Iiomnic  (ïiriliic),  maitUood.  Quand 
TOUS  serez  parvenu  a  r—  d'homme,  when 
you  are  a  van.  Le  bel  —,  1'-  des  plaisirs 
;i.i  jeunesse),  youlli,  Ihe  âge  ofpleasures. 
Un  bel  —  (un  aae  irès-avauce!,  a  greiil 
âge.  CVsl  le  bel  —  pour  taire  lelle 
fhose,  il  is  Ihe  fil  âge  lo  do  siich  a 
(Hiig.  \\ml\'—.premalurel!i.  Souvent 
avaiil  1'—  dans  un  cœur  noble  et  pur  se 
glisse  le  malheur,  misforlune  oflen  fmds 
ils  way  inio  a  pure  and  noble  mind  pre- 
walurt'ly.  V.  Huç!.  l'ne  coquelie  oublie 
(lue  son  —  esl  cfril  sur  sou  visage,  a 
cogiiel  forgels  thaï  her  âge  is  imprinled 
lifKin  her  [ace.  Il  esl  d'un  cerlain  —, 
be  is  no  longera  youlh.  Un  homme  enire 
deux  —s,  u  man  neilher  oUl  nor  yoinig. 
Vu  homme  d'où  mojeu  —,  a  man  gelling 
nid.  La  Foui. 

(  lemps  où  l'on  peut  faire  quelque 
chose,  âge  required  for  a  Ihing)  Vous  (îles 
d'—  i  comprendre  ce  que  vous  failes,  you 
are  old  enough  lo  hiow  whal  you  are 
doing.  Voire  fille  esi  d'—  à  se  marier, 
mur  daughler  is  old  enoiigh  lo  marry. 
Elle  ne  peut  pa.s  se  marier,  parce  qu'elle 
Ji'esl  pas  en  —,  elle  n'a  pas  1'—,  elle  n'a 
pas  aileint  I'—,  she  cannol  marry  Vecause 
tbe  is  noi  yel  of  an  âge.  Des  jeunes  gens 
qui  sonl  en  —  de  porter  les  armes,  youtig 
meu  of  an  âge  lo  tiecome  soldiers.  Let- 
tres de  benclice  d'— ,  de  dis|irnse  d'— , 
cerlificale  afexemplion  on  accoiinl  o[  âge. 
(progrès  des  années,  progress  of  life) 
La  raison  vient  avec  1'—,  judgment  cornes 
uiilh  âge.  Sa  ré|ialaiion  croissait  avec  1'—, 
his  repiilalion  increased  as  hc  grew  old. 
Fléch.  Toule  chose  en  vivant  avec  1'— 
s'altère,  etery  Uring  thing  gels  impaired 
wilhage.Kegn.  Il  se  corrigera  avec  1'—, 
he  vill  amcnd  as  he  grows  old. 

2  (vieillesse)  âge,  old  âge.  Le  poids  de 
r— ,  Ihe  weighl  of  years.  Un  homme  d'— , 
au  old  man.  Un  homme  déjà  sur  1'—,  an 
eldcrly  man.  B.  deS'-P.  Ses  yeux  élaicnt 
obscurcis  par  l' — ,  his  eyes  were  dim 
Ihrough  âge.  Bi.  Lorsque  le  poids  de  l'- 
eut glacé  le  pauvre  animal,  when  the 
weighl  of  years  had  paralysed  Ihe  poor 
aninuil.  La  Font.  Voire  chardonncrei  est 
mort  d'— ,  yonr  goldfmch  died  of  old  âge. 
Nod. 

3  (durée  ordinaire  de  la  vie)  âge,  dura- 
lion  oflife.  L'—  de  l'homme  ne  dépasse  pas 
communément  qualrc-viiigls  ans,  Ihe  life 
of  man  rarely  exceeds  eiglily  years.  V— 
des  chevaux  n'a  guère  que  irenie  ans, 
horses  seldom  live  more  Ihan  Ihirty  years. 
Nestor  a  vécu  trois  — s  d'homme,  Neslor 
lived  Ihrice  Ihe  âge  ofa  man.  Fên.  Alors 
que  les  hommes  vivaient  trois  —s  de 
chêne,  when  men  were  woni  lo  lire  Ihrice 
Ihe  âge  of  Ihe  oak.  Chat,  i  (siècle)  âge. 
Les  merveilles  de  noue  —,  Ihe  wonders 
of  our  âge.  Tu  domines  notre  —,  yoa 
engross  our  âge.  V.  Hug.  5  (  époque  ) 
epoch.  period.  Les  différents  —s  de  la 
monarcliie,  Ihe  differcnl  epochs  of  Ihe 
monarchy.  La  suile  des  —s,  llie  course  of 
years.  Les  quatre  —s  du  monde,  Ihe  four 
ag^s  of  Ihe  world.  V —  d'or,  Ihe  golden 
âge.  L'—  d'argenl,  Ike  silver  âge.  V — 
d'airain,  Ihe  brazen  âge.  V—  de  fer,  Ihe 
iron  âge.  Le  moyen  — ,  the  middle  âges. 

D'ACE  E.s  ACE,  adv.  loc.  from  âge  lo  âge. 
Son  nom  ira  d'—  en  —,  his  name  will  be 
lianded  down  lo  poslerily. 

Agé,  azb-ay,  adj.  feui.  — e,  )  old,  of 
âge,  aged.  Il  est  —  de  vingl  ans,  he 
is  Iwenly  years  old,  he  is  Iwenly.  Je 
sois  phis  —  que  vous,  /  am  older  Ihan 
ymi.  I  am  your  elder.  U  mourut  —  de 
ireiile-lrois  ans,  he  died  al  Ihe  âge  of 
Ihirty-lhree,  he  was  Ihirly-lhree  years  old 
when  he  diei.   2  absoL  oiii,  aged,  slritktt 


AGG 

ni  years.  C'est  un  homme  nu  peit  — , 
déjà  —,  he  is  an  elderly  genlleman,  an 
elderly-looUing  genlleman.  C'est  on  liomme 
fort  —,  he  is  a  very  old  man.  S.  était 
forl  —,  S.  was  well  slricken  in  years. 

ACEN'CE.  azli-ângs,  sf  t  agency.  —  mi- 
litaire, army  agency.  —  mariliine,  nory 
agency.  —  générale,  gênerai  agency;  (du 
commerce)  agency,  commission  business. 
2  (lieu)  agency  office. 

.\GENCÉ,  ppa.  of  acescer,  fem.  — E, 
ndjccliv.  filled  iip.  Magasin  loul  — ,  ware- 
house  filled  np  (or  business. 

AGEXCEMKNT,  azh-ângs-mâng,  sm. 
(from  agencer)  t  arrangement,  di-iposi- 
tion.  2  —s,  pi.  fî.rtures,  fitlings  (d'un  ma- 
gasin, d'une  boutique,  of  a  warehouse,  of 
a  slioii\  Clin. 

AGENCER,  azh-âiig-say,  va.  Kocs  agen- 
çons, IL  AGENÇA  i  lo  arrange,  to  dispose. 
lo  order.  Il  a  assez  bien  agencé  loui  cela, 
he  has  conlrived  ail  thaï  prelly  well.  •  Il 
n'a  pas  su —  les  scènes  de  sou  diame, 
he  did  nol  hww  how  lo  dispose  Ihe  scènes 
of  his  play.  2  (beaux-arts,  yîiie  arts)  10 
dispose,  lo  groiip. 

s'agenceb,  vpr.  ironie,  lo  dress  ene's 
self  oui. 

AGENDA,  azh-ang-Jah,  sm.  (Lat.)  mé- 
morandum book,  noie  book. 

AGENOUILLÉ,  ppa.  of  agenociller, 
fem.  — E  ,  ndjecliv.  kneeimg  down.  La 
foule  — e  attendait  en  silence,  Ihe  crowd 
prosiraled  was  silenlly  wailing.  U  élait 
— ,  he  1VUS  kneeling. 

S'AGENOUILLER,  sazh-noo-yay,  la, 
genou  '  vpr.  t  lo  kneel,  lo  kneel  down.  S'— 
à  l'église,  s'—  devant  l'autel,  lo  kneel 
down  al  church,  to  kneel  befitre  Ihe  alliir. 
Les  chameaux  et  les  éléphants  s'agenouil- 
lent, cumels  and  éléphants  kneel  down. 
Les  bœufs  délivrés  du  joug  s'étaient  age- 
nouillés dans  l'herbe,  the  oxen  relicred 
from  the  yoke  had  knell  down  in  the  grass. 
Th.  Gain.  2  lig.  lo  how  down,  lo  pros- 
Irale  one's  self  (devani,  lefore).  Devant 
an  tel  raérile,  il  faut  qu'un  s'agenouille, 
One  musl  bow  down  hefore  siich  meril. 
Pons.  3  (avec  ellipse  du  pronom  rélléclii, 
Ihe  rejlcclire  pronoun  being  underslood  ) 
On  fit  —  tout  le  monde,  tliey  made  evcry 
body  kneel  down.  lig.  Une  douleur  qui 
fera  éternellement  —  ma  pensée  devant  un 
cher  souvenir,  grief  which  will  for  ever 
Vend  my  tlwughis  before  a  fond  remem- 
brance.  Lamart. 

AGENOUILLOIR,  azh-noo-ywar,  sm. 
hassock  ,  cushiou  le  kneel  upon,  when  al 
prayers. 

AGENT,  azli-àng,  sm.  1  pliil.  agent. 
Le  feu  est  le  plus  puissant  de  lous  les 
—s  naturels,  fire  is  the  most  powerful 
of  ail  natiiral  agents.  V —  et  le  palieui, 
Ihe  agent  and  Ihe  latient.  pi.  —s  chi- 
miques, Chemical  agents,  pi.  —s  décolo- 
rants, discolouring  agents.  2  (  qui  agit 
ponr  auirui)  agent.  —  d'affaires,  agent, 
steward.  —  de  change ,  stock-broker.  3 
\  { chargé  d'une  mission,  d'une  fonction  ) 
agent,  delegate.  Le  comte  de  F.  fui  pies- 
I  que  le  seul  —  de  celle  hasardeuse  eulre- 
prise,  Ihe  counl  of  F.  was  Ihe  principal 
and  alinoit  the  ouly  agent  of  this  hasar- 
dons enterprise.  Lamart.  Les  grands 
hommes  ne  sont  que  les  —s  de  la  l'rovi- 
i  dence,  great  men  are  but  the  instruments 
j  of  Providence.  —  politique,  diplomalique, 
poiitical,  diplomatie  agent.  —  secrel,  se- 
cret agent.  —  de  police,  police  agent.  — 
voyer,  rcad  surveyor.  —  municipal,  mu- 
niripal  agent.  —  comptable,  acluary  ; 
naut.  purser. 

AGGI.O.MÉRATIOS,  ag-glom-ay-rah- 
syong,  sf  (from  agglomérer)  aggloméra- 
tion (des  neiges,  of  snow;  des  hommes, 
of  men). 

AGGLOMÉRÉ,  ppa.  of  agglomérer, 
fem.  — E,  adjecliv.  agglomeraled. 

AGGLOMÉRER,  ag-glom-ay-ray,  fo. 

j'.\GGLOÎli;RE,   TC    AGGLOMÊflES,    IL    AGGLO- 
MÈRE [LaiI.  glomerarei  to  agglomerale. 
ii'teGUiliÊnEB,  vpr.  to  agjilomerale. 
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AGGLUTINANT,  ag-glû-tee-nâng,  ppr. 
of  AGGLiiTisEB,  fcm.  — E,  adjecliv.  med. 
agglutinant. 

Acci.iiTiNAST,  sm.  meA.  agglutinant. 

AGGLUTINATIF  ,  ag-glu-le-nali-lif, 
adj.  fem.  .icglctisative,  med.  agglutina- 
tive,^agglttl'manl. 

AGGLUTINATION,  ag-glû-le-naU-sjong, 
sf.  med.  a'/nlulination,  cohésion. 

AGGLUTINER,  ag-glii-le-nay,  »a.  (Lot. 
glutinare)  to  agglulinate,  to  unité. 

AGGRAVANT,  ag-grav-àng,  ppr.  of  ag- 
graver ,  fem.  — E ,  adjecliv.  law.  ag- 
gravaling.  Circonstance  — e,  aggravaling 
circumslunce. 

AGGRAVATION,  ag-grav-â-syong,  sf. 
(from  ACGiAVSR)  criin.   law.  aggravation. 

—  de  peine,  increase  of  pmiislwii 
AGGRAVÉ,  ji/iff.o/' ACCU 

adjecliv.  l  aggravated,  ht 

de  Jérusalem  est  — ,  the  yoke  o, 

is  become  heavier.  Boss. 

weighed  down.  Les  yeux  eni 

eyeliJs  still  weighed  down  fth  s/cf jjJLa 

Font.    Feignant  de  me  sei^  —  de  s 

nicil,  preteuding  ',o  be  sleeiijf.  V.  L.  C 

AGGRAVER,  ag-grav-ay,  ta.  {La' 
gravare)  I  to  aggravate,  lo  augmeni, 
make  worse.  Vos  fiayeurs  aggravent 
crime,  your  fears  âggi avale  his  faul 
Beanin.    Le  dauphiii  aggrava  encore  sc^ 
divisions  avec  le  roi,    the  dauphin  en' 
bitiered  still  more  his  quariels  wilh  L 
king.  Bar.    X.  me  priait  de  vivre,  je  1 
devais  bierK  de  ne  pas  —  ses  maux,  , 
entrealed  me  lo  lire,  I  indeed  was  boun 
nol  to  augmeni  lier  grief.  Chat.    Chaque 
jour  aggrave  pour  moi  le    fardeau   de 
vie,  etèry  doy  adds  ils  weighl  to  Ihe  biird. 
of  my  life.    2  law.  —  une  peine,  lo  aug- 
meni a  pimishmenl. 

s'acgravcr,  vpr.  lo  be  aggravated,  lo 
increase.  Les  souffrances  de  ce  malheu- 
reux prince  allaient  toujours  s'aggravanl, 
Ihe  sufferings  of  this  uuhappy  prince 
conlinuatly  rose  in  inlensily.  Bir.  La 
gêne  de  la  dominalion  française  s'aggrave 
pour  eux  de  )dus  en  plus,  theiv  impatience 
of  the  yoke  of  Ihe  Frenck  increases  daiiy. 
Aug.  Th. 

AGI,  ah-zhi,  ppa.  of  agir,  invar.  See 

AGIR. 

AGILE,  ah-zhil,  adj.  mf.  [Lat.  agilis) 
agile,  nimble,  qnick.  Le  cerf  blâtiie  ses 
pieds  qui  le  rendent  —,  the  slag  fmds 
fault  wilh  his  feel  which  make  him  so 
nimble.  La  Font.  Ayant  mis  ce  jour-là. 
pour  êlre  plus  —,  cotillon  siniide  et  sou- 
liers plats,  liiiving  thaï  day,  thaï  she  might 
be  nimbler,  put  on  a  single  petlicoal  and 
fiai  shoes.  La  Font.  l'our  gravir  les  ro- 
chers, le  moindre  chevreuil  est  plus  — 
que  le  plus  robuste  cheval,  lo  climb  the 
rocks ,  the  weakest  roe-bmk  is  more 
nimble  Ihan  the  strongest  home.  G.  Saiid. 

AGILEMENT,  ah-zhil-màug,  adv.  wilh 
agilily.  niml.ly. 

AGILITÉ,  ah-zhil-c-tay,  sf.  (Lat.  agi- 
lilas)  nimbleness,  quickness.  aciivily.  Ji^. 

—  d'esprit,  quickness  of  ihought. 

AGIO,  azii-yô,  «m.  (H.)  bank.  l  agio. 
priée,  rate  of  exchange,  2  discount,  irc- 
keiaf/c. 

AGIOTAGE,  azh-yol-azh,  sm.  stock  job- 
bing.  Faire  I'—,  to  dabble  in  Ihe  fnnds. 

AGIOTER,  azh-yol-ay,  vn.  lo  dabble  in 
the  funûs,  in  llie  stocks,  lo  slock-job. 

AGIOTEUR,  azh-yol-uhr,  sm.  fem. 
AGIOTEUSE,  jobber,moncy  jobber,  stock- 
jobber. 

AGIR,  azh-cer,  ta.  (Lat.  agere)  1  lo 
ad,  lo  do.  Il  est  temps  A'—,  il  is  lime  lo 
ad.  Il  faut  —  et  non  délibérer,  we  mus! 
ad  and  nol  talk.  U  n'est  jamais  sans  — , 
he  is  alwiiys  busy.  Ma  011e  est  majeure  et 
mailresse  de  son  bien,  elle  agira  selon  son 
idée,  my  daughler  is  of  âge  and  her  own 
mislress,  she  will  act  as  she  pleases.  G. 
Sand.  Médecin,  je  n'agis  qu'à  ma  lèle,  m 
a  doclor,  I  act  as  I  think  proper.  G.  Hel. 

2  (opérer)  to  produce  an  ejfect,  lo  ope- 
raUl,  (0  hâve  an  influence.  La   foi  qui. 
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n'jgit  point,  est-ce  une  toi  sincère?  is 
failli  wWml  warks  sincère?  RM-  —  ae 
concert,  lo  ad  logethtr.  La  nature  al- 
lait —  souverainement  sur  ce  corps  jeune 
et  vigoureux,  «ature  wiis  gomg  to  act 
eowerfidly  mon  lliis  young  and  vigoroiis 
ùoilv-  Méry.  Fumé  k  peiitcs  doses,  1  opium 
agit  avec  une  violence  mystérieuse  sur  les 
Euroiiéens  qui  l'as|)irent  pour  la  première 
fois  laken  in  small  doses  opium  acls  wtlii 
woiiderfut  force  on  the  Europeans  who 
iulutle  il  for  the  first  lime.  Mery. 

(moralement,   morally)   Le   ciel,  qui 

pour  moi  fit  pescher  la  balance,  en  ce 

temns-là,  sans  doute,  agissait  sur  son  cœur, 

Heaten    Huit  no   douht  al   Ihat  momeni 

/ariK(i  the  balance  i»  my  (avour,  wrouglil 

won  hit  hearl.  Rac.    Le  seul  être  doni  1. 

reconafissait   l'erapire  n  agissait  sur  elle 

que  iflLla  perdre,  the  only  bemg  thiil  had 

amiMrmnce  over  I.  made  use  of  il  ml 

to  Wn  her.  Nod.     Ces  idées  agissaient 

av»plus  de  force  encore  sur  les  iraagi- 

naSons  pas^oiinées,  Ihose  ideas  arledmore 

vmerfiilly  on  impassioned  minds.  \  illera. 

«aire  --,  lo  pal  in  motion,  in  aciivily. 

Wre  —  une  machine,  to  put  an  engine 

m  Mmolion.    fig.  Faites  -  tous  vos  amis, 

^Weall  Ihe  influence  ofyour  friends. 

Ws  (se  mouvoir)  lo  lie  in  action,  lo  mote 

ahout.  C'est  en  agissant  que  vous  repren- 

airi'Z  vos  forces,  exercice   will  renovale 

iiour  slrenglh.     i  (négocier)   lo  act,  lo 

Kuciociale ,  lo  transacl,  lo  maiiage  a  busi- 

liu'ss.   Agissez  au  mieux  de  mes  iiilerêls, 

',/o  your  lest  for  me.     5  (poursuivre)  lo 

sue,  lo  prosecule,  lo  proceed  agamsi. 

ù         6  (se  conduire)  to  act,  to  beliave.  Cest 

^i^—  saintement  que  se  parer  pour  IJieu,  i/  ;s 

■  ■  _     J 1    ^«/    /n    n.tnri,    illlt''s    Srlf   fOr     UOd  S 


AGI 


a  dcvoul  ad  lo  adorn  one's  self  for  bod 
sale.  C.  Uel.    —  en  homme  de  cœur,  en 
homme   d'honneur,  lo  ad  as  a   man  of 
feeling,  as  a  man  ofhonour.    -  en  père, 
en  ami,  lo  act  as  a  {allier,  as  a  (riend. 

En  —  liieii  ou  mal  envers  quelqu  un 
to  use  a  persan  well  or  tll.  11  en  a  mal 
agi  avec  moi,  he  lias  used  me  M.  Ainsi 
en  agissent  communément  ceux  que  édu- 
cation n'a  pas  polis,  such  is  the  ordmary 
way  of  proceeding  of  those  whom  éduca- 
tion has  nd  polished.  Saint. 

S'AGIR,  vpr.  (impers,  governs  de)  l  (elre 
en  qucsliuii)  to  lie  in  question.  L'affaire  dont 
il  s'agit,  tlw  Ihiiig  in  question.  Ce  n  est  pas 
de  cela  qu'il  s'agit  aujourd'hui,  ihat  ts  nd 
the  question  now.  La  Font.     Une  femme 
chaulait.  Celait  bien  de  chansons  qu  alors 
il  s'agissait,  a  uioman  was  singing,  as  if 
il  was  a  fil  lime  lo  sing.  La  Font.  Il  s  agit 
donc  de  rencontrer  une  femme  qui  puisse 
la  remplacer,  Ihe  Ihing  is  to  meel  mlh  a 
woman  Ihat    can  replace  her.  l>.  i>and. 
Quand  il  s'agit  d'un  mariage  d  amour,  il 
faut  s'attendre  ii  perdre  du  temps,  when  a 
love-malch  is  in  question,  we  know  Ihere 
musl  he  some  lime  losl.  G.  Sand.   b  agil-il 
de  ces  droits  o|ipressifs?  il  atiaque  avec 
amerlume,  ij  thèse  oppressive  rights  are 
discussed,  he  allacks  wilh  hillerness.yA- 
1cm.     L'averlisscmeut  dont  il  s'agissait 
était  ditdcile  à  donner,  ihe   warmng  m 
queslion  was  ilifficult  lo  lie  given.  Le  feage. 
Bannissez  vos  alarmes,  c'est  de  vos  vertus 
qu'il  s'asit,  ciilm  your  fears,  il  is  pur 
virlues  I  spcak  of.  Flor.  De  quoi  s  agit-il? 
what  is  Ihe  maller?  whal  is  gomg  on.' 
2  (y  aller  de)  lo  he  al  slake.  Il  s  agit  de 
votre  honneur,  your  honour  is  at  slake.  11 
s'agil  de  la  vie,  de  la  santé,  life,  health  are 
al  slake.    Mon  fils,  il  s'agit  de  ta  viç,  à 
l'instant  même  il  faut  parlir,  son,  since 
your  life  dcfcnds  upon  il,  we  mnst  start. 
Flor. 

AGISSANT,  aih-is-sâng,  ppr.  of  acir, 
fera.  — E,  adjectiv.  i  active,  stirrmg.  Un 
homme  —,  an  active  man.  Une  vie  — e,  an 
active  life.  La  fonction  periiéluellenieiit 
_e  de  l'Océan,  Ihe  incessanl  action  of  Ihe 
Océan.  Kod.  Celle  émotion  dont  il  s'était 
senli  saisi  n'avait  pas  même  élé  causée 
par  un  Cire  —,  Ihe  émotion  which  had 
seised  hiiu  had  vol  even  ieen  prodneei 


>«  an  animale  being.  Saint.  2  (qui  opéra 
avec'  force)  efficacious.  med.  Remède  —, 
active  remedy.  , 

AGITATEUR,  aih-it-at-nhr,  sr».  [Lat. 
agilalor)  l  agilalor.  Le  brasseur  S.,  1  -  des 
faubourgs,  the  brewer  S.,  Ihe  agilalor  o/ 
Ihe  subuvbs.  Lamart.  Dans  1'-  il  pressen- 
tait l'homme  d'Élat,  under  Ihe  agUalor  he 
foresaw  the  slalesman.  Lamart.  Ce  grand 
—  n'est  plus  qu'un  courlisan,  Ihis  greal 
agilalor  is  now  but  a  courtier.  Lamart. 
2  iadjcclively)  slirring,  biisy.  Le  génie  — 
du  grand  Frédéric,  the  active  genius  of 
the  greal  Frédéric.  Lamart. 

AGITATION,  ah-îhe-lah-syong,  sf.  i 
(mouvement  en  sens  divers)  agitalion,  loss- 
iiig,  jolling,   sliaking.    V-  de  la  mer, 
the  rouglmess  of  Ihe  sea.  L'—  des  llols , 
the  rolling  of  the  waves.  L  —  du  vais- 
seau, Ihe  pilching,  the  lossvig  ofthevessel. 
V—  de  la  voilure  lui  fait  mal,  the  joll- 
ing of  Ihe  earriage  makes  him  ill.     ng. 
Les  —s  du  monde ,  the  liirmoils  of  llie 
wortd.  Fléch.    fig.  Au  milieu  de  1  -  des 
choses  humaines,  !»  Ihe  midsl  of  Ihe  bus  le 
of  life.  Boss.    Og.  Les  -s  de  la  v;ie,  the 
vicissitudes  oflife.  M»»  de  Slael.    2  med. 
resitessness.   L'—  prolongée  de  ce  ma- 
lade est  un  syrapWme  fâcheux,  the  pro- 
longed  resitessness  of  this  patient  «  a 
bad  sign.    Il  est  dans  un  état  continuel 
d'— ,  he  is  ever  reslless.    3  fig.  (anxieie) 
perturbation,  émotion,  fluttering.  L'—  de 
rame   de  l'eserit,  Ihe  émotion  of  Ihe  sont, 
the  troubles  of  Ihe  mind.    Ton  peut  cœur 
paraît  dans  une  —  bien  pardonnable,  du 
reste,  your  Utile  hearl  seems  lo  be  m  a 
fliilter,  very  excusable  afler  ait.  Beaum.   4 
fig.  (irouble)  trouble,  tiimutt,  dtsorder.  11  y 
a  de  r—  parmi  le  peuple,  Ihere  ts  some 
agilalion  among  the  people.     L  -  dans 
rassemblée  était  à  son  comble,  the  agita- 
tion of  Ihe  assembly  was  at  ils  hetght. 
La  ville  étail  dans  un  tel  état  d'—  que..., 
tlie  loin  was  in  such  a  tumiilt  Ihat... 

AGITE,  ppa.  o/' AGITER,  fem.  —i.,  ad- 
jectiv \  in  agitation,  in  motion.  Des  arbres 
sans  cesse  —s  par  les  brises  de  la  mer, 
Irees  inccssanlly  aijilated  by  Ihe  breeze 
from  Ihe  sea.  '1  h.  Gant.  2  fig.  (  préoc- 
cupé) exciled,  agilated.  Les  convives 
étaient  trop  -s  pour  se  livrer  aux  délices 
de  la  table,  the  guests  were  loo  mitch 
ixciled  lo  enjoy  the  fleasuies  oflhe  table. 
Méry  De  mille  soins  divers  l'alouetle  -e 
s'en  va  agilated  wilh  a  ihousand  cares  the 
skylark  pies  off.  La  Font.  3  (dans  l'agi- 
tation) busy,  reslless,  uneasy.  La  nuit  a 
élé  bien  — e,  Ihe  nighl  was  very  reslless. 
Sommeil  -,  reslless  sleep.  Une  vie  tu- 
multueuse et  — e,  a  iroubled  and  lormenl- 
ed  exislence.  Mass.  Du  triste  état  des  Jui  s 
iour  et  nuit  — e,  tormented  day  and  niijlil 
by  the  sud  condition  of  the  Jews.  Rac. 
4  (discute)  disciissed.  Celte  grande  ques- 
tion est  -é  par  Fox  avec  plus  de  |iré- 
cision  et  de  vérité,  lUs  important  question 
is  discussed  by  Fox  with  more  trulh  and 
accurucy.  Villera. 

AGITER,  azh-it-ay,  va.  [Lat.  agilare) 
1  to  aiiilale,  lo  sluike,  to  slir.  -  ses  bras, 
ses  iàmlies,  to  move  oiie  s  arms,  oiie  s 
kqs  Une  joie  vive  agila  la  main  qui 
avait  fait  l'heureuse  découverte,  a  lively 
joycaused  the  hand  Ihat  had  made  the 
luipm  discovery  to  tremble.  Mich.  Le  jonc 
qu'agile  le  vent,  Ihe  rushes  wliich  Ihe 
lind  agitâtes.  V.  Hug.  Des  malheureux 
agitent  des  billets  au  tond  d  un  chapeau, 
wrelched  beiiigs  shaking  up  tickets  at  tlie 
bollom  of  a  W.  Th.  Gant.  Des  jeunes 
garçons  agilaient  sur  un  feu  clair  des  bas- 
sines de  cuivre,  lads  were  shakmg  cop- 
per  basiiis  over  a  clear  fire.  Th.  Gaul.  Je 
vais  —  la  sonnette  et  demander  un  bon 
souper,  /  wi"  ring  Ihe  bell  andaskfor  a 
good  supper.  Karr.  2  to  brandish.  Le 
héros  prend  sa  lance,  il  l'agite,  il  s  élance, 
Ihe  liero  takes  his  spear,  brandishes  it 
and  rushes  /-ortft.  Lamart.  Leur  glaive 
qu'ils  agitent  avec  une  redoutable  ardeur, 
the  sword  which  they  brandish  wilh  fearlul 
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ardour.  Ph.  Chas.     3  lo  wave.  Il  agite 
sa  main  en  signe  d'adieu,  he  waves  his 
hand  lo  bid  farewell.    —  un  drapeau,  to 
wave  a  flag.     Les   soldats  agilent  leurs 
enseignes,  llie  soldiers  wave  their  flags. 
Th.  Gaut.    4  lo  toss,  to  loss  aboiit.  Les 
vagues  agitaient  le  vaisseau,  the  waves 
lossed  the  ship  about.    5  to  excile,  to  agir 
laie.  Le  café  m'agite,  coffee  excites  me. 
makes  me  nervous.     6  fig.  lo  Irouble,  U 
flutler,  to  give  anxiely.  Tout  l'agite,  1  in- 
quièie,  le  ronge,  every  Ihing  agitâtes  hm, 
makes  him  uneasy.  and  worries  hm.  ^en. 
Toules  ces  pensées  contraires   aj-^ilaient 
tour  à  tour  son  cœur,  ait  those  diffcrent 
Ihoughls  Iroubled    his   hearl  each  m    ils 
liirn.  Fén.    7  fig.  lo  move,  to  slir.    A  ces 
cris  douloureux  le  peuple  est  agile ,   on 
hearing  those  lamentable  cries  the  people 
are  moved.  Volt.  La  parole  de  Fox  agitait 
la  chambre  des  communes  tout  entière, 
a  speech  of  Fox  moved  Ihe  whole  Hoiise 
of  Gommons.  Villem.    -  le  peuple,  les 
masses,  lo  excile  Ihe  people,  the  mot.    8 
(troubler)  lo  Irouble,  to  distiirb,  lo  upsct. 
Ces  factions  de  cochers  dont  les  nvalilcs 
agitaient  l'empire,  thèse  factions  ofcoach- 
men  whose  riialily  dislurbed  Ihe  empire. 
Th.  Gaut.    Les  troubles  qui  agitent  votre 
empire ,  the  séditions  which  disliirb  your 
kingdom.  La  Druy.    9  (débatire)  lo  raise, 
lo  débute,  to  discuss.   Ils  agitent  quelque 
grande  question  iioiitique,    they  discuss 
some  greal  potilical  question.  Th.  Gaut. 
On  agita  longtemps  la  question,  Ihey  tlts- 
cussèd  Ihe  question  for  a  long  lime. 

s'agiter,  vpr.  i  (se  remuer)  to  move, 
to  move  about,  lo  slir  about,  lo  biislte 
about.  Quelque  chose  s'agita  derrière  e 
vilrage,  somelhing  was  moving  behmd  llie 
window.  Saint.  S'—  avec  tous  les  signes 
de  l'allente  et  de  l'impatience,  lo  give 
sigits  of  resitessness  and  impatience.  Saint. 
2  être  agité  (de  la  mer,  des  vagues,  of 
llie  sea,  the  waves)  to  gel  rough.  La  mer 
s'agite,  Ihe  sea  is  gelling  rough.  3  (se 
remuer)  to  toss,  to  toss  aboiil.  Ce  malade 
s'agite  conlinuellcmeut,  this  patient  is  con- 
slantty  lossing  about  in  lus  bed.  4  to  be 
agilated,  waved.  Autour  de  1  empereur 
s'agilaicnt  lesdrapeanx,  Ihey  waved  Ihetr 
flans  aroiind  the  emperor.  Desch.  5  Bg. 
lo  exert  one's  self.  L'homme  s'agite,  mais 
Dieu  le  mène,  whalever  siep  man  may 
liike,  il  is  God  who  directs  him.  Fén. 
S'—  en  pure  perte,  to  make  ones  self 
uneasy  for  nolhiiig.  Le  parti  dOiMns 
s'agitait  aussi  de  son  côté,  (Ae  Orléans 
parly  was  likewise  plolting.  Bar.  6  (être 
discuté)  lo  be  discussed,  debaled. 
AGLAÉ,  ah-glah-ay,  sf.  Aglata. 
AGN  AT,  an-yah,  sm.  [Lat.  agnalus) 
law.  collatéral  by  Ihe  filher's  side. 

AGNATION,   an-yah-syong ,  sf.[Lat.) 
hwi.  agnalion.  .      ,■      r 

AGNATIQUE,  an-yat-ik,  adj.  mf.  agna- 


AGNEAU,  an-yô,  sm.  pi.  agneaux,  [Lat. 
agiius)  I  lamb.  -  de  lail,  sucking  lamb. 
Laine  d'-,  lamb's  wool.  Peau  (l-, 
liimbskin.  Quartier  d'— ,  quarter  of  lamb. 
Cùlelettes  d'-,  lamb  chops.  -  pascal, 
pascal  lamb.  fig.  C'est  un  -,  he  is  quite 
a  lamb.  Élre  doux  comme  un  --,  tobe 
as  mild  as  a  lamb.  2  scrip.  L-.  '  — 
de  Dieu,  1'-  sans  tache,  Ihe  Lamb  of 
God,  Ihe  spdless  Lamb.  , 

AGNEL,  an-yayl,  sm.  agnel,  an  aiment 
Freuch  gotd  coin. 

AGNELER,    angn-lay,  ELLE   agnele. 

ELLES  AGKÉLENT,  QU'ELLE  AGNELE.    t'U.    I* 

yean,  lo  ewe.  ,     7  7.-„   r. 

AGNELET,  angn-lay,  sm.  lambkin.  L« 

"XtiNELlN,  angn-lang,  sm.  wool  o, 
unshorn  lambs. 

AGNELINE,  angn-leen,  adi.  f.  Lam» 
—,  tamb's  wool.  _   ,  ,      ,.  , 

AGNÈS,  ali-nyays,  sf.  Agnes,  fig.  Und 
—  an  innocent  girl,  a  simplelon.  Mol. 

AGNUS-CASTUS,  an-yûs-kas-lus,  .m. 
[Lai.)  bot.  vilex,  chaste  Iree,  agnus  castus. 
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AGM'S  DEI,  an-yûs-(lay-ee,  sm.  [Lui.) 
Ajnns  I>c'. 

AGONIE.  3g-on-ec,  sf.  {Gr.  .t"-'»),' 
nfiomj,  yaiigs  of  dealh.  death  struiiijk. 
Eue  a  1'—,  10  be  al  Ihe  poifil  of  dealh, 
10  be  al  dcalh's  door.  2  fig.  ai/omj, 
angiiish,  pain.  Cet  hiver  fol  poor  elle 
la  nias  doaloarense  des  —s.  Ihat  wmler 
iras  for  her  Ihe  most  trymg  torture. 
lîalz.  Touie  noire  vie  n'esl  qu'une  longue 
cl  pénible  —,  our  life  is  but  a  long  and 
tiiiinfiU  agony.  Mass.  Dans  une  sorle 
il'—  je  me  traînai  vers  le  monastère,  in  a 
irini  of  agony.  l  dragged  myself  towards 
Ihe  monastery.  Chat.  3  L'—  île  noire 
Seigneur,  Christ's  agony  in  the  garden. 

AGONIR,  ag-on-eer.  va.  vulg.  to  abuse, 
16  insull,  lo  call  names.  11  m'a  agoni 
<lc  sottises,  he  catled  me  ait  sorls  of 
aames.  „       ,     ., 

s'AGONiK,  tpr.  vulg.  ta  call  each  other 
names. 

AGONISANT ,  ag-on-e-zSng  .  ppr.  of 
ACOXISER.  fera.  — E.  aitjectiv.  1  dying,  ex- 
/liring.  On  ottt  dit  que  la  nature  — e 
rendait  le  dernier  soD|iir,  il  seemed  as  if 
nature  in  ils  lasl  pangs  was  exinring. 
lialz.  fig.  La  lueur  — e  de  la  veilleuse, 
the  dyiiig  glow  of  Ihe  rushliyhl.  Méry. 
2  (subslantitely)  moribmd.  Dire  les 
(iricres  des  —s.  to  say  prayers  oeer  the 
ilying.  G.  éiait  pâle  comme  un  —,  G. 
nas  as  pale  as  a  moribimd.  Méry.  Des 
cris  funèbres  d'— s,  mournful  cries  of  Ihe 
âying.  Mich. 

AGONISER,  ag-on-e-zay,  vn.  lo  be 
tbj'ng,  to  be  in  the  pangs  of  dealh.  Dg. 
Lorsque  la  veilleuse  agonise  dans  l'urne, 
U'hen  the  nighl-light  is  dying  away  in  the 
urn.  V.  Hug. 
AGOUTI,  ag-oo-lee.  sm.  zool.  agouti. 
AGRAFE,  ag-rat,  sf  (Ger.  greifen)  t 
hook.  Des  —s  et  des  portes,  liooks  and 
eyes.  2  clasp.  —  de  diamant,  diaiiioM 
clasp.    3  arch.  cramp-iron. 

AGRAFÉ,  ppa.  of  agrafer,  fera.  — E, 
adjectiv.  faalened  wilh  a  iwok,  a  clasp. 

AGRAFER,  ag-raf-ay,  va.  i  lo  hook 
end  eye.  2  lo  clasp,  to  fasten  wilh  a 
clasp. 

s'agrafer,  rpr.  î  to  clasp,  lo  cling,  lo 
hy  hold  of.  2  (être  agrafe)  lo  be  faslen- 
cd.  Cela  peut  s'—,  Ihis  may  be  fastened. 
:j  S'—  soi-même,  to  hook  and  eye  one's 
ou-n  dress. 

AGRAIRE,  ag-rayr,  adj.  mf.  {Lat. 
n?rarius)  agraruin.  Lois  —s,  agrarian 
làws.  Mesure  —,  land  measure. 

AGRANDI,  ag-râng-dee,p;M.  u^acran- 
C'.r.  fem.  — z, adjectiv.  enlarged,  exlended , 
tmgm'^Vd,  increased.  Ses  yeux  —s  par 
la  maitrcur  avaient  nu  éclat  extraonli- 
«lairs,  his  eyes  thaï  the  thinness  of  Us 
face  seemed  lo  enlarge  shone  wilh  exlra- 
vrdinary  brighlness.  Tb.  Gau:.  lig.  Les 
jouissances  que  promet  le  démon  ne  sont 
que  celles  de  la  terre  —es,  the  pleasures 
Huit  Satan  promises  us  are  but  those  of 
Ihe  earih.  on  a  lurger  scale.  Balz. 

jVGUANDIR,  ag-rang-deer,  ta.  i  to 
enlarge,  lo  increase,  lo  augmenl.  11  se 
promenait  doucement,  comme  pour  — 
l'étroite  carrière  qu'il  lui  élail  permis  de 
parcourir,  he  watked  slowly  as  ifhe  thereby 
exlended  Ihe  narrow  iimils  to  which  he 
«as  confined.  Saint.  Les  marchands  de 
Taris  ont  un  art  inouï  pour  —  le  trou  qu'un 
homme  fait  à  sa  bourse,  Parisian  trades- 
mcn  hâve  an  aslonislûng  talent  for  emp- 
lyng  a  man's  purse.  Balz.  lig.  E.  ne 
se  doutait  de  rien  et  son  ignorance  agran- 
dissait le  péril.  E.  suspecled  nothing,  and 
ter  ignorance  increased  her  danger.  Saud. 
fig.  l,e  premier  bienfait  de  la  religion  est 
^  —  le  cercle  de  nos  connaissances,  Ihe 
fiTSt  b'.essint,  of  religion  is  lo  enlarge  the 
circlc  of  our  knowtedge.  La  Luz.  2  to 
promole,  lo  aggrandize.  Ce  prince  a  bien 
agrandi  sa  naiion,  Ihis  prince  fias  greally 
raised  his  nation.  Elle  a  voulu  nie 
perdre  et  non  pas  m' — ,  she  wished  to 
Tuin  and  not  lo  raise  me.  Corn.    3  lig. 
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.'0  exalt,  to  ennoble,  to  forlify  (l'ame,  le 
ciCiir,  les  idée.»,  the  soûl,  Ihe  hearl.  Ihe 
miiid).  L'amour  chasie  agrandit  les  âmes, 
pure  love  ennobles  the  soûl.  V.  Hug.  4 
(faire  paraître  plus  grand)  lo  cause 
10  appcar  targer.  Ce  vêlement  agrandit 
la  taille,  Ihis  dress  makes  one  appear 
liiller.  fig.  Les  personnes  à  qui  la  vivacilé 
de  leurs  sensations  agrandit  les  moindres 
ilifflculiés  de  la  vie,  people  whose  extrême 
sensibilily  increases  the  leasl  difficulty  in 
life.  Balz.  5  flg.  (des  personnes,  of 
persans)  to  ennoble,  to  dignify.  Corneille 
agrandit  ses  héros.  Corneille  ennobles  his 
heroes.  6  lig.  (exagérer)  lo  exaggerate, 
lo  amplify.  Les  voyageurs  aiment  assez  à 
—  ce  qu'ils  ont  vu,--  Iravellers  like  to 
amplify  whal  they  hâve  seen. 

s'agrandir,  rpr.  4  lo  become  larger, 
greater.  L'espace  devant  moi  s'agrandii, 
the  s/ince  widens  before  my  eyes.  Laraart. 
2  (accroître)  lo  increase  oiic's  power,  one's 
crédit,  one's  fortune.  S'—  dans  le  monde, 
to  rise  in  the  uiorld.  3  (s'élever)  lo  be 
raised,  exalled,  dignified.  Son  âme  s'a- 
grandissant  avec  les  périls  s'élève,  his 
soûl  ennobled  by  danger  rises.  Chat.  4 
(ausmenicr)  lo  eulurge  one's  eslale. 

.\GliANDlSSE.MENT,  ag-râng-dis-raâng, 
sm.  i  enlargement,  increase.  L'—  d'un 
jardin,  the  enlargement  ofa  garden.  2  tig. 
rise.  advanccmeiil,  prefermenl.  L'—  de  la 
république  romaine,  the  rise  oflhe  Roman 
republic.  Montesq. 

AGRÉABLE ,  ag-ray-ahl',  adj.  mf.  \ 
agreeable,  pleasant.  Figure  — ,  agreeahle 
connlenance.  Des  manières  —s,  pleasing 
mauners.  Des  émotions  —s,  pleasurable 
sensations.  Ces  nouvelles  fort— s  aux 
voya;,'eurs,  Ihis  very  comforting  intelligence 
for  Ihe  Iravellers.  A'ii.  Je  cherchai  long- 
temps ce  que  je  pourrais  lui  dire  d'— ,  / 
kepl  Ihinking  whal  l  could  say  lo  be 
agreeable  to  her.  G.  Sand.  La  pièce  est 
—  par  les  détails,  the  pièce  is  charm- 
ing  in  Ihe  détails.  Villem.  Ce  seigneur 
dit  un  mot  qui  me  semble  —  et  j'en  ris, 
thaï  nobleman  said  something  funny,  and 

1  am  laughing  al  il.  C.  Del.  C'est  une 
femme  très-  —,  «fie  is  a  most  charmmg 
woman.  Nous  avons  passé  une  soirée 
très-  —,  we  hâve  had  a  very  pleasanl 
evening. 

Avoir  ponr  —,  to  permit,  lo  allow.  Ayez 
pour  —  que  je  vous  présente  cette  per- 
sonne, allow  me  lo  introduce  Ihis  person. 

2  (commode)  comfortable,  snug.  Maison, 
demeure  — ,  comforlable  fiou.se.  3  (au 
soùt,  lo  the  tasle)  nice,  pnlalable.  4 
[subslanlively]  agreeable.  Joinlre  l'ulile  â 
i'— ,  lo  mil  the  usefui  wilh  the  agreeable. 
Faire  1  —,  lo  play  Ihe  agreeable. 

AGRÉABLEMENT,  ag-ray-abl'-raâng, 
adv.  t   agreeably,  pleasanlly,  pleasingly. 

2  acceplably,  welcomely.  3  comforlablg, 
snugly.     4  nicely,  palalably. 

AGRÉE,  ppa.  of  agréer,  fem.  — E, 
adjectiv.  accepled.  See  AGr.ÉtR. 

AGiiÉÉ,  «ni.  (an  tribunal  de  commerce,  of 
Ihe  Court  of  Commerce)  allorney.  solicilor. 

AGRÉER,  ag-ray-ay,Dff.  (à,  gré)  JAGRÉE, 
Tc  AGRÉES,  etc.  1  lo  receive  favorable 
lo  accept.  Agréez  mes  civilités,  receive  my 
saliilalions.  Dien  agrée  nos  offrandes, 
God  acci-'pls  our  ojferings.  11  déclara  qu'il 
agréait  toutes  les  autres  conditions,  fie 
'leclared  Ihat  he  consented  to  ail  the  other 
conditions.  Bar.  Don  G.  lui  dit  qu'il  agréait 
sa  recherche.  Von  G.  lold  liim  tlial  he 
approvid  of  his  addresses.  Le  Sage.  Elle 
avait  trop  à  se  plaindre  de  lui  pour  —  ses 
soins,  shp  had  too  much  cause  of  (omplaint 
against  hini  lo  accept  his  addresses.  G. 
Saiid.  Tâche  de  te  faire  —  à  la  veuve,  Iry 
and  make  the  widow  accept  you.  G.  Sand 
—  une  demande,  lo  comply  wilh  a  request. 
2  (approuver)  lo  approve,  lo  rallfij.  Je 
vous  supplie  d' —  que  je  vous  fasse  quel- 
ques questions,  /  beg  you  lo  allow  me  lo 
ask  you.  a  few  questions.  Montesq.  Les 
bommes  agréent  le  plus  aisément  ce  qu'ils 
peuvent  croire  avoir  trouvé  eux-mêmes, 
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men  more  readily  assent  to  whal  they 
tliink  they  hâte  discovered  themselves. 
S"-K.  Il  agrée  les  erreurs  tout  autant 
que  les  vérilés.  fie  assenls  to  errors  as 
well  as  to  Iruths.S'^B.  3  —  pour,  (des 
personnes,  of  persons)  to  accept,  for,  as. 
Jean  Lapin  pour  juge  l'agrée,  Jack  Rahbit 
accepis  hirn  as  jndge.  La  Font. 

AGRÉER,  vn.  lo  please.  Peu  de  gens  ont 
le  don  d'—  infus  avec  la  vie,  (ew  people 
hâve  the  intuitive  art  of  pleasing.  La  Font. 
La  vie  est  un  mets  qui  n'agrée  que  par  la 
sauce,  life  is  a  food  which  is  not  palatable 
nnless  well  seasoncd.  V.  Hug.  Pour  mua 
ruban,  c'est  celui  dont  la  couleur  m'agrée 
le  pins,  as  for  my  ribbon  Ihe  colour  of  il 
is  Ihat  which  pleases  me  besl.  Beanm. 
Si  de  t'— je  n'emporte  le  prix,  if  I  do  not 
succeed  in  pleasing  you.  La  Font. 

AGRÉGAT,  ag-ray-gah,  sm.  {Lat.  ag- 
gregatus)  aggregale,  assemblage,  collec- 
tion. 

AGRÉGATIF,  ag-ray-gat-it,  adj.  fftn. 
AGREGATIVE,  aggregativc. 

AGIIÉGATION,  ag-ray-gâ-syong.  sf.  I 
réception,  admission.  2  fellowship.  Con- 
cours rt'— ,  examinalion  for  a  fellowsliip, 

3  (des  choses,  of  Ihings)  congrégation, 
assemblage.  Une  —  bizarre  de  roches,  a 
whimsical  assemblage  of  rocks.  Th.  Gaut. 

4  nal.  phil.  chem.  aggregalion. 
AGRÉGÉ,  ppa.  of  agréger,  fem.  — E, 

ar^jecliv.  See  agréger,  bot.  clustered. 

agrégé,  sm.  ftilow.  Professeur  —,sul- 
slilule  lo  a  professor. 

AGRÉGER,  ag-rayzh-ay,  va.  {Lat.  aggre- 
gare)  kods  agrégeons,  il  agrégea  1  to 
receive,  lo  admit  (dans  une  compagnie, 
inlo  a  public  body).  2  (incorporer)  join- 
ed,  incorporated.  Ainsi  furent  agrégées 
au  royaume  de  France  toutes  les  provinces 
de  l'ancienne  Gaule,  Ihus  were  incorpo- 
rated inlo  the  French  kingdom  ail  the 
provinces  of  ancienl  Gaul.  Aug.  Th.  Les 
peuples  de  la  race  des  Angles  furent  agré- 
gés par  ce  changement  de  frontières  â  la 
population  des  P.,  the  nations  oflhe  .Angle 
race  were  by  Ihis  change  in  Ihe  fronliers 
incorporated  wilh  the  pnpulalion  oflhe  P. 
Aug.  Tli.    3  nal.  pbil.  lo  unité. 

s'agréger,  vpr.  10  be  adinitted,  to  be 
received  {inlo  a  public  body).  Ce  serait,  ce 
me  semble,  profaner  la  noblesse  que  de 
m'y  —,  melhinks,  il  would  be  profaning 
the  nobilily,  lo  gel  myself  adinitted  me  inlo 
il.  Le  Sage. 

AGHÉ.MENT,  ag-ray-raJng,  sm.  I  con- 
sent, approbalion.  Avec  l' —  du  comte, 
nous  avons  entouré  d'une  haie  vive  un 
pêiîî  coin  do  parc,  wilh  the  count's  con- 
sent we  hâve  imiosed  a  Utile  corner  of 
the  park  wilh  a  guieksel  hedge.  Sand. 
Quand  vous  auriez  mon  —,  vous  n'en 
seriez  pas  plus  avancé,  even  if  you  had 
my  consent,  you  would  be  none  the  bélier 
off.  Le  Sage.  2  obs.  favour.  3  (charme) 
charm,  allraclion,  fascination.  Les  —s 
de  la  solitude,  the  charms  of  .lolitudc. 
Les  —s  de  l'esprit,  (fie  cliarms  oflhe  mini. 
Beaucoup  d'—  dans  l'air  et  les  manières, 
a;  agreeable  air  and  pleasing  manners. 
Si^-'B.  Quelque  circonstance  parliculicre 
qui  en  relevait,  selon  elle,  1'—,  some  piir- 
li'-ular  circumslunce  wliich  in  lier  opinion 
enhanced  Us  charm.  B.  de  S'-P.  La  vie 
de  garçon  a  quelques  —s  peut-être,  a 
barhelor's  life  bas  perhaps  ils  charms. 
Méry.  Jardin  d'— ,  pleasure-grounds.  Pro- 
priété d'— ,  a  couniry-seal.  Arts  d' — , 
accomplishments.  Les  —s  de  la  vie  cham- 
pêtre, the  pleasures  of  a  rural  life.  Le 
Sage.  Les  —s  d'une  bonne  société,  Ihe 
ad'vantages  of  good  sociely.  Le  bel  esprit 
plaît  par  sou  —,  s  well  cullivaled  mini 
deli'ilits  us  wilh  ils  charms.  Fén.  Les 
fables  de  La  Foniaiue  ont  de  I'—,  La 
Fonlaiiie's  fables  are  pleasing.  Un  cafe- 
concert,  c'est-à-dire  joignant  aux  délices 
de  la  consommation  1'—  d'un  orcliestre 
en  plein  vent,  a  cafè-concerl,  Ihat  is  to 
say,  uniling  the  pleasure  of  taking  re- 
freshment  wilh  the  cliarms  ofan  orcbiStni 
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h  Ihe  open  air.  Th.  Gaut.  C'est  nn  grand 
—  que  la  diveisKé,  novelly  is  a  i/real 
charm.  4  (plaisir)  pleasure,  sulisfac- 
lion.  G.  eui  1'-  de  voir  sur  la  rive  de  C. 
nn  [lendu  enveloppé  de  loile  cirée,  G.  Iiad 
Ihe  satisfaction  of  seeing  on  tlie  banks  ot 
C.  the  bady  ofa  irimiml  kanging,  uirapped 
tp  in  oit  clotti.  Tli.  Gaut.  5  (distraclion) 
amusemeil.,  -elaialion,  diversion.  Se  don- 
ner de  1'—,  to  enjoy  one's  self.  6  or- 
nament,  trimmings  (de  vêlements,  de 
meubles,  of  dresses,  of  fiirniliire).  7 
{llieatre)  music  and  dancing.  Ou  a  donné 
le  Bourgeois  Gentilhomme  avec  tous  ses 
—s,  lliey  played  the  Bourgeois  Gentil- 
homme wilh  ail  the  mmic  and  dancing.  8 
mus.  grâce,  i<hake,  trilî. 

AGRÉMENTÉ,  ppa.  of  agrémenter, 
fem.  — E,  adjectiv.  ornamented.  Une  vesle 
blanche  — cassez  élégante,  a  rather ele- 
gantly  ornamented  mite  vest.  Th.  Gaut. 
Des.croupières  —es  de  dessins  eji  petits 
coquillages,  cruppers  adorned  wilh  designs 
formed  of  liltle  shells.  Th.  Gaut. 

AGRÉ.MENTER,  ag-ray-mùng-tay,  va. 
to  adorn,  to  ornament,  to  trim. 

AGRÈS,  ag-ray,  sm.  pi.  I  naut.  rigging. 
(ig.  —  indispensables,  requisites.  Balz.  2 
rail.  —  de  secours,  spare  pièces. 

AGRESSEUR,  ag-res-suhr,  sm.  (Lat. 
aggressor)  aggressor,  assauller,  assailanl. 
L'—  a  toujours  tort,  tke  agressor  is  always 
wrong.  Le  tort  vient  de  nous,  mon  lils 
fut  r— ,  Ihe  wrong  is  on  oiir  sidc,  my 
son  was  the  aggressor.  La  Font. 

AGRESSIF,  ag-res-sif,  orf;.  fem.  agres- 
sive. Paroles  agressives,  aggressive  lan- 
grnge.    Discours  —,  aggressive  speech. 

AGRESSION,  ag-res-syong,  «/•.  {Lat.) 
aggression. 

AGRESSIVEMENT ,  ag-rcs-siv-B)àng , 
adv.  in  an  aggressive  manner. 

AGRES TK,  ag-rest ,  {Lat.  agresti.s)  adj. 
mf.  \  riistic,  wild,  rural,  sylvan.  Lieu  —, 
rural  spot.  2  (rude,  grossier)  mcoiith, 
clownish.  Humeur  —,  churlish  humour. 
Manières— s,  uncoulh  manners.  3  bot. 
wild. 

AGREYEOR,  ag-ray-yubr,  sm.  lech. 
wire-driiwcr. 

AGRICOLE,  ag-re-kol,  aij.  mf.  agri- 
cutlurid.  Un  peuple  —,  «»  agricullural 
people.  Induslrie  —,  agriculture,  hus- 
bandry. 

AGRICULTEUR,  ag-re-kiil-lnhr,  {Lat. 
agricuUor)  sm.  agricultor,  agricultiirist, 
farmer,  hushandmau, 

AGRICULTURE,  ag-ie-kûl-tiir ,  sf. 
{Lai.  agriculluia)  agriculture,  kuabandry, 
tillage. 

AGUIFFER,  as-rif-fay,  va.  {from  griffe) 
to  seize  wilh  the  claws. 

s'acriffek,  vpr.  to  cling  wilh  the  claws, 
to  cling, 

AGRIIIINISTE,  ag-rim-in-ist,  sm. 
lech.  Irimming  maker. 

AGRIPAUME,  ag-re-pûm,  sf.  {Lat.  agri- 
palma)  hoi.  mother-wort. 

AGRIPPER,  ag-rip-pay,  va,  {Lat.  arrl- 
pere)  to  claw,  to  grasp,  to  clutch.  Elle 
agrippe  tout  ce  qu'elle  voit,  she  seizes 
hold  ofevery  thing  she  sees.  Ses  racines 
tortueuses  et  déchaussées  agrippent  la 
terre,  thcir  winding  and  uncotered  roots 
cling  10  the  soit.  Tli.  Gaut. 

s'aorippkb,  vpr.  to  cling. 

AGRONOME,  ag-rû-nom,  im.  {Gr.à-i(ii, 
Kôix-);)  agr/cullurist. 

AGRONOMIE,  ag-ro-nom-ee ,  sf.  (Gr. 
oYfovofiia)  agronomy,  theory  of  agricul- 
ture. 

AGRONOMIQUE,  ag-ro-nom-ik,  adj.  mf. 
relative  to  the  Iheory  of  agriculture. 

AGUOSTEMME,  ag-rost-aym,  sm.  {Gr. 
i-lfi;,  Tinna)  bot.  coin-cockle ,  rose-cam- 
pion. 

AGROSTIDE,  ag-ros-tid,  sf.  {Gr. 
ijpuïis)  bot.  agrostis,  bent-grass. 

AGLEUr.I,  ag-ay-ree,  ppa.  o^  acuer- 
WR,  fcni.  — E,  adjectiv.  i  inured  to  the 
hardsliips  of  war.  Cette  immense  popula- 
tion — e  par  ua  long  siège ,  tliis  immense 
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population  remlered  warlike  by  a  long 
»«««.  Mich.  2  (endurci)  imired,  har- 
dened.  Soldats  —s,  veleran  troops.  Non 
— ,  mal  —,  peu  —,  inexperienced,  uni- 
nured,  raw.  —  au  froid,  proof  against 
cold.  Og.  Peu  —  contre  les  terreurs  de 
la  nuit,  Utile  proof  against  the  terrors 
of  the  ni(/ht.  G.  Sand.  1 

AGUERRIR,  ag-ay-rcer,  va.  (from 
guerre)  t  to  inure  to  war  and  itshardships, 
to  train  up  10  war.  Peu  il  peu  le  déses- 
poir aguerrit  les  paysans.  Utile  by  Utile 
despair  rendered  tlie  peasanls  warlike. 
Rar.  11  aguerrissait  les  habitants  par  des 
escarmouches  continuelles,  he  trained  the 
inhabilants  to  war  by  continuai  skirmishes. 
Lamart.  2  llg.  to  inure,  to  season,  to 
accustom.  Lorsqu'ils  furent  aguerris  dans 
leur  métier  de  vagabonds,  when  they  were 
iimred  to  theïr  trade  of  vagabonds.  Bar. 
Elle  avait  depuis  longtemps  aguerri  son 
âme  contre  les  persécutions,  she  had  for  a 
long  time  accmlomed  her  soûl  to  persé- 
cution. Lamart. 

s'acoerrir,  vpr.  h  to  inure  one's  self 
to  war.  '2  Dg.  to  gel  used  to  a  thing.  11 
n'est  pas  fait  au  grand  monde,  il  s'y  aguer- 
rira, he  lias  not  yet  seen  much  of  So- 
ciety, but  he  will  soon  gel  accuslomed  to  it. 

AGUETS,  ag-ay,  sm,  pi.  {from  guet)  1 
Aux  —,  on,  ttpon  the  watch,  on  Ihe  look 
oui.  Èueaux— ,to  be  on  the  walch,  on 
the  look  oui.  Se  tenir  aux  —,  to  lie  in 
wail.  Mettre  aux  — ,  10  post,  to  place  a 
person  to  walch. 

AGUIMPEIS,  ah-gang-pay,  va.  to  wear, 
to  put  on  a  lucker. 

AH,  ù,  inlerj.  ah! 

AHAN,  ah-Jng,  sm.  {onomalopœia)  I  eja- 
culation  as  itttered  by  the  paviours,  etc. 
2  Suer  d'— ,  to  sweat  wilh  labour,  to  sweal 
one's  life  out,  to  work  like  a  slave. 

AHANER,  ah-an-ay,  vn.  i  to  ejaculate 
as  a  paeiour,  etc.    2  fig.  to  toit  and  moil. 

AHEURTEMENT,  ah-uhrl-mûng ,  sm. 
obsUnacy.  shihhornness. 

s'AHELTvTER,  sah-uhr-tay,  vpr.  ta  be 
obslinalelii  bent  (aune  chose,  on  a  thing), 
to  be  wedded  (à  une  opinion,  to  one's  opi- 
nion). 

AHI,  ah-ce,  interj.  oh!  oh  dear! 

AHURI,  ah-ii-ri,  ppa.  of  ahc-rib,  fem. 
— E,    adjectiv.    i    amated,    asiounded. 

2  flurried.    Tont  —,  ail   in  a   /lutter. 

3  (substantively)  Un  —,  a  giddy  fellow. 
AHURIR,  ah-ii-rir,  va.  fam.  \  to  amaze, 

to  aslound.    2  to  flurry. 

Aî,  ah-ee,  sm.  zool.  sloth. 

aï,  sm.  Ai  champaign. 

AlDiVNT,  ayd-îing,  ppr.  of  aider,  fem. 
— E,  adjectiv.  helping,  assisling.  Pasc. 

AIDE,  ayd,  sf.  1  aid,  help,  assistance. 
Crier  à  1'—,  to  cry  out  for  help.  Apiieler 
à  son  — ,  to  call  for  assistance.  A  1'—  ! 
helpl  Que  Dieu  me  soit  en  —I  so  help 
me  God  !  Dieu  vous  soit  eu  —,  God  help 
you.  prov.  Un  peu  d'—  fait  grand  bien, 
every  Utile  helps  ;  matiy  hands  make 
light  work.  prov.  Bon  droit  n'a  pas  be- 
soin d' — ,  as  a  man  is  befriended,  so  is  the 
law  ended.  En  vain  nous  appelons  mille 
gens  à  noire  —,  in  vain  we  call  a  Ihou- 
sand  people  to  our  assistance.  La  Font. 
Pompée  a  iesoin  d'— ,  il  vient  chercher 
la  vôlre ,  Pompcy  needs  assislance ,  he 
cornes  to  seek  yours.  Corn.  On  ne  peut 
apercevoir  celte  peliie  planèle  saiis  1'— 
d'un  télescope,  this  Utile  planet  is  visible 
only  with  the  help  ofa  télescope. 

Etre  en  —,  to  help,  to  aid,  to  assist. 
Venir  en  —  >i,  to  corne  to  the  assistance  of. 
Je  forçai  le  Corllote  à  me  venir  en  —, 
/  forced  the  Corfuan  to  ceme  to  my  assis- 
lance.  Ab.  Puisqu'il  faut  venir  en  —  à 
votre  mémoire,  since  1  must  assist  your 
memory.  Sand. 

2  (ce  qui  aide)  help,  support.  Dieu  seul 
est  ma  force  et  mon  —,  God  atone  is 
my  support  and  my  help.  3  —s,  pi.  anc. 
e.rcise.  La  cour  des  —s,  the  Board  of 
E.tcise.     i  ,~hapel  of  case.    5  man.  aids. 

k  l'aide  de,  prep.  i  with  the  aid  of,  bu 
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means  of.  On  a  fait  de  grandes  décon— 
vertes  à  1' —  du  microscope,  great  dis- 
coveries  hâve  been  mode  by  means  of  Ihe 
microscope.  C.  se  lève  à  1'—  des  bras 
de  sa  fille,  C.  vises  with  the  help  of 
his  daughier's  anus.  Chat. 

AIDE,  smf.  helper,  assistant.  J'ai  besoin 
d'un  — ,  /  want  an  assistant.  —  major, 
adjutant.  —  chirurgien,  surgeon's  mate. 
—  ma(;on,  hodman  helper,  bricklayer's 
labourer.  —  des  cérémonies,  assistant 
to  Ihe  masier  of  the  cérémonies.  —  de 
cuisine,  under-cook.  Sous  — ,  nuder-ussis- 
t'anl. 

AIDE  DE  CAMP,  ayd-duh-kûng,  sm. 
pi.  AiDKS  DE  CAMP,  oid-de-camp. 

AIDÉ,  ppa.  0/' AIDER,  fera.  — e,  helped, 
assisled .  seconded. 

AIDER,  ay-day,  va.  {Lat.  adjuvare) 
\  to  aid,  to  help,  to  assist.  —  quelqu'un 
de  sa  bourse,  de  son  crédit,  to  assist  a 
person  with  one's  purse,  one's  crédit.  Us 
se  sont  appauvris  pour  —  les  pauvres,  Ihey 
hâve  impoverished  themselves  in  assistin;/ 
the  poor.  Boss.  Est-ce  une  raison  pour 
ne  pas  m'—  dans  mon  travail?  is  thul 
a  reason  for  not  helping  me  in  what  I 
hâve  to  do.  G.  Sand.  Je  veux  —  ta  mé- 
moire, /  will  assist  your  memory.  Ab. 
L'art  ne  doit  qu'—  la  nature,  art  must 
only  assist  nature.  D'Aguess.  Tanlôt  j'aide 
leurs  pas,  sumetimes  1  support  their  steps. 
V.  Hug.  Dieu  aidant,  ptease  God,  with 
God's  'help.  Ses  souffrances  aidèrent  ceilo' 
pauvre  femme  à  sunporier  ce  vide  qui  l'cdl 
luee,  her  suffering's  aided  Ihe  poor  woman 
to  support  a  void  tliat  would  hâve  killed 
her.  Balz.  11  lui  présenta  son  bras  pour 
r—  à  marcher,  he  o/fered  her  his  arm  to 
assist  her  in  walking.  B.  de  S'-P.  2  man. 
to  aid,  to  guide. 

AIDER,  {inlransitively)  to  help,  to  as- 
sist. Aidez  à  cet  homme  qui  plie  sous 
le  faix,  help  thaï  man  who  is  bending 
tnider  his  burilen.  Aucua  n'aide  aux  clic- 
vaux  à  se  tirer  d'affaire,  nobody  helps  out 
the  herses.  La  Font.  Je  lui  aidai  à  faire 
son  thème ,  I  helped  him  to  wrile  his 
cierclse.  J.-I.  Rouss.  —  à  la  nature, 
to  assist  nature.  11  faut  que  voire  mé- 
moire aide  à  la  mienne,  your  memory 
must  corne  ia  help  to  mine.  Fén.  Au 
lieu  d'—  à  leur  mariage,  je  m'en  vais  as- 
surer le  mien,  inslead  of  advancing  their 
marriage,  VU  go  and  secure  my  own. 
Beaura.  Cet  élLvir  aide  it  la  digestion, 
this  liquor  aids  Ihe  digestion.  Le  meuble 
et  l'équipage  aidaient  fort  i  la  chose,  tlie 
furniture  ami  équipage  helped  the  business 
on  very  wetl.  La  Font.  fig.  —  à  Ir  lettre; 
to  complète  the  sensé. 

s'aider,  vpr.  \  {re/lee.)  ta  exerl  one's 
self.  Vous  ne  sortirez  jamais  de  cet  em- 
barras si  vous  ne  vous  aidez  pas ,  you  will 
never  gel  out  of  that  scrape  if  yon  do  net 
exert  yourself.  prov.  Aide- loi,  le  ciel 
l'aideia,  help  yourself  and  God  will  help 
you.  2  S'—  de,  to  make  use  of.  On  s'aide 
de  ce  qu'on  a,  people  make  use  of  wlwt 
they  hâve.  Un  homme  qui  s'aidant  de  tous 
les  movens  de  la  civilisation  litléraire,  a 
man  w'ho  availing  himself  of  ait  the  means 
of  lilerary  civilisation.  Villem.  3  (recipr.) 
to  help  each-other.  prov.  11  faut  s'—  les 
uns  les  autres,  we  must  help  one  another. 

AÏE,  ah-yuh,  interj.  oh! 

AÏEUL,  ah-yubl,  sm.  fera.  — E,  {Lat. 
avus)  grand-father,  grand-sire.  Les  deiix 
—s,  the  patentai  and  maternai  grand-fa- 
thers.  J'ai  pour  —  le  pire  el  le  malire 
des  dieux,  my  grand-sire  is  the  father 
and  masier  of  Ihe  Gods.  Rac.  — e,  grand- 
mother,  grand-dam. 

AÏEUX,  ali-yuh,  sm.  pi.  forefalhers, 
ancestors.  Qui  sert  bien  son  pays  n'a  pa> 
besoin  d'— ,  he  who  serves  his  countrij 
well  lias  no  need  of  ancestors.  Volt.  Ses 
œuvres  lui  tenaient  lieu  d'— ,  his  works 
stood  him  iusteai  of  ancestry.  Sand. 
Le  ciel ,  tout  l'univers  est  plein  de  mes 
—,  heaven,  the  whole  universels  peouled 
wilh  my  ancestors.  Rac. 


AIG 

AIGLE,  av-gl',  sm.  [Lai.  aquila)  t  «rn. 
aigle.  —  rojal,  goUea  cngU.  prov.  Crier 
connue  un  — ,  lo  shrkk,  to  halloo.,  to 
cry  like  na  eagle.  fig.  Avoir  des  yeux 
d'— ,  to  lune  a  pkrcing  sighl.  lig.  Quel- 
ques lioiiiir.es  au  coup  d'œil  d'—  te  di- 
saicril,  some  long-sighied  me»  told  you. 
Balz.  2  fig.  yeitiiis.  C'csl  on  —  doul  je 
ne  puis  suivre  le  vol,  he  is  an  eagle  whose 
fiiglil  1  caiiiwl  follow.  Péliss.  J'eiais  1'— 
de  la  convcrsalion,  /  was  Ihe  slar  of  Ihe 
conversation.  M»«  de  Sév.  L'—  de  Meaux, 
Bossuel,  l/ishop  of  Meaux.  3  poelic. 
(lometintes  fera.)  L'— ,  reine  des  airs,  tfie 
eiigle,  tiie  queea  ofllie  air.  La  Font.  On 
lit  cnlendtc  à  1'—  qu'elle  avait  lorl,  Ihey 
gave  ihe  eiigle  to  utnUrstand  thaï  she  was 
in  llie  wroHij.  La  Font.  4  (papier,  paper) 
Grand  —,  grand  eagle,  doiMe  éléphant. 
5  (pupitre)  reading-desk  in  a  church.  6 
astr.  eagte,  aquita.  7  L'—  blanc  (de 
Pologne,  of  t'oland),  the  uihile  eagle. 
L'—  (empire  d'Allemagne),  the  German 
Empire.  8  (ordre  miliiaire,  ««VZ/any  or- 
der)  eaiite.  —  noir,  —  rouge,  blach  eagle, 
red  eagle  [of  Prussia) ,  —  blanc ,  while 
eagle  [of  Roland).  —  d'or,  golden  eagle 
{of  Wurtemberg).  9  cheui.  —  blanc, 
murialc  of  qiticksilver.  —  noir,  suMimat- 
ed  col/ail.  —  élendu,  sublimated  ammonia. 

—  céleste,  saltimmon'ia. 

AiGi.E,  é/.  1  her.  eagle.  2  enseign.  L'— 
romaine,  the  lioman  eagle.  V —  Impériale, 
Ike  Impérial  eagle.  Compasnon,  sacrifiez! 
voici  nos  — s  au  défaut  d'autel,  comrade, 
Offer  a  naerifice  lo  the  Godsl  hère  are 
our  ensigits  for  an  allar.  Cliat.  3  (mon- 
iiaiej  etigle  (.iineriean  gold  coin  worth  ten 
dùllai  a .  tir  forty  ftve  shillings  sterling). 

AIGLETTE  ,  ay-glet,  s(.  [diminutive  of 
AlGLKj  fier,  eaglet. 

AIGLON,  ay-glong,  sm.  1  eaglel,  yoting 
eagle.  2  [adjectively)  fem.  — ke,  eaglel. 
il  ne  resta  personne  de  la  gent  aiglonne  qui 
n'allât  de  vie  à  trépas,  not  a  single  eaglel 
was  tefl  alive.  La  Font. 

AICBE,  ay-gr',  adj.  mf.  {Lai.  acer, 
acris)  i  acid,  sour.  Fruits  —s,  sour  fruit. 
2  (au  goût,  lo  the  tasie)  tari,  pungeni, 
acerli.  3  (des  odeurs,  of  odours)  sour. 
Une  odeur  —  qui  fait  mal  au  cœur,  a  sour 
miell  thaï  makes  one  sick.  4  (  des  im- 
•pressious  produites  sur  l'ouïe,  lo  the  ear) 
sharp,  slirill.  Avoir  la  voix  —,  to  hâve  a 
shritt  vùice.  Il  vous  sied  bien,  reprit  D. 
d'une  voix  — .  de  me  iiarler,  ;/  well  be- 
conies  you,  relurned  D.  in  a  shrill  voiee, 
to  speak  lo  me.  Sand.  5  (des  métaux,  of 
mêlais)  brillle.  Fer  —,  britlle  trou.  6 
paiul.  I  des  couleurs,  ofcolours)  harsh.  7 
fig.  (l'air,  le  vent)  sharp.  Bise  —,  sharp 
norlh  uind.  8  fig.  sour,  sharp,  eross, 
crabbed.  Lue  —  répartie,  a  biiler  reply.  A 
celle  nouvelle  M«"  S.  fit  une  querelle  tiès- 

—  à  D.,  on  hearing  Ihis,  Mrs.  S.  look 
D.  soundly  lo  task.  Ab.  J.  jeta  sur  L. 
un  legard  — ,  presque  venimeux,  /.  casi 
upon  L.  a  sour  and  almosl  venomous  look. 
Balî.  9  fig.  (des  personnes,  of  persans) 
ckurtish,  peevish,  waspish. 

AIGRE,  sm.  1  sour  taste.  2  sour  smell. 
Cela  sent  1' — ,  il  smells  sour.  3  fig. 
sourness.  rawness.  Il  y  a  encore  de  1' — 
dans  le  temps.  Ilie  air  is  slill  raw.  i  — 
(le  limon,  de  cilrun,  de  bigarade,  varions 
torts  of  drink,  sort  of  sherbet. 

AIGKE-DOUX,  aysr'-doo,  adj.  fem. 
AiGRE-DuucE,  between  sweel  and  sour.  Des 
oranges  —  douces ,  sourish  oranges,  fig. 
L"n  ton  — ,  a  mitdly  acerb  lone.  Des  pa- 
roles —  douces,  uiords  half-sugar  half- 
vinegar. 

AlGllEFlN,  aygr'-fang,  sm.  sharper, 
limiter. 

AlGl'.ELET,  aygr'-lay,  adj.  fem.  —te, 
{diminutive  of  aigre)  sourish,  larlish.  Un 
ton  —,  «  honey  and  vinegar  lene. 

AlCUE  MENT.aygr'-inâng,  adv.  skarply, 
snappishiy,  tartly.  Parler,  répondre  — , 
to  speak,  to  answer  sharplij. 

AIGIlEMOlXE,  aygr'-uwo-ao,  sf.  {Lut. 
agriuioûial  bol.  liier-worl. 
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AIGHEMORE,  aygr'-môr,  sm.  pyrol. 
powdered  chareoal  for  firc-U'orks. 

AIGliET,  ay-gray,  adj.  fem.  —te, 
sourish,  sharpish,  larlish. 

AlGItETTE,  ay-gret.  sf.  {Gr.  axpoTiTo;) 
1  egrel,  tufl.  fig.  On  voyait  de  légères 
—s  de  fumée  se  déiaclier  de  la  cime  loin- 
taine des  arbres,  liglil  curis  of  smoke 
mighl  be  seen  issuing  from  the  tops  of 
Ihe  trees.  Méry.  2  (bouquet  de  plumes) 
tufl  of  feathers,  plume  of  fealhers.  Cent 
casques  d'or  d'— s  ombrages,  a  hundred 
golden  helmels  wilh  nodding  plumes.  Un 
dais  surmonté  d'— s,  a  canopy  adorned 
wilh  a  plume  of  fealhers.  3  bol.  aigrette, 
i  (urnemeni)  egrel.  fig.  Son  front  porte 
une  —  et  ceint  le  turban  vert,  on  his 
brow  he  wears  an  egrel  and  the  green 
turban.  V.  Hug.  —  de  diamants,  egrel  of 
diamonds.  5  iiat.  pbi.  aigrette.  6  pyrot. 
sort  of  flre-works.  7  orii.  aigretta  {a  sort 
of  héron). 

AIGRETTE,  ay-gruh-tay,  adj.  fem.  — e, 
lufled. 

AIGREUR,  ay-gruhr,  sf.  1  acidilij, 
sourness,  tartness.  2  fig.  sourness,  sharp- 
ness,  crabbedness.  Parkr  avec  — ,  lo 
use  sharp  or  bilter  words.  Plaisanteries 
pleines  d'— ,  cutling  jolies.  —  de  la  rai- 
son qui  querelle  l'amour,  reason  in  a  fit 
of  m  humour  finding  fault  wilh  love.  V. 
Hug.  Ton  allcciioii  est  la  seule  cbose 
à  laquelle  je  puisse  penser  sans  —,  your 
affection  is  the  only  Ihing  my  mind  can 
dwell  upon  without  acrimony.  G.  Sand.  Il 
aurait  un  peu  moins  d' —  dans  le  caractère 
si,  his  lemper  would  be  less  sour,  if.  Nod. 
Supportes- tu  sans  —  les  tracasseries  de  la 
vie  domestique ,  can  you  support  wilh 
equaiiiinily  the  worry  of  a  domestic  life. 
G.  Sand.  3  acrimony ,  spleen,  itl  will, 
dudgeon.  Il  y  a  de  1'—  entre  eux,  tliere  is 
some  m  will  between  them.  Je  ne  ganie 
pour  lui  aucune  — ,  1  bear  him  no  Ht  will, 

4  met.   rouyhness,  sharpness  ,  harshness. 

5  —s,  pi.  med.  hearl-burn,  hearl-burning. 
Cela  donne  des  —s,  thaï  gives  one  Ihe 
hearl-lurn.  6  —s,  pi.  ciigr.  halches 
mude  too  hard. 

AIGRI,  ay-gree,  ppa.  of  aigrir,  fem. 
— E,  adjecliv.  I  sour,  acid.  2  fig.  soured, 
embillered.  Son  cœur  —  par  un  juste  re- 
pentir, his  heurt  louched  wilh  bccomiug 
repenlance.  Nod.  3  fig.  (des  personnes, 
of  persans)  ineensed,  eiasperaled.  Je  me 
sentis  plus  —  que  touché  de  ses  repro- 
ches, l  feU  myselfmore  hurl  Ihan  louched 
wilh  his  reproaches.  Le  Sage.  Un  |i3iti 
—  par  l'infortune,  u  party  soured  by  mis- 
fortune.  Lamart. 

AIGRIR,  ay-greer,  va.  {from,  aigre)  1 
to  sonr,  to  mahe  sour.  La  chaleur  aigrit 
le  lait,  heal  lurns  milk  sour.  2  fig.  (ir- 
riter) lo  sour,  to  embilter.  —  le  caractère, 
to  iour  Ihe  lemper.  Il  fallait  éviter  tout 
ce  qui  aurait  pu  —  les  esprits,  il  was 
necessary  to  avoid  whatever  mighl  embil- 
ter the  Mind.  Bar.  3  fig.  (des  per- 
sonnes, of  persans)  lo  exasperate,  to  in- 
cense.  Ces  mesures  aigrissaient  le  jeune 
lioiiime  sans  le  corriger,  thèse  measures 
e.iasperaled  the  young  man  without  cor- 
recliiig  him.  Aiig.  lli.  Je  vois  déjà  que 
ce  discours  t'aigrit,  /  already  see  thaï  my 
words  irrilate  you.  Boil.  Si  le  mal  vous 
aigrit  que  le  bienfait  vous  touche,  if  Ihe 
itijury  embillers,  tel  Ihe  benefll  touch  you. 
Rac.  4  fig.  (aggraver)  lo  increase,lo 
augmenl,  to  aggravale.  Cela  ne  fait  qu'— 
son  mal,  il  only  serves  to  aggravale  his 
pain.  —  la  baille,  lo  envenom  haircd.  — 
11'  ressenlinieul  de  quelqu'un,  lo  embilter 
the  M  will  of  a  persan.  —  les  soupçous, 
lo  increuse  suspicion.  Rac. 

s'AiGKiR,  vpr.  I  to  sour,  to  lurn  sonr.  2 
(de  l'esprit,  du  caraclére,  oflhemmd,  of 
the  lemper)  to  grow  sour.  Son  buineur 
s'aigrissait  de  plus  en  plus,  he.  became 
more  ill-tempered  everij  diiy.  Sand.  3 
(des  personnes,  of  persans)  to  become, 
to  gel  exasperaled  ,  ineensed.  C'est  ainsi 
que  ces  deux  princes  s'aigrissaieut  mutuel- 
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lement ,  il  was  thas  Ihe  two  prmcn 
muluully  exasperated  eaeh  olher.  Bar.  4 
(devenir  plus  intense)  to  increase,  to  aug- 
menl. Sou  mal  s'aigrit  de  jour  en  jour, 
his  dislemper  increases  every  day.  U  sou- 
pire, ii  verse  des  larmes,  sa  douleur  s'ai- 
gril  de  jour  en  jour,  he  sighs,  he  weeps, 
his  grief  increases  daily.  Monlesq. 

AIGU,  ay-gtt,  adj.  fem.  —t,  {Lai. 
acuius)  1  sharp,  keen.  De  pelils  firomon- 
toires  —s  comme  des  aiguilles  de  clo- 
cher, small  promonlo'ries  as  sharp  as  tlie 
spire  of  a  steeple.  Méry.  2  fig.  (vif) 
sharp,  acute.  Douleur  — é,  acule  pain. 
Vous  ne  sauriez  croire  tout  ce  que  mon 
cœur  a  souffert  d'—  et  de  glacé  à  ces 
mots,  you  caunol  imagine  the  acute  icy 
sensation  I  fell  in  my  bosom  al  thèse 
words.  Méry.  3  (perçant)  ■■■harp,  shrill. 
Voix  —  ë,  a  shrill  toce.  Un  son  —,  a 
sharp  Sound.  Pousser  des  cris  — s,  to  aller 
slirill  cries,  mus.  Notes  —es,  high  Ireble 
notes.  4  med.  acute.  Maladie  — ê,  acute 
matady.  Rhumatisme  —,  acule  rheuma- 
tisni.  5  geoin.  acute.  Angle  — ,  acnte 
angle.  6  grain,  acnte.  Accent  —,  acute 
accent.  7  bot.  acule.  S  {snhslanlively) 
Aller  du  grave  à  1'—,  topass  from  a  grave 
Sound  lo  an  acule  one. 

AIGUADE ,  ay-gû-ad,  sf.  [Lai.  aqua) 
t  waler.supply  ofwaler.  naut.  Faire—, 
lo  Iake  in  fresh  waler.  2  wulering  place 
for  shipping. 

AIGUAIL,  ay-gah-yuh,  sm.  bunt.  morn- 
ing  dew. 

WGVWt.ppa.  o/'aiguaver,  fem.  — e, 
adjecliv.  t  walered.    2  rinsed. 

AIGUAYER,  ay-gay-yay,  va.  {Lat.  aqua) 
1  10  waler  (un  cheval,  a  horse).  2  lo 
Tinse  (du  linge,  linen). 

AIGUE-MAUINE,  ayg-raar-cen,  «/■.  PL 
AiGUES-iiARiNES.   inlu.  aqua-morina,  bcryl. 

AIGUES-MORTBS,  ayg-mori,  sf.  geog. 
Aigues-Morles. 

AIGUIÈRE,  ayg-yayr,  sf  ewer,jug. 

AIGUILLAIIE,  ay-gwe-ad,  sf  (jfrom, 
aiguille)  goad. 

AIGUILLAT,  ayg-yû-ah,  sm.  ich. 
needie-fish. 

AIGUILLE,  ay-gwe-yuh,  sf  (from  aigu) 
i  needle.  — s  anglaises,  English  needies. 
—S  de  tailleurs,  shorts.  —  drillée,  driil- 
eyed  needle.  —  à  léle  d'or,  gold-eyed 
needle.  La  pointe,  la  tète,  le  chas,  le  trou 
d'une  — ,  Ihe  point,  Ihe  head,  the  eye  of 
a  needle.  —  à  coudre,  sewing  needle.  — 
à  iricoler,  knilting  needle.  —  à  rejiriscs, 
darning  needle.  —  à  broder,  embroidering 
needle.  —  à  laine,  —  à  tapisserie,  worsled 
needle.  —  d'emballeur,  packmg  needle. 
Enfiler  une  —,  to  Ihrcad  a  needle.  (jeu, 
gume)  Enfiler  mon  —,  tlucad-my-needle. 
Travailler  à  l'— ,  lo  work  al  Ihe  needle. 
Ouvrage  à  1' — ,  ueedle-work.  prov.  Cher- 
cher une  —  dans  une  boite  de  foin,  to 
look  for  a  needle  in  a  bollle  of  hay.  Sur 
une  — ,  sur  la  pointe  d'une  —,  on  a 
needie's  point,  prov.  Disputer  sur  la  pointe 
d'une  —  ,  to  dispute,  to  quarrel  about  a 
pin's  point ,  aboul  a  slraw.  De  fil  en  —, 
insensibly  ;  by  liltle  and  Utile  ;  from  one 
thing  lo  another.  Raconler  de  fil  en  —, 
to  relate  minulely.  2  (d'horloge,  de  mon- 
tre, of  a  dial,  a  dock,  a  walcli)  hand. 
La  grande  —,  1' —  (les  minutes,  Ihe  mi- 
nute hand;  la  petite  —,  1'—  dos  heures, 
the  hour  hand.  3  (d'une  balance,  of  a 
balance)  index,  cock.  4  (d'une  boussole, 
ofa  compass)  needle.  —  aimantée,  magne- 
lic  needle.  —  de  déclinaison-,  declining 
needle.  —  d'inclinaison,  dipping  needle.  5 
(de  clocher,  of  a  steeple)  spire,  pinnacle. 
De  blancs  minarets  dont  1'—  s'élanci;, 
while  minarets  whose  while  spires  rise  in 
the  air.  V.  Hug.  6  ich.  garfish.  1  (ch. 
de  fer,  railwuy)  point,  swilch,  sidmg- 
rail.  —  à  conire-poids,  self-acling  pointer. 
8  carp.  pundieon.  9  (obélisque)  I'—  de 
Cleopitre,  Cleopatra's  needle.  lOchem. 
—  d'essai,  toueh  needle.  M  naul.  —  à 
œillet,  large  sait  needle;  ||  —  à  ralingue,. 
l  bail  rope  needle  ;  \\  —  de  niAts,  de  carène, 
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talrigger;  |{  —  de  fanal,  von  brace  lo 
giislain  Ihe  ftop  laïUein.  <2naat.  —s, 
fl.  spars. 

AIGCILlES(lE   CAP   DES),  S.    geOg.     ThC 

Seedies. 

AICUIIXÉ,  ay-gwe-yay,  adj.  km.  — E, 
tfedte  tihapcd. 

AIGUILLÉE,  sf.  needlefut  {de  61,  de 
soie,  elc,  of  Ihread,  ofsilk,  etc.). 

AIGUILLER,  av-gne-yay,  va.  I  snrg. 
le  couch  for  calar'acl.  1  tech.  io  ckaiise 
tilk  tcilh  needUs. 

AIGUILLETAGE,  ay-gwe-yuh-taih, 
tm.  iiaut.  spiking,  lasking. 

AIGUILLETER,  ay-gwe-Toh-tay,  r«. 

/'AIGLILLETTE,  ils  AICDILLETTEROST  1  ObS. 

to  lie  wilh  points.  2  (d'un  lacet ,  of  a 
lace)  to  lag.  3  naat.  to  hsh,  lo  splice,  lo 
fasien. 

AIGUILLETIER,  ay-gwc-ynh-tyay,  sm. 
ftm.  AIcuiLLETiÈRE,  togger,  lag-maker. 

AIGUILLETTE,  3T-gwe-yet,  s/'.  I 
^glel.  point.  2  (de  lacet)  lace-lag.  3 
(noeud)  sliouhler-lnol.  *  culin.  slice.  —s 
de  canard,  d'oie,  a  slice  of  Ihe  breasl  of  a 
iuek,  of  a  goose.  Server  i>  Madame  une 
—  de  ce  dinilon,  help  Ihe  ladtj  lo  a  slice 
efthe  b'easi  of  Ihal  lurkey  (|iar  exten- 
sion, by  extension)  Les  barliares  lui  arra- 
cîièrent  la  peau  par  —s,  tht  barharians 
tore  his  pesh  off  by  shreds.  3  nant.  sen- 
nil.  kfiillle  ;  ||  —s,  pi.  sheers. 

AIGUILLEUR,  ay-gwe-yutir,  sm.  (ch. 
àe  fer,  railaaij)  poinisman,  switihiT. 

AIGUILLIF.R,  ay-gwe-yay,  sm.  fem. 
uccituiRr.,  ncedie-maker. 

AicciLLiER,  sm.  needle-case. 

AIGUILLON,  ay-gwe-yong,  sm.  \ 
foad.  Un  bœuf  pressé  de  1'— ,  a  goad- 
ed  ox.  Boil.  Les  dernières  paroles  de  Z. 
entrèrent  dans  mon  cœur  comme  un  — . 
Z's  last  uords  sliing  me  to  Ihe  heurt. 
Chat.  2  Bg.  spur,  incenlire,  stimulus. 
V—  de  la  vanité,  Ihe  spur  of  vanity. 
V—  de  l'amour,  the  stimulus  of  lore. 
Malh.  Une  dévorante  inquiétude  te  pres- 
sait de  ses  — s,  you  were  gaaded  wilh  de- 
Touring  anxiety.  G.  Sand.  3  bi.  L'—  de 
la  chair,  the  thon  in  Ihe  flesh.  4  bot. 
frickle,  armé  d"— s,  prickly.  5  (des  in- 
sectes, of  inseels)  sling;  (d'un  hérisson, 
of  a  kedge  hog''  prickle. 

-ilGUlLLOX.NÉ,  ppa.  .o^aigcillosser, 
ferii.  — E,  adjectir.  cxciled,  urged.  Un 
liomme  —  par  le  besoin,  a  mon  urged  by 
vont. 

AIGUILLONNER,  ay-ghe-yon-ay,  ta.  \ 
to  goad,  to  prick.  2  fig.  lo  u'rge,  lo  excite. 
La  curiosité  l'aiguillunnanl  bienlùt ,  il 
quitta  le  balcon,  soon,  urged  by  euriosily, 
ie  lefl  the  balcony.  Méry.  L'agitation  de 
son  esprit  aiguillonnait  ses  sens,  the  agila- 
lion  of  his  mind  exciled  his  sensés.  La- 
Ejrt. 

AIGUILLOT,  ay-gwe-yi,  sm.  naut. 
f-alU. 

A1GU1S.\GE,  ay-gwe-zazh,  sm.grind- 
iag. 

AIGUISE,  ppa.  of  AicBisER,  fem.  — e, 
tdjectiv.  set,  whelled,  sharpened.  Fer 
—,  sharpened  steet.  fig.  Un  appétit  — 
}ar  un  jeune  de  quatorze  heures,  an 
ippe-ile  sharpened  by  a  fourleen  hours' 
fus:.  Ih.  Gant.  Sa  longue  barbe  — e  en 
jlene,  his  long  bcard  taptring  lo  a  point. 
Xod. 

AIGUISEMENT,  ay  -  gweez  -  mâng,  sm. 
vbttting,  sbarpcning. 

AIGUISER,  ay-gwc-zay,  ta.  (.from, 
aigu)  1  lo  sharpen ,  to  uhel,  to  set ,  lo 
give  an  edge  lo.  —  un  canif,  un  couteau , 
lu  sharpen  a  penknife,  a  knife.  prov.  — 
ses  couleanx,  to  prépare  for  baille,  prov. 
—  ses  dents,  lo  prépare  one's  self  to  eal 
keortU'j.  2  8g.  lo  sharpen,  lo  whel.  — 
Fappétii,  lo  lAel  the  appetite.  3  (rendre 
pins  vif)  10  quicken,  to  excite.  Son  amour 
l'allait  pas  sans  une  teinte  de  crainte  qui 
Taiguisait  encore,  her  lore  had  in  il  an 
ilement  of  fear  uhieh  did  but  increase  il. 
Balz.  Elle  jouait  avec  eux  pour  —  et 
ieDouveler  leats  plaisirs,  she  played  v.t.l>. 
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them  lo  slimulate  and  renew  Iheir  plea- 
sures.  Nod.  4  fig.  lo  point.  M.  avait  ai- 
guisé cl  poli  dans  la  chaire  l'éloquence 
qu'il  devait  porter  à  la  tribune,  il.  had  in 
Ihe  pnlpit  given  a  point  and  a  poli-sh  lo 
the  éloquence  thaï  he  was  lo  displag  al 
the  tribune.  Lamarl.  Les  aulenrs  les  plus 
dangereux  sont  ceux  qni  aiguisent  les  épi- 
grammes,  Ihe  most  dangeroiis  aulhors  are 
Ihose  who  point  epigrams.  Monlesq. 

s'aicciser,  rpr.  to  be  sharpened.  Son 
bonnet  d'or  s'aiguise  en  croissant,  his 
aolden  cap  is  curved  inlo  a  crescenl.  Th. 
Gant.  lig.  L'esprit  s'aiguise  à  la  ville,  il 
s'ailcnJrit  aux  champs,  wit  gels  sharper 
in  lown,  and  softens  doum  in  the  country. 
Malh.  Elle  dont  l'esprit  n'avait  fait  que 
s'embellir  et  s'—  dans  la  reiraiie,  she 
whose  mind  reliremenl  had  only  adomed 
and  refined.  S'^-B. 

AIGUISEUR,  ay-gwecz-nhr,  sm.  sharp- 
ener. 

AIL,  ali-ynh,sm.  PI.  aulx.  bot.  —s,  iial. 
allinm)  garlic.  Tête  d'— ,  head  of  garlic. 
Gousse  d'— ,  clore  of  garlic.  Sentir  1'—, 
to  smell  of  garlic.  dg.  Il  n'était  llenr  qui 
n'éiait  —  auprès,  crery  flower  secmid 
garlic  in  comparison.  La  Font. 

AILE,  ayl,  sf.  {Lut.  alaj  4  wing,  pi- 
nion.  Étendre  les  —s,  to  spread  the  wings. 
Bouts  d' — s,  [quitls)  firsts  and  seconds.  A 
tire  d' — ,  swiftty.  Elle  se  sauva  comme  à 
tire  d'—  dans  le  salon,  she  ran  off  inlo  Ihe 
drawing-room.  Balz.  Battre  des  —s,  lo 
flap  the  tcings.  Le  passereau  à  demi  mort 
et  traînant  1'—,  the  sparrow  half  dead  and 
dragging  his  wing.  La  Font. 

fig.  Les  —s  du  temps,  de  l'amour,  de  la 
victoire,  Ihe  wings  of  lime,  of  lote,  of 
tictory.  Sur  les  — s  du  temps  la  tristesse 
s'envole,  sorrow  wears  ilself  oui  wilh  lime. 
La  Font.  Le  désir  et  l'amour  sont  le^  —s 
de  l'Sme,  désire  and  love  are  Ihe  wings 
oflhe  soûl.  Lamarl.  La  louange  est  sans 
pieds,  et  le  blâme  a  des  —s,  we  are  slow 
lo  praise,  but  ready  lo  blâme.  V.  Hog. 
One  ne  pnis-je  t'emporler  avec  moi  sur 
1'—  des  veuts  inconstants,  uhy  cannot  I 
bear  thee  off  wilh  me  on  the  wing  of 
the  inconstant  wind.  G.  Sand.  Les  —s 
de  crêpe  de  la  nuit,  the  sable  wings 
of  night.  Nod.  prov.  La  peur  donne  des 
— s,  fear  tends  wings.  prov.  Voler  de  ses 
propres  — s,  to  be  indépendant  ;  to  be  able 

10  do  wilhout  any  bohfs  help.  prov. 
Ne  battre  plus  que  d'une  —,  to  be  much 
fallen  off.  11  ne  bat  plus  que  d'une  —, 
il  is  alniost  ail  up  wilh  him.  prov.  En 
avoir  dans  1'—,  lo  be  somewhal  in  love 

11  to  be  dangerously  ill.  prov.  Tirer  pied 
on  —  de  quelqu'un,  de  quelque  chose, 
lo  gt!  somelhing  oui  of  a  person,  to  make 
the  mosl  of  a  thing.  Rogner  les  —s  à 
qnelqn'nn,  lo  clip  the  wings  of  a  person. 
2  Og.  wing.  protection.  Je  m'étais  échappé 
dé  r —  maternelle,  /  had  escaped  from 
Ihe  maternai  wing.  V.  Hug.  0  Dien  !  si 
vous  prenez  la  France  sons  vos  —s,  o  God  ! 
if  you  take  France  under  your  protection. 
V.  Hug.  Les  frères  et  les  sœurs  réunis 
sons  l'—  de  leurs  vieux  parents,  the 
brolhers  and  sisters  galhered  logelher 
under  the  protection  of  Iheir  old  parents. 
Chat.  Ce  jeune  roi  sous  1'—  du  Seigneur 
dans  le  temple  élevé ,  the  young  king 
reared  under  the  proleclion  of  the  Lord. 
Rac.  3  (d'une  volaille,  ofa  fowl)  wing. 
Servir  une  —  de  perdrix,  lo  help  to  the 
wing  of  a  parlridge.  *  (d'une  armée, 
d'une  flotte,  of  an  army,  a  fleet)  wing.  3 
(d'une  église,  of  a  church)  aisle,  aile.  G 
anat.  —s  du  nez ,  latéral  carUlages  of 
the  nose.  7  —s  de  pigeon,  powdered  side 
curls.  Ses  cheveux  en  —s  de  pigeon,  his 
hoir  arranged  in  powdered  locks  on  each 
side  of  his  head.  Balz.  8  horl.  leaf, 
fly  of  pinions.  9  (d'ua  moulin,  of  a 
windmill)  fan,  sweep.  1 0  arcb.  tt  iny.  H 
bot.  wing.  42  clûck-mat.  fly.  43  naut. 
ruttg. 

AILE,  ayl,  sf.  [Eng.]  aie. 
I     AILÉ,  ajl-ay,  adj.  fem.  — E,  [Lai.  alï- 
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tns)  4  winged.  Fourmi  — e,  wingti 
anl.  Poisson  — ,  flying  psh.  poelic.  Le 
cheval  — .  Pegasus.  L'enfanl  —,  Cupié, 
fig.  Di'S  châteaux  —s,  ships.  Rien  K'e<t  pins 
charmant  que  cette  vie  — e,  qui  gazouille 
sur  des  tombeaux,  nothing  is  more  charm.. 
ing  than  this  tife  upon  the  wing,  warbling 
over  graves.  Th.  Gant.  Les  héros  de  la 
race  — e,  the  heroes  of  the  winged  race. 
Mich.  Cet  insecte  ne  vit  —  que  deux 
mois  an  plus ,  this  inseel  lives  in  Ut 
winged  si'ate  but  Iwo  mnnths  at  most., 
Mich.  La  graine  — e,  allant  an  loin  choi- 
sir'sa  place,  the  winged  seed,  going  far 
to  find  ils  resling-place.  V.  Hug.  2  lech. 
Vis  — e,  tightening  screw.  EUw.  3  bol. 
pinnated. 

AILERON,  ayl-rong,  sm.  {dim.ofiWc) 
4  pinion.  Des'  pingouins  ambitieux  qui 
éiaieiii  parvenus  à  transformer  leurs  na- 
geoires en  —s  écailleux,  ambitions  pen- 
guins  thaï  had  conlrived  to  Iransform 
Iheir  fins  inlo  scaly  wings.  Mich.  Il  se 
promène  en  faisant  voltiger  ses  manches 
comme  deux  — s  de  pingouins ,  he  walks 
abo-il  flultering  his  sieeves  like  the  wings 
of  a  penguin.  Th.  Gaut.  L'Aolriche  a 
l'aigle  étrange  aux  —s  dressés,  Auslria 
has  her  fantaslic  eagte  wilh  unfarled 
wings.  V.  Hug.  2  (  de  quelques  pois- 
sons, of  some  fishcs)  fin.  —s  de  requin, 
shark's  fins.  3  (d'une  rone  hydraulique, 
of  a  water-wheci)  floal,  paddie,  float- 
board. 

AILETTE,  ayl-el,  sf  [dim.  of  aile)  4 
small  wing,  winglet.  2  tech.  side  lining 
of  a  shoe.    3  tech.  fly,  flyer. 

AILLADE,  ah-yad,  sf.  (/rom  ai!)  garlie 
sauce. 

AILLE,  AILLES,   AILLENT,  subj.  pr. 

of  ALLEP.   See    ALLER. 

AILLEURS,  ah-ynlir,  adv.  (lai.  alior- 
sum;  )  eiscwhere',  somewhere  else,  any 
where  else.  Se  croyant  là  plus  en  sûreté 
qu'— ,  Ihinking  himsetf  safer  Ihere  than 
elsewhere.  Le  Sage.  Tous  regardaient  —, 
ait  lookei  somewhere  else.  La  Foui.  II 
faut  chercher  —  le  bonheur  oii  nous  aspi- 
rons, we  musl  seek  elsewhere  the  haopi- 
ness  we  aspire  lo.  Mass.  On  vit  henrenï 
—,  one  lires  happy  elsewhere.  Que  ne  va- 
t-ii  — ,  why  don'l  he  go  somewhere  else. 
Partout  — ,  ecerywhere  else.  Nulle  part 
—,  nowhere  else.  Ne  la  cherchez  pas  — 
que  dans  la  maison,  do  not  seek  for  her 
elsewhere  than  in  the  house.  N'èlre  pas 
bien  —  que  chez  soi,  to  be  comforiable 
nowhere  but  al  home.  Gardez  le  secret 
jusqu'à  ce  qu'il  éclate  par  —,  keep  Ihe 
secret  tilt  il  be  divulged  elsewhere.  Boss. 
fig.  Il  me  lit  des  traits  d'histoire,  il  cherche 
à  ni'intéresser,  mais  cela  ne  se  peut,  je 
suis  — ,  he  reads  hisloricat  facls  to  me, 
he  seeks  lo  amuse  me,  but  il  is  of  no  use, 
1  am  elsewhere.  Did.  fig.  J'ai  le  cœur 
pris,  j'aime  —,  /  hâve  lost  my  hearl,  I  love 
elsewhere.  Mariv.  Nous  serions-nous  vus 
par  hasard  —  qu'ici,  hâve  we  happened  to 
meet  elsewhere.  Le  Sage.  fig.  N'eu  cher- 
chez pas  la  cause  — ,  you  need  not  seek  for 
any  farlher  cause.  Le  Sage.  2  (dans  un 
antre  passage)  elsewhere.  Og.  Cette  pen- 
sée se  retrouve  dans  Platon  et  — ,  this 
thoughl  is  lo  be  found  in  Plalo  and  else- 
where. Nous  avons  dit  —,  /  hâve  saiJ 
elsewhere. 

d'ailleurs  ,   adv.    4    fam.    elsewhere, 

somewhere  else,  anywhere  else.    fig.  Que 

leur  importe  que  le  bon  sens  leur  vienne 

d'— ,  what  mallers  il  lo  them  Ihal  Iheir 

good  sensé  cornes  from  elsewhere.  Mon- 

tesq.     Je   l'aurai   d'— ,  l  skall  gel    U 

I  somewhere  else.    H   tire  le  jour  de  son 

'  appartement  d'—  que  de  sa  fenêtre,  he 

'  receives  Ihe  light  of  his  aparlmsnl  olher- 

■  wise  Ihan  from  his  window.    2  (en  outre 

;  besides,  moreover.  Sa  tenue  est   parfait 

d'—  ,  moreover  he  isa  perfecl  gentleman 

Sand.    P.  qni  d'—  nageait  comme  un  pois 

I  son,  P.  who  besides  swam  like  a  fish.  B 

de  St-P.     D.  les  menaçait  d'—  de  tu.j 

(  aussi  les   hérauts  qu'il  avait  entre  le 
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mains,  D.  threalened  them  ksides  with  Ihe 
ieath  of  Ihe  heralds  llial  were  in  liis 
power.  Micli.  3  (du  resie)  in  iilher  res- 
pects. Ces  deux  capiiaiiies,  4'—  f  sages, 
Ihese  Iwo  eaplains  «o  wise  m  olher  res- 
pects. Fen.  *  (après  tout)  a  fier  ail.  Homme 
si  remarquable  d'— ,  «  "«"»  «o  remark- 
able  itt  every  respect.  D'-,  si  vous  Tou- 
kz  que  je  vous  dise,  afler  ail,  if  I  must 
tell  «ou.  Celte  fauge  d'—  conliem  1  eau 
pure  encore,  m  Ihis  mire  Ihere  is  how- 
eter  some  waler  slill  pare.  V.  Hug. 

AIiM\BLE.  ay-mal)l',  adj.  mf.  t  lovely, 
worlliy  of  ieing  loved.  Rien  n'est  beau 
que  le  viai,  le  vrai  seul  est  —,  nottiing  is 
beauliful  but  Ihe  Iriie.  the  true  atone  is 
loeely.  Boil.  Que  le  Seigneur  esl  bon, 
que  son  joug  esl  —,  how  good  is  Ihe 
Lord,  hùw  lovely  his  yoie.  Rac.  Ils  se 
rcnilireul  —s  aux  Indiens,  thcy  made  Ihem- 
selves  beloved  by  the  Indians.  Cliat.  Rien 
de  si  —  que,  nothing  so  amialile  as.  2 
(qui  plaît)  agreeaUe,  charming.  C'est  une 

temuie  très ,  she  is  a  charming  woman. 

Un  1res-—  homme,  a  mosi  agreeable  mon. 
3  (  bienveillanl  )  amiable,  gracions,  kmd. 
Vous  êtes  bien  -  de  venir  me  voir,  î/ok 
are  very  kind  lo  corne  to  see  me.  Carac- 
tère —,  charming  lemper.  Air  —,  gra- 
cions look.  D'une  manière  —,  graciously. 
C'est  bien  —  à  vous  de  parler  ainsi,  il 
is  very  kind  of  yoa  lo  speak  so.  Paroles 
—s,  kind  words.  Bien  des  choses  —s  de 
ma  part,  rememter  me  kindly.  Vous  êtes 
peu  —,  hoiv  unhind  of  ma.  k  {subslan- 
tively)  Faire  1'—.  to  do  Ihe  amiable. 

Al.MABLEJlEST ,  aj-njab-lub-mâng, 
adv.  amiably. 

AIMANT,  ay-mang,  p;)r.  o/'ahier,  fem. 
— E,  adjectiv.  loving ,  affeclionale.  Ame 
-e,  fond  soûl.  Une  femme  — e ,  an 
affeclionale  wife.  Cœur  —,  loiing  heart. 

AIJ1A^T,  «I».  1  loadstone,  magnet.  2 
Os.  allraclion,  magnet.  Un  —  secret  sem- 
bîail  les  attirer  à  ce  signe  de  leur  salut, 
a  secret  allraclion  seemed  lo  draw  Ihem 
to  Ihisemblem  of  Iheir  salvalion.  Chat. 

A1.MA^TA•1■10N,  ay-màng-tâ-syong,  sf. 
nal.  plii.  {of  the  loadstone)  polarity,  pola- 
risation, loiiching  wilh  the  loadstone.  — 
temporaire,  electro-magnetising. 

Al.MANTÉ,  ppa.  !)/■  auusteb,  fem.  — E, 
adjectiv.  magnelie ,  magncticul.  Aiguille 
-e,  magnelie  needle.  Barre  — e,  artificial 
ptagnet.  Pierre  — e,  loadstone,  magnet. 

AIMANÏEU.  ay-màng-tay,fa.  \  lo  loiich, 
to  rnb  wilh  the  loadstone.  to  polarise.  2 
fig.  to  eleclrify.  Souvent  N.,  en  passant, 
aimanta  vos  fronts  d'un  regard,  often  N., 
in  passing,  inflamed  you  wilh  a  look.  V. 
Hug. 
s'AiîiAKTEn,  vpr.to  become  magnelie. 
AIMANTIN  ,  ay-mâug-tang ,  adj.  fem. 
— E,  magnelie. 

AIMIÏ,  ppa.  o/'aimeb,  fem.  — E,  adjectiv. 
beloted,  loved,  darling.  Louis  le  bien — , 
Lewis  the  well-beloved.  Les  rives  —es  du 
soleil,  the  sunny  shores.  Noil.  0  cliamps 
—s  des  cieux  1  0  fields  favonred  of  hea- 
ven  !  Rac.  Les  fantastiques  orciiidees, 
filles  —es  de  la  fièvre,  the  fanlaslic  or- 
chids,  beloved  daughters  of  fever.  Mith. 
AIMÉE,  aym-ay,  sf  Amy. 
AIMER,  ay-may,  va.  (Lat.  amare)  1  to 
love,  to  be  fond  of.  Il  faut  —  ses  sem- 
blables, il  faul  les  —  de  toutes  ses  forces, 
le  bonheur  n'esi  que  là,  we  must  love 
our  felloui-crealures,  we  must  love  them 
with  ail  our  sirenglh,  Ihere  atone  is  hap- 
piness.  Saint.  De|iuis  la  mort  d'O.  il  n'y 
avait  personne  qui  m'aimât,  since  the 
death  of  0.  nobody  lias  loved  me.  Nod. 
La  nuit,  que  la  tristesse  aime  comme 
one  sœur,  night  Ihat  sudncss  loves  as  a 
sister.  V.  Hug.  Il  avait  avec  lui  une 
jeune  femme  qu'il  aimait  beaucoup  cl  dont 
il  était  également  aimé,  he  had  with  him 
a  young  woman  whom  he  was  very  fond  of 
and  who  was  as  fond  of  him.  B.  de  S'-l". 
—  quelqu'un  comme  la  prunelle  de  ses 
jeux ,  lo  love  a  person  as  the  appte  of 
ine's  eye.   L'homme  de  loisir  ii'aliiic  eu 
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général  pour  eux  ni  les  champs  ni  les 
prairies,  m  gênerai  a  man  of  leisiire  is 
nol  fond  of  fields  or  meadows  oui  of  affec- 
tion for  them.  G.  Saiid.  Ils  aiment  ce  sol. 
arrosé  de  leurs  sueurs,  they  love  ttiat  sait 
ti'alered  with  Ihe  sweat  of  Iheir  irows. 
G.  Sand.  Le  chien  aime  son  maître,  the 
dog  loves  his  master.  prov.  Qui  m'aime 
aime  mon  chien,  love  me,  love  my  dog. 
piov.  Qui  aime  bleu  clillie  bien,  sparethe 
TOd  and  spoil  the  cliild.  Qui  m'aime  me 
suive,  tel  Ihose  who  love  me  follow  me. 
Faire  —  à  quelqu'un,  lo  make  a  person 
love.  La  religion  fait  —  les  souffrances  a 
ceux  dont  elle  a  rempli  l'aine  de  son  es- 
prit, religion  reconciles  those  lo  suffermgs, 
whose  soûl  she  has  fitled  wilh  lier  spirU. 
Faire  —  de.  to  cause  to  be  loved  by.  La 
modestie  et  la  politesse  font  —  un  jeune 
homme  de  tous  ceux  qui  aperçoivent  en 
lui  ces  bunnes  qualités,  modesty  and  po- 
lileness  gain  for  a  young  man  Ihe  love  of 
ait  those  who  perceive  titese  good  qualities 
in.  him. 

Se  faire  —  de  (ont  le  monde,  to  make 
one's  self  beloved  by  every  body. 

2  (aimer  d'amour)  lo  tove,  to  lie  in  love 
with.  C'est  un  malheur  que  de  n'être  point 
aimé,  mais  c'est  un  affront  de  ne  l'être 
plus,  i(  is  a  misforlune  nol  lo  be  loved, 
but  il  is  an  outrage  lo  be  so  no  longer. 
Montcsq.  —  épeiduraenl,  à  la  folie,  to 
love  lo  dislraclioii.  absol.  La  pauvre  créa- 
ture aimait  à  tort  et  à  travers,  the  poor 
créature  was  madly  in  love.  Ah.  Le  temps 
d'—  esl  passé  pour  moi ,  the  âge  of  love 
is  over  with  me.  La  Font.  3  (avoir  du 
goût  pour)  10  like,  lo  be  fond  of.  Les 
Lettres  édiDanles,  ce  livre  que  Montes- 
quieu aimait  tant,  Ihe  Edifying  Leltcrs, 
the  book  Montesquieu  was  so  fond  of. 
Villem.  Elle  aime  valser,  she  is  fond  of 
uallzing.  Il  aime  les  procès,  les  querelles, 
he  is  fond  of  law-suits,  qiiarrels.  4  (  se 
plaire  dans)  lo  detight  in.  La  violette 
aime  l'ombre,  the  violet  delighls  in  shaJy 
places.  5  —  à  (prendre  plaisir  à),  to  like 
10,  to  Iake  apteasuie  in,  lo  delight  in.  J'ai- 
mais a  me  rendre  en  ce  lieu ,  /  liked  to 
repair  to  this  spot.  B.  de  Si-P.  J'aime  à 
me  iironiener  seule,  /  like  to  walk  about 
atone.  Nod.  Les  Jésuites  aimaient  à 
rendre  l'instruction  amusante,  the  Jesuils 
tiked  lo  render  instruction  amiisiag.  Vil- 
lem. Nous  n'aimons  pas  a  voir  les  enfants 
mal  soignés ,  we  do  nol  like  lo  see  children 
badly  attended  10-  G.  Saud.  La  pauvre 
enfant  ne  sait  pas  son  chemin,  et  je  n'ai- 
merais pas  à  l'envoyer  si  loin ,  Ihe  poor 
child  does  nol  know  her  way,  and  I  should 
nol  like  lo  send  her  so  far.  G.  SanJ.  Il 
aimait  a  parler,  et  parlait  bien,  lie  was 
fond  of  spcaking,  and  he  spoke  well.  Th. 
Caut.  6  (  trouver  bon),  accepi,  consent. 
Aimez  qu'on  vous  conseille  et  non  pas 
qu'on  vous  loue,  prefer  advice  to  piaise. 
Boil. 

AIMER  MiEcx,  Va.  lo  pvcfcr,  to  likc  bct- 
ter,  to  hâve  rallier.  J'ainie  mieux  expirer 
que  de  trembler  pour  toi,  /  liad  rallier 
expire  Ihan  tremble  for  you.  Flor.  Dans 
le  vin  que  je  bois,  ce  que  j'aime  le  mieux, 
c'est  la  dernière  goutte ,  in  the  wiiie  I 
drink,  what  I  like  best,  is  the  tast  drop. 
V.  Hug.  law.  Si  mieux  n'aime  le  débi- 
teur, uniess  the  deblor  prefer. 

s'aisier,  vpr.i  (reflect.)  to  love  one's 
self.  Celte  petite  personne  s'aime  beau- 
coup, tliia  Utile  lady  is  very  fond  of  lier- 
setf;  admires  herself  very  miich.  Donnez- 
moi  un  homme  qui  s'aime  lui-même,  give 
me  a  man  Ihat  is  fond  of  himself.  2  (se 
plaire)  to  succeed  ,  to  thrive.  Le  sapin 
s'aime  dans  les  montagnes,  Ihe  /ir-tree 
thrives  on  moiiulains.  Il  s'aime  infiniraent 
dans  votre  société,  he  is  very  fond  of 
your  Society.  3  (recipr.)  lo  love  each 
olher.  Deux  pigeons  s'aimaient  d'amour 
tendre ,  Iwo  pigeons  loved  each  olher 
foiiilly.  La  Font.  Tout  ce  qui  a  été  élevé 
ensemble  s'aime,  ail  tlial  hâve  hecn  hrouglit 
up  logelher  love  each  olher.  B.  de  S'-P. 
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Aimez-vous  les  uns  les  autres,  love  «w 
aiiolher. 

AIN,  ang,  sm.  geog.  Ain  (a defarlnieiU «f 
France). 

AlNE,  ajn,  sf.  (.Lat.  ingnen,  ingueaii} 
groin. 

AIXÉ,  ay-nay,  adj.  fem.  — ï.  {Lat.  »«te 
natus)  t  elder  [of  Iwo),  eldesl  {ofseverat). 
Ma  sœur  — e,  my  eldesl  sister.  La  brandie 
— e  d'une  maison,  the  elder  branch  of  ± 
family.  La  lille  — e  du  roi  de  Franre 
(l'Université),  tlie  eldesl  daughier  of  tk: 
king  of  France,  the  Vniversily.  Le  (ils  — 
de  l'Église  (le  roi  de  France),  the  eldcsi 
son  of  Ihe  Church  of  Rome,  the  king  of 
France.    2  com.  school.  senior. 

aIsé,  sm.  fera.  — e.  I  elder,  eldest.  V—t 
des  deux,  the  elder  of  the  Iwo.  L'-  csi 
la  plus  jolie,  the  eldest  is  Ihe  hand- 
somesl.  2  (personne  plus  âgée)  senior. 
Vous  êtes  mon  —  de  cinq  ans,  you  arc 
my  senior  by  five  years.  Vous  êtes  les 
—s  d'une  race  de  braves,  you  are  IH 
eldest  sons  of  a  race  of  valiant  men.  V. 
Hug.  Cet  homme  puissant,  l'un  des  —s 
de'Diiîu,  Ihat  power  fui  man,  one  of  tkt 
first  born  of  God.  Mich. 

AINESSE,  ay-ness,  sf.  {from  aîné) 
primogenilure.  Droit  d'— ,  birthriglit, 
primogenitureship.  Ésaii  vendit  son  droii 
d'—  pour  un  plat  de  lentilles,  Esau  soU 
his  birthrighl  for  a  mess  of  potage. 

AINSI,  aiig-see,  adv.  {Lut.  in,  sic)  s», 
Ihiis,  in  this  way,  in  Ihat  maiiner.  H-, 
ne  me  quittez  pas  —,  H.,  do  not  leuvc 
me  Ihus.  Muss.  —  dit  le  renard .  et  flat- 
teurs d'apjilaudir,  so  said  the  fox,  aiii 
flattcrers  began  lo  applaud.  La  Font.  Il 
en  est  —  de  tous  les  progrès,  il  faut  en 
prendre  son  parti,  ihus  il  is  with  a:l 
progress,  and  Ihere  is  no  hetp  for  il.  Sand. 

—  de  suite,  and  soon.  Pour  —  dire,  ai 
il  were.  Sans  parents,  sans  ami,  seul  pour  • 

—  dire  sur  la  terre,  falherless,  friendtess, 
alone  as  it  were  on  earlh.  Chat.  Le 
monde  est  —  fait,  such  is  the  world.  Je 
suis  —  fait.  Ihiil's  my  way.  Les  choses 
étant  —,  such  Ieing  Ihe  slale  of  Ihinin. 

—  va  le  monde,  that's  the  way  of  tke 
world.  —  va  la  furtune,  a  la  guerre  comme 
en  politique,  such  is  forlune,  in  wur  at 
in  patilics.  S'^-B.  Puis(|ue  Dieu  l'a  voulu, 
c'est  qu'—  tout  est  mieux ,  since  God 
willed  it  so,  ail  is  for  the  best.  V.  Hug. 
Cela  ne  va  pas  —,  thaï  is  nol  the  way. 

—  du  reste,  and  so  forth.  —  fut  fait, 
this  was  donc.  —  Dieu  me  soit  en  aide, 
so  help  me  God.  —  soii-il,  .^men,  I  say 
aye,  so  be  it,  so  tel  it  be.  S'il  esl  —, 
s'il  en  est  —,  ifit  is  so,  in  Ihat  case. 

Ainsi,  conj.  so,  Ihiis,  therefore.  —  donc, 
so  then.  —  vous  refusez,  so  you  refuse. 

Aijsi  ûtiE,  loc.  conj.  as  well  as,  like. 
Il  esl  de  faux  dévots  —  que  de  faui 
braves,  there  are  pretended  devolees  at 
Ihere  are  pretended  heroes.  Mol.  —  que  la 
vertu,  le  crime  a  ses  degrés,  like  virlue 
crime  has  ils  stages.  Rac.  Ou  se  pique 
aux  chardons—  qu'aux  envieux,  one  it 
stung  by  nettles  as  well  as  by  the  envious. 
V.  Hug.  Lorsque  —  que  des  abeilles  on  > 
travaillé  toujours,  when  one  has  ever  work- 
ed  like  becs.  V.  Hug.  Je  suis  a  Paris, 
pauvre  reclus,  —  qu'un  corps  sans  âme, 
/  am  in  Paris,  a  poor  loue  man,  like  t 
body  withoiil  a  soûl.  Boil.  L'onde  était 
iraiisparenle  —  qu'aux  plus  beaux  jours, 
Ihe  waler  was  us  clair  as  on  Ihe  finesl 
days.  La  Font.  Je  me  plains  de  vous  — 
que  de  lui,  /  complain  of  you  as  well  at 
of  him.  Cela  s'est  passé  —  que  je  vous 
l'ai  dit,  il  liappened  us  I  told  you.  —  que 
par  César  on  jure  par  sa  mcre,  the  naine 
of  Cesar's  mothcr  is  invoked  as  often  ai 
Cesar's.  Rac.  Comme  —  que,  seemf 
Ihat.  S'il  est  —  que,  //  il  is  true  thaï. 
Est-ce  —  que?  is  il  thiis  Ihat? 

AIR,  ayr,  sm.  (/x'(.  aer),  l  air,  the 
atmosphère.  Une  colonne  d'-,  a  co'imm 
ofair.  La  pesanteur  de  1'—,  the  weight 
of  the  air.  Pompe  a  —,  air  pump- 
Boite  a  —,  air  box.    Matelas  à!—,  air 
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sp^,  -  c\mn\.uwmmr.  Une  dura- 
hi-c  cliaiiK-c  i  r-  diaïul ,  a  rcom  heaUul 
wHh  hùl  air.  —  pur,  IWt  "'''■,  r 
embaumé,  Msmic  air.  -  vicie,  foui  air 
tech.  cholie  damp.    -  liiimule,  iliimp  mr. 

—  libre,  opeii  air.  Cliaiisement  a-, 
rlMuae  of  air.  —  de  la  racr,  sea  air. 
-ZAlZive  air.  Resnirer  1'- natal, 
to  breatfie  one's  native  air.  Les  veiils  mi- 
lineiil  r-  et  teraiièrciit  les  saisons,  llte 
winds  ymify  Ihe  air,  ami  temper  Ihesea- 
sons.Vén.  Les  venls  agitent  1  -  4 heu- 
reux fréraisseraeiits ,  a  «5"/"' ,,'"'",'f 
alitâtes  the  air.  V.  Ilug.  Fendre  1  -,  les 
—s,  to  cleave  the  air.  Changer  1  —,  lo 
air  10  veiililale.  Changer  d'-,  to  change 
the  air;  Il  10  lalce  a  change  of  air.  I.enou- 
veler  1'-,  lo  change  the  air,  lo  rencw  llie 

■  air.  Donner  de  1'-,  to  air,  to  ventilate. 
Manquer  d'-,  lo  he  willmil  air.  Avon 
liesoin  d'-,  10  want  air.  Demander  de 
1'-,  to  require  air.  Prendre  1-.  '» 
treatlie  the  air.  Aller  prendre  1  -./«»» 
ont,  to  go  and  laie  a  ««(/t.  Imperméalj le 
à  r-,  air-tigiil.  Mettre  à  1'-,  to  air  to 
pu  a  thing  ont  lo  air.  Exposer  à  '  action 
de  1'-,  lo  expose  lo  the  influence  oftlie 
air.  tech.  to  weallier.  Exposilion  à  1  —, 
airing.  Être  en  lion  -,  lo  lie  m  goou  an. 
Etre  en  plein  -,  au  grand  -,  o  be  m 
ihe  open  air,  to  H  mil  ofdoors.  Arbre  en 
plein  —,  standard  Irce. 

La  fumée  s'exluile  et  s'évanouit  dans  les 
—s,  the  smoke  rises  and  ranishes  in  I lie 
air.  FIcch.  Perdu  dans  les  —s,  Ipsl  in 
llieair.  Les  régions  de  1-,/'"''-'"/'; 
Les  plaines  de  1'-,  Ihe  shy  Ihc  auial 
ptain.  poetic.  V-,  les  -s,  tlie  heavens, 
Ihe  sky.  Les  habitants  de  1  -,  '"':'">„. 
Cg.  Libre  comme  1'-,  free  as  air  Cela 
est  dans  1'-,  (/  is  wliispered  abolit.  11  y 
a  quelque  chose  dans  1'-,  Ihere  is  some- 

-  tiiiiiq  in  the  wind/  fam.  Se  donner  de 
Y-,  10  iake  one's  self  ('If.  ">  ™'  «"'«y- 
Vivre  de  1'-  du  temps,  to  live  iipon  no- 
tliing,  to  slarve.  Piemlie  un  -  de  leu,  lo 
talie  a  wann.  Prendre  1'-  du  buieau,  (« 
see  how  milliers  sliind,  lo  go  and  hear  Ihe 
news,  to  see  wluil  is  slirnng.  i  irai  au 
ministère  et  je  prendrai  l"—  du  bureau,  i 
shall  look  in  al  the  ministry,  and  see  how 
tiiings  are  going  on.  Ab.  prov.  ^e  faire 
que  battre  1'-,  lo  Iiave  mlhinn  lo  do.. 

2  [iome)brealh,  brccz-e.  11  ne  fait  pas 
ff—,  there  is  mit  a  breath  of  air.    lue 
boulTée  d'-  frais,  a  brealh  of  fresh  air. 
Conrant  d'-,  draiight  of  air.    !(lcrie;-vous 
des  conranls  d'-,  doii'l  put  i/o»"'''/  "'  a 
draiiglil.    Cm\\)i'-,draiighl.    Ëire  entre 
deux  -s,  lo  be  in  a  draiiglit.    U  ne  /au 
nas  se  tenir  entre  deux  -s,  you  miist  «ol 
sil,  or  stand  in  a  drauglit.  11  vient  de  1  - 
par  cette  porte,  thaï  door  lels  m  Uic  viiml. 
3  (manière,  façon)  («(""ic,  wui/.  A  1  — 
dont  il  marche,   on  voit  qu'il  esl  plein 
d'orgueil,  by  lus  gail,  you  cm  see  he  is 
Ml  of  pride.  11  me  dit  cela  d'un  —  qui 
marquait  une  vérilablc  joic,  he  .uvd  lliallo 
'  me  wilh  an  air  wliich  tielnnjcil  ma  joij.ye 
Sage.    Vous  me  parlez  mainicnanl  dun 
autre  —,  you  speak  nom  in  anollier  loue. 
Pasc.     L'—  qu'on  veut  se  donner  «ilie 
eelui  que  l'on  a,  assumcd  grâces  dcsiioy 
nalural  ones.  Féii.     Regarder  quelqu  un 
d'un  —   tendre,   to  look  siiieel  iipon  a 
person.    Tu  ne  peux  te  faire  une  idée  des 
grands  -s  qu'elles  onl  naluvellemeiit,  you 
cannot  form  an  iden  of  tlie  lofly  munners 
that  are  nalural  lo  tliem.  Sand.    Prendre 
des  -s,  de  grands  —s,  to  affcct  lofly  airs. 
Prendre  des  —s  penchés,  to  weiir  a  lucH- 
t-iaisical  look.    Se  donner  de  grands  —s, 
to  give  one's  self  grand  airs.    Prendre, 
se  donner,  afflchet  des  —s  de  savani,  /o 
get  one's  self  iip  as  a  leanied  nmi.    Se 
donner  des  —s,  to  assume  consequentml 
airs.    4  (mine)  air,  look,  mien.  —  abattu, 
iownrasl  air,  look.   —  chagrin,  sad  look. 
—  joyeux,  merry  look.    —  content,  joyful 
appearance.    —  de  bonté,  good-ualured 
fc,/A.    —   de  gaielc,   cheerfiU  look.    — 
hourru,  gruff  look.  Prendre  ua  —  fiant,  to 
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put  on  a  smiling  coimtenance.  D'où  vous 
vient  aujourd'hui  cet  —  sombre  et  sevbre, 
wliat  mtikcs  t/o«  look  so  gloomy  and  atislere 
lodiiii  Boil.' Prendre  un— decirconstance, 
to  conform  one's  looks  to  circnmstances. 
Avoir  1'- ,  to  look.  Avoir  1  -  dis- 
tingué, comme  il  faut,  lo  look  genteel 

10  look  ladii-like,  gentlemim-lihe.  Cette 
femme  a  1'-  bon,  méchant,  thiswomn 
/S  «  good-natnred,  an  «-""'«f,  ,»t 

11  a  1'-  en  dessons,  he  looks  iulky,  he 
does  not  look  frank.  Cet  homme  a 
,„„,  r- d'un  scélérat  to«;8»  '-«s  '^« 
look  of  a  downrighl  vtUain.  11  laut 
avouer  qu'il  a  l'-  bien  persan,  tt  must 
he  oii/ned  he  looks  very  much  like  a  Per- 
sian.  Montesq.  .,,„,,■„„ 

5  (aimarcnre  appearance,  seeming, 
show.  F.,  voulant  se  donner  bon  -,  sé- 
tiii  ivisé  il'aniiclcr  au  chAieau  une  gouver- 
nante pour  sa  lillo,  /•.,  «isliinp  to  appear 
genlcel,  look  il  into  his  liead  lo  hâve  a 
governess  for  his  daiighler .  hmi.  K^ov 
un  —  de  grandeur,  lo  hâve  a  noble  ap- 
pearance. Cette  chose  a  grand  -.  a  "■> 
grand  —  Ihis  thing  looks  grand.  Il  y 
a  dans  celte  maison  un  —  d'opulence, 
cvery  tliiug  bespeaks  opulence  m  lins  man- 
sioii.  Un  -  do  téle,  a  look  of  festi- 
vily.  Faire  une  chose  par—,  to  do  a 
Ihing  for  fnshion's  sake.  Les  gens  du  bel 
-,  du  grand  —,  peofle  offushion. 

Avoir  I'—,  lo  seem.  Cette  femme  a  1  — 
bonne,  Ihis  wimian  looks  as  il  she  wcre 
good.  Cette  maison  a  1'—  solulcmcnt  con- 
slruile,  Ihis  honse  sccms  stronglu  Imill. 
Celle  robe  a  1'-  bien  faite.  Vus  dress 
looks  well  made.  11  a  1'-  d'un  honnête 
homme,  he  looks  like  an  hmest  maii.  Il  a 
1'—  de  ne  pas  savoir  son  métier,  he  looks 
as  ifhe  did  nol  Iniow  his  business.  Cette 
anecdote  a  1'-  d'un  conte,  tins  anecdote 
looks  like  a  fable.  Avoir  1-  de  quel- 
qu'un de  quelque  cliose,  lo  look  respec- 
laUe.  N'avoir  1'-  de  rien,  lo  look  like 
nobody.  Cela  n'a  1'-  de  rien,  il  looks 
a  mère  noihing;  \\  il  has  neither  head  nor 
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6  (ressemblance)  likeness.  Un  —  de 
famille,  a  fiimilij  air.  Avoir  un  -  de 
famille,  to  luive  a  family  likeness.  11  a 
un  faux  —  de  son  cousin,  he  is  somelhmg 
like  his  cousin ,  he  lias  a  slight  resem- 
blanee  wilh  his  cousin,  he  remtnds  one  of 
his  cousin. 

7  paiut.  sculpt.  air.  Un  -,  des  -s 
de  léle,  a  tiirn  of  Ihe  head.  Un  -  de  vi- 
sage ,  an  expression  of  Ihe  face.  10 
mus.  tune.  Chanter  nu  —,  lo  smg  an 
air.  —  populaire,  a  popilar,  a  favoiirile 
air.  —  national,  a  national  air.  L  —  va 
bien  aux  naroles,  ihe  tune  is  well  adapted 
to  the  words.  N'être  pas  dans  1  -,  lobe 
oui  ofthe  tune.  Un  -  de  ballet,  a  dancing 
air.  Un  -  à  boire,  a  drinking  song.  H 
naut.  —  de  vent,  point  of  the  compass. 

EN  L'Ain,  adv.  toc.  i  in  the  air,  np  m 
the  air  Une  croix  lumineuse  lui  apparut 
en  1"—,  a  llainiiig  cross  appeared  lo  liim 
in  the  air.  Boss.  Tirer  en  1'-,  to  shoot 
to  fire  in  Ifie  air.  fig.  lo  miss  one  s  mark. 
11  lit  sauter  en  1'-  son  vaisseau,  lie  biew 
nii  his  ship.  Avoir  toujours  le  pied  en 
1'-  to  be  always  ready  to  run  aboitt. 
Cet  entant  est  toujours  en  1'-,  this  cliild 
is  alwaiis  in  motion,  flg.  fam-  fout  le 
monde,  toute  la  ville  est  en  1  -,  every 
bodti  is  slirring,  the  whole  town  ts  m 
motion.  Toute  sa  fortune  est  en  1  —,  he 
has  uolhing  bat  fîoaling  capital.  Etre  en 
1'-  to  be  in  confusion,  a  fig.  vain,  idle, 
groimdless.  Paroles  en,,''--. '""«'«'V 
smatllalk.  Propos  en  [-  idie  wods 
Parler  en  1'-,  to  speak  at  random  to 
talk  idly.  Contes  en  1'—,  cock  and  butl 
stories.    Menaces  en  1'-,  idle  threals. 

METTRE  EN  l'air,  (Iroublor,  agiter)  M 
trouble,  lo  distiirb.  Cela  a  mis  toutes  les 
télés  en  1'—,  il  has  sel  ail  the  brams  a- 
going.  Mettre  tout  en  V—  dans  la  maison, 
to  liirn  the  hoiise  apside  down. 

AIUAIN,  ay-rang,  sm.  (Lai.  ses)  1  irass. 
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Vj5j  â»— ,  h-ezen  vase.  Graver  sur 
1'-^,  to  engrave  upon  brass.  Travailler  en 
—  to  werk  brass.  fig.  L'âge  d'— ,  the 
briizen  âge.  fig.  Siècle  d'— ,  liard  limes. 
fig  Cœur  d'— ,  a  hcart  as  hard  as  brass. 
fig!  Front  d'— ,  brazen  face.  fig.  Avoir  un 
front  d'— ,  lo  be  as  bold  as  brass.  flg.  Le 
ciel  est  devenu  d'— ,  heaven  is  beeome 
mercileas.  Rac.  prov.  Les  bienfaits  s'écri- 
vent sur  le  sable  et  les  injures  sur  1'—, 
beneflls  are  traced  on  Ihe  sand,  and  inju- 
ries are  engraveu  on  brass.  2  flg-  (canon) 
cannon.  L'—  tonne,  the  camon  roars.. 
L'—  vomit  le  fer  cl  la  mort,  the  cannm 
vomits  forth  iron  and  dealh.  Boil.  L'— 
qui  gronde  aux  Dardanelles,  ihe  roaring 
of  nie  camion  at  the  Dardanelles.  V.  Hug.. 
3  lig.  (cloche)  bell.  Les  sons  lugubres  et 
prolongés  de  1'—  mortuaire,  the  mournfut 
and  prolonged  tolling  of  the  bcll  for  the 
dead.  Nod. 

AIHE,  ayr,  sf  (Lat.  area)  1  biirn-floor, 
Ihrashing-lloor.  Le  ihéJlre  était  nue  espèce 
d'—  de  terre  battue,  Ihe  théâtre  vas  » 
kind  of  barn-floor  of  troddeu  clay.  Tli. 
Gant.  2  arcli.  area  of  a  building,  sk- 
perfleies  ofa  jioor,  surface.  3  geom.  are  , 
or  inside  of  the  compass.  k  (  d'un  oiseau 
de  proie,  of  a  bird  of  prey)  aeiie,  eyry, 
nesl.  L'—  de  l'aigle,  the  eagle's  «est, 
Ihe  eyry  of  the  eayle.  5  cosm.  coroiia. 
6  naut.  —  de  vent,  a  poiut  of  Ihe  com- 
pass, one  of  Ihe  tliirly-two  iciuils.  7 
naut.  head-way.  Amortir  1'—,  to  lo.ie  head- 
waa.    Avoir  1'-,  to  hâve  fresh-way. 

AIRÊE,  ay-ray,  sf.laijer  of  aheavea 
sufflrienl  to  cover  a  barn-lloor. 

AIRELLE,  ay-rel.    sf.  bol.  whorlle- 
berry.  —mynme,bilberry.  ^    ,,.,., 
AIRER,  ay-ray,  va.  [from  aire)  (ofbirils 
of  vren)  lo  build  an  eyrij,  an  aerie. 

AIS,  ay,  sm.  [Lat.  assis)  i  plank,  boiird. 
La  table  tut  d'—  non  façonnés  i>  l  aide  du 
compas,  the  table  was  of  ptanks  made 
wilhont  Ihe  aid  of  square  »r  rule.  La 
Font.  On  mange  sur  un  —  dans  le  ca- 
resse comme  le  roi  et  la  reine,  we  cal  on 
a  board  in  the  coach  like  Ihe  king  and 
queeii.1>l""AeSèf.  Je  m'assis  sur  les 
—  d'un  cercueil  brisé,  /  sat  down  on  the 
boards  ofa  broken  coffin.  Nod.  Plusieurs 
liasses  de  papier  qu'on  voyait  sur  des  — 
disposés  par  étage  le  long  du  mur,  several 
bundles  ofpapers  that  were  seen  on  shelves 
placed  one  above  another  aloug  the  watl. 
Le  Sage.  L'un  me  heurte  en  passant  d  un 
-  dont  je  suis  tout  froissé,  one  runs 
aqainsl  fne  wilh  a  plank,  that  leaves  me 
uolhing  but  braises.  Boil. .  2  pnnt.  well- 
ering  board.  .    , 

AISANCE,  ay-zângs,  sf.  (from  aise) 
i  (facilité)  easiness,  ease,  facility.  Porter 
avec  —  un  pesant  fardeau,  to  carry  a 
heavy  biirden  wilh  faciliUj.  Faire  tout, 
avec  —,  lo  do  every  lliing  with  ease.  Il  st 
présente  avec  -,  lie  has  an  easy  address. 
2  (ampleur)  fulness.  Donner  plus  d—  !> 
un  vêlement,  lo  make  a  garmenl  fil  casier. 
Celle  entournure  manque  d'— ."»««"»- 
Iwle  wanls  enlarging.  3  (fortune  suffi- 
sante) compelency,  easy  cireiimstanees . 
vi...-J  ^.>„=  !■_   Aii-e  dans  1'—.  avoir  de 


Vivre  dans  l'-,  être  dans  1'-.  avoii  de 
1"—  lo  be  in  easy  circiiiuslanccs.  Jouir 
d'une  honnête  —,  lo  enjoy  a  small  fortune. 
Ces  gâteaux  étaient  les  seuls  présents 
qu'elle  pdt  faire  de  1'-  de  la  maison 
thèse  cakes  were  Ihe  only  liixurics  Ut 
resoiirces  of  Ihe  hoiise  enabled  her  to  mka 
a  présent  of.  B.  de  S'-P.  4  -s,  p.  Cabi- 
nets d'-s,  lieux  d'-s,  water-eloset.  tosso 
d' — ,  cesspool.  ,       ,.,.., 

AISE,  ayz,  sf.  {Or.  ii«»0  <  (JO'é),  *«- 
tisfaclion,  coulent,  joy,  gladncss.  ires- 
sailUr  d'-,  lo  leap  for  joy.  Etre  irans- 
porlé  d'-,  lo  be  enraptared,  to  be  over- 
joyed.  Ne  pas  se  sentir  d'-,  to  bernai 
with  joy.  2  ease,  conveniency.  Etre  à  son 
_,  to  be  comforlabte.  flg.  Être  a  son  -, 
vivre  il  son  —,  to  be  in  easy  circnmstan- 
ces. flg.  Être  à  son  -  avec  quelqu  un,  to 
feel  al  home  with  a  person.  prov.  11  n  esl 
malade  que  de  trop  d'-,  hts  only  tllttctt 
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'Il  /irin«  (B  /no  firccil  plentij.  Êlre  mal 
à  snu  —,  10  fecl  uiwell.  lig.  «ot  (0  feel 
vl  home.  Ne  pas  se  scniir  i  son— ,  /o 
feel  unwelt.  Dg.  lo  feet  uncomfortaMe. 
Se  meure  à  son  —,  lo  take  one's  ease. 
lig.  lo  make  (ne.  Mettre  quelqu'un  à  —, 
à  Sun  —,  lo  make  a  person  milefemtenl. 
6-i.  lo  sel  a  person  al  ease.  fain.  R  en 
nrcMilrc  qu'à  son  —,  lo  do  a  lliiiW  ut 
oiic'-s  ease,  as  Ihe  fimaj  lakes  one.  fam. 
Vous  en  parlez,  mon  frcre,  bien  à  I—, 
il  is  very  easij  for  you  lo  talk,  hrollier. 
Mol.  (elliplic.)  À  votre  —,  do  as  you 
please.  Vous  me  refusez,  eli  l)ien.  à  voire 
—,  you  refuse  vie,  welt,  as  you  please. 
proï.  Paix  et  —,  quidness.  11  ne  de- 
mande que  paix  el  —,  ail  he  reguires  is 
10  live  quielly.  3  —s ,  ;)/.  comforis. 
Prendre  ses  —s,  lo  Iake  one's  ease.  Aimer 
ses  —s,  lo  like  one's  coiivenieiices.  Clier- 
fher  ses  —s,  lo  Iry  lo  Oe  comforlalile. 
On  n'a  pas  loaies  ses  —s  dans  re  monde, 
ODe  cannol  do  as  one  will  in  lUs  world. 

\  L'.usE,  adv.  loc.  easily.  Elle  respire 
plus  i  1'—,  slie  brealhes  more  freely. 
Balz.  Il  tient  six  personnes  à  1'—  dans 
cette  voilure,  Ihis  coach  will  easily  holtt 
six  versons. 

AISE,  adj.  mf.glai,  happy,  pleased. 
J'en  suis  bien  —,  /  am  very  gM  ofil. 
Vous  chantiez?  j'en  suis  fort  —,  you  , 
sang  ?  I  am  deligUei  lo  liear  il.  La  Font. 
Se  trouvant  à  la  lin  fort  —  et  loule 
heureuse,  findiiig  herself  al  lasl  quile 
pli-ttsed  and  happy.  La  Font.  11  fut  luut  i 
heureux  et  tout  —  de  rencontrer  un  lima- 
çon, he  was  pleased  and  glad  lo  meel  wilh 
a  snail.  La  Font. 

AISÉ,  ay-zay,  adj.  fem.  — e,  \  easy, 
ml  diffieull.  C'est  —  à  dire,  il  is  easy  lo 
say.  11  est  —  de  voir  que  cela  le  contra- 
rie, il  is  easy  lo  see  il  dispUiises  Mm. 
Rien  de  plus  —,  noihing  is  more  easy.  Cet 
hoinine  est  —  à  vivre,  Ihal  mon  is  easy  lo 
<leal  wilh.  La  critique  est  — e,  mais  l'an  est 
difficile,  il  is  easy  lo  crilicise,  Oui  diffieull 
lo  exécute.  Boil.  2  (large)  easy,  eonre- 
nicnl,  commodious.  Ces  souliers  sont  trop 
—s,  Ihete  shoes  are  loo  large,  fig.  fne 
morale  — e ,  relSchée ,  relarei  morals. 
3  ;nalureli  easy.  nalural.  Sl.vle  —,  pow- 
isig  slyle.  J'aime  les  gens  de  qualité,  leurs 
manières  —es  m'enlèvent,  /  like  people 
of  qualily,  their  easy  manners  Iransporl 
me.  Le  Sase.  L"ne  taille  — e  ,  an  easy 
deportmen'l.  Un  air  —,  a  graceful  air. 
i  i  son  aise)  m  easy  circumsiances.  Vu 
homme  foi  t  —,  a  man  in  easy  circum- 
.sliinces,  vieil  off.  Posilion  peu  —,  slrail- 
encd  circumsiances. 

AISÉMENT,  ay-zay-mâng,  adv.  \  (faci- 
lement ;  easily,  willioiil  difficully.  Faire 
—  quatre  lieues  à  l'heare,  lo  go  four 
leagues  an  hoiir  wilh  ease.  2  (coinraodé- 
nicnt)  easily,  convenienlly. 

AISNE,  ajn,  ».  geog.  Aisne  («  de- 
parimenl  of  France). 

AISSELLE,  ajs-sayl,  sf.  [Lai.  axiHa)  I 
arm-pit.    2  bol  axit,  axilla. 

AIT,  ay,  Sd  pers.  of  siibj.  près,  of  Ihe 
verh  AVOIR.  See  avoir. 

AlTIiES,   aytr',    «m.  plur.   for  êtres, 
Si'e  ÊTRE,  Ihe  dl/ferenl  paris  of  a  house. 
Connaître  les  —  d'une  maison,  lo  know 
one's  way  ahoul  a  house;  lo  know  Iheius 
and  ouïs  of  a  house. 
AJACCIO,  ah-zhak-syô.  a.  geog.  AJaccio. 
AJAX,  ali-zliats,  sm.  (Gr.)  AJax. 
AJONC.  ah-zUong,  sm.  bot.  firze,  whin, 
gorze.  sea-rush. 

AJOUPA,  ah-zhoo-pah,  sm.  Indien  hul, 

ajoupa.  B.  de  S'-P. 

A  JOUR,  ah-zhoor,  adv.  loc.  See  jour. 

AJOL'RNÉ,  ppii.  (i/'ajoi;rser,  fera.  — E, 

adjeclic.  I  (assigné)  summoned.    -2  (rerais) 

adjourned,  poslpaned. 

AJOIRNE.MKNT,  ah-zboorn-mâng,  sm. 
A  law.  summons.  2  adjournmeni,  posl- 
ponenienl. 

AJOliltNER,  ah-zboor-nay,  va.  Ifrom 
jour)  <  (assigner)  lo  summon,  lo  cile  {lo 
appear).     8  (remettre)  lo  adjourn,  lo 
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postpone.  Ses  ennemis  crurcnl  —  r.ifTniro 
indctininient,  her  ennemies  llioiight  llicy 
had  pul  olf  llie  afiir  for  an  imle/in.le 
period.  Mich.  —  un  voyage,  une  allaire, 
lo  pul  off  a  journey,  an  afftiir.  (d'une 
assemblée,  of  an  assemhly)  —  indéuni- 
racnt,  lo  ndjourn  sine  die. 

s'ajociîskr,  vpr.  i  (d'une  assemblée,  of 
an  assemlihj)    lo   adjourn,  to  hreak  up, 

10  prorogue.  Le  |iarleinciit  s'est  ajourné 
après  les  lètes,  the  puriiameul  hroke  up 

11  fier  the  holidays;  Ihe  parliamenl  was 
prorogued  lill  afler  Ihe  holidays.  2  (se 
remettre)  lo  he  put  off,  lo  be  adjourned. 
Celte  iilTaire  ne  peut  s'—,  Ihis  affiiir  cannol 
be  pul  olf. 

AJOUTAGE,  ah-zboo-lazh.  sm.  lech. 
one  Ihiiig  joined  lo  anolher,  adjuncl. 

AJOUTÉ,  ppa.  of  AJOUTER,  fem.  — E, 
adjecliv.  added,  joined.  (d'un  éciit,  of  a 
document)  Pièce  — e,  rider,  anncx. 

AJOUTf',  sm.  print.  rider,  annex. 

AJOUTER,  ah-zhoo-tav,  va.  (La/,  ad, 
juxta)  \  lo  add,  lo  foin  (à,  10).  —  une 
province  à  l'empire,  lo  add  a  province  lo 
the  empire.  Nous  ajoutâmes  nos  chaussures 
au  tas  de  babouches  entassées  à  la  porte, 
we  added  our  shoes  lo  Ihe  heap  ofslippers 
al  the  door.  Tb.  Gant.  lig.  Le  temps 
ajoutait  un  nouveau  oliarcne,  one  nouvelle 
force  à  tous  ces  liens,  lime  added  a  new 
chann,  new  slrenglh  lo  thèse  tics.  Saint. 
J'y  ai  ajouté  du  mien,  /  hâve  added  lo  il 
sonie  money  of  my  own.  Ajoutez  que, 
ajoutez  à  cela  que,  ajoutons  que,  add 
to  lliut,  tel  us  add.  Ajoute  que  je  lui 
olfre  de  l'indemniser,  you  may  add  Ihat 

1  olfer  to  indemiiify  him.  {ubsolukUj) 
Ajoutez  quelquefois  et  souvent  cflacez, 
add   somelimcs,   ami  oflen    erase.   Boil. 

2  (dire  de  plus)  to  add,  lo  say.  Si  tu 
ajoutes  nn  mot,  gare  à  toi,  if  you  say 
anolher  word,  you  shall  catch  il.  Je  n'ai 
plus  qu'un  mot  à  —,  /  hâve  but  one  Word 
more  10  add-  Le  roi.  ajoulait-il,  est  le 
père  de  son  peo|de,  llie  kiug.  added  he, 
is  the  falher  of  his  people.  Fén. 

3  (avec  ellipse  du  complément  direct, 
the  direct  rcgimen  being  underslood)  lo 
set  off,  lo  heighlen,  lo  grealen.  La  grâce 
avec  laquelle  ou  donne  ajoute  an  bienfait 
Im-nAwK,  gracefnlness  in  giving  enhances 
the  value  of  Ihe  benefil  Uself  Mass.  Pre- 
nons sur  la  nuit,  pour  —  au  jour,  lel  us 
borrow  from  the  night  lo  lenglhen  oui  the 
day. 

AJOOTER    FOI    X,    to    IrllSl     Hl ,     /)    giVB 

crédit  to.  À  ces  discours  trompeurs  le 
inonde  ajoute  foi,  the  world  gives  crédit 
to  thèse  deceilful  words-  Boil.  Vous  pou- 
vez —  foi  à  tout  ce  qu'il  dira,  you  may 
rely  upon  ail  he  snys. 

s'AJouTEit,  vpr.  lo  be  added,  to  be  joined. 
K  toutes  les  torlures  qu'il  endurait  était 
venu  s'—  le  supplice  de  la  jalousie,  to 
ail  Ihe  lorlures  he  cndured  was  superadded 
the  lormenls  ofjealoiisy.  Sand. 

AJOUTOIR,  aU-zhoo-lwai-,  sm.  See 

AJITACE. 

AJLSTAf.E,  ah-zhûs-lazb ,  sm.  I  (des 
monnaies,  of  Ihe  coin  of  Ihe  realm)  sizing. 
2  mech.  adjustiag,  filinig.    3  See  ajctace. 

AJUSTÉ,  ab-zliiis-lay,  ppa.  o/' -ajuster, 
fera.  — E,  adjecliv.  \  adjiisled.  Ug.  On 
aurait  pris  ses  rides  pour  des  embellisse- 
menls  —s  par  la  main  des  gnlces,  you 
would  haie  Ihoughl  her  wriukies  were 
charins  imprinled  by  the  grâces.  Nod.  2 
l'Haie)  bedecked. 

AJUSTEMENT,  ah-zhus-luh-mâng,  sm. 
\  adjiislment.  L'—  d'un  poids,  d'une  ba- 
lance, the  adjusling  of  a  weighl,  ofapair 
of  seules,  lech.  sizing.  2  filling.  adapl- 
inq.  3  arrangement,  selllemeul;  (d'un 
différend,  of  a  iilference)  transaction,  i 
arrangement,  filling  up,  doing  up  (d'une 
maison,  etc.,  of  a  house,  etc.).  5  (parure) 
dress,  toilette,  attire.  6  —s,  pi.  (par- 
ties de  l'habilleraent)  Des  —s  de  femme, 
woman's  gear,  attire.  . 

AJUSTER,  ab-zbus-tay,  va.  (from  juste) 
\  to  adjust,  lo  square,  to  size,  lo  lally.  — 
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une  mesure  sur  rétalon,  lo  square  a  mea- 
surc  aecording  lo  Ihe  standard.  —  une 
pièce  de  monnaie,  to  gire  a  coin  ils  proper 
weighl.  —  une  balance,  lo  balance  a  pair 
ofscales.  2  (adapter)  to  adjust,  lo  fil,  lo 
adapl.  —  un  châssis  â  une  fenélre,  to  fit  a 
window-frame.  3  (arranger)  lo  arrange,  . 
to  dispose.  —  une  horloge,  to  set  a  dock 
going.  lig.  —  son  visage ,  to  compose 
one's  counlenance.  prov.  Ajuslez  vos  Unies, 
be  consistent  wilh  yourselves;  seule  thèse 
matlers  among  yourselves.  i  10  level  (une 
arme,  a  gun,  a  pislol).  5  (viser)  lo  aim, 
lo  aim  al.  —  un  lièvre,  to  aim  al  a  hare. 
absol.  Vous  avez  Iricn  — ,  you.  aimed  well, 
6  (embellir)  lo  arrange,  to  fit  up,  to  do  up 
(une  maison,  etc.,  a  house,  etc.).  1  (pa- 
rer) to  irim,  lo  bedeck,  lo  dress.  Cette 
femme  est  toujours  bien  — e,  ihis  woman 
dresses  very  well.  8  (maltraiter)  lopum- 
mel,  to  Irounce.  Épieux  et  fourches  hères 
vous  l'ajustent  de  tomes  les  manières, 
slakes  and  p'ich-forks  Irounce  him  finelij. 
La  Font.  9  ûg.  to  pull  lo  pièces.  On  l'a 
ajusté  de  toutes  pièces ,  tliey  abused  him 
famouslg.  10  Dg.  (concilier)  lo  coiiciliale, 
to  reconcile.  —  nn  différend,  lo  reconcile  a 
différence.  —  deux  personnes,  lo  recon- 
cile two  persans.  Je  ne  saurais  —  celle 
fureur  pour  leurs  contumes  avec  l'incon- 
slance  avec  laquelle  ils  en  changent  tous 
les  jours,  /  cannol  reconcile  Ihis  enlbu- 
siasm  for  their  cusioms  wilh  the  incon- 
slaiicy  Ihey  manifest  in  changing  Ihem 
every  day.  Moiitesq. 

s'ajuster,  vpr.  i  (s'adapter)  to  fil,  to 
suit.  fig.  Cela  s'ajuste  mal  an  dessein  que 
vous  avez,  Ihat  siiils  ill  wilh  Ihe  projecl 
you  hâve.  2  lig.  (s'accommoder)  lo  suit 
one's  self  II  faut  s'—  au  lemps.  one  niust 
suit  one's  self  lo  circumsiances.  3  Cg. 
(se  concerter)  ta  agrée.  Ils  ne  sauront  ja- 
mais s'—,  tliey  will  never  agrée.  4 
fig.  (se  concilier)  to  be  sellled.  C'est  une 
querelle  qui  ne  peut  s'—,  ((  is  a  qiiarrel 
Ihat  never  will  be  appeased.  5  (se  pa- 
rer) lo  dress,  to  adorn.  Comme  j'ache- 
vais de  m'—,  mon  secrétaire  entra  dans 
ma  chambre,  /  was  nearly  dressed  when 
my  secretary  eulered  the  room.  Le  Sa::e. 
AJUSTEUR,  ali-zhus-tubr,  1  /iltcr, 
adjiisler.    2  tech.  weigher  al  the  mini. 

AJUSTOIR,  ah-zbiis-iwar,  sm.  tech. 
ecales  used  al  the  mini. 

AJUTAGE,  AJUTOIR,  ah-zhul-azh,  alf 
jiil-war,  sm.  hyil.  ajutage,  tube  spoul. 

A-KEMPIS  (Thomas),  ali-kâiig-pees, 
sm.  Iheologian,  born  in  1380,  died  m 
«71. 

ALABASTRITE,  al-ab-as-tnt,  sm.  [Gr. 
â),»So!-îeiT)i;)  min.  alabastrites,  alabasler- 
stone. 

ALACRITE,  al-ak-rit-ay,  sf.  [Lai. 
alairiias)  alacrity,  joy,  gladness.  \oluey. 
ALAIN,  al-aug,  sm.  MIan,  Allen. 
ALAMBIC,  al-àng-bik,  sm.  [Ar.  al;  Gr. 
âi»S-ii  chem.  alemliic,  slill.  Mettre  à  I'— , 
to  dislil.  Tirer,  passer  à  1'—,  to  siibject 
to  dislillalioii.  Bg.  Passer  une  affaire  i^ar 
1'—,  to  examine  un  affair  scrupulously ,  lo 
sifl  an  affair  lo  the  bottom. 

ALAMBIQUÉ,  ppa.  »/■  alameioier,  fem 
— E,  adjecliv.  fig.  slrained,  far-fetched, 
fine-spun.  Discours  —,  pretenlious 
speech ,    wire  -  drawn  speech. 

ALAMBIQUEH,  al-àug-be-kay,  va.  fig. 
to  slrain,  10  slrelck,  lo  oier-re/me.  — 
l'esprit,  to  puzzle  the  braiu.  absol.  Il  ne 
s'agit  pas  d'— ,  ((  is  not  the  moment  to 
be  splilling  slraws.  . 

S'ALAMEIQOER,  vpv.  S'- l'CSprit, /O  »U33/e 

one's  brains.  N'allez  pas  vous  —  I  esprit 
inutilement,  don'l  go  niid  torture  yourbram 
ttselessiy.  absol.  Sans  nous  —,  servons- 
nous-en  ,  wilhoul  more  ado ,  lel  us  make 
use  of  il.  Mol. 

ALANGUl ,  al-âng-ghee,  ppa.  of  alan- 
GfiR  fera,  -z,adjecliv.languid,enfecbled. 
Des  'troupeaux  malades  —s  de  chaleurs 
humides,  flocks  sick  and  drooping  wilh 
the  danip  beat.  Mich.  Son  cor|is  —  par 
la  lièvre,  his  My  weahened  by  fever. 
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lanml     fis-  Alliludes   -es  et   somiio- 

'^"aLANWJIR.  al-9ng-sl.eer,  .-».  (à,  \m- 
Sur  qui  a\angiiii  l'iionune  unie  017 
■  Ï^^Lleal  thaï  causer  «-»«  '"■l'':?'',::  |; 
laies  Ihe  Uni.  Micli.  abs.  La  faim  alaiiguit 
et  le  froid  torlilie,  hmcjer  tHukens  and 
cold  fàmes-  Micli-  fig-  Cet  elai ..  e  as- 
si  iirii  morale  qui  saisit  et  alanguU  i|uel- 
ouefuis  les  ambitions  les  |ilus  fougueuses, 

limes  assails  and  weake»s  llie  w.t  /it  !/ 
a,„mon.  l.an,a,t.  Ilg.  Souvent .1  a  angu  - 
sait  loui  expi  es  le  iiouvoir  de  son  geuie,  ne 

desionedlii.  Ph-  Clias.  . , 

s'ALASGUir!,    riir.    lo    become    latiiinid. 

Ses  yoùx  s'aîauguissem,  hcr  eyes  s'ow 

'"EnGUISSEMENT,  al-a.;g-gl.ees- 
niang,  sm.   languidness,  feebleness.  Pti. 

AUAKMANT,  al-ar-mftng,  Wf- "/■  f,";*^' 
MER  {■■m.  -E.  adjccliv.  alarming  ihead- 
M'slaling.  Situation  -e,  dreadful  po- 
sillon.  Kouvelle  -e,  bruits  -s,  alurmmg 
"lLAK»Cal-arm.  .M/'.an--arme)4 
(i-ri  si-nal)  alarm,  ahirum.  Sounci  1  —, 
^ZmAalarm  Co"ner  1'-,  ^o^;^^ 
Ihe  alarm.  Canon  d'-,  aarmpim.  C lot  i, 
d'-,  alarum  belL  2  (emum)  aUmn 
Les  assiégeants  nous  donnaient  de  e- 
quentc-s  -s,  Ihe  hesiegers  cpt  us  eonli- 
Imm  on  Ihe  alerl.  l'reudte  l -,  'O  M 
aiarld.  Ré[,andre  1'-,  to  ^P''^'  f 
alarm.  nrov.  L'-  est  au  camp,  Iranqui- 
■^j""  Il  an  end.  Quand,  |.our  nouvelle 
-,  un  bruit  s'épand  que  Ç.  et  E.  sont 
nasses,  when,  lo  add  lo  Ihe  alarm.  Ihe 
lemlissprcad  Ihat  C.  and  E.  hâve  cross- 
ed.Bo\\.  Celle  -  universelle  est  l'ouvrage 
d'un  moucheron ,  Ihis  imiversal  alarm  is 
craled  H  a  Hy.  La  Fom.  3  bg-  toyeur) 
fcar.  Remetlcz-vous,  Monsieur,  il  une - 
si   chaude,  calm   your.ielf,  Sir,  jrom  so 

less  fear  4  —s,  pi-  fr''jht,  troiiHc.  unea- 
siness.  11  voit  sou  palais  embrase ,  lout 
un  peuple  en  -s,  he  ««"  *«,!;'''";?  °f, 
ftre,  every  hody  m  alarm.  C.  Dol.  H  eut 
pour  hôie  les  soupçons ,  les  soucis,  les 
-s  values,  he  was  a  prey  lo  suspww»' 
uneasiticss,  groiindless  fears.  La  l'ont. 
Les  jours  du  méchant  sont  remplis  d  —s, 
Ihe  life  of  Ihe  wiched  is  an  everlasting 
[car.  l)id.  , 

ALARMÉ,  ppa.  of  slarmer,  fem.  — E, 
ttdjecliv.  alarmed,  frighlened. 

ALARMER,  al-ar-raay,  va.  Uo  alarm, 
to  gite  Ihe  alarm.  2  lig.  (ellrayer)  lo 
alarm,  lo  slarlle.  Mon  absence,  ma  pré- 
sence, la  nuit,  le  jour,  tout  1  alarmait, 
my  absence,  my  présence,  Ihe  mght.  Un. 
dan.  every  Ihiitg  alarmed  her.  Lliat.  Je 
parlai  avec  tani  de  vivacité  que  j  alarmai 
B  /  spoke  wilh  so  mncli  vivacily  Ihal  1 
slàrUed  B.  Le  Sage.  Sa  maladie  vous  a 
bleu  —,  his  illiiess  frighlened  you  very 
much.  11  alarmait  souvent  les  oreilles  pu- 
diques, he  frequenlly  offended  chaste  ears. 

"s'alarmer,  vpr.  (s'inquiéter)  lo  lake 
alarm,  lo  be  frighlened.  C'est  d  un  scrii- 
nule  vain  s'—  souemcut,  thaï  ts  foolishiy 
lalMQ  alarm  al  an  idle  scruple.  Boil. 
S'—  d'un  son,  s'—  aisément,  lo  lake  fnghl 
al  uolhing,  lo  lake  alarm  easily.  Ne  vous 
alarmez  lias  d'une  telle  menace,  lio  not  be 
tri'ihlened  hy  such  an  idle  llueal.  Coin. 
ALARMISTE,  al-ar-mist,  smf.  alarm- 

ALATERNE,  al-at-ayrn,  sm.  [Lai. 
ilieruns)  bot.  alatern,  pnvel. 

ALBANE  (L')  al-ban,  (François),  Fran- 
cisco Albani.  sm.  a  paiiiter,  born  m  \o,S, 
died  in  1660. 

ALBANIE,  al-ban-ee,  s.  geog.  Albany. 

ALBATRE,  al-bS-u',  sm.  (Gc.  ««- 
fa^-.-r'.i  )    niin.  alabaskr.     fig.    l  u  seul 


d'-,  B  snowu  bosom.  Une  blancheur 
il' — *  snowy  whileness.  ,, 

ALBATROS,  al-bat-ros,  sm.  orn.  alba- 

"  ALBERT  (PRINCE),  al-bayr,  sm.dnke  of 
Saxe-Cobnrg  -  Golha  ,    prmce    conso,  l   of 
EnaUind.  Bon  in  1849,  died  in  m\. 
ALBIGEOIS  (Les),al-be-zUwâ,  sm.pl- 

'*^Lm^îâM^al-be-nism-,»».»toj™. 

Al  BINOS,  al-bc-nos,  sm.   (.Lai-  albos) 

1  aWno.    ^{adjeclirely)  Une  femme  -, 

analZo-wo,nan.    Un  h}m-,awh,le 

'"aLBUGIISEUX,  al-bii-zbe-nuh,  fem.  al- 
BUGiNEusE,  iml.  albnyinems 

AIBUM,  a-bora,  sm.  {Lai.)  aimm, 
sciai  book,  skelch-look.  .  -  Vhotogia- 
nîiinue  -  de  photographies,  phologra^c 
fZi!  -s,  Vl-  (recueils  de  gravures, 
de  romunces)  oWiiffl.  ,r„,  si,„, 

ALBUMEN,  al-btt-raen,  sm.  [Lai.)  bot. 

"'albumine,  al-bû-min,  sf.  [Lai.  albu- 
n\c\\\  c.\\Cï\i- albumine.  ,,     , 

ALBUMINli.  al-bu-min-aj,  adj.  fem. 
V  (itljiiminous.  ,       ,.   , 

ALBUMINEUX,  al-bii-rain-uh,  ailj.  fem. 
ALBUsiiNEiisE,  ulbitminous.       ,     ,      ,    . , 

ALCAOE,  Jl-kad.  «».  [Ar.)alcade,alca,d 

ALCAÏUUE,  al-kah-ik,  (Or-  a>y.<i:^H) 
adj.mf.t  atcaic.  Vers  -,  «Ica'c  verse. 
l%,bslanlivelit]  Un  -,an  "Icaïc verse 

ALCALESCENT,  al-kal-ays-sing,  adj. 
icm.—z.dMn.alkalesceiil. 

ALCALI,  al-kal-ee,  s»..  {Ar.)  chem. 
alcali.  -  volatil,  volaille  alcali.    -  bxe, 

'^^ALCALIMÈTUE,  al-kal-e-majtr'.   sm. 

"' a"lCAUN.  al-kal-ang,  adj.  fem.  -e. 

"TlCAUSER.  al-kal-e-zay,  va.  ehem. 

"'AL2MUZAS,al-ka-rah.zas,(Sp.)s«.. 
alkarazas,vaseofporoiLSSlone. 

ALCÉE,  al-say,  sf.  [Gr.  «ax..)  bot. 
hollyhork.  ,  ,,     ^\  rr 

ALCHIMIE,  al-she-mee,  sf.  (Ar.  al,  Gr. 
■mxùa]alchemy,alchimy. 

ÀLClllMlQlE,  al-slie-mik,  adj.  mf. 
alchemical.  .  ,.„ 

ALCHIMISTE,  al-sbe-mist,  sm.  alche- 

'"aLCIBIADE,  al-se-byad,  sm.  (Gr.) 
Aleibiades.  ,,,■,..  r,„ 

ALCIDE,  al-seed,  sm.  {Gr.)AlciiU'.  ug, 
C'esl  un  -,  he  is  a  perfcct  hercules. 

ALCOOL,  al-ko-ol,  sm.  (Ar  al,  liohl 
alcohol.  1  (poudre,  powder)  alcohol. 
(liquide,  spiril)  alcohol. 

ALCÔOLÉ,  al-ko-ol-ay,  sm.  phar.  alco- 

'""aLCOOLIQUE,  al-ko-ol-ik,  aij.  mf. 
1  "' ALCOOI-ISATION,  al-ko-ol-e-zah-syong, 
sf.  alcoholiziilion. 

ALCOOLISER,  al-ko-ol-e-zay,  va. 
chem.  lo  alcoholise.        ,  ,      ,  ,  , 

ALCOOLOMÈTRE ,  al-ko-ol-o-maylr' , 
(alcool,  Gr.  i^iTfov)  alcoholomeler 

ALCORAN,  al-ko-rSng,  sm.  [Ar.)  alco- 
ran   Abjurer  1'—,  lo  renounce  maliomelan- 


ALCÔVE,  al-kûv,  sf  (&p.)  alcôve, 
recess.  Cliau.bre  à  -,  "  >oom  nu  h  a 
recess  for  a  bed.  Une  -  de  verduie, 
a  leafy  bower.  Méry.  La  boutique  or  eu- 
tale  est  une  espèce  d'-,  lu'auquee  dans 
la  muraille,  Ihe  orienlal  shop's  a  ktnd  of 
recess  maile  ia  Ihe  wall.  Ih.  Gaut.         ^ 

ALCVON,  al-syong,  sm.  [Gr.  a»™») 
orn.  halcijon,  kingflsher. 

ALCVONIEN,  al-syon-jang ,  adj.  m. 
Jours— s,  halcyon  days. 

ALCïOMENS,  sm.  pi.  zool.  acyomœ. 

ALUE,  ald,  sm.  Aldine  bouk,  volume. 

ALUIN,  al-dang,  adj.  fem.  -E,  Aldine. 
tiiim\ —e,  Aldine  edilion. 

ALÉATOIRE,  al-ay-ah-twar,  adj.  mf. 
Itrom  to(.  aléa)  4  uncertain,  dependmg 
ïimn  chance.  Prodiiit  -,  imcerlam  pro- 
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diice.  Entreprises —s,  s/)ecîiWî(wis.  flg 
Ils  ont  plus  d'une  chance  eu  1  urne  —, 
Iheii  hâve  Ihe  odds  in  Iheir  faveur,  boum. 
2  law.  dependeni  on  circumstnnces,  con- 
lingenl.  Contrat  -,  evenliial  conlrarl  (as 
anannuily  deed,  a  posl-obil  bond),  \eute 
—,  conlimienl  sale. 

ALENÇON,  ah-iang-song,  s.  geogr. 
Alencon  (a  lown  in  France). 

ALENçoN,  sm.  poinl  lace.  Point  d— , 
point.  Ui!  1'-,  point,  point-lace. 

ALÊNE,  al-ayii,  sf.  (II.  lesma)  aivt 
cobblefs  awl.  Des  regards  pointus  con.mi; 
des  —s,  glances  as  sharp  as  needles.  Mhi 

ALÉNIER,  al-ay-nyay.  sm.awl-maker 

ALÉNOIS,  al-ayn-wà.  adj.  m.  bot. 
Cvesion -.gardencresses. 

ALENTIR,  al-âug-tir,  ra.  [Lat.  lenlus) 
(0  slacken,  to  diminish.  Mol. 

s'alestir.  vpr.  loflag. 

ALENTOUR,  al-Sng-toor,  adv.  (à  1  ui- 
lour)  aroitnd.  abont.  Rôder  -,  to  raun, 
about.    Les  échos  d'-  ,  Ihe  surroundm,/ 

"à'^Éntoub  de,  obsol.  prep.  for  acioir 
DE,  round,  aroimd.  Les  voilà  tous  à  I  .n- 
loûr  de  lui,  ihey  ail  surround  km.  Mol. 
Le  malheureux  lion  fait  résonner  sa  iiuei.e 
à  l'entour  de  ses  lianes,  ihe  wretched  Ih.ii 
lashes  his  sides  wilh  his  lail.  La  tor.i 
Il  tourne  à  l'entour  de  siiu  Iroupeiui,  le 
noes  round  and  round  the  flock.Li  l'oui. 

ALENTOUBS,  sm.  pi.  1  neighbourhod, 
entironi  Tous  les  —  se  sont  embillis. 
the  whole  neighboiirhood  is  embellished 
Volt  AUX  -  ,  in  the  neighbourhood.  2 
fin  fara.  (entourase)  inlimates,  familmrs. 
On  ne  peut  parvenir  à  lui  que  par  ses  -, 
one  can  gel  al  him  only  Ihroughihose 
i(  L  Lav.  Les-  de  D.  n'étaient 
pas  purs.  D's  connexions  were  ttol  alloge- 
Iher  irreproachable.  Lamarl. 

ALÉOUTES,  ALEUT1E^^ES  (Iles),  al- 
ay-ool,  al-uh-syayn,  s.  pi.  Aleulic  islaiids. 

ALKP.  al-ep,  s.  geogr.  A/W". 

ALÉPINE,  al-ay-peen,  *A  (Alep)  bom- 

ÂLÉRION,  al-ay-ryong,  sm.  [Lai.  nh) 
her.  spread-eaglel  wilhout  feel  or  to/.'. 

ALERTE,  ah-layrt,  tnlerj.  (f(.  al  eita) 
alerl!  lake  care!    mindl    —,  soldat», 

Idiers,  lo  arms. 

ALERTE,  sf.  alarm.  Donner  une  vive 
-  lo  give  the  alarm.  Chacun  fut  bientôt 
prêt  gVùce  à  1'-  du  matin,  every  body  wns 
soon  reudy,  Ihanks  lo  Ihe  alarm  Ihey  haJ 
had  in  Ihe  morning.  Ab.  La  moindre  — 
jetait  le  désordre  parmi  eux,  the  leasl  alarm 
Ihrew  Ihem  ail  into  a  pamç.  Bm: 

ALERTE,  adj.  mf.  1  (Vigilant)  0»  the  look 
oui  vigilant.  Notre  chat  vil  de  oin  son  rai 
qui  se  tenait  -  et  sur  ses  gardes,  ourcii 
saw  her  rat  in  the  dislimce  keepmg  a  look 
oui.  La  Fout.  2  (1>^''*["''^'=,' '„ '''"'.f,,^ 
threwd.  11  est  fort  -  pour  lout  ce  ([Ui 
convient  à  ses  intérêts,  he  "•'"■!//';« 
when  hisinleresl  is  in  question.  3  (Mil 
alerl,  nimble,  quick.  Elle  eiait  trop  - 
pour  attendre  les  coups,  she  was  too  auti 
lowail  lor  a  bloui.  G.  >>mii. 
ALÉSAGE,  al-ay-zajh,  sm.  arlil.  dull- 

i'%lS!-pf<..  «f  ALÉSER,  fem. -E. 
adjeeliv.  tecb.  bored,  drtlled. 

'  ALÉSEB,  al-ay-zay,  va.  lech.  to  dtill, 
lo  bore,  arlil.  lo  enlarge  Ihe  bore  of  a 
pièce  of  ordnance.    Machiue  à  -,  bormg 

'"aLÉSOIR,  al-ay-zwJr,  sm.  lerh.  ma 

chine  lo  bore  cannons,  borer,  drilling-'n. 

ALÉSURE,  al-ay-ziir,  sf.  métal.  chips_ 

"■'alevin/ ALVIN,   al-vang.  sm.   (Lai 
sm.  small  fish,  such  as  are  tinder  size. 

Aleviner,  alvineu,  ai-vm-ay,  va 

I  lo  stock  wilh  î/OKUJ  fish. 

S'ALEVINER,   S'ALViNEB,  Vpr.  lO  bC  slOCk- 

''ALi&W.,  al-ayk-sândr',..-«.  (Gr  ) 
Akxander.  Ilg.  Tous  les  conquérants  siuit 
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devenas  des  —s,  ail  conquerors  hau  bf- 
come  Aleianders.  Chat.  Cinqoanle  mile 
—s  payés  à  quatre  soas  par  jour,  fifly 
thoiuaud  Aleianders  paid  al  the  raie  ol 
four  soas  a  day.  Volt.  Va  second  Rm  il- 
lard  l'— des  cliats,  a  Jfconrf  Grimalkm, 
IheAleiander  o(  cals,  h»  FoBU 

ALEXANDRIE,  al-ayk-sâug-drec ,_  s. 
gtoi.  Àleiandria.  ' 

ALEVANDRIN,  al-ayt-sSng-drang,  adj. 
„  1  Vers  —  .  alexaiidrine  terse.  2 
ItiJislaiilitely)  Uu  -.  an  alexandnne. 

ALEtuiDRis,  */;'-  m.  (em.  — e,  Alexaw 

'^ALEXirHARMAQUE,  al-eUs-e-far- 
Diak.  adj.   mf.   {Gr.  d)i;»,  ç4?-^««ov)  an- 
tidolal,  counleracling  poison,  alexiphanme. 
ALEKITÈRE,  al-eks-e-iajr,  adj.  mf. 
(Gr.  ili;r,Ti.p)  (.harm.  aUiUenc. 
ALEXiTÊr.E,  sm.  med.  aleiilencs. 
ALEZAN,  al-zing,  adj.  m.  fein.  — E, 
[Ar.  al.harsan)  I  sorrel.  Poil  -,  robe  — e, 
torrel  coal.    Jonienl  — e,  a  sorrel  mare. 
%  IsiUislanlitely)  —,  sorrel  horse. 

ALÈZE,  al-ajz.  sf.  {from  le)  hd-h«en 
topalunder  the  sick.  -     ,c    > 

ALGARADE,  al-gar-ad,  tf.  [Sp.) 
tuddfn  oiiibiirst  of  passion. 

ALGÈBRE,  3l-zbaybr.  s(.  (Ar.)  1  alge- 
ira.  fam.  C'est  de  1'-  pour  moi,  ;/  ts  ull 
Creek  10 me.  2  (traité)  L-  de  Bezoot, 
Bezoufs  Algehra.  j-    „, 

ALGEBRIQUE,  al-zhaj-bnt,  adj.  mf. 
ttlgebraic,  algebrakal. 

ALGÉBRIQL'EMENT ,  al  -  zbay  -  brik - 
niàug  ,adv.  ttlgebrakally. 

ALGÉBRISTE,  al-zbay-brist,  sm.  alge- 
braist.  .,  . 

ALGER,  al-zhaï,  s.  geog.  Algiers. 
ALGÉRIE,  al-zhay-ree,  s.  geog.  Algerm. 
ALGÉlilEN,  al-zhay-ryang,  adj.  m.  fem. 
—SE,  atgeriue. 

41CÉEIES,  sm.  fera,  —ne,  a  nalwe  of 
Algiers,  Algerine.    Une  -ne,  an  Algerme 

ALGIDE,  al-zheed.arfj.mr  {Lai.  algi- 
Aas)  TocA.algid.cold. 

ALGORITU-ME,  al-go-nlhm  ,  sm.  (Ar.) 
algorilhm.  ,       .     .,  ,  c„  » 

ALGUAZIL,  al-gwâ-zil,  «m-  (Sp-) 
alguazil.  ,  ,  , 

ALGLE,  alg,  sf.  (Lai.  alga)  bot.  alga, 
sea-ueed,  sea-wrack. 

ALIBI,  al-e-bce,  sm.  [Lai.)  law.  «Mi. 
Invoquer  un  —,  lo  plead  an  alibi.    Prou- 
ver S"ii  — .  10  proce  an  alibi.        ,    ,,  , 
ALIEILE,  al-e-beel,  adj.  mf.  (Lai. 
alere)  nieJ.  alible. 

ALIBORON,  al-e-bo-rong ,  sm.  [Lai. 
alibi)  \  (sot)  wiseacre.  Cesl  on  maure 
—  he  is  a  conceiled  donkey.  2  (âne)  ass, 
doakey.  Ces  ânes  n'avaieut  pas  la  mioe 
de  nos  pauvres  —s,  Ihese  asses  did  nol 
look  like  our  wrelched  donkeys.  Th.  Gaui. 
Arrive  un  troisième  larron,  qui  saisit 
maître  —,  in  sleps  a  ihird  Ihief.  who 
teizes  upon  masler  long-cars.  La  Font. 

ALIBOUFIER  ,  al-c-boo-fjaj,  sm.  bot. 
slyrax,  rosa  mallqs. 

ALIÉN ABILITE ,    al-yavn-ab-il-e-tay , 

sf.alienabilily.  ,,.        ,.        , 

ALIÉNABLE,  al-yayn-abr ,   adj.   mf. 

aliénable.  . 

ALIÉNATAIRE,    al-jayn-al-ayr,  smf. 

bw.  aliénée.  ^  ,. 

ALIÉNATEDR,    al-yayn-at-nhr ,    adj. 

m.  fem.  ALitsiTRicE.  ofeia/or. 

ALIÉNATION,  al-yayn-ah-syong,  s/,  t 
law.  transfer.  —  i  litre  onéreux,  sale, 
eichange.  surrenier.  -  à  litre  gralnit, 
ionalion,  legacy.  2  fig.  relingutshmenl. 
V—  de  leur  Uberlé,  the  relinquishment  ot 
Iheir  liberly.  Duc.  3  Bg.  -  mentale, 
madness,  insanily.  4  fig.  (des  esprits,  des 
■  cœurs,  belween  persans)  eslrangemenl , 
iisltke,  atersion. 

ALIÉNÉ,  ïpa.  of  it-iESEB,  fem.  — E, 
adiecliv.  1  alienale,  alienaled,  eilranged. 
Cœur  —,  eslranged  hearl.  Volonté  -e, 
adierse  will.  Des  chrétiens  —s  de  la  voie 
de  Dieu,  christians  backsluling  from  God  ~ 
palA.  Féu.     2(10")  """'•     "'-'■— 


lirely)  madman;  — e,  mad  uoman.  Maison 
d'— s,  liinalic  asylum.  . 

ALIÉNER,  al-yay-nay,  ta.  jalhese. 
IL  ALIÈNE,  ILS  ALiÊsEKi  {Lfl.  alienarc)  4 
to  transfer  property.  -  c'est  donner  on 
vendre ,  lo  alienale  is  eilher  to  gîte  or  to 
sell.  J.-J.  Rooss.  Quelques  .anglais  avaient 
aliéné  leurs  terres  aui  églises  soit  en  don 
réel  soit  en  don  simulé,  some  Englishmcn 
had  alienaled  their  lands  10  the  Charch. 
eilher  as  a  boni  fide  gifl.  orlo  be  held  m 
Irusl  for  Ihem.  Ang.  Th.  Les  parents 
étaient  les  dépositaires  de  la  fortune  et 
n'avaient  pas  le  droit  d'—  le  bonheur 
matériel  de  leurs  enfants ,  parenis  were 
the  deposilaries  of  the  fortune,  and  had  no 
righl  10  alienale  the  malerial  happiness  of 
their  chiidren.  Balz.  2  fig.  (renoncer  a) 
to  relinqaish,  lo  give  «p.  L'homme  ne  doit 
jamais  —  son  libre  arbitre,  man  miist 
never  renounce  his  free  will.  —  sa  li- 
berté, to  relinquish  one's  liberly,  lo  marry. 

3  Og.  (éloigner)  lo  estrange.  Son  orgueil 
lui  aliéna  tons  les  esprits,  his  pride  es- 
lranged ail  heurts  from  him.  Il  renssil  à 
—  d'elle  leur  mère,  he  succeeded  m  es- 
tranging  Iheir  molher   from  her.  S'e-B. 

4  5».  _  l'esprit,  lo  dérange  the  mind. 
s'ALiÉSER,  tipr.  i  (èire  aliéné)  lo  be  alien- 
aled. C'est  on  bien  qui  ne  peut  s'— ,  il  is 
property  Ihat  cannot  be  alienaled.  2  flg. 
(renoncer  i  sa  liberté)  to  relinqnish  one's 
liberly.  3  fig.  (indisposer  contre  soi)  to 
estrange.  11  s'est  aliéné  tous  les  cœurs,  he 
bas  eslranged  from  himself  ail  hearis. 
k  fig.  (s'altérer)  lo  be  ileranged .  Depuis 
ce  moment,  son  esprit  s'aliéna  de  plus  en 
plus,  from  thaï  moment  he  became  more 
and  more  disorJered  in  his  mind. 

ALIFORME.  al-e-form ,  adj.  mf.  (Lai. 
ala,  forma .  atiform. 

ALIGNÉ,  ppa.  of  AiiGSEB,  fem.  — E, 
in  a  Une. 

ALIGNEMENT,  al-ign-mang,  sm.  4 
taying  oui  by  Une,  Une.  Cette  maison 
n'est  pas  sur  1'—,  Ihal  house  is  net  m  the 
Une.  Sortir  de  l'- ,  lo  projecl  beijond  llie 
Une.  2  mil.  (commandement,  uord  of 
command)  dressl  A  droite!  —  à  gauche 
—  !  righl  dressl  le fl  dressl 

ALIGNER,  al-ign-yay,  ta.  (from  ligne) 
^  to  square ,  lo  lay  oui  by  Une.  —  des 
soldats,  to  draui  iip  soldiers  m  a  lir.e.  Sa 
Majesté  aligne  des  chiffres,  his  majesly  is 
making  up  his  accowils.  Ab.  2  Dg.  —  ses 
mots,  ses  phrases,  lo  square,  lo  fashwn 
one's  mords,  one's  phrases. 

s'alicseb.  !j)r.  I  toruninastraightlme. 
2  mil.  lo  fall  inlo  Une  ;  lo  dress. 

ALIMENT,  al-e-màng,  sm.  (Ul.ah- 
menium)  i  aliment,  food,  nourishmenl.  Tout 
n'est  pas  —  pour  l'Iiooimc,  every  thmg 
is  nol  food  for  man.  J.-J.  Rouss.  Comme 
nue  Oanime  qui  s'envole  vers  le  ciel,  lors- 
qu'elle n'a  plus  d'—  sur  la  terre,  like  tin 
flanie  which  mounts  up  lowards  hearen 
unen  il  fmds  no  more  aliment  on  earlh. 
B  de  S'-P.  Dg-  Bientôt  mon  cœur  ne 
fournit  plus  d'—  à  mes  pensées,  a  fier  a 
lime  my  hearl  no  lon;er  affordeiany  ali- 
ment to  my  thouijhts.  CUai.  flg.  Les 
sciences  sont  1'—  de  l'esprit,  knowledge 
i»  Ihe  food  of  the  mind.  2  —s,  pi.  law. 
(pension)  alimony,  maintenance. 

ALIMENTAIRE,  al-e-mâng-tayr ,  aij. 
mf.  4  alimenlary.  Substances  —s,  aU  thaï 
is  fit  for  food.  Le  commerce  des  farineux 
—s,  the  corn  Irude.  Ch.  Dup.  med.  Ré- 
gime —,  diet.  anal.  Canal,  tube  —,  ali- 
menlary duel.  mech.  Tuyau  —,  feed  pipe. 
Pompe  —,  feed  pump.  2  Pension  —, 
maintenance,  alimony,  provision. 

ALIMENTATION,  al-e-mâng-tah-syong, 
sf  4  alimentation,  nourishmenl,  feeding. 
Une  bonne  —,  su f fuient  alimentation. 
Mode  d'— ,  mode  of  alimentation.  2  mech. 
feed,  feeding.  U—  des  chaudières  i  va- 
peur, the  feeding  of  sleam  boilers.  Ap- 
pareil d'— ,  feeder,  feeding  apparatus. 
"ïmmi'—.  feed  pipe. 

ALIMENTÉ,  ppa.  of  aliïesteb  fetn. 
— E,  1  fed,  nourished,  aliinenled.  flg.  Ln 


ALL 

esprit  de  défiance  —  p.u  quelques  gazelles, 
a  feeling  of  dislrust  hcpl  itive  by  somc 
neuspapers.  Ab.  2  (approvisionne;  sup- 
plied,  provisioned. 

ALIMENTER.  al-e-m9nglay,  va.  {from 
aliment)  4  to  feed,  lo  nourish,  to  alimeni. 
l'ourriez-vous  me  dire  ce  qui  alimenie  les 
plantes?  can  you  tell  me  what  plants  feed 
on  ?  C.  Del.  i  (approvisionner)  to  siipply, 
lo  furnish  (de,  uilh).  —  un  marche,  to 
fiirnish  a  market  wilh  provisions.  3  flg. 
(entretenir)  to  feed,  to  give  fresh  fuel  lo, 
lo  keep  up,  lo  kecp  alive.  —  une  chau- 
dière à  vapeur,  lo  feed  a  boiter.  Il  lit 
d'abord  enlever  lout  ce  qui  pouvait  — 
l'incendie,  he  firsl  ordered  ail  thaï  eonll 
feed  Ihe  conflagration  to  be  reinored.  De 
l'amour  dans  nos  cœurs  alimentons  la 
(lamme.  Ici  us  feed  the  /lame  Ihat  love 
has  lighled  in  our  hearis.  Lamart.  La 
solilode  alimente  les  grandes  passions, 
solitude  keeps  slrong  passions  alive.  Méry. 
Toutes  ces  folles  dépenses  ne  servaient 
qu'à  —  le  luxe,  ail  Ihis  extravagance 
served  onlij  lo  increase  luxiiry. 

s'alime.ster.  vpr.  \  lo  be  fed.  La  plu- 
part des  matières  vivantes  dont  s'alimen- 
lent,  autour  des  pdles,  les  hahitanis  des 
mers,  the  grealest  pari  oflhe  living  Ihings 
on  which  Ihe  inhnbilanls  of  the  polar  seas 
feed.  Mich.  2  (d'une  province,  d'une 
ville,  d'un  marché,  of  a  province,  a  lown. 
a  market)  to  be  stipplied.  3  flg.  ?o  be  kept 
up,  to  be  kepi  alive.  Les  désirs  ne  s'ali- 
mentent que  d'espérance,  our  desires  are 
fed  but  wilh  hope.  Viard. 

ALIMENTELX,  al-e-mang-tuh,  adj.  m. 
fera.  ALI5IEMECSE,  nutritive,  nourishing, 
alimenlons. 

ALINÉA,  al-e-nav-ah,  adv.lcc.  (Lai.) 
4  a  fresh  paragra'ph.  2  (subslantively) 
paragraph. 

ALIQU.\STE,  al-c-twângt.  adj.  f. 
(Lai.  aliquaiitus)  math,  aliquant. 

ALIQLOTE,  al-e-kot,  adj.  f.  (Lai.  ali- 
qool)  4  malU.  aliquol.  i  (suhstaniively) 
aliquot.  .      ... 

ALISMA,  ALISME,  al-iz-mah,  al-izm , 
sm.  (Gr.  iuifio.)  bot.  alisma,  waler  plan- 
laia.      ,  ,  1  j 

ALITÉ,  ppa.  o/'awieb,  fem.  — E,  wa- 

ALITER,  al-c-tay,  ta.  (from  lit)  4  lo 
force  a  person  lo  keep  his  bed.  Sa  maladie 
l'a  alité  pendant  quinze  jours,  his  illness 
kepl  him  in  bed  a  whole  forlnight.  2  (des 
sardines,  des  harengs,  of  sprats,  herrmgs, 
to  place  by  loyers.  ,     .  j 

s'aliter,  ip'-.  to  laie  to  ones  bed, 
lo  keep  one's  bed.  Une  mère  de  fa- 
mille ne  doit  s'—  que  pour  mourir,  Ib.e 
molher  of  a  familij  shoiild  lake  lo  ner  bed 
only  to  breathe  her  last.  J.-J.  Rouss. 

ALIZARI,  al-e-zahree,  sm.  bot.  niotf- 
der-root. 
ALIZE ,  al-iz,  sf  bot.  lole-lree  berry. 
ALIZÉ,  al-e-zay,  adj.  m.  (ta(.  clysu) 
nanl.  Vents  —s,  trade  winds. 

ALIZIER,  al-e-zyay,  sm.   bot.  lole- 
tree,  neltle-tree. 
ALKALI.  etc.  See  alcali,  etc. 
ALKÉKENGE,  al-kay-kanzh,  sm.  bot. 
alkekengi,  winler-clierry,  morel-cherry. 

ALKERMÊS,  al-tayr-mays ,  adj.  mf. 
lAr.)  4  alkermes.  2  (subslanlivcly)  al- 
kermes.  ,  ,„  , 

ALLAH,  al-lah,  sm.  (Ar.)  .Mlah. 
ALLAITÉ,  rpa.  «/■allaiter,  fem.  — E. 
suckled.   flg.  Un  orphelin  par  le  sort  —,  a 
nursling  offale.  Beran. 

ALLAITEMENT,  a'.-layt-mâng,  sm.  lac- 
tation, sucklbig,  nursing.  -  naturel,  suck- 
ling.  —  artificiel,  bnnsing  up  by  hand 

ALLAITER,  al-lay-iay,  va.  (a,  lait)  lo 
suckle.  10  give  suck,to  nurse.  -  H"  é?" 
fant  au  biberon,  to  bring  up  a  cliild  by 
hand  Dg.  Allaitez  d'espérance  ces  esprits 
crédules  feed  wilh  hope  Ihcse  eredulous 
minds.  Ph.  Chas. 
ALLANT.  a!-âng,  ppr.  of  aller,  going. 
ALUXT.  adj.  m.  fem.  — e,  biisiling.  stjr- 
ring.  Malgré  son  âge,  U  est  encore  fort 
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—,  in  spite  of  Vis  greal  âge,  he  is  still 
very  active.  Celle  femme  est  fort  — e,  Uns 
u'oman  is  very  adiré.  

AI.1.ANT,  sm.  goer.  Les  —s  et  venants, 
Ihegoers  ani  corners.        ,    .,      ,    ,- 

ALLANTOIDF. ,  al-Ung-lo-iil ,  sf.  {Gr. 
i\lic,  t'iSoO  anat.  alhnlois,  allanlmd. 

ALLÉ,  ppn.  of  Ai-i-ER.  f''"'-  -E.  »»"«• 

ALLÉCHl5,pp(i-  (i/'iLLÉCBEB,  fcm.  — B, 
ttdjeclir.  allured.  enlicci.  Maitre  renaril, 
par  roilenr  -,  Reynari  allured  by  Ihe 
smell.  La  Font.  —  de  carnage,  greedy  of 
slaughter.  Lamart.        , ,     ,.     . 

ALLFXHEMENT,  al-Isysh-mJng ,  sm. 
ùltraition,  alluremoit,  eiuiemevl.  Les  —s 
du  monde,  Ihe  allurements  of  the  œorld. 

ALLfiCHF.R,  al-lay-shay,  ta.  J  alièobe, 

ILS  AllÉCHEST,  ALLÈCHE,  QUE  J  ALLECHE 

(Lût.  allicere)  lo  allure,  to  altracl,  to  en- 
lice.  Attaquons  ce  pâle  qui  m  alleclie  au 
parfum,  tel  us  rail  iipon  Ihis  pie.  Ihe  smell 
«f  which  entiees  m.  Aug.  flg-  ^ous  avons 
craint  que  l'appât  dos  trésors  du  bien- 
heureux n'allécMt  quelques  voleurs,  m 
feared  lest  the  treasiire  of  the  saint 
shoiild  altracl  some  rMers. ^od.  lig.  un 
1-allècUe  avec  des  promesses,  he  >s  allured 
liy  fair  promises.  „    ,   . 

ALLÉE,  ah-lay,  sf.  (aller)  <  passage. 
Maison  à  — ,  o  house  wilh  a  passage,    i 

seniicr)  «//«V,  «"'«■.  f'"'-  "'=  l^'f'^ 
—s  vertes,  green  shady  wall.s.  V.  Hug. 
Une  —  de  tilleuls,  a  lime-tree  uialk.  3 
(action  d'aller)  going  «  «"''  oui,  somg.  —s 
et  venues,  gohig  to  and  fro,  '■"""'"?'» 
and  ont.  4  fig.  (démarches)  steps  tiihen  to 
forward  a  business.  Il  a  fallu  pour  réussir 
tien  des  —s  et  venues,  il  reqmred  a  greal 
deal  ofmnning  almt  in  order  lo  succeed. 
ALLÉGATION,  al  -  lay - gâ-  syong,  sf. 
ILal.)  I  (citalioii)  qiwlation.  2  (assertion) 
affirmation,  déclaration.  Fausse  -,  false 
déclaration.  Examinons  la  valeur  de  cette 
—,  tel  us  examine  the  raine  ofthn  asser- 

'  ALLÉGÉ,' ah-layzli,  sf.  \  naut.  tender, 
Uahter.    2  arch.  window-sill. 

ALLÉGÉ,  ppit.  of  ALLÉGER,  tem.  — E, 
tased,  etc.  Sce  ALLÉcEn. 

ALLÉGEAiNCE,  al-lay-zhàngs,  «A  (In/. 
3lle"are)  \  (adoucissemenl)  aliénation, 
ease.  Le  temps  à  mes  douleurs  promet 
une  —  lime  promises  to  soothe  niy  pain. 
Walli.  l'orte  à  ses  déplaisirs  celte  faible 
—  give  tliis  feeble  allevialion  to  his  grief. 
Coru.  2  (hist.  of  Eiig.)  Serment  d-, 
oath  of  allegiance.     ,    ,      .       . 

ALLEGEMENT,  al-lavzh-mSng,  sm. 
1  (alléger)  lessening,  liijlitening.  2  lig. 
alleriation.  ease,  relief. 

ALLÉGEll,  al-lay-zhay,  ra.  socs  allé-  , 
CEONS,  IL  allégea  {Lat.  allevare)  i  lo 
ease  to  lighten.  —  un  bateau,  to  lighten 
a  boat.  —  la  charge  d'un  cheval,  lo  ease  a 
horse.  flg.  —  les  charges  publiques,  to 
iiminish  the  public  burden.  dg.  L  amiliè 
allège  le  poids  de  Vadvcrsite,  friendsiiip 
helpsusto  support  Ihe  weighlofniisfortime. 
2  (enlever)  lo  taie  olf,  lo  remove,  to  relieve.- 
Nous  fûmes  obligés  d'-  le  vaisseau  de 
tous  SCS  canons,  we  were  obliged  lo  Itirow 
ail  the  guns  over  boaid  in  order  to  lighten 
the  ship.  lig.  —  les  coiilribualiles,  lo  re- 
duce Ihe  la.res.  3  lig.  (adoucir)  to  alle- 
viale.  Cette  douce  pensée  allégeait  mon 
ennui,  this  sweet  thought  soothed  my 
sorrow.  C.  d'H.  4  naut.  —  un  cJble  ,  lo 
iiioy  up  a  cable. 

s'ALi.ÉGF.R ,  vpr.  i  to  cosc  onc  s  self. 
Je  m'allège  du  faix  dont  je  suis  accable! 
/  ease  m'yself  of  the  burden  thaï  weighs 
me  down.  Blalh.  2  to  beeome  lighler. 
fig.  Ses  souCTrances  s'allègent  de  jour  en 
jour,  his  sufferings  grow  less  and  less 
every  day. 
ALLÊGIR,  al-lay-zhir,  va.  te  rediiee. 
ALLÉGOlilE,  al-lay-go-ree ,  sf.  (Gr. 
«li).o5,  itopiOuil  allegory.  2  paint.emWfra. 
8  (allusion)  allusion.  Hue  iiittiiilé  d'— s 
sur  les  mœurs  du  temps ,  mmberless 
eilusioits  10  me  manners  of  the  day.  Volt. 


ALL 


ALLÉGORIQUE  ,  al-lay-go-rit ,  adj- 
tuf.  allégorie,  altegoricnl,  emblemalical. 
Figures  —s,  atlegorical  figures. 

ALLÉGORIQl'EMENT  ,  al-lay-go-nk- 
mang,  adv.  altegorically. 

ALLÉGORISER.  aHay-Bo-re-zay,  1  " 
alleqorize,  to  explam  m  an  «''«'9"'"™' 
sensé  2  absol.  (parler,  écrire  par  allégo- 
rie) to  speak,  to  wrile  Megortcally.  wj- 
gèiie  allégorisail  sans  cesse  Origenea 
always  spoke  in  allegory.  Barth. 

ALLÉGORISEUR,  al-lay-go-re-znhr, 
sm.  (en  mauvaise  pari,  in  a  bad  sensé) 
alleaoriser.  .  .  ^ 

ÀLLÉGORISTE,  al-lay-go-rist,  sm. 

allegorist.  i^fir^i 

ALLEGRE ,  al-laygr',  «dl.  mf.  (Lat. 
ih.oT)  hrisk.'nimiU;  sprighty.  Pour  s'e- 
chapner  de  nous,  Dieu  sait  s  il  est  —,  la 
escape  from  us,  God  knows  he  ts  qutcH 
enoiiqh.  Rac.  ,    ,  , 

ALLÈGREMENT,  al-laygr'-mJng,  «iff. 
bri.ikly  in  a  sprigUly  manner.  Lu  jeune 
gaillard  basané  qui  porlail  —  mon  sac  de 
nuit  ,  a  strapping,  sumrihy  xjoiilh_  ciirry- 
ing  wilh  alacrily  my  carpet-bag.  \.  Hug. 
ALLÉGRESSE .  al-lay-gres ,  sf  (allè- 
gre) mirlh,  cheerfiiliiess,  gladiiess,  liveli- 
ness.  ioy.  11  élalt  iraiisporlé  d'-,  he  was 
beijond  himselfwilhjoy.  L'--  était  géné- 
rale, Ihe  joy  was  universal.  Chanl  d  — ,  a 
sang  of  joy.  Cris  d'— ,  shoitls  of  joy. 
caih.  rel.  Les  Sept  —s,  the  sevenjoys. 

ALLEGRETTO,  ali-lay-gret-lô ,  adv. 
II.)  mus.  allegretto. 

ALLEGRO,  al-lay-grfl,  adv.  (II.)  t  mus. 
allegro.    2  (sulislanlively)  allegro. 

ALLÉGUÉ,  ppa.  o/'allégier,  fera.  — E, 
adjectiv.  slated,  alleged.  Le  défaut  — 
d'idolàlrie,  this  pretended  crime  of  ido- 
lotry.  Th.  Gaut.  Voilai  ce  qui  est—,  sucli 
are  the  arguments  alleged. 
ALLÉGUER,  al-lay-gay,  ta.  >  allegde, 

ILS  ALLÉGCEM,  ALLÈGOE,  que  1  ALLECl'E 

(Lat.  allegare)  <  (citer)  to  cite,  to  quête. 
Il  nous  allègue  mille  beaux  passages  de 
divers  auleurs,  lie  quêtes  a  thoimnd  fine 
passages  from  différent  authors.  Ih.  de  V. 
Il  allègue,  pour  leraoins  de  ce  qu  il  avance, 
des  hommes  obscurs  qu'on  ne  peut  trouver 
pour  le  convaincre  d'imposlure,  to  prove 
liis  assertions,  he  nomes  obscure  men  thaï 
caimot  be  foimd  lo  coiiiicl  him  of  impos- 
ture. La  Bruy.     2  (mellie  en  avant)  lo 
plead,  to  allège.  Alléguez  la  venu,  la 
beauté,  la  jeunesse,  plend  virlue,  beaiily, 
yoiith.  La  Fout.     B.  s'était  refuse  îi  ce 
voyage,  alléguant  son  grand  Sge,  B-  liad 
refused  lo  underlake  the  joiirney  plead- 
■  ing  liis  greal  âge.  Balz.    Jean  Lapin  allé- 
gua la  coutume  ei  l'usage,   Jack  BoiM 
pleaded  the  use  and  custom.  La  Fonl.    Le  , 
bœuf  alléguant  ses  nombreux  services,  r/ie 
ox  pleading  his  numerous  services.  Hor. 
Alléguant  qu'il  n'élail   moyen   plus  sûr, 
slaling  thaï  Ihere  was  no  surer  waii.  La 
Font.     Ce  passage  où  Rousseau  allègue 
pour  motif   que,  this  passage   m  wlmi 
Rousseau  allèges  as  a  mo(;re.\illem.  Celle 
fois  il  alléauait   sa   Ddélile  au  comte  de 
W.,  this  lime  he    gave    for  excuse   liis 
fidelily  to  the  coiint  of  W.  Bar.    --  1  ira- 
possible  aux  rois  c'est  un  abus,  to  plead 
impossibilily  to  kings  is  useless.  La  tout. 
ALLELUIA,  al-lav-lii-yab,  sm.  (Heb.) 
^    hallelujah  ,  allelujah.    2   bot.  oxijs , 
wood-sorrel.  ,        ,      , 

ALLEMAGNE,  al-mah-gn  ,  sA  geog. 
Germany.  ,.        , 

ALLEMAND,  al-mSug,  ailj.  m.  fera.  -E, 
La  langue  — e,  Ihe  Germon  langiiage. 

ALLEMAND,  sm.  fcm.  — E,  1  Un  —,  a 
German.  Une  -e,  a  Germari  woman.  Une 
querelle  d'-,  a  i;iwrre(  wtthout  rhyme  or 
reàsoii  2  German  language ,  German. 
V  —  est  une  langue  mère  ,  German  is  a 
mother-tongue.  iUch.  ,  ,  ,,„„,<.i 

ALLEMANDE,  al-mSngd,  sf.  «  (danse) 
a  son  of  danse,  allemande,  2  (air)  me 
air  of  a  danee,  allemande. 

ALLEM.\NUER1E,  al-mSng-dree,  sf. 
tech.  finery,  ehafery, 
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ALLER,  al-lay,  m.  je  vais,  je  vas,  in 

VAS,  IL  VA,  KOUS  ALLOKS,  VOUS  ALLEZ,  ILS 
VOST,  j'allais,  NOUS  ALLIONS,  j'aULAI, 
NOOS  ALLÂMES,  JE  SUIS  ALLÉ,  KOUS  SOMMES 
ALLÉS,  J'IBAI,  NOUS  IBONS,  j'iBAIS,  NOUS 
IRIONS,  VA,  VAS,  ALLONS,  ALLEZ,  8UE 
j'tILLE,  ûl'E  NOUS  ALLIONS,  QUE  J'aLLASSE, 

QUE  NOOS  ALLASSIONS  (Lol.   ambulaïc)  t 
to  go  tomove,  lobe  in  motion.  Lesenfanls 
allèrent,  allèrent,  et  quand   ils  se  turent 
joints  à  l'endroit,  Ihe  ehililren  ment  on, 
and  went  on,  and  when  Ihey  met  al  Ihe 
pince.  Nod.    On  vous  attend,  allez,  mais 
allez  donc,  Ihey  are  mailing  for  yen,  go, 
but  do  go  Ihen.    J'allais  droit  devant  mol 
pour  —,  pour  changer  de  place,  /  went 
straight  before  me,  for  the  sake  of  going, 
to  move  from  where  I  was.  Nod.    L  âne 
qui  goûtait  fort  celte  façon  d'— ,  the  ass 
U'ho'approved  this  way  of  going.  La  Font. 
Il  le  reste,  6  marin,  la  vague  qui  tem- 
porle,  ion  navire  et  l'éioile  du  soir  qui  te 
regarde  —,  you  hâve,  0  mariner,  Ihe  ware 
thaï  bears  you  along,  yoiir  ship  and  the 
evening-slar  walching  you  as  you  go.  V. 
Hug     lig.  Quand  ils  aperçurent  comment 
les  choses  allaient,  ils  lonrnèrenl  à  la  tuile, 
wlien  Ihey   saw  how  things  went,  Ihey 
look  lo  flight.  Bar.    lig.  Il  ne  va  plus,  il 
ne  peut  plus  -,  he  is  on  his  lasi  legs. 
—  et   venir,  lo  coine  and  go.     Ne  laire 
nu'—  et  venir,  to  run   backwards  and 
forwards;  Dg.  lo  be  gone  only  one  moment. 
La   femme  s'assit  sur  un  banc,  lui,  allait 
et  venait,  et  en  allant  et   venant,   il  lui 
cherchait  querelle  sur  tout,  the  woman  sat 
down  0»  a  bench  whiist  he  did  uolliing 
but  corne  and  go,  and  in  so  doing,  mode 
erery   tliing   a    »m/(er    of  di.ipiite._  Did. 
La  liberté  d'—  et  venir  dont  elles  jouis- 
sent n'est  qu'apparente,  Ihe  liberty  Ihey 
enjoy  of  going  and  coining  ts  but  apparent. 
Tb.  Gaut.  . ,  ,  ,-   \  I» 

(avec  en  explétif,  wilh  en  expklire)  La 
diantre  de  calèche  allait  toujours  cl  n'en 
allait  que  de  plus  belle,  the  deuce  of  a 
carriage  slill  weni  on,  and  only  went  on 
the  fiisler.  Nod. 

—  à  pied,  lo  go  on  fool,  lo  walk,  to 
foot  il  -  ^  cheval,  to  go  on  horsenack, 
la  ride,  to  ride  on  Iiorseback.  —  à  !lne, 
to  ride  a  donkey.  -  en  voilure,  to  ride 
in  a  carriage,  to  liike  a  ride.  —  en  dili- 
gence, to  go  by  the  stage.  -  en  poste,  to 
îravel  posl.  -  en  chemin  de  fer,  en  ba- 
teau il  vapeur ,  to  go  l>y  the  railroud,  to 
travel  by  rail,  by  the  sleamloat.  -  en 
baieau  (à  rames),  to  go  for  a  row.  lo  take 
a  boat,  (à  voiles)  to  go  for  a  sali.  —  en 
hMou.  to  go  in  a  balloon . 

-vile  doiiceraeni,  to  go  fasi,  sloœly 
-  bon  ii'ain,  to  walk  fasl.  Le  vieillard 
allait  un  train  plus  sage,  /  .e  old  '«"«  »««' 
al  a  more  sober  puce.  Flor.  -  au  pas, 
10  walk.  -  au  lr*l,  lo  trot.  -  au  galop, 
ïo  gillop.  Les  clievaux  allaient  le  |ias  Uie 
horses  walked.  Légère  et  court  vêtue , 
elle  allait  à  grands  pas,  nimble  fffres': 
ed  in  a  short  pelticoot,  she  wenl  wth 
rapid  steps.  La  Font.  Notre  vaisseau  allait 
i  pleines  voiles,  our  ship  went  «'«"'« 
oui  A  peine  après  deux  jours  allait-on 
du  mème'^  pas,  Ihey  hardly  hepl  upthe 
same  paee  al  the  end  of  two  days.  Flor 
_  en  compagnie,  -  de  compagnie  to 
walk  in  Iroop,  m  a  body.  —  à  la  (lie,  /o 
walk  in  a  file.  -  tète  nue,  -  pieds  nus. 
lo  00  lareheaded,  barefooled. 
—  en  avant   to  go  forward,  lo  advance. 

—  en  arriére,  to  go  backward,  to  recède, 
10  relreal.  -  à  tâtons,  lo  grope  one  s 
Za"  -  à  reculons,  to  go  backwards. 
-de  côlé,  10  go  sideways  -en  biais, 
10  go  slanling.  ûg.  Tout  va  à  la  débandade 
allis  in  confusion.  -  eu  zigzag,  lo  go 
zigsag.  -  en  droite  ligne,  to  go  siraighl 
on.    -  tout  droit, to  go  straight  forwards. 

—  de  travers,  lo  go  awry.  fig.  1»"'" 
de  travers,  ei/ery  Ihing  9<>^><''J0"f-  -  ^ 
l'avant,  10  go  straighl  on.    lig.  Elle  va  de 

•avant  a  pauvre  innocente,  sans  savoir 
ou  cela  la  mènera,  sht  loves  o»,  foor 
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ehinff,  vilhoal  reticclion.  Balz.  —  i 
droite,  i  gauclic,  to  n"  ">  II"  "»'''•  '"  '*/.  i 
lefl.  —  à  quatre  panes,  to  go  on  an  \ 
fonrs.  —  ventre  à  terre .  lo  siieep  (il(n<i.  i 
tolearalonç,  lo  go  full  apeed.  —i  bon  | 
vinaisre,  lo  go  pkk-a-p'ck.  —  vite,  lo  . 
}0  fàsl;  fig.  mon  vin  va  trop  vite,  my  , 
wme  goes  loo  fasi.  ,    ,  i 

—  en  pension.  —  à  l'école,  lo  go  lo  \ 
sehool.     —  en  apprentissage .  to  go  ap- 
prcniiee.    —  en  journéi',  lo  nork  liy  llie 
diy  ;  lo  00  charring.    —  en  prison,  to  le  I 
«>!(  to  prison.    —  en  pénilcnce,  lo  stand  i 
in  fenilence ,    lo  le  put  in  pénitence.  — 
aux  renseignements,  aux  informations,  lo 
•nake  mqûiries,  io  lake  références.     — 
aux  voix,  to  put  lo  :he  rôle. 

(suivi  d'on  inf.,  foltoved  itj  an  inf.)  , 
J'allai  in'asseoir  sur  le  banc  intérieur  d'on  j 
petit  rjfé.  /  ifeni  and  sat  doun  on  the 
inside  benth  of  a  small  coffee-honse.  Tb. 
Gaut.  Elles  alltreni  loger  ilans  un  liôlcl, 
l/iey  put  up  al  au  Met.  Le  Sage.  J'allais 
prier  Baal  de  veillir  snr  ma  vie,  /  uent 
and  prayed  to  Baal  lo  proleci  my  life. 
Rac.  Le  mérite  se  cache,  il  faut  1"—  trou- 
ver ,  merit  is  concenled,  H  musl  le  souglit 
for.  Flur.  Je  votilais  —  me  noyer, 
mais,  elc  ,  /  uanlcd  lo  go  and  ilroirn  my- 
self,  lut,  etc.  B- de  S'-P.  Nos  rois  allaient 
recevoir  l'ctenilaril  sacré  aux  pieds  des 
aniels,  oiir  kiags  used  to  go  and  reccire 
the  sacred  standard  al  Ihe  fool  nf  Ihe 
atlar.  Mass. 

(suivi  d'on  participe  présent,  followed 
by  Ihe  participle  présent)  Il  va  cnanl  par 
la  ville,  he  goes  shouling  a!'0:il  the  loun. 
.N'esta  point,  û  soleil,  un  rayon  de  sa 
gloire,  quand  tu  vas  nicsnram  l'immensité 
descieox,  art  lh.jii  noi,  0  «un.  a  ray  of 
his  glory.  as  Ihon  «leasiireil  the  m- 
mensity  of  tht  heareus.  Lainarl.  Apol- 
lon va  lançant  des  turrenis  de  lumière, 
Ayollo  mores  on  pouring  forth  his  ra- 
diante. Volt. 

2  ùg.  logo  on,  lo  continue.  Pendant  que 
l'iinasinaiion  des  i^oêies  allait  s'épuisanl, 
nhihl  Ihe  imaginalion  of  Ihe  poels  was 
being  exhamied.  Villcm.  Les  diadèmes 
vont  sur  ma  tête  pleuvant,  dindems  fait 
in  showers  npon  my  heud.  La  Font.  Ce- 
pendant le  champ  de  feies  allait  toujours 
grandissant  cl  gnndissant.  however  ihe 
bean-field  slitl  kepI  widening  and  widen- 
ing.  Kod.  L'hérésie  va  toujours  crois- 
sant, heresy  is  continually  spreadiug. 
Mass.  Le  jeu,  l'amour,  l'orgueil,  i'iuiéréi 
et  l'envie  des  bourgeois  et  des  grands 
vont  tourmentant  la  vie,  Ihe  lires  of  Ihe 
upper  and  middle  classes  are  continually 
lormenled  by  gaming,  love,  pride,  inter- 
tst  and  enry.  Andr.  —  en  augmen- 
tant, en  dimiuuant,  M  go  on  increasing , 
diniinishing.-  Mon  esprit  diminue,  au  lien 
qu'à  chaque  instant  ou  aperçoit  le  vdire 
—  en  aagment.int,  my  facMies  diminish, 
whercas  al  each  moment,  one  con  perceive 
tlial  yours  are  increasing.  La  Fimt. 

3  (se  diriger)  lo  proceed.  lo  nwte.  Une 
girouette  va  selon  le  vent,  a  weathercock 
followê  Ihe  direction  of  the  wind.  — 
au-devanl  de  quelqu'un,  lo  go  lo  meet  a 
person.  Cg.  Ma  fille  est  habituée  à  élre 
courtisée,  ce  n'est  pas  à  elle  à  —  au- 
devant  (le  vous,  my  daughier  is  accus- 
iomed  lo  le  courled ,  il  is  not  for  her  lo 
make  adrnnces.  G.  Sand.  flg.  —  an-de- 
vant des  besoins,  des  désirs  de  quelqu'un, 
to  anticipale  Ihe  wanis,  Ihe  u'ishes  of  a 
ferson.  Sa  mère  allait  au-devant  de  tous 
ses  désirs,  his  molher  aniicipaled  ail  his 
tiishes.  Kod.  Le  feu  va  où  .sa  nature  le 
porte,  fire  goes  where  ils  nature  carries 
il.  —  contre  le  courant  de  l'eau,  lo  go 
againsi  Ihe  siream.  —  contre  vent  et 
marée,  lo  go  againsi  wind  and  lide.  Cette 
«haine  de  montagnes  va  au  midi,(*Kf/wm 
of  mountains  proceeds  lo  Ihe  soulh.  Ce 
nuage  va  do  rùié  de  l'Oricut,  Ihis  cloud  is 
moving  towards  Ihe  Easl.  —  son  chemin, 
lo  ta  slraight  on.  ûg.topursue  ontfs  de- 
sign.   Bg.  —  le  droit  cbeiuiu,  to  le  upright 
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m  one's  deatings.  fig.  —  son  petit  bon- 
homme de  chemin,  to  make  one's  way 
in  the  ivorld  quietly.  fig-  —  son  grand 
chemin,  to  aci  openly  and  honeslly.    (ig. 

—  i  tout  vent,  lo  le  unslalle,  lo  le  in- 
fluenced. 

*  (se  rendre)  to  go,  lo  repair,  to  letake 
one's  self.  —  de  Paris  i  Londres,  to  go 
from  Paris  to  London.  —  d'un  endroit 
à  nn  autre,  to  go  from  one  place  lo  ano- 
Iher.  Le  jeune  prince  allait  de  cour  en 
cour,  the  young  prince  vent  from  court  to 
court.  Lamart.  Les  évéques  allaient  d'un 
camp  à  l'autie,  Ihe  lishops  kepi  going  fiom 
one  camp  lo  another.  Aug.  Th.  Va  mon  i 
enfant  béni  d'une  famille  à  l'autre,  go  my 
blessed  daughier,  from  our  family  inio  his. 
V.  Hug.  ûj.  —  de  plaisir  en  plaisir,  lo  be 
V'hirièd  alohg  in  Ihe  rorlex  of  pleasures.  | 
lig.  —  de  surprise  en  surprise  ,  to  be  more 
and  more  surprised.  Dg.—  d'espérance  en 
espérance,  to  le  led  on  ly  hope.  V.  Hug. 
Cg.  L'homme  va  toujours  de  douleur  en 
douleur.  Ihe  life  of  man  is  lui  a  raie  of 
uves.  Chat.  —  aux  Indes,  lo  go  to  India. 

—  en  .Amérique,  lo  go  lo  America.  —  à 
la  ville,  to  go  lo  the  tawn,  to  go  lo  loun, 
lo  go  iip  lo  town.  —  à  la  campagne,  le 
go  to  the  countnj.  to  go  down  iuto  Ihe 
couniry.  —  à  l'église  (jusqu'à  l'église)  ' 
to  go  lo  the  charch,  (à  l'office)  lo  go  lo  j 
church.    —  à  la    messe,  to  go  to  mass. 

—  an  marché  (jusqu'au  marché)  to  go  I 
lo  Ihe  miirkel.  as  far  as  Ihe  markel,  — 
au   theàire,  au  sprclacle,  to  go  lo  the  \ 
théâtre,  to  go  to  theplay.    —  au  bal,  lo 
go  lo  a  lait.    —  en  soirée,  to  go  to  a 
party.    —  au  concert,  lo  go  lo  a  concert. 

—  .111  bain,  lo  go  and  lake  a  balh.  —  à 
la  chasse  là  courre)  lo  yo  hunliiig,  (à  tir) 
10  go  shoolhig.  —  à  l.i  pèche,  lo  go  fish- 
ing.  —  à  l'aïuiée,  lo  join  the  nrmrj.  — 
à  la  gloire,  lo  go  where  glory  calls  you. 

—  à  la  mort,  lo  meet  dciith.  —  au  feu, 
to  go  10  Initie,  te  stand  fire.  —  à  la  foire, 
lo  go  10  the  fuir.  —  à  la  maraude,  lo  go 
maraading.  —  anx' fiiovisioiis,  to  go  lo 
markel.  Hier  je  suis  allé  à  Saini-Geriiiain, 
/  weiit  yesterduy  lo  Sl-Geimnin.  —  chez 
son  voisin,  lo  go  lo  one's  ncigltloar's.  — 
à  la  goene.  to  go  lo  war.  Les  fleuves 
vont  à  la  mer,  i  ircrs  run  lo  the  sen.  Les 
canots  all.iicul  sans  c*sse  du  navire  à 
terre,  boots  kepl  up  a  constant  communi- 
cation letween  Ihe  v/ssel  and  the  shore. 
Cette  litière  est  vieille,  allez  viic  au  gre- 
nier, Ihis  struw  is  old.  go  quickly  to  the 
loft  and  fcich  some  olher.  La  Font.  Mes 
jambes,  à  leur  tcmr,  iront  oii  vous  vou- 
drez, in  retura  my  legs  will  walh  fur  you. 
Flor.  Pierrot  en  allant  dans  le  monde 
en  a  pris  les  vices  élégants.  Pierrot  by 
frequenliug  society.  has  adopled  ils  elegaiil 
vices.  Th  Gaut.  Ulles  vont  au  butin,  les 
nombreuses  abeilles,  swarms  of  lees  go 
in  quest  of  booty.  La  Font.  Hier,  j'étais 
aile  dans  nn  saint  lieu,  yeslerday  1  re- 
paired  to  a  saered  fdace.  Lamart.  —  à 
quelqu'un,  to  go  ta  a  person.  Dg.  to  apply 
to  a  ferson.  Us  allèrent  a  lui  ei  voulurent 
lui  dire  leur  raison,  Ihey  weni  to  him  and 
wanled  lo  slote  Iheir  reasons.  .Monlesq. 

flg.  —  en  justice,  lo  go  to  laui.  —  à  sa 
perle,  lo  lake  the  roai  lo  ruin,  to  des- 
truction. —  au  ciel,  lo  .',o  to  heaven.  Je 
vais  cil  va  toute  chose,  on  va  la  feuille 
de  rose  et  la  feuille  de  laurier,  /  go  Ihe 
way  of  ail  Ihiiigs ,  Ihere  where  leauty 
and  ijlory  go.  Arn.  Tous  les  jours  vont  à 
la  mon,  le  dernier  y  arrive,  every  day  is  a 
step  towards  dealh,  the  lasl  atlains  Ihe  goal. 
Mass.  Où  va  l'esprit,  là  va  la  vie,  whcr- 
erer  the  mind  leaiis,  the  life  follous. 
Lamart.  Le  léve  et  la  brume  vont  où  va 
la  nuit,  dreams  and  fog  wail  upon  nighl. 
V.  Hug.  Nos  pères  et  nos  mères  sont 
allés  on  nous  irons  tous,  our  parents  are 
gone  Ihe  waij  of  ail  flesh.  V.  Hug.  —  an 
but  par  le  chemin  le  plus  court,  to  go  Ihe 
shorlest  uay  lo  work.  Heureux  celui  qui 
n'alla  pas  après  les  richesses,  plus  heureux 
qui  les  refusa  quand  elles  allèrent  à  lai, 
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happy  he  uh»  did  noI  pnrsue  wentlh, 
happier  slitl  he  uho  rejecled  il  when  il 
came  lo  meet  him.  Flécli.  prov.  Tant  va 
la  cruche  à  l'eau  qu'à  la  fln  elle  se  casse. 
Ihe  pileher  thaï  goes  too  oflen  lo  the  well 
is  sure  lo  le  broken. 

5  (parcourir  un  certain  espace,  s'avan- 
cer) lo  go  on,  to  progrès!,  lo  adrance.  Jî 
ne  veux  —  qu'à  deux  lieues,  /  will  not  go 
farther  Ihan  Iwo  leagues.  Je  vais  à  deui 
pas,  /  an»  going  Iwo  steps  off.  Je  n'irai 
pas  plus  loiu.  /  will  go  no  fariher.  Je 
n'irai  pas  plui  loin,  de  peur  qu'on  ne  m'é- 
pie, /  will  net  go  farther,  lest  I  shoutd  be 
walched.  Lamart.  —trop  loin,  to  go  too 
far,  lo  overslep  Ihe  mark.  Dg.  Cela  va 
trop  loin ,  il  is  going  loo  far.  Dg.  fara. 
N'allons  pas  plus  loin,  tel  ns  drop  Ihe  sub- 
jeet.  Og.  -  loin,  to  rise  in  the  world. 
Dg.  Ce  jeune  hffmme  ira  loin,  /*'*  young 
man  will  make  his  way  in  Ihe  world.  Og. 
Le  malade  n'ira  pas  loin ,  ihe  patient  will 
not  lire  long.  prov.  On  va  bien  loin  depuis 
qu'on  est  las,  wemnsi  neterbedishearlened. 
Je  veux— jusqu'au  bout  de  la  ville,  J  want 
lo  goto  Ihe  end  of  the  tawn.  Nous  n'i- 
rons que  jusque-là,  we  shull  noi  go  any 
farther.  flg.  11  va  snr  quinze  ans,  he  will 
.won  le  fifteen  years  old,  lie  is  lurncd  of 
foiirteen.  flg.  -jusqu'au  bout,  to  see  a 
thing  oui.  flg.  Les  pieuiiers  vont  devant, 
fir.1t  come,  first  serted. 

6  (s'élendre)  lo  go,  to  reach,  lo  exiend. 
La  veine  cave  va  dn  foie  au  cœur,  Ihe  lena 
cata  goes  from  Ihe  tirer  to  the  heart.  Les 
souterrains  allaient  des  chambres  basses 
jusqu'à  l'abbaye ,  the  underground  pas- 
sages exienle'd  from  the  lower  rooms  as 
for  as  the  nUey.  V.  Hng.  Ses  cheveux  lui 
vont  jusqu'à  la  ceinture,  her  hoir  reachea 
down  lu   her  waist. 

(ig.  Ses  paroles  vont  à  râmc.  lus  wordg 
sink  inIo  the  soid.  Ces  accents  vont  an 
coeur,  thèse  accents  sink  down  into  the 
heurt.  B'.aves  gens  que  voilà,  leurs  vœux 
me  vont  au  cœur,  whal  excellent  people, 
their  wishes  go  to  my  heart.  C.  Del.  Les 
passions  des  hommes  sont  autant  de  che- 
mins ouverls  pour—  à  eux,  il  is.through 
men's  passions  Ihal  you  hare  access  to 
them.  Vauv.  C'était  le  .seul  homme  par 
qui  là  vérité  allait  encore  au  pied  du  tiOiie, 
ne  was  the  only  man  Ihrough  whom  Iruth 
had  access  10  Ihe  throiie.  Un  magistrat 
allait  par  son  mérite  à  la  première  dignité, 
a  magistrale  attained  Ihe  highesl  dignities 
Ihrough  his  own  merit.  La  Bruy.  H  n'y  a 
point  de  route  plus  sûre  pour  —  au  bon- 
heur que  celle  de  la  vertu,  there  is  no 
surer  palh  lo  happiness  Ihan  thaï  ofvirtue. 
J.-J.  Kouss.  Sou  nom  ira  à  la  postérité, 
his  name  will  le  handed  down  lo  posterily. 
—  au  ciel,  lo  gain  heaveu.  —  aux  nues,  ta 
le  praised  up  lo  the  sly.  Jamais  l'an  du 
paysagiste  n'est  allé  plus  loin,  Ihe  art  of 
the  landscape-painler  was  neter  carriei 
fariher.  Th.  Gaut.  Dites-nous  jusqu'où 
l'affection  doit  -?  tell  us  how  far  affec- 
tion ouglU  to  be  carried  ?  Son  amour  va 
jusqu'à  la  folie,  his  tore  is  carried  to  dis- 
traction. Les  acclamations  et  la  joie  al- 
laieni  jusqu'à  la  démence,  the  shouts  and 
joy  were  franlic.  Volt.  Leur  abstinence 
riiiicnle  allait  jusqu'à  taire  un  crime  de 
manger  de  la  chair  des  animaux,  their 
ridiculous  abstinence  was  carried  lo  suck 
an  excess  thaï  Ihey  eonsidered  il  a  crime  lo 
eat  flesh.  Boss.  Qnand  c'éiait  une  voix 
de  fcmuie,  ses  transports  allaient  jusqu'.ia 
délire,  when  il  was  a  woman's  voice,  ha 
euJhusiasm  knew  no  lounds.  Xod. 

7  (fonctionner)  to  work.  lo  perform,  to 
operate.  Cette  horloge  va  bien,  Ihis  dock 
goes  well.  Cette  pendule  va  hait  jours, 
Ihis  is  an  eighl-duy  dock.  Son  pouls  va 
vite,  his  puise  beats  fnst.  Sa  digestion  va 
bien  va  mal ,  his  digestion  il  good  ,  is 
lad  Le  léu  va,  the  fire  burns  well.  Cela 
va  tout  seul,  sans  dire,  il  follows  as  a 
millier  of  course. 

8  lig.  (du  lenips,  of  lime)  to  adrance, 
to  run  on,  to  fly.    Le  temps  va  toujours. 
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lime     runs  on,  lime 


for  iw  mail.  Uien  ne  -va  plus  vite  que  le 
temps ,  notliing  glitles  uway  (aster  llian 
lime.  Ce  travail-là  ira  bien  à  deux  se- 
maines, il  will  Iake  Iwo  weeks  lo  do  lliis 
work.  La  session  ira  jusqu'au  mois  d'aoùl, 
the  session  will  tasl  tdl  the  moiilh  of 
A'msl.  ^,  V    V   „ 

9  lij.  (d'une  somme,  d  nu  noninre)  lo 
rise,  10  amouiil,  lo  corne  (à,  lo).  La  dé- 
pense ira  plus  loin  qu'on  ne  croit,  Ihe 
expenses  will  amoitnl  lo  more  Ihan  is 
expecifd.  Les  nouvelles  levées  vont  à 
cent  mille  hommes,  Ihe  fresli  levies  amomt 
lo  a  hitndred  Ihousand  men. 

iO  lig.  (agir)  lo  ad.  11  va  conlre  ses 
inlérêis,  lie  acls  against  his  own  iiiteresl. 
Je  vous  dis  cela,  ponr  que  nous  n'allions 
pas  an  hasard,  /  lell  yoii  this,  thaï  we 
may  know  whal  we  are  aboiil  ;  how  lo  ad. 
—  contre  la  volonté,  conlre  les  intentions, 
conire  les  ordres  de  quelqu'un,  lo  acl 
against  Ihe  will,  Ihe  inleiilioiis,  Ihe  orders 
of  a  persan.  Ce  strait  —  conlre  tous  les 
us3!;es  reçus,  it  woidd  le  a  breach  of 
décorum.  Ce  garçon  va  de  mal  en  pis, 
this  boy  behaics  worse  and  worse.  C  est 
un  liorarae  qui  va  droit  en  tout,  he  is  a 
very  uprighl  mon.  —  vile  en  liesogiic, 
lo  be  hasly.  11  va  comme  ou  le  mène,  ne 
has  no  will  ofhis  own.  . 

(avec  la  parlieule  esplélive  y,  wilh  me 
\  explelive  parlicle  y)  11  y  va  de  bonne  foi, 
he  is  sincère  in  whal  he  does.  Il  n'y  faut 
pas  —  si  rudement,  you  must  nol  go  so 
roughty  lo  work.  Comnie  vous  y  allez, 
how  you  go.  Y  —  bon  jeu  l'on  argent, 
lo  be  in  downriglU  earnesl.  Y  —  ronde- 
ment ,  y  -  de  franc  jeu,  lo  go  slraujhl- 
forward.  N'y  pas  —  de  main  morie,  lo 
slrike  hard,  lo  employ  ail  one's  slrenglh  ; 
lo  go  al  il  loolh  and  nail.  Il  ne  faut 
pas  y  —  par  quatre  chemins,  you  musi 
not  mince  llie  moller.  Y  —  comme  une 
corneille  qui  abat  d«s  noix,  lo  go  al  il 
hlindly. 

i  1  lig.  (se  porter)  lo  be,  lo  do.  Comment 
allez -vous?  how  do  you  do?  11  ne  va 
pas  bien,  he  is  nol  well.  Ma  santé  va 
de  mieux  en  mieux,  my  heallh  is  gelling 
bélier  and  heiler. 

12  lig.  (marcher)  lo  go,  lo  progress. 
L'affaire  va  son  irain,  Ihe  affuir  is  pro- 
gressing,  the  Ihing  is  in  a  (air  way.    Les 
gens  n'ont  point  de  honte  de  taire  —  le 
mal  de  pis  en  pis,  people  never  scruple  lo 
increase  Ihe  ei'il.  La  Font.     S'il  en  est 
sinsi  tout  ira   de  soi  -  même,  les  choses 
iront  toutes  seules,  in  ihut  case,  ail  will 
go  on  well,  as  a  maller  of  course.    Le 
commerce  va  bien,   Irade  is  brisk.     Le 
commerce  ne  va  pas  bien,  ne  va  |ias  fort, 
Irade  is  dull.     Les  affaires  vont  à  sou- 
hait, business  goes   as  well  as  can  be 
wished.    C'est  une  maison  qui  va  en  dé- 
cadence, it  is  a  house  in  ils  décline.    La 
chose  allait  à  hicn  par  son  soin  diligent, 
Ihings  went  ou  swimminyly,  Ihmks  lo  her 
sedulous  care.    La  Font.     Tout  va  sens 
dessus  dessons  ,  ail   is  lopsy-lurvy ,  al 
sixes  and  serens.     Ainsi  va  la  vie ,  le 
monde,  sueh  is  Ihe  way  of  Ihe  world. 
Tout  va  le  mieux  du  monde  chez  moi,  every 
thing  goes  on  as  righl  as  possible  wilh  me. 
Tout  va  selon  mes  désirs,  tout  va  à  souhait, 
every  Ihing  falls  in  wilh  my  wishes.    Tout 
alla  de  façon  qu'il  ne  vit  plus  aucun  poisson, 
Ike  resull  ivas  Ihal  lie  no  longer  saw  any 
ûsh.  La  Font.    Nous  voulons  que  tout  aille 
Dien  dans  la  maison,  we  wish  every  thing 
lo  go  ou  well  in  Ihe  liouse.  G.  Sand.    A 
force  de  mal  —,  tout  ira  bien,  when  lliings 
are  al  Ihe  worsl,   Ihey   begin  lo  mend. 
telle  consiruclion  va  vile,  Ikis  luilding  is 
tising   rapidly.    Son  affaire  ne   va  pas 
Mie,  ihal  affuir  of  liis  does  not  go  ou  al  a 
tapid  pace.    Ces  arbres  vont  bien  lente- 
lient,  Ihese   Irees  grow  iip  slowly.    — 
Ile  pair,  lo  be  equal,  lo  be  on  Ihe  saine 
footing,  faui.  —  de  pair  à  compagnon  avec 
quelqu'un,  lo  be  bail  (ellow  well  met.  Cela 
va  de  suite,  l'un  ne  va  pas  sans  l'antre, 
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perte  d'une  épouse  ne  va  pas  sans  sou 
nirs,  llie  loss  of  a  wife  is  nol  unaccompa 
nied  by  sighs.  La  Font.  Cela  va  par- 
dessus le  marché,  thaï  is  given  inio  the 
bargain.  Il  en  va  de,  il  en  ira  de,  the  gués- 
lion  is.  will  be.  Il  en  va  de  celte  affaire 
comme  de  l'autre,  this  affuir  Inriis  oui  like 
the  other.  11  n'eu  ira  pas  de  cela  comme 
vous  pensez,  ;';  will  nol  lurn  ont  as  you 
lltink.  Il  faut  bien  qu'il  en  aille  ainsi,  mal- 
lers  musl  go  on  so.  ,      ,     , 

<3  Dg.  (être  configuré)  lo  Iake  the  form 
of.  lo  be  shaped.  Celle  allée  va  en  pente, 
this  is  a  sloping  walk.  Pjramides  qui  vont 
en  pointe,  pyramids  lerminaling  in  a 
point.  Cela  va  en  rond,  en  long,  U  Iakes 
a  round,  a  long  shape.  Ce  sentier  va  tout 
droit,  en  serpenlant,  this  palh  is  slraighl, 
is  winding.  Celle  élolfe  va  de  biais,  Ihis 
staff  is  cul  asliint. 

ii  lig  (mener)  lo  lead.  Ce  chemin  va 
droit  à  la  ville,  Ihis  road  leads  lo  the  lown. 
prov.  Tous  chemins  vont  i  Rome,  there 
is  more  Ihan  one  way  of  doing  u  thmg. 

t5  lig.  (tendre  à)  lo  tend  (lo),  lo  aim,  lo 
drive  (al).  Tons  ses  vœux  vont  à  la  paix, 
ait  his  wishes  are  for  peace.  Tous  svs 
vœux  vont  au  ciel ,  ail  his  wishes  aspire  lo 
heaven.  Mol.  Api>rouverons-Bous  les  pen- 
sées et  les  expressions  qui  ne  vont  qu'à 
plaire,  shall  vie  approve  siich  Ihoughls  and 
words  as  tend  only  lo  please.  Fén. 
Consolation  bien  misérable,  puisiiu'elle  va 
non  pas  à  guérir  le  mal ,  mais  à  le  cacher 
pour  un  peu  de  temps,  a  poor  consolation, 
indeed  l  since  il  does  not  uim  al  curing  Ihe 
evil,  but  only  al  conceuling  il  for  a  sliorl 
lime.  Pasc. 

46  Og.  (s'adapter)  lo  fil,  to  suit.  Cette 
clef  va,  ne  va  pas  à  celte  serrure,  this  is 
Ihe  riahl  key,  nol  the  righl  key. 

17  Og.  (suiiporter)  lo  resisl,  lo  bear,  lo 
wilhsland.  Ce  vase  va  au  feu,  this  rase 
stands  Ihe  fire.  Celle  étoffe  va  à  la  les- 
sive, this  sluff  washes  well,  will  bear 
washing.  Ce  chien  va  à  l'eau,  Ihis  dog 
Iakes  tiie  water. 

18  lig.  (  être  à  la  taille,  à  la  mesure)  lo 
fil,  lo  suit.  Ce  chapeau  est  trop  peiit,  il 
ne  peut  m'—,  this  luit  is  loo  small,  it  cun- 
nol  fit  me.  Mes  souliers  me  vont,  my 
shoes  fit  me.  Ces  gants  sont  justes,  ils 
vont  bien,  Ihese  gloves  are  tiglii,  Ihey  fit 
me  well.  Que  sa  robe  lui  va  mal,  how 
badly  her  dress  fils  her.  Ce  pantalon  va 
fort  bifn,  Ihese  Irowscrs  are  a  good  fit. 

19  flg.  (  produire  un  certain  effet)  — 
bien,  —  mal  à  quelqu'un,  (o  suit,  lo  becoine; 
nol  to  suit.  Voire  honnelvous  va  mal,  your 
cap  does  not  becoiiie  you.  Les  pleurs  vont 
bien,  même  au  bonlicur,  leurs  suit  well, 
eien  wilh  joy.\.  Hug.  La  colère  ne  va  pas 
à  l'orateur,  anger  is  nol  filting  in  un  orulor. 
Celle  couleur  va  bien  aux  brunes,  Ihis 
coloiir  siiils  a  iark  complexion.  La  toi- 
lette ne  va  pas  à  toutes  les  femmes,  dress 
does  not  set  off  every  wonmn.  Ab.  Le 
deuil  vous  va  bien,  il  vous  pare  tout  à  fait, 
moiirning  sails  t/on,  ;/  quite  sels  you  off. 
Dest.  Crovez-vous  que  l'habit  maille 
bien,  do  you  Ihiiik  I  look  well  in  full 
dress.  Mol.  —  bien,  —  mal  à  une  chose, 
lo  do  well,  m.  Cette  broderie  va  très- 
bien  sur  ce  fonds-là,  Ihis  embroidery  does 
very  well  on  tlial  gromid. 

20  flg.  (plaire)  lo  suit,  to  please.  Cet 
homme  me  va,  Ihal  man  pieuses  me ,  he  is 
my  man.  Cela  me  va,  it  suits  me.  Cela 
vous  va-i-il  ?  does  Ihal  suit  you  ?  Ce  vin 
ne  me  va  pas,  this  wine  does  nol  suit  me. 
C'est  un  climat  qui  ne  pourra  lui  —,  il  is 
a  climate  thaï  cannol  sud  him. 

21  —  ensemble,  (êlre  assorti)  lo  malch. 
Celle  nappe  et  ces  serviettes  vont  ensem- 
ble. Ihis  lableclolh  and  Ihese  nupkins  are 
well  matched.  Ces  deux  bas  vont  ensem- 
ble, the  Iwo  stockings  make  llie  pair. 
flg.  (se  convenir)  Ces  gens -là  sont  faits 
pour  —  ensemble,  those  people  are  made 
for  one  anollier.  La  basse  et  le  violon  vont 

I  bien  ensemble,  the  bass  and  Ihe  viol:n  go 
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well  logelher.  Le  noir  et  le  rouge  ne 
vont  pas  ensemble,  red  and  bluck  are  not 
friendty  colours. 

22  (  s'accorder  )  lo  agrée  (avec,  wilh). 
Ses  goûts  ne  peuvent  —  avec  les  miens, 
his  tasles  cannol  agrée  wilh  mine. 

23  (être  sur  le  point  de)  lobe  about, 
lobe  going.  Le  jour  va  finir,  Ihe  day  i« 
drawing  lo  a  close.  Je  meurs,  dans  un 
moment  la  mort  va  me  délivrer  de  vos 
mains,  /  «m  dying,  in  anolher  moment 
dculh  will  deliver  me  oui  of  your  hands. 
Fén.  Elle  va  venir,  she  will  be  hère 
présent ly.  Nous  Talions  montrer  loul  à 
l'heure,  we  sliull  prove  il  by  and  by.  La 
Font.  Il  croit  s'agrandir  par  la  guerre, 
la  guerre  va  le  tuer,  he  Ihiiiks  Ihat  war 
will  make  him.  but  war  will  mar  Mm. 
Ph.  Chas.  Qu'allez-vous  faire?  voulez- 
vous  qoiiter  voire  frère?  whal  are  you 
going  lo  do?  will  you  leare  your  brolher? 
La  Font.  Ma  fortune  va  prendre  une 
face  nouvelle,  my  fortune  is  about  lo  as- 
sume a  new  aspect.  Rac.  J'allais  dire,  / 
«■as  about  lo  say.  J'allais  oublier  on 
point  iraportanl,  1  was  ncarly  forgeltmij 


a  material  point.  L'aile  gauche  allait  êtri 
enfoncée,  the  lefl  viing  was  on  Ihe  point 
of  being  braken.  Le  jour  va  paraître. 
day  M  about  10  break.  Une  scène  de 
tumulte  et  de  désordre  allait  avoir  lieu, 
a  scène  of  liimull  and  disorder  was 
about  to  Iake  place.  Pb.  Chas.  La 
paix  va  refleurir,  peace  is  aboul  lo  fiounsh 
again.  Rac. 

24  (marquant  le  commandement ,  notinr/ 
command)  Tu  vas  —  porter  celle  letlre 
à  la  poste,  go  and  posi  this  leller.  Vous 
allez  rentrer  chez  vous,  relurn  home. 

25  (  expléiif,  explelive  )  Mais  plut6l 
qu'elle  considère,  que  je  me  vas  désalté- 
rant plus  de  vingt  pas  au-dessous  d'elle. 
but,  tel  yoiir  majesiy  refiect  Ihal  I  fuench 
my  thirst  more  Ihan  Iwenly  paces  lower 
down.  La  Font.  '  Mon  cœur,  lassé  de 
tout,  même  de  l'espérance,  n'ira  plus  de 
ses  vœux  importuner  le  sort,  my  heart, 
wearied  of  every  thing,  of  hope  itse!(. 
sliall  no  longer  lormenl  (aie  wilh  ils  im- 
porlunate  reqiiesls.  Lamart.  Voyez  où  j'en 
sciais,  si  elle  allait  croire  cela,  jusl  think 
whal  would  becoine  of  me.  if  she  were 
lo  believe  Ihal.  Mol.  Allez  donc  per- 
suader à  l'avarice  arabe  ou  turque  de  >c 
dessaisir  du  pot  de  grès  qui  renferme  son 
trésor,  go  and  persuade  the  Arabian  or 
Turliish  miser  lo  part  wilh  the  earUten 
pol  whick  conluins  his  Ireasure.  TU. 
Gaui. 

86  Y  —,  y  en  —,  (hasarder)  lo  lay,  lo 
slake,  to  play.  De  combien  allez-vous? 
j'y  vais  de  cinq  francs,  how  much  do  you 
slake?  I  slake  fire  (rancs.  Il  y  va  l'e 
son  resie,  de  son  va-lout,  he  plays  his  ait. 

27  11  y  va,  impers,  (il  s'agil  ici  de) 
is,  are  m  question,  al  slake,  Y  va-l-il 
de  l'honneur?  y  va-l-il  de  la  vie?  is  life. 
is  hOHOiir  ut  slake?  Corn.  Il  y  va  de  ta 
vie,  Ihy  life  shall  answer  il. .  Il  y  alhiii 
de  la  rovanlé  et  du  salui  de  l'Etat,  royal:;i 
and  Ihe'  sufely  of  the  slale  were  al  slak;. 
Boss.  Savez-vous  qu'il  y  va  de  la  tète?  dj 
you  know  thaï  my  head  answers  for  il?  C, 
Del.  Si  je  le  bais,  Cléone  !  il  y  va  de  m;, 
gloire,  haie  him,  C.  1  my  glory  commands  il. 
Uac.  Le  mariage  est  une  plus  grande 
affaire  qu'on  ne  peut  croire,  il  y  va  d'è:re 
heureux  ou  malheureux  loutc  sa  vie,  mar- 
riage  is  a  more  important  affuir  Ihan  k 
believed,  ail  one's  future  huppiness  dé- 
pends upon  it.  Mol. 

28  Va,  allez,  allons,  inlerjecl.  corne, 
now  Ihen.  Allez,  ne  craignez  rien,  corne, 
don't  be afraid.  LiVoM.  Allons,  ferme, 
poussez,  mes  bons  amis  de  cour,  now  ihen, 
abuse  Ihem  righl  and  lefl,  my  good  couit 
friends.  Mol.  Allons,  allons,  venons  au 
fait,  now  tlicu.  lel  us  corne  lo  the  poiti 
Mariv.  Aller,  allez,  la  joie  ne  tue  pas, 
puisque  je  suis  encore  vivant,  »o  indcei:, 
joy  does  nol  kill,  for  I  am  ulive  sltll.  Méry. 
Va,  misérable,  go,  wrelch.    Allez,  vous  uio 
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failes  hfirrenr,  go  to,  I  ikicsl  yoii.  Allez, 
TOUS  êtes  anc  iiigraie,  ne  lomliez  jamais 
sous  ma  pane,  begone,  you  are  ai»  im- 
graieCul  créature,  mind  you  ilou'l  corne 
aiross  nie  again.  La  Font,  (servant  à 
aiTunier  avec  plus  de  force)  Va,  je  ne  te 
liais  point,  you  kitow  thaï  I  do  noi  haie 
you.  Corn.  Mais  allons,  le  remords  n'est 
pas  ce  qui  les  touche ,  iiil  no,  I  am  tiol 
touchcd  with  remorse.  liac.  Va,  tes  flls 
sojit  contents  de  ton  noble  liéritagc,  your 
sous  are  satis/ied  with  Ihe  inheritance  of 
glory  ynu  teft  them.  V.  Hug.  fam.  Allez 
vous  promener,  va  le  promener,  gct  along 
with  you ,  tel  me  atone,  fjni.  Allez  au 
(lialile,  allez  à  tous  les  diables,  go  to  the 
deuce,  to  the  dciil.  fig.  Faire  —  unel- 
qu'un,  to  play  a  ferson  a  trick. 

s'aller  pas,  Dg.  (se  garder  de)  1  to 
bcware  not  to,  to  mind  not  to,  not  to  be 
going  to.  Je  n'irai  pas  lui  fournir  un 
préicxie,  /  am  not  going  to  furnish  him 
with  a  preleiice.  Qu'ils  n'aillcni  pas  perdre 
tous  les  gens  de  bien,  mind  Ihey  do  not 
vcrrcrt  those  thaï  are  good.  2  [eiylelite) 
N'allez  pas  prendre  ici  mes  discours  pour 
le  frivole  aveu  de  volages  amours,  do  not 
interpret  my  words  as  a  frivoloits  atowai 
ofa  fickle  passion.  C.  d'H. 

LàisstR  ALLER,  lo  lil  go.  Laissez  —  la 
corde,  kl  go  the  rope.  On  a  laissé  — 
le  prisonnier,  Ihey  sel  the  prisoner  al 
large,  absol.  Laissez—,  tel  go,  (signal) 
let  go  !  off!  fig.  Laisser  —  les  choses,  lo 
tel  Ihiugs  take  their  natural  course,  to 
Ici  Ihings  go  as  Ihey  will,  lo  le  indijfe- 
renl  to  eiery  tliing.  J'ai  tout  laissé  — 
au  courant  de  la  plume,  /  hâve  tel  my 
peu  rua  on.  Saint.  Ne  laisse  pas  — 
la  compassion  jusqu'à  la  souffrance,  do 
not  suffcr  pily  lo  go  so  far  as  to  become 
vainful  lo  your  fcelings.  G.  Sand.  Dg. 
'Les  autres  en  tous  sens  laissent  —  leur 
vie,  the  olhers  let  their  lires  take  an 
mheedei  course.  V.  Hug.  Tu  laissais  — 
ta  vie  au  gré  des  passions  qui  devaient 
l'éteindre,  you  gave  up  your  existence  lo 
Ihe  mercy  of  passions  fil  only  lo  destroy 
il.  G.  Sand.  Je  me  relins  pour  le  laisser 
—  jusqu'au  bout,  /  checked  myself  in 
order  to  see  how  far  he  would  go.  l'asc. 
SE  LAISSER  ALLER,  1  lig.  ( S'abandonner) 
to  give  way,  to  yietd,  to  condescend.  Se 
laisser  —  à  la  tenlation,  lo  yietd  to  lemp- 
tation.  Il  ne  faut  point  se  laisser  —  à  des 
pensées  trop  affligeantes,  one  must  nol 
give  way  to  overuihtlming  Ihoughts.  Fi:tt. 
Pourqaoi  vous  laissez -vous  ainsi  —  au 
découragement,  why  are  you  so  discou- 
raijed.  i  absol.  (se  négliger;  lo  neglecl  the 
care  of  one's  persou.  Celle  jeune  femme 
se  laisse  trop  — ,  this  young  woman  is 
always  unlidy.  3  Og.  (se  laisser  mener), 
to  be  easily  influcncei.  Il  ne  sait  pas  ré- 
sister, il  se  laisse  toujours  —,  he  does 
nol  kilow  liow  lo  resist,  he  is  always  ready 
lo  yietd. 

s'en  aller,  vpr.  \  (se  retirer)  to  go 
away.  Allez-vous-en ,  gel  you  gone,  go 
away.  Allous-nous-en  d'ici.  Ut  us  go 
away,  tel  us  go  from  hcnce.  Les  pen- 
sionnaires s'en  allèrent  l'un  après  l'aulie, 
the  boarders  drcpoed  off  one  by  one.  Balz. 
Ils  s'en  sont  ailés  tous  les  deux  au  bout 
de  deux  heures,  Ihey  bolh  of  them  wcnt 
away  two  hours  afterwards.  G.San.l.  Vous 
ne  pouvez  vous  eu  —  ainsi ,  you  cunnol  go 
away  so.  Ab.  lig.  Beaucoup,  voyant  que 
de  toutes  parts  ses  affaires  s'en  allaient 
en  ruines,  l'avaient  abandonné,  many,  see- 
ing  thaï  Ihings  took  an  iigly  liirn  with 
Itim,  had  deserled  liim.  Bar.  lig.  Les  beaux 
jours  s'en  vout  rapidement,  happy  limes 
are  soon  oier.  lig.  Tout  s'en  est  allé  en 
fumée,  il  lias  ail  corne  to  noihing.  lig. 
Celle  affaire  s'en  va  au  diable,  à  tous  les 
diables,  Ihat  a/fuir  is  going  lo  Ihe  divil. 
Og.  Décidément  la  couleur  locale  s'en  va 
du  inonde,  il  is  a  positive  fuel  Ihat  cha- 
racteristicalness  is  fasl  vanishing  from  the 
earih.  Th.  Gaut.  Og.  fam.  Il  s'en  est  allé 
comme  il  était  venu ,  he  was  tienne  the 
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richer  for  his  pains.    2  Je  m'en  v.iis  vous 
dire,   Vit  tell  you  what.    3  (clieniiner)  lo 
go  along,  to  travcl  along.  Ils  s'en  .illèrent 
tous  les  deux  par  les  chemins ,  Ihey  bolh 
wenl  slowly  along  the  road,  G.  Sand.     Je 
m'en  allai  le  long  des  routes  avec  un  verre 
de  sapin,  /  saunlered  along  the  rond  with 
my    wooden  ctip  in  my  hand.  Mich.      4 
(d'une  route)  lo  go  ifowards),  lo  tead  [to). 
Nous  étions  évidemment  dans  on  sentier 
qui  s'en  allait  droit  vers  A.,  we  were  evi- 
dently   in  a  palh  leading  siraight  to  A. 
Ab.    3  S'en  —  à  (se  rendre  à),  to  repair, 
lo  betake  one's  self  {lo).   S'en  —à  Paris, 
i  la  campagne,  lo  betake  one's  self  to  Pa- 
ris, lo  go  10  the  country.  Une  chèvre,  un 
moulon  avec  un  cochon  gras,  nionlés  sur 
un  même  char,  s'en  allaient  à  la  fuire.  a 
goal,  a  sheep  with  a  fat  pig,  ail  in  the 
same  cart,  were  going  lo  markel.  La  Font. 
Là-dessus  il  les  quitta  et  s'en  alla  tra- 
vailler à  la    terre,   hnving  said  this,   he 
lefi  them,  and  wenl  to  dig  the  earlh.  Mon- 
tesq.    Un  mort  s'en  allait  tristement  s'em- 
parer de  son  dernier  gite ,  a  dead  man 
uns  on  his  way  lo  take  possession  of  his 
last  abode.  La  Font.    lig.  Ta  jeune  àme 
ignore  oii  s'en  vont  ses  jours,  your  infant 
sont  does  nol  yel  know  wlial  life  is.  V. 
Hug.    6  (avec  un  participe  présent  et  ex- 
plétif, with  a  parliciple  présent,  and  exple- 
tive)  Ce  train   et  l'aflluence  des  Anglais 
s'en  allèrent  augmentant  lous  les  jours, 
this  luxury  and  the  number  of  Englisimien 
hepl  on  increasing  daily.  Bar.    Celle  jeune 
fille  s'en  va  mourant,  Ihii  girl  is  dying. 
7  (d'un  liquide  en  ébulliiion)  lo  riin  over. 
Prenez  garde  que  le  lait  ne  s'en  aille , 
mind  the  niilk  does  not  boit  mer.    »  lig. 
(s'échapper)  lo  escape.  Ce  tonneau  s'en  va, 
lliat  liogshead  ruas.    La   fumée    s'en  va 
par  la  cheminée,  the  smoke  goes  up  the 
chimnty.    Le  brouillard  s'en  va,  Ihe  mist 
évaporâtes,    9  lig.  (s'affaiblir)  to  diminish. 
Son  mal  s'en  ira  peu  à  peu,  his  pain  will 
wear  off  by  degrees.    Je  ne  crois  pas  que 
la  fièvre  s'en  aille  de  sitôi,  /  do  not  think 
he  will  gel  rid  of  his  fever  for  a  long  lime, 
io  (s'user)  lo  wear  oui.  Voilà  un  babil  qui 
s'en  va,  my  coat  is  wearing  oui.    ii  (se 
dissiper)  lo  wasle  away.  Son  argent  s'en 
va  eu   parties  de  plaisir,  he  is  icasling 
his  money  in  pleasiiring.    12  (^se  llclrir)  to 
fiide.   Sa  beauté  s'en  va,  lier  beaiily  is 
fading  away.    L'éelal  de  son  teint  com- 
mence à  s'en  —,  Ihe  bcauly  of  lier  com- 
plexion  is  fading.    13  (tomber  en  dèlail- 
lance)  lo  fainl.  Elle  sentit  qu'elle  s'en 
allait,  she  fell  she  wasfainling.  fig.  Quand 
je  l'eus  déposé  à  terre,  je  senlis  que  mon 
âiue  s'en  allait  avec  loi,  whcn  /  had  laid 
you  on  Ihe  grass,  I  fell  as  if  my  keart 
would  die  wilhin  me.  G.  Sand.    Mon  coeur 
s'en  va  quand  je  vois  sur  le  soir  le  con- 
voi d'un  défunt,  my  heurt  sinks  wilhin 
me,  when  I  perceive,  lowards  evening,  a 
fanerai  procession.  C.  Del.     14  (mourir) 
lo  be  dying,  lo  die.  Ma  tante  est  bien  plus 
mal  que  jamais,  elle  s'en  va,  viy  aunt  is 
miich  worse  Ihan  evcr,  she  is  dying.  JI»«  de 
Sév.    Il  s'en  ira  à  la  chute  des  feuilles,  he 
will  (jo  off  wilh  the  fait  of  the  Icaves.  Jean 
s'en  alla  comme  il  élail  venu ,  mangeant 
son   fonds  avec  son  revenu ,  luck  wenl 
oui  of  Ihe  warld  as  he  came  into  il ,  mis- 
taking  his  capital  for  his  incarne.  La  Font. 
Les  jeunes  s'en  vont  avant  les  vieux,  the 
young  fait  off  before  the  old.  Balz.    A. 
avait  deviné  comment  s'en  vont  lous  les 
peuples  qui  ont  de  l'esprit,  A.  had  fore- 
seen  how  nations  Ihat  are  inlelligenl  die 
off.  l'h.  Cbas.     13  (perdre  l'aulorilé)  to 
lose  one's  influence.  Les  dieux  s'en  vont! 
the  lime  of  paganism  is  over!     16  (avec 
nu  inûuiliO  lo  go.  Il  s'en  va  se  promener, 
he  goes  watkiiig  aboul.    Partool  ce  hardi 
suborneur  s'en  va  chez  les  humains  crier 
qu'il  est  l'honneur,  every  where  this  botd 
cheal  goes  and  proclaims  among  men  Huit 
liis  name  is  honour.  Boil.    Il  s'en  va  ras- 
sembler les  animaux  qu'il  peut  rencontrer 
dans  la  ville,  he  goes  and  collecls  logeiher 
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«Il  Ihe  animais  he  can  fini  in  the  loin. 
Flor.  17  (éire  sur  le  poiut  de)  lo  be 
abolit  10.  Le  vautour  s'en  allait  le  lier,  the 
vullure  was  going  lo  pounce  upon  him.  La 
Fout.  Un  cruel,  par  la  main  de  Cal- 
chas,  s'en  va  nous  immoler,  a  barJ'orian 
by  the  liand  of  Culchas  will  miirder  us. 
Rac.  18  (par  ellipse  du  pro.  pers.,  Ihe 
Personal  pronoun  lieing  underslood)  Faire 
en  —,  to  send  away.  Faites  en  —  tout  le 
monde,  scnd  away  every  body.  Faire  en 
—  les  taches,  lo  remore  spots.  19  (suivi 
d'un  pan.  passé,  followed  by  ihe  part, 
pasl)  (être  sur  le  point  d'être  fini)  rt 
be  nearly  over.  Cette  chose  s'en  va  faite 
the  thing  is  nearly  donc,  is  as  good  ai 
doue.  La  messe  s'en  va  dite,  the  miiss  will 
be  over  presenlly.  Le  carême  s'en  va  fini 
lent  will  soon  be  over.  La  conjuratioi, 
s'en  allait  dissipée,  the  conspiracy  haà 
avorled.  Corn.  20  11  s'en  va  midi,  il  ie 
near  twelve.  Il  s'en  va  temps  que  je  l'a- 
veriisse,  il  is  lime  for  me  to  warn  him. 
Il  s'en  va  temps  que  je  reprenne  un  peu 
d'haleine,  il  is  fil  I  should  breatke  c 
Unie.  La  Font.  21  (aux  caites,  al  cards) 
S'en  —  d'une  carte,  to  pluy  a  card. 

ALLER,  sm.  going.  V—  ne  me  collle 
rien .  il  n'y  a  que  le  retour,  /  pay  noihing 
to  go,  l  only  paij  to  corne  bock.  fam. 
Avoir  r—  pour  le  venir,  to  hâve  one'» 
trouble  for  one's  pains.  Billet  d' —  el 
retour,  relurn  lickel.  fig.  Le  pis  — ,  the 
worst.  Vous  ne  risquez  rien  vous,  vous 
avez  un  bon  |iis  — ,  you  risk  noihing,  you 
hâve  always  a  good  loop-hole  lefl.  Si  vous 
ne  trouvez  mieux,  je  serai  votre  pis  — , 
if  you  do  nol  find  a  bélier,  I  will  be  your 
màke-shift.  Un  triste  pis  —,  a  poor  com- 
pensation. 
AU  i'is  ALLER,  adv.  loc.  al  the  worst. 
ALLEU,  al-luh,  sm.  dr.  féod.  allodiim. 
Franc  —,  freehold. 

ALLIACÉ,  al-yah-say,  aâj.  m.  fera.  — e, 
alliaceous.  Une  odeur  — e,  a  smell  ofgar- 
tic.  Ab. 

ALLIAGE,  al-yazh,  sm.  1  alloy.  Faire 
un  —,  to  make  an  alloy.  De  l'or  sans  — , 
gold  witkottt  alloy.  fig.  Faut -il  rejeter 
l'or  poor  un  peu  d' —  ?  musl  we  rejecl  the 
gold  for  a  Utile  rfross?  C.  Del.  2  fig. 
A  un  moment  la  fiamrae  sacrée  parut  re- 
jeter loul  —  impur,  al  oiie  moment  the 
sacred  flame  seemed  lo  throw  off  ail  im- 
pure alloy.  S'e-B.  3  arith.  Règle  d'— , 
alligalion. 

ALLIAIRE ,  al-lyayr,  sf.  [Lai  alliuni) 
bol.  alliaria,  Jack  by  'the  hedge. 

ALLIANCE,  al-ljàngs,  sf.  I  alliance, 
marriage,  match,  union.  J'ai  quelque  ré- 
pugnance à  mon  âge  de  songer  à  faire 
nne  —,  /  am  ralher  averse  al  my  âge  to 
think  of  marriage.  Regn.  Nous  étions  pa- 
rents par  — ,  we  were  relations  by  mar- 
riage. Ces  —s  avec  les  enfants  de  la 
terre  sont  la  cause  d'une  .face  éternelle- 
ment malheureuse,  thèse  unions  with  the 
childien  of  men  liave  given  birtk  lo  a  race 
unhappy  for  ever.  Karr.  fig.  Douce  —  des 
âmes,  comment  n'est-elle  pas  partout,  this 
sweel  union  oflhe  seuls,  why  do  we  not 
meet  wilh  il  every  where.  Mich.  bi.  L'an- 
cienne et  la  nouvelle  —,  the  old  and  Ihe 
new  Covenanl.  2  (parenté  par  mariage) 
relalionship  by  marriage,  af/inily.  De 
votre  Dieu  l'iraplacable  vengeance,  enlre 
nos  deux  maisons  rompt  toute  — ,  the 
unrelenling  ire  of  your  God  has  deslroyed 
ail  relations  belween  us.  Rac.  3  (affi- 
nité spirituelle  )  affinily.  4  (pacte)  al- 
liance, confederacy,  coalition.  Faire,  con- 
tractei  conclure,  rompre  une  —,  lo  make, 
lo  coniract,  lo  conclude,  to  break  off,  an 
alliance.  —  oB'ensive,  offensive  alliance.  — 
défensive,  défensive  alliance.  Ils  juraient 
à  I.  qu'ils  garderaient  avec  lui  une  étroite 

tiiey  su'ore  lo  I.  to  mainlain  close 

alliance  wilh  him.  Feu.  Traité,  acte 
d'— ,  Ireaiy,  pael  of  alliance.  La  Sainte 
—,  the  Iloly  Alliance.  Arche  d'— ,  Ark 
of  the  Covenanl.  5  fig.  (mélange)  union, 
mixture,  bknding,  uniting.   Faire  —  de» 
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maximes  de  l'Évangile  avec  celles  du 
inonde,  lo  klenil  tlie  im.rims  o{  Scriplure 
wilk  Ihose  of  Ihc  worlti.  Pasc.  L'—  de 
la  niorale  et  de  la  religion,  the  union  of 
moralily  and  rdigioa.  Ncck.  —  de  mois, 
/Ae  johiing  lof/dher  of  worils.  6  (bague) 
weddiiig-ring.  Uue  —  de  mariage,  o 
wtiimg-Ting. 

ALLiÉ  ,  VPa-  "f  ^'•■•■"EIi,  fera-  — E,  atl- 
jeeliv.  i  alloyed,  conôiiied,  miîedjoined. 

2  flg.  ollled.  cannected.  Il  se  piéiend  — 
il  une  grande  famille  espagnole,  he  says 
he  is  relaled  by  marriage  lo  a  great  Spa- 
nish  family.  V.  Hug.  3  Les  [luissances 
—es,  the  atUed  powers. 

ALLIÉ,  sm.  i  (parent  par  mariage)  hns- 
mtiH,  himwoman,  relation  by  marriage. 
Nous  ne  sommes  pas  pareiils ,  nous  ne 
sommes  qu'— s,  we  are  not  relations,  we 
are  only  allied  by  marriage.  Vous  êles 
même  un  peu  mon  —,  we  are  somewhat 
relaled,  weare  distant  relations.  2  (uni 
par  un  traité)  a/Zi/.  Dans  ce  combat  d'idées, 
la  France  avait  des  —s  partout,  in  Ihis 
inletleclual  crusade,  France  had  allies 
etery  wltere.  Lamarl.  Tous  les  rochers 
sont  ses  complices,  tous  les  buissons  ses 
—s,  every  rock  is  an  accomptice,  every 
linsh  is  an  ally.  Ab. 

ALLIER,  al-lyay,  va.  nous  alliions, 

vous     ALLIIEZ,    QUE    KOUS    ALLIIONS,     QUE 

VOUS  ALLIIEZ  [Lat.  ad,  ligarc)  t  lo  mi.T,  lo 
alloy,  —  l'or  avec  l'argent,  lo  mi.v  gold 
and  silver.  2  Dg.  (unir)  lo  join,  lo  imite, 
to  reconcile.  —  la  pmdence  au  courage, 
to  lemper  courage  wilh  prudence.  —  les 
plaisirs  avec  les  devoirs ,  to  reconcile 
uleasure  wilh  duly.  Ses  manières  alllaitnt 
la  politesse  de  l'homme  bien  né  avec  la 
gravité  du  pliilosophe,  his  manners  blcnd- 
ed  the  polileness  of  the  genllcman  wilh 
tlie  tirarity  of  the  pliilosopher.  Lamart. 

3  (unir  par  mariage)  lo  match,  to  marry, 
to  alty.  Ils  téuioigncrent  l'empressement 
qu'ils  avaient  d'—  leur  maison  à  celle  du 
duc ,  Ihcy  e.rprcssed  Ihe  satisfaction  Ihey 
felt  in  allying  tlieir  family  wilh  lliat  of 
Ihe  Duhe.  Le  Sage,  i  (Jélcnniiier  une 
alliance)  lo  ally.  lo  unile,  to  confedemle. 
C'est  la  nécessité  de  se  défendre  qui  a 
allié  ces  deux  nations,  il  is  Ihe  neces- 
sily  of  sclf-defence  lliat  has  altied  thèse 
two  nations. 

s'allieiî,  tpr.  1  lo  he  incorporaled,  lo  be 
mixed.  (des  métaux,  etc.,  of  mctals,  elc.) 
2  Dg.  to  join,  10  unité.  Celle  facilité  de 
mœurs  s'alliait  cliez  eux  a  un  amour  ex- 
trême de  leur  indépendance  naturelle,  this 
rela.ralion  of  niorals  was  coiniled  wilh  an 
extrême  love  for  tlieir  iialirc  lihrriu.  Aug. 
Th.  3  (s'unir  par  niaiiasi'i  lo  mui-/li.  Cette 
maison  s'est  alliée  plusicms  ioii  ;ni.'f  des 
rois,  Ihis  family  has  more  Ihuu  ouce  foimcd 
alliances  wilh  royal  houses.  i  (s'unir  par 
un  parte)  lo  mahe,  to  enter  into,  an  alliance, 
aconfederacy.  Il  désirait  s'—  auxUoniains, 
he  wislied  lo  join  Ihe  Romans.  Que  l'O- 
rient contre  elle  à  l'Occident  s'allie,  let 
the  East  unile  wilh  the  ^Yest  against  lier. 
Corn. 

ALLIGATOR,  al-le-gat-or,  sm.  (Lai.) 
lool.  alliiialor. 

ALLITÉItATION,  al-le-tay-rali-syong , 
sf.  (Lat.  alliOere,  liltera)  alliieralion. 

ALLOBKOGE,  al-lo-liiczb,  sm.  \  anc. 
(peuple)  Allobroge.  2  fig.  fain.  C'est  un 
—,  lie  is  a  clownish  fellow. 

ALLOCATION,  aHo-kah-syoïig ,  sf. 
(IM.)  atlocalion,  allowance,  sum  allowed. 
Demander,  vjifuser  une  —,  to  ask  for,  to 
refuse  an  allowance. 

ALLOCUTION,  al-lo-kii-syong,  sf. 
{Lat.  ad,  loqui)«//0(;«i/o»,  address,  speech, 
harangue.  P.  leur  adresse  d'abord  une 
petite  —,  P.  firsl  made  them  a  short 
speech.  G.  Sand. 

ALLODIAL,  al-lo-dyaI,a(/y.»i.  fem.— E, 
ft.  ALLOBiAvx  (Ger.)  allodial.  Droit  féodal, 
atlodiaî  right.  Terre  — e,  allodial  land. 
Biens  allodiaux.  freehold  tands,  freehold. 

ALLOUl  ALITÉ,  al-IOHhal-e-taï,  «A 
olIoUium,  free  Icuure,  freehold. 
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ALLONGE,  al-longzli,  .if.  (from  long)  1 
ekepiece,  eking  pièce.  Il  faut  niellre  uue 

—  i  ces  rideaux,  llicse  curluins  must  be 
eked  oui.  Une  —  de  table,  leaf  ofa  table. 
See  RAi.LONOE.  2  naut.  fullock.  3  com. 
(of  a  MU)  rider. 

ALLONGÉ,  ppa.  o/'ali.okcf.r,  fera.  — E, 
adjecliv.  i  lenglhened,  elongaled.  Visage 
paie  et  —,  a  pale  and  long  face.  IJg. 
Avoir  le  visage  —,  une  mine  — e,  to 
put  a  long  face  on  tlie  maller.  Museau 
— ,  long  snoul.  Pas  —,  trot  -,  good 
round  Irol.  2  (long)  long,  oilong.  Au 
milieu  du  pavé  rampait  uue  ombre  — e, 
an  etomiated  shailow  was  moving  along 
the  pavement,  .lléry.  Un  fruit  de  forme 
— e,  a  fruit  of  elongaled  shape.  3  (étendu) 
slrelched  oui.  Qui  voit  fuir  devant  sa  lèvre 

—  e  le  breuvage  rafraîchissant,  he  sees  ihe 
cooling  beverage  recède  from  before  his 
outslrelehed  tip.  Nod.  La  main  droite  à 
la  détente  de  la  carabine  et  la  gauche 
— e  sur  le  canon,  wilh  his  riglit  hand  on 
the  trigger  of  lus  gun,  and  Ihe  left  slrelcli- 
ed  oui  on  the  barrel.  Méiy. 

ALLONGEMENT,  al-longzh-mâng,  sm. 
\  prolongation,  lengthening.  2  —s,  pi.  flg. 
(lenteur)  dehni. 

ALLONGEli,  al-long-zhay,  va.  j'allon- 
geai,   NOUS   ALL05GEONS   I    lo  icngthen. 

—  une  table,  un  babil,  lo  lenglhen  «  table, 
a  coat.  Le  premier  (Raphaël)  allonge  les 
ovales  de  leur  ligure,  the  former  lenglhens 
tlie  aval  of  Ihe  face.  Th.  GauU    flg.  fam. 

—  le  parchemin,  to  spin  oui  a  case,  lo 
make  long  wrilings.  lig.  fam.  —  la  cour- 
roie, to  make  the  most  of  a  place;  \\  lo 
make  a  penny  go  a  great  way.  2  (étendre) 
lo  siretch,  lo  draw  oui  in  lenglh.  J'allon- 
geai une  jambe  par- dessus  le  paraiiel, 
/  slrelched  my  leg  over  the  parapet.  Ab. 
Une  vieille  momie  allongeait  hors  d'un 
tas  de  haillons  une  patle  de  singe  qui 
demandait  l'auraéue ,  an  otd  harridan 
slrelched  oui  ofa  bundie  ofrags  «  monkey- 
tike.  paw  begging  charily.  Th.  Gant.  Là- 
dessus,  maître  rat  approche  de  l'écaillé, 
allonge  un  peu  le  cou,  hereupon  master 
rat  cornes  nearer  the  shell,  sirelches  out 
his  ncck  a  Unie.  La  Font.  Les  chameaux 
allongent  leurs  cous  d'autruche  et  enfon- 
cent leurs  babines  dans  l'auge,  llie  camds 
sireich  oui  Iheir  o.ilrieh-lilce  necks,  and 
plunge  tlieir  lips  iiilo  the  manger.  Th. 
Gaut.  11  leur  fit  —  le  bras,  he  made 
them  slrelch  oui  their  arms.  Celles  qui  ont 
de  jolies  mains  savent  très-bien  —  leurs 
doigts  en  fuseau  hors  de  leurs  manteaux, 
those  who  hâve  prelly  liands  know  very 
well  how  to  slrelch  oui  Iheir  laper  fuigers 
from  under  Iheir  cloaks.  Th.  Gaut.  — 
le  pas,  lo  siep  oui,  to  wulk  fisl.  Le 
guerrier  s'élance  et  allonge  ses  pas  dans 
la  idaiiie,  Ihe  warrior  rushe-i  along  Ihe 
plain.  Clial.  Faire  —  le  pas  à  quel- 
qu'un, lo  make  a  persan  walk  faster.  3 
(porter)  to  deal ,  10  bestoui.  —  uu  coup 
d'épée,  une  botte,  lo  make  a  ihriisl.  —  un 
coup  de  pied,  un  soufflet,  lo  give  a  kick,  a 
box  on  the  car.  i  lig.  i  faire  durer  davau- 
lage)  to  lenglhen,  to  prolracl,  lo  prolong. 
Dieu  u'abiége  les  jours  de  la  venu  sur  la 
terre  que  pour  les  —  dans  le  ciel,  God 
only  shorlens  the  life  of  Ihe  virtnous 
on  earth,  lo  lenglhen  il  in  heaven.  Chat. 
Le  temps  marche  toujours,  ni  force,  ni 
prière,  ni  sacrilice,  ni  voeux  n'allongent  sa 
cariière,  lime  creeps  on,  neilher  force, 
prayers,  sacrifices,  nor  wishes  can  lenglh- 
en ils  course.  La  Font.  Bon  vent,  joyeux 
devis  allongeaient  le  repas,  a  faiourable 
wind,  and  merry  converse  prolouged  llie 
repasl.  5  n»,  (laite  paraître  plus  long)  to 
lenglhen.  Sa  Ugure  était  longue  et  la  dis- 
position de  ses  rides  ralloiigeait  encore, 
his  face  tons  long  and  the  disposilion  of 
his  wrinkles  made  il  appear  longer.  Ab. 
La  monotonie  des  objets  allongeait  en- 
core le  chemin,  the  monotony  of  the  abjects 
made  Ihe  road  iippear  slill  longer.  6  naut. 
—  un  câble,  lo  liant  a  range  of  cable  upon 
deck.  Il  —  un  grelin,   to  carry  oui  a 
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Warp.  Il  —  la  terre,  lo  sait  along,  t» 
coast  Ihe  shore.  ||  —  un  vaisseau,  lo  lay 
a  ship  alongside  of  anolher. 

s'allonger,  vpr.  1  lo  lenglhen,  to  groiv 
longer.  Son  nez  s'était  allongé,  his  nose 
had  grown  Ihinaer.  Balz.  Celte  corde  s'est 
allongée,  tliis  rope  has  sirelclied.  Les  om- 
bres s'allongent,  Ihe  sliadows  are  length- 
ening. flg.  Je  regardais  l'enfant  et  je 
vis  son  visage  s'— ,  /  tvas  looking  al  the 
cliild  and  1  saw  ils  face  lenglhen.  2  flg. 
(s'étendre)  to  slrelch  oui.  Je  vis  s'—  de- 
vant moi  des  galeries  souterraines,  I  saw 
siibterranean  galleries  slretching  oui  be- 
fore me.  Chat.  Les  canons  de  la  batterie 
s'allongèrent  sur  les  créneaux,  the  gims 
of  the  ballery  slrelched  oui  over  the  bat- 
tlemenls.  Méry.  3  (paraître  plus  long)  lo 
seem  longer.  Les  heures  pour  moi  s'al- 
longeaient dans  l'attente,  cxpectalion  seem- 
ed  to  lenglhen  Ihe  hours.  C-  Del. 

ALLOI'ATHE,  al-lo-pat.arf;.  mf.  allo- 
palhic.  Un  médecin—,  an  allopalhic  doclor. 
allopatbe,  sm.   Un  —,  an  ullopulhic 
doclor. 

ALLOPATHIE,  al-lo-pat-ee,  sf.  (Gr. 
iXloç,  TîiSo;)  nied.  allofuthy. 

ALLOUABLE,  al-lwàhl',  adj.  mf.  al- 
lowable,  Ihat  may  be  granled. 

ALLOUÉ,  ppa.  of  allouer,  fem.  — e, 
adjecliv.  granled,  allowed.  Somme  — e, 
sum  allowed. 

ALLOUER,  al-lway,  i>a.  (Lai.  ad, 
locare)  I  lo  allow,  lo  grant  (une  dé- 
pense, an  oultay).  2  —  uu  irailement,  to 
fix  a  snlary. 

ALLUCHON  ,  al-lii-shong ,   sm.  mech. 
cog,  catch,  loolh  (d'une  roue,  of  a  wheel). 
ALLUMAGE,  al-lii-iuazh ,  sm.  lighling, 
kiiidling. 

ALLUME,  al-lum,  sm.  1  biirning  ember 
to  kindie  afîre.  2  Dougie  d'— ,  wax  taper. 
ALLUMÉ,  ppa.  of  allumer,  fem.  — e, 
adjecliv.  t  lighled,  kiudied.  Une  bougie 
— e,  a  lighled  wax -candie,  flg.  Deux 
coqs  vivaient  en  paix  :  une  poule  survint, 
et  voilà  la  guerre  — e,  two  cocks  tived 
peaceably  logelher,  a  hen  arrives  and  uar 
is  proclaimed.  La  Font,  flg-  Si  j'avais 
ce  frac  vert  pomme,  se  dit  Pierrot  l'œil  — 
par  la  convoitise,  ;/ 1  had  lliat  lighl  green 
coat,  said  Pierrot  lo  himself,  Itis  eyes 
sparkliiig  wilh  désire.  Th.  Gaul.  2  (ar- 
dent) hol,  biiruiti'i,  raging.  Le  feu  était 
si  —  qu'on  n'osait  en  approcher.  Ihe  coii- 
flagralion  was  so  intense  Ihat  nobody 
darcd  lo  approach.  Mme  de  Sév.  lig.  Sa 
boutontiicre  était  — e  iiar  un  ruban  rouge, 
his  biillon-holc  wns  deconiled  uiith  a  flam- 
in'i  ,  /  ,  '  r,  (  r,;ilz.  3  (du  teint,  of 
lh[  o  .Lpery. 

AI  .  ',  ',  ;-iii-iiiay,  l'a.  (Lat.  ad, 
lui.  en  I  ,'"  /r..',  lo  set  fire  lo.  —  un 
fagot, Vo  lighta  fiigol.  —  la  lampe,  to 
iight  the  lamp.  —  une  bougie,  lo  light  a 
wax  candie.  Dg.  -  le  flambeau  de  l'hy- 
men, to  marry.  liegii.  Allumez  votre 
chandelle  à  la  mienne,  light  yoiir  candie 
al  mine.  flg.  Elle  allume  son  ainbiliou  à 
ses  pensées,  lier  ambition  inflames  lier 
thoughts.  Lamarl.  —  le  feu,  to  lighl  a 
ftre.  —  du  feu,  to  make  a  ftre.  Dg.  Qamiï 
la  Providence  vent  qu'une  idée  embrase 
le  monde,  elle  l'allume  dans  le  cœur  d'un 
Français ,  wiien  Providence  designs  to 
spread  an  idea  ail  over  Ihe  world,  she 
kindies  il  firsl  in  Ihe  breast  ofa  French- 
mun.  Lamart.  lig.  —  le  feu  de  la  sédition, 
lo  foinent  sédition.  Mass.  —  sa  pipe,  to 
light  one's  pipe.  Le  Turc  fataliste  allu- 
merait sa  pi|ie  sur  un  baril  de  poudr,! 
siich  is  the  belief  of  a  Titrk  in  prédes- 
tination thaï  he  would  light  his  pipe  on 
a  barrel  of  gmipowder.  Th.  Gant,  â  flg. 
(exciter'  to  stir  iip,  to  inflame,  to  fire,  to 
liindle.  La  flévre  de  la  liberté  avait  allumé 
son  ame,  ihe  fever  ofliberly  had  iiiflame^l 
his  soûl.  Lamart.  De  tels  propos  l'oll'en- 
saient  et  allumaient  sa  colère,  such  rc- 
mails  ojfended  him  and  rouscd  his  an- 
(ler.  Bar.  L'amour  est  innocent  quaii.l 
ia  vertu  ralluwe.  lovt  is  innocent  whai 
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iKfpired  iy  virtae.  Lamart.  Il  allonie 
contre  eus  une  impiacabic  haiae,  ht  slirs 
up  against  them  an  itnrckuting  hatred. 
CoMi.  —  le  sang,  lo  /ire  Ihe  blood.  —  la 
bile,  lo  slir  ttp  tite  hiU. 

s'ailiueb,  rfr.  I  lo  iiaàle,  to  laie  lire. 
Quelques  restes  de  feu,  sous  la  cendre 
épandus,  d'un  souffle  haletant  par  Baucis 
s'alluinêreot,  a  few  embers,  coneealed  un- 
der  Ihe  ashes.  were  lighled  up  by  Ihe  pu/f- 
ing  brealh  of  Baucis.  La  Font,  lig-  Leurs 
coeurs  s'allumeni  d'un  reste  de  chaleur, 
Iheir  hearis  are  inflamed  wilh  a  linger- 
ing  spark.  Boil.  Dg.  Sa  fatuité  n'est  qu'à 
la  surface,  il  s'en  débarrasse  aussitôt  que 
■a  poésie  s'allume,  his  conceiledness  lies 
imly  on  Ihe  surface,  il  disappears  be- 
fore  Ihe  brealh  of  iuspiralion.  S'^-B.  2 
fig.  (  briller  )  lo  /lare,  lo  glare.  Après 
S'être  contraint  un  iusiani,  ses  yeux  s'ailu- 
mèrciit  de  fureur,  afler  consiraining  him- 
self  for  a  lime,  his  eyes  glared  wilh  rage. 
Bar.  .1  lig.  (éire  excité)  lo  be  slirred  up,  lo 
be  Toused.  Voyez  quelle  iutliiînation  s'al- 
lume en. nous,  see  whal  inàinixinl  rage 
is  kimlled  wilhin  us.  J.-J.  Kouss.  Un 
sentiment  généreux  s'alluma  dans  son 
âme,  a  gênerons  senlimeiil  roused  his  soûl. 
Villeni.  La  gnerre  s'était  allumée,  war 
iad  brohen  oui.  Bar. 

ALLIMETTE,   al-Iû-met,   sf.  malch. 

—  cbiiuique ,  lucifer  malch ,  chemical 
malch.  —s  eu  papier,  paper  malches, 
tpills.  Boites  d'— s,  box  of  malches.  Porte 
— s,  mal'hslaad. 

ALLU.MIÎTTIER,  al-lûm-lyay,  ira.  malch- 
maker. 

ALLUJIEUR,  al-lû-rauhr,  sm.  fem.  alid- 
«Eist.  lighler.  —  de  réverbères,  de  gaz, 
lamp-ligi.ler. 

ALLUriE.  al-lûr,  sf.  IJrom  aller)  I  (dé- 
marche) gail,  pace,  way  of  walking.  Une 

—  de  reine  qui  commande  le  respect,  a 
gueenly  gail  which  commands  respecl. 
Mérv.  Je  le  reconnus  à  son  —,  /  knew 
him'liy  his  gail.  —s  lestes  et  fringantes, 
nimbic  and  brisk  earriage.  Sir  0.  reprit 
bien  vile  l'—  inip.issible  u'un  genlillinnnue, 
Sir  0.  quickly  resumed  tlie  culd  maaners 
of  a  genlleman.iiérj.  Elle  avait  toutes 
les  —s  d'un  gamin,  she  had  ail  Ihe  airs 
of  a  boy.  G.  Saiid.  2  flg.  (façon  d'agir) 
manner,  way  of  deolmg.  J'étais  forcé  de 
me  plier  à  son  —  difliàle,  /  was  forced 
lo  comply  wilh  his  odd  temper.  Beamn. 
Sur  le  rapport  que  l'on  faisait  des  —s  de 
ce  bStarJ,  according  lo  whal  was  reported 
ibout  Ihe  basiard's  doings.  Bar.  3  obsol. 
Avoir  des  —s,  lo  hâve  inlrigues.  i  lig. 
(d'une  affaire)  lurn.  L'alfaire  prend  une 
mauvaise  —,  Ihe  Ihing  Mes  an  ugly  lurn. 
5  man.  paces.    6  naut.  Irim. 

ALLUSION,  al-lû-z.vong,  sf.  {Lai.  ad, 
ludaej  allusion,  hinl.  Son  discours  plein 
d'— s  transparentes,  his  speech  full  of 
évident  allusions.  Lamart.  Faire  —  à,  lo 
allude  lo.  Je  savais  à  quoi  il  faisait  —, 
/  knew  whal  he  was  alluding  lu. 

ALLUVIAL,  al-lûv-yal,  adj.  m.  fem. 
— E,  alluvial. 

ALLUVIES,  al-lû-vyang,  adj.  m.  fem. 
— KE,  alluvious,  alluvial. 

ALLUVION,  al-lû-vyong,  sf  ILaDallu- 
vion,  accrelion.  Terres  d'— ,  alluvial  soil. 

ALJI.\NACH,  al-man-ah,  sm.  {Ar.)  I 
almanaih,  calendar.  J.  passait  sa  vie  à 
lire  r—  el  à  regarder  le  temps,  J.  speui 
ail  his  lime  in  reading  the  almanach,  and 
consulling  ihe  wealher.  Flor.  prov.  C'est 
un  —  de  l'an  passé,  il  is  as  old  as  Ihe 
hills.  2  flg.  (pronostics)  asserlion,  pre- 
diclion.  Mon  cher  mailre,  prendrez-vous 
une  autre  fois  de  mes  —s,  my  dear  masler, 
will  you  believe  in  me  anolherlime.  Le  Sage. 
Si  je  dois  croire  i  ses  —s,  cet  homme 
est  jiur  comme  l'enfant  qui  vient  Je  naître, 
if  i  am  lo  believe  in  his  as'  riions,  Ihal 
man  is  as  innocenl  as  llie  babe  unborn. 
Saint.  Faire,  composer  des  —s,  lo  make 
prediclions.  Un  faiseur  d'— s,  a  news- 
inonger.  3  —  du  commerce,  —  d'adresses, 
ûinclory. 
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ALOES,  al-o-ays,  sm.  (Gr.  i\<AÎ)  bol. 
aloes. 

ALOI ,  al-w3,  sm.  (Lai.  ad,  Icgem)  i 
standard.  Or,  argent  de  bon  — ,  standard 
coin,  good  money;  de  mauvais  —,  base 
coin,  counlerfàl  money.  2  lig.  (qualité) 
qualily.  Marchandise  de  bon  ou  de  mau- 
vais — ,  wares  of  good  or  bad  qualily. 
De  bon  —,  good,  firsl  rate.  De  mauvais 
—,  bud ,  good  for  noihing.  Entre  rivaux, 
mon  cher,  tout  est  de  bon  —,  between 
rivais,  my  dear  fellow,  il  is  ail  fairplay. 
Col.  d'il.  Le  monde  se  contente  de  gri- 
maces, il  se  paye  de  ce  qu'il  doane  sans 
en  vérifier  1'—  ,  Ihe  world  is  salisfied 
wilh  canl,  il  receives  whal  il  gjves  with- 
oul  caring  whelher  il  is  genuine  or  noi. 
Balz.  Homme  de  mauvais  — ,  a  loui  mean 
fellow.  De  franc  —,  sincère.  Son  style 
esl  du  meilleur  —,  his  style  is  of  rire 
purily.  S"-B. 

ALOPÉCIE,  al-0-pay-see,  sf.  (Gr. 
ài-cj-iî;)  alopecy,  fox-eril. 

.\LOUS ,  al-or,  adv.  [Lai.  ad  illam  ho- 
rain)  1  (en  ce  temps-là)  then,  al  thaï  lime. 
La  ville  de  J.  que  la  peste  ravageait  —, 
llie  lown  of  J.  whieh  the  phigue  was  then 
dcsôlalinn.  Lamart.  Le  pape  —  régnant 
était  Adrien,  Ihe  Ihcn  /eiyning  pope  was 
Ad: ian.  .\ag.  l'U.  J'étais  enfant  — .  / 
was  Ihen  a  chitd.  Midi.  D' — ,  in  Ihal 
lime.  Les  hommes  d'—,lhemen  of  for- 
mer days,  the  meu  of  Ihal  lime,  the  men 
of  yore.  Les  manières,  les  modes,  les 
mœurs  d'— ,  Ihe  manners,  the  fashious, 
<i<  cusioms  of  old.  2  (en  ce  moment) 
then,  !iQW,  on  Ihal  occasion,  in  this  con- 
junclure.  Me  souviendrai -je  —  île  mon 
triste  devoir,  skull  I  then  remeniber  my 
sad  duty.  Rae.  Une  flatteuse  erreur  em- 
porte —  nos  âmes ,  our  soûls  are  in 
suik  cases  lutled  Ity  a  flatleting  error.  La 
Font.  Il  vit  bien  —  qu'il  ne  s'agissait 
pas  de  gendarmes,  he  saw  plainly  now 
llial  they  Wi're  nol  gendarmes.  Ab.  3 
(en  ce  cas  là)  in  Ihal  case.  —  lu  resteras 
toujours  pauvre,  in  Ihal  case  you  will  be 
always  poor.  —  comme  — ,  we  will  Ihink 
ahoul  Ihal  when  Ihe  lime  cornes.  4  Jus- 
qu' — ,  ////  then,  up  lo  thaï  lime.  Nous 
n'avions  rien  aperçu  jusqu' — ,  qui  dût 
éveiller  notre  attention,  we  had  ml  per- 
ceived  any  Ihing  up  lo  thaï  lime  lo  atlract 
our  attention.  5  —  que,  when.  Je  chan- 
tais, comme  on  chante  —  qu'on  tremble  un 
peu,  /  sang,  as  we  sing  when  we  are  a 
Utile agiluled.  C.  Del.  Tous  les  m.iux  sont 
pareils  —  qu'ils  sont  extrêmes,  ail  evils 
are  equal  when  al  Iheir  climai.  Corn. 

ALOSE,  al'ôz,  sf.  ici.  shad,  alose. 

ALOL'CHE,  al-oosh,  sf.  bot.  alpian 
sorbus,  seivice-lree. 

ALOUETTE,  al-wel.  sf.  [Lat.  alauda)  ( 
lark,  sky-lark,  tit-lark.  Au  ctiani  de  1* — , 
when  the  lark  sings ,  ut  day-break.  Se 
lever,  s'éveiller  au  chant  de  1' — ,  lo  rise, 
wilh  the  lark,  al  day-break.  V —  chaule 
au  matin,  Ihe  lark  carots  to  Ihe  morn. 
prov.  Il  attend  que  les  — s  lui  tombent 
toutes  loties  dans  le  bec,  he  expccts  for- 
tune will  corne  a-wooing  lo  him.  prov.  Si 
le  ciel  tombait,  il  y  aurait  bien  des  —s 
prises,  if  the  sky  were  to  fall,  larks  woutd 
be  ctieap.    2  bût.  Pieds  d' — ,  larkspur. 

ALOURDI,  al-oor-dee,  ppa.  of  alour- 
dir, fem.  — E,  adjecliv.  mode  heavy.  Ses 
jambes  — es  par  de  grandes  hottes,  his 
legs  encumbered  wilh  thick  bools.  Y.  Hug. 
J'ai  la  tète  — e,  my  head  is  heuty. 

ALOURDIR,  al-oor-deer,  va.  (from 
loard)  lo  make  heavy.  Une  obésité  pré- 
coce alourdissait  sa  marche,  a  prématuré 
obesily  gave  him  a  heavy  slep.  Lamart. 
L'humidité  dn  matin  alourdit  leurs  pe- 
santes ailes,  the  morning  dew  renders 
Iheir  heavy  wings  slill  heavier.  Jlich.  Ce 
leni|is  m'alourdit,  this  wealher  makes  me 
heavy. 

s'alocrdir,  vpr.  lo  grow  heavy.  Mouil- 
lées, ces  ailes  immenses  peuvent  s'—, 
once  wel.  thèse  large  winqs  would  be  loo 
heavy.  Mich.    Ma  téie  s'alourdit,  my  head 
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•s  getting  heavy.  lig.  Ces  alternatives 
d'espérance  el  de  désespoir  s'alourdissaient 
des  inquiétudes  de  la  femme  aimante, 
the  poignancy  of  thèse  allernale  hopes 
and  fears  was  increased  by  the  anxiety  of 
an  a/J'ertionale  wife.  Balz. 

ALOYAU,  al-vvà-yO,  sm.  sirloin,sirloin 
ofbecf. 

ALPAC.\  ,  al-pak-ah,  sm.  zool.  alpaca. 

ALPAGA,  al-pag-ah,  sm.  (étoffe)  al- 
paca. 

ALPES  (les),  alp,  s.  pi.  geog.  the  Alps. 

Les  Basses — ,  les  Hautes ,  les  — 

Maritimes,  Ihe  Lower  Alps,  Ihe  Vppcr 
Alf}s,  Ihe  Maritime  Alps  .^departmenls  t} 
France). 

ALPESTRE,  al-pestr',  adj.  mf  {frou 
Alpes)!  alpine,  ilœms—s, alpiuemanners. 
2  (de  montagne)  atpine-like,  mounlainous. 
J.-J.  ne  connaissait  que  la  nalure  — ,  /.  J. 
knew  nothing  bei,ond  his  alpine  world. 
Th.  Gant.  Il  avait  la  taille  el  la  vigueur 
des  races  — s  de  son  pays,  he  had  the  sta- 
ture and  ligour  of  the  mountaineers  of  his 
cowi/ri/.  Lamart.  Plantes — s,  alpine  plants. 

ALPHA,  al-fah,  sm.  (Gr.  iloa)  alpha. 
fig.  L' —  et  l'oméga,  the  firsl  and  Ihe  last. 
Je  suis  r —  et  l'oméga,  dit  le  Seigneur,  / 
am  the  Alpha  and  the  Oméga,  sailh  llie 
Lord. 

ALPHABET,  al-fah-het,  sm.  (Gr.  i>.=~, 
PïT,)  \  alphabet,  fig.  tara.  Il  faut  le  ren- 
voyer à  1'—,  he  musl  be  sent  back  to  his 
rudiments.  2  (livre)  alphabet,  primer, 
horn  book. 

ALPHABET  AIRE,, al-fah-bay-Uyr,  adj. 
mf.  alphabetarian. 

ALPHABÉTIQUE,  al-fah-bay-tik,  adj. 
mf.  alphabelic,  alpkabclicat.  Ordre,  index 
— ,  alphalielical  orétr,  index. 

ALPHABÉTIQUE.MENT,  al-fah-bay-tik- 
màng,  adv.  alpliabeticatty. 

ALPHABÉTISTE,  al-fah-bay-tist,  sm. 
alphabeM. 

ALPHÉE,  al-fay,  s.  Alphœus. 

ALPHONSE,  al-fongs,  sm.  Alphonsus. 

ALPIN,  al-pang,  udj.  m.  fem.  — e, 
alpine,  mounlainous.  Le  monde  — ,  Ihe  al- 
pine régions.  Nod.  Plantes  —  es,  alpine 
plants. 

ALPISTE,  al-pist,  sm.  bot.  alpiu, 
alpisl. 

ALQUIFOUX,  al-kee-foo,  sm.  (Ar.)  min. 
alquifou,  black  lead,  gutena. 

ALSACE,  al-zas,  s.  geog.  Alsace  (a 
province  of  France). 

ALSACIEN,  al-zas-yang,  adj.  m.  fem. 
—SE,  Alsacian. 

ALSACIEN,  sm.  Alsacian,  fem.  —ne,  Al- 
sacian woman. 

ALTE,  ait,  sf.  See  halte,  Nod. 

ALTÉRABILITÉ ,  al-tay-rah-be-le-tay, 
sf.  allerabililu,  atlerobleness. 

ALTÉRABLE,  al-lay-rabl',  adj.  mf. 
i  altérable.    '2  corruptible,  adutterable. 

ALTÉRANT,  al-tay-ràng,  ppr.  «/'alté- 
rer, fem.  — E,  adjecliv.  i  that  causes 
thirst.  Une  sauce  — e,  a  sauce  thaï  excites 
one  10  drink.  2  med.  Remèdes  —s,  allc- 
ralive  remédies. 

ALTÉRA  TIF,  al-tay-rat-if,  adj.  m.  fem. 
4LTÉRATIVE,  ullerative. 

ALTÉRATION,  al-lay-rah-syoïig,  sf. 
(from  altérer)  1  altération,  change  (d'une 
cooleur,  d'nn  liquide,  of  a  colvur,  of  a 
liquid).  fig.  La  forme  du  gouvernement 
a  subi  de  nombreuses  —s,  Ihe  form  cf 
government  has  undergone  many  changes. 
2  (changement  en  mal)  change  for  llie 
worse.  Son  tempérament  a  éprouvé  uite 
grande  —,  his  conslHulion  has  undergone 
a  greal  change.  3  fig.  (modification)  mo- 
dification, variation.  Son  amitié  pour  moi 
n'a  éprouvé  aucune  —,  he  is  unchangeubte 
in  his  affeclioi.  for  me.  L'—  de  sa  voix, 
de  son  visage ,  trahissait  son  émotion , 
Ihe  change  in  his  voice  and  in  his  face 
betrayed  his  émotion.  V—  des  traits, 
change  of  fealures.  Il  resta  impassible, 
sa  figure  ne  trahit  pas  la  moiudre  —, 
he  was  immovable,  his  counlenauce  did  uot 
show  the  slighlest  altération,  TU.  Gaut. 
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«  (des  monnaies,  of  Ihe  coin  of  Ihe  reahn) 
adulleruliou,  ûeliascmcnl. 

AUTÉRATios,  sf.  greal  Ihirst,  thirsli- 
ness.  ,     ,      , 

ALTERCAS,  al-tayr-lah,  sm.  obsol.  al- 
tircalion.  La  Font. 

ALTERCATION,  al-lavr-kah-syong,  if. 
(Lai.)  altercation,  ilispule,  ilebate,  con- 
tcsl. 

ALTÉRÉ,  al-lay-ray,  ppa.  of  altérer, 
fem.  — E,  adjectiv.  \  atlered,  adullcrated, 
falsificd.  L'éciiiuie  élail  aliérée,  elle  aii- 
nonçail  la  iléfailiance  lie  sa  main,  tke 
wriliiig  was  allered ,  it  betraijed  Ihe 
feel/leness  of  his  luiud.  Clial.  2  (changé 
en  mal)  impaiied,  allered.  Sa  sanlé  —  e 
ne  lui  peimciiaii  pas  d'entieiirendre  un  si 
long  voyage,  Ihe  impaired  slule  of  her 
heallh  woiild  not  allow  her  lo  mderlake 
such  a  iourney.  B.  de  S'-P.  3  (inodilié) 
changed,  allered.  Les  irails  de  V.  claiciil 
à  peine  —s,  Ihe  fealures  of  V.  were 
tcarcely  allered.  Al).  Une  voix  — e,  a 
slifted  voice. 

ALTÉRÉ,  ppa.  of  ALTÉRER  ,  fem.  — E,  0(1- 

jectiv.  t  Ihirsty.  Une  pluie  bienfaisanie 
ïinl  rafraicliir  les  plantes  —es,  a  wetcome 
rain  came  lo  refresh  Ihe  dried-up  planls. 
11  esl  toujours  —,  he  is  ever  Ihirslxj,  he 
likes  Ihe  /lagon,  a  glass.  2  flg.  loiigiiig, 
yeurniiig  (de,  for).  —  d'or,  greedg  of 
riches.  Si-Sim.  Une  âme  — e  d'atta- 
chement, 0  soûl  longing  for  affection.  La- 
mart.  Les  chefs  émigrés  —s  de  leur 
pallie,  Ihe  emigrant  cliiefs  sighing  for 
their  falherland.  Laniart.  —  de  saug, 
Ihirsiing  for  blood.  Rac. 

ALTERER,  al-iav-ray,  va.  j'altère, 
ILS  ALTÈRENT  (Lai.  aller  )  «  lo  aller,  lo 
change.  —  les  qualités  d'un  corps,  lo 
aller  Ihe  qmlilies  of  a  l/ody.  2  (changer 
en  mal)  lo  aller,  lo  spoil,  lo  impair,  lo 
dcleriorale.  •  11  leur  esl  détendu  d'—  par 
des  couleurs  la  blancheur  de  la  laine,  Ihcy 
are  forlidden  lo  aller  Ihe  whilcness  of 
Ihe  viool  l'j  any  colouring.  Bartli.  Le 
soleil  altère  les  couleurs,  Ihe  sua  viahes 
colours  fade.  Un  suppôt  de  Bacchus  allé- 
rail  sa  sanlé,  a  rotary  of  Biicclms  riiined 
his  heallh.  La  Fonl.  —  les  monnaies,  lo 
dehase  Ihe  coin  of  Ihe  rcalm.  —  un  texte, 
to  falsify  a  lexl.  —  un  discours,  lo  per- 
rcrl  Ihe  sensé  of  a  speech.  —  un  mol, 
lo  change  Ihe  sensé  of  a  word.  Il  en 
conçut  une  mélancolie  qui  altéra  son  esprit 
déjà  troublé,  Ihis  produced  in  him  a  me- 
laucholy  Ihal  impaired  his  mind  aiready 
msellled.  Th.  Gant.  —  l'humeur,  le  carac- 
tère, to  soiir  Ihe  lemper.  —  l'arailié,  lo 
cool  friendship.  —  la  confiance,  lo  engen- 
der  misinisl.  3  (des  traits ,  de  la  voix, 
oflhe  fealures,  Ihe  voice)  to  discompose, 
lo  trouble.  L'émotion  allérail  sa  voix,  émo- 
tion affecled  Ihe  lone  of  her  voice. 

Og.  Les  honneurs  n'ont  jamais  altéré 
sa  vertu,  his  virlues  hâve  7ievcr  been  less- 
(ned  iy  honours.  Flor.  Quelle  horrible 
liiiinfcur  peut  —  ainsi  les  égards  euire 
e|ioux,  whal  dreadful  ill  humour  can  Ihiis 
desiroy  harmony  belween  man  and  uiife. 
Beaura.  Vous,  dont  quelque  peine  secrète 
altère  la  gaieté  naturelle,  you,  who  hâve 
losl  mur  native  good  spirils  Ihrough  some 
sccrèl  grief.  Nod.  —  la  vérilé,  lo  aller 
Ihe  Irulh.  Son  nez  romain ,  mais  dont  les 
narines  molles  et  lourdes  altér.iient  un 
peu  l'énergie  de  la  forme  aquiline,  his 
Roman  nose,  Ihe  thick  nostrils  of  which 
eomeuihal  weahened  Ihe  energy  of  ils 
ajuiline  fortn.  Lamarl.  Quel  sujet  inconnu 
vous  trouble  et  vous  altère ,  whal  mi- 
hnown  cause  troubles  and  moves  you.  Boil. 
s'altérer,  f^r.  4  lo  be  impaired.  L'âme 
en  vivant  s'altère,  our  soûl  dégénérâtes 
as  we  grow  old.  V.  Hng.  2  (des  traits, 
etc.,  of  Ihe  feulures,  elc)  lo  change.  Mon- 
sieur, voire  visage  en  un  momeut  s'altère, 
sir,  your  counlenance  ta  changed  on  a 
iudden.  Mol. 

ALTÉRER,  vc.  (Lai.  haklarc)  to  cause 
Ihirst. 
ALTERNANCE,  al-tayr-nâogs ,  sf.   1 
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allernalion.  —  ennuyeuse,  monotonous  suc- 
cession. Th.  Gaut.  '2  geol.  allernalion. 

ALTERNAT,  altayr-nah,  si»,  law.  al- 
to naleuess,  allernacy. 

ALTERNATIF,  al-layr-nat-if,  adj.  m. 
fem.  ALTERNATIVE,  alternative.  Un  pavé  — 
de  marbre  blanc  el  noir,  a  marhle pavement 
of  allernale  while  and  black  squares.  V. 
Hug.  Emploi  —.  charge  alternative,  dulies 
of  an  office  fulfilled  by  rote.  L'action  al- 
ternaiive  du  soleil  et  de  la  pluie,  Ihe  al- 
lernale influence  oflhe  sm  and  rain.  Balz. 
mech.  Mouvement  —,  reciprocaling  mo- 
tion. 

ALTERNATION,  al-tayr-nah-syong,  sf. 
allernalion.  Je  suivais  les  —s  d'allée  et  de 
venue  de  l'ombre,  /  marked  Ihe  alterna- 
lions  of  Ihe  motions  oflhe  shadow.  Saint. 

ALTERNATIVE  ,  al-tayr-nah-teev,  sf. 
\  allernalion.  -s  de  chaud  et  de  froid, 
allernalions  of  beat  and  cold.  Mich.  —s 
de  jour  et  de  nuit,  Ihe  allernalion  ofday 
and  night.  Nod.  -  s  de  craintes  el  d'espé- 
rances, vicissitudes  of  fear  and  hope.  Ab. 
Les  —s  de  la  foruine,  Ihe  ups  and  downs 
of  fortune.  2  (chuix)  option,  choice.  Un'y 
a  pas  d'— .  Ihere  is  «o  option. 

ALTERNATIVEMENT,  al-tayr-nali-teev- 
màng,  adv.  by  turns,  alternately,  in  suc- 
cession, adm.  Soilir  —,  to  rôle,  to  go  oui 
liy  rotation. 

ALTICRNE,  al-tayrn,  adj.  mf.  (Lai. 
alternus)  allernale.  bol.  Feuilles  —s,  al- 
lernale leaves.  geom.  Angles  —s,,  aller- 
nale angles. 

ALTERNE,  ppa.  0/ alterner,  fem.  — e, 
adjectiv.  by  lums,  in  succession,  aller- 
nale. Feuilles  —es,  allernale  leaves. 

ALTERNER,  al-layr-nay ,  i«.  (t«(. 
alternare)  1  (des  choses,  «/  things;  agir 
tour  a  lour)  lo  ad  in  lurn,  by  turns.  2  (se 
succéder)  (o  follow  in  allernale  succession, 

10  allernale.  3  (exercer  tour  il  tour  un 
oDice)  lo  fill  an  office  by  lurns;  ||  [in  an 
active  sensé)  lo  filt  by  lurn.  Je  ne  désire 
maintenant  que  de  vobr  J.  et  D.  —  la  pre- 
mière place  jusqu'à  la  fin  de  l'année,  ail  I 
wish  noui  is  lo  see  /.  and  D.  occupy  Ihe 
first  place  by  lunts  tilt  Ihe  end  of  Ihe 
year.  Nod.  i  agri.  (faire  produire  succes- 
sivement) to  produce  a  rotation  of  crops  ; 

11  (i«  ai!  active  sensé)  —  les  cultures  d'un 
champ,  lo  allernale  ihe  crops  ofa  fieli. 

ALTESSE,  al-tess,  sf.  (Lat.  allissimus) 
highttcss.  Son  —  le  princ*  de,  his  higlmess 
Ihe  prince  of  Son  —  royale,  his,  her 
royal  kighness.  Son  —  séréuissiuie.  his, 
her  most  serene  highness,  serenily.  Trai- 
ter quelqu'un  d'—  ,  lo  give  a  person 
the  litle  of  highness.  Donner  de  1'—  à 
quelqu'un,  lo  give  high  sounding  tilles  to  a 
person. 

ALTIER,  al-tvay,  adj.  m.  (ta/,  altns) 
fem.  — E,  tofly,  haughiy,  proud.  Une  dé- 
marche, une  mine  — e,  a  hauijhly  dcmca- 
«our.  Un  caractère  —,  a  haughiy  lemper. 
Esprit  —,  proud  spirit.  poetic.  Le  cèdre 
—,  the  lofiy  cedar-lree.  Lève,  Jérusalem, 
lève  la  tête  — e,  lif.  up,  Jérusalem,  lift  up 
Ihy  proud  head.  Rac.  La  colère  esl  su- 
perbe et  veut  des  mots  —s,  rage  "  ~ 
haughiy  feelmg  which  require. 
words.  Boil. 

ALTl.MÈTRE,  al-le-maytr',  sm.  [Lai.  al- 
ler; Ur.  jjTfov)  altimeter. 

ALTIMÉTI'.IE  ,  al-le-may-tree,  sf.  alli- 

ALTITUDE,  al-te-tûd,  sf.  [Lot.  aliitndo) 
altitude. 

ALTO, al-tô,  sm.  [II.)  allo-vitlino.  Jouer 
de  r— ,  lo  play  the  allo-violino. 

ALUMELLE,  al-û-rael ,  sf.  [Lat.  la- 
mella)  4  lech.  handspike-hole.  2  naul., 
sheathing. 

ALUMIXAIRE,  al-û-me-nayr,  sf.  miu. 
alumi  inférons. 

ALLMINATE,  al-û-me-nayt,  sm.  min. 
aluininate. 

ALLMINE.  al-û-meen,  sf.  {Lai.  alunien) 
min.  cbeui-  alumine,  alumina. 

ALUMINE,  al-û-me-nay,  aij.  m.  fem. 
— E,  min.  aluminous. 
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ALUMINF.UX,  al-ii-me-nuh ,   adj.  m. 
fem.  ALt'MiNEtisE,  aluminous. 

ALUMINIÈRE,  al-û-me-nyayr,  sf.  min. 
chem.  aluminile. 

ALUMINIFÈRE,  al-ii-mc-ne-fayr.  adj. 
mf.  rain.  alumini ferons. 

ALUMINIQUE,  al-ii-me-nik ,  adj.  mf.' 
chem.  aluminous. 

ALUMINITE,  al-û-me-uit,  sf.  min.  alu- 
minile. 

ALUMINIUM,  al-fl-min-ynhm,  sm.  cUem. 
aluminium.  ,    . 

ALUN,  al-nhng,  sm.  (Lat.  alumen)  alum. 
—  calciné,  burni  alum.  —  de  roche,  rock    , 
alum.  — ,de  plume,  plumose-atum. 
ALUNAGE.  al-û-nazh,  sm.  aluming. 
ALUNATION,  al-û-nah-syong,  sf.  chem. 
alum-making. 

ALUNER ,  al  -  û  -nay.  ta.  {from  alun) 
lech.  lo  sleep  in  alum  water. 

s'ALDSER ,  vpr.  lech.  lo  be  sleepei  in 
alum  waler. 

ALUNITE,  al-fi-iiit,  sf.  min.  ahmle, 
alum-stone. 

ALVÉOLE,  al-vay-ol,  smf.  (Lai.  alveo- 
lust  alvéole.  ,  '      ,      , 

ALVIN ,  al-vang,  adj.  m.  (Lat.  alvns) 
fera.  — E.  alriue. 

AMABILITE,  am-ab-e-le-tay,  sf.  (Lat. 
amabilis)  amiableness,  amiabilily.  Se  met- 
tre en  frais  d'— ,  lo  make  one's  self 
agreeable.  11  me  recul  avec  beaucoup  4'—, 
he  received  me  wilh  greal  affabilily. 

AMADIS,  am-ad-is,  sm.  )  Amiidis.  2 
Dg.  hero.  3  (manche)  lightsleete.  Beaum. 
AMADOU,  am-ad-oo,  s»i.  i  Cerman  tin- 
der,  agaric,  fig.  fani.  U  esl  sec  comme 
de  r— ,  he  is  as  thin  as  a  whipping  post. 
U  prend  feu  comme  de  r— ,  ne  goes  off 
like  gun-powder.     2  arlil.  touchwooi. 

AMADOUÉ,  ppa.  o/ amadouer,  fera.  — E, 
adjectiv.  coa.red,  cajoled,  wheedted. 

AMADOUER,  am-ah-dway,  t'a.  (tocs 
AIIADOUÏONS,  VOUS  AMADOUIEZ  (from  ama- 
dou)  lo  coax,  lo  cajole,  to  wheedle.  Elle 
savait  —  les  domestiques  en  leur  payant 
de  petits  pourboires,  she  knew  hoiv  lo  gain 
orer  Ihe  servants  by  giving  Ihem  small 
présents  of  money.  Balz.  —  le  Cerbère, 
lo  fee  the  porter.  Beauni.  —  par  de  belles 
paroles,  lo  coai  a  person. 

s' AMADOUER,  vpr.  10  bc  coaxcd,  cajoled, 
wheedled.  C'est  par  les  compUments  que 
les  grands  s'amadouent,  il  is  wilh  fine 
words  Ihat  Ihe  greal  are  lo  be  gained  over. 
Bouh. 

AMADOUERIE,  am-ah-doo-ree,  sf.  Cer- 
man linder  fubric. 

AMADOUEUR,  ani-ah-dwuhr,  sm.  fem. 
AMAOotîtusE,  t  German  tinder-maker.  2 
Dg.  illatteur]  coaier,  cajoler,  wheedier. 

AMADOUVIER,  am-ah-doo-vyay,  sm. 
bot.  louchwood  Iree. 

AMAIGRI,  am-ay-gree,  ppa.  of  KVk\- 
CRIR  ,  fem. — E,  adjectiv.  wasted ,  tkin, 
emacialed,  meagre,  spare.  Je  suis  affligée 
que  vous  sovez  — e,  /  am  sorry  to  hear 
you  are  gell'ing  thin.  M""'  de  Sév.  —  par 
les  veilles,  wasled  wilh  watching.  V.  Hug. 
Voyez  dans  les  cachots  ces  membres  —s, 
see  in  the  dungeons  Ihose  wasled  limbs. 
Lamarl.  Og.  Quelques  pièces  d'or  jouant 
a  l'aise  dans  sa  ceinture  — e,  a  few  gold 
pièces  jingling  in  his  deeply  drained  belt. 
Méry. 

AM.UGRIR,  am-ay-greer,  m.  (from 
maigre)  \  lo  make  thin,  to  emaciale,  lo  re- 
duce, lo  bring  down.  ahsol.  Le  jeiine 
amaiurit,  fnsling  makes  one  thin;  reduces 
one.  '  2  arch.  to  thin,  to  make  Ihinner. 

AMAIGRIR  ,  vn.  to  fait  away ,  lo  grow 
thin.  Le  bonheur  du  prochain  vous  cause 
de  l'ennui,  cl  vous  amaigrissez  de  l'enibon- 
point  d'aulroi,  Ihe  happiness  of  olhers  aii- 
noys  you,  and  you  grow  thin  in  propor- 
tion as  they  grow  fat.  Desl. 

s'AMAicRin,  t'pr.  10  grow  thin,  to  fait 
away. 

AMAIGRISSEMENT,  am-ay-gns-mâng, 
sm.  thinn.;ss,  emaciation. 

AMALÉCITES,  am-al-ays-it,  sm.  fl. 
Amalekiles. 
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AMALGAMATION,  am-al-gam-ah-syong, 
tf.  chera.  amalgamûlton. 

AMALGAME,  ara-al-gam,  «m.  (Cr.  o|ia, 
Tei|iti>)  )  cbem.  amalgam.  2  Og.  nied- 
ley.  miiture.  faïu.  hodge-podge.  Celle 
réuainn  éiaii  un  —  incrojabic  des  per- 
sonnes tes  moins  failes  poar  se  trouver 
réunies,  hère  was  a  strmge  assem- 
blage of  persons  Ihe  Uai'l  adiipted  for 
tavh  olher's  sociely.  Mojiiesq.  Gel  homme, 
étrange  —  (îe  venus  ei  de  vices,  thaï  man, 
Q  slrange  amalgainaUon  of  vinues  and 
tices. 

AHALr.AMF.  ,    ppa.    of   AMALGAMER  .    fem. 

— E,  adjecliv.  ^  chem.  amalgamated.  2 
flg.  mixed,  joined  logelhir. 

AMALGAMER,  am-al-gam-ay,  va.  i 
ebem.  la  amalgamale,  2  Cg.  lo  amalga- 
maU,  lo  mix,  lo  bknd. 

e'akalgamer,  vpr.  \  chem.  lo  amalga- 
male. 2  flg.  (  s'unir  )  lo  be  mixed  iip. 
Les  idées  les  plus  disparates  s'amal- 
gament dans  son  esiirit ,  Ihe  viost  dispa- 
rate iieas  are  jumUed  logeiher  in  his 
irain. 

AMaLGAMEUR,  am-al-gam-nhr ,  am. 
amalgamator. 

A.M.AN,  ani-âiig,  sm.  (.4r. )  aman, 
gifl  of  submission.  Donner  1'—,  demander 
1'—.  lo  gruni  Ihe  aman,  lo  ask  for  ihe 
tman. 

AIAK,  sm.  naat.  lie  of  a  laleen  driss. 
See  iTAGUE. 

AMAN,  sm.  {Bel.)  Baman. 

ASIAN'UE,  am-ângd,  sf  {Gr.  ir.<l^i^- 
liov)  <  almond.  —  amère  ,  biller  almond. 
—  verte,  fresh  almond.  —  douce,  sweet 
almond.  Huile  d'— s  douces,  sweet  almond 
oil.  Lait  d' — s,  almond-milk.  Pâle  d'— s, 
almond-pasle.  Ses  jeux  grands  et  longs, 
en  — ,  her  large  almond  -  shaped  eijes. 
S'»-B.  i  {itagèes)  sttgar  plums.  —s  lis- 
sées, sugared  almonds.  — s  pralinées,  burnt 
ngared  almonds.  3  (d'un  noyau)  kernel. 
4  bot.  embryo,  pliinltet. 

AMANDIEK,  am-âng-dyay,  sm.  bol. 
tlmond-tree.  Fleirs  d'— ,  almond-lree 
Hossomt. 

AMAXT,  am-Sng,  sm.  {Lat.  amans)  fera. 
— K,  1  lover,  love.  Mais  son  — e  ne  vint 
pas  visiler  la  pierre  isolée,  but  his  love 
came  not  lo  visit  his  lonely  tomb.  Millev. 
fig.  Les  —s  des  Muses,  Ihe  poets.  2  —s, 
pi.  locers,  fond  couple,  —s,  heureux  —s, 
Toulcz-Tous  voyager?  que  ce  soit  aux 
rives  prochaines,  happy  loyers,  if  you 
u/isk  lo  travel,  seek  not  distant  shores.  La 
Fout.  3  fig.  (amateur,  zélateur)  admirer. 
—s  pusillanimes  de  la  vie.  pusillanimous 
locers  of  life.  Chat.  Ces  voyageurs  illus- 
tres, —s  ardents  de  la  nature,  l'ont  suivie 
ao  désert,  thèse  illuslrious  Iravelters ,  ar- 
dent lovers  of  nature,  soughl  il  in  Ihe 
very  désert.  Mich. 

AMARANTE,  am-ah-rângt ,  sf  (,Gr.  i, 
|ui;ibtiv)  bot.  amaranlh,  cock's  comb,  lote- 
flower. 

AMARANTE ,  adj.  mf.  amaranlhine,  ama- 
ranth-colour . 

AMAR1X.\GE,  am-ah-re-nazh,  sm.{from 
amariner)  naut.  manning  a  prize. 

AMARINÉ.  ppu.  o^amariker,  fem.  — e, 
adjecliv.  4  naui.  manned.  2  naut.  inured 
lo  Ihe  aea. 

AMARINER,  am-ah-re-nay,  va.  I  naut. 
(d'une  prise,  of  a  prize)  lo  man,  lo  eqiiip. 
2  naut.  (d'un  équipage,  ofa  crew)  lo  inure 
lo  Ihe  sea. 

AMAItuUE,  am-ark,  sf.  nauL  l/uoy, 
tea-mark.  See  balise. 

AMARRAGE,  ani-ah-razh,  sm.  i  naut. 
enchoring,  mooring  of  a  vessel.  2  naut. 
laahing,  seizing ,  knol.  Fane  un  —,  des 
—s,  lo  seize. 

AMARRE,  am-ar,  sf.  naut.  1  hawser. 
2  naat.  seizing,  lashing.  —  debout,  head 
féal.  —  de  poupe,  steru  fasi. 

AMARRÉ,  ppa.  o/' amarrer,  fem.  — e, 
adjecliv.  t  moored,  fastened.    2  flg.  lied. 

AMARRER,  am-ah-ray,  va.  (Lat.  ad, 
mare)  <  uaut.  to  moor,  lo  make  fasl.  2 
aaut.  lo  belay,  to  nip.  Amarre  !  be'lay  I 
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AMARYLLIS,  am-ah-ril-is,  s/.  (Cr.) 
bot.  amaryllis. 

A^IAS,  aui-â,  sm.  {Gr.)  1  heap,  pile, 
collection,  mass.  —  de  sable,  a  heap  of 
sand.  Un  —  de  blé,  un  —  d'anues,  a  store 
of  corn,  a  provision  of  arms.  {by  exten- 
sion) JJn  —  d'eaux  pluviales ,  a  mass  ol 
rain  water.  flg.  L'homme  ,  ce  vil  —  de 
bone  et  de  poussière,  man,  this  vile  com- 
pound  ofdiri  and  ttust.  L.  fïac.  fig.  Dans 
cet—  de  nobles  fictions,  in  this  heap  of 
noble  fictions.  Boil.  Og.  —  d'honneurs, 
toad  of  honours.  Rac.  2  flg.  (de  person- 
nes, of  persans)  crowd,  Ihrong,  inob.  Un 
—  de  tomes  sorics  de  gens,  a  mob  of  ail 
sorts  ofpeople,  3  geol.  agglomération. 

AMAisSL,  ppa.  0/ AMASSER,  fem.  — E. 
adjecliv.  1  pited  up,  heaped  up.  2  (réuni) 
got  logether.  Elle  possédait  quarante 
mille  francs  —s  sou  à  sou,  she  had  got 
forty  thousand  francs,  scraped  logether  by 
lutte  and  Utile.  Balz.  ûg.  Le  mépris  ^ 
sur  sou  nom  par  les  fautes  de  sa  jeunesse, 
the  conlempi  heaped  upon  his  name  by  Ihe 
errors  of  his  youth.  Aug.  Th.  3  (des  per- 
sonnes, of  persans)  galhered,  oolkcled. 

A.MASSER,  am-as-say,  va.  'Jrom  amas) 
1  to  heap  up,  to  pile  up.  —  de  la  mousse 
et  du  foin  pour  se  faire  nn  lit ,  to  pile  up 
moss  and  hay  to  make  a  bed.  Boff.  Amas- 
sons ces  vieux  meubles  eu  barricade ,  let 
us  pile  up  Ihese  old  pièces  of  furniture  to 
serve  as  a  rampari.  Nod.  2  (de  l'argent) 
lo  heap  up,  lo  hoard  up,  to  treasure  up. 
Plus  tu  amasses  de  bien,  plus  tu  veux 
—,  the  more  you  gel  logether,  the  more 
you  wani  to  gel  logether.  Le  Sage.  Je 
ne  me  marierai  que  quand  j'aurai  amassé 
un  peu,  1  will  marry  only  when  1  haie 
laid  something  iy.  G.  Sand.  Un  pince- 
maille  avait  tant  amassé  qu'il  ne  savait 
plus  où  loger  son  argent,  a  curmudgeon 
had  got  so  much  money  logeiher  thaï  he  no 
longer  knew  wkere  to  fui  il.  La  Font.  3 
absol.  (iliésauriscr)  lo  hoard.  L'avare  n'a- 
masse que  pour  —,  a  miser  hoaris  for 
the  mère  sake  of  hoarding.  Mass.  i  (as- 
sembler, réunir)  lo  gather,  to  collect,  to 
accumulale.  —  des  troupes  de  toutes 
parts,  to  coUecI  troopsfrom  ail  sides.  Ce 
chanieur  avait  amassé  une  giande  foule 
autour  de  lui,  Ihe  singer  had  collecled  a 
greut  crowd  around  him.  5  fig.  lo  accu- 
mulale. N'oubliez  pas  d'—  les  preuves 
qui  vous  seront  nécessaires ,  do  not 
forget  lo  gel  logeiher  ail  the  necessary 
proofs. 

s'amasser,  vpr.  4  (  se  réunir  )  lo  ga- 
ther, to  unité.  Les  nuages  s'amassent  à 
l'horizon  ,  clouds  are  gathering  on  the 
horizon,  flg.  Les  rides  qui  s'amassent 
sur  mon  front,  je  ne  les  compte  pas,  /  do 
not  number  Ihe  wrinkles  gathered  on 
my  forehead.  G.  Sand.  2  (se  rassem- 
bler) to  collect,  lo  assemble.  11  voulut  faire 
face  aux  paysans  qui  s'amassaient  an- 
tour  de  lui ,  he  wanled  lo  face  Ihe 
counlru-folks  thaï  had  collecled  round  him. 
Aug.  Th. 

AMASSETTE,  am-as-set,  af.  {from 
amasser)  painl.  palelle-knife. 

AM.\:>SEUR,  am-as-suhr,  sm.  fem. 
AMASSEDSE,  gathevcr. 

AMATELOTAGE,  am-al-lot-azh,  SBi. 
naut.  action  of  pairing  Ihe  crew,  mess- 
maiing. 

A.MATELOTÉ,  ppa.  o/amateloter,  fera, 
— E  naut.  messmaled. 

AMATELOTER,  am-at-lol-ay,  va.  {from 
maieloi)  naut.  lo  divide  Ihe  crew  of  a 
ship,andgiveeach  sailor  his  mate;  to  mess- 
mate. 

s'ahateloter  ,  vpr.  naut.  to  mess- 
mate. 

AMATEUR,  am-al-uhr,  sm.  {Lat.  ama- 
tor)  i  amateur,  lover,  admirer.  —  de 
fleurs,  de  vieux  livres,  an  amateur  of 
flowers,  of  old  books.  L'ours  et  I'—  de 
jardin.  Ihe  bear  and  the  amateur-gardener . 
La  Font.  Beaucoup  d'étrangers,  —s  de  la 
vie  élégante ,  manu  strangers ,  fond  of 
high  life.  G.  Sand.     -2  absul.  anuteur.  Un 
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concert  d'— s,  a  concert  of  amateurs. 
Les  —s  de  celle  ville  vont  donner  une 
reiirésenlation  au  prufli  des  pauvres,  Ihe 
amaleur-aclors  of  Ihis  lown  are  goiiig  to 
give  a  performance  for  the  benefil  oflhe 
poar.  3  {adjeclively)  very  fond  of.  Un 
homme  très —  de  la  venu,  a  man  very 
fond  ofvirtue.  C'élail  un  prince  —  de  Inus 
les  arts  de  l'Europe,  he  was  a  prince  fond 
of  ait  the  arts  of  Europe.  Volt. 

AMATi ,  am-at-ce,  sm.  violin  mode  by 
Amati,  Cremonu  fiddle. 

AMATI ,  ppa.  of  ASiATir.  fem.  —z  ,  arf- 
jectiv.  lech.  unpolished.  Or  —,  dea  1  gold. 

AMATIR,  am-at-cer,   va.  {from  \iM) 

10  deatlen  gold  or  sîlver, 
AMATIVITIÏ ,  am-ai-e-ve-tay  ,  s;.  [Lai. 

amare  )  amalivily. 

AMAUROSE,  am-o-ri5z,  sf.  {Gr.)  med. 
amaurosls,  gutia  sereaa. 

AMAZONE,  am-ah-zôii,  sf  {Gr.  i,  naÇJi) 
)  amazon.  2  (femme  cotirageuse)  îi'ar- 
Itke  woman,  comageous  womtin.  3  (habit 
de  cheval)  riding-hubit.  h  (femme  à  che- 
val) lady  on  honeback,  female  rider.  5 
{adjeclively}  Une  mère  —,  Amazonian  mo- 
Iher.  Rac. 

AMB.iGES,  âng-bazd,  sf  pl.  [Lai.) 
ambages,  cîrcumfoculiou.  Soyons  uref, 
point  d'— ,  be  brief,  to  the  purpose.  Mol. 

AMBASSADE,  âng-bas-sa.i,  sf.  em- 
bassy.  i  (fonction)  Envoyer  quelqu'un  en 
— ,  lo  send  a  person  on  an  embassy.  Se- 
crétaire d' — ,  secrelary  lo  Ihe  embassy. 
Attaché  d'—,  attaché.  2  (personnel)  il 
appariientà  r — ,  he  belongs  to  the  embassy. 

3  irhôtel,  les  bureaux)  the  emiassy-office. 

4  (dépnlalion)  11  loi  arriva  une  —  des 
Scjthes,  he  received  an  embassy  from  the 
Scylhians.  Vaug.  5  flg.  (  message  )  »i/«- 
sive. 

AMBASSADEUR,  ang-has-sad-nhr,  sm. 
fem.  ambassadrice,  1  ambassador.  Tout 
pelit  prince  a  des  —s,  tout  marquis  veut 
avoir  des  pages ,  every  petty  prince  has 
his  ambassadors,  and  every  marquis  mus! 
hâve  his  pages.  La  Font.  2  flg.  fam.  mes- 
senger.  Il  a  bien  choisi  son  monde  que  de 
te  prendre  pour  son  —,  he  has  mode  a 
pretly  choice  in  laking  you  for  his  am- 
bassador. Mol.  Un  —  de  commerce ,  a 
commercial  traveller. 

AMBASSADORIAL,  âiig-ba^-sad-o-ryal , 
adj.  m.  fera,  — e,  ambassadorial. 

AMBASSADRICE ,  Hng-bas-sah-drees , 
af.  ambassadress. 

AMBE.  ângb,  sm.   {Lat.  ambol  ambe. 

AMBESAS,  ângb-zàs.  sm.  [al  back- 
gammon)  aces. 

AMB1.\NT,  âng-byang,  adj.  m.  {Lat. 
ambiie)  fem.  — E,  Air — ,  ambient  air. 

AMBIDEXTRE,  âng-be-deksir',  adj.mf. 
{Lai.  ambo,  dextre)  \  ambideilrous.  2 
(substanlively)   ambidexter. 

AMBIGU,  âng-be-gû,  adj.  m.  [Lui.  am- 
biguus)  fem.  — e,  ambiguous  ,  obscure. 
Locution  — e,  ambiguous  locution.  Ter- 
mes —s,  ambiguous  terms. 

AMBisu ,  sm.  4  (repas )  collation  in 
which  the  viands  and  fruits  are  sened  lo- 
gether. 2  fig.  (mélange)  ambigu,  medley. 
Mol.  Cette  femme  est  un  —  de  précieuse 
et  de  coquette,  this  woman  is  a  compound 
of  Ihe  prude  and  the  coquette.  Mol. 

ABBicn-coMioiE,  sm.  a  théâtre  in  Paris. 

ambiguïté,  âng-be-gûee-lay,  sf  am- 
biguousness,  ambiguily.  Parler  sans  —,  to 
apeak  plainly.  Malgré  1'—  dont  il  enve- 
loppa sa  pensée,  in  spite  of  the  ambiguous- 
ness  which  enteloped  his  thoughls.  Sand. 

11  ne  faut  pas  la  moindre  —  dans  noire 
aflaire,  there  must  not  be  the  sUghlest  am- 
biguily in  onr  ajfair.  Balz. 

AMBIGUMENT,  âng-be-gû-mâng,  aiv. 
ambi'.'uously. 

AMBITIEUSEMENT,  âng-  be  -  syohz- 
mâng,  adc.  I  amliliously.  2  (avec  re- 
cherche) pretenlioualy. 

AMBITIEUX,  ang-be-synh,  adj.  m.  fem. 
AMBiTiEtisE,  t  ambitions.  Des  vues,  des 
préientions  ambitieuses,  ambitious  viewt. 
2  (alTecté)  prelenlious,  affected.  Style  —, 
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prelctitious  slyle.  3  (siManlirdv)  «  »- 
tUioiis  pmon.  V-  ne  jnuil  ite  r  l'".  '«« 
umbUions  man  Jmouis  no  eiijoijment.  Mass. 
Les— ,ll'e  amUliottS. 

AMBITION,  âng-be-syonK.  s/^.  [Lai.) 
ambition.  Noble  —,  praiseworlhij  amhtlm. 
Sans  —,  unamWtious,  mwspirmg.  tabso- 
lulely)  Il  csl  dévote  a'—,  lie  is  »  /"■c;/  (o 

""AMmTlONNÈ ,  PPH;  <>','''9'™^^Z; 
fera.  — K,  adjeclii.  wislied  for,  ioui/ltl 
after.  longed  for. 

AMBITIONNER,  9ng-l)e-sjong-na>, 
ta  i  loambilion,  loaim  at.lo  aspire  lo.  — 
les  Honneurs,  les  Aignilés ,  to  ambition  lio- 
nours,  to  aspire  lo  a  litle.  Les  rois  donl 
vous  amliilioiincz  la  faveur  ne  sont  pas  si 
heureux,  Aiiijs  ivliose  favoiir  m  court 
cre  ,wl  so  liappy.  D.  S'-P.  î  (Jèsirer)  /o 
wisb  for,  lo  covel.  lo  long  for.  Je  n  ara- 
lùlionne  qu'une  chose,  c'est  de  ne  riin 
faire,  the  only  thing  1  long  for,  is  to  do 

""amble,  anghl',  sm.  {Lat.  amhulare) 
aniblf,  ambling.  Aller  il  1  -,  lo  amble. 
Meure  un  cheval  à  1'-., ""«"'«  «,'"'" 
emS/i-.  Aller  !■-,  lo  amble  aloag.  Leurs. 
la  girafe  el  le  chameau  sonl  les  seuls  ani- 
maux qui  marchcnl  naturellement  1  -,  Me 
bear,  Ike  glraffe  and  the  camel  are  the  only 
animais  lliat  im'de  nalurally.  l'as  u  —  , 
ambling-paee,  amble.  Th.  Gaul. 

AMBLEU,  Sus-hlay,  i'"-  obs.  lo  amble. 

AMBUE,  Sngbr',  sm.  amber.  —  gris, 
ambergris.  prov.  11  est  lin  corame  1  -, 
he  is  a  shrewd  man  ;  lie  is  as  sliarp  as  a 
needie.    .  ,  „  ..j 

AMBRÉ,  ppa.  o/'AiirREB,  fera.,— E,  ad- 
iecliv.  i  perfmned  wilb,  ambergris.  2  (  o- 
iem)amber-scenled.  3  (couleur)  amber- 
coloiiied.  La  uansparence -e  des  tempes, 
the  amber  transpareniy  of  lier  temples. 

AiilBREU,  âng-hray,  va.  lo  scenl  wilh 

""aMBRETIE,  âng-bret,  sf.  hot.  amber- 
leed,  musk-seed.  ,    ,  ^ 

AMBR01SE,  ang-brwSz,  sm.  Amlro- 
sius,   Ambrose.  ,,/... 

AMBROISIE,  ang-brwJ-zee,  sf.  (fcr.  «, 
Ppoîijî)  i  mjth.  ambrosia.  2  lig.  am- 
irosy.  ,      .  ,.    , 

AMBUOSIEX,  Sng-brwa-zyans.  Il';-,  '"• 
ifrom  Ambroise)  fera,  -ne  ,  ambroian. 
calh.  rel.  Chaut  —,  ambromn  liymn.  Li- 
turgie —ne,  ambrosiiin  lilitrgy. 

AMBULANCE,  ang-bû-iangs,  sf.i  ambu- 
lance, field-hospilal  2  (personnel)  médi- 
cal statof  an  ambulance. 

AMBULANT,  ang-bu-llng,  arf;.  m.  fera. 
— E  iLal.  anibufare)  i  ambuliilory,  slroll- 
ing.  Itinérant.  La  vie  -e  est  celle  quil 
mefaul,a«/i(i"ini7  Hfeisthe  oiielprefer. 
J-J  Uouss.  Comédiens —s,  s/roWinj;  «c- 
tors,  strolling  players.  Marchands  —  s, 
pedlars,  hawkers,  packmen.  Chanteurs, 
uiusidens  —s,  itinérant  singers,  musicians. 
2  med.  flying.  Erysipèle  —,  flyng  erijsi- 

''^ AMBULATOIRE,  ang-bii-lah-twâr,  aij. 
mf.  amhilatory.  prov.  La  volonté  de 
l'homme  est  -,  the  will  ofman  is  ver- 
Mile.  ,  .  .  ,  .  , 
AME,  âm,  sf.  {Lai.  amma)  I  soûl, 
Bhost.  Dieu  seul  a  créé  notre  —,  Goii  atone 
crealed  our  soûl.  Pasc.  L'immorlaliiè  de 
r— ,  the  immorlalitii  of  the  soûl.  J-J. 
Ronss.  V—  a  besoin  du  corps,  le  corps 
a  besoin  de  1'—,  Ihe  soûl  cannol  do  wilh- 
ml  the  iody.  nor  the  body  witliout  Ihe  soûl. 
Tb  Gaut.  Être  comme  un  corps  sans  —, 
lo  te  like  a  body  without  a  soiil.  Je  me 
suis  donné  à  lui  corps  et  —,  /  am  his, 
iody  and  soûl.  fam.  Se  tuer  le  corps  et 
r—  à  taire  une  chose,  to  work  one's  soûl 
ou:;  to  loil  and  «10(7.  —  de  l'univers, 
Dieu,  pÈre,  créateur,  soûl  of  the  universe, 
God,  father,  Creator.  Lamart.  Rendre  1  —, 
lo  give  up  the  ghosl.  11  a  1'—  sur  les  lè- 
vres, Ae  is  on  the  point  of  dealh.  poelic. 
Son  —  est  prèle  de  s'euvoler,  his  soûl  is 
ready  to  Me  ils  fi'igfn-  Sur  mon  -,  vpn 


my  soûl.  2  lioctic.  (  des  choses  inani- 
mées ,  of  inanimate  things)  sont,  spirii. 
On  eût  dit  que  V-  de  la  solitude  soupirai 
dans  toute  l'éiendue  du  désert,  '/J//"'^'' 
as  if  the  spirit  of  solitude  was  breathmg 
in  Ihe  immensitij  of  Ihe  ^Merness.a>x,l. 

3  (la  vie)  soûl,  lifc,  blood.  Quà  ce 
moiiVlre  a  l'insianl  r-  sou  arrachée,  tel 
the  monder  be  put  10  dealh  vnmedialely. 
Une  Demander  de  l'argent  a  un  avare , 
c'est  lui  arracher  1'—,  loaska  miser  for 
money  is  tearing  his  soûl  from  his  body. 
L'animal  engourdi  sent  à  peine  le  chaud, 
que  1'-  lui  revient  avec  la  colère,  Ihe  be- 
mmlied  animal  scarcely  feels  the  warmlh, 
when  tife  and  rage  both.  return.  La  tuiil. 

4  Dg.  (essence)  essence,  spirii.  L  -  des 
vertus,  c'esl  la  charité,  chiirity  is  Ihe  es- 
sence of  ail  l'irlues.  Uoss.    On  a  dit  que  la 
bonne  foi  était  1'-  d'un  grand  ministère,  il 
has  been  said  thaï  honesty  was  the  very 
essence  ofa  good  ministry.  Montesq.   L  ac- 
cent est  1'—  du  discours,  accent  w  tlie 
soûl  of  speech.  J.-J.  Rouss.   La  brièveté 
peut  s'appeler  1'—  du  conte,  brevily  may  be 
Icrmei  the  essential  of  a  taie.  La  Font. 
—  de  mes  conseils,  Ihou  suprême  advt.wr. 
Rac.    Le  ti  avait  est  mon  Dieu,  il  est  1  — 
de  tout,  work  is  my  deity,  il  is  the  soûl 
of  every  thing.\o\l.    Ma  passion  pour  vous 
a  la  vertu  pour  —,  the  love  I  feel  for  you 
has  virlue  for  ils  soûl.  Corn.    V—  d  une 
devise,  the   gist  ofa  motto.   L—  dun 
soufflet,  the  valve  of  a  pair  of  bellows. 
V—  d'un  canon,  the  chamber  ofa  camion. 
V-  d'un    violon,  the- souniling  posl  of 
a  violin.    Cette  étoffe  n'a  que  1'- ,  tins 
slulfis  venj  Ihin.     lig.  Des  vêtements  qui 
n'avaient  plus  que  Y-,  clothing  wluchwas 
no  longer  but  the  ghosl  of  ttself.  Balz. 
5  fig.  (moteur)  sont,  essence,  life.  U-  avait 
été  1'—  d'une  conspiration    contre   Riche- 
lieu ,  R.  had  been  the  leader  of  a  conspi- 
racy  against  Richelieu.  Volt.     6  lig.  — 
damnée      instrument ,  tool.    Il    est  1  — 
damnée  du  ministre,  he  is  the  tnslrument 
oflhe  minister.   7  fig.  lit.  flne-arts.  (feu, 
chaleur)  spirii,  fire,  animation,  life.  Don- 
ner de  1'—  a  un  ouvrage,  lo  give  life 
to  a  work.  Chanter  avec  —  ,  lo  sing  with 
eipression.    Cet  orateur  a  de  1  —,  a  soûl 
brealhes  forth  in  the    éloquence  of  tins 
oraior.     8    (  esprit ,  intelligence  )  soûl , 
mind.    Les  opérations  de   1'—,   Ihe  opé- 
rations   of  the    mind.    Les  facultés  de 
r— ,    the   facnllies  of  the  mind.     Cest 
ici  un  pays  d'—  et  d'imagination,  this  is 
a  rcatm  of  imagination  and   fancy.  Nod. 
9  (coeur)  heart,  soûl.  C'est  1'—  qui  rend  élo- 
quent, éloquence  sf  rings  from  the  heart. 
Xéuophon  avait  dans  1'-  toute  la  vigueur 
d'un  Spartiate  ,  X.  had  in  his  heart  ail  the 
energyof  a  S/mr/an.Thom.  La  tristesse  est 
la  douleur  de  1'—,  sadness  is  the  pain  of 
the  soûl.   Buir.     Offrant  de  foules  parts  sa 
ieune  —  a  la  vie,  et  sa  bouche  aux  bai- 
sers, olfering  every  where  ils  youiig  heart 
for  alfccli.n ,  and  ils  lips  for  kisses.  V. 
Hng    A  quoi  bon  lui  mettre  la  mort  dans 
l'_r  M,;,u  make  her  so  very  wretched.  Ab. 
U  est  eeùlier   dans  1'—,   he  was  made 
lo   be  a  yai/or.  C.  Del.     J'en  suis  emu 
jusqu'à  1'—,  jusqu'au  fond  de  1—,  /  am 
mched  10  the  sont.   J'ai  1'-  navrée,  my 
heart  is  heary.    Avoir  de  1  -,  lo  be  full 
of  heart,  lobe  ail  heart.     Etre  sans -, 
n'avoir  point  d'— ,  (o  ie  hearlless,  im- 
merciful.     fO  (caractère,  nature)  charac- 
ter.  nature,  spirii.  Il  y  a  des  -s  élevées 
qui  se  portent  aux  grandes  actions,  «cre 
are     g  enerou  s  naures  ever   ready  for 
noble  deeils.  Fléch.     Les  -s  d'exception, 
les  -s  d'élite,  choice  spirils.  Une  grande 
—,  a  noble  nature.  La  Bruy.  Des  —s  sim- 
ples et  fidèles,  simple  and  faithful  beings. 
Une  bonne  —,  a  good  soûl,    ironie.  La 
bonne  —,  a  good  soûl  wilh  a  vengeance. 
Il    (conscience)   soûl,  conscience.  Avoir 
1'—  bourrelée,  lo  hâve  a  heavy  conscience, 
to  be  stiing  with  remorse.  Les  yeux  sont 
le  miroir  de  l'— ,  the  eyes  are  the  mirror 
oflhe  soûl.  Dans  toutes  vos  aclions  ecott- 
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lez  votre  —,  el  soyez-lui  fldcle,  in  ail 
HOU  do,  lislcn  to  the  voice  of  conscience, 
and  oWy  il.  La  Rochef.  J'ai  lu  au  fond 
Je  «on  —  /  hâve  read  his  inmost  thouglits. 
Je  îe  connais  au  fond  de  l'—  /  know  yon 
Ihoroughly.  M  (après  la  mort)  soi;;, 
ohost,  spirit.  Les  -s  des  trépassés,  the 
soûls  of  the  dead.  Les  -s  bienheureuses, 
the  soûls  of  the  blest.  Les  -s  du  Purga- 
toire, Ihe  soûls  in  Purgatory.  Comptant 
les  heures  el  les  jours  comme  une  —  en 
peine ,  counting  the  moments  like  a  seul 
in  purgatory.  G.  Sand.  Dg.  Une  -  en 
peine,  a  tormented  spirii.  Priez  Dieu  pour 
son  —,  pray  for  Ihe  relief  of  his  soûl. 
Dieu  veuille  avoir  son  —,  God  resl  his 
soûl.  Que  son  -  repose  en  paix,  may  bis 
sont  resl  in  peace.  ii  (par  rapport  a  la 
religion)  sont.  Parlez,  —  chrétienne,  dé- 
part ,  thou  Christian  soûl.  Mass.  Avoir 
charge  d'— s ,  to  hâve  the  rare  of  soûls. 
U  (individu)  soûl,  person  Une  l'oP"'"'™ 
de  cent  mille  -s,  «  population  of  tOO.OOO 
soûls.  Il  n'y  avait  —  vivante  dans  cette 
maison,  there  was  not  a  liviiig  sont  m  the 
house.  Il  n'y  avait  pas  une  —,  there  iras 
nobody  there.  11  n'y  a  pas  —  qui  vive, 
there  is  not  a  liring  soûl.  Pas  une  —  ne 
vint  not  a  soûl  came.  Bours.  La  solitude 
cITraye  une  -  de  vingt  ans,  Imelmess 
friglilens  al  twenty.  Mol.  <5  (objel  qu  on 
chérit)  soûl,  heart.  Mon  -,  ma  chère  —, 
my  dear  soûl.  Mol. 

AME,  ah-may,  adj.  m.  fera.  -E,  atl-ie- 
loved,  well-beloted. 

AMÉL10R.\T10N,  am-ay-lyor-ah-sjong, 
si.   amélioration,  improremenl. 

AMÉLIORÉ,  ppd.  of  améliorer,  fera. 
— E  adjectiv.  improved,  bettered.  La  terre 
elle-même  a  été  -e  par  la  doiileur,  our 
globe  ilself  has  been  perfected  through 
grief.  Mich.  ,  ,,  , 

AMÉLIORER,  ara-ay-lynr-ay,  l'o.  [Lat. 
melior)  to  ameliorale,  to  improve,  lo  bélier. 
Quelques  gracieusetés  qui  amélioraient  Icnr 
vie,  a  few  gifis  which.  rendered  their 
life'more  comforlable.  Nod.  —  sa  pro- 
priété ,  lo  improve  one's  estate.  Le 
bœuf  améliore  le  fond  sur  lequel  il  vit  et 
engraisse  son  pâturage,  the  ox  improies 
the  soit  he  lires  upon,  and  fatlens  lus 
pasiure-groimd.  BuCf.  —  sa  position,  to 
improve  one's  position. 

s'améliorer,  vpr.  lo  improve,  to  ame- 
liorale, to  aller  for  the  bélier.  La  position 
de  P.  ne  s'est  pas  améliorée,  the  position 
of  P.  has  not  improved.  Th.  Gaul.  Sa 
santé  s'améliore  de  jour  en  jour,  his  healtH 
improvcs  every  day.        „  ,  ,    .  ,  „ 

AMEN,  âm-ayn,  sm.  (Beb.)  I  Ame».  2 
fam.  Dire  -,  to  say  aye,  lo  consent  to  a 
Ihing  M.  de  T.  a  bien  envie  de  mettre 
l'armée  dans  ses  quartiers  d'hiver;  tons 
les  ofDciers  disent  —,  Mr.  de  T.  has  a 
areal  mind  to  march  his  army  tnto  wm 
ter-quarters ,  ail  the  officers  désire  no 

.,.-..ii.„._    \<imfAa<i.v      3fam_(d'undl 


thing  bélier.  M»'  de  Sév.  3  fam.  (d'un  dis- 
cours, of  a  discourse)  end.  Depuis  Pater 
jusqu'à  —,  from  beginning  to  end. 

AMÉNAGÉ, ppa.  «/■aménager,  fem  -e, 
adjicliv.  \  parcelled  oui.  Coupes  -es, 
fellings  lolted,  parcelled  oui.  2  (étabh) 
disposed.  arranged. 

AMÉNAGEMENT,  am-ay-nazh-mâng, 
sm  \  (d'un  bois,  of  a  forest)  parcelling 
oui.    2  (d'une  maison,  of  a  house)  dispo- 

"  AMÉNAGER,  am-ay-nah-zhay,  la  nous 

AMÉNAGEONS,   IL  AMÉNAGEA    tO  parCCt   OUI. 

-nu  arbre,  lo  ^ellatree  standing. 

AMEN  D  AELE,  am-âng-dabl ,  adj.  mf.t 
amendable,  improvabte.     2  law.  amenabU 

'"amende,  am-ângd,  sf.  (ta(.  menda) 
nne.  U  S'est  fait  mettre  à  1'--,  he  has  been 
lined.  Sous  peine  d'-,  nnder  penalty  o; 
a  fine.  Passible  d'-.  liable  lo  be  fined 
prov.  Les  battus  paient  i'-.lhe  weakesl 
go  10  the  wall.  -  honorable,  P''W«  Pf; 
nance.  fig.  Faire  -  honorable,  lo  make  a» 

"^AMENDÉ,  fpa.  o/'ambnber,  fem.-B, 
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aâjeeliv.  i  ameiidcd,  improved.  2  (d'nn 
projet  de  loi.  0^  »  liill)  modifieil,  amended. 

AMENDEMENT,  am-9ugd-mâng,  sm. 
t  improiemenl.  2  agri.  manuring.  —s 
naturels,  uulurat  manuring.  —s  artificiels, 
arlifîcial  manuring.  3  (d'un  projet  de  loi, 
of  a  Mit)  amendmenl. 

AMENDER,  ain-âng-day,  ta.  1  lo  mend, 
lo  improiie,  lo  bélier.  proï.  Cela  n'a- 
niendera  pas  votre  marché,  Ihis  will  noi 
mend  your  case.  Ce  meurtre  n'amenda 
nullement  leur  marché,  Ihis  mmder  did 
noI  mend  Ihe  maller.  La  Font.  2  agri.  lo 
manure.    3  law.  lo  modify. 

AMENDER,  Cil.  lo  ameud ,  to  mend,  lo 
improve. 

s'ahesdeb,  vpr.  to  amend,  to  improte, 
to  grow  iieller.  Celle  terre  s'amendera  i 
force  de  fomier,  Ihis  taitd  will  improve  if 
vianured.  Ils  ne  s'amendèrent  pas  à  demi, 
lliey  did  noi  amend  by  haines,  Mich. 
la'Oï.  Mal  vit  qni  ne  s'amende,  il  is  a  long 
lane  thaï  bas  no  lurning. 

AMÈNE,  am-ayu,  adj.  mf.  agreeable , 
(illraclive.  Il  n'y  avait  rien  de  plus  — 
<|u'A. ,  il  was  impossible  lo  he  more  agree- 
able ihan  A.  Pb.  Chas.  Nous  échangions 
quelques  paroles  —s  et  gracieuses,  we 
used  lo  eicbiinge  a  few  amiable  and  gra- 
tious  words.  Kod. 

AMENÉ,  ppa.  of  amenés,  fem.  —  E,  ad- 
Jeclir.  i  broughl  aboul,  inlroduced.  La 
tolérance  — e  par  les  progrès  de  la  civi- 
lisation ,  tolérance  broughl  aloul  by  Ihe 
frogress  of  civilisalion.  Th.  Gant.  Ces 
divers  accidents,  ingénieusement  — s, 
rompent  i  propos  la  monotonie  de  la  com- 
()osition  ,  thèse  several  incidenls,  inge- 
niously  inlroducedf  serve  lo  break  Ihe  mo- 
«oloiiy  of  Ihe  composilion.  Th.  Gaut.  Une 
comparaison  — e  de  loin,  a  far  -  felched 
simile.  2  [subslanlively)  law.  Un  —  sans 
scandale,  a  summons. 

AMENER ,  am-  nay,  va.  j'ajiéne,  j'a- 
DÈNEBAi,  j'amènerais  [from,  mener)  i  lo 
bring,  to  conducl.  La  vierge  au  roi  fa- 
rouche amcuail  l'humble  enfant.  Ihe  virgin 
broughl  Ihe  obscure  child  lo  Iheproud  king. 
V.  Hug.  Je  l'amènerai  dlniT,  /  will  bring 
hiin  wilh  melo  dinner.  Si  ta  fuite,  disait-il, 
pouvait  —  le  roi  dans  cet  endroit ,  if  his 
fiiglit,  said  he,  coidd  but  bring  Ihe  king  lo 
Ihis  spol.  Ab.  Des  maisons  de  campagne 
où,  chaque  soir,  le  bateau  i  vapear  les 
amène,  leurs  affaires  finies,  counlry-seals, 
where  Ihe  slcam-boal  brings  them  every 
evening ,  when  Iheir  business  isover.  Th. 
Gaut.  Ou  amena  deux  vieux  chevaux  pour 
G.  et  K.,  Iwo  old  horses  uiere  broughl  for 
G.  and  K.  Méry.  Un  magnifique  aqueduc 
amenait  les  eaux  dans  la  ville,  a  mugnifi- 
cenl  aqueduci  broughl  Ihe  waler  lo  Ihe 
lown.  —  des  marrliandises  par  eau,  lo 
bring  goods  by  waler.  law.  M:indat  d'— , 
warrant. 

&%.  On  TOUS  élrille  les  bras  d'abord,  les 
jambes  ensuite,  puis  le  torse,  de  façon  à 
vous  —  le  sang  à  la  pean ,  lliey  rub  first 
your  arms,  Ihen  your  legs,  then  the  body 
-so  as  to  bring  Ihe  blood  lo  Ihe  shin.  Th. 
Gant.  11  faut  fouiller  le  sol  pour  —  à  la 
surface  quelques  débris  de  la  Byzance 
ancienne,  ihe  soil  musl  be  lurned  up  lill 
ti  few  relies  of  Ihe  ancien!  Byzanlium  are 
broughl  lo  Ihe  surface.  Th.  Gaut.  Les 
oiseaux  qui  paraissent  dans  les  mois  des 
tempêtes  ont  des  voix  et  des  mœurs  sau- 
vages comme  la  saison  qni  les  amène,  Ihe 
birds  thaï  appear  in  Ihe  slormy  moiilhs 
kace  voices  and  habits  similar  in  wildness 
to  Ihe  season  Ihal  brings  Ihem.  Chat.  Il 
amène  les  choses  an  point  que,  he  so 
brings  aboul  Ihings  Ihat.  11  me  patla  de 
ce  qui  l'amenait  chez  moi,  he  menlioned 
what  broughl  him  lo  my  house.  Pasc. 
Mais  quel  dessein  en  ces  licnx  vous  amène  ? 
whal  molive  brings  you  hère  ?  Corii.  — 
la  conversation,  sur  un  sujet,  lo  bring  a 
subjeci  of  conrersalion  upon  the  carpel. 
—  un  dénouement,  lo  Iring  a' oui  a  calas- 
Irophe.  Bien  —  nn  incident,  lo  iniroduce 
an  ineideni  skilfully.    2  Qg.  lo  induce,  lo 
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prnail  upon,  lo  win  over,  lo  bring  over.  Bn 
s'efforça  d'—  la  garnison  à  se  rendre,  Ihey 
Iried  lo  bring  lue  garrison  lo  surrender. 
Bar.  Sa  préoccupation  visible  était  d'— 
sa  famille  à  faire  comme  elle,  her  ouly 
preoccupalion  was  cvidenlly  lo  induce  her 
family  lo  do  as  she  had  doue.  Mich.  On 
désirait  vivement  1'—  i  parler ,  Ihey  long- 
ed  to  induce  him  lo  lalk.  Thiers.  — 
quelqu'un  à  composition,  lo  bring  a  person 
lo  an  arrangement.  3  Cg.  (introduire)  lo 
bring  forward,  lo  iniroduce.  —  une  mode, 
lo  iniroduce  a  fashion.  —  un  sujet  de  con- 
versation, lo  iniroduce  a  subjcct  of  con- 
rersalion. i  fig.  (faire  arriver,  produire) 
lo  bring  aboul,  lo  produce.  Les  ambassa- 
deurs avaient  tant  travaillé  à  —  cette  paix, 
Ihe  ambassadors  had  donc  ail  Ihey  could 
lo  bring  aboul  Ihis  peace.  Bar.  prov. 
Cliaque  jour  amène  son  pain ,  each  dey 
brings  ils  fuod  wilh  il.  La  paix  qne  la  vic- 
toire amène,  p^ace,  the  rcsull  of  viclory. 
Volt.  Leur  insolence  et  leurs  e.wès  ame- 
nèrent bientôt  un  de  cesaciesde  vengeance 
nationale  qu'il  est  également  difflcile  de  con- 
damner et  de  justilier,  Iheir  insolence  and 
excess  soon  produced  one  of  Ihose  acis  of 
national  vengeance  Ihal  il  is  equnlly  dif- 
fuull  lo  condema,  or  lo  juslify.  Aug.  Th. 
Vieillard,  je  plains  les  maux  que  la  vieil- 
lesse amène,  an  old  man  myscif,  1  piiy  the 
ci'ils  allendanl  on  old  âge.  C.  Del.  Ce 
vent  pourrait  bien  —  la  pluie,  Ihis  wind 
may  bring  us  rain.  5  (  tirer  à  soi  )  lo 
pull,  lo  engross.  11  amène  à  lui  tout  le 
profit  de  l'alfaire,  he  pockels  Ihe  whole 
profil  of  Ihe  coucern.  6  (aux  dés,  al 
'lice)  lo  Ihrow.  Il  a  amené  double  sis, 
he  thrcw  sixes.  7  naut.  lo  haut.  —  les 
voiles,  les  huniers, /o  «/ntesa//i,  lopsails. 
—  pavillon,  lo  slrike;  ||  {absolulely)  lo 
slrike. 

A.MÉXITE,  am-ay-ne-tay,s/'.  [lai.  amœ- 
nus)  I  pleasanlness,  mildness  (d'un  lieu, 
of  a  spol).  2  amenity,  urbanily.  Cette  — 
polie  donnée  par  l'éducation,  ihis  polile 
affubleness,  Ihe  resull  of  educnlion.  Balz. 
L'—  des  mœurs  des  anciens  jours ,  Ihe 
amenity  of  Ihe  manners  of  yore.  Chat. 
Celte  —  que  donne  l'innocence,  Ihe  mild- 
ness which  accompanies  innocence.  Fior. 
3  (du  siyle)  grâce. 

AME.VUISÉ,  ppa.  of  amendiser,  fem. 
— E,  adjccliv.  reduced,  Ihin. 

AMENUISER,  am  -  uh-niiee-zay,  ta. 
(from  menu)  lo  reduce,  lo  Ihin. 

s'AMEMiistR,  vpr.  lo  Ihin,  lo  gel  Ihinner. 

AMER  ,  am-ayr,  adj.  m.  fem.  auêh.e, 
(ta/,  amarus)  1  biller.  Avoir  la  bouche 
— e,  to  hâve  Ihe  lasle  biller.  poetic. 
L'onde  —,  Ihe  waves,  Ihe  sea.  fig.  Le 
calice  —  de  la  vie,  the  biller  cup  of 
life.  Lamart.  2  Sg,  (pénible)  painful,  yriev- 
ous,  biller.  Chagrins  —s,  biller  grief. 
Douleur  — e,  poignant  sorrow.  Larmes 
— es,  biller  leurs.  Le  pain  —  de  l'exil,  Ihe 
biller  bread  of  exile.  Lamart.  3  fig.  (dur) 
biller,  culling.  Reproches  —s ,  biller  re- 
proaches.  Un  sourire  —,  biller  smile.  i 
fig.  Bélise  — e,  gross  blunder. 

AMER,  sm.  i  biller.  Le  doux  et  1'—,  Ihe 
sweel  and  Ihe  biller.  Prendre  des  —s,  lo 
Iake  bdlers.  2  (fiel)  gall,  gatlbtadder. 
Un  —  de  bœuf,  de  carpe,  Ihe  gall  of  an 
ox,  of  a  carp. 

AMÈREMENT,  am-ayr-mâng,  adv.  fig. 
billerly.  Se  plaiailre  —,  lo  complain  bil- 
lerly.   Pleurer  —,  lo  cry  billerly. 

AMÉRICAIN,  aui-ay-rik-ang,  adj.  m. 
fem.  — E,  American.  Chemin  de  fer  —, 
traction  railway  ,  sireel  raiiway ,  tram- 
way. 

AMÉRICAIN,  sm.  fem.  — e,  American. 
Une  — e,  an  American  woman 

AMERS,  am-ayr,  ««/■.;)/.  naut.  lani- 
marks.  sea-marks. 

AMERTUME  ,  am-ayr-tiim,  sf  i  b'iller- 
ness.  fig.  L'—  de  ma  douleur,  Ihe  biller- 
ness  of  my  grief.  Chat.  Vous  m'avez 
abreuvé  d' — ,  you  hâve  sieeped  my  soûl  in 
billerness.  2  (allliction)  sorrow,  vexalion, 
affliclion.  Ces  —s  attachées  aux  tendresses 
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humaines  sont  si  fortes,  the  vexalions 
inhérent  lo  human  affections  are  so  potver' 
fui.  Chat.  Pourquoi  I'-  esi-elle  entrée  si 
avant  dans  mon  cœnr?  why  has  sorrow 
sunk  so  deep  inio  my  liearl?  G.  Sand.  Mes 
larmes  auront  moins  d' — ,  my  leurs  will 
be  less  biller.  Chat.  Il  ne  leur  épargna 
aucune  des  —s  de  la  roule,  he  spared 
them  none  of  Ihe  vexalions  of  Ihe  road. 
Lamart.  11  trouve  1'—  au  milieu  des  plai- 
sirs, he  finds  afpiclion  in  Ihe  midsl  of 
p/t'asa;es.  Rac.  3  (du  ton,  des  paroles) 
billerness,  acrimony.  Dans  Chateaubriand 
il  y  a  souvent  une  —  qui  n'est  las  chez 
Bernardin,  in  C.  you  oflen  finda  blllernesg 
which  dois  nol  exisl  in  B.  de  Sl-P. 
S'e-B. 

AMÉTHYSTE,  am-ay-tist,  sf.  {Gr.  i, 
Htlira)  min.  ameihysl. 

AMEUBLEMENT,  am-uh-bluh-m5ng, 
sm.  [from  meuble)  furnilure. 

AMEUBLIR,  am-uh-bleer,  va.  I  See 
AMEOBLISSEMEKT  n"  1.  2  agri.  lo  mttke 
lighl. 

AMEUBLISSEMENT,  am-uh-blis-mang, 
sm.  \  a  légal  fiction,  by  which  real  eslale 
is  considered  as  personal  eslale  in  mar- 
riage  selllemenls.  2  agri.  law.  Ihe 
making  lighler. 

AMEUTÉ,  ppa.  of  ameuter,  fem.  — e, 
adjecliv.  1  fig.  collecled.  Je  regardais  les 
barques  — es  aux  fiancs  du  navire  comme 
de  pciits  poissons  autour  d'une  baleine, 
/  liept  looking  al  ail  Ihose  boals  grouped 
alongside  Ihe  ship,  like  so  many  small 
fishes  round  a  whate.  Th.  Gaut.  2  fig. 
exciled.  Une  population  — e  conlie  lui,  a 
population  exciled  against  him. 

AMEUTER,  am-uh-lay,  va.  {from  meole) 
i  lo  break  dogs  lo  hunl  in  a  pack.  2  fig. 
(attrouper)  lo  coltecl,  lo  galber  logelher. 
Leurs  cris  de  surprise  ameutèrent  les  ou- 
vriers du  port,  llieir  cries  of  surprise 
gulhered  logelher  Ihe  workmen  of  Ihe  port. 
Aug.  Th.  3  fig.  (exciter)  lo  excile,  lo 
siir  up.  Il  ameutera  tout  le  village  contre 
nous,  he  will  sel  ail  the  village  against 
us.  Ab. 

s'ameiter  ,  vpr.  fig.  lo  galber  inlo  a 
mob. 

AMI,  am-ee,  sm.  fera.  — e,  [Lai.  amicus) 
\  friend.  —  intime,  inlimate  friend.  — 
de  cœur ,  bosom  friend.  —  k  toute 
épreuve,  slaunch  friend,  friend  lo  Ihe 
bîicUone.  Lit  d'— ,  chambre  d'— ,  spare 
bcd,  spare  room.  Agir  en  —,  lo  ad  as  a 
friend.  Venez  en  —,  corne  in  a  fricndly 
way.  Qu'on  —  véritable  est  une  douce 
chose,  uihal  a  sweel  Ihing  il  is  to  huve  a 
Irue  friend.  La  Font.     Il  n'est  meilleur 

—  ni  parent  que  soi-même,  a  man  is  hiâ 
own  hesl  friend.  La  Font.  Tu  me  demandes 
des  conseils  à  litre  d'— ,  youask  my  advice 
as  a  friend.  Je  te  parlerai  en  —,  /  will 
speak  lo  you  as  a  friend.  Il  n'est  point 
d'un  —  n'agir  ainsi,  Ihis  is  nol  acling 
like  a  friend.  Il  est  sans  —,  he  is  friend- 
less.  fara.  Bon  —,  bonne  — e,  sweelhearl. 

—  de  tout  le  monde,  —  du  genre  humain, 
the  friend  of  every  boJy.  —  de  cour,  false 
friend,  hollow  friend.  Mol.  —  jusqu'à  la 
bourse,  a  friend  as  long  as  you  do  nol 
wani  lo  borrow  moncy.  —  lecteur,  worlhy 
reader.  Mon  —  I  friend  !  Eh  1  mon  —  ! 
lire-moi  du  danger,  /  say,  friend!  gel  me 
oui  of  danger.  La  Font.  prov.  —  au  prê- 
ter, ennemi  à  rendre,  quick  to  borrow, 
slow  lo  repay.  —  à  pendre  et  k  dépendre, 
a  friend  titrough  Ihick  and  Ihin.  Les  bons 
comptes  font  les  bons  —s,  shori  reckon- 
ings  make  long  friends. 

(  by  analogy  )  Le  chien  est  —  de 
l'homme ,  the  iog  is  Ihe  friend  of  man. 

fig.  (des  choses,  of  Ihings)  Couleurs 
—es,  friendly  colours.  La  violette  est 
— e  de  l'ombre,  Ihe  violet  seeksihe  shade. 
Le  mensonge  et  les  vers  de  tout  temps 
sont  —s ,  fielion  and  poelry  hâve  ever 
been  al  lied.  La  Font.  Le  vert  est  —  de 
l'oîll,  green  pleases  the  eye.     Le  vin  est 

—  dn  cœur,  wine  gtaddens  Ihe  hearl. 

2  (compagnon,  connaissance)  acquainh 
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once  companlon.  —  d'enfance,  de  col- 
lège, /•ni'nrf  from  ckililhood,  school-fneni. 
—  de  n\i\eyboon  companion.  C'esi  un  de 
mes  vieux  —s.  ht  is  one  o[my  cld  friends, 
ke  is  an  old  friend  ofmine.  3  (qui  est 
de  la  même  coleiie  )  adhèrent,  partisan. 
Nol  n'aura  de  l'csprii  liors  nous  et  nos  —s, 
noboriu  sliatl  liate  wit  lnU  we  and  our 
friends.iM.  4  (des  peunles,  ()/■  nu/»™*) 
friend,  allij.  «  (amaleur)  lover,  friend, 
patron,  amateur.  Il  est  fort  —  de  la  bou- 
teille, he  is  very  fond  of  Ihe  bollle.  Le 
génie  des  Arabes  est  conteur  et  —  du 
merveilleux,  the  Arais  hare  a  great  bent 
for  story-lelting,  and  are  fond  of  the  mar- 
telions. Villem.  Ces  nionslres  —s  des 
ténèbres  s'effravaient  de  celte  obscurité, 
thèse  monslers  which  are  fond  o(  mght, 
were  frighlened  at  Ihe  darkness.  Mery. 
—  des  ans,  de  la  science,  etc.,  fneiui  lo 
the  aris,  science,  etc.  —  de  la  forlone, 
de  la  faveur ,  follower  of  forliinc,  of  fa- 
tour.  —  de  la  maison,  friend  of  the  family. 
Am,  adj.  m.  (em  — e,  4  friemlly.  Vn 
tœur  —  du  mien,  a  heart  sympalhizmg 
tvilh  mine.  Entrons  dans  ce  pori,  voici  un 
peuple  —,  Ici  us  enler  Ihis  port,  il  is  a 
friemlly  people.  Fén.  2  (que  l'on  aune) 
beloted.  Ces  livres  —s  me  parlaient  dans 
la  solitude  la  langue  de  mon  cœur,  m  my 
solitude  thèse  beloved  books  eonrersed  wilh 
me  in  the  language  of  the  hearl.  Lamart. 
3  poétic  (propice)  ()fopil'Vw«.  Les  deslms 
—s,  propilious  fale.  Les  fortunes  —es, 
prospérons  fortune.  4  (bienveillant)  hmd. 
Un  visage  —,  a  frieiidly  face.  Vous  me 
parliez  autrefois  un  langage  —,  you  for- 
merly  spoU  lo  me  in  friendly  language. 

AMIABLE,  am-yabl',  adj.  mf.  amicable. 
Paroles  —s ,  amicable  words.  Accueil  —, 
amicable  réception. 

X  l'amiable,  aile.  loc.  amicably,  friend- 
ly. Terminer  un  dill'érend  à  I'—,  lo  sellle 
a  dispute  amicnhly.  l'eiminer  nue  affaire 
à  1'—,  lo  bring  an  affair  10  an  amicable 
conclusion.  Venle  à  V—,  sale  by  pritate 
coniracl. 

AMIABLEMENT,  am-jab-luh-ming , 
tiv.  amicably. 

AMIANTE,  am-y;ingl,  sm.  (Gr.  a,  ii;aiv^ 
amianihus,  amianth.  Toile  d'— ,  asbeslos 
clolh.  ■  .     , 

AMICAL,  am-e-tal,  flii;.  m.  (I«f.  aimcns) 
fem.  — E,  friendly,  amicable.  Conseil 
—,  friendly  advice.  Paroles  —es,  friend- 
ly words. 

AMICALEMENT,  am-e-kal-mSng,  ait. 
amicably,  friendly. 

AMICT,  am-ee,  sm.  (Lai.  amtttos) 
amice,  amicl. 

AMIUUN,  am-€-dong,  sm.  (Gr.  a«iov) 
slarch. 

AMIDONNÉ,  ppa.  of  amidosser,  fem. 
— E,  adjecliv.  slnrched. 

AMIDUNNER,  am-e-don-nay ,  ta.  lo 
slarch.  —  du  Unge,  lo  slarch  liiien. 

AMIDONNIEK,  am- e-dou-nyay ,  sm. 
slarch  maker. 

AMINCI,  am-ang-see,  ppa.  of  amiscir, 
fem.  — E,  adjecliv.  1  made  ihin.  Son  or- 
ganisation, comme— e  par  la  souffrance,  his 
frame,  as  if  reduced  by  suffering.  S'e-B. 
2  emacialed.  Sa  figure  — e  et  macérée 
par  l'âge,  her  face  emacialed  and  mace- 
rated  wiih  âge.  Nod. 

AMINCIR,  aui-ang-seer,  va.  i  lo  make 
Ihin.  2  (  faire  paraître  plus  mince)  lo  give 
anappearance  oflhinness. 

s'Am.sciR.  vpr.  I  lo  grow  Ihin.  2  (à 
soi)  10  make  Ihin. 

AMINCISSEMENT ,  am-ang-sis-mang , 
>Hi.  thinning,  thinness. 

.\MIR.\L.  am-e-ral,  sm.  admirai.  Grand 
—,  high  admirai,  lord  high  admirai.  Vice- 

—,  vice  admirai.    Contre ,  rear-admi- 

ral.  Vaisseau  —,  ftag-ship.  absol.  L'— , 
luard-ship. 
AMIRALE,  sf.  admirars  wife. 
AMIRAUIÉ,  am-e-r6-tay,  sf.  t  (fonc- 
tion) admiralship.  2  (juridiction)  anc. 
sdmiralty  (a  court  of  ciril  jurisdiction). 
Conseil    de   1'—,   admirally  board.    Eu 
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France,  le  conseil  d'—  est  simplement 
consultatif,  in  France,  the  admirally  board 
is  merely  consullalite.  Ch.  Dup.        _  , 

AMITIÉ,  am-e-tvay,  sf.  (ta/,  amiciiia) 
I  friendship,  liking,  fondness.  Ue  bonne 

—  wilh  hearty  good  will.    Je  I  ai  fait  par 

—  par  pure  —,  /  did  il  oui  of  friendship, 
oui  of  mère  friendship.  Prendre  quel- 
qu'un en  —,  to  lake  a  liking  to  a  person. 
Marques  d'une  —  sincère,  lokens  of  sin- 
cère alfecl  ion.  Fen.  Uémonstralions  d  — , 
proofs  of  friendship.  Faire  —,  10  make 
friendly  professions  ;  ||  lo  greel  a  person. 
prov.  Les  petits  présents  enlroliennent 
I'— ,  Utile  présents  keep  up  friendship.  2 
—s  pi  (union,  liaison  intime)  lies,  altach- 
menl.  Faire  de  nouvelles  —s  ,  M  form 
new  lies.  3  (des  animaux)  allachmeiit, 
affection.  Le  chien  a  de  1'—  pour  son 
maître,  the  dog  is  allached  to  his  master. 
i  fig.  (des  choses,  of  Ihings)  sympalhy. 
L"-  do  lierre  pour  l'ormeau,  the  sympa- 
lhy ofthe  ity  for  the  elm.  L'—  des  cou- 
leurs, the  harmony  of  colours.  5  (cuire 
nations,  between  nations)  amily,  good  un- 
derstaiiding.  6  (grJce,  faveur)  kindness, 
favôur.  Faites-moi  I'—  de  m'èerire ,  hâve 
Ihe  kindness  lo  wrile  to  me.  Faites-moi 
celte  —,  ifo  me  the  favour.  7  (caresses, 
polilcsses)  kindness,  eiidearmenls,  kind  re- 
gards. Elle  m'a  fait  mille  —s,  she  reeeived 
me  wilh  ail  sorts  of  endearments.  Failes- 
lui  mes  —s,  give  my  kind  regards  to  him. 

AMMONIAC ,  ara-mon-yak,  adj.  m.  fem. 
AMJiosiAQCE,  clieiu.  amiiioniac,  ammonia- 
cal. Sel  —,  sa'  ammoniac.  Gaz  —,  am- 
inonia  gas.  pharm.  Gomme  ammoniaque, 
gum  ammoniac. 

AMMONIACAL,  am-mon-yak-al,  adj.  m. 
fem.  — E.  ammoniacal. 

AMMOXIAQL'E,  am-mon-jak,  sf.  chem. 
ammonia. 

AMMOS,  am-nyos,  sm.  (Gr.)  anal. 
amnios. 

AMNISTIE,  am-nis-tee,  sf.  (Gr.  invita) 
amnesly,  gênerai  pardon.  Acte  d'— ,  act 
of  Oblivion. 

AMNISTIE,  ppa.  o/'aiisistieb,  fem.  — E, 
adjecliv.  \  pardoned.  2  (subslantivelij) 
person  pardoned.  Les  —s  rentrèrent  dans 
leur  patrie,  Ihe  persans  included  i».the 
amnesly  came  back  to  their  country. 

AMNISTIER,  am-nis-lyay,  ta.  nods 
AMSisTiioss,  voos  A1IS1STI1EZ,  lo  pardon. 
fig.  Le  temps  viendra  et  amnistiera  la  mé- 
moire du  philosophe  des  reproches,  lime 
in  ils  proiiress  will  free  from  reproach 
the  philosopher' s  memory.  Lamart. 

AMODl.VrEUR ,  am-o-dyal-ulir,  sm. 
law.  tenant,  lessee. 

AMODIATION,  am-o^lvah-syong,  sf. 
ILal.  modius)  telting  oui,  leasing. 

AMODIER,  am-0-dyay,  va.  to  tel  oui, 
to  farm  oui. 

AMOINDRI,  ah-mwang-dree ,  ppa.  of 
AMOisonm,  fem.  -E,  adjecliv.  lessened, 
diminished. 

AMOINDRIR,  ah-mwang-dreer,  ta. 
(from  moindre;  t  lo  lessen  ,  lo  make  less, 
to  diminish.  L'habitude  du  triomphe  amoin- 
drit le  doute,  success  emboldens.  Balz. 
J.  eût  tout  perdu  plulôt  que  d'—  sa  puis- 
sance de  femme,  /.  would  hâve  sacrificed 
anylhing  ralher  than  lessen  her  influence 
as  a  wife.  Balz.  2  (iniransilively)  to  sink, 
lo  diminish.  Les  forces  de  ce  malade 
amoindrissent  chaque  jour,  Ihe  sirenglh  of 
ihis  patienl  diminishes  daily. 

s'iMoiNDRiB,  tpr.  lo  grow  less,  to  de- 
crease,  lo  decay.  Ses  forces  s'amoindrissent 
tous  les  jours,  his  sirenglh  déclines  erery 
day.  ûg.  Plutdt  que  de  m'—  ainsi  l'âme 
j'aimerais  mieux  me  faire  corsaiie,  ralher 
than  show  so  mean  a  soûl  1  would  lum 
eorsair.  Balz. 

AMOINDRISSEMENT,  ah-mwang-dris- 
mâug.  sm.  diminution,  lessening,  decrease. 
AMOLLI,  ara-ol-lee,  ppa.  of  amollir, 
fem.  — E,  adjecliv.  4  sofleaed,  mollified. 
fig.  Tes  vers  mystérieux,  par  la  grâce  —s, 
your  myslerious  verses  so  elegaully  soft. 
V.  Hug.    2  fig.  (efféminé)  wcakened,  m- 
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mannei,  effeminate.  Li  noblesse  — e  p.ir 
une  longue  paix  émigrail  en  niasse,  the 
nobilily  enertated  by  a  long  peace  emi- 
grated  in  a  mass.  Lamart.  3  fig.  (attendri) 
softened,  moied.  Aux  accents  d'Orphée, 
les  tigres  —s  dépouillaieut  leur  audace, 
at  the  accents  of  Orpheus,  Ihe  tigers  soft- 
ened laid  aside  Iheir  ferocily.  Boil. 

AMOLLIR,  am-ol-lecr,  la.  •  lo  soflen, 
lo  motlify.  i  lig-  (affaiblir)  to  weaken,  li> 
enervale,  to  unman.  Le  repos  nous  anioUii. 
idleness  is  enervaling.  Mass.  On  croit  iin- 
les  arts  amollissent  les  peuples ,  il  is  sa  .1 
thaï  Ihe  fine  arts  render  a  people  efc- 
minate.  Monlesq.  Eloignons  les  femme-, 
leurs  soupirs  éioulTés  amollissent  nos  âme-, 
let  us  send  the  womcn  away,  Iheir  sti/:  . 
sighs  would  mell  our  courage.  LauLiri- 
3  fig.  (  rendre  plus  humain  )  to  soflen.  / 
move.  Une  roideur  de  caractère  que  ru  , 
n'amollil.  a  rigidily  of  charaeter  th  , 
nothing  can  soflen.  J.-J.  Rouss.  Une  larm. 
de  son  Dis  peut  —  sa  haine,  s  leur  fn  . 
his  son  may  soflen  his  hatred.  Corn.  Ri  ■.. 
ne  peut  —  cet  esprit  implacable,  nolhi,u, 
can  soflen  Ihis  unrelenHng  spiril.  Volt. 

s'amollir,  vpr.  4  (devenir  mon)  foJO/if'i. 
lo  mell.  2  fig.  (devenir  efféminé)  lo  grow 
weak,  effeminale.  3  Bg.  (s'adoucir)  /.■ 
soflen.  to  be  mollified.  Les  hommes  les- 
pins  féroces  s'amollissent  devant  la  fai- 
blesse, la  beauté  et  l'enfance,  the  most 
hardened  men  soflen  down  before  helpless- 
ness,  beauly  and  infaiiey.  Lamart.  Je- 
senlis  mon  cœur  s'—  de  tendresse,  /  feit 
my    hearl  mell  wilh  lenderness.  C.  DeL 

AMOLLISSEMENT,  am-ol-lis-mâng,  sm. 
4  softening.  2  Og.  (affaiblissement)  ener- 
tolion,  weakening. 

AMONCELÉ,  ppa.  of  amonceler,  fem. 
— E,  adjecliv.  heaped  up,  pilei  up,  col- 
lected,  galhered.  Neiges  —es,  driflcS 
snow. 

AMONCELER,  am-ongs-Iay,  va.  i  amon- 
celle,   ILS   AB05CELLER0M,  QU'lLS  ASION- 

CELLESI  (from  monceau)  1  to  heap  up ,  lo 
pile  up,  10  amass.  —  des  gerbes,  lo 
pile  up  sheaves.  Le  veut  avait  amoncelé 
la  neige,  the  wind  had  drifled  Ihe  snow. 
A  quoi  sert  d'—  tant  de  richesses?  wUy 
heap  up  ait  Ihose  riches?  2  fig.  (accumu- 
ler) 10  collccl,  lo  accumulate.  —  des 
preuves,  to  accumulate  proofs.  Inces- 
samment le  temps  amoncelle  des  ruines, 
lime  is  ever  accumulaling  ruins. 

s'iMOSCELER,  vpr.  I  (0  gather,  to  he  heap- 
ed up.  Les  nuages  s'amoncellent,  clouds  are 
gathering.  La  vague  ne  trouvant  plus 
d'espace  pour  fuir  s'amoncelait  sur  elle- 
même  ,  Ihe  wave  unable  lo  recède  was 
citrled  up  orer  ilself.  Lamart.  Les  pas-, 
sagers  s'élaient  amoncelés  snr  la  planch:' 
de  péage,  Ihe  passengers  had  crowded  on 
the  plank  where  the  passage  nwney  wus 
reeeived.  Méry.  fig.  Le  temps  sur  le  tempii 
s'amoncelle  et  le  présent  sur  le  passe. 
years  accumulate,  and  the  pas!  is  over- 
whelmed  by  the  présent.  Lamart.  2  fig. 
(s'accumuler)  lo  collect,  lo  accumulate. 
Les  haines  publiques  s'amoncelaient  su? 
sa  têle,  polilical  halreds  were  gatherinf 
over  his  hcad.  Chat.  Les  pensées  s'amon- 
celaient sur  son  front  comme  des  nuages. 
Ihoughls  aecumulaled  like  clouds  upon  his 
brow.  Chat.  Ne  vous  endormez  pas,  tan- 
dis que  l'avenir  s'amoncelle  là-bas,  do 
nol  resl  whilsl  Ihe  future  is  darkeninsf- 
yonder.  V.  Hug. 

AMONCELLEMENT,  am-ong-sel-mâng,. 
sn>.  4  heaping  up,  piling  up.  2  fig, 
(réuniou)   collection,   galhermg. 

AMONT,  am-ong.  adv.  (Lai.  ad,  mons) 
up  the  stream.  Aller  en  —,  lo  go  up  Ihe 
Sircam.  Vent  d'— ,  easl  wind.  En  —  du 
pont,  abore  bridge. 

AMORCE,  am-ors,  sf.  (Lai.  ad,  morsus) 
4  bail,  —s  vives,  lire  bail.  .Mettre  I'—  i- 
l'hameçon,  to  bail  the  hook.  2  fig.  lure. 
alluremenl,  attraction.  Craignez  d'un  van» 
plaisir  les  trompeuses  —s,  beware  of  the 
deccilful  alluremenls  of  an  idte  paslime. 
Boil.    C'èuil  ïuiani  d'— s  (ai  m'aitiraieni 
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dins  le  pié^e  dans  lequel  je  ne  demandais 
|)as  mieux  qoe  de  tomlier,  Ihese  were  so 
many  alluremenls  lo  Uad  me  Mo  a  tiiari-, 
ÎHlo  which  l  was  quite  ready  to  fait.  S'"-B. 
Ce  lui  fni  loujoars  une  —,  uni  le  nalaiel 
a  de  force,  Ihis  was  otways  sure  to  allure 
him.  suck  is  Ihe  force  of  nature.  La  Foui. 
3  (d'arme  à  feu)  priming.  Us  prirent  la 
ville  sans  brûler  une  — ,  they  look  Ihe 
loan  wilhoul  firing  a  shol. 
AMOHCÉ,  ppa.  of  iiioRCEB,  fera.  — e, 

1  iaited.  Va  bauieçon  —,  a  laiUd  hooJ.. 

2  flg.  allured,  allracled.  —  par  le  gain. 
atlracled  ij  lucre.  3  anc.  (J'arme  à  feu  ) 
fritited. 

AMOUCER,  am-or-say,  ta.  socs  amor- 
çons, IL  AUOBÇA  1  to  lait.  —  on  hame- 
çon, une  souricière,  lo  bail  a  Uaok,  a 
mouse  -  trop.  J'amorce  en  badinant  le 
poisson  trop  avide,  /  amuse  myself  with 
anijihg.  Boil.  2  fig.  (attirer)  to  allure, 
to  tare,  to  decoy.  —  quelqu'un  par  la 
louange,  par  des  présents,  to  allure  a 
person  Ity  praîses,  by  présents.  3  anc,  — 
on  iiisiolei,  to  prime  a  pislol. 

s'amorcer,  \  vpr.  to  be  baited.  2  anc. 
(d'une  arme  à  feu)  to  he  primed. 

AMORÇOIR,  am-or-swâr,  sm.  tech. 
tchimble,  auger. 

AMOROSO,  am-o-ro-zo,  adv.  {//,)  mus. 
amoroso,  con  amore. 

AMORPHE,  am-orf,  adj.  mf.  Ifir. 
â,  ^opsT;)  nat.  phil.  amorphous.  Pbospliore 
— ,  red.  amorphous  phosphorus. 

AMORTI,  am-or-tee,  ppa.  <)/■  amortir, 
Tem.  — E,  1  (diminué)  deadened,  lesseued. 

2  11».  (affaibli)  cooled ,  allayed,  qucnched. 
l>es  passions  non  —es  s'éveillent  encore 
pour  brûler,  passions  not  subdued  ever 
iursl  forlh  again.  G.  Sand.  J,es  diamants 
sciniillaient  an  soleil  à  peine  — s  par  les 
bruines  blaiirbes  des  mousselines,  Ihe  dia- 
monds  sparkled  in  Ihe  sim,  scarcely  sub- 
dued bij  Ihe  clouds  of  muslin.  Th.  Gant. 

AMORTIR,  am-or-teer,  ta.  4  (diminuer 
l'intensité)  (dn  feu,  of  a  fire)  to  slacken  ; 
(d'une  inQammalion,  of  an  inflammalion) 
10  reduce.  2  (iliminuer  l'effet)  (d'une 
i-hnle,  of  a  fait)  to  break;  (d'un  coup) 
10  deaden.  3  (des  herbes,  of  herbs)  lo 
iake  off  the  bitteriiess.  i  (des  couleurs, 
of  cotours)  lo  soften  douin.  5  (des  sons, 
of  souttds)  to  tessen,  to  weakeu.  6  (des 
cuirs,  of  leather)  to  sleep.  7  fig.  (des 
passions,  ofthe  passions)  to  allay,  lo  cool, 
ta  deaden  ;  (des  sentiments,  of  feelings)  to 
subJue,  to  allay,  to  appease.  —  la  dou- 
leur, lo  sli/le  grief.  Le  temps  amortit 
les  aOictions,  lime  wears  out  sorrow.  Pasc. 
8  (  d'une  dette ,  of  a  debt)  to  liquidale. 
■«(d'une  pension,  d'une  redevance,  d'une 
■jcnte,  of  a  pension ,  of  a  rem ,  of  a» 
.(innuity)  lo  redeem. 

s'amortir,  vpr.  I  (diminuer)  lo  slacken. 
-2  (s'affaiblir)  to  be  broken.  to  be  deadened, 

3  (des  sons,  of  sounds)  lo  become  weaker. 

4  Ug.  to  be  subdued,  lo  be  tessened.  5 
I  d'une  dette,  of  a  debl)  to  be  paid  off. 
«d'une  rente,  etc.,  of  an  annuity,  etc.]  lo 
te  redeemed. 

AMOKTISSABLE,  am-or-tis-sabl',  adj. 
mf.  (des  rentes,  elc,  of  annuilies,  etc.) 
redeemable. 

AMORTISSEMENT ,  am-or-tis-mSog . 
sm.  \  (d'une  renie,  etc.,  ofan  annuity,  etc.) 
rédemption.  Caisse  d'— ,  sinking  fund. 
Fonds  d'— ,  sinking  fund.  i  Dg.  (apaise- 
ment) sitbiluing.  L' —  des  passions,  Ihe 
turbing  of  the  passions.  3  arch.  fluish- 
éug. 

.\MOUR,  am-oor,  sm.{Lat.  amor)  I  love, 
ifondness,  affection.  L'—  divin  est  la 
■source  de  toutes  les  vertus,  divine  love  is 
^he  source  of  ail  tirlues.  Mass.  Ils  s'ai- 
«iciil  tous  d'un  —  fraternel  que  rien  ne 
trouble  ,  Ihey  ail  love  eack  olher  wilk  a 
Jirctiierly  lote  llial  nolhiug  eau  trouble.Fén. 
—  (laiernel,  —  malcrnel.  patentai,  mater- 
nai tore.  —  filial,  filial  love.  L'—  de 
Itictt.the  love  ofGod.  L'—  de  la  venu, 
ihe  love  of  virtu.  Le  peuple  entendant 
ces  paroles  se   sentait  pris  d'uu  graud 
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—  pour  le  digne  connétable,  the  people 
on  hearing  thèse  words  felt  moved  with 
great  affection  for  Ihe  worthy  constabte. 
Bar.  Ôieu  a  créé  l'homme  avec  deux 
— s,  l'un  pour  Dieu  et  l'antre  pour  soi- 
même,  God  has  created  man  with  two  in- 
slincls  of  love,  one  for  God,  and  Ihe  olher 
for  bis  species.  Pasc.  Voulez -vous  du 
public  mériter  les  — s,  do  you  wisk  lo 
dest-rve  Ihe  love  of  the  public.  Boil.  Le 
peuple  est  souvent  aussi  aveugle  dans  ses 
—s  que  dans  ses  baiues,  Ihe  people  are 
oflen  as  blind  in  Iheir  love  as  in  Iheir 
hiiired.  V—  de  la  vie,  one's  love  of  life. 
L' —  de  la  patrie,  de  la  justice,  de  la 
liberté,  the  love  of  one's  counlnj,  the  love 
of  justice,  ofliberly.  Votre  —  des  voyages 
se  calmera  pour  quelque  temps ,  yoitr 
fondncss  for  travelling  wilt  be  appeased 
for  some  lime  to  corne.  .M.  L'—  de 
l'élude,  des  sciences,  de  la  vérité,  the 
love  of  sludy,  of  science,  of  Irnlh.  V — 
de  la  chasse,  des  plaisirs,  de  la  toilette, 
the  love  for  hunling,  for  pleasure,  for 
finery.    N'allez  pas  prendre  pour  génie  un 

—  de  rimer,  do  nol  mistake  for  genius  a 
passion  for  rhyming.  Boil.  Soyez  joints, 
mes  enfants,  que  1' —  vous  accorde,  be 
United,  ehildren,  let  affection  bind  you  lo- 
gelher.  La  Font.  Avoir  de  1'—  pour 
quelqu'un,  lo  fecl  affection  for  a  person. 
J'eus  toujours  de  1'—  pour  les  choses 
ailées,  /  always  felt  a  fondncss  for  the 
winged  créatures.  Mîcb. 

L' —  de  Dieu,  God's  love.  L'—  des  pa- 
rents, parental  love.  Les  pères  craignent 
que  1'—  naturel  des  enfants  ne  s'efface, 
fiithers  fear  lest  the  instinctive  love  in 
Iheir  ehildren  sbould  wane.  Pasc.  L' — 
du  peuple,  Ihe  love  of  Ihe  people.  Pour 
1'—  de  Dieu,  for  Ihe  love  of  God,  for 
God's  salce.  Faire  quelque  chose  pour  1' — 
de  Dieu,  to  do  a  Ihing  for  Gou's  sake. 
Ironie.  Faire  quelque  chose  comme  pour 
1'—  de  Dieu,  lo  do  a  Ihing  with  a  bad 
grâce.  Pour  1'—  de  quelqu'un,  for  the 
tore  of  somebody.  Je  vous  prie  de  le 
faire  pour  1'—  de  moi,  /  beg  you  will  do 
il  for  my  sake.  L'—  du  prochain,  Ihe  love 
of  one's  fellow  créature,  one's  neighboar. 
prov.  Tout  par  — ,  rien  par  force,  ail  for 
love,  nothing  by  force.  —  de  soi,  — pro- 
pre, if //■ /ow.  V — propre  eslle  principe 
de  toutes  nos  actions,  self-  love  is  the 
mobile  of  ail  our  actions.  Larocb.  — 
propre  (en  mauvaise  pan,  in  a  bad  sensé) 
egotism,  selfishness.  Cet  homme  est  pétri 
d' — propre,  Ihal  man  is  nothing  but 
selfishness.  Avec  — ,  heartily,  con  amore. 
Faire  une  chose  avec  —,  lo  do  a  Ihing 
con  amore. 

2  (passion)  love,  passion.  Deux  pigeons 
s'aimaient  d'—  tendre,  two  pigeons  loved 
each  olher  tenderly.  La  Fout.  fam.  Vivre 
d* —  et  d'eau  fraîche,  to  feed  upon  loie. 
Mourir  d'— ,  lo  die  of  tore.  Se  marier 
par  —,  to  marry  for  love.  Malade  d'— , 
love-sick.  Faire  1'—,  lo  make  love,  to 
pay  court  [to),  lo  woo.  {in  Ihis  sensé 
amour  is  féminine,  vihen  used  in  Ihe  plural) 
lis  se  distinguaient  par  des  haines  et  des 
— s  violentes,  thcy  were  remarkable  for 
the  violence  of  Iheir  hatrei  and  their  love. 
Chat.  Les  premières  —s,  firsl  love.  Ou 
revient  toujours  à  ses  premières  —s.  one's 
first  love  is  always  deep-rooled.  Il  n'est 
pas  d'éternelles  —s,  Ihere  is  no  such  Ihing 
as  dental  love. 

3  (l'olijct  aimé,  the  oijecl  of  one's 
love;  in  Ihis  sensé  amour  is  oflen  em- 
ployed  in  the  plural)  love,  darling,  fond- 
ling.  Un  jeune  lis,  1' —  de  la  nature ,  a 
yotmg  lily,  the  darling  of  nature.  Rac. 
Une  jeune  femme,  1'—  et  l'espérance  de 
sa  famille,  a  yoiing  woman,  Ihe  loi  e  and 
the  hope  of  her  family.  B.  de  S^-V.  C. 
était  le  patriarche  el  1'—  des  déserts,  C. 
was  the  palriarch  and  Ihe  beloved  of  the 
désert.  Chat.  E.  que  je  croyais  du  ciel 
les  plus  chères  —s,  E.  whoin  l  thoiighl 
the  wcll-beloved  of  hea'ven.  Rac.  0  mes 
livres,  mes  seules— s,  Oit!  my  books,  my 
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onty  passion,  fam.  Mou  —,  my  lote.  Mol. 
prov.  Il  n'y  a  point  de  belle  prison  ni  de 
laides  —s,  never  seemed  a  prison  /air,  nor 
misiressugly.  *  raythol.  Love.  Cupid.  Les 
ailes  de  1'—,  the  wings  of  love.  Beau 
comme  1'—,  aperfcct  Cupid.  Les  jeux. 
les  ris  et  les  —s,  pleasure.  smiles  and 
love.  5  fig.  (d'un  objet  très-joli)  C'est  on 
—,  he  is  a  love.  Cet  enfaut  est  un  —, 
il  is  a  love  of  a  ch'ild.  Cette  montre  est 
un  —,  a  love  ofa  watch.  Un  —  d'enfant,  a 
darling  child,  a  charming  child.  Quatre 
—s  de  robes  perdues  a  la  douane,  four  of 
Ihe  sweelest  dresses  losl  al  the  custoiit- 
house.  Muss. 

AMOURACHER,  am-oo-rash-ay,  va.  lo 
enamour. 

s'amouracher  ,  vpr.  to  be  smillen,  lo  te 
enamoitred. 

AMOURETTE ,  ara-oo-ret.  sf.  i  amour, 

intrigue.     2  pi.  bot.  quacking  grass.     3 

pi.  cul.  — s,  marrow  from  the  loin  of  veal, 

AMOUREUSEMENT,  am-oo-ruhz-mâng, 

adv.  lovingl'j,  amorously. 

AMOUREUX,  am-oo-ruh,  adj.  fem. 
AsocREBSE,  I  loviug,  in  love.  Être  éper- 
dùment  — ,  to  be  ovcr  head  and  cars  in 
love.  Un  mari  fort  —  de  sa  femme,  s 
husland  who  doled  on  his  wife.  La  Font. 
Je  servis  à  regret  ses  desseins  —,  /  un- 
mlitngly  helped  his  love-schemes.  Rac. 
2  (porté  à  l'amour)  amorous.  3  (tendre) 
loving,  fond.  Soupirs,  regards  —,  sighs, 
looks  of  love.  4  ù?.  aaêsionatelij  fond  of, 
doting  on.  Ou  est  rumonrs  —  des  choses 
nouvelles,  one  is  aiways  fond  of  novelty. 
La  Font.  —  de  la  gloire,  fond  ofglory. 
Les  Vénitiennes  sont  amoureuses  de 
parure ,  the  Venilian  women  are  fond  of 
trinkels.  G.  Sand.  5  (subslanlively)  lover, 
swectheort.  Jouer  les  rdies  d'— ,  jouer 
les  —,  to  play  ihe  part  of  the  lover. 
AMOUli-PROPRE,  Sec  abocr. 
AMOVIBILITÉ,  am-ov-e-bil-e-lay,  sf. 
removal'ilily. 

AMOVIBLE,  am-ov-e-bV,  aif/.  mf.  (Lai. 
amovire)  I  (des  personnes)  removable.  2 
(des  fonctions,  of  offices)  held  during 
pleasure. 

AMPHIBIE,  âng-flb-ee,  adj.  mf.  {Or. 
à;jiei.  fis;)  )  amphibtous.  2  [subslanlively) 
ant'phibiotis  animal,  fig.  C'esl  un  — ,  he 
is  a  Jack  ofbolh  sides. 

AMPHIBOLOGIE,  âng-fib-ol-o-zhee, 
sf.  (Gr.  à-^=:S'.Xo;,  liro?)  amphibology. 

AMPHIBOLOGIQUE,  âng-fib-ol-o-zhik, 
adj.  sf.  amphibologie,  amphitiological. 

AMPHIBOLOGIQUEMENT,  âng-lib-ol- 
o-zhik-mùnsr,  adv.  amphibologically. 

AMPHIGOURI,  âng-fig-oo-ree,  sm.  [Gr. 
i,Kei,  T'ipo;)  nonsensc,  rigtitarole. 

AMPHIGOURIQUE,  âng-lig-oo-rik, 
adj.  mf.  iionscnsical,  Indicrous. 

AMPHIGOURIQUEMEXT,  âng-fig-OO- 
rik-mâng.  adv.  nonsensically. 

AMPHITHÉÂTRE,  âng-fe-tay-Mr',  *»i. 
[Gr.  à./.A,  Oia-ifov)   4  amphithéâtre,  fig. 
Ce  terrain  va  en  — ,  s'élève  en  —,  the 
ground  rises  in  the  form  of  an  amphi- 
Ihealre.     2  rom.  anliq.  amphithéâtre.     3 
anal,  théâtre.    4  (d'un  théâtre,  of  a  théâ- 
tre) amphilhealre. 
AMPHITRITE,  âng-fe-lrit,  sf.  [Gr.)  4 
■  Amphilrite.    2  fig.  the  sea.     Un  yoisia 
d'— ,  a  dweller  on  the  sea-shore.  La  Fout. 
AMPHITRYON,  âng-fe-lre-ong,  sm.  4 
(Gr.)  amphitryon.    2  fig.  (bdte,  celui  qui 
donne  à  diiier)  hosl,  enlerlainer.  Mol. 

AMPHORE,  âng-for,  sf.  {Gr.  di»?;, 
ctfîtv)  amphora.  ,    , 

AMPLE ,  Sngpl',  adj.  mf  {Lat.  amplus) 
4  ample,  fiill.  Une  robe  liien  —,  a  very 
full  drcss.  2  (grand)  large,  ample,  co- 
pions. Il  a  faii  une  ample  provision  de 
blé,  he  has  laid  in  an  ample  stcrecfcorn. 
Après  avoir  fait  uu  —  déjeuner,  after 
nutking  a  hearty  breakfasi.  fig.  Cela  de- 
manilc  un  plus  —  examen,  il  rcqtiires  a 
more  serions  cxaminalion.  fig.  Après  plus 
—  informé,  afler  furlher  information.    Dg. 

Des  pouvoirs  très s,  full  powers. 

I      AMPLEMENT,   âng-pluU-mSng ,    adt. 


AMU 

t  amptij,  fully,  at  large.  Cela  me  dédora- 
mage  —  de  la  perle  que  j'ai  faite,  il  fully 
indemnifies  me  [or  my  lOiS.  2  targely, 
amply,  cofiously.  Nous  avons  —  diiie,  we 
Itave  dined  copimisly. 

AMPLEUK.âng-nlulir,*/'.  1  (des  étoffes, 
of slu/fs)  fullness,  widlti.  2  (du  front,»/ 
Ihe  forehead)  ampkness.  3  fig.  (du  style, 
ef  sli/le)  ampleness,  nobleness. 

AIIPLIATIF,  âng-ple-yat-if.oi;;.  «.fera. 
AMPLiATivE,  amplialino- 

AMl'LIATION,  âng-ple-yah-syoïig,  sf. 
[Lut.)  officiai  copy,  diipticate.  l'our  —, 
Irue  copy,  duplkale. 

AMPLIFICATEUR ,  angple-fik-at-ulir, 
*»i.  amplifier. 

AMPLIFICATION,  Sng-ple-nk-ah-syong, 
sf.  \  amplification.    2  exaggeralion. 

AMPLIFIER,  âng-ple-fyay,   m.  nous 

AMPLIFIIONS,  VOUS  AMPLIFIIEZ,  QUE  NOOS 
AMPLIFIIONS,    QUE    VOUS    AMPLIFIIEZ    (LuI. 

ampliûcaie)  1  lo  amplify.  lo  develop,  to 
enlarge  itpon.  2  (exagérer)  lo  exaggerate, 
lo  amplify.  .   ,,     ^ 

AMPLITUDE,  âng-ple-tiid,  sf.  [Lai.) 
aiiiplitiide.  „  , 

AMPOULE,  âiig-pool,  sf.  [f.al.  ampulla) 
I  ampulla.  La  sainte  —,  llu  ampulla.  2 
nied.  blisler. 

AMPOULÉ,  ang-poo-lay,  adj.  m.  fera. 
— E,  (ig.  bomliaslic ,  higlt-flmvn,  inflaled. 
Style  —,  phrase  — e,  bomhast. 

AMPUTATION,  âng-pû-tali-syoïig,  sf. 
surg.  ampiilalion.  Faire  1'—  de,  lo  ampu- 
tale,  lo  cul  off. 

AMPUTÉ,  ppa.  of  amputer,  fera.  — E, 
1  ampiilaled.  2  (sul/slanlively)  Un  —, 
persoii  wlio  lias  had  a  limb  ampuUiled. 

AMPUTER,  ang-pii-tay,  va.  (lai.  ara- 
pulare)  to  amputale,  lo  cul  off.  —  un 
membre,  lo  cul  of!  a  limli. 

AMULETTE,  ain-ii-let,  sm.  (Lai.  amu- 
letuni)  amiilel,  spell,  charm,  talisman. 

AMUN'ITIONNER,  am-û-ne-syou-ay,  va. 
lo  munition  (a  place,  a  lown). 
AMURE,  am-ûr,  sf.  naut.  laclc. 
AMUUER,  am-û-ray,  va.  naut.  lo  liant 
aioard  a   tack.  —  une  voile,  lo  lirinij 
ahoard  the  lacis. 

AMUSABLE,  am-ii-zabl',  adj.  mf. 
amusalile.  Quel  supplice  d'amuser  un 
liorame  qui  n'est  plus  —,  wlial  torture  to 
hâve  lo  amuse  a  man  wlto  is  no  longer 
capable  of  being  amiised.  M»»  de  Maint. 
AMUSANT,  am-ii-zang,  ppr.  o/ amuser. 
AMUSANT,  adj.  m.  teiu.  — E,  diverling, 
amusing. 

AMUSÉ,  ppa.  of  amuser,  fem.  — E, 
ttdject.  amused.  La  foule  ne  demandait 
qu'à  êire  — e,  the  crowd  only  wanled  lo 
be  amused.  Une  curiosilé  à  la  fois  sé- 
rieuse et  — e,  curiosily  bolh  serions  and 
inleresled.  S'e-B. 

AMUSEMENT,  am-uz-mSug,  sm.  i 
amusement,  enterlainment,  diversion.  Doux 
— ,  innocent  amusement.  Ce  sera  i' —  de 
ma  vieillesse,  il  uiill  be  the  diversion  of  my 
old  âge.  Le  Sage.  En  guise  d'— ,  by  way 
of  amusement.  Etre  1'—  d'une  société, 
to  be  the  laughing  stock  of  a  sociely.  2 
(adoucissement)  solacemenl.  Faibles  —s 
d'une  douleur  si  grande,  vain  solacemenl 
of  an  immense  grief.  Rac.  3  (perte  de 
temps)  iJling,  delay.  Pas  d'—  ,  allez 
vile  où  je  vous  ai  dit ,  no  idling,  go 
quickly  wliere  1  loti  yon.  Le  moindre 
—  peiit  vous  être  falal,  the  leasl  delay 
fnay  prove  fatal  lo  you.  Mol.  4  (leurre, 
tromperie)  allurement.  obsol.  J'ai  assez 
de  vos  —s,  je  veux  èlre  payé  ,  no  more 
trifling,  I  inaist  npon  being  paid.  Tu 
prends  d'un  feint  courroux  le  vain  — , 
iV  is  needless  affecling  lo  be  ia  a  passion. 
Mol. 

AMUSER,  am-(iz-ay,  va.  \  to  amuse,  to 
enlerlain,  lo  divert.  Le  monde  est  vieux, 
cependant  il  le  faut  —  encore  comme  un 
enfaul,  the  world  is  old,  yel  il  requires 
lo  be  amuicd  lihe  a  child.  La  Fout.  Si  ce 
jeu  d'espiii  amuse  votre  iiiiagiiialion,  if 
Ihis  joke  pieuses  your  fancy.  Nod.  Un  de 
ceux  qui  suvinl  parler  sans  rien  dire  et  qui 
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amusent  la  conversation  pendant  deux 
heures  de  temps,  one  of  Ihose  who,  wilh- 
ûut  havitig  any  to  say,  eau  keep  a  con- 
versation alive  for  a  couple  of  hours  toge- 
ther.  Montesq.  La  reine  C.  s'en  vint  — 
sa  curiosité  à  Paris,  qneen  C.  came  to 
gralify  her  curiosily  in  P.  S'=-B.  ironie. 
Ahl  que  vous  m'amusez,  ah!  how  you  do 
divert  me.  Muss.  absol.  C'est  assez  que  la 
nclion  amuse ,  il  is  sufficient  thaï  fiction 
should  be  amusing.  lig.  —  le  lapis,  to 
beguile  the  lime.  2  lig.  (adoucir,  soula- 
ger) lo  appease,  to  assuage.  11  tachait 
vainement  d'—  mes  douleurs,  he  Iried  in 
vain  to  assuage  my  sorrow.  Del.  3  fig. 
(occuper  sans  profit)  Après  avoir  ainsi 
amusé  sa  vie,  il  fallut  mourir,  afler  having 
thus  idled  away  his  life,  dealh  slared  him 
in  the  face.  Ph.  Chas.  Ils  amusent  leurs 
talents  de  choses  puériles,  Ihey  wasle  llieir 
talent  upon  trifles.  Montesq.  *  (faire  per- 
dre le  temps,  retarder)  lo  relard,  to  delay. 
Laissant  tomber  quelques  pièces  d'argent 
pour  —  les  gardes,  dropping  a  few  pièces  of 
gold  10  gain  lime  upon  the  gnards.  Volt. 

—  l'ennemi,  lo  mislead  the  enemy.    hort. 

—  la  sève,  to  divert  the  sap.  5  (leurrer) 
lo  beguile,  to  clieal,  to  deceive.  Ils  pré- 
tendent nous  —  par  des  contes  en  l'air, 
they  think  lo  deceive  us  with  idle  laies. 
Mol.  —  des  créanciers  par  de  belles  pa- 
roles, toput  offcredilors  with  fair promises. 
Pliilippe  disait  qu'on  amusait  les  hommes 
avec  des  serments ,  Philip  used  lo  say 
Ihal  the  people  may  always  be  deluded  by 
oalhs.  Volt. 

s'AMUSEB,  vpr.  i  (se  divertir,  prendre 
plaisir  à)  to  amuse  one's  self,  lo  enlerlain 
one's  self,  lo  divert  one's  self.  S'—  de 
peu  de  chose,  lo  be  easily  amused,  to  be 
pleased  with  a  Irifle.  S'—  de  quelqu'un, 
to  laugh  al  a  person.  Des  lapins  s'amu- 
saient sur  riierheite  à  jouer  au  Colin- 
Maillard,  some  rahbils  were  diverling 
Ihemselves  by  plaving  on  the  grass  at 
blind-man's  Imff.  Flor.  li  s'amusait  à  re- 
garder des  caries  de  géographie,  he  di- 
verled  himself  wilh  looking  al  maps.  Volt. 
Des  groupes  de  femmes  s'amusent  à  voir 
fourmiller  celte  foule  bigarrée,  grottps  of 
women  amuse  Ihemselves  with  looking  at 
ihis  mulli-coloured  and  bustling  crowd. 
Th.  Gant.  S'—  a  des  jeux  d'esprit ,  lo 
lake  pleasure  in  inlellecluul  amusements. 
Fén.  2  (passer  son  temps  à)  lo  wasle 
one's  lime.  Comprenez- vous  mop  parrain 
qui  s'amuse  a  raconter  ses  affaires  devant 
vous,  can  you  understaud  my  godfalher 
who  must  needs  relate  his  affairs  before 
you.  Ab.  Mais  à  quels  vains  discours  est-ce 
que  je  m'amuse,  but  in  whal  idle  lalk  am 
I  losing  my  lime.  Boil.  prov.  S'—  a  la 
moutarde,  à  la  hagalelle,  to  be  amused 
with  trifles.  3  (perdre  son  temps)  lo  loi- 
ter,  to  iawdle.  Portez  cette  Ictire,  ne 
vous  amusez  pas  eji  roule,  carry  this 
letter,  and  do  not  loiler  on  the  way.  11 
ne  s'amusa  pas  a  Paris  près  du  triste  B., 
qui  ne  pouvait  payer  son  zèle,  he  lost  no 
lime  in  Paris  wilh  thaï  sorry  B.,  who 
could  no  longer  pay  his  zcal.  Midi.  4 
(s'aviser  de)  to  lake  into  one's  liead  (to). 
Ne  vous  amusez  pas  a  le  plaisanter,  il 
n'entend  pas  raillerie ,  lake  cure  how  you 
joke  wilh  liim,  he  is  very  touchy. 

AMUSETTE,  am-û-zet,  sf.  \  toy,  play- 
tiiing.  Le  berger  le  donne  à  ses  enfants 
pour  servir  d'— ,  the  shepherd  gives  il  to 
his  children  by  way  of  a  playlhing.  La 
Font.    2  arlil.  amuzelle. 

AMUSEUR,  aiu-ûz-uhr ,  sm.  amuser, 
deceirer. 

AMYGDALE,  ara-ig-dal,  sf.  (Gr. 
dnu^.U5ii|)  anal,  tonsil,  almond. 

AMYOT,  am-yi5,  (Jacques)  ««.  a  celé- 
braled  French  writer,  born  in  1513,  died 
i»  tS93. 

AN,  ang,  sm.  (Lai.  annus)  )  (période 
d'une  aimée)  year.  L'—  prochain,  neii 
year.  11  y  a  deux  -:-s  que  cela  est  ariivé, 
il  happencd  Iwo  years  ago.  11  faut  avoir 
trente  —s  pour  songer  à  la  fortune,  one 
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musl  be  Ihirty  lo  think  of  making  a  for~ 
tune.  La  Bruy.  Il  n'a  pas  encore  dix  —s, 
he  is  not  yel  len  years  old,  he  is  not  len> 
yel.  Il  a  vingt  —s  révolus,  he  isjust  turiied' 
twenly,  he  has  accomplished  his  twenliclh 
year.  11  y  a  mille  —s,  long  ago.  11  y  a 
mille  —s  que  je  ne  vous  ai  pas  écrit,  il  /« 
an  âge  since  I  wrole  to  you.  Volt.  Le 
jour  de  1'—,  le  nouvel  —,  new  yeafs  day. 
Bon  jour,  bon  —,  good  morning,  a  happy 
new  year  to  you.  Par  —,  a  year.  Bon 
— ,  mal  —,  one  year  with  another.  Ser- 
vice du  bout  de  1'—,  bout  de  1'—,  an- 
niversary  of  the  burial  service.  Dans 
1'—,  in  Ihe  year,  in  the  course  of  Ihe 
year.  Le  mal  est  que  dans  1'—  s'enlre- 
mèleiit  des  jours  qu'il  faut  chômer,  Ihe 
evil  is  Ihal  in  the  course  of  the  year  there 
are  holidays.  La  Font.  Une  fois  1'—. 
ouce  a  year.  Tous  les  deux  —s,  every 
Iwo  years.  prov.  Je  m'en  moque  comme 
de  1'—  quarante,  /  don't  care  a  straw  aboiil 
il.  law.  —  et  jour,  a  year  and  a  day. 
chron.  L'—  de  Rome,  the  year  of  the 
Boman  era.  L'—  du  inonde,  1'—  de  Jésus- 
Christ,  r—  de  grâce,  I'-  de  l'hégire,  the 
year  of  the  world,  Ihe  year  of  our  Lord, 
the  year  of  the  Hegira.  L'—  premier, 
r—  deux,  r—  irois,  elc,  (/le  first  year,  the 
second  year,  the  third  year  of  the  first 
French  repiiblic.  2  —s,  pi.  (l'âge)  years. 
Elle  repassait  avec  larmes  ses  —s  écou- 
lés, wilh  tears  she  recalled  her  years 
gone  by.  Boss.  Dès  ses  jeunes  —s,  from 
his  infaney.  Dans  ses  vieux  —s,  sur  ses 
vieux  —s,  in  his  old  âge.  poelic.  La 
fleur  des  —s,  youlh,  the  prime  of  life. 
Le  poids,  le  fardeau  Aes  —s,  the  weight 
of  years,  old  âge.  L'injure  des  —s,  the 
wear  and  leur  of  lime.  Les  —s,  old  âge. 
Je  suis  sourd,  les  —s  en  sont  la  cause, 
/  am  deaf,  il  is  the  conséquence  of  old 
âge.  La  Font.  Mes  vieux  —s  s'en  réjoui- 
ront, it  will  gladden  my  old  âge.  Clial. 
Le  lion  cliargé  d'— s,  a  lion  weighed  down- 
by  years.  La  Font. 
ANA,  an-ah,  sm.  atia. 
ANABAPTISME,  an-ab-at-isra' ,  sm. 
anabaplism. 

ANABAPTISTE ,  an-ab-at-ist ,  smf. 
(Gr.  «va,  pàitriu)  anabaplisl. 
ANABAPTISTE,  adj.  mf.  aiiabapUsl. 
ANACHORÈTE,  an-ak-or-el,  sm.  (Gr. 
àvayoïpiiv)  anchorile,  anchorel.  Repas  d'— , 
a  shber  meal.  Mener  une  vie  d'— ,  la 
livelhe  liff  nfaii  anchorile. 

ANAïUlliDMSlli;,  an-ak-roii-ism',  sm. 
(Gr.  c,»,;-...;)  uniichronism. 

ANAChÉUMlUUE,  an-ak-ray-ong-iili. 
adj.  mf.  anacrconlic. 

ANAGRAMME,  an-ag-ram ,  sf.  (Gr. 
àvà,  Ypâ[A^a)  anagram. 

ANALEPTIQUE,  an-al-ep-tik,  adj.  mf. 
(Gr.  àv<j)>ii|i5)  analeplie,  reslorative,  com- 
forling. 

ANALOGIE,  an-al-0-zhee ,  sf.  (Gr. 
ovctiDY'» )  analogy,  relation,  conformitij. 
Il  cherchait  dans  les  infortunes  des  priiici'j 
détriJuès  des  —s  avec  sa  propre  inforiuiie. 
he  sought  in  Ihe  mis  fortunes  of  olhcr 
delhroued  princes  an  analogy  wilh  lus 
own.  Lamarl.    Par  —,  by  analogy. 

ANALOGIQUE,  an-al-o-zhik,  adj.  mf. 
analogie,  analogical. 

ANA  LOG IQUEMENT ,  an  -al-  0  -  zliik- 
maiig,  udv.  analogically. 

ANALOGISME,  au-al-0-zbism' ,  sm. 
analogism. 

ANALOGUE,  an-al-og,  adj.  mf.  ana- 
logoiis.  L'auiruche  —  au  chameau  même 
par  sa  structure  inférieure,  the  oslrnli 
resembling  the  carnet  even  in  ils  nether 
structure.  Mich.  11  parait  avoir  eu  une 
impression  —,  he  seems  to  hâve  receiveit 
a  similar  impression.  Mich. 

ANALOGUE,  sm.  fcllow,  Ukc.  Cet  animal 
est  sans  —  dans  les  espèces  vivantes,  Wi/v 
animal  has  nol  ils  fellow  in  tlie  animal 
kingdom.  Cette  locution  et  ses  —s  ne 
sont  usiiées  que  dans  le  slyle  familier,  this 
locution  and  the  like  are  only  used  m 
colloquiat  tanguage. 
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ANALYSE,  an-al-eez,  sf.  (Gr. 
tyakiiki)  4  analysis.  Faire  1'—  de  l'eaa, 
to  analyse  wuler.  Faire  1'—  d'une  (leor, 
10  disseci  a  flower.  L' —  d'un  mol  com- 
posé, Ihe  analysis  of  a  compound  mord. 
—  chimique,  cntmkal  analysiS.  —  nia- 
tliémalique.  malhematkol  analysis.  — 
logique,  loyieal  analysis.  2  —  gramma- 
ticale, farsing.  Faire  1'—  grammslicale 
d'une  iiUrase,  lo  parse  a  phrase.  3  (ré- 
sumé) synopsis^  oulline,  sitmmary. 

EN  DERMÊRe  AhALTSE,  aiv.loc.  m  sliorl, 
after  ail,  in  fine. 

ANALYSER,  an-al-e-zay,  ta.  t  to 
analyse.  —  une  fleur,  lo  disseci  a  (lower. 
Je  n'ai  pas  eu  le  temps  d'—  mes  sensa- 
tions, /  had  no  lime  lo  analyse  my  feel- 
ings.  Méry.  i.absolulely)  Analysez  et 
comparez,  analyse  and  compare.  2  gram. 
to  farse.  3  (résumer)  lo  make  an  ahslract 
of,  lo  gire  an  oulline  of. 

ANALYSEOIt,  au-al-e-zair,  sm.  ana- 
lyser, l'ne  leiuie  dont  je  délie  les  plus 
habiles  — s  de  reconnaître  la  nuance,  a 
colour  of  U'hich  I  defy  Ihe  mosl  skitful 
anatyzers  lo  recognize  Ihe  shade.  'fh. 
Gaul. 

ANALYSTE,  an-al-isi,  sm.  anatysl. 

ANALYTIQUE,  an-al-il-ik ,  adj.  mf. 
1  analytic,  analytical.  Jlélhode  — ,  ma- 
lylical  System.  Avoir  l'esprit  — ,  lo  haie 
Ihe  gifl  of  analysis.  2  Tableaux  —s  d'Iiis- 
toire,  analytic  laites  of  history.  3  alg. 
Fondions  — s,  analytical funclions. 

ANALYTIQLE.MENÏ,  au-al-il-ik-mâng, 
adv.  analylically. 

AXAWOllPHOSE,  an-ani-or-Mz,  sf.  {Gr. 
ônB,  H^opsi;)  persp.  anamorpltosis. 

ANANAS,  an-au-ab,  sm.  bot.  pine 
apple,  ananas.  Fraise  —,  pine  slrawberry. 
Champ  d'— ,  serre  à  —,  pinery. 

ANANIE,  an-an-ee,  sm.  Ananias. 

ANAPESTE,  an-ap-esl,  sm.  iflr. 
à»a™itiv)  anapest. 

ANAPHOKE,  an-af-or,  sf.  (Gr.  i.i, 
çéfw)  anaphora. 

ANARCHIE,  an-ar-shee,  sf.  {Gr. 
ô,  âf/ïj)  anarchy. 

ANARCHIUUE,  an-ar-sUili,  adj.  mf. 
auarchical. 

AN'AUCHISER,  an-ar  sbe-zay,  va.  lo 
anarchise.  Us  auarcliisaieiu  l'armée,  lltey 
threw  Ihe  army  inlo  a  slate  of  anarchy. 
Lamart. 

ANARCHISTE,  an-ar-shisl,  sm.  anar- 
cliist. 

ANASTOMOSE,  an-as-lom-oz,  sf.  {Gr. 
àvaoTôiwff'.î]  anat.  anaslomosis. 

s'AWASTomtstR.  vpr.  anal,  lo  anastomose. 

ANATHÉ.MAT1SER,  an-at-aym-al-iz-ay, 
ta.  <  lo  analbemalise.  2  lig.  (blàuier)  lo 
reproliale,  to  proscrite.  .Mich. 

ANATHÊ.ME,  an-ai-aym,  sm.  {Gr. 
à:à^nka)  I  anathtma.  Fr'aïqier  d' — ,  to 
anattiemalise.  2  lig.  (réprobalion)  impré- 
cation, malédiction.  Je  ne  viens  point  pro- 
noncer ici  des  —s  contre  les  grandeurs 
humaines,  /  am  uot  corne  lo  pronounce  a 
malédiction  on  human  i/randeur.  Mass.  3 
{adjeclitely)  analhemalised . 

ANATOCIS.llE,  an-3t-o-sism',  sm.  {Gr. 
.,  «>àtoxio^ô;j  coui.  anatocism. 

ANATOillE,  an-al-om-ee,  sf.  {Gr. 
i»à,  Tinvu)  I  anatomy,  dissection.  — 
comparée ,  comparative  anatomy.  Faire 
I'—  de,  lo  anatomize ,  lo  dissccl.  Am- 
phithéâtre d'— ,  disseeling  room.  2  (re- 
présenlaiion  )  analomicat  figure.  Cabinet 
d' — ,  muséum  of  anatomy.  3  ûg.  (analyse 
criiique)  criticut  examinution.  Faire  1'— 
d'un  livre,  d'uu  discours,  to  anatomize,  lo 
disseci  a  iook,  a  speech. 

ANATCMIQUE,  aii-al-om-ik,  adj.  mf. 
analomicat. 

AXATO.MIOIEJIEXT,  an-at-om-ik- 
mâng,  adv.  anatomically. 

ASaTO.MISER,  an-a-lom-e-zay,  va.  \ 
10  anatomize,  to  disseci.  2  Sg.  —  ou 
livre,  uu  discoors,  lo  uuulomize,  to  disseci 
(a  book,  a  speech). 

ANAT0.M1STE,  an-al-ora-isi,  sm.  ana- 
tomisl.     ûg.  Tacite,  cet  —  des  grandes 
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nions,  Taciltts,  thaï  anatotnisl  ofthe  illus- 
triotts  deail.  Lamarl. 

ANCÊTRES,  âng-saylr',  sm.  pi.  iLut. 
antecessores  )  \  ancestors,  forefalhers. 
l'ne  longue  sniie  d'— ,  a  long  Une  of 
ancestors.  Fén.  2  (ceux  qui  nous  ont 
ie\aMés)  predecessors,  ancestors.  Sui- 
vant la  coutume  de  nos  —,  according  lo 
Ihe  custom  ofour  ancestors. 

ANCHE,  ângsb,  sf.  (Gr.  âvj„)  {  rééd. 
—  d'orgue,  pipe  of  an  organ.  2  lech. 
mill-scultle. 

ANCHISE,  ânh-sheez,  sm.  Anchises. 

ANCHOIS,  âng-«hwâ,  sm.  ici.  anchovy. 
Beurre  d' — ,  pâte  d'— ,  anchovy  poste, 

ANCIEN,  âng-syang,  adj.  m.  fem.  —ne, 
{Lat.  anliqnus)  i  (qui  est  depuis  long- 
temps) ancient ,  old.  Notre  —ne  amitié, 
our  old  friendship.  Peu  —,  not  very  old. 
Il  rappelle  à  ses  soldats  leur  —ne  valeur, 
Ite  reminds  Ihe  soliliers  of  their  ancient 
valeur.  2  (qui  e.xislait  autrefois)  of  old, 
of  yore.  Les  —s  Germains,  Ihe  ancient 
Germons.  Les  mœurs —nés,  the  manners 
ofthe  ancients.  Les  langues  —nés,  the 
ancient  languages.  .\insi  parlait  l'homme 
des  — s  jours,  lltus  spoUe  Ihe  old  man. 
Cbat.  Dans  les  temps  —s,  in  lime  of 
yore,  in  byyone  lime,  in  the  good  old 
lime.  H  y  en  avait  qui  ceignaient  leurs 
reins  comme  les  hommes  des  — s  jours, 
Ibere  were  some  who  girded  their  loins 
like  the  men  of  yore.  Nod.  3  (opposé  à 
iiou\eau  et  à  moJerne)  old.  L'—  et  le 
Nouveau  Testament,  the  Old  and  the  h'ew 
Testament.  L'— ne  Grèce,  ancient  Greece. 
4  (  qui  exerce  depuis  longtemps  une 
charge,  etc.)  old,  of  long  standing.  C'est 
un  des  plus  —s  magistrats  de  la  cour,  he 
is  one  of  the  oldest  magistrales  of  the 
court.  5  (qui  n'est  plus  en  charge) 
former.  V—  éïèque  de,  the  former  bishop 
of.  V —  maire,  the  former  mayor.  6 
(anlérieur  en  date  dans  uji  corps,  une 
fonction)  senior.  C'est  le  plus  —  ullicier, 
lie  is  the  senior  officer. 

ANCIEN,  sm.  fem.  —.ne,  i  (qui  a  exisié 
dans  les  temps  anciens,  surtout  les  Grecs 
et  les  Romains)  ancient.  Les  — s,  Ihe  an- 
cients. Un  des  —s,  one  of  the  ancients: 
Les  —s  et  les  modernes,  the  ancients 
and  the  modems,  bi.  L'—  des  jours,  llie 
Ancienl  of  Days.  2  —s,  y/,  (auteurs) 
ancient  wrilers,  authors.  Les  — s  disent, 
the  ainient  wrilers  say.  La  lecture  des 
— s,  the  reading  of  the  classics.  3  ;per- 
soniie  âgée  )  eider,  senior.  Les  —s  du 
village,  Ihe  palriarchs  of  Ihe  village.  Je 
suis  votre  —,  /  am  your  elder.  Ainsi 
chantait  1' —  des  lioniines ,  so  sang  the 
palriurch  of  men.  Chat.  fam.  Bonjour  mou 
— ,  good  motning  old  boy.  Piiue  1' — , 
Pliny  Ihe  eldcr.  4  (membres  d'un  cotiscil) 
elder.  Les  —s  du  peuple  d'I.-raêl,  the 
elUers  of  Ihe  people  of  Israël.  Fr.  hist. 
Le  conseil  des  —s,  the  council  of  the 
Ancients.  Le  corps  des  — s.  tite  Lody  of 
the  Ancients.  Les  —s  (d'une  église,  of 
a  church)  the  eldcrs.  3  (aulêrieur  en 
dali  )  Il  e.'.t  votre  —,  he  is  your  senior. 

ANCIENNEMENT,  âng-syayn-mâng, 
adv.  anciently,  ofyore,  formerty. 

ANCIENNE lÉ,  Sng-syayn-tay,  sf.  1  an- 
cieutness,  untiquiiy.  L'—  d'une  famille, 
Ihe  ancieiilness  of  a  family.  Des  usages 
vénéialiles  |iar  leur  —,  customs  vénérable 
by  their  anliquily.  De  toute  —,  from  the 
farlhesl  antiqaily.  2  (priorilè)  seniorily. 
A  1'—,  par  droit  d'— ,  l/y  seniorily,  by 
right  of  seniorily. 

ANCOLIE,  aug-kol-ec,  sf.  bot.  coltim- 
bine. 

ANCÔNE,  âng-kôn,  s.  geog.  Ancona. 

ANCRAGE,  âiigk-razh ,  sm.  naut.  an- 
choriige.    Droit  d'— ,  right    of  anchorage. 

ANCRE,  ângkr',  sf.  {Lat.  ancora)  naut. 
anchor.  —  de  bossoir,  bower  anchor.  Se- 
conde —,  best  bower.  Maltresse  — ,  — 
de  miséricorde,  —  de  salut,  sheel  anchor. 
lig.  C'est  mon  —  de  salut,  il  is  my  only 
resource.  —  de  rechange,  spare  anchor. 
Etre  à  1'—,  lo  lie  at  arciioi;  to  ride  al 
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anchor.  Lever  1'— ,  to  weigh  anchor. 
Chasser  1' — ,  lo  drag  Ihe  anclior,  to  bring 
the  anchor.  Jeter  1'—,  lo  anchor,  lo  come 
to  anchor;  ||  lig.  C'était  là  qu'ils  avaient 
ji  té  r—  en  France,  /(  U'as  there  Ihey  had 
first  ohtained  a  footing  in  France.  Bar. 

ANCRÉ,  fpa.  of  AhCBER,  fem.  — E, 
adjecUv.  i  naut.  anchored.  2  Dg.  (af- 
fermi) grounded,  estaUished.  La  vanité  est 
si  bien  — e  dans  le  coeur  de  l'homme 
que,  vanity  is  so  rooted  in  the  hearl  of 
man  tlial.  Pasc. 

ANCRER ,  âng-kray,  vn.  nant.  to  an- 
chor. Ils  abordent  saris  peur,  ils  ancrent, 
ils'  descendent,  Ihey  approach  the  coast 
boldly,  Ihey  anchor,  Ihey  land.  Corn. 

ANCRE»,  va.  l  naut.  lo  anchor.  2  Cg. 
(  affermir  )  lo  slrenglhen.  La  maladroite 
franchise  qu'on  mettait  â  ébranler  son 
opinion  ne  faisait  que  1' —  dans  ses  convic- 
tions, the  pretended  openness  with  which 
Ihey  tried  to  shake  his  convictions  served 
oiily  lo  slrenglhen  them.  G.  Sand. 

s'ANCREti,  vpr.  Bg.  (s'établir  solidement, 
s'affermir)  lo  stick  Uo  a  place,  lo  a  per- 
san) ;  lo  gain  a  footing  {in  a  hoiise). 

ANDAIN,  âng-dang,  sm.  {II.  andare) 
asri.  swalh. 

ANDALOUS,  âng-dal-oo,  adj.  m.  fem. 
— E,  Aiidalusian. 

AKOALOcs,  *;».  fem.  — e,  Andalusian. 
Une  Andalouse.  an  Andalusian  woman. 

ANDALOUSIE,  âng-dal-00-zee ,  sf. 
geog.  Andalusia. 

ANDANTE,  âng-dângt,  adv.  {II.)  mus. 
amiante. 

AND.isTE,  sm.  mus.  andanle. 

ANDANTINO,  âng-dâug-te-no,  adv.  (II.) 
mus.  andanlino. 

ANDOUILLE,  Sng-doo-yuh,  sf.  {Lat. 
edulium)  I  cliitlerlings.  2 —  de  tabac, 
roll  of  tobacco. 

ANDOUILLER,  âng-doo-yay,  sm.  hunl. 
anlter. 

ANDOriLLETTE,  âng-doo-yet,  sf. 
foned  méat. 

ANDRÉ,  Sng-dray,  sm.  fem.  — e, 
Andrew. 

ANDRINOPLE,  âng-dre-nopl',  s.  geog. 
Andrinopolis. 

ANDROGYNE,  âng^lro-zheen,  sm.  (Gr. 
àviip,  àvîpô;,  .fu'y^)  androgyne. 

ANDROCYNE,  ttdj .  mf.  audrogynous. 

ANDROlDE,  âng-dro-id,  sm.  {Gr. 
ttVT]5,  eI^^î)  androides. 

ANDROMAQUE,  âng-drom-ak,  sf.  An- 
dromache. 

ANDROMÈDE,  âng-drom-ayd,  sf.  An- 
dronteila. 

ÂNE,  an,  sm.  (Lat.  asinus)  fem.  â.n'esse, 
\  ass.  —  sauvage ,  onagre.  —  rayé, 
zébra.  Bâter  un  — ,  lo  saddle  an  ass,  to 
put  a  pack  saddle  on  un  ass.  Aller  à  —, 
mi;nter  sur  un  —,  to  ride  a  donkey.  Faire 
une  partie  i  —,  lo  go  for  a  ride  on  don- 
keys.  Transporter  â  dos  d'— ,  lo  carry 
on  a  donkey.  Mécbaut  comme  un  — 
ronge,  very  mischieious.  Tèlu  comme  un 
— ,  as  ohslinale  as  a  mule.  Sérieu.x 
comme  un  —  qu'on  étiille,  as  serions  as 
a  judge.  H  ressemble  à  l'—  de  Buridan, 
he  cannol  make  up  his  mind.  flg.  C'est 
le  pont  aux  —s,  il  is  the  ass's  bridge. 
prov.  Ou  ne  saurait  faire  boire  un  — 
qui  n'a  pas  soif,  one  man  may  lead  a 
horse  to  the  waler,  but  Iwenly  cannot 
make  him  drink.  prov.  Nul  ne  sait  mieux 
que  i'—  où  le  bât  le  blesse,  no  body  knoms 
where  the  shoe  pinches  so  vieil  as  he  that 
wears  il.  prov.  Il  y  a  plus  d'un  —  à  la 
foire  qui  s'appelle  Martin,  there  are  more 
fools  ihan  one  in  Ihe  workl.  prov.  Faute 
d'un  poitil  Martin  perdit  son  —,  o  mtst 
is  as  good  as  a  mile.  prov.  Le  coup  de 
pied  de  I'—  ,  the  kick  of  the  juckaas 
in  the  fable,  prov.  A  laver  la  tête  d'un 
—,  on  perd  sa  lessive ,  bray  a  fool  in  a 
mortar,  lie  witl  be  never  the  miser.  Peau 
d'âne,  ass's  skiit.  Contes  de  Peau  d' — , 
childish  slories,  laies  for  ckildren.  Coq-k- 
I'—,  a  cock  and  bull  story.  Oreilles  d'— , 
ass's  cars.  Bonnet  d'— ,   dmce's  cep. 
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Dos  (!•— ,  shelving  riilge.  Elle  franchit  le 
dos  d'—  qui  scparail  ce  fossé  du  second , 
she  sprang  oter  Ike  ridge  whkh  separaled 
llih  mont  from  Ike  second.  Mich.  2  lig. 
(esprit  lourd)  ass,  hlocUcad.  doll,  dunce. 
l'ii  —  bJte,  a  downriglM  llockhead.  (ad- 
leclivety)  Le  plus  —  des  trois  n'est  pas 
celui  qu'on  pense,  the  greutesl  Mockhead 
nf  the  titrée  is  iiot  Ihe  orte  that  is  sup- 
posed.  La  Font. 

EK  DOS  d'âse,  adf.  loc.  Sharp  ridged. 
Son  cercueil  en  oos  d'-,  his  sharp  ridged 
cofpii.  Th.  Gaut. 

ANKANïI,  an-ay-Sng-tee.  ppa.  of 
ANÉAMin.  fem.  — E,  adjectiv.  (  annihi- 
Ittled,  de>.lro:jed.  J'ai  vu  les  plus  sainies 
coiivcnlions  —es,  /  liare  seen  Ihe  mosl 
sacred  roiu-eiilions  sel  al  nanght.  Montesq. 
Les  Cliinois  croient  que  leurs  âmes  —es 
dans  le  Tien  reprennent  une  nouvelle 
vie.  Ihe  Chiiiese  helieve  Ihat  llieir  soûls 
a''SOrbtd  iu  Ihcirieily,  recommence  a  new 
eiislence.  Monle-q.  2  (accablé  de  falisue) 
spenl  wilh  fatigue.  3  ûg.  eonfomded, 
orerwlielmed.  Je  me  prosternai  devant  le 
sanctuaire  et  j'y  restai  comme  —,  /  pros- 
trated  myself  Oefore  Ihe  sancliiary,  ivilh 
Ihe  conviilion  of  my  nolliingnesx.  Cbat. 

ANlï.\.NTir.,  an-aj -âng-leer,  m. 
{from  néant)  t  to  annihilale.  2  (détruire) 
to  deslroy,  10  criish.  Il  anéantira  lous 
•cuK  qui  lui  refusent  l'enlrée  de  la  Sain- 
tonge,  he  wilt  deslroy  ail  Ihose  thaï  bar 
his  passage  inio  S.  Aug.  Th.  Comment 
—  un  acte  qu'il  eniporlc,  how  is  il  possible 
to  deslroy  an  act  thaï  he  carries  aicay 
wilh  him.  C.  Del.  Le  feu  a  tout  ané.inti, 
Ihe  fire  lias  deslroyed  eicry  Ihing.  — 
un  peuple,  lo  deslroy  a  nation.  —  un 
billet  de  commerce,  lo  cancel  a  bill  of 
crehange.  —  l'espiiir,  l'espérance,  lo 
crush  hope.  3  Bg.  Ides  personnes,  of  per- 
sans) lo  reduce  lo  noihing,  lo  underrale. 
4  lig.  (frapper  de  stupeur)  lo  confound,  lo 
astannd. 

s'a.néastib  ,  rpr.  I  to  he  reduced  lo 
nothing.  On  vit  le  courage  des  uns  et 
réoquence  des  autres  s"-  dans  la  lutte, 
the  courage  of  sonie,  aiid  the  éloquence  of 
olhers  were  sceit  lo  fail  m  the  slriiggle. 
Ph.  Chas.  Celte  objection  s'anéanlil  d'elie- 
œênie,  Ihis  objection  faits  to  the  ground, 
as  a  «alurul  conséquence.  2  (dcvoiion) 
to  be  losl  in  adoration,  (by  e.rlension)  Je 
■ne  serais  ancaiili  dans  un  rayon  de  tes 
yeux,  /  should  hâte  been  absorbed  in  a 
ifcaw  front  yonr  eyes.  Nod. 

ANBAKT(sSE.MKN'I'  ,  an-ay-âng-tis- 
mâng,  sm.  t  annihilalion ,  desirucloa. 
V—  de  ma  vigueur  physique,  Ihe  annihi- 
lation of  tny  physical  sircnglh.  AU.  2 
(ruine)  ruin,  oierlltrow.  —  complet  de 
son  palrimoine  ,  Ihe  «lier  ruin  of  his 
fortune.  Saiid.  3  Dg.  (accablement)  pros- 
tration. Dans  cet  —  de  mes  facultés, 
j'ei.s  une  vision ,  in  Ihis  pioslrution  of 
my  facnliies  I  liad  a  vision.  Ab.  l'assaut 
des  convulsions  de  la  lerreur  à  1'—  du 
souinieil ,  passing  from  the  conritlsious  of 
lerror  lo  tiie  oblirion  of  siecp.  Laïuarl. 
4  lig.  (abandon  de  soi-même)  self-ubase- 
mci:l.  Être  dans  un  conliiiuel  —  devant 
Dieu,  lo  feel  one's  aller  nolhingness  be- 
fore  Cod. 

ANKCDOTE,  an-ek-dot,  sf.  {Gr. 
ivi»îo-o;)  anecdote. 

AXECDOTIER,  aa-et-dol-tyay,  sm. 
cnecdolist.  Bayle,  —  de  l'univers,  H.  the 
a:icrilolisl  of  Ihe  univcrse.  Vil.em. 

A.NECDOT  IQLE,  au-ek-dot-ik,  adj.  mf. 
er.edi'lic.  Histoire  —,  anecdolical  hislory. 
AM;E,  â-uay,  sf.  {from  âne)  the  load  of 
en  a  S". 

ANÉMIE,  an-aj-mee,  sf.  (Gr.  à,  a:na) 
m.  !.  a'temy. 

ANÉMOGUAPIIIE ,  an-ay-mog-raf-ee, 
If.  Gr.  i.tio;.  Yfd=!i/)  auemoyraphy. 

ANKMOSiElUE,  an-ai-nio-maytr",  sm. 
(Gr.  i.i/.nt,  e-l-y'-ij  aiiemomelcr,  wind- 

'  ANÉMONE  an-ay-œoii,  sf.  {Gr.  ivinivr.) 
lut.  anémone. 
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an-ay-mos-kop ,   sm. 
u)  anemoscope,  wind- 


ANÉMOSCOPE 
(Gr.  i»cit<i;,  cxot: 
diat. 

ÀNElilE,  âii-ree,  sf.  )  gross  ignorance, 
«onsense.  2  (erreur  gros-iere)  blunder. 
Faire,  comnieitre  une  —,  lo  commit  a 
blunder.  Voilà  de  les  —s,  Ihat  is  just 
oue  of  your  blunders. 

ÂNESSE.  ân-ays,  sf.  she-css.  Lait  U— , 
ais's  milk. 

ANESTHÉSIE,  an-ays-taj-iee ,  sf. 
aacslhesy.  .,       ,. 

ANESTHÉSIQL'E,  an-ays-tay-zik,  adj. 
mf.  auesthesic. 

AXETH,  an-ay,  sm.  {Gr.  avT,Oov)  ane- 
thum,  dill. 

ANÉVRISMAL,  an-ayv-ris-mal,  adj. 
m.  fem.  — e,  aneurismal. 

ANÉVRISJIE,  an-ayv-rism',  sm.  (Gr. 
dvtjpv<7j«)  Hied-  aneurism. 

ASFRACrUEUX,  âng-frak-lû-uh,  adj. 
m.  fera,  anfractieose,  (ia/.  anfractus) 
anfracinous,  anfracluose. 

AXFRACTLOSITÉ ,  ang-frak-tû-oz-e- 
tay,  sf.  anfracluosily.  anfracluousness. 

ANGE,  âuzh,  sm.  {Gr.  iTiiXoç)  t  angel. 

—  déchu,  falIeH  angel.  —  gardien, 
gnardian  angel.  fig.  Mon  bon  —,  my 
ijood  luck.  my  lucky  star.    Que  mon  bou 

—  me  débarrasse  de  cet  homme  préten- 
tieux, could  but  my  lucky  star  rid  me  of 
Ihis  coxcomb.  Del.  Êirc  beau  comme  un 
—,  lo  be  as  fair,  as  good  as  un  angel. 
Une  figure  d'— ,  an  angelic  face.  Èire 
aux  —s,  lo  be  orcrjoyed ,  10  be  enrap- 
lured.  Par  cet  —  aux  yeux  l.leus  je  me 
laissai  conduire,  /  suff^rci  myself  lo  be 
guided  by  Ihis  blue-eyed  angel.  .Muss. 
Une  voix  d'- ,  la  voix  d'un  —,  an  ange- 
lical  toice.  Mon  cher  -,  my  dcar  angel. 
prov.  Rire  aux  -s,  lo  langh  atone  and 
sillily.    2  {moAUe)  paltcrn,  parngon.    Un 

—  de  piélé.  de  vertu,  an  angel  of  piely, 
oftirlue.  Un  -  de  grlce  et  de  beauié, 
OH  angel  of  grâce  and  beauly.  3  ailil. 
angel-sliot,  chain-bullcl.  4  ict.  —  de  mer, 
angel-fish,  maid. 

COMME    IS    A5GE,  Odv.   lOC.    likC    OH    Bil- 

gel,  augel-Uke.  Faire  quelque  chose  comme 
un  —,  to  do  a  Ihing  to  perfection. 

ANGÉLIQUE,  ûng-zbay-lik,  adj.  mf.  i 
angelic,  angelical.  i  (excellent)  perfect, 
admirable.  Beauté  —,  angelic  beauly. 
Douceur,  patience  —,  the  mitdness,  the 
patience  ofan  angel.  Faire  une  chère  —, 
to  lire  lu.ruriously.  Le  docteur  —  (saint 
Thomas  d'Aquin)  the  Angelical  Doclor. 
La  salutation  —,  the  Are  Uaria,  Ihe  Bail 
ilary. 

ASGÉLiQCE,  Sf.  I  Angelicù.  2  bol.  hng- 
KOrl. 

ANGÉLIQI'EMENT,  âng-zhay-lik-mùng, 
adv.  anijelieally. 

ANGELOT,  âng-zhay-lo,  sm.  i  sort  of 
cheese  mode  in  Hormandy.  2  anc.  (mon- 
naie) amiet ,  angelot. 

ANGÉLUS,  âng-zhaï-lûs,  sm.  cath.  rel. 
angélus.    Sonner  V—'to  toit  Ihe  angélus. 
ANGINE,    âng-zheen,  sf.   {Gr.   «ïx») 
mcd.  angina.  —  couenneuse,  quinsy. 

ANGIXEU.X,  Sng-zhe-nuh ,  adj.  ni.  fem. 
ASciKF.iiSE,  med.  relating  lo  angina. 

ANGLAIS,  âiig-glay,  adj.  »i.  fera.  — E. 
English.  La  langue  — c,  the  Engltsh  lan- 
guage.  Le  peuple  — ,  the  English  na- 
tion. A  r— c,  English  fashion.  Lieux 
à  r — e,  water  closet. 

AXCLAis,  sm.  fem.  — e,  <  Englishman, 
Brilon.  Un  —,  an  Englishman.  Une  — e, 
un  English  wonma.  2  Ihe  English  lan- 
guage.    3  tam,  (créancier)  dun.  Balz. 

ES  BOX  ANGLAIS  ,  flrfi'.  loc.  \  in  ploitt 
Enijli.ih,  Aiiglice.    2  like  a  Irue  Brilon. 

ANGLAISE,  âng-glayz,  sf.  t  See  as- 
CLAis.  2  (danse)  country-dance.  3  (air) 
tune  of  a  dance.  à  (galon)  furnilure  bini- 
ing.  3  —s,  pt.  (boucles  de  cheveux) 
ringlets.  6  (  écriture  )  English  wriling. 
ANGLAISER ,  âng-glav-zay,  ta.  —  un 
cheval,  lo  nick  a  horse's  tait. 

ANGLE,  ângl',  sm.  {bat.  angulas)  I 
angle.  —  droit,  obtus,  aigu,  curviligne. 

56 


AXG 

saillani,  rentrant,  right,  obtuse,  acute,  car- 
tilinear,  sharp,  reenlering  angle.  Som- 
met, cOié  d'un  —,  vertex,  side  of  an 
angle.  Tracer,  décrire  un  -,  to  draw, 
lo  describe  an  angle.  —  d'incidence, 
angle  of  incidence.  —  de  réllcxion,  angle 
ofreflection.  À  —  droit,  al  right  angles. 
Couper  i  —s  droits,  lo  cul  ut  right  angles. 
2  anal.  —  facial,  facial  augle.  3  (arête  , 
coin)  corner.  Avec  1'—  d'une  pierre,  il 
Ql  un  petit  trou ,  with  the  corner  of  a  stone 
he  mode  a  liltle  hole.  B.  de  S'-P.  S 
maison  est  située  à  1'—  de  la  rue ,  his 
house  is  silnated  al  Ihe  corner  of  Ihe  sireel. 
Fane  — ,  lo  form  the  corner,  k  an.  mil. 
angle  (d'un  bataillon,  Bf  a  régiment  in 
square). 

ANGLES,  5ng-gl',  sm.  pi.  Ihe  Angles. 

ANGLESEY,  âng-gluh-zhay,  ».  geog. 
Auglesea. 

AXCLET,  ani-glav,  sm.  arch.  channel. 

ANGLETERRE,  âng-gluU-tayr,  sf  geog. 
England. 

ASGLETEBRE      (  NOUVELLE-) ,    Sf.     geOg. 

jreu'-£iii7/aii(/. 

ANGLEU.K,âng-gluh,  adj.  m.  fem.  an- 
CLEiSE,  l^.ick  shelled. 

ANGLICAN,  ;1iig-gle-kSng,  adj.  m.  fem. 
— E,  {Lai.  anglus)  4  of  Ihe  Church  of 
England,  Anglican.  RiU'  —,  service  of 
the  Church  of  England.  Église  — e, 
Church  of  England.  2  Isubstanlively  ) 
churehman,  of  Ihe  Church  of  England, 
Anglican. 

ANGLICANISME,  âng-gle-kan-ism',  sm. 
anglicanism. 

A^GLIC1SME,  âng-gle-slsm',  sm.  an- 
glicism. 

ANi;LO,  Sng-glo,  m  comp.  anglo. 

ASCLO-AMÉKiCAis ,  ttdj.  m.  fem.  — E, 
i  Anglo- American.  2  {subslantively)  An- 
glo-.imerican.  Une  — e,  au  Anglo-Ame- 
rican  womun. 

anclo-oaxois,  adj.  m.  fem.  — E,  I  An- 
glo-Dauish.  ï  {substantirelyt  Anglo-Dune. 
Une  — e,  an  Auglo-Danish  wonian. 

ANCLO-FRAKÇAIS,  Odj .  Bl.  fOUl.  — E,  \  Ab- 

glo-Frenrh.  ^[subslanlivel'j)Aniilo-French- 
mon.  Une  — E,  an  Anglo-l'rench  woman. 

ASGLO-s.AXON,  aàj.  m.  fem.  —ne,  I 
Auglo  -  Saxon.  2  {sulislanlively)  Un  —, 
an  Angto-Saxon.  Liie— ne,  an  Anglo- 
Sa.ioit  womun.  3  (langue)  the  Anglo- 
Sa.ron  language. 

ANGLO.M.\.\Ë,  âng-glo-man',  adj.  mf. 
\  admirer,  follower  of  ail  thaï  is  English. 
2  anglomaniac. 

ANGLOHANE,  smf.  sauic  siguif. 

ANGLOMANIE,  âng-glo-mah-nee,  sf 
(la/,  anglus.  Gr.  nivi»)  anytomania. 

ANGOISSE,  àng-gwas,  4/.  (La/,  angor) 
I  auguish,  pang.  Les  —s  du  corps,  Ihe  suf- 
feriugs  of  the  bodg.  Les  —s  île  la  mort, 
Ihepungs  of  dealh.  2  Bg.  (trouble)  men- 
tal auguish.  dislress  ofmind,  moral  pang. 
Celle  —  du  crime  qui  voudrait  se  cacher 
devant  la  justice,  Ihe  anxiely  of  a  crimi- 
nil  seekingio  screen  himself  from  justice. 
Th.  Gaut.  Dans  quelles  —s  vous  nous 
avez  jetés,  inIo  vihat  a  sale  of  anxiely 
you  hâve  Ihrown  us.  B.  de  S'-P.  Jeter 
des  cris  d'-,  lo  utter  cries  of  despair. 
Étie  dans  des  —s  morlelles,  lo  be  in  a 
stale  of  mortal  anguish.  3  Poire  d'— , 
gag,  choke-pear.  Bg.  fam.  Avaler  des 
poires  d'— ,  10  pal  up  wilh  hardships. 
Faire  avaler  des  poires  d  — ,  lo  give  a 
aller  pill  to  suallow. 

ANGOS,  ans-gong.  sm.  {Gr.  i;«ûy)  I 
halfpike.  spear.CbiU  2  (crochet  de  pé- 
cheur) hook  for  ealching  crau'fish. 

ANGORA,  âng-go-rab,  adj.  mf.  t  An- 
gora. Chat  —  ■   Angora  cal.   Chèvre  —, 
Angora  goal.    2  [subslanlicely)  Un  —,  a» 
Angora,  an  Angora  cal. 
ANGOUMOIS  (L'),  âng-goo-mwâ,  sm. 
1  Angoumnis  {a  protir.c:  of  France). 

ANGUILLE,  ang-ghee-yuh,  sf.  {Lot. 

ansi.illa)  ict.  eel.  Eeorclier  une  —,  lo  skin 

en  eel.      Paié  d'-s,  eel  pie.  Matelolte 

d'— s,  siewed  eils.    —  à  la  Tatiare,  fried 

'  eel  wilh  musiard  sauce.    Peau  d'— ,  e«l 
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«tin.  fan».  —  de  haie,  aâiier.  —  de  mer, 
eciiser  tel.  proT.  Il  échappe  comme  ane 
—,  ke  is  as  slippery  as  an  eel.  pro».  Il 
V  a  quelque  —  soos  roche,  Ifiere  is 
inmething  in  Ihe  uind.  prov.  Ecorcher 
r—  par  la  queue,  lo  b'gin  a  Ihing  al  Ihe 
Il  rang  end.  prov-11  ressemble  à  1'—  de 
Melon,  il  crie  ava'nt  qu'on  l'écorche,  ne 
rries  oui  le  fore  he  is  hurl. 

ANGULAIRE,  âng-gû-layr,  adj-mf-  i 
cigular.  2  arch.  Pierre  —,  corner-slone. 
;.g.  ehief.  scrip.  corner-slone,  Jesus- 
Christ. 

ANf.ULAIUEMENT,  Jng-gu-layr-mJng, 

adt.  angularUj. 

ASCl'LE,  âng-5û-!ay,  ai/,  m.  rem.  — E, 
hating  angles,  angululed. 

.ANGULEUX.  âng-5Û-luti,  adj.  m.  fera. 
jscDLEOSE,  4  angulous.  Coudes  —,  sharp 
elbows.  liait.  Ses  membres  élaiem  grêles 
«l  —,  his  limls  were  sharp  and  iony. 
Lamart.  fig.  Celle  langue  sourde  el  si 
angnlense  Ji  cause  des  \V..  Ihis  lan- 
guage  so  gullural  and  harsh  on  account 
nf  lie  Vr.  Mery.  -2  Bg.  (effilé)  Ihin,  sharp. 
Elle  montra  une  figure  aussi  angnlense 
qo'niie  lame  de  couicau ,  she  displayeâ  a 
l'ace  as  sharp  as  Ihe  Uade  ofa  knife.  Ab. 
ANICROCHE,  an-e-krosh,  s,',  ifrom 
croc)  hinderance,  rub,  oislacle,  impedi- 
inent.  Pourvu  qu'il  ne  survienne  pas  d  —, 
prorided  vie  meel  wilh  no  oislacle.  De 
•inelqoe  cdic  que  l'on  se  tourne,  ce  monde 
est  plein  d'— s,  whichecer  way  one  lums 
ihit  world  is  nolhing  tut  rubs.  Voll. 

ANIER,  ân-yay,  sm.  Teai.  i.MÈœ,  ass- 
driver.  La  Font. 

ANIL,  an-eel,  sm.  bot.  indigo-planl, 
cnil. 

ASIMADVERSION .  an-e-mad-vayr- 
<yong,  »/■.  [Lai.)  animadversion,  reproof, 
censure. 

ANI.MAL.  an-e-mal,  sm.  P/.  asiïaijx. 
Lai.)  1  animal.     2  lig.  doll.  Mockhcnd. 

*>'i«Ai.,  adj.  m.  feui.  — e,  i  animal. 
Instinct  —,  animal  inslincl.  La  vie  — e, 
animal  life.  Le  règne  —,  Ihe  animal 
.ingdom.  La  genl  — e.  the  four-fooled 
race.  La  Font.  La  vie  — e  est  le  moindre 
sujet  de  dépense  à  V.,  mère  living  is  the 
laist  eipenshe  Hem  in  Y.  G.  Sand.  2 
sensuel)  sensaal,  gross.  Vivre  d'une  vie 
— e,  lo  lead  a  sensual  life.  3  (siu|iide) 
sliipid.  Ses  fils,  les  goélands,  semblent 
moins  animaux  que  lui,  his  sous  Ihe  sea- 
giills  seem  lo  be  less  slupid  than  he  is. 
.Mich. 

ANIMALCULE,  an-e-mal-tûl,  sm.  am- 
muleule. 

ANIMALIS.iVTIOS.an-e-mal-e-zab-syong, 
sf.  animalisalion. 

S'ANIMALISER,  an-e-mal-e-zay,  vpr.  lo 
animilise.  lo  hecéme  animaliz-ed. 

AXl.MALITÉ,  au-e-mal-e-lay,  sf.  ani- 
inality. 

ANIM.UION.  an-e-mali-syong,  sf.  ^ 
animalion.  Parier  avec  —,  lo  spcak  wilh 
animtilion.  2  (expression)  animation,  ex- 
pression (des  traits,  of  ine  feulures).  3 
ng.  (feu)  animalion,  spri'jhtlmess,  tivucily. 
k  lig.  (raouvemcnl)  »wTO«en(,  buslle.  Le 
bruil.  r—  de  la  rue,  the  noise,  Ihe  buslle 
of  the  sireel. 

AM.MË,  ppa.  ofAti\»zr.,  fera.  — E,  ad- 
jectiv.  <  liting.  Être  —,  living  being  , 
matière  —,  Ufing  maller.  2  fig.  (insiiiré) 
filled,  animaled,  inspired  (wilh).  L'ou- 
vr.ige  dû  Dante  est  une  œuvre  — e  d'une 
vie  immortelle,  the  work  of  Dante  is 
animaled  wilh  imimrtal  genius.  Villcm. 
—  d'un  saint  zèle ,  inspired  wilh  holy 
trdaur.  —  de  sentiments  bienveillanls. 
ictuated  by  kittlly  fcclings.  3  (qui  a 
le  la  vie,  du  mouvement)  stirnng,  busy. 
Le  Havre  et  son  porl  —,  Havre  and  ils 
busy  harbour.  Villem.  4  Bg.  (qui  a  de  la 
chaleur,  de  la  vie)  spiriled,  warm.  La  dis- 
cussion était  lies e,  the  discussion  wiis 

tery  warm.  Elle  se  retira  au  moment  où 
le  bal  était  le  plus  —,  she  wahdrew  al 
the  moment  when  Ihe  bail  was  mosl  bril- 
lant    11  me  parut  avoir  un  air  —  qui  ue 
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lui  était  pas  ordinaire,  he  looked  more 
animaled  than  usual.  Le  Sage.  Sa  phy- 
sionomie paraissait  — e  de  tout  ce  feu 
d'esprit  et  de  courage,  his  face  seemed 
inflamed  wilh  ail  the  fire  of  mil  and  cou- 
rage. Nod.  Teinl  —,  brighl  complexwn. 
Veux  —s,  briiiht  eyes.  5  (excité,  encou- 
ragé) eiciled,  encouragea.  —  d'un  re- 
gard, je  puis  tool  entreprendre,  encouraged 
by  a  look,  I  dare  ail.  Rac,  6  (qui  met 
de  l'ardeur  à   une  chose)  eager,  greedy. 

—  au  carnage,  à  la  lutte,  au  travail,  eager 
for  slaughier,  for  the  fighi.  for  work. 
7  (excité,  courroucé)  angry,  incensed. 
Il  eiaii  fort  —  contre  les  Tyriens,  he  was 
much  incensed  againsi  Ihe  Tyrians.  Féii. 

ANIMER,  nn-e-may,  ra.  (Lai.  animare) 
i  10  animale,  lo  give  life  lo.  lo  qiticken. 
C'est  le  souffle  de  la  Divinité  qui  nous 
anime,  il  is  ihe  brealh  ofGod  which  gives 
us  life.  Mass.  Bg.  L'homme  anime  le  mar- 
bre, man  gives  life  lo  the  marble.  Del. 
2  fig.  (d'un  lieu)  to  give  life  lo,  lo  cheer. 
Ces  bosquets  ne  sont  plus  animés  que  par 
la  voix  de  la  cigale  et  du  rossignol,  ihese 
bowers  are  no  longer  enlivened  but  wilh 
the  cry  of  the  grass  -  hopper.  and  Ihe 
song  oflhe  nighiingale.  Chat.  3  fig.  (don- 
ner de  l'entrain.  île  la  chaleur)  lo  enliven. 

—  la  conversation,  lo  enliven  Ihe  conver- 
sation. Quel  charme  nouveau  animait  ces 
écrits,    whal  new   charm  inspired  thèse 
wrilings.  Villem.      4  fig.    (donner  de   la 
force)  to  inerease,  lo  strenglhen.  lo  heighl- 
en.  La  violence  du  vent  animait  l'incendie, 
the  force  of  the  wind  increascd  the  cnn- 
flagralion.    5  lig.  (donner  de  la  couleur,  de 
l'éclat)  10  inflame,  lo  impassion.  Ali  !  quel 
courroux  animait  ses  regards,  ah  !  whal 
anger  inflamed  her  eyes.  Rac.     La  colère 
animait  son  œil  d'un  sombre  feu,  rage  in- 
flamed hia  eye  wilh  a  dark  gtow.  Lamart. 
Au  sourire  qui  animait  ses  beaux  yeux  et 
son  doux  visage,  je  vis  bien  que  j'élais 
compris,  by  the  smile  which  lighled  up  her 
handsome  eyes  and  her  soft  face,  I  saw 
plainly  I  was  undersiood.  Méry.      6  lig. 
(donner  de   la   vivaciié)  lo  slimulate.  to 
excite.    C'esl  un    homme  indolent ,  que 
rien  ne  peoi  —,  he  is  an  apalhelic  man 
thaï  uolhiiig  can  slimulate.     La    mouche 
prétend  —  les  chevaux  par  son  bourilon- 
iiemeni,  the  fly  imagines  lltal  il  encourages 
the  horses  wilh  ils  buzàng.  La  Font.     7 
(inspirer)  to  fire,  to  inspire  {wilh}.  Louis 
les  animant  du  feu  de  son  courage.  Lewis 
flring  them  wilh  his  own  ardour.  Boil.    8 
fig.  (donner  de  l'ardeur)  to  incite  to.  L'é- 
mulation et  l'espérance  du  succès  les  ani- 
maient au  travail,  émulation  and  Ihe  hope 
of  success  encouraged  Ihem  lo  work.  Fén. 
9  Bg.  (exciter,  encourageri  to  excite,  to 
encourage.    On  rccounall  en  lui  le  vrai 
caractère  de  l'orateur  que    l'interruption 
anime,   he  shows  the  triie  characlerislic 
of  an  oralor  whom  contradiction  inflames. 
Villem.    Son  exemple  et  ses  paroles  ani- 
maient les    autres,  his  example  and  lus 
words  inflamed  the  rest.  Boss.      Tous  ces 
discours  animaient  la  jeunesse  du  roi  et 
lui  faisaient  souhaiter  de  se   mettre  en 
vovage,  ail  thèse  speeches   exciied    Ihe 
juvénile  ardour  of  Ihe  king   and  mode 
him  wish  lo  begin  Ihe  journey.  Bar.     10 
Bg.  (d'un  sentiment)  lo  fill,  lo  pervade,  to 
take  possession  of.  L'espiil  de  couquêie 
qui  n'a  jamais  cessé  de  1'—,  the  love  of 
conqaest  which  never  ccased  lo  animale 
him.  Ph.  Chas.     L'esprit  de  réforme  ani- 
mail  alors  l'Angleterre ,  the  spiril  of  re- 
form  Ihen  inflamed  England.  Villem.    1 1 
fig.  (exciter  contre,  irriter)  to  exasperale, 
lo  inccnse.    C'est  en  vain  que  vous  voulez 
m'—  contre  lui,  you  try  in  vain  lo  incense 
ni€  against  him. 

s'A.visiEn,  vpr.  fig.  1  lo  become  animaled. 
La  statue  de  la  déesse  lui  parut  s'—, 
the  statne  of  the  goddess  seemed  to  him  lo 
be  cndowed  wilh  life.  La  nature  s'anime 
sous  vos  pinceaux,  nnder  your  pencil  na- 
ture becomes  animale,  i  fig.  (s'èchaulrer, 
prendre  de  l'ardeur)  to  become  animaled. 
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exciied ,  spiriled.  La  conversation ,  la 
querelle  s'anime  .  Ihe  conversation ,  the 
dispute  becomes  animaled.  Cet  orateur 
ne  s'animail  jamais,  Ihis  oralor  never  got 
exciied.  Le  bal  s'anime,  the  bail  l/ecomes 
animaled.  3  Bg.  (prendre  de  l'éclat)  to 
glow.  Son  teinl  s'anime  quand  elle  parle, 
her  comptexion  glows  when  she  speaks. 
4  Bg.  (être  posséilé)  lo  be  fired,  inspired 
[wilh).  Les  paysans  s'animaient  quelquefois 
d'une  bravoure  désespérée,  Ihe  peasanla 
somelimes  were  inspired  wilh  desperale 
courage.  Aog.  Th.  5  Dg.  (se  meure  en 
colère,  se  monter  contre)  to  be  ctasperat- 
ed,  incensed  (against).  Contre  ce  cher 
éponx  Valcre  en  vain  s'anime,  C.  is  in  vain 
exasperaled  against  her  dear  husband. 
Corn.  6  fig.  (se  porter  vers,  s'exciicr  à) 
to  excite  one's  self,  to  stir  one's  self  up 
(lo).  7  fig.  recipr.  lo  excite  one  anolher. 
ANIMOSITÉ,  an-e-moz-e-lay,  sf  I  ani- 
mosily.  Avoir  de  l'— ,  to  enterlain  animo- 
sity.  Agir  par  — ,  avec  —,  lo  be  aciualed 
by  animosily.  2  (impatience)  violence, 
passion,  fary. 

AMS,  an-ee.sm.  (Gr.  àvnjo-) t  bot.  anise, 
aniseed.  2  —  étoile,  aniseed  tree.  3 
(dragée)  sugar-plum. 

ANISEU,  an-e-zay,  fa.  lo  mix  wilh  ani- 
seed, to  nive  the  taste,  the  smell  of  anise  to. 
ANISETTE,  an-e-zet,  s/,  (liqueur)  one- 
selte. 

ANJOU,  âng-zhoo,  ».  geog.  .4i;;o«  (  o 
province  of  France). 

ANKYLOSE,  âng-ke-Wz,  sf.  (Gr.) 
med.  ankylosis. 

ANKVLOSEU,  âng-ke-Wz-ay,  va.  med. 
lo  ankylose. 

s'askïloser,  vpr.  med.  lo  te  anky- 
losed. 

ANNA,   an-nah,  sm.  (Hind.)  anua,  a 
small  Indinn  coin,  worth  t  i/-2  d.  sterling. 
ANNAL,  aii-nal ,  ad;,  m.  (/.a(.  annus) 
feui.  -E,  lavv.  annuat. 

ANNALES,  an-iial,  sf.  pi.  annals.  Les 
—  de  la  poslèriié,  the  annals  of  pos- 
leril'i. 
ANNALISTE,  an-nal-isi,  sm.  annalisl. 
ANNEAU,  an-no,  sm.  P(.  ,^^^■E^L■x  ,La>. 
annulus)  (  (cercle)  ring.  —  de  fer.  de 
cuivre,  iron.  copp:r  ring.  —  passé  dans 
le  nez.  ring  Ihrough  ihetwss.  —  brisé, 
splil  ring.  2  (bague,  ornement)  ring.  — 
d'or,  gold  ring.  —  nuptial,  wedding  ring. 
—K  d'oreilles ,  ear-rings.  Elle  avait  des 
—X  aux  bras,  she  wore  rings  on  her 
arms.  3  (  chaînon  )  link.  fig.  Qu'on  ne 
dise  pins  que  le  malheureux  est  un  — brisé 
dans  la  chaîne  des  êtres,  tel  il  be  no  lon- 
ger said  thaï  the  wrelched  man  is  a 
broken  link  in  the  chain  of  beings.  Nod. 
4  (bande  circulaire)  ring,  circle.  Le  mâle 
de  la  tourterelle  a  une  sorte  d'—  ou  de 
collier  noir  autour  du  con.  the  maie  of 
Ihe  lurtle-dove  bas  a  kind  of  bluck  ring 
or  circle  round  ils  neck.  5  (boucle  de 
cheveux)  (ocA-,  curl,  ringlet.  6  anat. 
ring.  7  aslr.  —  de  Saturne  ,  Salurn's 
ring. 

ANNÉE,  an-nav,  sf.  [Lai.  annus)  1  (pé- 
riode de  temps  calculée  sur  le  mouvement 
d'un  astre)  year.  —  solaire,  solar,  equinoc- 
lial.  tropical  year.  —  lunaire,  lunur  year. 
■2  (le  temps  que  la  terre  met  à  faire  sa 
révolution  enliëre  dans  son  orbite)  year. 

—  bissextile,  Icap  year.  V—  passée,  lasl 
year.  V—  prochaine,  nexl  year.    En  celle 

—  là,  in  (/in(  year.  D'—  en  —,  front 
year  lo  year.  Une  —  louie  entière,  a 
whole  year.  Une  —  passe  vile,  a  year  is 
soon  orer.  Souhaiter  la  bonne  —,  lo  wish 
a  happy  new  year.  Soiihail.  compliment 
de  bonne  —,  compliments  of  Ihe  season. 
3  (période  de  douze  mois  )  year,  twelve- 
month.  Il  y  a  trois  —s  qu'il  n'est  pas 
venu  à  Paris,  he  has  nol  been  tn  Paris 
thèse  three  years.  Il  est  mort  dans  sa 
centième  —,  he  died  in  his  hundredth 
year.  11  y  a  dans  Shakespeare  des  pièces 
qui  durent  plusieurs  —s ,  Ihere  are  in  S. 
plays  embraciag  a  period  of  seeeral  years. 
Volt.    —  d'exercice,  year  i»  o'/îce.    U 
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esl  en  —,  il  est  d'— ,  hc  is  in  office  Ihis 
year.  —  de  deuil,  year  ofmoiiraiiig.  rel. 
—  de  probalion,  prolialiouanj  year.  4  (le 
temps  compris  entre  deux  époques  deler- 
niinées)  year,  periotl,  season.  —  scolaire, 
académie  year.  —  llièitrale,  Iheatrical 
seasm.  5  lig.  (température)  year.  — 
pluvieuse,  rainy  year.  —  de  sécliercsse, 
year  of  drougk.  6  flg.  (récolte)  year, 
crop.  L'—  a  été  bonne  pour  les  blcs 
et  médiocre  pour  les  vins,  il  has  been  a 
good  year  [or  corn,  but  the  viiilage  lias 
been  indiffèrent.  —  commune,  —  moyenne, 
one  year  wilh  anollier,  average  year.  Ma 
terre  rend  tant,  —  commune,  my  land 
irings  me  in  so  much  on  an  anniial  ave- 
rage. Une  demi — ,  «  half  crop.  7  lig. 
(revenu,  renie)  iiicome,  renl.  Son  fernuer 
lui  doit  deux  —s.  Iiis  lenanl  owes  him 
two  years'  renl.  Je  lui  ai  payé  d'avance 
une  —  de  lover,  /  paid  kim  one  yeafs 
renl  in  advahce.  8  —s,  fi.  (les  dilTe- 
remes  époques  de  la  vie)  years,  âge. 
Les  premières  —s,  Ihe  ftrst  years,  early 
youlh.  Les  jeunes  —s,  yoiith.  Les  belles 
—s,  the  prime  of  life.  Le  poids,  le  pro- 
grès des  —s,  tlie  weight  of  years,  tlie 
progress  of  life.  Dans  ses  dernières  —s, 
in  the  talter  part  of  his  life.  Le  faix  des 
—s,  Ihe  weight  of  years.  Le  froid  des 
—s,  the  minier  of  life,  old  âge.  CUarge 
(!'— s,  slriclien  in  years. 

ANNELfi,  ppa.  of  anneler,  fcm.  — E, 
adjecliv.  1  (des  cheveux)  in  ciirls.  2 
lool.  bot.  anniilale,  aniiiilaled. 

ANNELER,  aii-lay,  ta.  (from  anneau) 
—  des  cheveux,  to  curl  hair  in  ringlets. 

ANNELET.  an-lay,  sm.  t  (dim.  of  an- 
neau) ringlel.  i  arcb.  annulel.  ,3  her. 
annulet.  ,    „ 

ANNÉLIDES,  an-ay-lid,  sm.  pi-  [from 
annelé)  zool.  annelides. 
ANNELUUE,  an-lûr,   sf  curling. 
ANNEXE,  an-nelis,  sf.  {Lai.  ad,  nexus) 
4  annex,  annexe.     2  (église)  cliapel  of 
case.    3  law.  schedule,  rider. 

ANNEXER,  an-ntl-say,  va.  (jouidre, 
attacher)  lo  annex. 

ANNEXION,  an-nek-syong,  sf.  aiineia- 
liott.  V-  de  la  Savoie  à  la  France,  the  un- 
nexalion  ofSnroij  10  France. 

ANMIllLAl'lON,  an-ne-e-lah-syong,  5^ 
annihiltition. 

ANNIHILER,  an-ne-e-lay,  la.    {Lai. 
nihil)  to  annihilale. 
s'isNiHiLEU,  vor.  lo  ic  anmhilaled. 
ANNIVERSAIRE,  an-ne-vayr-sayr,  adj. 
mf.  {Lat.  aniius,  versare)  anniiersary.  ■ 

AM<ivERSAiRE,  SB».  {  onniversary.  C'est 
aniourd'hui  r—  de  sa  naissance,  to  day  is 
his  birlh-day.  2  (service  annuel  pour  un 
mort)  annuat  biirial  service. 

ANNONCE,  an-nongs,  sf.  adverltse- 
menl,  notice.  Insérer  une  —  dans  le 
journal,  to  adverlise  in  Ihe  newspapers. 
Feuilles  d'-s,  adverlising  columns.  Voir 
aux  —s,  see  Adverlisemenls.  —  de  ma- 
riage, binis.    (d'une  pièce)  —,  play-bill. 

.ANNONCÉ,  ppa.  o/'aknoscer,  fem.  — E, 
onnounced. 

ANNONCER,  an-uong-say,  va.  {Lai.  ad, 
nunliare)  sons  ansonçoss  ,  il  .iskonça  1 
lo  announce,  lo  adverlise.  Les  cloches 
annoncèrent  le  commencement  de  la  céié- 
monie,  Ihe  bells  tolled  to  imnoimce  Ihe 
beginning  of  Ihe  ceremony.  Chat.  Sildl 
que  de  ce  jour  la  trompette  sacrée  annon- 
çait le  retour,  as  soon  as  Ihe  holy  trmiipel 
announced  Ihe  onniversary  of  Ihis  day. 
Rac.  Faire  —  dans  les  journaux,  to  ad- 
verlise in  the  newspapers.  2  (faire  savoir 
une  nouvelle  i  quelqu'un)  lo  annonnce,  lo 
inform,  lo  acquaiiil.  Comment  —  à  Ma- 
dame de  si  méchantes  nouvelles,  how  sliall 
I  announce  lo  my  mislress  such  bad 
news.  Mol.  Je  viens  vous  —  une  grande 
nouvelle,  /  am  corne  lo  tell  i/o»  a  greal 
pièce  of  news.  Le  Sase.  On  vint  lui  — 
qu'il  devait  se  préparer  à  mourir,  Ihey 
came  lo  lell  liint  lo  prépare  for  dealh.  Il 
m'a  annoncé  par  lettre,  he  acquainted  me 
iy  leller.    Sa  kf.i'e  m'aimouce  que,  his 
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leller  informs  me  llial.  11  y  a  déjà  long- 
temps qu'on  nous  a  annoncé  ce  livre,  ne 
hâve  been  proinised  Ihis  hooli  for  a  long 
lime.  —  la  parole  de  Uieu,  to  preach  the 
gospel.  3  (unvisileuri  lo  announce  a  per- 
san. Se  faire  —,  to  send  in  one's  name. 
k  —  comme,  to  announce,  lo  make  known 
as.  Ou  l'annonce  comme  un  savant  dis- 
tingué he  is  spoken  of  as  a  dislinguished 
saviint.  Elles  se  Dreni  —  comme  deux 
actrices  nouvelles  de  la  troupe  du  prince, 
Ihey  had  Iheinselves  announced  as  two 
adresses  of  Ihe  Prince's  Company  of  per- 
formers. LeSage.  5(noliOer)/ono/iT!/.J'ai 
quitté  l'Olympe  pour  l'—  les  ordres  de  Jupi- 
ter, /  lefl  heaven  to  bring  you  the  orders 
of  Jupiter.  Fén.  6  (préilire)  lo  forelelt. 
Les  prophètes  ont  annoncé  la  venue  du 
Messie,  Ihe  prophets  haie  foretold  the 
coming  of  the  ilessiak.  7  (faire  pressen- 
tir) to  forehode.  Tout  semblait  —  de 
grands  mallieurs,  every  Ihing  seemed  lo 
forebode  greal  evils.  Bar.  Sa  contenance 
brusque  n'annonçait  rien  de  bon,  his  gruff 
manners  foreboded  nolUng  good.  Saint.  8 
(être  le  précurseur,  le  symptôme,  l'indice) 
10  usher  in,  lo  bespeak.  Une  belle  aube 
annonce  un  beau  jour,  a  brighl  dawn 
gires  the  promise  ofa  fine  day.  U.  de  S'-P. 
Dès  que  le  chaut  du  coq  annonçait  le  lever 
de  l'aurore,  as  soon  as  the  cock's  crowing 
announced  the  break  of  day.  B.  de  S'-P. 

9  (être  le  signe,  la  marque)  lo  beloken, 

10  reteal,  to  dénote.  Tout  annonce  le 
Dieu  qu'ont  vengé  tes  ancêtres,  every 
Ihing  reveals  the  God  whoin  Ihy  anceslors 
haveavenged.  Volt.  Le  sourire  machinal 
de  C.  annonçait  le  vague  de  ses  pen- 
sées, Ihe  vacant  smile  of  C.  belraijed 
the  emptiness  of  his  Ihoughls.  Pb.  Chas. 
Ses  manières  annoncent  un  homme  bien 
élevé ,  his  manners  imlicate  a  well-bred 
man. 

s'annoncer,  vpr.  k  (être  annonce)  lo  be 
announced.  Les  mauvaises  nouvelles  s'an- 
noncent toujours  trop  tôt,  liad  news  always 
cornes  100  soon.  L'orage  s'annonça  par 
une  chaleur  étouffante,  a  suffocaling  heal 
announced  au  impending  storm.  2  (se 
manifester)  lo  manifesl.  Son  génie  pour 
les  mathématiques  s'annonça  de  bonne 
heure,  he  early  eviaced  a  disposition  for 
matheinatics.  3  S'—  bien,  to  promise  fuir, 
i  récipr.  lo  uHnounce  lo  each  olher,  lo  tell 
each  olher.  ,  ,,  . 

ANNONCIADE,  an-nong-syad,  sf.  {Lai. 
annumiare)  ««««"««lie- 

ANNONCIATION,  an-nong-syah-syong, 
6/.  \  (Lat.)  cath.  rel.  annuncialion.  i 
Lady-duy;  25"' J/orc*. 

ANNOi'AT'EUR,  au-uot-at-ubr,  sm.  an- 
nolalor. 

ANNOTATION,  anuot-ah-sjong,  sf  an- 
notation. 

ANNOTE,  ppa.  of  annoter,  fem.  — e, 
annolated.  Livre  —,  book  wilh  notes. 

ANNOTER,  an-nol-ay,  va.  {Lat.  ad, 
notare)  to  annolale. 

ANNUAIRE,  an-nû-ayr,  sm.  {Lai. 
annus)  annuat,  imniiaiy,  year-book. 

ANNUEL, an-nii-el,  adj.  w.fem.  —le,  I 
(qui  dure  un  an  )  aiiiiiio',  yeaily.  Charge 
—le,  yearly  office.  2  (qui  revient  chaque 
année)  yearly,  once  a  year.  Fête  —le, 
annml  feast,  holiday.  3  (  qu'on  perçoit, 
qu'on  acquitte  tous  les  mi' yearly.  1  aille 
—le,  yearly  laxes.  Bar.  Revenu  —,  yeaily 
iiicome.  *  bot.  Plantes  —les  ,  yearly 
plants.  5  asir.  Mouvement  —  de  la  terre, 
the  annuat  relation  of  Ihe  earih. 

ANNCEL.  sm.  mass  said  every  day  for  a 
year,  afier  Ihe  dealh  of  a  persan. 

ANNUELLEMENT,  au-u-el-niing,  adv. 
anniialhj. 

ANNUITÉ,  an-nûee-lay,  s/,  anniiity , 
yearly  incoine.  Déienleur  d'— s,  annuitanl. 
ANNULABLE,  an-nii-labl',  adj.  mf  thaï 
niay  be  anniitied,  cancetled. 

ANNULAIRE,  an-nii-layr,  adj.  mf  i 
annular.  Doigt  —,  ring-fmger.  i  (qui  a 
la  forme  d'un  anneau)  ring-shaped.  3 
astr.  annular.  Éclipse  —,  annular  éclipse. 
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ANNULATION,  jn-nû-Iah-syong,  sf, 
annulmeni,  canceimenl.  L'—  d'un  acie, 
d'une  vente,  the  cancelling  of  a  deed,  of 
a  sale. 

ANNULÉ,  ppa.  of  annuler,  fem.  — e, 
annuUed,  repealed,  cancetled.  La  jeune 
Amérique  trouva  le  secret  de  ce  profond 
rêve  où  la  douleur  est  — e,  young  America 
discovered  Ihe  secret  of  the  deep  dream 
in  u'hich  pain  is  annulled.  Mich. 

ANNULER,  an-nii-lay,  va.  t  lo  annal, 
lo  disannul,  lo  cancel.  —  un  acte,  une 
procédure,  lo  cancel  a  deed,  an  ael. 
2  Bg.  (anéantir)  lo  nullify.  J'ai  déployé 
les  ressources  de  ma  longue  expérience 
pour  —  les  elfeis  de  votre  étourderie, 
/  hâve  diaplayed  the  resources  of  my 
long  expérience  lo  nullify  Ihe  effecl  0/ 
your  heedlessness.  Sand. 

s'anni'ler,  vpr.  (être  annulé)  lobe  an- 
nuUed, ciincclled. 

ANOBLI,  an-ob-Iee,  ppa.  of  anoblir, 
fem.  — E,  1  adjecliv.  eniiobled,  raised  to 
nobilily.  Des  parvenus  —s,  upslart  nobi- 
lity.  2  {siibslaiitively)  C'étaient  des  —s 
et  non  des  gentilshommes ,  ihey  were  no- 
bles liy  création,  noi  by  birih.  S'«-B. 

ANOBLIR,  an-ob-leer.  va.  to  ennoble, 
to  raise  to  nobilily.  On  s'ennoblit  soi- 
même,  le  roi  seul  anoblit,  one  ennobles 
one's  self,  the  King  atone  makes  noble. 
abjol.  11  y  avait  autrefois  des  charges  qui 
anoblissaient,  formerly  Ihere  were  offices 
thaï  conferred  nobilily. 

s'axoblir,  vpr.  See  EssoBLin. 

ANOBLISSEMENT,  an-ob-lis-mâng,  sm. 
ennoliling,  ennoblemenl. 

ANODIN,  an-od-ang,  adj.  m.  (Gr.  i, 
oiSùvr])  fem.  — E,  4  med.  assuaging,  sooth- 
ing,  anodyne.  2  {subslantirely)  anoJyne. 
3  lig.  ironie.  Vers  —s,  insipid  verses. 

ANOMAL,  an-0-nial,  adj.  m.  {Gr.   4, 

ona'i.o;)    fem.    — E,    pi.    ANOMAUX,    OBOHid- 

lous. 

ANOMALIE,  an-o-mal-ec,  sf  anoiiialy, 
irremilarity,  déviation  from  rule. 

ANON,  à-uong,  «»i.  zool.  young  ass , 
ass's  foal. 

ÂNONNEMENT,  û-non-inâng ,  sm. 
hemming  and  hiiwing. 

ÀNONNER,  a-nou-uay,  vn.  to  hem  and 
httw. 

ANONNER,  VU.  lo  faltcr,  lo  stammer.  — 
sa  leçon,  lo  slammer  Ihrough  a  tesson. 

ANONYME,  an-on-eem,  adj.  mf  {Gr. 
i,  5vjjio(  >  1  anonymous  [  aulhor,  work) 
Lettre  —,  anonymous  leller.  Société  —, 
joint-stock  lomfany.  2  {subslantirely) 
anonymous  writer.  Carder  1'—,  lo  remaiu 
anonymous.  Écrire  sous  le  voile  de  1'—, 
to  Write  auoaymously. 

ANONYMEMENT,  an-ou-im-mâng ,  adv 
anonymmisly. 

ANOREXIE,  an-o-rei-see,  sf.  (Gr.  «, 
ii-.l:;)  med.  anorexy. 

ANORMAL,  an-or-nial,  adj.  m.  fem. 
— E,  (Gr.  i,  Lat.  norma)  irregular,  ab- 
normal. 

ANOSMIE,  an-os-mee,  sf.  (Gr.  «,  oo;«ii) 
med.  nnosmy.  ,      ^     ,, 

.ANSE,  ângs,  sf  {Lai.  ansa)  1  handte 
(d'une  lasse,  d'une  cruche,  d'un  panier, 
of  a  Clip,  a  jiig,  a  basket),  prov.  Faire 
danser  1'—  du  panier,  to  make  a  markel 
penny,  lig.  Faire  le  pot  à  deux  —s,  lo 
put  one's  arm  a-kimbo.  Cg.  Faire  le  pa- 
nier à  deux  —s,  lo  walk  wilh  a  lady  on 
each  arm.  i  arch.  Voûte  en  -  de  panier, 
fiai    arch-vault.     3   geog.  crcek ,   bay  . 

<:0'''-        .  .  ,  V 

ANSE,  ang-say,  ai/;,  m.  fem.  — e,  her. 
anserated.  Croix  — e,  anseraled  cross.  1  11. 
Gant.    ^  ,    .        ,     , 

ANSIÈRE,  Sng-syayr,  sf  I  tort  of 
fishing  net  for  coves,  bays.  i  rope,  cable. 
B.  deS>-P.  ,  ,    .      , 

ANSPECT,  àng-spek,  sm.  naut.  hand- 
spikc.  .     , 

ANTAGONISME,  âng-lag-on-ism',  sm. 
(Gr.  àvt:,  iT""'^'"!"")  anlagoiiism,  oppo- 
sition. .         .'    , 

ANTAGOSISTE,  ans-tag-oii-isl,8i(j.  tuf. 
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I  anlagonislic ,  aiilagoiiisi,  opposite.  2 
anal,  miagonistic. 

ANTAGOSiSTE.im.  (  anlagoiiist,  opponcot, 
compelilor.    2  anal,  anlagonist. 

ANTAN,  âng-iang,  «m.  (Lai.  anlc.  an- 
num)  obsol.  Ihe  year  before  last.  Où  sonl 
les  neiges  d'— ,  where  are  Ihe  siiows  o/ 
tasiyear;  prov.  Iiere  lo-daij,  and  goiie 
to-morrow.  Vill.  prov.  Je  ne  m'en  soucie 
non  plus  que  des  neiges  d'— ,  /  don'i  care 

0  jol  alioul  il. 

ANTANACLASE,  âng-tah-nali-lilaz , 
*/.  (Gr.  ivTi,  dvi«).i.oiî)  aulanaclasis. 

ANTABCTIQL'E ,  âiig-Iai-lili ,  aij.  mf. 
(Gr.  àvTi,  àfxTo;)  anlarclic.  Le  pôle  —, 
tlve  aoiilli  pôle.  Les  lenes— s,  llte  anlarc- 
lic régions. 

ANTÉCÉDEMMENT,  âng-laj-say-dani- 
Ing,  adv.  aniecedenlly,  previoasiy  ;  prior- 
ly. 

ANTÉCÉDENT,  âng-lay-saj-dâng,  adj. 
m.  fem.  — e,  (Lai.)  aniecedenl. 

ANiÉcKBEST,  siii.  4  (les  acics  de  la  vie 
passée)  aniecedenl.  Avoir  de  bons  —s, 
10  hâve  good  aniecedenis.  Il  csl  sans  —s, 
ke  is  uniinown  ;  one  does  noi  know  whe- 
ther  he  is  respeelalle  or  noi.  2  { fait 
passé  en  rapporl  avec  un  fail  acluel  ) 
anieeedenr,  précèdent.  3  gram.  log.  malli. 
aniecedenl. 

ANTECHRIST,  âng-luli-lirist,  sm.  {Gr. 
ivxi,  xpt3t«î)  anlichrisl. 

ANTÉDILUVIEN,  âng-lay-de-lii-vyang, 
adj.  m.  fem.  — »e  [Lui.  anle,  diluviuni) 
antedilnvian. 

ANTENNE,  âng-layn,  sf.  {Lai.  anlenna) 
^  naut.  laleen  sail-yard.  2  enl.  horn, 
feeler,  anlenna. 

ANTÉPÉNLILTIÈMË,  âng-lay-pay-nûl- 
tyayni,  adj.  mf.  (Lai.  anle,  peue,  ullima) 

1  unIepenvUimale. 
AMÉPÉNOLTiÉME,  sf.  gram.   anicpentill. 
A.NTÉRlEL'lt,   àng-lay-iyulir,  adj.   m. 

fem.  — E,  (Lai.  anlerior)  I  fore,  fronl. 
Les  parties  —es  d'un  corps,  llte  fore-paris 
oftt  liody.  Ses  deux  grilVcs  —es,  his  Iwo 
fore  claw».  Méry.  La  (larlie  — e  d'un 
vaisseau,  Hfefore  pari  ofa  ship.  2  (Icuips) 
prcvious,  former,  anierior,  prior.  Eue  — 
en  liypoiliéque,  to  lie  a  prior  morlgugee. 
Un  jeune  Sicilien  donl  la  vie  — e  scmlilait 
cacher  quelque  mystère,  a  young  Sicilian 
uihose  former  life  seemei  lo  conceal  tome 
mystery.  Nud.  A  une  époque  — e.  al  a 
former  cpocli.  Ce  fait  est  —  à  celui  donl 
je  vous  parle,  Ihis  fuel  is  anierior  lo  thaï  I 
speak  of.  3  gram.  Prétérit  —,  pluperfect 
lense.    Fulur  —,  second  future  tense. 

ANTÉHIEUREMENT,  âng-lay-ryuhr- 
mSng,  adv.  anterioriy,  formerly,  previons- 
ly.  Ou  ne  connaît  pas  de  roi  en  Egypte 
—  i  celle  époque ,  there  is  no  king 
knoun  in  Egypt  before  Ihis  period.  Seg. 

ANTÉlilOKITÉ,  âng-lay-ryor-e-tay,  sf. 
anlcrior/ly,  priority,  precedence. 

AXTHKUlINTlliUË,  àng-lel-mang-lik, 
idj.  mf.  (Gr.  ivti,  ïi.^'.ti)  med.  helmiitlhic, 
vermifuge. 

AKTHELMKiTiQUE,  smf.  med.  ketmintUc, 
vermifuge. 

ANTHÈRE,  âng-layr,  sf.  (Gr.  ivl).)jo5) 
bol.  anliier. 

ANTHOLOGIE,  Sng-tol-o-zhee,  sf  (Gr. 
ivOos,  Uiu)  ànlliology. 

ANTHllAClTE  ,  âng-trah-sil,  sf.  (Gr. 
âyOoa^)  min.  anlliracile,  slone  coat. 

ÀNTHl'.AX,  âng-lralis,  sm.  (Gr.  i.OfaÇ) 
med.  untlirai. 

ANTIIIIOI'OLOGIE,  âng-tro-pol-o-zhee, 
sf.  (Gr.  «-.Opussî,  Xrtf'.t,]  anlliropology. 

ANTHROPOPHAGE ,  âng-tro-pof-azh, 
tdj.  mf.  (Gr.  i.Ofunoî,  çoyiiv)  anlliropo- 
phagous,  cannibal.  La  vengeance  —  d'Ugo- 
lin,  Ihe  cannibal  vengeance  of  Vgolin.  TU. 
Gaul. 

ANTHBOPOPBACE,  smf.  ttuthropophagus , 
cannibal,  man-ealer. 

ANTHROPOPHAGIE,  âng  •  Iro  -  pof-  ali- 
lliee,  sf  anthropophagy,  man-ealing,  can- 
nibatism. 

ANTI,  ang-iee,  1  (Gr.  à.il)  (contre)  «»«. 
S  (Lai.  aille)  (devant,  avant)  anle. 
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ANTICHAMBRE,  âng-te-sliângbr',  sf. 
(Lai.  anle,  caméra)  ante-room,  anlecham- 
ber.  Faire  —,  to  dance  allendance.  Propos 
d'— ,  gossip. 

ANTICUKÈSE ,  âng-te-trayz ,  sf  law. 
pledge. 

ANTICHRÉTIEN,  Sng-le-kray-lyang, 
adj.  m.  fera.  — ^E,  antichristian. 

ANTICIPATION,  âng-le-sc-pah-syong, 
sf.  1  anlicipaliott.  Payer  par  —,  to  puy  in 
advance.  Il  dépense  son  revenu  par  —,  he 
spends  ail  his  income  before  he  gels  il. 
■2  (usurpation)  encroachment  (sur,  on).  3 
rliel.  anticipation. 

ANTICIPÉ,  ÏÏM.O/' ANTICIPER,  fcm.  — E, 

adjecliv.  i  in  advance.  2  (prématuré) 
prématuré,  precocious.  Une  vieillesse  — e, 
prématuré  old  âge.  Nod. 

ANTICIPER,  âng-le-se-pay,  va.  (Lai. 
anticipare  )  (devancer)  lo  anliiipale,  lo 
farestutl.  Il  a  anlici|ié  l'époque  de  son 
retour,  he  has  abridged  his  slay.  Tous 
ces  déchus  anticipent  de  leurs  vœux 
l'heure  de  leur  rentrée  en  scène,  ail 
thèse  oulcasls  anlicipate  Ihe  moment  of 
their  being  again  culled  into  action.  S''- 
B.  (elliptically)  —  un  paymenl,  to  pay  ia 
advance. 

ANTICIPER,  vn.  (empiéter)  to  encroach 
(on,  upon).  —  sur  son  voisin,  sur  les 
terres  de  son  voisin,  lo  encroach  upon 
one's  neigliliour's  land.  —  sur  ses  reve- 
nus, lo  encroach  upon  one's  retenue,  (hy 
e.rlension)  Mais  j'anticipe  sur  les  temps, 
but  I  am  foreslalUng  events.  S'--B. 

ANTIDATE,  âng-lc-dat,  «/■.  anledale. 

ANTIDATER,  âng-te-dal-ay,  ta.  lo 
anledale. 

ANTIDOTE,  àng-le-dot,  sm.  (Gr.  ivTl, 
Joioî)  antidote. 

ANTIENNE,  Siig-tyayn ,  sf  (Lai.  anli- 
phona)  antltem.  Ilg.  fam.  Chanter  toujours 
la  même  — ,  to  repeat  always  tlie  same 
thing. 

ANTILOGIE,  Jiig-te-lo-2hee,  sf  (Gr. 
dvTi,  ).oY'>i)  ciid.  anldoijy. 

ANTILOPE,  Sng-te-lop,  sf.  zool.  ante- 
tope. 

ANTIMOINE,  âiig-le-mwân,  sm.  (Lai. 
aiiiimonium)  cliem.  aniimonij. 

ANTIMON ARCHIQUE ,  ang-te-nio-nar- 
shik,  adj.mf.  antimiaaixhlcdl. 

ANTliMONlAL  ,  âng-le-mo-nyal,  adj. 
m.  fem.  — e,  pliar.  anlimottial. 

ANTINOMIE,  âng-le-no-mce,  sf  (Gr. 
àvTl,  vôiAoç)  phil.  anlinomy. 

ANTIOCUE,  âng-tyosh,  sf.  geog.  ^1»- 
tioch. 

ANTIPATHIE,  ang-le-pat-ce,  sf  (Gr. 
àïTi,  càOoî)  anlipalhy,  répugnance,  aver- 
sion. Avoir  de  1'—  pour  quelqu'un,  to  luive 
an  antipnlhti  lo  a  person. 

ANTIPATHKjUE,  âiig-le-pat-ik,  adj. 
mf  anlipathelic.  Cet  homme  m'est  —,  Ihis 
man  is  mu  aversion. 

ANTIPÈSTILENTIEL,  5ng-te-pes-le- 
lâng-syel,  adj.  m.  fem.  —le,  (Gr.  i.n\, 
Lat.  pcstis)  anlipeslilcntial. 

ANTIPHILOSOI'HIQUE ,  âng-le-Ol-oz- 
O-lik,  adj.  mf.  anliphilosophicat. 

ANTIPHLOGIS'IIQUE ,  âng  le-flo-zhis- 
lik,  adj.  mf  (Gr.  ivii,  jloY'.atis)  med. 
antipitlo'iislic. 

ANTIPHRASE,  âng-le-fraz ,  sf  (Gr. 
àvt'i,  îfaÇu)  rhel.  anliphrasis. 

ANTIPODES,  âng-te-pod,  sm.  pi.  (Gr. 
dvx'i,  noûç)  i  geog.  antipodes,  prov.  Je 
voudrais  que  cet  homme  fùl  aux  —s;  / 
wish  Ihis  man  were  al  Jericlto.  Ilg.  Ce 
sonl  les  —s,  tkey  are  as  différent  as 
niglit  and  day.  2  Dg.  sing.  (le  conlraire) 
reverse,  opposite.  Cet  homme  est  1'—  du 
bon  sens,  tliis  man  is  llte  very  reverse  of 
good  sensé. 

ANTIPUTRIDE,  ang-ie-pil-lrid.  adj.  mf 
(Gr,  AvTi,  Lut.  puiridus)  unliseptic. 

ANTIQUAILLE,  ing-le-kab-yah,  sf. 
fam.  1  old  curiosily.  Un  dénitlieur 
d'— s,  a  knnter-oiil  of  old  curiosilies. 
Sand.  2  fam.  old  rubbish.  Ces  meu- 
bles sonl  de  vraies  —s,  Ihis  ts  old  ruli- 
bisliing  furnilure. 
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ANTIQUAIRE,  ang-te-kayr,  sm.  anli- 
gnary,  anliquarian. 

ANTIQUE,  âng-icek,  adj.  mf.  (Lat.  aiiti- 
quus)  {  ancieni,  antique.  Les  mœurs  —s, 
antique  manners.  Une  —  médaille,  an  old 
medal.  2  (Greek,  Homaii)  of  gcmtiue  an- 
tiquity.  Une  médaille  —,  au  antique  mo- 
dal. Une  statue  — ,  an  antique  statue. 
Un  homme  de  mœurs  —s,  a  man  of  an- 
tique virlues ,  d'une  probité  —  ,  d'une 
simplicité  tonte  —,  of  rare  probity,  sim- 
plicity.  Un  visage  d'une  beauté  —,  a  face 
of  classical  beauty.  3  (ancien,  anté- 
rieur) ancieni,  former.  Le  lion  pleurant 
son  —  prouesse,  Ihe  lion  lamenling  over 
his  former  prowess.  La  Font.  4  (passé* 
de  mode  )  old,  oui  of  fashion.  Un  haliii; 
nn  peu  — ,  a  coal  ralher  old  fashioncd. 
Meuble  —,  a  pièce  of  antique  furnilure. 
Tapisserie  — ,  ancieni  tapeslry.  5  ironie, 
(des  personnes,  of  persans)  oldish,  quaint. 
Il  a  l'air  —,  he  looks  oldish. 

X  1,'ANTianE,  adv.  lac.  in  the  old  fashion, 
after  the  old  manner.  Fait  à  1'—,  done 
in  the  antique  fashion.  S'habiller  i  V — , 
to  dress  in  an  old  fashioned  way. 

ANTIQUE  (l'),  sm.  antique.  Dessiner  d'a- 
près r — ,  lo  draw  from  antique  models. 

ANTiQi'E,  sf.  (médailles,  vases,  urnes) 
antique.  Une  belle  —,  a  fine  antique.  Le 
cabiuel  des  —s,  the  muséum  of  antiques. 

ANTIQUITÉ,  âng-le-ke-lay,  sf.  (Lai.  an- 
liquitaii)  \  (ancienneté  reculée)  antiquitij, 
ancientness  (d'une  nation,  d'une  famille, 
d'un  monument,  of  a  nation,  a  family,  a 
monument).  2  (les  temps  anciens)  old 
limes,  âges  long  since  past.  Les  héros,  les 
sages  de  1'—,  the  heioes,  the  sages  of 
antiquily.  3  (les  hommes  des  temps  an- 
ciens) peopte  of  olden  lime,  the  ancienls. 
W—  a  cru,  r —  raconte,  il  is  reporled  of 
the  ancienls,  we  find  in  the  ancienls.  4 
pi.  (monnmenis,  objets  d'art)  anliquilies. 
5  (science)  archœology. 

ANTISCIENS,  àng-te-syang,  sm.  pi. 
(Gr.  iïTi,  <si.:h.)  geog.  Anliscians. 

ANTISCORBUTIQUE,  âng-te-skor-bû- 
lik,  adj.  mf  (Gr.  «vt'i  ,  Lai.  scoi'bulus) 
med.  antiscorbulic. 

AHTiscoRBUTiQUE,  sm.  anliscorbutic. 

ANTISOCIAL,  ang-le-so-syal,  adj.  m. 
fem.  — E,  (Gr.  «vrt ,  Lat.  socialis)  aii.'.- 
social. 

ANTISPASMODIQUE,  ang-te-spas-mn;;- 
ik,  adj.  mf  (Gr.  ivtV,  acasuos)  med.  anli- 
spasmodic. 

ANTISPASMODIODE,  SM.  med.  auUspasmo- 
die. 

ANTISTROPHE ,  ûng-tc-strof,  sf  (Cr. 
dvTi,  <7Tpi=m)  rhcl.  antistrophe. 

ANTriilËSE,  àiig-le-tayz,  sf.  (Gr.) 
rhel.  pliil.  iinlilltisis. 

ANUTHÉIIQUIC,  Sug-le-lay-lik ,  adj. 
mf.  antilhelic,  unlilhetical- 

ANTOINE,  âug-lwan,  sm.  Anthony. 

ANTONIN,  âiig-l(m-ang,  sm.  Aiilonine. 

ANTONOMOSE,  àng-lo-no-moz,  sf  (Cr, 
«vTi,  ovono)  rhel.  antonomnsy. 

ANTRE,  àngtr",  sm.  (Lot.  anlrum)nn(r(', 
cave,  den.  fig.  C'est  i'—  du  lion,  it  is  lie 
lion' s  den. 

s'ANUlTER,  au-uiiee-lay ,  vpr.  to  le 
beniiihled. 

ANVERS  ,  ang-vayrs,  s.  geog.  Antwerp. 

ANXIÉTÉ,  angk-syay-lay,  6/.  (Gr.  iw-) 
\  anxiety,  uneasiness,  perplextty.  2  meu. 
(malaise)  resltessness. 

ANXIEUSEMENT,  ûngk -syuhz-raan.j, 
aiiii.  an.rionsly. 

ANXIEUX,  angli-syuU,  adj.  m.  fem. 
ANXiKiisE,  med.  anxious.  .    .  .y  , 

AORISTE,  ah-o-rist,  sm.  (Gr.  «.,  ofiïM 
gram.  uorist.  _      ,      . ,       k 

AORTE,  ah-orl ,  sf.  (Gr.  aopTY,)  anfl. 
aorfa.  ,       , 

AOÛT,  00,  sm.  (la/,  auguslus)  1  Au- 
gust.  La  mi-  —,  tke  l.ï/A  of  Augusl.  i 
(moisson)  iiarvest.  Faire  I'-,  lo  mU 
the  Iiarvest.  Aussilôt  qu'on  aura  fait  1  —, 
as  soon  as  the  Iiarvest  is  over.  La  Fout. 
Je  vous  paierai  avant  1'—,  /  will  repay  y:::i 
before  Iiarvest  lime.  La  Font. 
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AOÛTEH ,  00-lay,  ra.  [from  août)  lo 
ripe  II. 

AOOTERON,  oot-rong ,  m.  (from  aoùl) 
harrest-mati. 

AfAISÉ,  ppa.  of  APAISER,  fem.  — E, 
appmsed.  adjectiv.  Le  ciel  est  —,  Hcaven 
is  iippeasei.  lîac.  Il  sentU  son  cœur  —, 
he  lelt  lus  hearl  appeased.  Dg.  Les  phy- 
sionomies -es  révélaient  que,  Iheir  faces 
tiaving  recoveied  Iheir  composure  reveakd 
thaï.  Lam,irt. 

APAISEMENT ,  ap-ayz-maiis ,  sm.  ap- 
feasemcnl,  pacification.  L'— des  partis, 
llie  reconcilialion  of  parties.  Ph.  Chas. 
APAISEU,  ap-ayz-ay,  va.  {Lai.  ad,  pa- 
ccm)  1  (des  personnes,  of  persoiis)  lo  ap- 
pease,  to  pacify.  lo  qitiel.  A  quelque  prix 
que  ce  soit,  apaisez-la,  vacify  her  al  any 
piice.  J.-J.  Rouss.  —  le  peuple  soulevé, 
lo  pacify  llie  exciled  mol).  —  un  enfant,  lo 
ijiiicl  a  ckild.  {by  extension)  —  le  chien , 
lo  quiet  tlie  dog.  2  (  des  choses ,  of 
Ihiiigs  )  lo  appease ,  to  calm  ,  lo  allay , 
lo  assiiage,  lo  still,  to  soollie,  to  corn- 
pose-  —  le  courroux  des  dieux,  to  appease 
llie  wrath  of  Ihe  gods.  La  Font.  Apaise 
ta  douleur,  calm  your  sorrow.  Corn. 
Comme  si  le  trouble  de  la  nature  pou- 
vait —  les  troubles  malheureux  de  IMuie, 
es  if  liodily  ills  coiild  calm  llie  trouble 
Vf  Ihe  miiid.  B.  de  Si-P.  Ce  doux  cri, 
qu'une  nourrice  apaise,  Ihe  sweel  cry, 
u'hich  llie  nurse  stills.  V.  Hug.  —  la 
faim,  la  soif,  lo  allay  hunger,  ihirst.  Ce 
remède  a  apaisé  sa  lièvre,  Ihis  remedij 
has  abated  lus  fever.  —  une  querelle;  to 
appease  a  qiiarrel.  —  la  violence  des 
■  Ilots,  to  calm  Ihe  violence  of  Ihe  waves. 
La  pluie  a  apaisé  le  vent,  the  raiii  has 
ebaU'd  the  wind. 

s'apaiseu,  rpr.  \  to  le  appeased.  2 
{diminuer  de  violence)  to  abale,  to  dimin- 
ish,  to  lessen.  (Juand  donc  s'apaisera 
cette  grande  colère?  whcn  will  Ihis 
great  ang/r  be  appeased  ?  Le  hourdon- 
neiiieiit  des  conversations  s'était  soudai- 
nement apaisé,  the  hum  of  conversation 
was  suddetily  hiished.  Th.  Gaul.  Le  vent 
gronde  ou  s'apaise  i  son  commandement, 
the  wind  roars  or  is  slilled  at  his  coin~ 
mand.  C.  Del.  Je  sentais  les  passions 
s'—  dans  mon  sein,  /  fell  every  passion 
itt  my  hearl  appeased.  Cliat. 

APANAGE,  ap-an-azh,  sm.  (lat.  ad, 
paneiii)  1  law.  appanage,  appenage.  2  Dg. 
Le  mépris  du  vulgaire  est  1'—  des  grands 
cœurs,  it  is  inhérent  in  noble  miuds  lo 
disdain  whal  is  viilgar.  Lamart. 

APANAGER,  ap-an-azh-ay,  va.  lo  give 
iin  appanage. 

Al'ANAGlSTE,  ap-an-azli-isl,  smf.  one 
who  has  an  appanage. 

APARTÉ,  ap-ar-lay,  sm.  {Lat.  a,  parle) 
I  n.side.    iadv.  loc.  En  -,  aside. 

APATHIE,  ap-al-ee,  sf.{Gr.  d,  .^deo;) 
apaihy.  Tomber  dans  1'—,  to  lapse  into 
epaihy.  Que  je  lui  sais  gré  de  m'avoir 
arrnilié  il  mon  —,  how  gralefiil  I  am  to 
hiin  for  haviug  roused  me  from  my  apalhy. 
Einp. 

APATHIQUE,  ap-al-ili,  adj.  mf.  apa- 
thclic. 

APENNINS,  ap-en-nang,  sm.  pi.  geog. 
Apamines. 

APERCEVAIÎLE,  ap-ayr-suU-vahl',  adj. 
vif.  perceiviihle. 

APEliCEVOIR,  ap-ayr-suh-vwâr,  va. 
APEnçu,    j'apebçois,    il    aperçoit,    ils 

APERÇOIVENT,  J'APERÇUS,  îvOUS  APERÇÛ- 
MES, QUE  j'aperçoive  {Lai.  ad,  pcrci- 
perc)  \  to  perceive,  to  espy,  lo  descry. 
Les  chanteurs  ne  firent  paraître  aucune 
émption  en  apercevant  les  deux  jeuues 
geiis,  the  singera  belrayed  no  émotion  o»i 
perceiving  Ihe  Iwo  young  men.  Méry.  M,iis 
J'aperçois  venir  sa  morleilc  ennemie,  but 
herc  cornes  his  mortat  enemy.  Rac.  11 
m'aperçut  alors  et  s'élança  pour  fuir,  at 
ilial  moment  he  perceived  me,  and  took  to 
his  heels.  Nod.  11  était  dans  la  foule,  je 
n'ai  fait  que  V — ,  he  was  in  Ihecrowd,  I 
liid  bu  Jusl  perceive  hiiii.    Je  vois  ai 
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aperçu  ie  loin,  /  saw  you  in  the  dislance. 
2  lig.  (saisir)  to  see,  lo  discern,  to  un- 
dersland.  Je  crois  —  l'intention  qui  le 
ilirigc,  /  Ihink  I  undersiand  his  meaning. 
Bacon  est  le  premier  qui  ait  aperçu  cette 
vérité,  Bacon  was  the  first  who  compre- 
hended  Ihis  tnith.  Cond.  Si  vous  ne  vous 
en  éies  aperçu,  vous  êtes  cent  fois  plus 
taupe  que  moi,  if  you  hâve  not  discovered 
thaï,  you  are  blinder  Ihan  I  am.  La  Font. 
Nous  aperçilmes  que  les  vents  changeaieul, 
we  perceived  Ihat  the  wind  was  changing. 
Fén. 

s'apercevoir,  vpr.  (voir,  reconnaître., 
remarquer,  découvrir)  I  toperceive,  lo  re- 
marli.  10  see,  lo  discover.  La  route  a  été 
abandonnée  comme  vous  pouvez  vous  en 
—,  the  road  has  been  abandoned  as  you 
may  see.  Nod.  Je  cros  m'—  que  son  es- 
prit se  troublait,  il  seemed  to  me  thaï 
lus  mind  was  becoming  unseltled.  Nod. 
Vous  ne  vous  apercevez  donc  pas  qu'elle 
se  moque  de  vous,  do  you  not  sec  she  is 
laughing  al  you.  Je  me  suis  bien  aperçu 
qu'il  n'était  pas  de  ses  amis,  /  saw  plainly 
he  was  no  friend  of  his.  Elles  se  cachent 
quand  elles  s'aperçoivent  que  nous  les  re- 
gardons, they  conceal  themselves  when 
Ihey  perceive  we  are  looldng  al  Ikeiii. 
Lauiart.  Le  cheval  s'aperçut  qu'il  avait 
fait  folie,  the  horse  discovered  Ihat  he  had 
commilted  an  error.  La  Font.  (ellipli- 
cally)  Voire  brusque  retraite  me  fit 
tout  il  coup  —  de  ma  distraction,  your 
abrupt  reireat  made  me  aware  of  my 
Ihoiighllessness.  Le  Sage.  2  récipr.  to 
perceive.  to  see,  each  olher. 

APERÇU,  ap-ayr-sii,  ppa.  of  aperce- 
voir, feui.  — E,  i  perceived,  descried,  no- 
ticed.  2  flg.  (compris)  discovered,  un- 
derstood. 

APERÇU,  sm.  ^  (coup  d'œil  rapide)  glanée, 
glimpse.  Il  porta  tour  il  tour  i  la  tribune 
les  raisons  des  hommes  d'alfaiies  et  les 
—s  d'un  homme  d'État,  he  displayed  alter- 
nately  at  the  tribune  the  arguments  of 
men  of  business,  and  the  liews  ofastales- 
man.  Mign.  2  (  évaluation  sommaire  ) 
rough  es'iiiiiale.  Par  —,  cette  construction 
pourra  cotiter  tant,  upon  a  rough  estimale, 
Ihis  building  mighl  cost  so  miich.  3  (ex- 
posé sommaire  )  sketch,  oiitline.  L'avocat 
se  contenta  de  donner  un  simple  —  de  la 
cause,  the  couiuel  merely  gave  an  oulline 
of  the  rase. 

APÉRITIF,  ap-ay-re-tif,  adj.  m.  {Lat. 
aperue)  fcui.  apéritive,  med.  aperient. 

Ai'ÉRiTiF.  sm.  apericnt,  aperilive. 

APÉTALE,  ap-ayt-al,  adj.  mf.  (Gr. 
à,  i!£tii).ov)  bot.  apelalous. 

APHÉLIE,  a(-ay-lee,  sm.  {Gr.  àr.o, 
■ç^ioî)  a.str.  aphelion. 

AI'HÉRÈSË,  af-ay-rayz,  sf.  [Gr.  «7.6, 
oifiul  apheresis. 

APilO.NlE,  af-o-nee,  sf.  [Gr.  d,  «m^t;) 
med.  aphony. 

APHORISME,  at-o-rism",  sm.  {Gr. 
àz.oa\ri,i)  aphori.tm. 

APIIORISTIQUE,  at-o-ris-tik,  adj.  mf. 
aphnrislic. 

APHTE,  aft,  sm.  (Gr.  fc™)  med. 
aphtha,  thriish. 

APHTEUX,  af-tuh,  adj.  m.  fem.  apu- 
TEi'SE,  med.  aphtous. 

API,  ap-ee,  sm.  {from  Appius)  Pommes 
d'— ,  small  rosy  apples.  fig.  Ses  joues 
sont  deux  pommes  d'— ,  her  cheeks  are 
like  Iwo  rosy  apples. 

APIAIRES,  ap-yayr,  sf.  pi.  [lat.  apis) 
apiary. 

APICULTEUR,  ap-e-kûl-tuhr,  sm.  bee- 
masler. 

APICULTURE,   ap-c-kûl-tûr,  sf.  api- 

Clllllire. 

APIQUER,  ap-e-kay,  va.  naut.  —  une 
vergue,  lo  top  a  yard. 

APITOYER,  ap-e-lwâ-yay,  va.  j'api- 
toie, j'apitoierai,  j'apitoierais  {from 
pitié)  lo  move  a  person  lo  pity. 

s'apiioïer,  l'pr.  to  be  moved  wilbpily, 
to  pity.  S'—  sur  le  sort  de  quelqu'un, 
to  pily  the  lot  of  a  perso». 
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APLANER,  ap-lan-ay,  va.  ro  nap,  to 
raisc  Ihe  nap. 

APLANI,  ap-lan-ee,  ppa.  of  aplanir, 
fem.  — E,  adjectiv.  \  level,  smooth,  plane. 
Des  champs  —s,  level  fields.  G.  Sand.  2 
flg.  removed.  Tous  mes  doutes  furent 
bientiH  —s,  ail  my  doubis  were  soon 
removed.  Ab. 

APLANIR,  ap-lan-eer,  va.  {Lat.  planus» 
I  lo  level,  lo  make  even.  La  main  lente  du 
temps  aplanit  les  montagnes,  Ihe  slow 
hand  of  lime  levels  mounlains.  Volt.  Le 
golfe  entier  aplanit  sa  vaste  surface,  the 
vast  surface  of  the  wh'le  gulf  became 
smooth.  Nod.  flg.  Rien  ne  peut  —  son 
liumenr  inégale ,  nothing  can  smooth  his 
rough  humour.  ViMx.  fig.  —  les  voies,  «0 
smoolh  Ihe  way.  to  remove  ail  obstacles. 
fig.  Une  révolution  qui  lui  aplanit  la  route 
de  la  gloire,  a  révolution  which  smoothed 
his  way  to  glory.  Lamart.  2  flg.  (faire 
disparaître)  lo  remove,  to  clear  up.  —  des 
obstacles,  to  overcome  difficullies.  Méry. 
Cette  conduite  leur  aplanit  toutes  les  difli- 
cultês,  Ihis  conduct  removed  ait  their 
difficullies.  Aug.  Tli. 

s'aplanir,  vpr.  \  to  grow,  to  become 
even.  Le  terrain  s'est  aplani,  Ihe  groiind 
has  become  even.  2  flg.  lo  be  removed, 
to  be  made  easy.  Peu  à  peu  on  vil  s'— 
tous  les  dangers,  by  degrees  every  danger 
was  seen  lo  disappear.  l'h.  Chas. 

APLANISSES! ENT,  ap-lan-is-niùug,  s»,. 
\  levelling,  smoolhing.  L'—  d'un  chemin, 
Ihe  levelling  of  a  road.  2  fig.  removal. 
L'—  d'une  difficulté,  the  removal  of  a 
difficiilly. 

APLANISSEUR,  ap-laa-e-suhr,  am. 
tech.  leveller. 

APLATI,  ap-lat-ee,  ppa.  of  aplatir, 
fem.  — E,  adjectiv.  flaltened.  A  demi  — 
il  se  frottait  les  reins  en  disant,  etc.,  half 
bealen  to  a  jelly .  he  rubbed  his  back, 
saying,  etc.  G.  Sand.  La  terre  est  — e 
vers  les  pôles,  the  globe  is  flaltened  at 
the  pôles.  Les  petites  veines  bleues  qui 
se  ramiûaient  sur  ses  tempes  éiaieni  —es, 
Ihe  Utile  bine  branching  veîtis  on  the 
temples  were  now  flaltened.  Lamart. 
Sphéroïde  —,  a  flaltened  spheroid. 

APLATIR,  ap-lat-cer,  va.  {from  plat) 
lo  flallen.  flg.  fani.  —  quelqu'un,  to  dumb- 
founder.  flg.  —  les  intelligences,  lo  blunt 
the  faciillies. 

s'aplatir,  vpr.  \  (devenir  plat)  lo  become 
flat,  to  grow,  to  gel  fiai.  La  balle  s'est 
aplatie  contre  une  pierre,  the  bail  was 
patlened  againsi  a  slone.  2  (se  coucher 
à  plat)  to  croiich,  to  squal.  Le  tigre  s'apla- 
tit et  pose  une  tête  de  serpent  sur  ses 
pattes  robustes,  Ihe  tiger  crouches  ani 
plac.-s  his  serpent  head  on  his  powerful 
paws.  Th.  Gaut.  3  flg-  (diminuer)  to 
lessen.  Mon  courage  se  hérisse  au  lieu  de 
s"_,  my  courage  is  rather  iiicreased  than 
dimiiiished.  Mont. 

APLATISSEMENT,  ap  -  lat  -  is  -  milng, 
sm.  t  flallening,  flalness.  V—  d'une 
balle  de  |ilumb,  the  flallening  of  a  bail. 
L'—  de  la  terre  vers  les  pôles,  the  flalness 
of  Ihe  eartk  near  the  pôles.  2  fig.  L'— 
des  esprits,  dépression  of  Ihe  mind. 

APLOMB,  ap-Iong,  sm.  t  perpendi- 
ciilarily.  equiltbriiim ,  poise.  Prendre 
1'—  (l'une  muraille,  (0  nseertain  Ihe  per- 
peiidiciilarity  of  a  wall.  Ce  mur  tient 
liien  son  —,  Ihis  wall  has  slood  well. 
paint.  Cette  figure  manque  d'— ,  Ihis 
figure  waiils  poise.  î  fig-  (  assurance  i 
self- possession,  assurance.  11  marchait 
avec  1'—  d'un  ministre,  he  walked  at 
boldly  as  if  he  had  been  a  minister. 
Nod.  De  P-,  surtout  point  d'embarras, 
assurance,  above  ail  no  hésitation  C.  Del. 
11  me  répondit  avec  —,  avec  un  -  iniper- 
turliable,  he  answerei  me  wilh  impertur- 
bable coolness. 

d'aplomb,  adv.  loc.  perpendicularly , 
vertically;  in  eqnilibrium.  Celte  ligne  est 
tirée  d'—  Ihis  Une  has  been  drawn  per- 
pendicularly. N'être  pas  d'— ,  to  be  ont 
of  perpendicular. 
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APOCALYPSE,  jp-o-kal-ips.  sf-  [Cr. 
4r.o  xoMt^m)  apocalypse,  Ihe  book  of  Rc- 
Klalions.  Og.  Stvie  d"— ,  obscure  style- 
La  bile  de  1'—.  Ihe  apocalyptical  beasl- 
prov.  C'esl  le  cheval  de  1-,  U  isa  sorry 
jade.  , 

APOCALYPTIQUE,  ap-0-Val-ip-tik. 
aij.mf.  I  apocalyplic.  AniraauJ  -s.apoco- 
lyplic  beasl».  i  lig.  (des  dUcours)  obscure. 
SiTle  — .  obseère  style. 

APOCOI'E.  ap-o-lop,  af.  (Gr.  i-o,  x--^») 
gram.  apocope.  ,  ,r    \ 

APOCRVl'llE.  aii-o-krif,  ail.  mf.  (Gr.) 
apocryphal,  tliiitbifnl.  Hisloire  -,  aaleor 
—,  apocryphal  hislory,  aulkor.  KouTelle 
—,  douiilful  news. 

APODE,  ap-od,  adj.  mf.  (Gr.  4,  soûs; 
ioo\.  icb  apodal ,  teelless. 

APODES,  ap-oà,  sm.  pi.  i  zool.  apoda. 

2  icb.  apodes. 
APOGÉE,  ap-0-zliay,  sm.  (Gr.  i-i,Tx:S.) 

asir.  i  apogée,  apogœum.  2  ug.  hignesl 
fiich,  ienith,  acme.  Il  est  à  I'-  de  sa 
gloire.  Ai;  is  iit  Ihe  climax  of  his  glory. 

3  (adjeclitelyi  La  lune  est  —,  Ike  moon 
is  in  ils  apofiee. 

APOGUAPfiE,  ap-o-graf,  sm.  ifir.  4=o, 
X,U<.,)  apograph,  copy. 

APOLLON,  ap-ol-lons,  «m.  (  Gr.  ) 
Apollo.  L'—  da  Belvédère,  .ipollo  Bel- 
tidere.  Les  fils,  les  favoris  d'— ,  Ihe  sons 
of  Apollo.  Ihe  poels.  Faire  des  vers  en 
dépit  d'— ,  10  lura  poelasier. 

APOLLONIEN,  ap^ol-lo-nyang,  adj.  m. 
fem.  —SE.  apolloaian.  Figure  -ne,  a 
ligure  as  perfeci  as  Apollo.  Kod. 

APOLOGETIQUE,  ap-ol-o-zliaj-lit,  adj. 
mf.  apologelic. 

APOLOGIE,  ap-ol-o-zhee,  sf.  ,[Gr. 
à=ol5Yia)  apology,  Jusiificalion.  Ecrire 
une  —,  10  wrik  an  apology.  Faije  l'— 
de  quelqu'un,  to  mahe  Ihe  apology  of  a 
person.  V—  du  meurtre,  Ihe  jusiificalion 
of  Ihe  murder.  Bar.  Quoique  ces  raisons 
ne  fissent  pas  irop  bien  mon  — ,  Ihough 
tbese  reasons  could  noi  very  well  jusiify 
my  conduit.  Le  Sage.  L'—  présentée  par 
le  major  étal  accompasnée  d'un  posl- 
scriplum.  Ihe  excuses  offered  by  Ihe  major 
were  fotlowed  l'y  a  postscript.  Sand.  (  par 
extension,  by  extension)  Sa  conduiie  fait 
bien  son  —,  his  conduci  fully  justifies 
him. 

APOLOGISTE,  ap-ol-o-zhisl,  sm.  apo- 
logisl.  Villem. 
APOLOGUE,  ap-ol-og,  sm.  [Gr.)  apo- 

APOPHTHEGME.  ap-of-tcgm,  sm.  {Gr. 
kas^i-^'.iLi:  apophlhegm. 

APOPLECTIQUE,  ap-o-plek-uk,  adj. 
mf.  <  meJ.  apnpleclic.  2  (subslanlitely) 
apopleclic  person. 

APOPLEXIE,  ap-0-plek-sce ,  sf.  {Gr. 
ài:(K:iT><ru)  lued.  apoplexy.  Tomber  d'— , 
10  hace  a  fit  of  apoplexy.  Allaque  d'— , 
apopleclic  fit.  —  foadrojante ,  sudden 
stroke  of  apoplexy. 

APOST.^SIE,  ap-os-Uî-ce,  sf.  {Gr. 
àico,  ts-n:iit)  I  apostacy.    2  fig.  défection. 

APOSTASIËK,  ap-os-laz-jaj ,  tn.  NOUS 

AW)ST.iS110.vS,  VODS  APOSTiSUEZ  1   lO  apOS- 

taliie.  2  (par  extension,  by  extension)  to 
forsake  one's  principles.  3  [transitively) 
—  sa  foi,  to  renounce  one's  failh.  Lamart. 

APOSTAT,  ap-os-lab.  adj.  m.  t  apos- 
tate, recréant.  2  (  suislanlively  )  apos- 
tate. 

APOSTÉ,  ppa  of  APOSTER,  fem  — E, 
adjecliv.  placed,  posled  {for  a  bai  purpose). 

APOSTER.  ap-os-Uï.  ra.  {Lat.  ad, 
ponere)  to  place,  to  posi  Ifor  a  bad  pur- 

PO")-  t  ,     ,  r    . 

APOSTILLE,  ap-os-le-jah,  sf  {Lat. 
apposilum)  I  (note  au  bas  d'une  lettre) 
posUcripl.  2  (recommandation)  recom- 
mettdalion  'to  a  pétition).  3  (addilion) 
apostil.  martiinal  noie. 

APOSTILLER,  ap-os-le-jay,  ra.  to  adi 
a  postscript,  a  recommendalion,  a  margi- 
mal  note-  ,  _ 

APOSTOLAT,  ap-os-toli-lali,  sm.  (Gr. 
itéïTolo;)  aposlleship. 
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APOSTOLIQUE,  ap-os-lo-lii,  adj.mf 
I  Ides  apùlres)  amsiolic.  apostoliral.  Doc- 
irine  — ,  aposlolic  doctrine.  Mission  —, 
aposlolic  mission.  Vie  -,  life  conforma- 
ble  to  Ihe  lires  of  Ihe  aposlles.  Chat.  2 
(ce  oui  aiipariienl  an  Sainl-Siégi)  Nonce 
„«„»",■  „„n/..vi      Rrpf  —  -    hrief  from 


—  ,  pope'snuncio.  Bref—,  brief  from 
Rome.  ,., 

APOSTOLIQUEMENT,   ap-os-lo-lik- 

niSns.  ade.  aposlolicallg. 

APOSTROPHE,  ap-os-lrof,  sf.  (Gr. 
iïi,  oToÉi»),  rhei.  \  apostrophe.  2  (in- 
lerpella'iion'  vive)  rebuke,  reproach,  cen- 
sure. Essuyer  une  —,  to  receite  a  rebuke. 
3  gram.  afostrophe. 

APOSTROPHER,  ap-os-tro-fay,  ta. 
rbet.  t  to  aposlrophize.  2  —  quelqu'un, 
10  rebuke  a  person.  fam.  —  quelqu'un 
d'un  soufflei,  to  slap  a  person  in  Ihe  face. 

APOSTU.ME,  ap-os-lûm,  sm.  {Gr. 
àoi^TTxil  med.  abscess.  La  Font. 

■  APOTHÉOSE,  ap-o-lay-o2,  sf.  {Gr.) 
apolheosis.  déification. 

APOTHICAIRE,  ap-o-te-kayr,  sm.  {Gr. 
iroOT>T,  )  apolhecary.  Mémoire  d'—  ,  an 
exorbiliint  bill.  Faire  de  son  corps  une 
bounnae  i'—,  to  drug  one's  self . 

APOTRE,  ap-ôli-",  sm.  {Gr.  i-i,  ^lKX-,:y) 

1  aposlle  (especiatly)  L'-  des  geniiis,  le 
grand—,  Ihe  aposlle  amtmg  thegenliles, 
saint  Paul  prov.  Faire  le  bon  —,  to 
sham  Ihe  good  mon.  Un  bon  —,  a  seem- 
ing  saint.  Grippeininand  ,  le  bon  — , 
Greymalkin.  Ihe  seeming  suint.  La  Font. 

2  (par  extension,  by  extension)  aposlle. 
Saint  Denis  esi  1'—  de  la  France,  siimt 
Denis  is  Ihe  aposlle  of  France.  3  Imis- 
sionnaire",  niissionary.  aposlle.  *  d'une 
doctrine  )(!ftanvii"î-  M.,  cei  —  du  meur- 
tre en  masse ,  M. ,  thaï  nirocale  of 
Wholesale  murder.  Lamart.  La  liberté 
n'eut  pas  d'-  plus  fervent,  libcrty  Imd 
nol  a  more  zealous  champion.  Laya. 
Quoiqu'il  fut  grand  —  de  cliarilè,  je  ne 
me  souviens  pas  de  l'avoir  vu  donner 
un  sou  a  on  pauvre .  Ihough  he  u<as 
always  preaching  charily.  1  nerer  recol- 
iect  huring  seen  him  give  a  half-penny 
to  Ihe  poor.   Ab.  ,  , ,  . 

APPAR.^ITRE,  ap-par-ay-ir ,  vn.  {Lat. 
ad,  parère)  See  PARAirRE  1  to  appear,  to 
become  visible.  Je  voudrais  bien  vraiment 
que  le  diable  m'apparùl,  /  wish  really 
thaï  Ihe  devil  would  appear  tome.  Nod. 
A  minuit  au  pitre  vit  soudain  —  une  ûamnie 
blcuâlre,  al  midnighl  Ihe  shepherd  suw  a 
Mue  flame  appear  suddenly.  V.  Hug.  \  ons 
m'êtes  en  dormant  un  peu  triste  apparu,  / 
saw  you  in  my  sleep.  you  looked  some- 
what  sad.  La  Font.  2  (se  montrer  inopiné- 
menl)  lo  appear,  to  be  in  sighl,  lo  be 
viiibte.  Je  vis  —  deux  dames  montées 
sur  des' chevaux  de  manège,  /  saw  iwo 
ladies  appear,  riding  on  hired  horses. 
Ab.  Les  climats  sombres,  où  le  soleil 
appâtait  en  vives  éclaircies,  gloomy  cli- 
males,  where  Ihe  sun  appears  m  sudden 
jets  of  light.  Mich.  La  mer,  oit  appa- 
raissait quelquefois  un  vaisseau  qui  venait 
d'Europe ,  Ihe  sea .  tckere  somelimes  a 
tessel  appeared,  coming  from  Europe.  B. 
deSi-P.  Aux  fenêtres  apparaissaient  de 
ravissanles  tètes  de  femme,  charmnig 
female  faces  appeared  al  Ihe  Windows. 
Th.  Gant.  Au  banquet  de  la  vie  j'ap- 
parus on  jour  et  je  meurs,  having  scarce 
tasted  of  the  banquet  of  life  I  die.  Gilb. 
3  flg.  (se  présenter  à  l'esprit)  to  appear, 
to  look,  10  seem.  Les  choses  nous  apparais- 
sent belles  en  venu  des  lois  de  noire 
esprit,  Ihings  appear  beauliful  accordmg 

10  Ihe  views  we  Iake  of  Ihem.  Tb.  Gaul. 
Avec  la  religion  chrétienne,  la  vérité  ap- 
parut sous  tout  son  jonr,  wilh  Ihe  Christian 
religion,  Irulh  appeared  in  ils  full  lighl. 
Port.  4  (impers,  dans  les  sens  précédenis, 
impersonal  see  1,2,3)  Il  lui  apparut,  un 
spectre,  there  appeared  to  him  a  ghost. 

11  apparaît  de  lemps  en  temps  sur  la 
face  de  la  lerre  des  hommes  rares,  exquis, 
there  appear  from  lime  lo  lime  on  Ihe  face 

\  of  the  earlh  rare  and  choice  beings.  La 

6) 
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Brny.     S  impers,   obsol.  (  îcmbler  )  to 
seem.  Moi. 

APPARAT,  ap-par-ah.  sm.  {Lat.  appa- 
ralus)  I  pomp,  stule.  Diner  d'— ,  grand 
dhiner.  Discours  d'— ,  set  speech.  Quel- 
ques morceaux  d'—  qui  brilkni  dans  ses 
discours  paraîtraient  aujourd'hui  froids  et 
hyperboliques,  some  highflown  passages 
which  embellish  his  compositions  would  in 
Ihe  présent  day  appear  sliff  and  hyperbo- 
lical.  Villem.  Nulle  femme  n'étaii  moins 
faiie  pour  la  vie  d'— .  no  woman  was  less 
aiiapled  for  a  station  rn  high  life.  G.  Sand. 
Il  est  venu  en  grand  —,  he  came  in  greal 
style.  2  ostentation.  Il  met  de  1'—  dans 
les  choses  les  plus  simples,  he  does  Ihe 
mosl  simple  thing  wilh  ostentation. 

APPARAUX,  ap-par-0,  sm.  pi.  nanl. 
appurtenances  of  a  sbip. 

.\PPAr.EIL.  ap-pah-ray-yuh,  sm.  1  fap- 
préls)  préparation.  L'—  d'une  fêle,  pre- 
paralion  for  a  file.  fig.  J'aurais  bien  faii 
revenir  ce  duc  de  G.  à  la  raison  sans  tant 
d' — ,  /  would  hâve  mode  Ihis  duke  of  G. 
corne  lo  his  sensés  wilhout  sa  mueh  fttss. 
G.  Sand.  L'—  de  la  mort,  death  and  ail 
ils  lerrors.  2  (  pompe,  éclat  )  pomp.  pa- 
rade, slale.  Il  menait  avec  lui  la  duchesse 
el  ïovaaeail  en  grand  —,  he  had  the  du- 
chess'  wilh  him,  and  travelled  wilh  greal 
slale.  Bar.  L'—  du  Irôrie,  Ihe  splendour 
of  the  throne.  (parexleusion)  Les  grands 
i|ue  l'ennui  va  dévorer  an  milieu  de  tous 
les  —s  de  plaisir,  Ihe  greal  who  are  de- 
voured  liy  ennui  amidst  Ihe  display  ofptea- 
sure.  Fén.  C'est  alors  que  l'on  préfère  à 
r—  des  élés  la  triste  nudité  de  l'hiver. 
Ihen  Ihal  we  prefer  Ihe  larrenness  of 


H  ts  Inen  mat  we  pieier  inc  huueimcss  y/ 
1  winler  10  the  gorgeoiisness   of  summer. 
Nod.     3  (ajustement)  apparel.  attire,  garb. 
Daus    le    simple  —  d'une   beauté  qu'on 
vient  d'arnclier  au  sommeil,  m  the  sim- 
ple attire  of  a  beauty  jusl  roused   from 
sleep.  Rac.     Us  négligent  tous  deux  cet 
—  qui  rend  et  le  combat  plus  long  et 
le  danger  moins  grand,  ihey  bolh  disdain 
Ihe  accoutrements  which  serve  lo  leugthen 
the  fighl,  and  to  lessen  the  danger.  Volt. 
*  (machine,  équipement)   apparaliis,  uten- 
sil,  instrument.    Un  —  de  guerre,  «rraa- 
ments  of  war.    Un  —  de  chasse ,  hunling, 
shiioling  equipmenis.     —  de   sauvetage, 
life-apparalus,    life- préserver    against 
shipwreck.    chem.  —  de  Marsh,  ilarsh's 
apparatus.    5  anal,  organs,  conformation. 
>  V—  digeslif,   vocal,  the  digeslive,   vo- 
1  cal    organs.     L'immense   et   superbe  — 
de   ses  ailes    devient    à   lerre  un   dan- 
ger,  the   enormous    and    superb   slrue- 
tare  of   ils   wings    becomes   a    danger 
j  when    on    the  ground.   Mich.       6  surg. 
dressing,  bandage.      Lever,  poser  un  —, 
lo  reiiiove,  to  apply  a  dressing.    7  arch. 
height,  size,  thickness  of  a   slone.Oaf. 
'  S  tech.  —  de  pompe,  pump  gear.      9  (ch. 
de  fer ,    raiiway  )  —  de  changement  de 
marche,  reversing  gear.    —  rélévatenr, 
railway-accident  deleclor.  Tolh.    10  naal. 
purchase. 

APPAREILLAGE,  ap-par-ay-yazh,  sm. 
naut.  gelting  under  sait.  Faire  son  —, 
to  make  ready  for  sailing. 

APPAREILLEMENT ,  ap-par-ay-yuh- 
mâng,  sm.  pairing  (des  oiseaux,  birdi); 
yoking  (des  bœufs,  oxen). 

APPAREILLER,  ap-par-ay-yay,  ta. 
{from  pareil)  <  (meure  ensemble)  lo  pair. 

—  des  chevaux,  des  vases,  lo  pair  horses, 
vases.  Ces  deux  poètes  que  je  ne  pré- 
tends pas  d'ailleurs  —,  Ihese  two  poels 
whom.  however.  l  do  nol  prétend  to  place 
on  a  level.  S'e-B.    2  (  assortir  )  to  match. 

—  un  cheval,  un  vase,  to  match  a  horse, 
a  vase.  3  arch.  lo  trace  oui  the  form  m 
which  slones  designed  for  a  building  are 
tobecut.  *  manuf.  lo  dress  [clolh).  3 
carp.  lo  match,  to  fil.  6  naut.  -  nne  voile, 
to  sel  a  sait.  —  une  ancre,  lo  clear  an 
anchor.  ,       .      ., 

iPPiRtii.i-EB,  vn.  nant.  lo  set  sait. 
s'appareiller  ,    vpr.   lo  pair  {  wilh  ). 
Dg.    11  ne  prend   de  l'histoire    que  ce 
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qni  s'appareille  'a   lui.  ht  laies  iwlhmo 
from  hi-ilory  but  whal  bears  some  affiitily 

APrAREILLECR,  ap-par-ay-ynlir,  «m. 
t  lech.  marker  or  slones  for  hewmg, 
drttiwhlsman     2  iccU.  Irimmer. 

APPAREMMENT,  ap-par-am-mâng,  adv. 

APPARENCE,  ap-par-3ngs  «A  t(i(. 
anpaieie)  \  (l'exlérieur,  les  dehors)  ap- 
ttaraMci  Les  grands  pour  la  plupart  soni 
trompeurs,  leur  -  impose  au  vulgaire,  lU 
oreal  are  generally  deceilfi'l.their  eilerior 
imposes  on  the  vulgar.  La  Fout.  Il  ne 
faut  point  juger  les  gens  sur  1  -,  ym 
mml  110/  judge  people  by  appeiirances.  La 
Font.  Ne  vous  liez  pas  aux  —s,  do  «ol 
trust  10  appearances.  Sur  1  -  est  bien 
fou  qui  se  fonde,  a  fool  wdeed  ishewiw 
trusts  10  appearances.  Il  esl  (:<a\e  de  la 
reconiialire  à  son  -  élegaiilo,  il  is  easy 
to  recognise  it  by  ils  élégant  appearance. 
Nod.  L'ne  maison  d'une  belle  -,«  l'iie- 
looliing  honse.  Sauver  les  -s,  to  sare 
vppearances.  Par  égar.l  pour  les  —s,  for 
appearance'  saU.  2  (image  trompeuse  ) 
temblance,  show.  La  vie  n'est  qu  un  songe, 
la  gloire  n'est  qu'une  —,  life  «  but  a 
drcam,  glory  but  a  shadow-  Boss.    Ine 

—  de  vérité,  a  semblance  of  Iruth.  Les 
chats  n'ont  que  1'-  de  rattachement,  cals 
haie  onhj  an  appearance  of  allachment. 
Buir.    Ils  couvrent  leurs  passions  sons  une 

—  de  piété,  Ibey  mask  Iheir  passions 
tind.r  tite  guise  of  piely.Fén.  fromper 
quelqu'un  sous  —  d'amitié,  sous  —  da- 
niilié,  sons  1'-  de  l'araiiié,  to  decewe  a 
persan  under  the  mask  of  friendship.  3 
(marque )  sign,  mark ,  vestige,  symptoi». 
11  ne  Ini  reste  aucune  —  de  beauté,  slie 
has  no  trace  of  beaaty  left.  Sur  son 
ponl,  aucune  —  de  wvau,  aucune  trace 
de  tambour  pour  les  roues,  on  the  deck 
nul  the  leasl  indication  of  a  funnet,  no 
sien  ofa  paddle-bo.t.  Th.  Gaut.  Il  s  enfuit 
à  la  moindre  —  de  danger,  he  fiées  al  the 
slighlest  sign  of  danger.  La  simple  — 
d'un  senlimenl  bienveillant  capiivait  son 
cœur,  the  slighlest  symptom  of  a  bene- 
tolenl  senlimenl  capticaled  his  heart.  Nod. 
4  (vraisemblance)  likelihood,  probabMy. 
11  y  a  —  qu'il  n'est  pas  chez  lui,  il  ts 
probable  he  is  not  al  home.  Il  n'y  a  nulle 
—,  il  is  not  al  ail  likely.  Selon  toute 
—,  in  ail  probabilily.  Quelle  —  y  a-t-il 
que?  whal  likeliliood  is  Ihere  thaï?  11  y  a 
bien  de  1'- ,  grande  —,  quelque  —,  toute  — 
qne  cela  finira  mal,  in  ail  probabilily  il 
will  lurn  oui  badly.  De  menlir  devant  un 
raiuisire  d'Espagne,  il  n'y  avait  pas  d'— , 
to  altempt  to  deceive  a  miuister  of  Spam 
was  oui  of  the  question.  Le  Sage.  Je  n  y 
\ois  point  d'— ,  /  see  no  probabilily  of  it. 

ES  APPARENCE,  odv.  loc.  apparenlly. 
Elles  avaient  donné  les  noms  les  plus 
tendres  aux  objels  en  —  les  plus  indiffé- 
rents, lliey  had  given  Ihe  most  endearing 
names  to  objeels  apparenlly  Ihe  most  in- 
di/ferent.  B.  de  S'-V.  U  n'est  heureux 
qu'en  —,  his  happiness  is  but  feigneil.  Us 
se  quillèrenl,  en  —  fort  conient  l'un  de 
l'autre,  ihcy  scparated  apparenlly  well- 
fleased  wilh  each  olher. 

APPARENT,  ap-par-àng,  adj.  m.  fera. 
— E,  1  ivisible,  Uiauifesie)  visible,  appa- 
rent, eiident.  Le  nez  esl  le  trait  le  plus 
—  du  visage ,  the  nose  is  the  most  pronii- 
nenl  feature  in  the  face.  Buff.  Nous  vîmes 
son  tombeau  dans  le  lieu  le  plus  —  de 
la  ville,  we  saw  his  tomb  in  Ihe  most 
conspicuoui part  of  Ihe  loun.  ].-].  Rouss. 
2  (considérable)  remarkable,  eminent,  im- 
porlaul.  Il  s'adressa  au  plus  —  de  la 
compagnie ,  he  addressed  Ihe  most  distin- 
guishtd  «idividual  of  the  sociely.  11  a  la 
maison  la  plus  — e  de  la  ville,  he  has  the 
grandest  hoiise  in  Ihe  lown.  3  (qui  a  l'ap- 
parence; apparent,  seemin^.  Brulus  cachait 
sa  sagesse  sous  une  — e  imbécillité,  Bni- 
tus  caiicealed  his  wisJom  under  Hssumed 
follg. Micb.  l'ne  bonne  inlélligence  — e 
continuait  à  régner  entre  eux,  a  seeming- 
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/)/  goodunâersianding  subsisted  ietween 
t'iiem.  Bar.  La  grandeur  -c  dn  soleil, 
the  apparent  sise  oflhe  sun. 

APPARENTE,  ppa.  i)/'app.4REKTER,  fem. 
E,  adjectiv.  related,  allied.  Etre  bien  —, 
to  belong  to  a  good  family. 

APPARENTER,  ap-pai-àng-iay,  ra  10 
alln  bu  marriage.  Il  a  bien  apparenié  sa  Bile, 
hehtts  married  his  daughier  inio  a  good 
family.  Mon  père  aurait  pu  m'—  conve- 
uablement,  my  falher  miyht  hâve  mar- 
ried me  into  a  décent  family.  Volt. 

s'apparekieh,  ipr.  to  ally  one  s  self  by 

'"aPPARIEMENT ,  APPARtMENT,  ap- 

nar-e-niJng,  sm.  pairing,  coupling. 

APPABlEli,  ap-par-yay,  va.{Lat.  par) 
>-OL-s  APPARiioss,  vois  APPARIIEZ  )  (assor- 
tir) to  match,  to  pair,  to  sait.—  des  gants, 
to  put  glores  in  pairs.  2  [des  oiseaux)  lo 
pair. 
s'AfPARiER,  rpr.  lo  couple,  lo  pair. 
APPARlTEUll,  ap-pah-re-tuhr ,  sm. 
(Lat.  apparitorl  appârilor. 

APPARITION,  ap-par-esyong,  sf.  t 
apparition.  L'—  de  l'ange  Gabriel  à  la 
sainte  Vierge ,  the  manijestalion  oj  the 
angel  Gabriel  to  the  holy  Virgin.  Il  en 
est  des  véritables  amours  comme  de  1'— 
des  esprits  :  tout  le  monde  en  parle,  mais 
peu  de  gens  en  ont  vu,  Irue  love ,  like  Ihe 
appaiilion  of  gliosls,  is  spoken  of  by 
every  body,  but  seen  by  feui.  Larochef.  _  2 
(manifestation  subite)  appearance.  L- 
d'une  comète,  the  appearance  of  a  cornet. 
V—  de  l'hirondelle  annonce  le  priniemps, 
the  appearance  of  the  swallow  announces 
spring.  BuCf.  S  (publication)  publication 
(d'un  livre,  ofabook).  4  (  court  séjour  ) 
appearance,  stay.  Il  n'a  fait  qu'une  courte 
—  au  bal,  his  appearance  al  the  bail  was 
ofslwrl  duration.  5— s,  pi.  (famdmes) a;i- 
paritions,  ghosis,  phanloins,  spectres. 
Croire   aux  —s,  lo  beliere  in  ghosis. 

APPAROIR,  ap-par  wSr,  in.  law.  (être 
évident)  to  appear,  to  be  apparent.  Il  appert 
de  cei  acteque,  itappearsfrom  Ihisactihal. 
APPARTEMENT,  ap-ar-tuh-mâng,  *»i. 
Ihat.  partiri)  K  aparlments,  suite  ofaparl- 
menls.  —  meublé,  furnished  aparlments. 
Grand,  bel  —,  large,  fine  aparimenls.  — 
à  louer,  aparlmenls  lo  be  tel.  —  de  gar- 
çon, aparlments  for  a  single  gentleman. 
2  (réunion  chez  le  roi)  obsol.  levée. 

APPARTENANCE,  ap-ar-tuh-nângs,  sf. 
appartenance. 
APPARTENANT,  ap-ar-tnh-nSng ,  ppr.. 

»/■  APP.iRTENlR. 

APPARTESANT.  adj.  m.  fem.— E,  t  belong- 

ing,  apperlaining.  L'ne  ferme  à  lui  — e,  a 

faim  belonging  lo  /»»>.  Le  Sage.    2  (qui 

"  1  la  famille)  belonging,  related.  Iles 


est  de  la  iaiui.i\';  .,... ....!f. ■•;,,-  .-•.- —  - -- 

ofiifiers  —s  aux  meilleures  familles,  offt- 
cers  related  lo  the  firsl  famUies.  Barlb. 

APPAR lENlB, ap-par-tuh-neer,  m.  irr. 
See  TENIR  {Lat.  ad,  perlinere)  )  (être  la 
propriété  dé)  to  belong  [to],  to  be  the  pro- 
perty  lof).  Ces  biens  vous  appartiennent 
de  droit,  (Aïs  property  belongs  to  jou  by 
righl.  Pasc.  Celle  buui-se  a  appartenu  en 
idée  à  trois  personnes  de  ma  connais- 
sance, Ihis  purse  has  belonged  in  idea  lo 
three  persans  of  my  acquaintance.  Muss. 
{by  extension]  Esl-il  un  seul  de  nos  jours 
qui  nous  appartienne?  is  Ihere  a  single 
day  in  our  life  thaï  we  can  call  our  own  ? 
Mass.  Les  grands  hommes  appartiennent 
à  tous  les  pays,  illustrious  men  belong 
to  ail  nalioiis.  Th.  Gaut.  2  (eue  le  droit, 
la  prérogative)  lo  appertaiu  {lo],  lobe 
Ihe  prérogative  {of}.  Le  droit  de  faire 
grâce  appartient  au  roi,  the  privilège  of 
granling  pardon  belongs  to  tlie  king.  Je 
pourrais  décider,  car  ce  droit  ra'apparlient, 
/  mighl  décide,  for  this  righl  belongs  lo 
me.  La  Font.  La  véiilé  n'apparlieul  à 
personne,  elle  esl  universelle,  absolue, 
trulh  is  Ihe  exclusive  property  of  no  one, 
it  is  Ufiiversal ,  absolule.  Guiz.  3  (êire 
le  propre  de,  la  marque  dislinclive  de) 
to  forin  Ihe  essentiat  part  [ofj,  the  charac- 
lerislic  fealure  {of}.  C'est  un  trait  de  vertu 
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qui  n'apparlient  qu'à  vous,  Ihis  is  a  vir- 
Inous  beni  peculiar  to  yourself.  Corn.  A 
eux  n'appanenaient  pas  les  ridicules  oq 
les  vices  dont  la  foi  aveugle  esl  entachée, 
Ihey  cannol  be  reproached  wilh  Ihe  follies 
or  vices  which  tarnish  a  blind  failh.  Ph. 
Chas,  i  (faire  partie  de,  être)  to  be  ap- 
pendant  {la),  lo  constitule  a  pari  {ofj. 
Cette  lie  semble  avoir  appartenu  autrefois 
au  conlineni.  this  isle  seems  originalty  to 
hâve  formed  part  of  Ihe  conimenl.  Ce 
savant  jpparlieni  depuis  longtemps  !i  l'In- 
slitut,  Ihis  satant  has  long  been  a  member 
oflhe  Instilute.  .■>  (avoir  rapport,  être  du 
ressort)  lo  relate  {to),  to  concern,  to  re- 
gard. Cela  n'appartient  pas  à  mon  sujet, 
thaï  has  nolhing  to  do  wilh  my  subject. 
Celle  question  apparlient  au  droit  publie, 
Ihat  is  a  question  of  public  right.  6 
(èlre  parent)  lo  be  related  {lo).  Il  appar- 
tenait à  la  glorieuse  famille  de  L.,  he 
was  related  to  Ihe  illustrious  family  of 
L.  Mich.  U  suffit  qu'il  vous  appartienne 
ponr  qu'il  m'inspire  le  plus  vif  intérêt,  his 
being  a  relation  of  yours  suffices  lo  in- 
spire me  wilh  Ihe  most  lively  inlerest. 
Eiien.  7  (être  sous  la  dépendance  de) 
to  belong  {to),  to  dépend  {on).  Menlor 
disait  que  les  enfants  appartiennent  moins 
a  leurs  parenls  qn'à  la  république,  llen- 
lor  said  Ihat  chiidren  belong  less  to  Iheir 
parenls  Ihan  to  Ihe  commonweallh.  Fén. 
8  (être  au  service  de)  to  belong  {to),  to 
be  in  Ihe  service  {of).  Je  ne  savais  pas 
que  ce  laquais  vous  appartlnl,  /  did  not 
know  thaï  Ihis  lackey  belonged  lo  you. 

APPARTENIR,  V.  iiiipers.  t  (êlre  le  droit, 
le  devoir)  lo  be  the  liuly  {ofj,  to  behote. 
Il  appariienl  aux  pères  de  châlier  leurs 
enfants,  il  is  for  parents  lo  chastise  Iheir 
chiidren.  2  (être  le  privilège  de)  to  be 
Ihe  priiilege  of.  Il  n'apparlient  qu'au  roi 
de  faire  grâce,  the  king  atone  has  Ihe 
privilège  of  granling  pardon,  {by  analogy) 
Il  n'apparlient  qu'à  bien  pen  de  gens  de 
comprendre  cela,  but  few  people  are  aile 
to  compreliend  Ihat.  Il  n'apparlient  qu'au 
génie  de  concevoir  une  telle  pensée,  il 
is  given  lo  genius  atone  lo  eonceiie  such 
a  thoughi.  3  (êlre  le  propre,  le  caractère 
dei  lo  pertain  (lo),  lobe  Ihe  esseiilial  {oD- 
Il  appariienl  à  l'homme  d'être  faible  et  à 
liieu  d'eue  induisent,  il  is  in  the  nature 
of  mon  lo  be  weak  and  of  God  to  be  indul- 
gent. Fén.  4  (êlre  convenable)  lo  be  fil, 
to  be  meet.  U  n'apparlient  qu'à  un  prince 
de  faire  une  semblable  dépense.  Prince» 
only  can  ajford  lo  spend  moniy  Ihiis.  3 
{ironicallyj  lo  become.  Il  vous  appartient 
bien  de,  (/  becomes  you  truly  lo.  Il  vous 
appariienl  bien  de  vous  plaindre  de  lui, 
après  ce  qu'il  a  fait  pour  vous ,  il  ill  be- 
comes you  to  eomplain  of  him,  afler  what 
he  has  ilone  for  you.  6  law.  Ainsi  qu'il 
appartiendra,  as  il  shall  seem  fit.  A  tons 
ceux  qu'il  appartiendra,  lo  ail  whom  U 
may  concern.  Le  chancelier  dit  que  le 
roi  ferait  justice  à  qni  il  appartiendrait, 
the  chancellor  said  Ihat  the  Knig  would 
do  Justice  to  whom  justice  was  due.  Bar. 
s'appartenir,  rpr.  to  be  one's  own 
masler.  Je  ne  m'appariiens  pas,  un  autre 
me  possède,  /  am  not  my  own  masler,  I 
belong  to  anolher.  C.  Del. 
APPARTENU,  ap-par-luh-nu,  ppa.  of 

APPARTENIR,  fém.  -E,  &■«  APPARTEMB. 

APPARU,  ap-pah-rû,  ppa.  of  appa- 
raître, fem.  — E,  See  apparaître. 

APPAS,  ap-pâ,  sm.  pi.  •  charms.  2 
flg.  (attraits)  alluremenls,  attractions.  La 
gloire  a  des  —  qui  charment  les  grands 
cœurs,  glory  has  ils  attractions  for  noble 
minds.  Corn.  ,    ,  , 

APPAT,  ap-pâ,  sm.  {Lat.  ad,  paslns)  I 
bail.  2  flg.  bail,  alluremenl.  enlicement. 
Les  spectacles,  les  dons,  invincibles --s, 
shows,  gifis,  irrésistible  buils.RiC.  L  — 
est  trop  grossier  ponr  qu'on  s'y  laisse 
prendre,  Ihe  bail  is  loo  gross  lo  be 
taken  in  by  il.  3  Og.  (  perspective,  es- 
poir) aniicipalion,  hope.  V—  du  gain,  toi 
hope  of  gain. 
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ArPÀTF.U ,  ap-pS-lay,  i«.  1  to  bail,  lo 
ture.  2  flg-  (altiier,  seJuire)  lo  allure,  to 
fttlice.  3  fnourrir)  lo  gire  food  lo.  —  <1e 
peiils  oiseaux,  lo  fced  lillU  lurds  11 
faut  1'—  comme  un  enfant,  lie  m«sl  he  Jci 
likeachiU.  .     „,„ 

APPAUVRI,  ap-po-vree.  VV-  »!  *?''•*''- 
VRiB,  fora.  -E.  adjecliv.  ^  impovenshed, 
poor.  Il  voulait  ménager  les  petiples  me- 
conlenls  et  -s,  he  wished  lospare  Ihe 
dissalisfîed  and  poorer  classes,  «ar.  Les 
deux  pays  étaient  fort  -s ,  Ihose  Iwo 
countries  were  grealhj  impotienshed.  Bar. 
ï  ng.  (d'un  terrain,  il'uue  langue)  barren, 
sierile,  poor. 

APPAUVmn.ap-po-vreer,  ra.1  (rendre 
pauvre)  lo  inipoverish,  lo  render  poor.  11 
jppauïril  autant  qu'il  put  la  famille  de  son 
père,  he  impoveri.ihed  as  much  as  was  m 
his  power  Ihe  family  o(  his  falher.  Aug. 
Tl,  "^  2  Og.  —  une  langue,  lo  impovensli 
a  langiiage.  3  flg.  —  un  terrain,  lo  m- 
porerish  land.  4  Cg-  —  le  sang,  «  m- 
porerish  Ihe  blooi.  S  IJg.  -  Imielli- 
Kcnce,  lo  weaken  Ihe  inlellecls. 

s'iPPACVRiR,  rpr.  4  (devenir  pauvre)  lo 
gel,  lo  grow  poor,  lo  become  impovenshet. 
2  lig.  (d'une  langue,  o(  a  langnage)  same 
signif.  3  fig.  (d'un  terrain,  of  land)  lo 
become  impoverished,  less  ferlile.  4  fig. 
(perdre  de  sa  vigueur)  lo  become  weaken- 
ed,  impoverished.  C'est  ainsi  que  peii  à 
peu  l'intelligence  s'appauvrit,  il  is  iniis 
Ihal  mile  by  lillle  Ihe  inletligence  becomes 
U'cakened. 

APPAUVRISSEMENT,  ap-po-vns-mSng. 
sm.  1  impoverishment.  3  Dg.  L'—  d'une 
langue,  Ihe  impoverishhig  of  a  langnage. 
L'—  d'un  terrain,  Ihe  impoverishmenl  of 
land.  V—  de  l'intelligence,  llie  weaken- 
ing  of  Ihe  inlellecls. 

APPEAU,  ap-po,  sm.  [See  appel)  bird- 
tall,  decoy-biri.  .... 

APPEL,  ap-pel,  sm.  1  call-  Le  doux  — 
de  W  voix,  Ihe  swecl  call  of  Ihy  toice. 
V.  Hug.  2  (des  noms,  of  liâmes)  calling, 
calling  over.  V-  des  condamnés,  des 
victimes,  the  calling  over  of  Ihe  tînmes  of 
the  condemned.  mW.roll-call.Fme  1  — 
des  soldats,  lo  call  over  llie  roll.  Se  trou- 
ver à  r-,  répoudre  à  1'—,  lo  he  présent, 
to  answer  al  roll-call.  Manquer  à  1'—,  lo 
be  absent.  —  nominal,  calling  over  names; 
pari,  lelting  Ihe  Home.  law.  —  d'une 
cause,  calling  on  of  a  cause.  3  (signal) 
call  wilh  drum,  trumpel.  Battre  1'—,  lo 
beal  the  call.  4  (convocation  sons  les 
drapeaux)  levy.  —  des  conscrits,  lery  of 
recruils.  f>  (provocation)  challenge.  6 
On.  (demande  de  fonds)  call  (for  fiinds). 
1  law.  appeal.  Cour  d'— ,  court  ofappeal. 
Juge  d'— ,  judae  of  Ihe  court  of  appeal. 
Aller  en  —,  interjeter  -,  lo  apply  \or  a 
new  trial,  lo  lodge  an  appeal,  lo  appeal. 

—  comme  d'alius,  oppeal  by  tvril  of  crror. 
8  (recours)  appeal,  demand,  request.  Cet 
— "  des  étrangers  dans  les  querelles  inié- 
ricures  du  pays  alarma  les  provinces  voi- 
sines, this  appeal  to  foreigners  in  their 
intestine  guarrels  alarmed  the  neighbour- 
ing  provinces.  Aug.  TU.  Tout  —  de 
l'homme  à  la  nature  suppose  l'intelligence 
de  l'ordre  naturel,  any  appeal  froin  mon  lo 
nature  supposes  a  knowledge  ofher  laws. 
Mich.  Il  résolut  de  faire  on  —  énergique 
i  son  courage,  he  resolved  lo  summon  up 
his  courage.  Méry.  —  aux  armes,  rising. 
flg.  Faire  —  à  la  bourse  de  quelqu'un,  lo 
make  a  call  upon  a  man's  purse.    flg.  Faire 

—  il»  géuérosité  de  quelqu'un,  to  in- 
■Vike,  lo  appeal  to  ihe  generonily  of  a 
ferson.  ikac.  appeal.  iO  mal.  a  ca'jle 
growing. 

APPELANT,  ap-plSng,  ppr.  o/^  appeler. 

j        APPELANT,  adj.  m.    fera.   — E,   »  law. 

appellant.     2    {subslanlively)   appellanl. 

prov.  Avoir  jin  visage  d'— ,  lo  look  sad. 

3  {subslanlively)  decoy-bird. 

APPELÉ,  pjia.  of  APPELER,  fera. — 
E,  t  called.  2  (  mande  )  summoned , 
cUed.  3  (destiné)  designed.  4  {sub- 
slanlively)   Beaucoup  d'— s  et  peu  d'é- 


lus, manu  are  called.  but  few  are  chosen. 
APPELER,  ap-plav,  vu.  j'appelle,  tu 

APPELLES,  IL  APPELLE,  ILS  APPELLENT, 
J'aPPELLEB.«,  NOCS  APPELLERONS,  1  APPFL- 
LERAIS,  NOUS  APPELLERIONS,  APPELLE,  QUE 
J'APPELLE,  «OE  TO  APPELLES,  (iO'lL  APPELLE 

{Lui.  appelare)  I  lo  call.  Elle  semblait  1  — 
à  elle  d'un  sourire,  ifte  seemed  lo  tnvile 
him  wilh  a  smile.  Nod.  Ouels  sont  ces 
amis  inconnus  qui  viennent  m'—  dans  mon 
sommeil,  who  are  Ihose  unknown  friewls 
who  corne  lo  invile  me  in  my  sleep.  G. 
Sand.  fi?.  La  mort  attend  et  l'âme  est 
sourde  à  "la  voix  qui  l'appelle,  dealh  lies  m 
wail  and  oiir  soûl  is  deaf  lo  Ihevoice  which 
ca'ls  il.  C.  Del.  —  son  chien,  lo  call  one's 
dog.  La  poule  appelle  ses  poussins ,  Ihe 
hen  calls  her  chickens.  —  des  oiseaux, 
lo  call  birds  {wilh  a  bird-call,  etc.).  — 
à  l'aide,  au  secours,  —  du  secours,  to  call 
for  help.  —  quelqu'un  à  son  secours,  lo 
call  a  person  to  one's  assistance.  Dg.  -— 
à  son  secours,  lo  hâve  recourse  to.  —  la 
ruse  à  son  secours,  (o  harerecourse  lo  sub- 
terfuge. .  ,  .  , 
2  (de  tout  ce  qui  peut  servir  de  signal 
d'appel)  lo  call,  lo  invile,  lo  summon. 
La  trompette  appelle  au  comhat.  Ihe  Irum- 
pet  soumis  lo  arms.  Les  cloches  ap- 
pellent la  troupe  des  fidèles,  Ihe  bells 
summon  Ihe  failhful  lo  praijers.  Chat. 
Les  aboiements  d'un  chien  désole  sem- 
blaient —  tous  les  secours  humains,  the 
barking  of  a  dog  in  desperalion  seemed  to 
call  for  himan  help.  Jléiy.  L'heure  à  pré- 
sent m'appelle  an  conseil, /Ae  hour  siimmons 
me  to  Ihe  couneil.  Corn.  3  (faire  venir)  to 
call  in,  lo  send  for,  to  call  for.  Mon  maître 
appela  un  médecin,  ce  qui  me  Ql  trembler, 
my  masler  called  in  a  doclor,  which  mode 
me  tremble.  Le  Sage.  Le  parti  le  plus 
faillie  ne  manquerait  pas  d'—  les  élrangerF, 
the  weaker  parly  would  nol  fail  lo  invoke 
the  aid  of  foreigners.  Bar.  Dieu  l'a  ap- 
pelé à  lui,  God  hiis  called  him  lo  Himself. 

—  sons  tes  drapeaux,  lo  call  inlo  service. 
On  vient  d'—  la  réserve,  Ihe  réserve  lias 
Jiisl  been  called  oui.  —  en  duel,  —  au 
combat,  —  sur  le  terrain,  lo  give ,  to  send 
a  challenge,  to  call  oui.  4  (citer  en  jus- 
tice) lo  call  before  Ihe  judge,  10  summon. 

—  quelqu'un  en  témoignage,  lo  call  a  wil- 
ness,  to  subpœna  a  person.  —  quelqu'un  en 
garantie,  i  o  produce  a  person  as  a  siirely. 

5  flg.  lo  call,  lo  invile,  to  lead,  lo  con- 
diict.  Mes  affaires  m'appellent  ailleurs,  my 
affairs  call  me  elsewhere.  Nos  vaisseaux 
sont  tout  prêts  et  le  vent  nous  appelle, 
oiir  ships  are  ready  and  the  wind  invites 
us.  Rac.  Un  nouvel  état  vous  appelle, 
allez  le  remplir  dignement,  a  new  calling 
awttils  you,  go  and  filt  il  worlhily.  Beaum. 

6  (de  Dieu,  of  God)  to  call,  lo  ordam 
(à,  lo).  Dieu  l'appelait  à  la  vie  religieuse, 
God  called  liim  lo  a  religions  life.  Boss. 

7  (d'une  fonction,  d'une  place,  faire  arriver 
à,  choisir)  lo  call,  lo  appoint.  Son  mérite 
l'avait  appelé  à  celle  place  éminènle,  his 
mcril  had  called  him  lo  Ihis  high  posl. 
Fléch.  —  à  une  chaire  de  professeur,  lo 
appoint  to  a  professorship.  8  (destiner  à)  lo 
de.iign,  lo  destine,  lo  call.  Son  génie  l'ap- 
pelait à  commander,  his  genius  called  him 
lo  command.  9  (demander)  to  ask,  to  in- 
voke, lo  calt  for.  L'armée  appelait  le  com- 
bat de  tous  ses  vœux,  ihe  anny  was 
impatient  for  baille.  —  la  mort  sur  quel- 
qu'un, 10  wish  a  person  dead.  —  sur 
quelqu'un  la  bénédiction  du  ciel,  lo  invoke 
the  blessings  of  heaven  o»  a  person. 

10  fig.  (attirer,  exciter)  lo  allracl,  to 
excite,  lo  daim.  Un  bruit  extraordinaire 
appela  notre  attention,  an  exlraordinary 
noise  allracled  our  attention.  Elle  appelait 
le  regard  par  sa  heaulé  peu  commune ,  she 
allracled  allention  by  her  uncommon  bean- 
ty.  Balz.  Une  réponse  dont  la  mauvaise  foi 
appelait  le  sourire,  a  deceilful  reply  which 
exciled  a  smile.  Lamari.  —  l'alteniion  de 
quelqu'un  sur  quelque  chose,  lo  call  the 
attention  of  a  person  lo  a  Ihing.  Celle 
question  doit  —  toute  votre  attention, 
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this  question  reqiiires  ail  yoiir  allention. 
n  (nécessiter)  lo  reqnire,  to  daim,  lo  call 
for.  Les  abus  appellent  les  réformes, 
abuses  call  for  reforms.  Le  crime  appelle 
la  vengeance  des  lois,  crime  calls  for  the 
vengeance  of  Ihe  law.  Une  fourberie  en 
aiqielle  une  autre ,  one  lie  leads  on  lo 
aiwllier.  42  —  à  (inviter,  exciter  à)  to 
invile,  lo  excite  llo).  Jean- Baptiste  ap- 
pela les  peuidcs  à  la  pénitence,  John  the 
Daplisl  called  Ihe  world  lo  repenlance.  1 3 
(nommer)  (o  call,  to  name,  to  term.  On 
l'appelle  Pierre,  Ihey  call  him  Peler. 
La  peste,  puisqu'il  faut  1'—  par  son  nom, 
Ihe  plagite,  since  we  niusl  give  il  ils  righl 
name.  La  Font.  J'appelle  un  chat  un  chat 
et  R.  nu  fripon,  /  call  a  cal  a  cal,  ani 
R.  a  rogne.  Boil.  prov.  C'est  le  chien  de 
Jean  de  Nivelle  qui  s'enfuit  quand  on  l'ap- 
pelle, he  lurns  a  deaf  car  lo  ail  one  saijs. 
prov.  —  les  choses  par  leur  nom,  lo  call 
a  spade  a  spade,  lo  speak  plainly.  H 
(donner  un  nom)  lo  give  a  name  lo,  lo 
call.  Comment  appelerez-vous  votre  pre- 
mier enfant?  whal  name  will  you  give  to 
ijoiir  first  child  ?  Ses  parents  l'appelèrent 
Philippe,  du  nom  de  son  parrain,  his  pa- 
rents called  him  Philip,  afler  his  god- 
falher.  15  (donner  le  nom  de,  qualilier) 
to  i/ive  the  tille  of,  lo  name,  lo  call.  C'est 
moi,  qui  la  première.  Seigneur,  vous  ap- 
pelai de  ce  doux  nom  de  père,  il  is  I  wlio 
first  called  you  by  the  sweet  name  of 
falher.  Rac.  C'est  avec  raison  qu'on  ap- 
pelle l'histoire  la  sage  conseillère  des  rois, 
il  is  wilh  jnslice  Ihal  hislory  ts  called 
the  wise  monilor  of  kings.  Boss.  Iii  (faire 
l'appel,  lo  call  in  turn.  —  une  cause,  lo 
call  on  a  cause. 

APPELER,  vn.  \  lo  appeal.  11  ne  fallait 
pas  qu'on  appelât  de  ses  jugeraenls,  il 
would  not  hâve  donc  to  appeal  against 
his  Judgiiienl.  Le  Sage.  law.  —  comme 
d'abus,  10  appeal  by  wril  of  error.  flg.  11 
en  a  appelé ,  he  has  recovered  {from  ill- 
ness).  lig.  J'appelle  de  votre  décision, 
j'en  appelle,  /  appeal  against  your  déci- 
sion. 2  Ug.  En  —  à,  to  appeal  lo,  to 
refer  lo.  J'en  appelle  à  votre  prohilé.  à 
votre  honneur,  /  appeal  lo  your  probily, 
to  your  lionoiir.  J'en  appelle  à  votre  té- 
moignage, /  call  !/oa  lo  wilness.  En  — 
à  la  postérilé,  lo  Icave  lo  Ihe  judgment  of 
poslerily.  Il  en  appela  i  la  pointe  de  sou 
épèe,  he  appealed  lo  his  sword.  Bar. 

s'appeler,  vpr.  «  lo  be  called,  to  be 
named.  Comment  vous  appelez-vous?  what 
is  your  name?  Voilà  ce  qui  s'appelle  de 
l'amitié,  that  is  wlmt  1  call  friendship. 
Voilà  ce  qui  s'appelle  parler,  agir,  that  is 
whal  moy  be  lermed  speaking,  acling.  2 
(se  donner  un  titre)  M  give  one's  self  a 
tille,    -i  {Kc\f\T.)  to  call  each  olher. 

APPELLAÏlF,  ap-pel  -  lat-if,  adj.  m. 
grara.  appellalive. 

APPELLATION,  ap-pel-lah-syong,  sf.  \ 
—  des  lettres,  naming,  saying  tellers.  2 
{nom)  calling.    3  \3vi .  appeal. 

APPENDICE,  ap-pang-dis,  sm.  {Lat.) 
1  apoendage.  2  (supplément)  appendix. 
3  an,it.  appendix. 

API'ENDRE;  ap-pângdr',  m.  {Lat.  ap- 
pendere)  to  hang  up  (des  trophées.  Ira- 
phies).  , ,.  , 

APPENDU,  ap-pâng-du,  ppa.  of  appen- 
ure,  fera.  — E,  siispended,  hiing  up.  D  im- 
menses disques  donnés  par  les  sulians  sont 
—s  aux  murailles,  immense  disks  given 
by  the  sultans  are  suspended  against  the 
walls.  Th.  Gaut.  ,r  ,    ,j 

APPENTIS,  ap-pâng-tee,  sm.  [Lai.  ad, 
pendere)  shed,  peiil-hoiise. 

APPESANTI,  ap-puh-zâng-tee,ppa.  «r 
appesantir,  fera,  -e,  "'';«'"'•*  '«"'it 
heavy.  Elles  sont  pour  la  plupart  alors 
-es  par  une  nourriture  abondanie,  most  of 
themare  now  grown  heavy  from  abundant 
food.  Mich.  2  dg.  weighed  down.  \otre 
main  sur  eux  -e,  à  lefrs  persécuteurs 
les  livrait  your  hand  weighed  down  upo» 
them,  gave  Ihem  over  lo  their  persecutors. 
Rac. 
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API'ESANTin,  ap-puh-zâiig-teer,  va.  \ 
lo  mute  liaii'ij.  L'eau  avaii  ap|iesanli  ses 
babils,  llie  ram  haii  renikred  liis  clolhes 
Iteavy.  2  flg.  /o  weigh  <lown,  lo  iluH.  Le 
«oniuieil  appesanlit  les  yeux,  les  [laupières, 
êleep  weigiis  iown  Ihe  eyeliils.  Dieu  a 
appesauii  sa  main  sui-  son  peuple ,  God 
ma  chasIiseU  liis  people. 

s'appesantib,  vpr.  i  (devenir  pins  lourd) 
to  gel,  lo  grow  liecmj.  flg.  Lorsque  sa 
lête  s'appesan lissait,  que  ses  veux  évi- 
taient l'êclal  du  jour,  when  liis  head  ijrew 
hemy,  when  liis  eyes  shunned  Ihe  lighl  of 
iay.  Saint,  flg.  La  main  de  Dieu  s'est 
appesantie  sur  loi,  Ihe  hami  of  God  has 
latten  heavily  upoii  him.  2  flg.  S'—  sur 
un  sujet,  lo  dwell  on  a  suhjecl.  Il  s'ap- 
pesantit sur  les  détails,  he  dwells  upon 
Ihe  delaits. 

APPESANTISSEMENT ,  ap-puh-zâng- 
lis-m,1ng,  siti.  heaviness  [of  body),  dutl- 
ness  (o[nmd). 

APPE'1■E^CE,  ap-pay-lângs,  sf.  appe- 
tency. 

Ai'PETER,  ap-pay-tay,  va.  j'appète, 
TU  APPÈTES,  IL  APPÈTE  [Lai.  3i ,  pclcre) 
lo  covel. 

Al'l'ÉTlSSANT,  ap-pay-le-s6ng,  adj.  mf. 
fera.  — E,  t  ihal  excites  appelite.  2  flg. 
templing.  Une  -e  proijrelé,  lemptmg 
nealness.  Nod. 

APPÉTIT,  ap-pay-tee, m.  [Lai.  appeli- 
tns)  1  appelile,  nalural  désire.  Se  laisser 
gouverner  par  ses  —s,  lo  be  a  slave  lo 
one's  appeliles.  Noire  vieille  courait  droit 
au  lit,  où  de  tout  leur  pouvoir,  de  tout 
leur  —  dormaient  les  deux  pauvres  sor- 
■vanies,  the  liag  ran  slraighl  lo  the  hed, 
where  wilh  ail  their  mighl  and  main  slepl 
the  tuio  poor  servants.  La  Font.  Sa  forte 
nature  lui  faisait  sentir  les  —s  du  corps, 
his  powerfal  frame  subjected  him  lo  ail 
Ihe  appeliles  of  Ihe  body.  Lamart.  2  flg. 
(désir,  goût)  désire,  longing,  wish.  Avoir 
nu  —  insatiable  des  honneurs,  des  ri- 
chesses, lo  thii-st  for  honours,  riches.  J'ai 
rapporté  1'—  des  agitalions  populaires,  / 
hâve  imbibed  a  passion  for  popular  ex- 
cilemenl.  Laraarl.  3  (désir  de  manger)  ap- 
pelile, hiinger.  Exciter,  éveiller,  aisuiser 
1' — ,  lo  excite,  to  slimulale,  lo  whet  Ihe 
appelile.  Cela  ouvre  1'—,  thaï  wliets  the 
appelite.  Manger  avec  — ,  to  eal  wilh 
appelile,  lo  eal  hearlily.  Se  mettre  eu  —, 
lo  gel  au  appelite.  Perdre  1'—,  to  lose 
one's  appelile.  Oter,  éuiousser  I'—,  lo 
slay,  to  cloy  Ihe  appelite.  —  de  cheval , 
ravenous  appelite.  Je  mangeai  d'aussi  bon 
cœur  que  M""  S.  et  je  bus  assurément  de 
meilleur  —,  1  aie  as  hearlily  as  Mrs.  S,, 
and  I  cerlainly  drank  wilh  more  iesl. 
Ab.  Il  jugea  qu'à  Son  —  dame  baleine 
était  trop  grosse,  he  thought  ihal  for  her 
swallow,  dame  whale  was  loo  hig.  La  Font. 
Bon  —  ;  good  appelile  ;  1  wish  you  a 
good  appelite.  Demeurer  sur  son  —,  to 
place  a  restraint  upon  one's  appelile;  || 
flg.  to  cheelc  one's  tasle  and  inclination. 
C'est  un  homme  qui  a  bon  — ,  he  is  a  man 
of  good  appelile  ;  \\  lig.  he  is  a  man  eager 
for  pleasnre,  riches,  prov.  L* —  vieiii  en 
mangeant,  increase  of  appelile  grows  hy 
what  il  feeds  on;  \\  flg.  Ihe  more  one  gels, 
the  more  one  wants.  prov.  Il  ii'esl  sauce 
que  d'— ,  hmger  is  Ihe  besl  sauce. 

h  — s .  pi.  stimulants ,  condiments,  any 
tUing  relishing.  Une  tartine  de  beurre  sur 
laquelle  étaient  semés  des  —s,  a  slice  of 
Iread  and  huiler  covered  wilh  condiments. 
Balz. 
i  l'appétit  de  ,  prep.   for  ihe  sake  of 
API'ÉTITIF,  ap-pay-le-teer,  adj. m.  fera. 
APPÉTiTivE,  I  appetilive.    2  (qui  donne  de 
l'appétit)  exciling  appelite.    L'air   de  la 
mer  est  —,  the    sea-air  gives  an  appe- 
lite. Th.  r.ant. 
APPLAUDI, ap-plo-dee,  ppa.  o/applau- 

mB,  fem.  — e,  adjectiv.  1  applauded.  2  fig. 
praised,  approved.  Ouvrage  — ,  work  ap- 
proved  of.  —  de  tout  le  monde,  approved 

iy  every  body. 
APPLAUDIR,  ap-plo-deer,  vn.   [Lat 
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ad,  plaudire)  I  lo  applaud.  Le  peuple  ap- 
plaudissait par  des  ris.  par  des  cris,  llie 
crowd  applauded  wilh  laiighler  and  cheers. 
Flor.  —  aux  acteurs,  to  applaud  llie  ac- 
iers, absol.  Il  n'apiilaudil  qu'à  contre- 
cœur, he  applauds  reluclanlly.  Mol.  2 
flg.  (approuver)  lo  approve  (à,  of).  Chacun 
applaudissait  à  sa  conduite,  every  body 
approved  of  his  conduct.  Diies-lui  bien 
qu'il  applaudis.se  à  toutes  les  dépenses  que 
le  ijrince  souhaitera  de  faire,  tell  him  to 
fait  in  wilh  the  wishes  of  Ihe  prince  in 
ait  his  extravagances.  Le  Sage.  Us  ne 
purent  s'empêcher  d'—  des  yeux  au  senti- 
ment du  gentilhomme,  they  could  not  re- 
frain from  looking  their  approbation  of 
the  nobleman's  conduct.  Le  Sage. 

applaudir,  t'a.  1  lo  applaud,  to  clap  Ihe 
hands.  —  à  tout  rompre,  lo  appluud  en- 
Ihusiaslically.    2  flg.  (approuver)  lo  praise, 

10  approve,  to  commend.  Ainsi  dit  le  re- 
nard,et  flatteurs  d'— ,  so  spokethefox,  and 
his  jlallerers  approve  him.  La  Font.  Tout 
le  monde ,  à  grands  cris ,  applaudit  son 
courage,  every  body  praises  his  courage 
loudly. 

s'applaudir,  vpr.  \  (se  glorifier)  to  ap- 
plaud one's  self,  lo  glory  in.  2  (se  féli- 
citer) 10  congralulate  one's  self,  to  rejoice. 
Laissez -le  s'—  d'un  triomphe  frivole, 
lel  him  boasl  of  his  easy  viclory.  Rac. 

11  s'applaudissait  de  la  vigueur  ([u'il  ve- 
nait de  montrer,  he  congralulaled  himself 
on  the  résolution  he  had  Just  shown.- 
Sand.  3  (  recipr.  )  to  congralulate  each 
olher.  Ils  s'applaudissaient  du  succès  de 
leur  insolence,  Ihey  were  congralulaiing 
each  olher  on  the  success  of  their  inso- 
lence.  Saud. 

APPLAUDISSEMENT,  ap-plo-dis- 
mâng,  sm.  i  applause,  cheers,  acclama- 
tions. Couvrir  d'— s,  lo  load  wilh  ap- 
plause. —  prolongés,  continued  cheers. 
Salves  d'— s,  rounds  of  applause.  Bruyants 
—s,  loud  cheers.  Les  —s  ne  sont  pas  de 
la  gloire,  applause  is  not  glory.  Lamart. 
La  salle  retentit  du  bruit  des  —s  de  toute 
l'assemblée ,  the  hall  resounds  wilh  the 
acclamilions  of  the  whole  assemhly.  Le  1 
Sage.  2  flg.  (approbation)  praise,  appro- 
bation. Quels  —s  l'univers  vous» prépare! 
what  praise  Ihe  world  will  lavish  ou  jou .' 
Rac. 

APPI.AUDISSEUR,  ap-plo-de-suhr,  sm. 
applauder. 

APPLICABLE,  ap-ple-kah-bl',  adj.  mf 
\  applicable,  thaï  may  be  apptied.  2  (des- 
tiné) beslowed  [on),  deslined  [for).  Une 
amende  —  aux  pauvres,  a  fnie  lo  be  g'ven 
to  Ihe  poor.  3  flg.  (qui  conceine)  relative, 
concerning.  Cette  loi  n'est  pas  —  aux 
étrangers,  Ihis  law  does  not  concern  fo- 
reigners.  Cette  règle  n'esl  pas  —  à  tous 
les  cas,  this  rule  is  not  applicable  in  ail 
cases,  k  flg-  fil,  suilable,  proper.  Les  ta- 
lents —s  à  tout  sont  les  plus  utiles,  talents 
suilable  to  every  Ihing  are  the  mosl  useful. 
Laroclief.  5  (pratique)  praclical.  Les  sa- 
vants n'arrivent  pas  de  prime-saut  à  des 
résultats  —s,  nalural  philosophers  never 
oblain  praclical  resulls  ail  al  once.  Blanq. 
APPLICATION,  ap-plc-kah-sïong,  sf  i 
application,  applying.  flg.  Ce  procédé  est 
susceptible  d'une  foule  d'— s,  Ihis  process 
is  susceptible  of  numberless  applications. 
2  Qg.  (d'une  loi,  d'une  règle,  of  a  law,  of 
a  rule)  application.  3  flg.  (attribution) 
application.  Tout  le  inonde  lui  Ut  1'—  de 
ce  vers,  every  body  apptied  thaï  verse  to 
him.  C'est  un  homme  soupçonneux,  qui 
se  fait  1'—  de  tout  ce  que  l'on  dit,  he  is 
a  mistrusifui  man  who  lakes  every  Ihing 
Ihat  is  said  as  a  personalily.  4  flg.  (des- 
tination )  destination.  Cette  somme  a  déjà 
son  —,  Ihis  sum  has  already  ils  deslina- 
lion.  5  flg.  (pratique)  praclice.  La  théorie 
est  souvent  démentie  par  1'—,  the  fattacy 
of  theory  is  oflen  proved  in  praclice.  6 
flg.  (attention,  soin)  application,  allention, 
pains.  On  n'est  pas  content  de  ton  —,  tu 
n'étudies  guère,  ihey  are  uol  salis fied  wilh 
your  application,  you  do  noi  exerl  your- 
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self  Ab.  On  devrait  mettre  toute  son  — 
à  instruire  l'enfance,  we  should  Iake  every 
pains  to  inslrucl  children.  La  Bruy.  7 
Broderie  en  —  d'Angleterre,  de  Bruxelles, 
application. 

APPLIQUE,  ap-plik,  sf.Xeth.  inlayini. 
selting.  Pièces  d' — ,  inlaid  worli. 

APPLIQUÉ,  ppa.  of  appliquer,  fcii- 
— e,  adjectiv.  i  applied.  2  flg.  (employé' 
adapled.  3  flg.  (des  lois)  applied.  i  flg 
(attentif,  adonné)  inleitt,  vigilant,  atten- 
tive, sedulous,  earnest.  C'est  une  femme 
— e  à  ses  devoirs,  «Je  is  a  woman  devoled 
lo  her  duties.  (absol.)  Une  femme  judi- 
cieuse, appliquée,  est  l'âme  de  toute  une 
grande  maison,  a  jiulicious  active  womau 
is  Ihe  soûl  of  a  large  house.  Fén.  C'esl  un 
homme  fort  —,  he  is  a  very  diligent  man. 
Écolier  —,  sludioiis  pupit. 

APPLIQUER,  ap-ple-kay,  va.  [Lai.  ad, 
plicare)  1  lo  apply  (sur,  lo).  Avec  un  mé- 
lange de  paille  hachée  flnemenl  et  de 
terre,  il  compose  un  mastic  qu'il  applique 
sur  la  plaie,  wilh  a  mixture  of  fineig 
chopped  slraw  and  earth  he  makes  a  piauler 
which  he  applies  lo  Ihe  wound.  Saint.  J'ai 
appliqué  mon  oreille  à  la  cloison,  /  ap- 
plied my  car  to  the  wainseot.  Karr. 

2  (flxer)  to  apply,  lo  affix,  to  stick  (sur, 
0)1,  upon)  —  des  affiches  contre  un  mur. 
lo  stick  bills  on  a  watt.  —  des  sangsues,  to 
apply  leeclies.  —  des  ventouses,  lo  cup. 
Ils  reçurent  des  mains  de  l'archevêque  une 
croix  d'étolfe  qu'ils  appliquèrent  sur  leurs 
habits,  Ihey  rcceived  from  the  hands  of 
Ihe  archbishop  a  cross  made  of  sluff  which 
Ihey  ftxed  on  their  garments.  Aug.  Th.  3 
(appuyer  sur)  lo  apply,  to  put.  —  un  cachet 
sur  la  cire,  to  put  a  seal  to  wax.  4  (don- 
ner, allonger)  lo  give,  lo  adminisler,  to 
beslow.  —  un  baiser,  lo  give  a  kiss.  — 
un  coup  de  pied,  to  give,  lo  adminisler  a 
kick.  —  des  coups  de  bSton,  to  cudgel. 

5  (mettre)  to  put,  to  sel,  to  altach  (à,  lo). 

—  un  homme  à'Ia  question,  à  la  torture, 
lo  put  a  man  to  Ihe  rack.  flg.  -  son  es- 
prit, son  attention  à  quelque  chose,  lo  apply 
one's  mind,  one's  allenlion  to  a  Ihing. 
Comment  à  l'étude  —  mon  esprit  ?  hoiv 
shalt  I  apply  my  mind  lo  sludy?  C.  Del. 

—  ses  soins  à  une  chose,  lo  apply  ail 
one's  care  lo  a  Ihing,  to  exerl  one's  self 
al  somelhing.  A  gagner  Polyeucte  appli- 
quez tous  vos  soins,  use  ail  your  Jiudea- 
vours  10  Win  over  P.  Corn.  6  flg. 
(  meure  en  pratiiiue)  to  put  in  praclice. 

—  un  procédé,  une  méthode,  to  employ 
a  process,  a  melhod.  1  flg.  (  faire  usage  ) 
lo  apply,  lo  make  use  of.  —  nue  loi,  to 
apply  a  law.  —  nue  peine,  lo  condemn 
lo  a  punishmenl.  —  un  lemède  à  une  ma- 
ladie, lo  apply  a  remedy  lo  a  diseuse.  Vous 
n'avez  jamais  su  —  ce  principe  à  propos, 
you  hâve  never  known  how  lo  apply  Ihis 
principle  property.  Nos  édiûces  français 
modernes  auxquels  on  a  si  gauchement 
appliqué  l'architecture  grecque  ou  romaine. 
our  modem  French  édifices  lo  which  Ihey 
hâve  so  awkwardly  applied  Greek  or  Ro- 
man archileclure.y .Has.  —  ""«  science  à 
une  autre,  lo  apply  one  science  lo  anolher. 

—  un  mol,  une  comparaison,  à  une  per- 
sonne ou  à  une  chose,  to  apply  a  cont- 
parison  lo  a  persan,  10  a  Ihing. 

8  flg.  (consacrer,  desliner)  to  dévoie,  lo 
destine.  Il  applique  une  parlie  de  son  re- 
venu à  payer  les  dettes  de  son  père,  he 
employs  a  part  of  his  incarne  lo  pay  the 
debls  of  his  father.  —  une  amende  aux 
pauvres,  to  apply  a  fine  lo  Ihe  relief  oflhe 
poor.  Très -peu  a  été  employé  pour  la 
guerre,  le  reste  devait  y  être  applique, 
very  Utile  has  been  employed  for  the  war. 
Ihe  rest,  al  leasl.  oughl  lo  be  so.  Bar. 

9  theol.  (conférer)  to  apply,  to  confer  (la 
grâce,  grâce).  Boss.  10  flg.  absol.  (de- 
mander beaucoup  d'attention)  lo  reqnire 
allenlion,  sludy.  Le  jeu  des  échecs  esl  de 
ceux  qui  aiipliquent  le  plus,  chess  is  one 
of  the  games  thaï  requires  the  mosl  appli- 
cation. ,.     „ 

s'apphquek,  vpr.  4  (être  appliqué)  te 
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te  (tpplied.  2  Tig.  (se  rapporter)  lo  he  ap- 
flieà,  lo  he  direcleil,  lo  be  addressed  (/o). 
C'esl  à  elles  que  peuvent  s'—  sans  exagé- 
ration l'éternelle  niélaphore  (les  lis  et  des 
roses,  you  may  wilhout  exaggeralion  apply 
lo  them  Ike  etemal  eomparison  o(  lilies 
and  roses.  G.  Sand.  3  fig.  (s'attacher)  lo 
apply  one's  self(lo),  to  gite,  lo  bend  one's 
mind  [lo).  S'— aux  sciences ,  aux  beaux- 
arts,  lo  dévoie  one's  self  lo  Ihe  sciences,  to 
Ihe  fine  arls.  Il  s'applique  i  vous  contre- 
dire, he  is  henl  on  conlradicling  you.  La 
Broy.  absol.  Cet  enfant  ne  veut  pas  s'—, 
Ihis  ckild  will  not  slitdy.  k  fig.  (s'adonner) 
to  give  one's  self  up  {lo},  lo  be  occupied 
[wUh),  lo  follow.  S'—  à  un  commerce,  lo 
follow  a  trade.  II  s'appliquait  à  quelque 
an  mécanique,  he  followed  some  trade. 
Montcsq.  5  lig.  (s'allribuer)  lo  appropriale 
to  one's  self.  Il  s'est  appliqué  tous  les 
bénéflces  Je  l'affaire,  he  has  taken  lo 
himself  ail  Ihe  profils  of  Ihe  concern.  6 
fig.  (prendre  pour  soi)  to  lake  to  one's  self. 
Le  sage,  qui  entend  une  parole  sensée,  la 
lone  et  se  l'applique  à  soi-même,  the  sage 
wha  hears  a  wite  prec^'pl  eitols  il,  and 
draws  h'ts  profil  from  il.  Boss. 

APPOINT,  ap-pwang,  sm.  (Lat.  ii, 
pnncluni)  i  odi  money.  Faire  I'— ,  lo  put 
the  odd  money  requisile  lo  make  up  a 
sum.  2  com.  smi  remaining  due  on  an 
tccount. 

APPOINTÉ,  ppa.  of  appointer,  fera. 
— E,  adjecliv.  \  law.  referred.  Cause  — e, 
taiLse  referred  to  a  future  délibération.  2 
(qui  a  des  appoinlements)  who  reeeives  a 
iatary.    Commis  —,  a  salaried  clerk. 

APPOINTEMEKT,  ap-pwangt-mâug,  sm. 
4  law.  decree,  order,  rule.  2  pi.  (traite- 
ment, salaire)  salary,  allowance,  stipend. 
Kecevoir,  tonclicr  des  —s,  lo  receive  a 
talary.  absol.  Fournir  à  1' — ,•  aux  —s  de 
f|aelqu'un,  lo  help  lo  mainlain  a  persan. 

APPOINTER,  ap-pwang-tay,  va.  i  law. 
-0  refer  a  cause.  2  (donner  des  appointe- 
lienls)  lo  put  upon  a  salary ,  lo  salary. 
Jn  protecteur  inconnu  l'avait  fait  promple- 
xent  —,  an  iinknown  patron  look  care  he 
slwuli  soott  receive  a  salary.  Balz.  3  mil. 
"ta  punish. 

APPORT,  ap-por,  sm.  (from  port)  1 
law.  —  de  pièces,  documents  deposiled. 
Acte  d' — ,  receipl  of  documents  deposiled. 
■2  law.  Personal  estais  of  a  husband.  3 
cotn.  conlribulion. 

APPORTÉ,  ppa.  o/'appobter,  fem.  — E, 
broughl,  eic.  See  apporter. 

APPORTER,  ap-por-lay,  va.  {Lai.  ad, 
porlare)  1  lo  bring.  Je  ûs  honneur  au  pré- 
sent qu'il  nous  avait  apporté,  /  did  honour 
to  Ihe  présent  he  broughl  us.  Ab.  Le  flux 
les  apporta,  le  reflux  les  emporte,  ihe 
flood  broughl  Ihem,  the  elb  lakes  them 
àack.  Corn.  Le  flot  qui  l'apporta  recule 
épouvanié,  Ihe  wave  thaï  broughl  il  recèdes 
uiilh  affright.  Rac.  P.  courut  i  la  ville 
pour  savoir  si  le  vaisseau  n'apportait  pas 
des  nouvelles  de  V.,  P.  ran  to  the  town  lo 
see  whether  the  ship  broughl  no  news  ofV. 
B,  de  Si-P.  fig.  Noos  apporlcz-vou  îla 
paix  on  la  guerre  ?  do  î/o«  Iring  us  peace 
orwar?  Ue  quelque  point  de  l'borizon 
qae  sonfUe  le  vent,  il  nous  apporte  un 
présent  de  la  Providence,  let  the  wind 
blow  from  whatever  point  il  may,  il  brings 
us  a  gifl  from  Ueaven.  Cbat.  —  des 
consolations,  des  conseils,  lo  bring  conso- 
lation, advice.  Il  nous  apporte  son  ennui, 
he  infects  us  wilh  his  ennui.  Les  dispo- 
sitions que  nous  apportons  en  naissant, 
our  congénital  dispositions.  11  n'apportait 
pas  dans  le  monde  celle  vivacité  légère  et 
moqueuse  que  l'on  recbercbait  alors,  he 
did  not  show  in  society  Ihal  sprighlUness 
and  tevity  much  prized  al  thaï  epoch.  Vil- 
lem.  —  des  facilités,  des  obsiacles  dans 
one  affaire,  to  facililale,  lo  oHlrucl  mal- 
ters.  —  UQ  remède,  —  remède  à  quelque 
chose,  to  remedy  a  Ihing.  prov.  Bien- 
Tenn  qui  aiiporle,  wetcome  he  who  brings. 
2  {fournir  pour  sa  part)  to  bring,  lo  fiad, 
to  conlribule.  —  une  dot,  lo  bring  a  par- 
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tiou.  L'un  apporte  du  miel,  l'autre  do  vin, 
Ihe  one  furnishcs  honey,  Ihe  olher  wine. 
3  (employer,  mettre)  to  bring,  to  put,  lo 
use,  to  employ.  Le  duc  n'y  apportait  pas 
le  soin  et  le  zèle  que  sou  père  y  avait 
mis,  Ihe  duke  was  ncilher  so  diligent  nor 
so  iealous  in  the  maller  as  his  falher  had 
been.  Bar.  II  a  apporté  beaucoup  de  soin 
à  l'examen  de  celle  afaire ,  he  allended 
minulely  lo  the  investigation  of  thaï  busi- 
ness. L'économie  sévère  que  E.  appor- 
tait dans  touies  les  dépenses,  the  strict 
economy  Ihat  E.  inlroduced  inlo  ail  the 
expenses.  Sand.  4  (.causer,  produire)  to 
bring,  lo  cause,  to  procure,  to  occasion. 
Une  morale  nue  apporte  de  l'ennui,  dry 
moral  maxims  engender  ennui.  La  Font. 
La  nuit  même  n'apportait  aucun  rafraîchis- 
sement à  l'atmosphère  embrasée,  night 
ilself  broughl  no  change  in  Ihe  sultriness 
of  the  atmosphère.  B.  de  S'-B.  .5  (ciler, 
alléguer)  lo  bring,  lo  bring  in,  to  elle,  lo 
quole,  lo  allège,  lo  produce.    Il  faut  nous 

—  des  preuves,  you  must  produce  proofs. 
APPOSER,  ap-po-zay,  va.  (Lai.  appo- 

nere)  lo  sel,  lo  put,  to  affii.  —  sa  signa- 
ture ,  to  put  one's  signature.  Il  apposa 
son  cachet  au  bas  de  trois  lettres,  he  set 
his  seul  al  Ihe  bollom  of  Ihree  letlers.  Ab. 

—  les  scellés,  to  seal  up.  —  une  clause, 
une  condition  à  un  contrat,  lo  insert  a 
clause,  a  condition  in  a  conlracl. 

APPOSITION,  ap-po-ze-syong ,  sf.  i 
apposition,  putling ,setling.  L'— des  scellés, 
affixing  the  seuls.    2  nat.  phil,  accrelion. 

3  gram.  apposilion. 
APPRÉCIABLE,  ap-pray-syabr,  adj.  mf. 

appréciable. 

APPRÉCIATEDR ,  ap-pray-syah-tuhr , 
sm.  appraiser,  valuer.  fig.  C'est  un  jasle 

—  du  mérite,  he  knows  how  lo  appreciale 
merit. 

APPRÉCIATIF,  ap-pray-syah-lif,  adj. 
m.  fem.  appréciative,  relaling  lo  vatua- 
lion,  appraisemenl.  Étal  —,  eslimate. 

APPRÉCIATION,  ap-pray-syab-syong, 
sf.  i  appréciation,  estimation,  valualion. 
V—  d'un  immeuble,  Ihe  valualion  of  an 
estais.  î  fig.  appréciation.  B.  fut  habile 
dans  1'—  des  choses,  B  was  clever  in  his 
appréciation  of  Ihings.  Nod. 

APPRÉCIÉ,  ppa.  of  apprécier,  fem. 
— E,  adjecliv.  \  valuei,  eslimaled.  2 
(jugé)  judged. 

APPRÉCIER,  ap-pray-syay,  va.  NOtls 
APPRÉciio.vs,  VOUS  APPRÉCIIEZ  (Lat.  pro- 
tium)  )  Mes  envois  étaient  appréciés  là- 
bas,  what  I  sent  there  was  duly  appre- 
cialcd.  Ab.  2  (déterminer)  lo  ascerlain, 
to  détermine.  —  le  poids  d'un  corps,  to 
ascerlain  the  weighl  of  a  body.  Bientôt 
l'œil  apprécie  les  formes  sous  le  salin  qui 
les  voile,  the  eye  soon  détermines  ibe 
forms  benealk  the  salin  Ihal  conceals  Ihem. 
Th.  Gant.  Qui  pourrait  —  le  dévouemeut 
d'une  femme  qui  aime,  who  can  letl  how 
far  the  devotedness  of  a  woman  who  loves 
will  go.  Nod.  3  fig.  (juger  d'une  chose)  to 
jiidge  of,  lo  form  an  opinion  of.  C'est  un 
livre  qu'il  csl  difficile  d'— ,  il  is  a  book 
difficull  lo  judge  of.  Elles  ont  été  appré- 
ciées par  une  plume  trop  habile  pour  qu'il 
soit  besoin  d'y  revenir,  they  hâve  been 
judged  by  loo  clever  a  pen  lo  render  any 
further  comment  requisile.  Tb.  Gaul.  k 
flg.  (faire  cas  de)  to  set  a  value  upon,  lo 
prise.  C'est  un  homme  dont  j'apprécie  in- 
finiment le  jugement,  he  is  a  man  whose 
judgment  I  value  extremeiy. 

S'APPRÉCIER,  vpr.  i  (être  apprécié)  lo  be 
apprecialed,  lo  be  ralued.  2  (se  juger)  lo 
be  judged.  Les  savants  savent  irés-bicu 
s'  — ,  Ihe  learned  know  very  well  Iheir 
worlh.  3  (avoir  bonne  opinion  de  soi- 
même)  lo  hâve  a  good  opinion  of  one's  self. 

4  [recipr.  )  lo  value  each  olher. 
APPRÉHENDÉ,  ppa.  of  appréhender, 

fem.  — e,  adjecliv.  \  apprehended,  arresl- 
ed,  seized.  Un  débiteur  —  an  corps,  a» 
arresled  dehlor.  2  flg.  feared,  dreaded. 
APPRÉHENDER,  ap-pray-âng-day,  va. 
(Lat.  ad,  prebendere)  i  lo  apprehend,  lo 
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seiie.  —  quelqu'un  au  corps,  to  arrest 
a  person.  2  law.  —  une  succession,  to 
accepl  a  succession.  3  (craindre,  redou- 
ter) to  fear,  lo  dread.  Il  est  plus  dur  d' — 
la  mon  que  de  la  souffrir,  the  fear  of 
dealh  is  worse  Ihan  dealh  ilself.  La  Brny. 
J'appréhende  voire  sagesse,  /  fear  your 
wisilom.  Mol.  Si  nous  n'appréhendions 
pas  de  l'inconimoder,  nous  le  prierions, 
etc.,  if  we  were  not  afraid  of  troubting 
him,  we  would  beg  of  him  to,  etc.  Le  Sage. 

APPRÉHENSIF,  ap-pray-Sng-sif,  adj. 
m.  fem.  appuébensive,  apprehensive,  fear- 
ful,  timorous. 

APPRÉHENSION ,  ap-pray-âng-syong , 
sf.  1  appréhension,  fear,  dread.  Reconnais 
maintenant  que  les  —s  étaient  folles,  con- 
fess  now  ihal  your  fears  were  groundless, 
Sand.  Élredaus  1'— , /ofe/n/'ear.  Avoir 
de  1'—,  tu  fear.    2  lug.  appréhension. 

APPRENDRE,  ap-prâugdr',  ta.  See 
PRENDRE  (Lai.  apprebendere)  \  lo  learn. 
Il  n'a  jamais  trouvé  le  temps  d'—  à 
écrire,  he  has  never  found  the  lime  to 
learn  lo  wrile.  Ab.  Mon  fils  avec  moi 
n'apprendra  qu'à  pleurer,  wilh  me,  my  son 
will  only  learn  to  weep.  Rac.  — ,  dit  un 
pliilûsoplie,  est  peut-être  se  souvenir,  lo 
learn,  said  a  philosopher,  may  be  10  re- 
member.  Nod.  J'ai  appris  par  une  longue 
expérience  que,  /  hâve  learned  by  long 
expérience  ihat,  —  à  ses  dépens,  lo  learn 
to  one's  cost.  —  par  cœur,  to  learn  by 
hearl.  —  des  vers,  nn  rêle ,  to  learn 
verses,  a  part.  -2  —  de,  10  learn  from,  lo 
galher  from.  On  peut  —  de  saint  Au- 
gustin les  règles  d'une  éloquence  sérieuse 
et  efficace,  we  may  learn  from  St  Augus- 
tin the  rates  of  an  impressive  and  effective 
éloquence.  Fén.  C'est  de  l'antiquité  qu'il 
faut  —  la  religion  véritable,  //  is  from 
antiquily  we  mut  learn  the  true  religion. 
Boss.  3  (être  informé)  lo  hear,  lo  team, 
lo  undersiand.  Qu'est-ce  que  j'apprendsT 
what  do  I  hear  ?  Quelle  nouvelle  avez-vons 
apprise  ?  what  news  hâve  you  heard  ? 
J'apiuends  que  vous  devez  partir  ce  soir, 
/  hear  you  leave  lo  night.  4  absol.  (s'in- 
struire) to  learn.  Écouler  est  de  toutes  les 
manières  d'  —  celle  qui  donne  le  moins 
de  peine,  W  lislen  is  the  mode  of  learning 
that  gives  the  least  trouble.  Andr.  5  (re- 
connaître, savoir)  lo  know.  Tu  apprendras 
qui  je  suis,  you  shall  know  who  I  am.  Ap- 
prends que  rien  n'est  si  honteux,  know 
Ihal  there  is  nothing  so  shameful.  Ap- 
prenez que  tout  flailenr  vit  aux  dépens  de 
celui  qui  l'écoute,  know  that  every  f  altérer 
lives  al  the  expense  of  him  who  lisiens  to 
him.  La  Font.  6  (s'accoutumer  à)  lo  learn, 
lo  gel  used  lo.  Les  soldats  avaient  appris 
à  n;  joint  quitter  leurs  drapeaux,  We  «oi- 
diers  iuid  learned  nol  lo  forsake  Iheir 
standards.  Apprenons  à  mépriser  les  pré- 
jugés de  la  naissance  et  de  la  richesse, 
Ict  us  learn  lo  despise  the  préjudices  of 
binh  and  fortune.  Chat.  Apprends  à  te 
connaiire,  learn  lo  know  Ihyself. 

7  (enstigner)/» leach  (à,  lo,.  Que  voulez- 
vous  que  je  vous  apprenne?  apprenez-moi 
rorihiigraiihe,  whalshall  l  leach  you? leach 
me  onhography.  Mol.  Un  séjour  de  quel- 
ques semaines  ne  m'en  eilt  pas  appris 
davanlage.  a  résidence  of  several  weeks 
coutd  nol  lave  taught  me  more.  Th.  GauL 
(par  menace)  Je  lui  apprendrai  à  parler,  je 
lui  apprendrai  bien  à  vivre,  l'Il  leach  him 
how  lo  speuk,  ru  leach  him  manners. 
Pour  toi,  B.,  je  veux  t'—  à  clocher  de- 
vant lés  boiteux,  as  for  you,  B.,  VU  leach 
you  a  mile  honesly.  Beaum.  prov.  Les 
Uctes  nous  apprennent  à  vivre,  we  may 
draw  imlruclion  from  animais.  S  (infor- 
mer, faire  savoir)  lo  tell,  lo  inform,  lo 
apprise.  J'ai  un  secret  important  à  vous 
—,  /  bave  an  important  secret  to  tell 
you.  Ab.  Il  m'apprit  en  qnelques  mots  ce 
que  je  l'é  irais  savoir,  ne  lold  me  in  a 
(ew  wor.ls  what  1  wanled  lo  know.  Ab. 

s'APPRiiMDRE,  vpr.  i  (être  appris)  to  be 
learned.  Les  vers  s'apprennent  plus 
facilement  que  la  prose,  verses  are  com- 
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millei  lo  memory  more  easily  thaï  prose. 
Une  bonne  nouvelle  ne  s'appiend  jamais 
trop  mt.  eood  news  is  never  known  too 
soon.  -2  recipr.  lo  UU  ont  anolher.  Nous 
nous  apprîmes  niutueUenient  ce  que  nous 
avions  tai(,  we  kl  one  anolher  know  what 
we  hai  doue.  Le  Sage. 

APPKENTI,  ap-prang-lee,  sm.  i  fera. 
— E,  avprentice.  —  cordonnier,  appren- 
tice  to  a  shoe-maker.  proT.  —  u'esl  pas 
maître,  you  must  spoil  before  you  can 
epin.  2  Og.  (novice)  novice,  tyro,  begm- 
ner,  leamer.  Vais-je  épouser  ici  quelque 
— e  auteur,  woM  you  hâve  vie  murry 
some  would-he  autkoress.Boil.  L.  et  C. 
n'élaieni  que  des  —s  en  comparaison  de 
ce  grand  mallre  du  iliêâire,  L.  and  C. 
were  but  lyros  compared  lo  thaï  Roscius. 
Le  Sage.  .      .        . 

APl'UENTISSAGE ,  ap-prâng-le-sazh, 
m.  \  apprenlkeship.  Être  en  —,  lo  be 
prentice.  Sortir  d'— ,  lo  be  oui  of  one's 
lime.  Durant  son  —,  during  his  appren- 
tieeship.  Faire  son  —,  lo  serve  one's  lime. 
flg.  Faire  1'—  de  la  guerre,  de  la  polili- 
qne,  lo  leam  Ihe  Irade  of  a  soldier,  of  a 
poiitician.  Voudiais-tu  qu'à  mon  Sge  je 
fisse  de  Tamour  le  vil  —,  uoM  you  hâve 
me  al  my  âge  plav  Ihe  lover.  Rac.  L  edu- 
calion  n'est  que  1'—  de  la  vie,  éducation 
is  but  Ihe  apprenliceship  of  life.  Julien. 
2  Bg.  (début)  dibul,  /irsl  essay.  Ce  fut  pen- 
dant cette  affreuse  peste  que  le  D'  V.  fit 
son  —,  il  vas  during  Ihis  dreadfui  plague 
thaï  Dr.  Y.  commenced  Ihe  practice  ofhis 
profession.  ,    ^        .^ 

APPUÈT,  ap-pray,  sm.  1  (prépaialif) 
préparation.  On  fil,  pour  le  recevoir,  beau- 
coup d'— s,  greal  prtparalioiis  Wire  mude 
for  his  réception.  Jlalgrè  laut  d'— s  ou 
ne  combattit  point,  afier  ail  Iheir  prépa- 
rations they  never  came  to  an  engagement. 
Bar.  2  (assaisonnement,  cooking,  dress- 
ing.  3  tech.  dressing,  stiffening.  k  Dg. 
refinemenl,  studied  élégance.  Un  style 
sans  —,  a  simple  style.  Personne  ne  ra- 
conlait  avec  plus  de  grâce  et  moins  d  —, 
noi'ody  could  relate  a  story  wilh  more 
grâce  and  less  affeclalion.  D'Alemb.  Ses 
cheveux  blonds  tombaient  sur  ses  épaules 
sans  —,  mais  sans  désordre,  her  fair  locks 
fetl  upon  her  shoulders  uegligeutly,  but 
oracefiilly.  Nod. 

APPltETAGE,  ap-praj-lazh,  sm.  tech. 
iresiing,  stiffening. 

API'BÈTE, ppa.  o/ apprêter,  fem.  — E, 
adjecttv.  4  (préi.aré)  ready.  Tout  était  — 
ponr  son  dépait,  ail  was  ready  for  his 
departure.  Caries  —es,  sorted  curds. 
2  (assaisonné)  prepared,  iressed.  11  y 
avait  une  table  couverte  de  toutes  sortes 
de  viandes  bien  -es,  Ihe  table  was  spread 
wilh  every  tariety  of  well  dressed  viands. 
Le  Sage.  3  fig.  (alTecté)  prelenlious,  sel. 
Phrases  —es,  sel  phrases,  l.-l.  Ronss. 
Antenr  —,  prelenlious  wriler.  Did.  Ses 
manières  sont  —es,  his  manners  are 
aiecled.  La  grâce  -e  de  leurs  cheveux, 
ihe  sludied  grâce fulness  of  Iheir  hoir.  Nod. 
U  n'y  a\ait  en  lui  rien  u'— ,  Ihere  was 
nolhing  aljecled  aboiil  him.  Marm. 

APPRETER,  ap-pray-tay,  fa.  {from 
prêt)  t  10  prépare,  lo  gel  ready.  —  le 
dîner,  to  prépare  Ihe  dinner.  Le  comte 
travaillant  à  tout  —  pour  celte  entreprise, 
Ihe  count  eierting  himsetf  lo  gel  every 
thing  ready  for  Ihis  entreprise.  Bar.  2 
(assaisonner)  to  cook,  lo  prépare,  to  dress. 
La  chair  des  castors  ne  vaut  rien,  de 
quelque  manière  qu'on  l'apprête,  Ihe  flesh 
of  beavers  is  good  for  nolhing,  cook  il  how 
you  will.  Cbai.  absol.  Ce  cuisinier  ap- 
prête bien,  Ihis  man-cook  cooks  well.  fig. 
Anjonrd'liui  l'on  n'apprête  pas  si  bien  les 
louanges  qu'autrefois,  praises  are  nol  so 
urtfully  praented  uow-a  doya  as  Ihey 
vere  (ormerly.  Font.  3  (donner  rapprêl) 
tech.  lo  dress,  lo  sliffen.  4  —  â  rire,  to 
affori  matur  for  laughter,  10  make  one's 
êeifo  lauijliing-stock. 
s'apprêter,  ipr.  1  (être  préparé)  lo  be 
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prêtaient  les  viandes  du  festin,  the  flre 
al  which  Ihe  viands  of  our  repast  were 
cooking.  Chat,  (se  préparer)  J'ai  vu  Pyr- 
rhus, Madame,  et  votre  hymen  s'apprête, 
/  saw  P.,  iltidam,  and  vour  marriage  is 
nigh.  Rac.  2  (se  disposera)  lo  prépare 
[for).  On  s'apprête  aux  travaux,  they  are 
preparing  for  work.  Lauiart.  11  s  apprê- 
tait â  loisir  pour  commencer  la  guerre, 
he  was  leisurely  preparing  lo  commence 
Ihe  war.Bar.  Apprèlez-vous,  nous  allons 
partir,  gel  ready,  we  are  about  to  starl. 
Ce  grand  pouvoir  lui  pèse,  il  s'apprête 
à  le  reutire,  Ihis  greal  aulhorily  is  a 
burden  to  him,  he  méditâtes  resigning  il. 
Corn.  3  (préparer  ponr  soi)  to  prépare  for 
one's  self.  Je  iais  trop  quel  louimenl  je 
m'apprêle  moi-même,  loo  well  1  know 
what  tormenls  I  am  preparing  for  viyself. 
Rac.  i  (  se  préparer,  s'approcher  )  to 
galber,  to  form.  Un  orage  s'apprête,  a 
storm  is  brewing. 

APPRËTEL'H,  ap-pray-luhr,  sm.  fem. 
—  APPRÈTEUSE,  tech.  one  who  prépares. 


prepared,  to  gel  ready.  Le  foyer  où  s'ap-  '  sembl]/. 


APPRIS,  ap-pree,  ppa.  of  apprendre, 
fem.  — E,  adjettiv.  (des choses,  oA/AiHiïs) 

1  learned,  aeqitired.  Cet  air  —  dans  nos 
moniaanes,  thaï  lune  learnt  in  the  moun- 
lains.  Sand.  Laissons-lâ  les  préjugés,  les 
choses  —es  et  convenues,  tel  us  leave 
aside  préjudices,  and  trite  things.  Micb. 

2  (des  personnes,  of  persans)  (  enseigné  ) 
taughi.  Vous  envoyer  celte  I.  si  bien  — e, 
c'était  éveiller  votre  intérêt,  by  sending 
you  Ihe  cliarming  1.,  1  was  sure  loexcite 
your  altention.  Nod.  {subslantivety)  C'est 
un  mal  —,  he  is  an  iU-ircd  man. 

APPRIVOISÉ,  ppa.  o/'APPRivoisEB,  fem. 
— E,  adjecliv.  t  lame.  Des  animaux  —s, 
lame  animais.  2  lig.  (des  personnes) 
manageab'.e,  trwtable,  gentle. 

APPRlV01SE.MENT,ap-pré-v\vâz-niàng, 
sm.  taming. 

APPRIVOISER,  ap-pre-vwâ-zay,  ta.  \ 
(des  animaux,  of  aniu.a's)  lo  lame.  U  avait 
apprivoisé  un  lion,  he  had  tamcd  a  lion. 
2  flg.  (des  personnes,  of  persans)  lo  tiime, 
to  soften,  to  render  gentle,  mild.  E.  s'était 
promise  à  elle-même  de  1'—,  et  elle  avait 
réussi,  E.  had  made  up  her  niind  lo 
make  him  more  sociable,  and  she  had 
succeeded.  Sand.  Sa  bonhomie  apprivoi- 
sait les  hommes  les  plus  rudes,  his  good 
nature  gained  over  the  mosi  boorish  indi- 
viduals.  Lamart.  3  Og.  lo  subdue,  lo  con- 
quer.  —  l'orgueil  de  quelqu'un,  to  conquer 
the  pride  ofaperson.  J'ai  l'an  d'—  son 
humeur  irascible,  /  know  how  lo  lame  his 
irascible  temper.  C.  Uel.  Je  sais  l'art 
d'—  les  âmfs,  /  know  how  lo  win  over  Ihe 
minds.  V.  Hng. 

s'apprivoiser,  vpr.  K  to  grow  lame,  lo 
be  larned.  Cet  animal  s'apprivoise  diffici- 
lement, Ihis  animal  is  difficult  lo  lame. 
2  fig.  (s'accoutumer  ë;  to  beconie  familiar 
wilh.  S'—  avec  le  vice,  le  danger,  lo 
become  familiar  wilh  vice,  wilh  danger. 
Al'PROB.VTEUR,  ap-pro-bat-uhr,  sm. 
fem.  APPROBATRICE,  t  approver.  Le  plus 
mauvais  plaisant  eut  des  —s,  the  pooresl 
wit  met  wilh  praise.  Boil.  2  [adjeclively) 
approving.  Murmure  —,  sourire  —,  re- 
gards —s,  approving  murmur,  smile,  looks. 
APPROBAllF,  ap-pro-bai-eef,  adj.  m. 
fem.  4PPR0BAT1VE,  approving.  Signe  —, 
sign  of  approbation. 

APPROBATION,  ap-pro-bah-syong,  sf. 
ILal.  approbare)  I  (.consentement)  appro- 
bation. Donner,  accorder  son  —,  lo  give, 
lo  granl  one's  approbation.  —  tacite ,  tacit 
approbation.  Son  mariage  n'aura  pas  l'— 
de  sa  famille,  his  marriage  will  nol  meet 
wilh  the  approbation  of  his  family.  2 
(jugement  favorable)  approlfOlion,  approval. 
U  a  r—  de  tous  les  honnêtes  gens,  he 
has  the  approbation  of  ail  honest  men.  Je 
suis  natté  de  voire  —,  /  feel  llattcred  by 
your  approbation.  J.-J.  Ronss.  Un  mur- 
mure a'—  circula  dans  l'assemblée,  a  mur- 
of  approbation  ran  througk  the  as- 
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APPROBATIVEMENT,  ap-pto-bat-eev- 
niâng,  adj.  approbalively. 
APPROCHANT,  ap-prosh-âiig,  ppa.  of 

APPROCHER. 

APPROCHAKT,  adj.  fcm.  — E,  somelhing 
like,  nearakin,  nol  uniike.  Ce  sont  des 
couleurs  fort  —es  l'une  de  l'autre,  liiose 
luo  colours  are  much  alike.  Je  me  trompe 
fort  si  ce  galant  n'est  pas  on  nouveau 
Guzman  ou  quelque  chose  d'— ,  /  mistake 
much  if  Ihis  spark  is  nol  a  new  G.  or 
somelhing  tery  like  him.  Le  Sage.  C.  dit 
quelque  chose  i'—,  C.  said  somelhing  of 
Ihe  sort.  S'«-B. 

APPROCHANT,  odv.  thcreabouls.  H  est 
quatre  heures  ou  —,  il  is  aloiil  four 
o'clock.  U  avait  avec  lui  mille  hommes  ou 
— ,  he  had  wilh  him  aboul  a  ihousand  men. 

APPROCHE,  ap-prdsh,  sf.  i  (action  de 
s'approcheri  approach,  approaching,  draw- 
ing  near.  A  notre  —,  il  prit  la  fuile,  on 
our  approach  he  look  lo  flight.  Une  retraite 
inaccessible  aux  —s  des  brigands  de  la 
terre,  an  chasseur,  au  serpent,  a  relreal 
inaccessible  lo  the  approach  of  Ihieves. 
whether  huniers  or  snakes.  Mich.  Le 
mouton  est  saisi  d'horreur  aux  —s  du 
loup,  the  sheep  shudders  at  Ihe  approach 
ofthe  wolf.  2  flg.  (arrivée,  venue)  ap- 
proach, coming.  U—  de  la  nuit  nous  ht 
doubler  le  pas,  Ihe  coming  night  made 
us  walk  fasler.  Les  hirondelles  sentent 
r—  de  l'hiver,  swallows  are  aware  ofthe 
approach  of  winter.  L'—  du  jour  rendra 
l'air  si  froid,  day-break  will  make  the 
air  so  cold.  G.  Sand.  Aux  —s  du  prin- 
temps, al  Ihe  first  symploms  of  spnng. 
ChaL  3  (action  d'approcher  quelque 
chose)  approach,  advance,  nearness.  Ca 
coursier  indompté  se  débat  impéiuease- 
ment  à  la  seule  —  du  mors,  a  sleed  that 
has  nol  been  broken  in,  slruggUs  wildly 
at  Ihe  approach  of  the  bit.  J.-J.  Rouss.  4 
Luneite  a'— .perspective  glass,  télescope. 

5  (accès)  approach,  access.  Des  felouques 
défendaient  1'—  de  la  ville,  some  feluccas 
prolected  Ihe  access  of  the  town.Lman. 

6  mil.  approaches.  7  agri.  Greffe  en  —, 
greffe  par  —,  graft  by  bianching.    8  impr. 

"^APPROCHER,  ap-pro-shay,  ca.  {front 
proche)  t  (avancer  auprès)  lo  brmg  near. 
Nous  aperçûmes  de  loin  la  terre  cl  le  vent 
nous  en  approchait,  we  saw  Ihe  land  in 
the  distance,  and  the  wind  carried  us  mar 
U  Fén.  La  minute  précise  où  ils  pour- 
ront -  de  leurs  lèvres  le  bienheureux 
bonqoin  d'ambre,  Ihe  précise  moment  wheii 
Iheu  may  carry  to  Iheir  lips  Iheir  btessei 
pipe.  Th  Gant.  fig.  Les  infirmités  natu- 
relles l'approchaient  du  tombeau,  his  lia- 
lural  inhrinities  bore  him  towards  h.-s 
grave.  Fléch.  fig.  —  quelqu'un  de  soi,  lo 
give  a  person  access  to  one's  persan.  2 
—  quelqu'un,  to  approach.  Si  vous  m  ap- 
prochez, je  fais  leu,  if  you  approach,  l 
will  fire.  fig.  —  quelqu'un,  lo  hâte  access 
10,  to  be  intimale  wilh  a  person.  fig.  Au- 
cun d'eux  du  tyran  n'approche  la  personne, 
none  of  them  approach  Ihe  lyranl.  Corn, 
flg.  C'est  un  homme  qu'on  ne  saurait  —, 
Ihere  is  no  geltmg  near  him.  3  [i  une 
luneite,  ofa  leleicope]  to  approach. 

APPROCHER,  f».  t  (devenir  proche,  être 
proche)  to  approach,  lo  draw  near.  La 
moment  approche,  Ihe  moment  approaches , 
Le  monde  s'enfuit  et  l'éternité  approche, 
Ihe  world  recèdes  from  us,  and  etemily  il 
at  hand.  Mass.  Il  s'affaiblissait  de  plus  en 
plus,  el  il  sentait  sa  fin,—.  Mjrew 
weaker  and  weaker,  and  fetl  thaï  to  eiii 
was  «far.  Bar.  2  (s'avancer)  to  corne  near, 
lo  go' near,  lo  approach.  11  approche,  et  la 
frayeur  marche  devant  lui,  he  cornes,  and 
fear  précèdes  him.  Boss.  L'onde  approche. 
the  wave  aitvanees.  Rac.  Faire  —  ^soa 
armée,  <o  make  an  army  advance.  L  en- 
nemi approche,  ihe  ennemy  is  advancing. 
Mes  enfanls,  approihez,  approchez;  je 
suis  sourd,  my  dears,  corne  mgi ,  i 
am  deaf.  La  Font.  Approchez,  que  je  vous 
parle,  corne  nigh  thaï  I  may  speak  U  you. 
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s  —  de,  !o  apfroach.  N'approche  pas  de 
loi,  mou  lils,  do  nol  go  near  him,  my  son. 
FéD.  —  des  Sacremenis,  lo  laie  the  com- 
mmion.  J'ai  vu  i|u'il  approcbait  de  moi 
CI  j'ai  éviié  sa  rcnconire,  /  saw  he  was 
ccming  towards  met  and  I  avoided  him. 
J'approchai  pjr  degrés  de  l'oreille  des  rois, 
/  made  my  way  by  degrces  lo  Ihe  confi- 
ience  ofkings.  Itac.  Ceiiendaul  la  voilare 
approcbait  lapidement  da  poDt,  however 
tne  Mach  u-as  rapidly  approachiiig  tke 
briége.  Ph.  Chas.  —  du  bal,  lo  corne 
near  the  mark.    ûg.  lo  guess  righlly.    Og. 

—  de  sa  Bn,  lo  lie  near  one's  end.    Dg. 

—  de  la  mon,  lo  lie  on  Ihe  poinl  o[  dealh, 
Sg.  Plus  on  approche  de  Dieu,  plus  on  est 
humble,  the  iteiirer  we  approach  lo  God, 
Ihe  more  hum!/le  we  are.  Flcch.  i  (res- 
sembler, atteindre  à)  lo  approach,  lo  re- 
semble, lo  be  ///>"(?,  lo  corne  near.  La  copie 
approchait  fort  de  l'original,  Ihe  copy  al- 
ausl  came  up  lo  the  original.  Le  Sage. 
La  beauté  de  la  fille  n'approche  pas  de 
celle  de  la  inère,  the  beaulij  of  the  duugh- 
ter  does  nol  egiiat  IhiU  of  the  molher. 
Point  do  tout  ;  m'y  voilà  ;  vous  n'eu  ap- 
prochez piini,  uol  a  bit;  look  now;  noth- 
ing  like  il.  La  Font. 

s'Appr.oùBtB,  tpr.  I  (s'avancer,  se  met- 
tre auprëi)  lo  approach,  lo  draw  near,  to 
corne  near.  Ses  anciens  com|ia,qnons  s'ap- 
prochèrent lie  lui  pour  lui  deniamler  grâce, 
Au  ancient  companions  approached  him 
to  soticit  Iheir  pitrdoa.  Ab.  Le  comm.in- 
dant  s'approcherait  de  la  porlière  au  mo- 
ment où  ou  changerait  les  chevaux ,  the 
officer  was  to  approach  the  coach-door 
whilél  they  were  changing  horses.  La- 
marl.  Comme  il  s'approchait  de  b  source 
pour  se  reposer,  il  aperçut  le  tiésoi-,  a* 
ne  drew  near  the  spring  wilh  Ihe  inlen- 
lion  of  resling  himself,  he  pcrceived  Ihe 
(reasure.  Nod.  absol.  En  homme  secou- 
rable  aassiidt  je  m'approche,  like  a  chari- 
table man  I  drew  near  immediately.  Regn. 
Un  imporlun  s'approche,  an  inlruder  is 
coming.  G.  Del.  S'—  de  la  Sainle  Table, 
s' —  des  Sacrements ,  to  take  the  commu- 
nion. S' —  du  trihuual  de  la  pénitence,  lo 
go  to  confess.  2  fig.  (devenir  proche,  élre 
proche)  lo  be  nigh,  lo  be  near.  L'heure,  le 
moment  s'approche,  Ihe  hoiir,  the  moment 
draws  near.  La  vieillesse  s'approche ,  old 
âge  is  nigh.  3  fig.  (atteindre  à,  égaler)  lo 
corne  near,  lo  corne  up  to.  C'est  uu  chef- 
d'œuvre  où  l'art  s'approche  du  génie,  il 
M  s  masler-piece  in  which  art  attains  al- 
most  to  geiiius.  Paliss. 

APPUOFÛXDI ,  ppa.  of  approfondir, 
fera.  — E ,  adjecliv.  \  deepened.  2  Og. 
(examiné  à  fond)  sifted,  iniesligaled,  fa- 
tkomed.  Celui  qui  aura  fait  une  étude 
— e  des  anciens,  he  who  has  made  a  tho- 
rough  siudy  of  Ihe  ancienls. 

APPROFONDIR ,  ap-pro-fong-deer,  va. 
\  (rendre  plus  profond)  to  make  deeper,  to 
deepen.  2  (examiner)  lo  search  inlo,  lo 
incesligate,  to  falhom.  Il  y  a  des  caractères 
qn'on  ne  vent  pas  —,  there  are  characlers 
thaï  we  do  nol  care  to  invesligale.  Lamart. 
On  n'ofa  pas  trop  —  du  tigre  ou  de  l'ours 
les  moins  pardonnables  offenses,  ihey  were 
afroid  to  scrutinize  the  icasl  pardonable 
offeneet  of  the  liger,  or  the  bear.  La  Font. 
Elle  était  aomduière  à  un  degré  qu'on  ne 
sait  pas  et  qu'on  ne  peut  —,  she  was 
charitable  lo  an  exlent  thaï  woutd  never 
be  crediled.  S^^-B.  absol.  Quand  les  hom- 
mes veulent  — ,  when  men  are  bent  on 
loing  to  the  botlom  of  Ihings.  Vauven. 

s'appbofo.nmr,  vpr.  \  (élre  approfondi) 
to  be  deepened.  i  (être  examine  à  fond) 
to  be  sifted,  lo  be  scrulinized.  H  y  a  de 
certaines  choses  qui  ne  doivent  pas  trop 
s'—,  there  are  Ihings  thaï  musl  nol  be 
sifted  100  deeply.  3  fig.  (s'examiner  à 
fond)  to  look  inlo  one's  self,  to  go  lo  the 
boltom  of  one's  heart.  Je  n'ai  qu'une  seule 
affaire  qui  est  de  m'étuJier,  de  m'—,  / 
hâte  but  oiie  objeci,  to  sludy  and  lo  know 
myself.  Fén. 

APPROFONDISSEMENT ,  ap-pro-fong- 
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dces-milng,  *»).  \  (l'action  d'approfondir) 
deepeiiing.    2  fig.  siflîng,  investigation. 

APPROPRIATION,  ap-pro-pre-ah-syong, 
sf.  I  (action  de  s'approprier)  appropriation. 
Do  njomentoù  le  gibier  tombe  frai^pé  par 
le  chasseur,  1' —  en  est  cousoiniuêe ,  the 
moment  tke  game  fallu  under  the  shot  of 
the  sporlsman  his  righl  to  il  is  acquired. 
2  (action  d'approprier)  appropriating.  L'— 
d'une  terre  à  la  culture  de  la  vigne,  the 
appropriating  of  tand  lo  Ihe  cullivalion  of 
the  rine.    3  chem.  élective  affinily. 

APPROPRIÉ,  ppa.  »/■  APPROPRIER,  fera. 
— £,  adjecliv.  1  (adapté  à)  appropriale,  suil- 
able  (à,  to).  Combieii  ssnl  rares  les  livres 
parfaitement  —s  à  la  première  jeunesse, 
how  rare  are  the  books  perfeclly  suilcU  to 
youth.  2  (propre)  cleaned,  made  neal, 
cUan. 

APPROPRIER,  ap-pro-pre-yay.  va. 

XODS  API'ROPBIIO.SS,  VO'-'S  APPBOPRIIEZ  (Lfl/. 

ad,  proprius)  t  (rendre  propre  àj  lo  appro- 
priale, to  put  lo  a  use.  Les  lettres,  comme 
le  feu,  approprient  toute  la  nature  à  notre 
usage,  belles-tellers,  like  fire,  converl  ail 
nature  lo  our  use.  B.  de  S'-P.  2  (adapter, 
accommoder)  lo  accommodate,  to  fil,  lo 
suit,  to  adapt.  Le  premier  devoir  d'un 
écrivain  c'est  d' —  ses  iieusées  et  son  style 
à  la  matière  qu'il  aborde,  the  first  duly  of 
an  aulhor  is  lo  adapt  his  ideas  and  style  to 
the  sabject  he  trcals.  La  Har.      11  faut 

—  les  lois  d'un  peuple  i  ses  mœurs,  the 
laws  ofa  people  musl  be  adapted  to  Iheir 
customs.  C'était  la  tribune  appropriant 
sou  laugage  à  toutes  les  classes,  même  aux 
plus  illettrées,  the  oralors  Ihemselves  fa- 
shioned  Iheir  language  lo  suit  ail  classes, 
even  the  most  illiterale.  Lamart. 

s'approprier,  vpr.  1  (s'emparer)  lo  ap- 
propriale lo  one's  self,  je  ne  sus  pas  plus 
tOt  que  c'était  de  l'argeni  que  je  pouvais 
m' — ,  que  mon  naturel  bohémien  reprit  le 
dessus,  /  no  sooner  understood  il  was 
money  1  could  lay  my  hand  on,  Ihan  my 
gipsy  instinct  iOl  the  upper  hand.  Le  Sage. 
2  fig.  (se  rendre  propre)  to  falher,  lo 
aiopt.  S' —  une  idée,  to  falher  an  idea. 
(par  analogie,  ly  analogy)  Ils  prennent 
de  la  cour  ce  qu'elle  a  de  pire,  ils  s'ap- 
proprient la  vanilê,  la  mollesse,  etc.  they 
take  from  the  court  ail  thaï  is  bad,  ihey 
adopt  ils  vanity,  ils  e[eminacy,  etc.  La 
Brny. 

APPROPRIER,  va.  {Lai.  ad,  proprius)  lo 
clean  (une  chambre,  a  room). 

APPROUVÉ,  ppa.  0/ APi'BOL'VER,  fem. 
— E,  adjecliv.  approved  of,  sancUoned. 
Maximes  universellement  reçues  et  —es, 
maiims  universally  accepled  and  apprûvcd 
of.  Reiuède  —  par  la  Faculté,  remedy 
sancUoned  by  the  Facully.  absol.  and  el- 
lipiic.  approved.  Lu  et  —,  read  and  ap- 
proved. —  l'écriture  ci-dessus,  Ihe  ahove 
wriling  approved  of. 

APPROUVER,  ap-proo-vay,  ta.  [Lai. 
approbare)  i  lo  approve,  to  sanction.  — 
une  doctiiue,  to  approve  a  doctrine.  Boss. 

—  une  ordonnance,  to  sanction  an  ordi- 
nance.  Bar.  J'approuvai  qu'un  hymen  les 
unit  par  mes  mains  dans  des  temps  plus 
heureux,  /  was  willing  tlial  a  marriage 
should  unité  them  al  a  happier  period.  C. 
Del.  —  un  compte,  to  audit  an  occount. 
U.  et  U.  approuvait  du  geste  et  de  la  voix 
la  brutalité  du  major,  H.  and  V.  approved 
ly  Iheir  words  and  Iheir  looks  the  rudeness 
of  the  major.  Sand.  absol.  Le  père  .M. 
approuva  de  la  tète  en  disant,  falher  M. 
nodded  his  approbation,  saying.  G.  Sand. 

2  lètre  d'avis)  lo  approve  of.  Je  n'approuve 
pas  qu'il  retourne  dans  ccite  mjisou,  /  do 
nol  approve  of  his  relurning  in  thîs  hduse. 

3  (  juger,  louer)  lo  approve  of,  to  com- 
mend.  Le  roi  approuva  la  fidélité  de  ce 
prédicateur,  the  king  approved  Ihe  fidelily 
of  this  preacher.  Bar.  Je  suis  sur  qu'il 
approuve  mes  intentions,  /  am  sure  he 
approves  my  intentions.  Sand.  i  (au- 
toriser, rectifier)  to  approve,  lo  confirm,  lo 
ralify. 

s'approuver,  vpr.  i  (se  trouver  louable) 
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to  think  one's  self  praiseworihy,  to  hâte 
the  applause  of  one's  conscience.  Ne  pen- 
sez pas  que  je  m'approuve  moi -même, 
Ihink  nol  thaï  I  seik  lo  exculpate  myself. 
Rac.  2  (se  féliciter)  lo  cougmlulaie  one's 
self.  Je  m'approuve  fort  d'avoir  pris  ce 
parti,  /  congratulate  myself  on  having 
takcn  this  décision. 

APPROVISIONNÉ  ,  ppa.  of  approvi- 
sionner, fem.  — E ,  viclualled.  Une  place 
bien  — e,  a  place  well  slored  wilh  pioii- 
sions. 

AI'PUOVISION.NEMENT,  ap-proï-e- 
zyon-mâng,  sm.  1  storing,  slocking.  2 
(grande  quanlilé)  store,  stock,  supply. 

APPROVISIONNER,  ai)-pro-ve-zyou-ay, 
va.  {Lat.  ad,  providere)  to  store,  lo  vicinal. 

s'APPRovisioN.vER,  tpv.  lo  stock  oue's  self 
[wilh],  lo  lay  in  stores. 

APPROXI.MATIF,  ap-prok-se-mat-eef, 
alj.  m.  fem.  APPUoxtJiATivE,  approxima- 
tive.  Devis  —,  rough  estimale. 

APPROXIMATION,  ap-prok-se-mah- 
syoïig,  sf.  approximation.  Par  — ,  al  a 
rough  gness. 

APPROXIMATIVEMENT ,  ap-prok-se- 
mai-eev-mang,  ad.  approximulively,  by 
approximation. 

API'ROXIMER,  ap-piok-se-may,  la.  to 
corne  near.  Si  vous  faites  seuli'mcnt  mine 
d'—  madame,  if  you  make  the  sliyhlesl 
ollempl  lo  approach  this  lady.  Beaura. 

APPUI,  ai>-pîiee,  sm.  \Lat.  prodiunil  < 
support ,  prop,  slay.  Sans  cei  arbre,  — 
de  ta  faiblesse  extrême,  tu  ramperais  plus 
bas  que  moi,  if  il  were  nol  for  thaï  Iree, 
the  support  of  your  extrcme  weakness, 
you  would  creep  lower  Ihan  l  do.  Flor. 
Enlre  ces  vieux  —s,  dont  l'alfreusegrand'- 
salle  soutient  l'énorme  poids  de  sa  vo&ie 
infernale,  amnng  thèse  old  pillars  of  the 
vast  hall,  which  support  Ihe  cnormous 
weight  of  Ihe  vaultcd  roof.  Boil.  Pilier 
d'— ,  pitlar  of  support.  V —  d'une  fenêtre, 
window  sill.  Hauteur  à'—,  breasl-height. 
A  hauteur  d' — ,  breasl-hîgh.  arch.  Point 
d'— ,  point  of  support.  2  fig.  (aide,  son- 
tien)  support,  prop,  help.  Je  pensais  à 
t'offrir  1'—  de  la  couronne,  /  had  thought 
of  offering  you  my  royal  aid.  C.  Del.  Sa 
malignité  punit  en  eux  1'—  que  je  leur  ai 
pi  été,  his  matignily  punishes  them  for 
Ihe  help  I  gave  Ihem.  Rac.  Elle  court 
auprès  de  sa  mère  chercher  un  —  contre 
elle  -  même ,  she  fîtes  to  her  molher  for 
protection  against  herself.  B.  de  S'-P. 
Cet  homme  est  I'—  de  sa  famille,  this  man 
is  the  support  of  his  family.  Ses  enfants 
seront  les  —s  de  sa  vieillesse,  his  children 
witt  be  Ihe  support  of  his  old  âge.  Sol- 
liciter 1'—  de  quelqu'un,  to  soliiit  Ihe 
help  of  a  person.  Approche,  heureux  — 
du  Irûne  de  ton  malire,  approach,  proui 
support  oflhe  Ihrone  of  lliy  masler.  Rac. 
law.  Pièces  à  1'—,  corroboraling  proofs. 
3  gram.  —  de  la  voix,  accent,  cmpliaus, 
inloiiaiion  of  the  voice.  4  man.  Ce  che- 
val u'a  pas  d'— ,  this  horse  is  leader 
moulhed. 

i  l'appdi  de,  adv.  toc.  in  support  of. 
Ces  temps  où  il  ne  restait  a  1'—  de  l'in- 
nocence, ni  libellé  ni  morale,  thaï  period 
when  there  was  neither  liberty  nor  mo- 
ralily  to  shield  innocence.  Villem.  Aller 
i  1'—  de  la  boule,  lo  play  one's  bowl  so 
thaï  il  pushes  one's  partner' s  bowl  near 
the  jack.  fig.  to  back,  to  second  a  mo- 
lion. 

APPCi-MAis,  sm.  PI.  APPBi-MAiNS  maul- 
stick. 

APPUYÉ,  ppa.  of  APPLTER,  fem.  — e, 
adjecliv.  I  supporled,  propped,  suslained. 
On  m'assit  au  soleil,  le  dos  —  contre  an 
mur,  they  sealcd  me  in  the  sun,  wilh  my 
back  leaning  agaiiisl  a  wall.  Chat.  Un 
cercueil  couvert  d'une  draperie  verte  — 
sur  les  épaules  de  six  hommes,  a  coffin 
covered  wilh  a  green  drapery  supporled 
on  the  shoulders  of  six  men.  Th.  Gaut.  2 
fig.  (secondé)  backed,  seconded.  Ces  com- 
munes, se  voyant  aiusi  —es,  se  révoltè- 
rent, thèse  boroughs,  feeling  they  were 
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supporled,  revolled.  Bar.     3  naut.  (d'an 
bâlimenl)  ehused. 
APPUYER,  ap-TiOee-yay,  ra.  j  appuie, 

TO  APPUIES,  IL  APPUIE,  ILS  APflIIENT , 
J'APPUIEBAI,  HOi:S  API'OIERONS,  J  APPDIE- 
RAIS,      NOOS      APPIMERIOSS,    APPOIE ,     OUE 

J'APPUIE  i  (soutenir)  lo  support,  lo  prop, 
10  susldin.  —  une  muraille  par  des  pi- 
liers, 10  slaij  a  waU  with  piliars.    ug. 
J'appuyais  mes  pas  chancelanls  sur  une 
branche  arrachée  de  mon  fardeau,  I  sup- 
porleâ  my  fallering  stcps  wilh  aimgh 
taken  from  the  hurden  1  carried.  Chat.    2 
(placer  contre)  lo  sel,  lo  lean  (agamsl).  Il 
appuie  l'échelle  contre  le  mur,  ht   learis 
the  ladder  againsi  the  uiall.  Non ,  dis-je, 
en  appuyant  solidement  mes  pantounes 
contre  les  chenets,  no.contimed  1.  plamg 
m  slippered  feel  on  the  dogs.  Nod.     3 
(poser  sur)  lo  set,  to  lean,  lo  resl  {upon). 
il  lui  appuie  le  genou  sur  la  pourine,  he 
sets  his  huée  upon  his  breasl.  —  le  hras, 
le  coude  sur  une  table  ,  to  resl  one  s  arm, 
one's  eibow  upon  a  table.  —  sa  tête  sur 
l'oreiller,  to  rest  one's  head  upon  the  pil- 
low.  —  son  pistolet,  le  bout  de  son  fusil, 
sa  baîonnelte  sur  la  poitrine  de  quelqu  an, 
to  place  a  pislol,  a  gun,  a  bayonel  on  the 
ireast  of  a  person.    Dg.  Je  n'ose  —  ma 
pensée  sur  ce  malheur,  /  dare  «ot  suffer 
my  thoughls  to  dwell  upon  Ihis  misfortune. 
M'  de  Sev.     Dg.  Deux  yeux  noirs  qui  sem- 
blaient —  le  regard  et  non  le  lancer,  two 
black  eyes  thaï  semed  ralher  lo  imprmt 
than  to  dart  the  look.  Ph.  Chas.     4  Ug. 
(aider,  soutenir)  to  back,  lo  second,  lo 
support,  to  stand  by.   Voilà  donc  encore 
nu  redoutable  champion  pour  —  les  droits 
de  l'Amérique,  behold  anolher  redoubtable 
champion  corne  to  support  the  righls  of 
America.  Villem.    Il  envoya  dix  escadrons 
pour  —  son  infanterie,  he  sent  ten  squad- 
rons  to  support  his  infanlry.    On  suppose 
du  mérite  à  tout  ce  que  vous  appuyez  de 
■votre  crédit,  they  attribute  merit  to  every 
thing  Ihal  receiies  your  sanction.  Flécli. 
Le  comte  poar  se  -venger  appuiera  l'oppo- 
sition que  j'ai  faite  à  son  mariage,  the 
count  oui  of  revenge  will  second  my  op- 
position to  ihe  murriage.  Beaum.    Le  Cor- 
fiote  appuya  ma   proposition,  the  Corfiol 
seconded  my  proposition.  Ils  n'étaient  ap- 
puyés ni  ménagés  de  personne,  they  were 
neilher  prolecled  nor  spared  by  any  body. 
Mich.     5  (élablir,   fonder,  conQinier)  lo 
iorroborate,  to  support.  Sur  quoi  appuyez- 
vons  ce  que  vous  dites,  wlwt  aulhorily 
hâve  you  for  uihat  you  say.    Je  ne  dis 
rien  que  je  n'appuie  de  quelque  exemple, 
/  say  nolhing  tliai  l  do  nol  support  with 
some  example.  La  Font.      Pour  —  son  opi- 
nion M.  T.  prétend  que,  m  corroboralion  of 
his  opinion  Mr.  T.  prétends  thaï.  Th.  Gaut. 
Il  aurait  voulu  —  les  déhnitions  sur  des 
citations  des  bons  auteurs,  he  wanled  the 
définitions  to  be  corroborated  by  citations 
from   good   aulhors.   S'f-B.      6  mil.  — 
la  droiie.     la    gauche    d'une    armée   à 
à   un    bois,  un  fleuve,    to  prolect    Ihe 
right,  the  left  of  an  army  by  a  wood, 
a  river.    7  hunt.  —   les  chiens,  lo  encou- 
rage the  hounds.    8  feue.  —  la  botte,  to 
remain  upon  the  lomtge  after  having  hit, 
9  naut.  —  le  bras  du  vent,  lo  haul  taught 
Ihe  weather   braces    of  a   yard.   —   la 
chasse ,  lo  pursue  a  ship  closely.    40  equi. 
—  l'éperon  à  un  cheval,  lo  spttr  a  horse. 
appoïeu,  vn.  (poser,  être  porté)  1  to 
bear,  lo  leiin,  lo  resl.    Cette  voûte  appuie 
sur  les  piliers,  Ihis  vault  rests  on  the  pil- 
iars.   2  (peser  sur)  to  press,  to  lean.  — 
Pour  bleu  écrire,  il  ne  faut  pas  —,  lo  Write 
well,  you  musl  nol  lean  too  hurd.    3  —  sur 
la  droiie,  sur  la  gauche,  à  droite,  à  gauche, 
to  bear  to  the  right,  to  the  left;  lo  take 
to  the   right,  lo  the   left.      4  mus.  — 
sur  uue  note,  to  resl  upon  a  note.    5  — 
sur  ane  phra.'^e,  sur   une  syllabe,  to  lay 
stress  upon  a  phrase,  a  syllable.    6  lig. 
(insister)  to  insist,  to  dwell  i  sa!,  upon). 
"Vous  n'avez  pas  assez  appuyé   sur  cette 
raison,  you  hâve  «ot  insisled  enough  upon 
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thaï  argument.  Il  ne  fallait  donc  pas  tant 
—  sur  les  défauts  personnels,  il  tvas 
therefore  unnecessary  lo  dwell  on  personal 
failings.  Boss.  Je  trouve  que  vous  ap- 
puyez un  peu  trop  sur  l'argent,  /  find 
that  you  insisl  a  liltle  loo  much  upon  the 
money.  Mol.  —  sur  des  éloges,  to  dwell 
upon  praises.  La  Font.  7  equi.  Cheval 
qui  appuie  sur  le  mors,  o  horse  that  hangs 
àown  his  head. 

s'appoïer,  vpr.  \  to  lean,  to  rest,  to 
recline  (sur,  upon).&'—  sur  une  canne, 
lo  lean  upon  a  stick.  Une  jeune  dame  s'ap- 
puyait tendrement  les  deux  bras  sur  le 
bras  du  voyageur,  a  young  lady  leaned 
afffclionately  wilh  both  arms  on  the  arm  of 
Ihe  traveller.  Saint.  Celui-là  s'arrêtait  par- 
fois en  s'appuyant  des  deux  bras  sur  son 
arme ,  the  former  would  stop  occasionally 
and  lean  both  his  arms  upon  his  gun. 
Saint.  Le  cadet  incliné  s'appuyant  au 
tronc  qu'il  embrasse  présente  son  dos  à 
l'aînée ,  the  yomiger  teaning  his  head 
againsi  the  trunk  of  thetree  makes  a  back 
for  Ihe  elder.  Flor.  Bg.  Tout  roule  où 
je  m'appuie,  /  see  ail  my  hopes  vanish 
one  after  the  olher.  V.  Hug.  flg.  L'amour 
qui  s'appuie  sur  l'argent  et  la  vanité  est  la 
plus  opiniâtre  des  passions,  the  love  Ihat 
is  eiciled  by  riches  and  honours  is  the 
mosl  slubborn  of  passions.  Balz.  prov. 
S'—  sur  un  roseau,  lo  trust  lo  a  rééd.  2 
mil.  La  droite  de  l'armée  s'appuyait  à 
un  marais,  Ihe  right  of  the  army  was 
flanked  by  a  marsh.  3  Og.  (se  servir  de, 
s'aider  de)  to  rely  (upon),  lo  confide  (m), 
to  dépend  [on,  upon),  lo  trust  (lo).  S'— 
sur  la  protection,  sur  le  crédit  de  quel- 
qu'un, to  rely  upon  the  protection,  the 
crédit  of  a  person.  S'—  de  quelqu'un,  lo 
rely  upon  a  person.  S'—  de  la  proleclion, 
du  crédit  de  quelqu'un,  lo  rely  upon  Ihe 
patronage,  the  influence  of  a  person.  4 
absol.  (s'aider)  to  strengthen  one's  self 
Pour  s'—  contre  G.,  il  donna  sa  Dlle 
Fausia  en  mariage  à  C,  in  order  lo  secure 
himself  againsi  G.  he  gave  his  daughter 
Fausta  in  marriage  lo  C.  Boss.  5  flg.  (se 
fonder)  to  ground  what  one  says,  to  be 
justified ,  lo  he  authorised.  S'—  sur  de 
bonnes  raisons,  lo  allège  justifiable  moti- 
ves. C'est  sur  leur  témoignage  que  je 
m'appuie  surtout  ici,  U  is  upon  Iheir  au- 
lhorily Ihat  l  shall  rely  principally.  S'f-B. 
S'—  sur  l'autorité  des  anciens,  sur  un 
passage  de  l'Écriture,  lo  corroborate 
citation  from  Ihe  ancients,  by  ~  "" 
from  the  Holy  Scriplures. 

APRE,  â-pr,  adj.  mf  {Lai.  asper  )  i 
(  d'an  terrain)  rough,  rugged,  uneven.  2 
(toucher)  hard,  liarsh,  rough.  3  (du 
froid  )  biting,  culting,  nipping,  bilter.  4 
(  du  fea  )  violent,  fierce.  5  (  godt  )  harsh, 
Sharp.  Fruits  —s,  sharp  fruit.  Vin—, 
harsh  wine.  6  (  de  la  voix  )  harsh,  jar- 
ring.  7  flg.  (pénible,  dur,  violent)  hard, 
severe,  violent,  fierce.  Le  plus  —  et  diffi- 
cile métier  du  monde,  the  most  trying 
and  dif/icult  calling.  Jlontesq.  Il  lui  fit 
une  réprimande  fort  —,  he  gave  him  a 
severe  reprimand.  Le  combat  fut  des 
plus  —s,  the  combat  was  of  tlie  fiercest. 
8  flg.  (ardent,  avide)  eager,  greedy, 
fierce.  Cet  homme  est  —  au  jeu,  this 
man  is  a  delermined  gambler.  Chien  — 
à  la  curée,  a  dog  eager  for  the  quarry. 
prov.  Cet  homme  est  —  à  la  curée,  Ihis 
man  thirsts  after  riches. 

APIiEMEÎvT,  àp-prub-mâng ,  adv.  \ 
(avecâpreté)  harshly,  sharply,  roughly. 
2  (avec  rudesse,  violence)  severely,  vio- 
lenlly.  Je  l'ai  réprimandé  —  ,  î  hâve 
reprimanded  him  severely.  3  (  avec  ar- 
deur, avec  avidité)  eagerly,  greedily, 
fiercely. 

APRÈS,  ap-ray,  prep.  {from  après)  1 
(temps)  after.  —  le  déluge,  after  the  dé- 
luge. —  le  coucher  du  soleil,  afler  siinset; 
when  the  Sun  lias  gone  down.  Quelle 
gloire  pour  le  roi  de  régner  encore  —  sa 
mort  sur  le  cœur  de  ses  sujets,  how 
glorious  for  the  king  to  reign  after  his 
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âeath  in  the  hearts  cf  his  siibjeclt. 
Mass.  U  faut  que  le  mal  soit  puni  et  le 
bien  récompensé  —  cette  vie,  vice  must 
be  punistied  iind  virtue  rewarded  after 
this  life.  Fén.  —  bien  du  travail  le  coche 
arrive  au  haut,  after  much  difficully  Ihe 
coach  arrives  al  the  top  of  the  hill.  La 
Font.  Les  préceptes  sont  venus  —  l'art, 
precepts  came  after  art.  Volt.  —  le 
combat ,  when  the  flglit  was  donc.  —  la 
pluie,  after  Ihe  rain  had  ceased.  —  la 
couiédie,  when  the  play  was  over.  — 
s'être  promené  il  est  allé  se  couclier,  after 
hating  taken  a  walk  he  wenl  lo  bed.    L'un 

—  l'autre ,  one  after  Ihe  olher.  Les  uns 

—  les  antres,  after  one  anolher.  —  lui 
son  père  est  venu,  after  him  came  his 
father.  U  s'assied,  il  souflle  —  avoir  dé- 
bité sa  nouvelle,  he  sits  down  and  lakes 
brealh  after  having  told  his  news.  La 
Bruy.  —  boire,  afler  drinking.  —  dé- 
jeuner, —  dîner,  —  souper,  after  break- 
fast,  after  diniier,  after  siipper.  —  cela, 
after  thaï.  —  cela  on  ne  doit  s'étonner 
de  rien,  after  that  one  must  nol  be  sur- 
prised  al  any  thing.  Faisons  —  cela  des 
projets  de  fortune,  this ought  to  teachus 
nol  to  build  casiles  in  the  air.  Mass.  — 
quoi,  and  Ihen,  afterwards.  Nous  allons 
dîner,  —  quoi  nous  partirons,  we  will 
diiie  and  Ihen  we  will  slart.  prov.  — 
la  mort  le  médecin,  il  cornes  loo  laie  ;  a 
day  after  the  fair.  prov.  —  la  iilaie  le 
beau  temps,  after  a  storm  comes  a  calm. 
prov.  —  lui  il  faut  tirer  l'échelle,  wc  shall 
never  see  his  equal.  prov.  Jeter  le  manche 
—  la  cognée,  to  Ihrow  the  handle  after 
the  halchet. 

2  (l'ordre,  le  rang)  afler,  nexl  to.  — 
vous,  after  you,  when  you  hâve  donc.  Va 
homme  en  place  doit  aimer  son  prince,  sa 
femme,  ses  entants  et  —  eux,  les  gens 
d'esprit,  a  man  in  office  must  love  his 
king,  his  wife,  his  chitdren,  and  nexl  lo 
them  clever  people.  La  Bruy.  Un  saule 
se  trouva  dont  le  branchage  —  Dieu  le 
sauva,  a  willow  happened  to  be  tliere, 
whose  branches  nexl  lo  God  saved  him. 
La  Font.  Le  plus  savant  —  Varrus,  the 
most  learned  afler  V.  —  mes  enfants, 
vous  êtes  ce  que  j'aime  le  mieux  au 
monde,  neit  lo  my  chitdren  you  are 
the  dearest  to  me  in  this  world.  C'est 
le  premier  —  le  roi,  he  is  the  first  afler 
the  king.  Dans  mon  estime  vous  venez 
immédiatement  —  lui,  you  rank  nexl 
to  him  in  my  esleem.    Je  ne  veux  être 

—  personne,  /  will  be  second  to  none. 
V.  Hug. 

3  (le  lieu)  after,  behind.  Toujours  des 
montagnes  —  les  collines ,   des  plaines 

—  les  montagnes,  moiintains  ever  suc- 
ceeding  to  hills,  and  plains  lo  moiintains. 
Méry.  —  le  vestibule  est  une  magniûque 
galerie,  al  that  end  of  the  hall  is  a  mag- 
nificenl  gallery.  —  l'infanlerie  était  la 
cavalerie,  tke  cavalry  came  after  the  in- 
fanlry. Le  fleuve  qui  était  —  noire  camp, 
the  river  that  was  behind  the  camp.  Quels 
démons,  quels  serpents  ti  alne-t-elle  —  soi, 
what  fiends,  what  serpents  does  she  drag 
after  her.  Rac.  Fuir  sans  regarder  —  soi, 
to  fiy  withoul  looking  behind  one.  Se. 
Marcher  —  quelqu'un,  to  Iread  in  the 
steps  of  a  person.  Je  mets  toute  ma  gloire 
à  maicher  —  lui,  /  glory  in  imitaling 
him.  Rac. 

4  (vers,  contre,  pour)  afler,  al,  againsi, 
for.  En  l'apercevant  je  me  mis  à  courir 

—  lui,  o«  seeing  him  l  hegan  to  riin 
after  him.  Faire  courir  —  quelqu'un,  to 
send  somebody  to  fetch  a  person  back. 
Courir  —  une  chose,  to  run  afler  a  thing. 
Qui  ne  court  —  la  fortune?  Who  does  nol 
hunl  after  fortune  ?  La  Font.  Courir  — 
les  honneurs,  to  seek  honours.  Quand  on 
court  —  l'esprit  on  allrape  la  sottise, 
in  hunling  after  wil  we  may  catch  folly. 
Attendre  —  quelqu'un,  to  wail  for  a 
person.  Attendre  —  quelque  chose,  to 
wail  for  a  thing.  Je  n'attends  pas  — 
cette  somme,  /  ca»  ^  V)  wUhoid  that  sum. 
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J'allends  —  tos  ordres,  /  wail  yoar  com- 
mandt.  On  n'auend  plus  qu'  —  sa  valise 
pour  partir,  we  are  only  wa'Uhig  for  his 
porlmanUau,  and  ire  slarl.  Soupirer  — 
qoelque  cliose,  lo  long  for  a  Ihing.  Mes 
chiens  aboieul  —  moi,  my  dogs  iark  al 
me.  Uclier  les  chiens  —  les  hèles,  lo  lay 
Ihe  dogs  on,  lo  loose  Ihe  dogs  afier  ihe 
lame.  Crier  —  quelqu'un,  lo  ecold  a  per- 
san. S'eraporlcr  —  quelqn'ou,  lo  gel  in  a 
rage  wilh  a  persan.  Exciter  le  peuple  — 
les  Dièdianls,  lo  excile  Ihe  peaple  agaiml 
Ihe  wicked.  Il  n'y  a  qu'un  cri  —  lui, 
eiery  body  is  exasperaled  against  him  ; 
Il  Ihey  are  ail  expecling  him  with  im- 
palience. 
5  (sur,  autour  de)  on,  «pan,  aboul.  Etre 

—  quelqu'un,  lo  he  always  dantiling  afler 
a  persoii;  \\  lo  hurass  a  persan.  Il  est 
toujours  —  moi  pour  épier  ce  qne  je  fais, 
he  is  always  Uanging  about  me  ta  walch 
my  aclions.  Cette  mère  est  toujours  — 
son  enfant,  this  inolher  is  always  busy 
wilh  her  child.  Que  cette  M.  est  sotie  — 
son  Gros-René,  how  sitly  il.  is.  lo  be  so 
laken  wilh  her  Gros-Bené.  Mol.  Ce  maître 
est  toujours  —  ses  domestiques ,  Ihis 
masler  is  always  harrassing  his  servanls. 
Etre  —  quelque  chose,  lo  be  busy  aioul 
a  Ihing.  Cette  femme  est  toujours  —  sa 
toilette,  Ihis  woinan  is  always  arranging 
her  dress.  Mettre  une  personne  —  nue 
autre,  lo  set  a  walch  upon  a  persan. 
J"ai  envie  de  mettre  quelqu'un  —  mon 
fils,  —  les  liïqaais,  ponr  savoir  oii  ils  vont, 
/  hare  a  mind  lo  sel  a  walch  on  my  son^ 
on  Ihe  serrants,  in  order  lo  know  where 
they  ga.  Mariv.  Se  mettre  —  quelqu'un, 
to  fait  upan  a  persan.  Us  étaient  cinq  — 
loi,  Ihey  were  fire  against  him.  Dans  la 
mêlée  ils  se  mirent  tous  —  lui,  in  the 
figlil  Ihey  ail  singled  him  oiU.  Mettre 
quetqu'uu  —  uu  ouvrage,  to  sel  a  persan 
lo  a  parlicular  wark.  J'ai  mis  vingt  gar- 
çons —  voire  habit,  /  hace  set  twenly 
men  ta  work  al  your  coal.  Mol. 

APRÈS,  adt.  1  (par  ellipse,  eiliplically  ) 
(le  temps  )  afler,  aflerward,  afierwards. 
J'ai  levé  les  ^tax  sur  elle  et  je  n'ai  plus 
TU  qu'elle  — ,  I  raised  my  eyes,  beheld 
her.  and  saw  but  her  afierwards.  Mérj. 
lié  !  mon  ami,  tire  moi  dn  danger,  tu  feras 

—  la  harangue,  /  say,  friead,  gel  me  oui 
of  danger,  you  may  moratize  afierwards. 
ta  Fout.  11  est  parti  avant  moi,  il  n'arri- 
vera que  lougteuips  —,  he  slarted  before 
me,  but  he  will  arrive  long  afler  me. 
Pea  — ,  shortly  afler.  Quelques  mois  —  , 
«  few  moalhs  afler.  Peu  de  temps  — ,  a 
short  lime  afler.  Quelque  temps  —,  some 
tinte  afler.  Longtemps  —  ,  a  long  while 
afler.  Bieuiot  —,  saon  afler.  Aussitdl 
—,  immeaiuiely  afler.  2  (l'ordre,  le  rang) 
tfler,  nexi.  Vous  irez  devant  el  lui  ira 
— ,  you  will  go  firsl  and  he  will  follaw 
ijler.  Cesl  cet  élève  qni  est  le  plus  fort 
de  sa  classe,  votre  fils  ne  vieni  qu'— , 
Ihis  pupil  is  the  first  in  his  class,  yaur  san 
cames  next.  3  (le  lieu),  there,  Ihen. 
Traversez  la  cuisine,  et  —  vous  trouverez 
l'escalier,  cross  the  kitchen,  and  Ihen  you 
will  find  the  slaircase.  4  (vers)  afler. 
Les  nns  attendent  la  fortune ,  les  autres 
courent  — ,  some  wail  for  fortune,  others 
run  afler  il.  5  (sur)  aboat.  Vous  èles- 
Tous  occulté  de  mon  affaire'!  Je  suis  —  , 
havc  ijau  Ihought  of  my  affair  ?  1  am  busy 
tbaut  il.  6  .iuterrogativemenl)  whal  next  ? 
well?  II  vous  a  dit  qu'il  m'avait  vu?  — ? 
ie  lold  you  he  hai  seen  me,  what  next? 

d'après,  prep.  4  (qui  vient  après)  fo!- 
lowiug.  Le  jour  d'— ,  Ihe  faUawing  day. 
L'année  d'— ,  the  fallowing  year.  Il  vous 
céJera  sa  place  au  jen  le  coup  d'— ,  he 
will  gite  you  his  place  al  the  next  turn, 
2  (  en  conséquence  de  )  fram,  according 
lo.  Vous  raisonnez  d'—  vos  préventions, 
you  reasoa  according  lo  yaur  préjudices. 
I)'—  ces  considérations ,  je  conclus  qne, 
from  Ihose  cansideralions  J  inferred  thaï. 
D'—  cela ,  je  n'ai  plus  qu'à  me  retirer, 
Ihal  beittg  Ihe  case,  I  huve  but  to  with- 
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draw.  D' —  moi ,  in  my  opinion.  D' — 
vos  conseils,  in  pursuance  af  your  adtice. 
J'agirai  d' —  vos  désirs,  /  will  acl  accord- 
ing to  yaur  wishes.  Liiinxus  avait  rangé 
les  quailrnpèJes  d'—  les  dents,  et  les 
plantes  d'—  les  élamines,  Linnœus  had 
classed  quadrupeds  accarding  la  Iheir 
teelh,  and  plants  according  to  their  sta- 
mins.  Cnv.  3  (sur  l'aulorité  de)  from,  ac- 
cording ta.  Je  n'ai  parle  que  d' —  les  ac- 
teurs les  pins  graves,  /  hâve  spoken  only 
accarding  to  Ihe  most  serions  wrilers.  * 
(en  imitant,  à  l'imitation  de)  fram,  afler. 
Ce  tableau  est  peint  d'—  Titien,  this  pic- 
lure  is  painled  afier  Tilian.  Dessiner  d'— 
l'antique,  lo  draw  from  the  antique.  Un 
enfant  se  conduit  ordinairement  d'—  les 
exemples  qu'il  a  sons  les  jeux,  a  child 
generally  behaves  according  to  the  exam- 
ples he  has  before  his  eyes.  D' — nature, 
from  life. 

PAR  APRÈS,  adv.  loc.  ohsol.  afierwards. 

APRÈS  TOIJT,  adv.  loc.  afler  ail,  upon 
the  whole,  al  lasl.  —  tout,  nous  ne  pon- 
ïious  faire  autrement,  afler  ail,  we  coutd 
nol  do  olherwise.  —  tont ,  la  considéra- 
tion publique  vaut-elle  le  bonheur  domes- 
tique? afler  ail,  can  public  considération 
balance  domeslic  happiness?  B.  de  S"-?. 

APRÈS  COUP,  adv.  loc.  taa  late.  Arriver 
quand  on  a  fini  de  dîner,  c'est  venir  — 
coup,  ta  corne  when  dinner  is  over,  is 
caming  loo  late. 

CHAFRÈs ,  adv.  loc.  hereinafter.  Les 
conditions  de  la  présente  vente  seront 
réglées  ci ,  the  conditions  of  the  pré- 
sent sale  are  hereinafter  slipiilaled.  On 
verra  ci les  [ireuves  de  ce  que  j'a- 
vance, the  proof  af  what  1  stale  will  be 
seen  hereinafter. 

APr.Ès  qi;e  ,  conj.  afler,  when.  Je  pren- 
drai la  parole  —  qu'il  aura  parlé,  /  will 
speak  when  he  has  done.  Il  faut  bonne 
mémoire  —  qu'on  a  menti,  il  requires  a 
goad  memory  lo  follow  up  a  lie.  Corn. 

APRÈS-DEMAIN,  udv.  the  day  afler  to- 
morrow. 

APRÈs-DiNÉ,  sm.  fem.  — e. 

APRES-DINER ,  5»!.  oflcr  diuncr,  ttfler- 
noon.  J'irai  vous  voir  celle  après-dlnée, 
1  will  call  on  you  this  aflernoon. 

APREs-uiDi,  S.  Vif.  aflernoon.  Une  de 
ces  après-midi ,  âne  af  thèse  afternoans. 

APRES-soDPÉ,  sm.  fem.  — e, 

APRÈs-sotJPER,  sm.  afler  sitpper,  even- 
ing. 

APRETÉ,  âp-ruh-tav,  sf.  \  (teiraio, 
ground)  rouyhness,  unevenness.  2  (gotit, 
laste)  harshness,  sharpness,  tarluess.  3 
(sou,  Sound)  harshness.  i  (froid,  cohlj 
severily.  S  Dg.  (ruilesse,  violence)  rude- 
ness.  L'—  d'une  rèpririjande,  ihe  sharpness 
of  a  reprimand.  V —  ae  son  hnmeur  fait 
que  personne  ne  peut  vivre  avec  lui,  the 
tiolence  of  his  tcmper  makes  il  impcssible 
far  any  ane  to  live  wilh  him.  —  du  style, 
biltcrness  of  style.  6  ûg.  (avidité)  eager- 
ness,  greediness.  —  au  gain,  thirst  for 
lucre,  absol.  Ses  créanciers  sont  d'une  — 
qni  désespère,  his  relentless  credilors 
drive  him  to  despair. 

À  PRIORI,  see  priori. 

À  PROPOS,  see  propos. 

APTE,  apt,  adj.  mf.  {Lat.  aptns)  J  apt, 
readg,  quick.  —  à  apprendre,  quick  al 
karning.    '2  law.  qualified. 

APTITUDE,  ap-le-liid,  sf.  [Lût.)  \ 
aptitude,  disposition,  tcndaicy.  Le  génie 
n'est  antre  chose  qu'une  grande  —  à  la 
patience,  genius  is  nolhing  other  Ihan  a 
strang  propcnsily  la  patience.  BnlT.  .Mon 
—  au  travail  était  lemarqualile,  my  apti- 
tude for  labour  was  remarkable.  Chat.  2 
law.  fitness,  suilableness. 

APUREMENT ,  ap-ûr-mâng,  sm.  audit- 
ing  ',ofaccatints). 

APURER,  ap-û-ray,  va.  (La/,  purus) 
lo  audit  Ides  comptes,  accounls). 

AQUARELLE,  ak-wâ-rel,  s^  {Lai. 
aqna)  waler-colaurs.  Je  peignais  1'—,  / 
painled  in  waler-colours.  G.  Sand.  Pein- 
dre kV  —  ,  lo  point  in  waler-colaurs. 
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AQUARIUM,  at-wâ-ryuhm,  «m.  (La/.) 
aquarium,  virariiim. 

AOUA-TIXTA,  ak-wj-tin-tdh,  sf. 
{ial.)  apiatirtta,  aqualinl. 

AQUATIQUE,  ak-wat-ik,  adj.  mf.  (Lai. 
aquaticos)  I  watery,  terres  —s,  marshy 
grounds.  Le  régime  —  de  sa  table  creusait 
son  estomac  rubusle ,  his  watery  diet 
ruined  his  vigarous  sloiiiach.  Méry.  ? 
zool.  aquatic.  Animaux  —s.  aqmli 
animais.  Oi^eanx  —s,  waler-fowl.  Plan- 
tes — s,  aqiialics.  Le  peuple  — ,  Ihe  fiany 
tiibe.  La  Font.    La  genl  —,  the  frags. 

AQUEDUC,  ak-dùk,  sm.  (Ljit.  aqua, 
ductus)  t  aqueducl.   2  anal,  aqueducl. 

AQUEUX,  ak-ub,  adj. m.  fem.  aouecse, 
(Lai.  aqoosus]  \  (  de  la  nature  du  l'eau) 
aqiieous,  aquose,  watery.  La  partie  aqueuse 
du  sang,  the  aqiteaus  part  of  the  bfoad. 
L'humeur  aqueuse  de  l'œil,  Ihe  aqueoua 
humour  of  the  eye.  2  (qni  contient  de 
l'ean)  same  signif.  Sans  la  lumière  les 
plantes  restent  aqnenses  et  blanches, 
withoul  liijht  plants  remain  aqueous  and 
while.  Cnv.  3  geol.  Détidts  — ,  diluvial 
depasils. 

AQUILIN,  ak-e-lang,  adj.  m.  fem.  — E, 
(La/,  aqniia)  aqniHue,  hooked.  Nez  —  , 
aquiline  nase,  Roman  nase,  hoak-nase. 

AQUILON,  ak-e-long,  sm.  {Lai.  aqnilo) 
norlh  wind.  poeiic.  Les  —s,  the  boréal 
winds.  Les  — s.  messagers  des  hivers,  the 
lowering  boréal  winds,  forerunners  af 
winler.    Volt. 

AQUITAINE,  ak-e-tayn,  sf.  geog 
Aquilania  (formerty  a  province  of  France) 

AQUOSITÉ  ,  ak-oz-e-tay,  sf.  {Lot. 
aquositas)  aquasily. 

AKA.  ar-ah,  sm.  orn.  ara,  ara». 

ARABE,  ar-ab,  adj.  mf.  \  Aralian, 
Arab.  Une  femme  —,  an  Arabian  woman. 
Cheval  —,  Arabian  horse.  Langue  — , 
the  Arabian  language.  Archileclnre  — , 
Arabian  archileclure.  Chef  —  ,  Arabian 
chief.  Chiffres  — s,  Arabian  ciphers,  num- 
hrs.  2  lig.  (avide,  intéressé)  covelous, 
griphig  ^  sordid.  Endurcis-toi  le  cœnr , 
sois  — ,  corsaire,  hai  den  your  hearl,  be 
carelous,  pitiless,  unmercifut.  Boil. 

ARABE,  smf.  \  Arub,  Arabian.  Un  —, 
an  Arab,  une  —  ,  an  Arab  woman.  2 
(langue)  the  Arabian  language.  Il  apprend 
I'— ,  he  is  learning  Arab.  3  Og.  (homme 
avide,  usurier)  a  sardid  fellow,  a  usurer, 
a  miser. 

AR.\BESQUE,  ar  -  ab  -  est,  adj.  mf. 
(d'Arabie)  araiesgue.  Mœurs— s,  arabes- 
que manners.  Archileclure  —,  arabesque 
architecture.  Genre,  style  —,  arabesqut 
style. 

ARABESQUE,  sm.  arabcsquc. 

ARABEsûL'ES,  sf.  pi.  orabesque.  fig.  fan- 
ci  fui  ornaments  in  the  Arabian  style. 

AIl.\BIE,  ar-ab-ce,  ».  geog.  Ara'jy. 
V —  Heureuse ,  Arahia  Félix.  V—  Dé- 
serte, Désert  Arabia,  Arubia  Déserta, 
V—  Pétrée,  Stony  Arabia. 

ARABIQUE,  ar-ab-ik,  adj .  mf.  arobic, 
Arabian.  Gomme  —,  gum  arable.  Golfe 
— ,  gulf  of  Arabia. 

ARABISANT,  ar-ab-e-zSng,  sm.  ara- 
bisl. 

AR.VBLE,  ar-abl',  adj.mf.  (La/arare) 
3%ri.  arable,  titlable.  Sol — ,  arable  soil. 
Terres  — s,  arable  lands. 

ARACHNIDES,  ar-ak-nid,  sf.  pi.  (Gr. 
i'Avn)  eni.  arachnida. 

ARACHNOÏDE,  ar-ak-no-id,  sf.{Gr.) 
anal,  arachnoid. 

ARACK,  ar-ak,  ARRACK,  RACK,_»Bi, 
arrack,  rack.  ' 

AllAGNE,  ar-3gn',  sf.  spiJer.  La  Font. 

AR.\GON,  ar-ag-ong,  sm.  geog.  Ara- 
gon.  ,.       , 

ARAG0^'A1S,  ar-ag-on-ay,  adj.  m.  fem, 
— E,  Aragonese. 

ARiGO.NAis,  sm.  fem.  — e  ,  Aragonese. 
Une  — e,  an  Araganese  woman. 

ARAIGNÉE,  ar-aygn-ay.  sf.  [Lut. 
aranea)  1  spider.  Toiles  d'— ,  cabweb, 
spiJer's  web.  Eliiptic.  Ôter  les  —s  ,  (c 
sweep  away  the  cabwebs.     fig-  Bajle  a 
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Irmié  des  toiles  d-  comme  les  antres, 
Bauk  knew  how  lo  weare  sof'*"^"' 
meshet  as  well  as  amj  botty.yoiL  Og. 
l'altes  d'-,  long  Ihin  /ingtis.  2  naut. 
croiv[eet  of  the  lops.     3  îool.  —  de  mer, 


ARAIRE,  ar-ajr,  si»-  agri.  sorl  of 
ploiigh  for  liglit  land.  , 

AUAMER,  ar-am-ay,  m.  lech.  tostrelcli 
iipon /enlers. 

AUANÉ,  ar-an-ay,  adj.m.  fera.  — E, 
zool.  araneiform,  spider-like. 

ARANIÏEN,  ar-au-aj-aûg,  adj.m.  rem. 
—  \E,  zool.  araneoiis. 

ARASE,  ar-3i,  sf.  Pierres  d'-,  arci. 
pseudisodomum,  slonis  ont  of  Ime  uiiin 

ARASEMENT,  ar-az-mâng,  sm.  level- 
liiig,  imkiiig  eren. 

ARASER,  ar-az-ay,  ra.  (/^rora  ras;  to 
lerel.  lo  make  even  (un  mur,  un  bJiiiuent, 
a  trait,  a  tnilding). 

AR.XTOIRE,  ar-at-wâr,  adj.  '"f-  (f«'- 

aratov)  aralory.    L'art  -,  the  art  oflill- 

.  âge.     Travaux  -s ,   htistandry,   lillage. 

liisirumenU    —s,    impUments   of  Hus- 

"arI'aLÈTE,  arbal-ajl,  sf.  {Lat-  arcns, 
balisla)  «  arbalel,  cross-tow.  Plus  vile 
qii'utt  irait  d'-,  swifler  llian  an  arrow 
from  Ihe  how.  Il  n'y  a  qu  un  trai  d  - 
d'ici  à...,  il  'S  but  a  sloue's  Ikrow  to.  2 
nian.  Cheval  en  -,  ieader  of  a  team. 

ARBALÉTRIER,  ar-lial-ayl-ryay,  sm 
4  cros-tow  man,  arclter,  arbatisler.  2 
tedi,  principal  rafters. 

ARBITRAGE  ,  ar-be-lrazli ,  sm.  [Lat. 
afbiirium)  i  arbitrage.  arbUrat,on,arb,- 
iremenl.  umpirage.  Le  duc  trouva  p  us 
avantageux  de  mettre  l'alTaire  en  -,  ine 
duke  Ihoughl  it  more  adeoiitageoitsioteier 
the  alfair  to  an  umpire.  Bar.  Laissant 
ail  lecteur  la  balance  du  tout  et  1  —  , 
lejving  Ihe  reader  to  judge  and  décide. 
S'c-b;    2  coni  arbilriition  ofeichange. 

ARBITRAIRE,  ar-be-trayr,  adj.  mf. 
(Lai.  arbiti-jrius)  »  arbitrary  ,  "rbira- 
rioai,voii"'t<'ry-  Soyez  juste,  il  suffit,  le 
rc'^le  est-  ,  be  Jusl ,  thaï  w  suffment, 
m  reil  is  arbitrary.  Volt.  Les  noms 
donnés  aux  clioses  ne  sont  pas  toujours  des 
signes  —s  the  names  given  lo  Ihmgs  are 
rot  alumjs  mfrely  arbitrary.  2  (qui  dé- 
pend de  la  volonté  du  juge)  arbitrary. 
Peines  -s,  arUlrary  pumshment  Sen- 
tence —  ,  arbitrary  sentence-  3  (despo- 
time)  arbitraiy.  alisoliile.despotic.  Pou- 
voir —,  absotute  power.  \ol"ntes  -s, 
desmlic  will.  1  (substanlively)  absolutism. 
Substituer  1'—  anx  lois,  to  impose  abso- 
litism    in  tlie  place  ofllie  laws. 

ARB^'RAlREME^T,ar-be-lrayr-mang, 
adv  i  arbilrarily.  Ses  frères  interpré- 
taient —  son  silence,  his  brothers  tnlcr- 
preted  his  silence  as  Ihey  p/eased.  Lamart. 
ïliame  chose  a  sa  destination,  qui  ne  peut 
être  changée  -,  erery  thing  has  its  desti- 
nation which  cannot  bc  allered  arbUrarily. 
Mérim.  2  (despoiiqnement)  despolieaity . 
Gouverner  —,  to  rute  despolieaity. 

ARBIIRAL,  ar-be-lral,  adj.m.  fem.— E, 
arbilral.  Semence  — e,  jugement  -,  ar- 
iilremenl.  11  leur  permit  denvoyer  à 
Paris  leur  sentence  — e  ,  he  allowed  tnem 
to  send  lo  f^is  the  arbitremenl.  Bar. 

ARBITRALEMEXT  ,  ar-be-tral-mang , 
adv  Ju  arb.lrutors.  C'est  une  atTaire  qni 
doit  èlre  jugée  —,  il  is  an  affair  lo  be 
iudged  by  arbilralors. 

ARBITRE,  arbe-lr",  «m.  (ta/,  arbiter) 
I  law.  arbilraior,  référée.  —  rapporteur, 
référée.  Tiers  -,  "mpire-  2  i  toute 
personne  que  l'OD  prend  pour  mettre  Bnà 
5ne  querelle  )  umpire.  Je  croirais  iraliir 
la  majesté  des  rois,  si  je  faisais  le  peuple 
_  de  mes  droits,  1  should  Ihink  il  dis- 
loyal to  Ihe  majeslyofkings,  ifireferred 
ihe  judgminl  of  my  righis  lo  thepeople. 
Rac.  [by  . .tlension)  Le  goût  est  1  —  des 
iieoséances,  lasle  is  Ihe  arbiler  of  good 
viamiers.  3  imalire  absolu)  arbiter,  mas- 
Uri  socereig»  disposer.  Entendez,  grands 
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de  la  terre,  Instrnisez-vons  —s  du  monde, 
listen,  great  of  Ihe  earlh  ruters  of  the 
U'ortd,  instruct  yonrselres.  Boss.  Et  voilâ 
du  pouvoir  les  suprêmes  —s,  siich  are  I lie 
suprême  arlilers  of  power.  C.  De  .  Uieu 
est  r—  de  nos  destinées,  God  is  the  arbi- 
lerofourdesliny.  Fravs.  La  f"rtuncest 
r—  de  toutes  choses,  chance  is  Ihe  dispo- 
ser ofall  things. 

ABEiTKF.,  sm.  arbilrement,  will.  Libre 
—  franc —,  free-will.  Laisse-moi  mon 
lilj're  —,  (f /  me  me  my  free-will. 


ARBITRE,  ppa.  of  arbitrer,  fera.  -E 
adjecliv.  delermined,  regii'aled.    La  paix 
-epar  les  ambassadeurs  de  France,  the 
prace  negocialed  by  Ihe  ambassadors  of 
France.  Bir.  ,. 

ARBITRER,  ar-be-lray,  ra.{Lal.  arbi- 
traro)  1  (régler)  lo  arbitrale,  lo  regulale, 
lo  order.  2  (estimer)  to  value,  lo  esli- 

"'"s'Irbitrer,  rpr.  (être  arbitré)  lo  he  ar- 
bilraled.  , 

ARBORÉ,  ppa.  of  arborer,  'em. -e, 
adjecliv.  \  raised  up.  -let  up,  hoisled. 
2   bol.  Tige  — e,  ligneoiis  slalk. 

ARBORER,  ar-bo-ray,  la.  I  (planter) 
lo  erect,  lo  sel  up.  N'arboreront-ils  point 
l'élen  lard  de  l'oiiipce?  will  Ihey  noi  raise 
llic  standard  of  P?  Corn.  Bg  Pierrot  ar- 
bore on  fanx  col.  s'ajuste  des  favoris  noirs, 
P  *Bor/s  a  false  collar,  and  sticks  on 
false  hiack  wiskers.  Th.  Gant.  ug.  — 
l'étendard  de  la  révolte,  lo  raise  the  stan- 
dard of  rébellion.  2  Bg.  10  proclam,  lo 
déclare  one-s  sel fopenly  fer.  11  arbora  le 
nvrrhonisine,  he  declared  himsclfa  converl 
là  the  doctrine  of  Pyrrhon.  3  naut.  -  un 
drapeau,  lo  hoisl  a  flag. 

ARBORESCENCE,  ar-bor-ays-sJngs,  sf. 
(Lai.   urbor)  arborescence. 

ARBORESCENT,  ar-bod'-ays-sang,  adi. 
m.  fem.  — e,  arborescent.  Eponge  -e, 
arborcsceni  sponge. 

ARBORICULTEUR,  ar-bo-re-tûl-luhr, 
sm.  arboriciillurisl.  ,  -,  .- 

ARBORICUL  rURE ,  ar-bor-e-tul-tur, 
sf  (lat.  arbor,  culuira;,  arboriculture. 

ARBORISATION ,  ar-bor-e-zab-syong, 
sf.  arborizalion.  

ARBOlil.^E,  ar-bor-e-zay,  adj.  m.  fem. 
— e,  arborised.  ...        .  , 

ARBOUSE,  ar-booz,  sf.  bot.  arbule- 
berry. 


ARBOUSIER,   ar-boo-zyay,   sm.  {Lai. 
aibatiesj  bot.  arhusliis,  arlule. 
ARBRE,  ar-br',  sm.  (la/,  arlior)  1  tree. 

-  fruitier, /■""/-/rfi.'-  Jeune  -,  sapling. 

-  de  haute  tige,  a  Iree  of  high  growlh. 

-  de  haute  futaie,  foresl  Iree.  --  en  plein 
vent,  standard  Iree.  —  en  espalier,  wall- 
Iree,  espalier.  —  nain,  duarf  tree.  — 
vert,  eiergreen.  —  i  pam  /Ae  bread 
fruil-lree.  -  de  Judée,  siliquasjrum 
Jadas-lree.  -  sur  Pief  „*'"«'''»/  '7,^; 
prov.  Se  tenir  an  gros  de  1  -,  /o  take  Ihe 
slrongesl  side.  prov.  Q"™''  ' -„,^f 
tombé,  chacun  court  aux  branches  tfmis- 
forlune  overlake  a  man,  the  world  is  ever 
ready  lo  profil  by  it.  prov.  Entre  1  -  et 
l'écoîce.Ml  ne  faut  pas  mettre  le  doigt, 
iicver  put  a  finger  belween  Ihe  hark  and 
Ihe  iree;  never  inlerftre  belween  man 
and  wifè.  L'-  de  la  croix,  Ihe  cross 
V-  de  vie,  the  tree  of  life.  L  -  de  la 
science  du  bien  et  du  mal,  the  tree  of 
kuowledge  of  good  and  ertl.  -  de  la  li- 
berté, the  tree  of  tibcrly.  3  Bg-  —  gé- 
néalogique, -  héraldique,  ?enca%'ra' 
iree  pedigree.  -  encyclopédique,  ency- 
clopedical  Iree.  anat  -  de  la  vie,  arfor 
ritœ  chem.  -  de  Diane,  -  philosophi- 
que, Diana  arbor,  arbor  lunœ.  —  de 
Saturne,  arJiirSa/iirni.    ,  ..   .  ,„,, 

3  mech.  beam,  pièce  of  limber,  shafl, 
spindie.  —  moteur,  driiing  shafl,  «min- 
shufl  —  de  couche,  horisonlal  shafl, 
drifing  shafl  o(  a  machine.  -  de  traus- 
mis'iun,    de   mouvement,  drmng  shafl. 

—  du  tiroir,  crcenlric  shafl.  —  des  pales, 
des  roues,  paddie  shafl.  —  de  manivelle, 

—  intermédiaire,  fraii*  shafl.  —  de  parai- 
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lélogramrae,  molion  shafl.  —  i  vis,  screw- 
arlior.  —  à  écrou,  screw-arbor  wilh  nul. 
L'—  d'une  presse,  the  spindie  ofaprinlinf 
press,  press  stick,  rounre,  bar,  hose.  — 
de  moulin,  axle  tree.  —  de  rouet,  spindie. 
horl.  —  d'une  roue,  shafl.  spindie,  arbor. 
horl.  —  du  barillet,  arbor.  L'— de  II 
fusée  d'une  montre,  walch-arhor. 

ARBRlSï^EAU,  ar-bre-so,  sm.  PI.—'^< 

small  tree,    shrub.      Plauiation  d-x, 

shruf'bery.  ,,    i.     i 

ARBUSTE,  ar-bûst,  sm.   small  sitru», 

bush.      Lieu    piaulé  d'— s,   shntbbery. 

ABC,  ark,  sm.  [Lat.  arcus^  1  (aime) 
hou:  Tirer  de  I'-, /orfraie  the  ioiv.  B.in- 
der  1'—,  to  bend  Ihe  how.  prov.  11  faut 
détendre  1'—,  Ihe  mind  musl  nol  be  always 
benl.  Corde  d'un  —,  bow-strmg.  bi. 
Dieu  a  remis  son  —  dans  les  nuées,  (.«a 
has  sel  his  how  in  the  clouds.  prov.  Avoir 
plusieurs  cordes  à  son  —,  lo  hâve  more 
Ihan  one  siring  to  one's  how.  prov.  Déban- 
der I'—  ne  guérit  pas  la  plaie,  when  Ihe 
mischief  is  donc  il  is  neediess  lo  unstring 
the  bow.  2  (de  cercle)  arc,  segment, 
section,  nal.  phil.  11  —  -en  ciel,  ramioi». 
asir.  —  diurne,  diumal  arc.  -  nocturne, 
noclurnal  arc.  anal.  L'— du  colon./W 
arch  oflhe  colon.  3  arch.  (courbure  d  one 
voùie)  arch.  —  de  plein  cintre,  semi-cir- 
cutar  arch.  —  surhaissé,  siirbased  arcn. 
—  de  triomphe,  11  —  triomphal, /"««ip'ia/ 

ARCADE,  ar-kad,  sf.  [Lat.  arcaî  \  ar- 
cade, (by  analogy)  Des  —s  de  verdure, 
arches  of  foliage.  2  anat.  arch.  —  sour- 
cillière,  superciliary  arch.  —  dentaire, 
aliiotar  arch.  ,  , 

ARCAKE,  ar-tan,  sm.  [Lat.  arcannm) 
1  alch.  arcanum.  [by  extension)  Les  —s 
de  l'art,  Ihe  mysleries  oflhe  art.  Balz.  2 
(recette  secrète)  nostrum. 

ARCASSE,  ar-kas,  sf.  naut.  sien 
frame. 

ARC-BOUTANT,  sm.  PI.  abcs-eou- 
TASrs,  (  arched  hullress,  arch-hullmenl, 
arc-boiilanl.  2  Bg.  (chef)  prop.  leader. 
C'est  I'—  de  son  parti ,  he  is  the  staff  of 
his  parly.    3  liant,  spnr,  boom. 

ARC-BOUTER,  aïk-boo-tay,  va.  4  to 
support  wilh  a  hullress.  2  (servir  de  sou- 
tien) lo  prop,  10  slay.  Poutrelles  qni  arc- 
bouteni  le  toit,  small  beams  which  support 
the  roof   Th.   Gant. 

ARC-DOUBI.EAU,  sm.  arch.  PI.  *RCS- 
DOOBLEAUX,  ncrvures. 

ARCEAU,  ar-so,  sm.  PI.  —I,  l"' 
arculns)  tau//,  arch. 

ARC-EN-CIEL,  sm.  PI.  arcs-es-ciel, 
rainbow.  Bg.  Les  femmes  mêmes  faisajont 
un  —  nuancé  de  mille  couleurs,  qui  m  en- 
tourait Ihe  rery  womeu  formed  around  me 
a  rainbow  of  a  thoiisand  colours.  Monlcsq. 
11  n'avait  paru  k  la  tribune  politique  qu  aux 
henies  de  1'—,  he  had  iieie  rappeared  m 
Ihe  polilieal  arena,  hut  in  peaceful  limes. 
S'c-?B.  Les  bombes  et  les  obus,  arcs- 
en-riel  des  batailles,  bombs  and  shells,  Ihe 
rainhows  of  bailles.  Lainart. 

ARC-EK-TERRE,    SIM.  P'-  ABCS-ES-TEBBE, 

inverled  iris.  .  ,   .,        ,■„,„, 

ARCHAÏQUE,  ar-kah-ik,  adj.  mf.ar- 
ohaic,  archaical.         .   ,   .     ,  ,  r, 

ABCH.\1SME,  ar-tah-isra.  sm  (fcr. 
à(.,ai=«)  I  archaism.  2  (alfociatiou  de 
l'archaïsme)  arcAaism.  3  (imitation  des 
anciens  maîtres)  arcftaisra.  ,    .,h,. 

ARCH  AL,  ar-shal,  sm.  [Lat.  arnichal» 
cuml  tech.  Fil  d'-,  i^ire,  bras.i-mr». 
(par  extension,  hy  eilension)  iron  wire. 

ARCHANGE,  ark-Snzb,  sm.  (Gr..fi*t* 
raoîl  archangel. 

ARCHE,  arsh,  sf  'l.al  arca)  I  (d'an 
pont)  arch.  2  Bg.  (en  forme  de  vuùte) 
arch.  3  bi.  art.  L'-  de  Noc ,  Mahê 
ark  Bg.  Sa  maison  est  une  vérilalile  — 
de  Koè.  his  hoiise  is  a  perfecl  \oahs 
ark  Bg  H  rêve  de  faire  nnc  —  de  quel- 
ques personnes  d'élite  et  d'y  vivre  entre 
soi,  he  dreams  of  making  an  ark  of 
choice  soûls  and  lo  lire  a:iioiig  Ihemselves. 
S'e-B      *  V—  \yY.i\isi),  Ihe  ehurn. 


ARC 

Élre  hors  de  T— ,  lo  be  eieommmieatei. 
5  bi.  L'—  d'alliance,  1'—  sainte,  1'—  do 
Seisneur,  the  Ark  of  Ihe  CovenanI,  Vie 
Hiilij  Ark,lhe  Arkof  Ihe  lord.  prov.C'esl 
1'—  du  Seigneur,  c'est  1'—  samle,  </ 
is  a  matkr  wilh  which  we  musl  nol 
medille.    6  tech.  arek. 

ARCHÉE,  ar-shay,  tf.  {Gr.  iixi)  alth- 
archcus,  primum  mobile. 
AKCHELET  ,  arsU-lay,  tech.  drill-bow. 
ARCHEOLOGIE,  ar-kaj-0-lo-îliec,  sf. 
(Gr.  icritos,  Mtoî)  archœology. 

AUCHÉOl-OGlQliE,  ar-kay-o-lo-zhcet, 
adj.  nif.  archeeologkal. 

ARCHÉOLOGUE,  ar-ksj-o-log,  m. 
archœologist. 

ARCHEli,  ar-shay,  sm.  4  archer,  tow- 
man.    2  »nc.  poliee'of/icer. 

ARCHET,  ar-s\iav,  sm.  4  fol»,  flddle- 
slick.    2  tech.  drill-bow. 

ARCHÉTYPE,  ar  -  Uay  -  teep,  sm.  (Gr. 

ifjr,.  -ripito;)  4  archétype, pallern,  model. Ji 

mini,    (étalon  primitif)  standard.    3  {ad- 

jectively)  arehetyjul. 

I       ARCHEVÊCHÉ,  ar-shah-vay-shay,  sm.  4 

I    (territoire,  dignité,   revenu,  jiiruJictwn, 

digiiily,  revenue)  arcUishopric.    2  (palais) 

I    arctiliisliop's  palace. 

I       ARCHEVÉOUE,  ar-shah-vayk,  sm.  (Gr. 
àfii,  i-'.oxMo;)  archbiikop. 

ARCHICHANCELIER,   ar - she -  shSng- 
suh-hay,  sm.  hîgh-chancellor. 
.       ARCIIICONFRÉRIE,  ar-s!ie-kong-tray- 

ree,  sf-  brotherkood,  sislerhood. 
'       ARCHIDIACRE,   ar - she - dyakr',  sm. 
\    archdeacon.  , 

AUCaiDUC,   ar-she-dûk,    sm.   arch- 
'    «JiiVc.  ,   ,      ^. 

i        AllCMIDUCAL,  ar-she-du-kal,  adj.  m. 

feni-  —  E,  archducal. 
\       ARCIliUUCHÉ,  ar-she-dtt-shay,  sm. 
sm.  arihiliil.edom. 

ARCIllllUCUESSE,  ar-she-du-shays,  sf. 
arcliiluc'u'ss.  . 

AllCIilÉPiSCOPAL ,  ar-ke-ay-pis-ko- 
pal.  adj.  m.  fera.  — e,  PI.  aechiepisco- 
PACX.  arckiepiscopat. 

Al'.ClllÉPlSCOPAT  ,  ar-ke-ay-pis-ko- 
paii,  sm.  archiepi-icopate. 

AIlClUFOU,  ar-slie-foo,  adj.  m.  fera. 
AiiciiiFciLLE,  s/orA-mai. 

AltCUlMANDRlTE ,  ar-she-mSng-drit , 
«m.  (Gr.  dp/.ti,  iiivSpa)  archimandrite. 

ARCHIPATELIN,  ar-shi'-pat-lang,  sm. 
Celaient  deux  vrais  Tartufs,  deux 
Ihey  were  Iwo  thorough  smi 
hypocrites.  La  Font. 

ARCHIPEL,  ar-she-payl,  sm.  (Gr.  in}, 
,&«■.,;)  i  Archipclugo.  2  (specialty)  llte 
Greciaii  arcliipctago. 

ARCHlPRÈlllE  ,  ar-she-praytr-,  sm. 
archpriest.  ,^ 

ARCHITECTE,  ar-she-tekt,  sm.  {Gr. 
<ip7.iî  lix-ciiv)  4  arcliilccl.  (par  extension, 
by'cxlension^—Ae  vaisseaux,  ship-builder. 
(ig.  L'—  élernel,  le  suprême  —,  1'—  de 
l'univers,  the  elernal,  the  suprême  ar- 
cUlccl  o!  tke  universe.  2  (des  animaux, 
of  animais)  Le  castor  est  un  —  aussi 
piévoyaut  qu'induslrii-nx,  tlie  beaver  is  an 
archilect  no  less  provident  ihan  indits- 
trioiis. 

AIlCHlTECTONIQUE,  ar-she-tek-to- 
nik,  adj.  mf.  {Gr.  ifx'""»"'»*!)  ""h-  ar- 
chilcctonic. 

ARcHiTECTONionE ,  s{.  afch.  archttec- 
lonic.  ,     .     , 

ARCHITECTURAL ,  ar-she-lek-td-ral, 
adj.  m.  (em.  — e,  architectural.  Décora- 
tion —e,  architectural  ornamentalion. 

ARCHITECTURE,  ar-she-tek-lûr,  sf. 
ILal.)  I  architecture.  2  (manière  de  bâ- 
tir) architecture.  Les  cinq  ordres  d'— ,  the 
fivc  orders  of  architecture.  3  (disposition, 
ordonnance  d'un  hâtiiuent),  construction. 
Voi!à  nne  belle  —,  un  beau  morceau  d'— , 
thcre  is  a  fine  pièce,  a  fine  spécimen  of 
architecture. 

ARCHITRAVE,  ar-she-trav,  sf.  (Gr. 
•f/.ov,  Lat.  trabs)  arcli.  architrave. 

ÀllCHlTRÉSORIER,  ar-sbe-traj-zo- 
ryay,  $m,  archtieasurer. 


ARD 

ARCHITRICLIN,  ar-slie-lre-klang,  sm. 
(Gr)  archilriclinus. 

ARCHIVES, ar-sheev,  s/.pi.  (ia^.archi- 
ïum)  4  (anciens  titres)  archives,  records 
Les  —  du  monde,  the  records  of  the  globe. 
2  (lieu)  record-offices.  Og.  Les  —  du  sa- 
voir. reading-roonK,  the  temple  oflearning. 
ARCHIVISTE,  ar-she-vist,  sm.  4  ar- 
chiii.st.  —  paléographe ,  palœograpkic  ar- 
chivist.    2  the  keeper  of  the  records. 

ARCHIVOLTE,  ar-slie-volt,  sf  {Lai.  ar- 
cus,  volutns)  arch.  archivanlt ,  archivolt. 
AIICHONTAT,  ar-kong-tah,  sm.  archon- 
ship. 

ARCHONTE,  ar-longt,  sm.  (Gr.  afjiuv) 
arclion. 

ARÇON,  ar-song,  sm.  (Lai.  arcus)  4 
saddte-iiow,  wither  bands.  Pistolets  d'— , 
horse  pistais.  Vider  les  —s,  perdre  les 
—s,  lo  be  unkorsed.  flg.  fam.  Perdre  les 
—s,  10  be  nonplussed,  at  a  nonplus.  fig. 
fam.  Êire  ferme  sur  ses  —s,  lo  be  staunch 
to  one's  principtes.    2  tech.  bow. 

ARÇONNAGE,  ar-son-azh,  sm.  tech. 
bowing. 

ARCTIQUE,  ar-teek,  adj.  mf.  (Gr.  4fx- 
tixiî)  arclic.  \'ùle  —,  Ihe  arctic  yole.  Ter- 
res —s,  arctic  régions. 

ARCTURE,  ARCTURUS,  ak-tûr,  ak- 
tii-rûs,  sm.  (Gr.  àfatûpo;)  astr.  Arclurus. 

ARDEMMENT,  ar-dah-mâng,  adv.  fig. 
ardently,  eagerly,  passionalcly,  fervently, 
vehemently.  On  ne  souhaite  jamais  —  ce 
qu'on  ne  souhaite  que  par  raison,  we  never 
wish  ardently  for  that  which  reason  atone 
hids  us  désire.  La  Rochef. 

ARDENT,  ar-dàng,  adj.  m.  (Z,o<.  ardens) 
fera.  -E,  1  (en  feu,  qui  jette  une  vive  lu- 
mière) hot,  burning,  fiery,  g'owmg.  Feu 
—,  tierce  fire.  Brasier  —,  glowingembers. 
Charbon  —,  live,  burning  coal.  Des  tor- 
ches —es,  burning  torches.  Chapelle  — e, 
tlie  room  where  a  dcai  persan  lies  in  slate. 
Chambre  — e,  star  chamber.  2  (vif,  écla- 
tant) bright,  vivid,  sUning,  resplendent. 
Ii'un  rouge  —,  of  a  biight  red.  Dans  l'a- 
zur —  des  tropiques,  in  tke  bright  azuré 
blue  of  the  tropics.  Mich.  Des  yeux  —s, 
bright  eyes,  spurkiing  eyes.  3  (des  che- 
veux, of  the  kair)  red,  sandy.  Des  che- 
veux d'un  blond  —,  carroly  hair.  4 
(qui  brdle)  burning,  scorching.  Soleil 
—  burning  sun.  Miroir  —,  burning  mir- 
ror.  L'homme  brave  les  —es  fureurs  de 
l'été  ,  mon  braves  the  burning  beat  of 
summer.  Rivar.  L'Indien  désarmé  sentit 
bientôt  leur  souffle  —  à  ses  pieds  nus, 
llie  disarmed  Indian  soon  felt  their  hot 
breatk  on  his  naked  feel.  Méry.  Fièvre 
-e,  burning  fever.  Une  soif  — e,  parchmg 
thirst.  Us.  La  soif  — e  des  honneurs, 
ardent  thirst  for  houoiirs.  Us  allumaient 
dans  tous  les  cœurs  la  soif  — e  des  com- 
bats, tliey  kindled  in  every  breast  the 
burning  thirst  for  baille.  Barth.  5  flg. 
(vloleiji,  véhément)  ardent,  violent,  véhé- 
ment. i)és\r  —,  ardent  wish.  Noire  vœu 
le  |dus  —  est  de  vivre  ici,  our  tfosl  ardent 
wish  is  to  live  hère.  Sand.  Une  — e 
prière,  a  fervent  prayer.  Chariié  — e,  ar- 
dent charity.  Un  zèle  —,  ardent  seul. 
La  fureur  du  peuple  n'en  devint  que  plus 
— e,  Ihe  rage  of  the  mob  only  grew  more 
véhément.  Barth.  6  Og.  (ideiu  de  zèle,  de 
feu,  qui  se  porte  avec  ardeur  à)  fiery,  hot, 
zeulous,  eager,  passionale.  Une  — e  jeu- 
nesse, pnssionate  youlh.  Un  —  adver- 
saire, a  fiery  adversury.  11  est  plus  — 
que  brave,  he  is  more  impeluous  thanbrave. 
G.  Saiid.  Ils  n'en  furent  que  plus  —s  à 
le  presser  de  leur  ouvrir  son  cœur,  (Afi/ 
were  the  more  eager  in  enlrealing  liim  10 
disclose  his  lieart  lo  Ihem.  Chat.  Un  che- 
val trop  —,  too  high  spiriled  a  horse,  too 
meltlesome  a  korse.  7  naut.  griping  in 
the  steerage.  8  chem.  anc.  Esprits  —s, 
ardent  spirils. 

ARDENT,  sm.  4  ignis- fatuus,  will-o- 
the-wisp,  Juck-o'-tantern.  2  —s,  pi. 
med.  carhuncle. 

ARDER,  ar-day,  ARDRE,  ardr',  va 
(Lat.  ardere)  obsol.  to  liurn.  Nod. 
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ARDEUR,  ar-dnhr,  sf.  [lat.  ardor)  4 
ardour,  keat,  burning  heal.  L'—  du  soleil, 
Ihe  beat  of  Ihe  sun.  Les  —s  de  la  cani- 
cule, the  burning  heal  of  tlie  dog-days. 
Fén.  Contre  1'—  du  jour  prends  un  mas- 
que léger,  take  a  light  mask  to  protect  you 
againsi  the  beat  oflke  sun.  G.  Del.  2  med. 
heart-buin.  3  fig.  (véhémence)  ardour, 
warmlh,  eagerness,  spiril,  metlte.  L'— 
de  la  jeunesse,  ihe  ardour  of  youlh.  Il  a 
tome  1'—  d'un  soldat,  he  has  ait  tke  ar- 
dour of  a  soldier.  Plein  d'une  noble  — , 
full  of  noble  ardour.  Fén.  4  flg.  (des 
animaux,  of  animais)  (vivacité  extrême) 
spiril,  melile.  Il  retint  1  —  de  son  cheval, 
he  checked  themcltle  ofkis  horse.  G.  Sand. 
5  flg.  poelic.  (amour)  ardour,  passion, 
love.  Une  première  —  est  toujours  la  plus 
forte,  first  love  is  always  the  stroi.gest. 
Corn.  Rien  ne  peut  modérer  mes  —s  in- 
sensées, nothing  can  check  my  unreason- 
able  love.  Rac. 

ARDILLON,  ar-de-yong,  sm.  tke  longue 
of  a  buckle. 

ARDOISE,  ar-dwâz,  sf  I  slate.  Crayon 
d'— .  slate  pencil.    2  (tableau)  slate. 

Aî'.DOISIJ,  adj.  m.  (em.—z,  slate  eo- 
lour.  Ce  faucon  a  le  dos  et  les  ailes  d'un 
noir  —,  the  back  and  wings  oflhis  falcon 
are  of  a  dark  slate  colour.  Cuv.  La  face 
— e  du  golfe,  tke  slaty  coloured  aspect  of 
the  gulf.  Nod. 

ARDOISIER.  ar-dwà-zyay,  adj.  m.  fera. 
ARDOISIÈRE,  sliily.  Schisto  — ,  slaly 
schisl.      Terrain  —,  slaty  ground. 

ARDOISIER  ,  sm.  workman  in  a  slale- 
quarry. 

ARDOISIÈRE,  ar-dwâ-zyayr,  sf.  sliile- 
quarry. 
ARDRE,  ardr",  va.'See  arder. 
ARDU,  ar-dû,  adj.  m.  (Lat.  arduus)rem. 
— E  1  (eicM-fé)  steep,  of  diffictilt  approuch. 
Pentes  —es,  steep  slopes.  2  fig.  (difficile 
à  comprendre)  arduous,  difficult.  Matières 
—es,  arduous  matlers.  Le  Sage.  Sujet 
—,  abstruse  question.  Cet  âne  interve- 
nait a  propos  entre  deux  chapitres  trop 
—s,  this  donkey  was  a  kappy  diversion 
belween  two  difficult  passages.  Th.  Gaut. 
Rien  de  plus  —  au  monde,  noikiag  more 
difficult  in  the  world.  PU.  Chas. 

ARE,  ar,  sm.  (lat.  im)(land  measure) 
are  (119,6049  square  yards). 

ARÉAGE,  ar-ay-azh,  sm.  Ihe  measunng 
of  land  by  ares. 

AREC,  ah-rayk,  ARECA,  a-ray-kah, 
sm.  ILal.  areca)  bol.  arec,  areca. 

ARÈNE,  ar-ayn,  sf  (Lat.  areiia  )  t 
(sable)  s«iif(.  Toute  1'—  relomb.iit  sur  elle 
en  lourliillonnant,  ail  the  sand  fell  in  a 
whirlwinil  over  her.  Nod.  2  (d'araphi- 
théàtiei  arena.  Un  chrétien  déjà  aDaibli 
par  les  tortures  parait  dans  1'—,  a  Chris- 
tian alrcady  enfeebled  by  torture  enlers  the 
arena.  Laniart.  3  (lieu  de  combat)  flg. 
arena,  lists.  4  (anciens  amphiihéàlies 
romains)  Les  —  de  Nimes,  d'Arles,  the 
arenas,  the  amphithéâtres  of  Nimes,  of 
Arles.    3  tech.  arena. 

ARÉNEUX,  ar-ay-nuh,Brf;.m.  fem.  abé- 
NEUSE,  S'indy. 

ARÉOLAIRE,    ah-ay-ro-layr,  adj.mf. 

anal,  areolous.  ,  , 

ARÉOLE,  ar-ay-ol,   sf  (Lai.    areola; 

anat.  med.  astr.  bol.  areola. 

ARÉOLE, ah-ray-o-lay,ad;.m.  fem.— E, 

bot.  areolous. 

ARÉOMÈTRE,  ar-ay-0-maytr,  sm.  {Gr. 
àpslo;,  ntTfov)  nat.  phil.  areome/ei-. 

ARÉOMÉTRIQUE,  ar-ay-o-raayt-reck, 
adj.  mf  nat.  |ihil.  areomelrical. 

ARÉOPAGE,  ar-ay-o-pazh,  sm.  (Gr. 
i(,,(,  .«iY'.s)  4  Arcopagus.  2  è%.areopagus. 
Un  —  littéraire,  a  lilerarij  arcopagus. 
Pour  le  rossignol  aussitôt,  1'—  aile  tout 
d'une  voix  s'explique,  the  mnged  arco- 
pagus immcdialely  déclares  for  the  mght- 
inqate.  Flor.  .     ,        .  ,. 

AUÉTE,  ar-ayt,  sf.  (lat.  arista)  I  /!sft- 
bone.  2  (squelette)  skelelon.  3  bol.  awn, 
beard.  4  arch.  (angle  saillant)  urriî.  6 
geog.  (crèlej  edge. 


ARG 


ARÉTHUSE,  ar-aj-lûz,  »f.  mj'h- 
eeog.  îool.   Areihusa. 

ARÉTIEU,  ar-ayl-)3y,  sm.  ai'cli.  /iip. 

ARGÉMONE,  ar-îUaj-nion ,  s[.  bot. 
srlckiii  voppa.  ,,  , 

ARGENT,  ar-iliSng,  sm.  {Lat.  arRen- 
tum)  i  (métal)  silver.  -  en  linsol,  sdver 
imjots.  -  blaiic,  silver.  -  nalil,  vierge, 
ita/iDe  silver.  Vif  -,  quicksilver,  mercury. 

—  mat,  frosW  s!7i>fr.  —  dore,  stiier 
OUI.  -  battu,  silver  leuf.  -  de  couiielle, 
repnei  silver.  -  en  coquilles,  shell  sdver. 
cl/em.  _  fulminant,  fidminalmg  sdver  — 
chem.  Muriate  d'-,  liorn  silver.  hydro- 
chlorate of  silver.  —  monnaye,  comeit  sil- 
ver. —  travaillé,  chased  silver.  —  orlevié, 
wroughl  silver.-  oxydé,  o.ridned  sdver. 

-  au  litre,  standard  sdver.     2  (nipnnaie 
d'argent)  silver  money.   11  a  stipulé  qu  il 
serait  payé  en  or  et  non  en  -,  he  sliim- 
laled  Ihat  he  shoutd  be  patd  m  gotd,  nol 
in  silver.    3  (toute  sorte  de  monnaie)  mo- 
ney, cash,  coin,  sUver.  Prêter,  emprunter, 
recevoir  de  1'-,  to  tend,  lo  borrow,  lo 
receive  money.  Payer  -  comptant,  lopiiy 
ready  money.  400,000  écus  -  compiaiit, 
Ï2  000  pomds  down.  Mol.     Bg.  Prendre 
quelque  chose  pour  —  coniplanl,  to  laKea 
Ihing  (or  yranted.    f.g,  (Juoi!  tu  prends 
pour  de  bon  -  ce  que  je  viens  de  dire? 
iid  vou  think  I  was  serions  when  I  lold 
yon  that?  Uo\.    Perdre  de  l'-3ujeu,rt 
lose  money  al  cards.    Hier  chez  Me  de  V. 
on  a  perdu  un  -  fou,  ihere  was  awortd 
of  money  lost  lasl  nigU  al  Mrs  de  P  s. 
Seri     _  de  poche,  pocket  money.  —  mi- 
enon   spare  money.  —  mort,  dead  money, 
dead  capital.  -  perdu,   money  thrown 
away.  Gros  sac  d'-,  large  bag  of  money. 
Bourreau  d'-,  spendlhrift,  prodigal.  Quel- 
ques-uns prirent  leur  solde  en  —,  a  few 
received   their    salary    in    money.  Aug. 
Th.    Si  vous  saviez  1'—  qui  lui  passe  par 
les  mains,  vous   en  seriez   surprise,  «A 
you   knew  the  lots  of  money  he  spends, 
von  would  be  aslonished  lo  hear  d.  M»«  de 
Sév.    Ces  gens-là  jettent  1'-  par  les  fe- 
nêtres,  thèse  people  are   always  wasling 
their  money.  Balz.     On  ne  sait  où  donner 
de  la  tête  pour  de  1'—,  one  does  vot  know 
what  to  do  for  money ■ti'^'  lie  Sev.  Entre 
gens  d'honneur  la  parole  vaut  l'-,  when 
a  gentleman  gives  his  word  ofhonour  d  is 
as  gooit  as  gotd.    Avoir  toujours  1'—  à  la 
main    lo  hâve  one's  hiind  conslanUy  m 
one's  pocket.    Etre   cousu  d'—  ,  lo  roll 
in  money.   Etre  chargé  d'—  comme  un 
crai)aud  de  plumes ,  to  be  as  poor  as  a 
church-mouse.     prov.  La  parole  est  d  —, 
et  le  silence  est  d'or,  il  is  good  to  speak, 
but  bélier  to  be  silent.     prov.  Point  d'— , 
point  de  Suisse,  no  song,  no  supper.  On 
n'entrait  point  chez  nous  sans  graisser  le 
marteau;    point  d'.— ,  point   de   Suisse; 
et  ma  porte  était  close,  Ihere  was  no  en- 
tering  wilhotd  greasing  mtj  palm,  no  mo- 
ney, no  porter,   and   the  door  remained 
shut.  Rac.    Faire  de  1'—,  lo  litrn  a  penny. 
Il  m'a  fait  présent  d'un  billet  au  porteur 
de  dix  mille  écus,  il  faut  en  taire  de  1'—, 
he  has  given  me  a  chèque  for  a  li^asand 
crowns,  I  must  lurn  U  into  money.  I.e 
Sage.    Faire  —  de  tout ,  lo  lurn  ait  into 
money.  Le  rustre  fait  —  de  tout,  conver- 
tit en  monnaie  ses  chapons,  the  peasant 
made  money  of  every  Ihing,    luined   his 
capons  into  cash.  La  l'ont.     En  avoir  pour 
son  —,  to  hâve  one's  money  worlh.    ûg. 
Mettre  de  bon  —  contre  du  mauvais ,  to 
throw  good  money  afler  bad.     Jouer  bon 
jeu  bon  —,  to  be  uprighl  in  one's  dcaliugs. 
fig.  Y  aller  bon  jeu  bon  —,  to  act  straight 
forwardly.  Je  vois  qu'il  y  va  bon  jeu  bon 
—    l  see  he  is  in  earnest.  Scri.    prov. 
L'—  est  nu  bun  servUeur  el  un  méchant 
maître,  money  is  a  good  servant,  bul  a  bad 
master.    V—  conduit  à  tout,  money  leads 
to  every  thing.  Enip.     Ces  messieurs-là 
sont  toujours  en  —,  Ihese  sort  of  people 
hâve  always   plenly  of  money.  A.  Duv. 
Lnrsciue  le  comte  ne  trouva  plus  d'—  dans 
ïucuue  bourse,  ichen  the  eounl  could  no 
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longer  exlract  money  from  any  one.  Ph. 
Clias.  Les  affaires  qui  roulent  sur  1  — 
ont  toujours  quelque  chose  de  sale  «fery 
thing  connected  with  money  sods  the  Im- 
oers.  W"'  de  Maint,  prov.  Avoir  le  drap 
et  1'—,  to  keep  bolh  money  and  marbles. 
h  (la  fortune)  riches.  On  croit  tout  trouver 
dans  son  -,  people  fancy  their  riches  can 
buy  every  thing.  Boss.  Sou  -  lui  est 
plus  précieux  que  sa  santé,  que  son  salut, 
nue  sa  vie,  he  values  his  riches  above  hts 
heallh,  his  satvalion.  his  very  life.  Mont. 
Ou  négocie,  on  marchande ,  1'—  fait  tout, 
«ou  mai;  barter  and  bargain,  money  is  ait 
in  ail  Jlms  de  Sév.  Elle  est  riche  et  ne 
lient  pas  à  1'—,  she  is  rich  and  money  ts 
no  considération  wilh  her.  Scri.  Aujour- 
d'hui r—  domine  les  lois,  la  politique  et 
les  mœurs,  in  the  présent  day  riches  are 
paramotint  to  the  taws,  polilics  and  mo- 
rals  Balz.  prov.  Avoir  le  temps  et  1  — , 
to  hâve  aU  before  one.  prov.  Qui  a  de  1  — 
a  des  coquilles,  money  is  the  order  of  the 
day.  S  poetic.  D'- ,  of  silver,  silvery. 
"         „„_„!,  ^„„  rn„  char  d* —  fhe  mnon 


La  lune  parait  sur  son  char  d'— ,  themoon 
appears  on  her  silvery  car.  De  1  astre 
au  front  d'—  la  face  circulaire,  the  round 
surface  of  the  silvery  orb.  La  Font. 
C'était  un  bon  vieillard  aux  cheveux  et  à 
la  barbe  d'— ,  he  was  a  fine  old  man 
with  silvery  hair  and  beard.  Lamarl.  Sa 
voix  a-t-elle  encore  ce  doux  timbre  d-^  ! 
has  her  voice  slill  retained  ils  sweet  sil- 
very notes?  Lamart.   6  her.  argent,  pearl, 

ARGENTAL,  ar-zUang-tal,fl(Jj.ni/'.  fera. 
— E,  argenlal.  . 

ARGENTATE,  ar-zhâng-tayt,  sm-  chem. 
argenlale. 

ARGENTÉ,  ar-zhâng-tay,  ppa.  of  ar- 
GENTER,  fem.  — E,  adiecliv.  \  plated,  sd- 
veredover.  Vaisselle  — e,  plate,  sdver- 
plate.  2  flg.  silvery.  Le  sommet  de  la 
montagne  était  —  de  lames  de  neige,  the 
ton  of  the  mountain  was  silvered  over 
with  sheets  ofsnow.  Th.  Gaut.  Cette  onde 
— e,  this  silvery  waves.  La  Font.  Le 
venlre  —  des  poissons,  the  silvery  belty 
of  the  fishes.  Chat.  Le  cygne  — ,  '«e 
snowy  swan.  Gris—,  silver  grey.  Che- 
veux d'un  gris  —,  sdver-grey  haïr. 

ARGENTER,  ar-zhàng-tay,  fa.  (Lat. 
araeutare)  \  to  silver  over,  to  plaie.  2 
lie  (donner  l'apparence,  l'éclat  de  l  argent) 
lo  sdver.  Une  assez  forte  gelée  blanche 
avait  argeuié  les  pointes  des  herbes  nais- 
santes, a  ralher  sharp  hoar  frost  had  sil- 
vered the  tips  of  Ihe  sprouting  herbs.  La 
Nuit,  de  l'eau  dans  l'ombre  argenté  la 
surface,  Night  silvers  over  the  shaded 
surface  of  the  walers.V.tiag. 

s'AKGENTEB,  tpr.  (être  argenté)  to  te 
silvered  over. 

ARGENTERIE,  ar-ihângt-ree,  sf.  i 
plate,  silver-plute.  Service  d'— ,  service 
of  plaie.  Pièce  d'— ,  a  pièce  of  plate.  — 
de  famille ,  family  plate.  Ne  pouvant 
l'éblouir  par  mon  —,  j'eus  recours  à  une 
autre  illusion,  as  I  could  nol  fuscmale  htm 
wilh  my  plaie,  1  had  recourse  to  another 
prestige.  Le  Sage.  2  silver  forks  and 
spoons.  Panier  à  —,  plate  basket.  Les 
Turcs,  mangeant  avec  leurs  doigts,  nont 
naturellement  pas  d'-,  the  'iurks  eatiiig 
with  their  fingers  need  nol  of  course  sd- 
ver forks  and  spoons.  Th.  Gaui.  3  (du 
culie)  church-plale,  communion-plaie. 

AllGENTEUR  ,  ar  -  zhâng  -  tuhr,  sm. 
plaler.  , .         ,         , , 

ARGENTEUX,  ar-zhang-tub ,  adj.  m. 
fem.  ARCENTEUSE,   fam.   (riche)  moneyed, 
warm,  flush. 
AUGENTICO,  ar-zhâng-te-ko,  m  comp. 

Viz  :  argentico.  — ammonique, plom- 

bique,  etc.  ,,   . 

ARGENTIER,  ar-zhâng-tyay,  sm.  [Lat. 
argeniorius)  1  anc.  treasurcr.  2  anc.  (en 
France)  steward.  3  anc.  (banquier,  chan- 
geur) money-changer.  i  anc.  (orfèvre) 
silversmilh. 

AUCENTIFÈRE,  ar-zhang-tè-fayr,  adj. 
mf.  aigenliferoiis. 

T2 
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ARGENTIFIQUE ,  ar  -  zhâng  -  te  -  feeV, 
adj.  mf.  argenlific. 

ARGENTIN,  ar- zhâng- tang,  adj.  m. 
fem.  — E,  i  (qui  sonne  comme  de  l'argent) 
silvery,  silver.  Son  —  ,  silvery  sound. 
Voix  — e,  silvery  tone.  Les  cloches  dans 
les  airs,  de  leurs  voix  -es,  the  airy  bells 
wilh  their  sdviry  tones.  Boil.  2  (qui  a 
l'éclat,  la  blancheur  de  l'argent)  silvery. 
Couleur  — e,  silvery  hue-  Flots  —s,  sil- 
very waves.  Là,  notre  humble  rui.sseau 
déroule  sa  nappe  — e,  hcre  onr  Idlle  ri- 
vulet  rolls  Us  silvery  wave.  Lamart. 

ARGENTINE,  ar-zlilng-teen,  s  geog. 
Argentine.  La  république  —,  Ihe  Argen- 
tine republic. 

ARGENTINE,   «/•.  bot.  «'l/l*  tons;/. 

ARGENTIQUE,  ar-zbûng-tik,  adj.  mf. 
chem.  argenlic.  ,.       .   .     ., 

ARGENTURE ,  ar-zhSng-tur,  sf.  \  sil- 
ver-plaling.  2  tech.  (feuilles  daigeut 
pour  argenler)  silver-leaf.  —  hachée, 
rongh-plaling.  j.    „ 

ARCILAGÉ,  ar-zbee-lah-say,  adj.  m. 
(Lat.)  argdaceous.  ,„   ,   .         ., 

ARGILE,  ar-zheel,  sf.  (Gr.)  «.  argd, 
clay  —  marneuse,  mari.  —  schisteuse, 
slale-clay.  —  fusible,  fusiUe  clay.  —  à 
porcelaine,  china  clay.  Pétrir  1  —  ,  to 
Inead,  to  work  clay.  Fait  d'-,  made  of 
clay.  Nous  déposâmes  la  beauté  dans  son 
lit  d'— ,  we  deposited  Ihe  beauty  tn  her 
bed  of  clay.  Chat.  2  specially.  (terre  à 
modeler)  modellefs  clay.  potiers  clay. 
fig  Pénates  d'— ,  humble  cottage.  Saluez 
ces  pénates  d'— ,  Salides  this  humble  dwel- 
ling.  La  Font.  3  (la  terre  dont  l'homme  a 
élè  formé)  mother  earth.  clay.  Tous  les 
hommes  ont  été  pétris  de  la  même  —,  ait 
men  were  formed  of  the  same  clay.  va 
homme  a  passé  là,  cet  -  a  vécu,  a  mortel 
halh  tain  hère,  this  clay  hath  lived.  La- 
mart. IMy  extension)  Ihe  human  body.  Ll 
le  rayon  divin  (l'âme)  dans  1'-  enferme, 
and  the  divine  ray  [the  soûl)  in  clay  m- 
prisoned.  Lamart.  L'homme  façonne  in- 
cessamment son  -  et  est  à  lui-même  son 
Prométhée,  man  is  constanlly  modellmg 
his  clay  and  thus  becomes  his  own  Pro- 
melheus.  Mich. 
ARGILEUX,  ar-zhe-luh,  adj.  fera,  ar- 

GiLEOSE,    min.  argillaceous ,   argilloits  , 

"  ARGILIFÈRE,  ar-zhe-le-fayr,  adj.  mf. 
min.  argilliferotis.  . 

ARGILITE,  ar-zhe-leet,  sf,  min.  argd- 
lite,  claij-slule.  , 

ARGILO,  ar-zhe-lo,  mcomp.argdlo. 

ARGILOÏDE,  ar  -  zhe  -lu-id,  udj.  mf. 
clay-like,  argiloii.  „ 

ARGILOTITHE,  ar-zhe-lo-lit,  sm.  [Gr. 
ioTiUoî,  M9o;)  min.  doiz-stone. 

ARGO,  ar-go,  sm.  [Gr.  in^s)  «  myth. 
Argo.    2  astr.  the  ship  .Irgo. 

ARGONAUTE,  ar-gon-ôt,  «m.  (Gr.aoïoî, 
vaiTo;)  1  myth.  Argonaute.  2  zool.  Argo- 
naula.nautilus. 

ARGOT,  ar-go,  sm.  \  canl,  slang. 
Parler  1'—,  to  talk  slang.  2  (langage  de 
convention  entre  les  gens  d'une  luôme 
profession)  professional  slang.  En  France, 
autant  de  professions  autant  d— s,  tn 
France  every  profession  has  ils  jargon. 
Balz.  Vous  m'avez  l'air  de  connaître 
parfaitement  1'-  du  coeur,  yon  seem  to 
me  10  be  proficient  in  Ihe  vernacutar  of 
the  hearl.  Balz. 

ARGOTER,  ar-got-ay,  va.  hort.  lo 
prune  the  dead  wood. 

ARGOUSIN,  ar-goo-zaiig,  sm.  an 
inferior   officer  in  the  gatteys,   galiey- 

"aRGUE,  arg,  sf.  (Gr.  àfi-)  tech.  plate 
10  wire-draw  gotd. 

ARGUÉ,  ppa.  o/^ARGtiEB,  fem.  — E,  ac- 
cused,  reproved. 

ARGUER,   arg-way,   M.   jarghS,  ies 

ARGUËST,     NOUS    ABGUÎOKS,    VOUS    ARGtUEZ 

(Lut  areuere)  to  accuse,  to  reprove.  — 
une  pièce   de  faux,  to  prove  a  forgery. 

ARGUER,  fil.  to  argue,  lo  concludc,  to 
infer.    Vous  arguez  mal  à  propos  oe  ce 
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hit,  y<m  drate  '*  rrosj  inferevce  from 
tke  fttct. 

ARci'ER,  ta.  tech.  lo  wiredraw  golii  or 
tilrtr. 

ARGUMENT  .  ar-gû-mâos ,  m.  (Lai. 
«rgumenluiD  ■  1  (raisonnement)  argument, 
reasonina.  —  en  (orme,  foriml  tyllogistic 
argument  —  ad  liomincB),  argumentum 
ai  hominem  .  apfcal  lo  indiiïdual  judg- 
menl.  -2  Jndke,  preave)  proof,  eridence, 
argument.  Les  fails  sont  lonjours  le  meil- 
leur —,  fttcls  are  Ihe  best  argument.  3 
(d'un  livre,  abrégé,  sommaire)  thème, 
tubj/ct,  argument.  V—  du  premier  cliant 
de  l'Iliade,  Ihe  argument  of  the  firsl  book 
oflhe  Iliad. 

AKGU.MENTANT,  ar-gfi-mâng-iâng,  i 
ppr.  of  iRccïEMEB.  2  {subslantii'ely) 
disputant,  opponent,  wrangler. 

ARGUMEM ATELR ,  ar-gû-mâng-tal- 
Bhr,  «m.  {  arguer.  2  (qui  se  plall  à  argu- 
menlerl  disputer,  wrangler. 

ARGl.yiENTATIO.\  ,  ar-gû-mâng-Uli- 
syong,  sf.  [Lat.]  argumentation,  arguing, 
reatoning.  —  solide,  Sound  reasonmg. 
Trailê  de  1'—,  trealUe  on  argumenta- 
tion. 

ARGLMENTER  ,  ar-gfi-mâiig-tay  ,  m. 
{Lai.  argumeniare)  lo  argue,  lo  demon- 
ttrate,  lo  prore  by  arguments.  —  de  (in- 
duire) lo  cmclude.  lo  infer,  lo  argue.  On 
peut  toujours  —  de  l'acte  à  la  puissance, 
we  may  always  judge  of  Ihe  power  ac- 
cording  lo  the  deed. 

ARGCS,  ar-giis,  sm.  \  rayth.  Argu».  2 
Og.  (Surveillant,  espion)  spy,  quick-sighied 
firson.  Cet  —  odieux,  que  l'on  nomme 
nn  portier,  Ihal  odious  argus  yclept  a 
porter,  fig-  Avoir  des  yeux  d'— ,  lo  be 
always  on  Ihe  alerl,  lo  be  quick-sighted. 
3  zool.  ent.  ici.  argus. 

ARGLTIE,  ar-gû-see,  sf  {Lat.)  quibble. 
Amour  des  —s,  lore  of  giiMles.  Ph.  Citas. 
Lutter  d'— s,  lo  vie  in  quibiAing.  Sànd. 

ARIA,  ah-ryâ,  sm.  lit.)  pother,  ado. 
Quel  —  !  whul  a  pother  1  what  an  ado  ! 

ARIANE,  ah-ryân,  sf.  1  mjth.  Ariadne. 
2  astr.  Ariatlne. 

ARI.VNISME,  ar-jan-ism,  sm.  aria- 
nitm. 

ARIDE,  ar-eed,  adj.  mf.  {iMt.  andus) 
1  (s«c)  arid,  dry.  barren,  stérile.  Cam- 
pagnes —  s,  dry  1,1er île  lands.  Le  sol  — 
de  l'Afrique,  the  barren  soil  of  Afriea. 
Sable  —,  urid  sand.  2  fig.  (sans  effet) 
barren,  un^ruilful.  Il  n'y  a  rien  de  plus  — 
que  ses  bonnes  grâces,  there  is  nalhing 
so  unprofitable  as  his  faveurs.  Mol.  3  lig. 
Sujet,  matière  —  ,  dry  subjecl,  suijeet 
toid  ofinlerest.  *  fig.  Vérités  —s,  mal- 
lers  offticl.  naked  Iruth.  5  fig.  (du  cœur, 
de  l'esprit,  etc.,  oflhe  hearl,  Ihe  mind,  etc.) 
dry,  barren. 

AltllilTÉ,  ar-e-de-tay,  t  sécheresse 
extrême  i  aridity,  dryuess,  droughl.  L'— 
de  la  terre,  the  aridily  of  the  soil.  L'— 
de  la  saison,  the  drtjness  of  Ihe  season. 
V —  de  la  langue,  the  parchedness  of 
the  longue,  i  fig.  (absence  de  variété) 
barrenness,  liresomeness,  monotony.  L'— 
d'an  sujet,  Ihe  barrenness  of  a  suijeet. 
L'—  du  style ,  the  flalness  of  the  style. 
U  y  a  dans  tous  ses  ouvrages  une  séche- 
/esse,  une  —  exlrème,  Ihere  is  in  ail 
his  Works  a  dryness,  a  tolal  want  of 
inleresl.  3  fig.  (défaut  de  sensibilité)  in- 
tensiliilily.  ■*  fig.  [religioué  style)  aridily, 
vaut  of  unclion.  Les  plus  grands  saints 
ont  des  lem|is  d'— ,  Ihe  grealesl  saints 
hâte  had  Iheir  aridities. 

AUIEN,    ar-yang,  sm.  fem.  —se,  1 
àrian.    2  {qdjectively)  fem.  —.ne,  Arian. 
ARIETTE,  ar-yet,  sf.  [11.  aria)  arielta. 
AKILLE,  ar-e-'juh,  sm.  bot.  aril,    aril- 
lu. 
ARION,  ar-ïoiig,  sm.  myth.  Arion. 
AlilSTAR(!l"E,  ar-is-Urk,  sm.  (  Aris- 
larchus,  Aristarch.     2  fig.  Arislarch,  se- 
tere  critie. 
ARISTIDE,  ar-is-tid,  sm.  Arislidea. 
ARISTOCRATE,  ar-is-lo-irat,  mf. 
tritlocral. 
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Ai!iST0CR.»TE,  adj.  mf.  arisloeral,  tory. 
ARISTOCRATIE,  ar-is-to-krah-see,  */. 

(Cr.  ifiîTo;,  xfd-o;,)  <  arislocracy.    2  (la 

classe    noble)  Ihe  nobilily ,  arislocracy. 

V—  lui  ouvrit  ses   rangs,   Ihe  nobiiuy 

wetcomed  him  as  one  of  Iheir  class.  Sand. 

Oii  est  le  village  qui  n'ait  pas  son  — ? 

ahere  is  Ihe  tillage  Ihal  has  nol  ils  aris- 

Wcraeu  ? 
ARISTOCRATIQUE ,    ar  is-lo-krat-ik , 

adj.  mf.  aristocratie. 
ARISTOCRATIQI E5IENT,  ar-is-to-kral- 

ik-mâng,  adt.  aristocralically. 
ARISTOCRATISER,  ar-is- to-trat-e- 

zay ,  ta.  lo  aristocratise.  Ils  arislocrati- 

sent  la  venu  même,  pour  avoir  le  droit  de 

la  fouler  aux  pieds,  Ihey  ideiilify  tirtue 

with    nobility,    Ihat  Ihey    may  hâte  Ihe 

right  lo  Irample  il  under  fool.  Lamart. 
ARiSTOcBAiisEn,  VU.  10  aristotralize. 
ARISTOLOCHE,  ar-is-to-losh,  sf.  [Gr. 

ifKTîo;,  "lonla)  bot.  aristolochia,  Urihworl. 
ARISTOPHANE,  ar-is-to-fau',  sm.  Aris- 

tophanes. 
ARISrOTE,  ar-is-tot,  sm.  Aristolle. 
ARISTOTÉLICIEN,  ar-is-tot  -  ay  -  le- 

syang,  adj.  m.  fem.  —se  Arislolelian. 
AHPSIOTÉCILIES,  sm.  Arislolelian,  peri- 

paletic  philoiOfher. 
ARISTOTÉLIQUE,  ar-is-tot-ayl-ik,  adj. 

mf.  \Gr.)  aristolelic. 
ARISTOTÉLlS.>lE,ar-is-tot-aylism',s»i. 

aristoletianism. 
ARITHMÉTICIEN,  ar-il-may-le-syang, 

sm.  ariihmetician. 
ARITHMÉTIQUE  ,    ar-il-may-lik ,    sf. 

(G'-,  ip-îiiô;,  -Éi"i)  arilhmetic. 
AiirrHMÉTiQi;E,  adj.   mf.    arithmelical. 

Machine  —,  the  catcutuling  machine.  Rap- 
port — ,    arilhmelical  mean.     Proportion 

—,  arilhmelical    ratio.    Progression    —, 

arithmelical  progression. 
AUlTHMÉllUUEMtNT,  ar-it-may-lit- 

mâng.  adv.  antitmelically. 
AlilTHMOMÉTRE,  ar-il-mo-meli',  sm. 

{Gr.  àiiliii;.  iiiTfiiv)  arilhmomeler. 
ARLEÙUIN,  ar-luh-kang,  sm.  t   harle- 

quin.  fig.  Habit  d'— ,  a  Ihing  of  shreds  and 

patches.    fig.  Manteau   d'— ,  proscenium. 

2  fam.    a  dish    of  ait   sorts  of   brohen 

tiands.  E.  Sue.       3  orn.    spoUed  red- 

shanks. 
ARLEQUINADE,   ar-luh-te-nad,  sf.  i 

pantomime.     2   (bouffonnerie)  hartequia's 

tricks. 
ARMADILLE,  ar-ma-de-yuh,  sf.  {Sp.) 

i  hist.  Armudilla,  small  fleel.    2  zool.  ar- 

madilio. 
AKMAND,  ar-mâng,  sm.  i  Armand.    2 

Teter.  inash,  drench. 

AR.MATEUR,  ar-matnhr,  sm.  1  ship- 
owner.  i  auc.  captain  of  a  privaleer.  3 
(navire  armé  en  course    privaleer. 

AU.MATURE,  ar-ma-iûr,  sf.  [Lat.  ar- 
matura)  t  iron  bars,  bells,  slays.  2  (ap- 
pareil servant  à  soutenir)  frame-work.  Un 
squelette  est  aussi  laid  qu'une  masse  de 
chair  qu'une  —  ne  soutient  pas,  a  skelelon 
is  as  ugly  as  a  mass  of  flesh  wilhout  any 
frame  lo  support  il.  Th.  Gant.  3  uat. 
pbil.  conducling  plate. 

ARME,  arm,  */.  {Lat  arma)  )  an»,  wea- 
pon.  —  offensive,  offensive  weapon.  — 
défensive,  deftnâte  arm.  —  à  feu,  fire- 
arm.  —  blauche,  side-arm,  sword,  sabre. 
Faire  —  de  tout,  lo  make  a  weapon  of 
etery  Ihing.  —s  de  jet ,  weapons ,  fire- 
arms  {cannons,  guns,  etc.).  —s  de  trait, 
missiles,  weapons  (  darl ,  sling ,  etc.  ). 
—s  d'hast,  long  hafled  weapons  {lance, 
pike).  —s  piquantes ,  slabliiug  weapons. 
—s  tranchantes,  culling  weapons  {broad- 
swords,  knives).  —s  tranchantes  et  pi- 
qudDles,  cul  and  Ihrusl  weapons  {swords, 
bayonels,  etc.).  —  déchirantes,  lacerating 
weapons  (hoois,  harpoons).  —  d'honneur, 
testimonial  arm.  —s  de  luxe,  —s  de 
prix,  toslly  anus,  —s  à  percussion,  per- 
cusiion  arms.  —s  courtoises ,  armt  of 
courtesy,  arms  of  parade,  bluiU  arms.  —s 
émoulues,  sharp  weayons.  Trophée  d'— s, 
tropliy  of  armi.  Faisceau  d'— s,  pile  of 
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armj.  Salle  d'— s,  armory.  Port  d'— s, 
carrymg  arms  ;  ||  (  chasse  ,  thooling  ) 
game  cerli/icale.  Place  d'— s,  eiercise 
ground.  Salut  des  —s ,  présentation  of 
arms.  Capiiaine  d'— s,  masUr  al  arms, 
armourer.  anc.  Homme<  d'— s,  horsemen 
armed  cap-a-pie.  anc.  Gens  d' — s,  men  of 
arms.  anc.  Veille  des  —s,  the  walch  of 
ariM.  Passe  d'— s,  passage  ofarms.  Hé- 
rault d'— s,  herald  of  arms.  Être  sons  les 
—s,  lo  be  under  arms;  ||  fig.  lo  be  ail  pre- 
pared  ;  lo  be  futly  dressed,  in  full  trim  ;  lo 
be  ready  for  company.  Etre  prés -ni  sous 
les  — s,  lo  be  on  mililary  àuly.  Faire  passer 
quelqu'un  par  les  —s,  lo  condemn  a  per- 
san lo  be  shol.  Porler,  présenter  les  —s, 
locarry,  lo  présent  arms.  Poser  les  — s, 
to  lay  down  arms;  ||  fig.  to  make  peace; 
Il  fig.  10  surrender.  Portez  vos  —s, 
carry  arms.  Haut  les  —s,  lodge  arma. 
Prendre  les  —s,  to  laie  up  arms;  to 
prépare  for  defence.  Rendre  les  —s, 
lo  surrender ;\\  fig.  lo  déclare  one'sself 
vanquished.  Aux —s!  lo  arms.  Portez 
—s  !  shoulder  arms  '.  —s  bras  !  support 
armsl    Reposez  vos —s  !  grouni  arms  '. 

2  (  escrime  )  fencing.  Faire,  tirer  des 
—s,  to  feiice.  Avoir  les  —s  belles,  lo 
be  an  expert  swordsman.  Mettre  les  —s 
à  la  main  â  on  jeune  homme,  to  initiale  a 
young  man  in  Ihe  art  of  fencing.  Maître 
en  fait  d'— s,  maître  d'-s,  ftncing-mas- 
ler.  Salle  d'— s,  fencing-room,  fencing- 
school.  Faire  tomber  les  —s  des  mains 
de  quelqu'un,  to  disarm  one's  adversary. 

3  (combats)  war,  warlike  eiploils.  Fait 
d'— s,  brillianl  exploit.  Porter  les  —s, 
to  make  war.  Porler  les  —s  coutre  son 
pays,  lo  take  up  arms  against  one's  coun- 
try.  En  venir  aux  —s,  to  corne  lo  an 
engagement.  Ce  peuple  s'est  rendu  célèbre 
dans  les  —s,  /*/*  people  lias  mode  itself 
celebrated  in  war.  Dieu  a  béni  vos  —s, 
God  has  prospered  your  anus.  Fléch. 
Terminer  un  différend  par  les  —s,  to 
seule  a  dispute  by  combat.  Suspension 
d'— s,  truce.  prov.  Les  —s  sont  jour- 
nalières, Ihe  fortune  of  war  is  uncerlain. 
fig.  'Tis  nol  in  mariais  lo  command  suc- 
cess.  4  (  forces  miliuires,  armées)  mili- 
lary forces,  armies.  Il  bravait  des  rois 
les  —s  épuisées,  he  defied  Ihe  exhauslei 
forces  of  kings.  V.  Hng.  5  (  carrière  des 
armes  )  mililary  profession.  Suivre  les 
—s ,  lo  follow  the  mililary  profession. 
Faire  ses  premières  —s,  lo  make  one's 
first  campaign.  Porler  les  —s,  to  be  a 
soldier.  Etre  né  pour  les  —s,  to  be  born  a 
soldier.  (Juitter  les  —s,  to  abandon  the  mi- 
lilary profession,  lo  quil  the  service.  6 
(corps  de  troupes)  service.  —  de  l'infan- 
terie, de  la  cavalerie,  de  l'artillerie,  Ihe 
infanlry,  eatalry.  arlillery  service.  Un 
détachement  composé  de  différentes  —s, 
a  detachment  of  Iroops  of  ail  arms.  La 
connaissance  de  ces  sciences  est  imporlanle 
dans  l'—  du  génie  militaire, /Ae  kiiowledge 
of  thèse  sciences  is  important  in  the  engi- 
neering service.  1  fig.  weapon,  instrument, 
argument.  Le  ridicule  est  1'— favorite  des 
Français,  ridicule  is  the  favourile  weapoa 
of  the  French.  Mass.  La  meilleure  — 
contre  l'errenr  est  la  vérité,  Ihe  best  wea- 
pon against  error  is  Irulh.  Uém.  Ne  don- 
nez pas  d'— s  à  la  justice  contre  vous,  do 
nol  give  justice  a  hold  upon  i/ou.  Ah.  Nos 
soupirs  Sont  nos  seules  —s,  our  sighs  are 
our  only  weapons.  Rac.  J'avais  des  —s 
contre  vos  menaces,  je  n'en  ai  plus  contre 
vos  larmes,  /  was  sieeled  against  your 
threals,  I  caniiol  resta  your  tears.  J.-J. 
Rouss.  8  (armuie)  armour.  Se  couvrir 
de  ses  —s,  lo  don  a  coat  of  mail.  9  (des 
animaux,  of  animais)  weapons  {leeth, 
elaws,  lusks,  st.ngs,  etc.  )  Les  habitants 
pacifiques  de  la  basse-cour  que  la  Provi- 
dence a  laissés  sans  -s  pour  se  défendre, 
the  harmless  deniiens  of  Ihe  poullry-yari 
10  whom  Protidince  has  given  no  défensive 
weapons.  NoU.  4U  (des  piaules,  ofplc.ts) 
defence  {pricktes.slings.  etc.)  ii  bcr. 
arm,  coat  of  armt,  arnorUs,  teamigs. 
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achkwnenl.  Les  -s  de  France,  l!ie  arms  j 

AU.MK,  ppo.  0/*  ARMER,  fem  -e.  ad^c- 
<,>.     1    ormêi.    -  de  pied  en  cap,  de 
toutes  nièces,  armei  cap-a-pie.   armea 
front  head  to  fool.    -  d'une  pierre,  d  un 
iaion,  armed  wilh  a  slone,  a  slick.    Des 
pay^an^  -s  de  ioatc\\i!S,  peasanls  armed 
vih  pikhrorks.  Aug.  Th.    Soldai  -  à  la 
MgiTc,  soldkr  lighlly  armed.     —  jos- 
qn'aux   dents,  armed  iip    lu    M«   '''f'I- 
Pui'^^ance  — e ,   anned  power.    Nenlralue 
— e,  armed  neulralily.     Tentative  — e, 
armed  assaull.     A  main  — e ,  l'y  mam 
force,  wilh  open  force.  La  force  — e,  arm- 
ed firce,  armed  aulhorilij.    2  nant.  (d  un 
navire,  équipe)  equipped,  fitled  oui.  ^  ais- 
seau —  en  course,  —  en  guerre,  shp  /illed 
cul  as  a  eruiser,  as  a  prirateer.    3  (lunni, 
garni)  armed,  protided.  Cliars  —s  de  faux, 
chariots  armed  wilh  scylhes.     Keraparts 
—s  de  canons,  ramparls  moiinled   wuh 
cannon.    Un  Ijàton  —  d'une  pointe  de  fer, 
a  stick  shod  wilh  an  iran  spike.     i  (des 
animaux,  des  piaules,  of  animais,  fiants, 
etc.)  fnrnishcd  wilh  defenees.  —  de  griffes, 
de  cornes,  de  dents,  armed  wilh  claws, 
horns,  leelh.    Le  houx  au  feuillage  —,  tne 
hollu  wilh  ils  priclly  leaves.  Nod.    5  hg. 
(nmm,  fortifié)  protided,  forlified   EM  — 
d'audace,  de  patience,  lo  be  fortifîed  wiih 
courage,  armed  wilh  patience.     A.   — 
d'un  sourire  ironique,  A.  armed  wilh  a 
sardonic  smile.   Lamart.      11  craint  des 
•eniiemis  —s  de  l'autorité  souveraine,  ne 
fcars  enemies  armed  with  sovercign  au- 
thority.  Volt.    6  lier,  armed. 

ARMÉE,  ar-may,  s/.  (//.  armato)  \ 
army,  host.  —  de  terre,  land  forces, 
army.  —  de  mer,  natal  forces,  fleet. 
Une  —  de  cent  mille  hommes,  an  army  of 
a  hunlred  Ihousand  strong.  —  de  siège, 
besieging  army.  —  de  réserve,  army  of 
reserre  —  permanente,  standing  army. 
—  d'observation,  army  of  obscriation. 
Corps  d'-,  main  boJy.  bi.  Le  Dieu  des 
— <=  Ihe  God  of  bailles,  the  Lord  of  hosts. 
Le  choc  de  deux  -s,  the  shock  of  Iwo 
armies.  Une  —  vaincue,  an  army  over- 
thrown.  Fléch.  (par  extension,  by  eilen- 
sion]  Le  peuple  est  1'—  des  idées  nouvel- 
les thepeopte  is  Ihe  army  of  new  tdeas. 
Lamart.  2  H-  (  fon'e  )  swarm,  mmber, 
erowd,  hosl.  Une  —  de  jeunes  écrivains, 
a  swarm  of  young  authors.  D  étoiles 
devant  toi  quelle  —  innombrable  se  dis- 
sipe,«/ifl/  myriadsof  stars  hide  Ihemselves 
al  thy  approach.  L. Rac. 

ARMEMENT,  arm-uh-mâng ,  sm.  \ 
(action- d'armer,  d'équiper)  ai-ming.  —  des 
recrues,  des  ions,  ihe  arming  ofrecrmts, 
cf  forts,  naut.  L'—  d'un  navire,  d  une 
flotte,  the  arming,  Ihe  fitling  oui  of  a  ship, 
cf  a  peel.  naut.  Entrer  en  —,  lo  be  put 
in  commission,  naut.  finir  son  —,  lo  be 
ready  for  sea.  2  (préparatifs,  appareil  de 
Eucrre)  armamenl,  warlilie  préparations. 
3  (l'ensemble  des  objets  qui  servent  à  ar- 
mer, à  équiper)  arms,  armamenl. 

ARMÉ.ME ,  ar-iuay-nee,  sf  geog.  Ar- 
menia.  ^  ,.    „ 

ARMÉNIEN ,  ar-may-nyang,  ad},  m. 
fera.  —  KE,  Armenian. 

ARyÉsiES,  sm.  feiii.  —  XE,  \  Armenian. 
tJne  —ne ,  an  Armenian  woman.  2  L'— , 
the  Armenian  language.  . 

ARMÉNIENNE,  ar-may-nyayn,  s^min. 
Armenian  slone,  lapis  armema. 

ARMER,  ar-may,  va.  {Lai.  armare  ) 
^  10  arm.  Le  fer  homicide  n'armera 
pins  sa  main,  the  homicidal  sleel  witl 
m  longer  arm  his  hand. 'R\iS.  fig-  L'ar- 
deur de  se  montrer  arme  la  vérité  du  vers 
de  la  satire,  ihe  keea  désire  of  mukmg 
ene's  self  known  arms  the  truth  of  verse 
uHh  satire.  Boil.  2  (couvrir  d'armes  dé- 
fensives) lo  arm,  lo  mail,  to  hamess.  — 
quelqu'un  de  toutes  pièces,  de  pied  en 
cap,  to  arm  a  person  cap-à-pie.  — 
quelqu'un  chevalier,  to  arm  a  knight.  3 
(mettre  sur  pied)  lo  arm.  lo  mise  forces. 
Le  sénat  aima  mieux  — huit  mille  esclaves 


que  de  racheter  huit  mille  Romains,  the 
senale  preferred  arming   eight  Ihousand 
slaves  to  ransoming  eighl  Ihousand    lio- 
mans.  Ross.     4  absol,  (se  préparer  à  la 
guerre)  lo  arm,  toraise  forces,  to  make 
preparalions  for  war.     On  arme  en  Eu- 
rope de  tous  eûtes,  Ihey  are  arming  m 
ererii  part  of  Europe.     5  Og.  (  taire  pren- 
dre les  armes,  soulever,  exciter)  lo  artn, 
to  cause  lo  lake  up  arms.    Le  cardinal  de 
Retz  se  vante  d'avoir  seul  armé  tout  l'aris 
dans  cette  journée,  the  cardinal  de  Reti 
boasls  of  liaving  atone  crciled  ail  Pans  to 
arms  in  thaï  very  day.  Volt.    Ma  mère,  en 
sa  faveur,  arma  la  Grèce  entière,  my  mo- 
ther  exciled  ail  Greece  lo  lake  up  arms  m 
her  behalf  Rac.    —  le  père  contre  le  fils, 
le  frère  contre  le  frère,  l'ami  contre  lami, 
to  arm  falher  against  son.  brother  againsi 
brc'lher.  friend  againsi  friend.    6  (garnir 
d'armes)    lo  provide  wilh  arms.   —  une 
place  de  gnerre,  une  batterie,  to  put  a  for- 
tress,  a  baltery   in   a  stale  of  defence. 
1   naut  (d'un  vaisseau,  équiper)  lo  eqiiip, 
lo  fil  oui.    -  nn   vaisseau,  M  fit   oui  a 
ship     —  un  vaisseau  en  guerre,  to  fit  oui 
a  ship  for  war.    —  un  navire  en  course, 
to  fil  oui  a  ship  as  a  prirateer.  —  un  na- 
vire de  commerce,  lo  fit  oui  a  merchanl- 
man.    —  en  dùte,  lo  conrert  into  a  slore- 
ship.    —  une  prise,  lo  man  a  prize.    — 
une  pompe,  to  man  a  piimp.    8  (  garnir, 
munir)  to  slrenglhen.  lo  {orlify.    —  ""e 
poutre  de  bandes  de  fer,  to  fortify  a  beam 
with  iion  plates.    —  un  aimant,  lo  arma 
load>lone.    —  un  arbre,  lo  prottcl   the 
foot  of  a  tree  wilh  brambles.     Jiy  ana- 
toay)    Armons  notre  oeil  d'un  microscope 
et  étudions  ce  ciron  presque  impercep- 
tible, let  us  arm  our  eye  wilh  a    mi- 
croscope and  examine  this  almosl  imper- 
ceptible mite.  Virey.     H  n'armera  point 
son  front  ii'éclalrs  menaçants,  hewiltnol 
arm  hisbrow  wilh  threatening  fiashes.Mi. 
9  fiî.  (fortifier,  prémunir)  to  arm,  to  fortify. 
Je  fais  son  bien  dans  l'avenir,  en  l  armant 
conire  les  maux  qu'il  doit  supporter,  Ise- 
cure  his  future  happiness  m  fortifying  him 
against  Ihe  misforlunes  he  will  hâte  to 
face.  J.-J.  Ronss.    tO  (mettre  en  éiat,  dis- 
poser) to  prépare,  lo  arm.  —  no  cinon, 
to  load  and  prépare  a  cannon.  —  nu  tasil, 
nn  pistolet,  lo  cock  a  gun,  a  pistol.    naut. 
—  les  avirons,  to  ship  the  oars.     i\  — 
à,  (mettre  en  état  de)  lo  prépare  against, 
lo  arm.  J'ai  voulu  vous  -  à  mieux  patien- 
ter, /  wished  to  gite  you  bélier  weapons 
for  Ihe  e.rercise  of  patience.  Voai.       ii 
fi»   (se  servir  comme  d'une  arme)  to  arm, 
to  fortify.  En  vain  j'arme  contre  elle  une 
faible  vertu,  I  slrite  in   tain  to  fortify 
my  courage  againsi  lier.  BjiI.     J  armai  a 
calomnie,  j'intéressai  sa  g:oire,  il  trembla 
pour  sa   vie,  /  set  caliimuy  at  viork,  l 
bronqht  his  gloty  into  question   he  trem- 
hled  for  his  life.  R»c.    13  hawk.    -loi- 
sean,  lo  bell  a  falcon. 

s'ARBER,  cpr.  t  .  prendre  une  arme,  se 
couvrir  d'une  arme,  lo  arm  onj  s  self,  lo 
lake  un  arms,  lo  put  on  oae's  arim.  i>  — 
d'une  épée,  d'un  pistolet,  loarmonesself 
wilh  a  sword,  wilh  a  pistol.  S  -  d  une 
cuirasse,  d'un  bouclier,  to  clothe  ones 
self  in  armonr,  to  shield  one  s  self  wilh  a 
bukur.  fig.  Avec  quelle  chaleur  il  s  ar- 
mait pour  venger  nne  cause  si  belle,  with 
what  ardour  he  look  uparms  lo  atenge  so 
noble  a  cause.  C.  Del.  2  flg.  (se  couvrir)  lo 
becharged  {with).  Le  ciel  s  arma  d  éclairs, 
the  sky  was  charged  with  lightning.  Fen. 
3  (prendre  les  armes)  to  lake  up  arms. 
Nos  légions  s'armaient  contre  leur  liberté, 
our  légions  look  up  arms  againsi  iheir  ti- 
berty.  Corn.  Les  rois  s'armeront  contre 
lui,  kings  will  lake  up  arms  againsi  him. 
l'asc.  Il  répondit  qu'il  n'avéïl  pu  se  dis- 
penser de  s'-  en  sa  faveur,  .Ijf //P'f'' 
thaï  he  had  been  dncen  irresistibly  lo  lake 
up  arms  in  his  favoiir.Bar.  *  fig.  (se 
mettre  conire ,  s'élever  contre  )  to  anii 
one's  self  against.  lo  raise  against.  bn 
vain   votre   douleur   s'arme   contre    ma 
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gloire,  in  M'»  your  grief  lakes  iip  arms 
against  my  glory.  Rat.  5  (se  munir,  se 
précauiionner)  to  provide  one  s  self  wiin, 
to  seciire  one's  self  against.  S—  a  un 
manteau  contre  le  froid,  lo  protide  onet 
self  wilh  a  cloak  againsi  Ihe  cold.  Iig. 
Dites  à  S.  de  s'—  de  patience,  tetl  S.  to 
lav  in  a  stock  of  patience.  Ah.  De  grâce, 
armez-vous  de  force  et  de  conslaiice,  car 
voici  le  bonheur  qui  vient,  for  God  s  saKt 
hâte  courage  and  be  fiifii,  for  happiness 
is  near  at  hand.  Saini.  S—  conire  le 
sort,  contre  l'adversité,  to  be  prepared  for 
adversity.  S'—  contre  la  douleur,  to  be 
proof  against  pain.  6  fig.  (se  servir,  em- 
plover)  lo  make  use  of,  lo  emfloy.  \  mli 
la  lettre  dont  il  voulait  s--  contre  vous, 
hère  is  Ihe  leller  he  wanled  to  use  againsi 
you.  Il  l'accueillit  comme  un  hdie  fatal, 
dont  il  pourrait  un  jour  s'—  contre  un  ri- 
val he  wekomed  him  as  a  terrible  gucst 
whom  he  could  one  day  use  as  a  wsapon 
againsi  his  rival.  C.  Del.     . 

ARUtB,  tu.  —  sur  un  vaisseau,  lo  em^ 
bark  on  a  teasel  as  part  oftiiecrew. 

ARMET,  ar-may,  sm.  helmct,  head- 

'"aRMILLAIRE,  ar-meel-yavr,  adj.mf. 
(Lat.  armilla)  1  Sphère  -,  armillary 
sphère.    2  bot.  armillary.  .     , 

ARMINIANISME  ,  ar-meeu-yaii-ism , 
501.  arminianisin.  . 

AI'.MINIENS,  ar-meen-yang ,  sm.  pi. 
arminien,  remonslranl. 

ARMINIUS,  ar-meen-yus,  sm.  Prff- 
teslant  théologien,  bom  1560,  dud  1609. 

ARMISTICE,  ar-mees-tees,  .sm.  {Lat. 
arma  siare  )  armistice  ,  suspension  of 
arms.  Conclure,  régler,  romiire  un  —, 
lo  conclude,  lo  slipulale ,  lo  break  off  an 
armistice.  Dénoncer  un  — ,  to  deimnce 
Ihe  close  of  an  armistice.     ,    ,,  _ 

ARMOIRE,  ar-mvvSr.  sf  (La/,  arina- 
rium  )  prsss ,  clolhes-press.  chest  of 
drawers.  -  à  glace ,  wardrobe  wilh 
looking-glass  door.  ,  ,,  , 

ARMOIRIES,  ar-mwS-ree,  sf.  pi-  [Lat. 
armer  )  coat  of  arms ,  armories  ,  arms , 
halcliment,  escukheon.  prov.  11  n'y  a  pas 
de  plus  belles  —s  que  celles  d  un  vilain, 
Ihere  is  no  finer  coal  of  aims  Ihan  Ihal 
which  a  plebtian  chooses  to  lake. 

ARMOISE,  ar-mwSz  ,  «A  {Lat.  arte- 
mibia;  bot.  mugwort. 

ARMOISIN,  ar-mv\â-zang,  sm.  sar- 
cenet.  .    .      ,  ,„„ 

ARMON,  ar-mong.  sm.  tech.  (des 
voitures,  of  carriages  )  furchel. 

ARMORIAL,  ar-mor-yal,    sm.  PI.  ar- 
BORiADX,  armoriai,  book  of  armory,  of 
heraldry,  peerage. 
ARBORiAL  ,  adj.  m.  fem.  -E,    armo- 

"  ARMORICAIN,  ar-mor-e-kang,  sm.  fera. 
— E,  Armorican. 
ARMORiCAiîi,  adj.  m.  fem.  -e  ,  .\rmo- 

"  ARMORIÉ,  ppa.  of  ARUORicr.,  fera. 
— E,  adjeclit.  embluzoned.  Carrosse  —, 
carriaQe  wilh  arms. 

ARMORIER,  ar-mor-yay.  va.  socs  ar- 
moriions, vocs  armoriiez,  lopaiiil,  to  sel, 
lo  cngrare  coat  of  arms,  upon  a  car- 
riage.  etc.  . 

ARMORIQUE  (i"),  ar-mor-ik,  s.  geog. 
Armoriea. 

ARMORISTE,    ar-mor-ist,  sm.  armo- 

"  ARMURÊt'^ar-rafir,  sf  {Lai.  armalural 

1  armoiir.  Revêtir  son  -7,  lo  pul  on 
one's  armour.  V-  d'un  aimant,  casrng, 
poliiig,  capping  of  a  load-stone.  L  —  u  une 
machine.  Me  iron  puces  of  a  machine. 

2  &<■  Qne  la  vérité  soil  ton  glaive ,  la 
justice  ton  bouclier  et  dédaigne  d  autres 
Ls  let  truth  be  Ihy  sword,  justice  Ihy 
shièld,  and  disregard  any  other  meaiis  0] 


protection.  Lamart. 

ARMURERIE,  ar  -  BiCr  -  reé,  sA  tech. 
arm-manulactory  ;  armoury. 

ARMURIER,  ar-mûr-yay,  sm.  armourer, 
gunsmilh. 
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ARKICA,  ar-ne-tah,  (Gr.  -r:.p««V)  I 
bol.  antea,  doroniscum.  2  (  liquoar  ) 
arnica. 

AROMATE,  jr-o-raal,  sm.  (Cr.  àj>»^a) 
cromaliet,  fragranl  .rpires.  lig.  La  reli- 
gion est  r—  qui  empêche  la  science  de  se 
corrompre,  religion  is  the  cimalic  whick 
prertfils  science  from  hKoming  a  dan- 
ger. Du|»dI. 

AROMATIQI'E,  ar-0-mat-ik,  adj.  mf. 
aromatie ,  arontalical ,  spicy  ,  fragraul, 
bigh-teenled.  Odenr,  savear  —,  aroma- 
iic  tmtU,  odour. 

AllOMATISATION  .  ar-0-mat-e  - zah- 
syong,  sf.  ptiar.  aromatization. 
'  AROMATISÉ,  ppa.  o/^  ahomatisfr,  fem. 
— E,  adjerlit.  aromiliied.  Mets  — s, 
sficed  tiands.  Liijnear  — e,  high-flaroured 
ligmiir. 

AROMATISER ,  ar-0-mal-e-zay,  rj. 
to  aromaHsi. 

s'ARoiitTisEii,  rpr.  (êlre  aromatisé)  lo 
ie  aromalised. 

AROME,  ar-4m,  sm.  {Cr.  ifuim) 
aroma. 

AROSDE,  ar-<mgd,  «A   {Lai.  hirondo) 

1  orn.  awallow.  -2  arcU.  Qaeoc  d'— , 
swaltoii-lail,  dote-lail. 

ARPÈGE,  ar-pajih ,  sm.  {lai.  harpa) 
arpeggio. 

ABREGEMENT,  ar-payzh-mang ,  sm. 
See  ARPÈGE. 

ARPÉGÉ ,  ppa.  of  arpéger  ,  in  ar- 
peggio. 

ARPÉGER ,    ar-pay-zhay ,     m.    Nors 

ARPÉGEOSS,  Il   ARPÉGEA,  lO  makc ,  lO  frO- 

duce  arpeggios. 

ARPENT,  ar-pâog,  sm.  {land  measure) 
acre  ((  I '2  acre). 

ARPENTAGE,  ar-pangh-lazh,  sm.  t 
sitrtey.  2  (l'art  de  mesurer  les  terrains  ) 
turteying. 

ARPENTÉ,  ppa.  of  arpexter,  fem. 
— B,  adjeelit.  measured. 

ARPENTER ,  ar-pâng-lay,  ra.  t  to 
surrey,  lo  measure  lands.  2  (parconrir  à 
grands  pas)  lo  run  ,  to  vialk  al  a  greal 
face,  lo  siride  [orer).  Le  colonel  arpen- 
tait aTCC  graviié  son  viens  salon,  the  co- 
lonel walked  wilh  long  sirides  his  old 
dramng-room.  G.  Sand.  3  absol.  (raar- 
dier  à  grands  pas)  lo  walk  fast,  lo  siride 
along.  Voyez  comme  il  arpcjiie  !  see  how 
he  sirides  along  ! 

ARPEXTEL'R,  ar-fSng-tnhr,  sm.  land 
sitrreijor. 

ARPENTEUSE,  ar-râng-lahz,  sf.and 
adj.  f.  sort  of  Caterpillar  Ihal  seems  to 
tpan  or  measure  the  gronnd. 

ARQUÉ,  ppa.  of  arbceR.  fem.  —  e, 
adjeclip.  arched,  beni,  erooked.  curved. 

ARQUEBISADE  ,  ai-kuh-liiiz-ad  ,  sf. 
shot  of  an  arquebuse,  anc.  Eau  d' — ,  ar- 
qu:busade-w<iter,  aqua  vuhtcraria. 

AUOUEBUSE,  ar-kuh-bCz,  sf.  arque- 
iuse,    liond-qnn. 

AKOUEBLSER ,  ar-Vnh-bfi-zay,  ta. 
obsol    to  shooi  wilh  an  artiucluse. 

AROUEBL SERIE,  ar-kuli-liûz-ree ,  sf. 
The  art  of  fabricaling  etery  liind  of  small 
arms. 

ARQUEBUSIER,  ar-kuh-bûz-yay,  sm. 
t  obsot.  arquebusier.  2  (fabricant)  gun- 
tmilh. 

ARQUER,  ar-tay,  ta.  to  tend,  to 
€urte. 

ARQUER,  m.   lo  bend,   to  curte. 

s'.4B0DER ,  tpr.  10  be  bent ,  lo  be 
curred. 

ARQÛRE,  ar-kOr,  sf.  arching,  curt- 
ing. 

ARRACHAGE,  ar-a«li-azh,  sm.  pidting 
Ml,  palling  up,  uprooling. 

AhRACilÉ,  ppa.  of  arracher  ,  fem. 
— E,  adjeclir.  I  uprcoled,  pulled  oui, 
drawn  oui.  Une  dent  — e,  a  toalh  pulted 
eut,  drawn.  Des  herbes  —es,  viecds 
rooled  up.    Chcveus  — s,  hair  pulled  oui. 

2  ( até  des  mains )  snatchci ,  wresled 
{from).  Éiiéc  — e  à  giieiqu'un,  a  sword 
urested  from  the  hauds  ofa  persan.  3  Dg. 
(éloipé,  eulevéj  /ont  away  [from).    — 
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de  sa  retraite  obscure  ,  torn  from  his  ] 
secret  abode.  C.  Del.  Cinq  conseillei-s  fu- 
rent également  —s  à  leur  famille,  fite 
comsetlors  icere  tikcwise  lorn  from  Iheit 
families.  Villem.  4  Cg.  (soustrait)  saved 
{from).  —  an  i»n%tt,sared  from  danger. 
5  Og.  (tiré,  obtenu  ayec  peine)  wrang,  ex- 
lorled  {from).  Des  secrets  —s  à  la  na- 
ture, secrets  eitracted  from  nature.  Rayn. 
A\eu  —  par  les  tortures ,  an  atowat 
extoTled  by  tortures. 

ARRACHEMENT,  ar-ash-mâng,  sm.  1 
plucking,  learing  off.  away;  drawing, 
exlr.'clion,  pulling  oui.  V—  d'une  dent, 
the  drawing  ofa  looth.  V—  des  souches, 
Ihe  slubbing  up  ,  uprooling  of  slumps. 
2  arch.  toothing.  —s  d'une  voùle,  arch- 
sloncs. 

ARRACHE-PIED  (b'),  ar-ash-pyay, 
air.  loe.  wilhoul  inlermission ,  wilhout 
cessalion.  11  a  iravaillé  sept  henres  d'— , 
he  lias  worked  for  seven  hours  wilhout 
inlermission. 

ARR.\CHE1',,  ar-ash-ay,  ta.  ^  (déla- 
cljcr,  rtier  avec  effort)  lo  pluck  oui,  lo  pull 
oui.  lo  draw  oui,  to  exiracl.  —  des  herbes, 
/()  H'tvrf,  lo  grub  up  weeds.  —  une  dent, 
lo  l'ull  oui  a  loolh.  —  un  œil,  lo  pluck 
]  oui  an  eye.  —  les  cheveux,  les  plumes, 

10  lear  oui  hair,  to  pluck  oui  feathers. 
L'hirondelle  leur  dit  :  Arrachez  brin  i 
lu  in,   the  swatlow  said  lo  Ihem  :  pull  oui 

1  blade  by  blade.  La  Font.    —  un  clou  d'une 
muraille,  lo  draw  a  «ail  oui  of  the  wall. 
1  —  les  oreilles,  to  lear  off  ihe  ears.  —  li 
I  langue,  to  lear  oui  Ihe  longue.  —  la  queue, 
to  pluck  oui  Ihe  lail.  —  une  affiche,  lo 
lear  down  a  bill.    Le  vent  arrache  les  ar- 
bres, the  wind  uprools  the  Irees.  ûg.  Rien 
que  de  l'entendre  crier,  elle  vous  arrache 
'   le    cœur,  //  breaks  one's  heart   to  hear 
I  her  scream.    ûg.  —  des  cris,  des  soupirs, 
I  des  larmes,  des  plaintes  à  quelqu'un,  lo 
I  draw    screams,  siijhs,   lears,   moanings, 
from  a  person.  L'excessive  joie  arrache 
pluiôl  des  pleurs  que  des  ris,   excessive 
ioy    draws   tears  from    us  ralh,r   Ihan 
smiles.  l.-l.   Itouss.     Dg.  Si  dans  mes 
louimeuls  vous  destendiez,  mon  père,  je 
I  vous  arracherais  des  larmes  de  iiitié,  ;/ 
'  you  could  falliom  my  sufferings,  falher, 
I  /  should  draw  tears  of  pily  from  you. 
C.  Del.     prov.  Je  lui  ai  armché  one  deni, 
/  hace  gol  somelhing  oui  ofhim.    2  (par 
extension,  by  extension]  (des  vètemenis  : 
ôter,  enlever)  to  lear,  lo  lear  off.  On  Ini 
a  arraché  ses  vêlements,  sua  voile,  they 
hair.  torn  off  her  garmeuls,  her  reil.    &g. 

11  essayait  d'—  le  bandeau  fatal  qui  fer- 
mail  ses  yeux  à  la  véiiié,  he  tried  lo 
remore  Ihe  falal  bandage  which  conccaled 
trulh  from  him.  Flécli.  i  fam.  (par  exten- 
sion, by  extension)  déchirer)  to  tear,  lo 
rend.  Vous  m'avez.  Monsieur,  arraché  ma 
robe,  you  hâve  lorn  my  dress,  sir.  h  (6ier, 
prendre  de  force)  lo  Iake  by  force ,  lo 
wresl.  On  lui  anticha  son  arme  des 
mains,  his  ar/n  was  wresled  fro-n  htm. 
De  mes  bras  lout  sanglanls  il  faudra  I'— 
from  my  bleeding  arms  you  m«sl  lear  her. 
liac.  5  flj.  (prendre,  enlever) /n /aie,  to 
lear  ifrom).  —  un  eniant  à  sa  mère,  lo 
lear  a  child  from  ils  molher.  On  ne 
peiU  lui  —  sa  proie ,  his  prey  cannol 
be  lorn  from  him.  Boss.  —  le  pouvoir  à 
quelqu'un,  10  décrive  a  person  of  his  au- 
th.nty.  —  la  victoire  des  maius  de  l'en- 
nemi, 10  wresl  Ihe  ticiory  from  the  ene- 
my.  —  la  vie  à  quelqu'un,  lo  take  away  a 
man's  life.  prov.  Ou  lui  arracherait  plutôt 
la  vie,  you  might  as  weti  take  his  life  ; 
Il  he  would  ruther  die  Ihun  yietd.  6  (éloi- 
gner, écarter)  to  remoce  by  force,  to  take 
away.  Il  a  fallu  1  —  de  dessus  le  corps  de 
son  Bis,  il  was  necessary  lo  remove  her  by 
force  from  the  body  of  her  son.  On  nous 
arrachera  d'ici  par  la  force  des  armes,  Ihey 
shalt  tear  us  from  hère  by  main  force.  Ab. 
J'avais  les  yeux  fixés  sur  lui,  sans  pouvoir 
les  en  —  ,  my  eyes  were  rircicd  ttpon 
him,  nolhing  could  lear  them  from  him. 
fig.  On  ne   saurait  1'—  du  jeu,  nolhing 
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could  lear  him  from  Ihe  card  table.  7  8g. 
(tirer  de,  soustraire  à)  to  snalc'i  from,  lo 
saie,  to  rescue,  from.  —  au  dan:.i'>r,  lo 
snaich  from  danger.  —  à  la  lyramne,  à 
la  vengeance ,  lo  snaich  from  lyrumvj , 
from  rcngeance.  Béni  soyez-vous  à  ja- 
mais de  m'avoir  arraché  à  toutes  mes  er- 
reurs, be  ffr  erer  blest  for  having  uean- 
ed  me  from  my  errors.  Fén.  H  était 
allé  —  à  leur  premier  sommeil  quelques 
patriotes  de  ses  amis,  he  was  gone  lo 
rouse  from  Iheir  firsl  sieep  a  few  of  his 
palriot  friends.  Lamart.  Une  voix  vint  — 
les  amis  à  leurs  réflexions,  a  voice  came 
to  rouse  Ihe  friends  from  Iheir  mediUilion. 
Chat.  —  quelqu'un  à  la  mort,  i  l'oubli, 
lo  save  a  persan  from  dealh,  lo  rescue  a 
person  from  oblivion.  —  quelqu'un  à  la 
misère,  lo  rescue  a  person  from  porerly. 
8  fig.  (faire  quiiter,  détourner)  to  force  lo 
quit.  lo  take  from),  La  vieillesse  l'arrache 
aux  affaires,  otd  âge  compelled  him  lo  give 
up  business.  9  fig.  éloigner,  extirper)  lo 
drive  away.  lo  root  oui.  J'ai  voulu  —  cette 
opinion  de  mon  esprit,  /  wished  lo  drive 
this  idea  from  my  mind.  —  toute  es- 
pérance de  mon  cœur,  c'est  m'  -  la  vie,  to 
deprive  me  ofhope  is  to  deprive  me  of  life, 
Fen.  to  fig.  (tirer,  obtenir  avec  peine  oa 
adroilement)  lo  draw,  lo  oblain.  lo  exlorl 
{from).  On  ne  peut  leur  —  une  parole, 
oiie  cannât  gel  a  word  from  Ihem.  —  i 
quelqu'un  son  secrel,  un  aveu,  to  exlorl  a 
secret,  a  confession  from  a  person.  On 
ne  saurait  —  quelque  ar^jenl  de  lui.  u 
is  impossible  lo  gel  any  money  from  him. 

s'arracher,  tpr.  (s'flter,  s'enlever)  i 
to  tear,  to  tear  away,  to  tear  off,  10  lear 
ont.  S'—  les  cheveux,  to  lear  one's  hair. 
fig.  On  ne  peut  s'—  le  désir  d'être  heu- 
reux, we  cannol  divesi  ourselves  of  Ihe 
désire  lo  be  happy.  Boss.  2  (s'éloigner) 
lo  go  away  (from).  Je  ne  saurais  m'— 
d'auprès  de  vous.  I  could  never  teave  you. 
Arrichez-Viins  d'un  lien  funeste  et  pro- 
fané, quit  this  fatal  and  desecraled  spot. 
Hac.  3  fig.  (s'éloigner,  se  détacher  de) 
lo  lear  on?s  self  away,  lo  break  away, 
lo  gel  away  (from).  Je  me  suis  airaché 
moi-même  aux  douceurs  de  la  gloire  hu- 
maine. /  hâve  lorn  myself  away  from 
the  charms  of  wortdly  honours.  Boss. 
S'—  à  l'élude,  lo  lear  one's  self  away 
fromsiudy.  i  fig.  S'—  quelqu'un,  to  figfu 
for,  lo  Iry  to  gel  a  person.  Autrefois  les 
condncleurs  de  coucous  s'arrachaient  les 
voyageurs,  formerty  Ihe  coucou -drivers 
used  to  flght  for  Ihe  passengers.  Th. 
Gant.  On  se  l'arrache,  il  is  :  who  shall 
gel  him  f  5  (reciprocally)  Us  éiaient  sur  le 
point  de  s'—  les  yeux,  Ihey  were  ready 
lo  tear  one  anolher's  eyes  oui. 

ARRACHEUR,  ar-rasii-uhr,  sm.  drawer. 
Va  —  de  dents,  a  loolh-drawer.  Un  —  de 
cors,  a  eorn-euller.  prov.  Mentir  comme 
nn  —  de  dcuts,  lo  lie  like  a  conjuror. 

ARR.\NGÉ.  ppa.of  arranger,  fem  — e, 
aJJeitiv.  1  (mis  eu  ordre)  put  in  order, 
sel  lo  righis,  disposed,  arranged.  fig. 
J'ai  déjà  tonte  celle  cérémonie  — e  dans 
ma  tête,  /  hâve  ail  Ihis  ceremony  sellled 
in  my  mind.  Le  Sage.  2  fig.  (convenu) 
arranged,  sellled,  agreed  on.  C'était  une 
scène  — e  entre  eux,  U  was  a  scène  ar- 
ranged belween  Ihem.  C'est  une  chose 
— e  depuis  longtemps,  il  is  a  thiug  sellled 
long  ago.  3  fig.  (affecté)  affecled.  Il  n'y 
a  rien  de  factice,  rien  d'—  dans  ce  grand 
caractère,  Ihere  is  nolhing  affecled  or  pre- 
meditaled  in  Ihis  noble  characler.  i  fig. 
(paré)  a.Ijusted,  trimmed.  Celle  petite  fille 
élait  Irês-joliment  — e,  Ihis  Utile  girl  was 
rery  nicely  dressed.  ironie.  Comme  vous 
voilà  -,  whal  a  figure  you  are.  5  fig. 
(maliraité)  served  oui.  Il  a  été  joliment—, 
—  de  la  belle  manière,  Ae  has  been  nicely 
Irouneed. 

ARR.\NGEANT,  ar-âng-zhâng,  ppr.  0/ 

ARRANGER. 

ARR i-"iGEANT,  odj.'m.  fèm.   — E,    fîm. 
qccommodating,  easy. 
ARRANGEMEN  r,  ar-rjgzhmângn,  sm. 
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I  arrangement.  EUe  me  demanda  de  vemr 
»oir  1'-  de  sa  maisou,  she  begged  me  lo 
corne   ami    see   the  arrangement  of  lier 
house.  M""  de  Coul.    Je  suis  contcnle  de 
r—  de  ma  vie,  /  am  satisf)ed  wtth  my 
lot.  G.  Sand.     2  (des  mois)  order.     3 
(mesure,  disposition)  measures,  arrange- 
ment.   11  prit  ses  -s  en  conseqnence,  lie 
t  look  measures  in  conséquence.  Fen.    Avant 
'  de  partir, il  avait  fait  tousses  —s,  tefore 
•  starting,  he  had  made  ait  his  arrange- 
>  meiits.    4  (ordre  dans  sa  dépense)  order, 
'.  econoniy.  Cet  homme  manque  d'— ,  lltere 
is  a  want  of  economy  aboiit  lliat  man.    5 
;  (conciliation ,    accord)  arrangement,  se- 
;  .•  Ilement.    11  n'a  pas  voulu  entrer  en  —,lie 
would  nol  corne  to  ternis.     11  a  pris  des 
—s  avec  ses  créanciers,  he  lias  compro- 
mised  wilk  liis  creditors. 

ARKANGEU,  ar-àiig-îliay,  va.  koi's  ar- 
BAKCEONs,  tL  AHEA^GEA  1  (mettre  en  ordre) 
to  arrange,  lo  sel,   to  put  [m  order,  lo 
righls).  —  des  livres,  to  dispose  hooks.  — 
une  cbambre.  une  maison,  to  put  a  room, 
a  house  in  order.   —  ses  cheveux,  ses 
vêtements,  lo  arrange   one's  haïr,  ones 
clolhes.  —  ses  paroles,  ses  idées,  to  dis- 
pose one's  words,  one's  Ikoughts.    hg.  La 
vie  de  la  cour  est  un  jeu  sérieux,  il  faut  — 
ses  pièces,  ses  batteries,  tife  at  courlis  a 
serions  game,  we  mus!  dispose  our  pièces 
and  combine  our  plans.  La  Bruy.  fig.  —  sa 
vie,  to  regulale  one's  life,  to  live  orderly. 
fig.  -  ses  affaires,  to  put  one's  affmrs  m 
order.    2  fig.   (terminer  à  l'aiiiiable)   lo 
make  un.  —  une  alTaire,  to  make  mallers 
up.  —  un  différend,  lo  make  iip  a  quarret. 
S  lig.    (convenir,    agréer)   to  jih(.    Cela 
n'arrangea  pas  tout  le  monde,  thaï  did  not 
suit  every  My.    4  (réparer)  lo  repair{aae 
maison,  a  house);  to  mend  (un  liaUit,  a 
coat).    5  (parer,  ajuster)  to  trm,  to  deck, 
to  attire.   Elle  était  occupée   a  se  laire 
—  she  was  lieing  dressed.    Ironie.  Voyez 
donc   comme   la  pluie  l'a  arrange ,  /!«■< 
see  wliat  a  nice  ptight  he  is  m  with  the 
rain.      6  fig.  (maltraiter)  to  trealas  one 
ieserves,  lo  serve  oui.     On  l'a  arrange 
comme  il   le  méritait,  he  has  got  wliut 
he  désertes.  Je  l'arrangerai  de  la  bonne 
façon,  he  shall  catch  il;  l'U  yme  'l  him  ; 
i'il  lace  his  jacket. 

s'AHBANGEit,  vpr.  i  (se  ranger  dans  nn 
certain  ordre)  lo  place,  to  set,  lo  arrange 
one's  self.     Arrangeons- nous  autour  du 
feu    tel  us  make  a  circle  round  the  fire. 
Le  français  oblige  les  mots  i  s'—  dans 
l'ordre  naturel,   m  French,    the  words 
musl  necessarily  class  tliemselves  m  tlieir 
nalural  order.  Volt.     2  (se  mettre  dans 
une  posiliou  commode)  to  seule  one's  self 
dowtt.  S'—  dans  son  fauteuil  pour  dormir, 
lo  scttle  one's  self  down  in  one's  arm- 
chair  lo  go  to  sleep.    Elle  conseilla  à  G. 
de  s'—    auprès  du    feu    pour   faire   un 
somme,  she  advised  G.  to  seule  htmself 
down  near  the  flre  to  take  a  nap.  G.  Sand. 
Comme  un  prisonnier  s'arrange  dans  ses 
fers  pour  en  moins  sentir  le  poids,  a«  a 
prisoiier  seules  hirnself  in  his  cliains  m 
order  lo  feel   their  weiglit  as  Utile  as 
possible.  Lamart.    S'—  chez  soi,  to  make 
one's  home  comforlable.     3  fig.  (prendre 
des  dispositions)  lo  conlriiie,  lo  manage. 
Arrangez  -  vous  pour  me  payer  à  celte 
époque,  pay  me  in  some  sliape  or  olher 
at  Ihat  time.   Arrangez-vous,  tliat's  your 
look   oui.     4  fig.   (s'entendre)  to  make 
arrangements.    Us  se  sont  arrauges  pour 
partir  ensemble,  they  hâve  agreed  lo  starl 
togelher.  (Ju'il  s'arrange  avec  le  baron, 
tel  him  scttle  thaï  with  the  baron.  Sand. 
11  s'est  arrangé  avec  ses  créanciers,  he 
has  conipouiided   with  his  creditors.     5 
fig.  (s'accorder,  se  concilier)  to  seule  mal- 
lers,  to  coine  to  a»  arrangement.     Us 
n'ont  pas  voulu  s'—,  they  would  not  come 
to  any  arrangement.    L'affaire  s'est  arran- 
gée, llie  uffair  is  sellled.    L'affaire  com- 
iiiince  à  s'—,  mallers  begin  lo  take  a 
good  lurn.     6  fig.  (se  contenter,  s'accom- 
modei)  10  put  up  i,with).  U  j  a  deux  sortes 
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d'ambitions  :  nne  qui  s'arrange  de  peu, 

une   autre,    etc.,  Ihere  are  two  sorts  of 

ambition  :  one  thiit  puis  up  wtth  a  little, 

and  anolher,  etc.  G.  Sand.    7  absol.  (avoir 

de  l'ordre)  to  be  a  good  manager    L  est 

un  homme  qui  ne  sait  pas  s'—,  ne  is  a 

man  who  can  netier  make  both  ends  meet. 

AURENTEMENT,  ar-rângt-roâng,  sm. 

rcnting,  hiring.  ,         , 

AllltENTEIS,  ar-rangt-ay,  ta.  to  rent. 

AURÉRAGER,   ar-ray-rah-zhay,  vn. 

NOUS  aubèraceons  ,  ii.  arreracea  to  lie 

in  arrears.  Laisser  —  des  rentes,  to  tel 

arrears  nn  up. 

ARRÉRAGES,  ar-ray-razh,  sm.  pi.  [l^at. 
ad,  retroi  arrears. 

ARRESTATION,  ar-rays-tah-syong,  sf. 
t  arresl,  hinderance.  2  bvi.arrest,  ap- 
préhension. U  a  été  trois  mois  en  -,  en 
eiat  d'—  he  has  ieen  Ihree  monlhs  under 


arresi.  \  ,  ■   i 

ARRÊT,  ar-ray,  sm.  [anc.  arrest)  *  mg- 
meiu  decree  ;  sentence.  Rendre,  prononcer 
un  —,  lo  give  judgment.  Un  —  par  défaut, 
ludgment  by  default.  "2  fig-  (jugement, 
décision)  decree.  Votre  décision  sera  un  — 
pour  moi,  1  will  abide  by  your  decisiori. 
Les  —s  du  destin,  du  Ciel,  de  la  Provi- 
dence, de  Dieu ,  the  dec.rees  of  fale,  of 
Heaven,  of  Providence,  of  God.  3  (saisie) 
arrest.  Mettre  quelqu'un  en  —  entre  les 
mains  d'un  huissier,  to  hâve  a  persan 
arrested.  Il  a  fait  —  sur  ses  appoinie- 
menis,  he  has  had  his  salary  slopped. 
Maison  d'— ,  lock-up  house,  jail,  gaol, 
prison.  4  —s,  ;)/.  mil.  arrest.  Meitre 
aux  —s,  to  put  under  arrest.  Etre  aux  —s, 
lo  be  under  arresl.  Lever  les  --s,  lo 
release,  to  discharge  from  arrest.  Garder 
les  —s,  to  lie  under  arrest.  —s  forces, 
close  confinement,  —s  simples,  open  ar- 
resl. lig.  La  pièce  est  aux  —s  chez  le 
censeur  royal,  the  pièce  is  impounded  al  the 
royal  censor's.  G.  Del.  5  (chasse,  shoot- 
ingi  point.  Voire  chien  est  en  —,  your  dog 
is  makingapoini,  a  set.  Tenir  le  gibier  en 
—,  «  make  a  dead  point.  Forcer  1'—,  to 
stcat  upon  the  game.  Chien  d'— ,  pointer, 
seller.  6  man.  stop-  7  lech.  catch,  stop. 
S  (couture,  needie-work)  stilch.  9  (d  une 
lance)  rest. 

ARRETE,  ppa.  0/ arrêter,  fera.  — e, 
adjecliv.  i  (retenu)  arrested,  stayed.  2 
(saisi)  arrested.  3  (engagé)  engaged,  litreJ. 
Dès  que  je  me  vis  —  pour  servir  dans 
celte  biltclleric,  as  soon  as  1  suiv  tliat  I 
was  hired  to  serve  in  tliis  hoslelry.  Le 
Sage.  4  (fixe)  ftied.  Les  yeux  --s  sur  le 
théâtre,  with  my  eyes  fixed  om  the  stage. 
Nod  5  (dècioe,  convenu)  arrangea,  set- 
lied,  agreed  on.  C'est  nne  affaire  — e,  it  is 
a  sellled  lliing.  6  (bien  éiabli,  fixe)  de- 
cided,  determined.  Avoir  des  idées  —es, 
des  principes  —s,  une  opmion  --e,  to 
hâve  fiied  ideas,  slauiich  principtes,  a 
firm  opinion.  Cet  homme  n'a  |ias  l'esprit 
bien  —,  tliis  man's  wits  go  a  woot  ga- 
Ihering. 

ARRÊTÉ,  sm.  \  résolution.  2  [de  1  au- 
torilé)  décision.  Un  —  du  préfet,  a  notice 
given  by  the  prefect.  3  —  de  compte, 
ctosing  of  an  accounl. 
ARRÈTE-toEOF,  s»i.  bol.  rcst-harrow. 
ARRÊTER,  ar-ray-iay,  ra.  {from  airèi) 
i  lo  stop,  10  slay,  to  arrest  {.the  progress) 

—  un  cheval,  lo  stop  a  horse.  —  un 
homme  qui  s'enfuit,  to  stop  a  man  who  ts 
running  away.  —  quelqu'un  dans  sa 
marche,  lo  arresl  the  sieps  of  a  persoa. 

—  l'ennemi,  lo  slay  the  march  of  the 
enemy.  Charles  Martel  arrêta  les  Maures, 
C  il.  slopped  the  iloors.  Boss.  (par  ex- 
tension, by  extension)  U  le  frappa  de  trois 
coups  de  poignard  qu'arièla  la  cotte  de 
mailU'S,  he  gave  him  tliree  stabs  with  his 
poignard  which  weie  slopped  by  lus  coat 
0/  mail.  Bar.  Rien  ne  peut  —  le  temps, 
nolhing  can  slay  the  hand  of  time.  2 
(empêcher  le  cours)  to  stop  {Vie  course, 
Ihe  opération).  —  l'eau  au  moyen  dune 
digue,  to  conlain  wnter  by  means  of  a 
dam.  —  le  sang,  to  slop  ihe  l/iooi.    — 
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une  horloge,  to  stop  a  clock.  L'âme  qni 
ilètermine  ou  arrête  nos  mouvemenis,  the 
sont  that  détermines  or  slops   our  move- 
menls.    3  fig.  (faire  cesser,  empêcher)  It 
slop,  10  check,  lo  hinder.  —  le  feu,  U> 
cease  firing.  —  le  carnage,  to  stop  the 
carnage.  —  l'ardeur  des-  combattanls,  to 
check  the  ardour  of  the  combaltanls.    On 
arrêta  cet  élan  généreux,  Ae  was  checked 
in  his  gênerons  impulse.   Cet  arrière  de 
honte  qui  lui   restait   arrête  sa   gloire  ■ 
thaï  vestige  of  shame  dims  liisglory?  Vil- 
lem.    Et  qui  pourra  du  ciel  —  la  colère? 
who  can  averl  the  wrath  of  heaven.yon. 
h  fig.  (empêcher  quelqu'un  de  continuer, 
de  faire)  lo  delain,  lo  delay,  to  keep  iack. 
Chaque  jour  une  nouvelle  chose  m  airèle, 
1  meet  wilh  fresh  difflcullies  every  day. 
Aucune   considèraliou  ne    peut  1'—,  no 
considération  has  any  hold  upon  him.  Telle 
était  l'unique  difficulté  qui  arrêtait  le  roi, 
Ihis  was  Ihe  oiily  difficutty  Ihat  slopped 
Ihe  king.  Féo.   —  un  courrier,  lo  delain 
a  Courier.    5  (saisir)  lo  seiie,  to  dislram. 
Les  créanciers  ont  fait   -  sa  voilure  et 
ses  chevaux,  his  creditors  hâve  had  lus 
coach  and  horses  seized.    6  (prendre,  re- 
tenir prisonnier)  to  arrest,  to  apprehend. 
Faire  —  un  débiteur,  lo  hâve  a  deblor 
arrested.   On  a  arrêté  le  meurtrier,  the 
mitrderer  has  been  apprehended.    On  la 
arrêté  prisonnier,  he  lias  been  taken  Mo 
cuslody.    7  (fixer,  assurer  une  chose)  lo 
fasien.    —  nue  planche  avec  des  clous,  lo 
I  nail  up  a  slielf.    8  fig.  (fixer)  lo  fix,  to 
dwell.  —  ses  yeux,  ses  regards  sur  quel- 
que  chose,  to  look  at  a  thing.  —  sa  perisee 
sur  quelque  chose,  lo  dwell  upon  an  idea. 
J'arrête  surtout  mon  esprit  à  ces  grands 
changements,  my  mind  dwells  above  ail 
on  ihese  great  changes.  Montesq.     9  ng. 
(régler)  lo  seule,  lo  close.  —  au  compte, 
to  close  an  accounl.     tO  fig.  (déterminer, 
décider,  résoudre)  lo  détermine,  lo  settle, 
lo  résolve.  —  un  jour,  lo  appoint  a  day. 
—  le  lieu  du  rendez-vous,  lo  name  the 
place  of  appoinlinent.     Qu'a-t-on  arrêté 
dans   cette  conférence?    wlial  has  been 
resotved  on  i»  1/ial  meeting?    U  avait  ar- 
rêté dans  son  esprit  de  donner  sa  démis- 
sion, he  had  made  up  his  mind  lo  give  in 
his  résignation.     U  (engager,  louer)  to 
engage,  to  hire.    —  un  domestique,  to 
engage   a  servant.     —  un  logement,  <o 
hire  a  lodging.    -  des  places,  to  take,lo 
book  places.     IJ  (retenir,  captiver)  to  de- 
lain, to  captivale,  10  attract.  Ne  sentirai-je 
plus  le   charme    qui    m'arrête?  will  no 
charm  any  longer  captivale  me?  Laïont. 
11  a  essayé  de  tout,  rien  n'a  pu  l'— ,  lie 
has  tried  every  thing.  nollimg  mteresls 
him.    Je  trouai  comme  un  jeune  rat  lors- 
que deux  animaux  m'ont  ariêté  les  yeux, 
1  was  Irotting  along  like  a  young  rai  wlien 
iwo  animais  caiighl  my  cije.  La  Font.    La 
îroisième  grotte  est  celle  qui  arrête  le 
moins  l'atlentioB  des  curieux,   the  Ihirit 
grotio  is  Ihe  oae  which  allracls  tlie  least 
Ihi  attention  of  the  curions.  G.  Sand.     <3 
(coulure)  —  un  point,  to  fasien  a  stilch. 
U  (chasse,  shooling)  to  make  u  point,  a  sel. 
ARRÊTER,   vn.  \   (cesser  de   marcher, 
faire  une  station)  to  stop.  Nous  arrêtâmes 
à  tel  endroit  pour  faire  boire  nos  chevaux, 
we  slopped  at  such  a  place  to  waler  our 
horses.    Us  font  —  les  vojageurs  maigre 
eux,  they  make  the  travelters  slop  whelher 
they  will  or  nol.    Faire  —  des  troupes,  to 
commimd  iroofs  to  slop.    Soldats,  arrêtez, 
shind!  Cocher,  arrête,  sloi),  coachman  I 
Arrèie,  pourquoi  me  fuir?  stop!  wliere- 
fore  fly  from  me?    'i  fig.  (  cesser  d  agir, 
discontinuer)  to  stop,  to  leave  off.    U  u  ar- 
rête pas  de  travailler,  il  n'arrête  pas,  he 
never  leaves  off  working.  lie  never  stops. 
Arrêtez,  qu'allez-vous  faiie?  slop,  whul 
are  you  going  to  do?    3  hg.  (cesser  de 
parler)  to  cease  talking.    11  u arrête  pas, 
his  longue  is  continually  going. 

S'ARRÊTER,  vpr.  \  (ccsser  de  marcher, 
d'aller  ;  stationner,  scjouiner)  lo  slop,  to 
rest,  lo  hait.     S'-  pour  rcprendie  ha- 
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Icine,  10  stop  to  taie  irealh.  Il  ordonna 
aax  soldats  de  s'—,  he  ordered  Ihe  sol- 
iiert  to  hall.  La  cime  du  mont  A.  où 
s'arréla  l'arche  sainte.  Ihe  top  of  mouni  A. 
wkere  the  holy  ark  resied.  G.  Sand.  Ma 
montre  Tient  de  s'—,  my  walch  has  jusl 
slopped.  Je  marchai  toute  la  nuit  sans 
m'— ,  /  uttikei  ail  night  wilhoul  s!op- 
pins-  S'—  en  chemin,  to  slop  on  ihe  way. 
Kocs  nous  arrêtâmes  plosieurs  jours  à  Pa- 
ris, vie  slopped  seteral  days  in  Paris. 
Cimes  où  s'arrêienl  les  nuages,  mounlain 
lip>  where  the  clouds  linger.  B.  de  S"-?. 
"ies  abeilles  ne  s'arrêtent  pas  sur  on  ob- 
jet malpropre,  bées  nerer  alight  on  unclea» 
oijecis.  2  fig.  (cesser  de  parler,  d'agir, 
cesser)  lo  siop,  lo  forhear,  to  cease.  11 
s'arrêta  tout  court  au  milieu  de  sa  ha- 
rangoe,  he  slopped  short  in  Ihe  middle  of 
his  speech.  U  faut  savoir  s' —  à  temps, 
o»f  must  knou!  u-hen  to  slop.  proT.  S' — 
eu  beau  chemin,  lo  stop  inopporlunely.  3 
(tarder,  s'amuser)  to  slay ,  to  larry,  to 
loiler.  RcTenez  de  suite,  sans  vous  —, 
corne  liack  quickly,  do  not  loiler.  i  flg. 
(se  poster,  se  flxerj  to  slop,  to  fii,  to  resl. 
Ce  n'est  plus  sur  la  fleur  qne  s'arrêtent 
ses  regards,  il  is  no  longer  the  flower 
Ihal  rivets  his  eyes.  Saint,  s  Og.  (  se 
borner  à)  to  slop  [al],  lo  confine  one's 
self  {lo).  Je  ne  m'arrêlais  pas  à  des  vœux 
ImpuissaBts,  /  did  nol  confine  myself  lo 
making  useless  tous.  Bac.  6  fig.  (s'at- 
tacher à,  insister)  lo  dwell,  lo  insisl, 
*poa.  Je  ne  m'arrêterai  pas  ici  a  vous 
décrire  sa  conduile,  /  shall  nol  stop  lo 
âeseribe  his  conducl.  Fléch.  Puisque  nous 
nous  arrêtons  à  de  petits  détails,  since 
we  dwell  on  Ihe  minutesl  détails.  7  fig. 
(avoir  égard,  faire  attention,  à)  to  mind, 
lo  take  inlo  considération.  Ne  t'arrête 
pas  à  sa  lettre,  do  not  mind  his  letler. 
Quoi,  vous  vous  arrêtez  aux  songes  d'une 
femme  !  whal ,  you  are  iafîuenced  ty  Ihe 
dreams  of  a  womanî  Corn.  S' —  à  des 
bagatelles,  lo  slani  on  Irific^  8  fig.  (  se 
fixer,  se  déterminer  )  to  reioive  upon,  to 
fix  upon.  Qoaud  on  s'est  arrête  à  un  point, 
il  faut  s'y  tenir,  when  a  delerminalion  has 
ieen  takea  one  musl  ubide  by  U.  9  fig.  (se 
maintenir)  to  rentain.  H  faut  que  l'histoire 
s'arrête  dans  ses  propres  limites,  history 
must  confine  Useifto  Usproper  limits.  P.- 
L.  Cour. 

ARRÊTISTE,  ar-ay-tisl,  sm.  compiler 
cf  iecrees. 

ARRHER,  ar-ray,  ta.  to  gite  earnest. 

ARRHES,  ar,  sf.  pi.  (lai.  arrhs)  ear- 
nest, earnest  money.  Donner  des  —,  lo 
give  earnest  money. 

ARRIÈRE,  ar-ryayr,  adv.  [Lat.  ad, 
retrô)  (  in  composition  )  hindt  behind,  back, 
ttfler,  aft,  rear. 

«RKIÊRE ,  inlerj.  away  l  ataunt  !  — 
Saun  1  Salan  avami  !  —  ceux  dont  la 
bouche  souille  le  chaad  et  le  froid  '.  oui 
upon  those  whose  mouth  can  blow  hol  and 
eold  !  La  Font.  —  la  raillerie  1  tel  us  hâve 
uo  joking. 

ARBiÉRE,  sm.  nant.  siern,  quarler,  poop. 
Voiles  de  1'—,  after  sails.  Surveillant 
de  r— ,  after  guard.  Tomher  de  I'—,  lo 
fall,  to  drop,  aslern.  Se  ranger  de  1'—. 
toréer.  Se  faire  de  1'—,  lo  be ahead  of 
cne't  reckoning.  Mettre  un  vaisseau  de 
1'—.  to  go  ahead  of  a  vessel,  lo  leave  a 
vessel  aslern. 

EK  ARniÉBE.  adv.  loc.  J  back,  back- 
ward,  backwards.  Aller  en  —,  lo  go  back, 
lo  retrace  one's  sleps  ;  (en  voiture,  in  a 
earriage)  lo  ride  wilh  one's  back  to  the 
horsea  ;  (en  chemin  de  fer,  by  Ihe  railway) 
te  til  wilh  one's  back  10  Ihe  engine.  Faire 
m  pas  en  —,  lo  lake  a  slep  backwards  ;  lo 
aUKdraw  a  slep.  Pencher  en  —,  lo  lean 
tack,  backwards.  Votre  bonnet  est  trop 
en  —,  your  cap  is  loo  much  off  your 
tead.  flg.  Cette  adaire  ne  va  ni  en  avant 
ni  en  — ,  thit  affair  remains  in  statu  quo. 
a  (derrière)  behind.  Pourquoi  restez-vous 
en  —  ?  why  do  you  remain  behind  ?  fig. 
Jeter  nn  regard  en  — ,    lo  look  back , 
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to  reeall  Ihe  past.  fig.  Ces  hommes 
voulaient  rendre  impossible  a  la  nation  de 
revenir  en  — ,  thèse  men  sought  lo  make  il 
impossible  for  Ihe  nation  to  recède.  Bar. 
fig.  U  me  loue  en  ma  présence  et  me 
déchire  en  —,  he  praises  me  lo  my  face, 
and  speaks  il!  ofme  behind  my  back.  (ig. 
Être  en  —,  lo  be  behind-hand,  lo  be  in 
arrear.  11  est  toujours  en  —  pour  ses 
payements,  he  is  always  in  arrear  wilh 
his  paymenls. 

EN  ABRIÊRE.  intcrj.  backl  stand  backl 
(d'une  rsatbme,  of  a  machine)  backl 

E.>'  iREiÈRE  DE,  prep.  behind.  fig.  Il 
est  fort  en  —  de  ses  condisciples,  he  is 
much  behind  his  school-fellows.  Être  en 
—  de  son  siècle,  not  to  keep  up  wilh 
the  âge.  Il  a  fait  cela  en  —  de  son  col- 
lègue, he  has  donc  Ihat  unknown  lo  his 
colleague. 

ARRIÈRE,  sm.  nant.  stem,  poop,  hind 
part  of  a  ship. 

vEST  ARRIÈRE,  odv.  loc.  Tuuu  Filer 
vent  — ,  lo  sait  before  the  wini.  Faire 
vent  — .  lo  scud. 

ARRIÉRÉ,  ppa.  o^  arriérer,  fem.  —t, 
adjeclip.  in  arrear ,  behindhand.  Dette 
— e,  outstanding  debl.  Vous  voilà  bien 
— ,  you  are  much  behindhand  [wilh  work, 
accounls).  Cet  enfant  est  —,  Ihis  child 
is  very  backward. 

arriéré,  sm.  {  (reste  d'une  dette  ) 
arrears.  Payer  1'—,  une  partie  de  1'—, 
to  pay  up'  arrears ,  part  of  the  ar- 
rears. —  de  solde,  arrears  of  pay.  2 
(dette  de  l'État)  irrears.  3  [by  extension] 
J'ai  beaucoup  d' —  dans  ma  comptabilité, 
dans  ma  correspondance,  /  am  much  in 
arrear  wilh  my  accounls,  my  correspon- 
deiice. 

ARRlÈRE-BiM ,     «m.    PI.    ABRIÈRE-BANS  , 

arriere-ban. 

ARRiÈRE-BODCHE,  Sf.   PI.    ARRIÈRE-BOC- 

CHES,  anat.  the  upper  part  of  Ihe  œso- 
phagus,  pharynx ,  fauces. 

ARRIÈRE-BOCTIQCE,      Sf.     PI.     ARRIÈRE- 

BOiTiQiFES,   back-shop. 

ABRIÈRE-COUR,    Sf.     PI.    ARRIÉRE-COURS, 

back-yard. 

ARRIÈRE-FAIX,    Sm.    PI.     ARKIÈRE-FAII, 

anat.  placenta,  afler-birlh. 

ARRIÈRE-nEF,   sm.    PI.     ARRIÈRE-FIEFS, 

mesne-fee. 

ARRIÈRE-OAEDE ,    Sf     PI.     ARRJÉRE-GAR- 

DES,  4  Ihe  rear,  the  rear-  guard.  2 
uaut.  Ihe  rear-division  of  a  fieel. 

ARRIÉBE-GOCl,  Sm.    PI.  ARBIÈRE-COCTS, 

afler-lasle. 

ARRIÈRE-MIIX,   sm.  PI.    aRRIÉRE-MAISS, 

i  back  slroke.  2  the  hind  quarler  of  a 
horse. 

ARRIÈRE-SEVED ,    Sm.     PI.    AR5IÈRE-SE- 

TEOX,  i  grand  nephew.  2  fig.  Nos  — 
neveux,  the  lutest  posterity. 

ARUtRE-PESSÉE,  sf.  PI.  ARRIÈRE-PEN- 
SÉES, hidden  thoughl,  mental  réservation. 

ARI'.IÈRE-PETIT-FILS,    Sm.   PI.    ABRIÈRE- 

RETITS-FILS,  greal  grand-son. 

ARRIÈRE-PETITE-FILLE,    sf  PI.  ARRIÈRE- 

PETiTES-riLLES,  grcol  grand-daughier. 

ARRlÈRE-PETITS-EKFAJilS,    «I».  PI.  grCUt 

grand-chtldren.  Chat. 

ARRIÉRE-PLAN,    SUi.    PI.  ARRIÈRE-PLASS, 

back-ground. 

ARRIÈRE-POINT,  sm.  PI.  ARRIÉRE-POI.VTS, 

back-ilitch. 

ARRIÈRE-SAISON,  Sf.  PI.  ARRIÈRE-SAI- 
SONS, \  autumn,  Ihe  laller  pari  ofaulumn. 
i  (les  mois  qui  précèdent  la  récolle,  lesven- 
danges)  the  months  preceding  the  harvesl, 
Ihe  vinlage.    3  fig.  décline  of  life. 

ARRIÈRE-VASSAL,    «I».    PI.    ARRIÈRE-VAS- 

SACX,    undertenant. 

ARRIÉRER,  ra.  j'arriére,  to  arrié- 
res, ILS  ARRIÉRENT,  10  delatj,  lo  dcfcT, 
to  put  off  'a  paymenl). 

s'arriérer,  vpr.  i  to  slay  behind.  2 
fig.  lo  be  behind,  to  be  in  arrears.  Il 
s'est  arriéré  de  deux  termes,  he  is  two 
quarters'  reut  in  arrear. 

ARRIMAGE,  ar-re-mazh,  sm.  naul. 
stowage. 
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ARRIMÉ,  ppa.  of  arrimer,  fem.— e, 
adjecl.  nant.  stowcd. 

ARRIMER,  ar-re-niay,  ra.  naat.  ti 
slow. 

AltRIMECR,  ar-re-mubr,  sm.  naat. 
slower. 

AURIVAGE,  ar-re-vazh.  sm.  i  (d'un 
vaisseau,  of  a  vessel)  arrivai.  2  (des 
uiarcliaiuiises,  ofgoods)  arrivai. 

AliRlVAXT,  ar-re-Tâng,  ppr.  of  arri- 
ver. 

ARFiiVANT,    sm.  corner. 

ARRIVÉ,  ppa.  of  arriver,  fem.  —  e, 
adjeetiv.  4  arrived.  Quand  il  fut  —  an 
trésor,  when  he  arrived  al  Ihe  treasure. 
Nod.  Le  jour  n'était  pas  —  que.  day  had 
not  yel  dawned  when.  2  Ihat  happened, 
befell.  Cette  mort  — e  presque  subitement, 
Ihis  dealh  coming  almost  on  a  sudden.  Bar. 
Les  histoires  les  plus  vraies  ne  sont  pas 
celles  qui  sont  —es,  the  most  likety  slories 
are  not  those  Ihat  hâve  happened.  Méry. 

arrivé,  sm.  corner.  Les  derniers  —s, 
Ihe  lasl  comtrs.  Chaqne  nouvelle  — e 
allait  la  saluer,  every  woman  on  her  com- 
ing went  and  bowed  lo  her. 

ARKIVÈE,  ar-re-vay,  sf  \  arrivai, 
com'nig.  Son  —  m'a  fait  beaucoup  de 
plaisir,  his  arrivai  gave  me  greal  pleasure. 
2  (moment  de  l'arrivée)  arrivai.  A  r— 
de  ce  bon  noir,  on  ihe  arrivai  of  the  good 
nciro. B.deS'-P.  Al'—  de  ces  marchan- 
dises il  faudra  les  déballer,  when  thèse 
goods  arrive,  they  musl  be  unpacked.  Jonr, 
heure  d' — ,  day,  hour  of  arrivai.  3  nant. 
veering,  bearing  away. 

.\RK1VER,  ar-re-vay,  fn.  \  (aborder) 
lo  corne  to  land.  Toute  la  flotte  arriva 
heureusement  à  .Mbènes,  the  whole  fieet 
arrived  safely  al  A.  2  —  sur,  to  bear 
down  [upon],  lo  encounler.  Les  deux  fré- 
gates en  arrivant  l'une  sur  l'aulre  se  lâ- 
chèrent leur  bordée,  Ihe  two  frégates 
on  encounlering  each  other  fired  Iheir 
broudsides.  En  ce  moment  l'ennemi  arri- 
vait sur  nous,  al  Ihat  moment  the  enemy 
bore  down  upon  us.  3  (parvenir  à  nn 
lieu,  à  une  destination)  lo  arrive,  lo 
reach.  11  n'y  a  qne  deux  jours  que  je  suis 
arrivé  â  Paris,  /  arrived  in  P.  only  two 
days  ago.  Il  vient  d'—  de  voyage,  he  is 
jusl  arrived  from  a  journey.  Les  hiron- 
delles arrivent  an  printemps,  swatlows  ar- 
rive wilh  the  spring.  La  diligence  arrive 
à  midi,  the  coach  arrives  al  noon.  Les 
nouvelles  d'Amérique  viennent  d'— ,  news 
from  America  has  Jusl  arrived.  Des  dé- 
jiêches  arrivaient  coup  sur  coup,  dispalches 
arrived  as  thick  as  bail.  Volt.  —  à  pro- 
fios,  10  corne  opporlunely.  La  leitre  n'est 
sans  doute  pas  arrivée  â  son  adresse,  pro- 
bably  the  letler  did  nol  reach  ils  destina- 
lion.  Il  vient  d'—  a  ce  marchand  vingt 
balles  de  café,  Ihis  merchani  has  Jusl 
received  twenly  baies  of  coffee.  Est-ce 
encore  un  cadeau  qui  vous  arrive  ?  is  Ihis 
anolher  présent  for  you  ?  Mnss.  flg.  —  à 
bon  port,  lo  arrive  safe  and  sound.  Avant 
que  la  nouvelle  de  sa  défaite  arrivât,  before 
Ihe  news  of  his  defeat  arrived.  Cette  mai- 
son était  située  dans  nn  faubourg  ;  on  y 
arrivait  par  une  cour,  Ihe  house  was  si- 
tualed  in  a  suburb  ;  il  was  entered  by  a 
court-yard.  G.  Sand.  Les  boulets  arri- 
vaienl  jusqu'à  nous,  the  balls  reached 
Ihe  spot  where  we  were.  Des  bruits  de 
voix  m'arrivaient  de  la  ville,  Ihe  din  of 
voiees  reached  me  from  the  town.  V.  Hog. 
—  jusqu'à  quelqu'un,  lo  Join  a  persan.  Il 
prit  ses  mesures  pour  que  son  héritage  ar- 
rivât à  sa  fille,  he  look  his  précautions  (.-> 
order  thaï  his  property  should  go  lo  his 
daughter.  Lorsqu'il  arriva  à  cet  endroit  de 
son  oraison  on  le  sommeil  le  gagnait  cha- 
que soir,  when  he  reached  thaï  pari  of  his 
prayer  at  which  sleep  overtook  him  every 
evening.  G.  Sand.  U  arrive  jusqu'à  donner 
en  dot  à  une  de  ses  filles,...  he  will  go  as 
far  as  lo  give  one  of  his  daughlers  a  por- 
tion of.  k  lig.  (parvenir  à,  atteindre  à)  to 
arrive  [al),  lo  atlain.  —  i  son  but,  à 
ses   fins,  10  atlain  one'»  end.   —    am 
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honneurs,  aux  dignités,  lo  allain  rank, 
iignities.  Peu  d'hommes  arrivent  à  la 
vieillesse,  few  men  atlain  old  âge.  Il  faut 
donner  aux  fruits  le  temps  A'—  à  leur 
malurilé,  uie  miist  give  fruit  tke  lime  to 
Main  ils  meUurihj.  5  alisol.  (réussir) 
to  succeed,  to  prosper.  C'est  un  homme 
très-actif,  très-entendu,  il  arrivera,  he  is  a 
tery  active,  élever  man,  he  uiill  succeed. 
ÏA  mmme  ailleurs  c'était  au  prix  de  la 
souffrance  qu'arrivait  le  génie,  there,  as 
eisewhere,  genius  succeeded  tul  a  fier 
tevere  trials.  Villem.  6  llg.  (venir  à  bout 
de)  to  bring  one's  self  (lo),  to  succeed  lin). 
Je  suis  arrivé  à  reconuallre  que...,  /  hâve 
hrought  myself  al  lasl  to  achiowledge 
that...  Vous  êtes  enfin  arrivé  à  liien  jouer 
ce  morceau,  you  hâve  succeeded  al  last  in 
playing  that  pièce  very  welt.  Il  pense 
qu'on  arrivera  bientflt  a  faire  de  l'or,  he 
Ihinhs  Ihttt  Ihey  will  soon  corne  to  makiiig 
gold.  7  lig.  Eu  —,  to  corne  (lo),  lo  arrive 
(al).  Où  voulez-vous  en  —  avec  vos  éter- 
nelles préfaces,  whal  are  you  driving  al 
viilh  your  circumloculions.  iUéry.  8  Og. 
(s'étendre,  s'élever  à)  lo  reach.  Les  man- 
ches de  son  hahit  n'arrivaient  pas  tout  à 
fait  au  bout  de  mes  bras,  Ihe  sleeves  of 
his  coal  did  nol  quile  reach  down  lo  my 
wrisls.  Ab.  Celle  dépense  n'arrivera  pas 
à  mille  francs,  thisexpense  will  nol  reach 
0  Ihousand  francs.  9  (des  marchandi- 
ses, of  goods)  lo  arrive,  lo  be  hroughl. 
Les  blés  nous  arrivent  par  eau,  corn 
reaches  us  by  waler.  Ce  paquet  vous 
arrivera  par  le  chemin  de  fer,  you  will 
receive  Ihis  parcel  by  Ihe  raiiway. 

10  (venir,   se  rendre,  s'approcher)  lo 
corne,  to  arrive,  to  approach.  Il  est  arrivé 
il  cheval,  he  came  on  horselmck.    Nous 
arriverons  en  voilure,  we  shall  arrive  in 
a  earriage.  Arrivez ,  mais  arrivez  donc  1 
corne,  why   don't  you  corne  ?   Les  chas- 
seurs arrivèrent  sur  un  signal  du  chef,  Ihe 
huniers  approached  on  a  sign  from  tlieir 
ehief.  Mérj.    Les  convives  arrivent,  Ihe 
guests  are  arriving.  Voila  de  la  société 
qui   m'arrive,  hère  is  company   coming. 
Chiens,  chats,  ils  arrivent  bientôt  à  la  lile, 
dogs,  cals,  ail  corne  mie  after  anolhcr. 
Flor.   Il  arrivait  b  grands  pas,  he  came  al  a 
rapidpace.    Og.  \o\\i  la  nuit  qui  arrive, 
nighl  is  coming  on.    lig.  L'iiiver  arrivait, 
winter  was  near.    NoU!.ariivons,  we  shali 
soon  be  al  ihe  end  of  ourjouriiey.    J'ar- 
rive, hère  I  am  arriving.     Dg.  Pas  tant 
de  paroles,  ariivez  au  fait, /i;u/er  a;or(/s, 
corne  to  Ihe  point,    lig.  J'arrive  à  la  se- 
conde objection,  /  corne  now  lo  Ihe  second 
objection.    H  ng.  (Venir,  se   iirésenier, 
s'offrir)  lo  corne,  to  flow,  to  abound.    Un 
sentiment  plus  doux  encore  que   l'adrai- 
raliou  lui  arrive  au  cœur,  a  fceling  sofler 
than  admiration   steals    inlo  her  heart. 
Saint.     El  les  mots  pour  le  dire   arri- 
vent aisément,  and  Ihcre  is  no  lack  of 
uiords  lo  eipress  il.  Boil.     12  (avoir  lieu, 
survenir)  to  happen,  to  befall,  lo  corne  lo 
pass.    Un  peu  de  temps  après  arriva  le 
déluge  de  Deucalion,  a  short  lime  after- 
wards  came  Ihe  déluge  of  D.  Boss.     Le 
vraisemblable  n'arrive  pas  toujours,  whal 
is  likely  does  nol  alwaijs   happen.  Volt. 
Quand  ou  pense  aux  accidents  qui  peuvent 
—  faute  de  surveillance,  wkea  we  Ihink 
of  ail  Ihe  accidents  Ihal  may  happen  for 
vianl  oj  care.  G.  Sand.    Tous  les  bonheurs 
m'arrivent  aujourd'hui,  good  fortune  show- 
ers  on  me  to-day.  Méry.    Vous  ne  croi- 
riez jamais  ce  qui  m'arrive,  you  would 
never  believe  whal  has  happened  lo  me. 
Muss.   Cela  arrive  fréquemment,  it  fre- 
^uenlly  happens.     Ce  qui  arrive  tous  les 
jours ,  Ihal  which  happens  every    day. 
Ouand  je  rencontre  une  idée,   ce  qui  ne 
m'arrive  qu'il  mon  tour,  when  I  meel  with 
an  idea,   which  does  not   oflen  happen. 
Nod.     prov.  Un  malheur  n'arrive  jamais 
seul,  misforlunes  ncvercome  single.  Arrive 
te  que  le  ciel  a  résolu!  God's  will  be  donc! 
Boss.   fara.  Arrive  que  plante!  corne  whal 
mayl     [by  analogy).  La  première    chose 
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qui  arrive  aax  hommes ,  après  avoir  re- 
noncé aux  plaisirs,  c'est  de  les  condamner 
dans  les  autres ,  Ihe  fini  Ihing  men  do 
when  Ihey  hâve  renoiinccd  pleasure  them- 
selves,  is  lo  condemn  il  in  olhers.  La  Bruy. 
Cela  ne  m'arrivera  plus,  /  will  never  do 
40  again.  Que  cela  ne  vous  arrive  plus, 
mini  i/oii  never  do  Ihal  any  more.  13  naut. 
to  ùear  away,  to  bear  up.  Arrive!  bear 
iip  Ihe  helm. 

AERivEB,  V.  imp.  1  to  arrive,  to  corne. 
Il  m'est  arrivé  un  paquet  de  Londres,  a 
parcel  has  arrived  for  me  from  London. 
Il  nous  arriva  compagnie,  company  came. 
Il  est  arrivé  une  nouvelle  fâcheuse,  bad 
news  has  arrived.  2  lo  chance,  to  happen. 
Il  en  arrivera  ce  qui  pourra ,  corne  u'/»!/ 
may  of  it.  Nod.  Il  lui  arriva  comme  à 
tout  le  monde,  de  ces  premières  aventures, 
like  every  body,  he  had  his  Juvénile  ad- 
venliires.  Villem.  Dans  les  rares  moments 
011  il  lui  arrivait  de  penser  que,  during 
Ihe  rare  moments  when  he  chaiiccd  lo 
Ihink  that.  Nod.  Queiquefois  il  leur  ar- 
rive de  s'endormir  et  de  tomber  la  tèle 
en  avant,  sometimes  it  happens  Ihal  Ihey 
go  to  sieep.  ami  fait  head  foremasl.  Th. 
Gant.  Chaque  lois  qu'il  in'arrivait  de 
jeier  les  yeux  sur  lui,  je  le  voyais  tran- 
quille et  souriant,  every  lime  I  happened 
lo  look  al  him.  1  found  him  quiet  and 
smiling.  Ab.  Un  jour  il  arriva  que  l'a- 
veugle, one  day  il  happened  Ihal  tlie  blind 
man.  Flor.  11  arrive  à  tout  le  monde 
de  faillir,  every  body  may  err.  Pasc.  Il 
arriva  en  ce  teraps-Iii  que,  il  happened 
in  those  days  Ihal.  (juoi  qu'il  arrive,  come 
whal  may.  Cliaque  fois  qu'il  m'arrive 
de  sortir  le  soir,  je  m'enrhume,  every 
lime  i  go  oui  of  an  evening,  l  catch 
cold. 

AUUOCHE,  ar-rosh,  sf.  bot.  orach, 
goose-fool. 

ARKOGAiilMENT,  ar-ro-gam-mâng,  adv. 
arroganlly. 

AliKOGANXE,  ar-ro-g9ngs,  sf.  arro- 
gance, ariogaiicy,  haughiiiiess.  Un  air 
d' — ,  an  air  of  arrogance.  Parler  avec 
—,  to  speak  wilh  arrogance. 

ARROGANT,  ar-ro-g9ng,  adj.  m.  fem. 
— E ,  1  arrogant,  haiiglily,  proud.  Une  per- 
sonne — e,  an  arrogant  persan.  Paroles 
—es,  hauglily  words.  Ton  —,  arrogant 
loue.  Air —,  hauglily  air.  2  (.iubslun- 
tively)  Cei —%,  thèse  arrogant  pcrious. 
Malh. 

S'ARROGER,  ai-ro-zhay,  vpr.  (Lat.  ar- 
rogare)  nous  nous  abrogeoss,  il  s'arbocea 
to  arrogale  to  one's  self,  lo  daim  vainly, 
lo  lake  lo  one's  self  unjuslly.  Pourquoi 
vous  arroïez-vous  ce  droii?  why  do  you 
assume  Ihis  righl?  Us  se  sont  arrogé  un 
titre  qui  ne  leur  appartient  pas,  Ihey  hâve 
assumed  a  tille  which  does  not  belong  lo 
Ihein. 

ARROI,  ar-rwâ,  sm.  obsol.  array,  train, 
équipage. 

ARRONDI,  ar-rong -dee,  pi)3.  of  \R- 
RonniR,  fem.  — E,  adjecliv.  i  roumied, 
made  round.  Les  bras  gracieusement  —s 
en  signe  d'appel  et  de  prière,  her  arms 
gracefully  rounded  as  if  calling  and  eii- 
treating.  Nod.  2  (de  forme  à  peu  près 
ronde)  round.  Les  contours  —s  de  son 
visage,  Ihe  rounded  oullines  of  his  face. 
Ph.  Chas.  Leurs  tailles  —es  annonçaient 
les  Dis  heureux  de  la  joie,  iherolundily  of 
Iheir  persans  indicated  that  they  loere  Ihe 
happy  sons  of  mir//i.Chat.  Visage  —,  plump 
face,  round  face.  Feuilles  —es ,  round- 
edged  leaves.  3  lig.  (du  slyle)  rounded. 
Une  période  — e,  a  well  rounded  period. 
Phr.ises  bien  —es,  well  rounded  phrases. 
ARRONDIR,  ar-rong-deer ,  ta.  \  lo 
round,  lo  make  round.  Il  arrondissait  le 
geste  en  saluant,  he  bent  gracefully 
when  giving  a  salulalion.  Saint.  2  Bg.  (des 
biens)  lo  enlarge,  to  increase,  to  aggran- 
dize.  —  sa  fortune,  to  enlarge  one'a  for- 
tune. —  sou  champ,  sa  terre,  to  increase 
one's  fleld,  one's  estate.  Il  a  bien  arrondi 
sa  pelote,  he  has  fealhered  hit  «est  well, 
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Si  j'arrondissais  mes  États  !  if  I  were  ta- 
aggrandize  my  dominions  !  La  Font.  3 
Dg.  (du  style)  to  round,  lo  swell.  —ses 
phrases,  to  round  one's  periods.  i  pain  t. 
lo  relieve.  5  man.  lo  train  a  horse  to  the 
circle.    6  naut.  lo  wealher. 

S'ARRONDIR,  vpr.  1  tpreiidrc,  présenter 
une  forme  ronde)/»  grow  round,  to  become 
round.  La  joue  s'arrondit  autour  de  celte 
bouche  charmante,  lier  cheek  is  rounded 
near  her  lovely  moulh.  Nod.  Une  colline 
s'arrondissait  eu  amphiiliéàtre  derrière  les 
édiOces,  a  hill  formed  an  amphithéâtre 
behind  Ihe  édifices.  Th.  Gant.  2  Ug.  lo 
enlarge  one's  fortune,  one's  eslate. 

ARRONDISSEMENT, ar-rong-dees-mâng, 
sm.  1  roiinding,  roimdness.  V—  du  globe, 
the  roundness  of  the  globe.  Le  parfait  — 
que  donnerait  le  compas,  Ihe  perfect  round- 
ness made  with  Ihe  campasses.  Mich.  2 
(  circonscription  territoriale  )  district , 
arrondissement.  Paris  est  divisé  en  vingt 
—s,  Paris  is  divided  iiito  twenly  arron- 
dissements. Chaque  département  est  sub- 
divisé en  un  ceriain  nombre  d'— s,  each 
deparlmenl  is  divided  inlo  a  certain  num- 
ber  of  dislricls.  —  maritime,  maritime 
district,  (by  crlension)  Le  lion  a  un  —  de 
destruction  qu'il  prétend  habiier  seul.  Ihe 
lion  has  a  district  of  slaughler  which  he 
will  share  wilh  none.  Thiers. 

ARROSAGE,  ar-ro-zazh,  sm.  water- 
ing.    Canal  d'— ,  irrigaling  trenches. 

ARUOSi,  ppa.  of  AUROSER,  fem.  — E, 
1  watered,  sprinkled.  2  llg.  balhed,  de- 
luged.  —  de  mes  pleurs,  balhed  wilh 
my  lears.  L.  Rac. 

ARROSEMEMT,  ar-roz-mâng,  sm.  wa- 
lering,    irrïgalion. 

ARROSER,  ar-roz-ay,  va.  \  (humecter, 
mouiller  )  to  waler,  lo  sprinkle.  —  des 
plantes, /o  waler  plants.  Madeleine  arrosa 
les  pieds  du  Christ  avec  une  huile  parfu- 
mée, M.  balhed  the  feet  of  Christ  wilh 
perfumei  oil.  Dût  le  peuple  en  fureur 
de  mon  sang  odieux  —  leurs  tombeaux, 
even  if  Ihe  infurialed  mob  were  to  lave 
Iheir  lombs  with  my  odious  blood.  Corn.  — 
une  cliamhre,  lo  sprinkle  a  room-floor.  — 
une  viande  qui  rôtit,  to  basle  roasting 
meal.  ahsol.  Voici  le  moment  d'— , 
it  is  tlie  lime  for  walering.  2  — 
de  ses  larmes,  lo  balhe  with  one's  tears. 
Chat.  lig.  —  son  pain  de  ses  larmes,  lo 
cal  Ihe  bread  of  bitlerness.  3  fig.  —  nne 
lerre  de  son  sang,  lo  shed  one's  blood  in 
baille,  i  Dg.  —  la  terre  de  ses  sueurs, 
to  cultivale  the  earlh  wilh  laborious  toil. 
Dans  le  cliamp  resserré  qu'arrose  la  sueur 
de  l'homme,  in  the  narrow  spaee  which 
man  ferlilizes  with  Ihe  sweal  of  his  hrow. 
Micti.  5  (faire  circuler  de  l'eau)  to  irri- 
gale.  Il  Dt  un  grand  nombre  de  canaux 
aDn  qu'il  en  put  —  les  terres,  he  con- 
slrueled  a  great  number  of  conduits  in 
order  that  he  mighl  irrigale  the  tand 
Boss.  6  (couler  dans)  lo  flow  through. 
Dans  ces  prés  fleuris  qu'arrose  la  Seine. 
in  those  flowery  meadows  through  which 
Ihe  Seine  flows.  n°"  Desh.  7  fig.  lo  wash 
down.  Le  major  aurait  voulu  dire  deux 
mots  i  certaine  volaille  qu'il  comptait  bien 
—  ,  the  major  would  will'mgly  hâve  said 
a  Word  to  a  ceriain  fowl,  which  he  meani 
to  wash  down  wilh  copions  libations. 
Sand.  8  Dg.  —  son  chagrin,  lo  drown 
one's  sorrow  in  the  boitte.  9  Bg.  —  ses 
créanciers,  to  pacify  one's  credilors  wilh 
smalt  paymcnls.  Si  j'arrosais  mes  créan- 
ciers avec  quelques  à-compie,  if  I  were 
to  silence  my  credilors  wilh  some  Utile 
inslalments.  V.  Hug.  10  Bg.  (aux  cartes 
elc,  at  cards,etc.)  —  le  jeu,  to  pay  ail 
round. 

ARROSOIR,  ar-roz-wâr,  sm.  walermg- 
pot.    Pomme  d'— ,  rose  ofa  walering-pol. 
ARROW-ROOT,  ar-ro-rool,  sm.  arrow- 
root. 

ARSENAL,  ar-snh-nal,  sm.  PI.  arse- 
KADX,  arsenal,  store -hoiise  for  muni- 
tions of  war.  —  maritime,  dock-yard. 
flg.  Ce  livre  est  dd  —  qui  fournit  des 
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ai'iues  i  tous  les  panis ,  Ihis  book  is  an 
arsenal  whkh  would  furnîsh  arms  lo  oit 
pallies. 

ARSÉMATE,  ar-sah-njal.  m.  chcm. 
itrseiiiale. 

AHSENIC,  ar-SDh-nik,  sm.  (Gr.)  cliem. 
trtenie. 

AllSENICAL.    ar-suh-ue-tal ,  adj.  m. 
fem.  —  E,  arsenical. 

ARSÉNIEUX,  ar-shay-iiyiih,    adJ.  m. 
fem.  ARSÉsiEUSE,  chein.  arsenious. 

ARSÉNIOIE,   ar-say-nik,    adj.  mf. 
them.  arsenical. 

ARSÉNITE,   ar-say-nit,  sm.    chem. 
arsenile. 

AUT,  ar.  sm.  (Lai.  ars)  )  arl.  V—  de 
bien  dire.  Me  ar/  of  diction.  L'—  de  pen- 
ser, Ihe  art  of  Ihinlsing.  L'—  de  l'élo- 
quence, the  art  of  eloqnence.  L'—  de  Ja 
guerre,  the  art  of  war.  L'—  de  froérir,  Ihe 
art  of  healing .  L—  du  polier,  Ihe  poiur's 
an.  L'—  musical,  Ihe  musical  art.  QEavre 
d'— ,  Kork  of  arl.  Les  règles,  les  rts- 
;  soarces  de  1' — ,  Ihe  raies,  Ihe  resources 
^  of  art.  Savoir  on  — ,  lo  coinpass,  lo  un- 
I  dersiand  an  art.  Réduire  quelque  cliose 
'  en  — ,  lo  reduce  a  Ihing  lo  an  arl.  Un 
:  Termisseau,  on  mouclieron,  montrent  cent 
fois  plus  d'—  que  l'horloge  la  plus  parfaite, 
.  a  worm,  a  (ly,  display  a  hundred  limes 
'■  more  arl  Ihan  Ihe  mosl  perfeci  dock. 
\  Fén.  2  absol.  art.  Celte  slatoe  est  un 
chef-d'œutre  de  V— ,lhis  statue  is  a  masler- 
piece  of  art.  .Maîtres  de  1'—,  Ihe  greal 
masiers  in  Ihe  arl.  Terme  de  1' — ,  lerm 
of  art,  technical  lerm.  Gens ,  hommes 
de  r — .  professional  men.  Celte  malade 
est  abandonnée  par  les  hommes  de  1' — , 
this  patient  is  gipen  oter  by  Ihe  profes- 
sion. L'éloquence  chez  V.  n'était  pas  on 
— ,  c'était  son  âme  même,  Ihe  éloquence 
of  V.  U'tis  nol  an  art,  il  was  his  soûl  ilself. 
Lamart.  3  —s.  pi.  aris.  Beiinx — s,  Ihe 
fine  arts.  Ce  prince  protège  les— s,  Ihis 
prince  prolecis  Ihe  fine  arts.  Amateur 
des  — s,  an  amateur  of  Ihe  fine  arts.  — s 
libéraux,  Ihe  libéral  arts,  Ihe  polile  arts. 
—s  mécaniques,  Ihe  mechanical  arts.  Les 
—s  industriels,  Ihe  manufacturing  arts. 
— s  utiles,  the  usefui  arts,  — s  de  l'iinagi- 
nalion  ,  the  imaginutive  arts.  — s  d'agré- 
ment, accomplishinenis.  absol.  (l'ensemble 
de  tous  les  ans)  Les  —s  sont  les  eufants 
de  la  nécessité ,  arts  are  the  offspring  of 
wanl.  La  Font.  Les  —s  règlml  les  mé- 
tiers, Iheartspresideopermechanies.  Boss. 
La  France  excelle  aux  —s,  France  is  para- 
mount  in  the  arts.  La  Font.  Chez  ce 
peuple  tous  les  —s  sont  encore  dans  l'en- 
fance, with  Ihis  nation  ail  Ihe  arts  are  slill 
in  Iheir  infancy.  h  —s,  pi.  anc.  [les 
bainanilés,  la  pbilosopliie)  arts.  Maître  es 
— s,  masler  of  arts.  Faculté  des  — s,  fa- 
cully  of  arts.  5  (colleciiou  de  préc.<'pies) 
art.  L' —  poétique  d'Horace,  the  poelie 
art  of  Horace.  L'—  d'aimer  d'OviJe, 
Orid's  arl  of  love.  G  (  talent,  habileté  ) 
erafi,  art,  skilt.  Il  a  employé  1'—  des  plus 
excellents  ouvriers,  he  has  called  lo  his 
aid  the  art  of  the  besl  workmen.  fig.  Je 
voudrais  avoir  1' —  de  vous  plaire,  /  wish 
I  knew  how  to  please  you.  Il  a  1'— 
d'ennuyer,  he  has  Ihe  latent  of  being 
atwiiyi  tiresome.  Agir,  se  conduire,  avec 
— ,  10  act,  to  behave  skitfully.  ~  (par  op- 
posi'iion  à  nature)  art.  Uulieu  fortifié  par 
la  nature  et  pari'—,  a  place  sirenglhened 
by  nature  and  art.  8  0g.  (recherche,  ar- 
tiSce)  artfulness,  artifice,  eunntng.  V — 
perce  dans  ses  moindres  paroles,  Ihere  is 
artfulness  in  eteryword  he  ullers.  Celte 
femme  est  tout  — ,  this  woman  is  nolhing 
but  artifice, 

ARTÉMISE,  ar-tay-meez,  sf.  \  Arlemi- 
sia.    2  bot.  arlemisia  wormwood. 
ARTÈRE,   ar-Uyr,  sf.    (Gr.  4fT,pl«)  { 

anal,  arlery.  Trachée ,  wind-pipe.    2 

(d'une  ville,  ofalownilarge  thorouqhfare. 
ARTÉRIEL,  ar-iay-rjayl,  adj.mf.  fem. 
— LE,  anat.  arterial, 

ARTÉRIOLE,  M-uy-ryol,  sf,  anal. 
tnatt  arterf. 
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ATtTÉRIOLOGlE,  ar-lay-rjol-o-zhce,  sf. 
(Gr.)  arteriology. 

ARTÉUIOTOMIE .  ar-lay-ryo-to-mec, 
sf  {Gr."!  suig.  arteriolomy. 

ARTÉSIEN,  ar-tay-zyang.  adj.  m.  A  gcog. 
fem.  —NE,    2  — ,  See  puits. 

ARTHniTE,  ar-tril,  sf.  {Gr.  ifSpov) 
med.  arihrilis. 

ARTHRITIQUE,  ar-tre-tik,  adj.  mf. 
med.  arthritic. 

ARTICHAUT,  ar-té-sho,  sm.  [Gr.)  \ 
artichoke.  Foin  d' — ,  choke.  Fond  d'un  — , 
bottom  ofan  artichoke.  2  tech.  clusler  of 
iron  spiies. 

ARTICLE,  ar-tiU',  sm.  (Lai.  ariicu- 
lus)  1  anal,  arijculaiion.  Joint  of  boues, 
kniickle.  2  lig.  (d'une  clause)  article , 
clause,  condition,  lerm.  Les  —s  d'une 
capitulation ,  the  condilions  of  a  capi- 
lulalion.  3  (paragraphe)  article,  para- 
graph.  —  de  fond,  leading  article.  Les 
—s  d'un  dictionnaire ,  Ihe  articles  of  a 
dictionary.  k  (sujet,  passage)  subjecl, 
point.  Je  passe  à  on  autre  —  de  votre 
lettre,  /  corne  lo  another  point  of  yoiir 
leller.  Volt.  5  (sujet,  matière)  sub- 
jecl, maller.  Nous  reviendrons  une  autre 
fois  sur  cet  —,  uie  shall  discuss  Ihis  sub- 
jecl aiiolher  lime.  Il  n'entend  pas  raillerie 
sur  cet  — ,  you  must  nol  Joke  with  him  on 
thaï  subjecl.  Quant  à  ce  que  vous  diles-là, 
c'est  un  autre  —,  as  lo  whiil  i/wi  say,  il 
is  quile  another  Ihing.  —  de  foi,  an  ar- 
ticle of  failh.  Ce  n'e.st  pas  un  —  de  foi, 
il  is  nol  worth  crédit.  Croire  tout  comme 
—  de  foi,  to  Iake  every  Ihing  iipon  trust. 
6  [moment!  point,  moment.  A  1'—  de  la 
mort,  on  Ihe  point  of  death.  7  com.  (cha- 
que partie  d'un  compte)  ilem.  Énumérer 
ou  compte  —  par  — ,  to  examine  eiery 
ilem  ofan  account.  8  com.  (chaque  sorle 
de  marchandise)  article,  objeci,  branch. 
Cet  —  se  vend  bien,  this  article  sells  well. 
Tous  les  —s  sont  a  prix  Oxe.  ail  Ihe  goods 
are  al  fixed  priée.  Le  tabac  est  devenu  un 
grand  —  de  commerce  et  d'agriculture, 
lobacco  has  hecomt  an  important  branch 
of  Irade  and  agriculture.  Cuv.  C'est  un 
très-bon  — ,  il  is  a  good  article.  Faire 
r  —,  lo  praise  one's  goods,  lo  put  off  goods. 
Il  sait  très-bien  faire  1'—,  he  knows  nry 
well  how  lo  praise  his  goods  ;  \\  he  has  a 
good  longue  of  his  own.  9  gram.  article. 
\<iha\.  article.    i\  n>o\.  articulalion. 

ARTICULAIRE,  ar-te-kû-layr,  adj.  mf. 
ariiciilar.  Rhumatisme  — ,  rheumalism  in 
Ihe  joints. 

ARTICULATION,  ar-te-kû-Iah-syong,  sf. 
{Lal.}i  anat.  articulation,  junclure  of  the 
liones.  2  cnt.  bot.  articulation.  3  physiol. 
articulation.  Avoir  1'—  neue,  to  arliculale 
clearly.  4  law.  —  de  faits,  déduction, 
enumeraliott  of  facls,  article  by  arlicle. 

ARTICULÉ,  ppa.  of  articoleb,  fera. 
— E,  adjecliv.  t  articulale.  Voix  — e.  ar- 
ticulale  roice.  2  (énoncé)  asserled,  plead- 
ed,  alleged.  Vous  admettez  les  griefs  —s 
contre  voos,  you  admit  the  complainis 
pleaded  against  you.  Sand.  Une  vérité 
hautement  et  intelligiblement  — e,  a  Irulh 
platniy  asserled.  Nod.  3  anat.  joiitted  by 
an  articulation,  i  zool.  arlicutale,  joinled. 
5  bot.  arliculaled. 

ARTICULÉS,  ar-te-kfi-lay,  sm.  pi.  zool. 
arliculala. 

ARTICULÉMENT ,  at-te-kû-lay-mang, 
air.  arliculalely. 

ARTICULER,  ar-te-kB-lay,  ta.  1  lo 
articulale,  to  pronounce.  Il  ne  peut  —  la 
consonne  R.,  ht  ccnnol  pronounce  theii. 
La  manière  d'—  ce  dialecte  était  fort 
ressemblant  à  ce  qu'est  lujourJ'Iiui  le  bas 
normand,  the  manner  of  pronouncing  this 
dialecl  was  much  like  uihal  is  noui  the 
Bas-Normand.  Aug.  Th.  absol.  Cet  enfant 
commence  à  —,  tliis  child  begins  lo  arti- 
culale. —  nettement,  fortement,  lo  pro- 
nounce clearly,  strongly.  i  (proférer)  to 
pronounce,  to  uller.  Elle  remue  les  lèvres, 
mais  sans  pouvoir  —  une  parole,  she 
moves  her  lips,  but  wilhoul  being  able  lo 
uller  a  word.  G.  Sand.     3  (exposer)  to 
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advance,  to  state.  Celui  qni  articule  no 
fait  doit  le  prouver,  he  thaï  slales  a  fact 
ought  to  proie  il.  Beaum.  Ils  n'articu- 
laient aucun  grief,  they  made  no  complaint. 
Va.  Cbas.  k  painl.  sculpt.  to  indicale,  to 
sel  lorth,  Ihe  articulations. 

s'abticdler,  cpr.  1  anat.  to  be  arlicu- 
laled. 2  zool.  (se  joindre)  to  be  arlici!~ 
lated,  to  be  joinled.  3  Og.  lo  stand  oui 
prominently.  Les  rochers  se  dressent  et 
s'articulent,  the  rocks  rise  up,  and  are 
clearly  detinealed.  Lamart. 

ARTIFICE,  ar-le-Ds,  sm.  )  (art,  indus- 
trie) arl,  coiitrirance,  skill,  artifice.  Cette 
machine  est  faite  avec  un  —  merveilleux, 
this  engine  is  made  with  wonderfiil  art, 
2  (mécanisme)  mechanism.  machinery.  Il 
est  assez  difficile  de  découvrir  1' —  qui  fait 
mouvoir  cet  automate,  il  is  difftcull  lo 
find  out  the  machinery  which  sets  this 
aulomaton  in  motion.  3  fig.  (moyen,  expé- 
dient) shift,  expédient.  Pour  toute  brigue 
et  pour  tont  —,  de  mes  larmes  au  ciel 
j'offrais  le  sacriûce,  my  only  artifice  and 
scheiiies  were  the  lears  I  offered  up  lo 
heaven.  Rac.  Ce  malade  ne  vit  que  par 
— ,  the  iife  of  Ihis  patient  is  only  prO' 
longed  ly  expédients.  Réussir  par  — ,  to 
succeed  by  diiil  of  artifice.  Cette  famille 
se  soutieut  par  — ,  this  family  is  at  ils 
last  shift.  3  Og.  (arl,  habileté)  skill, 
address.  L'—  de  son  style  séduit,  one  is 
seduced  by  Ihe  magie  of  his  style.  4  (ruse, 
déguisement)  guile,  craft,  slijness,  crafti- 
ness.  Méprisons  des  méchants  la  haine  et 
r— ,  let  us  Iake  no  heed  of  the  halred  aiii 
craft  of  Ihe  wicked.  J.-B.  Rooss.  Les 
—s  d'une  coquette,  the  artifices  of  a  co- 
quette. 11  faut  à  tes  yeux  dépouiller  l'— , 
/  must  lay  down  the  mask  before  you. 
Rac.  C'est  un  homme  sans  — ,  he  is  an 
ariless  man.  On  use  de  mille  — s  indignes  - 
pour  parvenir,  they  employ  a  thoasand 
sliameful  means  lo  succeed.  Fén.  'i  pyr. 
fire-works.  Feu  d' — ,  ftre-works.  flg.  Les 
feux  d'—  de  son  esprit,  llie  flashy  fire- 
works  ofhis  brain.  S'^-B. 

ARTIFICIEL,  ar-te-fe-syel,  adj.  m. 
fem.  —LE,  [Lai.  arllDcialisjor/î/îciaf,  facli- 
tious,  false.  Des  fleurs,  des  dents,  des 
yeux  —s,  artificial  flowers,  false  teeth, 
glass  eyes.  Froid  —,  artificial  cold.  (d'une 
femme,  of  a  woman)  C'est  une  beauté 
—le,  she  is  an  artificial  beauly,  her  com- 
plexion  is  made  up.  Jour  — ,  artificial 
day.   Mémoire  — le,  artificial  memory. 

ARTIFICIELLEMENT ,  ar-te-fe-syel- 
mâng.  adv.  artificiully,  liy  art. 

ARTIFICIER,  ar-le-fe-syay,  sm.  firc- 
worker,  maker  of  fire-works. 

ARTIFICIEUSËMENT,  ar-le-fe-syuhz- 
mâng,  adv.  artfully,  craflily,  slily,  cuii- 
ningly. 

ARTIFICIEUX,  ar-le-fe-syuh,  adj.  m. 
fem.  ARTIFICIEUSE,  \  arlful,  crafly,  cim- 
ning.  Une  femme  artificieuse,  an  arlful 
woman.  C'est  l'homme  du  monde  le  plus 
—,  he  is themost cunning man  inlheworld. 
2  (des  choses,  of  Ihings)  fallacious,  sly, 
subite.  Paroles  artificieuses,  subite  words. 
Conduite  artificieuse,  arlful  behuvioiir. 

ARIILLERIE,  ar-til-yub-ree,  sf.  [Lot. 
ars,  teloroni)  t  (matériel)  artillery,  ord- 
nance.  —  légère,  field  artillery,  fiyiiig 
artillery.  Grosse  — ,  heavy  ordnance.  — 
de  siège,  siège  artillery.  Pièce  d' — , 
pièce  of  ordnance.  2  (troupes)  artil- 
lery. Servir  dans  1' — ,  lo  be  in  the  artillery 
service.  Capitaine  d' — ,  caplain  in  the 
artillery.  3  (science)  artillery.  École  d'— , 
artillery  school. 

ARTILLEUR,  ar-le-yuhr,  sm.  artil- 
lery-man. 

ARTIMON,  ar-te-mong,  sm.  (Gr.)  naut. 
i  Mal  d'— ,  misen  masl.  2  Voile  d'— , 
l' — ,  mizen  sait. 

ARTISAN,  ar-te-zâng,  sm.  fem.  -ne, 
[Lat.  ars)  t  mechanic,  artisan,  workman, 
handicraflsman.  2  flg.  maker,  Creator.  U 
a  été  r—  de  sa  fortune^  he  has  bcen  Ihs 
maker  ofhis  own  fortune,  L'Étetnel  —, 
Ihe  gréai  Creator.  Voit. 
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ARTISON.ar-te-zong,  sm.  ent.  U'orm, 
woo  l-f't'lter.  1-    „, 

AftTlSONNÉ,    ar-te-zon-nay,   aâj.  m. 
fcni.  — E.  worm-eaten.  . 

ARTISTE,  ar-list,  sm.  \  (celoi  qui  çal- 
tive  les  beaux-ans)  arlisl.  H-  La  doulear 
est  en  quelque  sorte  V-  du  monde  qui 
nous  fait,  nous  façonne  à  la  fine  poiiue 
d'un  imiiiioyalile  ciseau,  p«n;s  "s  it  ivere 
Ihe  arlisl  oflhe  wortd.  who  form  usmlo 
what  we  are  with  his  merciless  ckisel. 
Micli.  3  facteur)  actor,  performer.  Les 
-s  attachés  à  l'Opéra,  Ihe  smgcrs,  Itie 
dancers  or  Ihe  Opéra,  feni.  Une  jeune 
_  a  young  aciress.  3  (by  exieiiswu) 
arlisl.  C'est  un  véritable  —,he  is  qmle 
an  arlisl  in  his  way.  Il  était  de  celte  race 
de  grands  -s  en  intrigues,  he  was  me  of 
those  adepis  in  intrigue.  S'«-B.  4  {adjec- 
titely)  ariislic.  Le  monde  -,  Ihe  arltsls. 
AUTISTEMENT,  ar-tis-tuh-mâng,  adv. 
shilfully.wilh  arl,maslerly. 

ARTISTIQUE,  ar-tis-tik,  adj.  mf.  h 
(relatif  aux  beaux-arts)  ariislic ,  afiisitcaj. 
Réunion  —,  reunion  ofartisls.  2  (qui 
décèle  nn  artiste)  o/ or',  «'•((«/(C.  Œuvre 
2  work  of  art. 
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— ,  a  vurn   V     un. 

ARUSPICE,  ar-iis-pees,  m.  {Lai.  arus- 
pexl  anispex,  anispice.         _ 

AS,  âss,  sm.  {Lat.)  4  antiq.  (monnaie) 
a  Romn  weight,  as.  2  (dés,  cartes)  ace. 
Un  —  de  cœur,  an  ace  of  hearls.  prov. 
Il  est  jouenr  comme  l'—  de  pique,  he  is 
an  oui  and  oU  gambler. 

ASBESTE,    as-bayst,   sm.  (Gr.)   min. 

asbestos,  asieslus.  amianihus. 

ASCaGNE,  as-kali-gn',  sm.Ascanms. 

ASCARIDE,  as-kar-id,sBi.  (Lai.)  ascaris. 

ASCENDANCE,  as-sâng-dângs,  sf.  la\y. 

—  paternelle,  —  maternelle,  reversion  lo 

the  falher  or  molher. 

ASCENDANT ,  as-sâng-dSng ,  adj  m. 
fera  — E,  (Lai.  ascendere)  I  ascendant, 
ascënding.rising.  Mouvenient  -,  molion 
UBwards.  Sève  — e,  ascending  sap.  Artère 
-e,  ascending  artery.  fig.  La  fortune 
toujours  -e  de  R.,  Ihe  slili  ascending  for- 
mes o[ R.  Lamarl.  2  law.  La  ligne  -e , 
Ihe  ascendant  branch.  3  aslr.  ascendaul, 
ascending.  ,  j    ,      « 

ASCENDANT,  sCT.  1  astrol.  asccndanl.  2 
astrol.  (inûuence)  ascendant.  11  n  a  pu 
résister  à  son  -  ,  he  could  m  escale 
Ihe  influence  oflhe  planet  underwhich  he 
was  torn.  3  (influence,  autorité)  asccnd- 
anl, influence,  pouier.  Puisque  vous  avez 
<le  1'-  sor  lui,  since  t/oa  hâve  influence 
over  him.  Il  compte  trop  sur  1  -  qu  il 
a  sur  l'esprit  du  roi,  he  relies  m  much 
on  his  influence  with  the  Uing.  Lamart.  11 
prit  un  égal  -  snr  les  fils,  fie  assi'me'i 
the  same  influence  over  the  sons.  Aiig.  in. 
L'-  de  la  vertu,  des  lumières,  the  in- 
fluence of  rirlue,  of  knouiledge.  *  law. 
ascendant,  ancestor.  ,.„,:„„ 

ASCENSION,  as-sSng-syong,  sf.  I  (action 
de  s'élever)  ascending,  ascenl.  L—  de 
l'eau  dans  une  pompe,  the  ascending  of 
water  in  a  pump.  L'-  d'un  ballon,  Ihe 
ascenl  of  a  balloon.  L'-  du  mont  Blanc, 
Ihe  ascenl  of  mont  Blanc.  11  nous  restait 
à  faire  1'-  de  Top  Hané  à  Pera  we  /tud 
slill  to  make  the  ascenl  from  J.  lo  l-. 
Th  Gaut.  2  absol.  flicenf.  Cet  aeronaute 
a  déjà  fait  plusieurs  —s,  this  acronaul  has 
made  several  ascents.  3  relig.  Ascension 
of  Christ.  4  relig.  Ascension  -  day,  Uoiy 
Thursday.  5  paint.  Ascension.  6  asir. 
i.'sceiiswn.  —  droite ,  righl  ascension  of 
a  itar.  —  oblique,  oblique  ascension  oj  a 

'  ASCENSIONNEL ,  as-sJng-syon-nel , 
adj.  m.  fem.  — i-e,  1  ascenstonal.  Force 
—e,  ascensional  force.  2  aslr.  Différence 
— e,  ascensional  différence. 

ASCÈTE,  as  -  set,  sm/.  (Gr.  iaxiiinis) 
ascelic.  .,        ,.       ,    . 

ASCÉTIQUE ,  as-say-tik  ,  adj.  mf.  I 
ascelic.  Vie  — ,  ascelic  life.  Auteur  —, 
ascelic  aulhor.  Ouvrage  — ,  work  of 
piely.  2  [sulisl'anlivety)  ascelic.  Les  ex- 
wses  des  —s,  the  exiacies  of  Ihe  astetia. 


ASCÉTISME,  as-say-teesm",  sm.  asce- 

ASCIENS,   as-syang,    sm.  pi.  (or.) 

"  ASCLÉPIADE,  as-llay-pyad,  sf.  (Gr.) 
1    rhet.  asclepiad.    2  bot.  asclepias. 

ASIATIQUE,  az-yat-ik,  adj.  mf.  Asia- 
lic  fig.  Luxe  —,  gorgeoiis  luxurg.  tig. 
Mœurs  —s,  effeminale  manners.  Cg. 
Style  —,  high-flown  style,  bombastic 
style.  ... 

ASIE,  az-ee,  sf.  Asm.  —  Mineure , 
Asia-ilinor. 

ASILE,  az-eel,  sm.  {Lat.  asylum)  1 
(lieu  de  refuge)  asylum,  saneluary,  refuge, 
shelter.  Les  églises  étaient  autrefois  des 
—s,  churches  were  formerly  saneluanes. 
Droit  d'— ,  privilège  of  saneluary.  2  (tout 
lieu  où  l'on  est  en  sûreté)  shelter,  refuge. 
Trouver  —  dans  la  maison  d'un  priuce,  to 
find  shelter  in  the  house  of  a  prince.  L'— 
le  plus  sûr  est  le  sein  d'une  mère,  IM 
suresl  place  of  shelter  is  a  molher's  lo- 
som.  Flor.  11  a  peur  de  l'orage  et  vient 
demander  nn  —,  he  is  afraid  of  the 
storm,  and  asts  for  shelter.  Mery.  3 
(maison  de  retraite)  poor-house,  worlc- 
twuse.  Un  —  pour  l'indigent,  a  relreat 
for  the  poor.  Salle  d'— ,  infaiit-school. 
4  (  demeure,  habitation)  abode,  habitation, 
relreat.  —agréable,  agreeable  abode.  \\ 
est  sans  —,  he  is  wilhout  shelter.  fig. 
L"-  de  la  venu,  de  la  paix,  de  l'inno- 
cence, the  abode  of  virtue,  of  peace,  of 
innocence.  Des  ruines  qui  servent  tout 
au  plus  d'—  aux  oiseaux  nocturnes,  ruins 
scarcely  offering  a  shelter  lo  owls.  Nod.  5 
Dg.  protection,  refuge,  shetler.  Vous 
êtes  mon  —,  you  are  my  proleclion. 

ASILE,  sm.   (Gr.  i,  "vi,)   zool.  wasp- 
fly.    —  frelon,   wasp-fly.  . 

ASINE ,  az-een  ,  adj.  f.    (Lai.  asinus) 
pbsol.  asiniiie.    Bètè  —,  an  ass. 

ASPAUACINE,  as-par-azh-een,  sf. 
IQr.)  chera.  asparagine ,  allheine. 
ASPE,   asp,  sm.  tecli.  réel. 
ASPECT,  as-payk,  sm.  {Lat.  aspectus) 
1    (vue)   sighi.    11  tremble  i  V-  de  son 
maître,  he  shiidders  al  the  sight  of  his 
matter.    A  1'—  de  ces  ruines  il  s'arrêta, 
al  the  sight  oflhe  ruins  he  stopped.    An 
premier  —,  al  first  sight.  {by  extension) 
La  magnificence    des  —s  loiutains,  Ihe 
spleiidour   of   the  distant  prospects,   t.. 
Sanil.     fig.  L'—  de  la  mort,  the  approach 
of  deaih.     fig.  L'-  du  péril,  the  sight  of 
danger,      flg.   L'erreur  présomptueuse  à 
leur  —  s'enfuit,  presumptuous  error  fiées 
al  Iheir  approach.  Volt.     2  (apparence) 
aspect,  look,  appearance.   Cette  femme  a 
l'_  imposant,  this  woman  has  a  command- 
ing  air.    V  -  de   celte  maison  est  irès- 
lieau  the  appearance  of  this  house  is  very 
giand^  Tous  les  —s  de  la  terre  prennent 
je  ne  sais  quoi  d'idéal,  every  aspect  of 
the   coiintry  has  an  indefinable  imagery. 
Nod.     3  (face)   face,  façade,  froiil.     Il 
faut   voir    ce  monument  sons   tous    ses 
—s   you  must  examine  this  building  on 
ail  ils  sides.    Vous  n'avez  considéré  celle 
affaire  que  sous  1'—  le  plus  favorable,  you 
hâve  examined  Ihe  offair  but  on  ils  brig/il 
side     fig.   Votre  vie  aura  bieniôt  change 
d'—    your  life  will  soon  aller  for  the 
bélier.  Saiid.    4  asirol.  aspect.  —  bénin, 
favorable,  benign,  fatouralle  aspect.    Iig. 
Cette   entreprise  s'annonce  sous  un  fâ- 
cheux —,  this  entreprise  does  noi  augur 
fatouralily.  .,/,>■ 

ASPERGE,  as-payrzh,  sf.  {Gr.  «lo- 
.aros)  asparagus,  bot.  Botie  d'— s  ,  bunch 
of  asparagus.  Plant  d'-s,  asparagus  M. 
Pointesd'— s,  usfarajKS  lops.  fig.  test 
une  — .  une  —montée,  she  is  as  thin 
as  a  lalh.  . 

ASPERGE,  ppa.  ()/■  aspergeiî,  fem. — 
E,  sprinkled,  besprinkled. 

ASPERGER  .  js-payr-zhay,  ra.  nous 
aspergeons,  il  ASPtRCEA  {Lat.  adspergcre) 
10  sprinkle.  to  besprinkle. 

ASPÉRITÉ,  as-pay-re-tay,  sf.  {Lai. 
asperilBs;  1   asperily,  roughnest,  rugged- 
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Kfss.  L'—  du  sol,  Ihe  rtiggcdness  of  Ilit 
soit.  V—  d'une  écorce,  Ihe  roughness  of 
bark.  2  flg.  harshness,  moroseaess.  (du 
caractère,  of  Ihe  temper)  3  —s,  pi.  (iné- 
galités) asperities,  unevenness.  Les  —s  du 
terrain,  Ihe  asperilies  of  Ihe  groiind.  fig. 
Les  —s  du  caractère,  the  unevenness  o| 
Ihe  temper. 

ASPERSION,  as-payr-syong ,  sf.  a» 
version,  sprinkling. 

ASPERSOIR,  as-payr-svvâr,  s»i.  asjier- 

ASPHALTE,  as-fait,  sm.  {Gr.  iaja- 
to()  min.  asphall,  asphallum. 

ASPHALTITE  (  LAC  ),  as-fal-lit,  ». 
geoi».  Ihe  Dead  Sea.  ,-,,,. 

ASPHODÈLE,  as-fo-dajl,  sm.  {Gr.)  bot. 


ASPHYXIANT,    as-Ck-sySng ,  ppr.  of 

ASPHYXIER.  ,  _       , 

ASPHYXIANT,  adj.  m.  fem.  -e,  suffocat- 
ing.    Les  gaz  —s,  siiffocaling  gases. 

ASPH\-.V1E,  as-fik-see,  sf.  ((,r.)med. 
asphii.ry.       .  , 

ASPHYXIÉ,  ppa.  of  aspuysier,  fem. 
— E,  aâjecliv.  4  asphyxiuled.  2  {suo- 
slanlively)  person  suffocated,  persan  ap- 
parenlly  droumed. 

ASPHYXIER,  as-fik-syay,  ta.  to  occa- 
sion asphyxy.  r  ,  a  , 
-  s'aspbyxier,  vpr.  to  be  suffocated,  lo 
suffocale  one's  self. 

ASPIC,  as-pik,  sm.  {Gr.)  zool.  I 
aspic.  2  fig.  slanderer.  backbiter.  C  est 
nn  —,  une  langue  d'—  he  is  a  slanderer, 
a  backbiter.  3  bot.  spiAenard,  lavender 
spike.    4  culiii.  aspic. 

ASPIRANT,  as-pe-rSng,  ppr.  of  as- 
pirer. , 

ASPIRANT,  oif;.  m.  fem.  — e,  drawing 
up,  by  attraction,  by  suction.  Pompe  — e, 
suclionpump. 

ASPIRANT,  sm.  fem.  — E,  candidate.  11 
y  a  beaucoup  d'— s  pour  celle  place,  Ihere 
are  niany  candidates  for  this  place.  In 
—  de  marine,  midshipman.  —  surnumé- 
raire, supernumerary  candidate. 

ASPIRATION,  as-pc-rah-syong ,  sf.  * 
aspiration,  inhaling,  suction.  Tuyaux  d  — , 
suction,  exhauslion  pipes.  2  fig.  (élan) 
aspiration,  yearning,  longing.  Les  —s  de 
l'àrae  vers  un  monde  meilleur,  the  yearn- 
ings  of  the  soûl  for  a  bélier  world. 
Th.  Gaut.    3  gram.  aspiration. 

ASPIRÉ,  ppa.  of  ASPiRtR,  fem.  — E, 
adjeclir.  4  aspired,  aspirated.  2  gram. 
aspirated.  ,,  . 

ASPIRER,  as-pe-ray,  va.  {Lat.  aspi- 
rare)  4  (attirer  l'air  dans  ses  poumons) 
to  draw  breath.  2  {by  extension)  (des 
liquides,  ofliquids)  to  draw  up  by  suction. 
3  (prononcer  de  la  gorge)  lo  aspirale.  Les 
mots  où  il  faut  -  l'A,  Ihe  words  m  which 
the  h  is  aspirale.  . 

ASPIRER,  vn.  lo  aspire  {lo),  to  am  {al). 
-  aux  honneurs,  à  la  forlniie,  to  aspire 
10  honours,  to  fortune.  Et  tnonte  sur  le 
faite  il  aspire  à  descendre,  when  al  the 
pinnacle  he  yearns  to  descend.  Corn.      , 

ASPRE,  as-pr',  sm.  a  small  Tiirkish 
coin. 

ASSA,   3S-sah,  sf.  chem.  assa-    — 
dulcis ,  bemoin.    —  foetida,  assa-fœtida. 
ASS  M,  as-say,  adv.  {II.)  mus.  assai. 
ASSAILLANT,   as-sah-yâng,    ppr-   of 

'^ASSAatANT,  sm.  1  (celui  qui  attaque) 
assaillant,  assailler.  assauller,  aggressor. 
(dans  les  touruois,  in  a  lournameiiO.  chal- 
leiiaer     2  -s.  pi-  (d'une  ville)  bcsiegers. 

ASSAILLI,  as-sah-yee,  ppa.  of  as- 
saillir, fem.  — E,  assailed,  atlachea,  as- 
snutted.  . ,  ;  ,,.- 

ASSAILLIR,  as-sahl-yeer,  ta.  (  as- 
saille, auE  j'assaille  I  to  assoit  10  as. 
saiiU.On  s'apprêta  à-la  lourle  lendemain 
Ihev  vrepared  to  allack  the  towerlhenexl 
mrningB»,.  11  fut  assailli  par  des  forces 
considérables,  he  was  atlackedhy  grat 
forces  2  flg.  (fondre  sur  ;  envahir)  lo  fait 
mon,  10  beset.  L'orage  nous  assaillit,  Ihe 
"lorm   assailed  u,.     Tous  les  malheurs 
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ras?aillireiil  i  U  fois,  ercry  mistorCme  tell 
wp'M  him  al  once.  An  milieu  des  tracas 
sans  nombre  qui  assainissaient  sa  vie,  in 
Ihe  midsl  of  Ihe  mmhrkss  iroMes  thaï 
beset  his  Hfc.  G.  Samt.  Que  de  rêves  déli- 
cieax  ont  assailli  noire  jeunesse ,  whal 
charminq  illusions  han  icsel  our  youth. 
Kod.  Assez,  dit  M.,  devinnnl  tomes  les 
pensées  qui  avaient  dû  —  son  père,  enoiigh, 
said  il.,  g\ussing  whal  wtre  Ihe  thoughis 
liai  musl  hâte  assailei  Ihe  mind  of  her 
falher.  Balz.  ^      ^ 

s'ASSAitiiR ,  tfr.  10  allacK  eacn  olher. 
ASSAINI,  as-sav-nee,  ppa.  of  issaisir, 
fem.  — E,  adjeclir.  heallhy,  whoUsome, 
salutrious.  Ces  beanx  corps  —s  par  l'exer- 
cice, Ihese  fine  iodies  rendered  heallhy 
iy  exercise.  Tli.  Gant. 

ASSAINIR,  assav-neer,  ra.  i  lo  render 
wholesome,  heallhy,  salulrioiis.  —  nne 
Tille,  lo  render  a  lown  saluhrious.  2  flg. 
(pnriaer)  lo  purify.  Des  milliers  de  fon- 
taines laveui  et  assainissent  les  places 
publiques,  a  ihonsand  founlains  wash  and 
purify  Ihe  squares. 

ASSAINISSEMENT,  as-say-nees-mlng, 
sm.  (action)  rendering  wholesome,  heal- 
lhy, saluhrious.  (étal)  salaMly,  heallM- 
ness,  vfholesomeness. 

ASSAISONNÉ,  ppa.  of  assaisosneb, 
fem.  — E,  adjecliv.  t  seasoned,  dressée, 
prepared,  flatoured.  Un  meis  bien  —,  a 
disk  well  scasoued.  2  Dg.  heighkned  {Iry), 
aecompanied  ywilh).  Nous  rimes  tous  trois 
on  petit  discours  qui  tut  —  de  comiiliinents 
agréables,  we  ail  Ihree  mode  a  Utile  speech 
iiîterspersed  wilh  o'jreeable  compliments. 
Le  Sage.  Il  ne  mangeait  pas  on  iLorceau 
de  pain  qui  ne  fit  —  de  la  malédicliun  des 
pauvres,  he  ncter  aie  a  mouthfui  of  bread 
tital  Ktts  nol  accompanied  wilh  Ihe  curses 
oflhepaor. 

ASSAISONNEMENT ,  as-say-zon-mJng, 
titi.  4  iingrédienl)  seasoning,  condiment, 
flarouring.  2  (aciion)  préparation,  dress- 
ing,  seasoning,  flarouring.  Il  apportait  un 
soin  minutieux  à  1'—  de  ce  mets,  he  be- 
slowed  minute  allention  on  Ihe  dressing  of 
lliis  dish.  G.  SauJ.  fig.  La  terreur  des 
petits,  le  respect  des  passants,  cet  —  du 
buiihenr  des  grands,  Ihe  fear  of  inferiors, 
Ihe  respect  ofthe  passer-by.  Ihis  sueelener 
oflhe  hapyiness  of  Ihe  great.  V.  Hug.  Un 
peu  trop  d'—  dans  l'érudition,  a  liltle  loo 
much  refmemenl  in  Ihe  érudition.  Si^-B. 
La  médisance  a  été  de  tout  temps  1' —  de 
la  conversation,  scandai  has  eier  been  Ihe 
seasoning  of  contersalio».  lionrd. 

ASSAISONNER,  as-saj-zon-ay ,  ta. 
I  (accommoder)  lo  seasou,  to  iress,  lo  pré- 
pare. —  nue  salade,  lo  dress  a  salad. 
Les  eaux  ont  un  sel  qui  assaisonne  et 
rend  Incormpiibles  nos  aliments,  ivaler 
contains  a  sali  which  seasons  and  pré- 
serves our  food.  Fén.  2  flg.  (donner  du 
piquant)  to  «ire  a  relish,  a  gusto  {lo),  lo 
make  palaluble,  lo  hcighlen,  to  lemper,  lo 
tel  off.  J'aime  nn  repas  frugal  que  la 
joie  assaisonne,  /  like  a  frugal  meal  sea- 
soned with  joy.  Andr.  B.  de  son  esprit 
ses  grâces  assaisonne,  B.  sels  off  her 
beauty  wilh  her  wil.  La  Font.  L'air 
agréable  et  comique  dont  il  assaisonne  ce 
qu'il  dit,  Ihe  mer:  y  and  pleasant  air  wilh 
which  he  accompanies  whal  he  says.  Le 
Sage.  De  charmants  conseils  dont  la  gaieté 
ne  faisait  qu'—  la  justesse,  excellent  ad- 
tice,  Ihe  pleasing  form  of  which  only 
sereed  to  sel  off  ils  wisdom.  S'e-B. 

ASSASSIN,  as-sas-ang,  iAr.)sm.  assas- 
sin, murderer.  A  1'—  !  murdcr  l  Crier 
î  r— ,  lo  cry  murder. 

ASSASSIN,  adj.  m.(em.—t,  murderous, 
killiiig.  Un  peuple  — ,  a  murderous  peo- 
ple.  poeiic.  Un  fer—,  murderous  steel. 
fig.  Des  yeux,  des  regards  — s,  killing  eyes, 
killing  looks.  (Eillade  — e,  killing  glanée. 
ASSASSLNANT,  as-sas-e-nSng ,  ppr. 
of  assassi.seb  ,  ASSASSiSART,  adj  m.  fem. 
— E,  flg.  (rare)  ledious,  liresome.  killing, 
murderous.  l  ne  rigueur — e,  killing  bar- 
barity.  Hol. 
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ASSASSINAT,  as-sas-e-nah ,  sm.  as- 
sasxinalion,  murder.  (  by  extension  )  Ils 
se  soni  jetés  snr  lui  et  l'ont  roué  de  conps, 
c'est  un  —,  nn  véritable  —,  Ihey  rushei 
upon  him  and  beat  him  lo  dealh,  il  is  a 
downrighl  mnrder.  —  juridique,  ii)i/«s/ 
ccndemnalion- 

ASSASSINE,  ppa.  of  assassiser,  fem. 
— E.  adjeclit.  ^  miirdered,   assassinoled. 

2  {by  exagoeralion)  belrayed ,    deceived. 

3  fig.  annoyed,  bored.  Pour  être  de  fàchenx 
toujours  —,  la  be  ever  bored  to  dealh  by 
such  liresome  fettows.  Mol. 

ASSASSINER,  as-sas-e-nay,  ta.  \  lo 
aasassinale,  lo  kilt.  {by  exaggeralion) 
Ils  se  jetèrent  tous  les  quatre  sur  lui  et 
l'assassinèrent  de  cou|is,  Ihey  ail  ruihed 
npon  him  and  nearly  beat  him  to  dealh. 
2  fig.  lo  lire  to  dealh,  lo  worry,  to  tore, 
lo  plague.  Au  milieu  du  souper,  les  voilà 
qui  m'assassinent  de  vers  et  de  prose,  in 
Ihe  middle  of  Ihe  supper  Ihey  began  lo 
bore  me  to  dealh  wilh  Iheir  verses  and 
iheir  prose.  Le  Sage.  Les  domestiques  de 
|ilace,  les  garçons  d'hôtel  vous  assassinent 
d'olTres  de  service,  the  servants,  Ihe  wai- 
lers  worry  you  lo  dealh  wilh  their  offers 
of  services,  tb.  Gant. 

ASSAUT,  as-sô.  «».  i  allack,  slorm. 
Monter  à  I'—,  to  slorm.  Prendre  nne  ville 
d'— ,  to  ilorm  a  lown.  Livrer  un  —,  to 
slorm  a  place,  a  lown,  etc.  Repousser  les 
—s,  lo  reputse  allacks.  2  Og.  blow, 
shock,  trial.  Sa  fortuue  a  essuyé  un  rude 
—,  his  fortune  has  rcceived  a  great  shoci. 
J'ai  déjà  soutenu  plusieurs  —s  pour  cette 
alTaire,  /  hâte  already  had  seteral  quar- 
rels  aboul  Ihis  affair.  Résister  aux  —s 
des  passions,  lo  resist  the  lemplalions  of 
passion.  Jamais  un  plaisir  pur,  toujours 
—s  divers,  ncrer  any  unalloyed  happiness, 
a'ways  somtlhing  lo  fear.  La  Fout.  3 
fine.  fencing-maUh.  Faire  —,  lo  fence, 
fig.  Faire  —  d'esprit,  d'ék'quence,  lo  vie  in 
wil.  in  éloquence. 

ASSAVOIR,  as-sav-wâr,  ta.  (savoir) 
obsul.  to  know.  Je  te  fais  -,  /  kl  you 

ktiCW. 

ASSÈCHEMENT,  as-saysh-màng ,  sm. 
drying.  draining,  drainage. 

ASSÉCHER,  as-say-shay ,  fa.  lo  drain. 
—  uue  route,  lo  drain  a  road.  —  un 
bassin,  lo  drain  a  dock. 

s'assécbeb,  vpr.  to  become  dry. 

AssÉCBER,  vn.  to  dry  up. 

ASSEMBLAGE,  as-sâiig-blazh,  sm.  « 
assemblage,  collection,  gathering.  C'était 
1'—  des  beautés  naturelles  les  plus  gra- 
cieuses et  les  plus  imposantes ,  il  was  u» 
assemblage  of  the  most  gracefui  and  ma- 
jcslic  beaulies  in  nature.  G.  Sand.  Un  — 
de  gens  de  toute  espèce,  an  assemblage  of 
ail  sorls  of  persans.  2  fig.  Jumble,  mix- 
ture, medley.  amalgam.  Son  caractère  est 
un  —  singulier  de  vices'' et  de  venus, 
his  characler  is  a  tingular  medley  of  vices 
and  virlues.  3  carp.  joining,  scarfing.  i 
prinl.  bûok-bind.  gathering. 

ASSEMBLÉ,  ppa.  of  assembler,  fem. 
— E,  adjeclit.  I  assembled,  galhered. 
Cette  troupe  de  matelots  —s  devant  le 
cadavre  de  l'enfant,  Ihe  group  of  sailors 
giilhered  round  Ihe  body  of  Ihe  chitd.  Ph. 
Chas.  2  carp.  Joined  logelher.  3  priut. 
boot-bind.  galhered. 

ASSEMBLÉ,  sm.  danc.  assemblé. 

ASSEMBLÉE,  as-sâng-blay,  sf  i  (réu- 
nion) assembly,  meeting.  —  choisie,  si;- 
lecl  meeting.  Brillante— ,>nV(iaii/ assem- 
bly. 2  (corps  délibérani)  assemiiy.  — 
nationale,  national  assembly.  —  de  ibé- 
rante,  deliberatire  assembly.  —  du  peu- 
ple, assembly  o(  Ihe  people.  Fr.  bisl.  — 
constituante,  ConslUuenl  assembly.  —  lé- 
gislative, Legislatite  assembly.  [byanalogy) 
—  de  créanciers,  de  parents,  d'actiouuaires, 
meeting  ofcredilors,  ofrelalions,ofshare- 
holders.  flg.  L'—  des  fidèles,  Ihe  assem- 
bly of  Ihe  failhful .  Ihe  Church.  3  (fêle 
de  village)  assembly,  fair.  Les  babilauls 
se  rencontraient  à  des  foires  nommées  —s, 
the  inhabitanls  met  al  faire  called  assem- 
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blies.  Chat.  *  mil.  call  for  the  solâiers 
to  fall  in  by  eompauies.  (Juartier  d' — , 
place  of  assembly,  alarm-post.  5  hunC 
mecling-plaee,  meel. 

ASSEMBLER,  as-sSng-blay,  ra.  J 
(niritre  ensenible,  réunir)  lo  collect,  to 
gaiher.  — des  papiers,  des  livres  tocol- 
hrl  papers,  tooks.  —  des  matériaux  pour 
bâiir,  lo  collect  building  malerials.  fig. 
Cei  homme  assemble  en  lui  tous  les  vices, 
Ihal  man  is  an  epjlome  of  ait  Ihe  vices.  2 
(convoquer,  réunir)  lo  assemHe,  to  call  lo- 
gelher, lo  convoke,  lo  convene.  —  des 
troupes,  lo  musler  troops.  Puur  s'opposer 
au  débarquement  il  aurjit  suffi  d'—  les 
marins  et  les  gens  des  communes,  lo  re- 
sist Ihe  landiiig.  il  U'ould  hâve  been  sitffi- 
cienl  10  musler  ihe  seameu  and  Ihe  people 
of  Ihe  communes .  Bit.  —  les  Chambres, 
le  Conseil,  lo  conrene  the  Cham'ers,  Ihe 
Council.  flg.  Cet  homme  a  bientôt  assem- 
blé son  conseil,  that  man  is  sudden  in  hit 
résolutions.  3  lech.  lo  join,  lo  clamp. 
—  les  montants  d'une  porte,  to  clamp 
door-posls.  —  les  pièces  ii'une  serrure, 
d'une  machine,  to  put  logelher  the  pièce» 
of  a  lock,  ofa  machine.  4  print.  book- 
bind.  lo  galber. 

s'.iSSEWBLEB,  vpr.  to  osscmblc,  to  meel, 
to  called,  to  gel  logelher.  Une  milice 
régnl'ère  s'assemblait  tons  les  lundis,  a 
regular  mililia  assembled  etery  monday. 
Chat.  Le  pape  E.  vit  avec  chagrin  ce 
concile  qui  s'assemblait  de  soi-même  et 
sans  anloriié.  wilh  sorrow  pope  E.  saw 
Ihis  council  Ihal  met  ofils  own  accord,  and 
without  aulhorisalion.  Bar.  Les  paysans 
des  environs  s'étaient  assemblés  pour  se 
réjouir,  the  peasanls  of  Ihe  neighbourhooi 
had  galhered  logelher  to-make  rejoicings. 
Le  Sage.  prov.  Oui  se  ressemble  s'assem- 
ble, birds  ofa  fylher  flock  logelher.  fig. 
La  haiue,  le  mépris,  contre  moi  tout  s'as- 
semble, hiilred,  conlempt,  ail  conspire 
againsl  me.  Volt. 

ASSEMBLEUR,  as-s9ng-blohr,  sm.  fem. 
ASSEvBLErsE,  priut.  book-biJid.  galherer. 

ASSÉNÉ,  ppa.  of  assékeb,  fem.  — E, 
adjeclit.  slruck,  dealt.  Un  coup  de  bâton 
bien  — ,  a  heavy  blow  wilh  a  stick, 

ASSÉNER,  as-say-nay,  ra.  j'assèct  , 
oce  j'assénk:/o  slrike  hard,  to  deal  a 
blow.  Il  lui  asséna  nn  coup  de  biton, 
he  deall  him  a  blow  wilh  a  cudgel. 

ASSENTIMENT,  as-sâng-te-mâng,  tm. 
\  (consentement,  approbation)  assent,  con- 
sent, approtal.  Sûr  de  1' —  de  ses  prin- 
cipaux officiers,  sure  of  Ihe  assent  of  his 
principal  officers.  U  ne  répondit  que  par 
un  geste  d'— ,  he  only  answered  by  a 
nod  of  assent.  G.  Sand.  Sans  avoir  été 
de  ceux  qui  provoquèrent  cette  constitu- 
tion, il  lui  donna  son  —,  wilhoul  being 
of  Ihe  parly  who  had  called  for  Ihis  con- 
slitittion,  he  gave  his  assent  lo  il.  Mi.gn. 
Heureux  celui  qui  peut  se  prévaloir  de  1'— 
public,  happy  he  who  can  boast  of  carrying 
Ihe  public  along  with  him.  Cuv.  2  (appro- 
bation intérieure)  assent.  L'évidence  force 
r — ,  évidence  commands  assent. 

ASSEOIR,  as-swâr,  ra.  asseiact,  as- 
sis, j'aSSIEBS,  NOOS  ASSEYO.VS ,  J'aSSETAIS, 

j'assis,  j'assiér-U.  j'assiéeais,  assieds, 
asseïoxs,  ode  j'assete,  (!0e  j'assisse; 
aiso  :  ASSOTANT,  j'assois,  socs  assoyons, 

ILS  ASSOIES!,  j'assoyais  ,  NOCS  ASSOIIOSS, 
J'ASSOIBAI,  j'assoirais,  ASSOIS,  ASSOTONS, 
QUE  j'assoie,  QCE    NOOS  ASSOTIOSS  ;   (lat. 

ad,  sederej  I  lo  seat.  Asseyez  cet  en- 
fant sur  le  gazon,  seul  Ihal  child  on  the 
grass.  Cet  immense  amiilnlheâtre  que 
la  nature  semble  avoir  créé  pour  —  la 
capitale  du  iiionJe,  Ihis  immense  amphi- 
théâtre which  seems  to  haie  been  crealed 
by  nature  lo  found  Ihere  Ihe  capital  of 
Ihe  world  Th.  Gaui.  2  (poser,  éiablir)  to 
set.  lo  place  {upon).  —  une  statue  sur  un 
piédestal,  lo  place  a  statue  on  a  pedeslal. 
Les  foudenients  de  cet  édifice  sont  assis 
sur  le  roc,  Ihis  édifice  has  ils  foundationa 
in  Ihe  rock.  —  un  camp,  lopitch  a  camp. 
Les  F.  assirent  leur  camp  ati  même  endroit. 
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ju...,  the  F.  pitched  thcir  camp  on  the 
lame  spot  where...  Bar.  3  fig.  (fonder, 
établir)  lo  eslaUish,  to  ground,  to  lix. 
Pour  qu'une  autorilé  soit  solidement  éta- 
blie, il  faut  1'—  sur  ropiniou  publkine,  for 
an  atilhorily  lo  be  solidly  eslaHisked,  tt 
ynust  resl  on  fuUic  opinion.  Mirab.  On 
ne  pent  —  aucun  fondement  sur  ce  qu'il 
promet,  oiie  cannot  rely  on  his  promises, 
—  un  impôt,  une  rente,  lo  loy  a  lax,  lo 
unit  an  annuily.  k  paiut.  —  une  ûgure, 
to  voisi  well  a  figure. 

s'ASSEOiB,  vpr.  K  to  lit  down,  lo  seal 
one's  self.  On  le  pria  de  s'—,  he  was 
reqmstei  to  sil  down.  Asseyez-vous ,  sU 
down,  be  sealed.  Donnei-vous  la  peine  de 
vous  —,  veuillez  vous  —,  flease  to  taUe 
a  scal,  pray  be  sealed.  S'—  au  bord 
d'une  fontaine,  lo  sil  down  on  the  brinti 
of  a  lounlain.  Je  viens  seul  m'—  sur 
cette  pierre  oii  tu  la  vis  S"—,  /  conie 
alone  to  sit  on  Ihat  stone  where  site 
used  lo  sit.  Laniarl.  Au  foyer  paternel 
quand  pourrai-je  m'—,  when  shall  1  Me 
my  place  al  Ike  palernal  home.  Guir.  Je 
m'étais  assis  au  souper  sans  y  prendre 
part,  /  had  sal  down  lo  supper  wilhoul 
parlaking  of  il.  Nod.  S'—  à  la  table  de 
quelqu'un,  to  sil  al  Ihe  table  of  a  persan. 
fig.  lo  be  received  as  a  guest.  Vn  démon, 
si  je  dors,  s'assied  sur  ma  poitrine,  a 
fiend,  ifisleep,  sils  upoii  my  chesl.  C. 
Del.  fig.  S'—  sur  le  trône,  to  become  a 
Ung.  2  fig.  (s'établir,  se  fonder)  to  seule, 
to  eslablish,  one's  self  L'ancienne  société 
a  été  détruite  pendant  la  révolution,  et  la 
nouvelle  s'est  assise  sous  l'empire,  the  old 
sociely  was  deslroyed  during  Ihe  révolu- 
tion, and  Ihe  new  one  look  ils  stand  under 
the  empire.  Mign.  Au  retour  d'Italie  la  vie 
de  l'abbé  s'assoit  et  se  complète  de  plus 
en  plus,  on  his  return  from  Italy  the  abliè's 
way  of  life  becomes  sellled,  and  the  voids 
in  his  existence  are  gradually  filled  up. 
S'e-B.  {tlie  refl.  pron.  being  understood) 
Faire  —  quelqu'un,  lo  make  a  person 
talie  a  seal,  lo  give  a  person  a  seal.  Hg. 
On  le  lit  —  sur  le  trône  malgré  lui,  he 
was  placed  on  Ihe  Ihrane  in  spile  of 
himself. 

ASSERMENTÉ,  ppa.  of  assermenter  , 
fem.  — E,  adjecliv.  sworn.  Ex|ien  —,  a 
tworn  arbilralor.  [Fr.  révolution)  Prêtre 
—  ,  a  priesl  who  had  Iaken  Ihe  oalhs. 

ASSEUMENÏER,  as-sayr-mâng-tay,  va. 
to  swear,  lo  swear  in. 

ASSERTION,  as-sayr-syong,  sf.  {iat.) 
assertion. 

ASSERVI,  as-sayr-vee,  ppa.  of  asser- 
vin,  fem.  — E.  (adjecliv.)  i  enslaved.  La 
Sicile  a  été  — e  successivement  aux  Ro- 
mains, aux  Vandales ,  Sicily  was  succes- 
sively  enslaved  by  the  Romans,  Ihe  l'a«- 
dals.  Volt.  2  flg.  subjecled.  Il  est  — 
par  toutes  les  choses  qu'il  croit  posséder, 
he  is  a  slave  to  ail  the  ihings  ofwhich  he 
believes  himself  Ihe  master.  Boss.  Etre  — 
par  ses  besoins,  lo  be  a  slave  lo  one's 
wiinls.  La  danse  est  — e  à  des  règles, 
dancing  is  subjecled  to  rules.  Volt.  Une 
liassion  — e  à  la  loi  du  devoir,  a  passion 
bromiht  under  the  sway  ofduly.i.-i.  Rouss. 
ASSERVIR,  as-sajr-veer,  va.  to  enslave, 
to  reduce  lo  servitude.  —  une  naiion,  lo 
enslave  a  nation,  —quelqu'un  à  ses  ca- 
prices, lo  make  a  person  a  slave  lo  one's 
caprices,  lig.  —  ses  passions,  lo  subdue 
one's  passions. 

s'asseuvir,  vpr.  lo  be  enslaved,  lo  make 

one's  self  a  slave.    S'—  aux  règles,  to  be 

subjecled  lo  rules.    S'—  à  l'étiquette,  lo  be 

a  slave  lo  étiquette. 

ASSERVISSANT,  as-sayr-Te-sâng,pj)r. 

$f  ASSERVIR. 

ASSERVISSANT,  ùdj.  t».  fcm.  — E,  cuslav- 
mg,  slavish.  Un  joug  —,  a  slavish  yoke. 
Des  règles  —es,  coercive  rules. 

ASSERVISSEMENT,  as-sayr-vees- 
raâns.  sm.  slavery,  bandage,  servitude,  in- 
Ihralmeiil.  11  méditait  1'—  de  sa  patrie, 
he  had  in  vitw  the  slavery  of  his  counlry. 
Tenii  BU  peuple  dans  l'— ,  to  keep  a  f  copie 
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in  slavery.     Bg.  L'—  des   esprits,   the 
inthralmenl  of  Ihe  mind. 

ASSERVISSEUR  ,     as-sayr-vees-suhr, 
sm.  enslaver.  ViUem. 

ASSESSEUR,  as-says-subr,  sm.  asses- 
sor,  assistant. 

ASSEZ,  as-ay,  adv.  \  (suffisamment) 
enough,  sufficienlly.  11  se  connaissait  — 
en  cliirurgie,  he  was  clever  as  a  sur- 
geon. Ph.  Chas.  Des  fruits,  des  fleurs, 
n'en  avons-nous  pas  —  dans  notre  jardin  ? 
flowers  and  fruits;  hâve  we  not  enough  of 
them  in  our  garden  ?  B.  de  S'-P.  L'em- 
pire sur  lequel  le  ciel  vous  a  établi  est  — 
vaste,  the  empire  al  the  head  of  which  hea- 
ven  has  placed  you  is  vasl  enough.  Mass. 
Je  trouvai  d'abord  —  de  plaisir  dans  celle 
vie  obscure,  /  found  al  first  pleasure 
enough  in  ihis  obscure  way  oflife.  Cliat. 
11  en  a  —,  he  has  enough.  Vous  avez'  — 
fait,  you  hâve  donc  enough.  —  de  lamen- 
lalioas  aujourd'hui,  thaï  is  enough  for  lo- 
day's  lament.  Méry.  Vous  n'y  avez  pas 
mis  —  de  sucre,  you  hâve  «ot  put  siigar 
enough  in  il.  Muss.  Mais  c'est  —  parlé, 
but  enough  ofthal.  Boil.  Il  ne  cesse  de 
faire  du  bien,  car  il  ne  croit  jamais  en 
faire  —,  he  is  never  wcary  of  doing  good, 
for  he  Ihinks  he  never  does  enough.  Fléch. 
Il  avail  vécu  —  pour  sa  gloire,  mais  il 
n'avait  pas  encore  —  vécu  pour  nous,  he 
had  lived  long  enough  for  his  own  glory, 
but  nol  long  enough  for  us.  Mass.  Je  ne 
saurais  —  te  parler  des  vertus  des  T.,  / 
conld  never  dwell  long  enough  upon  the 
virlues  of  the  T.  Honlesq.    Sur  un  mont 

—  proche  enfin  ils  arrivèienl,  oa  o  htll 
close  by  Ihey  soon  arrived.  La  Font. 
Soyez  —  bon  pour  me  rendre  ce  service, 
be  60  kind  as  to  do  me  Ihis  service.  11 
est  —  généreux  pour  vous  pardonner,  he  is 
«0  generous  as  lo  pardon  you.  Louis  XIV 
enl  —  de  grandeur  d'âme  pour  être  af- 
fligé de  la  mort  de  Rujter,  Louis  XI Y 
had  sufficieul  magnanimily  lo  be  af/licled 
al  the  dealh  of  H.  Volt.  C'est  — ,  c'en 
est  —,  that's  enough.  Ce  n'est  pas  —, 
Ihat  is  nol  enough.     Un  foyer  —  large  et 

—  profond  pour  des  troncs  entiers  de 
chêne,  a  hearlh  large  and  dcep  enough  lo 
receive  wkole  Irunks  ofoaks.  Lamart.  Le 
domaine  est  —  vasie,  —  beau,  —  riche 
pour  que  j'abandonne  sans  regret  un  demi- 
arpent  de  terre,  Ihe  domain  is  sufficienlly 
eilensive,  fine  uni  rich  lo  allow  of  my 
abandoning  liulf  an  acre  of  land  wilhoul 
regret.  Sand.  Pourvu  qne  je  vive,  c'est—, 
je  sais  plus  que  content,  provided  I  live, 
il  is  sufficien  t,  1  am  more  than  salis fied. 
La  Font.  C'était  —  de  lui  faire  connaître 
vos  volontés,  il  was  sufficient  for  him  lo 
know  your  will.  Fléch.  N'était-ce  pas  — 
qne  l'Angleterre  pleurât  votre  absence,  sans 
être  encore  réduite  à  pleurer  voire  perle  î 
was  il  nol  enough  for  England  to  déplore 
your  absence,  wilhoul  being  reduced  lo 
déplore  your  loss?  Boss.  Pour  avoir  sa 
protection,  c'était  —  d'être  malheureux, 
to  be  unhappy  was  a  sufficient  tille  lo  his 
protection.  Fléch.  Une  mouche  bourdonne 
à  ses  oreilles,  c'en  est  —  pour  le  rendre 
incapable  de  bon  conseil,  a  fiy  buzies  in 
his  ears,  il  is  enough  to  unsellle  his  judg- 
ment.  Pasc.  En  est-ce  —  ?  will  thaï 
do?  islhat  sufficient?  Iflliptically)  —I 
enough.  (explelively)  —  peu,  lillle  enough. 
—  souvent,  prelly  oflen.  C'est  un  homme 
d'—  peu  de  sens,  d'—  peu  d'esprit,  he  is 
a  man  wilh  but  lillle  sensé,  wilh  but  Utile 
wil  II  a  —  peu  de  bien,  he  is  nol  very 
weil  ojf.  Les  peuples  voient  —  souvent 
que  les  souverains  peuvent  se  tromper, 
nations  nol  mfrequenlly  see  Ihat  sovereigns 
ire  liable  to  error.  Mass.  11  va  —  son- 
vent  dans  cette  maison,  he  is  a  fréquent 
visilor  al  Ihat  house.  2  (  bien,  très,  beau- 
coup) prelly,  somewhal,  tolerably,  enough. 
Voilà,  je  l'espère,  une  lettre  —  longue , 
hère  is  a  leller  long  enough  in  ail  con- 
science. 11  est  —  ordinaiie  de  mépriser 
qui  nous  méprise ,  we  generally  despise 
Ihose  who  despise  us.  La  Broy.    Cela  est  i 

82 


ASS 

—  étrange ,  Ihal  is  somewhal  strange. 
Suis-je  —  malheureux!  how  wrctchei  I 
am  !  Le  chemin  est  —  mauvais  sans  nous 
jeter  encore  des  pierres,  we  hâve  enough 
10  conlend  wilh  in  life  wilhoul  qiiarrelUng 
among  ourselves.  Flor.  Vous  jouez  ii  ce 
queje  vois  un —beau  r«Ie  sur  le  ihé.1lre  ,* 
du  monde,  /  see  you  play  a  prelly  good  . 
pari  0»  Ihe  stage  of  life.  Le  Sage.  II 
est  —  étrange  que  ce  soit  vous  qui  me  fas- 
siez ce  reproche,  il  is  somewhal  strange 
Ihal  you  should  make  me  Ihis  reproark. 
Voili  une  maison  — bizarrement  construiie, 
Ihat  is  a  house  of  a  somewhal  singular 
construction.  Chacun  a  bien  —  de  ses 
propres  affaires,  every  one  has  enough  le 
do  lo  mind  his  own  business.    Je  croirais 

—  que  c'est  Madame  de  B.,  /  am  much 
inclincd  lo  think  il  is  Mrs.  de  B.  Muss. 
3  (un  peu)  rather.  Une  femme  —  jolie,  a 
ralher  prelly  woman.  C'est  —  l'usage, 
;/  is  a  ralher  gênerai  cusiom.  Cet  ouvrage 
est  —  bien  fait,  Ihis  work  is  not  badly 
donc. 

ASSIDU,  as-sc-dû,  adj.  m.  fem.  — E, 
ILat.  assiduus)  l  (exact)  assiduous, 
punclual.  Il  est  très-  —  à  son  bureau,  ht 
attends  his  office  very  punclually.  2  (con- 
stant) constant,  faithful,  true.  F.,  tou- 
jours —,  passait  près  d'E.  la  meilleure 
partie  de  son  temps,  F.,  ever  assiduous, 
passed  the  grealest  part  ofhis  lime  in  ai- 
tendance  upon  E.  Saad.  L'alouette  sa 
compagne  — e ,  tite  lark  his  constant 
companion.  Mich.  3  (appliqué)  assiduous, 
diligent.  Des  courtisans  étaient  —s  i  les 
aigrir  l'un  contre  l'autre,  courtiers  were 
contimially  exciling  Ihem  againsl  each 
olher.  Bar.  —  à  l'étude,  au  travail,  se- 
dulous  al  sludy,  indefaligable  al  work.  4 
(des  choses)  constant,  persevering.  Un 
des  soins  les  plus  —s  du  roi  pendant  cette 
année,  o»e  of  the  most  constant  cares  of 
the  king  during  Huit  year.  Bar.  Un  tra- 
vail —,  conslani  labour. 

ASSIDUITÉ,  as-se-ddee-tay,  sf  [bal. 
assiduitas)  1  (présence  fréquente)  assi- 
duily.  L'—  d'un  courtisan  auprès  du 
prince,  Ihe  fréquent  atlendance  of  a  cour- 
tier on  Ihe  prince,  {when  in  the  plural 
il  is  generally  Iaken  in  a  bad  sensé)  2 
(ponctualité)  pimctualily.  V—  d'un  com- 
mis à  son  bureau,  a  clerk's  regular  atlen- 
dance al  his  office.  3  (application,  con- 
stance) assiduily,  close  applicalion,  dili- 
gence. On  ne  peut  trop  louer  son  —  à 
l'étude,  the  closeness  of  his  applicalion 
to  sludy  cannot  be  loo  highly  praised.  A 
force  d'—  vous  en  viendrez  à  bout,  by  dint 
of  assiduily  you  will  succeed. 
ASSIDÛMENT,    as-se-dû-mâng,    adv. 

assiauously,  ililigenlly.  11  faut  travailler 

—,  diligent  labour  is  neccssary.  Ah.     E. 

va  vous  chercher  fort  —,  E.  courts  your 

sociely  very  much.  Mol. 
ASSIÉGEANT,  as-syay-zhàng,  ppr.  o/ 

ASSIÉGER.  .      . 

ASSIÉGEANT,  adj.  m.  fera.  — E,  besiegtng. 
L'armée  — e,  the  besieging  army. 

ASSIÉGEANT,  sm.  besicgcr.  [colleclively) 
V—  et  l'assiégé,  the  besiegers  and  the 
besieged.    ^ 

ASSIÉGÉ,  ppa.  of  assiéger,  fem.  — e, 
4  besieged.  Une  ville  — e,  a  besieged 
town.  i  ig.  besieged,  besel,  surrounded. 
3  [subslantively)  besieged.  Les  —s,  the 


•.sieyeu. 

ASSIÉGER,    as-syay-zhay,    va.    Kot;s 

ASSIÉGEONS,    IL    ASSIÉGEA    (Slége)  1    tO   ÙC- 

siege,  to  lay  siège  to.  Le  roi  assiégea 
Uôle  en  personne,  the  king  himself  laid 
siège  lo  D.  Volt.  2  (by  extension)  Con- 
stantin assiégeait  Maxime  dans  Rome,  C. 
besieged  M.  in  Rome.  Boss.  3  6g.  (de£ 
choses,  of  Ihings)  to  surround,  lo  en- 
compass.  Les  eaux  débordées  nous  as- 
siégeaient de  tous  côtés,  the  overfiow 
of  waler  surrounded  us  on  ail  sides.  4 
Dg.  (se  porter,  se  presser)  to  fioek  to,  to 
hasten  to.  On  court  et  du  temple  on  as- 
siège l'enceinte,  they  hasten ,  and  crowd 
wilhia  Ihe  precincts  of  Ihe  temple.  Bac. 
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Les  esprits  des  ténèbres  assiègent  son 
clie«t ,  llie  spirils  ol  darkaess  floei  to 
Ai»  beiiîde.  C.  Sand.  l'ne  foule  de  solli- 
ciiears  assiigeait  sa  porte.  Ai*  houxe  was 
Itoitied  by  so  iciiors.  5  ùg.  obséder)  lo 
beau,  10  imporlune,  lo  hesuge.  Les  créan- 
ciers l'assiègent  tons  les  matins,  erery 
morninç  ke  U  teset  iy  credilors.  La 
terreur  assiégeait  jour  et  unit  le  château, 
the  coitle  wat  day  and  nighl  a  prey  lo 
lemr.  Lamari.  Mille  ennuis  m'assiègent, 
/  an  ietel  by  a  (housani  cares.  Quoique 
ces  souvenirs  revinssent  en  foule  —  sa 
mémoire,  IhoHgh  Iheu  recolUcliom  croied- 
ed  in  npcn  his  tmmory.  Bail. 

ASSIETTE,  as-syayl,  sf-  [Lai.  ad,  se- 
dere)  i  (situation)  fosiiion,  posture.  Ce 
malade  ne  penl  trouver  une  bonne  —,  thaï 
mtient  eannot  find  an  easy  position.  2 
'd'une  ville)  situation,  site.  Cn  terrain 
solide  ei  étroit  qui  peut  srrvir  d'—  à  un 
second  camp ,  a  compact  and  narrow 
ground  which  may  lene  as  the  site  of  a 
second  camp.  Lamarl.  Le  duc  se  reposait 
<lans  une  entière  sècuriiè  sur  les  forces  de 
celte  — .  Ihe  duke  relied  ia  perfect  secu- 
Tily  on  the  strcmjth  of  thaï  situation. 
Laoïart.  3  (aplomb)  propfr  situation,  io- 
lid  position  (d'une  pierre,  d'une  poutre, 
of  a  slone,  of  a  beum,.  i  ûg.  (  état  d'é- 
qoilibre  )  balance  ,  equilibrium.  Après  de 
longues  agitations,  les  choses  prirent  en- 
Ga  une  —,  afttr  long  agitations,  things 
began  to  seltle  down.  J.-J.  Itonss.  Le 
pays  venait  enfin  de  reprendre  son  — ■ 
lorsque,  the  country  had  al  tast  jnst 
recotered  ils  usual  traniiuillity,  when.  5 
fig.  (disposition  d'esprit)  stale  of  mind, 
'.emper.   Tn  n'es  pas  dans  ton  —  ordinaire 
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qn'il  âoll  oanper,  lo  assign  to  eeeh  the 
place  he  is  lo  orcupy.  Il  assigna  aussi  des 
sommes  aui  avocats  qui  défendaient  ses 
affaires  au  parlement  de  Paris,  he  aiso 
attolted  sums  for  Ihe  adtocatis  tt'ho  de- 
fended  his  cause  before  the  parliamenl  of 
Paris.  Bar.  D'après  ses  réponses,  deux 
anges  funèbres  lui  assignent  la  place  que 
son  Sme  doit  occuper  en  enfer  ou  en 
paradis,  according  lo  his  answers,  Iwo 
gloomy  angets  aisign  lo  him  Ihe  place  his 
soûl  is  to  occupy,  eilher  in  hell  or  heaveii. 
Tb.  Gaut.  Il  était  toujours  exact  aux 
rendez-vous  qu'il  assignait,  he  uas  always 
exact  in  keeping  Ihe  'apj'Oinlmenls  Ihat  he 
mode.  3  (faire  connallre;  to  assign,  10  dé- 
termine, il  est  difficile  d'—  la  véritable 
cause  de  cet  événement,  il  is  difficult  lo 
détermine  Ihe  (rue  cause  of  that  etent. 
4  law.  (ajourner)  to  summon,  to  subpctna. 

ASSIMIL.iBLE,  as-se-me-labl',  a.lj.  mf. 
assimilable.  Substances  —s,  assimilable 
substtiHces. 

ASSIMILATEI'R,  as-se-me-lat-nhr,  ad/, 
m.  fem.  assibiutbice,  assimilalive.  For- 
ces assimilairices,  assimilante  forces. 

ASSIMILATION,  as-se-me-lah-syong, 
sf  {Lut.)  i  assimilation.  Fausse  —,  false 
assimilalion.  Au  moyen  de  celte  —  forcée 
de  deux  ordres  de  choses  eniièremcnt  dif- 
férentes, l'y  means  of  Ihis  forcée  assimi- 
lation of  tuio  kînds  of  things  enlirely 
différent.  Aug.  Th.  2  physiol.  appropria- 
lion.    3  gram.  assimilalion. 

ASSIMILÉ,  ppa.  of  »ssi«iLïR ,  fem. 
— E,  adjectiv.  i  (présenté  comme  sembla- 
ble) assimilaled.  {by  eilension)  Il  y  avait 
dans  l'esprit  de  C.  une  sombre  ardeur  qui 
était  singulièrement  — e  au  génie  de  son 


yoa  are  not  in  pur  usual  humour.  Balz.  !   temps,   Ihere  was  tn  the  mind   of  L.  a 


Il  n'a  pas  l'esprit  dans  une  bonne  —,  he 
u  ruf/led,  he  is  out  of  sorts.     Remettre 
les  esprits  dans  leur  —  accoutumée,  to 
realore  the  mini  lo  ils  u-onled  tranguil- 
tily.  G.  Sand.      6  naut.  —  d'un  navire,  : 
trim.    7  man.  seat.  l'erdre  son  —,  (o  to^e  ' 
one't  seat.    t  On.  —  de  l'impôt,  axsess- 
menl.     9  law.  L'—  d'une  rente,  fund  of 
ail  annuily.    10  (vaisselle)  plate.  —  plate, 
tiat  plate,    —à  potage,  soup-plale.    — 
de  dessert,   dessert  -plate.     —  blanche,  ' 
ctean  plate,    {t'y  ezlension)  —  de  fruits, 
a  plate  of  fruit.   —  de  potage,  a  plate  of 
soup.    Qg.  Diquer  1'—,  to  spunge.  Piqoeur 

d'— ,  pique ,  parasite,  spunger,  dinner- 

hunler.  (le  contenu)  a  plaleful.  Manger 
une  —  de  soupe ,  to  cal  a  plaleful  of 
soup. 

ASSIETTÉE,  as-syay-tay.  sf.  plaleful. 
Une  —  de  soupe,  a  plaleful  of  soup. 

ASSIGNABLE,  as-se-nyabl",  adj.  mf. 
assignable. 

ASSIGN.^T,  as-se-nyah,  sm.  1  law. 
assignmenl.  2  ipaper  money  of  the  Fr. 
Repub.)  assignat. 

ASSIGNATION,  as-se-nvah-syong,  sf. 
i  (affectation  d'un  fonds)  assignmenl.  2 
(ajonmement)  summons,  subpœna.  Faire 
donner  —,  (0  take  a  writ  out  against  a 
perêon.  SigniOer  une  —,  lo  serre  a  writ 
npon  a  persan  ;  \\  lo  serte  a  summons  ;\\lo 
serre  a  suipœna.  Recevoir  une  —,  to 
recette  a  copy  of  a  writ  ;  a  summons  ;\\to 
te  ntpœnaed. 

ASSIGNÉ,  ppa.  <>/■  assigner,  fem  —I, 
aâjeetiv.  i  (affecté)  assigned.  Sur  quel 
fonds  cette  dépense  seraii-elle  — e  t  from 
what  fands  are  thèse  eipenses  to  be 
drawn?  2  selllcd,  fiied,  aipointed.Xa- 
Qoiet  d'avoir  passé  deux  lelais  —s  sans  y 
trouver  les  escortes  convenues,  uneasy  al 
hating  passed  Iwo  appointed  stages  withoul 
•neeting  with  the  escort  agreed  on.  Lamart. 
%  (cité  en  justice)  summaned.  4  {sub- 
slanlitely)  persan  summoned,  défendant. 
ASSIGNER,  as-se-nyay,  ta.  '-Lat.  assi- 
gnare)  1  (affecter  an  payement  d'une 
rente,  etc.)  to  assign.  On  lui  assigna 
nne  pension  sur  le  trésor  public,  a  pension 
was  assigned  to  him  upon  the  Ireasury. 
2  (Oxer,  attribuer)  to  assign ,  lo  allât,  to 
ailiw,  to  appoint.     —  à  chacnu  la  place 


gloomy  ardour  thaï  was  singularly  in  har- 
mony  with  the  gçn.us  of  his  lime.  Villem. 
2  phvsiol.  assimilaled. 

ASSIMILER,  as-se-me-lay,  va.  {Lat. 
assiiuilare)  1  (rendre  semblable)  lo  assi-  , 
milate.  La  colère  assimile  l'homme  à  la 
brute,  anger  assimilâtes  man  lo  the  brute. 
ï  (présenter  comme  semblable)  lo  compare 
{with),  lo  liken  (to).  On  ne  peut  —  ce  cas 
à  un  autre,  this  case  eannot  be  compared 
with  any  other.  Vous  ne  pouvez  —  un 
prévenu  i  nu  coupable,  you  eannot  com- 
pare an  accused  persan  with  one  who  bas 
been  found  guilly.  3  phjsiol.  (transformer 
eu  sa  propre  substance)  lo  assimilute. 

s'assdiileb,  tpr.  1  (se  rendre  semblable) 
lo  assimilale,  to  be  assimilaled.  Par  ses 
vices,  il  s'assimile  à  la  brnte,  by  his  vices, 
he  is  assimilaled  to  Ihe  brute.  2  (se  compa- 
rer) to  compare  one's  self.  Je  n'oserais  ja- 
mais m'—  î  ce  grand  homme,  /  shoulJ  ne- 
ter  présume  to  "compare  myself  with  Ihat 
great  man.  3  (  être  transformé  en  la 
substance  de)  to  assimilale.  4  (transfor- 
mer en  sa  propre  substance)  to  assimilale 
to  one's  self.  5  fig.  (s'approprier)  to  ap- 
propriale ,  lo  appropriale  to  one's  self. 
Après  s'être  assimilé  les  idées  et  les  ri- 
chesses de  ses  maîtres,  afier  hating  ap- 
proprialed  10  himself  the  riches  and  the 
ideas  of  his  maslers.  Bail. 

ASSIS,  as-see,  ppa.  of  asseoir,  fem. 
— E,  adjectiv.  1  sealed.  Les  deux  frères 
souriaient  i  leur  mère  an  milieu  d'eux  — e, 
the  Iwo  brolhers  smiled  upon  their  ao- 
ther  who  was  sealed  belween  them.  Flor. 
Elle  tomba  demi  — e  snr  le  fauteuil  de  S., 
the  fell  inlo  S's  arm-chair  in  a  half-silting 
posture.  Nod.  l  (posé,  établi)  sealed,  si- 
tuated  ;  based.  Les  cabanes  des  nègres 
sont  —es  snr  ce  plateau,  on  Ihis  lable- 
land  are  siluated  Ihe  cabius  oflhe  negroes. 
B.  de  &<-?.  La  vallée  où  la  ville  est  — e, 
the  talley  in  whîch  the  lown  is  siluated. 
Leurs  bastilles  les  mieux  fortifiées,  leurs 
boulevards  les  mieux  —,  their  best  for- 
lified  bastilles,  their  strongest  bulwarks. 
Bar.  Dg.  Tant  d'existences  étaient  —es 
et  douées  sur  ce  faux  principe  qu'il  se 
découragea,  so  many  existences  reposed 
upon,  and  were  rooted  to  Ihis  false  prin- 
cipte  thaï  he  grew  discouraged.  Saint.    3 
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(des  impôts)  A.i..'.    i  <siil>iianlirehi\  Voief 
par  —  et  levé,  to  rote  siittug  or  simtd.ufi. 

ASSISE,  as-seez,  sf  *  (rangée  de 
pierres)  course.  Un  escalier  par  —s  gros- 
sières descend  dans  les  entrailles  de  la 
terre,  a  ruugh  slone  slaircase  descends 
inlo  llie  bowels  of  the  earlh.  Tli.  Gant.  S 
seul,  layer,  siratum.  3  —s.  pi.  [Fr  hist.)'. 
assises,  ùf.  fam.  Il  tient  ses  —s  dans' 
cette  maison ,  he  is  ihe  oracle  oflhe  home. 
4  —s,  pi.  law.  assises.  Présider,  tenir  les 
—s.  10  bold  Ihe  assises.  Plaider  aux  —s, 
to  plead  at  the  assises.  Cours  d'— s,  court 
of  assises. 

ASSISTANCE,  as-sees-lângs,  sf.  i 
(présence)  présence,  aliendance.  Il  reçut 
six  francs  pour  son  droit  d'— ,  he  receited 
six  francs  as  a  fee  for  his  altendanct.  2 
(assemblée)  audience,  Company.  Il  tient 
compte  de  1'—,  he  holds  the  speclators  in 
considération.  Micli.  Ave ,  dit-il  ;  amen, 
dit  1 — ,  ave,  says  he  ;  amen,  says  the  con- 
grégation. C.  Del.  3  (des  ordres  religieux, 
conseil  de  l'ordre)  assistants.  4  (aide, 
secours)  assistance,  help,  relief.  M.  ae- 
cepu  r—  du  notaire.  II.  accepled  tki 
assistance  oflhe  noiary.  Balz.  Puisque 
mon  oncle  a  besoin  de  voire  — ,  sitce  ny 
itncle  is  in  need  of  yonr  assistance.  Le 
Sage.  Demander  —,  de  1'—,  lo  ask  for 
assistance.  Refuser  son  —,  to  refuse 
assistance.  —  publique,  puHic  relief. 
ASSISTANT,    as-sees-tàng ,   ppr.   of 

ASSISTER. 

ASSISTANT,  adj.  m.  fem.  — e,  4  cath. 
relig.  assistant.  Les  évéqnes  —s,  the 
assistant  bishops.  2  {subslantively)  hy- 
slander.  3  caih.  lit.  assistant,  adjulor. 
ASSISTÉ,  ppa.  0/" ASSISTER,  fem.  — e, 
i  (secouru,  aidé)  assisled.  aided.  Théo- 
dore, —  des  Francs,  défll  Maxime,  T.,  as- 
sisled by  the  Franks,  defealcd  il.  Boss. 
Hospice  des  enfants  —s,  the  Foundling 
Hospilal.  2  (accompagné)  altended.  Le 
prévit  —  de  quatre  conseillers  du  Parle- 
ment avait  procédé  contre  eux,  the  provosl 
altended  by  four  counsellors  oflhe  Parlia- 
menl had  insliluled  proceedings  against 
them.  Bar.  Il  comparut  —  de  son  avoué, 
he  appeared  altended  by  his  solicilor. 

ASSISTER,  as-sees-tay,  ta.  |i«(.  as- 
sislere)  I  (aider,  secourir)  to  assist.  If 
help,  to  reliere.  —  les  pauvres,  lo  reliete 
the  poor.  —  un  malade,  un  criminel,  to 
attend  a  sick  persan,  a  eriminal.  D'A. 
accourut  près  d'elle  et  l'assisla  dans  ses 
I  derniers  jours,  d'A.  hastened  lo  attend 
her  in  ker  tasi  moments.  S'«-B.  Dieu  vous 
assiste!  God  help  you!  2  laccom.iagner) 
lo  attend.  Se  faire  —  par  de^  gendarmes, 
to  gel  ones  self  altenled  by  gendarmes. 
3  law.  (assurer)  lo  enforce.  Il  est  la  poor 
—  l'exécution  des  jugements,  he  is  Ihere 
lo  see  the  judgmenls  execvted.Bah. 

ASSISTER,  rn.  (être  présent)  lo  be  présent, 
to  attend.  —  à  une  fêie.  to  be  présent  at 
a  feslival.  —  à  la  messe,  to  attend  mass. 
:  Le  duc  d'O.  qui  assiMait  à  ses  derniers 
'  moments  lui  promit,  Ihe  duke  d'O.  who  al- 
tenled him  m  his  lest  moments  promised 
him.  Bar.  law.  —  à  nn  jugement,  to  sil 
on  a  trial. 

s'assister,  rpr.  lo  assist,  to  help  one 
another.  Les  gens  de  Paris  et  ceux  de  GaiiJ 
jurèrent  de  s'—  mutuellement,  the  people 
of  Paris  and  those  of  Ghenl  promised  each 
other  mutual  assistance.  Bar. 

ASSOCIATION,  as-so-syah-syong,  sf. 
{lat.  associare)  I  (des  personnes)  asso- 
ciation. —  religieuse,  politique,  religions, 
polilical,  associalion.  —  en  participaiio;. 
interesled  parlnership.  —  commerciale, 
partnership.  —  de  villes  libres,  eonfe- 
deracy  of  free  towns.  i  (des  chose.') 
association,  combination.    —  de  capitaux, 

d'intérêts,   association   of  capital,  of 

inlerests.    L'—  des  idées,  the  associalion 
of  ideas.     , 

ASSOCIE,  p/ia.  (1^  ASSOCIER,  fem.  — E, 
adjectiv.  t  associaled.  Commerçants  —s, 
partners  in  trade.  Idées  —es,  connecled 
ideas.     11  avait  été  —  au  royaume  par  son 


ASS 


Btre,  his  falher  maJe  him  hts  parlner  tu 
the  empire.  Membres  -s  d'une  conipagiue 
savanle,  fellows  o(  a  karned  soacly.  J 
fis  (joint  miled,  combiiied.  Les  grâces 
les  plus  iimaliles  -es  à  ™e/"''^™;« 
pureté  de  morale,  tlie  «ml  seductwe  grâce 
biendei  wilh  extrême  piirily  of  morals.  i 
Cï.  (qui  a  part)  parlaking,  parUcipaling. 
11  éta\  -  à  sa  fortune,  he  nhared  m  ait 
his  fortunes.  ,  „,^„ 

ASSOCIÉ,  «m.  fein. -E,  partner,  asso- 
eiale.  —  commatiiH^ite,  sleeping  parlner. 

—  gérant,  mmagiag  parlner.  Les  tiene- 
fices  se  partagent  entre  les  -s,  "'e  part- 
ners wUl  share  Ihe  profits  Muieen  them. 

—  d'une  académie,  fetlow,  member. 
ASSOCIER,  as-so-syay,  ta-  <   (pren- 

4re  pour  compagnon)  lo  lahe  mtopartner- 
ship  11  associa  ses  fils  à  son  commerce, 
hemade  his  sons  his  commercial  partners. 
Marc-Aurèle  associa  son  frère  à  1  empire 
il.  A.  made  his  brother  his  partner  m  the 
empire.  Boss.  â  flg-  (faire  participer)  to 
admit  to  a  share  of.  -  quelqu  un  aux 
risques  et  aux  bénébces  d'une  affai  e,  to 
admit  a'person  lo  a  siiare  of  tlie  ri-iks  and 
profits  of  un  affair.  -  quelquun  à  son 
crime,  à  ses  dangers,  à  sa  gloire,  tomake 
a  verson  a  sharer  ofone's  crimes,  ofones 
dangers,  of  one's  glory.  3  (donner  pour 
compagnon)  lo  adjoin,  to  associale.  On 
leur  avait  associé  Brutus,  to  them  Ihey  liad 
adjoined  Brutus.  4  Cg-  (unir,  joindre) 
10  associale,  to  join.  11  fallait  que  la  des- 
tinée associât  pour  elle  dans  un  même 
rôle,  le  génie,  la  gloire  et  1  amour  for 
her  il  was  necessary  thaï  fate  shoM 
llend  in  one,  genius,  glory  and  love.  La- 
ifiarl.  C'est  l'inlérél  qui  associe  ces  deux 
individus,  Ihose  two  individuals  are  unitcd 
iy  inlerest.  .,, ., 

S'ASSOCIER,  rpr.  t  (se  meure  en  sociéle) 
to    enter   inio   parlnership.      Nous   nous 
étions  associés  pour  colle  opéra  non,  we 
were  partners  in  tlial  opération,  (bg  exten- 
sion) Souviens-toi  d'étudier  longtemps  le 
caracière  de  la  femme  avec  laquelle  tu 
dois  f— ,  mind  yoii  study  well  the  temper 
of  the  woman  who  is  to  become  your  part-  \ 
ner  for  H/e.  Balz.    2(hanier,fréquenier) /o 
associale  {wilh).  to  fréquent,  to  keep  corn-  \ 
van-j  {wilh).  Ne  nous  associons  qu  avec  nos 
si'rablables,  tel  us  oiily  fréquent  our  equals.  , 
La  Font.    3  fig.  (se  joindre)  tobejotnea.  1 
\oila  deux  mots  qui  s'associent  bien,  those  i 
two  words  harmonize  well  logelher.    i  ng. 
(prendre  pari  à)  to  share.     Elle   voulait 
s' -  à  lous  ses  périls,  she  wished  lo  share 
in  ail  his  dangers.    S'—  aux  vices,  aux  | 
sentiments  de  quelqu'un,  tosharetlte  vices, 
the  sentiments,  of  a  person.    5   (prendre  ; 
pour  compagnon)  to  admit  as  a  member, 
to  take   as  a  companion,  as  a  partner. 
L'\cadémie  des  sciences  s'associa  Frank- 
lin    the  Academy  of  sciences  admilled  F. 
as  me  ofils  members.  L'évêque  de  Meaax 
s'associa,  pour  cet  examen,  l'évêque  de 
Cliâlons,  for  tt.al  examinalion,  the  bishop 
of  M.  look  as  coadjulor  the  bislwp  of  C. 

ASSOLEMENT,  as-sol-mlng,  sm.  agri. 
distribution  of  crops.  . 

ASSOLER,  as-so-lay,  va.  agri.  to  iisln- 
bille  Ihe  crops  {of). 

ASSOMBUl,  as-song-liree,  ppa.  of  as- 
sombrir, fem.  — E,  darkened.  Les  paves 
n'élaient  —s  que  par  l'ombre  des  maisons, 
noihing  darkened  the  pavement  but  the 
shadoui  of  the  hoiises.  Méry. 

ASSOMBRIR,  as  -  song  -  breer,  va.  lo 
iarken.  Des  barreaux  de  fer  assombris- 
saient encore  cet  appartement,  iton  bars 
liarkened  Ihe  apartmenl  still  more.  Laraarl. 
Son  front  élait  si  blanc  et  si  pur  qu'il  dé- 
inl  le  blanc  du  linge  de  1'—,  her  brow 
tias  so  white  and  so  pure  thaï  tt  defîed 
the  wliileness  of  the  linen  lo  darken  il. 
•  G.  Sand.  fig.  Dieu  me  garde  de  vouloir 
—  la  perspective  de  votre  félicité,  God  for- 
M  llial  1  shoiild  Ihrow  a  shade  over  your 
prospects  ofhappiness.  Sand.  L'étonne- 
niciil  et  l'borreur  assombrirenl  tous  les 
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visages,  astonislimenl  and  horror  Ihrew  a 
gloom  over  every  countenance.  Lamart. 

s'assombrir,  l'pr.  to  be  darkened.  Le 
ciel  s'assombrissait  par  degrés,  the  skij 
was  gradually  darkened.  fig.  Tout  sourit  à 
la  jeunesse,  tout  s'assombrit  pour  la  vieil- 
lesse, lo  youlh  every  thing  smiles,  lo  oia 
âge  every  Ihing  wears  a  gloomy  oppearance. 

ASSOMMANT,    as-so-mâng,    ppr.    of 

ASSOMSIER. 

ASSOMMANT,  adj .  ffi.  fom.  -^,tl^esome, 
wearisome,  boring,  ledious.  yoi\i  iea\ 
murlels  bien  —si  what  hornd  bores  lliose 
iwo  fellows  are!  Le  Sage.  Conversations 
— e*  ledious  conversations.  Ste-B. 

ASSOMMÉ,  ppa.  (!/■  assommer,  fem.— e, 
felled,  knocked  down. 

ASSOMMEMEN'l',  as-som-mâng,  sm. 
felling.  linockiag  down  [ofan  ox,  etc.). 

ASSOMMER,  as-so-may,  va.  i  (tuer  avec 
quelque  chose  de  pesant)  to  knock  on  Ihe 
liead,  to  fell,  lo  knoch  down.  Ou  assomma 
la  pauvre  bête,  the  poor  beast  was  staiigli- 
tf.red.  La  Font.  —  un  boeuf  avec  un 
maillet,  lo  fell  an  ox  wilh  a  mallet.  ^ 
(accabler  de  coups)  to  beat  unmereifully . 
On  l'assomma  de  coups,  he  was  nigh  beal- 
enlo  dealh.  Au  secours!  on  m'assomme  1 
help!  murderl  Mol.  Tais-toi,  ou  je  l'as- 
somme, hold  your  longue  or  VU  knock  you 
down.  3  Og.  (importuner)  lo  lire  oui,  lo 
bore,  to  plague  to  death,  to  overpowtr.  11 
m'assomme  de  ses  queslions,  avec  ses  ques- 
tions, he  wearies  me  wilh  his  questions. 
Tout  cela  m'assomme,  /  am  bored  lo  death 
wilh  ail  thaï.  Mol.    La  perte  de  son  procès 

l'a  assommé,  the  loss  of  his  taw-suit  has 


"''s'assom'meb,  rpr.  lo  beat  each  other  un- 
mereifully. ,  , 

ASSOM.MEUR,  as-som-ubr.sra.  one  who 
kiwcks  down  (an  ox),  feller. 

ASSOMMOIR,  as-som-wàr,  sm.  \  (piege) 
trap-weight.    2  (bâlon)  bliulgcon,  lijepre- 
server.    prov.  C'est  un  coup  d'— ,  il  is  an  , 
overwhelming  btow .  I 

ASSOMPTION,  as-songp-syong,sf.  [Lat.)  i 
4    assumption.     2  calb.  rel.  Assumplion,  \ 
the  ll/ft  ofAugusl.    3  painl.  Assumplion. 
C'est  one  —  de  Raphaël,  i(  is  an  As- 
sumplion by  Rapliael.     4  log.  obsol.  as- 
sumplion. 

ASSONANCE,  as-son-uângs,  sf.  gram. 
assonance.  , .        , 

ASSONANT,  as-sou-nâug,  adj.  m.  fem. 
— e,  assonanl. 

ASSORTI,  as-sor-tee, ppa.  o/^ assortir, 

fem.  — E,  adjecliv.    t   suiled,   matched. 

Un  atlelage  —,  a  well  mutehed  team.    flg. 

\  Un  mariage  —,  a  suitable  malch.    Ces 

deux  personnes-là   sont  bien  —es,  Ihose 

two  persons  are  well  matched.  Le  Sage. 

Nous  nous  trouvâmes  assez  mal  —s,  et  iiar 

conséquent  assez   sérieux,  we  happened 

to  be  very  ill<)aired,  and  were  coiisequenlly 

I  dull  enough.  Monlesq.     2  (bleu  fourm) 

i  stocked.fumished.    Un  marchand  bien —, 

a  shopkeeper  well  stocked. 

ASSORTIMENT,  as-sor-t«e-mâng,  sm. 
i  (convenance)  assorlment,  match.  Ce 
style  si  varié  dans  1'—  des  images,  «is 
slyle  so  varied  in  Ihe  harmony  and  clioiee 
ofils  imagery.  Ste-B.  2  Choses  faites 
pour  aller  ensemble)  collection,  set.  — 
'  de  diamants,  de  perles,  a  set  ofdiamonds, 
of  eearls.  —  de  couleurs,  a  set  of  co- 
loitrs.     3  corn,  (collection  de  marcbandi- 


tours.        O  I/UIU.    ^»-UiH-*."v»    ""    " — --' 

ses)  assorlment.  Ce  marchand  a  nu  bel  — 
de  soieries,  Ihis  tradesman  has  a  fine 
nssortinent  of  silks.  *  (de  livres,  o  books) 
Livres  d'— ,  fonds  à'—,  misccllancous 
stock,  stock-books.    5  prinl.  casi,  fount. 

ASSvIRTlR,  as-sor-ieer,  va.  {Lat.  ad, 
soriiri)  I  (mettre  ensemble  des  choses 
qui  se  conviennent)  lo  match,  to  sort. 
Elle  s'élait  assise  pour  —  les  bouquets, 
she  had  sut  down  lo  make  up  the  nose- 
gays.  Nod.  2  fig.  (des  personnes)  lo 
malch.  —  des  convives,  pairing  off  the 
guesis.  3  fig.  (adapter)  lo  suit,  lo  malch. 
—  sousljle  à  la  matière  qu'on  traiie,  lo 
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êuH  one's  style  lo  the  subject  Irealed. 
Volt.  Je  prétends  seulement  —  tes  oc 
cupalions  à  ta  force,  /  only  wish  to  suit 
your  occupations  to  your  strength.  G.  Sand. 
4  (fournir)  to  stock,  lo  furnish.  —  une 
boutique  de  toutes  sortes  de  marchandises, 
to  stock  a  shop  wilh  ail  kinds  of  goods. 

s'assortir  ,  tpr.  \  (avoir  de  la  conve- 
nance) to  malch,  to  suit,  to  agrée.  Ces 
deux  meubles  ne  s'assorlissent  pas  ensem- 
ble, Ihose  two  pièces  of  furmture  are  not 
in  keeping  wilh  each  other.  fig.  Lents 
goûts,  leurs  caraclères  ne  s'assortissent 
point,  their  tasies,  Iheir  tempers  do  not 
agrée.  2  flg.  (des  personnes)  to  match,  to 
pair.  Plus  les  hommes  sont  médiocres,  pins 
ils  mettent  de  soin  à  s'- ,  the  more  com- 
mon  a  man  is,  the  more  difficultheis  m 
the  choice  of  his  companion.  M"»  de  blaei. 
ASSORTIR  m.  10  malch,  lo  be  matched, 
to  agrée.  Ces  deux  couleurs  n'assorlis- 
senl  pas  bien  ensemble,  Ihose  two  co- 
tours  do  not  malch.  11  cherche  un  cheval 
qui  puisse  —  à  celui  qu'il  a,  heis  looking 
for  a  horse  lo  malch  the  one  he  has. 
ASSORTISSANT,  as-sor-le-sàng ,  ppr. 

0/ ASSORTIR.  ,  ,       . 

ASsoRiissAST,  adj.  m.  fem.  --E,  (nni 
convieul)  suitable,  matcliing.  Cherchez 
une  couleur  — e  à  celle-ci,  look  fora  co- 
tuur  lo  malch  wilh  this.  Un  long  pistolet 
monté  en  or  et  en  rubis  avec  la  baguette 
— e,  a  long  pislol  mounted  m  gold  wiin 
rubies  and  Ihe  ramrod  to  malch.  Ab. 

ASSOTÉ,  ppa.  of  ASSOIER,  fem.  — E, 
doling  {on).  .  ,  ,    , 

ASSOTER,  as-so-lay,  va.  lo  mfaluate. 
s'issoTER,  vpr.  lo'be  iiifaluated. 
ASSOUPI,  as-soo-pee,Wfl.  of  assobpir, 
fem.  — E,  adjecliv.  i  dozing,  drowsy. 
Je  ne  dormais  pas,  je  n'élais  qu'— ,  /  was 
not  asleep,  1  was  only  in  a  dose.  bg. 
0  foule  abjecie,  dans  les  fers  -e  !  0  abject 
crowd,  slumbering in  your  chains l\.  Hng. 
Sa  constante  équilé  n'est  jamais —e, /i« 
constant  equily  is  never  al  fault.y.  Hug. 
2  lis.  (apaisé)  hushed  up,  appeastd.  La 
famille  de  C.  demanda  la  première  que 
celle  affaire  fui  -e,  the  family  of  Ç.was 
tlie  first  lo  wish  the  affair  lo  be  hushed  up. 
Balz. 

ASSOUPIR,  as-soo-peer,  va.  t  10  make, 
to  render  drowsy,  to  luit  asleep.  11  suffit 
d'un  mouvement  lent  et  égal  pour  —  les 
enfants,  a  slow  and  regular  motion  issuf- 
ficienl  to  send  chitdren  lo  sleep.  Buff. 
Dormons  1  mais  je  ne  pais  —  ma  paupière, 
lel  me  sleep!  bul  1  cannot  keep  down 
«i»  eue-M».  Lamart.  absol.  Les  vapeurs 
qui  moulent  à  la  lêie  assoupissent,  vapeurs 
tlial  moiinl  inIo  Ihe  head  produce  drowsi- 
ness.  2  flg.  (enlever  l'énergie)  lo  dull. 
L'esprit  d'ivresse  et  de  vertige  les  assou- 
pli, a  spirit  of  drunken  fotly  dulls  Iheir 
sensés.  Féa.  3  fig.  (empêcher  leclal) 
to  hush  up,  to  siifle,  to  MU.  Il  faut -- 
celle  fâcheuse  affaire,  thaï  disagreeabte 
afiir  must  be  hushed  up.  4  fig-  (dimi- 
nuer, apaiser)  to  deaden,  lo  allay,  lo 
quiei.  11  déploya  la  ruse  ponr  —  l'esprit 
palrioliune  qu'il  désespérait  de  briser,  he 
made  use  of  cunning  lo  lull  the  patrio- 
lic  spirit  thaï  he  despaired  of  breakmg. 
Aug.  Th. 

S'ASSOUPIR,  vpr.  l  lo  grow  drowsy,  lo 
doze.  Il  s'assoupit  après  le  repas,  he  fell 
iiito  a  dote  after  the  meal.  2  flg.  to  be 
dulled.  A  toute  heure  la  raison  s'assoupit 
ou  s'égare,  reason  conslanlly  slumbers  or 
is  led  astray.  Pasc.  3  flg.  (se  calmer)  lo 
be  appeased,  lo  be  atlayed.  Leur  enlliou- 
siasiue  et  leur  attachement  s'assonpirenl 
dans  cette  hésitation,  their  enthusuism 
and  their  atlachment  were  cooled  by  tliis 
hésitation.  Lamart. 
ASSOUPISSANT,  as-soo-pces-sJng,  ppr. 

o/' ASSOUPIR.  ,  ,    . 

ASSOUPISSANT,  odj.  (M.  fom.  — E,  sopori- 
1  fie,  sopori ferons.  Vapeurs  —es,  soporific 
;  vapeurs,    fig.  Lecture  -e,  sleepy  read- 

'"  ASSOUPISSEMENT,     as-soo-pees- 
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niog,  im.  A  sUephiess,  âroasinets,  lut- 
Tiness,  slumter.  ITofond  —,  deep  tlum- 
itr.  2  fig.  (  indolence  )  supineness,  sloth. 
Oaelle  puissance  fallail-il  ponr  retirer  le 
genre  bumaiu  d'un  si  prodigieux  — !  what 
power  wa»  necessary  to  rouse  maakini 
from  their  iupinenes4Ï  Boss. 

ASSOUi'LI,  as-soo-plee,  ppa.  ofkssov- 
PilR,  fem.  — E,  «  rendered  supple.  flsx- 
Me.  Vos  membres  —s ,  your  limls  ihat 
hâte  becomt  supple.  Th.  Ganl.  2  fig. 
bent,  Irained.  —  à  l'obéissance,  Irained 
(0  obédience.  Lamarl. 

ASSOUPLIR,  as-soo-pleer,  M.  1  lo 
render  supple,  pliajtl.  flexible.  —  une 
éioffe,  10  render  a  slujf  sofi.  2  flg. — 
doe  laugae  rude  et  grossière,  lo  soflen 
a  ndc  and  fough  language.  —  le  siyle, 
lo  render  Ihe  slyle  flowing.  —  le  caiac- 
tère,  10  bend  Ihi  lemper.  Les  efforts  que 
je  fis  pour  —  mon  orgueil,  Ihe  efforts  I 
made  lo  curb  my  pride.  3  man.  —  an 
chevïl,  lo  break  in  a  horse. 

s'assouplir,  rpr.  1  (du  cuir,  etc.,  of 
lealher,  ele.  )  lo  becorne  supple.  flg.  Sa 
versification  commençait  à  s'—  à  force  de 
Iravail,  by  dini  of  labour,  his  persificullon 
became  more  easy.  2  fig.  (se  faiie  à)  to 
bend  one's  self,  lo  be  benl.  L'homme  dn 
Nord  s'assouplit  à  une  ne  réglée,  Ihe  man 
of  Ihe  Xorlh  Iakes  to  a  regular  way  of 
life.  PU.  Chas.  Les  populations  belges 
s'assouplissaient  au  joug  autrichien ,  Ihe 
Belgian  populalion  bent  under  the  Ausirian 
yoke.  Laœan. 

ASSOUKDI,  as-soor-dee,  ppa.  of  as- 
sointDiR,  fem.  — E,  adjecliv.  deafened. 

ASSOURDIR,  as-soor-deer,  ta.  {from 
sourd)  4  lo  deafen,  lo  make  deaf.  Le  bruit 
da  canon  l'avait  assourdi,  Ihe  noise  ofthe 
ctmntm  had  deafened  him.  11  criait  à  nous 
—,  he  shouled  loud  enough  lo  deafen  us. 
î  (étourdir)  lu  slun.  Des  décharges  d'ar- 
tillerie assourdissaient  les  oreilles,  the  ears 
were  slunned  wilh  Ihe  noise  of  Ihe  dis- 
charge of  artillery.  Th.  Gaut.  fig.  Le 
bruit  que  fait  cette  ombre  assounlit  la 
pensée,  Ihe  noise  made  by  thaï  shade  be~ 
icilders  Ihe  iroin.  V.  Hug.  3  (diminuer 
la  sonorité)  lo  deaden.  B.  feignit  d'avoir 
tapissé  le  mur  afin  d'—  le  caveau,  B. 
pretended  Ihal  he  had  hung  the  walls  wilh 
lapcslry  in  order  to  deaden  the  sound  of 
eoices  in  the  cace.  Lamart.  i  paiut.  to 
darken. 

ASS0URD1SS.\>'T ,    as-soor-Jee-sâng, 

PPr.    of   iSSOLBDlfi. 

issouRDissiNT,  adj.  m.  fem.  — E,  deaf- 
ening,  slunning.  Un  tapage  —,  a  deaf- 
ening  noise.  Les  caquets  —s  d'une  foule 
de  poules,  Ihe  clamqrous  cacklings  of 
numierless  hens.  V.  Hu^. 

ASSOUVI,  as-soo-vee,  ppa.  ofmocnR, 
fem.  — E,  1  adjecliv.  saliated,  glulled. 
La  première  faim  — e  ,  on  plaça  des  sen- 
tinelles, Ihe  firsl  calls  of  hunger  being 
appeased,  senlinels  were  placed.  .Méry.  2 
fig.  saled.  saliaied.    Le  cœur  fut  toujours 

—  sans  fatigue,  his  hearl  was  aiways 
saliaied  uiilhout  being  lired.  Balî. 

ASSOUVIR,  as-soo-veer,  ta.  {from  à, 
!0(il)  i  (rassasier;  (0  saliale.to  cloy,  lo  glut. 

—  sa  faim,  lo  saliale  one's  hunger.  &%.  Celte 
louve  est  la  loave  romaine  dont  le  monde 
entier  ne  pourra  —  la  faim,  Ihis  is  Ihe 
Roman  she-ivolf,  whose  hunger  Ihe  whole 
world  is  unahle  10  saliale.  Th.  Gaut.  2 
fig.  —  sa  haine,  sa  vengeance,  lo  gratify 
one's  halred,  one's  vengeance. 

s'assoovir  ,  rpr.  ^se  rassasier)  lo  bc 
saliaied,  glulled,  saled.  Une  bèie  féroce 
qui  ne  s'assouvit  que  de  carnage,  a  witd 
beasi  thaï  is  only  lo  be  saled  with  slaugh- 
'er,  fig.  Ton  avarice  ne  pourra  donc  ja- 
mais s'—  î  your  avarice  then  can  aever  be 
lated? 

ASSOUVISSEMENT,  as-soo-vees-mâng, 
»m.  glulling,  cloying,  gorging.  Rien  ue 
suffit  à  I'—  de  sa  faim,  noihing  can  appease 
his  hunger.  fig.  L'—  des  désirs,  the 
talisfying  of  desires. 

ASSUJETTI,   as-sû-zhaj-lee,   ppa.  of 
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ASSUJETTIR,  fem.  — E,  t  subjeci,  subjecled. 
Carthage  fnt  — e  ani  Romains,  Carihage 
wassul>jecl'lotheRomans.Boss.  fig.  Il  porta 
dans  le  bai^reau,  encore  —  aux  traditions 
de  la  routine,  un  talent  original,  he  broughl 
lo  Ihe  bar,  slill  under  Ihe  Irammels  of 
Iradilional  rouline ,  an  original  talent. 
Villem.  2  Être  —,  lo  be  in  subjection.  3 
(fixé)  flied,  faslened.  Dix  torches  ar- 
dentes habilement  —es  à  dix  vieux  candé-- 
labres,  len  buming  torches  skilfuliy  fas- 
lened lo  len  old  candelabras.  Sod. 

ASSUJETTIR,  as-sû-zbay-teer,  ta.  \ 
(soumettre)  lo  subjeci.  lo  bring  under 
subjection,  lo  subdue.  —  à  la  pnissanc* 
romaine,  lo  bring  under  the  Roman  power. 
fig.  L'homme  doit  —  ses  passions  à  la  rai- 
sou,  man  oughl  lo  subjeci  his  passions  lo 
reason.  2  fig.  (astreindre)  lo  compel,  lo 
oblige.  Sa  place  l'assujettit  à  des  devoirs 
gênants,  his  situation  subjects  him  to  tery 
Irou'jlesome  dulies.  On  assujettit  à  payer 
patente  tout  industriel,  every  tradesman 
w  under  the  obligation  oftaking  oui  a  li- 
cense.  3  (B^er,  maintenir)  lo  fa^len,  lo 
fil.  Il  fit  un  trou  dans  une  branche  d'ar- 
bre bien  sèche  qu'il  assujettit  sons  ses 
pieds,  he  made  a  hole  in  a  very  dry  branch 
of  a  Iree  which  he  made  fasi  under  his 
feel.  B.  de  S^-P. 

s'iSScjETTiR,  ipr.  lo  subjeci  one's  self 
Us  veulent  bien  s'—  aux  lois  d'une  na- 
tion rivale,  Ihey  are  willing  lo  submil 
lo  the  laws  of  a  rival  nation.  Montesq. 
(3uelle  tyrannie  que  celle  des  usages!  il 
faut  pourtant  s'y  —,  what  a  tyrant  cuslom 
is,  and  yel  we  musl  submil  lo  U.  Mass. 

ASSUJETTISSANT,  as-sû- îhay- tces- 

SâUg,  ppr.  of  ASSCJETTIB. 

ASSt/JETTlSSANT,    Odj.  «1.   fcm.   — E,  CÙH- 

fining,  requiring  constant  attendance. 
Des  occupations  fort  —es,  very  confming 
occupations. 

ASSUJETTISSEMENT,  as-sfi-zhay-lces- 
mSng,  sm.  \  (état  de  dépendance)  sub- 
jection. L'homme  préfère  la  plus  orageuse 
liberté  à  un  —  tranquille,  man  prefers  Ihe 
moststormylibertylo  quiet  subjection.!.-}. 
Ronss.  2  (contrainte,  sujétion)  con- 
slrainl.  L'élévation  a  ses  —s  et  ses  in- 
quiéiudes,  grandeur  bas  ils  exigencies 
and  ils  annoyances.  Mass.  Il  ne  veut 
souffrir  aucun  —,  he  caunot  bear  any  res- 
trainl.  Qnel  —  !  what  slavery  1  L'— 
aux  modes,  à  l'étiquette,  ihe  exigencies  of 
fasliion,  ofcliquetle. 

ASSUMER,  as-sû-may,  ta.  [Lai.  assu- 
merez to  assume,  to  assume  Ihe  responsa- 
bilily  of  a  thing.  —  une  responsabiUlé, 
lo  assume  responsabilily. 

ASSURANCE,  as-sû-rângs,  sf.  »  (certi- 
tude) assurance,  cerlainly.  Les  assié- 
geants encouragés  par  1'—  de  la  détresse 
de  la  garnison  redoublèrent  leurs  attaques, 
the  besiegers,  encouraged  by  the  cerlainly 
of  Ihe  disircss  of  the  garrison,  reiloubled 
their  allacks.  Bar.  2  (confiance)  trust, 
confidence.  Vous  pouvez  prendre  cette 
étoffe  avec  assurance,  en  toute  —,  yoii 
can  lake  Ihis  article  wilh  the  grealest 
confidence.  Quelle  —  pouvail-on  prendre 
sur  le  règne  d'un  enfant  au  berceau,  what 
reliaiice  could  be  placed  on  Ihe  govcrn- 
menl  ofa  child  in  Ihe  cradie.  Bar.  11  n'y 
a  point  d'—  à  prendre  en  lui,  Ihere  is  no 
confidence  lo  be  placed  in  him.  3  (pro- 
messe) assurance,  promise.  Je  vous  en 
donne  1'—  formelle,  1  give  you  my  solemn 
promise  of  il.  On  lui  a  donné  1'—  qu'il 
serait  nommé,  lie  bas  been  promised  Ihe 
appomlment.  —s  en  l'air,  idie  promises. 
4  (hardiesse)  assurance,  boUness.  Avoir 
de  1'—,  (0  le  bold.  Prendre  de  i'— , 
10  acquire  confidence.  Manquer  d'— ,  lo 
want  assurance.    Montrer  de  1'—,  lo  show 

\  assurance.     Une  noble,  une  mâle  —,  a 

\  noble,  manly  confidence.  5  (sareté)  safeiy, 
security.    C'est  ce  qui  fait  1'—  du  pays, 

1  in  Ihal  lies  Ihe  security  of  the  couniry. 
6  (gage,   garantie)  security,  pledge.     Il 

I  est  prudent  d'exiger  de  lui  des  —s,  il 
is  prudent  lo  require  security  of  him.    7 
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(contrat)  assurance,  Insurance.  Contrat 
d'— ,  policy  of  insurance.  .  Compagnie 
d' —  Contre  l'incendie,  fire-insurance  Com- 
pany. Police  d' — ,  policy  of  insurance. 
Prime  d' — ,  premium  of  insurance.  — 
maritime,  ship-insurance.  —  mutuelle, 
contribution,  —s  sur  la  vie,  life-instt- 
rance.    Bureau  d' — .  insurance  office. 

ASSURÉ,  ppa.  of  ASSURER,  fem.  — b, 
adjecliv.  \  (terme;  sure,  secure.  Frapper 
d'un  bras  — ,  to  strike  with  n  sleady 
arm.  Marcher  d'un  pas  — ,  lo  Iread  bold- 
ly.  Ne  levant  pas  nu  pied  que  l'autre  ne 
fût  —,  noi  lifting  iip  one  fool  before  the 
other  was  sure.  Th.  Gaal.  Ce  chirurgien 
n'a  pas  la  main  — e,  Ihis  surgeon  has  noi 
a  sleady  hand.  Une  paix  — e,  a  certain 
peace.  Un  pouvoir  mal  — ,  uncerlain 
power.  2  (garanti)  certain,  assured.  Voilà 
un  enfjMt  uont  l'avenir  est  — ,  Ihal  is  a 
child  who  is  proiided  for  in  afier-life. 
Sand.  La  liberté  leur  est  —e,  their  li- 
berty  is  secured.  Mon  estime  vous  est 
toujours  — e,  you  hâve  my  esleem  for  ever. 
Nous  trouvions  en  elle  nue  protectrice 
— e,  we  found  in  her  a  sure  proleelress. 
Mass.  Une  n  nte  bien  — e,  nn  revenu  bien 
— ,  a  certain  annuity.  a  certain  incarne.  3 
(qiii  est  en  sûreté)  safe,  secure.  Le  sang 
répandu  rend  mes  jours  plus  maudits  et 
non  plus  —s,  Ihe  biood  thaï  has  been 
shed  has  adied  a  malédiction  on  my 
life,  wilhoul  rendering  il  more  se- 
cure. Corn.  i  (qui  met  en  sûreté) 
safe,  sure.  Un  refuge  —,  a  safe  refuge. 
5  ^certain,  infaillible)  sure,  certain.  Te- 
nez pour  —  que,  be  sure  Ihal.  Noos 
n'avons  rien  d'—  touchant  la  naissance 
d'Homère  et  d'Ésope,  we  know  noihing 
positive  ahoul  Ihe  b'rrth  of  Homcr  or  Esop. 
La  Font.  La  vente  en  serait  — e  mainte- 
nant que  tous  les  esprits  sont  tournés  vers 
l'Orient,  the  sale  would  be  sure  now  ail 
minds  are  lurned  lowards  the  EasI.  Th. 
Gaut.  Rien  d'— ,  point  de  franche  lippée, 
noihing  certain,  no  good  meal  gratis.  La 
Font.  6  (dont  on  a  la  certitude,  certain) 
sure,  positive.  Nous  sommes  — s  du  suc- 
cès, we  are  sure  of  Ihe  success.  Fléch. 
Pourvu  qu'on  sache  la  passion  dominante 
de  quelqu'un,  on  est  —  de  lui  plaire,  pro- 
vided  one  knows  the  ruling  passion  of  a 
person,  one  is  sure  lo  please  him.  Pasc. 
Ne  condamuez  pas  votre  prochain  sans 
être  bien  —  qu'il  est  coupable,  do  not 
condemn  your  neighbour  tilt  you  are  qaile 
sure  he  is  guilty.  Pasc.  Je  désire  que  la 
sois  —  que ,  /  wish  you  lo  be  sure  that. 

Ce  dont  je  suis  tiès ,  what  l  an  very 

sure  of.  7  (hardi,  sans  crainte)  lold, 
confldeiil.  Un  regard  — .  a  bold  look.  Sa 
parole  était  si  — e  que,  his  words  were  sa 
confident  Ihal.  Ab.  Son  front  —  s'était 
changé  en  une  mortelle  pâleur,  his  hithert» 
bold  counlenance  assumed  a  dealh  -  like 
paleness.  Nod.  Il  la  regarda  d'un  air  plus 
—  qu'auparavant,  he  looked  al  her  more 
boldly  Ihan  before.  8  (dont  la  perte  est 
garaniie)  insured.  Des  marchandises  —es, 
insured  goods.  Va  navire  —,  a  ship  in- 
sured. Une  maison  — e,  a  house  insured. 
ASSOBÉ,  sm.  L'—  et  l'assareur,  the  in- 
sured and  the  insurer. 

ASSURÉMENT,  as-sû-ray-mâng,  adv. 
assuredly,  cerlainly.  Oui,  — ,  yes,  to  be 
sure.  —  non,  cerlainly  not.  — 11  rado- 
tait, he  was  decidedly  oui  ofhis  wils.  La 
Font.  Rien  n'est  plus  clair  —,  cerlainly, 
noihing  is  plainer.  {eiliplically)  Crojez- 
vons  qu'il  pense  ce  qu'il  ditî— ,  do  you 
believe  he  Ihinks  what  he  says?  To  be 
sure,  he  does.  ... 

ASSURER,  as-sû-ray,  ta.  [from  i,  sûr) 
\  (affermir)  to  secure,  lo  prop,  lo  slay,  It 
support.  P.  allait  d'une  case  à  l'antre 
I  assurant  ici  une  i^aroi  avec  un  arc-boa- 
tant,  P.  weni  from  one  collage  to  Ihe 
I  oihe'r.  herepropping  a  wall  wilh  a  beam.  B. 
de  S"-?.  Ses  jambes  nerveuses  l'assurent 
parfaiteiuenl  sur  la  branche,  ils  nerioat 
legi  render  U  perfeclly  secure  on  Ihe 
br.inch.  Mich.    Une  ceinture  de  laine  (ail 
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plasienre  loors  au-dessus  de  leurs  reins  et 
leur  assure  le  busle,  a  uoolten  girdle  i« 
uound  several  limes  round  Iheir  ioms  oiid 
luitporis  Iheir  chesl.  Th.  Gaul.    -  la  main, 
tosleady  Ihe  hand.    flg.  -  son  visage,  sa 
eontcnance,  lo  put  on  a  sleady  look,  a 
tleady  countemnce.    2  ('^"<  ""«o)  fen- 
dre fîrnie,  résolu)  lo  render  sleady.     3 
(eu  poésie,   in  poeiry)    {rare)  lo  encou- 
rage.   Un  oracle  m'assure,  un  songe  me 
travaille,  an    oracle    encourages   me,  a 
iream  disquiets  »«.  Corn.    0  boule  qui 
m'assure,  auianl  qu'elle    m'honore,   ohi 
goodaess  wkich  encourages  as  much  as  U 
honours  me.  Hac.     *  ùg.  (rendre  durable) 
«0    confirm,   lo   assure.    Celle    vicioire 
n'assnra  point  cependanl  la  concorde  painu 
les  princes  chrétiens,  Ihis  viclory  ttowctet 
iid  nol  assure  harmony  among  llu  Uliris- 
liaa  princes.  Ang.  Th.     Les  décrets  de 
Cvros  assurèrent  le  repos  des  Juils,  lue 
durées  of  Cyras  secured  Iranquillily  lo 
ihe  Jeas.  Pasc.     5  flg.  (garauUr)  lo  se- 
cure,  lo  guaranlee.     Celte  justice  lui  as- 
sure le  jugement  iniparlial  de  ses  égaux, 
thaï    jusliie     guaranlees     Ihe     impor- 
lialily  of  his  peers.  Yillem.     Ce  maiiage 
assurera  le  bonheur  de  votre  fille,  this 
marriage  will  secure  your  daughter's  hap- 
piness.     La   prise  de  ce  troupeau  nous 
assura  des  vivres  pour  une  semaine,  Ihe 
caplure  of  Ihis  flock  secured  us  a  week  s 
provisions.    6  flg.  (procurer)  lo  secure,  lo 
provide  for.  Quand  on  eut  de  sa  vie  assure 
les  relais,  when  llie  différent  stages  of  hit 
life  were  provided  for.  Y.  Hug.     Si  j  ai 
jamais  souhaite  d'êlre  riche,  c'est  pour  — 
des  rentes  i  tous  ceux  qui  m'ont  lu,  i( 
ever  I  wished  lo  be  rich,  il  was  lo  ie  able 
to  secure  an  incarne  lo  ail  my  readers.  Ah. 
Il  se  chargea  d"—  sa  tuile,  he  underlook 
to  secure  his  flighl.    7  (affirmer,  cetliher) 
to  affirm,  to  certify.    Je  l'assure  qu'U  re- 
Tiendra,  1  assure  you  he  will  relurn.  Pro- 
niettei-moi  de  vivre  comme  frères  :  chacun 
de  ses  trois  flls  l'en  assure  en  pleurant, 
promise  me  lo  live  like  brolhers:  each  of 
Us  Ihree  sons,  in  weeping,  assured  him  he 
ivould.  La  Font.     11  remit  à  Uicbard  une 
lettre  qu'U  assurait  lui  avoir  été  renvojée 
par  P.,  he  gave  R.  a  lelUrwhkk  he  affirma 
ed  had  been  seul  him  by  P.  Aog.  Th.    Ses 
compagnons  nous  assurèrent  qu'U  avait  lait 
des  merveilles,  his  companions  assured  us 
be  had  done  wonders.  Ab.     11  assura  au 
roi  qu'il  avait  faii  ses  efforts  pour,  he  as- 
tured  Ihe  king  he  had  done  his  uimsl  lo. 
Bar.    Us  assurent  connaître  seuls  le  véri- 
table sens  de  l'Écrilure,  Ihey  affirm  thaï 
they  alone  hnow  the  Hue  nuaning  of  Ihe 
Scriplures.  Pasc.     absol.    U  faut  savoir 
douter  où  U  faut,  —  où  U  faut,  one  must 
know  when  lo  doubi,  and  when  lo  affirm. 
Pasc.    8   —  quelqu'un  de ,  lo  assure,  lo 
convince,  lo  salisfy   a  person  of.     Son 
beau-père  l'assura  de  la  protection  de  ce 
priace,  his  father-in-law  assured  him  of 
the  proleclion  of  the  prince.  Boss.     As- 
«urez-le   de    mon   respect,  présent  my 
respect  lo  him.     Vous  pouvez  1'—  que  je 
preudrai  ses  intérêts,  you  may  assure  him 
that  l  will  uaich  over  his  inleresl.     9 
(confirmer,  rendre  mcontesialle)  lo  con- 
firm (nue  dale,  a  date).     10  (èlre  garant, 
répondre  de)  lo  guaranlee,  to  insure.    Ce 
quU  a  déjà  fait  nous  assure  de  sa  Udélité, 
whal  he  has  already  done  touches  for  his 
fidelUy.     Est-U  aucun  moment  qui  puisse 
nous  —  d'un  second  seulement?  is  Ihere 
tny  moment  in  which  we  are  sure  of  Ike 
nexl?  La  Font.  Mes sentinieuts  semblaient 
m'—  d'uue  noble  origine,  my  senlimenls 
leemed  lo  continu  nu  thaï  1  was  of  noble 
iescent.  Le  Sage.     Il  law.  (garantir)  to 
teille.     —  le  douaire  d'une  femme,  to 
teille  a  dower  on  a  woman.  —  une  hypo- 
*     thèque,  to  mrigage.    —  à  quelqu'un  une 
renie,  une  pension,  to  seule  an  annuily 
upon  a  person.     —  ses  biens  à  quelqu'un, 
lo  seule  one's  properly  upon   u  person. 
M  (saroniir  contre  un  sinisin)  lo  insure. 
U  rassuré,  il  a  fait  -  sa  inaisyii,  U  Itas 
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insured  hit  house,  he  has  had  his  honse 
insured.  {elliplicaily)  J'ai  assuré  mon  fils, 
/  hâve  insured  my  sou  agaiust  the  con- 
scription. 13  naut.  —  son  pavillon,  lo 
fire  a  gun  under  Ihe  proper  colours  of 
one's  ship.  t*  man.  —  la  bouche  d  un 
cheval ,  lo  accuslom  a  horse  lo  bear  Ihe 
itt 


s'asscbeb,    l'pr.    t    (S'affermir)   to  be 
sure,  to  be  firm.     U  faut  d'abord  vous  — 
sur   votre   cheval ,    you  must  first  gain 
a  firm  seat  on  horseback.    S'—  la  main , 
lo  give  one's  self  a  sleady  htmd.     2  (se 
ménager,  s'emparer)  lo  secure ,  to  make 
certain  of.    S'—  des  provisions  pour  deux 
mois,  to  secure  provisions  for  luio  tnonihs. 
La  duègne  et  ma  maiiresse,  après  s'être 
assurées  de  ce  logis  revinrent  sur  leurs 
pas,  Ihe  duenna  and  my  mislress  relraced 
Iheir  steps,  a  fier  having  secured  this  lodg- 
ing.  Le  Sage.      Un  roi  qui  peut  s'—  de 
cent  mille  bras,  ne  peut  guère  s'—  d'un 
cœur,  a  king  who  can  couni  upon  a  hun- 
dred  thousand  arms,  eau  hardly  counlupon 
a  single  heart.  Font.    Le  général  s'est  as- 
suré de  ce  poste,  the  gênerai  look  posses- 
sion of  this  posl.     S'—  de  quelqu'un,  lo 
secure  a  person,  to  make  sure  ofa  person. 
Si  vous  voulez  réussir,  U  faut  vous  —  de 
lui,  if  you  wish    10  succeed,  you    musl 
make  sure  ofhim.  Lorsque  nous  fdmes  en 
pleine  mer,  nous  commençâmes  par  nous 
—  des  Turcs,  when  we  were  on  the  open 
sea,  we  began  by  securing  the  Tui  ks.  Le 
Sage.    3    (se  convaincre,  se  renseigner)  lo 
be  assured,  lo  be  sure,  to  ascerlain.     Le 
roi  vint  s'—  par  ses  jeux  que  nous  ne 
manquions  de  rien,   the   king  came    to 
salisfy  himself  wilh  his  owu  eyes  that  we 
wanled  for  nolhing.  Ah.    Je  viens  m*— 
d'abord  si  vous  tenez  votre  parole,  /  corne 
first  lo  ascerlain  whether  you  keep  your 
promise.  Méry.     *  (avoii'  la  certitude)  to 
be  sure  of.  Qui  peut  s'—  d'être  toujours 
heureux  ?  wlio  can  be  sure  of  being  al- 
ways  happij  ?  La  Font.    5  (nieilie  sa  con- 
flauce)  lo  rely  (ou),  to  trust  (in).     Je 
m'assure  encore  aux  bontés  de  ton  frère, 
/  stiil  rely  on  your  brolher's  kindness. 
Rac.    En  vain  B.  s'assure  sur  mou  choix, 
i«  vain  B.  relies  on  my  choice.  Rac.    Us 
ne  s'assurent  point  en  leur  propre  mérite, 
Ihey  put  no  trust  in  tlieir  own  merit.  Rac. 
6  poelic.  S'—  contre  quelqu'un,  lo  secure 
one's  self  againsl  a  person.    Contre  mon 
ennemi  laissez-moi  m'—,   let  me  secure 
myself  againsl    my  enemy.  Rac.     7  (  se 
rassurer)  (tery  rare)  to  compose  o««'»  self. 
Princesse,   assurez -vous,  je  les   prends 
sous  ma  garde,  princess,  compose  ijour- 
self,  I  Iake  Ihem  under  my  protection. 
Rac. 

ASSUREUR,  as-sû-ruhr,  sm.  insurer, 
underwriler. 

ASTAROTH,   as-tah-rot,  sf.    1   mjUi. 
Ashtarolh.    2  astr.  XlôretA. 

ASTER,  as-uyr,  sm.  bot.  aster,  star- 
wort. 

ASTÉRIE,  sf.   (Gr.)   1   min.  asteria, 
siar-slone.    i  lool.  asterin. 

ASTÉRISME,  as-tay-reesm',  sm.  (Gr.) 
astr.  asierism.  ,  ,,  , 

ASTÉRISQUE,  as-lay-reesk, sm.  (lot. 
istericusj  uslerish,  star. 

ASTHÉNIE,  as-lay-nee,  sf.  (Gr.)med. 
asihenia,  aslheity.  ■ 

ASTUÉMOUE,  as-lay-nik,   adj.  mf. 
med.  asthénie. 

ASTHMATIQUE,  as-mah-iili,  aa;.  «/• 
asthmatic,  aslhmatical. 

ASiHBiTiûCE ,  s.  mf  aslhmatic ,  aslU- 
matic  patient.  „     ,       , 

ASTHME,  asm,  sm.  {Gr.  )  asthma. 
ASTIC,  as-lik,  sm.  tech.  glazmg  stick. 
ASTICOT,   as -te -ko,    sm.    wom, 
gentle. 

ASTICOTER,  as-te-ko-uy,  ra.  pop.  W 
lease,  to  plague.  , 

s'iSTicoTE»,  vpr.  pop.  to  Uase,  ta  plague 
one  another. 

ASTIQUER,  as-le-lay.  va.     \  tech. 
10  polisk  viiih  a  gloimcj  iliek.     î  mil.  to 
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clean  up,  lo  farbish  up.     —  son  (oorni— 
ment,  lo  clean  up  one's  accoutrements. 

ASTRAGALE,  as-lrah-gal.  sm.  {r.r.) 
1  anal,  ankle-bone,  asiragalus.  î  bol. 
astragatus ,  mr'k-vetch.  3  arth,  aslra- 
gal. 

ASTRAL,  as-lral,  adj.  m.  fem.  — e, 
astral.  Année  —e,  astral  year,  itderal 
year.    Lampe  — e,  astral  lamp. 

ASTRE,  astr', «m.  (Lai.  aslrum)  1 
star.  Le  mouvement,  le  cours  des  —s,  the 
motion,  the  course  of  the  heavenly  bodies. 
—  fixe,  fixed  star.  —  errant,  planet, 
wandering  star.  L'aspect  des  — s,(/it: 
aspect  of  Ihe  stars.  Observer  les  —s,  lo 
observe  Ihe  slars.  poelic.  L'—  du  jour, 
Ihe  Sun.  L'—  de  la  nuit,  the  moon.  flg. 
Vous  êtes  beUe  comme  un  —,  you  are  a» 
beauliful  as  an  angel.  2  astrol.  star, 
planet.  —  bémn,  benignanl  star.  — 
favorable,  luckyslar.  Vous  êtes  né  sous 
un  —  malheureux,  you  were  bora  under 
an  unlucky  planet.  Lire  daus  les  — s,  io 
read  in  Ihe  slars.  3  Og.  iiminarj.  La 
vérité,  cet  —  universel,  InUh,  that  um- 
versal  luminary.  Lamart.  4  fig.  (^ou- 
nage  destiné  ii  exercer  une  grande  in- 
fluence) star,  luminary.  On  vit  paraître 
Guise,  cet  —  éclatant,  Giii«,  Ihal  irtlliant 
star,  was  seen  lo  appear.  Volt.  5  fig. 
(femme  d'une  grande  beanlé)  star,  beauly. 
cynosure.  [ironie.)  Vous  êtes  UQ  —,  mais 
un  —,  le  plus  bel  -  qui  soit  dans  le  pays 
des  —s,  you  are  an  angel,  a  real  angel, 
the  mosl  beauliful  angel  ever  seen  in  Ihe 
counlry  qfangels.  Mol. 


ASTRÉE,  as-tray,  sf.  (Lat.  asirse»)  * 
mytb.  Aslrea.  2  astron.  Yirga.  î  lOol 
asirea.  ,  ,  ,., 

ASTREINDRE,  as-trangâr* ,  conjug.  liker 
CBA1.N0RE.  ta.  {Lat.  asiringere)  to  lorce, 
10  oblige,  to  compel,  lo  bind,  lo  lie  down, 
lo  limit.  .    .    , 

s'astreisdbe  ,  tpr.  (se  sonmettre)  lo 
bind  one's  self  down,  lo  limil  one's  self 
C'est  une  chose  à  laqneUe  je  ne  -veux  nul- 
lement m'—,  il  is  a  thing  I  will  by  no 
means  bind  myself  down  lo.  11  ne  pouvait 
s'—  aux  usages  de,  he  could  nol  lie  him- 
self douti  to  the  cusloms  of. 

ASTREINT,  as-trang,  ppa.  of  astreis- 
BBE,  fem.  — E,  obliged,  compelled. 

ASTRICTION,  as-Uik-syong,  sf.  {Lat.) 
phïsiol.  aslridion. 

ÂSTRINGENCE,  as-lrang-zhângs ,  sf 
med.  asiringency. 
ASTRINGENT,  as-lrang-zhâng,  adj.  m. 
I  {Lai.  asiringeus)  fem.  -e,  mèd.  asirm- 
lent. 
iSTRiSGENT,  sm.  astringent.  _ 

ASTROLABE,  as-lro-lab,  sm.  {Gr.<i^ 
Tfov,  Xotiieàvu)  astr.  astrolabe. 

ASTROLOGIE,  as-iro-lo-zbee,  sf.  {Gr. 

ir.,m,  Xox»;)  1  astrology.    2  —  judiciaire, 

iudicial  astrology.  ,     ...        .- 

ASTROLOGIQUE,  as-lro-lo-lUik,   aii. 

mf.  Oéitologic,  aslrological. 

ASTROLOGUE,  as-lro-log,  sm.  aslro- 
loger.  prov.  Ce  n'est  pas  un  grand  —,  lu 
is  no  conjurer. 

ASTUOMÊTRE,  as-tro-maytr",»!.  (Gr.) 
astr.  aslronuler. 

ASTRONOME,   as-tro-nom,  sm.  (Gr.) 

aslronomer.  ,    r  ■\ 

ASTRONOMIE,  as-tro-no-mee,  sf.  \Gi.) 

1  asironomy.  2  Traité  d'— ,  treatiseon 

asironomy.  L'—  de  Delambre,  D  s  asiro- 

""astronomique,  as-lro-no-mik ,  adj. 
mf.  aslrouomU.  astronomicat.  ObservaUoa 
—,  aslronomical  obsertaltott.  Année  —, 
astronomicat  year. 

ASTRONOMIQUEMENT ,  as-uo-no- 
mik-màng,  adv.  aslronomicatty. 

ASTUCE,  as-tûs,»/-.  {Lat.  aslatia)  cra/», 
ninninff ,  wUiness.  Employer  de  peutes 
_*,  10  make  use  of  mean  Incks. 

ASTUCIEUSEMENT,  as-ta-syuhl- 
mâng.  adv.  craftity.  cwintngly. 

ASTUCIEUX,  as-t6-suyh.aii;.'»  fem- 
ASTixiEnsE,  crafly,  uily,  cunmng.  Homme 
-   acrafy  mal    Coiiduiie  astucieuse. 
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witij  cenducl.  Qaeslion  astaciease,  tn- 
liiliout  giuslion. 

ASYLE.  az-eel,  See  asile. 

ASYMÊTUIE,  as-se-may  iree,  «A  (Gr.) 
œalb.  asijmmelry,  want  o{  symnutry. 

ASYMÉTRIQUE,  as-se-maj-lrik,  adj. 
nf.  asymmflrkal. 

ASYMPTOTE,  as-saagp-lot ,  sf.iGr.) 
geom.  asymptote, 

ATALE,  3l-al,  sm.  Alaliis. 

ATARAXIE,  al-ar-ak-sec,  sf.  (Gr.) 
pUl.  alaraxy.  „    , 

ATAXIE,  alak-see,   sf.    {Gr.)   med. 

^ÀXIQUE,  at-al-sik,  adj.  mf.vati. 

ATELIER,  at-nhl-vay,  m.  »  (d'ouvrier) 
wtrkshop,  mill ,  manufaelory.  fig.  Lyon, 
ce  grand  —  de  luxe,  Lyons,  that  greal 
workshop  ofluxury.  2  (d'nn  artisle)  stu- 
iie,  atelier.  3  [eiiseruble  d'ouvriers)  a 
iiiifflitT  of  hands.  —  uombreux,  a  greal 
ntmber  of  hands.  Chef  d'—  ,  forcman, 
head  rorktiian.  4  (réonion  d'élèves)  stu- 
dio, atelier.  V—  de  ce  peinlrc  est  très- 
nombreux,  Ihe  pupila  of  thaï  painter  are 
tHimeroas. 

ATERMOIEMENT ,  at-ayr-mwa-mâng , 
m.  comyosilion,  delay  of  paymenl. 

ATERMOYER,  al-ayr-m«a-yay,  ra.  to 
delay  the  paymenl  of.  —  nue  lettre  de 
change,  to  delay  the  paymenl  of  a  bill. 

s'ATERDorEB ,  vpr.  10  compound  wilh 
ontft  credilors. 

ATHALIE,  at-al-ee,  sf.  Alhalia. 

ATHANASE  ,  at-an-az,  sm.  Athanasius. 

ATHÉE,  at-ay,  sm.  {Gr.  i,  <iiai}alheist. 
Les  indifférents'  ne  sont  que  des  —s.  Me 
lukeiearm  are  nolhing  olher  Ihan  atheisis. 
Hass. 

iTBÉE,  adj.  mf.  atheistic,  atheistical. 

ATHÉISME,  at-ay-eesm',  sm.  atheism. 

ATHEISTIQIE,  al-ay-ees-Uk,  adj.  mf. 
tlheiatic,  atheistical. 

ATHÉSÉE ,  al  -  ay  -  nay,  tm.  {Gr.)  1 
anc.  Athenœum.    2  .Mhenœum. 

ATHÈNES,  al-ayu,  sf.  geog.  .Mhens. 

ATHÉNIEN,  al-aj-njaDg,  adj.  m.  tem. 
— HE,  .Uheaian. 

ATBÉMES,  SOI.  fem.  —SE,  Mhenian. 

ATHLÈTE,  at-layl,  sm.  {Gr.)  1  athlète, 
arestler.  2  fig.  (homme  fort  el  robuste) 
athlète.  3  flg.  champion.  Mirabeau,  cet 
—  de  la  liberté,  if.,  thaï  champion  of  li- 
ierty.  Les  — s  de  ta  foi ,  de  Jèsos- 
Chrisl,  the  champions  of  the  faith,  of 
Jesm-Chrisl. 

ATHLÉTIQUE,  al-lay-iik,  adj.  mf.  alh- 
letic.  Une  taille  —.athlelic  stature.  Con- 
slilulion  — ,  athlelic  constitution. 

iTBLÉTiacE,  sf.  anc.  wrestling,    atn- 

ATLANTIDE,  at-lâng-lid,  sf.  Allantis. 

ATLANTIQUE,  at-làiig-lik,  adj.  mf. 
Allanlic.  Mer,  Océan  —,  Atlantic  Océan. 

ATLAîiTiQOE,  5^  Ihc  Allanlic. 

ATLAS,  ai -las,  sm.  [Gr.)  I  mylU. 
AtlM.  2  IJg.  (bomnie  robuste  el  grand) 
Allas.  D'un  nain  faire  nn  — ,  to  make  an 
Allas  of  a  dwarf.  Boil.  3  (recueil  de 
cirtes  géographiques)  allas,  i  (un  re- 
cueil quelconque  de  planches)  allas.  S 
auau  allas. 

ATMOSPHÈRE,  al-mos-fayr,  sf.  {Gr. 
ôTjtoî,  ffyatfa)  l  atmosphère.  2  ^du  so- 
leil, etc.)  atmosphère.  La  lune  est  dé- 
pourvue d' — ,  the  moon  lias  no  atmosphère. 
3  il'aii  d'un  lieu)  atmosphère.  L'—  infecte 
et  sulTocaole  d'une  tabagie,  Ihe  peslilen- 
tial  and  suffoca'.ing  atmosphère  o/  a  smok- 
inf-room.  i  fig.  (  milieu)  almosphire, 
région.  Nous  vivons  dans  une  —  de  cor- 
ruplioo,  we  lire  i»  an  atimsphere  of 
etmplion.    5  ptys.  atmosphère. 

ATMOSPHÉRIQUE,  at-mos-fay-rik,  adj. 
mf.  atmospherie,  atmospherical.  Air  — , 
atmospherical  air.  Vapeurs  — s,  almo- 
sphiric  vapeurs.  Machine  — ,  atmospherie 
machine.  Cbemin  de  fer  —,  atmospherie 
railway. 

ATOME,  alHJm,  sm.  {Gr.  d,  «iiv»)  { 
DNléciile  Supposée  indivisible)  atom.    Rg. 
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Eslil  un  esprit  composé  d'— s  plus  bour- 
geois ?  can  there  be  a  mind  composed  of 
more  common-place  materiaU?  Mol.  2 
(molécules  qui  voliigent  en  l'air)  mole, 
corpuscule.  3  flg.  iota,  jol ,  mile.  Que 
suis-je ?  un  —  pensant,  what  am  I?  a 
thinling  atom.  Lamari.  0  —s  intelligents! 
0  ye  intelligent  aloms  l  Volt. 

ATOMIQUE,  at-om-ik ,  <id>'.  mf.  alo- 
mic,  atomical. 

ATONE,  at-dn,  adj.  mf.  {Gr.  i,  t4voî) 
aloaie.  Un  œil  — ,  a  leaden  eye. 

ATOME ,  at-o-nee,  sf.  med.  atony. 

ATONIQUE,  al-ou-ik,  adj.  mf.  atonie. 

ATOUR,  at-oor,  sm.  attire,  ornaments. 
Des  jeunes  filles  dans  leurs  plus  beaux 
— s,  yoiing  giris  dressed  ont  in  ail  their 
finery.  V.  Hng.  Dame  d'— ,  tire-woman, 
lady  oflhe  bed-ehamber. 

ATOURNÉ,  ppà.o^.ATOOnsEn,  fem.  — e, 
adjecliv.  dressed  ont ,  bedizened.  Ce 
chien-ci  était  donc  de  la  sorte  —,  Ihis 
dog  then  was  so  tricked  out.  La  Font. 

ATOURNER,  al-oor-nay,  ta.  obsol.  to 
dress  out,  to  hedizen.  • 

ATOUT,  at-oo,  sm.  t  Irump.  Jouer  —, 
on  — ,  to  play  trumps,  a  trump.  2  fam. 
knock,  blow. 

ATRABILAIRE,  at-rab-e-Iayr,  adj.  mf. 
^  med.  anc.  aîrabilarian,  atrabilious.  2 
(morose)  atrabilarious,  splenetic,  melan- 
eholic.  Homme  —,  a  splenetic  man. 
Humeur  —,  moody  lemper.  Visage  — , 
sour  counlenance.  3  {subslanlitely)  sple- 
netic. 

ATRE,  âtr",  sm.  {Lai.  aler)  hearth, 
hearlh  -  slone,  fire- place.  Un  grand  feu 
brillait  dans  I'— ,  a  bright  fire  shone  on 
Ihe  hearlh.  prov.  H  n'y  a  rien  dans  celle 
maison  de  si  froid  que  1'—,  Ihe  fire 
is  Itérer  lighted  in  thaï  house.  L'— 
d'un  four,  the  fluor  of  an  oren. 

ATltlU.M,  ai-re-uhu),  mi.  {Lat.)  arch. 
atrium. 

ATROCE,  àt-ros,  adj.  mf.  {Lai.  alrox) 
i  (horrible)  atrocious,  heinous,  outra- 
geous,  enormous.  Crime,  veiigeance,  in- 
jure —  ,  heinous  crime,  cruel  vengeance, 
griepous  insull.  Douleur  —,  crcruciating 
pain,  i  (exlrèniement  cruel)  cruel,  wich- 
ed.  Caractère—,  cruel  disposiiion.  Homme 
—,  cruel,  revolling  man.  Ame  — ,  cruel 
mind. 

ATROCEMENT,  al-ros-mâng,  adc. 
alrociously,  cruelly,  oulrageously,  hei- 
nously. 

ATROCITÉ,  al-ros-e-lay ,  sf.  »  (énor- 
milé)  atrocity,  enormily.  —  révoltante, 
retolting  atrocity.  2  (action  Irès-croelle) 
atrocity,  eruelly.  Des  —s  inouïes,  unheard 
of  cruellies.  Une  grande  —,  cold-blooded 
atrocity.  3  (cruauté  excessive)  atrocity, 
atrociousness ,  heinousness ,  wickedness. 
L'—  d'un  lyran ,  Ihe  wickedness  of  a 
tyranl. 

ATROPHIE,  at-ro-fee,  tf.  (Gr.  àTfojl») 
med.  airofhy. 

ATROPHIÉ,  ppa.  of  atropbieb,  fem. 
— E,  adjecliv.  atrophied. 

S'ATROPHIER,  at-ro-fyay,  tpr.  phy- 
siol.  med.  .sons  nous  atropbiioks,  vocs 
TOUS  ATROPHIIEZ,  lo  wastc  awùy. 

ATTABLÉ,  ppa.  o/"  .attabler,  fem.  — e, 
adjecliv.  al  table.  Quelques  pensionnaires 
éiaieut  encore  altaMes  et  inauaeaient  des 
noix,  several  boarders  uiere  itill  al  table 
ealing  wattiuls.  Balz. 

ATTABLER,  ai-lab-lay.  va.  lo  set  {per- 
sans) al  table.  Allabler-les  el  vous  les 
concilierez  bicnlùt,  sel  Ihem  down  lo  table 
and  you  will  soon  make  Ihem  agrée. 

s'att.ibler,  tpr.  10  sil  down  lo  table. 
En  ce  momenl  chacun  prit  sa  chaise  et 
s'attabla,  al  thaï  moment  every  one  look  his 
chair  and  sat  down  to  table.  Balz.  fig. 
Les  sangliers  et  les  renards  qui  s'éuieut 
attablés  âi  ce  riche  banquet,  the  boars 
and  Ihe  foies  who  had  futlen  lo  al  the 
rich  banquet.  Viard. 

ATT.\CHANT,  at-tasb-âng,  fpr.  ofkt 

TACHER. 

ATIACH.IST,  adj.  m.  fem.   — E,  inleresl- 
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Ing,  engaging.  Spectacle  —,  interesting 
sight.    Élude  — e,  pleasing  study. 

ATTACHE,  al-tash,  sf  I  (tout  ce  qui 
sert  à  attacher)  lie,  fastening  ;  (for  dogs) 
leash  :  {for  caille)  lether  ;  {building)  bin- 
der  ;  (machinery)  brace.  V—  d'un  soulier, 
shoe-lie.  Mellre  on  chien  à  I'— ,  lo  lie  up 
a  dog.  Chien,  d' — ,  bandog,  l<iu$e-dcg. 
Prendre  des  chevaux  à  1'—,  (o  Iake  in 
horses,  lo  keep  litery- stables,  prov.  Être 
comme  un  chien  à  1'—,  lo  hâte  one's  nost 

10  Ihe  grindstone.  2  flg.  (ce  qui  captive, 
occupe)  lie,  link,  bond,  .\voir  de  1'—  au 
jeu,  pour  le  jeu,  to  be  fond  of  gaming. 
Quel  est  le  principe  de  celle  pro-ligiense 
—  que  nous  avons  à  nous-niêiiiesl  whence 
cornes  this  prodigious  fondness  for  our- 
seltes.  Boss.  3  flg.  absol.  (agrémenl)  con- 
senl,  assenl.  i  anat.  adhésion,  5  rivet 
{for  mending  porcelain).  €  jewel.  —  de 
diamants,  clusler  of  diamonds. 

ATTACHÉ,  pfia.  o/'att.acup-r,  fem.  -s, 
adjecliv.  1  (flté,  maintenu,  adhérent)  tied, 
fasiened,  bound.  Elle  avait  les  mains  —es 
derrière  le  dos,  her  hands  were  lied  behini 
her  back.  Jésus-Christ  fut  —  sur  la  croix, 
Jesus-Christ  was  nailed  to  the  cross.  Il  ne 
faisait  pas  plus  de  cas  d'uu  vizir  que  d'un 
grain  île  poussière  —  à  ses  pieds,  he  sel 
no  more  ralue  on  a  visier  Ihan  on  a  grain 
of  dttst  slicking  to  his  feet.  Th.  Gant.  E> 
resiait  —  an  bras  de  son  oncle,  E.  re- 
mained  hanging  on  his  tincle's  arm.  Bail. 

11  parait  que  Piccinla  en  sait  plus  dans  uns 
de  ses  feuilles  que  ions  les  bonnets  carrés 
de  Montpellier  el  de  Paris  —s  ensemble, 
il  appears  thaï  P.  has  more  skill  in  one  of 
ils  leaves  Ihan  ail  Ihe  doclors  of  Montpel- 
lier and  Paris  put  logelher.  Saint,  fig. 
L'âme  est  — e  au  c<)rps  par  des  liens  in- 
visibles, Ihe  soûl  is  allached  to  the  body  b) 
invisible  lies.  L'esclave  le  mieux  —  c'est  1« 
maître,  there  is  no  greater  slave  Ihan  tht 
master.  V.  Hng.  2  Og.  (fixé  sur)  fiiei, 
rivelled.  Tous  les  regards  étaient  —s  sur 
lui,  the  eyes  of  ail  were  fixed  upon  him. 
.Mon  attention  élail  — e  à  la  terre ,  my 
atlenlion  was  riretted  lo  the  ground.  Ab- 
3  fig.  (qui  suit)  pursuing,  following,  Iread- 
ing  in  Ihe  tieps  of.  Uu  homme  —  à  ses 
pas,  ne  le  perdait  pas  de  vue,  a  man  b) 
whom  he  was  closely  fotlowed,  did  not 
lose  sight  of  hi/n.  L'ombre  — e  aux  pas 
du  beau  plaisir  vermeil ,  c'est  la  tristesse 
sombre,  Ihe  shadow  thaï  follows  in  the 
sieps  of  bright  rosy  pleasure  is  gloomy 
sadness.  V.  Hng.  4  flg.  (qui  est  an  service 
de  quelqu'un)  allached.  5  (qui  a  de  l'afl'e»- 
tion)  allached  lo,  fond  of.  Il  était  fort  — 
à  .Marguerite,  he  was  greatly  allached  la 
il.  B.  de  S'-P.  Son  chien  lui  élail  irè»- 
— ,  his  dog  was  much  allached  to  him.  6 
(fidèle,  dévoué)  fai/hfui,  devoted.  —  k  ses 
devoirs,  earnest  in  the  discharge  of  one's 
duties.  Vous  êtes  —s  aux  vieux  usages  du 
pays,  you  are  allached  to  the  old  casioms 
ofyour  eounlry.  Ab.   7  (qui  lieul  à)  cling- 

iiig  to,  stickling  for.    Il  est  très à  ses 

iulérèts,  he  Inows  his  own  inleresl.  — 
aux  biens  de  ce  monde,  allached  to  tht 
vanilles  ofthis  world.  A  quoi  sert  d'être 
si  —  à  la  vie  ?  why  cling  so  Icnaciously 
lo  life  ?  8  (inhérent  à)  allached  {to),  inhé- 
rent {lo).  11  y  a  des  privilèges  — s  aux 
maisons  qu'habitent  les  follets,  there  are 
privilèges  allached  lo  Ihe  houses  in  whith 
hobgoblins  dwell.  Nod.  La  défiance  — e 
au  malheur,  Ihe  mistrust  that  accompanies 
misforlune.  Rac.  Émoluments  — s  à  un 
emploi,  the  émolument  allached  lo  a  situif 
lion.  9  {subslautively)  diplum.  attaché. 
Un  —  d'ambassade  ,  an  attaché  of  an  em- 
bassy. 

ATTACHEMENT,  at-Ush-mâng,  sm.  I 
(pour  les  personnes,  for  versons)  altach- 
ment,  affection,  lute,  liking,  fondness. 
Avoir  de  1'—  pour  sa  femme,  pour  Ms 
enfants,  pour  ses  aiuis,  to  be  allached  to 
one's  wife,  lo  one's  childrcn ,  lo  one's 
friends.  Rien  n'était  comparable  à  1'— 
qu'ils  se  témoignaienl  dtja,  no'Mng  was 
to  be  compared  wilh  Ihe  agection  thaï  Ihti, 
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ttlreaiv  manifeslei  for  each  olher.  B.  de 
Si-P.  C'était  bien  le  meilleor  chien  an 
monde  pour  son  —  pour  ses  maîtres,  he 
was  indeed  the  best  dog  m  Ihe  world  for 
his  altachmenl  lo  kis  masters.  ^oJ.  aO- 
sol.  (amour)  affection.  U  n'a  point  d  —, 
he  is  incapable  of  ulfection.  i  (à  nne 
chose,  to  ttlhing)  atlachhieat.  devoUon. 
Peat-on  avoir  plus  d'—  k  ses  devoirs,  m 
it  possible  to  be  more  allached  to  ones 
iiilies.  M»«  de  Sév.  Son  —  à  sa  patrie. 
Us  altachmenl  to  his  counlnj.  U  a  trop 
d'—  à  ses  intérêts,  he  is  loo  much  al- 
tached  to  his  own  inlerests.  3  (grande 
application;  atieiilion)  iippinaliou.  —  à 
l'étude,  au  travail,  appliculwn  lo  sluity , 
to  work.  *  —s,  pi.  arch.  memoranda 
of  work  doue  in  a  building. 

ATTACHEU,  at-tahs-ay,  va.  \  to  altach, 
to  fasten,  lo  lie,  lo  bind.  —  une  tapisserie 
à  la  muraille,  lo  nail  a  lapeslry  aijamst  ihe 
wall.    Les  Juifs  attachèrent  Jésus-Christ 
à  la  croix,  Ihe  Jeuis  nailed  Jestis-Chnsl  lo 
the  cross.    Elle  attacha  le  houquet  avec 
de    longues    épingles  devant  une   petite 
image  de  la  Vierge,  shi  faslened  Ihe  bou- 
quet wilh  long  pins  before  a  small  image 
ofthe  Yirgin.  Laiiiarl.    -  des  chevaux  à 
un  char,  to  pul  horses  lo  a  chariot.    On  lui 
avait  attaché  les  liras,  his  amis  had  been 
bound.    Vous  n'avez  pas  attaché  les  cor- 
dons de  votre  soulier,  you   hâve  not  lied 
your  shoe-strings.    Nous  pouvons  —  nos 
bêtes  k   l'abreuvoir,  we  can  lether  our 
horses  lo  Ihe  horse-lrouçh.  Ali.    —  avec 
nne  épingle,  to  pin.    —  avec  un  clou,  lo 
nail.    —   avec  un  bouton,  lo  bullon.    — 
avec  une  courroie,  lo  strap.    —  avec  une 
boucle,  to  buckle.    Attachez  donc  votre 
chien,  lie  up  your  dog.    fig.  Tous  les  liens 
qui  m'attachent  à  la  vie  sont  brises  a  la  fois, 
ail  the  lies  thaï  bind  me  lo  life  are  broken 
al  once.  Chat.    2  lig.  (ûxer)  to  fis    lo  ri- 
vet.   Ils  attachèrent  sur  ce  point  de  vue 
des  regards   que  n'accompagnait  aucune 
parole,  they  fiied  Iheir  eyes  on  tins  pros- 
pect without  ullering  a  word.  Méry.    3  Ug. 
(joindre,  associer)  lo  ullach  {lo),  lo  conneci 
Iwilh).    La  nature  attache  une  douleur  à 
tous  nos  plaisirs,  nature  allaclies  pain  lo 
allourpleasures.  Chat.    J'aurai  l'honneur 
de  la  découverte,  je  compte  y  —  mon  nom, 
/  shall  hâve  the  honour  of  the  discovery, 
I  hope  to  gain  some  réputation  from  il. 
Méry.    On  a  attaché  de  grands  émoluments 
et  de  grandes  prérogatives  à  cette  charge, 
great  profits  and  greal  prérogatives  hâve 
been  allached  lo  this  office,    k  hg.  (lier 
par  l'affection,  le  devoir)  lo  bind,  lo  altach, 
to  endcar.    J'ai  su  me  1'—  par  les  services 
,qne  je  lui  ai  rendus,  /  hâte  been  able  lo 
J/ind  Mm  to  me  by  the  services  I  rendered 
him\    La  situation  de  Lord  H.  attachait  le 
jeune  orateur  au  parti  du  ministère,  the 
situation  of  Lord  H.  won  the  yoimg  orator 
over  lo  Ihe  party  of  the  minisler.  Villem. 
Tout  ce  qui  nous  attache  à  la  vie,  ail  thaï 
endears  us  to  life.    Qui  peut  vous  —  à  ce 
séjour  1  whal  can  renier  this  aboie  en- 
dearing  lo  you7  M°"=  de  Staël.     —  quel- 
qu'un à  sa  persvinne,  lo  altach  some  one  lo 
ene's  person.    —   quelqu'un  au   service 
d'une  personne,  to  altach  a  person  to  the 
lervice  of  anolher.     5  fig.  (  captiver)  lo 
altach,  to  interest,  to  engage.    Ce  specta- 
cle attachait  nos  yeux,  Ms  sighl  attracled 
our  looks.    Rien  de  ce  que  je   vois  ne 
saurait  m'—,  noihing  thaï  I  see  has  any 
charm  for  me.    Les  fables  ne  m'aiiaclient 
pas,  fables  hâve  «o  interest  for  me.    Le 
jeu  vous  attache  trop,  gaming  has  loo  many 
allraclioiis  for  you.    6  flg.  (mettre,  attri- 
buer) to  sel,  lo  place,  to  altach.    —  du 
prix,  de  l'importance  à  quelque  chose,  lo 
set  a  value  upon,  ta  altach  importance  lo,  a 
'  thing.    Ces  paroles  auxquelles  je  n'atta- 
chais aucun  sens  pariicnlier,  thèse  words 
lo  which  t  altaclied  no  particular  meaning. 
Ab.  Les  janissaires  attachaient  à  leurs  mar- 
mites nne  influence  superstitieuse,  the  Ja- 
niiaries  aliatlicdi  superstitions  influence 
to  theireauldi on.  mch.    7  fig.  (faire  dé- 
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pendre)  to  conneci,  to  link.  Elle  attachait 
le  retour  de  ses  bontés  à  l'exécution  de  ses 
ordres,  she  made  her  retiirn  lo  favour  the 
price  of  her  obédience,  a.  Ae  S^V.  Celle 
mère  attachait  son  bonheur  à  celui  de  ses 
enfants,  the  mothcr  found  lier  happiness 
in  thaï  of  her  children. 

s'attacheb,  l'pr.  i  (se  lier,  se  fixer  à; 
s'accrocher,  adhérer,  se  coller  à)  to  stick, 
to  cleiive,  to  cling  {to).  L'audacieux  pi- 
lote s'était  attaché  comme  un  rémora  sur 
le  plancher  de  la  barque,  Ihe  audacious 
pitol  had  stuck  like  a  rémora  to  the  planks 
of  the  bark.  Balî.  La  vigne  s'attache  à 
l'ormeau,  Ihe  vine  clings  lo  the  elm.  La 
poix  s'attache  aux  doigts,  pilch  sticks  lo 
the  fiiigers.  Toutest  malheur  aujourd'hui, 
mon  haricot  de  mouton  s'est  attaché,  every 
thing  goes  wrong  to-day,-  my  slewed  multon 
sticks  lo  the  bottom  ofthe  saucepan.  Bail, 
flg.  S'—  au  char  d'une  femme,  lo  be  one  of 
a  woman's  admirers.  2  fig.  (des  yeux,  du 
regard,  of  Ihe  eyes)  lo  be  fiied,  lo  be  ri- 
velted.  Quelque  ^ose  de  si  terrible  que 
nos  yeux  s'y  altachèrent  involontairement, 
somelhing  so  terrible  Ihat  our  attention 
was  involunlarily  rivetted  to  il.  G.  Sand. 
3  fig.  ne  pas  quitter)  lo  keep  close  {lo),  to 
stick  {to).  S'—  aux  pas,  à  la  poursuite  de 
quelqu'un,  lo  follow  a  person  closely.  lo 
persévère  in  the  pursuil  of  a  person.  W. 
avise  ce  naïf  amoureux  et  s'atlache  a  lui, 
K.  perceives  this  ingemious  inamoralo,  and 
no  longer  loses  sighl  of  him.  Th.  Gaut.  i 
Og.  (se  porter  à,  accompagner)  lo  attend,  lo 
accompany.  La  vogue  s'attache  à  ce  qui 
est  nouveau,  fashion  always  faveurs  no- 
telly.  L'envie  s'attache  au  mérite  ;  la  haine 
s'attache  à  la  personne,  enry  is  eictled  by 
nierit  ;  halred  is  Personal.  La  Broy.  5 
fig.  (s'associer)  lo  cling  {lo),  lo  join. 
Plusieurs  jeunes  gentilshommes  avaient 
tout  quitté  pour  s'—  à  sa  fortune,  several 
yomuj  noblemen  had  abandoncd  every  thing 
to  partuke  his  desliny.  Bar.  Je  m'attache 
à  tout  votre  destin,  your  desliny  is  hence- 
forth  mine.  Mol.  S'—  au  parti  de  quelqu  un, 
to  adhère  lo  the  cause  ofa  person.  6  Og. 
(se  consacrer)  to  dévote  one's  self  (lo). 
S'—  au  service  de  quelqu'un,  lo  dévote 
one's  self  lo  the  service  of  a  person. 
7  fig.  (prendre,  avoir  de  l'aleition)  lo  be 
allached  ito) ,  lo  become  allached  [lo) 
I '....r....,  oV,ii.,riia  irkiiiniir^  il  sa  noumce. 


L'enfant  s'attache  toujours  à  sa  nourrice, 
an  infant  is  always  fond  of  ils  nurse.   Les 
hommes    ont  besoin    de  s'-  à  quelque 
chose,  Ihe  affection  of  a  mon  reqmres  an 
object  to  cling  lo.  Saint.     Nous  nous  atta- 
châmes l'un  à  l'autre,  a  mutual  atlachment 
grew  up  between  us.  Le  Sage.     On  s  at- 
tache surtout  à  ce  que  l'on  craint  de  per- 
dre, we  cling  most  to  whal  we  fear  to 
lose.    Plus  nous  nous  attacherons  à  la  vie, 
plus  la  fin  en  sera  amère,  Ihe  more  we 
cling  10  life,  the  more  biller  ils  end  will 
be.  Fèn.     Mon   âme  à  la  cour  s'attacha 
tout  entière,  /  devoled  my  whole  soûl  to 
the  court.  Hac.    absol.  Le  chien  s'attache, 
le  chat  ne  s'attache  pas,  the  dog  feels  al- 
tachmenl. the  cal  feels  none.  8  fig.  (gagner 
l'afl'ection)  to  gain  over,  to  winover.    Il 
s'était  attaché  les  cœurs  de  ses  soldats,  he 
liad  gainci  lo  himself  the  heurts  of  his 
soldiers.     9  fig.    (s'appliquer)    lo   apply 
one's  self{lo),  lo  be  inlent  [on).   Attachez- 
vous  surtout  au  style,  above  ail  pay  alten- 
lion  lo  your  style.    U  s'attache  en  toutes 
circonstances  à  me  contrarier,  he  is  bent 
on  vexiiig  me.    Je  m'attachai  à  bien  lui 
faire  comprendre  que,  my  princiual  objecl 
was  lo  make  him  understand  thaU    Ch.i- 
cun  à  son  métier  doit  toujours  s—,  let 
every  one  stick  10  his  Irade.  La  Font.    10 
flg.  (tenir  fortement,  être  engoué  de)  lo 
be  weddcd  {lo),    lo  be  infaluated   {with). 
C'est  un  homme  qui  s'attache  trop  à  ses 
opinions,  he  is  loo  much  weddei  lo  his  opi- 
nion     Il  .s'attache  à   ce    système  avec 
transiioi  t,  he  pursues  this  syslem  with  en- 
thusiasm.  Saint.     \t  Dg.  (se  préoccuper 
de,  faire  attention  à)  lo  notice,  lo  be  par- 
\  licular  abolit.    Les  grands  corps  s  atta- 

8S 


ATT 

chent  toujours  si  fort  aux  minuties,  greal 
bodies  are  always  slicklers  for  trifles. 
Montesq.  Un  néophyte  qui  s'attache  moins 
â  la  valeur  des  mots  qu'à  leur  signification, 
a  néophyte  who  attaches  less  importance  f 
the  value  of  words  than  to  Iheir  significa- 
tion. Nod. 

ATTAQUABLE,  at-talt-abl' .  adj.  mf. 
assailahle ,  thaï  may  be  attacked. 

ATTAQUANT,  at-tak-âng,  ppr.  of 
ATiAiioiiR;  substanliv.  assailanl,  aggressor. 
ATTAQUE,  at-tack,  s/,  t  altack,  on- 
sel.  —  générale,  vigoureuse,  gênerai, 
vigorous  altack.  Commencer ,  soutenir , 
repousser  1'—,  lo  begin,  lo  sustain ,  to  re- 
pulse  Ihe  altack.  2  (d'une  ville,  of  a  place) 
altack,  assault.  3  œil.  (travaux)  ap- 
proiich.  k  (agression)  aggression.  fig. 
U  y  a  de  ces  arlires  qui  ont  résisté  aux 
—s  de  cent  hivers,  some  of  thèse  trees 
hâve  resisled  the  assaults  of  a  hundred 
winters.  La  Font.  Les  —s  de  la  fortune, 
the  blows  of  fortune.  Volt.  5  flg.  (insulte, 
accusation)  reproach,  insull.  U  est  an- 
dessus  de  toutes  vos  —s,  your  insulls  can- 
nai reach  him.  Je  vois  dans  ce  qne  vous 
dites  nne  —  personnelle,  /  lake  whal  you 
say  as  a  personal  insull.  6  fig.  (reproche 
indirect,  insinuation)  rebuke,  reproach, 
hinl.  On  lui  donne  tous  les  jours  quel- 
que —  sur  sa  paresse,  they  rebuke  him 
for  his  idleness  every  day.  7  did.  al-  ■ 
lack.  8  (accès)  fit,  louch.  —  i'ova- 
plexie, a  fil  ofapoplcTy.  —  dégoutte, 
a  fil,  a  louch ,  of  the  goût. 

ATTAQUÉ,  p/ia.  ()/■  AirAOtiER.  tem. 
— E,  adjcctiv.  allacked,  etc.  See  att.i- 
OOER.  prov.  Bien  —,  bien  défendu,  a 
Rowland  for  an  Oliver. 

ATTAQUER,  at-lak-ay,  va.  (It.  alta- 
care)  1  (assaillir)  to  assail,  to  altack,  lo 
assault.  —  l'ennemi,  to  altack  the  enemy. 

—  nne  place,  to  altack  a  place.  —  de 
front,  to  affront,  to  face.  2  flg.  (cher- 
cher à  renverser)  lo  altack,  to  sel  upon. 

—  les  vices,  les  préjugés,  les  abus,  lo  al- 
tack vices,  préjudices,  abuses.  Je  lâche 
de  tourner  le  vice  en  ridicule,  ne  pouvant 
r—  avec  des  bras  d'Hercule,  /  endeavour 
to  Ihrow  ridicule  upon  vice,  not  having  the 
sirenglh  of  H.  to  crush  it.  La  Font.  3  flg. 
(diriger  des  reproches,  des  critiques  con- 
tre) lo  reproach,  to  abuse,  lo  impugn.  — 
quelqu'un  de  paroles,  to  abuse  a  person. 

—  quelqu'un  sur  sa  naissauce,  to  reproach 
a  person  wilh  his  birth.    —  un  auteur  sur 
ses  ouvrages,  lo  altack  an  aulhor   in  his 
Works.    —  quelqu'un  dans  son  honneur, 
dans  sa  répulaliou,  lo  altack  a  person  i» 
his  honour,  in  his  réputation.  —  une  doc- 
trine, un  système,  lo  altack  a  doctrine,  a 
System,    absol.   Ou  attaque  avec  un  mot, 
il  faut  des  pages  pour  se  défendre,  anac- 
cwialion  may  be  comprised  in  one  word,  a 
defence  requires  pages.  J.-J.  Rouss.      4 
(porter  atteinte I  to  altack,  to  be  injurious. 
Cet  ouvrage  atlaque  les  bonnes  mœurs,  la 
religion,  this  work  is  an  altack  upon  ma- 
rais, upon  religion.    5  (ronger,  dévaster) 
to  eut  into,  to  destroy.   La  rouille  attaque 
le  fer,  rust  cals    into   iron.    6  law.  -- 
quelqu'un  en  justice,  lo  institute  proceed- 
ings  againsl  a  person,  10  sue  a  person.  — 
un  acte,  to  altack  an  act.  —un  testament, 
lo  conlesl  the  validity  ofa  will.     7  med. 
(affecter,  léser)   to  altack,  lo  afflict.    Le 
croup  attaque  principalement  les  enfants, 
the  croup  principally    allacks   children. 
L'air  qu'on  respire  ici  m'attaque  les  pou- 
mons, Ihe  air  I  breathe  hère  atlacks  m» 
tuugs.  Flor.     8    (entamer)  lo    altack,  lo 
fait  upon.    —  un  pâté,  lo  eut  into  a  pie. 
9  (coiumencerj  to  hegin,  lo  open.  11  a  bien 
attaqué  son  sujet,  he  began  his  subjeci  al 
the  right  end.    10  mus.  —  la  corde,   la 
note,  to  strike.    \\  naut.  —  nne  Ile,  un 
cap,  une  côte,  lo  near  an  island,  a  cape. 
■  «'attaquer,  tpr.  \  (en  venir  aux  mains) 
(0  altack  each  olher.    Les  deux  armées  se 
sont  attaquées,  Ike  Iwo  armies  ullackei 
each  olher.    i  (s'en  prendre  à,  attaquer) 
(0  altack,  to  fait  upon.    L'aigle  ordiuaiM 
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•'attaque  snrtoal  au  pins  timide  des  ftres,. 
aa  lièvre,  Ihe  common  eagle  especially 
allacks  Ihe  mosi  limid  o[  créatures,  Ihe 
hare.  Mich.  11  ne  savait  à  qni  s'—,  he  M 
vol  know  whom  lo  [ait  upon.  Il  s'est  atla- 
qué  à  plas  fort  que  lui,  he  has  met  wilh 
his  match.  C'est  s'-  au  ciel,  il  is  defy- 
ing  heatcn.  Boil. 

ATTARDÉ. ppa.o/ATTARDEB,  lem.  — E, 
adjectif,  delayed,  belaled.  Les  cliieiis 
—s  que  je  rencontrais,  Ihe  Imgering  dogs 
thaï  I  nul.  Th.  Gant.  Mon  Dien,  qu'il  est 
— !  Beavens  !  how  laie  he  is  !  Nod.  Une 
senlioelle  — e,  a  belaled  senlinel.  .^b.  La 
grosse  S.  — e  aussi,  Ihe  slout  S.  is  also 
behind  her  lime.  Balz. 
ATTARDER,  at-tar-day,  va.  lo  delay. 
s'attarder,  ypr.  lo  delay,  lo  linger. 
Malheur  à  qui  le  soir  s'attarde  sur  les 
grèves!  woe  lo  him  who  lingers  on  Ihe 
heach  aficr  diisk  !  V.  Hug.  Pars  donc  et 
avise  de  ne  pas  f—  après  les  papillons, 
now  Ihen  sel  off,  and  don'l  lose  your  lime 
in  rumiino  afler  Ihe  bullerflies.  Nod. 

ATTEINDRE,  al-layiidr' ,  va.  conju- 
gale like  peindre;  (tfl(.  atlingore)  4  (frap- 
per de  loin)  lo  louch,  lo  sirike.  Il  l'attei- 
gnit d'nn  coup  de  pierre,  he  siruck  him 
wilh  a  slone.  —  le  but,  lo  hil  Ihe  mark. 
lîg.  —  son  but,  lo  gain  one's  end.  2 
(frapper)  lo  sirike,  lo  hil.  La  balle  l'attei- 
gnit à  la  jambe,  Iheball  hit  him  in  theleg. 
3  flg.  (porter  atteinte,  léser)  lo  reach ,  lo 
hurl.  Ce  danger  ne  saurait  m'—,  thia 
danger  cannol  reach  me.  Vos  calomnies 
ne  peuvent  —  un  pareil  caractère,  your  ca- 
lumnies  cannol  reach  such  a  réputation. 
Les  maladies  iions  atteignent  an  moment 
011  nous  y  pensons  le  moins,  disease  cornes 
upon  us  al  Ihe  moment  when  we  least  ei- 
pecl  il.  i  (parvenir  à)  lo  reach,  lo  arrive 
al,  lo  corne  lo,  lo  a'.lain.  Us  atteignirent 
ta  Flandre  vers  les  derniers  jours  de  mai, 
they  rcached  Flanders  aloul  Ihe  end  of 
ilay.  Balz.  J'atteignis  le  sommet  d'une 
rnde  colline,  /  arrived  al  Ihe  summit  of  a 
tieep  /i(».Lamari.  Ce  fui  lui  qui  atteignit  le 
bnt  le  premier,  il  was  he  who  first  reached 
Ihe  goal.  Cet  enfant  brise  tont  ce  qui! 
peut  —,  Ihis  cliild  breaks  every  Ihing  he 
can  corne  al.  Le  royaume  n'atteignait  pas 
encore  les  limites  où  tendait  l'ambition 
de  ses  rois,  Ihe  kingdom  did  not  yel  extend 
lo  Ihe  limils  which  formed  Ihe  oljecl  of  Ihe 
ambition  ofits  kings.  Aug.  Th.  IJg.  Qui 
se  lève  le  matin  ne  sait  pas  s'il  atteindra 
le  soir,  when  a  nian  rises  in  the  marning 
he  knows  not  whelher  he  will  live  Ihe  day 
Ihrough.  Lamart.  11  n'avait  pas  encore  at- 
teint l'âge  de  vingt  ans,  he  had  nol  yel 
allained  Ihe  âge  of  Iwenty.  5  (joindre)  to 
reach,  lo  overtake,lo  catch,  tojoin.  Il  prit 
la  poste  pour  1'—,  he  rode  poil  lo  overtake 
him.  Le  chien  ne  put  —  le  lièvre,  Ihe  dog 
could  nol  catch  Ihe  hare.  6  (égaler)  to 
equal.  S'il  n'atteint  pas  ses  originaux,  du 
moins  il  en  approche,  ;/  he  does  nol  corne 
up  lo  his  orii/inals,  al  least  he  follows  them 
ctosely.  La  Bruy. 

ATTEIXDKE,  en.  1  lo  reach,  to  louch. 
—  au  plancher ,  to  reach  the  ceiling.  — 
au  but,  lo  hil  Ihe  mark.  Avec  sa  main 
le  marchand  peut  —  à  tous  les  angles  de 
son  magasin,  wilh  his  hand  the  tradesman 
can  reach  every  corner  in  his  sliop.  Th. 
Gaut.  2  flg.  lo  atlain,  lo  arrive  al.  — 
au  grand  et  au  sublime,  lo  rise  lo  the 
grand,  lo  Ihe  suldime.  La  Bruy.  —  à  nne 
perfection  absolue,  to  alluin  lo  absolule 
perfection.  Fén. 

ATTEINT,  at-tang,  tipa.  of  .itteisdre, 
fea>.—K,adjecliv.  1  hit, siruck.  Mortelle- 
ment —  d'une  ûeche  empennée,  mortally 
woundci  wilh  a  barhed  arrow.  La  Font. 
2  flg.  siruck,  afflicted.  —  de  maladie,  af- 
ficlei  wilh  disease.  De  mortelles  frayeurs 
le  sens  mon  âme  — e,  /  feel  my  sont  siruck 
vith  deadly  fear.  Mol.  Eire  —  d'une 
manie  ridicule,  d'un  amour-propre  incu- 
rable, lo  ht  afflicted  wilh  a  ridicutous  ma- 
nia, v)Uh  incurable  self-love.  3  law.  —  et 
coovaincn,  arraignei  and  oonvicted.    &%. 
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A.  demeura  — e  et  convaincue  de  jalousie 
et  de  mauvaise  foi,  .1.  stood  charged  and 
convicled  of  jealousy  and  falsehood.  Le 
Sage. 

ATTEINTE,  at-langt,s/'.  t  (coa^)  siroke, 
blow.  Une  -  légère,  sligUblow.  2  flg. 
(impression)  impression,  sensation.  — 
légère,  a  slight  impression.  Rac.  Sa  rai- 
son avait  reçu  une  —  fatale,  his  reason 
had  received  a  fatal  blow.  Méry.  —  mor- 
telle ,  falal  shock.  3  (dommage)  at- 
tack,  injury,  damage,  harm.  Les  —s  de 
la  calomnie,  the  attacks  of  catumny.  Je 
ne  souffrirai  pas  qu'il  soit  porté  —  à  leur 
honneur ,  /  will  not  su/fer  Iheir  honour 
to  reeeive  Ihe  slighlesl  slur.  Méry.  Sa 
santé  n'a  jamais  reçu  d'— ,  hisheallh  has 
never  been  impaired.  La  vigne  se  res- 
sent encore  des  —s  de  la  gelée,  Ihe  vine 
is  still  sulfering  from  the  effects  of  the 
frosl.  Cette  loi  donne  —  au  droit  de  pro- 
priété, Ihis  law  is  an  infringemenl  on  the 
rights  of  landtords.  i  med.  (de  goutte, 
of  Ihe  gonl]  fit,  louch. 

HORS  d'— ,  adv.  loc.  beyond  reach,  oui 
of reach. 

ATTELAGE,  at-lazh,sm.  t  (de  chevaux, 
ofhorses)  team,  set.  V—  suait,  soufflait, 
était  rendu,  the  horses  swealed,  puffed, 
were  eihausted.  La  Font.  2  (de  bœufs,  of 
oxen)  yoke. 

ATTELÉ,  ppa.  of  atteler,  fem.  -e, 
adjectiv.  put  lo.  Chevaux  —s,  horses  put 
to.  Voiture  bien  — e,  a  coach  wilh  fine 
horses.  Un  chariot  —  de  bœufs,  a  cari 
drawn  hy  oxen.  prov.  et  flg.  C'est  une 
charrette  mal  — e,  il  is  an  ill  sorted  sociely. 

.ATTELER,  at-lay,  va.  j'attelle,   to 

ATTELLES,  IL  ATTELLE,  ILS  ATTELLENT, 
j'attellerai,  nous  ATTELLERONS,  J'*T- 
TELLERAIS,  NODS  .ATTELLERIONS,  ATTELLE, 
QCE  j'attelle,  QOE  TD  ATTELLES,  QU'lL 
ATTELLE,  Oli'lLS  ATTELLENT;    tO  pul   tO,    10 

yoke.  Us  attellent  au  joug  leurs  robustes 
génisses,  they  pul  lo  the  yoke  Iheir  hardy 
heifers.  Lamart.  —  nn  chariot,  nne  char- 
rue, lo  pul  horses  lo  a  waggon,  a  plough. 
absol.  Attelez,  pul  the  horses  lo.  Dites 
au  cocher  qu'il  attelle,  tell  the  coachman  to 
pul  the  horses  to.  flg.  U  attelait  les  rois 
aux  chars  de  ses  victoires,  he  harnessed 
kings  lo  his  triumphal  car.  V.  Hug. 

s'attfler,  vpr.  to  harness  one's  self. 
Des  jeunes  gens  s'attelèrent  à  sa  voiture, 
young  nwn  harnessed  themselves  lo  his 
carriage.  fig.  Qne  les  artistes  se  gardent 
de  s'—  au  service  d'une  école  de  philoso- 
phie, kl  artisls  beware  of  binding  them- 
selves lo  the  service  of  a  school  of  phi- 
losophy.  Th.  Gaut. 
ATTELLE,  at-ayl,  sf.  surg.  splinl.  ' 
ATTENANT,  al-nâng,  ppr.  of  aTTE- 

atiesant,  adj.  m.  {Lai.  attinens)  fem. 
— E,  adjoiiiing,  conliguous.  Une  arant- 
cour  -e  au  jardin  et  à  la  maison,  a  court- 
yard  adjoining  Ihe  garden  and  Ihe  house. 
Un  jardin  assez  propre  et  le  clos  —,  a 
very  neal  garden  and  the  enclosure  adjoin- 
ing. 

ATTENANT,  prcp.  obsol.  ncxl,  close  iy, 
hard  by. 

ATTENANT,  odv.  ClOSC  by. 

ATTENDANT,    at-lâng-dâng,    fpr.  of 

ATTENDRE.  ^ 

EN  ATTENDANT,  odv.  loc.  m  (hc  mton 
lime.  Je  vais  en  —,  écrire  une  lettre,  in 
the  mean  lime,  l  will  wrile  a  lelter.  Re- 
posez-vous en  —,  rest  yourself  m  the 
mean  lime.  . 

ES    ATTENDANT    OHE  ,    COnj.      tlll,    Untll. 

Le  comte  B.  établit  son  camp  à  B.  en  — 
qu'il  pat  passer  en  Asie,  coiml  B.  pitched 
his  camp  al  B.  till  he  should  be  able  lo 
pass  inlo  Asia.  Tb.  Gaut.  En  —  qne  la 
nouvelle  se  conQrme,  lill  Ihis  news  be 
confirined. 

ATTENDRE, al-tângdr",  va.  {Lai.  ad, 
leu'iere)  1  lo  wait  for.  lo  stay  for,  lo 
wait.  Je  vous  attendrai  jusqu'à  dix  heu- 
res, l  will  wait  for  you  till  len  o'clock. 
le  t'attendrai  à  la  station,  /  uiill  wait  for 


ATT 

you  al  the  station.  L'heure  s'avance  et  le 
bateau  à  vapeur  n'attend  pas  les  retar- 
dataires, the  lime  is  nearly  up,  and  the 
steamer  does  nol  stay  for  loiterers.  Th.  Gaut. 

—  l'ennemi  de  pied  ferme,  lo  wait  for  the 
enemy  withoul  ftinching.    U  n'a  pas  voulu 

—  votre  retour,  he  would  nol  stay  lill  you 
came  hack.  Votre  voiture  est  en  bas  qui 
vous  attend,  your  carriage  is  below  wail~ 
ing  for  you.  U  n'a  pas  voulu  m'—,  he 
would  nol  wait  for  me.  J'ai  vu  près  de 
la  porte  sou  chien  qui  l'attendait,  /  saw 
near  the  door  his  dog  waiting  for  him. 
ahsol.  Déjà  les  prêtres  attendent  à  l'au- 
tel, the  priesis  are  already  waiting  al 
the  atlar.  Chat.  Alors  sans  davantage  —, 
il  laisse  le  miroir  et  retourne  aux  souris, 
Ihen  withoul  waiting  any  longer,  he  Icaves 
the  mirror,  and  relurns  to  Ihe  mi-ce.  Flor. 
Les  âmes  vraiment  énergiques  savent  —, 
men  oftruly  emrgelic  characler  k.iow  how 
lo  wait.  G.  Sand.  Je  suis  las  d'— ,  /  am 
lired  of  waiting.  U  lisait  le  journal  en  at- 
tendant, to  fill  up  the  lime  he  read  Ihe  pa- 
per.  C'est  là  oii  je  l'attends,  c'est  là  que 
je  l'alteuds,  il  is  there  I  sliall  sec  whal  he 
is  maie  of;  \\  il  is  Ihere  I  will  hâve  him. 
C'est  laque  Dieu  l'attendait  pour  foudroyer 
son  orgueil,  God  bided  his  lime  to  crash 
hispride.  Ross.  prov.  Attemlez-moi  sous 
l'orme,  if  you  wait  for  me,  youmay  wait 
till  doomsday. 

2  (dans  un  sens  plus  général,  in  a  wider 
sensé)  lo  wait  [or ,  lo  wait,  lo  awail. 
Attenilant  la  pratique,  wailiag  for  cuslom- 
ers.  Th.  Gaut.  J'étais  assis  prés  de  son 
lit.  attendant  son  réveil,  /  sal  al  his  bed- 
side  waiting  lill  he  should  awake.  En 
attendant  mieux,  lill  bélier  offers,  till 
something  bélier  liirns  up.  En  attendant  . 
l'heure,  ((//  the  hour  strikes.  Les  soldats 
aitendaieut  le  signal,  Ihe  soldiers  awailed 
the  signal.  Le  domestique  attend  vos 
ordres,  Ihe  servant  is  waiting  for  your 
orders.  U  y  a  déjà  longtemps  que  j'at- 
tends votre  retour,  /  hâve  long  been  awail- 
ing  your  retum.  Voilà  encore  une  de 
ces  choses  dont  il  faut  —  la  suite,  Ihat 
is  also  one  of  those  affairs,  the  résulte  of 
which  lime  alone  canmake  known.  M"e  de 
Sév.  J'attends  la  conOrmation  de  cette 
nouvelle,  /  am  waiting  for  Ihis  news  to  be 
confirmed.  J'attends  le  jour  sans  fin  de 
l'immortalité,  /  awail  Ihe  everlasling  day 
of  immoTlaiity.  Lamart.  Mais  attendons 
la  fln!  bul  you  shall  see  anonl  La  Font. 
Vous  attendrez  longtemps  l'effet  de  ses 
promesses,  you  may  wait  for  a  long  lime 
the  fulfilmcnl  of  his  promises.  U  avait 
vu  des  prisonniers  dont  la  grâce  était 
annoncée  en  —  l'effet  durant  des  mois  en- 
tiers, he  had  seen  prisoners  whose  pardon 
had  been  amomced,  wait  for  the  accom- 
plisliment  of  il  for  whole  monlhs.  Saint. 
Faire  —  une  chose,  lo  make  {a  person) 
wait  for  a  thing.  U  fait  bien  —  ses  ser- 
vices heis  long  in  doing  a  service,  {elltp- 
tieall'ij)  Faire  —  ses  créanciers,  lo  put  off 
credilors.  Se  faire  —,  lo  keep  waiting. 
Les  grâces  de  la  cour  se  fontordinairement 
nn  peu  —,  courl-favours  are  generally  ob- 
lained  afier  long  wailing.  Le  Sage. 

3  —  après  (désirer,  avoir  besoin)  lo 
wait  for,  lo  be  in  want  of  —  après 
quelqu'un,  après  quelque  chose,  lo  wait  for 
a  person,  for  a  thing.  Cette  somme  n'est 
qu'une  bagatelle,  mais  j'attends  après,  (ftî* 
sum  isbuta  tri  fie,  bul  l  am  in  want  of  il. 

4  flg.  (compter  sur  l'arrivée,  la  venue 
de)  toexpect,  lo  look  for.  J'attends  de- 
main votre  réponse,  /  expecl  your  answer 
to-morrow.  Je  l'attends  à  tout  moment,  / 
expecl  him  every  moment.  Les  assièges 
attendaient  de  jour  en  jour  des  renforts, 
Ihe  besieged  looked  for  remforcemenis  from 
dan  to  day.  Bar.  On  attend  toujours  des 
lettres  en  ce  monde,  we  are  alway»  expect- 
ing  letlers  in  Ihis  worli.  Méry.  Je  vois 
nue  vous  attendez  du  monde,  /  see  you 
are  erpecting  Company.  Nous  attendons 
deux  amis  à  dîner,  we  expecl  Iwo  friendala 
iinner.    Quel  jonr  attendrons-nous  votre 
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vidle?  whal  day  may  we  expeci  your 
tiiU  ?  Onelqu'un  en  bas  se  faii  entendre, 
qnelqa'oB  a'inaliendu  qu'on  devrail  bien 
—,  Ihere  is  one  below  (DeaM)  wliose  sieps 
may  be  heard,  some  OM  uneipecUd,  and 
who,  howeter,  oughl  W  be  expecled.y. 
Hag.  L'immense  empire  attend  un  héri- 
tier demain,  the  last  empire  expecis  m» 
heir  lo-morrow.  V.  Hug. 

S  fig.    (espérer)  lo  expeci,  lo  hope  [or. 
C'est  ia  seule  consolaiion  que  je  puisse 

,  it  is  the  only  consolaiion  I  can  hope 

for.  1.-3. Roais-  Tu  crains  des  cliàti- 
menls,  auends  des  récompenses,  you  fear 
punishmenl ,  ejyecl  reu-ards.  Rac.  Les 
Parisiens  avaient  attendu  la  Bu  de  leurs 
maux  des  négociations  d'Arras,  Ihe  Pari- 
tUim  had  expecled  Ihe  end  of  Iheir  uocs 
from  Ihe  negoliaimis  al  A.  Bar.  i  at- 
tends tout  de  ta  justice,  my  whole  reliance 
it  on  Ihy  jusiice.  Volt.  J'allcpds  tout  de 
mon  bras,  my  faith  is  in  my  righl  ami. 
Voit.  C'est  un  mauvais  sujet,  je  n'en  at- 
tends rien  de  bon,  he  is  a  bad  fellow,  ke 
will  neter  lurn  oui  well.  J'attends  de 
votre  volonté  seule  un  sacriûce  de  quel- 
ques  aimées,  1  tvish  you  lo  make  Ihe  vo- 
Imlary  sacrifice  of  a  few  years.  B.  de 
S'-P. 

6  Bg.  (différer)  lo  mail,  lo  slay  for. 
Vous  allez  trop  vile,  attendez-moi  un 
peu,  you  go  loo  fusl,  wail  for  me  a 
mile.  Nous  n'attendions  plus  que  vous 
nonr  nous  mettre  à  table,  we  were  only 
wailing  for  you  10  sil  down  10  lable. 
Notre  navire  n'attend  qu'un  vent  favorable, 
our  ship  is  only  awailing  a  fair  wmd. 
N'attendez  pas  la  dernière  heure  pour  com- 
mencer à  bien  vivre,  unii  noi  lill  Ihe  ele- 
.  venik  hour  lo  live  a  righicons  life.  Boss.  Lé 
peuple  irrité  n'attendait  qu'un  chef,  Iheir- 
lilaledpeople  only  wailed  (or  a  chief.  fig. 
La  valeur  n'attend  pas  le  nombre  des  an- 
nées, valour  wails  on  erery  âge.  Corn. 
Le  temps  se  passe,  les  années  ne  t'atten- 
dront pas,  years  roll  on,  you  hâve  no 
lime  lo  lose.  G.  Sand.  Dieu  vouilra-l-il 
l'attendre?  will  God  wail  for  you?  C. 
Del.  Un  conp  u'aliendail  pas  l'autre. 
«ne  blow  was  followed  up  b'j  anolher. 
Un  bon  mot  n'altendaii  pas  l'autre,  one 
villy  saying  was  followed  up  by  anolher. 
absol.  Attendez,  il  me  vient  une  idée, 
Hay,  a  Ihoughl  sirikes  me.  Le  moment 
n'est  pas  favorable,  attendons,  Ihe  momcnl 
is  nol  farourable,  tel  us  wail.  prov.  Vous 
ne  perdrez  rien  pour  —,  you  will  lose 
noihing  by  wailing.  prov.  Tout  vient  à 
point  à  qui  sait  —,  patience  brings  every 
Ihing  about. 

7  fig.  (être  prêt)  lo  be  ready  for,  lo 
Bwail;  lo  atlend.  Le  diner  aiiendait  les 
voyageurs,  à  l'inverse  de  la  France,  où 
les  vojagenrs  attendent  le  diner,  the 
dinner  was  wailing  for  Ihe  travellers, 
contrary  lo  wkal  is  seen  in  France , 
wkere  travellers  wail  for  Ihs  dinner.  Méry. 
La  lettre  vous  attend  sur  votre  table,  Ine 
leller  lies  wailing  for  you  on  the  lable.  .Ab. 
8  Bg.  (être  préparé)  lo  be  ready,  lo  wanl. 
Le  pressoir  attend  la  vendange,  tke  wine- 
press  is  ready  for  Ihe  vintage.  9  fig. 
(être  i-éservé)  lo  await,  lo  be  in  store  for. 
Qnelle  gloire  vous  attend  !  wkal  glory 
awails  you  î  Voilà  le  sort  qui  vous  attend, 
thaï  it  Ihe  fale  reserved  for  you.  Ah! 
l'henreux  misérable  !  nn  doux  sommeil 
l'attend,  ah  !  the  happy  wreick  1  a  genlle 
siumèer  aweils  him.  C.  Del.  Le  peiotre 
enlevé  si  jeune  i  la  gloire  qui  semblait  de 
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surtout  ne  me  faites  pas—,  return  quickly, 
and  abore  ail,  do  noI  keep  me  wailing. 
2  (tarder,  différer)  lo  deluy,  lo  piU  off. 
Pourquoi  avez-vous  attendu  si  longtemps, 
why  hâve  you  delayed  so  long?  Mvre 
seul,  c'est  languir,  c'est  —  de  vivre,  lo 
live  atone,  is  lo  languish,  it  is  wailing 
afier  (i/i-.  Lamart.  J'attends  pour  parlir 
qu'on  m'ait  accordé  ma  demande.  /  am 
wailing  for  my  request  lo  be  granted  before 
1  set  oui.  Pour  paraître,  attendez  que  ma 
voix  vous  appelle,  do  not  appear  till  I 
call  you.  Rac.  N'attends  pas  qu'un  père 
furieux  te  fasse  arracher  de  ces  lieux,  do 
not  wail  till  an  exasperaled  falher  drives 
you  from  tke  spot.  Uac.  3  —  à,  /o  icaiV 
////.  À  me  chercher  lui-même  altendrait-U 
si  tard  ?  uould  he  be  so  long  in  seeking 
me  oui  ?  Co.a.  Pour  partir,  attendez  à  , 
la  belle  saison,  à  un  autre  jour,  wail  for 
Ihe  fine  season.  till  anolher  day,  before 
you  sel  oui.  Attendez  à  demain,  jusqu'à 
demain,  wail  lill  to-morrow. 

s'attesdre,  vpr.  1  (être  attendu)  lo  be 
expected.  L'heure  dont  on  est  sur  s'attend 
sans  amertume  et  sans  impatience,  Ihe 
moment  thaï  we  feel  sure  musl  arrive,  is 
wailed  for  wilhoul  repining  and  wilhout 
impatience.  Uaml.  i  (compter  sur.  pré- 
voir) lo  rety  (npon),  lo  trust  (lo),  lo  expeci. 
Ke  t'attends  qu'à  loi  seul,  c'est  un  commun 
proverbe,  counl  on  nobody  but  yourself,  is 
a  common  saying.  La  Font.  Notre  erreur 
est  extrême  de  nous  —  à  d'autres  gens  que 
nous,  it  is  a  greal  mistake  lo  trust  lo  any- 
body  Lut  ourseires.  La  Font.  Don  A.  ne 
s'attendait  à  rien  moins  qu'à  la  surprise 
dont  il  fut  tout  à  coup  saisi.  Don  A.  was 
fur  from  expecling  Ihe  surprise  thaï  struck 
him.  Le  Sage.  Loin  de  m'effraver , 
comme  je  m'y  attendais,  ce  spectacle  me 
I  rassura,  far  from  frighlening  me,  as  I  ex- 
pected, thit  sight  inspired  me  wilh  confi- 
dence. Th.  Gant.  Il  était  évident  qu'on 
s'attendait  à  un  monvemenl,  //  was  évident 
Ikal  a  rising  was  expected.  Ph.  Chas.  Je 
m'attendais  à  passer  la  nuit  en  compagnie 
d'un  de  ces  désagréables  personnages,  / 
Ihoughl  l  should  hâve  lo  pass  the  nighl  in 
tke  Company  ofone  oflhose  disagreeable  in- 
diciduals.  l'h.  Chas.     De  plus  il  fallait 
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sort  des  malheureux,  lo  pily  Ihe  fale  of 
Ihe  unkappy. 
A'I'TESURISSANT ,     at  -  ting  -  drees  - 

SàUg,  ppr.  of  ATTENDRIR. 

AiTEMjRissiNT,  adj.  w.  fcm.  — E,  louch- 
ing,  ajfecting,  moving.  Spectacle  —,  a 
moving  sigkt. 

ATTENDRISSEMENT,  al- lâng-drees- 
màng,  sm.  {  tensibilily,  feeling.  Tontes 
les  personnes  suspectes  d'—  éuient  ISche- 
nienl  outragées,  ail  persont  suspecled  of 
feeling  compassion  were  busely  intult- 
ed.  Lamart.  Verser  des  larmes  d'— ,  lu 
shed  leurs  of  émotion.  2  (état)  émotion. 
Il  profiu  de  r—  où  il  la  voyait,  ke  profil- 
ed  by  the  tender  feelings  she  manifealed. 

ATTENDU,  at-ling-dii,  ppa.  of  atien. 
DRE.  fem.  — E,  wailed  for,  expected.  fig. 
L'époque  patiemment  — e,  Ihe  moment 
patienliy  wailed  for.  Th.  Gaat.  Ce  gigot 
est  dur,  il  n'a  pas  été  assez  —,  Ihis  leg 
of  mutton  is  tough,  it  has  not  been  kepi 
long  enougk. 

ATTtsBi;,  prep.  on  accouni  of,  contider- 
ing.  —  son  gi^nd  âge,  on  accouni  of  kis 
advunced  âge.  Balz.  11  fut  absous  —  sa 
folie,  he  was  acquilled  on  Ike  givund  of 
insanily. 

atte.sdu  aoE,  conj.  inasmuck  as,  ste- 
ing  ihat,  wkereat.  —  que  le  sieur  P.  ne 
justifie  pas  de  sa  demande,  wkereat  Ihe 
plainliff  kaving  failed  lo  proie  kit  case. 
Les  parents  de  sa  femme  s'éiaieii'  opposés 
à  ce  mariage  —  qu'il  n'cUit  pas  genlil- 
i  homme,  kis  wife's  parents  kad  oùjeeled 
lo  Ihe  marriage  on  a£Cou»l  of  kis  nol 
being  noble.  B.  de  S'-P. 

ATTENIR,  al-neer,  i».  [Lut.  »d,  te- 
nere)  lo  be  contiguous,  lo  adjoin. 

ATTENT.^T,  al-tâug-ah,  sm.  (Fr.  at- 
tenter) outrage,  allempt,  crime.  —  contre 
le  gouvernement,  slale  offence.  —contre 
la  propriété,  encroachnuni  on  Ihe  righit  of 
property.  —  aux  droits  de  quelqu'un,  in- 
fringemenl  on  Ihe  righls  of  a  persan.  Le 
ciel  a  permis  qu'il  ail  été  victime  de  son 
—,  keaven  suffered  kim  lo  fait  a  ticlim  lo 
kit  crime.  Le  Sage. 

ATTENTATOIRE,  at-lâng-tal-wâr,  adj. 
mf.  oulraqeous,  unlawful. 

ATTENTE,  at-tingl.  */.  t  (Fr.  atten- 
dre) 1  expectation,  wailing.    Tenir  en  ■ 


m —  à  être  aardé  jonr  et  nuit,  moreorer,  ,  —v,  .  --, . .-.      ,    ,      t.  .;. 

7  expected  S>  be  guarded  d.,y  and  nigkl.  dans  V-,  lo  keep  on  '*«,'/"«;-*'«*'• 
Ab  Ln  beau  jour,  quand  il  s'y  attendaii  le  Être  dans  1'-,  lo  be  m  expeaalio*.  Lon- 
raons  les  portes  de  la  prisoh  s'ouvrirent  gue,  cruelle  -,  long,  anxwusexpeclation^ 
aussi  iour  lui,  one  fine  day.  wken  he  least  Quoiaue  vieux  je  suis  homme  à  lasser  votre 
TxpicUdil,  ike  prison  dire  opened  for      -,  thougk  old    lama  ,mn  '^''»  »"»,'"■' 

him  also.  Saint.  Je  ne  m'attendais  pas  '  -"  '-"'  '-'"■""■'■»  (^  "et-  ï»aite  a  -. 
à  cela  de  vous,  /  did  noI  crpect  thaï  from 


Il  faut  s'— à  tout,  même  au  bon- 
heur,   we  mus!    be   prepared  for  every  1 
Ihing,  eten  for  happiness.  Méry.     ironie. 
Attendez-vous  y,  counl  upon  thaï. 

ATTENDlll,  at-tâng-dree,  ppa.  of  at- 
tendrir, fem.  — K,  adjecllv.  ttffecled, 
louclied,  moved.  —  aux  larmes,  moved 
lo  leurs.  11  jeta  sur  les  enfants  un  regard 
—,  he  cast  a  tender  look  on  the  children. 
Sand.  Mon  âme  — e,  my  soûl  moved  lo 
pily.  V.  llng. 

ATTENDRIR,  at-tâng-dreer,  va.  [from 
tendre)  1  lo  soflen,  lo  maie  tender.  Battre 
nn  gigot  pour  1'—,  lo  beat  a  leg  of  mullon 
lo  make  it  tender.  2  fig.  (émouvoir)  lo 
moee,  lo  affect.  Je  te  défie  d'—  du  cdté  de 
l'argent  l'homme  dont  il  est  ooesiion,  / 
defy  you  lo  coax  money  oui  of  Ihe  man  in 
question.  Mol.  Je  n'ai  jamais  vn  couler  les 
1  larmes  de  quelqu'un  sans  en  être  attendri. 
1   never  saw    leurs   flow,    wilhout  being 


voir  1'—,  Ihe  pointer  refi  premalurely  of     moved  by  Ikem.  Montesq.    absol.  Personne 

■  'n'a  mieux  connn  que  lui  l'art  d'intéresser 

et  d'— ,  nobody  knew  belter  tkau  ke  houi 
lo  excite  initrest  and  sympalky. 

s'attesdri».  vpr.  t  lo  grow  tender. 
Les  choux  s'attendrissent  à  la  gelée,  the 
frost  makes  cabbuges  tender.  2  fig.  (être 
touché,  ému)  lo  be  louched,  lo  be  moved, 
lo  be  affecled.  lo  relent.  Son  àme  est  fa- 
cile à  s'—,  kis  soûl  it  eatily  moved.  Je  me 
sens  —  à  ces  douces  paroles,  /  feel  moved 
wilh  thèse  gmlle   wordt.     S'—  sur  le 


the  glory  thaï  seemed  lo  be  in  store  for 
kim.  Th.  Gant.  [ 

ATTENDRE,  »».  \  (demeurer)  lo  slay. 
to  wail,  lu  larry.  Attendez  nu  peu.  wail 
t  Utile,  wail  a  bit.  J'attendrai  à  Dublin 
qu'il  soit  arrivé  en  France,  I  shallsiayin 
h.  un  ke  has  arrived  in  France.  Mery. 
Esprit  de  l'homme  I  attends  quelques  in- 
stants encore,  spiril  ofman!  slay  a  few  mo- 
ments longer.  V.  Hug.  Faire  -  quelqu'un, 
te  iuf  a  ferson  wtitiug.   Revenez  vite  et 


oui  your  expectation.  C.  Del.  Salle  d  ■ 
salon  d'— ,  waiting-room.  2  (espérance) 
expectation,  anticipation.  11  a  parfaitement 
répondu  à  notre  —,  he  has  complelely 
answerti  our  expectation.  Cela  est  arrive 
contre  1'—  de  tout  le  monde,  Ihat  happened 
contrary  lo  wkal  every  body  expected. 
Tromper,  frustrer  l'—  de  quelqu'un,  to 
disappoint  Ike  kopes  of  a  person.  Le  Ciel 
dans  sa  justice  a  trompé  ton  —,  keaven  m 
ils  jusiice  kat  deceived  your  expectation. 
C.  Del.  3  (rolJJé'  lie  l'attente)  kope,  pro- 
mise. Jésus,  r—  et  le  désiré  des  nations, 
Jésus,  Ihe  expected  and  Ihe  ietired  of 
naliont.  Fén.  Cet  enfant  de  David,  voUe 
espoir,  votre  —,  Ihis  ckild  of  David,  Ike 
objccl  of  your  kope  and  expectation.  Rac. 
4  Table  d'— ,  tablet  for  au  inscription 
fig.  Ce  jeune  homme  est  une  table  d'—, 
Ihis  is  a  youlh  of  promise.  5  arch.  Pierres 
d'— ,  looiking,  loolking  stones.  Og.  C'est 
nue  pierre  d'— ,  U  is  a  sUpping-slone. 

ATTENTER,  at-tàng-tay,  ni.  [Lai.  at- 
lenUre)  )  lo  allempt,  to  make  an  allemil. 
—  sur  la  personne  de  quelqu'un,  lo  muhe 
an  allempt  OH  tke  life  of  a  person.  Vni 
le  serment  de  ne  pas  —  à  tes  jours,  sueur 
Ihat  you  will  not  make  an  allempt  on  your 
life.  Chat.  Qui  touche  à  mou  peuide  at- 
tente à  ma  personne,  any  altack  onmy 
people  it  an  outrage  upon  me.  C.  Del. 
Les  chiens  s'apaisaient  et  me  laissaieni 
aller  sans  —  à  mes  mollets,  Ihe  dogt 
were  appeased.  and  tel  me  go  wiftoui  al- 
lacking  the  catves  of  my  legs.  TL.  t.<et 
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1  Itrantithely)  lo  allempl.  11  n'avait  pas 
songé  qu'on  pùi  rien  —  contre  l'Elal,  lie 
A(jJ  nol  imagined  Ihal  aai/ihiag  couli  Oe 
ellempled  agaiml  Ihe  slale.  Boss. 

ATTENTIF,  al-lùng-lif,  <"lj.  m.  {Lai- 
allenlQs  i  fem.  iiTEsnvE;  aiualive,  heed- 
fui  mindM.  —  sur  de  vieoï  livres,  por- 
i«ooverold  booU.  Micli.  -i  ses  devoirs, 
mindrul  of  oiie's  duly.  Le  Sage.  Elre  -  à 
on  discours,  to  ke  alUnlive  lo  a  discorse. 
C'est  un  homme  très-—,  he  is  aven 
alUntite  tmn.  Les  soins  les  plus  —s, 
Ihe  mot!  sedulous  cures.  Il  a  des  manières 
attentives,  his  manners  are  folile. 

ATTENTION,  at-lâng-sjong,  «A  (i""') 
I  (application  de  l'espril)  allenlion,  apph- 
calion.  Donnant  son  —  à  faire  bien  servir 
tout  le  monde,  laking  care  Ihal  erery  liody 
thould  be  well  altended  lo.  Le  Sage.  11 
ne  fait  —  à  rien,  A<  minds  nolhiiig.  Beau- 
coup d"— ,  une  —  soutenue,  much  allen- 
lion,  tleady  applicalioit.  Il  n'a  d'—  à  rien, 
ke  pays  alUiitio»  lo  iwlhing.  Travailler 
«vec  — ,  sans  —,  lo  uork  carefully , 
earelessly  ,  negligenliy.  Manque  d'— , 
wanl  of  allenlion.  Fjire  —  à  une  cliose, 
to  pay  tUenlioH  lo  a  Ihing,  lo  mind  a  thing. 
N'y  faites  pas  —,  never  mind,  doa'l  men- 
tion il.  11  commença  i  attirer  1'—  du  pu- 
blic, he  began  lo  draw  public  allenlion 
apon  himelf.  Faire  -  que,  lo  mind, 
lo  observe ,  to  marli ,  lo  nolice.  Fai- 
tes bien  —  que  tout  ce  que  je  vous  dis  est 
ïrai,  observe  Ihal  ail  I  say  is  Irue.  absol. 
tnd  imper.  —  !  allenlion  I  be  allenlive. 
—  au  commandement,  allenlion.  —  !  on 
Ta  donner  le  signal,  allenlion'.  look  out! 
look  Sharp  l  Ihe  signal  is  aboul  lo  be  given. 
2  (obligeance)  allenlion,  considération. 
Preuves  d'— ,  marques  d'— .  proofs,  marks 
of  allenlion.  3  (soin,  èijarcli  regard,  re- 
spect. C'était  de  sa  part  une  —  trés-de- 
lieate,  il  was  a  very  délicate  allenlion  o» 
hit  part.  11  a  pour  moi  des  —s  inûnies, 
ke  ta  fttll  of  allenlion  lo  me. 

facted'aitestiok,  adv.loc.  for  wanlof 
allenlion. 

ATTENTIONNE,  al-lâng-syon-nay,  adj. 
m.  fem. — e,  allenlive. 

ATTENTIVEMENT,  at-tang-tiv-mSng , 
adv.  atlenlively.    Écouter  —,  lo  lislen  at- 

lentively.     Regaider    très ,    lo  gaze 

altentively. 
ATTÉNUANT,  al-Uy-Dû-tog,   pf-  of 

ITIÉNOER. 

AITÉNOA.NT,  adj.  m.  fem.  — E,  t  law. 
eilenualing.  Circonstances  —es,  eile- 
nuating  circumslances.  2  med.  atténuai- 
iag,  weakening. 

ATTÉNUATION ,  at-tay-nû-ah-syong, 
tf.  I  law.  eitenaalion,  pallialion,  2 
med.  weakening,  atténuant. 

ATTÉNUÉ, pjia.  o/'iTiÉ.MJEE,  fem.  — E, 
adjectiv.  attenuated,  weakened. 

ATTÉNUER,  aliay-ntt-ay,  va.  {Lai.  ad, 
teuuis)  )  (diminuer  les  forces)  to  eztenuale, 
lo  weaken,  to  waste.  Les  veilles,  les  fa- 
tigues l'ont  atténué,  walchings,  fatigues 
hâte  wasled  him.  2  fig.  to  diminish.  — 
les  couleurs,  to  deaien  colours.  Le  jour 
de  bataille,  les  généraux  atténuent  toujours 
leurs  pertes,  on  the  day  of  baille,  gênerais 
always  mderrale  llieir  losses.  Thiers.  3 
fig.  (rendre  moins  grave)  loexlenuale,  to 
mitigale,  lo  palliate.  Cela  n'atténue  pas 
ses  torts,  thaï  does  nol  palliate  bis  mis- 
cottducl.  Cette  circonstance  atténue  son 
crime,  atténue  la  gravité  de  son  délit,  thai 
is  a  miligating  circurnstance  in  his  fuvour. 
4  med.  —  le  sang,  les  humeurs,  to  alle- 
«rnle,  lo  thin  Ihe  blood,  the  humours. 

s'attésoee,  vpr.  \  (diminuer)  /o  Je 
diminished.  Bg.  U  trouble  de  mes  sens 
enOn  s'atténue,  the  agitation  ofmy  sensés 
'  begins  lo  lessen.  Lamarl.  î  (devenir  moins 
grave)  to  be  miligaled,  pallialed.  Sou 
crime  s'atténue  par  celle  circonstance  que, 
his  crime  ia  pallialed  by  this  circumstance 
liai. 

ATTERRAGE,  at-tay-razh,  sm.  i  naut. 

making  land.    i  (lieu)  landing,  land-fall. 

ATTERRÉ,  fpa.  of  aiierkeb,    fem. 
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— B,  adjectiv.  i  naut.  agronnd.  Une  cha- 
loupe — e,  a  boal  agronnd.  Chat.  î  at- 
lounded,  thundcrstruek. 

ATTERRER,  at-tay-ray,  va.  {Lai.  sd, 
terra)  l  to  throw  doifu.  lo  casi  down.  2 
fig.  (ruiner)  lo  overthrow.  3  fig.  (accabler) 
lo  orerwlielm.  Cette  nouvelle  l'atterra, 
this  news  overwheimed  him. 

ATTERREB,  vn.  uaut.  lo  make  thc  land. 
ATTERRIR,   ai-lay-reer,   t«.  naut.  lo 
land. 

ATTERRISSAGE,  al-tay-rees-azh,  sm. 
landing. 

ATTERRISSEMENT,  at-lay-rees-mâng, 
sm.  alluvium,  alluvion,  accrelion. 

ATTESTATION,  at-ies-iah-syong,  sf. 
1  (certificat)  certificate,  testimonial.  H 
a  r—  du  maire,  he  hasa  certiflcale  from 
the  mayor.  Il  est  porteur  des  meilleures 
—s,  he  bears  the  best  certifKales.  2  (té- 
moignage verbal)  alteslalion.  Votre  — 
me  snfiii  entièrement,  aa  atlestalion  fron 
you  is  quile  sufficient  for  me. 

ATTESTÉ,  ppa.  of  attester,  fem.  —s, 
adjectiv.  altesled,  cerlified. 

ATTESTER,  at-tays-lay,  va.  (  Lot. 
attestari  )  l  (  certifier  )  lo  altesl  ,  lo 
certify.  J'atteste  l'exactiiude  de  ce  qu'il 
vient  de  dire,  /  vouch  for  the  Iralh  . 
of  whal  he  has  jusl  said.  2  fig.  (ser- 
vir de  preuve)  lo  teslify.  La  place  de 
M.  restée  libre  attestait  à  tons  les  regards 
l'impuissance  de  le  remplacer,  M's  seat, 
U'hich  stood  empty,  teslified  to  every  eije  ! 
Ihal  il  was  impossible  lo  replace  him. 
Lamart.  Sa  pauvreté  ailestait  que  s'il  fut 
un  vainqueur  impitoyable,  il  était  un  spo- 
liateur incorru|ilible,  his  poverly  proted 
thai  if  he  was  a  pililess  conqueror,  he  nias 
an  incorruptible  spolialor.  Yillem.  Ce 
qui  attesie  le  mieux  la  vérité  de  son  ori- 
gine, whal  bears  the  slrongest  leslimony 
to  the  trulh  of  ils  origin.  Nod.  3  (pren-  | 
dre  à  témoin)  to  lake  lo  wilness,  to  call 
to  wilness.  La  vieille  commença  d'— 
tons  les  saiuts  que,  the  old  uoman  be- 
gan by  calling  ail  Ihe  saints  lo  wilness 
//la/.  Le  Sage.  J'en  atiesle  du  ciel  la  puis- 
sance suprême,  /  lake  lo  wilness  the  su- 
prême power  of  Heaten.  Rac.  11  ailesle 
les  dieux,  la  perfide  s'en  moque,  he  in- 
vokes  Ihe  Gods,  the  trailress  laughs  al  il. 
La  Font.  ,„    , 

ATTICIS.'UE,  at-te-sism',  sm.  (Gr.) 
i  allicism.  2  [by  extension)  élégant  style. 
3  gram.  allicism. 
ATTICISTE ,  at-te-sisi,  am.  allicist. 
ATTIÉDI,  at-tyay-dee,  ppa.  ()/■  attiédir, 
fem.  — E,  adjectiv.  cooled.  Une  amitié 
— e ,  a  coolness  between  friends.  Aug-  Th. 
Les  opinions  —es,  lukewarm  opinions. 
Lamart. 

ATTIÉDIR,  at-tyay-deer,  va.  t  lo  cool. 
Les  vents  attiédissent  les  saisons  brillantes, 
the  winds  cool  Ihe  burning  seaaons.  Fén. 
2  fig.  (affaiblir  l'ardeur)  to  cool,  to  ahate. 
L'amitié  que  la  présence  attiédit  et  que 
l'absence  efface,  friendsUip  which  is  weak- 
ened by  présence  and  effaced  by  absence. 
Chat. 

s'attiédir,  vpr.  <  to  cool,  to  become 
cool.  2  fig.  lo  grow  cool.  Son  zèle  s'at- 
tiédit, hia  Mal  haa  cooled.  Les  plus  fer- 
vents s'attiédissent  quelquefois,  the  mst 
fervent  sotnelimca  grow  lukewarm. 

ATTIÉDISSEMENT,  ai-tyay-dees-mang, 
«1».  Iakewarmuess,  coolness,  abatement. 

ATTIFÉ,  ppa.  of  .attifer,  fem.  — B, 
adjectiv.  dressed  out,  bediîcned.  Elle 
était  si  mal  — e,  she  waa  dressed  out  so 
strangely  thaï.  G.  Sand.  La  veuve  se 
montra  — e  de  son  bonnet  de  tulle ,  Ihe 
widow  appeared  decked  oui  m  her  lace- 
net  cap.  BjIz. 

ATTIFER,  al-te-fay,  va.  to  deck,  lo  bc- 
dizen  one's  head. 

s'attifer,  vpr.  to  dress  one's  self,  lo 
bediien  one's  self. 

ATTILA,  at-te-lah,  sm.  Attila,     fig. 
Attila.   V—,  le  Oéau  des  rats,  tlie  Attila, 
the  acourge  of  rais.  La  Font. 
ATTIQUE,    at-tii,    adj     mf.    (Cr.J 
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t  Allie.  Grâce,  finesse  —,  Allie  grâce,  de- 
licacy.  Hamilton  est  un  des  écrivains  les 
plus  —s  de  notre  litlérature,  B.  is  one  of 
Ihe  moat  Allie  writers  of  our  literalure. 
S"-B.  fig.  Sel  — .  Allie  sait.  Allie  wit 
2  Dialecte  —,  Allie  dialecl. 

ATTiQi'E.  SI»,  arch.  allie. 

ATTIUUE.MENT,  at-tik-mâng ,    adv 
alticè. 

ATTIRABLE,  at-le-rabl',  adj.  mf.  tha 
may  be  altracled. 

ATTIRAIL,  al-te-rab-yuh,  sm- 1  impie- 
ments,  apparatus,  gear,  paraphernalia 
—  de  guerre,  apparatus  of  war.  —  de 
chasse,  shooling  accoutrementa.  2  (ba- 
gage) baggage,  luggage.  3  fig.  (appa- 
reil) show.  pomp.  L'—  de  la  goinfrerie, 
the  concomitants  of  good  cheer.  La  Font. 
L'—  de  la  mort,  the  Irappings  of  cleal'u. 
La  Font.  Tout  le  vain—  îles  magnifi- 
cences humaines,  ail  the  idle  show  of 
morlal  grandeur.  Mass. 

ATTIRANT,  at-le-râng,  ppr.  of  Aili- 

BER.  „      . 

ATTiRAiiT,  adj.m.  fem.  — e,  i  alluring, 
enlicing.  2  fig.  (séduisant,  attractive,  se- 
ductire.  Des  dehors  —s,  an  allracUie 
exlerior.  G .  Sand.  Politesse  — e,  fascinal- 
ing  polileness.  S'«-B. 

ATTIRÉ,  ppa.  of  attirer,  fem.  — e, 
adjectiv.  drawn,  altracled,  etc.  See 
attirer,  fig.  C'est  là  que  les  peuples 
—s  de  mille  manières  se  rendent  de  touies 
parts,  il  is  there  Ihal  nations  atlracled  in 
a  thousand  différent  ways  flock  from  ait 
sides.  Montesq. 

ATTIRER,  at-le-ray,  va.  (ia/.allraheie; 
t  (tirer  à  soi)  lo  altracl,  to  draw.  11  m'^it- 
tira  sur  ses  genoux,  he  drew  me  on  a/s 
knees.  fig.  Ce  qui  attirait  le  plus  mes  regards 
c'était,  whal  altracled  my  siglil  the  mosl 
was.  Th.  Gaut.    Une   vive  douleur  aima 
mon  allenlion  sur  mon  bras  droit,  an  acide 
feeling  ofpain  altracled  my  allenlion  to  my 
riglit  arm.  Ab.   H.  qui  ne  la  regardait  pas 
l'attirait  par  une  force  invincible.  H.,  u/io 
did   nol  even  look  al  lier,  altracled  lier 
wilh  irrésistible  force.  Ab.     Le  goull're 
attire,  Ihe  guif  invites.  V.  Hug.     2  —  à 
soi ,  lo  gain  over,  lo  win  over.   Le  conseil 
général  voulait  —  à  soi  tout  le  pouvoir 
exécutif,  Ihe  gênerai   council  wished  to 
'  engross  the  executive  power.  Lamart.  .  3 
(faire  venir,  amener)  lo  draw,  lo  allure. 
Une  autre  pensée  l'attirait  dans  cette  ville 
savante,  aiwlher  motive  drew  him  lo  tkis 
learned  cily.  Méry.    Qu'elles  ne  m'atnrent 
pas  les  soldats  ici,  mind  tliey  don'l  bring 
the  soldiers  upon  my  back.  Ab.  Les  cris  de 
l'oiseau  attirèrent  aux  portes  et  aux  fenê- 
tres une  foule  de  personnes,  Ihe  crics  of 
j  Ihe  bird  drew  lo  the  doors  and  Windows  a 
I  cro^ii  o/'perions.  Mich.     Est-ce  ma  noce 
'  avec  S.  qui  vous  attire  au  château?  is  it 
my  marriagt  wilh   S.  Ihal  brings  you  tO' 
Ihe  castle  ?  Beaum.    Un  antre  sentiineul 
m'attire  dans  votre  maison,  anolher  senti- 
ment  guides  me  to  your  house.  Nod.    — 
l'ennemi  dans  une  embuscade,  lo  draw  the 
enemy  into  an  ambuscade.    A  fig.  (gagner) 
to  win,  to  gain  over.  —  la  confiance .  lo 
inspire  confidence,  féa.      Sa  bonne  mine 
lui  attire  tous  les  cœurs,  her  comely  looks 
wina  ail  hearis.    —  quelqu'un  à  son  pani, 
à  Sun  opinion,  lo  gain  a  person  over  lo  one'a 
party,  lo  one'a  opinion.    5  fig.  (séduire)  lo 
tare,  lo  enlice.  11  nous  attire  par  des  l'ro- 
messes,  he  lurea  ua  wilh  promises.    6  Ug. 
(plaire)  lo  altracl,  loplease.  Ce  qui  ai  lire 
les  uns  rebute  les  autres,  whal  is  an  ol'jeet 
of  attraction  for  some,  ia  an  abject  of  re- 
pulsion for  olliers.  G.  Sand.     7  fig.  (inspi- 
rer de  l'affection)  to  allure,  lo  charm,  lo 
fascinale.  Son  père  dur  et  hautain  ne  1  a- 
vail  jamais  alUré,  his  father  auslere  and 
haughly  had  never  inspired  hm  wilh  any 
sympaihy.  Sand.  Je  sentais  dans  cet  in- 
connu je  ne  sais  quoi  qui  mattirail  a  lui, 
/  rell  asomelhing  i»  that  mknown  person 
Ihal  drew  me  to  him.  Fén.    8  flg.  (s'exposer 
à)  10  incur,  10  draw  down  (.upon).    i  attire 
en  ue  vengeaal  sa  baia«  et  M  c«lère,  iy 
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rewigitig  mysclf,  I  incitr  his  liairci  and 
his  aiiger.  Corn.  N'atliiez  pas  sur  vous 
des  périls  saperBus,  do  not  run  Mo  unne- 
cessary  danger.  Rac.  9  11g.  (amener, 
occasionner)  lo  br'nuj  on,  to  cause.  Un 
mallieur  en  attire  un  autre,  one  misfortune 
lirings  on  anolher.  M.  G.  resta  seul  dé- 
couvert, malgré  les  insultes  que  cette  mar- 
que de  respect  attirait  sur  lui,  ilr.  G.  alone 
rema'med  with  his  tiat  olf,  notwUhstanding 
the  insntls  Ihis  mark  of  respect  drew 
vpon  him.  Laniart.  Cet  acte  d'humilité 
ne  servit  qu'à  lui  —  le  mépris  public, 
this  acl  of  Immilily  only  brought  him  into 
universal  conlempt.  Aog.  Tli. 

s'attirer,  vpr.  i  (être  attiré)  to  be  at- 
tracled,  dratvn.  2  lig.  (attirer  à  soi,  sur 
soi)  lo  irhig  upon  one's  self,  lo  draw  upon 
one's  self,  lo  incur.  Ce  comédien  ne  fai- 
sait pas  un  geste  sans  s'—  des  applaudisse- 
ments, every  geslure  Ihal  Ihis  aclor  made 
drew  down  loui  a^ip/ause.  Le  Sage.  S'— 
une  affaire,  to  draw  a  quarrel  upon  one's 
self.  S'—  l'affection  publique,  lo  gain  the 
offeclion  of  Ihe  masses.  Le  Sage.  11  s'est 
attiré  la  disgrSce  du  prince,  he  bas  incur- 
red  the  displeasure  of  Ihe  prince.  Montesq. 
S'—  la  confiance  du  peuple,  lo  gain  Ihe 
confidence  oflhepeople. 

ATTISÉ,  ppa.  of  ATTISER,  fem.  — e, 
adjecliv.  slirred  up. 

ATTISER,  at-le-zay,  va.  —  le  feu,  lo 
stir  the  [ire,  lo  slir  up  Ihe  fire.  fig.  —  le 
feu,  /o  Ikrow  oil  upon  Ihe  fire,  toadd  fuel 
lo  flume.  flg.  —  le  feu  de  la  sédition,  de 
la  guerre  civile,  lo  slir  up  the  /lames  of  sé- 
dition, of  civil  war.  De  telles  paroles  atti- 
saient la  révolution  sans  l'éloulfer,  such 
uiords  added  fuel  lo  Ihe  revolulionary 
/lame  inslead  of  exlinguishing  il.  Lamarl. 

ATTITRÉ,  at-te-tray,  adj.  m.  fem.— e, 
usuat,  ordinary.  Marchand,  fournisseur 
— ,  Iradesman  usually  deall  wilh.  Do- 
mestiques —s,  regular  servants,  (in  a 
bad  sensé)  Des  témoins,  des  assassins —s, 
suborned,  brihed  wilnesses,  murderers. 

ATTITUDE,  at-te-tûd,  sf-  (Lai.)  I  pos- 
ture, altitude.  Belle  —,  fine  allilude. 
Mauvaise  — ,  bad  posture.  —  forcée, 
conslrained  posture,  —s  pleines  de  grâ- 
ces, graceful  alliludet.  L'—  du  comman- 
dement, Ihe  altitude  of  command.  —  du 
respect,  de  la  crainte,  Ihe  allilude  of  re- 
spect, offcar.  2  Dg.  (manière  d'être,  d'a- 
gir) allilude-  Dans  ces  conjonctures  diffl- 
ciles,  il  a  gardé  une  —  ferme,  in  tliose  dif- 
ficull  conjunclures,  he  has  mainlained  a 
firm  allilude.  V—  du  peuple  en  France 
avait  fait  une  vive  impression  sur  les  sou- 
verains alliés,  Ihe  altitude  o/  Ihe  French 
people  had  made  a  lively  impression  on  the 
allied  sovereigns. Lmnvl. 

ATTOUCHEMENT,  al-toosh-nijing,  sm. 
touch,touching,feeling.  matU.  l'oint  d' — , 
point  of  contact. 

ATTRACTIF,  at-rak-teef,  adj.  m.  fem. 
ATTRACTIVE,  attractive.  Force,  puissance 
attractive,  allractive  power. 

ATTRACTION,  at-rak-syong,  sf.  i  at- 
traction. 2  fig.  (tendance)  allraclion. 
3  gram.  allraclion. 

ATTRAIT,  at-ray,  sm.  1  allraclion, 
alluremenl.  L'— des  plaisirs, delà  gloire, 
the  alluremenl  of  pkasure,  of  gtory. 
Cette  maison  a  de  grands  —s  pour  moi, 
Ihat  house  has  great  charms  jor  me.  -2 
(Inclination,  goût)  inclination,  lasle.  Se 
sentir  de  1'—  pour  la  musique,  lo  hâve  a 
tasle  for  music.  3  —s,  pi.  (agréments) 
charms.  Parée  de  tous  les  —s  de  la  jeu- 
nesse et  de  la  beauté,  anayed  in  ait  the 
charms  of  youlh  and  beaiity.  Il  s'est 
laissé  prendre  à  ses  —s,  he  lias  been  sub- 
jugaled  by  her  charms. 

ATTRAPE,  at-rap,  sf.  Irici,  cheal, 
Iake-in,  calch.  Ne  croyez  pas  ce  qu'il 
vous  dit,  c'est  une  — ,  don't  believe  what 
he  says,  il  is  a  calch.  Faire  une  —,  lo 
play  a  irick. 

ATTRAPÉ, ;)j)a.  o/ attraper,  fera.— e, 
adjecliv.  \  caughl.  prov.  Les  plus  fins  y 
sont  —s,  Ihe  sitarpesl  are  laken  in,    lig. 
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Etre  —,  to  be  laken  in.  Uni  est-ce  qui 
fut  —,  si  ce  n'est  vous?  who  bnl  you  was 
caiight?  2  flg.  (fait  ressemblant)  hil, 
laken  off.  Il  s'agit  de  voir  si  je  suis  —, 
si  c'est  là  ma  figure,  the  question  is,  whellier 
my  likencss  is  talten,  whelher  that  face  is 
mine.  Lamolte. 

ATTRAPE  -  MOUCnE  ,  SM.  pi.  ATTRAPE- 
MOUCHES,    bot.  muscipula,  calch-fly. 

ATTRAPE- NMGAUD,      S»i.      pl.     ATTR.1PE- 

NiGAijDS,  fool-lrap,  clap-lrap,  calch- 
penmj. 

AITRAPER,  at-rap-pay,  va.  i  to  Irap, 
lo  enlrap,  lo  insnare.  —  un  renard  dans 
un  piège,  to  snare  a  fox.  —  un  oiseau 
avec  de  la  glu,  lo  lime  a  bird.  2  (prendre 
sur  le  fait)  to  calch,  lo  surprise.  Je  l'ai 
attrapé  à  me  voler  des  fruits,  /  caught  him 
stealing  my  fruit.  Un  pâtre  voulut  à  toute 
force  —  le  larron,  a  herdsman  was  resolv- 
ed  to  catch  llie  Ihief.  La  Font.  Vous  pré- 
tendiez ne  jamais  venir  ici,  je  vous  y  at- 
trape, you  prelended  you  never  came  hère, 

I  hâve  caught  you  now.  Que  je  vous  y 
attrape  encore,  tel  me  calch  you  al  il 
aguin.  3  fig.  (tromper)  to  cheal,  lo  Irick. 
C'est  un  fiiob  qui  m'a  attrapé,  il  is  a  rogue 
who  has  chealed  me.  Le  charlatanisme 
n'attrape'  que  l'ignorance  et  la  sottise , 
ignorance  and  folly  alone  are  laken  in  by 
quackery.  Montesq.  Bien  habile  qui  l'at- 
trapera, one  musl  be  very  cunning  to  Irick 
him.  It  fig.  (  faire  une  attrape)  to  dupe, 
lo  oulwit,  lo  overreach.  Mais  après 
quelques  jours,  le  dieu  l'attrapa  bien,  but 
afler  a  few  days,  Ihe  god  was  loo  many 
for  him.  La  Font.  Attrapez-moi  toujours 
de  même,  jilay  me  such  a  Irick  as  thaï 
wlien  you  wilt.  5  (atteindre  en  poursui- 
vant) to  calch,  to  overlake.  Les  chiens 
oiit  attrapé  le  lièvre,  the  dogs  hâve  caught 
thehare.  11  a  des  jambes  de  cerf,  vous 
ne  pourrez  jamais  1'—,  he  runs  tike  a  deer, 
you  will  never  be  alite  lo  overlake  him.  6 
(saisir  au  passage)  to  calch  flying.  Les 
chouettes  ne  peuvent  —  la  nuit  que  des 
chauves-souris,  owls  can  only  catch  bals 
in  the  nighl.  BaH.  Je  vais  vous  jeter  cette 
orange,  attrapez-la,  /  am  going  lo  Ihrow 
you  this  orange ,  calch  it.  J'attrapais 
toujours  de  ces  messieurs  quelque  menue 
monnaie,  /  always  gol  a  few  pence  oui  of 
those  gentlemen.  —  des  coups  de  bâton, 
to  be  cudgctled.  Attrape  I  lake  Ihal! 
Og.  C'est  une  école  que  votre  conversation 
et  j'y  viens  tous  les  jours  —  quelque 
chose,  your  conversation  is  a  sctiool  in 
which  I  acquire  somelhing  every  day.  Mol. 
7  (se  saisir  vivement,  s'emparer)  lo  calch, 
to  get.  Quand  il  tournait  la  tête,  j'attra- 
pais, s'il  m'en  souvient,  quelque  morceau 
de  chou,  when  he  turned  his  head,  if  I 
remember  well,  I always  gola  few  cabbage 
leaves.  La  Font.  Les  dames  se  prenaient 
à  tout  ce  qu'elles  pouvaient  — ,  the  ladies 
look  whalever  Ihey  could  lay  their  tiands 
on.  M»"  de  Maint.  Attrape  qui  peut,  catch 
who  catch  may.  8  (atteindre,  saisir)  to 
seize,  to  lay  hold  of.  Tâchez  d'—  cette 
branche,  try  lo  laite  hold  of  thaï  branch. 
La  cigogne  n'en  put  —  miette,  the  slork 
could  nol  pick  up  a  scrap.  La  Font.  9  (ig. 
(obtenir,  rencontrer)  lo  gel,  lo  meel  wilh. 

II  a  fini  par  —  une  bonne  place,  he  has  gol 
a  good  place  at  tast.  Qui  veut  avoir  tout 
n'attrape  jamais  rien,  who  grasps  atall, 
loses  ait.  Dest.  Je  n'aijamais  pu  —  deux 
rimes,  /  could  never  put  two  rhymes  lo- 
gelher.  Je  viens  pour  rire  et  j'attrape  un 
sermon,  /  conte  lo  laugh,  and  I  catch  a 
sermon.  C.  Del.  —  un  rhume,  une  fièvre, 
lo  take,  10  calch,  a  cold,  a  fever.  J'en  suis 
à  ma  douzième  grippe  de  l'hiver,  je  vais 
—  la  treizième,  /  hâve  had  Ihe  influcnza 
twelve  tintes  this  winler ,  I  am  going  lo 
calch  il  for  Ihe  ihirteenlh.  Wuss.  10  fig. 
(obtenir  par  rusej  lo  gct,  to  oblain, 
(money,  etc.)  )  1  lig.  (par  la  voix  du  sort) 
to  gel,  to  calch,  lo  conte  in  for.  —  un 
boji  numéro  à  la  conscription,  toalighton 
a  good  number  at  the  conscription.  Il  at- 
trape toujours  les  bonnes  cartes,  he  always 
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gels  i>  good  hand.  12  lîg.  (saisir)  to 
calch,  lo  hit  off.  —  une  ressemblance,  to 
hiloff  alikeness.  —le  sens  d'un  passage, 
d'un  vers,  to  hit  upon  Ihe  righl  meaning  of 
a  passage,  of  a  verse.  Une  veste  de  ce 
jaune  pistache  que  nos  teintnriers  ne  peu- 
vent —,  s  jacket  of  that  yelicai  fislachio 
colour  Ihal  our  dyers  can  nettr  ctteh. 
Th.  Gaut.  13  flg.  (du  temps  :  parvenir 
jusqu'à)  to  reach,  lo  arrive  at.  Il  suffit 
qu'à  la  fin  j'attrape  le  bout  de  l'année, 
tucky  if  l  can  make  bolh  ends  meet  al  the 
end  of  the  year.  La  Font.  U  (frapper, 
heurter)  lo  hil,  to  slrike.  Il  l'a  attrapé  à 
la  tête,  he  has  hit  him  in  Ihe  head.  La 
balle  l'a  attrapé  au  bras,  the  bail  slruck 
him  in  the  arm. 

s'attraper,  vpr.  \  (recipr.)  to  lake 
each  olher  in.  2  (refl.)  lo  knock  one's 
self.  Je  me  suis  attrapé  à  la  porte,  / 
knocked  myself  againsl  Ihe  door. 

ATTRAPEUR,  at-rap-uhr,  adj.  m.  fera. 
ATTRAPEUSE,  chcal,  dcccivcr,  deluder.  Un 
—  de  successions,  a  tegacy-hunter. 

ATTRAPOIRE,  at-rap-wâr,  sf.  Irap, 
snare. 

ATTRAYANT,  at-ray-yâng,  adj.  m. 
fem.  — E,  allractive,  alluring,  engaging, 
winning,  inviling.  Discours  —,  engaging 
discourse.  Va  air  —,  a  winning  air. 
Une  physionomie  peu  — e,  an  ttninviting 
physioguomy.  Celte  femme  n'a  rien  d'— , 
this  woman  has  nolhing  engaging  about 
her. 

ATTRIBUÉ,  ppa.  of  attribuer  ,  fem. 
— E,  adjecliv.  1  attribuled,  assigned,  at- 
lached.  2  ascribed.  Un  livre  —  à  Vol- 
taire, a  book  ascribed  to  Y. 

ATTRIBUER,  at-re-bû-ay,  va.  (Lat.  ad, 
tribuere)  \  (des  privilèges,  des  émolu- 
ments, of  prérogatives,  of  émoluments)  to 
allribule,  to  allach,  lo  assign.  (by  exten- 
sion) On  lui  attribua  la  meilleure  part,  Ihe 
best  part  was  assigned  to  him.  2  (rap- 
porter, imputer)  to  ascribe.  On  lui  attri- 
bua la  victoire,  the  vlctory  was  ascribed 
lo  him.  J'attribue  sa  maladie  à  l'impru- 
dence qu'elle  a  faite  hier,  /  ascribe  her 
iltness  to  her  imprudence  yeslerday. 
Ils  attribuaient  son  retard  à  \i  nécessité  de 
réunir  des  forces  suBîsantes,  his  delay 
was  accounted  for  by  the  necessily  he  was 
under  ofcollecting  a  sufficient  number  o, 
forces.  Lamarl.  Le  moine  et  D.  attri- 
buaient son  émotion  au  trouble  naturel 
que  doit  faire  naître  une  cérémonie  im- 
posante, Ihe  monk  and  D.  allributed  her 
émotion  lo  Ihe  agilalion  Ihal  an  imposing 
cercmony  usually  excites.  Nod.  Les  mé- 
decins n'en  attribuèrent  pas  moins  l'hon- 
neur à  leurs  ordonnances,  the  physicians 
nevertheless  gave  Ihe  hoitour  of  il  lo  Iheir 
prescriptions. Saial.  3  (.accorder)  lo  as- 
cribe, lo  impule.  On  lui  attribue  des 
vices  qu'il  n'a  pas,  vices  are  imputed  lo 
him  which  he  does  nol  possess.  Le  cul- 
tivateur attribue  à  la  musique  le  pouvoir 
de  rassembler  les  abeilles,  Ihe  husband- 
man  ascribes  to  music  the  power  ofswarm- 
ing  bées.  Ph.  Chas.  C'est  un  remède 
auquel  on  attribue  de  grandes  vertus,  it 
is  a  rentedy  to  which  great  virtues  are 
ascribed. 

s'attribuer,  vpr.  1  (s'arroger)  to  take 
upon  one's  self,  lo  assume,  lo  daim.  S— 
des  droits,  des  titres,  to  daim  rights, 
tilles.  U  s'attribua  tout  le  proOt,  he  claimed 
ail  Ihe  profil.  2  (se  donner  comme  l'au- 
teur)  la  daim  the  aulhorship  of. 

ATTRIBUT,  at-tre-bû,  sm.  (lai.  attri- 
butura)  \  allribule.  Les  —s  de  Dieu, 
the  allribules  of  God.  Ce  sont  là  des  —s 
inaliénables  de  la  justice  anglaise,  Ihose 
are  inaliénable  atlributes  of  English  jus- 
tice. Villem.  Les  —s  de  la  royauté,  the 
prérogatives  of  Ihe  crown.  Les  —s  d'une 
charge,  the  privilèges  of  an  office.  2  log. 
allribule,  predicale.  3  fine  arts,  allribule, 
symbûl,  emblcm. 

ATTUIBUIIF,  at-tre-bfi-tif,    adj.    m. 
fem.  attiudutive,  law.   allributive. 
ATTRIBUTION,     at-lre-bii-syong,    sf 


AUB 

1    (  pooToir  )  powers ,   provlncf,  dejart- 
menl.    Cela  son   da   cercle  de  ses  —s, 
Iftal  M  BCI  in  his  province.     2  (privilège) 
privilège. 
ATTRISTANT,    at-lris-Uug ,    vpr.    of 

AIIRISTER. 

ATTRisTAST,  adj.  m.  fera.  — E,  af/licl- 
ing,  sorrowful.  Souvenirs  —s,  saJ  re- 
cotleclms.  Nouvelles  —es,  sorrowful 
neivs. 

ATTRISTÉ,  ppa.  of  attrister,  rem. 
— E,  attjeelit.  sai,  grieied,  af/licted.  le 
la  trouvai  lonte  — e  du  dépari  de  son  fils, 
/  rouHd  her  mite  melancholy  al  her  son'i: 
deparliire.  Ûg.  Celle  année  esl  de  pluie 
el  de  brise  —  e,  Ihis  year  has  been  sad- 
dtned  liy  Ihe  raia  and  wind.  V.  Hug. 

ATTRISTER,  al-lris-iay,  ra.  (from 
irisle)  to  sailden,  lo  rendersad,  to  grieve, 
So  afflicl.  L'ne  sécheresse  incroyable  at- 
trisle  cluz  beaucoap  d'eiiraiils,  il  makes 
oiie  sad  to  see  a  want  of  feelitig  in  many 
childrcn.  JlicU.  flg.  Le  souvenir  de  la 
belle  nialiresse  atirislera  lous  mes  mo- 
meuls,  llte  remembrance  of  thy  fair  mis- 
tress  wUl  sadden  my  existence.  Beanm. 
L'aquiloD  vieui  de  ses  noirs  frimas  —  la 
naiure,  the  norlh  wind  cornes  lo  sadden 
nature  with  i:s  gloomy  frosls.  Boil. 

s'attrister,  tpr.  i  (deveuir  irisie)  to 
torroui,  to  grieve.  Il  s'allrisla  dans  sa 
joie  de  cpiiier  celle  bonne  T.,  his  joy 
was  damped  by  the  llwught  of  leaviag  thaï 
kiud  T.  Méry.  M.  s'allrisla  plus  proton- 
déiuenl  an  speciacle  de  celle  gaielé,  M's 
saJness  look  deeper  root  al  the  sight  of 
Ihal  gaiely.  Méry.  2  (du  visage  :  paraître 
iriste)  to  hecome,  to  grow  sad.  De  jonr 
eu  jour  le  visage  de  cet  homme  s'allrisla, 
the  man's  face  grew  sadder  every  day. 
Balz. 

ATTRITION',  at-lre-syong,  sf.  [Lat.)  1 
mech.  allrition,  friction.  2  med.  attri- 
lion.    S  Ibeol.  altrilion. 

ATTROUPÉ,  ppa.  of  attrodper,  fem. 
— E,  adjecliv.  assemUed,  gathered  to- 
gelher. 

ATTROUPEMENT,  al-troop-mâng,  sm. 
moi,  riolous  assemUy.  Loi  conlre  les 
—s,  riot-act. 

ATTROUPER,  at-lroo-pay,  va.  Ifrom 
troupe)  to  assemble,  to  galher,  to  gel 
logether.  Il  aliroupa  la  canaille  el  la 
lança  sur  la  prison,  he  assemiled  the  rabble, 
and  Ittunched  them  againsl  the  prison. 

s'attrodper,  vpr.  to  troop,  to  galher  in 
erowilt.  Le  peuple  s'allroupail  dans  les 
rues  el  sur  les  places  des  villes  pour  con- 
sidérer ce  phénomène,  the  people  gathered 
logether  in  crowds  in  the  slreets  of  Ih  e 
town  and  in  the  public  places  lo  conlem- 
plale  this  phcnontenott.  Aug.  Th. 

AU,  0,  contraction  of  khs;  pi.  AOS, 
contraction  ofX  les.   See  à  prep. 

AUBADE,  0-bad ,  sf.  {from  aubei  4  mu- 
tic  al  break  of  day.  Donner  une  —,  to 
wake  with  music.  2  Sg.  ironie,  mock 
music.  marrow-iones  and  cleaters. 

AUBAINE,  ô-bayn,  sf.  \  escheat.  Droit 
d'—  ,  ttibinatus  jus,  forfeilure  to  the 
crown  of  the  properly  of  an  atien  on 
his  dealh.  2  fig.  (avantage  inespéré)  god- 
send,  wind-fall.  L'essaim  repu  regagne 
ses  glles  aériens  atlendant  une  autre  bonne 
— ,  the  tatialed  swarm  relurn  lo  their 
aeriat  abode,  awaiting  anolher  wind-fall. 
Th.  Gani.  Mais  ici  point  d'— ,  on  si  j'en 
li  quelqu'une,  c'est  de  coups,  no  godsend 
hère,  or  if  1  hâve  any,  U  is  in  ihe  shape  of 
btowa.  La  Font.  Pour  nous  la  bonne  —  ! 
what  a  godsend  for  us  î  Flor.  ïtiche  — 
que  son  dévonemenl!  a  fine  acquisition, 
indeed,  U  his  friendship!  Sand. 

AUBE,  «h,  sf.  (Lot.  albus)  i  dawn, 
treak,  dawn  ofJay,  day-break.  Se  lever 
k  r— ,  dès  1'—,  lo  rise  at  day-break.  L'— 
du  jour,  the  dawn  of  day.  2  calh.  liturg. 
alb.  3  mech.  ladle-I'Oard,  floal-board. 
auil.  paildte.  Roue  a—,  paddle - wheel . 
—8  mobiles,  feathering  paddles. 

AijBE,  sf.  geog.  (a  deparlmenl  in 
France)  Aube. 
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ACBÉPIN,o-b3y-pang, sm.  AUBÉPINE, 
o-bay-peen.  sf.  (Lai.  alba,  spina)  bol. 
hawlhorn,  white-lhorn. 

AUBERGE,  o-bayrzh,  sf.  (II.  alberga) 
inn,  public-house,  place  of  enterlainmenl . 
Ces  ministères  sonl  de  drOles  d'  —  s,  Ihose 
ministeriat  offices  are  mère  cararansaries. 
Muss.  fig.  Tenir  —,  lo  keep  open  table,  to 
keep  open  house.  Prendre  la  maison  de 
quelqu'un  pour  une  —,  to  inslall  one's  self 
without  ceremony  in  the  house  of  a  per- 
san. 

AUBERGINE,  o-bayr-zheen,  sf.  bot. 
egg-plaut,  mad-apple,  mclongena. 

AUBERGISTE,  o-bayr-zhist,  s.mf.  mn- 
kceper,  publican,  landtord,  landlady,  hosl. 
AUBIER,  0-byay,  sm.  I^Lat.  alburnum) 
bol.  blea. 

AUCUN,  o-lung,  adj.  m.  fera.  — e, 
(La/,  aliquis)  1  (avec  la  uégalive  ne ,  wM 
the  négation  ne)  none,  no  one,  not  one,  nol 
any.  Je  n'ai  brisé  — e  plante,  Ihcive  broken 
no  plant.  G.  Sand.  —  chemin  de  fleurs 
ne  conduit  i  la  gloire,  no  /lowery  pa'.h 
leads  lo  glory.  La  Font.  Il  mil  en  usage 
ce  moyen,  dans  un  lemps  oii  il  semblait 
attentif  à  n'en  négliger  —,  he  employed 
this  means  at  a  time  when  he  seenied  eager 
lo  neglecl  noue.  Aug.  Th.  Je  ne  lui  trouve 
point  d'antre  défaut  qne  celui  de  n'en  avoir 
—,  /  find  noolher  fault  in  hini  but  Ihal  of 
haviiig  none.  Le  Sage.  —  d'eux  n'osa  se 
défendre  ni  fuir,  nol  one  of  them  durst 
either  défend  himself  or  flee.  Ab.  Il  n'a- 
vait plus  de  gottl  pour  —  de  ces  princes, 
he  no  longer  manifested  a  préférence  for 
any  of  thèse  princes.  Bar.  Ils  n'y  crai- 
gnaienl  —,  qnek  qu'il  plil  être,  Ihey 
feared  no  one,  wnocver  he  might  be.  La 
Font.  —  n'esl  propliète  dans  son  pays, 
no  man  is  a  prophet  in  his  own  coniitry. 
La  Foui.  Il  ne  se  donne  à  — ,  il  négocie 
avec  tous,  he  gives  himself  to  no  one,  he 
Ireals  with  ail.  Laraarl.  .Nous  ne  vivions 
ensemble  d'  —  manière,  we  lived  like  sirun- 
gers  to  each  other.  Balz.  Connaissez-vous 
les  hommes,  éprouvez-les  peu  à  pen,  ne 
vons  livrez  à  —,  if  you  know  wlwl  men 
are.  test  them  Utile  by  Utile,  and  trust  to 
noue.  Féu.  Le  bon  historien  n'est  d'— 
temps  ni  d'—  pays,  a  good  hislorian  be- 
loiigs  nol  to  any  parlicular  country,  nor  lo 
any  parlicular  âge.  Fén. 

—s,  pi.  Il  a  obtenu  ce  qu'il  demandait 
sans  —s  (rais,  he  has  oblained  what  he 
wanted.frû  of  ejpense.  Il  ne  gagne —s 
gages,  he  gels  no  wages.  U  n'a  pris  —es 
dispositions,  he  has  laken  no  steps.  Ils 
ne  donnent  —es  bornes  k  leurs  altenlats, 
they  set  no  bounds  to  their  crimes.  Boss. 
La  république  n'avait  encore  —es  iroupes 
régulières,  the  republic  had  as  yet  no  re- 
gular  troops.  Volt. 

2  (without  négation)  any,  any  one, 
any  lody.  Semblablenient,  si  —  après  sa 
mort  est  convaiucn  du  crime  de  lèse- 
majesté  humaine,  likewise,  if  any,  afier 
his  dealh,  is  convicted  of  the  crime  oflese- 
majesty.  Bar.  Une  des  meilleures  criti- 
ques qu'on  ail  faites  sur  —  sujet  est  celle 
ilu  Cid,  one  of  the  best  criticisms  ever 
mode  on  any  subject  is  ihat  on  the  Cid. 
La  Bruy.  On  les  élève  sans  —  principe 
pratique  de  religion,  they  are  brought  up 
without  any  praclical  religions  principles. 
Fén.  Sans  exception  — e,  without  any 
exception.  De  tous  ceux  qui  se  disent  vos 
amis,  —  vous  a-t-ilaidé?  of  ail  those 
who  call  themselves  your  friends,  has  any 
one  ofthem  assisled  you?  Je  doute  qu'— 
d'eux  le  fasse,  /  douU  whelher  any  one 
of  them  will  do  il. 

AUCUNS,  pi.  m.  indef.  pr.  some,  a  few. 
D.  fut  conseillé  par  —s  chevaliers  de 
rester,  D.  was  adiised  by  some  knighis 
to  remain.  Bar.  Plusieurs  avaient  la  tète 
irop  menue,  —s  trop  grosse,  the  heads 
of  some  were  too  large,  Ihose  of  olhers 
too  small.  La  Font.  D'— s  ont  dit ,  some 
haie  said.  U  en  est  d'— s,  there  are  some. 
AUCUNEFOIS,  o-kûn-fwS ,  aiv.  absol. 
tomelimes. 
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AUCUNEMENT,  o-kûn-mâug,  adt.  i  by 
no  means,  in  nowise.  nol  at  ail.  Je  n'en 
veux  — ,  /  will  haie  nolhing  lo  do  with 
il.  2  oDsol.  (eu  quelque  façon)  m  some 
degree. 

AUDACE,  o-das,  sf.  (Lat.  audacia)  i 
amtacilij,  boldness.  D'où  lui  vient  celle 
impudente  — ?  what  inspires  him  with  this 
impudent  audacily?  Rac.  Noble,  géné- 
reuse —,  noble,  gênerons  daring.  Et  vous 
avez  I'—  de  vous  comparer  il  moi,  and  you 
hare  the  assurance  10  compare  yonrself 
with  me.  2  — s,  pt.  stro'h-es,  acts  of  auda- 
cily. Des  —s  calculées  el  irrésistibles, 
wcll  contrived  and  irrésistible  strokes  of 
audacily.  Ph.  Chas.  Cg.  Ses  —s  de  style 
passaient  pour  les  inspirations  de  son  pa- 
tron ,  the  licences  in  hts  style  were  tooked 
ui'on  as  the  inspiration  of  his  protector. 
Laraarl. 

AUDACIEUSEMENT,  o-das-ynliz-njùng, 
adv.  auduciously,  botdUj,  daringly. 

AUUACIEU.X,  o-dali-syuh.  adj.  m.  feui. 
AiDACiErsE,  1  'qui  a  dé  l'audace)  auda- 
cious,  bold,  daring.  Cette  femme  esl ,  eu 
véiité,  trop  audacieuse ,  this  woman  is, 
indeed,  too  brazen-faeed.  Cg.  Un  front 
—,  a  bold  front,  a  brazen  face.  2  (/« 
a  good  sensé)  bold,  daring.  Un  génie  —,  a 
daring  genhis.  Un  général  —,  an  enler- 
prising  gênerai.  Un  projet  — ,  a  bold 
Project.  3  fig.  (des  pensées,  du  style, 
of  Ihoughls,  style)  bold.  k  [substanlively) 
La  fortune  aime  les  —,  fortune  favours 
the  bold. 

AU  BEÇX,  AD  DELX,  AO- DESSUS,  prCp. 
See   DEÇ.X,   DEL.\,   OESSDS. 

AUDIENI'.E.  o-dyângs,  sf  {Lat.  audien- 
tia)  1  obsol.  (allenlion)  hearing.  Parlez, 
vous  aurez  —,  speak,  you  shatl  hâve  a 
hearing.  Imijlorer  de  quelqu'un  un  mo- 
inenl  d'— ,  lo  implore  ofaperson  a  mo- 
ment's  hearing.  1  (réception)  audience. 
Avoir,  donner,  denianJer,  accorder  nne 
—,  to  hâve,  to  give.  lo  requesl,  to  grani  a» 
audience.  3  law.  (séance)  court ,  silling. 
—  publique,  public  silling.  —  i  huis 
clos,  silling  wilh  closed  doors.  Ouvrir, 
lever  I'— ,  lo  open,  to  close,  lo  break  up 
the  sittings,  the  court.  Tenir  1'— ,  to 
préside.  L'—  est  finie,  the  court  is  up. 
h  (assemblée)  audience,  audilory.  5  (lieu) 
court,  hall.  Fermer  1'—,  to  close  the 
court.  On  le  mit  hors  de  l'— ,  he  was 
lurned  oui  of  court.  La  salle  d'— ,  the 
court,    the  audience-chamber. 

AUDIENCIER,  o-dyâng-syay,  sm. crier. 
Huissier  —,  Me  crier  of  the  court. 

AUDITEUR,  0-de-luUr,  sm.  (ta/,  an- 
dilor)  1  aadilor,  hcarer,  listener.  Fauie 
d'— s  de  son  espèce,  for  want  of  listen- 
ers  of  his  own  species.  Mich.  —  béné- 
vole, benevolent  hearer.  2  (disciple) 
hearer,  disciple.  3  (officier  de  juilicaiure) 
audilor.  —  des  comptes,  iiudilor  of  ac- 
counis.  —  au  conseil  d'État ,  audilor  of 
the  priiy  rouncil. 

AUDITIF,  o-de-tif,  ai/;,  m.  fem.  audi- 
tive, anal  audilory.  Neit,  organe  —, 
audiloni  nerve,  organ. 

AUDITION,  o-de-syong,  sf  (Lat.)  \ 
(action  d'entendre)  hearing.  U  est  difficile 
de  juger  d'un  opéra  a  la  première  —,  >/  « 
diffieult  to  judge  of  an  opéra  al  the  first 
hearing.    2  physiol.   (seusalion)  hearing. 

3  law.  —  de  témoin,  hearing  of  wilnestei. 

4  —  de  compte,  audiling  of  accounts. 
AUDITOIKE,  o-de-twlr,    sm.  i  (lieu) 

court,  hall.  V—  d'un  tribunal,  the  court 
of  a  tribunal.  Les  portes  de  1'- ,  the  court 
doors.  Ouvrir  1'—,  lo  open  the  court.  3 
(assemblée)  audilory,  congrégation,  «»- 
dience.  Nombreux  —,  numerous  audience. 
AUGE,  flzii,  sf  iGr.)  i  (des  ammaux 
of  animais)  trough.  2  (des  maçons,  of 
bailders)  trough,  hod.  3  tech.  trough, 
Iray.     k  hydr.  channel  ,  spout  ,  iucket, 

l<idle.    ,  .  ,   ,,  , 

Al:C¥.£,  0-ih3y,  sf  hodfut. 

AUGET,  o-zhay,  sm.  1  trough.  2  hydr. 
spout,  bucket. 

AUGMENT,  og-mâng,  sm.  (IM  auîere> 


AUG 

.ne  law  —  de  dot,  increase  of  jointure. 
t-r.<M.augment.    3  mi.  increase. 

AUGMENTATIF,  og-mang-tali-tif,  adj. 
m.  lera.  aigbentative,  grain,  aitgmenla- 

""aÏGMENTATION,  og-màiig-tah-syong , 
«/.  augmenlalion,  increase.  nse.hes  gages 
«Bt  reçu  de  1-,  Ms  wages  hâve  been 
raisei.V-  du  prix  des  denrées,  Ike  me 
in  Ihe  priée  of  provisions.  -  en  longueur, 
en  l/gcur,  increau  in  lenglh,  '"«•';'"'• 
—  de  forces,  increase  of  slrengl^.  Il  a 
faii  liien  des  —s  il  sa  propriété,  he  has 
greally  enlarged  bis  eslale 


eaun  émargea  nis  caimi-- 
AUGMENTÉ,  ppa.  o/- AOCMENTtB,  fera. 
— E,  adjeeUv.  augmenled ,  vurcaseil,  en- 
larged. Nouvelle  éililion  revue  et  -e, 
nem  édition  revisedand  enlarged.  Voiliqui 
est  plaisant  :  vous  ne  faites  rien  et  vous 
voulez  élre  -,  yon  are  joliing,  you  do 
MiMng  and  you  tuant  yoitr  salary  10  lie 
Tiiised.  , 

AUGMENTER,  og-mâng-lay,  va.to  aug- 
mcnl,  10  increase,  to  enlarge.  On  aug- 
mente le  travail  et  on  diminue  les  salaires, 
the  laliour  is  increased  and  Ihe  salaries  are 
diminishcd.  Les  défauts  de  l'esprit  aug- 
mentent eu  vieillissanl  comme  ceux  du  vi- 
sage, Ihe  impcrftclions  of  the  mind  top 
pace  wilh  the  wrinUes  in  the  face-  La 
Rochef.  La  misère  et  b  luxe  augmentent 
comme  de  concert,  porcrly  and  Imy 
augment  as  l'y  common  accord.  Il  aug- 
menta le  nombre  de  ses  domestiques,  he 
increased  Ihe  number  of  his  servants.  Il 
angnienie  son  revenu  tous  les  jours,  he 
increiises  his  revenue  every  day.  La  peur 
ne  guérit  pas  l'égoïsme,  elle  1  augmente, 
fear  does  not  cure  selfishness.  it  wcrcases 
il.  G.  Sand.  L'exercice  augmente  les  for- 
ces du  corps,  exercise  gwes  new  slrengin 
10  Ihe  body.  lelliplically)  -  ses  domes- 
liqucs,  ses  commis,  lo  raise  the  wages  of 
tervanls,  Ihe  salary  of  deriis.  Les  ou- 
vriers veulent  qu'on  les  augmente,  the 
workmen  demand  an  increase  of  salary 
—  le  lover,  lo  raise  Ihe  renl.  absol.  Il 
augmente,  ôte,  enlève,  etc. ,  Ae  adds, 
diminishes,  lakes  away.  etc.  Boil. 

AUGMENTER,  i«.  1  ido  la  forlune,  des 
fortes,  du  bruit,  du  froid,  etc.,  of  weallh, 
slrcnglh,  noise,  cold,  etc.)  to  augment, 
to  increase.  Quand  les  familles  augmen- 
tent outre  mesure  sans  que  le  bien  aug- 
mente en  proportion .  la  misère  vieul, 
wlien  families  multiply  beyond  masure 
without  a  proporlional  increase  of  weuttn, 
misery  imkes  ils  appearanee.  G.  Sand. 
2  (hausser  de  prix)  to  rise.  Le  coton  aug- 
mente, cotlon  rises. 

s'acgmester,  vpr.  to  augment,  lo  in- 
crease, to  enlarge.  Ses  ncliesses  saug- 
nienlent  tous  les  jours,  his  weallh  m- 
creases  every  day.  L'assemblée  s'aug- 
menta prompteiueut  et  devint  imposante, 
the  crowd  rapidly  increased,  and  became 
imposing.  Balz.  L'allégresse  du  cœur 
s'augmente  à  la  répandre,  cheerfulness  of 
mind  is  increased  by  the  display  of  it. 
Mol. 

AUGSBOURG,  ûs-boor,  m.  geog. 
Att'isburg. 

Al'GUUAL,  o-gfi-ral,  adj.  m.  fem.  — E, 
pi.  ALGL'RACX,  aiigurial,  betonging  to  an 
'agur.  .      , 

AUGURE,  o-gûr,  sm.  (l.at.  angnnumi 
^  (présage)  augury,  omen,  sign.  >ous 
croyez  que  je  réussirai,  j'en  accepte  1'--, 
you  beliere  l  shalt  sueceed,  1  accepi  the 
augury.  Cela  est  d'un  bon  —,  thaï  bodes 
well.  Bg.  C'est  un  oiseau  de  bon,  de 
mauvais  —,  he  is  a  bird  ofgood  omen,  a 
messenger  of  ill  Inck.  Il  avait  un  air  gai 
dont  je  lirai  un  bon  —,  he  had  a  cheerfui 
loci  which  l  thought  boded  well.  Le  Sage. 
Je  ne  m'estime  pas  assez  pour  me  croire 
«n  homme  à  — ,  /  hâve  not  a  sufficienlly 
gcod  opinion  of  myself  to  Ihink  I  aman 
oracle.  Retz.    2  bisl.  rom.  augur. 

AUGIREU,  0-gû-ray,  va.  (Lat.  augn- 
rati)  lo  augur,  to  forehode,  lo  présage. 
De  ce  soupir  que  faul-il  que  j'augure  î 


AUM 

what  «m  /  to  conjecture  from  this  sigh? 
Rac.  Le  vieillard  i  son  tour  ,ne  savau 
au'—  de  ce  silence  et  de  ce  retard,  the  oïd 
lan  in  his  lurn  knew  not  mhal Jomer 
from  liés  silence  and  this  delay.  Saint, 
absol.    -  bien,  -  mal  de  l'avenir,  lo  au- 

^"^i^^^^'o^^fiiiir-,  Augaslus.  2 
nâ.\TaS:'nf.il^'-)^oMe,aug«s, 
grZ.  majestic.  -  assemblée,  augusl 
assemhly.  Cet  -  empereur,  Ihts  augusl 
emperor.  La  religion  est .  simple  et  -, 
religion  is  simple  and  mposmg.  A  oit.  ^  Dire 
—aïeul ,  your  augusl  anceslor.  Il  se  laii 
lecliampion  de  leurs  ombres -s,  *e  «e- 
comes  Ihe  defemteroftheiraugustshndes. 
G  Del.  De  peur  que  d'un  coup  d  œil,  cet 
-  visage  ne  fit  trembler  son  bras,  lest, 
wilh  a  single  glance,  thaï  augusl  counte- 
tenance  should  cause  his  arm  lo  remble. 
Volt.  Les  plus  -s  mystères,  the  mest 
augusl  mysleries.  Pasc. 
AUGUSTEMENT,  o-gSs-tuh-mSng,  adv. 

"' AUGij'sTnJ,  o-gûs-tang,  sm.  fera.  --E, 
1  Augustin,  Auslin.  Uraowe)  Augustin, 
Augustinian,  Auslin  frmr.  Un  -,  an 
Auslin  friiir.    Une  -e,  an  Auslm  nun. 

AUGUSTINIEN,    o-gûs-te-nyang,    adj. 
and  sm.  Augustinian.  , 

AUJOURD'HUI,  o-zhoor-duee,  adv. 
{Fr  au  jour  de  hui)  *  to-iay,  tins  day. 
il  doit  venir  —,  he  is  to  corne  lo-day.  — 
qu'il  esl  riche,  il  pourra  vous  aider,  now 
thaï  he  is  rieh,  he  can  assist  you.  le  ne 
l'ai  point  encore  embrassé  d'— ,  /  havenot 
uel  embraced  him  to-day-  Bac.  Le  jour 
d'—  to-day.  —  même,  this  very  day  Je 
n'ai 'encore  rien  fait  d'— ,  /  hâve  donc 
nolking  to-day  yel.  A  compter  d- 
i'entends  et  je  veux  que  celte  baie  sqit 
abattue,  tliis  very  day  I  musl  and  witi 
htne  Ihat  hedge  destroyed.  G.  Sautl. 
C'est  -  que  nous  dînons  ensemble,  i(  is 
lo-day  Ihat  we  are  to  dine  togelher.  Uue 
faites-vous  —  ?  wkil  do  you  do  lo-day? 
J'ai  différé  jusqu'-,  jusqu'à  -  i/ouf 
donner  de  mes  nouvelles,  I  hâve  delayed 
wriling  to  you  litl  to-day.  La  joiiriiee 
d'— ,  lo-day.  Ce  sera  pour  —,  it  will  be 
for  lo-dau.  Pour  —  en  voilà  assez,  thaï  s 
enough  for  lo-day.  M"=  de  Sév  Noiis 
commencerons  dés.  — ,  we  shalt  begin 
from  to-day.  11  mc  semble  que  d  --,  je 
l'aime  plus  encore,  il  seems  to  me  thaï  I 
love  her  now  more  than  erer.  Balz.  A  da- 
ter,  à  partir  d'— ,  from  to-day.     Encore 

—  même  —,  even  to-day.  [sulistan- 
livelii)  to-day.  —  passé  ils  ne  seront  plus 
admis  à  faire  leurs  offres,  afier  to-day, 
no  offer  will  be  received.    Nous  avons  toiit 

—  pour  faire  l'alfaire,  ice  hâve  the  whole 
day  10  do  the  business  in.  D'-  en  huit,  en 
quinze  etc.,  this  day  week,  fortnight. 
2  (à  présent)  now,  al  présent,  nowadays. 
La  mode  d'-,  the  présent  fashion.  Les 
jeunes  gens  d'— ,  young  men  of  the  pre- 


leunes  ueu>  u — ,  yuitmf  •", ■•  '■i  -.-  r  -. 
sera  day     C'était  bon  pour  autrefois,  mais 

—  on  n'est  plus  si  fou,  Ihat  was  ail  very 
well  formerly,  but  nowadays  people  are 
wiser.  Rome  seule  peut  -  résister  à 
Rome,  Rome  now  fmds  nothing  to  resist 
il  but  ilself.  Corn.  3  (par  opposition  à  de- 
main, omiosed  to  to-morrow)  to-day.  — 
il  chante,  demain  il  cbautera,  he  sings  to- 
day  and  he  wilt  smg  again  to-morrow. 

—  riche,  demain  dans  la  misère,  rich  lo- 
dau,  poor  to-morrow. 

AULIQUE,  o-hk,  adj.  mf.  l,Cr.)aulic. 
Conseil—,  aulic  council.  Conseiller  —  , 
aulic  counsellor. 

AULNE,  On,  sm.  (génie  malfaisant)  Le 
roi  des  —s,  the  erl-king. 

AULX,  0.  J/.  (>/■  Ail..  See  Ait,. 

AUM AILLES,  0-raah-yuli,  adj.  f-  pt. 
[Ut.  animalia)    Bêles  -s,  horned  caille. 

AUMÔNE,  o-roôn,  sf.  {Gr.  arii»-»»»!) 
I  ahns,  charily.  Faire  1'-  ,  to  bestow 
charily.  Demander  1'-,  to  beg.  .\ivre 
d'-s,  W  lire  on  charily.  Donnez,  riches  I 
r—  esl  sœur  de  la  prière,  give,  o  rich  ! 
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prayer  ar.d  alms-giring  are  sislers.  V.  Ilog. 
lig.  B.  dont  les  regards  demandaient  une 
—  que  la  boucke  n'osait  proférer,  B.  whose 
looks  enlrealed  a  favour  Ihat  he  durst 
not  ask.  Balz.  Être  à  1'—  de  la  pa- 
roisse, to  be  on  Ihe  parish.  2  feud.  law. 
frank-almain,  frane-aumone. 

AUMÔNERIE,  o-niôn-ree,  sf.  \  (charge, 
office)  almonry.  2  (dans  les  abbayes,  « 
contents)  almonry. 

AUMÔNIER,  o-mo-nyay,  sm.  i  almo- 
«er.  ichaplain.  L'— du  régiment,  /ft« 
chaplain  of  the  régiment.  L'-  don  col- 
lège, d'un  hrtniial,  Ihe  chaptnin  of  a  col- 
lège, of  a  hospilat.  V—  d'une  prison, 
ordinary.  .     ,  , 

Ai'MûmER,  ad;,  m.  fera.  AtuiftsiÈRE,  o/m»- 
giving,  charitable.  Elle  était  aumôniere  à 
un  degré  qu'on  ne  s;iit  pas,  it  is  unknown 
how  charitable  sht  was.  Sle-B. 

AUMÔNIERE,  0-mo-uyayr,  sf.   alms- 

purse. 

AUMUSSE,  0-mfiss,  sf.  amice,  amess. 

AUNAGE,  0-nazh,   sm.    \    measurtng 

by  the  ell,  alaage.     Faire  bon  -,  lo  gtve 

fnll  measure.    11  gagne  sur  l'-,  he  gains 

bu  Ihe  measuring.     2  measure.  >erilJez 

r—  de  celte  pièce,  see  how  many  ells  Ihat 

pièce  measiires. 

AUNAIE,  ADLNAIE,  6-nay,  sf.  elder- 

*"' AUNE,  6n,  sf.  (Lat.  nlna)  «  ell.  Me- 
surer, vendre  àV— ,  lo  measure,  lo  seit 
M  Ihe  ell.  2  (bâton)  ell-wand,  ell-ma- 
sure.  3  (la  chose  mesurée)  ell.  Une 
—  de  drap,  on  ett  of  clolh.  prov.  Les 
hommes  ne  se  mesurent  pas  à  I  —  ,  « 
man's  meril  is  not  to  be  judged  by  hit 
stature.  Mesurer  les  antres  à  son  --, 
to  measure  other  people' s  corn  by  oneS 
own  bushet.  Je  sais  ce  qu'en  vaut  1-,  i 
know  it  by  expérience,  I  hâve  learnt  il  lo 
my  cosl.  Tout  le  long  de  1'—,  Ihe  whole 
lenglh,  excessively. 
adnÊ,  sm.  [lai.  alnus)  bot.  alder-tree. 
AUNE,  oBo.o/'ADNEB,  fem.— E,  adjeclw. 
measured  by  tne  ell.  Pièce  bien  -e,  mal 
— e,  a  pièce  well  measured, badly  measur- 
ed 

XUNÉE,  o-nay,  sf  (ta(.  innla)  bou 
elecampane.  ,    ,. 

AUNER,  o-nav,  va.  to  measure  by  the 
ell  11  n'est  bon  qu'à  —  du  drap,  he  is 
only  fil  to  measure  clolh.  absol.  Ce  mar- 
chand aune  bien,  this  Iradesman  gives  the 

full  measure. 

AUNEUR,  o-nnhr,  sm.  mea.'urer. 

AUPARAVANT,  o-par-av-àng ,  ade. 
lanc.  an  par  avant)  before,  first,  ère  now. 
Ne  paraissez  pas  devant  le  ministre  que  je 
n'ai  SB  —  de  quoi  l'on  vous  accuse,  do  not 
iivpear  before  the  minisler  lill  1  know 
whal  you  are  acciised  of.  Le  Sage.  Un 
mois  —,  a  monlh  before. 

AUPRÈS,  o-pray,  ai(».(Fr.an,près)f(ose, 
Bcar.  Vous  voyez  là-bas  le  village;  tout 
—  est  nu  bois,  sou  see  Ihe  village  yonder; 
hard  by  is  a  wood.  Je  vis  tomber  la 
bombe  et  je  n'éuis  nullement  rassuré  de 
me  trouver  —,  I  saw  Ihe  bomb  fait,  and  l 
was  ralher  uneasy  on  finding  myself  so 

abVrés,  prep.  1  mar,  leside,  nigh,  by. 
Sa  maison  est  —  de  la  mienne ,  Ais  touse 
is  near  mine.  Il  crie  si  fort,  que  cela  est 
fort  peu  agréable  d'être-  de  lui,  he  shouts 
so  loud  Ihat  it  is  very  unpleasant  lo  be 
near  him.  Il  vient  d'-  du  Palais-Royal, 
he  conies  from  near  the  Putais-Royal.  11 
ne  peut  être  admis  —  dn  roi,  he  cannol  be 
admitted  inio  Ihe  kinfs  présence.  Avoir 
un  libre  accès  —  de  quelqu'un,  lo  hare  free 
'■  accessio  aperson.  Bg.  Trouver  protection 

—  de  quelqu'un,  to  flnd  a  protector  m  a 
persan.  Trouver  grâce  —  de  quelqn  un,  to 
oblain  a  pardon,  lo  hnd  favour  mtheeyes 
of  a  persan.  11  esl  fort  bien -du  ministre, 
he  IS  in  great  favour  wilh  Ihe  mintster. 
C'est  à  ton  que  vons  cherchez  à  me  nuire 

-  de  lui,  you  seek  in  vain  lo  injure  me  m 
his  opinion.  Il  s'esl  justifié  -  de  moi, 
4e  lias   jusIifUd  kimself  in  mi)  opmum. 


AU  s 

CD  t  fait  valoir  —  du  prince  les  services 
nu'il  avait  rendus  à  l'Elat,  Ihey  pleaded  to 
Ihe  vrince  tlie  service/'  he  had  renilered  to 
the  slale.  2  fig.  -  de,  wilh.  C'est  une 
iennc  lille  qui  a  toujours  vécu  —  de  ses 
parents,  she  is  a  young  gtrl  who  lias 
always  lired  wilh  lier  parents.  Il  Élait 
ambassadeur  de  France  -  de  la  co»r  d  hs- 
ragne,  he  was  the  ami'assador  of  France 
10  Ihe  court  of  Spain.  11  a  -  de  lui  un 
excellent  médecin,  he  is  atlended  by  an 
eicelieni  physician.  J'ai  Ole  ce  doiuesli- 
auc  d'_  de  mon  ûls,  /  hâve  removed  Ihal 
servant  from  my  son's  service.  3  (en 
comparaison  de)  lo.  in  comparmn  wilh. 
Qu'esl-ce  ijue  Crébillon  —  de  Corneille  ? 
mira/  is  Crebilhn  in  eomparison  wilh 
Corneille? 
AURELIE,  o-ray-lee,  sf.  Aureha. 
Al'RÉLIEN,  o-ray-lvang,  sm.  Aurehan. 
AURÉOLE,  o-ray-ol,  sf.  (Lai.  auieolus) 
t  auréola,  nimbus  ;  glory  ;halo.  Son  front 
brillait  d'une  sainte  —,  around  his  head  a 
holy  nimbus  shone.  Volt  {by  eiiensm) 
Ses  yeux  brillant  par  éclats  au  centre 
d'une  —  de  bistre,  his  eyes  sparkling  in 
Ihe  centre  oflheir  dor/i  drrie.  Th.  Gaul. 
Les  étoiles  brillent  jusque  dans  1'—  de  la 
lune,  Ihe  slars  shine  even  in  Ihe  halo  of 
Ihe  moon.Jh.  Gaut.  2  Bg.  crown  of  glory. 
V—  des  martyrs,  the  crown  of  glory  of 
Ihe  martyrs.  3  Bg.  (éclat)  halo  of  glory, 
halo.  L'—  de  gloire  doni  il  est  entoure, 
Ihe  halo  of  glory  wilh  which  he  is  sur- 
Tomied.  ,    ,  ,. 

AURICULAIRE,  or  -  ik  -  fi  -  layr,  aâ). 
mf.  {Lot.  anricularius)  anat.  aiiricular. 
Conduit,  nerf,  artère—,  auricular  conduit, 
nerve,  artery.  Doigt  —,  lillle  fiuger. 
Iliy  extension)  Témoin  —,  ear-wilness. 
Confession  —,  auricular  confession. 

AURIFÈRE,  or-if-ayr,  adj.  mf.  (Lat. 
aurura,  fero)  min.  auri ferons,  gold- 
bearing.  Filon  —,  aiiriferous  vein.  Ré- 
gion —,  gold  district. 

AURIQUE,  or-ik,  adj.  f.  [Lat.  auris) 
naul.  Voiles  —s,  shoulder  of  million 
sails.  Bermuda  sails,  lug  sails. 

AUROCHS,  o-rok,  sm.  zool.  vre.ume, 
ure-ox.  .    . 

AURORE,  o-ror,  sf.  {Lat.  auiora)  1 
iawn,  iay-break,  breal;  ofday.  Le  lever 
de  r-,  the  morning  dawn.  L'éclat  de 
r— ,  the  splendoitr  of  morn.  Il  a  dit  que 
1' iavâa    t\n  f(i  vpTiir  vps  aiiris  noup  l'ai- 
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r—  levée,  on  fit  venir  ses  amis  pour  l'ai 
dcr.  he  gave  oriers  Ihal  al  day-break  his 
(rienis  should  he  sent  for  to  assisl  him. 
La  Font.  Je  puis  compter  1'—  plus  d'une 
fois  sur  vos  tombeaux,  /  may  see  Ihe  siin 
rise  more  Ihan  once  upon  your  graves. 
La  Font.  L'—  commençait  à  paraitie,  day- 
light  began  lo  appear.  —  boréale,  aurora 
boreatis,  Northern  light.  poetic.  L'—  aux 
doigts  de  rose,  the  rosy-fingered  morn. 
Les  pleurs  de  1'—,  ihe  morning-dew.  flg. 
C'est  r—  d'un  beau  jour,  it  is  ihe 
karbinger  of  happiness.  2  Dg.  (commen- 
cemeiil)  dawn.  L'—  d'un  beau  règne, 
Ihe  dawn  of  a  glorious  reign.  Triste  et 
mourant  à  son  —,  un  jeune  malade,  sad 
and  dying  al  his  dauin,  a  young  palienl. 
Millev.  Une  beauté  dans  son  —,  a  heauty 
in  her  dawn.  3  poetic.  (le  Levant)  Ihe 
East.  Les  climais  de  l'— ,  the  climales 
of  Ihe  Easl.  Embrasez  par  nos  mains  le 
couchant  et  1'— ,  fire  wilh  our  own 
hands  the  East  ani  West.  Rac.  4  (adjec- 
titely  and  inv.)  deep  gold-coloured.  Uub- 
atantively)  Cooleurd'— .deep  yellow  colour. 

AUSCULTATION,  os-kiil-tah-syoïig ,  sf. 
iLal.  )  raed.  auscullalion. 

AUSCULTÉ,  ppa.  of  aoscdlter,  fem. 
— E,  auscullaled. 

AUSCULTER,  os-kfil-lay,  va.  {Lat. 
anstultare)  med.  to  auscullate.  flg.  Le  pic 
ausculte  comment  résonne  cet  arbre,  ce 
qu'il  y  a  en  lai,  the  woodpecker  auscul- 
tâtes the  tree  lo  team  from  the  sound 
what  it  eontains.  Mich. 

AUSI'ICE,  os-pees,  sm.  (Lat.  aus- 
piciura)  auspices,  pi.  flg.  Suus  d'heu- 
renx  —s,  sous  de   fâcheui  —s,  under 


happy  auspices,  mder  iinhappy  auspices. 
Notre  connaissance  ayant  commencé  sons  ' 
des   —s  aussi  sympaihiques,  nous  nous  j 
liâmes  d'une  belle  amitié,  our  acmainlance 
Iwving  begun  under  such  sympalhelic  aus- 
pices ,  we  formed  a  close  fiitndship  lo- 
gclher.  B.  de  S'-P.    Jamais  bymen  formé 
sous  de  plus  noirs  —s,  never  was  a  more 
iuauspicious  hymen.RM.    Sous  les  —s  de 
quelqu'un,  uni/«r /fte  auspices,  the  protec- 
tion of  a  person.    J'arrivais  sous  les  —s 
d'un  personnage  que  les  poêles  appellent 
le  Danger,  I  arrived  under  Ihe  auspices  o 
a  personage  called  by  Ihe  poets  Danger.  Ab. 
AUSSI,  o-see,  adv.  [Lat.  aliud,  sic)  1 
(pareillement,  de   même)  afso,  loo,  likc- 
wise.    El  vous  — ,  vous  partirez,  and  you 
also,  will  set  oui.    Tu  le  veux,  et  moi  —, 
such  is  your  will,  and  mine  loo.    Lui  —, 
n'a-l-il  aucun  re|iroche  i  se  faireî/ms  he  no- 
Ihing  to  reproach  himself  wilh  eilher?  Si  tu 
veux  qu'on  t'aime,  aime  —  les  autres,  if 
you  wish  to  be  loved,  love  olhers  also.      2 
(encore)  also,  as  well,  hesides.     Donnez- 
lui  votre  chapeau  et  —  votre  canne,  give 
him  your  liai  and  your  stick  also.    Vous 
lui  direz  —  que  je,  jou  will  also  tell  him 
thaï  1.    Celui  qui  sait  se  conduire,  sait  — 
conduire  les  auires,  he  who  knows  how  lo 
rule  himself,  also  kmws  how  lo  rule  olhers. 
3  (autant,  également)  as,  so.    La  conver- 
sation était  —  douce  et  —  innocente  que 
le  repas,  the  conversation  was  as  mild  and 
as  innocent  as  the  repasl.    Ces  aimables 
entanis  étaient— bons  qu'ils  étaient  beaux, 
Ihose  lovely  chitdren  were  as  good  as  Ihey 
were  fair.  Nod.    L'âne  est  —  humble,  — 
patient,  —  tranquille  que  le  cheval  est  fier 
et  ardent,  Ihe  ass  is  as  humlile,  as  patient 
and  as  quiet  as  the  horse  is  proud  ami 
fiery.  BulT.    Ces  misérables  trouvèrent  des 
gens  —  durs   qu'il'   l'avaient    éié  eux- 
mêmes,  those  wretches  foiind  people   as 
harsh  as  Ihey  themselves  had  been.  Mon- 
lesq.    Il  est  —  à  blâmer  que  vous,  he  is 
asmnchtobeblamedasyou.    Usent -peu 
d'esprit  l'un  que  l'autre,  one  has  as  Utile 
inlelligence  as  Ihe  other.  L'un  est  —  peu  né- 
cessaire que  l'autre,  one  is  as  unnecessary 
as  the  other.     Vous  en  prendrez  —  peu 
que  vous  voudrez,  you  will  lake  as  lillle 
as  you  phase.    4  (tellement,  à  ce  point) 
so.    Comment  un  homme  —  sensé  a-l-il 
pu  faire  nue  semblable  sottise,  how  can  so 
sensible  a  man  hâve  commilled  such  an  act  | 
offolly.  ■     .    , 

ADssi,  conj.  therefore,  accordmgly,  con- 
sequently.  11  est  paresseux,  —  est-il  dans 
la  misère,  he  is  lazy.  and  conaequenlly  in 
want.  Il  est  mauvaise  langue,  —  tout  le 
monde  le  déleste,  he  has  a  slanderoiis 
longue,  and  is  therefore  delesled  by  eveiy 
body.  [explelive)  Cela  semble  —  par 
trop  insolent,  Ikat  seems  loo  insolent 
indeed.^ir.  Il  a  élé  battu,  mais  — 
pourquoi  fréquenle-t-il  de  pareils  gens, 
he  has  been  bealen,  but  wliy  docs  he  fré- 
quent such  people. 

AUSSI  BIEN,  conj.  hesides,  moreover.  — 
bien  il  s'ennuyait  dans  sa  maison,  besides 
he  was  wenry  ofstaying  al  home.  Ab.  Je  ne 
veux  point  aller  au  spectacle  ;  —  bien  est- 
il  trop  tard,  I  will  not  go  lo  the  play;  be- 
sides il  is  loo  laie. 

AUSSI  BIEN  tttiE,  conj.  fls  wcll  OS.  Il 
connaissait  les  B.  —  bien  que  vous  les 
connaissez,  he  knew  the  B's  as  well  as 
you  do.  Sand.  L'absence  est  —  bien 
un  remède  à  la  haine  qu'un  appareil  contre 
l'amonr,  absence  is  a  panacea  for  halred 
as  il  is  a  palladium  againsl  tore.  La  Font. 
Rome  —  bien  que  moi  vous  donne  son 
suffrage,  you.  are  Ihe  elecl  of  Rome  and  of 
me.  Corn.  Rodogune  est  à  vous  —  bien 
que  l'empire,  R.  is  yours  as  well  as  Ihe 
empire.  Corn.  On  pâlil  de  colère  —  bien 
que  de  crainte,  one  may  turn  pale  wilh 
rage  as  well  as  wilh  fear.  C.  Del. 

AUSSIÈRE,  ô-syayr,  sf.  naut.  hawser, 
small  cable. 

AUSSITOT,  ô-sc-lo,  adv.  immedialely, 
directiy.    On  l'envoya  chercher,  il  arriva 
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—,  ton!  —,  he  was  sent  for,  he  arrltei 
immedialely.  Il  est  sorli  —  après  vous,  he 
went  oui  immedialely  afler  you.  (elliflic- 
ally)  —  votre  lettre  reçue,  je  me  suis 
mis  en  roule,  as  soon  as  1  received  your 
leller,  I  sel  oui.  prov.  —  dit,  —  fait  ;  — 
pris,  —  pendu,  no  sooner,said  Ihan  donc. 
AossrrÔT  QUE,  adv.  toc.  as  soon  as. 
—  que  vous  aurez  va  la  personne,  man- 
dez-le moi,  as  soon  as  you  hâve  seen  lie 
person,  tel  me  know. 

AUSTÈRE,  os-tayr,  adj.  mf.  [Lai.  aas- 
terns)  4  (du  vin,  d'un  fruit,  of  wine, 
friiil)  harsh,  sharp.  2  fig.  austère,  stem, 
severe.  Homme— ,auslere  man.  Mœurs 
—s,  austère  manners.  Visage  —,  stem 
face.  3  Dg.  tel.  austère,  severe.  Règle 
—,  religion  —,  austère  rule,  religion. 
Mener  une  vie  —,  to  lead  an  austère  tife. 
i  flg.  fine  ans.   severe. 

AUSTÈllEMENT,  os-layr-mâng ,  adv. 
auslerely,  severely,  slernly. 

AUSTÉRITÉ,  os-iayr-e-lay,  sf.  t  aus- 
lerily  severity.  Ses  —s  étonnent  le  ciel 
même',  his  auslerilies  aslonish  Heavea 
itself.  Monlesq.  Son  corps  était  affaibli 
par  les  —s,  his  body  was  weakened  by  the 
mortifted  life  he  led.  a  (sévérité,  rigueur) 
severity,  slernness.  L'—  républicaine, 
the  repiiblican  sternuess.  L'—  de  ses 
mœurs,  de  son  caractère,  the  austerity  of 
his  mnnners,  of  his  cliaracler.  L'—  des 
préceptes  de  la  religion ,  the  auslerity  o/ 
the  precepts  of  religion.  3  (saveur  âpre) 
harshness,  sharpness. 

AUSTRAL,  os-tral,  adj.  m.  fera.  — E, 
{Lut.  auslralis)  austral,  soulhern.  Le 
pèle  —,  the  South  pôle. 

AUTAN,  o-tâng,  sm.  (Lat.  altonns)  poe- 
tic. soulh-wind. 

AUTANT,  o-tâng,  aiv.  (from  tanl).    I 
as  much,  as  many  ;  so  much,  so  tiuiny.  — 
que  l'aigle,  j'aimerais  certainement  le  vau- 
tour, /  should  certainly  like  the  vultiire  as 
much  as  Ihe  eagle.  Mich.  Les  A.  commencè- 
rent par  faire  —  de  prisonniers  qu'ils  pott- 
vaienl,  the  A's  began  by  takiiig  as  mmy 
prisomrs  as  Ihey  could.  Bar.  Docile  —  que 
courageui,  as  gentle  as  he  is  courageous. 
Un  manant  charitable  —  qute  |ieu  sage,  a 
rustic  as  charitable  as  unwise.  La  Font. 
Il  est  bon  que  chacun  s'accuse  —  que  moi, 
it  is  proper  Ihal  every  one  as  well  as  I, 
should  accuse  himself.  La  Font.    Je  suis  — 
que  vous,  /  am  as  good  as  you.  Puis  il  par- 
tagea la  bête  en  —  de  paris,  then  he  di- 
rideil  the  animal  inlo  as  many  parts.  La 
Font.    Si  vous  l'avez  fait,  je  puis  en  faire 
—,  if  you  hâve  donc  it,  I  can  do  the 
same.    11  ne  fait  pas  —  de  froid  qu'hier, 
il  is  not  so  cold  as  it  was  yeslerday.    B. 
n'en  avait  pas  —,  et  il  a  réussi.  II.  had 
not  so  much,  and  he  has  succeeded.  Méry. 
C'est  —  de  fait,  de  perdu,  de  gagné,  il  m 
so  much  donc,  lost,  gaiiied.  —  de  fois  que 
vous  recommencerez  vous  serez  puni,  a» 
often  as  you  begin  again   so  oflen  shall 
«ou  be  punished.    11  y  avait  —  d'hommes 
que  de  femmes,  there  were  as  many  men 
as  women.     Je  voudrais  bien  pouvoir  en 
dire  —,   /  wish  1  could   say  as  much. 
Le  Sage.    C'est  un  voyage  de  six  semaines 
et  d'—  de  temps  pour  revenir,  it  lakes 
six  weeks  to  go,  and  as  much  lo  relurn. 
B.  de  S'-P.    —  vaudrait  rester  au  coin  de 
son  feu,  one  might  as  well  remain  by  one's 
own  fireside.  Méry.  —  il  a  de  vivacité,  - 
vous  avez  de  négligence,  lie  is  slirrmg  as 
mu  are  indiffèrent.  -  que  de  David  la  race 
est  respectée,  -  de  Jézabi-I  la  Dlle  est  dé- 
testée, Ihe  daughler  of  Jezebel  is  delesled 
as  much  as  the  race  of  David  ts  respect- 
éd.  Rac.    absol.  Tendresse  dangereuse  — 
comme  importune,  a  sentiment  as  dange- 
roiis  as  II  is  irksome.  Corn.    Un  jour  — 
heureux  aue  je  l'ai  cru  funeste,  a  day  as 
happy  as  1  apprehended  it  to  be  fatal.  Rac. 
faiii    II  en  a  —  qu'il  en  peut  porter,  he  lias 
had  a  drop  loo  much.    prov.  —  de  tèles, 
—  d'avis,  so  many  men,  so  many  minas. 
absol.  Cela  est  fini  ou  —  vaut,  it  is  doue 
or  as  good  as  doue.    C'est  OD  nomme  moi  t 
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on  —  \anl,  lit  is  a  ieaà  man,  or  as  good 
es  clead.  (il  vaut,  being  underslood]  — 
faire  cela  que  de  dilTêrer,  thaï  may  as 
well  H  donc  as  le  pul  off.  11  a  gagné  qua- 
tre cent  quaire-viiigl-quinze  francs,  —  dire 
cinq  cents  francs,  he  lias  won  four  hun- 
dred  and  ttinely-five  francs,  or  lo  spenk  in 
round  numbers,  five  hundred  francs,  prov. 
—  lui  en  pend  à  l'oreille,  the  same  fuie  is 
awaUing  him.  prov.  —  en  emporte  le 
yenl,  no  heed  is  given  to  wliat  is  said. 
(rare)  —  comme  —,  as  manij,  the  same 
mmber.  Il  en  meurllous  les  ans  — comme 
—,  the  same  numier  die  every  year.  — 
bon,  —  mal,  os  well,  as  ill. 

2  (selon,  i  proporlion)  as,  as  far  as.  — 
qne  j'ai  pu  en  juger,  os  far  as  I  could 
judge.  vous  ne  régnerez  lieureusenient 
qu'—  que  vous  régnerez  saintemeni,  your 
reign  will  only  be  happy  in  as  far  as  il  is 
an  uprighl  one.  Mass.  .le  ne  le  ferai  qu'— 
que  vous  le  voudrez,  I  will  only  do  il  so 
fur  as  il  pleases  you.  Jamais  on  n'est 
grand  qu'—  que  l'on  est  juste,  one  is  ne- 
ter  greal  but  in  proportion  as  one  is 
just.  Boil.  Il  faut,  —  qu'on  peut,  obliger 
tout  le  monde,  as  far  as  possible  one  musl 
oblige  every  body.  La  Font.  Je  m'en  dé- 
ieniliai  —  que  je  le  pourrai,  /  shall  resist 
as  long  as  I  can.  —  qu'il  m'en  souvient, 
as  well  as  I  can  remember. 

d'aiitant,  adv,  loc.  (dans  la  même  pro- 
portion) so  much,  as  much.  Donnez-moi 
cent  francs  et  vous  serez  quitte  d'— ,  give 
me  a  hundred  francs  and  you  will  luive 
so  much  the  less  lo  pay.  Ou  a  élevé  celte 
maison  d'un  étage,  et  baissé  celle  autre 
d'— ,  Ihis  liouse  has  been  raised  a  slory 
higher,  Ihat  one  has  been  lowered  as  much. 
Cela  vous  soulagera  d'— ,  you  will  be  re- 
lieved  by  so  much.  fam.  Boire  d'— ,  to 
ilrink  hard.  fam.  A  la  cliarge  ou  à  charge 
d'— ,  on  condition  of  a  retiirn. 

n'AOTAUT   PLUS,    D'ADTANÎ     MIEUX,    D'AO- 

TANT  MOINS,  adv.  toc.  so  much  the  more,  so 
much  the  betler,  so  much  llie  less.  Elles 
rentraient  chez  elles  avec  d'—  plus  de 
plaisir,  Ihey  relurned  home  with  the  more 
pleasure.  B.  de  S'-P.  Comme  c'est  un 
honnête  homme,  je  suis  d'—  plus  disposé 
i  le  sefvir,  as  he  is  an  honest  man,  I  am 
the  more  inclined  to  serve  him.  Cet  en- 
fant est  inûrme,  sa  mère  l'aime  d'—  mieux, 
tkis  child  is  infirm,  and  his  mother  loves 
him  so  much  the  more.  Sa  conduite  montre 
qu'il  fait  peu  de  cas  de  vos  bontés,  il  les 
mérite  d' —  moins,  his  conduct  show»  Ihat 
he  sets  liltte  value  on  your  kindness,  he 
deserves  it  so  much  the  less. 

d'adtant  acE,  conj.  seeing  Ihat,  inas- 
much  as.  Je  ne  ferai  pas  cela ,  d'—  que 
S'est  parfaitement  inutile,  /  will  not  do 
thaï,  seeing  that  it  is  perfectly  useless. 
cbsol.  Et  d'— que,  forasmuch  as.  whereas. 
Et  d'— que  c'est  mon  pupille,  je  dois  veil- 
ler à  ses  intérêts,  and  forasmuch  ut  he  is 
my  ward,  I  ought  lo  attend  lo  his  inlerest. 

d'autant   plos   oue,   d'autant   mieux 

OUE,   D'ACTAÎiT   MOINS   QUE,    COUj.    the  tltOrS 

so  as, the  rallier  as,  the  less  as.  l.e  major 
s'était  montré  d'—  plus  iniraitable,  d'— 
plus  hautain  qu'il  ne  croyait  pas,  the  major 
nad  displayed  so  much  ihe  more  obslinacy 
and  pride  as  he  dii  not  bdieve.  Sand. 
La  douleur  était  d'—  plus  vive,  d'—  plus 
misante  qu'il  la  contenait,  the  pain  was 
llie  more  violent  and  sharp  as  he  suffered 
110  oniward  tokens  of  it  to  be  visible. 
G.  Sand.  Je  la  plains  d'—  plus  que  Mi- 
tliridaie  l'aime,  /  pily  hcr  the  more  as  Mi- 
IhriJates  loves  her.  Itac.  On  est  d'— 
plus  parfait  qu'on  aime  la  perfeition,  the 
more  one  loves  perfection,  the  nearer  one 
approaches  il.  Fléch.  Le  duc  se  trouva 
d'—  plus  embarrassé  qu'il  n'en  pouvait  rien 
faire  paraître,  the  embarrassment  of  the 
duke  was  the  grealer  as  he  was  obliged  to 
suppress  ait  oulward  signsof  it.  Bar.  Le 
savant  comprit  d'—  mieux  celle  réponse 
muette  que,  the  tearned  man  understood 
this  sileut  answer  the  betler  as.  Saint.  Il 
méiile  d'—  moins  vos  bontés  qu'il  pavait 
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en  faire  peu  de  cas,  he  deservet  your 
kindness  the  less  as  he  appeurs  lo  altuch 
tuile  value  to  il.  On  l'entend  d'—  moins 
que  mieux  on  croit  l'entendre,  you  under- 
sland  him  least  whcn  jou  think  you  f.n- 
derslaiid  him  best.  Cont. 

AUTEL,  o-layl,  sm.  (to/.altare)  i  allar. 
Les  —s  des  faux  dieux,  the  allars  of  the 
heathen  gods.  Élever,  dresser,  consacrer 
an  -,  lo  mise,  to  set  up,  lo  consecrale 
un  allar.  2  Og.  —s,  pi.  (honneurs)  allars, 
honours.  Le  genre  humain  a  des  couron- 
nes et  des  —s  pour  les  héros  et  les  mar- 
tyrs, mankind  has  crowns  and  allars  for 
heroes  and  martyrs.  Corn.  Quiconque 
nous  l"a  fait  mérite  des  —s,  wlmver  has 
donc  that  for  us  deserves  llie  greulest  ho- 
nours. La  Font.  L'œuvre  de  la  pensée  a 
partout  des  -s,  the  créations  of  Ihe  mind 
are  everywhere  held  in  honour.  Sonin. 
3  calh.  rel.  allar.  Pierre  d'-,  allar-slone. 
Le  maître ,  le  grand  —,  grand,  high  al- 
lar. Nappe  d'— ,  atlar-clolh.  —  portatif, 
portable  allar.  Le  saint  sacrifice  de  1'—, 
the  mass.  Le  saint  sacrement  de  1'— , 
the  hosl,  the  holy  sacrament.  S'approcher 
de  1'—,  to  take  the  sacrament.  prov. 
Le  prêtre  vit  de  1'—,  a  man  musl  live  bij 
his  business.  Dg.  Élever  —  contre  —,  to 
set  up  allar  against  allar.  4  hg.  (la  reli- 
gion) religion.  Les  ministres  des  —s,  mi- 
nisters  of  religion.  Aux— s,  lu  le  sais, 
j'ai  destiné  ma  vie,  you  know  I  hâve  de- 
toled  mij  life  to  the  service  of  Ihe  church. 
Lamart.    5  astr.  ara. 

AUTEUR,  o-tuhr,  sm.  [Lut.  auctor)  i 
(la  cause,  le  moteur)  aulhor.  Dieu  est  1'— 
de  toutes  choses,  God  is  the  aulhor  of  ail 
Ihings.  Soyuz  ainsi  le  seul  —  du  bien 
qui  a  pu  se  taire,  be  thus  the  sole  aulhor 
ofthe  good  that  has  been  donc.  Balz.  Ou  ne 
coiinall  pas  1'—  de  ce  bruit,  Ihe  origiiiator 
of  this  report  is  not  known.  De  vol,  de 
biigandage  on  nous  déclare  —s,  we  are 
proclaimed  thieves  and  robbers.  Rac.  Les 
—s  d'une  race,  the  founders  of  a  race. 
Les  —s  de  nos  jours,  Ihe  aulhors  ofour 
existence,  our  parents.  2  (celui  qui  a  iu- 
venlé,  conçu  quelque  chose)  aulhor,  inven- 
ter, contriver,  framer.  L'—  d'une  décou- 
verte, a  discoverer.  L'—  d'un  projet,  the 
framer  of  a  project.  3  (celui  qui  a  fait 
un  ouvrage  de  littérature,  de  science  ou 
d'art)  aulhor,  composer,  pointer,  sculp- 
ter, engraver.  Ou  a  demande  le  nom  de 
1'—,  Ihe  name  of  the  aulhor  was  demundcd. 
(des  femmes,  employed  in  the  féminine) 
Celle  jeune  femme  est  1'—  de  ce  charmant 
roman,  that  young  woman  is  the  aulhoress 
of  that  charming  novel.  —  médiocre,  «« 
indijferent  aulhor.  Mauvais  —,  bad  wri- 
ter.  L'—  anonyme  de  ces  hardis  pam- 
phlets, the  anonymous  wriler  oflliose  bold 
pamphlets.  Les  —s  anciens,  modernes, 
classiques,  tiie  ancient,  modem,  classic 
aulhors.  Les  —s  sacrés,  the  sacred  wrilers. 
Les  —s  profanes,  profane  aulhors.  (ad- 
Jectively)  Une  femme  —  ,  an  aulhoress 
i  {by  extension)  works  of  an  aulhor, 
aulhor.  Lire,  citer,  expliquer,  comiueiiter 
un  —,  lo  read,  to  quole,  to  explain,  to 
comment  upon,  an  aulhor.  Eludier  les 
bons  -s,  lo  sludy  standard  works.  5 
(celui,  celle  de  qui  on  a  appris  une  nou- 
velle) aulhor,  authority.  6  law.  original 
vendor. 

AUTHENTICITÉ,  o-lâng-te-Sé-lay,  s[. 
authenlicily,  genuineuess. 

AUTHENTIQUE ,  o-tâng-tik,  adj.  mf. 
(Gr.  ctOOevtiKOî)  \  aulhenlic.  Contrat,  titre 
—,  aullisnliccontracl,  tille.  Déclaration  —, 
aulhenlic  déclaration.  Copie  —,  aulhenlic 
copij.  2  (certain)  aulhenlic,  certain,  genuine. 
Histoire,  témoignage  —,  aulhenlic  hislory, 
testimony. 

AUiuEsiiouE,  sf.  1  diplom.  original.  2 
rom.  law.  aulhentics.  3  old  Fr.  law.  au- 
thenlics. 

AUTHENTlQUEMENT,o-tans-tili-inâng, 
adv.  uullienlically. 

AUTHENTIQUER,  o-tâug-te-lay ,  fa.  lo 
autlienlicale. 
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AUTOBIOGRAPHE,  0-to-he-og-raf,  si 
(Gr.)  aulol'iographer. 

AUTOBIOGU.SPHIE,  0-lo-be-og-ra-fee. 
sf.  aulobiography. 

AUTOCÉPHALE,o-lo-say-fal,  s»i.  [Gr.) 
autocephalus. 

AUTOCHTHONE,  o-tok-ton,  sm.  {Gr.) 
i  autochlhon.    2  adj.  mf.  aboriginat. 

AUTOCLAVE,  o-lo-llav,  adj.  mf.  (Gr. 
aùxoî  ;  Lat.  clavis)  self-regulating.  I  Mar- 
mite —,  digester.  2  subst.  m.  digester.  3 
sm.Cig.  sleam-engine.BaU. 

AUTOCRATE ,  o-to-ktat,  sm.  fera,  au- 
TOcnATi-.icE,  (Gr.  ai-.ii,  «(.KTi)  t  iiilocral. 
2  (tilre  du  czar)  aulocrat.  L'aulocratrice 
Élisabelh,  Ihe  mlocralrix  E.  Volt. 

AUTOCRATIE,  o-lo-kras-ee,  sf.  auto- 

AuioCRATlOUE,  o-lo-kral-ik, adj. mf 
aulocralic,   aulncratical. 

AUTO-DA-FE,  o-to-da-fay,  sm.  pi. 
ADTO-DA-FÉ  (Sp.)  \  oulo-da-fe,  aclof  failli. 
2  ûg.  boafire.  Il  voulut  faire  un  —  de 
tous  les  livres  de  philosophie,  he  wanled 
lo  make  a  bonfire  of  ail  Ihe  books  ofphilo- 
sopliy.  ,  ,„   , 

AUTOGRAPHE,  o-lo-graf,  adj.  mf.{Gr.) 
aulographic,  aulographicul.  Manuscrit  — , 
auloyriiphic  manuscript-  Lettre  —,  aulo- 
graphic leller. 
AUTOGRAPHE,  SM.  outograph. 
AUTOGRAPHIEU,  o-lo-grat-yay ,  va. 
lo  aulograph. 

AUTOC.RAPHIQUE,  o-to-graf-ik,  adj. 
mf.  aulographic,  aulogruphical.  Procédé, 
presse,  encre  —,  aulographical  process, 
press,  ink. 

AUTOMATE,  0-lo-mat,  sm.  {Gr.)  auto- 
maton, fig.  fam.  C'est  on  —,  he  is  an 
automaton. 

AUTOMATE,  adj.  mf.  automatic ,  automa- 
tical,  aulomalous.  Le  canard  —  de  Vau- 
can.-on,  Y.'s  aulomaton  duck. 

AUTOMATIQUE,  o-to-mal-ik,  adj.  mf 
phys.    nied.  automatic,  aulomalical. 

AUTOMATIQUEMENT ,  o-to-mat-ik- 
mâns,  adv.  aulomatically. 

AUTOMNAL,  0-lom-nal,  adj.  mf.  — E, 
auluinnal. 

AUTOMNE,  0-lon,  sm.  {Lat.  aulumnus) 
1  autumn,  fait,  l  Hg.  aulunm.  L'—  de  la 
vie,  the  autumn  of  life.  Son  —  s'approche, 
he  is  falting  into  the  yellow  leaf.  Il  est 
dans  son  —,  he  is  ««  his  aulumn. 

AUTONOMIE,  o-to-no-mee,  sf.  [Gr.) 
autonomy.  ,    ,„   ,     , 

AUTOPSIE,  0-lop-see,  sf  (Gr.)  t 
phil.  aulopsy.  2  lued.  aulopsy,  post- 
mortem  examinaliou.  Faire  1'—,  ordon- 
ner r—  d'un  cadavre,  to  make,  lo  order 
Iheaulopsii  of  a  body.  Procès-verhal  d'— , 
minutes  of  a  posl-mortem  examination. 

AUTORISATION,  o-lo-re-zah-syong,  sf. 
authorisation.  V-  d'un  mari,  d'un  lu- 
leur,  Ihe  aulhorization  of  a  husband,  a 
guardian.  L'—  du  gouvernement,  theatt- 
thorization  of  the  government. 

AUTORISÉ,  ppa.  of  AUToniSEB,  feni. 
— E,  \  aulhoriied.  L'Eglise  est  — e  par 
les  miracles,  Ihe  church  receives  aulhorily 
from  ils  miracles.  Pasc.  2  (qui  a  l'auto- 
risation, la  permission)  aulhorized ,  em- 
powered.    Dûment  — e,  duly  authorized. 

3  (qui  a  un  motif,  un  prétexte)  jusiified. 

4  (des  choses,  of  thtniis)  sanctioned.  Une 
pratique  — e  par  l'Ecriture,  a  custoin 
sanctioned  by  the  Scriptures, 

AUTORISER, o-lo-rezay,  va.  {Lat. aac- 
'  lor)  i  obsol.  to  give  authority  to.  C'est  le 
pouvoir  exécutif  qui  autorise  les  magis- 
trats, magistrales  receive  aulhorily  from 
the  executive  power.  2  (donner  le  pouvoir, 
la  permission)  lo  authoriu,  to  empower. 
Une  femme  ne  peut  contracter  si  son  mari 
ne  l'autorise,  ne  l'y  aulorise,  a  woman  can 
enter  into  bo  conlraet  wilhoul  the  aulho- 
rization of  her  husband.  Jamais  je  ne 
vous  autoriserai  à  faire  cette  démarche, 
neter  will  1  authorize  you  to  take  that  siep. 
Prenez  la  peine  de  lui  demander  s'il  veut 
bien  nous  —  à  l'arcomiiagner,  be  so 
kind  as   to  ask   him  whcther  he   mil' 
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êUow  us  îo  occompany  hhn.  Nod.  Je 
partirai,  si  tous  m'y  aulorisez,  ponr  A., 
/  shâll,  if  you  allow  me,  sel  mit  for  A. 
ISalz.  Je  vons  auiorise  à  parler  en  mon 
nom,  /  Qulhoriie  you  to  spcak  in  my  name. 
3  (fournir  un  preiexic  de  faire  une  chose) 
to  auihorise,  Io  jusiify. 

s'iCTORisEii,  rpr.  4  (acquérir  de  l'anto- 
rilc)  Io  adjuire,  Io  gain  aulkorily.  Les 
coulâmes  s'autorisent  par  Je  temps,  by 
tim  cusioms  acquîre  aulhorily.  2  (pren- 
dre droit  ou  prétexte  de  faire  quelque 
chose)  Io  hâte  a  preleil,  Io  maie  a  pre- 
leil.  Vous  vous  saisissez  d'un  prétexte 
frivole,  pour  vous  —  à  manquer  de  parole, 
you  lay  hold  of  a  frivolous  preleil  Io  jus- 
iify tke  breakiiig  ofyour  Word.  Mol.  De 
quel  prétexte  s'—  pour  se  porler  à  cette 
extrémité ,  whal  preleil  could  le  alleged 
for  proceedmg  Io  Ihis  eitremily.  G.  Sand. 
AUTORITÉ,  o-lo-re-tay,  sf.  [Lai. 
anctoriias)  *  (droit,  pouvoir  de  comman- 
der) aulhorily,  power.  L'—  divine,  1'— 
royale,  divine  power,  royal  aulhorily. 
Abuser  de  son  —,  to  abuse  one's  aulhorily. 
Interposer  son  —,  Io  interpose  one's  au- 
lhorily. Faire  acte  d'— ,  Io  display  one's 
aulhorily.  l"n  coup  d' — ,  an  aci  of  aulho- 
rily. Vente  par  —  de  justice,  sale  under 
an  eieculion.  Il  veut  tout  emporter  d'— , 
hf  wishes  Io  carry  ail  off  wilh  aulhorily. 
Faire  une  chose  de  son  —  privée,  Io  lake 
upon  one's  self  Io  do  a  Ihing.  Ton  d'— , 
aulhorilalite  lone.  —  spirilneUe,  tempo- 
relle, spirilual,  temporal  power.  2  ahsol. 
(le  gouvemeinenl,  l'administration)  aulho- 
rily. V —  supérieure,  superior  aulhorily. 
{in  Ihe  plural)  Les  —s  constituées,  les  —s, 
the  maijisiracy.  —s  militaires,  mililan/ 
aulhorilies.  3  (crédit,  considcraiiun)  au- 
lhorily, crédit,  power,  considération ,  iiite- 
resl,  influence.  L'—  que  la  seule  verm 
donne  à  l'éloquence,  the  weighl  ihal  virlue 
alone  gires  Io  éloquence.  Cloutai.  11  eut 
assez  d'—  pour  la  lai  faire  épouser,  he 
had  sufnc'ieni  influence  to  make  him  marry 
her.  Le  Sage.  L'—  de  l'expérience ,  the 
weighl  of  eiperience.  J.-J.  Rouss.  luette 
—  de  la  parole  qui  subjugue  les  âmes,  the 
authority  in  his  uords  Ihat  subdues  Ihe 
«ou/.  Villein.  1  (d'un  aoleur)  aulhorily. 
Il  cite  1  —  d'Arislote.  he  guoles  Ihe  aulho- 
rily of  .iristolle.  Alléguer,  produire,  citer 
des  —s.  Io  çuote,  la  ptoduce,  to  ciie  aulho- 
rilies. Faire  —,  Io  be  an  aulhorily.  Ses 
décisions  font  — ,  his  décisions  are  looked 
upon  as  an  aulhorily. 

AUTOUR,  o-toor,  prep.  ^  round, 
around,  al>oul.  Il  rôdait  tout  —  de  la 
maison,  he  rambled  ail  round  Ihe  house. 
La  te;re  tourne- du  soleil,  Ihe  earth  lurns 
round  Ihe  sun.  Nous  taisions  cercle  —  de 
lady  B  ,  we  gathered  round  Lady  B.  fig. 
Le  malheur  ne  m'est  venu  que  de  moi,  le 
honneur  est  —  de  moi,  my  unhappincss 
proceeded  but  from  mysetf,  happiness 
reigned  around  me.  B.  de  Si-P.  Dieu 
frappe  —  de  nous,  nos  proches,  nos  amis, 
nos  frères,  in  Ihe  midst  of  us,  God  smiles 
our  relations,  our  friends,  our  brethren. 
Mass.  Jeter  les  yeoi  —  de  soi,  Io  casi 
one's  eyes  around  one.  Il  ne  sait  rien  de 
ce  qni  se  passe  —  de  lui,  he  kiiows  no- 
thing  of  wlial  is  going  on  aboul  him. 
Abordez-donc  la  question,  ne  tournez  pas 
—,  corne  Io  Ihe  point,  don'l  beat  alout 
the  buih.  2  Og.  (auprès)  wilh,  aboul. 
Cet  eulani  est  —  de  sa  mère,  Ihis  child 
is  conslantly  wilh  ils  mother.  Brave  et 
digne  femme,  toujours  —  des  malades, 
courageous  and  worthy  uoman,  aluays 
teilh  Ihe  sick. 

itrrocB,  adv.  round,  around,  alout.  Il 
regarda  tout  —  si  on  le  suivait,  he  looked 
ail  round  Io  see  whether  any  one  followed 
him.  Ou  n'entendait  —  ni  plainte,  ni 
soupir,  around  uas  heard  neilher  groan 
aor  sigh.  Lamart.  La  maison  étoit  fer- 
mée, —  veillait  une  garde  nombreuse, 
Ihe  house  was  ihul,  around  il  watched  a 
numerous  guard.  Un  rat,  sans  plus,  s'abs- 
tient d'aller  Dairer  —,  one  rai,  no  more. 
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abslains  from  going  smelling  aboul.  La 
Fonl.  Ici  —,  hereabouls.  Il  loge  unel- 
qoe  part  ici  —,  he  lodges  somewkere  here- 
abouls. 

.voiotrR,  «m.  (lat.  asinr)  orn.  gos- 
hawk. 

AUTRE,  fltr',  adj.  mf.  {Lat.  alter)  \ 
olher.  Connaissez -vous  mon  —  mai- 
son? do  you  know  my  olher  house? 
Vous  reviendrez  une  —  fois,  you  will 
relurn  another  lime.  Par  moments  il 
viendra  tons  les  jours,  d'— s  fois  nous 
serons  plusieurs  jours  sans  le  voir,  some- 
limes  he  will  corne  etery  day,  al  olher 
limes  we  are  severat  days  without  seeing 
him.  Il  m'a  invité  avec  deux  —s  person- 
nes, he  has  inviled  me  wilh  two  olher  per- 
sans. Elle  n'apporte  d' —  dot  que  sa 
gentillesse  et  sa  bonté,  her  only  portion 
is  her prelly  looks  and  ^oodna/urc.G.Sand. 
Bien  d'— s  que  lui  en  feraient  autant,  many 
olhers  in  his  place  would  do  as  much.  Un 
—  nierait,  mais  moi  j'aime  mieux  avouer, 
any  olher  would  deny  il,  but  I  prefer  con- 
fessing.  On  se  voit  d'un  —  œil  qu'on  ne 
voit  son  prochain,  we  see  oursehes  in  quite 
a  différent  lighl  from  thaï  in  which  we  see 
our  neighbour.  La  Font.  Toute  —  place 
qu'on  trône  eût  été  indigne  d'elle,  any 
olher  place  than  Ihe  throne  would  hâve 
been  unworlfiy  of  her.  Boss.  Us  ont  des 
sentiments  tout  —s,  they  hâve  quile  diffé- 
rent sentiments.  G.  Sand.  —s  sont  les 
temps  de  Moïse,  — s  ceux  de  Josué  et  des 
Juges,  llie  limes  of  iloses  were  noi  those 
ofjoshua  and  the  Jmiges.  Boss.  prov.  —s 
temps,  — s  moeurs,  olher  limes,  olher 
manmrs.  —  chose  est  promettre,  —  chose 
est  tenir ,  il  is  one  thing  to  promise, 
and  another  to  perform.  —  chose  est 
une  simple  affirmation  ;  —  chose  est  une 
affirmation  sons  serment ,  a  simple  af- 
firmation is  one  Ihing  ;  10  lake  an  oalk 
is  quile  a  digèrent  Ihing.  C'est  —  chose 
Que  je  ne  pensais,  //  is  a  différent  Ihing 
from  whal  I  thought.  L'—  vie,  1'—  monde, 
Ihe  neit  life,  the  olher  world.  L'— jour, 
the  olher  day.  C'est  nue  —  paire  de 
manches,  thaï  is  quile  another  Ihing.  U 
n'en  fait  pas  d'— s,  Ihat's  just  like  him. 
Vous  n'en  faites  jamais  d' — ,  U  is  you, 
ail  orer.  G.  Sand. 

(par  ellipse  du  nom,  the  noua  leing  un- 
derslood)  Votre  habit  est  usé,  U  en  faut 
acheter  un  — ,  your  coat  is  wom  oui,  you 
musl  buy  another.  Aller  de  côté  et  d'— ,  to 
go  hère  and  there.  On  parlait  de  choses  et 
d' — s,  titey  were  talking  of  tarious  Ihings. 
Il  s'avance  l'épée  d'une  main  et  le  bouclier 
de  r— ,  he  advances  wilh  a  sword  in  one 
hand  and  a  buckler  in  Ihe  olher.  Fléch. 
Le  saphir  est  nne  pierre  d'un  bleu  trans- 
parent et  l'amctbyse  en  est  nne  —  qui  tire 
sur  le  violet,  Ihe  sapphire  is  a  transparent 
blue  slune,  and  the  ametliysl  is  anolher 
Ihat  inclines  to  the  violet.  Xod.  Entre 
—s,  il  s'y  trouve  une  montre  qui  me  p]3\- 
nii,  amoag  olher  Ihings,  there  is  a  walch 
Ishould  like.  Je  garde  cet  exemplaire  et 
je  vous  cède  1'—,  /  keep  Ihis  copy  and 
give  you  Ihe  olher.  De  part  et  d' —  on  se 
zel'iTi,  both  parties  withdrew.  Ce  temple 
est  mon  pays,  je  n'en  connais  point  d' — , 
Ihis  temple  is  my  couniry,  I  Vnow  no 
olher.  Rac.  fam.  Il  dit  d'une  façon,  il  fait 
d'une  —,  he  says  one  Ihing  and  does  an- 
olher. 

(précédé  de  l'article  déflni,  preceded  by 
Ihe  def.  article)  L'un,  I'—,  tlie  one,  the 
olher;  les  uns,  les  —s,  some,  the  olhers. 
L'an  et  1'—,  bolh.  Les  uns  et  les  —s, 
ail.  Les  djjubeurs  ont  leur  tour  d'une 
on  d' —  manière,  the  jeerers  gel  their 
turn,  one  way  or  anolher.  La  Font.  L'un 
dit  oui,  1'—  dit  non,  one  says  yes,  an- 
olher no.  J'ai  visité  l'on  et  1'—  pays,  / 
hâve  visUed  bolh  countries.  De  ses  deux 
fils,  l'un  s'est  fait  soldat,  1'—  marin,  of 
his  two  sons,  one  has  tarned  soldier,  Ihe 
olher  sailor.  Us  sont  partis  l'on  et  1'—, 
they  are  bolh  gone.  Depuis  celle  époque, 
je  n'ai  revu  ni  l'an  ni  l'— ,  since  Ihat  pe- 
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riod,  I  hâte  seen  neilher  of  them.  Ni 
l'un  ni  r—  n'est  son  père,  aeilher  ol  them 
is  his  lalher.  Ni  l'un  ni  1'—  n'ont  tait 
leur  devoir,  neilher  has  done  his  duly. 
Je  prends  celui-ci  et  je  voos  laisse  1'—,  / 
lake  this  one,  and  I  leave  you  the  olher. 
Je  voudrais  l'un  on  1' — ,  t  shoutd  like  Io 
hâve  either  the  one  or  the  olher.  L'uiile 
plaît  aux  uns,  et  l'agréable  anx  —s,  Ihe 
usefui  pleases  some,  Ihe  agreeable  olhers. 
Les  ans  gris,  les  uns  noirs,  les  — s  cha- 
marrés, some  grey ,  some  black,  olhers 
variegaled.  Boil.  Les  uns  passent  leur 
vie  dans  l'oisiveté,  les  — s  dans  le  tu- 
multe des  affaires,  some  pass  their  lires 
in  idieness,  olhers  in  the  hurry  ofaffairs. 
Mass.  Us  ne  sont  venus  ni  l'un  ni  1' — , 
neilher  has  corne.  L'intérêt  qni  aveu- 
gle les  uns,  fait  la  lumière  des  —s, 
inleresl  which  blinds  some,  opens  the 
eyes  of  olhers.  La  Rociief.  D'une  ou 
d'—  manière  cela  se  fera,  il  iliall  be 
done  one  way  or  anolher.  L'un  1'—, 
les  uns  les  —s,  each  olher,  one  ano- 
ther. Us  se  détestent  l'un  1'—,  they  delest 
each  olher.  La  nature  les  a  fait  l'un  pour 
1'— ,  nature  formed  them  for  each  olher. 
B.  de  S"-?.  Us  sont  dupes  les  uns  des 
— s,  they  are  the  dupes  of  each  olher. 
Elles  médisent  l'une  de  l'— ,  they  slander 
each  olher.  Us  se  font  des  présents  l'un  à 
V—,  they  make  each  olher  présents.  A 
l'envi  l'un  de  r — ,  in  émulation  of  one 
anolher.  Aimez-vous  les  uns  les  —s, 
love  one  another.  Us  feront  bien  de  se 
déûer  les  uns  des  —s,  they  will  do  welt 
to  mislrust  one  anolher.  Nous  nous  devons 
des  égards  les  uns  anx  —s,  we  owe  eaih 
olher  mulual  regards,  (marquant  la  réu- 
nion, la  similitude,  noliag  union,  likeness) 
Elle  n'avait  que  deux  filles,  elles  sont  mor- 
tes l'une  et  1'—,  she  had  but  two  daughters, 
they  are  bolh  dead.  Ces  deux  hisloriens 
parlent  de  cet  événement,  et  l'un  et  1' — 
le  racontent  de  la  même  manière,  thèse 
two  hislorians  speak  of  this  event,  and 
bolh  relate  il  ia  the  same  manner.  C'est 
nne  coquelie  qni  nous  trompe  l'an  et  l' — , 
she  is  a  coquelie  who  deecives  us  bolh.  U 
s'est  moqué  des  nus  et  des  —s,  he  laughed 
al  ail  of  them.  Défiez-vous  des  uns  et 
des  —s,  mislrust  ail  of  them.  fam.  L'un 
ïaut  r — .  one  is  no  bélier  than  the  olher. 
Qui  voit  l'un  voit  1'—,  there  is  no  choice 
belween  them.  U  y  en  a  d'ans  et  d'— s, 
l'nere  are  some  of  ail  sorts.  C'est  tout 
un,  on  tout  —,  //  is  either  this  or  thaï. 
L'un  dans  1'—,  l'un  portant  l'— ,  one  wilh 
the  olher,  on  an  average. 

2  (différent)  olher,  différent.  C'est  nn  — 
homme,  an  tout  —  homme ,  he  is  no  lon- 
ger Ihe  same  man ,  he  is  quile  another  man. 
Il  est  devenu  tout  —,  he  is  quile  an  aller- 
ed  man.  Je  le  trouve  tout  — ,  /  find  him 
quite   anolher  man. 

3  (supérieur,  de  meilleure  qualité)  olher. 
Le  médecin  dont  vous  me  citez  le  nom 
est  habile  sans  doute ,  mais  celui  dont  je 
vous  parlais  hier  est  bien  un  —  homme.  Ihe 
physiciaa  you  name  10  me  is,  no  doubi, 
skitfui,  but  he  of  whom  1  spoke  to  you 
yesterday  is  far  superior  to  him.  Le 
via  qae  nous  venons  de  boire  était  bon, 
mais  celui  que  j'ai  dans  ma  cave  est  bien 
d'—  vin,  Ihe  wine  we  hâve  just  drunk  was 
good,  but  Ihat  which  1  hâve  in  my  eellar 
beats  U  hollow.  Il  fut  arrêlé  pour  vol, 
maintenant  il  est  accusé  de  meurtre,  c'est 
bien  une  —  affaire,  he  was  arresled  for 
robiiery,  now  he  is  accused  of  murder, 
whicn  allers  llie  case  eomplelely.  Mais  U 
museau  au  sire  était  d'—  mesure,  but  Ihe 
muzile  of  sire  heunard  was  of  far  olher 
dimensions.  t,%  Font.  fam.  {elliptically) 
Il  eu  sail  bien  d'— s,  he  i^nows  more  tnekt 
than  one.  Tu  n'es  pas  au  bout,  tu  en  Ter- 
ras bien  d'— s,  Ibal's  not  ail,  you  will  see 
stranger  Ihings  than  Ihat.  Le  Sage.  Mais 
en  voici  bien  d'une  —  ;  tout  le  monde  joue 
la  comédie  I  but  whats  in  the  wmd  now, 
;very  body  playing  a  part  !  Lecl. 

4  (second)  second.    C'est  UA  —  moi- 
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même,  he  Is  an  aller  ego.  Cette  ville  est 
on  ~  Paris,  this  lown  is  a  second  Pans. 
Cette  —  Jézabel,  thls  second  Jezebel.  Rac. 
Faites  voir  à  l'Asie  un  —  Mithridate,  i«- 
come  a  second  ilUhndales  [or  Asia.  Bac. 
5  absol.  (  une  autre  personne  )  other, 
olher  person.  J'aime  mieux  que  vous  1  ap- 
preniez d'un  —  que  de  moi ,  /  prefer 
MOUT  hearing  il  from  anolher  than  from 
me.  Toute  —  qu'elle  se  serait  fâchée, 
«lit/  olher  than  she  wouli  hâve  l/een 
angry.  Quelque  —  vous  le  dira  mieux 
que  moi,  some  olher  person  will  tell  tjou 
bélier  Ihan  I.  Ce  que  je  vous  dis  là  l'on 
le  dit  à  lien  d'— s,  whal  I  hâve  jtisl  lold 
yott,  has  been  lold  to  olhers.  La  Font. 
Laissons  à  d'— s  le  soin  d'instruire  les 
peuples  de  leur  devoir.  Ut  us  leave  to 
olhers  Ihe  care  of  leaching  nations  Iheir 
duly.  J.-J.  Rouss.  Il  dîne  toujours  chez 
l'un  ou  chez  1'—,  he  alivays  dincs  withone 
or  Ihe  olher.  fani.  pop.  Comme  dit  1'—, 
comme  dit  cet  —,  as  Ihe  saying  ts.  11 
faut,  comme  dit  1'—,  que  je  débonde  mon 
cœur,  /  miist,  as  Ihey  say.  speak  my  say. 
Mol.  Je  ne  connais  —,  /  know  none  bélier. 
Ah  cet  —  ;  écoulez  ce  que  vous  dit  cet 
—,  whal  a  fine  sloryl  k  d'— s,  that 
won'l  do,  none  of'your  tricks  upon  iravel- 
lers.  vulg.  Walkerl  k  d'-s,  ce  nest 
pas  à  moi  qu'on  en  fail  accroire,  Ihal  won  t 
do  ru  never  believe  thaï.  Le  Sage. 

Nous  —s,  vous  —s,  we,  t/o».  Nous— s 
femmes,  we  women.  Vous  —s  Français, 
you  French  people.  Vous  —s  fortes  têles 
vous  prenez  tous  les  gens  pour  des  hèles, 
you  wiseacres  think  Ihal  ail  except  your- 
selves  are  fools.  Gress. 

Les  —s,  olhers.  Il  faut  faire  comme  les 
—s,  one  must  do  as  olhers  do.  Nous  ne 
pensous  jamais  que  les  —s  nous  louent 
assez  we  never  ihink  that  olhers  praise 
us  enoiigh.  Le  sage  doit  apprendre  à  se 
passer  des  —s,  Ihe  wise  man  oughl  lo 
learn  how  lo  do  wilhout  olhers.  E.  Ang. 
Nous  vivons  pour  les  -s  et  pour  la  vanité, 
we  Uve  for  olhers,  and  foroitr  own  vanity. 
Mass.  ,    , 

AUTREFOIS,  o-lruh-fwa,  adv.  formerly, 
once,  in  limes  ofyore.  in  former  limes,  of 
old.  Celte  maisonnette  —  si  peine  ne  le 
semble-l-elle  pas  bien  grande  aujourd'hui? 
does  not  Ihis  hoase,  formerly  so  small, 
seem  lo  be  very  large  now?  Sand.  L'Es- 
pagne —  si  remplie,  Spain,  once  so  popu- 
lous.  Monlesq.  Auront-ils  le  courage  de 
recommencer  la  vie  laborieuse  d'—  ?  will 
they  hâve  Ihe  courage  lo  begin  again  Ihetr 
former  laborimis  life  ?  Sand.  Mon  ami, 
vivons  ensemble  comme  —,  my  friend, 
kl  us  live  logelher  as  formerly.  Le  Sage. 
Les  hommes  d'— ,  Ihe  mi;n  of  yore. 

AUTREMENT,  o-lruh-uiâng,  adv.  \ 
olherwise.  Agissez  —,  ad  otherwise.  le 
prétends  que  la  chose  s'est  passée  tout  —, 
/  mainlain  that  Ihe  Ihing  look  place  qmte 
dijferenlly.  11  agit  —  qu'il  ne  pense,  he 
acis  dijferenlly  from  whal  he  Ihinks.  Il 
ne  pense  pas  —  qu'il  dit,  he  does  not  IhinK 
olherwise  than  whal  he  says.  2  Bien  —, 
tout  —,  quile  olherwise.  Cet  historien  rap- 
porte le  fait  bien  —,  Ihat  historien  relaies 
Ihe  facl  quile  olherwise.  Celte  affaire  est 
iien  —  imporianle  que  vous  ne  pensez, 
iliis  affair  is  miich  more  important  than 
you  imagine.  3  fd.i  — ,  nol  much.  Est-il 
malade  ?  pas  —,  mais  il  est  contrarié,  is 
lie  ill?  not  very,  lut  he  is  rexed. 
C'est  un  homme  qui  n'est  pas  —  riche,  he 
is  a  man  who  is  not  very  rich.  4  (sans 
cela)  etse,  or  else.  Travaillez,  —  vous 
serez  puni,  work ,  or  etse  you  shall  be  pu- 
nished. 
AcrnE-PART,  See  part. 
AUTRICHE,  o-lrish,  sf.  geog.  Ans- 
tria. 

AUTRICHIEN,  o-tre-shyang,  adj.  and 
sm.  fera.  — ke,    Ausirian. 

AUTRUCHE,  o-lrush,  sf.  (Gr.)  osirich. 
Plumes  d'— ,  ostrich  fealhers.    prov.  Il  a 
un  esiomac  d'— ,  he  would  digesl  iron. 
AUTRUI,    o-lrû-ee,   sm.  (io(.  aller) 
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olhert,  olher  people.  Pour  garder  le 
bien  d'—,  il  n'a  pas  craint  de  frapper  le  lils 
du  major,  lo  keep  Ihe  property  of  olhers,  he 
did  not  ihrink  from  striking  Ihe  son  of  Ihe 
major  Sand.  Sur  la  foi  d'— ,  on  Ihe 
(ailhof  olhers.  0.  Sand.  Vivre  auxdepens 
d'— ,  lo  live  al  olher  people's  expense.  Le 
Sage.  Flailer  les  passions  d'— ,  bonnes 
ou  mauvaises,  to  palier  Ihe  passions  of 
olhers,  good  or  bad.B.  de  S'-P.  Elle  ai- 
mait à  s'en  prendre  à  —  de  ses  propres 
fautes,  she  liked  lo  casi  tipon  olhers  Ihe 
blâme  ofher  own  faulls.  Balz.  Dépendre 
d'— ,  to  dépend  upon  olhers.  Parler  par 
la  bouche  d'— ,  lo  speak  by  Ihe  moulh  of 
anollter.  prov.  Qui  s'attend  à  l'écuelle 
d'—  a  souvent  mal  dîné,  he  Ihal  watts  for 
another  man's  trencher,  eals  many  a  laie 
dinner. 
AUVENT,  o-vâng,  sm.  penlhouse. 
AUVERGNE,  o-vayrgn',  sf.  geog.  Au- 
pergne.  ^        ..        , 

AUVERGNAT,  o-vajr-nyah,  adj.  and 
sm.  fem.  — E,  Auvergnat. 
AUX,  pi.  of  M.  See  A. 
AUXILIAIRE,  ok-seel-yayr,  adj.  mf. 
{Lai.  auxiliaris)  1  auxiliary.  Armée—, 
auxiliary  army.  Troupes  —s,  auxiliary 
Iroops.  isubslanlively)  Le  roi  accueillit  ce 
transfuge  comme  un  —  précieux,  Ihe  kmg 
I  received  this  fugitive  as  a  vaimble  auxi- 
liary. Aug.  Th.  Quand  on  a  pour  -s  le 
bon  droit  et  la  raison,  on  doit  Iriompher, 
when  one  has  justice  and  reason  on  me  s 
side,  one  oiiglil  to  triiiniph.  a  anal.  Mus- 
cles —s,  auxiliary  muscles.  3  phar.  auxi- 
liary. 4  gram.  auxiliary.  Verbes  —s, 
auxiliary  verbs.  (substantively)  Un  —, 
an  auxiliary. 

AVACHI,  av-ah-shec,  pP".  «/ avachir, 
fem.  — E,  adjecliv.  oui  of  shape,  /laUnj. 
Des  souliers  —s ,  shoes  down  al  Ihe  heels. 
Cuir  —,  lealher  oui  of  shape. 

s' AVACHIR  ,  av-ah-sheer,  vpr.  {  des 
personnes,  of  persons)  I  lo  gel  pabby. 
2  (des  étoffes,  du  cuir,  etc.,  of  slu/fs, 
of  lealher,  etc.)  lo  gel  oui  of  shape. 

AVAL  ,  av-al ,  {Lut.  ad,  vallis)  4  (par 
opposition  à  araoni,  opposed  to  up)  down 
Ihe  river,  down  the  slrenm.  Pays  d'— , 
the  counliy  down  river.  2  naut.Vent  d'— , 
weslerly  wind. 

EN  AVAL,  adv.  loc.  bclow  Sircam.  En  — 
du  pont,  below  bridge. 

X  VAU-L'EAU,  adv.  loc.  down  the  river. 
La  barque  alluit  —,  the  barlt  went  wilh  the 
Sircam,  flg.  Tout  va  —,  every  thtng  ts 
apside  down,  al  si.Tes  and  sevens.  L'affaire 
est  allée  —,  the  ajfair  came  to  nothing. 
AVAL  ,  sm.  com.  law.  endorsemeul , 
guararfly.  .    ,,  , 

AVALANCHE,  av-al-ângsh,  sf.  {Lat. 
ad,  vallis)  avalanche,  snow-slip, 

AVALE,  ppa.  of  AVALER,  fem.  — e,  ad- 
jecliv. flagging,  swiken,  hanging  down. 
Joues  —es,  sunken  cheeks.  Avoir  les 
épaules  —es,  to  hare  shoulders  sloping 
off  to  hâve  low  shoulders. 

AVALÉ,  ppa.  »/■  AVALER,  fom.  —E.adjec- 
liv.  swallowed,  gulped  down.  Après  quel- 
ques bouchées  —es  à  la  hàle,  afler  hasiily 
swallomng  a  few  moulhfuls.  Th.  Gaut. 

AVALER,   av-al-ay,   vn.   lo  go  down 
wilh  the  current.    Un  bateau  qui  avale, 
qui  va  eu  avalant,  a  boat  going  down  wilh 
the  Sircam. 
AVALER,  va.  to  let  down,  tolower. 
s'avaler,    rpr.  lo  hang  down. 
AVALER,  va.  (from  à  val)  to  swallow 
to  swallow  down,  lo  drink  up,  lo  loss  off. 
H  saisit  la  coupe,  avale  le  breuvage ,  he 
seises  Ihe  goUel,    swallows  ils  contents. 

—  une  arête,  une  épingle,  lo  swallow  a 
fish-bone,  a  pin.    absol.  Elle  ne  peut  plus 

—  she  can  no  longer  swallow.  absol.  Ne 
faire  que  tordre  et  - ,  (o  gobble  up.  fam. 

—  quelqu'un,  to  abuse  a  person.  On  aurait 
dit  qu'il  voulait  m'—,  one  would  hâve 
IhouglU  he  would  cat  me  up  alive.  [l'y 
extension)  —  des  yeux,  to  covet.  Un  jour 
deux  pèlerins  sur  le  sable  rencontrent  une 
huître;  ils  ravalent  des  yeux,  se  la  raon- 
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trent  dn  doigt,  one  day  iwo  pilgrims  found 
an  oysler  on  the  sands  ;  wilh  greedy  eye, 
each  points  it  oui  lo  his  companion.h»  Font, 
fam.  Il  avalerait  la  mer  et  les  poissons,  he 
would  breed  a  famine  ;  l|  he  is  insa- 
tiable, flg.  —  le  calice,  le  morceau,  la 
pilule,  to  swallow  lliepill.  flg.  —  des  cou- 
leuvres, lo  pocket  an  affront,  flg.  On  lui 
en  fera  —  bien  d'autres,  thal's  nothing  to 
whal  he  will  hâve  to  put  up  wilh. 

s'avaler,  vpr.  (être  avalé)  lo  be  swal- 
lowed. Celte  poiion  s'avale  sans  dégoiil, 
this  potion  can  be  swallowed  wilhout  dis- 
gusl.  {by  extension)  Il  n'est  pas  chien  à 
se  laisser  —  par  un  tigre,  he  is  not  Ihe 
dogto  suffer  himself  to  be  devoured  by  a 
ligcr.  Méry.  flg.  Cela  ne  s'avale  pas  faci- 
lement, that  is  not  casily  got  over,  nol 
easily  pardoned.  recipr.  On  aurait  dit 
qu'ils  allaient  s'—,  one  would  hâve  said 
Ihal  Ihey  were  going  to  devour  each 
olher.  .  ,  , 

AVALEUR,  av-al-uhr,  sm.  fam.  glut- 
ton.  Quel  —'.whal  a  glullon'.  —  de 
bouillons,  de  médecines,  oiic  that  ts  al- 
ways  docloring  himself  prov.  Un  —de 
pois  gris,  a  swallower,  a  glullon.  ng.  Un 
—  de  charrettes,  de  charrettes  ferrées,  a 
bully,  a  Hector.  ,    .   ,     .    , 

AVALOIRE,  av-al-w5r,  sf.  K  (gosier) 
swallow.  fam.  U  a  nue  belle  — ,  ne  no« 
0  fumons  swallow  of  his  own.  2  tech. 
breeching.  ,    .,,.  , 

AVANCE,  av-ângs,  sf.  \  (saillie)  pro- 
jeclion,  bearing-oul.  Cette  maison  forme 
une  —  sur  la  rue,  this  house  projecls  inlo 
the  Street.  2  (espace  de  chemin  en  avant 
de  quelqu'un)  slurt,  dislance  in  advance. 
Il  avait  une  lieue  d'—  sur  moi,  he  was  a 
teague  ahead  of  me.  Le  cheval  de  lord  B. 
gagna  une  —  de  cent  pas  sur  son  concur- 
rent. Lord  B's  horse  got  a  hundred  pacet 
ahead  of  his  rival.  Avoir  une  heure,  une 
journée  d'—  sur  quelqu'un,  lo  gel  Ihe  start 
ofa  person  by  an  hour,  a  day.  Prendre  1  — 
sur  quelqu'un,  to  gel  the  starl  ofa  person. 
Les  voitures  ont  pris  1'—  pendant  que  le 
moine  montait  dedans,  Ihe  carnages  hâve 
gaincd  ground  whiist  the  monk  was  get- 
ling  in.  Nod.  3  (ce  qu'on  a  déjà  fait  d  an 
ouvrage)  advance,  siep.  J'ai  rassemblé 
tous  les  matériaux  du  livre  que  je  venx 
faire,  c'est  une  grande  —,  c'est  autant 
d'— ,  /  hâve  galhered  logelher  ail  the 
materials  for  Ihe  book  I  wish  to  make,  U 
is  so  much  donc.  4  (premières  démai^ 
ches)  slep,  first  sIep,  advance.  C  est  »" 
vous  à  faire  les  premières  —s,  il  is  fa. 
you  to  take  Ihe  firsl  slep.  Répondre  à  des 
-s  ,  to  encourage  advances.  Repoussa 
des  —s,  to  reject  advances.  Il  a  ma 
reçu  loules  mes  —s,  he  has  met  ail  m\ 
advances  in  a  bad  spirit.  5  (  sommei 
prêtées)  advance,  advance-money.  Ol 
nous  fit  une  —  de  cent  francs,  they  ai 
vanced  us  a  hundred  francs.  Rentre 
dans  ses  —s,  to  recover  the  sums  one  ha 
advanced.    Il  fut  forcé  de  demander  uft 

à  son  patron,  he  was  olitigcd  lo  as 

his  employer  for  an  advance.  Vous  en 
serez  pour  vos  —s,  you  willlose  Ihe  mo- 
neu  you  hâve  advanced.  Etre  en  —,  to 
hâve  paid  money  in  advance.  (du  temps) 
glfe  en  —,  lo  be  beforehand,  lo  arrive  be- 
fore  Ihe  lime  appoinled,  before  one's  lime. 
Est-ce  que  je  suis  en— t  non,  c'est  lui 
qui  est  en  relard,  am  I  loo  early  ?  no,  i 
is  he  who  is  loo  laie.  Scrib.  6  law.  — 
d'hoirie,  advance  on  an  inherilance. 

k  l'avance,  adv.  toc  beforehand. 
Dieu  a  déterminé  à  1'—  la  marche  de  l'hu- 
manité, God  has  predeteimined  the  pro- 
gress  of  humanily.  ioui. 

d'avance,  par  ava>xe,  adv.  loc.  be- 
forehand. Je  ne  veux  rien  payer  d'—,  I 
will  pay  nothing  beforehand.  On  avait 
réglé  d'—  toute  la  marche  du  cortège,  the 
whole  order  ofthe  procession  hai  been  re- 
quiated  beforehand.  Je  me  faisais  aussi 
par  —  un  plaisir  de  revoir  S.,  /  anlicipated 
the  pleasure  of  seeing  S.  again.  Le  Sage. 
Je  puis  V9US  dire  par  -  qu'elle  sera  très- 
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ïontenle,  /  fan  lell  i/c»  leforehani  Ihal 
she  leill  U  greally  pleased.  Je  tous  en 
fais  mes  complioienu  par  — ,  /  cengratu- 
lote  yOH  on  il  beforehanâ. 

AVANXÉ,  ppii.  o!  iVAXCER,  fera.  -E, 
adjecliv.  t  en  saillie)  aJeancei,  pro- 
minnl.  an.  mil.  Ouvrage  —,  oulwork, 
ûdtaneed  work.  Seniinelle  — e,  adranteJ 
sentinel.  2  (prèle,  déboorséî  adtanced. 
Somnes  — es,  sums  adranced.  3  (qui  ap- 
proche de  son  lermel  adtanced.  Ils  élaiem 
loin  de  croire  les  choses  aassi  —es,  they  had 
no  idea  Ihal  Ihhigs  were  so  far  advanced. 
Bar.  *  !en progrès) /■oraarii.  5  (des  per- 
sonnes) progressed.  6  Être  —  dans  an 
irarail,  lo  bt  adtanced  in  a  work.  ironie. 
flg.  fam.  Être  bien  —,  lo  be  advanced. 
N'en  fire  pas  pins  —,  lo  he  mne  Ihe 
nearer;  {[  none  Ihe  wiser.  7  Èlre  —  en 
âge,  dans  on  âge  — ,  lo  he  slricken  in 
years.  Il  moorut  dans  on  âge  fort  — ,  he 
died  al  a  very  a  Iranced  âge.  La  nait, 
l'année  esi  — e,  le  jour  est  — ,  il  is  laie  in 
Ihe  night,  Ihe  year,  Ihe  day.  L'henre 
est  — e,  il  ii  gelling  laie.  Atlendn.  va 
riicare  — e,  on  accouni  of  Ihe  lateness 
of  Ihe  hour.  La  saison  est  bien  — e, 
Ihe  .leas'm  is  far  advanced.  8  (  des 
fruits,  des  arbres,  of  fruils,  of  Irees) 
forward,  early.  9  Viande  — e.  tainled 
mtttl.  10  (mis  en  avant!  pul  forih,  sel 
forlh,  slaled.  [by  analogy]  Esprit,  homme 
— ,  a  mind,  a  man  Ihal  oulslrips  Ihe  âge. 
l'ne  démocratie  — ,  ullra  radicalism.  Des 
opinions,  des  idées  — es.  eilreme  idens. 

AVANCEMENT ,  av-ângs-mâng,  sm.  t 
(progrès)  improtemcnl ,  progress.  L' — 
des  sciences  et  des  Itltres,  the  progress 
of  sciences  and  of  belles-kllres.  2  l'ac- 
tion de  monter  en  grade,  de  s'élever) 
fromolion,  prefermenl.  Quand  on  est 
père  de  famille  on  vent  de  1'—,  whcn  a 
timn  is  Ihe  fa!her  of  a  famihj,  he  slriees 
for  prefermenl  ^oA.  Une  balle  de  ca- 
libre avait  arrêté  1'—  du  jeune  S.,  a  bail 
of  caliber  had  put  a  slop  lo  young  S's  pro- 
molion.  Ab.  Solliciter,  obtenir  de  1' — , 
10  solicU,  lo  obloin  prefermenl.  3  (  succès 
dans  le  monde)  rise.  *  law.  —  d'boi- 
rie,  part  of  an  inherilance  given  btfore- 
hand. 

AV.\NCEIl,  av-âng-say,  ta.  kods 
avançons;    j'avançais;  j'avasçai,    NOtlS 

ATAKÇAKES;  .avançons;     QtTE  J'AVANÇASSE, 

OCE  NODS  AVANÇASSIONS,  i  (pousser,  por- 
ter en  avant)  lo  hold  oui,  lo  sireich  oui. 

—  la  main,  le  pied,  le  bras,  lo  hold  oui 
one's  hand,  one's  fool,  one's  arm.  L'an 
avance  et  retire  continuellement  la  lëie, 
one  is  conliniially  popping  his  head  in  and 
oui.  Th.  Gaut.  Il  avança  la  tête  hors  de 
la  fenêtre,  he  put  his  head  oui  al  Ihe 
windom.  Avancer  cette  lalile  vers  moi, 
push  Ihal  lable  lowards  me.  2  fig.  (rap- 
procher) lo  bring  nearer.  Chaque  instant 
nous  avanre  d'un  pas  vers  le  tombeau, 
erery  inslaul  brings  us  a  slep  nearer 
Ihe  grave.  yU>s.  3  ihâter)  lo  forward, 
lo  hasien.  La  chaleur  avance  la  végé- 
tation, heal  forwards  regel-lion.  Le 
chagrin  avança  la  mort  de  ce  maibea- 
renx,  grief  haslened  Ihe  dealh  of  Ihal  un- 
happy  man.  ]'ai  avancé  mon  départ,  / 
hâve  haslened  my  deparlure.  Pourquoi 
a-t-on  avancé  l'heure  dn  dîner?  why  has 
Ihe  dianer  hour  been  advanced?  Sa  mort 
avancera  la  un  de  mes  ennuis,  his  dealh 
will  hasien  Ihe  end  of  my   sorrows.  Rac. 

—  one  montre ,  une  pendule,  lo  pul  a 
«alch ,  a  dock  forward,  on.  4  (faire 
faire  des  progrès)  lo  forward,  lo  furiher. 

—  nn  ouvrage,  une  affaire,  lo  furiher  a 
work,  an  affair.  Cela  n'avance  pas  les 
affaires,  ihat  does  noi  forward  business. 
Le  désir  d'—  sa  fortune,  Ihe  désire  of 
futhing  one's  fortune.  Fléch.  Cela  ne 
m'avancera  guère,  Ihal  does  noI,  will 
noI  forward  me  much.  Ce  n'étaient  que 
messages  et  ponrparlers  cominnels  qni 
n'avançaient  a  lien,  nothing  but  messages 
and  parleys  look  place,  leading  lo  no 
reiutt.  Bar.     9  (  Faire  monter  en  grade) 
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to  promole.  6  (fournir  des  fonds)  lo 
adtance.  Il  lui  a  avance  cent  écus 
four  s'établir,  he  has  adtanced  him  a 
hundred  crowns  lo  sel  up  wiih.  Rem- 
boursez-moi d'abord  ce  que  j'ai  avancé 
pour  vous,  flrsl  pay  me  back  whal  I 
hâve  advanced  for  you.  7  flg.  (mettre  en 
avant)  lo  pul  forward,  lo  broach.  Ce 
n'est  pas  on  fait  qu'on  avance  en  l'air,  // 
is  noI  a  fiel  lo  be  asserled  wilhoul  gromds. 
Je  n'avance  rien  que  je  ne  prouve,  / 
asserl  mlhing  Ihal  I  do  noI  proie.  Pasc. 
absol.  Ils  avancent  oa  nient  avec  impu- 
dence, Ihey  asserl  or  deny  wilh  impu- 
dence.Ditier.  8  (an  jeu,  al  games)  lo 
play  [a  pièce). 

AVANCER,  rn.  I  (aller  en  avant)  lo  ad- 
tance, lo  go  forward.  Il  recule  an  lien 
d' — ,he  goes  backward  inslead  of  forward. 
Faites  —  cet  hommel.  bring  Ihal  man  on. 
Avancez  donc,  lome  on  nom.  An  delà  de 
ce  lien  garJer-vous  d'— ,  beware  you  do 
nol  approach  Ihis  place.  Corn.  Avançons 
sans  bruit,  lel  us  go  forward,  noiselessly. 
i  (d'nue  horloge,  ofa  clock)  lo  be  loo  fasl. 
Votre  ranntre  avance. ,  your  walch  is  loo 
fasl.  Vous  avancez  d'une  heure,  you  are 
an  hour  loo  fasl.  Notre  calendrier  avance 
de  onze  jours  sur  celui  des  Russes,  our 
calendar  is  eleven  days  earlier  Ihan  Ihal 
of  Ihe  fiiMs/ans.Volt.  i  (s'approcher)  lo 
proceed.  Nous  avancions  vers  nu  petit  bois 
de  cbéne,  we  proceeiled  lowards  a  Unie 
oak  foresl.  fig.  Elle  voyait  avec  joie  —  le 
jour  de  ses  noces,  she  joyfully  aniicipaled 
Ihe  day  ofher  marriage.  Voyant  —  la  mort 
à  pas  lents,  seeing  dealh  draw  near  wiih 
slow  sleps.  4  (faire  des  progrès;  arriver 
à  ses  Bus)  lo  advance,  lo  improve.  —  en 
âge,  lo  adtance  in  âge.  —  eu  sagesse,  en 
venu,  lo  improve  in  wisdom,  in  virlue. 
—  dans  ses  éludes,  lo  make  progress  in 
sludy.  Vous  avancerez  pins  en  m'impor- 
tnjiaut  moins,  you  will  promole  your  in- 
lerest  more  by  imporluning  me  less.  Corn. 
5  (des  choses)  lo  make  progress.  Ce  travail 
avance  lentement,  Ihis  work  goes  on 
slowly.  Les  affaires  n'avancent  point 
entre  ses  malus ,  business  does  nol 
adrance  in  his  hands.  La  plante  avançait 
de  plus  en  plus  dans  la  voie  de  la  destruc- 
tion, Ihe  work  of  decay  wenl  on  in  Ihe 
phtnl  more  and  more  rapidfy.  Saint.  6 
(Obtenir  Je  l'avaucemeni)  to  gel  promolion. 
Ce  qni  donne  du  zèle  â  l'employé,  c'est 
l'espoir  d'— ,  whal  inspires  clerks  wilh  leal 
is  Ihe  hope  of  promolion.  7  (sortir  de 
l'alignement)  lo  jut  oui,  lo  projecl  oui, 
lo  stand  oui.  Ce  mur  avance ,  Ihal  wall 
projecls.     8    empiéter)  lo  encroach. 

s'Av.iNCER,  rpr.  i  (s'approcher)  to  ad- 
rance, lo  approach.  Une  troupe  d'hommes 
armés  s'av.]nçait  à  notre  rencontre,  s  troop 
ofarined  men  advanced  to  meet  us.  M'étant 
avancé  vers  elle  pour  l'aider  à  marcher, 
je  vis  que,  having  advanced  lowards  her 
lo  asiisi  her  in  walking  I  saw  Ihal.  B.  de 
Si-P.  Sans  attendre  one  réponse,  je  m'a- 
vançais hardimeiit,  wilhoul  waiting  for  an 
answer,  I  adtanced  boldly.  Ab.  Og. 
L'éternité  s'avance,  elernily  approaches. 
Le  jour  s'avance  où  nous  devons  être 
réunis,  Ihe  day  is  approaching  which  will 
bring  us  logelher.  flg.  Mais  Henri  s'avan- 
çait vers  la  iirandear  suprême,  but  Henry 
advanced  lowards  royaily.  Volt.  2  (ob- 
tenir de  lavancement)  lo  gel  promolion, 
prefermetU.  Avec  du  caractère,  de  l'es- 
prit, ta  pourrais  toujours  i'—  dans  les 
bureaux,  wilh  sleadiness  and  talent  you 
mighl  always  ollain  prefermenl.  Beaum. 
S' —  dans  le  monde,  to  succeed  in  Ihe 
world.  3  Og.  (faire  des  progrès)  lo  gel 
on,  10  improte.  S'—  en  âge,  lo  advance 
in  âge.  i  (  tirer  vers  la  fin }  lo  be 
advanced.  Le  jour  s'avance,  the .  day 
wears  auay.  La  saison  s'avance,  il  is 
aiready  gelling  laie  in  Ihe  seuion.  Déjà 
la  nuit  s'avance,  il  is  aiready  gelling 
taie  in  II  e  night.  L'année  s'avance , 
the  year  is  advancing.  5  fig.  (s'en- 
gager jusqu'à  on   certain  point) 
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tance,  lo  go  far.  Ne  vous  avaniîez  pas 
trop  avec  lui,  do  nol  go  loo  far  wilh  him. 
6  (faire  saillie  ;  se  prolonger)  lo  projecl, 
lo  sland  oui.  Un  toit  qui  s'avance  sur  la 
rue,  a  roof  Ihal  projecls  loo  much.  Ce 
promontoire  s'avance  très-loin  dans  la  mer, 
Ihal  promonlory  stands  oui  a  long  wa'i 
inlo  Ihe  sea. 

AVANIE,  av-an-ee,  sf.  {Ar.)  i  moles- 
talion,  eiacion.  2  (insulte)  insull,  ou- 
trage. Une  sanglante  —,  gross  outrage. 

AVANT,  av-âng,  prep.  {Lai.  ab ,  antc) 
(  (priorité  de  lemps)  before.  Je  l'ai  connu 

—  vous,  /  knew  him  before  you.  Ta  jea- 
nesse  sera  nétiie  —  l'herbe  de  la  prai- 
rie ,  your  youlh  will  be  wilhered  before 
the  grass  of  the  meadow.  Millev.  Vous 
êtes  arrivé  —  l'heure,  you  hâve  come  before 
your  lime.    Il  ne  f.int  pas  esiger  le  salaire 

—  le  travail,  the  salary  ought  nol  lo  be 
demanded  before  Ihe  work  is  done.  Je 
partirai  —  un  mois,  /  shall  sel  oui 
before  a  montas  Unie.  Il  arrivera  —  la 
lin  da  jour,  he  will  arrive  before  Ihe  end 
of  the  day.  Les  hommes  d'—  la  ré- 
volution, the  men  before  Ihe  revolulion. 
[the  regimen  being  understood)  Le  jour, 
le  mois ,  la  nuit ,  l'année  d' — ,  the 
day,  the  month.  the  niyht,  Ihe  year  be- 
fore. (adverbially)  Quelques  réparations 
faites  an  château  remirent  les  choses 
dans  le  même  état  qu'elles  étaient  — ,  a 
few  repairs  made  lo  the  mansion  broughl 
back  Ihings  to  thtir  former  stale.  Le 
Sage.  2  (priorité  d'ordre  et  de  situa- 
tion) before.  Ma  maison  est  —  la  vôtre, 
my  house  is  before  yours.  Nous  devons 
mettre  ce  mot-ci  —  l'autre,  we  oiighl  to 
put  Ihis  Word  before  the  olher.  La  sa- 
gesse profane  fait  marcher  les  intérêts  de 
l'État  —  ceux  de  l'Église,  worldly  wis- 
dom places  the  inlerests  of  Ihe  stale  before 
those  of  the  Church.  Mass.  3  —  tout, 
first  of  ail,  abate  ail.  —  tout,  il  faut 
dîner,  first  of  ail,  we  must  dine.  Je 
désire  —  tout  qu'il  obtienne  cet  emploi , 
I  wish  him  above  ail  Ihings  to  oblain 
Ihal  employmenl.  Le  théâtre,  —  tout, 
veut  de  la  vérité ,  the  théâtre  requires 
Iruth  above  ail.  C.  Del.  —  toutes  choses, 
above  ail  Ihings.  i bras, der- 
nier, etc.  See  bras,  dernier,  etc. 

AVANT     DE,     AV.ANT  OCE     HE,     prCp.   bc- 

fore.  —  que  de  partir ,  l'esprit  dit  à  ses 
bdtes,  before  selling  oui,  Ihe  spiril  said  lo 
ils  hosls.  La  Font.  Tu  fus  mon  ennemi 
avant  qae  de  naître,  Ihou  wasl  my  enemy 
before  coming  inlo  Ihe  world.  Corn.  — 
donc  que  d'écrire,  apprenez  à  penser, /fter«- 
fore  before  wriling  team  to  think.  Boil, 

AV.ANI  QCE,  conj.  Ocfore.  Dieu  fit  choix 
de  C.  —  qu'il  vit  le  jour,  Cod  chose  C. 
before  he  came  inlo  the  world.  Rac.  — 
que  tous  les  Grecs  vous  parlent  par  ma 
voix,  before  ail  Ihe  Greeks  appeat  to  you 
through  me.  Ujc.  J'irai  en  Italie  —  qu'il 
soit  un  an,  /  shall  go  to  Ilaly  before  a 
year  has  gone  by. 

iiinr,  adv.  K  {is  employed  onty  wilh  i. 
bien,  plus,  trop,  assez,  fort)  far.  Ne 
creusez  pas  trop  —  dans  la  terre,  don't 
dig  loo  deep  inlo  the  ground.  Un  os  lui 
demeura  bien  —  an  gosier,  a  bone  stuck 
deep  in  his  throat.  La  Font.  La  balle  a 
pénétré  fort  —  dans  les  chairs,  the  lall 
has  sunk  deep  inlo  the  flesh.  N'ètes- 
vous  pas  d'avis  de  pénétrer  pins  —,  are 
you  nol  of  opinion  Ihal  we  should  peneirate 
furiher.  Nod.  La  difficulté  des  routes 
l'empêcha  de  pénétrer  bien  —  dans  le 
pays,  Ihe  stale  of  ihe  roads  pretenled  him 
from  penetraling  farther  inlo  Ihe  country. 
Nous  étions  bien  —  en  mer,  we  were  far 
oui  al  sea.  2  (du  lemps)  Us  ont  veillé  bien 

—  dans  la  nuit,  Ihey  sa!  up  tilt  very  laie  in 
Ihe  night.  Bien  —  dans  l'hiver,  dans  les 
siècles  passés,  when  ihe  winler  was  far 
advanced.  in  past  âges.    3  ûg.  Il  était  Irès- 

—  dans  la  conjuration  contre  Richelien, 
he  had  entered  deeply  inlo  Ihe  eonspiracy 
ogainst  Richelieu.  S"^B.    Mais  je  vais  trop 

—  et  deviens  indiscret,  /  go  loo  far,  ana 
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tecome  indiscreel.  Corn,    (laand  on  pense 

sorlir  d'une  mauvaise  affaire,  on  s  enfonce 

encore  plus  —,  the  moment  one  Ihmks  one 

is  ml  of  a  scrape,  one  gils  more  enlangled 

thait  eier.  La  Font.    Ce  souvenir  est  grave 

bien  —  dans  ma  mémoire,  this  remem- 

irance  is  deeply  engraved  in  my  memory. 

ES  AïAST,  adv.  /oc.  ^  forward,  onward, 

en.  Aller,  se  porter  en  —,  lo  go  forward, 

onward.  Faire  un  pas  en  —,  lo  me  a 

itep  forward.    Se  pencher  en  —,  lo  bcnd, 

lo  lean,  forward.    Votre  chapeau  est  irop 

en  —,  your  hiil  is  loo  forward,  loo  much 

orer  your  forehcad.  La  iCte  baissée  en  —, 

the  head    bent  forward.     mil.  En  —  , 

marche  !   forward,  march .'  En  —  !  on  i 

L'espérance  d*us  crie  sans  cesse,  en  —, 

en  —,  hope  is   conllnmlly  crymg  oui  lo 

us,  on  l  on  1  M»«  de  Maint.    2  Ug.  Aller  en 

—,  10  go  forward.  Cette  affaire  ne  va  ni 

en  —  ni  en  arrière,  the  affair  remains 

slalionary.-    3  fig.  Mettre  ea  —,  lo  bring 

forward,   h  put  forih.   Au  premier  mot 

mis  en  a,fant  par  D.,  le  major  jeta  les 

hauts  critf  on  the  firsl  word  thaï  D.  ul- 

tered  llf .major  raised  an  oulcry.  Sand. 

4flg.sf  mettre  en —,  lo  push  oiie's  self 

forward'.    C'est  un  iutrigaut  qui  ne  laisse 

passer  aucune  occasion   de  se  metlre  en 

—,  he  is  an  inlriguing  man  who   never 

misses  an  opportunily  of  pushiiig  himself 

forward.    5  (devant)  in  advance.  11  était 

fort  loin  en  —,  he  was  a  greal  way  on. 

E.N  AïA.NT  DE ,  prep.  before,  in  advance. 

En  —  du  coriége,  s'avance  P.,  P. adiances 

in  front  of  Ihe  procession.  Th.  Gaut.     11 

était  à  di.t  pas  en  —  de  nous,  he  was  ten 

sieps  before  us.     H-  L'homme  de  génie 

est  toujours  en  —  de  son  siècle,  Ihe  man 

of  genius  is  always  in  advance  of  his  âge. 

AVANT ,  sm.   naul.  head,  bow,  forepart, 

ofa  sbip.  Kavire  sur  1'—,  ship  loo  miich 

bu  the  head.  La  lame  vient  de  1'—,  Ihe  sea 

comes  ahead.     Aller  de  1'—,  lo  be  under 

way.    Aller  à  1'—,  lo  hâve  head-way.    Un 

bùliment  qui  va  de  1'—,  a  good  sailer. 

—  ;  vM  away  1  —  qui  peut  1  pull  wilh 

the  oars   Ihat  are  shipped  !  —  tribord! 

pull  away  starboardi     flg.  Aller  de  l'— , 

10  go  ahead. 

AVANT-BEC,     Sm.   pi.   AVANT-BECS,    arcli. 

slariing,  eul-waler. 

AVAST-BRAS,  S«l.     pl.   AVAI(I-BI>.\S,   fore- 

arm. 

AVANT-CALE,  sf.   pi.  AVAST-CALE3,  naUl. 

luMch  ofa  ship  on  the  stocks. 

AVANT -CORPS,    sm.    pi.     AVAST- CORPS, 

arch.  fore-pari,  projecling  mass. 

AVANT-COUREOR,«»l.  pl.   AVANI-COURECRS, 

i  (ore-runner.  2  flg.  forerunuer,  harbin- 
ger.  Le  frisson  est  1'—  de  la  fièvre,  sliiv- 
ering  is  the  premonilory  symptom  of  a 
fever.  Ces  secrètes  terreurs,  de  désastres 
prochains  sont  les  —s,  thèse  secret  lerrors 
are  ihe  forerunners  of  approaching  dis- 
aslers.  J.  Ch.  3  (adjeclively)  beloken- 
ing,  forebodmg.  Des  signes  -,  prognos- 
tics.  Ce  calme,  —  de  l'éierneUe  |iaix, 
this  ealm,  Ihe  forerunner  of  elernal  peace. 
Lamarl. 

AVANi-cocRRiÈRE,  sf.  poctic.  forerunncr, 
harbinger.  L'aurore,  —  du  jour,  Ihe  dawn, 
harbinger  of  the  day.  Du  jour  naissant  la 
jeune  —,  Ihe  youthfut  harbinger  ofmorn. 
'Parny. 

AVASi-cooRS,  sf.  pl.  AVANT-COURS,  arch. 
fore-yard,  fore-court.  Aug.  Th. 

avant-derk;er  ,  adj.  m.  fem.  avant- 
dernière,    pl.     AVASI  -  derniers,     .WAST- 

DERNIÉRES,  i  lost  but  ouc.  2  [substanlivc- 
ly]  lait  but  one. 

avant  -  GARDE,  S[.    pl.    AVANT-CARDES.  1 

mil.  van-guard,  van.  2  naut.  van  ofa  fleel. 

AVAST-COÛT,   sm.    pl.    AVA.NT-GOOTS ,  lig. 

,'orelasle,  eamest. 

AVANi-BiER,  adv.  Su  day  before  yeslir- 
day. 

AÏ.ANT-MAIN,     sm.     pl.    AÏAST-BAINS,    i 

(tennis)  forehand  slroke.  2  man.  fore- 
pari. 

AVANT-MIB,    sm.    pl.  AVAXT-llCRS,    fOTt. 

screen-uall,  oulward  wall. 


AVANT-PIED,    sm.    pl.     AVANT-PIEDS,      \ 

anat.  melalarsus.    2  tcch.  vamp. 

AVANT-PORT,  Sm.  pi.   AVANT-PORTS,  UaUt. 

ouler  port,  lide-dock. 

AVANT-PORTAIL,    S«i.  pl.  AVANT-PORTAILS, 

arch.   fore-porlal. 

AVANT-POSTE,     Sm.     pl.    AVANT-POSTES, 

mil.   oulposl. 

AVANT-PROPOS,  SI».  F'-  AVANT-PROPOS,  l 

ialroduclion  ,  préface.      2  (  préambule  ) 
preamble,  inlroduclion. 

AV.ANT-SCÉNE,    Sf.    pl.     AVANT-SCEKES      1 

Loges  d'— ,  proscenium.     2  Dg.  the  fote- 
goue  incidents. 

AVANT-TOIT,  sm.   pl.    AVAKT-TOITS,   aiCh. 

fore-roof,  eaves. 

AVANT -TRAIN,     Sm.    pl.     AVAiNT-TRAISS , 

tech.  fore-earriage,  limbers. 

AVANT -VEILLE,    sf.    pl.    AVAST-\EILLES, 

two  days  before. 

AVANTAGE,  av-âng-lazh,  sm.  t  (ce 
qui  est  mile,  profitable,  favorable)  ad- 
ranlage.  Tirer  —  de  tout,  lo  lake  ad- 
vanlage  of  every  Ihing.  Nous  aimons  que 
les  autres  se  trompent  à  noire  —  .  we 
like  olhers  lo  mislake  lo  our  advaniage. 
Pasc.  Prendre  —  d'une  chose  sur  quel- 
qu'un, lo  hâve  Ihe  advaniage  over  a  per- 
san in  a  Ihing.  La  beauté,  la  santé,  la 
fortune,  la  naissance  sont  de  grands  —s, 
beaiily,  lieallh,  fortune,  birlh  are  greal  ad- 
vanlages.  Profiler  de  ses —s,  lo  profil  by 
one's  advanlages.  Ce  n'est  pas  trop  à 
mon  —,  et  vous  rirez  peui-ètre  de  moi,  il 
is  nolhing  for  me  lo  be  proud  of,  and  ijou 
will  perhaps  laugh  al  me.  Pb.  Clias.  Abu- 
ser de  ses  -,  lo  lake  an  nnfair  aûvan- 
tage.  Chacun  a  pensé  à  prendre  ses  -s 
dans  ce  changement,  every  one  endeav- 
oured  lo  lurn  Ihis  change  to  his  own 
accounl.  Moniesq.  Prendre  quelqu'un  à  j 
son  —,  10  lake  a  persan  al  a  disadvan- 
tage.  Quand  le  médecin  est  auprès  de  i 
mon  lit,  le  confesseur  me  trouve  à  son  —, 
when  the  doclor  is  al  my  bedside,  Ihe 
confesser  has  me  al  a  disuJranlage.  Mon- 
tesq.  La  reiraiie  donna  au  roi  1'—  de 
l'offensive,  ihe  relreal  cnabled  Ihe  king  lo 
lake  Ihe  offensive.  Aug.  Th.  Je  serais 
fâché  d'avoir  quelque  —  sur  loi  en  ce 
jonr-là,  /  should  le  sorry  lo  hâve  any  ad- 
vaniage over  you  on  ihat  day.  Nod.  Ils 
avaient  1'—  du  nombre  et  du  terrain,  they 
had  the  advaniage  of  tuimber  and  of 
ground.  Être  habillé,  coiffé  à  son  —,  lo 
be  dressed,  lo  hâve  one's  liair  drcssed,  lo 
the  besl  advaniage.  i  (supériorité,  succès) 
advaniage,  success.  Dans  tous  les  combats, 
nous  avons  eu  1'- ,  in  every  fighl,  we  hâve 
had  the  besl  ofil.  Remporter  de  grands 
—s,  lo  gain  greal  advanlages.  La  que- 
relle s'est  terminée  a  son  —,  the  quarrel 
termnaled  in  his  favour.  Se  balue  avec 
—,  to  fighl  succeisfuHy.  3  naul.  Avoir 
l'_  dn  vent,  prendre  1'—  du  vent,  to  hare, 
lo  gain  the  wcalher-gage.  i  (jeux,  at 
games)  odds.  Ah,  Monsieur  a  joué  avec 
D.,  quel—  vous  faisail-il?  ahl  you  hâve 
played  wilh  D.,  what  odds  did  he  give 
you  ?  Méry.  5  law.  advaniage.  —  direct, 
indirect,  prohibé,  direct,  indirect ,  prohi- 
biled  advaniage. 

AVANTAGÉ,  ppa.  ()/■  avantager,  fem. 
— E,  1  adjecliv.  endowed,  advanlaged.  2 
(favorisé)  favoured.  Les  classes  —es,  the 
favoured  classes.  Mign. 

AVANTAGER ,  av-âng-iah-zhaj,  va.  lo 
advaniage,  to  give  an  advaniage  to.  lo 
favour,  lo  endow.  Avec  le  bien  dont  il 
m'avait  avantagée  en  m'épousant,  je  me  vis 
une  riche  douairière,  with  the  properly  he 
setlled  upou  me  when  he  married  me,  I 
found  myselfa  wealthydowager.LeSis^. 
La  nature  l'avait  avantagé  des  qualités  les 
plus  précieuses,  nature  had  endowed  him 
wilh  the  mosi  sterling  quaiilies. 

s'uVANTAGER,  vpr.  lo  give  advanlages  lo 
each  olher. 

AVANTAGEUSEMENT,  av -âng-tazh- 
uzh-màug,  adv.  avanlageously,  profilably, 
fatourably.  Elle  s'est  mariée  —,  she  lias 
mode  a  gooi  marriage.     11  parle  de  lui- 
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même  li'op  —,  he  speaks  loo  highly  of 
himself. 

AVANTAGEUX,  av-âng-lali-zhuh,  adj. 
m.  fera,  avantageuse,  1  (profitable)  advan- 
tageous,  profitable.  Sa  fille  a  trouvé  un 
parti  —,  his  daughler  has  found  a  good 
match.  Proposiiion  avantageuse,  advan- 
tageous  offer.  Ce  traiié  fut  —  k  la  France, 

—  pour  la  France.  Ihis  trealy  was  fa- 
vouraUe  to  France.  Ce  système  sem- 
blait d'autant  plus  —  que,  Ihis  smiem 
seemed  the  more  advanlagcoiis  as.  Ab.  On 
m'a  parlé  de  lui  d'une  manière  — e,  he  ha» 
been  highly  spoken  of  lo  me.  Coiffure, 
parure  avantageuse,  a  becoming  head-dress, 
dress.  Taille  avantageuse,  noble  stature. 
2  (présomptueux)  presuming,  conceiled. 
Prendre  un  ton,  un  air  — ,  lo  assume  e  ■ 
conceiled  lonc,  air.  Il  est  —  en  paroles, 
he  is  conceiled  in  his  expressions. 

AVARE,  av-ar,  adj.  mf.  (Lai.  avares) 
1  miserly,  slingy,  avaricious.  Humeur  —, 
miserty  lemper.  Caraclèrc  —,  slingy  cha- 
racler.  i  Ug.  sparing.  Etre  —  de  son 
temps,  to  le  sparing  of  one's  lime.  —  du 
secours  que  j'attends  de  tes  mains,  sparing 
of  Ihe  help  \I  expecl  al  your  hands.  Rac. 

—  de  louanges,  de  compliments,  spar- 
ing ofpraise,  of  compliments.  Un  géné- 
ral doit  être  —  du  sang  de  ses  soldats, 
a  gênerai  oughl  to  be  sparing  of  the 
blood  oh  his  soldiers.  Les  vivres  s'cpal- 
saient  0  on  les  dispensait  d'une  main  —, 
Ihe  vicUials  were  nearly  eihauslcd  and  they 
were  dislribuled  wilh  a  sparing  hand. 
Un  Uomme  —  de  paroles,  a  man  sparing 
ofhts  words.  Le  travail  de  l'homme  rend 
fertile  la  terre  la  plus  —,  tlie  labour  of 
man  ferliliies  Ihe  mosl  ungralefui  soit. 

avare,  »»i.  f.  miser,  niggard.  C'est 
une  vieille  —,  she  is  a  miserly  old  woman. 
Je  n'ai  jamais  rencontré  un  pareil  —,  / 
never  met  wilh  such  a  miser. 

AVARICE ,  av-ar-ees,  sf.  avarice,  slin- 
giness,  covelousness.  —  insatiable,  sor- 
dide, insatiable  avarice,  sordidness.  11  .se 
refuse  tout  par  —,  par  pure  —,  he  dénies 
himself  every  Ihing  oui  of  mère  avance. 
L'—  perd  tout,  en  voulant  tout  gagner, 
avarice  loses  ail  in  grasping  al  ait.  La 
Font. 

A\AR1CIEUX,  av-ar-e-synh,  adj.  m. 
fem.  AVAKiciEUSE,  4  avaricious,  covetous. 
Un  —  fieffé,  an  arrani  miser.  Mol.  Hu- 
meur avaricieuse,  avaricious  lemper.  2 
isiibslanlively)  miser,  avaricious  man 
C'est  un  — ,  he  is  a  covetous  man.  La 
peste  soit  de  l'avarice  et  des  —,  a  plagtte 
lake  avarice  and  the  avaricious.  Mol. 

AVARIE,  av-ar-ee.  sf.  1  average,  da- 
mage, injury.  2  {by  extension)  damage. 
Ils  n'avaient  ni  coups,  ni  blessures,  ni 
contusions,  ni  —s  d'aucune  espèce ,  Ihey 
had  receiicd  neilher  blows ,  wounds, 
braises,  nor  damages  ofany  kind.  Ab. 

AVARIÉ,  adj.  m.  fera.  — E,  damaged. 
Café  —,  damar/ed  coffee.  Marchandises 
—es,  damaged  goods.  Le  vaisseau  est  fort 
—,  the  vessel  is  greally  danuged.  (by 
extension  )  Nous  passâmes  onze  jours  eu 
mer  et  nous  étions  fort  —s  quand  un 
brick  de  guerre  anglais  nous  héla,  we 
passed  eleven  days  oui  al  sea,  and  had 
susiained  considérable  damages  when  we 
were  hailed  by  an  English  Irig  of  war. 
Ph.  Chas. 

s'AVAUlER,  vpr.  to  be  damaged. 

AVATAR,  av-at-ar,  sm.  avatar.  \. 
Hug.  Th.  Gaut.  ,     .      o 

À  VAU-L'EAU,  ah-vo-lo,  adv.  loc.  See 

AVAL.  , 

AVE,  â-vay,  AVE  ÏIARIA,  sm.  pl. 
AVE,  rel.  Ave  llaria.  Hait  Mary. 

AVEC,  av-ayk,  prep.  \  (ensemble, 
conjointement,  noling  conjunetion]  wilh. 
Je  veux  vivre  —  elle ,  —  elle  expirer, 
with  her  I  will  Vive ,  wilh  her  will  die. 
Corn.  2  (marquant  le  rapport,  noling, 
connexion)  wilh.  H  s'est  marié  —  sa 
cousine,  he  has  married  his  cousin.  Il  est 
très-mal  —  ses  parents,  he  ison  bad  lerms 
wilh  kis  parents.    Je  ne  Yéuxriea  avoù 
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s  (lémMcr  —  lui,  /  will  hure  nothing  to 
<io  uilh  Itim.    Il  faut  savoir  vivre  —  lool 
le  monde,  one  must  live  in  harmony  uiilh  f- 
every  body.     Osez  -  vous  vous  comparer 

—  on  homme  aussi  habile ,  do  yoii  pré- 
sume lo  compare  yourself  lo  so  skilful  a 
inan.  Pourquoi  s'esl-il  allié  —  une  fa- 
mille déconsidérée?  why  has  he  malched 
inlo  a  disrepultiile  famiiy?  —  ces  gens- 
là  il  faut  toujours  élre  en  discussion, 
wUh  Ihose  people,  one  musl  always  be 
liisputing.  —  lui ,  il  n'y  a  jamais  rien 
de  bien  fail,  he  finds  fauU  wilk  erery 
ihmg.  3  (marquant  la  simulianéilé,  nol- 
iny  concomitance  )  wilh,  logether  wilk. 
Arbitre  de  mon  roi.  descends  et  combats 

—  moi  arhiler  ofmy  king,  descend,  and 
fight  wilh   me.  Volt.      Par  qui  la   Perse 

—  moi  fut  sauvée,  by  whom  Persia  lo- 
gether wilh  myself  was  sared.  Rac.  Un 
peuple  infortuné  qu'à  mourir  —  moi  vous 
avez  condamné,  an  unforlmale  people, 
that  you  hâve  condemned  lo  die  wilh  me. 
liac.  U  est  parti  —  cent  mille  hommes, 
he  has  set  oui  wilh  a  hundred  Ihousand 
mcn.  La  France  était  en  guerre  —  tonte 
l'Europe,  France  was  al  war  wilh  ait 
Europe.  Pourquoi  raisonner  —  cet  im- 
bécile, why  enler  inlo  a  discussion  wilh 
■that  idiot.  Mettez  tons  ces  papiers  les 
ons  —  les  autres,  pul  ail  those  papers 
logether.  Monime ,  —  tons  ses  attraits 
revint  en  ma  pensée ,  Uonime,  wilh  ail 
her  charms  rose  up  before  my  mind. 
Rac.  A  votre  âge  et  —  ces  yeux-là  je 
vous  en  déûe,  al  your  âge,  and  wilh  Ihose 
eyes  I  defy  you.  Muss.  On  est  quelque- 
fois on  sot  —  de  l'esprit,  mais  on  ne  l'est 
jamais  —  du  jugement,  a  man  ofwil  may 
be  a  fool,  bat  a  man  of  judgment  cannol 
be  one.  La  Rochef.  La  douleur  s'elTace  — 
le  temps,  grief  wears  oui  wilh  lime.  Nos 
goûts  changent  —  les  années,  our  lasles 
aller  wilh  âge.  Il  est  si  bean  l'enfant  — 
son  doux  sourire,  Ihe  ehild  is  so  lorely 
wilh  ils  sweet  smile.  V.  Hag.  Mais  —  le 
chant,  l'oiseau  a  beaucoup  d'autres  lan- 
gages, bul  Ihe  bird  has  many  olher  modes 
of  expressing  himself,  besides  his  song. 
Mich.  Qoe  nous  veut-il  —  son  air  sévère? 
whal  does  he  reserve  for  us  wilh  his  sé- 
vère look?  Il  est  sorti  —  sa  canne,  he 
has  taken  kis  stick.  Je  ne  le  ferai  qu'— 
votre  permission ,  /  will  do  il  bul  wilh 
your  permission.  Comment  —  sa  mé- 
fiance peut-il  se  laisser  tromper  ?  how 
can  he,  who  is  so  suspicious,  su/fer 
himself  lo  be  deceived  ?  Les  oiseaux  re- 
viennent —  le  printemps,  Ihe  birds  return 
wilh  the  spring.  {elliplically)  U  a  pris 
mon  chapeau  et  s'en  est  aile  —,  he  lias 
taken  my  hal,  and  has  gone  away  wilh  it. 
(quelquefois  s'emploie  pour  et,  somelimes 
used  for  and)  J'espère  que  vous  saurez 
iienger  l'amant  —  le  père,  /  hope  you  will 
avenge  ihe  lover  and  Ihe  falher.  Corn, 
(quelquefois  pour  comme,  de  même  que, 
«omelimes  for  as,  as  well  as)  Us  vous  di- 
sent tous  les  jours  —  le  prophète,  Ihey 
tell  you  every  day,  wilh  Ihe  prophel.  fiass. 
(quelquefois  pour  malgré,  somelimes  for 
in  spite  ot)  —  tout  cela,  celte  médecine 
ne  laisse  pas  d'être  amère,  for  ait  thaï, 
4his    physic    is    somewhat  bilter.   Pasc. 

(quelquefois  pour  sauf,  somelimes  for 
saving)  —  tout  le  respect  que  je  vous 
<lois,  wilh  ail  due  respect.  4  (désignant 
l'instrument ,  noling  instrument  )  wilh. 
Frapper  —  un  marteau,  to  slrike  wilh 
a  hamnur.  Écrire  —  une  plume,  to  Write 
wilh  apen.  Tailler  un  crayon  —  un  canif, 
to  cul  a  pencil  wilh  a  penknife.  Couper 
nue  étoffe  —  des  ciseaux,  to  cul  a  pièce 
of  slu^  wilh  scissors.  Il  a  élé  guéri  — 
lu  quinquina,  he  was  ctred  wilh  Peruvian 
vrk.  —  de  l'argenl,  on  vient  à  bout 
le  tout,  wilh  money ,  one  succeeds  in 
ivery  thing.  Du  papier  fait  —  du  co- 
lon, paper  made  of  collon.  5  (indiquant 
le  moyen,  la  manière,  noling  means,  mode) 
wilh,  through,  by.  Je  ne  verrai  qu'—  vos 
feu,  /  tlmll  >ee  bul  through  your  eyes. 
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Méry.  11  en  est  venn  à  boni  —  le  temps, 
he  has  brought  il  ahoul  wilh  lime.  On 
réussit  souvent  —  de  l'intrigue ,  one 
oflen  succeeds  by  intrigue.  Il  est  en- 
nuyeux —  son  bavardage,  he  is  wea- 
risome  wilh  his  praltle.  II  fallait  le 
traiter  —  moins  de  rigueur, •(  he  should 
hâve  been  Irealed  wilh  less  rigour.  — 
une  étourderie  brusque  et  feinte,  il  serra 
les  mains  de  son  ami ,  assuming  an  abrupt 
and  Ihoughlless  air,  he  pressed  his 
friend's  hand.  Méry.  Il  travaille  —  cou- 
rage, he  Works  wilh  courage.  Il  a  agi  — 
beaucoup  de  prudence,  he  has  acled  rery 
prudenity.  Il  ne  parle  de  son  fils  qu'— 
douleur,  il  is  only  wilh  pain  thaï  he  speaks 
ofliis  son.  Qu'on  le  reçoive  —  froideur 
et  mépris,  lel  him  be  received  coldly  and 
contempluously.  Pasc.  Il  a  reçu  votre  pré- 
sent —  joie,  he  has  received  your  présent 
wilh  joy. 

n'iVEc,  prep.  (marquant  la  différence, 
la  distinction,  noling  différence,  sépara- 
tion) from.  U  faut  savoir  distinguer  l'ami 
d' —  le  flatteur,  one  must  team  to  dislin- 
guish  the  friend  from  Ihe  ftalterer.  On 
ne  connaît  pas  la  distance  d'une  étoile  d' — 
une  autre,  the  dislance  from  one  star  to 
anolher  is  nol  known.  Sa  femme  entra 
dans  une  telle  fureur,  qu'elle  se  sépara 
d'—  lui,  his  wife  fell  inlo  such  a  passion 
that  she  parled  from  him.  La  Font. 

AVECIJUE,  av  -  ayk,  prep.  [anc.  for 
avec)  wilh.  Après  mille  ans  et  plus  de 
guerre  déclarée,  les  loups  firent  la  paix 
avecque  les  brebis ,  afler  more  than  a 
Ihousand  years  of  open  war,  the  wolves 
made  peace  wilh  Ihe  sheep.  La  Font. 
Je  vous  gardais  on  temple  dans  mes 
vers,  il  n'eiit  fini  qu'avecqne  l'univers, 
/  had  conseeraled  a  temple  to  you  in  my 
verse,  which  should  haie  tasted  as  long  as 
the  world.  La  Font. 

AVEIXDRE,  av-angdr'  va.  conj.  like 
PEiNDFtE,  obsol.  to  lakc  oui,  to  felch 
down.  Aveignez-moi  le  linge  qui  est 
dans  l'armoire,  give  me  oui  the  tinen 
which  is  in  Ihe  press. 

AVELINE,  av-leen.  sf.  bot.  ftlbert. 

AVELINIER,  av-le-nyay,  sm.  bot.  fil- 
herl-lree. 

AVENANT,  av-nâng,  adj.  m.  fera.  — E, 
comely,  prepossessing,  engaging.  C'est 
nu  homme  —,  he  is  a  good  -  looking 
man.  Homme  mal  —,  a  clownish  man. 
Il  était  —  de  figure  et  de  façon,  his  coun- 
lenance  'and  his  manners  were  agreeable. 
Nûd.  Taille  — e,  comely  shape.  La  Font. 
(by  extension)  Un  garçon  de  la  physiono- 
mie la  plus  — e,  a  lad  wilh  the  most 
prepossessing  counlenance.  Ab.  Manières 
—es,  engaging  manners.    Air  —,  pleasing 


X  l'avenakt,  adv.  loc.  in  keeping,  to 
malch.  Habits,  chevaux  et  toutes  choses 
à  1' — ,  clothes,  horses  and  every  Ihing 
to  malch.  U  portait  une  vieille  redingote, 
un  pantalon  à  1'—  et  des  bottes  resseme- 
lées, he  wore  an  otd  frock-coal,  trowsers 
in  keeping  wilh  the  coal,  and  boots  that 
had  been  Iwice  soled.  Ralz. 

X  l'avenant  de,  prep.  in  keeping  wilk, 
answeriog  to.  Le  dessert  fut  à  1' — 
du  diuer,  Ihe  dessert  answered  to  the 
dinner. 

AVENANT,  tpr.  ()/■  AVENIR,  happening,  in 
case.  —  le  désir  du  donataire,  in  case  of 
the  donee  desiring.  Le  cas  —  que,  ifit 
should  happi'n  that. 

AVÈNEMENT,  av-ayn-mJng,  sm.  (from 
avenir)  1  coming ,  accession.  Ce  prince 
à  son  —  au  trône,  this  prince  on  his 
accession  lo  the  Ikrone.  [by  extension) 
Ces  cloches  qui  annoncèrent  son  —  à  la 
vie,  those  bells  whick  announced  his  en- 
trance  inlo  the  world.  Chat.  À  mon  — 
au  ministère,  j'ai  eu  grand  soin  de,  on 
my  élévation  to  the  minislry,  I  look  great 
cnre  that.  Le  Sage.  2  theol.  (de  Jésus- 
Christ)   coming,  advenl. 

AVENIR,  av-neer,  vn.  See  advenir. 

AVENIR,  sm.  i    future,  futurity.    Dieu 
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seni  connaît  1'— ,  God  atone  knDwi 
the  future.  Personne  ne  peut  répondre 
de  1' — ,  nobody  can  answer  for  the  future. 
Lire  dans  1'—,  to  gain  an  insight  inlo  fu- 
turity. Prédire  1'—,  to  forelell  future 
evenis.  Sur  1'—  bien  fou  qui  se  fiera, 
/le  must  be  mad  who  builds  upon  the  fu- 
ture. Rac.  2  fig.  (  position  future)  future 
prospects.  Compromettre,  perdre  son  —, 
to  .ruin  one's  future  prospects.  F.  dont 
1'—  était  en  jeu,  F.  wkose  future  prospects 
were  al  stcike.  Sand.  N'avoir  plus  d' — , 
to  hâve  no  prospects  before  one.  11  est 
inquiet  sur  son  — ,  he  is  anxious  about 
his  future  prospects,  [by  extension)  U — 
de  l'homme,  de  l'humanité ,  ihe  fulurt 
fale  of  man,  of  humanily.  (by  anatogy) 
Jeune  homme  d'— ,  plein  d'— ,  a  prom- 
ising  young  man,  a  young  man  fuit  of 
promise.  3  fig.  posterily.  Que  dira  1'—  ? 
whal  will  posterily  say  ?  4  law.  notice  of 
trial. 

X  L'AVENtR  ,  adv.  [loc.  in  future,  hence- 
forth.  Ne  faites  plus  cela  à  1'—,  in  future, 
don't  do  that. 

AVENT,  av-âng,  sm.  [Lut.  adventns)  i 
Advent.  La  troisième  semaine  de  1'—, 
the  third  week  in  Advent.  Les  —s  de 
Noël,  Advent.  Prêcher  1'—,  to  preack 
four  Sundays  before  Chrislmas.  Jeûner 
r — ,  lo  fast  during  Advent.  2  (recueil  de 
sermons)  L'—  de  Bourdaloae,  Bourdaloue's 
Advent-sermons. 

AVENTURE,  av-âng-tiir,  sf  [Ut.  ad- 
ventus)  I  (ce  qui  arrive  d'imprévu)  ad- 
venture.  —  heureuse ,  malheureuse , 
tucky,  unlucky,  advenlure.  Raconter  ses 
— s,  to  relate  one's  advenUtres.  La  plai- 
sante —  1  whal  a  droit  advenlure  l  Dire 
la  bonne  —,  dire  à  quelqu'un  sa  bonne 
—,  to  tell  people's  fortune.  Diseur,  di- 
seuse de  bonne  — ,  fortune-teîler.  2  (cir- 
conslance,  événement)  event,  occasion, 
case.  Son  époux  cherchait  le  corps  pour 
lui  rendre  en  cette  —  les  honneurs  de  la 
sépulture,  her  husband  sought  for  the  body, 
in  order  to  give  it,  in  this  circumslance, 
funerat  konours.  La  Font.  Il  y  a  des  —s 
que  Q.  suppose  être  arrivées  dans  telle 
ville,  there  are  some  evenis  that  Q.  sup- 
poses to  hâve  taken  place  in  suck  a  town. 
Volt.  3  [by  extension)  intrigue,  i  (entre- 
prise hasardeuse)  advenlure.  Chercher  des 
— s,  lo  seek  for  advenlures.  Sur  leur 
front  éclataient  l'audace  et  l'esprit  d'— ,  on 
their  bold  brows  beamed  an  advenlurous 
spirit.  Chat.  fig.  Courir  après  les  —s,  to 
rusk  upon  hazardous  enlerprises.  Cher- 
cher —,  10  be  on  the  look  oui.  Survient 
un  loup,  qui  cherchait  —,  a  wolf  cornes  up 
wlio  was  on  the  look  oui  for  a  godsend. 
La  Font.  Tenter  1'—,  lo  run  the  chance. 
Éprouver  I'— ,  to  try.  N'osant  plus  des 
miroirs  éprouver  I'—,  no  longer  daring  lo 
stand  Ihe  lest  of  looking-glasses.  La  Font. 
5  (hasard)  chance.  C'est  grande  —  s'il 
ne  se  lire  pas  d'affaire,  il  witl  be  a  won- 
der  if  he  does  nol  succeed.  Par  quelle  — 
vousrenconlré-je  en  cette  maison?  by  whal 
chance  do  I  find  you  in  this  kouse  ?  Le 
Sage.  6  Mal  d'— ,  whittow.  7  —s,  pi. 
(titre  d'ouvrages)  advenlures.  Les  —s  de 
Téléraaque,  de  Hobinson  Crnsoé,  the  ad- 
venlures of  Telemachus,  of  Robinson  Crur- 
soe.  8  com.  Mettre  à  la  grosse  —,  lo 
tend  on  boltomry. 

i  l'aventore,  adv.  loc.  at  a  venlure,  al 
raniom.  Marcher,  errer  à  1'—,  lo  walk. 
lo  wander,  at  a  venlure.  Vivre  à  1'—,  to 
live  by  one's  wits.  Ses  beaux  cheveux, 
bouclés  à  1'—,  ker  ieauliful  hair,  falling 
in  négligent  tresses.  Bern. 

d'aventore,  par  aventure,  adv.  toc. 
perchance,  peradvenlure,  by  chance.  Si 
d'— ,  si  par  —  il  venait  quelqu'un,  if  per- 
advenlure any  one  should  eall.  Si  d'— , 
sans  le  savoir,  j'ai  violé  la  loi,  if  by  chance, 
I  hâve  uninlenlionally  broken  the  law. 
Sand. 

AVENTURÉ,  ppa.  of  aventdrer,  fem. 
— E,  adjectiv.  (  hasardé,  risqué  )  risk- 
ed,  kaiuried.     Argenl  fort  —,  money  i% 
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treat  ristt.      Affaire  -e,   a  hasardons 

affair.    Une  situation   très e,  a  very 

precarious  silualion.  Quelle  vie  précaire, 
— e  1  what  a  precarioiis,  hasardous  exis- 
tence l  Mich.  ,  ,_ 

AVENTURER,  av-âng-tu-ray,  va.  io 
risk,  Io  tenlure.  H  aveiUura  toule  sa 
fortune,  he  risked  his  whole  fortune.  11 
n'aveuture  que  de  petites  sommes,  he  onltj 
risks  small  sums.  —  sa  personne,  to  risk 
one's  persan.  Aventurant  la  vie  sans  re- 
garder à  rien,  risking  his  life  heedlessly. 
Bar. 

S'AVENTURER,  vpr.  to  venlure,  to  hazard. 
S'—  dans  une  affaire,  to  embark  m  an 
affair.  Craignez  de  trop  vous  — ,  »"«« 
vov.  don't  go  too  far.  (ly  extension)  b  - 
à  une  cliose,  à  taire  une  chose,  to  risk 
doingathing.  ^     .       ,. 

AVENTUREUX,  av-âng-tC-rub,  adj.  m. 
fem.  AVENTUREUSE,  )  adveiiturous,  venture- 
some.  11  est  -  an  jeu,  he  playsvery 
deep.  Voyageur  plus  —,  B.  a-t-il  fait 
davantage  ?  Ihough  a  more  aJventurous 
traveller,  has  B.  done  more?  \illera. 
11  n'y  avait  rien  de  si  clicvaleresque  et  de 
Si  —  que  ce  jeune  prince,  nolhmg  could 
be  sa  chivalrous  and  so  adveiiturous  as  Ihis 
young  prince.  Bar.  2  Hy  extension)  ad- 
tenturous.  bazardons.  Malheur  au  bateau 

—  qui  eflleurait  en  courant  la  surface  du 
lac  immobile,  woe  to  Ihe  advenlurous  boat 
that  skimmed  along  tlie  surface  of  tlie 
smoolh  lake.  Nod.  Une  vie  aventureuse, 
an  advenlurous  life.  Mich.    L'esprit  le  plus 

—  de  son  siècle,  the  mosi  advenlurous 
spiril  of  his  âge.  Hardiesse  aventureuse , 
advenlurous  boldness.  VUlein.  Projet  —, 
hazardous  project. 

AVENTURIER,  3v-âng-tQ-ryay,  adj.  m. 
fem.  AVtMuniÈRE,  advenlurous,  venlure- 
some.  Un  génie  —,  a  bold  geniiis.  Une 
vie  aventurière,  an  advenlurous  life. 

AVENTURIER,  sm.     fem.  AVENTURIERE,  1 

adveiilurer,  adrenturess.  -2  obsol.  igens  de 
guêtre  adreiUurer,  soldier  ol  fortune.  3 
lllihustier ,  boucanier)  adventurer,  free- 
hoûter.  4  (personne  sans  profession)  «a- 
venturer.  Le  comie  n'a  pas  laissé  son  bien 
à  des  —s  sans  ressources,  Ihe  couni  has 
ttol  lefi  his  weallh  io]peimiless  advenlu- 
rers.  Sand.  ,  Voyez  en  effet  si  je  suis  1., 
ou  une  vile  aventurière,  see  wliether  tn- 
deed  J  am  I.,  or  a  vile  adventuress.  ^od. 
AVENTURINE,  av-âng-tû-reen,  s/-,  min. 
aieiitmine,  avanlurine. 

AVENU,  av-nû,  ppa.  of  avenir,  fem. 
— E,  adjectiv.  (rare)  happened,  occurred. 
Ce  qu'on  craignait  est  —,  uilial  was  leared 
has  corne  Io  pass.  Une  chose  non-  — e, 
a  thing  tlial  mus!  be  considered  as  if  il 
had  never  happened,  as  a  dead  letler. 
law.  Acte  nul  et  non  —,  an  aci  null  and 
void.  ,.         ,         .    , 

AVENUE,  av-nû,  sf.  (Lai.  ad,  venire) 
4  (chemin)  avenue,  approach,  pass.  2 
(allée  d"arbres)  avenue,  alley,  walk.  3 
lig.  valh.  passade,  way.  11  soutenait  ce 
débile  voyageur  dans  les  —s  du  tombeau 
et  lui  ouvrait  l'éternité,  he  supported  Ihis 
feeble  wuyfarer  in  his  passage  Io  Ihe 
lomb,  and  laid  Elernity  open  10  his  view. 
Nod.  Deux  —s  faciles  de  l'usurpation, 
l'ignorance  et  le  (aiialisine,  tnio  easy  pallis 
to  usurpation,  ignorance  and  fanaticism. 
Lamart.  Les  -^s  de  la  fortune  et  du  pou- 
voir, Ihe  palhs  leading  Io  fortune  and 
power.  Cous.  Elle  garde  toutes  les  —s 
de  son  cœur,  she  bars  ail  access  Io  her 
heart.  Fléch. 

AVÉRÉ,  ppa.  of  AVERER,  fem.  — e, 
adjectiv.  averred.  C'est  un  fait  —,  c'est 
une  chose  — e ,  il  is  an  acknowledged 
facl,  il  is  a  thing  lliat  is  prvved.  11  est 
parfaiieraent  —  que,  H  is  clearly  proved 
that.  ,     , 

AVÉRER,  av-ay-ray,  (Lut.  verus)  j  a- 

VÈRE,  Il  AVÈRE,    ILS  AVÈRENT  ;  lO  prOVC,  lO 

évince  the  trulh  of. 

s'avërer,  vpr.to  be  proved. 

AVERNE,  av-ayrn,  sm.  [Lat.  Avernus) 
Avernus 


AVÉRON,  av-ay-rong,  AVENERON, 

av-ay-nuh-rong,  sm.  wild-oats. 
AVERSE,  av-ayrs,  sf  shower. 
k  VERSE,  adv.  loc.  See  verse. 
AVERSION,  av-ayr-syong,    sf  (Lat.) 

I  aversion,  dislike.  Avoir  quelque  chose 
en  —,  to  bave  an  aversion  for  a  Ihing. 
Prendre  quelqu'un  en  —,  to  conceive  an 
aversion  to  a  persan.  Prendre  quelque 
chose  en  —,  lo  lake  a  dislike  Io  a  thing. 

II  ne  pouvait  dissimuler  1'—  qu'il  lui  in- 
spirait, he  could  not  conceal  Ihe  aversion 
he  felt  for  him.  Elle  a  une  —  terrible 
pour  le  jeu,  she  lias  an  awful  aversion  lo 
gaming.  2  (l'objet  de  l'aversion,  cause  of 
aversion)  aversion.  Les  enfants  sont  tou- 
jours eu  mouvement ,  le  repos  et  la  ré- 
llexion  sont  1'—  de  leur  âge,  chiidren  are 
always  in  motion,  repose  and  reflection 
are  the  aversion  of  their  âge.  J.-J.  Rouss. 
fam.  C'est  ma  bête  d'-,  he  is  my  aver- 
sion. L'ingratitude  est  ma  hèle  d'— ,  in- 
gratitude is  my    utler  aversion.  M"«  de 

AVERTI,  av-ayr-lee,  ppa.  of  avertir, 
fem.  — E,  adjectiv.  warned.apprised.  L'au- 
bergiste, —  par  le  bruit  de  notre  voiture, 
arriva  bientôt,  the  innkeeper,  hearing  Ihe 
noise  ofour  carriage,  soonarrived.  Si  V. 
souffrait,  on  était  —  par  les  cris  de  P., 
if  Y.  sutered,  warning  was  given  by  Ihe 
cries  of  P.  B.  de  S'-P.  Être  bien  —,  la 
be  well  infonned;  \\  lo  be  on  one's  guard. 
Tenez-vous  pour  —,  lake  il  as  a  warning. 
prov.  Un  horame  —  en  vaut  deux,  fore- 
warned,  fore-armed. 

AVERTIR,  av-ayr-teer,  va.  (Lat.  ad- 
vertere)  lo  inform,  lo  warn.  Je  vous  avertis 
d'être  plus  sage  à  l'avenir,  1  advise  you 
to  be  more  prudent  for  the  future.  Quel- 
ques goulles  de  pluie  m'avertirent  de 
cliercher  un  abri,  a  few  drops  ol  ram 
warned  me  to  seek  shelter.  G.  Sand.  Ne 
vous  ai-je  point  averii  que  j'étais  passion- 
nément curieux,  did  I  not  warn  you  llial 
I  was  excessively  curions.  Ab.  J'avertirai 
M.  votre  père  de  votre  conduite,  /  wilt 
apprise  your  father  of  yoiir  conducl.  Un 
domestique  entre  et  l'avertit  que  deux  iit- 
couiius  le  demandenl  à  la  porte,  a  servant 
enters  and  informs  him  tiiut  two  slrangers 
are  inquiring  after  him  al  Ihe  door.  La 
Font.  Vos  cavernes  ne  vous  sauveront 
pas,  je  vous  en  averlis,  your  caves  wilt 
noi  save  you,  I  promise  you.  La  Font. 

s'avertir  ,  vpr.  recipr.  lo  warn  each 
other. 

AVERTISSEMENT,  av-ayr-lees-mâng, 
sm.  1  warning,  notice,  caution.  Un  salu- 
taire —,  a  sage  warning.  Je  me  rappe- 
lai en  même  temps  les  —s  du  docteur  et 
je  passai  mon  chemio,  al  the  same  lime  I 
recollecled  the  recommendations  of  the 
doclor,  and  1  pursued  my  way.  G.  Sand. 
Ces  —s  sépulcraux  étaient  mon  cauche- 
mar, thèse  dismal  warnings  haiintcd 
me  like  a  nighimare.  Th.  Gaut.  11  est 
temps  que  je  mette  à  profit  les  —s  du 
Ciel,  il  is  lime  for  me  lo  turn  to  account 
Ihe  warnings  of  Heaven.  Chat.  2  (espèce 
de  petite  préface)  adverlisemenl.  —  de 
l'édileur,  adverlisemenl  of  Ihe  puhlislier. 
fil!.  C'est  un  —  an  lecteur,  //  is  a  word 
tolhe  wise.    3  adiu.  notice. 

AVERTISSEUR,  av-ayr-tee-suhr,  sm. 
monilor,  call-boy. 

AVEU,  av-ub,  sm.  pi.  aveux  {from 
avouer)  1  avowal,  achnowledgmenl.  Faire 
r—  d'une  faute,  d'une  erreur,  lo^make  an 
avawalofa  faull,  ofan  error.  11  parait  par 
son  propre  —  même,  il  appears  even  from 
his  own  avowal.  2  (déclaration  d'amour) 
déclaration.  Je  lui  fis  1'—  de  ma  flamme, 
/  made  a  déclaration  lo  her  of  my  love. 
Un  de  ces  bouquets  symboliques  dans  les- 
quels l'Orient  sait  écrire  ses  — x  en  leliros 
de  fleurs ,  one  of  those  symholical  nose- 
gays  in  which  Ihe  Easl  mukes  ils  décla- 
rations i«  jlowery  lellers.  Th.  Gaut.  3 
(lémoignage)  admission.  De  1'—  de  tous 
les  connaisseurs,  ait  lu  comoisseurs  were 
unanimoiis  that.    De  1'-  de  tous  ceux  qui 
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étaient  au  concert,  ail  those  thaï  were  at 
the  concert  agreed.  De  1'—  de  tous  les 
hommes  compétents,  il  was  the  gênerai 
opinion  of  ail  compétent  persans,  i  (ap- 
probation) assent,  approbation.  11  ne  fait 
rien  sans  mon  —,  he  does  nathing  willioul 
my  consent.  C'est  de  voire  —  qu'il  a  fait 
cela,  il  is  wilh  your  aiithorizalion  that  he 
has  done  that.  11  a  obtenu  1'—  de  ses 
parents  pour  ce  mariage,  he  has  obtamei 
the  consent  of  his  parents  lo  Ihis  mar- 
riiige.  5  feud.  law.  avowry.  6  Homme 
sans  —,   a  vagabond,  a  vagranl. 

AVEUGLANT,  av-uhg-lâng,  1  ppr.  of 
aveugler.  2  adj.  m.  fem.  — E,  Uindtng, 
dimming;  dazzling.  L'Orient,  lorsquil 
ne  vous  aveugle  pas,  vous  donne  des  re- 
gards —s,  the  Easl,  when  il  does  not  blmi 
you,  imparIs  a  daizling  brightness  lo  your 
eues.  Th.  Gaut.  Un  mur  crépi  à  la  chaux 
—  de  lumière,  a  whilewashed  wall  Ihe 
light  from  which  was  insupportable  lo  the 
sighl.  Th.  GauU  ,    ,,  ,     , 

AVEUGLE,  av-uhgl,  ad],  mf.  (Lat.  ab, 
oculus)  4  bliiid,  sigtilless.  Un  enfant  —, 
a  blind  child.  Devenir  —,  lo  become 
blind.  prov.  Clianger,  troquer  son  cheval 
borgne  contre  un  —,  la  cliange  from  bai 

lo  worse.    Être  —  de  naissance, ne, 

to  be  blind  from  one's  birtli,  lo  be  barn 
blind.  2  fig.  (privé  de  raison,  de  sens,  de 
jugement)  blind,  uiienligiilened.  V—  mul- 
titude, the  blind  multitude.  Je  ne  vis 
pas  le  piège,  —  que  j'étais,  /  did  not 
see  Ihe  snare,  blind  créature  thaï  I  was 
C.  Del.  On  les  avait  choisis  —s  pour 
les  avoir  obéissants,  they  were  chosen 
ignorant  to  secure  their  obédience.  Lamart. 
(by  extension)  Rien  n'élait  plus  —  que  le 
paganisme,  nathing  was  blinder  than  pa- 
ganism.  Boss.  3  flg.  (aveuglé  par  la  pas- 
sion) blind,  short-sighied.  Les  amants  sont 
—s,  levers  are  blind.  La  colère,  l'ambition 
rendent  les  hommes  —s,  anger,  ambition 
make  men  blind.  *  Ug.  (des  passions,  des 
senliiuenls)  blind,  headlang.  Un  —  amour- 
propre,  a  blind  self-love.  Une  haine  —, 
blind  halred.  Quel  désespoir  —  à  ces  fu- 
reurs vous  porte  1  what  blind  despair  pro- 
vokes  in  you  siich  fury  ">  Corn.  Quelle  — 
fureur  1  what  heaalong  fury  1  Rac.  Leur 
zèle  est  bien  —,  llieir  zeal  ts  blind 
indeed-Pisc.  V—  tendresse  des  mères, 
the  blind  tenderness  of  molliers.  J.-J. 
Rouss.  6  (lig.  absolu)  bliud,  implicil. 
Une  foi  —,  implicil  failh.  Il  a  en  son 
fils  une  confiance  —  ,  he  reposes  mplicit 
confidence  in  his  son.  Coraidaisance  —, 
blind  compliance.  Obéissance  —,  tacit  obé- 
dience. Soumission  -,  blind  subini.ision. 
6  fig.  (qui  agit  sans  discernement)  blind, 
weak.  L'—  destin,  blind  fate.  Ce  mal- 
heureux n'a  été  que  l'—  instrument  de 
leur  vengeance,  this  wretch  was  but  the 
blind  instrument  of  their  vengeance.  7 
zool.  Serpent  —,  blind  -worm,  cœcilta, 
slow-worm. 

AVEUGLE,  smf.  Iilind  persan.  Une  jeune 
-,  a  blind  young  girl.      Conduire  un  —, 

to  lead  a  blind  man. né,  a  man  boni 

blind.  fig.  Us  sont  de  misérables  —s, 
they  are  miserably  blind.  Pasc.  prov. 
Crier  comme  un  —  qui  a  perdu  son  bâton, 
to  cry  like  a  child  thaï  misses  ils  rallie. 
prov.  Au  royaume  des  —s  les  borgues 
sont  rois,  in  the  tand  of  Ihe  blind,  one-eyed 
people  are  kings.  prov. Juger  d'une  chose 
comme  un  —  des  couleurs,  lo  jiidge  ofa 
thing  as  a  blinU  man  judgcs  of  colours. 
prov.  C'est  un  —  qui  en  conduit  u» 
autre  il  is  one  blind  man  leading  anotlur; 
il  is  ihe  blind  leading  Ihe  blind. 

à   l'aveugle,      EN    AVEUGLE,      UdV.lOC^ 

blindly.  Agir  en  —,  lo  ad  blindly.  Je  me 
livre  en  —  au  lraus|iott  qui  m'enlraine, 
/  yield  blindlu  to  Ihe  transport  that  /ires 
me.  Rac.  Suivre  en  —,  to  fallow  blindly. 
Boss.  .  , 

AVEUGLE,  ppa.  of  aveugler,  fem. 
— E,  ailjectiv.  blinded.  flg.  Si  M.  eût 
éié  moins  -  par  la  colère,  il  eût  vu ,  haa. 
il.  been  less  blinded  by  anger,  he  wonld 
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kare  ain.  Méry.  Comme  il  est  —  da 
CDlle  de  ses  Dienx:  how  infaluatei  ht 
it  uilh  ihe  worship  of  his  Gods l Rac. 

AVEUGLEMENT,  av-oh-gloh-mâng,  m. 
I  tlindness,  cecily.  Dieu  l'a  frappé  d' — 
SODdajn,  God  slruck  him  uiilh  sudden 
tlindness.  2  lig.  (Iroable  de  la  raison, 
illusion)  lilinJmss,  délation.  Dans  son  — 
pensez-vous  qu'il  persiste?  do  you  t/tinii 
ne  U'ill  persisl  in  his  bliudness  ?  Corn. 
J'ai  aime  mon  —,  je  me  suis  gloriGé  de 
mes  lénèlires,  /  loted  m\j  blmdness,  1 
gloried  in  my  darkncss.  Feu.  Quel  étrange 
—  !  tchal  a  sirange  infatuationl  11  faut  élre 
dans  uu  grand  —  pour,  one  musl  be  tery- 
blind  to.  L'—  des  pécheurs,  the  ilindness 
of  tinners.  Son  —  sur  les  dispositions  des 
Parisiens,  his  illusion  as  to  the  intentions 
of  the  P.  Bar.  (//y  extension)  V —  d'une 
folle  conscience,  the  sluibornuess  ofaper- 
terled  conscience.  Nod. 

AVEIGLÉJIENT,  ar-nh-glay-màng, 
adi.  tig.  blludly.  Je  signerai  tout  — ,  / 
U'ill  sij/n  eiery  Ihing  blindly.  Obéir  — , 
croire  — ,  lo  obey,  lo  beliete,  implicitly. 

AVEfGLER,  av-utig-lay,  va.  i  lo  blind, 
to  take  auay  the  sighi.  âbsol.  À  la  lon- 
gue, le  grand  éclat  de  la  neige  peut  — , 
m  course  of  lime,  Ihe  dazzling  whiteness 
of  snow  may  occasion  blindness.  2 
(éblouir)  to  daale.  La  réverbération  de 
tous  ces  feux  aveuglait  les  rameurs, 
the  refleclion  of  ail  thèse  fires  dazzled  the 
oarsmen.  Th.  Gant.  Les  éclairs  nous 
aveuglaient,  ihe  flashesoflighlning  daszled 
us.  3  Dg.  (égarer)  lo  blind,  to  darken, 
to  clottd.  La  prospériié  aveugle  l'homme, 
mon  is  blinded  by  prosperily.  Votre 
amonr-propre  vous  aveugle,  your  self-lore 
blinâs  you.  La  prévention  aveugle,  pré- 
judice darkent.  Fléch.  Dieu  commença 
à  —  le  mécbaut,  God  began  lo  slrike 
Ihe  wicked  wilh  blindness.  Chat.  Votre 
amour  vous  aveugle  en  faveur  de  l'ingrat, 
your  love  blinda  you  in  futour  of  ihe  in- 
grate. Rac.  i  nauu  —  nne  voie  d'eau,  lo 
folher  a  leak. 

s'iVErGLER,  rpr.  i  lo  blind  one's  self. 
2  Bg.  to  shut  one's  eyes.    Il  ne  s'aveuglait 
pas  sur  les  défauts  de  ses  amis,  he  was 
m>l  blind  to  the  failings  of  his  friends.  Un 
père  qui  s'aveogle  sur  la  conduite  de  son 
lils,  a  father  who  shuts  his  eyes  to  his 
soiis  conàucl.  Fén.     Ne  vous  aveuglez 
pat,  par  trop  de  confiance,   lel  noi  an 
ticess  of  confidence  blind  you.  C.  Del.        I 
AVEIGLETTE  ;i  l'J,  av-uhg-layl,  adv.  ' 
toc.    Aller  à   1' — ,  lo  go  groping  along.   ! 
Chercher  quelque  chose  à  1'—,  to  grope  I 
about  for  a  Ihing.  | 

AVEVRON,  av-ay-rong.  s.  geog.  Avey- 
TOn  \a  departmeni  of  France). 

AVIDE,  av-eed,  adj.mf.  (ia/.  avidus) 
I  greedy  {of,.  Plus  —  de  poisson  que  de 
chair,  more  greedy  of  fish  Ihan  of  flesh. 
Cet  homme  est  si  —  qu'il  dévore  piniôi 
qu'il  ne  mange,  Ihat  mon  is  so  greedy 
Ihat  he  détours  ralher  Ihan  he  eats.  2 
fig-  (très-désireux  de)  eager  (for,  to).  — 
d'impressions,  eager  for  émotions.  Nod. 
Deux  voyageurs  —s  de  sciences,  Iwo  Ira- 
tellers  thirsiing  for  knowledge.  Méry. 
Un  esprit  —  de  tout  savoir,  a  mind  ar- 
dent in  the  pursuit  of  knouledge.l'iècb. 
—  de  gloire ,  de  louange ,  eager  for 
glory,  for  praise.  Helas!  tout  penseur 
semble  —  d'épouvanter  l'homme  orphe- 
lin, atas !  eieiy  Ihinker  seems  eager  to 
{righicn  orphan    man.   V.  Hug.      —s  de 

fiérils,  longing  for  danger.  Ducis.  —  de 
ouir,  eager  lo  enjoy.  Être  —  de  sang, 
de  carnage,  lo  be  greedy  of  blood,  of 
tlttughler.  3  absol.  (cupide)  coielous. 
Je  devenais  plus  —  à  mesure  que  je  de- 
venais pins  riche,  /  grew  more  eovelous  as 
I  grew  more  weallhy.  Le  Sage.  4  (des 
choses,  oflhinys:  greedy.  Une  bouche  —, 
•  greedy  mouth.  Leurs  bouches  flétries 
étaient  armées  de  dents  —s,  their  disco- 
loured  mouths  were  armed  with  ravenous 
leelh.  Balz.  E.  écoutait  d'une  oreille  — 
te  récit,  E.  drank  in  with  greedy  car  Ihe 
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narration.  Sand.  Maintenant  ses  yeux  si 
—s  de  lumière  sont  baignés  par  l'ombre 
étemelle,  nom  his  eyes  so  eager  for  lighi 
are  sealed  wilh  an  elemal  shade.  Th. 
Gant.  J'embrassai  d'un  coup  d'œil  —  l'es- 
pace, my  eager  eyes  took  in  al  a  gûince 
Ihe  spaee.  Méry. 

AVIDEMENT,  av-eed-mâng,  adr.  i 
greedily.  Manger  —,  lo  eat  greedily.  2 
Bg.  (avec  ardeur)  eagerty.  Lire  — ,  lo 
read  wilh  avtdily. 

AVIDITÉ,  ay-e-de-lay,  sf.  \  atidily. 
Manger  avec  —,  lo  eat  greedily.  2  fig. 
(ardeur,  désir)  eagerness.  Une  —  mal  en- 
tendue de  gloire,  an  inordinale  craving 
for  glory.  Mass.  3  fig.  (cupidilé)  coie- 
tousness. 

AVILI,  av-e-lee,  ppa.  of  avilir,  fem. 
— E,  adjecliv.  debased,  degraded.  Un 
peuple  —,  a   degraded  race. 

AVILIR,  av-e-leer,  (from  vil)  ta.  <  lo 
dégrade,  lo  dishonour,  to  disgrâce.  Sa  con- 
duite l'avliit  aux  yeux  de  tout  le  monde,  his 
conduci  dégrades  him  in  the  eyes  of  every 
body.  J'avilirais  ma  gloire  à  venger  mon 
injure,  /  should  larnish  my  glory  by  aveng- 
ing  my  wrougs.  C.  Del.  absol.  La  lâcheté 
avilit,  cou-ardice  renders  conlemplibte.  2 
(des  marchandises,  of  goods)  lo  disparage, 
to  lower. 

s'.wiLiR ,  vpr.  t  lo  demean  one's  self, 
to  debase  one's  self.  La  venu  s'avilit  à 
se  jusliSer,  tirlue  demeans  hersetf  in 
juslifying  herself.  Volt.  2  (des  marchan- 
dises, of  goods)  lo  be  undertalued. 

AVILISSANT,  av-e-le-sâng,  \  ppr.  of 
AVILIR.  2  adj.  m.  fem.  — e,  deoasing, 
disgraceful. 

AVILISSEMENT,  av-e-lees-mâng,  im.  1 
dégradation ,  debasement.  Vivre  dans  1' — , 
lo  lite  in  abjection.  2  (des  marchandises, 
of  goods)  dépréciation. 

AVINÉ,  av-e-nay,  ppa.  of  aviser,  fem. 
— E,  adjecliv.  scasoned  wilh  wine.  Une 
cuve  — ,  a  seasoned  val.  [ly  extension] 
Debout  sur  les  tribunes  —es,  il  appelait 
quelques  passants  par  leurs  noms,  making 
a  tribune  of  Ihe  seuls  and  tables  slained 
wilh  wine,  he  aposirophised  the  passers- 
by.  Lamart.  C'est  un  homme  —,heisa 
drunken  fellow.  Les  masques  —s,  Ihe 
drunken  masqueraders.  Avoir  les  jambes 
—es,  (0  stagner.  Tèle  et  mon  !  s'écria  B.  se 
soulevant  sur  deux  jambes — es,  zoundsï 
exclaimed  B.  scarcely  able  lo  sland  on 
his  legs.  Nod.  [by  analogy)  L'ennemi  se 
cachait  mal,  et  il  lirait  d'une  main  — e,  the 
enemy  was  ill  concealed  and  shol  wilh 
uncerlain  aim.Kb. 

AVINER,  av-e-nay,  ra.(/'rom  vin)  tech. 
lo  season  wilh  wme.  —  une  lulaille,  lo 
season  a  eask. 

AVIRON,  av-e-rong,  sm.  nant.  oar. 
Aller  à  force  d' — s,  lo  row. 

AVIS,  av-ee,  sm.  (il.  avviso)  )  opinion, 
mind.  Dire  son  —,  lo  speak  one's  mind. 
Changer  d'— ,  lo  change,  lo  aller,  one's 
mind.  Je  suis  d'—  que,  /  am  of  opinion 
Ihat.  Son  —  a  prévalu,  his  opinion  carried 
il.  Être  de  1'—  de  quelqu'un,  être  d'un 
—  contraire,  to  be  of  a  person's  opinion, 
lo  be  of  a  contrary  opinion.  Se  ranger  à 
r—  de  qnelqn'un,  to  corne  over  lo  a  per- 
son's opinion.  C'est  mon  — ,  it  is  my 
opinion.  A  mon  —,  in  my  opinion.  Selon 
mon  —,  lo  my  mind.  Sauf  meilleur  —, 
wilh  déférence  lo  bélier  adtice,  wilh  ait 
due  déférence.  Il  m'est  —  que,  m'est  — 
que,  I  am  of  opinion  Ihat.  prov.  Autant 
de  tètes,  autant  d' — ,  so  many  men,  so 
mtiny  mitids.  Deux  —  valent  mieux  qu'un, 
Iwo  heads  are  bélier  Ihan  one.  2  (dans 
nne  assemblée,  on  tribunal)  vote.  Prendre 
les  — s,  lo  coltecl  Ihe  voles.  Aller  aux  — , 
lo  put  il  lo  Ihe  vole.  Les  —  sont  parta- 
gés, Ihe  opinions  are  divided.  3  (conseil, 
proposition)  adrice,  counsel.  —  charita- 
ble, amical,  fraiernel,  charitable,  friendly, 
fralemal  adtice.  Je  n'ai  que  faire  de  vos 
— ,  /  uani  none  of  your  adtice.  Un  sot 
quelquefois  ouvre  un  —  important,  a  ta- 
luable  hini  somelimes  drops  from  Ihe  mouth 
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]  of  a  fool.  Boil.  Donnenr  d'— ,  girer  of 
j  adtice,  adviser.  4  (d'an  avocat,  d'un  mé- 
decin, etc.,  of  an  adiocale,  of  a  physt- 
[  cin,  etc.)  advice,  opinion.  —  du  conseil 
(fElal,  opinion  of  Ihe  council  of  Slale.  — 
de  parenis,  a  judicial  décret  in  regard  lo 
a  minor.  5  (averlissement)  notice,  noti- 
ficalion,  caution.  J'ai  reçu  1'— que  j"avais 
j  affaire  à  un  fripon,  /  hâte  been  caulioned 
thaï  I  haie  lo  deal  wilh  a  rogue.  —  au 
lecteur,  préface,  adterlisemenl.  fig.  hinl. 
Cela  peut  s'appeler  un  —  au  lecteur 
Ihal  may  be  called  a  Word  lo  the  wise. 
—  an  public,  notice  lo  Ihe  public.  6 
com.  Lettre  d'— ,  leller  of  advice.  Sans  — 
wilhout  advice.  7  (nouvelles  adressées  ou 
reçues)  information,  intelligence,  mlima- 
lion.  Je  vous  douuerai  —  de  tout  ce  qui 
se  passera,  /  will  inform  you  of  ail  Ihat 
yoes  forward;  1  will  lel  you  knoui  whal  is 
going  on.  Je  partirai  au  premier  —,  / 
will  slarl  al  Ihe  firsl  iiiliiitalion.  Us  fai- 
saient passer  de  faux  —  sur  l'état  des 
choses,  lliey  Iransmilled  false  inletligence 
relalire  lo  Ihe  slate  of  affairs.  Bar. 

AVISÉ,  ppa.  of  aviser,  fem.  — e,  ad- 
jecliv. I  imagined,  Ihoughl  of.  C'est  fort 
bien  —  à  vous,  Ihat  was  well  Ihoughl  of 
on  your  pari.  Ce  fut  à  lui  bien  —  !  Ihat 
was  a  good  idea  of  his  !  La  Foui.  2  (pru- 
dent) prudent,  circumspeci,  caulious.  C'est 
un  homme  sage  et  —,  he  is  a  wise  and 
prudent  man.  Uu  —  compère,  a  cunning 
fellow. 

AVISER,  av-e-zay,  ta.  (from  avis)  \ 
obsol.  (donner  avis;  to  give  adrice.  Un  fou 
avise  bien  un  sage,  a  wise  man  may  somf- 
liiiies  learn  from  a  fool.  Un  verre  de  vin 
avise  bien  un  homme,  a  glass  of  wine 
brighiens  a  man's  ideas.  2  (apercevoir) 
lo  perceive,  lo  espy,  lo  calch  sighl  of.  Je 
l'avisai  dans  la  foule,  /  caughl  a  sight 
of  him  in  the  crowd.  Quand  son  œil 
malicieux  avisait  nu  chien  de  belle  taille, 
when  his  sharp  eye  espied  a  big-sited  dog. 
I  Mich. 

I      AVISER,  m.  t  (être  d'avis)  lo  thinkpro- 
per,  lo  Ihink  adfisaUe.     Les  États  avisè- 
I  rcnt  qu'il  fallait  meitre  fin  à  la  guerre,  Iht 
slales  Ihoughl  il  adiisahle  to  pul  an  end  lo 
Ihe  war.  Bar.    11  avisa  soudain  à  se  lancer 
dans  le  monde,  he   ail  al  once  Ihoughl 
proper  to  launch  oui  inlo  sociely.  Balz.    3 
(réOéchir,  faire  attention)  lo  consider,  lo 
refleci,  lo  mind.     Il  est  temps  d'y  —, 
d'— ,  il  is  lime  lo  Ihink  aboul  it.   Avisez 
donc  à  nos  provisions,  ma  bonne  mère, 
,  lel  us  hâve  abundance  of  provisions,  my 
good  molher.  Nod.     Elle  écrivit  au  duc  de 
]  venir  —  aux  troubles  qui ,  she  wrole  to 
I  Ihe  Duke  lo  corne  and  take  nuasures  relit- 
,  live  to  the  ditiurbances  which.  Bar. 
j      s'aviser,  tpr.  (rédéchir)  \  to  Ihink,  to 
I  noiice.    Je   m'en  suis  avisé  trop  tard,  / 
]  Ihoughl  of  it  too  laie.     Elle  s'avisa  qu'on 
avait  jeté  un  sort  k  son  flls,  she  fancied 
Ihat  a  spcll  had  been  Ihrown  over  her  son. 
prov.  On  ne  s'avise  jamais  de  tout,  one 
cannol  Ihink  of  every  Ihing.     2  (trouver, 
I  imaginer)  lo  belhink  one's  self  (of).  Je  ne 
1  me  serai  jamais  avisé  de  cet  expédient, 
Ihat  expédient  would  neier  hâte  corne  inlo 
my  head.    On  lui  donna  tous  les  noms  in- 
jurieux dont  on  peut  s'—,  ihey  called  him 
ail  Ihe  insulling    names   Ihat   could  be 
Ihoighl  of.  y aW..     3  (oser,  avoir  l'audace) 
lo  dare,  lo  présume.   Ne  vous  eu  avisez 
pas,  mind  you  don't  do  Ihat.    Ne   l'avis£ 
jamais  de  prononcer  son  nom  devant  raoi, 
neier présume  lo  pronounce  her  naine  ba- 
fore  me.     4  (se  mettre  en  tète  quelque 
chose)  lo  Iake  it  inlo  one's  head.      Ce  fut 
à  la  fin  de  sa  vie,  que  le  vieux  garçon 
s'avisa  de  se  marier,  //  was  louards  Ihe 
end  of  bis  life  Ihal  Ihe  old  bachelor  look  iS 
inlo  his  head  lo  marry. 
AVISO,  av-:eez-o,  sm.  (It.)  admce-toat. 
AVITAILLÉ,  ppa.  of  aviiailler,  fem. 
— E,  adjicliv.  viclualled. 

AVITAILLEMENT,  av-e-tah-yuh-mâng, 
sm.  I  viclualliag.    2  provisions,  slores. 
AVITAILLER,  av-e-tah-yay,  va.  {LU 
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sd.Ticmalia)  to  viclual  {a  plaee,  a  town). 

AVITAILLEIIR,  av-e-lali-yabr,  sm.  rail. 
ticluallcT,  a  commissioner  of  Ihe  vktual- 
ling  ofpce.  ,  , 

AVIVE,  ppa.  ()/•  AVIVER,  tem.  — E,  ad- 
jeclit.  highlened,  polished ,  heighlened, 
animatei.  Ses  grands  yeux  —s  d'antimoine, 
lier  large  eyes  vivid  uiilh  aniimony.  Ib. 
Gaal. 

AVIVER,  av-ecv-aj,ta.(i(i(.ad,vivus)  1 
to  polish,  to  lirighlen,  10  ktrnish.  —  une 
couleur,  lo  trighien  a  coloiir.  Un  peu  de 
rouge  avive  le  leint,  a  lillk  rouge  heighl- 
ens  Ihe  compleiion.  —  le  feu,  to  biisk  >ip 
the  ftre.  —  les  métaux,  to  turnish  mê- 
lais. —  le  marbre,  to  polish  marble.  —  les 
tailles  d'an  cuivre,  lo  toiich  up  the  Unes  of 
<  copper-plate.  2  Og-  to  enliven,  to  ani- 
male. Va  de  ces  coups  de  pied  péreuip- 
toires  qui  avivent  si  fréquemment  le  dia- 
logue des  pantomimes,  one  of  those  pe- 
remplory  kicks  which  so  frequently  enlivea 
the  dialogue  in  a  pantomime.  Tb.  Gaul.  La 
niarcbe  a  quelque  chose  qui  anime  el  avive 
mes  esprits,  there  is  something  in  walking 
whicli  animâtes  and  enlivens  my  spirils. 
}.-}.  Rouss. 

s'aviveb,  t'pr.  1  (prendre  de  la  vivacilé) 
lo  le  polished,  brightened.  2  (s'animer) 
to  be  animaled.  Au  printemps ,  tout  se 
meut,  toul  s'avive,  in  the  spring ,  evcry 
thing  is  -n  motion,  every  thing  warms 
Mo  life.  Ucl. 

AVIVES,  av-eev,  sf.  pi.  {Lai.  aqua  viva) 
tél.  vives. 

AVOCASSER,  av-o-kas-say,  cti.  (exercer 
la  profession  d'avocat)  irouic.  to  be  a  pelti- 
fogger.  lo  peltifog. 

AVOCASSEKIE,  av-o-kas-ree,  sf.  [in  a 
lad  sensé)  pellifogging,  pettifoiigery. 

AVOCASSIKR,  av-o-kas-sjah,  adj.  tem. 
AVOCASsiBRE,  1  appertaining  to  a  pelti- 
fogger.    2  (subslanlively)  pettifogger. 

AVOCAT,  av-o-kab,  sm.  [Lat.  advoca- 
tus)  1  barrisler,  lawyer,  counsellor,  advo- 
cale,  eounsel.  Un  —  sans  cause,  a  brief- 
less  barrisler.  —  plaidant,  barrisler, 
pleader.  —  consultant,  chamber-coiinsellor. 

—  général,  attorney-general.  2  fig.  inter- 
cessor,  medialor.  Je  serai  votre  —  auprès 
de  votre  père,  /  will  intercède  for  yoit 
wilh  your  falher.  {by  extension)  fem.— E, 
Sa  mère  tut  son  — e,  lis  mother  pleaded 
for  him.  3  lig.  (défenseur,  champion) 
defender,  champion.  Ce  grand  —  de  la 
liberlé ,  this  grcal  champion  çf  liberlg.  i 
bol.  agmcale. 

AVOCATlEi; ,  av-o-kal-yay,  sm.  bol. 
aguacate4ree. 

A\0\^E,3\-\\in,  formerly  AVEIXE,  sf. 
{Lai.  avena)  1  bol.  oals.  2  (grain)  oals. 
Un  picotin  d'— ,  a  peck  ofoats.  Balle  d'— , 
eal-chajf.  Farine,  gruau  d'— ,  (lalmeal.  3 
—s,  ;;/.  standing  oals.  Faucher  les  —s, 
to  mow  Ihe  oals. 

AVOIR,  av-wâr,  ta.  irreg.  j'At,  lu  as, 

IL  a,  NOnS  AVONS,  VOUS  AVEZ,  ILS  OKT; 
/avais,  KOUS  AVIOSS,  J'EDS,  NOUS  EÛMES  ; 
J'AOBAl,  NOUS  AIROKS;  j'aURAIS,  NOUS  AO- 
KIONS,  AIE,  AVONS,  AVEZ;  QUE  J'aIE,  QUE 
m  AIES,  Qt'lL  AIT,  eOE  NOUS  AVONS,  QUE 
TOCS  AVEZ,  qu'ils  AIENT;  QUE  J'EUSSE, 
QUE  NOUS  eussions;  AYANT,  EU,  EUE;  In 
interrogatire  phrases  il  lai;es  the  euphonie 
T  m  the  Ihird  person  sing.  of  the  présent 
lense  oflhe  indic,  and  lefore  the  pronouns 

il,   elle,   on;    A-T-IL,   A-T-ELLE,    .1-T-ON  ; 

[Lat.  habere)  I  (posséder)  to  hâve.  Les 
gens  qui  manquent  du  nécessaire  doivent 

—  le  superflu,  those  thaï  are  deprived  of 
the  necessaries  of  life  ought  lo  hâve  ils 
tuperfluities  as  a  compensation.  Tb.  Gaut. 

—  de  la  fortune,  une  belle  fortune,  to  hâve 
a  fortune,  a  fine  fortune.  Il  a  une  Irès- 
belle  place,  he  lias  a  tery  handsome  si- 
tuation .  Rien  de  ce  qu'il  a  ne  lui  appar- 
lienl,  nolhing  of  what  he  has  belongs  to 
him.  La  sainte  Vierge  a  beauconp  d'é- 
glises en  Italie,  ihe  Uobj  Virgin  lias  many 
ehurches  in  ItaUj.  —  du  crédit  auprès 
de  quelqu'un,  to  lune  influence  wilh  a  per- 
tOH      —  de   l'ascendant  sur  quelqu'un, 
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to  bave  an  ascendency  crer  a  person.  — 
l'esliuie,  la  conliance  de  quelqu'un ,  to 
hâve  the  csleem,  the  confidence  of  a  per- 
son. Ce  sommeil  qui  le  fuil,  il  va  l'— 
sans  rêve,  Ihe  sleep  thaï  shuns  his  eyelids 
is  the  dreamless  sleep  of  elernily  which 
he  is  aboul  lo  hâve.  C.  llel.  Mon  frère 
a-t-il  tout  ce  qu'il  veut?  has  my  brolher 
ail  he  wanis  ?  La  Font,  l'n  pauvre  en- 
fant trouvé  qui  n'aura  vaillant  qu'une 
chaumière  el  un  champ  de  fèves,  a  poor 
foiindling  thaï  will  hâve  nolhing  in  the 
world  but  a  collage  and  a  beau  field.  Nod. 
absol.  L'esprit  universel  des  lois  de  tons 
les  pays  est  de  favoriser  celui  qui  a 
contre  celui  qui  n'a  rien  ,  Ihe  universal 
spirit  of  Ihe  laws  of  ail  coimlries  is  to 
favour  him  who  has,  to  the  préjudice  of 
him  wlw  has  nolhing.  J.-J.  Rouss. 

—  de  quoi  (suivi  d'un  inliniiif,  followed 
by  an  infinilive)  —  de  quoi  vivre,  to  hare 
enough  lo  lire  upon.  Qu'est-ce  qu'un 
grand  nom,  quand  on  n'a  pas  de  quoi  le 
soulenir?  what  is  a  greal  name  when  one 
has  not  viherewillial  to  support  il.  Saur, 
absol.  fam.  —  de  quoi ,  (e  he  in  easy 
circumstances. 

fig.  L'—  bean,  1'—  belle,  lo  hâve  a 
fair  opporlunity. 

(des  animaux  et  des  choses,  of  ani- 
mais and  things)  Ce  chien  a  un  mallie, 
Ihis  dog  has  a  master.  La  loi  a  ses  dé- 
fenseurs, Ihe  law  has  ils  defenders.  Boss. 
Ma  maison  n'a  pas  de  locataires,  my  house 
has  no  tenants.  Cette  table  a  quatre  ti- 
roirs, thaï  table  has  four  drawers. 

(dans  on  sens  plus  général,  in  a  wider 
sensé)  Mon  auji  a  encore  son  père,  my 
friend  has  his  falher  still  living.  On  a 
des  amis  ou  on  n'en  a  pas,  friends  musl 
show  Ihemselves  friends.  Je  ne  puis  pas 
dire  positiveraenl  que  j'aie  des  voyageurs, 
/  cannol  posilively  say  Ihal  1  hâve  any 
travellers.  Nod.  Il  a  deux  Dlles  et  quatre 
garçons,  he  has  two  girls  and  four  boys. 
Je  l'ai  pour  associé,  he  is  my  partner, 
I  hâve  him  for  a  partner.  Elle  voudrait 
toujours  —  son  lils  auprès  d'elle,  she 
would  like  lo  hâve  her  son  always  wilh 
her.  Nous  avous  en  Retz,  l'agiiaieur  com- 
plet, m  R.  we  hâve  Ihe  complète  agilalor.  \ 
S'«-B.  Chacun  a  ses  ennemis,  every  one 
lias  his  enemies.  Nous  avons  un  excellent 
médecin ,  we  hâve  an  excellent  physieian. 
J'ai  mon  Dieu  que  je  sers,  vous  servez 
le  vôtre,  /  hâve  my  God  whom  I  serve,  ( 
aiid  you  may  serve  yours.  Rac.  Le  ' 
général  avait  avec  lui  deux  aides  de 
camp,  the  gênerai  had  two  aid-de-camps 
wilh  him. 

(des  animaux  et  des  choses,  of  animais 
and  thiiigs)  Les  abeilles  ont  cet  insecte  | 
pour  ennemi ,  the  bées  hâve  an  enemy  in 
thaï  însecl.  Ce  livre  a  pour  auteur  un 
homme  très -distingué,  Ihal  look  has  a 
tery  distinguished  man  for  ils  author. 

2  (obtenir,  acquérir,  recevoir)  to  hâve,  lo 
gel,  lo  oblain.  J'ai  eu  cet  objet  à  très-bon 
marché,  /  got  Ihis  article  very  cheap.  Il 
a  eu  tout  ce  qu'il  demandait,  he  oUained 
ail  he  asked  for.  Il  n'a  pas  en  le  prix,  he 
did  noi  gel  Ihe  prise.  Un  loup  qui  com- 
mençait d'avoir  petite  part  aux  brebis  de 
son  voisinage,  a  wolf  who  began  lo  hâve 
but  a  small  share  oflhe  sheep  in  his  neigh- 
boitrhood.  La  Font.  Dien  veuille  —  son 
âme!  God  resl  his  soull  C.  Del.  — 
la  parole,  lo  be  allowed  to  speak.  C'est 
un  homme  intègre,  que  vous  n'aurez  ja- 
mais, he  is  an  uprighl  man  whom  you  will 
never  gain  over.  Je  l'aurai,  je  saurai  bien 
1'—,  /  shall  know  how  lo  hâve  him. 

3  (de  toutes  les  qualités  physiques  ou 
morales,  of  ail  physical  or  moral  quali- 
ties)  to  hâve;  lo  be.  —  des  yeux  bleus, 
de  belles  dents,  to  hâve  Hue  eyes,  fine 
teelh.  Elle  a  des  cheveux  roux,  she  has 
red  hoir,  she  is  red-haired.  Il  n'a  que 
dix  ans.  he  is  but  lev.  years  old.  —  faim, 
soif,  chaud,  froid, /u  be  hiingry,  Ihirsly, 
warm,  cold.  —  de  la  fièvre,  to  hâve  Ihe 
fcicr.  —  l'âge  de  raison,  to  hâve  allained 
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Ihe  âge  of  discrétion.  C'est  un  homme 
qui  a  de  grands  besoins,  he  is  a  man 
whose  wanls  are  greal.  Il  faut  —  piQS 
de  vingt  ans  pour  veiller,  il  is  difficull  for 
youlh  lo  resist  the  influence  of  sleep.  Balz. 

—  mal  à  la  tète ,  to  hâve  Ihe  lieadache. 
Il  a  un  coup  d'épée  dans  le  bras,  he  has 
received  a  sword-lhrust  in  the  arm.  Dans 
le  cours  d'une  longue  vie  je  ne  puis  dire 

—  eu  un  jour  serein  et  un  moment  irai.- 
quille,  m  the  whole  course  of  a  long  life 
I  cannol  boasi  of  having  had  a  halcyon 
day,  a  momenl's  Iranquillily.  Montesq.  — 
de  l'intelligence,  lo  be  élever.  N'—  pas  le 
sens  commun,  not  to  hâve  common  sensé. 
Un  coquin  qui  m'a  volé  dans  le  temps  cent 
écus  que  j'ai  sur  le  cœur,  a  ruscal 
who  formerly  robbed  me  of  a  handred 
crowns  which  1  hâve  not  yel  forgoltcn. 
Beaum.  Tout  Paris  pour  Cliiinène  a  les 
yeux  de  Rodrigue,  ail  Paris  sees  Chiméne 
wilh  Rodrigue's  eyes.  Boil.  Si  l'un  avait 
du  mal,  son  ami  le  semait,  if  one  suf- 
fered,  his  friend  suffered  also.  La  Font. 
J'ai  beaucoup  de  plaisir  i  vous. voir,  / 
hare  greal  pleasure  in  seeing  you.  On  a 
ses  jours  d'humeur,  de  déraison,  d'ennui, 
one  has  one's  days  of  ill-lcmper,  folly 
and  wearisomeness.  V.  Hug.     —  besoin  , 

—  TORT,  —  RAISON,  — PEUR,  —  DROIT,  ètC. 

Sce  thèse  words.  fam.  Il  en  a  dans  l'aile, 
il  en  a,  he  is  winged,  he  is  caughl.  fam. 
En  —  assez,  en  —  plus  qu'il  n'en  faut, 
lo  hare  enough,  lo  hâve  more  ihan  enough. 
fam.  A  qui  en  a-t-il?  whom  is  he  angry 
wilh?  what  has  put  him  oui?  Qu'avez- 
vons?  J'ai  que  je  m'ennuie,  what  ails  you? 
what  is  the  maller  wilh  you  ?  Ihe  malter  is 
Ihal  I  am  oui  of  sorts.  —  quelque  chose  pour 
soi ,  lo  hâve  something  in  one's  favour. 
Elle  a  pour  elle  sa  beauté,  she  has  the 
adtanlage  of  beauly.  —  en  horreur,  en 
aversion,  to  abhor,  lo  hâve  an  aversion  for. 

—  pour  but,  pour  objet,  lo  hâve  an  end, 
an  objeci  in  View. 

—  pour  agréable,  lo  be  pleased,  to  per- 
mit. 11  ne  fera  cela  qu'autant  que  vous 
l'aurez  pour  agréable,  he  will  only  do  that 
on  condition  that  you  allow  il.  Je  vous 
supplierai  d'—  pour  agréable  que,  /  beg 
you  lo  allow.  Mol.  On  voit  clairement 
qu'il  n'est  pas  né  pour  êire  roi  et  que 
Dieu  ne  l'a  pas  pour  agréable,  il  is  plainly 
to  be  seen  that  he  is  noI  born  lo  be  a  king, 
aad  that  il  is  not  God's  pleasure.  Aog. 
Th. 

—  beau  (suivi  d'un  infinitif,  followed 
ly  an  infinilive)  lo  be  in  vain.  Il  a  beau 
dire,  il  a  beau  faire,  il  a  beau  crier,  il  is 
in  vain  for  him  to  talk,  to  acl,  lo  com- 
pta in. 

(by  analogy)  Un  loup  n'avait  que  les  os 
et  la  peau,  a  wolf  was  nolhing  but  skin 
and  bones.  La  Font.  Une  hirondelle  n'a 
pas  assez  de  mille  mouches  par  jour,  a 
Ihoiisand  pies  a  day  are  not  sufficieni  for 
a  swallow.  Mich.  Chaque  Sge  a  ses  plai- 
sirs, every  âge  has  ils  pleasures.  Boil. 
Une  fable  avait  cours  dans  l'anliquilé,  a 
fable  had  been  spread  among  the  ancients. 
La  Font.  Les  regards  de  H.  n'avaient 
plus  la  confiance  ingénue  dn  bonheur,  the 
looks  of  H.  no  longer  erpressed  the  in- 
genuous  trustfulness  ofhappiness.  Nod.  11 
n'est  pas  de  patience  qui  n'ait  ses  limites, 
patience  has  ils  limils.  Méry.  Les  temps 
n'ont  qu'un  jour  à  qui  n'a  qu'une  idée, 
lime  is  reduced  lo  Ihe  space  of  a  day  for 
him  who  has  but  one  idea.  Lamarl.  Re- 
mède qui  a  beaucoup  d'efficacité,  an  effi- 
cacious   remedy. 

i  (porter  sur  soi,  li  la  main,  etc.]  to  hâve 
on,  lo  wear,  lo  bear.  —  une  bagne  au 
doigt,  to  wear  a  ring  on  one's  fmger.  Les 
Apôtres,  ayant  a  la  main  des  palmes, 
the  Apostles,  bearing  palm  branches  in 
their  hamls.  Th.  Gaul.  P.  sur  sa  tète 
aysut  un  pot  de  lait,  f.  bearing  a  pot  o/ 
milk  on  her  head.  La  Font. 

5  (marquant  le  rapport  entre  une  per- 
sonne et  une  chose,  marking  the  connexion 
belween  a  person   and  a  thing)  —  uni 
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;liose  soDS  la  main,  à  sa  ponfe,  to  hâve  a 
ning  handy,  nigh  al  hand.  —  nne  que- 
relle, nn  procès,  to  haie  a  qmrrel,  a 
lawsml.  Nous  anrons  bientôt  da  Troid, 
we  shali  som  hare  cold  wealher.  Noos 
avons  en  nue  année  pluvieuse,  we  hâve 
hai  a  rahiy  ycar.  —  un  entretien,  nne 
correspondance  avec  quelqu'un,  to  hâve  a 
conversation  ,  to  hoid  a  correspondence 
uith  a  fer  son. 

6  —  à,  to  hâve  10.  J'ai  qnclqne  chose  à 
faire,  /  hâve  something  to  do.  Vous  avez 
à  opter  entre  ces  deax  partis,  yoti  hâve  to 
choose  ielween  thèse  Iwo  parties.  Vous 
n'anriez  plus  aniantà  soutTrir,  you  would 
no  longer  hâve  so  much  to  sulfer.  11 
avait  beaucoup  de  choses  à  vous  dire,  he 
had  mtiny  things  to  tell  you.  N' —  rien  à 
répliquer,  to  hâve  nothing  to  reply.  11  a 
des  chevaux  à  vendre,  he  has  some  horses 
to  sell.  Il  a  plusieurs  places  à  vous  don- 
ner, he  has  sereral  places  to  give  you. 

N' —  qu'à,  to  hâve  liul  to.  Madame  n'a- 
vait qu'à  ïODS  laisser  appeler  les  gens, 
Uadamc  had  biU  to  let  you  call  Ihe  ser- 
rants. Beaum.  Vous  n'aviez  qu'à  obéir 
à  votre  père,  you  hai  but  to  obey  your 
fttiher.  Vous  n'avez  qu'à  commander,  yo'j 
hâve  but  to  command.  Pour  dissiper  lenr 
ligne  il  n'a  qu'à  se  montrer,  to  break  up 
Iheir  league  he  has  but  to  show  himself. 
Rac.  N'—  plus  qu'à,  to  hâve  nothing  to 
do  but  to.  Ma  tranquille  fureur  n'a  plus 
qu'à  se  venger,  my  slifled  rage  now  sceks 
but  vengeance.  Rac. 

7  11  y  a,  il  y  avait,  etc.,  r.  imp.  there  is, 
there  are,  there  was,  there  were.  Il  y  a 
nn  an,  a  ycar  ago.  11  n'y  a  qu'un  instant 
qu'il  est  parti,  he  lefi  but  a  moment  ago.  11 
T  aura  bientôt  une  heure  que  j'attends,  I 
hai'e  been  wailing  neavly  an  hour.  II  n'y 
a  rien  d'inléiessant  dans  ce  livre,  there 
is  nothing  interesling  in  this  booU.  11  y  a 
<u  à  celle  époque  de  grandes  guerres, 
there  were  great  wars  at  thaï  period. 
Il  n'y  a  rien  à  faire  de  lui,  there  is  no- 
thing to  be  donc  with  him.  Y  a-t-il  quel- 
qu'un ici?  il  n'y  a  personne,  is  there 
anybody  hère  ?  there  is  nobody.  11  y  avait 
plus  de  mille  personnes,  there  were  more 
than  a  thousand  persans.  11  y  a  nn  Dieu, 
there  is  a  God.  11  y  a  lieu  de  croire, 
Ihere  is  reason  to  believe.  U  n'y  a  que 
les  grands  cœurs  qui  sachent  pardonner, 
great  mittds  atone  hnow  how  to  pardon. 
11  y  a  fagots  et  fagots,  there's  double  X 
and  swipes,  but  Ihey  are  both  béer.  Nod. 
U  y  en  a  qui,  ihere  are  people  who.  Tant 
il  y  a,  at  any  raie,  however  Ihal  may  be. 
J'ignore  ce  qui  s'est  passé  entre  eux,  tnnt 
il  y  a  qu'ils  se  sont  brouillés,  /  don'l 
kttow  uihal  has  takcn  place  between  them, 
al  any  rate  thcy  are  no  longer  friends. 

8  Jeu ,  al  games)  —  la  boule ,  to  play 
firsl.  —  le  dé,  to  throw  the  dice  the 
flrsl.  —  la  main,  to  hâve  the  deal,  to  be 
Ihe  eliesl  hand. 

AVOIR,  sm.  i  (bien,  fortune)  properly, 
fortune,  substance.  Sur  cet  outil  roulait 
tout  son  —,  his  whole  fortune  dcpemled  on 
this  tool.  La  Font.  Les  Parisiens  dé- 
pouillés de  leur  —  par  les  taxes,  the 
Parisians,  slripped  ofthâr  properly  by  ihe 
taxes.  Bar.  Voilà  tout  sou  —,  Ihal  is  ail 
he  has.  2  corn.  Doit  et  — ,  débit  and 
crédit.  Compte  par  doit  et  — ,  accounl  by 
D'  and  Cr.      Porter  à  1'—  de,  to  crédit. 

AVOISIXANT.  av-wâ-ze-nâug,  \  ppr.  o/ 
AVOisiSER.  2  adj.  m.  fem.  — e,  adjoin- 
ing,  close  by.  Les  rues  —es,  the  adjoin- 
iug  sireéls. 

AVOISIXE,  tpa.  o/'AVotsuiEB,  fera.— E, 
adjectir.  Etre  bien,  mal  —,  to  hâve  good, 
bad  neighbours. 

AVOISINER,  av-w5-ze-nay,  va.  (from 
voisin)  to  border  upoit,  to  be  contiguous 
to,  to  be  adjacent  lo.  Les  contrées  qui 
avoisinent  la  Fiance,  the  counirics  border- 
ing  upon  France,  poetic.  —  le  ciel,  to  be 
tery  lofly.  Des  monts  qui  avoi»inent  le 
ciel,  mountuins  whose  summiti  are  losl  in 
Ike  clouds.  Ctiai. 
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s'avoisiser,  rpr.  (rare)  to  draw  near. 
Plus  le  jour  de  Pâques  s'avoisinait,  the 
nearer  Easter  was.  Chat. 

AVORTÉ,  ppa.  of  avorter,  fera.  — e, 
1  (des  fruits,  etc.,  of  fruits,  etc.)  abortive. 
■2  lig.  faiUd.  baffled.  Dessein  —,  baf/led 
design.    Talent  —,  i  iorlivc  talent. 

AVORTEMENT,  av-or-tnh-niâng,  sm. 
4  physiol.  aborlion.  2  (des  femmes) 
abortion,  miscarriage.  3  bot.  aborlion. 
i  lig.  —  d'une  entreprise,  failure  of  an 
enlerprise.  L'entier  —  de  ses  espérances, 
the  total  wreck  of  ail  his  hopes.  S's-B. 
[by  analogy)  La  folie  n'est  que  1'—  d'une 
pensée  forle  mais  impuissante ,  madness 
is  but  the  abortion  of  a  strong  but  power- 
less  IhoughI.  Lamari. 

-AVORTER,  av-or-tay,  vn.  [Lat.  abor- 
tire)  t  (des  femmes)  to  miscarry.  2 
(des  animaux  )  to  cast,  to  drop  prema- 
lurely,  to  slip.  3  bot.  lo  be  abortive,  nol 
lo  corne  10  malurily.  i  flg.  to  prove  abor- 
tive, to  fait.  Que  de  beaux  talents  la  mi- 
sère fait  —,  how  many  great  talents  are 
nijiped  in  the  bud  by  indigence.  Je  péné- 
trai son  dessein  et  le  lis  — ,  /  peneirated 
his  design  and  frusirated  il.  Le  Sage.  Par 
là  je  fis  —  nne  migraine  qui  commençait 
à  me  prendre,  ly  Ihal  means  I  slooped 
a  sick  headache  which  I  began  to  ftave. 
Le  Sage. 

AVORTON,  av-or-tong,  sm.  1  abortive 
child.  2  {by  extension)  abortion.  L'n  — 
de  mouche,  a  tiltle  bit  ofafly.  La  Font, 
ironie.  Ce  n'est  qu'un  —,  he  is  but  half 
a  man.    3  bot.  abortion. 

AVOUABLE,  av-wàbl',  adj.  mf.  avow- 
able. 

AVOUÉ ,  ppa.  of  AVOUER,  fem.  — e, 
adjecliv.  avowed,  confessed.  Principes 
— s  de  tout  le  monde,  principles  avowed 
by  eviry  body.  Mon  but  — ,  en  venant 
ici,  Ihe  end  1  had  confessedly  in  view  in 
coming  hère.  La  valeur  de  ce  mol  est 
— e  et  reconnue  par  l'usage,  ihe  meaning 
of  this  Word  is  consecrated  and  recognizcd 
by  custom. 

AVOUÉ,  sm.  allorney.  Élude  d' — , 
alloniey's  office.  Charge  d'—,  business  of 
an  allorney.    Clerc  tl'— ,  alloniey's  clerk. 

AVOUER,  av-way,  va.  {Lat.  ad,  vo- 
care)  I  (confesser)  lo  confess,  to  avow. 
—  son  crime,  son  faible,  son  ignorance, 
lo  confess  oiie's  crime,  one's  weakness, 
oite's  ignorance.  J'avouerai  franchement 
que  vous  me  faites  peur,  /  will  frankly 
confess  Ihal  you  frighten  me.  Ce  qu'il 
avone.  je  l'ai  ouï,  je  vous  jure,  de  la 
bouche  lie  sa  complice,  whal  he  confess- 
es, I  swear  I  heurd  from  the  lips  of  his 
accompitce.  Beaum.  11  faut  que  je  vous 
dise  une  chose  qui  m'embarrasse  un  peu 
à  vous  —  depuis  quelque  temps,  /  musl 
tell  you  something  thaï  for  a  long  lime  I 
hâve  been  ralher  embarrassed  lo  confess 
lo  you.  G-  Sand.  J'étais,  je  l'avoue,  un 
peu  inierdit,  /  was,  1  confess,  a  Utile 
aslQunded.  L'avouerai-je?  musl  I  con- 
fess ?  -2  (recuunaitre  )  to  own,  to  allow, 
lo  admit.  ,  Les  historiens  contemporains 
avouent  que  toutes  ces  choses  étaient,  etc., 
conlemporory  hislorians  confess  thaï  ail 
thèse  things  were,  etc.  Aug.  Th.  On 
avouera  que  la  nature  ne  lait  rien  brusque- 
ment,;7  musl  be  confessed  thaï  nature  does 
nothing  abruplly.  Mich.  —  nue  dette,  lo 
own  a  debt.  Les  deux  partis  avouaient 
que  c'était  on  poëie  excellent,  both  sides 
allowed  Ihal  he  was  an  excellent  poet. 
Montesq.  3  fig.  to  own,  to  acknowledge. 
C'est  un  de  ces  parents  qu'on  n'ose  —, 
he  is  one  of  Ihose  relations  one  dures  nol 
own.  A.  avait  peut-être  conçu  une  passion 
pour  un  homme  qu'elle  n'osait  — ,  A.  had 
perhaps  conceived  a  passion  for  a  man 
whom  she  durst  nol  own.  Chat.  —  pour 
Dis,  pour  parent,  lo  own,  lo  acknowledge 
as  a  son,  as  a  relation.  EiiQii  elles  se 
disaient  mes  Olles,  elles  m'avouaient  pour 
leur  |ière,  fmaliy  they  called  themselves 
my  daughlers ,  Ihey  ownei  me  for 
Iheir  falher.  Calz;     —   un  ouvrage,   un 
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écrit,  lo  acknowledge,  to  falher.  a  work, 
a  wriling.  *  .(approuver,  ratifier)  lo  ap- 
prove,  lo  sanction.  J'avouerai  tout  ce  que 
vous  avez  fait  en  mon  nom ,  /  will  ap- 
prête of  ail  you  hâve  donc  in  my  naine. 
Prière  que  son  cœur  ne  pouvait  cependant 
—  tout  entière,  a  prayer  thaï  his  heart 
could  not  wholly  join  in.  Nod.  —  quel- 
qu'un, to  avow  aperson.  Les  antres  princes 
l'avouèrent  de  ce  qu'il  venait  de  dire,  Ihe 
olher  princes  ralified  whal  he  had  jusl 
said.  Bar.  Je  t'avouerai  de  tout,  je  n'es- 
père qu'en  toi,  you  hâve  my  sanction  for 
ail,  my  only  hope  is  in  you.  Rac. 

s'avocer,  vpr.  i  to  confess  one's  self,  to 
acknowledge  one's  self  Ils  s'avouèrent 
coupables  en  s'efforçant  d'allénoer  leur 
crime,  they  pleaded  guillywhilsl  Ihey  en- 
deavoured  to  palliale  Iheir  crime.  Méry. 
Nul  ne  s'avonait  d'un  parti,  none  would 
acknowledge  himself  to  be  of  any  parly. 
Lamarl.  2  (être  avoué)  to  be  confessed. 
La  vanilé  est  nne  chose  qui  ne  s'avone 
jamais,  vanity  is  a  thing  we  never  con- 
fess. G.  Sand.  3  S'-  de  quelqu'un,  to 
make  use  of  a  person's  name. 

AVOYER,  av-wâ-yay,  {from  avouer)  sm. 
Swiss  magisirate. 

AVRIL,    av-reel ,    sm.  (  Lai.  aprilis  ) 

April.     La  mi ,   Ihe  middle  of  April. 

prov.  Donner  un  poisson  d'— ,  to  make  an 
April  fool  of  a  persan,  poetic.  the  spring. 
Puisque  —  donne  au  chêne  nn  bruit  char- 
mant, since  the  spring  gives  lo  the  oak  a 
charming  warbtiug.  V.  Hug.  Elle  s'était 
fait  cet  hiver  proraetlre  par  sa  mère  une 
robe  verte  en  —,  last  winler  she  mode  her 
molher promise  her  a  grern  dress  when  the 
spring  should  corne.  V.Hug. 

AVUNCULAIRE,  av-uhng-kiil-ayr,  adj. 
mf.  {Lat.  avunculus)  retating  lo  an  uncle 
or  an  aunt. 

AXE,  aks,  sm.  {Loi.  axis)  I  geom.  axis. 
2  astr.  axis.  3  lech.  aile,  aile  -  Iree, 
spindle,  arbor.  —  coudé,  crank.  —  tour- 
nant à  volonté,  revolving  axie.  —  de  vis, 
screw-arbor.    i  bot.  a.ris. 

AXILLAIRE,  ak-sil-layr,  adj.  mf. 
{Lut.  axilla)  <  auat.  axillar,  axillary. 
2  bol.  axillary. 

AXIO.ME,  ak-syom,  sm.   [Gr.)  axiom. 

AXIS,  ak-sees,   sm.  {Lai.)  zool.  axis. 

AXOMÉTRE,  aks-o-mayir',  AXIO- 
MÊTRE,  ak-se-0-niaytr',  sm.  naut.  tell- 
lale  of  Ihe  tiller. 

AXONGE,  ak-songz,  sf.  {Lai.  axis, 
nngere)  pharm.   axunge,  axtingia. 

AVANT,  ay-yâug,  ppr.  of  avoir. 

AÏANT   cause,      sm.     pi.    AÏ.UilS  CAUSE , 

law.  assigns,  having  daims. 

AVANT    DROIT,     Sm.     pi.    AÏ.UMS  DROIT, 

law.  claimanls. 

AYLANTE,  ay-lângt,  sm.  bot.  ailanthus. 

AZALÉA,  az-al-ay-ah,  AZALÉE,  az- 
a-lay.  sm.  hot.  azalea. 

AZEROLE,  az-rol,  sf.  bot.  aserole, 
azarola,  i^'eapolitan  medlar. 

AZEROLIER,  az-nh-rol-yay,  sm.  bot. 
asarola-lree. 

AZIME,   See  AZYME. 

AZl.MUT,  AZIMUTH,  az-é-mnt,  sm. 
{Ar.)  asir.  azimuth. 

AZIMUTAL,  az-e-mû-tal,  adj.  m.  fem. 
— E,  astr.  azimuth,  azimuthal. 

AZOTATE,  az-o-iai,  sm.  chem.  azotate. 

AZOTE,  az-ot,  sm.  (Gr.  à,  M)  chem. 
azote. 

AZOTIQUE,  az-o-lik,  adj.  mf.  azotic. 

AZUR,  az-iir,  sm.  [II.  azzurro)  )  sky- 
blue.  L'—  du  ciel ,  tne  azuré  of  the  sky. 
L'—  des  flots,  d'un  lac,  des  mers,  the 
azuré  of  the  waves,  of  a  lake,  of  ihe  seas. 
Vn  ciel  d'— ,  an  azuré  sky.  2  Pierre  d'— , 
azure-stone,  lapis  lazuli.    3  her.  aiure. 

AZURÉ,  az-u-ray,  adj.  m.  fem.  — E, 
azuré,  izured. 

A'<!U:ilTE,  az-(i-rit,  sf  min.  azurite. 

AZYME,  az-eera,  adj.  mf.  {Gr.  à,  Çiii,) 
1  bi.  azymous,  iinleavened.  Pain  —,  un- 
leaiened  bread.  2  subslanliv.  azijm, 
mlearcned  bread.  La  fête  des  —s,  th» 
feast  of  Vnleavenei  Bread. 
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B,  the  second  lelter    o(  the  alphabet. 
Élre  marqué  au  B,  lo  l/e  eilher  one-eycd 
(borgne),  hmcUackei   (bossu),  or  lame 
jboiieux).    11  ue  sail  ni  A  ni  B.    See  A. 
£AAL,  ba-al,  sm.   bi.  Baal. 
BABA,  ba-ba,  sm.  hun,  plum-cake. 
BABEL,  ba-bel,  sf.  [Ilei.)  \  Tower  of 
Babel.    -2  prov.   Tour  de  Babel,   BaM. 
Celle  assemblée  esl  la  Tour  de  Babel,  this 
assembly  is  a  Babel  of  noise  and  confu- 
sion.   3  Cg.   (entreprise  ginantesque,  té- 
méraire) La  science,  celte  Babel  légilime  de 
l'humanité,  science,  Ihe   Tower  of  Babel 
thaï  hiimanily  lias  been  allowed  to  raise. 
Lerm. 
BABEURBE,  bab-uhr,  sm.  buUer-milk. 
BABIL,   bab-eel,  sm.  (from  Babel) 
frallle,  châtier,  gabble,  prale,  taltle.  Le 
—  des  enfants,  the  prattle  of  chiklren. 
N'avoir  que  du  —,  lo  be  nolhing  but  lalk. 
Les  amours-propres  intéressés  ont  beau- 
coup de  —,  self-love  when  in  question  is 
vrolix.  S"-B.     Og.  On  entendait  au  loin 
le  —  d'un  ruisseau,  one  heard  m  the  dis- 
tance the  prattlmg  ofa  riiuiel.  Saiid. 

BABILLAGE,  bab-e-yaïb,  sm.  babbling, 
chit-chttt,  châtier,  lallle. 

BABILLARD,  bab-e-var,  adj.  m.  fera. 
— E,  1  babbling,  tullialive,  cliallering. 
2  (by  extension)  chatlering,  talking.  San- 
sonnet —,  a  talking  slarUng.  Une  pie 
— e,  a  chaltering  magpie.  bg.  Un  ruis- 
seau —  ,  a  prallling  rivulet. 

BABILLARD,  s»i.  fem.  — E,  1  biibblcr, 
challerer,  challer-box.  2  {by  extension) 
tailler,  blab.  blabber.  Gardez-vous  de  ce 
—,  beware  of  thaï  laitier.  3  zool.  nellle- 
creeper,  foiio-cytharus. 

BABILLER,  bab-e-yay,  m.  to  babble, 
to  prale,  to  châtier. 

BABINES,  bab-een,  sf.  pi.  [Lai.  labia) 
/;;;,  chops  [of  apes,  etc.)  fig.  pop.  Il  s'en 
lèche  les  —s,  he  licks  his  lips  afier  il. 

BABIOLE,  bab-yol,  sf.  (Eng.  baby)  1 
(jouet)  play-lliiag,  loy.  2  lig.  fain.  (fuli- 
lilés)  bawbles.  Il  ne  s'amuse  qu'à  des  —s, 
he  onty  amuses  lùinseif  wiUi  bawbles.  3 
fig.  (cnose  de  peu  de  valeur)  Irifle,  Irinket, 
gew-gaw.  11  se  ruine  en  —s,  he  ruins 
himself  in  gew-gaws.  Acceptez  celte  —, 
ttccept  this  Irifle. 

BABORD,  bab-or,  sm.  [Fr.  bas,  bord) 
naut.  larboard.  Courir  —  au  vent,  parer 
à  —,  lo  heel  lo  port.  Avoir  les  amures 
i  —,  lo  be  upon  the  larboard  lack.  Faire 
feu  de  tribord  et  de  —,  to  fire  slarboard 
and  larboard.  lig.  to  leave  no  stone  un- 
lurned.  command.  —  la  barre  !  port  the 
ketm!  hard  a  port.  Avant  —  \  pull  the 
larboard  i  Brasse  à  —  !  brace  to  larboard  ! 
BABORDAIS,  bab-or-day,  sm.  naut. 
larboard-walch. 

BABOUCHES,  bab-oosh,  sf.  pi.  {Pers. 
papous}  Turkish  slippers. 

BABOUIN,  bab-wang,  sm.  (from  babines) 
I  zool.  baboon,   monkey.     2  lig.  (enfant 
turbulent) moBte!/.    Ohl  le  vilain  petit-, 
th  1  the  naughty  Utile  monkey. 
BABVLONE,  bab-e-lou,  sf.  anc.  geog. 


BAC ,  bak ,  sm.  1  ferry,  ferry-hoat. 
Passer  le  —,  to  ferry  over,  lo  be  ferricd 
over,  lo  cross  Ihe  ferry.    2  lech.  Irough. 

BACALIAU ,  bak-al-yo,  sm.  com. 
iried  sait  cod-fish. 

BACCALAURÉAT,  bak-al-o-ray-ah , 
tm.  (  Lai.  bacca,  laurus  j  bachelorship. 
—  es  letlres,  es  sciences,  degree  of  a 
taehetor  of  lellers,  of  sciences. 


BAD 

BACCARA,  bak-ab-rah,  sm.  [game  of 
carils)  baccara. 

BACCUANAL,  bak-an-al,  sm.  uproar, 
racket. 

BACCHANALE,  bal-an-al,  sf.  [Lut. 
bacchanalia)  ^  —s,  pi.  Bacchanals,  Bac- 
chanalia.  Célébrer  les  —s,  lo  celebrale 
the  Bacchanals.  2  fig.  fam.  (orgie)  revêt. 
BACCHANTE,  bak-ângt,  sf.  i  Bac- 
chant.    2  lig.  fam.  termagant. 

B.\CCHUS,  bak-iis,  sm.  (Lat.)  mylh. 
Bacchus.  La  liqueur  de  —,  le  jus  de 
—,  wine.  Chanter  —,  to  sing  in  honour 
of  Bucchus,  of  wine.  fam.  Un  adorateur 
de  —,  a  volary  of  Bacchus,  a  dnnk- 
ard. 

BACCIFÈRE,bak-se-fayr,a(i;.  mf.  (Lat. 
bacca,  ferro)  bot.  bacciferous,  berry-bear- 
ing. 

BACCIFORME,  bak-se-form,  adj.  mf. 
(Lut.  bacca,  forma)  bot.  berry-sliaped, 
berry-foimed. 
BACHA,  bash-ah,  sm.  See  pacha. 
BACHE,  bâsb,  sf.  1  awning,  lilt.  2 
hydr.  cislern,  tank.  3  bon.  hol-bed 
frame. 

BÂCHÉ  ,  ppa.  of  BÂCttER ,  fem.  — E, 
adjectw.  lilted. 

BACHELETTE,  basli-ub-let,  sf.  obsol. 
maid.  iuss,  damsel. 

BACHELIER,  bash-uh-ljay,  */«.  i  anc. 
baelielor,  lai.  2  (celui  qui  a  élé  reçu  au 
baccalauréat)  bachelor.  —  es  letircs,  Jo- 
clielor  of  lellers.  —  es  AwH,  bachelor 
oflaw.  Êlre  reçu  —,  to  take  the  degree 
of  bachelor. 

BACHER,  bâ-shay,  l'a.  to  tilt  (a  stage- 
couch,  a  waggon,  etc.) 

BACHlliUE,  bash-ik,  adj.  mf.  bac- 
chic.  Fête  —,  drinking  bout.  Liqueur 
—,  wine.  Chanson  —,  drinking  song. 
Audace  —,  drunken  boldness.  Nod. 
BACHOT,  basli-o,  sm.  wlierry. 
BACHOTEUR,  bash-ot-uhr,  sm. 
wherrij-man. 

BACILE,  bas-eel,  sf  bot.  samphire, 
sea-fennel. 

BACLAGE,  bak-lazh,  sm.  \  naut.  lier 
of  bouts.    2   lig.  hasly  work. 

BÂCLÉ,  ppa.  of  BACLER,  fem.  — E, 
adjectiv.  i  fuslencd.barred  up.  Une  feuélre 
— e,  «  winiow  barred  up.  2  Dg.  hurried 
over,  knocked  off.  Un  ouvrage  —,  work 
donc  in  hasle.  Cela  esl  —,  c'csl  une 
affaire  — e,  il  is  a  sellled  thing. 

BÂCLER,  bak-lay,  va.  (Lat.  baculus) 
\  (barrer)  to  bar,  to  cliain  (a  door,  a  win- 
dow).  —  an  povl,  to  close  a  port.  2  lig. 
fam.  (faire  à  la  hâle)  lo  hurry  over,  lo 
knock  off.  Il  a  bâclé  ce  vaudeville  en  huit 
jours,  he  patched  up  lliis  vaudei'iUe  in  a 
week's  lime.  H  vous  biclera  une  cage  en 
six  jonrs,  lie  will  knock  you  up  a  cage  in 
six  days.  Méry. 

BADAUD,  bad-o,  sm.  fem.  — E,  1  saun- 
terer,  cockney,  booby.  Va  franc  —,  une 
vraie  — e,  a  regular  ninny.  Les  —s  de 
Paris,  the  cockneys  of  Paris.  Quelle 
ville  n'a  pas  ses  —,  Londres  même  a  les 
siens,  wlial  town  lias  not  ils  loungers, 
even  London  has  ils  cockneys.  2  adjec- 
liii.  fam.  silly,  soft.  Jeune  fille  — e,  silty 
girl. 

BADAUDER,  bad-0-day,  vn.  fam.  to 
saunier. 

BADAUDEUIE,  bad-od-ree,  sf.  saunter- 
ing,  cockiieiiism,  idle  lalk. 

BADERNE,  bad-ayrn ^ s/'.  (Eng.  bad, 
yaiu)  iiaul.  mat,  dolphin. 


BAF 

BADIANE,  bad-yan,  sf.  bot.  badiane, 
anise,  star  aniseed. 

BADIGEON,  bad-e-zbong,  sm.  tech. 
stone-colour,  colour. 

BADIGEONNAGE,  bad-e-zbon-azli,  sm. 
colouring,  whilewashing .  (by  extension) 
Je  ne  hais  pas  ce  —  lorsqu'il  s'applique 
sur  une  ligure  jeune  ei  jolie,  /  douH  dislike 
this  whilewashing  when  il  is  laid  on  a 
young  and  prelty  face.  Th.  Gant. 

BADIGEONNER,  bad-e-zbo-nay,  va.  to 
colour,  to  whitewash  (a  wall,  a  liouse). 

BADIGEONNEUR,  bad-e-zbon-uhr,  sm. 
\  colourer,  whilewasher.  2  ironie,  dauber. 
BADIN,  bad-ang,  adj.  m.  fem.  — e,  (Gr. 
T;ai5»6()  I  (enjoué)  phiyful,  gay,  merry. 
Les  hommes  sont  —s  et  non  grossiers, 
the  men  are  merry  without  being  course. 
J.-J.  Rouss.  2  (by  extension)  lively, 
gamesome,  sportive.  Esprit  —,  lively  wil. 
Humeur  — e,  sportive  humour.  Ses  yeux 
—s,  her  laughing  eyes.  B.  de  S'-P.  3  (du 
Ion,  des  manières,  d'un  ouvrage,  of  the 
lone,  the  manncrs,  of  a  work)  jocose,  jo- 
cular. 
BADIN,  sm.  fem.  — e,  trifler,  banterer. 
BADINAGE,  bad-e-nazh,  sm.  sport, 
playfulness,  trifling.  Le  mariage  n'est  pas 
un  —,  marriage  is  no  joke.  Mol.  Cesseï 
ce  —,  hâve  donc  with  this  footing.  C'est 
un  pur  —,  vous  ne  devez  pas  vous  fâcher, 
il  is  onty  a  joke,  yoa  musl  nol  tel  il  put 
you  oui.  Imitons  de  Marot  l'élégant  —, 
tel  us  imilale  the  playful  élégance  of 
Marot.  Boil.  lig.  fam.  Ce  travail  n'esl 
qu'un  —  pour  lui,  this  work  is  mère 
child's  play  for  him. 

BADINE,  bad-een,  sf.  i  (baguette  ) 
switch.    2  lech.  —s,  pt.  smatl  longs. 

BADINER,  bad-e-nay,  vn.  (from  badin) 
\  (jouer)  to  tripe,  to  play.  Cessons  donc 
de  —,  tel  us  give  over  trifling.  Il 
s'amusait  à  —  avec  un  gros  singe,  he 
amused  himself  by  playing  with  a  big 
monkey.  Le  Sage.  Un  jeune  enfant  badi- 
nant sur  les  bords  de  la  Seine,  a  child 
playing  on  the  banks  of  the  Seine. 
La  Font.  H  aime  à  —,  he  is  very  playful. 
2  (agir,  parler  par  plaisanterie)  to  joke, 
to  be  playful.  11  nous  a  menacés ,  mais 
c'était  en  badinant,  pour  —,  he  threal- 
ened  us,  but  il  was  onty  in  play,  for 
the  sake  ofptay.  C'est  assez  — ,  parlons 
raison,  we  bave  had  nonsense  enough,  let 
us  lalk  sensibly.  fam.  H  ne  badine  pas, 
he  does  not  Irifle,  heneverjokes.  3  (par- 
ler ou  écrire  d'une  manière  enjouée,  plai- 
sante) lo  Irifle,  to  play.  11  badine  Irès- 
agréableinent  dans  ses  lettres,  he  has  a 
very  agreeabte  style  of  lelter-wriling.  H 
fig.  (d'ajustements)  to  wave  about,  to  play 
loosely. 
BADINER,  va.  to  jcst  with,  lo  Irifle  with. 
BADINERIE,  bad-een-ree,  sf.  trifling, 
sport. 

BAFFETAS,  baf-tab,  toi.  baftas. 
BAFOUÉ,  ppa.  o/' bafouer,  fem.  — e, 
adjectiv.  scoffed  al. 

BAFOUER,  baf-way,  va.  (II.  beffare)  to 
scoffal,  lo  déride.  H  s'est  fait  —  par  lout 
le  monde ,  he  has  caused  himself  to  be 
scoffed  al  by  every  body. 

BAFRE,  bâfr',  sf  vulg.  h  (repas  abon- 
dant)  blow  ont.     2  (action  de  manger) 
eating,  gormandizing. 
BAFRER ,  bâ-fray,  vn.  lo  gormandize. 
BAFREUR,  bâ-fruhr,  sm.  fem.  bâfbeuse, 
vulg.  gormandizer. 
BAGACE,  bag-as,  sf.  See  bacassï. 
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BAGAGE,  bag-azh,  sm.  {Cetl.  bag)  \ 
tuggate,  haggage.  Les  —s  de  la  coar, 
de  rarmée,  d'un  régiment,  the  baggage  of 
Ihe  court,  oflhe  army,  ofa  régiment.  Bo- 
reau  des  —s,  tuggage-offlce.  Enregis- 
irer  ses  —s,  to  book  one  t  luggage.  Ce 
ïOTagenr  réclamait  ses  —s,  Ihia  tra- 
vetter  was  inguiring  after  kia  luggage. 
mil.  Gros  —,  ticatn/  baggage.  Mena  —, 
light  baggage.  2  fam.  (mobilier)  baggage, 
goois.  fig.  Ils  font  partie  dn  —  biogra- 
phique de  cliacuD ,  they  form  part  of  the 
biographical  baggage  of  every  iadividual. 
Pb.  Cuas.  ùg.  fam.  Plier  —,  trousser  —, 
le  marck  off,  to  die.  3  lig.  (l'œuvre 
d'un  auleur)  baggage.  Il  n'a  qu'un  bien 
mince  —  pour  entrer  à  i'Acadéniie,  he 
has  but  fcw  tilles  to  admission  inlo  the 
Academy. 

BAGARRE,  bag-ar,  sf.  huhbub,  fray. 
J'ai  pa  m'esquiver,  me  sauver,  me  tirer  de 
la  —,  /  managed  lo  gel  oui  of  the  souffle. 
fig.  fam.  Se  tirer  d'une  —,  de  la  —,  to  gel 
oui  of  a  icrape, 

BAGASSE ,  BAGAGE,  bag-as,  sf.  ba- 
Ijisse. 

BAGATELLE,  bag-ah-iel,  sf.  4  iawbte, 
Irinket,  trash.  Elle  dépense  son  argent  en 
— s  de  toutes  sortes,  sbe  lays  oui  her 
money  in  ail  sorts  of  bawbles.  Il  n'y  a 
dans  cette  boutique  que  des  —s,  there  is 
nothing  but  trash  in  thaï  shop.  2  fig. 
(chose  sans  importance)  trifle.  Vous  ne 
devez  pas  vous  arrêter  à  ces  —s,  you 
oughl  noi  lo  slop  at  auch  trifles.  Ils  se 
sont  brouillés  pour  une  —,  they  hâve  falten 
oui  about  a  trifle.  Og.  S'amuser  à  la —, 
to  trifle  one's  lime  away.  3  absol.  interj. 
pshaw  .'  nonsensel 

GAGNE,  bahuyah,  sm.  {II.  bagna) 
galleys,  bague. 

BAGOUT,  bag-oo,  sm.  vnlg.  gab, 
gabble.  Avoir  du  —,  lo  hâve  Ihe  gift  of 
the  gab.    Quel  —  1  whal  a  longue  ! 

BAGUE,  bag,  sf.  (Lai.  bacca)  1  ring.  — 
d'or,  d'argent,  gold,  sitver  ring.  Porter 
one  —,  lo  wear  a  ring.  Une  —  enrichie 
de  diamants,  a  ring  set  wilh  diamonJs. 
fig.  fam.  C'est  une  —  au  doigt,  it  is  as  good 
as  ready  money.  2  law.  —  s  et  joyaux , 
a  wife's  jewels.  3  ohsol.  —s,  pi.  treas- 
ures.  fig.  fam.  Sortir,  revenir — s  sauves, 
to  corne  off  unhuri,  clear,  safe  and  Sound. 
*  Jeu  de  —s,  ring,  roundabout ,  merry- 
go-round. 

BAGUENAUDE,  bag-nod,  sf.  bol.  blai- 
der-nut. 

BAGUENAUDER ,  bag-no-day,  in.  to 
trifle  one's  lime  away,  to  fiddle-faddle. 

BAGUENAUDIER,  bag-no-djay ,  sm. 
bol.  btadder-nttt  tree. 

BiGtE.NAiDiEB,  sm.  i  trifltr.  2  (jeu) 
ring-puzzle,  tiriug-irons. 

BAGUER,  bag-ay,  ta.  to  basie  [needle- 
work). 

BAGUETTE,  bag-€t,  sf.  [Lat.  bacillum) 
4  switch,  rod,  wand.  Il  avait  une  —  k 
la  main,  he  had  a  switch  in  his  hand.  — 
divinatoire,  divining  rod.  —  magique,  ma- 
gie wand,  conjuror's  wand.  Un  coup  de 
—,  a  touch  wilh  a  wand.  Cela  s'est  fait 
comme  par  un  coup  de  —,  //  was  doue 
as  if  by  magie,  fig.  Commander  à  la  — ,  to 
rule  despolicalty.  Ohéir  à  la  —,  lo  obiy 
slavishly.  1  [it  (usil,  de  pistolet,  etc. 
of  guns,  pislols,  etc.)  ramrod.  3  —  de 
tamhoar,  drum-stick.  k  —s,  pi.  —s  i 
gants,  glove-stretcher .  5  arch.  bead,  filkl. 

BAGUIER ,  bag-yay,  sm.  a  caskel  for 
rings,  ring-case,  riny-cup. 

BAH,  bâ,  inletj.  bahl  pooh!  pshaw! 
—  I  je  me  moque  bien  de  lui  !  pshaw  I 
whal  do  I  care  about  him.  fam.  Ah  —  ! 
pshaw  ! 

BAHUT,  bah-û,  sm.  (Cer.  beholenj  ) 
(coffre)  chest,  trunk.  2  {by  extension) 
press.  3  arch.  Eu  —,  wilh  a  curveà 
surface. 

BAHUTIER,-*h-a-tyay,  sm.  Irunk- 
taaker. 

BAI,  bay.arf;'.  m.  tcm.  — E,  (ta(.  badins) 
iay.   Jiunenl  — e,    bay  vtare.  [ellipli- 
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eally)     Des  chevaux clair,  — bron, 

—  -doré,  brown-bays,  eheslnut-horses, 
yellow-duns. 

BAI ,  sm.  a  bay. 

BAIE,  bay,  sf.  {Lat.  bacca)  bot.  berry. 

BUE ,  sf.  (Lat.  badare)  I  arch.  bay.  2 
geog.  bay. 

BAIE,  sf.  {II.  baia)  trick ,  hoax.  C'est 
DU  donneur  de  —s,  he  is  a  hoaxer. 

BAIGNADE,  bay-nyad,  sf.  {(rom  bain) 
4  bath.    2  bathing  place  for  the  Iroops. 

BAIGNÉ,  ppa.  of  baigner,  fem.  — e, 
adjecUv.  4  balhed.  fig.  Avoir  le  visage  — de 
lai  mes,  to  hâve  one's  face  balhed  in  lears. 
Des  yeux  —s  de  larmes,  eyes  fuit  of  tears. 
Chimène  est  au  palais,  de  pleurs  toute  — e, 
C.  is  at  the  palace  ail  in  tears.  Corn. 
Des  ûeurs  — es  de  rosée ,  flowers  steeped 
in  dew.  —  dans  le  sang,  wetlering  in 
blood.  {hyperbol.)  Ces  bras  que  dans  le 
sang  vous  avez  vus  —s,  those  arms  Ihal 
you  hâve  seen  sieeped  in  blood.  Rac.  2 
fig.  plunged,  drowned.  Elle  parait  — e  dans 
l'excès  de  sa  joie,  she  seems  overwhelmed 
wilh  joy.  Les  rives  —es  par  les  feux  do 
midi ,  Uie  banks  Imiued  wilh  Ihe  rays  of 
an  Easlern  Sun.  Balz.  Un  maguiljque 
panorama  —  d'air  et  de  lumière,  a  mag- 
nificent  panorama  saturaled  wilh  air  and 
light.  Th.  Gant. 

B.\IGNER,  bay-nyay,  va.  {from  bain) 
4  to  balhe.  —  un  enianl,  lo  bathe  a  child. 

—  un  doigt  malade ,  to  balhe  a  sore 
flnger.  2  (des  mers,  of  seas)  to  balhe, 
to  wash.  lis  voyaient  l'Océan  monter 
vers  eux  et  —  la  base  du  plateau  qni  les 
soutenait,  they  saw  Ihe  Océan  rising 
up  lowards  them  and  washing  the  fool 
of  the  plaiform  which  supported  lliem. 
Ph.  Chas.  La  rivière  qui  baignait  les 
marailles  de  la  ville  ,  the  river  which 
washed  the  walls  oflhe  town.  Ibyanalogy} 
Ces  lainières  boréales  qui  baignent  le 
front  des  montagnes,  those  northern  lighls 
thaï  lave  the  brow  ofthe  mounlalns.  Nod. 
Le  premier  brandissait  un  flambeau  qui 
baignait  de  lumière  son  front  inipitojaWe, 
Ihe  former  brundished  a  torch  thaï  biilhed 
in  a  flood  of  liglU  his  implacable  brow. 
Nod.  3  fig.  to  water,  lo  wet,  lo  steep. 
(hyperbol.)  Je  baigne  mou  pajiier  de  mes 
pleurs,  my  paper  is  steeped  in  my  lears. 
J.-J.  Rouss.  Les  plears  baignaient  son 
visage,  fter  face  was  balhed  in  tears. 

baicser,  vn.  lo  soak,  to  6e  soaked, 
to  be  steeped ,  lo  weller.  Il  faut  que 
celte  herbe  baigne  plusieurs  jonrs  dans 
l'alcool ,  Ihis  herb  mut  soak  several  days 
in  atcohol.  {by  analogy)  Le  château  des 
Sept-Tours  baigne  du  pied  dans  la  mer, 
the  sea  washes  the  fool  of  the  Caslle  of 
the  seven  Towers.  Th.  Gant,     {hyperbol.) 

—  dans  son  sang,  to  weller  in  one's  blood. 
SE  baigner,  vpr.  4  to  balhe.  Se  —  dans 

la  mer,  to  balhe  in  the  sea.  ahsol.  Aller 
se  —,  to  go  lo  balhe.  {the  pers.  pronoun 
being  underslood.)  Faire  —  un  chien,  un 
cheval ,  lo  wash  a  dog,  a  horse.  {by  ana- 
logy) 11  faut  que  je  me  baigne  de  soleil 
(rossignol),  /  musl  balhe  in  a  sea  of  light. 
Mich.  (by  extension)  Son  escalier  a  vingt- 
deux  marches,  et  la  dernière  se  baigne 
dans  le  lac,  the  stuircase  is  eomposed  of 
twenly-lwo  steps,  the  lasl  of  which  is 
washed  by  Ihe  lake.  Méry.  (hyperbol.) 
Se  —  dans  le  sang,  to  imbrue  one's  hands 
in  blood.  Une  impie  étrangère  se  baigne 
dans  le  sang  de  nos  ruis,  a  femule  alien 
wellers  in  Ihe  blood  of  our  kings.  Rac. 
2  reOec-  lo  wash,  to  bathe.  (les  yeux, 
les  pieds,  les  mains,  etc. ,  one's  eyes, 
feel,  hands.  etc.). 

BAIGNEUR,  bay-nyuhr,  sm.  fem.  bai- 
csECSE,  4  (celui,  celle  qui  se  baigne) 
balher.  Ce  tableau  représente  une  bai- 
gneuse, this  picture  represents  a  femule 
bathing.  2  (aux  bains  de  mer,  at  the  seu- 
balh-i)  bathing-man,  balhing-woman.  3 
Baigneuse,  woman's  cap.    Beaum. 

BAIGNOIRE,  bay-n«âr,  sf.  4  lalh. 
2  (théâtre)  baignoire,  box  on  the  pit- 
lier. 
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BAIL)  bayab,  sm.  pi.  bacx,  {Lat, 
baiulia)  4  (acie)  lease.  Résilier,  renou- 
veler nn  — ,  des  baux,  to  cancel,  lo  renew, 
a  lease,  leases.  Il  n'y  eut  plus  dans  tout 
le  pays  qu'un  seul  seigneur  et  des  fermier» 
à  — .  there  remained  in  the  whote  coun— 
try  but  one  lord  and  the  resl  lease  holders, 
Aug.  Th.  —  de  3,  6  ou  9  ans,  a  three, 
six  or  nine  years'  lease.  —  emphj  théo- 
tique ,  a  99  years'  lease.  —  à  long  terme, 
à  vie,  0  long  lease,  a  life  lease,  a  lease 
for  life.  Comme  si  de  ces  lieux  elle  ettt 
fait  —  i  vie,  as  if  she  had  taken  a  lease 
of  Ihe  place  for  life.  La  Font.  2  fig.  fam. 
Cela  n'est  pas  de  mon  — ,  /  hâve  nothing 
to  do  wilh  il ,  it  is  no  concern  of  mine. 
fig.  Je  n'ai  pas  fait  de  —,  /  hâve  enterei 
into  no  engagement. 

BAILLE,  bah-yuh,  sf.  nant.  poîf, 
buckel. 

BAILLEMENT,  bâ-yuh-mâiig,  sm.  i 
yawn,  gape,  yawning,  guping.  Faire  ua 
—,  to  yawn.  Un  long  —,  a  long  yawn. 
2  gram.  hiatus.  3  (ouverture)  gap.  Ses- 
regards  jaillissaient  par  éclairs  à  travers 
les  énormes  —s  d'un  châssis  mal  ajusté, 
his  eyes  sent  forth  flashes  Ihrough  the 
enormous  défis  of  a  badly-filting  windoui- 
frame.  Nod. 

BAILLER,  bah-yay,  va.  \  (pon> bail) 
to  give.  —  à  ferme ,  par  contrat ,  par 
testament ,  to  lease,  lo  give  by  contracl, 
by  one's  testament.  Leur —  mes  écus! 
pas  si  simple  !  give  them  my  money  !  not 
such  a  fool  as  Ihatl  C.  Del.  2  obsol. 
(donner)  to  give.  Pourquoi  ne  veut-il  pas 
vous  —  sa  fille?  why  will  he  not  give 
you  his  daughler  ?  Mariv.  On  nie  menace 
de  me  —  cent  coups,  /  am  threatened 
wilh  a  hundred  blows.  Mol.  fain.  Vous 
me  la  baillez  belle,  vuns  m'en  baillez  d'une 
belle  1  a  pretly  slory  that  ! 

BAILLER,  vn.  4    lo  yawn ,  to  gape. 

—  d'ennui,  to  yawn  wilh  weariness.  Vous 
me  faites  —,  you  make  me  yawn.  Une 
huître  s'était  ouverte,  et  bâillant  an  soleil 
humait  l'air,  an  oysler  had  opened  it» 
Shell,  and  gaping  in  Ihe  Sun,  inhaled  the 
air.  La  Font.  Ce  morceau  vraiment  ora- 
toire fil  — ,  this  truly  éloquent  pièce  made 
them  yawn.  Flor.  2  fig.  (s'eutr'oavrir)  lo 
open.  Les  ais  de  cette  cloison  bâillent, 
the  boards  of  this  partition  open.  Celte 
porte  bâille,  tlUs  door  does  not  shut 
close. 

BAILLERESSE,  bah-yuh-rays,  sf.  law. 
(rare)   See  bailleir,  lessor. 

BAILLEUR,  bah-yubr,  sm.  4  lessor. 
Le  —  et  le  [ireneur,  the  lessor  and  Ihe 
lessee.  2  corn.  —  de  fonds,  sleeping 
partner. 

BAILLEUR,  bâ-yurh,  sm.  fem.  bàii,- 
LEUSE,  yawner,  gaper. 

BAILLI,  bah-yee,  »m.  ILal.  bajolas] 
baiti/f. 

BAILLIAGE ,  bah  -  jazh ,  sm.  haili- 
wiek. 

liAiLLO.\,bâ-yong,  sm.  ffaj.  fig.  fam. 
Mettre  un  —  à  quelqu'un,  to  shut  a  per- 
son's  mouth. 

BÂILLONNÉ,  ppa.  of  bâillosker,  fem. 
— E ,  gagged.  Un  homme  —,  a  man 
gagged.  fig.  Uu  peuple  —,  a  nation  en- 
slavcd. 

BAILLONNER,  bâ-yoïi-nay,  ta.  (from 
bâillon)  lo  gag.  —  un  homme,  to  gag  a 
man.  —  one  porte,  to  wedge  up  a  door. 
fig.  —  la  presse,  les  journaux,  lo  gag  the 
press,  the  newspapers. 

BAIN,  bang,  67».  {Lat.  balneum)  4 
bath,  bathing.    —  de  rivière,  river-balh. 

—  à  domicile,  balh  taken  at  home.  Pres- 
crire ,  ordonner,  recuinmaiider,  prendre 
des  —s,  to  prescribe,  lo  order,  to  recom- 
mend,  to  tuke  balhs.  Le  —  est  très-bon 
à  cet  endroit  de  la  rivière,  there  is  capital 
bathing  in  that  part  of  Ihe  river.    —  local, 

topique,    local,  topical  bath.     Demi , 

hip-lttlh.  —  de  siège ,  sitting-bath.  — 
de  pieds,  foot-balh.  2  (eau)  balh.  Pré- 
paier  mi  —,  chauffer  un  —,  lo  prépare 
a  balh.  —  froid,  chaud,  tiède,  cold,  warm 
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tepid  halb.  Se  mettre  au  —,  entrer  dans 
le  _,  (0  gel  inio  a  iath.  —  de  laii,  milk- 
balh.  —  àe  son,  bran-ialh.  —  sulfureux, 
suiphurous  halh.  —  d'eau  minérale ,  mi- 
nerai tealer  balh.  —  de  vapeur,  de  va- 
peurs, rapOKr-5fl(/i.  —  russe, Ruisian  ialh. 
Prendre  un  —  d'air,  to  take  an  air  ialh. 
—  de  sable,  de  bourlie,  de  marc  de  raisin, 
etc.,  sand-balh,  mire-balh,  hath  in  the  resi- 
ûuum  ofgrapes,  elc.  flg.  fam.  C'est  un  — 
qui  chauffe,  Itiere  is  a  storm  brewing.  3 
(baignoire)  balh.  Remplir,  vider  le  —,  to 
fill,  to  emplya  balh.  —  de  siège,  —  de 
pieds,  hip-bath,  fool-balh.  Fond  de  —, 
linen  for  the  bollom  of  a  balh.  *  —s , 
pi.  (le  lieu)  balhs.  Salle  de  —s,  balh- 
room,  balhing-room.  Cabinet  de  —s,  balh- 
closel,  bathing-closet.  5  —s,  pi.  (éla- 
blissemeiit  public  )  halhing-eslahlishmenl. 
—s  publics,  public  balhs.  Entreprise  de 
—i,  balhing -establishment.  6  —%,pl. 
(lieu  où  il  y  a  des  eaux  thermales)  balhs , 
waters.  Les  —s  de  Plombières,  de  Bade, 
de  Spa,  etc.,  the  balhs  of  Plombières,  of 
Baden,  of  Spa,  etc.  Saison  des  —s, 
balhing-season.  Muss.  7  Eng.  hisl.  L'or- 
dre du  Bain,  iheorder  oflhe  Balh.  8  ehem. 
balneum,  balh.  9  arcti.  Maçonner  à  — 
de  mortier,  lo  wall  up  wilh  fuit  morlar. 
40  lech.  balh. 

BAIS-MARIE,  Sm.    pi.    BAINS-MARIE,   WC- 

ter-balh.    chem.  balneum. 

BAÏONNETTE,  bah-you-net,  sf.  (from 
Davonne)  {  bayonel.  Coup  de  —,  Ihrusl 
vi'lh  a  bayonel.  Charger  à  la  —,  to  charge 
wilh  the  bayonel.  Croiser  la  —,  to  cross 
iayonels.  2  —s,  pi.  ùg.  ^soldais)  bayonets. 
Il  avait  avec  lui  dix  mille  —s,  he  hai 
wilh  him  ten  Ihousani  bayonets.  Nous  ne 
sortirons  d'ici  que  par  la  force  des  —s, 
we  will  nol  stir  from  hence,  uniess  driien 
by  main  force.  Mirab. 

BAÏOQUE,  bab-vck,  sf.  baiocco. 

BAISEMAIN,  ba'vz-mang,  sm.  \  feud. 
iissiiig  hands.  2  (dans  certaines  cours) 
kissing  hands.  3  —s,  pi.  (compliments) 
respects,  compliments. 

À  BELLES  BAISEMAINS,  adv.  loc.  cogcrly. 

BAISEMENT,  bayz-mâng,  sm.  {is  only 
said  for  kissing  the  feet  oflhe  Pope]  kiss- 

BAISER,  bay-zay,  ra.  (la/,  basiare) 
t  to  kiss.  —  quelqu'un,  to  hss  aperson. 
—  au  front,  lo  kiss  a  person  on  the  fore- 
head.  Il  le  baisa  sur  la  bonche,  he  kissed 
him  on  the  lips.  Ab.  —  la  main  d'un  prince, 
to  kiss  a  prince's  hand.  Il  prit  l'enfant 
et  le  baisa,  he  look  the  child  and  kissed 
il.  Il  me  fait  applaudir  aux  exploits  du 
vainqueur  et  —  une  main  qui  me  perce  le 
cœur,  /  ani  compelled  to  applaui  the  ex- 
ploits of  the  coiiqueror,  and  lo  kiss  the 
hand  Ihat  pierees  my  hearl.  Rac  Baisc- 
rai-je,  papa!  Baisez,  T'.,popo,  amllo  kiss, 
you  may,  T.  Mol.  2  (appliquer  la  bouche 
sur  quelque  chose)  to  kiss.  —  la  croix, 
des  reliques,  une  image,  lo  kiss  the 
cross,  relies,  an  image.  —  le  bas  de  la 
robe  d'une  reine,  to  kiss  the  hem  of  a 
queen's  garmenl.  —  la  terre  par  huuiiliié, 
to  kiss  the  ground  oui  of  humility.  lig. 
Vous  devriez  —  la  trace  de  ses  pas,  you 
cught  to  kiss  Ihe  ground  she  treads  upon. 
3  flg.  —  les  mains  de  quelqu'un ,  lo  beg 
to  dissent,  to  décline.  Je  baise  les  mains 
i  qui  ne  me  veut  pas,  my  service  to  those 
who  won't  hâve  me.  Mol. 

SE  BAISER,  rpr.  lo  kiss  one  anolher,  lo 
kiss  each  olher. 

BAISER,  sm.  [Lat.   basium)   *    (action) 

kissing.  Le  —  était  une  manière  de  saluer 

Irès-ordinaire  chez  les  anciens,  kissing  was 

a  tery  usual  form  of  grecling  wilh  ihe 

ancients.    2  (application  des  lèvres)  kiss, 

embrace,  salule.    Uu  doux  —,  a  sweet 

•    kiss.    —   d'amitié,  friendly  kiss.     Don- 

.  ■   ner,  prendre,  dérober,  refuser  un  —,  to 

"  >  give,  to  take.  lo  sleal,  to  refuse  a  kiss. 

■  i.  —  de  paix,  kiss  of  peace.      —  de  nour- 

Jf     rice,  hearly  kii,s.      prov.  —  de  Judas, 

treacherous'  kiss.     3  poeiic.    kiss ,  ca- 

reas.  Les  —s  du  zéphire,  the  caresses  of 
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the  Zéphyr.  Le  soleil  réchanffe  la  terre 
(Je  ses  —s,  the  «un  warms  the  earlh 
wilh  ils  kisses. 

BAISEUR,  bay-znhr,  adj.  m.  fem.  bai- 
SEUSE,     1   kissing.    2  subslanliv.  kisser. 

BAISOTTER,  bay-zo-lay,  l'ii.  (dimi- 
nutif et  fréquentatif  de  baiser)  lo  be  al- 
ways  kissing.  ,    ,.    .        ,.■„ 

SE  BAISOTTER,  vpr.  to  bc  kisswg,  bill- 
in  g. 

BAISSE,  bavs,*/".  (/'rombos)!  (dinii- 
nntion)  fiill,  iowering  (of  a  pnce,  of  a 
production).  î  (des  fonds  publics,  etc., 
ofthe  funds,  elc)  fait.  Jouer  i  la  —,  to 
speculate  on  a  fait. 

BAISSÉ,  ppa.  of  BAISSER,  fem.  — e, 
adjecliv.  hanging  down,  downcast.  Les 
yeoi  —s,  wilh  downcast  eyes.  Le  front 
—,  wilh  the  head  hanging  down.  flg.  Tête 
— e,  headioiig.  Nos  soldats  fondirent  sur 
l'ennemi  tèie  — e,  our  soldiers  rushed 
hcadiong  on  the  enemy.  Le  public  donne 
tète  — e  dans  de  continuelles  erreurs,  (ne 
public  run  headlong  inlo  continuai  errors. 
Tu  cours  tête  — e  au  fond  du  précipice, 
you  rush  headlong  to  destruction.  C.  Del. 

BAISSER,  bay-sav,  ra.  [from  bas)  \  (di- 
minuer la  hanieur)  lo  lower.  —  nn  mur,  un 
toit,  une  maison,  to  lower  a  wall,  a  roof, 
a  house.  2  (faire  descendre)  lo  lower,  lo  tel 
down,  to  draw  down,  lo  drop.  —  un  store, 
une  jalousie,  lo  draw  down  a  blind.  —  le 
rideau  d'un  ihéSire,  lo  drop  the  curlain. 

—  un  pont-levis,  to  lower  a  drawbridge. 

—  la  visière  d'un  casque,  to  lower  Ihe 
beaver  ofa  helmel.  Elle  baissa  son  voile, 
she  tel  down  her  veil.  —  le  front,  la  tète, 
lo  hang  down  one's  head.  —  les  yeux,  to 
look  down.  flg.  fam.  —  l'oreille,  lo  tel 
one's  cresl  fali,  to  lose  hearl ,  lo  despond. 
3  (mettre  plus  bas)  lo  lower.  —  ou  ta- 
bleau, M  lower  a  picture. 

naut.  —  le  pavillon,  —  pavillon,  to 
sirike  Ihe  coloiirs,  to  surrender.  flg.  — 
pavillon  devant  quelqu'un,  to  yield  lo  a 
person,  to  give  in. 

4  (du  son)  lo  lower.  —  le  ton  d  an 
morceau  de  musique,  to  lower  the 
lone  of  a  pièce  of  music.      {by  eilension) 

—  un  instrument  de  musique,  lo  lower  a 
musical  instrument.  —  une  corde,  lo 
lower  a  slring.  —  la  voix,  to  lower  the 
toice,  to  speak  in  an  under-lone.  —  le 
ton,  to  lower  one's  lone;  to  lower  Ihe 
lone  of  a  person.    Je  saurai  bien  lui  faire 

—  le  ton,  /  will  soon  sel  him  lo  righis. 
5  (des  prix,  of  priées)  to  lower.  fig.  — 
ses  prétentions,  lo  lower  one's  prelen- 
sions. 

BAISSER,  111.  4  (aller  en  diminnant  de 
hauteur)  lo  fall.  Les  eaux  ont  baissé  d'un 
mèlre,  the  waters  hâve  fallen  a  mètre,  i 
(diminuer  de  prix)  to  fall,  lo  décline,  to  go 
down.  Les  colons  ne  baisseront  pas  de 
siicJt,  Ihere  will  nol  be  a  fall  in  collon 
for  some  lime  to  corne.  Le  change  a  baissé, 
the  raie  of  exchange  goes  down.  Les 
actions  de  cette  société  baisseront  infailli- 
blement, the  shares  oflhat  company  will 
be  sure  lo  go  down.  {elliptically)  La 
bourse  baisse,  there  is  a  fall  in  ihe  funds. 
flg.  Les  actions  de  cet  homme  baissent, 
thaï  man  is  going  down  in  Ihe  world.  3 
fig.  (s'affaiblir)  lo  décline,  to  deeay,  lo 
tiane,  to  fall  ojf.  Le  jour  baisse,  the 
day  is  declining.  Sa  voix  baisse,  his 
toice  begins  to  break.  Sa  vue  baisse,  his 
sight  begins  lo  fait.  Sa  beauté  baisse, 
her  beauly  is  on  the  wane.  Le  froid  baisse, 
the  cold  becomes  less  intense.  Ce  vieillard 
baisse  rapidement,  thaï  old  man  is  break- 
ing  rapidly.  L'esprit,  la  mémoire,  le  ta- 
lent, le  génie  de  cet  homme  baisse,  that 
man's  wit,  memory,  talent,  genius  is  on 
the  décline.  La  faveur,  le  crédit,  la  puis- 
sance de  cet  homme  baisse,  thaï  man's 
farour,  crédit,  power  is  on  Ihe  wane. 
Ce  malade  baisse  à  vue  d'œil,  that  patient 
is  declining  visibly. 

SE  BAISSER,  ipr.  1  to  sloop,  pcov.  Il 
croit  qu'il  n'y  a  qu'à  se  —  et  en  prendre, 
he  Ihiuks  il  is  but  to  ask  and  hâve. 
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BAISSER ,  sm.  selting ,  going  down. 
Plusieurs  vaisseaux  avaient  appareillé  a» 

—  du  soleil,  sereral  vessels  had  gol  under 
sail  al  sunsel.  Chat. 

BAISSIER ,  bay-syay  ,  sm.  stock-job. 
bear. 

BAISSIÈRE,  bay-syayr,  sf.  tech.  bol- 
lom ofa  cash. 

BAISl'RE,  bay-zflr,  sf.  kissing-crust. 

B.\JOIJ,  bazb-oo,  sm,  naut.  a  sort  of 
tille  r. 

BAJOliE,  bazh-oo,  sf.  pig's  cheek. 

BAJOYERS,  bah-zho-jay,  sm.  pi.  «rch. 
side-walls. 

BAL,    bal,  sm.    {Lat.    ballare)    bail. 

—  paré,  masqué,  public,  bourgeois,  cham- 
pêtre, a  dress,  masked,  public,  privale, 
coimlry  bail.  Donner  un  —,  lo  give  a 
bail.  Alier  m  —  ,10  go  to  the  bail.  Ou- 
vrir le  —,  to  open  the  bail.  Courir  les 
—s,  to  fréquent  balls.  La  reine  du  —,  Ihe 
queen  of  the  bail.  Elle  aimait  trop  le  —, 
she  was  too  fond  of  dancing.  V.  Hug. 

BALADIN,  bal-ad-ang,  sm.  (em.  — B,  i 
dancer.  2  (  saltimbanque)  mounlebaak, 
merry  Andrew.  3  (bouffon  de  société) 
buffoon. 

BALAFRE,  bal-afr",  sf.  i  (blessure) 
slash,  cash.    2  (cicatrice)   scar. 

BALAFRÉ,  ppa.  o/'BAL.ArBER,  fem.  — E, 
adjecliv.  gashed,  scarred.  Il  était  horri- 
blement — ,  he  was  horribly  scarred.  Il 
était  surnommé  le  —,  he  was  surnamed 
the  scarred. 

BALAFRER,  bal-af-ray,  ta.  \  to  gash 
to  slash.  Il  le  balafra  d'un  coup  de  sabre 
he  cul  him  over  Ihe  face  wilh  a  blow 
from  his  broad-sword. 

BALAI,  bal-ay,  »»i.  {Lai.  palea^  \  broom, 
besom,  brush.  —  de  bouleau,  de  jonc,  de 
crin,  de  plumes,  birch-broom,  carpel- 
broom,  house-broom,  hair-broom,  dusler. 
Pelit  —,  hand-broom.  Coup  de  —,  sweep. 
Manche  à  —,  broomstick.  Donner  un 
coup  de  —  à  une  chambre,  to  give  a  room 
a  sweep.  fig.  pop.  Donner  du  —  à  quel- 
qu'un ,  to  lurn  a  person  oui  of  doors. 
prov.  Faire  —  neuf,  c'est  un  —  neuf,  a 
new  broom  sweeps  clean.  prov.  Rdlir  le 
—,  to  languish  in  an  obscure  silualion;  || 
lo  lead  a  disorderly  life.  2  hawk.  (aiV.  3 
hnnt.  brush,  bush. 

BALAIEMEM,  bal-ay-mang,  sm.  See 

BALAYAGE. 

BALAIS ,  adj.  m.  min.  Rubis  — ,  ba- 
lass. 

BALANCE,  bal-ângs,  «A  (Lai.  bilanx) 
1  balance,  scales,  pair  of  scales.  Les 
bassins,  les  plats,  les  plateaux,  le  fléau, 
l'arbre  d'une  —,  Ihe  scales,  the  longue,  the 
beam  ofa  balance.  —  romaine,  sleelyard. 
Le  poids  einporie  la  —,  the  weight  tums 
Ihe  scale.  flg.  Celle  considération  emporte 
la  —,  this  considération  oulweighs  ail 
olhers.  flg.  Ma  gloire  inléressée  emporte 
la  _,  my  glory  put  in  Ihe  balance  turns 
Ihe  scale.  Rac.  Et  le  ciel  qui  pour  moi 
fit  pencher  la  —,  and  Heaien  which  de- 
cided  in  my  faveur.  Rac.  fig.  Tenir  la 
—  égale  entre  deux  personnes  ,  net  to 
suffer  one's  self  lo  be  biassed  by  eiiher 
partij.  Jamais  le  juge  ne  tenait  à  leur  gré 
la  —  égale,  in  tkeir  opinion,  the  judge 
was  neter  impartial.  La  Font,  (by  ana- 
logy)  flg.  Mettre  dans  la  —  ,  /o  put  inlo 
the  balance,  lo  compare.  Mettre  en  —  les 
avantages  et  les  incoiivénienis,  to  weigh 
the  advanlages  and  Ihe  incouveniences. 
Entrer  en  —,  to  be  compared.  Ses  titres 
ne  sauraient  entrer  en  —  avec  les  vôtres, 
his  tilles  cannot  be  compared  wilh  yours. 
flg.  Être  en  —,  to  be  in  suspense.  La 
victoire  a  été  longtemps  en  —,  the  viclory 
wasa  long  lime  doublful.  fig.  Tenir,  mettre 
l'esprit  en  — ,  to  make  waver,  to  cause 
to  waver.  Notre  longue  amitié,  notre 
amour  n'ont  pu  mettre  on  instant  mon 
esprit  en  —,  our  long  friendship,  our  love 
hâve  nol  been  able  to  shake  my  mind  for 
a  moment.  Cota.  2  fig.  balance.  La  — 
de  l'Europe  éiaiten  péril,  Ihe  balance  o, 
European  power   was  in  danger.     3  &l. 
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com.  balance.  —  île  compte,  talance. 
Élablir  une  —,  lo  sirihe  a  balance,  i  flg. 
pol.  econ.  —  du  commerce,  balance  of 
IraJe.    5  astr.  Libra,  Ihe  Balance. 

BALANCÉ,  Plia,  of  balancer,  fem.  — E, 
i  balanced,  swung,  swayei,  roeked.  La 
cloche  — e  aux  tours  du  sanctuaire,  the 
bell  swinging  in  the  towers  of  the  sanc- 
luanj.  V.  Hug.  Par  les  flots  — e,  une 
barque  légère .  a  lighl  bark  rocked  by 
Ihe  waves.  C.  Del.  La  tèie  un  peu  -e 
par  la  vieillesse,  his  head  rendered  un- 
eleady  by  old  âge.  Cliai.  2  Cg.  balanced. 
eounterbalanccd.  Une  joie  -e  par  une 
petite  peine,  a  joy  balanced  by  a  sliglil 
pain.  La  Bru; 

BALANCÉ,  jffi.  (lanc.  balance,  selling 
lo  one's  fariner. 

BALANGELLE,  bal-ângs-ajl,  s[.  naut. 

0  smoll  yeapolilan  beat. 
BALANCEMENT,  bal-ângs-mâng,    sm. 

1  (mouvement)  swmging,  rocking,  wav- 
ing,  libralion.  Le  —  d'une  Koilnre,  d'un 
bateau,  ihe  swinging  of  a  carnage ,  the 
rocking  ofa  Imt.  Le  —  d'un  corps  sns- 
pendu,  the  swinging  of  a  sitspeuded  bodu. 
Le  —  de  la  terre,  the  libralion  of  the 
earih.  Le  —  majestueux  des  courants  al- 
ternatifs qui  sont  la  vie  de  l'Océan,  the 
majestic  libralion  oflhe  allernate  currenis 
which  conslilule  Ihe  life  of  the  Océan. 
Mich.  Je  conteuiplai  les  derniers  —s  des 
arbres  de  la  patrie,  /  gazei  on  ihe  lasl 
viaving  oflhe  Irees  of  my  falherland.  Chat, 
lig.  L'Ètie  qui  seul  a  la  notion  du  — 
mile  de  la  vie  et  de  la  mort,  the  Being 
uiho  atone  comprehends  how  far  life  and 
dealh  mnst  counlerbalance  each  olher. 
Wich.  Dg.  Soit  que  ce  fût  le  signe  phy- 
sique du  perpétuel  —  d'un  esprit  indécis, 
whelher  il  was  Ihe  physical  iign  of  Ihe 
perpétuai  wavering  of  an  irresolule  mind. 
Lamart.  2  paini.  harmonious  distribnlion 
of  asubjecl,  balancing.  (by  analogy)  Le  — 
d'une  phrase,  llie  harmoe""^  arrangement 
ofaperi'^d. 

BALANCER,    bal-âjig-say,    ta.    kods 

BALAKÇONS,  IL    BALANÇA,       i  lO    SWinff ,    lO 

sway,  lo  rock.  —  sa  lète,  lo  sway  one's 
head.  —  son  corps,  ses  bras,  lo  swing 
one's  l'Ody,  one's  arms.  Les  belles  indo- 
lentes balançant  mollement  leurs  tailles 
nonclialaules,  the  indolent  fair  ones  genlly 
twaying  lo  and  fro  Iheir  nei/ligent  forms. 
Muss.  —  quelqu'un  sur  une  escarpolette, 
to  swing  a  persan.  Le  vent  balançait  la 
cime  des  grands  peupliers,  the  wind  rocked 
to  and  fro  the  lops  of  Ihe  lofly  poplars. 
L'eau  le  balance,  il  dort,  the  waler  rocks 
hiin,  he  sieeps.  V.  Hug.  Ils  prirent  le 
corps  niort.  le  balancèrent  deux  ou  trois 
fois  et  le  lancèrent  dans  le  T.,  lliey  look 
the  dead  body,  swayed  il  backwarûs  and 
forwards  Iwo  or  Ihree  limes,  and  hurled 
il  inlo  Ihe  T.  V.  Hug.  Ce  jupon  blanc 
(fustanelle)  que  la  marche  balance,  Ihe 
while  kilt  which  follows  Ihe  motion  al 
everyntep.  Th.  Gant,  il  balance  dans  l'air 
sa  redoutable  épée,  he  brandishes  in  the 
air  his  formidable sword .  C.  Del.  2  (main- 
tenir en  équilibre)  to  balance  (le  corps, 
the  body).  3  Dg.  (compenser)  to  balance, 
to  compensale  for.  Les  gains  balancent 
les  pertes,  the  profits  balance  Ihe  losses. 
Ses  moindres  vertus  balancent  tous  ses 
rites,  his  teast  virlues  compensale  for  ail 
iij  vices.  Boil.  4  Bg.  (conlre-balancer) 
to  counlerbalance.  Ce  motif  balance  tous 
les  autres,  this  molite  comterbalances  ail 
Ihe  others.  Mon  crédit  sur  la  place  ne 
peut  —  le  sien,  my  crédit  on  Ihe  exchange 
cannot  be  compared  wilh  his.  5  fig.  — 
la  victoire,  to  render  viclory  doubtful.  6 
Og.  (examiner,  comparer)  lo  weigh,  lo 
balance,  —le  pour  et  le  contre ,  les  avan- 
tages et  les  inconvénients,  lo  weigh  the 
pros  and  cons,  the  advantages  and  Ihe 
disadvantages.  7  com.  —  un  compte,  lo 
talance  an  account. 

BALANCER,  vtt.  i  Bg.  lo  balance,  lo 
wttver,  to  ftucluale.  Il  consentit  sans  — , 
he  consenM  wilfiout  hesilalion.    Il  réiion- 


BAL 

dit  sans  —,  he  answered  unhesilalingly. 
Le  destin  à  ses  yeux  n'oserait  —,  in  his 
présence  fale  dursl  not  hesilale.  Boil. 
Entre  les  pauvretés  de  la  richesse  et  les  ri- 
chesses de  la  pauvreté,  l'artiste  a-t-il  ja- 
mais balancé?  did  an  artisi  ever  hesilale 
belween  the  poverly  of  riches,  and  the 
riches  of  poverly  ?  Balz.  Tandis  qu'à  rae 
répondre,  ici  vous  balancez  ,  whilsl  lo 
answer  me,  you  nom  hesilale.  Bac.  Il  n  y 
a  pas  à  —,  ihere  is  no  hesilalion  possible. 
Si  l'on  en  croit  la  renommée,  la  victoire 
balança,  if  rumour  is  to  be  betieved,  the 
viclory  was  doubtful.  La  Font.  2  danc. 
lo  sel  lo  one's  partner,  (elliplically)  Balan- 
cez vos  dames,  sel  lo  your  partners. 

SE  BALAN'CER,  vpr.  i  lo  balance,  to 
swing,  lo  sway,  lo  rock.  On  dit  que  ce 
brillant  soleil  sous  tes  pieds  se  balance 
comme  une  lampe  de  vermeil,  il  is  said 
Ihat  Ihe  brillianl  sun  under  thy  feel 
swings  suspended  like  a  golden  lamp. 
Lamart.  Se  —  en  marchant,  lo  sway  tue 
body  lo  and  fro  in  walking.  Se  —  sur 
les  eaux,  to  floal  upon  Ihe  walers.  Un 
oiseau  qui  se  balance  dans  l'air,  a  bird 
hovering  in  Ihe  air.  Se  —  sur  une  es- 
carpolette, to  swing  one's  self.  '2  recipr. 
lo  see-saw,  to  play  al  see-saw.  3  lig. 
(se  coujpeuser)  lo  balance,  to  be  counler- 
balanced.  Les  avantages  et  les  incon- 
vénients, les  profils  et  les  pertes  se 
balancent,  Ihe  advantages  and  llie  disad- 
tanlages,  Ihe  profils  and  the  losses  are 
counlerbalanced.  Deux  sentiments  se  ba- 
lançaient l'un  l'autre  avec  une  force  égale, 
two  sentiments,  each  eqmlly  strong, 
counlerbalanced  each  olher.  Méiy.  Mes 
comptes  se  balancent,  my  accounls  are 
square. 

BALANCIER,  bal-Sng-syay ,  sm.  \  pôle, 
balancing-pole.  2  borl.  penjutum,  balance. 
Le  —  d'une  horloge,  d'une  montre,  the 
pendulujn  of  a  dock,  the  balance,  the  ba- 
lance wheel,  of  a  walch.  3  mini,  die, 
coiner's  stamp,  coining-press;  ||  former ly 
Ihe  Mini  al  Paris.  4  engin,  beam.  -trans- 
versal, cross-beam.  S  tech.  flyer,  /ly  of 
a  wheel. 

BALANCIER,  sm.  balance-maker,  scale- 
maker. 

BALANCINE,  bal-âng-seeii,  sf.  aaat. 
lift. 

BALANÇOIRE,  bal-iliig-swir,  s[.  i 
see-saw.    2  (escarpoleiie)  swing. 

BALANDRAS,    bal-âng-dras,  sm.  [II. 
balandrano)  balandraa,  great  coal.  La  Font. 
BALAST,   bal-asl,  sm.   [Eng.)  ballast. 
BALASTAGE,  bal-as-lazh,  sm.  ballast. 
BALAYAGE,  bal-ay-yazh,  sm.  sweep- 
ing  (of  the  streels,  of  the  public  roads). 
BALAYÉ,  ppa.  of  balayer,  fem.  — e, 
adjecliv.  swept,  swepl  away.    On   sup- 
pose que  tous  avaient  été  —s  du  pont,   il 
is  supposed  thaï  ail  were  swept  from  Ihe 
deek.  Miih.    Des  peuiiles  —s  de  la  sur- 
face du  monde  depuis  des  siècles,  nations 
tlial  âges  ago  were  swepl  off  from  the  sur- 
face oflhe  earlh.  Th.  Gant.     Ce  sol  per- 
pétuellement —  par  les.  flammes,  this  place 
conlinually   a  prey  lô  the   /lames.    Th. 
Gaut. 

BALAYER,  hal-ay-yay,  va.  t  (nettoyer 
avec  un  balai)  lo  swecp.  —  une  rue,  une 
cbambre,  to  sweep  a  sireet,  a  room.  2 
(enlever  avec  un  balai)  to  sweep  away, 
down.  Une  servante  vient  —  tout  l'ou- 
vrage, a  servant  cornes  and  sweeps  away 
Ihe  whole  work.  La  Font.  3  (by  exten- 
sion) (d'une  robe,  of  a  dress)  to  sweep 
(Ihe  ground).  (by  analogy)  Trois  chauves- 
souris  balayèrent  les  lambris  de  leurs  ailes, 
Ihree  bats  bruslied  Ihe  wainscoling  wilh 
Iheir  wings.  Sani.  4  flg.  Le  veut  balaye 
le  ciel,  Ihe  wind  sweeps  the  sky.  5  fig. 
(mettre  en  fuite,  disperser)  to  sweep  away, 
lo  drive  off.  —  l'ennemi,  to  sweep  away 
Ihe  enemy.  Ici  conquérant,  il  balaye  les 
vieux  peuples  comme  de  l'ivraie,  hère  a 
conqueror,  he  sweeps  away  Ihe  old  races 
like  chaff.  Lamart.  Des  feuilles  que  le 
vent   balaye,  leaves  swepl  away  by  Ihe 
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winâ.  C.  Sand.  Le  vent  balaya  en  quel- 
ques minutes  la  brume  répandue  sur  la 
campagne,  Ihe  wind,  in  a  fcw  minutes, 
dispersed  the  fog  hanging  over  Ihe  coun- 
Iry.  Cbat.  Il  balaya  tout  ce  qu'il  ren- 
contra sur  son  passage,  he  swepl  before 
him  every  obstacle.  —  le  pays,  la  plaine, 
to  clear  Ihe  country,  the  plain.  —  la 
mer,  lo  sweep ,  lo  scour  the  sea. 

BALAYEUR,  bal-ay-yuhr,  sm.  fem.  ba- 
layeuse, sweeper,  scavenger. 

BALAYURES, bal-ay-yiir,  sf.  pt.sweep- 
ings.    — s  de  mer,  sea-weed. 

EiaBUSARD,  BALBUZARD,  bal-bfi- 
zar,  sm.  orn.  bald-buzzard,  aspray,  fish^ 
hawk,  sea-eagle. 

BALBUTIEMENT,  bal-bû-se-mâng, 
sm.  slammering,  slultering. 

BALBUTIER,  bal-bû-syay,  vn.  (Lat. 
balbutire)  nous  balbutiions,  vous  bal- 
BDTiiEz,  {  lo  slammer,  lo  sluller,  to  tisp 
Un  enfant  qui  commence  à  — ,  a  child  thaï 
begins  to  lisp.  Elle  balbutia  et  ne  répon- 
dit rien,  she  slammered.  and  answered  no- 
Ihing.  a.  Saai.  Mes  lèvres  frémissent  et 
balbutient  quand  je  veux  prononcer  ton 
nom,  my  lips  tremble  and  slammer  when  I 
seek  to  pronounee  your  name.  Nod.  2  Gg. 
(parler  confusément)  lo  hammer,  lo  slammer. 

balbutier,  va.  to  slammer  oui.  0  Dieu! 
ma  bouche  balbutie  ce  nom  des  anges  re- 
doutés, 0  Godl  my  moulk  slammers  ont 
Ihal  name  dreaded  by  angels.  Lamart.  Ses 
lèvres  pâles  me  balbutiaient  un  adieu,  the 
farewell  she  bade  me  fell  quivering  from 
her  pale  lips.  Nod.  —  un  compliment,  to 
slammer  oui  a  comptinienl. 

BALCON,  bal-kong,  sm.  (H.  balcone) 
i  (construction)  balcony.  Maisou  avec 
— s  sur  la  rue,  a  house  wilh  balconies  look- 
ing  on  lo  the  sireet.  2  (balustrade)  balcony. 
3  (salle  de  spectacle)  balcon. 

BALDAQUIN,  bal-dak-ang,  sm.  [II. 
balilachino)  1  (sorte  de  dais)  baldachin, 
baldaquin,  canopy.  Lit  à  — ,  tester-bèd- 
slead,  canopy-bed.  Le  —  d'un  catafalque, 
the  canopy  of  a  eatafatco.  2  (d'un  autel) 
canofy. 
BALE,  bâl,  sf.  geog.  Basle. 
B.ALÉARES  (îles)  sf.pl.  geog.  Ba- 

BALEINE,  bal-ayn,  sf.  (Gr.  çdî.ai..)  1 
zool.  whale.  Barbe,  fanon  de  —,  whole- 
bone.  La  pèche  de  la  —,  whale  fishery. 
Blanc  de  —,  spermaceli.  2  (ra.uière  élas- 
tique) whale-bone.  Les  —s  d'un  airset. 
d'un  parapluie,  the  whale-bones  of  slays, 
of  an  umhrcUa. 

BALEINÉ,  adj.  m.  fem.  — E,  wliule- 
hone,  wilh  whale-bone. 

BALEINE.^U,  bal-ay-no,  .s/«.  zool. 
young  aliale. 

BALEINIER,  bal-ay-nyay,  sm.  \  n.iut. 
whaler.  2  (adjeclively)  Un  navire  —, 
a  whaler. 

BALEINIÈRE,  bal-ay-nyayr,  naut.  sf. 
whaler's  bout. 

BALIN,  bal-aug,  sm.  tech.  winnow- 
imi-cloth. 

BALINE,  bal-een,  sm.  tech.  packtng- 
clolh. 

BALISAGE,  bal-e-zazh,  sm.  naut. 
buoying.  .         ,    , 

BALISE,  bal-eez,  sf  (Lai.  palus)  iiaui. 
buoy,  seamark,  bcacon. 

BALISER,  bal-e-zay,  ta.  naut.  lo 
buoy. 

BALISEUR,  bal-e-zuhr,  sm.  1  naut. 
waler- bailiff.  2  superinlendeut  of  a 
lowing'palh.  3  persan  who  lat/s  down 
buoys,  beacons. 

BALISIER,  bal-c-zyay,  sm.  bot.  car- 

"'fiALfsTE,  bal-ist,   sf.  (ta/,  balista) 

anc.  ballisla.  ,  ,   . 

BALIVAGE,  bal-e-vazh,  sm.  stad- 

BALIVEAU,  bal-e-vo,  sm.  studdle. 

BALIVERNE,  bal-e-vayrn.  sm.  nm- 
sense,  stuff.  Donner  à  plein  collier  dans 
de  telles  —s,  to  be  so  campletely  taken  i» 
bysuckslulf.  Nod.     Je  n'eaieods  riea  a 
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tontes  tes  —s,  /  mdersiand  noihing  of 
ail  that  nonsinse.  Mol. 

B\L1VER.NER,  bal-c-vayr-nay,ni.  fam. 
/o  tT,ne,  10  be  Iaken  iip  uilk  idie  slones. 

BALLADE,  bal -ad.  sA-  1  romance 
cbanlée  par  les  iroubadours)  *«"'"'■  re- 
frain de  la  -,  btirden  of  Ihe  song  ;  |1  Hg. 
the  same  Ihmg  over  again.  2  (peut  poème 
narraiifl  ballad.C.Del  V  Hug. 

BALLANT,  bal-ang,  adj.  m.   fem.  -E, 

I  siviogms-  Aller  les  bras  -s ,  '«««"'? 
one's  arms  in  walking.  2  naut.  Câble  —, 
corde  — e,  a  loose  caMe,  a  loose  rope. 
3  subslanliv.  Le  -  d'an  cordage,  tne 
loose  end  of  a  rope. 

BALLE,  bal,  «A  (Gr.  fi,.U»)  ihall. 
Renvojer  la  —,  lo  return  Ihe  bail.  Jouer 
à  la  —  lo  play  al  bail.  Prendre  la  — 
an  bond,  to  Iake  Ihe  bail  al  the  rebound  ; 

II  Og.  M  seize  an  opporluntly.  Le  Sage. 
Renvoyer  la  —,  «  send  back  Ihe  bail  ;  || 
De.  lo  give  lit  for  lai.  Se  renvoyer  la  —, 
tokeep  up  Ihe  bail;  ||  6$.  lo  Ihrow  Ihe 
blâme  upon  one  dnolher's  shouldtrs.  ng. 
fam  Si  la  —  me  venait,  quand  la  —  me 
viendra,  if  I  should  hâve  Ihe  opporlamly, 
when  l  hâve  Ihe  opporlunilij,  when  my 
lum  cornes,  ûg.  fam.  A  vons  la  — _,  il  's 
your  lum,  you  are  lo  speak.  Iig.  C  est  un 
enfant  de  la  —,  he  follows  his  falher  s 
profession.  2  (jen)  bail.  3  mil.  engin. 
bulM,  bail.  -  de  ter,  d'argent,  iron, 
silver  bail.  —  de  fusil,  de  pistolet,  Ju/W. 
Ce  canon  est  de  huit,  douie  livres  de  —, 
Ihis  is  an  eighi-pomder,  a  iwelve-pounder. 
Fnsil  chargé  à  -,  cm  loaded  wuh  hall. 
De  la  poudre  et  des  —s ,  powderand  bail. 
La  —  lui  a  cassé  le  bras,  ihe  shol  has 
broken  his  arm.  Tomber  iierçé  de  -s  lo 
fall  shol  Ihrough.  -  de  calibre,  bal  of 
ealiber.  —s  ramées,  cross  bar-shol.  Le 
coup  avilit  fait  -,  Ihe  shol  had  pierced 
me  a  bail.  —  perdue,  spenf  >3"  ;  »%■ 
random  shol,  iiseless  endearours. 

BALLE,  sf  baie,  pack.  Faire  et  dé- 
faire nue  —,  lo  pack,  lo  unpack  a  baie  of 
goods.  Des  -s  de  coton,  de  laine,  baies 
of  collon,  of  wool.  ,  „     , 

B.iLLE,  sf.  [Lai.  palea)  bot.  boll,  glume. 
—  d'avoine,  èhalf. 

BALLEli,  bal-av,  vn.  [Lai.  ballare) 
(danser)  (o  dance.  11  siit  danser,  —,  he 
knows  how  to  dance  and  bow.  La  Font. 

BALLEt*lNE,  bal-nbr-een,  sm.  female 
daneer.  C  Del.  Tb.  Gant. 

BALLET,  bal-ay,  sm.  ijrom  bal)  chor. 
iallcl.  Air  de  —,  a  bullel-air.    L'n  maître 

de  —,  ballet  -  masler. pantomime, 

ballcl.  ,  „  ,  . 

BALLON,  bal-ong,  sm.  (from  balle)  1 
football.  —  en  caoutchouc,  India-ntbter 
football.  Jouer  an  —,  lo  play  al  foolball. 
Notre  souffleur  à  gages  s'enfle  comme  un 
—,  Boreas  swells  himself  oui  like  a 
drum.  La  Font.  Dg.  Etre  enflé  comme 
un  —,  10  be  piiffed  up  wilh  pride.  2  — 
aérostatique,  air-balloon,  balloon.  — 
captif,  captive  balloon.  —  perdu,  balloon 
losl  in  the  air.  —  d'essai,  pilol  balloon  ;  \\ 
fig.  feeler,  pilot  balloon.  3  chem.  balloon. 
i  gcog.  su-elling  hill.  Le  —  d'Alsace,  the 
talloon  of  Alsace. 

BALLONNÉ .  adj.  m.  fem.  — E,  med. 
distended,  hide-bonnd. 

BALLONNEMENT,  ba\-on-mJng,  sm. 
med.  swelling. 

B\LLONNEU,  bal-on-nay,  va.  med. 
to  swell. 

SE  BklLONNEB,  f(ir.  KLEd.  lO   bC  SUClUd. 

BALLONNIER,  bal-on-nyay,  sm.  fool- 
iall-tnaker. 

BALLOT,  hal-0,  sm.  (from  balle)  t 
baie,  package.  Des  —s  de  marchandises, 
packages  of  goods.  flg.  fam.  Voilà  votre 
lirai  —,  votre  —,  Ihafs  your  arlicle.  2 
obsol.  lub.  Enfin  l'objet  détient  brùiol,  et 
puis  malle,  et  puis  —,  al  lenglli  Ihe  abject 
becomes  a  fire-ship,  then  a  chest,  then  a 
lub.  La  Fonl. 

BALLOTTAGE,  bal-ol-azh,  sm.  ballol- 
mg,  ballot.    Scrutin  de  —,  poli. 

BALLOTTÏ:   upa.  of  ballotter,  fem. 
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— E,  adject.  tossed  aboul.  —s  par  une 
mer  affreuse,  tossed  aboul  on  a  heavy  sea. 
S'^-B.  flg.  Je  roulai  —  par  la  tourmente 
politique,  /  was  tossed  hilher  and  Ihilher 
bu  the  polilical  slorm.  Ph.  Chas. 

BALLOTTEMENT,  bal-ot-mâng,  sm. 
lossing  aboul,  shaking  about. 

BALLOTTER,  bal-ot-tay ,  tn.  (from  bal- 
lot) 1  loloss,  loshake  about.  2  polit. 
10  ballot.  3  (jeu  de  paume)  to  loss  a 
tennis-bail.  „      , 

ballotter,  va.  t  lo  loss.  Une  bar- 
que que  les  vents  ballottaient,  a  bark 
tossed  about  by  the  uinds.  flg.  Dans  les 
exils  divers  où  la  ballotta  la  forlone  elle 
est  la  même,  in  the  differenl  exiles  in 
which  fortune  casl  her  she  remains  Ihe 
same.  S"-B.  flg.  -  quelqu'un,  lo  bandy 
a  persan  aboni ,  lo  loss  a  persan  from  posi 
tovillar  fig.  —  une  affaire,  to  discuss, 
10  canrass  an  affair.  2  fig.  -  des  can- 
didats, to  ballot  candidates. 

BALOURD,  bal-oor,  sm.  fem.  — E, 
doit,   mmskull,  dullard. 

BALOURDISE,  bal-oor-deet,  sf.  (tr. 
balourd)  \  (chose  stiipide)  blunder,  stupid 
thing.  Ne  dire,  ne  faire  que  des  —s,  to 
say,  lo  do  nothing  but  slupid  things.  2 
(caractère  d'un  balourd)  slupidity,  block- 


BALSAMINE.  bal-zam-eeu,  sf.  bot. 
balsam,  balsamine.  .       , 

BALSAMIUUE,  bal-zam-ik,  ad),  mf. 
1  balsamic,  balsamical.  Odeur— .vertu 
— ,  balsamic  odour,  balsamic  vtrlue.  2 
Air  — .  balmy  air.  3  med.  balsamic.  4 
substantiv.   balsamic. 

BALTIQUE,  bal-lik,  ».  geog.  Baltic. 
La  mer  —,  the  Baltic  sea.  La  -,  the 
Baltic.  ,      .         . 

BALUSTRADE,  bal-us-trad,  sf.  arch. 
balustrade.  ■  ,„    ,  .  , 

BtLUSTRE,  bal-ûstr',  sm.  (Gr.)  \  ba- 
lusler.  2  (assemblage  dç  halustres)  ba- 
luslers,  railing.    3  arcli.  baluster. 

BALZAN,  bal-zâng,  adj.  m.  Cheval 
—,  while-footed  horse. 
BALZANE,  bal-zan,  sf.  white-fool. 
BAMBIN,  bâng-bang,  sm.  fem.  — E, 
(Gr.  paiiSaiv»)  baby,  babe.  Un  petit  —, 
on  infant.  Taisez-vous,  —,  hold  your 
tangue,  you  Utile  brat.  ,  t  ,  i 

BAMBOCHADE.bàng-bosh-ad.s/VsMcft. 
piclure  of  low  life.  Les  —s  de  Callot, 
Callol's  scènes  of  low  life.        ,  ,„  . 

BAMBOCHE,  bàDg-bosh,  sf.  (/«.bam- 
bocfio)  1  puppel.  2  6g  (in  disparage- 
menl)  shrimp,  bitofa  thing.  3  pop.  spree, 
pranks.  Faire  des  —s,  to  be  on  the  spree. 
4  bot.  lianiboo. 

BAMBOCHER,  bSng-bosb-ay,  vn.  pop. 
lo  be  on  Ihe  lark,  10  hâve  a  spree ,  lo  play 
pranks.  ,        ... 

BAMBOCHEUR.  bâng-bosb-uhr,  sm. 
pop.  lipi'ler.  débauchée,  rake,  royslerer. 

BAMBOU ,  bàng-hoo,  sm.  bot.  bam- 
boo. 


B\N,  bSng.  sm.  (Ger.  bannjl  ban. 
Battre  un  —,lo  beat  a  ban.  -  de  ven- 
dange, piaiic  notice  of  the  day  when  Ihe 
vinlage  is  lo  begin.  —s  de  mariage ,  bans 
ofmarriage.  On  a  publié  le  premier—, 
the  prsl  ban  has  been  puilished.  Dis- 
pense de  —s,  marriage  license.    2   fend. 

ban.    Le  —  et  l'arrière ,  the  ban  and 

rear-ban.  flg.  11  réunit  le  —  et  l'arnère- 
—  de  sa  famille  et  de  ses  amis,  he  assem- 
bled  ail  who  were  in  anywise  related  or 
connecled  wilh  him.  3  (bannissement) 
eiile,  banishmenl.  Enfreindre  son  --,  to 
break  one's  ban.  Rompre  son  —,  to  break 
one's  ban.  Rupture  de  — .  the  breakmg 
of  one's  ban.  4  anc.  Mettre  nn  prince, 
une  ville  au  —  de  l'empire,  to  put  a  prince, 
a  lown  under  the  ban  of  the  Empire.  5 
(titre)  Ban.  —  de  Croatie,  Ban  of 
Croatia. 

BANAL,  ban-al,  adj.  m.  fem.  — E  . 
pi.  BiKics,  I  feud.  subjecl  to socome.  Mou- 
lin, pressoir  —,  mill,  press  subjecl  lo 
socome.  Taureau  —  ,  town-bull.  Fonrs 
banaux,  commoa  otens.    2  (by  extension) 
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common,  gênerai.  Chemin  —,  eommn 
way.  Amitié  — c,  indiscriminale  frtend- 
ship.  Cœnr  —,  hearl  of  easy  access. 
Témoin  -.  knighl  of  the  posl.  3  flg.  (vul- 
gaire) common -place,  Irile,  hackneycd. 
Retrain  -,  hackneyed  song.  Expression 
— e,  hackneyed  expression.  Excuse  — e. 
Irile  excuse.  Louanges  —es,  «inimon- 
place  praises.  *  (commun)  vulgar.  Ln 
certain  goût  — ,  a  certain  vulgar  tatte. 

BANALITÉ,  ban-al-e-tay,  sf.  \  fead. 
socome,  boni  socome.  2  "?;  .f""'!.'',",' 
(de  stvle,  de  pensée,  of  style,  ofthoughls). 
3  flg'  _s,  pi.  common-places.  ^e  dira 
que  des  —s,  lo  say  noihing  but  common- 
places.  ^  , 
BANANE,  ban-nan.  sf.  bot.  banana. 
BANANIER,  ban-nan-nyay.  sm.  bot. 
banana,  banana-tree,  plantain. 

BANC,  bâng.  sm.  (It.  banco)  1  bench, 
seat.  —  de  pierre,  ilone  bench.  --  de 
gazon,  grassy  bank.  Petit  -,stoo!,  fool- 
slool.  2  Les  —s  des  écoles,  theformsof 
a  school  :  (by  extension)  the  school,  Ihe 
collège.  Être  sur  les -s.  se  mettre  sur 
les  -s,  to  go  to  school.  3  Fr.  hisl.  Les 
—s  de  la  noblesse,  du  tiers  état,  the 
benchesofthenobiUly,  oflhe  third  eslate. 
k  polit,  benches.  Les  -s  de  la  droite,  du 
centre,  de  l'opposition,  le  —  des  minis- 
tres, the  right,  the  centre,  the  opposition, 
the minislerial  benches.  5  (m  Englani)lje 

—  du  roi,  de  la  reine,  Ihe  kings,  me 
queen's  bench.  Le  —  commun,  court  of 
common  pleas.  6  —  d'eglise ,  pew.  — 
de  l'œuvre,  churchwarden's  pew.    7  naut 

—  de  quart,  seal  oflhe  offuer  who  corn- 
m-jnds  Ihe  walch.  —  de  rameurs,  thwart; 
(by  extension)  Ihe  rowcrs.  8  —  des  ac- 
casés,  bar,  dock.  —  des  témoins,  des 
jurés,  uiilness-box,  jury-box.  9  geog. 
nhvs.  bank,  shoal.  —  de  sable,  sanif  bank. 

—  déglace,  field  of  ice,  ice-berg.  10 
geol.  bank,  bed,  siralum.  U  flsh.  shoot, 
bed.  Un  —  de  harengs,  a  shoal  of  her- 
rings.  —  d'huîtres,  oyster-bcd.  12  priut. 
toit.  \3  tecb.  draw  bench.  44  carp. 
bench.  13  spin.  frame.  16  engin,  bench, 
berme. 

BANCAL,  bSng-ial,  adj.  m.  fem.  — E, 
4  bandy-legscd.  2  subslanliv.  a  lan- 
dy-leijged  persan,  bundy-legs.  Sarmoa. 
curved  sword.  ,     , 

BANCHE,  bSngsh,  sf.  nant.  reef  of 
rocks  under  water. 

BANCO,  bâng-ko,  adj.  m.  (II.  Danco) 
4  (cbange)  banco.  2  Oeu)  Faire  — ,  to 
hold  ail  the  moneyslaked. 

B-^NCROCHE,  bSugk-rosh,  adj.  mf.  4 
bandy-legged,  rickcty.  2  substantiv. 
rickely  persan. 

BANDAGE,  bâng-dath,  sm.  4  surg. 
(lien)  bandage.  Appliquer,  délier  nn  — . 
lo  apply,  lo  uudo  a  bandage.  2  surg. 
instr.  elaslic  bandage,  Iriiss.  3  (l'action) 
bandaging,  application  of  a  bandage.  4 
mech.  lire  (of  a  wheel). 

BANDAGISTE,  bâng-dazh-eest.  sm.  4 
bandage-maker ,  Iruss-maker.  2  aif;«- 
tiv.  Chirurgien  —,  spécial  surgeon  for 
bandages.  ^   _„      ^    j,   . 

BANOE,  bJngd,  sf.  (Ger.  band)  4 
(lieni  band,  sirip.  —  de  toile,  tinen 
band.  —  de  cuivre,  de  fer,  band  of 
copper,  of  iron.  Mettre  une  brochure 
sous  —,  to  put  a  pamphlet  under  cover, 
in  bands.  2  (morceau  d'étoffe,  de  papier, 
etc.)  strip,  slip.  Une  —  de  velours,  a 
slrip  of  veleet.  Couper  d«  papier  par 
—s  10  cul  paper  inlo  slips.  —  de  bro- 
derie, de  upisserie,  a  slrip  o,  tmbnxdery, 
of  tapesiry.  —  d'écarlate ,  o  slrip  of 
scarlel.  Mettre  une  —  sur  l'afflcbe  du 
théâtre,  lo  stick  a  band  ofpap'.r  over  Ihe 
vlay-bill  lo  announce  a  charge  in  Ihe 
performance.  3  (chose  pins  longne  qne 
larae)  slrip.  Une  —  de  terre,  a  slrip  of 
land.  Une  —  lominehse,  s  bright  streak 
in  the  sky.  4  (raie)  striie.  5  (.d'un 
billard,  of  a  bitliard-lablt)  cushioa. 
Toucher  la  —,  to  touch  Ihe  cuihion.  Lei 
—s  ne  rendent  pas,  the  cushions  are  nol 
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elaslie.  Élre  collé  sons  —,  to  ht  uniler 
Ihe  mhion.  6  anal.  Iracl.  7  arch. 
hnil,  girlh.  8  astr.  —s  de  Jnpiler,  de 
Salarne,  JupUrs ,  Salurn's  Htls.  9 
ber.  bend.  \0  naou  —  do  nord,  —  da 
sod,  »(ir/«cTn,  soulkcm  thore.  —  de 
sabords,  lier  of  çv-po'!'-  ^aisseaQ  a  la 
—,  shif  laid  on  her  coréen.  Donner  la 
—,  ou  à  la  —,  10  *«',  10  lie  «long.  Le 
vaisseaa  donne  à  la  —  ^nr  bâbord,  Ihe 
thip  heelt  lo  port.    Tomber,  niâler  à  la 

—  10  lee-fall.      Ine  demi ,  parlia- 

menl-heel  of  a  ship.  —s  des  ris,  ree^- 
'■iinrf».  Lai^er  oa  filer  en  —,  lo  tel  go 
nmain.    En— !  nîmin  !   ItigoamainI 

BASOE,  sf.  »  (iroupe)  tand,  Company, 
fighl.  l'ne  —  d'eufaiils,  de  mnsicicns, 
a  Iroop  ol  ehiidren,  a  company  of  musi- 
cians.  Je  suis  prfte  à  soriir  avec  loale 
ma  — ,  /  «m  ready  lo  go  oui  wilh  my 
whole  mer.  La  Font.  Tome  la  —  des 
amours  revinl  an  colombier,  tke  whole 
Ilighl  o{  lores  relurned  lo  Ihe  iote-col. 
La  Foni.  Se  partager  en  deux  —s,  lo  be 
iirided  Mo  Iwo  companies.     fain.    Une 

—  joyeuse,  a  merry  crew.  (dispara- 
glngly)  —  de  yolenrs,  a  gang  of  Ihieres. 
(des  animaux,  of  animais}  l'ne  —  d'é- 
toorneaux,  a  Ilighl  of  slarlings.  Les 
lonps  Tont  souvent  par  —s,  wolres  oflen 
go  in  packs.  Fr.  revol.  —  noire,  Ihe 
blaci  Company.  2  — s ,  pi.  (dans  _  le 
moyen  âge)  bands,  Iroops.  Des  —s  d'a- 
venlnriets,  Iroops  of  adrenturers.  Les 
vieilles  —s  espagnoles,  Ihe  old  Spanish 
Iroops.  3  (disparagingly)  set.  Il  est 
d'une  antre  —,  ne  belongs  lo  anolher  sel. 
Faire  —  à  part,  lo  keep  aparl;  fij.  to 
take  care  of  number  one. 

BANDÉ,  pi'a.  of  binder,  fera.  — e, 
adjeclie.  t  loand  up.  L'ne  plaie  — e,  a 
leound  bound  up.  Front  —,  Ihe  forehead 
bound  «p.  Yeux  —s,  eyes  blinJfolded. 
i  her.  bendy. 

BANDEAU,  bâng-do,  sm.  i  (bande 
qui  sert  i  ceindre  le  front  et  la  lêie) 
bead-band,  fronllet,  flllel.  —  de  toile , 
linen  heod  band.  Cn  —  de  veuve,  wi- 
iow's  head-hand.  Le  —  des  religieuses, 
nan's  head-band.  Le  —  rojal,  the  royal 
diadem.  2  (bande  d'étoffe  qu'on  appli- 
que sur  les  jeux)  bandage.  On  repré- 
sente l'amour  avec  nn  —  sur  les  jeux. 
Love  il  represented  blindfolded.  Ce 
D'est  pas  l'amour  qui  porte  nn  — ,  c'est 
l'amonrenx,  il  is  noi  love  thaï  is  blind- 
folded, itis  Ihe  lover,  fier}.  Og.  Avoir 
un  —  sur  les  yenx,  lo  be  hlind,  not  lo  see 
whal  is  going  on.  [by  analogy)  ôter  le  —, 
faire  tomber  le  —  de  dessus  les  yenx  de 
quelqu'un,  to  open  Ihe  eyesofa  pcrson. 

BANDELETTE,  Mngd-let,  sf  {  band, 
bandiel.  swalhe.  Les  —s  d'un  maillot, 
twaddl  ng  -  bands,  —s  agglulinalives , 
sirips  of  slicking  plasier.  2  antiq.  ftllels. 
3   bol.  slripe.    4  arcb.  bandiel,  fillel. 

B.\NDER,  bâng-day,  va.  i  (lier)  lo 
bind  up.  —  une  plaie,  lo  bind  up  a 
icoand  —  les  yeux,  lo  blindfold.  2 
(tendre)  lo  'ighten,  to  bind.  —  une  corde, 
/o  lighten  a  cord.  —  nn  arc,  to  bend  a 
bow,  lo  slring  a  bow.  obsol.  Le  vent 
bandait  les  voiles,  Ihe  wind  swelkd  Ihe 
sails.  obsol.  {by  analogy)  —  un  fusil , 
on  pistolet,  lo  arm  a  gun,  a  pislol.  3 
8g.  —  si'H  esprit,  avoir  l'esprit  bandé, 
lo  bend  one's  mind.  4  tennis.  —  une 
balle,  lo  bandy.  5  arch.  lo  lay  Ihe  slones 
of  an  arch.  6  naut.  —  nue  voile,  to  line 
s  sait. 

BA.NDEB,  vn.  lo  be  tighl. 

SE  Bi>OEB,  vpr.  I  (se  meure  une  bande, 
on  bandeau)  lo  ap;ly  a  bandage  lo  one's 
self.  Il  se  banda  le  bras  lui-même  el  s'ou- 
vrit tranquillement  la  veine,  he  bound  up 
his  arm  himself  and  quielly  opened  Ihe 
rein.  Ab.  Se  —  les  yeux,  lo  pul  a  bun- 
dageover  one's  eyes,  lo  blindfold  one's  self. 
2  flg.  obsol.  i^s'opposer)  lo  wilhsland,  lo 
tlrive  against.  Elle  (la  conr)  se  banda 
eonire  la  (orlone,  Ihey  nffronUd  fortune. 
S'-Sim. 
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"  BANDEREAU,  bâng-dro,  sm.  trumpel- 
sling. 

BANDEnOLE,  bâng-drol,  sf.  i  (from 
h»ntie)  slreamer,  pennant.  2  (espèce  de 
baudrier)  shonider-belt.    3  muskel-bell. 

BANDIÈBE,  bâng-dyayr,  sf.  Le  front 
de  —  d'un  camp  ,  Une  formed  abreasl 
wilh  Ihe  colours  al  Ihe  head  of  the  res- 
verlire  corps. 

BANDIT,  bâng-dee,  sm.  {II.  handito) 
I  bandit,  ruf/ian.  2  {by  eilensionl  ra- 
gebond.  ragranl.  Vivre  comme  nn  —,  10 
lite  lihe  a  vagabond.  C'est  un  vrai  —,  he 
is  a  regular  vagabond.  fam.  Etre  fait 
comme  nn  —,  lo  look  like  a  tagrant. 

BANDOIR,  bâng-dnar,  «in.  .tech. 
spring. 

BANDOLINE,  bâng-dol-een,  sf.  ban- 
doline. 

BANDOULIÈRE,    bâng-dool-yayr ,    sf 

1  obsol.  baiidfjeer.  î  (baudrier)  shoulder- 
bell.  (d'un  garde-chasse,  of  a  game- 
keeper)  bandoker.  (  d'un  siiisse  d'église, 
of  a  chureh  beadle)  bandoker.  Porler 
une  chose  en  —,  lo  carry  a  thing  slung 
over  one's  shoulders. 

BANIAN,  bannySng,  sm.  Arbre  des 
— s,  figuier  des  —s,  banian,  banian 
Iree. 

BANLIEL'E,  bang-lynh,  sf.  outskirls, 
suburbs,  pwlieus.  precincis. 

BANNATTE,  ban-nat,  sf.  {from  banne) 
lech.  slrainer. 

BANNE,  ban,  sf.  (Lai.  pannusl  \  (de 
marchandises,  for  goods)  larpaulin.  2 
(de  bateau,  de  wagon,  of  a  boal,  of  a 
waggon)  awnîng,  lill.  3  (auvent)  awn- 
ing.    h  hamper. 

BANNER,  ban-nay,  va.  lo  cover  wilh  a 
lill.  —  des  marchandises,  lo  cover  goods 
wilh  canvas. 

B.\NNEUET,  ban-ray,  sm.  i  bonnerel. 

2  adjeclie.  Chevalier  —,  knighl-ban- 
nerel. 

BANTSERETTE,  ban-ret,  sf.  small 
banner. 

BANNETON,  ban -long,  m.  fish. 
cauf. 

BANNETTE,  ban-net,  sf  See  BA.NKE. 

BANNI,  ban-nee,  ppa.  o/'BiNMR,  fem. 
— E,  K  banished,  eiikd.  2  {by  eilension) 
banished,  dinmiised,  eipelUd.  —  de  la 
maison  paternelle ,  banished  from  Ihe  pa- 
temal  roof.  fig.  Il  est  —  de  partout,  he 
is  eicluded  from  ail  society.  flg.  Si  la  jus- 
tice et  la  bonne  foi  étaient  —es  du  reste 
de  la  terre,  on  devrait  les  retrouver  dans  le 
cœur  des  rois,  if  justice  ani  good  failh 
were  banished  from  the  rest  of  Ihe  earth 
Ihey  ought  lo  be  found  in  the  bosoms 
of  kings.  fig.  La  paix  était  — e  de  mon 
cœur,  peace  was  banished  from  my  heart. 

Bissi,  sm.  exile.  C.  Del. 

BANNIÈRE,  ban-nyayr,  sf.  (lai.  ban- 
dum)  t  tanner,  standard.  La  —  d'un 
chevalier,  a  knighl's  banner.  fig.  fara. 
Se  ranger  sous  la  —  de  quelqu'un,  lo  side 
wilh  a  persan,  naut.  Mettre  le  perro- 
quet en  —  ,  lo  kl  fly  Ihe  lop-gallanl- 
sheets.  2  naut.  (pavillon)  flag ,  colours. 
3  (d'une  église,  d'une  confrérie,  etc.), 
banner.  Les'  corporations  ouvrières  avec 
leurs  —s,  Ihe  guilds  wilh  Iheir  banners. 
prov.  Aller  an-devani  de  quelqu'un,  rece- 
voir quelqu'un  avec  la  croix  ei  la  —,  lo 
receire  a  persan  wilh  ait  due  honotirs.  Il 
faut  l'aller  chercher  avec  la  croix  et  la 
— ,  he  is  nol  lo  be  had  without  a  deal  of 
fuss.  Il  faut  la  croix  et  la  —  pour  le 
décider  à,  il  is  wilh  much  ado  Ihat  he  can 
be  prevaiUd  on  lo. 

BANNIR,  ban-eer,     va.  (/'rem  ban)    I 
lo  tianish,  10  exile.    On  l'a  banni  du  pays.. 
he  has  been  banished  from  the  counlry. 
Les  babiuuis  de   Sybaris  avaient   lianni 
les  coqs  de  peur  d'en  être  éveillés,  Ihe  in- 
I  habilttuls    of  S.  had  banished  cocks  for 
ffar  ofbeing  awaked.  Fonta.    2  (by  exten- 
sion) lo  banish,  10  dismiss,  to  eipel.  Je 
I  mourrais  à  tes  pieds,  si  lu  m'avais  bannie, 
/  should  die  al  your  feel.  ifyou  rejecud 
\  me.  Lamari.     Og.  -  le  luxe,  l'oisiveté, 
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to  banish  luxury,  idieness.  —  l'étiquette, 
lo  waire  cerenwny.  3  fig.  lo  banish ,  to 
drive  away.  Mais  il  ne  put  sitôt  en  —  la 
pensée,  but  he  could  nol  so  soon  banish 
her  from  his  recollcclion.  Rac.  —  un 
ingrat  de  sa  mémoire,  lo  banish  nn  in- 
grate from  one's  memory.  Bannisseï 
toute  crainte,  tout  scrupule,  tout  remords, 
dismiss  ail  fear ,  ail  scruple,  ail  re- 
morse. 

SE  BANNIR,  tpr.  to  banisk  one^s  self.  Se 
—  d'une  maison,  d'une  société,  lo  sever 
one's  self  from  a  house.  from  a  company. 

BANNISSEMENT,  ban-ees-mang ,  sm. 
banishmenl.  Èire  condamné  au  —,  lo  bt 
senlenced  to  banishmenl ,  lo  be  exikd. 

BANQUE,  bângk,  sf.  (II.  banco)  i 
(commerce)  banking  business.  Faire  la 
— ,  lo  carry  on  a  bankintj  business.  U 
entend  bien  la  —,  he  is^well  acquainted 
wilh  Ihe  banking  business.  Maison  de  —, 
banking-house,  banking-concern.  2  (éla- 
blisseraenl)  bank,  banking-house.  La  — 
de  France,  the  bank  of  France.  —  de  dé- 
pôt, d'escompte,  de  circulation,  bank  of 
deposit,  of  discount,  of  issue.  —  publique, 
putlic  bank.  Billet  de  —,  bank -noie 
Mandat  sur  la  —,  *anl-  posl-bill.  Garçon 
de  —,  bank  colkclor.  Régent  de  la  —, 
governor  of  Ihe  bank.  Avoir  nn  compte 
i  la  —,  lo  hâve  an  accounl  open  al  ihe 
bank.  Action  de  la  -  de  France.  French 
bank  shares,  French  bank  slock.  Action- 
naire de  la  —,  holder  of  bank  stock.  :t 
(jeu)  bank.  Tenir  la  —,  lo  keep  the  bank. 
Faire  sauter  la  —,  lo  break  Ihe  bank.  i 
print.   pay-day.    5  lech.  bank. 

BAN(iUEROUTE,  bângk-root,  sf  (II- 
banco  rolto)  bankrupcy.  Faire  —,  lo 
become  a  bankrupl.  Il  a  fait  une  —  de 
plusieurs  millions,  he  has  faited  to  Ihe 
amounl  of  several  millions.  —  fraudu- 
leuse, fraudutent  bankniplcy.  —  simple, 
failure.  (by  exiension)  Il  m'a  fait  —  de 
plus  de  mille  francs,  he  has  made  me  lose 
more  Ihan  a  thousand  francs,  fig.  [Faire 
—,  to  disappoinl.  Faire  —  il  l'honneur , 
lo  forfeil  one's  honour. 

BANQUEBOUTIER,  bângl-root-yay,  sm. 
fem.  EANQCEBOliTiÈRE,  <  bankrupl .  —  àtù- 
ple,  bankrupl.  —  frauduleux,  fraudulenl 
bankrupl.    2  adjecliv.  bankrupl. 

BANQUET,  bâng-kay,  sm.   i  banquet. 
Salle  de  —,  banqueling  room.    flg.  An  — 
de  la  vie  infortuné  convive,  al  Ihe  banquet 
1  of  life  an  ill-faled  guest.  Gilb.    Dans  ce 
'  grand  —  de  la  nature,  al  Ihis  greal  féal 
of  nature.  Baïï.     rel.    Le  —   sacré,  the 
holy  communion,     scrip.   Le  —  de  l'A- 
gneau, Ihe  feasl  of  the  Lami.    2  man. 
banquelle. 
BANQUETER,  b.1ngli-tay,  vn.  je  bak- 

•  ODETTE,  ILS  BASÛOETIEROST  ;  10   baUqUCt, 

10  feasl. 

BANQUETEUR,  bângl-luhr,  sm.ban- 
queler. 

BANQUETTE,  bâng-tet,  sf  t  bench, 
seal.  [of  coaches)  oulside.  Une  place 
de  —,  an  oulside  place,  (by  craggeralion) 
Jouer  devant  les  —s,  lo  play  lo  emply 
benches.  2  arch.  banquelle.  3  (sentier, 
troiioir)  fool-palh,  cause -way.  *  fort. 
banquet.  ,  .  ,     , 

BANQUIER,  hâng-kyay,  sm.  i  banker. 
2  (dans  certains  jeux,  al  cerlam  games) 
banker.     3  —  en  conr  de  Rome,  proclor. 

EANQriEB,  sm.  naui.  banker.  \ 

BANQUISE,    bing-keez,    sf.  ice-berg. 

BANTAM,  bâng-iam,  sm.  fem.  — E, 
[Eng]    orn.  banlam-cock,  m.  banlam- 

BAOBAB,  ba-o-bab,  sm.  bot.  baobab. 

BAPTÊME,  bal-aym,  sm.  (Gr.)  \ 
baplism,  chrislening.  Le  sacrement  du 
—  baplism,  Ihe  baplismal  ceremony. 
Recevoir  le  —,  lo  be  chrislened.  Nom 
de  —  Christian  name.  Extrait  de  —, 
cerliftcale  o!  boplim.  Tenir  sur  les  fonis 
ie  —■  10  sltind  godfalher  or  godmolher. 
fie  Le  —  du  malheur,  the  sanclificaiion  of 
misfortune.  G.  Sand.  (l'y  analogy)  —  de 
2   consecralio»,    — 
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d'une  cloche,  conscfra/ion,  laplizins  ofa 
tell  Le  —  d'au  navire,  llie  chrislennig  of 
a  ship.  3  mol.  dtickmg.  —  du  tro- 
pique ,  de  la  ligne,  ducking  when  crossmg 
Ihe  Une.    ^  , 

BAPTISÉ,  ppa.  of  baptiser,  fem.  — E, 
adjeclip.  liapliied ,  chrislened.  ^ 

BAPTISER,  bat-e-zay,  ta.  4  lo  hapltie, 
to  christen.  —  un  eufanl,  lo  lapine  a 
ehitd.  absol.  —  par  immersion,  to  baplize 
by  immersion.  —  par  aspersion,  lo  baplize 
ly  sprinkling.  2  {by  extension)  —  une 
cloclie,  lo  consecrate  a  bell.  —  un  navire, 
lo  chrislen  a  ship.  3  Bg.  (o  nickname. 
Ta  plume  baptise  de  noms  trop  dons 
gens  de  tel  acabit,  Ihe  names  your  pen 
beslows  on  people  of  Ihal  slamp  are  loo 
mild.  J.-B.  Uouss.  4  Cg.  —  son  vin,  to 
put  ualer  iitio  one's  mine.  5  naut.  lo 
duck. 

BAPTISMAL,  bal-ces-mal,  adj.  m.  fem. 
— E,  \  'qui  a  rapport  au  baptême)  baptis- 
viai.  Eau  — e,  baptismal  ualer.  Ton 
onde  — e  [Jourdain),  thy  baptismal  water. 
V.  Hug.  Fonts  baptismaux ,  baptismal 
font.  2  (qui  est  l'effet  du  bapiême)  of 
baplism.  La  grâce  — e,  Ihe  grâce  of 
baplism.  L'innocence  — e,  Ihe  innocence 
of  baplism. 

BAPTISTAIRE,  bat-ees-layr,  adj.  m. 
A  of  baplism.  Registre  —,  regisler  of 
baplism,  parish-regisler.  Extrait  —,  cer- 
tificate  of  baplism.  2subslanliv.  certifi- 
cale  of  baplism. 

BAPTISTE,  bat-eest,  sm.  t  SWean  —, 
Saint-Jolm  Ihe   Baplist.    2  Baptist. 

BAPTISTÈRE,  bat-ees-tayr,  sm.  bap- 
lislery. 

BAQUET,  bak-ay,  sm.  i  lut.  — 
magnéiique,  magnetizing-tub.  2  —  à 
maçon,  bucket.  3  print.  trougli,  welting- 
Iroiigh. 

BAQL'ETER,  bak-tay,  ra.  je  baquette  ; 

}E    BAQUETTERAl;   JE    BiQDETIERilS ;   horl. 

to  scoop  ont  water. 

BAQUETURES ,  bak-tûr,  sf  pi.  Ihe 
drippings  of  auy  liquor  in  tlie  lap-tub. 

BAR,  bar,  sm.  i  ich.  viullel.  2  her. 
bar,  barbel. 

BARAGOUIN,  bar-ag-wang,  sm.  t 
jargon,  gibberish.  Sou  langage  est  un 
vrai  —,  his  language  is  a  complète  jar- 
gon. 2  {liy  extension  and  disparagino'H) 
lingo.  Je  ne  comprends  rien  au  —  de  ces 
étrangers,  /  understand  nolhing  of  Ihose 
foreigner's  Hugo. 

BARAGOUINAGE,  bar-ag-ween-azb , 
«m.  4  jargon,  gibberish.  2  (manière  de 
parler,  vicieuse,  embrouillée)  jabbering. 

BARAGOUINER,  bar-ag-ween-ay,  tn. 
1  lo  talk  gibberish.  2  (d'une  langue 
qu'on  ne  comprend  pas)  lo  jabber.  Ëu- 
tendez-vous  —  ces  étrangers,  do  you  hcar 
Ihose  foreigners  jabbering.  3  (transitively) 
—  un  discours,  lo  stammer  oui  a  speech. 
Je  ne  me  souviens  plus  comme  ils  bara- 
gouinent ces  mots ,  1  forgel  how  Ihey 
pronounce  thèse  words.  Mol.  —  le  fran- 
çais, lo  jabher  French. 

BARAGOUINEUR ,  bar-ag-ween-uhr , 
tm.   fem.  babagocineuse,  juMerer. 

BARAQUE,  bar-ak,  sf.  (Sp.  baraca) 
1  (de  soldais)  but,  barrack.  Un  camp 
de  —s,  a  barrack-camp.  2  (conslruclion) 
ioolh,  ihed.  Les  —s  de  la  foire,  ihe 
tooths  oflhe  fair.  3  (  by  extension  )  hovel. 
Entre  nous,  ce  qu'il  appelle  sa  maison, 
n'est  qu'une  —,  une  pauvre  —,  between 
ourselies.  what  he  calls  liis  house  is  but 
a  hovel,  a  wretched  hovel.  4  Cg.  pop. 
(maison  mal  tenue,  mal  conduiie)  shalbg 
house. 

BARAQUÉ,  ppa.    of  babaqoeb,  fem. 
— e,  aJjecliv.  in  huts.    Toutes  les  trou- 
pes sont  —es,  ail  Ihe  Iroops  are  in  huts. 
BARAQUEMENT,    bar-ak-mlng,    sm. 
Ihe  eonstrucling  of  huts,  hulling. 
BARAQLER,  bar-ak-ay,  va.  tohut. 
SE  BAKABiiER,  •■;"■•    (^^^  troupes,   oj 
troops)  to  but. 

BARATERIE,  bar-at-re«,  sf.  law.  (Celt. 
biu'ad)  barratry,  fraui. 
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BARATTE,  lar-at,  sf.  churn,  barrel 
churn. 

BARATTÉ,  ppa.  o/^  baratter,  fera.  — e, 
adjecliv.  churned.  Lait  —,  churned 
tiiilk.  , 

BARATTER,  bar-at-ay,  va.  lo  churn. 

BARBACANE,  bar-bak-an ,  */.  (//.)  t 
anc.  fort.  Iiarbican,  barbacan.  2  (meur- 
trière) toop-hote.  3  (ouverture  pour  l'écou- 
lement des  eaux)  outtel. 

BARBACOLE,  bar-bak-ol,  sm.  {Lai. 
barba,  colo)  schoolmaster.  Humains,  il 
vous  faudrait  encore  à  soixante  ans  ren- 
voyer cbez  les  —s,  mariais,  al  siily  years 
of  âge  you  require  to  be  sent  back  to  Ihe 
schoolmaster.  La  Font. 

BAtlBADE,   bar-bad,  sf.  Barbadoes. 

BARBARE,  bar-bar,  adj.  mf.  (  Gr.) 
4  anc.  (étranger)  tariariflii.  2  (incuUe, 
non  civilisé)  barbarous.  Peuples  —s,  bar- 
barous  nations.  Pays  — ,  barbarous 
couninj.  Des  mœurs  rudes  et  —s,  rude 
and  barbarous  manners.  3  Og.  (cruel) 
barbarous,  savage,  cruel.  Père  —,  cruel 
father.  Corn.  Lutte  —,  savage  contest. 
Boil.  Rien  n'est  si  —  que  la  vanité,  no- 
lhing is  so  mercitess  as  vanity.  Mass. 
Une  joie  — ,  a  satage  joy.  Rac.  4  lig. 
(du  langage,  of  language)  barbarous.  Style 
—,  barbarous  style.  Des  termes  —s, 
barbarous  expressions,  {by  anatogy)  Mu- 
sique — ,  barbarous  music. 

B(RBARE,  sm.  f.  barbarian.  Les  —s  du 
Nord,  llie  barbarians  of  Ihe  yorth.  L'in- 
vasion des  —s ,  Ihe  invasion  of  Ihe 
barbarians.  fam.  C'est  an  — ,  Ae  is  a 
barbarian. 

BARBAREMENT,  bar-bar-mâng,  adv. 
barbaruuslii. 

BAKBARESQUE,  bar-bar-ajsk,  ailj. 
mf.  of  Barliary.  Navire  — ,  a  Barbary 
sliip.  Les  États  —s ,  the  States  of  Bar- 
bary. 

bareabesques,  sr».  ri.  the  Barbary 
nation.  Etre  en  guerre  avec  les  —s,  lo 
be  al  war  wilh  Ihe  iloors. 

BARBARIE,  bar-bar-ee,  sf.  4  barba- 
rily,  barbarousness.  Plongé  dans  la  —, 
sunk  in  barbarily.  Soriir  de  la  —,  to 
émerge  from  barbarily.     Les  siècles  de 

—,  the  âges  of  barbarily.  2  (cruauté) 
barbarily  ,  inhumanity.  3  (  acie  lie 
cruauté  )  ael  of  barbarily ,  barbarous 
act.     4  (état   grossier  d'un  art,    d'une 

science)  burbarousness,  barbarism.     flg. 

—  du  langage,  du  style,  barbarousness  of 
language,  of  style. 

BARBARISME,  bar-bar-ism,  sm.  gram, 
barbarism.  Les  —s  transcendants  dont 
je  viens  de  faire  étalage,  Ihe  transcendent 
barbarisms  thaï  I  liavejusl  mode  a  display 
of.  Nod.  Og.  Des  incongruités  de  bonne 
cbère  et  des  —s  de  bon  goiit,  gastronomie 
incongruilies,  and  Irespasses  agaiasl  good 
/a«/e.  Mol. 

BARBARISÉ,  bar-bar-e-zay,  adj.^  m. 
fem.  — E,  adjecliv.  larbarised.  L'Eu- 
rupe  — e  par  la  guerre,  Europe  barbarised 
by  war.  Blich. 

BARBE,  barb,  sf.  {Lai.  barba)  4  (de 
l'bomme)   beard.    —  grise,   grey  beard. 

—  vénérable ,  vénérable  beard.  —  rase, 
close  shaven  beard.  Se  laisser  crollre  la 
—,  to  lel  one's  beard  groui.  —  postiche, 
false  beard.  Se  teindre  la  —,  lo  dye  one's 
beard.  Se  faire  la  —,  se  faire  faire  la  —, 
to  shave  one's  self,  lo  gel  one's  setfshaved. 
Jour  de  —,  shaving  iay.  Plat  à  —, 
shaving  dish.  fig.  Une  jeune  -,  a  green- 
horn,  a  slriplmg.  Une  vieille  --,  a 
grayheard,  an  old  man.  Bg.  fam.  Faire 
quelque  chose  à  la  —  de  quelqu'un,  lo  do 
a  thing  under  the  nose  of  a  persan.  Je  le 
lui  dirai  à  sa  — .  /'/;  tell  him  il  lo  his 
face.  Ilg.  fam.  Faire  la  —  à  quelqu'un, 
lo  cul  oui.  lo  ouldo.  ûg.  fam.  Rire  dans 
sa  — ,  to  laugh  in  one's  sleeve.  2  zool. 
—  de  bouc,  a  goal's  beard.  fig.  Avoir 
une  —  de  bouc,  lo  wear  a  poinled  beard, 
a  goatee.  —  de  chat,  a  cat's  whiskers. 
—s  de  lialeine,  wliale-fins.  3  {by  exten- 
sion) icb.    —s,  pt.  (de  quelques  poissons, 
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ofsome  fishes]  fins.  4  ({y  extension)  orn.— 
de  coq.  a  cock^s  gills.  —  de  plume ,  the 
featlier  ofa  quitl.  5  {by  extension)  bot.  —s 
d'épi,  beard,  awn.  —  de  bouc,  goal'g 
beard.  —  de  capucin,  dodder.  —  de 
chèvre,  meadow-sweet.  —  de  Jupiter, 
Jupiler's  beard,  silver  bush,  barba  Juvis. 

—  de  renard,  fox's  thom.  6  {by  exten- 
sion) aslr.  —  d'une,  comète,  tiie  beari 
of  a  cornet.  7  {by  extension)  naut.  — 
d'un  bordage,    wooden  ends  of  a  plank. 

—  d'un  vaisseau,  entrances,  fore-fool  of 
a  ship.  Mouiller  en  —,  to  corne  to  wilh 
two  anchors  a-head.  8  {by  extension) 
—s,  pi.  lappels.  —s  de  dentelle,  tact 
lappels.  9  {liy  extension]  La  —  d'un 
loup,  thecurlain  ofa  btack  vehet  mask 
\0{by  extension)  lecb.  unevenness,  rough- 
ness. 

BARBE,  sm.  \  barb,  Barbary  horse.  2 
adjecliv.  Barbary.  Un  cheval  —,  a 
Barbary  horse. 

BARBÉ,  adj.  m.  fem.  — E,  her.  barbed, 
bearded. 

BARBEAU,  bar-bo,  sm.  pi.  barbeicx 
4  ich.  barbel.  —  de  nier,  surmullel. 
2  bot.  blue-bottle.     3  Bleu  —,  lighl-blue. 

BARBELÉ,  barb-lay.  adj.  m.  fem. 
— E,  barbed,  bearded.  Des  flèches  -es, 
bearded  arrows. 

BARBET,  bar-bay,  sm.  fera,  —te, 
4  French  waler-spaniel.  fam.  Etre  croilé 
comme  un  —,  lo  be  covered  wilh  mud,  lo 
be  splashed  ail  over.  Suivre  quelqu'un 
comme  un  —,  lo  be  always  al  tiie  heets  of 
a  person.  2  adjecliv.  Un  chien  — ,  a 
waler-spaniet. 

BARBICHE,  bar-bee^h,  sf.  small  beard, 

'"/'■  .    ,   , 

BARBIER,  bar-byav,  sm.  {from  barbe) 

barber.    Garçou  —,  a  barber's  ajipreulice, 

assistant. 
BARBIFIER,    bar-be-fyay,    ta.  [Lai. 

barba,  facere)  Nocs  BARBiriio.ss,  vous  bab- 

BiFUEz;  fam.  lo  shave. 

SE    BARBIFIF.B,  Vpr.  tO  shoVC  OUC  S  SClf. 

BARBILLON  ,  bai-be-yoïig.  sm.  ich. 
4  barl,el.  2  ich.  (fllaraeuls)  barbs, 
watlles.  3  enl.  barb,  feeler.  4  —s, 
pi.  vet.   barbles.    5  tech.  barb. 

BARBON,  bar-bong,  sm.  ironie,  gray- 
beard.  Vieux  —,  old  dotard. 

BARBOTAGE,  bar-bot-azh,  sm.  dal- 
biing. 

BARBOTE,  bar-bot,  sf.  ich.  eel-pout. 

BARBOTER,  bar-bo-tay,  vn.  4  lo  dab- 
ble,  lo  mutUlle.  2  [by  analngy)  lo  dabble, 
to  paddle.  Les  enfants  aiment  ^  —,  cliil- 
dren  are  fond  of  dahbling.  3  (dans  la 
boue)  (0  splash  Ihe  mud  about,  lo  dabble 
in  Ihe  mud.  4  Og.  (eu  parlant)  lo  slutter, 
to  hemandliaw.  5  {transitively)  lomulter. 
11  barbote  je  ne  sais  quoi  eulre  ses  dents, 
he  is  muttering  1  know  ml  what.  Mol. 

BARBOTEUR,  bar-bo-luhr,  orn.  sm. 
lame  duck. 

BARBU  riNE,  bar-bot-een,  sf.  bot. 
wormwood,  semen-conlra. 

BARBOUILLAGE,  bar-boo-yazh,  sm.  4 
(enduit)  daubing.  2  {disparagingly)  (d'un 
tableau,  of  a  picUire)  daub.  3  {by  exten- 
sion) scrawl,  scribble.  11  m'est  impossible 
de  lire  son  —,  /  cannot  make  ont  hi» 
scrawl.     i  fig.  (discours)  rigmarole. 

BARBOUILLÉ,  bar-boo  yay,  ppa.  of 
BABBOciLLER,  fcm.  — E,  adjccliv.  dautci, 
besmeared.  Une  feuille  de  papier  — e 
d'encre,  a  sheel  ofpoper  besmeared,  blol- 
led  wilh  ink.  Un  nez  —  de  tabac,  a  nose 
besmeared  wilh  snu/f. 

BARBOUILLER,  bar-boo-yay,  ra.  4  (sa- 
lir, souiller)  to  daub,  lo  besmear.  —  un 
livre,  un  cahier,  to  blol  a  book,  a  copy- 
book.  On  l'avait  barbouillé  d'encre,  Ihey 
Itad  besmeared  him  wilh  ink.  fig.  —  du 
papier,  lo  waste  paper.  C'est  un  procès  qui 
a  tait  bien  —  du  papier,  il  is  a  lawsuit  on 
which  a  greal  deat  of  paper  lias  been 
wasled.  i  (enduire  avec  une  brosse)  lo 
daub  {wilh).  3  (dessiner,  peindre  sans 
art)  to  daub,  lo  make  a  daub.  absol.  11  ne 
peint  pas,  il  barbouille,  lie  doei  notpaini. 
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«e  dauts.  4  (écrire  ilIisiUemenl)  to 
scnui,  to  ser'Mle.  5  ûg.  (écrire  sans 
lalenl)  lo  scrihhle.  —  de  plats  romans, 
to  scriHle  s!up:d  norels.  Volt.  6  fig. 
(prononcer  d'une  manière  pcn  distincte)  lo 
stamrmr,  lo  spuller.  —  un  compliment, 
lo  sput'.er  011/  a  compliment.  —  nn  rôle, 
to  spuller  a  part,  absol.  Il  harboniUe 
telleu:enl,  qa'il  est  impossible  de  le  com- 
prendre, he  slullers  so  Ihal  il  is  impossible 
to  andcrsiand  kim.  7  fig.  («primer  ses 
idées  d'ane  mauière  coiiruse)  lo  Jumile 
irordt,  expressions,  ideas.  —  an  récit, 
nne  histoire,  lo  bunale  Ihrough  a  narration, 
a  slory.  Il  a  barliouiilé  tout  le  long  de 
son  récit,  he  jumbled  up  ihe  whole  slory. 
g  8g.  —  le  cœur,  to  make  sick,  lo  turn  the 
tlomach. 

SE  BABBOciiLER,  tpr.  lo  Icsmeor  one's 
telf.  Les  bouffons  de  la  vieille  Atliènes 
se  barbouillèrent  de  lie  comme  Policbinelle, 
the  buffoom  of  ancient  Alhens  besmeared 
Iheir  faces  wilh  Ices  of  wine  lîke  Punch. 
Nûd.  Se  —  de  lie,  to  gel  inloiicaled. 
fig.  fam.  Se  —  de  grec  et  de  laiiu,  lo 
cram  one's  self  u-ith  Grcek  and  Latin. 
\by  eilemion)  Le  temps  se  barbouille,  the 
weather  is  getling  cloud'j. 

B.MlBOLILLEl'Ii,  bjr-boo-Tubr,  sm.  i 
(ooTrier)  dauber.  2  (mauvais  peintre)  dau- 
ber., coarse  pointer.  3  fig.  Un  —  de  pa- 
pier, a  tcribbler.  Va ,  ta ,  petit  grimaad, 

—  de  iispier,  go  to,  lUtle  scribbler,  quill- 
driter.  Mol.  4  fig.  (bavard  dont  les  paroles 
sont  confuses)  mutnbler,  bahbler. 

BARBU,  bar-bû,  adj.  m.  fem.  — E, 
i  iearded.  De  grands  gaillards  —s  comme 
des  sapeurs,  lait  fcllows  wilh  beards  like 
sappers.  Th.  Gaot.  Une  femme  — e  comme 
on  bomme,  a  woman  wilh  a  bcard  like  a 
man.    2  bol.  barbaled.  barbote,  bearded. 

BARBUE,  oar-bû,  sf.  ich.  brill. 

BARC.\ROLLE,  bar-kar-ol,  sf.  (II. 
barca)  barcarolle. 

BARCELONE  ,  bar-soli-lon,  sf.  geog. 
Barcelona. 

B.^RCELOSSETTE ,  har-snli -Ion-net, 
ef.  barcelonnette,  smalt  cradie. 

BAR.  BARD,  bar,  sm.  hand-barrow. 

BARDANE,  bar-dan,  sf.  bot.  bur,  bur- 
dock. 

BARDE,  bard,  sf.  )  (ancienne  armure) 
barbe.    ï  culin.  bard.    3  sadUl.  bardelle. 

B.4BDE,  sm.  {Cell.  bard)  bard.  {bij  ezy- 
lension)  bard,  poet.  Tjrol ,  nul  —  encore 
n'a  cbanié  les  contrées,  Tyrol,  no  poet  has 
yet  celebraled  thy  country.  .Mass. 

BARDÉ,  ppa.  of  eabdeb,  fem.  — E,  I 
harbed.  Chevaux  — s  de  fer,  horses  barb- 
ed  wilh  iroa.  Cg.  Ëire  —  de  cordons  , 
ta  becorerèd  wilh  décorations.     Dg.Éire 

—  de  ridicules,  lo  be  full  of  oddilies, 
2  culin.  larded.  Chapon  —,  a  larded  ca- 
pon.  [by  ezlensionj  Un  ouvrage  —  de 
proverl>cs,  a  work  larded  wilh  proverbs. 

BARDEAU,  bar-do,  sm.  tech.  shingte. 

BARDER,  bar-day,  ta.  \  lo  barb  (a 
korsé).  2  cnlin.  to  'lard.  —  un  chapon, 
to  lard  a  capon.  3  (charger  sur  au  banl) 
lo  toad  a  hand-barrow  [wilh  slones,  wood). 

BARDEUR ,  bar-dahr,  sm.  [from  bard) 
labourer.  Journe'jman. 

B.\RD1S ,  bar-dee,  sm.  naat.  walcr- 
hoard,  partition  in  the  hold. 

B.\RDIT,  bar-dce,  sm.  (Celt.)  war 
song  of  the  ancient  Germant.  Chat. 

BARDOT,  bar-do,  sm.  1  smull  pack- 
mule.  .M°"  de  Sév.  ï  fig.  fam.  drudge.  3 
print.  case. 

BARÉGE,  bar-ayzh,sm.{a«jf.Ch31ede 
— ,  robe  de  —,baregeshawl,baregedress. 

BARÉGES-LES-BAINS ,  bar-ajih-lay- 
.bang,  s.  geog.  Baregcs. 

BARËME,  bar-aym,  sm.  (book)  reaiy 
reckoner. 

BABETTE ,  bar-et,  sf.  [crolchel  work) 
iar. 

BARGE,  barzh,  sf.  \  barge.  2  farm. 
iaystack.    3  orn.  godwit. 

BARGUIGN.\GE,b.irg-e-nyazh,«ni.(/ro»> 
the  o!d  French,  bargayne,  marché)  fam. 
iaggling,  watering. 
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B.\RGnGNER,  barg-c-nyav,  rn.t^i- 
sHer)  lo  harigle,  to  higgle.  Il' n'est  plus 
temps  qu'avec  moi  l'on  barguigne,  il's  of 
no  use  haggling  witk  me  any  longer. 
Volt. 

BARGUIGNEUR,  barg-c-nyuhr,  sm.  fem. 
EiRGCicsErsE,  hagglcr,  higg'ier. 

B.\R1G0ULE,  bar-e-gool,  sf  J  bot. 
kind  of  nmshroom.  2  culin.  Ariichants  à 
la  — ,  artichokes  dressed  barigoule  fashion, 
i.e.  wilh  oit,  etc. 

B.VRIL  ,  bar-ee  ,  sm.  barrel,  cask, 
kcg.  Un  —  plein,  a  fatl  barrel-  Un  — 
d'huile,  a  cask  of  oit.  Va  —  de  poudre, 
a  barrel  of  gunpowder. 

BARILLET,  bar-e-yay.  sm.  1  rundiel. 
small  barrel.  2  (bijou)  rundlet,  casket. 
3  horl.  barrel,  spring-box.  4  anat.  caiily 
behind  the  drum  of  the  car. 

BARIOLAGE,  bar-yol-azh,  tm.  mediey 
of  colours.  fig.  Un  —  d'expressions 
étranges,  a  sirange  mediey  of  lerms.  ] 

BARIOLÉ,  ppa.  of  bibioleb,  fem.  — e, 
adjecliv.  medUy,  motley.  tariegaled,  pied. 
Des  murs  — s  d'hiéroglyphes,  wolls  mollled  \ 
wilh  hieroglypliics.  Balz.    Un  tapis  —,  a 
muUi-coloured  curpet. 

BARIOLER,  bar-yol-ay,  va.  lo  tariegate, 
to  specUe. 

BARIU)I.  BARYU.M,  bar-jubm,  sm. 
min.  barium. 

BARLO.NG,  bar-long,  adj.  m.  [Lat.  varié, 
longus)  fem.  birloscce,  \  longer  on  one 
side  Ihan  on  the  olher.  2  in  the  form  of 
a  parallelogram. 

BARNABE,  bar-na-bay,  sm.  Barnahj. 

BAUNABITE,  bar-nab-il,  sm.  barnabile. 

B.iRNACHE,  bar-nash,  BARNACLE, 
bar-nakr,  sf  orn.  barnacle. 

BARO.MÈTRE,  bar-o-maylr',  sm.  {Gr.) 
barometer .   weiither-gtoss. 

BAROMÉTRigUE ,  bar -o-may -  trik , 
adj.  mf.  baromelrical. 

BARON',  bar-ong.  sm.  baron. 

BARONN.\GE,  bar-on-njzh,  sm.  ane. 
baronage.  Aog.  Th. 

B.\RONNE.  bar-on,  sf.  baroncss. 

BARONNET,  bar-o-nay,  adj.  m.  {Eng.) 

1  baronet.    Chevalier  —,   kmght-baronet. 

2  subsliinlir.  baronet. 
BaRON'SIAL,  bar^)-nyal,  adj.  m.  fem. 

— E,  baronial. 

BARONNIE,  barK)-nee,  sf.  barony. 

BAROQUE,  bar-ok,  adj.  mf.  t,Sp.  bar- 
rneco  )  1  jewel.  irregular.  Perles  —s , 
irregular  pearls.  2  {by  extension)  whim- 
sical,  odd.uncouth.  Costume-,  uncoulh 
dress.  Stvle  —,  odd  style.  Kod.  Ils 
ataienl  des  faces  si  —s  que,  thcy  had  siich 
sirange  faces  Ihal.  Th.  Gaut.  Expression 
—,  oiîii  expression.  Goût  — ,  whimsical 
tasie.  3  substanliv.  whimsieal.  Dn  —  et 
dn  lai.l,  sectateurs  orgueilleux,  proud  to- 
taries  of  the  whimsieal  and  the  ugly. 
Ancfl. 

BAROQUERIE ,  bar^)k-ree ,  sf.  whim- 
sicalness,  whimsicalily,  oddnèss.  Th.  Gaut. 

B.U\OSCOPE,  bar-os-kop,  sm.  ifir.) 
phys.    baroscope. 

BARQUE,  bark,  sf.  (Lat.  barca)  batk, 
boal.  —  de  pécheurs,  fishing-boat.  — 
pontée,  decked  boal.  —  de  vivandier. 
bum-boal, provision boat.  naut.  — droite! 
Irim  Ihe  boal  '.  Conduire  la  —,  to  sleer, 
lo  guide  the  boal.  fig.  to  manage  a  con- 
cern.  fig.  {by  ana'.ogy)  Il  sait  bien  con- 
duire sa  — ,  he  knows  how  to  make  his 
way.  poeiic.  La  —  à  Caron,  Charon's 
bark.  fig.  Passer  la  —  à  Caron,  to  be 
ferried  over  Ihe  Slyx,  lo  die. 

BARQUÉE.bar-kav,  sf  nanl.  boal-load. 

BARQUETTE,  bar-ket ,  sf.  \  mM 
bark.  2  culin.  a  kind  of  pastry.  3  lech. 
tray. 

BARRAGE,  bar-razh,  sm.  I  (barrière) 
bar,  barrier,  dam,  weir.  Établir  nn  —  a 
l'entrée  d'une  rue,  lo  bar  up  the  entrance 
of  a  Street.  On  a  tait  an  —  sur  la  rivière, 
a  dam  has  been  constructed  actoss  the  ri- 
cer.  —  mobile,  lock,  flood-gale.  2  [pé«gc) 
rotl-bar,  lurnpilie.  3  (by  extension) 
turnpike  money,  loll-bar  money. 
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BARRE,  ïar,  sf.  ^  bar.  —  de  fer,  iron 
bar.  —  de  bois,  wooden  bar.    .Mettre  une 

—  à  la  porte,  lo  bar  the  door.  Jeter  la 
— ,  lancer  la  — ,  lo  throw  the  bar.  fig. 
Tenir  —  à  quelqu'un,  tohold  oui  against 
a  perscn.     lig.   Il  est  roiJe  comme  nne 

—  de  fer.  he  is  inflexible  ;  ||  he  is  hari 
lo  deal  wilh.  2  (morceau  de  métal  afflué) 
inyol,  bar,  ipedge.  Or,  argent  en  — , 
ingols  of  gold,  silver.  fig-  C'est  de  l'or  en 
— ,  il  is  as  good  as  ready  money.  3 
(pièce  de  fer  pour  retenir  les  lisons)  fire- 
bar.  i  tech.  cross  -  bar.  S  lech.  (levier) 
lever,  bar.  row-bar.  6  (d'une  couverture; 
raie  colorée)  stripe,  band.  (by  extension) 
Une  —  d'or  se  forme  dans  l'Orient,  a 
golden  streak  is  tisible  oui  in  Ihe  East.  ., 
Chat.  7  print.  —  de  châssis,  bar  of  the 
chose.  8  print.  —s,  pl.  ribs.  9  arch.  — 
U'..ppai,  hand-rail.  10  (stable)  bar,  Irate, 
travis.  M  naut.  —  de  gouvernail,  tiller, 
hem.  —  de  pompe,  pump-spear.  —  de 
pont,  deck-lransont.  —  de  cabestan,  bar 
of  Ihe  capstern.  —s  d'arcasse,  Iransoms, 
—s  de  conlre-arcasses,  sous — s  d'ar- 
casse, tower  Iransoms.  — s  de  hone,  cross- 
irees.  — s  maîtresses  de  hune,  ireslle- 
Irces.  —s  traversières  de  hune,  cross- 
trees.  —  de  perroqoet,  cross-trees  of 
Ihe   top-masts.   —  d'écoutille,  halch-bars, 

—  de  panneaux  d'écoutille,  carlings.  — s 
de  poste,  gun-post  bars.  — s  de  vireveaa, 
handsfikes,  bars  of  a  windlass.  La  —  au 
vent,  /kJ'.  La  —  sous  le  vent,  helm  a 
lee.  Droit  ieia —l  righl  the  helm!  12 
(oflaw  courts)  bar.  Il  a  été  mamié  à  la 
— ,  he  has  been  sumnioned  lo  ihe  bar. 
{}  (trait  de  plume,  de  crayon)  dash, 
stroke.  Faire  nne  —  sur  un  passage,  lo 
sirike  oui  a  passage.  44  mus.  bar. 
iô  fig.  (traits  droits  on  parallèles)  stroke. 
Il  ne  fait  encore  que  des  —s,  he  is^only 
in  sirokes.  (by  extension)  Il  y  avait  an 
homme  qui  à  douze  ans,  avec  des  — s  et 
des  ronds,  avait  créé  les  mathématiques, 
there  was  a  man  who,  whena  boy  of  Iwelve 
ycars,  wilh  sirokes  and  circles  had  created 
the  malhemalics.  Chat.  16  her.  bar.  11 
porte  d'hermine  à  la  —  de  gueules,  he 
bears  ermine-bar  wilh  gules.  —  de  bâur- 
dise,  bar  of  bastardy.  47  geog.  phys. 
liv.lr.  bur.  La  —  de  l'Amazone,  Ihe  bar  of 
the  Amazon.  18  —s,  pl.  (jeu)  base,  pri- 
son-bars. Jouer  aux  —s,  lo  ptay  al  prison- 
Icrs.  fig.  10  ptay  at  hide  and  seek.  Toa- 
ilier — s,  lo  rcach  home,  to  louch  home. 
iîg  Ke  faire  que  toucher  —s,  no(  lo  stop 
ùl  a  place.  Avoir  —s  sur  quelqu'un,  lo 
lùve  the  right  of  pursuing  one's  advcrsary; 
Il  Qg.  lo  hace  Ihe  whip-hand  ofa  persan,  lo 
l-.are  a  hand  over  him.  19- s,pf.  (des 
chevaux,  of  horses)  bars. 

BARRÉ,  ppa.  of  b.»rbee,  fem.  — e, 
ni'j.rliv.  1  barred.  Rue  — e,  chemin  —, 
Street,  road  barred  up.  Le  ruisseau  fut 
hOiiJi mcrit  —  en  quarante-cinq  minutes, 
/';,■  .;.  .1  .'  ../s  solidhj  barred  in  forly- 
firr  ,  i.  ..  \b.  2  Dents— es,  molar 
li'l'::  .'..'.:  irossed  fangs.  3  her.  — 
ifar^;.!.'  il  .ie  gaenles,  with  bar  argent 
an<  ■;'.  ù'-v. 

IJAl'.UK.MI .  bar-o,  sm.  pi.  BARREirx, 
\  .l'ôlurti  iiir.  Les  — x  d'une  fenêtre, 
d'une  giU  c,  l':ie  bars  of  a  window,  of  a 
graling.  — x  d'nue  chaise,  bars  of  a  chair. 
■2  piiys.  —  X  magnétiques ,  bar-magnets, 
3  iai.it.  Le  —  d'une  presse,  bar.  i  fig. 
(plare  des  avo.  aïs)  bar.  S'asseoir  an  —, 
10  Iake  one's  place  al  Ihe  bar.  Fréquenter 
le  —,  10  attend  the  courts.  5  fig.  (la  pro- 
fession d'avocat)  bar.  Se  destiner  au  —, 
to  be  intemled  for  the  bar.  Quitter  le  —,  lo 
tcave  the  bar.  Éloquence  du  —,  the  elo- 
au.nce  of  the  bar.  6  fig.  (le  corps  des 
avocats  bar.  Tout  le  —  est  de  cet  avis, 
the  mhide  bar  is  of  Ihal  opinion. 

BARUKR,  bar-ray,  ta.  K  (fermeravec 
une  bane)  lo  bar.  —  une  fenêtre,  nne 
poite,  lo  bar  a  window,  a  door.  — une 
ne,  un  passa.t'e,  to  bar  a  streel,  a  passage. 
2  'ly  e.rta;sion)  10  obslrul,  to  stop  up, 
Dbltck  up.  Des  sables  barrent  l'entrée  du 
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port,  sands  bar  the  enirance  ortfieporr. 
Leurs  feux  croisés  barrent  l'euliée  du 
détroit,  their  cross  fires  bar  the  enirance 
of  the  strail.  Th.  Caut.  ûg.  On  lui  a 
barré  le  chemin,  he  was  sloppei  m  his 
career.  —  le  cliemin  à  quelqu'un,  lo  slop 
a  person.  L'ennemi  lui  barrait  la  roule  de 
P.,  the  enciiiy  barred  his  march  upon  P. 
Mich.  3  flg.  (by  anatogy)  to  hindcr,  lo 
thwart.  Ces  longs  contre-temps  qui  bar- 
rent sa  fortune,  ail  Ihose  impedimeiUs  in 
the  way  of  his  fortune.  S"-B.  Nul  homme 
ne  m'a  jamais  vu  barrant  ses  vues,  i  hare 
never  been  knouin  lo  Ihwart  the  views  of 
any  mon.  S'^-B.  4  (biffer) /o  «(riie  ont. 
—  un  mot,  to  slrike  ont  a  word. 

se  BARRER,  tpr.  flg.  10  close,  to  be 
excliided  from.  C'était  de  nouveau  se  — 
la  carrière  au  moment  où  elle  se  rouvrait 
devant  lui,  il  was  once  more  excluding 
himself  from  Ihe  career  ut  the  moment  it 
was  open  before  him.  S'^-B. 

BARRETTE,  bar-et,  sf.  (It.  barella) 
\  cap,  bonnet.  2  (de  cardinal)  cap.  Re- 
cevoir la  —,  lo  le  made  a  cardinal. 
prov.  flg.  J'ai  bien  parlé  à  sa  —,  /  hâve 
raled  him  soiindly.  Mol. 

BARRICADE,  bar-e-kad,  sf.  barricade. 
Faire  une  —,  to  erect  a  barricade. 

BARRICADÉ,  p/JO.  o/' barricader,  fem. 
— E,  adjectiv.  barncaded.  Rue  — c,  street 
barricaded. 

BARRICADER,  bar-e-kad-ay,  va.  to 
barricade.  —  une  rue,  lo  barricade  a 
Street,  [by  analoijy)  —  une  maison,  une 
porte,  to  barricade  a  hoase,   a  door. 

SE  BARRICADER,  vpr.  to  barricade  one's 
self  in.  flg.  to  shul  one's  self  iip. 
■  BARRIERE,  bar-ryayr,  sf.  1  barner, 
fence,  gale,  stile.  La  garde  qui  veille  aux 
—S  du  Louvre,  the  gtiards  thaï  keep 
watch  at  the  gales  of  Ihe  Louvre.  Malh.  i 
(bureau  d'oclroi  d'une  ville)  tolt-house. 
Commis  de  —,  octroi  officiai.  3  (porte 
d'entrée,  enirance  to  the  cily  of  Paris, 
as:  —  du  Trône,  —  de  l'Étoile)  Situé  à 
la  —,  hors  —,  siluated  near  Paris,  ont 
of  Paris;  nol  within  the  bills  ofmorlaliiy. 
A  peine  à  la  —,  mille  noires  lerreurs  as- 
siègent son  cerveau,  he  is  scarcely  ont  of 
Paris  when  a  thousand  gloomy  thoughls 
assail  his  mind.  C.  Del.  4  (  cliamp 
clos)  lisls,  barrier.  5  (limite,  défense  natu- 
relle) barrier.  (by  extension)  Coiilre  les 
lions,  les  meilleures  —s  sont  les  petits 
Étals  des  ours  et  des  panthères,  the 
strongest  biirriers  against  lions,  are  tlie 
smalt  States  of  the  bears  and  the  panthers. 
Flor.  6  flg.  (obstacle)  barrier,  obstacle. 
—infranchissable,  insurmountable  obstacle. 
BARRIQUE,  bar-ik,  sf.i  barrel,  cash. 

—  de  vin,  a  cash  of  wine.  2  (mesure) 
cask. 

BARROT,  bar-o,  sm.  naut.  beam. 

BARTAVELLE,  bar- tav-el,  sf.  orn. 
large  red  parlridge. 

BARYTE,  bar-it,  sf.  min.  baryta. 

BARYTON,  bar-e-tong,  sm.  (6r.  feifù;, 
Tovot)  mus.  oarylone. 

BARYUM,  bar-yuhm,  stn.    See  baricm. 

BAS,  bah,  adj.m.  (Gr.  paM;)  fem.— se, 
loui.  \  (qui  a  peu  de  hauteur)  Une 
poite  — se,  a  low  door.    Un  appartenienl 

—  de  plafond,  a  room  wilh  a  low  ceiling. 
2  (qui  u'a  pas  la  hauteur  ordinaire)  low. 
Les  eaux  sont  —ses,  the  waters  are  low. 
flg.  Les  eaux  sont  —ses  chez  lui ,  he  is 
at  a  low  ebb.  —se  marée,  —se  mer,  7ieap 
lide,  low  water.  flg.  Le  jour  est  —  ,  the 
«un  is  low.  flg.  Le  temps  est  —  the 
weather  is  ctoady,  overcast.  flg.  Avoir  la 
vue  —se,  to  be  shorl-sighled.  3  (moins 
élevé)  lower.  La  partie  —se  d'un  édiûce, 
the  lower  part  of  an  édifice.  Une  salle— se, 
a  parlour.  Les  régions  —ses  de  l'air,  the 
lower  régions  ofthe  air.  Les  —ses  voiles 
d'un  vaisseau,  the  lower  sails,  the  courses 
of  a  vessel.  Des  plaines  —ses  et  maréca- 
geuses, low  and  marshy  plains,    flg.  Ce 

—  monde,  this  lower  world.     fig.  Eii  ce 

—  monde,  here-belou.  fig.  Le  —  bout  de 
la  table,  the  lower  eui  of  th«  table.    Les 
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—  cotes  d'une  église,  the  aisles  of  a 
church.      4    (des  pays)  low,  lower.    Le 

—  pays  a  élé  inondé,  the  lower  coantry 
has  been  inundaled.  Le  —  Languedoc, 
Lower  Languedoc.  La— se  Bretagne,  iowcr 
Brillany.  Les  Pays-Bas,  the  Low  Coun- 
tries,  the  Nethertands.    Un;—  Breton,  un 

—  Normand,  a  Low-Brelon,  a  Low-Nor- 
mand.  (language)  Le  —  breton  ,  low- 
Brelon.  Le  —  allemand,  low-German. 
5  (des  montagnes  situées  près  de  la  mer) 
lower.  Les  —ses  Pyrénées,  Ihe  Lower 
Pyrénées.  Les  —ses  Alpes ,  the  Lower 
Alps.  6  (des  fleuves)  lower.  Le  — 
Danube,  the  Lower  Danube.  La  —se 
Loire,  ihe  Lower  Loire.  7  (baissé)  down. 
Marcher  la  télé  —se,  to  walk  wilh  one's 
head  hanging  down.  Dg.  fam.  Avoir  l'o- 
reille —se,  lo  be  cresl-fallen. 

flg.  Faire  main  —se,  to  lay  hands  (on). 
Les  voleurs  ûrent  main  —se  sur  tout  ce 
qu'ils  trouvèrent,  the  thieves  laid  hands 
on  whatever  Ihey  could  find.  On  épargne 
quelquefois  le  vice,  mais  on  fait  toujours 
main  —se  sur  les  ridicules,  vices  are 
somelimes  sparéd,  but  ridicules  are  always 
shown  iip. 

S  mus.  low.  Son  —,  low  sound.  Ton 
-;-,  low  lone.  Cet  inslrninent  est  trop 
—,  this  instrument  is  pitched  too  low. 
A  —se  note,  in  a  low  voice.  Chauler  à 
—se  note,  lo  sing  in  an  under-lone.  fig. 
Ils  parlaient  à  voix  —se,  d'un  ton  —,  Ihey 
spoke  in  a  low  voice,  in  a  low  lone.  flg. 
Faire  parler  quelqu'un  d'un  ton  plus  —, 
lo  lower  a  person's  lone.  flg.  Messe  —se, 
low  mass.  basse-cosire,  basse-taille, 
See  thèse  words.  9  fig.  (subalterne) 
lower,  inferior.  Les  —ses  classes  de  la 
société,  Ihe  lower  classes  of  sociely.  Le 
—  peuple,  the  vulgar.  Un  homme  de  — 
étage,  de  —se  extraction,  a  man  of  low 
degree,  of  mean  birth.  Le  —  clergé,  the 
lower  clergy.  Les  -=  emplois,  Ihe  inferior 
employments.  —se  justice,  low  justice. 
\in  England)  la  Chambre  —se,  the 
Lower  Bouse.  Le  Bas-Empire,  Ihe  Lower 
Empire.  tO  (de  moindre  valeur)  low. 
Monnaie  de  —  aloi,  deliased  coin.  Les 
—ses  cartes  d'un  jeu,  ihe  plain  curds  in 
a  pack.  —  prix,  low  price,  cheap  rate. 
Acheter  à  —  prix,  lo  buy  al  a  low  priée. 
flg.  Peut-on  laisser  aliéner  des  cœurs 
qu'on  peut  gagner  à  si  —  prix  ?  Is  it 
possible  to  sujfer  hearts  to  be  alienated 
that  could  be  bought  so  cheaply  ?  Mass. 
La  rente  est  —se,  les  fonds  publics  sont 
-,  le  cllan^e  est  —,  the  funds,  the  stocks 
are  low,  Ihe  rate  of  exchange  is  low. 
H  (de  l'âge)  young.  Le—  âge,  infancy. 
Un  enfant  en  —  âge,  an  infant.  12  fig. 
(vil)  low,  mean,  grovelling.  Des  pas- 
sions —ses,  mean  passions.  Une  ven- 
geance —se  et  cruelle,  a  mean  and  cruel 
vengeance.  13  fig.  (des  personnes)  mean, 
low.  Homme  —,  mean  man.  Jugeriez- 
vous  assez  mal  de  moi  pour  me  croire 
l'âme  si  — seîiio  youjadge  soillofmeas 

10  believe  I  hâve  so  mean  a  soûl  ?  Le  Sage. 

11  y  a  des  esprits  élevés  qui  ont  l'âme 
—se,  Ihere  are  lofly  minds  wilh  mean 
soûls.  Bourd.  Figure  —se,  physionomie 
—se,  vulgar  comitenance,  vulgar  fealures. 
U  fig.  (du  langage,  du  style,  etc.,  of 
language,  of  style,  etc.)  vulgar,  mean.  La 
—se  latinité,  low  Latin,  ts  substanlir. 
vulgar  style.  Le  —  et  le  bouffon,  the  vul- 
gar and  burlesque  slyle. 

BAS,  sm.  1  lower  part,  boltom.  Le  — 
du  visage,  the  lower  part  of  the  face.    Le 

—  d'une  robe,  the  hem  of  a  gown.    Le 

—  d'une  page,  the  botlom  of  a  page.    Le 

—  du  pavé,  the  gutter.  fig.  Le  haut  et 
le  —,  des  hauts  et  des  —,  ups  and 
downs.  Il  y  a  du  haut  et  du  —  dans  la 
vie,  there  are  ups  and  downs  in  life.  2 
mus.  the  lower  noies.  Sa  voix  est 
belle  dans  le  —,  the  lower  notes  of  his 
voice  are  very  fine. 

BAS,  adv.  1  lovi.  Descendre  plus  — , 
lo  go  lower  down.  Voilà  un  oiseau  qui  vole 
bieo  —,  Ihat  bird  flies  very  low.    Deas 
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maisons  plus  — ,  two  houses  lower  down. 
Le  coup  est  parti  de  plus  — ,  the  shot 
came  from  lower  down.  Être  assis  —  ,  ta 
hâve  a  low  seal. 

Mettre  les  armes  —,  mettre  —  les  ar- 
mes, mettre  armes  —,  to  lay  down  one's 
arms  ;  lo  surrender,  lo  gire  up.  —  les 
armes  !  Armes  — !  lay  down  your  arms  ! 

Mettre  chapeau  —,  to  take  one's  hat 
off.  Parler  chapeau  —,  lo  speak  wilh  one's 
hat  off.  Chapeau  — !  hats  off! 

Absol.  Mettre  —,  lo  bring  forth;  (d'une 
jument,  of  a  mare)  lo  fonl;  (d'une  chienne, 
ofa  bilch)  to  pup ,  to  whelp;  (d'une  chatte, 
of  a  cal)  lo  kilten  ;  (d'une  truie,  of  a 
sow)  to  lilter. 

Mettre  —,  to  kill,  to  slrike  down.  Le 
premier  de  son  arc  avait  mis  —  un  daim, 
the  first  wilh  his  bow  had  slruck  down 
a  deer.  La  Fonl. 

hunt.  Cerf  oui  a  mis  —,  a  slag  which 
has  casl  his  horns. 

flg.  Mettre  —  (déposer),  lo  lay  aside. 
Je  mets  —  le  respect,  /  lay  aside  re- 
spect. Corn. 

2  fig.  (de  ce  qui  est  vil)  low.  II  ne 
saurait  descendre  plus  —,  he  cannot  fait 
any  lower.  Ces  injures  viennent  de  irop 

—  pour  m'alteindre,  thèse  insulls  are 
benealh  my  notice.  Ce  malade  est  bien 
—,  au  plus  —,  this  patient  is  very  low,  at 
Ihe  lowest.  fam.  U  est  —  percé,  bien 
—,  he  is  very  low  in  cash.  Sa  fortune  est 
bien  —  ,  he  is  very  low  in  fortune.  Ses 
perles  niullipliées  l'ont  mis  bien  —,  his 
multiplied  losses  hâve  brought  him  very 
low.  3  (de  la  voix,  i^"  son)  low.  Parler 
—,  to  speak  in  a  low  voice.  Parlez  plus 
—,  plus  —,  speak  lower.  4  Plus  —,  be- 
low,  hereafter.  J'en  donnerai  la  preuve 
plus  —,  /  shall  -hereafter  give  the  proof 
of  it. 

X  BAS,  adv.  loc.  down.  Mettre  Si  —,  to 
throw  down,  to  put  down.  Que  de  mai- 
sons on  a  mises  à  —,  how  many  houses 
hâve  been  pulled  down.    flg.  Us  mirent  ï 

—  tous  les  privilèges,  Ihey  overlhrew  ait 
the  privilèges.  U  le  peut  élever,  il  le  peut 
mettre  à  —,  he  can  raise  him  up,  he  can 
overthrow  him.  Corn.  Jeter  à  —,  jeter 
—,  lo  throw  down.  Etre  i  —,  to  be  down. 
Tous  mes  arbres  sont  à  —,  ail  my  trees 
are  down.  fig.  Lès  ennemis  sont  à  —, 
the  enemy  is  overihrown.  Sa  fortune  est 
à  —,  his  fortune  isruined.  (elliplically) 
A  —,  il  —,  messieurs!  il  est  dé- 
fendu de  monter  sur  les  bancs,  corne 
down,  down,  gentlemen  !  it  is  forbidden  lo 
climb  on  Ihe  benches.  À  —  les  chapeaux  ! 
hais  offl  À  —  les  claqueurs  !  à  —  l'ora- 
teur! down  wilh  the  clappers!  down  wilh 
the  speaker! 

À  BAS  DE,   prep.  down  from.  Sauter  a 

—  du  lit,  10  jump  oui  of  one's  bed;  to 
jump  down  from  one's  bed. 

EN  BAS,  adv.  loc.  below,  down,  down- 
ward.  R  est  en  — ,  Ac  «s  Je/ow.  Rouler 
du  haut  en  —,  to  roll  from  lop  lo  boltom. 
Le  voile  fui  déchiré  du  haut  en  —,  the  veil 
was  retit  in  iwain.  Boss.  Faites  le  tour 
par  en— ,  go  round  o«  the  ground-fioor. 
Tirer  en  —,  tirer  iiar  en  —,  to  pull  the 
lower  part.  flg.  fam.  Regarder,  traiter 
du  haut  en  —,  to  look,  lo  treat  conlempt- 
uously.  naut.  En  —  tout  le  monde!  «« 
men  down ! 

Eîi  BAS  DE,  prep.  at  the  boltom,  at 
Ihe  fool  of.  En  —  de  la  montagne,  at  the 
foot  of  the  mounlain. 

PAR  BAS,  aiif.  loc.  downwards,  below. 
U  a  quatre  chambres  par  —,  he  has  four 
rooms  below.  U  est  logé  par  —,  he  is 
lodged  in  the  lower  part. 

Li-EAS,  adv.  loc.  yonder.  U  est  lâ — , 
he  is  there  yonder.    Regardez  donc  là-  —, 

do  look  yonder.    Diogène  là est  aussi 

riche  qu'eux ,  Diogenes  yonder  is  as  rich 
as  Ihey.  La  Font.  Allons  voir  ce  qui  se 
passe  là-  —,  let  us  go  and  see  whal  is 
going  forward  yonder. 

ICI-BAS,  adv.  loc.  here-below.    Le  bon- 

,  lieur  tt'esi  mille  part  ici-  —,  happiness  f» 
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aowhere  to  te  [omi  here-behw.  Celte  mer 
qu'ici-  —  nous  courons,  this  océan  on  which 
we  an  laimched  here-bclow.  Uoii. 

BAS-FOND,  SI»,  pi.  BAS-FONDS,  1  lowtanà, 

hollow.     2  lig.  Ihe  lowesl  part.  Les 

fonds  de  la  sociélé,  Ike  dregs  of  sociely. 
S  uaut.  shallow  waler,  flal. 

bas-belief,  sm.  pi.  bas-beliefs,  {II.) 
àas-relief,  basso-relieio. 

BAS-ÏE^TBE,  sm.    pi.     BàS-VESTEES,     aj- 

dcmen,  ihe  lower  part  of  tl>e  bellij. 

BAS ,  sm.  slocking.  —  drapés,  milkd 
ttoeliings.  —  à  jour,  opeii-worked  slock- 
ings.  —  de  laine,  de  soie ,  woollen 
ttockings,  silk  slockings.  —  k  cOles, 
rMed  slockings.  Une  paire  de  — ,  a  pair 
of  slockings.  Les  coins,  le  lalon  ,  le 
pied  d'un  —,  Ihe  cloeks,  Ihe  hecl,  Ihe  foot 
ofa  slocking.    fig.  Cela  lui  va  comme  un 

—  de  soie,  Ihul  fis  him  like  a  glove. 
bjs-bleu,  sm.  pi.  BAS-BLEii,   [liispurag- 

ingly)  liliie-slocking ,  fcmale  wriler. 

B.\S.\LTE,  baz-all,  sm.  {Lot.  basal- 
tes) min.  ceol.   basalL 

BASALTIOIE,  baz-al-tik,  adj.  mf. 
iasallic. 

BASANE,  baz-an,  sf.  sheep-leather , 
shcep-Mn.  Reliure  de  —,  sheep  binding. 
Poriefi-uille  de  —,  skeep-skin  portfolio. 

BASANÉ,  baz-an-ay,  adj.  m.  fera.  — e, 
Utaiiy,  sumihy,  sun-burnt.  Homme,  vi- 
sage, teint—,  a  swarlhy  man,  face,  com- 
plexion. 

BASCULE,  bas-kûl,  sf.  \  (pièce  de 
bois  ou  de  fer  placée  en  équilibre)  poise. 

2  La  —  d'uu  pont-levis,  Ihe  comler- 
poise  of  a  drawbridge.  La  —  d'une  sou- 
ricière, Ihe  counlerpoise  of  a  mouse-trap. 

3  balance,  eqiiilibrium.  Faire  la  — ,  to 
lose  one's  balance,  {by  analogy)  Mouve- 
meul  de  —,  see-saw  motion.  4  (jeu) 
see-saw.  Des  enfants  qui  jouent  i  la  —, 
ckildren  playing  al  see-saw.  3  Pont  à  —, 
tveigh-bridge,  weighing-machine.  6  Cou- 
teau i —,  balance  laUe-knife. 

BASE,  baz,  sf.  (Gr.  pic7iî)  1  base, 
bttsis,  foundalion,  gromd-work.  La  — 
d'une  montagne,  d'un  rocher,  llie  base  of 
a  viouulain,  of  a  rock.  La  —  d'une  sta- 
tue, Ihe  base  of  a  slalue.  Une  colline 
qu'un  lac  baigne  à  sa  —,  a  hilt  Ihe  fool 
of  which  is  uashed  by  a  lake.  Lamarl.  De 
la  —  au  sommet,  from  lop  lo  bollom.  2 
arcb.  base.  3  geom.  buse,  i  astr.  base. 
S  zool.  base.  6  cbem.  basis.  7  pharm. 
iasis.  8  lig.  (principe)  basis,  foundalion. 
Cette  hypotbèse  ne  repose  sur  aucune  — 
solide,  lliis  hypolhesis  rests  on  no  solid 
foundalion.  Ab.  La  —  fondamentale  de 
cette  accusation,  Ihe  grounds  of  Ihis  ac- 
cusation. Méry.  Arrêter  les  -s  d'uu 
traité,  to  seule  Ihe  bases  ofa  trealy.  9 
flg.  [appui)  basis.     Son  honneur  est  la 

—  de  son  crédit,  his  honour  is  Ihe  basis 
of  his  crédit.  Volt.  La  famille  sera  tou- 
jours la  —  des  sociétés ,  Ihe  family  will 
alwaysbe  Ihe  basis  ofsocielies.  Balz. 

BASÉ,  ppa.  ()/■  BASER,  fem.  — e,  based, 
grounded. 

BASER,  baz-ay,  va.  Cg.  lo  base,  to 
ground,  lo  found.  —  sa  dépense  sur  son 
revenu,  lo  regulale  one's  expenses  accord- 
ing  to  one's  income.  Balz. 

se  baseb,  ipr.  6g.  lo  be  grounded. 

BASILIC,  baz-e-lik,  sm.  {Gr.  jaoAuis) 
1  zool.  basilisk,  cockalrice.  Qg.  fam. 
Des  yeux  de  —,  a  basilisk's  regard, 
viilhering  look.    2  bot.  basil. 

BASILIQUE,  baz-e-lik,  sf.  {Gr.)  i  arch. 
iasilicu.  2  (église  principale)  basilica. 
3  aual.  basilica. 

BASIN,  baz-ang,  sm.  dimily.  —  rayé, 
tiriped  dimily. 

BASOCHE,  baz-osh,  sf.  {Gr.  p«<r0.ixYi) 
corforalion  of  lawyers  in  Ihe  middle  âges. 
Clercs  de  la  —,  members  of  ihe  légal  body. 
Roi  de  la  —,  head  of  the  corporation  of 
lawyers. 

BASQUE,  bask ,  sf.  skirl.  —s  d'ha- 
bit, de  redingote,  skirls  of  a  coat,  of  a 
frock  10(1/.  Habil  ^  longues  —s,  a  long- 
laïkd  coal. 
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BASQUE,  sm.  {Lai.  vascû)  1  Basque. 
Aller,  courir  comme  nn  —,  lo  be  swifl- 
fooled.  {dancing)  Pas  de  —,  pas  de 
Basque.  Tambour  de  — ,  tambour,  tam- 
bourine. 2  (la  langue,  Ihe  language) 
Basque.  3  adjecliv.  La  langue  —,  Basque. 

BASQUiME,  bas-keen,  sf.  {Sp.)  bas- 
quina. 

BASSE,  bas,  sf.  mus.  »  (d'un  morceau) 
bass.  Chanter  la  — ,  faire  la  — ,  to  sing, 
10  take  Ihe  bass.  —  continue,  Ihorough- 
bass.  2  (voix)  bass.  Voix  de  —,  bass- 
voice.  {by  extension)  a  bass-singer.  3 
(instrument)  buss-viol.  Jouer  de  la  —, 
10  play  on  Ihe  bass-ciol.  i—s-,pl.  bass- 
noles. 

BASSE,  sf.  nant.  flat,  sand-bank,  shoal. 

BASSE-COi'^TRE ,    Sf.    pi.     BASSES-COSIBE, 

mus.  bass. 

BASSE-COUB,      sf.    pi.      BASSES-COURS,     i 

poulliy-yard,  farm-yard.  2  (cour)  back- 
yard,  court-yard. 

BASSE-FOSSE,      sf.     pi.     BASSES  -  FOSSES , 

dungeon.    Cul  de  — fosse,  dungeon. 

BASSE-LISSE,     sf    pi.  BASSES-LISSES,    (ta- 

pisserie)  low  warp. 

B.ISSE- TAILLE,  sf.  mUS.  pi.  BASSES- 
TAILLES,  bass.  Voix  de  — ,  bass-voice. 
{by  extension)  C'est  la  meilleure  —  de 
l'Opéra,,  he  is  Ihe  best  bass-singer  of  the 
Opéra.' 

BASSE -VOILE,      Sf.      pi.      B.iSSES-VOILES, 

uaut.  lower  sails,  courses. 

BASSEMENT,  bâs-mSng,  adv.  Og. 
meanly,  basely.  Agir  — ,  lo  ad  meanly. 
S'exprimer  —,  to  express  one's  self  vul- 
garly. 

BASSESSE,  bàs-ses,  sf.  K  (dégrada- 
tion morale)  meanness,  baseness,  viUness. 

—  de  sentiments,  meanness  of  sentiment. 
Toutes  ses  actions  ont  senti  la  — ,  ail  his 
actions  were  slamped  wilh  meanness.  Corn. 
Se  conduire  avec  —,  to  behave  vilely.  2 
(action)  mean,  buse  action.  3  (naissance, 
condition)  meanness,  Imvness.  4  (grossiè- 
reté )  lowness  ,  vulgarily ,  grossness  [of 
slyle,  of  Ihoughl). 

BASSET,    bâ-say,   sm.    t    terrier, 

beagle.    2  lig.  fam.  a  shorl-legged  man. 

BASSETIE,  bas-set,  sf.  (jeu)  basiel. 

BASSIN,  bas-sang,  sm.  i  (vase)  iasin, 

—  à  iaver  les  mains,  wash-hand  basin.  — 
à  barbe,  barber's  basin.  —s  d'une  balance, 
scales  of  a  balance,  {by  extension)  plaie. 
prov.  Cracher  au  —  ,  /o  conlribule.  pop. 
lo  shell  oui.  2  (réservoir)  basin.  3 
(pièce  d'eau)  basin.  Le  grand—  des  Tui- 
leries, Ihe  greal  basin  of  Ihe  Tuileries. 
k  naut.  (dans  un  port,  in  a  harbour)  ba- 
sin. 5  amt.  basin,  dock.  Ouvrir,  fermer 
les  —s,   lo  open,  lo  shut  the  wet  docks. 

—  de  construction,  dry  dock.  6  {by  ex- 
tension) (vaste  plaine  entourée  de  mon- 
tagnes) pluin,  Valley,  hollow.  B.  de  S'-P. 
7  geol.  hydr.  —  maritime,  basin.  —  d'un 
fleuve,  Ihe  basin  ofa  river.  8  anat.  pel- 
vis,  basin. 

B.\SS1NE,  bas-seen,  sf  large  pan,  cop- 
per. 

B.\SS1NE,  ppa.  of  bassineb,  fem.  — E, 
adjecliv.  i    warmed.    2   fomenled. 

BASSINER,  bas-e-nay,  va.  {from  bas- 
sin) 1  (chauffer  avec  une  bassinoire)  lo 
warm.     —  un  lit,  lo  warm  a  bed.     Faire 

—  son  lit,  lo  hâve  one's  bed  warmed.  2 
(fomenter)  to  balhe,  lo  foment.  —  une 
plaie,  10  fomenl  a  sore. 

SE  Bassineb,  vpr.  to  balhe.  Se  —  les 
yeux,  lo  balhe  one's  eyes. 

BASSINET,  bas-e-nay,  sm.  1  (d'un 
fusil)  pan,  priming-pan,  louch-pan.  2 
anat.  calyx.    3  bot.  crow-foot. 

BASSINOIRE,  bas-e-nwar,  sf.  warm- 
ing-pan. 

BASSON,  bas-song,  sm.  1  mus.  bassoon. 
2  (  musicien  )  bassoonisl. 

BASSORLNE,  bas-sor-een,  sf.  chem. 
bassorin. 

BASTANT,  bas-tâng,  adj.  m.  fem.  — E, 
obsol.  sufficienl. 

BASTE  1  bast,  interj.  pooh!  nonsense! 
Mol. 
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BASTERNE,  bas-tayrn,  sf.  {Gr.)  t  (char) 
baslern.    2  (litière)  baslern. 

BASTIDE,  bas-lid,  sf.  (  counlry- 
house.    2  mil.  forlress. 

BASTILLE,  bast-e-yuh,  sf  <  (redoute) 
forlress.  2  Fr.  hisl.  Baslille.  La  prise 
de  la  —,  the  laking  oflhe  Baslille. 

BASTILLE,  bast-e-yay,  adj.  m.  fem. 
— E,  her.  crénelle  renverse. 

BASTINGAGE,  bas-Ung-gazh,  sm. 
naut.  nelUng.    Filets  de  —,  nelling. 

BASTINGUE,  bas-tang-guh,  sf  nauU 
quarler-nelling,  waisl-chlh. 

BASTINGUER,  bas-tang-gay,  ta.  nant. 
to  barricade  a  ship,  lo  put  up  the  nelling. 

BASTION,  bas-tyong,  «m.  (//.  bastia) 
mil.  bastion. 

BASTIONNÉ,  bas-tyon-ay,  adj.  m.  fem. 
— E,  wilh  bastions.  Une  tour  — e,  a  lower 
wilh  bastions. 

BASTONNADE,  bas-lo-nad,  sf.  {from 
anc.  Iiaston)  baslinade,  baslinado,  cud- 
gelling. 

BASTRINGUE,  bas-trang-guh,  sm.  pop. 
publïc-house  bail. 

BAT,  bal,  sm.  obsol.  lait  {of  a  fish). 

BAT,  bi),  sm.  {Gr.  pc^TàÇtiv)  pack- 
saddle.  Me  fera-t-on  porter  double  —, 
double  charge?  am  1  to  bear  a  double  load? 
La  Font.  CUeval  de — ,  pack-horse.  prov. 
Chacun  sait  oii  le  —  le  blesse,  every  one 
knou's  where  Ihe  shoe  pinches. 

BATACLAN,  bat-ak-Iâng,  sm.  (attirail) 
Iraps,  raltle-lraps. 

BATAILLE,  bat-ah-yub,  sf.  (from  bat- 
tre) t  mil.  baille,  fighl,  engagement.  Ris- 
quer une  —,  10  risk  a  baille.  Gagner  la 
—,  lo  Win  the  baille.  Le  gain ,  la  perte 
de  la  —,  Ihe  gain,  the  loss  of  a  baille. 
La  —  de  Fleorus,  Ihe  baille  of  Fleurus. 
—  navale,  sea  engagement,  naval  combat. 
Champ  de  —,  field  of  baille,  ballle-fleld. 
Rester  maître  du  champ  de  —,  to  remain, 
masler  oflhe  field  of  baille.  La  terre  est 
comme  uu  vaste  champ  de  — ,  Ihe  earlh  is 
like  a  vast  field  of  baille;  i.e.  war  is 
raging  every  where.  Mass.  Dg.  Le  champ 
de  —  lui  est  resté,  he  bas  won  Ihe  viclory. 
Cg.  11  a  bieu  fallu  des  —s  pour  en  arriver 
là,  he  had  a  hard  struggle  for  it.  Cheval 
de  — ,  war-horse,  charger,  fig.  fam.  C'est 
son  cheval  de  —,  son  grand  cheval  de  —, 
il  is  his  main  argument,  his  sheel-.anchor. 
Corps  de  — ,  main  body.  2  (rixe)  fight, 
fray.  Même  il  avait  perdu  sa  queue  à  la 
—,  he  had  even  iost  his  lail  in  Ihe  fighl. 
La  Font.  3  mil.  (ordre  dans  lequel  est 
rangée  une  armée)  baille,  order  of  baille, 
baltle-arruy.  Ranger  les  troupes  en  —, 
to  draw  up  Ihe  Iroops  in  order  of  baille. 
Ligne  de  —,  Une  of  baille.  Front  de  —, 
baille  front.  Ordre  de  —,  order  of  baille, 
baltle-array.  —  langée,  pilched  baille, 
i  paint.  ballle-piece.  Un  peintre  de  —,  a 
painler  of  ballle-pieees.  5  (jeu  de  cartes, 
game  of  cards)  beggar  my  neighlour.  6 
lecb.  screen. 

BATAILLER,  bal-ah-yay,  m.  i  obsol. 
(livrer  baiaille)  lo  baille,  lo  fighl.  Les 
gens  d'armes  batailleront;  Dieu  donnera  la 
victoire,  ihe  men  al  arms  will  fight,  Goi 
will  give  ihe  viclory.  Mich.  2  Cg.  (con- 
tester) lo  siruggle  hard,  lo  conlesl.  11  y 
aurait  beaucoup  à  —  à  propos  du  vieux 
château  de  M.,  Ihere  would  be  much  lo 
discuss  abvul  Ihe  old  casile  of  il.  V.  Hug 

BATAILLEUR,  bat-ah-yuhr,  adj.  m.  fem. 
BATAILLEUSE,  ^  fighting.  Les  Lorrains  sont 
—s,  the  Lorrains  are  fighting  men.  Mich. 

2  fig.  dispalatious,  quarrelsome.  Humeur 
batailleuse,    quarrelsome  lemper. 

BATAILLEUR,  SI».  aDC.  fighlcr. 

BATAILLON,  bal-ah-yong,  sm.  t  bal- 
talion.  Un  — d'infanterie,  a  ballalion  of 
infantry.  Chef  de  —,  major.  —  carré, 
square.  École  de  —,  ballalion  drill.  2 
—s,  pi.  (armée)  army,  Iroops.  Les 
—s  enfoncés  demandent  quartier,  the 
broken  ballalions   ask   for  quarler.  Boss. 

3  fig.  fam.  (  un  grand  nombre  )  hosl, 
régiment,  Iroop,  passe,  mullilude.  Elle 
avait  aa  —  d'enfauts,  she  had  a  troop  of 
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ehitiren.  Un  —  de  grues,  a  pigltt  of 
crânes.  Boil. 

BÀTAUD,  l)â-lar,  adj.  m.  fera.  — E, 
(/(.  bastardo)  1  bastari,  iUegUimate,  na- 
tural.  Uu  enfant  —,  a  naluial  child. 
Ligne,  race  — e.  illegilimale  Une,  race.  2 
substanliv.  taslard.  3  (des  animaux) 
mongrel.  k  sulstanliv.  Va  —  de  do- 
gue, a  mongrel  inasliff.  5  (des  végétaux) 
spiirioiis,  wild.  6  fig.  (qui  n'a  pas  de  ca- 
ractère propre)  baslari,  degenerale.  Genre 
—,  mongrel  species.  Les  âmes  —es  et 
Tulgaircs,  degenerale  and  vulgar  soûls. 
Moutesq.  Porte  — e,  house  door.  Ecriture 
— e,  inclined  wriling.  1  subslanliv. 
Tunning  hand. 

BÂTARD,  sm.  naut.  parrel  rope,  Iniss. 

BATAUDE,  ba-tard,  sf.  naut.  small 
lateen  sait. 

BATARDE  AU,  liai -ar- do,  sm.  pi. 
BATAnoEAUx,  dike,  dam,  cofer-dum. 

BATARDELLES,  bab-tar-del ,  sf.  pi. 
naut.  sqmre-sterned  row-galleijs. 

BATARDISE,  bâ-lar-deez,  sf.  h  bas- 
lardy.  Droit  de  —,  right  of  succeed'mg 
10  Ihe  propertij  of  a  basiard  who  dies  in- 
teslale.  2  lier.  Barre  de  —,  bar  of  bas- 
tardy. 

BAT  AIE,  bat-at,  sf.  bot.  Spanish 
folalo. 

BATAVE,  bat-av,  sm.  f.  \  anc.  iiist. 
Les  —s,  the  Balavi.  Chat.  2  poelic.  Hol- 
lander.  i.-S.  Rouss.  Thom.  V.  Hug. 

BATAVE,  adJ.  mf.  Batavian. 

BATAVIE,  bat-av-ee,  s.  anc.  geog. 
Batavia. 

BATAVIQUE,  bat-av-ik,  adj.  f.  Larme 
—,  Prince  Ruperl's  drop. 

BATAYOLES,  bat-ah-yol,  sf.  pi.  naut. 
Stttnchions. 

BÂTÉ,  ppa.  of  BÂTER,  fera.  — e,  saddled. 
prov.  C'est  nu  âne  —,  lie  is  a  downright 
MocMead. 

BATEAU,  bat-o,  sm.  pi.  — x,  {Cett.  bat) 
\  boat.  —  de  passage,  wherry.  —  de 
pêche,  —  pêcheur,  fishing-hoat,   smacli. 

—  pilote,  pilol-boat.  —  à  voiles  et  à  rames, 
row -barge.  —  à  vapeur,  sleam-boat, 
êteamer.    —dragueur,  dredging-machine. 

—  sous-marin,  sub~marine  boat.  —  de 
sauvetage,  tife-boal.  —  plat,  flat-botlomed 
boat.  Poal  de —x,  bridge  of  boats.  Une 
rivière  qui  porte  — x,  a  navigable  river. 
Aller  en  —,  lo  go  for  a  row,  for  a  sait, 
to  taie  a  boat.  —  de  foin,  de  sel,  lighter 
cf  hay ,  sait.  prov.  Arriver  eu  trois, 
en  quatre  — x,  to  arrive  wilh  a  great  deal 
of  fuss.  Voire  serviteur  Gilles  arrive  en 
trois  — X,  hère  is  your  humble  servant  G. 
just  arrived  in  great  state-  La  Font.  2 
Lit  à  —,  French  bedstead.  3  Le  —  d'uu 
carrosse,  the  body  of  a  coach. 

BATELAGE,  hat-lazh,  sm.  l  boating. 
2  (tour  de  bateleur)  juggling,  legerde- 
main. 

BATELÉE,  bat-Iay,  sf.  h  boat-load, 
ioaiful.    2  fig.  fam.  lots,  crowd. 

BATELET.  bal-lay,  sm.  Utile  boat. 

BATELEUR,  bat-luhr,  sm.  fenj.  bate- 
leuse, \  juggler,  mountebank,  rope- 
dancer.  2  hyperbol.  bnffoon. 

BATELIER,  bat-tuhl-yay,  sm.  fera. 
BATELIÈRE,  walerman,  boat-man,  m.  boat- 
vioman,  f. 

BATER ,  bâ-lay ,  va.  {from  bat)  to 
taddle  (a  mule,  an  ass). 

BATI ,  bâ  -  lee ,  ppa.  o/  bâtir  ,  fem . 
— B,  adjecliv.  ^  buill.  —  de  brique,  built 
in  brick,  fig.  D'un  ciment  éternel  ion 
église  est  — e,  Ihy  church  is  built  upon 
a  rock.  Boil.  flg.  tara.  Un  homme  bien  —, 
mai  — ,  a  well-shaped.an  itl-shaped  man. 
{subslanliv.)  Un  grand  mal  —,  a  gawky 
felloui.  fig.  fam.  Voilà  comme  je  suis  —, 
Ihat  is  my  temper.  L'homme  est  ainsi  —, 
this  is  the  way  wilh  man.  La  Fout.  Je 
ne  sais  pas  si  vous  êtes  —  comme  moi, 
/  don'l  know  whether  you  are  like  me.  Ab. 
S  (needle-work)  busted. 

BÂTI,  sm.  I  carp.  frame.  2  (needle- 
uork)  basting.  (by  exiextion)  basiing- 
threadt. 
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BATIEU,  bâ-tyay,  *;«.  pack-saddie 
maker. 

BATIFOLAGE,  bat-e-fol-azh,  sm. 
romping. 

BATIFOLER,  hat-e-fol-ay,  vn.  to  trifle, 
to  roinp.  loptay. 

BÀTlMEiNT,  bâ-te-raSug,  sm.  ^ 
building,  structure,  édifice,  fabric,  pile. 
Les  ailes  des  —s  à  demi  écroulés,  the 
wings  of  the  édifice  half  in  ruins.  Nod. 

—  mb\i(.,  public  édifice.  Ouvrier  en —, 
brick-tabonrer.  Peintre  en  —s,  house- 
pointer.  Entrepreneur  de  —s,  builder, 
master-builder .     2   (navire)  ship,  vessel. 

—  de  guerre,  de  transport,  de  commerce, 
man-of-war ,  transport-sliip ,  merchanl- 
man.  —  marchand,  merchant-ship .  — 
i  vapeur ,  sleam  -  ship ,  sleam  -  vessel , 
steamer.  Construire,  équiper,  armer  uu 
—,  to  build ,  lo  fil  oui,  to  arm  a  vessel. 

BATIR,  bâ-teer,  va.  4  (construire) 
to  build,  to  conslrucl,  to  erect.  —  une 
maison,  un  palais,  to  build  a  house,  a  pa- 
lace. Quand  il  liSiissait  de  sa  main  co- 
lossale ces  piliers  souverains,  when  he 
erected  wilh  his  colossal  hand  those 
lordly  piltars.y.  Hng.  —  sur  iiilotis, 
to  build  upon  piles,  {by  extension)  L'ar- 
chitecte bâtit  pour  ainsi  dire  les  idées  du 
poète,  the  architect  gives  as  it  were  a 
formtothe  ideas  of  thepoet.  Chat,  absol. 
L'art  de  —,  the  bitilder's  art.  flg.  —  à 
chaux,  à  ciment,  to  build  upon  a  rock.  — 
en  l'air,  lo  build  caslles  in  the  air.  2 
(de  certains  animaux)  to  build.  L'hiron- 
delle bâtit  son  nid  avec  une  patience  ad- 
mirable, the  swallow  displays  admirable 
patience  in  the  building  of  ils  nest.  absol. 
Le  castor  bâtit  toujours  au  bord  des  eaux, 
the  beaver  always  buitds  al  the  edge  oflhe 
water.  3  (faire  construire)  lo  cause  to  be 
built,  to  build,  to  hâve  buill.  Salomon  bâtit 
le  temple  sur  le  modèle  du  tabernacle,  So- 
lomon  built  the  temple  on  the  model  of 
the  tabernacle.  Boss.  absol.  Il  aime  â  —, 
he  is  fond  of  building,  k  fig.  (établir)  to 
build,  to  found,  to  establish.  Sur  de  grands 
exploits  —  sa  renommée ,  lo  resl  one's 
renown  on  great  exploits.  Corn.  Le  prin- 
cipal but  de  la  vie  est  de  —  la  mort,  the 
wliole  aim  of  life  is  lo  achieve  dcalh.  Mon- 
tesq.  —  sa  fortune  sur  la  ruine  de  quel- 
qu'un, to  build  one's  fortune  on  the  ritin 
of  a  person.  Le  thème  sur  lequel  les  ro- 
manciers bâtirent  le  plus  volontiers  leurs 
fictions,  the  favourile  subjecl  of  romancers 
for  the  groundwork  of  their  fictions.  Aug. 
Th.    5  {needle-work)  (assembler)  to  basle. 

SE  BÂTIR,  vpr.  \  (être  hâli)  lo  be  buill. 
A  Paris,  les  maisons  se  bâtissent  en  quel- 
ques semaines,  at  Paris,  houses  are  built 
up  in  a  few  weeks.  (impers.)  Il  ne  se  bâ- 
tissait point  de  maison  qu'il  ne  présidât 
à  la  manière  de  la  mouler,  no  house  was 
built  wilhout  his  directing  Ihe  manner  of 
furnishing  it.  Si-Sim.  2  (bâtir,  faire 
bâtir  pour  soi)  to  build  for  one's  self.  Les 
Anglais  se  bâtissent  des  maisons  fort 
commodes,  Ihe  English  build  themselves 
very  convenient  houses.  Méry.  3  fig.  Se 
—  une  fortune,  to  raise  a  fortune. 

RATISSAGE,  bâ-ie-sazh,  sm.  building. 

BATISSE,  bâ-tees,  sf.  building.  Le 
plan  primitif  a  dispara  sous  nue  agrégation 
de  —s  après  coup,  the  original  plan  has 
disappeared  under  a  mass  of  new-fangled 
buildings.  Th.  Gaut. 

BATISSEUR,  bâ-te-suhr,  sm.  fam. 
builder,  one  thaï  has  a  mania  for  build- 
ing. 

BATISTE,  bat-eesl,  sf.  lawn,  eambric. 
Un  mouchoir  de  — ,  a  eambric  handker- 
chief.  Toile  de  —,  eambric.  —  d'Ecosse, 
Scotch  eambric. 

BATON,  bâ-tong,  sm.  {from  anc.  basion) 
\  stick,  staff,  cudgel.  —  noueux,  knolly 
slick.  S'appuyer  sur  un  —,  to  lean  upon  a 
staff.  Donner  des  coups  de  —,  to  cudgel. 
Faire  mourir  sons  le  —,  to  cudgel  lo  dealh. 
Armé  d'un  —,  armed  wilh  a  cudgel. 
Quelques  coups  de  —  ne  vous  siéraient 
pas  mal,  a  Utile  cudgelling  would  not  do 
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you  any  harm.  Mol.  Une  volée  de  coup» 
de  —,  a  cudgelling.  —  à  deux  bouts, 
quartcr-staff.  Jouer  du  —,to  handle  the 
cudgel.  —  de  commandement,  staff  of 
command.  Le  —  de  maréchal,  marshal's 
truncheon.  En  France  chaque  conscrit  a 
le  —  de  maréchal  dans  sa  giberne,  in 
France  it  is  wilhin  the  range  of  possibilily 
for  the  meanest  soldier  lo  become  a  mar- 
shal.  —  pasloral,  pastoral  slaff.  —  d'une 
bannière,  staff  of  a  banner.  —  de  me- 
sure, conduclor's  balon.  —  de  chaise, 
cross-bar  ofa  chair.  —  de  Jacob,  Jacob's  ^ 
staff.  —  de  perroquet,  percA.  fig.  Sa  mal- 
son  n'est  qu'an  —  de  perroquet,  his  house  "■ 
is  only  a  perch,  a  roosl.  lig.  —  de  vieil- 
lesse, staff,  prop  ofold  âge,  support.  Il 
sera  un  jour  voire  —  de  vieillesse,  he  wilt 
one  day  be  Ihe  support  of  your  old  âge.  fig. 
Il  est  arrivé  à  Paris  le  —  blanc  à  la  main, 
he  arrived  in  Paris  wilhoul  a  penny  in  his 
pocket,  {by  extension)  aiic.  Sortir  d'une 
place  le  —  blanc  â  la  main,  to  go  oui  of 
a  place  wilhout  arms  or  baggage.  Bar. 
Metire  des  —s  dans  les  roues,  to  créais 
obstacles,  difficulties.  Faire  une  cho^e, 
parler  d'une  chose  à  — s  rompus,  to  do  a 
thing  by  snalches  ,  by  fils  and  slarls,  lo 
lalh  in  a  desultory  manner.  Le  tour  du 
— ,  by-profits,  by-gains,  perquisites.  2 
naut.  —  de  foc,  jib-boom.  —  de  flamme, 
the  stock  of  a  pendant.  —  de  gironeite, 
vane  spindle.  —  de  pavillon  ,  d'enseigne, 
flag-slaff,  ensign-slaff.  —  de  gaffe,  handle 
of  a  boat-hook.  3  (de  certaines  choses) 
stick.  —  de  cire,  stick  of  sealing-wax. 
—  de  réglisse,  stick  of  liqmrice.  —  de 
sucre  d'orge,  slick  of  barley-sugar.  4 
{wriling)  slroke.  De  grandes  pages  de  —s 
et  de  jambages,  whole  pages  of  strokes, 
pot-hooks  and  hangers.  G.  Sand.  5  her. 
baloon. 

BATONNAT,  bâ-ton-nah,  sm.  law. 
office  of  Bâtonnier. 

BATONNÉ,ppa.  o/'bâtosser,  fem.  — K, 
adjecliv.  cudgellcd.  Un  homme  —  en 
vaut  deux,  nolhing  improves  a  man  so 
much  as  a  sound  thrashing.  Ab. 

BATONNER,  bâ-ton-nay,  va.  {from 
bâton)  i  to  cudgel,  to  cane.  2  fig.  (biffer) 
to  sirike  ont ,  lo  cancel,  to  Une  through. 

BATONNET,  bâ-to-nay,  sf.  cal,  tip- 
cat. 

BATONNIER,  bâ-ton-nyay,  sm.  1 
staff-man,  staff-bearer ,  wand-bearer.  2 
bar.  président  of  the  corps  of  barristers. 

BATONNISTE,  bâ-to-nist,  sm.  cudgel- 
player,  single-stick  player. 

BATRACIENS,  bat-ras-jang,  sm.  pi. 
(Gr.  )  zool.  batrachians. 

BATTAGE,  bat-azh,  sm.  1  agri.  thrash- 
ing.   2  lech.   bealing. 

BATTANT,  bat-âng,  ppr.  of  battre, 
adj.  m.  fem.  — e,  1  at  work,  going. 
Métier  —,  toom  going.  Porte  — e.  pul- 
ley  -  door,  swing  -  door.  2  (qui  aime  à 
battre)  fighling.  Je  ne  suis  point  —  de 
peur  d'être  battu ,  l  am  not  a  fighler  for 
fear  l  shoiitd  be  beaten.  Mol.  3  naut.  Vais- 
seau de  guerre  — ,  bien  — ,  vessel  fit  for 
baille.  4  (qui  n'a  pas  encore  servi)  Un 
habit  tout  —  neuf,  a  bran-new  coat. 
fig.  C'est  un  esprit  tout  vif,  tout  —  neuf, 
he  is  of  a  very  lively,  mercurial  disposi- 
tion. Mme  de  sé».  5  Plaie  — e,  pouring 
rain. 

battant,  sm.  h  (d'une  cloche,  of  a 
bell)  clapper.  2  (d'une  porte,  etc.,  of  a 
door,  etc.)  teaf.  Porte  a  deux  —s,folding- 
doors.  —  d'armoire,  door  of  a  ward- 
robe.  3  naut.  Le  —  du  pavillon,  the  fly 
ofa  flag. 

battant-i'oeil,  «m.  pi.  baitant-lceil, 
dishabille-cap. 

BATTE,  bat,  sf.  K  (maillet)  rammer. 
2  —  à  beurre,  churn-staff.  3  —  d'Ar- 
lequin, Barlequin's  wand. 

BATTE-OBEDE,  sf.   orii.   wagtail. 

BATTELLEMENT,  bat-el-mâug,  sm. 
arcli.  projecling  roof,  house-eaves. 

BATTEMENT,  bat-mâng,  sm.  1  bealing, 
beat,  throb.    —   de  mains,  clappiug  of 
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lunit.    —  d'ailes,  flullering  of  xcings, 

—  du  cœnr,  btaling  of  ihe  hearl.  Il  me 
prit  on  —  de  cœur  si  Tiolcnl  que,  I  was 
teiitd  wilh  so  tioknt  a  pclpilaliott  of  Ine 
keart  thaï.  —  da  pouls,  des  artères, 
tealiag  oflhe  puise,  lit  arleria.  2  danc. 
tallemenl.  3  mas.  bealing.  4  tecli. 
ncillalioi,  heal. 

BATTEBIE.  bat-ree,  sf.  \  ftghl, 
tcuf/te.  i  anil.  ballery.  Dresser,  eiaDlir 
une  — ,  10  raise,  lo  erecl  a  ballery.  — 
floliante,  foaling  ballery.  —  d'enfilade, 
cmfllûding  ballery.  —  de  brèche,  breach- 
i*l  bailery.  3  nant.  ballery ,  broadsiie, 
lier.  A  fig.  Changer  ses  —s,  lo  hâte 
■  recmrse  lo  olher  means.  Démonier  les 
—s  de  quelqu'un,  to  disconcert  a  person's 
flau.  5  (compagnie  d'arlillerie  el  son 
malériel)  ballery.  6  phvs.  —  élecirique, 
ekelric  ballery.    7   —  de  fusil,  lock.    8 

—  de  cuisine,  iilchea  ulensils.  9  (les 
dilTérenles  manières  de  ballre  la  caisse) 
tealing,  drum-bealing.    10  mns.  bealing; 

il  (suite  d'arpégesî  bealing.  beat.  1 1  lech. 
indigoterie,  indigo-mafàng)  second  val; 
[(chapelier,  hal-maker)  ballery;  ||  (raffi- 
nerie, sugar-baliing)  siilh  boiter. 

BATTECR, bat-uhr, «m. 4  bealer.  —en 
gnnge,  Ihrasher.  —  d'or,  (lold-bealer.  2 
fig.  —  de  fer,  pghier,  suordsman.  —  de 
p»Té,  rambler.  one  Ihal  is  always  rmning 
tioktlke  sireels.  —  d'estrade,  scoul;W 
rcter,  rambler,  idle  fellow.  3  hont.  bealer 

*?■ 

BATTITCRES,  bat-e-tûr,  sf.  pi.  tech. 
teales. 

BATTOIU,  bat-war,  sm.  t  tennis, 
racket,  ballledore.  2  (de  blanchisseuse, 
«/■  washerivomen  )  a  short  flal  bat  lo  beat 
Iketinen.  Des  mains  comme  des —s,  Aanrf» 
like  washerwomeii's  bals.  Balz.  L'im- 
paissauie  cabale  avec  des  mains  comme 
des  —s  faisait  sonner  la  salle,  the  power- 
lus  cabale  made  the  théâtre  resomd  wilh 
Ikeir  bal-like  clapping.  Delil.  3  {by  exlen- 
sUin)  applaudir,  clapper.  Ils  le  sollicitaient 
pouravoir  des  billets  d'auteur  et  lui  ser»ir 
de  —s,  they  begged  lo  hare  free  tickets 
Ihal  lluy  might  support  the  aulhor.  Si^B. 

BATTOLOGIE,  bat-o-lo-zUee,  s[.  (Gr.) 
tttutology. 

BATTUE,  balr",   va.  BiiTAST;  battu; 

JE  BATS,  TC  BATS,  11.  BAT,  >0CS  BATT05S, 
TOCS  BATTEZ,  ILS  BATTENT;  JE  BATTAIS, 
MDS  BATTIO>"S;  JE  BATTIS,  KOCS  EATtlllES  ; 
JE  B4TTBAI,  .NOOS  BATTRONS  ;  JE    BATTRAIS  , 

nous  battrions;   bats,   battons;  oce  je 

BATIE,  ODE  SOCS  BATTIONS;  fiCE  JE  BAT- 
TISSE, fiCE  NOUS  BATTISSIONS  (iu/.  baluerè) 
4  (frapper,  maltraiterl  lobeat.  —quelqu'un, 
to  beat  a  person.  absol.  Celui  qui  veut  — 
étant  jeune,  voniira  laer  élan!  grand,  he  wko 
it  fond  of  bealing  when  he  is  young,  wilt 
vanl  lo  kilt  when  he  is  grown  up.  J.-J. 
RoDSS.  —  quelqu'un  comme  plâtre,  lo  beat 
a  man  lo  a  mummy.  prov.  tam.  —  le  chien 
devant  le  lion,/o  reprove  a  superior  in  the 
person  ofan  inferior.  2  (vaincre;  lo  beat,  lo 
nbdue.  Rome  tiaitaii  tons  ses  ennemis,  R. 
mercame  ail  her  enemies.  Boss.  Ce  géné- 
ral s'est  fait  —,  ihis  gênerai  has  been 
ieaten.  —  i  plaie  couture,  to  beat  soundty. 
3  (by  extension)  —  quelqu'un,  to  beat  a  per- 
son (dans  nue  discussion,  an  jen,  in  an 
argument,  al  play).  *  (frapper  sur  une 
chose  avec  une  autre)  lo  strike,  lo  beat 
(nilh).  —  des  babils,  lo  beat  clolhes.  — 
des  noyers,  lo  Irask  walnul9.  —  nn  cail- 
lou, lo  strike  a  flint.  —  le  briquet,  lo  sirike 
m  ligkl.  —  le  blé,  le  grain,  to  thrash, 
to  beat  oui  corn.  —  le  fer  sur  l'en- 
elame,  le  —  à  chaud,  à  froid,  lo  forge,  to 
kammer  hot  iron,  cold  iron.  fig.  fam.  Il 
(aat  —  le  fer  pendant  qu'il  est  chaud, 
me  musl  slnke  the  iron  uhile  it  is  hot. 
bm  . —  le  fer,  lo  fence.  Mol.  —  mon- 
naie, to  coin  moiiey.  fig.  fam.  (se  pro- 
corer  de  l'argeuii  lo  raise  ike  wind.  — 
le  tambour,  —  la  caisse,  lo  beat  the  drum. 
Ua  vMlonymy)  —  le  rappel,  la  marche,  la 
générale,  lo  beat  Ihe  talloo,  the  retreat, 
tQ  tlrike  up  a  march,  to  beat  the  gênerai. 
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—  la  chamade,  lo  sound  a  parley.  fig.  lo 
be  disconcerled.  Saint,  (by  analogy)  Sa 
queue  ballait  ses  flancs  comme  nn  fouet, 
lis  lait  lasbed  his  sides  like  a  whip.  La- 
mart.  fig.  Le  fifre  monté  à  des  hauteurs  im- 
possibles battait  des  trilles  extravagams, 
the  fifer  execuled  exlraiaganl  Irills  on 
ils  tery  highest  noies.  Th.  Gant.  5 
(d'une  construction!  to  beat,  lo  baller. 
Avant  de  —  les  mors  avec  ses  pierriers 
et  ses  autres  machines,  before  ballering 
the  walls  wilh  swivel-guns  and  the  olher 
machines.  Ang.  Th.  —  une  place  en 
ruines,  lo  baller  down  a  lown.  fig.  C'était 
les  restes  de  ces  sectes  dissidentes  qui 
avaient  battu  le  trône  en  ruines,  Iheii  were 
the  remains  of  Ihose  dissenters  wno  had 
unâermined  the  throne.  Ph.  Chas.  fig.  — 
quelqu'un  en  ruine,  lo  run  a  person  down. 
(by  analogy)  —  quelqu'un  de  raisons  sans 
réplique,  lo  beat  down  a  person  wilh 
unanswerable  arguments,  fig.  —  en  ruine 
nn  système,  nn  raisonnement,  lo  lake  lo 
pièces  a  syslem,  a  course  of  reasoning. 

—  en  brèche,  lo  baller  in  breach.  —  une 
route,  10  paie  Ihe  way.  6  (agiter)  —  du 
lait,  de  la  crème,  du  beurre,  to  churn. 

—  des  œufs,  lo  beat  up  eggs.  'by  ana- 
logy) —  l'air,  les  airs,  lo  beat  the  air. 
Le  malheureux  lion  se  déchire  lui-même, 
bal  l'air  qui  n'en  peut  mais,  Ihe  unhappy 
lion  lears  himself  lo  pièces,  beats  Ihe  air 
which  has  nolhing  to  do  wilh  it.  La 
Fout. 

7  (parcourir),  to  beat,  lo  range,  lo  scour. 

—  le  pays,  les  plaines,  un  bois,  to  range 
the  coun'lry,  Iheplain,  a  wood.  —  do  pays, 
to  Iraiel  about.  —  la  campagne,  mil.  lo 
scour  the  counlry;  ||  sport,  lo  beit  Ihe 
plain;  ||  fig.  (divaguer)  to  lalk  al  random. 

—  le  pavé,  lo  ramble  about.  fig.  Il  a 
battu  toute  la  ville  pour  )3,000  fr.,  he  ran 
ait  orer  the  lown  lo  scrape  up  15,000 /rs. 
Ab.  —  les  boissons,  to  beat  the  bush. 
nant.  — la  mer, /o  «cour /Ae  «a*,    prov. 

—  l'eau  avec  un  bâton,  —  l'eau,  lo  lash 
Ihe  waves. 

8  (frapper,  bearter'  lo  beat ,  to  sirike,  lo 
flap  agaiml.  Sa  main  abandonna  le  volet 
qni  ballil  librement  la  moraille,  her  hand 
tel  go  the  shuller  which  wenl  /lapping 
against  Ihe  aio//.Lani3rt.  L'ne  coiB'e  blan- 
che bordée  de  dentelles  très-larges  qni  b3t- 
taient  ses  joues,  a  while  head-dress 
bordered  wilh  tery  wide  lace  which 
flullered  against  her  cheeks.  Lamart. 
Battant  les  vitraux,  la  pluie  obscurcit 
les  carreaux,  the  rain  running  down  the 
panes  of  glass  dims  the  day.  Lamart. 
fia.  Quel  orage  éternel  te  bat  d'un  éclair 
sombre ,  if /la/  elernal  slorm  slrikes  lliee 
wilh  ils  glociny  lighlning.y.Ha^.  9  naut. 
Les  voiles  battent  les  mâts,  thesails  flap 
against  the  masls.  40  (baigner)  to  beat, 
lo  wash,  to  bttlhe.  Les  ondes  noires 
battaient  le  flanc  du  navire,  the  bluck 
waves  leal  against  the  side  oflbe  ship.  Fén. 

41  mus.  —   la   mesure,    to    beat   lime. 

42  danc.  —  nn  entrechat,  lo  cul  capers. 
—  la  semelle,  to  beat  the  hoof.  43  —  les 
caries,  lo  shuffle  the  cards. 

SE  battre,  vpr.  4  (combattre)  lo  fight, 
to  contend,  lo  corne  lo  blows.  Je  me 
battrai  comme  un  paladin  quand  j'au- 
rai fait  plusieurs  campagnes,  1  shall  fight 
like  a  hero  when  once  1  am  broken  in.  Le 
Sage.  On  se  battit  avec  le  même  courage 
et  la  même  fortune,  they  foughl  wilh  lie 
same  courage  and  Ihe  same  fortune,  fig. 
Se  —  contre  des  moa_as  à  vent,  lo  fighl 
against  bugbears.  Deux  voleurs  se  bat- 
taient, Iwo  Ihievei  came  lo  blows.  La  Font, 
fig.  L'esprit  de  chacun  contient  deux  on 
trois  théories  qui  se  battent,  the  mind  of 
every  man  conlains  Iwo  or  Ihree  conlending 
théories.  Ph.  Cbas.  Les  mots  ne  se  battent 
pas  sur  le  papier,  il  is  ail  very  fine  on 
fiop«r.  S'^-B.  Se  —à  coups  de  poing,  to 
box.  Se  —  à  pied  et  à  cheval,  lo  fighl  on 
foot  or  on  horselack.  Se  —  en  duel,  lo 
fighl  a  duel.  Se  —  i  l'épée,  au  sabre,  au 
iSsVAti,  lo  fighl  wilh  swords ,  wilh  broad- 
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saoris,  u/illi  pislols.  2  fig.  (se  dispnler 
s'arracher  une  chose)  lo  slruggle,  to  dis- 
pute. On  se  bat  à  la  porte  du  théâtre  pour 
trouver  place  à  cette  représenlaiion,  (ftey 
fight  al  the  door  oflhe  théâtre  lo  gel  placée 
(or  ihis  performance.  3  refl.  (baitre 
â  soi)  lo  hit,  10  beat,  to  strike.  Le  lion 
se  bat  les  flancs  avec  sa  queue .  the  lion 
lashes  ils  sides  wilh  ils  lait.  Bnfl'.  Bg.  Se  — 
les  flancs,  lo  exerl  one's  self  to  no  purpose. 
Vous  vous  bâtiez  les  flancs  pour  soutenir 
l'antique  réputation  de  voire  patrie,  yon  are 
striving  in  rain  lo  keep  up  Ihe  old  réputa- 
tion of  your  counlry.  G.  Sand.  On  ne 
connaissait  pas  l'art  de  se  —  les  flancs 
pour  produire  de  l'efl'el,  they  did  nol  an- 
dersland  Ihe  arl  of  pufftng.  Bar.  fig.  fam. 
Se  —  l'œil  de  quelque  cUose,  lo  laugh  al  a 
Ihing. 

BATTRE,  m.  4  (êlre  agité)  lo  beat.  Le 
cœur  bat,  the  hearl  beats.  Le  pouls  bal, 
the  puise  beats.  Le  cœur  me  baiiait  avec 
une  violence  extrême,  my  hearl  beat 
wilh  extrême  violence.  Tant  que  le  cœur 
me  bâtira ,  as  so  long  as  1  Vite.  fig. 
Rien  ne  lui  bat  sous  la  mamelle  gauche, 
he  is  a  hearlless  man.  fam.  Le  cœur  lui 
bat,  he  is  afraid.  fig.  Le  même  sentiment 
battait  dans  nos  denx  cœurs,  bolh  our 
hearls  leal  wilh  the  same  sentiment.  La- 
mart. —  des  ailes,  w /îaHer.  —de  l'aile 
on  d'une  aile,  lo  fîag,  to  droop.  fig.  Cela 
ne  bat  plus  que  d'une  aile,  the  affair  is 
in  a  bad  way.  —  des  mains,  lo  clap. 
Nous,  enfants  de  dix  ans,  rangés  sur  ton 
passage,  nous  le  battions  des  mains, 
we,  chiidren  nol  yet  in  our  teens,  applaud- 
ed  you  as  you  passed.  V.  Hug.  Cette 
porte  bat,  Ihis  door  bangs.  Le  fer  de 
ce  cheval  bat,  fhis  horse's  shoe  is  loose. 
La  sabretache  de  ce  hussard  lui  bat  dans 
les  jambes,  this  hussards  sabretache  knocks 
against  his  legs.  Les  métiers  ont  cessé 
de  ballre,  ihe  looms  are  slopped. 

2  Le  soleil  bal  à  plomb  sur  nos  têtes, 
the  sun's  rays  fait  perpendicularly  upon 
our  heads. 

3  —  de  la  caisse,  du  tambour,  to  beat 
the  drum.  Le  tambour  bat,  the  drum 
is  bealing.  {by  metonymy)  Le  rappel 
bal,  la  générale  bat,  the  lalloo,  the 
gênerai  is  being  beaten.  Tambour  bat- 
tant, wilh  the  drum  bealing.  fig.  Sortir 
tambour  ballant,  lo  go  oui  wilh  drums 
bealing.  fig.  fam.  Mener  quelqu'un  tam- 
bour baltaiîl,  10  carry  it  wilh  a  high 
hand  over  a  person.  lig-  fam.  Faire  une 
chose  laïubour  battant,  lo  make  «o  secret 
ofa  thing,  to  do  a  ihing  openly.  4  Mener 
ballant,  lo  drive  before  one.  Noos  les 
menons  batiant  jusqu'à  la  fin  du  jour, 
we  driie  them  lejore  us  till  night-fall. 
Corn.  fig.  Je  n'ai  pas  gagné  un  seul  conp, 
il  m'a  toujours  mené  battant,  /  never  won 
once,  he  carried  ail  before  him. 

5  — en  retraite,  to  reireat,  lo  draw  off. 
Bg.  fam.  lo  give  way,  to  draw  ii>  one's  horns. 
6  Dg.  fam.  —  froid  à  quelqu'un,  lo  tip  a 
person  the  cold  shoulder.  7  man.  Ce  che- 
val bal  du  flanc,  this  horse  wheezes.  Ce 
cheval  bal  des  flancs,  Ihis  horse  is  ont  of 
wind. 

BATTU,  bal-û,  ppa.  of  battre,  fem. 
— E,  adjecliv.  4  beaien.  Je  suis  las 
d'être  bien  —  el  mal  nourri,  /  am  lireà 
of  being  so  much  beaien  and  so  Ht  fed.Rt^n. 
2  (vaincu)  beaten,  vanquished,  worsled. 
Le  général  —  a  toujours  lort,  the  beaten 
gênerai  is  always  in  the  wrong.  Volt. 
fig.  tam.  Se  tenir  pour  —,  lo  consider 
one's  sellbealen.  prov.  Autani  ^aut  bien  -- 
que  mal  —,  in  for  a  penny,  in  lor  a  pomi. 
subslanliv.  Les  —s  payent  l'amende ,  the 
unlucky  are  always  in  the  wrong.  3 
(heurté,  frappé;  beaien,  siruck.  —  des 
vents  de  l'orage,  de  la  tempête,  lossed 
by  Ihe  wind,  the  slorm,  ihe  tempesl, 
wealher-bealen.  fig.  —  des  orages  de 
no»  temps,  lossed  about  by  the  storms 
of  our  lime.  Ph.  Chas.  naut.  Xavire  — 
par  la  mer,  par  le  grain,  par  une  rafale, 
ship  lossed  by  the  sea,  by  a  squalt,  by  t 
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suie,  i  Clicmiii  —,  roule  — e,  sentier  —, 
bealen  roai,  lealen  piilli.  Garde  aussi 
les  clicmiiis  —s,  de  ciainle  des  loups, 
mind  «OB  Ace;)  tlie  Maten  palhs,  for  feur 
of  thc  wolves.  Niid.  fig-  Suivre  le  che- 
min —,  lo  follow  the  beaten  track.  5 
Avoir  les  yeux  —s,  lo  lie  Uack  undcr 
Vie  eyes.  Ob'-  Avoir  les  oreilles  —es  d'une 
affaire,  lo  liave  one's  cars  slunned  wUh  a 

BATTUE,  bal-ii,  s(.  haut,  tallne,  beat. 

BATTIIRE,  l)al-iir ,  s{.  \  lecU.  gold- 
lacquering.    2  -,}!/.  naut.  Ses  basse. 

BAU,  1)0,  pi.  BACX,  sm.  naut.  beam. 
Maître  —  mklship  beam.  —  du  taux 
piint,  orlop  hcam. 

BAUDET,  bo-day,  sm.  4  ass,  jackass, 
donke'j.  Être  cliargé  comme  nu  —,  lo  lie 
overloaded.  2  fig.  (bomme  sttipide)  ass, 
donkcy.  Beau  Irio  de  —s,  «  fine  Irio  of 
ussfs.  La  Font.  3  tech.  sawyer's  frame, 
irislle. 

BAfDIR,  bo-dcer,  va.  Uunt.  lo  cheer 
the  do[is.  ,,  .  ,  , 

BAUDRIER,  bo-drce-yay,  sm.  [Lat.  bal- 
icus)    slioulder-liell,  cross-belt,  balilrick. 

BAUDRUCHE,  bod-riish,  sm.  gold- 
bcaler's  skiii.  . 

BAUGE,  bozh,  sf.  t  lair.  2  tech. 
morlar  made  of  ctay  and  slraw. 

BAUME,  boni,  sm.  i  Lai.  balsamum) 

1  (sulislance  résineuse)  lalm,  balsam.  2 
Ihy  e:Hcnsion)  (médicament)  bahn,  balsam. 

3  lig.  balm.  Partout  il  porte  un  peu  de  — 
à  la  souffrance,  whereter  he  goes,  ne 
ulleviales  pain;  sooHies  ungidsh.  Laïuarl. 

4  bot.  balm-minl,  gardea-balm. 
BAU.MIER,  bo-myay,  sm.  bot.  balsam- 

trce,  l/aham-fir. 
BAUX,  bo,    1  pi.  of  BAIL,   see  bail. 

2  pi.  of  BAL,  See  BAD. 

BAVARD,  bav-ar,  adj.  m.  fcm.  — E, 
t  talkalive.  2  (indiscret)  blubhmg.  3 
subslanliv.  babUer,  prater  ,  challer-box. 
BAVARDAGE,  bav-ar-dazb,  sm.  \ 
vrating,  babbling.  2  (propos  inutiles) 
lalk,  prate,  gossip.  3  (médisance)  litlle- 
Ittttle.  scandai. 

BAVARDER,  vn.  [from  bavard)  i  lo 
iabble,  lo  challer.  lo  prale.  2  (tHre  indis- 
cret dans  ses  propos)  lo  blab.  Quelqu'un 
aura  bavardé,  somebody  lias  been  blabbing. 
Vous  avez  tort  de  —  ainsi,  i/o»  are  lerong 
to  tel  yoiir  longue  run  on  so. 

BAVARDERIE,  bav-ard-ree,  sf.  \  (dé- 
faut du  bavard)  lalkalircness ,  loqiiacily. 
2  (bavardage)  challer,  pralc.  Volt. 

BAVARDISE,  bav-ar-decz,  sf.  (propos 
du  bavard)  babbling,  praling,  idle  lalk. 
J.-J.  Rouss. 

BAVAROIS,  baï-ar-wù,  adj.  sm.  fcm. 
— E,  Biivarian. 

BAVAllOlSE,  bav-ar-wùz,  sf.  bavaroise, 
milk-possct. 

-   B  VV.\SSER,  bav-as-sav,  un.  {fromhi- 
vTinler'i  obsol.  lobabble,  toprule.  Mont. 

BVVE,  bav,  sf.  (II.  bava)  ^  drivcl, 
ttuvcr,  foam.  2  (d'un  chien  enragé,  ofa 
mad  dog  )  slaver.  (  d'un  reptile,  d'un 
limaçon,  of  a  replile,  of  a  snail)  slime. 
BAVr.R,  bav-ay,  vn.to  slaver,  to  drivel, 
to  slabbrr,  lo  dribble. 

B.\VETTE,bav-ctl,  sf  W4. Tablier  à  —, 
pinafore.  Dg.  Èire  encore  à  la  —,  lo 
be  too  yomig.  fig.  fam.  Tailler  des— s, 
to  gossip.        ,        ,        ,.  , 

BAVEUX,  bav-uh,  adj.  m.  fem.  ba- 
veuse, \  drivelling.  slabbcring,  foam- 
ing.  2culin.  Omelette  baveuse,  undcrdone 
omelel.  3  surg.  Chairs  baveuses,  prend 
flcsh.  4  print.  Lettres  baveuses,  sUib- 
bery  lellcrs. 

BAVOCHE,  /ipa.o/'BAvocnER,  fem.  — E, 
adjecliv.  print.  engr.  not  prinlcd  clcan, 
f„ll  of  monks,  of  blols.  Épreuve  — c, 
font  proof. 

BAVOCHER,  bav-osh-ay,  vn.  print. 
i  lo  bc  fiill  of  monks ,  of  Mots.  2  draw. 
6a'~v.  to  exécute  slovenltj, 

BAYOCHUliE,  bav-osh-iir,  sf.  monks, 
etols,  unncnness. 
BAVOLEÏ,  liav-o-lay,  sm.  i  heud-iress 
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of  a  coimiry-lass.     2  (d'un  chapeaa  de 
femme,  of  a  bonnet)  curlain. 

BAYADÈRE,  bah-yad-ayr,  sf.  baya- 
dere. 

BWART,  bah-yar,  sm.  hani-barrow. 

BAYER,  bay-ay,  vn.  JE  baye,  il  bave 
or  BAIE,  ils  b.vvf.nt  or  baient;  je  bave- 
rai or  BAienii;  je  baverais  or  baierais; 
\  lo  gape.  ù^.  fam.  —  aux  corneilles,  aux 
grues,  10  gape  in  the  air.  Muss.  2  fig. 
to  hanker  {a fier  a  Ihing).  La  Font. 

BAYEUR,  bah-yulir,  sm.  fem.  baveuse, 
obsol.  gaper.  —  aux  grues,   idler.  Muss. 

RAYONNE,  liah-ynn,  sf  geog,  isayonne. 

BAYONNETTE,  bah-yon-net,  sf  See 
baïonnette.  ,    , 

BAZAR,  baz-ar,  sm.  (Pers.)  bazar, 
bazaar.  Paris,  ce  —  da  monde.  Pans, 
this  iiniversal  bazar. 

BDELLIUM,  sm.  {Gr.  pSiUiov)  pharm. 
bdellinm.  .  _, . 

BÉANT,  bay-ang,  ppr.  of  beeb,  adj. 
fem.  — e,  yatvning,  gaping,  open.  Un 
gouffre  —,  a  yawning  ahyss.  (tiyperbol.) 
Rester,  eue  ,  demeurer  bouche  — e  ,  to 
stand  gapinu.  Nous  l'écoulions  bouche 
— e,  we  tiskned  lo  him  wilh  ourmoulhs 
open.  {by  analogy)  Troupe  — e,  gaping 
crowd. 

BÉARN,  bay-ar,  sm.  geog.  formerty  a 
province  of  France.  Bearn. 

"BÉARNAIS,  bay-ar-nay,  adj.  sm.  fem. 
— E,  fromBiim.  ||  Le—,  Henry  the 
fourtli  of  France. 

BÉ.\T,  bav-ah,  sm.  [Lai.  bcalus)  fem. 
— e,  t  devôtee,  bigot.  2  adjeciiv.  Une 
mine  — e,  un  air  —  ,  a  sanctimonious  look, 
air. 

BÉATIFICATION,  bay-at-e- fe-kas- 
yong,  sf.   béatification. 


BÉATlFIEli,  bay-at-e-fyay,  va.  {Lat. 
bcatus,  faccre)  lo  beatify. 

BÉATlFlltUE,  bay-at-if-ik,  adj.  mf. 
bcalific.   La  vision  —,  the  beau  fie  vision. 

BËATILLES,  bay-at-e-yuh,  sf.  pi. 
culin.  dainlies,  til-bils.  Nod. 

BÉATITUDE,  bny-al-e-tiid ,  sf.  (Lat. 
bcaliludo)  t  (bonheur)  bcalilude,  bles.ied- 
ncss  felicily.  2  (félicité  étcruelle)  bliss. 
3  lel.  —s,pt.  Les  huit— s,  theeight  béati- 
tudes, i  (litre)  Béatitude.  Votre  — , 
yonr  Bealiliule. 

BEAU,  ho,  or  BEL,  bayl  (before  a  siib- 
stantive  beginning  with  a  vowel  or  an  li 
mute:  excepl  in  the  propcr  names  Charles 
le  Bel,  Philippe  le  Bel)  adj.  m.  fera,  belle, 
pi.  BE.\iiX,  BELLES  {Lat.  hcllus)  1  (qui 
plail  aux  veux,  qui  fait  naitrc  l'admi- 
ration) fine',  bcaulifiil.  beauUoiis.  Une 
belle  statue,  a  fine  statue.  Un  —  cou- 
cher de  soleil,  a  fine  sunset.  Vous  éles 
aussi  bonne  que  belle,  i/oii  arc  as  good  as 
«ou  aie  fair.  G.  Saml.  Quoi  de  plus  — 
que  la  mort  de  Socrale?  uihal  can  be  finer 


than  the  death  of  Socrates  ?  De  belles 
\mn-ca\-s,splendidhorrors.  2  (de  l'hoinrae, 
des  diverses  parliesdu  corps  humain,  ofman, 
ofthe  digèrent  parts  of  the  hnman  body) 
fine,  hamlsome,  beuiiliful.  Un  bel  enfant, 
a  fine  child.  De  — x  traits,  fine  features. 
Une  belle  figure,  «  fine  face.  De  — x  che- 
veux, beautiful  hair.  Va  —  teint,  a  fatr 
complexion.  Une  belle  taille,  a  fine  shape. 
Un  —  port,  une  belle  prestance,  a  fine 
carriage.  Le  —  sexe,  llie  fair  sex.  fam. 
Ma  belle  amie,  ma  belle  enfant,  ma  belle, 
iny  dear.my  fair  one.  Se  faire  —,  se 
■faire  belle,  lo  make  one's  self  smarl, 
spriice,  élégant,  pop.  Un  —  monsieur, 
une  belle  dame,  a  fine  gentleman ,  a  fine 
lady.  Vn  homme  du  bel  air,  a  fashionable 
looking  man.  fam.  Le  —  monde,  the 
fashionable  world.  (by  analogy)  J'ai  vu 
là  beaucoup  de  —  monde',  /  saw  many 
fashionable  people  there.  S  (des  ani- 
maux, of  animais)  fine,  handsome.  Un 
—  chien,  a  fine  dog.  Un  bel  oiseau, 
a  beautiful  bird.  4  (des  choses,  of  thiugs) 
fine,  beautiful.  Un  bel  édifice,  o  fine 
building.  Un  —  point  de  vue,  a  fine 
pro.'pect.  Nous  sommes  un  peu  mal  pei- 
gnes pour  coudoyer  de  si  belles  toilettes, 
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ii'C  are  «ot  fit  lo  shom  oiirselres  before 
sttcli  Smart  peuple.  G.  Smil.     [by  exten- 
sion)   Trois   chauves-souris    de  la    pins 
belle  espèce,  Ihree  bats  of  the  flnest  spe- 
cies.    [by  extension)    Le  sang  est  —  dans 
ce  pays,  the  inhabitanls  of  thaï   coniilry 
are  handsome.    fig.   II  fait  —  voir,  /(  is  a 
finething  to  see.    Il  fait  —  voir  un  orage 
quand  on  est  i  l'abri,  il  is  a  fine  Ihing 
to  see  a  slorm  when  one  is  under  shelter. 
(by  extension)  (du  son,  of  sound)    Une 
belle  voix,  a  fine  roice.     Une  belle  musi- 
que, fine  miisie.    5  (de  l'esprit  et  des  cho- 
ses de  l'esprit,   of  the  mind,  of  the  fiiciil- 
lies)  fine.    Va  —  génie,  a  fine  gemiis. 
Voilà  un  —  vers,  thaï  is  a  fine  Une.    Que 
de  belles  choses  tu  dois  composer  là-bas, 
U'hal    beaitlifnl   things   you    miist    Write 
uhere  you  are.  G.  Sand.     Un  bel  esprit, 
«  wit.    Une  femme,  une  fille  bel  esprit, 
a  Mue  slockiag.    Les  — x  arts,  les  belles 
lettres,   See  art,  lettre.    6  (du  ciel,  du 
temps,    of  the  sky,  of  the  weatlier)  fine, 
fair.     Le  temps  est  —,  the  wealher  is 
fine.    Quel  —  ciel!  îcSaf  a /"air  sAt/.'    Un 
—  jour,  a  fine  da'i.    Une   belle   nuit,  a 
fine  nighl.     Voilà  un   —   temps,   what 
fine  wealher.     Les  —X  jours,   the  fine 
days.     fig.  Mes  — x  iours  sont  passés,  my 
youlh  is  over.    Le  bel  âge,  youlh.    (by 
analogy)   Les  — x  temps  d'un  règne,   the 
gloriouspart  ofa  reign.    11  fait  —  temps, 
il  fait  —,  il  is  fine  wealher,  il  is  fine.    11 
fait  toujours  assez  —  aux  lieux  où  l'on  est 
aimé,  we  can  make  oitrselves  happy  any- 
wbere  provided  we  are  lovcd.  G.  Sand. 
prov.  Il  fera— temps,  il  fera  —  jour,  ou  il 
fera  —quand  je  le  reverrai,  /  will  neivr  see 
him  ugain.    7   (des  sentiraenis,.  of  senti- 
ments) noble,  lofly.    Un— natuiiel,  a  noble 
disposition.     De   — x   sentimenis,    noble 
sentiments.    S  ■  (des  actions,  of  actions] 
hononrable,  glorious.    11  est  —  de  mourir 
niailre  de  l'univers,  it  is  glorious  lo  die 
masler  of  the  universe.  Corn.     Une  belle 
vicioire,  a  glorious  virtory.     Une   belle 
mon.  a   glorious  dealh.     Un  —  déses- 
poir, a  desperale  féal.  Corû.    Un  —  nom, 
«li  illuslrious  naine.    C'est  la  (ilus  belle 
page  de  son    histoire,    it   is    the  most 
glorious  page  in  his  histery.  9[by  exten- 
sion) becoming,  seemly.    Cela  n'est  pas  — 
d'un  jeune  homme,  Ihat  is  not  becoming  in 
a  yoting  man.    10  (des  personnes  qui  pos- 
sèdent un  talent  quelconque)  fine  ,  greal. 
C'est  un  bel  homme  de  cheval,  he   is  a 
good  horseman.    fam.  C'est  un  —  man- 
geur, un  —  dîneur,  nue  belle  fourchette, 
lie  is  a  greal    ealer,  a    good  Irencher 
man,  he  plaijs  a  good  knife  aiid  fork.     Il 
fait   le  —  parleur,  le  —  diseur,  he  is 
fond   of  making  fine  speeches.      Vn  — 
joueur,  an  even  tempered  player.    C'est 
un   —  fils,  See   fils.     Il   (bon,  agréa- 
ble) pleasanl,  agreeable.    La  rêverie  est 
si  belle  à  votre  âge,  revery  is  so  pleas- 
anl al  your  age.Hoi.     12     (bon,  favo- 
rable, avantaiieux)   favourable,   advanta- 
geoiis,  fair.    Une   belle  s.inlé,  creelleii/ 
'heallh.'   Une  belle  affaire,  a»  advaiilageous 
conecrn.     Voilà  un  —   commencement, 
thaï  is  a  fair  beginning.     Une  belle  occa- 
sion, a  fair  opporlunily.  Celait  un  —  su- 
jet de  guerre,  it  was  a  fair  siibjeci   of 
dispute.  La  Fout.  II  est  en  belle  passe,  he 
is  in  a   fair  way.    Belle  leçon  pour  les 
gens   cliiches,   an  excellent    tesson  for 
niggardly  people.  La  Font.    fam.  II  fait  — 
se  promener ,  it  is  agreeable  wealher  for 
walking.     Avoir,  dopiier  —  jeu,  lo  hâve, 
lo  gire  good  cards.     fig.  Avoir  —  jeu, 
donner  —  jeu  à  quelqu'un,  lo  hâve  a  fair 
opporlunily,    lo   give  a  person    a    fair 
opporlunily.     prov.  A  —  jeu  —  retour, 
one  good  lurn  deserres  anolher.  (elliplic.) 
Donner  — ,  lo  give  a  fuir  bail  al  tennis,  flg. 
Donner  —,  la  donner  belle  à  quelqu'un,  It 
give  a  person  a  fair  opporlunily.    fig.  fam. 
L'avoir  —,  l'avoir  belle,  (o  hare  a  fair  oppor- 
lunily.   Vous  ne  l'aurez  jamais  plus  belle, 
you  will  ncver  hâve  a  fairer  opporlunily. 
{elliplic.)  Prendre  sa  belle,  to  seite  the  op- 
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portmilij.  iiaul.  La  mer  est  belle,  Ihe 
aea  a  smoolh.  M  (considérable,  grand, 
volnminens,  nombreux)  pne,  large,  greal. 
ilne  belle  fortune,  a  large  fortune.  Un 
—  revenu,  a  large  incarne.  Il  a  cent  ans, 
t'est  un  bel  Sge,"  he  is  a  hundred  years, 
il  M  a  greal  iige.  Cela  fait  une  assez 
belle  somme,  Ihal  h  a  gooi  romi  sum. 
Voilà  un  —  feu,  ihcre's  a  briglil  ftre.  Sa 
femme  va  faire  —  bruit,  —  tapage,  Aïs 
wifc  will  make  a  fine  fiiss.  ^ous  lui  fe- 
rons une  belle  peur,  we  will  frighten  htm 
om  et  his  wils.  fani.  11  y  a  —  temps,  — 
jour  que  je  l'ai  vn,  il  is  a  long  lime  smce 

I  mw  him.  Gronder  quelqu'un  de  la 
belle  manière,  ta  raie  a  person  sounily. 
U  ironie,  jine,  handsome,  prelly.  Vous 
avez  fait  on  —  coup,  you  hâte  made  a 
nice  mess  ofil.  Le  —  mérite,  en  vérité, 
semelhing  to  be  prouâ  of.  indeed.  C'est 
one  belle  et  bonne  noxion  de  poilnne,  il 
is  a  terrible  inpammalion  of  the  lungs. 
flg.  Une  belle  équipée,  a  silly  freak.  [ellip- 
tic.)  Il  en  a  fait  de  belles,  he  has  done  fine 
things,  trulij  1  Ihere  is  no  endlû  his  Iricks. 

II  m'en  a  dit  de  belles,  he  lold  me  a  heap  of 
fine  slories.  Vous  me  la  donnez  belle,  vous  ! 
prelty  slory  Ihal  '.  L'échapper  belle,  lo 
hâve  a  «arrow  escape.  Mol.  De  — x  sem- 
blants, de  belles  promesses,  de  belles 
paroles,  fine  appearances,  fine  promises, 
specious  words.  pop.  Voilà  un  —  venez- 
j  voir,  0  fine  Ihing  indeed.  prov.  Tout 
cela  est  bel  et  bon,  mais  je  n'en  ferai 
rien,  ait  thaï  is  very  well,  but  I  shall  do 
nothingoflhesorl.  <3  {redmdance)  On 
l'a  vendu  à  — x  deniers  comptants,  il  has 
ieen  sold  for  reatly  money,  for  hard  cash. 
Coucher  à  la  belle  étoile,  lo  sieep  in  Ihe 
open  air.  Ces  deux  amies  se  déchirent 
i  belles  dents,  Ihose  Iwo  female  friends 
tear  each  olher  lo  pièces.  Crier  comme 
un  —  diable ,  lo  make  a  devil  of  a  noise. 
Il  partit  un  —  jour,  un  —  malin,  he  set 
aid  one  fine  day,  one  fine  morning.  îlonrir 
de  sa  belle  mort,  to  die  a  nalural  dcalh. 
An  —  miUeo,  m  the  very  middle,  in  the 
rery  midst. 

BEâU-FlLS,  Sm.  pi.  BE.tlIX-FILS,  SUp-SOn. 

(Jy  extension)  son-in-law. 

BE\t;-FRÈr,E,  snt.  pi.  beabx-fbêres, 
hrolher-in-law. 

BE.ID-PËRE  ,  sm.  pi.  BEilX-PÉBES,  Slep- 

falher,  falher-in-law. 

BEAC-SEMBLANT,  SM.    See  SEMBLANT. 

BEAU,  sm.  \  tahat  is  gooi.  Quand  on 
achète,  il  faut  prendre  da  —,  one  shoiild 
never  huy  anything  but  the  best  articles. 
Nons  faisons  cas  du  —,  nous  méprisons 
l'utile,  we  prise  the  beaiiliful,  we  despise 
ihe  meful.  La  Font.  Le  —  d'une  chose, 
ihe  beaiily  of  a  Ihing.  Voilà  le  —  de 
l'affaire,  Itiat  is  Ihe  beauly  ofllie  Ihing.  2 
ironie.  Un  —,  a  beau,  a  coicomb,  a  fop. 
Faire  le  — ,  faire  la  belle,  to  slrut  abottl. 
3  absol.  Le  —,  the  beauliful.  le  —  est  la 
splendeur  du  vrai,  Ihe  beauliful  is  the 
excellence  of  trulh.  Avoir  l'amour,  le 
sentiment  du  —,  lo  hâve  a  love,  a  feeling 
for  the  beauliful.  Le  —  idéal,  the  beau 
idéal. 

BELLE,  sf.  \  belle,  fair  one,  fuir  lady, 
beauly.  La  —  et  la  bèie,  beauly  and  the 
beast.  La  —  au  bois  dormant,  the  sleep- 
ing  beauly  in  llie  wood.  La  —  aux  che- 
veux d'or,  the  fuir  one  wilh  the  golden 
locks.  Aimer  les  —s,  to  be  partial  to  the 
fair  sex,  lo  be  a  lady's  man.  Être  chéri 
des  —s,  to  be  the  darling  of  the  sex. 
ironie.  Ma  —,  my  dear.  2  [games) 
Joner  la  —,  loplay  Ihe  odd  game.  3  bot. 
—  de  jour,  —  de  nuit.    See  belle. 

BEAD,  adv.    Avoir  — .    See  avoir. 

ES  BEAU,  adv.  loc.  in  a  fatourable  light. 
Il  voit  tout  en  —,  he  sees  every  ihing  on 
the  bright  sitle.  Cette  affaire  se  présen- 
tait en  —,this  affair  presented  ilself  under 
a  favourabte  aipect. 

BEL    ET    BEAU,    BEL    ET     BIEN,     BEL     ET 

BOS,  BiES  ET  BEAU,  adv.  loc.  fani.  quile, 
entirely.  U  lui  riposla  bel  et  bien,  lie 
gave  him  a  complète  answer.    Il  le  fit 
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bel  et  bien,  he  did  il  in  good  earnest. 
Le  berger  vient,  le  prend,  l'encage  bien 
et  beau,  the  shepherd  cornes,  seines  him, 
securcs  him  tighl  in  a  cage.  La  Font. 
J'aurai,  le  revendant,  de  l'argent  bel  et 
bon,  by  selling  him,  I  shall  gel  a  good 
round  sum.  La  Font. 

BE  PLUS  BELLE,  adi>.  loc.  fam.  agam, 
more  than  ever.  afresh.  Qnand  tout  le 
monde  fut  sorti,  il  se  mit  à  boire  de 
pins  —,  luhen  erery  body  hiid  gone  oui, 
he  began  to  drink  more  than  ever.  11 
avait  promis  de  ne  plus  jouer,  et  il  a 
recommencé  de  plus  -,  he  had  pro- 
mised  neter  to  play  again,  and  he  has 
begun  again  worse  than  ever. 

DE    PLDS   BEAU    EN  PLUS  BEAU,  adv.  lOC. 

finer  and  finer. 

TOUT  BF.AU,  adv.  loc.  fam.  genlly,  soflly, 
fair  and  soflly.  Tout—,  ne  les  plaignez 
pas  tous,  hâve  a  care  !  do  not  bewail  Ihem 
ait.  Corn.  Tout  —,  n'allez  pas  si  vite,  gen- 
tly,  don't  go  so  fasl.  Tout—,  comme  vous 
y  allez,  softly,  how  you  run  on.  Tout 
—,  ne  vous  emportez  pas,  genlly,  don't 
fiy  into  a  passion,    [lo  a  dog)  soho  ! 

BEAUCOUP,  bo-koo,  adv.  {Lai.  bella, 
copia)  1  much,  many  ;  a  greal  deal,  a 
greal  many.  Avoir  —  d'argent,  to  hâve 
much  money.  Celle  ville  a  —  d'Iiabilants, 
this  lown  has  many  inhabilants.  Le  repas 
fut  pelit,  sans  —  d'apprêts,  the  meal  was 
frugal  and  withoui  much  ceremouy.  La 
Font.  —  l'avaient  dit,  aucun  ne  l'a  su 
faire,  many  had  said  il,  nobody  knew  how 
to  do  il.  C.  Del.  —  d'appelés  et  peu 
d'élus,  many  catled  and  few  chosen.  Il  y 
en  a  —  qui  pensent  autrement,  Ihere  are 
many  who  Ihink  olherwise.  2  [by  exten- 
sion) (des  choses  immatérielles,  of  imma- 
lerial  Ihings)  much,  a  great  deal,  many. 
Un  homme  qui  a  —  de  malice,  a  man 
wlio  has  a  great  deal  of  cunning.      11  a 

—  de  bon  sens,  he  has  a  greal  deal  of 
gooi  sensé.  Je  n'ai  pas  —  de  patience, 
/  hâve  not  much  patience.  3  absol.  much, 
a  great  deal.  U  reste  —  à  faire,  ihere 
remains  a  great  deal  to  be  done.  Ceux 
qui  ont  —  sont  obligés  de  donner  —, 
those  who  hâve  much  are  obliged  lo  give 
much.  Fléch. 

4  (avec  un  verbe,  wilh  a  verb)  much, 
a  great  deal.    C'est  un  homme  qui  sait 

—  ,  he  is  a  very  learned  man.  Si 
j'espère  —,  je  crains  —  aussi,  if  my 
hopes  are  great ,  my  fears  are  great  like- 
wise.  Corn.  J'ai  —  attendu,  /  hâve  wailed 
a   long  lime.    Boire  —,  to  drink  deep. 

5  (avec  un  adject.  ou  un  adv.,  wilh  an 
aij.  or  an  adv.)  much.  U  ressent  mes 
douleurs  —  plus  que  moi-même,  he  feels  my 
grief  much  more  than  1  do  myiclf.  Corn. 

6  —  de,  (après  un  comparatif,  afler  a 
comparative)  far,  by  far,  much  more.  Vous 
éles  plus  savant  de  —,  you  are  more 
learned  by  far.  ..  ,  . 

—,  —  de  (devant  un  comparatif,  before 
the  comparative)  11  est  —  plus  savant, 
il  est  de  —  plus  savant,  he  is  far  more 
learned.  Le  cbristianisnie ,  la  dernière 
religion  qui  ait  paru  sur  la  terre,  est  de 

—  !a  plus  parfaite,  christianily ,  the  last 
religion  that  has  appearei  on  earth,  is 
also  by  far  the  most    perfecl.  Cous. 

—  de  (avec  un  verbe  comparatif,  wilh 
a  verb  of  comparison).  L'emporter  de  —, 
to  excel  by  far.  Surpasser  de  —,  lo  sur- 
pass  by  far. 

7  11  s'en  faut  —,  de  —,  far  from  il. 

8  subslimlw.  C'est  —,  il  is  a  great 
thing.  C'était  —  pour  moi,  ce  n'était  rien 
pour  vous,  for  me  il  was  a  great  deal, 
for  you  il  was  nothing.  Rac.  Ce  qu'il 
avait  dit,  il  le  fil,  c'est  —,  what  lie  said, 
he  did  ,  that  is  a  greal  point.  Nod.  iro- 
nie. C'est  —  s'il  vous  regarde,  il  is  a  won- 
der  if  he  looks  al  you.  C'est  —  qu'il 
sorte  quelquefois  de  ses  méditations,  il  is 
a  chance  if  lie  is  ever  rousei  from  his  mé- 
ditations. La  Bruy. 

BEAUXE.  bôu,  sf  geog.  Beatine. 
BEAUPKÉ,  bo-pray,   sm.  naul.  bow- 


spril.    Pelit  —,  jih-hoom.    Voile  de  —, 
spril-saii.  ,  . 

BEAUTÉ,  bo-lay,  sf  i  beauly.  La  véri- 
table —  de  l'homme,  c'est  l'intelligence,  the 
real  beauly  of  man  is  intellect.  Lamart. 
2  (des  êtres  animés,  of  animale  lieings) 
beauly,  handsomeness,  fmeness.  La  plus 
rare  —  n'est  qu'un  frêle  avantage,  the  mosl 
exqidsile  beauly  is  but  a  frail  advantage. 
Desi.  3  (attraits)  beauly,  loveliness.  Sa 
—  est  dans  toute  sa  fleur,  her  beauly  it 
in  full  bloom.  —  journalière,  variable 
beauly-  i  (by  extension)  beauly.  Un  es- 
saim de  —s,  a  bevy  of  beaulies.  absol. 
Celait  la  —  du  bal,  she  was  Ihe  queen  of 
the  bail.  —  grecque,  romaine,  Greek, 
Roman  beauly.  La  —,  the  fair  sex.  L'em- 
pire de  la  —,  beauty's  empire.  Rendre 
hommase  à  la  —,  to  do  homage  lo  beauly. 
5  (des  choses)  beauly,  fineness.  loveliness. 
La  —  du  ciel,  du  jour,  the  beauly  of  the 
sky,  Ihe  loveliness  of  Ihe  day.  La  —  de 
la  nature ,  the  beauly  of  nature.  C'est  là 
ce  qui  en  fait  la  —,  that  constilules  the 
beauly  of  il.  Cela  est  de  toute  —,  it  is 
perfeclly  beauliful.  La  —  de  son  àme,  de 
ses  sentiments,  the  beauly  of  his  soûl,  of 
his  senliments.  (by  extension)  0  lumière 
élernelle  !  —  toujours  nouvelle!  0  elemal 
light,  beauly  ever  new  '.  Rac.  ironie. 
Pour  la  —  du  fait,  for  the  odiily,  ra- 
lily  of  Ihe  tliing.  Mol.  6  —s,  pi.  beau- 
lies.  Les  —s  de  la  nature,  llie  beaulies 
of  nature.  1  —s,  pi  (tilre  d'ouvrages) 
beaulies.    —s  de  l'histoire  romaine,  beaur 

lies  of  Roman  hislory.  

BEC,  beck,  sm.  (Celt.)  4  beak,  hll. 
Il  ouvre  nu  large  —  et  laisse  tomber  sa 
proie,  he  opens  a  wide  beak  and  drops 
his  prey.  La  Fout.  Donner  un  coup  de 
bec,  lo  peck.  prov.  Avoir  —  et  ongles,  lo 
know  how  to  défend  one's  self.  Avoir  bon 
—,  to  be  a  fine  pralller.  Avoir  le  —  bien 
affilé,  to  liave  a  sharp  longue.  Se  prendre 
ae  —  avec  quelqu'un,  lo  hâve  a  quarrel 
wilh  a  person.  Donner  un  coup  de  —, 
to  give  a  person  a  wipe.  Tenir  quel- 
qu'un le  —  dans  l'eau,  lo  keep  a  person 
in  suspense.  Montrer  à  quelqu'un  son  — 
jaune,  to  sJiow  a  person  his  ignorance. 
Mol.  Caquet  bon  —,  magpie.  fig.  challer 
box.     Faire  le  petit    —,  to  mince  the 

maller.  Blanc ,  beardless  boy,  ||  green- 

horn.  î  (by  analogy)  nib,  roslrum,  btll, 
spoul.  Le  —  d'une  plume,  the  nib  of  a 
pen.  Le  —  d'une  aiguière,  tlie  lip  of  an 
ewer.  —  de  gaz,  gas -humer.  —  de 
clarinette,  moulh-pieee  ofa  clarinet.  Finie 
à  —,  beaked  flûte.  3  tech.  —-d'âne, 
firmsr  chisel,  mortise-chiset.  —  de  na- 
vire, roslrum.  Le  —  d'une  gondole,  the 
roslrum,  prow  ofa  gondola.  4  liant. — 
d'ancre,  bitl  of  ananclior.  5  zool.  btll, 
beak.  e  bot.  beak.  7  arch.  angle.  S 
geog.  point  of  lani.  Le  —  d'Ambës,  the 
point  of  Ambes. 

EEC-À-CUILLER,    Sm.    pl.    BECS-X-CUtL- 

LER,  om.  spoonbill. 

BEC-CROISÉ,  sm.  pl.  BECS-ciioiSEs,  om. 
cross-bill. 

BEc-DE-coRBiN,  sm.  Caiiiie  a  — de-cor- 
l)iii, de-corbin,  bdl-lieaied  cane. 

BEC-DE-LIÊVBE,  S»!,  pl.  BECS-DE-LIÈVRE, 

surg.  hare-Up. 

EEC-EN-CISEAUX,  SM.  pl.  BECS-EN-CISEALX, 

om.  rygchopsalia, 
BEC-FIN,  sm.  pl.  BECS-FINS,  orii.  warbler. 
BEC-J40NE,  sm.    See  béjaone. 

BEC -TRANCHANT,     Sm.     pl.     BECS-IRAN- 

CBANTS,  om.  awk,  rasor-bill. 

BÉCABUNGA,  bay-kah-bong-gali,  sm. 
bot.  becabunga,  brook-limc. 

BÉCARRE,  bay-kar,  sm.  mus.  nalural. 
(adjecliv.)  nalural. 

BÉCASSE,  bay-kas,  sf  om.woodcock. 
fig  fam.  C'est  une  —,  she  ts  a  goose. 
Brider  la  —  lo  springe  the  woodcock. 

BÉCASSEAU,  bay-kas-0,  sm.  orn. young 
W00i''-ock,  sandpiper. 

BÉCASSINE,  bay-kas-een,  sf  orn.  smpe. 

BECFIGUE,  bayk  -  flg,  sm.  pl.  bec- 
FiGUES,  orn.  beca-figo,  fig-pecker. 
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BÉCHAMEL,  bay-sliara-ayl ,  sf.  culin. 
tecluimel  sauce.    Sauce  à  la  -,  sauce  a 

BÈCHE^bajsh,  sf.  spade.    Va  coup  de 

"bêché,  ppa.  o/ BÊCHER,  fera.  — e, 
adjecliv.  digged. 

BÊCHER,  bay-sliay,  m.  10  dig.  rro\ . 
tara.  J'aimerais  mieux  --  la  terre  que  de 
faire  telle  cliose,  /  had  rather  dig  the 
ground  than  do  such  a  Ihng. 

BÉCHIQUE,  baysh-ik,  adj.  mf.  {l^r 
fiEj     i   Hchic.     2   {subslantw.)    lued. 

'"bËcQUÊ,  bay-kay,  adj.  m.  lier.  heoM 

BECQUÉE,  tay-kay,  sf.  beal-[nU,Ml- 
full.  Donner  la  -  à  un  oiseau,  lo  feed  a 
iird  wilh  a  sljck. 

BECQUETÉ,  ppa.  o/^  becqueter  ,  lem. 
— E,  adjecliv.  pecked. 

BECQUETEU,  BÉQUETER,  bayk-lay, 
M.  (con/.  ;ile  ACHETER)  1  topeck.lopicl';. 
Des  poules  occupées  à  —,  lieiis  buij  m 
«ecUng.  Cuk.    2  pop.  (manger)  to  peck. 

SE  BECQUETER,  t'pr.  1  /opect  (me  ««(W/ier.. 
2  (se  caresser)  lo  OUI.  3  (l/y  exleuswn)  lo 
kiss  eoch  olhcr.  . 

BÉCUNE,    bayk-fin,  «m.  icU.    sea- 

*"  BEDAINE,  bnh-dayn,  sf.  im.  pmmch 
BEDEAU ,  buh-do  ,  sm.  t  beadle.     2 

(auc.  dans  les  univcrsilés)  beadle. 
BÉDOUIN,  bayd-wans;,   sm.   (Ar.)    1 

Bédouin.    2  adjecliv.  Bédouin. 
BEELZÊBUTH,  bel-zayb-u,  sra.   Beel- 

BÉÉR,  bay-ay,  vn.  See  bayer,  M"i: 
de  Sév.  Nod.  .  ^  ,,        „„ 

BEFFROI,  bayf-rwâ,  sm.  t  belfry.  On 
a  sonné  la  cloche  du  -,  l\e  darm-bell 
has  lem  rang.  2  (la  cloche)  alarm-bell. 
Le  —  sonne,  the  alarm-bell  rmgs. 

BÉGAIEMENT,  bay-gay-mâiig,  sm.  I 
slammering,  slulleriug.  2  (iy  «'««î.™  > 
ùsving.  Les  premiers  -s  dun  enfant, 
tné  first  lispmgs  of  a  child.  Nod. 

BÉGAYANT,  ba£-gay-yàng,  ppr.  of  bé- 
gayer, adj.  m.  tem.  -e,  bes  enfants,  -e 
couvée,  ber  yomg  oiies,  a  chnping  brood. 
La  Font.  .  , 

BÉGAYÉ,  ppa.  of  becayer,  fem  -E 
lisped.  adjecliv.  U  français  ne  fut  plus 
la  première  langue  -e  par  les  enfanis 
des  nobles,  1-rcnch  was  f  ,"«*'''■' '.f/"' 
language  lisped  by  llie  children  of  llte  no- 
bles Au*^.  '1  11. 
BÉG.Ù'EMENT,  bay-say-ni3ng,   sm. 

See    BÉGAIEMEKT. 

BÉGAYER,  bay-gay-yay,  vn.  il  bé- 
gaye or  BÉGAIE,  ILS  BÉGAYENT  Or  BEGAIENT  ; 
JE  BÉGAYERAI  Or  BÉGAIERAI;  JE  BEGAYERAIS 

or  BÉGAIERAIS,  i  to  slammcr.  —  en 
parlant,  lo  slammer.  2  (des  enfants,  of 
children)  lo  lisp.  fig.  Au  seizième  siè- 
cle la  France  lilléraire  liegayail  encore, 
in  llie  sixIeeniK  cenlury,  Frencli  lileralme 
was  slill  in  ils  infancy.  V.  Hug.  3  fig.  lo 
faller.  En  bégayant  prêcher  la  vente,  lo 
faller  oui  the  Irulh.  Boil. 

BÉGAYER,  va.  lo  Slammer,  lo  lisp. 
Elle  bégaya  quelques  mois  pour  sa  défense, 
she  slammered  ont  a  few  woras  m  lier 
defence.  G.  Sand.  lig.  Au  sorlir  du  ber- 
ceau, j'ai  bégayé  des  vers,  as  ycj  a  cliild, 
I  lisped  in  numbers.  Volt.  Cg.  Une  de  ces 
raisons  que  bégayèrent  les  esprits  melicu- 
leux,  one  of  Ihose  reasons  fallered  oui  by 
timorous  miiids.  S'i^B. 

BÉGU,  bay-gii,  adj.  m.  fem.  beouS 
Cheval  —,  horse  Ihal  never  razes. 

BÈGUE,  bayg,  adj.  mf.  1  Hammermg, 
slullering.  Cet  enfant  est  — ,  Uns  child 
slullers.     2  subslantiv.  slammerer ,  sliil- 

*  BÉGUEULE,  bay-guhl,  sf.  <  haiighlij, 
disdainful  prude.  C'est  une  —,  shets  a 
prude.  Faire  la  —,  lo  play  the  prude.  2 
adjecliv.  prudish.  Elle  est  par  trop  — , 
ehe  is  loo  prudish. 

BÉGUEULERIE,  bay-guhl-ree,  sf. 
prudery.  , .     . 

BÉGUIN,  bay-gang,  sm.  bigsm. 
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BÉGUINAGE,  bayg-e-nazh,  m.  con- 
tent ot  béguins.  .   ,      .       „ 

BEGUINE,  bayg-een,  sf.  i  begmn.  2 
Idisparagingly)    devolee. 

BEIGE,  bayzh,  adj.  mf.  Laine  -.m- 
dressed  wool.  Serge  -,  baise.  Drap 
—  .unMeachedclolh. 

BEIGNET,  bay-nyay,  sm.  culin.  fnlter. 
_  de  pommes,  apple  friller.  -  d  abri- 
cots, apricol  friller.  —  souffle,  piiff  friller. 

BÉJAUNE,  bay-zhôn,  sm.  (Fr.  conir 
of  bec  jaune)  1  hawk.  nias  hawk.  2 
fig  ninny.  Montrer  à  quelqu  un  son  —, 
toshow  a  person  his  ignorance.  J  aurai 
voulu  le  voir,  pour  nre  de  son  -■ ,  l 
wish  I  had  been  Ihere  lo  laiigh  al  Ihe 
figure  he  mode.  Nod. 

BEL,  bayl,  adj.  m.   fem.  -ee,    See 

^^BÉLANDRE,  bayl-Siigdr' ,  sf.  naut. 
bilander.  ,    .         ^ , . 

BÊLANT,  bayl-ang,  ppr.  of  bêler,  adj. 
m.  fem.  -E,  blealing.  prov.  Mouton  -, 
bœuf  saignant,  million  and  beef  musl 
bolhbe  ealen  widerdone. 

BÊLEMENT,  bayl-mûng,  «m.  blealing. 

BÊLER,  bay-lay,  vn.  {Lai.  balare)  lo 

BELETTE,  bub-lel,  zoul.  sf.  weasel. 

BELGE,  baylzh,  sm.  f.  \  Belgian.  2 
adjecliv.  Belgian.  L'armée  —,  Ihe  Bel- 
gian  army-  ,  ,  „  , 

BELGlliUE,  bayl-zhik,  sf.  \  geog.  Bd- 
gium.  2  adjecliv.  Le  lion  —,  tlie  Bel- 
gian lion.  V.  Hng.  Boil.  „  r  ,   i .,, 

BÉLIAL,  bayl-yal,  sm.  bi.  Belial.  Les 
enfants  de  —,  Ihe  sons  of  Beliul. 

BÉLIER,  bay-lyay,  sm.  \ram.  2  mil. 
ballering-ram.  3  astr.  Aries.  Ihe  Ram. 
i  tech.  —  hydraulique,  waler-ram,  tiy- 
draulic  ram,  Arcliiiiiedes'  screw. 

BÉLIÈRE,  bay-lyayr,  sf.  tecti.  clapper- 

'"bÉLITRE,  bay-leelr',  sm.  scoundrel, 
rascal,  varlet.  ,  ,      .  , 

BELLA  -  DON  A ,  bel  -  ad  -  on  -  nah  , 
BELLADONE,  bel-ad-on,  «A  {II.)  bot. 
bella-donna,  deadly  nighlshade.  . 

BELLÂTRE,  bel-âlr,  sm.f.i  msi- 
vid  beaiily.    2  adjecliv.  beaiiish. 

BELLE,  bel,   adj.  f.  See  reau. 

belle,  embelle,  sf.  naut.  mam- 
deck,  waisl. 

belle-de-jocr,  sf.  pi.  RELLES-BE-JOI'B, 
bot.  hemerocullis ,  convolvulus  ,  day- 
tilii. 

BELlE-BE-NtJIT,  sf.  pi.    BELLES-DE-NUIT, 

bot.  mirabilis,  marvel  of  Peru. 

BELLE-FILIE,      Sf.      pi.      BELLES-FILLES, 

1    slep-daitghler.    2  daiighler-in-law. 

BELLE-MÈRE,    Sf.    pl.    BELLES-MEUES,     1 

slep-mother.    2  molher-iii-law. 

BELLES-LETTRES,  sf.  pl.   See  LETTRES. 
BELLE-SŒUR,      sf.     pl.      BELLES-SOEURS, 

sislcr-in-law.  ,      ,       , 

BELLEMENT,  bcl-mâng,  adv.  {rare) 

qenlln,  soflly.  ,. 

BELLIGÉRANT,  bel-e-zhayr-Sng,  (irf/. 

m.  fera,  -e,  {Lai.  bellura,  geiere)  belli- 

gerenl.      Puissances     -es,    belligerenl 

'"'otlugébants,  sm.  pl.  belligerenl  par- 
ties, belligerenls.  j-   „    f„„, 

BELLIQUEUX,  bcl-e-kuh,  adj  »r  fem. 
BELLIQUEUSE,  1  worlike,  marlial.  Peuple 
—,  warlike  nation.  -2  {by  exiension)  Ha- 
nieur  — e,  quarrelsome  temper. 

BELLISSIME,  bel-e-seera,  arf;.  mf. 
{rare)  fam.  exlremely  fine ,  mosl  landsome. 

BELLONE.  bel-one,  sf.  Bellona.  poe- 
tic.  war.  Boil.  Les  champs  de  —,  the 
fie'ids  of  baille. 

BELLOT,  bayl-o,  adj.  m.  fem.  --te,  1 
(des  enfants,  of  children)  prelly.  2  sub- 
slantiv. pretly  deur.      ..,„,,        . 

BELVÉDER,  BELVÉDÈRE,  bel-vayd- 
ayr  sm.  {IL)  belvédère.  L'Apollon  du 
—  '  the  Apollo  belvédère 


BELZÉBUTH,  bel-zay-bii,  See  beelze- 

BÉMOL,   bay-mol,  sm.  mus.   \   fiai. 
2  adjecliv.  fiai. 
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BEN,  bayn,  BÈHEN,  bay-ayn,  tm.  bot. 
ben,  behen.  Noix  de  ben,  ben-nut.  Huile 
de  ben,  ben-oil.  ,    , 

BÉNARDE,  bay-nard,  sf- 1  lock  openmf 
from  wilhin  and  from  withoul.  2  adjecliv. 
Serrure  —,  Seen'i. 

BÉNÉDICITÉ,  bay-nay-de-se-tay.  sm. 
{Lai.)  grâce,  blessing.  Dire  le  —,  to  say 
grâce,  lo  ask  a  blessing. 

BÉNÉDICTIN  ,  bay-nay-dik-tang,  sm. 
fem.  — E,  i  Bénédictine.  2  adjecliv. 
bénédictine.  ,.,      ^„_„ 

BÉNÉDICTION,  bay  -nay  -dik-syong. 
sf.  {Lai.)  1  bénédiction,  consécration.  Lî 
—  d'une  église ,  the  consécration  of  a 
church.  La  —  du  pain,  de  l'eau,  the  hal- 
lowing  of  the  bread ,  the  water.  La  — 
nuptiale,  the  nuptial  bénédiction.  La  — 
des  drapeaux,  the  présentation  and  cm- 
secralion  offlags.isn.  2  (d'un  prêtre) 
bénédiction,  blessing.  La  —  du  baint- 
Sacreraent,  Ihe  bénédiction  of  llie  ho  y 
Sacrament.  3  (des  parents,  of  parents) 
blessing,  benison.  i  (grJce,  faveur)  bless- 
ina  benison,  faveur.  Dieu  1  a  comblé 
de  —s  God  has  showered  blessings  npon 
him  fam.  C'est  une  —,  it  is  a  blessing! 
what  a  blessing  1  pop.  ironie.  Il  pleut, 
il  neige,  que  c'est  upe  —,  U  rams,  it 
snows  famously.  Il  a  été  battu  que  celaiï 
une  —  he  was  beaten  to  his  heurts 
content.'  fig.  Maison,  pays  de  -,  house, 
coitntry  of  plenly.  5  -s,  fl.  (  vœux , 
sonliaiis)  Wess/n^s. 

BÉNÉFICE,  bay-nay-fees,  sm.  {Lat. 
beueflcium)  i  (profit)  profit,  advanlage 
benefil.  Tout  n'est  pas  —,  tl  ts  notait 
profit.  De  beaux  —s ,  handsome  profits. 
Représentation  à  -,  benefil,  beneftl-nighl. 
2  (privilège)  privilège,  benefil.  Jouir, 
profiter  du  —  de  la  loi,  to  enjoy,  to  pro- 
fil by  the  benefit  oflhe  law.  Accepter  une 
succession  sous  —  d'invenlaire,  M  accept 
an  inherilance  on  condition  of  not  paymp 
debts  beyond  amounl  ofassets.  {by  exlens.) 
Croire  une  chose  sous  —  d'inventaire,  to 
believe  of  a  thing  as  much  as  one  tikes.  Il 
croyait  à  Dieu  sous  —  d'inventaire,  fte 
beliesed  in  God  afier  his  own  fashion  La 
Font  —  de  cession  de  biens,  benefit  of 
the  insohent  ad.  3  hist.  fief,  feud.  4 
(ecclésiastique)  living,  bénéfice.  Pourvoir 
quelqu'un  d'un  —,  to  présent  a  person  to 
a  living.  La  collation  des  —,  the  colla- 
tion of  livings.  Bar.  prov.  11  faut  prendre 
le  —  avec  les  charges,  you  must  take  a 
for  bélier,  for  worse.  5  (lieu)  living. 
Résider  dans  son  —,  to  be  a  résident 
ctergyman.  .  ,. 

BÉNÉFICIAIRE,  bay-nay-fe-syayr, adj. 
mf.  i  law.  liable  to  «o  debts  beyond 
amounl  ofassets.  2  subslantiv.  heir  tiabk 
lo  no  debts  beyond  amounl  of  assets.  3 
(celui  pour  qui  on  donne  une  représen- 
tation à  bénéûce)  performer  uihose  benefit 

'  ÎbéNÉFICIAL,  bay-nay-te-syal,  adj.  m. 
feni  — E,  relaling  to  livings. 

BÉNÉFICIER,  bay-nay-fe-syay,  sm.  one 
who  possesses  a  living,  incumbenl. 

BÉNÉFICIER,    va.     KOOS      BENEFICIIONS, 

VOUS  BÉNÉFictiEz;  to  gel,    to  make  a 

'"bENÉT,  bnh-nay,  adj.  m.  i  silhj. 
foolish.  2  subslaitliv.  smpleton,  btoch- 
hcad.booby.  , 

BÉNÉVOLE,  bay-nay-vol,  adj  m/. 
(Lat.  benevolus)  gentle,  kind.  Auditeur, 
ecteur  -,  gentle  liearer,  reader. 

BÉNÉVOLEMENT ,  bay-nay-vol-mâng , 
adv.    gently,  kindty.  j,.,„„i 

BENGALE,  hang-gal,  sw.gcog.  Bengal. 

BENGALI,  baug-gal-ce,  sm.  <  f ««; 
galee.    2  adjecliv.  fem.  -E,  Bengale!.    î 

'""BÊ'N"''b3y-nee,  ppa.  o/ bénir,  fera.  — E 
adjecliv.  \bksscd,  «"'• '^'«"'S  61"  -e 
en  re  toutes  les  femmes  bessed  artihou. 
among  women.  2  {\oaé)  blcssed.  Que  - 
so  l  le  Ciel  qui  te  rend  à  mes  -voeux. 
blessed  be  Iheday  thaï  restores  m  tome. 
Bac.    —  soit  celui  qui  a  luvenie  lecn- 
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tnre,  Uessed  ie  he  u-ho  intenUi  wrilitig. 
Lamart.  .        , 

BÉXIGNEMEST.  bay-neens-mâng,  ait. 
itnignlij.    Iier.i^nanll'j. 

BENIGNITE,  lay-neeng-c-uy,  »/■  ob- 
sol.  Iienignily. 

BÉNIN,  hiy-nans.aàl-m.  fem.  eemgne, 
ILat  ienignus)  l  (Unmain)  betiign,  bmig- 
nant.  Lne  nature  donc*  et  bénigne,  a 
icnlle  and  sweet  lemper.  2  {iy  eiten- 
îios)  good-natured,  kinâ.  3  flg.  (propice) 
teusn,  favouraUe.  Astres  —s,  faiouralle 
Mrs.  Influence  bénigne,  tenign  influence. 
t  roed.  mild. 

BÉNIR,  bav-neer,  ta.  (Lai.  benedi- 
eere)  eonj.  like  pcmb,  I  Io  conseerate, 
10  kallow.  .  —  une  église,  des  cierges, 
t»  emuecrate  a  church,  Io  hallow  «ar- 
lipers.  —  ou  mariage,  —  des  épouï, 
to  gîte  ihe  nuptial  lenediclion.  2  (appe- 
ler les  bénédictions  du  ciel)  to  eonsecrale, 
to  Hess.  —  des  armes,  des  drapeaux,  to 
eonsecrale  arms,  flags.  —  la  table,  to 
tay  grâce.  —  les  assistants,  to  Mess  Ike 
people.  3  (des  parents)  to  Hess.  Jacob 
mourant  bénissait  ses  enfants,  Jacob  when 
iying  Uessed  his  children.  Bénissez- 
moi,  mon  père,  father,  give  me  your  bless- 
iag.  C.  Del.  (by  extension)  Tes  œuvres 
parieront  mieux  que  moi  dans  le  ciel,  elles 
te  béniront,  your  uorks  wiU  speak  louder 
thon  I  in  Beaten,  they  will  bring  down 
Uessings  on  your  head.  C.  Del.     absol. 

c'est  tonte  ma  science,  my  sole  mission 

it  10  bless.  C.  Del.  4  (gloriOer.  remer- 
tier)  (0  bless,  to  praise,  Io  glorify,  to 
thank.  Bénissez  Dien  de  la  grice  qu'il 
TOUS  a  faite,  thank  God  (or  ail  the  fatonrs 
he  has  bestoued  upon  y  ou.  {l'y  ei  tension) 
Les  pauvres  bénissent  sa  mémoire,  Ihe 
poor  bless  his  memory.  5  (se  féliciter  de 
quelque  chose)  to  blets.  Je  bénis  le  mo- 
ment où  je  vous  ai  vu  pour  la  première 
fois,  /  iiless  the  moment  when  1  saw 
yo»  for  Ihe  firsl  lime.  6  (de  Dieu  ;  faire 
orospérér)  Io  bless,  toprosper.  to  favour. 
Le  Ciel  daisne  —  et  votre  bras  et  vos 
armes,  Beaven  deigns  to  bless  your  arms. 
'  Corn.  Le  Ciel  semble  —  nos  efforts , 
Heaten  seems  Io  smile  upon  our  efforts. 
Le  Sage.  loc.  fam.  Dieu  vous  bénisse  ! 
God  bless  you  '.  ironie.  Dieu  vous  bénisse  ! 
TOUS  avez  joliment  arrangé  cette  affaire, 
a  plague  on  you!  you  hâte  marred  the 
bttsiness. 

BÉNISS.\NT,  bavn-e-sang,  ppr.  o/'bé- 
KiB,  adjeclir.  Uessing.  Les  peuples  s'incli- 
naient sous  ses  bras  —8,  the  people  kneel- 
ed  beneath  his  hallowing  hand.  C.  De'.. 

BÉNIT,  bavn-ee,  ppa.  of  bésib  ,  fem. 
— E,  adjecliv.'  blessed,  hallowed.  Du  buis 
—,  consecraled  box.  Des  médailles  —es, 
consecrated  medals.  Pain  —,  hallowed 
bread.  (ara.  C'est  pain  —,  he  is  rightly 
serted.  Eau  — e ,  holy  water.  prov. 
C'est  de  l'eau  — e  de  cour,  those  are  emply 
promises.  Cg.  C'est  un  donneur  d'eau  — e, 
he  is  a  great  promiser. 

BÉNITIER,  bayn-e-tjay,  sm.  ho!y- 
ipaler  t-asin. 

BENJ.\MIN,  bang-zahm-ang,  sm.  1 
Benjamin.    2  Bg.  darling. 

BENJOIN,  bang-zbwang,  sm.  benja- 
min, henzoin. 
BENOÎT,  bnh-nwâ.  «m.  Benedicl. 
BESOir,  adj.  m.  fem.  — e,  \  obsol. 
(saint,  béni)  holy,  blessed.  La— e  Vierge, 
Ihe  holy  Virgin.  2  ironie,  godly,  sanc- 
Ufied.  Ln  —  personnage,  nn  air  —,  s 
tanetimonious  person,  air. 

BENZINE,    bang-zeen,  sf.  chem.  ben- 
sin,  benzine. 
BÉQLÉE,  BEQCETER,  See  BECût;ÉE, 

BECOCETEB. 

BÉ(!L1LLARD,  bajk-e-yîr,  sm.  a 
person  wilh  crulches. 

BÉQUILLE,  bavk-e-vuh,  sf.  i  crulch. 
Marcher  avec  des  '—s,  à  l'aide  d'une  —, 
10  walk  wilh  crulches,  tuith  Ihe  help  of  a 
tnUch.    i  bort.  spud. 

BÉQLILLER,  baj-ke-yay,  tn.  Io  uialk 
teith  crulches. 


BEOUILLER,   ta.   Io   àig  wilh  a  spud. 
BÉUUILLON.  bajk-e-jong,  sm.    boit. 
spud. 
BER,  bayr,  sm.  1  anc.  cradle.    2  uaut. 

cradie.  , 

BERCAIL.  bayr-Vab-yuh,  sm.  (no  plu- 
ral) fold,  sheep-fold.     Bg.   Ramener  au 

—  nne  brebis  égarée,  to  reslore  a  lost 
sheep  10  the  fold  ;  to  reiriete  a  lost  sin- 
ner  ;  Io  bring  back  a  sinner  wilhin  the 
pale  of  Ihe  church.  (by  analogy)  Rentrer, 
revenir  au  —,  Io  return  Io  ihe  palernal 
roof. 

BERCE,  bayrs,   sf.  bot.  cow-parsnip. 

BERCE,  ppa.  of  BERCEB,  fem.  — E, 
adjeclit.  roeked,  lulled.  flg.  De  plaisir 
mon  âme  est  — e,  my  soûl  is  wrapped  m 
delighi.  Vit. 

BERCEAU,    bayr-so,     sm.  1     cradle. 

—  d'enfant,  child's  cradle.  Dès  le  —, 
from  the  cradle.  Au  sortir  du  —,  in  Ihe 
tenderest  youlh.  Au  —,  in  one's  infancy. 
Enfant  au  —,  babe.  prov.  Étouffer  une 
cho.seaa— ,  tosti/le  a  thing  in  ils  birlh, 
to  nip  it  in  ils  bud.  La  Providence  est 
sur  les  —X,  there  is  a  spécial  Providence 
for  infancy.  Ducis.  2  Bg.  (lieu  où  une 
chose  a  commencé)  cradle,  origin.  La 
terre  d'Asie,  ce  —  du  monde,  thaï  soil  of 
Asia,  Ihe  cradle  of  Ihe  worid.  Th.  Gaui. 
(lui  peut  dire  où  se  tronve  le  —  de  la  ci- 
vilisation ?  who  can  trace  Ihe  origin  ofciri- 
liz-alion  ?  L'Allemagne  a  été  le  —  de  la 
réforme,  Germany  was  Ihe  cradle  of  re- 
form.  3  Bg.  (naissance,  commencement) 
cradle,  birlh.  A  cette  époque  les  arts 
étaient  encore  au  —,  al  Ihat  period  Ihe 
arts  were  slill  in  their  infancy.  4  arch. 
full  arch  laull.  5  nav.  arch.  See  BER.  6 
gard.  bower,  arbour.  —  de  verdure,  leafy 
bower.  7  (panier)  cradle  {for  a  bollle  of 
old  wine). 

BEUtiELONNETTE ,    bayr-suli-lon-ayt 
sf.  barcehnnelle. 
BERCER,  bayr-say,  ta.  {Lai.  versare) 

MBS  BERÇOSS;  JE  BEBÇ.IIS;  JE  EEBÇil  ; 
QOE    JE    BEBÇiSSE,     i  tO   rOck,  lO  lull.      — 

un  enfant,  Io  rock  a  child  Io  sleep.  {by 
extension)  La  vague  berce  le  paisible  no- 
cher, the  Iranguit  bûal-man  is  lulled  to 
sleep  by  the  waves.  Lamart.  Dg.  J'ai  été 
bercéde  cela  dans  mon  enfance,  7  teefteairf 
thaï  a  hundred  limes  in  my  childhood.  2 
flj.  (amuser  d'espérances)  Io  delude,  Io 
lull.  —  quelqu'un  de  vaines  promesses, 
to  delude  a  person  wilh  tain  promises. 
L'espérance  en  chantant  me  berçait  de 
mensonges,  hope  lotd  a  flallering  laie.  V. 
Hu?. 

SE  BERCEB,  rpr.  Io  flaller  one's  self. 
Ne  nous  berçons  pas  d'illusions,  let  us 
not  flatter  ourselves.  Ab. 

BERCEUSE ,  bayr-suhz  ,  sf.  i  rocker. 
2  mns.  lulling  music.  La  —  de  Chopin, 
lullaby  by  Chopin. 
BÉRET,  bav-rav,  sm.  berel,  flat  cap. 
BERGAMOÎE,  bayr-gam-ot ,  sf.  i  bot. 
bergamot  pear.  2  (peiite  boite)  bcrgamol- 
box. 

BERGE,  bavrzh,  sf.  t  lank  [of  a  ri- 
ver,  of  a  dilcii).    2  narrow  barge. 

BERGER,  bayr-zhay,  sm.  [Lai.  vervex) 
fem.  BERCEBE,  1  shepherd,  pasior, 
m.,  shepherdess,  f.  2  poelic.  lover, 
swain,  m-,  nymph,  lass,  f.  L'henre  du 
—  ,  the  happy  niomenl.  3  astr.  L'étoile 
du  —,  Venus. 

BERGÈRE,  bayr-zhayr,  tf.  (fauteuil) 
easy  chair. 

BERGERETTE,  bayrz-huh-ret,  sf. 
dim.  of  B£BGÉRE,  shcpherd-girl. 

BERGERIE,  bayr-zuh-iee,  sf.  I  sheep- 
fold,  pen.  flg.  fam.  Enfermer  le  loup 
dans  la  —,  Io  sel  Ihe  fox  Io  keep  Ihe  geese. 
l  —s,  pi.  pasiorals. 

BERGERONNETTE ,  bayrzli-ron-et, 
sf.  i  bot.  honey-wine.    2  orn.  waglail. 
BERIL,  bavr-eel,  sm.  min.  béryl. 
BERLIN,  bavr-lang,  s.  geog.  Berlin. 
BERLINE,  ba'yr-leen,  sf.  berlin. 
BERLINGOT,  bayr-laug-go,  sm.  single- 
sealed-berlin. 
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BERLOQUE,  bayr-lok.  BRELOQUE, 
brah-lok,  sf.  mil.  bfeakfast,  dinner-drum. 
Battre  la  —,  Io  beat  the  dinner-drum;  || 
Og.  fam.  la  lalk  al  random. 

BERLUE,  bayr-lû,  sf.  dimnesa  of 
sight.  Avoir  la  —,  Io  be  dim-sighted  ;  \l 
flg.  fam.  nol  Io  see  farlher  Ihan  one's 
nose. 
BERME,  bavrm,  sf.  fort,  berm,  bench. 
BERMUDES'  (les),  bayr-mûd,  sf.  pi. 
geog.  the  Bermudas. 

BERNABl.E,  bayr-nabl',  adj .mf.  Ihat 
désertes  lo  be  laughcd  al.  Volt. 
BERNARD,  ba»r-nar,  sm.  Bernard. 
BERNARDIN, 'bayr-nar-dang,  si»,  fem. 
— E,   rel.  Bernardine. 
BERNE,  bayrn,  *.  geog.  Berne. 
BERNE,  */■.  obsol.  blanketing. 
BEBNE,  «/•.  naut.    Mettre  le  pavillon  eu 
—,  10  hoisl  an  ensign  wilh  a  uiaft. 

BERNÉ,  ppa.  of  berxee,  fem.  — E, 
adjecliv.  \  tosscd  in  a  blanket.  2  flg. 
derided. 

BERNER,  bayr-nay,  ta.  K  lo  blanket, 
to  loss  in  a  blanket.  '  2  Og.  lo  déride,  to 
ridicule,  to  laugh  al. 

BERNEUR,  bayr-nnhr,  sm.  fem.  ber- 
KErsE,    t  tosser.    2  lanlerer. 

BERNIQUE,  bayr-nik,  aiv.  nota  bit 
of  il. 

BERNOUS,  BURNOUS,  buhr-noos,  sm. 
(Ar.)  bernouse,  bornouse,  bournouse. 

BERRl.  bayr-ee,  sm.  geog.  Berri  {for- 
merly  a  province  of  France;. 

BERRICHON,  bavr-e-sboug, ad;,  sm. 
fem.  —NE,  from  Berri. 
BÉRYL,  bavr-eel,  sm.  See  beril. 
BESACE,  buh-zas,  sf  (lat.  bis,  saccns) 
beggafs  sack  carrieà  on  Ihe  shoulder  witR 
a  pouch  before  and  a  pouch  behind.  La 
Font.  Être  réduit  k  li  —,  lo  be  reduced 
lo  beggary. 

BESACIER,  buh-zhas-yay,  sm.  fam.  * 
he  who  carries  a  besace.  See  zï.5kcx.  La 
Font.    2  ironie,    beggar. 

BESAIGUÊ,  buhz-ajg-û,  sf.  {lat.  bis» 
aciiia)  4  tech.  twibill,  holling,  axe.  a 
mil.  iwibill. 

BESANÇON,  bnhz-ângs-ong,  s.  geog. 
Besançon. 

BESANT,  BEZANT,  bohz-àng;,  sm. 
i  (monnaie)  tezani,  byzani,  byzantine.  2 
ber.  bczant. 

BESET,  bnhz-ay,  sm.  {Lot.  bis,  as) 
trie,  ambs-ace. 

BESICLES,  buh-zikl',  sf  pi.  (Lat.  bis, 
ocnlus)  spectacles,  barnacles.  Sg.  fam. 
Mettez  vos  —s ,  prenez  vos  —s,  consiier 
the  maller  well. 
BÉSIGUE,  bay-zeeg,  sf  bezig. 
BESOGNE,  bahz-o-nyuh,  sf  {11.  bisogna) 
1  (travail)  work,  task,  lahonr,  business. 
Avoir  beaucoup  de  —,  M  hâte  a  great 
deai  of  work  10  do.  Etre  âpre  à  la  —,  to 
work  hard.  Mettre  la  main  à  la  —,  to  go 
to  work.  La  —  donne-l-elle  ?  is  there 
plenty  of  work  to  do  ?  Aller  vile  en  —, 
lo  be  quick  alout  a  thing;  ||  to  go  too 
fasi,  lo  oulrun  the  conslable.  Voilà  l'opé- 
ratrice aussitôt  eu  —,  Ihe  operalor  set  lo 
work  immedialeUj.  La  Font.  Expédier  la 
— ,  lo  gel  through  business,  flg.  Donner, 
tailler  de  la  -  à  quelqu'un,  lo  cul  oui 
work  for  a  person.  2  (le  rèiuUal  du  tra- 
vail) pièce  of  work,   work.     Il  fait  de  la 

—  comme  quatre,  he  does  the  work  of  four. 
prov.  S'endormir  sur  la  —,  lo  sleep  oter 
one's  work.  Faire  plus  de  bruit  que  de  —, 
10  muke  more  noise  Ihan  work.     Aimer  la 

—  faite,  lo  dislike,  ta  haie  u-ork.  Faire 
de  bonne,  de  mauvaise  —,  de  la  bonne,  de 
la  mauvaise  —,  lo  lurn  oui  a  good  pièce, 
a  bad  pièce  of  work.  Og.  irouic.  Vous 
avez  fait  là  une  belle  — ,  you  hâve  mode  a 
fine  pièce  of  work  of  it. 

BESOGNER,  buhz-on-nyay,n>. /o  ifori, 
to  labour.  ,        j. 

BES01GNEU.K,  bnUz-on-nyoh,  adj.  m. 
fem.  BEsoiG.NEOSE,  I  needij,  nécessitons. 
Vu  homme—,  a  needy  mon.  Une  vie 
besoigneuse,  a  life  of  privation.  S'^-B. 
Un  eslomac  —,  a  poor  slomach.  Brillat-S. 
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s   {siiht/inliv.)  Ihe  needy.   Les  —,   lis 

BESOIN,  buliz-wang,  m.  (Il-  Jiisogno) 
1  need,  wanl,  désire,  appelile.  Eprouver 
an  grand  —  de  manger,  de  dormir  (o  feel 
a  greal  wantoffood.  of  sleep.  Si  Messer 
Gaster  a  quelque  -  tout  le  corps  s  en 
ressent ,  if  Ihe  slomach  fcels  any  wanl 
the  who'.e  tody  is  affecUd  by  il.  La  Font. 
(*«  eilension)  Les  -s  de  la  vie ,  Ihe 
eiigencies  cflife.  Balz.  absol.  -,  wanl 
e/  food.  Nous  étions  épuises  de  faiigue 
et  de  — ,  «•<  tt'cr«  exhausled  wilh  (aligue 
and  hunç/er.  2  {des  animaniî,  etc.,  0/ 
aniimls,  elc.)  wanl.  Le  cliien  a  -  de 
s'attacher  à  un  maître,  Ihe  dog  feels  tue 
need  of  being  allached  to  a  masier.  3 
(manque)  need,  wanl,  necessily.  requlre- 
ment.  Avez -vous  —  d'argent?  do  yoii 
need  nmiey?  Nous  avons  —  d  un  guiJe, 
we  require  a  guide.  Un  ami  veriiable 
cherche  vos  —s  au  tond  de  votre  cœur,  a 
tnie  friend  fathoms  your  hearl  lo  know 
yoiir  wanis.  La  Font,  -t  (la  chose  même 
qui  est  l'objet  du  besoin)  necessily.  Le 
tabac  est  pour  lui  un—,  lobacco  is  forhim 
a  necessily.  5  (indigence,  dciiûraent) 
wanl,  indigence,  poverly,  penuiy.  Etre 
dans  le  —,  lo  be  in  wanl,  in  poverly.  Dieu 
laissa-t-il  jamais  ses  enfants  au  —,  bas 
God  ever  failed  his  chiidren  in  their  need. 
Rac.  6  (nécessité  urgente)  need,  necessily, 
emergency.  En  ce  pressant  —,  redouble 
ton  secours,  in  Ihis  case  of  emergency,  lel 
«oiir  help  be  unceasing.  Corn.  Quel  im- 
portant —  vous  a  fait  devancer  l'aurore  de 
si  loin  ?  whal  iirrienl  necessily  bas  made 
you  rise  so  early  ?  Rac. 

AVOIR  BESOIN,  fil.  4  (être  dans  la  né- 
cessité) lo  wanl,  10  need.  J'ai  —  de  sor- 
tir, I  wanl  lo  go  onl.  Rendez-moi  mon 
argent,  j'en  peux  avoir  —,  gire  me  back 
my  money,  I  may  wanl  il.  La  Font.  On 
a  souvent  —  d'un  plus  petit  que  soi,  we 
cflcn  require  the  help  of  one  less  Ihan 
ourselies.  La  Font.  Merci,  je  n'ai  —  de 
rien  pour  le  moment,  lliank  you,  l  am  in 
wanl  of  noihing  for  the  moment.  \.  Hug. 
Je  n'ai  pas  —  de  vous  demander  le  secret, 
/  need  nol  ask  you  to  keep  il  a  secret.  2 
(avoir  une  envie  extrême)  to  long,  to  de- 
sire.  Il  faut  avoir  bien  —  de  se  faire 
remarquer,  pour  porter  une  semblable  toi- 
lette, one  musl  be  very  fond  of  allracling 
ttllenlion,  to  wear  sucli  a  dress.  3  (de- 
voir; il' est  nécessaire  que)  lo  wani,  lo 
stand  in  need  of.  11  n'a  pas  —  qu'on  lui 
dise  deux  fois  la  même  chose,  he  does 
nol  require  to  be  told  Iwice  Ibe  saine 
thing.  J'ai  —  qu'un  ami  me  conseille,  / 
wanl  a  friend  to  advise  me.  C.  Del. 

IL  EST  BESOIN,  il  is  nccessary,  v.  imp., 
IL  N'EST  PAS  BESOIN,  Ihere  is  no  need. 
Mourez  s'il  est  —  pour  eux,  die  for 
tbem,  if  necessary.    Corn,    11    ne    sera 

—  ni  du  fer  ni  du  feu,  tliere  will  be  no 
need  eilher  ofsword  or  firc.  Corn,  (par 
ellipse  du  pron.  imp.,  Ihe  imp.  pron.  being 
nnderslood)  —  n'élait  d'attendre,  Ihere  was 
no  necessily  to  wail.  Mich.     11  n'est  pas 

—  que  je  vous  raconte  en  détail  tout  ce 
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me  of  Ihe  danger.  C.  Del.  Au  -,  rons 
Cil  ferons  usaçe,  in  case  of  need,  we  sbatl 
make  use  of  Ù.  cora.  Au  —,  m  case  of 
"ifd.  ,.        , 

BESSON,  buh-song,  adj.  m.  fera,  —ne, 
ILat.)  Iwin.G.  Sand. 

BESTIAIRE,  bays-tjayr,  sm.rom.  liisl. 
bestiarius.  .       ,.       , 

BESTIAL,  bajs-tyal,  orf;.  m.  fera.  — E, 
bestial,  beasily. 

BESTIALEMENT,  bays-tjal-maug,  ai"'. 
bcstialhj.         ^  .  ..       L      . 

BESTIALITÉ,     sf.    bestialily    bivst- 


qn'il  fit,  Ihere  is  no  need  of  my  enlering 
inio  Ihe  parliculars  of  ail  he  did.  Boss. 
JI  n'est  pas  —  pour  l'attraper  de  tant  de 
précautions,  Ihere  is  no  occasion  for  so 
miich  cunning  lo  oiilwil  him.  (inlerroga- 
tiv.)  whal  need  is  Ihere  of?  whal  occa- 
sion is  Ihere  for  ?  Ou'est-il  —,  Nabal, 
qn'à  tes  yeux  je  rappelle,  whal  need,  ^.,  is 
there  of  my  recalling  to  your  m:ml.  Rac. 
Qu'est -il  —  de  prêtre,  îi  qui  n'a  plus 
d'autel?  whal  need  is  there  of  a  priest, 
where  there  is  no  longer  any  allar?  La- 
mari. 

FAIRE  BESOIN,  un.  lo  ic  needfttl.  Soi- 
lante  écus  nous  feraient  —  ,  ive  stand  in 
greal  need  ofsixly  crowns.  Mol. 

AD  BESOIN,  aiif.  loc.  if  necessary,  in 
ease  of  need,  al  a  pinch.  Ou  connaît  les 
amis  an  —,  o  friend  in  need  is  a  friend 
indeed.  Ils  doivent,  au  —,  m'avertir  du 
danger,  in  case  of  need,  Ihey  are  lo  warn 


BESTIAUX,  bays-tyo,  .sm.  ;)/.  of  bétail, 
See  BÉTAIL.  .     ,  .        ,,     ■ 

BESTIOLE ,  bays-tyol,  sf  I  small  ani- 
mal.   2  flg.  fam.  nhmy,  siinplelon. 

BESTION,  bays-tyong,  sm.  {Lut.  bcstia) 

See  BESTIOLE,  u"  1.  La  Font. 

BÉT'A,  bay-tah  ,  sm.  simplelon,  mnny. 

BÉTAIL,  bay-tah-yuli,  sm.  pi.  busti^ux, 

caille.    Gros  —,  black  caille.    Mena  —, 

small  caille.  ,      .... 

BÊTE,  bavt,  sf.  (la/.bestia)  ibeast, 
dnmb  créature,  brûle.  —  féroce,  sauvage, 
wild  beasl.  —s  fauves,  deer.  fallow 
deer.  — s  noires,  wild  boars.  —s  de  com- 
pagnie, young  wild  boars.  —s  puantes, 
l,adgers,foxes,etc.  —s  bovines,  —s  à 
cornes,  horned  caille,  —s  ovines,  à  lame, 
sheep,  lambs,  elc.  —s  à  poil,  goals,  pigs, 
elc.  —s  asines,  asses.  —s  chevalines, 
horses.  La  Font.  —  de  trait,  drauglil  ani- 
mal. —  de  somme ,  beast  of  burden.  hg. 
Une  —,  a  sitly  créature,  prov.  Ug.  Morte 
la  —,  mort  le  venin,  dead  dogs  don't  bile; 
dead  iiKn  tell  no  taies.  C'est  ma  —  noire, 
be  is  my  aversion.  C'est  nue  hne  —,  une 
maligne  —,  he  is  a  sly  fellow.  C'est  une 
—  bruie,  he  is  a  brûle.  C'est  une  bonne 
—,  he  is  a  good-natured  fool.  2  absol. 
ven.  game.  Relancer  la  —,  to  draw  co- 
,,jr.  3  —s,  pi.  absol.  beasts.  Combat 
de  —s,  wild  beast  fighl.  Élre  condamné, 
livré  aux  —s,  lo  be  condemned  to  fighi 
wilh  wiid  beasts.  4  fig.  (personne  sotte) 
simplelon,  ninny.  C'est  la  —  du  bon 
Dieu,  lie  is  a  good  silly  créature.  Faire 
la  —,  to  play  the  fool.  5  {giime)  beasl, 
loo.  6  zool.  —  à  Dieu,  —  à  Martin,  liidy- 
bird.  —  i  feu,  cicindela  volans.  — 
noire,  black  beetle.    —  rouge,  chique. 

béte,  adj.  mf.   \  stupid.  silly,  fooltsh. 
Il  est  —  à  manger  du  foin,  he  is  as  stupid 
as  an  owl.    Kous  sommes  tous  deux  —s 
à  faire  plaisir,  we  are  both  egregiously 
stupid.  Th.  Gant.     Pas  si  — ,  nol  such  a 
fool.     2  (de   la  conduite ,  des  manières) 
sitly .  foolish.    Air  —,  stupid  look. 
BÉTEL,  biy-tayl,  sm.  bétel. 
BÊTEMENT,  bayl-mSng,  adv.  sliipidly, 
foolishly.  , 
BETHLEEM,  bayt-lay-aym,    s.     geog. 

Belhiehem.  

BÊTISE,  bayt-eez,  sf.  4  silliness,  slu- 
pidily,  foolishness.  —  araère,  down- 
rigkt  slupidity.  Prenant  joie  à  voir  jns- 
qu'où  allait  la  —  humaine,  taking  pleasure 
in  oiserving  the  possible  exlent  ofhuman 
i/noMi/u.  Balz.  2  (action,  propos)  silly 
thing,  nonsense.  Faire  une  grande  —,  to 
do  a  very  silly  thing.  Dire  des —s  to 
talk  nonsense.  Une  grosse  —,  a  blunder. 
BÉTON,  bav-tong,  sm.  béton,  concrète. 
BETTE,  bel.  sf.  bol.  beet. 
BETTERAVE,  bet-rav,  sf  bol.  beet- 
rool.  Sucre  de  —,  beet-rool  sugar. 

BEUGLEMENT,    huhg-luh-mâng,   sm. 

lowing,  bellowing.  .  ,    ,        ,„ 

BEUGLER,  buhg-lay,  rn.  i  to  loto,  to 

bellow.    2  Og.  to  bellow,  'lo  roar.    Il  se 

mit  à  —,  he  began  lo  roar  like  a  bail. 

BEURRE,  buhr,  sm.  (Lai.  hulyrum) 
\  butter.  —  frais,  fresh  butter.  —  sale, 
sali  buller.  -  fort,  rance,  rank,  rancid 
biiller.  —mw.fried  buller.  fig.  Promettre 
plus  de  —  que  de  pain,  lo  promise  won- 
ders.  2  (substance  grasse)  buller  —  de 
cacao,  buller  of  cacao.  3  old  chem.  — 
d'autimoine,  de  bismuth,  d'etain,  de  zinc 
etc.,  buller  of  aniimony,  of  bismullt,   of 
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lin,  of  linc,  elc.  *  min.  —  de  montagne, 
de  pierre,  de  roche,  kamine,  butter  of 
stonc. 

BEURRÉ,  ppa.  of  bebrrer,  fera.  — E, 
adjectiv.  bultered. 

BEURRÉ ,  buhr-ay,  sm.  bury  pear.  — 
gris,  brown  bury. 

BEURREE,  buhr-ay,  sf.  slice  of  breai 
and  butter. 

BEURRER,  buhr-av,  ra.  to  buller. 

BEURRIER,  buhr-yay.  sm.  fera,  beor- 
RiÉRE,  buller-man,  bulter-woinau. 

BEcnRiER,  sm.  butler-boal. 

BÉVUE,  bay-vû,  sf  blunder,  over- 
sight.  Une  étrange  -,  a  slrange  mis- 
take.    Faire  une  —,  lo  make  a  blunder. 

BEY.  bay,  sm.  [Turk]  bey- 

BÉZOARD,  bay-zo-ar,  sm.  bezoar. 

BÈZY,  bay-zee,  sm.  See  bésigue. 

BI,  be,  prefixof  certain  wordsas:  Bi- 
sulfate. Bimane,  etc.  (la/,  bis)  il. 

BIAIS,  bvay,  sm.  (II.  bieco)  <  (ligne, 
sens  obliqué,  obliquité)  slanl,  slope.  bcrel. 
Ce  bâtiment  est  tout  de  —,  Ihis  building 
leans  ail  on  one  side.  Couper  une  eloOe 
de  —,  en  —,  to  eut  a  stiiff  slanling.  Cou- 
per une  étoffe  du  bon  —,  du  mauvais  —, 
ta  cul  a  sluff  the  right  slanl ,  the  wrong 
slanl.  fig.  Prendre  une  affaire  de  —,  lo 
go  a  roundaioiit  waylo  work.  2  Og.  (ex- 
pédient) way,  manner,  expédient,  shifl. 
Prendre,  trouver  un  —,  to  make  use  of, 
10  find  an  expédient.  User  de  -,  to  use 
shifis.  Aller  au  fait  sans  prendre  de  —, 
10  corne  siraight  lo  the  point. 

EN  BIAIS,  DE  BIAIS,  lOC.    odv.    SCC    BIAIS 

n'  1- 

BIAISEMENT,  byayz-mSng,  sm.  4  slop- 
iiig,  slanling.  2  fig.;(/i«/e  «sed)  shift, 
fetch,  évasion. 

BIAISER,  byay-zay,  vn.  i  lo  slanl,  to 
slope,  to  /fan,  to  bevel.  Ce  chemin  biaise, 
thaï  road  is  sloping.  2  (se  diriger  de  biais) 
to  go  sloping,  slanling.  3  fig.  (user  lie 
finesse  to  use  shifts,  to  shifl.  to  shuffle.  11 
y  a  certains  esprits  qu'il  ne  faul  prendre 
qu'en  biaisant,  there  are  certain  miiiits 
thaï  you  cannol  deal  wilh  in  a  slraiiihi- 
forwaid  manner.  Mol.  Il  biaise  et  ne 
parle  pas  neltement,  he  beats  aboul  the 
bush  and  does  nol  speak  plainly.  Repon- 
dre sans— ,  to  givea  slraighlforward  an- 
swer.  4  fig.  (en  bonne  part,  i«  a  good 
sensé)  to  temporise.  . 

BIBERON ,  bib-rong,  m.  sucknni- 
boltle.  Boire  an  —,  to  drink  wilh  a  siick- 
ing-bollle.  Élever  un  enfant  ta  —,  lo 
bnngup  achildby  liand. 

BIBERON,  sm.  fem.  —se,  bw'jcr, 
soaker,  tippler.  loper  1  La  —ne,  slie  of 
tlie  /lagon.  La  Font. 

BIBLE,  bibl',  sf  (Gr.)  Bible.  —  de 
famille,  famity  Bible. 

BIBLIOGRAPHE,  be-ble-og-raf,  sm. 
(Gr.)  bibliographer. 

BIBLIOGRAPHIE,  he-ble-og-rat-ee,  sf 
biUiography. 

BIBLIOGRAPHIQUE .  he-ble-0-graf-ik, 
aif;.  mf.  MMioaraphic,  biUiographical . 

BIBLIOMANE,  be-ble-0-maii,  sm.  (Gr.) 
bihliomane,  bibtiomaniac,  Imk-uorm. 

BIBLIOMANIE,  be-ble-o-mau-ee ,  sf 
(Gr.)  biUiomania. 

BIBLIOPHILE,  be-ble-o-feel,  sm.  [l,r.) 
bibliophile,  lover  of  books. 

BlliLIOTUÉCAlBE,  bc-ble-o-tay-kayr, 
sm.  librarian. 

BIBLIOTHÈQUE,  be-ble-0-tayk,  sf 
(Gr.)  1  (lieu)  library.  La  —  de  l'Insti- 
tut, the  library  of  the  Instilute.  2  (ar- 
moire, tablettes)  book-case,  book-sheltes. 
—  vitrée,  book-case  wilh  glass-doors 
Un  corps  de  —,  book-case.  3  (colleciiot 
délivres)  library.  fig.  C'est  une -vi- 
vante, he  is  a  paragoa  of  science,   k  ^titre 

de  certains  ouvrages) /iirary.      

BIBLKJUE,  be-blik,  adj.  mf.  biUical. 
Livres  —s,  biblicttl  works.  (by  extension) 
Sljle  _,  biblical  style.  Société  —,  Bible 
Society. 

BICARBONATE,  bc-kar-bon-at ,  s», 
chem.  bicarbonate. 
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BICEPS,  fce-sayps,  sm.  [lai.  bis,  capnl) 
anat.  ticeps. 

BICÊTKE,  be-sayti',  m.  Bicêlre, 
{ttame  ofa  Imatic  asiilum). 

BICHE,  bcesh,  sf.  i  zool.  hini,  roe. 
roe-lmck.  (m  fondness)  Ma  —,  ma  pelite 
— ,  mj  lore,  mij  liille  iear.  2  Table  à 
pieds  de  —,   claw-fooled  table. 

BICHETTE,    be-sbel,    s[.   dira.    Sce 

BICHE.  Il"  4. 

BICHON,  be-sbong,  'sm.  fem.  —ne,  I 
lap-tlog,  t»y-ilog.    2  fam.  dtick,  duckey. 

BICHONNER,  be-slion-nay,  va.  ^  (fri- 
ser) 10  curl.  2  (iy  extension)  to  dress 
vp. 

.  SE  BicHONNEB,  tpr.  lo  drcss  one's  self 
up,  to  mcike  one's  selfsmnrt. 

BlOOLOUE,  be-kol-or,  adj.  mf.  {Lai. 
bis,  color)  oftwo  colours. 

BICOQUE,  be-lioli,  sf.  (II.)  «  pallry 
4twn.    2  faiii.  horel,  mean  divelling. 

BIDENTÉ,  be-dâng-lay,  adj.  m.  fem. 
— E,  (Lai.  bis,  dens)  1  zool.  ùidenlal.  2 
anat.  bol.  tidentate. 

BIDET,  be-day,  sm.  I  !K>«y,  vag.  2 
(posie)  nag,  bidet.    3  (meuble)  bitiel. 

BIDON,  be-dong,  sm.  \  (espèce  de 
broc)  bidon.  2  (des  soldais,  of  soUiers) 
can.    3  naat.  can. 

BIEF,  byayf,  BIEZ,  byayz,  sm.  1  mill- 
coiirse,  mill-race,  mill-dam.  2  engin. 
reacli. 

BIELLE,  bycl,  sf.  lech.  connecling  rod. 

BIEN,  byang,  sm.  (Lat.  beiie)  t  (ce  qui 
est  bon,  mile,  etc.)  gool.  Cela  ne  fait  ui  — 
ni  mal,  thnt  dofs  neither  good  uor  harm. 
Dans  celle  vie  les  —s  et  les  maux  se  com- 
pensent, m  this  life  Ikere  is  a  balunee  of 
gooA  and  eril.  Les  —s  de  la  terre, 
the  fruits  of  tlie  eaiih.  Les  —s  de  l'es- 
prit, Ihe  endowmints  of  tlie  mind.  Les 
—s  passagers,  les  —s  temporels,  earllilij 
ilessings.  Les  — s  de  ce  monde,  tlie  bless- 
ings  of  this  world.  —s  éternels,  elernal 
bliss.  Le  —  public,  le  —  général,  llie pub- 
lic good.  Vouloir  du  —  à  quelqu'un,  lo 
bear  a  person  good  will.  to  wish  a  person 
uiell.  Faire  du  —  à  quelqu'un,  lo  do  good 
lott  person.  Faire  du  — ,  faire  grand  — , 
lo  do  good,  to  do  a  greal  deal  of  gond. 
Grand  —  vous  fasse!  miieli  good  may  il  do 
yott  !  Rendre  le  —  pour  le  mal,  to  rclurn 
good  for  evit.  Donner  à  quelqu'un  des 
conseils,  des  avis  pour  son  —,  to  give  ad- 
cice  lo  a  person  for  his  otim  good.  Dire 
dn  —  de  quelqu'un,  parler  en  — de  quel- 
qu'un, to  speak  well  of  a  person.  Prendre, 
intcrpréler  quelque  chose  en  —,  lo  put 
41  favaurafite  constrnetion  upon  a  liiing. 
Hener  une  alTaire,  une  entreprise  à  —, 
to  SHCeeed  in  an  affair,  an  mder- 
laking.  Cela  arrive,  vienl  à  —,  se  fait 
— ,  that  is  in  a  fuir  way.  prov.  Un  peu 
d'aide  fait  grand  — ,  a  Utile  help  goes 
a  greal  way.  prov.  Nul  —  sans  peine, 
nothiug  is  to  be  had  without  labour,  prov. 
Le  mieux  est  l'ennemi  du  — ,  lel  well 
atone!  2  (ce  qui  est  juste,  bonnêle)  pro- 
iity,  virttte,  righteousness.  Un  homme  de 
— ,  au  honest  man.  Agir,  vivre  en  homme 
de  —,  lo  lead  an  uprighl  life.  Ramener 
au  — ,  to  reclaim  to  virlue.  Faire  le  — , 
lo  do  good.  Ne  sachant  pas  le  mal,  elle 
faisait  le  — ,  a  slrangerto  evil,  ske  worked 
lut  good.  Muss.  La  science  du  —  et  du 
mal,  the  knowtedge  of  good  and  evil.  prov. 
En  tout  —  et  tout  honneur,  wilh  Iionour- 
able  intentions,  absol.  Le  souverain  —,  le 

—  suprême,  le  — ,  the  sorereign  good, 
the  suprême  good,  the  summum  bonum. 
3  (ce  qu'on  possède)  gooils,  chaltels, 
froperty,  eslale,  substance,  riches,  weallh. 

—  meuble,  Personal  property.  —  iinmeu- 
We,  real  estate.  Avoir  du  —,  lo  hâve 
froperty.  Le —  d'autrui,  olher  peploc's 
property.  —s  ruraux,  agricultural  pro- 
perty. —s  vacants,  eslale  in  abeyance. 
—s  patrimoniaux,  ;>a/''iffionm/  eslale.  —s 
nationaux,  national  property.  Og.  Me  ren- 
dra-t-il,  Pylade,  un  —  qu'il  m'a  ravi?  wi// 
he  restore  lo  me,  P  ,  the  beloved  objecl 
Ihat  he  has  ravisked  from  me  ?  Rac.    N'a- 
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voir  pour  tout  —  que,  lo  hâve  no  olher 
fortune  thon.  Notre  sang  est  son  —,  we 
are  his  lo  the  last  drop  ofour  blood.  Corn. 
Votre  cœur  es  1  un  —  qui  m'est  dil ,  yojir 
heart  belongs  lo  me  alone.  Rac.  i  (terres) 
eslale,  land,  property.  Vivre  sur  son  —, 
to  live  on  one's  eslale.  Avoir  du  —  au 
soleil,  10  oœn  houses  and  lands.  Avoir 
du  bon  — ,  to  be  a  landed  proprietor. 

BIEN-FONDS,  sm.    pi.     BIENS-FONDS,   land, 

landed  property. 

BIEN,  adv.  t  well.  Il  écrit  —,  he  wriles 
well.  Un  ouvrage  —  fait,  o  work  well 
doue.  11  parle— ,  he  speaks  well.  Ap- 
pliquez-vous à  —  faire  votre  besogne,  lel 
il  be  your  sludy  lo  do  your  task  well. 
Elle  est  —  prise  dans  sa  laille,  she  is 
well-shaped.  Etre  —  mis,  lo  be  well- 
dressed.  2  (d'une  manière  favorable,  avan- 
tageuse, elc.)  comforlably,  advanlaffeousiy. 
well.  On  est  —  dans  ce  fauteuil,  one  is 
comforlably  in  this  arm-chair.  Etre  — 
dans  ses  affaires,  to  be  very  well  o/f.  Un 
jeune  homme  —  né,  a  noUe  youlh,  young 
man.  Employons  —  le  temps  qui  nous 
reste,  lel  us  make  good  use  of  the  lime  we 
huée  left.  11  est  —  à  la  cour,  he  is  in 
faveur  al  court.  Tout  est  —,  all's  righl. 
Tout  va  —,  ail  is  (joing  on  righl.  Mon 
frère  se  porte  — ,  my  brolher  is  well.  Ce 
malade  est  —,  this  patient  is  gelting 
on  well.  Cette  .personne  est  —,  thaï 
person  is  good-lo'oking .  Celte  jeune  fille 
se  tient  — ,  Ihis  young  giri  liolds  herself 
well.  ironie.  Nous  voilà  — !  we  are  in 
a  fine  dilemma  !  Vous  voilà  —,  you  are  in 
a  prelly  ■tirait.  3  (d'accord)  on  good 
terms.  Je  suis  —  avec  lui,  /  am  on  good 
tenus  wilh  him.  Ils  sont  —  ensemble, 
titey  are  on  good  terms  wilh  each  olher. 
ironie.  Ils  sont  —  appareillés,  Ihey  are 
well  malclied.  h  (avec  justesse)  well, 
righily.  Il  juge  —  des  choses,  he  judges 
Tighily  oflhings.  Cela  est  —  pensé,  thaï 
is  well  Ihottghl  of.  5  (sagement)  property 
wisely.  Il  fait  —  de  prendre  ce  |iarli,  he 
does  wisely  lo  adopl  this  sicp.  —  lui  en 
prit  de  se  retirer,  he  did  wisely  to  willi- 
draw.  6  (au  delà  de  l'ordinaire)  greally. 
C'est  un  père  qui  aime  —  ses  enfants,  he 
is  a  father  wlio  is  very  fond  of  his  chitdmi. 
C'est  un  homme  qui  boit  — ,  qui  mange 
— ,  he  is  a  greal  drinker,  greal  ealer.  7 
(on  grand  nombre,  beaucoup)  much,  muny, 
a  greal  deal,  a  greal  many.     Nous  avons 

—  des  questions  à  nous  faire  mutuellemeni, 
we  hâve  many  questions  lo  ask  each 
olher.  Le  Sage.  11  y  avait  —  du  monde 
aujourd'hui  aux  Tuileries,  Ihere  were  a 
greal  many  people  lo-day  in  the  Tuileries. 

—  du  sang  aura  coulé  ce  soir,  muclt  blood 
will  hâve  bien  shed  this  evening.  C.  Del. 
S  (1res,  fort)  very ,  far,  very  much.  Se 
lever  —  malin,  lo  gel  up  very  early.  Les 
vieux  Noëls  de  F.  sont  —  préférables  aux 
Niiêls  de  B.,  the  old  Christmas  carols  of 
F.  are  far  préférable  lo  Ihose  of  B.  Nod. 
Ces  arguments  sonl  —  failles,  Ihose  are 
very  weak  arguments.  Vous  avez  élé  — 
trompé,  i/OK  Aflife  been  much  deceived.  Le 
ciel  est  —  noir ,  la  mer  est  —  haute,  the 
sky  is  very  blaek,  the  sea  runs  very  high. 
V.  Hug.  Vous  êtes  arrivé  —  à  iiropos, 
you  came  very  seasonably.  —  fou  qui  s'y 
île,  more  fool  he  thaï  trusts  lo  il.  Il  a 
l'air  d'un  —  brave  honmie,  he  looks  like  a 
very  honest  fellow.  9  (expressément)  ex- 
pressly,  clearly,  formally.  Il  est  —  en- 
lendu  que,  il  is  clearly  undersiood  thaï. 
Cela  est  —  établi  dans  l'acte,  Ihat  is  for- 
mally laid  down  in  Ihe  deed.  Tenez-vous 
pour  —  averti,  consider  yoiirself  as  being 
fuirly  warned.  tO  (à  peu  près)  a/joîrf.  Il 
y  a  —  deux  siècles  que  cela  s'est  passé, 
thaï  happened  aboul Iwo  centuries  ago.  Il 
y  a  —  dix  lieues  d'ici  là,  il  is  aboul  ten 
leagues  from  hence.  Il  (redundanlly) 
indeed,  truly,  really,  else.    Auriez-vous 

—  l'assurance  de  le  nier?  would  you  really 
haie  the  assurance  lo  deny  il  ?     Je  vois 

—  ce  qui  l'clonne,  /  see  very  well  whal 
astonishes  you.  Le  Sage.    Je  m'en  douiais 
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—,  /  suspecled  as  much.  C'est  —  nn 
autre  patron  que  son  prédécesseur,  he  is 
quile  a  différent  masler  from  his  prede- 
cessor.  Le  Sage.  Voilà  —  les  amis  !  that'a 
exaclly  the  way  wilh  friends  !  Je  le  veux 
—,  willingly,  I  hâve  tio  objecHon.  Allez- 
y  ou  —  j'irai  moi-même,  you  go  or  else 
I  will  go  mysetf-  Nous  verrons  —,  we 
shall  see.  Vous  auriez  —  pu  venir,  you 
might  hâve  corne,  iî  (imperson.)  H 
est  —,  il  is  proper.  11  est  —  de  garder 
une  certaine  dignité,  il  is  proper  to  pré- 
serve a  certain  dignily.  11  serait  —  que 
vous  lui  fissiez  une  visite,  il  would  be  pro- 
per for  you  lo  pay  him  a  visit.  absol. 
C'est  —,  c'est  ion  —,  (elliplical .)  — , 
fort  —,  very  well,  thaï  will  do.  ironie. 
C'est  —,  ne  vous  gênez  pas,  whal  nexl , 
indeed!  Fort  —,  je  vois  ce  que  j'ai  à  faire, 
very  well,  I  see  whal  I  hâve  lo  do.  — , 
— ,  nous  en  reparlerons,  well,  well,  we 
will  talk  of  il  again  anolher  lime,  ironie. 
C'est  —  à  vous,  il  vous  sied  —  de  blâmer 
les  autres,  you  are  a  prelly  one  lo  blâme 
others. 

BIEN  ET  BEin ,    BEL  ET    BIEN,    Odv.  lOC. 

See  BEAU. 

BIEN  lOIN   DE,   adv.  lOC.  ScC  LOIN. 

BIEN  QUE,  coiij.  ihouijh,  allhough.  Pour 
moi,  —  (|ue  vaim u,  je  me  répute  heureux, 
as  for  tue,  liiOi/tjk  vanquished,  1  esteem 
myscif  forliimile.  lioil.  —  que  ses  mains 
fussent  d'une  blancheur  parfaiie,  allhough 
lier  hands  were  perfeclly  wliite.  Laraart. 

—  que  je  le  ilésire  vivemenl,  allhough  I 
ardenlly  désire  il- 

SI  BIEN  (iUE,  eonj.  so  Ihat.  Noire  voilure 
se  brisa,  si  —  que  nous  fûmes  forcés  de 
rester  en  route,  our  carriage  broke  down, 
so  Ihat  we  could  noi  continue  our  journey. 
Si  —  le  chassa-t-on  que  sous  François  1"' 
il  devint  rare,  il  was  hunled  down  so  much 
Ihat  uiider  Francis  I  il  became  scarce. 
Mich. 

HÉ  BIEN,  inlerj.  well.  lié  —,  continuez, 
well,  go  on.  Hé  —,  que  vous  a-t-on  ré- 
pondu? well,  whal  answer  did  you  gel? 
Hé  —  ?  well? 

EB  BIEN,  inlerj.  well.  Eh  —,  qu'en 
pensez-vous?  well,  wlmt  do  youlhinkof 
il  ?  Eh  —,  soit,  well,  be  U  so.  Eb  —, 
non,  well,  no. 

BiEN-A«iÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  i  beloved. 
Son  lils  — ,  lier  dearly  beloved  son.  2 
{subslaiiliv.)  darling,  fondling.  C'est  son 
— ,  he  is  her  darling. 

BIEN-DIRE,  sm.  fam.  ironie,  fine  talk, 
fine  speaking.  Le  bien  faire  vaut  mieux 
que  le  — ,  actions  speak  louder  than 
words. 

BiEN-ÈTBE,  sm.  1  (aisance)  comfort, 
well-being,  welfare.  i  (état  agréable) 
Couler  le  — ,  ;o  feel  comforlable.  Éprou- 
ver un  —  sensible,  lo  fcel  relief. 

BIENFAISANCE,  byang-fay-zângs,  sf 
{Fr.  bien,  faisanl)  benevoknce,  benefieence, 
buunly.  lia  un  grand  fonds  de  — ,  he  has 
a  very  charitable  disposilion.  Un  acte 
de  — ,  an  act  of  benevolcnce.  Sociélé  de 
—,  commutée  ofcharily,  board  ofcharily. 
Bureau  de  — ,  eharilable  bourd. 

BIENFAISANT,  byang-fay-zâng,  adj. 
m.  fem.  — e,  1  benevolent,  bountiful,  boun- 
leous,  beneficenl.  [by  e.vtension)  La  na- 
ture — e,  bounliful  nature.  ^  (salutaire) 
bénéficiai,  salutary.  Une  pluie  — e,  a 
kindlii  shower. 

BIENFAIT,  byang-fay,  sm.  (Lai.  bene, 
faclum)  benefU,boon,  faveur ,  benefaclion. 

—  signalé,  signal  faveur.  Accabler,  com- 
bler quelqu'un  de  —s ,  lo  load  a  person 
wilh  faiours.  Les  —s  de  la  science, 
de  la  civilisalion,  ihe  bene  fils  of  science, 
of  cinilization.  prov.  Un  —  n'est  jamais 
perdu,  a  good  lurn  is  never  lost. 

BIENFAITEUR,  byang-fay-luhr,  sm. 
fem.  BiENFAiTBicE,  beiiefactor,  m.  bene- 
faclress,  f. 

BIENHEUREUX,  byang-iiuh-ruh,«(J/.  m. 
fem.  mENUEOREUSE,  \  blessed,  blissful, 
happy ,  blesl.  —  les  pauvres  d'esprit, 
blessed  are  Ihe  poor  in  spirit.    2  rel.  blesS' 
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eâ.  West.  Les  esprits  -  ,  /Je  lUssei,  tht 
soitis  in  bliss. 

BlEXBEOREnï,    «1»     fera.  BIENBEORECSE, 

<  bUssed.     Le  séjour  des  -,  P'"?^'f'- 
the  aboie  of  the  iouls  m  bliss.    2    rel. 

BIENNAL,  ivayn-al,  adj.  m.  fera.  — E, 
ni  BiESMtx.  [Lcl-  Ms,  annus)  bienmal. 
5flice  —  i:h:n!;e —e,  bieimial  office. 

BIENSÉANCE,  bjaDg-say-âogs,  sf. 
décorum,  decency,  propriely.  scemlmess. 
Garder  la  -  .  lo  keep  wilhin  the  bounds 
o!  décorum.  Observer,  négliger  les  -s, 
to  observe,  lo  neglecl  the  rules  of  décorum, 
ofpropriety.  Les  règles,  les  lois  de  la  —, 
the  rules.  the  laws  of  décorum. 

BIENSÉANT,  byang-say-âng,  adj.  m 
fem  — E,  becoming,  proper,  seemly,  fii- 
ting.  U  est  —  aux  jeunes  gens  de  respecter 
la  vieillesse,  it  is  becomiiig  in  young  people 
to  respect  oli  âge.  Il  n'est  pas  —  de  par- 
ler ain^i   H  is  not  proper  lo  speak  Ihus. 

BIENTÔT,  byang-to,  adc.  tfr.  bien, 
tôt)  soou,  shortty,  ère  long,  before  long.  11 
reviendra  —,  he  will  soon  relurn.  —  vous 
le  reverrez,  you  will  soon  see  him  again. 
fani.  Cela  est  —  dit.  il  is  easy  talkmg. 

i.  BIENTÔT,  elliptic.  loc.  good  bye.  Ml 
iye  and  bye.  ,  , 

BlENVElLLANCE,by3ng-vay-yangs,  sA 
ILat.  benevolemieO  kinJness,  benevolence, 
good  will.  Avoir,  se  sentir  de  la  —  pour 
quelqu'un,  lo  feel  a  kindness  for  apcrson. 
Madame  S.  me  prêtait  ses  oreilles  avec  une  , 
certaine  —,  ilislress  S.  tisleued  lo  me  uilh 
a  certain  complacency.  Ab.  Je  crois  qu  il 
faut  d'abord  capter  la  —  de  mon  lecteur, 
melhinks  1  musl  first  ensure  the  good  will 
ofmyreader.  M»=  de  Sév.  Sa -.mais  une 
—  sentie  et  nuancée  metiait  aussitôt  à 
l'aise  his  kindness  which  was  hearifell 
tttti  well  meant  sel  you  al  ease  al  once. 
S«-B.  Parler,  accneillir  avec  —,  to  speak, 
lo  receire  kindly.  Un  air  de  —,  u  kmd 
look.  Cn  sourire  de —,  a  benevolenl  smile. 
Des  marques  de  —,  marks  of  kindness. 

BIENVEILLANT,  byang-vay-yùng,  adj. 
m  fem.  — e,  kind,  kindly,  benevolenl. 
Langage,  accueil  —,  benevolenl  language, 
kind  réception.  Paroles  —es,  kind  words. 
Vae  inclinaUon  de  tète  — e,  a  friendly 
nod.  Balz.  .       ^. 

BIENVENU,  byang-vuU-nu ,  adj.  tn. 
fem.  —E,  welcome.  Vous  ne  seriez  pas 
—  i  aller  lui  dire  cela,  he  would  not  thauk 
«0»  for  the  information. 

BiENVESC,  sm.  fem.  — e,  welcome  per- 
san.   Sovez  le  —,  la  — e,  be  welcome. 

BIENVENUE,  bjang-vnh-iiû.  */.  wel- 
come. footing,  entrance.  Payer  sa  —,  to 
va}i  one's  footing. 

BIÈRE,    bvayr,   sf.  {Ger.  bier)  béer. 
Faire,  brasser  de  la  —,  lo  brew  béer.    Le- 
vure de  —,  yeasi.  —  de  mars,  béer  brewed 
in    }larch.     —  blancbe ,  pale  aie.    — 
double,  sloul,  hall  and  half.     Petite-, 
smali  béer.    prov.  pop.  Ce  n'est  pas  de  la 
petite  —,  1/  is  not  lo  be  desyised. 
BIÈRE,  sf.  bier.  coffin. 
BIEZ,  sm.    See  bief. 
BIFFÉ,  ppa.  of  BIFFER,  fem.  — B,  adjec- 
tif, struck  oui,  scralched  oui,  erased. 

BIFFEU,  be-lay.  va.  lo  sirike  oui,  lo 
tcraich  oui,  10  cancel,  to  erase.  —  un  mot, 
lo  sirike  oui  a  Word.  —  une  clause  dans 
un  comrat.  to  cancel  a  clause  in  a  coniniel. 
BIFIDE,  be-Dd,  adj.mf.  (Lut.  bis,  fen- 
dere)  bot.  bifid,  bifidate. 

BIFTECK,  bif-layk,  svt.  {Eng.)  beef- 
stiak. 

BIFURCATION,  be-fiir-Itas-yong,  sf. 
bifurcation  (  of  a  stem ,  df  the  root  of  a 
toolh.ofaroad). 

SE  BIFURQUER,  be-ffir-kay,  rpr  {Ut. 
bis,  fiirca)  lo  be  bifurcaled,  to  be  forked. 

B1G.411E,  be-gam.  adj.  mf.  (Lai.  bis, 
Gr.  idiis;)  <  guilly  of  bigamy.  H  est  — , 
he  bas  commuied  bigamy.  2  subslauln: 
tigamist. 
BIGAMIE,  be-gam-ee.  sf.  bigamy. 
BIG.VRAUE,  le-gar-ad,  sf.  bot.  tiller 
orange. 


BIGARRÉ,  ppa.  of  bicabrer,  fem.  — E, 
adjecliv.  molley,  slreaked.  parly-coioured. 
Étoffe  — e,  checkered  sluff.  flg-  Style  —, 
molley  style.  Il  avait  eu  nne  vie  très- 
active,  et  en  ne  prenant  pas  le  raol  en 
mauvaise  part,  très-  — e.  he  had  led  a  very 
active  life,  and  without  allachtng  a  bad 
sensé  lo  the  word,  he  had  had  a  checkered 
existence.  S'e-B. 

BIGARREAU,  be-gar-o,  sm.  bot.  bi- 
garreau, red  and  while  hearl  cherry. 

BIGARRER,  be-gar-ay.  ta.  {Lat.  bis. 
varias)  M  sireak,  lo  checker.  flg.  Mirabeau 
m'encbanlait  des  récils,  des  soubails  dont 
il  bigarrait  des  discussions  arides,  /  was 
pleasid  wilh  the  épisodes  and  aspirations 
with  which  U.  enlivened  the  drtest  dis- 
cussions. Chat. 

BIGARRURE,  be-gar-ûr,  sf.  molley, 
viedley,  mixture. 

BIGLE,  bigl',  adj.mf.  [Lai.  bis,  oca- 
lusl  i  sQuint-eyed.    2  subslauln:  squinl. 
BIGORNE,   be-gorn,  sf.  [Lut.  bico.rnis) 
tech.  beaked  anvil.  bickern. 

BIGORNEAU,  be-gor-no,  si».  1  tech. 
unie  bickern.  walchmaker's  anvil.  2 
zool.  periwinkle.  ,  .  ..    i 

BIGOT,  be-go,  adj.  m.  fem.  — E,  <  *i-  ] 
goled.    {by  extension)  Air  - ,  sanclmo- 
nious  look.    2  substantiv.  bigot.  Mol. 
BIGOTERIE,  be-got-ree,  */.  iigolry. 
BIGOTISME,  ie-soveesm.sm.bigotry. 
BIGUE,  beeg,  sf.  naut.  sheers. 
BIJOU  ,  be-zhoo.  sm.  pi.  buocx,  jewel, 
trinket.    Cg.  C'est  un  — ,  un  vrai  —,  il 
is  a  jewel,  a  perfeci  jewel-    Celle  montre 
est  un  —,  this  is  a  love  of  a  walch.    hg. 
C'est  le  —  de  la  famille,  it  is  the  darling 
ofthe  family. 

BIJOU  lERIE,  be-zhool-ree.  sf.  i  (pro- 
fession) jewellefs  Irade.  Il  s'est  mis  dans 
la  —,  he  has  turiied  jeweller.  2  (objets) 
jewelry.  Ouvrier  en  —,  working  jeweller. 
Boutique  de  — ,  jeweller's  shop.  —  en 
fin,  gold  jewelry.  —  en  acier,  tleet 
jewelry. 

BIJOUTIER,  be-zhoo-tyav,  sm.  fem. 
mJ00TiÊRE,;«iiW/er.  ,.,      , 

BILAN,  be-iant,,  sm.  {Lat.  bilans) 
balance-sheel.  Déposer  son  —  au  greOe 
du  tribunal  de  commerce,  to  file  a  sche- 
diile,  to  give  in  one's  schedule.  [by  exten- 
sion) Déposer  son  —,  lo  stop  paymenl. 
BIL.\TÉRAL,  bc-lal-ayr-al,  adj.  m. 
fem.  — E,  {Lat.  bis,  latus)  4  bot.  bila- 
téral. 2  law.  Contrat  —,  biparlile  cou- 
tract.  „.„ 
BILBAO,  bil-ba-0,  s.  geog.  Bilboa. 
BILBOQUET,  bil-bo-kay ,  sm.  i  cuf 
and  bail.  2  (petite  figure)  tumller.  Ug.  j 
Se  tenir  droit  comme  un  —,lo  slaud  boit 
upright.  ...  ,, 
BILE,  beel,  sf.  (Lai.  bilis)  i  bile,  gall. 
Exciter  la  —,  to  slirup  the  bile-  2  bg. 
(colère)  gall,  spleen.  Emouvoir,  ecuauDer 
la  —  de  quelqu'un,  to  provoke  a  persoii's 
anger.  S'émouvoir, s'échauffer  \î—,to fly 
inlo  a  passion.  Décharger  sa  —  sur  quel- 
qu'un ,  lo  veni  one's  spleen  on  a  persan. 

BILIAIRE,  bil-yayr,  adj.  mf.  mei. 
biliary.  Les  conduits  —s,  the  biliary 
duels.  Calculs  —s,  gall-slones,  bile-stones, 
biliary  calculi. 

BILIEUX,    bil-ynh,    adj.  m.  fem.  bi- 

LIECSE,  i  med.  bilious.  Tempérament  —, 

bilious   constilulion.      Teint   —,  bilious 

compleiion.    2  Dg.  (colère)  bilious,  eho- 

leric,  passionate,  splenelic.  C'est  un  homme 

—,  he  is  a  choleric  man.    3  substantiv. 

biîious  persan.    Les  —,  the  bilious. 

BILL,  beel,  sm.  {Eng.)  bill. 

BILLARD,    be-yar.   sm.    \from  bille) 

)    ijeu,   billiards.     Jouer  au  —,  to  play 

I  al  billiards.    Faire  une  partie  de  —,  lo 

play  a  game  of  billiards.  2  itable)  billiard- 

table.     Le  Upis  du  —,   the  billiard-clotk. 

3  (la  salle ,  la  maison)  billiard-room.    * 

1  auc.  (q-jene  de  billard)  eue. 

BILLARDER,  be-vai-day.  vn.  [al  bil- 
liards) lo  make  a  foui  siroke. 
BILLE,  lie-yuli,  sf.  [Lat.  pila)    4  (de 
I  billard)  bail.    Pousser  mi  —,  lo  slnke 
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a  bail.  Coller  nne  — ,  lo  lay  a  bail  under 
the  cushion.  Faire  une  —,  lo  hole  a  bail. 
2  (jouet)  marble,  taw.  Jouer  aux  —s.  lo 
play  al  marlies.  3  (pièce  de  bois)  log. 
4  —  d'acier,  square  pièce  of  sleel.  5  —s, 
vl.  naut.  beckels  ofthe  lacks  and  sheets. 

BILLET,  be-yay,   sm.  {Lat.    buUa)  ^ 
note,  billet.    —  doux,   billet-doux,  love 
letler.    2  (avis)  circular,  invitation.    — 
de  mariage,  invitation  to  a  marriage.    — 
d'enterrement,  invitation  tj)  a  funeral.    — 
de  faire  part,  —  de  part,  circular  letler. 
on  the  occasion  of  a  birlh,  marriage  or 
dealh.    —  de  garde,  order  to  mount  guard. 
—  de  logement,  billet.     —  de  confession, 
cerlificate  of  confession.    3  (carte  d  en- 
trée)  ticket,  order,  check.    —  de  bal ,  de 
spectacle,  ball-licket,  ticket  for  the  théâtre. 
On  n'entre  pas   sans  —,    «o  admission 
wilhout  tickets.     »  rail-v.ay.  —  de  che- 
min de  fer,  raiiway  ticket.     —  simple, 
Ihrough  ticket.     -  d'aller  et  retour,   re- 
lurn ticket.    5  (buUeiin) Sa"»'-    —blanc, 
blank  ballot.  —  nul,  ballot  niill  and  tout. 
6  (pour    tirer   au  sort)   ticket,  bulletin, 
number.    7  (pour  la  loterie)  ticket.  —  de 
\oitr\i,  lollery-ticket.    -  gagnant,  prise- 
tickel,  prize.     8  (promesse  de  payer  par 
écrit)  bill,  promissory  note.  «Ole  of  hand. 
—  i  ordre,  an  porieur,  bill  payable  to 
order,  to  bearer.     —  i  présculation,  biU 
payable  on  demani.    —  en  poriefeuille. 
bill  in  hand.    —  périmé,  en  reiard,  bitt 
overdue.    —  de  complaisance,  accommo- 
dation bill.    —échu,  bitt  due.  —  à  courte 
écliéance,  short-dated  bill,  shori  bill.    — 
U  longue  échéance,  long-daled  bill,  long 
bill.    Acquitter,  payer  uu  —,  to  take  upa 
bill.    Faire   un  —,  lo  make  oui  a  but. 
'  Endosser  un—,  ta  indorse a  bill.    —  de 
banque,  bank-note.    —  de  cent,  de  mille 
francs,  a  hundred,  a  thousand  franc  note. 
BILLEVESÉE,  bil-vuh-zay,  sf.    t  (dis- 
cours frivole)  nonsense,  silly  sluff,  Irasli. 
Celte  nouvelle  est  une  — ,  Ihts  news  is 
nolliing  but  idie  talk.  G.  Saud.     2    (idée 
creuse)  idte  slories,  crotchels.  Ph.  Chas. 
BILLION,  bil-yong,  sm.  [from  bis,  mil- 
lion! arith.  thousand  niillious. 

BILLOS,  be-yong ,  sm.  {Sp.  vellon)  * 
copper  coin.  Monnaie  de  —,  copper  coin. 
2  (monnaie  décriée  ou  défectueuse)  base 
coin.  3  the  place  whire  base  coin  is  car- 
ricd  to  be  melled  and  coined  again.  Duf. 
BILLOS,  sm.  agri.  ridge. 
BILLOT,  be-vo,  sm.  <  (/roni  bille) 
block.  —  de  cuisine,  choppiug-block.  Le 
—  d'une  enclume,  anvil-stock.  2  (pour 
décapiter)  block.  prov.  J'en  mettrais  ma 
tète  sur  le  —,  l'i  wager  my  head.  3 
(d'un  chien)  clog.     i  (d'un  bœufj  clog. 

BILOUÉ,  bc-Iob-ay,  adj.  m.  fem.  —t, 

bot.  bitobale.  ,  ,_  ,  ,  . .       , 

BlLOCULAir.E,  he-lol-fi-Iayr,«d;.  mf. 

bol.  bilocular.  . 

i      BIMANE,  be-man,  sm.  {Lat.  bis,  ma- 

!  nus)  zool.  bimane,  bimanous,  two-handed. 

\      BIMBELOT,  bangb-lo,  sm.  [II.)  play- 

Ihing,  loy.  ,  ,  ,    . 

BlMltELOTERIE,  bangb-lot-rce,  sf.  l 

(profession)    loy-tiade.     2  (objets)  loys. 


ucu-gaws. 

BIMBELOTIER,     bangb-Iot-yay ,    si». 

toyman.  .  , 

BINAGE,  be-nazli,  sm.  I  agn.  secoua 

lilth.     2    rel.    celebrating  mass  in  twt 

différent  places  o»  the  same  day. 

BINAIRE,  be-navr,  adj.  mf.  {Lat.  bini) 
1  arith.  binary.  Un  nombre  —,  binary 
number.  2  chem.  Composé  —,  binarf 
compound.  3  mus.  Mesure  —,  bmarf 
measure.  ,  •     ,  a 

BINARD,  bc-nar,  tm.  \  four-wheelei 
truck.    2build.  truck. 

BINÉ,  ppa.  of  BLNEB,  fem.  — E,  adjeclii. 
ditg  up  iigain.  . 

BINER,  be-nay,  va.  i  agn.  lo  tum  vf 
the  ground  a  second  lime. 

BiSEB.  171.  tel.  lo  say  mass  into  Iwo  diffé- 
rent places  on  the  same  day. 

BINETTE,  be-net.   sf.  agn.  hoe 

BINOCLE,  be-nokr,  sm.  [Lai.  bis,  OCB- 
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lus)  <  binocle,  double  eyf-ghss.  2  (lor- 
gaelie)  opera-glass,  double  opera-glass. 
3  obsol.  (espèce  de  longue  vue  double) 
duplric  leUscope.  .  , 

BINÔME,  be-Bùm.  sm.  alg.  bmomial. 

BIOGRAPHE,  be-o-grat,  sm.  Ifir.)  bio- 

BIOGRAPHIE,  be-o-grar-ee,  sf.  (Gr.) 
Uography.  ,.      , 

BIOGRAPHIQUE,  be-0-graf-ik,  ad),  mf. 
Uograpkic,  biographical.  Nolice  —,  bio- 
graphicttl  notice.  ,    ,r,\ 

BIOLOGIE,  be-0-Ioih-ce,  sf.  (Gr.) 
physiol.  Nology. 

BIPEDE,  be-payd,  adj.  mf.  [Lat.  bis, 
pes)  4  bipedal,  two-legged.  2  substanliv. 
lipei.    Vo  —,  a  biped. 

BIQUE,  bit,  sf.  [Gr.)  zool.  fam.  «fte- 
«10/.  La  Font.  ,^.      , 

BIQUET,  be-lay,  sm.  \  {from  bique) 
Ud.    î  gold  seules. 

BIRIBI,  be-re-bee,  stn.  {II.)  (jeu  de 
hasard)   btribi. 

BIS,  be,  adj.  m.  fera.  — e,  (brun)  brown. 
Plin  —,  browrt  bread.  —  blanc,  whiley- 
bnwn.  Pain  —  blanc,  wkîtey-brown 
triai. 
Bis-BLiXC,  See  BIS,  adj. 
BIS,  bées,  ttdv.  [La!.)  I  encore.  Tonte 
b  salle  a  crié  —,  Ike  whole  house  cried 
encore.  2  suislanliv.  encore.  Cet  air  a 
60  les  honnenrs  du  —,  that  air  had  Ihe 
honoar  of  being  encored.  3  adjecliv. 
twice.    Kuméro  2  —,   n»  2  a. 

BISAÏEUL,  be-zab-julil,  sm.  {Lai.  bis, 
Fr.  aïeul)  great  grand father.  —  maternel, 
nalemat  greal  grand futher. 

BISAÏEULE,  be-îab-jnbl,  sf.  great 
grandmolher. 

BISANNUEL,  be-zan-û-el,  adj.  m.  fem. 
—LE,  bol.  biennial. 

BISBILLE,  bis-be-yuh,  sf.  (It.)  bicUr- 
ing,  jangling.  Être  en  —,  lo  be  al  va- 
riance. 

BISCAÏEN,  bis-kab-yang,  sm.  4  (sorte 
de  gros  mousquet)  long-bar relled  miisket, 
heaty  rifle-gun.  2  (balle  de  la  grosseur 
d'on  petit  œuf)  iron  bail. 

BISC.WE,  bis-tah-yuh,  s.  geog. 
Biscay. 

BISCAYEN,  bis-lab-yang,  adj.  and 
«SI.  fein.  —SE,   Biscayan. 

BISCHOF,  be  -  sbof,  sm.  {Ger.)  (bois- 
ïon)  bishop. 

BISCORNU,  bis-tor-nu,  adj.  m.  fem. 
— E,  {Lai.  bis,  cornu)  i  strange,  queer, 
itid,  oiUlandish,  cramp.  2  flg.  odd,  wild, 
crolchety.  3  (by  extension)  odd,  queer. 
Un  nom  —,  an  odd  name. 

BISCOTIN,  bis-kol-ang,  sm.  sweelbis- 
tui!,  biscolin. 
BISCOTTE,  bis-tot,  sf.  rusks. 
BISCUIT,  bis-kû-ee,  sm.  (ia/.  bis, 
eoelus)  »  sea  biscuit.  Une  ration  de  —, 
m  ttilowance  of  biscuit.  Embarquer  du 
— ,  lo  Iake  biscuit  on  board.  proT.  S'em- 
liarquer  sans  —,  lo  engage  in  a  wild  enter- 
frise.  2  (pâtisserie)  biscuit.  —  de  Sa- 
TOie,  Savoy  biscuil,  spunge  cake.  —  à  la 
tailler,  ftnger  biscuil,  lady'ê  finger.  3 
(sorte  de  porcelaine)  biscuil,  semi-vilrified 
foreelain.  Figure,  statuette  de  —,  biscuil 
figure,  staluelU.  4  —  de  mer,  cullle 
fish. 

BISE,  béez,  sf  (low  Ut.  bisus)  \ 
norlh  wind.  2  poelic.  minier.  Quand  la 
—  fut  venue,  wken  uiinler  came.  La 
Font. 

BISEAU,  be-zo,  sm.  [Lat.)  I  (coupé 
en  biais)  basil,  slant.     Couper,  tailler  en 

,   10  bevet,   lo  basil.    2  tech.  paring- 

tlttsel.    3  jewel.  basil.     4   print.   foot- 
alick,  reglel. 

BISEAUTÉ,  ppa.  of  BisE.tciER,  fem. 
—I,  adjecliv.  Des  cartes  —es,  marked 
tards. 

BISEAUTER,  be-zo-tay,  ta.  I  (tailler 
«n  biseau)  to  basil,  lo  slant.  2  —  des 
cartes,  to  mark  cards. 

BISER,  be-zay,  ni.   agri.  (des  grains) 
4o  degeturate,  lo  blacken. 
«ISEB,  ta.  (reteindre)  lo  dye  again. 
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BLSET,  be-zav,  sm.    I   orn.  rock-dove. 

2  national  guarii  on  duly  in  plain  clothes. 

3  anc.  coarse  brouin  sluff. 
BISMUTH,  bees-inûl,  sm.  I  chem.  min. 

bismuth.    2  tecli.  tin-glass. 

BISON,  be-zong,  sm.  {Lat.  bison) 
zool.  bisou. 

B1SQI>E,  bisk,  sf.  (jeu  de  paume) 
odds. 

BisacE,  sf.  cnlln.  crawftsh-soup,  bisk, 
cullis. 

BISQUER,  bis-kay,  tn.  pop.  lo  be 
veied. 

BISSAC,  be-sak,  sm.  wallet.  Og.  Je 
n'ai  qu'un  tour  dans  mon  —,  mais  je  pré- 
tends qu'il  eu  vaut  cent,  /  am  masler  of 
one  trick  only,  but  1  mainlain  that  il  is 
U'orth  a  hundrcd.  La  Font. 

BISSECTION,  be-sayt-syong,  sf.  geom. 
bisection. 

BISSESE,   be-sajks,    adj.  mf.   See 

BlSSEXDEL. 

BISSEXTE,   be-saykst,  sm.  {Lai.  bis, 

sextus)  asir.  bisseilile  day. 

BISSEXTIL,  be-sayk-steel,  adj.  m.  fera. 
— E,  bisseilile.  An  —,  année  — e,  bissex- 
tile, leap-year. 

B1SSEX.UEL,  be-sayk-swayl ,  adj.  m. 
fem.  — E,  4  zool.  biseiual,  bisexmus, 
hermaphrodite.  2  bol.  bisexuous,  lier- 
maphrodile. 

BISTORTE,  bis-tort,  sf.  ]sol.  bislort , 
snake-weed. 
BISIOLKI.  bis-too-re,  sm.  Usloury. 
RISTOURNÉ,  ppa.  o/'bisiourser,  fem. 
— E,  adjecliv.  twisled,  crooked. 

RISTOURNER,  bis-toor-nay,  va.  {from 
bis,  tourner)  lo  iwisl. 
BISTRE,  bistr",  sm.  bistre. 
BISTRÉ,  ppa.  of  bistrer,  fera.  — E,  ad- 
jecliv. imbrowned,   tanned.     Sa  tête  et 
ses  mains  —es,  his  face  and  hands  tanned. 
Th.  Gaut.      Une  lignre  légèrement  — e, 
a  face  slighlly  tanned.  Balz. 
BISTRER,  bis-tray,  to.  lo  imbrown. 
BITORD,  be-tor,  sm.  {Lai.  bis,  tortus) 
naut.  spmi  yarn. 

BITTER,  bee-lubr,  sm.  {Holl.)  (liqueur) 
billers. 
BITTER,  be-lay,  va.  nant.  to  bil. 
BITTES,  bit,  sf.pl.    naut.  bills,  bits. 
BITTON,   be-tong,  sm.  naut.  timber- 
head. 

BITTURE,  be-tûr,  sf.  naut.  buter, 
range  of  the  cable. 

BITUME,  be-tiim,  sm.  {Lat.  bitumen) 
min.  bitume,  bitumen- 

BITUMINEUX,  be-lû-me-nnh,  adj.  m. 
fem.  BiiOMiSEtisE,  bituminous. 

BIVAG,  be-v3k,  BIVOUAC,  biï-wàk, 
sm.  (Ger.  beiwacUe)  \  anc.  mil.  guard. 
2  mil.  bivouac.  Les  feux  du  bivouac,  ihe 
watch-fires.  Faire  bivouac,  lo  bivouac.  {I<y 
extension)  Les  deux  poêles  firent  bivouac 
où  les  deux  ours  l'avaient  fait  la  nuit  pré- 
cédente, Ihe  two  poels  birouacked  on  Ihe 
same  spot  where  the  i,^o  bears  had  tain 
the  night  before.  S'-B.  fig.  Il  avait  trois 
chambres  livrées  à  tout  le  désordre  d'un 
ménage  de  garçon,  im  vrai  bivouac,  he  had 
three  rooms  in  ail  the  disorder  ofbachelor 
housekeeping,  a  perfect  bivouac.  Balz. 

BIVALVE,  be-valv.  adj.  mf.  {Lat.)  I 
bivalve,  bitalvular,  bivalrulous.  Coquille, 
coquillage  —,  bivalve.  2  bot.  bivalve.  3 
subslanliv.  bivalve. 

BIVAQUER,  be-vak-ay,  BIVOUAQUER, 
biv-wâk-ay,  vn.  i  (guerre)  lo  bivouac.  2 
{by  extension)  to  pass  Ihe  night  in  the  open 

BIZARRE,  be-zar,  adj.  mf  {It.)\whim- 
sical,  odd,  queer.  Homme,  esprit—,  odd 
son  of  a  man,  whimsical  lurn  of  mind. 
Idées,  opinions,  goûts,  sentiments  —s, 
whimsical  ideas,  opinions,  tasles,  senli- 
ments.  2  (extraordinaire)  singular,slrange, 
uncoulh.  Habillement  —,  uncoulh  dress. 
Plumage  —,  singular plumage.  Quelle  — 
destinée!  vihal  a  singular  destiny!  Ce 
contieiemps  —,  Ihis  singular  mischance. 
Villem.  3  subslanliv.  (ce  qui  est  bizarre, 
'  exlraordiBaire)  whimsicalness ,  cidness. 


BLA 

strangeness.  Il  aime  le  — ,  he  is  fond  of 
any  thing  odd. 

BIZARREMENT,  be-zar-mârg,  adv. 
whimsicatly,  slrangely. 

BIZARRERIE,  be-zar-ree,  sf.  A  whim- 
sicalness, oddness,  strangeness.  La  —  de 
son  esprit,  the  whimsical  lurn  of  his 
mind.  La  —  du  goût,  extravagance  o/ 
lasle.  Je  ne  finirai  pas  celle  lettre  sani 
le  faire  remarquer  la  —  de  l'esprit  fran- 
çais, /  will  not  finish  this  letler  wilhout 
alluding  lo  the  singular  lurn  of  the  French 
mind.  Moniesq.  La  —  des  modes ,  the 
caprice  of  fashion.  Par  nue  étrange  —  da 
sort,  by  a  strange  whim  of  fate.  2  (hu- 
meur bizarre)  oddness,  whim.  Faire  quel- 
que chose  par  —,  par  pore  —,  to  do  any- 
thing  oui  of  whim,  oui  ofpure  whim.  Va 
trait  assez  frappant  des  —s  humaines,  a 
ralher  striking  instance  of  human  whimsi- 
calness. Aug.  Th.  Un  homme  sujet  à  de 
grandes  — s,  a  whimsical  character. 

BLAFARD,  blaf-ar,  adj.  m.  fem.  — E, 
{Germ.)  wan,  paltid,  pale.  Couleur, 
lumière  — e,  dull  eotour,  dim  îight.  Ciel 
—,  dull  sky.  Teint,  visage  —,  wan  com- 
plexion,  pallid  counlenonce. 

BLAGUE,  blag,  sf.  {Ger.  balg)  I  lobacco 
poueh,  tobacco-bag.  2  pop.  (hâblerie) 
huiiibug .  fudge.  Dire,  raconter  des  —s, 
lo  crack;  lo  Ihrow  the  hatchet.  3  pop. 
(verve)  gjfl  of  the  gab.  Quelle  —  il  a  ! 
whal  a  gifi  of  the  gab  he  hast 

BLAGUER,  blag-ay,  vn.  pop.  to  hoax, 
to  hiimbug,  lo  crack. 

BLAGUEUR,  blag-uhr,  sm.  fem.  bla- 
GDECSE,  pop.  humbiig,  hoaxer,  cracker. 

BLAIREAU,  blav-ro,    sm.   {Lat.    glis, 
gliris)    »  zool.  bad'ger.    2  shaving  brush. 
BLÂMABLE,  blâ-mabl',  adj.  mf.  blâm- 
able, censurable,  fautty. 

BLAME,  blâm,  sm.  {Gr.)  I  blâme, 
olloquy,  dispraise,  censure.  Encourir, 
s'attirer  le  —  des  honnêtes  gens,  to 
draw  on  one's  self  Ihe  censure  of  honesl 
people.  Éviter  le  —,  lo  avoid  censure. 
Tout  le  —  en  tombe  sur  lui,  ail  the  blâme 
ofil  falls  on  his  shoulders.  Rejeter  le  — 
de  quelque  chose  sur  un  antre,  to  Ihrow 
Ihe  blâme  of  a  thing  upon  another.  2  anc. 
law.  reprimand. 

BLÂMÉ,  ppa.  of  Et-SMER .  fem.  — £, 
adjecliv.  blamed,  reprimanded. 

BLÂMER,  blâ-may.îa.  I  lo  blâme,  lo 
censure,  lo  dispraise.  —  nue  personne, 
one  action ,  une  opinion ,  une  erreur,  to 
blâme  a  persan,  an  action,  an  opinion,  an 
error.  Tel  le  blâma  après  sa  mort  qui 
l'eût  loué  s'il  eût  vécu,  he  wm  blamed  afler 
his  dealh  by  Ihose  who  would  hâve  praised 
him  had  he  lived.  S'^-B.  Loin  de  —  vos 
pleurs,  je  suis  prêt  de  pleurer ,  far  from 
blaming  your  tears,  I  am  ready  to  weep. 
Rac.  Le  cerf  blâme  ses  pieds  qui  le  ren- 
dent agile,  Ihe  siag  finds  fault  wtlh  his 
feel  that  render  him  nimble.  La  Font.  Je 
ne  te  blâme  pas  d'avoir  fui  l'infamie,  /  do 
nol  blâme  you  for  having  shuuned  infamy. 
Corn,  absol.  Sans  la  liberté  de  —  il  n  est 
point  d'éloge  flatteur,  withoiU  full  liberty 
lo  blâme,  praise  has  no  value.  Beaum.  2 
law.  to  reprimand. 

BLANC,  blàng,  adj.  m.  fem.  blancbb, 
{Ger.  biank)  1  while.  Roses  blanches, 
white  roses.  —  comme  neige,  comme 
l'ivoire,  as  white  as  snow,  as  ivory.  Des 
cheveux  —s,  while  hoir.  Homme  tout  — 
de  vieillesse,  man  hoary  wilh  âge.  Elle 
était  d'un  -  d'opale,  she  had  lliewhileness 
ofan  opal.  Mich.  {by  extension)  Son  regard 
--  donnait  froid,  his  blank  lookmadeom 
shiver.'SAi.  a  (by  analogij)  while  fair 
cale.  Vin  -,  wliile  wine.  Biere  blanche, 
pale  aie.  V,A\%m -,  while  grapes.  Avoir 
le  teint  —,  la  peau  blanche,  to  hâve  a  fair 
complexion,  a  fair  skin.  La  race  blanche, 
Ihe  while  race.  M.  était  -  de  colère,  M. 
was  pale  wilh  anjer.  Sand.  Papier -, 
while paper.  Une  page  blanche,  a  blank 
page.  Carte  blanche,  blank  card  flg. 
Av-oir  carte  blanche,  to  liavc  cane  blanche. 
Eatt  blanche,  bran  and  wuler;  ||  phirm. 
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Co«lardwaler.Ta~,lin.  Gelée  blanc  le, 
S°"  ceIée.  SaDCC  blanche,  mellH  lutler. 
Viande  blanche,  whiU  meal.  A/S^"'  "■' 
silver.  Monnaie  blanche  ,  pilier  cm. 
Armpi  blanches  cul  ani  thrust  artits. 
Sebattre  à  -arme  blanche,  /o  fighl  wilh 

>!;?;  _s,  Wa«t  lerse.  prov  11  a  mange 
«on  nain  -  le  premier ,  he  has  had 
L  b^Tlime  pr^t.  3  hjperbol.  (converi 
while.  Le  cheval  -  d'ecun.e,  ràe  horse 
while  wilh  /-oara.  V.Hog.  Tant  de  plaines 
blanches  d'ossemenls  humains,  so  «imiy 
plains  while  wilh  hiiman  boues.\.  Uug.  i 
^propre)  clean.  Linge  -,  c!eui>  Imen.  -  de 
èssive,  /je  washed.  Un  verre  -.  a  chiin 
glass.  5  flg.  (innocent)  /i.ir,  clear-  Se- 
lon que  vous  serez  puissant  ou  miséra- 
ble, les  jngemenls  de  conr  vous  rendron 
-ou  noir,  ihe  jtidgmnls  of  Ihe  court 
willaisolie  or  coiidemn  V'^  acçordvig  as 
vou  are  vowerful  or  wrelched.  La  honl. 
Sorlir  d'une  accusation,  d'une  affaire  — 
comme  neige,  to  H  comfUlely  ckaredof 
a  charge,  lo  corne  oui  of  an  affair  wilh  a 
spolless  repulalion.  fam.  Vous  u  èles  pas 
—,  uou  are  in  for  il. 

Èlanc,  sm.  I   while.    -    mat,    dead 
while.    Couleur  qui  lire  snr  le  —,  a  <o- 
lour  Urdering  on  while.    Il  y  a  entre  eux 
autant  de  différence  que  du  noir  au  —, 
there  is  as  much  différence  belween  Ihem 
as  belween  black  und  while.    —  de  lail, 
de  perles,  mi/liy  while,  pearlywhileness. 
—  sale,   dirly  while.    hg.  Aller,  passer, 
changer  dn  —  an  noir,  lo  go  froin  one  ex- 
trême lo  Ihe  olher.     Si  vous  dues  -,   i 
dira  noir,  if  you  say  one  Ihing,  hewill  say 
amllier.    i  "étoffe   de^  couleur  blanche) 
while,  wliile  colour.     Etre  habille  de  —, 
to  be  dressed  in  while.    Ke  porter  que  du 
—,  lo  wear  nolhing  but  while.     Magasin 
de  —,  linen  warehouse.    Vouer  un  enfant 
au  —,  lo  dress  a  child  in  while  m  pur- 
suance  ofa  vow.    3  (diverses  substances) 
Une  couche  de  —,  a  coal  of  while.    —  de 
faiJ,  de  perle, pearl-powder.  —de chaux, 
while-wash.    -  d'Espagne,  whiling.    - 
de  cérnse,  de  plomb,  while  lead.    —ie 
baleine,  spermaceli.    —  d'oeuf,  while  of 
au  egg.    —  de  chapon,  de  poulet,  de  per- 
drix" slice  of  Ihe  breast  ofa  capon,  of  a 
chiiken,  ofa  pariridge.    Mets  au  --,  d:sh 
wilh  while  sauce.    Le  —  de    1  œil,  Me 
while  of  Ihe  eye.  Regarder  quelqu'un  dans 
le  _  des  veux ,  lo  look  a  persan  juH  m  llie 
face.    Il  a  gelé  à  —,  lliere  has  been  a 
wiiilefrosl.    Chauffer  à  —,  10  beat  to  a 
while  beat,   (hyperbol.)  Saigner  quelqu  un 
jusqu'au  —,  lobleed a person  freely.  Mettre 
du  noir  sur  du  —,  to  Write,  to  compose,    i 
(espace  réservé  dans  une  pièce  d'écriture) 
blank.   Laisser  une  ligne  en  —,  to  leare  a 
blankline.    Le  nom  est  en  -,  llie  name 
is  in  blank.    (Juittance,  promesse,  procu- 
ration en  —,  blank  receipl.  promise,  power 
ofallorney.    -  -seing,  signature  m  blank. 

5  priiU.  blank,  margiit,  while  line,  space. 

6  ^but)  while.  Tirer  au  —,  lo  shoot  al 
IhebuiVseye.  Mettre  dans  le  -,  lo  hit 
the  mark.  tig.  De  but  en  -,  point-blank, 
abriiplly. 

7  (al  games)  blank.  Faire  chon  —,  lo 
knock  iiolhing  down;  \\  fig.  not  «0  succeed. 
8  anc.  (petite  monnaie)  Mank. 

BLANC,  sm.  fem.  blascbb,  while  man, 
while  II  Oman.    Les— s,  the  wUles. 

BLAKC-LEC,  5«l.  Pl-  BLASC-BECS ,  ScC 
BEC. 

ELANC-MAKGER,   S»!,    pl.  BLANC-llAXGERS, 

blanc-mange,  blanc-manger. 

BLAKC-SEISC,  «Bl.   pl-   BLASC-SBISCS.  bCe 

BLANCHAILLE,  blânsU-shajuh,*/'.  fry, 
email  .'ry. 

DLAiNCHATRE,  blâng-shâtr',  aJj.  mf. 
whilish.  .  . 

BLANCHE,  biangsh,  sf.  mus.  m"'""-. 

BLANCHE   (LA   MER),    S.  gCOg.   the    U/ll/C 

BLANCHEMEST ,  blângsU  -  màng,  aJi'. 
tlt»»iy. 
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BLANCHET,  Wàng-shay,  tm.  \  pharm. 
sirainer.    •!  ^riaX.  blankel. 

BLANCHEUR,  biang-shuhr,  sf.white- 
ness.  La  —  du  lait,  de  la  neige,  the 
whileness  of  milk,  of  snow.  D  une  - 
éblouissante,  of  dazzling  whileness.  Oue 
de  regrets  amers  ont  h9te  la  -  de  nos 
Cheveux,  how  many  billcr  regrets  liare 
made  our  hair  grow  gray  before  Ihe  lime. 

'  "blanchi, bling-shee,jya.  oZ-blaschir, 
(m.  -t.,  odjeclic.  \  giownwhite,gray 
C.  tint  sa  téle  -e  dans  ses  "uuiis,  C. /itW 
his  qray  heai  belween  bis  hunds.  Balz. 
Elle  attirait  à  elle  les  charbons  --s  par 
les  cendies,  she  drew  lowatds  lier  the  coal 
whitened  by  Ihe  ashes.  Nod.  Des  nots  --s 
d'écume,  wares  while  wilh  foam.  B.  de 
Si-P  Sa  bannière  -  e  de  la  poudre  des 
temns  passés,  hisbanner  grown  while  wilh 
Ihe  dustof  âges.  V.ms.  Bg.  Un  vieux 
militaire  -  dans  les  camps,  an  oldsoldier 
orouin  gray  in  Uie  camp.  2  whitened, 
while-washed.  Semblables  à  des  sépulcres 
—s  iike  wliile-wasiied  scpukhres.  Une 
petite  chambre  -e  à  la  chaux,  a  small 
while-washed  room.  M.  3  washed.  Du 
linge  bien  -,  very  clean  inen.  U  e» 
logé,  nourri,  —,  he  has  his  lodging,  board 
and  ivasbing. 

BLANCHIMENT,  blJng-she-mJng,  sm. 
(des  toiles,  of  linen)  bleaching.  (de  1  ar- 
genterie, of  silrer)   whilening.      (de   la 


cire,  of  wa:r)  blanching. 

BLANCHIR,   blàng-sheer,   »«■     Z^^»»' 
blanc)!  (rendre  blanc)  lo  whilen,  lobleach. 
to  blanch.    -  de  la  toile,  lo  bkach  tinen. 
Ouiat  pour  -  les  dents,  opiate  lo  whiten 
the  icelh.    l'aie  pour  -  la  Peau.  ?«*'«" 
whiten  ihe  skin.    L'âge  blanchit  les  che- 
veux, the  hair  grows  gray  wilh  âge.    I.by 
extension)  L'aulie   commençait  a  —  les 
deux,  the  dawn  began  to  liglil  up  thesky. 
Chat      Un   rayon    naissant   blanchit    la 
vieille  tour,  a  dawning  bcam  shone  on  the 
old  lower.  V.  Hug.      Des  éclairs  de  cha- 
leur blanchissaient  de  tenips   en    temps 
l'horizon,  flashes  of  beat  lighlning  illumm- 
ed  the  horizon  from  lime  lolme.  l..Sanil. 
2  (enduire    d'une  substance   blanche)  lo 
while-wash,  to  whilen.    —  un   p  afond, 
une  muraille,  10  while-wash  a  ceiling,  a 
wall.  —  une buffleteiie,  lo pipe-clay  a  bcll. 
(by  extension)   Les  luaiiies  étendent  eurs 
tanis  que  blanchit  encore  la  rosée  glacée 
du  malin,  the  meadows  slrelch  ont  Iheir 
carpets  slill  while  wilh  the  morumg  dew. 
G  Sand.    La  neige  blanchissait  les  tous, 
the  roofs  were  while  wilh  simw.    Laniart. 
Les  flots  blanchissaient  les  rochers  de  leur 
écnme,  the  rocks  were  while  with  lue  foiim 
oflhe  wares.  Fén.     3  (nettoyer)  /oicajA. 
--  du  linge,  lo  wash  linen.    absol.  Lllc 
sait  coudre  et  —,  she  can  sew  and  wash. 
lelliplically)  —  quelqu'un,  lo  wash  for  a 
persan,    ie  suis  couteul  de  la  femme  qui 
me    blanchit,    /  am   .latisfied   wilh  Ihe 
woman  who  washes  for  me.    La  place  e>t 
bonne,  on  le  nourrit,  on  le  loge,  eu  outre 
on  le  blancbil,  Ihe  place  is  a  good  oiie.he 
lias  his  board  and  lodging,  and  his  washing 
as  well.  —  à  neuf,  lo  clear-slarch.    4  hg. 
(justifier)  to  clear.      Malgré  les  soupijans 
oui  s'élevaient  contre  lui,  on  a  réussi  à  le 

—  in  spile  of  Ihe  suspicions  thaï  rose 
againsl  him,  they  hâve  succeeded  m  clear- 
ing him.  5  iby  extension  (dégrossir)  to 
polish,  10  file  off.  lo  rough  down.  -  une 
planche  avec  un  rabul,  to  plane  a  board. 

—  une  pièce  de  fer  avec  la  lune,  lo  polisb 
a  pièce  of  iron  with  a  file.  6  (ly  exten- 
sion) cnlin.  wscald.  lo  parboi.  (des 
fruils,  des  légumes,  de  la  viaude,  fruit, 
vegetables,  meal).  ■    v,      \     ,„ 

BLAScuiB,  un.     ;   (devenir  b  anc),  /o 
whUen,  lo  grow  whUe,  lo  bicach.    ïaire 

—  des  toiles  à  la  rosée,  lo  bleach  linen  m 
Ihe  dew.  Vieillir  !  voir  —  nos  cheveux 
et  tomber  nos  années,  lo  grow  old  l  to 
see  our  hair  grow  gray  and  year  afler 
ijear  drop  off.  V.  Hug.  Sa  barbe  a  b  aii- 
cUi,  his  beard  has  grown  gray.      {by 
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extension)  Quand  l'horizon  blanchit  à 
neine,  je  me  lève,  /  rise  before  il  is  scarce 
day-break.  V.  Hog.  2  gard.  Faire  -  de 
la  chicorée ,  du  céleri,  lo  earlh  up  en- 
dive, celery  for  blanching.    3  culm.  Faire 

—  des  légumes,  to  parboil  vegelaHes. 
Faire  -  de  la  viande,  lo  parboil  meal.  * 
(des  personnes,  of  persans)  togrow  gray. 
5  Og  (passer  un  long  temps  de  sa  vie  dans 
une  occupation)  (o  grow  gray  m  service. 

—  sous  le  harnais,  lo  grow  gray  mtlie 
service.  Mon  savant  ami  après  avoir  blan- 
chi sur  l'Iliade,  my  learned  frieni  ajier 
having  grown  gray  over  the  ''la"-  ^o"; 

SE  BLANCHIR ,  vpr.  i  (être  blanchi)  (des 
toiles,  etc.,  of  linen,  etc.)  lobe  »*'  «"f«^; 
lo  be  bleached.  2  (s'enduue  de  blanc» 
10  whilen  one-s  self.  Vous  vous  êtc> 
blanchi  contre  la  rauradle ,  joa  'late 
whitened  yoiirself  «»»""'."'«,,'"« ';,„t 
flg.  (se  justiDer)  to  clear  one  s  self.  Il  aura 
dl  la  peine  k  se  -,  he  will  hâve  hard 
work  to  clear  himsetf. 

BLANCHISSAGE,  b!âng-sbe-sazh,  sm. 

wash.  washing.  Mettre  au  -,  lo  ay 
aside  for  the   wash.    Mauvais  -,   l'Hd 

"blanchissant,  blihg-she-sâng,  ppr. 
of  BLANcniR.  L'onde,  s'élevait  en -jus- 
qu'au pied  de  J.,  Ihe  waves  rose  foaming 
,,p  10  Ihe  feci  ofJ.  Nod.  (*!/  extension) 
V'oyez  tout  l'Hellespont  -  sous  nos  voile>. 
see  the   whok  hcllespont  wh:U  wilh  our 

*'"blÂschissant,  adj.  m.  fem.-E,  ffroiràj 
while.  Mes  cheveux  -s,  my  hair  Srou- 
ing  grau.  G.  Sand.  Les  flots  --s,  the 
foaming  waves,  {by  extension)  La  rive 
au  loin  gémit  -e  d'eçuiue,  the  distant 
shore  roars  with  the  bmling  foam.  Rac. 

BLANCHISSERIE,  blàng-shees-rce,  sf. 
bkachinq-ground,  bkachery. 

BLANCHISSEUR,  blàng-slie-snbr,  sm. 

fera.      BLJKCHISSEUSE,        «      "«'Jf  ",•     „^ 

washerman ,    washerwoman ,    laundress. 
Blanchisseuse  de  Du,  ckar  slarcher. 
de  dentelles,  lace  cleaner. 
RLANQL'E,  blJngk,  sf.  lollery. 
BLANUUEÏTE,   blOng-lict,  sf.   \  hort. 
blanquel.  """'«'■     *   (espèce  de   raisin) 
Hanquelk.    3  whiU  wine  from  Languedoc. 
h  culin.  WonîiKHe.— de  veau,  d  agneau. 
blanquette  of  vcal,  of  /ami. 

BLASÉ,  ppa.  of  BL.4SER,  fera.  -E,  adjec- 
tiv.  palled,  suTfeikd.  Avoir  le  goùl  -, 
to  bave  the  tasU  palled.  flg.  Un  humiue 
—.amiinsurfeitedwithpleasure. 

BLASER,  blaz-ay,  va.  (Gr.  Ç*«^'-')  * 
to  blunl,  lo  pall,  10  cloy,  to  surfeit. 
L'usage  de  i'eau-dc-vie  Onil  par  -  le 
goùl,//ie  use  of  brandy  palis  Ihe  lasteat 
last  i  fig.  lo  bliint,  10  dcaden.  Les 
excès  l'ont  blasé,  his  excesses  haie  ren- 
dered  him  insensible  to  ail  enjoymciil. 

SE  BL.iSEB,  vpr.  i  lobe  palled,  cloyed, 
surfeilei  2  Og.  U  s'est  blase  sur  tout,  he 
has  been  sur feiledofevery  Ihing.  U  nese- 
blase  pas  sur  vos  souffrances,  he  is  ever 
alive  lo  your  sufferings.  G.  Sand. 

BLASON,  blaz-oug,  sm.     i  ^^'■"/'^r 

coal  of  arms.    2  (la  science  héraldique) 

blaion,  blazonry,    emblasonry,  heraidry. 

BLASONNÊ,  ppa.  of  BLASOSSEB,   fem. 

— E,  adjectiv.  blazoned. 

BLASONNER,  blaz-on-ay,  ra.  i  (pein- 
dre les  armoiries)  lo  paiiil  armoriai 
bearings.  2  (expliquer  les  armoiries)  to 
blazm  3  fig.  'médire,  blâmer)  lo  cen- 
sure, lo  blâme,  lo  reflecl  on 

BLASPHÉMATEUR ,  blas-fay-niat-ubr, 
sm     i  blasphémer.    2  adjectiv.  blasphé- 
mons.    Des  cris,   des   mots  -s,   Wa*- 
uhemous  cries,  words. 
'^BLASPHÉMATOIRE,  blas-taj-mat-war, 

adj.  mf.  Hasphemous. 

BLASPHÈME,  blas-f.iyni,  sm.  {Gr.  f^..- 
=,i.ii)  \  blasphemy.  Proleçer.  dire  des 
-s  10  vtler,  lo  speak  blasphemy.  i 
liyii'erbol.  blasphemy.  Quel  —1  wlia. 
""rTSéMER,  blas.f.,u.-ay,  n..  .E 
BLASPfliïK,  JB  Bl,ASlBillERAi;   «    I"  *"'»- 


BLE 

pheme.  2  hyperb.  lo  blusjiheme.  Quoi  ! 
eonire  Toire  sang  vons  osez  —,  whiU  ! 
»o«  dare  lo  reiile  one  of  your  race. 
Regn. 

BLASPHÉMER,  la.  ^  to  tiasfheme.  2  ug. 
(parler  avec  mépris)  to  Uasphcme,  lo  re- 
pile. 

BLATIER.  hiat-yay,  sm.  corn-faclor, 
eorn-chaiiilkr,  corn-merchaïU. 

BLATTE,  liai,  st-  ent.  cockroach, 
mill-molh. 

BLÉ,  BLED,  ilay,  s»i.  I  corn.  —  en 
berbe ,  en  épi ,  corn  in  ihe  blade^  in  Ike 
car.  Un  cbamp  de  —,  a  field  of  corn.  — 
i  fromeni,  wheal.  —  noir,  buck-wheat.  — 

de  Turquie,  maize,  Indian  corn. seigle, 

rye.  Une  gerbe,  un  épi  de  —,  «  sheaf, 
m  car  of  corn.  Couper,  scier  les  —s, 
lo  cul  the  corn,  lo  reap.  Ballre  le  —,  to 
Ihrash  Ihe  corn.  Meure  le  —  en  grange, 
lo  hoiise  Ihe  corn.  proM.  flg.  Manger 
son  —  en  herbe,  lo  eal  Ihe  calf  in  Ihe  cow's 
helly.  2  (pièce  de  blé)  corn-fteld.  3 
(grain)  grain.  Commerce  des  —s,  corn- 
trade.    Halle  aux  —s,  corn-marlet. 

BLÊME,  blayra,  adj.  mf.  wan,  pale, 
paltid.  —  coiniue  un  spectre,  pale  as  a 
ghosl.  Nod.  Les  l'arques  —s,  Ihe  yale- 
faced  Parcœ.L3  Fonl.  Nous,  peuples  à  la 
face  — ,  we,  pale-faced  race.  Méry.  — 
de  frayeur,  pale  with  fear. 

BLÊMI,  blajm-ee,  ppa.  o/ blêmir, 
adjecliv.  fem.  — e,  pallid,  uan.  Front 
— ,  wan  face.  Regn.  Lèvres  —es,  blanched 
lips.  Muss. 

BLÉMIIl,  blay-meer,  vn.  (from  blême) 
to  grow  pale.  Tous  les  visages  blêmirent, 
every  hody  Inrned  pale.  Chat,  [by  analosy) 
Lueur  qui  blémil,  fading  light.  V.  Hug. 
flg..  Parole  infime  qui  a  fait  —  la  vertu, 
an  infamous  assertion  which  made  virtue 
tumpale.  Mirab. 

BLENDE,  blangd,  sf.  min.  sitlphuret  of 
zinc. 

BLÉSEMENT,  blayz-mJng,  sm.  speak- 
ing  Ihick. 

BLËSER ,  blay-zay,  vn.  lo  speak  Ihick. 

BLÉSITÉ,  blajz-e-lay,  sf.  {Lai.  bliesus) 
tpeakiiig  ihick. 

BLESSANT,  blays-sang.  p/jr.  <)/•  bles- 
ser, adJ.  m.  fem.  — e,  offensive,  shocking. 

BLESSÉ,  ppa.  of  blesser,  fem.  — e, 
adjecliv.  \  wounded,  hnrl,  injnred. 
|rlèvenienl  — ,  dangerously  wounded.  2 
flg.  ofl'ended,  shocked.  L'œil  était  — 
autant  nue  l'oreille,  Ihe  eye  was  shocked 
as  much  as  Ihe  car.  Micb.  Il  a  été  fort 
—  de  votre  lettre,  he  was  much  o/fended 
by  your  lelter.  3  subslanliv.  wounded 
person.  Les  —s,  Ihe  wounded.  Tant  de 
lijéf  que  de  —s,  iolh  in  killed  and  wound- 
ed^ Elle  fait  la  — e,  et  va  traînant  de 
l'aile,  she  prétends  lo  be  hurl  and  drags 
ber  uiing.  La  Fonl. 

BLESSER,  blays-say,  ta.  (Gr.  ^Xr;»,»,) 
i  to  wound,  lo  hurt,  lo  injure.  —  quel- 
qu'un, to  hurl  a  person.  —  d'un  coup  de 
pierre,  lo  hurl  wilh  a  stone.  2  (de  tout  ce 
qui  produit  une  plaie  ou  une  cootirsion)  lo 
wound,  lo  hurl,  lo  cul,  to  gall.  Le  joug 
blesse  les  jeunes  boeufs,  llie  yoke  galls  the 
young  oxen.  3  (gêner)  to  hurl,  lo  pain. 
proT.Vonsne  savez  pas  où  le  bât  le  blesse, 
you  do  nol  know  where  the  shoe  piuches. 
*  Dg.  (la  vue,  l'ouïe)  lo  hurl,  to  offend,  to 
thock.  La  boue  ne  nous  parait  être  sale  que 
parce  qu'elle  blesse  noire  vue,  mudappears 
ëirly  only  because  il  offends  Ihe  sight.  Mon- 
tesq.  Uue  note  fausse  blesse  l'oreille,  a 
faite  note  offends  Ihe  car.  absol.  Ses  yeux 
jelaieut  on  feu  sombre  qui  blessait  par  un 
éclat  insupportable,  his  eyes  Ihrew  oui 
dark  flashes  which  were  overpowering  frvm 
their  excess  of  brilliancy.  Balz.  5  moral. 
(choquer)  to  offend,  lo  shock.  Il  n'y  a 
rien  la  qui  puisse  vous  — ,  Ihere  is  noihing 
offensive  in  thaï  for  you.  Cela  blessa  son 
orgueil,  that  offended  liis  pride.  —  quel- 
qu'un au  coeur,  to  wound  a  person  in  his 
affections.  6  Dg.  (  porter  atleinte,  léser) 
to  be  injurions,  to  be  prcjudiciat  to.  — 
l'honneur,  la  réputiliOQ    de    quelqu'un, 
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10  wound  Ihe  honour,  the  réputation  of  a 
person.  —  les  convenances,  les  bien- 
séances, lo  offend  against  propriely, 
décorum. 

SE  blesser,  vpr.  I  lo  hurt  one's  self. 
2  Cg.  to  be  hurt,  lo  Iake  offence.  Il  est 
Irès-susceptible  et  se  blesse  d'un  rien, 
he  is  very  louchy  and  lakcs  offence  al  a 
mère  noihing. 

BLESSURE,  Uays-iir,  sf.  \  wound, 
eut,  hurt.  Grande,  profonde  — ,  large, 
deep  cul.  —  légère,  slight  wound,  hurl. 
—  mortelle,  morlal  wound.  Mourir  d'une 
— ,  lo  die  oj  a  wound.  2  fig.  (alteinle) 
wound.  Les  —s  faites  à  l'amour-propre 
sont  souvent  les  plus  sensibles,  the  wounds 
in/licled  upon  self-tove  are  oflen  the  most 
keenly  felt.  3  Dg.  (afiliction)  wound.  La 
mort  de  son  fils  lui  a  causé  une  profonde 
— ,  Ihe  dealh  of  his  son  was  a  greal  blow 
for  him.  4  Dg.  (tourments)  pang,  tor- 
ture. Les  —s  de  l'amour,  the  pangs  of 
love. 

BLETTE,  blet,  adj.  f.  (Gr.)  mellow, 
over-ripe,  sleepy.  Une  poire  —,  a  steepy 
pear. 

BLEU,  bluh,  adj.  m.  fem.  -E,  {Ger. 
Idaul  1  Hue.  Robe  — e,  blue  gown. 
Un  ruban  — ,  a  blue  riband.  Avoir  les 
yeux  —s,  to  hâve  blue  eyes,  to  be  blue-eyed. 
Les  —s  horizons,  the  blue  horizons.  V. 
Hug.  Un  regard  large  et  —  qui  enchante 
comme  le  ciel,  an  open  blue  glance  en- 
chaating  as  a  siglil  of  heaven.  Cliat. 
Cordon  —,  Fr.  knight  of  the  Holy  Ghosl; 

11  Dg.  firsl-rale  cook.  Dg.  Contes  —s,  old 
wives'  stories.  2  blue,  purpte.  Quand  le 
sang  lui  monle  à  la  tête,  il  devient  toul 
—,  when  Ihe  blood  rushes  up  to  his  kead, 
lie  turns  purpte.  L'endroit  où  il  a  reçu  le 
coup  est  tout  —,  the  place  where  he 
received  the  btow  is  quite  blue.  3  cliem. 
Cendres  —es,  blue  ashes ,  mountain 
blue. 

BLEn,  sm.  i  (conlenr)  blue.  —  cé- 
leste, sky-blue.  —  clair,  lighl  blue.  Les 
ci'éneaux  se  détachaient  sur  le  —  du  ciel, 
the  bâillements  slood  oui  in  the  blue  sky. 
G.  Saud.  2  culin.  Meure  une  carpe  au  —, 
lo  dress  a  carpe  au  bleu.  3  (washing) 
Passer  du  linge  au  — ,  to  blue  linen.  i 
fhem.  luin. —  d'azur,  smalt.  — de  co- 
balt, cobalt  blue.  —  de  montagne,  cœru- 
leum  monlanum,  mountain  blue.  —  d'outre- 
mer, uttrumarine.  5  — s,  pt.  Les  — s,  Fr. 
repub. Ihe  Blues. 

BLEUATRE,  bluh-âtr',  adj.  mf.  bluish. 
Couleur  —,  bluish  colour.  La  Bèvre  au 
teint  —,  btue-faced  fever.  V.  Hug.  Ce 
n'était  pas  une  nuit,  mais  plutôt  un  jour 
—,  il  was  nol  night,  but  rallier  a  bluish 
day.  Th.  Gaut.  Une  —  vapeur  se  glissa  à 
travers  les  piliers,  a  bluish  vapour  played 
Ihrough  the  pillars.  Balz. 

BLEUET,  bluh-ay.  sm.   See  blcet. 

BLEUETTE,  bluh-et,  sf.  See  bluette. 

BLEUI,  bluh-ee,  ppa.  o/' BLEoiR,  fem. 
— E,  blued,  made  blue.  (by  extension) 
Des  corps  —s  par  les  meurtrissures,  bodies 
blue  wilh  contusions-  Nis.  Des  mains 
—es  par  le  froid,  hatids  blue  wilh  cold. 
Muss, 

BLEUIR,  bluh-eer,  m.  tech.  lo  blue, 
to  make  blue. 

BLEUIR,  vn.  tobecome  blue.  .Ma  joue  et 
mes  mains  bleuirent  comme  celles  d'un 
noyé,  my  cheeks  and  hands  became  blue 
like  those  of  a  drowned  tnan.  Muss.  (by 
extension)  Dans  le  lointain  bleuil  l'archi- 
pel des  P.,  in  the  dislance  appears  the  ar- 
chipetago  ofP.  linged  wilh  blue.  Th.  Gant. 

BLINDAGE,  blaug-dazh,  sm.  mil.  naut. 
sheeting. 

BLINDÉ, ppa.  o/'blinder,  fera.— e, mil. 
naut.  sheeled,  iron-clad.  Batteries  -es, 
iron-clad  batteries.  Vaisseaux  —s,  iron- 
clad  vessels ,  iron-clads. 

BLINDER,  blang-day,  va.  mil,  naut. 
to  sheet  wilh  iron.  —  une  casemate,  to 
render  a  casemate  bomb-proof. 

BLINDES,  blangd,  sf.  pt.  war.  bliuds. 

BLOC,  blok,  sm.    A  [Cer.  block)  block. 
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log.  —  de  marbre,  de  pierre,  «  block  of 
marbte,  of  stone.  2  lump.  Un  —  de 
marchandises,  a  job-lol. 

EN  BLOC,  adv.  toc.  in  a  lump.  Acheter 
en  —,  lo  buy  in  a  lump.  Dg.  Il  y  a  des 
moments  où  je  regrette  en  —  le  méchan*. 
dîner  et  le  magniDque  paysage,  Ihere  are 
moments  wlien,  sum  total,  I  regret  the  bai 
dinner  and  magniflcent  landscape.  V.  Hug. 

BLOCAGE,  bluk-azh,  sni.  BLO- 
CAILLE,  hlûk-ah-yuh,  sf.  \  nbble- 
work.    2  print.  turning. 

BLOCIIET,  blo-shay,  sm.  carp.  tire' 
pièce,  block,  tie-piece. 

BLOCKHAUS,  hlok-ôs,  sm.  (Ger.)  block- 
house. 

BLOCUS,  blok-ûs,  sm.  inveslmenl, 
blockade.  Faire  le  —  d'une  place,  to 
imest  a  place. 

BLOND,  blong,  adj.  m.  (em.  — E ,  /air, 
light,  flaxen.  Des  cheveux  —s,  /air, 
tighl  hoir.  Une  femme  — e,  a  fuir  woman. 
(by  extension)  Du  lin  —,  liglil  flax.    Un 

—  rayon  de  soleil  pâle,  a  golden  beam  of 
the  pale  Sun. ilicM.  poelic.  Les  —s  épis, 
the  golden  corn.  La  — e  Cérès,  the  yellow 
harvest,  prov.  Il  est  délicat  et  —,  he  is 
over  niée. 

BLOND,  sm,  fera.  — e,  1  (la  couleur 
blonde)  fair,  lighl  colour.  Avoir  les 
cheveux  d'nn  —  cendré,  d'un  —  doré, 
to  hâve  pale  yellow,  golden  hair.  Elle 
était  brune  de  cheveux,  ce  qui  u'éiait  pas 
une  beauté,  c'était  le  —  qui  régnait,  she 
had  dark  hair,  which  was  nol  a  beauty, 
for  fair  hair  was  ail  the  vogue.  S'e-B.  — 
ardent,  sandy.  —  vénitien,  auburn.  2 
fig.  (des  personnes)  fair  person,  blonde. 

BLONDE,   blongd,  sf.  blond  lace. 

BLONDIN,  blong-dang,  sm.  fem.  — E, 
t   fair ,  light-haired  person.    Un  grand 

—  fadasse,  a  lall  insipid  looking  young 
man.  2  flg.  (jeune  homme  qui  fait  le 
beau)  beau ,  spark,  fop.  C'est  un  —,he 
is  a  dandy.  Ces  beaux  —s,  Ihose  fine 
gallants.  Mol. 

BLONDIR,  blong-deer,  vn.  obsol.  to 
assume  a  golden  hue.  La  moisson  blondit, 
the  corn  is  rîpening,  is  assuming  a  golden 
hue. 

BLONDISSANT ,  blong-de-sâng,  ppr. 
of  BLONDIR,  adj.  m.  fem.  — E,  poelic. 
golden.  Les  épis  —s,  the  golden  corn.  La 
campagne  — e,  Ihe  golden  fields. 

BLOQUÉ,  ppa.  of  bloquer,  fem.  — E , 
adjecliv.  \  blockaded.  Il  les  tint  —s  avec 
une  armée  nombreuse ,  he  hetd  them 
blockaded  wilh  a  numerous  army.  Aug. 
Th.  2  substantiv.  (au  billard ,  at  bil- 
liards)  Un  —,  a  winning  hasard. 

BLOQUER,  blo-kay,  va.  (/V-om  blocus) 
\  lo  blockade,  lo  invesl.  —  une  place, 
to  invesl  a  place.  —  un  port,  lo  blockade 
a  harbour.  2  fig.  (obstruer)  to  block  up, 
to  stop  up.  La  noblesse  environne  le 
tidne  et  eu  bloque  toutes  les  avenues,  the 
nobilily  surrounds  the  throne  and  blocks 
up  ail  aceess  to  il.  Chamf.  3  mason.  to 
block  up.  i  print.  to  lurn.  5  [at  bil- 
tiards)  to  make  a  winning  hasard. 

BLOTTI,  blot-ee,  ppa.  o/' blottir,  fem. 
— E ,  adjecliv.  <  cowered ,  squatled, 
crouched.  2  (retiré ,  cailié )  hidden , 
concealed.  Je  le  trouvai  —  dans  ua  coin 
ohscur,  /  found  him  concealed  in  a  dark 
corner. 

SE  BLOTTIR,  vpr.  1  lo  squat,  lo  squat 
down,  to  cower,  to  crouch.  Je  laisse  à 
penser  si  ce  glle  était  sur,  Jean  Lapin  s'y 
blottit,  /  leave  you  lo  Ihink  whether  ihi» 
was  a  safe  place,  Jack  Rabbil  ensconcei 
himselfin  il.  La  Font.  2  Cg.  (se  réfugier, 
se  cacher)  to  lie  hid. 

BLOUSE,  blooz,  sf.smock-frock,  blouse. 

—  d'enfant,  round  pinafore. 
BLOUSE,  sf.  (billiards)  pocket. 
BLOUSÉ,  ppa.  ()/■  BLOUSER,  fem.— E,  1 

(billiards)  holed.    2  fig.  mislakea. 
BLOUSElt,  hlooz-ay,   va.   \    (billiards) 

—  une  bille,  to  hole  a  bail.  2  fig.  fam, 
(tromper)  to  cheat,  lo  deceive,  to  mislead. 

SE  BLOUSER,  vpr.  \    (billiurdi)  lo  Me 
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vne's  own  bail.    2  ûg.  fam.  (se  tromper) 
10  7nistake.  . 

BLUET,  blû-ay,  m.  ioU  corn-llmer. 

BLUETTR,  blû-el,  sf.  I  sparK 
flash,  scale  of  hol  iron.  Ug.  Il  y  a  quel- 
ques -s  d'esprit  dans  cet  ouvrage,  lliere 
are  some  llashes  or  viit  in  thiswork.  2 
(pelit  ouvrage  sans  prétention)  hUrary 
ni /le  .liai.  ,  .    ,    ,.,,..„ 

BLUTAGE,  blû-tazh,  sm.  tecli.  bollmg. 

BLUTÉ,  ppa.  of  blcteb,  fem.  — e, 
adjecliv.  liolted.  „   . ,., 

BLUTEAU,  blû-to,  BLUTOIR,  blu-lwar, 
sm.  tecb.  boller.  ,  .    „\ 

BLUTER,  blii-tay,  va.  [Lai.  volntare) 
tech.    to  Ml.    —  de  la  tarine,  lo  boit 

BLUTERIE,  blût-ree,  sf.Ktt)i.boUmg- 
hoiise,  bolling-mitl. 

BLUTOIR,  sm.   See  bldteac. 

BOA,  bo-ah,  sm.  i  erp.  boa.  2  (sorte 
de  fourrure)  boa. 

BOBÈCHE,  bob-avsb,  sf.  4  socUl, 
sconce.    2  flg.  blockhead,  lom-fool. 

BOBINE,  bob-een,  sf.  {lat.  volvere 
tobbin,  quill  lo  wind  silk.  {by  extemioii) 
—  de  soie,  réel  of  silk.  . 

BOBINER,  bob-e-nay,  va.  lo  wma 
tthread.collon,siik)on  abobbia. 

BOBO,  bo-bo,  47».  small  atlmenl,  slight 

BOCAGE,  bok-azh,   sm.  (Ger.    bnscli) 

^"oCAGER,  bok-azh-av,  adj.m.  fem. 
BOCACÉRE.  poelic.  of  Ihe  grave.  Le> 
nvmpbes  bocagères,  Ibe  wood-nymphs.  La 
flate  bocagëre  ,  the  rustic  flûte.  Nod. 

BOCAL,  bok-al,  sm.  Ifir.)  \  wtde- 
mouthed  bollle.  2  (globe  de  cristal) 
glass-bowl.  globe.  3  (d'un  cor,  etc.,  em- 
tonchure)  moulh-piece. 

BOCARD,  bok-ar,  sm.  meU.  slamp, 
stamper,  stamping-mill,  stamp-mill. 

BOCARDER ,  boli-ar-day,  va.  métal,  to 
vound,  to  stamp,  wilhstampers. 

BODRUCHE,  bod-rûsh,  sf.  See  bao- 

"TœiJF,  bnbf,  sm.  Cla(.  bos)  4  o.i: 
Troupeau  de  —s,  drove,  herd  of  oxen. 
Le  meuglement,  le  beuglement  d  un  -, 
Ihe  bellowing  of  an  ox.  Etable  à  -s,  m- 
slall.  hovel.  Du  cuir  de  -,  neat  s  leather. 
absol.  Le  -  gras,  the  prtze  ox.  prov 
Mettre  la  charrue  devant  les  —s ,  (o  put 
the  cart  before  the  horse.  2  (un  homme 
très-corpulent)  a  big.  biirly  fel'ow.  Que 
gros  — 1  what  a  mcmitain  of  flesli  l  Lest 
un  -  pour  le  travail,  c'est  un  -,  lie 
Works  like  an  ox.  II  est  lourd  comme  un 
_  he  is  a  Ihick-headed  fellow.  3  (la 
chair  du  bœuf)  beef  Un  morceau,  une 
pièce,  une  tranche  de  -,  a  pièce,  a  slice 
ofbeef.  Un  blet  de  -,  a  chme  ot  beef. 
—  bouilli,  rôti,  fumé,  sale,  hoiled,  roast. 
dried,  sait  beef.  4  (morceau  de  bœuf 
bouilli)  boiledbeef.  Servir  le -,  (oseri-e 
tip  the  beef  of  the  soup.  —  à  la  mode,  a- 
la-mode  beef.  Og.  C'est  la  pièce  de  -, 
il  is  the  standing-dish.  5  arch.  (Eil-de- 
—,  bult's  eye.  6  (jeu)  Pied  de  —,  a 
ckild's  game.  ,„ 

BOGHEI,  BOfiUEl,  bog-ay,  sm.  [Eng. 
buggy)  gig.  G.  Sand.  . 

BOHÊME,  bo-avm,  s.  geog.  Bohmia. 
BOHÊsiE,  s.  mf  See  bohéshes. 
BOHl'iMIEN,    bo-aym-yang,  adj    and 
sm.  fera,  —ne  ,    i  (qui  est  de  Bohème) 
Bohémien.    2  gypsy,  gipsy.  Une  troupe  de 
—s,  a  gang,  a  crew  of  gypsies.    3   bg. 
(tout    individu   qui   vit    sans    souci   du 
monde;  outsider.  Vivre  comme  on  —,  me- 
ner une  vie  de  —,  to  live  l'ke  a  gypsy, 
to  lead  a  gypsy  life.    C'est  une  maison  de 
— ,  Il  is  a  disordeity  house. 
BOiAUD,  bo-yar,  sm.  See  boyard. 
BOIRE,  bwar,  va.  irreg.  bdvam;  bd; 

JE   BOIS,     NOOS    BUVONS,   ILS    BOIVENT;    JE 

BOVAis,  NOOS  buvions;  je  bds;  bois,  bu- 
vons; QUE  JE  BOIVE,  QUE  NOUS  BUVIONS; 
auE  JE  BUSSE  (to/.  bibere)  4  lo  drink. 
—dans  un  verre,  dans  sa  main,  lo  drink  oui 
«fa  glais ,  ont  of  one's  hani.     —  i  longs 


traits,  lo  drink  a  long  âraught.    —  nn 
coup,  to  drink  a  drop,  lo  Iake  a  drauglil. 
—  un  verre  de  vin,  lo  drink  a  glass  of 
wine.    —  une  bouteille  de  Champagne,  tu 
drink  a  bollle  of  champaign.     Faire  —  un 
cheval,  mener  —  un  cheval,  lo  waler  a 
horse,  lolake  a  horse  lo  waler.    Le  long 
d'un  clair  ruisseau  buvait  une  colombe,  o 
dove  was  drinking   beside  a  clear  slream. 
La  Font.    Donne-moi  à  -,  à  —,  gtve  me 
to  drink,  some  drink.      Quand   on    eut 
mangé  on   se  mita—,  when  they  had 
doue  ealing,  Ihey  began  to  drink.    Le  mari 
d'H   buvait  comme  boit  la  plaine  alieree 
de  T.  après  une  sécheresse  de  trois  années, 
the  husband  of  H.  drank  as  Ihe  ihirsly 
Vlain  of  T.  drinks  afler  a   three  years 
droughl.  Méry.     -  à  sa  soi!,  lo  salis fy 
one's  Ihirst.    —  son  soûl,  lo  dnnkones 
fill    —  bien,  —  sec,  —  beaucoup,  to 
drink  hard,  10  drink  neat,  to  drink  deep. 
Le  digne  homme  aimait  à  —  sec,  et  chau- 
lait vuloniiers  après  —,  the  worlhy  tnan 
liked  to  drink  neat,  and  was  fond  of  a 
song  afler  drinking.  G.  Sand.    -  une  ra- 
sade, un  rouge-bord,  un  doigt  devin,  /o 
drink  a  bumper,  a  drop  of  wme.    —  à  la 
sanlè  de  quelqu'un,  lo  drink  lo  Ihe  heallh 
ofa  person.    S'il  restait  quelque  chose,  je 
vous  prierais  de  le  -  à  ma  sauté,  should 
anylhing  be  Icfl,  I  beg  youlo  dnnk  il  to 
my  heallh.  Ab.    -  nne  sanie,  des  santés, 
lo  drink  a  heallh,  to  drink  heallhs.     3  ai 
passé  les  déserts,  mais  nous  n  y  bûmes 
point    /  crossed  the  wilderness,  but  made 
no  stay  Ihere.  La  Font,      [by  analogy]  — 
à   quelqu'un,   to  drink   lo    a  person.  — 
à   l'heureux  voyage    de    quelquun,    lo 
drink  to  Ihe  happy  return   of  a  person. 
Buvez  à    mes   cent  ans,    dnnk  lo  my 
hiindred  years.  C.  Del.      -  ensemble,  to 
drink  togelher.    —  le  coup  de  I  etrier,  lo 
Iake  the  stirrup-cup,  the  fartiiig  glass. 
Donner  pour  —,  donner  quelque  chose  pour 
—,  to  give  drink-money.     Donner  i  —,  to 
give  lo   driak.    Chanson   à  —,  drinking 
song,  convivial  song.    Le  roi  boit,  la  reine 
boit!  the  king,  the  queen  drinks!     fam. 
Je  boirais  la  mer  et  les  poissons,  l  could 
drink  Ihe  sea  dry.    prov.  pop.  —  comme 
nn  templier,   comme  un  trou,  comme  une 
éponge,  to  drink  tike  a  lish.    prov.  Le  vin 
est  tiré ,  il  faut  le  —,  as  yoa  brew,  soyoïi 
musl  drink.    flg.  Ce  n'est  pas  la  mer  à  -! 
il  is  not  so  very  dif/icult'.Koi.  Il  n  y  a  pas 
de  l'eau  à  —,  there  is  nolhing  to  be  got. 
Il  y  a  à  —  et  à  manger,  there  is  bolh  good 
and  bad  in  il.    2  {by  extension)   (pomper, 
aspirer)  to  drink  in,  to  suck  up,  toabsorb, 
to  imbibe.     Des  oiseaux  qui  venaient  -  nn 
peu  de  fraîcheur  à  défaut  d'eau  de  source, 
birds  tliat  came  to  drink  in  the  coot  air , 
in  the  absence   of  spring -waler.  Mery. 
Ils  boivent  la  vive  lumière,   they  dnnk 
in  the  briliiant  liglit.  Mich.     Les  rayons 
du  soleil  commençaient   k   —   la   rosée 
dn  matin,  the  beains  of  Ihe   sun  began 
to  drink  up  the    dew  of  the    morning. 
G.  Sand.    Le  pampre  tout  l'été  boit  les 
doux   présents    de   l'aurore,    Ihe    vme- 
branch,  during  the  whole  snmmer,  drmks 
in  the    génial  kindness  of  the  dawn.  A. 
Chén.    3  flg.  —  une  honte,  un  aCTront,  lo 
put  up  wilh  a  disgrâce,  an  affront.    Il 
fallait  avoir  bu  toute  honte,  ail  sensé  of 
shame  musl  hâve  been  lost.  Balz.    —avec 
lui  la  joie  à  pleine  coupe,  lo  sharem  his 
m   Rac.    —  le  calice,  to  drink  the  ciip 
ofmisery.    —  le  calice  jusqu'à  la  lie,   lo 
drink  the  cup  to  the  very  dregs.    Quicoii- 
que  a  été  nourri  de  la  femme  a  bu  k  la 
coupe  des  illusions,  every  morlal  thaï  lias 
been  suckled  by  woman  has  drimk  allie 
source  of  illusions.  Chat.    scnp.  -  1  ini- 
quité comme  de  l'eau,  to  dnnk  down  mi- 
quity  like  waler.    4   (boire  avec  excès, 
s'enivrer)  to  drink,  to  lipple.    Il  a  le  dé- 
faut de  —,  he  is  addicted  to  drinking.  prov. 
Qui  a  bu  boira ,  use  is  second  nature.     5 
(de  certaines  choses,  of  certain  things)  to 
imbibe,  lo  absorb.    L'éponge  bon  1  eau  , 
sfunge  absorbs  waler.    La  terre  boit  1  eau. 
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Ihe  earlh  soaks  in  Ihe' noter,  absol.  Ce 
papier  boit,  thispaper  sinks. 

SE  BOIRE,  vpr.  and  impers,  (être  bu,  M 
be  driink.  Il  se  buvait  quelquefois  jusqu'à 
soixante  bouteilles ,  there  were  sometimes 
as  many  as  sixiy  boittes  drmk.  Le  Sage. 
BOIRE,  sm.  drinking.  Le  —  et  le  manger, 
drinking  and  ealing.  La  Font.  Il  n'accep- 
tait rien  de  personne,  pas  njèmele  —  et  le 
manger,  lie  woiild  not  acccpt  a  bit  or  a 
drop  from  any  body.  Aug.  Th.  flg.  fam. 
H  en  oublie ,  il  en  perd  le  —  et  le  man- 
ger, he  is  so  absorbed  thaï  he  forgels  lo  eat 
and  drink.  ,,.,    v. 

BOIS,  bwl  sm.  (Cer.  bnscli)    I  (sub- 
stance)  wood.  —  sec,    —  vert,   —  de 
construction,  —  de  chauffage,  dry  wood, 
r/reen    wood,    liinber ,     fire-wood,   fuel. 
Une  pièce,  un  morceau  de  —,  a  pièce  of 
wood.      Ustensiles  de  —,  wooden  ulensils. 
Des  meubles  de  —  d'acajou  plein ,  solid 
maliogany  furniture.  Jambe  de  —,  wooden 
leg.  Cheval  de  -  ,  rocking  liorse.      prov. 
fig.    Faire  flèche  de  tout  —,  to  hâve  re- 
course to  shifis.  Ne  plus  savoir  de  quel  — 
faire  flèche,  not  to  know  which  way  to  liirn. 
Tu  es  du  —  dont  on  fait  les  économes,  you 
were  born  to  be  a  steward.  Le  Sage.  prov. 
Il  ne  faut  pas  mettre  le  doigt  entre  l'écorce 
et  le  —,  never  interfère  between  man  and 
wife.    Trouver  visage  de  —,  lo  find  the 
door  shut.    —  de  démolilion,  old  timber. 
2    (bois  à  brûler)  fire-wood,  fuel.     — 
rond,    fendu,  cord-wood,    clefl,   hewn 
wood.    Fendre,  scier  du  —,  lo  splil,  to 
saw   wood.     Une   voie,    un   stère,    nne 
voiture  de  —,  a  load,  a  measiire  of  wood. 
—    neuf,   cord-wood.    —  llolté,  float- 
iimd.    Train  de  —,  float  of  wood.    prov. 
flg.  On  verra  de  quel  —  je  me  chanfl^e,  they 
shall  see  what  métal  I  am  made  of.    3 
(réunion  d'arbres)  wood.  Un  —de  chênes, 
an  oak  foresl.    —  épais,   touffu,  a  thtck 
wood.    Les  habiUnts  des  —,  the  dentiens 
of  the  woods.    poelic.  Les  hdtes  des  --, 
the  songsters  of  the  grave.  La  Font.     Utt 
bouquet  de  —,  a  tnft,  a  clump  of  trees. 
En  plein  —,  in  the  middle  of  the  wood. 
Sous  —,   in  the  brushwood.     6g.  C'est 
un  —  que   cette  maison,   on   y  est  vole 
comme  dans  un  —,  thisisa  rcgiilarden 
ot  thieves,  one  is  robbed  as  on  the  high- 
way.    prov.  La  faim  chasse  le  loup  dn  —, 
hitnger  will  break  Ihrough  stone  walls. 
4    woods  and  foresls.     wood ,     timber. 
L'âge  dQ  —,  the  âge  of  trees.     —  sur 
pied,  standing  timber.    -  taillis,  copse, 
coppice.    —  mort,  dead  wood.    Mort  —, 
brambles,  briars.  5  agri.  (rejeton)  branch- 
es, slmls.    Une  vigne  qui  a  trop  de  —, 
s  vine  wilh  loo  many  branches.    6  (partie 
de  certains  objets)   —  de  lit,  bedslead. 
Le  —  d'un  fusil ,  Ihe  stock  of  a  gim.     Le 
—  d'une  lance,   the  staff  of  a  lance.    7 
tech.  Gravure  sur  —,  wood  cul,  wood 
engraiing.    8  naut.  Plein  —,  hull  above 
Ihe  waler  Une.     9  print.  —   de   corps, 
wedges.    10  (de  certains  animaux)  antlers. 
horns,  head.    Le  —  d'un  cerf,  Ihe  head 
ofa  stag.     Un  —  de  cerf,  the  horns  ofa 
slag.    Un  cerf  quia  posé  son  — ,  a  i(e£r 
Ihiit  has  ciist  his  horns. 

BOISAGE,  bwj-zazh,  sm.  (from dois) 
tech.  wainscoting. 

BOISÉ,  ppa.  of  BOISER,  fem.  — E, 
adjecliv.  t  wainscoted.  Chambre  — e, 
wainscoled  room.  2  (d'un  lerrain)  wood- 
ed,  woody.  Une  contrée  bien  — e,  a  very 
woody  coitntiy.  ^  .  ,  ,. 

BOISER,  bwJ-zay,  va.  {from  bois)  to 
wainscol.  ,         .       , 

BOISERIE,  bwâz-rce,  sf.  wainscol, 
wainscoting.  Les  panneaux  d'une  —,  Ihe 
panels  ofa  wainscol. 

BOISEUX,  bwâ-zub,  aiJj.  m.  fem. 
BOisEUSE,   See  ligneux. 

BOISSEAU,  bwâs-so,  sm.  (low.Lat. 
bussulus)  4  bushel.  prov.  hg.  11  ne  faut 
pas  mettre  la  lumière  sous  le  —,  onemiisl 
not  put  one's  light  under  a  bushel.  2  (le 
contenu)  bitshel.  Un  -  de  blé,  a  bushtl 
1  of  whcat. 
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BOISSELÉE,  hwâs-lay,  sf.  lushel- 
ful. 

BOISSELIER,  bwis-lyaj,  «m.  tcch. 
eooper,  bushel-malier, 

BOISSELLEUIE,  bwâs-aji-ree,  sf.coo- 
ptrage. 

BOISSON,  hwâs-song,  $f.  ffrom\>oiTe) 
%  {tout  ce  qu'on  boitj  drink,  beverage. 
Je  ne  pnis  en  aucune  fâçoi)  troubler  sa  — ^ 
/  cannot  in  any  way  trouhle  yùur  drink. 
La  Font.  2  devin,  leciilre,  elc.)  i/rin*. 
Être  adonné  i  la  —,  to  be  addieled  lo  ârink- 
ins,  lo  be  giieit  to  drink.  3  naut.  vinegar 
and  waler. 

BOITE,  bnJt,  sf.  malurily,  ripeness.  Ce 
Tin  n'est  pas  encore  en  — ,  this  w'me  is  not 
feifil  lo  drink. 

BOtTE,  bwât.  .?/•-  (Lai.  bnsns)  i    box. 

—  enrichie  de  diamants,  io.v  sel  wilh  dia- 
wumds.  —  de  carton,  d'ivoire,  \tasle- 
hoard  box,  ivory  box.  La  —  de  Pandore, 
the  box  of  Pandora.  — à  masiqae,  musi- 
eal  box.  —  au  lait,  milk-can.  —  i  ouvrage, 
viork-box.  —  à  thé,  lea-caddy.  piov. 
fig.  Dans  les  petites  —s,  les  bons  on- 
gnents,  preeious  Ihings  go  in  a  smail 
compass.  11  semble  qu'il  sorte  d'une  —, 
he  looks  as  ifhe  came  oui  of  a  band-box. 
Ma  voilure  ferme  comme  une  — ,  my  car- 
nage is  air-tight.  2  absol.  snuff-box. 
J'ai  onblié  ma  —,  /  hare  forgotlen  my 
snuiï-iox.  3  (le  cojitenu)  box,  hoxful.  — 
de  bonbons,  a  box  o[  suoar-plums.  4  — 
de  la  poste,  —  aux  lettres,  lelter-box, 
rectiring-inx.  Jeter  une  letire  à  la  —,  lo 
posi  a  leller.  —  des  pauvres,  poor-box. 
S  —  de  montre,  walch-case.  6  tech.  box, 
taae,  eliesl.    —  de  vapeur,  sleam-chesl. 

—  d'outils,  lool-box.  7  (petit  mortier  de 
fonte)  moriar.  Tirer  des  —s,  lo  tel  o/f, 
lo  discliarge  morlars.  8  anal.  La  —  du 
crine,  Ihe  cranitim,  tlie  skiill. 

BOITER,  bwâ-lay,  vn.  lo  limp,  lo  hall. 

—  d'un  pied,  to  be  lame  of  one  fool.  Un 
cbeval  qui  boite,  a  horse  thaï  halls,  a  lame 
horse.  —  tout  bas,  lo  walk  very  lamely. 
Vous  boitez  tout  bas,  «ou  are  amie  lame. 
Rac. 

BOITEUX,  bwa-tuh,  adj.  m.  fem.  BOi- 
lEDSE,  lame,  hall,  rickely.  flg.  Table, 
chaise  boiteuse,  rickely  table,  chair.  lig. 
Châle  — ,  shuwl  wilh  a  single  border,  flg. 
Période  boiteuse,  a  lame  period.  Dg. 
Vers  — ,  lame  verses,  halling  verses. 

BOfTEDX,  sm.  fem.  boiteuse,  cripple, 
lame  person.  Les  — ^,  the  lame,  Ihe  hall. 
proT.  fig.  11  ne  faut  pas  clocher  [devant 
les — ,  one  must  nol  hall  le  fore  cripples. 

BOITIER,  bwâ-tyay,  sm.  \  snrg.  box, 
case  of  surgical  instruments.  2  horl. 
•  vuleh-case  maker. 

BOL,  bol,  sm.  (Gr.  pûisî)  1  pharm. 
Mus.  2  physiol.  —  alimentaire,  nourish- 
np,  nutritive  pill. 

BOL,  sm.  min.  bole. 

BOL,  sm.  [Eng.  bowl)  1  towl.  2  (le 
eontenu)  bowl.  Boire  nn  —  de  pnncn, 
U)  drink  a  lowl  of  punch. 

BOL.^IRE,  bol-ayr,  adj.  mf.  min.  Terre 
—,  bole,  bolary. 

BOLERO,  bol-ayr-o,  sm.  (Sp.)  1  (air) 
tokro.    2  (danse)  boléro. 

BOLIDE,  bol-id,  ira.  [Gr.)  meteor.  bolis. 

BOLUS,  bol-ûs,  «m.  SfeBOL. 

BOMBANCE,  bong-bûngs,  sf.  [Lat. 
pompa)  feasling ,  junkeling,  merry-mak- 
mg.  Faire  —,  lo  feasi.  Ce  ne  sont 
qn'interniinables  —s',  noihing  is  going 
forward  but  an  e%dless  round  of  feasling. 
Nicb. 

BOMBARDE,  bong-bard,  sf.  (from 
bombe)  \  mil.  lombard.  2  naut.  lomb' 
itteh  ,   bomb-vessel.    3  mus.   full  organ. 

BOMBARDEMENT,  bongbar-duli-mâng, 
ta.    {from  bombarde)  bomlardment.    Le 

—  d'une  ville,  Ihe  bomlardment  of  a 
town. 

BOMBARDER,  bong-bar-day,  va.  lo 
hmiard.  —  une  place  de  guerre,  to  lom- 
bard a  forti/ied  lou-n. 

BOMliARUlER,  bons-bar <lyay,  em.  ^ 

~  '"  """      2  eut.  cicindela.' 
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BOMBASIN,  bong-baz-ang,  sm.  EOM- 
BASINK.  bong-baz-een,  sf.   bomlazine. 

BOMRE,  bnngb,  */■.  Clr.  ?o^5o:)  bomb. 
shell.  fig.  fam.  Gare  la  —  !  look  oui  for 
sijiialls  l  ^ 

BO.MBÉ,ppa.  0/' BOMBEE,  fera.— E,  ad- 
jecliv.  cottvex,  swelled  oui,  bulged.    Verre 

—,    convex  glass.     Son  front   très , 

étroit  aux  tempes,  her  forehead  extremcly 
promineni  and  nurrow  at  Ihe  temples.  Italz. 
Son  nez  droit  et  légèrement  —  au  milieu, 
her  nose  slraighl  and  slighlly  arched  in  the 
middle.  Lamart. 

BOMBE.MENT,  bnug-bnh-mâng,  sm. 
convexily,  swelling  oui,  bulging,  barrel- 
ling. 

BOMBER,  bfing-bay,  va.  {from  bombe) 
to  render  convex,  to  itiake  swell.  —  une 
rue,  un  chemin,  lo  barrel  a  sireet,  a 
road. 

BOMBER,  vn.  lo  be  contex,  lo  bnlge,  lo 
swell  oui.  Ce  mur,  celle  menuiserie 
bombe,  Ihis  wall  lulges,  thaï  joinery 
war^s. 

SE  BOMBER,  vpr.  to  bc  convcx,  lo  bulge, 
lo  swell  ont ,  to  j ut  oui.  Soit  que  l'épine 
dorsale  se  lût  bombée  .«eus  le  poids  de  sa 
tèle,  whether  her  spine  had  grown  ont- 
wards  under  Ihe  uieiiihl  of  her  head.  Balz. 

BOMIîEUR,  bong-buhr,  sm.  tech.  con- 
vex 'jlass-maker. 

BON,  bong,  adj.  m.  (£o(.  bonus)  fera. 
— KE,  I  (de  l'homme,  humain,  doux) 
good,  kind,  good-natured.  \}n  homme 
—,  a  kind  mtn.  Vous  êtes  trop  —,  you 
are  too  kind.  Ce  sont  de  —nés  gens, 
they  are  kind  -  heartcd  people.  Avoir 
l'âme  —ne,  to  le  kind-hearted.  fam.  Il 
esl  bien  —  de  croire  cela,  he  is  very 
silhj  to  believe  thaï,  ironie.  Il  est  bien 
— ,  bien  —  de  dire,  de  faire,  /  like  his 
doing,  his  saijing.  2  (de  Dieu)  good,  mer- 
cifiil.  Prier  ie  —  Dieu,  lo  pray  lo  God. 
S'il  plait  an  —  Dieu,  God  willing,  if  il 
pleaseGod.  —  ange,  good  angel.  Sg. 
Vous  èies  mon  —  ange,  you  are  my  guar- 
dian  angel.  C'est  mon  —  génie  qui  m'a 
inspiré,  il  was  my  good  genius  thaï  inspircd 
me.  3  (qui  s'acquitte  bien  de  ses  devoirs) 
good.  Un  -  père ,  a  good  falher.  Un  — 
citoyen,  a  good  ciliien.  k  (qui  a  les  qua- 
lités requises)  good,  excellent,  aile.    Un 

—  juge,  an  uprighl  judge.  Un  —  général, 
an  aile  gênerai.  5  (habile)  good,  alilful, 
aile,  clever.  Un  —  médecin,  a  skilful 
physician.  Un  —  ouvrier ,  a  clever  woïk- 
man.  6  (qui  excelle)  excellent,  first- 
rale.  Un  —  marcheur,  a  good  walker. 
Un  très-  —  nageur,  a  first  rate  swim- 
mer.  (by  melonymy)  Une  —ne  épée, 
une  —ne  lame,  une  —ne  plume,  a  skilful 
swordsman,  a  clever  writer.  fam.  C'est 
un  —  sujet,  he  is  a  steady  fellow.  C'est 
nn  —  garçon ,  un  —  enfant,  he  is  a  good 
fellow.  Une — ne  caution,  a  good  securily. 
{ly  analogy)  Ce  négociant  est  —,  thaï 
merchant  is  Suivent.  Un  liomme  de  — ne 
société,  de  —ne  comp.ignie,  a  well  Ired 
man.  7  (agréable,  bienveillant)  good, 
a/fable,  gracions.  Élre  de  —ne  humeur, 
to  le  in  a  good  lemper.      Il  a  fait  cela  de 

—  cœur,  he  did  ihal  wilh  a  good  will. 
Faire  —  visage,  —  accueil,  — ne  mine  à 
quelqu'un,  to  receive  a  person  kindly.  prov. 
Faire  contre  fortune  —  cœur,  to  put  a  good 
face  on  Ihe  matter.  Avoir  —  ton,  de  —nés 
manières,  to  le  gentlemonly ,  to  be  lady- 
like.  Être  dans  les  —nés  grâces  de  quel- 
qu'un, to  le  in  favour  wilh  a  person.  8 
(propre  à)  good,  proper,  fît,  suitalle.  C'est 
un  homme  —  à  consulter,  —  à  employer, 

—  i  tout,  he  is  a  meel  person  lo  le  eonsull- 
ed,  to  be  employed  in  any  affair  whatever. 
Pourrai-je  vous  élre  —  à  quelque  chose  ? 
can  1  be  serriceable  to  you  in  any  thing  ? 
prov.  lig.  S'il  faisait  cela,  il  ne  serait 
pas —  à  jeler  aux  chiens,  ifhe  did  such  a 
thing,  nolody  would  hâve  any  thing  lo  say 
10  him.  prov.  A  quelque  chose  malheur 
est  — ,  it  is  an  ill  wind  that  llows  nolody 
any  good.  9  (des  choses  morales)  good, 
Tiglit.    Les  —nés  mœurs,  good  morals. 
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Une  —ne  conscience,  a  good  conscience. 
La  —ne  cause,  the  good,  the  righl  cause. 
Faire  une  —ne  fin,  to  muke,  lo  corne  lo  a 
good  end.  40  (des  animaux ,  des  choses) 
good,  nice,agreeable,  wholesome.  Une— ne 
pluie,  a  good  shower.  Une  —ne  idée,  a 
good  idca.  Du  —  or,  du  —  argeni,  hind  cash. 
Un  —  voilier,  a  good  saîler.  [elliplical.) 
Il  veut  la  faire  courte  et  —ne,  he  wishes  to 
hâve  a  short  life  and  a  merry  one.  Sou- 
hailer,  donner  le  —  jour,  le  —  soir  i 
quelqu'un,  to  wish  a  person  good  morning, 
good  evening.  {ly  analogy)  Souhaiter  une 
— ne,  la  — ne  année,  un  —  voyage,  to  wish 
a  person  a  happy  neta  year,  a  pleasanl 
journcy.  Ce  calcul  est  —,  ce  compte  esl 
— ,  Ihis  accounl  is  righl,  correct.  —  ponr 
telle  somme,  good  for  such  a  snm.  [lij  ana- 
logy) —  pour  deux  personnes,  admiltance 
for  two  persans,  print.  —  à  lirer, 
ready  for  press.  La  lui  garder  —ne,  lo 
hâve  a  rod  in  pickle  for  a  person.  U 
m'en  a  dit  de  — nés,  he  has  told  me  some 
strange  slories.  U  est  —  là,  a  strange 
idea.  prov.  Avoir  —  pied,  —  œil,  lo  be 
as  Sound  as  a  roach,  to  enjoy  one's  full 
strength.  i  1  (des  œuvres  de  l'esprit)  good, 
excellent.    Un  —  livre,  a  good  look.    Un 

—  mot,  a  wilty  expression,  t-2  (des  fonc- 
tions physiologiques)  good,  soinid,  healihy. 
Un  —  tempérament,  an  excellent  consti- 
tulion.  Une —ne  S3n\é ,  good  heailh.  ^3 
(des  facultés  intellectuelles)  good,  sounl, 
ripe,  excellent.  Un  —  esprit,  a  judicious 
mind.  Une  —ne  têie,  a  good  head-piece. 
M  (favorable,  utile,  avantageux)  gooi, 
favouralle,  profitable,  bénéficiai.  De 
—nés  nouvelles,  good  news.  Eue  en  —ne 
passe,  to  be  in  a  fatr  way.  Cela  est  —  à 
savoir,  it  is  well  lo  know  that.  Il  est  — 
que  vous  le  sachiez,  it  is  proper  that  you 
should  know  it.  Tomes  vérilés  ne  sont  pas 
— nés  à  dire,  the  truth  is  not  to  be  spoken 
at  ail  limes.  A  quoi  —  le  lui  apprendre? 
what  is  the  use  of  telling  him  that?  A 
quoi  —  ?  what  (or?  what  avails  il  ?  what 
is  the  use  of  it  ?  Trouvez  —  que  je  me 
retire,  allow  me  to  wilhdraw.  C'est  une 
—ne  affaire  [lonr  vous,  that  is  a  profitable 
concern  for  you.  Va  —  emploi,  a  lucra- 
tive employment.  15  [augmentalive)  good, 
real,  regular,  full.  11  y  a  une  —ne  lieue 
d'ici,  it  is  a  fait  league  from  hence.    Faire 

—  feu,  to  make  up  a  good  fire.  Vous  avez 
nue  —ne  course  à  faire,  you  hâve  a  long 
way  to  go,  you  hâve  a  long  walk  of  it. 
Ayez  —  espoir,  —  courage,  keep  yonr  .ipi- 
rits  up.  lulliger  nue  —ne  correction,  lo 
give  a  sound  flogging.  Donner  un  —  sonfùel, 
to  give  a  good  lox  on  the  ears.  Avoir  de 
—s  revenus,  to  hâve  a  large  incarne.  Une 
—ne  fièvre,  a  high  fever.  Trouver  tout  — , 
lobepleased  wilh  every  thing.  {by  ana-. 
iogy)  fam.  Tout  lui  est  — ,  noihing  cornet 
amiss  to  him.  16  absol.  (complément 
essentiel  du  verbe,  the  essenlial  regimen 
of  the  verb]  Sentir  —,  to  smell  sweet,  lo 
hâve  a  good  smell.  Coûter  — ,  to  cosl 
dear.  Tenir  —,  to  hold  oui,  to  stand  fasl. 
11  fait  —,  it  is  agreeable.  U  fait  —  dans 
cet  endroit,  one  is  comfortalle  in  Ihis  place. 
Il  fait  —  marcher,  se  promener,  il  is  agrée- 
aile  walking.  U  fait  —  vivre,  on  apprend 
toujours,  life  is  pleasanl,  there  is  always 
something  lo  le  learned.  Il  ne  fait  pas  — 
avoir  affaire  avec  lui,  it  is  dangerous 
meddling  wilh  him.  (Jy  analogy)  Il  ne 
fait  pas  —  s'y  frotter,  it  is  dangerous  to 
hâve  anything  lo  do  wilh  him.  C'est  —  à 
TOUS,  à  lui,  de  dire,  de  faire,  it  is  kind  of 
you,  of  him,  lo  say,  to  do.  {disparagingly) 
Cela  est  —  pour  les  sols,  that  may  suit 
fools.  C'est  —,  vous  n'avez  pas  besoin  de 
le  répéter,  that  will  do,  you  need  not 
repeat.  {ly  aniiphrasis)  well,  right.  Ah! 
TOUS  m'avez  menacé  !  c'est  — ,  c'est  — ,je 
m'en  souviendrai ,  ah  !  you  Ihrealened  me  ! 
very  well,  I  shall  rememler  il.  17  — 
compte,  —ne  mam,  etc.,  See  compte, 
aMi<,elc.  \i {adverbial.)  right.  — ,voas 
avez  bien  fait,  very  right,  you  hâte  donc 
well.    —,   contiDuez    comme  cela,  ury 
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vell,  proceei  in  llie  same  marner.  19 
taterj.  Pslmwl  indeedt 
Bos-cuRÉiiES,  m.  bol.  boii-chrelten. 
Bov,  sm.  I  (ce  qui  esl  bon)  good.  2 
(bonne  qualité)  good  qualilics,  good  Ihings. 
C'est  un  homme  qui  a  du  —,  he  is  a  nmn 
uiho  kas  some  good  poiiils.  3  (ce  qu  il  y  a 
d'avantageux.  clMuipoiiant  dans  une  chose) 
Ihe  tesl.  Le  -de  l'alTaiieesl  que./.Ae  »«( 
cf  Ihebiisiuess  is  ihat.  Le  -  de  1  histoire, 
m  besl  oflke  joke  is.  4  —s,  pi.  Les  -s, 
Ihe  good.  Dii'U  récompensera  les  —s,  et 
punira  les  méchants,  God  will  retvard  Ihe 
good  aiid  punish  Ihe  wicked. 

loCT  DU  LOS,  adv.  loc.  m  earnest.  be 
fâcher  tout  de  —,  lo  H  douinrighl  mgnj. 
Dites- vous  cela  tout  de— J  are  yoii  m 
earnesl  wheii  i/o»  saij  tltal  ? 

Eos,  «».  t  lin.  ciicck.  chèque,  bond, 
order  Un  —de  cent  mille  francs,  — 
sur  le  trésor,  a  chèque  ofa  hundred  ihou- 
saad  francs,  lieasurg-bond  ,  exchequer- 
bill.  2  lickel.  -de  pain,  -de  soupe, 
ticket  /or  bread,  for  so:ip.  3  print.  Un  — 
à  tirer,  a  signature  for  press. 

BON  ACE,   bo-nas,  sf.    naut.   calm,  a 
tmoolh  seii. 
BO.NAP.VRTISME,     bon-ap-ar-ti»m, 

BOX-\l'.vr.ïlSTE,  bon-ap-31-tist,  adj. 
smf.  Imiapartist. 

BOX.\SSE,  bo-uas,  ad;,  mf.  good-na- 
tured.   silhj. 

BO.WSSliMEXT,  bo-nas-màng,  adv. 
foolislilii.  sillihj.  Va.  l"-aul. 

BO.NÎiO.N,   bong-bong,    m.    sugar- 

'' BOXBOXNIÈRE ,  bong-bon-yayr ,  sf. 
lozenge  box.  H-  C'est  une  —,  it  is  a 
mun  Utile  hotise. 

BOND,  bons,  «m.  i  (d'une  balle,  etc.) 
bound.  2  teuuis.  l>oimd.  Prendre  la  balle 
an-,  prendre  une  halle,  on  couii  entre -et 
volée,  /o  catch  Ihe  bail  at  the  bound.  Dg. 
Prendre  la  balle  au  —,  lo  seize  tune  btj 
Ihe  furelock,  lo  improve  the  opporlunily. 
fi"».  Faire  faux  —,  lo  fait,  to  disappoint  a 
person.  3  Id'nue  personne,  d  un  animal) 
bound,  skip.  Van  si-ul  -  il  franchit  la 
haie  at  one  bound,  he  leaped  over  the 
hedge.  Un  animal  qui  va  par  sauts  et  par 
—s,  an  animal  Ihat  goes  bij  bounds  and 
leaps.  Dg.  N'aller  que  par  sauts  et  par 
—s,  to  go  only  by  fils  and  slarts. 

BONDE,  hongd,  sf.  )  (pièce  de  bois) 
slmce,  fiood-gate.  Lever,  hausser,  là- 
cher  la  —,  lo  raise.  lo  open  the  slime. 
fi?  Lâcher  la  -  à  ses  plaintes,  à  ses  lar- 
mes, à  sa  colère,  to  giie  vent  to  mes 
complaints,  tears,  anjer.  Mol.  2  (trou) 
bung-liole.  —  d'un  tonneau,  biing-hole  of 
a  barrel.  Percer  une  -,  lo  bore  a  bung- 
hote.  3  (tampon)  bung. 
BONDER,  bong-day,  va.  nant.  to  lade 

BONDIB,  bong-dcer,  fit.  «  (d'une 
cbose)  to  bound,  lo  boiince.  Les  boulets 
bondissaient  sur  le  pavé,  the  balts  rebound- 
ed  on  the  pavement,  fig.  Le  tocsin  haleiaul 
bondissait  dans  les  tours,  the  vibralmg 
ttlarm-bell  rebomded  in  llie  lowers.  V. 
Hu".  2  (de  l'homme,  des  animauj,  of 
men,  of  animais,  (sauter,  s'élever)  to 
iounâ,  to  skip.  to  teap,  to  spring  up.  Son 
chien  bondissait  de  joie,  his  dog  bounded 
for  joy.  11  bondit  sur  lui-même  par  un 
mouvement  empreint  de  féroce  énergie, 
he  gave  a  sndden  start  wilh  a  geslure  fuit 
of  ferocious  energy.  Balr.  —  de  turear, 
to  bound  wilh  rage.  fig.  Faire  —  le  cœur, 
to  (uni  Ihe  slomach  of  a  person  ;  ||  to  make 
a  person's  heart  beat.  Va  éclat  de  rire 
ar-eniin  me  fit  —  le  coeur,  a  silvery  laugh 
sel  mu  heart  beating.  Ab.  3  (by  analogy) 
Le  coeur  lui  bondissait  d'inquiétude  et 
de  colère,  his  heart  beat  tiolenlty  wilh 
cnxiclij  and  anger.  G.  Sand. 

BONDISSANT,  bong-de-sâng ,  ppr.  of 
BONDIR ,  adj.  m.  fem.  -E,  sprmging, 
bounding.  Les  eaux  —es,  the  rushing 
walers.  Nod.    Le  raouslre  —,  the  monster 

jundinj  uf.Rac. 


BONDISSEMENT,  bong-dees-raJng,  sm. 
bauudinii,  skippiug.  Le  -des  agneaux, 
the  skipping  of  th.  lambs.  Le  --  des  eaux 
the  rushing  of  the  walers.  flg.  -  de 
cœur,  rising  of  Ihe  slomach  ;  \]  beating  of 
the  liearl.  Je  me  levai  avec  un  -  de 
cœur,    /  rose    wilh    a  panling    heart. 

"bÔXDON,  bong-dong,  sm.  <  (tampon) 
bung.  2  [ma)  bung-hole.  See  bo.sde. 
3  sort  ofchecse.  . 

BOXDONNER,  bong-don-nay,  va.  lech. 

BONHEUR,  bon-uhr,  sm.  (tnf.  bona, 
liora)   1  (étal  heureux)  hoppmess,  felicity. 
Faire  le  -  de  quelqu'un,  to  malie  a  person 
liappy.     2    (plaisir,  joie). p.;aj«re;o!/. 
Elle  aspirait  avec  un  -  visible  cette  lar- 
gesse odorante  de    la    nature,    it    was 
wilh  a  VKible  feeling  of  hnppiness  thaï 
she  inlialed   the  fragrant  bounty  of  na- 
ture. Ab.    3  (chance  favorable)  forlme, 
good   fortune,   luek ,    good    luck.      ions 
les  -s  m-arrivent  à  la  fois,  forlme  showers 
her    blessings     upon    me.     Il  a  eu    le 
—  d'éviter  ce  danger,  lie  was  so  lucky 
as  10  escape  this  danger.     La  conquête 
commencée  avec  tant  de  --,  the  conques} 
so  happily  bcgun.  Aug.  Th.  Un  -inespéré. 
an  unhoped  for  blessing,  an  anexpected 
pièce  ofgood  luck.    11  a  certains  petits  -s 
qui  n'appartiennent  qu'à  lui,   f    bas  a 
certain  luck  peculiar  to  himself.  M»«  de 
Sév.    Si  je  pouvais  réussir,  quel  —  '•  '/  ' 
couldbut  succeed,  howhappy  Ishouldbel 
fig    Le  —  de  l'ex|iression,  felicity  of  llie 
expression.?,^'--^.  Avoir  du--,  'obe  lucky 
Av-oir  un  —  insolent,  lo  be  the  spoill  child 
of  fortune.    Èire  en  veine  de  — ,  to  àave 
fortune  on  oneS  side.      fig.  Jouer  de  -, 
lo  hâte  a  riiii  of  luck.    Porter  -,  lo  bring 
good  luck.    fig.   pop.  Au  petit  -,  corne 
what  will,  tel  us  trust  to  chance.    4  (par 
civililé)  Avoir  le  -  de,  lo  hâve  Ihe  pleasure 
of.    Il  y  a  longtemps  que  je  n  ai  en  le  — 
de  vous  voir,  i7  is  a  long  lime  since  1  had 

the  pleasure  of  seeing  you  

P4R  BOSiiEOB,  adv.  loc.  luckily, happily, 
forlunately.    11  arriva  par  —,  il  happenei 

BON'HOjilE,  bon-om-ee,  sf.  \  simpli- 
city,  good-nature ,  arllessness.  Les  deU- 
cais  sont  malheureux  dans  ce  pays  de  —, 
refined  persoiis  are  misérable  mlhispri- 
milive  counlry.  Ab.  2  (naïveté)  foolish 
good-nature.  Vous  avez  eu  la  -  de  le 
croire,  you  were  so  silly  as  to  beliete  him. 
BONHOMME,  bon-om,  pi.  bossbosimes, 
sm.  i  simple  easy  man.  Un  —  de  mari, 
8  good  easy  Imsbaïui.  Un  faux  —,  a  would 
be  saint.  2  (vieillard)  gudeman.  3  Un 
petit-,  a  Utile  fellow.  fig.  Aller  son 
pelil  —  de  chemin,  lo  go  jog-lrot.  4  (by 
extension)  mannikin.  Dessiner  des  bons- 
hommes, lo  draw  figures  badly.  Ues 
bonshommes  de  pain  d'éinces,  gmgerbread 
husbands.  5  adjecliv.  simple ,  mgenuous 
W.  cordial  et  -  à  ses  heures,  W  cordial 
and  frank  by  fils  and  slarts.  Ph.  Chas. 
Sous  son  air  simple  et  -  il  se  moque  de 
tout,  wilh  his  affected  air  ofsimplicity  he 
rails  at  every  Ihing.  Scri.  ■ 

BONI,  bon-ee,  sm.  (.Lal.)  4  fin.  bonus. 
2  mont-de-piélé.  bonus. 

BONIFICATION,  bon-e-fe-kas-yong  sf 
(Lal.)  amelioralion,  improvemeni ,  allow- 
ance,  bonus.  ,r  ,\   à 

BONIFIER,  bon-e-tyay,  ca.  (Lal.)  \ 
(rendre  meilleur)  lo  improve.  to  amelio- 
rate.  L'engrais  bonifiera  cette  terre,  »ia- 
nure  will  improve  thaï  land.  2  (suppléer 
au  déflciiy  to  make  up.  lo  make  good.  3 
com.  (  un  déûcit  de  poids,  d  avaries)  lo 
make  good.  . 

se  bonifier,  vpr.  (s'améliorer)  (o  im- 
prove- Le  vin  se  bonifie  en  vieilUssant, 
wine  improves  wilh  âge. 

BONIMENT,   bon-€-mSng,  sm.  1   pop. 
(paroles   de  charlatan!  quack's  show.     2 
(manœuvre  déloyale)  clap-lrap. 
BONITE,  bon-eel,  sf.  ich.  lonitt. 
BONJOUR,  bong-ihoor,  sm.  good  dag. 
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good  morning.  Souhaitei  le  —,  donner 
le  _,  lo  wish  good  morning.  Le  —  à 
M.  votre  père,  my  compliments  to  your 
falher.  . , 

BONNE,  bon,  sf.  maid,  servant,  maid- 
servant  servant-maid.  —  d'eiiiani,  nurse- 
maid.  nursery-maid.  —  à  tout  faire,  Biairf 
ofall  work.  ,     .    •     , 

BONNEMENT, bon-mJng.adi'.  \  simply, 
ingenuously.  11  m'a  reçu  très---,  he  re- 
ceived  me  very  simply.  S'e-B.  11  me  du 
—,  tout  —  que,  he  simply  lold  me  mal. 
11  Ut  ce  passade  pour  se  moquer  de  L.  qui 
le  crut  — ,  he  inrenled  this  quolalwn  lo 
make  game  ofL.  who  was  so  simple  as  to 
believe  il.  S"-B.  2  merely.  Ce  sont  tout 
—  des  noms  de  cabalisles,  they  are  merely 
names  of  cabalists.  Nod. 

BONNET,  bo-nay,  sm.  I  cap.  —  de 
nuit,  niglil-cap.  —  de  police,  foraging- 
cap,  tindress  cap.  —  à  poi ,  «car-s*!» 
cap,  grenadier's  cap.  —  dàne.  fools 
cap.  fig.  Prendre  le  -  de  docteur,  lo  take 
a  docloi's  degree.  Le  -  de  la  liberté, 
liberly-cap.  Opiner  du  — ,  W  nod  assenl; 
il  fig.  loadopt  the  opinion  ofanelher.  V. 
L  Cour.  fig.  fam.  Avoir  la  télé  près  du 
—  to  be  hasiy.  Mettre  son  —  de  travers, 
lo  be  cross,  lo  be  oui  of  temper.  Prendre 
une  chose  sous  son  —,  to  mveitt  a  thing, 
lo  assume  the  responsibilily  of  a  tliing. 
Les  juges  y  jettent  leur  —  se  confessant 
vaincus,  the  judges  give  il  up,  confcssmg 
themselves  nonptussed.lafml.  prov.  Jeter 
son  —  par-dessus  les  moulins,  (o  throw  off 
ail  sensé  of  propriely.  Ce  sont  deux  letes 
dans  un  —,  they  are  very  thick.  they  are 
hand  and  glove  togelher.  Etre  irisie 
comme  un  -  de  nuil,  lobe  as  dullat 
ditch-water,  to  be  in  the  dolldrums.  C  est 
—  blanc  et  blanc  —,  il  m  six  of  one  and 
hatf  a  dozen  of  Ihe  olher;  il  cornes  to  Ihe 
same  Ihing.  Un  gros  —,  a  big  .wig,  a 
nob.  2  tcoiffare  de  femme)  cap.  barui- 
ture  de  —,  cap  trimmings.  —  de  Uuge, 
morning  cap.  3  fort.  -  de  prêtre,  out- 
works.  4  bot.  —  de  prêtre,  pumpwn, 
pumpkin.  ,    ,     . 

BO.VNETERIE,  bon-tree,  sf.  hosury, 
hosiery-business,  slocking-trade. 
BONNETIER,  bon-tyay,  sm.  hosier. 
BONNETTE,    bon-ayt,    sf.     i    fort. 
bonnette     2  naut.  bonnetli,  studdmg  sait. 
BONSOIR,    bong-swâr,     sm.    good 
evening,  good  night.    Souhaiter  le  — ,  fo 
wish  a  good  evening.    Donner  le  --,  to  bii 
good  night.    fig.  pop.  Dire-  à  1» .com- 
pagnie, <o  die.    flg.  fam.  Tout  est  dit, 
—  il  n'en  fam  plus  parler,  there  s  nothing 
more  10  be  said.  Ut  us  dismiss  the  subjecl, 
and  say  no  more  about  il.  v     •     ,  . 

BONTÉ,  bong-fciy,  sf-  (IM-  bomtas)  « 
(d'une  chose)  goodness,  excellency.  i. 
(des  personnes  )  goodness,  kindness,  Aina- 

!.. — ,...!...,...        Fkac    acIPe    lift     —  .    aCtS     Ol 


hearledness.  Des  actes  de  —,  acls  o, 
kindness.  Avoir  recours  à  la  —,  abuser 
de  la  —  de  quelqu'un,  lo  hâve  recourseto 
the  kindness,  to  abuse  the  kindness,  of  a 
person.  La  —  de  Dieu,  the  goodness  of 
God.  -  de  Dieu  !  Good  God!  -  divine 
Gracions  goodness!  3  (actes  de  bonté) 
kindness ,  acls  of  kindness.  11.  1  avait 
comblé  de  —s,  he  had  touded  htm  witli 
kindness.  Il  a  abusé  de  vos  —s,  ne 
has  abused  your  kindness.  4  (par  eia- 
géraiionl  kindness,  attention.  11  a  ea 
pour  moi  toutes  sortes  de  -s,  he  paii 
me  erery  attention,  ironie.  Ayez  la  —  ne 
ne  plus  revenir  ici,  be  so  good  as  nevert» 
corne  hère  again.  Quand  on  vous  parle, 
avez  la  -  de  répondre,  *e  so  kmd  as  ta 
answer  when  jou  are  spoken  lo.  5  iiai- 
blesse  de  caractère)  good-nature,  <««""»; 
sofiness.  C'est  sa  -  qui  l'a  rouie,  he  ha* 
ruined  himself  by  his  good-nature. 

BONZE,  bongz,  sm.  borne. 

BOOZ.  boî,  sm.  bi.  Boaî. 

BOQUILLON,  bok-e-yong,  si»,  obsol 
wood-culter.  La  Font.  Nod. 

BORAX,  bo-raks,  sm.  chem.  borax. 

BOBBORVtiME,  bor-bor-igm,  sm  (Of.) 
med.  borborigm 
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BORD,  l)or,  sm.  I  (extrémilé)  edge, 
trink,  tcrge,  eilremily.  Le  —  d'une 
robe,  Ihe  hem  of  a  gown.  Le  —  d  on 
verre,  d'un  puiis,  d'un  baieaa,  Ihe  iTim  of 
a  glas  s,  Ihe  margin  of  a  mil,  Ihe  side  of 
a  kvl.  faui.  Un  rouge-  —,  a  bumper.  flg. 
Avoir  un  mot  sur  le  —  des  lèvres,  /o  hâve 
a  nord  al  oae's  long  ne' s  end.  Avoir  l'âme 
sur  le  —  des  lèvres,  to  hâte  one's  hearl  on 
one's  lips.  fig.  Être  au  —,  sur  le  —  d'un 
précipire,  lo  le  on  Ihe  rerge  of  rmn. 
fig.  La  crovance  d'un  Dieu  a  relenn  les 
hommes  sur  le  —  du  crime,  a  belief'm  God 
kat  airesled  men  on  ihe  brink  of  crime. 
Voit.  fig.  Eire  sur  le  —  de  la  fosse,  au 
—  da  lômbean,  lo  be  al  âealh'sdoor. 
2  (ce  qui  est  autour  de  ceriaiues  cho- 
ses) r/»i,  border,  brim.  Les  —s  d'un 
plat,  Ihe  rim  of  a  disk.  Les  —s  d'un 
cbapean,  Ihe  brim  of  a  hal.  Chapeau 
i  grands  —s,  broad-brimmed  hal.  3  (ri- 
Tage,  rive)  brink,  side,  margin,  shore, 
tank.  Le  —  de  la  mer,  Ihe  sea-shore. 
Les  —s  d'une  rivière,  d'un  étang,  d'un 
lac,  the  brmks  of  a  rirer,  a  pond,  a  laPe. 
Une  rivière  qni  coale  i  pleins  —s,  a  full 
PoKina  rirer.  Les  —s  du  Rliin,  Ihe 
banks'of  Ihe  Rhine.  Le  —  de  l'eau,  Ihe 
waler-side.  Venir,  arriver  à  — ,  lo  corne 
«n  tkore.  poelic.  fig.  Les  sombres— s,  Ihe 
çUxmy  shores.  Bac.  *  —s,  fl.  poetic. 
cea»ls,  shores.  Les  —s  africains,  Ihe  Afri- 
cen  eoasis.  3  (galon)  border,  hem,  edge, 
lace.  S  uzul. side,  board,  board-side,lack. 
De  quel-  vient  le  venfî  from  wkich  side 
does  Ihe  wind  blow  ?  Le  vent  a  changé  de 
—,  Ihe  wind  bas  veered.  Virer  de  —,  lo 
laek  ;  Il  fig.  fam.  lo  lurn  round,  lo  change. 
•Être  —  à  quai,  lo  be  alongside  a  quay.  i 
Vaissean  de  haut  —,  large  ship,  two-decker,  \ 
Ihree-deeker.  7  (le  navire  lui-même) 
ihip,  board.  Aller  i  —,  lo  go  on  board. 
Descendre  da  —,  lo  leave  Ihe  ship.  flg.  | 
fera.  Éire  du  —  de  quelqu'un,  lo  be  on  a  , 
ftrton's  side,  of  his  opinion,  ihij  analogtj) 
Deox  personnes  de  —s  différents,  luo 
rersms  of  différent  opinions.  P.-L.  Cour.  | 
ils  lisaient  des  livres  de  tout  —,  Iheg  read 
books  of  ait  kinds.  S^-B. 
BORD  à  BORO,  prep.  loc.  Icvcl,  cvcn  wilh. 
BORDAGE,  bor-daih,  «m.  mat.planks 
ofa  ship"!  side.  , 

BORDÉ,   ppa.  of  BORDER,   fera.  — E,   ' 
aijeclic.  bordered,skirled,hemmcd,edged. 
Des  jrenx  —s  de  ronge,  eyes  encircled 
wilh   red.     In   parc  —  dune   rivière, 
a  park  bomded  bg  a  rirer.  Flor.    Une 
rente  — e  de  monde,   a  rond  lined  wilh 
people.    Les  rivages  du  Stjx  sont  —s  de  , 
leurs  âmes,  Ihe  banks  of  Ihe  Slyx  are  i 
peopled  wilh  Iheir  shaJes.  Flor.  | 

BORDEAUX,  bor-do,  s.  geog.  i  Bor- 
ieaux.    2  (vini  claret.  ' 

BORDÉE,  bor-dav,  sf.  \  nant.  (décharge) 
broadside.  Tirer,  'lâcher  nue  —,  to  flre 
abroadside.  fig.  fam.  Une  —  d'injures, 
une  —,  a  tolleg  of  abuse.  F.  essuya  celle 
—sans  montrer  la  moindre  émotion,  F. 
slood  up  againsi  Ihis  colley  of  abuse  wilh- 
eut  manifesliiig  ihe  slighlesl  enwlion, 
Si'-B.  i  (chemin  d'un  navire)  lack. 
Courir  des  —,  to  lack  aboul.  {by  exten- 
sion) L'alouette  chante  en  s'élevant  dans 
l'air  et  courant  des  —s  dans  les  régions  des 
nues,  the  lark  sings  while  il  rises  in  Ihe 
air  and  wings  ils  sigsag  flight  through  the 
régions  of  the  elouds.  Mich. 

BORDER,  bor-day,  ta.  i  lo  border,  to 
ik«m,  to  edge,  lo  bind,  to  lace.  —  une 
jope,  to  put  binding  lo  Ihe  skiri  of  a  dress. 
—  an  chapeau  d'nn  galon  d'argent,  lo  put 
tilner  tau  to  a  hal.  —  des  souliers,  lo 
bind  thoes.  —  nn  lit,  lo  luck  in  Ihe  bed- 
eloihes,  lo  luck  up  a  bed.  2  naut.  —  un 
bâtiment,  lo  shealh  a  ship,  lo  plank  a  ship, 
lo  lay  Ihe  decks  of  a  ship.  —  les  avirons, 
lo  ship  Ihe  oars.  —  une  voile,  lo  unfurl 
a  sait,  to  haut  aft  a  sait.  —  les  écoutes, 
l»  tally  afi  bolh  sheels  of  a  sait.  3  (s'é- 
tendre le  long)  10  border,  lo  Une,  lo  skirt. 
De  vildines  maisons  bordent  la  chaussée 
d'an  C4>té,  ugty  houses  Une  the  road  on 
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(Mi«  jM<.  Th.  Gant.  Ces  qnais  de- granit 
qui  bordent  la  'i\ev:i,lhose  quaijs  in  granile 
Ihat  border  Ihe  liera.  Villem.  La  foule 
bordait  Us  rues  par  où  le  cortège  dtvaii 
passer,  Ihe  crowi  lined  Ihe  slrecls  Ihroiigh 
U'hich  the  procession  was  lopass.  4  naut. 
lo  coasi.  ^     , 

BOllDEREAU,  bnr-duh-ro,  sm.  bank. 
noie,  accmmt,  mémorandum.  Faire  un  — 
des  sommes  versées  ou  reçues,  lo  mtike  a 
delailed  mémorandum  of  sums  paid  or 
receired.    —  de  compte,  slaled  accounl. 

BORDURE,  bor-<lûr,  sf.  \  border,  edg- 
ing,  binding.  — ie  galon, /ace.  La  —  d'un 
parterre,  Ihe  border  of  a  flower-bed.  — 
Ai:  buis,  border  in  box.  2  (cadrej  frame, 
skirt.  La  bordure  d'un  tableau,  d'un 
miroir,  the  frame  of  a  picture,  of  a  mir- 
ror.  fig.  La  mer  formait  la  —  de  ce  ta- 
bleau, the  sea  serred  as  a  frame  to  Ihis 
piclure.  Chat.  3  La  —  d'nn  bois,  d'une 
forél,  Ihe  skirtsofa  wood,  cf  a  forest.  — 
de  pavé,  kerb,  curb,  curb-slone.  4  her. 
border,  bordure. 

BORÉAL,  bor-ay-al,  adj.  m.  fem.  — B, 
boréal,  norlhern,  norlherly,  norih.  Au- 
rore — e,  aurora  borealis. 

BORÉE,  hor-ay,  sm.  poelic  Boreas, 
north  wind. 

BORGXE,  bomg,  adj.  mf.  A  one-eyed, 
blind  of  an  ey,\  Un  homme  —,  a  one- 
eyed  man.  prov.  Changer  son  cheval  — 
contre  nn  aveugle,  lo  change  for  Ihe 
worse.  pop.  Jaser  comme  nne  pie  —,  lo 
châtier  like  a  magpie.  i  fig.  {disparag- 
ingly)  Un  cabaret  —,  a  low  ale-house. 
Un  conte  —,  a  lame  story.  3  naut.  Une 
ancre  —,  a  single  arm-anchor,  an  anchor 
wilh  but  one  ftuke. 

DORGSE,  sm.  f.  a  one  -  eged  man,  wo- 
man. 

BORGNESSE,  bor-nyays,  sf.  pop.  a 
one-eyed  woman. 

BORIQUE,  bor-ik,  adj.  m.  chem. 
ioracic. 

BORNAGE,  bor-nazh,  «m.  law.  selting 
boitndaries. 

BORNE,  bom,  sf  1  (d'un  champ)  boun- 
dary,  land-mark.  2  anliq.  (d'un  cirque) 
post.  Doubler  la  —,  lo  lurn  round  Ihe 
vost.  fig.  J'en  partis  comme  de  la  — 
d'où,  etc.,  /  sel  oui  from  Ihence  as  from  a 
slarling-posl.  Chat.  3  (pierre  plantée 
debout) s/o/if,  post.  --fontaine,  waler- 
posl.  —s  milliaires,  mile-slones.  fam.  11 . 
est  planté  là  comme  nne  —,  he  slands 
ihere  like  a  post.  fig.  fam.  C'est  nne  vraie 
—,  he  isas  dull  as  a  fost.  4  —s,  pi. 
(frontières)  frontier,  limil.  5  —s,  pi.  fig. 
(limite)  limil.  Meltre  des  —s  â  son  ambi- 
tion, to  set  limils  lo  on^s  ambition.  Votre 
fortune  sera  sans  —s,  your  fortune  will 
be  unlimiled.  Balz.  absol.  Déliasser  les 
—s,  to  eiceed  Ihe  limils. 

BOlîNÉ,  ppa.  of  BORNER,  fem.  — E, 
adjectiv.  hounded,  limiled.  fig.  Avoir  I  es- 
prit _,  être  —,  lo  haie  limiled  cupacity. 
Les  esprits  —s,  Ihe  narrow  minds.  Une 
fortune  — e,  a  small  fortune.  L'autorité  dn 
prince  éiait  — e  de  mille  manières,  Ihe 
aulhorily  of  Ihe  prince  was  limiled  in  a 
Ihousand  différent  ways.  Moniesq. 

BORNER,  bor-nay,  ta.  (from  borne) 
I    to  bouiid,  to  sel  boundaries,  lo  limil. 

—  un  champ,  lo  sel  boundaries  to  a  field. 

—  nn  hèriiage,  lo  mark  oui  Ihe  crient  of 
an  inherilance.  Lamart.  2  (limiter/  lo 
bound,  lo  limil.  Son  pré  me  borne 
an  couchant,  /  am  bounded  in  Ihe  uiesl 
by  his  meadow.  —  la  vue,  lo  limil  Ihe 
prospect.  3  6g.  (modérer)  lo  restrict,  to 
confine.  Rien  qui  borne  tes  pas  d'nn 
cercle  impérieux,  Ihy  sieps  are  not  eir- 
cumscribed  by  any  imperalive  circle.  V. 
Hug.  Un  testament  qui  bornait  l'autorilé 
du  régent,  a  will  which  limiled  the  au- 
lhorily of  Ihe  régent.  Moniesq.  Jamais  un 
favori  ne  borne  sa  carrière,  a  ftirourile 
netcr  sels  any  hoiinds  lo  his  eareer.  —  ses 
désirs,  son  ambition,  ses  espérances,  lo 
limil  onCs  desires,  one's  ambition,  one's 
hopes. 
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SE  BORNER,  rpr.  lit  restreindre,  se  con- 
tenter de)  lo  confine,  lo  limil  one's  self. 
Il  se  borne  au  strict  nécessaire,  he  confines 
himself  lo  bare  neeessaries.  S'il  lallail  se 
—  aux  leçons  des  philosophes,  if  we  wcre 
to  follow  siriclly  Ihe  ruies  laid  down  by 
philosophers.  G.  ne  se  borna  pas  à  cette 
seule  précaution,  G.  did  not  confine  him- 
self lo  Ihis  précaution  alone.  Aug.  Th. 
Leur  société  se  bornait  à  sept  ou  huit 
familles,  Iheir  sociely  was  limiled  lo  seien 
or  eighl  families.  Balz.  absol.  Le  sage 
sait  se  — ,  Ihe  wise  man  sels  bottnds  10 
his  desires. 

BOSNIE,  hos-nee,  sf.  geog.  Bosnia. 

ISOSl'HORE,  bos-for,  sm.  geog.  Bos- 
phorus. 

BOSQUET,  bos-kay,  sm.  (Ger.  bnsch) 
thickel.  grore. 

BOSSAGE,  bos-sazh,  sm.  \  arch. 
bossage.  2  naut.  crooked  limier  for 
knees,  etc. 

BOSSE,  bos,  sf  \  hump.  2  (de  cer- 
tains animaux)  hump.  La  —  d'un  bison, 
Ihe  hump  of  a  bison.  Va  chameau  à  deux 
—s,  a  carnet  wilh  luo  humps.  3  anal. 
prominence,  protubérance.  ^  |ihren.  hump, 
protubérance.  5  (tumeur)  hump.  swelling. 
prov.  Ne  demander  que  plaie  et  —,  lo  be 
beni  on  mischief.  6  (élévation)  eminence, 
proliiterance,  eiiibossmeni .  Un  terrain  rem- 
pli de  —s.  a  riigged  ground.  7  sculpt. 
paint.  relief,  reliera.  Ouvrage  de  ronde 
—,  figures  in  high  relief.     Ouvrage  de 

ijemi ,  figures  in  demi-relief.  Dessiner 

d'après  la  —,  lo  draw  from  a  plasier 
model.  Relever  en  —,  lo  embo^s.  Vaisselle 
relevée  en  —,  vaisselle  en  — ,  embossei 
plate,  {l'y  analogy)  Travailler  en  —,  to 
emioss.  Ornements  faits  en  —,  ornamenls 
in  relief  8  tech.  Serrure  à  —,  loek  not 
morlised.    9  tennis,  boss. 

BOSSELAGE,  bos-lazh,  sm.  embossing. 

BOSSELÉ,  ppa.  of  bosseler,  fera.  — E, 
adjecliv.  1  emlossed.  2  (bossue)  bruised, 
deiiled.  Pièce  d'argenterie  — e,  ballered 
pièce  of  plaie.  3  bol.  emlossed,  torons, 
lorose. 

BOSSELER,  bos-lay,  ra.  (from  bosse) 

JE  BOSSELLE,   JE  BOSSELLEBil,  JE  BOSSEl- 

LER.\is,  to  emioss.  —  de  la  vaisselle,  lo 
emboss  plate. 

SE  BOSSELER,  tpr.  (sc  bossuèr)  to  gel,  to 
be  bruised.  denled. 

BOSSER,  bos-sav,  ra.  naut.  lo  stopper. 

BOSSETTE,  bos-set,  sf  boss. 

BOSSOIR,  bos-wàr,  sm.  naut.  cal- 
head. 

BOSSU,  bos-sû,  adj.  m.  (Lat.  gibbosus) 
fem.  — E,  l  hump-backed,  hunch-backed, 
crook-backed.  2  fubslanliv.  hunch-back. 
prov.  Rire  comme  m  —,  to  laugk  hear- 

BOSSUE,  pir,.  of  BOSSDER,  fem.  — E, 
adjeclif.  bruised,  denled. 

BOSSUER,  bos-sû-av,  ra.  to  braise,  to 
dent.    —  un  casque,  lo  balter  a  helmet. 

SE  BossBEB,  rpr.  lo  be,  lo  gel  bruised, 
denled  (arsenlerie,  plaie). 

BOSSUET,bos-sii-3y,sm.  (J.-B.) bishop 
ofileaux,  boni  in  1627,  died  in  4704. 

BOSTON,  bos-tong,  sm.  \  geog.  Bos- 
ton.   2  (jeu)  loslon. 

BOT,  bo,  s»i.  (ta(.  bos)  \  Pied—, 
club-foot.  2  substanliv.  Un  pied  —,  o 
club-fooled  man. 

BOTANIQUE,  bot-an-S,  sf  (Gr.)  4 
bolany.  Traité  de  —,  Irealise  on  botany. 
2  adjecliv.  tolanic,  bolanical.  Jardiu  —, 
bolanical  garden.  . 

BOTANISTE,  bot-an-ist,  sm.   botanisl. 

BOTHNIE,  bot-nee,  sf  geog.  Bolhma. 

BOTTE,  bot,  «/■.  {Lat.  botulus)  4  trust, 
bunch,  buiidie,  hank.  Une  —  de  foin,  a 
boule,  a  Iruss  of  hay.  —  de  paille,  a 
bundle  of  slraw.  —  d'ognons,  d'asperges, 
a  bunch  of  onioits,  of  asparagus.  —  de 
«oie,  hank  of  silk.  Soie  eu  —s,  silk  m 
lanks.  2  tara,  bundle.  Une  —  de  pape- 
rasses, nne  —  de  lettres  i  lire,  a  bundle 
of  papers,  a  bundle  of  letlers  lo  read. 

BOITE,  sf.  (Eng.)    4   bool,  Wellinglon 
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teot.  Grosses  -s.  -s  fortes,  jack-bools. 
—s  molles. -s  à  l'ccayéie,  Hessmi  hoots. 
—s  à  revers,  lop-hools.  —s,  île  sept 
lieues,  sevfii-leagmU  lools.  Tige  de  -, 
iootleg.  Tmalie -.bool-slraf.  lire- 
—  tool-jttck.  Oler,  défaire  ses  —s,  lo 
laie  of.  topull  oITone's  boots.  Des  derai- 
— s  ùlf  boots,  Ulucher  boots,  high-lows. 
lig.'fam.  À  propos  de —s,  foreign  lo  the 
vurmse,  witltoiit  rhyme  or  reason.  11  s  est 
ïàrlié  à  priipos  de  -s,  he  grew  angry 
aboul  noihing.  prof.  fig.  Graisser  ses 
—s,  to  pack  tip,  10  prépare  for  kingdem 
corne,  fis-  Avoir,  nieltre  du  foiu  dans  ses 
—s  10  lan  htj  agiiinsl  a  raiiiy  day.  to 
fealher  oitè's  «est.  2  —  de  carrosse,  step. 
BOITE,  sf.  feue,  pass,  Ihnisl,  limge, 
passade.  Ponor,  parer  une  —,  to  makc, 
lo  parry  a  thnist.  Serrer  la  —,  to 
fress.  tig.  tara.  Pousser,  porter  une  —  à 
quelqu'un,  to  give  a  home  tbrusl. 

BOTTÉ,  ppa.  of  boitee,  feni.  — e, 
adjecliv.  in  boots,  baoted,  wilh  boots 
on.  Le  cliat  —,  Puss  in  boots,  prov. 
C'est  un  singe  —,  he  is  like  a  monkey 
dresseJ  «i'.  ,    ,  ,  „,. 

BOTIl'-LAGE,  bot-lazh,  sm.  botlling, 
binding,  linding  up,  tying  up  m  hundles, 
in  Inissfs. 

BOTiELER,  liot-lay,  sa.  lo  iollle,  to 
lie  up  in  biindlcs,  lo  bind,  lo  bind  up  [hciy, 
asparagus).  ,  , .   , 

BOTIELEUR,  iol-labr,  si».  binJcr, 
hay-tn:ssir.  . 

BOTl  EU,  liot-ay,  va.  1  lo  fit  leith 
boots,  absol.  Ce  cordonnier  botte  bien. 
Ibis  loot-muker  makes  good  boots.  2  to 
put  boots  on  a  person.  Venez  me  —, 
corne  and  lulp  me  on  uith  my  boots. 

SE  EOTTER  rpr.  i  (mettre  ses  bottes) 
to  put  oae's  boots  on.  2  Gel  bomrae  se 
botte  bien,  thaï  man  wears  welt-made 
boots.  j    ,       , 

BOTTIER,  bot-jay,  sm.  boot-maker. 
BOTTINE,  Ijot-een,  sf.  \  half-!/oot, 
lady's  boot.  —s  de  cbevreau,  ladics'  kid 
boots,  —s  de  satin,  ladies'  satin  boots. 
—s  à  talons,  tadies'  heeled  bools.  2  surg. 
stocks. 

BOUC,  book,  sm.  {Ger.  bock)  I  zool. 
he-goal.  Une  peau  de  —,  a  goat-skm. 
Les  cornes,  la  barbe  d'un  bouc,  the  horns, 
tke  beard  of  a  he-goat.  bi.  —  émissaire, 
acapc-ijoal.  fig.  Us  l'ont  pris  pour  leur 
—  émissaire,  timj  madeMamjiiir  scape- 
goat.  2  (outre)  j/ouZ-sAin^Mt '*''"'''* 
a  skin  ofoiï.  ^'^^^Vw 

BOUCAN,  boo-liâng,«m.  1  (Ueu)  bïltcan, 
smoking-place.  2  (gril)  gndiron  to  dry^ 
meal.    3  pop.  (tapage)  tumull,  racket. 

BOUCANE,  ppa.  of  B00C4KEB,  fcm. 
— E,  (idjecliv.  smoke-dried. 

BOUCANER,  book-an-ay,  va.lo  buccan, 
lo  smoke-dry.  —  de  la  viande,  to  buccan 
méat.  .,,  , 

BOUCANER,  vn.  lo  huni  wild  bcasts 
for  Iheir  skins. 

BOUCANIER,  book-an-yay,  sm.  t 
luccancer.  2  buccaneer's  gun.  3  (pi- 
rate)  luccaneer. 

BOUCAUT,  boo-ko,  sm.  {Cr.)  cask,  dry 
case,  hogshcad.  —  de  sucre,  fast  of 
sugar. 

BOUCHE,  boosb,  sf.  [Lat.  bucca)  i 
moulh.  Ouvrir,  fermer  la  —,  to  open,  to 
shul  one's  moulh.  Une  —  fendue  jusqu'aux 
oreilles,  a  moulh  reaching  from  ear  lo 
ear.  Avoir  continuellement  la  pipe  à  la 
—,  to  hâve  a  pipe  continually  in  one's 
moulh.  2  (partie  extérieure  de  la  bouche) 
mouth,  tips.  Donner  un  baiser  sur  la  —, 
lo  ki.is  a  person  on  the  lips.  Sa  —  me 
souriait,  a  s»ii;«  for  me  played  on  his 
li)S.  Les  coins  de  la  —,  the  corners  of 
tlie  mouth.  Tandis  qu'ils  s'entretenaient 
—  à  —,  le  lounerce  gronde,  whitst  Ihey 
arc  confabulaling  the  thunder  rotls.  Aug. 
Tli.  Le  capitaine  et  le  roi  —  à  —  se 
donnant  le  baiser  d'adieu,  the  captain  and 
llie  king  giving  euch  other  a  farewell 
kiss.  Ab.  Faire  la  —  en  cœur,  to  purse  up 
one's  lips.     lig.  Faire  la  petite  —,  to  be 
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dainty.     3  (organe  de  la  parole)  moiif/i. 
longue.  Dieu  parle  par  la  —  de  son  Ois,  (.orf 
speaks  by  Ihe  moulh  of  his  son.  Je  ne  vou- 
lais pas  même  lui  écrire,  me  faisiint  un 
plaisir  de  lui  apprendre  de  —,  /  woutd  nul 
even  wrile  to  him,  as  I  antiapaled  ttie 
plea.iure  of  telling  liim  by  wordof  mouth. 
Le  Sage.    Sa  —  resta  muette,  his  longue 
remained  silenl.    Rester  —  close,  lo  re- 
main silent,  not  to  open  one's  lips.  Je  laisse 
ce  soin  à  une  —  plus  éloquente,  /  leave 
that  to  be  treated  by  a  more  éloquent  speak- 
er   iby  extension)  Mon  cœur  démentait 
ma  —   à  tout  moment,  my  heaii  every 
moment  gave  the  lie  lo  my  tips.  Kae.    Cg. 
Fermer   la   —   à  quelqu'un,   to  reduce  a 
person  to  silence.  Cet  argument  m'a  fermé 
la  —,  Ihat  argument  lias  silenced  me.  Le 
respect  me  ferme  la  —,  respect  seals  my 
tips.    Fermer  la  —  à  la  médisance,  a   la 
calomnie,    to  silence  stander,    catumny. 
Être,  rester  —  béante,  to  sland  gaping  ;\\ 
fl".  to  be  aslomded.  Avoir  toujours  quel- 
que chose  à  la  —,  to  be  continually  harp- 
ing  on  the  saine  slring.  Us  n'ont  que  ce 
mot  à  la  —,  Ihey  are  always  repeating 
Ihe  saine  Ihing.  Mol.    Aller,  passer,  voler 
de  —  en  —,  to  pass  from  moulh  lo  moutn. 
Dire  quelque  chose  de  —  à  quoiqu'un,  lo 
lell  a  person  a  Ihing  by  word  of  moulh. 
poetic.  La  déesse  aux  cent  —s,  the  liun- 
drcd-mouthed  goddess,  Famé,    [eltipticat.) 
—  close,  keep  il  to  yourself.  -  cousue, 
muml  silence'.  Mol.     prov.   C'est  saint 
Jean  —  d'or,  he  is  an  cloquent  speaker. 
Dg.  Les  poêles  chantaient  les  dieux  avec 
une  _  d'or,  the  poets  sang  Ihe  gods  wilh 
cloquent  accents.  Chat.  fig.  fara.  Cet  bomrae 
est  fort  en  —,  he  is  a  man  of  violent 
language.    h  (relativement   aux  aliments, 
au  gutlt)  mouth.  Avoir  la  —  sèche,  to  hâve 
a  parched  moulh.  (by  extension)  On  l'avait 
réservé  pour  la  —  des  dieux,  //  bad  been 
reserved  for   the  table  of  the  gods.  La 
Font.    fam.   Traiter  quelqu'un  à  —  que 
veux-tu,  lo  enter'.ain  a  person  liberally. 
fig.  fam.  Garder  quelque   cbose  pnur  la 
bonne  —,  to  keep  the  best  thmg  for  the 
last.    ironie.  11  la  loi  garilait  pour  la  bonne 
—,  he  reserved  thaï  (or  him  as  a  bonne 
bouche,  fig.  Prendre  sur  sa  —,  to  slint 
one's  self    S'iJter  les  morceaux  de  la  —, 
to  begrudge  one's  self.    fam.  Faire  venir 
l'eau  i  la  —,  to  make  one's  mouth  waler. 
fig.  pop.  Être  sur  sa  —,  to  make  a  god  of 
one's  belly.    s  La  dépense  de  — .  crpenses 
of  the  taille.    Vin  de  la—,   u^ine  for  the 
king's  table.   Les  officiers  de  -,  absol. 
La'  —  ,  the  officers  of  the  king's  table. 
6  fig.  (personne  à  nourrir)  mouth,  person. 
On  fil  sortir  de   la  place  toutes  les  —s 
inutiles,  ail  the  useless  persans  were  sent 
away.  Quand  on  a  un  grand  nombre  de 
—s  à  nourrir,  when  there  are  many  mouths 
lo  be  fed.    7  (de  certains  animaux)  mouth. 
Un  cheval  qui  a  la  —  fine,  bonne,  tendre, 
forte    mauvaise,   a   soft-moulhed,    hard- 
moulhed    liorse.    La  —  d'un    Sue,    d'un 
mulet,  the  moulh  of  an  ass,  of  a  mule. 
—  de  saumon,  de  carpe,  mouth  of  a  sa  - 
mon,  ofa  carp.  La  —  d'nne  grenomlle,  the 
mouth  of  a  frog.     »  (ouverture)  mouth , 
orifice.  La  —  d'un  four,  d'un  puits,  the 
mouth  of  an  oven,  of  a  welt.    La  —  d  un 
canoj,  the  mouth  ofa  camion.    —  a  feu, 
canon,  mortar,  elc.—ie  chaleor,  air-hote, 
opening  for  hol  air.    9  (d'un  fleuve;  em- 
bouchure) mouth.     Les  —s  du  Nil,  Ihe 
mouths  of  Ihe  Nile. 

BOUCHÉ,  ppa.  of  BODcnER,  fem.  — e, 
adjecliv.  \  stopped  up,  btocl.ed  up, 
corked.  Un  passage  —,  a  passage  stop- 
ped up.  Une  bouteille  bien  — e,  a  uell 
corke  bottle.  2  fig.  stupid.  Un  homme 
—,  un  homme  qui  a  l'esprit  —,  a  stupid 
"'an.         ,  .  ,, ,  , 

BOUCHÉE,  boosh-ay.  sf.  \  maulhful. 
Une  —  lie  pain,  de  viande,  a  moulhful  of 
bread,  of  meal.  (by  extension)  Ne  faire 
qu'une  -  de  quelque  mets,  to  make  but  a 
moulhful  of  some  dish.  fig.  11  n'en 
ferait  qu'une  —,  he  wouli  make  but  a 
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moulhful  of  il.  11  ne  ferait  qu'une  — 
dn  domaine  de  H.,  lie  wotild  run  through 
the  estate  of  H.  in  no  lime.  Sauil.  2 
fig.  portion,  part,  morsel.  Il  ne  faut  don- 
ner la  vérité  aux  hommes  que  par  petites 
—s,  Inith  iiiust  be  doled  oui  to  men  but 
drop  by  drop.  J.-J.Ronss. 

BOUCHER,  boosh-ay,  va.  lo  stop,  to 
stop  up,  lo  btock  up.  to  obstruel.  —  un 
trou,  lo  stop  up  a  hole.  —  nue  bou- 
teille, to  cork  a  hollle.  —  nue  porte,  one 
fenêtre,  lo  watt  up,  to  nail  up,  a  iloor, 
a  window.  On  a  bien  autre  clio«e  à  faire 
qu'à  —des  fondrières,  there  is  somelhnii; 
etse  lo  be  donc  besides  filling  up  bo/i.i. 
Xod.  —  un  chemin,  un  passage,  to  bloc!. 
up  a  TOad,  a  passage.  Des  paveurs  en  ce 
lieu  me  bouchaient  le  passage,  paeioms 
in  that  place  obstructed  my  viay.  Boil. 
—  la  vue  d'un  objet,  to  eut  offlhe  view  of 
an  object.    Og.  fam.  —  un  trou,  lo  pay  a 

SE  BoocHER,  vpr.  4  (SB  fermer)  lo  be 
stopped.  2  (boucher  à  soi)  to  stop,  to 
shttt.  flg.  Se  —  les  oreilles,  les  yeux. 
to  stop  one's  ears,  to  shul  one's  eijes. 
Se  —  le  nez,  lo  hold  one's  nose. 

BOICHE-TBOC,     S»!,     pi.     BOOOBE-TBOCS 

slop-gap.  .      i  ,  . ,  ,  i 

BOUCHER,  s»i.  (from  bouche)  I  buteher. 
flg.  C'est  un  —,  un  vrai  —,  he  is  a  buteher, 
a  true  buteher.  2  aijectiv.  garçon  — , 
butcher-boy.  ,     .,.,., 

BOUCHERE,  boosh-ajr,  sf.  4  bulcher's 
wife.    2  femate  buteher. 

BOUCHEKIE,  boosb-ree,  sf.  4  (lieu) 
slaughter-house,  shambtes,  bulcher's  shop, 
bulchery.  Viande  de  —,  bulcher's  meal. 
2  fig.  (carnage)  bulchery,  staughier.  Ce 
ne  fut  pas  un  combat,  mais  une  —,  il  vas 
nol  a  fighl,  but  a  staughier.  Mener  des 
soldats  à  la  —,  lo  lead  soldiers  lo  be 
killed. 

BOUCHOIR,  boosb-wSr,  sm.  (from  bou- 
cher) terh.  oven-door. 

BOUCHON,  boo-sbong,  s»i.  4  cork, 
stopper.  Faire  sauter  le  —,  to  uneork,  to 
make  the  cork  fly.  2  —  de  paille,  de  foin, 
wisp  ofstraw,  ofhay.  —  de  linge,  rag- 
slopper.  absol.  lig.  Mon  petit  —,  my 
Utile  dear.Mot    3  (enseigne  d'un  cabaret) 


471.    4  1*'/  extension)  publie-house. 
BOUCHONNER,  boo-shon-ay,   ta. 

—  du  linge,  lo  rumple  iinen.  2  —  un 
cheval,  to  rub  down  a  horse  wilh  a  wisp 
ofstraw.  3  (caresser)  to  caress,  to  foiidle. 
Mol. 

BOUCHONNIER,  boo-sbon-nyay,  sm. 
lech.  cork-ciUter. 

BOUCLE,  bookl',  sf.  (lat.  buccal») 
4  buckle.  —  de  ceinture,  buckleofa  girdle. 

—  de  souliers,  de  jarretières,  shoe-buckles, 
knee-buckles;  \\  buckles  of  garlers.  L'ar- 
dillon d'une  —,  the  longue  ofa  buckle.  2 
(des  oreilles)  ring,  car-ring.  Des  —s 
d'oreilles  de  diamants,  des  —s  de  diamants. 
diamond  ear-riags.  3  (des  cheveux)  curl, 
ringlel,  lock.  4  naut.  ring,  slaple.  5 
arch.  ring. 

BOUCLÉ,  ppa.  of  boucler,  fem.  — e. 
adjecliv.  1  biickled.  2  (des  chevenx) 
ciirled,  curly.  3  ich.  Raie  — e,  Ihora- 
back.  .    , , 

BOUCLER,  boo-klay,  va.  4  lo  buckle. 
2  (des  cheveux)  to  curl,  lo  put  inio  curis. 

SE  BOUCLER,  vpr.  lo  curi  one's  hair, 
lo  put  one's  hair  inIo  curls. 

BODCLEB,  I».  4  to  curl.  Sos  chcveui 
bouclent  naturellement,  her  hair  curl» 
nalurally.  2  mason.  (d'ua  mur)  to  butge,. 
to  jul  oui.  .  ,    , , 

BOUCLIER,  book-lyay,  si».  4  buckler, 
shield.  Se  couvrir  de  son  —,  lo  cover 
one's  self  wilh  oue's  buckle r.  Levée  de  —s, 
raising  ofbucklers;  ||  fig.  risiug  in  arms. 
hiiperb.  Faire  un  —  de  son  corps  à  quel- 
qu'un, lo  shield  a  person  wilh  one's  body. 
2  lig.  (sauvegarde)  shield,  protection 
Couvrez  l'innocence  dn  —  des  lois,  shield 
innocence  uuder  Ihe  laws.  Flech.  Son 
âge  loi  servait  de  —,  his  âge  protected 
mm.    Ce  grand  évêque  était  le  —  de  la 
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foi,  this  gréai  liiahop  was  the  defender  of 
thr.  fdilh. 

BOUDDHISME,  bood-ism,  sm.  buddism. 

BOUDER,  boo-day,  vn.  I  (faire  la  mine) 
to  sulk,  to  lie  siilkij.  Ils  boudent  l'un  con- 
tre l'autre.  Ihey  look  black  al  each  olher. 
Dès  que  je  parle  de  ce  voyage,  elle  se  met 
à  — ,  wheiuvcr  I  speak  of  Ikat  journey 
she  betjins  to  stilk.  fain.  —  contre  son 
.  yenire,  lo  refuse  to  eal  ;  ||  fig.  lo  qiiarrel 
tvith  one's  bread  and  butter.  Vous  boudez 
contre  votre  verre,  you  don't  drink.  G. 
Sand.  2  (jeu  de  dominos,  al  domimes) 
10  refuse.  Je  boude,  /  can't.  prov.  flg. 
C'est  un  tiouime  qui  ne  boude  pas,  ke  is  a 
ttum  who  never  flinches.  3  gard.  Cet 
arbre  boude,  that  tree  is  sluiited. 

BODDER,  va.  to  be  sulky  with.  Je  vou- 
drais bien  savoir  pourquoi  vous  me  boudez, 
/  should  very  vmch  like  to  kiww  ui/iy  you 
are  sulky  with  me. 

SE  BOUDER,  vpr.  to  be  sulky  with  each 
other. 

BOUDERIE ,  bood-ree ,  sf.  {from  bou- 
der)   sulkiaess,  sulteimess. 

BOUDEUR,  boo-dubr,  adj.  m.  fera. 
BOODEDSE,  1  sulky ,  sulleti.  2  subslau- 
tiv,  sulky  person. 

BOUDIN,  boo-dang,  sm.  i  blood 
pudding.  —  iioir,  black  pudding.  Une 
aune  de  — ,  a  yard  of  black  pudding.  — 
blauc,  poultry  sausage.  prov.  fig.  Celte 
affaire,  cette  entreprise  s'en  va,  s'en  est 
allée  eu  eau  de  —,  Itiat  affair,  Ihal  umler- 
lakitig  kas  corne  to  nolhing.  2  (de  différen- 
tes choses  en  forme  de  boudin)  roll.  Un 
—  de  tabac,  a  roll  of  lohacco.  3  Perru- 
que à  —s,  long-curled  wig.  i  tecb.  spring. 
5  railway.   flange.    6  arcb.  lorus. 

BOUDINE,  boo-deen,  sf  tecb,  bulfs 
eye,buliiOtt. 

BOUDINURE,  boo-de-n(ir,  sf  naut. 
ing. 


BOUE,  hoo,  sf  I  mud,  dirt,  mire.  Les 
—s  des  rues,  mud.  Regarder  comme  de 
la  —  tons  les  avantages  de  la  terre,  lo  look 
upon  ail  earthly  possessions  as  clross. 
Jlass.  flg.  Se  traîner  dans  la  —,  to  dégrade 
ene's  self  flg.  Se  tirer  de  la  —,  lo  eilri- 
eate  one's  self  from  an  abject  condition. 
Boss.  lig.  Des  âmes  de  — ,  base-minded 
créatures.  Mass.  (ig.  Ce  monde  de  pro- 
fonde — ,  this  âge  of  utler  corntption. 
Mich.  Des  mots  ramassés  dans  les  —s 
des  halles,  Billiagsgale  expressions,  fig. 
Notre  —,  our  morlal  clay.  Mass.  prov. 
Une  maison  faite  de  —  et  de  crachat,  a 
house  of  lalh  and  plaster.  2  (  d'une  écri- 
loire)  sédiment.  3  —s,  pi.  (de  certaines 
eaux  mi.uéralcs)  mud,  sill. 

BOUÉE,  boo-ay,  sf  naut.  buoy.  — 
de  sauvelage,  life-buoy. 

BOUEUlt,  boo-uhr,  sm.  scavenger, 
dustman. 

BOUEUX,  boo-uh,  aiy.ffl.  fera,  bouedsë, 
i  muddy,  miry.  2  prinl.  Impression 
bouense.  fout  impression. 

BOUFFANT,  boo-fâng,  ppr.  of  bouf- 
fer, adj.  m.  lem.  —  e,  pu/fcd,  swelled. 
Ces  deux  léies  charmantes  recifermées  dans 
ce  ja\iaa—,thosetwo  charndugheadsstiet- 
lered  under  ihe  wind -swelled  pelticoat. 
B.  de  S'-P. 

BOUFFARDE,  boo-fard ,  s/",  pop.  short 
fipe.  Une  immonde  —,  a  fillliy  short 
fipe.  Barlli. 

BOUFFE,  boof,  sm.  {II.)  i  (acteur) 
èulfoo».  2  —s,  pi.  absol.  Les  —s,  the 
Ilalian  théâtre  al  Paris. 

BOUFFÉE,  boo-fay,  sf  1  (du  vent, 
delà  vapeur)  pu/f.  Une  —  de  chaleur, 
a  kol  draught.  (by  extension)  Des  —s 
de  rire  capables  d'égayer  le  désespoir, 
iurals  of  laughler  which  despair  ilself 
tuould  hâve  fourni  contagions.  Nod.  2 
fluleiiée)  puff,  whijf.  Il  tira  une  longue  — 
de  sa  pi|ie,  he  drew  a  long  whijf  from 
tùpipe.  Saint.  Des  —s  de  tabac,  clouds 
of  tmoke.  3  flg.  fil,  burst,  oiilburst. 
Une  —  de  fièvre,  a  fit  of  fever.  M"»  de 
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Sév.  Ce  n'est  qn'nne  —  d'homeur,  it  is 
only  a  fit  of  lemper.  —s  de  vanité,  out- 
bursts  of  vanily.  G.  Sand.  De  chaleu- 
reuses —s  de  jeunesse  montent  au  vi- 
sage, Ihe  face  is  flushed  with  youthful 
blood.  G.  Sand.  L'autre  jour  que  nous 
eûmes  une  —  d'été,  the  olher  day  when 
the  weather  was  quile  summerish.  M'»'^  de 
Sév.  Le  poète  a  des  —s  de  lilas  qui  ra- 
mènent la  fraîcheur,  the  poel  has  yonlhful 
effusions  of  Ihe  purest  inspiration.  S^e-S. 
— s  d'éloquence,  bursls  of  éloquence.  M""" 
deSév.  Ne  faire  une  chose  que  par  — s, 
to  do  a  thîng  by  fils  and  slaiis. 

BOUFFER,  buo-fay,  vn.  i  (gouller  ses 
joues)  to  puff,  to  swell.  2  (des  étoffes)  to 
puff,  to  swell.  3  mason.  to  bulge,  10  jnt. 
4  tech.  (de  la  pâte,  of  pasle)  to  rise.  5 
pop.  (manger  avec  avidité)  to  slujf  and 
swill. 

BOUFFER,™.  —  un  veau,  toblow  up  veal. 

BOUFFETTE.  boo-fet,  sf  I  tuft.  2 
(nœud  de  ruban)  bow. 

BOUFFI,  boo-fee,  ppa.  ()/■  bouffir,  fem. 

—  E,  adjectiv.  1  swelled,  puffed  up,Uoaled. 
Des  joues  —es,  bloated  clieeks.  Déjeunes 
fils  de  paclias  déjà  tout  —s  de  graisse, 
young  sons  of  Pashas  already  overgrown 
wilh  fat.  Th.  Gaut.  Un  ange  —,  a  fat- 
cheeked  angel.  (by  extension]  Éire  —  de 
rage,  de  colère,  to  swell  with  rage,  wilh 
anger.  Sa  figure  — e  par  le  contentement, 
his  face  puffed  up  wilh  satisfaction.  Balz. 
flg.  Style  —,  inflated,  lurgid  style.  2  flg. 
(plein)  puffed  up.  Un  pédant  tout —  d'ar- 
rogance ,  a  pédant  pnfftd  up  wilh  arro- 
gance. Boil.  Quelques  fanfarons  — s 
d'eux-mème.-i,  some  braggadoeios  fuit  of 
Ihemselves.  Balz.  3  com.  Hareng  — , 
bloater. 

BOUFFIR,  boo-feer,  va.  to  puff,  to  puff 
up,  lo  swell,  to  bloal,  lo  inflale. 

BOUFFIR,  vn.  (devenir  enllé)  lo  swell, 
to  bloal.  lo  puff  up. 

BOUFFISSURE,  boo-fe-sûr,  sf  swell- 
ing,  bloiiledness.  La  —  de  son  visage  aug- 
mente b^'aucoup,  the  swelting  in  his  face 
increases  very  mueh.  fig.  du  style,  tur- 
gidncss,  bombast,  fuslian. 

BOUFFON,  boo-fong,  sm.  (II.)  i  jack- 
piidding,  mcrry-Andrew,  fool.  2  {by  ex- 
tension) buffoon,  jesler.  Servir  de  —, 
to  be  a  laughing-stock. 

BOUFFON,  adj.  m.  fem.  —ne,  \  droit, 
waggish,  facelious,  jocose  De  tout  ce 
drauie,  l'on  ne  connaissait  que  la  partie 
—ne,  the  comical  side  ofthis  advenlure  is 
ail  thaï  was  Imown.  G.  Sand.  Aventure 
— ne,  droit  advenlure.  Voilà  qui  est  — ! 
that  is  funnij  indeedî  2  suhstanliv.  Le 
— ,  tii:  burlesque. 

BOUFFONNER,  boo-fo-nay,  vn.  to 
jesl,  lojoke,  lo  play  the  buffoon.  Comme 
S.,  il  bouffonne  sur  des  tombeaux,  like  S., 
he  jokes  oivr  the  grave.  Villem. 

BOUFFONNERIE,  boo-fon-ree,  sf 
(from  bouffon)  buffoonery,  drollery.  Peut- 
on  avoir  raison  avec  tant  de  — ?  k  il  possi- 
ble to  be  more  culling  and  with  reason  on 
oue's  side?  Villem. 

—BOUGE,  boozh,  sm.  i  (cabinet  de  dé- 
charge) closel.  ■  2  (logement  malpropre 
et  étroit)  hole,  hovel.  3  naut.  rounding. 
i  tech.  bulging. 

BOUGEOIR,  boozh-wâr,  stn.  (from 
bougie)  flal  candleslick,  bed-room  candie- 
stick. 

BOUGER,  boo-zhay,  vn.  nous  bodoeoss; 
IL  BOUGEA,  1  lo  slir,  to  budge,  lo  move. 
Ne  bougez  pas,  don't  slir.  Mol.  Désor- 
mais je  ne  bouge  et  ferai  cent  fois  mieux, 
in  future  î'tl  budge  for  nobody,  it  will  be 
much  wiser.  La  Font.  La  voiture  ne  bou- 
geait plus,  Ihe  coach  had  corne  to  a  stand 
slill.  Saint.  Rien  ne  bougeait  dans  mon 
ancien  domicile,  nolhing  was  slirring  in 
my  former  dwelling.  Ab.    fam.  Ne  pas 

—  d'nn  lieu,  not  to  slir  from  a  place.  Il 
y  a  deux  jours  qu'il  n'a  pas  bougé  de  chez 
lui,  he  has  not  stirred  oui  thèse  two  days. 
Sa  femme  paralytique  ne  bougeait>pas  de 
sa  chaise,  his  wife  who  is  paralytic  could 
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not  stir  from  her  chair.  G.  Sand.  Il  ne 
bouge  pas  du  café ,  he  is  never  oui  of  Ihe 
coffee-house.  2  flg.  (s'agiter)  lo  rise,  to 
move.  Les  mécontents  n'osèrent  — ,  the 
malcontenls  durst  ml  stir.  Bar. 

BOUGETTE ,  boo-zhet,  sf  obsol.  bud- 
get, bag,  pouch.  Nod. 

BOUGIE,  boo-zhee,  sf  1  wax-candle 
wax-light.  Aux  —s,  by  wax-lighl.  Cela 
fait  très-bien  aux  —s,  Ihat  shows  well  by 
candle-light.  Dîner  aux  —s,  to  dine  by 
candie-lighi.    2  surg.  bougie. 

BOUGIER,  boo-zhyay,  va.  nous  bod- 
GiioNS,  vous  bouchez;  tech.  (0  wa.r. 

BOUGON,  boo-gong,  adj.  m.  fem,  —me, 
1  grumbling.  Un  mari  —,  a  grumbling 
husband.    2  substantiv.  grumbler. 

BOUGONNER,  boo-gon-ay,  vn.  1  (gron- 
der entre  ses  dents)  lo  grumble.  2  (Iransiti- 
vely)  lo  grumble  al,  lo  scold.  Tu  me  boa- 
gonnes  là  sans  raison,  you  are  grumbling 
al  me  for  nolhing  al  ail.  Lecl. 

BOUGRAN,  boog-ràng,  sm.  {Sp.) 
buckram. 

BOUILLANT,  boo-yâng,  ppr.  o/ bouil- 
lir, adj  m.  fem.  — e,  1  boiling,  boiling 
hol,  scalding  hol.  De  l'eau  — e,  boiling 
water.  2  fig.  hol,  fiery,  impeluous,  hol- 
headed.  Un  courage  — ,  impeluous  cou- 
rage. Une  — e  jeunesse,  hol-headed  youlh. 
Tout  —  de  vin  et  de  colère,  hot  with 
wine  and  rage.  Boil.  —  d'impatience, 
boiling  over  wilh  impatience. 

BOUILLE-ABAISSE,  sf  culin.  a  disk 
made  al  ilarseilles,  offishand  garlic. 

BOUILLEUR,  boo-yulir,  sm.  t  steam. 
eng.  boiler-tube.  (by  extension)  Les  tro- 
piques, ces  grands  —s  de  la  chaudière 
universelle,  the  tropics,  those  greal  tubes 
of  the  universal  boiter.  .Mich.  2  adjectiv. 
Tubes  — s,  boiter  tuhe. 

BOUILLI,  boo-yee,  ppa.  of  bouillir, 
feiu.  — e,  adjccliv.  boiled.  Viande  — e, 
boiled  méat.    Cuir  —,  waxed  teatlier. 

BOUILLI,  sm.  (resh  boiled  beef. 

BOUILLIE,  boo-yee,  sf.  \  pap.  prov. 
fig.  Faire  de  la  —  pour  les  chats,  lo  take 
trouble  for  nolhing.  fig.  Cette  viande  s'en 
va  en  —,  thaï  meal  is  boiled  to  rags.  2 
paper  mak.  pulp. 

BOUILLIR,  boo-yeer,  vn.  je  bous, 
NOUS  bouillons  (ia/.  bullire)  »  (des  liqui- 
des) to  boil.  Faire  —  de  l'eau,  to  boil 
water.  Le  vin  bout  dans  la  cuve,  the  wine 
Works  in  the  val.  La  chaux  bout  quand 
on  l'arrose  d'eau,  lime  boils  when  it  ia 
watered.  fig.  Le  sang  lui  bout  dans  les 
veines,  his  blood  boils  in  his  veins.  flg.  Cela 
fait  —  le  sang,  ihat  pnts  one  oui  of  pct- 
tience.  fig.  La  tête  me  bout,  my  head  is 
on  fire.  fig.  —  d'impatience,  lo  be  on  the 
tenter-hooks.    2  (des  choses)  lo  boil.  Faire 

—  de  la  viande,  to  boil  meut.  Faire  —  da 
linge,  to  boit  linen.  3  (du  vase  oii  l'on  fait 
cuire  quelque  chose)  to  boil,  to  make  boil. 
Faire  —  le  pot,  to  make  the  pot  boil.  Le 
pot  bout,  the  pot  boils.  tara.  Cela  aide  à 
faire  —  le  pot,  la  marmite,  that  helps  to 
make  the  pot  boil. 

BOUILLOIRE,  boo-ywâr,  BOUIL- 
LOTTE, boo-yol,,  sf  kellle,  tea-kellle, 
boiter. 

BOUILLON,  boo-yong,  sm.  1  (d'au 
liquide  qui  bout)  bubble.  Faire  bouillir 
de  l'eau  à  petits  —s,  à  gros  —s,  to  make 
water  boil  genlly,  fast.  Une  pinte  d'eau 
sur  an  bon  feu,  trois  —s,  tisane  par- 
faite, a  pinl  of  water  on  a  gooi  fire, 
tel  it  boil  a  few  moments,  and  the  tisane  is 
made.  Saint,  fig.  fam.  Modère  ces  — s  d© 
ta  mélancolie,  do  not  give  waylo  suchsple- 
nelic  bursls.  Boil.  1  flg.  (ardeur)  flre.  Le 
jeune  homme  à  peine  se  sentit  des  — s 
d'un  tel  âge,  the  young  man  scarcely  felt 
the  flre  of  youlh.  J^a  Font.  3  (eau  bouillie 
avec  de  la  viande,  etc.)  brolh,  soup.  — 
de  viande,  gravy  soup.  —  de  veau,  de 
poulet,  veal  brolh,  chicken  brolh.  — 
d'herbes,  —  aux  herbes,  infusion  o/herbs. 

—  en  tablette,  portable  soup.  Une  ta- 
blette de  — ,  fl  cake  of  portable  soup. 
Être  réduit  an  —,  Être  au  —,  to  lie  iietei 
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10  hrolh.  Je  la  loi  ferai  boire  en— ,quoi- 
Bue  cela  soii  flus  amer  qoe  la  cliicoiee,  i 
wiU  make  a  beverage  ofil  for  him,  lliouph 
il  is  more  killerlhan  endive.  Saml.  4  Un 
_,  a  bassin  o(  gravy  so:ip.  pop.  Un  — 
d'onze  heures,  a  pohonous  polioti.  prov. 
pop.  Boire  un  - ,  to  piil  iil>  u'ilha  loss. 
5  (onde  d'un  liquide  agilé)  [nth,  foam. 
Une  nappe  d'eau  unie  qui  se  brise  en  —s 
d'écume  a  smooth  sheet  o(  water  which 
lalls in feulhenj  foam.'B.ieS^l'-  {hyperi.) 
Vomir  le  sans  à  gros -s,  (o  romit  torrents 
ofblood.  6  (d'étoffes)  piilf.  —s  de  mous- 
seline, full  musiiu  sieeves.  1  tech. 
luUiou.  bull's  eye. 

BODILLOS-BLASC,  il»,  bot.  VlUltcn,  COW  S 

lungworl. 
BOlîlLLOXNAKT.  boo-yon-ûng,  ppr. 

Of  BODILLOSSEB,    cdj.  «1.    fêm.    — E,    bub- 

iling.  rifpling.  . 

BOUILLONNE,  pfa.  of  eodii.i.os>-i:b, 
fem.  -E,  ailjectiv.  Une  robe  -e,  a  dress 
tfi//i  fulleil  irimmings. 

BOl'ILLONNEMENT ,  boo-jon-mâng , 
TOI.  I  bnbbling,  rippling,  bubblmg  up,  boil- 
ing  ripple.  Le  —  d'une  source,  de  la  mer, 
Ihe  rippling  ofa  spring,  Ihe  boilmg  of  the 
sea.  Le  —  du  sang,  tlie  boiling  of  Ihe 
blood.  2  fig.  (eOferïcsceuce)  agitation. 
Va  de  ces  avenloriers  qui  surgissent  du 
—  des  masses,  one  of  thèse  adventurers 
v>ho  spring  up  in  troublons  limes.  Lamart. 
De  la  jeunesse  elle  a  repiis  la  force  et 
non  le  —,  she  has  recotered  the  appear- 
ance  ofijoiith,  but  not  ils  buoyancy.  Jlicb. 
BOUILLONNER,  boo-yon-ay,  ni.  to 
Mbie,  to  bulible  up,  lo  ripple,  to  gusli  out, 
to  boil,  to  boil  over.  Leurs  eaux  bleues 
bouillonneut  comme  si  elles  se  gonflaient 
sous  une  cbandicre,  their  Mue  wiiters 
biibble  up  as  if  they  were  expandmg  under 
a  boiter.  TU.  Gant.  Comme  s'il  eftt  senti 
son  sang  indigné  —  dans  ses  veines,  as  tf 
he  had  fell  Us  rebel  blood  boiling  up  m  his 
teins.  G.  Sand.  ,    »  ,       ,  „   , 

BoriLLOMSEB,  la.  (une étoffe)  lo  full,  lo 
fulli».  ,    „ 

BOUILLOTTE,  boo-jol,  «A  See  BomL- 

BOCILLOTTE,  sf.  {gome  of  cards]  boml- 
lolle. 
BOUJARON,  boo-zbar-ong,  «m.  uaul. 

/'■"• 

BOULANGÉ,  ;ipa.  of  boulasgeb,  fem. 
— E.  Du  pain  bien  —,  well  made  bread. 

BOULA.N'GER,  bool-âng-zhay,  sm.  fem. 
BODLASCÈRt,  baier.  Malire  —,  master 
Mer.    Garçon  —,  baker's  man. 

BOUL.\NGEU,  !  11.  ^ocs  boulangeons;  IL 
B0CL.\NCEi,  I  lo  make  bread.  Ou  boulange 
Uès-mal  dans  celle  ville,  they  make  rcry 
iad  bread    in    tliat  lown.     2    (tranuliii.) 

—  du  pain,  10  make  bread. 
BOUL.^NGÈUE,  bool-âug-zbayr,  sf.  i 

the  uife  of  a   baker,  femaie  baker.     2 
(danse) round. 
BOULANGERIE,    bool-Sugib-rée,    sf. 

1  baker's  business,  Irade,  bread-making. 

2  (le  lieu)  bake-house.  3  (le  fonds  du 
bonlanaer)  baker's  shop,  business. 

BOULE,   bool,  sf.  lLa(.  buUa)    I  bail. 

—  d'ivoire,  ivory  hall.  Une  —  de  neige, 
a  snow-ball.  fig.  Faire  la  —  de  neige,  lo 
increase  like  a  snow-ball.  La  dette  faisant 
la  —  de  neise  menaçait  d'écraser  l'ein- 
pnmtenr,  Ihe  dcbt  cominually  augmenling 
threalened  to  oierwhelm  the  borrower. 
Balz.  Se  mettre  en  —,  to  galber  one's 
self  up.  [by  eilension,  Être  rund  comme 
une  —,  to  be  as  plump  as  a  partriJge. 
(scrutin,  roting)    —  blanche,    uhite  bail. 

—  uoire,  black  bail.  2  Jeu  de  —,  bouts. 
Jouer  à  la  —,  loptay  al  bowls.  Joueur 
de  —,  bowler.  Avoir  la  -,  /u play  ftrsl. 
3  (arbrisseau)  bail.  4  bot.  —  de  neige, 
guelder  rose. 

k  BOULE  VIE,    X  Li.  BOULE  VUE,     adv. 

loc.  hasiily,  precipilately.  Faire  quelque 
chose  ,1  —  vue,  à  la  —  vue,  to  do  a  Ihing 
kttsiily. 

BUULEAll,  bool-o,  sm.  birch,  btrch- 
ITU. 
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BOULEDOGUE,  bool-dog,  sm.  (Eng.) 
bull-dog. 

BOULET,  boo-lay  .  soi.  \  cannon-ball. 
Un  —  de  vingt- quatre,  a  twenly-four 
fouuder.  -  ramé,  cross-bar  shol ,  chain 
shot.  —  rouge,  rcd  hot  bail.  Dg.  Tirer 
à  —s  ronges  sur  quelqu'un,  to  cul  up  a 
verson.  2  (loi  pénale  militaire)  cliain 
and    bail.     3  vet.  fellock.  pastern-joint . 

BOULETTE,  boo-let,  sf  (from  boule) 
1  bail.  -  de  pain,  pellçt.  2  (bévue) 
pop.  blunder.    3  culin.  bail,  forced  meat- 

*''boULEYARD,  BOULEVAUT,  bool-var, 
sm.  (Ger.  bollwerk)  1  (d'un  rempart) 
buiwark,  rampart.  2  lig.  (place  forte) 
bulwark.  S.,  ce  dernier  —  de  l'iiidcpen- 
dance  cambricune.  S.,  the  last  ramparlol 
Cambrian  independence.  Ka%.H.  3  ùg. 
(sauvegarde,  défense)  bulwark.  Ce  grand 
ponlife'  fut  le  —  de  la  cliréiienté,  this  great 
pontiiï  was  Ihe  bulwark  ofChrislendom.  4 
(promenade)  boulevard.  Les -s  de  Pans, 
the  boulevards  of  Paris.  Les  —s  este- 
rieurs,  tlie  ouler  boulevards.     Théâtre  ûa 

—  minor  thculre. 
BOULEVERSÉ,  ppn.  of  bouleverser, 

fera.   — E.  ailjectiv.  i   overthrou-n,  over-  i 
turned,  convulsed.     2  fig.  (troublél  upsel. 
J'en  éiais  lout  — ,  /  ivas  quite  upsel  bu  il. 

—  par  cet  euirelien,  astounded  by  whal  l 
had  heard.  Sand.  iby  eilension)  Le  vi- 
sase  —,  dislracted  look. 

liOULEVERS.\NT,  bool-vayr-sâug,  ppr. 
of  BOULEVERSER,  odj.  I».  fem.  — E,  bewil- 
derinq,  asioundiug.  Nod. 

BOULEVtRSEAIENT ,  bool-vayr-suh- 
mâng,  sm.  1  overlhrow,  overlum.  —gêne- 
rai, a  gênerai  convulsion.  2  fig.  (des  af- 
faires, etc.)  dlsorder.  confusion,  subver- 
sion. Ce— général,  Ihis  gênerai  confusion. 
BOULENERSER,  bool-vayr-say,  va.  i 
(renverser,  abattre)  to  overthrow,  to  over- 
lum, to  upsel.  Les  torrents  débordés 
bouleversent  et  emportent  sa  cabane ,  his 
collage  is  overthrown.and  carried  away 
by  the  rushing  waters.  G.  Sand.  2  (agiter 
avec  violence)  lo  agilate.  Dans  un  instant 
la  mer  fut  bouleversée  de  telle  sone  que 
sa  surface  n'offrait  qu'une  nap|ie  d'écume, 
i»  a»  instant  the  sea  was  so  agilaled 
that  ils  surface  presenled  'ul  a  sheet  of 
foam.  Chai.  3  (mettre  sens  dessus  des- 
sous) tolurn  topsy-turrg.  toturn  upside 
dowu,  lo  upsel.  —  des  livres,  du  papier, 
du  linge,  lo  upsel  books ,  paper,  linen. 
Tout  était  bouleversé  dans  la  chambre , 
erery  Ihing  was  lopsy-turty  in  Ihe  room. 
H  faut  convenir  que  nous  avons  lout 
bonleviTsé  ici,  we  must  confess  thaï  our 
coming  has  Ihrown  every  Ihing  in  disorder. 
Méry.  k  Dg.  (mettre  dans  un  grand  dés- 
ordre) lo  thiow  into  disorder,  confusion, 
lo  convulsé.  Cet  événement  bouleversa 
loule  l'Europe,  that  event  threw  ail  Eu- 
rope into  confusion.  Cette  nouvelle  bou- 
leverse tous  mes  plans,  Ihese  news  upsel 
atl  my  plans.  5  fig.  (trnnWcr)  lo  distract. 
Deuï  mots  bien  simples  m'ont  tout  bou- 
leversé, Iwo  iitlle  words  haie  suffieed  to 
upsel  me.  Méry.  Il  fut  tout  bouleversé 
par  la  lecture  de  nos  romans  à  la  mode, 
the  readiny  of  the  novels  of  the  day  as- 
tounded him.  B.  St-P.  —  l'esprit,  la  tète, 
to  dislracl  Ihe  mind.  the  head. 

SE  BODLtVERStR,  vpr.  fig.  to  bc  tumcd 
topsy-turvy,  to  be  oierthrcwn.  Ou  dirait  que 
tout  le  monde  entier  doit  se  —  pour  nous 
procurer  du  plaisir,  one  would  think  that 
Ihe  world  musl  be  turned  topsy-turvy  to 
procure  us  a  diversion.  Mass. 
BOULEVUË   (i,  i  LA),  adv.  loc.  See 

BODLE.  „    , 

BOULIMIE,  boo-le-mce,  sf.  (Gr.)  med. 
bulimy,  voracious  appclite. 

BOULIN,  boo-lang,  sm.  t  pigeon-cove. 
2  scaffolding-hole. 

BOULINE,  boo-leen,  sf  {Eng.)  naut. 
bowline.  La  —  de  la  grande  voile,  the 
main  bowline.  Aller  à  la  —,  lo  sait  close 
to  the  wiad.  Courir  la  —,  lo  run  Ihe 
gantlel. 
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BOULINER,  boo-le-nay,  ta.  naut.  — 
one  voile,  to  haut  a  sait  lo  windward. 

BOBLiSER,  vn.  naut.  lo  sait  close  to  Iht 
wind. 

BOULINGRIN,  boo -lang  -  grang,  sm. 
(Eiij.  buwling-greeu)  green  lawn,  yrass- 
plot.  Nod. 

BOULINGUE,  boolang-goh,  sf.  naut. 
royal  sait. 

BOULINIER,  boo-Ie-nyay,  sm.  naut. 
flyer  , 

BOULOIR,  bool-wâr,  sm.  mason.  larry. 

BOULON,  boo-loiig.  sm.  teib.  boit.  pin. 

BOULONNER,  bool-ou-uay,  ra.  to  boil, 
to  pin . 

BOULOT,  boo-lo,  adj.  m.  fem.  —te,  t 
fat,  chubby.  2  siihstantiv.  Un  petit  —, 
a  puggy  Utile  fellow.  Une  grosse  -te,  a 
diimpy  woman. 

BOUQUE,  boot,  sf.  naot.  mouth  {of  a 


DOUQUER,  boo-lay,  va.  obsol.  lo  kiss. 
Faire  — .  lo  force  lo  kiss. 

BOUQUET,  boo-kay,  sm.  t  (de  fleurs) 
nosegay,  bouquet.  Le—  dé  la  mariée, 
bridai  bouquet  and  wrealh  of  orange  btos- 
soms.  2  Bg.  (peiile  pièce  de  vers,  birth- 
daycopy  of  verses.  3  fig.  (cadeau)  pre- 
scnl.  i  {by  ezleiisiott)  (assemblage  de  cer- 
taines clioses,  a  collection  of  certain  thmgs) 
bunch,  clusler.  bouquet.  Un  —  de  plumes, 
a  bunch.  a  tiift  of  feathers.  Un  —  de  dia- 
mants, a  clusler  of  diamonds.  Un  —  de 
cerises,  a  bunch  of  cherries.  Un  —  de 
persil,  a  bunch  of  parstey.  —  de  bois, 
tuft,  clusler,  clump  ofirees.  —  de  paille, 
a  wisp  of  siraw.  5  pjr.  —  d'artiUce,  — 
de  fusées,  bouquet  absol.  Le  —,  the  bou- 
quet, lig.  fara.  Réservir  une  chose  pour 
le  —,  to  keep  the  best  Ihing  for  the  lasl. 
6  (parfum  du  viii)  bouquet.  7  —s,  pi. 
uaul.  fore-lhwiuls,  foresheets  ofa  boat. 
BOUUUETIER,  book-tyay,  «I».  flower- 

'  BOUQUETIÈRE,  book-tyayr,  sf.flouier- 
girl,  fliiuer-woinan. 
BOUQUETIN,  book-tang,  sm.  lool.  wild 

BOUQUIN,  boo-kang,  sm.  I  zool.  {from 
bouc)  old  hc-goat.  Seiilir  le  —,  to  smeit 
like  a  goal.  Cornet  à  —,  cow-herd's  hon>. 
2  bunt.  zool.  buck-hare. 

BotiQtn.s,  sm.  old  book.  Pâlir  sur  les  —s, 
to  pore  over  old  books. 

Bocotjis,  sm.  [from  bouche)  (d'une  pipe) 
moulh-piece,  tip.  Un  —  d'ambre,  an 
amber  lip. 

BOUQUINER,  boo-ke-nay,  tn.  I  to  hunl 
after  old  books.  2  (consulter  de  vieui 
livres)  to  read  old  books. 

BOUQUINEUR,  boo-ke-nnlir,  sm.  hmicr 
after  old  books.  bookivorm. 

BOUQUINISTE,  boo-kc-nisl,  sm.  second- 
hand  boakseller,  dealer  in  old  books. 

BOURACAN,  boo-rak-âng,  sm.  (Sp  \ 
barracan. 

BOURBE,  boorb,  sf.  (Gr.)  mire,  mud. 
Ces  poissons  sont  connue  moi,  ils  rc- 
greilcul  leur  -,  /'ios«  fishes  are  like  me. 
they  regret  their  native  obacurily.  Mme  de 
Maint.  Une  carpe  qui  sent  la  —,  o  carp 
that  has  a  muddy  flavour. 

BOURBEUX,  booi-buh,  adj.  m.  fem. 
BoiRBti  SE.  miry,  muddy,  slimy. 

BOURBIER,  boor-byay.  sm.  I  slougfi. 
puddie.  -2  Dg.  scrape,  mess.  Se  ratuic 
dans  le  —,  to  gel  into  a  scrape. 

BOURBILLON,  boor-be-yong,  sm.  med. 
core  of  an  oposteme. 

BOURBON,  boor-bong,  sm.  i  Bourbon. 
La  race  des  —s.  the  race  oflhe  Bourbons. 
2  lie  —,  Bourbon,  Reuniun  islund. 

BOURBOMSME,  bour  -  bo  -  uism ,  sm. 
bourbonism. 

BOUUBONNAIS,  boor-bo-nay,  sm.  geog. 
(formerlg  a  province  of  France)  Bourbon- 
nais. ,  ,  ,  . 
BOURDALOU,    boor-dal-oo,   sm.  hat- 
band. 

BOURD.\LOUE  (L.),  boor-dal-oo,  sm. 
a  celebraled  Freiichthcoloiian  bom  m  163* 
died  m  <7U4. 
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BOllRDE,   boord,   sf.  bomcer,  crack, 
kumliug. 
BOt'RDlLLON,  boor-de-yong,  m.  See 

UERRliy. 

BOCRDOX,  boor-dong,  sm.  (//.bordoue) 
fUgrim's  slaf. 

EODRDON,  sm.  1  cnl.  drone.  2  mns. 
bourdon.  Faux  —,  faux-bourdon.  3  (grosse 
eloche)  great  Ml.  Le— de  Noire-Dame,  the 
greal  bell  of  Aolre-Dame.    i  prinl.  oui. 

BOURDONNANT,  boor-don-âng,  ppr. 
of  BODBOosNER,  adj.  m.  fem.  — e,  Inim- 
mittg,  buizing.  Des  essaims  —s,  hmn- 
ming  swarms.  Del.  Des  animaux  ailés, 
—s,  winged  inscris  that  buzz.  La  Font. 

BODRUO.NNE.MENT  ,  boor-don-mâug , 
m.  1  tum,  humm'mg,  buzz,  buzzing.  2 
(amnntire  sourd  el  confus)  hum,  murmur. 
Le  —  d'une  foule  immense,  the  murmur  of 
an  immense  crowd.  Lamart.  3  (bruit  dans 
l'oreille)  lingling,  singing. 

BOURDONNER,  boor-do-nay,  vn.  \ 
{front  bourdon)  to  hum,  ta  buzz,  to  drone. 
Une  abeille  éiourdie  arrive  en  bourdon- 
nant, a  giddy  bee  cornes  huzziug.  Flor.  Un 
magttiflque  bourdon  voletait,  bourdonnait, 
a  magniftcent  drone  hovercd,  buszed.  Micb. 
{by  extension)  Des  mots  uialsonnants  ve- 
naient —  aux  oreilles  du  vieux  l'alicare, 
injurions  appellations  indistinclty  rcached 
the  ears  of  the  old  Palikar.  Ab.  2  flg. 
(d'one  assemblée,  iUi.)tolium,  to  murmur. 
it  fois  la  ville  qui  bourdonne,  /  flg  the 
noiêy  cily.  V.  Hug. 

BOOBDONSER,  ta.  1  (Chantonner)  to  hum. 
flg.  Il  est  un  Dicn,  l'insecle  bourdonne  ses 
louanges,  there  is  a  Cod,  the  insecl  hums 
hitpraise.  Chat.    2  (ig.  lo  bore ,  to  bother. 

BOURDONNET,  boor-don-iiay,  sm.  surg. 
dessil. 

BOURG,  boor,  sm.  (Ger.)  borough,  mar- 
ket-loivn.    —  pourri,  rotlen  borough. 
■  BOURGADE,  boor-gad,  sf.  smalt  mar- 
iet-town,  long  slraggling  village. 

BOURGEOIS,  boor-zhwa,  sm.  fem.  — e, 
1  citizen,  cil,  townsman,  householder.  Un 
bon  —,  a  woTlhg  cit.  Un  petit  —,  a  man 
of  smalt  fortune.  Vu  riche  —,  s  private 
gentleman  of  large  fortune. iaac—, pi.  (le 
corps  des  bourgeois)  burgesses.  3 (patron, 
patronne)  master,  employer,  m.  mistress,  f. 
4  (par  opposiiion  à  noble,  miliiaire)  co»i- 
moner,  civilian.  ô{disparagi»gly)  com- 
mon,  vulgar  person.  fam.  snob. 

BOURGEOIS,  adJ.  m.  fem.  — e,  1  plain, 
homely,  cilizen-like.  Comédie  — e,  domes- 
tic  draina.  Caution  — e,  good  securily. 
Mol.  Ordinaire  —,  cuisine  — e,  plain  liv- 
ing,  cookery.  Pension  — e,  boarding-house. 
Maison  — e,  plain,  convenient  house;  \\ 
private  house.  Habit  — ,  plain  clothes.  2 
(iisparagingly)  (commun,  vulgaire)  com- 
nton,  vulgar,  siiobbish.  Avoir  l'air  — ,  lo 
look  common.  Mine  — e,  manières  —es, 
tulgar  look,  vulgar  manners. 

&     LA     BOURGEOISE  ,      odV.     lOC.     CUliO. 

homely.  Foie  de  veau  à  la  — e,  veal  liver 
bourgeoise  fashion. 

BOURGE01SE.MENT,boor-zUwâz-mSng, 
adv.  in  a  plain,  homely  way,  manner. 
Vivre  — ,  to  Vive  in  a  plain  way. 

BOURGEOISIE,  buor-zli«â-zee,  sf  \  ci- 
tizenship.  Demander,  obtenir  la  —,  (o  so- 
licil,  to  lake  up  one's  freedom  of  a  cily. 
Droit  de  — ,  freedom  of  a  cily ,  bur- 
ghership.  2  (le  corps  des  bourgeois)  Ihe 
burgesses,  the  cilisens.  La  petite  — ,  llie 
tmalt  householders. 

BOURGEON,  boor-zhong,  sm.  i  bot. 
bud.  2  bot.  (le  nouveau  jet  de  la  vigne) 
thoot.    3  lig.  (bouton)  pimple. 

BOURGEONNÉ,  ppa.  ()/•  boiîrgeosner, 
fem.  — E,  adjectiv.  pimpled.  Visage,  nez, 
frODl  — ,  pimpled  face,  nose,  forehead. 
absol.  B.  —,  âgé  de  70  ans,  B.  wilh  a 
pimpled  face,  and  a'ied  of  serenty.  S'e-B. 

BOURGEONNEMENT,  boor-zhou-mâug, 
im.  bot.  biidding. 

BOURGEONNER,  boor-zhon-nay ,  i>n. 
{from  bourgeon)  bol.  <  to  bud.  Tout  com- 
mence à  —,  every  Ihing  is  budiing.  2  fig. 
to  come  oui  in  piinples. 
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SE  BOURCEOKNER,  vpr.  lo  bccome  pimpled. 
Sa  Ogure  se  bourgeonna,  his  face  became 
pimpled. Ii3\z. 

BOURGMESTRE,;boor-guh-majslr',s»». 
[Ger.)  burgomaster. 

BOURGOGNE,  boor-gon-nynh,  s.  \  geog. 
([ormerly  a  province  of  France)  Burgundy. 
■2  (vin)  Burgundy-wine.  Du  bon  — ,  good 
Burgundy. 

BOURGUIGNON,  boor-ghe-nyong,  adj. 
m.  fem.  — E,  i  of  Burgundy.  -IBurgun- 
dian.  Le  patois  — ,  Buryundian.  3  sub- 
slanliv.  Va  — ,  a  Burgundian. 

liOURNOUS,  boor-noos,  BURNOUS, 
bûr-noos,  sm.  (Ar.  )  1  beriwuse,  bornoiise, 
bournouse.  2  (manteau) bernose,  bornouse, 
bouriiose. 

BOURRACHE,  boo-rasb,  sf.  bot.  ba- 
rage. 

BOURRADE,  boo-rad,  sf  \  bunt.  snap- 
ping.  2  {by  extension)  blow  with  the  bult- 
end  of  a  musket  ;  ||  ciiff.  11  distribua 
quelques  —s  à  1.,  he  dealt  I.  some  blows. 
Sanii.    3  Dg.  homelhrust. 

BOURRASQUE,  boor-ask ,  sf.  (II.)  t 
syiiall.  A  peine  éiions-nous  en  mer  qu'il 
s'éleva  une  —  des  plus  violentes,  scarcely 
were  we  oui  at  sea,  when  we  met  with  a 
most  violent  sqnall  ofwiiid.  lig.  On  re- 
connaît en  lui  l'homme  qui  a  soun'ert  les 
— s  de  la  vie,  he  was  a  man  who  had 
ei'ideiitly  been  exposcd  to  the  squalls  of 
life.  Villem.  2  Dg.  (mouvements  de  colère 
brusques  et  passagers)  fil  of  ill  humour, 
burst,  explosion.  Ces  — s  d'un  esprit  gé- 
néieux,  thèse  explosions  of  a  gênerons 
inind.  Vilkm.  3  lig.  (redoublement  subit 
de  quelque  mal)  siidden  relapse,  obsol. 
Je  me  croyais  quille  de  ma  névralgie,  mais 
il  est  survenu  une  —,  /  Ihoughl  I  had 
got  rid  of  my  neuralgia,  but  a  sudden 
relapse  bas  taken  place. 

BOURRE,  boor,  sf  1  hoir,  flock.  — 
lanice,  —  de  laine,  shear-wool,  flock  of 
wool.  —  lontisse,  flock.  —  de  soie,  floss 
silk.  fig.  fam.  11  y  a  bien  de  la  —  dans 
voue  action,  mais  nous  vous  aurons  bien- 
tôt dégourdi,  there  is  a  deal  of  auikwari- 
ness  about  you,  but  we  slitill  soon  polish 
you  up.  Le  Sage.  2  (des  armes  à  feu) 
wad,  wadding.    3  agri.  (duvet)  down. 

BOURRÉ,  ppa.  of  bourrer,  fem.  — e, 
adjectiv.  I  (rempli)  stiiffed,  crammed.  Celte 
malle  — e  de  nippes  et  de  chiUons,  that 
Iruiik  stuffcd  with  traps.  Nod.  2  Ug. 
l,gorgé)  sliijjed.  3  lig.  bealen.  —  de  coups, 
somutly  bealen. 

BOURREAU,  boor-0,  sm.  pi.  boor- 
re.vcx,  I  [ioui  Lai.  borellusi  execulioner, 
haiigman.  Èlre  insolent  comme  un  valet 
de  —,  to  be  as  insolent  as  an  under- 
execulioner.  Toi-raèrne  de  ton  sang  de- 
venu le  — ,  being  yoiirself  the  shedder 
of  the  bload  of  your  race.  Rac.  lig.  Le 
remords  est  nu  cruel  — ,  remorse  is  a 
cruel  tormentor.  Les  crimes  sont  les  — x 
de  cliaqiie  scélérat,  he  who  commils  a 
crime  amis  justice  againsl  himself.  Boss. 
2  fig.  (homme  cruel)  cruel  wretch.  3  ûg. 
Être  le  —  de  soi-inème,  lo  be  one's  own 
enemy.  Lui-même  est  le  —  de  ses  nuits, 
de  ses  jours,  he  is  his  own  unceasing  tor- 
mentor. C.  Del.  Le  major  est  un  — 
d'argent,  the  major  is  a  spendthrift.  Sand. 
4  {hyperbolically  and  reproachfully)  Eh 
bien,  —  !  fexpliqueras-lu?  well,  provok- 
ing  rascal,  will  you  explain  yourself? 

BOURRÉE,  boo-ray,  sf.  i  (fagot;  fag- 
got.  2  «sorte  de  danse)  boree,  a  sort  of 
jig.    3  (air  de  dan=e) boree. 

BOUItUELÊ,  boor-lay,  ppa.  o/bobrre- 
ler,  fem.  — E,  adjectiv.  tormented,  rached, 
stung,  goaded.  —  de  remords,  slung  with, 
remorse.  Une  conscience  — e,  a  tormented 
conscience. 

BOURRELEIÎ,  boor-lay,  va.  (/"rom  bour- 
reau) ûg.  rare,  (lournieuier  cruellement) 
lolormenl,  to  torture.  Sa  conscience  le 
bourrelé,  his  conscience  torments  him. 

BOURRELE  r,  BOURLET,  boor-lay, 
sm.  \  (sorle  de  coussin)  pad,  cushion.  2 
[de  portes,  de  icnélres)  wadding,  flllet 
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(/or  doors,  Windows).  3  —  i'efiiin,  foiir- 
relet,  head-prolector  for  infants,    k  med. 


BOURRELIER,  boor-lyay,  sm.  tech. 
harness-maker . 

BOURRER,  boo-ray,  va.  I  (d'une  arme 
\  feu)  to  ram  (a  guii,  a  pislol,  a  cannon"). 
absol.  La  baguette  sert  à  — ,  the  ram-rod 
is  used  for  ramming .  2  Dg.  fam.  (faire 
manger  avec  excès)  to  sliilf,  to  cram.  — 
un  enfant  de  gâteaux,  to  stuffa  child  wilh 
cakes,  (by  analogij)  Un  élève  qu'on  bourre 
de  grec  et  de  laiio,  a  pupil  crammed  with 
Greek  and  Latin.    3  hunt.  to  sncip.    i  fig. 

—  quelqu'un,  lo  push,  to  slrike  a  person. 
5  flg.  —  quelqu'un,  lo  rate,  lo  scotti  a  per- 
son. Voilà  un  échantillon  de  sa  manière 
de  —  les  gens,  hère  is  a  spécimen  of  her 
manner  of  laklng  people  to  lask.  S'f-B. 

SE  bourrer,  vpr.  i  refl.  to  stuff  one's 
self,  10  cram  one's  self.  2  recipr.  lo  beat, 
to  abuse  each  other. 

BoiîRRER,  vn.  man.  lo  slart,  to  boit. 

BOURRICHE,  boo-rish,  sf  basket. 
Une  —  d'tiuitres,  a  basket  of  oysters.  Un» 

—  de  gibier,  a  basket  ofgame. 
BOUr.RIOUE,  boo-rik,  sf.  [Sp.)  I  ahe- 

ass.    2  lig.  pop.  jackass. 

BOURRIQUET,  boo-re-kay,  sm.  1  ast's 
coll.  smalt  ass.    2  niason.  horse. 

BOURRU,  boo-rii,  adj.  m.  fem.  — E,  i 
peevish,  criisly,  lesty,  grumpy,  crabbed. 
Un  homme  —,  a  peevish  man.  Si  Dieu 
m'a  créé  —,  —  je  dois  vivre  et  mourir,  if 
Cod  has  created  me  tesly,  tesly  I  miisl  tive 
and  die.  P.-L.  Cour.  .Humeur— e,  sour 
tcmper.  Un  esprit,  un  caractère  ^,  a 
siirly  disposition,  characler.  fig.  Un  ciel 
capricieux  el  — ,  a  changeabte  and  incle- 
ment  sky.  Voln.  2  Vin  — ,  unfermenled 
wine.  3  Moine  —  ,  bugbear.  k  {substan- 
tiv.)  peevish  man,  churl.  Mol. 

BOURSE,  boors,  sf  (Gr.)  \  purse.  — 
à  fermoirs,  i  cordons,  a  purse  wilh  clasps, 
with  strings.    Coupeur  de  —,  cut-purse. 

—  de  quêteuse,  offerlory  bag.  2  (by 
extension)  (argent)  purse.  money.  Recourir 
à  la  —  de  ses  amis,  to  hâve  recourse  lo  one's 
friends  for  pecuniary  assistance.  Payer 
de  sa  — ,  to  pay  ont  of  one's  pocket.    Sa 

—  est  bien  plaie,  he  is  not  in  cash.    La 

—  ou  la  vie  I  your  money  or  your  life  î 
Avoir  la  —,  tenir  la  —,  tenir  les  cordons 
delà — ,  to  hold  the  purse-strings  -  N'a- 
voir qu'une  — ,  ne  faire  qu'une  —,  faire 

—  commune,  toine  in  common,  lo  keep  a 
common  purse.  Faire  —  a  part,  lo  keep 
one's  money,  to  hâve  scparate  accounts. 
Sans  —  délier,  wilhoul  any  expense.  3 
Dg.  (pension  dans  u\iCù\\t%t)  scholarship, 

bursarship.    Avoir  —  entière,   ilenri , 

quart  de  —,  lo  be  on  the  foundalion.  i 
bag.  (pour  les  cheveux)  bag.  Perruque  à 
— ,  biig-wig.  ihaal.  bag-net,purse-net. 
6  bol.  pod.    7  (monnaie)  purse. 

8  (le  lien  oii  se  réunissent  les  commer- 
çants, et  par  extension,  la  réunion  elle- 
même  et  le  teraiis  pendant  lequel  elle  dure) 
exchange,  stock-exchange,  change.    La 

—  de  Paris,  de  Londres,  the  Paris,  Lon- 
don  stock-exchange.  La  salle  de  la  —, 
the  Exchange.  Aller  à  la  —,  lo  go  on 
change.  Jouer  à  la  — ,  to  speculale  in  the 
funds.  Bruits  de  —,  reports  circulaling 
on  change.  Le  cours  de  la  —,  the  course 
of  exchange. 

BOURSICAUT,  boor-se-ko,  sm.  I  ([rom 
bourse)  smalt  purse.  2  (petites  écono- 
mies) savinqs,  hoard. 

BOURSICOTER ,  boor-se-kol-ay ,  vn.  4 
(anc.  boursiller)  to  club  logether.  2  (se 
livrer  i  de  petites  opératinns  de  bourse) 
to  speculale  on  a  smalt  seule. 

BOURSICOTIER,  boor-se-ko-lyay,  sm. 
[disparagingly)  smalt  speculator. 

BOUUSIEH,  boor-sjay,  sm.  foundalion 
scholar,   biirsar. 

BOURSIER,  sm.  fem.  sotiRSiiRE,  purse- 
maker. 

BOURSOIIFLAGE,  boor-soo-flazh,  sm. 
Dg.  (de  style)  bombast,  lurgidness. 

BOURSOUFLÉ,  ppa.  of  boorsocfi-er, 
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fem.  — E  ,  adjecllv.  \  swrUtù ,  swohi, 
itoiiled.  piilTcil  iip.  VisaKC  —.Unaled  [ace. 
2  ûg.  (du  style)  lurgid,  lomhaUic.  3  snl>- 
sttint'iv.  a  puji'ii  mm. 

ROllUSULU'"LEU,  boor-soo-lljy,  va.  to 
fttU  up.  to  bloiil. 

SE  Bouusni  ii.Er, .  vpr.  lo  swell. 

BOl  USOllfLLIlE,  boor-soo-nûr,  «/•.  i 
twellinu,  IdMleilncss.  2  (du  slj'le)  lur- 
giitucss,  homkisi.     3  l'alli.  Sce  booffis- 

SUBE. 

BOUSCIXEMENT,  boos-kul-iiiaiig,  sm. 
turning  lopsy-tiirvu,   hustlmg,  Jostliiig- 

DOUSr.ULEU,  boos-kii-liy,  va.  )  lo 
luiiilile,  loluni  lopsij-lmmj.  Ces  niessieui-s 
avaiiMil  bousculé  mes  pajiicrs,  mais  n'a- 
vaient nen  pris ,  llicse  ijentlcmcn  had 
tiufuil  a/1  mij  papers  lopsy-lurnj,  bul  had 
laluii  nolhimj.  Clial.  2  (iioussor  en  tous 
sens)  lo  Inislle,  lo  joille.  La  foule  nous 
bousculait,  we  uierc  piislœd  ahotti  in  the 
crowd. 

SE  BOUSCULER,  vpr.  to  pusli  otis  aiiollier 
cloiU  ,  lo  josllc  each  othcr.  Ou  se  bous- 
culait il  la  poitc,  lliere  was  a  crusli  al  llie 
door. 
BdUSE,  bjoz,  s[.  [Gr.)  cow-diiiig. 
BOUSILLAGE,  boo-îi;-jazli,  sm.  1 
(front  bousiller)  mud.  Mur  de  —,  mud- 
wult.  2  lig.  (ouvrage  mal  fait)  limgling 
puce  of  woïk. 

BOUSILLÉ,  ri'd-    or  BonsiLiEn,   fera. 
— ;■:,  ailjf(  lui  Ouvrage  —,  work  coblled  up. 
lîOUSlLLElS,  boo-ze-vay,  vu.  to  build 
wilh  mail. 
BoiisiLLEn,  va.  In  lioleli ,  lo  cohble. 
BOUSILLEUI'.,  bou-ze-yuhr,  sm.  fem. 
BOIJSILLEUSE,  1  miul-wall  blinder.    2  lig. 
buiigler.  hlunderer,  bolcher. 

BOUSSOlU,  buo-swûr,  sm.  Sce  bos- 
soir. 

BOUSSOLE,  boo-sol.  sf.  [low  Lai.  bns- 
snla)  I  compaas,  mariner's  cciupass,  iiaii- 
licul  compass.  2  ûg.  (suidej  ijiiide.  Noire 
interôi  est  luujours  la  —  que  suivent  nos 
opinions,  oiir  own  inleresl  is  Ihe  compass 
Ihtil  oiir  opinions  slcer  by.  Flor.  3  aslr. 
aziaiafh  coinpans. 

BOUT,  buo.  sm.  \  Cexirémilé;  end,  ex- 
trcttiily.  Le  —  du  nez,  the  tip  ofthe  nosc. 
Lus  deux  —s  d'uni'  uible,  the  livo  ends  of 
a  lubie.  On  se  ((il  cru  au  —  du  monde, 
one  miglit  liave  Ihouijlii  oiu's  self  al  the 
world's  end.  Mirli.     11  fiuii  l'il.r  ,iumiu'.iu 

—  delà  rue,  yo::  ...•'  ^ -' '  '  '■  '  :  ';'' 
streel.  lig.  V.ï'  v  ■  i  .  ■  ;  '  i.i 
gloire  esi  ;iu  —  li.i  ■  :  '■  ;' 
me  wlien  glory  iv  ;■'  ;  ...  I'."i .  — ^  >:  -i  s, 
Sec  AILE.  Le  liauL  —  d'une  l;iiile,  Ihf  uppcr 
end  ofii  taliie.  lig.  l'eu  de  gens  en  leur  es- 
time lui  reCuscul  le  haut  —,  few  people  re- 
fuse her  the  hii/hest  place  in  Iheir  eslecm. 
La  Foui.  lig.  Tenir  le  bani  —,  lo  hâve  Ihe 
zpper  hand,  lo  liave  the  whip  Itaiid.  Le  bas 

—  d'une  lable,  tlie  tower  end  of  a  table. 
fig.  faui.  Une  du  —  des  deuls,  lo  lungh  on 
llie  wrong  side  of  onc's  moiUh.  Savoir 
une  chose  sur  le  —  du  doigt,  lo  Iwve  a 
Iking  at  one's  fingers-end.  Avoir  un  mol 
sur  le  —  de  la  langue,  lo  hâve  a  word  at 
one's  tonguc's  end.    Ce  mol  est  resié  au 

—  de  ma  plume,  tins  word  lias  bcen  for- 
golten.  Nous  y  louclions  du  —  du  doigi, 
wc  are  close  upon  il.  Montrer  le  —  de 
l'oreille,  nii  —  d'oreille,  to  belray  one's 
self.  On  ne  sait  par  quel  —  le  luendre, 
one  does  noi  know  wliere  to  iiate  him.  11 
a  voyage  d'un  —  du  monde  à  l'auire,  lie 
hax  iravcllcd  froin  one  end  ofthe  world  lo 
the  othcr.  11  est  allé  se  loger  au  —  du 
moude,  he  is  goiie  lo  live  at  the  world's 
end      C'esi  le  —  du  monde,  c'est  tout  le 

—  du  momie,  il  is  the  vcry  ulmost,  Ihe 
oiilside.  S  il  a  mille  francs  chez  lui,  c'est 
tout  le  —  du  monde,  if  he  lias  a  tliou- 
sand  francs  in  his  hoitse,  il  is  the  most 

.  he  has.  2  (ce  qui  garnit  rcxlréuiiié  de 
5  certaines  cboses'i  ferrule  [ofa  slick);  chape 
-3  [of  a  sciilbard);  billion  [ofa  foil).  3  (jie- 
.-■  tite  partie  de  cerlalues  choses  étendues  eu 
longueur)  bit',  pièce.  Un  —  de  lubau,  o 
pièce  of  ribbon.    Uu  —  de  ficelle,  a  bit  of 


BOU 

slring.  Un  —  de  bougie,  un  —  de  ch.in- 
delle ,  ffl«i//f-c«i;.  lig.  Un -dhoiiiiiie,  un 
petit  — d'homme,  a  bit  ofa  taaii.  a  lillU-  lit 
of  a  iiian.  prov.  fig.  C't^i  uir-  ecuuoniie 
de  —s  de  cliaudclle,  it  is  h-inn  P'nmj  wi.se 
and  pimnd  foolish.  k  [bij  analoi/ij]  P'C"- 
portion.  —  saigneux  de  mouton,  scrag 
of  miiltoa.  5  (peiiles  parlies  de  cerlaines 
choses)  part,  porlion.  scrap,  fragmenl. 
Enlendre  un  —  de  sermon,  lo  heur  a  small 
portion  of  a  sermon.  6  (une  chose  irôs- 
peiiie,  irès-rourle)  Un  —  de  lellrc,  a  Ime. 
Un  —  de  rOle,  a  shorl  part.  7  (lin,  terme) 
end,  close.  Le  —  de  l'année,  Ihe  end  of 
Ihe  year,  Ihe  yeiir's  end.  Ëlie  au  —  de 
ses  peines,  lo  be  oui  of  one's  trouble. 
Ëirc  au  —  de  Sun  argent,  lo  be  ont  at 
elbows.  11  est  à  peu  |irés  au  —  de  son 
iravail,  he  is  nearly  al  Ihe  close  of  lus 
labour.  Scrvire  du  —  de  l'an,  -  de  l'an, 
See  AN.  absol.  fam.  11  n'csl  pas  au  —,  he 
has  noI  doue  gel.  flg.  fam.  Avoir  de  la 
peine  à  joimlre  les  deux  —s  de  l'année,  à 
joindre  les  deux  -s.  to  fmd  il  hard  lo 
iiiake  bolh  ends  mect.  Le  vieillard  se 
ciovaiit  au  —  de  sa  carrière,  Hie  old  miin 
lIMinij  himself  al  the  end  of  his  carecr. 
Fior.  prov.  fig.  Eue  au  —  de  son  rou- 
leau, lo  be  at  one's  wil's  end.  8  naul. 
fiig-cnd,  fall. 

X  bout,  adii.  loc.  al  an  end.  Eue  à  —, 
lo  be  at  the  end  of  one's  lellicr;  \\  10 
be  oui  of  patience.  Jleilre  quelqu'un  il  —, 
lo  dnve  a  person  to  e.rtremilies.  Pousser 
quekiu'un  A  —,  lo  put  a  person  ont  of 
paliencc;  \\  lo  nonpiits  a  person  '^'  ""■■' 
le  poussons  il  — ,  je  sui: 


drire   him  lo  crin 


if  we 


i.ncd. 


lialz.    ïla  paiieuco  clait  à  —,  niy  patience 
was  cchiiusled.  Saiid. 

À  BOIT  DE,  prep.  al  the  end  of.  Enfin 
à  —  d'éloquence,  elle  s'écria,  c'est  mon 
père,  at  length,  having  exitausted  lier  élo- 
quence, she  exclaimed,  he  is  my  fatlier. 
Ab.  Eire  à  —  de  voie,  to  lose  Ihe  scenl. 
Venir  il  —  d'un  dessein,  d'une  entreprise, 
lo  iiccomplish  a  design,  to  succeed  in  an 
unkrtaking.  Venir  à  —  de  faire  une 
clinse,  il  —  d'une  chose,  to  succeed  in  i 
doing  a  tliing.  Comme  je  n'ai  pu  en  ve- 
nir à  —,  as  I  coitld  iiol  bring  il  abolit. 
Le  Sage.  Condamnés  ii  vivre  lii,  ils  en  | 
soiil  v.'iius  à  —,  condcmned  la  live  Ihcre,  j 
they  m.niagcd  solo  do.  Wuh.'Xotiv  gnrge 
allerée  eu  viendra  bien  à  —,  oiir  Ihirslg 
ihioals  wilt  suneed  in  emplying  il.  La 
Font.  Je  n'ai  pn  venir  à  —  de  lire  ce 
livre,  /  hâve  noI  bcen  able  to  rcad  Ihis 
book  through.  Il  viendra  bienldt  a  —  de 
sou  argent,  lie  wilt  soon  run  Ihrough  his 
money.  Venir  à  —  de  quelqu'un,  to  bring 
a  per.'ion  round. 

AU  Bour  DU  COMPTE,  adv.  loc.  ttfler 
ail,  whcn  ail  cornes  to  ail,  upon  Ihe  w'aole. 

BOUT  A  BOUT,  adv.  loc.  end  to  end, 
endwise.  Des  tuyaux  assemblés  —  il  —, 
pipes  put  togeltier  end  lo  end.  fig.  Quatre 
iMaihusalera  —  à  —ne  pourraienl  mclire  à 
On  ce  qu'un  seul  désire,  the  life  of  four 
Maihusclahs  would  never  suffice  far  the 
accomplishmcnl  of  one  man's  w'ishes.  La 
Font. 

u'uN  BOUT  X  l'autre,  adv.  loc.  from  one 
end  lo  the  olher.     J'ai  lu  votre  livre  d'un 

—  à  l'aulre,  /  hâve  rcad  yoiir  book  ail 
through. 

jusqu'au  bout,  adv.  loc.  lo  the  end. 
Quanil  son  excellence  m'eut  écouléjusqu'au 
—,  whcn  liis  Excellence  haa  lieard  me 
oui.  Le  Sage.  Si  vous  voulez  bien  m'en- 
lendre  jusqu'au  —,  if  you  wtll  deign  to 
hear  me  oui.  Ab. 

A  BOUT   PORT.INT,  Odv.    lOC.    ClûiC  lO   lIlC 

miizzle. 

X   TOUT    BOUT   DE   CHAMP,     adv.     lOC.    Ul 

evcry  moment ,  al  every  turn. 

DE  BOUT  EN  BOUT,  adv.  loc.  from  one 
end  lo  llie  allier.     Parcourir  la  Fiance  de 

—  en  —,  lo  Iravel ait  ovcr  France.  H- 
qui  savait  niun  hisloirc  de  —  en  —,  H. 
wlio  was  thoroughly  acquainled  with  my 
slory.  Ab. 
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BOUTS-TiniÉs.  sm.  pi.  crnaiho. 

BUUTAIlE,  boo-iad.  sf.  {Lai.  pnlsata) 
boutade,  whim,  satly,  freak.  Il  n'agit,  ne 
lr;ivaille  que  par  —s,  lie  only  iiels,  workt 
by  fils  and  slaris. 

BOUTANT,  boo-tang,  adj.  m.  areb. 
Arc—,   Sce  arc. 

BOUTEILLE,  boo-tay-yub,  sf.  [low 
Lttl.  buticula)  1  boitte.  —  à  l'encre,  au 
vinaiîïrc.  ink-bollle,  vinegar-boltle.  Uemi- 
— ,  liai f  boitte.  —  de  grès,  stouc  bollle. 
—  d'osier,  wicker  boitte.  —  de  litre, 
magnum.  Boucher,  déhonchcr  une  —,  to 
cork,  to  uiicork  a  bollle.  Meltre  du  vin  en 
-s,  lo  boitte  wine.  ùi.  Un  jour  que 
celui-ci  avait  laissé  ses  sens  au  fond  d'une 
—,  one  day  wlien  he  had  lefl  his  senscs 
at  the  botlom  of  a  bollle.  La  Font.  Bg. 
C'est  la  —  à  l'encre,  there's  no  seeing 
llirough  il.  L'autre  se  faisant  prier ,  porlait 
comme  on  dit  les  —s,  Ihe  olher  with  a  bad 
grâce,  wulked  ut  a  slow  pac.e.  La  Font.  2 
(le  contcnul  bollle,  bollle-fnll.  Une  —  de 
vin,  de  bière,  a  bollle  of  wine,  of  béer. 
absol.  Vider  une  —,  huire  une  —,  lo  drink 
a  bollle.  Aimer  la—,  lobe  fond  of  Ihe 
bollle.  3  (bulle  d'air)  biibble.  En  lombanl, 
la  pluie  fait  des  -s,  the  rain  in  falling 
forms  biibbles.  iraat.iinarler-gatlery.  5 
phys.  —  de  Leyile,  Lajdcn  ;«/,  Lcyden 
pillai. 

BOUTEB,  boo-lav,  va.  {Lai.  pulsare) 
1  obsol.  to  put  '2  naul.  —  au  large,  to 
stand  ont  into  Ihe  offing. 

BOUTE-DEnOKS,  SIK.     pi.  BOUIE-OEHOBS, 

naut.   Sec  buuie-uors. 

BOOTE-EN-TRAIN,  SW.  pi.  BOUTE-EN-TRAIS, 

4  (clievali  breediug  liorse.  2  (petit  oi- 
seau, pipimi  bird,  to  niake  others  sing  m 
singing.  3  Ug.  life  oftheparly.  Le  joyeux 
—  de  la  pension,  the  life  and  soûl  of  the 
bo.irdinij-liouse.  Balz. 

BOUTE-FEU,    sm.    pi.  BOUTE-FEU,     1  (»1- 

sloik,  field-slalf.  2  Ug.  iitcendiary ,  flre- 
branil.  boulefcu. 

BouTi;-uop,s,   sm.  pi,  eoute-hors,  naut. 
outiigger. 
nouTE-sELLE  ,    SM.   Signal    to  saddte. 
I  Sonner  le  —,  to  sotind  to  horse. 
BOUTER,  vu.  lo  becoiue  ropg. 
BOUTEfiOLLE,     buot-rol,    sf.    m\\. 
chape  ol  a  scahbard. 

D0UT1LL1I-,U.  boo-lc-yay ,  sm.  anc. 
cup-bearer.  initier. 
I  BOUTIQUE,  boo-tik,sA  (Gr.)  I  (lieu) 
shop.  TeniF  —,  lo  keep  shop.  Ouvrir, 
frrraer  sa  —,  lo  open,  lo  close  Ihe  shop. 
Gai\-on,  fille  de  -,  shop-boij,  shop-giii. 
Se  mettre  en  —,  ouvrir  —,  lo  set  vp 
sliop.  Ug.  Fermer  —,  to  .ihiil  up  shop ,  to 
givc  ovcr  business.  2  [by  extension)  (les 
marchandises!  shop-goods.  H  a  vendu  sa 
—,  son  fonds  de  —,  he  lias  sold  his  shop, 
his  stock  ofgoodi.  3  (Ions  les  instruments 
d'un  ariisan)  tools,  impicmenis.  U  fish, 
well-boal. 

BOUTIQUIER,  boo-tc-kyay,  sm.  fem. 
BOUTiQUiEUE,  1  shop-lMper,  m.  f.  2  [dis- 
piiraijiniily  )  petly  shop-keepcr. 

BOUTTS,  boo-lee,  sm.  buiit.  roolmg- 
place.  -    . 

BUUTISSE,  boo-lees,s/.  mason,  header, 
bond-slonc. 

BUU  TOIU,  boo-lwàr,  sm.  I  (de  maré- 
chal) biilleris,  biitlrice,  pariiig  knife.  2 
(du  sanglier)  snoiit.  Ug.  fam.  Coup  de 
—,  rmuih  answcr. 

BOUTON,  boo-tmig,  sm.  »  bol.  (des  ar- 
bres, des  arbustes)  bnd,  Icaf-bud.  2  (by 
extension)  (la  fieur  non  épanouie)  bud , 
blossom.  Un  —  de  rose,  a  rosc-biid.  3 
(  du  corps  )  pimple.  h  \des  vêtements) 
bullon.  —s  d'habit,  de  chemise,  coat 
billions,  shiri  builotts.  —s  u  ,.,-,  d'acier,  de 
cuivre,  gold,  sied,  brass  buttons,  —s  de 
diamanl,  diamond  buttons.  —  uni,  plain 
biilton.  -  façonné,  figuied  bullon.  —  à 
queue,  shank  bullon.  (de  chemise)  stud. 
—s  doubles,  —s  de  manchettes,  wrist- 
band  billions.  Kabricani,  marchand  d» 
—s,  bullon-maker.  Moule  de  —,  bullon- 
fitould.  prov.  fig.  Serrer  le  -  à  quclqu'ui), 
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lo  pul  on  thc  scrcw.  5  (différentes  choses 
<iui  ont  U  Ggure  d'un  boutoiil  Afjo^,  handfe, 
«lUlon.  Le  —  de  mire  d'au  fusil,  Ihe 
tight  ofa  gun.  l'n  —  de  flforel,  the 
bktlon  of  a  foil.  Le  —  d'un  couvercle, 
d'un  tiroir,  /A.»  kuoiofaliil,  ofa  drawer. 
Le —  qui  garnil  le  haut  d'une  pelle  à  feu, 
Ihe  knoli  ut  Ihe  lop  of  a  shorel.  Le  — 
d'une  ferrure,  d'un  verrou,  Ihe  knoli  of  3 
lock,  of  a  boll.  Le  —  d'une  porle,  the 
haadle  of  a  door.  Tournez  le  —,  turn 
Ihe  handte.  6  ariil.  —  de  culasse,  casca- 
iel-  7  man.  —  de  la  bride,  bulton  of  the 
reiiu.  S  snrg.  —  de  feu,  caulerizing 
iron.  9  chem.  —  de  lin,  tullon.  10 
bot.  —  d'or,  erowfoot,    èut!ercup. 

BOUTONNÉ,  ppa.  of  boctos.neu,  feui. 
— E,  adjeclit.  i  (couvert  de  boutons) 
fimpled.  Visage,  nez  —,  carbunclcd  face, 
V)se.  2  tulloned.  Un  habit  —,  a  coat 
btutoned  up.  La  rediugote  — e  droit,  a 
[TOck-coat  ijultoned  up  to  Ihe  Ihroat  wilh  a 
s'mgle  row  of  buttons-  3  fig.  Il  est  — 
josqu'au  mcnlou,  he  isa  tery  close  man. 
Mérim. 

BOUTONNER ,  boo-to-najr,  m.  lo  hud. 

BOUTONNER,  l'a.  lo  bulloii.  —  son  habit, 
son  gilet,  to  bulton  one's  coal,  oiie's  waUl- 
toat. 

SE  BODTOSSEE,  vpr.  to  bullon  on^s 
clolhes. 

BOUTONNEniE,  boo-ton-ree,  sf.  I 
(fabrique)  bulton-vianufaclory .  î  (mar- 
cbandise)  bullon-ware. 

BOUTONNIER,  boo-to-nyay,  sm.  bid- 
tanmker. 

BOUTONNIÈRE,  boo- to-Djayr,  sf. 
Mion-hole.  Faire  une  —,  to  make  a 
taUon-hole.  —  fermée,  false  iuUon-hole. 
fig.  Faire  une  —  à  quelqu'un,  to  pink, 
$t  wonnd  a  persott. 

BOUTURE,  boo-tûr,  sf.  hort.  slip,  eiU- 
Hug,  êucker. 

BOUVERIE,  boov-ree,  sf.  {Lai.  bos)  ox- 
konl. 

BOUVET,  boo-vay,  sm.  tech.  grooving- 
flune,  plough. 

BOUVlEli,  boo-ïyay,  sm.  fem.  bou- 
vière, 1  neal-herd,  drover.  2  fig.  (un 
homme  grossier)  clown.  3  astr.  Bootes, 
tear-toalcher.  Arcturus. 

BOUVll.LON  ,  hoo-ve-yong,  sm.  young 
Miock,  steer. 

BOUVREUIL,  boov-ruh-yuh,  sm.  bull- 
finck. 

BOVLNE,  bov-een,  adj.  f.  {Lai.  bos) 
toiine.  Les  bètes  —s,  oxen.  La  race  —, 
Mé  botiae  race. 

BOXE,  boks,  sf.  [Eng.)  loxing,  pugi- 
IwH. 

BOXER,  bok-say,  an.  lo  box. 

SE  BOXER,  tpr.  lo  box. 

BOXEUR,  bok-suhr,  sm.  boxer,  pugUisl, 
frise-fighter. 

BOYARD,  bwâ-yar,  sm.  {Rus.)  loyar. 

BOYAU,  bwâ-jo,  sm.  pi.  BOViOX  {Lat. 
boiuln»)  )  gui.  Des  — x  de  porc,  de  mou- 
ton, ehilterlings.  prov.  fig.  Aimer  quel- 
qu'un comme  ses  petits  — i,  to  love  a  per- 
*m  as  the  apple  of  one's  eye.  2  Coide 
de  —,  corde  i  —,  calgul.  Racler  le  —,  lo 
scrape  Ihe  fiddle.  3  (long  conduit)  hose.  * 
mil.  braneh.  prov.  fig.  lam.  C'est  uu  — , 
ce  n'est  qu'un  —  ,  1/  is  but  a  slip,  a  strip. 
Celte  chambre  n'est  qu'un  — ,  Ihis  room  is 
hU  a  slip. 

BOVALDERIE,  bwâ-yo-dree,  «Atech. 
fiU-worl;s. 

BOVAUUIER,  bnâ-yo-dyay,  sm.  giU- 
wtrker. 

BRAB.ANÇON,  brab-âng-song,  i  adj.m. 
fem.  —SE,  ofBrabant.  2  sm.  fem.  — ke, 
aalheoférubaut. 

BRACELET,  bras-lay,  sm.  {Lat.  bra- 
chiale) bracelet. 

BRACHIAL,  brat-yal,  ad/,  m.  fem.  — e, 
|d.  m.  BBACBiACX,  {Lat.  hracbium)  auat. 
trmckial. 

BRACIIMANE,  bram-an,  sm.  See  bbih- 
uirs. 

BRACONNAGE,    brak-ou-azb,    sm. 
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BRACONNER,    brak-on-nay,    m.    lo 
poach. 
RliACONMER,    brak-on-nyay,    sm. 

poaclier. 

BRAGUE,  brag,  sf.  naut.  span,  breech- 
ing. 

BI!AGUETTE,brag-et,«/'.SseBi;ATETTE. 

BItAHMANE,  bram-an,  sm.  brachman, 
brahm-ni,  hrahmin,  bramin. 

BRAHMANIQUE,  brahm-an-ik,  adj.  mf. 
brftm:mical. 

BRAH.M.4NISME,  bram-an -ism,  sm. 
brahmiiism,  bramiaism. 

BR.\HME,  bram,  sm.  See  bkabmane. 

BliAI,  bray,  sm.  resiJue  of  coal-lar. 

BltAIE,  bray,  sf.  {Lut.  bracca)  breeches. 
prov.  Il  s'en  est  tiré,  il  en  est  sorti  les  — s 
nettes,  he  gol  clear  off. 

BRAILLARD,  brâ-yar,  adj.  m.  fem. 
— E,  t  bowling,  brawting.  2  [subslantiv.) 
bau'Ier,  brawler. 

BRAILLER,  brâ  -  yay,  m.  I  fam.  to 
bawl.    2  (crier)  to  batvljto  sqiiall. 

BR.ULLEUR,  brâ-ynhr,  adj.m.  fem. 
BRAiLLEUSE,  \  brawting,  bawling.  2 
{subslaniiv.    brawtcr,  bawter. 

BRAIMENT,  bray-mang,  sm.  (from 
braire)  braying. 

BRAIRE,  brayr,  vn.  irr.  defect.  il 
BR.tiT,  IL  BRAIRA,  4  lo  bray.  2  Sg. 
to  bray. 

BRAISE,  brayz,  sf.  i  embcrs,  burning- 
embers.  fig.  Vous  jugez  bien  que  nous  lui 
rendons  pins  chaud  que  —,  you  may 
fancy  Ihat  we  gîve  her  as  good  as  she 
sinds.  M""  de  Sév.  Bientôt  je  saurai  mon 
sort,  je  sois  sur  les  —s,  l  sltall  soon 
know  my  fale,  I  am  on  tenler-hooks. 
S.  de  .llaisl.  2  (de  boulanger)  quenched 
charcoal. 

BRAISÉ,  ppa.  of  BnAisER,  fem.  — e, 
ailjecliv  braised,  cooked  over  the  embers. 
Gigot—,  leg  of  million  braised. 

BR.AISER,  bray-zay,  va.  culin.  lo  braise, 
to  cnok  orer  lire  enibêrs. 

RltAISIER,  bray-zyay,  sm.  bak.  trough. 

BRAISIERE,  bray-zyayr,  sf.  culin. 
camp-kettle. 

BRAME,  bram,  BRAMINE,  bram-een, 
sm.  See  brvbmase. 

BRAMEMENT,  bram-mnh-raâug,  (from 
bramer)  sni.  (cri  du  cerf)  belling  {of  a 
stuij). 

BRAMER,  bram-ay,  vn.  (du  cerf,  of  Ihe 
slog)  lo  bell. 

BRANCARD,  brîng-kar,  sm.  i  lilter, 
hand-barrow.  2  shaft.  Ihill.  —  mobile, 
shifl'ng-sliafl.  Cheval  de  —,  shafl  horse, 
miil  horse.    3  shafl. 

BRANCHAGE ,  brâng-shazh,  sm.  {col- 
lecliv.)  branches,   boughs. 

BRANCHE,  brângsh,  sf  {Lat.  hracbium) 
\  braneh,  bough.  Un  arbre  qui  élenJ  ses 
—s  bicu  loin,  a  tree  wilh  wiae-spreading 
branches.  More  — ,  hoagh.  —  gour- 
mande, prottd  branchf  sucker.    Sauter  de 

—  en  —,  lo  hop  Irom  one  braneh  lo  an- 
olher  ;  Il  fig.  lo  skip  from  one  Ihing  to 
anolher.  flg.  S'accrocher  à  toutes  les  —s, 
lo  slop  al  mllmy,  to  make  use  of  every 
e.rpediail.  prov.  Être  comme  l'oiseau  sur 
la  —,  lo  be  unsettled.  2  (diverses  choses) 
braneh.  Les  — s  du  bois  d'un  cerf,  the 
branches  ofa  slag.  Chandelier  à  plusieurs 
—s,  a  iranch-caiidleslick.  Les  —s  d'un 
compas,  Ihe  branches,  legs  of  a  pair  of 
compassés.  3  anat.  braneh.  *  geog.  Les 
— s  d'un  fleuve,  d'une  rivière,  the  branch- 
es, armSf  of  a  river.  5  (d'une  mine, 
of  a  mine,  thread-rein,  braneh.    6  naut. 

—  de  bouline,  bridie  of  a  bowline.  7 
pedigree,  braneh.  La  —  aînée,  the  elder 
braneh.  La  —  cadette ,  Ihe  younger 
braneh.  8  fig.  braneh.  Une  nouvelle  — 
d'industrie,  de  commerce,  a  new  braneh 
of  indusiry,  o}  l'^/de.  Les  différentes  —s 
des  mathématiques,  Ihe  différent  branches 
of  tiiathemalics. 

BRANCHÉ,  ppa.  of  brascber,  fem.  — E, 
adjectiv.  perched  on  a  braneh. 

BRANCHEli,  braug-shay,  t>B.  obsol.  lo 
hang,  to  lie  up  lo  a  braneh. 
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BRANCHER,  vn.  to  perch. 
BRANCUETTE,  brang-shet,  sf.  matl 
braneh,  twig,  sîiier.  Mich. 

BRANCHIAL,  brâug-she-yal,  adj.  m. 
fem.  — E,  anat.  branchial. 

BRANCHIES,  brâng-shee,  sf.  pi.  ich. 
brancliiœ,  gills.  Les  —s  leur  tiennent 
lieu  de  poumons,  their  gills  serve  them  as 
lungs.  Mich. 

BRANCHU,  brâng-shû,  adj.  m.  fem. 
— E,  ramose,  ramous,  branchy,  full  of 
branches. 

BRAND.VDE,  brâng-dad,  sf.  culin. 
brandade. 

BRANDE,  brânsd,   sf.     <     (sorte  de 
brnvére)  healh,  healher.    2  (liei)  healh. 
BIIANDEBOURG,  hrângdboor, sm.  frog. 
Habit  à  —s.  coat  wilh  frogs. 

BRAXDEVIN,  brângd-vang,  «ni.  (Ger.) 
win^-bran-ly. 

BRANDI,  brâng-dee,  ppa.  of  buanbir, 
fem.  — t,  adjectiv.  brandished,  flourished. 
Les  couteaux  sont  —s  sur  sa  lite,  knives 
are   brandished  oierhis  head  Lamarl. 

BRAXUILLER,  brâng-de-yay,  va.  to 
swing,  to  shake  aboul. 

SE  BRAiSDii.i.Er.,     vpr.    fam.  lo  swing 
one's  self,  la  swing  cach  olher. 
■    BRiNiiiLLER,  f'«.  10  swing,  lo  donglc. 

BR.iNUlR,  brâ;ig-dcei,  la.  1  (Ger 
braiidj  lo  brandish,  to  ftourish.  —  une 
épee.  une  lance,  un  bâton,  to  braniish  a 
sword,  a  lance,  a  stick.  î  carp.  to  faslen, 
to  pin. 

BRANDON,  brSng-dong,  sm.  {Ger. 
branJ)  t  wi.'p  of  slr.iw.  Allumer  des  —s, 
tu  lighl  wi.-.ps  ofsiraw.  Le  dimanche  des 
—s,  firsl  Snnday  in  Lent.  2  id'un  incen- 
die) brand,  fire-brand.  3  fig.  poetic. 
brand,  lorch.  —  de  discorde,  brand  of 
discord.  4  law.  (paille  tortillée  au  bout  d'un 

bâton)  brand.  S  law.  Saisie ,  seiznreof 

crops. 

BRANLANT,  bràng-lâng,  ppr.  o/bras- 
L^n,  adj.  m.  fem.  — t,  shaking,  lollering. 
Avoir  la  tête  — e,  le  chef  — ,  to  hâve  a 
head  Ihal  shakes.  Madame  D.  marche  pré- 
sentement, mais  c'est  comme  un  château 
—,  Mrs.  D.  is  able  lo  watk  again,  but 
she  is  very  rtckely.   Mme  Je  Sev. 

BR.\NLÉ,  brângl,  sm.  1  swinging,  ring- 
inrj.  Meure  une  cloche  en  —,  to  sel  a  bell 
going,  ringing.  Sonner  en  — ,  to  ring  a 
veal.  2  fig.  impulse.  Suivre  le  —  général, 
to  follow  the  gênerai  impulse.  Donner  le 
—  à  une  affaire,  lo  sel  a  thing  going. 
Donnei  le—  aux  affjires,  donner  le — , 
lo  give  an  impulse  lo  affairs.  Être  eu  — , 
se  mettre  en  —,  lo  he  set  going,  lo  be 
put  in  motion.  Mettre  quelqu'un  en  — , 
lui  donner  le  — ,  to  give  an  impulse  to  a 
person.  3  (espèce  de  dansej  brawl.  Dan- 
ser, mener  un  —,  to  dance,  lo  lead  a 
brawl.  fig.  Mener  le  —,  to  sel  the  exam- 
ple. 4  (l'air)  brawl.  Jouer  un  — ,  lo  play 
a  brawl.    .5  naut.  obsol.  hammock. 

BRi>"LE-BAS,  sm.  1  Baut.  clearing  the 
decks.  —  de  combat,  signal  0/  acliûn.  —  ! 
up  ail  hammocksl  2  fig.  pop.  dislurbance. 
Quel  —  '  whal  confusion  ! 

BR.ANLEMENT,  blingl  -  mâiig,  sm. 
swinging,  shaking. 

BRANLER,  bràng-lay,  va.  to  shake  {the 
head),  lo  brandish  [a  sword). 

brasler,  vn.  i  lOsciUer)  lo  more  lo  and 
fro,  to  shake.  Ce  plancher  brjnle.  Ihis 
floor  shakes.  Une  dent  qui  branle,  a 
loose  toolh.  —  au  manche,  dans  le 
manche,  to  shake  in  Ihe  handle.  flg.  to 
be  in  danger  of  losing  one's  siluation.  3 
(se  mouvoir)  lo  viote,  to  stir,  lo  badge, 
BRANLOIRE,  bràug-lwar,  sf.  tech. 
roek-stalf.  ,      .      i 

BRAQUE,  brak,  sm.  zool.  bracn, 
brache,  brach-hound.  prov.  Étourdi 
comme  un  —,  hare-brained.  fig.  fam. 
C'est  un  —,  un  vrai  —,  he  is  as  mai 
as  a  March  hare. 

BRAQUEMART,  brak-mar,  sm.broai- 
sword,  hanger.  Volt. 

BRAQUÉ,  ppa.  o/braober,  fem.  — E, 
adjectiv.  poiiUed.    Des  canons  —s,  can- 
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non  p^mtci.    Og.  Avoir  les  yeux  -s  sur 
oiieloii'iin,  (0  slare  al  a  person. 

BHAQUEll,  brali-ay,  va.  (o  potnl.  — 
un  canon,  to  point  a  cannon.  —  une 
luiiellc  SOI-  un  point,  to  point  a  télescope. 
Cï.  fam.  —  ses  regards  sur  quelqu  un, 
sur  quelque  cUose,  to  stare  al  a  person,  al 

"bras,  brali,  sm.   {Lat.  brachium)    ( 
af„.    Le  -  el  l'avant-  -,  the  aim  and 
the  fore-am.     À  -   tendu,   wilh  oul- 
slretclted   arm,  al  am's  lenglli.    Plier, 
allonger  le  —,  to  béni,  to  stretcli  ont  me 
arm.     Marcher  les  —  pendants,  les  — 
ballants,  lo  walk  wilh  one's  arms  iianging 
down,    sivinging    ahonl.     Avoir   les  — 
retroussés,  lo  hâve  one's  sieeves  tucUeil 
up.    Donner,  offrir  le  -  à  quelqu  un,  lo 
give.lo  oifer  one's  arm  to  a  person.    {liij 
analogij)  Prendre  le  —  _de  quelq-i  un,  lo 
lalie  a  person's  arm.    S'appuyer  sur  le  — 
de  quelqu'un,  lo  lean  on  a  person  s  arm. 
Donner  le  —  à  une  femme,  lo  give  one  s 
arm  lo  a  ladij.    Se  donner  le  —,  lo  go 
arm  in  arm,  to  take  hold  of  each  other's 
arm.     11g.  fam.  Avoir  les  —  rompus,  /o 
hâve  one's  arms  ready  lo  drop  o/f.    Ug. 
fam.  Couper  —  el  jamlies  à  quelqu'un,  lo 
iiscourage  a  person  ;  \\  to    Aumjomti   a 
person.    Og.  fam.  Les  —  m'en  tombent,  / 
am  confounded.    fig.  Tendre  les  -  à  quel- 
qu'un, vers  quelqu'un,  lo  implore  lue  aut 
of  a  person.    ûg.  Tendre  les  -,  ouvrir 
les  —  à  quelqu'un,  to  ie  readij  lo  pardon 
a  person.     Ug.  Se  jeter  dans  les  —  de 
quelqu'un,  entre  les  —  de  quel(iu  un,   lo 
throw  one's  sel[  inio  the  arms  ofu  person. 
fig.  Recevoir  quelqu'un  à  —  ouveris,  /o 
receive  a   person  wilh  open  orms.    ig. 
Demeurer  les  —  croisés,  lo  rcmain  nie. 
fig.   Faire  les   beaux  —,   lo  he  fuit  oi 
affeclalion.   flg.  Avoir   quelqu'un  sur  les 
—,  lo  hâve  a  person  iipon  one  s  liands. 
fig'.  Avoir  beaucoup  d'affaires  sur  les  —, 
to  hiive  a  great  deal  of  husuiess  on  unes 
kands.    Ne  vivre  que  de  ses  —,  lo  live 
h»  the  labour  ofone's  hands.    Ug.  Arrêter, 
retenir  le  —  de  quelqu'un,  to  arresl,  lo 
slay  llie  arm  of  a  person.    Ug.  poelic. 
Les  —  de  la  mort,  du  sommeil,  ihe  arms 
of  ieolh,  the  arms  of  slecp.    prov.   Og. 
Si  on  lui  eu  donne  long  comme  le  doigt,  il 
en  prend  long  connue  le  —,  give  hnn  an 
inch,    and   he'll   take    an  ell.     Traiter 
quelqu'un  de  Monseigneur,  gros  conrmc  le 
—,  to  corne  oui  wilh  my  Lord  al  every 
mord.  .„      ,  ,      , 

2  (l'homme,  comme  travailleur)  hund. 
Manquer  de  —,  to  he  in  wanl  of  hands. 
fig.  Êire  le  —  droit  de  quehiu'un,  to 
ie  the  right  hand  of  a  person.  3  Ug. 
(pouvoir,  iiuissance)  arm,  power.  Le  — 
du  Tout-Puissant,  the  power  of  Ihe  Al- 
mighty.  Le  —  séculier,  the  secular power. 
fam.  Avoir  le  —  long,  les—  longs,  to 
hâve  much  influence,  great  crédit.  4 
flg.  (courage,  valeur)  an«.  Son— saura 
défendre  Home,  his  arm  will  he  aile 
to  défend  Home.  La  patrie  a  besoin  de 
votre  —,  Ihe  counlry  stands  in  need  of 
your  arm.  5  (  certaines  choses  )  arm, 
fin,  handle.  Les  —  d'une  civitre,  d'un 
brancard,  d'une  brouette,  the  huudies  ofa 
litter,  of  a  hand-burrow,  of  a  wheel- 
barrow.  —  de  fauteuil,  Ihe  arms  of  an 
arm-chair.  Ce  fauteuil  vous  tend  les  —, 
this  arm-chair  inviles  you.  Les  —  d'une 
baleine,  the  fins  of  a  whale.  —  de  balance, 
Ihe  arm  of  a  balance.  —  de  levier,  arm 
of  a  lever.  Siège  à  —,  arm-clialr.  6 
(espèce  de  chandelier)  sconce.    7  naul.  Le 

—  d'un  aviron,  the  arm  of  on  car.    Les 

—  d'une  sucre,  anchor-arms.  Les  — d'une 
Tergue,  the  braces  ofa  yard.  S  geog.  — 
de  rivière,  arm  of  a  river.  —  de  mer, 
arm  of  ihe  sea. 

X  BRAS,  À  FORCE  DE  BRAS,  adV-   lOC.    by 

tlrenglh  of  arms,  wilh  main  strcnglh. 
On  moula  ce  |ùano  à  —,  this  piano  was 
Iaken  up  by  slrenglh  ofarms.  {by  unulogy) 
Moulin  à  —,  civière  à  —,  charrette  i  —, 
hand-milt,  hand-litter,  hand-barrow. 


X    TOCR    OE    BRAS,    X    BRAS    RACCOURCI, 

oif».  loc.  wilh  ail  one's  miglil. 

À  BB.1S  LE  CORPS,  udv.  loc.  round  the 
waisl.  Saisir,  prendre,  tenir  nuelqu'unà  — 
le  corps, to  seize, lo  take,  lo  hold  a  person 
round  the  waisl. 

BRAS   DESSUS,     BRAS  DESSOUS,  OdV.    lOC. 

fam.  arm  in  arm.  Us  se  promenaient  — 
dessus,  —  dessous,  tiwj  uiere  walkmg 
arm  in  arm.  flg.  Us  sont  —  dessus,  — 
dessous,  Ihey  are  great  cronies. 

BUASER,  braz-ay,  va.  tecli.  to  hraze, 
to  hard-solder. 

BRASIER,  braz-yay,  sm.  1  [from 
braise)  fireoflire-coal.  Un  — ardent,  lire- 
coal.  Ug.  C'est  un  —  que  sou  coips,  he 
has  a  burnlug  fever.  fig.  Sa  lèie  esl  un  -, 
he  is  very  hot-headed.  2  pan  fuit  of  lire 
coals. 

BRASILLEMENT, braz-e-yuh-mJng,  sm. 
naul.  sparkling. 

BliASILLE,  ppa.  of  brasiileb,  fem. 
— E    aJjccliv.  broilcd,  braised. 

BRASILLER,  braz-e-yay,   va.  (from 
braise)  lo  broil,  to  braise. 
BRASILLER,  !«.  naut.  lo  sparlclo. 
BRASSAGE  ,   bras-sazb  ,  si».  1  tecli. 
minting,  coining.     2  teeli.  mashmg,  brew- 
ing.    3  naut.  Sm  BRAssEïAGE. 

BRASSARD,  hras-sar,  sm.  I  (d'armure) 
brassarl,  vambrace,  vantbrace.  2(tenuis) 
bracer,  lealher-cuff. 
BRASSE,  bras,  sf  naut.  falhom. 
BRASSÉE ,  bras-say ,  sf  l  armful. 
Dans  la  fournaise  ardente  il  jettait  a  —s 
les  canons  ennemis,  he  Ihrew  mlo  the  ar- 
dent furnace  toads  of  cannon  Iaken  from 
the  enemy.  V.  Hug.    2  swira.  sirohe. 

BRASSER,  bras-say,  va.  \  lo  sitr  np,  to 
mi.v  toiiclher.  11  faut  bien  —  tout  cela,  ail 
thaï  mlist  be  slirred  np  well.  2  lo  masli, 
10  brew.  —  de  la  bière,  du  cidre,  to  brew 
béer,  cider.  3  Ug.  (Iramer,  in  a  bad  sensé) 
to  devise,  lo  plot,  lo  conirive.  —  une  tra- 
hison, lo  halvh  a  plol.  i  naul.  lo  braee. 
—  au  vent,  lo  brace  the  sails  in,  lo  haut 
Ihe  weatlier-braces.  —  sous  le  vent ,  lo 
haut  in  Ihe  lee- braces,  to  brace  up  Ihe 
yards.  —  tout  à  culer,  lo  lay  ail  fiai 
aback. 

BRASSERIE,  bras-rce,  6/.  (/^tom  bras- 
ser) brew-lwnse,  brewery. 

BRASSEUR,  bras-suhr,  sm.  fem.  Eius- 
SEUSE,  brewer. 

BRASSEYAGE,  bras  -  say  -  yazb,  sm. 
naut.  inner  quarlers  of  a  yard  belœeen 
the  shrouds. 

BRASSEÏER,  bras-say-yay,  va.  naut. 
See  BRASSER  n«  i. 

BRASSIAGE,  bras-syazh,  sm.  1  naut. 
(mesnrageà  la  brasse)  falhoming.  i  (quan- 
tité de  firasscs)  deplh.  ,    ,  ,   ,. 

BRASSlÈllES,br,is-syayr,  «A- pi. '"""<'«• 
Ug.  Meure,  tenir  quelqu'un  en —,  to  m, 
to  hold  a  person  in  leudiug-slrings.  Elr.e 
en—,   lobe  in  leuding-slnngs. 

BRASSIN,  bras-sang,  sm.  i  (cuve)  mash- 
lub.     2  tecli.  ((luantite  de  bière)  brewing. 
3  tech.  (quantité  de  savon)  boilmg. 
BRASURE,  braz-ûr,  sf.  tech.  soldenng, 

b''r.\VACHE  ,  brav-ash,  sm.  bully,  hec- 
tor,  briiogadocio. 

BRAVALiE,  brav-ad,  sf.bravaJo.B3t. 
Faire  une  chose  par  —,  lo  do  a  llung  oui 
of  bravade.  Je  suis  de  ceux  qui  se  cas- 
seraient le  cou  par  —,  /  am  a  man  lo 
break  my  neek  if  1  were  dared  to  il. 
G-  Sand.  ,         .„    .,  ^ 

BRAVE,  brav,  adj.  mf  1  (vaillant)  brave, 
valianl,  conrageous.  Il  est  —  comme  un 
lion  heisasboldasalion.SmA.  Un  esl 

—  qu'en  paroles,  il  est  —  jusqu'au  dé- 
gainer, lie  is  valianl  as  far  as  words  go. 
En  —,  bravely,  courageonsly.  Eu  —  qu'il 
était,  le  noble  duc  esl  mort,  the  noble 
diike  died  like  Ihe  valianl  man  he  was. 
C.  Del.    2  (honnête,  bon)  honesl,  good.  Un 

—  homme,  o  worihy  man.  De  —s  gens, 
good  people.  Une  —  femme,  an  excellent 
woman.  C'est  d'un  —  jeune  homme,  il  is 
ttcting  like  an  honesl  young  fellow  as  lie  »». 


BRÈ 

V.  Hug.  3  (paré)  smarl,  fine.  Se  faire 
— ,  to  make  one's  self  smarl.  Comme  vous 
voilà  —  !  how  Smart  you  are!  prov.  pop. 
—  comme  une  noce,  comme  un  jour  de 
Piques,  as  fine  as  flvepence. 

BRAVE,  sm.  1  brave  man.  Faire  le  —,  to 
look  big.  Se  conduire,  agir  en  —,  lo  be- 
hiive,  10  ad  bravely.  fam.  [and  m  jokc) 
C'est  un  —  à  trois  poils,  he  is  a  man  of 
courage,  faïu.  Mon  —,  my  worihy.  Un 
faux  —,  a  braggart.    2  obsol.  bravo,  rul- 

BRAVEMENT,  brav-niSng,  adv.  \  brave- 
ly, valianlly,  courugeously.  L'autre  en 
a  pris  —  son  parti,  the  olher  has  bravely 
mode  a  virlue  of  necessily.  (J.  Sand.  2 
Ihabilenieul)  adroilly,  clcverty.  ably.  11 
joue  —  son  personnage,  he  plays  lus  part 
clr.verly.  C'est  —  crié!  il  is  gloriousiy 
braycd  t  La  Font. 

BRAVER,  brav-ay,  va.  t  lo  brave,  to 
dare,  to  defy.  U  bravait  son  roi  et  je  lui 
iiardonnais,  he  hraved  his  ling,  and  I  for- 
gave  him.  C.  Del.  absol.  Son  regardqui 
bravait,  her  look  of  défiance.  Laïu.iri.  C  esl 
peu  pour  lui  de  vaincre,  il  veni  cm  ore  --, 
il  is  nol  enouijh  for  him  to  vaiiquish,  he 
miist  aiso  launt.  Corn.  2  (allï.iiikM)  lo 
affront,  to  /■«(■(;.  Le  courage  de  —  les  balles, 
the  courage  lo  face  the  halls.  Tliiers.  Celte 
mer  que  vous  avez  bravée,  nous  voulons  la 
—  à  notre  tour,  this  sea  which  you  hâve 
alfronted ,  we  wish  lo  affront  H  in  our 
tiirn.  Saint.  —  les  dangers,  la  mort,  a 
misère,  etc.,  to  brave  dangers,  deulh, 
misery.  Bravons  les  assauts  de  l'adver- 
sité, tel  us  brave  Ihe  allacks  ofadversily. 
Chat.  3  fig.  to  despise ,  lo  coiilemn.  Mon 
front  au  Caucase  pareil  brave  l'elTurl  de 
la  tempête,  my  liead  like  lo  Caucasus 
disdains  the  assaillis  of  the  slorm.  La 
Fonl.  Le  latin  dans  les  mots  brave  l'hon- 
nêteté. Latin  words  set  viodesty  al  dé- 
fiance. Boil.  La  fraiclieur  de  S.  brave  le 
baie  et  le  soleil,  S.'s  freshness  of  com- 
pleiion  despises  Ihe  weather  and  the  sun. 

BRAVERIE,  brav-ree,  */.  obsol.  irave- 

ry,  fînery.  ,  ,    ,        , 

BRAVO,  brav-o,    interj.  {II.)  bravo! 

—  1  à  merveille,  bravo  !  ciipilat!  —  '.  bra- 

yisiima'.bravissimo! 
BRAVO,  4»».  (applaudissement.)  bravo.  Elle 

fut  saluée  de  mille  —s ,  she  was  greelcd 

wilh  a  Ihousand  bravos. 
BRAVO,  sm.  pi.  BRAVi,  bravo. 
BRAVOURE,  brav-oor,  sf.  \  (vailLinco) 

hravery,  courage,  ralour,  gallanlry.  Faire 

preuve  de  —,  to  give  proofs  of  brava  y. 

Des  soldats  remplis  de  —,  soldiers  fuit  of! 

valour.    2  —s,  pi.  (exidoits)  {lilUe  used) 

exploits-.    3  mus.  Air  de  —,  bravoura. 
BRAYÉ,  ppa.  o/'brayeb,  fem.  — E,  ad- 

jecliv.  pilched.  .    , 

BRAVER,  bray-yay,  va.  naul.  to  piteh, 

lo  pay.    —  un  navire ,  lo  pilch  a  slup. 
BRAÏETTË,  bray-yel,  sf  flap  {of  trow- 

sers). 
BllÉANT,  bray-img,  sm.  See  bruant. 
BREBIS,  bruli-bee,  sf.  (Loi.  vervcx) 
1  zool.  sheep,  ewe.  prov.  fig.  C'est  une  — 
galeuse  qu'il  faut  séparer  du  troupeau,  he 
is  a  rollen  member  thaï  musl  he  crpelled 
from  Society.  A  —  loudue,  Dieu  mesure  le 
vent,  God  tempers  llie  wiiid  lo  the  shorn 
liimb.  C'est  bien  la  —  du  bon  Dieu, 
he  is  as  gentle  as  a  lamb.  Qui  se 
fait  —  le  loup  le  mange,  a  man  wlio  is 
kind  is  sure  lo  be  trodden  iipon.  prov.  — 
comptées,  le  loup  les  mange,  excessive 
prudence  somelimes  defeals  ils  own  end. 
■2  scrip.  sheep.  Ramener  au  bercail  les 
—  égarées,  to  bring  back  to  Ihe  fold  the 
slray  sheep.  .  „. 

BRÈCHE,  braysh,  sf.  (Germ.)  I  gap.  Pé- 
nétrer par  une  —,  to  creep  through  a  gap. 
2  (des  remparts)  brcach.  Faire  une  —, 
faire  — ,  lo  make  a  breach.  Le  canon  avait 
fait  —  à  la  muraille,  the  cannon  had  maie 
a  breach  in  the  wall.  Reparer  uue  —, 
lo  repair  a  breach.  Mourir  sur  la  —,  to 
die  on  the  breach.  Catlre  en  —,  to  butter 
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-Lich.  3  (ïiJe!  brcal;  inlerval,  gap. 
une  —,  des  —s  à  nn  cmlcan,  à  une 
to  make  a  nu  ch,  aolches  m  a 
.  Il  a  skkie.  Ka..c  uue  —  à  un 
imike  a  hok  in  a  pie.  Ce  marbre 
iu  lie  —s,  Ihis  marble  is  full  of 
Oa  a  aballo  cenl  arpents  de 
Ds  celle  forêt,  c'est  une  giaude  —, 
.  c'J  acre»  ofmooi  hâve  been  felled 
IS  fonsi ,  lliat  makes  a  greal  open- 
mg.  4  Cg.  (aileinie,  dommage)  hijury, 
damage.  Il  a  fait  uue  —  à  sou  houneur, 
I  sa  réputation,  he  h<is  tarnished  his  lio- 
oour,  kis  réputation.  Mon  Tojage  d'Amé- 
rique avait  fait  —  à  ma  fortune,  my  royage 
(»  Amtriea  haii  mode  a  hole  in  my  forlune. 
Chai. 
BRÉCBE,  sf.  (sorte  de  marbre)  breccm. 
BRÈCBE-DEST,  adj.  mf.  I  gap-loolhed.  2 
UMistanliv.)  gap-loolhed  penon. 

BRECHKÏ,  brub-shay,  sm.  (Ger.  brost) 
anal,  breaat-bone. 

BREDINDIN,  bruh-dang-dang,  «ni.naut. 
carne/. 

BREDOUILLE,  brnh-doo-yuh ,  sf.  ( 
trici.  lurch.  2  adjectiv.  fig.  Sortir  —,  to 
uve  one's  lurch. 

BREDOUILLÉ,  ppa.  of  BREOOCILtER, 
fem.  — E,  adjectiv.  stiUterei,  slammered. 
Un  discours  —,  a  speech  stutlered  oui. 

BREDOLILLEMENT,    brnh-doo-ynli- 
ming.   sm.  sluttering.  staminering. 
BREDOUILLER,    bruh-dooyay,     tn. 

ilat.  reduplicare)  lo  stuiler,  to  stainmer. 
loas  aïons  ici  une  M»'  La  B.  qui  bre- 
douille d'une  apoplexie,  ue  hâve  Iiere  a 
Madame  La  B.  who  stullers  front  apopleiy. 
'"  (le  SeT. 

BRtDOnLLEK,  ta.  to  stammcr  ont.  — 
des  soiUses,  to  stammcr  ont  nonsense.  La 
Bniy. 

BBEDOUILLEUR,  bruh-doo-yubr,  sm. 
fem.  BiiEDOCii-LEUSE,  tam.  stulterer,  stam- 
nerer. 

BREF,  brayf,  adj.  m.  fem.  bbète, 
{Lttl.  brebis)  i  (de  peu  de  dorée)  brief, 
short.  Le  temps  que  tous  me  doniuz  est 
lien  —,  Ihe  lime  you  allow  me  is  tery 
thort.  Assigner  quelqu'un  à  —  délai,  lo 
mmmon  a  person  al  short  notice.  Soyez 
clair  et  surtout  soyez — ,  be  plain  and,  aboce 
tll,  be  briif.  Sand.  Il  faut  saisir  l'occa- 
sion, car  il  est  —  en  toute  chose,  you  musl 
êeize  your  opportmily ,  for  he  is  qiiick  m 
etery  Ihing.  Bar.  Son  parler  —  comme  celui 
d'uo  homme  qui  n'a  pas  l'haleine  longue, 
jkw  diction  concise  like  thaï  of  a  man 
whose  breath  is  short.  Lamart.  Le  roi 
fut  —  avec  lui,  the  king  was  very  brief 
wi/ft  Aim.  S'e-B.  Avoir  le  parler  —,  la 
parole  brève,  lo  be  laconic.  Ijn  the  same 
tense)  Parler,  répondre  d'un  ton  — ,  to 
tpeak,  to  answer  sharpiy.  2  (petiO  shori. 
Pépin  le  — ,  Pépia  Ihe  Short.  3  giam. 
êiorl.    aubstanliv.  See  BnÈVE. 

BREF,  adt.  in  short.  —,  cela  ne  se  peut 
vas,  in  one  wori,  il  is  impossible.  — ,  je 
ne  le  veux  pas,  in  shori ,  /  will  not  hâve 
il.  —,  le  jeune  officier  était  parveuu  à 
se  rendre  indisiieusable,  to  make  a  long 
tttry  short,  the  young  officer  had  con- 
trned  lo  render  himself  indispensable. 
Sand.    Parler  —,  lo  speak  sharpiy. 

EN  BREF,  adv.  toc.  obsol.  o^-haud,  in 
êkort.  Volt. 

BREF,  «01.  I  (d'un  pape)  Pope's  brief, 
pastoral  leller.  2  (petit  livre)  church- 
tciendar.    3   nant.  warrant. 

BRÉHAIGNE,  bruh-ay-nyuh,  aâj.f.  bar- 
re», stérile.    Carpe  — ,  barren  corp. 

BRELAN,  bruh-lâng,  sm.  \Ceit.  tierlanl) 
4  (jeu)  brelan,  gteek.  Avoir  —,  lo  hâve 
■  frial.  Avoir  —  d'as,  to  hâve  a  pair 
niial  of  aces.  2  [by  extension  and  in  a 
M  sensé)  gaming-lwuse. 

BRELANDER,  bruli-lâng-day ,  ni.  to 

BRELOQUE ,  bruh-lok,  sf.  \  trinkel.  2 
(peiils  objets)  charm.  3  mil.  See  ber- 
UNUIE. 

BRËME.  braym,  sf.  ich.  bream. 

BRÉSIL,  brayz-eel .  sm.  geog.  BraïU. 


«m 

BRÉSILLER,  brayj-e-yay,  va.  lo  breah 
small. 

BRlîSlLLET,  brayz-e-yay,  sm.  Brazil- 
U'OOd. 

BRETAGNE ,  broh-lah-nyuh,  sf.  geog. 
Brilimny.  La  basse  —,  lower  Brilanny. 
La  Grande ,  Crcal-Brilain.  La  Nou- 
velle  ,  Xc-w-Briliiii. 

BRÉT AILLER,  bruh-tah-yay ,  tn.  to 
fighl.  lo  fence. 

BKÉTAILLEUR,  bruh-Ub-yubr,  sm. 
fighler,  fire-ealer. 

BRETAUDÉ,  ppa.  of  bretabder,  ad- 
jectiv. (em.  — E,    cropl. 

BRETAUUER,  bruh-lo-day,  va.  lo  crop, 
lo  crop  close,  lam.  —  les  cheveux  de 
quelqu'un,  to  cul  a  person's  hoir  loo  shorl. 

—  on  cheval,  to  crop  a  horse's  ears. 
BRETELLE,  bruh-tel.    sf.    I     sirap. 

2  (de  panialun)  brace.  Une  paire  de  —s, 
a  pair  ofbraces. 

BRETON,  bruh-tong,  I  adj.  m.  fem. 
— yE.of  Brilanny.    2  subslanliv.  Breton. 

CRETTE,  bret,  sf.  rapier,  long  aword. 
Regn. 

BRETTEUR,  brel-uUr,  sm.  (from  brelle) 
bully,  fir/hler. 

BKEUIL,  bruh-ynh,  sm.  {Ger.  brûhl; 
woods  aud  forests.  Ihicket. 

BREUVAGE,  bruhv-azh,  sm.  {Lai. 
bibere)  I  bcverage,  draughl,  drink,  po- 
tion. La  Font.    2  vet.    drench. 

BRÈVE,  sf.  gram.  sh^rl  syllable.  fig. 
fam.  Observer  les  longues  et  les  —s,  lo 
stand  on  ceremony.  Apres  avoir  observé 
toutes  les  longues  et  les  —s  du  cérémo- 
I  niai,  a  fier  having  salis  fied  ail  Ihe  eii- 
gencies  of  Ihe  ceremony.  Mias  de  Sév  II 
I  sait  les  lonsues  et  les  —s  de  cette  affaire, 
he  knows  the  shorl  and  Ihe  long  of  thaï 
ajfair. 

BREVET ,  brub-vav,  sm.  (Lat.  brevisj 
I  anc.  paient,  lellers-palent.  Duc  à  —, 
duke  by  lellers-paleut,  breveled  duke.  2 
brevet,  commission,  license,  warrant.    Un 

—  de  colonel,  a  cotonefs  commission.    Le 

—  d'une  pension,  warrant  for  a  pension. 

—  de  libraire,  bookseller's license.  -d'im- 
primeur, prinling-iicense.  lig.  fani.  Don- 
ner à  quelqu'un  — ,  sou  —  d'étourdi,  elc, 

I  lo  give  to  a  person  the  tille  of  mad-cap,  elc. 

3  —  d'inveulion,  paient  for  invention.  — 
de  perfeclionnement ,  patent  for  improve- 
menl.    —  d'imporlalion,  patent  for  impor- 

I  talion,  i  law.  Acie  en  —,  procuration  par 
—,  power  of  allorney. 

BREVETÉ,  ppa.  of  breveter,  fem. 
— E,  adjectiv.  palenled,  breveled,  licensed. 

—  da  roi,  breveled  by  Ihe  king.  Inven- 
tion '— e,  palentcd  invention. 

BREVETER,  brayv-lay,  va.  See  caqce- 
TER,  to  patent,  to  license.  Se  faire  —  par 
le  gouvernemenl,  lo  lie  named  by  appoinl- 
ment.  —  mie  invention,  to  patent  an  in~ 
venlion. 

BRÉVIAIRE,  bray-fyayr,  sm.  {Lat.  bre- 
viarium';  1  (livre)  brcviary.  2  (office)  bre- 
viary.  Dire,  réciter  son  —,  to  rend,  lo 
récite  one's  breviary.  flg.  fam.  Cet  auteur 
est  son  —,  Ihis  author  is  his  vade- 
meevm. 

BUIBE,  brib,  sf.  {Sp.)  1  hunch  of 
bread.  2  {by  extension)  scraps,  orls, 
broken  vicluals.    3  fig.  scraps. 

BRIC-À-BRAC,  sm.  old  curiosilies. 
Marchand  de  — ,  curiosity-dealer.  Bouii- 
qae  île  — ,  curiosity-shop. 

BRICK,  brik,  sm.  mal.  brig. 

BRICOLE,  bre  -  kol,  sf.  i  (d'un  har- 
nais) breasl-band,  chesl-band.  2  (pour 
porter)  straits.  3  tennis,  back-siroke.  4 
(billiards)  bock  -  stroke ,  bricole.  5  — s, 
pi.  loils. 

BRICOLER,  bre-ko-lay,  ra.  (jeu)  lo 
hit  a  back-slroke. 

BRICOLIER,  bre-ko-lyay,  sm.  off- 
horse. 

BRIDE,  breed,  sf.  <  (rênes)  bridie,  rein. 
Meure  la  -  à  un  cheval,  lo  bridie  a 
horse.  Tenir  la  —  hanle,  courle  à  un 
cheval,  lo  hold  a  horse  in  lighl.  Lui 
rendre,  lui  licher  la  —,  lo  give  him  his 
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head.  Tourner  —,  lo  turn  back.  Aller  i 
toute  —,  à  —  abaline,  lo  go  full  speed. 
Dg.  fam.  Tenir  quelqu'un  en  — ,  lui  tenir 
la  —  haute ,  la  —  courle,  lo  keep  a  lighl 
hand  over  a  person.  fig.  Lâcher  la  —  à  ses 
passions,  lo  give  loose  lo  one's  passions. 
fig.  Mettre  la  —  sur  le  cou  à  quelqu'un, 
lo  tel  a  person  Iake  hisown  course.  Courir 
à  —  abaiiue,  après  les  plaisirs,  à  sa  ruine, 
à  sa  perle,  to  rush  headiong  after  plea- 
sure,  to  one's  min,  to  one's  destruction, 
(by  analogy)  La  plume  en  main,  à  —  abat- 
tue, il  couche  sur  le  papier,  hispenlra- 
vels  over  Ihe  paper  full  speed.  S'«-B.  2 
(d'une  coiffure)  string  {of  a  cap,  of  a  bon- 
net). 3  {needie-worU)  bullon  toop.  4  lech. 
curb,  bridie,  flanch.  5  snrg.  frenum, 
slrap. 

BRIDÉ,  ppa.  of  EBtnER,  fem.  — E, 
adjectiv.  bridled. 

BRIUER,  brid-ay,  va.  {from  bride)  1  to 
bridie.  —  un  cheval,  to  bridie  a  horse. 
absol.  —,  to  bridie  one's  horse.  fig.  proT. 

—  son  cheval,  son  âne  par  la  queue,  lo  go 
the  wrong  way  lo  uiork.  2  [by  extension) 
(des  vètemeols)  lo  confine,  lo  bind.  La 
ceinture  de  mon  pantalon  me  bride  trop, 
my  Irowsers  are  loo  lighl  round  Ihe  waist. 
absol.  Cet  habit  bride  sous  les  bras,  Ihis 
coal  wrinkles  undcr  the  urms.     3  nant. 

—  l'ancre,  lo  slay,  to  bridie,  lo  shoe  Ihe 
anchor.  i.  —  les  cloches,  lo  lie  the 
clapper  of  bells.  5  culin.  —  une  volaille, 
to  truss  a  fowl. 

BUIDON ,  brid-ong,  sm.  snaffle-bridle. 
BRIEF,  bryayf,  adj.  m.  fem.  briéve, 
obsol.  shorl,  brief. 

BRIÈVEMENT,  bre-ayv-mâng,  adv. 
brie/1  y. 

BRIÈVETÉ ,  bre-ayv-tay  ,  sf.  brevily, 
shoriness.  La  —  de  la  vie,  the  shorlness 
oflife.  La  —  est  l'âme  du  conte,  brevily 
is  Ihe  soulof  narration.  La  Font. 
BRIG,  brig,  sm.  naut.  See  brick. 
BRIGADE,  brig-ad,  sf.  \  (corps  d'ar- 
mée) brigade.  2  (de  gendarmes)  brigade, 
Iroop,  delachmenl.  3  {by  extension)  gang, 
troop,  body.  —  de  sergents  de  ville,  a 
body  of  policemen.  —  de  sûreté,  brigade 
of  safely.  —  de  charpentiers,  gang  of 
carpenters. 

BRIGADIER,  brig-ad-yay,  sm.  I  (au- 
trefois) brigadier.  2  (aujourd'hui  dans 
la  cavalerie)  corporal.  3  naut.  slrokes- 
man,  bowman. 

BRIGAND,  brig-âng,  sm.  i  brigand, 
ruffian,  highwayman,  bandit.  2  {by  ex- 
tension) peculalor,  embezzler.  hyperb. 
C'est  un  —,  heisa  downrighl  brigand. 

BRIGANDAGE,  brig-ângd-azh,  sm.  l 
brigandage,  highway  rubbery.  Commettre 
des  —s,  lo  commit  ruffianly  acis.  2 
(concussion)  peculalion  ,  extorlion. 

BRIGANDEAU,  brig-ângd-o,  sm.  (rf/m. 
of  biigand)  rogue,  rascal,  hnave. 

BRIGANDER,  brig-ângd-ay ,  vn.  lo 
aci  like  a  higliwayman. 

BRIGANTIN,  brig-àng-lang,  sm.  naut. 
briganline. 

BRIGANTINE,  brig-âng-teen,  sf.  naut. 
briganttne  sait. 
BRIGITTE,  bre-zbit,  sf.  Bridgel. 
BKIGNOLE,  bre-nyol,    sf.  brignole- 
prune. 

BRIGUE ,  brig,  sf.  t  (manœuvres  se- 
crètes) brigue,  intrigue.  Obtenir  one 
place  par  —,  à  force  de  —s,  lo  ollam  a 
posl  by  indirect  means.  Il  a|ipela  la  —  à 
son  secours,  he  had  recourse  to  mirigue. 
Et  moi  pour  tonte  —  et  pour  tout  ariiiice, 
de  mes  larmes  au  ciel  j'offris  le  sacriûcc, 
Ihe  only  intrigue,  the  onlij  orifice  t  had 
recourse  lo,  were  Ihe  leurs  1  offcred  up  lo 
Heaven.  Rac.  2  (faction)  faction,  cabiit. 
Il  avait  pnnr  lui  une  —  puissante,  he  had 
a  powerful  faction  on  lus  side.  Chacune 
avait  sa  —  et  de  poissants  suffrages , 
each  had  herparly  and  influence.  Rac. 

BRIGUER,  brig-ay,  va.  I  to  canvass, 
lo  solicil.  —  les  voix,  les  suffrages,  lo 
caniass.  2  (solliciier;  locourt,  to  sue  for. 
—  les  favenrs,  l'amilié,  la  protection  da 


BRI 

aoelqu'an,  to  court  Ihe  favours.  Oie  frkni- 
sMp,  the  proleclion  of  a  perso».  Ces  prin- 
ces qui  briguaieiil  l'empire  el  voire  niaiii, 
thèse  princes  who  aspired  lo  the  throne 
and  your  haml.  Voli.  E.  brigua  les  ri- 
cliesses  et  les  honneurs  que  leur  ennemi 
avait  à  donner,  E.  coiirled  the  riches  and 
honours  that  their  enetmj  had  in  hi-i  pouier 
to  iestow.  Aug.  Th.  Les  plus  nobles  che- 
valiers du  royaume  briguèrent  l'honneur 
de  l'accompagner,  the  first  kmghts  m  the 
kingdom  craved  the  hoiwur  lo  accompany 
him.  Bar. 

BRILLAMMENT,  bre-yam-âng,  adv. 
brillianllij.  brir/htly. 

BUILLANT,  bre-yâng,  ppr.  of  briller, 
adj.  m.  fem.  — e,  4  iqui  a  beaucoup 
d'éclat)  hriUiant,  hright,  glitteriiuj.  shi- 
lling. L'astre  —  des  nuits,  Me  shiinug  orù 
of  nighl.  Des  yeux  —,  sparUing  eyes, 
liright  eyes.  D'un  rouge  —,  of  a  briglit 
Tcd.  Les  joues  —es  des  pleurs  de  la  reli- 
gion et  de  l'amour,  the  cheeks  glistening 
wilh  tears  of  religion  and  love.  Cliat.  2 
[liy  extension)  hrilliimt,  showy,  resplen- 
tlent,  splendid,  gorgeous.  Un  —  spectacle, 
a  splendid  sight.  Un  —  corlége,  a  gor- 
geous procession.  3  (  des  sous,  de  la 
musique,  of  somds.  ofvmsic)  brilliant.  4 
C?.  (remarquable  dans  son  genrel  brilliant, 
remarkable,  dislinguished.  Une  —e  vic- 
toire, a  glorioiis  tictory.  Un  —  mariage, 
a  splendid  match.  La  gravite  est  le  carac- 
tère —  des  deux  nations ,  gratity  is  the 
iliitinguishing  characterislie  of  the  two 
nations.  Montesq.  Dans  les  hautes  classes, 
les  vices  mÊuics  ont  nn  cûlé  —,  in  the 
tipper classes,  evcn  vices  hâve  a  briM  side. 
Lamarl.  —  de  santé,  beaming  wilh  health. 
Eoil.  —  de  gloire,  radiant  wilh  glory. 
jlass.  —  de  force,  replele  wilh  strength. 
C.  Del. 

BRILLANT,  sm.  t  (écIat,  lustre)  brilliancy, 
brightness.  fig.  Il  a  plus  de  -  que  de 
solide,  he  has  more  brilliancy  than  so- 
lidity.  2  (diamant  taillé)  brilliant.  Faux 
—s,  false.  imitation  brilliants.  Cg.  ttnsel, 
false  ornament. 

BRILLANTE,  ppa.  o/"  brillacter,  fem. 
— E,  adjectiv.  showy,  gaudy.  fig.  Style 
—,  gaudy,  florid  style. 

BRILLANTER,  bre-yâng-lay,  va.  jewel. 
—  ou  diamant,  to  cul  a  diamond  m  facets. 
fig.  —  son  style,  to  loai  one's  style  wilh 
vietaphors.  . 

BRILLER,  bre-yay,  vn.  1  to  shme, 
lo  glilter.  Dans  nn  pays  froid  où  le  soleil 
ne  brille  que  par  son  absence,  m  a  cold 
comitry  where  the  sun  only  shines  by  ils 
absence.  Méry.  flg.  Je  vais  où  le  regard 
voit  —  l'esiiéiance,  /  follow  the  ray  of 
loge  that  flits  before  me.  Lamart.  fig.  La 
joie  brille  dans  ses  regards,  joy  liglils  up 
his  features.  Og-  La  santé,  la  jeunesse 
brillent  sur  son  visage,  his  face  is  beaming 
wilh  health  and  youlh.  Faire  —,  to  show, 
lo  display.  11  faisait  —  un  diamant  à  mes 
yeux,  he  exposed  to  my  view  the  flash  of 
a  diamond.  flg.  Il  aime  i  taire  —  son 
esprit,  ses  richesses,  he  lilies  to  mahe  a 
show  ofhis  wit,  his  riches,  fig.  Faire  — 
la  vérilé  aux  yeux  de  quelqu'un,  to  open 
Ihe  eyesofa  persan  tothe  triilh.  2  flg. 
(attirer  les  regards,  se  montrer)  to  shinc, 
to  shine  forth.  La  fleur  des  champs  brille  à 
sa  boulonniére,  the  field-flower  is  display- 
ed  al  hi.i  bulton-hole.  Bérang.  3  fig.  (atii- 
rer  l'attention,  se  faire  admirer)  to  shine. 
Vingt  vérités  brillaient  à  la  fois  aulour  de 
son  lioriïon  politique.  Iwenty  trnlhs  dawn- 
ei  al  once  on  his  political  liorizon.  Saint. 
Elle  aime  à  —,  slie  is  fond  of  shining. 
L'envie  de  — ,  Ihe  wish  to  shine.  i  (ex- 
celler) to  shine,  to  eicel,  to  be  distinguisli- 
.  éd.  Tel  brille  an  second  rang  qui  s'éclipse 
•  au  prenner,  a  man  may  shine  in  the  second 
':■  rank  who  would  be  thrown  into  the  shade 
.)  inlhefirst.yoW.  isporl.torange.to  guest. 
rf:  BRIMBALE  ,  brang-bal,  sm.  tech.  brake, 
y  fump-handle. 

BRIMBALER,    brang  -  bal  -  ay ,   va.  to 
swing  (des  cloches,  bells). 
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BRIMBORION,  brang-bor -yong,  sm. 
bawble  ,  toy,  knick-knack,  gew-gaw. 
BRIN',  brang,  sm.   [Lat.  virga)  )  blade. 

—  d'herbe,  blade  of  grass.  Arrachez  — 
i  —  tout  ce  qu'a  produit  ce  maudit  srain, 
tear  up  blade  by  blade  ail  that  Ihis  hornd 
grain  has  produced.UFoBl.  2  (pousse) 
slip,  sprig,  shoot.  3  build.  Bois  de  —, 
round  timber.  fig.  fam.  C'est  un  beau  — 
de  flUc,  she  is  a  fine-grown  girl.  k  [by 
extension)  (parcelles  Ide  cerlaines  choses 
longues  et  minces)  bit.  Un  —  de  paillé, 
aslraw.  Un  —  de  fil,  a  bit  ofthread. 
5  (petites  quantités  de  cerlaines  choses) 
scrap,  morsel.  Ces  pauvres  gens  qui  n'ont 
pas  un  —  de  paille  pour  se  coucher,  un 

—  de  bois  pour  se  chauffer,  thèse  poor 
f  copie  who  hâve  not  a  bit  of  siraw  to  sleep 
on,  a  bit  of  wood  lo  warm  themselves  wilh. 
M»«  de  Sév.  fig.  11  fait  chaud,  il  n'y  a 
pas  un  —  de  venl,  il  is  hol,  Ihere  is  not  a 
breath  of  air.  M»«  de  Sèv.  11  a  pour 
elle  un  —  d'amuur,  un  petit  —  d'amour, 
he  has  for  lier  a  loiich  of  love,  a  slighl 
touch  of  love.  J'ai  un  petit  —  d'espé- 
rance, /  entertain  a  failli  hope.  Après 
avoir  attendu  un  —,  after  liaving  waited  a 
bit.  Nod. 

BRINDE,  brangd,  sf  obsol.  health, 
toast,  prov.  Il  esl  dans  les  —S,  he  is 
three  slieels  in  the  wind. 

BRINUILLE,  brang-de-yuh,  sf.  sprig, 
Iwig. 

BRIO,  bryo,  sm.  [II.)  vivacily,  ant- 
malioii,  spiril.     Quel  —  !   wlial  viiacily  ! 

BRIOCHE,  bre-yosh,  sf.  i  brioche, 
cake.  2  fig.  (bévue)  blunder,  mislake. 
Quelle  —  !  whal  a  blunder!  Ne  faire  que 
des  —s.  to  make  nolhing  but  blunders. 

BRiOUE,  bnt,  sf  (Lat.  imbréx,  im- 
bricis)  t  brick.  2  [by  analogy)  —  d'é- 
lain,  de  savon,  brick  of  lin,  ofsoap. 

BRIQl'ET,  bre-kay,  sm.  i  sleel. 
Battre  le  - ,  lo  strike  a  light,  to  strike 
a  fire.  2  {by  extension)  tinder-box.  3 
(es;ièce  de  sabre)    short  sabre. 

BRIQUETAGE,  brik-tazh,  sm.  1  mason. 
brick-work.  2  (enduit)  imitation  brick- 
work. 

BRIQUETE,  ppa.  of  Br.iQCETER,  fem. 
— E,  adjectiv.  \  in  imitation  brick-work. 
2  (rougeatré!  brick-coloured,  lile-coloured. 

BRIQUETER,  brik-tay,  va.  (/'rom  brique) 
Sce  AOBETER,  to  brick,  to  make  brick- 
like. 

BRIQUETERIE,  brcek-tree,  sf.  tech. 
brick-kiln.  ,  .  , 

BRIQUETIER,  brik-tyay,  si»,  brick- 
maker. 

BRIQUETTE,  brik-ei,  sf  (/'ro»! brique) 
patent  fuel. 

BRIS,  bre,  sm.  law.  1  breuking  open. 
—  de  scellé,  breaking  ofa  seal.  2  uaut. 
wreck. 

BRISANT  ,  bre-zâng,  ppr.  of  briser, 
See  BRISER.  ,      ..      ,  ,, 

BRis.\NT,  sm.  naut.  <  (ecueil)  sMf, 
sand-bank,  rock,  shoal.  2  (  vagues) 
breaker. 

BRISCA'^IBILLE ,    brisk-âng-bee-yuh , 

See  Br.USQUESlBILLE. 

BRISE,  briz,  sf.  nant.  breeze.  — 
de  terre,  land-breeze.  —  de  mer,  sea- 
breeze.    —carabinée,   stiffgole. 

BRISÉ,  ppa.  of  BRISER,  fem.  — e,  ad- 
jectiv. 1  broken.  Rameaux  —s,  broken 
branches.  Méry.  fig.  Exisieiice  — e, 
blighled  existence,  fig.  Carrière  — é, 
ruined  prospects.  2  fig.  (annulé)  JroAcn. 
Traités  d'alliance  —s,  broken  trealies  oj 
alliance.  3  [by  extension)  Uorniaut  des 
découpures)  broken,  jagged,  indcnted. 
Les  sommcls  —s  des  Apalaches,  the  jagged 
peaksofthe  Apalachiun  mountains.  Cb3l. 
[by  analogy)  L'artiste  fail  des  lignes  —es, 
qui,  etc.,  the  arlisi  makes  broken  Unes 
which,  etc.  Mich.  i  \by  extension)  [rè- 
fTMié)  broken,  refracted.  Un  faible  rayon 
du  soleil  couchant  —  à  travers  les  vitraux 
descendit  sur  l'aulet,  a  fceble  ray  of  the 
setting  sun  refraeted  Ihrough  the  glass- 
1  Windows  fell  upon  Ihe  allar.  Nod.     5  flg. 


BRI 

(de  la  voix)  broken,  trcmulous.  Une  voix 
— e  par  l'cmotion,  une  vois;  — e,  a  voice 
tremulous  wilh  émotion.  6  fig  (harassé) 
harassed,  jaded,  knocked  up.  Êlre  —,  lo 
be  spent.  —  d'extase  et  de  faligue,  ex- 
hausled  wilh  ecslacy  and  faligue.n.  Gaul. 
Je  n'ai  pas  fait  rem  pas   que  je  suis  plus 

—  que  si  j'avais  fail  dix  lieues,  /  havt 
scarcetij  walkcd  a  hundred  paces  when  1 
feel  more  tired  than  if  l  had  walked  ten 
leagues.  Moniesq.  7  fig.  (accable)  broken, 
crushed,  aching.  Ame  — e  par  la  douleur, 
soitl  overwhelmed  wilh  gfief.  Cœur  — , 
broken  heurt.  8  (qui  se  plie  en  deux)  fold- 
ing.  Volet  — ,  folding  shuller.  9  her. 
Chevron  —,  chevron  brisé,  rompu. 

BlilSlïES,  bre-zay,  sf.  pi.  ^  bough» 
broken  off,  strewed  on  Ihe  way.  Faire  des 
—,  lo  break  off  boiighs.    flg.  Suivre  les 

—  de  quelqu'un,  to  walk  in  the  stcps  ofa 
person.  fig.  Courir,  aller  sur  les  —  de 
quelqu'un,  to  trcad  upon  tlie  hcels  of  a 
person.  flg.  Reprendre  ses  — ,  revenir 
sur  ses  — .  to  retrace  one's  steps. 

BRISEMENT,  brcez-mfing,  sm.  [from 
briser)  uaut.  breaking.  Le  —  des  flots, 
the  dashing  of  the  waves,  flg.  —  de  cœur, 
breaking  oflhe  heart. 

BRISER,  brec-zay,  va.  [Gr.)  I  lo  break, 
lo  shaller,  lo  smash,  lo  shiier.  —  le  ca- 
chet d'une  lettre,  to  break  the  seal  of  a 
teller.  Le  papillon  de  nuit  qui  a  noavelle- 
nienl  brisé  ses  langes  myslérieux,  the 
molh  which  has  recenlly  broken  ils  myste- 
rious  envelop.  Nod.  {by  extension  )  Bri- 
sant sur  des  rives  fleuries  le  cristal  de 
leurs  eaux ,  breaking  against  flowery 
slwres  the  crystal  of  Iheir  walers.  Flor. 
flg.  —  ses  chaînes,  ses  fers,  —  le  joug,  to 
break  one's  chains,  to  Ihrow  off  Ihe  yoke. 
flg-  Elle  aimait  ses  amis,  les  défendait, 
et  brisait  des  lancés  pour  eux,  she  loved 
her  friends,  dcfended  Ihcm,  and  was  al- 
ways  ready  lo  take  up  the  cudgels  in  their 
farour.  S'«-B.  fig.  —  la  glace,  to  speak 
bluntln.  Sur  cet  article  délicat  lord  C. 
brise  la  glace,  on  that  délicate  subjecl  lord 
C.speaksoutplainly.S<-^-h.  2  fig.  (rom- 
pre, détruire)  lo  crash,  to  break,  to  serer. 
—  les  liens  de  la  société,  de  l'amitié, 
lo  break  the  lies  of  sociely,  Ihe  bonds 
of  friendship.  Né  pouvant  —  c*tte  force 
morale,  not  being  able  lo  crush  this  mo- 
ral energy.  l.  Jan.  Voilà  ce  qui  a  brisé  sa 
carrière,  that  is  whal  ruined  lus  prospects. 
Va  travail  excessif  brise  les  meilleurs  es- 
prits, excessive  labour  breaks  down  the 
fiiiest  intelligences.  Nod.  Le  destin  vou- 
lait qu'elle  brisùl  ion  cœur,  Il  was  your 
fuie  that  she  sliouid  break  your  heart. 
Muss.  Cette  grande  douleur  lui  a  brisé 
l'âme,  Ihis  deep  sorrow  has  bowed  down 
her  soiil.  3  [hijperbol.)  lo  overttre,  to  ex- 
haust.  Les  cahols  de  la  voilure  m'ont 
brisé,  the  jolting  oflhe  carriage  has  broken 
me  to  pièces,  [by  analogy)  Leurs  cris  me 
brisaient  le  tympan,  /  was  deafened  by 
their  shouts.  i  (réfracter)  to  refruct.  Chat. 
5  flg.  absol.  Brisons ,  brisons-là,  enough. 
Méry.  Brisons  sur  ce  sujet,  no  more  of 
thut.  Balz.  —  avec  quelqu'un,  to  break  off 
wilh  a  person.  [by  analogy)  —  avec  son 
passé,  10  break  of  wilh  Ihe  past.  Les 
nalions  ne  marchent  qu'en  brisant  et  rom- 
pant de  temps  en  temps  avec  leur  passé, 
Ihe  progress  of  nations  dépends  upon  their 
nom  and  Ihcn  breaking  off  wilh  Ihe  past. 
S'e-B.  ^      , 

BRisE-con,  sm.  pi.   brise-cou,  break- 
neck. 

BRISE-GLACE,  Sm.  pi.  BRISE-CLACE,  naUt. 

starling. 

BRISE-LAME,  sm.  pl.  BRISE-LAJISS,  naUt. 

break-waler. 

BRISE-JIOTIE,      sm.      pi.     BRISE-MOITES, 

agri.  clod-crusher. 

BRlSE-l'lERRE,     tltt.    pl.    BRISE-PI5RRE5, 

snrg.  lithoclast. 

BUISE-TOOT,  SI»,  pl.   BRISE-TOOT,   dcmOl- 

isher,  one  that  breaks  evcry  Ihing. 

BRISE-VEKT  ,    sm.  pl.  BRISE-VEST,    agfL 

screen. 
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SE  BRISER,  Fpr.  i  (èlre  mis  en  pières) 
lo  lircak,  to  lie  broken,  lo  ie  shallered 
(d'un  uavire,  ofa  ship;  du  verre,  etc.,  of 
ii!<!ss,  elc).  lig.  Son  cœnr  se  brisa  tout  à 
coup  à  l'iilco  que,  his  hi'art  siiddenly  sank 
'     "/in  Mm  (it  Ihelhougkl  Ihat.'Sùi.     ng. 
^    I   rrièie  se  brisa  à  l'âçe  où,  elc,  his 
:r  was  inlirrupkd  al  ihal  period  oflife 
.'.  elc.  S'e-B.    2  (des  vagues)  lo  dash. 
nubien  (le  rivages  n'ai-je  pas  vu  se  — 
uiéiiies  flois  que  je   contemple  ici, 
■i^t  how  tmny  shores  hâve  1  not  seen 
,  :me  waves  dashing  Ihal  I  gaze  iipon 
.  Cbal.     3  fig.  (écboaer)  Les  regards 
■  une  Athénien  venaient  se  —  contre 
iilercnce  de  P.,  the  glances  of  llie 
,'  Mhenian  were  lost  upon  Ihe  indiffc- 
t'  of  P.  Ab.     \V.  avait  ce  bon  sens 
>  e  contre  qui  se  brisera  le  génie,  IV. 
Hiat   lenacious   good   sensé  against 
:rh  gcniiis  is  pawerless.  S'«-B.    i  (s'in- 
llechir)  la   te   curved.  Tous  les  plis  du 
front  se  brisaient  par  le  milieu,  ail  the 
wrinkles  of  his  hrow  were  curved  in  Ihe 
middle.  Ab.     5  (se  réfracter)  lo  H   re- 
fracled.  Voilà  pourquoi  les  rayons  lumi- 
neux se  brisent  lorsque,  Ihal  is  why  the 
luminous  rays   are  refracled  wtien.     {in 
Ihe  same  sensé)    Les  pétales  bordés    de 
petits  cils  argeoics  entre  lesquels  se  brise 
un  rayon  de   soleil ,   Ihe  pelais  fringed 
with  shOTl  silvcry  haïr  reflectiiig  [he  lighl 
from  a  slray    sun  -  beam.  Saint.     6  '  se 
plier)  lo  fold.    Une  table,  un  fauteuil  qui 
se  brise,  a  fûlding  lalile,  arm-chair. 

BBISER,  ni.naat.  loireak,lo  splil,  lo 
ittsh.  La  mer  brise  à  terre,  ihe  sea  breaks 
against  ihe  coast.  Le  fracas  des  vagues 
goi  brisaient  au  loin  sur  le  rocher,  ihc  roar 
of  Ihe  dislanl  waves  dashing  against  Ihe 
rock.  B.  de  S'-P. 
BRISOIR ,  lire-zwâr,  sm.  agii.  brake. 
BRISUIE,  brisk,  sf.  (jeu)  i  brisque, 
2  (alonl)  Irump. 

BRISUI5E,  brc-îûr,  sf.  I  break.  2 
fold.    3  her.  rebalemenl. 

BRITANNIQUE,  bre-lan-ik,  adj.  mf. 
Britannie,  Brilish.  Sa  Slajesté  —,  His, 
Her  Brilannic  ilajesly.  Iles  —s,  Brilisfi 
Isles.  fam.  Il  avait  un  accent  —  très- 
prononcé,  he  had  a  broad  English  accent. 
BROC ,  bro ,  sm.  (Gr.)  H  jug.  2  (le 
contenu) jugful. 

DE  BRIC   ET   DE  BROC,  Odv.  lOC,    by  hooli 

or  by  crook,  by  fair  means  or  fout. 

BROCANTAGE,  bro-kâng-iazli,  sm. 
brokefs  business,  dcaling  in  second-hand 
foods. 

BROCANTER,  bro-lâng-tay,  vn.  lo 
deal  in  -second-hand  goods  ;  lo  buy  second- 
hand  goods. 

BROCANTEUR,  bro-kJng-tulir,  sm. 
fera.  BROCASTEi'SE,  broker,  dealer  in 
second'hand  goods. 

BROCARD,  bro-kar,  sm.  launl,  Jeer, 
raillery. 

BROCARDER,  bro-kai-day,  va.  [from 
brocard)  lo  launl,  lo  jeer,  lo  scoff  at. 

BROCAUllEUR,  bro-kar-duhr,  sm. 
tem.  BROCACDECSE, /eerer,  scoffer,  scorner. 

BROCART,  bro-kar,  sm.  1  brocade.  — 
de  Lyon,  Lyons  brocade.  2  ven.  deer  a 
year  old. 

BROCATELLE,  brok-al-el,  sf.  1  bro- 
calel,  brocalello.    2  min.  brocalello. 

BROCHAGE,  brosb-azb,  sm.  slilching. 

BROCHANT,  brosh-âng,  ppr.  of  bro- 
ches, adjecliv.  her.  —  sur  le  loul,  over 
ait.    fig.  conspiiuous,  oul-topping  ail. 

BROCHE,  brosh,  sf  [Lai.  broca)  4 
colin,  spit.  Mettre  à  la  —,  lo  fut  lo  Ihe 
ipit.  Mettre  en  —,  lo  spit.  lig.  fam. 
Faire  un  tour  de  —,  lo  warm  one's  self  at 
the  fire.  2  (d'un  rouet)  spindle.  Méiier 
)  trois  cents  —s,  loom  of  ihree  hundred 
ifindles.  3  (à  iricoler)  knilling-needle. 
4  (baguette  de  bois  pour  suspendre  des 
chandelles,  des  harengs,  elc.)  broach, 
broche,  candle-rod.  5  (pour  un  tonneau) 
ifigol.  6  (de  certaines  serrnres,  of  cer- 
tain locks  )  pin,  slertt.  7  jewel.  trooch. 
8  ïcB.  —S,  pi.  tusks. 


BROCHÉ,  ppa.  o^  brocher,  fera.  — e, 
adjecliv.  1  cmbossed,  figured.  ÉlolTe 
— e,  figured  stuff.  2  slitched.  Volnine 
^,  volume  slitched. 

BROCHÉE,  bro-shay,  sf.  I  joints  upon 
the  spit.    2  tech.  rodfut. 

BROCHER,  bro-shay.  va.  i  to  figure, 
to  emhoss.  —  une  éiolfe  d'or  et  d'argent, 
to  work  a  stuff  with  gold  and  silter.  2 
book-l)ind.  to  slilch,  lo  sew.  3  Og.  lo 
hurry  over.    4  her.  See  brochant. 

BROCHET,  bro-shay,  sm.  ich.  jack, 
pike,  tuce. 

BROCHETON,  brosh-toug,  sm.  ich. 
jack,  pickerel. 

BROCHETTE,  bro-shel.  sf  I  skewer, 
brochette.  Élever  des  oiseaux  à  la  —, 
lo  feed  young  birds  with  a  stick,  fig. 
Élever  un  eu  faut  à  la  —,  lo  bring  up  a 
child  loo  deticalely.  2  [by  exiension) 
(ce  qu'on  fait  rùlir;  brochette.  Une  — 
d'ortolans,  a  brochette  of  ortolans.  3 
(pour  décorations)  file.  Il  portait  une  — 
de  décorations,  he  wore  a  long  file  of 
orders. 

BROCHEUR,  brosh-uhr,  sm.  fem.  bro- 
cheuse, slilcher. 

BKOCHOIR,  brosh-wâr,  sm.  smitk's' 
shoeing-hammer. 

BROCHURE,  brosh-ûr,  sf  1  (bro- 
chage) slilching.      2  brochure,  pamphlet. 

BROCOLI,  Itro-ko-lee,  sm.  gard.  broc- 
coli ,  broccoU  sprout. 

BRODÉ,  ppa.  de  broder,  fem.  — e, 
adjecliv.  embroidered.  fig.  —  sur  toutes 
les  cootures.  surcharged  wilh  oniamenls. 

BRODEQUIN,  brod-kang,  sm.  (//.)  i 
(sorte  de  chaussure  aniique)  buskin,  sock. 

2  fig.  (la  comédiei  comedy.  Chausser  le 
—,  lo  go  on  the  singe.  Quitter  le  —  pour 
le  cothurne,  lo  leave  comedy  for  tragedy. 

3  (espèce  de  bottines)  half-boot.  4  —s, 
pi.  (sorte  de  torture)  bool. 

BRODER,  bro-day,  va.  1  loemhroider, 
to  work.  —  nu  chiffre,  nne  fleur,  lo 
embroider  a  cypher,  a  Power,  absol.  Elle 
a  perdu  la  vue  à  —,  she  losi  her  sighl  in 
embroi'Iering.  2  lig.  (am|ilifler)  lo  ampli fy. 
—  un  conte,  lo  embellish  a  laie,  absol. 
Vous  brodez  à  merveille,  you  know  per- 
feclly  well  how  lo  embellish  a  slory. 

BRODERIE,  brod-ree,  sf  ^  emhroid- 
ery.  —  d'or,  de  soie,  goUl,  silk,  em- 
broidery.  Un  habit  orné  de  —s,  an 
embroidered  coal.  Dessin  de  —,  embroi- 
dery  pallern.  2  fig.  amplification,  em- 
bellishment  (of  a  slory)  3  mus.  grace- 
nole, 

BRODEUR,  brod-nhr,  sm.  fera,  bro- 
deuse, emhroiderer. 

BROIEMENT,  BROtMENT,  brwâ-mâng, 
sm.  pounding,  grinding,  crushing. 

BROME,  brôm,  sm.  rhera.  brome. 

BRONCHE,  brongsh,  sf.  anal,  bronchus. 

BRONCHER,  brons-shay,  vn.  4  lo 
stumble.  prov.  flg.  Il  n'y  a  si  bon  cheval 
qui  ne  bronche,  il  is  a  good  horse  Ihat 
never  slumhles.  2  fig.  (faillir)  lo  fîinch, 
lo  fait.  C'est  un  homme  qui  n'a  jamais 
bronché,  he  is  a  man  who  has  never 
flinched. 

BRONCHIQUE,  brong-shik,  adj.  mf 
anat.  bronchial,  bronchic. 

BRONCHITE,  brong-sheel,  sf.  (from 
bronche)  mii.bronchilis. 

BRONZAGE,  brong-zazh,  sm.  tech. 
bronzing. 

BRONZE,  brongz,  sm.  (H.  bronzo)  i 
'alliaae)  bronze.  Médaille  de  —,  bronze 
medal.  Couler  en  —,  lo  cas!  in  bronze. 
lîg.  Avoir  le  coeur  de  —,  un  cœnr  de  —, 
lo  hâve  a  heart  of  flinl.  2  (sculpture  en 
bronze) bronze.  Un  —  aniique,  an  antique 
bronze.  3  numism.  bronze.  4  poelic.  (le 
canon)  Le  —  vomit  la  mon,  Ihe  camion 
belches  oui  dealh. 

BRONZÉ,  ppa.  of  bronzer,  fem.  — e, 
t  adjecliv.  bronzed.  Slatueite  — e,  a 
bronzed  slaluelle.  2  sim-burnl,  lanned. 
Teint  —,  sun-burnl  complexion.  Des 
matelots  —s  par  le  soleil  des  tropiques, 
sailors  bronzed  by  ihe  tropical  sun.    flg. 
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C'est  on  borame  —,  he  is  a  man  who  stick» 
at    nolhing.     Souliers  — s,    bronze   kid 
shoes. 
BlîONZER,  brong-zay,  va.   lo  bronze. 

—  le  canon  d'un  fusil,  etc.,  lo  steel  the 
barrel  of  a  gun,  etc.  fig.  Lorsque  l'Jge  a 
bronzé  nos  épiderraes,  when  we  become 
lanned  wilh  âge.  Méry. 

se  bîïonzer,  vpr.  (prendre  la  couleur  du 
bronze)    1  lo  be  bronzed,  lo  be  sun-burnl. 

2  flg.  (devenir  insensible)  to  become 
hard,  to  be  steeled.  Il  fau*  que  le  cœur 
se  bronze  on  qu'il  se  brise,  the  heart 
must  eilher  become  hardened  or  break, 
Champf. 

BROQUART,  bro-kar,  sm.  See  bro- 
cart, no  2. 

BROQUETTE,  bro-ket,  sf  4  lack, 
tin-tack.    2  (colleeliv.)  lin-lack. 

BROSSAGE,  bros-sazh,  sm.   brushing. 

BROSSE,  bros,  sf  4  brush.  —  à 
cheveux,  à  dents,  hair-brush,  loolh-brusb, 

—  à  babils,  à  chapeau,  clolhes-brush,  hal- 
brush.     —  de  chiendent,    carpel-brush. 

—  à  décroller,  hard-brush.  —  à  cirage, 
blacking-brush.  —  à  reluire,  shining- 
brush.  —  à  souliers,  shoe-brush,  black- 
ing-hrush.  Des  cheveux  taillés  en  —, 
hair  cropl  short.  Balz.  2  paiiit.  brush, 
flg.  L'exéculion  de  ce  tableau  est  d'une 
belle  —,  Ihat  piclure  is  ftiiely  painted. 

3  zool.  brush. 

BROSSÉ,  ppa.  of  brosser,  fem.  — e, 
adjecliv.  brtished. 

BROSSER,  bros-say,  va.  (from  brosse) 
to  brush,  lo  rub.  —  un  habit,  to  brush  a 
coal.  Se  faire  —,  to  be  brushed.  fig.  — 
quelqu'un,    to   give   a    person   a  bru^^. 

se  brosser,  vpr.  lo  brush  one*s  self,  be 

—  les  cheveux,  lo  brush  one's  haïr. 
EROSSBR,  vn,  hunt.  to  sconr. 
BROSSERIE,  bros-ree,  sf    4   brush- 

trade.  brush-making.  -2  (lieu)  brush-ma- 
nufaclory.    3  (colleeliv.)  brushes. 

BROSSEUR,  bros-suhr,  sm.  brusher, 
ofpcer's  servant. 

BROSSIER,  bros-syay,  sm.  brush- 
maker. 

BROU,  broo,  sm.  shell,  peel.  —  de 
noix,  walnul-waler. 

BROUET,  broo-ay,  sm.  candie,  (hj 
CTlension)  Le  galant  n'avait  qu'an  —  clair, 
the  sire  had  but  Ihin  porridge.  La  Font. 

—  noir,   — ,   black    broth.     (  in  joke  ) 

BROUETTE,  broo-et,  sf.  (Lal.Us,  rola) 

4  wheel-barrow.  2  (in  joke)  pallry  car- 
riage.  3  obsol.  sedan-chair.  See  vinai- 
grette. 

BROUETTER,  broo-ay-lay,  va.  i  to 
wheel  in  a  barrow.  2  obsol.  lo  draw  m  a 
Sedan  chair. 

BROUHAHA,  broo-ah-ali  sm.  (onoma- 
topée) hubbub,  uproar,  hultaballoo. 

BROUILLAMINI ,  broo-ya-me-nee,  sm. 
(désordre,  confusion)  confusion,  disorder, 
misunderstanding. 

BROUILLARD,  broo-yar,  sm.  \  (Lai. 
pruina)  fog,  misti  Le  —  qui  s'élève,  the 
misi  wiiich  rises.  Le  —  est  tombé ,  the 
fog  has  fallen.  flg.  N'y  voir  qu'à  travers 
un  —,  to  see  darkty,  lo  see  as  Ihrough 
a  cloud.  Vos  yeux  ont  du  —,  your  eyes 
look  heiivy.  Méry.  fig.  fam.  Je  n'y  vois 
que  du  — ,  /  can  make  nolhing  of  it.  2 
com.  wasle-book.  3  adjecliv.  Pafier —, 
blolling-paper. 

BROUILLASSER,  broo-yas-say,  vn. 
impers,  to  drizzle.  11  brouillasse ,  it 
drizzles. 

BROUILLE,  broo-yoh,  sf.  (II.  broglio) 
(mésinlelligence)  misunderstanding,  dis- 
agreemenl,  falling  oui.  Deux  ans  après 
leur  — ,  iwo  years  a  fier  Iheir  quarrel. 
S'e-B.  Il  y  a  de  la  —  dans  le  ménage, 
there  i,i  a  misunderstanding  belween  man 
and  wife.  Eue  en  —  avec  quelqu'un,  to 
be  on  bad  lerms  wilh  a  person. 

BROUILLEMENT,  broo-yub-mâng,  sm. 
confusion. 

BROUILLÉ,  ppa.  of  brouiller,  fem. 
— E   adjecliv.    1   (mélangé,  mêlé)     Des 
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œufs  — .  eggs  iealen  up  over  thé  fin. 
B?  Teiit  -,  motlUi  complcmn.  fig. 
lTs  canes  sont -es,  Ihere  ,s  acomptele 

variance.  tue  -  a»ec  le  bon  sens,  to 
ITvoid  of  scse.  pop.  Eue  -  avec  la 
Bnaiice,  avec  la  uionaaie,  lo  ie  oui  of 

"'bUOL'ILLER,  iroo-jay,  M.  i  lo 
imnble,  lo  mingle,  to  mix  up.  —  des 
papiers,  lo  put  papers  oui  of  order.  - 
Ses  canes,  lo  shiiffle  cards.  Ug.  fam. 
—  dtt  panier,  lo  make  wasie-paper.  2 
fig  (meure  de  la  confusion)  lo  Ihrow  iiilo 
confusion,  lo  emliroil.  Les  inlngoes 
brouillèrent  encore  nne  fois  les  affaires 
des  1.,  the  affuirs  of  the  I.  vere  once 
more  marrei  bij  intrigue.  Ang.  Th.  Des 
chimères  ont  quelquefois  broniUe  des 
cervelles  assez  bonnes,  ehimeras  hâte 
sufficei  lo  liiru  more  Ihaii  oiie  solii  liead. 
S''-B.  En  vain  elle  a  mis  ses  efrorls  a 
confondre,  à  —  la  voie,  in  rainshe  tried 
to  Ihrow  her  pursuers  off  the  scent. 
La  Font.  -  les  caries,  lo  enAroil 
matters.  3  fig.  (des  personnes,  desunir)  lo 
sel  al  i-arianc;  lo  make  misctitef  betmm. 
La  déesse  Discorde  ayant  brouille  les 
dieux,  tiie  goildess  Discord  hating  sel  ine 
gods  hij  the  ears.  La  Font. 

BKOOILLEB,  vn.  lo  Hunder,  to  tungle. 
Les  sœurs  fllandières  ne  f3is,iieni  que  - 
auprès  d'elles,  the  Parcœ  vere  but  bun- 
glers  compared  lo  Ihem.  La  Font. 

SE  BROUILLER,  vpr.  i  fig.  (du  toint,  être 
altéré)  lo  le  allcred.  Son  leml  s  est 
brouille,  his  eomple.iion  ts  allerei.  [l'y 
anatotm)  Le  ciel  se  brouilla,  Ihe  skij  uas 
overcait.  Ab.  2  fig.  (se  troubler)  lo  be 
confmed.  Tu  m'as  tourne  la  cervelle 
avec  les  projets,  je  m'y  broudle,  your 
projects  hâve  lurned  mij  head,  I  "pibe- 
wildered.  Balz.  Ses  idées  se  brouillent, 
his  ideas  are  confased.  Les  affaires  se 
brouillent,  mallers  are  embroiled.  l'h. 
Chas.  Se  —  en  parlant ,  to  lose  the 
Ihrcad  ofone's  discourse.  3  Bg.  (se  dés- 
unir, rompre)  lo  (M  oui,  lo  disagree. 
Elle  n'était  pas  pressée  de  se  —  avec  lui, 
she  was  in  no  hurrij  lo  quatrel  with  him. 
G.  Sand.  Se  —  avec  sa  famille,  to  be  al 
tariance,  to  be  on  ill  lerms  with  one's  fa- 
mily.  Se  —  avec  la  justice,  lopul  one's 
ultu'ilhin  the  reach  of  Ihe  law. 

BROUlLLEIilE,  broo-yah-ree,  sf.fall- 
ing  OUI,  diiaijreement ,  misundcrstanding. 
BROUILLON,  broo-yong.  ai/;.  »i.  fem 
—NE,  4  intcrmedilling,  bluniering.  Esprit, 
caracière  —,  meddting  disposition.  J'éiais 
trop  —  pour,  /  was  loo  giddij  for.  Ab.  2 
tSttl'Slanliv.)  blunderer,  iungter,  blunder- 
head,  busijbodij,  marptot.  Le  monde  ne 
serait  jamais  en  paix,  si  un  pareil  —  par- 
venait à  s'évader,  the  world  woutd  nerer 
le  al  peace  if  such  a  marplol  was  once 
again  al  lilertij.  Aug.  Tb. 

BROUILLON,  sm.  *  drought ,  rough 
draiighl.  S  (papier)  See  n°  I.  3  com. 
(brouilianl)  waste-book. 

BUOUIR,  broo-eer,  va.  {Lai.  prnina)  lo 
Hast,  to  l'tiglil. 
BllOllSSlIRE,  broo-c-sûr, s/,  blasl. 
BROUSSAILLES,  broo-say-ynh,  sf.  pi. 
Irusli-wood,  Iriars,  brambles.  fig.  Des 
sourcils  en  —s,  shaggfi  eijc-brous.  Th. 
Gaut.    Un  fagot  de  —s,  a  faggot  of  chat- 


BRU 

BROUTILLES,  broo-te-yuh,  sf.  pj-  * 
surins,  brushwood,  small  branches.  9  ng. 
fam.  (choses  de  peu  de  valeur)  bawbles, 
kickshaws,  knick-kiiacks. 

BROYAGE,  brwJ-yazh ,  sm.  tech.  crush- 
ing. 


BROUT,  broo,    sm.  browse,  browse- 

U'OOti, 

BROUTANT,  broo-tJng,  ppr.  of  broo- 
TER,  adieiliv.  broKSing.  11  vil  un  Iroupeaa 
bien  —,  he  saw  a  fine  Ihriring  ftock.  La 
Font.  adj.  m.  fera.  — E,  4  Irowsing. 
2  veu.  browsing.  Les  bêles  —es,  the 
irowsing  animais. 

BROU  rÉ,  ppa.  of  BROUTER ,  fem.  —t., 
aJjeclit.  browsed.  Un  champ  qui  a  été 
—,  a  fwld  thaï  has  been  hrowsed. 

BROUTER,  broo-tay,  va.  and  vn.  (Gr.)  lo 
browse.  prof.  Où  la  chèvre  est  attachée 
il  faut  qu'elle  broute,  where  the  goal  is 
Oed,  Ihere  shc  must  browse. 


BROYEMENT,  brwâ-mang,  sm.  See 

BROIEMENT.  Mirh. 

BROYER,  brwJ-yay.  va.  je  broie,  tc 

BROIES,  IL  BROIE,  ILS  BROIENT  ;  JE  BROIE- 
RAI, NOUS  BROIERONS;  BROIE;  QUE  JE  BROIE, 

eu'iLs  broient;  lo  grind,  to  crush.  to 
vonnd.  Ouelle  masse  au  loin  semble,  en  sa 
marche  immense,  -  la  terre  de  son  poids 
whal  mass  is  Ihal  in  Ihe  distance,  wliicli 
seenis  in  ils  Iremendous  mnrch  lo  criisii 
the  teru  earlh  under  ils  weighl.  V.  Hug. 
fig.  fam.  —  du  noii-,  lo  be  in  a  brown 

'se^broïer,  vpr.  lo  Ireak.  flg.  Ces 
lies  où  le  flot  se  broie  enlre  des  ccueils 
décharnés,  thèse  islands  where  the  wave 
breaks  among  Ihe  ragged  rocks.  V.  Hug. 

BROYEUR,  brnà-yuhr,  sm.  grinder, 
poiinder,  crusher,  breaker. 

BROYON.brwâ-yong.sm.  print.  brader. 

BRU.  bru,  sf.  daughler-in-law. 

BRUANT,  biû-âng,  sm.  oru.   yeltoœ 

BRUCELLES,  bru- sel,  sf.  pi.  tech. 
spring  nippers. 

BRUGXON,  brû-nyong,  sm.  hort.  bru- 
nion,  nectarine.  .    . 

BRUINE,  brû-een,  sf.  (Lat.  prnma) 
drizsiing  rain.  Une  -  âpre  et  s.mante, 
a  sliarp,  raw  driszling  rain.  Nod.  (by 
extension)  La  -  argenlée  des  roues  du 
bateau  i  vapeur,  llie  silvery  foam  of  the 
whccis  of  llie  steamboal.  Th.  Gaut. 

BRUINER,  brû-e-nay,  v.  impers,  lo 
drizzle.    Il  ne  fait  que  —,  il  onty  dra- 

'  BRUIRE,  brfi-eer,  va.  and  defect.  (Gr.) 
bruissant;  il  bbdit;  il  brdï.vit,  ils 
brutaient;  ils  brcisseni  ;  il  bbuissait; 
Ôo'iLS  BRCissENî;  lo  roar,  lo  riislle,  to 
whistle.  La  mer  bruit,  !>■/:  sea  roars.  Les 
acclamations  bruissaient  dans  mes  oreilles, 
llie  sliouls  Ihundered  in  my  ears.  Nod.  Les 
moucherons  du  crépuscule  finissaient  de 
—  aux  croisées,  the  erening  fly  had  ceatei 
liiising  al  Ihe  Windows.  Nod.  Le  vent  a 
cessé  de  —,  Ihe  wind  no  longer  whislles. 
N'od.  Cet  Instrumeiil  sonore  que  les  en- 
fants font  —  entre  leurs  dents,  Ihal  mu- 
sical instrument  Ihal  chiidren  Iwang  le- 
iween  thcir  tedh.  Nod.  Le  tambour  de 
basque  bruit  et  ronfle,  the  tambourine 
produces  a  Jungling  and  whirring  somid. 
Th.  (;aul.  Les  ruches,  pleines  d'essaims, 
bruissaient  sounleiueut ,  hires  fuit  of 
swarms  sent  forth  a  low  bnssing.  Lamart. 
Son  style  fait  paifois  l'effet  d'une  eloffe  de 
soie  lusirée  qui  bruit  et  reluit,  his  slyte 
somelimes  rcminds  one  of  a  gtossy  silk 
stui'tliiil  ruslles  and  shines.  S"e-B. 

BRUISSEMENT,  brû-ees-niâiig,  sm. 
rusltmg.  roaring.  ratiling,  whislling.  Le 

—  du  feuillage,  the  mur  mur  ofthe  fotiage. 
Saint  Des  —s  d'onde ,  roarmg  of  Ihe 
waves.  Chat.  —  d'oreilles,  linglmg  m  Ihe 
ears.  .       .. 

BRUIT,  brfi-ee,  sm.  (  noise,  dm,  roar. 
Le  —  du  tonnerre,  du  tambour,  du  canon, 
Ihe  rotling  of  Ihe  thunder,  of  the  drum,  Ihe 
roar  of  the  cannon.  Le  —  des  flois,  the 
roaring  of  Ihe  waves.  Sans  —,  noisetess, 
ttoiselessiy.  Éloignons-nous  sans  —,  tel 
us  go  quielly  away.  Faire  beau  —,  lo 
make  a  fine  noise,    fig.  Il  naime  pas  le 

—  s'il  ne  le  fait ,  he  tores  no  noise  biil 
ofhis  own  makiiig.  fig.  Se  retirer  loin  du 
--  to  leave  Ihis  noisy  world.  2  (tumulte) 
uproar,  disturbance.  3  (querelle)  quarret. 
11  y  a  eu  du  —  enlre  le  mari  et  la  femme, 
Ihere  has  been  a  quarrel  between  the  hus- 
band  and  wife.  4  (nouvelles)  rumour, 
report     Le  —  court,  (/  is  reporled.    Un 

—  de  ville,  a  lalk  ofthe  lown.  Un  —  de 
bourse,  a  report  on  change.  De  faux  —s, 
false  reports.  On  a  fait  courir  le  —  que, 
il  is  currenlty  reporled  Ihal.     11  y  a  des 
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—s  de  guerre,  rumours  of  war  are  tflott. 
Il  n'est  —  que  de  cela,  il  en  est  grand  — 
dans  le  monde,  thaï  is  the  latk  of  Ihe  day; 
il  is  the  gênerai  topic  of  conversation.  S 
(éclal'i  noise,  écho,  damour.  Cel  èvene- 
raenl  fait  grand  — ,  Ihis  erenl  make»  a 
greal  noise.  Etouffez  celle  affaire ,  n  en 
faites  point  de  —,  hush  up  thut  affair 
quielly.  Le  tout  petit— que  je  fais  comme 
arliste,  the  l'ttte  famé  I  liave  acqmred  as 
an  aitisl.  G.  Sand.  Le  —  de  ses  expions. 
Ihe  report  of  his  exploits,  {by  analogy) 
Le  -  de  son  nom,  ihe  écho  of  his  name. 
X  cranb  bruit,  adt.  loc.  loudiy.  Les 
cloches  appelaient  à  grand  —,  etc.,  the 
lelts  summoned  loiidly,  etc.  lioil.  ng. 
obsol.  osleiilatiousiy. 

X  petit  bi!Cit,  ttdv.  loc.  obsol.  silently, 
wilhout  biislle.  .    , 

BRÛLAGE,  brûl-azh,  sm.  agri.  Juritmj. 
BRÛL.YNT,  brû-làng,  ppr.  of  brCler, 
adj  m.  fem.  — E,  4  luming,  lurmng  hol, 
scorching,  scalding.  Le  soleil  est  -,  the 
Sun  is  luming  hol.  Fièvre —e ,  Mminj 
feier.  2  fig.  (irès-ardenl)  gl«wing ,  ar- 
dent, ferrid.  Ame  — e,  sout  full  of  fer- 
tour.  Style  —,  tivid  style.  3  fig.  i  anime) 
animated,  biiming,  inflamed.  —  d'amour, 
de  courroux,  luming  with  love,  wilh 
anger.  Cœur  —  de  zèle,  kearl  burnmg 
with  seal.  .         ,  , 

BRÛLE,  ppa.  Of  BRÛ1.ER,  fem.  — E,  ai-  . 
jcctiv.  I  lurned,  bumt.  Eire  —vif,  être  — 
à  peiit  feu,  lo  be  lurned  alire;  to  be  lurn- 
ed to  dcath  with  tortures.  Il  fut  —  avec  de 
grandes  tortures,  he  was  lurned  with  ex- 
cruciating  tortures.  Chat.  Ean-de-vie  — e, 
lurnt  brandy.  2  (trop  cuit)  lurnt.  ROtl 
—,  burnt  roast  méat.  Du  pain  ,— ,  tiurnj 
bread.  3  (par  le  soleil)  lurnt,  parched. 
Des  vi"nes  —es,  parched  tiaeyards.  V  i- 
sage  _  par  le  soleil,  tout  —  du  soleil, 
sm-iurnl  face,  [by  analogy)  Son  front 
—  des  venis  du  Nord,  his  forehead  brown- 
ed  by  the  Northern  winds.  C.  Del.  k  Bg. 
Cerveau  —,  hare-brained  fellnw,  mad- 
cau.  5  {sulstanlit.)  Janiiiij.  Cela  sent 
le  —,  a  un  goût  de  —,  Ihal  smells  of 
lurninq,  that  laslcs  burnt. 
Br.lJLE-MENT,   brùl-mâng,  sm.  burn- 

"bRÛLER,  brû-lay,  ta.  [lai.  pernrere) 
4    to  lum,  loliirn  down.  —  une  maison, 
to  hirn  down  a  hoitse.     —   des  parfums, 
10  hum  perfumes.  A  l'époque  où  ou  brû- 
lait les  sorciers,  al  the  period  whcn  wi- 
sards  were  burnt.  On  brûle  le  labic  de 
toutes  les  manières  imaginables,  Io'j«cco 
is  luntl  in  every  imaginable  w,iy.   1  h. 
Gaut.     —  une  amorce ,   to  ducharge  a 
fire-arm.    fig.  —  de  l'encens  devant  quel- 
qu'un, 10  pataver  a  person.     ûg.  —  ses 
vaisseaux,  lo  leate  no  possibilily  of  re- 
iracling.    fig.  11  n'y  a  pas  encore  de  nou- 
velles, c'est  —  àpeiit  feu,  no  news  yet, 
I  am  on  tenler-hooks.  M""  de  Sév.    -2  (pour 
se  chauffer)  to  liirn  [wood,  coat,  etc.)  (pour 
sedaircr)   [candies,  oil).    flg.  prov.  — 
la  chandelle  par  les  deux  bouts,  lo  tigtil 
one's  candie  at  lolh  ends.     3  (sonraellre 
ù  l'action  du  feu)  —  du  vin,  lo  mull  wme. 
—  du  café,  to  bum  co/fee.    4  (causer  une 
brûlure)  lo  burn.     Cet  acide  lui  a  brûlé 
li'S  mains,  this  acid  has  burnt  hts  hands. 
fi"    La  plume  me  brûle  les  doigts,  mon 
secret  va  m' échapper ,   my  peu  burns  m» 
Angers  in  ils  impalience  10  trace  my  se- 
cret Saint.    5  hyperb.  (dessécher»  to  bum, 
toparch.   La  fièvre  le  brûle,  he  is  i«  a 
burning  fêter.     6  (du  soleil,  of  the  su») 
to  parch,  lo  seorch,  to  tan.  Lu  soleil  ecla- 
lant  brûlait  de  lumière  celle  pente  hérissée 
de   cyprès,  the  glare   of  a  burning  su» 
parched  the  stope  thickty  sel  with  cypress- 
es    Th.  Gaut.    7  [by  analogy)    (du  froid) 
to  burn,  to  tan,  to  blasl.     Avnl  jaloui 
brûle  de  ses  gelées  le  beau  pommier,  jfa- 
lous  April    with    ils   frosts,    blasts  tht 
beauliful  apple-tree.  V.  Hug.     8  (de  cer- 
taines substances,  corroder)  lo  lum .    9  0g. 
—  la  cervelle  à  quelqu'un,  lollow  a  per- 
soa's  Irains  oui.     A  brûle  ponrpoini,  be$ 
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MCP.poiN-T.  10  —  un  glle,  une  imste,  nne 
ilape,  not  lo  slop  al  a  resting-place,  a 
ttalion,  a  haUbm-place.  Je  n'ai  point 
encore  va  D.,  il  a  brûlé  Taris,  el  sa  tliaise 
de  poste  l'a  ilëposé  à,  1  hâte  ml  yel  seen 
D.,  he  passai  Ihrough  Paris  wilhout 
tlopv'mg,  and  his  posi  chaise  deposiled  him 
B/.  Dider.  41  —  nne  cane,  lo  Ihrow  oui 
a  tard.  —  la  politesse  à  quelqu'un,  lo 
lake  Fretich  leave  o[  a  persoa.  <-2  —  le 
pavé,  lo  rallie  oter  llie  pavemeul.  (liy  ana- 
logv)  11  brûlait  de  ses  regards  la  grande 
ronie,  he  deroured  Ihe  distance  wilh  his 
tues.  Méry.  13  Son  sljle  brûle  le  papier, 
ht  wriles  in  a  glowing  slyle.    «  (Ibéâire) 

—  les  pUnches,  lo  pul  life  itilo  one's  play. 

BHOLE-BOfl,  sm.  pl.BRÛLC-BOnT,  BRÛLE- 

lODT,  sm.  pi.  brCle-tout,  save-all. 

BRfJLE-GlECLE,  sm.  pi.    BRÛLE-crEDLE, 

oop.  ihoripipe. 

bbule-û':ele,  sm.  pi.  buOle-ocede, 
Tel.  selon-iroa. 

BBûi.ER,  m.  t  to  burn,  lo  be  iurnei.  2 
<jeu  de  caries)  Le  lapis  brûle,  down  wilh 
your  slake.  3  (d'nne  cbamlelle,  etc.,  of  a 
amile,  etc.)  lo  bun.  flg.  i'aurais  brûlé 
devant  toi  comme  l'encens,  1  shoiild 
hâve  proslraled  myself  in  adoralion  before 
fou.  Nod.  4  (être  Tort  chaud)  lo  burn.  La 
figure  me  brûle,  my  face  burns.  fig.  fam. 
l«s  mains,  les  pieds  lui  brûlent,  he  is  long- 
ing  to  be  al  il,  lo  set  olf.  S  (des  mets, 
etc.,  ofiiands,  elc.)  lo  burn,  to  be  scorch- 
ed.  proï.  Le  rôti  brûle,  lime  pies.  6 
fig.  (être  possédé)  lo  burn,  lo  be  inpamed. 

—  d'amour,  d'ambition,  lo  be  inflamed 
wilh  love.amliilioH.  Quel  amour  de  la 
destrucliou  brûlait  en  Wi,  what  levé  of 
italruclion  raged  mlhin  you.  G.  Sand. 
absol.  to  be  oter  head  and  ears  in  love.  11 
n'en  faut  point  douter,  vons  aimez,  vous 
briklez,  ail  doubl  is  removed,  yoii  are  in 
lôre,  you  are  enamoured.  Rac.  7  fig.  (dé- 
sirer vivement)  10  long,  lo  burn.  Je  brûlais 
de  sortir,  /  longed  to  gel  oui.  Chat.  Le 
jeune  linot  brûlait  de  voyager,  Ihe  young 
linnet  longed  lo  travel.  Flor.  Je  brûle 
d'Impatience  de  me  jeter  à  ses  pieds,  / 
long  lo  fling  myself  al  his  feel.  Le  Sage. 
Il  brûle  de  se  venger,  he  brealhes  nothing 
but  vengeance.  Vous  brûlez  que  je  ne  sois 
partie,  you  long  for  me  lo  be  gone.  Rac.  8 
(jen  d'enfants,  al  ehildish  games)  lo  burn, 
te  be  near,  lo  approach.  Vous  n'y  êtes  pas 
encore,  mais  vous  brûlez,  you  are  not 
right  yel,  but  you  burn. 

SB  BRÛLER,  l'pr.  1  (être  brûlé)  to  be 
iuml,  lo  burn  one's  self.  Les  papillons 
viennent  se  —  à  la  cbaiidelle,  mollis  burn 
Iheir  wings  al  Ihe  candie,  lig.  Plus  ne 
m'irai  —  à  la  chandelle,  you  won'l  calch 
me  Iripping  again.  La  Font.  fig.  Se  —  la 
cervelle,  lo  hlow  one's  brains  oui.  2  (être 
allcint  par  le  (en,  par  un  corps  trës-cband) 
to  be  burned.  Je  me  suis  brûlé  à  la  main, 
/  hare  burned  my  hand.  fig.  Vous  tra- 
vaillez nuit  et  jour ,  vons  vons  brûlez  les 
jcns,  you  wort  day  and  nighl,  you  deslroy 
mursight.  V.  Hog. 

BRtLEl'.IE,  briil-ree,  sf.  buming, 
braudy-dislillcry. 

BRÛLEUR,  brûl-uhr,  sm.  —  de  mai- 
son, incendiary. 

BRÛLOT,  brûl-0,  sm.    naul.  fire-ship. 

BRÛLURE,  brûl-iir,  sf.  1  burn,  scalU. 
2  acri.  Iilasl. 

BHU.MAIRE,  brâ-rnavr,  sm.  Fr.  hist. 
Brumaire  {/eginning  23*  Oclober,  finish- 
«y  21"  Ifotsmber). 

BRUMAL,  brû-mal,  adj.  m.  fera.  — E, 
irumal,  winlry. 

BRUME,  brûm,  sf.  fog,  mist,  hase, 
4usk. 

BRUMEUX,  bra-mnh,  adj.  m.  fera. 
BRUMEUSE ,  foggy,  misly. 

BRUN,bruhng,iïrfj.mfem.— E.fJroan. 
Teint—,  dark compleiioa.  2  (des  per- 
sonnes) dark.  3  {subslantiv.)  dark  person. 
4  subslantiv.  (couleur)  brown.  Tirant  sur 
te  — ,  of  a  brownish  colour. 

'■    X    I.*     BRCSE,   SDK   L.V  BRC.VE,    adV.  lOC. 

m  Ihe  dusk  of  iht  evening,  at  dusk. 


BRU 

BRUN.^TRE,  brû-nSlr",  adj.  mf. 
brownish. 

BUU.NET,  brii-nay,  sm.  fera,  —te,  (dim. 
o/^brun)  dark  person. 

BliU.M,  brif-nee,  ppa.  of  BRtNiR,  fem. 
— E,  û'IJecliv.  t  browned.  Teint  —  par 
le  soleil,  sun-burnl  complexion.  2  burnish- 
ed .  polished.  De  l'or  —,  de  l'acier  —, 
polished  gold,  sleel. 
BRUSi.  sm.  tech.  barnishing. 
Bl'.U.NIR,  brû-neer,  ta.  (from  brun)  \ 
(rendre  brun)  lo  brown,  lo  darken.  Le 
soleil  lai  a  bruni  le  teint,  Ihe  sun  has  dark- 
ened  his  complexion.  2  Og.  (assombrir) 
to  darken.  Le  soir  brunissait  la  clairière, 
Ihe  evening  Ihrew  ils  shades  over  Ihe 
glaile.  Millev.  3  (peindre  en  brun)  to 
point  brown.  Faire  —  une  voilure,  lo 
point  a  carriage  brown.  4  (des  métaus, 
of  mêlais)  lo  polish,  lo  burnish. 

BRCSiR,  f«.  10  become,  lo  lurn  brown , 
to  gel  dark.  Son  leinl  brunit,  his  com- 
plexion is  gelling  dark. 

SE  BRUNIR,  rpr.  lo  become,  to  lurn,  to 
gel  brown,  lo  gel  dark.  Son  visage  s'est 
bruni  au  soleil,  his  face  is  sun-burnl. 

BRUi\'lSS.\GE,  brû-ne-sazb,  sm.  bur- 
nishinq,  polishing. 

BRUXISSEUR,  brû-ne-suhr,  sm.  fem. 
BRCNISSECSE,  burnisher. 

BP.UX1SS01K ,  bvii-ne-swlr,  sm.  bur- 
nisher. 

BRUMSSURE,  brii-ne-sûr,  sf.  1  (le 
poli)  burnish.  2  (l'art  du  brunisseur) 
biirnishing.    3  Jye.  browning. 

BRUSgUE,  briisk,  adj.  mf.  (It.)  t 
bimit,  Sharp,  gruff,  short.  Homme  —, 
blunl  mon.  Humeur  — ,  rough  lemper. 
Ton  —,  gruif  lone.  2  (subit)  unexpecled, 
sudden.  Un  —  cbangement,  a  suddm 
change,  (by  analogy)  La  fin  de  son  dis- 
cours a  élé  irop  —,  hc  eut  his  discourse 
100  short. 

BRUSQUEMBILLE,  brfis-liang-be-ynh, 
sf.  (jeu)  brusquembille. 

BRUSQUEMENT,  brûsli-knli-mâiig,  adv. 
abruptly,  blunllj  ^harply,  gruffly,  sudien- 
ly,  unexpecledly. 

BRUSQUER,  briis-liay,  va.  {from  brus- 
que) lo  be  short,  sharp,  blunl,  abrupt, 
wilh  a  person.  Ne  t'ai-je  pas  brusqué 
tout  à  l'benre,  was  I  not  rather  rude  wilh 
youjust  nom.  Balz.  —  la  fortune,  to  lake 
Ihe  shortesl  way  lo  fortune,  fam.  — 
l'aveniure,  lo  run  Ihe  hasard.  —  une 
affaire,  to  hurry  on  an  event.  11  élait  irop 
prudent  pour  —  les  choses,  he  was  too 
prudent  lo  do  any  Ihing  husIily.G.Smi. 
Ce  soir  nièiue  je  brusque  ma  déclaration, 
/  mean  lo  biml  oui  my  déclaration  Ihis 
very  evening.  Méry. 

BRUSQUERIE,  briis-kuh-ree ,  sf.  4 
unexpecledness,  abruplness ,  sharpness, 
blunlness,  gruffness,  hasiiness,  sudden- 
ness.  2  (action,  parole  brusque)  blunl 
manner,  hasly  expression. 

BRUT,  brât,  adj.  m.  fem.  — e,  {Lat. 
brutus)  4  raw,  rough,  unwrought,  un- 
polished.  {by  analogy)  On  en  est  venu  à 
publier  des  documents  -sa  tiire  d'his- 
loire,  lhin:is  are  corne  lo  such  a  pilch 
thaï  they  give  you  a  mass  of  crude  docu- 
ments, and  call  il  hislory.  Vh.  Chas.  fig. 
Un  génie  —,  an  uncullivated  genius.  2 
Os.  (qui  n'est  qu'ébauché)  rough,  unpol- 
ished.  Slalne  — e,  rough-hewn  statue.  3 
fig.  (sans  éducation,  sans  usage)  unpol- 
ished,  rude,  course.  ■»  fig.  Bêle  — e,  brute 
beasi.  fig.  C'est  nne  bêie  — e,  he  is  a 
brute.  5  pol.  écon.  Produit  —,  raw  pro- 
ducl.  6  com.  Poids  —,  gross  weight. 
{adverbial.)  Ce  pain  de  sucre  pèse  — , 
20  kilos,  Ihe  gross  weight  of  thaï  loaf  of 
sugar  is  20  kilos. 

BRUTAL,  brutal,  adj.  m.  fem.  — E,  pi. 
BROTAUS,  1  (qui  lient  de  la  brûle)  brutal, 
brulish.  Penchant  —,  brutish  inclination. 
Passion  — e,  brutal  passion.  Des  appélits 
braïaui,  brutal  appetites .  2  (grossier,  vio- 
lent) brutal.  Un  cjracière  —,  a  surly  lem- 
per. 3  {sutstanliv.)  brutal  person,  brute. 
I  Vons  êtes  un  —,  you  are  a  brûle.  Un  —  de 
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capitaine,  a  brute  of  a  caplain.  Le  Sage. 
BRUTAlE.MEST,     brû-tal-màng,    adv. 
brvtally,  brulishly.    Traiter  quelqu'un  —, 
to  Ireat  a  person  brutally. 

BRUTALISER,  brii-ial-e-zay,  va.  {from 
brutal)  to  Ireat  brutally. 

BRUTALITÉ,  bru- tal-e-lay,  sf.  t 
brulalily.  2  (passion  brnlale)  brutalihj, 
brutal  passion.  3  (parole,  action)  brutal 
Word,  action.  Dire  des  —s  à  quelqu'un, 
lo  be  rude  to  a  person. 

BRUTE,  brut,  sf  brute.  Lhomme  et 
la  —,  man  and  brute.  Tenir  de  la  —, 
lo  parlake  of  Ihe  nature  of  lue  brute,  fig. 
fam.  C'est  une  —,  nue  vraie  —,  he  is  a 
brute. 

BRUXELLES,  bru-sel,  s.  geog.  Brus- 
sels.  Denlelle  de  —,  Bnissels  lace. 
Chou  de  —,  Brussels  spreut. 

BRUYAMMENT,  brû-yam-mâng,  adv. 
noisily. 

BRUYANT,  briî-Tâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  4  ttoisy.  Un  enfant  — ,  a  noisy  child. 
2  (où  il  se  fait  du  bruit)  noisy.  Ville  — e, 
noisy  town. 

BKUVÈRE,  brii-yayr.  sf.  {Gr.  aaôov) 
4  bot.  heatk,  healher.  Une  lande  cou- 
verte de  --S,  a  moor  covered  wilh  heath. 
Un  balai  de  —,  healher  broom.  2  (lieu) 
heath.  Terre  de  —,  healh  moukl.  3  orn. 
Coq  de  — ,  grouse. 

BU,  M, ppa.  0/' BOIRE,  fem.  — E,  dnink. 
Toul  le  bordeaux  est  — ,  ail  ihe  claret  is 
drunk.  fig.  Sa  saiilé  fut  — e  avec  enthou- 
siasme, his  heallh  was  drunk  wilh  enlhu- 
siasm.  Mérini.  prov.  fig.  Avoir  toute 
honte  — e,  to  be  dead,  to  be  tost,  lo  ail 
shame. 

BUANDERIE,  bû-ângd-ree,  sf.  {Gr.) 
wash-house,  laundry. 

BUANDIER,  bû-ang-dyay,  sf.  fera. 
BD.iNDiÈr.E,  1  bleacher.  2  Buandière,  f., 
washer-woman,  laundress. 

BUBALE,  bii-bal,  sm.  zool.  butahis. 

BLCCAL,  bfi-kal,  adj.  m.  fem.  — e, 
ILat.  buccal  buccal. 

BUCCIN ATEUR,  bûk-se-nal-uhr ,  sm. 
anat.  bucdnalor. 

BUCENTAURE,  bû-sJng-lor,  sm.  {Gr.) 
Bucentaur. 

BUCÉPH.\LE,  biï-say-fal,  sm.  {Gr.) 
4  Bucephalus.  2  {by  allusion)  cJiarger. 
3   (antiphrase)  jade,  sorry  jade. 

BIÏCHE,  bùsh,  sf.  {Ger.  busch)  I  log 
ofwood.hg.     2  fig.  hm.  slupid  person. 


BÛCHER,  bfi-shay,  sm.  \  (lieu)  wooi- 
house,  wood-hole.  2  (pour  brûler  les 
morts)  vile,  funeral  pile.  Les  honneurs 
du  —,  ihe  honours  of  ihe  funeral  pile.  Corn. 
3  (pour  brûler  les  vivants)  slake.  Mourir 
sur  le  —,  lo  die  at  Ihe  slake. 

BûcBER,  va.  4  lo  rough-heui.  2  (né- 
truirei  lo  deslroy. 

BÛCHERON,  biish-rong,  sm.  wood- 
cutler. 

BÛCHETTE,  bûsh-et.  sf.  {dim.  of 
bûche)  4  slick,  smaU-stick.  2  ((lour  tirer 
à  la  courte  paille  ,todraw  lois)  slick.  La 
Font. 

BUCOLIQUE,  bû-ko-lik,  adj.  mf  bu- 
colic. 

BUCOLIQUES,  sf  pi.  4  buc.olics.  Les 
—  de  Virgile,  Virgil's  bucolics.  2  Dg. 
rallle-traps. 

BUDGET,  biid-zhay,  stn.  {Eng.)  4  bud- 
get. Le  —  de  l'État,  the  budget  oftne  State. 
absol.  the  budget.  2  (d'un  particulier) 
budget.  Le  —  d'un  ménage,  Ihe  budget 
ofa  household.  ,     .    , 

BUEE,  bûay,  sf  {Gr.)  4  obsol.  (lessive) 
/M.  Balz.    i'sleam. 

BUFFET,  bû-fay,  sm.  4  (espèce  d  ar- 
moire) cuploard.  2  (table)  sideboari. 
Dresser  le  —,  lo  lay  oui  Ihe  sideboard. 
3  (dans  les  soirées)  bulfel,  refreshment 
table.  Vins  du  —,  choice  wines.  4  by 
extension)  (  assorliment  de  vaisselle) 
service  of  plaie.    5   -  d'orgues,  organ 

BUFFLE,  bafl',  sm.  (Sp.bolalo)  4  zool. 
buffalo.  2  {pu  extension)  (peau)  buffle,  buff. 
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Bandricr,   ceinturon  de  —,  htff-heU.    3 
\b\l  e.rleiisim)  jnslancorps)  liiiff,  Oii/f-coal. 

BUrFLEIEUlE.  bût-luh-lrce,  sf.  {col- 
Uclir.^  slumliler-bctls,  cross-beU. 

Bl'FKLEriS, bûf-luli-laiig, si»,  (dim. of 
huffle)  ïoiil.  ijoiiiiii  Imffiilo. 

BUFFLONNE,  buHon,  sf.  zool.  female 
iu/falo. 

BUGLE,  l'iigl,  sm.  mns.  lnigU. 

BOIUE,  biieci-,  */■.  obsol.  /Ingon. 

BUIS ,  buée,  sm.  [I.al.  buxus)  i  bol. 
lo.T,  box-lree.  —  bcnil,  consecmled  box. 
Bordure  de  —,  box-horder.  2  (le  bois) 
box,  ho-i-wooi.  Boite  de  —,  box  smff- 
box. 

BUISSON,  bûee-song,  sm.  i  {from 
bois)  busli,  ihicket.  Un  —  d'épines,  a 
Ihoni-biisk.  lig.  J'ai  laissé  de  ma  laine  à 
tous  les  —s  du  chemin,  at  oni/  slni/e 
throngh  life  1  hâve  kfl  a»  illusion  beliind 
me.  Chat.  bi.  —ardent,  bwning  biah. 
prov.  lig.  11  a  haltu  les  —s,  et  un  autre  a 
pris  les  oiseaux,  he  bas  bealen  ihe  btish 
and  aiwtlier  bas  cmi/hl  Ihe  hare.  2  gard. 
Arbre  en  —,  bitsh.  3  (bois  de  peu  d'élen- 
dne)  Ihichel,  grave.  4  hum.  Trouver  — 
creux,  lo  fiml  only  Ihe  «est  ;  \\  flg.  lo  fîiid 
ihe  bird  (lown,  nobody  at  home.  5  bol. 
—  sràeaU  pyrttcanth,  evcrgreen  tkorn.  6 
cnlin.  —  d'écrevisses ,  dish  of  pilcd  iip 
crait'ftsh. 

BUISSONNEUX,  biiee-so-nuh,  adj.  m. 
(em.  BcissiissEosE,  bushtj.  Mich. 

BUISSONNIER,  bûee-so-nyaj,  adj.  m. 
fem.  BDissosNiÈRE,  \  Lapins —s, /AréAe/- 
rabbits.  2  Écoles  buissonnières,  hedge- 
schools.  prov.  lig.  Faire  l'école  buisson- 
nière,  lo  plny  Iruaiil.  Faire  de  la  yie 
une  école  buissonnière,  to  lead  a  roving 
life.  G.  Sand. 

BULBE,  bûlb,  sm.  'Gr.)  bot.  1  biilb. 
2  anal.  bulb. 

BULBEUX,  bûl-buh,  adj.  m.  fera,  bul- 
beuse, i  bol.  bidbous,  bulbose.  1  anal. 
lulboris. 

BULLE,  bûl,  sf.  {lai.  bnlla)    «  biMle. 

2  tech.  —  d'air,  buhble.    3  —  de  savon, 

soap-bttbble.    4  Rom.  hist.  huila.  5  adjec- 

tiv.  Papier  — ,  papier  bulle. 

BCLLE,  sf.  \  diplom.  bull.    2  (des  pa- 

ges,  etc.)  bull.  3  —s,  pi.  (provision  d'un 
énélice)  bulls.  4  La  —  d'or,  Ihe  golden 
Ml. 

BULLETIN,  biil-lang,  sm.  {Lai.  bulla) 
i  (pour  sulTrase)  ballol.  Meure  son  — 
dans  l'urne,  io  pul  one's  vote  inlo  Ihe 
ballot-box.  2  (pour  rendre  comple)  bulle- 
tin. Le  —  de  la  santé  d'un  roi,  Ihe 
bulletin  ofa  king's  heallh.  —  de  l'armée, 
the  bullelin  of  thearmy.  3  admin.  (pour 
constater)  lichel.  4  —  des  lois,  law 
reports. 
BURALISTE,  bû-ra-list,   smf.  office- 

BURE,  bûr,  sf.  {Gr.)  i  drugget, 
coarse  woollen  clolh.  2  flg.  the  poor. 
J.-B.  Rouss.    3  rain.  shaft,  hole. 

BUREAU,  bii-ro,  sm.  pi.  bdreadx,  ^ 
(table)  wriling-lable ,  desit.  2  (meuble) 
bureau,  desk,  scruloire.  3  (liy  extension) 
(d'employé,  etc.)  office,  counling-house. 
Le  —  du  directeur  général,  du  caissier,  the 
office  ofthe  direclor  gênerai,  of  the  cash- 
ter.  Paver  à  —  ouvert,  lopay  on  demaml. 
Le  —  d'un  journal,  a  newspapcr-office. 
Frais  de  — ,  office  expenses.  Fouruitures 
de  —,  stalionery.  4  (établissement) 
bureau,  office.  —  des  hypothèques, 
mortgage-office.    —  de  poste,  post-office. 

—  de  tabac,  lobacconist's  shop.  —  des 
longitudes,  bureau,  board  of  longitudes. 
Garçon  de  —,  porter,  messenger.  — 
restant,  to  he  left  tilt  called  for.  Le  —, 
les  —X  d'un  spectacle,  the  moncy-laUing 
office  at  a  théâtre.  Ouverture  des  —  x, 
opening  of  the  doors.  —  de  location  des 
loges,  box-office.  —  de  charité  ou  de 
bienfaisance,  board  of  charity.  —  des 
nourrices,  office  for  hiring  wel-nurses. 

—  de  placement ,  regisler-office.  —  d'a- 
dresses, intelligence-office,  fig.  C'est  un 
vrai  —  d'adresses,  he  is  as  good  as  a 
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gazelle.  —  de  télégraphie  électrique,  elec- 
trie  lelegraph  office.  5  collccliv.  (les  em- 
ployés) bureau.  Chef  de  —,  head-clerk. 
flg.  fam.  L'air  du  —,  le  vent  du  —,  Sce 
AIR.  6  parliaiu.  the  speaker  and  leltns 
ofthehouse.  7  f3!\ma.  sclecl  commillce, 
commiltee,  commission.  Le  rapporteur  d'un 
—,  the  reporter  ofa  commiltee.  Les  mem- 
bres d'un  —,  the  members  of  a  commiltee. 
8  [disparagingly)  —  d'esprit,  regisler- 
office  for  wits.  On  l'accusait  de  tenir  — 
de  bel  esprit ,  she  evideutly  aimed  at 
beinq  surrounded  by  Ihe  wits  of  the  day. 

s''-ii. 

BUREAUCRATE,  bû-ro-krat,  sm.  {dis- 
paraginqly)  bnreaucrat,  bureaucratist. 

BÙllÈAUCItATlE,  bû-ro-kras-see,  sf. 
{Gr.)  (pouvoir,  influence  des  bureaux)  i» 
a  bad  sensé)  bureaucracy.  A  nuire  époque 
c'est  la  —  qui  règne,  al  Ihe  présent  day 
il  is  red-tape  Ihal  rules. 

BUREAUCR.\TIQUE,  bii-ro -krat-ik, 
adj.  mf.  bureaucratie,  bnreaucralical. 

BURETTE,  bû-ret.  sf  4  (petit  vase  i 
goulot)  iruet.    2  calh.  rel.  rase. 

BURGRAVE,  biir-grav,  sm.  {Germ.) 
burgrave. 

BURGR.i^VIAT,  bttr  -  grav  -  yah ,  sm. 
(Germ.)  burgraviate. 

BURIN,  bû-rang,  sm.  {Germ.)  K  gra- 
ver. Travailler  au  —,  to  engrave.  2  {by 
extension)manner  ofengraving.  i  lig.  Le 
—  de  l'histoire,  the  pen  of  hislory. 

BURINÉ ,  bii-re-nay,  ppa.  of  buriner, 
fem.  — E.  adjectiv.  engraved. 

BURINER ,  bû-re-nay,  va.  1  to  en- 
grave.  —  une  planche,  to  engrave  a 
plate.  2  (écrire  avec  une  grande  perfec- 
tion) to  hâve  a  fmehand.  3  fig.  to  Write  in 
a  masierly  style.  11  a  buriné  de  deux  on 
trois  traits  profonds  ce  grand  caractère, 
wilh  Iwo  or  Ihree  masterly  strokes  he  has 
given  us  the  oulline  of  Ihat  great  charac- 
ter.  Ph.  Chas.  L'histoire  qui  burinera 
ses  crimes  pourra  le  peindre  d'un  seul 
Irait,  hislory  whieh  will  record  Us  crimes 
will  paint  him  wilh  a  single  etroke  of  her 
pen.  Lamart.  {by  extension)  Il  burine 
chaque  passager  des  pieds  i  la  tète  par 
nn  seul  mot  pittoresque,  by  a  single  piclu- 
resqne  word  he  portrays  every  passenger 
from  head  to  foot.  G.  Sand. 

BURLEStfUE,  bûr-lesk,  adj.mf.{It.) 
\  burlesque.  La  poésie,  le  genre,  le  style 
— ,  burlesque  poeiry,  style.  2  {by  exten- 
sion) ludicrous,  comical.  Une  aventure 
—,  a  ludicrous  advenlure.  3  {substantiv.) 
burlesque  style. 

BURLESOUEJIENT ,  bû-lesk-uh-mâng, 
adv.  ludicrousty,  comically. 

BURSAL,  biir-sal,  adj.  m.  fera.  — E, 
pi.  BDRSAUX,  pecuniary.     Édits  bnrsanx, 
money  edîcts. 
BUSARD,  bii-zar,  sm.  orn.  buszard. 
BUSC,  biisk,  sm.  i  busk  {for  slays)    2 
engin.  clup-sUl,  mitre-sitl,  lock-sill. 

BUSE,  bûz,  sf.  I  orn.  bmsard.  2 
fig.  fam.  (homme  stupide)  blockhcad. 
C'est  une  —,  une  vraie  —,  he  is  a  num- 
skull. 

BUSQUÉ,  ppa.  of  BDSOUER,  fem.  — E, 
adjectiv.  \  wilh  a  busk,  busked.  2  man. 
arched. 

BUSQUER,  bûs-kay,  va.  anc.  topul  in  a 
tusk.  —  un  enfant,  lo  make  a  child  wear 
a  busk. 
SE  BnsQOER,  vpr.  to  wear  a  busk. 
BUSTE,  bûst,  sm.  {II.  busto)  I  (sculpture) 
bust.  C'était  un  —  creux,  il  was  a  hollow 
biist.  La  Font,  {by  extension)  Us  ne  se 
cachaient  point  sous  ces  —s  d'acier  des 
anciens  chevaliers,  they  did  not  conceal 
themselves  under  those  steel  helmets  of 
the  knighis  of  old.  Volt.  2  (peinture!  Se 
faire  peindre  en  —,  to  hâve  one's  half- 
length  poitrail  painled.    flg.  Elle  ne  s'est 

peinte  qu'en  — ,  her  memoirs  contain  only 
Ihe  most  advantageous  part  of  her  life. 

3  (d'une  personne)  hiad  and  shouUers. 
BUT,  Dû,  5BI.    i  (point  où  l'on  vise) 

bull,  aim,  mark.    Viser  au  — ,  to  aim  at 

a  mark.  Toucher  m  —,  to  hit  the  mark  ;  || 
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Og.  lo  hit  the  right  nail  on  Ihe  head.  Moi, 
je  touille  an  —  du  premier  coup,  et  je 
vous  apprends  que  voire  Ulle  est  muette, 
/  see  how  il  is  al  once,  1  tell  you  your 
daughter  is  mute.  Mol.  .Manquer  le  —, 
to  miss  the  mark.  Passer  le  —,  lo  gç 
beyoHd  the  mark.  2  ariil.  Le  —  en  blanc, 
the  mark  in  while.  lig.  fam.  Ue  —  et 
blanc,  poinl-blimk.  On  ne  parle  pas  comme 
cela  de  —  en  bbinc  à  A.,  A.  is  not  to 
be  spokcn  to,  in  thaï  nnceremonious  man- 
ner.  Mol.  3  (terme)  goal,  end.  4  flg.  end, 
View,  purpose,  object.    Il  n'y  a  point  de 

—  interdit  à  votre  pensée,  no  limit  is 
prescribed  lo  the  range  of  your  thoughts. 
Nod.  Atteindre  son  —,  to  altain  one's 
end.  N'avoir  pour  —  que,  to  hâve  foi 
sole  object  ;  to  aim  but  at.    Dans    quel 

—  Ito  what  end  ?  wlial  for  ?  for  uhat 
purpose  ?  Aller  au  —,  to  corne  to  the  point. 

BUT  X  BIT,  adv.  toc.  witlwut  auy  odds. 
Se  trouver  —  ii  —,  to  be  even. 
BUTE,  bût,  sf.  tech.  butteris. 
BUTÉ,  ppa.  of  BUTER,  fera,  —s,  ad- 
jectiv. fig.  beni,  resolved.  Être  —  à 
quelque  chose,  lo  be  bent  vpon  a  Ihing. 
Ils  sont  —s  l'un  conlre  l'autre,  Ihey  arc 
opposed  to  each  olher. 

BUTER,  bû-tay,  va.  «  obsol.  to  hil 
the  mark.  2  obsol.  flg.  fam.  to  aim  al,  lo 
aspire  ofter,  lo  hare  at  hearl.  C'est  à 
quoi  je  bote,  that  is  what  I  aim  at.  Si 
je  suivais  mon  goût,  je  saurais  où  —,  if 
I  followed  my  own  inclination,  1  should 
know  ii'here  lo  fix  on.  La  Font.  11 
butait  à  se  faire  maréchal  de  France , 
he  aimed  al  being  a  iparshal  of  France. 
Toutes  mes  volontés  ■^e  butent  qu'à  vous 
plaire,  my  onlv  aùih  is  lo  please  you. 
Mol.  3  (/<fli;.sSi'fT''raason.  to  prop,  to 
liullress.  —  un  mur,  une  voûte,  lo  prop  a 
watt,  a  vault  wilh  a  butlress.  (by  ci/tvi- 
)  —  ses  genoux,'  to  press  oue's  kuces 
4  gard.  {See  botteb,  va.)  5 
inân.  {See  botter,  vn.) 

SE  buter,  vpr.  fig.  fam.  to  be  bent, 
fixed,  delermined. 

BUTIN,  bû-lang,  sm.  [Germ.)  1  booly, 
spoil,  plunder,  prise.  Faire  un  riche 
— ,  to  capture  a  rich  booly.  Se  partager  le 
— ,  to  share  the  spoils.  poelic.  Le  — 
de  la  fourmi,  de  l'abeille,  Ihe  booly  of  the 
ant,  ofthe  bee.    2  pop.  (profit)  profit. 

BUTINANT,  bû-te-n.tng.  ppr.  of  mn- 
KEB,  adjectiv.  fem.  — e,  pitfering.  L'abeille 
— e,  the  vitfering  bee.  V.  Hug. 

BUTINER,  bû-te-nay,  in.  {from  butin) 
to  plunder,  lo  pilfer.  p«etic.  Les  abeilles 
butinent  sur  les  fleurs ,  the  bées  seek 
their  booly  among  the  fiowers  ;  ||  {transi- 
tively)  L'abeille  butine  les  fleurs,  the  bces 
despoil  the  fiowers. 

BUTOR,  bû-tor,  sm.  \  orn.  billern. 
2  flg.  clown,  booby.  tout. 

BUTTE,  bûl,  sf.  i  rising  groiind, 
knoll,  hill,  bulle.  2  (pour  tirer  à  la  cible) 
bulls.  fig.  Être  en  —  à,  (o  te  eiposed  lo. 
Il  était  en  —  à  des  jalousies,  des  deUances, 
he  was  exposed  to  jealousies,  mistrusts. 
Villem. 

BUTTÉ,  ppa.  of  bbtter,  fera.  — E, 
adjectiv.  earthed  up.  Articbauts  — s, 
artichokes  earthed  up. 

BUTTÉE,  bû-tay,  sf.  raason.  aiutmenl- 
pier. 
BUTTER,  bû-tay.  va.  gard.  to  earth  «p. 
BUTTER,  vn.  (d'un  cheval,  broncher) 
lo  stumble.  {by  analogy)  Cet  ivrogne 
bulle  à  chaque  pas,  that  drunkard  stumbles 
al  every  step.  flg.  Je  butte  à  des  revers 
imprévus,  /  am  thrown  back  by  unexpectei 
reverses.  G.  Sand. 

BUTYREUX,  bû-te-rnb,  adj.  m.  fem. 
Bl'TïBEl'SE,  bullery,  bulijrous. 

BUTYRIQUE,  bû-te-rik,  adj.  m.  cbem. 
butyric. 

BUVABLE,  biïv-abl',  adj.  mf.  fara. 
drinkable. 

BUVANT,  bû-v9ng,  ppr.  of  boire, 
adj.  m.  fera.  — E,  drinking.  Soyons  bien 
—S,  bien  mangeants,  let  us  cal  and  drink 
our  fill.   La  Font.     De  cbanlres  bien  —s 
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les  cabarets  sont  pleins,  the  larerns  are 
fait  of  lifpting  chorislers.  Boil. 

BUVAKD,  bû-var,  adj.  m.  4  Papier—, 
Holting-papir.  2  (sorte  d'albam)  bloltittg- 
eate,  pail.  ^    , 

BUVETIER,  bùv-tyaT,  sm.  obsol. 
laten-keiper,  keeper  of  a  refreshmeiU- 
Toom.  Rac 


BUVETTE,  bûv-et,  sf.  t  anc.  lavern. 
Bar.     2   'aujimrd'hiii)   refreshment-room. 

BUVECK,  bû-\'urh,  sm.  fem.  boïedse, 
i  driiiUr.  Du  Tin  qai  rappelle  son  —, 
U'ine  Ihat  invites  to  viend  one's  draughl. 
2  (qui  aime  à  boire)  drinker,  lippler, 
toper.  C'est  nn  franc  — ,  he  is  a  regular 
lippler.     Un  certain  homme  avait  trois 


filles,  une  bavease,  nne  coqaelle,  etc., 
a  certain  man  liad  three  daugïiters ,  a 
drinker,  a  coquette,  etc.  La  Font.  — 
d'eau,  buveuse  d'eau,  water  -  drinker. 
Tous  les  méchants  sont  —s  d'eau ,  ail 
had  pcople  are  waler-drinkers.  Désaag. 

BUVOTTER,  bû-vol-lay,  vn.  to  sip. 

BYSSUS,  be-siis,  sm.  (Gr.)  bussus. 


C,  say,  im.  the  third  leller  of  Ihe  al- 
phabet. 

Çk,  sah,  adp.  i  {used  only  with  the 
imper,  of  ïesir  )  Venez  —  que  je  ïoos 
eiubrasse,  eome  hère  thaï  I  may  kiss  you. 
M"'  de  Séï.  2  —  et  là,  hère  and  Ihere. 
Courir  —  et  là,  to  run  hère  and  there. 
3  obsol.  fam.  Qui  — ,  qui  là,  some  hère, 
tome  there.  A  De  —,  See  deçX.  5  obsol. 
law.  En  — ,  ago.  Depuis  quinze  on  vingt 
ans  en  —,  aonie  fifleen  or  twenty  ycars 
ago.  Bac. 

ci,  inierj.  now  Ihen,  corne  nom.  —,  de 
flaoi  s'agit- il?  now  titen,  whal  is  the 
matter  ?  Ah  -^^felu  parler  ?  corne, 
are  you  going  ^^^^^k  Or  — ,  répon- 
dez, now  Ihen,  ^^^^V 

CA  ,  p'on.  \CttÊ^^of  cela)  that. 
Donnez-Dioi  — ,  gW^ne  that.  11  faal 
qu'il  boive  —,  he  musl  drink  that.  Saint . 
11  n'y  a  pas  de  mal  à  —,  there  is  no  harm 
m  that.  J'arrangerai — ,  /  wiU  seule 
-  ibat.  Nous  verrous  — ,  we  shall  see  about 
that.  —  ne  me  regarde  pas,  —  le  regarde 
et  —  vous  regarde,  Ikat  is  no  business  of 
mine,  that  is  kis  concern  as  welt  as  yours. 
Saint.  Il  ne  s'en  est  pas  fallu  de  —,  il 
was  within  an  ace  of  it. 

CABALE,  tab-al,  sf.  {Beb.  labbalah) 
I  '.des  Juifs]  cabat,  cabota.  2  magîc.  cabal. 
3  fig.  liutrigne)  cabal.  Monter  une  — ,  to 
get  up  a  cabal.  Tout  se  fait  par  brigue 
et  par  —,  every  thing  is  carried  by  bri- 
liery  and  intrigue.  Le  Sage,  i  fig.  [collec- 
liv.)  cabal.  À  la  porte,  la  —  i  oui  with  the 
cabal  t 

CABALER,  kab-al-ay,  vn.  to  cabal. 
A.  cabala  pour  se^aire  roi,  A.  cabulled  in 
order  to  become  king.  Boss.  On  cabale, 
on  suscite  des  accusateurs,  they  intrigue, 
ihey  stir  up  accusers.  La  Font.  —  pour 
iiuelqu'on,  contre  quelqu'un,  to  cabal  in 
ftivour  of,  against  a  person. 

CABALETTE,  kab-al-et,  tf.  mnsic. 
cabaletla. 

CABALEUR,  kab-al-uhr,  sm.  caballer. 

CABALISTE,  kab-al-ist,  sm.   cabalist. 

CABALISTIQUE,  kab-al-ist -ik,  adJ. 
mf.  cabalistic. 

CAB.\X,  kab-àiig,  sm.  [Lat.  capa) 
itoak,  liooded  cloak. 

CABANE,  kab-an,  sf.  1  (petite  maison) 
eabin,  hut,  col,  cottage.  2  (réduit,  hut. 
—  de  berger,  shepherd's  hut.  —  à  lapins, 
raibU-hulch. 

CABANON,  kab-an-ong,  sm.  1  (petite 
cabane)  hut,  cabin.    2  (d'une  prison]  cell. 

CABARET,  kab-ar-ay,  sm.  \  (lieu) 
public-house.  latern,  pol-liouse.  —  bor- 
gne, low  public-house.  2  (m  Joke)  (res- 
taurant] tavern.  3  (plateau,  etc.)  tea- 
board,  tea-service ,  tea-things.  Un  — 
de  porcebine  de  Chine,  a  sel  of  China 
tea-things.    4  orn.  sort  of  linnet. 

CABaRETIER,  kab-ar-lyay,  sm.  fem. 
CABiBETiÉRE,  publican,  tavern-keeper. 

CAB.\S,  kab-ah,  sm.  (Gr.  .dSst)  t 
(sorte  de  panier)  frait ,  basket.  2  (  de 
Kmmet  hond-baskel.  3  [in  joke)  (vieille 
witare)  old  faihionei  carriage. 


CABESTAN ,  kab-ays-tâng,  sm.  mcch. 
nant.  capslan,  capstern.  \irer,  dévirer 
le  — ,  to  hcave  at,  to  conte  up  the  capstern. 

CABILLAUD,  kab-e-yo,  sm.  ich.  cod. 

CABU.LOT,  kab-e-yo,  sm.  naut.  foggel. 

CABINE,  kah-«en,  sf.  naiil.  cabin. 

CABINET,  kab-e-nay,  sm.  I  (pelite 
pièce)  closet,  room.  —  de  toilette,  ircss- 
ing-room.  —  noir,  dark  closel.  2  ahsol. 
slutly.  Homme  de  —,  studious  man.  — 
d'allaires,  agency-office.  —  de  lecture, 
reading-room.  3  ù^.  [by  extension)  prac- 
lice,  connexions.  Cet  agent  d'affaires  a 
un  très-bon  — ,  that  agent  has  excellent 
connexions.  Son  —  lui  rapporte  tant  par 
an.  Ai*  practice  brings  him  in  so  much  a 
year.  4  fig.  polit,  cabinet.  Secret  de  —, 
cabinet  secret.  Une  intrigne  de  — ,  min- 
isterial  intrigne.  Le  —  de  Paris ,  Ihe 
Tuileries'  cabinet.  5  (lieu  où  sont  des 
collections)  cabinet.  —  d'histoire  natu- 
relle, cabinet  of  natural  hislory.  —  de 
médailles,  cabinet  of  medals.  —  de  cu- 
riosilés,  cabinet  of  curiosilies.  6  {by  ex- 
tension} collection.  7  (sorte  de  buffet) 
cabinet.  Mol.  —  d'orgue,  organ-case.  8 
(dans  un  jardin)  bower.  —  de  verdnre, 
green  bower.  —  de  chèvrefeuille,  honey- 
suckle  arbour. 

C.\BLE,  klbl',  sm.  nant.  cable,  he  — 
d'une  ancre,  the  cable  of  an  tinchor.  Le 
maître  —,  the  sheet-cable.  —  de  fer,  de 
chaine,  chain  cable,  naut.  Filer  du  —, 
filer  le  —,  to  slack  oui,  to  veermore,  lo 
pay  oui  the  cable,  fig.  Filer  du  —,  lo 
gain  lime. 

C.iBLÉ,  ppa.  of  CIBLER,  fem.  — e, 
adjecliv.  mude  into  a  cable. 

CÂBLÉ,  sm.  lerb.  Iwisted  Ihreads. 

CÀBLEAU,  CÀBLOT,  kâ-blo,  sm.  naut. 
cablel. 

CABLER,  kàb-Iay,  va.  to  make  a  cable. 
—  un  cordage ,  lo  twist  cords  into  a 
cable. 

CABLL\U,  kab-lyo,  am.    See  CiBiL- 

LALD. 

CABOCHE,  sf.  [Lai.  caput)  1  fam. 
(léle)  bead,  pale,  noitdie.  11  a  la  —  un 
peu  dure,  he  is  rather  thick-headed,  fig. 
pop.  Une  bonne  — ,  a  long-hcaded  fellow. 
2  tech.  hoh-nail. 

CABOCHON,  kab-0-shong,  sm.  4  jenel. 
polisked  but  uncul  stoiie.  —  de  rubis, 
ruby  polished  but  not  atl.  2  adjecliv. 
Un  rubis  — ,  a  polished  but  uncul  rudy- 

CABOTAGE,  kab-ot-azh,  sm.  (Sp.) 
naut.  coasting,  coasting-lrade. 

CABOTEH.  kali-ot-ay,  m.  naut.  to  coast. 

CABOTEUR,  kah-ol-uhr,  sm.  I  ima- 
riu)  eoaster.  2  adjecliv.  Kavire  — , 
coasler. 

CABOTIER,  kab-o*,-yay,  sm.  coasler. 


CABOTI.N,  kab-0-tang,  sm.  [disparag- 
inglij]  strolling-aclor ;  ||  (by  eilension) 
indi/ferenl  aclor. 

C.VBRE.  kabr',  sf.  naut.    See  chèvre. 

SE  CABRER,  kab-ray,  vpr.  [Lat.  capra) 
4  du  cheval)  to  rcar,  to  prance.  (avec 
eKipse  du  pron.,  the  pronoun  being  under- 
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stood)  Faire  —  nn  cheval,  to  make  a  horsi 
rear.  2  fig.  (s'emporter)  lo  /!y  into  a 
passion. 

C.\BKI,  kah-ree,  sm.  [Lot.  capri)  zooL 
kitl. 

CABRIOLE,  kab-re-yol,  sf  4  caper. 
Faire  une  —,  des  —s,  lo  cul  a  caper, 
capers.  Les  —s  d'un  clo\vn,  d'un  singe, 
a  clown's ,  a  monkey's  capers.  2  man. 
(d'un  cheval)  cabriole,  capriole. 

CABIilOLER,  kah-re-yol-ay,  vn.  to 
caper,  ta  cul  capers. 

CABRIOLET,  kab-re-yol-ay,  sm.  gig, 
cab.  —  bourgeois,  de  maître,  gig.  — 
de  place,  cabriolet.  Place  de  —s,  cab- 
sland. 

CABRIOLEUR,  kah-re-yol-nhr,  sm. 
caperer,  one  who  culs  capers. 

CACAO,  kah-kah-o,  sm.  liol.  cacao,  ca- 
cao-nul, chocolule-nul.  Beurre  de  —,  but- 
ter of  cacao.  Graine,  amande  de  —, 
cacao-bean. 

CACAOYER,  kah-kah-o-yay,  CACAO- 
TIEPi,  kah-kah-o-lyay,  sm.  bot.  cacao-tree. 

CACAOVÈRE,  kah-kab-0-yayr,  sf  ca- 
cao-planlalion. 

CACATOÈS,  K.\KATOÈS ,  kah-kah-lo- 
ays,  sm.  orn.  cockaloo. 

CAC.\TOIS,  kah-kah-lwâ,  CATACOIS, 
kah-tah-kwâ,  sm.  naut.  royal. 

CACHALOT,  kash-al-o,  sm.  zool. 
cachalot,  s/ermaceli,  physeler,  sperm- 
whale. 

CACHE,  kash,  sf.  place  of  conceulment, 
hiding-place.  Je  sais  une  bonne  —,  / 
know  a  gpod  hiding-place.  La  Font. 

CACHÉ,  ppa.  of  CACUER,  fem.  — e, 
adjecliv.  4  concealed,  hidden.  On  m'éle- 
vail  alors  solitaire  et  — e,  /  was  brought 
up  alone,  in  seclusion.  Rac.  Serpent  — 
sous  l'herbe,  a  snake  under  the  grass. 
Se  tenir  — ,  to  keep  oui  o[  the^  way. 
Rester  —,  to  remain  concealed.  Écueils 
—s,  hidden  rocks.  Dg,  C'est  un  trésor 
— ,  he'is  a  hidden  treasure.  2  fig.  con- 
cealed, hidden,  secret.  La  jalousie  — e  sons 
la  tvAeie.  jealoiisy  under  the  mask  of  rage. 
Sand.  N'avoir  rien  de  —  pour  ses  amis, 
to  keep  nothing  secret  from  one's  friends. 
Une  vie  — e,  a  retired  life.  Pour  vivre 
heureux,  vivons  —s,  lo  be  happy,  tel  us 
live  in  obscurity.  Flor.  Un  homme,  an 
esprit  —,  a  dissembler.  11  esi  très — ,  il 
ne  dit  rien,  he  is  very  close,  he  does  not 
open  his  lips.  Mariv. 

CACHECTIQUE,  kash-ek-tik,  adj.  mf. 
med.   cacheclic,  cachectical. 

CACHEMIRE,  ka-h-meer,  sm.  1  (lissn) 
cashmere.  Un  chàle  de  —,  a  cashmere 
shawl,  —  français,  French  cashmere.  2 
(châle)   cashmere. 

CACHER,  kash-ay,  va.  [Lai.  saccos) 
4  (une personne,  une  chose)  lo  conceal, 
to  hide,  to  secrète,  —quelqu'un,  to  con- 
ceal a  person.  —  de  l'argent,  des  bijonï, 
to  hide  away  money,  jewels.  2  (couvrir) 
to  conceal,  lo  hide.  11  cacha  son  visage 
enire  ses  mains,  he  concealed  hie 
face  wilh  his  hands.  Sand.  fig.  Ces  jeux 
leur  cachaient  des  tempêtes,  ihese  games 
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eoncealed  simsier  projecls.  Clial.  —  son 
iea  iwl  10  show  one'a  carda;  \\  lig.  lam- 
10  dissemble.  3  Og.  (empêcher  de  voir) 
to  conceal,  to  hide.  Vu  air  humble  el 
erainiif  sous  lequel  il  cacha  ses  émolions, 
he  veited  his  emlions  under  a  modest 
and  fearful  look.  Balz.  *  flg.  (  taire , 
celer,  ilissirauler)    lo  conceal,  lo  mask. 

—  SOQ  nom,  son  âge,  sa  pensée,  (o  conceal 
one's  name,   âge,  thoughl.      Je  ne  puis 

—  que  celle  nialcdiclion  m'a  coule,  it 
would  be  vain  lo  deny  thaï  Ihis  malédic- 
tion had  an  elfecl  upon  vie.  Nod.  Tour 
sauver  son  crédit  il  faut  —  sa  perle,  lo 
save  one's  crédit  otie  imist  disscmble  one  s 
losses.  La  Fout.  Elle  faisail  le  bien,  ca- 
chant la  hienfailrice  et  nionlranl  le  bien- 
fait, ever  disposed  to  do  good,  Ihe  bene- 
faclress  was  xmknown,.  the  benefit  alone 
vias  visible.  B.de  Si-P.  Kous  n'élions  pas 
assez  ingrats  pour  —  les  obligalions  que 
nous  lui  avions,  we  were  noi  so  ungraleful 
as  to  deny  the  obligalions  we  were  under  lo 
her.  Nod.  Cache  au  désespoir  de  ma 
mère  la  place  où  je  serai  demain,  hide 
(rom  Ihe  aflliclion  of  my  molher  Ihe  spot 
where  I  shall  lie  lo-morrow.  MiUcv.  Un 
moment  même,  j'eus  la  tcnlalion  d'y  — 
ma  vie,  al  oiic  momenl,  I  was  lempled  lo 
pass  my    life    Ihere    in  obsciinly.  Chat. 

CACHE-CACBE,  sm.  Iiide-aiid-seck.  Jouer 
i—,to play  al  hide-a}td-seek;  \\ flg.  toplay 
al  hideimd-seek. 

CACBE-KEZ,    sm.   pi.    CACHE-HEZ,    COnt- 

forler. 

CACHE-PEICSE,  SM.  pi.  CACUE  -  PEIGXE?, 

false  liair  or  head-gcar  to  conceal  Ihe 
comb. 

CACHE-POT,  sm.  pi.  cvcBE-pois,  iloiuer- 
vot  sland.  , 

SE  cACHEii,  rpr.  10  hide,  lo  conceal 
one's  seir,  loabscond,  lo  lurk.  Où  me  —, 
whilher  shall  I  flee.  Rac.  Allez  vous 
—  pour  jamais ,  go  and  conceal  your- 
setves  for  ever.  Uol.  Le  soleil  se  cacliail 
derrière  les  nuages,  Ihe  sun  was  hidden 
behind  the  clouds.  Saint.  L'ennemi  se 
cacliait  mal ,  Ihe  enemy  was  but  ilt  eon- 
cealed. Ab.  Se  —  derrière  un  arbre,  to 
hide  one's  self  behind  airce.  Souvenlun 
ver  se  cache  an  cœur  des  plus  beaux 
fruits,  an  iasect  oflen  lies  eoncealed  in  Ihe 
core  of  Ihe  finesl  fruil.  Sand.  Se  -  à 
quelqu'un,  lo  keep  oui  of  Ihe  sigitl  of  a 
persan.  11  s'est  caché  à  tous  les  yeux, 
he  kepi  oui  oflhe  sighl  of  every  one.  fig. 
Se  —  an  monde,  lo  lead  a  rclired  life. 
flg.  Le  vice  a  beau  se  —,  son  empreinte 
est  sur  le  fronl  des  coupables,  it  is  in  tain 
for  vice  lo  conceal  ilself,  il  may  be  read  on 
the  face  of  Ihe  guiliy.  J.-J.  Uonss.  flg. 
Le  mérile  se  cache,  il  fanl  l'aller  ironver, 
meril  is  modest,  il  musl  be  sought  afier. 
Flor.  fig.  Se  —  de  quelqu'un,  lo  conceal 
a  thing  from  a  person.  Pourquoi  vous 
—  de  moi,  why  do  yo»  make  a  secret  of 
anylhing  wilh  me.  lig.  Se  —  de  quelque 
chose,  ta  make  a  secret  of  a  Ihing.  Il  ne 
s'en  cache  pas,  he  does  il  openly.  absol. 
fig.  Se  — .  to  lie  eoncealed. 

CACHET,  kash-ay,  sm.  1  seal,  slamp. 
Va  —  d'armes,  a  seal  wilh  a  coal  ofarins. 
Leltre  de—,  lellre  de  cachet.  2  (l'eiii- 
preinte)  seal.  Le  —  a  élé  rompu,  Ihe  seal 
nas  been  broken  open.  —  volanl,  flying 
seal.  3  (cane)  lickel.  Courir  le  —,  to 
give  tessons  oui.  4  flg.  stamp,  characler. 
Un  aulre  mol  qui  est  le  —  de  sou  temps, 
c'est  celui  de  vertu,  anolher  word  which 
is  characlerislic  of  his  epoch  is  Ihnl  of 
virlue.  S'e-B.  Cela  a  du  —,  Ihat  bears 
ils  own  slamp. 

CACHETK,   l'pa.    of  cacheter,    fem. 

— E,  adjectiv.    sealed.    Billet  —,  sealed 

noie.  ,     , 

CACHETER,  tash-lay,  ra.  {from  cachet) 

JE  CACDETTE,  TU  CACHETIES;  JE  CACHET- 
TERAI ;  10  st;il.  to  seal  up  (a  leller,  a  boi, 
a  bollk).  Tain  à  —,wafer.  Cire  à  — , 
tealing  H<a.v. 

CACHlilTE,  kash-et,  sf.  [dim.  0/ cache) 
IMiug-place,  lurkhig-flace. 


EN  CACHETTE,  adv.  loc  sccrclly.  Faire 
quelque  chose  en  —,  to  do  a  Ihing  by 
sleollh.  ,  ,„   ,       . 

CACHEXIE,  Ush-el-see,  sf.  (Gr.)  med. 
cachexy. 
CACHOT,  kash-o,  sm.  dungeon. 
CACHOTTERIE,  kash-oi-ree,  sf  mys- 
lery.  sleallhiness.  Il  se  plali  ans  —s,  Ae 
Iakes  delighl  in  making  a  secret  of 
tripes. 

CACHOTTIER,  kasb-ol-yay,  sm.  fem. 
CACHOTTiÉr,E,  lam.  a  close  person 

CACHOU,  ka^hoo,  sm.  [Ind.)  pbarm. 
cashoo,  ciishew.  ,   ,r.    \ 

CACHUCUA,  kal-sboo-lshah,  sf.  [Sp.) 
cachucka. 
CACIQUE,  kas-ik,  sm.  cacique. 
CACIS,  kas-ees,  sm.  See  cassis. 
CACOCHYME,  kak-0-sheem    adj  mf. 
\  cacochymic,  cacochymicat.    Vieil  ard  - , 
peevish  old  man.  Corps  —,  cacochymicat 
body,  misérable  body.     2  fig-  queer,  frel- 
ful.    Un  esprit  —,  a  frelfui  disposition. 
3  Islibslanlir.)  cacochymicat  person. 

CACOCHVMIE,  kak-o-she-mce,  sf. 
(Gr.)  im-d.  anc.  cacochymij. 

CACOGR.SPHIE,     kak-0-grafee,     sf. 
(Gr.)  <  cacography,  bad  spelling.    2  (re- 
cueil d'exercices)  cacograidiical  exercises. 
CACOGIIAI'HIQUK,  kjk-o-grafik,  adj. 
mf.  cacographic.  caeographicul. 
CACOLET,  kak-o-lay,  sm.  cacolet. 
CACOLOGIE,  kak-o-lozh-ce,  sf.  (Gr.) 
1    cacology,  biid  choice  ofwords.     2  (li- 
vre) grammalicul  exercises. 

CACOLOGWUE,  kak-o-lozh-ik,  adj. 
mf.  ungrmnmaticiil.  ,  ,n    s. 

CACOPHONIE,  kaU-o-fon-ee,  sf.  (Gr.)l 
grara.  cacophony.  2  mus.  cacophoiiy, 
jarring  sounds.  Mol.  ,-,,,. 

CACTIER,  kak-tyay,  sm.  [Gr.)  bol. 
cactus.  ,  , 

CACTUS,  kak-lûs,  si»,  bot.  coclus. 
CADASTRAL,  kad-ast-ral,  adj.  m.  fem. 
— E,  cadastral,  relalive  to  the  governmeni 
survey  of  lands.  . 

CADASTRE,  kad-aslr',  sm.  \  (registre) 
cudiislre,  officiai  slalement  oflhe  qiianlily 
and  value  of  reiU  properly.  2  (opérations) 
surveying  and  valuing. 

CADASTRE,  ppa.  of  cadastrer,  fcm. 
— E,  adjectiv.  offtcially  smveyed  and 
vaiued.  ,    . 

CADASTRER,  kad-asl-ray,  va.  lo  iraw 
up  the  cadastre  of.  ,         ,. 

CADAVÉREUX,  kad-av-ay-ruh,  adj. 
m.  fem.  cadavèreose,  cadaverous.corpse- 
like,  dealh-like.  Un  leiut  —,  o  cadaverous 
complexion.  .,        .■ 

CADAVÉRIQUE,  kad-av-ayr-ik,  adj. 
mf.  relaling  lo  a  corpse.  AulO|isie  —, 
post-morlem  examinalion.  Roideur  —, 
corpse-likerigidity. 

CADAVRE,  kad-avr',  sm.  (Lai.  ca- 
daver)  dead  body,  corpse,  corse.  H- 
fam  C'est  un  —  ambulant,  he  is  a  walk- 
ing  ghost.  fig.  Tandis  que  les  -s  de 
tant  de  villes  gisent  à  terre,  whilsl  so 
manu  lowns  lie  in  ruins.  S"-B.  poeiic. 
Arbres  dépouillés  de  verdure,  malheureux 
—s  des  bois,  Irees  siripped  of  Iheir  fo- 
tiage,  unhappy  skeletons  of  Ihe  woods. 
J.-U.  Rouss. 

CADEAU,  kad-o.  sm.  pi.  cabeaux,  i 
gifl.  présent.  Faire  un  — .  lo  make  a  pré- 
sent Faire  —  d'un  objet,  lo  make  a 
«resent  of  a  Ihing.  —  de  noce,  wedding 
présent,  prov.  Les  pelils  -x  eiitrelien- 
iienl  l'amiiié,  IriHing  présents  kecp  up 
friendship.  2  obsol.  (repas,  fêle)  enter- 
tainmenl.  Mol.  ,  , ,  .      .      ^ 

CADENAS,  kad-nah,  sm.  (Lai.  catena) 
K  padlock.  —  à  rouleaux,  ring  lock.  2 
(de  bracelets,  de  colliers,  of  bracelets, 
necklaces  )    clijsp,    snap. 

CADENASSE,    ppa.    of    cadenasser, 
fem    -E,  adjectiv.  padlocked,  ctasped. 
CADENASSER,    kad-nas-say ,    va.   lo 

'""cAUÉXCE,  kad-angs,  sf.  (Lai.  cadere) 
1  (la  mesure)  cadence,  measure.  Mar- 
quer la —, /o  *eo"''««-    Psi'i're  la—.'" 
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(fonce  ont  of  tinte.  Danser  en  —,  lo  Awp 
time  i»  dancing.  Aller  en  —,  lo  keep 
lime.  2  rail.  —  du  pas,  the  cadence  iit 
mjrching.  3  (mouvement  allernatif  cl 
réglé)  cadence.  Frapper  en  —,  lo  strike 
in  cadence.  4  mus.  cadence,  siroke,  Irilt 
quaver.    5  lil.  cadence. 

CADENCÉ,  ppa.  of  cabenœr,  leni. 
— E,  ailjectiv.  cadenced. 

CADENCER,  kad-âng-say,  va.  1  lo  ca- 
dence, to  give  a  cadence  lo.  2  lit.  to  ca- 
dence. —  SCS  phrases,  ses  périodes,  ses 
vers,  lo  cadence  one's  phrases,  perwds, 
verses.  ,         ,  , 

■  CADENETTE,  kad-nel,  sf.  anc.  Iress  of 
hoir,  plailed  hoir  {of  soldiers).  Cheveux 
en  —,  same  signif. 

CADET,  kad-ay,  adj.  m.  fem.  —te,  I 
(puiné)  younger.  Fils  —,  younger  son. 
Prére  —,  younger  brolher.  Branche  —te 
d'une  maison,  younger  branch  of  a  house. 

2  (substanliv.)  younger  brolher,  younger 
son,  cadet.  l\  était  —  de  —,  he  was  the 
younger  son  of  Ihe  younger  branch  of  a 
house.  Mich.  El  voilà  le  -  pleurant ,  the 
younger  brolher  begins  10    weep.    Hor. 

3  (d'une  famille)  youngesl.    4  (par  rap- 
port à  l'âge)  younger,  cadet.     Le  cin- 
quième  enfant  est  le  -  du   quatrième. 
the  fiflh  child  is  Ihe  cadet  of  Ihe  foiiril 
5  {by  extension)  junior.    6  anc.  mil.  eu 
del.  Compagnie  de— s,  company  of  ca,kl 
absol.  Les  —s,  Ihe  cadets.    7  bg.   Cc>. 
un  —  de  bon  appélil,  he  is  a  fasi  fcliou 
C'e<;t  un  —  qui  ne  boude  pas,  he  is  <; 
resoliite  man.    8  fan^'esl  le  --  de  mu- 
soucis,  it  is  Ih^^^UV  Ihoughls. 

CADETTE^^^Hf-  i  paving-stonc. 
2  (billiard)  A'^^^Hpu;. 

CADI,  kadl^^Pl''.)  C";f'-  ,   , 

CAUIS,  kad-ee,  sm.  caddis,  worsIeJ 
galloon.  ,  . 

CADMIUM,  kad-myuhm,  »ni.  cbeni. 
cadii 


CADOGAN,  kad-0-gâng,  sm.  See  cato- 

CADOLE,  kad-ol,  sf.  tech.  lalch. 

CADRAN,  kad-rùng,  sm.  \  (Lai.  qua- 
drans)  dial.  dial- plate,  face.  Le  - 
d'une  monlre.  d'une  horloge,  Ihe  dial  oi  « 
walch,  ofaclock.  Le  —  d'une  église,  a 
churcli-clock.  —  solaire;,  sun-dial.  -2 
absol.  sun-diul.  . 

CADRAT,  kad-rah,  snt.  prmt.  quadml. 
justifier,  stick-space. 

CADRATIN,  kad-rat-ang,  sm.  puni. 
mquadrat.    Demi-— ,nquadrat. 

CADRATURE,  kad-ral-ur,  sf.  lior . 
movement,  arbor  and  tubes  of  ll\e  dial- 
plale,  dial-lrain,  hour-lram,  whed- 
work.  ,,  .         ,       ,    , 

CADRE,  kâdr',  sm.  (Lai.  qnadrum)  1 
frame.  frame-work.  2  fig.  (  limiie  )  co»i- 
pass,  limit.  Celle  riche  nature  a  pour  - 
un  désert  sans  un  arbre,  Ihis  rich  prospect 
is  boiinded  by  a  Ireeless  désert,  lialz.  à 
fig.  (d'un  ouvrage)  plan,  oiUline.  i  mil. 
lisl  of  officers,  staff.  11  ne  figure  plus 
sur  les  —s.  he  is  no  longer  on  the  effective 
tist  4  nant.  col.  Nous  avons  dix  bonimes 
sur  les  —s,  we  hâve  ten  men  a»  Ihe  sick 

1  "cadrer,  kâd-ray,  »«.  (iof.  quadrare) 
to  agrée  [wilh),  10  square  (wilh),  to  lallg 
(wilh)    Ces  meubles  ne  cadrent  pas  avec 

'  la  lapisserie,  this  furnilure  is  noI  m  kcep- 
ino  wilh  Ihe  tapeslry.  Sa  conduite  ne  ca- 
dre pas  avec  ses  principes ,  lus  conduci 
does  nol  square  wilh  his  principles. 

CADUC,  kad-iik,  ad;,  m.  (La.  cadacusj 
fem.  CADiiQDE,  ^  (derhorame)  </ecre(-i(. 
decayed.  Devenir  -,  to  fait  into  decrep- 
itiidl  Une  vieille  caduque,  edentee  an 
old  rickely,  loolhless  hag.  Balz.  2  (d  une 
maison)  crazy,  tumlile-down.  3  law. 
lu»sed.  4  med.  Mal  -,  falUng  sickiiess 
CADUCÉE,  kad-u-say,  sm.  (Lat.  cadii- 
ceus)  1  caduceus,  rod.  Le  —  de  Mer- 
cure, Mercury's  caduceus.  2  her.  «J- 
diieens.        ^  ,     ii„, 

CADUCITÉ,    kad-u-sc-lay,    sf.    [Lai- 
caduciias)  1   (d'une   personne)  caducily, 
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deerepilude,  iecay.  2  (d'ane  conslnction) 
traiy  slale,  iecay.  3  law.  —  d'Un  legs, 
lapsing. 

CAFARD,  kaf-ar,  sm.  fera.  — e,  ) 
hypocriie,  caaliiig  rascal.  2  adjeclir. 
tiypocrilicat,  canling.  AToir  l'air  —,  la 
mine  — e.  to  hare  a  sanctimorùous  look. 

CAFAliDEKlE,  kaf-ar-dree,  sf.  hypo- 
crisv,  canl. 

CAFAKOISE  ,  kaf-aMu,  sf.  [from 
tlfard)  hupocrisy,  canling. 

1  CAFÉ,'kaf-aT,  sm.  {Ar.)  \  (graine) 
(«f».     l'ne  ba'ile  de  — ,  o  iale  of  co/fee. 

—  Moka,  Turkey  coffee.  —  Marliiiique, 
Boorboii,  Wesl  Iniia  coffee.  Grain  de —, 
eDfee-ierry,  co/fee-bean.  —  yen,  raw 
eofee.    —  lirûlê,   lorréfié,  roasted  coffee. 

—  en  grains,  roaslei  coffee.  —  en  pou- 
Sn,  gromi  coffee.  Brûloir  à  —,  eoffee- 
naater.  Moulin  à  —  ,  coffee  -  grinder, 
eoffee-mill.  Mare  de  —,  cojfee  grouls.  a 
(infusion)  coffee.  —  au  lait,  i  la  crème, 
eoffee  viith  milk.  —  noir,  —  à  l'eau, 
eoffee.  —  glacé,  iced  coffee.  Une  lasse 
de  — ,  s  cup  of  eoffee.  Une  lasse  i  —,  a 
coffee-ciip.  Cuiller  à  —,  tea-spoon. 
Couleur  — ,  —  au  lail,  coffee  colmir,  crcam 
eotour.  3  (lien  public)  coffce-house,  coffee- 
reom.  4  (ig.  coffee-time.  J'irai  chez 
vous  au  — ,  /  will  call  on  you  al  coffee- 
time. 

CAFÉIER,  kaf-ay-yay,  ctj.  See  cafier. 

CAFÉIËKE,  kaf-aj-jajr,  sf.  bot.  coffee- 
phmliilion. 

CAKÉIXE,  kaf-ay-een,  sf.  cliem.  caf- 
feine. 

CAFETAN,  CAFTAN,  kat-Ung,  sm. 
eaflan. 

CAFETIER,  kaf-tyay,  sm.  coffee-house 
iuper. 

CAFETIÈRE,  kaf-tyayr,  sf.  eoffee-pol. 

CAFIER,  kaf-yay,  sm.  bot.  coffee- 
Iree. 

CAGE,  kaih,  sf.  [Lat.  cavea)  1  (des 
oiseanx)  cage,  coop.  —  à  poulets,  hen- 
coop.  Mettre  nn  oiseau  dans  une  —,  en 
—,  to  cage  a  Hrd.  fig  Mettre  quelqu'un 
en  — ,  to  throw  a  person  inio  prison. 
{iy  ttnalogy)  Être  en  —,  lo  be  in  jnit.    2 

■  (des  bêles  féroces)  cage.  3  arcb.  La  — 
d'une  maison,  the  shell  of  a  bouse.    La 

.  —  d'un  escalier,  slair-case,  Ihe  frame  of 
attair-case.  La  —  d'un  clocher,  helfry- 
tage,  wood-frame  of  Ihe  ùell.  4  —  à 
ressorts  d'acier,  tadies'  cage  with  sleel 
tprings. 

C-AGNARD,  kah  -  nyar,  adj.  m.  fera. 
— E ,  i  fam.  lazy,  shuffting.    2  sitbslantiv. 

■  skulker,  lazy-bones,  toafer. 

CAGXARUER,  kah-nyar-day,  m.  fam. 
U)  laze,  to  lead  a  lasy,  skulhing  life, 

CAGXARDISE,  kali-nyar-deez,  sf.  fam. 
lasiness.  slolh,  slollifiitness. 

CAG.NEL'X,  kah-nyuh,  ad/.m.  fem.  ca- 
fiNECSE,  (//.  cagnazzo)  t  knock-kneed, 
erook-kneed.    2  (des  jambes)  crooked. 

CAGNOTTE,  kah-uyol,  sf.  Qeu)  money 
reserpcd  oui  ofslakes,  al  play. 

CAGOT,  kag-o,  sm.  fem.  — E,    <  bigot. 

2  adjecliv.  bigoted. 

CAGOTEHIË,  kag-ol-ree,  sf.  bigolry, 
affecled  dévotion. 

CAGOÏISME,  kag-o-tism,  sm.  bigolry. 

CAGOULE,  kag-ool,  sf.  hood,  cagoule. 

CAHIER,  kali-yay,  sm.  i  wriling- 
book,  copy-book.  —  de  musique,  music- 
book.  Un  —  de  papier  à  lettres,  six 
theets  of  leller-paper.  2  (dictées)  wrilten 
lectures.  —  de  philosophie,  d'histoire, 
wrilten  lectures  on  philosophy,  hislory. 

3  Fr.  bisi.  — s,  pt.  mémorial,  cahier. 
)— s  de  doléances,  memorials  of  grievances. 

Les  —s  du  clergé,  du  tiers  êlat,  the 
cahiers  o!  the  clenjy,  of  the  third  estate. 

4  admin.  —  des  charges,  conditions. 
CAHIN-CAHA,  kah-ang-kah-ah,  adv. 

■{Lat.  qoà  hinc,  qui  bac),  so  so,  indifferent- 
1f.  Sa  santé  va — ,  his  heatlh  w  but  so 
MO.  Il  a  fait  ce  que  je  lui  demandais, 
nais—,  he  dii  what  I  asked  htm,  but 
■  with  a  bad  grâce. 

CAHOT,  kab-o,  sm.  [onomatopy)     \ 
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/otting.  Joli,  bumping.  Les  —s  de  la 
Toitnre,  the  joltiug  of  the  carriage.  A 
chaque  —  il  poussait  nn  cri,  every  joli 
extorled  a  cnj  from  him.  2  0g,  (diffi- 
culié)  impediment,  otsiacle,  hilch. 

CAHOTAGE,  kah-o-tazb,  sm.  jolting. 

Cahotant,  kah-o-tâng,  ppr.  «/cabo- 
ter, adj.  m.  fem.  —e,  jolting. 

CAHOTÉ,  ppa.  of  caboteb,  fem.  — E, 
jolled.    adjecliv.  Eue—,  lobejolled. 

CAHOTER,  kah-o-tay,  va.  t  (causer 
des  cahols),  lo  joli.  2  fig.  fam.  to  toss 
about. 

CAHOTER,  rn.  to  joli. 

CAHUTTE,  icah-nl,  sf.  hut,  hovel. 

CAID,   KAÏD,  kab-id,  sm.  (.4r.)  caid. 

C.\IEÙ,  kah-yub,  sm.  pi.  cjïeix,  bot. 
clove. 

C.iILLE,  kaynh,  sf.  (II.)  orn.  guait. 

CAILLÉ,  ppa  of  CAfLLER,  fem.  — E. 
adjecliv.  curded,  curdled.  Lait  —,  curded 
milk.    Sang  — ,  coagulalei  blood. 

CAILLÉ,  sm.  curds. 

CAILLEBOTTF,,  kayuh-bot,   sf  curds. 

CAlLLh.BOTrÉ,  ppa.  of  caillebotter, 
fera.  — E,  adjecliv.  curded,  curdled.  Lail 
— ,  curdled  milk. 

CAILLEBOTTER,  kayoli-bol-ay,  va. 
to  curd,  lo  curdle. 

SE  CAILLEBOTTER,  vpr.  tO  Cvrdle. 

CAILLEBOTTIS,  CAILLEBOTIS,  ka- 
yuh-bot-ee,  sm.  nant.  gratings  of  the 
hatchiiigs. 

CAILLEMENT,  kayub-mâng,  sm.  curd- 
ling. 

CAILLER,  kah-yay,  va.  {Lat.  coagniare) 
lo  curd,  10  curdle,  to  clol,  lo  coagulale. 

SE  cAiLLEh,  Vpr.  lo  curd,  to  curdlc,  to 
clol,  lo  coagulale.  Le  lait  se  caille,  Ihe 
milk  curdles.  Le  sang  s'est  caillé,  Ihe 
blood  is  clolled.  (elliplic.)  Cela  fait  — 
le  lait,  thaï  curdles  the  milk. 

CAILLE-LAIT,      Sm.     pi.      CAILLE-LAII, 

cheese-rennet . 

CAILLETAGE,  kayuh-tazh,  tm.  gos- 
sipping,  liltle-tutlle. 

CAILLETEAU,  kayuh-to,  sm.  orn.  young 
quuil. 

CAILLETER,  tayuh-lay,  vu.  to  challer, 
to  prale,  to  cackle. 

CAILLETTE,  kab-yel,  sf.  gossip,  chat- 
lerer.  Propos  de  —s,  gossiping  slories. 
(d'un  homme)  C'est  une  franche  — ,  he  is 
a  mère  Iwaddler. 

CAILLETTE,  sf.  im\.  reunet,  runnei. 

CAILLOT,  kali-yo,  sm.  clol,  coagulum. 

CAILLOU,  kah-yoo,  sm.  {Lat.  calculus) 
pi.  CAILLOUX,  flint,  pebble.  Les  — x  du 
petit  Poucet  nous  seraient  ici  fort  utiles,  lee 
should  hère  require  Ihe  Utile  pebbles  of 
Tom  Thumb.  Th.  Gaut.  Dur  comme  un 
—,  as  hard  as  a  flint.  Avoir  le  cœur 
dur  comme  un  —,  to  hâve  a  heart  as  hard 
as  a  flint. 

CAILLOUTAGE,  kab-yoo-lazh,  sm. 
pebble-work.  Chemin  de  —,  pebbled  road. 
Grotte  de  —,  grollo  of  pebble-work. 

CAILLOUTEUX,  kali-yoo-luf,  aâj.m. 
fera.  cailloltec.>;e,  pebbly,  flinly. 

CAILLOUTIS,  kab-yoo-tee,  sm.  {collec- 
tiv.)  broken  slones. 

CAlMAN,  kah-e-mâng,  sm.  zool.  caï- 
man, cayman,  alliyalor. 

CAÏQUE,  CAÏC,  kah-ik,  «m.  naul.  Cflic, 
calque,  galley-boat. 

CAIRE  (LE),  kayr,  sm.  geog.  Cairo. 

CAISSE,  kays,  sf:  {Lai.  capsa.  1  case, 
chest,  box.  Une  —  de  marchandises,  a 
case  of  goods.  Une  —  de  thé,  a  chc-it 
oflea.  Une  —  de  médicaments,  a  medi- 
cine-chest.  Une  —  d'jnsirumenis,  a  case 
of  instruments.    Une  —  d'emballage,  case. 

2  (colTie-fort)  cash-box,  strong-boi,  coffer, 
iron-chesl,  tilt.  Avoir  de  l'argent  en  —, 
to  hâve  money  in  hand.  Puiser  dans  la 
— ,lo  borrow  from  the  cash-box.  Les —s 
de  l'État,  Ihe  coffers  of  Ihe  Slale.  La  — 
d'ua  receveur,   the  coffer  of  a  receiver. 

3  {liy  exlension]  (les  linreaux)  cash-office, 
counling-house.  pay-offîce.  Passez  à  la  —, 
go  to  Ihe  puy-office.  La  —  est  ouverte, 
the  pay-office  is  open.    Un  gar(aa  de  — , 
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a  colleetiag  clerk.  l{by  exlension)  {\k 
valeurs)  ca.Wi.  Faire  l'ciat  d'une  —,  sa 
—  ,  to  draw  up  a  ca^h-account,  lo  make  up 
one's  cash-liook,  lo  veriftj  oiic's  cash- 
accomt.  Livre  de  — ,  cash-book.  Tenir 
la  —,  to  keep  Ihe  eash-account.  .Avoir 
en  — ,  to  hâve  in  hand.  —  militaire, 
mililary  chest.  —  d'un  régiment,  d'une 
compagnie,  Ihe  chest  of  a  régiment,  ofa 
Company.  —  des  pensions,  pension-fwid. 
5  ( éiablisseuieoi  )  —  d'amortissement, 
siiiking-fund.  —  des  dépôts  et  consigna- 
lions,  deposil  and  consignmenl  office.  — 
d'épargne,  savings-bank.  6  anal.  —  du 
tambour,  drum.  7  loch.  La  —  d'une  voi- 
lure, the  body  ofa  couch.  8  borl.  La  — 
d'une  horloge,  a  elock-case.  9  surg.  — 
à  amputation,  à  médicamenls,  amputation- 
cheslfinedicnie-chesl.  10  culin.  ra^g.  Il 
La  —  d'un  piano,  Ihe  body  of  a  piano.  12 
bort.  box,  chest.  —  d'uranger,  orange- 
Ireeliox.  13  naut.  —  à  eau,  waler-tank. 
44  (d'un  tambour)  bairel  of  a  drum. 
absol.  drum.  Battre  la  —,  lo  b;at  iht 
drum.  Bander  la  — ,  to  brace.  the  drum. 
Grosse  — .  big  drum.  fig.  Battre  la  grosse 
—,  to  puff.  15  railw.  —  h  eau,  waler- 
tank. 

CAISSIER,  kay-svay,  sm.  fera,  cais- 
sière, casliier,  cash-keeper. 

CAISSO.N,  kay-soijg,  sm.  I  mil.  cais- 
son, ammunilion  waggou.  2  arch.  cuisi 
son,  sunk  panuel.  3  liydr.  caisson,  cais- 
soon.    4  naiiLloeker. 

CAJOLÉ,  ppa.  of  CAJOLER,  fem.  — e, 
adjecliv.  cajoled,  coaxed. 

CAJOLER,  karh-ol-ay,  va.  i  (Daller) 
lo  cajole,  10  coax,  lo  wheedle.  Nous 
finissions  toujours  par  la  —  un  peu,  we 
always  coaxed  lier  a  lillle  lo  wiud  up 
wilh.  Nod.  Un  renard  qui  cajole  un  cor- 
beau sur  sa  voix,  a  lox  wlio  gommons 
a  crow  ttboul  his  singiiig.  La  Font,  i 
lo  cajole,  to  court.  3  naut.  —  la  marée. 
to  drive  with  the  ttde,  lo  lide  il  up. 

CAJOLER,  vn.  nant.  lo  kedge. 

CAJOLERIE,  kazh-ol-ree,  sf  i  (Oat- 
terie)  cajoling,  wheedling,  coaxing.  2 
(propos  pour  séJnire)  blandishnenl,  hon- 
ied  words. 

CAJOLEUR,  kazh-ol-uhr,  sm.  fem. 
CAioLEtiSE,  cajoler,  wheedler,  deceiver. 

CAL,  kal,  sm.  {Lai.  callum)  1  callosily. 
2  surg.  callus. 

CALADE ,  kal-ad ,  sf.  (Gr.)  man.  dc- 
scenl,  slope. 

CALAGE,  kal-azh,  sm.  \  wedging, 
quoining.    2  naut.  sinkïng,  lowering. 

CALAISON,  kal-ay-zong,  sf.  naut. 
draughl,  deplh  of  a  ship. 

CALAMBUUR,  kal-àng-hoor ,  sm.  bot. 
calambac. 

CALAMITE,  kal-am-il,  sf  calamité. 

CALAMITÉ,  kal-am-e-tay,  sf  (Lot. 
calamiias)  t  (publique)  calamily.  Nous 
vivons  dans  un  temps  de  — ,  we  live  in 
calamitous  limes.  2  (particulière)  cala- 
mily. Il  eut  dans  sa  vieilUsse  i  suppouer 
toutes  sortes  de  —s,  iii  his  old  âge,  he 
had  10  bear  up  under  ail  kinds  of  calami- 
nes. 

CALAMITEUX,  kal-am-e-tuh,  adj.  m. 
fem.  CALAMITELSE,  calumitous.  Temi>s — , 
calamitous  limes.  Nod. 

CALANDR.VGE,  kal-âng-drazb,  sm. 
calendering,  mangling. 

CAL.ANURE,  kal-angdr',  «A  I  lech. 
calender,  mangle,  2  oru.  calandra.  î 
eut.  corn-weeeil. 

CAL.\NDKÉ,  ppa.  of  calasdrer,  feia. 
— E,  adjecliv.  calendered,  mangled. 

CALA.NDRER,  kaWug-diay,  ta.  lo 
calender.  lo  mangle. 

CALAXOREUP.,  kal-âng-druhr,  sm. 
calenderer,  munoler. 

CALAXGUE.  kal-âng-gnb,  CARANGUE, 
kar-âns-guh,  sf.  cove. 

CALGAlllE,  kal-kayr,  adj.  mf.  min. 
calcareous. 

calcaire,  sm.  geol.  lime-slone. 

CALCAXEUM,  kal-kah-naj-ubm,  su 
{Lai.)  auat.  caicaneum,  heel-bone. 
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CALCÉDOINE,  kal-say-dwln,  sf.  min. 
eulceionv.  chatcedony. 

CALCINABLE,  kal-se-naW,  adj.  mf. 
calcinabk. 

CALCINATION,  kal-se-nah-sjong,  s[. 
ctiem.  calciiialiott. 

CALCINÉ,  ppa.  of  calciser,  fem.  — e, 
aâjecliv.  calciiicd      Va  mur  —  par  les 
Bammcs,  «  wall  calcined  hj  Ihe  fiâmes. 
CALCINEU,  tal-se-naj-,  va.    to  cal- 
cine, lociilcimle. 

SE  CALCINER,  vpr.  lo  calcitti,  to  calci- 
nale. 

CALCIUM,  kal-syubm,  sm.  ciem.  cal- 
cium. 

CALCUL,  kal-kûl,  sm.  {Lat.  calculus)  1 
(supputation)  cakiitalim,  reckoning,  arilh- 
melic,  ciphering,  computalion.  Faire  un  —, 
to  compule.  Sauf  erreur  de  —,  errors  ex- 
cepled.  Suivant  mon  —,  d'après  mon  —, 
according  to  my  calciilation.  Apprendre 
le  —,  10  learn  ciphering.  De  —  fait,  erery 
thingcalculated.  2  Og.  (dessein  prémédité, 
vue  intéressée)  catctilalion.  Agir  par  — , 
to  act  from  calciilation.  Faire  tout  par 
—,  to  do  evenj  tliing  with  a  design.  Vous 
avez  fait  là  un  faux  —,  de  faux  —s,  you 
iave  lieen  oui  of  your  reckoning  tliere.  Sa 
finesse  a  déjoué  tous  vos  —s,  his  cunning 
has  frustraled  ail  your  designs.  Cet 
liomme  est  tout  —,  Ihal  man  is  guided  by 
notlting  but  his  own  inleresl.  3  maili. 
calculus.  —  différentiel,  di/ferenlial  cal- 
culus. —  intégral,  intégral  calculus.  i 
meù.  calculus,  stone.    5  med.  stone.  See 

PIERRE. 

CALCULABLE,  kal-kû-labl",  adj.  mf. 
calculable. 

CALCULATEUR,  kal-k(i-Iat-nlir ,  sm. 
4  calculalor.  2  (ig.  calculator,  schemer. 
3  adjecliv.  lig.  Esprit  —,  calculaling, 
eanlious  person. 

CALCULÉ,  ppa.  o/ calculer,  fcm.  — E, 
I  adjecliv.  calculaled.  2  Dg.  catculated, 
reckoned.  Les  plans  les  mieux  —s,  Ihe 
test  laid  plans. 

CALCULER,  kal-kû-Iay,  ra.  t  to 
calculale,  to  reckon,  lo  compule,  to 
cipher.  —  l'effet  d'une  machine,  lo  cal- 
culale Ihe  ejfecl  of  a  machine.  —  une 
éclipse,  to  calcuUite  an  éclipse.  2  tig. 
(apprécier,  combiner)  to  calculale,  lo  fore- 
see,  to  forelell.  —  les  suites  d'une 
action,  to  calculale  Ihe  conséquences  of  an 
Qclion.  —  les  événements,  lo  forecast 
tvents.  Phénomènes  dont  on  ne  peut  — 
la  grandeur  réelle,  phenomeua  of  which  il 
is  impossible  lo  calculale  Ihe  real  import- 
ance. Micli.  3  absol.  lo  jalcnhae.  to 
reckon.  fig.  Bien  —,  lo  comlme  well. 
Mal  —,  lo  be  oui  in  one's  calculalion. 

calculer,  m.  Dg.  to  rely  [on],  to 
reckon  [on).  Il  avait  calculé  sur  la 
puissance  du  temps,  he  had  relied  on  Ihe 
effecl  oftime.  Balz. 

CALCULEUX,  kal-kii-luh,  adj.  m.  fem. 
calcdledse,  1  med.  calculous.  2  [sub- 
stantiiK)  person  afflicted  with  calculus. 

CALE,  kal,  sf.  (  wedge.  2  naut.  hold. 
3  —  de  construction ,  slocks.  4  (  d'un 
quai)  slip.  5  anc.  cove,  creek.  6  (châ- 
timent) ducking,  keel-hauling. 

CALÉ.  ypa.  o/' caler,  fem.  — e,  adjec- 
tif, propped,  sleadied. 

CALEBASSE,  kal-bas,  sf  bot.  cala- 
bash,  gourd. 

CALEBASSIER,  kal-bas-yay,  sm.  bot. 
calabash-tree. 

CALÈCHE,  kal-aysh,  sf.  {Pol.)  t  (voi- 
ture) farouche.  —  ouvLMie,  open  ba- 
Touche.    2  (coiffure)  calash. 

GALF.ÇON,  ka^soDg,  sm.  (II.)  drawers. 
—  de  bain,  buthing-drawers. 

CALÉFACTEUR,  kal-ay-fak-tuhr,  sm. 
[hat.  calor,  factor)  <  chaffern,  sleam- 
kitchen.  2  adjecliv.  healing.  Appareil 
— ,  conking  apparatus. 

CALÉFACIION ,  kal-ay-fal-syong ,  sf. 
(la/,  calor.  facere)  phys.  calefaclion. 

CALEMBOUR,  GALEMBOURG,    kal- 
kng-boor,  sm.  (/(.)  pun,  calembourg. 
CALE.MBREDAINE,  kal-âng-bruh-dayn, 
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sf.  f.iin.  (bourde)  kumbug,  gammon.  fam. 
Je  ne  me  paye  pas  de  —s,  /  am  noi  to  be 
gammoned. 

CALENUER,  kal-âng-dayr,  sm.  cal- 
ender. 

GALF.NDES,  kal-ângd,  sf.pl.  (lai. 
calenda;)  calends.  fig.  fam.  Renvoyer 
aux  —  grecques ,  to  put  off  lill  Dooms- 
diiy. 

CALENDRIER,  kal-âng-dryay,  «m.  [Lai. 
calcndarium)  calendar. 

CALEPIN,  kal-pang,  sm.  \  Latin 
diciionary.  2  (by  extension)  (carnet)  note- 
book, v:emorandum-book. 

CALER,  kal-ay,  ra.     1    lo  sleady,  to 
wedge  up.     2   naul.  to  lower.     —  une 
voile,  lo  lower  a  sait.     fig.  fam.  —  la 
voile,  lo  Ici  down  a  peg  or  two. 
CALER,  vn.  naul.  lo  sink. 
CALFAT,  kal-fah ,  sm.  naut.  calker. 
CALFATAGE,  kal-fat-azh,  sm.  naut. 
calking. 

CALFATER,  kal-tal-ay,  va.  naul.  to 
calk. 

CALFEUTRAGE,  kal-tuh-trazh ,  sm. 
stopping  up  of  chmks. 

CALFEUTIIÉ,  ppa.  of  c.iLFEDTRER, 
fera.  ~E,  adjecliv.  mode  air- light.  lig. 
Se  tenir  —  chez  soi,  to  remain  snug  al 
iiome. 

CALFEUTRER,  kal-fuh-tray,  va.  to 
stop  up  chiuks. 

SE  CALFEOTREB,  vpr.  to  shui  onc's  Self 
up  close.  f]g.  fam.  Il  se  calfeutra  chez 
lui,  he  kept  himself  warm  and  comfor- 
table  ut  home. 

CALIBRE,  kal-eebr',  sm.  (Ar.)  «(dia- 
mètre d'un  tube)  caliler,  calibre,  bore. 
2  ariil.  calilier,  calibre,  bore;  ||  caltber- 
rule.  3  arch.  size.  4  tecb.  patlern  of 
wood;   Il   templel. 

CALIBRÉ,  ppa.  of  calibrer,  fem.  — E, 
adjecliv.  of  calibre. 

CALIBRER,  kal-e-bray,  va.  \  to  lake 
the  calibre  of.    2  10  give  Ihe  calibre  lo. 

CALICE,  kal-ees,  sm.  (Lat.  calix)  1 
chalice,  communion-cup,  cup.  prov.  lig. 
Boire  le  —  jusqu'à  la  lie,  to  drink  Ihe  cup 
of  bitlerness  to  llie  drcgs.    2  bot.  calyx. 


CALICOT,  ka!-e-ko,  sm.  calico. 
CALIFAT,  kal-e-fah,  sm.  caliphate. 
CALIFE,  lal-eef,  sm.  caliph. 
CALIFORNIE,  kal-e-for-nee,  sf.  geog. 
California. 

CALIFOURCHON  (X),  kal-e-foor-shong, 
adv.  toc.  (Lat.  a;qaalis,  fourchou)  asiride, 
astradJIe.  Être  à  —  sur  un  bâton,  sur 
un  banc,  lo  beslride  a  stick,  to  be  asiride 
on  a  bench. 

CALIFOURCHON,  SIM.  (manie)  hobby,  hob- 
ly-hoTse.  C'est  son  —,  il  is  his  hobby. 
CALIN,  kâ-lang,  sm.  fem.  — e,  ) 
cajoler,  wheedier.  Faire  le  —,  lo  cajole, 
to  uiheedle.  2  adjecliv.  cajoling,  whee- 
dling.    Ton  —,  coaxing  tone. 

CALINER,  kâ-le-nay,  va.  lo  cajole, 
to  uiheedle,  lo  fondie,  to  caress.  Vous 
l'aurez  trop  cJliné,  you  hare  indulged 
him  to  much.  G.  Sand.  (intransilivcly)  Il 
est  vrai,  dit  le  loup  en  câlinant,  il  is  true, 
said  Ihe  wolf  coaxingly.  Kod. 
SE  cSliser,  vpr.  10  indulge  in  idieness. 
CALINERIE,  kâ-leen-ree,  sf.  whee- 
dling,  coaxing,  caressing. 

CALIORNE,  kal-jorn,  sf.MmX.  wini- 
ing-tackle.  —  dii  grand  mât,  main 
winding-lackle. 

CALLEUX,  kal-uh,  adj.  m.  fem.  cal- 
leuse, 4  calions.  Des  mains  calleuses, 
horny  hands.  2  anat.  Corps  —,  callous 
body,  corpus  callosum.     3  bot.  callose. 

CALLIGRAI'HE,  kal-e-graf,  sm.  (Gr.) 
calligraphisl,  calligrapher,  penman. 

CALLIGRAPHIE,  kal-e-giaf-ee,  sf. 
(Gr.)  1  (l'art)  calligraphy,  calography.  2 
(belle  écriture)  penmanship. 

CALLIGRAPHIQUE,  kal-e- graf-ik , 
adj.  mf.  calligraphie ,  calligraphical. 
Exercices  —s,  writing  exercises. 

CALLIOPE,   kal-yop,  sf.     i    myth. 
Calliope.    2  astr.  Calliope. 
CALLOSITÉ,  kal-oz-e-uy,  tf.    i  (Lat. 
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callositas)  callosity,  callousnesê.     i  lool 
callosily.    3  bol.  callosity. 

CALMANT,  kal-mâng,  ppr.  of  CALIIEH 
adj.  m.  fera.  — e,  t  racJ.  composing, 
soolhing,  quieling.  Potion  — e,  compo» 
sing  draught.    2  substanliv.  anodyue. 

CALME,  kalm,  adj.  mf.  calm,  quiet, 
sedale,  composed ,  unruf/led,  dull.flat. 
La  mer  est  —,  Ihe  sea  is  calm.  Par  na 
leraps  —,  in  calm  uiealher.  Un  homme 
qui  a  l'humeur  —,  an  even-lempered  man. 

C'est   un   homme  très ,  he  is  a  very 

sedale  man. 

CALME,  sm.  ^  (phys.  and  nior.)  calm, 
calmness,  quiet,  tranquillity,  slillness.  Le 
—  des  nuits,  the  calm  of  niyht.  Le 
malade  éprouve  du  —,  the  patient  is  quiel. 
Le  —  éiant  rétabli ,  tranquillily  being 
restond.  Le  —  de  l'âme,  Irunquillity  of 
the  mind.  2  naul.  calm.  —  plat,  dead 
calm. 

CALMÉ,  ppa.  o/ CALMER,  fera.  — E, 
adjecliv.  calmed ,  soolhed ,  composed , 
hushed.  Xenl -,uiind  hushed.  Douleur 
—  e,  grief  assuaged. 

CALMER,  kal-raay,  va.  (from  calme) 
to  calm,  to  afpease,  to  assuage.  lo  soolhe. 
Le  dieu  calma  les  Ilots,  tiie  god  calmed  the 
waves.  —  le  courroux  de  quelqu'un,  to 
appease  the  wralh  of  a  person.  —  na 
enfant,  to  slill  a  child.  —  les  passions, 
to  calm  Ihe  passions.  —  les  esprits,  lo 
soolhe  men's  minds.  On  essaya  de  —  la 
mère,  they  Iried  lo  appease  Ihe  molher. 
Ab.  Le  capitaine  les  ca'ma  de  son 
mieux,  Ihe  caplain  did  ail  he  could  to 
pacify  them.  Ab.  Uu  dîner  qui  calma 
bien  vite  mon  appétit,  a  dinner  which 
soon  dampeU  my  appelite.  Th.  Gaut.  — 
la  douleur,  to  alleviale  pain,  lo  assuage 
grief,  absol.  Cela  n'est  pas  propre  à  —, 
thaï  is  110/  calculaled  to  soollie. 

SE  CALMER,  Vpr.  lo  bccomc,  lo  grow, 
calm.  Calmez-vous,  compose  yourself.  Le 
désir  que  j'avais  de  voir  Athènes  se 
calma  subitement,  the  longing  I  had  lo  see 
A.  was  soon  abated.  Ab.  Le  vent  se  cal- 
mait, the  winds  were  hushed.  B.  de  S'-P. 
CALMER,  vn.  naut.  lo  become  calm,  to  be 
calmed,  to  abale.  , 

CALOMEL,  kal-o-mayl,  CALOMÉLAS, 
kal-o-may-las,  sm.  (Gr.)  med.  calomel. 

CALOMNIATEUR,  kal-om-nyal-uhr, 
sm.  fem.  calomniatrice  ,  1  calumnialor, 
slanderer,  traducer.  Traiter  quelqu'un 
de  —,  to  accuse  a  person  of  calumny.  2 
adjecliv.  calumnious,  slanderous. 

CALOMNIE,  kal-om-iiee,  sf.  (Lat.  ca- 
lomnia) I  calumny,  slander,  detraclion, 
aspersion.  La  —  passe  les  monts  et  les 
mers ,  neilher  mounlains  nor  seas  arrest 
the  march  of  calumny.  Volt.  Inventer, 
fabriquer,  forger  une  —,  to  invent,  lo 
devise  a  calumny.  11  était  en  butte  à  des 
—s  atroces,  he  was  exposed  to  the  most 
ttlrocious  stiokes  of  calumny.  Barlh.  2 
(les  calomniateurs)  calumny.  Faire  taire 
la  —,  to  silence  calumny.  Braver  la  —, 
to  brave  calumny. 

CALOMNIÉ,  ppa.  of  CALOMNIER,  fCm.  — E, 

adjecliv.  calumniatcd,  slandered. 

CALOMNIER,  kal-ora-nyay,  va.  to  ca- 
lumniute,  lo  Iraduce,  lo  slander,  lo  de- 
tract.  —  la  ccinduilc,  les  intentions  de 
quelqu'un,  10  calumniate  Ihe  conducl,  the 
inteniions  ofa  person.  Celui  qui  ne  mé- 
dit jamais  ne  peut  —,  he  who  never 
backbiles  caniiot  calumniate. 

CALOMNIEUSEMENT,  kal-oui-nyuhl- 
mâng  adv.  calumniously,  slanderousiy. 

CALOMNIEUX,  kal-om-iiyub.  adj.  m. 
fem.  CALOMSIECSE,  calumnious,  slanderous, 
defamalory. 

CALORIFÈRE,  kal-or-e-fayr,  sm.  (Lat. 
calor,  fero)  hol-air  stove,  calorifère. 

CALORIFICATION ,  kal-or-e-fe  kah- 
syong.  sf  (Lat.  calor,  facere)  pUysiol. 
calorification. 

CALORIFIQUE,  adj.mf.  phys.  calorp- 
fic. 

CALORIMÈTRE,  kal-or-é-iraylr',  snu 
phys.  calorimeler. 
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CALORIQUE,  tal-o-rik,  sm.  {Lai.  calor) 
calorie,  beat. 

CALOTTE,  lal-ot.  sf-  i  cap,  shill- 
eap.  Une  —  grecque,  a  Greek  cap.  "2 
(des  ecclésiastiqaes)  calolle.  La  —  noire 
d'an  prèlie,  Ihe  Mack  calotle  of  a priesl. 
La  —  roogc  d'un  cardinal,  Ihe  red  calolle 
tfa  cardinal.  3  absol.  cardinalship.  Le 
pape  lui  a  donné  la  —,  Ihe  pope  has  mode 
kim  a  cardinal,    itaeû.  cap.     5  anal.  La 

—  do  crtnc.  pan  of  Ihe  skuH.  6  arch. 
calolle.  7  Dg.  fam.  La  —  des  cieux.  Me 
canapy  of  Beaten.  8  pop.  (lape)  slap, 
ff- 

CALOYER,  kal-0-yay,  sm.  teui.  c»- 
LOTÈRE,  [Gr.)  caloyer,  Greek  monk,  Greek 
«B». 

CALQUE,  kalk,  sm.  t  comlerdrawing. 
Prendre  un  — .  lo  make  a  counlerdraiving. 
S  lig.  cofg.    Celle  comédie  n'est   qu'un 

—  de  telle  autre.  Ihis  comedy  is  liai  a 
mère  eopij  of  aiwther. 

CALQUÉ,  ppa.  of  calooeb,  fem.  — E, 
Bijeelit.  comlerdrawn,  copied. 

CALQUER,  lal-kay,  es.  1  lo  counler- 
draw,  10  trace,  absol.  Papier  à  —,  iracing 
faper.    2  Og.  (o  copy,  lo  imilale. 

CALU.MEÏ,  kal-û-may,  sm.  calumel, 
fipe. 

CALUS.  kal-fl,  sm.  t  callus,  callosily. 
Des  mains  laborieuses  eudarcies  de  —, 
hands  rendered  hard  and  horny  by  loboiir. 
Volt,  i  obduracy,  hard-heartedncss , 
eallousness     3  anal,  callus. 

CALVAIRE,  kal-vayr,  .m.  {Lai.  calva- 

rinm)     \    calrary.    scrip.    Le  moni  —, 

le—,   mouni  Caliary.    -2    (élévation  où 

l'on  plante  nne  croix)  a  calrary. 

CALVILLE,  kal-veel,  sm.  bol.  calville. 

See  TOïME.  

CALVIN,  kal-vang.  m.  (Jean)  lorn  m 
1509,  died  in  mi.  Calvin. 

CALVIMSME,  kal-ve-nism,  sm.  calvin- 
ism. 

CALVLMSTE,  kal-Te-nist,  sm.  ealvin- 
ist. 

CALVITIE,  kal-Te-see,  sf  {Lat.  calvi- 
Ues)  calvily,  taldness.  {by  extension)  — 
des  pao|iiéres,  loss  of  eye-lashes. 

CÀAI.AIEU,  kah-mab-yub,  ira.pl.  Cà- 
«âïEBX,  I  paint.  (tableau,  camaien.  2  ((/y 
extension)  monolonous  pièce.  3  (pierre 
fine)  camaicu.  canteo. 

CAM  AIL,  kam-ahynh,  sm.  pi.  cimails, 
eamail. 

CAMAR.\DE,  kam-ar-ad,  smf.  \  (com- 
pagnon) comrade,  fellow,  play-fellow, 
fellow-servanl.  —  de  collège,  school- 
fellow.  —  de  régiment,  fellow-soldier. 
—  de  lit.  bed-fellow.  —  de  chambre, 
chum.  Ma  —  n'a  pa  venir,  my  friend 
could  noi  corne,  fig.  Que  le  bon  soit 
toujoars  —  du  beau,  tel  Ihe  good  and  ihe 
beautiful  be  always  found  logelher.  La 
Fonl.  —  de  voyage,  de  forlune.  de 
malheur,  feilow-traveller,  ftUow-adven- 
turer,  fellow -sufferer.  2  (ami)  comrade, 
friend.  Viens,  mon  vieux  —,  corne,  old 
fellow.    3  fam.  comrade. 

CAMARADERIE,  kam-ar-ad-ree,  sf 
1  (iutiniilèj  compiinionship.  î  (colerie) 
tel,  colerie.  Les  —s  liUéraires,  Ihe 
lilerary  sels.  Par  espril  de  —,  oui  of 
party  spirit. 

CA.MAllD,  kam-ar,  adj.  m.  fem.  — e, 

I  flal-nosed,  catnons.    2  {siibslantiv .)  flal- 

nosed person.  Og   La  -e,  Dealh.  LaFimt. 

CAMAlilLLA,   kam-ar-e-yah,  sf.  {Sp.) 

4  camarilla.    2  (colerie)  camarilla. 

CAMBOUIS,  kâng-bwe,  sm.  coom, 
carl-grease. 

CaMURË,  ppa.  of  CAMBRER,  fem.  — E, 

adjecliv.  arclied ,  cambered.     Soulier  —, 

arehed  slioe,   shoe    high   in  Ihe  inslep. 

Une  taille  bien  — e,  a  rery  siender  waist. 

CAMBRER,  va.  lecb.  (courber  Icgere- 

ment)  lo  arch,  lo   Hock  ,  lo  camber,  lo 

tend,  lo  carte  oui.    —  du  cuir,  lo  camber 

lëathcr. 

SE  CAiiBîiER,  vpr.  lo  Camber,  lo  warp. 

CAMBRURE,  kâng-briir,  sf.  tech.  bend, 

hnding,  camieriag,  warping. 
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CAMBUSE,  kâng-biiz,  sf.  {Dut.)  nanl. 
steicard-room,  slore-room. 

CAMBUSIER,  kùDg-bii-zyay,  sm.  naut. 
steward's  mate. 

CAMÉE,  kah-may,  sm.  1  (pierre) 
cameo.    2  paint.  camaien,  cameo. 

CAMÉLÉON,  kam-ay-lay-ong,  sm.  {Gr.) 
I  chameleon,  caméléon.  2  flg.  caméléon, 
weather-cock.  3  adjecliv.  Peuple  — , 
ficUe  race.  La  Font.  3  asir.  chameleon. 
i  cheni.   —  minéral,  chameleon   minerai. 

CAMÉLÉOPAIlD ,  kah-may-lay-o-par, 
sm.  (Gr.)  1  zool.  camelopard,  camelo- 
pardalis,  giraff.    2  aslr.  camelopardalis. 

CAMÉLIA,  kam-ay-Ijah,  sm.  but.  camel- 
lia.  ,    ^ 

CAMELINE,  kam-ay-leen,  sf.  bot. 
camdtna. 

CAMELOT,  kam-ld,  sm.  camelot,  cam- 
lel,  camMet. 

CAMELOTE,  kam-lot,  sf.  1  (mar- 
chandises de  pacolille)  trumpery  wares, 
Irash.    2  {by  extension)   work  carelessly 

CAMERIER,  kam-ay-ryay,  sm.  {Lat. 
caméra)  i  Chamberlain  of  Ihe  Pope.  2 
bot.  cameraria.  bastard-manchineel. 

CAMÉRISTE,  kam-ayr-ist.  sf  1  (lilre) 

maid  ofhonoiir,  waiting-woman.    2  (femme 

de  chambre)  wuiling-maid,  lady's  maid. 

CA.MERLfNGUE,  kam-ayr-lang-guh,  sm. 

{Ger.)  camerlingo. 

CAMION,  kam-yong,  sm.  i  dray.  2 
(pelile  voiture  à  bras)  Iruck.  3  (petite 
épin'.ile)  small  pin. 

CAMIONNAGE,  kah-myou-azh ,  sm. 
carting,  carlage. 

CAMIONNEUR,  kah-myon-nhr,  sm. 
drayman. 

CAMISADE,  kara-e-zad,  sf.  mil. 
obsol.  eamisado,  camisade. 

CAMISARD,  kam-e-zar,  sm.  anc.  Fr. 
hist.    camisard. 

CAMISOLE,  kam-e-zol,  sf.  short  mght- 
dress,  morning  jacket.  —  de  force ,  strail 
jacket.  sirail  waisicoat. 

CAMOMILLE,  kam-o-me-yuli ,  sf.  hol. 
camomile. 

CAMOUFLET,  kam-oo-flay,  sm.  {Lat. 
calamo  nain?)  i  smoke  piiffed  m  Ihe  face  of 
a  person  asleep.  2  Ug.  (myslificalion) 
affront.  3  mil.  engeen.  camouflet,  stifler. 
CAMP,  tâng,  sm.  {Lai.  campus)  ) 
mil.  camp,  encampment.  La  lèle,  le  front, 
le  centre  d'un  —,  Ihe  head,  llie  front,  Ihe 
centre  of  a  camp.  Lever  au  —,  lo  break 
vp  a  camp.  Asseoir  un  —,  lo  pilch  a 
camp,  10  encamp.  2  (armée)  camp.  Don- 
ner l'alarme  au  —,  lo  -tound  Ihe  alarm. 
prov.  Dg.  L'alarme  est  au  —,  See  alarme. 

3  _s,  pi.  (la  vie  raililaire)   soldier's  life. 

4  —  volant,  flying  camp,  fig-  Elle  tou- 
jours en  —  volant,  lo  be  always  on  Ihe 
wing.  5  —  de  manœuvres,  camp.  Le 
—  de  Châlons ,  the  camp  of  Châlons.  6 
Aide  de  —,  See  aide.  Maréchal  de  —, 
vtajor  gênerai.  Meslre  de  —,  colonel  of 
horse.  Lil  de  —,  camp-bed,  field-bed, 
camp^bedstead.  7  anc.  (lice)  lisls.  De- 
mander le  —,  (0  demand  ihe  trial  by  com- 
bat. Juse  du  —,  judge  of  Ihe  lisls.  i 
{by  extension)  (parti)  party.  Déserter 
son  —,  lo  abandon  one's  party.  Etre 
d'un  antre  — .  lo  be  of  the  opposite  parlij. 
9  fam.  Prendre  le  —,  lo  decamp,  lo 
boit. 


CAMPAGNARD,  kâng-pah-nyar,  sm. 
fem.  — E,  i  counlryman,  counirywoman. 
2  adjecliv.  couiitry,  clownish.  Geiilil- 
homine  —,  counlry-sguire.  Avoir  l'air  —, 
les  manières  —es,  lo  hâve  a  clownish  look, 
clownish  manners. 

CAMPAGNE,  kSng-pa-nyuh,  sf.  {Lat. 
cainpus)  1  couniry,  champaign,  plains.  En 
rase  —,  in  Ihe  open  couniry.  Battre  la  —, 
See  BATTRE,  mil.  Tenir  la  —,  êire  maître 
de  la  —,  lo  keep  the  field.  ûg.  poetic. 
Les  —s  de  l'air,  the  airy  régions.  2 
champs  cultivés)  couniry,  ftelds,  plains. 
Des  —s  fertiles,  fertile  plains.  3  (par  op- 
position à  la  ville)  couniry.  Habiter  la 
to  live  in  Ihe  couniry 
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go  inio  Ihe  couniry.  Les  habilanls  de  la 
—,  counlry-piople.  La  vie  de  la  —,  coun- 
Iry-life.  Il  est  i  la  —,  he  is  in  the 
couniry.  Maison  de  —,  c»u«try-honse. 
Faire  une  partie  de  —,  lo  make  up  a 
party  of  pleasure  in  Ihe  couniry.  a  pic- 
r.ic.  im\[.  campaign,  field.  Entrer  en 
—,  lo  Iake  Ihe  field.  Faire  une  —,  lo 
serve  a  campaign.  Pièces  de  —,  field- 
pieces.  Se  meitre  en  —,  lo  Iake  Ihe  field  ; 
Il  Og.  fam.  lo  sel  lo  work.  fig.  Mettre 
ses  amis  en  — ,  W  sel  one's  friends  lo  work. 
fig.  Son  imagination  est  en  —,  his  imagi- 
nation is  al  work.  ironie.  11  a  fait  une 
belle  — .  he  has  been  on  a  wild-goose- 
chase.  5  (durée  d'une  expéililion  militaire) 
campaign.  6  naut.  cruise.  7  {by  ana- 
logy)  (saison  proi>re  à  l'exécution  de  cer- 
tains travaux)  season.  Celte  maison  sera 
bâtie  dans  deux— s,  il  will  iake  Iwo  years 
to  build  Ihis  house. 

CAMPAGNOL,  kâng-pan-yol,  sm.  zool. 
field-mouse. 

CAMPANE,  kàng-paii,  sf.  {Lat.  cam- 
pana)  )  arch.  bell.  2  scnl|il.  ornament 
wilh  fringe  and  lassels.  3  {by  extension) 
fringe,  tufl. 

CAMPA.NILE,  kâng-pah-iieel,  sm.  arch. 
campanile. 

CAMPANULE,  kang-pah-nûl,  sf  bot. 
campanula,  betl-fiower. 

CAMPANULE,  kang-pah-nû-lay,  adj. 
m.  fem.  — e,  bol.  campanulaled. 

CAMPÉ,  ppa.  of  CAMi'tn,  fem.  — E, 
adjecliv.  encamped.  Une  ariiice  — e,  an 
encamped  army.  fig.  faïu.  Être  bien  -, 
lo  hare  a  firm  footing.  Eire  bien  —  sur 
ses  jambes,  to  be  firm  on  one's  legs.  — 
comme  un  saint  Georges,  standing  lold 
nprighl  in  his  saddie.  Nod. 

CAMPÉCHE,  kâng-paysh,  sm.  bot.  log- 
wood.    B.iis  de  —,  log-wood. 

CAMPEMENT,  kingp-ming,  sm.  i 
encamping,  encampment.  2  obsol.  (le 
cainp  lui-même!  encampment. 

CAMPER,  kàng-pay,  vn.  {from  camp) 
1  to  encamp,  10  camp.  Faire  —  une  ar- 
mée, lo  encamp  an  army.  La  première 
nuit  qu'ils  campèrent,  the  first  «ighl  afler 
their  encampment.  Mich.  2  fig.  to  make 
but  a  short  slay.  fam.  11  campe,  he  is 
always  on  the  wing. 

camper,  va.  1  lo  camp,  lo  encamp.  2 
fig.  fam.  —  là  quelqu'un,  to  leate  a  perso» 
in  the  lurch. 

SE  CAMPER,  rpr.  \  (établir  son  campl 
lo  encamp.  2  fig.  (s'établir  dans  un  liei) 
lo  place,  lo  seal  one's  self.  3  fig.  (se  plai  ■ 
ter  sur  ses  pieds)  lo  square. 

CAMPHRE,  kângfr',  sm.  {Lat.  camphora) 
bol.  chera.  camphor. 

CAMPHRÉ,  ppa.  of  cïmpbrer,  fem. 
— E,  adjecliv.  camphoraled  ,  camphorate. 
Eau-de-vie  — e,  camphoraled  brandy. 

CAMPHRÉE,  kang-fray,  sf.  bol.  cam- 
phora^ma. 

CAMPHIlER,kâng-fray,  va.  lo  camphor, 
to  camphorate. 

CAMPHRIER,  kJug-fryay,  sm.  bot. 
camphor-tree. 

CAMPOS,  kàng-pd,  sm.  {Lat.)  holiday. 
On  a  donné  —  aux  élèves,  a  holiday  has 
been  given  lo  the  pupils.  {by  extension) 
Se  donner  —,  lo  Iake  a  holiday. 

CAMUS,  kah-mû,  adj.  m.  fem.  — e,  » 
(du  nez)  flal-nosed,  camous.  Un  nez  — 
a  flat-nose.  2  (des  personnes,  des  ani- 
maux) flal-nosed,  snub-nosed.  fam.  ng. 
Il  est  bien  —,  il  est  resté  bien  —,  tus 
nose  is  put  oui  of  joint.  Ren.lre  quelqu  un 
—,  to  nonplus  a  person.  3  {subslanlit./ 
a  f.at-nosed,  snub-nosed  perso*. 

CANAILLE,  kan-ah-yub,  sf.  \Lal.c3r- 

nisl  I  colleeliv.  (la  populace)  mob,  rabbte. 

lis    hî  —  littéraire,  Grub-slreel  uiriters. 

Volt.      2  {by  extension)  raseal.    Traiter 

quelqu'un  de  —,  '"  call  a  person  a  raseal. 

3  adjecliv.  viilgar.    Manières  —s,  vulgar 

manners.  ,  ,.  ,    . 

CANAL,  kan-al,  sm.  {Lai.  canalis)  \ 

r     .Huiic.  ..  —,      (conduit  par  où  l'eau  liasse)  pipe,  conduit , 

Aller  à  la  —,  lo     iuie.    2  tvoie  servant  i  la  circulation  des 
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eaox,  des  gaz.  elc,  for  u-aler,  gas.  etc.) 
ehanntl,  ri^sage.  3  (le  lu  ou  le  çoars 
d'une  riïiere)  Ud,  channel  W  a  rtvfri. 
t  (cours  d'eau  artiGciel )  eanal,  arlipaal 
KdUr-course.  —  navigable.  —  de  navi- 
galion,  canal  (or  navigation.  —  de  deri- 
Taliou,  —  latéral,  iaUnil,  side  drain  — 
d'irriiralion ,  de  desscchoraeni,  canal  for 
irrigaUon,  drain.  5  (riêce  d  ean  longue 
el  étroite  dans  nn  jaidin)  canal,  orna- 
ynenial  pièce  ofwaler.  6  geog.  channel 
strails.  Le  —  de  Conslanlinople,  the 
ilraits  or  Conslanlinople.  7  auat.  canal, 
iuct  8  bol.  —  médullaire,  mediillary 
canal.  9  ûi;.  médium,  channel.  tneans. 
Arriver  par  le  —  de  quelqu'un,  lo  succeed 
'Jiroiigh  the  médium  of  a  persan.  Le  prelal 
ne  cessa  de  le  diriger  de  loin  par  le  —  du 
duc  de  C,  the  prelate  ncver  ceased  to 
direct  his  conduct  Ihrough  the  médium  or 
the  duke  of  C.Bar.  11  est  le  -  des 
grSc.'S  du  prince,  he  is  the  channel  Ihrough 
which  tlow  Ihe  favours  of  the  friMe. 

C.\N.\LISABLE,    kan-al-e-zabl ,    adj. 
mf.  tiial  mau  lie  canaliied. 

CA>i.\l.lS.\TIOX,    kan-al-e-z3h-syong, 
$f.  canaliialion  (of  a  river,  a  couniry). 

CAN.^LISÉ,  ppa.  of  CiSiLisER,   fem. 
— E.  adjecliv.  canuliied. 

CANALISER,  kan-al-e-zay,  fa.  I  lo 
eanalize  (un  cours  d'ean,  etc.,  a  river, 
elc.)  2  lo  canalise  (un  pays,  a  country). 
CANAPÉ,  kan-ap-aj,  sm.  (Gr.)  sofa. 
C\NARD,  kan-ar,  sm.  i  (lat.  anasl 
dncK  f.  drale,  m.  -  domestique,  lanie 
duck.  —  sauvage,  wild  duck.  —rou, 
rcasl  duck.  —  aux  olives,  duck  wun 
olives.  tara.  Mouillé  comme  un  —, 
dripving  wet.  proT.  Plonger  comme  un 
-.lodirelikeaduck;  \\  Og.  toget  clear 
off  2  [ty  eilensiott)  (son  discordant) 
quaçk.  3  fig.  (Imprimé,  etc.)  broadside. 
Va  crienr  de  —s,  horn-blower,  news- 
tendor.  i  6g.  ^nouvelle  fausse  et  ridicule) 
hoax.  5  adjecliv.  Cbien  — .  waterspan- 
ifl;  Il  bois  —,  srnking  wood;  11  nauU 
Bâtiment  — .  ship  Ihatpilches. 

CAXARDE.^U,  kan-ar -do,  sm.  om. 
iuckling.  ,  ,      . 

CiNARDEP.,  kan-ar-day,  ta.  lo  fire 
from  under  coter. 

CiNiBDER.  in.  I  mus.  lo  makâ  a 
guack.    2  naot.  to  pilch. 

C.\NARDIÈRE ,  kan-ar-dyayr.  sf  4 
(lieu)  duck-foad.  decoy.  2  long  msil) 
duck-gua,  fouiing-piece.  3  fort,  loop- 
hole. 

CANART,  kan-ar-ee,  sm.  orn.  canary, 
eonary-iird. 

CANCAN.  kJng-kang,  sm.  (Lat.  quan- 
onam)  uossio,  litlle-lallle,  scandai.  Faire 
des  -s,  to  le  a  lale-bearer.  Aimer  les 
—s.  lo  H  fond  of  tillle-lallle. 

CANCANER,  kâng-kan-ay.  rn.  pop.  lo 
gossip,  tu  (atk  scandai,  to  spread  scandal- 
ous  stories.  , 

CANCANIER,  kâng-kan-yay.  sm.  fem. 
tivcASiÈRF.  pop.  goship,  lale-bearer. 

CANCELLÉ.  Pi'fl.  of  CiSCELLER,  fem. 
— E.  adjecliv.  cancelled.  law.  Acte  — , 
taiicelled  deed. 

CANCELLER,  kâng-scl-ay,  m.  obsol. 
law.  tocaacel. 

CANCER,  kâng-savr.  sm.  (Lat.  can- 
cer) 4  med.  cancer.    2  aslr.  cancer. 

CANCEREUX,  kâug-sayr-ub,  adj.  m. 
fem.  CASCÉRECSE,  cancerous. 

CANCRE,  kângr*.  sm.  [Lai.  cancer) 
lool.  crai,  crai-fish.  See  crabe. 

CANCRE,  «»i.  »  (disparagmgly)  poor 
wretch.  UFont.  2  (avare)  sordid  fellow, 
skm-flint.  3  (écolier  paresseusi  dunce. 
CANDÉL.UÎRE ,  Ung-dav-labr  ,  sm. 
[Lat.  candelabrum)  4  candelalrum.  2 
arcb.  candelabrum.  ,   ,,  . 

CANDEUR,  kàiig-duhr,  sf.  (Lai.  can- 
im)  candeur,  openness,  fairness,  'ngen- 
uousness.  Agir  avec  -,  lo  ad  candidy. 
Li  —  dn  jeune  âge,  Ihe  candour  of  clula- 
icod. 

CANDI,  Ung-dee,  ppa.  o/^canwr,  fem. 
— E,  adjecliv.  candied.    i  Sucre  —,  can- 
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died  sugar.  Fmits  -s,  ca*âied  fruits.    î 
(subslanliv.)  eandy,  tugar-candy,  candicd 

CANDIDAT,  kSng-dc-dah.  sm.  (Lat. 
candidatos)  1  (cbez  les  Romains,  candt- 
dale.  2  (celui  qoi  posiule  un  emploi,  une 
charge,  etc.)  candidate.  Liste  de  —s,  list 
of  candidates.  Se  porter  —,  lo  sland  can- 
didate. .  .  ,  .  -  ..f 
CXNDIOATl'RE,  kSng-de-dat-ur ,  sf. 
candidature,  candidateship.  Renonrer  à 
U  -,  to  Ihrow  up  one's  candidature. 
Appuyer  la  -  de  quelqu'un,  to  support  Ihe 
candidature  of  a  persan.  ,    ,,  , 

C.VNDIDE.    kâicg-did,    adj.   mf.   [Lat.   , 
candidus^  candid,  fair.   open,  ingenuous. 
lue   âme  —,  an    ingeniious  disposition. 
Procédé  —,plain  deiiliug. 
CANDIDEMENT,   king-did-niâng,  <tdv. 
1  candidly,  fiiirhj.  frankly. 
'      SE  CANUIR.  kâng-deer,  rjir.  (taf-  "n-  j 
dire)    4    ('lu   sucre)    lo  candy.  (elliplic.) 
Faire    —    du  sucre,    to  candy  sugar.    2  | 
(des  confitures)  lo  candy.    Des  confitures 
qui  se  candiseul,  préserves   Ihat  become 
candied.  .    ,      «     u      ' 

CANE,  kan,    sf.  orn.  duck.    Marcher 
comme  une  — .  lo  tcalk  like  a  duck  in  a  \ 
guller;  lo  waddle.    fig-  fam.  Faire  la  —,  i 
10  shoiv  the  while  feather.         ,    ,.    .    , 
CANÉPHOliE.  kan-ay-for,  sf.  (Gr.)  \ 
anliq.  gr.  cancphore.     2  arcU.  amephore. 
C.VNEPlN.kan-pang,  «m.  ouler  lamb- 
skin,  kid-skin. 
CANETON,  kan-tong,    sm.  orn.  duck- 

"c\NETTE,  tan-et,  sf  i  dira,  (petite 
cane)  duckling.  2  (pot  à  bière,  beer-jug. 
3  (le  contenu)  jug  of  béer. 

CANEVAS,  kan-vah,    sm.  (Lat.  canna- 
bis) 1    caniass.     2    flg.    (  plan  )    sketch, 
ground-icork,  plan,  outlines.    3  fig.  mus. 
canvass. 
CASEZOD,  tan-zoo,  sm.  carutou. 
C\NG11ÈNE.  sf.  See  ga.vcrèke. 
CASGl  E.  king-guh,  sf.  caiigue. 
CANICHE,  kan-eesh,  sni.  (Lat.  canis) 
1  poo.lle.  poodle-dog.    2  adjecliv.  poodle. 
CANICDLAIUE,  kan-ik-û-byr,  adj.  mf. 
canicular.  Jours  —s,  dog-days. 

CANICULE,  kan-e-kûl,  sf.  (Loi.  cani- 
culai  1  asir.  camcnla.  Sinus,  Ihe  aog- 
s'ar.  2  (les jours  caniiulaires)  dog-days. 
Èire  à  la  —,  lo  be  al  the  dog-days.  Etre 
dans  la  —,  lo  be  m  the  dog-days. 
CANIF,  kan  if,  sm.  (Gdr.)  j»ei>-K«i/«. 
CANIN,  kan-an:,  adj.  m.  fem.  — E, 
(Lai.  caninus)  canine.  Denis  —es,  canine, 
dog-leelh.  Faim  — e,  canine  appetUe. 
Lettre  — e,  Ihe  dog  lelter. 

CANIVEAU,  kan-e-vo,  sm.  I  mason. 
kennel-slone.  2  (conduit)  semer,  drain. 
C\NN\1E,  kan-av,  sf.  bot.  canebrake. 
CANNE,  kan,  sf  (Lat.  canna)  4  bot. 
cane.  —  dinde,  Indien  cane.  —  à  su- 
cre, sugar-eane.  2  (pour  marcber)  cane, 
stick,  walking-slick.  —  à  pomme  d  or. 
gotd-headed  cane.  —  à  epee,  suord- 
stick.  Donner  des  coups  de  —  à  quel- 
qu'un, la  give  a  person  a  canmg.  —  â 
pèche,  fishing  -  rod.  3  anc.  (mesure  de 
longueur)  mcasuring  wand  (7  feel  3  ni- 
ches). *  phys.  —  â  venl,  air-cane.  5 
elass-blow.  blowing-iron. 

CANNELÉ, Jipa.o/'CASSEIER,  fem.— E, 
adjecliv.  fluled,  grooml.  Colonne  -e, 
nuted  column.  Pilastre—,  fluted  pilaster. 
Canon  de  fusil  -,  groored  barrel  of  a 


""cANNELER,  kan-Iay,  ta.  arcb.  to  flûte, 

'"  CANNELLE,  kan-nel,  sf.  (Lat.  canella) 
bot.  cinnaman.  fig.  fam.  Meure  une  cbose 
en  —  to  break  a  thing  to  pièces  ;  n  meure 
quelqu'un  en  —,  loputl  a  person  lo  pièces. 

C.\NNELLE,  kan-nel,  CANNETTE, 
kah-nel,  sf.  lech.  coek. 

C.^NNELLIER,  kan-nel-yaj ,  sm.  bot. 
cinnamon-lree.        ,      „  ,    . ^ 

C\NNELURE,  kan-lur,  sf.  i  arci, 
groore,  fluliiig.    2  bol.  flulmg. 
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CANTJETILLE,  ka«-M-jnh,  sf.  bullion, 

purl. 

CANNETTE,  kah-net,  tf.  See  cannelle. 

CANNIBALE,  kan-e-bal,  «ni.   1    canni- 

lial,  man-ealer.    2  (by  eilension)  (homme 

cruel)   cannibal,  Savage. 

CANON,  kah-nong,  sm.  (II.  canone)  4 
(pièc«  d'artillerie  >  «niioii,  gun,  pièce  of 
ordnance.  —  de  brome,  bronie  cannon. 
—  rayé,  rifted  cannon.  Pointer  an  —,  lo 
lerel  a  gun.  La  lumière  d'un  —,  tue 
loiich-hole,  vent  ofa  gun.  Batlene  de  —s, 
ballery  of  guns.  2  collecta-,  camion 
Être  hors  la  portée  du  — ,  lo  be  oui  of 
gun-shol;  lo  be  beyond  Ihe  range  of  gua- 
shot.  3  (tube  d'une  arme  à  feu)  barrel. 
k  (tubes  ou  cvliiidres  crens)  barrel,  pipe. 
5  vet.  canon  ',  instep.  6  nian.  faiiOB-*". 
7  prinl.  canon.  Gros,  pelii  -.  »«a/. 
Utile  canon,  canon,  Iwo  Unes  Englua,  s 
—s  pi  (d'on  haui-de-diausses  )  canoi», 
rolier.  Mol.  9  (mesure  de  capacilé)  oiie- 
eighth  of  a  litre.  . 

CANON,  sm.  (Gr.)  4  (décision)  canon. 
Les  -s  de  l'Éslise.  ine  canons  of  the 
1  Church.  2  —  des  Écritures,  canan.  ■- 
des  Juifs  —  des  Chrétiens ,  Jewisli, 
Christian  canon.  3  —de  la  messe,  cam». 
k  math,  canon.  .ï  mus.  canon.  6  ad- 
jecliv.   Droit  —,  canan  law. 

CANONIAL,  kan-o-ni-ai,  adj.  m.  tem. 
— E.  canotiic.  eanonical. 

CANONICAT,    kan-on-e-kah,     sm.    t 

canonicate.  caiionry,  canonship.      2  hg. 

,  fam.  sinécure.  , 

CAXONICITE,  kan-on-e-se-tay,  sf. 

thcol.  caaonieily. 

1      CANONKIUE.    kan-on-ik.  aii;.  m/,  ço- 

I  nonical.  Doctrine  — e,  eanonical  doctrine. 

.  Droit  —,    See   droit  canon,     lig.    fam- 

Cela  n'est  pas  — .  thaï  is  not  orlhodoi. 

CANONigUEMEST,     kan-ou-ik-mâng, 
adv.  canonicaily. 

CANONISATION,  kan-on-e-zab-syong, 
sf.  canonisalioit. 
CANONISÉ,  ppa.  of  ca.noiîiser,   tem. 
I   —t.  adjecliv  canoaised. 

CANONISER,  kan-on-e-iay,   ta.  4  lo 
can'Viise.    2  fig.  lo  glorify. 
CANONISTE,  kan-on-isl,  sm.  canonisl. 
CANONNADE,  kan-on-nad,  sf.  cannon- 
ade.  cannonading. 

CAXONNAGE,  kan-on-nazh,  sm.  (Idlle 
used)  gunacry. 

CANONNE,  ppa.o/'CANOSNEB,  tem.  — E, 
adjcciir    caunonaded. 

CANONNER,  kan-on-nay,  ta.  Kfrom  ca- 
non) lo  caunonade. 

SE  CANONNER,  vpr.  lo  canuonode  mu 
anolher,  lo  exchange  shols. 

C.\N0NN1ER,  kaii-on-nyay,  s»i.  4  gua- 
ner.  2  nant.  Maître  —,  master  gunner. 
CANONNIÈRE,  kan-on-nyayr,  sf  4 
(ouvcrlnre)  loop-kole.  2  (sorte  de  lente) 
gimners  lent.  3  (jouet)  pop-gim.  * 
(chaloupe  armée  de  canons)  gun-boal.  5 
adjecliv.    Chaloupe  canonnière,  gun-boal. 

CANOT,  kan-0 ,  sm.  4  (petit  bateau) 
ci7no«.  2  naut.  ship's  bout,  yaul  Metlre 
le  —  â  la  mer.  lo  put  the  bout  to  sea.  Le 
grand  — .  Ihe  long  boal. 

CANOTIER,  kau-o-iyay,  sm.  boatman, 
rouer,  oarsiiian. 

CANT.VBILE.  kâng-ta-be-lay,  sm.  (II.) 
mus.  grâce  fui  air,  melody. 

CANTAL,  kâiig-lal,  sm.  4  (a  departmenl 
of  France)  Cantal.    2    (fromage)  CanUI 

CANTALOUP,    Ung-t»l-oo,    sm.  (,11.) 

bot.  caiiialoupe.  ,    ,      ,    . 

CANTATE,  kâng-tal,  sf.  4  (poème  lyri- 
que) canlata.  —  lyrique,  lyric  canlala. 
•2  maf.  canlata.  ,,,.., 

CANTATRICE,  kâng-tat-rees,  «A  C'^- 
canlalrix)  singer,  camalnce. 

C^NTHAKIDE,  kâng-lar-eed,  s/.  (I«<- 
canlbaris)  4  cnl.  cantharis  Spanitt 
tu.    2  adjecliv.  Mouche  —,  blisler-fly. 

CANTILÈNE,  kàng-le-layn,  sf.  (lt.\ 
cautilena.  .     , 

C.\NT1NE,  kâng-teen,  sf.(II.)* 
\  (coffre;  bottle-case.  canteen.    2  (dans  tes 
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casernes,  les  camps,  etc.,  i»  larracka, 
camps,  tic.)  canleen. 

CANTIMER,  Ung-te-nyay,  m.  rem. 
CANTIMÈBE,  sulUr .  111.  caiiUen-woimn,  \. 
CANTIQUE,  kàiig-lik,  sm.  \  (liymne) 
<-anlUle,  song.  U  -  de  Smion,  IhesouQ 
ofShiuon.  Le  -Aei —s.soiigofSolo- 
iHOtt,  toug  ofsoitg'-  "«s  OMes,  suspendez 
vos  —s,  daughlin,  suspend  your  soiigs. 
liac.  2  rel.  (clianl)  hymn,  song-  Kecueil 
de  —s,  liyinn-l'ook.  ,„   ,  .  , 

CANTO.V,  kàiig-long,  sm.  (Gr.)  I  (par- 
tie d'un  pays)  iiarccl  of  lanii,  caiilon.  2 
Woods  and  (or.  —  de  Ijois,  caitlon  of 
luimi.  3  Fr.  admin.  canton.  *  (Je  la 
Confédéralion  Helvéliiiue)  Swiss  canton. 
5  ber.  canton. 

CAKTO.NAnE.  kâng-lon-ad,  sf.  bthind 
tu  tceues.  Pjrler  à  la  —,  lo  speak  lo 
■an  aclor  off  the  stage. 

CANTONAL,  kâog-lon-al,  adj.  ta.  ftni. 
— E,  cantonal. 

CANTONNÉ,  ppa.  of  cantonmeb,  fera. 
— B,  adjeetiv.  i  canloned.  Des  troupes 
—es,  troops  cantoned.  i  arcU.  canloned. 
3her.  cantoned. 

CANTONNE.MENT,  kâng-lon-mSng,  sm. 
K  mil.  (lieu)  canlonment.  2  (les  troupes) 
■eantoiiing  Iroops.  3  legisl.  district.  —  de 
lois,  de  pècbe,  de  cliassc,  foial,  fisliing, 
sluoling  district. 

CANTONNER,  kâng-ton-ay,  va.  mil. 
/»  canton.  —  des  iroopes,  lo  canton 
Jnaps. 

«amoNNEB,  f«.   to  lie  canloned.    Faire 
—  des  troopes,  lo  canton  troops. 
SE  CiNTiissEB,  vpr.  to  talic  tip  a  position. 
CANTONNIER,  kâng  -  ton  -  yay,  sm.  1 
^road-taliourer.    2  railway.  signal-man. 

CANULE,  kan-ûl,  s{.  \  ctijster-pipe. 
5  (d'Lii  tonneau)  faucet.    3  surg.  pipe. 
CAOLIN.  kah-o-lang,  sm.  See  kaolin. 
CAOUTCHOUC,  kah  -  oot  -  sliook,  sm. 
caoutchouc,  gnm-elaslic,  India  rubbcr. 

CAP,  kap,  sm.  [lat.  caput)  1  obsol. 
(lêle)  head.  Armer  de  pied  en  —,  to 
arm  cap-n-pie ,  front  head  to  foot.  ob.'iol. 
Voir  —  à  —,  parler  —  i  —,  to  see,  to 
speak  face  to  face.  2  geog.  cape,  liead- 
land.  3  naul.  Afarf.  Mettre,  poilerle  — 
JB  nord,  au  sud,  au  large,  à  terre,  lo 
Vear  towards  tlie  norlh,  towards  the 
soulh ,  oui  at  sea.  towards  the  sliore. 
Où  est  le  —  î  hotu  uiinds  the  sl:ip  ?  how 
is  the  head? 

CAPABLE ,  kap-aW,  adj.  mf.  (Lat. 
<apax)  i  (qui  peut  contenir)  capulile  [of], 
aile  (to).  Une  salle  —  de  contenir  doux 
mille  personnes,  a  hnil  capable  of  holding 
Iwa  thousand  persans.  2  (qui  peut  pro- 
duire tel  ou  telelTctjfayioWe  {of).calcnlaled 
(to).  Ce  remède  est  —  de  luer  le  malade, 
this  remedy  is  lilicly  lo  kill  the  patient. 
Une  foi  —  de  transporter  des  montagnes, 
a  faUh  aille  to  transport  mountaius.  Vos 
prières  ne  seront  pas  —s  de  le  néchir,  your 
prayers  will  nol  liave  the  power  to  make 
him  relent.  Une  voix  et  une  musette  —s 
de  touclicr  les  morts ,  a  toice  and  a  pipe. 
fa  lo  move  the  dead.  La  Fout.  3  (en  état 
Je,  apte  à.  propre  il)  ahie  {to),  capable  [of), 
fil  (for,  to),  quaiified  (for,  to).  Uuicomjue 
est  —  de  mentir  est  indigne  U'êtie  compté 
au  nombre  des  hommes,  whoever  is  capable 
of  a  faischood  is  nol  worihy  of  being  con- 
sideied  us  a  man.  Fèn.  Écoulez  un  homme 
qui  est  —  de  quelque  vertu,  lislcn  to  a 
man  who  is  susceptible  of  virtuous  impul- 
sions. I.-S.  Uouss.  Une  froide  dignité  dont 
je  ne  l'aurais  pas  crn  —,  a  cool  dignity 
<if  which  l  should  never  haie  Ihoiighl  him 
capable.  Nod.  11  n'est  —  de  rion,  he  is  fil 
for  noihing.  Il  est  —  de  tont,  he  is  ca- 
pable of  every  thing  ;  \\he  woittd  stick  at 
noihing;  ||  lie  is  fit  for  every  ihing.  k 
(qui  possède  les  qualités  requises  par  la 
loi)  capable,  quahfied,  compétent.  5  absol. 
(habile,   intelligent)  clerer,  intelligent. 

C'est  an  homme  —,  très ,  he  is  a  very 

élever  man.  Un  sujet  —,  a  clever  persan. 
Prendre,  avoir  l'air  — ,  to  Iake,  to  Itave  a 
tnowing  look,  (substanlit ■)  Faire  le  —,  to 
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play  tke  man  of  capacily,  to  prétend  lo  be 
cliver. 

CAPACE,  kah-pas.  adj.  mf  capacious. 
Cette  nature  —  et  vorace.  this  ardent 
and  engrossing  nature.  S'e-B. 

CAPACITÉ,  kap-pas-e-tay,  sf.  (Lat. 
capacitas)  1  capacity,  capaciousness.  La 
—  de  l'estomac,  du  crSni',  the  capacily  of 
the  stomach ,  of  the  skiill.  Mesure  de 
— ,  measure  of  capncity ,  dry  measure, 
winemeasiire.  2  (volume)  s/-e.  La  —  du 
cerveau,  the  siie  of  the  brain.  3  (habileté, 
aptitude)  capacily,  abilily.  Manquer  de  —, 
to  want  capacily.  Un  homme  d'une  — 
étendue,  a  man  of  eitensive  capacily. 
Fiéch.  Avec  de  la  venu,  de  la  —  et  nue 
bonne  conduite,  on  peut,  etc.,  with  virtue, 
capacily,  and  good  condiicl.  one  can,  etc. 
Lu  Bruv.  Faute  de  —,  for  want  of  capa- 
cily. La  —  de  l'esprit,  the  inlellectual 
capacily.  k  (conditions  voulues  par  la 
loi.  etc.)  competency.  capacily.  —  électo- 
rale, électoral  capacily.  Examen  de  —, 
brevet  de  — ,  craminalion,  certi/icale  of 
competency.    5  cheni    |ihys.  capacily. 

CAPARAÇON,  kap-ar-ah-song,  sm. 
caparison. 

CAPARAÇONNÉ, ;>pa.a/'CAPiB.içoNNEn, 
fem.  — E,  adjecliv.  caparisoned.  Cheval 
—,  caparisoned  horse. 

CAPARAÇONNER,  kap-ar-ah-son-nay, 
va.  lo  caparison- 

CAPE,  kap,  sf.  {Lat.  caput)  (  (manteau 
h  capuchon)  Iiooded  cloak,  riding-hood. 
prov.  lig.  11  n'a  que  la  —  et  l'épée,  he  has 
Mtliing  but  his  tille,  fig.  Rire  sous—,  lo 
laiigh  in  one's  sieeve.  2  (de  femme) 
f/aa/(.  3  naut.  Iry-sail.  Éire  à  la  —,  to 
Iry,  lobe  lyinglo.  Mettre  à  la  —,  lo  be 
ahiill. 

CAPELINE,  kap-Ieen,  sf  (de  femme) 
capelin,  sort  ofculasii. 

CAI'ET  (HiGUEs),  kap-ay,  sm.  boni  in 
942  died  in  99S. 

CAPÉTIEN,  kap-ay-syang.  sm.  i  of  the 
Une  of  Capel.  2  adjecliv.  fem.  — e,  ca- 
pelian. 

CAPILLAIRE,  kap-cel-l3yr,arf7.  mf. 
{Lat.  capillus)  capillary  bot.  Racines 
—s,  capillary  roots,  auat.  Vaisseaux  —s, 
capillary  vcssets. 

CAPiLLAinE,  sm.  bot.  Veniis-hair,  tnaid- 
en-hair.    Sirop  de  —,  capillaire. 

CAPILLARITÉ,  kap-eel-Iar-e-tay ,  sf. 
pbys.  capillarilij. 

CAPILOTADE,  kap-e-lot-ad,  sf  culin. 
Iiash.  lig.  fjm.  Meure  quelqu'un  en  —, 
to  make  mince-meat  of  a  person,  lo  tear 
a  person  lo  iiieccs. 

CAPl  I  AINË;  kop-c-layn,  sm.  (  Lai. 
caput)  t  mil  caplaiu.  -  de  cavalerie, 
d'infanterie,  caplain  of  horse,  of  foot. 
2  naut.  —  de  vaisseau,  posl-caplain .  — 
de  pavillon,  flay  -  caplain.  —  d'armes, 
musier  al  arms.  —  de  port,  harbour- 
master.  —  au  long  cours,  captain  of  a 
meiclianl-vessel.  3  {by  exlcmioii)  caplain, 
ringleadcr.  —  de  voleurs,  de  brigands, 
caplain  of  Ihieves,  of  robbers.  i  (huinme 
de  guerre)  caplain.  N.  fut  le  plus  grand 
—  de  son  liinps ,  iV.  was  the  greaiest 
captain  of  his  epoch .  5  anc.  captain,  go- 
vernor.  See  GcovEnsECB.  —  des  chasses, 
tord  ranger.  —  de  louveterie,  masler  of 
the  wolf-hounds. 

CAPITAINERIE,  kap-c-tayn-ree,  sf  \ 
(charge)  captainry,  captainsliip.  2  (ré- 
sidence) caplainry. 

CAPITAL,  kap-e-tal,  adj.  m.  fem. 
— E,  pi.  CAPiT,M-x,  {Lai.  capilalis)  t  (prin- 
cipal) capital,  chief,  principal,  leading.  Le 
point  —  de  l'alfaire,  llie  main  point  in  the 
ajfair.  Une  affaire  — e,  an  affair  of  para- 
mounl  importance.  Tous  ces  tableaux  sont 
capitanx,  ail  thèse  piclures  are  master- 
pieces.  Balz.  C'est  un  défaut  —,  it  is  a 
striking  defeel.  L'œuvre  -e  d'un  auteur, 
the  principal  work  of  an  aulhor.  La  gran- 
deur, l'unité,  la  grâce,  ces  trois  beautés 
—es  de  la  femme,  stature,  uniformily  and 
grâce,  tlwse  three  capital  points  in  feinale 
beaiily-  Lamart.    Ville  — e,  chief  town. 
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Les  sept  péchés  capitaux,  See  pÉcné.  2 
morlal,  deadly.  Un  ennemi  —,  a  mariai 
encmy.  3  law.  Crime  —,  capital  crime. 
Peine  — e ,  capital  punishment.  4  Lettre 
— e,  capital  lelter. 

CAPITAL,  sm.  lig.  (le  principal,  l'essen- 
tiel) main  point,  chief  thing.  Le  —  pour 
l'homme  c'est  de  faire  son  devoir,  the 
principal  thing  for  man  is  lo  do  his  duty. 

CAPITALE,  sf.  I  (ville)  capital,  (by  ex- 
tension) Rome  est  la  — e  du  monde,  Rome 
is  the  capital  of  the  world.  2  (grande 
lettre)  capital. 

CAPITAL ,  sm.  4  (principal)  capital , 
principal.  Mettre  un  —  en  viager,  placer 
un  —  à  fonds  perdu,  to  sink  a  capilat.  2 
(par  opposition  à  revenu)  capital,  stock.  Le 
—  de  la  société,  le  —  social,  the  capital 
oflhe  Society,  the  capital  stock.  Capitaux 
eu  numéraire,  moneyed  capital.  3  Capi- 
taux pi.  (valeurs  disponibles)  funds,  cash. 
Les  capitaux  sont  rares,  cash  is  scarce. 

CAPITALISATION  ,  kap-e-lal-e-zah- 
syong,  sf.  réalisation. 

CAPITALISÉ,  ppa.  of  capitalisée, 
fem.  — E,  adjecliv.  reuliied.  Iniérèts 
—s,  interesl  converted  into  capital. 

CAPITALISER,  kap-e  tal-e-zay ,  va. 
to  couvert  into  ciipilal,  to  realize.  Les 
intérêts  seront  capitalisés,  the  interesls 
will  be  capitalised.  Sand.  absol.  Cet 
homme  capitalise,  thaï  man  is  hoarding. 

SE  CAHTAL1SEB,  vpr.  lo  bc  capilalizeâ, 
realised.  Toutes  les  valeurs  de  la  suc- 
cession se  ca]iitaliseront,  ail  the  money 
of  the  succession  will  be  hoaried.  Balz. 

CAPITALISTE,  kap -e  -  lai -ist,  smf. 
capilalist,  moneyed  man. 

CAPITAN,  kap-e-t,1ng,  sm.  1  (anc. 
tliéàtrc)  heclor,  bully.  2  (disparagingly) 
swaggerer,  boasier. 

CAPITANE,  kap-e-tan,  s.  adj.  f.  admi- 
ral's  galleij. 

CAPITAN  -  PACHA ,  kap-e-tnng-pash- 
ah,    sm.    Capitan-Pacha,    Caplain  Pacha. 

CAPITATION,  kap-e-ias-yong,  sf. 
capilalion.  poll-tax,  capilalion-la.v. 

CAPITEUX  ,  kap^e-tuh,  adj.  m.  fem, 
CAPITEUSE,  heady.  Vin  —,  heady  wine. 

CAPITOLE  ,  kap-e-tol,  sm.  (Lat.  ca- 
pitolium'i  capital. 

CAPITOLIN,  kap-e-tol-ang,  adj.  m. 
Capilolean,  Capiloliue.  Jupiter  —,  Jupiter 
Capitolinus. 

CAPITON,  kap-e-tong,  sm.  tecli.  cappa- 
dine. 

CAPITONNÉ,  lap-e-ton-nay,  adj.  m 
fem.  — E,  stuffed,  padded.  Fauteuil  —, 
slu/fed  arin-chair. 

CAPITOUL,  kap-e-lool,  sm.  capiloul 
{municipal  offic/r  of  Toulouse). 

CAPITULAIRE,  kap-e-tttl-ayr,  adj. 
mf.  (Lat.  capituluni)  capitular.  Assemblée 
—,  capitular  ussembly. 

CAP11ULA1RES,  sm.  pi.  capilnlaries .  Les 
—s  de  Chailemagnc,  Chartemagne' s  capi- 
lnlaries. 

CAPITULAIREMENT ,  kap-e-tiil-ayr- 
raâiig,  adv.  cnpitularly. 

CAPITULANT ,  kap-e-tûl-àng,  ppr.  of 
CAPiTOLEB,  I  adj.  m.  huving  a  vote  in  a 
chapler.    2  sm.  cnpilutary. 

CAPITULATION,  kap-e-tlil-ah-syong, 
sf.  t  mil.  capitulation.  Les  articles  de 
la  — ,  the  articles  of  the  capilulalion.  Te- 
nir, violer  la  —,  to  observe ,  to  violale  the 
capitulation.  2  (en  Allemagne)  capilu- 
lalion. 3  diplom.  capilulalion.  4  fara. 
(accommodement)  compromise.  Cg.  —  de 
conscience)  compromise  with  one's  conr- 
science. 

CAPITULE ,  kap-c-tûl ,  sm.  lilnrg.  ca- 
pitule- ,        ■        .     .1 

CAPITULER,  kap-e-tûl-ay,  vn.  I  mil. 
to  capiluiale.  Les  assiégés  demandent  a 
—  the  besieged  offer  to  capiluiale.  proT. 
Bg,  Ville  qui  capitule  est  à  demi  rendue, 
0  town  thaï  parleys  is  on  Ihe  point  of 
surrendering .  2  (venir  à  accommodement) 
lo  corne  to  tenus.  Dg.  —  avec  sa  con- 
science, lo  compound  with  one's  con- 
science 
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CAPON,  VatM>ng,  .m,  (//.);  {l'yP_o- 
crile)  (lillle  used)  hypocrite.  Y  J  • 
to  put  on  a  sanclimoiims  look.  -  W- 
(pollron)  sneak.  Il  est  -  comme  la  luuc, 
he  isa  downnght  coward. 

CAPOS.  m.  naul.  cal,  cal-lackle. 

CAPONNÉ,  fpa.  o/caponjeb,  teni; -f. 
BdJcclU:  nm.called.    Ancre  -e,  catlH 

""CAPONNER,  kap-on-nay,  vn.  1  lo  plajj 
the  hypocrite.  2  pop.,(èlre  poltron)  o 
tneak  On  dirait  qu'il  caponne  o«e 
uiould  sa'i  he  shows  Ihe  white  [ealhn. 

CAl'ONNER,  kap-on-nay,  ta.  naul. — 
l'ancre,  to  cal  Ihe  anchor. 

CAPONNIÈRE,  kap-on-njajr,  sf.  fort. 
eaponniere.  ,  ... 

ÏAPOn.VL,  kap-o-ral,  sm.  {ont 
Fr.   corporal!  mil.  for^joraf.  ,     , 

CAPOT,  kap-o,  adj.  wf.  «  {al  Play) 
capot.  Faire  -,  lo  capot.  2  bg.  b  re, 
demeurer  -,  lo  look  foolish,  dtsconcerled. 
3  naut.    Faire  -,  lo  upset.to  caps>ze. 

CAPOTE,  kap^)t,  sf.  (Lat  caput)  1 
(cape)  capote.  3  (grande  redingote  «- 
pote,  great-coal.  walch-coal.  3  (mante 
UdJ  cloak.  4  (Chapeau  de  femme) 
close  bonnet.  5  (d'un  cabriolet)  hood. 
CAPRE,  kàpr',  sf.  l)0t.  caper. 
CAPRICE,  kàp-rees,  sm.  «  (brusque 
changement  d'idées)  caprice,  whim,  Ireah. 
Je  ne  veux  pas  faire  tous  vos  -s,  l  wiii 
not  rail  in  wilh  ail  yotir  humeurs.  A>oir 
des -s,  lobe  capricious.    Suivre  son—, 

to  rollôw  one's  /"."^î/-  .,r'ft'''"9  (?iillil 
-s  Ihis  horse  is  skiinsh.  2  (saillie 
d'elprit)  slarl,  fil.  Ce  poète  travaille  de 
_.,  that  poet  Works  by  fils  and  slaris 
S  mus.  cavrice.  capriccio.  4  (changement 
Lwt)  cairice.'  Les  -s  de  la  foriune  de 
la  mode)  Ihe  caprices  of  forme,  "f  fa^h- 
im.  Par  un  -  du  sort,  il  se  fit  qie, 
ly  a  lurn  of  chance,  U  happcned.  5  (goût 
Yif  et  passager)  caprice. 

CAPRICIEUSEMENT,  kap-re-syubz- 
miwi.adv.capriciously.  j-     „ 

ClPRlClEUX,  kap-re-synli,  adj.  m. 
fem.  cvPiiiciECSE,  i  capricious,  whmsical. 
Humeur  capricieuse ,  whimsical  disposi- 
tion. Un  cheval  -,  «  skillish  horse.  Ji. 
{sulstaiiliv.)  capricious  persan.  .Lepuh.ic 
est  un  capricieux,  the  public  ts  a  way- 
ward  Jeiiiff.  Le  Sage. 

C\PR1C0BNE,  kap-re-torn,  sm.  (Lai. 
capricoruus)    I  astr.  Capricorn.    2  zool. 

'T.ip'lUF.R,  kâ-pryaT>  «»'■  !">'•  CPP""^' 
caper-lree,  caper-biish. 

icAPRlSANT,  adj.  m.  (du  pouls,  of  the 
vvlse)  caprisanl,  uiicff».   , 

CAPHON.  CAPERON,  kap-rong,  sm. 
l)Ot.  haiitboy  llarcje  strawbernj). 

CAPSULAIRE,  kapsul-ayr,  adj.  mf. 
capsular,  cupsulary.    Fruil  -,  capsular 

^"capsule,  kap-sfil,  sf.  (Lai.  capsula) 
1  iot.  capsule,  pod.  2  anat.  capsua.  S 
chem.  caijsiile.  4  pliarra.  capsule.  .■ 
armour.  caitsule,  cap,  percussion-aip. 

CAPT'AL,  kaii-tal,  sm.  (Lat.  caput) 
anc.  copiai.  Bar 

CAPTATEUR.  kap-tat-ulir,  sm.  [Lat. 
laptatorl  Uiw.  imeiijler. 

CAPTATION.  kap-tah-syong,  sf.  law, 
inveiyliiig.  ,■    .„r 

CAPTaTOIRE,  kap-tali-lwar,  adj.  mf. 
4  \a\v  inveigliiig.  Manoeuvres  —s,  legacy- 
huHling  iricks.  2  (obieuu  par  captalion) 
viveiglei.  Testament,  legs  -,  will,  lega- 
cy  oblained    bg  ihe  exercise  of  unUiie 

'"cAPTEU.  kap-iay,  m.  (Lai.  caplarc)  lo 
capinale.  —  quelqu'un,  lo  capHrale  " 
persan.  H.  les  caiile  aussi  de  sou  cfl  _ 
H.  100  sediices  Ihem.  Th.  Oaut.  Lol'jct 
dont  elles  captent  l'atteiilioii,  Ihe  beniij 
whose  alteiilion  Ihaj  attract.  Mich. 
C.\PI1EUSE«ENT,  kap-syubz-mJng, 

Cvl'niiiJx,'  kap-syuU,  adj.  m.  fem. 
CAPTitoE,  I  (Jes  choses)  ca/i/wu.v,  i««i(- 
uut.     Uiscuurs    -,  caplious  discourse. 


Argument  -,  capllous  argument.    n«es 
personnes)  captions,  msidious.     Des  sens 

"cAP'TlTk^ap-tifi  "ii-  '»•  (^'-  ."Pli^jf 
fem.  CAPTIVE,  t  antiq.  captive.  Ib 
tuèrent  les  hommes  et  emmenèrent  lis 
femmes  captives,  Ihey  slew  the  mm  and 
carried  the  women  inlo  caplivily.  l»!/ 
extension)  Bahylone  devint  camiveues 
Jlèdes,  Babylon  fcll  captive  10  ikeMedes. 
Boss  2  lig.  (asservi)  capliie ,  enslaved. 
Ce  spectacle  tenait  mon  aliention  captive 
mu  attention  was  held  spell-bound  by  this 
sveclacle.  Mich.  L'Jme  captive  du  plaiMr 
the  soûl  enchained  bypkasure.  T/ons  tf 
languecaplive,  keep  your longue gmet  .Corn. 
3  (réduilen esdavSge) caplive.Uicm^l]es 
Cliréliens  -s,  to  redeem  the  Chris  lau 
captives,  i  poelic.  (prisonmer)  c»p/«'^.. 
—  au  rivage  du  More ,  captive  on  Ihe  Afn- 
can  shore.  Bérang.  Un  oiseau  -'^[«f 
lire  bird.  5  Ballon  —,  captive  halloon 
6  (siibslanliv.)  captive.  See  n"»  t,  3,  4. 
La  jeune  captive,  Ihe  young  pnsoner.  A. 
Chén 

CAPTIVÉ,  ppa.  o/' CAPTIVER,  fem.  — E, 
adiicUv.  caplivaled,  enslaved. 

CAPTIVER,  kap-te-vay,  va.  1  (rendre 
captif)  {Utile  used]  to  enslave.  2  u  . 
(charmer,  séduire)  lo  capinale,  to  fascwale. 

—  les  esprits,  to  caplivale  mens  minus. 
3  fl"  (gagner,  fixer)  lo  win,  lo  fix,  to 
caplîvale.  Je  sais  bien  sttre  de  -  sa 
bienveillance,  si,  etc.,  /  am  sure  toingia- 
tiate   myself  wilh  him,  tf,  etc.  Le  Sage. 

—  l'attention,  lo  caplivale  the  allentm.    4 
I  (assujettir)  lo  subdue,  lo  bring  under  sub- 

'IrcAPnvEO  ,  rpr.  to  lay  a  reslraint 
upon  one's    self.  . 

CAPTIVITÉ ,  kap-tc-ve-tay,  sf.  jLal. 
capiiviias)  i  (esclavage)  caplmly.  bond^ 
âge.  Raibeter  de-,  lo  redeem  from 
caplivily,  lo  lead  oui  of  bandage.  2  lig. 
(sujétion)  caplivily.  subjeclion.  Lâiue 
âélivrée  de  la  -  des  sens,  Ihe  soûl  freed 
from  sensual  bandage.  Boss. 

CAPTURE,  kap-tûr,  sf.  (ta/,  captura) 
1  (arrestation)  capture.  2  (prise)  booly. 
3  naut.  priée.    4  (saisie)  seizure. 

CAPTURÉ,  ppa.  of  captcbeb,  fem.  — E, 
adjecliv.  caplured. 

CAPTURER,  kap-tu-ray,  va.  t  lo  ap- 
prehend.  lo  arresl.    2  naul.  lo  CP'""- 

C\PUCE,  kap-ûs,  sm.  capuccio,  hood. 

CAPUCHON,  kap-tt-sboug,  sm.  ("'• 
caput)     1    hood,    coivl.     2   bol.    hood, 

"cipUCHONNÉ,  kap-û-shon-nay,  adj. m. 
fera.  — E,  bol.  hooded. 

CAPUCIN,  kap-u-sang,  sm.  fem.  — E, 
)  cavuchin.  —s  de  caries,  monks  mode  m 
beat  cards.  Tomber  comme  des  -s  de 
cartes,  lo  tumhle  over  one  another.  2  ug. 
1(11  a  lad  sensé]  bigot.  .      ,   j  „ 

CAPUCIN ADE,  kap-u-se-nad,  sf.  dull 

sermon.  _  ^     ,    \.^, 

CAPL'CINE,   kap-u-seen,   s/,    t    bot. 

nasiurlium.     2   bot.   (fleur)    nasturlium. 

Une  saiade  de  -s,  a  nasiurlium  ,alad 

3  armour.  ring  (of  muskels).    4  adjutiv 

CJprcs  —s,  pickled  naslurlmms.    Couleur 

—    deep  yellow  coloiir. 
CAPUCIMÈRE,  kap-û-se-nyayr,  sf.    t 

(disparaginrjly)  capuchin-friary.     2  [dis- 

paragingly)  fanatkal  house. 
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rabaisser  le  -  i  quelqu'un,  to  make  a 
persan  lower  histone.  2 -s,  p/.  (propos 
raédisaiils)  lillle-lallle. 

CAÛUETAGE,kak-lazh,sm.  I  (acl  on) 
cacklimi,  prallling,  challermg.  2  (ca- 
quet) lillle-lallle.  ,  .    ^    «  i,  ,„i 

CAQUETE,  kak-ayt,  sf.  tech.  fish-lub. 

CAQUETER,  kak-t.iy,  in.  c^ooete. 
caquetant;  je  caoietie,  nocs  caOietoks, 
vous  caquetez,  ils  caquettent;  je  ca- 
quetais; JE  CAliOETAi;  JE  "OIIEITERAI, 
JE    ClOLETTEBAIS;   CAQLETTE,    CAQCETOJ.S, 

caquetez;  que  je  caquette,  OUE  je  ca- 
quetasse, t  (des  poules,  ofkens)  lo  cacUe. 
to  cliick.  2  (*»  extension)  lo  prale,  lo 
pratlle,  lo  châtier.  Çaquclant  au  plus 
clru,  talking  as  fast  as  Ihey  can  gabble.  La 

°C\QUETERIE,kak-lree,»A-  *  Caclion) 
praling,  praltliiig.  challering.  2  —s,  P'- 
icanueis) /i///tW8(//c. 

CAQUETEUR,  kak-luhr,  sm.  fera.  CA- 
queteuse,    f rallier,  chalterer,    tailler, 

""c  MiUEUR,  kak-urb,  sm.  fem.  caQUECSE, 
tech   a  person  Ihal  barrels  herrmgs. 

CAR,  kar,  conj.     (La/,  qnâ,  re)      for 
because.    Le  courage  ne  ■  a»»"''»"'»  P"; 
-  elle  croyait  toucher  au  \>u\,she  was  noi 
disheartened,  for  she  thoughl   she   had 
touched  the  goal.  Mich.    -  «", »  ^f  P»' 
toujours  jeune,  on  n'a  pas  toujouis  les 
mêmes  forces,  for  one  ,s  not  always  yoanff, 
one  has  nol  always  the  same  sirenglh. 
Micb.    Je  ne  reviens  pas,-]e  n»;  Pf 
Clé    /  do  tiot  relurn,  for  I  hâve  nol  been. 
Moi.     -,   quoi!     rien    d'assuré,    iTor, 
mindilhere  is  noihing  certain .  U  font. 
Il  faut  nous  réjouir,  —  voici  le  printemps, 
let  us  rejoice,  for  spring  is  nign.  V.  Buj. 
CAB,  sm.  inv.    Uoelle  persecuuon  le  — 
n'a-t-il  pas  essuyée  !  uihat  persécution  has 
nol  Ihe"  for  "  undergone  1  La  Bruy.    V  oilà 
bien  des  si,  des  mais  et  des  -,  what  a 
number  of  ifs,  and  buts,  and  wherefores. 
CARABIN,  kar-ab-ang,  sm.    1  anc. 
(cavalier)  skirmisher.    2  (garçon  chirur- 
gien) surgeon-s  apprentice.  3  {dispara- 
oinolv)  sawbones.  médical  sludenl. 

C.AlRABIXE,  kar-ab-een,  sf.  I  rifie. 
_  Minié,   Miniè  rifie.     2   (mousqueton) 

carbine,  carabine.  

CARABINÉ,  ppa.  of  cababiseb,  fem. 
— E,  adjecliv.  ri/led.  naul.  Brise  — e,  slijf 

'^C.\RABINER,  kar-ab-e-nay,  vn.  lo 
*  CAUAiBINIER ,  tar-ab-e-nyay,  sm.  mil. 
caràbineer.  ,     ,„  j.  ..m« 

CARACO,  kar-ak-0,  sm.  (sorte  de  vête- 
ment de  femme)  caraco. 

CARACOLE,  kar-ak-ol,  ff.  4  man. 
caracole.  2  (cabriole)  gaoéol.  3  aicli. 
Escalier  en—,  caracole,  wiadmg,  spiral 
slaircase.  ,      ,  „„„ 

CAR.^-COLER,  kar-ak-o-lay.  »n.  man. 
(taire  des  caracoles  )  lo  caracole,  lo  whiel 

"^CARACOULER,  kar-ak-00-lay,  vn.  lo 


C.XQUAGE,  kak-azh,  sm.  lecb.  curing, 

''"cAQUE,  kak,  sf.  barret.  prov.  Élre 
serrés,  iircssés  comme  des  harengs  en  —, 
(0  be  smeeied  as  fiai  as  pancakes.  prov. 
fi<r  La  -  sent  toujours  le  hareng,  whatu 
bred  in  Ihe  boue  will  corne  oui  m  Ihe 

,  '''cAQl'É,  ppa.  of  CAQOEB,  fem.  -e,  ad- 
I  jecHv    barrelled.    Harengs  -s,  barrelled 

|*'"cAÎfl'ER,  kak-ay,  fa.  lo  curelo  barrei 

CAQUET,  kak-ay,  sm.    t  (babil)  cickie 

prattU,  challer.  clack.     Quel  -  est  le 

vôtre  :   how  your  longue  runs  !  M"l.    - 

I  bou  bec,  a  inagpie,   Dg.  gosstp.  Uabatlre; 
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CARACTÈRE,  kar-ak-tayr.   sm.  (.Lai. 

character)  t  (empreinte,  signe  character. 
-s  hiéroglyphiques,  If'e'-oglyphK  ch<irac- 
..„  _s  alphabétiques,  alphabelical 
characlers.  2  (signes  d'écriture)  charac- 
ter, leller.  Je  lis  et  relis  les  -s  qu  U 
a  tracés,  /  read  over  and  over  againthe 
characlers  he  has  Iraced.  Le  Sage,  l.ne 
inscription  en  -s  grecs,  an  inscription  m 
Greek  characlers.  3  print.  charaiter, 
type,  prinling  type.  Fondre  des  --s,  to 
liun'd  types."  Gi-os  -,  p.'tit  -.  'W 
smaillype.  4  (écrilnre)  cliaracter  hand, 
hand-wriling.  5  (signes)  characer.  - 
algébrique,  astronomique,  fSfJ'vaic. 
aslronomical  character  6  (Ulisman) 
spell.  charm.  7  fig.  (qualue.  character 
iofa  magistrale,  of  an  umbassador,  etc.). 
Homme  revêtu  d'un  -  sacre,  a  man 
invesled  wilh  a  sacred  character.  Il 
n'a  point  de  -  rour  agir,  pour  par  er. 
he  has  «0  aulhorily  to  acl  upo»,  10  sfeal. 
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ujon.  s  \.\\eo\.  eharacler,  slamp.  91iist. 
nal.  characler.  —  géncriqui;,  geiimc 
ckaracler.  10  (ce  qui  csl  le  propre  A  une 
chose)  characlerhtic.  Clioquc  chose  o  son 

—  propre,  everti  thing  lias  ils  peculiar 
ehûraclerislic  Voit.  Un  écrit  qui  n'a  aucun 

—  légal,  a  deed  of  no  légal  characler. 
Cet  écrit  porte  un  —  d'autlicnticiié,  llml 
wriling  liears  a  stamp  of  ijenuineness.  La 
raison  est  le  —  distinclif  de  rhommc, 
reaaon  is  Ihe  iislinguishing  characlerislic 
Of  man.  L'accueil  de  B.  a  eu  un  tout 
autre  —,  our  receplion  tij  B.  was  giiile 
iifferenl.  Sand.     Sa  maladie  n'a   aucun 

fâclieuN,  ft/s  malady  présents  no  alarm- 

inf  symplom.  \\  (des  personnes)  cha- 
raeter,  Icmper.  Un  giand,  un  noble,  un 
beaa  —,  a  loflij,  a  noble,  an  admirable 
characler.  Il  n'a  pas  démenli  son  — ; 
son  —  ne  s'est  pas  démenti,  he  did  not 
belle  his  characler.  Force,  vigueur,  fai- 
ïlesse  de  —,  sirength,  vigour,  weahness 
of  characler.  Nos  deux  —s  ne  peoveiit 
aller  ensemble,  our  two  tempers  canml 
agrée.  Vous  m'avez  fait  sortir  de  mon 
—,  you  hâve  pul  me  oui  of  my  lemper. 
C'est  un  bon  —  d'homme,  he  is  a  good- 
nalured  man.  12  (les  qualiiés  qui  dis- 
tinguent un  peuple)  leading  fealure.  13 
(fermeté  d'ân-e)  spiriledness,  décision.  Il 
a  montré  beaucoup  de  — ,  he  shomed 
himself  a  man  of  spiril.  II  n'a  pas  de  —, 
il  est  sans  —,  il  manque  de  —,  he  is 
foor-spiriled.  ti —s,  pi-  (litre  de  cer- 
tains ouvrages)  characters.  Les  — s  de 
Théophrasto,  de  La  Bruyère,  the  charac- 
ters  of  Theophraslus,  of  La  Bruyère.  15 
fine  arts,  (expression)  expression,  {by 
exiensiott)  Cette  symphonie  n'a  pas  de  —, 
there  is  no  expression  in  thaï  symphony. 
Danse  de  —,  See  danse. 

CARACTÉRISÉ,  ppa.  of  caractériser, 
fera.  — E,  aijecliv.  characterized.  Une 
maladie  bien  — e,  a  disease  the  sijmploms 
of  which  are  uiell  defiued. 

CARACTÉRISER,  kar-ak-layre-zay,  va. 
1  lo  characlerize,  to  describe.  Comme  il  a 
iien  caractérisé  notre  époque,  how  well  he 
lias  characlerizei  our  epoch.  2  (être  le 
signe  dislinctif  d'une  personne  ou  d'une 
chose)  to  characlerize,  to  dislinguish.  3 
gram.  to  chamcteriie,  lo  be  Ihe  mark  of  : 
as  ,  s  is  Ihe  inurk  of  Ihe  second  pcrson 
tingular  in  Freuch  verbs. 

CA  R ACTÉRISTIQUE ,  kar- ak  -  tay  -  ris- 
tft,  adj.  mf  i  characlerislic,  characleris- 
tical.  Signe  —,  trait  —,  characlerislic 
aign,  fealure.  Voici  un  détail  —,  hère  is 
a  characlerislic  story.  2  Lettre  —, 
characlerislic  telter. 

CARACTÉKisTiouE,  sf.  1  gram.  charac- 
terislic.  2  math,  characlerislic,  exponent 
index. 

CARAFE,  kar-af,  sf.  [Ar.)  1  décanter. 
S  (le  contenu)  décanter.  11  a  bu  une  — 
d'eau ,  hehas  drunk  a  décanter  of  waler. 

CARAFON,  kar-af-ong,  sm.  1  small 
décanter.  2  (le  contenu)  décanter.  3 
(sorte  de  vase)  cooler,  ice-pail. 

CARAÏBE,  kar-ah-ib,  orf;.  aBd  s.  mf. 
caraih. 

CARAMBOLAGE,  kar-ang-hol-azh,  sm. 
(billiards)  cannon. 

CARAMBOLER,   kar-âng-hol-ay,  vn. 
(billiards)  lo  cannon,  to  make  a  cannon. 
CARAMEL,  kar-am-ajl,  sm.  caramel, 
caramel,  btirnt  sugar. 

CARAMÉLISER,  kar-am-ayl-e-zay ,  va. 
to  iitrn  sugar. 
SE  CARAMÉLISER,  vpr.  lo  hc  candied. 
CARAPACE,  kar-ah-pas,  sf.  carapace 
lof  a   torloise)     Og.    La   pesjnte  —  de 
rhomme  d'arme  du  moyen  Sge,  Ihe  Ueary 
ermour  of  the  soldier  of  the  middie  âges. 
Tb.  Gaut. 
CARAQUE,  kar-ak,  sf.  naul.  carucic. 
CARioi'E,  *'"•  fom.  cacao. 
CARAT,  KAR.\T,  kar-an,  sm.    1  cara(. 
■  Or  i  vingt  —s,  gold  twenly  carats  fine. 
prov.  ûg.   C'est  un  sot,  un  impertinent,  à 
vingt- qu.ilrc  —s,  he   is    an  arch-fool. 
S  jewel.  carat.    3  jewel.  (petit  diamant) 
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small  diamond.  calleclir.  Ce  n'est  que  do 
— ,  il  is  onlii  small  diamonds. 

CARAVANE  ,  kar-av-an  ,  sf.  [Pers.) 
I  curavan.  Je  me  joignis  à  une  —  qui 
allait  à  la  Mecque,  /  joined  a  caravan  lUal 
was  going  lo  llecca.  2  [by  extension) 
caravan,  body,  troop.  Une  —  de  parents, 
d'amis,  de  voisins,  a  hosl  of  relations, 
friends,  neighhours.  Une  nombreuse  so- 
ciété qui  marchait  eu— .  a  mmerous 
Society  marching  in  a  body.  3  —s,  pi. 
anc.  (campagnes  maritimes)  caravan.  Ilg. 
fam.  Faire  ses  —s,  to  lead  a  dissolute 
life. 

CARAVANIER,  kar-av-an-yay,  sm. 
coravaneer. 

G  ARA  VANSERAI .  kar-av-Sng-say-ray, 
CARAVANSÉliAlL,  kar-av-âng-say-rah- 
yuh,  sm  caravansary . 

CARAVELLE,  kar-av-ayl,  sf.  (/(.)  naul. 
caravel,  cartel. 

CAliBET,  kar-bay,  sm.  \  large  com- 
mon  cabin.    2  nant.  shed. 

CARBONARISME,  kar-bon-ar-ism", 
sm.  carbonarism. 

CARBONARO,  kar-bon-ar-0,  sm.  [II.) 
pi.  CAPBON.iRi,  carbonaro. 

CARBONATE,  kar-bon-at,  sm.  chera. 
carbonate. 

CARBONATE,  kar.bon-at-ay ,  adJ.  m. 
fem.  — E,  chem.  carhonated. 

CARBONE,  kar-bon,  sm.  {Lat.  carbo) 
cliem.  Carbon. 

CAliBONÉ,  kar-bon-ay,  orf;.  m.  fem. 
— E,  chem.  carbonaled. 

CARBONIFÈRE,  kar-bon-e-fayr,  adj. 
mf.  geol.  rarboniferous. 

CARBONIQUE,  kar-bon-ik,  adj.  mf. 
chem.  carhonic. 

CARBONISATION,  kar-bon-e-zah- 
syoïig,  sf.  carbônizalion. 

CARBONISÉ,  ppa.  of  CAREOUtSER,  fem. 
— E,  adjecliv.  carbonized. 

CARBONISER, kar-bon  e-zay,  sa.  chem. 
to  carbonize. 

SE  CARDONiSER,  vpr.  lo  ic  carhonizcd. 
Ces  cbaulTerelles  dont  le  bois  se  carbo- 
nise, thèse  feet-uiarmers  the  wood  oj  which 
lias  become  charred.  Balz. 

CARBONNADE,  kar-bon-ad,  sf.  colin. 
Une  —  de  jambon,  broiled  ham. 

CARBURATION,  kar-bii-rah-syong,  sf 
mêlai,  carbônizalion. 

CARBURE,  kar-bûr,  sm.  chem.   ear- 


buret. 

GARBURE,  kar-bûr-ay,  adj.  m.  fei 
— E,   chem.  carburelled. 

GARCAJOU,  kar-kazh-oo,  sm.  zool. 
carcajou. 

CARCAN,  kar-kâng,  sm.  1  iron-collar, 
pillory.    2  jewel.  carcanel. 

CARCASSE,  kar-kas,  sf  {Lut.  caro, 
cassus)  1  (charpente  osseuse)  carcass. 
Une  —  de  cheval,  Ihe  carcass  ofn  horse. 
—  de  poulet,  de  perdrix,  body  of  a 
chicken,  of  a  partridge.  flg.  C'est  une  -, 
il  n'a  que  la  —,  he  is  a  skelelon,  he  is 
'nothing  bat  skin  and  bones.  2  {by  ana- 
logy)  (d'un  navin.',  of  a  ship)  carcass. 
3  lech.  (d'un  feu  d'arliflce,  for  ftre-uorks] 
frame.  4  (d'un  chapeau  de  femme,  of  a 
bonnet)  shape.    .5  arlil.  carcass. 

CARDAGE,  kar-dazh,  sm.  carding  {of 
uiool,  of  maîtresses). 

CARDE,  kard,  sf  (la/.  carJuns)  1 
tech.  teasel-frame.  2  tech.  (peigne  de 
cardenr)  carding  engine,  carding  machine. 
3  hort.  cliard.  Des  —s  d'artichauls, 
chards  ofnrtichokes. 

GARDÉ,  ppa.   of  carder,   fera.   — e, 
adjertiv.  carded.   Colon  —,  carded  colton. 
CARDER,  kar-day,  va.  lo  card.    —  de 
la  laine,  du  drap,    lo  card   wool,  cloth. 
—  des  nialelas.  to  card  maîtresses. 
SE  CAPDEn,  vpr.  lo  be  carded. 
CARDEUIl,   kar-duhr,  «;;%  fem.   car- 
DEIISE,  carder. 

CARDIA,  kar-dyah,  sm.  {Gr.  x»f>ii«) 
See  CARiiiAOUE,  sm. 

CARD1A(JUE,  kar-dyak,  adj.  mf  1 
inst.  cardiac.  2  med.  cardiac.  {suislan- 
(III.)  Un  bon  —,  an  excellent  cardiac. 
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CARDINAL,  kar-de-nal,  sm.  pi.  car- 
dinaux, 1  cardinal.  2  orn.  cardinal- 
bird,  Virginian  nightingale. 

cardinal,  adj.  m.  fem.  —  e,  {Lat.  cardi- 
nalis)  I  {liltle  used)  (principal,  premier) 
cardinal.  2  aslr.  geog.  Points  cardinaux, 
cardinal  points.  Veuts  cardinaux,  car- 
dinal winds.  3  theol.  Vertus  cardiiules, 
cardinal  virtaes.  k  gram.  Nombres  car- 
dinaux, cardinal  nnmbers.  Adjectifs  car- 
dinaux, cardinal  adjeclives. 

CARDINALAT,  kar-de-nah-lah,  sm.car- 
dinalate,  cardinalship. 

CARDITE,  kar-dil,  sf.  med.  carditis. 

GARDON,  kar-dong,  sm.  hort.  cardooa. 

CARÊME,  kar-aym,s(H.  1  Lent.  Prêcher 

le  — ,  to  preach  in  Lent.    La  mi ,  Mid- 

Lent.  Faire  —,  faire  le  —,  observer  le—, 
to  keep  Lent.  Rompre  le  —,  rompre  —,  to 
break  Lent.  Le  —  est  bas,  est  haut,  Lent 
begins  early,  begins  laie.  prov.  Gela 
vient  comme  mars  en  —,  thaï  is  sure  to 
conte.  Arriver  comme  marée  en  — ,  to 
corne  in  Ihe  nick  of  lime.  Dg.  fam.  Une 
face  de  — ,  a  wan  countcnance.  2  (.collec- 
tion de  serinons)  Lenl-Sermons.  Le  Petit 
—  de  Massilloii,  M.'s  Lent-Sermons. 

CARÉ3IE-PRENAST,    SOI.   pi.   CAP.ÉME-PRE- 

NANT,  1  Slirove-lidc.  2  [by  extension) 
(gens  masqués)  musk.  Dg.  guy.  Elle  a 
l'air  d'un  — prenant  !  whal  a  guy  she 
looks  ! 

CARÉNAGE,  k;ir-ayn-azh,  sm.  1  naut. 
(action)  rareening.    2  (lieu)  careenai/e. 

CAKÈNE,  kar-ayn,  sf  {Lai.  caréna) 
1  naut.  keel,  bollom.  Mettre,  abattre 
un  navire  en  —,  lo  careen  a  ship.    2  [by 

extension  )  careening.    Demi ,  parlia- 

ment-heel,  bool-topping,  boot-hoze  lopping. 
3  bot.  carina. 

CAl'.ENÉ,  ppa.  of  caréner,  fem.  — E, 
adjecliv.  careened. 

cAnÉNÉ,  adj.  m.  fem.  — E,  bot.  carinate, 
cariualed.  keet-shiiped. 

CARÉNER,  kar-ayn-ay,  m.  nant.  to 
careen. 

CARESSANT,  kar-ay»-sâng,  ppr.  of 
CARESSER,  adj.  m.  fera,   — e,  caressing, 

fawning.    Un  enfant  très ,  a  very  affee- 

tionale  child.  {by  extension)  Saluant  sa 
fllleule  de  titres  —s,  greeling  his  god- 
daughler  wilh  endearing  names.  Saint, 
poetic.  Des  zéphyrs  —s,  wanton  zéphyrs. 
CARESSE,  kah-Tes,  sf.  {témoignage 
d'affection)  caress,  endearment.  Faire,  pro- 
diguer, recevoir  des  — s,  lo  bestow,  to 
lavish,  to  receive  caresses.  Elle  leur 
parla  avec  plus  de  douceur  et  de  —s 
qu'elle  n'avait  coutume ,  she  spoke  to  Ihem 
more  kindty  Ihan  was  her  wont.  Bar.  lig. 
Les  —s  de  la  Fortune,  the  smiles  of  for- 
tune, poetic.  Les  —s  du  zéphyr,  the  ca- 
resses of  the  zéphyr. 

CARESSÉ,  ppa.  of  caresser,  fem.  — E. 
adjecliv.  1  caressed.  —  du  floi,  balhed 
by  the  waves.  Mich.  2  lig.  Un  tableau  —, 
an  overwronght  painlitig. 

CARESSER,  kah-rays-say,  va.  i  (faire 
des  caresses)  lo  caress,  to  fondie,  to 
stroke.  —un  enfant,  lo  fondie  a  child. 
—  un  chien,  lo  stroke  a  dog.  Bonjour, 
petit,  dit  le  roi,  en  lui  caressant  la  joue  du 
revers  de  la  main,  good  morning,  child, 
said  Ihe  king  palling  his  clieek  wilh  the 
back  of  his  liand.  Ab.  À  quoi  penses-tu? 
dit  J.  le  caressant  du  regard  et  de  la 
voix,  whal  are  you  thinking  of,  said  J. 
wilh  an  endearing  tone  and  look  Saint, 
poetic.  Le  zéphyr  caresse  les  (leur*,  the 
zéphyr  plays  among  the  flowers.  Les 
parfums  légers  dont  l'air  est  caressé,  the 
soft  perfumcs  wafled  by  the  air.  Lamart. 
2  Ilg.  I  natter)  to  flatter,  to  caress.  De 
molles  pelouses  dont  le  velours  caresse 
la  vue  verdant  swards  soft  to  tlie  eye. 
Ph  Chas.  Cette  explication  caressait  l'am- 
bition d'une  ville  où.  Ihis  exptanalioit 
was  100  nattering  for  the  pride  ofa  town 
where.  Balz.  —  l'oriineil  de  quelqu  un, 
to  flatter  Ihe  pride  of  a  person-  a  lig. 
(cajoler)  to  coax,  lo  wheedie,  to  cajole. 
En  le  caressant,  on  en  obtient  ce  que  1  on 
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veut,  by  coaxing.  o»«  ««  ?«'  «"!'  '^'/'^ 
m</  «/•  him.  4  flg.  («l'une  passion,  i  une 
f^e  <./■«  poss/o».  a»  •''«°)  (s'y  complaire 
avaeniâresscs  pendant  si  longlemps  the 

Sand.  dressons  l'espoir  d  un  a\emr 
Bicilléur,  IH  us  cherisk  liopes  o(  a  bclkr 

'"CAIIET.  kar-ay,  sm.  i  ropt-maher's 
réel     2  iiaiil.  Fil  de  —,  rope-ijarn. 

CARGAISON,  kar-gay-zong,  «/■.  naot. 
caroo  rreigitl.  Ming.  H-  Ine  —  de 
Ses!"  MW  ofhmck-knacks.  BaU. 

CARGUE.  karg,  sf.  naui.  brail. 

CARGtÉ.  ppa-  o[  carcber,  feoi.  -E, 
adiecliv.  braUeil,  cliied  up.  ,,,,„,■, 

CARGLEH,  kar-gay,  ta.  muy  '«  J^"'; 
to  due  up.    -  les    voiles,  lo  due  up 

""cArÎ,  CARRY.kar-ce.sm.    <  (assai- 
sonuenienl)  curry.    2  (mets)  curry. 
CARIATIDE,  CARYATIDE,  kar-yat-id, 


CAR 


CARICATURAL,  kar-e-kal-û-ral,  adi- 
m  fom  — E,  ceriealural.  Son  aspect  est 
—,  he  looks  ludicrous.  Mich. 

CAKICATUKE,  kar-e-kat-Or,  sf-  J 
(dessin  grotesque)  caricature.  2  (by  eiten- 
sion)  (descriplion  grotesque)  çanra(are.  3 
Iby  e.rlo,sion)  (personne  ridicule)  carica- 
ture. C'est  une  vraie  -,  he  is  a  régula, 
caricature.  .  ,   .  r     -^f 

CARICATURISTE,  kar-e-kat-ûr-ist, 
sm.  ciiricaturist.  .    , 

CARIE,  kar-ee,  sf.  [Lai.  cariesl  caries, 
eariosilu,  rolleuness  (des  os,  des  dénis, 
if  boues,  of  leeth)  ;  (des  grains,  of  corn) 

CARIÉ,  ppa.  or  CARIER,  fem.  -e,  ad- 
iecliv.  rollen,  rusled,  carious.  Ble  -, 
smulty  corn.    Dent -e,   decayed  tooth. 

CARIER,  kar-yay,  va.  to  rot,  lorust. 

SE  CARIER,  rpr.  to  become  carwus,  to 
rot.  Une  denl  qui  commence  il  se  —,  « 
toolh  orouing  rotfen. 

CAlilLLON.  kar-e-yong,  sm.  i  (ialte- 
raenl  de  clotlics)  c/ii»«-  Les  —s  des 
cloches,  tlie  chimes.  CUal.  Sonner  le  —, 
10  ring  a  veal.  {by  eitensm)  Le  -  des 
verres,  thejhigling  of  glasses.  2  (assem- 
blasre  de  cloclies,  l'air  qui  esl  exécute) 
chimes.  Le  —  de  la  Samantnme,  tlie 
chimes  of  the  Samarilaii.  Horloge ,  pen- 
dule, moiiiie  à—,  musical  dock  t'me- 
pieee,  walch.  3  flg.  fam.  (vacarme)  noise, 
racket.  ,     .„ 

À   DOIBLE,  X  TRIPLE  CAH1I.I.0N  ,   Odl'.  lOC. 

viotenlly ,  tremeiulously.  On  le  siffla  a 
double  —,  he  was  hissed  off  the  stage, 
Iremeudously  ■ 

CAlilLLONNE,  ppa.  of  carilloxker, 
fem.  — E,  adjectiv.  chimd.  Fêle  — e, 
high  festival.  ,, 

CARILLONNER,  kar-e-yon-nay,  (from 
rarilloii)  in.  l  to  ring,  lo  cliime.  2  (exe- 
cuicr  un  air  sur  un  carillon)  lo  rmg  a 

''cÀRILLOXNEUR,  kar-e-yon-nuhr,  sm. 
bell-rniger. 

C.\RI.I.N.  kar-Ung,  sm.  (//.)  1  mon- 
naie) carlinc,  Caroline.  2  (pelil  cliien) 
mg-dog,  ,  .       ,         . 

CARLINGUE,  kar-lang-guh,  sf.  uaut. 
keelson.  siep.  ,.        ,  , 

CARLISTE,  kar-list,  aii.  and  s.  mf. 
earlisl.  ,      ,  , 

CARLOVINGIEN ,  kar-lo-vang-2liyaiig , 
«M  fem  —HZ,  I  Fr.  Iiist.  Ciirlormgian. 
2  adjectiv.  Race,  dynastie  —ne,  the  Car- 
lovingiaii  race,  diinasty. 

CAR)L'VGNOLE ,  kar-mah-nvol ,  sf. 
4  (sorte  de  vcsie)  carmagnole.  2  Fr.  liisl. 
rei-oliiHiuary  iaiice  and  song. 

CARMiC,  tariu,  sm.  carmélite,  —.dé- 
chausse, dediaux,  tare-fooled  carmélite. 

CARMÉLITE,  har-may-lil,  sf.  carmélite 

CARMES,  karm,  sm.  pi.  (triclric)  tao 
(ours. 
CARMIN,  kar-raang,  sm.  carminé. 
CARMINATIF,  kar-me-ual-if,  adj.  m. 


liai,  carminarc)  tera.  cabminative,  1  med. 
carminotive.  2  {substanHv.}  carminative. 
CARNAGE,  kar-nazh.  sm.  (Lai.  caro) 
carnage,  slaiighter.  Alhalie  an  -  aiu- 
mail  ^s  barbares  soldais,  A  ^^Çi'edh^ 
Savage  soldiers  to  ^laugUer.V,3L. Jane 
un  grand  -  de  dàms,  de  lièvres,  etc.,  /o 
"nake  a  great  havock  among  the  deer,  the 
hares,  etc.  ..    „, 

CARNASSIER,  kar-nas-syay,  adj.  m 
fem.  CARNASSIÈRE,  1  ««"""»/""/•„; 
(by  extension)  caniitoroiis,  fond  ofmca 
Les  peuples  du  Nord  sont  P'us  -s  que 
ceux  du  Midi,  the  people  of  the  ^orlU 
eat  more  meal  tlian  those  of  the  South. 

CARSASSiERS,  sm.  pi.  îool.  Les  -s,  the 
caniivora.  ,  „* 

CARNASSIÈRE,  kar-nas-syayr,  sf. 
game-bag.  ,  -  ,f^, 

CARNATION,  kar-nah-syong ,  sf.  (Lai. 
caro)  t  (le  teint  dn  visage)  carnation, 
rosy  complction.  Une  belle  -;,  a  beautiful 
rosi  coinplexion.  Ses  traits  maladifs 
n'avaient  aucune  -,  her  fcatures  were 
colourless.  Lamart.  2  painl.  carnation. 
3  her.  purple.  ,  .    , 

CARNAVAL,  kar-nav-al,  sm.  carmval, 

*  CARNE,"  karn,  sf.  (Lat.  qaadratus) 
corner  (of  a  table,  of  a  stone). 

CARNÉ,  kar-nay,  adj .  m.  (em.  -E, 
nal.  hisi.  carnationed,  flesh-coloured.  Un 
œillei  —,  0  carnation  pink.  Plumage  —, 
carnation  plumage.  ,„„■„, 

CARNET,  kar-nay,  sm.  (Lai.  qualcrmo) 
note-book,  memorandim-book.  —dé- 
chéances, bill-book.    -  de  banque,  bank- 

CÀRNIER,  kar-nyay,  sm.  See  carnas- 

^' CARNIFICATION ,  kar-ne-fe-kas-yong, 
sf.  mcà.  ciirnipcation. 

SE  CARNIFIER,  vpr.  (Lat.  caro,  ûeri) 
tocarnify.  ,  ^,.     „- 

CARNIVORE,  kar-ne-vor.    adj.   mf. 
(lat.   caro,  vorare)      <    carnimroiis.    2 
subslanliv.  zool.    Les  —s,  llie  caimrora. 
CAROLIN,  kar-o-lang,  sm.  Carlovingian, 
ofCharlemagne.  ,     ^      ,■ 

CAROLINE,  kar-0-Ieen,  sf.  Caroline,  • 
Carolina.  ,    „   ,    «    ,, 

CAROLINE,  s.  geog.  La  -  du  Sud,  Soiitli 
Carolina;  la  —  du  Nord,  A'o'V'i  Carolina. 

CAROLUS,  kar-ol-us,  sm.  anc.  (mon- 
naie d'or)  Carotus. 

CARON,  kar-ong.  sm.  raylli.  tliaion. 
La  barque  à  —,  Charon's  feny-boat 

CARONADE,  kai-o-nad,  sf.  arlil.  car- 
roittidc.  ,  „,       ,    ,T  , 

CARONCULE,  kar-ong-kul,  sf  (Lat. 
caruncula)  I  palli.  «inmdc.  2  orn.  bot. 
carancle.caruiicula.  ,     .     .., 

CAROTIDE,  kar-ot-id,  sf.  \  anal. 
carotid.  2  adjectiv.  earolid.  Artère  —, 
carolid  arlery. 

CAHOTIQUE,  kar-ol-ik,  adj.  mf. 
med.  airolid.    Sommeil  —,  carus. 

CAROITE,  lar-rol,  sf  i  bot.  carrol. 
fam.  Des  cheveux  couleur  de—,  couleur 

-  canolly  hair.  flg.  fam.  Ne  vivre  que 
de  -s,  10  tive  poorly.     2  (by  e.tlenvon) 

—  de  tabac,  a  rotl  of  lobacco.  3  lig.  pop. 
(ruie.  trick.  Tirer  une  —  à  queliiu'un,  to 
screw,  to  sgueese  money  oui  of  a  persan. 

CAROTTER,  kar-ot-tay,  ni.  toplay  low. 

CAiiOTTER.  ta.  pop.  to  trick  a  persan  ont 
ofsomething.  , 

CAROTTEUR,  kar-ot-luhr,  sm.  fem. 
CAROITELSF. ,    \  low  plaijcr.    2  Irickslcr. 

CAROTTIER,  sm.  li»n.  carottière,  See 

CAP.OTTEIIB.  „,„,^,„-n      I.»- 

CAROUBE,  kar-oob.  CAROUGE,  kar- 
oozh,  sm.  bol.  ciirob.  Saint  John  s  bread. 

CAUOUBIEII.  kar-oo-byay,  sm.  bol. 
carob-lree.  Saint  John's  bread-lree. 

CARPE,  karp,  sf  ich.  caip.  fam  Faire 
la  —  pâmée,  to  prétend  to  faint.  Saut  de 
—,  Somerset,  summersel. 

CARPE,  karp,  sm.  (Gr.  %^t^'i)  anat. 
cnruiis,  wrist.  ^. 

CARPEAU,  kar-po,  sm.  (dm.  of  carpe) 
ich.  young  carp. 
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CARPETTE,  kar-pet,  sf.  (Eng.  carpel) 
riiff,  hearlli-ruii.  . 

fcARPlI.LON,  kar-pe-yong,  »m.  ici. 
tery  young  carp.  ■  r.„ 

CARQUOIS,  kar-kwâ,  sm.  quirer.  fig. 
11  a  vide  son  —,  he  bas  shol  ail  lus 
liolis,  he  bas  exhaustcd  his  stock  of 
lampoons. 

C.\RUARE,  kar-rar,  sm.  Carrara 
marlile.  ,  ,    .    \    ■ 

CARRE,  kar,  sf.  (Lai.  quadralus)  t 
anc.  (carreau)  carrel.  qimnel.  2  (clia- 
cune  des  (aces  d'une  lame  d'epee,  side. 

3  La  —  d'un  chapeau,  Ihe  crown  of  a  hat. 

4  La  -  d'un  babil,  the  back  and  shoul- 
ders  ofa  eoal.  pop.  Il  a  une  bonne  —,he 
is  broad-shoiildered.  5  La  —  d'nn  soulier, 
the  loes  of  a  shoe.  6  (jeu)  Je  liens  la 
—,  /  hold  Ihe  slake. 

CARRÉ,  kar-ay,  adj.  m.  fem.  — E, 
(Lat.  quadralus)  i  square.  Une  Ugure 
— e.  a  square  figure.  Rendre  —,  lo  sqmr' 
Bataillon  —,  square  bultalion.  2  (presque 
carré)  square.  Menton  —,  square  chin. 
Etre  -  des  épaules,  lo  be  broad-shoutder- 
ed.  Bonnet  —,  square  cap,  doclorS  cap. 
Dg.  C'est  une  tète  — e ,  he  is  a  clear- 
headed  mon;  Il  he  is  an  obsliniile  fellow. 
3  Partie  — e,  a  party  of  two  men  and  tui» 
uoiiica.  i  Pied  —,  mètre  —,  square 
foot  square  mètre,  (by  analogy)  Un  pied 
'  —  un  mètre—,  a  foot  square,  a  mètre 
square.  5  raath.  Nombre  -,  square 
niimber.  square.  Racine  —e,  square  root. 
6  rhet.  Période  -e,  flowing  period.  7 
naul  Voile  — e,  square  sait.  Poupe  — e, 
square  stem.  8  anat.  Muscle  —,  qua- 
dralus. .  , 

CARRÉ,  sm.  K  (ligure  carrée)  squtire. 
—  long,  oblong  square,  rectangle.  "liMet 
en  —,  to  cul  square,  to  square.  Vu  —  de 
papier,  a  square  pièce  of  paper.  2  gard. 
ied,  square.  Un  —  d'asperges,  abed  of 
asparagus.  Un  -  de  parterre,  a  flower- 
bed.  (by  analogy)  Un  -  d  eau.  «square 
pièce  ofwater.  3  (palier) /Biii/in»-p/iice.  4 
mini.  cnsr.  (coin)  stamp.  5  culin.  —  de  mou- 
ton, loin  of  mutlon.  6  anal,  (muscle) 
quadralus.  7  station,  demy.  8  rail,  square. 
Se  tonner  en  —,  to  form  inlo  a  square. 
Enfoncer  un  -,  to  break  a  square.  9 
arith.  Le  —  d'un  nombre,  the  square  ofa 
nuinber. 

CARREAU,  kar-0,  sm.  pi.  carreaCI, 
{  (sorle  de  i>3vé)  tile.  2  (le  sol  ou  le 
plancher)  tile-floor,  brick-floor.  (by  ex- 
tension) ground.  Coucher  sur  le  —,lo 
sleep  on  a  maltress  spread  on  the  floor. 
Jeier  des  meubles  sur  le  —,  to  llirow 
fiirniture  inlo  the  sireet.  fig.  Coucher 
quoiqu'un,  jelcr  quelqu'un  sur  le  —,  lo 
tan  a  persou  sprawling  on  the  ground; 
Il  to  kill  on  the  spol.  Rester,  deuÉCurer 
sur  le  — .  (0  be  killed  ajio»  the  spot.  3 
—  de  vitre,  pane,  pane  of  gtass.  i  — 
d'arbalète,  quan-y,  quarret.  fig.  poelic. 
Les— X  de  Jupiier,  les  -x  de  la  foudre, 
the  Ihmderbolts  of  Jupiter.  5  (coussin 
carré)  cushion.  6  (d'un  jeu  de  cartes, 
suit  al  cards)  diamonds.  Cg.  >  alet  de  —, 
pitifiil  wretch.  1  phys.  -  électrique, 
electricat  paue  of  gtass.  8  gard.  bei, 
square.  9  lecli.  goose ,  pressing  iron, 
rubber.  iO -X,  pi.  (reunion  de  carres) 
cheeker-work .  square.  Mon.hoir  à  — x, 
duck  lumdkercliief.  Uessm  à  — x,  check- 
ered  piiUcrn. 
CAiiiuAU,  sm.  med.  tahes  mesenterica. 
CARREFOUR,  kar-foor,  sm.  {Lut.  qua- 
dralum,  forum)  cross-way. 

CARRELAGE,  kar-lazh,  sm.  tile,  brick- 

flooring.       .  ,  „ 

CARRELÉ,  ppa  of  carreler,  fera.  — E, 

adjedîv.  paved  wilh  liie.  brick.  Chambre 

— e,  ropm  wilh  a  brick  ftoor. 

CARRELER,  karlay,  va.  \  (paver  avec 
des  carreaiixi  lo  pave  wilh  lile.  brick.  — 
une  chambre,  fo  lay  down  a  tite -floor  m 
a  rooin.  Faire  —  un  plancher,  to  hâte  a 
room  floored  wilh  bricks.  2  (raccommo- 
der de  vieux  souliers)  /»  eobbte. 
CARRELET,  kar-lay,  sm.  t  ûsh.  sjiiar* 
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Aihing-nel.  2  (grosse  algnille)  coibki't 
■cit'l.  3  (épée)  Ihrec-edgcd  sword.  k  ich. 
fîounder,  plaice.    5  lock.  square  file, 

CARRELETTE,  Var-let,  sf.  tecb.  palish- 
iai,  fiU. 

CARRELEUR,  kar-lohr,  m.  I  floor- 
tilcr.     2  ilroUhig  cobbler. 

CARRELl'IlE,  kar-lûr,  sf.  new-soUng 
cf  sho-s,  coMiling. 

CARRÉMENT,  kar-ay-raâng ,  aiv.  » 
(en  carré,  à  angle  droit)  square.  Couper 
quoique  chose  —,  10  cul  a  Ihing  al  righl 
auiiles.  2  ûg.  [sans  détour)  ftankly, 
blnnlly. 

CARRER,  kar-ray,  va.  i  (rendre  carré) 
to  square,  to-form  iitto  a  square.  2  geoo). 
to  square.  —  une  surface,  lo  square  a 
surface.  3  arith.  to  square.  —  un  nom- 
bre, to  square  a  numbtr. 

SE  CAnBER,  Vfr.  \  lo  strul,  lo  look 
f'i(!,  grand.  Se  —  en  marchant,  to  strul 
al'jng.  i  (à  la  boaillolle)  lo  double  the 
slal.es. 

CARRICK,  kar-a,  sm.  [Eng)  lox- 
eoat. 

CARRIER,  kâ-ryay,  sm.  quarry-man. 

CARRIÈRE,  kâ-ryayr,  sf.  1  (lice)  race- 
ground,  race-course.  2  poelic.  (îles  astres) 
course,  career,  race.  3  {by  extension) 
career,  path.  Dunner  —  à  un  cheval,  to 
giie  rein  to  a  horse.  Jig.  moral.  Donner  —, 
to  give  scope.  Dunner  —  à  quelqu'un,  lo 
open  a  fteld  for  a  person ,  to  give  a  persoa 
fuit  scope.  Donner  — à  son  imagination, 
/o  give  free  scope  lo  one's  imagination.  Gg. 
Se  donner  — ,  to  give  fuit  scope  lo  one's 
fane  y ,  lo  one's  merriment.  i  Dg.  (le 
cours  de  la  vie)  career.  Quel  est  l'homme 
qui  a  fourni  sa  —  avant  d'être  las?  what 
mon  ever  arrired  unwearied  at  the  end  of 
his  career  ?  11  tooclie  an  ternie  de  sa  —, 
his  course  is  nearty  run.  5  Cg.  Iprofes- 
sion,  eic.)  career,  pursuil.  Une,  walli.  La 
—  des  armes,  the  miiitary  profession  ;  a 
soldier's  life.  La  —  des  honneurs,  the 
career  of  honours.  Sa  —  de  gloire,  his 
palh  of  glory.  Bail.  (ig.  Ouvrir  à  quel- 
qu'un une  belle  — ,  to  open  lo  a  person 
a  fi;t  field  for  action. 

CAERiÈRE,  sf.  quarry.  —  de  marbre, 
d'anlLiisc,  marble,  slate  quarry.  Tirer  des 
pkiios  d'une  —,  to  quarry. 

CAURIOLE,  ka-ryDl,  sf  tilled  spring- 
carl. 

CARROSSABLE,  kar-os-sabl',  adj.  mf 
goùd  for  carriages.  Roule  — ,  carriage 
Toad. 

CARROSSE,  ki-ros,  sm.    (II.)  \  coach, 

carrii'gc.    —   à  quatre  chevaux,    coach 

r.    Aller  en  —,  to  ride  in  a  coach, 

■  Ji  il.     Rouler  —,  lo  kecp  one's 

:ie.    2  anc.  —    de    voiture,  stage- 

CAUROSSÊE,  kâ-ros-say,  sf  coach- 
fut,  carritigefut. 

CARROSSIER,    kâ-ros-syay.     sm.     K 

.oarh-mulier.    2  coach-horse.    Sadjectiv. 

<■•   —,    saddier  and  coach-maker. 

r  — ,  coach-tmker's  workman. 

liUOUSEL,    kar-oo-zel,    sm.    1 

i.vi.iMÎ)  tilt,  carousal,  tilting-malch.    2 

(iiOîj    lill-yard. 

CARRURE,  kâ-rûr,  sf.  i  breadlh  of 
bach  ut  the  shoutders.  Un  bomme  d'une 
belle,  d'une  forte  —,  a  Vroad-shouldered 
mon.  2  (d'un  babilj  widlh  across  the 
shoutders. 

CARTAHU,  kar-taU-û,  sm.  naut.  girt- 
line. 

G  ART  AVER,  kartay-yay,  vn.  to  qmr- 
ler,  lo  drive  wUh  Ihe  rui  tetween  the 
wheds. 

CARTE,  kart,  sf.  (Ut.  charla)  1  card, 
card-board.  2  (pour  jouer)  card.  Basses 
—s,  low  cards,  smalt  cards.  Jeu  de  —s, 
pack  of  cards.  Battre,  mêler  les  —s,  to 
shufflc  the  cards.  Donner  les  —s,  to  deal, 
to  dcal  the  cards.  Filer  la  — ,  lo  smuggle 
a  card.  —  blanche,  piain  card.  lig.  fani. 
Voir,  connaître  le  dessons  des  —s,  lo 
i-n,-iw  the  ins  and,  ouïs  of  a  thing.  Cg. 
tivuiUer  les  —s,  lo  sow  discord.    Châ- 
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tean  de  —s ,  card-house  ;  J|  fig.  ginger- 
kread  hoiue,  pasteboard  building,  prov.  lig. 
(am.  Si  vous  n'ùiespas  content,  prenez  des 
—s,  if  you  don't  like  il,  you  may  lump  il. 
fig.  fara.  Jouer  —s  sur  table,  lo  acl,  lo 
deal  frankly,  opeuly.  Tirer  les  —s,  to 
tell  fortunes  by  the  cards.  3  (by  extension) 
—s,  pi.  card-money.  i  (billet,  certificat) 
ticket,  card.  —  de  spectacle,  ticket  for  the 
théâtre.  —  d'entrée,  enlrance- ticket. 
—  d'électeur,  eleclor's  card.  —  d'étu- 
diant, studenl's  inscriplion-card.  —  de 
sûreté,  ticket  of  safety.  —  d'adresse, 
direction.  —  de  visite,  visiling-card. 
prov.  6g.  Donner  —  blanche  à  quelqu'un, 
to  give  fut!  power  to  a  person.  [by  ana- 
logy)  Avoir  —  blanche,  to  hâve  fuit  au- 
thoriiy.  5  (chez  les  restaurateurs,  al  the 
restaurateurs)  bill  of  fare  ;  ||  bilt,  reckon- 
iag.  Demander  la  —,  lo  ask  for  the  bill 
offare.  Ce  mets  n'est  pas  indiqué  sur  la 
-^ ,  that  dish  is  not  on  Ihe  bill  of  fare. 
Dfner  à  la  —,  lo  dine  by  the  bill  of  fare 
priées.  Demander  la  —  (à  payer),  lo  catl 
for  Ihe  un.  6  geog.  map.  —  géogra- 
phique, map.  —  marine,  charl.  —  d'Eu- 
rope, map  of  Europe.  —  muette,  map 
u'ithoiU  names.  —  topographique,  lopo- 
graphical  charl.  —  astronomique,  astro- 
iwmiciil  charl.  —  généalogique,  genea- 
logical  table,  {by  ej-tension)  Aiiprendre, 
étudier  la  —  de  l'Eui-ope,  to  learn,  to 
study  the  geography  of  Europe,  flg.  fara. 
Savoir  la  —  d'un  pays,  savoir  la  — ,  to  be 
acquainled  wilk  the  cusloms  of  a  country. 
Peidre  la  —,  to  gel  confused. 
CARTEL,   kar-iayl,    sm.    (   challenge. 

2  mil.  —  d'échange,  cartel.  3  (pendule) 
diat-case,  timc-picce. 

CARTERON,    kar-luh-rong,    sm.    See 

QUARTEr.OX. 

CARTÉSIANISME,  kar-tay-zyan-ism' , 
sm.  carlesianism. 

CARTÉSIEN,  kar-tay-zyang,  adj.  m. 
km.  —SE,  1  carlesian.  2  [subslanliv.) 
car  lésion. 

CARTHAGE,  kar-tazh ,  s.  geog.  Car- 
Ihage. 

CARTHAGINOIS,  kar-tazh-e-nwâ,  adj. 
andsm.  feni.  — e,  Carthaginian. 

CAISTIER,   kar-lyav,  sm.  card-maker. 

CARTILAGE,  kar^te-lazh,  sf.  {Ut. 
carliliigo)  anat.  carlilage.  gristle. 

CARTILAGINEUX ,  kar-te-lazh-c-nuh, 
adj.  m.  fem.  cartil.igineose,  cartilagi- 
nous,  grislly. 

CARITSANE,kar-te-zan,  sf.  cartisane. 
Dentelles  à  —,  vellum-lace. 

CARTOMANCIE,  kar-lo-raâng-see,  sf. 
carlomancy,  tetling  fortunes  by  cards. 

CARTOMANCIEN ,  kai--to-mang-syang, 
«ni.  fera,  —ne,  fortune-teller. 

CARTON,  kar-iong,  sm.  1  pasteboard. 
Feuille  de  —,  slieel  of  pasteboard.  Boile 
de  — ,  pasleboard-box.  2  (boite)  pasle- 
board-box,  case.  —  de  bureau,  case.  — 
de  rubans,  bund-hox.  —  à  ch3|ieau,  hal- 
box,  bonnet-box.    —  de  dessin,  portfolio. 

3  (la  pâte)  mili-board,  papier-maché, 
pasteboard.  4  print.  book.  cancel.  5 
—s,  pi.  carloons.  Les  — s  de  Raiibaël,  the 
carloons  of  Rafaelle.  6  jevvel.  receiver. 
7  tech.  —  cuir,  lealher  board.  —  pierre, 
staluary  pasteboard. 

CARTONNAGE,  kar-ton-nazh ,  sm.  \ 
(anion)  boarding.  2  (ouvrage  en  carton) 
boards. 

CARTONNÉ,  ppa.  of  cartoskeb,  fem. 
— E,  adjeclw.  in  boards,  boards.  Livre 
— ,   book  in  boards. 

CARTO.NNER,  kar-lon-nay ,  va.  to 
board,  to  put  in  boards.  —  un  livre,  to 
put  a  book  in  boards. 

CARTON.MER,  kar-lon-nyay,  sm.  i 
(fabricant,  marchand)  pasteboard-maker. 
2  (celui  qui  fait  des  objets  de  carloa) 
band-boi  maker.    3  (meuble)  boxes. 

CARTOUCHE,  kar-toosb,  sm.  \  arch. 
carloiich,  modillion.    2  pyr.  case. 

CARioiiCUE,  sf  \  (de  canon)  carlouch, 
'■ase-shol.  Tirer  à  —,  to  fire  canister- 
shot.    2   (d'une  arme  à  feu)  cartridge. 
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Déchirer  la  —,  lo  bile  the  cartridge.  S 
mil.  anc.  (feuille  de  congé)  cartouche. 

CARTULAIRE,  kar-iû-layr,  sm.  car- 
tulary. 

CAIIUS,  kar-ûs,  sm.   path.  cariis. 

CARYATIDE,  kar-yat-id,  sf  See  ca- 
riatide. 

CAS,  kâ,  sm.  (Lai.  casus)  I  (circon- 
stance, conjoncture)  case,  event.  Un  — 
imprévu,  étrange,  an  unforeseen,  sirange 
case.  —  fortuit,  fortuilous  circumslnnce, 
mère  chance.  Le  —  échéant,  should  the 
case  occur.  En  pareil  —,  under  such  cir- 
cumslances.  Hors  le  —  oii  il  serait  absent, 
unless  lie  shoufd  be  absent.  Dans  certains 
—,  m  certain  cases.  11  arrive  des  —  où, 
cases  occur  in  uihich.  Il  y  a  des  —  où, 
there  are  eases  in  which.  En  ce  — ,  in 
that  case.  En  —  de  mort,  in  case  ofdeath. 
En  —  de  besoin,  iu  case  of  need. 

(d'une  maladie,  of  a  malady)  Ce  —  est 
très-rare,  Ihal  is  a  very  rare  case.  Le  — 
est  grave,  the  case  is  serions. 

Le  —  est  proposé,  c'était  chose  facile, 
Ihe  case  is  stalcd,  the  thing  was  an  easy 
one.  La  Font.  C'est  maintenant  le  —  de 
se  montrer,  il  is  now  the  moment  to  show 
one's  self  Voilà  le  —  ou  jamais  de  pren- 
die  une  résolution,  now  or  never  is  the 
lime  lo  lake  a  résolution.  C'est  un  tout 
autre  — ,  that  is  quile  anotlier  concern. 
Dans  le  —  contraire,  on  a  conlrary  suppo^ 
silion,  if  not,  on  the  other  hand.  Posons 
le  —  que,  tel  us  suppose  that.  —  môta- 
pliysique,  metapliysical  case.  2  crim.  law. 
deed,  crime.  La  polygamie  est  un  —  pen- 
ûMe,  polygamy  js  a  hanging  matter.  Mol. 
prov.  Tout  mauvais  —  est  niable,  a  man 
is  never  ûbliged  lo  plead  guilty.  —  privi- 
légiés, —  royaux,  spécial  cases,  appertain- 
ing  to  royal  justice.  3  (situation)  case, 
position.  Exposer  son  — ,  lo  slate  one's 
case.  Être  dans  le  —  de,  lo  be  able  to. 
Il  n'est  pas  dans  le  —  de  mentir,  tieis  noi 
capable  ofa  falsehood.  Son  —  va  mal.  son 
—  esl  véreux,  that  is  a  bad  case  of  his, 
that  is  a  scabby  affair.  4  rel.  —  de 
conscience,  matter  of  conscience,  {by 
analogy)  Je  m'en  fais  un  —  de  conscience, 
/  make  a  scruple  of  it.  —  réservés,  reserv- 
ed  cases.  5  Faire  —  de,  lo  set  a  value 
upon.  Volontiers  l'on  fait  —  d'une  terre 
étrangère,  we  are  fain  lo  like  a  change  of 
place.  La  Font.  11  ne  fait  —  que  de  l'ar- 
gent, he  regards  nothing  but  money.  Je 
n'en  fais  nul  —,  i  set  no  value  upon  it. 
J'en  fais  tant  de  —  que,  /  set  so  high  a 
value  upon  il  that.  6  gram.  (d'une  décli- 
naison; case. 

EN  CAS,  sm.  thing  ready  in  case  of 
need. 

EN  TODT  CAS,  sm.  fl  sort  of  smalt  um^ 
bretla,  in  case  of  Sun  or  rain. 

EN  CAS  DE,  prep.  toc.  olisol.  in  point  of. 

EN    CAS    eue.     An    CAS     OUE,     COHJ.    lit 

case.  En  —  que  lu  sois  attaqué,  in  case 
yoii  should  be  allacked.  Au  —  où  tu 
le  voies  demain,  m  case  yon  should  see 
htm  to-morrow. 

CAS,  kâs,  adj.  m.  fem.  —se,  {Ut. 
cassus)  obsol.  broken. 

CASANIER,  kaz-an-yay,  adj.  m.  fem. 
CASANIÈRE  {Ut.  casa)  4  domesiie,  domes- 
licated.  Une  femme  casanière,  a  domesli- 
caled  woman.  (by  analogy)  Une  vie  casa- 
nière, a  domesiie  life.  Des  babiluiles 
cnsanières,  domesiie  habits.  2  ^ubsUtnliv. 
C'est  un  —,  un  vrai  —,  he  is  a  regular 
stay-al-home. 

CASAQUE,  kaz-ak,  sf.  1  loose  coal, 
cassock.  fig.  fam.  Tourner  —,  lo  be  a 
tiirn-coal,  lo  change  sides.  2  (de  femme) 
casaque. 

CASAQUIN,  kaz-ak-ang,  sm.  jackel. 
ùg.  pop.  Donner  sur  le  —  à  quelqu'un,  M 
diisl  llie  jackel  ofa  person. 

CASBAH,   kas-bah,  sf  (Ar.)  Casbah. 

CASCADE,  kas-kad,  sf  {Ul.  cadere) 
cascade,  walerfall.  fig.  Ce  discours  va  par 
—s,  esl  plein  de  —s,  that  discourse  is 
very  desidlory.  Je  ne  sais  celte  nouvelle 
que  par  —s,  Ihis  news  passed  through 
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leural  hands  Ufort  reachmo  ""••Cela 
le  mène  de  -  en  -  à  ^lZ:f,  M'- 
flnale.  c'est-à-dire,  etc..  successite  falls 
broughl  him  lo  kis  final  calasirofhcthat 

"cASCATELLE,  kas-Ub-lel,  ,f.  mail 

*"clsE.  Uz.  .f.  {loi-  casa)    4  (imie 

3  (compariimeni)  comfartminl.  d,v,sm 
«  'division  d'nn  regisire)  sguare.  5  (jeti 
d'échecs,  de  dames,  al  chess,  al  draughls] 

*  CASfeEUX,  kali-iay-nh,  adj.  m.  {lai. 
casensi  fera.  cistEcsE.  cassons. 

CASÉINE,  kaz-af-een,  s[.  chera.  caserne. 

CASEMATE,  kaz-mal,  sf.  {Sf)  lurl- 
casemate.        .  ,.  > 

CASEMATE,  kaz-mat-ay.a'';-  m.  rem. 
— E,  fort.  casemaUd. 

CASÉ,  ppa.  o/-CASEi\,  fera.  — E,  adjec- 
tif, placed.  lodged.  Èlre  bien  -,  lo  hâte 
a  aood  place;  \\  lo  te  well  lodged. 

CASER,  taz-ay,  v«.  (al  backgammn) 
to  mahe  a  point. 

CASEU,  ru.  to  fini,  lo  procure  a  place, 
a  situation.  . 

SE  CiSEB,  rpr.  1  (ironvcr  nne  place) 
to  rmd  a  place,  a  situation.  2  (s  établir 
en  un  lien)  lo  gel  sellled.  Se  -  tant 
bien  que  mal,   lo  setlte  doua  soniehow  or 

C.\SERXE,  taz-ayrn,  s/.  Ifrom  case) 
tarracks.  , 

CASERNE,  kah-zayr-nay,  ppa.  of  a- 
SEP.KEB.  adjeetir.  fem.  — e,  in  barraeks. 

CASER:<EMENT  ,  kab-zasT-nuli-mâug , 
im.  lodaing  o(soliiers  in  barracU. 

CASÉRNER.  kab-zayr-nay,  va.  tolodge 
in  barracks  [soldiers). 

C4SERNEF1,  vn.  lo  lodgc  in  barracks. 

CASÉUM,  kali-zay-uhm,  sm.  (La/.) 
cbem.  caseum. 

CASIER,  kàh-zyay,  sm.  pigeon-hole, 
case  o(  pigeon-holes.  ,    . 

CASIMIR,  kaz-e-mecr,  sm.  \  Casimir. 
2  kerseijmere. 

CASINO,  kaz-e-no,  sm.  [II.)  casino. 

CASOAR,  kaz-o-ar,  sm.  orn.   casso- 

""cASPIEN'NE  Clamer),    sf-  geog.  the 
Caspian  sea.  ,  ,     .    t    j 

CASLICE,  kask,  sm.  \  helmcl,  head- 
viece,  morion.  2  bol.  Fleur  en  —,  galca, 
hood.    3  her.  helmet. 

CASQl'É,   kas-kay,  adj.  m.  fem.  — E, 

Dumîs.  hehneled. 

CASQIET,  kas-kaT.  sm.    See  gasouet. 

CASQUETTE .  kas-ket,  sf.  cap.    —  de 

Toyage,   travelling  cap.     —  de  jockey, 

jockey  cap. 

CASS.A.NDRE,  kas-sâugdr,  «m.    i  Cas- 
tander.    2  fig.  dotard. 
CASSA>nBE,  sf.  Cassandra. 
CASS.\NT,  kàs-sâng,  ppr.  o/ casser, 
«I?;.  m.   fem.   — E.      t    britlle,   fragile: 
S  Ijg.  btmit,  abrupt. 

CASSATION,  kas-sas-syong,  sf.  law. 
cassation,  annulment.  quashing.  La  — 
d'un  arrêt,  the  quashing  of  a  jiidgment. 
Se  pourvoir  en  —,  lo  sue  for  a  wnl  of 
error,  to  lodge  an  appeal.  Pourvoi  en  —, 
proceedings  of  error,  plea  of  pétition  of 
appeal.    Cour  de  —,  courl  of  appeal,  court 
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7  cassaiion. 

CASSAVE,  kas-sav,  «/■.  bot.  cassaca, 
cassada.  casare,  cassati. 

CASSE,  kûs,  sf.  I  (perte  d'un  grade) 
cashiering.  2  iaclion  de  briser)  breaking, 
breakage. 

CASSE,  sf.  bot.  cassia. 

CASSE,  sf  \  print.  case,  teller-case.  2 
(ound.  crueible,  melling-pol. 

CASSÉ,  ppa.  of  CASSER,  fem.  — E.  ad- 
jectiv  \biokcn.  fig.  L'ne  élolTe  à  grands 
plis  —s, 0  drapery  wilh  deep  folds.  Balz. 
Avoir  le  nez  —,  lo  hâte  one's  «ose  put 
oui  of  joint.  2  (affaibli)  broken  doun. 
D.  est  vieux  et  —,  D  is  old  and  broken 
down  uiih  âge,  B.  de  S'-P.  Voix  — e, 
crached  voice. 


CASSE.VII,  kSs-o,  sm.  print.    case, 
founl-ease.  haif-case. 

CASSEMENT,  k9s-mSng,  sm.  \  gard. 
Jjvatmj.  2  fig.  -  de  tète,  stunning  sensa- 
tion, weariness  oflhe  l^rain,  tiead-splitung 
CASSER,  kâs-say,  ta.  {Lai-  qnassare) 
\  to  break,  ta  shaller.  Une  pouire  cassa 
les  jambes  il  l'aiblèie,  a  beam  broke  the 
leas  of  the  alhlel.  La  Font.  -  aes  noix. 
lo  crack  wulniUs.  (by  e.r/eiis»n.  Il  loi 
cassa  la  lèie  d'un  coup  de  pistolet,  he  fired 
a  pisM-shol  into  his  head.  flg.  —  la  icie. 
toslun.  ûg.  -  les  vitres,  lo  speak  oui. 
La  comédie  classique  a  cassé  les  vitres, 
the  comedy  oflhe  ancienls  spared  no  vice. 
Nod.  proï.  fis.  Qni  casse  les  verres  les 
paye,  he  thaï  doeslhe  damage  musl  answer 
for  il  2  6%.  10  quash,  10  sel  aside,to 
animi  —  un  arriH.  10  sel  aside  a  judg- 
„,f„l  _  on  officier,  lo  cashier  an 
oiftcer.  —  un  sergent,  un  soos-oflicier, 
un  caporal,  lo  break  a  sergeanl.  a  non- 
commissioned  officer.  a  corpoia  .  —  aux 
gages,  to  dismiss,  lo  discharge;  ||  lo  min- 
draw  one's  confidence  from.  3  (affaiblir, 
débiliter)  to  break,  lo  wear  oui.  Les  ma- 
ladies l'ont  cassé,  disease  bas  worn  nim 
oui,  broken  him  doicn.  *  —la  tète  (o 
gel  into  the  head.  Ce  vin  casse  la  lèie, 
Ihis  wine  gels  into  the  head. 

CASSE-COD,      sm.       pi.       CASSE-COO,      1 

break-neck.     2   man.  rough  rider,    tig. 
dare-devil,  desperado.    3  (sorte  d  ecbelle) 
break-neck  ladder. 
CASSE-COU,  inlerj.  danger  l 

CASSE-SOISETTE,  Sm.  pl.  CASSE-KOISEITES, 

nul-crackers. 

CiSSE-XOIX,Sm.   pl.  CASSE-NOtX ,   I  nii«- 

crackers.    2  orn.  nul  halch. 

CASSE-PiERBE,  sm.  bot.  parielary,  wall- 
tellitory,  saxifrage,  bre<ik-.^lone. 

CVSSE-IÈTE,     sm.    pl.     CASSE-TÊTE,      «m. 

i  mace,  bludgeon,  tomahawk.  2  Ug. 
heady  wine.  3  Bg.  head-splillmg  Kork. 
4  [jeu,  game]  piis^le. 
CASSER,  vn.  lo  break.  ,  .  „  .  ,  , 
SE  CASSER,  r;)r.  <  (être  brisé) /o  Srfat, 
to  be  broken.  2  (casser  à  soi-niérae)  lo 
break.  Se  —  la  tète,  to  split  one  s  head 
open  ;  Il  fig.  lo  pussie  one's  hrains.  Se  — 
la  tète  d'un  coup  de  pistolet,  lo  blow  one's 
brains  ont.  Se  —  le  nez,  to  break  one's 
nose;\\6s.  lo  hâve  one's  nose  put  oui  of 
joint.  Se  —  le  cou,  lo  gel  hiirl  in  fallmg, 
10  break  one's  neck;  ||  5$.  lo  break 
down.  to  ruin  one's  self  3  (s'afTaibhr)  lo 
break,  to  wear  oui.  Il  commence  à  se  —, 
he  is  beginning  lo  break. 

CASSEROLE,  kûs-rol,  sf.  pan,  sauce- 
pan,  siewpan. ,  I 
CASSEROLEE,  kJs-^o-lay,sA.«al«;cpall- 
C.\SSET1S,  tâs-lang,  sm.  print.  box, 

CASSETTE,  kSs-set,  sf.  [Lai.  cas^a) 
1  casket,  money-box,  cash-box.  2  anc. 
La  —  dn  roi,  the  king's  prity  purse. 

CASSEUR,  kS-subr,  sm.  breaker, 
brawler.  fig.  Un  grand  —  de  raquettes,  a 
sirong  vigorous  fellow.  fig.  pf>p.  Ln  — 
d'assiettes,  a  guarrelsome  fellow. 

CASSIER,  kàs-syay,   sm.  bol.  cassia- 

CÀSSINE,  kas-seen,  sf  i  country- 
house.    2  Ulisparaginglij)  hole.hoiel. 

CASSIS,  lâ-sees,  sm.  i  bot  }/afS- 
currant  bush.  2  bot.  (le  fruit)  black- 
curranis.    3  (liqueur)    black-currant  ra- 

CÀSSOLETTE,  kas-o-lct,  sf.  \  perfiim- 
ing-pan.  1  {ï oient]  yerf urne.  3  (bijou) 
scent-box.  .        , 

CASSON,  kâ-song,  am.  lecï.  pièce  o[ 
broken  glass.  . 

CASSONADE,  kas-0-nad,  sf  moisi 
sugar.  broun  sugar. 

CASSURE,  kSs-ûr,  sf  fracture,  break 

CASTAGNETfE,  kas-tan-yet,  sf.{Lal. 
castanea)  cuslanel. 

CASTE,  kast,  sf.  4  caste.  2  {by  ex- 
tension) caste.  L'esprit  de  —,  eiclusm 
1  aristocratie  spirit. 
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CASTEL,  kas-tayl,  sm.  {Lai.  castellnm) 
castle.  , .        . 

CASTILLAN,  kas-te-yJng,  adj.  and 
sm.   fem  —se,  Caslilian.  . 

CASTILLE,  kas-te-yoh,  sf  bickering, 
allercalion.  Ils  sont  toujours  eu  —,  Ihey 
are  always  sqiiaUling. 

CASTILLE,  sf.   geog.    CoSllU.  . 

CASTINE,  kas-tcen,  sf.  (Ger.)  nnn. 

CASTOR,  kas-lor,  sm.  \  znol.  beater, 
castor.    2  (chapeau)  beaver-hat.  castor. 

Demi ,  half  brarer-hal.     3   pharni. 

Huile  de  —,  casior-oil. 

CASTOREUM,  kas-to-ray-ubm,  sm.  med. 
pharm.  casloreum. 

CASTORINE,  kas-to-reen,  sf  caslor- 


CASUALITÉ,  kaz-fi-al-e-tay,  sf.  (Itllle 
ttsed)  casually.  ,.  „  , 

C.\SUEL,  kaz-û-ayl,  adj.  m.  (Lat.  a- 
snalis;  fem.  —le,  casual,  accidentai,  for- 
luilous.    Emploi  —,  precarious  silualion. 

CASUEL,  sm.  (revenu,  gain)  fees,per- 
quisiles,  chance  eusiom.  Le  —  dune 
emt,  Ihe  fées  of  a  living. 

CASUELLEMENT,  kaz-u-ayl-mang,  adr 
casually.  accidenlally,  fortmloiisty. 

C\SL1STE.  kaz-wisl,  sm.  casutsi. 

CASUlSTlljUE,  kaz-wisl-ik,  sf  ca- 
suislics.  r    ir.\ 

CATACHRÈSE,  kat-ak-rayz,  sf  (Gr.) 
rhel.  calachreiis.  ,    ,.     ,  ,r.\ 

CATACLXSME,  kat-ak-lisni',  sm.  (Gr.) 
calatiysm. 

CATACOIS,  kat-al-wâ,  sm.  naol.  See 

CACATOIS.  .  ^  ,  /■    „i 

CATACOMBES,  kat-ak-ongb,  sr.  pl. 
{Gr.)  <  aiitiq.  calacombs.  2  (i»  Fans) 
calacom'is.  ,   „  ,„, 

CAT.\FALQUE,  kat-af-alk,  sm.  {II.) 
calafalco,  catafalque. 

C.\T  ALAN,  kal-al-âng,a(i;. and  sm.  fera. 
— E,  Calalonian,  dilalaii 

CATALEPSIE,  kal-al-ep-sce,  »A  (Gr.) 
med.  catatep'iy.  calalepsis. 

CATALEPTIOUE,  kat-al-ep-lik,  adj. 
mf.  calaleptic.  ,  ,    ... 

CATALEPiifiOE,  ».  mf.  Un  —,  a  calaleptic 

''"cATÀLOGNE,  kat-al-0-nyuh ,  sf  geog. 
Cataloniii- 

CATALOGUE,  kat-al-og,  sm.  (.Gr.)  cat- 
alogue, roll.     ^ 

CATALOGUÉ,  ppa.  of  citalogceb , 
fem.  — E,  adjecliv.  catalogued. 

CATALOGUER,   kat-al-0-gay ,    ta.  lo 
catalogue,  to  furm  into  a  catalogue. 
CATALPA,  kat-al-pah.  sm.  bot.  calalpa. 
CATAPLASME,  kat-ap-lasm',  sm.  (Gr.) 
calaplttsm,  poullice. 

CATAPULTE,  kat-ap-ult,  sf  (Gr.) 
auliq  ealapull.  ,  ,/■    ,  ,„„ 

CATARACTE,  kat-ar-aki,  s/-.  (Gr.)  snrg. 
ca/ara«.     L'opération  de  la  —,  couchmg. 
1       CATABACTE.  sf    (Gr.)  calarttcl,  ua  er- 
rait fait.    Les  -s  i\a  M.  Ihe  calaracls  of 
I  the  Site.    bi.  Les  -s  du  ciel,  Ihe  Windows 
i  ofhearen.  ,       ,.        ._ 

I      CATARRHAL,   katar-al,   adj.  m.  fem. 
—  E.  med.   catarrhal. 
CATARRHE,  kat-ar,  sm.  (Gr.)  med. 
!  calarrh.  .^        i-    „ 

C.ATARRHEUX,  kat-ar-nb,  a,/;,  m. 
fera.  CATARRUECSE ,  med.  catarrhal,  ca- 
tarrhous.  .    ,     ,    ir.  \ 

I      CATASTROPHE,  kat-as-trof,  sf  {Gr.) 

I  (d'un  poème  dramatique)  calaslrophe. 
8    ibu  extension    calaslrophe.  ealamity. 

'       CATÉCHIS.ANT,  kat-aï-she-zl.Sng,pj»r. 
orcAiÉcBisEB.  adj.  m.  calechismg. 

CATÉCHISÉ,  kal-ay-she-zay.  ppa-  of 
CATÉCHISER,  fem  -E,  adjccliv.  calechised 
CATÉCHISER,  kat-ay-she-iay,  ra.  1 
to  catéchise.  -  les  enfants  lo  catéchise 
chillren.  2  Og.  fam.  (chercher  i  pcrsoa- 
derl  10  indocirinate,  lo  seek  lo  persuade. 

II  faut  un  pen  le  —,  a  Unie  persuasion  is 
«ecessary.  C'est  en  vain  que  je  lai  caté- 
chisé, /  hâte  Iried  m  ran  lobait  1  itil\ 
him.  3  fig.  (faire  la  leçon  à  quelqu  un 
to  give  a  person  Iht  eut. 
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CATÉCHISME,  kal-ay-sliisni",  sm.  (Cr.) 
<  (inslrnclion)  calechism.  Dg.  Faire  le  — 
à  (jaelqu'an.  lo  givc  a  persan  his  eue.  (ùy 
anaJogy)  Il  sail  son  —,  ke  knows  his 
eue.  H\me)  calechism.  3  {l>y  ctiension] 
(livre  par  demandes  et  par  réponses)  cale- 
ekism. 

CATÉCHISTE,  kal-ay-shist,  sm.  cale- 
ckisl.  Cbal. 

CATÉCHUMÈNE,  kat-aj-M-mayn ,  s. 
nf.  {Cr.)  calechumen. 

CATÉGORIE,  kal-ay-go-rce,  sf.  (Gr.) 
I  log.  calegory,  predicameiit.  2  (dans  le 
langage  ordinaire)  calegonj.  Ranger  dans 
la  même  — ,  to  place  in  the  same  category. 
Sg.  fam.  Ces  gens  soni  de  même  —, 
luoie  peopte  are  birds  of  a  feather. 

CATÉGORIQUE,  kal-ay-go-rik,  atij.  mf. 
aUegorical.  Lue  réponse  —,  a  caUgorical 
amwer. 

CATÉGORIQUEMENT ,  kat-ay-go-rik- 
mâng,  arfi'.  calegorically. 

CATHARTIQUK,  kai-ar-lik,  aij.  vif. 
(Gr.)  med.  calhartic,  calharlical. 

CATHïBTiQDE,  siii.  calliarlic. 

CATHEDRA  (Ex),  kal-ay-drali,  adv.  loc. 
(Lai.)  from  Ihe  chair  or  pulpit,  from  higk 
aiUhorily.    t\%.  professioaally. 

CATHÉDRALE,  kal-ay-dral.  adj.  f. 
{Lttl.  calliedralis)  calhedrat.  Église  — e, 
cathedrat. 

CATHÉDRALE,  sf.  calhcdral.  La  —  de 
Paris,  the  calhedrat  of  Paris. 

CATHERINE,  kat-reen,  sf.  Calharine, 
Katherine,  h'ale. 

CATHOLICISME,  kat-ol-e-sism',  sm. 
{Gr.)  calholicism. 

CATHOLICITÉ,  kat-ol-e-se-lay,  sf  \ 
eatholicily.  2  calholic  couniries,  Ihe  ca~ 
Iholic  world. 

CATHOLICON,  kat-0-le-kong,  sm. 
ptaarni.  calholicon. 

CATHOLIQUE,  kat-o-lik,  adj.  mf  [Gr.) 
i  calholic.  Roman  catholic.  La  foi  —, 
the  calholic  fiilh.  Le  roi  —,  Sa  Majesté 
— ,  the  catholic  Iting,  his  catholic  Majesly, 
Ihe  king  of  Spain.  Cantons  —s,  calholic 
cantons.  2  Bg.  fam.  Cela  n'est  pas  trop  —, 
thaï  is  nol  riglil,  not  as  il  sliould  be.    Og. 

pop.    Ce  vin  n'est  pas  très ,  this  ivine 

is  not  genuine.  med;  Un  remède  —,  calho- 
licon, panacca. 

GATDOLiaDE ,  ».  vif.  cathoHc ,  Roman 
calholic. 

CATHOLIQUEMENT,  kat-0-lik-mâng , 
adv.  calholicly. 

CATI,  kat-ee,  ppa.  o/ caiir,  ,  fem.  — e, 
aijectiv.  pressée,  glossed.  Étoffe  — e, 
glossed  sluff. 

CATi,  sm.  gloss,  lustre,  pressing.  —  à 
cband,  hot-press.    —  ï  froid,  cold-press. 

CATIMAROM,  kat-e-mali-rong ,  sm. 
Dagt.  catamaran. 

CATIMIM  (en),  kat-e-me-nee,  adv. 
Uic.  sleallliily,  in  a  liole  and  corner. 

CATIR,  kat-ir,  lech.  va.  to  press,  lo 
gloss. 

CATISSAGE,  kat-e-sazh,  sm.  tech. 
pressing,  glossing  [ofclolh). 

CATISSEUR,  kat-e-sulir,  sm.  tech. 
eloth-presser . 

CATOGAN,  kat-0-gSng,  CADOGAN, 
sm.  club. 

CATUN,  kah-tong,  sm.  Cato.  {by  eiten- 
tion)  C'est  nn  vrai  — ,  he  is  quile  a  Calo. 
Faire  le  —,  lo play  Ihe  Calo. 

CATOPTRIQUE,  kat-op-trik,  sf  {Gr.) 
pliys.  calopirics. 

CAUCASE,  ko-kaz,  sm.  Caucasiis. 

'CAIICASIQUE,  ko-kaz-ik,  adj.  mf  from 
the  Caucase,  Caucasian.  La  race  — ,  the 
Caueasian  race. 

CAUCHEMAR,  kosh-mar,  sm.  [Lai. 
ealcans)  I  nighl-mare,  incubas.  Avoir 
le  — ,  lo  hâve  the  nighl-mare.  2  flg. 
iore,  bugbear. 

CAUCHOIS,  ko-sliwâ,  sm.  fem.  — e,  1  a 
aalive  oflhe  vounlry  ofCaitx.  2  adjecliv. 
of  Cour.  l'igeons  —,  large  pigeons  o/ 
Caux. 

CAUDAL,  ko-dal,  adj.  m.  fem.  — E, 
{Uil,  cauda)  zool.  caudal. 
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CAUDATAIIIE,  ko-da-tayr,  sm.  tLal. 
canda)  1  Irain-bearer  to  a  cardinal.  2 
adjecliv.  train-hcfiring. 

i;AUDÉ,  ko-day,  adj.  m.  fem.  — e,  her. 
taileil,  liearded. 

CAUDEBEC,  kdd-bck,  sm.  geng.  t 
Cauilebec.  2  (espèce  de  chapeau)  caudcbec. 

CAUD1NES,  ko-deen,  adj.  f  pi.  Four- 
ches —s.  Caadine  Forlts. 

CAUSAL,  ko-zal,  adj.  m.  fera.  — E, 
causal.  See  CAnsATir. 

CAUSALITÉ,  ko-zal-e-tay ,  sf.  phil. 
causalily. 

CAUSATIF,  ko-sat-if,  adj.  m.  fem. 
CACSATivE.  grani.  causalive. 

CAUSE,  koz,  sf.  {Lai.  causa)  1  cause. 
Il  n'y  a  pas  d'elTcl  sans  — ,  there  is  no 
elfecl  wilhoul  a  cause.  Un  enchaînement 
de  —s  et  il'ellets,  a  coiicalenalioa  of 
causes  and  ejfecls.  Les  —s  cachées  des 
événements,  the  latent  causes  of  events. 
Remonter  à  la  —  d'une  maladie,  lo  trace 
the  origin  of  a  dislemper.  —  première, 
firsl  cause.  Être —  de,  to  occasion,  {by 
anatogy)  Être  la  —  de,  lo  be  Ihe  cause  of. 
Être  —  que,  lo  be  the  cause  of.  2  (motif, 
sujet)  cause,  grotinJ,  motive.  Vous  vous 
fichez  sans  — ,  you  gel  inio  a  passion 
wilhoul  rhrjme  or  reason.  11  a  demandé 
un  congé  pour  —  de  maladie,  he  requesled 
teave  of  absence  on  Ihe  score  of  illness. 
Parler,  agir  avec  connaissance  de  —,  en 
connaissance  de  — ,  lo  hâve  good  grounds 
for  whal  O'ie  says,  does  ;  \\  lo  speak,  lo 
act  uiilh  due  liuouiledge.  3  (procès)  cause, 
suit.  Plaider  une  —,  to  plead  a  cause. 
Nul  ne  peut  être  juse  dans  sa  propre  —, 
noue  eau  be  a  judge  in  his  own  cause. 
Être  en  — ,  to  be  concerued  in  a  suit. 
Appeler,  mettre  en  — ,  lo  bring  a  person 
10  his  trial,  10  put  a  person  on  trial.  Mel- 
ti  e  hors  de  — ,  lo  dismiss  from  a  suit,  {by 
anahgy)  Être  hors  du  —,  lo  hâve  nothing 
more  to  do  with  a  law-suit.  En  tout  état  de 
— ,  in  auy  and  every  case.  lig.  Ce  n'est 
pas  à  vous  que  j'en  veux  ,  vous  n'êtes 
pas  en  —,  je  ne  vous  mets  pas  en  —, 
vous  êtes  hors  de  —,  il  is  nol  lo  you  I 
bear  any  ill-ivill,  you  hâve  nothing  lo  do 
with  il.  lig.  En  tout  état  de  — ,  je  saurai 
bien  prendre  un  parii,  in  any  case,  1  shall 
know  what  résolution  to  take.  Gain  de 
— ,  success,  Ihe  gaiuiug  ofone's  cause. 
Avoir  gain  de  — ,  avoir  —  gagnée,  lo  carry 
the  dajj.  Doimer  gain  de  — ,  donner  — 
gagnée,  lo  yield  Ihe  advanlage,  to  give  it 
up.  Avocat  sans  — ,  briefless  barrisler. 
Ayant  —,  See  ayant.  4  (parii)  cause, 
side.  La  —  des  honnêtes  gens,  Ihe  cause 
of  honesl  people.  La  —  de  la  justice, 
de  la  vertu,  the  cause  of  justice,  of  trulh. 
La  —  de  la  religion,  Ihe  cause  of  religion. 
Embrasser  une  mauvaise  —,  lo  espouse  a 
bad  cause.  La  bonne  — ,  the  good  cause. 
Prendre  fait  et  —  pour  quelqu'un,  to  take 
the  pari  of  a  person.  Faire  —  commune 
avec  quelqu'un,  lo  unile  one's  elforis  wilh 
those  of  anolher;  to  side  wilh  a  person; 
10  roui  in  Ihe  same  bout  wilh  a  person. 

X  CAUSE  DE,  prep.  t  (par  suite  de)  on 
account  of  2  (en  considération  de)  for 
Ihe  sake  of  upon  the  account  of  Je  lui 
pardonnerai  à  —  de  vous,  /  will  forgive 
him  for  your  sake. 

\  CAtisE  QOE,  conj.  obsol.  because. 

k  CES  CAUSES,  adv.  loc.  aecordingly. 

ET  POUR  CAUSE,  adv.  loc.  for  good  rea- 
sons,  not  wilhoul  reason.  Venez  singe, 
parlez  le  premier,  et  pour  — ,  stand 
forlh,  monkey,  let  us  hear  you  first,  for 
if  any  one  has  reason  to  complain,  it  is 
you.  La  Font. 

CAUSER,  ko-zay,  va.  lo  cause,  lo  be  Ihe 
cause  of,  lo  occasion.  Une  semblable  con- 
duite eût  causé  les  plus  grands  malheurs, 
such  conduct  would  hâve  caused  the  most 
dreadful  disasters,  \ii\i.  Deux  fois  dti 
monde  entier  j'ai  causé  la  disgrice,  twice 
hâve  1  occasioned  the  disgrâce  of  the  wliole 
wortd.  Corn.  Quel  transport  lui  cause  ma 
venue  i  whal  rupture  vty  coming  occasions  l 
Corn. 
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CAUSER,  vn.  (Lat.  causari)  I  lotalk.to 
cliat,  lo  converse.  Il  lit  observer  à  ceux 
qui  caasaieut  de  cet  événement,  he  observ- 
ed  lo  those  who  were  talking  oj  Ihe  circuni- 
stauce.  Dalz.  J'épiais  le  moment  de  — 
avec  vous,  /  was  walching  for  a  moment 
to  chat  wilh  you.  C.  D'H.  Ils  ont  été  une 
heure  a  —  ensemble,  Ihey  were  an  hour 
talking  togelher.  Il  y  aurait  lieu  à  —  sur 
tout  cela,  Ihere  would  be  a  great  deal  to 
say  aboul  thaï.  M"»  de  Sév.  Ils  disser- 
tent au  lieu  de  —,  Ihey  disserl  inslead  of 
couversing.  J.-J.  Rons.  [eltiplic.)  Nous 
causerons  douane,  cbiffons,  pas  vrai?  we'll 
tatk  aboul  the  cusiom-house  and  dresses, 
won'l  we,  dcar?  Muss.  fam.  —  de  choses 
et  d'autres,  lo  lalk  aboul  oiie  thing  and 
anolher.  lig.  —  de  la  pluie  et  du  beau 
temps,  to  tatk  for  the  sake  of  talking.  2 
(bavarder)  lo  bubble,  to  praltle ,  to  let 
one's  longue  run  on.  Vuiià  ce  que  c'est 
que  d'avoir  causé,  thaï' s  what  cornes  of 
prallling.  Mol.  3  (parler  avec  malignité) 
lo  talk.  Voulez-vous  empêcher  qu'on  ne 
cause?  can  you  prevent  people  frovi  tatk~ 
iug?  Mol.  Voyez  la  médisance,  et  comme 
chacun  cause,  see  how  censorious  the 
world  is.  every  body  ivill  lalk.  iMol. 

CAUSERIE,  koz-ree,  sf  1  tatk,  diat. 
Ceci  entre  nous,  car  cette  —  serait  entiè- 
rement ridicule  avec  d'autres,  this  between 
ourselves,  for  this  chit-chal  would  be  com- 
plelely  ridiculous  wilh  olliers.  M»»  de  Sév. 
Oit  sont  nos  bonnes  —s  d'autrefois?  what 
has  become  of  Ihe  good  old  lime  when  we 
chaUed  togelher  ?  2  (propos  indiscret) 
taille,  prute.  Il  a  gâté  ses  affaires  par  ses 
—s,  he  has  marred  his  prospects  by  his 
indiscrétion.  Mo'e  de  Sév. 

CAUSEUR,  ko-zuhr,  adj.  m.  fem.  cau- 
seuse, \  lalkalive,  chally.  Les  vieillards 
sont  naturellement  —s,  old  people  are 
nalurally  lalkalive.  La  Renommée  est 
une  grande  causettse,  Famé  is  a  chalter- 
box.  M"'  de  Mot.  Humeur  causeuse, 
talkal've  disposition.  2  {subslanliv.)  lalker, 
conversalionisl.  3  [subslanliv)  (personne 
bavarde)  tailler,  babbler. 

CAUSEUSE,  ko-zuhz,  sf.  couch,  sellée, 
small  sofa. 

CAUSTICITÉ,  kos-te-se-tay,  sf  1  med. 
causlicily.  2  (malignité)  causticity.  3 
ûg.  (Irait  mordant)  causlicily. 

CAUSTIQUE,  kos-lik,  adj.  mf.  [Gr.) 
I  canslic.  2  lig.  (satirique)  caustic.  Hu- 
meur —,  matignily. 

CAUSTIQUE,  sm.  Un  — ,  a  caustic. 

CAUSTiauE,  sf.  phys.  causlies. 

CAUSIIQUEMENT,  kos-lik-mâng,  aiv. 
causileally. 

CAUTÈLE,  ko-tayl,  sf  {Lai.  cautus) 
i  obsol.  cuuning,  craft.  2  can.  law. 
precaulion. 

CAUrELEUSEMENT,  kdt-luhz-màng , 
adv.  cunningly,  craflily. 

CAUTELEUX,  kôt-lnh,  adj.  m.  fera. 
CAUTELEUSE,  cuuuing,  crafty,  caulelous, 
wily. 

CAUTÈRE,  ko-tayr,  sm.  {Gr.)  med.  < 
caulery.caulerizing-iron.  prov.  fam.  C'est 
un  —  sur  une  jambe  de  bois,  il  is  pulling 
a  poultice  upon  a  wooden-leg.  2  (plaie) 
issue. 

CAUTÉRISATION,  ko-tayr-e-zab-syong, 
sf.  caulerizalion. 

CAUTÉRISÉ,  ppa.  of  cautériser,  fem. 
— E,  adjecliv.  caulerized. 

CAUTÉRISER,  ko-tayr-e-zay,  va.  surg. 
lo  cauterize. 

CAUTION,  ko-syong,  sf.  {Lai.  caulio) 
<  law.  (répondant)  bail,  iondsman,  surely. 
Servir  de  —,  être  —,  lo  bail  a  person. 
Se  rendre  —,  se  porter  —,  lo  be  a  surely 
for,  to  become  securily  (or  a  person.  2 
flg  Êtie  —,  se  rendre  —  d'une  chose,  lo 
warrant  a  Ihing.  Il  est  sujet  à  —,  he  is 
not  to  be  depended  upon.  Celle  nouvelle, 
celte  histoire  est  sujette  i  —,  thaï  is  a 
doubiful  slary.  3  (sûreté)  bail,  securily, 
pledge.  Fournir  —,  to  give  bail.  Moyen- 
nant — .  upon  bail. 

CAUTIONNEMENT,  ko-sjou-mang,  sm. 
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I  law.  iail-pitce,  bail-liond.     2   (pge) 
secarily. 

CALTIOXNER,  lo-sjon-nav,  ra.  lo 
lail.  10  lie  surely  (or,  lo  become  bail  for, 
to  give  securily  (or.  ,,,,,. 

CAVALCADE,  kaï-al-kaii,  sf.  [Lai.  ca- 
ballus)  I  catalcaJe.  2  (promenade)  nde. 
catalcode.  Faire  une  —,  lo  Iake  a  nde. 
Koire—  éiail  nombreuse,  we  (ormed  a 
numerous  cuialcaile. 

CWALCADOLli,  kav-al-kad-oor,  sm. 
(Sp.^  Écuver-,  equerry. 

CAVALE,  kav-al,  s(.  [Lai.  caliallus) 
mare. 

CAVALERIE,  kav-al-ree,  s(.  cavalry, 
horse.  Combal  de  —,  caralry  engagement. 
Officier  de  —,  cavalry  officer.  Grosse  —, 
keavy  caralry.  —  légère,  liglu  catalry. 
CAVALIEK,  kav-al-jay,  S'ti.  {Lai.  ca- 
hallos)  1  horseman,  rider.  Ëlre  bon  —, 
mauvais  —,  lo  be  a  good.  a  lad  rider, 
lusid  m  Ihe  fcm.)  C'est  une  bonne  cava- 
lière, une  mauvaise  cavalière,  she  is  a 
good,  a  bad  horsewoman.  2  (militaire) 
horse- soldier,  Irooper.  Un  déiacbemenl 
de  cent  —s,  a  delachmeni  of  a  huiidred 
horse.  3  anc.  (  geniilhomme  )  cavalier. 
C'était  on  —  accompli ,  he  was  an  accom- 
plished  cavalier.  Le  Sage.  4  (bomme.  par 
opposition  à  dame  ou  demoiselle)  genlle- 
man,  partner,  cavalier.  Donner  la  main  à 
son  —,  lo  give  one's  liand  lo  one't  partner. 
danc.  —  seul ,  cavalier  alone.  5  chess. 
knight.    6  fort,  cavalier. 

CAVALIER,  adj.  m.  fera,  cjvauere,  I 
(dégagé,  libre,  aisé)  easy,  (ree,  boU. 
Avoir  l'air  —,  la  mine  cavalière,  M  hâve 
on  easy  air.  lo  wear  an  easy  look.  2 
(by  extension)  (tippunt,  cavalier.  Elle  me 
répondit  d'un  ion  —,  she  answered  me  in 
a  fippani  lone.  Trailcr  queliitt'un  d'une 
manière  cavalière,  to  trcat  a  yerson  too 
(reely.  Ce  procédé  est  un  peu  trop  —, 
il  is  acting  loo  cavalierly.  Propos  —s, 
(lippanl  expressions.  3  station,  royal. 
Papier  —,  royal  paper. 

X  LA  CAVALIÈRE,  adv.  loc.  obsol.  Etre 
\êln  à  la  —,  to  be  in  rnling  costume. 

C.AVALIÈKEMEXT,  kav-al-j ajr-œJng, 
adv.  (lippaiitly,  cavalierly. 

C.WATINE,  kav-ai-cen,  sf.  {II.)  nias. 
(avatiiia. 

CAVE,  kav,  s(.  {LjI.  cavus)  t  ccllar. 
Une  —  bien  garnie,  a  u/ell-slocked  cetlar. 
fig.  Bal  de  — ,  laeer  ;  ||  pop.  exciseman. 
prov.  lig.  Aller  de  la  —  au  greuier.  lo 
talk  rigmarole.  a  (les  vins)  cellar.  .Mon- 
ter sa  —,  lo  stock  one's  cellar.  3  (caisse 
à  liqueurs)  liiiiior-case.  i  (coffre)  boot. 
CAVE,  s(.  {al  bonilloUe)  pool. 
CIVE,  adj.  m(.  [Lai.  cavus)!  (creus) 
hollow.  Des  joues  — s,  A0//01C  c/ifetv.  2 
anal.  Veines  — s,  rena  cava.  3  aslr. 
Lune  on  mois  — ,  lunar  month  o(2S  days. 
Année  —,  lunar  year  o(  "353  days. 

CAVE,  ppa.  o(  CAVER,  fem.  — E,  adjee- 
tiv.  Iiollowed.  Les  yeux  -  s,  sunken  eyes. 
Beaum. 

C.VVEAU,  kav-o,  sm.  pi.  civEAOX, 
1  (peiiie  cave)  small  cdtar.  2  '.pour  sépul- 
ture) vaull.  Un  —  de  (araille,  a  (amily 
nanti. 

C.AVECE,  kav-say,  adj.  m.  fera.  — E, 
Cbeval  —  de  noir,  a  black-headed  horse. 
CAVEÇO.N,  kav-song,  sm.  man.  eateson, 
eavesson,  snaf/le-bridle.    prov.  Sg.  Il  a 
besoin  de  —,  he  uants curbing . 
GAVÉE,  kav-ay,  s[.  ven.  Iiollow-way. 
CAVER,  kav-ay,   ra.   (Lai.  cavare) 
(creuser)  ta  hotloiv^  to  undenume.    L'eau 
cave  le  roc'uer,  Ihe  waler  lioltows  oui  ihe 
rock.    fig.  Les  ausiériiés  lui  avaient  cave 
les  joues,  austerities   bad    holtowed  his 
eheeis. 
CAVER,  rn.  to  unàermine. 
SE  CAVER,  rpr.  (se  creuser)  to  be  M- 
lowcd.  undermined.  Og.  Ses  yeux  se  cavè- 
rent,  his  eyes  become  sunken.  B.  deS'-P. 
CAVER,    ru.  'jen,  al  games)  lo  slake.  11 
cava  d'abord  vinpi  francs,  he  first  slaked 
Iwenly  (rancs.    Dg.  —  an  plus  fort,  to 
ccner  Ihe  highesl  stake. 


CE 

SE  awER,  vpr.  lo  stake. 

CAVEB.  tn.  fcnc.  10  louage. 

GVVERSE,  kav-ayrn,  s(.  4  (excavation) 
cave,  carern.  2  Bg.  (demeure,  rendez- 
vous)  den.  Celle  maison  est  une-  de 
voleurs.  Iliis  Iwiise  is  a  den  of  Ihieves. 

CAVERNEIX,  kav-ayr-uuh,  «<(;.  m. 
fem.  CAVERNEUSE,  I  caverttous.  hollow.  fig. 
Voix  caverneuse,  hollow  voice.  2  anal. 
cavernmis,  spongy. 

CAVESSOX ,  kav-soBg,  sm.    See  cave- 
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CAVET,  kav-ay,  sm.  arcli.  cacello. 
CAVIAIt,  kav-yar,  sm.  culin.  cariare. 
CAVITÉ,  kav-e-iay,  s(.  {Ut.  cavuas) 

1  cavily.  Les  —s  d'un  rocher,  Ihe  cavt- 
ties  o(a  rock.  Les  —s  inléiienres  de  la 
terre,  Ihe  internai  casilies  o(  Ihe  earth. 

2  anal,  cavily.  Les  —s  du  cœur,  Ihe 
cavitics  of  Ihe  hcart. 

CE,  sub,  ctT,  adj.  dem.  m.  fem.  cette, 
pi.  CES,  mf.  Ihis,  thaï,  lliese,  those.    {Ceis 
used  before  a  consonaiit,  or  an  h  aspirale; 
cet  before  a  vowel  or  an  h  mule.)    Des 
yeux   européens   ne   sauraient  avoir    — 
regard,    European  eyes  never  gave  auch 
glances.  Tb.  Gant.      Le   voilà,  cet  èire 
ignorant  et  crédule,  belwld  Ihis  ignorant 
and  credulous  being.  JInss.  Cet  hymen  jet- 
terait nue  ombre  sur  sa  gloire,  Ihis  alliance 
wotîld  casl  a  shade  «pon  his  glory.  Corn. 
Celle  alterne  ne  fut  pas  longue,  they  had 
noi  long  to  ii;ai(.  Aug.TU.Tel  esi  l'effet  que 
celle  femme  a  produit  sur  moi,  such  was 
Ihe  effect  that  Ihis  uoman  produced  upon 
me.  Lamart.    Que  veut  celle  belle  enfant  ? 
what  does  Ihis  lovely  giri  ivant  ?     Ces 
navires  vivants  dont  la  vapeur  est  l'Sme, 
Ihese  living  ships  whose  soûl  is  steam. 
Lamart.    Ces  amoureux  qui  ne  vivent  que 
de  poésie,  thèse  lovers  wlio  lire  but  on 
poeiry.  .Mérim.    Qui  voudrait  de  ces  con- 
quêtes à  ces  c^)ndilions,  who  cares  aboul 
conqnests   on  such   conditions.    Monlesq. 
Ces  demoiselles   ont   èlé   se  promener, 
Ihese  young  ladies  hâve  becn  (or  a  walk. 
Mcrim.    Ces  hommes,  ces  femmes,    ces 
enfants  hùves,  déguenillés  faisaient  peine 
à  voir,  il  was  a  pitiful  sight  to  see  those 
meii,  womenaudchiliiren  wan.  emacialed 
and  in  tatlers.     Il   aimait  son   fils,   — 
vainqueur  !    he  loved  his  son,   did  thia 
conqueror  1  V.  Hug.    Votre  (rcrc  est  un 
enfant,  mais  cet  enfant  pense  déjà  comme 
un  homme,  your  brolher  is  a  ckild,  bul 
Ihis  ckild  lias  aiready  Ihe  iiilelligence  ofa 
man.     Je  le  pris  par  la  main,  cet  excellent 
jeune  homme,  1  look  Ihu  excellent  young 
man  by  Ihe  han.l.  Ab.    Il  y  a  celle  nuil  bal 
ù  l'Opéra,  lo-niijhl  ihere  is  a  bail  al  Ihe 
Opéra.    Il  y  a  eu  celle  nuit  bal  à  l'Oiiéra, 
Ihere  was  a  bail  al  Ihe  Opéra  last  ulihl. 
U  y  aura  celle  nuit  bal  à  l'Oi.cra,  Ihere 
witi  be  a  bail  al  Ihe  Opéra  lo-nighi.    (wilh 
ci  or  là  added  lo  the  subsl.,  to  give  (orce 
lo  Ihe  expression)     Cet  horamc-ci,   Ihis 
man.    Celle  femine-'.à,  thaï  woman.    Heu- 
reusement que  tout, le  nionle  n'est  pas  de 
—  caraclère-là,  (orlmiatdy  every  body  is 
noI  o(  thaï  disposition. 

CE,  c',  dem.  pron.  ittv.  4  Ihut,  il,he,  ahe, 
Ihey.  C'est  là  la  vérilable  auiiiié,  thaï  is 
indeed  Irue  (rieadship.  Je  n'aime  pas  cet 
enfaut,  c'est  un  polisson,  /  do  not  lik;  Ihal 
cliild,  he  is  very  mischieeouj.  Lisez  llob- 
Roy;  c'est  un  très-beau  roman,  rend  liob 
Roy  ;  il  is  a  tery  fine  aotel.  C'est  et  — 
n'est  pas  la  terre,  U  is,  uiid  il  is  not  Ihe 
earth.  Mich.  C'est  se  moquer  des  gens 
que  de  parler  ainsi,  il  is  laiighing  al  people 
lo  talk  in  Ihal  uiay.  C'était  un  grand 
capilaine  que  Xapolè'in,  Napoléon  was  a 
great  caplain.  —  fut  l'ambition  qui  le 
perdit,  il  was  ambition  lltat  ruined  him. 
C'est  toi  que  je  viens  chercher,  il  is  you 
I  haie  corne  (or.  Son  unique  désir,  c'est 
de  plaire ,  her  sole  désire  is  lo  please. 
C'était  pour  vous  que  je  le  taisais,  il  was 
(or  you  I  did  il.  C'est  de  vous  que  je 
parle,  il  is  you  that  l  speak  o(.  Uélas  ! 
—  n'était  pas  celle  que  je  cherchais,  alas  ! 
$he  was   noI  the    one   l  soughi.    C'est 
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moi  qui  suis  allé  chez  vous,  il  i$  I  who 
urent  lo  your  house.  C'est  l'homme  que 
j'esiime  le  plus  au  monde,  he  is  the  man 
(or  whoiu  I  eiilertaiH  the  higheat  etitem. 
C'est  à  vous  à  parler,  it  is  your  tum  lo 
speak.  C'est  moi  qui  vous  le  dis,  I  tell 
you  so.  Mol.  —  n'est  pas  qu'il  soit  mé- 
chant, not  that  he  is  ill-natured.  C'est  ce 
dont  je  me  soucie  fort  peu,  (/  is  ithat  I  care 
very  Utile  ahout.  C'est  perdre  son  temps 
que  de  chercher  à  le  faire  revenir  à  de 
meilleurs  senliments,  1/  is  losing  one's 
lime  to  seek  to  inspire  him  wilh  bélier 
sentiments.  Elle  aime  à  rire,  c'est  de 
son  âge,  she  is  (ond  o(  laughing.  a  tery 
natural  thing  al  lier  lime  o(  life.  C'est  la 
richesse  et  les  plaisirs  qui  le  charment,  or 
—  sont  les  richesses  et  les  plaisirs  qui  le 
charment,  il  is  riches  and  pleasures  which 
delighl  him.  J'ai  vu  vos  sœurs,  —  sont 
de  charmâmes  personnes,  /  hâve  seea 
your  sistera,  Ihey  are  lovely  persous. 
C'est  nous  qui  portons  la  peine  de  son 
crime,  lï  is  we  who  pay  the  penalty  of 
his  crime.  C'est  l'avarice  et  l'ambition 
qui  troublent  le  monde,  //  is  avarice  aui 
am'iilion  that  diiturb  the  world.  —  ne  sont 
que  festons,  —  ne  sont  qu'astragales,  you 
see  nothmg  bul  wrealha  and  omamcnis. 

Boil.    Sont les  ennemis  qui  oui  été 

battus?  Oui ,  —  sont  eux,  is  il  Ihe  enemy 
that  liave  been  beaten  ?  ïcs,  il  is.  C'est 
à  vous,  mon  esprit ,  à  qui  je  veux  parler,  it 
is  wilh  you,  my  mind,  that  I  wish  to  speak. 


Boil.  —qui  me  peine,  c'est  son  ingratitude, 
what  grieies  me  is  hia  ingratitude.     — 
qui  m'effrayait  surtout   était  une  pensée 
cachée  au  fond  de  son  âme,  what  inspirei 
me  wilh  the  greatest  dread,  was  a  thought 
Ihal  lay  hiddeu  al  the  bottom  o(  his  soûl. 
Chat.     C'est  se  moquer  d'en  user  ainsi, 
que  d'en  user  ainsi.  ;/  is  laughing  al  peo- 
ple 10  ucl  thiis.     C'est  alors  que,  il  was 
Ihen  that.  —  fut  alors  qu'il  s'emporta,  il 
was  then  he  fiew  into  a  passion.    C'est 
fait  de  loi,  U  is  ail  over  wilh  him.    C'en 
est   fait,  Ihe  thing  is  doue,  il  is  ail  up. 
Je  sais  —  que  vous  êtes  et  —  qu'ils  sont, 
/  know  whal  you  are  ani  what  thiy  are. 
C'est  —  que  je  pensais,  that  is  what  I 
IhoughI.    Cest  à  quoi  je  songeais,  )/  is 
whal  I  was  tliinking  t(.  A  —  que  je  crois, 
lo  my  m:nd.    A  —  que  vous  voyez,  (lom 
whal  yo«  aee.    K  —  qu'il  m'a  répoudu. 
froin  whal  he  answered  me.    A  —  qu'il 
me  semble,  as  il  appears  to  me.    Qui  que 
—  soit,  whoevir  il  man  be.  —  qu'il  y  a  de 
plaisant,  c'est  que,   ihe  best  of  Ihe  jnle 
is  Ihal.    —  qui  est  vrai,  est  beau,  wliat 
is  Irue,   is  beauli(ul.  Dieu  fait  bien  — 
qu'il  fiiil,  whal  God  nutkes  is  weil  mnde. 
Li   Font.     Je   sus  donc  —  que  c'était 
que  de  verser  des  larmes  pour  an    mal- 
heur  imaginaire,   /  kiiew  then    whal  it 
was  lo    shed  Uars    over  an  inmginarij 
mis(orlune.  Chat.    Qu'csl —  ■?  what  is  il  Y 
Était —  votre  frère  ?  was  il  your  brolher  f 
OU  est — 1  wliere  is  il?    Qui  est-  —  ? 
who  is  il  ?    Qui  est —  qui  a  parlé  ?  who 
bas  spoke»  ?    Qu'est —  que  c'est  ?  whal 
is  il  ?  whal  is  the  matter  ?     Qu'est — 
que  vous  voulez  ?   what  ilo  you  waiil  ? 
^to  Ihe  subit,  modified  by  ce  the  particte 
ci  is  somelimes  aJd:d  to  designnle  some- 
Ihing  near,  and  the  parliele  là  lo  désignais 
somethlug  distant)    Qu'est —  ci  ?  what  ia 
Ihis  ?  Est —  là  tout  ce  que  vous  avez  à  me 
dire  ?  is  Ihal  ail  you  hare  lo  say  to  me  f 
Est —  là  voirc  avis  ?  is  that  your  opinion  ? 
■2   C'est  pourquoi,  lhere(ore.    See  pocr- 
Otjoi.    3  C'e.-l-à-diie,  that  is  lo  say.  See 
DIRE.    4  C'est  à  savoir.  Ihal  is  to  be  seen. 
See  SAVOIR.     3  fani.   Quand    -   vint  à. 
when  il  came  to.     6  —  semble ,  —  me 
semble,  it  seems,  it  seems  to  me,  me- 
Ihinka.     Le  loup  pleura.  —  semble,  do 
plus   profond  de  son  cœur,  the  wolf  it 
seems,  cried  bitterly.  Nod.     C,  inlésre 
et  désintéressé,  —  me  semble,  avait,  C 
honest  and  uprighl,  as  it  appears  lo  me, 
had.  Villem.     Il  serait  à  propos,  —  me 
semble,   de   délibérer  sur  —  que  noui 
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aTons  i  faire,  il  would  he  proper,  me- 
ihMs,  10  deliberaU  upon  whal  we  hâve  lo 
i/o.  Le  Sage.     7  —  dii-il,  —  dii-eile, 

—  dil-on,  so  says  he,  so  says  the,  il  ia 
said.  (In  liens  vaut.  —  dil-on,  mieux  que 
denx  lu  l'auras,  a  Hrd  in  Ihe  iand,  il  is 
laid,  is  worlh  Iwoiulhe  bush.  La  Fonl. 
8  —  m'est,  obsol.  il  is...  for  me.  9  C'est 
qoe,  il  w  because.  Si  J'y  ai  éié  c'est  que  je 
devais  y  aller,  //  /  wenl,  il  was  because 

I  was  oiliged  lo  go.  C'est  qu'on  se  croit 
tODjoars  plus  sage  que  sa  mère ,  il  is  be- 
cause oue  always  fattcies  thaï  oiie  htows 
telUr  than  o«e's  molher.  Kior.  10  — 
n'est  pas  que,  noi  Ihal.  —  s'est  pas  qu'il 
raime,  mais  il  veut  avoir  sa  dot,  noI 
liât  he  loves  her,  but  he  wiints  her  por- 
tbm.  —  n'est  pas  qu'il  n'y  ait  parmi  eux 
OOeiqars  misérables,  nol  but  tlial  some 
tirelches  are  lo  be  fouud  among  them.    A 1 

—  que  c'est  que,  —  que  c'est  que  de, 
vhat  is,  whal  il  is  lo.  Il  ne  sait  pas  — 
que  c'est  que  la  vertu,  he  does  nol  kmœ 
vihat  virtue  is.  Voilà  —  que  c'est  que  de 
fréquenter  la  mauvaise  société,  siwh  are 
Ihe  resulls  of  frequenling  bad  company. 

II  ne  sait  —  que  c'est  que  l'exil,  —  que 
c'est  que  d'être  exile,  he  does  nol  know 
whal  exile  is.  12  N'ctait — que,  u'éiait 
qne,  were  il  nol  that.  13  —  n'est  lias 
ùiioqae,  il  does  not  follow  tbal.  H  law. 
À  —  que,  obsol.  that,  in  ordcr  liât.  tS 
law.  Eji  venu  de  —  que  dessus  et  — ,  con- 
formément à,  nonobstant  lettres  i  —  con- 
traires, by  virtue  of  whal  is  hereinbefore  sel 
forlh;  and  thaï  according  la;  aiiy  thing 
heretofore  to  Ihe  conirary  noiwithstanding. 

CÉANS,  sayâng,  adv.  in  this  hoiise, 
wilhin.  Il  n'est  pas  —,  be  is  ml  witkin. 
Il  sort  de  —,  he  has  just  goue  ont, 

CECI,  suli-see,  pr.  dem.  inv.  \  (par  op- 
position à  cela  ,  opposed  lo  gela)  this. 
Un  ignorant  aurait  été  embarrassé  et 
vous  aurait  dit  c'est  — ,  c'est  cela,  an 
ignoramus  would  hâve  been  fmzled,  he 
would  hâve  said  il  is  this,  il  is  thaï. 
Mol.  C'est  —,  c'est  cela,  il  est  toujours 
malade,  now  one  thing,  now  another,  there 
is  always  something  Ihe  imiter  uiilh  him. 
La  plus  fulle,  la  plus  —,  la  plus  cela 
qu'il  soit  possible  d'imaginer,  the  mosl 
giddy,  the  mosl  hoily-loily  créature  you 
cottld  imagine.  U"'  de  Scv.  —  me  plaît 
inDuiment,  mais  cela  coule  moins  cher, 
this  pteases  me  exlremely,  but  that  does 
nol  cosl  so  dear.  —  est  à  moi,  et  cela 
est  à  vous,  Ihis  is  mine,  that  is  yours. 
'2  (sans  opposition,  uiilhoiU  opposition) 
Ihis,  il.  —est  délicieux,  (/«■«!«  (/d('^/i(. 
M.  —  est  arrive  |)3r  votre  faule,  this 
happened  through  your  faull.  Quand 
verrons-nous  la  On  de  tout  —  ?  when 
shall  we  see  Ihe  end  of  ail  this  f  Que 
veut  dire  —  î  whal  does  this  mean  ? 
Retenez  bien  — ,  bear  this  in  mind. 
Qu'esi-ce  que  —,  que  lout  —  ?  whal  is  ail 
this  ?  whal  does  atl  Ihis  mean  ?  —  n'est 
pasiinjeu  d'enfani,  thisis  nol  child'splay. 

CECITE,  say-se-lay,  sf.  {Lat.  cœcilas) 
cecity,  blindness.  Eue  frappé  de  — ,  to 
be  siriicii  blind. 

CÉU.\NT,  say-dSng.  ppr.  of  céder,  adj. 
m.  lera. —B,  t  yielding.  i  ctding.  La 
personne —c,  Ihe  ccding  party.  'i  sm. 
fcm.  — E,  law.  yrantor.  Le  —  et  le  ces- 
sionnaire,  the  grantor  aiid  the  grantee, 
the  lessor  and  the  lessee,  the  assigner  and 
the  assi(inee. 

CÉUE,  ppa.  0/ CÈDEH,  fem.  — e,  ad- 
jectiv.  viade  over,  transferred. 
,  CÉDER,  say-day,  va.  (Lat.  cedere)  je 

CÈDE,  IL  CÈDE,  ILS  CËDE.VT;  JE  CCDbnAI, 

Kocs  cÉDEKO.vs,  t  (abandonner)  to  give 
iip,  ta  cède,  to  yield.  —  le  pas,  to  give 
e  persan  precedence.  —  le  baut  du  pave,  to 
give  the  wall.  Le  corps  de  la  ville,  cédant 
à  la  voix  publique,  s  en  alla  demander, 
the  town  corpoialion,  in  couifliance  with 
Ihe  public  désire,  wtnt  lo  recjuesl.  Bar. 
J'aurais  volontiers  cédé  ma  place  à  trois 
«éances  de  l'Inslilut  pour  suivre  M  ,  / 
Woutd  willingly  hâve  yiven  up  my  place 
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'  at  Ihree  sillings  ofthe  Institule  lo  attend 
M.  Nod.  Je  ne  prendrais  pas  leur  place 
pour  leur  —  la  mienne,  1  would  nol  ex- 
change my  place  [or  Iheirs.  Méry.  Vous 
n'êtes  pas  hommes,  vous  autres  Français, 
à  —  un  bon  gîte  au  démon,  you,  French- 
men,  are  nol  Ihe  men  lo  give  up  a  snug 
place  to  the  devil.  Nod.  2  (transporter  sa 
propriété)  to  Iransfer,  lo  miike  over,  lo 
assign.  La  vente  du  peu  de  bien  qui  me 
lesiait  ei  que  je  cédai  à  mon  frère,  the 
sale  of  tite  Utile  properly  I  had  tefl,  and 
which  1  made  over  to  my  broltier.  Chat. 
—  une  créance,  un  bail,  des  actions,  lo 
Iransfer  a  debl,  a  lease,  shares. 

CÉDEB,  *».  \  (s'alTaisser,  Décbir) 
to  yield,  lo  give  way.  —  sous  le  poids, 
to  give  way  under  ihe  weighi.  La 
branche  céda, Ihe  branch  broke.  La  porte 
céda  à  nos  efforts,  the  door  yielded  lo 
our  efforts.  2  (se  souiuellre,  obéir  à)  to 
yield,  to  submit  i/o),  to  give  way.  — 
au  nombre,  lo  yield  to  numbers.  —  à  la 
force,  to  yield  to  force.  Mon  âme  abattue 
cède  au  coup  qui  me  tue,  my  downcasl 
soûl  bows  under  Ihe  blow  that  over- 
whelms  me.  Corn.  —  aux  larmes,  aux 
prières  de  quelqu'un,  to  yield  to  the  tears, 
lo  the  enirealies  of  a  person.  Toute  ma 
raison  cède  à  ia  cruauté  de  cette  trahison, 
my  reason  compietely  breaks  down  under 
Ihe  cruelly  of  this  Ireachery.  Rac.  — 
au  sommeil,  à  l'habitude,  to  give  way  lo 
sieep,  lo  hal'il.  —  à  des  préventions,  to 
yield  to,  lo  comply  with  préjudices.  — 
au  lenjps,  aux  circonstances ,  to  yield  lo 
the  limes ,  lo  circumslances.  Faisant  — 
la  peur  à  la  vanilé ,  making  fear  give 
way  to  vanily.  Nod.  La  douleur  fait  —  à 
la  loi,  grief  is  a  greal  auxiliary  to  failh. 
Fléch.  Tout  cède  à  un  travail  opiniâtre, 
every  thing  is  to  be  maslered  by  resolute 
labour.  Une  fois  qu'il  a  dit  non,  il  ue 
cède  jamais,  when  lie  has  once  said  no, 
he  never  goes  back.  —  à  quelqu'un ,  lo 
submit  lo  a  person.  3  lig.  (être,  se  recon- 
naître inférieur;  lo  be  second,  lo  be  infe- 
rior.  Il  ne  le  cédait  à  aucun  en  savoir, 
he  was  second  to  none  in  tearning.  4  lig. 
(venir  après)  to  give  way.  Les  haines 
particulières  cédaient  à  la  haine  géné- 
rale, private  animosilies  gave  way  lo 
générât  halred.  Volt.  Les  imérêls  privés 
doivent  —  i  l'intérêt  général,  private 
interesls  ought  to  be  subordinate  to  the 
public  weal. 

CÉDILLE,  say-de-yuh,  sf  cedilla. 

CEDRAT,  say-drab,  sm.  bot.  cédrat. 

CÈDRE,  saydr',  sm.  bot.  cedar,  cedar- 
Iree.,   —  ila  U\im,  cedar  of  Lebanon. 

CEDULE,  say-dul,  sf.  (ia/.  schedula) 
anc.  noie  of  hand. 

CEINDRE,  sangdr',  va.  conj.  like  at- 
lEi.xDtiE  [Lat.  cingere)  1  (entourer,  en- 
vironner )  to  enclose ,  lo  surround ,  lo 
encompass.  —  oue  ville  de  murailles, 
lo  enclose  a  town  with  walls.  Les  mers 
qui  ceignent  la  terre,  the  seas  thul  encom- 
pass Ihe  earth.  2  (entourer  en  serraut) 
lo  ûird.  Un  bandeau  de  lin  lui  ceignait 
le  front,  s  linen  head-hand  encircled  her 
brow.  Une  corde  lui  ceignait  les  reins, 
a  cord  girded  his  loins.  3  (mettre  autour 
du  corps  ou  de  la  tète)  to  biiid ,  lo  gird, 
to  gird  on.  11  ceignit  son  épée,  he  girded 
onhis  sword.  Vous  irez,  répondit  B.,  le 
ceignant  d'un  bras  vigoureux,  you  shall  go, 
answered  B.,  eneircling  his  waisl  with  a 
robusl  arm.  Nod.  Tu  ceindras  des  élus  la 
robe  éblooissanle,  you  shall  don  Ihe  daz- 
zling  stale  of  Ihe  elecl.  V.  Hug.  —  l'épée 
à  un  chevalier,  lo  gird  a  knighl  with  his 
sword.  Cg.  —  la  couronne,  la  liare ,  to 
crown  one's  self,  lo  be  crowned.  Dg.  Enfin 
vous  n'aurez  plus  qu'à  —  le  diadème,  now 
you  will  hâve  but  lo  place  the  crown  on 
your  head.  C.  Del. 

SE  CEisDRE,  Vfir.  lo  put  on,  10  gird  on. 
Se  —  d'une  écharpe,  d'une  corde ,  d'un 
bandeau,  to  put  on  a  scurf,  to  gird  one's 
self  with  a  rope,  lo  put  on  a  head-bund. 

CEINT,   sang.pjfu.   o/' cEiKDitE,  fem. 
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— E,  adjecliv.  surrounded,  enclosei,  en- 
circled, girl.    Une  plaine  — e  d'arbres,  a 

plain  surrounded  with  irees.    Un  front 

de  lauriers  ,  a  brow  inwrealhed  with 
laurels. 

CEINTRAGE,  sang-trazh,  sm.  naut. 
frapping. 

CEINTURE,  sang-tûr,  sf  (lat.  cinc- 
Inra)  1  girdle,  bell,  sash.  —  de  soie, 
dé  cuir,  silk,  lealhern  girdle.  prov.  Dg. 
Bonne  renommée  vaut  mieux  que  — 
dorée,  a  good  name  is  bélier  than  riches. 
prov.  lig.  Être  toujours  pendn  à  la  — 
de  quelqu'un,  ta  be  always  danyling  after 
a  person.  2  (d'un  pantalon,  d'une  jupe) 
waist-band.  3  (le  milieu  du  corps)  waisl, 
middle.  Nous  avions  de  l'eau  jusqu'à 
la  — ,  we  had  waler  up  to  our  waists. 
U  ûg.  (enceinle,  cidture  )  enclosure,  lone. 
Une  —  de  murailles,  de  fossés,  a  zone 
of  walls,  of  dilches.  Une  —  de  monta- 
gnes, an  enclosure  ofmountains.  5  arch. 
cincture.    6  naui.  swifier. 

CEINTURÉ,  saug-ttt-ray,  adj.  m.  fem, 
— E,  girdled,  girl.  Des  généraux  —s  aux 
trois  couleurs,  gênerais  wearing  a  Ihree- 
coloured  scarf  Saint.  Le  comte  de  G. 
aussi  —  que  son  esprit,  counl  de  G,  with 
a  waisl  as  narrow  as  his  mind.  M"»»  de 

ckiNTURETTE,  sang-tû-ret,  sf.  hunl. 
strap. 

CEINTURIER,  sang-tii-ryay,  sm.  tech. 
girdle-maker,  belt-maker. 

CEINTUliON,  sang-tû-rong,  sm.  bell, 
stoord-bell. 

CELA,  suh-Iah,  pro.  dem.  inv.  i  (par 
opposition  à  ceci,  opposed  to  ceci)  Ihal. 
Je  n'aime  pas  ceci,  je  préfère  —,  /  do 
nol  like  this,  I  prefer  that.  Ceci  est 
mieux,  mais  —  coûte  moins  cher,  this 
is  bélier,  but  that  is^cheaper.  Vous 
n'aimez  pas  ceci ,  vous  n'aimez  pas  — , 
qu'aiiuez-vous  donc  ?  i/oa  don't  like  Ihis, 
don'l  like  thaï,  whal  do  you  like  ?  fam. 
C'était  ceci,  c'était  — ,  il  was  Ihis,  il 
was  thaï.  2  (sans  opposition,  witlwut 
opposition)  Ihal,  il.  —  ne  me  convieni 
nullement,  Ihal  does  nol  suit  me  by  any 
means.  —  se  dissipera  comme  un  nuage. 
that  will  pass  over  like  a  cloud.  Nod 
Tout  —  aurait  un  asiiect  misaable,  ail 
that  would  hâve  a  wrelched  appcarance. 
Th.  Gaut.  —  va  sans  dire,  il  follows 
as  a  matter  of  course.  M™e  de  Sév.  — 
est  fort  laid  de  mentir  ainsi,  it  is  very 
naughly  lo  tell  such  falsehoods.  Et  — 
sous  prétexte  de,  and  that  under  pretence 
of  Th.  Gaut.  Non  pas—,  dit  l'homme, 
nol  so  fast,  says  the  man.  La  Fonl.  Oui 
a  écrit  —,  mon  frère  ?  who  wrole  that, 
brother  ?  Mérim.  Je  me  dois  —  à  moi- 
même,  il  was  the  least  1  could  do.  Th. 
Gaut.  Us  ont  —  de  commun  qu'ils  sont 
lous  fort  laids,  they  hâve  Ihal  in  common 
Huit  they  are  ail  very  ugly.  —  fait,  le 
cheval  remercie  l'homme,  that  being  donc, 
the  horse  Ihanks  Ihe  man.  La  Fi  nt.  —  dit, 
mailre  loup  s'enfuit,  liaving  said  this,  sire 
wolf  look  10  his  heels.  La  Font.  —  étant 
ainsi,  such  being  the  case.  —  est  admis 
par  tout  le  monde,  that  is  allowed  by 
every  body.  Comme  si  —  était  certain, 
as  if  it  was  sure.  Je  te  parlerai  de  — 
une  antre  fois,  /  will  latk  lo  you  aboul 
thaï  another  lime.  Kod.  Il  résulte  de 
—  que,  the  resull  is  that.  Ne  plus  vous 
voir  I  oh  !  pas  de  — ,  Madame,  never  see 
you  again  !  a  pretty  thing ,  indeed  ! 
A.  Dum.  Je  l'aime  trop  pour  —,  /  love 
him  loo  much  for  thaï.  C'est  pour  —  que 
je  suis  venu,  Ihal's  why  /  came.  Je 
viens  de  recevoir  une  belle  lettre  de  G., 
oh  pour  —  !  bien  belle  et  bien  tendre,  / 
hâve  just  received  a  beaulifut  lelter  from 
G.,  /  may  indeed  say  sol  for  il  is  very 
kind  and  affeclionale.  Dider.  Après  —,  il 
prit  son  chapeau  et  se  retira,  afier  that 
he  look  his  hal  and  wilhdrew.  Après  — 
il  n'y  a  rien  dont  il  ne  soit  capable, 
after  that  he  is  capable  of  any  thing.  Tu 
es  grand,  bien  tait,  et  par-dessus  tout  — 
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un  des  bons  ouvriers,  yoii  are  tal,  wcll 
shaped,  and  morcover  oiie  of  the  Ocst 
wokmen.  Nod.  À-près,  toul  allail 
bien,  with  thaï  exception,  ail  went  on 
well.  Boss.  Qu-à  -ne  uenne  !  letnol 
thaï  be  any  olijeclion  !  be  il  soi  >oill 
parler  —  !  thaï  may  be  called  speaUing 
oui  '  P  -L.  Cour.  Voilà  des  événements 
—  /  there  are  cvents  [or  youl  Volt.    Que 

est    beau  •    how    handsome  Ihal  ts  ï 

Mérim.    Que  sert  - 1  whal  is  the  use 
oflhat?    La  Font.     Cette  pauvre  enfant 
que  j'ai  vue  pas  pins  liaute  que  —,  thaï 
poor  child  thaï  1  saw   no  btgger  Ihan 
that.   M«"  de  Sév.    11  ne  nianiiue   p  us 
que    —,   that    is  the  finishing    slroke. 
Lecl.     Est-ce   l)icn  —  que   vous  voulez 
dire  '    yon   are  sure   you   mean    that  I 
Pourquoi  —  ?   why  sol    C'est  -,  ccst 
bien  —,  that  is  il.    C'est  toujours  —,  il 
is  Ihal  al  ail  evenls.     N'est-ce  que—? 
is  llial  ail  ?    3  (des  personnes,  o{ persans] 
he  she,  they.    Vous  auriez  —  pour  belle- 
mère,  Ihal's  whal  you  would  hâve  for  a 
molher-in-law.  Balz.    —  va,  —  vient,  au- 
jourd'hui ici,   demain  là,  they  go,  they 
corne,  hère  to-day,  there  lo-morrow.  Lamarl. 
Comme  —  dort  les  jeunes  gens,  how  thèse 
young  people  do  sleep.\.  Hug.    —  se  levé 
i  midi,  people  who  rise  al  noon  !  Tout  — 
vous  aime,  they  ait  love  you.  ii"'  de  Sev. 
4  Comme  —,  so,  Ihus,  in  that  way.    C  est 
comme  —  que  vous  agissez,  thaï  is  the 
way   you   act.     Chaque    fois   que    vous 
agirez  comme  —  vous  aurez  lieu  de  vous 
en  repentir,  wkenever  yoii  act  in  ihal  way 
«ou   will   hâve   cause    to   repenl    of  il. 
(exvletive)  Je  dis  comme  —  que,  /  say 
for    my  part  that.     Je    n'étais    qu  une 
enfant  haute  comme  —,  /  «>as  but  a  child 
no  higher  than  Ihal.  Regn.    Il  est  comme 
—   that  is  his  way.    Va  homme  comme 
—]  such  a  mm  as  that.     Comment  avez- 
■vous  pu.  fréquenter  un  homme  comme  —, 
how  coUli  you  keep  company  wilh  siicji  a 
man  as  àat.   5  Comme —,  so,  so,tniliffer- 
enllij.    Comment  vont  vos  affaires?  Connue 
—,  how  does  your  concern  gil  on?  So,  so. 
6  Comment  —  1  how   is  that?  Ou  la 
vu   hier  au  bal  !  Comment  —  ?   he  was 
seen  al  the  bail  yeslerday  !  Hoiols  that  ? 
CliLAliON,  say-lad-ong,  sm.    \    Cela- 
don.     2  (by  extension)  senlimental  lover. 
Un  vieux  —,  an  old  beau.     Faire  le  —, 
to  play  the  sMimental  lover.     3  (vert 
paie)  sca-greeh.     4  ailjecliv.   vert  —, 
tea-green.  .  , 

CÊLA'ilON,  say-las-yong,  s(.  conceal- 
ing,  conceahneul. 

CELÉ,  ppa.  of  cELEn,  fem.  — E,  adjee- 
tiv.  hidden,  concealed. 

CÉLÉBIIANT,  say-lay-brJng ,  ppr.  of 
CÉLÉUBEU,  t  adjecliv.  m.  ofllcialing.  2 
sm.  officialing  priesl. 

CKLÉBIiATlON,  say-lay-brah-syong, //•. 
célébration,  solemnizalion,  commémoration. 
La  —  de  la  messe,  de  l'office  divin,  the 
célébration  of  the  mass,  Ihe  performing 
of  divine  service.  La  —d'un  mariage, 
the  célébration  of  a  marriage.  La  — 
d'une  fête,  the  célébration  of  a  festival. 
CÉLÈBRE,  say-laybr',  adj.  mf.  [Lai. 
celeber)  celebraled,  renowned,  famous, 
Uluslrious. 

CÉLÉBRÉ,  ppa.  o/'oELEBUEB,  fem.  — E, 
adjecliv.  celebraled,  renowned,  famed. 

CÉLÉBllEK,  say-lay-bray,  va.  (Lai. 
celebrare)  jb  célèbre,  il  célèbre;  je 
célébrerai;  nous  célébrerioss,  )  (louer, 
vanter)  lo  celebrale.  to  exlol.  lo  glorifij. 
Les  enfants  apprirent  à  -  les  dieux  et 
les  héros,  the  chiidren  learned  lo  glorify 
the  gods  and  heroes.  Barth.  Avec  quelle 
effusion  il  célèbre  ce  beau  eéiiie  I  wuh 
whal  effusion  he  célébrâtes  that  fine  ge- 
nius I  S'»-B.  2  (solenniser)  to  celebrale,  lo 
solcmniz-e,  lo  commemorale.  Oui,  je  viens 
avec  vous  —  la  journée,  yes,  I  corne  lo 
celebrale  Ihis  day  wilh  i/oii.  Bac.  — 
une  fête,  une  victoire ,  to  celebrale  a 
festival,  a  viclory.  3  —  des  funérailles, 
des  obsèques,  un  mariage,  lo  solemnue  a 
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fanerai,  a  marriage.     -  la   messe,  to 
celebrale  Ihe  mass.    absol.  lo  offiçiale. 

SE  célébrer  ,  vpr.  lo  be  celebraled , 
solemnized.  Mes  funérailles  se  célébraient 
en  grec,  my  fanerai  was  solemnized  m 
Greeic.  Ah.     .  ,  ,r  . 

CÉLÉBUITE,  say-lay-bre-lay,  sf.  [Lai. 
celebritas)  <  obsol.  (solennité)  sotom»/!/, 
celcbrily.  La  —  d'une  fôte,  the  cclehrily 
of  a  festival.  2  (grande  renommée)  celeb- 
rihi,  renown,  eminenee.  Jouir  dune 
grande  —,  lo  enjoy  great  celebnly.  3 
(personnage  célèbre)  refeSnlu. 

CELER,  say-lay,  va.  (Lai.  celare)  to 
coneeal,  to  Inde.  Je  ne  veux  rien  vous 
—  /  will  coneeal  nolhing  front  you. 
Se 'faire-,  to  deiiy  one's  self.  Se  faire  — 
pour  ses  amis,  not  lo  be  al  home  Jor 
one's  friends.  Se  faire  —  à  ses  créan- 
ciers, to  demi  one's  seifto  one's  credttors. 
SE  CELEB,  vpr.  to  bc  concealed ,  hidden. 
Votre  heureux  larcin  ne  se  peut  plus  — , 
your  pious  fraud  can  no  longer  remam  a 
myslery.  Rac.  , 

CÉLERI,  sayl-ree,  sm.  bol.  celery. 
Vieii  ùe —,  head  of  celery. 

CÉLÉRIFÈRE,   say-lay-re-fayr,    sm. 
(Lat.  celer,  fcro)  slage-coach 
i^i^i  T^l^n■IÎ'.       çnv-lnv-re-ta 


"célérité  ,'  say-lay-re-tay,  sf.  (Lat. 
celeritas)  celerily,  speed,  swiftness,  des- 
patch. ,,         .     ,T   , 

CÉLESTE,  say-lcst,  adj.  mf.  (Lai. 
cœleslis)  1  (quiapparlient  au  ciel)  celes- 
tial,  heavenly,  of  ihe  sky.  Les  corps  --s, 
the  heavenly  bodies.  La  voùie  —,  the 
celeslial  taiiil.  Bleu—,  shj-bliie.  2 
(qui  appartient  an  séjour  des  bienheureux) 
celeslial,  heavenly.  Les  esprits,  les  puis- 
sances —s,  the  celettial  spirils,  the 
celeslial  powers.  Le  Père  —,  God,  our 
heavenly  Falher.  3  (divin)  divine,  celes- 
lial. 4  (hyperb.)  excellent,  perfect.  Le  — 
Empire,  the  Celeslial  Empire,  China. 

CÉLESTIN,  say-lays-tang,  sm.  i  Ce- 
lestine.    2  (religieux)  Celestme. 

CÉLESTINE,  say-lays-teen,sA  1  Ce- 
lesline.    2   religieuse)  Celestme  nm. 

/-i^iiAnïic     Mv_lvalf     adi.  mf.   [Gr.) 


GÉLIAQUE,  say-lyak,  ad] 
mcd.  celiac.  ,,  .       ,.. 

CÉLIBAT,  say-le-bah,  sm.  (Lat.  cseliba- 
tus)  celibate,  celibacy,  single  life,  unmar- 
ried  life,  single  state.  Vivre  dans  le  —, 
lo  live  a  single  life.  Garder  le  -,  to 
remain  a  bachelor,  lo  remain  single. 

CÉLIBATAIRE,  say-le-bat-ayr,  sm. 
bachelor,  single  man.  Rester—,  to  remain 
single.  ,     „ 

CELLE,  sayl,  pr.  f.    See  celbi. 

CELLÉRIER,  say-lay-ryay,  si»,  fem. 
cELLÉitiÈRE  [Lai.  cella)  cellarer,  cellarisl 

CELLIER,   say-lyay,   sm.  (Lat.  cclla) 

CELLULAIRE,  sayl-lûl-ayr,  adj.  mf. 
i  anat.  cellnlar.  Tissu  —,  eellular  tissiie. 
2  bol.  Enveloppe  —,  eellular  envelope, 
tissu  -,  eellular  tissiie.  3  eellular.  l'ri- 
son,  voiture  —,  eellular  prison,  van. 
Système  —,  cellnlar  System. 

CELLULE,   sayl-ûl,  sf.  (Lat.  cellula 

1  (d'un  religioux)  cell.  2  Id'uiie  prisonnier) 
cell.  3  (petite  chambre)  cell.  4  zool. 
(alvéole  des  ruches)  cell.  5  bol.  cell.  6 
anal.  cell.  ^  ,  j.  c 

CELLULE,  sayl-lii-lay,  adj.  m.  fem. 
—e,  having  cells. 

CELLULEUX,  sayl-lû-luh,  adj.  m.  fem. 
CELLDLEOSE,    aual.  bot.  eellular. 

CELTE,  selt,  s»i.  Ce«. 

CELTIQUE,  sel-tik,  adj.  mf.    \  Cellie. 

2  subslanliv.    Le  —,  Ihe  Cellie. 
CELUI,  suli-iliec,  pron.  dem.  m.  fem. 

CELLE  ;  pi.    CELX ,    »».,     CELLES,    f.,    that, 

he  she,  him,  lier,  Ihe  one,  they,  Ihose. 
Ihèm.  Ses  défauts  étaient  ceux  d'un  en- 
fant, his  faillis  were  Ihose  of  a  child. 
—  qui  court  le  mieux  est  —  qui  a  le  plus 
erand  intérêt  à  courir,  he  who  ruiis  Ihe 
best  is  he  who  is  Ihe  most  iiiteresled  in 
running.  Ab.  Qu'il  est  lail.lc  -  que  les 
passions  dominent  1  how  weak  is  he  who  is 
ruled  by  his  passioiisl  Chat.  Qu'il  est  fort 
1  —qui  repose  en  Dieul  how  slrong  is  he 
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who  puis  his  trust  in  God!  Chat.    L'habi- 
tant de  la  cabane  et  —  des  palais,  tout 
soulTre,  from  the  dwellers  in  huis  lo  the 
inhiibilanls  of  palaces,  every  one  suffers. 
Chai.    —  qui  part  d'Europe  et  veut  tra- 
verser l'Atlantique,  he  who  leaves  Europe 
and  wishes  lo  cross  the  Allanlic.  Mich. 
Elle  est  trop   bien  avisée  pour  oHcnser 
ceux  qui  l'applaudissent  el  ceux   qui   la 
payent,  she  is  loo  knowing  lo  affeml  ihose 
wtio  appliiud  and  Ihose  who  pay  her  ^0l1. 
Leurs  moeurs  sont  celles  de  nos  herbi- 
vores, their  habits  are  Ihose  of  our  lier- 
biroia.  Mich.    Celte  coilTure  qui  est  celle 
des  femmes  de  G.,  Ihis  head-iliess  which 
is  Ihal  worn  by  the  wonien  of  G.  ^o(l. 
La   plus  douce  des  tristesses  du   cœur, 
celle  de  la    pairie   absente,  the  siveelest 
soirow   of  the  heart,  that  of  being  far 
from  home.  Chat.     Un  labyrinthe  niclô 
plus  que  —  où  jadis  nn  roi  cacha  sa  Rosa- 
monde ,  a  labyrinlh  more  inlricale  titan 
that  in  which  a  king  formerly  conceulei 
his  Rosamiind.  Mich.     L'exemple  le  plus 
naïf^  _  qui  dispense   le  plus  de  tome 
autre  définition,  Ihe  simplesl  example,  Ihal 
which  dispenses  wilh  any  olher  defiiiiUon. 
S'e-B     —  en  qui  il  voyait  un  rival  heu- 
reux, he  in  whom  he  saw  a  happy  rival. 

CELDI-CI,  CELLE-CI,  pi.  CEUX-CI ,  CELLES- 
CI  ;  celui-lX,  celle-lX,  pi.  ceux-lX,  celles- 
lX,  sing.  Ihis,  that;  Ihis  one,  Ihiil  one  ; 
pi.  thèse,  Ihose;  Ihe  former,  Ihe  laller; 
Ihe  firsl,  the  last  ;  the  one,  the  olher; 
some,  olhers.    De  lous  ces  .enfants    cest 

ci  qui  est  le  meilleur,   of  ail  thèse 

chiidren,  Ihis    one  is  the  best. là 

c'est  un  mauvais  sujet,  as  for  thaï  one, 
he  is  a  bad  fellow.  —  -là  fut  sans  doute 
armé  de  diamant  qni  tenta  cette  route, 
he  no  iloubl  ivas  clad  in  adamanl  who 
prsl  attempled  that  passage.  La  Font. 
Entre  toutes  ces  étolTes,  celle-là  seule  me 
plaît,  ofall  thèse  stuffs,  Ihal  alone  pleases 
me.  ,  .  . 

CEMENT,  say-mâng,  sm.  chem.  ce- 
mcnl.  .      .  , 

CÉJfENT  AT  ION ,  say-màng-tah-syong , 
sf.  cemenlalion. 

CÉMENTATOIRE,  say-màng-tat-war, 
adj.  m/Vchera.  cemenlalory. 

CÉMENTÉ,  ppa.  o/'cémbnter,  fera.  — B, 
adjecliv.  cemenled. 

CÉMENTER,  say-mSng-tay,  va.  chem. 
to  cemenl.    —  du  fer,  lo  cernent  non. 

CÉMENTEUX,  say-mâng-tuh ,  adj.  m. 
fem.  cÉiiENTEUSE,  cemenlilious. 

CÉNACLE,  say-nakl',  sm.  [Lat.  cœuacu- 
lum)  i  scrip.  guest-cliamber.  2  ironie. 
club,  colerie.  .    ,.  ,     .  ■  ,    , 

CENDRE,  sângdr',  sf.  (Lat.  cinis)  \ 
ashes,  cinders,  embers.  —  de  h(us,  wood 
ashes.  Mettre,  réduire  en -s,  lo  lay  m 
ashes,  lo  reduce  to  ashes.  lig.  Réduire, 
mettre  en  —s  une  ville,  un  pays,  to  lay  m 
ashes,  lo  lay  waste  a  town,  a  country. 
B".  C'est  un  feu  qui  couve  sous  la  —, 
il  is  a  hidden  fire.  [hyperb]  Rcnaiue  de 
ses  —s  to  rise  again  from  one  s  ashes. 
prov.  lig.  11  faudrait  le  brûler  pour  en 
avoir  de  la  —,  the  race  of  siieh  a  man 
ought  never  to  be  lo.it.  2  poeiic.  iishes, 
remains,  dusl.  P.  n'est  plus,  j'apporle  in 
sa  —,  P.  is  no  more,  1  am  the  bearer  of 
10"  ashes.  Corn.  Og.  Remuer,  troubler  la 
—  des  morts,  lo  rake  up  Ihe  ashes  of  the 
dead.  3  tlg.  (mémoire)  memory.  Us  ne 
sont  plus,  laissons  en  paix  leur—,  they  are 
no  more,  tel  them  rest  in  peace.  c.  Del. 
Donner  des  larmes  à  la  -  d'un  auii,  to 
shed  a  tear  over  the  memory  of  a  frieiid. 
h  caih.  rel.  —s,  pi.  Les  —s,  ihe  ashes. 
Recevoir  les  —s,  to  receive  the  ashes. 
Le  Mercredi  des  —s,  Ash-Wednesday.  5 
elieni.  ashes. 

CENDRÉ,  sâng-dray,  ad),  m.  fem.  — B. 
ashy  ash-coloiired.  Cheveux  d'un  blond 
—.liijhl  yellow  hair.  D'un  gris  —,  ash- 
gray.  pearl,-gray.  ,,..., 

CENDREE,  sâng-dray,  sf.  diisl-shot, 
small  shol. 
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CENDBEUX,  sang-druh,  adj.  m._  fem^ 

ISOB 

ttshe» 


CSNOREOSE ,  coverei  with  ashes,  fuit  of 


ii.  m 

■net. 


CENDHIEU,  sân2-(lre-jay,  SI»,  t  aah- 
pan.    2  cora.  dealer  /«  mlies. 

CENUIXILLOX,  sàni-dre-yong ,  sf.  î 
Cmierella  2  l*y  extension)  a  tillte  girl 
»*o  is  atways  silling  over  the  fire, 
C'mderetla.  3  (servante  malpropre)  C»i- 
derelta,  einier-wench. 

CÈNE,  sajn,  sf.  [Lai.  cœna)  i  the 
Lord's  supper,  sacramcnt.  2  calh.  rel. 
tl\e  washing  of  fcet.  3  prot.  rel.  commu- 
nUm.  Faire  la  — .  to  commuaicute,  lo  par- 
lée of  the  Lord's  supiier. 

CÉNOBITE,  sayuo-bil,  sm.  {fir.)  ceiw- 
iile. 

CÉXODITIQL'E,  sajT-DO-be-lik,  adj.  mf. 
eenobitie.  cenohilical. 

CÉXOTAI'UE,  say-no-laf,  m.  (Gr.) 
eenotapl). 

CENS,  sâogs,  sm.  [La!,  census)   «  Rom. 

aniiq.  census.    2  feud.  quit-renl.    3  (quo- 

-  tilé  d'irapûl)  censé.     —  électoral,  amomt 

of  laies   quaiifying  a  persoii     lo    elecl. 

—  d'cligibiliié,  amounl  of  taxes  qualifying 
apersott  lo  l>e  elected. 

CENSABLE,  sâns-salil',  adj.  mf.  feud. 
to  whom  the  quil-reat  is  due.  Seigneur 
— ,  lord  ofllie  manor. 

CENSÉ,  sâiig-say,  adj.  m.  fera.  — E, 
(Lot.  ceuscre)  deemed,  repuled.  Le  vaicl  de 
ckanibre  que  nous  étions  -sue  pâs  coa- 
naltre,  the  valet  thaï  we  were  lo  prelend 
noi  lo  know.  Ciiat.  Il  travaille  chez  M.  D., 
le  notaire,  ou  du  moins  il  est  —  tra- 
Taiilcr,  he  sludics  al  M'  0.  Ihe  noliiry's,  or 
ttt  least  is  supposed  lo  do  sa.  Scri.  Il  est 

—  mort,  he  is  suppo-fed  lo  be  dead.  Je 
sois  —  ne  pas  le  savuir,  /  prétend  nol 
lo  linow  il.  C'est  vous  qui  serez  —  l'avoir 
fait,  (/  i»  you  who  wilt  pass  for  having 
doue  il. 

CENSEUR,  sâng-sulir,  sm.  [Lut.  ceiisor) 
I  Roui,  antiq.  ccnsor.  2  (by  analogy) 
unior,  censurer.  3  (critique)  censor,  cri- 
lie.  4  (jiersonne,  journaux,  etc.)  censor. 
S  censor,  proctor  {of  a  collège).  6  Les  —s 
de  la  Banque  de  Frauce,  the  censors  of 
Ike  Ba'ik  of  France. 

CENSlEll,  sang  syay,  adj.  m.  feud.  4 
he  lo  whoin  the  quil-rent  is  due.  Sei- 
gneur — ,'  tord  of  the  manor.  Livre  — , 
renl-roll.    2  (subslantiv.)  reniai. 

ciNMER,  sm.  fem.  ce.nsièbe,  holder  of 
fee-farm  limds. 

CENSITAIKE,  sang  -  se  -  tayr ,  sm. 
feud.  copy-holder. 

CENSliË,  sSug-siv,  «A  féud.  1  (rede- 
vance) quit-rent.  2  (terres  toturières) 
maniir. 

CEXSORIAL,  sângso-ryal.Bd;.  m.  fem. 
— E,  censorial,  ccnsorian. 

CENSUliABLE,  sâng-sû-rabl',  adj.  mf. 
censurabte,  blâmable,  blameworthy. 

CENSUBE,  sâng-sûr,  sf.  (Lai.  censura) 
1  Rom.  antiq.  censorship.  2  (reproche) 
censure,  blâme,  JudgmenI,  opinion,  crili- 
àsm.  3  (examen)  censorship.  4  [by  ex- 
tension) board  of  censure,  the  censors. 
Sa  pièce  est  à  la  —,  his  pliiy  is  in  ihe 
kands  oflhe  censors.  5  eau.  law.  censure. 
6  bar.  vole  of  censure. 

CENSURÉ,  ppa.  of  censobeb,  fem.  — E, 
adjecliv.  censured,  criticized. 

CENSURER,  sâugsû-ray.  ta.  <  (blâ- 
mer) to  censure,  lo  blâme,  lo  crilitize. 
S  bar.  to  pass  a  vole  of  censure  on.  3 
can.  Uw.  —  un  livre,  etc.,  to  censure  a 
book,  etc. 
',,1    CENT,  sang,  adj.  num.  mf.  (Lai.  cen- 

Itom)  ^  hundred.  —  francs,  a  hundred 
francs.  Deux  —s  hommes,  two  hundred 
OK».  Trois  —  vingt  chevaux,  Ihree  hun- 
dred and  Iwenly  horses.  L'an  mil  huit  —, 
,•  the  year  one  Ihousund  eighl  hundred. 
.•'  Onze  —s  francs,  eieven  hundred  francs. 
S  (on  grand  nnnibre)  many.  a  great  many. 
Je  le  lui  ai  dit  plus  de  —  fois,  /  hâve 
tali  him  so  more  Ihan  a  hundred  limes. 
Je  vous  le  donne  en  —  à  deviuer,  /  tay 
mg  life  voK  wilt  Mftr  guti.     3  com. 
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fin.  Tant  pour  —,  so  much  per  cent. 
\hyperb.\  Il  y  a  —  pour  —  à  gagner  dans 
celle  affaire,  Ihere  is  cent  per  cent  lo 
be  gained  in  this  business.  *  (cenlicme) 
hundredlh.  Page  —,  page  Ihe  hundredth. 
Ilijde,  chant  premier,  vers  cinq  —,  the 
lliad,  canio  the  first,  Une  the  five 
hundredlh. 

CENT,  sm.  t  hundred.  Le  nombre  —, 
one  hundred.  2  (centaine)  Acheter  un 
—  d'oianges,  to  buy  a  hundred  oranges. 
Combien  vaut  le  —  de  ces  pommes  ? 
uhui  are  those  apples  worlh  ajmndrcd  ? 
Un  —  pesant,  a  hundred-weighl,  a  cwt. 
Jouer  un  —  de  piquet  lo  play  a  game  of 
piquet.  Ifl  hundred  up). 

ce;fT-CAi\DEs,  sm.  pi.  cenl-gardes,  life- 

guardsmen.    Uu  cent-garde.  a  CL'nt-garde. 

CEST-st;isSEs,  sm.  pi.   anc.    Fr.   hist. 

cent-suisses,  Swiss  guardsmen.    Un  ceut- 

suisse.  a  Swiss  guardsman. 

CENTAINE,  sâng-layn,  sf.  eotlectiv. 
hundred.  Il  y  avait  bien  une—  de  per- 
sonnes, there  mighl  be  as  many  as  a 
hundred  persans,  fig.  À —s,  par  —s, 
by  hundreds. 
CENTAise,  sf.  thread  Ihat  tinds  a  slein. 
CENTAUl'.E.  sâug-ior,  sm.  (Lut.  cen- 
taurus)  t  myth.  cenlaur.  2  aslr.  Ccn- 
taur. 

CENTAURÉE,  sâng-to-ray,  sf.  bot. 
cenlavry. 

CEN  TENAinE ,  sâng-tuh-nayr,  adj.  mf. 
(Lo(.  ccnleuaiius)  1  ceulenary,  cenlena- 
rian.  2  (subslantiv.)  Un  —,  une  —,  a 
cenlcnuriuii. 

CENIENIER,  sang-tuh-nyay ,  sm.  \ 
scri|i    cenlurion.     2  anc.  Centurion.  1 

CENTÉS1.MAL,  sang-lay-se-mal,  adj. 
m.  fem.  — e.  centésimal.  1 

CENTI,  sâiig-te,  sm.  (Lut.  cenlnm)  (in 
composition,  a  hundrelh  pari)  cenli. 

CENTIAliE,  sâug-tyar,  sm.  centiare, 
square  meire. 

CENTIÊ.ME,  sâng-tyaym,  adj.  mf. 
(nombre)  hundredlh.  La  —  partie,  ine 
hundredlh  part. 

CEST1ÈME,  sm.  (la  centième  partie)  the 
hundredlh. 

CENTIGRADE,  sâiig-le-graJ,  adj.  mf 
(Lat.  ceiitum,  gradus)  phys.  centigrade. 

CENTIGRAMMl-.,  séng- te-gram,  sm. 
cenligramme  (100"»  part  of  a  gramme). 

CENTILITRE,  sans-te-litr",  sm.  centi- 
litre (lOO'!»  parlofa  litre). 

Ci'.NTlME,  sâng-ieera,  sm.  centime 
(100*  part  ofa  franc).  Un  franc  ciuquante 
—s,  one  franc  fifly  centimes,  one  franc 
and  a  half 

CENIIMÊTRE.  sang- te-mayir',  sm. 
centimètre  (lOo""  pari  of  a  melre,. 

CENTOX,  sâng-tons,  sm.  (Z,u(.  ccnto) 
cento. 

CENTRAL,  sang-lral,  adj.  mf  fem. 
— E,  i  central.  Point  —,  central  point. 
Feu  —,  central  fire.  2  (by  extension) 
(d'un  lieu,  of  a  place)  central.  Le  quartier 
le  plus  —  de  Paris,  Ihe  very  hearl  of 
Paris.  3  Dg.  cenlral,  chief  Bureau  —  de 
chatilë,  cenliat  board  of  charity.  i  anat. 
Système  nerveux  —,  central  nervous  Sys- 
tem. 

CENTRALISATION,  sâng-tral-e -zah- 
sjoog,  sf.  centratizalion. 

CES IKALISER,  sâug-lral-e-zay,  va.  to 
cenlralize. 

CEN  IKE,  sânglr",  sm.  (Lai.  centrum) 
1  geoni.  centre.  Le  —  de  la  terre,  tlie 
centre  of  the  earlh.  2  (le  point  oU  se 
rencontrent  tous  les  diamètres)  centre.  Le 

—  d'une  elli|)se,  the  centre  of  an  ellipse. 
3  (le  milieu  d'un  espace  quelconque)  centre, 
middie.  Le  —  de  la  ville ,  Ihe  hearl  of 
the  lown.  4  mil.  (d'une  armée,  of  an 
army)  centre.  Les  compagnies  du  —,  the 
companies  of  Ihe  centre.  5  (d'une  assem- 
blée, ofan  assemhly)  centre,  middie.    Le 

—  se  leva  contie  celle  proposition,  Ihe 
centre  rose  af/ainst  that  proposition.  6 
flg.  (lieu)  centre.     Cet  hûtel  est  situé  au 

—  des  affaires,  Mis  hôtel  is  situated 
in  the  centre  of  commercial  transaction}, 
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Rome  fut  le  seul  —  des  arts  et  de  la  poli- 
tesse jusqu'au  siéclf  de  Louis  .'vlV,  Rome 
was  the  only  centre  of  Ihe  arts  auj  of 
polih'ness  tilt  the  âge  of  Louis  XI  V.  VolL 
7  IJg.  (la  partie  à  laquelle  tout  vicjit  abou- 
tir; centre,  (by  analogy)  Une  personna- 
lité qui  se  fait  le  —  de  toute  chose,  a 
selfish  nature,  that  cenlers  every  Ihing 
in  itself.  S'^-B.  8  lig.  Être  dans  sou  —, 
to  be  in  one's  clément.  N'être  pas  dans 
son  —,  être  hors  de  sou  — ,  to  be  oui  of 
one's  élément.  9  mech.  ^  de  gravité, 
centre  of  grarily.  —  d'usrillaliun,  d'attrac- 
tion, etc.,  centre  of  osciltution,  ofatlruc- 
lion,  etc.  tu  anat.  Le  —,  les  —s  ner- 
veux, the  nervous  centre. 

CENTRIFUGE,  sâng-tre-fûzh,  adj.  mf. 
(Lat.  centrum,  fugio)  i  phys.  ccutnfugat. 
Force  —,  cenirifugal  force.  2  bot.  centri- 
fugal. 

CENTRIPÈTE,  sâng-tre-payt.  adj.  mf. 
(Lat.  centrum ,  petu)  pins,  centripetat. 

CENTU.MYIR,  sâng-loui-vir.  sm.  (Lat. 
ceiitum  viri)  Rom.  antiq.  ccnlumvtr,  pi. 
centumviri. 

CENTUPLE,  sang-tûpl',  adj.  mf.(Lat. 
cenluplex)  ^  a  hundred-fotd,  centuple.  2 
{subslantiv.)  hundred-fotd.  Il  a  reçu  le  —, 
he  lias  received  a  hundred  lim.'s  as  much. 
Une  terre  q;n  rend  au  —,  taud  that  yields 
a  huniired-fold. 

CENTUPLÉ  ,  ppa.  of  centupleii,  fem. 
E,  adjecliv.  augm^nled  a  hundred-fotd. 

CENTUPLEli,  sàng-lû-play,  ra.  to  cen- 
tuple, 10  mulliphj  a  hundred-fold.  —  ou 
nombre,  to  centuple  a  number. 

CENTURIE,  sâng-iû-ree,  sf.  I  Rom. 
hist.  ceninry.  2  ano.  Les  —s  de  Nosira- 
damus,  the  centuries,  the  prophecies  of 
Nosl'odamus.  3(iièo\i:)ccntuty.  4  (titre 
de  livres)  eenlury. 

CENTURION,  sang-lû-ryong,  sm.  (Lai. 
ceniurio)  anc.  cenlurion. 

CEI',  sayp,  sm.  1  boit.  vine.  —  de 
vigne,  vine-slock.  2  — s,ii/.  obsol.  (liens) 
felters,  shacktes  ;  stocks.  Avoir  les  —s 
aux  pieds  et  aux  mains,  to  be  feltered  hand 
and  feet;  to  be  put  in  the  stocks. 

CEPAGE,  say-pazh.  sm.  horl.  t  prun- 
ing.  2  bot.  (sarmeul  de  vigne)  shoot, 
sucker. 

CÉPÉE,  sav-pay,  sf.  agii.  tufl  of  shoots. 

CEPENDANT,  suh- |iang-dâng,  adv. 
meanwhite,  in  the  meantime.  Le  vaisseau 
que  la  luer  —  enlr'ouviait  par  d'horribles 
secousses,  in  the  mean  timi  the  vesset 
parled  amid-ships  by  the  violence  oflhe 
waves.  B.  de  S'-l'.  —  le  maître  de  la 
maison  (le  rat)  rongeait  du  blé.  meanwhile 
the  masler  oflhe  house  gnawed  the  corn- 

cependant,  conj.  however,  yet,  never- 
theless,  slilt.  La  forme  lie  sa  ligure  était 

—  plus  longue  qu'ovale,  the  shape  of  his 
face  was  however  long  rallier  than  ovat. 
Balz. 

CEPESDAST  (!DE,  COtlj.  lOC.  ObSOl.  whUsl. 

—  que  mon  front  brave  l'elToit  de  la  tem- 
pête, whilsl  my  brow  bravjs  the  effort  of 
the  lempesl.  La  Fout. 

CÉPHALALGllC,  say-fal-al-zhee,  sf. 
(Gr.)  med.  cephalalgy,  headache. 

CÉPHALALGIIJUE,  say-  fal-al-zbik, 
adj.  mf.  (Gr.)  med.  céphalalgie. 

CÉPHALIUUE.  say-fal-ik,  adj.  mf  anal. 
miA.cephalu-.  Veine-,  cephalic  veiu. 

CÉRA.MIQUE,  say-ram-ik,  sf  [Gr.)  { 
ficlite  art.  i  adjecliv.  ceram.c.  Les  arts 
—s,  the  ficiile  ans. 

CÉRAT,  say-rah,  sm.  (Lat.  cera)  pharm 
ccrate. 

CERBÈRE,  savr-bayr,  sm.  (Lut.  cerbe- 
ros)  \  myth.  Ce'rberus.  2  Ug.  (porUer) 
Cerberus. 

CEI'.CEAU.  sayr-so,  sm.  pi.  cerceabx, 
(Lu.  circus)  t  tioop.  2  (jouet)  hoop.  Des 
enfants  qui  jouent  au  —,  chitdren  trun- 
dling  Iheir  liuops.  3  (boU  courbé)  hoop. 
4  (lilel)  hoop-nct.  5  —X, pt.  hawk.  pinion- 
feallters.  .      ,    , 

CERCLE,  sayrki',  sm.  (Lat.  circulas)  I 
circte.  Faire,  décrire  un  —,  to  draw,  lo 
describe  a  cirele.    Demi ,  semi-circle. 
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Oaart  de  -.  qmdianl.  Les  -s  inégaux 
Se  ton  vol  léJélueux,  ll'efc^-ntnc  jr»- 
tiOHS  ofyour  nighlly  /!iff/i(.  V.  Hug.  Le 
rayon,  le  diamèire,  la  circonférence  du  -, 
lie  radius,  Ihe  Aiamckr,  Ihe  arcumfe- 
rcnce  ofàe  circle.  2  (cerceau)  hoop 
ring.  -  de  Ter.  iron  hoop.  -  à  tonneau, 
hooi  binding-hoop.  Vin  en -s,m„e  m 
.°':..  :.:,.:  ,„„/^     s  (obict  en  forme  de 
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3.7;"  KÏÏ;    3(o^ote„formede 

cercle)  W«*. '■'■"'•    '"".''*  1  &/i's 
rimmiid  box.    4  nwn.  rmg.    5  (lou  e  d  s- 
posilian   en  rond)    circU.    R.a"S"  jf/ 
diaises  en  -,  (0  ;''»«  Ç''«,»'«  "'  «"'''«■ 
Faire  —  autour  de  quelqu'un,  lo  fotm  a 
circle  round  a  persoii.  Allons,  Messieurs, 
élareisscï  le  -,   now  Ihen,  Gcnllemen, 
uiiien  llie  circle.     6   anc.  (réunion    des 
princesses  et  des  duchesses)  n.'cte,  levée. 
la  reine  linil  le  -  aujourd'hui,  the  gueeii 
holds  a  levée  to-day.     7  (by  extension) 
(réunion)   club,   Company.     Kn  peui   — 
d'amis,  a  small  circle  of  fneinls.     8  ug. 
(élendue,  limile)  sphère.  Vous  ne  devez 
pas  sortir  du  -  de  vos  attnhulions,   you 
nml  ttot  go  beyoml  Ihe  sphère  of  your  al- 
Iribiitions.     Eiendre,  élargir  le  —  de  ses 
idées,  to  enturye  the  sphère  ofonesideas. 
Étendre  le  -  de  ses  relations,  lo  ex  end 
the  sphère  of  one's  relulioiis.    9  Ug.  (suc- 
cession) circle.  Parcourant  sans  cesse  ce 
lone  —  de  peines,  a  continuai  prey  to  one 
sorrow  or  anolher.  La  Font.     Le  grand 
_  des   temps,   the  révolution    of  âges. 
V  Hug     Le  -  des  Saisons,  Ihe  circte  ol 
Ihe  Scusons.    Le  -  de  la  création  pour- 
rail  se  fermer  ici,  the  circle  of  the  créa- 
tion mighl  finish  hère.  Mich.    10  logic.  — 
\icicux,   bcgging  "le  question,    louriiei 
dans  un  -  vicieux,  lo  turn  m  a  circle.  Le 
—  de  Popilius,  the  circte  of  Popilius.-    H 
anc.  geog.  circte.     ti  aslr.   geod.  qua- 
drant.      .  , 

CERCLE,  sayr-klay,  ppa.  o^ceucler, 
fem  — E  adiccliv.  encircled.  Tonneau  —, 
hooiied  cash.  Leur  bonnet  —  d'une  cou- 
ronne de  fourrure,  titeir  cap  encircled 
ivilh  a  crown  of  fur.  Th.  Gaul.  Les  pré- 
cieux bouquins  sont  —s  d'un  anneau  il  or, 
thèse  precious  amher  tips  are  encircled 
with  gold  rings.  Th.  Gaut. 

CEUCLER,  sayr-klay,  va.  to  hoop,  lo 
encircle.  —  un  loiineau,  to  hoop  a  easK. 
(ig  Les  neuf  mille  lieues  qui  ccrclenl  no- 
tre globe,  tlie  nine  Ihousand  leagues  Huit 
encircle  our  globe.  Mêry.  ,„   ,   , 

CERCUEIL,  sayr-kuh-yuh,  sm.  [Gr.)  \ 
coffin.  2  flg.  loiiib,  grave.  Descendre  au 
—  (0  go  down  inlo  the  tomb.  Lest  le 
chagrin  qui  l'a  mis  au  —,  it  was  grief 
Ihiil  broiight  him  to  the  grave.  ,  ,,  , 
CliUÉALE,  say-iay-al,  aij.  f.  (lat 
cerealis)  i  cereal.  l'iantes  —s,  cercul 
■plants.  Graines  —s,  corn.  2  sitbslanlw. 
Les  —s,  corn.  ,     ,      ,.        ,        I 

CERliBllAL,  say-ray-bral,  adj.  m.  fera. 
— E,  pi.  m.  CÉRÉBKAUX,  {Lat.  cerebruin) 
anat.  med.  cérébral.     Fièvre  — e,  braiii 

CÉRÉMONIAL,  say-ray-mo-nyal,  sm. 
\  (usage  réîlé)  cérémonial,  ceremouy. 
Le  —  d'usage,  tlie  usuat  formalities.  2 
(livre)  cérémonial.  3  (eulre  particuliers) 
ceremony,  elifiuelle. 

ClïRÉiMONlE,  say-ray-mo-nee,  sf. 
(Lui.  ceremonia)  ^  rel.  ceremony.  Les 
—s  de  l'Église,  Ihe  ctrcmonies  of  the 
Chiirch.  La  —  du  mariage,  the  ceremony 
of  marriage.  2  (formalilés)  ceremony. 
Crand-mallre  des  —s,  luailre  des  —s, 
imrsiial ,  master  of  the  cérémonies.  En 
—,  in  form,  in  slale.  Mener  quelqu'un 
en  —,  to  escorl  a  person  in  slale.  Habit 
(le  —,  formalily.  3  (acte  de  civilité  ;  civi- 
lités) ceremony,  eeremoniousness.  Dluer, 
\isite  de  —,  formai  dinner,  visil.  Ne 
faites  donc  pas  de  -s,  pray  doii'l  slund 
tipon  ceremony.  Sans  —,  point  de  —,  no 
ceremony.  Iig.  faui.  Faire  des  -s,  lo 
stand  upon  ceremony. 

CÉRÉMONIEUX,  say - ray - rao - njoU , 
aij.  m.  fem.  cÉRÉmoHlBtiSB,  cirmo- 
nioiis. 


CÉRÈS,  say-rays,  «A  1  myth.  Ccr«s. 
poclic.  Les  dons,  les  Irésors  de  - ,  tlie 
gifts,  tlie  Ireasures  of  Ceres  ;  tlie  harvest, 
the  corn.    2  astr.  Ceres. 

CERF,  sayrf,  sm.{Lal.  cervus)  zool. 
slag.  harl.  -  aux  abois  stng  al  hay 
Bois  de  -,  the   liead,    tlie  liorns   of  a 

*'?EnF-voLAST,  SI».  «  cut.  Mg-bcetle 
horn-beelle,  bull-fly.     2  (jouet)  kile,  pa- 

''"c"ÈrFEU1L,    sayr-IuU-juli,    em.  bot. 

'''cerisaie,  sriz-ay,  4-  ta'-  «'leT!/- 

""CERISE ,  sriz,  sf  h  hort.  cherry.  2 
ad/ecliv.  Couleur  —,  cherry  colour.  Rouge 
—    bright  cherry  colour. 

CERISIER,  sri-zyay,  sm.  (Lat.  cera- 
sus)  borl.  cherry-tiee. 

CERNE,  sayrn,  sm.  \  obsol.  (rond 
ring  2  obsol.  med.  dark  circle  {.round 
the  etjes,  etc.)    3  hort.  circle,  ring. 

CERNEAU,  sayr-no,  sm.  pi.  cerneaux, 
green  walnul  kernel. 

CERNÉ,  ppa.  of  cerner,  fera- ,— ■=• 
adiecliv.  encircled.  L'habitation  fut  bien- 
tôt — e  par  une  escouade  de  soldais,  the 
hoiise  was  soon  siirrounded  by  a  sqiiaa 
ofsoldiers.  Méry.  Une  étoile  pMe  et -e 
de  brouillard,  a  pale  star  wilh  a  halo  0 
fog-  Nod  Avoir  les  yeux  -s,  to  be  black 
iindcf  the  eyes.  Ses  yeux  paraissaien 
avoir  été  -s  par  les  veilles,  nighlly 
walching-s  seeme-d  lo  hiive  formed  a  daik 
circle  round  his  eyes.  Balz. 

CEllNER,  sayr-nay,  va.  4  to  maie  a 
circle.  -2  (détacher^  séparer)  —  des  noix, 
topeal  wulnuls.  3  (entourer,  investir) /o 
surroiiad.  lo  inrest  {a  lown,  a  /louse).  1  g. 
—  Quelqu'un,  lo  circiitnvcnl  a  pet  son.  Balz. 
sj  CEUNER,  l'pr-  (lies  yi:a\,of  the  eyes) 
lo  be  encirclal. 

CERTAIN,   sayr-tang,  adj.  rn.  fera. 
— E    (Lat.  cerlus)   \    (vrai,   indubitable) 
certain,  sure,  positive.     Je  puis  vous  en 
donner  des  nouvelles  —es,  /  can jive  you 
positive  news  of  it.  Le  Sage.     Nos  cou- 
reurs nous   raunonèient    pour   —  qui  s 
avaient  vu  les  L.  en  bataille,  our  scouts 
broiiijht  us  podlive  news  thul    they  hai 
secn  the  L.  Urawn  vp  in  baille.  Uar.    11 
est  -  qu'il  ne  viendra  pas,  il  is  sure  thaï 
he  will  nol  come.    Ce  qui  est  —,  c  est  qu  à 
viiisl-seiil  ans  il  ne  compte  que  sur  soi, 
wlhit  is  posilive  is,  thaï  al  tlie  âge  of 
tweiilii  -  icven.  he  relies  but  tipon  him- 
self.  Ab.     Un   faii  -,  c'est  qu'il  n est 
passorti,  a  P0«(i!'<;  facl  istkal  he 's  nol 
gouc  oui.    Je  liens  cela  pour  —,  1  nold 
thaï  for  certain.     11  regardait  comme  -e 
la  victoire  des  Français,  he  lield  for  certain 
llie  vi'-lovy  of  the  l'rench.    Je  sais  cela  de 
science  — e,  I  kiiow  lliat  for  a  certumly. 
2(dcleriniué,  préfixé)  fixed,  seltled,staled 
appoinled.     Le  jardin  n'est  public  qu  à 
--es  heures,  the  garden  is  public  only  al 
slaled  liours.  Ab.    L'assemblée  se  reunira 
à  jour  —     the  assembly  will  meet  on  a 
slaled  day.     Prix   -,    taux  -,  setlled 
priée,  rate.    Que  serait  la  vertu  si  son 
niix  était  —  d'avance,  virlue  woiild  be  no 
longer  virlue  if  Us  recompense  was  sure. 
Saint.     3  (sur,  assuré  de)  certain,  sure. 
Je  sui,  _  de  réussir,  /  am  sure  ofsucceed- 
iiig.     11  se  croyait  si  -  de  réparer  celte 
porte  que,  he  thoiight  himself  so  sure  of 
reliieving  thul  loss  thaï.  Balz.  . -«.de  ne 
coiilier  ses  refrains  qu'à  des  oreilles  insen- 
sibles, elle   ne  chantait  plus,  coimncei 
Ihul  her  songs  would  only  fait  on  senseless 
ears,  slie  sang  no  longer.  Nod.    C  est  une 
chose  dont  je  suis  tout  à  fait  —,  U  «  a 
(/i/)jo    /  am  quile  sure  of.    k  (quelque) 
some,  certain,    -es  personnes,  —es  gens 
disent  que,  certain  people  say  that.  Un  — 
homme  avait  trois  ûlles,  a  certain  man  had 
three  dauglilers.  La  Font.  Au  haut  d  un  — 
mur  il  attacha  le  lien,  al  the  top  of  a  cer- 
tain wall  he  fastened  the  cord.  La  font. 
—s  philosophes  prétendent  que,  certain 
fhiksopheTs  mainlain  that.  J'ai  vécu  dans 


CER 

celle  ville  un  —  temps,  /  hâve  lived  in  thit 
town  some  time.  Dans  —s  cas,  in  certain 
cases.  Une  colonne  d'une  — e  jiauieur, 
a  column  of  a  certain  lieighi.  L'affaire  a 
one  -c  importance,  Ihe  affair  is  of  no  lillle 
importance.  C'est  un  homme  d'un  — 
mérite  he  is  a  man  of  certain  nierit. 
Une  dame  d'un  —  âge,  a  lady  of  a  certain 
âge.  11  y  avait  un  —  nombre  de  per- 
sonnes, Ihere  was  a  good  mimber  0/ 
persons.  {disdainfully)  Un  -  Pierre  a 
dit  que,  a  certain  Peler  said  that. 

CERTAIN,  SI»,  (chose  certaine)  cerlam. 
H  ne  faut  pas  quitter  le  -  pour  1  incer- 
tain, Ihe  certain  musl  nol  be  abandoned  for 
the  uncerlain. 

CERTAINEMENT,  sayr-layn-.m3ng, 
adv  \  (en  vérité,  assurément)  indced, 
cerlainly,  siirely,  lo  be  sure.  —,  J  irai 
vous  voir  demain,  /  will  cerlamty  rail  on 
you  lo-morrow.  -,  -  oui,.  (0  besme 
-  non,  cerUdnUj  not.  2  (mdubilablc- 
menl)  lo  a  cerlainly.  Le  saviez-vous 
_  ''  did  iiou  know  it  10  a  cerlaïuly  ? 

CERTES,  sayrt,  aiv.  (Lat.  certe) 
(certainement,  sans  mentir,  en  vente)  cer- 
lainly, verily,  indeed,  truly.  -,  je  ne 
vous  abandonnerai  jamais,  indeei,  I  will 
never  forsale  you.  Il  n'aui-'it.T  P»s  f?"'; 
ché  ici ,  he  cerlainly  would  nol  hâve  slept 
hère.  Balz.  Oui  -,  yes  "'deed.  Non -, 
cerlainly  not.  -  ma  mère  mentit 
quand,  etc.,  assuredly  !  my  molher  de- 
ceived  me  when,  etc.  Flor. 

CERTIFICAT,  sayr-te-fe-liah,  sm.  {Lat. 
ceilom,  facere)  certificate,  teslimonial, 
ckaraeler.  Avoir  de  bons  -s,  ïo  hâve 
good  lestimonials.     -  de  vie,  life  cerlt- 

CERTIFICATEUR ,  sayr-le-fe-tal-uhr, 
sm.  law.  certifier. 

CERTIFIÉ,  ppa.  of  certifier,  fem.  — B, 
—  conforme,  ceriified  conformable,  wil- 
nessed.  ,  ,,„, 

CERTIFIER,  sayr-le-fyay,  va.  {Lat. 
certum,  fieri)  4  lo  cerlify.  to  leslify,  to 
assure.  Je  vous  certifie  qu  il  est  venu  / 
assure  you  he  is  come.  Je  vous  cerliBe 
que  le  monde  n'a  jamais  vu  une  femme 
comparable  à  M. ,  (  assure  you  that  the 
woiid  never  saw  a  woman  to  be  compar- 
ed  wilh  M.  Ab.  2  —  une  caution,  to 
guaraiilce  the  solvabiUly  ofasurely. 

CERTITUDE,  sayr-ie-l(id ,  sf.  {Lai. 
certiiudo)  »  (assurance  pleine  et  entière) 
cerliliide.  cerlainly.  J'en  ai  la  —,  1  am 
positive  ofit.  Pourquoi  Dieu  ne  nous  a- 
t-il  pas  donné  la  -  de  notre  éterniteî 
why  lias  not  God  given  us  Ihe  certitude  of 
our  elernily  ?  Saint.  Ses  soupçons  se  chaii- 
gi-renl  bientôt  en  -,  his  suspicions  soon 
became  a  cerlainly.  2  (vérité)  cerlainly. 
Si  quelques  annales  portent  un  caractère 
de  -,  ce  sont  celles  des  Chinois,  ifany 
annats  bear  the  slamp  of  genuineness,  it 
is  those  of  the  Chinese.  Voll.  Comme  si 
la  —  du  succès  y  était  attachée,  as  if  ine 
cerlainly  of  success  depended  on  il.  Saint. 
3  (stabilité,  fixité)  cerlainly.  1  nya  nulle 
—  dans  les  choses  de  ce  monde,  Ihere  ta 
nolhing  certain  in  temporal  concerns.  {by 
cdension)  Celte  -  de  main  que  possèdent 
à  un  si  haut  degré  les  calligraphes  turcs, 
that  steadiness  of  hand  that  the  luikish 
calligruphers  possess  m  so  liigh  a  iegree. 

CÉRUMEN,  say-ru-majn,  sm.  phjsiol. 
cérumen,  ear-wax.  ,         ,. 

CÉRUMINEUX,  say-ru-mc-iiuh,  adj 
m.  fem.  cérumineuse,  physiol.  cerumi^ 
nous,  wa.ry. 

CÉRUSE,  say-rOz,  sf.  cbera.  cerase, 
while  leai.    Blanc  de  —,  while  leait. 

CERVAISON,  sayr-vay-zong,  sf.  ven. 
slag-hunting  season. 

CERVEAU,  sayr-vo,  sm.  {Lat.  cere- 
bruin) i  brain.  Des  fumées  qui  raonteni 
au  —,  vapours  that  nioiint  to  the  bram. 
■l'ransport  au  — ,  /!(  of  ddirium.  Elre 
pris  du  —,  to  hare  a  cold  m  one  s  heail. 
Avoir  le  —  pris,  to  hâve  a  cold  in  one  s 
head.  RUuwe  de  — •  '«W  '»  ""  *'■''"'•   * 
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■flg.  (l'esprit,  l'entenOcmenl)  Irahs,  mina, 
iiilelligeHce ,  undersianiliag.  —  éiroic, 
narrow  mind,  shallow  àraius.  —  ville, 
emply  brains.  Il  n'a  jamais  pn  rien  tirer 
de  son  —,  he  could  uever  tpin  anylhing 
miofhis  brains.  Son—  travaille,  his 
brain  is  al  work.  Bien  fon  du  —  qoi 
prétend  coiiieiuer  tout  le  monde  et  son 
père ,  he  is  indeed  shallow  -  paled  who 
expecis  10  salisfy  ail  llte  world  and  his 
wife.  La  Font.  S'alaniliiqaer  le  —,  se 
creuser  le  —,  lo  cuilçel  me's  brains,  lo 
tax  one's  brains,  to  rack,  to  puzzle  oite's 
braim.  Avoir  le  —  timbré,  fêlé,  lo  te 
■craek^ained.  —  timbré,  fêlé,  sick,  dis^ 
erdered  brain.  —  brûlé,  kare-brain,  mad- 
cap.  Cesi  un  —  creux,  il  a  le  —  creux, 
ktua  dreainer,  a  visionary. 

CERVELAS,  sajr-ïuh-lah ,  m.  culin. 
tertelas,  saveloy. 

CEKVELET,  sarr-vnh-lay,  «m.  anal. 
■cerebellum.  cerebet,  lilUe  brain. 

CERVELLE,  savi-vel,  sf.  4  (cerveau) 
■Iraitt,  brains.  Brûler  la  —  à  quelqu'un, 
lo  blow  a  person'a  brains  oui.  Se  brûler 
la  — ,  to  tfloiv  one's  brains  ont.  (in  the 
■mine  sensi)  Faire  sauter  la  —  à  quel- 
.qa'QD  d'un  coup  de  pistolet,  to  blow  a 
jperaon's  brains  ont.  Se  faire  sauter  la  —, 
M  blow  one's  brains  ont.  (hyperb.)  Le 
soleil  loi  a  fait  bouillir  la  —,  loi  a 
■desséché  la  — ,  the  snn  has  addled  his 
trains.  2  flg.  (l'esprit,  l'entendemeiu) 
iraint,  head,  mind,  inlelligence.  Cela 
loi  looroe,  loi  brooille  la—,  Ihat  tums 
Ut  head.  Celle  idée  lui  Irolie  dans  la 
—,  Ihat  idea  bannis  his  imagination,  runs 
«t  Ai»  head.  C'est  une  bonne  —,  he  basa 
fooi  heud-piece.  Belle  tèie,  dit-il,  mais 
4c  —  point,  a  fine  head.  said  he,  but  void 
tf  brains.  La  Font.  C'est  one  têie  sans 
— ,  he  is  a  numskull.  C'est  une  petite 
—,  une  —  évaporée,  one  —  éventée,  he 
is  a  shallow -brained,  a  shatler-brained, 
a  giddy  lellow.  3  culin.  brains.  Des  —s 
frilcs,  (lied  brains.  4  bot.  —  de  palmier, 
filh  of  the  palm-tree,  sago. 

CEKViCAL,  sajr-ve-kal,  adj.  m.  (lai. 
<ervex>  fem.  — e,  anat.  cervical. 

CERVIEK,  sayr-vjay,    adj.  m.    See 

■lOCP-CERVIEB. 

CERVOISE,  sajT-wâz ,  tf.  (Lat.  cere- 
Tisia)  aiic.  aie,  béer. 

CÉSAR,  say-zar,  sm.  (Lai.  Caesar)  i 
Cœsttr.  2  (style  oratoire)  Cœsar,  emperor^ 
frince.  prov.  Il  faut  rendre  à  —  ce  qui 
«st  à  —,  (0  Cœ.<ar  mus!  be  renâered  the 
things  which  are  Cœsar's.  3  fig.  Cœsar. 
C'est  nn  —,  he  is  a  Ctesar. 

CÉSARIE.NNË,  say-iar-yayn,  adj.  f. 
(Lat.  cœdcre)  surg.  Opéraliou  —,  cœsarean 
«peration. 

CESSANT  ,  says-sSng,  ppr.  o/ce?seiî, 
tdj.  m.  fem.  — E,  ceasing.  Tout  erapè- 
cbenient  —,  if  nolhing  intervenes.  Tontes 
choses,  toutes  alTaircs  —es,  to  the  sus- 
feusion  of  ail  other  business. 

CESSATION,  says-sas-yong.  sf.  ces- 
talion,  disconlinuance.  Quand  une  reli- 
fiou  ordonne  la  —  du  travail,  wken  a  ré- 
gion ordams  rest  from  labour.  Montesq. 
—  d'armes,  d'iiosliliiés,  cessation  ofarms, 
«f  hostililies.  Vente  pour  —  de  commerce, 
telling  off,  retiring  from  business. 

CESSÉ,  says,  sf.  ceasing.  N'avoir 
IlOinI  de  —,  lo  bave  no  rest.  Mailaoïe  D. 
a'eal  [las  de  —  qu'elle  n'eût  tiré  celte 
jeone  Plie  de  sa  province,  ilrs  D.  could 
«M  rest  tilt  she  had  mode  thaï  young  girl 
leave  her  province.  S"-B.  Il  n'a  ni  repos 
ai  — ,  he  has  no  rest.  Il  n'y  a  ni  —  ni 
l^s,  there  is  no  rest. 

SASs  CESSE,  adv.  loc.  unceasingly,  in- 
eetsanlly,  unremtiingly.  11  crie  sans—, 
ke  il  ttlways  findiny  fault.  U  change 
tans  —  d'idée  ,  he  is  coniinmlly  changmg 
U*  mind.  Ce  nom.  nous  le  retrouverions 
ans  —  dans  les  livres  parlementaires,  we 
tiùuld  find  tbat  name  continually  recur- 
TbUj  n  the  parliamenlary  records.  Villem. 

CESSÉ,  ppa.  lUK,  tf  CESSER,  ceasei, 
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CESSER,  say-say,  m.  (Lat.  cessare) 
(discontinuer)  lo  eease,  to  leave  off,  to 
discoulinue,  to  break  off,  to  slop.  Ils 
cessèrent  d'être  populaires,  they  viere  no 
longer  popiilar.  Aug.  Th.  Le  combat  cessa 
faute  de  combatiants,  the  combat  ceased 
for  want  of  comlalants.  Corn.  Il  cessa  de 
jouer  avec  nous,  he  left  off  playing  wilh 
us.  Le  Sage.  Je  ne  cesserai  jamais  de 
l'aimer,  /  shall  never  cease  loving  her. 
Nod.  Les  cris  ont  cessé  de  se  faire  en- 
lenilre ,  the  screams  are  no  longer  heard. 
Saint.  Ils  promettaieut  de  faire  —  sa 
captivité,  they  promised  to  procure  his 
release  from  cap'.ivily.  Saint.  Il  Bt  bien- 
tôt —  lous  ces  désordres,  he  soon  put  a 
stop  to  ail  those  disorders. 

CESSER,  va.  to  cease,  to  leave  off,  to 
break  off.  Le  roi  commanda  qu'ils  ces- 
sassent le  combat,  the  king  ordered  them 
to  discontinue  the  pght.  Bar.  Cessez  vos 
\iiaia\es,  forbearyour  eomplaints.  Il  leur 
commanda  de  —  leur  travail,  he  ordered 
ihem  lo  put  a  stop  to  their  work,  to  stop 
work. 

CESSIBLE,  says-sibl',  adj.  mf.  law. 
transférable.  Un  droit  — ,  a  transférable 
righl. 

CESSION,  says-syong,  sf.  (Lat.  cessio) 
law.  Iransfer,  assignment,  surrender.  — 
de  créances,  transfer  ofdebls.  —  de  biens, 
T^!caseof  property.  Être  admis  au  béné- 
fice de  — ,  to  take  the  benefit  of  the  in- 
solvent  ad. 

CKSSIOXNATRE ,  says-syon-ayr,  s.  mf. 
law.  transférée,  grantee,  assignée,  ces- 
sionary. 

CESTE ,  sest,  sm.  (Lat.  cestns)  t  anliq. 
cestus.    2    mvtli.  cestus,  girdle  of  Venus. 

CÉSURE,  say-ziir,  */.  (Lat.  csesnra)  i 
(versification  française)  cœsura.  2  (proso- 
die grecque  et  latine)  cœsura. 

CET,  adj.  dem.  m.  See  ce. 

CÉTACÉ,  say-tah-say,  adj.  m.  (Gr.)  i 
cetaceous.    2  (substantiv.)  cetacean. 

CÉTI.VE,  say-teen ,  sf.  chem.  celine. 

CEYL.^N,  sav-lâiig,  s.  geog.  Ceylon. 

CHABLIS,  shab-lee,  sm.  I  (vin  blanc) 
CluMis.    2  (bois)  wind-fallen  wood. 

CilABOT,  shab-0,  CABOT,  kab-o,  sm. 
ich.  millsr's  Ihumb,  bull-head,  chut. 

CHaBHAQUE,  shab-ral,  sf.  See  scha- 

BRAOUE. 

CH.\CAL,  shak-al,  sm.  zool.  jackal. 

CHACONNE,  shak-on,  sf.  [II.  ciaccona) 
•  (air  de  danse)  chacone.  2  (danse) 
chacone. 

CHACUN,  sbak-nhng,  distribut,  pr.  m. 
fem.  — E,  1  each,  every  one.  —  était  plongé 
dans  nn  profond  repos,  every  one  was 
sunk  in  profoiini  repose.  La  Font.  Ils  se 
séparèrtul  et  —  fut  se  coucher,  they  parled, 
and  euch  went  lo  tcd.  Métim.  — e  d'elles, 
each  (if  them.  La  Font.  Ces  pommes  coû- 
tent un  sou  — e,  each  of  thèse  apples 
costs  a  half-penny.  Dieu  noos  récom- 
pensera —  selon  nos  œuvres,  God  wilt 
reward  each  of  us  according  to  our  Works. 

—  avait  sa  — e,  each  had  his  partner. 
Kons  vivrons  —  de  notre  côié,  we  will 
lire  each  fur  himself.  Ils  ont  apporté  — 
leur  oiïrande,  they  hâve  each  trought  their 
offering.  Les  langues  ont  — e  leors  bizar- 
reries, every  language  has  ils  peculiari- 
ties.  Tous  les  conseillers  ont  —  don;é 
leur  avi>  suivant  leurs  lumières,  every 
counsellor  gave  his  opinion  according  to 
his  judgment.    Tous  les  juges  onl  opiné, 

—  selon  sa  manière  de  voir,  every  judge 
voted  in  accordance  wilh  his  own  ideas. 

2  absol.  every  one,  every  body.  —  Irace 
un  sillon  sans  songer  i  l'éiii,  every  one 
pluughs  a  furroa  withoul  thinking  of  the 
ear  of  corn.  V.  Hug.  —  agit  comme  il 
l'entend,  every  one  does  as  he  pieuses. 
prov.  —  le  sien,  n'est  pas  trop,  —  le  sien, 
erery  one  his  own.  prov.  —  pour  soi  et 
Dieu  pour  lous,  every  one  for  hitnself  and 
God  for  us  ail.  prov.  —  prend  son  plaisir 
où  il  le  trouve,  every  one  to  his  liking. 

3  obsul.  Un  —,  See  2.  Je  distribue  le 
bien  et  le  mal,  selon  le  mérite  d'un  —,  / 
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distrtiule  good  and  evil  according  to  Ihe 
ment  of  each.  Boss.  A  nn  —  il  arrive 
d'avoir  affaire  à  des  fripons,  il  is  tlie  fait 
of  every  body  to  hâve  to  do  wîth  rognes. 
P.-L.  Cour.  4  (onl  —  s'en  plaint,  every 
body  complains  of  him,  of  il. 

CHAFOUIN,  sbaf-wang,  sm.  fem.  — e, 
i  pitiful,  mean-tooking  person.  ^adjectiv. 
pitiful,  mean-looking.  Le  drflic  à  mine 
— e,  the  mean-looking  felloiv.  Th.  Gaul. 
Il  a  nn  air  —  qui  me  déiilalt  souveraine- 
ment, he  has  a  hang-dog  look  that  dis- 
pleases  me  in  the  extrême. 

CHAGRIN,  shag-rang,  sm.  t  grief, 
affliction,  sorrow,  conrern.  Avoir  do 
— ,  to  be  in  sorrow.  Donner  do  —  il 
quelqu'un,  to  grieve  a  person.  Èire  ac- 
cablé it  —,  to  be  oterwhelmed  wilh 
grief.  Miné,  rongé  par  le  —,  a  prey  to 
grief.  Elle  me  confiait  ses  —s,  she  laid 
open  her  sorrows  lo  me.  Il  y  auia  nn  — 
de  moins  cette  nuit  dans  ces  hameaux,  at 
ail  events  there  will  be  one  coliuge  in 
which  no  sorrow  is  felt  lo-nighl.  Lamart. 
2  obsol.  (dépit,  'colère)  fretfu'ness,  vexa- 
tion. La  moindre  cnntradiciioii  excite  son 
—,  the  least  contradiction  puis  him  oui. 

CBAGRiN,  adj.  m.  fem.  — e,  stid,  msl- 
anchoty ,  sorrow  fui ,  peevish,  fret  fui.  Il 
m'a  paru  —  de  se  voir  hors  d'éiat  de  suivre 
les  mouvements  de  son  cœur,  he  appetired 
lo  me  lo  be  grieved  at  not  being  able  lo  fol- 
low  the  dictâtes  of  his  heart.  Le  Sage. 
Je  me  sentais  l'âme  — e,  /  fell  doivn- 
hearted.  La  vieillesse  — e,  pecviih  old 
âge.  Boil.    Air  —,  moody  look. 

cuAGRiN,  sm.  chagreen,  shagreen.  Étnl 
de  —,  shagreen  case.  fig.  Avoir  one 
peau  de  —,  to  be  rough-skinned. 

CHAGRINANT,  shag-re-nâng,  ppr.  of 
cHACRisER,  adj.  m.  fem.  — e,  sad,  dis- 
Iressing,  melancholy,  vexations,  provok- 
ing.  Une  nouvelle  — e,  distressing  news. 
Cet  homme  est  bien  —,  Ihat  man  is  tery 
provoking. 

CH.\GR1NÉ,  ppa.  (!/■  CBACRiNER,  fem. 
— E,  adjfcliv.  afflicled,  grieved. 

CH.AGRI>É,  ppa.  of  CHAGRINER,  fem.  — E, 

adjectiv.    Peau— e,  shagreenei  skin. 

CHAGRINER,  shag-re-nay,  va.to  grieve, 
to  afflicl,  to  vex,  to  chagrin. 

SE  CBAonisER,  vpr.  (s'affliger)  to  gricie, 
to  be  afflicled,  to  sorrow,  lo  fret. 

cnACRiNER,  ra.  tech.  to  shagreen. 

CHAÎNE,  shayn,  sf.  (Lai.  catena)  1 
chain.  Uue  —  de  montre,  a  walch-chain. 
Charger  de  —s,  to  load  wilh  chains. 
Mettre,  tenir  on  chien  à  la  —,  to  keep  a 
dog  chained  up.  La  —  d'un  port,  the 
boom  of  a  harbour.  jewel.  —  de  dia- 
mants, chain  of  diamnnds.  2  anc.  (la 
peine  des  galères)  chain,  galleys.  Mettre 
à  la  —,  to  send  to  Ihe  galleys.  3  Og. 
(captivité)  chains.  Briser  ses  —s,  to  break 
one's  chains.  Les  — s  du  péché,  the  bonds 
of  sin.  4  fig.  (liens  d'alTeciion,  etc.) 
chain ,  lie.    5  (by  extension)  range.    Une 

—  de  montagnes,  a  chain  of  mountains. 
La  —  des  Alpes,  the  chain  of  ihe  Alps.  6 
by  extension  (suite  de  personnes)  cAaJn. 
Former  la  — ,  faire  la  — ,  to  form  a 
chain.  7  (by  extension)  (galéiiens)  chain. 
8  lig.  (enchaînement)  concalenulion,  séries, 
La  —  des  êtres,  the  concalenulion  of  exis- 
tences. La  —  des  causes,  the  chain  of 
causes.  La  —  des  événemeuts,  the  con- 
caténation of  events.  9  danc.  —anglaise, 
righl  and  left.  —  des  dames,  chaîne  de 
dames.  10  arch.  chain-course,  belting- 
course.    M  lecb.  chain,  warp.    12  phys. 

—  électriqoe,  eleclrical  chain. 
CHAl.\ETIER,  shayn-iyay,  sm.    tech. 

chain-niaker. 

CHAINETTE,  shay-nel,  sf.  t  lUtle 
chain.  2  (needie-work)  Point  de  —, 
ckain-stitch. 

CHAINON,  sbay-nong,  sm.  link. 

CHAIK,  shayr,  sf.  (Lat.  caro)  «  /lesh 
Avoir  la  —  molle,  ferme,  to  hâve  flaàby 
finn  flesh.  Les  —s  commençaient  à  sa 
corrompre,  the  flesh  began  to  rot.  Avoir 
la  —  fraîche,  lo  be  fresh,  rosy.  Elle  aviiC 
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pris  do  teint  et  de  la  -,  hercheelts  were 
nsy  ami  plump.  G.  Sand.  Etre  en  —,  M 
le  mut.  fieshy.  Poulel  bien  en  —,  a  gooit 
fal  fouil.  Excroissance  de  —,  lleshy  ex- 
erescence.  De  -  et  d'os,  en  -  el  en  os, 
m  llesh  and  biQoi.  Est-ce  que  je  ne  suis 
pas  de  —  el  d'os  roranie  vous  î  am  Inol 
Of  Itesh  and  blood  Uke  yourselff^  Oui, 
c'est  moi  en  —  et  en  os  yes,  il  >s  1  m 
tesh  and  blood.    fam.  C'est  une  niasse  de 

—  une  giosse  niasse  de  —,  hetsa  lump 
»f  llesh.  bi.  Ta  es  la  -  de  ma  —,  lltoa 
art  Ihe  llesh  of  my  (tesh.  2  (des  per- 
sonnes, peau)  skin.  Avoir  la  —  de  pou  e. 
10  fcet  one's  llesh  creep,  crawl.  3  (ali- 
nieni)  méat.  —  crue,  cuite,  bouillie,  rd- 
tie,  raw,  cooked,  boiled,  roasl  méat.  Elre 
réduit  à  se  nouiiir  de  —  liumaiue,  lo  be 
brouijhl  10  eal  hmmn  llesh.  La  —  de  ce 
poisson  est  très-ferme,  the  flesh  ol  tliat 
psh  is  very  firm.    —  blanche,  while  méat. 

—  noire,  brown  meal,  game.  On  ne  doit 
pas  manger  de  —  en  carême,  meal  is  lor- 
HdiUn  in  Lent.  prov.  Haiber  menu  comme 

—  i  pâté,  to  cul  up  as  smail  as  mince- 
meal.  prov.  fig.  11  n'est  ni  —  ni  poisson, 
he  is  neither  fish  nor  llesk.  -t  (des  fruits 
et  des  plantes,  of  Iruils  and  planls)  pulp. 
5  scrip.  body,  flesh.  La  résurrection  de 
la  —,  Ihe  résurrection  ollhe  body.  Le 
■Verbe  s'est  fait  —,  ihe  Word  was  made 
flesh.  La  nature  pSlil,  la  —  se  troubla, 
Jter  sirenglh  failed  her,  nature  gave  waij. 
Mich.  L'âme  sera  sjuvée,  que  la  —  de-- 
vienne  ce  qu'elle  pourra,  provided  the  soûl 
be  sared.  no  malUr  what  becomes  ol  tlie 
body.  Micb.  6  lel.  mor.  flesh.Li  —  fil 
faible,  Ihe  flesh  is  weak.  scnp.  L  aiguillon 
de  la  —,  Ihe  thorn  in  Ihe  flesh.  Morutier  sa 
—  ,  to  mortify  tlie  flesh.  La  —  se  révolte 
contre  l'esprit,  Ihe  flesh  rises  againsl  the 
tpirit  7  -s,  pi.  paint.  sculp.  flesh,  car- 
nation.  8  Cuuleur  de  —,  suisl.  flesh- 
colour;  adj.  flesh-cotoured.  ,    ,    ,   . 

CHAIRE,  shajr,  sf.  {Lat.  cathedra)  1  i 
(tribune)  pulpil.  Monter  en  —,  to  go  up 
tnlo  Ihe  pulpit.  2  Bg.  (prédication)  pulpit. 
L'cloqQence  de  la  —,the  éloquence  ol  IJie 
pulpit.  S  (siése  de  l'évèque)  (/lions,  fig. 
ta  —  de  S'-l'ierr,%  Ihe  aposlohc  see.  4 
(tribune  du  professeur)  chuir.  5  flg. 
(place  de  professeur)  prolessorship.  6 
anc.  —  curule,  See  chaise. 

CHAIS,  sbay,  sm.  i  wine-vault.  2 
slied.  .      ,   j 

CHAISE,  sbayz,  si.  i  (siège  i  dos- 
sier) chair.  —  de  bois,  de  paille,  de  la- 
pisserie,  wooden,  slraw-boilomed  chair, 
worsled-work  chair.  —  longue,  recum- 
benl  chair,  invalid  couch.  —  de  cliœur, 
See  STALLE.  —  percée ,  nighl  commode, 
nighl-stool,  close  slool.  Uom.  liist.  — 
carule,  curule  chair.  2  —  à  porteurs, 
—,  sedan-cliair.  3  (sorte  de  voiture  lé- 
gère) chaise.  —  de  poste,  post-chaise.  * 
arcb.  curb,  {rame-work. 

CHALAN,  CHALAND,  shah-lâng,  sm. 
naut.  tighter,  barge. 

CUALANO,  sm.  fera.  — e,  i  customer, 
ehapman.  2  (acheteur)  biiyer,  customer. 
Attirer  les  —s.  to  draw  cusiomers.  3 
adjecliv.  Pain  — ,  household  bread. 

CHALANUlSE.s/.  t  ciis/(w».  fig. L'en- 
seigne tait  la  —,  men  judge  Irom  appcar- 
ances.  La  Font.  2  obsol.  (pratique)  cus- 
tomers. 

CHALCÉDOINE,  lal-saj-dwan,  s/.  \ 
Chalccdony.    2  min.  chalcedony. 

CHALCOGliAPHE,  kal-ko-graf,  sm. 
IGr.)  chukourapher. 

CHALCOGIIAPHIE,  kal-Vo-graf  ■  ee, 
tf.  (Gr.)  \  chalcography.  2  (lieu)  en- 
graving  establishment.  3  (du  pape)  ;in«(- 
tng-olflce. 

CHALDAlQUE,    kal-dah-ik,    adj.  ml. 
Chaldean,  Chaidaic.     La  langue  —,  the 
ChaUlaie  language. 
CHALDÉK,  kal-day,  si.  Chaldea. 
CHALDÉEN,   tal-day-ang,    sm.    fera. 
—NE,  t  (habiiani)  Chaldean.    2  (la  langue) 
Chaldee.  the  Chaidaic  language. 
CHALE,  sUàl,  «m.  ihuuil.     —  de  soie, 


de  laine,  de  cachemire,  silk.  woollen, 
cashmere  shawl.  —  carré,  squiire  shawl. 
—  long,  long  shawl.  —  tartan,  plaid 
shawl.    —  boiteux,  Sm  BOIT EDX. 

CHALET,  sbah-lav,  sm.  i  (en  Suisse) 
cheese-house.  2  [by  extension)  Swiss 
collage.  ,,  ,        ,    , 

CHALEUR, -shal-uhr,  «A  (ta»,  calor) 
4  heal.  La  —  du  feu,  Ihe  heat  ollhe  flre. 
2  (sensaliou  du  chaud)  uiarmlh.  Eprouver 
une  douce  —,  to  feel  a  gentle  warmtli.  3 
med.  burning,  glow.  La  —  de  la  Bevrc, 
Ihe  burning  ol  the  lever.  —  de  tète, 
flush  ol  blood  to  Ihe  head.  fig.  Lne — 
me  passa  au  cœur,  un  mouvement  reli- 
gieux, 1  lell  a  sudden  glow  wilhin  me, 
a  religions  impulse.  Micb.  4  (tempéra- 
ture) heat.  J'ai  bien  peur  que  vous  ne 
vous  accommodiez  pas  si  bien  de  vos 
—s  de  Provence,  /  am  miich  airaid  tliat 
the  heal  you  hâve  in  Provence  wiil  not 
agrée  with  von  so  well.  M»'  de  Sev.  Il 
y  a  aujourd'hui  vingt-cinq  degrés  de  —, 
to-day  Ihere  are  twenly-flve  dcgrees  çt 
heal.  5  Cg.  (ardeur,  impétuosité,  véhé- 
mence) animation,  ardour,  fire.  La  — 
de  la  jeunesse,  the  fire  olyoulh.  La  —  de 
son  génie,  the  fire  ol  his  gemus.\oU. 
Servir  ses  amis  avec  —,  lo  be  eager  m  the 
service  of  one's  Iriends.  La  —  de  son 
éloquence,  Ihe  fire  olhis  éloquence.  Vous 
menez  irop  de  —  dans  la  discussion,  «ou 
put  100  much  fire  in  the  discussion.  Dans 
la  -  du  combat,  de  la  dispute,  de  1  im- 
provisation,  etc..  in  Ihe  heat  oithe  fight, 
ol  Ihe  dispute,  ol  Ihe  improvisation,  elc. 

CHALEUREUSEMEM' ,  sbal-uUi-uhz- 
niâng,  adv.  holly.  warmly. 

CHALEUREU.\,  sba',-uh-ruh,  adj.  m. 
fem.  CHALEiiBEiisE,  t  obsol.  (des  per- 
sonnes) conslitutionally  warm.  2  fig.  (des 
choses  morales)  animaled,  spiriled. 

CHALOIR,  sbal-wSr,  vn.   obsol.     Peu 

m'en  chaul,  (  care  nolhing,  litlle  abovl  il. 

CHALON,   shal-ong,  s»),    fish.    drag, 

drag-net. 

1      CHALOUPE,  shal-oop,  sf.  naut.  launch, 

long-boa;.    —  canonnière,  gun-boat. 

CHALUMEAU,  shal-tt-ino,  sm.  {Lat. 
calamus)  <  straw.  Boire  au  — .  (o  drmk 
wilh  a  straw.  2  clieni.  mXVi.  bloœ  -  pipe. 
3  (nùie  champèire,  etc.)  pipe,  rééd. 

CHALYliÉ,  kal-è-hay,  adj.  m.  (Lat. 
chalybs)  fera.  — e,   pharm.   chalybeaU. 

CHAMADE,  sham-ad,  si.  {Lai.  clamare) 
mil.  parley,  chamade.  Battre  la  —,  See 
BATTBE.  ,  ,,   , 

CHAMAILLER,  sham-ah-jay,  vn.  (Lai. 
clamare)  lo  sciilfle.  ,   ..     ,  , 

SE  CHAHAii-i.ER ,  vpT.  i  (  sc  battre  )  to 
scuifle.  Les  vautours  plus  ne  se  cliaiiiail- 
lèrciil,  the  vulliires  were  no  longer  at  war. 
La  Font.  2  fig.  (se  disputer)  Ces  deux 
sœurs  se  chamaillent  continuellemeni,  Ihese 
two  sislers  are  conliniially  squabUing. 

CHAMAILLERIE,  sham-ah-yuli-iec,  s/". 
scuffle.  Une  série  de  disputes  et  de  —s 
indignes,  a  succession  ol  disputes  and  pal- 
try  squabblings.  S^^B. 

CHAMAILLIS,  sham-ab-yee,  sm.  (mê- 
lée) scuifle,  squabble. 

CHAMARRÉ,  ppa.  o/'chasiarbeb,  fera. 
— E  taced.  trimmei  wilh  lace.  Robe 
— e  d'or  et  de  pourpre,  rohe  trimmed  wilh 
gold  and  purple.  Un  habit  —,  laced  coat. 
Des  laquais  bien  —s,  richly  laced  lackeys. 
ihu  extension)  Sa  poitrine  était  toute  — e 
de  croix,  de  médailles,  his  breast  was 
covered  ail  over  with  crosses,  medals. 

CHAMARRER,  sham-ar-ay ,  la.  (Sji. 
camarra)  I  (orner,  border)  to  lace ,  to 
trim  —  nn  habit,  lo  lace  a  coat.  2 
(parer  d'une  façon  ridicule)  lo  bedisen. 
Cetie  diaperie  ronge  dont  vous  avez  cha- 
marré celte  figure  blesse  l'art,  M«  red 
drapery  wilh  which  JO»  hâve  bedizeiied 
this  figure  is  contrary  10  art.  Dider.  flg. 
—  quelqu'un  de  ridicules,  to  load  a  person 
with  ridicule.  . 

CHAMARRURE,  sliam-ar-rur,  si.  I 
trimiihiig,  lacing.  2  (ornements)  tnm- 
mings. 
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C11\MDELL.M<,  sli3ng-hcl-lâng.  sm. 
Chamberlain.  Le  grand  —,  Ihe  Lord  higk 
Chamberlain. 

CHAMBOURIN  ,  shSng-boo-rang,  sm. 
tech.  strass,  eommon  green  glass. 

CHAMBRANLE,  shâiis-biângl,  sm. 
arch.  door-case,  window-frame,  manlel- 
piece,  chiinney-piece. 

CHAMBRE,  sbSugbr'.  sf.  {Lat.  ca- 
méra) i  room,  chamber,  apartment.  — 
à  feu,  room  wilh  a  flre-ptace.  —  à  cou- 
cher, chamher,  bed -chiimlier.  bed-room. 
—  à  deux  lits,  a  two-bedded  room.  — 
garnie,  meublée,  [uriiished  apartment, 
lodging.  —i'imi.spare  bed-room.  Robe 
de  —,  dressing-gown.  Femme  de  —, 
lady's  maid,  waiting-maid,  lire-woman. 
Valet  de  —,  valet  de  chambre,  genlle- 
man's  genileman.  Gordcr  la  —,  to  keep 
one's  room.  Travailler  en  —,  to  take  m 
work,  lo  work  in  one's  own  room.  (dans 
les  Iriliunaux,  m  law  courts)  —du  con- 
seil, jiidges'  chamber.  (dans  les  couvents. 
in  convenls)  —  noire,  durk  room,  ctoset.  2 
absol.  La  —,  Ihe  king's  Chamber.  Pre- 
mier genlilhomnie  de  la  —,  groom  of 
the  slole.  Pages  de  la  —,  pages  of  Ihe 
Chamber.  (  by  extension  )  Ihe  oiflcers 
ol  Ihe  king's  cliamber.  Malire  de  — , 
Lord  Chamberlain  of  Ihe  household.  3 
;  naut.  cabin.  La  —  du  capitaine,  Ihe 
caplain's  cabin.  —  do  conseil ,  qiiarter- 
deck  cabin,  round  house.  4  (section  d  un 
tribunal)  chamber.  La  première  —  de  la 
Cour  d'appel,  the  firsl  chamber  ol  the 
Court  ol  iippeal.  Président  de  —,  prési- 
dent ol  a  Chamber.  —  de  vacation,  court 
sitling  during  Ihe  recess.  5  polit,  cham- 
ber. La  -  du  cleigé,  la  —  de  la  no- 
blesse, la  —  du  tiers  état,  the  chamber 
ol  the  clergy,  the  chamber  ol  Ihe  nobi- 
lily,  Ihe  chamber  of  Ihe  third  Eslale.    La 

—  des  Lords,  la  —  haute,  the  Bouse  of 
Lords,  the  Vpper  Bouse.  La  —  des  Com- 
munes, la  —  basse,  Ihe  Bouse  of  Commons, 
the  Lower  House.  La  —  des  Pairs,  the 
Chamber  ol  Peers,  See  sémat.  La  — 
des  Députés,  Ihe  Chamber  ol  D.pulies.  b 
(tribunaux  ayant  nne  juridiction  spéciale; 
chamber.  —  apostolique,  aposlolic  cham- 
ber.   Fr.  hisl.  —  ardente,  ardent  chamber. 

—  des  comptes,  court  of  eicheguer.  7 
(des  corps,  ol  bodies  corporale)  chamber. 

—  des  notaires,  chamber  of  notariés.  — 
de  commerce,  chamber  ol  commerce.  8 
(cavité)  chamber,  crack,  fluw ,  honey- 
coiiib.  —  d'une  cloche,  d'un  canon, 
chamber  ol  a  bâi,  of  a  guu.  —  A  un 
mortier,  chamber  ol  a  morlar.  —dune 
mine ,  chamber  ol  a  mine.  9  anat.  —s 
de  l'œil,  chambers  ol  the  eye.    10  hydr. 

—  ou  sac  d'écluse,  lock-chamber.  i\ 
steam-engin.  —  de  vaiieur,  sleam-rooiti. 
space  lor  sleam.  42  engineer.  —  de  la 
roue,  wheel-race.    43  optic.  —  noire, 

—  obscure,  camera-obscura.  —  claire, 
camera-'ucida.  . 

CHAMBRÉ,  shang-bray.  adj.  m.  fem. 
— E.  cliambered,  honey-combed. 

CH.AMBRÉE.  shâns-bray.  sf  4  mil 
mess.  2  (théâtre)  house.  Une  —  com- 
plète, a  full  house.  Une  faible— ,« M'" 
house.  ,  .     , 

CHAMBRER,  shâng-bray,  tn.  obsol. 
to  chum  logelher. 

CBAMBREB,  ra.  \  to  kecp  confiued.  — 
quelqu'un,  2  fig.  to  confine  a  person,  to 
take  a  person  aside. 

CHAMBREÎTE,  shâng-brel.  sf.  (d.m. 
of  chambre)  sniall  room. 

CHAMBRIEK,  sbâng-bryay,  sm.  anc. 
Chamberlain. 

CHAMBRIÈRE,  shâng-bryayr,  sf.  t 
chamber-maid,  house-maid.  2  man.  longc- 

*"  CHAMEAU,  sham-o,  (Lat.  camclus) 
zool.  camel.  ,  ,  , 

CHAMELIER,  sham-uh-lyay,  sm.camel- 
driver.  ,     ,        ,       ,. 

CH.\MELLE,  sbam-ajl,  sf  zool.  she- 
camel.  ,     ,„„, 

CHAMOIS,    sham-wâ.   «»i.    <     zoo' 
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ehamois.  2  (peau)  sbammij,  shamnit, 
■shamny.  Ganls,  culolles  de  —,  shammy 
Slmies,  breeches.  3  adjeclw.  Couleur  —, 
butf. 

CHAMOISERIE,  sliam-wâz-ree,  «A  » 
(lieu)  shamou-faiiory.  2  (marchandises) 
■thurnmy  Uather. 

CHAMOISEl'R,  sham-wa-zuhr,  sm. 
tecli.  shnmmy-dresser. 

CHAMI',  slidng,  sm.  {lai.  campas)  I 
feld.  —  de  blé,  /ield  ofcorn.  Labourer, 
tultiver,  fumer,  moissonner  un  —,  to 
plough,  to  eullirale,  to  manure,  lo  reap  a 
field.  flg.  Gulliver,  féconder  le  —  de 
l'bistoire,  lo  cullivule,  lo  fertilise  Ihe  field 
itf  history.  En  plein  — ,  in  llie  opeii 
tottntry.  2  —s .  pt.  (  Inuies  sortes  de 
terres)  field,  comury.  Mener  les  bêles 
-aox  — s,  10  Iake  the  caille  lo  graze.  Fleurs 
des  — s,  field-flowers.  Maison  des  — s, 
•eomitry-ho«.ie.  Vie  des  —s,  counlry  life. 
Travaux  des  — s,  field-lahours.  Courir  les 
—s,  to  wander  over  Ihe  fields.  A  Iravcrs 
— s,  across  Ihe  fields,  over  hedge  and  dilch. 
t\%.  Se  sauver  ë  iravers  —s,  to  break  away 
from  the  question.  Éire  aux  — s  et  à  la 
ville,  to  live  bolh  in  lown  and  counlry. 
fig.  Prendre  la  ciel  des  —s,  lo  run  away, 
lo  escitpe.  Donner  la  clef  des  — s  à  qoel- 
<|u'un,  lo  sel  a  pcrson  al  liberly.  Gg.  Met- 
Ire  quelqu'un  aux  —s,  lo  inake  a  persan 
Itneasy.  [by  anuhyy)  Etre  aux  — s,  lo  be 
uneasy.  mil.  Battre  aux  — s,  lo  beat  a 
aalule,  to  brat  Ihe  march.  prov.  fig.  Avoir 
an  œil  anx  -  s  et  l'autre  à  la  ville,  lo 
4>e  wide  awake,  lo  bave  ail  one's  eyes 
■aboM  one,  to  hâve  an  ejfe  lo  every  tbing. 
—s  Élysées,  Éljsécns,  Elysiens,  Elysian 
fietiU;  Il  (à  l'aris)  — s-lïlysées,  Champs- 
Elysées.  3  poetic.  (les  espaces)  région. 
Les  —s  de  l'air,  the  régions  of  Ihe  air. 
Les  —s  azurés,  Ihe  azuré  régions.  4 
{emplacemenl .  espace)  field,  ground.  (lieu) 

—  de  Mars ,  Champ  de  Mars.  Fr.  hist.  — 
de  mars,  de  mai.  field  of  March,  of  May.  — 
de  repos,  last  resling-place,  burial-grouni. 

—  de  bataille,  field  of  baille,  poetic. 
Le  —  d'honneur,  the  field  of  honour. 
lig.  Il  a  bien  pris  son  —  de  bataille,  he 
has  chosen  his  ground  welt.  {by  aualogy] 
Le  —  de  bataille  lai  est  resté,  lie  re- 
maiued  master  of  the  ground..  —  clo.s, 
iisls.  l'reiidre  du  —,  to  Iake  plenly  of 
nom.  Donner  du  —  à  nne  échelle,  lo 
atretch  a  ludder  oui.  .">  (d'une  luneite 
d'approche)  range  {of  a  lelescoiie)  —  de 
vision,  field  of  View.  6  artil.  —  de  tir, 
Mope  of  fire.  —  de  lumière,  venl-field. 
7  lig.  (carrière,  sujet,  occasion)  field,  sub- 
ject,  thème,  opcuing.  Plus  le  —  de  l'ob- 
servation est  étendu,  the  wider  the  field 
ef  observation  is.  liayn.  Les  bclles-letlres 
sont  d'ordinaire  un  —  de  disputes,  elles 
sont  dans  celle  occasion  an  —  de  bat.iille, 
ihe  belles-l/ilres  are  gencrally  a  field  of 
■iispute ,  on  Ihis  occasion  Ihey  are  a  field 
■of  baille.  Volt.  Ouvrir  un  vasle  —  à  la 
«npidité,  lo  open  a  wide  field  to  cupidily. 
Le  —  est  ouvert  aux  soupçons,  ihere  is 
fround  for  suspicion  lo  work  upon.  Ceci 
■est  nn  beau  —  pour  votre  éloquence,  Ihis 
it  a  fine  opporlunity  for  displaying  your 
■éloquence.  Avoir  le—  libre, /o/iuî'e //*- 
■erty  of  action,  lo  hâve  a  clcar  stage. 
•Laisser  le  —  libre,  to  give  full  liberly. 
{fiy  analogy)  Donner  un  libre  —  à  son 
imagination,  à  sa  colère,  etc.,  to  give  free 
icope  lo  one's  imuginalion,  anger,  etc.  8 
4g.  (fond)  field,  (jround.  Le—  d'un  la- 
]>teaa,  d'une  médaille,  d'un  écusson,  the 
ÇTOuad  of  a  piclure,  of  a  medul,  of  an 
tteutcheon.  her.  Les  armes  de  France 
iiaieiit  trois  Heurs  de  lys  d'or  en  — 
4'azar,  the  arms  of  France  wcre  Ihree 
fOtd  ftower-de-luces  on  an  azuré  ground. 
S  Mettre,  poser  de  —,  to  put,  lo  lay 
iricks, slones , Joisis  edgewise.  tO  mech. 
Roae  de  — ,  C'own-wheel,  conlrale- 
aheel. 

SCR-LE-CHAMP,  odv.  lûc.  tmmedialely, 
4irectly,  at  once,  inslanlly,  o«  Ihe  spot. 
Vtttti  sur-ie — ,  set  oui  at  once.    II  faut 
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se  décider  sur-lc ,  a  décision  must  be 

corne   to  iminediutely.    Parlez  sur-le , 

speak  unprepared. 

X  TOUT  BOOT  PE  CHAMP,  odv.  loc.  evcry 
moment,  every  instant.  Il  vous  parle  de 
cela  i  tout  bout  de  —,  he  is  coulinually 
recurriug  lo  thaï. 

CHAMPAGNE,  shang-pah-nyah,  sf.  \ 
Champagne  {formerly  a  province  of  France) . 
9  \k!.  .Champagne. 

CHAMPAGNE,  sui.  champaign,  Champagne. 
Du  —,  champaign.  —  mousseux,  spark- 
liuff  champaign.  —  frappé,  iced  cham- 
paign. 

CHAMPART,  sh9ng-par,  «»i.  (ta/,  carapi, 
pars)  feod.  fieli-rent. 

CHAMPENOIS,  shJng-pnh-nwa,  adj.  m. 
and  sm.  fem.  — E,  of  Champagne,  native  of 
Champagne. 

CHAMPÊTRE,  shang-paytr',  aij.  mf. 
{Lai.  campestris)  )  counlry,  rural,  ruslic, 
sylvan.  Me  — ,  counlry  Itfe.  Maison — , 
counfry.house.  Gardé  — ,  rural  gnard. 
■2  mylh.  Dieux,  divinités  —s,  sylvan 
gods ,  deilies. 

CHAMPI,  shâng-pee,  sm.  \  (enfant 
trouvé)  infant  picked  up  in  the  fields, 
foundling.    2  (papier)  champy. 

CHAMPIGNON,  shang-pe-nyong .  sm. 
[11.)  nat.  hist.  \  mushroom,  fungns,  load- 
slool.  prov.  Il  vient  comme  un  —,  he 
shoots  up  like  a  musbroom.  prov.  Il  est 
venu  en  une  nuit  comme  un  —,  he  is  no- 
ihiug  but  an  upslarl.  2  lech.  (support  de 
bois)  stand.  3  (d'une  chandelle)  thief, 
wasler,  slranger. 

CHAMPIGNONNIÈRE,  shang-pe-nyon- 
nyayr,  sf.   nutshroom-bed. 

CHAMPION,  sbâng-pyong.  sm.  i  (en 
champ  closi  champion.  2  ironie,  {by  exten- 
sion) cbaaip/O'i.  C'est  un  vaillant  — ,  he 
is  a  cliumpion  wilh  a  vengeance!  3  fig. 
(iléfenseur)  champion.  —  de  la  foi ,  de  la 
religion,  champion  of  the  failh,  of  religion, 
{disparagingly)  C'est  le  —  des  mauvaises 
causes,  he  is  the  defender  of  bad  causes. 

CHANCE,  sliângs,  sf.  {Lai.  cadenlia)  t 
(sorte  de  jeu  de  dés)  huzard.  Jouer  à  la 
—,  lo  play  at  hasard.  2  (aux  dés,  le 
point)  main.  Livrer  —,  to  throw  a  main. 
(ig.  Livrer  —  à  quelqu'un,  lo  challenge  a 
person  lo  a  discussion.  3  ûg.  (éventua- 
lité) chance,  luck,  hasard.  Les  — s  du 
commerce,  de  la  guerre,  du  jeu,  the  chan- 
ces of  trade,  of  war,  of  gaming.  Cela 
doit  être  amené  par  les  — s  probables  de 
la  vie,  thaï  musl  haiipen  in  the  nalural 
course  of  things.  M^iem.  Il  avait,  pour 
réussir,  dix  — s  contre  one,  there  were 
len  chances  lo  one  in  faveur  ofliis  succeed- 
ing.  Il  a  toutes  les  —s  contre  lui,  he  has 
every  chance  against  him.  Il  avait  cepen- 
dant des  — s  de  réussir,  there  were  chan- 
ces houiever  for  him  lo  succeed.  Com- 
battre à  —s  égales,  to  fighl  wilh  even 
chances.  Calculer  les  —s  de  perle  et  de 
gain,  to  catcutate  the  chances  of  loss  and 
gain.  Les  —s  sont  pour  lui,  fortune  fa- 
vours  him.  Scri.  Courir  la  — ,  lo  run  Ihe 
chance,  the  risk.  La  —  a  tourné,  the 
tables  are  lurned.  La  —  a  tourné  contre 
lai,  his  luck  is  yone.  Bonne  —  !  good 
luck  10  you!  4  fig.  (bonne  fortune,  bon- 
heur) luck,  good  luck.  OÀeut  dire  qu'il 
a  eu  de  la  — ,  he  inay  becalled  lucky. 
Il  y  a  des  gens  qui  ont  de  la  —  !  there 
are  people  who  are  lucky  indeedl  G.  Sand. 
Il  est  fort  heureux  que  j'ai  eu  la  —  de 
vous  rencontrer,  it  is  lucky  I  hâve  met 
wilh  you.  Être  en  —,  lo  be  in  luck,  lo 
bave  a  run  of  luck,  to  be  in  a  lucky  vein. 
Monljoye  et  Saint-Denis,  à  nous  les  —s! 
ilontjoye  and  Saint-Denis  speed  ns  1  C. 
Del.  5  lig.  (mésaventure,  malheur)  bad 
luck,  m  luck. 

CHANCEL,  shang-sayl,  sm.  See  cancei,. 

CHANCELANT,  shângs-lâng,  ppr.  of 
cnANCELER,  uiiy.  m.  fera.— E,  I  (quichan- 
celle)  slaggering,  totlering,  falleriug.  Mar- 
cher d'un  pas  — ,  to  walk  wilh  faltering 
step.  Démarché  — e,  reeling  gait.  2  Ug. 
(faible,   débile)    weak,   uncertain,  pre- 
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earious.  La  vie  de  l'enfant  est  fort  — e 
jusqu'à  l'âge  de  trois  an*,  the  life  of  a 
child  is  very  precarioas  litl  the  âge  of 
three.  Bat!.  Une  santé  — e,  precariou» 
health.    Esprit  —,  irresolule  mind. 

CHANCELER,  shaiigs-lay,  vn.  iLat.  ca- 
dere)  ^  lostagger,  lo  réel,  to  louer,  tofaller. 
Un  groupe  d'hommes  et  de  femmes  chan- 
celant sous  les  fumées  du  vin,  a  group  of 
men  and  women  slaggering  under  Ihe 
fumes  of  wine  Chat.  Ce  coup  le  fit  —, 
Ihis  btow  mode  him  slagger.  2  flg.  to 
waver,  to  be  unsleady,  to  faller.  Il  chan- 
cela dans  ses  opinions,  dans  ses  réponses, 
he  wavered  in  his  opinions,  he  fallered  in 
his  answer.  Sa  foi  chancelait,  his  failh 
weakened.  Tbémis  a  vu  cent  fois  —  sa 
balance,  Themis  saw  a  hundred  limes  het 
balance  waver.  Boil.  Sa  fortune  chancelle, 
bis  fortune  is  in  a  precarious  condition. 
Un  trône  qui  chancelle,  a  totlering  throne, 

CHANCELIER,  shâng  -  suh  -  lyay,  sm. 
{Lai.  cancellarius)  {  chancellor.  —  de 
France,  chancellor  of  France.  Grand 
—  de  la  Légion  d'honneur,  higk  chancel- 
lor oflhe  Légion  of  honour.  2  anc.  (Univer- 
sité) chancellor.  —  de  l'Académie  fran- 
çaise, chancellor  oflhe  French  Academy. 

CHANCELIÈRE,    shâng-suh-lyoyr,   sf. 

1  chancellor's  lady.  2  (meuble)  foot- 
warmer. 

CHANCELLEMENT,  shang-sel-mâng, 
sm.  sla'igeriug,  reeling,  totlering. 

CHAiSi^ELLERIE,  shang-sel-ree,  sf. 
chancellor's  office.  La  —  de  la  Légion 
d'honneur,  the  administration,  the  seat 
of  Ihe  adminislration  of  the  Légion  of 
honour.  La  —  d'une  ambassade,  d'un 
consulat,  an  ambassador's ,  a  consul's 
office. 

CHANCEUX,  shâng-suh,  adJ.  m.  fera. 
CHANCEUSE,  t  lucky.  Éiant  aussi  — 
qu'ils  étaient,  being  as  lucky  as  Ihey 
were.  La  Font.  Regardez -vous  comme 
bien  —  que ,  etc.,  consider  yourself  lucky 
thaï,  etc.  Nod.  ironie.  Voilà  un  homme 
bien  —,  a  lucky  mon  wilh  a  vengeance  ! 

2  (des  choses,  of  things)  doubtfut,  uncer- 
tain, ticklish.  Il  me  dit  que  la  chose 
était  bleu  chanceuse,  he  told  me  thaï  the 
thing  was  very  uncertain.  Vous  le  dénon- 
ceriez ?  c'est  bien  — ,  yf^u  would  denounce 
him?  thaï  is  a  very  ticklish  concern. 
C.  Del. 

CHANCI,  shâng-see,  ppa.  of  cha^icib, 
fem.  — E,   adjecliv.  mouldy. 

CHANCIR.  sbang-scer,  vn.  {Lat.  canes- 
cere)  to  gel  mouldy. 

SE  cBANCiii,  vpr.  10  gel  mouldy. 

CHANCISSURE,  shâng -se -sûr,  sf. 
mould,  mouldiness. 

CHANCRE,  shâng-kr',  sm.  (Lat.  can- 
cer) t  med.  vet.  canker,  chancre.  2 
agri.  canker. 

CHANCREUX,  sliâng-kruh,  adj.  m. 
fem.   CH\NCREDSE,  chancrous,   cankerous. 

CHANDELEUR,  shângd-luhr,  sf.  Can- 
dlemas,  Candlemas-day. 

CHAftDELIER,  shâng-duh-lyay ,  sm. 
{tiliritm.,  marchand)  chandler,  lallow- 
chandler, 

criANDELtEn,  sm.  \  candlestick.  —  de 
cuivre ,  copper  candlestick.  —  à  deux 
branches,  a  candlestick  wilh  two  branches. 
fig.  Être  placé  sur  le  —,  èire  sur  le  —,  lo 
be  raised  lo  an  eminenl  slalion.  -2  uaut. 
crutch,  sianchion. 

CHANDELLE,  shâng-del,  sf.  {Lat.  can- 
dela)  \  candie,  lallow-candle.  —  moulée, 
mould  candie,  mould.  —  à  la  b.iguetle, 
dipi  candie,  dip.  —  des  six,  des  six  à  la 
livre,  si.res.  —  dé  veille,  rush-lighl. 
Souffler,  moucher  la  — .  lo  blow  oui,  to 
snuff  Ihe  candie.  Travailler  à  la  —,  lo  work 
by  candle-light.  fam.  C'est  une  —  qui  s'é- 
teint, il  s'en  va  comme  une  —,  he  is  going 
offlike  Ihe  snuff  of  a  candie.  Cette  femme 
est  belle  à  la  —,  she  is  a  beauliful  woman 
by  cmulle-tight.  prov.  fig.  Se  brûler  à  la 
—,  venir  se  brCtler  à  la  —,  lo  be  caught 
wilh  Ihe  bail,  10  burn  one's  wings,  10  rush 
inlo  the  lion's  den.    A  chaque  saint  sa  —, 
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Aonoiir  where  honour  is  due.  Il  rtoil  une 
belle  —  à  Dieu,  à  la  Vierge,  he  has  great 
cause  10  be  Ihaiikful.  C'est  une  esononiie 
de  bouts  de  —s,  See  bout  ,  u»  3.  Etre 
ménager  de  houls  de  —s,  lo  le  jmrsi- 
monious.  Brûler  la  -  par  les  deux  bonis. 
See  BRÛLER,  fani.  Voir  des  —s,  mille 
—s  lo  see  ail  Ihe  colours  of  trie  rain- 
iow.  La  —  brûle,  lime  pies.  prov.  Le  jeu 
n'en  vaut  pas  la  —,  il  will  nol  qiid  cosi, 
il  is  nol  worlh  Ihe  while.  2  pyr.  —  ro- 
maine. Roman  candie. 

CHANFREIN,  sliSng-frang,  sm.  4  (ar- 
mure de  cheval)  chamfrein,  chamfron, 
2  {by  extension)  (tête  de  cheval)  clianfrm, 
ckarfron,  chamfrain.    3  arch.  ehamfer. 

CHANFREINÈ, 


«jiiniii  iit'ii'".    PP(^'    O/"  CUANFREINER, 

fem.  —  E,  adjecliv.  tech.  rabbellei. 

CHANFUElNER.shàiig-fraj-nay,  va. 
tech.  lo  ehamfer,  lo  rahbet. 

CHANGE,  sbSngzh,  sm.  \  (troc)  ex- 
change, barler.  Les  gens  intéressés  à  la 
chose  trouvèreni  même  qu'elle  avait  gagné 
au  — ,  versons  who  were  inleresled  ia  Ihe 
a/fair  thoiighl  xhe  had  even  gained  by 
the  bargain.  Nod.  Perdre  .iu  —,  lo 
lose  by  Ihe  bargain.  2  corn,  (échange  de 
monnaies)  change.  Faire  le  —,  lo  be  a 
money-hroker,  a  money- changer.  3  cooi. 
(remise  d'une  somme  d'argent)  exchange, 
agio.  Cours  dn  —,  course  of  exehamje. 
Contrat  de  —,  conlract  of  excliange. 
Lettre  de  -,  bill  of  exckange.  Lettres 
de  —  avec  seconde  et  troisième,  biUs 
drawn  in  sels.  Première  de  —,  first  of 
exchange.  A?ent  de  —,  sloeli-broker. 
Le  —  sur  Londres  est  de  tant,  Ihe  change 
upon  London  is  so  much.  Le  —  est  au 
pair,  Ihe  change  is  al  par.  —  lulerienr, 
inliind  exchange.  —  extérieur,  foreign  ex- 
change. —  du  jour,  currenl  exchange. 
Taux,  cote  du  —,  raie  of  exckange.  4 
ven.  La  bête  donne  le—,  Ihe  beast  has 
thrown  Ihe  dogs  of!  Ihe  scenl.  Les  chiens 
prennent  le  — ,  tournent  au  — ,  the  dogs 
are  on  Ihe  wrong  scenl.  Les  chiens 
gardent  le  —,  Ihe  dogs  foUow  the  scenl. 
fig.  Donner,  f.iire  prendre  le  -  à  quel- 
qu'un, lo  put  a  person  on  a  wrong  scenl, 
to  impose  upon  a  person.  flg.  Prendre  le 
—,  to  be  imposed  upon. 

CHANGÉ,  ppa.  of  chakcer,  fem.  — e, 
adjecliv.  \  (échangé)  changed.  Une  pièce 
d'or  — e  en  monnaie  de  billon ,  a  pièce  of 
lold  changed  into  .malt  money.  2  (rem- 
placé par  un  auire)  exchanged.  Un  enfant 
—  en  nourrice,  a  changeling.  prov.  Il 
faut  que  cet  enfant  ait  été  —  en  nourrice, 
thaï  child  musl  be  a  changeling.  Il  n'a 
pas  été  —  en  nourrice,  he  is  a  chip  of  the 
old  hlock.  3  (placé  ailleurs)  changed, 
removed  front  one  place  lo  anolher.  4 
(transformé)  changed,  Iransformed,  mela- 
morphosed.  Ses  adversaires  —s  pour  lui 
en  personnages  de  comédie.  Us  adversa- 
ries  chmiiied  for  him  inio  pupjiels.  Villein. 
5  (modiflé)  changed,  aitered.  J'entends  que 
rien  ne  soit  —  pour  eux,  tel  Ihem  remain 
as  they  are.  Sand.  Autour  de  'moi  tout 
était  —  comme  par  enchantement,  evcry 
Ihing  around  had  undergone  a  change  as 
if  by  cnchanimenl.  G.  Sand.  Comme  sa 
ligure  est  — e,  how  aitered  his  counlenance 
is.  Être  —,  lo  be  aitered.  J'ai  trouvé 
votre  mère  bien  — e ,  I  found  your  molher 
much  aitered.  Balz.  Quand  il  revint  !i 
lui,  il  était  tout  —,  ses  projets  de  ven- 
geance avaient  disparu,  when  he  came 
to  himself,  he  was  an  aitered  mnn,  his 
projecls  of  vengeance  had  disappeared. 
Aug.  Th. 

CHANGEANT,  shàhg-zhâiig,  ppr.  of 
ciiASCER.  Monck,  —  subitement  de  parii, 
conspira  contre  la  ré|iubliquc,  Monck, 
changino  sides  ail  al  once,  conspired 
againsl  the  repuilic.  Aug.  Th.  —  adj. 
m.  fem.  — e,  1  (variable)  unsellled, 
clianging,  variable,  eliangeable.  Va  temps 
bien  —,  very  variable  vieather.  La 
zone  variable  de  nos  —es  mers,  the  va- 
riable zime  of  our  eliangeable  seas.  Micli. 
Des   vciits   —s,   tariable   wiuds    Mich. 
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Couleur  — e,  changeable,  variable  colour, 
shoi-colour.  Taffetas  —,  shot  silk.  2 
(inconstant)  fickle,  warering.  Dans  cette 
— e  nation,  with  Ihis  fickle  nation,  mu- 
tesq.  Esprit  —,  fickle  mini.  Humeur  — e, 
fickle  temjier. 

CHANGEMENT,  shângzh-mang,  sm. 
change,  alleralion,  shifling.  —  de  cos- 
tume, change  of  dress.  —  de  scène, 
shifling  of  scènes.  —  à  vne,  sccne- 
shifling.  —  de  pean,  exuviœ.  Mich.  — 
de  saison,  change  of  seusons.  —  de  vie, 
de  conduite,  change  in  oiie's  life,  in  one  s 
conducl.  Ce  —  de  moeurs  déplaisait  sou- 
verainement aux  barons,  Ihis  alleralion  in 
the  manners  displeased  the  barons  exlreme- 
ly  Aug.  Th.  —  d'élal,  de  condition, 
change  of  condition.  —  de  résidence,  de 
domicile,  c/mH!?e  of  dwelling.  danc. — 
de  jambe,  change,  man.  —  de  main, 
change.  Aimer  le  —,  lo  be  fond  of 
change.  Le  peniile  va  même  jusqu'à  ou- 
blier ses  intérêts  les  plus  chers,  par 
l'amour  qu'il  a  pour  le  —,  the  people  even 
forget  Iheir  dearesl  inlerests  ia  llicir 
love  of  change.  La  Bruy.  Des  —s  d  abord 
imperceptibles,  changes  imperceptible  al 
firsl.  Que  de  —s  dans  Paris  depuis  quel- 
ques années!  what  changes  hâve  laken 
place  in  Paris  wilhin  Ihe  lasl  few  years  1 
Votre  travail  est  bon,  j'y  ferai  peo  de  —, 
your  work  is  excellent,  I  shall  change 
very  Utile ,  in  il. 

CHANGER, sh5ng-zhay,  va.  nous  cbsn- 
GEONs,  IL  CHANGEA,    4    (cédor  Une  chose 
contre  une  autre)  to  exchange,  to  barter. 
Je  n'aurais  pas  contre  le  ûrmainent  et  la 
voûte  céleste  changé  les  lieux  lionorés  par, 
/  would  nol  for  the  firmament  and  ihe 
celestia!  vaiill  hâve  exchanged. the sacred 
spots .  La  Font.    —  des  bestiaux  contre  du 
vin,  to  barler  caille  for  wine.  —  une  pièce 
d'or  pour  de  l'argent,  lo  change  a  pièce  of 
gold  for  silver.    2  (échanger)  lo  exchange. 
Changeons  nos  boucliers,  tel  us  exchange 
biicklers.    absol.  11  ne  veut  pas  —  avec 
moi,  he  will  nol  change  with  me.    3  (chan- 
ger des  pièces  de  monnaie)  lo  change.    — 
une  pièce  de  cinq  francs,  to  change  a  five- 
franc  pièce.    —  un  billet  de  banque,  to 
change  a  bank-nole.     U  (remplacer,  placer 
ailleurs)  lo  change,   lo    remove.    Je  n'ai 
changé   que   ma    coillure,    /    hâve  onty 
changed  my  head-dress.  Ab.    —  les  draps 
d'un  lit,  to  change  the  sheels  of  a  bed. 
Elle  a  changé  tous  ses  domestiques,  she 
has  changed  ail  her  servants.      Je  vous 
défends  de   —   cette  chaise  de  iilace,  / 
forbid  your  remoiing  thaï  chair  from  ils 
place.      5  (modifier,    rendre  autre)    to 
change,  lo  aller.  Rien  ne  peut  —  les  lois 
de  la  mécanique  qui  rèsl.e  le  nombre  de  nos 
aimées,  nolhing  can  change  the  mechanical 
laws  which  regulale  the  niimber  of  our 
years.  BaS.  Notre  arrivée  dans  ce  château 
ne  doit  rien  —  à  votre  vie,  our  arrivai  in 
Ihis   munsion  musl  ejfecl  no  change  in 
your  way  of  living.  Sand.    La  plainte,  ni 
ia  crainte  ne  change  le  destin,   neillier 
complainl  nor  fear  changes   our  dcsliny. 
La  Font.    Je  ne  peux  pas  i  mon  âge  — 
ma  manière  de  voir,  al  my  âge  I  camiot 


aller  my  wcm  of  thinking.  Ab.  6  (con- 
venir) to  cmnge,  lo  couvert,  lo  lurn,  lo 
transmute.  Aux  noces  de  Gana,  Jé.stts 
changea  l'eau  en  vin,  at  the  marriage  in 
Cana,  Christ  turned  the  waler  into  wine. 
C'était  le  temps  des  hommes  qui  chan- 
geaient le  monde  par  une  parole,  /(  was 
the  period  when  men  with  a  word  changed 
the  face  of  Ihe  world.  \illem.  E.  craignait 
de  —  ses  souiiçons  en  certitude ,  E.  was 
afraid  of  coiiverting  her  suspicions  into 
a  cerlainly.  Sand.  7  —  quelqu'un,  lo  put 
fresh  tinen  on  a  person. 

cB.iNCER,  I'».  4  (quitter  une  chose 
pour  une  aune)  to  change.  —  de  vêle- 
ments, lo  change  one's  clolhes.  —d'ha- 
bit, to  change  one's  coal.  —  d'habit 
avec  quelqu'un,  lo  change  caats  with  a 
person.  Je  ne  sais  pas  si  les  brigamis 
avaient  changé  de  place,  /  don't   kiiow 
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whelher  the  banditti  had  removed  from 
the  spot.  Ab.  Je  vais  —  de  pays  et  de 
vie,  1  am  going  to  Irij  a  change  of  eli- 
male  and  of  conducl.  Nod.  Ilg.  Lui  qui 
n'avait  pas  changé  d'amour  depuis  qu'il 
était  tombé  amoureux  d'un  fantôme,  he 
who  had  never  changed  his  love  since  he 
had  become  enamoured  wilh  a  phanlom. 
Nod.  Vous  ne  ferez  que  —  d'enfer,  you 
will  only  change  one  hell  for  anolher. 
Méry.  2  (nioiiiUer)  (o  change,  lo  aller,  to 
modify.  Rien  ne  le  fera  —  d'avis, 
twlhing   will  make   him   aller  his  mind. 

—  de  position,  to  change  one's  posi- 
llon  —  de  par'.i,  lo  change  sides.  — 
de    conduite,    lo    aller    one's   conducl. 

—  de  couleur,  (o  tnrn  pale.  11  com- 
mença à  pâlir  et  à  —  de  visage ,  he  began 
lo  (irow  pale  and   his   counlenance  fell. 

—  de  manière  d'agir,  to  aller  one's  way 
ofproceeding.    —de  ton,  lo  smg  to  an- 
olher lune.    Dg.  —  de  batterie,  lo  change 
one's  biilleries.    —  de  note,  lo  sing  an- 
olher song.     man.  —  demain.  See  main. 
3  (elliplic.)  lo  change  one's  linen  ,  one  s 
clolhes ,  lo  change.    J'étais  toul  mouille 
et  j'ai  été  obligé  de  —  ,  /  was  drippmg 
wet  and  l  was  obliged  to   change.     4 
absol.  to  change ,  to  be  aitered.    La  mode 
a    changé,  the  fashion  has  allered.     Le 
lemps  changera  bientûl,  the  wealher  will 
soon  change.    Le  monde  anrail-il  change 
à  ce  point  depuis  que  j'en  suis  sorti?  has 
the  world  been  so  much  allered  since  l 
left  il  ?  Nod.    Leur  petiie  chambre  où  rien 
n'étail  changé,  their  Utile  room  always 
the  same.  Sand.    Tout  a  bien  changé  de- 
puis celle  époque,  erery  tking  has  greatly 
allered  since  thaï  period.    Vos  sentiments 
ont  bien  changé,   your  sentiments  hâve 
slrangely  aitered.    5  fig.  —  de  conduite, 
etc.,  lo  change,  lo  aller,    bi.  Je  suis  Dieu, 
je  ne  change  pas,  /  am  the  Lord,  I  change 
nol.   S'il  est  raisonnable,  il  a  bien  changé, 
(/  he  has  grown  reasonable ,  he  is  greatly 
allered.    —en  bien,  —  ea  mi\,  lo  change 
for  the  bélier,  for  the  worse.    Ce  jeune 
homme  a  bien  changé   à  son  avantage , 
Ihat  young  man  has  allered  greatly  to 
his  advanlage.    Cet  homme  change  à  vue 
d'oeil,  thaï  man  is  tindergoing  a  visible 
change.    —  du  tout  au  tout,  du  blanc  au 
noir,    10  undergo  athorough  change;  to 
change  from  black  to  while.  (by  analogy) 
Le  raisin  ciiange,  the  grapes  change.    6 
Sg.  —  d'idées,  etc.,  to  change.  Il  change 
aisément,  he  is  given  lo  change.    11  aime 
à  —,  he  is  fond  of  change. 

SE  CHANGER,  vpr.  1  (SO  transformer) /O 
change,  lo  be  cliangcd,  to  aller,  lo  be 
converled.  Le  repaire  de  la  bêle  féroce 
se  changeait  en  nue  cabane,  the  repair  of 
the  wild  beast  was  converled  into  a  Itul. 
Chat.  Tôt  ou  tard  ce  beau  visage  se  fiU 
changé  en  cette  figure  informe  que  le 
sépulcre  donne  aux  enfants  d'Adam,  sooncr 
or  laler  that  lovely  face  would  hâve  been 
Iransformed  into  thaï  shapeless  form  that 
the  lomb  gives  lo  the  children  of  Adam. 
Chat.  Jusqu'aux  rochers,  lout  se  change- 
en  poussière,  even  the  rocks  crumble  inio 
diisl.  Muss.  L'art  de  l'auteur  se  change 
en  une  sorte  d'enjouement  délical,  (/le 
art  of  the  aulhor  is  changed  into  a  kind 
of  délicate  playfulness.  Villera.  Ma  dou- 
leur se  changea  bien  vile  en  joie,  my 
grief  was  soon  lurned  inlojoy.  2  [se  mo- 
difier) lo  cliimge,  lo  aller.  Je  suis  ainsi 
fait,  je  ne  puis  me  —,  that  '»  "'y  ""'II,  ' 
cannol  aller. 

CHANGEUR,  shâng-zhuhr,  sm.  money- 
changer. 

CHANOINE,  shan-vvân,  sm.  canon,  pre- 
bendary.  fig.  Mener  une  vie  de  —,  to  letii 
an  eusy  life.  .  , 

CHANOINESSE,  shan -wân-ays,  sf. 
canoness. 

CHANSON,  shâiig-song,  sf.  t  song^ 
—  à  boire,  drinking  song.  —  bachique, 
Bacchanalian  song.  L'air,  le  refrain  d'une- 
—,  the  air,  the  burden  of  a  song.  Chanter 
une  —,  (0  5>«ï  "  »<"'*•    ilï':"'''  'l*  "•" 


CHA 

collection  ofsoags.  (hy  eilcnsion)  Celte 
lODgae  —  qui  coule  des  foniaines,  Ihe 
conlinmus  warlile  of  founlaias.  V.  Hug. 
Ig.  fam.  Il  n'a  qu'une—,  il  ne saii  qu'une 
— ,  il  dii,  il  chaule  toujours  la  même  —, 
ke  la  atwa'js  harping  upon  Ihe  same  string. 
C'est  toujours  la  mênje  — ,  it  is  always 
Ihe  same  slory ,  always  Ihe  old  story. 
Voilà  bien  une  autre  — .  H/al  is  quile 
molher  slory.  prov.  ûg.  En  France,  tout 
dnit  par  des  —s,  m  France,  cvery  Mng 
mât  ofmlh  a  song.  2  lig.  (sornettes) 
idie  slory,  nonsense,  slu/f.  le  ne  me 
paje  pas  de  —s,  /  am  ml  lo  lie  pul  ojf 
vuk  e  cock-and-bull  slory.  —s  que  tout 
cela,  llial  is  ail  nonseiise. 

CHANSO.NNÉ.ppii.  o/cHANSONNEK.fem. 
— B,  otijecliv.  Iftmpooneit. 

CHANSONNER,  sbâng-son-nay,  ra.  lo 
lampoo»,  10  make  songs  on.  On  l'a  chaii- 
SODDé.  Ilieii  mude  songs  on  him. 

CHAKSÔX.NETTE,  shâng-son-net,  sf. 
{âim.  of  chanson  i  lillle  song,  ilUty. 

CHA.VSONXlEll ,  shâug-son-nyay,  sm. 
fem.  CHAMSOKSiÊKK,  \  song-wriler.  i 
m.  [recueil  de  chansons)  song-l'Ook.  3 
cdjeclit.  Un  puéie  —,  a  foel  lUal  wriles 
longs. 

CHANT,  shâng,  sm.  {Lai.  canins)  J 
song,  chanl.  —  agréable,  mélodieux, 
agreeable.  ntelodious  song.  —  de  triom- 
phe, song  of  Iriumph.  —  triste,  lugubre, 
Mdt  inournful  air,  UoUfut  ditly.  L'art  du 
— ,  singing.  École  de  — ,  singing-school. 
dg.  Celle  symphonie,  c'est  le  —  printa- 
sier  de  i!  es  belles  années,  thaï  symphony 
vas  Ihe  vemul  song  of  my  youlii.  Sand. 
%  (hy  exlensiùn)  music,  vocal  music,  tune, 
air.  Les  paroles  et  le  — ,  tke  words 
and  Ihe  music.  Parties  de  —,  paris  of 
mmic.  Un  moiccau  de  — ,  a  pièce  of 
pocal  music.  Main — ,  —  grégorien,  — 
d'église,  chanl,  plain-chant.  3  [partie 
mélodique)  melody.  4  (ramage)  song, 
vttriliug,  erow,  crowing.  Le  —  de 
l'aloneile.  Ihe  song  of  Ihe  lark.  (by  ex- 
tension) Le  —  du  coq,  the  crouiing  of  Ihe 
coek.  Des  le  —  iti  coq,  as  soon  as  the 
ecck  crttws,  at  day-break.  Le  —  de  la 
cigale,  the  chirping  of  ihe  grasshopper. 
fig.  C'est  le  —  du  cygne,  U  is  the  song  of 
Ihe  dying  swan.  3  (poésie  qui  peut  se 
chanter  )  song ,  hymn ,  unlhem  ,  dirge. 
— pastoral,  nuplial,  pastoral,  nuptial  song. 
^  populaire,  national,  popnlur,  natio- 
nal song.  {by  extension)  Ma  lettre  à  mes 
parents  fui  un  hymne,  un  —  de  bonheur, 
.  my  letter  to  my  parents  was  a  hymn,  a 
long  of  joy.  Ab.  6  Og.  poetic.  (  toute 
composiliiiu  en  vers)  song,  lay,  strains. 

0  muse,  daigne  inspirer  mes  —si  0  muse, 
deiga  lo  inspire  my  lay  l  7  (  division 
d'an  poëme)  canlo. 

CHAMACE,  sbâng-lazh,  sm.  extortion 
ofmoney  by  tnreats  ofexposure  or  pro- 
aùtes  of  eulogy.  Vivre  de  —,  to  lite  by 
Ihe  extortion  of  hush-mouey. 

CHANTANr,  sbâng-tâiig , ppr.  of  chan- 
TBB,  adj.  w.  fem.  — e,  I  tunalite,  easity 
aung.  Musique  — e,  harmonious  music. 
S  Vers  — s,  paroles  — es,  verses,  words 
laty  to  be  set  lo  musie.  Celle  langue  est 
— e,  elle  a  quelque  chose  de  —  ,  ihis 
ianguage  is  harmonious,  musical.  3  Décla- 
mation — e,  singing,  drawling  déclamation. 
4  Café  —,  concert  coffee^house,  musical 
iall,  larern. 

'  CHASTE,  ppa.  of  chanter,  fem.  — e, 
adjectif,  sung. 

CHANTEAU,  shâng-lo,  sm.  \  (de  pain) 
tanlle.  hunch  {cul  from  the  toaf).  2 
'  (d'étoffe)  bit  of  sluff  (cm/  from  the  pièce.) 

CHA.NTEPLEURE,   shàngl-plulir,  sf. 

■  I  Img  funnel,  tap.    -2   arch.  outtel ,  vent. 

CHANTER,  shâng-lay,  vn.  ■Lai.  canlare) 

1  lo  sing,  lo  chant.  —  juste,  —  faux, 
~tû  9ing  Irue,  in  tune,  to  srng  oui  oflune. 
•—  en  chœur,  to  sing  in  chorus,  lo  quire. 

■  ■—  en  musique,  lo  sing  in  music,  lo  sing 
■40  au  air.  —  en  faux-bourdon,  to  sing  in 
■faux-bourdon.  —  au  lutrin,  to  chant. 
"  k  livre  ouvert,  l»  ti«g  al  sighi.    Maître 
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i  — ,  singing-master.  Pain  h  —,  wafer, 
azyme,  fara.  C'est  comme  si  vous  chan- 
tiez, yon  may  as  well  tatk  to  the  wind. 
(by  extension  )  Le  clavecin  avait  chanté 
toute  la  nuit,  Ihe  piano  had  resounded 
ail  nighi.  Sand.  Des  mots  qui  chan- 
taient dans  l'oreille  comme  une  musique, 
words  Ihal  sounded  to  Ihe  car  like  music. 
Laniarl.  Une  demi-douzaine  de  fusils  ont 
chanié  près  de  mes  oreilles,  halfa  dozen 
shols  whislled  close  lo  my  eurs.  Ab.  Dg. 
fam.  Je  le  ferai  —  sor  un  anire  ton,  l'Il 
make  him  sing  to  anolher  lune.  ûg.  pop. 
Faire  —  quelqu'un ,  to  brlng  a  person  to 
reason  ;  \\  to  extort  liush-money,  to  extorl 
money  by  promises  of  public  eulogy.  2 
(des  iostrnmi'nts,  of  instruments)  lo  exé- 
cute the  melody.  Un  instrument  qui  chan- 
tait sons  des  doigts  habiles,  an  instru- 
ment thaï  breathed  foTlh  the  melody  unàer 
skilful  fingers.  Nod.  i  (des  oiseaux,  de  la 
cigale)  to  sing,  to  carot,  to  warble,  to 
erow,  to  chirp.  Le  rossignol  chantait  à 
plein  gosier,  the  nighlingale  warbtcd  wiih 
full  throal.  Sand.  Il  entendit  —  un  coq 
du  voisinage,  he  hcard  a  cofk  erow  in  Ihe 
neighbourhood.  La  F'onl.  La  cigale  ayant 
clianlé  tout  l'été,  the  grasshopper  haiing 
chirped  ail  the  summer  through.  La  Font. 
4  (by  extension)  lo  sing,  lo  drawt. 

t. HANTER ,  va.  \  lo  sing.  —  nue 
chanson,  nn  air,   to  sing  a  ■■^ong,  an  air. 

—  le  dessus,  la  basse,  lo  sing  ihe  treble, 
Ihe  bass.  Les  peuples  cependant  ayant 
envie  d'avoir  un  évèque  qui  chaulât  la 
messe ,  ihe  people  howevtr  wishing  to 
hâve  a  bishop  who  rould  sing  mass.  Car. 
Les  oîse;iUX  chantaient  leur  chanl  sacré, 
the  l'irds  warbkd  forth  their  sucred  song. 
V.  Hug.  lîg.  fam.  Il  chante  toujours  la 
même  chanson,  he  is  erer  harping  on  the 
same  string.  —  la  palinodie,  lo  read  one's 
recantation,  lo  recanl,  loeat  one's  words. 
fig.  —  à  quelqu'un  sa  gamme,  lo  rate  a 
person  soundly.  2  (celétirer  en  vers)  to 
sing,  lo  celebrate.  —  les  hauts  faits  d'un 
héros,  to  sing  the  lofly  deeds  of  a  hero. 
Je  ne  chante  ni  l'espérance,  ni  le  bonheur, 
/  sing  neilher  hope  ror  happine.'is.  Muss. 
Un  oiseau  chantait  l'aurore,  a  bird  was 
caroltiug  lo  the  morn.  Muss.  (ig.  —  vic- 
toire, 10  cry  victoiy.  —  les  louanges  de 
qoeit|o'un,  lo  trumpel  forth  the  praise  of  a 
person.  3  (dire)  lo  say.  Que  me  chanie 
donc  ce  g.rçon-la  ?  u/hal's  Ihal  the  fellow 
says  ?  Balz.  à  fig.  fam.  —  injures,  pouil- 
Ics,  goguettes  à  quelqu'un,  lo  abuse,  to 
rail  al,  to  revile  a  person. 

CHANTERELLE,  shâng-lrel,  sf.  t 
(corde  d'un  instrument)  first  string.  2 
musical  boule,  anacluslic  vial.  3  sport. 
decoy-bird.    k  bot.  A/nrf  of  mushroom. 

CHANTELR,  shâng-tuhr,  sm.  fem. 
CHAMEUSE,  \  singer,  vocalist.  2  adjec- 
tiv.  Les  oiseaux  — s,  singing-birds,  song- 
birds,  warblers,  songsters  of  the  grave. 

CHANTIER,  shang-iyay,  *>».  i  wood- 
yard,  timber-yard,  coal-yard,  sloue- 
culler's  yard.  2  naut.  dock-yard.  —  de 
marine,  de  conslruciion,  de  radoub,  dock- 
yard.  3  liant,  stocks.  Ce  vaisseau  est 
sur  le  —,  sur  les  —s,  Ihal  vessel  is  on  the 
stocks.  4  tecli-  Ifoard.  fig.  fam.  .Mettre, 
avoir  un  ouvrage  sur  le  —  ,  lo  begm  a 
work,  lo  hâve  a  work  in  course  of  exécu- 
tion. 5  fjawntree,  stool,  slilling  stand. 
Meure  du  vin  en  —,  lo  put  wine  on  the 
slilling. 

CHANTONNER,  sliâng-ton-nay,  vn.  lo 
hum,  lo  hum  a  lune.  11  redescendit  en 
chantonnant  l'escalier ,  he  came  down 
stairs  ngain,  humming  a  tune.  Ab. 

CHANTOURNÉ,  shâng-toor-nay,  ppa.  of 
cnASToinsER,  fem.  — E,  sm.  lech.  head- 
piece  {ofa  bedsiead). 

CHANTOURNER,  shSng-loor-nay,  va. 
tecb.  lo  cul  a  profile  wilh  a  aweep. 

CHANTRE,  shâiigir",  sm.  \  (d'église) 
singer,  chanter,  chorisler.  2  (digiiilaire) 
prccenlor.    3  Dg.  poelic.  poet,  bard.    Le 

—  d'Ilion,  Homer.  i  fig.  poetic.  Les  —s 
ailés,  les  —s  des  bois,  les  — s  du  pria- 
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'  temps,  the  fealhered  songsters,  the  song- 
sters of  Ihe  grave,  the  warblen  of  tht 
spring. 
\  CHANVRE,  shângvr',  sm.  (Lat.  canna- 
bis) bot.  hemp.  —  brut,  rough.  undrcsseé 
hemp.  Dn  fil  de  — ,  hemp.  Toile  de  — , 
canvas. 

CHAOS,  ka-0,  sm.  (fir.)  \  Chaos.  2 
fig.  disorder,  confusion.  Le  —  régnait 
partout,  ait  was  confusion.  Guiz.  Le  — 
augmentait,  disorder  increased.  Chat. 
Dans  le  —  de  tant  de  mots  étranges ,  in 
this  mass  of  unknown  words.  Saiiil.  Mon 
âme  n'esl  qu'on  —,  my  mind  is  naught 
but  chaos.  Boss. 

CHAPE,  shap.s/'.  1  (vêtement  d'église) 
cope.  2  lech.  (d'nne  voûte,  ofavauti, 
cope,  dôme;  (d'un  alambic,  of  an  alambic) 
helm,  head  ;  (d'une  bonde ,  of  a  buckie) 
chape,  catch;  (d'une  poulie,  ofapulleyt 
block.  3  lech.  spindie ,  tenon,  tenant, 
pivot. 

CHAPEAU,  shap-o.  sm.  {Lat.  caput)  4 
(d'homme)  hat.  —  noir,  black  liai.  — 
gris,  gray  hal.  —  imperméable,  watcr- 
ptoof  hat.  —  de  castor,  beaver-hat.  — 
à  glands  bords,  broad-brimmed  hal.  —  à 
peiils  bords,  narrow-bnmmed  hat.  Ôtcr 
son  — ,  to  take  off  one's  hat.  Enfoncer 
son  — ,  to  pull  one's  hat  over  one's  eyes;  \\ 
fig.  to  take  a  décisive  siep.  Garder  son  — 
sur  sa  lèle,  to  kecp  one's  hat  on.    ôter  son 

—  i  quelqu'un,  lo  bow  to  a  person. 
Meure  —  bas.  to  Iake  of  one's  hal.  — i 
bas!  hais  off  1    Dg.  Coup  de  —,  a  bow, 

—  de  cardinal,  curdinal's  hat;  ||  fig. 
cardinalship.     Le  pape  lui  a   donné  le 

—  de  cardinal,  the  pope  has  made  him  a 
cardinal.  Il  y  a  deux  — x  vacants, 
there  are  Iwo  caidinalships  vacant.  2 
(feutre)  fell.  Des  semelles  de  —,  felt 
soles.  3  (lie  femme)  bonnet.  —  à  plu- 
mes, —  garni  de  fleurs,  bonnet  trimmcd 
wilh  fealhers,  wilh  flowers.  —  de  paille 
d'Italie,  Leghorn,  Tuican  bonnet.  —  de 
velours,  veirel  bonnet.  Le  bord,  la  passe, 
le  bavolel,  les  brides  d'un  —,lhe  edge, 
the  front,  the  curlain,  Ihe  ribbons,  the 
slrings  ofa  bonnet.  —  de  fleurs,  wreulh. 
Le  —  de  la  mariée,  the  bride's  wreath. 
fig.  C'est  la  pins  belle  rose  de  son  —,  il 
is  the  finest  feather  in  his  cap.  4  (homme 
par  opposiiion  à  femme)  mon.  Il  y  avait 
là  plusieurs  femmes  et  [las  un  —,  there 
were  severat  women  and  nol  one  man.  5 
lech.  cap.  —  d'escalier,  de  lucarne,  cap 
of  a  slaircase,  of  a  skylighl.  6  Le  — 
d'une  presse,  caps,  hais  of  a  prinler's 
press.  7  —  chinois,  Chinese  belle.  8 
bol.  cap  of  a  mushroom. 

CHAPE  -CHUTE,  sf.  obsol.  fam. 
godsend.  windfall.  La  Font.  Nod. 

CHAPELAIN,  shap-laiig,  sm.  {Lat. 
capellanus)  \  (bénéficier)  chaplain.  2 
(prèlre)  chaplain. 

CHAPELÉ,  ppa.  of  CHAPEiER,  fem. 
— E,  adjectiv.  rasped. 

CHAPELER,  shap-Iay,  va.  —  du  pain, 
to  chip,  lo  rasp  bread. 

CHAPELET,  sbap-lay,  sm.  )  (suite  de 
grains  enfilés)  chaplct,  beads,  rosary,  a 
string  of  bcads.  Dire  son  — ,  lo  LU 
one's  beads,  to  say  one's  chaplet.  [irov. 
ûg.  Le  —  se  défile,  commence  à  so 
défiler,  Ihey  are  dropping  off  in  Ihe  family. 
Défiler  son  — ,  lo  lell  one's  slory.  iby 
extension)  —  d'oignons,  string  of  unions. 
2  com.  beads.    3  arch.  chaplet.    4  mech. 

—  liydrauliqne,  chain-pump.  5  man. 
chaplel. 

CHAPELIER,  shap-nh-Iyay,  sm.  fem, 
CBAPELiÈRE,  hattcr,  hat-makcr,  hat-manu- 
facturer. 

CHAPELLE,  sh.ih-pel,  sf.  »  chape^. 
La  —  dn  roi ,  régal  peculiar,  the  choir. 
Maître  de  — ,  precenlor.  2  (ornement) 
church-plate.  3  (bénéfice  simple)  chapft. 
Fonder  une  — ,  lo  found  a  chapel.  4  — 
ardente,  See  ardent.  5  naut.  Faire  — , 
lo  chapel,  to  broach  to. 

CHAPELLENIE,  shah -pel-nee  ,  sf. 
chaptaincy,  chajilainthip. 
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CT.\rELLEUlE,  shah-iicl-ree.  «A  » 
hat-manufaciory,    hal-mkmg.     2   r-om. 

CHAPELURE,    shap-lur,    «f-    ialsefs 

CHAPERON,  skap-rong,  sm.  4  (coif- 
(arcl  Aooii.  chafcon.  Le  [lelil  —  rouge, 
mtle  red  rid'ng  hood.  2  lig.  chaperon. 
Servir  de-  à  quoiqu'on,  lo  chaperon  a 
persan.  3  hawk.  hood.  4  sadJl.  holsler. 
5  ai  cb.  coping.  6  prinl.  overpnnl,  super- 
numcrary  .'.beels. 

CH\PEltO.NNÉ,  ppa.  of  CHAPERO^^■ER, 
fem   — E.   adjeclir.   hawk.    hood-winked. 

CHAPERONNER,  shap-ron-nay,  ta.  i 
bawk.  (0  hooduink.  Dg.  -  une  jeune 
personne,  lo  chaperon  a  yomg  lady.  i 
arch.  —  une  muraille,  lo  cope  a  uall. 

CHAPITEAU,  shap-e-to,  sm.  )  captial. 
2  carp.  lop,  cresl,  cap.    3  tliem.  head  of 

CHAPITRE,  stop-ur*,  sm.  t  (it  nn 
livre)  chapler.  —  premier,  firsl  chapler. 
—  second,  —  deux ,  second  chapler.  2 
(d'an  compte)  account,  head.  —  de 
receiie,  accounl  of  receipl-  —  ae  dépen- 
ses, account  of  Ihe  expendilure.  —  du 
bndgel,  account  of  Ihe  budget.  3  lilurg. 
capitule,  tesson  for  Ihe  day.  4  flg.  (su- 
jet )  sukjecl,  «wtler,  score,  head,  point. 
Une  fois  qu'elle  est  sur  ce  —,  elle  en  a 
pour  deux  heures,  whcn  once  she  is  on 
that  Sttl/ject.  she  will  run  on  for  two 
hours.  11  est  fort  sur  ce  —,  he  has  a 
good  Knowledge  of  that  subject.  .Mais  en 
Toilà  assez  sur  ce  -  ,  l'ut  no  more  of 
thaï.  Le  —  du  cœur,  uffairs  oflhe  heart. 
On  en  était  sur  voire  —,  you  acre  tne 
subiccl  of  ionverfalion.  5  (le  corps  des 
chanoines)  chapler.  6  (assemblée  de 
chanoines)  chapler.  Tenir  le  —,  to  hold 
a  chapler.  Bg.  tara.  Avoir  voix  au  --, 
lo  haie  influence  uilh  a  persan.  7  rel. 
assemblée)  chapler.  8  anc.  chapler.  Le 
roi  a  tenu  le  —  de  l'ordre,  Ihe  kmg  held 
a  chapler  of  the  order.  9  (lieu)  chapler- 
ieiise.  ^  , 

CHAPITRÉ,  ppa.  o^  CBAmBER,  fem. 
— E,  udjecliv.  leclured.  Bg.  Il  a  eie  bien 
—,  he  has  been  well  lectured. 

CHAPITRER,  shaii-e-lray,  va.  |  lo 
reprimand  in  présence  of  the  uihole  chap- 
ler. 2  Bg.  fam.  to  reprimand,  to  raie, 
lo  read  a  lecture.  Je  l'ai  chapitré  d'im- 
poriance.  /  haie  lakca  him  finely  to  lask. 
CHAPON,  shah-pong,  sm.  (I.at.  capo) 
t  capon.  —  du  Mans,  fat  capon.  2 
{by  eitension]  pièce  of  bread  rubbed  with 
garlic  put  in  a  salad. 

CHAPONNEAU,  shap-0-no,  sm.  young 
capon. 
CUAPOSNER,  shap-on-nay,  ra.    lo 

CHAQUE,  shak,  adj.  disirib.  mf.  {Lai. 
qnisque)  cach,  eiery.  —  âge  a  ses  plai- 
sirs eiery  âge  bas  Us  pkasures.  Doil. 
—  homme  a  son  génie,  etery  mau  has  hia 
peculiar  benl.  Volt.  prov.  À  —  jour  suffit  sa 
peine,  euough  for  Ihe  day  is  Ihe  enil  there- 
of.  —  fois  qu'un  rayon  venait  égayer 
l'horizon,  wheneter  a  beam  lighled  up  Ihe 
horiion.  Sand.  À  — instant ,  al  every 
moment.  En—  espèce,  in  every  species. 
pfOï.  _  léie,  —  avis,  so  many  men,  so 
muny  minds. 

CHAR,  shar,  sm.  (ta/,  carrus)  «  car, 
chariot.  Conduire  un  —,  lo  drive  a 
char'iol.  —  de  trioniiilie ,  tiiumphat  car. 
Conrse  de  —s,  chariot-race.  —  à  bancs, 
jaunting  car.  poeiic.  Le  —  de  la  naît, 
de  la  victoire,  du  soleil,  d'Apollon,  the 
car  of  the  nighi.  of  viclory.  of  Ihe  sun, 
of  Apollo.     â  car.    —  de  ileuil,  hearse. 

—  funibre,  funeral  car,  hearse.     ironie. 

—  uuuiéroté,  hackney-coaeh.  3  Dg.  poetic. 
Enchalntr  i  son  —,  lo  tead  captive.  Sat- 
taclier  au  —  di'  quelqu'un,  to  fallow  Ihe 
fortunes  of  a  person. 

CHARADE,  sb;ir-ad.  «/.  charade.  — 
en  aciion.  uf(»ii9  charade. 

CHARANÇON,  6har-ang-s,iig,  ««. 
est.  weetit. 


CH.^RANÇONNË,  sliar-Sng-son-nay,  ' 
adj.  m.  fem.  -E,    Blé  -,  corn  altacked 
by  the  weevils.  ,,   ,       .   , 

CHARRON,  shar-bong,  SI»,  (ta/  carho)  1 
\coal,embers.  —  ardent,  /ice,  biirmng 
coal  —  allumé,  liohled  coal.  —  éteint, 
dead  coal.  Il  biùlc  comme  nn  —,  he  is 
biirning  hol  (wilh  fcver).  Dg.  fam.  Etre  sur 
les  —s  lo  he  upon  ihorns.  Ces  nisonne- 
ments  furent  pour  lui  le  —  que  Dieu  mit 
sur  la  langue  d'isaîe,  Ihese  arguments 
operaled  upon  him  like  the  lire  coal  God 
vtaced  on  the  longue  of  Isaïah.  Balz.  2 
(braise  éteinte)  charcoal.  3  (tronçon  de 
bois  brdlè)  char<ml.  Va  sac,  une  voie 
de  -  a  sack  of  charcoal.  —  de  terre, 
coal.  coats.  sea-coal.  pH-coal.  *  (matières 
animales  calcin.ies)  charcoal.  ctnder.  Cette 
cûtcleite  est  en  -,  Ihis  chop  if  *""'/  <« 
acinder.  5  med.  anthrax,  carbuncte.  6 
asri.  smut,  hiack  rusl. 

CHARBONNAGE,  shar-bon-nazh,  sm. 
llillle  ttsed)  coal-mine. 

CHARBONNE,  ppa.    of    CHABBONJiBB, 

fem.— E,  adjectiv.  charred,  smutly,  rusly. 

Blés  —s,  smutly  corn.       .,.,,., 

CHARBONNEE,  sf.  \  shori  rib  of  beef 

2    layerofcoal. 

CHaRISONNER.  shar-bon-nay,  ra.  * 
(noircir  avec  du  charbon)  lo  bluck  wilh 
elmrcoal.  11  fharbonna  les  mors  de  sa 
chambre  de  chiffres  et  de  dates,  he  cover- 
ed  Ihe  walls  of  his  room  w.lh  dates 
and  initiais.  Saint.  -  une  muraille,  to 
scrihble.  lo  draw  on  a  wall  wilh  char- 
coal.    2  Dg.  (esquisser)  lo  Jaiib. 

CBARBOSSER,  VU.  lo  char.  lo  be  charred. 
Celte  lampe  charbonne  beaucoup,  ine 
cotton  oflhis  lamp  burns  black. 

SE  ciiARBOJNEB ,   vpr.  to  char ,    lo  be 

charred.  .      .  , 

CHAl'.BOXNERIE,    sUar-bon-ree ,     tf. 

coat-slore.  .       i- 

CHARBONNEUX,   shar-bon-nnh ,  adj. 

m.  fem.  chabbonsecse,  ined.  carbuncled. 

CHARBONNIER,  shar- bon -nyay,  sm. 

{Lai.  carbonariusi    fem.  cbxrbdssièbe, 

I  charcoal  burner ,  charcoal  man  ;  \\  coal- 

Vian    coal-heaver,    coal-nierchanl.    Noir 

comme  un  —,  as  black  as  a  coal.    prov. 

La  foi  du-,  l'iiad  failh.    prov.   —   est 

malire  chez   soi,  «  man's  house   is  his 

caslte.    2  coal-hole.   coal-closet,    coal- 

shed.     3  nanl.  collier. 

CHARBONNIÊI'.E.  shar-bon-nyayr,  sf. 
charcoal-pil.  charcoal-oren. 

CHARBOUILLÉ,  ppa.  (i/'chabbocilier. 
fem.  — E,  adjecliv.  miUewed,  blasled , 
blinhled.    Ries  —s.  blighled  corn. 

CH^RBOUILLER.  .~bar-boo-yay ,  ra. 
asri.  lo  mildeiv.  lo  blasl.  lo  blighl. 

CHARCUTER,  shar-kû-lay,  va.  \  obsol. 
lo  chop  up.  Dg.  10  hack,  lo  mangle.  i 
(d'un  chirurgien  maladroit,  etc.;/o  butcher, 
to  hack,  10  mangle.  .-.    .„     .,    , 

CHARCUTERIE,  shar-kul-ree.  sf.  1 
pori-buichefs  business.  2  (viande)  jiort- 
bulcher's  meal.  . 

CHARCUTIER,  shar-kû-tyay,  sm.  fem. 
CHABctiTiÊRE.  pork-Mchcr,  pork-man. 

CHARDON,  shar-dong,  sm.  [Ut.  car- 
dons) bot.  Ihistle.  -  à  bonnetier,  à  fou- 
lon, leasel,  fuller's  Ihislle. 

CH.\RbONNERET,  shar-don-ray,  sm. 

orn.  goldfinch.  ,   rw 

CH\RliONNETTE,  shar-don-nel,  C.\R- 

DONNETTE,  kar-don-net,  sf.  bot.  prickly 

"TuÂrCE,  sharzh,  sf.  \  (faix,  fardeau) 
load,  burden.  -  pesante,  h^ary  load. 
—  léoére  light  load.  2  (ce  que  l  on  peut 
porter)  load,weight.  Me  fera-t-on  porter 
double  -,  shttll  I  hâve  lo  carry  double 
weighi.  La  Fout.  Ce  sac  est  ires-lourd. 
i'eu  ai  ma  —,  Ihis  sack  is  very  heavy.  I 
huve  as  mucli  as  l  can  carry.  3  (une 
cirtainc  quantité)  load.  Une  -  de  ble, 
de  fagots,  a  load  of  corn,  of  fagots.  Bg. 
■«p.  Une  -  de  coups  de  bâton,  a  shower 
ofblou'S.  4  uanl.  laiing.  Surveiller  la  - 
d'un  bâtiment,  lo  superinleud  the  takvig  m 
'  af  a  ship's  cargo.    Vaisseau  en  —,  vessel 
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Iaking  M  her  cargo.  Son  navire  est  en  — 
pour  Liverpool,  his  vessel  is  iaking  in  her 
cargo  for  L.    Se  n'y  mettrais  [.as  le  pied 
pour  la  —  d'nn  galion,  /  wnM  nolput  ma 
fool  in  Ihe  house  for  a  gallcon  freighied 
u'iihyold.tioi.     5  Bg.  (dépense)  cftiirpe, 
burrien.     l'ouie  celle  famille    est  â  sa  —, 
he    has  ail  Ihal  family  lo   provide  for. 
Vous  avez  pris  à  votre  —  toutes  ses  obli- 
gations ,  you  hâve  laken  ail  his  obligations 
upon  yottrself.  Sand.     Je  comprends  que 
vos  —s  vont  augmenter,  neeessarily  yoiir 
expenses  will  be  heavier.  Nud.     Les  -s 
de  l'Éial,  Ihe  eipenses  of  the  State.    Etre 
à  —  à  quelqu'un,    la  be  a  charge  upon  < 
person.     6  (taxe,  impôt)  /a.r.  imposl.     7 
(obligation)  charge,  biirden,  encumbranct 
Les  —s  d'une  succes.'^ion,  the  charges  of  a 
succession.    Cahier  des    -s,  conditions. 
—s  réelles,  encumbrances  on  an  esiale. 
—s  personnelles,  personal  charges,  tiabil- 
ilies.   Bénéûce  à  —  d'âmes,  See  béné- 
fice    A  la  —     à  —  de.  on    condition. 
À  là    —  qnc,    à    la    —  d'autant,  pro- 
vided  that,  on    condition    of  a    return. 
\  —  de  revanche,  on  condition  of  a  re- 
liirn  ■  I  will  do  as  much  for  you  another 
lime.    8  (emploi)  charge,  posl ,  office', 
eniploymenl,  dignily.      Entrer  en   —,to 
enter  upon  an  office.    Sortir    de    —,  10 
corne  o(f  duly.     Se  démettre  de  sa  —,  to 
resign  ones   fiinclioiis.      —  de  notaire, 
d'agent  de  change,  praclice  of  a  nolary, 
of  a  stockbroker.    Vendre,    acheter  une 
—    10  sell,  10  biiy  Ihe  praclice  {of  a» 
ttttorney,  etc.)    (by  analogy]  V  ous  avez  fait 
volrc  —  d'ambassadeur,  maintenant  con- 
seillez-moi,   you    hâve   discharged    your 
dutyas  an  aiiibassador ,  now  tel  me  hâve 
your  advice.  Bar.     9  (commission)  c^ar^*, 
order,  direction.    On  lui  a  donné  —de, 
he  was  ordered  to.    Le  vicnx  domestique 
qui  depuis  soixante  ans  avait  —  de  le  ré- 
veiller,  the   old   man  whose    duly  il  hai 
been  for  sixty  years  to  wake  him.  Villera. 
J'ai  —  de  vous  dire  que,  /  am  charged  to 
tell   you.    Femme  de  —,    housekeeper. 
to  crim.  law.  ffturje.  count  of  indiclment. 
Témoin  à  —,  witaess  for  Ihe  proseculion. 
41  mil.  charge,  onset,   allack.     Enlever 
'  une  position  an  pas  île  -,  lo  carry  a  post- 
lion al  double  quick  lime.  Aller,  retourner 
à  la  —  10  go  lo  the  charge,  fis.  Revenir, 
retourner  à  la  —,  /a  return  lo  the  charge. 
12  mil.  charge.    Sonner  la  —,  battre  la 

—  lo  Sound,  to  beat  Ihe  charge.  Comme 
il  sonna  la  —  il  sonne  la  victoire,  a«  he 
had  sounded  the  onset  he  sounded  viclory. 
La  Font.  43  !pour  nue  arme  à  fen)  charge. 
M  phïs.  the  charge  of  a  Leydett  phial,  of 
an  electric  ballery.  45  mi\.  loading 
exercise  lo  load.  46  (imitation  bouffonne) 
charge,  caricature,  eiaggcraled  représen- 
tation, parody.  Faire  la  —  de  quelqu  on, 
to  caricature  a  person.  Un  portrait  peint 
en  —,  a  portrait  in  caricature.  Cet  acteur 
ioue  tous  ses  rùles  en  —,  Ihis  actor  eiag- 
gerales  ail  his  parts      Dg.  pop.  Faire  une 

—  à  quelqu'un ,  to  play  a  person  a  IncK. 
17  vet.  charge. 

CHARGÉ,  ppa.  of  chapcer,  fem.  — E. 
adjectiv.    4  loaJed,  burdened.    pop.  Etre 

—  comme  un  baudet,  lo  be  overburdened, 
lo  carry  a  donkey's  load.  Lettre  — e, 
paquet  —,  regislcred  leller.  parce!.  % 
(d'une  arme  à  feu.  offire-arms)  loaded.    î 

couvert)  loaded.  filled.  covered.  Un 
comptoir— de  mets  et  de  bouteilles,  a 
counler  loaded  wilh  viands  and  wiues. 
Th  Gaut.  Un  arbre  —  de  fruits,  a  Iree 
loaded  wilh  fnùt.  Ses  yeux  -s  de  pleurs 
qui  ne  peuvent  couler,  her  eues  pitei 
uilh  leurs  which  refuse  lo  gush  forlh.  V 
Hug  Deux  volumes  tout  —s  de  notes. 
two  volumes  covered  ail  over  uilh  noies 
Volt.  Un  ciel  —  de  nuages,  a  sky  over- 
clottdei,  overrasi.  Un  veut  iiiipêlueui  - 
de  neige,  a  drifimg  snow-slorm.  Nod.  La 
lèvre -e  d'une  moustache  noire,  Ihe  lip 
brislting  uiitli  black  musiacliioes.  Méry.  Le 
temps  est  -,  Ihe  weather  is  orercasi. 
Avoir  l'estomac  —,  10  hâve  Ihe  stomacH 
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oterloaied.  Avoir  les  yeox  —s,  lo  hare  ■ 
heary  eye».  Des  —s.  loaded  liice.  1  ûg.  ^ 
(qoi  a  beaacoup)  burdemdy  enrwttberea.  , 
Un  honinie  —  u'eiitaiiis,  a  ma»  burdenei 
wttk  chiUren.  Le  lion  —  d'ans,  a  lion 
weighed  doun  lyage.  LaFoni.  Le  vieillard 
—  de  joui  s  sans  ouoitire.  Ihe  old  maa  bcud- 
mg  uudc-r  Ihe  weigiil  afcounlless  duys.V. 
Bas.  —  d'ennui  ei  de  chagrin,  saddied 
witk  rares ,  loaJed  wHh  grief.  Monlesi]. 
Le  dac  quilia  l'armée  —  du  nié|irisile  lous 
les  gens  de  garrre.  lie  duke  Uft  Ihe  army 
lotSed  wiih  Ihe  eonlempl  of  ail  mililary 
mtn.  Bar.  5  Og.  (  qui  a  mission  de  ) 
tkaried,  inlrusled  [wilh).  Commis  —  de  la 
eorrespoDiIauce,  cUyk  chorged  wilh  the 
ctrresfoudence.  6  iqul  est  (ail  en  charge) 
nercharged.  Porlrail  —,  porlrail  over- 
eharged.    7   her.  charged. 

CBiRGÉ.  SOI.  cluirgi.     Un  —  d'affaires, 
M  chargé  d'a/f'iires. 

CHARGKMEXÏ.  shar-zhnli-mâng,  sm. 
t  nant.  lading .  thip-load ,  freight.  2 
Cargaison)  cargo.  3  (action  de  cliarger  1 
on  bliiuieut)  ladiag.  Être  en  —,  entrer 
ea  —,  lo  ie  ladiug,  lo  liegin  lading. 
Faire  son  —,  lo  liike  m  a  cargo.  4  [al 
the  past -office)  regiury.  Bureau  des 
— s,  moncy-ieller  office. 

CUARCËR,  sbar-2liny,  ta.  xoi}s  cniR- 
CEOits,  a  cuiBCEi,  i  (mettre  une  cbarge  [ 
sur)  lo  load.  lo  burdeii.  —  un  cheval, 
une  voiture,  lo  load  a  liorse ,  a  carriage. 
Les  A.  étaient  occupés  à  —  leur  riche 
iHilin,  Iht  A.  were  basy  in  stowing  aiiay 
tkeir  rich  booly  Laniai  t.  —  an  prisonnier 
de  chaînes,  lo  load  a  priioiier  wilh  thaii:s. 
Nous  chargeons  d'un  casque  nos  lèies 
blanchies,  we  cour  our  gray  heads  wilh 
telmtls.  Lorsqu'elle  eut  l'argent,  elle  ie 
chargea  sur  on  mulet  et  partit,  as  soon  as 
^ie  had  Ihe  moiiey,  she  loaded  a  maie  wilh 
U  ani  sel  off.  Ah.  —  des  pierres  sur  une 
TOilore,  lo  load  a  cari  wilh  slones.  —  un 
sac  sur  son  dos,  lo  lifl  a  sack  on  one's 
iuk.  Il  chargea  le  blessé  sur  ses  épau- 
les, ke  pul  Ihe  uounded  mon  on  his 
skoulders.  —  des  niarcUandises  sur  on  : 
Ûliment,  —  un  hiiiuient ,  lo  lade  a 
tesset  mlh  goods.  [by  extension)  Ils  | 
o'aaraient  pas  voulu  —  leur  estomac  i 
d'une  cuisse  de  poulet,  Ihcy  would  not 
lUM  loaded  Iheir  stomuch  wilh  Ihe  Ug  ofa 
ekickeu.  Ab.  Les  parfums  chargent  lair 
d'an  odorant  nuage.  Ihe  perfumes  fin  ihe 
sir  wilh  a  fragraiil  cloud.  V.  Hug.  fig. 
Dn  poids  d'un  nioiiumeiit  ne  chargez  point 
mon  ombre,  do  noi  load  my  shade  wilh  Ihe 
weight  of  a  monattunl.  Lauiarl.  ûg.  —  un 
homme  de  coups,  lo  beal  a  man  soundly. 
—  quelqu'un  d'injures,  d'opprobre,  de 
malédictions,  lo  load  a  persan  wilh  abuse, 
afprobrium,  ciirses.  —  quelqu'un  d'un 
crime,  d'une  faute .  lo  charge  a  person 
uilk  a  crime,  a  faull.  —  sa  conscience  île 
quelque  chose,  lo  burden  one's  conscience 
wilh  somelhing.  U  ne  faut  pas  trop  —  la 
mémoire  des  enfants,  one  musl  nol  over- 
ehtrge  Ihe  memory  of  children.  —  un 
compte  d'une  dépense,  d'une  recelte,  lo 
tatik  an  oaltay,  a  receipl.  —  un  article  sur 
on  registre,  sur  un  livre  de  compte,  lo  enter 
su  article  in  a  register,  in  an  a£COunl-look. 
6%.  M.  le  curé  de  queli|ae  nouveau  saiut 
charge  loojours  sou  proue ,  Ihe  curé  is  al- 
woys  lugging  in  a  new  saint  in  his  sermon. 
La  Font.  —  un  compte,  un  article,  lo  slrelch 
«  but,  —  un  mot,  10  Write  over  a  Word. 
i  (peser  sur)  lo  burden,  lo  lie  heavy  upon. 
Cette  poutre  charge  trop  la  muraille,  that 
team  ù  loo  heary  for  Ihe  wall.  Celle 
■oorritore  cbarge  l'estomic,  Ihis  food  lies 
keavy  on  Ihe  slomach.  3  (couvrir,  rem- 
plir) (0  load,  lo  coter,  lo  fill.  —  une  lable 
de  mets,  lo  load  a  laite  wilh  viands.  Og. 
*-  nn  discours  de  Ogures,  lo  load  a  speech 
wilh  figures.  4  fig.  (imposer  quelque  obli- 
galion)  lo  charge,  lo  burden.  —  un  peu- 
ple, un  pays  d'impôts,  lo  burden  a  people, 
•  cmmtry  wilh  laies.  —  une  terre  d  une 
ndevance,  une  succession  d'un  legs,  (s 
(tsrye  an  estait  wilh  a  reni,  an  inheri- 
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lance  wilh  a  legacy.    {by  analogy)  k  quoi 
bon  —  votre  vie  do  soin  d'un  avenir  qui 
n'est  point  fait  pour  vous,   why  trouble 
yourself  aboul  protiding  for  an  old  âge 
which  you  nuiy  neter  reach.  La  Font.    ^ 
(donner  commission!  lo  charge,  to  commis- 
sion. Le  m'inarque,  après  avoir  chargé  la 
reine  de  son  gouvernement  en  son  absence, 
the  monarch,  a  fier  g<ving  Ihe  governmcnt  in 
charge  lo  Ihe  queea  dnring  his  absence.  Le 
Sage.  Le  mi  le  chargeait  expressément  de 
réprimer  les  entreprises  des  .\.,  ihe  king 
gare  him  siriclly  in  charge  lo  thwarl  the. 
allempis  ofthe  A.  Bar.    Je  veux  voir  jouer 
L.  et  je  vous  charge  du  soin  de  le  lui  faire 
savoir,  /  want  lo  see  L  ptay  and  I  com- 
mission you  lo  inform  her  of  il.  Le  Sage. 
6  criiii.    law    lo  charge.    Ce  lémoin   l'a 
beaucoup    chargé ,  Ihis    wilness  broughl 
heaty  charges   against    him.     7  mil.    lo  j 
charge,  lo  aifaçk.    Les  cavaliers  normands  1 
les   thargeaii'M    de    front ,    Ihe   Sormiin 
horses  charged  them  in  front.  .\ug.    1  h. 
—  quelqu'un,  lo  allack,  lo  sirike  a  person.   \ 
8'  (  une  arme  à  fen.  a  fire-arm  >  lo  load, 
to  charge.  —  à  poudre,  à  balle,  à  miiraillc, 
10  load   wilh  fowder,  bail,    grape-shot. 
absol.  Chargez  !  load  !  —  une  pipe ,  lo  fill 
a  p'pe.    —  une  plume  d'encre,  un  pinceau 
de  couleur,  lo  fill  a  l'en  wilh  ink,  to  load  a 
brush  wilh  paiiil.  9  phvs.  —  une  bouteille 
de  Leïde,  une  batterie  eloclrique,  lo  ciiarge 
a  Leyden  phiat .  an   ehciric  bullery.     1 0 
(représenicr  en  charge)  to  oterdraw,  to  i 
caricature.    —  on  portrait,  to  caricature 
a  portrait,    {i  (by  analogy)  lo  orercharge.  \ 
4-2  (exagérer)  lo  orercharge,  lo  exaggerale.  \ 
Un  acteur  qui  charge  ses  rôles,  an  acior 
U'ho    ovcrdoes    his   parts.     La  cnor  de 
Cliailes    II  chargeait  les   vices   élégants 
qu'elle  imitait,  Ihi  court  of  Charles    II 
ctaggeraled  Ihe  eleganl  tices  thaï  il  imi- 
laled.  Viliera.    {by  extension)  —  nn  récit, 
une  liistoire,  une  description,  lo  amplify 
an  account,  a  slory,  a  description,  absol. 
Ce  que  vous  venez  de  nous  dire  n'est  pas 
possible,  vous  chargez,  what  you  hâve  just 
lold  us  is  not  possible,  you  exaggerale. 
CHAnr.EE.  tn.  mil.  lo  charge. 
SE  CHARGER  ,    tpr.    1   lo  loiid  ouc's  Self. 
Aidez  cet  homme  à  se  —,  help  Ihis  man 
iip   wilh  his  load.      Si  je  me  cbarge  de 
tout  ce  butin,  if  I  load  myself  wilh  ait 
Ihis  booly.  iNoil.    Se  —  d'un  crime,  d'une 
faute,  lo  assume  Ihe  responsHility  of  a 
crime,  of  a  fautt.      Og.  Se  —  l'estomac, 
lo  oterload  one's  slomach.    2  (se  couvrir, 
s'imprégner)  lo  cover  one's  self.    Se  — 
de   dentelles,    lo  cover  one's  self  wilh 
lace.    Ces    marais    à  l'arrière-saison  se 
chargent  de  vapeurs  et   de   brouillards, 
Ihose  marshes  in  Ihe  autumn  are  shroudcd 
in  vapoiir  and  fog.  Ang.  Th.   Le  ciel  conli- 
uuail  à  se  —  de  nuages,  Ihe  sky  conlinued 
lo  be  overcast.Chil.  L'air  se  cbarge  comme 
les  plantes  des  particules  de  la  terre  de 
chaque  pays,  Ihe  air,  like  plants,  becomes 
impregnaled  wilh  atoms  of  Ihe  soit  of  each 
couiitry.  .Moulesq.    Le  temps  se  charge, 
Ihe  wealher  is  gelling  overcast.    .î   (pren- 
dre la  conduite  de  quelque  chose)  to  Iake 
upon  one's  self,  lo  undertake.    Se  —  d'une 
mission  difficile,  to  undertake  a  difficull 
mission.    Il  refuse  de  s'en  — ,  he  refuses 
1  lo  Iake  il  upon  liimself.    Nous  nous  char- 
gerons de  la  guérison,  we  shall  vouch  for 
Ihe  cure.  Saint.     Il  voulut  encore  se  — 
de  l'éducation    de   B..    he  also  under- 
took Ihe  edmalion  of  B.  Nod.    Se  —  de 
quelqu'un,   lo  Iake  charge  of  a  person.    i 

1  d'une  arme  à  feu  )  lo  be  loaded.  Un 
fusil  qui  se  charge  par  la  culasse,  a  breech- 
loadmg  gun.  5  (s'attaquer)  lo  charge 
ench  olher.  Bienlôt  ils  se  chargent  avec 
une  furie  redoublée,  Ihey  soon  fait  upon 
each  olher  wilh  redouilcd  fury.  Chai. 

CHAUGEUIl,  shar-zhubr,  sm.  <  loader. 

2  cora.  shipper.  3  artil.  gunner.  4  lech. 
smeller.  5  adjeciiv.  Commissioimaire 
— ,  canal-carrier. 

CHAUIOT,   shar-yo,   sm.  {from  char) 
I   (sorte  de  voiture)  waggon.    —  de  ha- 
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gages,  haggage-waggon.  —  de  foin, 
hay-cart.  —  d'ambulance,  d'artillerie, 
de  vivres,  ambulance,  artillery-waggon, 
store  -  waggon.  2  (  char  )  chariol.  Des 
— s  armés  de  faux,  chariots  armed  wilh 
Scythes.  3  astr.  Charles's  wain,  Ihe 
Waogoner. 

CHABITABLE,  shar-e-tabl',  adj.  mf. 
\  charitable.  2  {o-ii  pratique  l'aumône) 
charitable,  benevoienl.  3  (des  choses) 
charitable.  Avis,  secours  — ,  charitable 
advice.  assistance. 

CHARITABLEMENT ,  slar-e-lah-bloh- 
mâng.  ndr  charitably. 

CilARirÉ.  shar-e-iay,  sf.  {lat.  cari- 
tas)  I  charily.  11  a  fait  cela  par —,  par 
pure  — ,  he  did  that  oui  of  charily, 
oui  of  mère  charily.  2  (aumône)  charily, 
ahns,  almsgiving.  Demander  ia  — .  10  beg. 
Il  se  reiomniande  â  vos  —s,  he  implores 
your  charily.  prov.  —  bien  ordonnée 
commence  par  soi-niêine,  charily  begins 
al  home.  prov.  ironie.  Prêter  une  — .  des 
—s  à  quelqu'un,  to  falher  a  tliing  upon 
a  person.  C'est  une  —  qu'on  Ini  prèle, 
Ihey  tay  that  lo  his  door.  —  de  cour, 
treachery.  3  (congrégation  de  personnes) 
charitable  l'ôard.  Les  sœurs  de  la  — , 
the  sistet  <  of  charily.  Les  frères  de  la  — , 
friars  of  li:e  order  of  cluirity.  4  {by  ex- 
tension) Ch'irillj  hospilal  m  Paris).  5 
Dame  de  —,  nsiior  of  the  poor .  lady  of 
the  charilable  board.  Bureau  de  — ,  clia- 
ritable  board. 

CHARIVARI,  share-var-ee ,  sm.  t 
charivari,  movk  sérénade.  Donner  un  — 
à-quelqu'un,  lo  give  a  concerl  of  marrow- 
bones  and  rkavers.  2  {by  extension)  dis- 
cordant music.  3  fig.  (criailleries,  que- 
relles) hubbitb.  uproar. 

CIIAliLATAN.  sbar-lat-ang ,  sm.  {II. 
ciarlalano)  I  quack,  charlatan.  Remède 
lie  — ,  quack  medicine.  2  yby  eilension) 
quack,  empiric.    3   {by  extension)  quack, 

—  poliiique,  politicat  charlalan. 
CHARL.\TAXER1E,      shar-lal-an-ree, 

sf.  charlatanry.  rh>irtalanism,  quackery. 

CaARL.\TANISME ,  shar-lat-an-ism', 
sm.  chartalanism. 

CHARLOTTE,  shar-lol,  sf.  t  Charlotte. 
2  cuiin.  —  de  pommes,  apple  charlotte, 

—  russe,  charlotte-russe. 
CHAHMANT,  sbar-raJng,  adj.  m.  fera. 

— E,  eharming,  detighlful.  pleasing,  be- 
witching.  Que  c'est- !  how  delighlfull 
D'une  manière  — e,  charmingly. 

CHARME,  sharm,  sm.  {Lut.  Carmen) 
i  (eni  hanlemeni)  charm,  spell.  Jeter  un 
~  sur  quelqu'un,  to  Ihrow  a  spell  over  a 
person.  Faire,  rompre,  ôter,  lever  un  — , 
lo  make,  lo  break,  lo  remove  a  charm. 
Le  —  esl  rompu,  the  charm,  Ihe  spell  is 
broken.  2  Sig.  charm,  fascination.  Le  — 
est  un  don  réserve  à  un  petit  nombre,  but 
very  feui  possess  the  gifl  of  eharming.  Ah. 
L'inexpérience  et  la  naïveté  ont  un  —  que 
l'art  ne  saurait  effacer,  inexpérience  uni 
artlessness  possess  a  charm  that  cannot 

;  be  ejfaced  by  arl.  Sand.  J'ai  dit  tous  les 
défauts,  je  n'ai  pas  voulu  laire  le  — ,  / 
hâve  menlioned  ail  Ihe  defeels,  I  would 

'  nol  pass  over  in  silence  Ihe  beaulies. 
S"-B.    J'éiais  sous  le  —,  /  tvas  spell- 

'  bound.  Ah.  Cela  n'avait  aucun  —  pour 
moi.  that  had  no  charm  for  me.  Ces 
éludes  font  le  —  de  sa  vieillesse,  those 
sludies  are  the  solacemeni  of  his  old  âge. 
Quel  —  trouvez-vous  donc  à  cela?  what 
pleasure  do  you  find  in  Ihal?  3  Comme  ua 
—,  enchanlmgly,  in  perfection.  L'une  de 
ces  deux  vestes  étaii  loule  neuve  et  m  al- 
lait comme  un  — .  one  of  Ihese  Iwo  tests 
was  bran-new  and  filled  me  lo  a  T.  Nod. 
Élevée  comme  nn  —  et  sage  comme  une 
image,  perfcclly  well-bred,  ani  as  quiet 
as  a  lamb.  .Vod.  Se  porter  comme  un  —, 
to  be  in  robust  heallh.  4  —s.  pi.  Og. 
(appas,  attraits)  charms,  atlrmiltons,  aU 
luremenls.  Elle  loigiiail  aux  —s  du  corps 
luus  ceux  de  l'esprit ,  10  her  personat 
allractions  she  added  Ihose  of  the  mind. 
Fén.    Paroles  et  regards ,  tout   est  — s 
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dans  vnns.  wonis,  looki,  ereri/  Ihing 
ht  you  has  a  charm.  La  Font. 

CHABME  ,  sm.  (Lot.  cariiinus)  t  ho  t. 
wilch-e!m,  yoke-elm,  horn-beam.  2  (le 
bois)  wUck-dm,  yoke-elm,  lion-htani. 

CHARMÉ,  vfa.  <)/■  en  armer,  fem. —E, 
iiieetiv.  ûs.  cA.Tfflfd,  deliuhled.  Je  suis 
— e  pour  ma  pan  ilii  boubcur  qui  leur 
arrive  for  my  P"rl.  J  "»>  delighled  willt 
the  g'ood  luck  Ihat  has  befallen  Ihem. 
Sand.  Je  suis  -  de  vous  voir,  /  ont 
delighled  lo  see  you.  Nous  y  vécûmes  un 
an,  ions  les  jours  plus  -s  1  on  de  1  aolre, 
uie  lived  Ihere  a  year,  every  ilay  bélier 
vleased  wilh  each  olher.  Montesq.  Llle 
sera  — e  qu'on  la  croie  nièce  d'un  lirave 
genlilhimiiiie,  she  will  be  delighled  lo  be 
Ihoiighl  Ihe  nicce  o^a  brave  uobleman.  Le 

CHARMER,  sIiar-Diaj,  va.  \  (jeter  un 
charme)  lo  charm,  lo  enchanl.  11  iioos  di- 
sait que  notre  herger  charmait  les  loups, 
he  lold  us  thaï  our  shepherd  casl  a  spe" 
over  ihe  wotves.  —  la  douleur,  la  peine, 
reniiui  de  quelqu'un,  lo  charm  awaij  the 
pain  the  grief.  Ihe  uieariness  of  a  persoii. 
Le  doux  sommfil  qui  charme  les  plus  cui- 
santes peines,  genlle  sieep  which  soolhes 
the  most  poignant  grief.  Fen.  2  (fasciner) 
to  bewUch ,  W  fauinale.  Le  serpent 
charme  et  attire  les  petits  oiseaux,  Ihe 
serpent  fascinâtes  and  allracts  liltle  birds. 
3  flg.  (plaire  exlrèmement)  to  charm,  lo 
delight,  to  enchanl.  Celte  femme  cliarme 
tous  ceux  qui  la  voient,  Ihat  woman  charm 
ail  who  see  her.  —  la  vue,  lo  rejoice  Ihe 
tighi.  Va  lutin  vint  —  mou  oreille,  a 
sprite  charmed  wy  ear.  Nod.  Ce  sont  là 
les  écrivains  qui  le  charment,  Ihose  are 
the  writers  who  please  km.  \  illem.  te 
qni  le  charme  en  lui  c'est  sa  résignation, 
whttl  he  admires  most  in  him  is  hts  ré- 
signation. Saint.  *  flg.  (  rendre  agréa- 
ble) lo  beguile.  —  les  loisirs  de  quel- 
qu'un, lo  beguile  Ihe  leisure  hoars  of  a 
person.    Votre  voix  charmera  mes  heures, 

your  toice  will  beguile  my  hours.  V.  Hog. 

5    fig.  (ara.  10  delight,  lo  enchant.   ^  ous 

me  charmez  en  me  disant  cela,  i/ou  deliglit 

me  by  telling  me  Ihat. 
CHARMILLE,     shar  me-ynh ,    sf.    » 
*    horl.  horn-beam,    yoke-elm  planlalion.    2 

(haies,  allées)  hedge,  walk  of  horn-beam, 

yoke-elmc  irces. 
CHARMOIE,  shai-mwâ ,  sf.  nursery  of 

yoke-elm,  horn-beam  Irees;  yoke-elm,  horn- 

heam  grove  plantation. 
CHARNEL,  sliar-nel,  adj-  m.  lem.  —le, 

(Lai.  carnalis)  caina(,  sensual.    Homme 

—,  sensual  man. 
CHARNELLEMENT,    shii-nel-mâug, 

adv.  carnally.  ,,  . 

CHARNIER,  shar-nyay,  sm.  {Lot.  ear- 

narium)    i  (pour  les  viandes  salées)  larder. 

2  (pour  les  ossements  des  morts)  charnel- 
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nouse.  ,    ,,  . 

CHARNIÈRE,  shar-nyayr,  sf.  (.Lai. 
cardo)    i  hinge.    2  20ol.;o"i/- 

CHARNU,  shar-nii,  adj.  mf.  [Lai.  caro) 
fem.  — E,  t  (iJien  fourni  de  cliair)  fleshy, 
brawny.  2  (formé  de  chair)  ^fs/ii/.  Une 
niasse  — e,  a  fleshy  mass.  Les  parties 
—es  du  corps,  the  fleshy  parts  of  the 
tody.  3  (des  plantes,  des  fruits,  etc., 
of  plants,  of  fruit)  pulpij,  pulpous. 

CH.^RNURE,  sUar-uiir,  sf.  (la  chair) 
llesh,  skia. 

CH.\ROGNE,  shar-0-nynh,  sf.  (.Lal. 
caro)  carrion. 

CHARPENTE,  shar-pSngt,  sf.  (to/.  car- 
pentum)  i  limber-work,  frame-work, 
carpenler's  work.  La  —  d'un  corahle, 
Ihe  limber-work  of  a  roof.  Bois  de  —, 
timlier.  2  lig.  La  —  du  corps,  Ihe  frame 
of  Ihe  body.  La  forte  —  du  bonhomme 
fut  aux  prises  avec  la  destruction,  the 
sirong  frame  of  Ihe  old  man  was  slrug- 
gling  against  decay.  Balz.  3  fig.  (d'un 
poème,  d'une  pièce,  of  a  poem,  of  a 
flay)  frumiiig,  plan. 

CH AUPKNTÉ,  ppa.  of  chabpenteiî,  fera. 
-I,  ttdjecliv.  buill,  construclei. 


OHARPENTER,  shar-pJng-lay,  ta.  \ 
(liltle  used)  piailler)  lo  hew .  to  square. 
2  flg.  pop.  to  hack,  to  mungle.  3  lig. 
(disposer  le  plau)  lo  conslrucl,  to  plan  {a 
poem,  a  ping). 

CHARI'ENTERIE,  shar-pSngt-ree,  sf 
I  (l'an)  earpeniry.  2  (.charpente)  frame- 
work.  limler-u  ork. 

CHARl'ENTlEU,  shat-pâng-lyay ,  sm. 

"charpie,  shar-pce,  sf.  tint.  Og.  Celte 
viande  est  en  —,   Ihis  mett  is  donc  lo 

"charretée,  shar-lay,  sf.  earl-load, 
cariful.  , 

CHARRETIER,  shar-tyay,  sm.  fera. 
CHARRETIÈRE,  1  Carter,  carman,  wag- 
goner.  Jurer  comme  un  —,  lo  swear  liKe 
a  Irooper.  prov.  fig.  H  n  v  a  si  bon - 
qni  ne  verse,  /(  is  a  good  horse  thaï  never 
slumbles.  2  (celui  qui  mène  une  charruej 
ploughman,  ptoughboij. 

CBARRETIER,  adj.  1».  fCm.  CBARBETIERE, 

Ihrough  which  caris  can  pass.  Une  porte 
charretière,  carl-door.  Voie  charretière, 
carl-way.  carl-road. 

CHAKllETTE,  shar-ret,  sf.  cari.  -  i 
bras,  Iruck. 

CHARRIAGE,  shar-ryazh,  sm.  carlage, 
carritige.     ,  , 

CHAItRlÉ,  ppa.  of  ca.4RRiER  fem.  -e, 
adjectiv.  carritd,  carled,  drifled.  -  s  par 
les  vasues  écuraantes,  les  arbres  ilescen- 
dent  au  M.,  borne  along  by  Ihe  fo.mmg 
waves,  the  trees  go  down  lo  ihe  M.  Chat. 

CHARRIER,  shar-ryay,  va.  t  (vouurer) 
lo  cari,  10  carry.  lo  conrey.  —  des 
pierres  lo  carry  slones.  Appareil  assez 
compliqué,  qu'il  serait  difficile  de  - 
après  soi ,  a  rather  compliciiled  apparatus 
which  il  U'ould  be  difficuit  lo  drag 
aboul  wilh  one.  Th.  Caut.  absol.  flg. 
—  droit,  lo  be  upon  one's  good  behaviour. 
2  (d'un  courant  d'eau,  of  a  siream.  a 
river)  to  drift ,  to  bear,  lo  carry  along 
wilh  il.  La  nviere  charrie  des  glaijous, 
de  l'or,  Ihe  river  bears  along  wilh  tt 
blocks  of  ice.  gold.  3  absol.  La  nviere 
charrie,  ihe  river  is  drifling  ice. 

CHARROI,  >liar-wâ,  sm.  t  (iransport) 
carlage,  carriage,  waggonage.  2  auc. 
(corps  de  troupes)  baggagc-tram. 

CH.ARRON,  sliar-rung,  sm.  curtwrtghl, 
wheelwriijhl .  ploughwriijht. 

CHARRONNAGE,  shar-ron-azh,.  sm. 
carlwrighi.  whedwrighCs  work.  Bois  de 
— ,  carl-limbcr. 

CHARROÏÉ,  ppa.  of  cbabroier,  fem. 
— E,  adjectiv.  carled,  carried. 

CHARROYER,  shar-wà-jay,  »«•  '» 
cari,  to  carry.  Balz.  ,    ,,  .  , 

I  CHARRUE,  sliar-û,  sf.  {lat.  carrnca) 
'  I  plough.  Le  soc  d'une  -,  «  plough- 
share.  Valet  de  -,  ploughman,  plowjh- 
boy.  Conduire,  diriger  la  —,  lo  dr,ve, 
to  guide  Ihe  plough.  Tirer  la  —,  lo  draw 
the  plough;  ||  lig.  lo  loil  hard  for  a 
livelihood.  prov.  Meilre  la  -  avant  les 
bœufs,  lo  put  the  cart  before  the  horse. 
2  (l'étendue  de  terre)  carve.  canicale, 
hide,  hyde,  plough-land.  Celle  ferme  est 
de  cinq —s,  thaï  faim  consists  o/  flve 
hydes  of land.  ,     .  , 

CHARTE,  shan,  •'/•  (ta'-  '='"'■'3^  ' 
(formerly  charlre)  charter.  2  (lettres  pa 
lentes)  charter.  -,  -  normande ,  the 
Norman  charter.  La  grande  --d  Angle- 
terre, la  grande  —,  Magna  Charla.  3 
Fr  hist  La  —  constitutionnelle,  la  —,  the 
Charter.  4  corn.  —  panie,  charler-parly. 
CHARTIER,  shar-tyay,  si»  obsol.  car<- 
man.    See  charretier.  La  Font. 

CHARTUN,  shar-long,  si»,  obsol.  bee 
charretier.  La  Font.      ,      ,  .  . 

CHARTRE,  shartr",  sf.  (Lat.  carcer) 
1  obsol.  (prison)  prijo».  —  privée, 
illégal  détention.  Tenir  quelqo  on  en  — 
privée,  to  keep  a  person  in  pr.vale  confine- 
menl.  2  obsol.  .dépérissement)  mecen- 
leric  airophy.  ^     .  , 

CHARTREUSE,  shar-truhr,  sf.  I  (con- 
s&A)  Charler-house,   Cliartreuse,    Lar- 
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thusian  monaslery,  couvent.  2  lig-  *o'«- 
lary  couniry-house.  à  (liqueur)  char- 
treuse.   4  culin.  chartreuse. 

CHARTREUX,  shar-lruli,  sm.  i  (reli- 
gieux) charlrcuz ,  Carihusian  friar. 

CHARTRIER.  shar-lryay,  sm.  i  (lien) 
place  where  charters  are  kept,  charler- 
house.  2  (gardien)  archimt,  kecper  of 
charters.  ....  i  r,  \    m 

CHARYBDE,  kar-ibd ,  ».  ^(Gf)  ,' 
myih.  Chanjbdis.  prov.  lig.  Tomber  de 
—  en  Scylla,  lo  fait  from  Ihe  frying-pa» 
into  the  /Ire.  ,, 

CHAS,  shah,  sm.  I  eye  of  a  neeili. 
2  lech-  weaver's  starch. 

CHASSE,  shâs,  sf.  [Lal.  capsa)  < 
shrine,  reliquary.  Une  — d  argent,  a 
silver  shrine.  fam.  Paré  ciunme  une  —, 
as  fine  as  five  pence.    2  lech.  frame. 

CHASSE,  sh3S,»A  '  (aei'on  de  chasser) 
Chase,  haut,  hunling,  sporting  pursuU. 
Parlie  de—,  hmit,  shooting-parly.  La  -■ 
du  loup,  du  cerf,  wolfhunt,  slag  hunl. 
La  —  au  loup,  au  cerf,  wolf,  slag-hunl- 
ing  Fusil,  cor.  équipage  de  —,  fowlnig- 
piece.  hunling-horn,  hunling  équipage. 
Hahil'  de  —,  sliooling-jnckel.     Pays  de 

—  sporiiug  couulry.  Plaisirs  de  la  —, 
field  sporl.i,  sporls  of  tlie  ficld.  La  -  est 
ouverte,  fermée,  permise,  défendue,  tt  ta 
Ihe  sliooliiig-season,  Ihe  shooling-seaso» 
is  closed,  shooling  it  allowed,  is  forbiddea. 
Rendez-vous  de  —,  meet,  rendes-rous. 

—  aux  chiens  courants,  au  lévrier,  etc., 
conrsing.  Rompre  la  -,  l'ordre  de  la  —, 
lo  disturb  the  Chase.  2  {collechv.)  hunL 
Suivre  la  —,  lo  foliow  tlie  homids.  3  (te 
gibier)  game.  Je  vous  enverrai  de  ma  —, 
I  will  send  you  some  game.  Faire  bonne, 
mauvaise—,  lo  hâve  good  sport,  bai 
sporl.  4  (él<:aiaeimene)chase,hui<ling- 
grouiid.  Les  -s  royales,  the  royal  choses. 
Capitaine  des  —s,  ranger.  5  (air  de 
chasse)  hunling-uir.  Sonner  une  --,  to 
Play  a  hunling-air.  G  flg.  Donner  la  —, 
lo  pursue.  Donner  lï  —  aux  gens  portani 
bâton,  (0  drive  beggars  away.  La  Font. 
7  naut.  Donner  —  ,  lo  gne  cliase.  Ap- 
puver  une  —,  lo  give  vigorous  chase. 
Prendre  —,  lo  sheer  off.  {in  the  same 
sensé)  Mainlenir,  continuer  la  — ,  /o  con- 
tinue the  chase.  Lever,  abandonner  la 
—  lo  give  vp  Ihe  chase.  8  (d'une  voi- 
lure) play.  9  mech.  play.  (0  (jeu  de 
paume,  al  tennis)  chase.  Gagner  la  —, 
10  uin  the  chase.  Marquer  une  —,  to 
score  up  a  chase;  \\  lig-  fam.  lo  Iake 
account  of  a  circumslance.  —^mone. 
random  shol;  \\  fig.  affair  laid  aside.  «t 
hydr.  Écluse  de  —,  sluice. 

CHASSÉ,  ppa.  of  CH,tssER,  fem.  — e, 
adjectiv.  dmen  away,  eipelled.  Les 
iroupeaux  des  hauts  lieux  -s  par  les 
frimas,  the  floiks  driven  from  the  «plauds 
by  the  while  frosts.  Lamart.  L  animal  — 
du  (laternel  losis,  the  animal  eipelled  from 
Ihe  palernal  roof.  La  Fonl. 

CHvssÉ,  slias-say,  *»i.  danc  chassé. 

CHASSELAS,  shas  -  lah ,  »m.  horU 
grapes,  chasselas.  -  de  Fontainebleai». 
chasselas  of  Fontainebleau. 

CHASSER,  ïhas-say,  la.  <  lohunt,ti) 
chase.  —  le  cerf,  le  lièvre,  lo  hwit  Ihe 
slag  the  hare.  Le  renard  chasse  les  jeunes 
levrauts  en  plaine,  the  fox  hunts  Ihe  young 
leverels  when  ihey  are  in  the  plain.Butt. 

2  (faire  marcher  devant  soi)  to  drive,  lo 
drive  along.  Des  paysannes  chassaient  de- 
vant elles  l'âne  paresseux  qui  portail,  etc., 
peasanlwomen  were  driving  along  before 
them  the  lazy  ass  Ihat  carried,  etc.  Chat. 
[by  extension)  -  l'ennemi  devant  soi,  to 
drive  Ihe  cnemy  before  «ne.  by  analog'jl 
—  l'ennemi,  to  force  Ihe  enemy  lo  retire. 

3  (expulser)  to  drive  away,  oui,  to  erpri. 
lo  chase,  lo  lurn  oui.  -  les  ennemis  du 
royaume,  hors  du  royaume,  (o  drite  ini 
enemy  oui  of  the  kingdom.  Sa  mer» 
l'avait  chassé  en  le  frapiiani  de  co  ère,  hi» 
mother  had  lurned  him  ont  of  tlu  lions» 
wilh  angry  blows.  Nod.  Elle  coun,  eo 
chaulam  des  airs  qui  chassew  les  déuwus. 
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ihe  rmê,  tinging  airs  Ihat  dnve  away 
tke  nil  sfirits.'&ai.  C'csl  an  excellent 
mojen  pour  —  les  mouches,  il  is  an 
exeelliiii  means  lo  irire away  /lies.  Clias- 
sei  donc  ce  chien,  do,  drive  Ihat  dog 
away.  {hyyerli.)  Les  peiiilres,  les  maçons 
m'ont  chassé  de  chez  moi ,  Ihe  painlers , 
the  masoiis  hâve  lumed  me  oui  of  my  own 
ioiue.  lig.  La  pluie  nous  avait  chassés 
des  Jarilins,  Ihe  raiii  had  driven  us  oui  of 
the  gardens.  proT.  fig.  La  laim  chasse  le 
loup  (In  bois,  hunger  will  break  through 
tlone  wulls.  Si  le  veni  dn  soir  avait 
chassé  de  tes  dieveux  une  Heur  d'automne, 
i[  the  eveniiig  breeie  had  hlown  from  thy 
iair  ait  aulmm  flower.  Nod.  Le  jour 
vint  —  les  ténèbres,  daylighl  came  lo 
dispet  darkness.  Cela  chasse  la  Sévre, 
that  drives  away  the  feier.  —  l'ennui , 
le  chagrin,  lo  drive  away  care,  grief. 
Chassez  ces  importunes  pensées,  baitish 
tlase  imporluuale  Ihoughls.  —  le  mau- 
Tais  air  d'un  lieu,  lo  drive  Ihe  fou!  air  oui 
of  a  place,  k  {by  crlension)  (congédier) 
to  dismiss,  lo  discharge ,  lo  turn  away. 
C'est  un  mauvais  sujet  qui  se  fait  —  de 
partout ,  he  is  a  worlhless  fellow  who 
tels  Ihe  door  shut  in  his  face  every  where. 
11  apcri;ut  les  jardiniers  qu'il  avait  chassés 
quelques  jours  auparavant,  he  perceived 
Ihe  gardeners  whom  he  had  discharged  a 
few  days  kefore.  Sand.  5  (pousser  en 
avant)  lo  drive.  Une  Teuille  sécbée  que 
le  vent  chassait  devant  moi.  a  withfrcd 
leafthal  the  wind  drove  hefore  me.  Cliat. 
Le  veut  chasse  la  neige  de  ce  côté,  Ihe 
Vind  drives  Ihe  snow  Ihis  way.  prov.  lig. 
Un  clou  chasse  l'autre,  one  nait  drives  oui 
anolher;  |j  a  new  passion  extinguishes  an 
M  o«e.  6  naul.  —  nn  navire,  un  vais- 
seau, lo  Chase,  to  give  chase  lo  a  ship,  a 
tessel. 

CHASSE-MiRÉR,   «m.  pi.    CBASSE-MARÉE,    t 

fith-cart.  2  driver  ofa  fish-cart.  flg.  Aller 
DD  train  de  —  ,  lo  go  al  a  quick  rate. 
3  naul.  coasliiig-lugger. 

CBiSSE-MOrCHE,  SI»,  pi.  CHASSE-MOOCHES, 

1  fly-flap,  fly-flapper,  2  (sorte  de  Blet) 
fiy-nel. 

CHASSE  -  KEIGE,    Sm.   pi.   CHASSE  -  NEIGE, 
now-drifl. 
CHASSER,  m.    1  lo  huni,  to  shoot.    An- 

'  joord'hui  il  fait  très-bon  — ,  il  is  capilal 
weattier  to-duy  for  shooling.  —  au  loup, 
lo  hunt,  lo  haut  down,   Ihe  wolf.  —  aux 

'  perdrix ,  to  shoot  parlridges.  —  au  fusil, 
lo  shoot.  —  avec  des  chiens  courants,  lo 
hanl.  Ce  chien  chasse  bien,  this  is  a 
tood  sporling  dog.  prov.  flg.  —  sur  les 
terres  de  quelqu'un,  to  encroach  upon  Ihe 
prérogatives  ofa  person.  prov.  ûg.  Leurs 
chiens  ne  chassent  pas  ensemble,  lltey  are 
noi  on  good  lerms  wilh  eath  olher.  2 
iilDt.  Ce  bâtiment  chasse  sur  ses  ancres, 
thaï  vessel  drives  wilh  her  auchors.    {by 

.  anatogij)  Une  ancre  chasse ,  an  anehor 
irags.  3  Les  nuages  chassent  du  nord, 
dn  sud,  Ihe  clouds  drifl  from  Ihe  norlh, 

Ê'om  Ihe  soulh.  4  Celte  voiture  chasse 
ien,  this  carriage  swings  well.  5  pi  lut. 
to  drive  oui.  6  danc.  lo  dance  Ihe  chassé. 
Chassez ,  make  a  chassé. 

SE  CHASsen,  vpr.  i  (être  chassé)  lo  be 
hmled.  Voici  la  manière  dont  se  chassent 
ces  oiseaux,  Ihese  birds  are  laken  in  lliis 
'  manaer.    2  recipr.  lo  expel  eacit  olher. 

CHASSEUESSE,  shas-res,  sf.  1  hunt- 
rcss.  2  adjecliv.  Diane  — ,  Diana  the 
'  kuntress. 

CHASSEUR,  shas-ahr,  sm.  fera,  chas- 
SBDSB,  t  (celui  qui  chasse)  hunier,  sports- 
mat,  hunisman,  fowler.  Une  femme  ha- 
billée en  chasseuse,  a  lady  in  a  hunting- 
iress.  2  (garde)  game-hunter,  hunisman. 
3  (domestique)  chasseur,  footman.  k  (sui- 
dai) Les  —s  de  Vincennes,  Vincennes 
rifle-corps,  —s  i  cheval ,  light  cjvalry 
troops.  5  naul.  chaser.  [adjecliv.)  Vais- 
seau — ,  ship  in  chase. 

CHASSIE,  shas-see,  sf.  (Lat.  caecare) 
btearcdness. 

CHASSIEUX,  shas-sjuh,  adj.  m.  fem. 
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CHASSIEUSE,  blear,   bleared,   blear-eyed. 

CHASSIS,  shi-see,  sm.  frame,  frame- 
work,  sash,  chase.  — à  liehe,  à  coulisse, 
à  panneaux ,  folding  sash,  door  -  frame 
wilh  pannels.  —  de  verre,  de  toile,  de 
papier,  glass  frame,  blind  far  a  wiudoui, 
puper  window.  —  dormant,  fixed  pari  of 
a  window-frame.  —  de  lableau,  de  déco- 
ration, Ihe  selling  of  a  piclure,  ofa  déco- 
ration. —  d'imprimerie,  chase.  —  de 
couches,  garden-frame. 

CHASTE,  shast,  (!(/;.  !»/■.  {Lai.  caslus) 
i  chaste.  i{par)  chaste,  pure.  Oreilles 
—s,  chaste  ears.  Un  sljle  —,  a  pure 
style. 

CHASTEMENT,  shas-tuh-mâng,  adv. 
chastely. 

CHASTETÉ,  shas-tuh-lay,  sf.  t  (vertu) 
chaslily.  2  chasiily.  Faire  vœu  de  —, 
lo  make  a  vow  of  chaslily. 

CHASUBLE,  shas-iihl',  sf.  {Lat.  casula) 
chasuble. 

CHASUBLIER,  shas-ûb-ljay,  sm.  clia- 
sublc-maker. 

CHAT,  shah.  sm.  [Lat.  catus)  fera. — te, 

I  zool.  cal.  fara.  Elle  est  friande  comme 
une  — le,  siie  is  as  dainty  as  a  cal.  lig. 
C'est  une  — le,  she  is  very  dainty.  prov. 
lig.  H  le  guette  comme  le  —  fait  la  souris, 
he  walches  him  as  narrowly  as  a  cal  does 
a  mouse.  Il  n'y  a  pas  là  de  quoi  fouetter 
un  — ,  il  is  a  mère  Irifle.  À  bon  — ,  bon 
rat,  lit  for  lai,  a  Rowlaad  for  an  Oliver, 
set  a  thief  lo  calch  a  Ihief.  prov.  La  nuil 
lous  les  —s  sonl  gris,  in  llie  dark  ail  cals 
are  gray.  Payer  en  — s  el  en  rats,  lo  ptiy 
in  meal  or  mail.  Emporter  le  —,  lo  sieul 
away;  to  Iake  French  leave.  Jeter  le  — 
aux  jambes  dé  quelqu'uti,  lo  lay  llte  blâme 
upon  a  person.  B.nller  le  —  par  les  pattes, 
lo  présent  Ihings  by  thcir  rough  haudle. 

II  ne  faut  pas  éveiller  le  —  qui  dort,  one 
must  not  roiise  the  sleeping  lion  ;  \\  when 
sorrow  is  asieep,  wake  il  ml.  S'accorder 
comme  chiens  et  — s,  lo  lead  a  cal  and 
dog  life.  —  échaudé  craint  l'eau  fruiile,  a 
burnl  child  dreads  Ihe  fire.  H  n'y  a  pas 
un  — ,  there  is  not  a  sont,  a  living  soûl. 
Avoir  un  —  dans  le  gosier,  lo  hâve  some- 
Ihing  in  one's  Ihroal.  2  artil.  searcher. 
3  tech.  cal.  plumb-Uvcl. 

CBAT-HUAM,  «»1.  pi.  CHATS-HOANTS,  ZOOl. 

CHATAIGNE,  shSh-lay-nyuh,  sf.  [Lat. 
casianeaj  bon.  cheslnul. 

CHATAIGN  ERAIE ,  ■  sUâ-tay-nyuh-ray , 
sf.  hort.  cheslnul  grave. 

CHATAIGMEI!,  sliâ-lay-nyay,  sm. 
hort.  cheslimt,  cheslnul-lree. 

CHATAIN,  sha-tang,  ailj.  m.  nul-brown, 
cheslnul.  Des  cheveux  —s,  cheslnul-col- 
oured  hoir. 

CHÂTAIN,  sm.  chestnut-colour.  Des  che- 
veux eu  i;i25  V'^^u  — ,  hair  of  the  most 
beauliful    chesnui-colour.      Des  cheveux 

—  clair,  light  brown  hair. 
CHATEAU,  shâ-lo,  sm.  pi.  cniTEAOX, 

(Lai.   castellum)     t   (forteresse)   caslle. 

—  fort  ,   slronghold.    prov.  Ville   prise, 

—  rendu  ,  when  the  cily  is  laken ,  Ihe 
ciladel  is  losl.  2  (résidence)  mansion , 
seat,  country-seal,  hall,  palace.  .Mener  la 
vie  de  —,  to  live  a  luxurious  counlry- 
tife.  Le  —  de  Compiëgne ,  the  palace  of 
Compitgne.  lig.  Faire  des  — x  en  Espa- 
gne, lo  build  castles  in  Ihe  air.  —  de 
cartes,  card-house,  house  of  cards;  || 
lig.  country-box.  3  arch.  —  d'eau,  waler- 
works.  4  anc.  naul.  —  d'avant ,  —  de 
poupe  00  —  d'arrière,  forecasite,  yuarter- 

CHATELAIN,  shâl-lang,im.fem.  — e, 
{Lat.  castellanus)  i  anc.  castellan,  go- 
vernor  of  a  caslle.  2  fend.  Lord  of  Ihe 
jnanor.  3  adjecliv.  Seigneur  — ,  tord  of 
Ihe  manor.  La  — e,  la  dame  — e,  the 
lady  of  tlie  caslle,  of  the  manor. 

CHATELAINE,  shit-layn,  sf.  lady's 
walch-chain. 

CHÀTELÉ,  shat-lay,  adj.  m.  lem.  — E, 
her.  turriied. 

CHATELET,  shat-lay,  sm.    I  (petit  ch4- 
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CHATELLEXIE,  shât-lel-nee,  sf.  1 
feud.  (seigneurie,  juridiction )  cas/eZ/asy, 
chaleltany,  2  feud.  (l'étendue  de  pays) 
caslellanyj  chatellany. 

CHATIE ,  ppa.  of  cbatieb,  fera.  — e, 
adjecliv.  t  chaslised,  punished.  2  (poli) 
correct,  polished.  Style  —,  prose  — e, 
correct  style,    prose. 

CHATIEK,  sliâ-iyay,  va.  (Lat.  casli- 
gare)  \  (punir)  lo  chaslise,  to  punish,  lo 
correct.  Les  soldats  royaux  reprirent  B. 
et  châtièrent  celte  ville  en  la  brûlant,  Ihe 
royal  troops  relook  B.  and  punished  Ihat 
town  by  selling  il  on  ftre.Aug.  Th.  Adorant 
dans  leurs  fers  le  Dieu  qui  les  châtie,  ia 
chains,  worshipping  the  uod  Ihat  chaslises 
them.^it.  Je  cbâiieiai  les  coupables,  / 
will  chaslise  llie  guilly.  {by  extension 
Pour  —  votre  insolence,  toutes  armes  me 
seront  bonnes,  to  chaslise  your  insolence, 
any  arm  will  be  good.  Sand.  On  a  dit 
de  la  comédie  qu'elle  châtiait  les  mœurs 
en  riant,  il  has  bcen  saui  llinl  Thalia 
chaslised  men's  munuers  by  ridiculizing 
Ihem.  Nod.  prov.  Qui  aime  bien  châtie 
bien,  spare  the  rod  and  spoil  Ihe  child, 
2  man.  —  un  cheval,  lo  wiiip  a  horse.  3 
fig.  to  chaslen,  to  correct,  to  potish  {one's 
style,  etc.). 

CHATIÈRE,  shah-tyayr,  sf.  cat's  hole 
in  a  door. 

CHATIMENT,  sbâ-te-mâng,  sm.  rhaslise- 
menl,  puaishmeni,  correction.  Recevoir, 
subir,  soulîrir  un  —,  lo  receive,  lo  uuder- 
go,  lo  suffer  a  punishment.  —  de  Dien, 
chasiisement  from  God,  chasieniug.  Infli- 
ger (les  — s,  lo  in/lict  cliuslisemeuls. 

CHATOIEMENT,  shah-lwâ-niâng,  sm. 
chatoymeul,  change,  play  of  colours. 

CHATON,  shah-long,  sm.  I  kiUen.  2 
bot.  caïkin,  ament.  3  jewel.  beiel,  be- 
zil,  slone  sel  m_a  ring. 

CHATOUILLÉ,  ppa.  of  chatociller, 
fem.  — E,  adjecliv.  tickled-  fig.  Il  se  sentit 
—  dans  son  orgueil,  he  felt  tiimself  ftat- 
tered  in  his  pride.  G.  Sand. 

CH.\TOUlLLEMENT,shat-oo-yuh-mâng, 
sm.  t  lickling.  Etre  sensible  au  moindre 
— ,  lo  be  extremely  licklish.  2  {by  exten- 
sion)  (impression  douce  et  agréable)  lick- 
ling, lilii  talion. 

CHATOUILLER,  shat-oo-yay,  va.  [Lat. 
catulire)  I  to  lickle,  lo  lilillale.  —  quel- 
qu'un, lo  lickle  a  person.  Je  chatouillai 
l'œsophage  du  malade  pour,  /  tickled  the 
cesophagus  of  the  patient  in  order.  Ail-  2 
man.  —  un  cheval  de  l'éperon,  to  prick  a 
horse  slightlii.  3  {by  extension)  (produire 
une  sensation  agréable)  lo  lickle,  lo  please. 
Le  vin  chatouille  agréablement  le  palais, 
wine  tickles  nie  palale  agreeably.  Cette  ma- 
sique  chatouille  agréablement  mon  oreille, 
this  music  vlcases  my  car.  4  fig.  (plaire, 
natter)  to  lickle,  lo  please,  to  gralify,  lo 
flatter.  A.  lui  lit  sentir  la  pointe  de  l'épi- 
gramme,  même  en  le  cliatouillanl,  A.  made 
him  ftel  the  point  of  the  epigram,  flatlering 
us  il  was.  S'«-B.  Un  instant  d'espérance 
me  chatouilla  le  fond  du  cœur,  hope  for 
a  moment  cheered  my  inward  soûl.  Ah, 

SE  ciiATOoiLLEB,  vpr.  I  lo  tickle  one's 
self.  Se  —  l'oreille,  to  tickle  one's  car. 
2  (0  lickle  each  olher, 

CHATOUILLEUX,  shal-oo-yuh,  adj.  m. 
fem.  cBATOciLLEDSE,  1  Hcklish.  Etre 
—,  lo  be  licklish.  Un  cheval  trop  —,  too 
skillish  a  horse.  2  fig.  licklish,  louchy, 
délicate.  Cet  homme  est  bien  —,  he  is 
a  very  louchy  man.  Une  affaire  clialonil- 
leuse,  a  délicate  affair.  Sensibilité  cha- 
touilleuse, morbid  sensibility.  Balz. 

CHATOYANT,  shat-wâ-yâng,  ppa.  of 
ca.iTotER ,  adj.  m.  fem.  —t,  chatoyant, 
sparkling ,  shot-coloured.  Pierre,  étolfe 
— e,  sparkling  slone,   shot-coloured  stuff. 

CHATOVEI!,  ^hat-^vâ-yay,  vn.losparkle, 
lo  be  chatoyant,  lo  présent  a  change  of 
hues. 

CHATRE,  ppa.  »/■  cbàtber.  fem.  — b, 
adjecliv.  emasculaled,  caslrated. 
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CHÀTUEB,  shJ-lray,  va.  (Lai-  caslrare) 

1  10  castrait,  lo  geld,  ta  spay.  [by  exten- 
sion) —  des  melons,  des  concomlTes,  lo 
ut  otrihe  riinners  of  melons,  cucumbers. 
-  un  fraisier,  lo  eut  o/T  tke  runners  of 
a  strawberry  plant.  —  des  ruches,  lo 
deprive  hivcs  of  a  portion  of  comb.  — 
des  arbres,  to  lop.  lo  prune  trees.  2  ng. 
(ouvrages  il'espnl) 'o  expnrgate. 

CHATltEUB,  shât-ruhr,  m.  geldfr. 
CHATI E,  sUat,  sf.  {  she-cat.  See  chat. 

2  iiaui.  lipliler.  fiahing-boat. 
CHATTEMITE,    shat-raeet,   sf.   (Lai. 

catus,  milis)  denture -lookîng  persan. 
Faire  la  —,  lo  put  on  a  denture  look,  ('.y 
eitension)  Un  clial  faisant  ta  —,  a  cal 
pnlting  O'i  a  demnre  look.  La  Font. 
CHATTER.  shat-ay,  vn.  to  killen. 
CHAT  I  liKlE,  sUal-ree,  sf.  dainly,  deli- 
cacy.  Balz.  ,.,   \ 

CHAUD,  sliô,  adj.  m.  (lat.  caliilus) 
fera.  — E,  1  hol,  warm.  Le  soleil  est  très- 
—  aujourd'hui,  Ihe  sun  is  rery  bol  to-day. 
fig.  Le  rendre  tout  —,  to  pay  back  m  tlie 
same  coin.  11  n'eut  rien  de  |ilus  —  que 
d'aller  répéter  ce  qu'on  avait  dit  de  lui, 
Ihe  firsl  lliing  he  did  was  lo  go  and  tell 
what  Ihey  said  of  htm.  Il  faut  hallre  le 
fer  quand  il  est  —,  one  must  sirike  while 
Ihe  iron  is  hol;  one  must  make  hay  while 
Ihe  Sun  shmes.  11  n'y  a  rien  de  irop  — 
Di  de  trop  froid  pour  lui.  noihing  cornes 
amiss  lo  him.  .Mol.  Main  — e,  hol  coo- 
kies. 2  (des  vêtements,  of  clolhes]  warm. 
3  (qui  augmente  la  chaleur  inicrieure  du 
corps)  warm.  Le  vin  est  —,  est  —  sur 
l'estomac,  wine  is  warm  lo  ihe  slomacli. 
Fièvie  — e,  bttrning  fever.  Tomber  de 
Dévre  en  —  mal,/»  fait  oui  oflhefrying 
pan  inio  Ihe  fire.  4  H-  (ardent,  pas- 
sionné) warm,  ardent.  C'est  un  —  par- 
tisan de  cette  nouvelle  doctrine ,  he  is  a 
warm  partisan  of  thaï  new  doctrine,  fam. 
II  n'est  ni  —  ni  froid,  he  is  neilher  hol 
nor  cold,  he  is  neilher  on  one  side,  nor 
on  Ihe  olher.  {by  extension]  Les  cheva- 
liers —s  do  vin  et  de  cirnage,  ihe  knights 
keated  wilh  wine  and  carnage.  Bar.  5 
fie.  (prompt)  warm,   hasty,  fiery.     11  est 

—  et  emporté,  he  is  warm  and  hasly- 
(J«  anatogy)  Avoir  la  lête  -e,  to  be  hot- 
headed.  Action,  affaire,  aliaque  — e, 
utarm  action,  affair,  allack.  (by  anatogy) 
La  dispute,  la  querelle  tut  — e,  Ihe  dispute, 
the  quarrel  was  warm.  Alarme  — e,  sud- 
deit  alarm.  Mol.  Bg.  fam.  La  donner 
bien  — e,  to  gire  greal  alarm.  6  paint. 
Ton  —,  coloris  —,  warm  loae,  uarm 
colour.    \:n  the  same  sensé)    Un  tableau 

—  de  couleur,  a  warm-coloured  painling. 
7  Style  —,  glowing  style.  8  (récent) 
fresh',  new,  récent.  Nouvelle  touie  — e, 
news  quile  fresh.  9  ahsol.  Boire  —, 
manger  —,  servir  —,  lo  eal,  lo  drink, 
to  serve  up  hol.  11  fait  —  dans  cette 
chambre,  11  fait  —  comme  dans  un  four, 
il  y  fait  trop  —,  il  is  warm  in  Ihis  room, 
il  is  as  liol  as  an  oven,  il  is  too  hol. 
[elliplic.)  Ce  vèiemecit  lui  tiendra  —, 
Ihis  garmeni  will  keep  him  warm.  Og. 
fam.  11  faisait  —  à  celte  affaire,  il  was 
hot  work  there. 

CHAUD,  sm.  (chaleur)  heat,  warmlh. 
Avoir  —,  to  be  uarm.  Arrière  ceux  dont 
la  bouche  souflle  le  —  et  le  froid,  /  will 
hâve  «othing  lo  do  wilh  ihose  uhose  moulhs 
Uow  hot  and  cold.  La  Font.  Bg.  fam. 
Cela  ne  me  fait  ni  —  ni  froid,  il  is  no  mat- 
ter  lo  me.  it's  ail  one  to  me. 

CHAUDE,  shdd,  sf.  hcat.  tech.  Donner 
une  —  au  fer,  au  verre,  to  give  heat  lo 
iron,  toglitss. 

X  L\  cHAUOE,  adv.  loc  obsol.  on  Ihe 
(pur  of  the  moment,  in  Ihe  heal  of  the 
moment. 

CHAUDEAU,  sho-do,  sm.  «  obsol. 
caudle.  2  (toute  boissou  chaude)  warm 
bererage.  La  Font. 

CHAUDEMENT,  shôd-m9ng,  adv.  \ 
warm.  2  Bg.  warmly,  holly,  ardenlly. 
Il  a  pris  bien  —  vos  intérêts,  he  warmly 
csprised  your  inUresIt. 


CHAUDIÈnE,  sho-dyayr,  tf.  copper. 
—  à  vapeur,  sleam-boiler. 

CHAl'DIlON,  sho-drong,  »m.  catdron, 
kellle,  boiler.      ^  ,  , 

CHAIIDKONNÉE,  sho-drmi-nay ,  sf. 
keltleful.  boiterful. 

CHAUDKONNERIE,  sho-dron-ree,  sf. 
I  (art,  commerce)  copper-smilh's  busi- 
ness, brazier's  business.  2  (n:archandise) 
coppersmilh's  wares ,  braziefs  wares, 
copper  ware. 

CH.AUDRONNIER,  sho-dron-nyay.  sm. 
fem.  cuAODBONNiÈKE,  copper-smith,  brasier, 

CIl.^UFFAGE,  sho-fazh,im.  4  healing, 
warming.  2  (combustible)  finng,  fuel. 
Bois  de  —,  fire-wood.  3  Droit  de  —, 
righl  of  culltng  wood  for  fuel. 

CHAUFFE,  shof,   sf.   found.  furnace. 

CHAUFFÉ,  ppa.  o/ch.uffeu,  fem.  — E, 
adjeclir.  warmed. 

CHAUFFEll,  slio-fay,  va.  (Lat.  cale- 
facere)  4  (rendre  chaud)  to  heat,  lo  warm. 
S'il  lui  arrive  de  —  un  peu  trop  les  pieds 
d'un  paysan,  ;/  he  happen  to  scorch  a 
peiisanfs  feel.kti.  Quelques  bons  solitaires 
cliaulfani  leur  vieillesse  au  soleil,  a  few 
vénérable  monks  sunning  their  old  âge. 
C.  Uel.  2  lech.  —  du  bois,  to  bend  a 
plunk.  3  naut.  —  la  carène  d'un  vais- 
seau ,  lo  bream  a  ship's  botlom.  4  (by 
extension)  —  nn  poste,  lo  open  a  brisk 
ftre  upon  a  post.  lig.  fam.  —  quelqii  un, 
to  smoke  a  person.  5  Ug.  —  une  affaire , 
lo  push  ou  wilh  an  affuir.  6  absol.  to 
warm.  La  houille  chaule  mieux  que  le 
bois,  coal  Ihrows  oui  more  heat  than 
wood. 

CUAUFFEASSIETTES,     SM.    pl.    CHABFFE- 

ASSiETTES.  plale-warmcr. 

CUilFFE-ClRE,    sm.    pl.    CB4CFFE-C1RE, 

chtife-wax. 

C.HACFFE-PIEDS  ,  SM.   pl.   CHAtIFFE-PIEDS, 

fool-warmer. 

cuAOFFER,  vn.  lo  grow,  lo  become  warm, 
hol.  Le  four  chauffe.  Ihe  Cfen  is  getlmg 
hot.  prov.  Bg.  Ce  n'est  pas  pour  vous 
que  le  fonr  chauffe,  /  wish  youmay  gel  il. 
Faire  —  du  vin ,  to  warm  wine. 

SE  cHAiiFFER,  vpr.  i  to  warm  one's 
self,  lo  bask.  Se  —  les  pie.ls.  les  mains, 
to  warm  one's  feet.  one's  hands.  \enez 
vous  —,  corne  and  warm  yoitrsclf.  Les 
lézards  veits  s'y  chauffaient  au  soleil, 
grcen  iaards  were  biisking  in  lia  sun. 
Ab.  2  (se  procurer  de  la  chaleur)  lowarm 
one's  self.  C'est  avec  de  la  houille  que 
je  me  chauffe.  /  warm  myself  wilh  coal. 
prov.  Bg.  On  verra,  on  saura  de  quel  hois 
je  me  chauffe,  il  sliall  be  seen ,  il  shatl  be 
known  what  melUe  I  am  made  of. 

CHAUFFERETTE,  shuf-ret,  sf.  fool- 
warmer,   chafiiig-pan.  ,     .    . 

CHAUFFERIE,  shof-ree,  sf.  tech. 
chafery. 

CHAUFFEUR,  shof-uhr,  sm.  I  railw. 

stoker.  fireman.    2  (brigand)  chauffeur. 

CHAUFFOIR.     shof-vvâr,   sm.    1    (en- 

droii)  warm  room,  hall.     2  (linge)  warm 

cloth. 

CHAUFOUR,  sho-toor,  sm.  lime- 
kiln.  ^    , 

CHAUFOURNIER,  sho-foor-nyay,  sm. 
Itme-burner.  . 

CHAULAGE  ,  sho-lazh ,  sm.  liming  , 
sleeping  in  lime-water. 

CHAULER,  sho-lay,  va.  to  Ime,  to 
sieep  in  lime-waler. 

CHAUMAGE.  sho-mazh .  sm.  cullmg 
slubble,  lime  of  culling  stubble. 

CHAUME,  shoni,  sm.  (Lat.  calmas) 
1  bot.  stalk.  2  agri.  stubble.  Iiaum.  3 
(Ju  extension)  slubble-field.  4  (d'un  toit) 
Ihalch.  Le  pauvre  en  sa  cabane  oii  le  — 
le  couvre  est  sujet  il  ses  lois,  the  poor 
man  in  his  Ihalched  cottage  is  subjecl  lo  ils 
laws.  Malh.  Les  —s  du  toit ,  the  Ihalch 
of  the  roof.  Nod.  5  poelic.  (chaumière) 
thalch.  Etre  né,  vivre,  habiter  sous  le 
—,  lo  be  born,  lo  lire,  lo  dwell  m  a 
collage.  ■    ,.  .  , 

,      CHAUMER ,  sho-may,  va.  agri.  tO  eut 
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1  stubble.  —  m  champ,  to  eut  stubble  from 
a  fietd.  absol.  -  dans  un  champ,  lo  ciU 
slubble  in  a  field. 

CHAUMIÈRE,  sho-myayr,  sf.  collage, 
col,  Ihalched  collage. 

CHAUMINE,  sbo-meen,sA  (petite  cbanr 
niicrej  col.  but.  . 

CHAUSSAGE,  sho-sazh,  sm.  Frais 
de  —,  expenses  in  shoe-leallier. 

CHAUSSANT,  sbo-sSns,  ppr.  of  cbacs- 
SER.  adj.  m.  fem.  — e.  (des  bas,  of 
slockings)  easy  lo  be  put  on. 

CHAUSSE,  shos,  sf.  I  (pièce  d  étoffe) 
shoulder-kiiot.  -2  pharm.  stravier,  slrain- 
ing  bag.  3  arrh.  —  d'aisance,  ii«s(e- 
nipe     4  — s,   ;)(.   See  chacsses. 

CHAUSSÉ,  ppa.  o/'cB  HISSER,  fém.  — i, 
adjediv.  (  booled,  haviug  shoes  on,  wear- 
ing  shoes  and  slockings.  Bg.  Elle  est  des 
mieux  —es,  she  is  a  tip-lop  lady.  prov. 
Bg.  Les  cordonniers  sont  les  plus  mal  —s, 
llie  shoemakiT's  wife  is  Ihe  worsl  shoa. 
S'enfuir  un  |iied  — .  l'autre  nu,  lo  run  off 
wilh  one  shoe  on  and  the  olher  off. 

CHAUSSÉE,  shu-say.  sf.  \  causey. 
causcway,  einbankmenl,  dyke.  2  (parue 
bombée  d'une  rue.  d'un  grand  chemin) 
horse-road ,  carriage-road.  3  l'oiiis  et 
—s,  bridyes  and  highways.    »  arch.  Rez- 

de ,  groimd-floor. 

CH\USSEK.  sho-say,  va.  I  (mettre 
des  souliers,  des  bas,  etc.)  to  put  on  shoes, 
slockings.  —  ses  souliers,  ses  bas,  W 
pttl  on  one's  shoes,  slockings.  —  des 
souliers  à  quelqu'un,  to  put  on  the  shoes  of 
a  person.  Bg.  —  le  lolhurne,  lo  wear 
tite  bttskin.  lo  court  tlie  Iragic  muse.  — 
le  brodequin,  to  wear  Ihe  sock ,  lo  wrile 
comédies.  —  les  epeioiis  à  quelqu  uii,  lo 
kniunl  a  person.  2  man.  —  lesélriers, 
to  put  one's  feel  too  far  forward  m  the 
stiirups.  3  —  quoiqu'un,  to  put  shoes, 
bools  on  a  person.  *  (d'un  cordoniuer. 
of  a  shoemaker)  lo  make  shoes,  bools  fora 
person,  to  fit.  Uni  est-ce  qui  vous  chausse? 
w ho  makes  your  shoes?  absol.  Ce  cor- 
donnier chausse  très-bien.  IhuI  shoemaker 
makes  bools  and  shoes  thaï  fil  well.  5 
absol.  (des  chaussures,  of  bools  and  shoes) 
lo  fil.  6  agri.  —  un  arbre,  nue  plante,  lo 
eurlh  up  a  Iree,  a  plant. 

CHACSSE-PIEDS,   sm.    pl.     CHAUSSE-PIEDS, 

shoe-horn,  shoeing-horn,  shoe-lifl. 

CBAUSSE-TBAPE.   sf.    pl.   CHAUSSE-TBAPES, 

4    callrop.    2  (piège)  trap.    3  bot.  cal- 
Iritp,  siar-thistle. 

CHAUSSER,  vn.  Cette  personne  chausse  » 
tant  de  points,  thaï  person  uears  slioes  of 
siich  a  size.  &s.  fam.  Ces  deux  peisounes 
chaussent  à  même  point,  those  iwo  person» 
suit  each  olher  exaclly. 

SE  cuACSSER,  ipr.  i  (mettre  one  chaus- 
sure) 10  put  on  one's  shoes,  lools, 
slippers.  Dans  l'empressement  d'être  utile 
elle  avait  oublié  de  se  — .  in  her  eager- 
ness  to  help  others  she  had  fonjotlen  tO 
put  on  her  slioes  and  slockings.  B.  de 
S'-P.  Bg.  Se  —  une  opinion  dans  la 
[jle,  se  —  d'une  opinion,  to  be  wedded  10 
one's  opinion.  2  tètre  cliaussè)  to  beput 
on.  Des  souliers  qui  se  chaussent  lacile- 
ment,  shoes  whicli  are  easy  lo  be  put  on. 
CHAUSSES,  shos.  sf.  pl.  1  obsoL 
breeches,  small  clolhes.  Og.  N'avoir  pas 
de  — .  (0  be  oui  al  elbows.  Bg.  C'est  la 
femme  qui  porte  les  —,  il  is  the  wtfe  who 
wears  the  breeches.  Il  a  la  clef  de  ses 
—s,  he  is  pasi  whipping.  2  auc.  (bas) 
hose,  slockings.  Une  paire  de  —,  a  pair 
of  hose.  ,    . 

CHAUSSETIFR,  shos-tyay.  sm.  hosier. 
CHAUSSETTE,  shos-sel,  sf.  sock.  —s 
de   laine,  woollen  socks.     —s  d'eufanl, 
chitd's  socks.  , 

CHAUSSON ,  sho  -  song ,  sm.  I  sock. 
—  de  toile,  de  lame,  etc.,  linen,  woollen 
sock.  -  de  lisière ,  /ii(-s/ioe-  Bg.  fam. 
Tout  son  équipage  tiendrait  dans  un  —, 
ail  his  apparel  would  go  in  a  sock.  -1  (sou- 
lier plat)  pu'iip.  —s  de  bal,  de  danse, 
dancing  pumps.  3  (pâtisserie)  puff.  — 
de  pommes,  apple  piif,  apple  lurn-over. 


172 


CHE 

GHAUSSURE,  sho-sfir,  sf.  Ifrom  chaos- 
ier)  eouring  (or  Ihe  [tel,  boolt.  êkoes, 
tUpftrt,  tic.  6g.  Trou>er  —  à  son  pied, 
ta  findjtt  whal  tuUi  one  ;  ||  lo  meel  uUk 
mû"*  ntlch. 

CHAUVE,  sboï,  aij.  mf.  {Lal.taUas) 
êtU,  bald-headei. 

ŒACTfc-SOCRIS,   S[.  pi.    CHAOÏES-SOD r.lS, 

l[.    zool.  bal. 

CBALVIMSME,  sho-Te-nisin',  m. 
ironie,  ultra-palriolism,  eiclusiteness. 

CHAUVIK.  sbo-ïcer.  m.  (des  tbeïaox, 
des  ânes,  cf  hôrscg,  asies)  —  des  oreilles, 
(«  frick  tp  Ihe  tars. 

CHAU.X.  sho,  */■.  (Lai.  caix)  lime. 
Fosse  i  —,  lime-iUn.  Piene  à  —,  lime- 
ttme.  Lait  de  — ,  blanc  de  —,  white- 
wûêh.  —  vive,  guick,  unslacked  lime. 
Bg.  Bllir  i  —  ei  à  sable,  lo  buili  upou  a 
nek. 

CH.WIRER,  shar-e-ray,  rn.  (la/,  ca- 
pot, yerierei  I  nani.  locapsue,  lo  up- 
itl.  (ijf  onatogy)  On  dirai!  que  la  méduse 
fol  créée  pour  êlre  chavirée .  one  uotitd  Ihiak 
litt  Ike  uaulîluê  uas  mude  lo  te  upsel. 
Micb.  2  [transilit.'  (faire  chavirer)  lo 
cmftae,  lo  upsel.  Si  nuas  avions  eo  la 
BOindre  Toile ,  le  leul  nous  eAl  chavirés 
Tingl  fois,  if  we  kad  had  Ihe  leasl  soit, 
tke  wind  uould  hute  eapsited  ut  iwenly 
Umet.  Lamaru 

GHEBEC,  CHEBEK,  shub-beli,  «m. 
■aot.  xebu. 

CHEF,  sbajf,  sm.  (Gr.)  I   (lêle)  kead. 

—  biaolaol,  shaking  head.  Le  —  coa- 
n»Dé  de  laarlers,  Ihe  head  crowued  wilh 
lëureU.  2  obsol.  —  de  belail,  head  of 
Utile.  3  fig.  (le  premier,  celui  qui  com- 
nande)  head,  chief,  leader.  Le  —  de 
l'Eut,  Ihe  head  al  Ihe  Siale.  —  de  parii, 
letder  of  a  purly,  ringleader.  Les  —s 
ées  principales  maisons  de  commerce  de 
Plris,  Ihe  heads  of  Ihe  principal  coiiimer- 
âal  houses  in  Paris.  —  de  bamJiis, 
Uader,  caplain  of  tiandilli.  Prendre  quel- 
aa'Qn  pour  — ,  lo  choose  a  persan  for 
îuier.  —  d'école,  head  of  a  sect.  11 
est  do  devoir  d'un  bon  — ,  iV  is  Ihe 
iaty  of  a  gc^>d  chef  Un  —  expérimenié 
les  commandait,  an  eiperieuced  chief  com- 
manded  Ihem.  4  mil.  chief.  superior. 
Obéir  i  ses  -s,  lo  obcy  one's  chiefs.  Porier 
b  main  sur  son  — ,  lo  lay  hands  on  one's 
nferior.  —  de  bataillon,  major.  —  d'es- 
cadron, major.  —  de  peloton,  de  division, 
le  section,  fuçlemau.  —  de  Ble ,  leader 
tf  ë  file.    —  de  pièce,  caplain  of  a  gun. 

—  d'escadre,  commadore.    5  admiu.  —  de 

division,  heod<ierk.  —,  sons de  bu- 

reao,  head-clerk,  second  head-clerk.  — 
d'atelier,  foreman.  6  mos.  —  d'orcheslre, 
leader.  (  ihciire)  —  d'aïuqne ,  leader  off. 

—  d'emploi,  chief  aclor  in  Ai*  Une  ofcha- 
raeter.  7  —  de  cnisine,  — ,  head-cook.  8 
(irticle,  point  princii'alj  chief  clause, 
frncipal,  leadiny  poini,  counl.  Les  di- 
vers — s  d'one  loi,  Ihe  digèrent  clauses 
of  a  law.  —  d'accnsaiion,  charge,  counl 
i(  imdielmenl.  Crime  de  lèse-majt-slé  ao 
ptemier  — ,  ireason.  Crime  de  lèse-ma- 
jesté an  Second  —,  pelly  Ireason.    9  Le 

—  d'nnc  eii>ire,  Ihe  fag-end  of  a  pièce  of 
êluf.  to  Le  —  d'une  banJe,  d'i;B  ban- 
dage, Ihe  fagend  of  a  bandage. 

ES  CBKF,  adr.  toc.  in  chief.  Comman- 
der en  —,  lo  commaud  in  chief.  Général 
e»  —,  gênerai  in  chief.  Médecin  eu  —, 
duel  physiciun.  Greffier  en—,  recorder. 
Tnniller  en  —  dans  une  affaire,  lo  be  al 
Ue  keud  of  an  aSair. 

DB  CBtF  DE,  adr.  loc.  in  righl  of.  Du  — 
it  sa  femme,  m  righl  of  his  wife. 

SE  SON  CHEF,  adt.  loc.  1  in  one's  own 
n§kt.  2  (de  son  autorité  privée)  of  one's 
mn  head.  Il  a  fait  cela  de  son  —,  he 
liU  ihal  of  his  own  accord,  upou  his  own 
galhority. 

CHEF-D'ŒUVRE,  sm.  pi.  cbefs- 
D'tEUVRE,  t  trial-piece.  2  Qg.  masler- 
fiete.  Cetie  éf  lise  est  un  —  d'architecture, 
lUt  ekurch  is  a  iimsler-piece  of  archi- 
[pS  exteiuiou)  Ua  —  d'babileté, 
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de  malice,  d'impertinence,  a  masler-slroke 
of  skill ,  of  cunning,  of  imperlincnce. 
ironie.  Il  a  fail  là  nn  beau  —,  voilà  un 
de  ses  chefs-d'œuvre  I  a  fine  pièce  of 
work  he  has  made  Ihere  l 

CBEF-LIED  ,       sm.    pi.      CHEFS-LIEUX.    I 

anc.  (  lien  principal)  chief  résidence ,  chief 

manor-house.     2 lieu  de  dépariement 

on  de  préfecture,  capilal  ofa  deparlmenl. 

chief-lown  of  a  prefeclure. lien  d'ar- 

roniissement ,  de  sons  -  préfecinre,  prt»- 
cipal  chief-lown  of  a  ward,  ofa  sulf-pre- 

feclure. lieu  de  canton  ,  chief-lown 

ofa  canton 

CHEIK.  CHEICK,  SCHEIK,  sbayt,  sm. 
[Ar.]  shfik. 

CBÉIUOPTÈRES ,  iay-e-rop-layr,  sm. 
pi.  zool.  [Gr.)  cheiroplera. 

CHÉLIDOINE,  kay-le-dwâa,  sf.  (Gr.) 
bot.  celiindine. 

CHÉLOXIENS,  kay-lo-njang,  sm.  pi. 
{Gr.)  zool  Ihe  Chelonia. 

CHEMIN,  sh-mang,  sm.  (II.  cammino) 
1  way,  road.  palh.  Un  beau  —,  un  hou 
— ,  a  fine  road,  a  good  road.  —  baita, 
frayé,  beaien  road,  palh.  Irack.  Noos  sui- 
vions le  même  — ,  we  were  going  Ihe  same 
way.  Rebrousser  — ,  lo  lurn  back.  De- 
mander son  — ,  lo  ask  one's  way.  Passer, 
aller  son  — ,  lo  go  one's  wuy.  Prendre  le 
—  le  pus  long,  le  pins  court,  lo  lahe  the 
longesl,  the  shorlesl  way.  S'arrêter  eu 
— .  to  toiler  on  the  way.  Rester  en  — , 
lo  stop  on  the  wtiy.  Tout  le  long  da  — , 
ail  Ihe  way.  On  fail  bien  dn  —  en  nn 
jonr,  a  great  deal  of  ground  may  be  gol 

oter  in  a  day.    À  mi ,  mid-waij.  Il  ne 

lienl  pas  de  —,  he  follows  no  regular 
palh.  —  de  traverse,  c>oss-road.  Grand 
—,  highway.  —  de  fer.  raiiwaij,  rail- 
roud.  —  ferré,  gravelled  road.  —  de 
balage,  low-palh.  —  de  ronde,  round, 
way  of  the  rounds.  —  couvert,  coreri 
way,  corridor.  —  de  SMacqucs,  milky 
wuy.  —  de  ta  Croix,  Ihe  way  lo  Caivui-y; 
||  fis.  slalions  oflhe  Cross.  Vieux  comme 
les  — S,  as  old  as  Ihe  hills.  iby  analogy) 
Ce  torrent  s'est  ouvert  un  —  ii  travers  la 
forêt,  Ihis  torrent  has  made  ils  way 
Ihroughiheforest. Rac.  Bg.L'invenienrdes 
aérostats  nous  a  ouvert  le  —  des  airs,  ihe 
inrenlor  of  biiiloons  has  opened  for  us  a 
path  Ihrough  Ihe  air.  fig.  —  de  velours , 
soft  sward  ;  \\  easy  path.  Il  est  arrivé  à 
la  fortune  par  on  —  de  velours,  he  has 
found  an  easy  path  lo  fortune,  fig.  Faire 
sou  — ,  lo  make  one's  way.  Il  a  iait  bien 
du  —  en  peo  de  temps,  ne  has  made  great 
progress  in  a  short  tinte.  Aller  le  droit 
—,  to  go  straighl  forward.  (m  threal] 
Je  le  trouverai  en  mon  —,  /  shall  cross 
his  palh.  proï.  Tout  —  mène  à  Rome, 
Ihere  is  more  way  than  one  of  doiiig 
a  thinij.  prov.  Bonne  terre,  inaovais  — , 
Ihere  is  good  land  where  ihere  is  fout  way. 
Je  le  mènerai  par  on  —  où  il  n'y  a  pas 
de  pierres,  /  will  put  him  to  his  ahifts. 
Je  lui  ferai  voir  bien  dn  — ,  /  will  lead 
him  a  prelty  dance.  fig.  .Montrer  le  —  aux 
anires,  lo  set  an  exampte.  prov.  fig.  Le 
grand  —  des  v^iches,  Ihe  plain  road.  Il 
ne  faut  pas  aller  par  quatre  — s,  you 
musl  corne  lo  the  point.  Prendre  le  — 
de  l'école,  le  —  des  écoliers,  lo  Iake 
Ihe  longest  way  round.  S'arrêter  eu  beau 
— ,  à  mi-  — ,  lo  stop  mid-way,  hatf- 
way-  2  fig.  (voie,  moyen)  way.  path, 
means.  Le  —  de  la  veiin.  de  la  perfec- 
tion, de  la  gloire ,  Ihe  palh  of  tirtue,  of 
perfection ,  of  glory.  Il  a  voulu  m'ouvrir 
le  —  de  la  renomujée,  he  wished  to  open 
for  me  the  path  of  renown.  Sand.  Il  vou- 
drait faire  fortune,  mais  il  n'en  prend  pas 
le  — ,  he  would  like  to  make  his  for- 
tune, but  he  does  nol  sel  Ihe  right  way  to 
work  aboul  il.  Il  a  su  trouver  le  —  de 
son  cœnr,  he  has  discotered  Ihe  way  to 
her  hearl, 

CHEIII.S  FAlSiST  ,  oïlv.  loc.  i  On  the 
way.  —  faisairt  il  vit  le  cou  do  chien 
pelé,  going  along  he  saw  a  bald  place  on 
the  dog's  neck.  La  Fout.    —  faisant,  elle 
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avait  arrangé  dans  sa  télé  nn  petit  roman, 

0:1  the  way.  she  had  contrived  a  Ville  plaît 
of  her  oifii.  Sand.  2  Og.  (par  occasion) 
by  the  way.  Eu  lisant  ce  livre,  j'ai  re- 
marqué —  faisant  plusieurs  fautes  de  lan- 
gage, when  reading  Ihis  book,  I  remarked 
by  the  way  seteral  grammatical  enors. 

ES  CBEUiN  DE,  prcp.  loc.  On  the  way  of. 
Il  est  savant,  et  en  —  de  le  devenir  davan- 
tage, he  is  Itarned  and  on  the  way  of  be- 
coniiiio  more  so. 

CHEMINÉE,  sh-me-nay,  sf.  I 
chimney,  fire-i'lace.  ftue.  Le  feo  prit  à  la 
— ,  the  chimney  look  fire.  2  (dans  la 
chambre)  muntle-shelf,  mantte -pièce, 
chiinney-piece.  Mauiean,  chambranle  de 
— ,  chimney -pièce.  Garniture  de  — , 
chimney  ornaiiients,  sel  of  chimney  onta~ 
ments.  fig.  fam.  Sous  la  —,  sous  le  man- 
teau de  la  — ,  uuder  the  rose.  prov.  U 
faut  faire  une  croix  à  la  —,  we  musl  chalk 
Ihat  up.  3  (tuyau)  chimiiey-lop.  4  ar- 
mour.  —  d'un  fusil,  etc.,  nipple. 

CHEMINER,  sU-me-nay,  m.  (mar- 
cher, avanci-rj  to  walk,  lo  walk  along,  lo 
walk  on,  lo  trarel,  to  Irutel  along,  to 
Iravel  on,  lo  proceed.  U  cheminait  tout 
courbé,  he  walked  quile  bent.  Lh.it.  Le 
convoi  do  duc  cheiiÉinait  lentement  pour 
se  rendre  au  lieu  de  la  sépulture,  Ihe 
dtike's  fanerai  procession  proceeded  slowty 
along  towards  the  place  of  sépulture.  Bar. 
[by  eilensioii)  Voyez-vous  celte  main  qoL 
dans  les  airs  chemine,  do  you  see  Ihat 
httnd  sawing  Ihe  air.  La  Font.  Au  détuur 
d'une  eau  gui  chemine,  al  the  beiid  of  a 
ruiining  riiulel.  lîeran.  La  terre  chemine, 
the  earth  turns.  La  Font.  On  voit  —  une 
étoile  qui  rayonne  a  l'uil  élitoui,  the  daz- 
zled  eye  foilows  the  direction  of  a  radiant 
star.  V.  Hug.  Tout  chemine  ici-bas  vers 
nn  but  de  mystères,  every  Ihing  hère  beiow 
adiances  towards  a  mysterioiis  end.  V. 
Hug.  fig.  —  droit,  to  keep  o»  the  straighl 
palh.  Bg.  U  sait  —,  he  knows  how  lo 
make  his  way.  (d'un  poéiue,  etc.,  of  a 
poc-m,  etc.)  Cela  chemine  bien,  Ihat  is  weli 
connected. 

CHEMISE  ,  sb-miz.  sf.  \  (d'homme) 
shirt,  (de  femme)  chemise ,  shift.  —  de 
nuit,  nighl  shirt.  Mettre,  passer  sa  —,  lo 
put  on  a  shirt.  Changer  de  — ,  to  shift 
one's  self.  Col  de  —,  shirl-coltar.  Etre 
en  — ,  to  be  in  one's  shirt.  —  de  inailles, 
shirt  of  mail,  fam  Vendre,  jouer  Jusqu'à 
sa  — ,  lo  sell ,  10  gamble  away  every 
Ihing,  to  the  shirt  off  one's  back.  fig. 
K'avoir  pas  de  —,  n'avoir  pas  une  —  ù  se 
mettre  sur  le  dos,  nol  to  hare  a  shirt  lo 
one's  back.  2  (enveIop|ie)  wrapper,  ence- 
lope.    3  mason.  chemise.    4  fort,  chemine. 

CHEMISETTE,  sh-me-zel,  sf.  shirl- 
frotit,  chemisette,  tacher. 

CHEMISIER,  sh-me-zyay,  sm.  feni. 
CBEnisiÈRE,  shirl-maker. 

CHÊNAIE,  sbay-uay,  sf.  bon.  grave 
of  oakx,  oak-grove. 

CHENAL,  sli-nal,  sm.  ILat.  canalis) 
1  (cours  d'eau)  channet.  2  (pour  un  mou- 
lin, une  forgea  mill-race.  3  (cheueau) 
gittler. 

CHENAPAN,  sh-nah-pâng,  sm.  (Germ.) 
scainp,  blackguard. 

CHEXE,  shayn,SB).  hort.  I  oak,oak-lree. 
Une  furél  de  — s,  a  forest  of  ouks,  an  oak- 
forest.  2  (boiSi  oak,  oab-limber.  Brûler 
du  —,  to  burn  oak.  Meubles  en  —,  oak 
furnilure. 

CHÊNE  AU,  shaj-no,  »m.  hort.  yomg 
oak. 

CHÈ'StAV,sm.aTc\\.leadenpipe,gutter. 

CHENET,  sh-nay,  sm.  doy,  andtron. 

CHÈNEVIÉRE,  shayn-vyayr,  sf.  boU 
hemp-field. 

CHÊNEVIS,  shayn-vee,  sm.  bot.  hemp- 
seed.  ,  , 

CHÈNEVOTTE.   sbayn-vol,  sf.  bcoit. 

CHÈNEVOTTER,  shayu-ïo-laj,  vn.  lo 
shoot  w.ak  wood.  ,    ,     , 

CHENIL  sbnee, «m.  kennel,  doij-Unnet. 
Of.  lam.  C'est  on  vrai  —,  U  is  a  dirty 
hole. 
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CHENlUE,sli-ne-îuIi,  sf.  h  calennllar, 
■enb.  fam.  Laid  comme  une  -,  «s  m'J 
osa  load,  as  ugly  as  sin.  flg.  fani. 
Ccsluiie  -,  niic  "lédia'iie  -,  fte  '«  « 

bur.  2  (de  passcnieiiterie )  s(/S  velvel 
twist.  3  de  casque,  «/■  «/«'"'«'),,'''■"'• 
eoml'      4  anc.  (babiUcmenl  négligé)  «»■ 


CHE 


CHENU,  shuh-nii ,  (iif;.  m.  (lat-  canus) 
feu..  -E.  hoary,  hoary-headed,  gny- 
hi-ttikd.  Tèie  -e,  hoary  head.  Baibe 
_e,  grau  kard.  flg.  Montagnes  —es, 
snou-y  mounwms.  {by  exUnswn)  otsol. 
Arlire  -,  trce  wilh  a  bare  top. 

CHEPTEL,  shuh-lel,  sm.  \  law.  lease 
or  caille.  Donner  un  troupeau  à  —Jo 
hase  ont  caille.  Bail  à  -,  lease  of 
caille.  2  (les  bestiaux)  leased-out  caille. 
CHER,  sliayf,  adj.  m.  {Ut.  c?"/)  .'«'»• 
CHÈUE,  i  (nui  est  leudrenienl  aimé)  rfto', 
precious,  beloved.  Cette  personne  lui  est 
e\tièmemeiit  clière,  thaï  person  kas  en- 
grossed  ail  hisafTeclions.  A  luus  es  cœurs 
bien  nés  que  la  patrie  est  obère  1  what  a 
love  for  Iheir  comtry  is  fett  by  ail  Ihose 
whose  heurts  are  in  the  right  place  I  Volt. 
La  vie  est  obère  i  l'homme,  li[e  is  dear 
to  man.  V.  Hug.  C'est  mon  vœu  le  plus 
—,  ilis  my  most  ardent  wisk.  fara.  iuon 
—  ami,  ma  cbère  amie,  my  dear  frtend. 
Mon  —  monsieur,  my  dear  Sir.  La  chère 
dame,  the  dear  lady.  Ab.  Viens  -  ami, 
corne  dear  frieiid.  (elliptic.)  Blon  —, 
ma  cbère,  my  dear.  2  [m  coûte  beau- 
coup) dear,  high-priced.  Les  diamants 
sont  toujours  —s,  diamonds  are  always 
■  dear.  11  fait  excessivement  -  vivre  dans 
ce  pays,  liring  is  oery  dear  m  tlial 
cotinlry.  Cbèie  année,  dear  year.  Ug. 
Le  temps  est  —,  les  moments  sont  -s 
time  is  precious.  3  { qui  vend  à  plus  hau 
prix  que  les  autres)  dear.  Ce  marchand 
est  trop  —  that  liadesman  is  too  dear. 

CHER,  adv.  dear,  dearly.  Aobeier  -,  (o 
luy  dear.  Vendre  —,  lo  sell  dear.  hg. 
C'est  acheter  trop  -  la  célébrité,  tl  is 
jiaying  too  dear  for  celebrily.  Malheureu- 
sement le  succès  a  été  paye  —,  ^l'iiap- 
pily.  our  success  was  dearly  boaght.  AD. 
Vendre  bien  —  sa  vie,  to  sell  ones  liie 
dearly.  (in  thrtal)  Je  le  lui  ferai  payer 
—  ,  il  le  payera  plus  —  qu'il  ne  pense, 
pins  -  qu'au  raarrbc,  he  shall  pay  dear 
for  il,  ru  mal.e  kim  smarl  for  it. 

CHER,  sm.  geog.  (a  deparlment  of 
France  )    Cher. 

CHERCHÉ ,  ppa.  of  chercher  ,  fera. 
— E,  adjecliv.  i  soiighl,souglit  for.  lig. 
Ce  n'était  i^as  une  nature  — e  bien  loin,  lits 
wasiiot  an  extraordinary  n«Mrc.  \illein. 
2  (qui  vise  à  l'effet) /■ar7e/ffte<i.  Comme 
tout  cela  brille,  et  iiéiille,  et  sans  rien  de 
—,  how  smarl,  how  willy,  and  nollung  [ar- 
felchcd.  Si«-B. 

CHERCHER,  shayr-shay,  va.  (/(.  cer- 
care)  (  (se  mettre  eu  quèie)  to  look  for, 
to  look  oui  for,  to  seeh,  to  seek  for,  lo 
search,  lo  sciirch  for.  —  soigneusement, 
to  seek  carefMy.  —  à  tSloiis,  to  grope 
for.  Un  jeune  drôle  me  voyant  —  nn  ca- 
taret,  a  yoiiug  ftlloui  secing  me  in  qiiest 
of  a  tavern.Hh.  Giul.  Je  demande  E.  et 
la  cherchant  partout  des  yeux,  /  ask  for 
E.  looking  for  lier  every  where  Le  Sage. 
Le  Sachem  aveugle  qui  oliercbait  sa  route, 
the  lilind  Sachcm  lliat  was  groping  his 
uiay.  Chat.  On  ne  manquera  pas  de  vous 
—,  they  shall  nol  fait  lo  send  for  i/oii.  Le 
Sage.  —  de  l'ur,  de  l'argent  dans  les  en- 
trailles de  la  terre,  lo  search  for  gold, 
for  silver  in  the  bowel.'i  of  the  earlh.  \  ous 
u'aurcz  pas  besoin  de  les  — ,  you  nced 
not  seek  them  oui.  Sand.  Le  lendemain  je 
cherchai  le  même  lieu,  the  next  day.  I 
loughl  the  same  spot.  Kod.  Un  chien  qui 
cherche  son  maître,  a  dog  seeking  ils 
master.  Son  regard  semblait  —  les  pre- 
mières étoiles,  the  seemei  lo  be  looking  for 
the  first  appcarance  of  the  slars.  Laroarl. 
—  un  passage  dans  un  livre,  to  look  for  a 
fassage  in  a  book.     absol.  Cherchez  et 


Tons  trouverez,   dit  l'itvangile,  seek  and 
KOK  shall  fiiid,  sitys  the  Gospel.  —  1  en- 
nemi, lo  go  in  qiiesl  of  the  ««emy-    {by 
extension]  L'eau  cherche  un  passage,  the 
waler  searchcs  for   an  issue.     L  aiguille 
aimantée  cherche  le  nord,   Ihe  magnetio 
needle   inclines  lo  the  norih.     prov  Lg. 
—  quelqu'un  par  mer  et  par  terre,  le  — 
à  pied  et  à  cheval,  to  look  for  a  person 
higk  and  low.     -  une  aiguille  dans  une 
botte  de  loin,  to  look  for  a  needle  m  a 
boule  of  hay.     2  (tâcher  de  se  procurer) 
lo  look  oui  for.  afler.  to  seek,  to  endeav- 
onr    to  try,  to  slrive,  lo  Iry  to  gel    lo 
tru  to  find.  —  nn  domestique,  to  look  ont 
for  a  servant.    Mes  prisonniers  cherche- 
raient des  prières  pour  me  vaincre  au  lieu 
d'argent  pour   me  payer,   my   prisonçrs 
woitld  try  lo  soflen   me  wilh  entreaties 
inslead  of  prodiicing  money  lo  pay  me. 
Ab.  Cherchez  quelque  occupation,  try  lo 
gel  some  occupalion.  C\al.  -  le  repos   la  , 
tranquillité,  to  seek  repose,  Iranqiiillily. 
'  -  la  gloire,  lo  seek  glory.    -  la  mort  sur 
le  champ  de  bataille,  to  seek  dealh  on  Ihe 
field  of  baille.     11  fallut  donc  -  quelque 
nouvel  ohjet  qui  l'en  pût  détacher,  il  was 
necessary  ihen  to  seek  ont  some  new  objecl 
thaï  mighl  delach  himfrom  lier    Rac     Je 
chercherais  le  bonheur  dans  l'habitude,  / 
woald  seek  for  happiness  in  the  mivuriei 
romd  of  hoinely  cares.  Chat.    -  .^on  sa- 
lut dans  la  fuite ,  to  seek  one  s  safety  m 
llighl.    Ceux  qui  chercJ-.?--il  la  bataille  ont 
meilleur  couraKC  que  ceux  qui  1  attendent, 
Ihose  who  go  in  qiiesl  of  taille  are  braver 
thon    Ihose    who  bide    ils  coining.  Bar. 
C'éiait  par  des  actions  plus  éionnanies  que 
des   victoires  qu'il   cherchait  le  nom  de 
grand    il  was  by  aclioiis  more   brilliani 
than  viclories  thiil  he  endeiivoured  to  ob- 
tain   the  name  of  great.  Volt.      —  les 
moyens  de  faire  fortune,  to  seek  the  mcans 
of  making  a  fortune.    -  du  secours,  to 
go  in  qiiesl  ofhelp-  -  nn  prétexte,  une  oc- 
casion, lo  seek  a  prelence,  an  opporlumly. 
Il  avait  l'air  de  -  ses  paroles,  he  seemed 
to  be  al  a  loss  for  words.  Chat.    L  Alle- 
magne semblait  —  sa  littérature  et  son 
génie,  Germany  seemed  lo  be  sirmng  afler 
a  lUcralme  and  genitis.  Yillem.     Ce  que 
son  œil  cherchait  dans  le  passé  profond, 
c'était,  what  he  souijhl  for  in  llie  memory 
of  the  past,  was.  V.  Hug.    —  la  vente, 
lo  seek  trulh.    fig.  —  des  défauts  à  quel- 
qu'un,  to  pick  a  hole  in  a  person  s  coat. 

—  femme,  lo  look  oui  for  a  wife.  —  son 
pain,  lo  beg  one's  brcad.  —  sa  vie,  to 
seek  oite's  livelihood.  Deux  rats  cher- 
chaient leur  vie,  two  rats  were  in  qtiest 
«/•ftorf.  LaFont.  —  muse,  —  querelle, 
to  pick  a  quarret.  —  malheur,  —  son  mal- 
heur to  sliind  in  Ihe  way  01  mis  fortune,  lo 
court  misfortune.  3  Aller  —,  venir  — 
quelqu'un,  10  00  for,  to  corne  for  a  person. 
Il  irait  vous  —  au  bout  du  monde,  he 
woiild  go  10  the  world's  end  lo  look  for 
you.  Vos  ennemis  ne  viendront  pas  vous 

—  jusque  chez  moi,  your  enemtes  will 
not  corne  lo  look  lor  you  in  my  own  house. 
H  est  allé  —  le  médecin,  he  is  gone 
for  the  doclor.  (by  analoijy)  Envoyer  —, 
taire  —  qjciqu'un,  lo  seiid  for,  10  send 
oui  lo  look  for.  Aller  -,  venir  —  quel- 
que chose,  10  go,  to  corne  lo  felch  some- 
thing.  Un  nombre  d'environ  deux  cents 
allèrent  —  aventure  contre  les  A  .  abotit 
two  hundred  went  lo  seek  advenlures 
against  Ihe  A.  B.ir.  Nous  sommes  des 
exiles  et  nous  allons  —  une  patrie,  we 
are  exiles  and  are  gomg  in  quest  of  a 
home.  Chat,  k  -i,  lo  try  lo.  to  en- 
dcarour  lo,  lo  seek  lo.  Pourquoi  —  à  vous 
excuser,  why  do  you  seek  to  exculpale 
yoursclf.  Saud.  E.  ne  cherchait  pas  à 
dissimuler  sa  joie,  E.  did  not  seek  lo 
conccalher  joy.  Sand.  ,    ,    ,        , 

SE   CHERCHER,    Vpr.     \     tO  lOOli    fOr,    10 

seek  each  otiier.  Ils  sont  toujours  à  se 
—,  they  are  always  seeking  each  other. 
2  rep  Qg.  10  seek  one's  self.  Je  me 
cherche  en  moi-même  et  ne  me  retrouve 
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pas,  /  am  no  longer  mijself.  Rac.  Croi^ 
lu  qu'eu  te  cherchant  tu  te  retrouverasT 
do  uo»  suppose  thaï  if  you  interrogatt 
mur  hearl  il  will  auswer  you  ?  Muss. 

CHERCHEUR,  shayr-shuhr,  sm.  tem. 
CBiiRcuEusE,  <  searcher,  seeker,  explorer, 
inquirer,  hunier.  Les  Cook,  les  Pcron  les 
Diirville  et  autres —scoururenl  de  très-réels 
dangers,  the  Cooks,  Ferons,  Durvtltesand 
olher  eiplorers  ran  real  dangers.  Mich. 
Quatre  —s  de  nouveaux  mondes,  four 
eiplorers  of  new  worlds.  La  Font.  Les 
grands  —s  de  causes  occultes,  the  great 
inqiiirers  afler  occull  causes.  Balî.  Ua 
—  de  dupes,  a  swindler.  —s  d'or,  ffoW- 
finders.  2  astr.  a  small  glass  adaptei 
to  télescopes.  3  [aijecHv.)seekmg,  search- 
ing,  inquiring.  L'homme  est  —  de  noa- 
veautés,  man  tUrsts  afler  novelttes. 

CHÈRE,  shayr,  sf.  cheer ,  fare,  en- 
tertainmenl,  welcome.  Faire  bonne  —, 
mauvaise  —,  maigre  —,  petite  —,  tokeep 
a  good ,  bad,  poor  table.  Armer  la  bonne 
—,  to  be  fond  of  good  living.  Faire  — 
lie,<o;eos(,  lo  live  merrily.  Lu'"™'"" 
ayant  fait  —  lie,  lie  himself  having  Iwer 
merrily.  La  Font.  —  de  commissaire,  s 
Lord  mayor-s  feast.  prov.  11  n'est  -;  que 
de  vilain,  there  is  nolhing  like  a  misera 


CHÈREMENT,  shayr-mSng,  adv.  \ 
(tendrement)  dearly,  lenrierly.  2  (4  haut 
prix)  dear,  dearly.  flg.  Vendre  —  sa  vie, 
to  sell  one's  life  dear. 

CHÉRI,  shay-ree,  ppa.  ofovir.tiiK,  fera. 
— E,  t  adjectiv.  beloved ,  dearly  beloved, 
cherished.  Le  p.'uple  —  de  Dieu,  God's 
own  people,  the  beloved  people  of  God.  2 
{substnntiv.)  dearest,  darting. 
CHÉRIF,  shay-rif,  sm.  [Ar.)  sherif. 
CHÉRIR,  shay-reer,  va.  I  (aimer)  lo  love 
dearly,  lo  cherish.  Us  te  chérissent  comme 
leur  fils,  they  love  you  as  if  you  were  Iheir 
son.  Laraarl.  —  le  souvenir  de  quelqu'un, 
lo  cherish  the  remtmhranee  of  a  person. 
2  flg  (être  attaché  à)  (o  cherish,  to  nurse. 
Oui  chérit  son  erreur  ne  la  veut  pas  con- 
naître, he  who  induises  in  error  will  not 
be  convinced  of  ils  folly  Volt. 

SE  CHÉRIR,  vpr.  I  10  be  loved,  lo  be 
cherished.  La  vertu  ne  peut  trop  se  —, 
we  cunnot  love  virtue  too  mitch.  2  refl. 
to  be  in  love  wilh  one's  self.  S  recipr.  to 
love  each  other  lenderly. 

CHÉRISSABLE,  shay-re-sabl ,  ad) 
mf.  worihy  of  being  cherished. 

CHERSDNÊSE.  kayr-son-ayz,  sf.  (Gr.) 
îm.  geo".Chersonese,peniiisala. 

CHERTÉ,  shayr-tay,  sf.  (/^rom  cher) 
dearness,  high  priée.  La  —  du  pain,  the 
high  price  of  brcad.  Un  temps,  une  an- 
née de  —,  a  lime,  a  year  when  every 
thing  is  dear.  obsol.  La  —  y  est,  eiienj 
body  runs  afler  il.  obsol.  Je  ii  y  mettrai 
pas  la  —,  /  shall  nol  makc  il  scarce. 

CHÉRUBIN,  sh,iyr-û-bang,  sm.  (Heb.) 
4  cherub.  2  paiiit.  sculpl.  c/ierii».  faiii. 
Avoir  une  face  de  —,  to  be  chub-faced. 
Être  rouge  comme  un—,  lobeasrosyas 
a  cherub. 

CHERVIS,  CHERVI,  shayr-vee,  sm. 
bol.  skirrel.  ,.         ,,  , 

CHÉTIF,  shay-tif,  adj.m.[Lal.  cap- 
livus)  fera,  chétive,  1  (vil,  méprisable 
mean,  wrelched.  Va-l- en,  —  insecte! 
away!  mean  insect!  La  Font.  La  ché- 
tive pécore,  the  piliful  créature.  La  Font. 
La  bille  les  lron"a  trop  —s  de  moitié,  (W 
fait  one  found  them  not  worlh  her  white. 
La  Font.  2  (maigre,  malingre)  ptiny,  lean, 
sorru.  Un  enfaul  —,  a  pimy  chitd.  Un 
arbre  —  a  slunled  tree.  Avoir  chétive 
mine,  to  look  Ht  ;  ||  to  be  Ul-looking.  3 
(peu  abondant)  sorry,  wrelched.  Une  ché- 
tive récolte,  a  sorry  crop.  Une  chère  ché- 
tive a  sorry  ealcrlainment.  H  ne  leur 
avai't  laissé  qu'une  pension  assez  chétive, 
he  had  lejl  them  but  a  misérable  pension. 
Sand-  .       .  , 

CHÉTIVEMENT,   shay-tiv-mJng,   adv. 

mcanly.  poorly.  /"'''P',"!*- «'«'/''/'"!';,„„., 
CHEVAL,  shuh-val,  sm.  {Lat.  caballus) 
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.  horte  —  ie  main.  Ici  horse  —  de 
«barge,  de  irail,  de  selle,  rif''.  draughl, 
f adule  horse.  —  de  louage,  Aire,  livery 
horte.  —  de  prix,  viilitnble  hors!.  —  de 
Iniaille.  ehari/tr.    —  de  cliasse ,  *ii»/er. 

—  de  race,  —  par  sang,  Hood  horse,  tho- 
TOUih  brei  horse.  —  enlier,  staliton.  — 
hongre,  gelimg.  —  i  deni  mains,  à  deax 
fins,  riding  and  drieing  horse.  Chevaux 
de  poste,  posl-horses.  Chevaux  de  retour, 
de  renvoi,  reiurn  horses.  —  de  course, 
Tacer.  Seller,  briller  on —,  tosadtik,lo 
bridie  a  horse.  Jlonler  à  — ,  (o  gel  on 
koraehack,  lo  mouat  one's  horse.  Descen- 
dre de  —,  lo  alighl  from  one's  horse. 
Elte  i  —,  10  te  on  horsebutlt  Un  homme 
-oui  est  bien  à  — ,a  mm  who  sits  well  on 
horsebaek.  Urcsseï  un  — ,  lo  break  in  a 
jurse,  10  train  a  horse.  Alieler  un  —, 
des  chevaux  i  une  voilure,  lo  pul  a  horse, 
ioraes  lo  a  carriuge.  Meure  un  —  au 
galop,  lo  sel  a  horse  galhping.  Faire 
trouer  un  — ,  lo  make  a  horse  Irol.  Pro- 
menade à  —,  ride.  Course  de  chevaux, 
korse-race.  À  — ,  messieurs,  lo  horse, 
tenllemen.  Bon  homme  de  —,  gooi  horse- 
man,  good  rider.  Bel  liomme  de  — ,  grace- 
.ful  rider.  .Mellre  quelqu'un  i  —,  lo  leach 
ttperson  eguilalion.  Ou  loge  à  pied  et  à  —, 
enlerlainmeul  for  imn  and  beasi.  ûg. 
faui.  Fièvre  de  — ,  riolenl  fever.  Méde- 
cine, remède  de — ,horse  physic;  ||  drench- 
4ng  mcdicine.  flg.  Cesi  un  —  pour  le 
travail,  he  works  like  a  horse.  C'est  un  — , 
an  gros  —,  un  vrii  — ,  un  —  de  bâl,  he 
4s  a  greal  looby,  abear.  prov.  Og.  A  — 
donné  on  ne  regarde  pas  à  la  bouche, 
h  la  bride,  one  musl  nol  look  a  gifi  horse 
m  Ihe  mouth  ;  beggars  musl  nol  be 
choesers.  Changer,  troquer  son  —  borgne 
foitr  on  aveugle,  See  cbancer.    II  est  bon 

—  de  ironipelle,  il  ne  s'éionne  pas  du 
bruit,  he  is  nol  lo  be  frighlened  by  a  few 
hard  words.  Monter  sur  ses  grands  che- 
Mox,  lo  ride  Ihe  high  horse,  lo  be  upon 
Ihe  high  ropes.  Écriie  à  qwlciu'un  une 
lettre  à  — ,  lo  wrile  an  imperious  letler  lo 
aperson.  2  {by  eilension]  Èireà  —,  lo 
ieslride.  Être  i  —  sur  un  âne,  sur  le 
baut  d'un  mur,  lo  besiride  an  ass,  lo  sil 
tistraddle  upon  a  wall.  Un  enfant  à  — 
sar  on  hâiuu,  a  child  riding  on  a  slick. 
t%.  faui.  Être  à  —  sur  quelque  chose,  lo 
be  a  slickler  for  a  thing.    3   mil.  Être  à 

—  sur  une  rivière,  lo  ho'.d  both  banks  of 
a  river,    ijbyanalogy  Eue,  se  meure  à 

—  sur  une  route,  lo  hold  bolk  sides  of  a 
road.  i  Tirer  un  criminel  à  quatre  che- 
vaux, lo  leur  a  crimiual  lo  pièces  by  four 
horses;  lo  quarler  alive.  5  —  de  bois, 
U'ooden  horse.  [mililary  punishmenl)  horse, 
Hmher-mare.  Monter  sur  les  chevaux  de 
ÈOiS,  lo  ride  in  Ihe  merr y-go-round.  G 
mil.  —  de  Irise,  cheval-de-frise.  7  — 
fondu,  saddle  my  nag,  leap-frog.  8  astr. 
Petit  —,  horse,  Pegasus.  9  uiech.  —  - 
fapeur,  horse-power.  id  zool.  —  marin, 
watrus,  sea-horse.  41  Clievaux,  ;»/.  (gens 
■de  gnerre;  horse,  cavalry.  Un  dèticbe- 
ment  de  cinquante  chevaux,  a  delachmeni 
of  nfly  horse.  Cbevau-légeis,  See  Ihis 
mord. 

CHEVALEMENT,  shuh-val-mùng,  sm. 
arch.  beuriuy  up,  building. 
■  CHENALEU,  shub-vah-laj,  M.  1  obsol. 
lo  rutt,  lo  rua  aboul,  lo  ramble.  2  lech. 
{faire  usage  d'un  chevalet]  lo  make  use  of 
a  Ireslle. 

CBEVAi.en,  va.  ^  (étayer)  lo  prop,  lo  beiir 
«p.  2  —  des  cuirs,  lo  work  hides  on  Ihe 
horte. 

CHEVALERESQUE,  sh-val-resk,  adj. 
mf.  ehivalrii-,  chiialrous,  kaighlly,  knigU- 
trranl-like,  daring. 

CUEVALEKIE,  sh-val-ree,  sf.  1  (le 
torps  des  chevaliers)  knighlhood,  chi- 
talry.  Aux  beaux  temps  de  la  —,  whin 
ehivalry  flourished.  Les  siècles  de  la  — , 
the  âge  of  ehivalry.  La  fine  (leur  de  la 
—  ,  Ihe  flower  of  ehivalry.  ftouiau  de 
'—tChivaUous  romance.  — errante,  knighl- 
enmtry.     2  (rang,  qu<4itè)  knighlhood. 
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Kecevoir  la  — ,  lo  receire  knighlhood.  3 
(ordre  militaire,  religieux)  kniijhUtood.  k 
(  distinction  honoriDque  )  knighlhood.  5 
(noblesse  de  race)  knighlhood,  ehivalry. 
Celte  maison  est  d'ancienne  —,  Ihal  house 
descends  from  an  otd  knighlly  race  6 
obsol.  (haut  fait  d'armes)  chivairous  féal. 
Bar. 

CHEVALET,  sh  -vah-Iay,  sm.  I  (in- 
strument de  torture)  wooden  horse ,  rack, 

2  painl.  easel.  Tableau  de  —,  easel pièce. 

3  lech.  clolhes-liorse,  bridge  {of  violins), 
horse,  galtows,  Ireslle. 

CHEVALIER  ,  shuh-val-yay,  sm.  1 
knighl.  —  errant,  knighi-erranl.  — 
banneret,  knighl-bannerel.  Armer  quel- 
qu'un — ,  lo  dub  a  knighl,  lo  knighl  a 
persan,  lig.  Il  est  le  —  de  celle  dame,  he 
is  Ihal  lady's  cavalier.  Se  (aire  le  —  de 
quelqu'un,  lo  esponse  a  person's  cause. 
2  (d'uu  oriire  militaire  et  religieux)  knigitl. 
Les  —s  du  Temple,  de  Malte,  Ihe  knighis 
of  Ihe  Temple,  or  Huila.  3  (titre  de  no- 
blesse) chevalier.  Monsieur  le  —  un  tel, 
C^ievalier  such  a  one.  i  (celui  qui  a  été 
honoré  d'une  décoration)  kniijht.  —  de  la 
Lésion  d'honneur,  knighl  of  Ihe  Légion 
of'hoiiour.  anc.  —  es  lois,  serjt-anl  al 
law.  5  —d'honneur,  knighl  of honour ; 
qiieen's  knighl.  6  —  du  guet,  caplain  of 
Ihe  w„ifh.  7  —s  de  l'arquebuse,  arlil- 
lery-company.    S  anc.  hisl.  knighl.    9  fis. 

—  d'in;lusirie,  swindier,  knighl  of  Ihe 
posl,  sharper.  {soiuelimes  used  in  Ihe 
fem.)  Une  chevalière  d'industrie,  an  ad- 
venltiress.    10  orn.  sandpiper. 

CHEVALIÈRE,  shuh-val-yayr,  sf.  I 
anc.  chevalière.  Chevalière  de  Saint- 
Georges,  chevalière  of  SI  George.  2  jevvel. 
Bagne  â  la  —,  —,  signel-ring. 

CHEVALINE,  shuh-val-een,  adj.  f. 
Bêle  ~,  horse.  La  Font.  Race  —,  horse 
fumily.    Espèce  —,  eqiiine  speeies. 

CIIEVANCE,  sh-vângs,  sf  obsol.  one's 
own  sulislance.  La  Font. 

CHEVAUCHÉE,  sh-vo-shay,  sf.  obsol. 
circuH.  Miih. 

CHEVAUCHEMENT,  sh-vosh-mâng,  sm. 
surg.  riiling. 

CHEVAUCHER,  sh-ïo-shay,  vn.  [II.) 
i    obsol.  (aller  à  cheval)  rt  ride.  —  court, 

—  Ions:,  lo  ride  wilh  shorl,  long  slirttps. 
Ils  chèvaucliaieul  côle  à  côte,  Ihey  were 
riding  toiielher.  Aug.  Th.  {by  exiension) 
lo  besiride.  Quelques-uns  cbevaucliaient 
sur  les  murailles,  some  were  asiride  upon 
Ihe  uialls.  2  man.  lo  ride.  3  lech.  lo 
ride,  lo  overlap.    i  print.  lo  ride. 

CHLVAUCHEB,  va.  lo  ride,  lo  mounl.  — 
nu  alezan,  lo  ride  a  sorrel  horse.  —  un 
âne,  lo  ride  upon  an  ass. 

CHEVAL'-LÉbERS,  sm.  pi.  hist.  rail. 
liyhl  horscmen,  cavalry.  Unchevau-léger, 
a  iighl  horseman. 

CHEVELÉ,  shuhv-lay,  adj.  m.  fera. 
— E,   ber.  chevelle. 

CHEVELU,  shubv-lû,  adj.  m.  fem.  — E, 
I  long-haired,  hairy.  Clodion  le  —, 
Clodion  Ihe  long-liaired.  2  Fr.  hisl.  Les 
rois  —s,  Ihe  long-haired  kings.  La 
Gaule  — e,  Gallia  comaïa.  3  anat.  Cuir 
—  ,  scalp,  k  astr.  Comète  — e,  haired 
cornet.  5  bot.  Graine  — e,  bearded  seed. 
Racine  — e,  bearded  root.  6  {substanliv.) 
Le  —  d'une  plante,  le  —,  Ihe  fibres  of  a 
planl. 

CHEViXURE,  shnhv-lûr,  sf.  i  hcad  of 
hi.ir,  hair.  Avoir  une  belle  —,  une  lon- 
gue - ,  lo  hâve  a  fine  head  of  hair,  lo  hâve 
long  hair.  Arranger  sa  —,  lo  dress  one's 
h'tir.  2  poetic.  (les  feuilles)  foliage.  Les 
arbres  avaient  dépouillé  leur  —,  Ihe  trees 
were  stripped  of  Iheir  green  dress.  3 
(by  analoyy)  La  —  d'une  couièle,  Ihe  lail 
of  a  comcl.  i  astr.  —  de  Bérénice,  Bere- 
nice's  hii:r. 

CHEVET,  sbuh-vay,  sm.  {from  chef) 
1  iiéle  du  lit,  traversin)  head  of  Ihe  bed, 
boisler,  piltow.  Se  tenir  au  —  d'un  ma- 
lade, lo  sinnd  al  Ihe  bedside  of  a  sick 
person.  Je  m'assis  i  son  —,  /  sal  down 
al  Ihe  hiad  of  hia  bed.    11  s'endorl  aussi- 
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tôt  qn'il  a  la  tète  sur  le  —,  he  goe$  IQ 
sleep  as  soon  as  his  Itead  is  on  Ihe  piltow. 
Le  livre  qu'il  avait  placé  sous  son  — ,  Ihe 
.lOok  he  had  placed  under  his  pillow.  {by 
eTlension)  Une  pierre  lui  servait  de  —, 
a  sione  served  him  as  a  pillow  Epée  de 
—,  poniard  placed  al  Ihe  bed's  head  ;  ||  flg. 
a  Iru'ly  [riend;  a  pillow  eompanim. 
L'Iliade  d'Homère  était  l'épée  de  —  d'A- 
lexandre, Ihe  Itiad  of  Home"  was  Alexan- 
àer's  pillow  companion.  Toujours  de  l'ar- 
gent; voilà  leur  èpée  de  —,  money,  moiiey! 
Ihey  know  but  Ihal.  Mol.  prov.  lig.  Il  a 
trouvé  cela  sons  son  — ,  he  has  dreaml  of 
lluil.    2  arch.   apsis. 

CHEVÉTRE,  CHEVESTRE,  sh-vaytr', 
sm.  {Lai.  capistrura)  I  obsol.  (licou)  haller, 
2  surg.  bandaije  for  Ihe  head  and  jaw.  3 
lech.  bracer,  binding  joisl,  beam,  Iransom. 
CHEVEU,  shuli-Tuh,  {Lai.  capillus)  i 
hair.  —X  bouclés,  hair  in  ringlels.  —I 
frisés,  crépus,  peignés,  jiouités,  frizsled, 
crisped,combed,  powdered  hair.  Couper, 
rafraîchir  les  — x  à  quelqu'un,  lo  cul,  lo 
Irim  a  person's  hair.  Se  faire  couper,  se 
faire  rafraîchir  les  — x,  lo  hâve,  lo  gel 
one's  haïr  cul,  Irimmed.  Porter  les  — X 
courts,  10  wear  shorl  hair.  Porter  de  faux 
— X,  lo  wear  false  hair.  Tirer  les  — x  à- 
quelqu'un,  lo  pull  a  person  by  Ihe  hair. 
S'ariarlier  les  —X,  lo  leur  one's  hair.  Og. 
Se  prendre  aux  — x,  lo  corne,  lo  blows 
Une  bagne,  un  bracelet  de  — x.  a  hair- 
ring,  a  liair-bracelcl.  Un  tour  de  — x,  a 
tour,  a  front  of  hair.  Être  cuilfé  en  — x , 
nol  lo  wear  a  cap.  8g.  Des  — x  d'éliène, 
sable  loeks.  prov.  Og.  Fendre  un  —  en 
quatre,  lo  splil  a  hair.  Sg.  Cette  compa- 
raison est  tirée  par  les  — x,  Ihis  .limite  is 
fur-felched.  Il  ne  s'en  faut  pas  de  l'épais- 
seur d'un  —,  il  is  wilhin  a  hair's  breadlh 
of.  Cela  fait  dresser  les  — x  sur  la  tète, 
Ihal  makes  one's  hair  sland  on  end.  Pren- 
dre l'occasion  aux  — i,  lo  lake  lime  by  Ihe 
forelaek.  2  bot.  hair.  — x  de  Vénus, 
maiitcn-hair. 

CHEVILLAGE,  shuh-vé-yazh,  sm.  nauL 
boltmg. 

CHEVILLE,  sbuh-ve-ynh,  sf.  {Lai.  cla- 
vicula)  I  peg,  pin,  ptug,  botl.  Les  —s  d'un 
violon,  Ihe  pegs  of  a  violin.  —  ouvrière, 
pole-boltof  a  coach,  pote-pin;  \\  Og.  main 
spring,  prime  mover.  G.  qu'on  s'accou- 
tume à  traiter  comme  la  —  ouvrière  de 
tout,  G.  lo  whom  every  body  refers  lo. 
S's-B.  2  Og.  {versifie.)  explelive.  3  anat. 
—  du  pied,  ankte.  fig-  fam.  11  ne  lui  va 
pas  à  la  —  du  pied,  he  is  inftnilely  infe- 
rior  lo  him.  4  (jeu)  Être  en  —,  lo  be 
Ihe  miJdte  hand. 

CHEVILLÉ,  ppa.  of  cheviller,  fem. 
— E,  aitjecliv.  1  fasiened.  Navire  doublé 
et  —  en  cuivre,  ship  copper-sheathei  ani 
fasiened.  prov.  lig.  Avoir  l'âme  — e  dans 
le  corps,  lo  hâve  as  many  lives  as  a  cal. 
2  ven.  Tète  de  cerf  bien  — e,  head  of  a 
slag  well  branched.    3  her.  allired. 

CHEVILLER,  sh-fe-yay,  va.lopeg, 
lo  pin,  lo  boit.  Og.  —  des  vers,  lo  fill  up 
Unes  wilh  expUlives.  Muss. 

CHEVILLETTE,  sh-ve-yet,  sf.  {dira 
()/■  cheville)   smaltpeg,   pin. 

CHEVILLOT,  sb-te-jo,  sm.  naat.  log 
gel,  belaying-pin. 
CHÈVRE,  shayvr',  {Lai.  capra)  I  zool 

gonl,she-goal.    Pied-de ,  goal's  foot 

prov.  Og.  Ménager,  sauver  la  —  et  le  chou, 
lo  run  wilh  Ihe  hare  and  hotd  wilh  Ihe 
hounds.  Prendre  la  —,  lo  /ly  oui.  2  astr. 
capetla.    3  mech.  gin,  cra'i. 

CHÉVRE-PiEDS.  udj.  m.  gotit-foolci.  Les 
dieux  —S,  Ihe  goal-fooled  god.^,  Ihe  fauna, 
Th    Gant.  .         , 

CHEVREAU,  shnh-vro.  sm.  K  zool. 
kid.  2  {elliptic.  )  (la  peau)  kid.  Des 
souliers,  des  gants  de  —,  kid  snoea,  kii 

"  "chèvrefeuille,  shay-vrnh-foh-yali, 
sm   bni.  hnney-suckle. 

CHEVRETTE,  shuh-vrel,  sf.  K  zool. 
doe,roe.  2  (petit  chenel)(niie«.  Scrust. 
prawn,  ahrimp. 
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CHEVREUIL,  shuU-vruli-yuh,  sm-ifrom 
th'-vre)  zool.  roe.  roe-bucU ,  roe-deer. 
p,l^,(  Je  —,  quartier  de  —,  /"i". 
haunch  of  venisoii.  

CHKVKIER,  shuh-vrejay,  s»',  fera. 
cnEVRiÈBE.  goal-herd.  (/ualkcrd,  m.  I. 

CHEVlilLl.AllD,  shuU-Mie-sar,  sm. 
ven.  vowig  roe-liucM,  fawn  ofa  roe 

CHEVUON  .  shuU-vroiig,  sm.  4  carp. 
rafler.  2  mil.  slripe,  chevron.  V»  sol- 
dai qui  a  deux  -s,  a  soldier  wulitwo 
ilripes.  3  hcr.  chevron.  4  —s,  ])(.  naut. 
scan/lings,  wedyes. 

CHEVllONNÉ,  shuti-vron-naj,  «dj.  m. 
feui.  — E,  lier,  chevroiied. 

CHEVUOTAIN,  shull-vro-lang,  sm. 
lool.  chetiroliiin. 

CHEVllOTANT  ,  ppr.  <)/■  chevboter  , 
ttdj.  m.  feiu.  — E,  mus.  Irembimg,  Iremu- 
lous,  quivernig.  D'une  voix  — e,  m  a 
Iremulous  roice.  .     a      „™ 

CHEVROTEMENT,  shuli-ïiol-mâng,  «m. 

Iremulousness,  quivering. 

CHEVROTÉ,  Vfd.  o/'cBEVROTER,  fem. 
_E,  adjectiv.    Trilles— es,   shakes. 

CHEVROTER,  sliuh-vro-tay,  vn.  \  lo 
kid.  2  mus.  lo  sing  in  a  Iremulous  voice. 
(4y  exlension)  Sa  voix  chevrote,  he  smgs 
in  a  Iremulous  voice. 

CHEVROTIN,  slruh-vro-tang,  sm.  lech. 
iid-skin,  Ud-lealher. 

CHEVROTINE,  shuh-vro-leen,  «/. 
buck-shol.  .  ,     .    .    ,1 

CHEZ,  sliay,  prep.  [Lai.  casa)    i  m  Ihe 
house  of,  al  ihe  liouse  of,  lo  Ihe  house  of. 
Ses  localaires  élaient  lous  —  eux  el  cou- 
cbés,  his  lodgers  were  ail  al  home  and  m 
bed.  Al).    Je  ne  l'ai  pas  trouvé  -  lui,  / 
did  nul  find  htm  al  home.    Je  serai  — 
moi  à  midi,  /  shuU  be  al  home  al  luielve 
o'clock.    Serez-vuus  —  vous  ce  soir?  shall 
«ou  be  al  home  Ikis  evening  ?    Heureux 
qui  vit  —  soi,  happij  is  he  uiho  fmds 
home  dear.  La  Foiii.     Vous  devez  aller, 
passer  —  voire  oncle,  you  are  lo  call  al 
your  uncle's.    Allons-nous  en  cliacun  — 
nous,  Ici  each  of  us  go  lo  his  own  home. 
Je  viens  de  —  mon  tiere,  /  corne  from  my 
brolher's.    Les  cens  de  —  nous,  oitr  folks, 
our  family.  G.  Sand.    Je  viens  d'au|ir(!s 
de  — vous,    /   corne  from  your  quar  1er. 
Le  roi  mangeait  de  -  la  reine  et  jamais 
de  —  lui.  Ihe  King  always  aie  from  Ihe 
Qneen's  table,    and  nerer  from  lus  own. 
Si-Sini.    Je  l'ai  rencontré  en  soi  laut  de  — 
vous,  /  met  him  o»  leaving  your  house. 
On  entend  la  fusillaile  de  —  moi,  from  my 
house  I  hear  Ihe  firing.    Avant  de  ren- 
trer il  faudra  passer  par  —  moi,  before 
you  go  home,  you  musl  call  on  me.    Au- 
jourd'hui j'ai  éié  tout  près  de  —  vous,   I 
was  very  near  your  house  lo-day.    Cha- 
cun  doit  être  inaiire   —  soi,  every  one 
oughl  lo  be  musler  in  his    own  house. 
Dieu  est  là  tout  seul  —  lui,  ail  is  nature 
Ihere.  Mich.      2     (by   extension)  in  Ihe 
coimlry  of,  lo  Ihe  country  of,  lo  Ihe  native 
place  of.    On  ne  peut  attaquer  ce  peuple 
que  —  lui,  this  peojile  eau  only  be  allacited 
on  Iheir  own  ground.    Les  Gaulois  s'en 
retournèrent  —  eux,  Ihe  Gauls  relumed 
baik lo  their  own  country.    Je  ne  me  idais 
pas  dans  celle  ville  el  je  retournerai  liien- 
tôt  —  moi,  tliis  town  does  nol  please  me,  I 
slwll  soon  relurn  lo  my  own  native  place. 
3    (parmi)  amoug ,    wilh.    —    les  amis 
tout  s'excuse,   among  fnends  every  Ihing 
is  eicusable.  La  Eoiit.     —  nous  les  mo- 
des chaneent  vile,  among  us,   fashions 
quickly  change.     U  n'en  ètaii  pas  ainsi  — 
nos  ancêtres,  il  was  nol  so  wilh  our  fure- 
fathers.    La  croyance  à  l'immorlalilé  de 
l'Jme  était  trcs-forte   -   les  Gaulois,  Ihe 
Gauls  had  a  firm  belief  in  ihe  immortalily 
of  Ihe  soûl.     Ce  qui  est  admirable  —  les 
atomes,  c'est  la  vigueur  du  mouvement , 
whot  is  most  wonderful  among  aloms  is 
their  power  ofvelocily.  Mich.  H.  en  est  — 
nous  l'exemple  le  plus  partait,  R.  is  Ihe 
most  siriliing  example  of  il  thaï  we  hâve. 
S"-B.    4  Og.  (en,  dans)  in.  Les  classes 
inférietties  de  la  natioa  —  qui  l'ancienne 


hostilité  des  deux  races  semblait  repa- 
raître, Ihe  lower  classes  of  ihe  nalwn  in 
whom  the  former  hoslilily  of  Ihe  two  races 
seemed  lo  break  ont  again.  Aug.  Th.  L  — 
qui  la  fiourmandise  avait  développé  l'in- 
slinct  du  vol,  /.  whosethicvish  instincis  had 
heen  devcloped  by  glullony.  Sand.  —  un 
offlcicr  de  cavalerie,  pareille  discrétion  est 
au-dessus  de  tout  éloge,  in  a  cuvalry  offi- 
cer,  such  discrétion  is  beyond  ail  pruise. 
Sand.  C'est  —  lui  une  habitude  de  passer 
touies  les  nuits  à  jouer,  il  has  grown 
iiilo  a  habit  wilh  him  lo  pass  ail  lus  nighls 
in  gambling.  Je  lis  —  certains  auteurs 
que,  /  read  in  certain  aulhors  Huit.  5  [sub- 
slantiv.)  Un—  soi,  un  —  moi,  a  home. 
Avoir  un  —  soi,  lo  hâve  a  home.  La 
bonne  chose  qu'un  bon  —  soi!  ichat  a 
blessing  a  comfortahle  home  is!  S'^-B. 
Il  a  maintenant  un  —  lui ,  he  has  a  home 
now.  Il  n'est  pas  dp  pelil  —  soi,  Ihcre  is 
no  place  like  home.  Ducis. 

CHIAOUX,  shjah-oo,  sm.  [Turk]  mes- 
senger.  ,    ,   ..  , 

CHIASSE,  shyas,  sf.  (de  mouche)  dtri, 
flyspeck.    (by  analoiiy)  —  de  fer,  de  cui- 
vre,   etc.,   scum.     lig.    refuse,    rubbish. 
CHIBOUOUE,  she-book,  sf.  chibouque, 
chibouk. 

CHIC,  shik,  sm.  pop.  skill,  knack.  11 
y  a  du  —  dans  ce  tableau,  there  is  a  feli- 
cilous  expression  in  thaï  painling.  Cet 
artiste  a  du—,  thatarlisthasgreutfucilily. 
CHICANE,  she-kan,  sf.  \  chicane,  chi- 
canery,  Sharp  praclice.  C'est  pure  —de 
sa  pari,  il  is  mère  chicane  on  his  part, 
n  va  vous  chercher  des  —s,  he  will  pick  a 
quarrel  wilh  you.  2  (disparagingly)  îles 
procès,  lawsuits)  titigution,  pellifoggmg. 
Il  connaît  toutes  les  ruses  de  la  —,  he  is 
up  lo  every  petlifogging  Irick.  faïu.  Gens 
de  —,  petlifoggers.  3  (objection  sopbis-  , 
lique)  cuvil,  quirk,  quibble.  On  m'a  fait 
cent  —s  pour  les  élémeuis  de  Newton, 
my  tfewton's  éléments  huve  procured  me 
noihing  but  wrungling.  Volt.  4  (contes- 
latiuii  mal  lomlèe)  groundiess  (juarrel.  I 
Cbcrclier  —  à  quelqu'un,  lo  pick  a  qmrrel 
wilh  a  persan. 

CHICANER,  she-lan-ay,  vn.  \  (user  de 
chicane  en  procès)  lo  chicane,  lo  cuvil,  10 
shuffle.  lo  quibble  and  quirk.  2  (soulever 
des  difliiultes)  lo  make  many  words,  lo 
wrangle.  Vous  chicanez  sur  tout,  you 
wrangle  about  every  Ihing. 

cmcvNER,  va.  \  (inienier  à  quelqu'un 
nn  procès  mal  i  propos)  to  go  lo  law 
(wilh).  lig.  faïu.  11  chicane  sa  vie,  he 
défends  himself  incU  by  iitch.  Elle  ne 
songeait  guère  à  —  sa  vie,  .she  never 
Ihoiighl  of  defcnding  her  life.  Mich.  2  (tra- 
casser) lo  pick  a  quarrel  wilh.  lig.  fain. 
Cela  me  chicane,  Ihat  aniioys  me.  3 
(criiiquer  sur  des  bagalcllesl  lo  find  fautt 
wilh,  to  carp  al.  Je  n'aime  pas  à  —  la 
gloire  et  le  caracière  d'un  rare  laUnt,  /  do 
mt  like  lo  call  in  question  Ihe  glory  or 
eharacler  of  a  mon  ofrare  talent.  Villem. 
J'hè.«iicii  — ses  phrases  trop  arliacielles,  / 
hesilute  in  finding  faull  wilh  his  emply 
phrases.  Villem.  Un  jour  qu'il  s'était  vu 
harcelé  et  chicané  par  les  deux  amis,  one 
day  when  he  had  been  harassed  and  aii- 
noyed  by  the  two  friends.  S"-li.  En 
dépit  des  beaux  esprits  qui  nous  chicanent 
sur  nos  nouvelles  façons  de  parler,  in 
spile  of  the  wits  who  carp  al  our  new 
ways  of  spcakiug.  Le  Sage.  4  mil.  —  le 
terrain ,  to  dispute  Ihe  ground  inch  by 
inch.  5  oaui.  —  le  veut,  lo  lie  loo  near, 
to  hug  the  winU. 
SE  cEicANEB.  vpr.  lo  bickcr,  lo  wrangle. 
CHICANERIE,  shfr-kau-ree,  sf.  clUca- 
nery,  cavil. 

CHICANEUR,  she-kan-uhr,  sm.  fem. 
cuicANECSE,  1  chicaner,  pellifogger.  2 
adjectiv.  litigious. 

CHICANIER,    she-kan-yay,  sm.    fem. 

CHicAîiiÈRE.  I  caritor.    S  adjecliv.cavil- 

ting.  liuel  homme  —  !  what  a  fault-finding 

man  ! 

CHICHE,  shish,  adj.  mf.  (Lai.  ciccus)  I 
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(ménager)  mggardlii,  penurious,  st'mgy 
close-fisled.  Belle  lei;on  pour  les  gens  —s, 
a  good  tesson  for  niggardly  peofile.  L» 
Font.  C'est  un  homme  1res-  —,  he  is  a 
very  slingy  mm.  fig.  Êirc  —  de  ses  pa- 
roles, de  ses  pas,  de  ses  peines,  de 
louanges,  etc.,  lo  be  sparing  of  one's 
words.  sleps,  tiouble,  pruise,  etc.  2 
(mesquin)  sorry,  misérable,  poor.  3  bot. 
l'ois  — s.  chick-peas. 

CHICHEMENT,  shish-mSng,  adt.  stin- 
gily.  niggardly.  Il  vivait  —,  he  kepl  a 
scuniy  tiible.  La  Font. 

CHICON,  she-kong,  sm.  bot.  coss-let- 
luce. 

CHICORÉE,  sbe-ko-ray,  sf.  (lai.  ci- 
cborium)  bot.  suecory,  endive. 

CHICOT,  shc-ko  ,  sm.  (Ar.)  A  (d  un 
arbre,  ofa  tree)  slump,  stiib.  2  (de  bois, 
of  wood)  slmnp.  'Hby  extension)  (d'une 
dent,  of  n  tooth)  slump. 

CHICOTEli,  sbe-ko-tay,  vn.  (from 
cliicot)  pop.  to  dispute  about  trilles. 

CHICOTIN,  she-ko-laiig,  sm.  jmce  of 
Ihe  btlter-apple.  Amer  comme  —,  a* 
biner  as  gall.  Dragées  de  — ,  bitlcr 
corn  fils. 

CHIK-EN-LIT,  sm.  pop.  Jack-pudding. 

CHIEN,  shyaiig,  sm.  !i"(.  canis)  fem. 
-NE,  1  doi/.  -ne,  bitch.  Le  museau, 
les  panes  d'un  — ,  Ihe  iiose,  Ihe  paws 
ofa  ilog.    Meute  de  —s,  pack  of  liounds. 

—  de  basse-cour,  yard  dog.  —  de  garde, 
Wflch  dog,  house  dog.  —  de  berger, 
shepherd's  dog.  —  épagneul,  spuuiel.  — 
maiin,  mastîf.  —  de  montagne,  lur.  —  de 
Terre-Neuve,  Hewfoandland  dog.  —  de 
chasse,  hmling,  sporiing  dog.  —  d'arièl. 
pointer.  —  couibant,  setter.  —  couranl, 
greyhound.  —  basset.  See  basset.  — 
danois,  coach  dog.  —  barbel,  See  barbet. 
Un  petit  - ,  n  puppy.    Jeune  —,  whelp. 

—  métis,  mongrel.  —  caniche,  See  c*- 
KicBE.    —  hargneux,  snarting  dog.    — 

I  eniagé,  maii  dog.  —  loup,  wolfdog.  —  de 
dame,  ie  aanchun,  lapdog.  —  d'uiilité, 
'  dog  for  service.  —  d'agrément,  de  luxe, 
pet  dog.  —  chinois,  iiaked  dog.  LSclier  les 
cbiens,  lo  slip  Ihe  dogs.  Coupler,  décou- 
plée les  —s.  to  leasli  the  hounds,  to  tel  go 
the  hounds.  Les  —s  sont  sur  la  voie,  Ihe 
dogs  are  on  Ihe  righl  scent.  Appeler  les 
—s,  lo  call  Ihe  dogs.  —  trallre,  Ireacher- 
ous  dog.  —  sage,  sicady  dog.  —  savant, 
learned  dog.  ,     ,    ,     . 

fig.  fam.  Entre  —  et  loup,  m  Ihe  dusk  of 
Ihe  evening.  al  dusk.  Il  était  entre  —  et 
loup,  quand  je  le  rencontrai,  /  met  him  at 
dusk.  Je  crains  l'enlrc —  et  loup,  quand 
on  ne  cause  pas,  1  dread  thaï  moment,  if 
we  do  nol  chat,  when  Ihe  day  is  gone  and 
Ihere  are  no  iights.  M""  de  Sev. 

prov.  faui.  Us  s'accordent  comme  -s  et 
chats,  they  are  always  quart  elling.  Il  est 
fait  i  cela  comme  un  —  à  aller  i  pied,  k 
aller  nii-tète,(Au/  is  as  natural  lo  him  us  for 
a  dog  10  trot.  U  esl  comme  le  —  du  jar- 
dinier, he  is  like  ihe  dog  in  Ihe  manger. 
|irov.  Qg.  C'est  le  —  de  Jean  de  Nivelle , 
il  se  sauve  quand  on  l'apiielle,  he  turn.y 
a  deaf  ear.  Mener  une  vie  de  —,  to  Icad 
a  dog'stife  of  il.  Vivre  comme  un  —,  to  live 
like  a  dog.  Mourir  coinine  un  —,  lo  die 
like  a  dog.  C'est  saint  Itoch  el  son  —, 
;iAe  Toby  and  his  dog.  Il  vaut  aulanl  être 
mordu  d'un  —  que  d'une  chienne,  one  may 
as  wettbe  haiiged  asdrowued.  -hargneux 
a  toujours  l'oreille  déchirée,  snarling  curs 
are  never  free  from  sore  ears.  Quand  on 
veut  noyer  son  —  on  dit  qu'il  est  enragé. 
give  a  dog  a  bad  name,  and  hang  him. 
Il  fait  un  temps  à  ne  pas  mettre  un  — 
dehors,  il  rams  so  liard  you  woiild  nol 
turn  a  dog  ont  of  Ihe  house.  II  n'en  don- 
nerait pas  sa  pari  aux  -s,  he  woiitd 
sliare  wilh  no  one.  Jeter  sa  langue  aux 
—s,  to  give  il  up.  H  est  bon  à  jeier  aux 
—s,  he  is  fil  for  Ihe  dogs.  Ce  sont  deux 
—s  aillés  un  os,  Iheyare  like  two  dogs  over 
a  bone.  Faire  le  —  couchant,  lo  cringe. 
H  fait  le  —  couchanl,  he  crimjes.  Mol.  ^ 
(j»  Ihe  smiie  »me)  C'esl  im  bou  -  eou- 
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chant,  he  it  a  load  -  rater.  Une  ambi- 
lion  je  —  couclunt,  cring'mg  ambVion. 
Ghal.  â  flg-  ('»  «  lx"i  «"«)  Q"*"'  — 
d'homme  !  whal  a  raxcally  man  !    Quoi 

—  de  masicien  !  w'at  a  wrelchtâ  musi- 
cian  !  Quel  —  de  lenips  !  wltat  iisagree- 
aile  weathtr  !  Il  fail  un  —  de  lemjis  !  il 
i$  tery  nasty  wtatker  !  Il  nous  a  servi 
un  —  de  reins,  *!•  serrcd  us  up  a  pour 

u-al.  Quelle  —ne  de  vie  !  uhui  a  dciice 
l'/a  life  I    fig.  fciui.  Querelle  de  —,  bruit 

e— ,  Irain  de  —,  depil  of  a  quarrel. 
HCtieeof  c noise.  Temps  de—,  lillanous 
l'ealhtr.  C'esi  nn  meiier  de  —,  il  is  a 
ilariHff  Irade.  3  ar.nour.  —  de  fusil,  etc., 
lack.    t  asiron.  Do}. 

CHIENUEM,  shjang-dJng,  sm.  bot. 
qsilch-gTûss,  fonch-grass. 

CHIFFE,  shif,  sf.  I  obsol.  pap.mak.  rag. 
'i  {ditparagiagly  (étoffe  mauvaise;  /limsy 
j.'«f.  Cela  est  mon  couiuie  de  la  — , 
n'est  que  de  la  —,  it  is  as  lùup  as  a 
rag;  |f  lig.  Taïu.  Mon  comme  —,  ai  soft 
es  iutter. 

CHIFFON,  shit-fnug,  sm.  I  (morceau 
i:e  hoge;  rag.  Lu  paquot  de  —s,  a 
J.iHdte  of  rags.  Og.  fam.  Cette  personne 
n'est  velue  que  de  —s,  Ihat  perton  lias 
rothing  lut  rags  on  her  back.     2  —  de 

apier,  scrap  ol^ payer.  Il  lui  remit  deux 
vieux  — s  de  paiiiir.  couverts  d'une  écri- 
;ure  illisible,  ne  handed  him  luo  old 
<craps  ofpaper  corered  U'ilh  itlcgihlc  wril- 
,nn.  Saud.  Il  Og.  M  of  waste  paper. 
'iuoi  !  ou  acte  signé  par  nn  mineur .' 
Que  voolez-vous  ilunc  que  je  f:)sse  dé  ce 

—  de  papier  ?  what  1  a  deed  sif/ned  tiy  a 
aànor  l  what  use  can  I  mAe  of  ibul  l/il 
of  wasie  paper  ?  3  -  de  pJin,  a  kiinclt 
a{  bread.  Les  soldats  m'offrirent  un  —  de 
|uiD  de  munition,  the  soldiers  offered  me 
a  liunch  of  their  èrown  lojf.  Chat.  * 
(ajustement  de  femme)  dress,  milliner's 
ware.  Nons  causerons  —s,  we  will  iis- 
aiss  dresses.  Muss. 

CHIFFONNÉ,  ppa.  of  cbiffonser,  fera. 
— E,  adjectit.  i  (froissé)  lumbled,  ritmpled, 
crumpled.  L'ne  rube  — e,  a  tumbled  dress. 
Une  lettre  — e,  a  crumpled  leller.  2  fig. 
Cne  petite  mine  — e,  a  pi  osant  but  irre- 
gvlar-fealured  countenaiice.  3  bot.  Péta- 
les —s,  urinkleJ   pelais. 

CHIFFON.SEIt,  shif-fon-nay,  ta.  I 
(froisser)  la  lumUe.  lo  rumple,  lo  crumple, 
U)  rufi'.e.  —  du  linge,  do  papier,  to  tumble 
U»e«,  lo  crumple  paper.  —  une  robe,  nn 
babil,  to  tumf'le  a  dress,  to  rumple  a  coal. 
S  (déranger  l'ajusiement)  to  tumlle,  lo 
disorder.  Le  vent  l'a  toute  chiff.innée, 
the  wind  has  quile  disordercd  her  dress. 
S  fig.  (contrarier)  to  tnx.  Ah  !  cela  vous 
chiffonne,  ah!  thaï  rexes  you.  Celle  idée 
me  chiffonnait  lelleineni  l'esprit  au  mo- 
ment on  j'achevais  de  tourner  la  clef,  ihal 
idea  annoyed  me  so  the  tery  moment  I 
lud  turned  Ihe  key.  Nod.  1  absol.  lo 
ttw  ladies"  ornamenls,  lace,  ribbons,  etc. 
Cette  femme  passe  tout  son  temps  i  —, 
tUs  woman  is  uiways  busy  viilh  gim- 
eracls. 

CHIFFONNEr.lES,  she-fun-ree,  sf  pi. 
inick-knocks,  gcW'jaws.  le  suis  comme  les 
«nfauls,  les  —  me  délectent,  /  am  like 
thildren,  l  dole  on  knick-knacks.  De  Bross. 

CHIFFON.MF.ll,   shif- Ion -nvay,    sm. 

li.  cairrosNiÊBE,  t  rag-galherer ,  rag- 

.  .,  rag-votnan.  2  fig.  faïu.  C'est  un 
— .  ce  n'est  qu'on  — ,  he  is  a  mère  relailer 
•j'i  ^tories;  \i  he  is  a  picker  and  chooser. 

ciiirro.NSiEB,  sm.  (petit  meuble)  chiffon- 

CHIFFRE,  shifr',  sm.  (Ai.)  i  figure, 
niuneral,  number,  digit.  com.  Marque  en 
—s  connus,  markcd  in  plain  figures.  Je 
laisse  parler  les  —s,  I  leate  Ihe  figures 
lo  speak  for  thirnselces.  Ab.  —  arabe, 
Àrabian  numéral.  • —  romain.  Roman  nu- 
méral. 2  absol.  anc.  (arithmétique,  ci- 
phertng.  3  (total)  sum,  Mal,  amounl.  Ré- 
duire le  —  de  ses  depeuses ,  lo  reduce  the 
munnl  of  one's  eipenses.  Le  —  du  bud- 
get aogmeute  tous  les  ans,  the  budget  rites 


CHI 

ll>  a  higher  figure  etery  year.  4  [manière 
secrète  d'écrire)  cipher.  Ecrire  en  —,  lo 
Write  in  ciphers.  Trouver  la  clef  d'un 
— ,  to  find  the  key  to  a  cipher.  Corres- 
pondance, écriture  en  — ,  correspondance, 
wriling  in  ciphers.  5  (eulrclacetueut  de 
lettres  initiales)  cipher.  Faire  dessiner, 
graver,  broder  son  — ,  lo  hâve  one's  cipher 
drtiwn,  engraved ,  emliroidered.  Des  —s 
calligraphiques  compliqués  à  la  manière 
arabe ,  ciphers  drawn  inio  ail  sorls  of 
shapes  in  Ihe  Arabian  slijle.  Th.  Gant. 
6  mus,  cipher. 

CHlFFi;É,;)pa.  of  cbiffber,  fera.  — e, 
adjectiv.  ciphered,  numbered.  Une  mar- 
milé  — é  au  numéro  du  régiment ,  a 
chalilron  bcaring  Ihe  number  of  the  régi- 
ment. Th  Gant. 

CHIFFItEli,  she-fray,  vn.  lo  number,  to 
cipher.  Ne  pas  savoir  — ,  nol  lo  knnw 
liow  lo  cipher.  Aiipreudre  i  — ,  lo  learn 
ciphering. 

CHIFKREB  ,  shé  -  fray,  ta.  »  [lillle 
uaed:  (numéroter)  lo  number,  lo  page.  — 
les  liages  d'un  registre,  lo  number  Ihe 
pages  of  a  regisler.  {by  extension)  De 
CCS  beaux  ch:ipelets  d'ambre  laiteux  qui 
ne  servent  point  à, —  des  prières,  mais, 
so'ne  of  thèse  beauliful  milly  amber  chap- 
leis  wnich  are  used  nol  lo  tell  one's  beads, 
but.  .K\>.  1  (écrire  en  chiffres,  en  signes 
secrets)  to  cipher.  —  une  dépëciie,  lo  ci- 
pher a  despalch.  3  fig.  lo  eslimale.  lo  va- 
lue, le  dois  voir  bontgeoisemeut  la  vie  et 
la  —  an  piu<  vrai,  /  masl  nol  speculate, 
and  musl  lite  aecording  lo  my  meaus.  Balz. 
La  nialhooréuse  teiniauce  de  noire  siècle  à 
lont  —,  the  wrelched  bent  of  llie  âge  lo 
mine  but  money.  Balz.  Aux  yeux  d'un 
hiaume  qui  chiffrait  toutes  les  choses  de 
la  vie,  m  Ihe  eyes  of  a  man  who  knew 
noUiine  but  money  in  this  world.  Balz. 
k  mas.  lo  figure. 

CHIFFREUR,  she-fruhr,  am.  calculalor. 

CHIGNON,  shc-nyong,  sm.  I  (le  der- 
rière du  con)  nape.  Le  —  du  cou,  Ihe 
niipe  of  the  neck.  2  (chei  les  femmes) 
ba.k-hair,  hair  twisled  behind. 

CHIL'.ADE.  ke-lyad,  sf.  (Gr.)  chiliad. 

CHILIARQUE,  te-iyark,  sm.  chitiarch. 

CHl.>iÊRE,  she-mayr,  sf  {Gr.)  I  mjlh. 
chimera.  2  fig.  (imagiuation  vaine)  chi- 
mtra,  idle  fancy.  On  sacrilie  l'éierniié 
à  ÛL-s  — s,  we  give  up  eleniily  in  pursuil 
of  uiordiy  ranilies.  Mass.  Ce  hérus  dont 
on  vous  (ait  cent  —s,  this  heto  of 
whom  lliey  report  so  miny  Iules.  V.  Hug. 
Le  pays  des  —s,  the  land  of  imagination. 
Se  repaître  de  —s,  to  feed  on  idle 
fondes.  Se  former  des  —s,  lo  creale 
bugbears,  lo  build  casilcs  in  Ihe  air.  Qui 
de  nous  n'a  sa  —  ?  where  is  Ihe  man  who 
has  no  crolchet  ?  Chat.  L'or  est  une  —, 
there  is  no  such  Ihing  as  gold.  Scri. 

CHIMÉRIQUE,  she-may-rik,  adj  mf 
\  (visionnaire)  chimerical,  faneiful.  Esprit 
—,  faneiful  disposition.  2  (sans  réalité) 
chimerical,  imaginary.  A  des  maux  réels 
(!<  —s  remèdes,  chimerical  remédies  lo 
reai  diseuses.  1-1.  Rouss.  Si  lu  crains 
)é  danger,  il  n'est  pas  tout  à  fait  —, 
if  you  fear  a  danger,  il  is  nol  quile 
imaginary.  l.-l.  Rouss.  Un  être  — , 
a  chimerical  being.  Prétention,  espérance 
— ,  chimerical  prelenxioii,  hope. 

CHlMÉItlQLEMEN  I ,  adr.  she-may-rik- 
mâng,  adv.  chimerically,  funcifully. 

CHIMIE,  she-mee,  sf.  {Ar.)  chemislry, 
—  animale,  végétale,  animal,  tegetable 


CHIMIQUE,  she-mik,  adj.  mf  ehcmicul. 
.\naly-é,  opération,  nomenclature,  etc.  — , 
chemieat  analysis,  opération,  nomencla- 
ture, etc. 

CHIMIQUEMENT,  she-mik-mâng,  adv. 
chemicaily. 

CHIMISTE,  she-mist,  sm.  chcmist. 

CHINAGE,  she-naïh,  sm.  lech.  colour- 
inj. 

CHINCHILLA,  shang-she-lah,  sm.  i 
zool.  cliiuciiilla.  2  (fourrure)  chinchilla 
fur.    3   (couleur  de  chinchilla)   whitisk 
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gray.  Tnc  chevelure  touchant  an  —, 
a  head  of  hair  partially  gray.  Balz. 

CHINE,  sheeu,  s(.  geog.  China. 

CHINE,  ppa.  of  cmyitR,  fem.  — e,  ai- 
jeclir.    coloured,  dyed. 

CHINER,  she-nay,  ta.  to  colour,  lo  dye. 

—  nne  étoffe,  lo  colour  a  warp. 
CHINOIS,   she-nnS,-«ra.    fem.  — e, 

t  Chinese.  Un  — .  a  Chinese  man,  a  China- 
man.  2  ^la  langue)  Chiaese.  3  a  small 
green  orange  prescried  in  brandy. 

CHtsois,  adj.  m.  fem.  — E,  t  of  China, 
Chinese.  L'empire  —,  Ihe  Chinese  Em- 
pire. Magot  — ,  Chinese  figure.  2  Chi- 
nese. Pont  — ,   Chinese  bridge.    Ombres 

—  es,  IranspareKCies. 
CHINOISERIE,  she-nwâz-ree,    sf     \ 

Chinese  ornamenls.    2  knicft-knack. 

CHIO,  shyo.  ge.ig.  Scio. 

CBio,  sm.  tech.  shiiltiag-ptale  of  the 
y/as.v-op -II. 

CHIOURME,  shyoorm,  sf.  (collecliv.)  I 
anc.  (équipage  de  forçats)  crew  ofa  galley. 
2  fau  l>3gne)  convicls. 

CHIPER,  she-pay,  ta.  lech.  to  tan  after 
the  Dutish  W'.y. 

cnipt.R,  va.  pop.  to  purloin,  to  pilfer, 
to  filch,  lo  crib. 

CHIPEUR,  shé-pohr,  sm.  fem.  CBi- 
PEfSE.  pop.  pilferer,  cribher, 

CHIPIE,  she-pee,  sf.  pop.  flnical  créa- 
ture. 

CHIPOTER,  she-po-tay,  ni.  (Gr.)  t 
(faire  négligemment)  to  Irifle,  lo  dully. 
Elle  ne  fait  que  — .  she  does  noihmg  but 
dawdie.  2  fani.  (faire  des  difficultés  sur 
de  peliles  choses)  lo  trijle,  to  higgle.  La 
vie  est  trop  courte  pour  — ,  life  is  loo 
short  lo  con!e:id  aboul  Irifles.  V"lt. 

CHIPOTIER,  she-po-ivay,  sm.  fem. 
CBitoTiÈRE,  Irifier,  dawdier.  C'est  on 
franc  —,  he  is  a  regular  dawdier. 

CHIQUE,  shik,  sf  I  ent.  cliegre, 
chigger.  jigger.  2  (de  tabac)  quid.  3 
(billes)  marbles. 

CHIQUENAUDE,  shik-nôd.  sf  fillip. 
Donner  des  —s,  lo  fillip.     A  la  moindre 

—  que  mou  mari  me  donnera,  je,  wtien 
my  husband  slrikes  me,  evcr  so  slighlly, 
I  shall.  .Montesq. 

CHIQUER,  she-kay,  vn.  lo  chem  lo- 
bacco. 

CHIQUET,  she-kay,  sm.  {lillle  use!) 
Paver  —  'i—,lo  pay  by  driblels. 

CHIR.\GRE,  ke-ragr',  sf  {Gr.)  med. 
chiragra. 

CBiR.tCRB,  adj.  and  s.  mf.  med.  chira- 
grical.  chiragricat  persan. 

CHIROGRAPHAIRE,  ke-rog-raf-fayr, 
adj.  mf  {Gr.}  law.  Créancier  —,  cieditor 
on  noie  of  liand.  Créance  — ,  debl  on 
noie  of  hand. 

CHIROLOGIE,  ké-ro-lozh-ee,  sf  {Gr.) 
chirology. 

CHIROMANCIE,  ke-ro-màng-see,  sf. 
{Gr.  chiromancy- 

CHIROMANCIEN,  ke-ro-mâng-syang , 
sm.  chjroinancer. 

CHIRURGICAL,  she-riir-zhe-tal,  adj. 
m.  fera.  — E.  surgical. 

CHIRURGIE,  she-riir-zéé,  sf  {Gr.)  sur- 
gery. 

CHIRURGIEN,  shé-rfir-zhyang ,  sm. 
surgeon. major ,  surgeon  of  a  régi- 
ment, ofaship  ofwar.  Aide ,  assis- 
tant surgeon,  ^urgeon's  mate. 

CHIllURGlQUE,  she-riir-zeek,  aJj.  «'. 
surgical. 

CHISTE,  sm.  See  ktste. 

CHIURE,  shyiir,  sf  (de  mouche.s)  py- 
speck. 

CHLAMYDE,  klam-id,  sf  {Gr.)  aniiq. 
chlam  iS. 

CHLOR.'^TE,  klo-rat,  sm.  chem.  chlo- 
rate. 

CHLORE,  klor,  sm.  Gr.]  chem.  chlorinc. 

CHLOI'.EU.X,  klo-ruh,  adj.  ni.  chem. 
chloroiis. 

CHLORHYDRATE,  kior-id-ral,  sm. 
chem.  Si-e  ciit-oRiTE. 

CHLORHYDRIQUE,  kior-id-rik,  «'/.''  f  •. 
chem.  chloridric. 
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CHLORIQUE,  klor-ik,  a>li-  »>■  ^l'e"'- 
""chloroforme,  klor-o-form.  sm. 
'THLOmteEU.  Uo-ro-tor-may,  ... 

«ThLOROTWUE,   llo-rolik.   aij.  ,«A 

^CHLORURE,  Uo-rûr,  sf.  cUem.  chlor- 

"^^loRURÉ.  klo-rû-r,,.  «d;.  m.  (em. 
— E  chera.i;/i'i)'«'"É//i;rf.  ,     ,    . 

CHOC  sbok,  sm.  A  (renconlre)  shocK, 
collision  dasking.  dmh.  "  »«!'"' /«^',^; 
ter  à  la  \ioleiice  du  —  et  lu mba ,  ne 
cJuld  <wl  resist  Ihe  violence  oflhe  M 
ï«d  tell.  Voilà  niessire  J.  qui  Jn  - 
d"  son  mon  a  la  tète  cassée,   hère  ,s 
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cftosen.  J.  Jan.     Usubstanliv.)  C'est  da 
—,  il  is  a  choice  article. 

CHOISIR,  shwi-iecr,  va.  (prendre  île 
préférence)  to  choose.  lo  setccl.lo  pick 
oui,  10  single  oui,  to  calt.  Cesl  k  nous 
de  -  vous  êtes  encore  mallre,  you  miy 
impose  your  choice.  yo"  slill  '"'«•  •^«■ 
Je  vous  aurais  choisi  entre  mille,  ' /""^'' 
hâve  chosen  you  oui  or  a  thousaiid.  On 
l'avait  choisi  pour  être  reiiiesei.laut  .la 
peuple,  ne  had  hen  chosen  lo  l/e  Ihe 
représentative  of  Ihe  people.  Oo  choisit 
ses  mois,  monsieur  I  be  cautious  m  your 
eipressious,  Sir  !  Il  le  cUoisil  île  1  œil  an 
milieu  de  la  loule,  l'ajusia  et  e  lua,  ne 

mikd  him  oiU  in  Ihe  middle  of  the 
crowd .  aimed  at  him,  and  hilled  hm. 
Entre  jeux  maux,  il  faut  -  le  moindre, 
0/  mio  evils  choose  the  teasi.  -  les  plus 
beaux  truiis,  to  pich  oui  Ihe  fines  fruils 


dé  son  mon  a  la  tète  cassée,   hère  , s     Saurais  voulu  vous -nn  su  et,  I  should 
ilaslerJ..u^hoseheai  «.?;<  openw.lh      l'J>'%)f'f„   ,,,„„,,  y,ua  subJect.U 


Itis  (ail" against  the  eolfm.  Vi  fm^ 
Rude  -,  -  violeul,  furious,  violent  shock. 
2  {by  analogy)  (combat)  shock,  onsej.as- 
tttull  l.  et  D.  étaient  en  présence,  et  de 
leur  -  allait  résulter  le  salut  ou  la  perte 
des  deux  aimées,  Z.  ««d  D.  «lenopposed 
loeach  other.  and  Ihe  resulloflhfir  attack 
Zas  10  décide  Ihe  [aie  of  bolh  armes 
Saint  Le  premier  —  tut  sanglant,  Ihe 
first  shock  was  bloody.  Volt.  Le-de  deux 
Sscadrons,  Ihe  shock  of  '«■«  »f  «i^!."»»- 
Iby  extension  Dans  le  -  de  tant  d  I  la  s, 
in  Me  midsl  ofso  many  confltcling  SlaUs. 
Volt  3  fig-  (lolle.  opposition)  shock,  con- 
nia.  -  d'iiiieiéls,  conilictofmtercsts. 
m  -  des  passions,  il  somt  un  de  ces 
orages,  from  the  conflicl  of  msionsrose 
meofthose  slonm.  Rayn.  l'ouu  de  vio- 
lents -s  entre  les  éléments  du  langage 
nom  of  those  violent  conHicts  belweenthe 


hâve  liked  to  choose  you  a  subiect.  L» 
Font.  C'est  celte  arme  que  je  cliuisis ,  mis 
is  the  arm  I  choose.  —  ses  teimes,  lo 
sélect  one-s  cprcssMis.  Il  y  a  du  bon- 
heur à  -  un  tel  sujet,  there  isa  great 
good  luck  in  the  ehoice  of  suçh  a  sub- 
ject.  Volt.  Ce  fut  lui  qui  choi;,ii  le  leu 
du  combat,  itwashe  wlio  chose  lie  place 
of  coinbat.  Si  lu  avais  choisi  la  bonne 
occasion,  if  you  had  chosen  a  good  oppor- 
lunity.  Ab.  absol.  11  y  a  cheî  ce  marchand 
de  quoi  -,  there  is  a  great  choice  al  thaï 
trudesman-s.  Choisisseî  entre  les  dtux 
choose  between  Ihc  Iwo.  Il  n  y  a  punit  à 
-.there  is  no  choice.  Je  vous  donne  il 
—   /  give  you  your  choice. 

SE  cuoisiR,  tpr.  ito  choose,  0  seleci 
one's  self.  2  (pour  soi)  to  chuose,  lo  Stltct 
for  one's  self  C'est  v.us  qui  vous  è  es 
choisi  voire  femme,  you  chose  your  um 


nomofhoTemenlconinctsbciuee^tl^  ;  '^rd/.Er- ce' au"  peuple  à  se-  un 

fig.  (revers)  shock,  btow.  stroke     Sa  fo  -     "«^'u^^i'^  '^s'ù^â.  sm.    i  (action  de  choi- 
tane   en  reçut  un  /"f  r".  '"  I"""'"      sitwéiémKe.  choice.  sélection,  choosing. 
''tZ'côllï''kX-^lCm:  .  !P^>e)  I  Faire^  un.bon.'.un  mauvais-,  ton.akea 
chocolaté.    Une  labletle  de  -,  un  bâton 
de  -,  a  cake  of  chocolaté.    Pasulles  de 


CHO 

sélection  of  pièces  from  our  betl  auiuors. 
Un  bon  — d'expressions,  s  good  choice 
of  expressions.  Il  a  en  le^  — ,"?  ce 
uaiiier  de  fruits,  he  has  had  the  choiee  of 
thaï  basket  of  fruit.  Marchandises  de  -, 
choiee  goods.  *  (tife  de  cerlains  re- 
cueils) sélection.    —  de  poésies,  seUeUn 

"^Choléra,  ko-lay-rah  CHOLÉR.V- 
MORBUS.sra.  (Gr.)  med.  choiera,  choleta- 

""cHoLéRISE,  ko-lay-reen,  sf.   mcJ. 

choterine,  „  ,  ,  -v  „,i,-  ,„r 
CHOLERIQUE,  ko-lay-nk,  adj.  mf.^ 
\  med.  choleric.  Affection  - ,  choient 
iiffeclion.  2  physiol.  Tempérament —,  '  ■"- 
leric  conslitiilion.  •„./•  ,i,,  ,.i,„ 

CBOLÉRiaCE,  «•  «>f  Pe"l>«  >"  01  ""•  '  "" 

"cHÔMABLE,  sho-mabl',  od;'.  mA  l'-"' 
ouijht  to  be  kept,  observée.  Jour  —, 
fêle  -,  liotiday.  ,,.     „.„  ,„ 

CHÔMAGE,  sho-mazh,  sm.  (l'espace  i.e 
temps  qa'on  est  sans  travailler^  »/0W''îf. 
slack  season.  standing  still.  Toule^  le^ 
industries  sont  sujettes  an  —,  en '9 
branch  of  industry  has  ils  slack  se...<^«. 
[by  analogy)  Le  -  d'un  inouUn,  .Un 
canal,  the  stopping  of  "  """•  1*  ""'t 
CHÔMÉ,  ppa.  of  c.ôiiER,  fem.  -e, 
adjecliv.  Fèle  -e,  holiday. 

CHOMER,  sho-may,  to.  (C««.)  lo  e 
wilhout  work,  to  be  oulof  '''<>':*'''','.'.',"'' 
slilt ,  to  be  sli'pped  (»!'?'"'%>'',;''•; 
lier  chôme  ,  nobody  works  at  the  slo.i. 
àïthemill.  Le  moulin  .hflnie.  the  miU  ,s 
slopped,  stands  siill.  Laisser  -  i-ne 
'  terre,  la  M  a  land  lie  fallow.  -ie  be- 
sogne, lo  be  oui  of  work.  l*!/  exienswn) 
—  de  quelque  cliose,  lo  uninl  for  som 
thing.  Il  chôme  de  bois,  he  stanus  ,« 
necdofwooi.  ,  „...     rinns 

cuÔMER,  va.  to  keep,  lo  observe,  tl^ns 
l'an  s'entremêlent  des  jours  quil  l'H 
—,  in  Ihe  course  of  the  year  lliere  i..  e 
holidays  thaï    must  be   kept.    La     '.' 


-.chocolaté  lozenges.  Bonbons  en --, 
ehocolale  comfils.  2  ibmsson)  chocolaté 
Une  tasse  de  -  au  lait,  a  cup  of  cho- 
colaté with  milk.  3  [adjeclw.)  Couleur  -, 
ehocolale,  choeolatc-colour. 
CHOCOLATIER,   sho-ko-lah-tyay,  sm. 

'*î;'^OCOLATTÈRE,sho-ko-lah-tyaïr.»A 

''SiX'kuhr,  sm.  (ta(..  chorus)  » 
antia  chorus.  2  (dans  les  pièces  drama- 
Uqùes  des  anciens)  chorus.  3  ireuniou 
d'individus)  chorus,  choir.  Les  --s  de 
l'Opéra,  the  chorists  of  the  Opéra,  i 
(morceau  de  musique  chorus,  o  theol. 
Us  neuf  -s  des  auges,  Ihe  mue  orjers  of 
amiels.  6  (inlernièdes  lyriques)  chorus. 
7  arch.  td'une  fSlise).  cAo<r,  ?.««.  Les 
Dièlres  du  —,  the  prtesis  of  the  choir. 
Eiifauis  de  -,  chorists,  choristers,  stng- 

'"'i^'lKàtm,  adv.  toc.  in  a  chorus,  choral, 
chorully.     Chanter  en  —,  lo  smg  m  a 

CH0;R,  shvvSr,  vn.  and  defecl.  {Lat. 
cadeie)  cuii;  il  ™"t;  ,."■  .^"f  f*  vJ/" 
ca errait;  qu'il  cuCi;  (tomber)  to  fait. 
Un  jeune  enfant  dans  1  eau  se  laissa  -,  a 
child  fcll  iiilo  the  water.  La  Fout.  11 
.aissa  -  son  fardeau,    he  dropped    his 

llrden.  Ab.    Ce  coup  le  ût  -,  this  bloui 

^ocked  him  doum. 
CHOISI,  shvva-zee,p;)a.  of  caoïsm,  fem. 

—s   adjecliv.  1  chosen,  seleci,  choice.    Le 

Ws  de  ce  prince  -  fut  sain  et  sauf, 


—  u     ■           „v,u        M  >™/.co  i  oiov.  flg.  C'est  un  saint  quon  ne  iliolue 

un  bon,  un  mauvais  -,  tornihea  pioï.  u,                                esteems. 

gooa.  a  bad  choice.    On  lui  avait  don.ie  P°"'''oi^,/,f,f  le    k."ng-dre-yuh,  sf.  bol. 

second.    Un  Ueuieux  -  de  wots  ûjrm?: 


secoua,    uu  ucuicua  ^  "»-     ,;--        ,■  „  ■ 
nieux,  a  happy  choice  o/  uell  s.mndmg  . 
words.  Boil.     Ce  ne  fut  point  ma  raison    | 
mais  mon  cœur  qui  flt  ^>' ,— ,"  f"/ ,Z, 
my  reason,  but  my  heurt  thaï  decidedlhat 
choice.  J.-J.  Rouss.     Celle-ci  ht   un  - 
qu'on  n'aurail  jamais  cru,  Ihis  uioman  miide 
à  choice  which  asloni^hed  etery  body.  La 
Font.     J'approuve  votre  -,  /    upproee 
your  choice.    J'ai  fait-  de  vous,  /  hâve 
chosen   jo».  Rac.     Je  m'en  rapporte  à 
votre  -,  1  leave  il  to  your  choice  ;    I 

hâve  confidence  in  your  choice.     A  qui 

le  —1  who   is  to  choose?    Je   laisse, 

e  remels  cela  à  votre  -,    /  leave   thaï 

to   uour   choice.     Sur  qui  est  tombe  son 

-fu'hom  has  he  chosen?    Je  ne  veux 

qu'une  épouse  de  mon  --,  i.  w'Il  o,.  ï 

hâve  a   wile  of  my  own  choosing.     Sans 

-    indilTerently.     2  (le  pouvoir,  la  fa- 
culté de  choisir)  choice,  choosing,  option 

of  means.  Rajn.     H  me  du  oe  i-reide      ''^if"  J"^     „,,  ,j(,  cockchafer  a  Uha 
rÀ'"  ~-. -^/»^  -'•  1  -^'*'"»-«Aa^J"«.V    Toutcorpsquien 


(iHlJPE.'shop,  sf.  i  beer-glass.  2 
(le  coiiieou)  a  glass  of  béer. 

CHOPINE,  sho-peen,  sf.  i  (an-  .enne 
mesure)  chopin,  pint  "^'"!"'*-,„„/"-' ,!."" 
tenu)  pint.  Payer  -,  to  /"«^-.l'""- 
Mettre  pinte  sur  -,  lo  lope,  lo  tipph. 

CHOPINER,  sho-pe-nay,   wi-   p 'P.  "> 

"ThOI'PER,  sho-pay,  vn.  obsol.  lo 
simnble.  Og.  fam.  Il  a  choppé  loutue- 
meul,  he  has  made  a  great  blunder. 

CHOÛU.vNT,  ppr.  of  CBofiOER,  adj.  m. 
fem.  --E,  shocking,  offensive,  grain:.; 
improper.  Je  ne  trouvai  rien  de  -  ilau> 
celte  altitude  nonchalante,  '/<'«";.•, ."?- 
thing  improper  in  Ihat  negtigenl  al  ..Mie. 
Lamart.  11  a  un  air  -,  ''«*«*'?'„"■;;.: 
ding    mininers.     Paroles  -es,   o;;..'!vic 

'"aïOoiTARD.sho-kar,  OTi.orn.  clio:ig!i. 

CllOUUÉ,  ppa.  orcBOQiitR,   ■«"'■, -E. 

adjecliv.    i    Vnocked  «.'/""«'«f *  "ikcr. 

2  ag.   oirensè)  shocked,  offeuded. 


choosing.     Monsieur,   "ix  oranges   pour 

deux  francs,  à  votre  -,  Sir,  len  oranges  , 

for  iwo  frMCS,  and  of  your  own  choosnig. 

C'est  à  ton-,  U  is  lefi  to  i;»»r  choice. 

On  peut  en  rire  on  en  pleurer  à  son  -, 

r^-œ-prUice  -  fut  sain,  et  sauf.   -  -^«^^^J^J-  'Î;^  . "'iJI^J^st'l^e^'^ 

_    fcrson   of  Ihis  elecled  ?",.««;«*  ,  {f;J^/„"„/     3  (le  meilleur  enlre  plusieurs 

.afe  'j.  Jan. ,  .C'était^des  consc;ences-es  ,  isop^oiiul.  J^^^  ^^^^^^    ,,■        „  y  a 

dans  ce  magasin  un  grand  -  de  marchan- 

5i  es,  .«  thaï  shop  there  ,s  -  féal  cho.e 

„/  goods.    On  trouve  dans  ce  recueil  un 

^M  -   de   morceaux   .;e   nos   meilleurs 

aulcurs,   tlûs  coiUcl.on  contams  a  good 


raie    i.jàu.    »^ ti*»i* "^— - 

eue  B.  trouhlail,  Ihese  were  first-rale 
t^,wl,n  B.  perplexed  so.  Villem. 
L  ne  socielé  -.-,  a  seleci  society.  Teimes 
.-s  set  le.. lis.  Des  morceaux  —s,  des 
„i,;.,.,,s  —.-s,  sclcct  pièces,  irorks.  Le 
u-omei..  '-ur.l  bien  -,  H-e  moment  was  well 


choque  un  autre  produit  »»  /on, 
a  iody  strikes  agatntl  amlher  u  p  o 
duces  a  souni.  BuJ.  -  des  verre-  l  lai 
c'nue  l'autre,  le  verre,  lo  'o^chglusses 
to  Iwb-nob.  absol.  Ch.«luons,  el  us  liob- 
nob  Les  vieux  choquaient  l'epee,  en- 
fants, choquous  nos  verres,  our  «'«/*.<";» 
crosied  2eir  swords,  comrades.  Jet  us 
hob-nob.  V.  Hug.  2  lig.  'f»/">„» 
shoik,  10  hurllhe  feemgs  »/.'»*'''• 
to  oie  offence  to ,  to  be  offensiie  lo. 
Tout  ce  qui  choquait  les  G.  lu,  i  ..i^a.t 
fort,  allàal  offeuded  the  G.  pleus..l  lur 
much.  Balz.    ce  qui  me  choque  de  CvS 


iTS 


CHO 

k«anï-espriis  e'esl,  whal  shoett  me  In 
Ihete  fine  vils  is.  Ihal.  Mnnlfsq.  Ce!» 
ch"qnc  la  voe,  Ihal  oflenis  Ihe  tight. 
absol.  Elle  sent  ses  Iraiis  —  el  déplaire, 
tke  fetl>  Ihil  her  featuret  are  répulsive 
ud  iHsflrasin}.  La  FoDl.  Ce  contraste 
est  si  bnisi]ie  qti'il  choqoe,  Ihal  conirost 
is  »D  abrr.fî  Ihal  il  shoeks  one.  Th.  Gaut. 
3  fis.  fire  en  njipnsilioni  lo  ahocii,  lo 
etijxh  with,  to  mit  c^uiiUr  fo,  lo  ffo 
Êguiml.  Cela  fh<ii]ne  la  bienséance,  les 
mœurs,  les  oMpes  reçus.  Ihal  is  a  breack 
of  derorum^  ffooif  munners,  receireâ  eus- 
ttms.  Cela  rboqae  le  bon  sens,  it  is  an 
insull  lo  eommon  sensé.  Mol.  \  nant.  — 
le  cabeslan.  lo  swge  al  Ihe  eapslern. 

5E  CBiBrru,  rpr.  '.  fse  hcnricr)  lo 
tirike  atja^^ist  rach  olher,  lo  corne  inlo 
evllisioa.  lo  clash.  Les  ciinbales  se  cho- 
quent dans  l'air,  Ihe  ejmSa/s  slrike  agninsl 
eech  olher  in  Ihe  air.  Chat.  Ils  se  cho- 
qaèreul  si  rudfiiient  qoe,  they  carne  inlo 
tuch  skarp  collision  Ihal.  .Montesq.  2  [liij 
extension)  (de  iroiipes,  of  Itoops)  lo  meel, 
lo  enconnier.  3  lig.  (s'offenser)  lo  Iake 
ofenee.  S»?  gendres  se  chr-qnèrenl  de 
loi  TOir  coiiliiiucr  son  commerce,  his  sons- 
iu-law  look  ofcnce  al  his  ronliiining  in 
business.  Balz.  Soit  que  la  société  se 
ehoqull  rie  la  disiraciioii  pcrpéinelle  da 
savant,  trhe.'her  ihe  iocicly  look  o^ence 
at  Ihe  conslttnl  aiilraclion  'of  Ihe  leamed 
man.  Balz. 

CHOR.\L.  ko-ral,  sm.  mus.  choral. 

CHOIiÉ<'.lt.\l'HE,  ko-ray-graf,  sm.  iflr.) 
cierecrapher. 

CHOlîÉGRAPHIE ,  lo-rav-graf  ee,  */. 
(Gr.)  ckoresrijphy. 

CUOKÉGK.AI'HIQI'E.  ko-rav-graf-ik, 
êdj.  mf.  chorégraphie,  chorégraphiai. 

CHORISTE,  ko-rist.  «m.  1  clianlre 
dn  chœor)  chonsl,  chorisler.  2  (ilans  les 
Chœors)  chorisl.  choms-singer. 

CHOROGR.APUIE,  ko-ro-graf-ee,  sf. 
[Cr.)  chorographt). 

CHORUS,  ko-rôs,  sm.  [Lai.]  Fa-re  —, 
lo  jein  in  chorus.  Tig.  lo  chme  in.  11 
Tinta  Toire  mère  et  tuut  le  uiunde  fil 
— ,  he  suiig  your  molhCT's  praises.,  and 
etery  boân  chinieà  in. 

CHOSE,  shoz.  sf.  I  Ihing,  ohjeci,  con- 
eern,  ofair,  business,  deed,  maller.  Dieo 
est  le  Crêaiear  de  toutes  —s,  God  is 
Ihe  Creator  of  ail  Ih  ngs.  L'nnivers 
est  une  —  admirable,  Ihe  universe  is  an 
admirable  object.  11  manque  des  — s  les 
plus  nécè-sjires,  he  uanls  Ihe  laost  ne- 
Cissary  things.  Le  corail  est  une  — 
vivante  ,  fo^al  is  a  ining  o'Jecl.  Mich. 
Ne  mangeuns  plus  de  —s  ajant  en  vie, 
lel  us  no  longer  cal  anrjlhiiig  Ihal  has 
lirei.  La  Foui.  Les  —s  humaines,  /m- 
man  concerns.  Les  — s  de  ce  monde, 
Ihe  Ihings  of  this  world.  Ce  sont  — s 
d'un  monde  à  part,  Ihey  are  things  of 
quite  anolher  worlJ  Ihan  ours.  Mich.  Dans 
cet  êiat  de  —s,  under  sueh  circuinstances. 
L'ordre,  la  marche,  le  cours,  la  force 
des  — s,  the  order,  Ihe  progress,  Ihe 
course,  Ihe  force  of  Ihings.  J'ignorais 
toutes  les  —s  de  la  vie,  /  hnew  nolhiag  of 
life.  Ph.  Chas.  Fort  euleudu  aux  — s 
de  b  guerre,  de  la  poliiii]oe,  tery  cleter 
in  milUary,  political  malters.  Faire  de 
belles  —,  de  graoJes  —s,  lo  do  fine 
thnigs,  greal  things.  C'est  nue  —  sans 
exeiiiple ,  //  is  an  nuprecedeiited  Ihing. 
La  voir  ei  l'aiiiier  est  la  uiéme  — .  lo  see 
her  and  lote  her  ts  one  and  Ihe  same 
Ihing.  S^-B.  Toutes — s  cessantes,  ua/p- 
ing  ail  olher  bu^iiness.  Ce  u'élait  là 
qu'oiie  —  de  (orme,  il  vas  but  a  mère 
formality  PU.  CUas.  Vous  m'êtes  toutes 
— s,  ma  chère  enfant,  you  are  ail  in  ail 
lo  me,  dear  child.  M"«  de  Sév.  (lu'nn 
ami  vêtiiable  est  une  douce  —  !  how  sweel 
il  islo  haie  a  Irue  frieul!  La  Fout.  La 
—  est  facile  à  ilire.  mais  difficile  il  faire, 
Ike  Ihing  is  easfty  said ,  bul  difficult 
U  he  donc.  SIuss.  La  —  a  change  de 
lace,  Ihe  affair  bas  taken  anolher  turn. 
Es  toute  — ,  t'ii  ecery  case.    Ahl  c'est 


CIIO 

antre  chose ,  ah  !  Ihal  is  quile  anolher 
Ihing.  La  —  allait  à  bien  par  son  soin 
diligent,  ail  irent  on  well  nnder  her 
walchful  care.  La  Font.  Il  a  irès-bien 
pris  la  — ,  he  look  ihe  Ihing  in  good  part. 
Moi.  j'ai  présente  les— s  dn  bon  cdié, 
/  hove  placed  malters  in  a  good  lighl.  Scri. 
Le  bon  de  la  —,  the  besl  of  the  Ihing.  Il  y 
3  de  birn  jolies  —s  dans  ce  roman,  Iher'e 
are  some  rery  inleresting  passages  in 
Ihal  novel  II  ne  fait  autre  —  que  s'amuser, 
he  does  nolhing  bul  divert  himself.  De 
deux  —s  l'une,  one  of  itco  things.  Il  te 
dit  bien  des  —s  »l  le  ministre  aussi,  he 
gires  you  his  besl  regards,  ihe  minisler 
also.  .\b.  .\ller  au  fond  des  — s.  lo  go  lo 
the  bollotn  of  things.  La  —  publique,  the 
conmonu-eallh,  emnnouwfal.  Peu  de  —, 
trifie,  Irifting  maller.  Que  vous  perdez 
pen  de  —  en  penlaiit  ce  monde  !  vhal  a 
Irtfle  you  tose  in  loting  this  world  ! 
Chat.  Un  homme  de  peu  de  —,  a  vtan  of 
Utile  acconnt.  Ma  rie  est  peu  de  —  et 
je  vous  l'abandonne,  my  life  is  of  Utile 
value,  Iake  il.  Volt.  Pas  grand' — ,  trifie. 
Il  ne  possède  pas  grand'—,  he  posse.^ses 
bul  a  Irifle.  Il  se  trouva  nêlr  •  pas  gra  d' 
—,  he  lurned  oui  lo  be  no  greal  Ihing.  Chat. 

—  yxfée,  —  réglée,  affair  decided,  Ihing 
sellled.  2  (d'un  objet  inanimé)  Ihing. 
Cela  se  dit  des  personnes  et  des  —s.  Ihal 
is  said  of  persons  as  well  as  of  things. 
3  lavf.  proprTly,  goods.  Dnns  l'nntiqnité, 
l'esclave  était  la  —  du  maiirc,  among  the 
au-  ients,  Ihe  slave  was  the  properly  of  his 
master.  Veiller  à  sa  —,  to  walch  over 
one's  p  operly.  i  (fait,  réalité,  Ihing, 
reality,  faet,  deed.  Rien  n'est  plus  com- 
mun que  le  nom,  rien  n'est  plus  rare  que 
la  — ,  nolhing  is  more  comnion  Ihan  ihe 
name,  nolhing  is  more  rare  Ihan  the  Ihing 
ilself.  La  Font.  Onvnge,  ftjle  fort  de 
—s,  work,  slyle  replète  with  ideas,  fuit  of 
deep  Ihoughls.  5  faiii.  Donnez-moi  ce  .., 
ce  — ,  celte —  qui  est  là,  give  me  Ihal..., 
Ihal,  how  d'ye  call  il ,  that's  ihere. 
Monsieur...,  monsieur  —,  enfin,  ifr..., 
whafs  his  nanu.  Um.  Être  tout  -  ,  lo 
be  nul  of  sorts.  6  Quelque  — ,  no  maller 
U'hul,  whalever.  Queliiue  —  qu'il  eût 
faite,  il  ne  la  niait  jamais,  whalever  he 
did,  he  woiitd  nev:r  deny  whal  he  had 
done.  Lamart.  Quelque  —  que  vous 
ayez  promise ,  donnez-la ,  if  you  make  a 
promise,  keep  il.  Lamart. 

OCi.LQrE  CBOSE,  SIM.  somcthing ,  ony- 
thing,  augbl.  Ce  n'étais  pas  nue  mère. 
c'était  quelque  —  de  plus  tendre,  she 
was  noi  a  utolher,  she  was  'Oinel!:ing 
more  len  1er.  Chat  11  fallait  qu  Iqne  — 
de  plus  que  de  la  bonne  volonté,  'iome- 
thing  more  Ihan  goo'l  will  was  reguisile. 
Sand.  11  y  a  quelque  —  con:me  huit 
jours  qu'on  ne  vous  a  vn,  il  is  ioaie- 
Ihing  like  a  week  since  I  saw  you.  .Kl. 
Dura.     Xqns  a-t-il  jamais  refusé  qu<  Ique 

—  ?  did  ne  ever  refuse  you  any  Ihimj  ? 
Ab.  Il  y  a  qnelqne  —  là-dessous,  there  is 
some  mijslery  aboul  it.  Al.  Dum.  At-il  eu 
quelque  —  avec  I  •  Comte  ?  hare  the  Count 
and  he  had  some  words?  Al.  Dum.  U 
s'est  fait  bienf3i>anl  pour  Cire  que  que  —, 
he  lurned  philanlhropisl  in  order  lo  beconie 
somelhing.  Ane.  Le  siul  èlre  qui  lui  fttt 
réellement  de  quelque  — ,  the  only  bting 
in  whom  he  realîy  fell  an  interest.  Balz. 

AtTTRE  CHOSE,  sm.  another  Ihing,  some- 
lhing etse,  aiiylhing  else.  Si  vous  apprenez 
.lutre  —,  faites-le  moi  savoir,  if  you  h  ar 
of  any  Ihing  etse,  le!  me  kiiow.    Queliiue 

—  e.st  promis,  ;fnlre  —  est  accor^le.  // 
is  one  Ihing  lo  promise  and  anolher  lo 
perform. 

SCB,  AVAST  TOCTE  CBOSE,  TOUTES  CHO- 
SES, adv.  toc.  obove  ait,  abore  ait  things, 
ofall  things.  Sur  toute  —,  observe  isjc- 
tement  la  loi  que  je  t'impose,  above  ail, 
do  nul  break  Ihrouyh  my  injunetion.  Corn. 
Sur  touie  —,  il  fini  cousidèrer  la  Qii, 
look  before  you  leap.  La  Font. 

CHOU,  shoo  ,  sm.  {Lai.  caulis)  4  hot. 
cabbage,  cote,  cole-wort,  kale,  kail.  Planter 
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des  — I ,  to  plant  cabbages.  Soupe  atir 
— .  ciibbage-soup.  —  cabns,  pommé,  hcai- 
ed  cabbage.  —  frisé,  de  Savoie,  Sarof 
cabbage.  —  rouge,  red  cabbage.  —  r.iv^ 
lurnip  cabbage.  —  de  Milan,  bore-coZ 
cabbage.  —  de  Bruiélles,  See  brcxelles. 
Feuille  de  —,  cabbage  teaf.  fani.  î'  i 
fait  comme  des  — x  de  son  jardin,  ftt 
plays  dueks  and  drakes  with  il.  flg. 
Aller  à  trav  TS  — x,  lo  go  hand  over  head. 
prov.   Cela  ne  vaut  pas  on  trognon   de 

—  ,  thaï  is  nol  worlh  a  pin's  head.  proT. 
fig.  Aller  planter  ses  —s,  to  go  and  livt 
in  Ihe  cowitry.  —  pour  — .  Aubervit 
liers  vaut  bien  Paris,  every  ihing  la!:ef 
inlo  accounl,  A.  is  well  worlh  Paris.  — 
pour  — ,  cet  habit-là  vaui  hien  l'autre, 
Iake  il  ail  in  ail,  thaï  cral  is  as  good  as 
Ihe  olher.  S'enlemlre  à  i;ne  chose  coinrae 
à  ran;er  des  — x.  nol  lo  be  abte  lo  maki 
head  or  lait  of  a  Ihing.  Faire  ses  — i 
gras  de  qui'li|ue  chose,  lo  fealher  one's 
nesl  with  somelhing.  Failes-en  des  — x, 
des  raves,  do  whal  you  pîease  with  IL 
Ménager  la  chèvre  et  le  — .  See  cbëvre. 
2  fam.  V!on  — ,  my  darling,  my  d.'Ck, 
my  dear.  3  (diverses  piaules)  —  piilroiste, 
fruit  of  Ihe  palmetlo,  of  the  cabbage-tree. 

—  de  mer,  sea-cole,  sea-kale,  sca-kaiL. 
h  (boiifTclie  en  rubans)  large  bow.  5 
pastry.  —  à  la  crème,  petit  —,  puf,  lighl 
cake.  6  sport.  —,  — là  !  — pille  !  seize 
him  !  seize  him  !  7  'jen  de  quilles,  at 
ninepins)  Faire  —  lilanc,  lo  miss  one's 
slroke;  \',  Bg.  to  make  nolhing,  nol  lo  save 
one's  turch. 

CHOUAN,  shwâng,  sm.  Fr.  rcT. 
chouan. 

CHOUAXXER,  sliwa-nay,  vn.  lo  carry 
on  a  guent'a  w  irfare. 

CHOUANXEIUE,  s!!w.1n-ree,  .>,<"  Fr. 
rcv.  in':urre(lion  of  Ihe  chouans,  of  ihe 
Yenâean  royalisls. 

CHOUCAS,  shoo-kas,  sm.  om.  daui, 
jack-daw. 

CIlOUCnODTE,  shookroot,  sf  (Ger.\ 
culin.  sour-croul,  scur-kroul,  sanr-krauL 

CHOUETTE,  shoo-ayt.  sf  I  orn  oui, 
owlet,  brown  owl,  barn-owl.  prov.  î;/, 
Êire  la  —  d'une  société,  lo  be  Ihe  la  ghiy.j- 
itock  of  a  Society.  2  play.  Faire  la  —, 
to  be^ one  agninsl  Iwo. 

CHOU -FLEUR,  sm.  pi.  cnoux-FLEcus, 
hort.  caulifloiccr. 

CHOUUUET,  shoo  kay,  sm.  nant.  cap. 

CHOiË,  ppa.  of  CiOTER,  fcm.  — E,  ad- 
Jectiv.  peUei,  mode  much  of. 

CH'iYER,  sliwà-yay.  va.  je  choie,  ii, 
CBoiEBA,  I  topet,  io  cocker,  lo  coddie,  H 
make  much  of.  Je  t'ai  toujours  choyé, 
t'aimant  comme  mes  yeni,  /  hâve  c:er 
cheri-ihed  Ihee,  loving  Ihee  tilif  the  aj./le 
of  mine  eye.  La  Font.  Laissez-la  vc  us 
— ,  .•itiffer  yoursetf  to  be  nursed  by  her, 
C.  Del.  â  (des  choses,  conserver  aux 
soin  lo  Iake  greal  care  of.  —  des  me ii- 
bles,  lo  Iake  greal  care  of  furniture. 
Là  venait  le  vieux  tonnelier  —,  caresser 
son  or.  Ihere  the  old  cooper  repaired  té 
kug  and  fotulle  his  gold.  Balz. 

SE  cnoTEn,  vpr.  lo  nurse  one's  se.'f 
up.  Moi,  je  veux  me  —,  /  mean  lo  lu!:e 
care  of  number  one.  Mol. 

CIIR,  MATISTIOUE,  kray -ma - tis - tik, 
sf.  fir.]  polit,  eron.  chreiualislics. 

CBiiÉMAiiSTiQtlE,  adj.mf  chremalislical, 

CHUÊME,  kraym ,  sm.  [Gr.]  liturg. 
thrism.    Le  ssint  — ,  the  chrism. 

CHRÉ.'IEAU,  kray-mo,  sm.  chrisom- 
clolh. 

CHR1:T1EN",  kray-lyang,  adj.  m.  fem. 
-NE,  Lai.  chiisiianus)  i  (qui  estbapiisé) 
Christian.  Le  monde  —,  the  chnsUnn 
world.  Les  peuples  — s ,  the  chrisirna 
nations.    Le  roi  tiès — ,  sa  majesté  tres- 

—  ne,  his  most  Christian  majesty,  the  kiig 
of  France.  2  (qui  apiartient,  qui  es',  pro- 
pre au  clii  istianisme)  Christian,  chri.^tiantij, 
ehrislian-like.  La  religion,  la  foi,  la  rha- 
rité,  l'humilité  —ne,  Ihe  Christian  religion, 
failh,  charily,  humilily.  [by  ezlemion) 
fam.  Cela  n'est  pas  — ,  llut  it  ncl  tair. 
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CHUFTIEX,  Sm.   feiU    — NE.    I   f'TWwn. 

a  hocl.  Uuu— ,  km-chrdien  \.a  large  kind 
"'^CHUÉTIESNEMF.NT,  kray-lpi  n-mânK, 
adc.  chrhlianlij.  Vivre,  mourir  —,  10 
live,  la  rfiV  like  a  Christian. 

CHKI'TIENTÉ,  kray-ljang-taj,  if- 
Chrislendom.  rt..:.i 

CHRlbl.  trisl,  »»i.  (Or.)  \  Chrial. 
La  yeiiiic,  la  religion  du  —,  '"f  roming, 
Ihe  reliam  of  Christ.  Noire-Seigneur 
it>2-.  m.r  Lord  Jcs«s-Christ  2U0« 
ans  avaiii  Jésus-  —,  2000  yfars  B.  C.  2 
Ibyeitimioa,  erMifi.v.  Bai^erle-,  'o 
Itiss  Ihc  crucifix.  3  Ordre  au  —,  order 
of  CItrisl.  _     ^ 

CHltlSTE-MAniSE,   st-    hol.   sam- 

*  CHRISTIANISER,  Iris-ljan-e-zay,  m. 
to  cltrisliani^c .  .     , 

CHRISTIANISME,  kris-tyaii-ism  ,  sm. 
chrislianilij.  Embrasser  le  —,  lo  embrace 
chrislitminj.  Élre  converli  an  —,  lo  bt 
conrirled  10  ckristiaHily.         ,„    ,   . 

CHRO.MATE,  tro-uial,  sm.  [Gr.)  chem. 

chromate.  .,       ,.    „, 

CIIKUMATIQI'E.  iro-nial-ik.  ad].  m[. 

{fir  )  I  mus.  chromalic.    Gamme  —,  çltro- 

Katic  scalc.    2  {sulistatiliv.)  chromatics. 

CHROMATIQLEJIENT,  kro-mal-iK- 
lùiBg.adt.  ehiomiitically.         _     , 

CIIROMATISME,  kro-mat-ism ,  sm. 
plivs.  coloration.  ,  „    ,      u 

CHUOJIE.  krflm,  sm.  (Gr.)  chem. 
ihrome,  ehromium.  ,.  , 

CHROMIOLE,  kro-mik,  adj.  m.  cliem. 
thromic. \c'u\e -,chTomicacid. 

CHROMCH'E,  kro-nit.  sf.  {Gr.)  chro- 

ticle.    &i.  fam.  La  —  sMiidaleose,  slan- 

icrous  ripons,  Ihe  titlle-tallk  of  Ihe  iuy. 

CHr.osiuuE.  adj.  mf.  meil.  chrome,  chro- 

tiCiil     Mal:idif  —,  chrome  dislemper. 

CHROKIULEUR,  kio-ne-kabr,  sm. 
ehr»niclei.  ,      .  _, 

CHRONOLOGIE,  kro-no-Io-zhee ,  sf. 
IGr.)  chronolom.  ,  ,      ... 

CHRONOLOGIQrE.  kro-no-Io-ihik  , 
idi.  mf.  chronologie,  chronological. 

CHRONOLOGIULEMENT,  kro-no-lo- 
lliik-niJiiï.  adr.  chronoloiiicallg. 

CIIRONOLOGISTE.  kio-no-lo-zheest , 
m.  ehronoloi/lst,  ehronologer. 

CHRONOMÈIRE,  kru-HO-maylr ,  sm. 
{Gr  )  ehrono  licier,  lime-l'ecper. 

CHR0N05IÉTR1E,  kro-no-mel-rec,  sf. 
plus,  chionomctry. 

CHRONO.WÉTRIQCE ,  kro-no-me -nk , 
$ilj.  m.  chroiiometric.  chronomelricul. 

tHRYSALIDK,  kic-iai-i(i,  sf.  {Gr.)  ent. 
chrysalis.  aiireliu.  pupa,  nympha. 

CMRYSAN I HEME,  kre-zâug-iaym,  sm. 
(Gr.)  bol.  chrysanihemum. 

CHRÏSOCALE.  kre-zo-kal,  sm.  (Gr.) 
vh:.  iheck.  red  brans,  similor. 

CllRYSOLITHE,  kri-zol-it,  sf.  (Gr.) 
Biiii.  chrysolile. 

CilL,  shû,  ppa.  of  cBO\R,  fera.  — e.  Lu 
siomle  tsi  —  tout  au  traït-rs  de  noire 
tourbillon.ajj/anf/  has  fulkn  right  through 
sur  atmosphère.  Mol. 

CIICCHETF.R.  sUûsh-lay,  rn.  il  cbc- 
CIIKTTE.  IL  rBixuEiTER.i,  10  chirp.  Le 
ïu  ir.cau  chucheite,    the  sparroui  chirps. 

CHUCHOTEMENT,  shû-sUoi-mùus,  sm. 
vhi-^periug. 

CIILCHOTER,  sba-sho-lav,  m.  I  (par- 
ler bas)  lo  whisper.  Ils  chucholaieul  en 
me  rcgarlaul,  they  whiipered  together 
whiist  lookiiig  at  me.  î  { Iransitirety  ) 
(prononcer  bas)  lo  whisper.  Il  lui  chuchoia 
gueliiues  mois  à  l'oreille,  he  whispered 
somithing  in  his  ear.  3  [pronominal.;  lo 
vhisijr  to  ittch  olhcr.  Ce  qui  peul  se  dire 
au  grand  jour  ne  tailes  pas  qu'on  aille  se 
le  —  à  Poieille,  don't  force  people  lo 
uihispcr  my^leiiously  what  they  mighl  say 
tpriily.  Tb.  Gaui.  ,  , 

ClILCIiOlERIE,  shû-shot-ree,  »r  (en- 
Uclicni  whispering,  whisper.  Pas  de —s, 
flO  U'IiîsperingS- 

ClIl'CHOTTErR,  shû-shol-ohr,  m. 
feu.  caccHOiTECSE,  whispcrer. 
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CHUT,  sln'il,  inlerj.  hiish  ! 
ClIUTE.  shiii,  sf  I  (inoiiveraenl  dnne 
chose  qui  lorobeî  fati,  fatling.    Faire  une 
-,  lo  get,  to  hâte  a  fait.  Faire  une  —  de 
cheval,  to  get,  to  hâve  a  fait  from  mes 
horse.    Quelque  devin  le  iHen;iça  de  la  — 
d'une  maison,  some  soolhsayer  ihrealenei 
him  wilh  Ihe  fatling  ofa  house.  La  Font. 
Il  ne  s'est  (ait  aucun  mal  dans  fa  —,  ne 
did  «01  huri  himselfin  falling.    Dg.  Sans 
que  la  plume  se  suspendit  pour  aitendre 
la  —  du  moi  à  sa  place,  withoul  lifling  Ihe 
peu  from  Ihe  paper  to  give  lime  for  Ihe  pro- 
ver  word  lo  présent  ilself.  Laïuart.    — 
d'eau,  water-fall,  fall  of  waler  U  -  des 
feuilles,  the  fati  of  Ihe  /foA  Millev.    La 
-  du  jour,  the  close  of  day.    «'Shtiall. 
2  (ibëàlru   La  —  du  rideau,  Ihe  fait,  drop- 
ping  of  Ihe  curlain.    3  med.  La  -  des 
cheveux,  des  dents,  d'un  ongle,  Ihe  fait  of 
Ihe  hoir,  ofthe  teelh,  ofa  «ail.    {by  exten- 
sion] La  —  de  la  lueite .  the  fall  ofthe 
!  otttla.     4    fig.  idisgrâce)  fall,  downfall. 
Cela  ne   Dt  que    prêciiuter  sa  —,    inai 
I  only  hastened  his  dM'afall.     La  -  d  un 
emidie.d'un  trône,  Ihe  fuit  of  an  empire, 
of  a  Ihrone.  La  -  d'une  pièce  de  iheâtre, 
the  failure  ofa  play.     5  Og.  moral,  /a'/ , 
sin    La  —  du  premier  bomnic.  the  fall  0/ 
the  firsl  mon.    Une  —  toujours  attire  une 
autre  —,  one  fault  alwuys   leads  on  lo 
auolher.  Boil.     6  lit.  end,  concUuon.Li 
—  d'une  épieramme,  d'un  sonnet.  Ihe  slmg 
of  an  epiuriim,  Ihe  end  of  a  sonnet.     La 
I  —  d'une  période.  Ihe  cadence  of  a  perud. 
7  naut.  dcplh,  drop  (nf  sails).     8  engin. 
tifl.    9  cloïkmak.  fall. 

CHUTÉ,  ppa.  of  CBOTER,  fe»'-  -^; 

Une  pièce  qui  a  e;e  -e,  a  play  thaï  has 

I  faitjd 


CHUTER,  shû  uy,  ra.  {from  chut) 
ntol.  Ou  a  chuiê  la  pièce,  !he  pièce  was 
mfatouraUy  reeeived.      ,    ^    .  ,      .   , 

CHYLE,  shil,  S'«.  (Gr.)  physiol.  çAj/^-   , 

CHYLIFÈRE.  she-le-fayr,  adj.  mf. 
uhysiol.  chyliferous.  \ 

SE  CHYLIKIER,  she-le-fyay ,  rpr.  lo 
conter!  inlo  chyle,  lo   be  converled  mio 

'  CHYME,    shccm,   sm.  {Gr.)  physiol. 
chyme.  .  ,  _    ,„  ' 

SE  CHYMIFIER,  she-me-tyay,  ifr-to 
coniert  inlo  chyme,  to  be  converled  mIo 

'  cT'se,  adv.  of  place.  (Fr.  ici)  1  hère. 

eu  un  tel,  hère  lies  such  a  one.     2 

(avec  un  sub-ianlit  précédé  de  ce,  wilh  a  , 
sttbslaaiive  preieded  by  et..  Les  gens  de  ce 
paçs-  —  valent  dii-on  les  nôtres.  Ihe  m-  , 
habilanls  of  Ihut  couniry  are,  they  say,  as 
oooi/as  ours.  La  Font.    Cesgens — ,lhese  | 
people.    Cette  vie-  -  nesl  qu un  songe. 
tifc  is  but   a  dream.  Volt.     3    (avec  un 
pronom  déni.,  wUh  a    dem.  pro.)  this , 
some.  Ihe  latler.     Il  fut  donne  à  celui-  - 
de  tromper  les  peuples,  il  was  Ihe  part  of 
this  one  lo  deceive  Ihe  mullilude.  Boss.    11 
faut  bien  se  garder  de  confondre  celle-  à 

avec  celle ,  eare  musl  be  Iaken  nol  lo 

confound  Ihe  former  wilh  Ihe 'aller  Mol. 

Celles — aiment  la  lecture,  celles-Ula  toi- 

!  lette    some  are  fond  of  reading,olhers  of 

I  dress.    Ceux-  -  élèvent  des  serins,  ceux- 

'  là  des  petites  souris  blanches,  some  bring 

I  up  Canaries,  olhers  Idlle  whUe  miee.^aial. 

'  /(joint  à  un  adj.  ou  un  part.,  joined  lo  an 

!  adj.  or  a  part.)  hère.  Je  vous  recommande 

les  cinq  lettres  -  -incluses.  /  call  your 

atlenlion  lo  Ihe  fiie  leliers  sent  herewilh. 

I  B  deSL-P.    Avecladescripiiou  — -jointe. 

I  uith  Ihe    description   hereunio    anne.red. 

Buff     5  (en  opposiiion  à  Li,  opposed  lo  là, 

I  Ce  n'est  pas  celui .  mais  celui-là,  il 

is  HOl  this.  bul  Ihat.  Ah  I  dit-il,  qu  esl-ce- 

—  '  ma  feranie  est  -  elle  veuve?  what 
'  means  ail  Ihis?  am  Idead?  UFoU.  5 
I  (dans  les  comptes,  i»  book-keepmg)  car- 

ried  oui.  Deux  mèires  de  toile  à  2  francs, 

—  4  francs,  two  yards  of  liiien  al  2  francs  : 

I      ci-"pKÈs,  adr.    toc.  hereafler,  afler- 
I  wards,  furiher  on. 
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ci-cûSTaE,  adv.  toc.  opposite.  La  pap 
conire.  Ihe  opposite  page. 

ci-OESSLS,  adv.  toc.  aboie.  Ce  qni  a 
élé  mentionné  — dessus,  what  ha»  beth 
aboie  minlioaed.  ,.    ,  , 

ci-DE-sois  ai(ii.  loe.  mderneath,  below, 
al  Ihe  foot,  hereafler.  Dont  il  est  parlé 
—  -dessous,  of  which  will  be  spoken  here- 

ci-iiEVAST.  adv.  loc.  i  before,  formerly, 
ex.  former,  prtviously.  2  adjectw.  ex, 
former.  Madame  D.  -  -Jevant  B.  est  tout 
aimable,  itrs  D.  formerly  B.  is  qmlea- 
miable.  M""  de  Sèv.     3  {subslanliv.)  Fr. 

revol.  Un devant,  an  ex-nolle,  a  ci- 

deiant.  ,      ,      ,    ,  _. 

PiR-ct.  par-lX,  adv.  loc.  t  hère  and 
there,  hilher  and  thilher.  Nous  avons 
couru  par-  -  par-là .  m  ran  hither  and 
thithir.  Une  patte  par — ,^  l'autre  par-  à, 
one  paw  hère ,  Ihe  other  there.  Flor.  Le 
livre  est  purement  écrit,  cependant  on  ren- 
contre encore  quelques  fauics  par-  —,  par- 
là,  this  book  is  writlen  lorre.lly,  but  si, Il 
a  few  faulls  may  be  fomid  hefe  and  there. 
I  -1  fle.  nom  and  Ihen.  Nous  en  avous  cause 
I  par-  —,  par-là,  ae  talUd  about  U  now  and 

!      nE-ci  DE-Li,  adv.  loc.  hère  and  there. 
\      ESTRE-ci,   adr.   loc.    obsol.    belween 

CIBLE .   sibl',  sf  largel.    Tirer  à  là 
—.loshoolal  alargel.  . 

ClBulRE,  se-bvvâr,  m.  calh.  rel.  cibo- 
rium,  PUT.  ,  „. 

CIBOLLE,  se-bool,  sf.  bot.  tcallion, 
eschiht.  shMol. 

CIBOULETTE,  se-boo-let,  sf.  [dm. 
o/ ciboule;  bot.  chites, cires. 

CICATRICE,   sek..t-rees,»A(L(«.  ci- 
catris)  i  med.  surg.  scar,  seam,  cicalrix, 
cicairice.  Mes  services  sont  écrits  sur  mon 
corps  en  larges  -s,  my  body  corered  with 
scars  lestifies  my  services  to  my  couniry. 
V.  Hug.      {by  exlemiott)    Laissons  à  la 
Tille  frappée  les  -s  du  combal,  tel  Ihe 
battered    lown   bear    Ihe    marks    of  Us 
siniggk.  V.  Hug.     2  ûg-  ^oar .  mark. 
I  Quiconque  aima  jamais  porte  une  --,  ht 
'  who  has   ever  loved  has  suffered.  Muss. 
I  Les  atteintes  de  la  calomnie  laisseiil  irop 
souveni  des -s,    the  finger  of  calumny 
freduenlly  teares  ils  mark  behind  U. 
I      ClCATltlSATlON.  se-kai-re-zah-syong, 
sf.    med.    cicalriialion,   .skinnmg  ovcr, 
healing.  , 

CIC.aRISÉ,  ppa.  of  cicATRiSEB,  fem. 
'  — E  adjecliv.  I  closcd,  healed.  La  plaie 
I  est  -e,  the  sore  is  healed.  2  (qui  a  des 
'  cicatrices)  scarred.  Les  uns  levant  an 
!  ciel  leurs  fronts  —s,  some  raising  lowarda 
'  Ueaven  Iheir  scarred  brows.  Thom. 

CICATRISER,  se-kat-re-zay ,  ta.  1   to 

cicatrise,  lo  heal,  lo  close,  lo  skin  over. 

\  2  (faire  des  cicatrices)  to  scar,  lo  seain. 

SE  cicvTRiSER,  ror.  10  ciealme  ,  to  be 

skinned  over,  lo  be  healed  up 

CICÊRO,  se-say-ro,  sm.  {Lai.)  prinl. 
pica. 

CICERONE,  ishe-tsbay-ro-naj,  sm. 
(//.!  cietrone. 

CICÉRONIEN,  se-say-ro-nyang,  adj.  m. 
fem. -NE,  cicc-rouia/i.  Style —,  cj«r»- 
«ian  style-  .     , 

ClCl.NDÈLE,    sc-saiig-del ,  »/.    {Lal-I 
ent.  cicindella,  tiger-beelle. 
CI-DEVANT,  Si'*  Cl. 
CIDRE,  sidr',  sm.  cider. 
C"     abbrev.  of  coMUCSiE,  Lo.    Ui- 
chetie'et  Ci«.  Bachelle  and  Co. 

CIEL,  syayl.  sm.  {Lai.  cœliunl  pl.ciEçx, 
4  hearen.  firmament.  Lever  les  yeux,  les 
_  ,;_,  .„   '      In  un    In  raise  ones  eues. 


lins  au  —,  10  lifl,  lo  raise  one's  eyes, 
!  one's  hands  towards  Ileaven.  L'immen- 
'  site  des  cieux,/A<-  immensUy  ofthe  heatcns. 
I  Au  seul  sou  tie  sa  voix  le  -- tremb  e,  al 
the  Sound  atone  of  his  roice,  Beaven  trem- 
bles Uac.  Ces  clio.-es  soûl  éloignées 
'  comme  le  -  et  la  terre.  Ihose  Ihmgs  are 
I  as  far  removed  as  Ueaien  from  earih. 
'  fi»  U  voûte  du  —,  des  cieui,  the  canopt 
I  of'aeaten.    fig.  Élever  quelqu'oiunsqu an 
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—,  jnsqu'ao  iroisième  —,  lo  fraise  a  per- 
•I  i.ji  10  the  skies.  Ilemucr  —  et  terre, 
lire  lleaten  anil  earlli,  lo  leave  no  sione 
irïied.  Èlri'  ravi  au  troisième  —,  aa 
i;i'ine  —.lobe  fi'Ied  willt  joy.  2  (les 
:>'s)  sJ-y.  Les  iiiHiiences  du  —,  the 
:-y  influenres.    3  air.  atmosphère)  sky. 

—  ?i"ieiD.  clair,  obscur,  chargé  de  nuages, 

ne,  elear,  dtirk,  chitdy  sky.    L'èlal 

—  ,  Ihe  State  oflhe  sky.    Lo  feu  du  —, 

!  ling.    Couleur  bleu  de  —,  sky-blue. 

limai)  clime.  climiite.    L'u   beau  —, 

:'.;  elimale.    Changer  àt—,lo  make  a 

;ige  of  climale.    piieiic.  Pendant  long- 

jis  il  avait  vécu  sous  des  cieux  élran- 

>.  he  had  long  liied  in  foreign  clones. 

le  paradis    Uearen.  paradise.    Gagner 

e  —,  to  H' in,  to  giiin  paradise.    Le  che- 

n;in  du   —,  Me  pcilli  lo  Heaven.     Nolie 

IV)  e  qui  êtes  aux  Cieux,  Our  Fallier  whicli 

L.'/  :n  Htiiren.    fig.  Voir  les l'ieux  ouverts, 

't-  filled   uith  Joy.    «  (*!/  extension] 

■ren.  Providence.    Le  — irrité,  Hcaven 

i:s  wralli.    liendre  grice  au  —,    to 

:«k  Hcaien.    Que  le  —  vous  soil  pro- 

:■,  may  Heaien  lie  faiouralile  to  you, 

;!en  prospcr  yon.    Va  arrèl  du  —,  a 

■ce  of  Providence.    11  disait  que  les 

j  iages  étaient  cirits  au  — ,  he  said  tliat 

:  mages  are  made  in  Heaten.    Que  le 

—  l  en  préserve!  Cod  forliidl    Plaise  au 

—  que!  Plût  au  — quel  woiitd  to  Godtliat! 
Ijsse  le  —  que!  may  God  granl  tliatl 

citL!  0  eiu.!  JUSTE  ciEUl  interj.  ioc. 
lh-ai:«s  :  Oh  !  Ikiivensl 

CIEL,  sm.  pi.  CIELS.  I  —  de  lit,  tester, 
i  —  de  canière,  roof.  Carrière  à  —  ou- 
vert, qm.rry  with  open  roof.  3  paint. 
sky.  Ces  Ions  solides  font  fuir  les  —s  à 
une  grande  profondeur ,  those  solid  tones 
Ihrow  liack  the  skies  to  a  greal  depth.  Th. 
Gaut.  Les —s  du  Lorraiu,  Me  skies  of 
Le  Lorrain. 

CIERGE,  sjayrzh,  sm.  (front  cire)  I 
candie,  taper,  wax-lai<er ,  cierge.    2  bol. 

—  du  Pérou,  Lrch-lliistle. 

CIGALE,  se-gal,  sf.  {Lai.  cicaJa)  ent. 
■~ic<vla,  grasshopper,  harvest~fly, 

r.lGAKE.  se-gar,  sm.  [Sp-]  cigar,  segar, 
root,   f'n   paquet  de  —s,  a  bundle  of 

urs.    Élui  ."i  —s,  cigar-case. 

ClGAIiEITE,  se-sah-rel,  sf.  {dim.  of 
f  ijj'are)  cigarette.  FmMt\i —,  lo  smoke 
ci 'jar  elles. 

CIGOGNE,  se-go-njuh,  sf.  {Lat.  cico- 
niai  orn.  stork. 

CIGLË,  se-gii,  sf.  [Lai.  cicuta)  4  bot. 
hemioek.    2  (le  poison)  hemiock. 

CIL,  sil,  sm.  [Lai.  cilium)  I  lash, 
eye-lash.  2  zool.  pi.  cilia.  3  bot.  hoir, 
pi.   cilia. 

CILI.VIUE,  se-ljayr,  uij.  mf.  anal. 
ciliary. 

CILICE,  se-lees,  sm.  hair-eloth. 

CILIÉ.  >e-I.vaj,  ni/;,  m.  fcm.  — E,  bot. 
ciliated,  cit'iilê. 

CILLE.ME.NT,  se-yuh-mâng,  winking, 
twinklinq. 

CILLÉIÎ,  se-yay,  va.  {from  cil)  to  wink. 

—  les  yeux,  les  paupières,  to  open  and 
shut  one's  eyes.  absol.  Ou  ne  peut  regar- 
der le  soleil  sans  —,  one  cannol  look  al  the 
mn  without  bliuking .    Og.  Personne  n'ose 

—  devaiit  lui,  nobody  dures  stir  in  his 
présence. 

ctLLER,  vn.  (des  chevaux,  of  horses)  lo 
»eel. 

CIMAISE,  se-mayz,  sf.  See  crMAiSE. 

ClMIiKE,  sangbr',  sm.  Cimbrie.  Les 
— s,  tlie  Cimbri, 

C1.\1BR11!UE,  sang-brik,  adj.  mf.  cim- 
brie. 

CI.ME,  seero,  sf.  \  top,  summil.  La  — 
d'une  montagne,  d'un  rocher,  the  summil 
of  a  mounlani,  of  a  rock.  La  —  d'un  arbre, 
d'un  clocher,  the  top  of  a  tree,  of  a 
steeple,  poelic.  Le  uionl  à  double  — , 
the  Iwo-forked ,  two-erowned  hill,  Par- 
nassiu.    2  bot.  cyma,  cyme. 

CIMENT,  se-miug.  sm.  eemenl.  prov. 
fig.  Cela  est  fai*.  ii  chaux  et  i  — ,  llial  it 
biùll  totidly. 
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CIMENTÉ,  ppo.  o/'ciMENTEB,  fcm.  — E, 
aijecfir.  eimenled. 

ClME.NTEll,  se-mâng-tay,  va.  t  to  ce- 
rnent, lo  bind  logether.  Bientilt  la  vase 
cimenle  ces  arbres  déracinés,  the  miid 
soon  binis  logether  Ihese  uprooled  trees. 
Clial.  2  (ig.  to  cernent,  to  sirenglhen. 
L'habitude  cuninie  le  lierre  cimenle  et 
consuliile  ce  qu'elle  ne  iieui  détruire , 
habit,  tike  the  iiy,  gives  sirength  and  du~ 
rabitily  lo  wltat  il  dainot  desiroy.  Saint. 

CI.MKTElîRE,  siui-tayr,  sm.  cimeler, 
scymetar,  ntymilar,  scimilar. 

Cl.Mi;TlÈRE,sira-lyayr..sm.  (Gr.)efme- 
tery.  burial-gronnd,  bnrial-plnce,  cliurch- 
yard,  grave,  fig.  Ce  pays  est  le  —  des 
étrangers,  Ihat  couutry  is  the  grave  of 
foreii/ners. 

■  CIMIER,  se-myay,  sm.  i  crest.  2 
butcher.  biiltack.  Une  pièce  de  —,  a 
pièce  of  tlie  biUtock.  (by  analogy)  Un  — 
de  cerf,  a  haunch  of  venison. 

Cl.MMÉUlEN,    se-may-rjang,   adj.  m. 
fem.  —NE,  cimmcrian. 
CINABRE,  se-nabr',  sm.  cinnabar. 
CINÉRAIRE,  se-nay-rayr,  adj.  f  cin- 
erary. 

CINGLER,  sang-glay,  vn.  naut.  losail, 
to  make  suit.  Xuus  rin.nISmes  à  l'est,  uie 
made  sait  lowards  the  East.  L'Océan  où 
apparaissaient  quelques  vaisseaux  cinglani 
aux  extréuiiiés  ùc  la  terre,  the  Oeem  on 
whiih  appeared  some  vessels  sleering  lo 
Ihe  eitrcmilies  of  Ihe  earth.  OM.  C'est 
moi  qui  le  fais  —  contre  la  maiée  comme 
sur  une  pente  facile,  it  is  l  who  run  it 
agaiast  tlie  tide  as  if  il  were  an  easy 
slope.JioU. 

clncleu,  va.  I  to  lash,  lo  swilch,  lo 
eut.  11  lui  cingla  le  visage  d'un  coup  de 
cravache,  he  gave  him  a  cul  across  Ihe  face 
with  a  whip.  Il  eut  la  tentation  de  leur 
—  sa  cravache  an  visage,  he  had  a  greal 
mind  lo  give  them  a  slroke  across  Ihe  face 
with  his  uiliip.  Sand.  [by  analogy)  Le 
veut,  la  pluie,  la  neige,  la  grêle  nous  cin- 
glait le  visage,  Ihe  wind,  rain ,  snow,  hait 
cul  our  faces,  absol.  Le  veut  cinijlail 
avec  violence,  tlie  wind  was  of  cntling 
vioience.  2  métal.  —  le  fer,  l'acier,  to 
shingle  iron,  sleet. 

CINQ,  sang,  sangk,  adj.  num.  mf. 
(Lai.  quinque)  1  five.  —  hommes,  five 
men.  2  tcinquièuie)  fiflh.  Tome  —,  fiflh 
volume.  Charles  —,  Charles  the  fiflh.  3 
Le  denier  —,  Iwenty  per  cent.  Argent 
I>rèié  au  denier  — ,  aïoncy  lent  al  Iwenly 
per  cent, 

ciMi,  sm.  \  (le  nombre)  five.  Le  — 
du  mois,  le  —,  ihe  fiflh  of  Ihe  monlh,  Ihe 
fiflh.  2  (le  chiffre)  five.  Il  faut  poser  un 
—,  you  must  sel  dowu  a  fine.  Le  nujuéro 
— ,  number  five.  3  (carte)  flre.  Uu  — 
de  cœur,  a  five  of  hearls.  4  (au  jeu  de 
dé)  cinjue.  Amener  uu  —,  to  lluow  a 
cinque. 

CINQUANTAINE,  sang-Ung-tayn,  sf. 
(collecliv.)  I  fifly.  Une  —  de  francs,  fifty 
francs.  2  absol.  (làge)  fifty.  11  a  bien 
la  —,  lie  must  be  fifty.  Atteindre  la — , 
lo  reach  the  âge  of  fifty.  3  (fête)  fiftielh 
year,  golden  marriage.  Ils  ont  fait  la  — 
de  leur  mariage,  Ihey  hâve  celebraled  the 
fiftielh  year  of  llieir  marriage. 

CINQUANTE,  sang-kângl,  adj.  numer. 
inv.  {Lai.  quinquageuta j  i-.'ftfty.  — 
hommes,  fifly  men.  2  (cinquantième) 
flflielh.    Pa$e—,  /Iflielh  page. 

ciNfliANTE,  sm.  (le  chiffre)  fifly.  Le 
numéro  —,  number  fifty. 

CINQUANTENIER,  sang-kSng-luh-iiyay, 
sm.   anc.  caplain  of  50  men. 

CINQUANTIÈME,  sang-kàng-lyaym, 
adj.  mf  I  fiftielh.  2  {subslautiv.)  Le  — , 
Ihe  fiftielh. 

CINQUIÈME,  saiig-kyaym,  adj.  mf  t 
fiflh.  Le  —  étage ,  ihe  fiflh  floor.  La  — 
année,  the  fiflh  year.  Le  —  du  mois,  the 
fiflh  of  the  monlh.  Il  est  venu ,  il  est 
arrivé  lui  — ,  he  was  the  fifih  lo  corne.  2 
{sabslanliv.)  Le  —,  the  fiflh.  3  (sulislan- 
liv.j  fem.  (classe  d'uu  collège)  the  fiflh 
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form.  TJn  élève  de  —,  a  piipil  ofthc  ffti 
form. 

CINQUIÈMEMENT ,  sang-l,y.iym-mjug, 
adv.  fiflhly. 

CINTRAGE,  sangt-razh,  sm.  Iccb.  cur- 
vatnre. 

CINTRE,  sangir',  sm.  I  arch.  arch,  semi- 
circle.  Plein  —,  semi-cirle.  2  léthafan- 
dage)  ceutte,  cenlring.  3  (dans  les  Ihé- 
âtresj  Loges  du  —,  the  highest  lier  Oi 
boxes. 

CINTRÉ,  ppa.  o/'ciKTREB,  fera.  — t, 
adjecliv.  arched. 

CINTRER,  sang-tray,  va.  arch.  lo  arch. 

CII'AVE,  se-pa\uh.  sm.  {l'ers  )  Sepoy. 

CIPPIC,  sip,  sm.  arch.  cipims. 

CIRAGE,  se-razh,  .v;«.  i  action)  wax- 
iag.  2  (la  cire  appliquée  sur  quelque 
chose)  (lies  tuiles,  du  t.ilTeias,  o/'e/o//i,  of 
taffi-ty)  waxing.    3  (pour  noircir)  blacking. 

—  anglais,  English  blacUng. 
CIRCASSIEN ,  seer-kas-sjang,  adj.  snt. 

fem.  -SE,  Circas.\ian. 

CIRCÉ,  seir-say,  sf  oiyA.  Circe. 

ClRCliE,  seer-say,  sf.  bot.  enchaulers' 
niglu-siiade. 

CIRCO.M POLAIRE ,  seer-kong-pol-ayr, 
adj.  mf.  i  circumpolar.  2  astr.  circûiih- 
polar. 

CIRCONCIS,  seer-kong-see.ppa.  ofciR- 
co.NciRE,  fem.  — E,  I  adjecliv.  circiim- 
cised.  2  (sub.'^tanliv.)  person  circuiu- 
cised . 

CIRCONCIRE,  scer-kong-scer,  va.  cin- 

CO.NXISaNT,    circoncis,    JE    CIRCONCIS,   WOM 

ciRcoticisoNS ,  JE  CIRCONCIRAI ,  lo  circum- 
cise. 

CIRCONCISION,  seer-koiig-se-zyong, 
sf.  1  circumcision.  2  (la  fèie)  Circiimci- 
sion. 

CIRCONFÉRENCE,  seer-kong-fay-rânss, 
sf  t  circumfcrence.  2  (by  cvlens^on^ 
(enceinte)  circumfcrence,  circuit,  l'nè 
vaste  —,  0  vast  chcumference.  3  physiol. 
(la  surface)  cin  umference. 

CIRCONFLEXE,  secr-kong-lleks ,  adj. 
mf.  t  gram.  .Accent  — ,  circi>mflex.  i 
(lettre)  Un  a  —,  a  circinnflecled  a.  3  Gr. 
gram.  Verbes  —s.  circumflecled  verbs. 

CIRCONLOCUTION,  seer-kong-lok-û- 
syong,  sf.  circumloculion. 

CIRCONSCRIPTION,  sir-kongs-krip- 
syong,  sf.  I  (J'un  corps)  chcurnseripHoa, 
bouiids.  '2  (d'un  lerriioirc)  circumscrip" 
lion.    3  geom.  circumscriidng. 

ClRCONSClilRE,  seer-kongs-kreer,  .mt. 
I  (nieitre  des  bornes)  lo  ciicumscribe. 
Ils  abattirent  des  pans  de  murailles  pour 

—  l'incendie,  dhcy  Ihrew  ilown  sides  of 
watts  to  stay  the  progress  of  the  fire. 
Th.  Gaul.  2  goom.  —  une  figure  i  ua 
cercle ,  lo  iuseribe  a  eircle  in  a  figure. 

CIRCONSCRIT,  seer-kongs-ki  ee,;jj)a.  of 
cir.co.vscRiRE,  feui.  —E,adjecliv.  i  (limité) 
circumscribeil,  limiled.  Espace  —,  limileil 
space.  5  lued.  Tumeur — e,  iuHamnialioii 
— e,  cireumscribed  tiimour,  inflammation. 

CIRCONSPECT,  seer-kongs-pek,a(;;.;«. 
fem.  —  E,  circumspect,  cauiious,  wary. 

CIRCONSPECTION,  seer-kungs- pck- 
syong,  sf.  circumspeclioii ,  cautiousness , 
wariness,  guardedness.  Agir,  parler  avec 
— ,  lo  act,  10  speak  cuuliously.  11  faudr* 
user  d'une  grande  —,  one  must  be  very 
cautions. 

CIRCONSTANCE,  seer-kougs-lângs,  sf. 
I  (parliculaiilé)  circumslaiwe.  Avoir  egari 
aux  — s ,  lo  take  Ihe  circumsiances  inlo 
(onsideralion.  On  nous  a  rapporté  le  fait 
jusqu'à  la  moindre  — ,  the  fact  has  been 
relaled  to  us  wilh  Us  minatesl  circum- 
siances. Une  —  remarquable  de  ce  fait 
c'est  nue. aremarliable circumsiance  ofthit 
facl  is  thaï.  Un  concours  exiraordiiiaire 
de  -s,  an  extraordinary  concurrence  o( 
circumsiances.  Pour  supprimer  toutes  les 
— siuuliles,  topassoierall  needtess partie 
culars.  Le  Sage.  2  crim.  law.  —s  ag- 
gravantes, aggiavaling  circumst'inces.  —s 
atténuantes,  exlenuating  circumsiances.  3 
law.  —s  et  dépendances,  appurleuancet. 
4  (conjoDcture)  coMyunc/ure, /i»w.  La  — 
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Ifest  pas  favorable,  Ihe  moment  is  not 
tavouruble.  Il  iaul  savoir  se  plier  aux 
—s,  me  musl  know  liow  lo  yicld  lo  cir- 
ewnslances.  Que  fericz-vous  en  pareille 
— î  wluU  shoiUd  yoit  (lo  in  sitck  a  case? 
Prendre  les  mesures  qu'exige  la  —,  lo 
taie  Ihe  requ'mte  mcasures.  Se  trouv'er 
dans  les  -s  les  plus  difflcilcs,  lofmt 
one's  aelf  m  Ihe  most  crilical  siliiaLion. 
l'n  a  predkament.  Pièce  de  —,  pièce  com- 
poscd  for  llie  circmnstance.  Ouvrage  de 
—,  loi  de  —,  worli  wrillen,  law  decieei 
for  Ihe  circumslmice. 

CIHCONSTANCIÉ,  pftt.  of  cibconstan- 
CIER ,  fem.  — E,  adjectiv.  circumslimliated. 
Uu  fail  bien  —,  a  fact  wUh  ail  ils  eircum- 
sUmces. 

CIRCONSTANCIEL ,  secr-kougs-tSiig- 
syi'l.  adj.  m.  fem. —le,  gram.  circum- 
sianlial.  ,  ,, 

CmCONSTA^"ClEU ,  seer-kuiigs-tSng- 
syay.  va.  lo  circumsianliute.  —  une  alTaire, 
uu  fait,   lo  icscribe  an  affair,  a  facl  mi- 

""citl'cONVALLATION ,  secr-kong-val- 
lah-syone,  sf.  rail,  circumvallaliaii. 

CIRCONVEMIl,  seer-kongv-neer,  va. 
to- ciraniivent,  lo  deceive,  lo  impose, 
upoii,  to  overrcach.  11  a  circonvenu  ses 
juges,  he  has  deceived  his  judges.  Se 
l.iisser  —,  lo  sitifer  one's  self  lo  h  tm- 
vosed  upon.  „  , 

ClUCO.vVENU,  seer-kongv-uu,  fpa.  of 
cmcosvENin,  feiu.  -E,  adjecliv.  circum- 
UHled. 

CmCONV01SlN,secr-koiig-wà-zaiig, 
sdj.  m  fcm.  — e,  neUjhbouring.  adjacent , 
rin-imjiicinl.  Lieux  —s,  neujhboitring 
tpoh:  Les  nalious  —es,  Ihe  neiijhbour- 
ilig  nalious.  ,  ,„ 

CIRCONVOLUTION ,  seer-kong-vo-lu- 
«jong,  sf.  t  (wur)  circumvoltilion.  2  anat. 
eircitmvolution.  . 

CIRCUIT,  seor-kûce,  sm.  )  (enceinte) 
elrciiil,  circmifcrence,  compass.  2  (dé- 
tour) Tomdabout  road.  J'ai  elé  obligé  de 
faire  an  grand-  pour  pouvoir  arriver  riiez 
iHi,  /  was  obiiged  to  go  a  greai  way  round 
toreaeh  lus  house.  Og.  —  de  paroles,  a 
great  preamble.circuily. 

CIRCULAIRE,  seer-kû-layr,  adj.  mf. 
i  circular,  round.  Une  cour  -,  a  cireu- 
lar  yard.  Saint.  Ligne  —,  circular  Une. 
De  l'orbe  au  front  d'argent  la  face  —,  tlie 
round  image  of  Ihe  silvery  orb.  La  Fonl. 
2  Lclire  —,  circular  lelter.  Errire,  en- 
wyer  une  letlre  —,  to  virile,  lo  send  a 
circular.  3  arilU.  Nombres  -s,  circular 
mtmliers. 

GiBcDLiiRE,  sf.  (leltre)  circular,  arcu- 
iar  leller.  „ 

CIRCILAIREMENT ,  seer-ku-layr- 
nâng,  adv.  circulurly. 

CIRCULANT,  seer-ktt-lâng,  ppr.  o/^cm- 
CBLER,    adj.  m.  fem.  — E,    circulating. 
Espères  —es,  circulating  specie. 
CIRCULATION,    seer-ku-las-yong ,  sf. 

1  (mouvement  de  ce  qui  circule)  circula- 
lion,  curreiicy.  La  —  du  sang,  de  la  sève, 
the  circulalion   of  Ihe  blool,   of  Ihe  sap. 

2  pol.  ccon.  circulalion.  Mettre  des  billets 
tn —,  to  pal  bitlsinto  circulation.  Jeter 
dans  la  —,  to  give  currency  lo,  lo  bring 
inlo  circulalion,  lo  pul  in  circululion.  Re- 
tirer de  la  —,  lo  witbdruw  from  circula- 
tion, lo  cuit  in.  3  {by  crlension)  (la  fa- 
eullé  d'aller  et  de  venir)  circulalion,  traf- 
ic. Ou  avait  interdit  la  —  des  voilures, 
Ûè  circulation  of  carriages  had  been  pro- 
hibiled.  Dans  celle  rue  la  —  est  ires-active, 

•  fhcre  is  great  traffic  in  thul  streil.  4  {bg 
éiatoug)  La  —  de  l'air,  the  circulation  of 
the  air.  5  {by  «.rtensio»)  Meure  un  écrit  en 
-^,  lo  put  a  worli  iulo  circululion.  Arrê- 
ter la  —  d'un  écrit,  to  stop  ihe  circululion 
«*■  a  worh.  Og.  Mettre  en  —  des  niées 
■îravelles,  to  throw  oui,  lo  put  forth  new 
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■  CIRCULATOIRE,  seer-kû-lat-wàr,  arfj. 
«I/.  pliysiol.  circulalory. 

••CIRCULER,  seer-kS-lay,  m.  1  (se  mou- 
VBlr^ckctllairemeut)  lo  circulule.    Daus 


son  cœnr  circule  un  sang  ivre  de  vie,  a 
lilood  fuit  ofvitalilij  circulâtes  in  hts  ieart. 
Laraart.    La  sève  circule  dans  les  plantes, 
the  sap  circutules  in  plants.    Le  courant 
Indien  cirnilanl  d'abord  par  les  lies,  the 
Indiau     c:.rrcn      which    first  cireulates 
throim  tu  islands.  Midi.     Le  sabot  qui 
circule  sous  la  main  de  l'i'iifaiii,  Ihe  top 
which  spins  round  under  Ike  tash  of  the 
child.  Chat.    fig.  Un  feu  dévorant  circu- 
lait dans  mes  veines,   a  consummg  fire 
ran  Ihroiiqh  my  veins.     2  (aller  et  ve- 
nir) to  he  stirring,  lo  more  aboitl.    Mes 
hôies  s'éveillent  et  circulent  dans  la  mai- 
son   my  hosls  awake,  and  slir  abolit  the 
house   Lamai  l.      Des  muezzins  circulaient 
d'un   pas   de   fantôiue,    mueitins  gluled 
alomi   with  speclrul  slep.  Tli.   Gaut       II 
cil  cillait  dans  les  rangs  avec  un  plateau. 
he  circulated  among  Iherunks  wilh  a  haiid- 
wai'.cr.  Ab.     Il  restait  la  place  nécessaire 
pour  —  autour  d'elle,  liiere  rcmamed  space 
enough  to  turn  round  lier.  Nod.     {by  es- 
tension)  Ile  Itingucs  galeries  circulent  au- 
tour de  la  maison,   long    galleries  run 
round  Ihe  house.  Laiiiart.  Ce  chemin  circule 
pendant  près   d'une  lieure  entre  un  cinie- 
liere  et  des  ruines,  for  neurly  an  hour  Ihe 
road  winds  round  belween  a  cemelery  and 
ruins.  Th.  Gaul.    Il  taul  que  l'enu  puisse 
—  librcmeiii,  waler  musl  bc  allowed  to 
circulule  freely.     3  (passer  de  main  en 
main)  to  circulalc,   lo  pass.    La  coup?  a 
circulé  amour  de  la  lablc  des  festins,  the 
Clip   passed    round   Ihe   baïuiucling-luble. 
Noil      Que  d'argent  circule   dans  Pans  1 
how  tnuch  mouey  Iheie  is  circulating  m 
Purisl     «  (by  extension)  (se  répandre)  to 
he  spread  abroad.    Ce  bruit  circule  deiiuis 
hier,  since  yeslerday.,  currency  has  been 
gireih  to  Ihis  report.     Faire  —  un  bruit, 
une  nouvelle,  to  sprend  a  report,  news. 

CIUCU.IINAVIGATION ,  seer-kom-nav- 
e-gali-syong    sf.  circuinuavigation. 
CIRCUMPOLAIRE,  adj.  mf.  See   cm- 

CO.MPOLAinE.  ,        , 

CIllE,  seer,  sf.  1  toax ,  bces  wax.  Une 
figure  de  —,  une  poupée  de  —,  a  wax  fig- 
ure, a  wax  doit.  —  vierge,  unwrought 
wax.  Pain  de  —,  cake  of  wax.  Jaune 
comme  —,  as  yellow  as  suffi  on.  Uj. 
C'est  une  —  molle,  on  le  manie  comme  on 
vcul  he  is  very  traclable,  he  is  as  soft  as 
l/iiller.  C'est  une  —  molle,  qu'entre  mes 
mains  je  pélrirai,  she  is  lite  a  pièce  of 
wax  which  I  can  shape  aeeordiag  to  my 
fmcy.  Mol.  2  (bougie)  wax- candie,  wax- 
tii/hl.  3  (luminaire  d'une  église)  wax- 
light,  laper.  4  physiol.  wax,  ceriiinen.  5 
—  d'Espagne,  —  à  cacbelcr,  Spanish 
wax,  sealing-wax. 

CIRÉ,  ppa.  ()/■  CIRER,  fera.  — E,  adjecliv. 
<  waxed.  2  Toile  — e,  sere-cloth,  oil- 
clolli.    3  (noirci)  Wucfccii. 

CIRER,  se-ray,  vu.  1  to  wux.  —  un 
parquet,  to  wax  a  fîoor.  —  du  III,  lo  wax 
thread.  2  (nielire  du  cirage)  lo  black.  — 
des  bulles,  10  bluck  boots. 

ClUIER,  se-ryay,  sm.  l  leeh.  wax- 
ehaiidler.    2  bol.  bay-berry .  wax-myrtle. 

GIRON,  se-roiig,  sm.  )  flesh-worm.  (hy- 
perb.}  Cela  n'est  pas  plus  gros  qu'un  -■, 
whiit  a  mite  of  a  thing  1  2  [litlle  used) 
(petite  ampoule)   small  btister. 

CIRQUE,  seerk,  sm.  {Lut.  circus)  t 
anliq.  circus.  2  (speclacle)  circus.  3  geog. 
pbys.  circus. 

CIRRE,    CIRRHE,    seer,    sm.    bot. 

CIRSE,  sirs,  sm.  bot.  hoise-lhistle. 

CIRURE,  se-rûr,  sf.  [from  cire)  pré- 
paration of  wux. 

CISAILLÉ,  pv<i-  o/' CISAILLER,  fem.  — E, 
adjectiv.  mêlai,  clipped. 

CISAILLER,  se-zjh-yay,  î'o.  metaL  lo 

'  CISAILLES,  se-zah-yuh,  sf.  pt.  )  tech. 
shears.  i  (rognures  des  monnaies)  cttp- 
pings,  shearings.  [sing.)  Oe  la  cisaille, 
same  signif. 

CISALPIN,  se-zal-panj!,  ai/;,  m.  fem. 
— E,  (Lo/.  ciSialpinus)  geOg.  cmtlpme. 
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CISEAU,  se-zo,  sm.  \  tech.  chiset. 
Ouvrage  de  —,  sculpture.  2  llg.  (d'un 
sculpteur)  chisel. 

CISEAUX,  se-zo,  sm.  pi.  scissors.  Une 
paire  de  —,  a  pair  of  scissors.  Couper 
avec  des  —,  to  eut  wilh  scissors.  (some- 
lime.s  sing.)  Meure  le  ciseau  dans  uiie 
éloffe,  lo  begin  lo  cul  a  pièce  of  sluff. 
fia  Faire  un  livre  à  coups  de  —,  to  make 
a  book  wilh  the  liclp  of  scissors  and  pusle. 
pnetic.  Les  —  de  la  l'arque,  le  lalal  ci- 
seau, the  scissor.i  of  Ihe  Fuies. 

CISELE,  ppa.  of  cisKLER,  fem.  — E, 
adjecliv.  chased,  cliiselled.  Bronze  —, 
chiised  brome.  Velours  —  ,  flowered 
veltet. 

CISELER,  siz-lay,  ra.  je  ciselé,  il 
CISÈLERA,  10  chisel,  lo  carvc,  10  chase,  to 
sculpture,  to  cul. 

CISELET,  siz-lay,  sm.  tecb.  graver, 
email  chisel.  ,  ,. 

CISELEUR,  siz-lubr,  sm.  cluiser,  cht- 
seller.  ,  ,    .     ,     . 

CISELURE,  siz-fcr,  sf.  4  chaung, 
chased  work.  2  arch.  carving,  carved- 
worh,  sculpture. 

CISOIRE,  se-z«'âr,  sf.  tech.  graver. 

CISOIRES,  se-zwâr,  sm.  pt.  tech.  bench- 

CISRHÉNAN  ,   siz-ray-nSng ,    adj.  m. 
fem.  — E,  geog.  cisrhenau. 
-CISTE,    sist,    sm.   but.   cislus,  rock- 


ci.«TE,  sf.  anliq.  cisi,  basket. 

CITADELLE,  se-lali-del,  sf.  ciladel, 
toiver. 

CITADIN,  se-tad-ang,  sm.  fem.— E. 
ciliicn,  cil.  Deviendrai-je  un  —  d  1.7 
shall  I  becoine  a  citizen  ofl.f  La  Font.  El 
le  —  de  dire,  a«ii  the  town  rat  answerei. 
La  Font.  ,    .     , 

CITADINE,  se-tad-cen,  sf.  hackney- 
coach,  fty.  , 

CITATEUR,   se-tal-ubr,    sm.  quoter, 

CITATION,  se-lah-syong,  sf.  (  (ailé- 
galion)  guotation,  ciialion.  2  law.  c(/a- 
liou,  summons,  subpirna.  —  en  concilia- 
tion, sitmmons  for  the  purpose  of  cona- 

CITÉ,  se-tay,  »f  t  (ville)  cily.  La  — 
sainte,  tht  Holy  Cily.  fig.  scii|>.  La  - 
de  Dieu,  la  —  céleste,  tlie  cilij  of  God,  Ihe 
heavenly  cily.  Je  veux  liabiier  la  -  des 
vivauls,  i  will  dwell  among  ihe  liviiig.  V. 
Hua.  2  (la  partie  la  plus  ancienne  de  cer- 
taines villes)  ciiy.  L«  -  de  Londres,  the 
Cily  of  Loiidon.  3  La  -  Trevise,  lie  cily 
frevise  —  ouvrière,  worhiuens  cily, 
4  Ane.  hist.  cily.  Les  -s  de  l'ancienne 
Grèce,  the  ciliés  of  ancieiit  Greece.  S 
(l'ensemble  des  citoyens)  cily.  Droit  de 
—.freedom  of  tlie  City.  Accorder,  obtenir 
le  droit  de  -,  to  graiit,  lo  receive  the 
freedom  of  the  cily.  ,. 

CITÉ,  ppa.  of  CITER,  fem.  — E,  ai;ec- 
liv.  quolcd. 

CITER, se-tay,  «a.»  (alléguer)  lo  cUe, 
to  quote.  —  une  loi,  un  passage,  to  cite  a 
law,  10  quole  a  passage.  —  des  faits,  /» 
cite  facls,  to  produce  instances,  absol.  Elle 
ne  ciiail  jamais  pour  —,  she  never  qitotei 
for  the  sake  of  quoling.  S"-B.  —  son  au- 
teur, to  iiame  one's  aulhorily.  2  (nouiraer, 
indiquer!  to  name,  to  mention,  to  make 
mention  of.  Je  vous  en  i>rie ,  ne  me  citez 
p-is  pray  don'l  name  me,  don't  mention  me. 
Je  pourrais  vous  —  uu  iietit  livre  qui  n  est 
pas  à  noire  louange,  ;  could  name  youa 
liltle  book  wliich  is  not  in  oiir  faiour.  AlK 
Il  faut  -  la  propriété  singulière  quil 
trouve  dans  sa  llcur,  /  musl  mention  the 
singular  property  thaï  he  discovers  m 
theflower.  Saint.  Ou  elle  de  lui  plusieurs 
traits  fort  honorables,  severalvery  Iwiiour- 
abte  nets  are  recorded  of  him.  On  cite 
ce  tableau  comme  un  chef-d'œuvre,  Ihu 
painling  is  spoken  of  as  a  nmster-piece.  3 
law.  to  sutrmoH.  to  cite,  lo  siibpœna.  — 
devant  le  juge  de  paix,  to  summon  befort 
Ihe  justice  ofpeac».  -  des  lémoius,  W 
skbpxua  wiliicsses 
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CirêBIEUn.  se-tiy-rynhr,  aij.m.  fera. 
— E,  geog.  hUher,  hilhermosl. 

CITERNE,  se-layrn,  sf.  I  chtern,  ImK. 
•a  naul.  —  niiliaiile.  waler-lnnk. 

CITERNEAU,  se-Ujr-niJ,  m.  smalt 
■titlern.  ,  . 

CITHARE,  se-latir,  sf.  aniiq.  ctlhara. 
CITOYEN,  se-lwâ-yaiig.  »"'■  'em-  —p. 
I    cUiten.  (rceimm  of  a  City.    La  qualité 
«le  —,  cilheiiskip.    Bon  —,  gooil  pjinol. 
,lnj  analogy)  Va  grand  —,  a  gnal  pntriol . 
In  mauvais  —,  an  mfalriolic  mm.     2 
■  lialilani;  cilisen.    Il  n'osl  pas  dii  que  je 
resterai  —  de  H  ,  il  is  noi  sure  thaï  I 
t'tnll  remain  a  tiliien  of  H.  Ab.     3  ailiec- 
fy.     Milice    —ne,   mililia,    iraiabands, 
uatimiil  guari. 
CITBATE,  se-lrat,  jra.  chem.  citrate. 
CITIllN,  se-lrang.  adj.  m.  fera.  — e,  ci- 
triiie. 

CITRIQUE,  se-lriV,  adj.  m.  chem. 
eitric. 

CITRON,  sc-trong,  m.  t  liort.  citron, 
Icmoi.  2  adjecliv.  (jaune  pSle)  lemon- 
•cotoured. 

CITRONNÉ,  sii-roii-nay,  adj.  m.  fera. 
— E,  faroured  wilh  lemon. 

CITRONNELLE,  se-lro-nel,  sf.  bol. 
ialiii-mint,  çarden-miiit. 

CITRONNIER ,  se-lro-nyay ,  sm.  Sort. 
citron-tree,  tenwn-tree. 

CITROUILLE,  se-lroo-ynh,  sf.  bol. 
jiumijliin.  pumiiion,  pompion. 

CIVADIÈKE,  se-ïad-yayr,  s/",  nant. 
april-sail. 

CIVE,  siT,  CIVETTE,  se-vel,  sf.  bot. 
ctite.  cite. 

CIVET,  se-Tay,  »m.  tnlin.  —  de  lièvre, 
iugocl  lùtre. 

CIVETTE,  se-vet,  »f.  ïool.  civcl, 
circt-cal. 

CIVIÈRE,  se-Tyayr,*»A  hand-iarrew, 
Jiller,  alrelcker. 

CIVIL,  se-vil,  adj.  m.  tem.  — e,  1  civil. 
La  vie  — e,  civil  life.  U  guerre  — e,  civil 
it'iir.  État  —,  social  status,  ciril  slate. 
Liste  — e,  civil  lisi.  Mort  — e,  cifil  deaih. 
2  law.  citU.  Tribunal  —,  civil  tribunal. 
Cliauibre  — e,  common  law-coiirt.  Parlie 
— e,  Iheparty  seeking  damages  ofa  défen- 
dant in  a  crimiaal  process.  [siAstantiv.) 
Le  —  et  le  criminel,  the  civil  and  Ihe 
.triminal.  3  (par  opposilion  à  militaire 
et  à  ecclésiastique)  civil.  Le  courage  —, 
xivil  courage,  [siilislantiv.)  Le  —  et  le  mi- 
litaire, the  civil  and  Ihe  militanj.  4  aslr. 
Année- e,  ciril year.  5  (courtois)  cm/, 
courteous,  polile.  D'une  façon  fort  —e, 
very  polîtely.  La  Font. 

CIVILEMENT,  se-vil-roâng.  adr.  t 

cirilly.  Éire  mort  —,  lo  lie  dead  in  law.  2 

(avec politesse  cîw7/y,  polilely,  courteoiisly. 

CIVILISABLE,  se-ve-le-zabl',  adj.  mf. 

tivilizalile . 

CIVILISATEUR,  se-ve-le-zat-nhr,  adj. 
tu.  feui.  CIVILISATRICE,  ciritizing. 

CIVlLIS.VriON,  se-vele-zas-yong,  sf. 
cirilizalion.  Les  bienfaits  de  la  —,  the 
lleisings  of  tivilization. 

CIVILISÉ,  /j/iu.»/ CIVILISER,  fcni.  — E, 
aàjectiv.  ciriliseit. 

ClVILISl.U,  se-ve-le-zay,  va.  t  obsol. 
(J'one  alTairc  criminelle)  /o.  civilize.  2 
iliolicerj  to  citilize. 

SE  CIVILISER,  rpr.  1  to  hecome,  lo  grow 
Ciiilized.    2  obsol.  tti  soflen  down. 

CIVILITÉ,  se-ve-le-iay,  sf.  t  fconr- 
loisie)  civility,  cmrlesy.  good  manners, 
good-ireeding.  pulileness.  Manquer  de  —, 
(0  ie  tmcivil.  Etre  plein  de  — ,  (o  be  ftill 
tftolileness.  La  —  puérile,  good  man- 
ners; a  child's  book.  Il  n'a  pas  lu  la  — 
puérile,  he  has  no  manners.  2  (actions 
polies)  eirilily.  compliment,  alteulion. 
Faire  des  —s  i  quelqu' 
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Couronne  —,  ciric  crown.    Dcgradaiion  ! 
— ,  ciiic  dégradai  ion. 
CIVISME,  se-vism",    sm.   civism. 
CLABaUU,   klah-bo.  sm.    I  ven.  dur. 
2  lig.    (personne)  ùabbtcr. 

CLABAUDAGE,  klah-bo-Jazh ,  sm.  I 
barking,  baying.  i  flg.  clamour,  brawling. 
CLABAUUER.  kla-bo-day,  m.  I  ven. 
to  give  longue  falsely,  to  open  false,  to 
yelp.  Voilà  maint  b.isseï  clabauJaiil,  then 
mnny  a  terrier  begins  to  yelp.  La  Fout. 
2  Br.  to  clamour.  to  brawl. 

CLABAUUERIE,  klah-bôd-ree,  sf.  clam- 
our,  brawling. 

CLABAUDEUR,  klah-bo-duhr.  sm. 
fem.  cLABAL'Oi'.USE,  cltimourer,  brawler, 

CLAIE,  klay,  sf.  Imrdle,  screen.  Une 
—  à  passer  du  sable,  a  screen  fer  sifting 
sand.  Conserver  des  raisins  sur  ine  —, 
lo  préserve  grapes  on  a  riddle. 

CLAIR,   klayr,   adj.  m    fem.  — E,  i 
(lumineux)  clear,  briglit.     Fen  —,  bright 
fire.    La  lune  est  — e.  Ihe  moon  is  bright. 
2  (qui  reçoii,  transmet  bi'aucoup  de  jour) 
clear,  lighl.  Chambre  — e,  liglil  room.  (in 
the  same  senset  11  fait  —  dans  celte  cham- 
bir,  tliat  room  is  very  lighl.    absol.  Il  fait 
—,  iV  is  day-light.  Il  fail  —  de  lune,  iV  is 
tnoon-light.    3  (des  couleurs,  of  colours) 
light.    4  (transparent)  clear,  limpid.    Une 
— e  fontaine,  a  clear  fonniain.      Le  long  | 
d'un  —  ruisseau,  by  Ihe  side  of  a  limpid 
Sircam.  La  Font.    Le  temps,   le  ciel  est 
—,  ihe  weather,  the  sky  is  clear,    {suli- 
slanliv.)  Tirer  du  vin  au  —,  lo  drawoff, 
lo  boute  off.  Qg.  Tirer  an  — une  ilifflculté, 
une  alTaiie,  lo  clear  up,  to  sifl,  lo  unrarel, 
to  elavidate  an  affair,  a  malter.    5  (pâle) 
briijhl,   shinimj,  polished.    Meubles  —s, 
bright,  polished  furnitiire.     Ariues  —es, 
furliished  arms.      Teint  —,  clear    coin- 
plexion.    6  (peu  épais)  thin,  light.  Boail- 
\K —e,  Ihin  j.orriilge.     7  (qui  n'est  pas 
serré)    clear ,    Ihin  ,  fUrnsy.    Toile  — e , 
finnsij  linen.    Les  blés  sont  —s,  Ihe  corn 
cornes    up  thin.    Il   a    les  cheveux  bien 
—s,  lie  has  very  thin  hoir.    8  (de  la  vois, 
of  the  voice)  clear,  shrill.      9  ûg.   (des 
idées,  du  style,  of  ideas,  of  style)  clear, 
perspiciious,  plain.  {by  extension .  Un  songe 
dont  il  faut  que  j'aie  mon  cœur   —  ,   a 
dreiim  thaï  I  miisl  unriddie.  Nod.    10  Bg. 
(éviileiit)  clear,   évident,   obvions,  plain. 
C'est  un  proDl  tout  —,  il  is  ail  clear  profit. 
Cfl.1  n'est  pas  —,  thaï  is  not  clear.    — 
comme  le  jour,  as  clear  as  ilay.    Argent 
—,  available    fuiids.     {substantiv.)   Il  a 
dépensé  le  plus  —  de  son  bien,  he  has 
rini  Ihrough  Ihe  best  part  of  his  property. 
CLAIR,  adv.  clearly,  dislinclly,  plainly. 
Voir,  entendre  —,   lo  see,  to  hear  dis- 
linclly.   ûg.  Voir  —,  voir  fort  —,  lo  be 
elearsighled.    Voir  —  dans  une  affaire, 
to  see  into  Ihe  boltom  of  an  affuir.    (liltle 
used)  Entendre,    parler  —,   lo  hear,  lo 
speak   dislinclly.    ûg.  Parler  —  et  net,  lo 
speak  oui  plainly.     Il  s'en  est  expliqué 
haut  et  —,  he  gave  a  clear  explanalioa 
of  il.  —  et  net.  clear.    ûg.  Il  a  gagné  — 
et  net   cinqn.inie  mille  francs  dans  cette 
affaire,  he  luis  niaJe  a  clear  profil  of  fifly 
thoiisand  francs  in  llial  affair.    Semer  —, 
to  sow  Ihinly. 
CLAiR-SEMÊ,  adj-  m.  fem.  — e,    1   Ihin- 

sown.     Du  blé stmé,  Ihin-sown  corn. 

{Iiy  extension)   Cheveux  —  -semés ,  thin 
haïr.  On  le  raillait  de  sa  barbe  maigre 

ei semée,  Ihey  laughed  al  his  meagre, 

thin  bcard.  Bar.    2  Ug-  lltinly-scallered, 
;  scarce,  rare. 

I      CLAIR,  sm.  1  (clarté,  lumière^  ctearness, 

light.    —  de  lune,    moon -lighl,   moon- 

I  shine.    Au  —  de  la  lune,  by  moon-light. 

Il  fait  —  de  lune,   il  is  tnoon-light,  il  is  a 

moon-light    night.      paint.  —   de  lune. 


verson  civililu.    Faire  —  à  quelqu'un,  la  \  moon-light  scène,  moon-light.    2   —s 


^how  altettlwn  to  a  person.  Il  me  combla 
de  —s,  he  lavislied  altentims  upon  me. 
Mes  —s  à  Monsieur  votre  frère,  my  com- 
pliments lo  yoiir  brolher. 

CIVIQUE,    se-vik,    adj.   mf.    (de 
dtujeii]  duc.    Droits  —s,  civic  rightt. 


paiiit.  lighls.    3  {worsled  work)  lighls. 

CLAIR-OBSCOR ,  sHi.  \  paiut.  clare-ob- 
scure,  chiaro-oscuro,  lighl  and  shade.  La 
science  du  —,  a  knowtedge  of  the  clare- 
obsciire.  2  (effets  de  la  lumière)  lighl  and 
shade.     S  (en  clair-obscur;  clare-obacure. 
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CL  A 

CLAIRE,  klayr,  sf.  {  terh.  burnt  bone», 
phosphate  of  linie  employed  in  cupcllalien. 
•2  sugar-baker's  boiter. 

CLAIRE-VOIF.,    sf    pi.  CLAIRBS-VOIES,    4 

opeuing.    2  naut.  sky-lighl. 

A  CLAiRE-votB,  adv.  loc.  t  open-U'orkei, 
latlieed.  Porte  à  —,  open-worked  doar. 
Paillera—,  ait  open -work  basket,  {by 
extension)  Cette  loile  est  faite  à  —,  this 
linen  is  open.  2  agri.  Seuier  à  —,  to  soi» 
thin. 

CLAIRE,  sf.  Clara. 

CLAIREMENT ,  klayr-m9ng,  adv.  4 
(ilistiiicieiiientj  clearly,  plainly,  dislinclly. 
2  lig.  plainly,  clearly.  Parler,  s'exprimer 
— ,  lo  speak,  to  express  one's  self  plainly.' 
CLAIRET,  klay-ray,  adj.  m.  Vin  —, 
pale  wine,  light  liiine. 

CLAIRET,  sm.  1  pale,  lighl  tvine.  2 
pharm.  infusion.    3  jewel.  pale  slone. 

CLAIRlÈllE,  klay-ryayr,  •■./.  t  glade. 
2  lecli.  thin  place. 

CLAIRON,  klay-rong,  sm.  1  mus.  Cla- 
rion, ûg.  Sa  voix  de  —  était  revenue,  she 
hait  recovered  lier  shrill  voice.  Mich.  2 
(celui  qui  joue  dtt  clairon)  cliirloa,  cla- 
rionïsl. 

CLAIRVOYANCE,  klayr-wa-yangs,  sfi 
4  clear-sighlediiess,  perspiciicilij,  acule- 
ness.    2  (magnétisme)  cla'i  voyance. 

CLAIRVOYANT,  klayr  «à-y-Ang.  adj. 
m.  fem.  —  e,  clear-siglitca,  clear-headed, 
clairvoyant. 

CLAMEUR,   klam-ubr,  sf.  I   clamour, 
outcrij,  vocifération.    La  —  publique,  the 
public  clamour.     Cela  excita  les  —s  de 
l'assemblée,  //ia(  provokeU  the  clamours 
of   the  assemlily.     2  fig.  oulery,  vocifér- 
ation, clamour.    Braver  les  —s  des  sots, 
lo  brave  the  clamours  offools. 
CLAN,    kiang,  sm.  (Sco.  klaan)  c/lrn. 
CLANDESTIN,    klâng-days-tang,   adj: 
m.  icm.  —e,  clandestine,  uniler-haml,  un- 
der-hiinded.       Mariage    —  ,    clandestine 
marriage.    Écrit  —,  clandestine  wriling. 
CLANDESTINE,    klâng-days-teen ,  sf. 
bot.  broom-rape. 

CLANDESTINEMENT,  klâng-days-teen- 
mâng,  adv.  clandestinety. 

CLAPET,  klah-pay,  sm.  tech.  valve, 
clack-vaive. 

CLAPIER,  klah-pyay,  sm.  1   (de  lapins 
sauvasesj  burrow.     2  (de  lapins  domes- 
tiques) hulch.    Lapin  de  —,  lame  rabbit. 
SE  GLAPIR,  klap-eer,  vpr.  (des  lapins, 
of  rabbils    lo  squat. 

CLAPOTAGE,  klap-o-tazh,  sm.  nant. 
splashing,  spinsh,  chopping.  û$.  Tout  ce 
—,  lous  CCS  murmures  me  mirent  en  émoi, 
ail  thèse  ripplings,  thèse  murmiirs  agilaled 
me.  Saint. 

CLAPOTER  ,  klap-o-lay,  on.  nant.  to 
splash,  lo  chop.  flg.  Aux  parties  basses 
cla|niie  un  peuple  obscur,  in  Ihe  lower  part» 
is  a  reslless  and  obscure  popalalion.  Mich. 
CLAPOTEUX,  klap-oi-uh,  adj.  tn. 
fem.  CLAPOIEUSE,  chopping,  sweUing,  La 
mer  est  — e,  Ihere  is  a  chopping  sea. 
CLAPOTIS,  klap-o-lee,  sm.  See  clapo- 

CLAPPEMENT,  klap-mâng,  sm.  smack- 
ing  of  the  longue. 

CLAQUE,  klak,  sm.  opera-hat. 

CLAQUE,  sf.  1  slap,  smack.  Donner 
une  —  à  quelqu'un,  lo  give  a  person  a 
sliip.  i  (sorte  de  souliers)  clog.  3  (théâ- 
tre) claque,  paid  applauders.  Le  chef  de 
la  —,  the  leader  of  the  claque. 

CLAQUEUENT,  klak-dâiig,  sm.  t  pop. 
slarveling,  beggar.    2  (Utile  used)  bousier. 

CLAQUEMENT,  klak-niàiig,  sm.  \  (de 
mains,  ofhands)  clapping.  2  (de  dents, 
of  Ihe  teelh)  challeriiig.  3  (de  doigts,  of 
the  fingers)  snapping.  *  (d'un  fouei,  of 
a  lasli)  smackiiig,  cracking. 

CLAQUEMURER,  klak-mii-ray,  va.  1 
(enfermer)  lo  immure,  lo  shul  up,  lo  con- 
fine. 2  {by  extension)  (tenir  enfermé)  to 
eoop  up,  10  shul  up. 

SE  CLAQUEMURER,  vpr.  1  (sc  tenir  ren- 
fermé I  10  shul  one's  self  up.  Se  —  dans 
sa  chambre,  lo  shul  one's  self  up  in  otu^ë 


CLA 


GLA 


CLÉ 


.-om.  2  fig.  (se  borner  i  une  ctiose)  (o 
confine  onc"  ?ri/'  [o.  U/e J^Nuemure 
dans  sa  spécialile,  Ac  coii/I««  /""'»f'/^  "> 

*'cSE.t  klsk-ay.   .-«•  'o  ;'«P.   '» 

des  mains,  10  clap  liands.  Ses  den  s  cla- 
quaient de  froid,  A«  uetiv  chalteral  wilh 
cold  G.  Saud.  U  se  promené  dans  a 
chambre  faisant  -  ses  doigls  le  waU 
atotU  Ihc  room  siiapping  hts  ftugeis.  SMn. 
Faisant  -  sa  langue  contre  les  dents  de  sa 
mâclioire  supérieure,  mackmg  his  longue 

fia.  fam.  Faire  -  sou  fouet,  lo  crack  a 
whip  ;  Il  (0  miike  a  voiM  in  Ihe  world. 

CLAQUER,  va.  t  lo  slap,  M  mock.  - 
auelqu'un,  lo  slap  a  persan.  2  (applau- 
dir)  lo  clap.  lo  ai'plauU  (an  iiclor). 

CL.\(iUET,  Ivlali-ay,  sm.  chick,  ctapper. 
fam.  La  langue  lui  va  comme  un  —  de 
moulin,  her  longue  runs  o«  Me  a  mu- 

'''cLAQUETER,  Ulak-tay,  I'».  <  (de  la  ci- 
gale, 0/  llte  grasslwpper)  10  citirp.  2 
(faire  euteudre  un  bruit  .sec;  lo  citck,  lo 
ciack.  La  cigogne  fait  -  son  bec  d  un 
bruit  sec  et  réitéré,  Ihe  slork  clacks  lier 
beak  wilh  a  sharp  soiind  freqiienlly  re- 
pealed.  Bu(f.  (*ï  exiension)  Faisant  -  ses 
castagnelies,  snapping  her  casianels.  Nod. 
CLAUUETTE,  klali-liel,  sf.  i  (in- 
strument) clacker.  2  (livre  de  bois)  0  pair 
of  clackers.  3  (espèce  de  carnel)  card- 
case.  i  pop.  r.halterbox. 
CLAQUEUU,  klak-uhr,  sm.clapper. 
CLAKIFICATION ,  k!ai-e-te-kas-yong, 
a(.  clarijicalion.  , 

CLAUIFIÉ,  ppa.  of  chrifieb  ,  lem. 
— E,  aijecliv.  clarified. 

CLAitlFlER,  klar-e-tyay,  va.  \  (rendre 
clair)  lo  clarify,  lo  clear.  —  du  vin, /o 
clarify  wine.  2  ili'J  exieiiswn,  —  un  si- 
rop, du  sucre,  lo  clarify  syrup.  sugar. 

SE  CI-.IBIFIER,  rpr.  lo  clanly,  lo  grow 
clear,  lo  sellle.  ,    ,,  ,     ,       -, 

CLAUINF.,  klar-een,  sf.  (Lai- chtas) 
bell  [hunq  on  the  neck  of  caille). 

CLARINETTE,  klar-e-nel,  sf  1  mus. 
clarinel.    2  (joueur)  clarmel-pluyer. 

CLARTÉ,   klar-lay,   s/.  (L<i(.  clamas) 
4   (lumière)   lighl.     La  -  du  jour,  ihe  , 
Vf«  duy,    iaylighl.     Une  a   la  -   du 
eu.  lo  read  by  fire-ligbl.    Celle  obscure 
—  qui  lombe  des  étoiles,  (Ani  chasleneU 
lighl  proceeding   from  Ihe  slars.  Cuni. 
La  —  du  S(dcil  y  pénétrait  ii  peine,  Ike  \ 
lighl  ofllie  Sun  scarcety  peuelraled  lliere. 
Saim.    poeiic.    Jouir  de  la  —  du  jour, 
lo  live.     l'erdre  la  —  du  jour,  lo  die.    11 
en  perd  la  —  des  cieux,  lie  sees  for  Ihe 
lasl  lime  Ihe  lighl  of  duy.  La  Fout,    lie-  | 
voir  la  —  du  jour,  lo  W  rcsiored  lo  life. 
fig.  Les  saintes  —s  du  dirislianisme,  Ihe 
holy  lighl  of  Chrislianily.     2  (transpa- 
rence) cleanms,  Irausparency,  brighiness,  | 
limpidily.    La  —  du  verre,  de  l'eau,  liie 
transparency  of  glass,  Ihe  Impidtly    of 
waler.    3  lig.  (^netlete,  clcarness,  perspi- 
cuily.    Parler,  écrire,  s'exprimer  avec  —, 
to  speak,  lo  wrilc,  10  express  one's  self 
clearlg.     Avoir  de  la   —   dans   l'esprit, 
dans  les  idées,  lo  be  clear-headed,  lo  hase 
clear  ideas.  ,      .  , 

CLASSE,  klàs,  sf.  {Lai.  classis)  K 
class,  order.  11  apparlenail  à  la  —  des 
clievaliers,  he  hcloiiged  10  llie  order  of 
knighis.  Les  naturalistes  om  divisé  clia- 
qué  règne  en  —s,  etc.,  naluralisls  hâve 
âivided  each  reigit  inio  classes,  etc. 
2  (dans  la  sociélé)  class,  rank,  casle. 
Les  différentes  —s  de  la  sociélé,  Ihe  diffé- 
rent classes  of  sociely.  La  —  moyenne, 
Ihc  middle  class.  La  —  laborieuse,  ou- 
vrière, the  operalive,  workiug  class.  Les 
liaules  —s,  Ihe  upper  classes.  Les  basses 
—s,  Ihc  louer  classes.  3  (hy  exiension) 
(soiie,  espère,  calégorie)  class,  sori,  spe- 
cies,  kind,  raie,  Iribe.  Ces  objets  forinenl 
une  —  à  part,  Ikose  ot/jecis  fonn  a  sepa- 
rale  class.  C'est  un  savant  de  la  pre- 
mière -  ,   he   is  a  samnl  of  Ihe  /irsl 


rank.  Un  fripon,  un  menteur  de  la  jire- 
niière  —,  a  rogne,  a  liar  of  llic  firsl 
waler.  i  (dans  les  colléses)  class.  fonn. 
—  dé  cinquième,  fiflh  fonn.  Un  élève 
de  la  seconde  —,  apitpil  on  Ihe  second 
fonn.  11  est  dans  la  —  de  quatrième,  he 
is  on  Ihe  foiirlh  fonn.  Basses  —,  louier 
forms  Faire  ses  —s,  lo  be  edualed,  lo 
be  bred  a  scholar.  [by  analogy)  les 
—s  du  Conservatoire,  Ihe  classes  of  Ihe 
Conserralory.  5  (les  écoliers)  class.  6 
(by  extension)  (la  salle)  class-room.  school- 
room.  7  (le  lemps  que  dure  la  leçon) 
class,  school-time,  sclml-hours,  lesson. 
Fendant  la  — ,  during  school-hoiirs.  Reii- 
ifêe  des  —s,  reopening  of  the  school.  8 
nav.  adm.  lisl  of  registered  seamen. 

CLASSÉ,  ppa.  of  classer,  fem.  — E, 
adjectif  classed. 
CLASSEMENT, klâs-mâng,  sm.  classmg. 
CLASSER,  klâs-say,  va.  I  (distribuer 
par  classe)  lo  class,  lo  classify.  —  des 
plantes,  to  class  plants.  2  (assigner  la 
classe)  (0  class.  Ou  a  classé  cet  oiseau 
parmi  les  échassiers,  thaï  bird  has  been 
classed  among  the  grallie.  3  .ranger) 
lo  class,  lo  arrange  (des  papiers,  papers). 
4  (parmi  les  cboses  du  même  genre)  lo 
class,  lo  rank.  Je  n'ai  pas  la  pretomion 
de  —  ici  les  fables  de  La  Fontaine,  /  haie 
noi  Ihe  prelension  to  ilass  Ihe  fables  of 
La  Fontaine  hère.  S'«-B.  On  ue  peul  m 
juger,  ni  -celle  femme  d'un  seul  mol, 
thaï  woinan  can  neilher  be  Jiulged  nor 
classed  by  a  single  mord.  Laïuart. 

SE  CLASSER ,  vpr.  lo  bc  classificd  ,  to  be 
classed,  lo  take  rank.  ,    ,   .    , 

CLASSIFICATEUR,  klas-e-fe-kat-ubr, 
sm.  classifier. 

CLASSIFICATION,    klas-é-fe-kas-yong, 
sf.  classification.  ,.      ,     .     , 

CLASSIQUE,  klas-sik,  adj.  mf.  1  clas- 
sic,  classical.  Les  auteurs  —s  français, 
Ihe  Freiich  classic  aiilhors.  (  eUiptic.  siib- 
stanliv.)  Les  —s  français,  the  French 
classies.  2  (  par  opposition  i  romantique  ) 
classic.  Auteur,  écrivain  —,  classic  aullior, 
wriler.  Le  genre  —,  le  —,  Ihe  classic 
style,  [siibstanlii')  Les  —s  et  les  romau- 
liques,  ihe  classies  and  Ihe  romanlics.  3 
Une  arts. dusiic.  L'architecture—,  classic 
archilectare.  k  Terre  —,  sol  —,  classic 
groiind,  classic  soit.  La  Grèce  est  la 
terre  —  de  la  poésie  et  des  beaux-ans, 
Greece  is  Ihe  classic  soil  of  poetry  and 
fine  arts,  [by  analogy)  Lé  sol  —  de  la 
liberté,  Ihe  classic  soit  of  liberly.  Midi. 
ô  (qui  a  rapport  aux  écoles)  classic,  clas- 
sical. Livres  —s,  classic  books,  scliool- 
bouks.ÈMcs -s,  classical slmlies.  6  Jiy 
extension)  (qui  peut  faire  auloriiéj  classic, 
standard.  L'ouvrage  de  ce  juriscoiisuUe 
!  est  devenu  — ,  Ihal  jurisconsitlt's  book 
I  has  becoine  a  standard  work. 

CLAUDE,  klôd,  sm.  \  Claudius.  2 
fool  simplelon.  3  adjecliv.  foolish,  silly. 
Il  li'ést  pas  si  —  qu'on  le  croit,  Ae  is  noi 
so  silly  as  ptople  take  him  lo  be. 

CLAUDICATION,  kio-de-kas-yoïig,  sf. 

[Lai.  claudicare)  claudication,  lamencss, 

limping,  halling. 

CLAUSE, kloz,  s/. c/aïue.    —expresse, 

!  coiid>ilionnelle,   express  clause,  proviso. 

•  Insérer,  ajouter  une  —,  lo  inserl,  lo  add 

a  clause.    —  résolutoire,  résolutive,  can- 

celting  clause.    —  pénale,  pénal   clause. 

—s  de  style,  légal  phraseology.  . 

CLAUSTRAL,  klos-lral,  adj.  m.  fem. 
— E,  claustral. 

CLAUSTRATION,  klos-trah-syong,  sf. 
claustration. 

CLAVEAU,  klav-0,  sm.  «  aiiliq-  arch- 
stone,  keg-stone.  '  2  vel.  rot. 

CLAVECIN,  klav-sàiig.  sm.  Iiarpsi- 
chord.  ,  ,.     , 

CLAVEI.É,   klav-lay,   adj.   fem.  — E, 
rotlen.  infecled  wilh  Ihe  rot. 
CLAVELÉE,  klav-lay,  sf.    vet.  rot. 
CLAVETTE,    klaU-vet,  sf.  peg,  pin, 
key. 

CLAVICORDE,  klav-e-kord,  sm.  mus. 
clavec'W't,  clarichord. 


CLAVICULE,  klav-e-kûl,  sf.  aiiat.  cta- 
,vicle,  collai -bone. 

CLAVICULE,  klav-e-kû-lay,  adj.  m. 
fui,,  — E,  ziiol.  provided  wilh  a  clavicle. 
CLAVIER,  klab-vyay,  sm.  \  (pour 
defsl  key-chain,  key-ring.  2  mus.  key- 
boar'd,  fmger-board,  keys.  Mettre  a  quel- 
qu'un les  doigts  sur  le  —,  W  begm  lo  leach 
a  person  the  piano.  Tosséder  son  —,  lo 
bemasler  ofthe  finger-board. 

CLAMFOlt.ME,  klav-e-form,  adj.  mf. 
bot.  zool.  claviform.  cliib-shaped. 

CLAVON,  klay-yong,  si»,  wicker  cheese- 
drainer,  slaitd. 

CLAVONNAGE,    klay-you-nazh,  sm. 
wutlle-fence.  watlting.  ,    .  ,    . 

CLEF,  CLÉ,  klav,  sf.  [Lit.  clavis)    i 
key.    —  forée ,  pipe-key.    Fermer  à  — , 
lo  lock.    Donner  un  tour  de  — ,  to  tant 
the  key.     Tenir  sous  —  ,  to  kcep  undcr 
lock  and  key.  Faussé  —,  picktock.  Trous- 
seau de —s,    buHch  of  keys.    prov.  fig. 
Mellie  la  —    sous  la  purie,  lo  make  a 
moonshiny  pil.    Mettre  les  -s  sur  la  fosse. 
lo  renounce  an  inherilance.    Avoir  la  — 
des  champs,  lo  be  free  lo  go  where  oiic 
.pleases.    -2  fig.  (places  fortes  de  la  fron-- 
lière)  key.  Ils  croyaient  la  —  de  la  France 
atiacliée  à  leur  ceiniure,  they  Ihouglit  Ihen 
had  Ihe   keys  of  France    hanging    irom 
Iheir  girdle.Bit.    3  0g.  (science  prépara- 
toire) key.  Lanatoraie  est  une    des  —s 
de   la  méilecine,  analomy  is  one  of  the 
keys  of  nudiciae.  Je  croyais  que  les  lel- 
ires  élaieni  la  —  de  tout,  i  Ihoughtihal 
knowledge  was  Ihe   key  of  every  Ihing. 
M""  Neck.     i-  fig-  key  [of  a  work,   0/  a 
System,  etc.)  La  —  d'une  affaire,  the  ketj 
of  an  affair.  —  de  cbiffre,  the  key  of  a 
cipher.  5  mus.  key.  La  —  de  sol.  la  — 
d'ut,  la  -  de  fa,  the  G,  C,  F  cliff,  or 
clef.    6  IccU.  kc^.  pliig,  wreiich.    La  — 
d'un  robinet,  the  pliig  of  a  cock.     La  — 
d'un  poêle,  Ihe  key  of  a  stove.    Les  —s 
d'un  instrument  à  veut,   llie  keys  of  a 
wind-inslrument.  —  de  pendule,  de  mon- 
tre, clock-key,  walch-key.  —  de  pressoir. 
screw-key.    —  anglaise,  monkey-spanncr. 
—  dé   lit,  bed-wrench.  —   d'accordeur, 
luning  hammer.     —  de  voiluie,  coach- 
wrench.   —  à  vis,  lurn-screw.   —  d  etaii , 
vice-pin.    —  à  écrou,  screw-wrench.    7 
surg.   —  de  trépan,  Irepan.    8  arcli.  — 
de    voiite,   key-slone  of  a  vault;  ||  fig. 
corner-slone.  main-point.     9  build.    — 
de  poutre,  key  of  a  beum,  of  a  balk.    10 
veu-  —  de  meute,  leading  dog ,  mouth 
of  the  pack.     Les  —s  de  meute  parve- 
nues à  l'endroit,  Ihe  leading  dogs  hanng 
reached  Ihe  spot.  La  Font.    Il  naul.  Deiiii- 
—,  half  hilch  ;  \\  —  de  beaupré,  collur- 
beam;\\   —  démit,  maH-fid. 

CLÉMATITE,  kiay-maL-lit,  if.  bol. 
clemalis,virgin's  bcwer. 

CLÉMENCE,  klay-màngs,  sf.  i  cle- 
mency,  mercy.  User  de  —,  lo  be  clément. 
Trait  de  —,  ad  of  ckmency.  2  (by  ex- 
iension) clemeiicy,  indulgence. 

CLÉMENT,  klay-mJng,  adj.  m.  fem. 
— E,  clemenl,  merciful. 

CLEI'SVDRE,  klep-séédr',  sf.  (Gr.) 
clepsydra.  ,     ,    ,      „ 

CLERC,  klayr,  sm.  I  rel.  clerk.  2  anc. 
clerk,  scholar.  [by  exiension)  leanicd 
man  3  —  de  nolaire ,  d'avoué ,  eic  , 
clerk,  arlicled  clerk.  Petit-,  Junior 
clerk.  Maître  —,  head  clerk.  Premier 
—  principal  —,  head  clerk,  managing 
clerk.  proï.  Og.  Pas  de  -,  btunder 
Compter  dé  —  à  maître,  to  be  irresponsiblc 
for  one's  receipls  and  expenditure. 

CLERGÉ,  klavr-ïhay,  sm.  (from  derO 
clergy.  Le  haut,  le  bas—,  Ihe  upper 
clergy,  Ihe  lower  clergy. 

CLERGIE,  klayr-zbee,  sf.  anc.  Bénéfice 
ie  —.benefil  or  clergy. 

CLÉRICAL,  klayr-e-kal,  adj.  m.  fem. 
— E,  4  clérical,  prieslly.  2  «r».  yl.  Les 
cléricaux,  the  ctericats.  .  ,     . 

CLÉRICALEMENT,  klayr-e-kal-mlng, 
ttdv.  clericallg. 
CLÉRICATURE,  klayr-e.-kal-ur,   tf. 
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prffslhooâ,  holy  ordcrs,  mmistry,  eccU' 
siiislical  slale. 

CLICHAGE.kle-shazb,  sm.  prinl.  stéréo- 
type, sleteotiiping. 

CLICHÉ,  yya.  o/'clicbeb,  fom.  — E,  \ 
■-''^rlif.  slercolype,  stereolypcd.    2  sm. 

-   •type  plate,  stéréotype. 
LICHER,  kle-shay,  va.  print.  to  stereo- 

LICHEL'R,  kle-sbar,  sm.  prîiil.  slereo- 

LJENT,    lL!e-jâng,   sm.  (em.  — e,    { 
.11-  etientf  ilepeiutent.    2  (d'un  avocâl, 
11  un  nouire)  client.     3   (d'an  médecin , 
i/au  chirurgien)  patient.    4  (cbalaudj  cus- 
Icimer. 
CLIENTÈLE,  kle-yâns-lel,  I  sf.  AM\i\. 
'  cctively)  clients,  elienlelage.  2  {by  ex- 
ploit]  prolecilun)  patronage,  protection. 
Us  clients   d'un  iivocDl,   etc.,  d'un 
^  liand)  clients,  praclice,  business,  con- 
!  n,  cusiom.    Avoir  une  nombreuse  — , 
n-e  a  large  praclice,  connexion,  etc. 
lire  une  —,  lo  form  a  connexion,  to  gel 
-      i/i,  to  itraw  customers. 

CLIGNÉ,   ppa.   0/   clig.ser,    adjecliv. 
fetn.  — E,     Tenir   les   jeux  —s,  to   keep 
(":e's  eyes  lialf  ctosed. 
CLIGXEMEXT,  liienyuh-niâng,  sm.    4 
ng,  blinking.    i  (b'abilude)  Iwinkling 
i'  eyes. 
<  LIGNER,  kle-njay,  va.    —  l'oeil,  les 
;. ijx,  towink. 

cLicsER,  ni.  —   de  l'œil,  des  yeux  , 
lo  uink  ttt.to  ogle  al. 
CLicNE-iiDSEiTE,  sf.  (jcu,  gamc)  hiJe 

CLIGXbT.\NT,  kle-nyol-âng ,  ppr.  or 
CLiooTEB,  aitj.  m.  fem.  — e,  i  Iwinkling, 
himki/ig.  Des  }eux  —s,  Iwinkling  eyes. 
■2  Miial.  .Meuibiâue  — e,  uictitaliug  mem- 
brane. 

CLIGNOTEMENT,  kle-nyot-mâng,  sm. 
tuinkling,  u-inking.  blinking. 

CLICiNOTER,  kle-nyo-lay, en.  1  towink. 
to  Iwinkie,  to  ilink.  2  [actively)  —  les 
yeux./o  teiak. 

CLIMAT,  kle-niah,  sm.  {Gr.)  1  geng. 
cUmale.     2  (pats,  région)  climate,  clime. 

CLIMATÉI'.lÛl'E,  kle-uiah-layr-ik,  adj. 
mf.  climacteric,  climaclerical.  Années 
— s,  climacteric. 

cLmATÉniQCE,  sf.  La  grande—,  the 
great  climacteric. 

CLIMAX,  kle-niaks,  sm.  (Gr.)  rbei. 
ciimax. 

CLIN,  klang,  sm.  {Gr.)  —  d'oeil,  tvink, 
tuinkling  of  an  eye.  Se  faire  obéir  par 
un  —  d'œil,  d'un  —  d'œil,  lo  make  onc's 
s:lf  obtyed  with  a  tosk.  J'ai  remarqué 
sts  — s  d'yeux,  /  remarkcd  his  winks.  Faire 
un  —  d'œil  à  quelqu'un,  to  tvink  to  a  per~ 
son,  lo  give  a  persan  the  wink,  to  tip  a 
persûa  the  wink.  En  un  —  d'œil ,  en 
DKjiiis  d'UH  —  d'œil,  in  a  trice,  in  the 
twtnkling  of  an  eye. 

CLlXCAlLLE,CLINCAILLEniE,CLIN- 
C.4ILL1EU,  See  otiscAii  le,  elc. 

CLINIQUE,  kle-uik,  adj.  mf.  raed.  cli- 
nic,  clinicat. 

cLisiQiE,  sf.  clinicat  medicine,  clinical 
'•urriery. 

CLINQUANT,  klang-kSng,  sm.  t  linsel, 
of  Du/ch  gold.    2  lig.  linsel. 

■  CLIQUAUT.  kle-kar,  sm.  building  stoiie. 
CLIQUE,  klik,  sf.  fam.  set,   colerie, 

■  que,  gang. 

■  CLIQUET,  kle-kav,  sm.  raecb.  catch. 
CLIQUETER,    klik-iay,    vn.   a  cli- 

fiCETTE;    IL   CLiailETTERA,  tO  ClOCk. 

CLIQUETIS,  khk-lee,  sm.  I  clicking, 
'lash ,  clasUng,  jingling.  Un  —  d'épées, 
Je  chaînes,  de  verres,  clashing  of  swords, 
elauking  of  chains.  jingling  of  glasses. 
i  lig.  —  d'autitliéses,  clashing  of  anti- 
thèses. —  de  mois.  Je  [ihrases,  clashing, 
Jingling  of  w(>rds.  of  phrases. 

CLIQUETTE,  kle-kei,  sf.  snappers. 
■  CLISSE,  blees,  «A  iG»"-)  '  tecb.  wicker, 
%  tutg.  splinttr. 

CLISSE,  kle-say,  adj,  m.  fem.  — E, 
lecli.  wieliered,  sptinted. 
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GLISSER,  kle-say,  ixi,  lech.  to  wicker. 

CLIVAGE,  kle-vazh,  sm.  min.  clearage. 

CLIVER,  kle-vay,  ta.  i  jewel.  to 
cUave.    ^  mu.  lo  clcave. 

SE  CLivEri.  ipr.  lo  be  cteft. 

CLOAyUE ,  kio-ak,  sm.  \  sinl,  cess- 
pool,  sewer.  2  (hyperb.)  Celle  maison, 
celle  ville  esl  un  — ,  thaï  house,  town 
is  a  sink.  C'est  un  — ,  il  is  a  fillhy  hôte. 
lig.  Un  —  d'iiupnreté,  un  —  de  toutes 
sortes  de  vices,  a  sink  of  impurily,  of 
ail  manner  of  vices.    3  anal,  cloaca. 

CLOCHE,  kiosb.  sf  t  bell.  Un  coup 
de  — ,  a  slroke  of  a  bell.  Toutes  les  —s 
sont  en  branle,  ait  the  bdls  are  ringing. 
Tinter  les  — s,  lo  toit  the  bells.  Sonner 
les  —s,  lo  ring  the  betls.  Convoquer  au 
son  de  la  — ,  to  iuuimon  by  ringing  the 
bell.  Fonilre,  bjpliser  une  —,  to  casl,  to 
baptise  a  bell.  prov.  lig  Qui  u'eniend 
qu'une  —  n'entend  qu'un  son,  oiie  inm-t 
hear  bolh  sides.  Faire  sonner  la  grosse  —, 
to  bring  oui  the  big  gnn,  lo  bring  forward 
the  mosl  influenlial  pcrson.  2  culin. 
cover.  3  bon.  belt-g.'ass.  i  chem.  re- 
ceiver.  5  tecb.  —  de  plongeur,  —  à  plon- 
geur, diving-bell.  6  bot.  Fleurs  en  —, 
campaiiiform ,  bell-shuped  flowers.  7 
uied.  blister. 

CLOCHEMENT,  klosb-uiâng,  sm.  hop- 
ping.  halling,  limiu  hall. 

CLOCHEIt,  klo-shay,  sm.  {  steeple., 
bett-lower.  Course  au  — ,  steeple-cha.se. 
prov.  lig.    Il  n'a  jamais  perdu  de  vue  le 

—  de  son  village,  he  fias  never  been  from 
home;  \\  he  kuows  nolhing  of  the  U'Ofld. 
2  [by  extension)  (paroisse)  parish. 

CLOCEE»,  vn.  \  to  hall,  lo  limp,  to 
hobble.  prov.  lig.  Il  ne  faut  pas  —  Uevanl 
les  boiteux,  one  must  not  hall  before  the 
lame.  2  ûg.  lo  be  tante,  to  hilch.  Il  y  a 
quelque  cliuse  qui  cloche  dans  celte 
affaiie,  there  is  a  hilch  in  the  business. 
Ce  vers  clocbe.  thaï  Une  halls. 

CLOCHE-PiED  lÂj  adv.  loc.  upon  one  foot, 
hopping.    Sautera pied,  to  hop. 

CLOCHETON,  kiosb-loug,  sm.  sii.alt 
spire. 

CLOCHETTE,  klo-shel,  sf.  4  Utile 
bell.  small  bell.    2  bol.  bell-fîower. 

CLOISON,  kiwà-zong,  sf.  \  parlilion. 
Mur  de  — ,  partition,  division -watt.  2 
bol.  partition,  dissepîment.  3  anal,  par- 
tition. La  —  des  narines  était  si  njince 
que,  the  séparation  of  Ihe  noslrits  was  so 
thin  thaï.  Balz. 

CL01S0.\N.\GE,  klwà-zon-nazh,  sm. 
partilion-work. 

CLOISONNÉ,  klwâ-zon-nay ,  adj.  m. 
feoi.  — E,  bot.  zool.  chambered. 

CLOITRE,  kiwàtr',  sm.  i  cloisler.  2 
(monastère)  monasiery,  conveul.  3  (en- 
ceinte de  maisons)  cloisler. 

CLOÎTRÉ,  ppa.  of  cloItrer,  fem.  — E, 
adjecliv.  cloislered.  Religieuse  —  e,  dois- 
tered  nun. 

CLOÎTRER,  khvâ-tray,  va.  [from  cloître) 
to  cloisler,  to  shul  up,  to  immure. 

SE  CLuiTRER,  vpr.  1  to  enter  a  monas- 
iery or  a  convint.  2  lig.  to  shul  one's 
self  up  at  home. 

CLOl'IN-CLOPANT,  kio-pang-klo-pâug, 
adv.  loc.  holibting,  limpingly,  halliugly. 

CLOPINER,  kio-pe-nay,  vu.  lo  liobble 
along.  Me  voir  —  comme  clopinail  autre- 
fois .M.,  10  see  me  hobble  itlony  as  for- 
merly  hobbled  SI.  iMm':  de  Sév. 

CLOPORTE,  kio-port,  sm.  eut.  mulliped, 
wood-lowie,  sow.  saw-bug. 

CLOQUE,  kiok,  »/.  Iiorl.  ruH,  blighl. 

CLORE,  klor,  va.  deftcl.  clos;  je  clo', 

IL  CLÔT;   JE  clorai;  je  CLORAIS,  10  ClOse, 

lo  shut  ;  I  —  la  bouclie.  to  shul  the  moulh. 

—  les  yeux  d'un  hunime  mort,  lo  close 
the  eyes  of  a  dead  mon.  —  un  passage , 
lo  situt  up  a  passage,  lig.  —  l'œil,  to 
sleep.  lig.  —  la  bouche  à  quelqu'un,  to 
slop  a  person's  nwulh.  2  (environner 
d'une  cWiure)  lo  enclose,  lo  fence.  —  un 
jardin,  lo  enclose  a  garden.  —  de  haies, 
10  hedge  round.  Un  uiur  clô4  la  fonlaine, 
Ihe  fonniain  is  closed   in    wiih  a  Wall. 

185 


CLO 

V.  Hng.  3  flg.  (conclure)  lo  conclude,  to 
close,  lo  end.  Qui  empêche,  quand  on 
s'aper(oil  de  la  fuite  du  bonheur,  de  —  li 
vie  ?  when  happiness  censés,  why  noi  end 
with  tife  ?  Chat.  La  fable  qui  cliïl  le 
livre  VIII,  the  fable  al  the  end  of  Bmk 
Ihe  eighth.  S'e-B.  —  un  traité,  un  iuven- 
laire,  to  close  a  trealy  ,  an  iaventory.  — 
un  compte ,  lo  close  an  accounl.  i  lig. 
polit,  to  close.  —  une  discussion,  to  close. 
a  discussion.  —  la  session  des  Chambres, 
lo  close  Ihe  sitlings  of  the  Chambers. 

clore,  vn.  lo  close,  lo  shut. 

SE  clore,  rpr.    to  be  closcd,  lo  be  shul. 

CLOS,  kio,  ppa.  of  clore,  fem.  — b, 
closed,  shut.  Trouver  porte  — e,  to  find 
the  door  shul.  Sa  paupière  — e  s'ouvre 
pour  le  ciel,  his  closed  eye-lids  open  lo 
Piiradise.  V.  Hug.  Jardin  —  de  mu- 
railles, garden  closed  in  wilh  walls. 
Champ  — ,  See  champ.  flg  Avoir  les 
yeux  — ,  lo  be  dead.  Se  leuir  —  ei  cou- 
ven,  to  keep  snrnj.  Nuit  — e,  nighlfalt. 
elliplic.  Bouche  — e  !  keep  your  own 
counsell  law.  À  buis  —,  wilh  closed 
doors. 

CLOS,  sm.  close.  —  de  vigne,  rine- 
yard. 

CLOSEAU.  klo-zo,  sm.  close. 

CLOSERIE.  kloz-ree,  sf.  small  garden. 

GLOSSEMENT,  CLOSSER,  See  gluls- 

SEJIEKT,    etc. 

CL()TUltE,  klo-tûr,  sf.  1  enclosure, 
fence.  Mur  de  — ,  boundary  Wall.  Des 
—s  de  baies,  hedge  fences.  2  0^.  (des 
religieuses)  seclusion.  Faire  vœu  de  —, 
lo  make  a  vow  of  seclusion.  3  Ug.  (ac- 
tion de  terminer  une  chose)  close, 
closing.  La  —  d'un  compie,  d  une  lisie, 
d'un  procès -verbal,  the  close  of  an 
accounl,  of  a  lisl,  of  a  repart,  à  parliam. 
close,  closing.  La  —  d'une  discussion, 
— ,  the  close  of  a  discussion.  Demander 
la  — ,  to  demand  the  closing.  Parler  con- 
tre la  — ,  to  speak  agaiitst  the  closing. 
La  —  d'une  assemblée,  the  close  of  an 
assembly.  5  La  —  d'un  Ibeàtre,  Ihe  clos- 
ing of  a  thcalre. 

CLOU,  kion,  sm.  \  nail.  Attacher 
avec  des  — s,  lo  nail.  Enfoncer,  arracher 
un  — ,  to  drive  in,  lo  pull  oui  a  nail. 
River,  rabattre  un  —,  lo  rivet,  to  clinch 
a  nail.  Moi  qui  n'ai  pas  de  —s  à  mes 
souliers,  /  who  hâve  no  nails  in  my  shocs. 
Ab.  Je  m'imaginais  pour  le  coup  avoir 
aliaché  un  —  à  la  roue  de  la  fortune, 
/  Ihoughl  thi.^  lime  I  had  slaid  the 
wheel  of  fortune.  Le  Sage,  —s  d'or, 
—s  d'argent,  gold,  sHver  sluds.  Cela 
ne  lient  ni  à  fer,  ni  à  —,  thaï  is 
quite  loose;  ||  lig.  Cette  affaire  ne  tient 
ni  à  fer  ni  à  —,  there  is  nolhing  sellled 
aboul  Ihat  affair.  Élre  gras  comme  un 
cent  de  — s,  to  be  as  thin  as  a  lath.  fjg. 
River  à  quelqu'un  son  —,  lo  give  a  person 
a  ctmcher.  prov.  ûg.  Compter  les  —s  de 
la  porte,  to  wail  a  long  lime  at  a  door. 
Un  ~  chasse  l'autre,  one  nail  drives  oui 
anoûier.  2  bol.  —  de  girolle,  clove.  3 
raed.  boit.  4  vel.  —  de  rue,  kenuei- 
uail. 

CLOUÉ,  ppa.  of  CLOUER,  fem.  — e, 
adjecliv.  uitiled.  'by  exlensiou)  J'ai  vu 
luire  une  croix  d'étoiles  — e  à  leurs  nnc- 
lurnes  voiles,  îsaw  gtilter  a  cross  of  stars 
thaï  studded  their  noclurnal  canopy.  V. 
Hug.  Og.  Ils  ilemcurêrent  —s  k  leur  place, 
they  were  spcll-hound  to  the  spot.  Sand. 
Dg.  Ses  yeux  etaienl  obstinément  —s  ,i 
terre,  lier  eyes  were  closely  rivettel 
to  the  ground.  Ab.  lig.  Il  esl  —  sur  son 
cheval,  he  is  nailed  lo  his  saddie. 

CLOUER,  kloo-ay.  va.  l  to  nail,  lo 
nail  up,  to  nail  down,  lo  naît  on.  —  U'ic' 
planche,  une  caisse,  lo  nuil  down  a  boaul. 
to  nail  up  a  case.  2  Iby  exiension)  (fixiii 
lo  pin,  10  pin  down.  Il  le  cloaa  à  terre 
avec  sa  pique,  he  jânned  him  lo  Ihe  ewlli 
wilh  bis  pike.  lig.  Clouerons  -  nous  lU 
poteau  d'une  satire  alliére  le  noui  de,  'n 
a  dis'lainfitt  satire  sliall  we  stigmalize  Ihe 
m<ne  of.  Muss.    i>  ûg.  (releuirj  to  confina 
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Sa  msladie  le  doue  dans  son  lit .  '''''''^{f 

hb  m  Pars-  Un  vent  contraire  semble 
tl  -    au  non,  a  conlrmj  wini  seems 

S;  point  i  V..  hi^fr^f^  object  ,o 
his  slayimi  for  ever  at  V.  S'»-B- 

CLOUTÉ,  ppa-  or  ci.ouTEn,  fem.  -e, 
cdj^Z  Ail.  TaKfiere  -e  d'or, 
jiniifr-lio.r  sluddcd  wilh  gold. 

CLOUTEB,  kloo-lay,  va.  to  »M. 

CLOUTERIE,  liloot-ree,  «A  <  (fabiiqtie 
mil-mmuractonj,  «alkry.    2  (commerce, 

""cLOUTiER,  kloo-tW.  "»•    ,'    C*^'- 

tuill-seller,  ironmonger. 

CLOYÈKE,  klo-yayr,  «f-  '  V  '■ 
iaskcl.    2  (le  contenu)  bashl  of  aysurs 

CLUB,  kUil),  (Ek9.)  ™-.f'"''v,^^„v 
Aff  échecs,  //le  cAess  c/ui.  H.  rev 
Le  -des  Jacobins,  rte  cM  of  Ihe  Jcico- 

^"cUIBISTE,  kUVbisI,  «m.  cMHsl- 

CLUSEU,  klii-îay,  va.  sport.  -  la 
perdrix,  lo  sel  the  dons  at  a  Partridge 

CD,  prcfix  of  Latin  ongm,  acnerally 
tignifmg  wilh,  logellier.  jomlly.  mu- 
tually,  al  the  same  lime.  . 

COACCUSÉ,  ko-ak-û-zay,  aij.m.  fem 
— E   cri  m  law.  fetlow-prisoner. 

c'OADJÙTEUR,  ko-ad-îhiil-ulir,  «m.  rel, 
coudjulor. 

nf\  \  nvi? 


COADNÉ,  ko-ad-nny.  adj.m.  fem.— E, 
bol.  coadtimte,  joinedlogelier. 
CO\GULABLE,  ko-as-u-labl ,  adj.mf. 

'"(foAtuLANT,   ko.ag-fi-«ng,    ppr  J 
coACULEB,    adj.  m.    fem.  -e.    «l'e"'- 

COAGULÉ,  pp/i.  0/  COAGULER,  fem.— E, 
adjecliv.  coagutuled,  clolled. 

COAGULER,  ko-ag-ù-lay,  va.  to  co- 
ùgnlale,  to  cnrdie. 

SE    COAGBl.F.B.I'y.'C   '•'"'.''"''''f- 

COALESCENCE,  ko-al-aj  s-sSngs ,  sf. 
did.  coalesceiice.  .. 

COALESCENT,  ko-al-ays-sSng ,  adj. 
m.  fem.  — e,  coalescenl. 

COALISÉ,  Pl'a.  of  coaliser,  fera.  -E, 
adjecliv.  comliined.  coalesced.  Les  puis- 
sances -es,  Ihe  ttltied  powers. 

SE  COALISER,  vpr.  to  coalesce,  to  form 
a  coalilioit,  to  form  a  combmatioii. 

COALITION,  ko-al-e-syong,  «A;  1 
(ligue)  coalition,  combinalioii.  2  —  aou- 
\iiers,  eomliinalion of  worltmen. 

COASSEMENT,  ku-ass-mâng,  si»,  croate, 
troulàna  lO/  frogs). 

COASSEl'.,  ko-ass-say,  vu.  t»  croal. 
COASSOCIÉ,  ko-ass-so-syay,  sm.  fem. 
— E,  com.  copurtne.r,  fellow-parlncr. 

COB.CA,  ko-bay-ab,   COBÉE,  ko-bay, 
«».  bot.  cobœa. 
COB\LT,  ko-balt,  sm.  chcra.  cobalt. 
COCAGNE,  ko-kali-nyuh,  sf.     i  Pays 
de  —,   land  jlowiiig  willi  mille  and  lioney. 
2  iwat  tle  —,  greased  may-pole. 

COCARDE,  ko-karil,  sf.  t  cocitade. 
—  tricolore,  trieolonred  cochade.  lig. 
Prenitre  la  —,  W  enlisl  for  a  soldier.  2 
lof  Mies'  toilel)  bow,  faronr. 

COCASSE,  ko-kas,  adj.  mf.  funny, 
liidicroiis,  laugliable.  ,     ,      ,       „. 

COCCINELLE,  kok-se-nel,  sf.  ent.  cscct 
nelia,  iady-bird,  lady-cow.  - 

COCHE,  kosh.  sf.  (Ger.)  \  anc.  stage 
coach.  Six  loris  clievaux  liraient  an  —, 
«  coaih  was  drawn  by  si.v  strong  horses 
La  Font,  l'rendre  le  —,  lo  take  tljL 
coach.  Aller  en  -,  to  Iravet  bg  tic 
coacit.  lig.  fani.  Manquer  le  —,  lo  let  tne 
oiiporliniily  slip.  prov.  fig.  taire  la 
iiiouche  du  -  ,  lo  consider  one's  services 
indispensable.  2  des  voyageurs)  pasten- 
liert  i»  a  stage-coach.     Le  —  dîna ''a 
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Moanx,  Oie  pastengers  dined  al  Hcau.T. 
•■anc     _  d'eau,  tow-bargc. 

cocHF  Sf.  1  noicb.  Faire  une-  » 
un  btton,  W  cul  a  «olch  <-«  a  st.ck.  2 
(pour  le  pain,  etc.)  lally. 

cociiE,  «/■.  20ol.  sow.  See  tboie. 

COCHKNILLAGE,  kosli-ne-yazh,  sm. 
lecli.  cocliiiiciil-dye.  ^     „,    ... 

COCHENILLE,    kosh-ne-yuh ,  sf.  eut. 

''"cOCHENlLLER,  kosb-ne-yay,  ta.  lecli. 
to  due  wilh  cochineat. 
COCHEMLLIER,  kosh-ne-yay,  sm.  bot. 

"TdcHER,  ko-shay,  sm.  1  courtown, 
rf,„,er  -  .le  fiacie,  hackney-coachman. 
-  de 'cabriolet,  cabman.  cab-drwer.  2 
aslr.  Charioleer. 

COCIIÈRE,  ko-sbayr,  adj.  f.  Porte  -, 
rnrriaiie  aille,  coach  cnlry. 

COCHET  ko-shay,  sm.  orn.  yonng 
coclr  ciicierel.  La  Font. 

CÔCHEVIS  kosh-vce,  sm.  orn.  crestea- 

""i^ôtTÉAUrA;  kok-lay.ah-ryah,  sm. 
bol.  coehiearia.  sciirvy-grass. 

COCHON,  ko-shong,  sm.  i  lool.  swine, 
pig.  hog.  pocher,    l'ied  de  -,  pigs  fooL 
Groin  de  -,    pigs   snoiil.     —  de  lait, 
^ùclLg-pigrt\.mi-s,sty,ms,y 
piggeiy.     Engraisser ,     uer    »'-•'" 
falten    to  kiU  a  pig.     G^'"'"  '«,  .,,-f'  " 
'keep,  10  look  afler  tlie  pigs.     .t-f^f;"'  ''^ 
-/  swiiieherd.    -  d'Inde,  G""  ™-/"f ; 
pim.  fam.  Sale  comme  un  -,  as  dirly 
a  pig.    pop.  fam.  Gras  comme  un  --, 
fat  as  a  pig.     ûg.  Avoir  des  yeux  de  -, 
10  Le  pig-s  eyes.    lig.  I">P-,C"' "'   -• 
c'est  un"-os  -,   he  is  a  dirv  Jelow. 
prov.  Amis  comme  -s,    very  H'iok  loge- 
llier.    pop.  Esl-ce  que  nous  avons  gardé 
les  -s  ensemble?  Iiom  came  yoii  aiid  l 
hait  fellow  wedl  mel  ?    -i  n.eial.  foss. 
COCHONNÉE,  kosh-on-ay,  s[.  fairow, 

'  COCHONNER,  kosh-on-nay,  vn.  to  far- 

"cocHOifNEn,  va.  fam.  lo  bimgle.  lo  botck. 

COCHONNERIE ,  kosh^on-ree ,  s/-.  * 
(salelé)  beastliiiess,  dirlmess,  filliiness. 
2  (chose  sale,  sans  valeur)  Iriish,  slug. 

COCHONNET,  kosh-on-nay,  sm.  < 
die  witli  twelve  sides.  2  (au  jeu  de  bou- 
les, al  bowls)  jack  . 

COCO.sm.  i  bot.  cofoc  Noix  de—, 
cocoa-imt.     2  (boisson)    slwlt-tiquorice 

COCON,  ko-kong,  sm   cocoon. 
COCONWÈRE,   ko-kon-yayr,   sf.    S>ee 

"*C0*C0t1eR,  ko-ko-lyay,  sm.  bot.  cocoa- 

'"cOCTlON,  kok-syong,  «/■.  1  coclion, 
limliiia     2  nhysiol.  cochon. 

CODE,  km!,  sm.  [Lai.  codex)  i  anc. 
codciiisliliites,  digesl,  pinidecl.  2  (corps 
de  lois)  code,  digest.  -  civil,  civd  code. 
-  (le  commerce,  code  of  commerce.  3  (by 
exlenéon  ,  Le  -  des  chasses,  etc.,  game- 
code.  Ce  livre  est  un  -  de  inorale,  tins 
hook  is  a  code  of  moralily.  lig.  Le  —  ue 
•honneur,  etc.,  Ihe  code  of  Itonoiir.  4 
pharm.  (codex)  tUspemitory,  pharmaco- 

"ToDÉBlTEUR,  ko-day-be-tuhr,  sm. 
km.  coDÉLiTiucE,  law.  joml-deblor. 

CODÉTENTEUR,  ko-day-t!lug-tuhr,  sm. 
law.  loinl-holder. 

CODÉIENU,  ko-dayt-n(i,  sm.  fem.  -E, 
fcllow-vriioner.  , 

CODEX  kii-deks,  sm.  pbarra.  pharma- 

^'^înSœ-ko-de-seel-layr,  «,y. 

CODl'ciLU';,  ko-de-seel,  sm.  law.  codi- 

cit 

COEFFICIENT,  ko-ay-te-sjâng ,  m. 
mnh.  co-efficient. 

COERCIliLE,  ko-ayr-sibl",  adj.  mf. 
nhys.  coercible. 

COERCITIF,  ko-ayr-se-tif ,  adj.  m. 
fcm.  coEBCiTivE,    4  law.  coerave,  coera- 
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livc.    2  phys.  Force  coercilivc,  coerdvt 

COEUCITION,  ko-ayr-te-syong,  «A  lav». 

'''"cœuit,kiibr,  sm.  (Lot.  cor)    )   htart. 
Le  mouvement,  les  batiemenls,  les  pulsa- 
tions du  -,  motion.  beaUng,p*l-ialionot 
the  hearl.    Palpitations  de  -,  palpitation 
oflhchcart.    M.dadie  io.  -.disease  oj 
Ihe  heart     fig.  J'entends  d'ici  le  bruit  ca- 
denré  du  blutoir,  ce  -  dt  la  maison,   ce 
pouls  du  moulin,   1  hear  in  the  iislance 
the  measured  beiitiug  of  the  boller.  that 
hearl  of  the  houie,  Ihal  piitsc  of  the  miu. 
Lainart.      2  Iby  extension)  hearl,  bosom, 
breiisl.    Mettre  la  main  sur  son  —,    W 
tan  one's  hand  on  one's  heurt.    11  le  pressa 
sur  son  -,  contre  son  —,  he  pressed  km 
to  his  heurt,  to  his  bosom.    3  (relalivemcBl 
aux  modiScations  du  cœur  sous  'inlluence 
des  passionsi   hearl,  soûl.  mmd.    Le  — 
me  liai,  my  heart  beats.    Mon  -  tressail- 
lait de  joie ,  my  heart  leapei  witliin  m 
for  joy.    Avoir  le  -  saisi,  to  be  deeplf 
moved ,  to  hâve  a  sinking  heart.     i  ug. 
(oraane.  siège  de  notre  sensibilité  morale) 
hearl,  soûl,  spirit.    Avoir  le  -  navre  de 
douleur,  de  tristesse,  to  liave  one  s  heart 
wrimg  wilh  grief,  with  sadness.    Avoir 
le  ilésespoir  dans  le  -,   to  be  hrohen- 
hearted.     J'aime  tant  tout  le  monde  aii- 
iourd'bui  que  je  voudrais  avoir  trois  on 
quatre  -s  poJr   y  suDire,  /  love  evera 
body  sa  miich  to-day  that  I  wtsh  l  had 
Ihree  or  four  hearls  at  teiisl.  G.  Sand.    Il 
iiy  avait  pas  de  -  qui  ne  fût  touche  de 
telles  réponses,  every  heart  was  mved  at 
thèse  answers.  Micli.     U  -  lui  saigne, 
his  heart  bleeds.    Cela  fend  le  —,thatu 
heart-rending.    Mon  —  nage  dans  la  joie, 
mu  heart  expauds  wilh  Joy.     Son  image 
est  gravée  dans  mon  —,  his  image  is  en- 
graved  on  my  heart.    Ces  paroles  lui  p&- 
nclrcrent  le  -,  Ihose  words  wenl  lo  hu 
hearl.  —  lassé  d'espérance,  hearl  sick  of 
hope  deferred.  Muss.     Un  -  ilélri  par  It 
douleur,»  hearl  corroded  wilh  grief.  Notre 
—  est  une  lyre  oit  il  manque  des  cordes, 
our  hearl  is  a  lyre  of  which  some  clwrda 
are  wanting.  Chat.     Les  peines,  les  plai- 
sirs du  -,  Ihe  pains,  the  pleasiires  of 
Ihe  heart.    La  paix  du  -,  peuceofmmi, 
hcart's  esse.    Sa  conliance  m'allait  au  —, 
liis  confidence  louched  me  to  the  heart. 
Chat.    Je  vous  embrasse  de  tout  mon  --, 
l  embraee  yoii  wilh  ail  my  heurt.  U<^'  de 
Scv.    Se  ronger  le  -,  ronger  son  -,  M 
fret    to  vex  one's  self.     Jaune  à  dire 
tout  ce  que  j'ai  sur  le  -,  i  like  lo  un- 
burden    my  iiiind.  Le  Sage.     Je  ne  mâ- 
che   pas  ce  que  j'ai    sur  le  -;,  l  dont 
mince  Ihe  motter.  Moi.    Cela  lui  lient  aa 
—,  he  broods  itpon  that;  il  tliat  iies  htavy 
upon  his  hearl.    Avoir    le    —  gros ,  te 
hâve  oneS  heart   fuit.      J'en  ai   le   - 
serré,   it  has  grieved  my  heart.   M»»  de 
Sèv.    Décharger  son  —,  to  unbosom  one  i 
self,  lo  uiibiirtheu  one's  hearl.    Il  voulut 
en  avoir  le  —  net,  he  was  determmei 
to  know  Ihe  long  and  short  of  il.  PB. 
Chas.  Faire  quelque  chose  de  gaieté  de  —, 
10  do  a  thiiig  wanhmiy.     5  bg.  (voloiUé, 
alfectioii,   îèlc,  ardeur)   hearl,  affection, 
lave,  liking.    Elle  règne  sur  les  -s,  s/i* 
reigns  over  men's  hearls.    Gagner  l«  — 
de  quelqu'un,  to  gain,  to  win  Ihe  liearl  of» 
verson.     Aimer  quelqu'un  de  tout  son  — , 
to  loiieaperson  with  ail  one's  hearl.  Don- 
ner son  —,  (I)  givc  one's  heurt.  Avoir  le  — 
lendre,  to  be  lender-hearled.  Il  sut  trouve? 
le  chemin  de  mon  -,  he  found  the  way  to 
mu  hearl.    Offrir  son  -  et  sa   main,  to 
o7er  one's  heart  and  hand.     J'ai  tailceU 
il  -  et  d'alfection,  /  did  thaï  oui  ofpurt 
affection.    Un  -  de  père,  a  falhefs  heart. 
1  es  -s  de  lions  sont  les  vrais  -s  de  père, 
Ihe  moil  courageous  heroes  are  the  fondesi 
fatliers  V.  Hug.    Le   —   d'un  ami,  d'uD 
iière.  d'une  épouse,  d'une  mëre,  the  htart 
If^'friend.  of  a  falher,  of  a  wife,  o[f 
Lher.    l'aller  du  -,  »<>  speakfiw  Ih, 
hearl.    L'ami,  l  amie  du  •  -,  o  lover.    Al 
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ia!re  de  —,  lore-affair.    Mon  —,  Birai 

'  ■  il   —,  my  ilear,   my    da'lmg.     C'esi 

'I  que  Don  11.  )iren;iîi  dis  forliine  à  — , 

/>■  Ihtis  Don  B.  look  an  micrest  m  nt'j 

jr«.  LeSage.    Il   s'êlonnail  que  son 

■  firli  uni  à  —  des  choses  qni  ne  lui 

;-ii[  de  rien,  he  wondered    Ihat    his 

•h-:r  shoutd  so  take  lo  h:art  tkings  that 

m.'  concern  him.  G.  Sand.  Celle  alTaire 

:,-.-nlau — ,  he  takes  that  Ihing  lo  hearl. 

à  —  anjourd'liui  de  leveoir  à  noire 

:  'e  attaque,  /  hare  Jtet  my  mind  iipon 

.ssing   at  targe    lo-day  Ihat  sertotts 

d/io»  S'-B.     Avoir  le —,  avoir  — 

:e:que  chose,  to  hâte  one's  heart  i»  a 

Avoir  le   —  aa    métier,   to  be 

p:d  up  in  one's  profession.     Voire 

lit  a  le  —  an  niéiier,  yow  son  is  hiart 

fOul  a  soldier.  M'e  de  Sêv.     Je  n'ai 

-  le  —  au  travail,  /  haie  no  longer  Ihc 
!  lo  uork.  Volt.  Il  n'avait  pas  le  —  à 
i^j'il  faisait,  his  courage  iras  broken. 
jrl.    Si  le  —  vous  en  dit,  ifyou  hare 

.  ml.  J'ai  de  trcs-honne  eau-de-vie  de 
C.  Je  —  Toos  en  dit-il?  /  hare  some  capi- 
tal brandy,  hâte  yoii  a  mind  lo  Iry  il  ? 
Leci.  Gentil  comme  un  —,  siceelly  prelty. 
SliJïs.  Faire  le  joli  —,  lo  play  the  agree- 
-"";.  6  flg.  (relativemait  aux  dispositions 
3'cs,  au  caractère)  neart^  mind,  soûl. 
-:  an  bon  — ,  an  mauvais  —,  he  is  a 
.-l-hearled,  bad-hearled  nian.  Avoir 
ij  II  —,  mauvais  — ,  lo  be  kind-hearted, 
lad-hearled.  pop.  Bon  —,  mauvaise  tèie, 
kmd-hearled,  lighl-headed.  Il  a  le  — 
drtiit,  excelIcDI,  his  hearl  is  in  the  right 
p'dce.  —  dur,  hard  heart.  Être  fioox  et 
humble  de  — ,  10  be  mtek  and  humbte- 
wi'iided.  La  porelé  du  — ,  purily  of  the 
kiarl.  Suivre  l'impulsion  de  son  —,  lo 
•  w  the  dictâtes  ofone's  heail.  N'avoir 
Il  de  —,  '0  hare  no  hearl,  to  be  hard- 
■  led.  C'est  an  —  d"or,  he  is  the 
!..:.dcst  man  alive.  On  r  Irouve  des  — s 
d'or,  peerless  hearts  are  to  be  found 
thcre.  B.  de  S>-I'.  Être  tonl  —,  lo  hatc 
ene's  hearl  on  one's  hand,  to  be  ail  hearl. 
Cei  homme  a  le  —  endurci,  Ihat  man  has 
an  obJurale  heart.  Avoir  nn  —  de  roclie, 
ic  marbre,  de  diamant,  lo  be  /linl-heorted, 
m'jrble-hearted,  slony-hearled.  7  tig. 
(par  opposition  à  esprit,  opposed  lo  mind) 
heart.  Ce  livre  plaît  à  l'esprit  mais  ne 
touche  pas  le  — ,  tkis  book  pteases  ihe  mind 
but  does  nol  moie  the  heart.  Former  le 
—  et  l'esprit  des  enfants,  lo  form  the  hearts 
and  minds  of  chitàren;  to  leach  the  young 
ideu  how  to  shoot.  Son  esprit  égare  son 
—,  his  heart  is  bélier  Ihan  his  head.  8 
Ci.',  (cuunge,  fermeté  d'âme]  heart,  cou- 
!'-;/'■,  confidence,  spiril,  firmness.  Il  a 
du  —,  he  has  courage.  Croyez-voQS  qu'il 
■•]'.  bien  le  —  d'exécuter  ses  menaces?  do 
think  he  uould  dare  lo  put  his  threals 
:  jecH/ïOH  ?  Ab.    Prendre   — ,  to  Iake 

-  -/.    Elle  avait  repris  ^,  she  liad  reco- 

/  hcr  courage.  Mich.     prov.  Prendre 

,  —  à  deux  mains,  to  musler  ail  oae's 

■'■ge.    L'a  homme   de  — ,  a  man  of 

.1;  11  a  feeling  man.   Le  —  lui  revieni, 

courage  relurns.     Le  —  me  manque, 

courage  faits   me.  LamarL      Chacun 

.  ire  le  grand  —  du  sauvage,  eiery  body 

'■es  the  courage  of  the  barbarian.  La 

*..    Un  —  de  lion,  a  tion-h^arted  man. 

uard  —   de    Lion,  Ricliard  the  lion- 

'Ud.     Un  —    de  poule ,   a  chicketi- 

'  ....'led  man.    Mettre,  remettre  le  —  au 

NOiilre   à  quelqu'un,    to  cheer  a  person 

vp.   Faire  contre  fortune,  contre  mauvaise 

furluoe  bou  — ,  to  set    a  good  face  on 

a  bad  matler.    Avoir  le  —  bon  ,  to  bear 

a  ttoat  heurt.    Avoir  le  —  mort ,   to  be 

tick  at  heart.    prov.  Lo  —  haut  et  la  for- 

tane  basse,  high  mind  and penniless;  proud 

end  pooT.    9  dg.  (la  iieusée  intime;  hearl, 

Ihought.  freling,  alferlion     Le  jour  n'est 

pas  plus  pur  que  le  fonJ  de  mon  —,  the 

day   ie  uol    more   pure    ihan  the  depth 

of  mg  heart.  Rac.    Dieu  qui   sonde  les 

—s,  God  who  searclies  l'ie  heart.    Je  lis 

dms  son  —,  I  read  in  his  heu:  t.    Descen- 
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dez  dans  votre  — ,  au  fond  de  votre  —, 
e(nnmime  wilh  your  oïc%  heart.  Sou  — 
(léineDOit  sa  bouche,  his  heart  gave  the 
lie  lo  his  moulh.  Ce  u'est  pas  son  —  qui 
a  parlé,  what  he  said  did  nol  corne  from 
his  heart.  Se  parler  —  k  —,  to  tùlk  to- 
gether  unreserpedly.  Ouvrir  son  — .  lo 
open  one's  hearl,  lo  unbosotn  one's  self. 
prov.  Il  dit  cela  de  boache,  mais  le  —  n'y 
louche,  he  say.^  Ihal  wilh  his  lips,  bul  his 
hearl  is  far  from  it.  Il  le  dit  des  lèvres 
mais  le  —  n'y  est  pas,  he  does  not  say 
u'hal  he  Ihinks.  Avoir  le  —  sor  les  lèvres. 
to  he  frauk.  Avoir  le  —  sor  la  main,  to  be 
libéral.  J'airae  à  té:ids  melire  tout  mon  — 
sor  le  pa|>ier,  /  like  lo  lay  my  heart  open 
lo  you.  Volt.  Fraîche  comme  une  rose  et  le 

—  dans  les  yeux,  blooming  likea  rose,  and 
her  eyes  beaming  wilh  franhiess.  Mass. 
40  [mhused)  atoniach.  Avoir  mal  au  — . 
lo  be  sick.    Mal  de  —,  qualm.     Avoir  le 

—  barbouillé,  to  feel  qualmish.  Le  —  lui 
soulève,  he  feels  his  xtoinach  rise.  Dl's  sou- 
lèvetneols  de  — ,  rising  of  the  stomach. 
Avoir  le  —  noyé,  le  —  noyé  d'eau,  to 
hâve  water  tur'n  on  one's  stomach.  fig. 
Vous  vous  noyez  le  —  dans  un  rêve  in- 
conslant,  yo:t  torture  your  heart  wilh 
illusive  dreams.  Muss.  fig.  Cela  loi  fait 
mal  au  —,  il  en  a  mal  au  — ,  that  tnakes 
him  sick.  Ce  vin  va  au  — ,  Ihis  wine 
rejoiccslhe  heart,  revires  ihe  spirits.  i\ 
Se  donner  à  —  joie  de  (joelque  chose,  s'en 
donner  à  —  joie,  to  take  one's  heart's  con- 
tent ofa  thing.  Il  s'enfonça  à  —  joie  dans 
les  mauvaises  pensées,  he  alandoned 
himseif  completely  to  evil  Ihoughls.  V. 
Hjg.  12  jewel.  heart,  13  (milieu)  hearl, 
midille,  deplh,  hevjht.  Le  —  de  la  ville, 
du  royaorae,  the  heart  of  the  town ,  of 
the  hingdom.    Au  —  de  l'hiver,  au  —  de 

'  l'été,  in  the  deplh  of  w/nter,  in  the  heîghl 
ofsummer.  —  de  cheminée,  back  ofa 
chimney.  \k  (partie  iulérïeure)  heurt., 
core.  Une  table  faite  de  —  de  noyer,  a 
table    mode  of  heart    of  walniit.      L'ne 

I  porarae,  une  poire  gâtée  dans  le  — ,  an 
apple,  a  peur   rolten  to  Ihe  core.    Le  — 

\  dune   laitue,  d'un  chou,   ihe  heart  ofa 

I  Iclluce,  of  a  cabbage.    15  bot.  —  de  bœuf, 

I  Cuslard-ap^te.     16  [suit  at  cards)  heurts. 
k  coEC'i  ocvtBT,  adv.  loc.  open  heurî- 

I  edly.    Parler  à  —  ouvert,  to  speak  un- 

!  resertedly. 

j      i.  CONTRE -COEUR,  adv.  lôc.  reluctanthj. 
DK  BON'  CŒiiii.  adv.  loc.  hcarlUy. 
EN  coECR,  adv.  loc.  heart-shopcd,  in  the 

I  shape  of  a  heurt.  Faire  la  bouche  en  — , 

I  to  purse  up  one's  moulh ,  to  screw  up 
one's  moulh. 

1  PAR  ccECR.  adv.  loc.  by  hearl,  by  rôle. 
Apprendre,  savoir,  réciter  par  —,  lo  learn, 
to  know,  to  repi'at  byheart.    Qo\  de  nous 

I  ne  sait  par  —  ce  chant?  who  is  he  who 
does  not  know  by  heart  thèse  perses  ?  Muss. 
ûg.  Savoir  un  homme  par  — ,  to  be 
thoroughly  acquainted  wilh  a  man.    Dliier 

!  par  —,  to  dine  by  heart,  to  diuc  wilh  Duke 

I   Humphry. 

I       COFFiïE,  kofr',  sm.   i   chcst,   trunk, 

t  eo/f:r. fort,  sPrung-box^  iron-chesl , 

]  iron-safe.  —  à  bois,  wood-hulch.  Le  — 
d'uu  carrosse,   the  booi  of  a  coach.     ûg. 

I  Les  —s  du  roi,  de  l'Était,  Ihe  treasury. 

!  2  (poitrine)  chesl.    Avoir  un  bon  —,  to 

;  hâve  a  good  chest  ofone's  own.    3  ven. 

\  carcass.  A  naul.  —  de  bord  ,  sea-chest, 
sailor's  chesl.     —  à  feu,  powder-cliest. 

—  d'armes,  arm-chesl.  5  priut.  —  de 
la  presse,  coffin. 

COFFIŒH,   ko-fray,    va.  i  obsol.  to 
put  in  a  coffcr.    2  fig.  to  lock  up,  lo  î;«- 
prison.    Ses  créanciers  l'ont  fait  —,  kis 
credilots  hare  laid  him  by  (he  heets. 
COFFKET,  kof-ray.  sm.  box,  casket. 
i      COFFUETIER.   korr-ljay,  sm.  tech. 
j  tmnk-maker. 

COGNAC,  ko-nyak,  sm.  I  geog.  Cognac. 
2  (eau-de-vie)  cognac. 

COGNASSIËI'»,   ko-nyas-syay,  «m.  bot. 
quince-lree. 
I      COGNEE,  ko-nyay,  */.    axe,  halchet, 
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prov.  Bg.  Jeter  le  manche  après  la  — ,  to 

ihrow  thtt  helve  ttfter  Ihe  halihel.   Aller  au 

bois  sans  — ,  to  go  lo  sea  wilhout  bi.senii. 

COGNEI»,   ko-nyay,  va.  I  lo  drite  m, 

—  un  clou .  une  cheville,  lo  drive  in  a  nail, 
a  peg.  fig.  Nous  tâchons  de  —  dans  la  tète 
de  vgire  Ois  l'envie  de  connaître  au  pea 
ce  qni  s'est  passé  avant  lui.  we  are  irying 
to  beat  into  your  son  s  head  the  désire  19 
know  somelhing  of  what  has  happened 
before  his  lime.  M^^de  Sev.  2  pop.  (bat- 
tre) to  lieal.  lo  Ihump.  lo  hil.    Il  s'est  fait 

—  comme  il  faut,  he  has  gol  sounily 
bealen. 

COGNER .  m.  to  knock,  lo  slrike.  Oa 
cogne  à  la  porle,  somebodij  knocks  at  Ihe 
door.  Cognez  sur  le  plancher,  contre  la 
fenêtre,  knock  on  the  floor,  againsi  Ihe 
wiadow. 

SE  C0GSE11 ,  rpr.  I  (  se  heurter  )  to 
knock  [againsi,,  lo  slrike   [agninsl).     Se 

—  la  tèie  contre  le  mur,  to  run  one's 
head  againsi  a  wall;  \\  Og.  to  kick  againsi 
the  pricks.  Si  recipr.  to  beat  each  other, 
lo  fighl. 

COHABITATION ,  ko-ab-e-tah-syong , 
sf.  law.  cohabilal/on. 

COHABITER,  ko-ai-e-tay,  m.  to  co- 
habit. 

COHÉHENCE,  ko-ay-rângs ,  sf.  did. 
cohérence,  coherency,  cohésion. 

COHÉHENT.  ko-aj-râng,  adj.  m.  fem. 
— E,  did.  cohérent. 

COHiRlTIElt,  ko-ay-re-tyaT,  «M.  fem. 
couÉRiTiËRE,  coheir,  Joinl-heit ,  m.,  co- 
heiress,  joint'heiress,  f. 

COHÉSION,  ko-ay-zjong,  sf.  phys. 
cohcsio^t. 

COHIBITION,  ko-e-be-syong,  sf.  did. 
cohibilion- 

COHOBER,  ko-o-bay,  ta.  chem.  lo  co- 
hohate. 

COHORTE,  lio-ort.  sf.  \  antiq.  cohort. 
2  poelic.  cohort.  3  {by  ex/fn«/0'i  )  (troupe 
de  gens)  cohort,  Company,  crew ,  gang. 
Des  assassins  la  nombreuse  —,  a  horde 
of  murderers.  Toit. 

COHUE,  ko-û,  sf.  I  anc.  lown-hall. 
2  Og.  (grande  foule)  roui,  lumultmus 
crou'd. 

COI,  k\v9,  adj.  m.  fem.  —te,  quiet, 
tint.  Demeurer  — ,  to  remain  quiet.  Se 
tenir  —,  lo  keep  quiet,  obsol.  Chambre 
— te,  snug  room. 

COIFFE,  k«âf,  sf.  I  heal-dress,  coif, 
hood,  cap.  —  de  nuit,  nighl-ciip,  scull- 
cap.  2  —  de  chapeau.  Itniirg.  3  auat. 
euul.    i  bot.  galea,  calyplra. 

COIFFÉ,  ppa.  of  coifFtti,  fem.  —E, 
adjeclir.  \  liaring  the  head  dressed.  Une 
grande  femme  — e  d'un  oiseau  du  Paradis» 
a  tait  woman  wilh  a  bird  of  Paradise  in 
her  haïr.  Ab.  Elle  élait  — e  en  cheveux, 
she  had  no  cap  on.  Êtic  bien  —,  lo  havf 
a  becoming  Kal ,  bonnet,  to  hâve  one's 
liair  well  dressed.  Uu  enfant  né  — ,  a 
child  born  wilh  a  caul  on  ils  head;  \\  fig. 
Eue  né  —,10  be  bom  wilh  a  silter  spoon 
in  one's  month.  (by  extension:  Un  petit 
édilice  en  briques  rouges  —  de  cinq  cou- 
poles, a  unie  red  brick  building  sur- 
monnled  wilh  five  capotas.  Ab.  2  naut. 
Un  bâtiment  —,  a  vessel  wilh  her  sails 
taid  aback.  3  ven.  Un  chien  bien  — ,  a 
dog  wilh  handsonie  cars. 

COIFFER,  kwj-fay.  va.  K  (couvrir  la 
tc-le)  10  put  on  a  person's  head.  On  le 
coill'a  d'un  bonuci  de  coton,  they  put  a 
colton-cap  on  his  head.  Un  lurban  i  l'an- 
ueune  mode  coiffe  son  crâne  rasé,  an  old- 
ftshioned  lurban  is  on  his  shaien  crown. 
Th.  Gaut.  lin  joke)  —  quelqu'un  de  quel- 
que chose,  lo  Ihrow  a  Ihiiig  al  Ihe  head  oP 
a  person.  Elle  le  coiffa  d'un  seau  d'eaa, 
she  Ihrew  a  pail  of  waler  over  his  head 
âg.  —  quelqu'un  d'une  opinion,  to  bringa 
person  orer  lo  an  opinion.  Dg.  tara.  Il  ne 
faut  qu'un  verre  de  vin  pour  le  —,  a  glass 
of  wine  is  enough  to  make  him  lipsy.  3 
(arranger  les  cheveux)  lo  dress  a  person's 
hoir.  On  la  coiffa  de  fleurs,  Ihey  plaeei 
flowers  in  htr  hair.    Elle  se  Dt  —  eu  cbe- 
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Tcnx,  she  had  lier  hair  iressed.  Votre 
femme  de  chambre,  niadirae,  vous  a  Uivi- 
nemenl  coiffée,  your  ''>'-"""»""•  ™,7'':"/ 
ha$  arramd   VOfr    haïr  mosl   ditmely. 

hair-dre.si»s  ?  3  -  «ne  boute.Ue,  10  cap 
a  boule.  4  luov.  -  saiiilc  Cal  lerine,  lo 
remà'n  an  M  maid.  5  ven  Les  cUiens 
onl  coiffe  le  smi\Kt,  Ihe  dogs  hâve  faslen- 
ed  iipoii  Ihe  boar's  ears. 

COIFFER    I»     <    '»  *«<•<""«■    '"   fi'-      '-^ 

chapeau  coiffe  très-bien,  Ihal  liai,  bonnet  is 
very  becomiiig.  2  naul.  Un  bJi.menl  qn 
co.ire,  a  vcssel  which  has  her  sails  laid 
bock.  ,   i    j 

.-E  COIFFER,  rpr.  I  to  put  on  onej  head,  | 
10  wear  on  ont-»  head.    Il  se  coiffe  ordi-   , 
naircraenl  d'une  casqueile,  Ae  genercilly  | 
uears  a  cap     Elles  s'en  coiffeul  aux  jours 
de  "ala,  Ihey  wear  Ihal  on  Iheir  heads  on  \ 
gall-days.  A\).    2  Bg.  Se  -  de  ijoelqu  un,  , 
se  —  d'une  opinion,  lo  be  laken  wilh  a 
p.TSOn,  lo  be  wedded  lo  an  opinion.    3  ttg. 
Se  -  le  cerveau,  se  -,  lo  yel  lipsy.    i 
absol.  10  dress  oiieS  haïr.     5  (avoir  telle 
00   telle   coiffure)     lo  wear    oncs  own 
hair.  Habituellement  elle  se   coiffe  à    a 
chinoise,  she  usmlly  uears  her  haïr  a  la 
Chinoise.  .  .  f  „      „.„ 

COlFFEUn.  kwà-fuhr,  sm.  fem.   cotF- 
FKCSE.  hair-dresser,  m.,  lire-woman,  f. 

COIFFURE,  kwâ-tûr.  sf.  I  head-dress. 
2  j/r//e  ofurranging  Ihe  hair. 

COIS,  -iiwaug,    sm.  t     corner     nook, 
angle.     Le  -  d'une  rue,  d'une  chambre 
d'une  cheminée,  Ihe  corner  of  a  sircel,  or 
a  room.  of  a  chimiiey-    abso'-Lf   "nar- 
cliaud  du  -,  Ihe  shop-iiecver  al  Ihe  cor- 
ner.   Le  -  d'un  bois,  Ihe  corner  or  a 
wood.      Les -s   d'un    mouchoir     d  une 
nani.e,  Ihe  corners  or  a  haiMerchier,  or 
a  lable-clolh.    Les  -s  de  la  bouche,  Ihe 
corners  of  Ihe  moulh.     Les    -s   de  sa 
bouche  lui  enlraienl  dans  les  oreilles,  he 
had   a  moulh  Ihal  slretclied  from  ear  lo 
eor.Xi.     Regarder,  observer  du  -  de 
l'œil,  10  casl  a  sidelong  glance.     Le  — 
du  feu,   chimney-comer,  fire-side.     ng. 
fam.  Ne  bouger  du  -  du  feu,  nol  lo  slir 
from  Ihe  fre-side.    Aimer  le  -  du  feu, 
lobe  rond  or  Ihe  fire-side.    Cela  ne  se  du, 
ne  se  fait  qu'an  -  du  feu,  Ihal  is  sanl,  is 
donc  o»ly  by  Ihe  fire-side.    lig.  Mo";'' J»" 
—  d'uiie  haie,  d'un  bois,  lo  die  m  a  dilch. 
fis.  Les  quatre  -s  de  la  terre,  du  monde, 
les  Quaire  -s  de  la  ville,  e\t.   Ihe    aur 
Quarlers  of  Ihe  earth,  oflheworld,  of  Ihe 
lown.      2  (jeu,  a  game)  Les  quatre   —s, 
Puss  in  Ihe  corner.    Jouer  aux  quatre— s,   ) 
lo  play  al  Pitss  in  Ihe  corner.    3  (paume,  ^ 
lennis)  lemi  soa -.  to  keep  oiie  s  corner  ;  . 
fig.  Il  peut  tenir  son  —  parmi  les  beaux 
esprits,  he  inay  rank  among  the  wils  or  , 
Ihe  ilay.  Mol.    4  (petite  partie  ou  ponton 
d'un  lieu)  corner,  nook.    Etre  loge  dans 
un  —    lo  lire  in  a  lille  hole.  Ils  avaient 
pris  un  —  de  terrain  pour  leur  usage  per- 
sonnel, Ihey  had  lahn  a  nook  or  land  lor 
Iheir  own  persoiial  use.  Sand.    5  (endroit 
peu  exposé  -i  la  vue)  corner.     Il  faut  jeter 
cela  dans  nn—,  yonnmsl  Ihrow  Ihal  m 
a  corner.    6  (endroit  retiré)  iiook,  corner, 
remole  corner.    11  a  été  se  loger  dans  un 

—  du  quartier  Saint-Jacques,  he  has  been 
lo  tiike  lodi/ings  in  some  nook  m  llie 
quarler  Sl-Jucques.    Il  vit  retiré  dans  un 

—  de  la  province,  he  leads  a  retired  lire 
in  some  remole  corner  of  Ihe  prorince. 
7  carp.  corner  cupboard.  8  mech.  wedge. 
9  tech.  s/«in;i,  mark,  die.  Le  —  du 
roi,  Ihe  Kiiig's  slamp.  11  ï  avait  cent 
pièces  d'or  happées  à  l'ancien  --,  ihere 
uiere  a  hundred  pièces  or  gold  bcarmg 
the  old  slamp.  G.  Sand.  Médaille  à  Heur 
de  —,  medat  appearing  /'rcs/i  /'Ow  Ihe 
mini.  Des  pièces  d'or  à  tteur  de  —  et 
si  jolies,  gold  pièces  appearing  r[.esh 
from  Ihe  mini  and  so  pery  prelly. ^oii. 
De  la  vaisselle  marquée  au  —  de  raris, 
plate  bearing  Ihe  Paris  slamp.  lig.  Gela 
est  frappé,  est  marqué  à  tel  —,  thaï  beart 
tttchaslamp.    Des  vers  frappés  au  bon 


— ,  well  mode  verses.     Son  stvle  est  dn  ( 
meilleur  -,  his  style  is  or  the  htgkest  or- 
der.  S'e-B.     Tout  y  est  frappe  au  --  de 
la  jouUsance  temporelle,  erery  thing  lliere 
be'irs  Ihe  slamp  or  temporal  enjoymettt.  ] 
Balj     Ce  —  desprit  français  mêle  jusque  i 
dans  la    poésie,  Ihe  very  poelry   bearing  | 
Ihis  slamp  or  Fretich  wil.  S'e-B,    10  ii.il. 
an.iq.  weige.    M  aitil.  -  de  .»>«.  ?«o.«, 
coin,   coigne.     I2  vet.  corner-loolh.     \3 
(des  bas  ofslockings)  dock,     —s  à  jours, 
oucn-work  docks. 

COÏNCIDENCE,  ko-ang-se-dSngs,  sf- 
t  gcom.  coïncidence.  2  ttg.  (de  circon- 
stances) loincidence. 

COl\ClDE.NT,  ko-ang-se-dông,  adj.  m. 

fem.  — E,    \  geom.    coïncident,     l-igncs 

I  -es,  coincidenl  Unes.    2  med.  Sjimplûmes 

—s,  comcidail  symploms. 

COÏNCIDER,    ko-ang-sé-daj ,    in.   ^ 

'  geom.  lo  coïncide.    2  lig-  [de  circonstan- 

i  ces)  to  coïncide. 

COING,  kwaiig,  sm.  horl.  quince. 
COÏNTÉRESSÉ,    ko-aiig-taj-raj-saj, 
sm.  partner. 
COKE,  kok.sm.  (Enj.)  cote. 
COL,  kol,  sm.    «  (cou)  ncck.    .Jn>qnes 
au  —  il  se  plonge,  he  rushes  m  i(  up  lo 
his  neck.  La  Font.     2  Le  -    d  une  bou- 
teille, the  neck  of  a  hMe.     Un  verre  à 
long  —,  a  loiig-necked  vase.  La   l'ont. 
3  (espèce  de  cravate)  collar,  stock.    Ln 
!  -  de  salin,  o  salin  stock.    -  de  che- 
mise ,  shirl-collar.    Faux  -,  false  collar 
-de  cravate, s(ilencr,paii.    4  (d.' femme) 
co;/«r.    .i  auat.  Le  -  du  fémur  the  neck 
of  Ihe  f<mur.     6  gcog.  pass.  défile. 
I      COLATLRE,  kol-ai-ûr,  sf.  pharm.    J 

colfiliire.    2  (le  liquide)  colature 
'      COLBACK,  kol-bak,  sm.  eolback. 
COLCHIDE.  kol-sbeed,  iV-  Colchis. 
COLCHIQUE,  kol-shik,   sf  bot.  colchi- 
cum.  meadow  saffron.  „      . 

COLEOl'TÊllE,  ko-lay-op-uyr,  sm.  t 
ent.  coleopieran,  bedle.  2  adjecliv.  m. 
coleovleral,  coleopterous. 

COLÈRE,  ko-layr,sf.    anger,   wrath, 
passion,  ire.     Se  mettre  en  -,   to  gel  , 
angru,  lo  fill,  lo  fly  inlo  a  passion,  lo  lose 
onCs  lemper.    Exciter,   allumer,    calmer,  1 
apaiser,   adoucir  la  -  de  quelqu  un,   to 
provoke,  lo  appease  the  anger  ofa  person. 
11  est  irès  eu  —  contre  vous,  he  is  very  i 
aiigry  with    you.    Mes   ennemis  oui  du  j 
dans  leur  -  :   Qu'il  meure  1   my  eiiemies 
hâve  said  in  Iheir  wrath:  Lel  him  diet  | 
Gilb.     Flatteurs,  présent  le  plu.  funeste  j 
que  puisse  faire  auK  f»'/,'*.-,"' 'l'?! 
;  flallerers  the  iiml  baneful  gifl  from  the 
deilies  to  kings.  Rac.      Je  suis  daus  une 
1  _  que  je  ne  me  sens  pas.  /  a»i  m  sucli  a  1 
rase  Ihal  1  cannol  conlain  myself.  yio\. 
La  -  le  met   hors  de  lui,    wlien  he  is 
'  anorw,  he  is  quile  beside  lnmdf     C  es 
la  -qui  lui  fait  dire  cela,  he  says  thaï 
ont  oranger.     La  -  du  lion,  the  rage  of 
the  lion.    Un  chieu  en  -,  an  aiigry  dog. 
Og.  Mer  en  —,  a  raging  sea.    lA  —  du 
ciel,  la  —  céleste,  divine  wrath. 

COLÈRE,  adj.  mf.  angry,  passioiiate,  cho- 

tcric,  wralhful,  liasty.    Homme,  femme 

—    vassionale  man,  woman. 

1      SE    COLÉRER,  kol-ay-ray.  ppr   lo  be 

hasia.     11  est  dans  le  caractère  français 

1  de   se  -  et  de   se  passionner   pour   les 

météores  du  moment,  Ihe  French  charac- 

ler  is  hasty,  and  prone  lo   worship   Ihe 

\  nuleor  or  the  day.  Riii. 

COLÉRIQUE,  ko-lay-rik.    adj.  »A  an- 

'  arv    passionale.  choleric,  wraihfal.  hasly. 

COLIBRI,  ko-le-bree,  sm.  oru.  humimng- 

"COLIFICHET.  ko-le-le-shay.  sm.  f  (ba- 
biole) triiikel.  bawhle,  gewgaw.  knick-knack, 
m-  11  se  ruine  en  -s,  he  rmns  himseir  m 
Irinkets.  2  (menus  ajusienienis  de  femme) 
Hiiei-v.  3  (ornement  déplace)  gew-gaw. 
i  6e  linsel.  5  (sorte  de  pâtisserie  sèche) 
bird-cake.  6  mini,  small  machine  ror  re- 
ducing  money  lo  the  légal  weigltt. 

COLIMAÇON,  ko-le-mah-song,  sm. 
zool.  snail. 
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ES  coLiM.vçoN,  adv.  loc.  snail-like,  wini- 
ing.  Escalier  en  —,  ri»(/;ni;  ■.laircase. 
COLIN,  ko-!ang,  sm.  icb.  coat-flsh. 
couv-sniLLARD,  sm.  (jeu,  ffo»><-)  WiiM- 

man'»  biiff.    Jouera maillai  d.  au  — 

-maillard,  to  play  al  bimd-man  s  biiff. 

coLUi-TiuPON,  47».  Suiiss  imirch.    pop. 

Je  m'en  soucie  comme  de lampon,  / 

dont  carc  a  fig  abf.ut  il. 

COLIQl  E,  k  i-lik,  sf.  colie.  gnpes. 

COLIS,  ko-lce,  sm.  com.  package,  bx- 
pcdicr  un  —,  lo  forward,  lo  send  off  a 
pai'kn'te.  „  ,. 

COLISÉE,  ko-lc-zaî,  «m.  Coliseum, 
Coloss/uiH.  .     v. 

COLLABOR.VTEUR,  kol-lab-0-rat-uhr, 
»»i   fem  coiLABORATRiCE,  coHaboralor. 

COLLAliOR.VriON.  kol  lab-o-rah-sysng, 
sf  eoliaboralion.    Écrire  en  —  avec  quel- 
qu'un, 10  wrile  a  work  conjoinlly  wilh  an- 
I   o//itT  person. 


fier  person.  , 

COLLAGE,  tol-azh.  sm.  I  paper  m.ii. 
sising.  2  (aciiou  de  coller)  papei-hangmg. 
3  (du  vin)  fining. 

COLLANT,  ko-lâng,pj)r.  o/coller  arf;- 
m. fem. -E,  I  slicky.  2 tiglt.c.lose-fitlnig. 
Pauialon  -,  paiitaloom,  ttghls. 

COLLATÉRAL,  kol-lat-ay-ral,  a<i;.  m 
fem  — E,  pi.  coLLATÉit.vcx.  I  law.  collaté- 
ral'UM-e,  collatéral  Une.  Succession 
— e  colliileral  inhenlance.  Héritier  —, 
coliatcral  hcir.  i  arch.  Nef  -e,  collatéral. 
3  eeos  Points  collatéraux,  collatéral 
points  ï  sm.  Des  collalcrjux,  coHaffra/j. 
COLLATEUR,  kol-lal-uhr,  sm.  collalor. 
COLLA  ITF,  kol  -  lat  -  if,  «dj.  m.  fera. 
coLi.ATivE,    :  des  bènedces)  collative. 

COLL.UION,  kol-lah-syong.  *A.l  anc. 
colMon.  Bar.  2  (action  de  co  lationncr) 
collation.  Cette  -  attentive  des  lexus, 
Ihis  carefiil  collation  or  Ihe  leils.  S  '^-b. 
coLLiTio»,  sf  1  cath.  rel.  cotlalicn. 
Faire  —,  lo  parlake oracollation.  2  ,rcpn«) 
collation.  11  ï  aura  bal  et-,  ihere  wiU  be 
a  bail  and  a  light  supper.  On  servit  une 
maguifique-,   a  magiiiflcenl  lunch  «as 

I  "cOLL.vnONNÉ,  ppa.  of  coi.LiTiOSSEP., 
'  feiu   — t,  adiecliv.  collaUd,  comparée. 
I      COLLA  1  lONN  ER,  kol-lah-syon-nay,  ra. 
,   \  to  colt:ile,  10  iompare.    —  sur  1  original, 

à  l'original,  lo  colhte  wilh  Ihe  original. 
!  2  book.  lo  colliile. 

coLLATio«iEB,  PU.  10  lunch,  lo  moU  a 

slight  meal.  .       , 

i      COLLE,  kol,  sf.     1  pasle,  gliie,  sue. 

-  de  pâte,  pasle.  -  dé  poisson,  ismglass. 

-  â  boueue,  lip-glue.     -   forte,  glue. 
2  tboorde,  menterie)  pop./i*,  cracK.   i-ou- 

I   1er  des  —s,  to  crack. 

COLLÉ,  ppa.  of  COLLER,  fem. -E,  I 
adiecliv.  stuck,  glued.  pasted.  iby  exten- 
sion) Sa  barbe  poissée  et  -e  des  sueurs 
de  l'agonie,  ftw  beard  slicky  and  mallei 
wilh  ihe  sweal  of  dealh-agony.  Ib-  Gant. 
Ses  paupières  èiaient  -es  euseinble,  his 
eue-lids  were  glued  logelher.  J'allais  epei- 
dament,  les  bras  -s  au  corps,  i  ra« 
along  distracl.dly,  wUh  my  arms  stuck 
close  10  myboly.  Ab.  Mes  cheveux -s 
aux  lempes,  my  hnir  stickiug  to  my  tem- 
Xs.  >léry.  &l.  Èire,  se  tenir  -  contre 
une  chose,  to  stick  to  a  tliing.  Etre -- 
sur  son  cheval,  sur  sa  selle,  to  be  naitea 
lo  oneS  saddle,  lo  hâve  a  firm  seat  on 
horseback.  Va  eufaul  toujours  —  sur  ses 
livres,  a  chUd  always  poring  over  his 
books.  Avoir  les  yeux  -s  sur  quelqii  un 
sur  qielque  chose,  lo  hâve  one  teyes  fixe.i 
upon  a  person ,  a  Ihiiig.     i    Papier  —, 

"' COLLieCTE,  kol-lekl.  sf  I  anc  (leyé.^ 

des  impôts)  oB/Aer.    Faire  la— ./o  ja/ftcr 

iteïârimM  collection     Faire  nn^ 

_  10  make  a  collection.    3  lilurg.  «««/• 

COLLECTEUR,    kol-lek-luhr,    >m.     1 

tax-gatherer,  cotleclor.    i  adjeclit.  Egout 

—    tirand  sewer,  , 

COLLECTIF,  kol-lek-lif,  ail;,   n»-  fè"'- 

1  coLLEcnvE,     I  collective.    Les  êtres  ->, 

I  les  peuples,  seraient-iis  donc  sans  rat- 

'  moire,  are  Ihen  nations,  thèse  collecun 
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utliig»,  Mitions.  Balz.  Des  èlres  — s 
comme  les  coraox,  les  |>oly|>e$,  eolleelirt 
ieingt  tuek  as  corals,  po'lyimses.  Midi. 
Il  leor  [alli%  écrire  une  leilre  collective 
k  G-,  U  inu  neceisary  for  Ihein  lo 
irrite  a  toltecliie  leller  lo  G.  Balz.  a 
gnm.  eolleclin.  Terme,  nom  —,  colledite 
lerm,  noun.  D'uue  manière  coUeclive, 
eolleclitely. 

COLLECTIF,  sm.  gram.  coUeclive. 

COLLFXTIOiN ,  kol-lek-syong ,  sf.  I 
(d'objets)  eotlection,  sel.  2  (d'ouïragcs  du 
même  genrei  eolUclion.  3  med.  eollec- 
lin. 

COLLECTIONNE,  ppa.  of  coliectios- 
nit,  fera.  — E,  adjeclir.  eollecled. 

COLLECTIONS  ;:R,  kol-lek-sïOD-nay, 
M.  lo  cotlecl.  —  des  livres  rares,  lo  col- 
kd  rare  èookv. 

COLLECTIONNEUK.tol-lek-syon-nahr, 
on.  colleetor. 

COLLEC I IVEMENT,  kol-lek-liv-mâng, 
ode.  eolleclii'ely. 

COLLÈGE,  tol-ajzh,  sm.  I  (compagnie) 
eollege.  anc.  Le  —  des  iirinces  éleciears 
de  l'Empire,  Ihe  collège  of  Ihe  princes 
eleelors  of  Ihe  Empire.  —  électoral, 
elecloral  collège.  2  (établisscmenl)  col- 
lège, grammar-school.  Aller  aa  — ,10 
go  lo  collège.  Cela  sent  le  —,  Ihal  is 
fedautic.  Il  senl  encore  son  —,  so«u  of 
his  school-habiu  si /Il  cling  lo  him.  Amis 
de  — ,  collège  friemls.  3  (l'enseniLle  des 
èlères)  collège,  school.  Tout  le  —  est 
illc  i  la  promenade,  Ihe  whole  school  is 
fone  oui  walkîng. 

COLLÉGIAL,  kol-lay-zhyal ,  adj.  m. 
faa.  — E,  \  collégial,  collégiale.  Église 
— e,  collégiale  church.  2  sf.  collci/iau 
ehurch. 

COLLÉGIEN,  kol-laj-zhjrang,  sm.  colle- 
gittn. 

COLLÈGUE,  tol-Iajg,  sm.  colleague. 

COLLER,  kol-ay.  pa.  <  (faire  tenir  avec 
de  la  colle)  lo  slick,  lo  pasle,  lo  glue.  — 
une  affiche,  lo  slick  up  a  bill.  —  deas 
choses  ensemble,  lo  pasle,  lo  slick,  lo 
glse  Iwo  Ikinga  togelter.  2  Iby  exlensioii) 
(faire  adhérer)  lo  slick.  La  soeur  avait 
collé  sa  chemise  sar  sa  pea  i,  his  shin 
slutk  u  his  skia  W'ih  perspiralion.  3 
(appliquer)  lo  apply  closely.  —  ses 
lèvres  snr  quelque  chose,  lo  apply  one's 
lips  lo  sonulhing.  Je  collai  mou  oreille 
contre  la  porte,  /  applied  my  ear  lo  Ihe 
door.  Lamarl.  {by  exleiwon)  Je  ne  me 
sois  point  collé  à  mon  sujet,  l  did  noi 
limit  mgself  lo  my  suhjecl.  Cbai.  i 
(enduire  de  colle)  lo  site,  lo  fine.  —  de 
la  toile,  du  papier,  lo  site  linen.  paper. 

—  du  vin,  lo  fine  wine.    5  fig.  {billiards) 

—  une  bille  sous  b^inle,  —  nue  Uille, 
la  laya  bail  umler  Ihe  cashion.    {elliplic.) 

—  son  adversaire,  le  —  sons  bande,  lo 
cw/iùMi  one's  adtersury. 

COLLEB,  r«.  (des  vêlements,  of  clolhes) 
I*  lit  closely,  lo  fit  liglU.  Ce  panialon. 
ce  bas  colle  bien,  Ihose  Irowsers,  Ihose 
Hœiings  are  a  light  fil. 

SE  COLLEB,  Tpr.  4  (s'atlacher)  lo  slick, 
U  adhère.  Sa  chemise  se  colla  sur  sa 
peau,  his  shin  sluck  lo  his  skin.  Sa  peau 
se  collait  sur  les  os  comme  si ,  his  akin 
tfuck  lo  his  bones  as  if.  Baiz.  2  lig.  lo 
Uing,  lo  be  applied  closely.  Je  vois  une 
Ute  d'enfant  qui  se  colle  aux  ouvertures  do 
treillis,  /  see  a  chila's  heaa  applied  lo 
Oie  opeaiags  in  Ihe  lallice.  Lamart.  Se  — 
contre  une  porte,  contre  un  mur,  lo  draw 
UU'm  telf  up  againsi  a  door,  againsi  a 
Wall.  Elle  se  collait  contre  sa  sœur 
tlnée,  the  clung  lo  her  eldesl  sisler.  La- 
mart. 3  {billiards)  Se — ,  lo  hâte  one's 
bail  close  againsi  Ihe  cashion.  Il  s'est 
collé,  ht  has  laid  himself  under  ihe 
cushim. 

COLLERETTE,  kol-rei,  sf.  \  collar, 
frill.    2  bot.  intûlucre,  incolucrum. 

COLLET,  kol-lay,  sm.  i  (d'Uabdle- 
mentsj  collar.  —  d'habit,  coal-collar. 
Sauter  au  —  de  quelqu'un,  le  prendre,  le 
uisir  au  —,  lo  lake,  lo  seiie  a  person 
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by  Ihe  collar.  (by  crlension)  Prendre, 
saisir  quelqu'un  au  —,  lui  meure  la  main 
sur  le  —,  (0  tay  hands  on  a  person  ;  ||  lo 
apprehend ,  lo  arresl  a  person.  fig.  La 
honte  la  prend  au  —,  she  is  siruck  wiih 
shamt.  Beaum.  Priter  le  —  à  quelqu'un, 
lo  try  one's  slrenglh  wilh  a  person  ;  lo  Iry 
which  is  Ihe  besl  man.  \\  ûg.  lo  cope  wilh, 
lo  make  head  againsi  a  person .  2  (sorte 
de  pèlerine)  cape.  3  (rabat)  land^.  — 
de  toile,  de  batiste,  linen,  cainbric  bands. 
lig.  Les  gens  à  petits  — s,  ahbès.  Le 
peiit  —,  Ihe  clolh,  Ihe  clergy.  Prendre, 
quitter  le  petit  — ,  lo  adopl,  lo  abandon 
Ihe  ecclesiasIiCiil  profession.  4  anc.  — 
raoDlé,  sirail  collar.  fig.  Ces  dame*  ne 
sont  pas  du  tiul  —  monté,  thèse  ladies 
are  noI  prudish.  E.  Aug.  Cela  est  — 
monté,  bien  —  monté,  Ihis  is  very  pé- 
dante. 5  —  de  buffle,  bujf-jerkin.  6 
butch.  —  de  mouton,  de  veau,  neck.  scrag 
of  mullon,  of  rtal.  7  sport,  siiarc.  Tendre 
on  —,  to  lay,  lo  sel  snares.  8  anat. 
neck.    9  bot.  collar,  collet. 

COLLETÉ,  ppa.  «^colleter,  fera.  — E, 
i  collared.  2  her.  wilh  an  enamelted 
collar  ofa  différent  colour. 

COLLETER,  kol  tay,  va.  je  collette; 
JE  colletterai;  je  colletterais;  to 
colLir.  lo  lake,  lo  seise  by  Ihe  collar. 
Mon  cliieu  coUeteraii  bien  un  homme,  my 
do'j  conid  collar  a  man,  Ihat  lie  could. 
Mériui. 

SE  colleter,  vpr.  1  lo  collar,  lo  collar 
eacholher.  lisse  sont  colletés, /Ac^coHareif 
each  other.  Comme  je  n'ai  nulle  envie  de 
me  —  avec  vojs,  as  I  am  not  al  ail  in- 
clined  lo  corne  10  blows  wilh  you.  Chat. 
Dg.  L'.ibsolu  trouve,  je  nie  serais  alors 
colleté  avec  le  mouvement,  Ihe  primary 
élément  foiind,  I  would  then  hâve  Iaken 
molioii  in  hand.  Balz. 

colleter,  l'tt.  sport,  lo  lay,  lo  sel 
snares. 

COI.LEUR,  ko-luhr,  sm.  obsol.  t 
pasleboard-ii:aker,  siser,  slarcher.  2  (de 
papier  de  teuture)  paper-hanger.  3  obsol. 
iill-slicker. 

COLLIER,  ko-lyay,  sm.  t  (ornement 
de  cou)  necklace.  —  de  iierles,  de  pierie- 
ries)  a  pearl  necklace,  a  necklace  of  pre- 
cious  slones.  Enfiler  un  —,  to  strinj  a 
necklace.  2  (chaîne  d'or)  collar.  Le  — 
de  l'ordre  du  Sainl-Espril,  Ihe  collar  of 
Ihe  order  of  the  Ho'y  Ghost.  (elliplic.) 
Le —  du  Sainl-Esinit,  Ihe  collar  of  Ihe 
Hiily  Ghosl.  prov.  fig.  C'est  un  des  gr.mds 
—s,  un  des  gros  —s  de  sa  compagnie, 
he  is  one  of  Ihe  most  influential  persans 
in  his  Company,  one  of  the  big  wigs. 
C'est  un  chien  au  grand  — ,  he  is  Ihe  cock 
of  the  roosl.  3  (cercle  de  métal)  collar. 
—  de  chien,  dog  collar.  —  de  force, 
Irainmg-collar,  dog-break.  h  zool.  ring. 
Pigeon  blanc  à  —  d'un  brnn  foncé,  while 
pigeon  wilh  a  dark  brown  ring.  5  saddier. 
collar.  Cheval  de  —,  draughi-horse.  fig. 
Éire  franc  du  —,  lo  be  a  heurly  fellow, 
a  true  blue.  Donner  un  coup  de  —,  to 
havc  a  pull  al  il.  —  de  misère,  painful 
round  of  dulies,  drudgery.  6  anh.  collar. 
7  tecb.  collar.  8  naul.  —  d'étai,  collar 
ofasiay.  —  de  défense,  puddening  of  a 
boal's  stem. 

COLLIGER,  kol-e-zhaj,  va.  [Lat.  colli- 
gere)  to  collecl. 

COLLIMATION,  kol-emah-syong ,  sf. 
astr.  Ligne  de  —,  Une  ofcollintation. 

COLLINE,  kol-leen.  sf  hill,  hitlock. 
Le  haut,  le  pied,  le  bas  d'uue  — ,  the  top, 
Ihe  fool,  the  boltom  of  a  hill.  poeiic.  La 
double  —,  ParnasSJS. 

COLLIQUATIF,  kol-le-kwat-if,  adj.  m. 
fem.  coLLiQiATivE,  med.  colliquattie. 

COLLISION,  kol-le-zyong.  sf  1  did. 
collision.  -2  fig.  (lulte)  collision.  Une  — 
était  à  craindre,  s  collision  was  to  be 
feared.  S'«-B. 

COLLOCATION,  kol-lo-kah-syong ,  sf. 
collocalion.  classing,  iuveslment. 

COLLODIOX,  kol-o-dyong,  sm.  cbem. 
collodion. 
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COLLODIOXNÉ,  (irf;.  m.  fem.  — e,  pbot. 
prepured  wilh  collodion. 

COLLODlONNEIt,  ko-lo-dyou-nay ,  ta. 
phol.  to  prépare  wilh  collodion. 

COLLOQUE,  kol-lok,  sm.  i  collmjuy, 
dialogue,  i  — s,  fl.  (titre  de  ceriaïus 
ouvrages}  colloguia. 

COLLOIJUÉ,  ppa.  of  colloocer,  fem. 
— E,  adjeclit.  clussed,  placed. 

COLLOUUER,  kol-lo-kay,  va.  i  law.  to 
class.  lo  marshat.    2  (placer)  lo  place. 

COLLUDEI»,  kol-lii-day,  ra.  law  to 
collude. 

COLLUSION,  kol-lû-zyong,  sf.  collu- 

COLLUSOIRE,  kol-lû-zwâr,  adj.  mf 
law.  eollu^onj.  collasive. 

COLLUS01REMENT,kol-ln-zwâr-mâng, 
adv.  law.  collusively. 

COLLYRE,  kol-leer,  sm.  med.  collyrium, 
eye-saltc. 

COLO.MB.AGE,  kol-ong-flazh,  sm.  carp. 
stud-work. 

COLOMBE, kol-onsb,.'!/'.  I  (pigeon] dote. 
La  —  de  l'arche,  the  ilove  in  the  ark. 
poetic.  Une  douce  — ,  a  gentle  dote.  bi. 
Le  Sainl-Es|>rit  descendit  en  forme  de  — , 
the  lîoly  Ghost  descended  in  a  bodily 
shape,  like  a  dove.  2  fig.  (jeune  fille  pure 
et  candide)  dove.  Des  —s  timides,  timid 
dotes.  Rac. 

COLOMBIER,  ko-long-byay,im.  i  dovc- 
house,  dote-col.  coimnbary.  —  à  pied, 
dove-house.  fig.  Toute  la  bande  des 
amours  revint  au  — ,  the  whole  Iroop  oj 
loves  came  back  to  the  dote-col.  La  Font, 
prov.  fig.  Attirer,  faire  venir  les  pigeons 
au  — ,  lo  draw  cnslomcrs.  2  print.  pi- 
geon-hole.  3  station.  Grand  — ,  colum- 
bier. 

COLOMBIN,  ko-long-ba:ig,  adj.  m. 
fem.  — E,  shot.    Couleur  — e.  shol-colour. 

COLO.MBINE,  ko-long-been,  jy.  1  Co- 
lumbiiie.  2  agri.  (fiente  de  pigeon)  pi- 
geon's  dung.    3  bol.  columlàne. 

COLON,  ko-long,  sm.  \  (celui  qui 
cultive  nue  terre)  husbandman ,  planter. 
2  (habitant)  cotonisl,  sellier. 

COLON,  ko-long,  ira.  (Gr.)  anal,  colon. 

COLONEL,  ko-lo-nel,  sm.  colonel. 
Grade  de  —  ,  colouelcy,  colonelship.  Lieu- 
tenant— ,  lieulenanl-cotonel.  (someiuuea 
in  the  fem.)  Madame  la  colonelle,  the 
cohmel's  wife. 

COLONELLE,  ko-Io-nel,  adj.  f.  Com- 
pagnie — ,  colonel's  Company. 

COLONELLE,  sf.  coloiicl's  company. 

COLONIAL,  ko-lo-nyal,  adj.  m.  fera. 
— E,  pi.  m  colomal'jl,  colonial.  Denrées 
— es,  colonial  produce. 

COLONIE,  ko-lo-nee,  sf.  I  colony,  plan- 
talion.  2  (lieu,  pays;  colony.  -mili- 
taire, mililixry  colony.  La  Guadeloupe  est 
une  —  française,  Guadeloupe  is  a  French 
colony.  absol.  Les  —s, the  Freach  Antilles. 

COLONISATION ,  ko-lo-ne-zah-syong, 
colonizalion,  setllemcnl.  Pian  de  —  pour 
l'Algérie,  a  plan  for  the  colonisation  of 
Algena. 

COLONISER,  ko-lo-ne-zay  ,  va.  lo 
colonise.  —  un  pays,  lo  colonise  a  couutrg. 

COLONNADE,  ko-lo-uad,  sf.  arch.  co- 
lonnade. La  —  du  Louvre,  Ihe  colonnade 
of  the  Louvre. 

COLONNE,  ko-lon,  sf.  (ia/.  colamna) 
t  arch.  column.  —  dorique,  ionique. 
Donc,  lonic  coiumn.  —  milliaire,  mill- 
slone.  —  de  bronze .  bronse  column, 
—  cannelée,  fluled  column.  La  —  Ven- 
dôme, the  column  Vendôme,  (by  eitension) 
Les  —s  d'un  lit,  the  bed-posts.  Un  lit  à  —s, 
a  four-post  bedstead.  Ug.  Les  —s  d'Her- 
cule, Bercul.s"  pillars.  fig.  Les  —s  da 
l'État,  de  l'Église,  ihe  pillars  of  the 
Slate,  of  Ihe  Church.  Ug.  La  justice  el  la 
pais  sont  les  —s  d'un  empire ,  justice  and 
peace  are  Ihe  pillars  of  an  empire,  â 
anat.  —  vertébrale,  spinal  column.  3 
(dans  on  livre,  un  écrit,  in  a  book ,  etc.) 
column.  Ce  livre  est  k  deux  —s,  ihal  book 
lias  Iwo  columns.  Un  journal  imi'rim' 
par  —s,  a  journal  priuted  in  column: 
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(  arith.  row.  Une  -  île  cliilTrcs,  a  row, 
a  colmnn  of  figures.  La  -  Jes  uniios  des 
divines,  ik  row  ofunUs,  or'cns.  5 
mil.  colimn.  -  itme.  close  cohmn.  U 
lêle  d'une  -,  the  head  of  a  (olmm. 
—  d'allaque,  column  of  allack.  G  naut. 
column,  Une.  7  |.tiys.  - 'l''»".  "  f/^"; 
column  ofwuter,  ofair.  8  mech.  -  il  eau, 
cointim  ofwaler.  . 

COLONNETTE,  kn-lo-net,  sf.  (a.m.  of 
coUiniiei  column,  Utile  column. 

COLOPHANE,    ko-lo-lan,    >[.    chem. 

"'' COLO&INTE ,  ko-lo-kangt ,  s/,  bot. 
colociinlh.  , 

COLOUANT,  lo-lo-râng,  jipr.  o/ colo- 
rer, ndj-  m.  fera.  — e,  colouring.  Matières 
—es,  cnlourinr/  malters. 

COLOliATlON,  ko-lo-rah-syong,  sf  co- 
loration, colour,  toUmrmg.  La  —  de  l.i 
neau,  the  colour  of  the  skin.  Ses  joues 
avaient  celte  légère  -  liévreuse ,  Jus 
cheekx  liai  lluit  slighl  fevertsh  coloiirmg. 
Laraart.  D'apiès  la  -  du  cou  et  des  tem- 
pes, from  tlie  colour  of  lue  necK  aua 
temples.  Sainl. 

UtLORlï,  ku-lo-ray,  ppa.  ofcoLonr-R, 
feni.  — E,  udjecliv.  1  coloured.  Le  neuve  — 
des  feux  da  malin,  the  river  coloured  l>y 
the  rising  sun.  Cliat.  Vin  —,  deep-colour- 
ed  wine.  Avuir  le  teint  -,  to  hâve  a 
ruddy  complexion.  &S-  Style  -,  glowmg 
style.    2  bot.  coloured. 

COLOKEK,  k'i-lo-iay,  va.  (Lai.  color) 
»  10  colour,  10  linge.  Un  vif  incarnat  co- 
lorait son  visage,  «  iright  carnation  suf- 
fused  his  face.  2  flg.  10  colour,  to  vai- 
nish,  to  palliate,  to  cloak.  —  un  men- 
songe, 10  colour,  to  clouka  M. 

SE  COLORER,  vpr.  to  co/oîir.  Déjà  le  ciel 
se  colorait  des  premiers  feux  du  matin,  Ihe 
skv  was  alreudy  linged  liy  the  fini  ruys 
ofthe  rising  sun.  Chaque  animal  se  co- 
lore suivant  son  domicile  el  ses  liahiiudes, 
every  animal  InUes  ils  colour  from  ils 
aliorie  aud  hatiils.  Ah. 

COLOUIAGE,  ko-lo-ryazh,  sm.  colour- 
ing. Balz.    .  , 

COLORIK,  jjpiï.o/' COLORIER,  feni.  -E, 

coloured.     Planches  -es,  coloured  iilutes. 

COLOlllEK,  ko-lo-ryay,  vu.  (Lai.  colui) 

to  colour.    —  une  image,  to  colour  an 

image.  ,,  ,    .,,    , 

COLORIS,   ku-lo-ree.  sm.  (Lai.  color) 

\  paint.  colouring.      Le  —  d'un  tab  lmu, 

the  colouring  o!  a  pirlure.     Le  —  de  ce 

peintre   csi  excelleni,  tins  painler  s  co- 

louring  is  excelleni.    2  (btj  exlension)  iiles 

frniis,  of  fruits)  colour.  (du  tenu,  of  ihe 

complexion  ]  hue.     Ilg.  Idu  style ,  elc. ,  of 

suite,    elc.)  colouring.  ' 

COLORISTE,  ko-lo-rist,  s  mf.  t  pamt.  j 

colonrist.    i  (of  prints)  colourer. 

COLOSSAL,  ko-los-sal,  iidj.m.  fera. 
_E,  ^  colossal,  liuge.  2  lig-  colossal. 
Empire  —,  colossal  Empire. 

COLOSSE,  ko-los,  *i».  (tfl(.  ciilossus) 
1  (slalue)  lolossus.  Le  -  de  Rhodes, 
the  eolossus  al  lilmles.  2  fig.  tliomrae  li  es- 
grandl  eolossus.  (by  exlension)  l.e  che- 
val est  un  —,  Ihat  horse  is  a  eolossus. 
3  fig    (empire,  souverain)  eolossus. 

COLOsi'RUiM,  ko-los-irom,  sm.  pliy- 
siol.  colosirum. 

COLVOlflWGE,  kol-por-tazh,  sm.  1 
(aciioiii /».w/./inr,j)i;'''""'!'-  —  délivres, 
hawhinii  of  books.  i  (métier)  luiwkmg, 
peddiiny,  Imwlur's  tnide.  Faire  le  --, 
to  follow  a  huwktr's  Irade,  to  liaivk  aluiut. 
COLPORTER,  kol-poi-tay,  ra.  {Lut. 
collo  porlare)  1  to  huuik,  to  peddle  (des 
toiles,  des  livres,  tinen  wares,  books).  2 
fig  répandre)  to  hawk  about,  lo  relail. 
—  une  mmvelle,  une  histoire  scandaleuse, 
ta  hawk  a.'out  a  pièce  of  news. 

COLi'ORTEUR,  kol-por-luhr,  si»,  fera. 
coLPoniEUSE,  1  hawker,  peddler.  2  (by 
extension)  Iciieur)  nrws-hawker,  news- 
mitn,  newsmonger.  3  flg-  a  seaudal-mon- 
ger.  r/esi  un  —  de  scandales,  he  îs  a 
hiiwl.cr  of  xcnndalous  reports. 
COLUiMELLE,  ko-ltt-mel,   tf.  1   îOOL 
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columel.    ^\>o\.columella.    3arch.  ri;ipe.  1 

COLURE,  ko-lûr,  sf.  (Gr.)  aslr.  geog. 
colure. 

COLZA,  kol-zah,  sm.  iol.  coUa,  rape- 

seed.    Huile  de —,  eo'sa  oi/. 

COMA,  ko-mah,  sm.  (Gr.)  med.  coma. 

CO.VIAIEUX,  ko-mai-uli,  adj.  m.  fem. 

COMATEUSE,    med.    comutose,    comalous. 

iommtW ^,comaloussleep.      .    .,,. 

COMBAT,    kuns-bab,    sm.  h  fighltng, 
fiijhl,  buttle.  coutesl,  combat,   —sm  terre, 
sur  mer,  lund-ftghl,  sea-figitl.  /'arc  ler, 
aller  au—,  10  marrh,    to   go  to  baille. 
Présenter  le  —,  to  offer  baille.    Livrer  un 
_    to  gite  baille.    Accepter   le  — ,  '" 
accept  baUle.    Éviter  le  -,  lo  avoid  figlit- 
inq.    Vaincre  sans  -,  to  vanqmsh  wilhout 
a  strug^le.     Au  fort  du  -,  intheheulof 
the  fight.    Le  lieu  du  -,  the  batlle-field. 
Éire  hors  de  -,   mcltre  bors  de  -,  .0 
be  disiibled,   to  disable.   prov.  hg.  Le — 
cessa  faute  de  coml.atunis,  the  combat 
came  to  an  end  for  waut  of  combalanls. 
Corn.    2  -s,j)/.  poetic.  (la  guerre)  «'(»■, 
bailles.     Mars,  le  dieu  des  -s,    Mars, 
the  god  ofuiar.    Je  cliaule  les  -s,  /  ■•.mg 
ofwar.    Au  milieu  des  —s,  m  the  nwist 
of  bailles,    o  anliq.  ijuaie,  lutie)  cçmJa», 
coutesl.    -  à  la  course,   à   la  lutte,  a 
running,  a  wreMing  mulch.    Les  —s  iiu 
cirque,  Ihe  combats  in  the  circus.    —  de 
taureaux,  de  coqs,  bull-fmhl,  cock-figlit.  i 
(opposition,  lutte)  conlest,  slrife,  slmugle. 
Le  —  des  elcu.ents.  the  slrife  of  the  élé- 
ments.   Og.  Le  -  des  préjuges  contre  les 
lumières,  the  struggle  of  préjudice  agamst 
science.     La  vie  de  rbomme  est  un   - 
perpétuel.  Ibe  life  of  man  is  a  coulinuat 
struggle.    r,  fig.  (déliai,  assaui)   coutesl, 
contention,  slrife.    Ce  tut  euirc  eux  un  - 
de  générosité ,   euch  sirove  to  ouldo  the 
other  in  generosily.    6    hg.  ilulte   nA&- 
tXmxf)  slrugnle ,  slrife.    Il   faut  souieuir 
bien  des  -s  pour  vaincre  ses  passuii^,  we 
must  fighl  muny  a  baille  lo  subdue  our 
passions.  ^  ,  .         - 

COMBATIVrrÉ,  koiig-bat-e-ve-tay,  sf. 
phren.  deslrucliveness. 

COMBATTANT,  kung-bali-tans,  ppr- o^ 
co.iBiTTiiE,  sm.  \  (boiiime  de  guerre 
coiiibalunl.  fighler.  Une  armée  de  ceii 
mille -s,  an  army  of  a  Imndred  thousand 
combalanls.  2  (d'un  tournoi)  champiou. 
3  orn.  ruif.  feui.  reeve.  . ,    ,  ,, 

CO  ilBA  l  I RK,  koug-batr',  va.  \  to  figlit, 
to  fialit  aiiainst,  to  combat.     —  les  enne- 
mis /o/i;/i/  llie  eaemij.    Nul  être  humain 
1  ne  peut  la  -à  armes  ega  es,  no  himwn 
I   bemg  can    fifihl    lier    mlh  cgua     ams. 
1   M.ch      Wil>'n,s:nrely)    -  i   pid,  à  che- 
val, lo  li'/bl  "«  /'"".  "«  '""■*''■  "'■*•  ,  ~.  ,1 
■   ciiampcu'.s,  iire.iee,  au  pislolet,  lo  figlit 
I   in  llic  lisls,  witk  suHirds,  willi  pislols.     - 
corps  àcuips,  toijiauple.    Impatients  de   , 
-,  imihttieul  10  combat.    -  ^lU   premier 
ran-,  lo  fighl  in  the  foreiuost  raiik.    Ilg.   - 
'  Les  venls,  le  froid,  la  pluie  combailaun 
pour  moi,  wind,  cold  and  ram  combaled 
forme.  Balz.    2  (taire  la  guerre)  W  make 
war,  to    toar,  lo  war  agamsl,  to    /iglit 
against.    —  les  ennemis  de  son  pays    to 
make  war  wilh  Ihe  eneimes  ofone  s  conulry. 
[intransilivelyj   -  confie  les  eniieims,  lo 
fight  against  the  euemy.     -    P'mr  son 
pays,  pour  uu  principe,   lo  fighljorones 
comtiy.  10  struggle  for  a  prniciple.UM 
Dieu,  J'ai  co,„battu   soixante  ans  poui    a 
gloire,  0  God,  sixty  years  hâve  1  loiiglit 
for  the  gtory   of  Ihy  name.  Noit.    d  hg. 
luiler  contre)  to  slnre  with    lo  struggle 
with,  against.   Pourquoi  se  laire  des  mon- 
stres' D  ar  les  —  ?  icliij  raise  iip  monstcrs 
ttrlrlo  struggle  mlh  tli.m?U»^Se 
N'ai-ie  pas  combattu  celte  résolution  de 
toutes  mes  forces?  did  > .  ifl  ■■<<mb«l  Ihat 
résolution  with  ail  my  mi(//i/?  Nod.  —  un 
avis  par  de  bonnes  raisons,  to  combat  an 
iipinion  bu  good  reasons.   —  les  vices,  les 
i^ejm;és,  le  crime,  lo  combat  vice,  fie- 
iudice,  crime.  (MransiUvelij)-  cmue 
les  vices,  les  préjugés,  lo  slrive  against 
vices,  préjudices.    -  les  vents,  la  faim,  lo 
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struggle  wilh  winds,  hunger.  (intransi- 
lively)  —  contre  les  vents,  contre  la  faim, 
to  slrive  against  wind  ,  hunger.  Qui  sai» 
combien  de  jours    sa    faim  a  combattu  t 


who  knows  iiow  many  dayi^her  hunger 
resisled?  V.  Hiig.  —  une'^inaladie ,  '0 
contend  with  a  diseuse.  —  ses  passions, 
sa  paresse,  sa  colère,  lo  wMstand,  lo 
oppose  one's  passions,  tasiness.  anger. 
(intransitivety)  —  contre  ses  passions,  to 
oppose,  to  slrive  against  one's  passions, 
(intransitivety)  -  en  soi-même,  ta 
struggle  inwardly.  iintransilwely)  —de 
civiliiè,  de  politesse,  de  générosité,  lo  vie 
in  politeness,  etc.  —  de  civilité  avec 
quelqu'un  ,  to  contend  in  civilily,  etc., 
with  a  per.\on.  i  Iteduuduntly)  —  un 
combat,  lo  fighl  a  fight.  Plein  du  grand 
combat  qu'il  avait  combattu,  fuit  of  IM 
anal  fighl  lie  liad  fouglil.  Laïuart.  Bg.  Va 
[marne  sûr  qui  a  combatiu  depuis  long- 
temps les  combats  inlcricuis,  a  man  to 
le  telied  upon  who  bas  long  slruggled  with 
his  passions.  S">-B.  ,  , ,    , 

SE  coiiBATTiiE.  tfr.  i  lo  fight,  lo  com- 
bat. Ils  se  coinbaitirenl  avec  lureur,  they 
foiighl  uilh  fnry.  2  recipr.  fig.  10  combat 
each  other,  to  contend  with  euch  other. 
Ces  raisons  se  comballaient  dans  son 
esprit,  Ihose  reasons  struggled  m  his 
miiid  for  the  maslery. 

COMBATTU ,  ppa.  of  ccmbattre  fera. 
— E  udjecliv.  contcsled,  combaled.  ng. 
Opinion  — e,  conlesled,  di.ipiiled  opinion. 
Hérésie  -  e,  strougly  opposedlieresy.  Sa 
raison  iiaraissait  — e  par  une  foule  de  sen- 
liments  couiraircs,  his  reason  seemed 
slnqgling  with  a  miiltilude  of  contrary 
sentiments.  Nod.  Un  demi-jour  blalard 
—  d'ombres  profondes ,  a  dim  pale  lighl 
emergimi  from  thick  shades.  Th.  Gant. 
I      CO.MÙE,  kongb,  sf.  valley.  Nod. 

COMBIEN,    kuug-byang,    adv.  (Lai. 
quanium,  beiie)   i   (quelle  quanliie,  que 
nuuibrel  how  much,  liow  many.  —  y  a-t-ii 
d'iiiviiès?  how  many  gersons  are  invited  / 
Dcmamlez-lui  —  nous  avons  de  lieues  i 
faire  ?  ask  him  how  nmmj  teagues  we  hâve 
lomi  —  de  fois  est-il  venu»  how  muny 
limes  has  lie  been?     -  avez-vous  a'ar- 
seiit?   how  much  inoney  huve  jou  goir 
absol.   -  avez-vuus  ilaus  v.iire  bourse? 
how  much  moiiey  hâve  ijou  m  your  purse  f 
Je  ne  puis  dire  -  il  av.it  de  soldats  avec 
lui,  y  canuot  say  how  many  soldiers  he 
had  wMi  him.  Vous  voyez  —  il  a  montre 
de  sagesse,  de  coura,.;e,  ijou  sce  how  much 
wisdom  and  courage  he  lias  displaijed.    Il 
esl  iiicrovalde  —  cet  auteur  a  écrit  d  ou- 
vrages, li  ts  incredibte  how  many  worr.s 
thisaulhur  lias  wriltcn.  absol.  Ou  nesaii- 
1  rail  croire  —  cet  auieur  a  eciii,  one  woiild 
scurcelii  believe  how  much  Uns,  aiilhor  bas 
'  writien.    De  —  de  mètres  le  surpasse-i-il 
'  en  hauteur?  how  many  mètres  is  U  liigher? 
absol    De  —  le  suriiassc-t-il  en  bauieurî 
I  how  much  higher  is  il?    Cela  aurait  évite 
I  ie  ne  sais  —  de  mallieurs,  Ihat  would  hav» 
avoided  l don't  Inow  how  muny  misjor- 
lunes.  11  y  a  je  ne  sais  -  de  geii>  qui  s  luia- 
cinenl  there  is  an  immense  uumber  ol  peo- 
ple  who  imagine.     -  de  gens  voudraient 
eue  à  ta  place!  how  manypeople  would  liU 
lo  be  in  yaur  place  t    ab>ol.  -  voudr.iiuiit 
être  à  la  iilaec  !  how  many  would  like  to 
be  in  yoiir  place  t    -  peu  d'hommes  sa- 
vent être  modelés  dans  leurs  désirs  !  houi 
few  oersons  kiiow  how  to  moderute  ilietr 
désires  l    ab.sol.  -  peu  en  sont  revenus, 
how  few  hâve  relurned.    i  -  de   einps, 
how  long,    absol.  -  y  a-t-.l?  how  long  is 
U?    lians  — de  temps  viendiez-vous  me 
voir-'  how  long  wiil  il  be  hejore  you  conie 
10  sèe  me  ?    Je  ne  sais  jias  -  de  temps  je 
serai  absent,  l  do  nol  know  how  long  l 
shalt  be  away.  En  -  de  temps  aurez-yous 
fini-'  how  long  will  U  be  belore  you  hâve 
doue?  -  y  a-t-il  de  temps  que  tu  as  d  ne 
how  long  is  il  since  yon  dined  ?    Il  esl 
étonnant  -  peu  île  lenq.'  j'ai  à  moi,  i/  w 
aslonisiiing  how  liltle  lime  l  hâve  Jfm:i 
own  -  ï  a-l-il  de  cela?  how  long  is 
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»/««  Ihal  ?  —  a\ei-vons  mis  pour  ce  Ira- 
jèl?  how  long  were  you  perfor/iiing  Ihe 
joutney?  3  —  de  distance,  — ,  how 
far?  A  —  de  distance  5oninies-nous  de 
JleudonTJoK'  far  are  we  from  Meudonf 
liiies-Dioi  —  il  V  a  de  Paris  à  SaiiU-Ger- 
niain ,  un  me  hôw  [ar  il  is  [rom  Paris  lo 
Sl-Gerimin.  4  (à  quel  prix)  kow  much, 
Khal.  —  voulez- ïoas  de  voire  maison  î 
iow  much  do  yoa  wani  for  your  Itoiise  ? 

—  vjol  cela  ?  whal  is  Ihal  worlh  ?  Je  ne 
:ais  —  il  veut  vendre  son  cheval ,  /  don'/ 
iBo»  how  much  he  asks  for  hii  horse.  5 
i  qaei  pointi  how,  liow  much.  Va  villa- 
ceois  consideraiii  —  ci?  fruil  est  gros  et  sa 
lige  menue,  a  vUlager  considering  how  liig 
l&c  fruil  and  how  siender  Us  siem.  La  Font. 

—  n'aiirais-je  pas  regretté  d'avoir  ciuitté 
Y.,  how  much  shoiilil  I  nol  hâte  regrelUd 
learhig  ¥.  Nod.  Tu  ne  t'imagines  pas  — 
il  vaut  mieux  i|"e  son  frère,  yoti  can  ml 
imagine  how  much  bélier  he  is  Ihan  his 
brolher.  Situ  sa\ais  — elle  aime  ses  en- 
fants, if  you  knew  how  much  she  loves 
ker  chiidrcn.  —  il  êlail  hnralile,  how 
kumtle  he  was.  Il  ignore  —  je  souffie, 
ke  does  nol  know  how  much  I  su/fer.  6 
(tuislanlir.)  priée,  talue.  purchase.  11 
teol  me  vendre  sa  charge,  nous  en  som- 
mes sur  !e  — ,  he  wunis  to  scll  me  his 
posl,  we  arif  fiiing  Iheprice.  La  |ihjsique 
donne  le  —,  et  la  métapliysique  le  com- 
ment, physics  Ireal  o/  quanlily  and  me- 
laphhSics  of  Ihe  manner.  BulT. 

COMBINAISON,  kong-he-nay-zong,  sf. 
[Lot.)  i  (assemblage  de  plusieurs  choses) 
eombinalion.  —  de  lelties,  de  cliiCfres, 
eombinalion  of  lellers,  of  figures.  Une 
1res -singulière  —  d'inciilonis,  a  mosi 
tirange  combinalim  of  incidents.  2  fig. 
(Calculs,  mesures)  eombinalion,  conlri- 
vance-  3  cbem.  eombinalion.  4  malh. 
eombinalion. 

COMBINÉ,  p;j(i.  «/'combiner,  fem. -e, 
adjectiv.  {  combined.  Les  rii-hesscs  de 
l'orchestre  —es  hahilement,  Ihcorchislrat 
resources  skilfully  comhiued.  S;ind.  lig. 
Un  plan  bien  — .  o  well  combined  plan. 
Armée  — e,  combined  army.  Flntie  — e, 
combined  fleel.     2  sm.  chem.  comUnalion. 

COMBINER,  kons-bc-nay,  va.  ,ImI.)  1 
lo  comi:ne.  —  des  ninibres,  des  Iftlres, 
to  combiite  figures,  lellers.  —  des  rai- 
lonnenients,  des  incidents,  lo  com'Ane 
reasoniugs,  incidenis.  Il  ne  sait  pas  — 
ses  idées,  Àe  eannol  combine  his  uleas. 
2  fig.  (disposer  dans  sa  lète ,  coiicerler) /o 
combine,  lo  conlnve.  —  un  plan,  lo  con- 
trive  a  plan.  Ces  deus  généraux  combi- 
nèrent beurensrnicut  leurs  opérations, 
those  Iwo  gênerais  combined  Iheir  opéra- 
tions cleccrly.  (au  jeu,  a/  games)  —  un 
coup,  lo  combine  a  siroke.  3  cbem.  lo 
combine. 

SE  ooMBiNen,  vpr.  lo  combine. 

CO.MBLE,  lon;ibr,  sm.  {Lai.  cumulus) 
t  top.  l)e  fond  en  — ,  from  lop  lo  bollom, 
down  lo  Ihe  grouni.  Ruiner,  détruire 
on  édiûce  de  fmd  en  — ,  lo  ruin,  lo  Ikraw 
down  from  lop'.o  l'Ollom.  flg.  fam.  Rniner 
quelqu'un  de  fond  en  —,  lo  min  ullerly 
a  persan,  i  (ig.  (le  plus  haut  degré) 
ieighl,  summil,  liighesl  pilch.     Il  est  au 

—  de  ses  vœux,  ail  his  wishes  are  gra- 
tified.  Sa  douleur  était  au  —,  his  grief 
was  al  ils  heighl.  Parvenir,  arriver  au  — 
des  boiineure,  de  la  fortune,  de  ses  dé- 
sirs, 10  allain,  lo  arrive  al  Ihe  summil  of 
houour,  of  fortune,  of  one's  wishes.  C'est 
le  — de  l'iusolcui-e,  Ihal  is  Ihe  heighl  of 
tiuolcnce.    L'iiriialion  des  esprits  éiait  an 

—  ,  public  irritation  was  al  ils  heighl. 
POUR  COMBLE,  prtp.  /oc.  lo  Crown,  to  fiU 

ip  Ihe  measure  of,  lo  complète.  Pour  — 
de  rage,  lo  complète  his  rage.  La  Font. 
Pour  —  de  lualueur,  et  par  —  il  peidit 
sa  fortune,  lo  complète  h'u  misery  he 
t  '  is  fortune.  é 

BLE,  sm.  (d'un  boisséîft,  d'une  rae- 

.  0/  u  bushel,  of  a  measure)  heaping. 

^uMCLE,    adj.    mf.   i     (rempli  jusque 

,>at-dessns  les  bords;  heapeJ,  (luUe  lull. 
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flg.  La  mesure  est  —,  the  measure  of  his 
iniquitùs  is  full.  2  fig.  (d'un  lien)  crnm- 
med,  well  crammed.  Impossible  de  trouver 
de  la  place  au  speciacle,  la  salle  éiait  —,  il 
was  impassible  lo  find  a  place  in  the  thea- 
Ire,  Ihe  house  was  crammed. 

CO.MULÉ,  ppa.  of  combler,  fem.  — e, 
adjediv.  filted,  filled  up.  Un  (ossé  —, 
a  Ilitch  filled-up.  L'ilre  —  de  cendres. 
the  hearlh  piled  up  with  ashes.  Nod. 
lig.  Un  homme  —  d'Iumueurs  et  de  riches- 
ses, a  raan  loaded  with  houours,  riclies. 

CO.MBLER,  kong-blay,  va.  I  (remplir 
jusque  par-dessus  les  bords)  to  fill,  lo  fill 
up.  —  une  mesure,  la  mesure,  to  ftti  a 
measure.  fig.  Le  posl-scripiura  de  la  leliie 
du  major  avait  comblé  la  mesure,  ihe  post- 
script of  the  mujor's  lelter  was  Ihe  fin- 
isliing  siroke.  Sand.  i  ûg.  lo  lad,  lo 
overload.  —  une  personne  de  biens,  de 
bieiifails,  lo  load  a  per.ion  with  weal:h  , 
with  benefîls.  La  saiisfaciion  dunl  me 
comblèrent  ces  soins  asieables,  Ihe  satis- 
faction with  which  tliose  /laltering  al- 
tentions  filled  me.  Nud.  Tu  me  com- 
bles de  joie,  you  fill  me  with  joij.  Nod. 
Lieu  que  la  naluie  a  d'abord  comblé  de  ses 
dons,  a  place  which  nature  ut  firsl  loaded 
with  her  gifIs.Siiai.  (cllii'tic. }  \oas 
comblez  vos  moindres  crcaiures,  your 
■Icast  créatures  you  load  wilh  furours.  La 
Font.  (Jue  répoudez-vous  à  cela  ?  Rien, 
sinon  que  vous  me  cumbiez,  whal  can  ijou 
siiy  to  Ihal?  Xolhiag ,  e.icepl  Ihal  you 
make  me  eonfiised.Xb.  Tous  les  dons  ont 
coiiiblé  la  zone  orientale,  ihe  LaUan 
eouiitries  are  over-favoured.  V.  Hiig.  3 
fli!.  (mettre  le  comble)  lo  fitl,  lo  fill  up  the. 
measure  of.  Il  a  comblé  sa  pertiiiie,  he 
bas  crowned  his  Ireachery.  i  (remplir  un 
creux)  lo  fill  up.  —  un  lossé,  lo  fill  up  a 
dilch.  Il  se  décida  il  —  la  forme  de  son 
chapeau  de  pièces  d'or,  he  iletermiyied 
lo  fill  his  hat  wilh  gold  pièces.  Nod. 
flg.  —  les  villes  que  la  mon  avait  faits  dans 
les  rangs,  to  fill  up  the  gaps  death  had 
mode  in  the  ranks.  —  un  delicil,  to  co- 
ver,  10  makeup  a  deficiency.  5  lig.  (saiis- 
faire)  lo  fiilfil,  to  iiratify.  Cette  lerre  qui 
a  de  quoi  —  mes  désirs,  thaï  estate  which 
is  large  enoiii/h  lo  fulfil  my  désires.  Sand. 
Le  comle  devait  —  vos  vœux  les  plus 
chers,  Ihe  coiml  was  to  gralify  your  deur- 
esl  wishes.  Sjnd. 

SE  coubler,  vpr.  (se  remplir)  to  be 
filled. 

GOMBLÈTE,  koDg-blet,  sf  ven.  slil  (in 
a  sl'.ig's  lool)- 

CO->lltUKANT,  kong-bli-iâng,  adj.  m. 
fem.  —  E,  chem.  barning. 

COMBUSTIBLE,  koug-Ms-tibl',  adj. 
vif  combustible.  Matière  —,  combustible 
substituée. 

coMiCsTiBLE,  sw.  fuel,  fiùng.  Le  bois 
est  uu  excellent  — ,  wood  forms  excellent 
fuel.  La  rarelé  des  —s,  Ihe  scarcily  of 
fuel. 

COMBUSTION,  kong-bûs-tyong,  sf  « 
(action  de  lirùler;  deslruclion  par  le  feu) 
combustion.  L'air  est  nécessaire  à  la — , 
air  is  necc^sary  lo  combustion.  La  —  du 
diamant,  Ihe  combustion  of  Ihe  diamond. 
2  lig.  (grand  désordre)  combuslmn,  confla- 
grulion ,  lumult,  iiproar.  Toule  l'Europe 
était  en  —,  ail  Eumpe  iras  in  a  pâme. 
Meitre  en  —,  to  >et  m  a  fiume.  3  med. 
—  humaine  spontanée,  spontancous  com- 
bustion of  a  peison. 

COMÉDIE,  ko-may-dee,  sf  (Gr.)  1 
comedy,  play.  Le  sujet,  le  nœud,  le  dé- 
uoùment  d'ime  —,  Ihe  subjerl,  the  plot, 
ihc  catastrophe  of  a  comedy.  Faire,  com- 
poser, jooer,  rcpresenler  une  —,  lo  make, 
to  compose,  to  aet,  to  represenl  a  comedy. 
prov.  lig.  C'est  le  secret  de  la  —,  //  is 
cvery  boily's  secret.  2  (by  extension)  (re- 
préscntalion)  comedy,  play,  sport.  Jouer 
la  —,  to  acl  plays.  Ce  ;oir  il  y  a  —  à 
la  cour,  lliere  is  a  thealrical  performance 
lliis  ciriiing  al  lOurl.  3  (ii.iK)  c.iiicdy.  i 
(iieu)  playliouse.    5  ^,a  iruuye  des  ac- 
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teurs)  Ihe  comeiiiaas.  Toute  la  —  parallr» 
dans  cette  pièce,  ail  the  Company  wilt 
appear  in  Ihal  pièce.  6  flg.  (chose  plai- 
sante) play,  sport.  Celait  une  vraie  —, 
il  was  as  good  as  a  play.  7  fig.  (aciioa 
plaisantei  plny,  sport.  Je  crois  que  ces 
messieurs  jouent  la  — ,  /  believe  thèse 
gentlemen  are  acting.  Donner  la  —  an 
public,  to  be  eiery  body's  liiughing-slock. 
8  fig.  (feinte)  sham,  comedy,  play.  Vous 
voyez  que  cela  u'esi  qu'une  pure  — ,  yoit 
see  ail  thaï  is  a  utere  play,  —  que  tout 
cela,  (lit  Ihal  is  mère  shiim. 

GO.MÉDIEN,  ko-may-djang,  sm.  fem. 
— SE,  1  (aoieui-)  iilnyer,  perfiirmer,  aclor. 
Troupe  de  — s,  troop,  company  of  corne- 
dians.  —s  3miia\aMs,slrollingplayers.  2 
fig.  aclor,  dissembler.  Cet  hoiume  est 
un  grand  — ,  he  is  a  notable  comedian, 
he  is  a  great  dissem'Aer.  3  .ailjecliv.) 
fig.  (alfeclé)  affecled,  arlificial.  Manières 
—nés,  Iheatrical  nunners.  Fén. 

COMESTIBLE,  ko-mays-tibl',  adj.  mf. 
edible,  ealiible.  Du  pain  et  autres  choses 
— s,  some  bread  and  other  ealables.  Cfr 
champignon  est  — ,  this  mushroom  is  cs- 
culenl,  ealable. 

comestible,  sm.  eatable.  —s,  victuals, 
.Marcliaud  de  — s,  dealer  in  provisions. 
Magasin  de  —s,  llalian  warehouse. 

COMÈTE,  ko-iiiayt,  sf.  (Gr.  xoixit,;) 
4  cornet.  La  queue,  la  chevelure  u'une 
— ,  the  lait,  the  hoir  of  a  comel.  2  pyr. 
cornet.  3  her.  comel.  4  {mercery)  l.ind 
of  ribiind. 

COMICES,  ko-mecs,  sm.pl.  (Lai.  comi- 
tia)  t  Rom.  hist.  comitia.  i  Comice  agri- 
cole, agruulluial  gathering,  meeting. 

COMIQUE,  ko-mik,  adj.  mf.  1  comic. 
Le  genre  — ,  comedy,  comic  art.  Verve 
— ,  comic  vein.  Troupe  —,  company  of 
comedians.  2  (plaisant)  comical,  comic, 
sportive,  droit. 

coniQBE,  sm.  1  (la  comédie)  Ihe  comic 
art,  comedy.  Cet  acteur  n'est  hou  que 
daus  le  —,  that  aclor  performs  well  but 
comic  chtiraclers.  Le  bon  — ,  Ihe  good 
comic  style.  fig.  -Woir  du  —  dans  la 
ligure,  lo  hâve  somelh:ng  comical  in  oiie's 
face.  Avoir  du  —  dans  l'esprit,  lo  be  of 
a  comical  turn  ofmind.  2  auteur)  coni/c 
author.  Molière  est  notre  pre.nier  —,  ilo- 
iiere  is  our  firsl  comic  author.  3  (comé- 
dien) comic  aclor.  Jouei  les  —s,  lo  plrj 
Ihe  comic  characlers.  fig  tara.  C'est  le  ~ 
de  la  troupe,  he  is  the  droit  fellow  of  the 
company. 

COMIQUIEMENT,  ko-mik-mâug,  ailv. 
comically,  sportively, 

COMITÉ,  ko-me-iay,  sm.   I  commitl:e. 

—  secret,  secret  conimitlee.  p;irliam.  La 
chambre  s'est  formée  en  —  secret,  the 
House  resolved  ilself  iiito  a    commllee. 

—  de  lecture ,  commillce  (  for  di  ciding 
upon  new  plays  offered  for  performance). 
2  Petit  —,  small  party.  Nous  soupcio:is 
ce  soir  en  petit  —,  we  shall  siip  tîiis 
eveninq  wilh  a  few  inlimule  fricnds. 

CO.MMA,  kom-m:ih,  sm.  [Gr.  «si-fuj;  I 
mus.  comma.    -2  priiit.  colon. 

COMMANDANT,  ko-màng-djug,  alj. 
m.  commandmg.  Capitaine  — ,  comm.nid- 
ing  captain. 

coMUAKUANT ,  sm.  mil.  baltalioii-teailer, 
major.  —  de  place,  eommaniiuiil ,  off.cer 
commaniliny  the  gairison.  fem.  .Madime 
la  — e,  llie  iimjor's  la.iy. 

COMMANDE,  ko-mâiigd,  sf.  or.ier. 
Je  lui  ai  (ait  plusieurs  —s,  /  hâve  gnen 
him  several  orders.  Expédier  une  —,  lo 
forward,  lo  send  off,  lo  exécute  un  order. 
Ouvrage  de  —,  ordered,  besiioken  work. 
fig.  Maladie,  joie,  douleur  de  —,  feignei 
illness,  joy,  etc.  Un  respect  de  —,  o 
show  of  regard.  Le  Sage. 

CO.MMANDÉ,  ppa.  o/'comjianoer,  feiu. 
— E  adjectiv-  ordered,  commmded. 

COMMANDEMENT ,  ko-mângd-in5ng, 
sm.  1  (action)  command.  Avoir  l'habi- 
tude du  —,  lo  be  used  to  commund. 
Preii  Ire  le  ton  du  —  ,  lo  assume  a  i-  m- 
liiuidmg  loue.     Avuir  le  —  doux,  i.,iii;. 
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dur  10  command  wilh  grâce,  milfy,"»- 
fcroushj.    Avoir  quoique  chose  à  «  n  - 

commaml  ofaMna.  U  a  uue  v»  "  '  ^/™ 
-,  he  htts  a  carriage  al  lus  J"'»'»"%  "' 

«'„.!^  «("■/,«  cm,ma«d,  hc  hasevery  Ihmg 
al  cokmand.  H-  V"'  "  '"?'^„i,';:Arf 
speak  f.uenlUj.  -i  mil.  fommanii,  <^ommni- 

r...,   '  c»iioi  oriPiit  nn  au  — .  attennon! 


vient.  Failes'aûenlion  au  -•  «"/ "'''™' 
Il  n'avait  pas  ememlu  le  -./%''™.,|"° 
/iforii  ihe  Word  of  command.  3(oi(ire) 
èommund,  Uddi«g.  -  exprès,  an  express 
commmd.  Je  n'ai  agi  que  par  ;^"lfj 
1  kttve  acied  only  H  yo«r  command 
J'obéis  à  vos  -,  /  obey  your  commands 
Spcrptaire  des  —s,  vrivale  secrelary.  i 
M  Les-s  de  Dieu.'^ae  Vtf^e  lUçom- 
mandmenls  of  M.  of  llie  Cli'ircl'-J' 
(auiorilè)  command.  Avoir  —  sur  quel- 
qu'un, 10  hare  Ihe  command  ovcr  some 
one.  Avoir  le  -  d'une  armée,  d'une  Boite 
d'une  place,  lo  hâve  'Je  co»h««!»(  »/■  "« 
army,  of  a  l>ect.  of  a  forlress.  Bâton  de 
— .  staff.    6  law.  writ. 

CO.MMANDEU,    ko-mJng-day ,  m.  \ 
(ordonner)  to  command,  lo  order,  lo  tiia. 
U icu  nous  commande  d'aimer  notre  ijro- 
cliain,  God  commands  us  10  love  our  netgti- 
honr.  La  loi  commande  telle  chose,  Ihe 
law  commands  such  a  tliing.    N'aveï-vous 
rien  à  lui  -t  liave  you  bo  commands  for 
Um  f  Og.  L'iionueur  commande  ce  sacrilice, 
honour  commands  lo  make  thaï  «""'j^ce. 
Les  circonstances  commandaient  ces  mesu- 
res, circumslances  cmnmandedtliose  ma- 
sures. -  le  respect,  Testime,  l'admira  non, 
to  command  respect,  esteem,  odanraion 
2  -  quelque  cliose  à  un  ouvrier,  to  bespeak 
to  order  somelhing  of  a  workman.   -  un 
dîner,  lo  order  a  dinner.  -  un  hab  l,  lo 
order  a  coat.    J'ai  commande  ma  voilure 
;  hâve  ordered  the  carriage.    i  ai  deja 
plusieurs  tableaux  à  lui  -, /  '^<">%'J'?"''« 
several  piclures  lo  order  ofhim.  baiid.    à 
(avoir  le  commandemenl)  to  command.    — 
une  armée,  nu  régiment,  lo  command  an 
army,  a  régiment     -  un  vaisseau    une 
floue    lo  command  a  vessel,  a  fleel.  — 
une  expédition,  une  attaque,  un  siège,  to 
command   an    expédition    an    atlack,  a 
iieoe     -  la  manœuvre,  to  command  llie 
manœuvre.     -  le  feu,  lo  give  ordcrs  to 
fire     —  la  retraite,  lo  give  order  s  fur  a 
reireat.     4   (ronJuire  à   l'ennemi)   C  est 
lui  qui  à  Wagram  comiuanJail  les  liussards, 
he  commanded  Ihe   hussars  al  Wagram. 
-  une  troupe  de  soldats  pour  une  expc^ 
dition,  une  allaque,  to  command  a  Iroop 
of  soldiers  for  an  expédition   an  atlacK. 
5   fig    (des  clioses,  dominer)  lo  command. 
Ce    lieu   commandait   une  vue  immense, 
this  spot  commanded  an  exlensive  view 
Cbal     6  mil.  to  command.    La   ciladel  e 
commande  la  ville,  Ihe  cdadd  commands 

"'coMASDER,  m.  \  10  command,  tobid, 
to  riile  J'ai  commandé  à  mon  domestique 
de  m'apporter  de  la  lumière,  /  hâve  com- 
manded my  servant  lo  brmgme  a  kg  ht. 
Le  père  commande  à  ses  enfanls,  the  fa- 
Iher  commands  his  cUldrcn.  —  en  maî- 
tre en  roi,  (o  command  magtsteriullg, 
majesticatty.  -  à  la  bagueiie,  lo  order 
imieriousty.  H  faut  savoir  oieir,  pour  sa- 
voir bien  —,  we  must  leam  lo  ohey  m  or- 
der lo  know  how  tocommand.  Vous  n  avez 
Qu'à  —,  you  hâve  only  to  command.  2  fig. 
—  à  ses  passions,  (i>  govern  cne's  pussions, 
to  master  one's  passions.  Je  commande 
en  maître  à  mes  ressinliments,  /  hâve 
llie  maslery  over  my  resentment.L.  uei- 
3  mil.  ûg.  Celle  place  forte  commande  a 
tout  le  pays,  that  fortress  commands  the 
turrounding  country. 

SE  coMMANDEB,  PJT.  1  (commander  i 
soi-même)  to  be  master  of  oncs  sel,  to 
hâve  command  over  one  s  self,  il  na 
jamais  su  se-,  he  ncver  kneui  liow  lo 
Tule  his  passions.  2  (être  susceptible 
d'Être  enseigné)  to  be  al  Ihe  order  ofa  per- 
tm,  to  corne  al  will.    L'amour  ne  se  cuia- 
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mande  pas,  ^Ofs  does  not  dépend  upon  our  j 
""c6m.m'aNDEUIE,  ko-milngd-ree,  sf. 

commandery .  ,        .      j  i.»    „«,     i 

CO.MMANDEUB,  ko-mSiig-duh  ,  m.  1  . 
commander.  2  -  de  ''o^d™  de  la  Légion 
d'honneur,  commander  m  the  Légion  o; 
to"":  3  (dans  les  colonies)  oi-OTMr  of 
slaivs  i  -  des  croyants,  commander  of 
the  Failhfid.    5  orn.  a  kmd  of  onoe. 

COMMANDITAIKE,  ^'>-<"^SK%r:l' 
sm.  1  sleeping  partner.  2  adiectiv. 
iccocié  _,  steeping  partner. 

COMMANDITE,  ko'ii.âng-deet,  sf.  com. 
Socieié  en  —,  joint-stock  company. 

COMME,   kom,  adv.  (Lai.  qnom™  o) 
(comment)  how.     On  le  traita  Uieu  saii 


riTirirea^d  God  knows  how  1 
C  Del.  11  pourrait  se  plaindre  quand  et 
-  U  lui  plairait,  he  might  comptain  wliere 
andlwwTe  pleased.  V.ard.  Vous  saurez 
-!  ila  agi  envers  son  père  «o«  shM 
know  now  he  behiued  lo  his  father.  Vois 
-"oui  le  monde  applaudit,  se.  how  every 
body  applauds.  Voici  -  l'afTaire  se  pass  , 
this  is  how  Ihe  llnng  l^appened.  3e  M 
sais  -  cola  se  peut  taire,  /  doii-l  know 
how  il  is.  n<"  de  Sév.  (exciamatmly)  - 
vous  me  tiaitoz!  how  you  Ireat  met  - 
vous  voilà  fait  !  what  a  gurj  you  are  - 
Guoi  how.  —  quoi  vous  avez  fait  cela, 
Tow'you  did  thiiL  Je  veux  vous  iiémon- 
trer  —  quoi  c'est  une  hèusc,  /  w  t 
show  youliow  U  is  a  foolishthng.^^\t. 
t  (conibien)  how.  -  vous  è  es  ch  ugé  . 
how  changed  you  are  l  Vous  voiez 
il  l'aime,  ijou  see  how  he  loves  her. 

n'esl  doux  de  penser  que,  how  pleasing 

forme  lo  Itdnk  tlwt.     Vous  voyez  -  U 

travaille,   you  see  how  he  is  «'«''k  'g.  J 

(en  qualité   de,   en    tant  que)   like,  as. 

C'est  -  luleur  qu'il  a  signé  à  l'acte,  U  was 

In  his  quatity  ofa  !>"ardianlhathe  signed 

the  ad.    Son  opinion  fut  blSraée  -  trop 

violenté    his  opinion  was  btamed  as  too 

'S  II  est  -  mort,  he  is  as  ifhewere 

dead.    Je  vous  dis  ceU  -  «'i-e  ™'' " 

ami,  /  tell  you  thaï  as  your  friend,  as  a 

friend.     Cette  liqueur    s™l''°5  -„,?: 

niuue    thaï   Uquor  is   used  as  a  lonic. 

Uogarder-,  lo  consider  as    to  look  upon 

as^  Je  le  regarde  -  perdu,   /  consider 

him  as  lost.     Je  le  regarde  -Je  P  us 

grand   homme  du  siècle    /  re^rd   hm 

as  the  greatest  man    of   his    day.    J 

(on  quelque  façon,  en  quelque  sort)  "*. 

a    it  were.    La  lumière  est  -  l'âine  des 

couleurs    ^1  is,  as  it  were  'he  soûl  of 

colours.    ta  vérilaWe  a™>.^=t-- un  autie 

nous-même,  a  Iriie  friend  ,s    as  uwere 

an  aller  ego,  a  second  self.     t,M   esi 

_    n'a  mère,   she  is  like   a  molher    o 

me.     5  (par  exemple)   as.  for  o-rampte. 

Les  grands  artistes  du  seizième  sièc  e  - 

Kaphaél,   etc.,   tlie    f'"' , ,f' 'f  L'*,! 

sixleenlhcenlury,  as  R»faM^.  ^'^-.^f^ 

ques  substantifs  n'ont  pas  de  s  "g  '1'"  r 

funéraillcs,    ténèbres,    etc. ,   so»«   s"*- 

saMvs  Imve  »o  singular  as  "  /^««e™'f  «^ 

lÂèbres,  etc.  "     6  (autant  que)  so  much 

ifs  1r    ll'"»P?^-^'!"»"-^',*U7b're'' 
voracious  appetile.    Froid  -  '«  ""'"ff: 

cold  like    n^rUe.     Rît^''  "«,„'^1'"f,  7. 
l'impolitesse,  nothmg  ts  so  reputsite  as 

'Tiiemtmi:  que,  ainsi  que)  Ils  sont  faits 
l'un  -  l'antre, \/ieï  are  made  tike  each 
oïher.  Pleurer  -  une  femme,  lo  crj  like 
awoman.  -  vous  voyez,  as  i/oa  see.  Je 
l'aT  ir  i  é  -  il  le  méritait,  /  hantrealH 
him  as  he  deseived.  Je  le  considère  - 
un  autre  moi-même,  1  consider  lum  as 
a  second  self.  Ou  eniendit  -  un  bruit 
d'ainies  lÛuAées,  a  noise  as  of  a  ç  «s  ,,«» 
ofariiis  was  (learJ.  Al.,Dura.  -  \'^  "  "  ' 
poinl  d'espérance,  ils  ii'oni  iioint  de  conso- 
alioii,  as  //!«!/  havc  no  hope.  so  'A;  »  ^«»/ 
„o  sdacement.  Fén.  -  eux  vous  fHies 
pauvre,  you  hâve  been  poor  as  ll^ij 
now  are.  ilac.  Ce  bois  est  dur  -  du  ei, 
this  wood  isas  '«'"'««'"^•,,^1''-'V 
taille  -  laiil  d'autres  ne  décida  de  rien, 
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tliis  baille  like  so  many  olhers  hai  n» 
resutt.  Volt.    11  iraile  son  aptirenti  —si 
c'élait  un  chien,  he   Ireats  his  appren- 
lice  as  if  he  were  a  dog.    Il  me  reçut  - 
si  j'avais  été  son  propre  frère,  he  re- 
ceiied  me  as  if  I  had  brenlm  own  bro- 
Hier.     Je  l'aime  -  s'il  était   mon  Ois, 
/   love  him  as  if  he  were  '»!/»»«.*<'»• 
U   dansait  -    si  de   rion   n'eùi  été,  Ae 
danced   as  if  notUng   was   Ihe   matler^ 
Volt     Ihypcrb.)  Un  homme  -  il  faut,  a 
gentleman.     Il  me  salua  en  homme  -  il 
faut,    he   bowed   as   a  gentleman   would 
hâve  donc.  Lamarl.     Un  homme  -  lui. 
à  man  like  him.      Une   Suie,. une  vertu 
—    la   sienne,    a    soiU,    a    virlue    tikt 
tara   —  cela,  so,  so.  Comment  vous 
porlcz-vous  ?  -cela,  how  do  you  do? 
So.so.    C'est  -  je  vous  le  dis,  U  is  as 
1  tell  you.    C'est  -  si  je  chaulais,   i  is 
as  if  iwere  10  sing.    fam   -'''    »."^f' 
'  saying  is.    C'est  -  cela  (/ia(  s  how 
Où  allez-vous  -  cela?  ivhere  are  you 
going  this  way?    Il  est  -  cela    thaï  n 
"nslt'l'c  him.  thnt  is  his  way     Faites  - 
cela,  do  like  thaï.  -  si,  as  if,  as  Ihough. 
prov.  -  on  fait  son  lit,  on  se  conche,  as 
a  man  ntakes  his  bcd.  so  must  he  lie  m  il. 
8  (presque)  Il  est  -  fou,  heis  atmost  mad 
COU.ME.  co»j.  <    (attendu  que,  parce 
que)  as     -  U  le  sommeil  léger,  je  me 
ïéveillerai  aussitôt  que   lui,  a*  Isleep 
wr»   iightty,  I  shatl  awake  as  soonas 
he  does.  Nod,    On  apporte  to'^i^  frakhe, 
-  on  faisait  tous  les  jours,    liey  brought 
fresh  grass,  as  was  the  habit  of  every 
da«.  La  Font.     On  préfère  ce  moyen  - 
plus  doux,  Ihey  V^Hfr""' P}""'^^"". 
U  is  milder.    -  il  était,  habi  e  1°™  «  " 
que  ses  avis  étaient  suivis ,  as  liewsa 
clever  man  and  as  his  advice  wasfotlowed. 
2  (lorsque)  when,  as.     --  j'elais  cl ez 
lui    il  arriva  que,   when  I  was  al  his 
hoùse,  il  happened  IhaL     -.1  «""/;.'' 
arriva,  as  1   was  entérina,  he  arrmd 
S'il  vient  averque  son  Ois  -  il  viendra. 
when  he  comes  wilh  his  son,  for  ne  ts 
sure  to  come.  La  Font.     --  aussi,  —  en 
etret,   as   indeed,   as  "'('":•,.  J  ",A« 
homme  de  bien,  -  en  elfet  il  lest,  >fhe 
is  an  lionesl  man,  as  indeed  he  is. 

COM.ME  QUE,  conj.  loc.  obsol.  how,  in 
whul  way.  .    .  ^    .^,„| 

COMME  AINSI  SOIT  WS,   COUJ.  loC.  ODSOl. 


TOUT  COMME,  conj.  loc  as,  like.  len'jA 
pas  encore  donné  ma  l'a'-'e.  ma>s  cest 
tout-,  /  hâve  notyel  "'»"!"^l"'j"S' 
but  the  thinij   is  as  good  as  donc.  Balz. 

COMMÊMORAISOX ,  kom-may-ino-ray- 
zom;  sf.  See  commémohatios. 

COMMÉMOllATIF,  kom-may-mo-rat-if , 
adj.  m.  fera,  cosimémorative,  t  com- 
memoralive.  Féie  commerawalive  ct«i- 
mcmoriitive  feast.  2  raed.  Signes -s, 
commemorative  signs.  

COMMÈMOKATION,  kom-may-mo-r.  - 

svoni:  sf.  commémoration.  En  —  """ 
évém'ment,  in  commémoration  ofancv^f'- 
Faire  -  de  quelqu'un,  lo  make  mention 
of  a  persan      -  des   morts,   A/(-s<»ii(s 

''''cilIlMENÇANT,  kom-mlng-sâng.  sm. 
fem.  — E,  beginner,  novice,  lyro. 

C0MMENCI5,  ppa.  o/-  commencer,  fem 
— E  adiectiv.  commenced,  begun. 

COMMENCEMENT,  kom-mitngs-mSng, 
SIM  I  beginnmg,  commencement.  Au  —, 
inhebeoLing  Le  -  du  monde,  Ihe  be- 
dininoof  he  world.  Dès  le  -,  from  Ihe 
KS/.  Bon,  heureux  -,  good,  happy 
b/aZing.  Le  deslin  vous  caresse  en  vos 
-s  dëliny  encouraoes  yonr  flrst  steps.  \. 
ut  L-  de  l'année,  the  beginnmg  of 
riw'vear  Nous  étions  au  -  du  prin- 
èmv^^we  were  al  the  beginnmg  o  spring. 
rète  heureuse  spceulaiion  lut  le  -  de 
sa' totuliè    '/.a'  '«^l'V  'r:''''tM 

d'un  ouvrage,  d'une  1"\"«'«'  ''  .,7"',i 
niiig  of  a  book,  ofa  work,  of  a  «»'!'■." 
y  a  des  -s  de  chapitre  'l«'  sont  parfait» 
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de  ton,  tome  of  his  clapiers  iegin  in  the 
»aêtperfect  imnner.  S'«-B.  Prendre  —, 
prendre  son  —,  lo  begin.  Il  y  a  —  à 
loal,  there  is  a  beginniny  lo  every  Ihing. 
absol.  An  —  Diea  créa  le  ciel  et  la  terre, 
m  Ihe  begivning  Goi  crealed  Ihe  heaten 
mi  Ihe  earth.  2  (principe,  caase  pre- 
mière) beginning.  Dieu  est  le  —  el  la 
lin  de  toutes  choses,  God  is  Ihe  beginning 
mi  Ihe  end  of  ail  Ihings.  3  —s,  pi. 
begimings.  Les  —s  de  celte  science  sont 
Irès-difflciles.  ihe  beginnings  oflhal  science 
an  tery  ûifficull. 
COMMEXCEIt,  ko-mâng-sav,  ta.  socs 

COmENCONS;   il  COHIENÇI  ;  KOOS  COHUEN- 

çUEs,  I  10  begin^  lo  commence.  —  an 
ooTrage,  un  discours,  lo  begin  a  work,  a 
tpeeeh.  Elle  comuieoc^il  nue  pbrase  qu'elle 
n'achevait  pas,  she  began  a  sentence  Ihat 
$he.did  noi  finith.  Chat.  —  une  affaire, 
to  enter  upon  a  business.  —  un  bâUmeul, 
lo  iegin  a  building.  —  nue  guerre,  un 
combat,  lo  begin  a  war,  a  sirife.  —  un 
métier,  lo  begin  a  Irade,  a  handicrafi,  to 
tel  up  a  Irade.  —  une  carrière,  lo  euler 
upou  a  eareer,  —  l'aunèe,  le  jour,  lo 
iegin  Ihe  year,  Ihe  day.  Il  s'applaudissait 
en  Iui-n)(uie  d'avoir  si  bien  commencé  la 
journée,  he  congratulated  himself  on  hav~ 
i»g  iegun  Ihe  day  so  well.  Le  Sage.  Kous 
ne  faisons  que  de  —  la  campagne ,  we 
httPe  only  ;«*/  begnn  Ihe  campaign.  — 
l'année,  la  jouruée  par  telle  ou  telle  chose, 
par  faire  telle  ou  telle  chose,  lo  begin  Ihe 
y^or,  the  day  by  doing  such  or  such  a 
tking.  Ce  prince  commença  son  règne  par, 
ikds  prince  commenced  his  reign  by.  — 
quelqu'un,  lo  begin  with,  lo  teach  the 
ndimenU  lo,  lo  begin  Ihe  éducation  of.  — 
nn  cheval,  lo  begin  Ihe  breaking  in  of  a 
tarte.  Cette  nourrice  a  commeucé  cet 
enfant,  Ihis  woman  fiist  nursed  Ihis  child. 
—  à,  —  de,  lo  begin  lo.  Quand  le  ton- 
■erre  commence  i  gronder ,  when  the 
Uumder  begins  lo  rumble.  —  de  travers, 
io  iegin  in  Ihe  wrong  way.  Déjà  de  ma 
main  je  commence  a  l'écrire,  1  already 
iegun  lo  Write  il.  Rac.  Ma  vie  à  peine  a 
commencé  d'éclore,  my  tifc  has  jiist  begun, 
Rac.  Lorsque  l'orateur  commença  de  par- 
ler, vihen  Ihe  orator  began  lo  speak.  —  de 
dîner,  de  jouer,  lo  begin  lo  dine,  to  begin 
le  play,  pluyiug.  Avani  que  la  plaie  ait 
commence  de  tomber,  before  Ihe  rain  has 
begun  lo  fait.  Seigueur,  vous  avez  com- 
meucé par  le  maître  invincible,  Lord, 
lieu  hast  begun  by  the  invincible  masier. 
V.  Bug.  Le  soleil  commençait  à  des- 
MDdre.  Ihe  «un  began  lo  décline.  G.  Sand. 
Un  enfant  qui  commence  à  parler,  a  chtld 
Ihat -begins  lo  speak.  Je  commence  à 
«omprendre,  /  begin  lo  undersland.  La 
dispute  citmiBençait  déjà  à  s'échauffer,  tlie 

Iiurrel  was  already  beginning  lo  gel 
igk.  Il  commence  a  jouer,  he  begins  to 
/day.  le  commencerai  par  vous  dire  que, 
i  muet  begin  by  lelling  you.  On  commença 
lar  les  huîtres,  Ihey  began  wilh  Ihe  oysiers. 
Elle  conjmença  eu  ces  termes  ,  she  began 
wUh  Ihese  words.  Je  ne  l'aurais  pas 
frappé  s'il  u'avait  pas  comuiencé,  /  uioutd 
aol  hâte  slruck  liim  had  he  noI  begun. 
S'il  continue  comme  il  a  commeucé,  il  ira 
loin,  ifhe  continues  as  he  has  begun,  he 
will  go  far,  lie  will  do  well.  Crains  qu'il 
ne  ânis.^e  ainsi  qu'A,  a  commeucé,  fear 
ietl  Ihe  end  of  his  reign  should  resemble 
He  beginning  oflhal  of  1.  !'.ae.  yio-^.  !l 
«ommeuça  par  i>à  les  autres  Ouïssent,  his 
tefinaings  are  bélier  than  othert'  endings. 
S  (être  en  tète,  le  premier)  lo  be  al  the 
teid  of,  lo  be  al  Ihe  lop  of,  lo  be  Ihe 
fnl.  La  ligne  qui  commence  la  page,  Ihe 
JAk  Ihai  begins  Ihe  page. 

coniiE^CER.  tn.  i  lo  begin,  lo  com- 
mence. Le  sermun  va  — ,  the  sermon  is 
going  lo  begin.  L'hiver  commençait  quanJ, 
vinter  tiad  just  begun  when,  had  just 
Ml  in  when.  Daus  ce  momeot  commen<;a 
pour  mui  uu  supplice,  tital  moment  was  for 
me  a  beginning  of  anguish.  Ab.  La  ruine 
de   tout  cela  commença  par  l'orgueil,  lUI 
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Ihis  ruin  sprang  front  pride.  V.  Hng.  La 
forêt  commence  à  tel  endroit,  Ihe  fo- 
res! begins  al  Ihis  spot.  Le  premier  acte 
commence  par,  Ihe  firsl  acl  opens  wilh, 
begins  wiih.  2  {imperson.)  Il  commence  à 
faire  jour,  day  begins  lo  break.  Il  com- 
mençait i  neiger  quand,  il  began  lo  snow 
when. 

SE  coïtiENCER,  tpr.  lo  begin.  De  gran- 
des affaires  se  commençaient  en  France 
en  ce  moment,  greal  Ihings  were  begin- 
ning in  France  at  Ihis  lime.  Bar. 

CO>IMEND.\TAIRE,  ko-mâng-dat-ayr, 
sm.  CQiumendalor. 

COM.MEXSAL,  ko-mâng-sal,  sm.  fem. 
— E,  pi.  m.  couMERSAtTî  {Lol.  cum,  men- 
sa)  1  [q<ii  mange  à  la  même  table)  com- 
mensal, messimle.  B.  el  R.,  commensaux 
d'un  logis,  avaient  un  commun  malire. 
B.  and  R.  being  chums  had  but  one  masier. 
La  Font.  Etre  —  d'une  maison,  lo  lire 
in  Ihe  same  house.  2  anc.  (à  la  cour)  the 
kiiig's  commensal. 

COM.ME.NSUKABILITÉ ,  ko-mâng-stt- 
rab-e-le-lay,  sf  commensurabîlily. 

CO.M.ME.NSL"RABLE,  ko-mâng-sû-rabi', 
adj.  mf.  commrjnsurable. 

CO.M.ME.NT,  ko-màng,  adc.  {Lai.  quo- 
modo)  t  (pourquoi)  why ,  how,  wheie- 
fore.  —  s'esl-il  adressé  à  vous  plutôt 
qu'à  moi?  why  has  he  apptied  lo  you 
talher  than  lo  me  ?  —  ne  m'avez-vous 
pas  prévenu  ?  why  did  you  noI  apprise 
me  of  il?  2  {de  quelle  façon,  de  quelle 
nianiere)   how.     Je  ne  sais  —  répoudre, 

1  know  noI  how  lo  answer.    Je  vous  dirai 

—  la  chose  s'est  passée,  /  will  tell  you 
how  the  Ihing  passed.  —  vous  portez- 
vous  ?  how  do  you  do  ?  how  are  you  ? 

—  avez- vous  pu  sortir?  how  hâve 
you  been  able  to  gel  oui  ?  —  faire  ? 
whal's  10  be  doue  ?  whal  can  be  doue  ? 
whal  are  we  to  do?    —  cela  ?  how  is  il  ? 

—  ?  Que  diies-ïous  1  whal  ?  how  do  you 
say  ?  —  avez-vous  dit  ?  whal  did  you 
say  ?  3  (pour  marquer  la  surprime)  what  1 
inileed  !  —  I  vous  voilà  î  what  l  there 
you  are  ?  whal  1  is  il  you?  — '.  il  est  à 
Paris  I  whal  l  he  is  in  Paris  1  X  sm.  Le 
— ,  the  how.  Il  veut  savoir  le  tiourquoi  et 
le  —  d'une  chose,  he  wishes  lo  know  the 
why  iind  Ihe  wherefore  of  a  Ihing. 

COMMENTAIRE,  ko-mâng-layr,  sm.  i 
commentary ,  comment.  Faire  un  — ,  to 
muke  coaiiiienls  on,  to  comment  on.  fig. 
fam.  Cela  n'a  pas  besoin  de  —s,  thaï 
needs  no  explauaJion.  Point  de  —s.  make 
no  remarks  l  no  observations,  if  you  please  l 

2  inierpréiaiioo  maligne)  rcmark,  com- 
ment, gloss.  On  a  fait  là-dessus  mille  — s, 
each  liait  his  own  sly  remark  lo  ntahe  on 
Ihe  .subjecl.  3  —s,pt.  (titre  d'ouvfages) 
COtitm'.nlari^:s. 

(.0  M  11  KXTATEUR ,  kom-mâng-lâl-nlir, 
sm.  comm.iiialpr. 

C0>I\IE.\TÉ,  ;);)a.  »/■  coïmenter,  fem. 
— E,  ailjecliv.  commentaled.  Ouvrage  —, 
coiiiinenialed  work. 

COMMEM'EK,  kom-mâng-tay.  ta.  i 
In  comment,  to  comment  un,  upon.  — 
,\ristoie.  to  commeni  Arisloleles.  'j  absol. 
lo  commeni  upon ,  lo  put  an  ill  construc- 
tion upon. 

cunMENTER,  CM.  Il  cimnierXe  sur  toui, 
he  puis  an  ill  construction  upon  every 
Ihing. 

COMMÉRAGE,  ko-may-rahzli,  sm.  gos- 
s:p,  gusstping,  taille,  prittle-prallle, 
lown-talile.  J'ai  lâché  de  faire  sortir  la 
dipluiuatie  iiu  —,  /  hâve  Iried  lo  divest 
diploinuey  from  gosiip.  Chat. 

CO>iMEUÇAI!LE,  ko-mayr-sabi',  adJ. 
mf.  neyolial'te .  Effets  —s,  negoliatile  bills. 

COM>IËltÇA.\r,  ko-mayr-sâng,  sm. 
mirthaiil,    trader,  Iradesman. 

cuhuep.çast,  adj.  m.  fem.  — E,  trading, 
comm^icia'-.  mercantile. 

tUMMEKCE,  ko-majTS,  sm.  (Lai.)  t 
(iialic,  ne^ucej  Irade,  co./imerce,  Iraffic. 
—  en  gros,  Wholesale  Irade.  —  en  détail, 
relail  Irade.  Être  dans  le  — ,  lo  be  in 
Irade,     —  iniérieur,    home  trade.     — 
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extérieur,  foreign  commerce.  Faire  Is  — ' 
des  grains,  to  Irade  in  corn.  Société  de 
— ,  trading  society ,  mercantile  sociely, 
commercial  society.  Traité  de  — ,  com» 
mercial  Ireaty.  Ville  de  — ,  commercial 
lown.  Maison  de  —,  commercial  house. 
Chambre  de  —,  chamber  of  commerce.  — 
maritime,  maritime  commerce,  maritime 
traie.  —  de  contrebande,  smuggling- 
Irade.  La  liberté  du  —,  l'iberly  of  com- 
merce, free  Irade.  Effets  de  —,  bills  of 
eichange.  Cela  fait  aller  le  —,  Ihat  is 
good  for  Irade.  Le—  ne  va  pas,  Irade 
is  stock,  dull.  Le  ministère ,  le  ministre 
du  —,  board  of  Irade,  président  of  Ihe 
board  of  Irade.  École  de  — ,  commercial 
school.  Garde  du  —,  shérifs  officer , 
bailiff.  Faire  le  —  de  mercier,  de  mer- 
cerie, lo  carry  on  the  business  of  a  haber- 
dasher.  Cg  Faire  un  mauvais,  un  mé- 
clMnt  — ,  10  carry  on  a  bad  Iraffic.  Vi- 
lain — ,  a  base  commerce.  2  [by  exten- 
sion] (le  corps  des  commerçants)  Ihe  com- 
merce, the  commercial  world,  merchanls. 
Le  haut  — ,  merchanls.  Le  petit  —,  shop- 
keepers,  the  tradespeople.  3  lig.  (rapports, 
relations)  commerce,  inlercourse,  commu- 
nion, dealings.  Dans  le  —  de  la  vie  du 
monde,  in  our  dealings  wilh  Ihe  world. 
Il  vivait  dans  le  —  de  quelque  génie  fami- 
lier, he  had  dealings  wilh  some  familiar 
spiril.  Balz.  La  paix  qu'elle  puisait  tou- 
jours dans  le  —  du  ciel,  peace  she  ever 
derived  from  her  communion  wilh  heaven. 
Lauiart.  Avoir,  tenir  —  d'amitié  avec 
quelqu'un,  lo  be  in  friendly  inlercourse 
wilh  a  penon.  Il  est  en  —  de  lettres 
avec  plusieurs  dames  fort  spirituelles,  he 
carries  on  a  correspondence  wiih  some 
tery  willy  ladies.  Le  Sage.  J'ai  tait  des 
amis  d'un  —  agréable,  /  hâte  mode  some 
agreeuble  friends.  Le  Sage.  Homme  d'un 
—  sur,   a  man  who  may  be  relied  upon, 

COMMERCER,  ko-mayr-saj,  tn.  com- 
«ekçant;  nods  commerçons;  il  commerçi, 
socs  COMMERÇÂMES,  lo  Irade,  lo  Iraffic.  fig. 
Soit  qu'étant  privés  de  la  lumière  terrestre, 
nous  commercions  plus  iniimement  avec 
celle  des  cieux,  whelher  being  deprived  of 
earlhly  light,  we  lived  i%  more  inliinale 
inlercourse   wilh   Ihat   of  heaten.    Chat. 

COMMERCIAL,  ko-mayr-syal,  adj.  m. 
fem.  — E,  pi.  m.  cobmerciadx,  commer- 
cial, trading,  mercantile.  Droit  —,  cuBi- 
mercial  law. 

COMMÈRE,  ko-mayr,  sf  I  C'est  ma 
—,  she  stood  godmolher  wilh  me.  [by 
ezlension)  Ma  —  la  carpe,  my  gossip  the 
carp.  La  Font.  2  [by  extension  gossip. 
C'est  une  franche  —,  she  is  a  downrighl 
gossip.  Cet  homme  est  une  vraie  —,  Ihat 
man  is  a  regular  gossip.  fam.  Une  bonne 
— ,  une  fine  — ,  une  maîtresse  — ,  a 
shrewd  wom^m. 

COMMETTAGE,  ko-may-Uzh,  sm.  tech. 
layiny  oui  ofropes. 

COMMETTA.NT,  ppr.  of  commettre, 
sm.  I  com.  employer,  conslituenl.  2 
[by  erlension]  électeur)  consliluent. 

COMME  1 TRE,  ko-metr",  va.  conj.  like 
jEiiRt,  (  [h'm)  10  commit.  — une  faute, 
uu  crime,  lo  commit  a  faull,  lo  perpelrale 
a  crime.  Tu  commets  le  péché  d'orgueil 
dont  fut  coupable  Satan,  you  commit 
the  sin  of  pride  of  which  Satan  was 
guilly.  Balz.  C  commit  la  trahison  de 
tout  raconter  à  la  duchesse,  C.  treache- 
rously  related  every  Ihing  lo  Ihe  duchess. 
Bar.  Les  princes  commettaient  mille  exac- 
tions, Ihe  princes  commilted  a  thousand 
exactions.  Bar.  Vous  n'avez  pas  person» 
nelieiuent  commis  le  dégât,  you  haie  not 
personalty  doue  the  damage.  Sand.  _  — 
des  excès,  to  commit  excases,  2  (prépo- 
ser) to  appoint.  —  un  homme  à  nn  emploi, 
to  appoint  a  man  lo  an  office.  Il  fnl 
coaiiurs  à  la  garde  de  ce  château ,  he 
was  appointed  keeper  of  Ihis  caslle.  C'est 
lui  que  je  commeus  à  la  garde  de  M.,  / 
confidc  M  lo  your  care.  Ab.  3  law.  — 
un  lapiiorteur,  lo  appoint,  to  asd<jn  a 
reporter,    k  (confier)  lo  commit,  lo  coufide, 
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to  Mru,l.    J'ai  commis  Mia  ^/of  f^J^^ 
tcnt  avec   Z.    sans  qu'on   leur  oemanoe 

il  •iito.nUs  r;e";r  ,^ts 

R^  Mconipromettre)  lo  compromise,  lo 
e^mmt  lo  expose.  -  sa  réiiutaiioH;  .  » 
VxùZo'e'srepulatm.  À.  d'autres  per.  s 
if  craios  de  le -,  1  (car  lo  «?.«•«*  » 
0  olher  dangers,  «ac.  t'est  -  l  aoloriie 
dn  roi  que  de,  U  woiUd  te  eiposing  Ihe 

l'une  avec  l'autre,  lo  set  al  tarvinee  ni  o 
],êr'onT  AU  nom  de  Dieu  ne  vous  corn- 
Tipiiez  nas  et  ne  coramclles  pas  les  au- 
uTmlhe  «orne  cf  Beapen  do  «ol  expose 
'y^^sèîfand  atov'e  '>'  fo  -o,  expose 
olhers.  M°«  de  Maint.     6  lech.  -  un  cor- 

tecoZilied.  S'il  se  commet  une  .nd,s- 
trétion  avant  mon  départ,  shoiM  any 
Mhcrelion  be  comoiilled  Uore  my  de- 
Zriure  Ab  Des  endroits  ou  il  se  c«m- 
meii  ous  les  jours  des  assassinats,  pla- 
f^  wh^e  mirders  are  cmmill.d  every 
d^«  U  Sa?e.  2  (se  compromeure)  o 
tmmU  on/sseir.  C'est  se  -  «"«./t 
Suéuier  des  gens  de  celle  espèce,  ifs 
coSm  one's  self  lo  "'^'""'JJ'f, 
suek  people.  Se  -  avec  quelqu  un,  W 
commil  oac's  self  wHh  a  person. 

COSIMINATOIUE,  "^"^-"''Zlt'Zti 
aii.  m(.  law.  eovmmatorii.  Çlausi ,  peme 
_.  comminalory  clause,  penally. 

fcoMMlMJTlF,  kom-me-nu-leef.  adj- 
m  fem.  coïMiscTiVE,  snrg.  commimled. 

COMMIS,  ko-mee.  sm.  [fom  commet- 
tre» dort  -  au  ministère,  a  gorernmeni 
St*  -  des  vivres,  siewrd.  -  de  bu- 
îeao  oriicecterk.  U  a  plusieurs  -  sous 
ses  ordres,  he  has  ^ererul  clerks  mder 
ta.  11  est-  chez  nu  b,n'»^r  J^^> 
clerk  in  a  bankerS  house.  Piemier  —, 
iad  c/«r*-  -'l"do.uaues,ç^/o».-  oa-e 
ijerk  —  deloiiroi,  -  au^t  barnere>, 
toU-cterk,  eiciseman  -  .''f  raa?J«'".' 
shoman.  —  marcliand,  merchail  s  ■  lerk. 
_  Cjaseor.  com,nerc,al  Iraveller,  Iruvel- 
lins  clerk ,  pop.  bagmaa. 

COMMIS.  pVa..or  co>.«ETTBE,  fem.  -E 
adieciic.  cmmlled.  tes  cruautés -es  en 
pleine  civilisaiioo,  those  crr-fins  co^ 
hilled  wben  civiliialion  "<■»  J"  ,!'  "j'^. 
loved  Villem.  Le  cume  est  plus  sou- 
X  -  par  ignorance  que  par  mechan- 
S.  criL  ilmorefrequenllycommlUd 
l^rough  ignorance  Ihan  Ihrongh  uncked- 
»"™  Chat  Us  fautes  commises  par  ceux 
qui  (ftf  A««"»  commUted  by  Ihose  who.  Le 
^'commise,  ko-meei,  sf-  fend,  (or- 
''"COMMISÉRATION,  kora-me-iaj-rali- 
svon^    sf-  commisération- 

COMMlSSAtllE  ko-me-savr,  s»i.  I  com- 
missary.  commi.sioner.  Ou  nomma  des 
"s  pour  fixer  les  limiies  comnussion- 
ers  were  namcd  lo  sdtle  Ihe  boun- 
iaries.  Le  roi  „omraa  des  -s  pour 
examiner  cete  affaire ,  Ihe  f'"/.»"»"^'' 
:ommssioners  lo  examine  thaï  of"'^-  1"^^ 
Bappo.i  des  -s  charges  par  l  Académie 
des  sciences  d'assisierauxesperiences,  etc. 


COM 

«ioB.    Faire,  exécuter,  re'»l''.«;,''"'nrm'a  1 
exécute,  lo  fulfil  a  comm.ssm.    On  m  a 
envoyé    plus  eurs  -s  et  P"   "'fêC"'' 
Zyseni  me  several  commissions  b.l  j^o 
moley.    3  (message)  errand.  Aller  c" -, 

warrant,  mandate.  -  ^""^V*;  ""fe 
verbal,  wrillen  mandate  -  /«^atoire 
commission  lo  examine  </"'""'''(.»  xTi 
ploi  temporaire)  commission  Ou  m J 
rnniinuê  sa  —,  on  la  commue  dans  sa  —, 
iTmJssion  hasbccn  frotonged.hehas 
bien  continued  in  his  commission.  8  nau  . 
(lettre  de  marque)  comnmswn.  J  nauu 

:^„;s:'ioTé^io^*aeM 

^;X-acÏÏS"''teT^PPoœ^^^ 
Eous  de  la  -  ,  Ihe  «J'?;''„^44m  '  li 
sions  ol  Ihe  commitlee.  ,,';«  F^^"^™'- ' - 
nnnorteur,  les  membres  d'une  —,  'le  pre- 
Sll  Ihe  secrelary,  Ihe  members  of  a 
Zmmillei'  T-m^^i'^'  ''»'^''™^» 
"'^■o7MlsSl"o"NNAlRE.ko-me.Sïon-nayr. 
sm.^  person  inirustedwilliacoimnission. 
■2  (oui  fait  des  couinussion>)  porter,  er 
rand^boy  errandman.  Aller  cl.ercber  nu 
laoror  a  porter.  3  corn,  commission- 
nàire,  comLssion  -  agent ,  commission- 
mer-hant.  -  de  roulage,  waggon-orflce- 
li^.fper  —  chargeur,  canal-carrier.  —  en 
marchandises,  commission-agenl.  -  ou 
mont-de-pièlè,  pawnbrokei-'s  agenL 

(:OMMlSSldNNER,ko-me-S)on-naï,P« 
10  commission,  lo  give  a  commission 

COMMISSOIUE,  ko-rae-sv«4r,  adj.  mf. 

Uw.Vaae—.bindmgpacl.  ,    ,,„i 

COMMlSSLiUE,  ko-me-sur,    sf.  {Lot 

commissure)  anal,  commissure.  La  —  oes 

îèms    des  paupières,  Ihe  commissure  of 

T^MMobE,  1.0-mod,  adj.  mf,  (Ul)Ji 
(des  choses;  commodious.  ccntemeul.  corn- 
foriaUe    handy,  easy.    Maison  très-  -, 

carriage.  Cela  est  -  pour  la  ville,  cela 
est -dans  la  chambre,  ihat  «  con- 
tnienl  for  loun.  Ihat Js  conpenieiU 
for  in-doofs.    Cela  esi   lfè=-  -  J  <''    ' 

nu-  vnvaire     très pour  vojager,  Ihat 

Tve^ZienUnl  for  airavelter  M  '- 
re//H.o  6s.  C'est  fort  -  de  ia*ûir 
qu-u^mot  à  dire  pour  faire  tout  plier  au- 
tour de  soi,  il  is  rery  connementlo  hâve 
bnl  a  Word  lo  say  lo  make  "'m  hmg 
yield  around  one.  G.  Sand.  AS-  """'V 
l'est-  ihal  isiOiitenienll  Manquer  , 
^nnseriionr  c'est  -  mais  peu  houorable 
rbreaf-fnè'lmrd  is  coilvenie^  biU  noi 
rery  honourabU.  Vie  -,  easy  t'fe.  2  (des 
personnes  )  ''CC'>«f'odal'n9,  easy,  kmd; 
S..-.  „.,  i.,^i.in>(i  fart  — .  ne  IS  a  veru  eu^i 


'c-rsï  in  homme  toù  -,  heis  avery  easy 
G-esl  un  maître  -,heis  an  easy 
masler.  Être  -  dans  la  société,  être  -  ' 
ïiAie  10  be  agreeable  in  company,  lo 
el^'lolUe  wilh.  Avoir  l'humeur  - 
Srit  --  10  be  of  an  eu.y.  =,"eai!e  dis- 
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a  tontes  ses  —s,  Ihe  house  is  mail,  bU 
itatrortlsereryconvenience,  " cry  aeeem- 
mo  talion.  Meitez-vous  à  votre  -.'««*« 
murselfeasy.  confortable.  Pour  plus  de 
^-  fororeoler  contenience.  Les  -s  de  la 
,ié  'leconveniences  of  Ufe.  t  (le  temps 
convenable)  conrenience  ,  conreniency  . 
5SJ  II  faut  prendre  la  -  des  gens  »« 
mnst  coiisutl  people's  contenience.  Il  les 
man-eaiiàsa  -,/!«  aie  them  ol  his  eo,e. 
La  Fout  3  (facilité  de  se.  procurer  une 
chose)  contenience.  convenieiicy-  A\oir 
une  chose  à  sa  -,  lohavc a  'f "f  «'*"«, « 
convenience.  i  anc.  moyen  île  •fa"»!»"; 
cZryance.     5  -s,  pi.  llieox  d'aisances) 

"""coMMOUORE ,  ko-ŒO-dor,  sm.  ami. 

Commodore.  .  , 

COMMOTION,  ko-mo-sjong,  »A  fcom- 
molion,  shock.  La  -  du  tremblement  de 
lerre,  Ihe  shock  of  Ihe  car'hun'^.  - 
électrique,  electric  shock.  Bg.  Les  gran 
^es  _  "  qui  bouleversent  les  empires,  (Je 
greal  commotions  Ihal  'l'huer!  emp-res.  2 
fig.  commotion.  Celle  nouvelle  causa  une 
erande  —  dans  le  peu|4e ,  thaï  news 
caused  a  greal  commotion  among  Ihe  peo- 
vle.    3  med.  shock.  _  ^ 

'  COMMl].\BLE,  kom-mu-abl ,  ad;^  mf. 
conmnlable.    Peine  -,  commulable  p«- 

"' Commuer  kom-m"û-ay,  ta.  (Lai.  com- 
mu''l^e)'r™-i.™/e.  -  nue  Peine  'o ^"jj" 
mute  a  penance,  a  penalty,  a  punishmenl. 
-  un  vœu,  to  commiilea  tow. 

COMMUN,  ko-muhng,  adj.  m.  lem 
-K  tLal)  i  (qui  appartient  il  tous) 
— E,  t»-"')  '.„„,\^.p  eii  —ne  à  tous  les 
common.    La  lumière  esi    J"-  '  „ 

hommes,  lighl  is  common  l^al'«(«-f- 
ei  V.  nous  sont  -s  f  .«S^''"^"'™'?"'; 
P.  and  Y.  belong  tobolh  of  us  and  are 
eauuilv  dcar  lo  us.  B.  de  b-P.    ■!  (aou' 
fu"age   appartient  à  l''»sie"rs     co«-/jO«^ 
Un  elcalier  -,  a  common  siaircase^Vi^ 
cjinr  — e    a  common  yard.    Un  puiis  — , 
reommo»  well.     M>*son  -e,  e»mm<m  « 
sidence.     3  (propre  ^^'^'^^'t, '^!''2 
common.    Des  besoins  qui    «»"'-*« 
l'homme  et  aux  animaux,  f^'^^'"''^! 
common  lo  men  and  animais.    Un  auii 
e     écôucilia,  a  mulual  ^'««'^/'«'«J-'f, 
ihem     Èlre  unis  par  des  go4t!>  -s,  lo  oe 
uiiUd  bij  common  lasles.    Avoir  on  in- 
térêt -,  10  hâve  a  common  tnlerest.    Je 
ne  voudrais  avoir  rien  de  —  »^<^^J^\' 
luould  uot  hâte  any  Ihing  '«common 
wilh  him.    Sens  -  ,  common  sensé.    4 J. 
quoi  plusieurs  personnes  part.cipei.  )  eom- 
mn.joinl.    Faire  un  voyage  à  tja'S  -s, 
lonwke  a  youmei;  al  oinl  expense.    Faire 
honree  -e    lo  hâte  one  cm»ni<m  *wei. 
F""re  vie  -e,  lo  live  al   loinl  expense. 
yt-emoiiasticlife.    S  (gênera)  çom- 
»  m.   gnêral.  us'al-     Ç'*»!' .  '  ""'TC 
_e     il  was   Ihe  gênerai  opinion.    Une 
7r'ea"-e,  a  common  errer.     La  langue 
-e    (Ae  usual   langnage.    La  voix  -e. 
Ihe  common  voice.    Dune  voix  -e,  in  one 
voue,  ô a  «m».  wUh  one  consent,  wilh  one_ 
accod.    D'un  -  accord,  <"'""''"^,\^. 
fnniinaire   fréquent  eommon."»'"'!-  "'«» 
•etî-plus  -  ?ue  lenon.  .joM."^-™»- 
rrra^se".  '^\ri':^ns';rfliy  ^e^e'rll. 
resi   uuf  maladie  très-  -e  dans  celle 
contrée    «  Ta  tery  common  disease  m 
T"comlry.  Les  mou,  les  leru.es -s  de 


tûssiirti  aipoi'ce.  a |,ii.-cu,.  - — -     „, 

COMMlSS.^ltlAT.  ko-me-sah-ryah.  sm 
Commis.s„.ner^hip.    commissaryship. 

COMMISSIO.N.  ko-me-syong ,  sj.  > 
ih.Mil  Peciie.le  — .  «in  of  fO'»»"*»'»"-,  ^ 
(cbareé  co:mivsswn.  Ch;.rger  quelqn  un 
i-one  -  10  ctaroe  a  person  wilh  a  cm- 
%Zion.'   Se  charger  d'ure  -,  lo  undel-- 


''"commodité,    ko-œo-de-tay,    sf. 

sSr^-rSef^'-: 

mais  elle  offre  toutes  sortes  de  -s,  on  y 
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qae  des  niarchanilises  1res-  —es ,  Ihlt 
tkopkeeper  has  nolliing  but  very  eomtmn 
mois.  10  (  métiiocre )  c<mmoH,  nuan. 
Cest  une  nature  forl  — e,  he  is  of  a 
mea»  nature.  Une  idée ,  une  pensée —e, 
avulgar  UWa,  Ihought.  \\  law.  Epoax 
^s  en  biens,  husbaud  and  wife  tluit  live 
in  community  of  goods.  Le  ilroil  — ,  com- 
mcn  /au).  12  gram.  Nom  —,  common 
noun.  Genre  —,  common  gender.  13 
rliet.  Lieux  — s,  common-places.  common 
JopicSi  Sce  LIEU,  ii  prosod.  Syllabe  — e, 
vtmmon  syllaile. 

coaiiDN,  sm.  4  (société  entre  deux  ou 
.plusieurs  personnes) common  stock.  Prendre 
une  dépense  sur  le  —,  vivre  sur  le  —,  to 
live  al  tke  expense  of  olhers.  -2  (le  plus 
crand  nombre)  generality,  butk.  Le  — 
des  homoies,  des  lecteurs,  des  spectateurs, 
Ihe  generality  of  men ,  of  reuders ,  of 
tpectators.  Une  personne  du  — ,  o  com- 
mon man ,  an  ordinary  mon.  Hors  du  — , 
ont  of  the  way.  Cet  ouvrage  est  du  —, 
n'est  pas  du  — ,  Ihat  work  is  an  ordinary 
wtrk,  is  not  an  ordinary  work.  prov, 
ilg.  Il  est  du  —  des  martyrs,  he  is  like 
Wurpeople,  he  is  a  conunon-place  man.    3 

Jdans  les  grandes  maisons,  in  great  houses) 
he  louicr  servants,  servants~tiaU.  k 
— s,  p/.  :bâliuicnls)  outhonscs. 

CO.MMUNAL,  ko-raû-nal,  adj.  m.  fera. 
— E,  pi.  m.  coMMuKAOi,  parîsh,  of  llte 
farish.  Fêle  — e,  parish  festival,  {suà- 
ilanliv.)  Les  communaux,  the  commons,  the 
parish  properly. 

COMMUNAUTÉ,  ko-mu-no-lay,  sf.  I 
commwiily.  Une  —  de  religieux,  de  reli- 
fiieuses,  a  religions  communily.  Vivre  en 
—,  to  live  in  a  couvent.  2  {iy  extension) 
eommmiily,  convint.  3  (certains  corps 
'làlqoes)  communily,  corporation,  Company, 
tody.  4  (le  corps  des  babitanls  d'une 
Tille,  d'un  village,. etc.)  communily, parisU, 
lownship.  S  (participation  à  une  même 
chose)  communily.  Une  rare  —  de  seoli- 
ments,  a  rare  communily  of  sentimenls. 
Une  certaine  —  de  biens  et  de  maux,  a 
certain  commuuUy  of  good  and  evil.  6 
law.  communion,  communily.  —  légale, 
Moventiouoeile,  légat  cominunily.  7  — 
des  biens ,  communily  of  goods. 
COMMUNAUX,  ko-mû-uo,  sm.  pi.  See 

COM.^IUNE,  ko-mÛD,  sf.  (lat.)  4  anc. 
(corps  des  babitants  d'une  ville,  etc.)  com- 
mons. La  —  prit  les  armes,  Ihe  people, 
tke  inhabilanls  fiew  to  arms.  Fr.  bisi. 
'L'affrancbissenieut  des  — s,  Ihe  enfran- 
chisemenl  of  the  serfs,  (en  Angleterre) 
Chambre  des  — s,  Commons,  Ihe  house  of 
Commons.  2  —s,  pi.  (milices  bourgeoises) 
counlry  folks.  3  (division  territoriale) 
district,  parish.  —  rurale,  a  rural  pa- 
rish. 4  {eollectiv.)  parishioners.  5  (le 
corps  des  officiers  municipaux)  common- 
eouncil,  the  council  of  the  aldermen.  Fr. 
rey.  La  —  de  l'aris,  Ihe  commune  of 
Paris.  6  (l'Iidtel  de  ville)  lown-hall, 
eoimcil-room.  7  —s,  pi.  anc.  (biens  com- 
munaux) commons. 

COMMUNÉMENT,  ko-oiû-nay-mâng,  adp. 
commonly,  usually,  generally.  —  parlant, 
fenerallu  speakiug. 

COMMUNIANT, ko-mû-njâng,  4  ppr.  of 
COUUDMER.  2  sm.  feffl.  — E,  communicant. 
Premiers  —s,  premières  —es,  those  who 
take  the  sacrament  for  the  first  lime. 

COMMUNICAULE,  ko-mtt-ne-kabl'. 
aij.  tnf.  commumcabte. 

COMMUNICANT,  ko-mS-ne-kâng,  adj. 
m.  fera.  — e,  communicaling . 

COMMUNICATIF,  ko-uiii-iie-kat-if,  udj. 
M,  feoi.  couïiuMCATivE,  1  communiculive. 
Lft  rire  est  — ,  lauyhler  is  communicative. 
9  (des  personnes,  of  persons)  communica- 
tiie.  Il  est  fort  —,  he  is  very  lalkative. 
Pea  — ,  uneomnunicalire. 

COMMUNICATION,  ko-mtt-oe-kah-syoug, 
êf,  1  communication.  La  —  des  idées, 
Im  eomnunicalion  of  ideas.  —  de  biens, 
de  maux,  communiealion  of  good,  of  evil. 
S   (iotiirmaliou)  communiealion.     —  du 
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gouTernement,  message.  Prendre,  rece- 
voir —  d'une  chose  ,  to  Iake,  to  reeeive 
communication  of  a  Ihing.  3  law.  —  de 
pièces,  producing  of  documents.  4  (rap- 
port) communication,  intercourse.  Met- 
tre deux  personnes  en  — ,  lo  bring  two 
persons  into  communication.  Ils  ont 
grande  —  ensemble,  Ihey  huve  great  inter- 
Cûurse  logelher.  5  Porte  de  — ,  door  of 
communication.  Canal  de  — ,  Connecting 
canal.  Tuyau  de  — ,  Connecting  pipe. 
Voies  de  — ,  roads  of  communication.  6 
rhet.  communication,  annexion.  7  mil. 
Ligne  de  — ,  Une  of  conwtunication. 

COMMUNIER,  ko-mtt-njaj,  va.  to  ad- 
minister  the  communion. 

coHHDNiER,  vn.  to  communicalc,  to  re- 
eeive Ihe  Sacrament. 

CO.M.MUNiON,  ko-inû-nyong.  sf.  4 (union 
dans  une  même  foi)  communion.  La  — 
des  fidèles,  the  communion  of  the  failhful. 
Être  retranché  de  la  —  de  l'Église,  to 
be  turaed  oui  of  Ihe  Church.  Les  diver- 
ses —s  chrétiennes,  Ihe  différent  Chris- 
tian communions.  La  —  des  saints,  the 
communion  of  Saints.  2  (réception  du 
corps  de  Jésus-Cbrist)  Communion,  Ihe 
Eûty  Communion.  Donner  la  —  ,  to  give 
the  Communion.  Faire  sa  première  — ,  lo 
take  the  Sacramenl  for  Ihe  first  lime.  — 
pascale,  the  communion  of  Easier.  — 
blanche,   lo  reeeive  unconsecrated  bread. 

3  communion-prayer . 
COMMUNltJUANT,   ko-mû-ue-kâng, 

4  ppr.  of  couuu.NiûDEn,  communicaling, 
2  adj.  m.  fera.  — e  ,  See  coaiiusicisT. 

COMMUNIOUÉ ,  pjio.  of  coanusiooEB, 
feni.  — E,  adject'w.  4  communicaled,  2 
sm.  Un  — ,  a  communiqué. 

COM.MUMCIUEU,  ko-mû-ne-kay,  va.  4 
(faire  part,  tiansuietire)  to  communicale, 
to  impart.  Le  feu  communique  sa  chaleur, 
fîre  communicates  ils  heal.  —  son  zèle, 
sa  science,  sa  joie,  lo  communicale  one's 
zeal,  one's  leaming,  one's  mirth.  2  (don- 
ner connaissance,  montrer)  lo  communicale, 

10  impart ,  lo  acquainl  ivilh.  Je  lui  avais 
communiqué  mon  secret,  l  hai  communi- 
caled my  secret  to  him.  On  m  a  cunimuni- 
qué  de  nouveaux  renseignements,  fresh 
information  has  been  communicaled  to  me. 

11  a  demandé  qu'on  lui  communiquât  les 
titres,  he  asked  for  the  tilte-deeds  lo  be 
shown  him. 

coiiMii.MODER,  m.  4  (conférer)  to  con/er, 
to  communicale.  i'ai  communiqué  de  celte 
alTaire  avec  lui,  /  hâve  conferred  with  liim 
on  thaï  business.  2  {être  en  relation)  lo 
communicale,  to  lie  ia  communication,  lo  hâve 
intercourse.  —  avec  des  savants,  to  be 
in  communication  ivilh  learned  men.  — 
par  lettres,  lu  communicale  by  lelters.  On 
ne  peut  —  avec  les  prévenus,  uie  can  hâve 
no  intercourse  with  the  accused.  3  (d'une 
porte,  d'un  fleuve,  etc.,  of  a  door,  a  ri- 
ver, etc.)  (aboutir)  lo  communicale  (à, 
avec,  with). 

SE  COMMUMOPEU,  vpr.  4  (se  transmettre) 
to  communicale  ilself,  lo  be  communicaled. 
Maladie  qui  se  communique,  catching  dis- 
ease.  Le  feu  se  communiqua  à  ses  vête- 
ments, his  clolhes  caught  fire.  2  (se  don- 
ner connaissance)  lo  communicale.  to  im- 
part lo  each  olher.  3  (être  de  facile  abord, 
se  rendre  familier)  to  be  accessible,  to 
communicale  one's. self.  Si  je  me  commu- 
nique à  tout  le  monde,  je  ne  me  livre  à 
personne,  though  l  welcome  everyhody,  I 
trust  nobody.  B.  de  S'-P.  i  (d'un  appar- 
tement, d'un  fleuve,  etc.,  of  an  aparl- 
menl,  of  a  river,  etc.)  (être  en  rapport) 
to  communicale. 

CO.MMUNISME,  ko-mfi-uism',  sm.coia- 
munism. 

COMMUNISTE,  ko-mû-nist,  ttdj.mf. 
communist. 

couhi'MSTf:,  sm.  communist. 

COMMUTATIF,  koh-mû-tah-tif,  adj. 
m.  fem.  co»imdtative,  commulative. 

COMMUTATION,  kom-mû-lah-syong, 
sf.  crim.  law.  —  de  peine,  commulaimi 
of  penalty.  I 
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COMPACITÉ,  kong-pah-se-Uy,  sf.  phjs, 
compactness. 

COMPACTE,  kong-pakt,  adj.  mf.  4 
compact.  Substance  — ,  compact  body. 
lig.  Une  foule  — ,  a  compact  crowd.  i 
boûk.  Édition  —,  compact  édition.  3 
print.  Caractères  — s,  close  characters. 

COMPAGNE,  kong-pah-nynh,  sf.  (from 
compagnon)  I  companOôn,  female  comirn- 
nion.  La  voilà  —  de  certaine  P.  qui  garde 
les  dindons,  hère  she  is  the  companioa 
of  a  certain  P.  who  lakes  llte  lurkeys  to 
prass.  La  Font.  —  de  jeu,  play-maie, 
play-fcllow.  2  (celle  qui  partage  le  sort 
de  quelqu'un)  companion,  maie,  partner. 
Elle  voulut  être  la  —  de  sa  captivité,  »/ie 
wished  to  be  the  companion  0/  his  cap- 
tivily.  3  (épouse)  companion,  partner,  cou- 
sort.  Se  choisir  une  —,  to  choose  a  wife. 
{by  extension)  La  loutterelle  géiuit  quand 
elle  a  perdu  sa  —,  the  turtte-dove  mourns 
when  she  has  losl  her  mate,  i  (des 
choses,  of  things)  companion.  allendunt. 
Les  infirmités— s  de  la  vieil. esse,  infirmi- 
lies,  the  attendants  of  old  âge.  La  mo- 
destie est  la  —  du  vrai  méiite,  modesty 
is  the  companion  of  irue  merit.  5  naut. 
cabin  of  llte  steward  of  a  row-galley. 

COMPAGNIE,  kong-pah-nyee,  sf.  {front 
compagne)  t  (société)  company.  Ai- 
mer la  — ,  10  love  Company,  il  a  tOPijours 
besoin  d'une  — ,  he  is  always  in  wani  of 
Company.  Elle  est  sortie  en  —  de  son 
frère,  she  wenl  oui  in  Company  wilh  her 
brolher.  Faire,  tenir  —  à  quelqu'un,  to 
bear  company  to  a  person,  lo  keep  a  person 
Company.  Une  dame,  une  demoiselle  de 
— ,  a  companion.  Fausser —  à  quelqu'un, 
to  steal  away  from  a  person.  Il  fut  bien 
reçu  lui  et  sa  —,  bolh  he  and  his  com- 
pany were  well  received.     Son  aimable 

—  a  souvent  dissipé  mon  ennui,  his  ami- 
cable  company  has  oftcn  charmed  away 
my  cares.  Le  Sage.  Etre  lionne  —,  mau- 
vaise — ,  to  be  a  well-bred  man ,  a 
gentleman,  a  laàylike  woman,  to  be  an 
ill-bred  man ,  lo  be  ungentleman-like,  un- 
ladylike.  Être  en  — ,  lo  be  in  company. 
Faire  quelque  chose  de  —,  to  make  a 
Ihing  logether.  Tous  deux  s'en  vont  de 
—,  Ihey  bolh  ivent  off  togellier.  La  Font. 
Aller  de  —,  to  go  logether;  ||  to  be  well 
matched.  (des  animaux,  of  animais)  Son 
chien  est  sa  seule  — ,  his  dng  is  his  only 
Company.  2  (réunion  de  personnes^  com- 
pamj,  Society.  Il  faut  fuir  les  mauvaises 
— s,  we  must  shun  bad  company.  La 
bonne  — ,  ^ood  company.  La  mauvaise 
—,  bad  company.  3  (assemblée)  compuny. 
11  salua  loule  la  —,  he  boUled  lo  ail  the 
company.  Recevoir  chez  soi  nombreuse 
— ,  to  reeeive  al  one's  hoiise  a  large  Com- 
pany, prov.  11  n'y  a  si  bonne  —  qui  ne 
se  sépare ,  Ihe  best  friends  must  pari  at 
lasl.  4  (société  industrielle,  couimerciale) 
company.  Les  —s  des  clieniins  de  fer, 
railway  -companies.  Former,  fonder  une 
—,  to  form,  10  establish  a  company.  Un 
tel  et  —,  un  tel  et  C'',  such  a  one  and  Co. 
5(corps,coriioration)  company, society.  Le 
recteur  de  l'Université  à- la  tète  de  sa  —, 
Ihe  reclor  0/  the  Vniversily  al  the  head 
of  his  company.   Bar.      6  mil.  company. 

—  de  grenadiers,  company  of  grenadiers. 

—  du  centre  ou  de  tusiliers,  light  -  in- 
fanlry  company.  Le  cadre  d'une  —,  Ihe 
lisl  of  a  Company.  —  franche, /"rvf  com- 
pany. anc.  Fr.  iiist.  Grandes — s,  the  Free 
Companies.  7  sport.  Une  —  de  perdrix, 
a  covey  of  pariridges.  a  ven.  Bêtes  de 
—,   See  BÈiE.    9  arith.  Règle  de  —,  Set 

SOCIÉTÉ. 

COMPAtiNON,  kong-pab-nyong,  sm. 
{Lot.  cum,  panis)  I  companion,  fellow, 
consorl.  Le  —  de  mes  travaux,  my  com- 
panion in  labour,  (j'fst  son  Udè.e  —,  he 
is  his  failhful  companion.  —  d'infortune, 
companion  in  misforlune.  —  d'etuile,  de 
voyage,  etc.,  school-lellow,  fellow-lra- 
veller,  etc.  —  d'armes,  companion  in 
arms.  fig.  Le  bon  cœur  est  chez  \  n-  — 
du  hua  sens,  a  good  hearl  is  with  you 
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ioined  10  a  sound  mimi.  La  Font.  Le 
cCn.  ce  fiJele  -  de  n.o,i>sic,  thedog 
thaï  hMful  friend  of  man.  «rov..  Qui  a 
"a  maille,  /!«  who  has  a  companwa  has 
a  masler  2  fam.  C'est  un  —,  ""  "on  — i 
V  Ù  agood  fcllow.  a  good  compamon 
C'est  un  gentil  un  liaidi  -.  (w '»  «  «'«' 
adaHua%llo>v;  Il  he  is  a  fine  blade. 
C-et  ûif  d'angeic'ux -,  he  is  a  dangerms 
fellow.  3  (ouvrier)  journeymaii.  -  me- 
Buisier,  jounieyiiian  jomer.  k  (un  ejj|) 
"Lrc'esiunuomme  qui  ne  peut  soullnr 
ni  -  ni  raaitre,  he  can  «eilher  bear  an 
equal  nor  a  superior.  Traiter  quelqu  un 
àe  pair  à  -,  lo  Ireal  a  persan  as  ou  s 
eaïuil.  5  (d'une  société  de  compagnon- 
liage)  co,«p«mon,lrades-nnm-man  Mère 
des  -s,  hosU-ss  of  a  house  o[caL.  fam- 
C'est  un  pelit  -,  he  is  a  poor  M.  6 
naut.  -s,  pi-  sailOTs,  mriners,  Ihe  whole 

'"compagnonnage,  kong-pah-nyon- 
azh  sm  i  Irades-uaion,  corporalwn, 
My;  Il  -î  (temps)  lime  of  service  as  joitr- 

"' COMPARABLE,  koiig-pah-rabl',  adj. 
mf.  comparable.  Y  a-t-il  rieu  de  -  à  cela  ; 
is  thereany  thing  to  be  compared  lo  Ihul  t 
Cette  chose  n'est  pas  -  avec  ifHc  .,f  ,•■«; 
ihis  thing  is  not  lo  be  compared  wilh  thaï 

*'cOmTaRAIS0N ,  kong-pali-ray-zong, 
sf    i  comiiarisott,  poetic.  compare,  fane 
la  —    faire  —  d'une  cliose  avec  une  au- 
tre   'lo  make  a  comparison  belween  iwo 
things,  of  one  ihing  wilh  anolhcr.    faire 
la  -  de   deux   choses,   lo  compare  iwo 
thiniis.  Ce  tableau  ne  peut  soutenir  la  - 
avec  cet  autre,  this  picture  camol  support 
a  comparison  wilh  the  olher,  Prendie  une 
cliose  pour  ternie,  pour  point  de  —,  lo 
tahe  a  thtng  as  a  lerm,    as  a  pornl  of 
comparison.    Il  n'y  a  point  de  -  d  un  lel 
à  ufi  tel,  d'un  tel  avec  un  tel,   entre  on 
tel  et  nu  tel,  Ihere  is  no  comparison  be- 
tween  such  a  one  and  such  a  one.    Entrer 
en  —    to  be  compared.    Cette  chose  est 
hors  de  -,  Ihul  is   beyond  comparison. 
Faites  —  de  leurs  ieautes  avec  les  vôtres, 
compare  your  beatily  lo  tlievs.  La  font. 
Les  grands  oui   bien   de    la  peine  à  se 
mettre  en  -,  princes  cannot  saffer  lobe 
put  in  comparison.  Boss.    Le  pauvre  che- 
valier perd  à  la  —,  comparison  is  disait- 
vantageoas  for  the  poor  chevalier.  Balz. 
2  law.  —  d'écritures,  comparison  ofhanu- 
wrilings.  3  (.discours)  comparison.   1  rêve 
de  —,   point  de   - ,   s'il  vous  plan,  no 
comparisoiis,  1  beg.    prov.   —  n  est  pas 
raison,  comparison  is  no  proof.     toute  — 
Cloche,  every  comparison  halls,    i  rliet. 
comparison.    5  gram.  comparison. 

EN     COMPARAlSOti      DE,     piCp.      tOC.     IH 

comparison  wilh.  Ce  n'est  qu  un  igno- 
rant en  -  d'un  tel,  he  is  a  very  dunce  m 
comparison  with  such  a  one. 

PAR  COMPARAISON,  adv.  loc.  coiupara- 
tively.  Beaucoup  de  personnes  ne  sont 
bonnes  que  par  —,  many  persans  are  onty 
comparalively  ijood.  Ce  livre  nest  beau 
que  par  —  à  tel  autre,  Ihis  book  is  well 
writlen  only  whea  compared  wilh  such 
a  one.  ,     , 

SANS  COMPARAISON,  odv.  loc.  1  (incompa- 
rablement) beyond  comparison.  Cette  chose 
est  sans  —,  Ihislliing  is  a  perltclwn.  -2 
(pour  ailénuer)  wilhoul  disparagcmenl.  Il 
a  fait  sans  —,  comme  le  valei  de  la  co- 
médie ,  lie  has  acled,  excuse  llie  compa- 
rison, like  Ihe  lackey  in  the  comedy 

COMPARAITRE,  koiig-pah  raylr ,  in. 
conj.  like  paraître;  ta  appear.  Devant  le 
tribunal,  l'escargot  comparut,  Ihe  sitail 
eppeared  befare  llie  tribunal.  La  font. 
Que  tout  ce  qui  respire  s'en  vienne  — 
aux  pieds  de  ma  grandeur,  tel  every  Ihmg 
thaï  biealhes  corne  and  appeur  al  llie  fcel 
ofmy  ijrandeur.  La  Font.  —  en  personne, 
to  appear  in  persan,  to  make  one's  appear- 
ance.  Faute  de  —,  in  case  of  non-ap- 
pearance.  —  devant  un  notaire,  lo  appear 
àefore  a  notary. 


COMPARANT,  kong-par-ang,  aâj.  m. 
km.  — E,  law.  4  appearing.  Ladite 
dame— e,  Ihe  said  lady  appearing.  2 
Isulislanliv.)  person  appearing. 

COMPARATIF,  kong-par-at-if,  (id;.  m. 
fera.  COMPARATIVE,  i  comparative.  Ta- 
bleau —,  comparative  tables.  2  gram. 
comparalive.  3  sm.  comparative,  compa- 
rative degree.  ,  ... 
COMPAUATn'EMENT.  kong-par-al-iv- 
niâng,  adv.  comparalively. 

COMPARÉ.ppa.  (>/■  comparer,  fera.  -e. 
adjecliv.  compared.     Il  n  est   rien  -  < 
vous,  he  is  nolliing  compared  wilh  you. 
Le   T.  est  peut-être  le  seul  lieu  digne  de 
lui  êlre  -  sur  la  terre,  T.  is  perhaps  Ihe 
anly  place  o»    earlh  thaï  eau   be   com- 
paraled  lo  il.  Nod.    L'anatomie  — e,  com- 
paralive analomy.  ,r  ,\  • 
COMPARElî,  kong-pah-ray,»a.  (La(.)  1 
to  compare.  -  Cicéron  et  Demosthenes,  lo 
compare  Cicero  and  Demaslhenes.  Compa- 
rez votre  sort  an  mien,  compare  your  lot 
with  mine.  Qu'on  était  porté  à  l'aimer  quand 
on  le  comparait  aux  autres!  how  mcined 
we  were  to  love  him  when  we  compared  him 
wilh  olhersIJioA.    2  (égaler)  (o  compare, 
lo  liken.     Le  Lancashire    n'a   pas    une 
femme  ù   —  à    ma   douce    J.,    Lanca- 
shire has  not  a  woman  to  be  compiirea 
with  my  genlle  J.  Mery.    3  (établir  une 
comparaison)  to  compare.     «  law.  —  oes 
écrilures,  lo  compare,  lo  confronl  nana- 
wrilinos.  , 
SE  COMPARER,  vpr.    i   to  comparc  one  s 
seir     2   (être  compare)  ta  be  compared, 
la  be  likened.     3  (s'égaler  à)  to  compare, 
ta  liken  one's  self  [la). 

COMPAROIR,  koiig-pah-rwSr,  vn.  aw. 
obsol.  to  appear.    Êlre  assigne  à  —,  lo  be 

"comparse,  kong-pars,  sf.  obsol.  cn/r!/ 
of  Ihe  giiadritle  into  a  carousal,  cavatcaile. 

COMPARSE ,  s.  mf.  (théâtre)  dumb  per- 
san, siipernumerary,  dumb  performer. 

COMPARTIMENT ,  kong-par-te-mâng , 
sm.  i  (case)  comparlmenl.  Boite  à  -s, 
box  with  comparlmeiils.  2  (assemblage) 
comparlmenl,  panel,  pane.  Les  —s  dun 
tapis  Ihe  comparlmeiils  of  a  carpel.  6 
[ikme)  comparlmenl.  4  min.  rib-wali, 
panel.  „  .       ,, 

COMPARU,   kong-par-u,  ppa.  mv.  of 

COMPARAITRE.  „ 

COMPARUTION,  kong-par-u-syong,  sf 
law.  appearance,  forihcoming.  Faire  acte 

de  —,  la  appear.    En  cas  de  non ,  "i 

défailli  of  appearance. 

COMPAS,  tong-pS,  sm.  (Lai.  cura,  pas- 
sus)  sm.  \  compass,  pair  of  campasses.  Les 
jambes  d'un  -,  leg,  fool  of  a  pair  of 
compassés.  Ouvrir  le  —,  lo  apen  the  cam- 
passes. —  à  ressort,  spring-callipers  — 
à  pointes  changeantes,  compass  with  shift- 
ing  points.  —  à  verge,  beam-compasses. 
—  à  quart  de  cercle,  wing-compusses.  — 
à  branches,  drauglil  compassés.  —  àe 
mer,  mariner's  compass.  —  de  cordon- 
nier, shoemaker's  compass.  —  d  ar- 
penteur, land-surveyor's  campa  .- 
d'épaisseur,  catlipers,  side-callipers.  — 
de  proiiortion ,  proportional  compassés , 
seclor  D".  fam.  Faire  tontes  choses  par 
régie  et  par  -,  la  do  every  Ihing  with 
rule  and  compass.  Avoir  le  -  dans  1  œil, 
ta  haie  an  even  eye.  2  naut.  -  de 
route,  compass.    -  courbe,  catliper,  calli- 
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ses   démarches',    la  measure ,   ta  weigh 
one's  aciions. 

COMPASSION,  kong-pah-syong,  tf. 
compassion,  mercy,  ruih,  pily.  Avoir  — 
de  la  misère  d'autrui,  to  hâve,  lo  Me 
compassion  on  olhers'  misforlune.  Etre 
touché  de  —,  M  be  maved  wilh  compassion. 
Inspirer,  exciter  la  -,  lo  excite  compas- 
sion, rig.  (disparagingty)  Faire  - ,  « 
excite  pily.     Cela  fait-,  thaï  is  very 

'"compatibilité,  kong-pat-e-be-le-tay, 
sf.  compalibitily.compatilileness. 

COMPATIBLE,  kong-pat-ibl ,  adj.  mf. 
t  compatible.  Ces  deux  caractères  ne  sont 
pas  —s,  (/lost  twa  lempers  are  not  com- 
nalible.    2  (des  fonctions)  compatible. 

COMPATIU  ,  kong  -  pâ  -  leer,  vn.  i  to 
compassionate ,  lo  pily,  lo  commiserale. 
G.  compatissait  d'autant  plus  à  son  clia- 
erin,  G.  sympalhised  the  more  wilh  his 
sorrow  as.  G.  Sand.  Je  compatis  aux 
larmes  des  hommes ,  the  sufferings  of 
olhers  fmd  an  écho  wilh  me.  Chat.  2 
(svranailiiser)  la  bear  wilh,  lo  sympathise 
wilh  -  à  la  faiblesse  humaine,  lo  bear 
wilh  human  weakness.  3  (s'accorder)  lo 
be  compatible,  lo  agrée.  Ils  ne  sont  pas 
d'humeur  à  —  ensemble,  Ihey  are  nol  al  a 
Icmper  to  agrée  togelher. 

COMPATISSANCE,  kong-pah-lc-sàngs, 
sf.  Pil'l.  sympalhy.  Balz. 

COMP.vnSSANT,  kong -pah  -te -sang, 
adj  m  fem.  — e,  (  compassionate,  feeling. 
C'est  pour  te  rendre  —  aux  maux  des  au- 
tres, il  is  lo  make  you  feel  pilv  for  olhers 
^..ir — ;«,.«  rt.ni     o  fniii  pviiniiie  la  com- 


per-compass. 

COMPASSÉ,  ppa.  of  compasser,  fera. 
— E  adjecliv.  format,  sliff,  starched. 
Os  Être- dans  ses  discours,  dans  son 
style,  dans  ses  actions,  etc.,  to  be  format 
in  one's  discoiirse,  style,  actions,  absol. 
Êire  —,  être  extrêmement  —,  to  be  formai, 
lo  be  sliff. 

COM  PASSEMENT,  kong-pas-mâng,  snt. 
\  compassing.  2  lig.  formatily,  slarch- 
edness.  puncliliousnesa. 

COMPASSER,  kung-pah-say,  va.  A 
(lutte  used)  to  measure  with  compassés, 
■i  (disposer  avec  symétrie)  lo  dispose,  lo 
tay  oui  symmelrically.    lig.  -  ses  actions, 
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sufferings.  C\al.  2  (qui  exprime  la  com- 
passion) compassionate,  lender.  Jeter  un 
regard  —  to  cast  a  compassionate  look. 

COMPATRIOTE ,  kong-pat-ryol ,  s.  mf. 
cowilryman,  fellow-countryman ,  fellaui- 
counlrywomaii .  „ 

COMPENDIEUSEMENT,  kong-pang- 
dyuhz-mâng,  adi'.  con^fiii/ioiiï/!/. 

COMPENUIEUX,  kong-paug-dyuh  (Lai.) 

adj.  m.   fein.  compendieuse,  compendious, 

sumiiiary.  j    t      „„ 

COMPENDIUM,  kong-pang-dyuhm,  sm. 

iLal.)  compendiiim.  compend. 

COMPENSATEUR,  kong-iiâng-sat-nhr, 
sm.  fem.  compinsatrice,  I  compensalor, 
campensalive.  2  adjecliv.  Pendule  —  , 
compensation  pendutuin. 

COMPENSATION,  kong-pang-saU- 
syong  sf.  (  compensation.  Une  —  eqoi- 
iMe,  an  équitable  compensation.  2  (dé- 
dommagement )  compensation,  set  off , 
amends.  Cela  fait  -,  il  y  a  -,  that  com- 
pensales,  thaï  is  a  compensation.  Ce  sont 
des  —s  de  la  Providence,  aBn  que  tout 
soit  égal,  those  are  compeusaliaiis  of 
Providence  so  as  lo  balance  good  an* 
evil  M»«  de  Sév.  Il  lui  céda  cela  en  —, 
he  made  tliat  over  to  him  as  a  compensa- 
tiaa  Cela  doit  entrer  en—,  ihal  oughl 
lo  be  comprised  in  the  compensation.  3 
law.  compensation. 

COMPENSÉ,  ppa.  of  compenser,  fera. 
— e,  adjecliv.  law.  Dépens  —s,  the  caste 
are  compeiisaled. 

COMPENSER,  kmig-ping-say,  ra.  [Lai. 
compeusarei  \  (être  l'eqnivMcni ,  balancer) 
(0  compensale.  to  countervail ,lp  make  up 
for.  to  sel  off,  lo  balance.  Rien  ne  peut 
—  la  perle  d'une  mère,  nolhmg  can  coiih 
pensate  for  the  loss  of  a  molher  11  com- 
ïensaii  par  son  babil  le  silence  des  autres, 
he  talked  so  miich  llial  il  made  amends  for 
the  taciturnity  of  olhers.  Le  Sage.  2 
(étaldir  une  compensation)  lo  compensale, 
la  cimnlerbalance.  II  a  compense  ce  que 
ie  lui  devais  avec  ce  qu'il  me  don,  A« 
has  sel  off  what  1  owed  him  ajamst 
wliat  he  mes  me.  3  law.  -  les  dépens, 
to  sel  off,  lo  square  eipenses. 

SE  COMPENSER,  VU.  to  compensalc  each 
other     Le  bien  et  le  mal  ici-bas  se  com- 
pensent,  in  Ihis  life  good  and   evil  are 
balanced.    Pic. 
COMPERAGE,  kong-pay-razh,  sm.  com- 

r  "compère,   kong-pajT,  »».  <  god-fo' 
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Iher,  gottip.  2  (camarade]  erony.  gossip, 
Uade,  fellow.  C'est  un  boa  —.Uisa 
gocé  btttdf,  a  good-fellow,  a  jolly  do}. 
Va  gros  —,  un  vigoureux  —,  a  lusly 
ftllow.  —  le  loup,  sire  wolf.  La  Foni. 
C'est  un  rusé  —,  he  is  a  ennaing  Uade. 
S  (celui  qui  est  d'intelligence  avec  un 
escamoteur,  avec  quelqu'un)  helper,  help- 
mate,  accomptice, 

COÏPÉP.E- LORIOT,     tm.     pi.      COIIPERES- 

LomoTS,  sty,  slye. 

COMPÉTENCE,  long-pay-tângs,  sf. 
I  Uw.  compilence ,  eompeUncy.  —  civile, 
commerciale,  criminelle,  eitU,  commet- 
â»l,  eriminal  compeKncy.  Cette  affaire 
■lest  pas  de  la  —  du  juge  de  paix,  Ihal 
afair  cornas  not  unier  ibe  cognizance 
ci  lie  ittilke  of  peace.  2  {t>y  eiUnsion) 
t/kere,  proeince.  Cela  n'esl  pas  de  votre 
—,  you  are  tiol  a  compeUnl  jwlge  of  Ihal. 
Cela  dépasse  votre  —,  u'est  pas  de  voire 
—,  Ihal  is  beyond  your  sphère. 

COMPÉTENT,  kong-paj-tâng,  iidj.  m. 
fem.  — E,  law.  I  {lillle  used)  due.  Portion 
— e,  diu  share.  i  (d'un  juge,  d'un  tri- 
bunal] compétent.  Anioriié  — e,  eompeleiU 
mUkorUy.  3  {.hy  eilemion)  Il  n'est  pas 
joge  —  de  cela,  he  is  not  a  compétent 
judge  of  thaï,  k  (convenable]  suilalle, 
fit,  reguisile.  L'âge  —  pour  être  député, 
the  âge  reqitisite  to  be  a  deputy. 

COMPÉIER,  kong-pay-tay,  ra.  je 
coupÈrE,  etc.  I  law.  (appartenir,  être 
dAJ  10  be  due.  2  (être  de  la  compétence;  lo 
bc  cogniiable.  10  be  in  the  competency  of. 
COMPÉTITEUR,  kong-paj-le-luhr,  sm. 
compeliloT. 

COMPÉTITIOS,  kong-pay-te-syong,  sf. 
tompelilion,  ritality.  Les  —s  qui  Iroublciil 
on  empire,  thèse  ritaliUes  which  disluri 
m  empire.  Lamart. 

COMIML.\TEUK,  long-pe-lat-ulir,  sm. 
compiler. 

COMPILATION,  kong-pe-lah-syong,  sf. 
coatpilalion. 

COMPlLf.,  ppa.  of  coMPiLEK,  fem.  — e, 
adjeelir.  compilaied. 

COMPILEE,  kong-pe-lay,  M.  lo  compile, 
tocoUecl. 

COMPL.\IGXANT,  kong-play-nyâug, 
adj.  m.  fem.  — e,  *  complaining.  2  sm. 
fem.  — E,  complainer.  plaintiff. 

COMPL.\ISTE,  kong-plangl,  sf.  \  law. 
eomplainl.  2  —s,  pi-  (lamentations')  wa:l- 
ing,  moan,  lamenlalion.  3(cliauson  po- 
pulaire) lamenl.  La  —  du  Juif-Errant,  the 
lamenl  of  the  wandering  Jew. 

COMPLAIRE,  kong-playr,  vn.  conj. 
fifa  PLAIRE,  lo  please,  lo  gralify.  Je 
Teox  lui  —  en  cela,  /  am  willing  lo  gra- 
lify him  in  thaï. 

SE  cuïPLAiBE,  tpr.  4  prendre  plaisir) 
to  ielight,  to  take  delighl  [in).  Il  se  com- 
plaît i  rendre  service,  he  lahes  delighl  in 
obliging.  Je  me  complaisais  dans  ma  dou- 
leur, /  lited  to  indulge  in  my  grief.  Nod. 
Les  minutieuses  attentions  auxquelles  se 
complaît  ce  grand  homme,  Ihe  minuliœ 
an  which  Ihis  greal  man  likes  lo  dwelt. 
Villem.  Son  visage  quelle  semblait  se 
—  à  produire,  her  face  which  she  seemed 
I»  Iake  pleasure  in  showing.  Balz.  2  (en 
soi-même)  lo  please  one's  self  II  se 
cumplail  en  lui-même,  en  sa  personne,  he 
i»  delighled  wilh  hlmself,  wilh  his  own 
person.  H  se  complaît  dans  tool  c«  qo'il 
Eail,  he  riews  wUk  complacency  erery 
Iking  he  does. 

C0MPLA1S.\MMENT,    kong-pljy-iam- 
miug.  adt.  coiuplaisanlly,  obligingly,  wilh 
.     complacency. 

COMPLAISASCE.  kong-play-îângs,  sf. 
1  complaisance,  comptiance.  Il  faut  avoir 
ie  la  —,  one  musl  be  o'iliging.  Faire 
me  cbose  par  — ,  /o  tfo  a  Iking  oui  of  com- 
tlmtanct.  Ayez  la  —  de ,  be  so  kiad  as 
to.  —  IJche,  coupable,  cowardly ,  guilly 
coaplionee.  2  (acte)  complaisance,  futour, 
titinesa.  C'était  là  une  -  délicate,  Ihal 
was  a  délicate  farour.  J'eus  mille  —s 
poor  l'orfèvre  et  sa  femme,  /  paid  ail  sorts 
tf  allenlio»  lo  Ike  Jeweller  and  kia  wifc. 
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Le  Sage.  3  (plaisir,  satisfaction)  compla- 
cence,  complacency.  Parler  d'ime  cbose, 
d'une  personne  avec  —,  to  speak  of  a 
thing,  ofa  person  wilh  complacency.  Re- 
garder avec  — ,  avec  nn  œil  de  —,  lo 
look  wilh  complacency,  wilh  a  complaeent 
eye.  Se  regarder  avec  —,  avoir  une 
grande  —  pour  tout  ce  qu'on  fait,  lo 
look  on  one's  self  wilh  complacency,  lo  be 
pleased  wilh  ail  one  does.  k  Billet  de 
— ,  accommodation  bill.  Faire  des  iilleU  de 
— ,  10  tiiake  accommodation  bills.  5  — s, 
pi.  (amour,  affection)  pleasure,  satisfac- 
tion, bi.  Celui-ci  est  mon  fils  bieu-aimé 
en  qui  j'ai  mis  toutes  mes  — s,  Ihal  is 
my  well-àelored  son  in  whom  I  am  well 
pleased. 

COMPLAISANT,  kong-play-zâng,  adj. 
m.  fem.  — E,  i  complaisant,  obliging. 
Humeur  — e ,  aecommodaling  mind.  2 
(subslanlir.)  fawner.  Les —s  du  pouvoir, 
Ihe  toad-eaters  of  Ihose  in  offue. 

COMPLANT,  kong-plâng,  sm.  agri. 
vineyard. 

COMPLÉMENT,  kong-play-raSng,  sm.  i 
(d'une  dot,  d'une  somme,  d'un  ouvrage, 
of  a  portion,  of  a  sum  of  money,  of  a 
book)  complément.  2  ibeol.  —  de  béati- 
tude, fulness,  plenly  .of  beatilude.  3 
uiaib.  —  d'un  angle,  complément  of  an 
ar.gle.  —  arilbmeliqoe.  arilhmelical  com- 
plément,   k  %)»m.  otiject. 

COMPLÉMENTAIRE ,  kong-play-mâng- 
tayr,  adj.  »;/.  complcmenlary.  Jours  —s, 
cômplemenlary  days. 

COMPLET,  kong-play.  ad],  m.  fem. 
COMPLÈTE,  (la/.)  I  complète;  Idisparaging- 
ly)  ulter.  Va  babilleuieut  —,  a  complète 
suit  of  clolhes.  Œuvres  complètes,  com- 
plète Works.  Un  succès  —,  a  complète 
success.  (elliplie.  )  (d'un  omnibus]  —, 
/il//,  fig.  Un  homme  —,  a  clever  man, 
a  man  etery  inch  of  him.  Une  journée 
complète,  a  fiUl  day.  Rendre  une  victoire 
complète,  lo  complète  a  riclory.  Monlesq. 
2  bot.  Fleur  complète,  complète  floaier.  3 
{siibslanliv.)  mil.  complément.  Ce  rcgi- 
nienl  est  an  —,  an  grand  —,  ihis  regi- 
mcnl  has  ils  complément,  ils  fut!  complé- 
ment. Dg.  Je  me  làtais  brasel  jambes  pour 
voir  si  j'élais  au  —,  /  felt  my  arms  and 
legs  lo  see  whelher  I  was  ail  riglil.  Ab. 

COMPLÈTEMENT,  kongplel-mâng,  sm, 
mil.  completion. 

cospLÉTEiiEsi,  adv.  complelely,  fully, 
wholly.  enlirely,  utlerly. 
COMPLÉTER,    kuug-play-tay,   va.    je 

COBPLÉTE,  ILS  COMPLÊTEST;  JE  COSPLÉTE- 

hais,  .nods  coarLtTERioNS,  lo  complele, 
lo  perfecl.  —  une  somme,  lo  complele  a 
siim.  —  nn  ouvrage  dépa:eillè,  lo  make 
up  a  set  of  books.  Voilà  ce  qui  complète 
mou  bonbeur,  Ihal  is  whal  complètes  my 
happiness. 

SE  coïPLÉTER,  rpr.  lo  be  complets. 
Dans  la  lutte  sou  âme  s'était  complétée, 
in  Ihis  trial  his  soûl  had  perfecled  ilsell. 
Saint.  Pour  se  —  l'idée  de  .M""  de  .M., 
lo  piclure  lo  one's  self  complelely  M"'  de 
U.  Si'-B. 

COMPLEXE,  kong-pleks,  adj.  mf.  (Lai. 
coraplexus)  1  complex.  Idée  — ,  complex 
idea.  2  gram.  Sujet  —,  complex  subjecl. 
Attribut  —,  complex  altribule.  3  arith. 
Nombres  —s,  complex  ntimbers. 

COMPLEXION,  kong-plek-syong,  sf.  I 
complexion,  conslilulion.  —  faible,  déli- 
cate, feeble,  délicate  complexion.  2  (bu- 
meur)  humour,  disposition. 

COMPLEXITÉ,  kOMg-plek-se-tay,  sf. 
complexily. 

COMPLICATION ,  kong -plekah-syong, 
sf.  I  (de  malheurs,  d'accidents,  de  maux, 
of  accidents,  of  etils)  complication,  com- 
plexily, 2  law.  —  de  crimes,  complica- 
tion of  crimes.  3  nicd.  —  de  maladies, 
desvmptômes,  complication  of  diseases, 
of  s'ymploms,  k  (assemblage  dont  les  par- 
ties sont  nombreuses)  inlricacy,  complica- 
tion. Machine  d'une  grande  —,  a  tery 
complicaled  machine.  Une  —  d'incidents,  a 
complication   of  incident».     5  —s,    fl- 

197 


CO.M 

absol.  (difficultés)  snlanglemenl,  inlricacy, 
complication. 

COMPLICE,  kong-plees,  adj.  mf. 
parly  [lo),  privy  [lo  ,  toncerned  {in).  Il 
lut  —  de  cet  attentat,  he  was  a  parly  I» 
thaï  eriminal  atlempt.  fig.  11  voulut  qne 
la  religion  devint  —  de  ses  fureurs,  he 
Iried  lo  make  religion  instrumental  lo  hit 
fury.  I 

COMPLICE,    s.  mf.    accomptice,   parly. 
Avoir  des  —s,  lo  hare  accomplices.    fig.  ' 
Il  me  fil  le  —  de  sa  haine,  he  inspired  me 
wilh  his  halred. 

COMPLICITÉ,  kong-ple-se-tay ,  tf. 
complicily.  participation. 

COMPLIES,  kong-pice,  sf.  pi.  [Lat. 
com'iletae)  lilurg.  complelory,  comptine. 
COMPLIMENT,  kung-ple-mâng ,  sm. 
{Lat.  complementum]  )  complimenl.  —  de 
feliciiaiion,  de  condoléance,  congratulation, 
condoleuce.  Il  m'a  chargé  de  vous  faire 
ses  —s,  he  charged  me  10  give  you  his 
complimenls.  Il  lui  lit  —  sur  son  mariage, 
he  wished  him  joy  of  his  marriage.  Je 
lui  lis  —  de  son  courage.  /  complimenled 
him  upon  his  courage.  Faites  mes  — s  à 
votre  frère,  my  compliments  lo  your 
brolher.  fam.  —  bien  troussé,  «eal,  well- 
lurned  compliment,  ironie.  Je  vous  en 
fais  mon  — ,  /  wish  you  joy.  ûg.  fam. 
Rengainer  son  —.lopul  up  one's  compli- 
menl. 2  (avec  une  épitbète  )  Voilà  un  sot 
— ,  whal  a  foolish  complimenl  !  ironie. 
Voilà  un  joli  —,  there  is  a  prelly  com- 
plimenl. 3  (cérémonies,  civilités)  compli- 
ment. Laissons-là  les  —s,  tel  us  waire 
ail  complimenls.  Trêve  de  —s.  point  de 
—s,  no  compliments.  4  (  politesse  )  co/»- 
plimeiil,  mère  words.  Il  a  promis  de  vous 
recomiuander  au  ministre,  mais  c'est  par 
— ,  he  has  promised  lo  recommend  you  ta 
the  minisicr,  but  il  is  oui  of  polHeness. 
5  (discours  solennel)  complimenls.  congra- 
tulation. 6  (peiit  discours)  complimenl. 
L'enfant  récita  fort  bien  Sun  — ,the  ckili 
reciled  his  complimenl  very  well. 

COMPLIMENTÉ,  ppa.  of  cohpluientee, 
fem.  — E,  adjecliv.  complimenled. 

COMPLIMENTER,  kong-ple-màng-lay, 
va.  (  to  complimenl.  Je  l'ai  compli- 
menté sur  son  mariage,  /  complimenled 
him  upon  his  marruige.  —  le  roi,  lo  com- 
pliment Ihe  king.  i  absol.  lo  make  com- 
plimenls. Il  ne  fait  que  —,  he  does  no- 
thing  but  pass  complimenls. 

COMPLIMENTEUR,  kong-ple-mâng- 
tubr,  adj.  m.  fem.  cosiplisiesteose,  t 
complimentary.  2  [sub^lanliv.j  compli- 
menter. 

COMPLIQUÉ,  ppa.  of  compliquer,  fem 
— E,  adjecliv.  i  eoinpl'cated,  coniplicale. 
Une  machine  — e,  a  complicaled  machine. 

2  (confus)  inlricale,  enlangled.  Un  procès 
très — ,  a  tery  inlricale  law-suU.  Ma- 
ladie — e,  complicaleit  diseuse. 

COMPLIQUER,  kong-plc-kay,  ra.  I  It 
coniplicale.  2  (rendre  confus)  lo  compli- 
cale,  to  make  inlricale.  Cela  complique 
la  question,  l'affaire ,  Ihal  complicales  Ihe 
queslio»,  Ihe  affair. 

st  cosiPLiocEB,  rpr.  lo  gel  complicaled, 
lo  gel  inlricale.  Le  problème  se  com- 
plique, Ihe  problem  is  gelting  compli- 
caled. Cette  maladie  se  complique  de 
telle  autre,  Ihal  disease  is  complicaled 
wilh  analher. 

COMPLOT,  kong-plo,  sm.  I  plot.  Ils 
avaient  fait  —  de  le  tuer,  Ihey  had 
plolled  lo  kill  him.  Déjouer  un  —,  to 
baffle  a  plol.     2  D^-  (''»  extension)  plot 

3  crira.  law.  plol. 

COMPLOTER,  kong-plo-iay.  la.  toplol. 
—  la  ruine,  la  mort  de  quelqu'un,  lo  plol 
the  min,  the  dealh  of  a  person.  absol. 
Ils  complotaient  ensemble,  Ihey  plolled 
logelher. 

COMPONCTION,  kong-pongk-syong, 
sf  componction,  conlrilioa. 

COMl'OItTEIl,  kong-por-tay,  ta.  (per- 
mettre, souffrir)  lo  admit  of,  lo  allow,  to 
allow  of.  Son  revenu  ne  comporte  pas  la 
dé[«iise  4n'U  tlil,  hia  income  ioet  not 


COM 


COM 


^ère  lie  comporic  pas  nue  je  fasse  celle 
démarche,  my  characUr  does  tiol  allow  me 
to  take  Ihis  sle[  j  ■    \    i. 

SE  coMPOiiTËK,  vpr.  1  (se  conduire)  lo 
demtan  one's  self,  to  behate  to  conduc 
one's  self,  to  déport  onc'sself,  to  compott 
one'v  s'If.  Les  hommes  d'armes  s  y  corn- 
porlèrem  assez  réguUècemenl ,  Ihe  men 
al  arms  lieliaved  properly  enougli.  Bar. 
Elle  se  coiniioilera  de  telle  manière  que, 
eif  she  will  mmiage  so  as,  etc.  s'«-B. 
2  law.  Un  immeuble  lel  qu'il  se  comporte, 
an  immoveaùle  eslate  suck  as  il  ts.  3  naut. 
Ce  bâtiment  se  coniiiorle  bien  à  la  mer, 
Ihal  ship  liehavcs  well  at  sea^ 

COMPOSANI',  kong-po-zilng .  ppr.  of 
COMPOSER,  adj.  m.  fem.  -E,  »  clieiii.  fora- 
eoiieiil.  2[siilist(inliv.)  m.compofient  bodij. 
COMPOSÉ,  ppa.  of  coMPOSEa.  feiu.  — E, 
adjeclir.  \  compomul,  composed.  Jlacnine 
— e  fort  — e ,  «  complicatcd.  a  veiy  cont- 
plic'aled  machine,  llue  socicie  bien  -e, 
a  sélect  sociely.  2  Eue  -,  fort-,  lobe 
formai,  stiff.  conslmhcd.  \  isage,  main- 
tien — ,  coiistrahied  look,  formai  deport- 
4nenl.  3  grara.  Mot  —,  compomd  word. 
i  arith.  Nombre  —,  compoiind  «miiber. 
Raison  — e,  coiiipouad  ratio.  5  bot.  Fleur 
— e  compi-und,  composite  flower.  6 
mecb.  Mouv.'ment  —,  compomid  molm. 
7  mus.  Intervalle  —,  compound  intcrval. 

COMPOSE,  .^m.  i  compound.  Tout  pouvoir 
humain  est  un  —  de  paiieiice  et  de  temps, 
htman  domination  is  composed  of  pa- 
Mence  and  lime.  Balz.  2  graui.  compound 
Word.  ,  ,     ,  ,,„, 

COMl'OSÉES,  kong-po-zay,  sf.  pi.  bot. 
composite  f.owers,  composites. 

COMPOSEU,    kung-po-zay,    va.  (Lat. 
componerej   1  lo  compose,  to  compound. 
Dieu  a  composé  l'homme  d'un   corps  et 
d'une  Sine.  God  lias  composed  mun  of  a 
bodii  and  of  a  son!.     Les  différentes  piè- 
ce?   qui  composent   celte  raacliine ,    the 
différent  parts  wliich   compose  Ihat  ma- 
chine.   Vw  mullilude  de  bouigeois  et  de 
eens  de   divers  éials   composaient  celle  ; 
assemblée,  a  crowd  ofbiinjhers  undmen  of 
ail    trades    composed   this    crowd.    Bar. 
L'horarac  et  le  cheval  seioblaiem  ne  — 
qa'un  seul  être,  tlie  mon  and  the  horse 
seemed  to  form  bal  one  beiiig.  Mery.    La 
■chose  ainsi  réglée,  on  comiiosa  irois  lots, 
the  ttiiiig  tlius  sellled,  lliey  made  three 
/o(».  l,j  Font.    -2   (d'un  ouvrage  d  esprit, 
etc.,  of  a  lilerary  mrk,  etc.)  lo  compose. 
—  un  tableau,  10  compose  a  picture.    —  la 
mnsinue  d'un  opéra,  lo  compose  tlie  vmsic 
of  un  opéra.    La  manière  dont  il  composait 
ses  ouvrages  mérite  qu'un  en  fasse  men- 
tion, the  way  in   wliich  lie  composed   his 
woiks    is    U'orlh    menlioning.      3  absol. 
mus.  to  compose.     —  sur  le  piauo,  to 
compose  on  the  piano.    4  absul.   (dos  éco- 
liers, laire   nu    devoir)  to  compose.     — 
jour  les  luix,  lo  compose  fur  Ihe  prises. 
—  en  iheuie,  en  vers,  lo  compose  m  exer- 
cise   in  verses.     3  (son  visage,  sa  mine, 
son'mainlii-ii,  ses  aciions)  lo  compose,  to 
make  iip.  to  fashion.    6  (arranger)  lo  seule. 
Les  affaires   temporelles  qu'on    cumpose 
souvent  en  se  roiacluuu  de  pan  et  d  autre, 
temporal  concems  which  are  often  settied 
ly  concession  on  bolh  sides.  Boss.      7 
priul.  10  compose. 

SE  COMPOSE!!,  l'jir.  i  (éirc  compose)  io 
ie  composed,  to  In-  compoiinded.  La  mai- 
son se  compose  de  deux  corps  île  logis, 
the  house  is  composed  of  two  buildings. 
Sa  suiie  se  composait  d'environ  touu  per- 
îoiines.  his  reliime  was  composed  o,  about 
400(1  persans.  Bar.  Humidité,  chaleur, 
lumière,  voilà  de  quoi  se  composent  les 
■végciaux,  water,  lieat.  liijhi  are  wlial 
fiants  are  mnde  of.  Saint.  2  (accommo- 
der son  vi^a^e)  to  rompose,  lo  adjusl.  lo 
(ttsliion  one's  demennoiir.  one  s  fcalures. 
Se  —  selon  les  temps  et  les  lieux,  lo  ac- 
amniodote  vue's  self  lo  limes  and  places. 
Je  me  composai  si  bien  qu'il  n'eut  pas  le 
moindre  soui^çon ,   l   fashioned  my  look 


and  air  ««  well  in  his  présence  Ihat  he 
siispected  nothing.  Le  Sage.  11  se  compose 
un  visage  sans  émotion ,  he  assumes  an 
impassible  face.  Méry. 

coMPOSEB,  m.  I  (s'accommoder)  «  com- 
pound, lo  corne  lo  terms ,  lo  sellte,  lo 
aqree.  Avant  que  nous  allions  plus  loin, 
composons,  s'il  vous  plaît,  before  we  pro- 
ceed  any  fiirlher,  lel  us  arrange  our  con- 
ditions. Le  Sage.  -  avec  sa  conscience, 
lo  compound  with  one's  conscience.  — 
avec  ses  créanciers,  to  compound  with 
one's  credilors.    2  mil.  to  ca]itluliile. 

COMPOSITE,  koug-po-zu.  ail],  mf. 
1  areh.  composite.  2  sulislanliv.  Le  -, 
the  composite  order. 

COMPOMTEUlî,  kong-po-ze-luhr,  sm. 
i  (en  musique)  composer.  2  law.  Amia- 
ble — .  camimmder.  3  priut.  composilor. 
COMPOSITION,  kong-po-ze-syoïig,  sf. 
t  (action)  composition,  eomposmg.  2  (ré- 
sultat de  l'aciion)  composuwa.  3  (d  un 
ouvrage  d'esprii)com;)0.«(«n-  *  (des  éco- 
liers) composition.  Une  —  en  thème,  a 
composition  in  exercise.  5  fine  arts. 
composition.  Ce  bas-reliet  pèche  par  la 
—,  Ihe  composilion  of  lliis  liass-reliel  is 
defectire.  6  mus.  composition.  7  gram. 
comiiosilion.  8  print.  composilion.  9 
(acconiinoileinent)-5C///i;mfn( ,  agreement, 
composition .  Venir  à  - ,  (o  corne  to  lerms 
to  compound.  Dg.  C'est  un  homme  de 
bonne  -,  he  is  a  very  eastj  person.  1 
esl  (le  difflcile  —,  he  is  nol  easy  lo  deal 
with.  Faire  bonne  —  d'une  marchandise. 
lolel  offmerchandiseon  easy  ternis.  10 
mil.i<ij//»(/((//on.  ,s'iiiT«ndi:r.  -  honorable, 
bonourable  capiliilation.  Recevoir  il  —, 
lo  graiil  lerms  to.  i  I  niecli.  —  des  for- 
ces, (lu  mouvement,  comfosilim  of  forces , 
ofmnlion.     I-J  métal.  See  alliage. 

COMPOSTEUll.  kong-pos-tuhr,  sm. 
prini.  composiiig-slick. 

COJIPOTK,  kong-pnl,  sf.  1  (confiture) 
sleufcU  friiil.  —  d'ahricots,  Ae  poires, 
slewcd  apricols,  pears.  2  culin.  stew. 
Jleilre  des  pigeons  en  —,  lo  stew  pigeons. 
flg.  Le  marquis  furieux  voulait  le  mettre 
en  —,  the  marquis  in  a  rage  wanted  lo 
pound  him  lo  a  jelly.  S'-Sim.  Oi;.  pop. 
Avoir  les  yeux,  la  tète  en  —,  to  hâve 
one's  eijcs  b'ack  and  bine,  to  hâve  one's 
head  briiised  ail  over. 

COMPOTIEU.  kong-pn-tyay,  sm.  disk 
for  stcioeil  fruit. 

COMI'UÉHE.XSIBLE,  kong-pray-âng- 
sibl',  adj.  mf   compréhensible. 

COMPIlKHENSliiN,  l(ong-pray-9ii8- 
syoïig,  */'.  i  (laiulié  de  com;uendie) 
compréhension,  nnderslanding.  appréhen- 
sion. Avuir  la  —  »i-èe,  faille,  lo  cm- 
prehend  eusily ,  lo  linve  a  ijii'ck  nnder- 
slanding. Il  esl  de  dure  —,  he  lias  a  diilt 
iiiuleislimling.  2  (connaissance  entière) 
compreliciisiou.    3  log.  compréhension. 

COMl'llE.\DllE,kong-piangdi%(a-(ta;. 
comprehenilere)    1    (renlcrmer  en  soi)   lo 
compreheiid,   lo  comprise,  lo    conlain,  to 
include.    La  jusiice  cooiprend  louies  les 
vertus,  ;KS/ii.'i;  comjirehends  ail  virtues.    2 
(faire  entrer,  lo  comprise,  to  Iake  in,  to 
include.     On   l'a   compris  dans  la   liste, 
he  is   incliided  in  Ihe  list.    Je   fus  com- 
pris au  nombre  des  esclaves  qui,  /  iciis 
one   of  the    slaves  Ihal.    Chat,    console 
par  la   ceriiliide  d'être  compris  dans   le 
lesiaraenl,  made  easy  by   the   assurance 
of  being   rememHred    in    the    unit.    Le 
Sage.     —    plusieurs    clioses    sous   une 
même  dénomination,  lo  comprise  sereral 
Ihings  Ululer  one  head.    3  (saisir  par  la 
pensée,    reconnaître)    to   mnlersland,    10 
comprehend,   lo  conceive.    Une   loi  que 
l'ai  laite  ei   que  je    ne  comprends   pas 
mieux  que    lui  ,    a    law     Ihat    I    mode 
and  Ihat  I  undersland  ira  bélier  tlian  he 
does.  LamarU     Faiies-lui  —  cela,   mal 
him   undersland  thaï.    Tout  ce  que  j 
comiiris  c'esi  que.  ail  J  hâve  underslood  is 
Ihat.     Vous   m'avez    bien    mal   comiiris, 
yoii  hâve   qnite   misunderstood    me.   Ab 
Elle  comiiienail  qu'elle  ne  pouvait  plus 
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prendre  i  lui  ipi'nn  intérêt  coupable,  »*. 
underslood  thaï  she  coiitd  now  only  lak» 
a  ciilpable  interest  in  him.  Nod.  Je 
comprends  que  mes  paroles  ne  yons 
p.nraissent  pas  sensées,  I  can  undersland 
thaï  mu  words  do  nol  appear  lo  yoii  lo  be 
reasoaable.  Nod.  absol.  Voilà  ce  qn  il 
vient  de  dire,  comprenez-vous  mainte- 
nant? Ihal  is  what  he  Jiist  said  io  you 
unilerstaml  now  ?  -  quelqu'un  n  under- 
sland a  person.  4  (d'une  langue,  of 
alanguagcMo  undersland.  Le  ciel  qui 
■oii  mon  cœur  comprendra  mon  langage 
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voit  mon  cœur  comprenura  mou  i.iMsdgi;, 
Heaven  who  sees  my  liearl  will  unlersland 
mypraijer.C.  Del.  Cel  animal  semble 
—  loui  ce  qu'on  lui  dit,  Ihis  animal  seems 
lo  undersland  ait  you  say  lo  him.  5 
(S»  faire  une  idée,  se  rendre  raison)  ta 
make  oui,  lo  undersland,  to  be  sensible  of. 
Madame  C.  avail  enfin  compris  le  danger 
de  celle  siluaiion,  Mrs  C.  al  length  under- 
slood the  danger  of  Ihe  situation.  Bail. 
Voire  visite  cache  un  "but  qne  je  ne  com- 
prends pas,  your  visil  conceals  a  purpose  l 
caiinol  make  ont.  Méry.  —  ses  devoirs,  lu 
undersland  one'»  dulies.  J'en  suis  encore 
à  —  comment  je  me  suis  sauvé,  /  nin- 
not  net  make  oui  how  l  eseaped.  Yen. 
Je  ne  le  comprends  pas  avec  ses  caprices, 
/  do  nol  kiiow  whal  to  make  of  ihose 
whims  ofhis.  .  , 

SE  cojiPuEBORE,  tpr.  1  (être  compris) 
lo  be  underslooé.  Sa  conduite  ne  se  con»- 
nrend  pas,  one  cannot  make  oui  lus  conr 
diict  Cela  se  comprend  aisément,  thaï 
is  easily  underslood.  La  poupée  ne  se 
compiend  pas  sans  la  petite  dlle  doits  are 
noneniities  withoul  Utile  girls.  Nod.  2  lo 
undersland  oik's  self.  Il  ne  se  compreml 
pas  lui-même,  he  does  nol  undersland  Ima- 
setf  3  reeipr.  to  undersland  euch  olher. 
Ces  deux  nobles  âme?  s'étaient  déjà  com- 
prises. Ihcse  two  noble  minds  hadalready 
underslood  each  olher.  Sand.  4  Se  faire 
—  lo  make  one's  self  underslood.  Cel 
étranger  a  de  la  peine  à  se  faire  —, 
Ihis  foreigner  has  miicH  difficulty  m 
r«(il-in7  himself  underslood.  ■ 

COMPUESSE,  kong-prcss,  sf.  surg. 
coinpre.'iS,  bolsler.        . 

COMI'KESSlBILITE,kong-i>res-se-be- 

le-tay,  sf.  phys.  conipressibilily,  compres- 

sibleness.  ..„       ,. 

COMPRESSIBLE,  kong-pres-ibl",  adj. 

mf.  phys.  compressible. 

COMPIIESSIF,  kong-pies-if,  odj.  m. 
fem.  coMiRESsivE,  surg.  comprcssive^ 
COMPUI'.SSION,  kiing-pres-syimg.  sf. 
(aclioi.,  elfei)  compre.ision,  compressure, 
squeesing.  squeese.  La  -  de  I  air,  Ihe 
compression  of  the  air.  Une  forte  —,  a 
stroiig  compression,  lig.  La  —  des  idées, 
Ihc  compres.ùon  of  ideas. 

COMPlllMANÏ,  kong-pre-mang.  ppr.  of 
COMPRIMER,  adj.  m.  fem. -e,  phys.  (ro;»- 
pressing.       .  ..- 

COMPIUMÉ,  koiig-pre-raay,  ppa.  of 
COUPRIMER,  fera. -E.  adjectw.  \  com- 
vressed.  Comme  des  dwblotms  à  res- 
soii.  quand  on  ouvre  la  holte  où  ils  sont 
—s  tike  a  Jack  in  the  box  lohen  you  lake 
Ihe'lid  off.  Sand.  Ce  mauvais  sentiment 
fui  bieniiJt  —,  this  evit  feeling  was 
soon  checked.Stiai.  2  nat.  hisl.  compress- 
ed,  flalleiifi.  ,,  , 

COMPRIMER,  kong-pre-may,  fa.  (ta/, 
con.primere)  1  lo  eompress.  —  l  air  dans 
un  fusil  à  venl,  lo  eompress  Ihe  air  m  an 
air-gnn.  ûg.  H  plut  au  Seignenr  de  -  ta 
tète  de  son  doigt  souverain,  Ihe  Lord  was 
iileased  lo  bow  down  thy  head  uniler  ma 
sovereign  fiuger.  V.Hug.  2  lig. /orfprMS, 
lo  curb.  lo  keep  down.  —  les  factions.  W 
curb  /ac/ions,— les  idées,  torepress  idcas. 
Un  cri  affreux  que  comprima  un  regard  de 
M.  a  drendful  scream  checked  by  a  look 
from  M.  Balz.  Ils  ceiiprimenl  les  élans 
généreux  de  leurs  âmes,  Ihey  repress  lie 
gênerons  transports  of  Iheir  soiils.  baiiit. 
SE  COMPRIMER,  vpr.  to  bc  comprcsscd. 
COMPRIS,  kong-prce.  Fpa.  o,  compreh- 
DB£,  fera.  — B,  adjecliv.  t  inauded.   le- 
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mn  —  entre  le  nhin  el  Ij  Meuse .  /»< 
couilry  mcluded  belueeu  Ihe  Wiine  andthe 
Mené.  ï  — .  ineluiing.  XoD  —,  nol  n- 
cluied.  La  populalion  de  re  village,  y  —  on 
non  —  les  femmes.  s'élc»e  à  sepl  renls 
tmes,  Ike  foyalalion  of  Ihal  tillage  m- 
cUii»g  or  willmiU  retkmimf  Ihe  women, 
aamnlt  to  «rm  hmdred.  Les  fejiiraes 
y  —es.  non  —es,  aromen  included.  nol 
include'd.  2  ladersiood.  C'est—.  U  i» 
nndtrsiooil.    Mal  —,  mhund(rslond. 

COMPROMETTANT .  kong  -  pro  -  met  - 
Ung,  ffT  of  co»PRoiiETTBE,  odj.  m.  fem. 

g,  ■Jisn/'c,  itangeroia.  Parole  — e,  dan- 

ttrmu  eifression  U  n'en  êuit  résulté 
rieD  de  —  ponr  loi,  nolhing  resulleJ  front 
U  Ikal  imptirated  htm.  Saint. 

COMPltOMETTKE,  kong-pro-metr",  rn. 
tMij.  tike  «ETTEE.  {Lai.  com,  iTomiilere) 
I»  aake  a  compromise,  lo  compromise. 

COXPKOIIETTBE,  ta.  10  commil,  lo  impli- 
Ctttejo  compromise.  Je  ne  veaï  pas  voqs 
—,  /  will  nol  compromise  you.  — sa  di- 
gnité, son  autorité,  lo  expose  one'sdignily, 
one's  aulhorUy.  U  coiniiromil  par  là  poor 
loBgteinps  sa  fortnne,  l>y  so  doing  he 
Ui/hled  his  prospects  for  some  lime  lo 
eome.  S"-B.  11  a  compromis  son  orgueil, 
hitpnde  receired  a  shocli.  Saint.  —  la 
dignité,  les  iotéiéts,  etc.,  de  quelqu'un, 

10  expose  Ihe  dignily,  Ihe  interesis  of  a 
ter  son. 

SE  COUPBOllETTRE,  tpr.  to  Commit  OU  S 
telf.  lo  he  implicaUd.  lo  he  intoired. 

COMPROMIS,  kong-pro-mee ,  ppa.  of 
COMPROIIETTRE,  feiu.  — E,  \  adjectit. 
campromised.  C.  (ut  si  —  qae,  C.  was  so 
deeply  implicaled  that.  Balz.  2  sm.  com- 
fremîse.  Passer,  signer  un  —,  to  rmke, 
lu  tign  a  compromise.  &%■  Mettre  quel- 
qu'un en  — ,  lo  expose  a  persan. 

COMPTABILITÉ,  koiig-iab-e-le-tay, 
»f.  \  (iitlle  used)  (obligation)  accounla- 
iUily.     2  (action)  aecounts,  hook-keeping. 

11  entend  parlaiienieiil  la  —,  he  is  a  good 
teeoHnlanl. 

COMPT.ABLE,  kong-laW,  adj.  mf.  i 
(assujetti  à  reuitre  com|iie)  accounlable, 
respunsible.  answeral/le,  amenoMe.  Agent 
— ,  accountable.  responsibte  agent,  fîg. 
U  ncsl  —  à  |iir.-oiine  de  ses  actions,  he  is 
tccouatable  ta  nohody  for  his  actions.  Il 
n'est  —  de  sa  conduite  qu'à  liien,  he  is 
answerable  for  his  conduct  but  to  God. 
Balz.  2  (qui  impose  l'obligation  de  rendre 
tomple)  accounlable.  Emploi  —,  aciOim- 
tùnt't  place.    Quittance  —,  talid  receipt. 

3  sm.  accounlant.  Un  bon  —,  a  good 
Mcconnliint. 

CO.MPT.\NT,  ppr.  of  covmK,  ad j .  m. 

4  Argent  —,  deniers  —s,  reaily  momy, 
i»  cash.  Pavpr  argent  —,  en  beaux  de- 
niers — s.  to  yay  cash  down.  Og.  fam. 
Cest  de  l'jrgent  —,  il  is  os  gnod  as  ready 
numey.  lig.  Avoir  de  l'esprit  argent  —, 
to  hâte  a  ready  mit.  2  sm.  cnh,  ready 
moaey.  Il  avait  du  —,  he  was  a  man 
ejmoney.  La  Font. 

COMi'i.iST.  odv.  ready  money,  in  cash. 
Vendre,  aiheier,  payer  —,  to  seli  for,  lo 
tiui  with.  to  pay  lii  ready  money.  Bg. 
Paver  —,  lo  pay  off. 

COMI'TE,  kougl,  «m.  {frrni  compter) 
4  (calcul  1  accouat,  reekoning,  number, 
eoinp  talion.  Faire  un  —,  lo  mike  a 
eatcuiaii  n.  Faites  le  —  de  voire  argent, 
count  your  money.  Le  —  est  ju>te,  Ihe 
reckoninij  is  rigitt.  Il  a  reçu,  il  n'a  pas 
re<u  sou  — .  he  has  recetted,  he  has  nol 
receired  his  amimnt.  Monnaie  de  —, 
&•<  !io>NAiE.  Ite  —  fait,  ou  compiualion. 
En  On  de  —,  a:ier  ail.  in  Ihe  end.  — 
r.ud ,  romd  number.  eren  money.  — 
horgoe.  mauvais  —,  oifii  money.  Og.  fam 
Il  faut  que  chacun  y  trouve  son  compte, 
we  must  lice  and  tel  live.  obsul.  Faire 
son  —,  to  reckon.  lo  couni  II  (ait  son 
—  de  iiaitir  deiuain,  he  reekons  upon 
êetting  eut  to-morrow.  ûg.  (am.  Avoir  son 
— ,  10  liate  enough  of  a  Ihing.  ûg.  Eu- 
tendre  liien  Sun  —,  10  know  ivhal  ont  is 
atout.  Eue  loin  de  —,  loin  de  sou  —,  M 


COM 

ie  oui  in  one's  reekoning  ;  \\  ùg.lohefar 
from  agreeing.   Og.  Cela  fait,  ue  fait  (las 


mon  —,  that  is  jusl  Ihe  thing  for  me,  that 
is  nol  lehat  I  wanl.  prov.  Erreur  nest  pas 
— ,  errors  tzcepted.  i  (état  de  ce  qui 
est  iù,  etc.)  accoual,  du.  Voilà  votre  —, 
there  is  your  accoual.  Faites-moi  le  — 
de  ce  que  je  vous  dois,  make  oui  Ihe 
ac  ouni  of  wtial  I  owe  you.  Établir,  dres- 
ser, ïêriOer,  arrêter,  régler,  solder  un  —, 
to  drau)  up,  to  examine,  10  close,  lo  seUte 
llte  balance  ofan  accoual.  Reliquat  de  —, 
balance  of  an  account.  Donner  à  un 
ouvrier  son  —,  to  seule  wilh  a  aork- 
man.  Faire  le  —  à  an  domestique,  lui 
donner  son  — ,  lo  seule  wilh  a  serrant. 
fig.  Donnera  quelqu'un  son  —,  lopay  off 
aperson.  corn.  Livres  de  —,  accounl- 
books.  —  lie  capital,  stock-accounl.  — 
de  profits  el  pertes,  profit  and  loss 
account.  —  de  bilan,  balance  aceounl. 
Bordereaa  de  —,  See  BOROtREAU.  Débit 
de  — ,  débit  of  an  account.  Solde  de  —, 
paymeni  in  full  of  ail  demaads.  Pour 
sulie  de  —  ,  in  full  ofall  demands.  Ou- 
vrir nn  — ,  10  open  an  account.    Clore  nu 

—  ,  lo  close  an  account.  Couclier  une 
somme  sur  un  —,  toposi,  lo  carry  a  sum  to 
an  account.  Passer  en —,  porter  en  — , 
to  pass  lo  account.  Être  de  —  à  demi  avec 
quelqu'un,  lo  be  in  business  on  mulual 
account,  on  joint  and  equat  accoani,  10  go 
haines  wilh  a  person.  Cela  est  sur  son 
—,  à  son  —,  that  is  on  his  aceounl. 
Pour  le  —  de  quelqu'un,  on  Ihe  aceounl 
of  a  persan.  Vendre,  acheter  pour  son  —, 
to  sell,  lo  buy  on  one's  own  account. 
Vendre,  acheter  sur  le  —  de  quelqu'un,  lo 
sell,  to  buy  on  a  pcrson's  account.  Dg. 
Son  —  est  bm,  he  will caich  il.    flg.  Sun 

—  sera  bientôt  réglé,  he  shall  smart  for 
il.  flg.  Tenir  —  de  quelqu'un,  to  hâve 
considération  for  a  persan,  fig.  Tenir  — 
de  quelque  chose,  lo  take  a  Ihing  inio 
account,  into  considération,  fig.  Tenir  — 
à  quelqu'un  d'une  chose,  to  give  a  persan 
crédit  for  a  thing,   to   be  grateful  ta   a 


COM 

\  CE  COMITE.  X  CE  COUPTE-tX,  fli».  lOO. 

by  that  account,  al  Ihat  raie. 
i  VOIRE  COMPTE,  aiir.  toc.  according  to 

you. 

AD  BOUT  DB  COMPTE,  odt.  loc.  a  fier  ait. 
CO.MPTÉ,  ppa.  of  COMPTER,  fem.  — E 
adjalif.  numbered.  Nos  jours  sont  —s, 
our  days  are  numbered.  Il  a  cent  ani 
bien  —s,  he  is  full  a  hnndred  yeais  old. 
Dans  mon  cœur  ce  bienlail  vous  sera  —, 
this  kinduess  gires  you  a  daim  upon  my 
gralilude.  Saint.  Ciuand  il  s'agit  du  bien 
public,  rinieièl  particulier  est-il  — î 
uhen  Ihe  public  wtal  is  in  question,  i» 
prirale  inlerest  Iaken  inIo  considération  ? 
flg.  Chaque  pas  par  une  douleur  est  —, 
erery  siep  is  told  by  a  fresh  sarrau). 
V.  Hug.  Og.  Marcher  à  pas  —s,  to  walk 
wilh  measured  sIep.  prov.  Tout  —,  tout 
rabattu,  ail  Ihings  considered,  every  Ihing 
taken  into  considération,  prov.  flg.  Brebis 
—es,  le  loup  les  mange,  //  is  impossible  I» 
guard  against  every  Ihing. 

COMPTER,  ta.  [Lai.  compnlare)  I  t» 
compute,  lo  calixilale,  to  reckon,  lo  count, 
lo  niimier,  to  tell.  —  son  argent,  to  count 
one's  money.  —  les  voix,  les  suffrages,  to 
caunt  Ihe  voles,  Ihe  suffrages.  U  compte 
de  Ion  sein  les  battements  sans  nombre, 
nol  a  pulsation  of  your  heart  escapes  him. 
V.  Hug.  Je  puis  enfin  —  l'aurore  plus 
d'une  fois  sur  vos  tombeaux,  /  may  count 
niaiiy  days  when  yon  are  no  more.  La 
Font.  Nous  étions  dix  en  comptant  les 
femmes,  there  were  len  of  us  includmg  Ihe 
women.  Je  ne  compte  pas  la  perte  que 
cela  m'a  coûté,  I  do  ml  take  into  account 
the  loss  that  il  occasioned  me.  Sans  —  ce 
qu'il  a  déjà  reçu,  without  reekoning  what 
he  has  already  received.  Allez  dire  à  mou 
trésorier  qu'il  vous  compte  lOu  ducats,  go 
and  tell  my  treasurer  to  count  you  down  a 
hundred  ducats.  heSi^e.  —  tant  d'années, 
tant  d'hivers,  lo  be  so  many  years  old.  — 
tant  d'années  de  service,  d'emploi,  etc., 
to  reckon  so  mtiny  years'  service,  to  hâve 
been  so  many  years  in  a  silualion.  fig.  — 
les  mois,  les  jours,  les  heures,  etc.,  lo 


persan  for  a  thing.  ||  fig.  Mettre,  (aire      les  mois,  les  jours,  les  heures,  etc.,  lo 
entrer  en  ligne  d/-     to  take  into  ac-     reckon  Ihe  manths,  the  days.  Ihe  hours. 
.     .....  ® .-j. _...:.._       fi.,    u..a.,Ara      I  0  i,iQii,pnrpnY  rnnintera  les  minutes,  tan- 


sur  son  — ,  lo  take  upon  one's  self,  fi; 
Il  n'y  a  rien  à  dire  sur  son  —,  there 
nolhing  lo  be  said  alout  him. 


pour  son  —,  he  has  U,  he  has  enough 
ofit.  ûg.  Je  n'ai,  piur  mon  —,  rien  à  me 
reiirocher,  for  my  part,  1  haie  nolhing  lo 
reprodch  mysdf  wilh.  flg.  11  a.  pnur  son 
— ,  fait  ce  qu'il  a  pu,  as  for  him.  he  has 
donc  ail  he  could.  prov.  Les  bons  —s 
foui  les  bons  amis,  sho^l  reckonings 
make  long  friends.  —  de  gestion,  account 
of  adminmratian.  —  d'admiiiisuaiion  , 
adinittislralion  account.  —  de  tutelle  , 
guardian's  aecounts.  Cour  des  —s.  Court 
of  Aecounts.  Avoir  une  chose  en  —,  to 
hâve  a  thing  on  account.  —  courant, 
slalemeni  of  aecounts.  Être  de  bou  —, 
ta  dcal  fairiy  ;  \\  Dg.  to  speak  frankly.  fig. 
Sovez  de  bon  —  et  avouez  que  cette  per- 
sonne ne  ïOO>  plaît  pas,  be  sincère  and  own 
that  this  person  does  nol  please  you.  A 
bon  —,  cheap,  cheaply.  11  a  eu  cela  à 
bon  —,  he  gol  Ihal  cheap.  Un  marchand 
qui  vend  à  bon  —,  a  cheap  dealer.  Vivre, 
à  bou  -,  10  lire  cheaply.  prov.  Boire, 
manger  à  bon  —,  lo  drmk,  lo  eal  freely, 
without  troubling  one's  self  aboul  the 
score  ;  Il  lig.  Boire,  manger,  rire,  se  diver- 
tir à  bon  —,  ta  drive  dull  care  away. 
Faire  bon  —,  to  give  full  measure,  full 
weight.  3  fig.  (rapport)  aceounl.  Rendre 
—  d'une  chose,  lo  give  an  account  of 
a  Ihing.  Demander  —,  to  reqiiire  an  ex- 
plunaiian.  Se  rendre  —  de  quelque  chose, 
to  account  for.  —  rendu,  report,  return. 
*  tech.  Roue  de  —,  nolch  wheet. 

À  COMPTE,  adv.  loc.  1  an  aceounl,  in 
part  payment.  Il  m'a  donné  cent  francs  à 
—,  he  has  given  me  a  hundred  francs  on 
account.  i  subslanliv.  .\-compte,  inslal- 
ment.  U  n'a  reçu  qu'un  à ,  he  has  re- 
ceived oiily  an  inslaîment. 
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dis  que  je  dormirai,  the  iinfartunute  mati 
.„.„  ..  will  be  caunting  the  minutes  whilsl  I 
U  en  a  '  sleep.  Saint.  —  les  morceaux  à  quelqu'un, 


la  give  a  persan  only  Ihe  bare  necessary. 

—  les  morceaux  de  quelqu'un,  lo  give  a 
person  nolhing  but  what  lie  pays  for.  — 
ses  pas,  10  walk  slowly.  ^  les  pas  de 
quelqu'un,  to  walch  a  persan's  steps.    2 

—  une  chose  à  quelqu'un,  ta  reckon  a 
thing  in  a  persan's  favour.  Dieu  nous 
comptera  ce  que  nous  aurons  fait  pour  les 
autres,  God  will  take  into  account  what 
we  haie  doue  fir  olhers.  3  flg.  —  ses 
jours  |iar  des  bienfaits,  ta  mark  every  day 
of  one's  life  by  a  good  action,    i  —  iiarmi, 

0  reckon  among.  J^eur  naissance  les  fai- 
sait —  parmi  les  grands  seigneurs  qui 
donnaient  le  ton,  their  birth  gave  them 
a  place  among  Ihe  greal  tords  wha  tei 
llie  fashion.  Balz.  —  au  nomlire,  to  count 
among.  Je  crois  iiouvoir  vous  —  au 
nombre  de  mes  arais,  /  Ihink  I  may  count 
you  among  my  friends.  5  —  pour,  ta 
consider,  lo  esleem  as,  la  look  on.  On 
comptait  la  naissance  pour  rien,  birlh 
was  of  no  account.  On  le  compt.iil  ponr 
mon,  he  was  numbered  among  Ihe  deai, 

—  comme,  lo  consider  as. 
COMPTE-Pis,  sm.  pi.  COMPTE-PAS ,  peio- 

COMPTER,  vn.  4  (calculer)  lo  calcviate, 
to  reckon.  to  cipher,  lo  casl  aecounts.  11 
sait  lire,  écrire  ei  —,  he  eau  rend,  wrile 
and  cipher.  —  sur  ses  doigts,  lo  coiMt 
on  one's  fingers.  Nous  comptons  tous  les 
soirs  we  casl  up  our  aecounts  eiery 
evening  fig.  —  avec  soi-même,  lo  account 
ta  one's  self.  Dg-  —  avec  une  personne, 
avec  une  chose,  to  take  a  person,  a  thing 
into  account.  (dans  les  hôtelleries,  etc.,  lU 
inns,  etc.)  —  par  tête,  par  pièce,  lo  recho» 
by  the  heaii.     pro».  fig-  Qui  compte  s»np 


CON 

d'une  ligne  courbe,  Ihe  coneare  side  of  a 
curvei  line.  .  ,  ,  „  ,„„ 
CONCAVITE,  kong-Uav-e-tay 
coiicavily.  concaveness,  hollowness.  2  ï 
^r  «  vinnl  Les  -s  d'une  monlagnc,  A  un 

tock      Les  -s  du  crâne,  tlie  concmiUes 

"^CONCÊUÉ,  ppa.  o!  cmct^ff,^m.  -E 
ndiediv  cetled,  granlei,  yiehled. 

CONCÉDEU  kong-say-day,  va.  tocm- 

ceU,l0  9rar>l  toyiM.  \)  leur  concéda  à 

m- ix  d'arsenl   le  droit   d'acquérir   et  de 

^pé^séder'des  liets,  he  soldihem  /ften,/, 

p7o„éser)<»/.-.«'A  1  1"^"^^!»' Stïï^e,te'e''n^a,^l 

)rinuud7lopurpose:tomean.    iecomm     f^l'f^^^^nie,  he  allowed  justice  lobe 

«en  avoir  fail  trente  lieues, . /o»?  ?«/'_!/  |  S,")»  SrTii  (/<«  Ger»m«  longue.  liiT. 


CON 

«on  hâte  compte  deux  fois,  lie  Ihat  recl<o«s 

ravas  comi^lé  sans  les  chiens  de  mon 
hôte  /  had^rgolteu  the  dogs  ofoiy  host. 
Ab  '  2  (rettdre  compte)  lo,fveanaccou,t. 
3  (être  compté)  lo  be  misidered  esleemd. 
C  'ne  compte  pas.  m  ?»"  {<"• 'J"  '"\', 
Il  ne  compte  plus  parmi  nos  a"'iS'  "' 
i  II  Zger  ionsidered  as  pne  of  our 
frienis  La  bonne  reconnaissance  est 
Kme  la  bienfaisance,  elle  ne  compte 
V^  truegraliUide,like  benevolenee.  does 
fol'SJlhe  coâ.  Nod  11  ne,"™!"? 
noar  rien,  he  stands  for  nothing. 
P'^^-_sar,.,sepK,,^er)<»..-^ 


en  avoir  lau  uci.^i-  . ,;,■;,„  ;«)„,,?? 

Bv  »/■  havina  gone  over  thirty  leagues 
itod  Tu  peux  -  que  je  ne  serai  pas  in 
graV  youSrely  upon  il  thaï  1  fhaltjot 
hJgraleflU.  Sand.  H  compte  par  r 
km    1   heinlends  lo  sel  out  '«-"'"nm- 

jï:;^/x^r;rj;a^;»it 

sur  loi  pour  l'accompagner,  /  'W'  J^^ 

Nod.  Le  curé  qui  sur  son  mort  com^^^u 
the  vicar  who  was   speculalmg  upoa  >^' 

'''roo«^l^''vpr.lo  reckon,  to  coml  one's 
sellTbTcoifted.  Voyez  combien  nous 
soiiimes  et  n'oubliez  P/s  de  vous  -,  «e 
how  mamj  we  are  and  do  nol  moet  ° 
counl  yoarself.  Vous  pouvez  vous- panm 
les  inïités,  you  may,  T"'^^rfnZ7mas 
incliided  in  the  '«">"".">%  9'Z,!'tS 
qu'il  se  compte  pour  nen?  <'<'«''"'""* 
le  comts  himseir  for  «"''"'il,  ^^l'J^. 
compte,  doit  se  -,  thaï  is,  musl  be  laken 

""rcZL.z,prep.toc.reekonin^ 
from,  from.  from...  forward.  A  -  de 
demain,  from  to-mrrow. 

COMPTEUR,  kong-luto,  sm.  \  lecn. 
teli-lale!meler\  iniiMor.  2  horol.  coun- 
ter.    3  —  de  gaz,  gazomeler. 

COMPTOm,  kong-iwùr,-  sm.  \  counler, 
iJwp-counter.  2  (d'un  cate,  etc.,  of  a 
coiee-hoiise,  etc.)  bar.  Dame,  demoi 
selle  de-,  bar-m-id,  ^l">P-0"-l- 
(d'une  maison  de  banque,  ;"=••,»'" 
ïankiug  house ,  etc.)  counlmg-hms  , 
UvchUank,  bank.  See  BunEAU  4  bg. 
(k  l'étranger)  fadory,  seltlemint.  5 
d'escompte,  djscoimlmg  bank. 

COMl'lILSÉ,  ppa.  of  compulser,  fera 
— E,  adjecliv.  e.vamined. 

COMPUbSEll,  kong-pul-say,  PO.  1  Jaw 
tn  insvect  10  search  in  virtue  of  an  otdti. 
2  Tolxamine,  to  look  throngh  (des  regis- 
tres, regisler.':,  des  auteurs,  aiitkors). 

COMPULSOIUE,  >oug - P"' -s™^^;,^ ',';, 
law.  inspection    in  value  of  a  juaaes 

""cOMPUT,  kong-pûl,  «m.  chron.  compu- 
'"'cOMPUTlSTE ,  kong-pû-tist,  sm.  com- 
''''côVlSËfkong-tal,«<;;.r.  Couronne 
— e,  earl's  coronel. 

COMTAT,  kong-tali,  sm.  geog.  Le — 
Venaissin,  Le  —,  Yenaissin. 

COMTE,  kougl,   sm.  fem.  comtesse, 

"cÔMTÉ!'kong-lay.  sm.  earldom.counlij, 
sMre.     fem.  La  Franche-  -,  Frandie- 

'^"cOMTESSE ,  kong-lays,  sf.  fem 
"ToWTssr PP-, 0/ coKCASsEn    fem 
— E  aJiecliv.poimded.  criisM.  bioken. 

cbNOASSER,kong-kas.say,tn.'()/;o«";. 
10  crush.  -  des  cailloux,  10  bref  iip 
sloneT  -A<i  poivre,  de  la  cannelle,  to 
rrii<ik  neooer,  cinnamon. 

CO/CAVE,  koug-kav.  «,!;.  mf^^çoncave 
Surface  -,   concave  surface.     Mif"  ^ 
concave  mirror.     [by  aualogy)  Le  cùie 


S,SnrinaeG.manJongu.^. 

CONcÉmfeiON  ,  V"f.-^'"^n'f  La 
•îvniiï  sf.  pUys.  concentration.  Ug.  La 
l^iàvo^Jnthe  concentration  ofpoioer 

rONCENTRÉ,  ppa.  of  concentrer,  fera. 

S"^,?*.'in^Sn;;'S^| 

^1.10  bealways  wrapped  up  tn  one's 

"'concentrer,  koug-sang-tray,  va.  1 
pliys  (réunr  en  un  centre)  lo  coiicen- 
f 'X  10  concentre.  -  les  rayons  solaires, 
■lo  conccntrate  the  solar  '"ï»-,.  ^  Çhem.  - 
un  liauide,  to  concentrale  a  liquid.    Jug- 

mil  -  ses  forces,  lo  concentrale  one's 


''"  s"*coNCENTnEB,  vpr.  (se  réunir)  /o 
rmrenlrated.     Bg.  Toutes  ses  alTeclions 
s'étaent  concentrées  sur  cet  enfant,  « 
Ifs  affections  wcre  wrapped  up  m  thaï 

"'"concentrique,  kong-sâiig-trik   adj 
f.  geom.  eonceiitric.     Cercles  -s,  con- 

"cONCEPT.'kong-sept,  sm.  pbil.  eoncep- 

""cONCEPTION ,  kong-sep-syong  ,  sf. 
pliysiol  ^o«cepto»       •-"'    '■'""™»'='' 


sioi.  coui^epii....  "iheol.  L'immaculée 
,o  la%ainte  Vierge,  lAe  immiiculati 
ConcepLilThe  Hoty  Virgin.  2  ca.li.  re 
me]  Festival  of  the  Conception  of  Ihe  Uolj 
F»«)f  3  ûg.  (faculté)  apprehenstott.  11 
a  a  t  vive,  facile,  he  is  quick  of  «ppre 
lension.  UH-  (idée)  idea  notion.  - 
odgSe,  orignal  idea.     Plaisante   -, 

''"rONCEltNANT,  kong-sayr-nSug,  t  ppr 
O^^O^XERNER  >.>  irep.  W.™«^  «^.«A 
lauchiiia  realinglo.  Ordonnance  —  us 
vovagëurs,  >■«(/«'«"■'"'  concerning  Iravel- 
iZ  yîi  quelque  chose  à  vous  dire  - 
S;  aff3ire%  Ive  somclhing  lo  say  to 

m  concerning  thaï  affair. 

CONCERNER,  kong-sayr-nay,  «'«•<"'» 
used  in  the  Ikird  person  sing.  and  m  the 
pInL  locoHoernfto  regard,  lo  relate 'o 
Vêla  concerne  votre  honneur,  (Aai  con- 
^frns  your  honoiir.  Celte  alî.iire  vous 
aurait  concernées,  vous  autres  femmes,  si, 
thl'iiffi^^  woutd  hâve  concerncd  you  wo- 

'"  CONCERT,  kong-sayr,  sm.  1   concert. 
_   d'ama  eurs,   a  concert   of  amaleurs. 
aprlTcZce'rt.     -  ^f^-jT^^'- 
Chanter  dans  un  -,  to  f'»»  "L", f 
cerl  11  v  a  -  chez  lui  tous  les  lundis,  (/ 
%à  colerl  at  his  house  every  nmulay. 

des  oiseaux,   the  metody  ol 


CON 

De.  foncer/,  union.  Agir  sans  —,  sans 
aucun  —,  to  ad  wilhoiU  any  common  plan. 
._  d'opinions,  concurrence  of  opinions.  _ 
DE  CONCERT,  adv-  toc.  tu  coixcrt.  Agir 
(le  —  lo  ad  in  concert.  Ils  étaient  de  — 
ensemble,  Ihey  played  into  each  olher  ê 

'"'toNCERTANT,  kong-sayr-làng,  «  sm. 
fera  —t.  performer  in  a  concert.  ^  aa/. 
m  fem  -E,  Symplionie  -e,  sinfonia 
cmcerlunte.    Duo  -,  duo  concerlanle. 

CONCEKTÉ,  ppa.  of  CONCERTER,  fem. 
-E  adjecliv.  concerted,  plaiined.  Me- 
sures bien  -es,  wdl  laid  measures. 

CONCERTER,  koiig-sayr-lay ,  va.  J 
obsol.  mus.  (répéter  ensemble)  lo  praclise, 
?orAfar.«.  2' (conférer)  to  concerl  to 
conlrive,  10  plan.  -  une  entrepiise,  M 
plan  an  underlaking.  -  des  mesures,  lo 
devise  measures.  , 

CONCERTER,     Vil.     I     ObSO  .    tO     makc    0 

concert.    2  mus.  lo  play  aUernately. 

SE  CONCERTER,  vpr.  lo  coiicert.  1  faut 
nous  -  pour  cette  affaire,  u;e  musUay  our 
heads  togellier  for  thaï  affair. 

CONCERTISTE,    kong-sayr-tist,  sm. 

mus.    Sce  CONCERTANT.  , 

CONCERTO,  koiig-sayr-lo,  sm.  (II.) 
mus.  concerto.  -    , 

CONCESSION,  kong-say-syong,  sf.  I 
(don  d'une  grâce,, etc.)  ooncessm.  J 
terre  donnée  par  l'Etat)  .9'anl  of Juni^ 
3  admin.  (cession)  foncessM»,  S/""'-.  , 
d'un  terrain,  d'une  raine,  grant  of  land, 
or  a  mine  —  à  perpétuité ,  perpétuai 
/r«(  Faire  la  -  d'une  prise  d'ean 
To  araiil  the  righl  of  irrigation.  Ayo  r 
une  -d'eau,  W  hâve  the  waler  taii 
m.  4  ùlToicession.  Elle  semblait  faire 
ce  ,e  --  à  l'humaine  nature,  she  seemed 
10  condescend  to  iudulge  human  nature 
so  far.  Méry.  Faire  des  -s,  '"."'"Y. 
conessions.  Cette  loi  fut  ""^  -  à  lespn» 
du  temps,  thaï  law  was  «/""f '«"7 
made   lo  llie  spiril  of  the  âge.     5  rhet. 

'"concessionnaire ,    kong-saj-syott- 

"'['(iN'cE'^rr'kong.set-ee,  sn,.  pL  m 

concelaUe,  crédible.      Par  "»,  P^f'S? 
assez  -,  tï  a  miracle  easy  lo  underslani. 

■"concevoir,  kongs-vwSr,  va.  je  con- 
çois, TU  CONÇOIS,  1^C»H01T^  ILS  CON- 
ÇOIVENT- JE  conçus;  j'ai  conçu;  conçois, 
Se  JE  conçoive;  que  je  conçusse,   [lat. 

?o"iicipere)  '  (d'une  ^'•'^r\o  brêed  i 
/,lps  animaux)  10  concave,  to  bieea.  i 
ig  (cr  eT^aSiner)  lo  conceive,lo  vna- 
g%e  -  une  idée,  lo  frame  an  'dea.  ^e 
peuple  a  conçu  la  plus  haute  opinion  de  sa 
'n  îtè,  tlic  people,  hâve  concei'f'i* 
hirihpstovinion  of  lis  so^an'ï- Le  Sage. 
*c  çoH  s"s°  fables  i>  sa  "«"'ef  i^^»»- 
ceives  his  fables  in  an  original  manner. 
Sie-B  -  un  projet,  lo  conceive  a  pro- 
ied  3  Dg.  (ressentir)  lo  conceive,  ta 
'IrlaL  \à  haines  a"»  "s  seigneurs 
avaient  conçues  es  uns  contre  les  autres, 
TliThalrHliial  the  '"[''»  ""''X'' "âu'U 
towards  each  other.BM.  .Leffioi  «uil 
conçut  du  Dauphin  lit  >J}°'»:"„f„£^°ài 
il,p  dread  lie  was  m  of  the  Uauplunwaii 
Ile  a'e  of  the  dealll  of  ""'f^^'l' 
C  Del.  Je  conçois  encore  un  peu  de 
bonheur  dans  celle  pensée,  /  /'">  » 
ilia  thoiiiilil  a  stighl  source  of  coinfotl. 

[ii'ur  l'avenir,   i»  loldi,ig_,  ont  the   «ml 


T,th  metody  of  birds.  .Le  J°"5,.;„  IV 's^wï*  fo" i/.e >("'-e.  4.(coin- 
^^^:^1i^'^r^^T^h^"Sl  I  :;S^^"^re4.déei  loconce^ 
"".""»       / .)    „    „m/,;    mncerl.      3 


^;;/"i»m  formed  a  '«''fj»'fvraise 
Un  -  de  louanges,  fl  ^''f  "*  %, /i™? ': 
4  -s,  pi.  poetic.  strains.  Pièlez  lo 
reille  à  mes  -s,  listen  to  my  slrams 
{lyaiiulosy)  Les  doux  -s. du  rossignol, 
the  sweel  strains  of  the  mglumgale. 
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tny  Hier  vUasure  Ihan  Ihal  of  prodneing 
grial  workt.  SanJ.  Il  faul  voir  la  cour 
éeV.  pooren  —  la  magniUccnce,  Ihe  covri 
tt  U.  nmsl  bi  seeii  lo  harc  an  idca  o(  ils 
magnipecnee.  le  Sage.  Je  ne  conçois  pas 
comuieoi  il  a  fait  pour  réussir,  I  eannol 
make  ont  how  he  hcs  etntrired  lo  succeed. 
Je  n'ï  conçois  rien ,  1  em  make  «olhmg  of 
il.  a'bsol.  Il  a  Tesprii  irès-vif,  il  conçoil 
très-facilenienc,  he  is  of  liiety  paris,  ke  U 
teryouick  of  appréhension.  3  (exprimer) 
lo  itord,  lo  eipresi.  Il  fallait  —  celle 
clause  en  termes  plus  précis,  Ikis  clause 
tkould  kave  been  worded  in  clearer  lerms. 
SE  CONCEVOIR,  r/ir.  lo  te  unâtrsiood. 
Cela  se  conçoit  ficilemeut,  that  is  easy 
It  undersland. 

CON'CHOiOE,  kong-ko-id,  sf.  (Gr.) 
geom.  conchotd. 

CONCHYLIOLOGIE,  kong-ke-ljo-lo- 
ihee,  sf.  (Gr.)  nat.  hisl.  conckology, con- 
tkyliohgy.  ,,..., 

COXCHYTE,  kong-kil,  sf  zooL  con- 
ehiu. 

CONCIERGE,  kongSTayrzh,  «.  mf.  por- 
ter, door-keeper.  Parler  ao  — .  à  la 
—  ,  speak  lo  Ike  porter,  lo  Ihe  porlress. 

CONCIERGElilE,  kong-sjajrîlwee,  sf 
\  (cliarge  place  of  porler,  door-keeper. 
S  (logement  d'un  concierge)  porler's 
ladge.    3  a  prison  in  Paris. 

CONCILE,  kong-seel,  sm.  t  (assem- 
blée) council.  2  (décrets)  eiicis  of  a 
council. 

CONCILIABLE,  kong-se-ljabl',  adj. 
mf.  reconcilable,  Ihal  may  be  made  con- 
êittenl. 

CONCILIABULE ,  kong- se -lyah-bûl, 
\  (de  prélats  hérétiques)  conrenlick.  2 
( réunion    secrète)   secrel  meeting. 

CONCILIANT,  kong-se-lïâng ,  ppr.  of 
COîlciLiER,  adj.  m.  fera.  — e,  concilialing, 
reconciling.  Homme,  esprit  —,  conciUat- 
ag  man,  temper. 

CONCILIATEUR,  kong-se-lyat-uhr,  sm. 
fem.  coNciiiiTRiCE,  I  coac'lialor,  recon- 
ciling, eonciliating.  2  (adjecliv)  conci- 
lialing, conâliiilory.  Esprit  — ,  eonci- 
liatory  disposition.  Mesures  conciliatrices, 
eoncitialory  measures. 

CONCILIATION,  kong-se-lyah-sjong, 
êf.  1  (aciion)  conciliation,  reconcilement. 
Voies  de  —,  moyens  de  —,  eoncitialory 
means.  Travailler  à  la  —  des  esprits, 
to  endeavour  lo  pacify  men's  minds. 
Esprit  de  — .  eoncUiatory  disposition,  spi- 
rit  of  conciliation.  Toute  —  me  semble 
désormais  impossible,  ail  conciliation 
teems  (o  me  kencelorth  impossible.  Sand. 
S  (devant  le  juge  de  paix)  conciliation. 
Cilaiion  en  —,  sommons  for  Ike  purpose 
of  conciliation.  3  (des  textes,  des  lois, 
oflezis,  oflaus]  conciliation. 

CONCILIÉ,  Fpa.  of  cosciuer,  fem. 
— E,  adje'lir.  reconciled,  pacified. 

CONCILIER,  kong-se-lyay.  ra.  t  (ac- 
corder ensemble)  lo  reconcile.  Il  n'a  pas 
réussi  à  les  —,  he  has  noi  sncceeded  in 
reconciling  ihem.  —  des  lois,  lo  reconcile 
laws.  Je  saurai  —  l'inlérêl  et  la  jusiice, 
/  shall  reconcile  inleresl  to  justice.  Ab. 
{by  eilension  II  essayail  de  —  sur  sa 
physionomie  l'expression  du  regret  et  de 
l'obséquiosité,  he  endeatoured  to  blend  on 
kis  countenance  Ihe  expression  of  regret 
wilh  Ihal  of  obsequiousness.  2  (attirer. 
gagner)  lo  conciliate,  lo  win.  Cela  lui 
concilia  les  bonnes  grlces  de  son  nialire, 
tiial  gained  him  Sis  master's  farour. 
Partout  les  talents  nous  concilient  l'es- 
time publique,  latents  etery  where  con- 
ciliale  public  esteem.  B.  de  S"-?. 

SE  CONCILIER,  tpr.  ^  (se  meure  d'ac- 
cord, lo  lie  reconciled.  Ils  n'ont  pas  voulu 
te  — ,  Ihey  would  noI  be  reconciled.  i 
(s'attirer,  gagner)  to  conciliate,  to  win. 
Se  —  les  bonnes  grâces  de  quelqu'un,  lo 
eonciliale  Ihe  good  grâces  of  a  persm. 
Il  sut  des  les  premiers  jours  se  —  l'amiiié 
des  enfants,  from  Ike  very  flrsl  day,  ke 

rmed  tke  tfeclion  of  Ike  ckildren.  Sand. 
parvint  enlin  à  se  —  la  reine,  he  suc- 
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eeeied  al  last  m  ingralialing  himself  wilh 
tke  qneen    Mich. 

CONCIS,  kong-see,  adj.  m.  fem.  — E, 
concise,  brief,  short,  citrl.  Écrivain  —, 
concise  wrilei.  Style — ,  concise  style. 
D'une  manière  — e,  ni  a  concise  manner. 

CONCISION,  kong-sc-zyong,  sf  con- 
ciseness,  brevity,  skortness.  La  —  dn 
style,  conciseness  of  style. 

CONCITOYEN  ,  kong-se-twa-yang.  sm. 
fem.  — >E,  fellow-citizen ,  fcllow-tawns- 
man.  m.,  fellow-tounswoman,  f. 

CONCLAVE,  kong-klav,  «m.  I  (lieu) 
eonclare.    2  (assemblée)  conclave. 

CONCLAVISTE,  kong-klav-isl,  sm.  con- 
clarisl. 

CONCLU,  koTig-klû,  ppa.  of  conxhire, 
fem.  — E,  adjecliv.  See  co.vclure. 

CONCLUANT,  kong-klû-âug.  ppr.  of 
CONCHRE,  adj.  m.  fem.  — E,  conclusive, 
décisive,  final,  vnanswerable. 

CONCLURE,  kong-klûr,  va.  conxh;ast; 

CONCLO  ;  JE  CONCLDS,  TO  CO^CI-CS,  IL  CON- 
CLUT, NOOS  COSCLCONS,  VOUS  CONCLCEZ, 

ILS  cosclcent;  je  conclu  lis;  je  con- 
CLDS;  JE  conclurai;  je  conclurais;  con- 
clus; qu'il  CONCLOE;  QUE    JE    CONCLUSSE; 

Od'il  conclût,  yLat.  concludere)  4  (ache- 
ver) to  eonclude,  lo  end,  lo  /inisk,  to 
terminale.  —  un  traité,  on  mariage,  lo 
eonclude  a  treaty ,  a  marriage.  Il  a 
contlu  son  sermon  en  disani,  he  conchided 
his  sermon  by  saying.  absol.  C'est  assez 
délibéré,  il  faut  — ,  Ihere  has  bien  délib- 
ération enough,  il  is  lime  to  corne  to  a 
conclusion.  Mais  concluez  donc,  uoîv,  do 
eonclude.  2  (lirer  une  conséquence)  lo 
eonclude,  lo  infer,  lo  draw  a  conctiuion, 
to  gatker  a  conséquence.  J'en  conclus  la 
nécessité  de,  from  thaï  I  concludei  Ihe 
necessily  of.  Ce  qui  lui  fit  —  au'il  avait 
i  grand  tort  son  village  quitté,  which  made 
him  eonclude  that  ke  had  bien  greally  in 
Ihe  wrong  to  teave  kis  village.  La  Font. 
Cet  argument  conclut  bien,  Ikis  argument 
is  tery  conclusive. 

CONCLURE,  kong-klûr,  vn.  I  law.  lo 
more.  Le  procureur  général  a  conclu  à 
la  |«;ine  de  mort,  the  altorney- gênerai 
demanded  the  application  of  capital  punish- 
ment.  2  (  opiner,  se  prononcer  pour  )  to 
décide,  lo  vole  for.  Plusieurs  juges  con- 
clurent à  racquillemenldn  prévenu  ,  several 
judges  voui  for  Ihe  acquittai  of  the  pri- 
soner. 

CONCLUSIF,  koug-klû-zif,  adj.  m.  fem. 
CONCLUSIVE,  gram.  conclusive. 

CONCLUSION,  kong-klû-zyong,  sf.  \ 
conclusion,  end,  lerminalion.  La  —  d'une 
affjire,  the  conclusion  ofan  affair.  La 
—  d'un  traité,  d'un  mariage,  the  conclu- 
sion of  a  treaty,  of  a  niarnage.  J'allais 
écrire  la  —  de  ce  livre.  /  wus  aboul  lo 
Write  Ihe  conclusion  of  Ihis  book.  Jlich. 
Cet  homme  est  ennemi  de  la  —,  that  man 
never  likes  to  eonclude.  2  (décision)  fon- 
clusion,  détermination,  décision.  La  — 
fui  qu'on  partirait  de  suite,  il  was  de- 
eiiled  Ihal  we  should  sel  oui  immediately. 

3  (conséquence)  conséquence,  inference, 
déduction.  Tirer,  déduire  une  —,  lo  draw 
an  inference.  4  —s,  pi.  law.  motion, 
demand.  Prendre  des  —s,  lo  make  a 
motion,  {adverbial-)  in  conclusion,  in  short. 
—,  je  ne  le  ferai  pas,  in  short,  I  will  nol 
doU. 

CONCOCTION,  kong-kok  syong,  sf. 
physiol.  concoclion.    See  cocrtON. 

CONCOMBRE,  kong-kongbr',  sm.  bot. 
cucumber. 

CONCOMITANCE,  kong-ko-me-tângs, 
sf.  Lai.  cooconiilari)  concomitance,  conco- 
milancy. 

CONCOMITANT,  kong-ko-me-iâng,  adj. 
m.  fem.  — E,  1  concomitant.  SyœiaOmes 
—s ,  concomitant  symptoms.  2  theol. 
Grâce  — e,  concomitant  grâce. 

CONCORDANCE,  kong-kor-dângs,   sf. 

4  concordance,  concordancy.  i  gram. 
concord  3  (livre)  —  ries  Evangiles,  — 
de  la  Bible,  concordance  of  Ihe  GospeLs, 
oflhe  Bible. 
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CONCORDANT,  kong-kor-dSng,  rat.  1 
mas.  ténor.    2  adj.  m.  concordant. 

CONCORDAT ,  kong-kor-dah,  sm.  rel.  I 
concordai.  2  com.  composition ,  bankrupt's 
certificate. 

CONCORDE,  kong-kord,  sf  \  myth. 
concord.  2  (bonne  inleiligence)  concord, 
good  undersianding ,  union.  Maintenir, 
rétablir  la  —,  lo  mainlain.  to  bring  back 
harmony.  Dix  ans  de  —  c'est  bien  long, 
ten  years  of  good  undersianding  is  a 
pretly  long  period.  S*«-B. 

CONCORDER,  kong-kor-day,  .wi.  I 
(vivre  eu  bonne  intelligence)  lo  Vive  in 
concord.  Ils  ne  peuvent  — ,  Ihey  cannot 
lire  in  concord.  2  flg.  (des  choses,  of 
Ikings]  lo  agrée.  Ces  deux  témoignages  ne 
coiicordent  pas,  Ikese  Iwo  évidences  do  not 
agrée.  L'Océan  concorde  an  mouvement 
d'en  haut,  the  Océan  follows  the  impul- 
sion of  the  heavens.  Mich.  Ce  double  ju- 
gement concorde  Irop  bien  pour  ne  pas 
être  le  sien,  both  those  judgmenis  agrée 
loo  well  logetker  not  lo  be  his.  S"-B. 
Divers  cadrans  concordant  rarement  en- 
semble, several  time-pieces  rarely  ittdi- 
caling  the  some  hour.  Th.  Gant. 

CONCOURANT,  kong-koo- rang,  ppr. 
of  CONCOURIR,  adj.  m.  fera.  — E,  i 
mech.  Forces,  puissances  -es,  concurrent 
powers.  2  geom.  Lignes  — es,  concurrent 
Unes. 

CONCOURIR,  kong-too-rir ,  m.  conj. 
like  COURIR,  i  (coopérer)  to  conçue,  lo 
cooperate,  lo  conlribute.  —  ao  bonheur, 
30  malheur,  â  la  ruine  de  quelqu'un,  lo 
conlrilule  to  Ihe  happiness,  lo  Ihe  mis- 
fortune,  to  the  ruin  of  a  person.  Elle 
aurait  dédaigné  ces  jeux  de  l'esprit,  si 
elle  n'avait  pu  les  faire  —  an  triomphe 
do  bon  sens,  ske  would  hâve  disdained 
such  lilerary  Irifling,  had  ske  nol  been 
able  to  make  it  conlribute  to  the  triumph 
of  good  sensé.  Nod.  Tout  concourait  pour 
eux,  eveiT)  Ihing  conspired  in  their  favour. 
La  Font,  i  phys.  geoin.  lo  concur,  to 
meet.  3  Og.  to  compele.  —  pour  un  prix, 
lo  compele  for  a  prize.  Les  ouvrages 
envoyés  après  telle  époque  ne  pourront 
—,  Works  sent  afler  such  a  date  cannot 
enter  into  compelilion. 

CONCOURS,  kong-koor,  sm.  (  concur- 
rence, coopération.  Son  —  m'a  été  fort 
mile,  kis  concurrence  was  very  useful  to 
me.  2  (réunion  ,  rencontre)  concurrence, 
meeting.  Un  —  de  circonstances  favo- 
rables, a  concurrence  of  favoiirabU  cir- 
cumstances.  3  (affluence)  concourse.  Le  — 
d'Indiens  de  tous  les  âges  animait  ces 
lieiix,  a  concourse  of  Indians  of  ail  âges 
animated  the  scène.  Chat.  4  (pour  des 
prix)  compelilion.  J'obtins  an  —  une  mis- 
sion du  Jardin  des  Plantes,  afler  a  success- 
ful  compelilion  I  oblained  a  mission  from 
the  Garden  of  Plants.  Ab.  Le  —  général, 
tke  gênerai  compétition. 

CONCRET ,  kong-kray ,  adj.  m.  fem. 
CONCRÈTE,  i  log.  concrète.  Terme  —, 
concrète  term.  2  arith.  Nombre  —,  con- 
crète numier.    3  chem.  concrète. 

CONCRÉTION,  kong-kray-syong,  sf.  I 
(Utile  usedj  concrétion.  2  min.  concrétion. 
3  med.  concrétion. 

CONÇU,  kong-sû,  ppa.  of  concevoir, 
fem.  — E,  adjecliv.  conceived,  ptanned. 
Un  ouvrage  bien  —,  a  well  ptanned  work. 
Uu  jardin  d'assez  peu  d'étendue,  mais  assez 
bien  —  dans  sa  distribution,  a  garden  of 
nogreat  sise,  but  laslefully  arranged.  Nod. 
Sou  discours  était  —  en  ces  termes,  ht» 
discourse  was  as  follows.  Une  phrase  mal 
— e,  a  badly  conslrucled  phrase. 

CONCUBINAGE,  koug-kû-be-nazh,  sm. 
concubinage.  .  ,  ^ 

CONCUBINE,  kong-ku-been,  sf  eonca- 

l>'"e-  ,        .-  . 

CONCUf'ISCENGE,kong-ku-pees-sèngs, 

sf.  concupiscence. 

CONCURREMMENT .  kong-kur-ram- 
niâng,  adv.  I  (par  concurrence)  ii>  compe- 
lilion. 2  (conjointement)  concurrenlly,  in 
concurrenct.    3  lâw.  Ces  créanciers  vien- 
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nent  en  ordre  -,  thèse  ereditors  corne  in 

i  compelUio«S«\?à  en  -  avec  quelqu'un 
VTnTermlo  co,npç,Wo»  u^^  aP^rJ^ 
m  sel  uv  an  oiiposUion.    Eue,  se  irouvei 

2  cora.   <ro»Vf«"o»;     Soaieiur    a -,   ^ 

■  i"Sisser  ses  prix,  nmiielitipn  Us  oMiged 
liml^lower  \is  ^rices.  Celle  entrepnse 
ne  pourra  souieiur  la  -  avec  la  nul  e, 
ihat  entreprise  cannai  ^mortacomfti- 
lion  wilh  ours.  3  \3Vi.eqi,alily  ofrtgUs, 
olpriiiteges.  1  Jusqu'à  -,  jusqu'à  la  - 
Je,  0  t"e  amount  o(.  lo  the  exlenl  of. 
Il  sera  obligé  de  rappoiier  jusqu  à  -  de 
ce  qu'il  a  reçu,  he  will  le  Mm'i.'l 
^vetack  10  lu  nmoml  ofwhat  he  has 
rfceivcd.  absol.  Jasqtt'à  due  -,  lo  the 
due  amottni.  ,  .,      . „„ 

CONCURRENT,  long-kiir-rSng .  «m. 
fem.  — E,   compelitor,  rival. 

CONCUSSION,  tong-kus-syong.  sf.fe- 

'"ëoNilusTlONSAIRE,    kopg-kûs-syon- 
Bayr   sm.  l  peculalor,  ezlorùoner.    2  ad- 

't&ffiNSE,  kong-dà-naU',  adj. 
"^CONDAS°A™N,ko„gKlà-nali-sî0.g, 
sf.  i  condemnalion.convkUm.  -  P" '"=- 
faut,  condemnation  m  detaul.  -  »  ™o": 
à  une  peine  correclionnelle.  sentence  o 
dealli,  semence  of  fine,  '«'«»«"'"''■ 
Passer  —  lo  vass  senlence  ;  ||  flg-  to  con- 
fess  one's  self  to  he  in  the  i<-ro«s,  lo  pass 
judgment  upon  oneS  self.  i>uuir  , 
10  stiffer  iudawent.  Subir  sa  —,  10  un- 
ir !  an 's  senlence.  2  igcondemalm 
blâme,  censure,  reproof.  Sa  conduue  esl 
la  -  de  la  vûire,  his  coniuct  is  the  con- 
demnation of  yours.  3  -s,  pi.  fines, 
damiues  and  costs.  , 

CONDAMNÉ,  ppo.  "f^f^^T^'J'^' 
_E  I  udjecliv.  coiidamned.  scnisnced.  tn 
Missanl  elle  élail  -e  à  mourir  by  the 
Mofher  birlh  she  was  doomed  lo  die. 
BdeS>-P.    ^(suislanliv.)convtct. 

'condamner,  koDg-dâ-nay,  ra.  i    o 
fimdemn.  lo  senlence,  lo  conncl.    —aux 
Senri  l'amenJe,  to  condmn  m  çosis 
toZe     6g.  Voila  des  preuves  qui  vous 
Sndamnent,  Ihose  are  proofs  ",'*'^''//«; 
demn  uou.     La  nature   a    condamne  la 
vSesVe  à  des   inOrrailés  sans  nombre    1 
ZZe  has  doon^d  old  m 'onumberles 
infirmitics.  Chai.    -  nn  livre  à  louU 
lodoom  a  book  lo  ohlimon.     {hy  analoyy) 
-  un  malade,  (o  yive  oier  a  l"it'("<-^ 
(blâmer,  rejeter)   to  condemn        1  con- 
damne tout  ce  que  lesaulrcs  ont  jail    Ae 
condemns   ail    Ihal    olhers    Au  e    (io»e- 
La  Sorboune  a  condamne  son  In  re    the 
Sorbonne  has  condemned  his  foo^-    '    "/ 
faut  -  personne  sans  '  ™'<'"l''^i  "Vï"f 
not  condemn  a  persan  «n'"','"^«;i.    /fS 
ï  n»    —  une  porle,  une  fenÈire,  la  bloch. 
ap,°/o  shui  up,  10  wall  up,  lo  na,l  up,  a 
ioor.  a  window.  , 

SB  coNOAa.vEB,  tpr.  \  ta  condmn  ânes 
,,;/•  Se  -  à  des  Iravaux  penililes,  to 
condemn  one's  self  la  painful  labours.  Se 
_  à  un  silence  abç"lu.  lo  condemn  one  s 
self  to  absolule  silence.  2  (reconiiaUre 
qu'un  a  ion)  (o  condemn  one  s  self,  to 
vass  judgment   upon  one  s  self.     l>sesi 
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':::j:TZ^S.he'hascandemned 

''"condensateur  ,  kong-dàng-sat-nbr^ 
sm.  <  phvs.  condenser.  2  mecb.  -  de 
force",  condenser  of  forces. 

CO-JOENS  \T10N.  tong-dâng-sâ-sjong, 
«f  plivs.  coudensaliou.  compression. 

CONDENSÉ,  ppa-  o/"  cosoEssER,  fem 
— E.  udtccliv.  condensed. 

CONDENSER,  kong-ding-say,  va.  phys 
to  condense.  .         ,  j  _«* 

SE  cxioESSEB,  vpr.  pbjs.  lo  cottiense, 
to  be  C'^ndensed. 

CONDENSEUR,  kong-dSng-suhr,  tm. 
pbys.  lecb.  condenser 


CONDESCENDANCE ,  kong-days-sSng- 
dSnas    sf.    condescendence.    comphance. 
condescension.  Vous  aveiiropde-  pour 
i,  yott  are  loo  complying  «"'".''""■.„ 
CONDESCENDANT ,    knng-days-sâng- 
dâng,  «'/>.  m.  fem.  -e,  {Unie  nsed)  con 
""ÏONDESCENDRE ,    kong-day-sângdr' 
m.  lo  condescend  {(o).  to  compty  (mlhy 
Je  ne  puis  -  à  ce  que  vous  souhaileî. 
/  cannot  comphj  wilh  ?<»"•, «"«*;«„,- 
m\  faiblesses,  aux  besoins  de  quelqu  un, 
labearwilh  the  weaknesses.  the  exigen- 
cies  of  ti  person. 

CONDIMENT,  kong-de-mâng,  sm.  con 

dimeni,  seasoning.  •  ■,  ,„   ,„„ 

CON  DISCIPLE,  kong-de-sipl ,  stn.cm 

disciple,    fellow-disciple,    fellow-scholar. 

*'^CONDl'T,"'kong-dee.  sm.  pbarm.  contée. 
condilim,  confect,  comfil. 

CONDITION,    koug-de-syong,    sf. 
(manière  d'fire,  élal,  nature)   slale.  con- 
dilion.  nature.     La  -  buniaine,  the  slale 
of  mankind.    Les   misères  de  noire  -, 
tlie  miseries  of  our  condition.    Améliorer 
sa    —,to  improve  one's   condition ,    to 
bélier  one's  circitmstances.      2  (  qualité 
requise    circonstances  voulues)  cond.lian. 
Cet  ouvrage  n'a  pas  les  -s  voulues    exi- 
cees    thiswork  has  not  llie  requisile  con- 
fifiahs.    3   (éial  par  rapport  à  la  na;s- 
'  s.ince)  rank,  station,  condition,  quatity. 
Èire  de  grande,  de  médiocre,  de  basse. -, 
lo  be  ofliigh,  middling.  low  rank     L  lo- 
égaliié  des  -s,  the  inegiiahly  of  rmks^ 
C'est  une  personne  de  -,  c'est  un  homme 
rie  -   he  is  a  person,  a  mon  of  quality^    4 
(la  priression.  le  rang)  «/«/jo»  a! life.  lineo 
life.  Chacun  doil  vivre  selon  sa  -.ew» 
oneought  lo  lin  according  to  his  station. 
stdomesticité)  service,  situation,  place 
Ère  en  —,  lobe  m  service.     Il  avai 
uouvéune  bonne  -,he  >";i .{«"«^J^t 
place.    6   (panique  l'on  fait  à  quelau  un 
dans  une  affaire)  condition,  lerms,  shaie. 
7   (clause)    condiims,    lerms,    article 
clause.    -  expresse,  tacite,  crprcss.  Iiicit 
condition.     Les  -s  d'un    marche,  d'un 
engasement,  the  conditions  oj  a  bargam 
afa7  engagement.    Se  rendre  à  des -s 
honorables,    lo  surrender  on   honourable 
lerms.    Imposer  une  -,  la  impose  a  çon- 
dtwn.    Je  n'accepte  pas  vos  -s,  /  dont 
accept  your  lerms.    Faire  ses  -s,  to  mal.' 
one's   conditions.    -  suspeiisive,  cond, 
lion  précèdent.     -  résolutoire,  condilion 
subséquent,    (elliplic)  Vendre  une  chose 
sous  -,  la  donner  sons  —,  lo  seti  a  thing 
uim     condition.     Baptiser   sous  —,   la 
1  bup'He  condilionally.     Og.    -  sine  qu3 

non,  condition  sine  qui  non. 
'      A  CONDITION  DE,  vep-  toc.  On  condition 

°K  coNntTioN  oçE,  con;.  toc.  proride 
CONDITIONNE,  ppa.  of  conoitionn 
fpm  — E   adiectiv.  conditioned.  Des  nieu 
blés  bien' -s,  wetl-conditioned  lurniture 
fi..    Soitise,  eiourderie  bien  -e    down- 
rîght  folly.    Og.  Il  est  bien  -,  he  is  m  a 
tretlil  condition.  . 

CONDITIONNEL,  knng-de-syon-nel , 
adj  m  km .  -  le,  1  condilional.  2  grara 
losic.  condilional.  j.,.„.„i 

CONDITIONNEL,  sm.  graiii.  coBdi/ionai. 
An  —   in  the  coiiditional. 

CONDITIONNELLEMENT ,  kong-de- 
sTon-nel-mâiig.  oili'.  condilionally. 

CONDITIONNER,     kong-de-syon-nay, 

ta.  to  condition.  ,     ,     a         ..e 

CONDOLÉANCE,  kong-do-lay-ângs,  sf 

Conii'limenl  ,1e  -,  lettre  de  -,  coiidolcnce, 

lier  of  condolence. 

C0NDOR,kong-dor,  sm.  orn.  condor 
CONDOTÏIEUI,   kong-dol-lyay-ree, 

'"^SÎ^iili^mR^l^nSi'-.ubr.  sm. 
''■™./Tar"uu'-"d"d1ug;nce,,.o 
îîri  of  aslag^-conch.  -  d'omnibus, 
"cZduelol.  fig.  Cet  excellent  -de  la  jeu- 
nesse   f/ia(  excellent  guide  of  yoiuli. 
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nbvs.  candiidor.  3  adjeetiv.  conduclint. 
Fil  —  cMdiicting  rod.  Les  substance» 
conductrices  de  l'èlectrieilé,  snbstanceê 
conduclors  of  electricity.    i  pruit.  l'omU 

"conductibilité ,  kong-dûk-te-be-le- 
lav,   sf.  pliys.  conductibility. 

CONDUCTIBLE,    kong-dùk-libl  ,    adi. 
mf.   conduclitile. 

CONDUIRE,  kong-dueer,  va.{La  ■  çon- 
ducere)  1    (mener)  lo  conduct.  to  lead,  ta 
guide.  10  lead  the  umy.  -.des  voyageurs 
to  condnct  Iravellers.     Si  du  mo  .  s  itt 
avais  su  nous  —,   if  y""  '""'  '"'  '''""*" 
how  to  direct  us.  Ab.     L'esclave  les  con- 
duisit par  des  sentiers  au  milieu  des  bois, 
the  slave  led  them  Ihrough  palhs   m  the 
iMte  of  woods.  B.  S'-P.    11  fut  obligé 
eréponilre  et  de  "  -  ,^l\8'»,"î*'  *' 
wiis  obliged  to  answer  and  lo  lead  her  lo 
thebarn.a.  Sand.     Un  chien  qn.  conduit 
un  aveugle,  a  dog  leadmg  «  W';",'""»; 
Je  vais  vous  -  près  d'elle.  /  «  «  Icai 
,m  ta  her.    Où  le  conduisez-vous?  à  la 
ion,  à  la  gloire!  where  are  you  leadmg 
liim  ?  10  dealh,  lo  gtory  !  Corn.     -  une 
voiture,  lo  drive  a  carnage,     absot.    u 
siii  irês-bien  — ,  he  can  drive  vieil,  lie 
Tagoodwhip.'ie  découvris  un  esquif 
une  femme  le   conduisait,  /  «'««"f^  « 
bark,   a  ti>oman   was  steermg  t-  Çh«. 

-  un  troupeau,  ta  lead.  to  d,we  a/lock. 
poetic.  -  une  femme  à  l'autel,  lo  lead  a 
wman  to  the  altar  -  les  pas  de  quel- 
qu'un, 10  guide  the  siept  of  a  person. 

-  la  main  de  quelqu'un,  à  quelqu  un.  to 
guide  the  hand  ofa  person.  -',?>"•  {" 
conduct.  to  coiivey  waler.    -  une  ligue,  M 

'  drim  a  Une.    fi„'.  Ses  traces  nous  condui- 
sirent jusqu'au  lieu  où  il  s'etail  cache    the 
traces  he\ad  kft  hroughlusuplo  the 
spot  where  he  had  concealed  himself.    Li 
rSisonle  conduit,  he  is  gnided  by  reason. 
Il  se  laisse  -  par  ses  passions,  he  siifferi 
l^imself  to  be  led  by  his  passions.     Sa 
boTine'é toile  l'avait  conduit  chez  des  ar- 
tistes,   ftis    gooi  fortune  had   led   him 
among  arlisis.  Sand.  .  Il  f='[".,1''«f„f°! 
le  hasard  qui  vous  y  ail  conduit,  yoi  ,msl 
hâve  been  guidcd  thilher  by  chance  Nod 
Quel  dessein  conduit  ici  vos   pas?  what 
briùgs  you  liilher  ?    La  passion  du  jeu  la 
comluilàsa  perte,  the  Vi^^">n  of  gaming 
led  him  10  his  ruin.  -  une  chose  à  sa  fin, 
à  son  terme,  lo  go  Ihrongh  wuh  alhing. 
(by  analanv)  L'ouvrage  fut  "ndui    jus- 
qu'au cinquième    volume  et  en  resta  à 
llie  work   wus  broughl  as  far  as  Ihelifth 
volume,   and  thcn  il  stopped-    -  un  ou- 
vra™ \  sa  perfection,  to  brmg  a  work  to 
l'e'rjeelm     'prov.  Qg.  -  '>  ""l"'^;  '"  *' 
Il  ihe  head  of  an  "/T","- /"•  T-w^  I 
barque,  to  manage  one's  affavs  "'«"•  J* 
(commander,  gouverner)  '"/'île  'aco,^, 
mand,  10  goveru.  to sway.    Ce  prince  con- 
duisait lei  armées  de  «-.'I"' P"'"f±i 
Ihè  amies  of  B.  Bar.     Pour  combattre 
es  trounes  que  Bajaiet  conduisatt  en  per- 

'soUe"  ?o  U'  "•'r°''lTs.^-Zl 
manded  in  person.  Bar.  J  a  su  -  seu 
c  ans  compagnon  jusqu'ici  lunivers  (i/j 
,ow  alone  and  without  an  assistant  l 
Tau  governed  the  universe.  La  Font. 
c"ésl  un  peuple  difficile  à  -.''»« 
nalion  difficutt  la  be  sovc'ied.     Sefisser 

—  nar  oielqu'uii,  to  suger  one's  self  10  oe 
Tedby  a  person.  -  la  conscience  de 
nnelqu'un,  10  direct  the  conscience  ofa 
TersTn     -  un  vaisseau,  lo  stcera  vesse,^ 

-  une  Ootte,  to  commnd  a  fleet.  -  un 
orcl.estre,  lo  lead  an  orchesira.  -un 
a5  er  (0  superintend  a  workshop.  3 
(avoir  la  direction)  to  manage,  lo  super-- 
Mend  --  une  construction,  un  travail, 
ué  entreprise,  (o  siiperinlendacouslni^ 
lion  a  work.  an  undertakmg .  -  J»», 
de  sein,  une  intrigue, .  une  affaire  /o  cot^j 
diict  a  plan,  an  intrigue,  an  "ff""-  J™ 
conduisaient  les  négociations  avec  beai 
coup TeTalieuee,  they  conducted  thenem 

le  pïéïùl  de  Paris  qui  conduisait  tout 
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ralTaire,  il  Jias  1^  prorosi  of  Paris  wha 
mtnaged  Ihe  wliole  a/fuir.  Bar.  Il  s'en- 
tend Irts-bien  à  —  les  finances  del'Klat, 
lie  is  Kry  skUful  in  Ike  management  of 
Jkttlitmee»  of  Ihe  slale.  *(escorier)  lo 
attend,  lo  wait  on.  —  nn  aroliassaJeur  à 
l'IDdience  lo  attend  on  ambassador  to  Ihe 
aMdieni-e.  Mes  domestiques  vons  condui- 
ront, my  serrants  shall  attend  you.  Quatre 
cents  bourfpois  des  plus  notables  le  con- 
duisirent jusqu'à  Vincennes,  four  hun- 
drei  of  Ihe  most  notable  citiiens  attendei 
htm  as  far  as  V.  Bar.  11  avait  peur  des 
voleurs  et  se  fit  —  par  ses  gens,  he  was 
afraU  of  Ihieves,  and  httd  himself  es- 
arled  by  his  attendants.  L'n  dêlache- 
nml  de  cavalerie  conduisit  le  convoi  jus- 
qu'à l'enlrcc  de  la  ville,  a  detachment  of 
carnlry  eseorled  Ihe  cmvoy  as  far  as  ihe 
entrance  of  Ihe  lown.  5  [by  extension) 
(mener,  aboutir)  to  l'ad.  Ce  cbcniiu  con- 
dait  à  la  ville,  Ihis  way  leads  lo  Ihe  lown. 

SB  coNDUiitB,  rpr.  i  lo  behave,  lo  he~ 
hoK  one's  self,  to  demean  one's  self.  Il 
se  conduit  très-mal  vis-à-vis  de  ses  pa- 
reMs,  he  beharts  ttry  baitly  to  his  pa- 
rrnls.  Conduisez-vous  bien,  behave  your- 
êtl(  well.  2  (se  gouverner  soi-même)  to 
nie  one's  self.  Il  est  en  âge  de  se  —,  he 
M  old  enough  to  bc  his  own  master.  3 
(se  laisser  diriger)  to  be  led,  guideil.  La 
plapart  des  letnnies  se  conduisent  par  le 
cœnr,  mesl  women  talie  counsel  of  their 
ow»  hearts.  La  Bruy. 

CONDL'lT.kong-dûee,  ppa.  o/'conddibe, 
fem.  — E,  adjectw.  conducled,  led.  Ils  se 
tronvaient  malmenant  —s  où  ils  n'au- 
raient pas  voulu  aller,  they  found  them- 
tehes  broughl  lo  a  point  thty  did  noi 
visit  lo  eome  lo.  B;ir.  Pur  quel  malheur 
il  avait  èié  —  à  l'étrange  résolution,  wlial 
Bàsforlttne  had  broughl  him  lo  Ihe  strange 
rtêeliUion  CUat.  Une  pièce  de  théâtre , 
nne  intrigue  bien  — e,  a  well-plannei  play, 
<  well-concerled  plot. 

CONDCtT,  sm.  conduit,  pipe,  tube,  duel. 

—  de  pierre,  de  plomb,  ston^i  conduit, 
leaden  yipe.  —  d'eau,  waler-pipe.  auat. 
Le  —  amlitif,  Ihe  auditory  duel. 

CONDUITE,  kong-duect,  sf.  t  lead- 
ing ,  conducling,  guidance,  drieing.  Etre 
cbargé  de  la  —  d'un  aveugle ,  to  be  iu- 
tnslei  wilh  Ihe  care  of  leadlng  a  blind 
man.  Il  lai  confia  la  —  de  son  troupeau, 
he  ialrusUd  him  wilh  Ihe  care  of  driting 
*«  jlock.  Il  a  fait  plusieurs  voyages  sous 
la  —  d'un  Grec  de  M.,  he  perfoimed  se- 
veral  toyages  unJer  Ihe  guidance  of  a 
Greek  from  M.  Ab.      Être  charge  de  la 

—  d'un  ambassadeur,  to  be  one's  duty  to 
attend  an  ambassador.  pop.  Faire  la  — , 
to  see  a  person  off,  ho'tte,  on  his  way. 
L.  fit  la  —  à  son  irère  le  plus  loin  qu'il 

£ût,  L.  accompanied  his  brother  as  far  as 
e  could.  G.  Saml.  2  (direclion)  direc- 
tion,  superintendence ,  management.  Avoir 
la  —  d'un  bâtiment,  d'ane  entreprise, 
to  hâte  the  direction  ofa  building,  of  an 
vnderlaking.  Prendre  la  —  d'une  airaire, 
M  Iake  on  one's  self  the  management  of 
a  business.  3  (surveillance)  charge,  su- 
perintendence, direction.  Il  vil  dans  son 
cbâleau  avec  une  sœur  qu'il  a  sous  sa 
— ,  lie  tires  in  his  cotinlry-seut  wilh  a 
eisler  who  is  under  his  charge.  Le  Sage. 
Être  cbargé  de  la  —  d'une  jeune  fille,  to 
be  intrusied  wilh  the  care  ofa  youug  girl. 
4  (commamlenient,  gouvernement)  com- 
nani/,  gorernmi'nl.  Avoir  la  —  d'une 
année,  lo  haie  the  command  of  an  aninj. 
Avoir  la  —  d'un  dioiëse,  to  hâve  tïie 
eiarge  ofa  diocèse.  Des  demain  F.  pren- 
dra la  —  de  la  miison,  from  lo-morrow 
F.  aill  Iake  Ihe  direclion  of  Ihe  household. 
Bail.  5  (manière  d'agir)  demeanour,  be- 
kamOttr,  conducl,  deporlment.  Bonne, 
inaavaise  — ,  good ,  bad  behuviour.  le 
Mis  satisfait  de  votre  —,  I  am  salisfied 
Vi/A  your  condncl.  A  quoi  ressemble 
TDtre  —  T  u'hat  do  you  mcan  hy  such 
ttktttiour  ?  M»'  de  Sév.  Sa  —  â  l'égard 
de  ses  parents  ne  mérite  que  des  éloges. 
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his  conâuel  lowards  liis  parents  is  worlhy 
ofallpraise.  absol.  Avoir  de  la  — , /o  ie 
steady.  N'avoir  point  de  — ,  manquer  de 
— ,  lo  be  wild.  6  hydr.  conducl,  pipes. 
CÔNE,  kdn,  sm.  (Gr.|    1  geom.  coue, 

—  tronqué,  truncaled  cône,  fruslum  of  a 
cône.  2  asir.  —  li'ombre,  cône  of  a 
shadow.  3  phys.  —  de  lumière,  pencil 
of  light,  cône  of  raijs.  k  métal,  melling 
cône.  5  bol.  cane,  slrobil.  6  geod.  cône. 
7  zool.  cône,  crown. 

CONFABULATION,  kong-fab-û-lab- 
syong,  sf.  canfabutiition. 

CONFABULEB,  koiig-tab-u-lay,  m.  lo 
eonfabulale.  G.  Saml. 

CONFECTION,  kong-fek  syong,  sf.  \ 
exécution,  mahing,  making  oui,  drawing 
up,  construction.  La  —  d'un  bâiiment. 
d'un  ouvrage,  the  construction  of  a  build- 
ing, Ihe  e.recutioa  of  a  work.  La  —  d'un 
bal'it,  the  makmg  up  of  a  coal.  La  — 
des  listes  éleciorales,  ihe  drawing  up  of 
the  électoral  lisls.  Jusqu'à  parfaite  — , 
lill  complelion.  2  (vêlements)  ready- 
made  clolhes.  Magasin  de  —,  ready-made 
ctolhes  warehouse,  slop-shop.  Il  fait  la 
— ,  he  makes  stop  articles.  3  pharm. 
cenffctioa,  elecluary. 

CONFECTIONNÉ,  ppa.  of  coNFECTios- 
SEB,  (em.  — E,  ridjeclic.  mode  up. 

CONFECTIONNER ,  kong-fek-syn-nay , 
va.  to  exécute,  lo  make,  to  draw  up,  to 
make  oui,  lo  make  up.  —  des  babils,  des 
SiiuliiTS,  lo  make  np  ctolhes,  shoes. 

CONFECTIONNEUR,  kong-fek- syo- 
nuhr.'OTi.  fem.  co.sfectioksedse,  slop- 
stller. 

CONFÉDÉR.ATIOS ,  kong-fay-day-rah- 
STong.  sf.  confédération.  La  —  suisse, 
the  Swiss  Confédération. 

CONFÉUÉI'.É.W"!.  oAcoNFÉDÉRER,  fcm. 
— t,  I  adjectiv.  confeilerule  É'als  —s, 
confédérale  slates.  2  subslaïuiv.  Les  — s, 
the  confédérales. 

SE  CONFÉDÉRER,  kong-fay-day-ray , 
rpr.  lo  confédérale.  Se  —  avec  quel- 
qn'nn,  (0  confédérale  wilh  a  person.  Ces 
petits  États  se  sont  —s.  lliose  small  slates 
hâve  enlered  into  a  confederacy. 

CONFÉRÉ,  ppa.  of  cosfêbbr,  fem. 
— E,  adjerlir  confcrnd. 

CONFÉRENCE,  kong-fay-rân^s,  sf.  1 
(comparaison)  comparison,  collation.— 
(les  lexies,  collation  of  icxls.  2  i  entre- 
tien) conférence.  Entrer  en  —,  le  enter 
into  a  conférence.     Son  |ialron  y  éiait  en 

—  avec  un  ein|do;é,  his  employer  was 
Ihere  in  conférence  wilh  a  clerk.  Balz. 
Leur  conver>alion  fut  plutôt  une  —  île 
négociants  qu'un  cnlrclien  d'amis.  Iheir 
interview  was  rnlh  r  a  commercial  con- 
férence Ihan  a  friendly  conversalion.  Le 
Sage.  3  (réunion  de  diploinales)  con- 
férence, i  (réunion  déjeunes  avocats,  etc.) 
delialing  sociely.  5  rel.  conférence,  lec- 
ture. 

CONFÉRER,  kong-fay-ray,  va.  t  (com- 
parer) to  cou  fer,  lo  compare,  lo  collate. 

—  deux  niaiiusrrils.  lo  coufer  two  manu- 
scripts.  2  (donner)  lo  eonfer,  lo  beslow, 
to  collate.  —  des  honneurs,  des  dignilés, 
to  conftr  houonrs,  dignilies.  11  a  le  pre- 
mier conféré  à  noire  langue  nne  forme 
ronlinue,  he  was  Ihe  first  lo  give  our 
langnage  a  regular  form.  Si''-B.  Ces 
qualités  qui  consliliieul  la  rriiique  et  qui 
conrércnl  l'aiil'U-ilè,  ihose  qnulilies  which 
conslitale  crilicism  and  eonfer  unlhorily. 
S's-B.  Je  conférai  de  petits  bém'lices 
/  presenled  lo  small  livings.  Le    Sage. 

—  le  bai'tème,  to  admiuisler  baplism.  — 
les  ordres  sacrés,  lo  orda'n. 

SE  cnvTÉntu.vpr.  (s'alirihuer)  to  beslow 
npon  one's  self,  lo  iake  lo  one's  self. 
Le  doc  d'O.  se  conféra  lui-niêine  le  gou- 
vernement de  N.,  the  Duke  of  0.  look 
to  himself  the  governmeni  of  N.  Bar. 

C0VFÉREH.  vn.  lo  conftr.  Il  l'avait 
envoyé  en  J.  pour  y  —  sur  les  moyens 
d'y  faire  nne  croisade,  he  had  sent  him  lo 
J.  to  eonfer  on  the  means  of  nmking  a 
crusade  Ihere.  Bar.    Il  coûterait  sur  ces 
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graves  sujets  avec  le  duc  de  B.,  he  was 
conferring  on  Ihose  grave  subjecls  wilh 
Ihe  dttke  of  B.  S"-B. 

CONFESSE,  kong-fays,  sf.  confession. 
Aller  à  —,  lo  go  lo  confession. 

CONFESSÉ,  ppa.  of  confesser,  fem. 
— E,  adjectiv.  confessed.  H  y  a  des  fautes 
si  bien  — ,i<s  qu'elles  deviennent  conta- 
gieuses, th/re  are  faults  so  pleasanlly 
confessed  thaï  they  become  conlagious. 
S^-B.  prov.  Une  faute  — e  esta  demi  par- 
donnée,  a  faalt  confessed  is  half  forgiven. 

CONFESSER,  kong-fay-say,  va.  1 
(avouer)  to  confess,  10  own,  to  acktow.. 
ledge,  to  profess.  Retenu  par  la  honte 
de  —  l'oubli  que  j'avais  fait  de  ma 
religion ,  prevented  by  shame  from  con- 
fessing  how  forgelfui  I  had  been  of  my 
religion.  Chat.  Confessez,  mauvais  fils, 
n'excusez  pjs  vos  fautes,  confess,  bad  son, 
do  nol  excuse  your  faull.  C.  Del.  Il  con- 
fesse ses  gotits  avec  une  candeur  qai 
désarme,  he  owns  lo  his  lasles  wilh  a 
candour  Ihal  disarms  one.  S"-B.  Je 
confesse  que  j'ai  tort.  /  own  thaï  I  am 
wrong.  2  —  Jesas-(ihrist,  —  la  fd  de 
Jésos-Chrisl,  to  confess  Jesus-Chrisl,  the 
failh  of  Christ.  3  (des  péchés)  lo  confess 
one's  sins.  4  (ouïr  un  pénitent)  lo  con- 
fess, to  shrive.  prov.  fig.  C'est  le  diahle 
^  —,il  is  Ihe  devil  to  puy. 

SE  CONFESSER,  vpr.  lo  confess.  absol. 
11  est  allé  se  — .  he  is  gone  lo  confess. 

CONFESSEUR,  kong-fay-suhr,  sm.  i 
(prèlre)  eonfessor.  2  rel.  ïiisl.  confessor. 
Si  mes  —s  sont  persécutés  un  moment 
sur  la  terre,  if  my  confessors  are  for  a 
moment  persccuted  upon  earlh.  Chat. 

CONFESSION,  kong-fay-syong,  sf.  t 
(aveu)  confession,  avowal,  acknowledg- 
menl.  —  d'un  criminel,  confession  of  a 
ciiminal.  2  (des  (léchés)  confession,  aurt- 
culur  confession.  Ouïr,  enten  ire  nue  — , 
lo  hear  in  confession.  Billet  de  —,  ticket 
of  confession,  fig.  Confier  quelque  chose 
à  quelqu'un  sous  le  sceau  de  la  — ,  /o 
trust  a  person  wilh  a  Ihiug  under  an  oalh 
of  sec-ecg  prov.  On  lui  donnerait  le 
bon  Dieu  sans  — ,  one  would  trust  him 
Wilh  unlold  gold.  3  theol.  —  de  foi,  con- 
fession of  failh.  4  —s,  pi.  (titres  d'oa- 
vrages)  confessions  Les  —  de  J.-J. 
Ronsse.m.  Ihe  Confessions  ofj.  J.  R. 

CONFESSIONNAL,  kong-fay-syon-nal, 
sm.  rnuf:'ssinuiil. 

1.0NFIANCE,  kong-fjângs,  s/,  (from 
conllaiit)  \  trust,  reliuncè,  confidence.  Met- 
tre sa  —  en  quelqu'un,  en  quelque  chose, 
lo  put  one's  trust  in  a  person,  iu  a  thing. 
C.  avait  —  en  son  œuvre.  C.  had  reliance 
on  his  work.  Balz.  Mettre  sa  —  en  Dieu, 
to  put  one's  trust  in  God.  Il  prenait  — 
dans  sa  destinée,  he  bcgan  to  hâve  fadh  in 
his  destitt'i.  Sainl.  Prendre —  dans  l'ave- 
nir, lo  trust  lo  Ihe  future.  Prenez  —, 
Iake  courage.  2  (crojance  en  la  probité, 
aux  bonnes  dispositions  de  queh|u'un} 
trust,  confidence.  Ayez  donc  —  aux 
gens  !  trust  10  people  a  fier  ihul  !  Ab. 
Vous  aviez  mal  placé  votre  —,  your  con- 
fidence was  badlyplaeed.  Vous  devez  avoir 
pour  moi  la  —  du  malade  pour  son  méde- 
cin, you  oughl  to  hâve  confidence  in  me  as 
a  patient  lias  in  liisphysician.  Saint. .Méri- 
ter, gagner,  obf'nir,  perdre,  trahir  la  —  de 
quelqu'un.  In  deserve,  to  gain,  to  oblain, 
10  lose,  10  betray  the  confidence  of  a  per- 
son. Donner  des  marques  de—,  lo  give 
marks  of  confidence.  Il  ra'ins|iirail  beau- 
coup de  —,  ne  inspired  me  wilh  a  great 
deal  of  confidence.  J'ai  sa  —,  he  conftdes, 
he  trusts  iu  me.  Acheter  de  —,  lo  buy  upon 
trust.  Marchandises  Je  — ,  reliable  ar- 
ticles. Homme  de  —,  trusly,  trustworthy 
man;  ||  confidenlial  man.  Une  personne  de 
— ,  Iruslwortliy  prrson,  confidenlial  agent. 
Place  de  —.place  of  confidence.  Endormir  la 
—  de  quelqu'un,  lo  lull  a  person  into  secu- 
riitj.  3  (assurance,  hardiesse)  confidence, 
boidness,  assurance, secur'ily.  Xyez  plus  de 
— ,  be  more  confident.  Il  manque  de  —, 
he  wmis  assurance.    Marcbecaa  combat 
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iMtc  -,  to  march  boldly  to  Ihe  PgM- 
î  (nrésoraiilion)  conflilence,  self-concat. 
fore  plein  de-,  tobe(ull  of  silhonceU 
S  dSmer  des 'airs  de-,  tojm.oMs 
self  conceiled  airs.    S  bw.  Abus  de -, 

FiER  adj.m.  fcni. -E,  *  (disi'fé  à  la 
conflancel  confidmg.  Vous  èles  irop  -, 
Zcrfoo  o'onfnling.  2  (;,résomp  ueox) 
iZnAmt.  Il  a  rail-  -  et  Pl""  'le  J"'" 
iiuMiie,  hs  has  a  conceiled  and  self-suHi- 

"^"^COXFIDEMMENT ,  kong-fe-dah-niàng, 
mlv.  KiirtdcnlialUj,  in  ail  confidence- 

CONFIDENCE ,  tong-fe-dSngs,  sf.  {Lut. 
coiin.lenlia  )  l  (  coraniuiiicaUun  )  secrrf. 
Faire  une  —  à  quelqu'un,  10  tnsl  a  per- 
san witli  a  secret.  Faire  -  de  quelque 
cliose,  to  con/ide  a  thing.  Recevoir  ue 
_  to  be  intnsted  wilh  a  secret,  hlre 
daiis  la  —,  to  be  in  the  secret.  Mettre 
quelqu'un  dans  la  -,  (o  M  a  person  inlo 
Ihe  secret.  2  (confiance  inlime)  mlimacy. 
11  est  irès-avant  dans  la  -  du  prince,  lie 
is  deep  in  the  intimacy  of  Ihe  prince.  3 
can^  law.  trust.  Bénclice  eu  -,  par—, 
a  liviiig  liept  in  trust. 

EN  CONFIDENCE,  adv.  loc  cis  «  sfcret. 
11  m'a  dit  cela  en  —,  he  lold  me  thaï  as 

"  CONFIDENT,  kong-fe-dSng,  sm.  fem. 
— E,  i  confidanl.  C'est  son  -,  he  is  his 
eonfidant.  Og.  poelic.  Le  jour  et  a 
lumière  des  sinistres  projets  sont  mau- 
vais —s  darU  projects  will  not  bear  lue 
approach  of  tight.  Muss.  2  (dans  la  Ira- 
eedie)  eonfidant.  Jouer  les —s,  toplay 
the  part  of  Ihe  confidanis.  3  adjectiv. 
oljsol.  coiifidenlial,  hilimale 
/^nvi7ini,"l\."rlRI.    lirtiicr-l 


CONFIDENTIEL,  ioiig-fe-dSng-syel, 
adj.  m.  fem-  — t.e,  confidenlial. 

CONFIDENTIELLEMENT ,  kong-  fe- 
dàng-syd-raàng,  adv.  confidenitally. 

CONFIÉ,  ppa.  of  CONFIER,  fera.— E, 
adiecliv.  trusled,  intrusled.  ^  os  capi- 
taux —s  en  mes  mains  ont  pvoûle,  Ihe 
capital  yoit  intrusled  lu  me  has  increased. 

Ab 

CONFIER, kong-fyay,  ta- (t«(-confulere) 

i  to  iiitnst  (to,  witli).  to  commit,  to  con/iite 
ho).    11  courut  chercher  du  sel  en  ciinfianl 
la  poêle  à  mes  soins,  he  ran  lo  felch  some 
sali,  triisting  me  wilh  Ihe  frijing-pan.  \h. 
—  un  dépôt,  10  iiilrnsl  with  a  deposil.  Je  le 
confie  G.  en  mourant,  /  trust  G.  lo  your 
charge  on  my  detilh-bed.  Balz.    11  avait 
confié  le  soin  de  ses  intérêts  i  un  homme 
d'une  capacité  fort  douteuse,  he  hiid  in- 
trusled the  care  of  his  inleresls  lo  a  mun 
ofdoiiblfnl  capacily.  Sand.  C'est  un  secret 
que  je  confie  à  votre  foi,  /  rely  upon  your 
good  faith  to  keep  thaï  as  a  secret.    Je 
lui  ai  confié  l'éducation  de  mes  enfaïus, 
/  intrusled  htm  wilh  the  éducation  ofmy 
children.     fig.   Le   ciel  m'a  confie  ton 
cœur,  heaven  has  given  me  your  hearl  m 
kceping.  Muss.    2  (dire  en  confidence)  lo 
tell  in  confidence,  lo  confidc.    Je  lui  avais 
confié  mes  peines,  mes  projets,  mes  espé- 
rances, /  had  confided  lo  him  my  sorrows, 
my  projects,  my  hopes.     3  Og.  Jupilcr  a 
confié  à  la  pitié  le  coeur  de  la   jeunesse, 
Jupiter  formed  the  heart  of  youth  for  pily. 
Chat.    -  une  chose  à  sa  mémoire,  lo 
commit  a  thing  to  memory.    —  sa  formiie, 
sa  destinée  au  hasard,  to  comiiiil  one's 
fortune,  oiie's    desliny ,   to  chance.     — 
des  semences  à  la  terre,  tosow  seed  m  Ihe 
earlh.    C'est  un  secret  qu'il  est  dangereux 
de  —  an  pa|iier,  il  is  a  secrel  thaï   is 
daui/erous   to  commit  lopaper. 

se  confier,  vpr.  1  to  trust  {in),  to  put, 
to  repose  one's  trust  {in),  lo  commit  one's 
selfyto),  to  trust  {to),  lo  rely  (on).  Se  — 
eu  la  Providence,  lo  trust ,  to  put  one  s 
trust  in  Providence.  Se  —  en  soi-même, 
en  ses  forces,  to  trust  in  one's  self,  lo 
one's  sirength.  La  mésange  se  confie  au 
irent  pour  bercer  sa  famille,  the  tom-lit 
trusts  her  family  lo  Ihe  rocking  of  Ihe 
tiind.  Mich.    Se  —  au  hasard,  lo  triiUla 
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chance.  2  recipr.  lo  confidc  lo  each  other, 
to  trust  lo  each  other.  ,      ^    „i, 

CONFIGURATION ,  kong-te-gC-rah- 
syong,  sf  conflgnralion,  sluipe. 

CONFIGURÉ,  P(M.  of  CONFIGURER,  fera. 
— E,  ailjeclii'.  configured,  shaped. 

CONFIGURER,  kong-fe-gu-ray,  va.  lo 

''"ctfNn'NÉ,  JIPS.   of  CONFINER,  feiii.  --E, 

aijecliv.  confined.  C'est  là  que  fut  -  C., 
il  was  lliere  thaï  C.  was  confmed.   Saint. 

CONFINER,  kong-fe-nay,  vn.  to  con- 
fine, to  border  upon.  La  prairie  qui  con- 
fine i>  la  forêt,  the  meadow  thaï  borders 
upon  the  forest.  Ce  pays  confine  avec  la 
France,  that  counlry  liorders  upon  Irance. 

confIner,  va.  to  confine,  to  shul  np, 
to  iiiimure.  On  l'a  confiné  dans  un  cou- 
vent, he  has  becn  shul  up  in  a  consent. 

SE  CONFINER,  vpr.  lo  coufiM  oiie  S  self, 
10  shul  one's  self  up.  11  s'y  confina  pour 
le  reste  de  ses  jours,  he  there  shul  liim-- 
sel  fut)  for  the  reiiiainder  of  lus  days.  Nod. 

CONFINS,  knng-rang,  sm.pl.  confines, 
borders,  fronliers,  bounduries,  marches. 
Les  -  d'un  État,  d'une  provmce,  the 
horders  of  a  sUite,  of  a  province,  fig. 
Aux  -  du  monde,  de  la  terre,  lo  the 
remolest  corners  of  the  earlh. 

CONFIUE,  kong-teer,  va.  (Lai.  conn- 
cere)  confisant;   confit;   je  confis,  tu 

CONFIS  IL  CONFIT,  NOUS  CONFISONS,  VOUS 
CONFISEZ,     ILS     confisent;    je    CONFIS.US; 

JE  confis;  confis;  que  je  confise;  /o 
préserve,  to  piehle.  -  à  I  eau-de-vie, 
10  préserve  in  brandy.  -  au  vinaigre, 
lopichle.  -  des  abricots,  to  préserve 
apncots.  -  des  cornichons,  lo  picUe 
fiherkins.  ,.,  ,.,.    ...  ... 

SE  CONFIRE,  vpr.  (être  conOt)  to  be 
preserved.  lo  be  pickled. 

CONFIRMATIF,  kong-feer-mat-if,  adj. 
m.  km.  coNFiRMATiVE,  law.  AiTCl  — , 
conflrming  decree. 

CONFIRMATION, kong-leer-mah-syong, 
sf  1  law.  confirmation.  La  —  d'une 
sentence,  d'un  arrêt,  Ihe  confirmation  of 
a  sentence,  of  a  decree.  2  (certitude) 
confirmation .  Ceri  a  besoin  de  --,  mente 
—  tliis  wanis  coiifirmiilion.  3  rhet.  con- 
firmation. 4  theol.  confirmation.  Recevoir 
la  —,  10  receive  confirmation. 

CONFIRMÉ,  ppa.  ()/■  confirmer,  fem. 
— E,  adiecliv.  confirmed. 

CONFIRMER,  kong  feer-may,  va.  4  to 
confiim,  tostrengtiien.  Les  persécutions  ne 


servirent  qu'à  —  l'Église  naissante,  perse 
cillions  served  only  lo  sireuglhen  the  earlij 
Cliiirch.    2  (faire  persister  dans  une  opi- 
nion) tocmfirm.     Cela   n'a  fait  que   nie 
—  dans  mou  opinion,  tlial  dut  but  cou/irm 
nie  in  my  opinion.    3  (ratifier)  lo  confinn, 
to  ralifii.     Le  roi  confirmait  ce  qui  av.iil 
été  fait  depuis  trois  ans,  the  kiiig  con- 
firmed what    had   been  doue  diiring  Ihe 
Ihree  preceding  years.  Bar.    Loin  de  vou- 
loir toucher  à  vos  prérogatives,  je  suis 
décidé  à  les  —,  far  from  laying  hands 
on  voiir   prérogatives,  1  am  resolved  to 
confirm  Ihem.  Sand.    -  une  sentence,  un 
jugement,  lo  confiim  a  sentence,  a  jtidg- 
ment     —  un  acte,  to  confirm  an  ad.    à 
(lirouver  plus   forteraeni)   to  confirm,  lo 
corroborate.     Son  témoignage  confirme  le 
vôtre    his    évidence  corroborâtes  yours. 
L'expérience  confirme  cette  théorie,  crpe- 
rience  confirms  tins  theory.     Les  apôires 
confirmèrent  leur  mission  par  de.s  mira- 
cles   Ihe  apostles  confirmed  llieir  mission 
i,l  miracles.    5  (assni-cr  la  vérité)  to  con- 
firm to  cerlify.    Le  notaire  fut  oblige  de 
lui  —  la  nouvelle  du  désastre,  Ihe  notary 
was  obliged  lo  confirm  lo  him  the  news  of 
tlie  disasier.  Balz.     B.  à  qui  je  confirmai 
ce  que  mon  ambassadeur  avait  dit,  B.  to 
whom  I  confirmed  whul  my   ambassador 
had  said.  Le  Sage.    6  theol.   to  confirm. 
—  quelqu'un,  lo  confirm  a  person;  \\  fig. 
faiii   to  give  a  person  a  box  on  the  ears, 
a  slap  on  the  face. 

SE  CONFIRMER,  vpr.  4  to  bc  confiimcd, 
ta  he  siniiulhened.    Je  me  confirme  tous 
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les  jours  dans  l'idée  i\ue,  l  am  every 
daii  confirmed  in  tite  idea  that.  Se  — 
daiis  une  résolution,  to  be  confirmed  m  a 
résolution.  Ce  malade  pourra  en  réchap- 
per si  le  mieux  se  cniifirinc,  that  patient 
mun  recover  if  he  continues  to  gel  bélier. 
3  (devenir  certain)  to  he  confirmed,  lo 
vrove  true.  Ce  bruit  se  conlirme,  that 
report  is  confirmed.  Mes  soupçons  ne  se 
confirmèrent  pas,  my  suspicions  proved  W 
be  iinfoiinded.  „    ,   v„      „a: 

CONFISCABLE,  kong-fis-kabl ,  ai). 
mf.  confiscable .  liable  lo  confiscation,  10 

'^"confiscation,  kong-fis-kah-syonsr, 
sf.  1  conflscalion.  La  —  des  biens,  the 
confiscation  of  properly.  2  (biens  coa- 
fisqués)  confiscaled  yoods,  properly. 

confiseur,  kong-l'e-zubr,  sm.  feiE. 
CONFISEUSE,  confeclioner. 

CONFISQUE,  p\ia.  o/^  confisquer,  rem. 
— e  adiecliv.  confiscated.  fig.  fam.  Cesl 
un  homme  -,  he  is  a  dead  man,  he  u 
mined.  „    ,  .   ,„ 

CONFISQUER,  kong-fis-kay,  va.  i  lo 
confiscate.  (by  extension)  Son  professeur 
lui  a  confisque  ce  livre,  hts  professor  looH 
thaï  book  away  from  him  as  a Jorfeit.  i 
com    law.  lo  confiscate,  to  seize  upon. 

CONFIT,  kongfee,  ppa.  of  confire, 
fem.  -E,  adiecliv.  preserved,  picked. 
Fruits  -s,  preserved  fruit.  </•!/  exten- 
sion) Fruits  -s  sur  l'arbre,  mllow  frui. 
fi"  fam  —  en  dévotion,  steeped  m  dé- 
votion. 11  n'y  eut  jamais  de  glorieuse 
plus  — e  en  modestie,  never  did  aprouder 
woman  affecf  greater  modesty.  S'^-B. 

CONFITEOR,  kong-fe-iay-or,  sm. 
{Lat.)  Coiifiteor.  Biteion--,  10  siiy  one  s 
Confileor.  fig  to  acknowledge  one  s  failli. 
CONFITUltE,  kong-le-lûr,  sf  préserve, 
jam.  Un  iiot  de  -s,  a  pot  of  préserves. 
Une  tartine  de  -s,  a  shce  of  bread  and 

^"conflagration  ,  kong-nah  -  grah- 
syong,  sf  1  conflagration.    2  fig.  lumult, 

'^"conflit,  kong -fiée,  sm.  4  cmfiici, 
shock.  Le  -  de  deux  armées,  Ibe  fon- 
ûicl  of  two  armies.  Le  pigeon  profita  dii 
-  des  voleurs,  the  pigeon  profiled  by  Ihe 
quarrel  of  the  robbers.  La  Font.  2  fig. 
confiict,  struggle.  Le  -  des  intérêts,  des 
opinions,  des  passions,  the  confiicl  ol  in- 
leresls, of  opinions,  of  passions  Le  — 
de  lieux  poésies,  the  rivalily  oflwo  sorte 
o/()Of/n/.  S''-B.     3  law.  confiict. 

CONFLUENT,  kong-llù-ang,  sm.  {Lat. 
connuuns)   geog.   confiuence,  coafiux. 

CONFLUENT,  adj.  M.  fem.  -e,  1  med- 
coufliienl.    2  bot.  Feuilles  -es,  confl lient 


CONFONDRE,  kong-fongdr  ,  va.  {Lat. 
conf'underei   i  lo  coufound,  lo  mingle,  to 
blend.    La  mort  rmifond   tous  les  raiigs, 
dealhlevels  ail  distinctions  of  ranic.  Les 
deux  fleuves  confondent  leurs  eaux,  those 
two  rivers  mingle  Iheir  waters.     En  vaiii 
elle  a  mis  tous  sessninsà  — la  voie,  îS 
vain  slie  tried  to  Ihrovi  Ihe  dogs  off  thi 
scent.  La  Font.    Og.  Nous  ne  fîmes  que  -• 
dos  soupirs  et  nos  larmes,  we  did  nothml 
but  mingle  our  sighs  and  lears.he  Sage. 
2  (ne  pas  distinguer)  to  confound.     11  ni 
faut   l'as  —  l'innocent  et   le   coupable, 
avec  le  coupable,  the  innocent  musl  nn 
be  iiivolved  wilh  the  guilly.  U  est  perraB 
(le  -  les  rêves  avec  la  réalité,  il  is  alloui- 
cd  to  confound  dreams  with  reatily.  La- 
marl.     Il  ne  faut  pas  -  ces  deux  choses, 
those  two  thitigs  must  not  be  conlounded 
toaelher.    3  (causer  un  grand  eionnement) 
to  confound,  10 baffie.  Cela  confond  toutes 
mes  idées,   that  confuses  ail  my  tdeas. 
Cela    m'a    confondu    d'étonnement,    Ihal 
has  overwhelmed  me  wilh  asionishment.   ♦ 
(déconcerter,  humilier)  lo  confound,  lo 
put  oui  of  countenance.     Dieu  confondit 
son  orgueil,  Coii  confoimded  lus  pride.    — 
un  imposteur,   to  confound  an  tmposlor. 
fi"    Vous  me  confondez  ,  you  put  me  lo 
the  blush.  Vos  politesses,  vos  boules  mf 
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oonfondent,  your  jnlimest,  yoiir  kininesa 
put  me  oui  of  countenana.  5  (réduire 
aa  sUeace)  to  coitfound,  to  put  down. 
Voili  un  argameni  propre  à  le  —,  Ihal  is 
tu  argunuiil  well  cakulaled  to  put  him 
dottn.  Celle  déposition  coafondil  l'accasé, 
Ikit  etidence  coufounded  Ihe  prisoner.  fig. 

—  l'erreur,  l'Iierésie,  le  mensouge,  lo 
confule  error,  heresy,  falsehood. 

SE  COSFODIIE,  ipr.  i  lo  be  coufomid- 
ed,  lo  be  mingled.  lo  be  blended.  Il  se 
canfondil  dajis  la  foale,  he  was  lost  in 
Ihe  crowd.  2  (éire  pris  l'un  pour  l'aa- 
Ire)  to  be  laken  for,  lo  be  mUlaken  for. 
3  (êlre  Iroublé,  déconcerlé)  lo  he  con- 
foundedj  confused,  dislurbed.  Plus  j'y 
nèflécbis.  plus  mes  idées  se  confondent, 
the  more  1  re/ïect ,  Ihe  tnore  my  ideas  be- 
eme  confused.  4  Se  —  en  excuses,  lo 
tt  lost  in  apologies. 

COXFOXDU,  kong-fong-dQ,  ppa.  of 
GONFONDRE,  fem.  — E,  adjecliv.  I  coufound- 
ed, miifd,  blended.  —  dans  la  foale,  iosl 
m  Ihe  crowd.  La  mer  y  paraissait  — e 
avec  le  ciel,  ihe  sea  appeared  blended 
toUh  Ihe  sky.  B.  de  S'-P.  2  confused, 
bewildered,  IhundersIruck.  A  celle  ques- 
tion l'accusé  fui  —,  al  Ihis  queslioa  Ihe 
frisoner  became  confused. 

COXFORMATIOS,  kong-for-mah-syong, 
tf.  conlormalion.  Vice  de  — ,  original 
MUy  defeel,  conslilulional  defecl. 

CONFOItME,  kong-form,  adj.  mf.  \ 
comformable  (10).  La  copie  est  —  à  l'ori- 
ginal, Ihe  copy  is  conformahte  lo  Ihe  ori- 
ginal. Pour  copie  —,  conformabU  lo 
lue  original.  2  flg.  conformable  {lo),  sui- 
labte  (to).  consistent  {wilh). 

CONFORMÉ,  ppa.  o/'coiiFORMER,  fem. 
— E,  adjecliv.  conformed.  shaped.  Être 
bien,  mal  — ,  to  be  well,  badly  mode. 

CONFORMEMENT,  kong-for-may- 
màug,    fldii.  conformably  (Jo),  agreeably 

CONFORMER,  kong-for-may,  m.  lo 
L'-Mif'irm.  —  ses  seniiments  à  cenx  de 
QML-liju'un,  to  conform  one's  sentiments  lo 
Ihoie  of  anolhcr. 

SE  coNFnBMER.  vpr.  to  conform  {lo),  to 

c.jmpbj  (wilh),  lo  conform  one's  self  [to). 

R  avait  été  obii.^é  de  prendre  une  femme 

[loar  se  —  aux  mœars  indiennes,  R.  had 

le^n  obliged  to  tuke  a  wife  in  compliance 

Wïik  the   Indian  manners.   Chat.     Il  sut 

iromper  ma  douleur  en  s'y  couformant,  he 

l^'miled  my  grief  by  sharing  il.  Le  Sage. 

"  ■  saperbes  coursiers  semblaient  se  — 

irisie    pensée,    his   proud   sleeds 

:d  lo  parlake  of  Ihe  sadness  of  his 

h!s.  Bac. 

iNFORMISTE,  kong-for-mist,  s.  mf 
nnisl.    Non — ,  non-conformisl,  dis- 

Cu.NFORMlTÉ,  kong-for-me-tay,  sf 
i    conforiiiity  ,    similarily  ,    resemblance. 

—  d'esprit,  d'hameur,  de  goûts,  conform- 
il'i  of  lemper,  of  tasies.  La  —  d'une 
cliose  avec  une  anlre,  the  conformity  of 
one  thiiig  lo  anoiher.  2  La  —  aux  dê- 
crels  de  la  Proviiience,  submission  to  the 
dr:c'ees  of  Providence. 

V-  cosroRHirÉ.  adv.  toc.  according  [!o), 
-mably  [lo).  in  compliance  [wilh).    Il 
-   en  —  de  »os  ordres,  he  has  carried 
■irorders. 

iNFORT,  kong-for,    sm.    <    (.lUHe 
assistance,  help.  comforl.    2  (bien- 
aisance)  comforl.    Aimer  le  — ,  to 
t:  l'und  of  one's  comforls. 

C0NFORT.\BLE,  COMFORTABLE, 
long-for-ubl',  adJ.  mf.    c&mforlable, 

CONFORTABLE,  sm.  comforl.  Aimer  le 
— ,  lo  Itke  lo  hâve  every  Ihing  comfort- 
tbie.  Le  goût  ilo  —,  a  laile  for  com- 
forl. 

COXFORTABLEMEST,  koDg-for-lah- 
blub-mâng,  orfr.  comforlably. 

CONFORTANT,  k.,ng-for-iâng,  »  adj. m. 
fem. — E.  mcd.  corroboralive.  2  sm.  Un 
— ,   a  corroborant. 

CONFORIATIF,  kong-for-tai-if,  adj. 
m  fem.  cosfubtatits,    I  med.  sirength- 
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ening,  corroboralive.  2  sm.  corrobo- 
rant. 

CONFORTÉ,  ppa.  of  conforter,  fem. 
— E.  adjecliv.  comforled,  slrenglhened. 

CONFORTER,  kong-for-iay,  va.  obsol. 
\  [toniSet]  lo  comforl,  lo  strenglhen.  2flg. 
10  comforl,  lo  console.  —  les  affligés,  to 
comforl  the  af/licted. 

CONFRATERNITÉ,  kong-frah-layr-ne- 
tay.  sf.  confraternity. 

CONFRÈRE,  kong-frayr,  sm.  1  (membre 
d'une  confrérie)  confrier.  2  (membre 
d'une  compagnie)  colleagu,  fellow-mem- 
ber,  brolher. 

CONFRÉRIE,  kong-fray-ree,  sf  fraler- 
nily,  coufralerniti/,  brolherhood. 

CONFRONTATION ,.  kong-frong-  lah- 
syong,  sf.  crim.  law.  confrontation, 
comparison,  compariny.  La  —  des  accu- 
sés, the  confrontation  of  the  prisone-rs. 
La  —  des  écritures  01  reconnaître  le  faux, 
whcn  the  wrilings  were  compared,  the 
forgery  was  dclecled.  Par  la  —  des  pas- 
sages, il  montra  que,  by  collaling  the  pas- 
sages he  sbowed  thaï. 

CONFRONTÉ,  ppa.  of  confronter, 
fem.  — E,  adjecliv.  confronted.  Les  ac- 
cusés ont  été  — s,  the  prisoners  hâve  been 
confronted. 

CONFRONTER,  kong- frong-tay,  ta. 
ifrom  front)  i  crim.  law.  to  confronl.  — 
les  témoins  à  l'accosé,  avec  l'accusé,  to 
confronl  Ihe  witnesses  wilh  the  accused 
person.  2  fig.  (comparer)  to  confronl,  lo 
compare.  —  la  copie  à  l'original,  lo  com- 
pare the  copu  wilh  the  original. 

CONFUS,  kong-fû,  adj.  m.  fem.  — e, 
{Lat.  coufusos)  4  obsol.  law.  coufounded. 
•2  (mêlé  ensemble)  confused,  jumbled  toge- 
Iher.  Un  assemblage  —  d'éléments,  a 
confused  assemblage  of  éléments.  Un  amas 
—  de  livres,  a  confused  heap  of  looks.  3 
(des  sons,  des  impressions,  ofsounds,  of 
impressions  )  confused.  4  (des  idées,  du 
style,  des  facultés,  etc.,  of  thoughts,  style, 
facuUies,  etc.)  confused,  indistinct.  5 
(des  personnes,  of  persans)  confused, 
abashed.  Il  resta  —,  he  remained  con- 
fused, he  slood  abashed.  11  était  tout  —  de 
sa  méprise,  he  was  quile  confused  al  his 
mislake.  Je  suis  —  de  vos  bontés,  /  am 
confused  al  your  kindness. 

CONFUSÉMENT,  kong-tû-zay-mâng , 
adv.  confusedly. 

CONFUSION,  kong-fû -zhyong,  sf. 
{Lot.)  1  (désordre)  confusion,  disorder. 
Ses  papiers,  ses  livres  sont  dans  une  — 
incroyable,  his  papers,  books  are  in  the 
greatesl  confusion.  La  —  se  mit  dans  les 
rangs  de  l'armée,  disorder  crepi  inlo  the 
ranks  of  Ihe  army.  Dans  les  temps  de 
trouble  et  de  — ,  in  limes  of  Iroulde  and 
confusion.  2  (des  choses  de  l'esprit,  of 
the  facuilies  of  Ihe  mind)  confusion,  con- 
fusedness.  La  —  des  idées,  confusion  in 
Ihe  idi-as.  Il  y  avait  un  peu  de  —  dans 
ce  qu'il  nons  a  dit,  there  was  somclhing 
ralher  confused  in  what  he  lûld  us.  3 
(action  de  prendre  une  chose  pour  l'an- 
tre )  confusion ,  mislake.  Vous  faites 
une-  de  noms,  you  mislake  one  name 
for  Ihe  olher.  Il  y  a  là  one  —  de  dates, 
de  lieux,  there  is  a  confusion  of  dates, 
of  places,  i  obsol.  (grande  abondance) 
profusion,  abundance.  5  (embarras)  con- 
fusion.  shame.  Il  a  eu  la  —  de  ne  pouvoir 
répondre  à  cette  difficulté,  he  had  the 
morlificaliott  of  not  being  able  lo  solve  Ihis 
difficuily.  Vos  louanges  lue  donnent  de  la 
— ,  your  praises  put  me  to  Ihe  blush.  6 
law.  confusion. 

EN  coNFCSios.  adv.  toc.  \  confusedly, 
in  disorder.  .Marcher  en  —,  to  murch  in 
disorder.  Tout  est  en  —  dans  sa  cbambre, 
evcry  Ihing  is  in  disorder  in  his  room.  2 
obsol.  in  profusion. 

k    L»    CONFCSION    DE,    prCp.    lOC.    lO    thc 

shame  of,  to  the  confusion  of,  to  the  vexa- 
tion of. 

CONFUTATION,  kong-fû-lab-syong,  sf. 
confulalion,  réfutation. 

CONGÉ,  kong-zhay,  sm.  t  obsol.  (per- 
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mission)  teave,  permission.  Se  marier  sans 
le  —  de  ses  parents,  to  marry  wilhoul  the 
permission  of  one's  parents.  2  mil.  far- 
lough,  leave  of  absence.  Donner  —  à  na 
soldat,  to  furtough  a  soldier.  —  définitif, 
discharge.  3  (permission  d'absence)  leave 
of  absence.  Cet  ambassadeur,  ce  député, 
cel  employé,  ce  domestique  a  demande  un 
— ,  thaï  ambassador,  deputy,  clerk,  ser- 
vant, has  demanded  leave  of  absence.  Il 
avait  obtenu  un  —  de  dix  jours,  he  had 
oblained  leave  of  absence  for  len  days. 
(specially)  Ce  domesiiqne  a  demandé  son 
— ,  Ihis  servant  has  given  warning.  Ce 
maître  a  donné  son  —  à  son  domestique, 
Ihis  master  has  given  his  serrant  warn- 
ing, Ihis  master  has  discharged  his  ser- 
rant, i  (daus  les  écoles,  in  schools)  ho- 
liday.  S  Dg.  Donner  —  à  quelqu'un,  loi 
donner  son  — ,  lo  dismiss  a  person.  6 
Prendre  — ,  to  lake  leave.  Audience  de 
— ,  audience  of  leave.  7  (de  locations) 
Donner  —,  to  give  warning.  Recevoir 
— ,  lo  reçoive  notice  lo  quit.  8  law.  — 
faute  de  plaider,  nonsuiting.  9  excise, 
clearance ,  pass,  paying  ojf,  discharge, 
10  naul.  pass,  passport.    \\  ixch.  congé. 

CONGÉDIÉ,  ppa.  o/coscédier,  fem.  — e, 
adjecliv.  dismissed. 

CONGÉDIER,  kong-zhay-dyay ,  va.  to 
dismiss,  to  discharge,  to  turn  away,  to 
pay  o/f,  lo  discharge.  —  un  domestique, 
to  discharge  a  servant.  —  des  troupes, 
to  pay  o/f,  to  disband  Iroops.  —  un  ambas- 
sadeur,  to  dismiss  an  ambassador. 

CONGÉLATEUR,  kung-zbay-lat-uhr, 
sm.  refrrgerator. 

CONGÉLATION ,  kong-zhay-lah-syong, 
sf.  \  phys.  congélation,  congealmenl.  2 
med.  congélation.  3  — s,  pi.  — s  pier- 
reuses, calc-tuff.  *  — s,  p/.  arch.  imitalion 
icicle. 

CONGELÉ,  ppa.  of  oovcelsb,  fem.  — e, 
adjecliv.  congealed. 

CONGELER  va.  t  lo  congeal.  2  fig. 
to  congeal,  to  dot. 

SE  CONGELER,  vpT.  \  lo  congcat.  2  fig. 
to  be  congealed. 

CONGÉNÈRE,  kong-zhay-nayr,  adj.  mf. 
\  uâl.  liisi.  congeneric,  congenerical,  con- 
gênerons.  2  anal.  Muscles  —s,  congeneric 
muscles. 

CONGÉNÈRE,  $.  mf.  congcnarian. 

CONGÉNIAL,  kong-zhay-nyal,  CON- 
GÉNITAL, kong-zbay-ne-lal,  adj.  m.  fem. 
— E,  med.  congénital,  congenile,  connale. 

CONGESTION  ,  kong-zhavs-lyong,  sf. 
physiol.  med.  congestion,  détermination  of 
blood. 

CONGESTIONNÉ,  ppa.  o^  congestion- 
ner, fem.  — E,  adjecliv.  La  tète  est  en- 
core un  peu  — e,  there  is  slill  a  slighl 
détermination  of  blood  to  the  head. 

CONGESTIONNER,  kong-zhays-tyon- 
nay,  va.  med,  lo  cause  a  delerminalion  of 
blood. 

CONGLOMÉRAT,  kong-glo-may-rah, 
sm.  iiiiu.  conglomerate. 

CONGLOMÉRÉ,  ppa.  o/' conglomérer, 
fem.  — E,  adjecliv.  \  anal.  Glande  — e, 
conglomerate  gland.  2  bot.  conglomerate, 
cluslered. 

CONGLOMÉRER,  kong-glo-may-ray, 
va.  phys.  lo  conglomerate. 

SE  conglomérer,  vpvt  lo  conglomerate. 

CONGLUTINANT,  kong-glû-te-iiSng, 
adj.  m.  fem.  — E,  med.  obsol.  congluti- 
uant. 

CONGLUTINATION,  kong-glii-te-iiah- 
syong,  sf.  med.  congtutinalion. 

CONGLUTINER,  kong-glûie-nay,  va. 
to  conglutinate. 

SE  CO--GLITINER,  vpr.  to  conglulinale. 

CONGRATULATION ,  koiig-grai-û-!ali- 
syong.  sf.  iLit.)  congratulation. 

CONGRATULER,  kong-gral-fi-lay,  ra. 
'Lat.)  lo  coayralulate. 

CONGRE,  kong-gr*,  sm.  icb.  conger, 
conger-cel. 

CUNGRÉGAXISTE,  kong-gray-gaa-isi, 
s.  mf.  mem'icT  of  a  lay  congrégation  di- 
recled  by  ecclesiasiics. 
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CONGRÉfiATION ,     kong-gray  -  gah- 

mies.  Jociely  or  friars   ofnms.    La  - 
des  Qilèles,  ihe  wlwle  Cltarcti. 

CONGRES,  long^ray  sm.  [Lal.U  [re- 
onion  de  miiiislrcs)  congress.  2  (ant 
éÙ™  Unis)  cngreos.     3  (.teumon  de  sa- 

.  CONGRU.  k.'ng-«ra,  adj.  m.  fera.  — E, 

«^otrô  /wonM.     2  iheol.  Grâce  -e, 
Ueruous  grâce.     3  obsol.  l'hrase,  re- 
mue -t ,    suilabk  phr,^e.  a,>»wer.    \ 
malli.  Nombre -.  eongruons  nianlvr. 
CONGRUITÉ,  kong-gru-e-lay,    s/- 

CONGUÙMENT,  kong-gru-mang    adi: 

CONIFERE,  ko-ne-fayr,  <w(;.  »»/■  "»'■ 

'^CONIFÈRES,  ko-ne-fayr,  sm.  pi.  bot. 

""COMOUE,  ko-nik,  adj.  mf.  <  conic,  co- 
nical.  Miroir  -,  conical  mirror.  2  geom. 
Sections  —s,  conic  sections,  conics. 

CONJECTijR.^L,  koiig-Jbek-lu-ral,  adj. 
m   (em.  —z,  coajecinral.  .  ,    .- 

CONJECTÙRALEMENT,  kong-zhek-lu- 
ral-mâng,  adv.  conjecturally. 

CONJECTURE,  kong-ïUek-lur,  sf.  (ta(.) 
conjeclure,  siirmise.  guess.  Former,  raire 
des  -s,  10  form.  lo  «mke  conjectures.  S 
je  ne  me  trompe  dans  mes  —s,  «"'"»' 
am  «mlakenia  '"V  conjectures.  Sejer- 
dre  en  -s,  lo  lose  one-s  self  m  conjtc- 

'"cONJECTURÉ .  ppa.  of  cosjectiREB, 
Um.-z.adjeclir.conjectttred. 

CONJECTURER,  kong-zUek-lu-ray,  ta. 
to  conjecture,  lo  guess.  to  »"';""*'^;.  „7„j„ 
perte  de  quelqu'un,  to  conjeclure  the  rum 
flapersm.  Je  conjeclure  de  là  que,  from 
thence  I  conjecture  thaï.  Us  tàcba.eni  de 
-  le  contenu  de  la  lettre.  '»/!/ '"<■''  '» 
auess  what  the  letler  conlamed.  Ba  i.  Il 
?o^  ectura  que  le  poison  l'avaa  de.tvre 
Ae.he  supposed  that  poison  had  reliuid 

"cONJOlNDRE.kongzhwangdr',  va.  conj. 
tilie  JOINDRE,  {Lat.  conjungere)  lo  conjotn, 
lo  join,  to  unité. 

CONJOINT,  koug-ihwang.  ppa.  ofcot,- 
loiNDRE,  lem.  -E.  adjuliv.,  J  mf'- 0«'?ff 
_ ,  conjoint  degree.     2  arith.  Hcgle  -e, 

"t;,7i^lsm.Usim:s-s,lhel>ride 

and  bridegroom. 

CONJOINTEMENT,  kong-zwangt-mâng, 
adv.  conjointly,  jointly, '"9'"''"'f-,      ..  ^ 
CONJONCTIF,  kong-ihougk-tit,  adj.  m. 
fem.  CONJONCTIVE,  gram.  conjmctwe. 

CONJONCTION,  kong-zbungk-syong,  sf. 
i  union.  2  astr.  conjuuction.  3  gram. 
CO'ijunction.  ,       ,      .        . 

CONJONCTIVE,  kong-îbongk-tiv,  sf. 
anal,  conjuncliva.  ^      ,    r       r 

CONJONCTURE,  kong-zhongk-iûr,  sf. 
conjunclure.  Les  -s  de  la  me,  Ihe  con- 
junctures  of  life. 

C0NJUG.\1S0N,  kong-ibu-gay-zong. 
af.  t  gram.  conjugalion.  2  auat.  —  des 
nerts.  conjugation  of  nerres. 

CONJL'G.\L,    kong-îhu-gal,   adj.    m. 
tem.  — E,  conjugal,  connubial,  matrimo- 
nial.    Lien  -,  conjugal  lie.    Foi  — e, 
conjugal  faiJh. 
CONJUGALEMENT.kong-ibn-gal-mSng, 

adr.  conjugally,  connidiially .  malnmo- 
nially.  ,  , 

CONJUGUÉ ,  ppa.  of  cokjdcueb.  fem. 
— E,  tadjecliv.conjugaled.  abot.Feuilles 
—es,  conjugale  leaves. 

CONJUGUER,  kong-Jhû-gay ,  ra.  to 
conjugale.  .          .      .  j 

SE  coMOCDER,  vpT.  to  bc  conjugolcd. 

C0NJUR.\T10N ,  kong-zhû-tali-syong , 
sf.  [Lut.)  \  conjuration,  coiupiracy.  2 
tbedl.  ejorcism.  3  [by  eilensm)  conju- 
ration, incantation.  4  —s,  pi.  [l'y  "l"'- 
tion)  tntreaties. 

CONJURÉ,  ppa.  of  cosjbreR,  fen'-  — E. 


adjectiv.  1  kagiied, .  Ço-^P'^f  ."f""'- 
Poissent  loas  ses  voisins  ensemble  -s. 
may  ail  her  neighhours  leagued  togethcr. 
Corn,    ^(sultstantiv.)  cmspiralor. 

CONJURER,  kong-2hû-ray,  ra  [Lat. 
i-nniurare)  I  lo  conspire,  to  plot.  Ils 
"a  ïï  coiyuré  la  p.Tte  de  Rome  ftj 
had  conspired  Ihe  destruction  of  Rome. 
-la  perte  de  quelqu'un,  lo  conspire  Ihe 
ruinofapersol.  k-  Comme  si  lou  se 
tai  conjuré  contrée..  M  ./-erfrïto» 
had  coispired  against  C  Saint  2  theo  . 
to  exorcise.  3  (écarter)  to  charmaway 
k  flï.  (0  deprecate,  to  tum  aside,  lo 
atert  Sa  charité  sera  impuissante  ii  - 
les  haines  que  vous  aurez  soulfj^s  Afr 
charity  uiill  be  powerless  lo  turn  aside 
thehatred  you  will  hâve  provokcd.  Sand 
Pour -le  danger,  il  aurait  dû,  towar^  off 
the  danger,  he  oiight  to  hâve.  Sand.  - 
l'oraae.  la  tompéie.  to  lay  the  storm.  - 
la  colère  céleste,  W  deprecate  divine  wrath. 
5  (nrier)  to  conjure,  lo  implore,  lo  en- 
LS:  Je  vous  conjure  de  venir  à  mon 
aide,  /  conjure  yoK  to  comt  lo  '"»  ^f^" 
tanee.     Je  vous  en  conjure,   /    coiyure 

^"cokjcrer,  vn.  t  10  conspire,  lo  plot. 
-contre  sa  patrie,  to  conspire  against 
one-s  couninj.  2  [by  extension)  - 
contre  quelqu'un,  lo  conspire  against   a 

^''CONNAISSABLE,  ko-nays-sabl' ,  adj 
mf.  (M  only  employed  with  a  négation) 
U  n'est  plus  -,  be  is  »o  longer  to  be 
''CONNAISS.XNCE.  ko-nays-sângs,  sf. 
I  .(idée,  notion)  Knowledge  ,  aegmiin- 
lanct  notion.  Avoir  -  dun  fait  to  be 
aware  of  a  facl.  Je  n'en  ai  aucune  -,  / 
hZno'knoii-ledgeofit  Cela  est  juu  à 
ma  -,  il  bas  corne  within  my  knoi'Iedge 
_  approfondie,  artiOcielle  a  Iborough 
knowtedge,  a  st,ght  notion.  La  -  du  bien 
et  du  malW  knowledge  ofgoodand  eml. 
nîlùesnxiie  -  du  cœur  humain,  A.  bas 
a  great  insigbl  iiito  the  '"'"', ■".'""^' •,„,), 
a  me  parfaite  -du  mf.  ''«  'l^/j'^Hl 
acmii'iled  with  the  country.  A^ou  une 
gSe- des  araires,  lobe  uell  persed 
In  business.  Avoir  une  ê"»'!^,^- //^ 
ubleau-c,  des  pierreries,  etc.,  to  bave  a 
rt„™,%'  knowledge  of  piclures  Pr^^Z 
stones.  etc.  Avec  la  -  qu  elle  a;ail  de  'a 
ville  beino  so  (amiliar  with  Ihe  place. 
Sa  ni  Prendre  -  d'une  chose  d'une 
aff'i  e,  10  look  MO,  to  studya  thmg.  an 
alTuir     Parler    agir  en  —  de  cause,  to 

te  matter.     Une  grande  --  des  choses  et 
des  temps,  a  tkorough  knowledge  oj  Ihings 
and  events.mch.     Quand  ■!  «"'  -  '^^" 
refus  de.  when  he  wns  acquainled  ""Iblbe 
refusai  of.  Saint.    U  est  à  ma  -  que.    ' 
isio  my  knowledge  that.    2  -s,  pi.  ahso  . 
(notions  acquises^  learnmg,  acquiremenis 
Tainments,  information     U  ^.Jvf^f 
des  -s  tres-va.  ices,  he  bas  a  varudsto.k 
ùf  leaming.    Le  cercle  de  nos  -s,  Ihe  cir- 
'ceofhJ'"'  knowledge.  Dans  l'état  actuel 
de  nos  -s,  in  Ibe  présent  slate  ofleum- 
iiia     3  (liaison)  acquaintance.  Je  le  tiens 
Tm  bachelier  de  ma  -,  1  k»ow  U  from 
a  baclielor  of  my  acquaintance     Le  t.a„e. 
Faire  -  avec  quelqu'un,  to  gel  acqnamied 
i7ba  persoiu      Faire  la  -  de  q»^'  <|n'"°. 
lo  muke  a  person's  acquaintance.     Lue  li- 
gure de  -,tbe  face  ofan  old acquaintance. 
La  -  sera  bienldi  faite,  you  will  soon  be 
friends.  Saint,    prov.  Être,  se  trouver  en 
03VS  de  -,  to  be  amoiig  otd  acquaintances. 
î  (■personne  que  l'on  connaît)  acquaintance. 
Ce  n'est  pas  un  ami,  c'est  »"e  "-.  /le  « 
ttOt  a  friend,  he  is  m  a(-îiiaii.(on«.    Je 
n'aime  pas  à  faire  de   nouvelles  -s,  i 
don'l  liite    to  mahe  iiew  acquamtances. 
pop.  Faire  nue  -,  to  enter  upon  a  love- 
intrigue.     5  (conscience  de  nous-même, 
usage  des  facultés)   sensés ,    judgment. 
Peitlre  —,  lo  swoon.  lo  fui"!  awuy,   to 
become  senseless.  Recouvrer  -,  '»  ««^^ 
oiie's  eenses,  to  come  to  oiKT»  self.    Kire 
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en  âge  de  —,  lo  be  arrived  al  tU  agt 
of  discrétion.  6  law.  cognisance.  7  naut. 
\voir  —  d'un  navire,  avoir  —  de  la  terre, 
'lo  descry  a  sliip,  10  descry  lund.  8  --s, 
pi.  ven.  pnnt.  9  —des  temps,  nautual 
alinanack.  .         ^„_ 

C0NNA1SS.\NT .  ko-nays-sâug,  ppr. 
of  CONNAITRE,  B<J;.  m.  law.  knomng. 
Gens  à  ce  -s,  people  expert,  skilled  m 

'  'cONN.USSEÏlENT,  ko-nays-ming.  sm 
coin.  \ay<.bill  of  lading. 

CONNAISSEUR,  ko-nays-suhr,  m. 
fem.  COMSMSSEISE,  4  connonscur.judge.  . 
Le  Sage.  -  en  tableaux,  eu  livres  cm- 
noisseur  in  pictures,  m  books.  2  "djecM. 
Il  poria  nu  œil  -  sur  ce  tableau,  hevcw. 
al  the  paintiiig  wilh  the  eye  of  a  coniiois- 

"gON-NAITRE,  ko-naytr',  tu.  coîinms- 
sast:  connu;  je  connais,  il  connaît, 
NOOS    connaissons;    je    connaissais  ;    je 

CONNUS.    NOUS    CONN-DllES;   JE  CONNAITRAI; 

JE  connaîtrais;   uce  je  c»"-" »'*f  •,  «,^^ 
JE  connusse.  (i«/.cognoscere)  t   (avoir 
ridée  ou   la  notion  de)  to  know.    -  le 
bien  et  le  mal,  to  know  good  and""'- 
Dieu,  to  know  God.    Je  connais  ma  route, 
/  know  my  way.    Toul  le  monde  connaîtra 
votre  maiîdére  d'agir,  every  Mv  ^l'f"" 
acqminted  with  your  way  .<'/',F»««f'"/- 
Je  ne  le  connais  que  de  nom,  1  »''»*'«'" 
him   by  naine.    Elles  avaient  «O"»"  ,'',js 
jouis  meilleurs,  tliey  had    known  betler 
dans  Sand.      Dieu  seul  a  le  droit  de  - 
nos  bonnes  œuvres,  Goii  u'oiie  must  know 
our  good  actions.  Balz.    Faire  -  son  opi- 
iion%a  ïoloulé,  lo  make  o»<f  °J'"'»!|r 
me-s  will  knou-n.    Qui  voudrait  "».fe  s'a 
connaissait  l'avenir?  who  would  tm»  W 
lire  if  be  knew  Ihe  future  ?  B.  aei.'-v. 
J'appris  à  -  la  mort  sur  les  lèvres  de  ce- 
loi  qni  m'avait  donne  la  ^é,  f  /earn/  'a 
an.ifr»(an<i  what  deutb  was  by  losing  m» 
futher    Chat.     Je  ne   connais  que  cela, 
\ha-s  ail  1  know.     Je  ne  connais  qn  une 
chose,  c'est  de,  o"  '  *»<T  '»•   ''"^^,'^'- 
maux,  of  animais)  Le  chien  Connut  sou 
maître,  the  dog  knows  "«""*'"■„,. ^»"' 
cheval  connaissait  son  chemin,  our  horse 
knew  his  w.iy.     Ne  -  qne  son   devoir, 
quela  loi,  que  les  règles,  to  hecd  noihvig 
butoue-s  dnty.  Ihe  luw.  Iherule.    Ne-- 
qne  sou  intérêt,  lo  consider  nothing  but 
mes  interest.     2  (savoir  par  l'élude,  è^re 
iusuuit  dans)  to  know.    to  l'f'CVa'nted 
with     —  une  science,  on  métier,  on  art, 
nne  langue,  etc.,   to  know  a  '"'""•' 
irade,  an  art,  a  longue,  etc.    -  les  hom- 
mes, lo  know  men.    -  un  pays,  une  ^  ille, 
to  be  acquainled  with  a  country,  a  lown. 

-  à  fond ,  (0  be  thoroughiy  acquainled 
with,  versed  in.  le  ne  connais  que  cela. 
/  know  nothing  else.  absol.  Le  desir  de 
-.  the  thirsl  for  knowledge.  hs  ne  con- 
naissaient rien  des  choses  de  la  mer,  Mf» 
understood  nothing  of  the  things  of  Ibe 
sen.  Mioh.  3  (apprendre,  être  informe 
ri-«ati-,  to  /ea™":  llsdesiraieni  vivement 

—  nar  quel  malheur  un  Enropeen  bien 
né..  ,  they  were  impulient  to  know  Ib/om 
what  timfortune  an  E"")""»  ,»{ ,3 
WrM...  Chat.  Jai  connu  par  cette  leire 
qne,  I  learned  by  Ihis  letler  bal.  \otre 
lettre  m'a  fait  -  qne,  your  letler  apprized 
me  that  Tout  le  monde  connaissait  sa 
charité,'  every  body  knew  ^er  char'ty. 
Mich.  i  (avoir  des  relations)  to  know.  0 
be  acquainled  with..  Je  l'ai  connu  il  Pans 
1  knew  him  in  Fafii.  Mon  hère  connaît 
plusieurs  banquiers  de  la  y»''. /«» '^»'*J^ 
is  acquainled  wUh  sereral  baiikers  m  Ihe 
lomi  Ab.  Mon  père,  que  j  ai  à  peine 
connu,  mï  falhcrwbom  I  scarcely  knew. 
Nod  Je  vous  le  ferai  -.  l  will  vitro- 
duce  !/a»/a  bim  Je  ne  Connais^  autre,  / 
Anoi»  him  as  well  as  myself.  Je  le  con- 
nais de  vue,  de  nom,  /  know  hm  by 
Tglt.by  n^me.  fam.  Je  ne  lé  connais  m 
divè  ni  d'Adani,  l  bave  ml  Ihe  sligbtest 


acquaintance  with  b,.n.     Bg.  Ije  po  nt  -, 
ue  plus  -  quelqu'un,  to  tlop  al  mllu»),  a 
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w  m  himi«.  fani.  Quand  il  s'agit  de  son 
UMèrèt,  il  ne  connaît  plus  ui  pjreuls,  ni 
amis,  il  ne  («niiait  tien,  il  ne  coitnali  pins 
rin,  ic*e»  *'*  ittfrtst  is  m  question 
nlëlhRS  and  frknds  are  aln«)ers  lo 
Um,  ht  eonsidfrs  Mlkin}.  Ne  plus  — 
Hielqo'on,  lo  htre  m  mon  acqmimance 
»ilk  a  ferton.  Rome  vous  a  nommé,  je 
■e  tous  connais  pins,  Rome  hts  ekostn 
imi ,  I  knrni  yn  no  more.  Corn.  prov.  Il 
esi  eoona  comme  le  lonp  blanc,  he  it  the 
aman  IM  of  Ihe  lown.  5  (des  person- 
nes, of  ferêOMs)  lo  know.  Je  le  connais 
Men,  je  sais  ce  donl  il  csl  capable,  1  know 
JUn  well,  I  kiow  what  ke  ù  capable  of. 
le  s»»tajs  bien  le  (aire  —,  /  fliall  make 
huNP»  vihal  sort  of  perion  lie  is.  ie  le 
«gonais  bonnèle  bomnie.  /  know  him  lo  be 
m  htnetl  aan.  Plùl  au  ciel  qoe  Dons 
eonnossions  l'bomme  à  qoi  nous  avons 
affaire  1  «ould  lo  Bearen  we  ktiew  the 
■m  we  kare  lo  deal  uilk !  Micb.  il  ga- 
gne à  être  connn,  he  improres  upon  ac- 
fÊÔntance.  6  (discerner,  reconnalirej  lo 
mue,  lo  recogniie,  lo  disctrn,  lo  per- 
teae.  le  le  connaîtrais  entre  mille,  / 
tkeuld  know  him  among  a  thomand.  le 
leconnns  i  la  luix,  /  krtew  him  by  his  toice. 
fig,  —  son  monde,  lo  know  what  people 
ire.  La  mit  était  si  obscore  que  l'on  ne 
ponTait  —  personne,  the  niyht  was  so 
tUrk  tkil  we  could  dUeern  nobody.-  Le 
meonier  à  ces  mots  connaît  son  i^orance, 
tke  mller  ai  Ihete  werds  pereeires  his 
i/iurance.  La  Font.  11  connut  bien  i|ac  S. 
avait  plus  peur  qae  lui  d'aller  babiter  ..., 
ie  well  pereeired  that  S.  was  more  afraid 
Hum  he  of  soi«9  lo  lite  ...  G.  Sand.  Son 
alyle  est  aisé  à  — ,  Us  style  is  easily  re- 
CÊgmied.    7  (sentir,  épronver)  lo  know, 

10  feel,  lo  expérience.  C'est  à  peine  si 
dans  ce  pays  on  connaît  l'hiver,  there  is 
êetrcely  any  uinler  felt  in  this  cmntry. 
Va  peuple  qui  n'a  jam:iis  connu  l'escla- 
Tage,  a  peopte  that  has  neter  known  what 
êlatery  it.  Elle  contint  le  bonbeor  d'avoir 
nne  robe  fralcbe,  she  tasted  the  pleasure  of 
kming  a  new  gown.  Balz.  Pour  la  pre- 
mière fois  je  connus  la  donleur,  for  the 
fini  lime  1  knew  what  grief  was.  Moss. 
8  (pratiquer  nne  cbose,  s'y  soumettre)  lo 
know,  lo  acknowtedge.  En  France  on  ne 
eoiuialt  pas  cet  usage,  that  custom  is  noi 
kttown  in  France.  Elle  ne  connaît  pas 
les  mauvaises  pensées,  A^r  breast  neter 
karboursa  badthoHghl.WUag.  Sa  bouté 
se  connaît  pas  de  bornes,  her  kindness, 
it  fmtomded.  iby  analogy)  Ce  cbeval  cou- 
nalt  la  bride,  l'éperon,  this  horae  knows 
tke  bit ,  Ihe  spur.  Ne  point  —  de  maître, 
de  supérieur ,  lo  acknowtedge  no  masier, 
MO  suptrior.  Ne  —  ui  Dieu  ui  Diable,  lo 
be  an  Mer  étranger  lo  religion.  9  law. 
{bUransiliv.)  —  de,  lo  lake  cognitance. 

SE  cosSilTiiE,  tpr.  \  lo  know  one's 
telf.    Connais-loi  loi-même,  kiiow  thysetf. 

11  faot  apprendre  à  se  —,  one  musl  learn 
lo  know  one's  self.  11  ne  se  connaît  pas, 
lie  is  beside  himself  Nul  ne  se  connaît 
tail  qn'il  n'a  pas  souffert,  nobody  knows 
Umself  so  long  as  he  has  not  suffered. 
Mass.  i  (être  reconnu  lo  be  known,  lo 
be  recoguited.  Un  pédant  se  peut  —  aa 
discours  que  j'avance,  a  pédant  ntoy  recog- 
MiAe  himself  w  whàl  i  kate  just  said. 
La  Fout.  3  reeipr.  lo  be  acqaaiMled,  lo 
know  each  other,  one  mnolker.  lis  se 
emuaissaieui  de  longue  date,  Ihew  had 
teen  acquainltd  for  a  long  lime.  AD.  Us 
a'aimaient  quoique  se  connaissant  à  peine, 
Ikey  were  friends  though  tcarce  'y  acqaaint- 
ed  wilh  each  other.  Saint.  4  Se  (aire  —, 
I»  make  one's  telf  known  ;  lo  reveal  one's 
telf.  Il  ne  se  lit  —  que  sons  le  nom  de, 
te  made  himself  known  but  under  tke 
ttmeof.  Nml.;  ||  Se  (aire  —,  W  show  one's 
telf.  11  s'esi  (ait  —  a»antagcu>ement.  he 
kat  appeared  in  a  very  adtanlageous 
kfkt.    3  Se  —  à  quelque  cb'>se.  lo  be  a 

Ki  judge  of,  lo  undersiand  well  a  Ihing. 
t  Connaît  bien  en  cbevaux,  he  is  a  good 
taige  m  horte-flesh.     le  m';  couuais,  / 
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undersiand  my  busiueai,  I  knew  wkal  I 
am  abolit. 

CONNÉTABLE,  ko-nay-taW ,  «m.  anc 
constable.  (em.  Madame  la  — .  conslabless. 

CONXÉTABLIE,  to-nav-tab-^ee,  sf 
aric.  Fr.  bisl.  couslableship.  the  high 
conslabless  court  and  jurisdiction. 

CONNEXE,  adj.  mf.  1  law.  connecled, 
joined.  2  (des  sciences,  of  sciences]  con- 
nected,  joined. 

CONNEXION,  Xo-neV-syoDg,  sf.  con- 
neclion.  connexion. 

CONNEXITÉ,  ton-nel-se-tay,  sf.  con- 
«eiion. 

CONNIVENCE,  lon-ne-vângs ,  sf  { 
conniTona,  eonnitency.  3  (iy  eilension) 
connirance.  Us  étaient  de  —,  Ihey  were 
connitent. 

CONNIVENT,  ion-ne-vâng,  adj.  m. 
fem.  — E,  t  bol.  lool.  connivenl.  2  anat. 
Valvules  — es,  connireni  valves. 

CONNIVER,  kon-iié-vay,  m.  lo  con- 
nive  'al),  lo  wink  cuO* 

CONNC,  konfl,  ppa.  of  comilTRE, 
(eni.  — E.  adjectir.  i  known.  Le  monde 
—  des  anciens,  the  world  known  lo  the 
andenls.  Le  plus  grand  des  astres  —s, 
the  largesl  of  the  known  stars.  C  est  on 
homme  — ,  he  is  a  man  well  known. 
Lorsque  je  (us  —  pour  un  homme  chéri  du 
duc,  when  l  was  kiioun  lo  be  Ihe  duke's 
faiourile.  Le  Sage.  Polichinelle  est  — 
de  tont  le  monde,  every  body  knows 
Punch.  Nod.  Succession  dont  l'impor- 
tance ne  (ut  — e  de  personne,  an  inheri- 
tance  ofwhich  nobody  knew -Ihe  impor- 
tance. Balz.  Ce  nom  m'est  — ,  1  know 
that  name.  On  homme  dont  la  Bdélité 
m'est  — e,  a  man  whose  fidelily  I  am  well 
assured  of.  D'une  pauvreté  bien  — e,  of 
well-knowa  poterty.  i  Isnbilanliv.) known. 
Aller  dn  —  à  l'inconnu,  lo  proceed  from 
Ihe  known  lo  Ihe  unknown. 

CONQUE,  kongk,  sf.  (tu»,  concha)  i 
sea-shell,  conch.  -2  anat.  —  de  l'oreille, 
coucha. 

CONQUÉRANT,  kong-taj-râng,  ppr. 
of  costtiÉRiE,  4  un.  conqueror,  mn- 
qnisher.  De  grands  —s,  greal  cmquerors. 
(em.  Une  illustre  — e,  an  illustrions  con~ 
queress.  2  adjecliv.  conquering.  Un  roi 
—,  a  king  fond  of  conquest.  fig.  fam. 
Avoir  l'air  — .  lo  hare  a  killmg  look. 

CONQUÉRIR,  kong-kay-reer,  ta.  conj. 
like  iCscÉRm,  i  to  conquer,  lo  subdue, 
lo  otercome.  —  nne  ville,  uu  pays,  un 
royaume,  lo  conquer  a  town,  a  country,  a 
ki'ngdom.  2  Og.  lo  gain,  to  win.  Il  fallait 
de  grands  elurls  pour  —  la  science,  greal 
efforts  were  necessary  lo  gain  learning. 
S"-B.  Chrétiens,  n'oubliez  pas  que  vous 
devez  —  le  ciel,  ChrUlians,  do  not  forgel 
that  you  hâte  Bearen  to  gain.  —  les 
applaudissements  du  génie,  lo  win  ap- 
plause  from  genius.  Sand.  —  la  première 
place,  lo  gain  Ihe  first  place.  S"-Ë.  Ta 
première  lettre  m'a  conquis  au  major, 
SfOar  first  lelter  won  me  over  to  the  ma- 
jor. Sand.  —  l'estime,  la  bienveillance, 
lo  gain  esleem,  good  -  will.  Il  aime  les 
résultats,  mais  il  n'est  pas  dé  ceux  qui  les 
arrachent  et  les  conquièrent,  he  would 
haie  the  end,  but  he  is  not  one  of  Ihose 
who  would  oblain  il  by  violent  efforts. 
S-'B.       ^ 

CONQl'ÉT,  kong-kay,  toi.  law.  acqui- 
sUiM  {dnring  marriage). 

CONQUÊTE,  kong-kayt,  sf  i  eonquesl. 
Faire  une  —,  des  —s,  to  make  a  eon- 
quesl, coiiquests.  Faire  la  —  d'une  pro- 
vince, lomake  the  eonquesl  of  a  protince. 
ûg.  Les  petites  —s  d'histoire  naturelle 
que  j'avais  faites  la  veille.  Ihe  slighl  ac- 
quisitions in  natural  history  that  1  had 
made  the  iay  before.  Nod.  Les  —s  de 
la  science,  Ihe  conquests  of  science.  2 
(galanterie)  eonquesl.  Elle  me  disait  qu'il 
avait  (ail  sa  —,  she  lold  me  lie  had  won 
her  hcart.  Habitué  à  des  —s  laciles, 
accustomed  to  easy  conquests.  Saint,  (am. 
Avoir  un  air  de  —,  se  donner  des  airs  de 
—,  li  haie  a  kitOng  look. 
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CONQUIS,  koiig-kéé,  ppa.  of  coKOCfi- 
Rtn,  tem.  — E,  conquered.  Pays  —,  eoa- 
quered  country.  Og.  Il  est  tout  à  (ait  —  k 
l'esprit  général  de  notre  nation ,  he  kaa 
Ihoronghly  imbiied  Ihe  tpiril  of  our  m- 
tion.  S'<-B. 

C»NSACR.\NT,  kong-sak-ràng.  ppr. 
of  CONS.VCKEB,  1  adj.  m.  Etéque  -, 
ordaining.  consecraling  bishop.  2  [sub- 
stantir.)  consecral^r,  ordainer. 

CONSACliÉ,  Plia,  of  co!<sacreb,  (em. 
— E,  adjecliv.  cousecruled,  dedicaled.  Un 
temple  —  à  la  Victoire,  a  temple  dedicaled 
to  Victory.  Les  lieux  —s  eux-mêmes 
n'ont  plus  rien  de  respectable  pour  eus, 
Ihe  consecraled  places  thanécltes  are  no 
longer  respecuà  by  them.  Nod.  Un  lieu 
—  i  la  douleur,  a  spot  sacred  to  grief. 
Un  usagé  —  par  le  temps,  a  custom 
hallowed ,  sanclioned  by  lime.  Fonds 
—s  i  one  dciiense,  ^unds  devoted  to  a» 
erpense.  Les  heures  —es  entières  it 
l'étude ,  whole  hours  devoted  to  Aiudy. 
Saint.  Une  locution  — e  par  l'usage ,  a 
lurn  of  expression  consecraled  by  custom. 
Un  terme  — ,  a  consecraled  expression. 
Des  hosties  — es,  consecraled  hosis. 

CONSACRER,  kong-sak-ray,  va.  (Lat. 
consecrare)  I  (dédier)  lo  cousecrate  ,  le 
dedicale.  —  nne  église,  un  autel,  lo  ainso- 
crate  a  church,  an  atlar.  —  une  personne 
à  Dieu,  au  service  des  aotels.  to  dévote  e 
person  to  God,  lo  Ihe  service  of  Ihe  allar. 
{by  extension)  Les  anciens  avaient  con- 
sacré l'olivier  il  Minerve,  Ihe  andenls  had 
consecraled  Ihe  olite-tree  lo  Minena.  T. 
Venait  de  —  un  trophée  à  son  nom,  T. 
had  just  dedicaled  a  Irophy  bearing  his 
name.  La  Font.  2  (rendre  sacré)  to  con- 
secrale,  to  hallow.  Le  sang  des  manyrs  a 
consacré  ce  lieu,  the  blood  of  martyrs  has 
hallowed  thaï  spot.  En  consacrant  mes 
droits  il  (era  son  devoir,  by  conseeraling 
my  righls,  he  will  fulfil  his  duly.  C.  IteL 
3  (perpétuer]  lo  perpeluate.  Ou  consacra 
cet  événement  par  plusieurs  monuments, 
the  memory  of  that  evenl  has  been  per- 
peiuatfd  by  severat  monuments.  A  (sanc- 
tiouoer)  lo  sanction.  Uu  préjugé  que  les 
siècles  ont  consacré,  a  préjudice  sanction~ 
ed  by  âges.  L'usage  consacre  quelque- 
fois des  locutions  très-vicieuses,  custom 
tomelimes  sanctions  very  vicions  forms  of 
speech.  5  (dévouer)  lo  appropriate,  to  de- 
vote.  Il  résolut  de  —  sa  jeunesse  et  ses 
premières  armes  au  service  de  Dieu,  he 
resotved  lo  décote  his  youlh  and  bis  first 
campaiijn  to  the  service  of  God.  Bar.  . — 
ses  veilles  à  l'étude ,  lo  sacrifice  one's 
nighis  10  sludy.  —  à  queli|u'un  son 
temps,  ses  soins,  to  deiole  one's  lime  lo  a 
person,  lo  Itivish  attention  on,  to  tend  a 
person.  le  lui  consacrerai  tout  on  para- 
graphe de  la  lettre  que  j'écriiai,  /  will  de- 
vote  a  whole  paragraph  to  him  in  the  leller 
l  shatl  Write.  Ab.  —  sa  vie  à  Dieu,  to 
dévote  one's  tife  10  God.  6  Ibeol.  to  con- 
secrate.  Le  pièiré  allait  —  ^ho^tie,  Ihe 
priest  was  gohtg  to  consecrale  the  host. 

SE  CONSACRER,  tpr.  to  detolc  one's  selfi 
to  give  one's  self  up.  Se  —  au  service  des 
autels,  lo  dévote  one's  self  lo  the  service  of 
Ihe  allar.  Sur  le  point  de  se  —  à  Dieu, 
il  né  lui  éta!*  pas  permis  de  donner  une 
pensée  au  monde,  on  Ihe  point  ofdetoling 
hernelf  lo  God,  she  was  no  longer  free  to 
give  Ihe  world  a  thought.  Chat.  Il  se  con- 
sacra tout  entier  à  1  éducation  de  son  ne- 
veu, he  gave  himself  wholly  up  lo  the 
éducation  of  his  nephew.  Balz.  Se  —  an 
service  de  quelqu'un,  lo  dévote  one's  self 
to  the  service  efa  person. 

CONSANGUIN,  kong-sâng-gang,  adj. 
m.  (em.  — e  ,  [Lat.)  I  by  Ihe  faihefs  siile. 
frète  — .  sœnr  — e,  brolher,  sister  by  thi 
father's  side.  2  {sulistanliv.)  relation  b 
Ihe  falhers  side.  Les  utérins  et  les— s 
half-blood  relations. 

CONSANGULNITÉ.  kong-sâng-gwe-ne. 
ijy,  sf.    I    law.  amsangmnltij.    i  iheol. 
cônsiingninity. 
I     CO.NSClBiNCE,  kODg-sjrings,  sf.  iLal.i 
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I  (senliment  de  soi-même)  consciomess.  i 
L'âme  a  -  d'elle-même,  the  soûl  is  con- 
scious  or  ils  own  existence  Le  sommei 
lui  avait  fait  perdre  -  de.  ''%''«f'"f'J" 
tleep  the  eonscmsness  of.  2  (seniimeni 
intime  du  bien  et  du  mal)  coMcwce 
Suivre  les  inspirations  de  sa  -,  'o  foUm 
the  aidâtes  ot  one's  conscience,  tapitu- 
er,  transiger'  avec  sa-,  to  compound 
wiih  one's  conscience.  Descendre  dans  sa 
_  to  examine  one's  conscience.  ïaire 
ouèlque  chose  pour  l'acqim  de  sa  — ,  (o 
do  a  thing  for  conscience  sake.  bcrapule 
(Je  —,  scrvvle,  qualm  of  conscience.  Le 
cri,  les  reproches  de  la  —,  the  cry  the 
reproaches  of  conscience.  Remords  de 
— .  sting,  remorse  of  conscience.  Cas 
de  —,  See  cas.  Faire  -  d'une  chose,  se 
faire  —  d'une  chose ,  to  scruple  to  do  a 
thing,  to  make  il  a  case,  a  malterof  con- 
science, (hy  analogy)  Il  y  a  de  la  —  a 
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science,  ^oy  uimiusi/i  ■•  j  »  ■•-  -r  „ .. „ 
frapper  quelqu'un  qui  ne  peut  se  delenare, 
(■(  is  nol  fair  to  strike  one  who  is  maUe 
to  défend  himself.  C'est  -  de  le  laisser 
dans  l'erreur  où  il  est,  U  is  matler  of 
conscience  to  leute  Uni  in  the  error  he  ts 
in.  Ne  faites  pas  cela ,  il  y  aurait  —,  dont 
do  thaï,  U  is  u  case  of  conscience.  Avoir 
de  la  — ,  être  homme  de  —,  lo  be  con- 
scienlious.  fam.  Avoir  la  —  large,  to 
hâve  an  accommodating  conscience.  Avoir 
la  —  nette,  lo  Iiave  a  clear  conscience. 
Je  mets  cela,  je  laisse  cela  sur  votre  —, 
je  m'en  remets,  je  m'en  rapporte  a  votre 
—,  /  leave  thaï  lo  yoiir  own  conscience. 
Vous  aurez  cela  sur  voire  —,  sur  la  —, 
ma  wilt  hâve  thaï  on  your  conscience .  li^. 
Mettre  la  main  sur  sa  —,  to  lay  me  s 
hand  on  one's  hearl.  Og.  La  main  sur  la  -, 
candidly,  sincerely.  Dire  tout  ce  que  1  on 
a  sur  la  —,  lo  make  a  clean  breasl  of  it. 
En  —,  en  ma  —,  sur  ma  —,  m  con- 
science, on  my  conscience.  3  (dans  le 
langage  religieux)  conscience.  Liberté 
de  — ,  liherly  of  conscience,  k  print. 
work  paid  by  the  hour,  Ihe  day.  Une 
iournée  de  —,  day-work.  5  pnnt.  (la 
réunion  des  ouvriers  qui  travaillent  en 
conscience)  compositors  patd  hy  the  day 
m  the  eslabtishmenl. 

EN     CONSCIENCE,    EN   BONNE    CONSCIENCE, 

aàv.  loc.  fairly,  loijally. 

CONSCIENCIEUSEMENT,  kong-syâng- 
syuhz-mans;,  adv.  conscienliouslij. 

CONSCIENCIEUX,  kong-sjâng-syuh, 
adj.  m.  fera,  consciencieuse,  consaen- 
tioiis.  ,.        , 

CONSCIENT,  kong-syâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  metaiihys.  conscient. 

CONSCRIPTION ,  kongs-krip - syong , 
sf.  conscription.  Tirer  à  la  -,  to  draw 
lots  for  the  conscription.  ^ 

CONSCRIT,  kongs-kree,  adj.  m.  Rom. 
hlst.  rères  —s,  conscnpt  Falhers. 

CONSCRIT,  sm.  1  conscripl,  raw  recrml. 
2  ironie,  pop.  greenhorn. 

CONSÉCR ATEUR ,  koiig-say-krat-uhr , 
sm.  consecralor. 

CONSÉCRATION,  kong-say-kraU-sjong, 
sf.  consrcraiion,  dedicalion. 

CONSÉCUTIF,  kong-say-kû-tif,  adj. 
m.tem.coNSÉcuTiVE,  4  (se  suivant)  conse- 
culive,  conseqnential.  Par  trois  iliuianclies 
—s  Ihree  consécutive  Smdays,  titrée 
Smdays  togetlier,  running.  2  med.  Phé- 
nomènes —s  de  maladies,  consécutive  phe- 
nomeaa  of  diseases.  _    . 

CONSECUTIVEMENT,  kong-say-ku-tiv- 
miB%.adv.conseculively. 

CONSEIL,  kong-say-yuh ,  «m.  1  (Lat. 
consiliumi  coimsel,  advice,  pièce  ofadvice. 
On  ne  donne  rien  si  libéralement  que  ses 
—s,  one  is  always  ready  lo  give  advice. 
La  Rocher.  Demaiider  —  à  quelqu'un,  to 
ask  a  person's  advice.  Pratiquez  vos 
—s,  ou  ne  m'en  donnez  pas,  eilher  act 
in  conformily  wilh  your  advice,  or  spare 
them.  Corn.  Un  linmine  de  bon-,  « 
sensible  man.  Tu  sais  que  je  suis  de 
hon  —,  you  know  I  can  give  a  good  pièce 
ofadvice  wlien  necessary."^  .]\a%.  Prenijre 
—  de  quelqu'un,  to  consull  a  persan,    ug. 


Prendre  —  des  événements,  to  he  regu- 
liited  hy  evenls.  Ne  prendre  --  que  de 
son  amour,  de  sa  haine,  etc.,  to  tisten  only 
to  one's  love,  one's  halred.  {by  analogm 
N'écouter  que  les  —s  de  l'intérêt  de  la 
vengeance,  etc.,  lo  lislen  only  to  one  s 
inleresl,  one's  vengeance,  prov.  La  nuit 
porte  -,  lake  counsel  of  your  pillow.  2 
l-el.  counsel.    3  (résolution)  résolution.  Le 

-  en  est  pris,  the  thing  is  deculed  npon. 
4  _s  pi.  (vues,  desseins)  counsels, 
design! plan,  purpose.  La  justice  préside 
en  ses— s,  justice  reigns  tn  lus  plans. 
Les  —s  de  Dieu,  the  counsels  of 
Providence.  5  (personnes)  counsel,  coun- 
sellor.  —  judiciaire,  counsellor.  b  (as- 
semblée) coimcil,  board,  commiltee 
Assembler,  réunir  le  -,  lo  assenMe  the 
council.  Pendant  «lue,  1?  -  ,.'"=''''K', 
whilsl  the  council  mus  deliberaling.  Tenir 

—  lo  hold  a  council.  —  des  ministres, 
cabinet  council.  —  municipal,  town 
council.  —  d'administration,  board  of 
aiminislralion.  Fr.  hist.  -  des  Anciens, 
des  Ciiiq-Ceiits,  Coaiici;  of  the  Ancienls, 
oflhe  Five  Huudred.  prov.  ûg.  Cet  homme 
a  bientôt  assemblé  son  —,  See  assem- 
bler. 7  (les  séances,  le  lieu)  council. 
Assister  au  —,  lo  attend  a  council.  Le 
roi  a  présidé  le  —,  the  king  presided  al 
the  council.  U  allait  au  -,  he  was  going 
lo  the  council.  Chambre  du  -,  council- 
chamber.  -  de  guerre,  council  ofuiar, 
courl-marlial. 

CONSEILLANT ,  kong-say-yâng,  ppr. 
o/ CONSEILLER,  arf;.  »'.  fe™-  —p.  advising, 
who  gives  advice.  Elle  tut  la  personne 
essentiellement -e,  consolante,  she  was 
the  very  woman  for  advising  and.  coin- 
forling.  S'e-B.  , 

CONSEILLÉ,  ppa.  of  CONSEILLER,  fera. 
— E  adjecliv.  advised.  Les  gens  bien 
—S,  well  advised  people.  La  Font. 

CONSEILLER,  kong-say-yay,  un.  to 
counsel,  to  advise.  —  à  quelqn  un  de 
faire  une  chose,  lo  advise  a  person  to  do 
a  Ihing.  Je  leur  conseille  d'accepter  la 
paix  /  advise  them  to  make  peace.  Chat. 
Madame  de  S.  lui  conseillait  de  ne  pas  se 
montrer  en  public,  iladam  de  S.  advised 
her  nol  to  show  herself  publicly.  b'=-B. 
Ne  vas-tu  pas  me  —  de  l'aller  remercier  ? 
vou  will  advise  me  neit  lo  go  and  thank 
km.  Sand.  -  quelqu'un,  to  advise  a 
person.  U  est  dangereux  de  —  les  grands, 
il  is  nol  safe  to  advise  Ihose  who  are  in 
Power.  La  Rochef.  absol.  Un  homme 
qui  conseille  sagement,  a  man  who  gives 
good  advice.  ,.  .,,,. 

SE  CONSEILLER,  vpr.  <  (être  consedlé) 
to  be  couiiselted,  advised.  2  recipr.  to 
counsel,  to  advise  each  olher.  3  obsol. 
Se  —  à  quelqu'un,  lo  seek  counsel  from 
a  person.  .  , 

CONSEILLER,   SM.   fCm.  CONSEILLERE,      I 

counsellor,  adviser.  Un  sage  -,  a  wise 
adviser.  flg.  Ces  -s  muets  dont  se  ser- 
vent les  dames,  the  mirrors,  Ihose  mule 
counsellors  oflhe  fuir  sex.  La  Font.  hg. 
L'orgueil  en  colère  est  mauvais  —,  ojeniiea 
uride  is  nol  to  >e  Irusled.  Muss.  La  faim 
est  une  mauvaise  conseillère,  hunger  is  a 
bad  adviser.  2  eouncillor ,  counsellor. 
—  municipal,  alderman.  —  à  Etat,  coun- 
cillor  of  Slate,  prwy  councitlor.  —  a 
la  Cour  de  cassation,  a  la  Cour  impériale 
councitlor  al  tlie  court  of  Cassai  m,  al 
the  Impérial  Court.  -  honoraire,  ho- 
norary  councitlor.  fem.  Madame  la  con- 
seillère, councillor's  ludy. 

CONSENTANT,  kong  sâng-lâng,  ppr.  of 
CONSENTIR,  adj.  m.  fem.  — E,  lavv.  con- 
senling.  ,  .  , 

CONSENTEMENT,  kong-sangt-mJng, 
sm.  consent,  assenl.  —  verbal,  par  écrit, 
verbal  wrillen  consent.  Cela  ne  s  est  pas 
fait  de  mon  —,  that  was  not  doue  wilh  my 
consent.  ^- 

lONSENTI,  knng-sâng-tee,  ppa.  ol 
CONSENTIR,  adjecliv.  fem.  — E,  consenled 
to  agreed  lo.     Ajournements  —s  par  les 
I  parties,  adjournment    agreed  to  on  both 
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sides.  L'alliance  -e   par  ce  prince,  the 
alliance  lo  which  Ihat  prince  had  subscrtt>~ 
ed      Des  conditions  —es  |iar  le  roi  ne 
furent  |ias  ralifiées  en  F.,  conditions  agreed 
lo  bu  the  king  were  nol  ralifled  in  F.  Bar. 
CONSENTIR,  kong-sàng-teer,  vn.  conj. 
like  SENTIR,    <  to  consent,  lo  assenl.    Je 
ne  veux  pas  y  — ,  '  """  ""'  consent  to  it. 
J'y  consens,  /  consent  to  it.    Ses  parents 
n'ont  pas  voulu—   à  son  mariage,  hu 
parents  would  nol  consent  to  his  marriage. 
Je  consens  à  ce  que  vous  le  fassiez,  que 
vous  le  fassiez,  J  consent  lo  vour  doing  il. 
Je  veux  prier  B.  de  —  à  ce  que  tu  passe» 
de  son  service  au  mien,  /  mean  lo  ask  B. 
to  let  you  quil  his  service  for  mine.  Le 
Sage.    Je  consens  à  me  perdre,  aOn  de  le 
sauver,  I  am  salis fied  lo  be  rumed  ifhe 
can  be  saved.  Corn.    Avoir  consenti  à  la 
mort  d'un  homme,  lo  hâve  asscnled  to  the 
dealh  of  a  man.  Mich.     absol.  Qui  ne  dit 
I  mot  consent,   silence   gives  consent.    2 
I  naut.  (d'un  mit,  of  a  masl)  lo  spring. 
CONSENTIR,  va.  to  consenl  lo.    —  une 
vente  un  traité,  lo  consent  to  a  sale,  to 
subscribe  to  a  Ireaty.    —  des  subsides,  M 
granl  subsidies.  Bar. 

CONSÉUUEMMENT,    kong-say-kah- 
mâng,  adv.    i  consistently.    2  (par  consé- 
quent) coKseguenlly,  by,  in  conséquence, 
-irsufinllii,  iiccordingly,  therefore. 
CONSÉQUENCE,  kong-say-kângs 


i  (conclusion)  conséquence,  infcrence, 
dediiclion.  Tirer,  déduire  une  —,  to 
draw,  lo  deduce  a  conséquence.  Quelle 
—  voulez-vous  en  tirer  1  what  do  you 
infer  from  that  ?  Cela  tire  S>  -,  that  may 
be  drawn  inlo  a  précèdent.  2  (suites, 
résultats)  conséquence,  evenl,  resuit,  issue. 
Celte  affaire  a  eu  de  tristes  —s,  that 
affair  was  altended  wilh  sad  conséquences. 
Comprendre  toutes  les  —s  d'une  démarche, 
to  miderstand  well  what  a  slep  may  leai 
to.  Vous  en  devez  subir  les  —s ,  you 
miist  abide  bytlie  conséquences.  3  (impor- 
tance) conséquence,  importance,  moment. 
Un  homme  de  —,  a  man  of  importance. 
Le  Sage.  Une  alTaire  de  —,  an  impor- 
tant affair.  Le  Sage.  Cette  affaire  est 
sans  -,  de  nulle  —,  that  affair  is  of  no 
conséquence.  U  a  des  choses  de  la  der- 
nière —  à  vous  dire,  he  has  Ihings  to 
tell  you  of  the  greaiest,  highesl,  ulmosl 
importance.  Un  Allemand  sans  —,  « 
German  ofno  importance.  Al). 

EN  coNSÉfiUENCE ,  odv.  loc.  m  coiise- 
qiience,  accordingly.  U  faudra  écrire  mon 
rapport  en  —,  /  sliall  hâve  lo  draw  up  my 
report  accordingly.  Ab. 

EN    CONSÉOUEKCE    DE.pVCp.  lOC.   tU  pUV- 

siiance  of,  pursuant  to,  in  conséquence 

"  CONSÉQUENT,  kong-say-kàng,  adj.  m. 
fem  — E,  1  consistent.  Celte  vie  partout 
— e  avec  elle-même,  this  tife  evcr  con- 
sislenl  wilh  ilself.  Villem.  Être  —  à  ses 
nrinri(ies,  être— à  soi-même,  lo  be  con- 
sistent wilh  one's  priiiciples ,  wilh  one't 
self  [by  extension)  Être  —dans  ses  dis- 
cours, dans  sa  couduite,  lo  be  consistent  m 
one's' language,  m  one's  conducl.  Avoir 
une  conduite  — e  à  ses  princijies,  une  coii- 
jujle  — e,  to  be  consistent  in  one  s  con- 
ducl. 2  lihys.  Points  — s,  c(mseîae)i/po'»(». 
CONSÉQUENT,  sm.  gram.  raath.  phil.  con- 
séquent. .  ,  „ 

PAR  CONSÉOOENT,  conj.  loc.  conseçuently, 
therefore.  Et  que,  par-,  je  ne  puis  troubler 
sa  boisson,  and  that,  consequenlly,  I  can- 
nol  dislurh  your  driiik.  La  Font,  {elliplic.) 
Vous  m'avez  donné  votre  parole,  par  —, 
non  hâve  given  me  your  word.  therefore. 
CONSERVATEUR,  kong-sayr-vat-uhr, 
sm.  fem.  conservatrice,  t  préserver.^ 
2  (titre)  comervalor,  commissioner,  keeper. 
—  des  hypothèques,  commissioner  of 
mort  gages.  —  des  eaux  et  forèls,  coin~ 
mi.isinner  of  woods  and  forests.  —  do 
caldnei  des  médailles,  keeper  oflhe  cubinel 
of  mediils.  3  {adjecliv)  conservative,  pre- 
servalive.  Le  paru  -,  Ihe  conservative 
I  party. 
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CONSERVATION.  tong-savr-Tah-sjoDg, 
$f.  (Lat-)  i  presenalioii.  Veiller  à  la  — 
de  ses  droits,  to  walcti  orer  the  preser- 
Mlion  of  one's  righls.  Ce  lableaa  esl  d'une 
lielle  —,  Ihal  fumliny  is  wett  fresened. 
m  fine  presenulioii.  2  —  foresiiére,  Ju- 
risttklion  of  a  commission  of  woods  and 
foresis.  3  —  des  tjpoilièijucs,  renislra- 
Hon. 

COSSERVATOIliE,  kong-sayr-vat-wâr, 
adj.  mf.  law.  couienalory. 

cosstRïiTOiRE ,  sm-  <  anc.  orphan 
asytam.  2  —  de  musique,  le  — ,  Con~ 
Sfrtatoire.  Une  ê'éve  du  — ,  apupil  ofthe 
CoHsenaloire.  3  —  des  ans  el  mélicrs, 
COKserciilonj  of  arts  aiul  sciences. 

CO.NSEKVE.  koug-sayr\,  sf.  i  (con- 
filore  sèche)  prescrie.  2  aliments)  pre- 
tertes,  pickles.  —  de  pois,  preseried 
fetts.  3  naui.  consorl,  coiitoy.  Aller  de 
—,  êlre  de  — ,  naviguer  de  —,  lo  sait 
in  Company.    4  — s,  pi.  oplic.  preseniers. 

COSSEKVÉ,  ppa.  ()/■  co.vsebver,  fem. 
— E,  adjtclit.  \  preserved.  In  tableau 
bieti  —,  a  painting  in  fine  préservation. 
Celle  femme  est  irès-bien  —  e.  llial  woman 
carries  her  âge  well.  2  picklcd.  Noix 
—es  dans  le  vinaigre,  pifA/ei  H/a/nu/s. 

CONSEKVEK,  kong-saj  r-vay,  ta.  (ta/. 
conservjre)  )  lo  préserve,  lo  relain,  lo 
lay  by^  lo  Ireasure  up.  Elle  a  conservé 
les  fleurs  données  par  loi,  she  has  pré- 
servée Ihe  fiowers  given  by  liim.  Saint. 
Quelle  haine  pouvait-elle  —  conlre  ce 
vieillard?  whal  haired  could  slie  relain 
againsl  thaï  otd  imn  ?  Nod.  Un  autre  a 
sur  mon  cœur  conservé  son  empire,  my 
heart  isinlhe  kceping  of  another.  La  Font. 
L'olivier,  l'oranger,  conservent  leur  ver- 
dare  éternelle,  the  olive-tree,  the  oraiige- 
tree  préserve  a  perennial  verdure.  Jlich. 
Celle  journée  paraissait  à  1.  une  des  plus 
belles  dont  elle  eilt  conservé  le  sou- 
leoir,  Ihat  day  apyeared  to  J.  one  of  the 
nost  delightlul  she  could  ever  remember. 
Kod.  Une  très-vieille  femme  qui  a  con- 
servé par  bonheur  on  par  régime  quelque 
souplesse,  a  very  old  woman  who  eilher  liy 
chmce  or  Ihrough  her  strict  way  of  living 
vas  nol  ycl  quue  stiff  in  her  joints.  Nod. 
Ses  jeux  ouverts  conservaieut  un  regard 
stupide.  his  open  eyes  wore  a  stupid  look. 
Ab.  La  Tuuiaine  a  conservé  un  certain 
nombre  de  locuiiuns  pairiarcales,  T  has 
fresented  a  certain  numî/er  of  patriarchal 
'arms  of  speech.  C.  Sand.  Conserve  Je  la 
raison  pour  ceux  qui  n'en  ont  pas,  keep 
yeuT  reason  for  those  who  hâve  noM.Baii. 
—  sa  place,  lo  keep,  lo  préserve  oiie's 
place.  —  l'estime,  les  bonnes  grâces  de 
quelqu'un,  lo  préserve  the  esleem,  lo 
remain  in  Ihe  fatour  of  a  person.  —  sa 
lèle,  toute  sa  tète,  nol  lo  lose  one's  wils, 
lo  enjoy  ait  one's  facutties.  absol.  Le  plus 
difficile  n'est  pas  d'aïquérir,  mais  de  —, 
lie  nuul  iifficull  is  nol  lo  acquire,  but  to 
freten/e.  2  (laL«ser  subsister;  lo  préserve, 
to  mamtain.  C'est  une  vieille  ruine  qu'il 
bat  — ,  U  is  an  old  riùn  thaï  must  ie 
tretervei.  On  a  bien  fait  de  —  cette  loi, 
U  was  well  donc  to  maintain  thaï  law. 
J'ai  conservé  à  mon  héros  le  litre  de 
comte,  /  hâte  preserved  my  hero's  iule  of 
ymiU.  Saint.  3  ([iréserver  de  la  desiruc- 
lion,  lo  préserve,  to  save.  Tous  les  se- 
cours de  l'an  n'ont  pu  le  —  i  ses  amis, 
M  the  assistance  of  art  could  nol  préserve 
im  lo  his  friends.  L'histoire  couserve 
le  nom  des  grands  homiues,  hislory  pre- 
terves  ihe  nomes  of  great  mc'n.  4  (main- 
tenir eu  bon  état)  lo  préserve.  La  sobriété 
nuserve  U  santé,  tempérance  préserves 
lie  heallh.  Ces  lunettes  m'ont  rxinservé 
la  TOe,  Ihose  spectacles  hâve  preserved  my 
tifkt.  —  son  honneur  intact,  lo  préserve 
me^t  honouT  unJ/teiiUshed.  5  (tenir  en 
lisene)  lo  préserve,  lo  keep. 

SE  coNStaviR,  vpr.  *  (être  conservé) 
le  ie  preserved.  Sans  doute  quelque  par- 
tilUte  se  conservait  en  faveur  de  U.,  some 
fmliality  no  doubl  stitt  linger,-d  in  favour 
*f  B.  VÛlem-    Le  souvenir  de  cet  affreux 
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événement  se  conservera  longtemps,  the 
mcmory  of  thaï  frighifui  evenl  will  be 
long  preserved.  i  (veiller  4  sa  conser- 
vation )  lo  préserve  one's  self.  3  l  être 
maintenu,  se  maintenir  en  bon  état)  to  be 
preserved.  lo  keep.  Celte  année  les  vins 
ne  se'  conservent  pas,  Ihis  year  Ihe  wincs 
will  not  keep.  La  végétation  se  conserve 
sous  la  neige,  végétation  is  preserved 
under  Ihe  snow.  Sjinl.    U  avait  su  se 

—  pur  au  milieu  de  la  corruption  géné- 
rale, Ihe  gênerai  corruption  had  Icfl  him 
uncontaminaled.  6g.  aosol.  Il  lui  est  bien 
difûcile  de  se  —  au  milieu  de  cette  lutte 
de  partis,  il  is  very  difficult  for  him  to 
keep  his  head  al/ove  waler  in  Ihe  midsl 
of  Ibis  partu-slruggte. 

CONSIDEK.^BLE,  kong-se-day-rabl', 
adJ.  mf.  t  (important)  important,  emincnl. 
Les  seigneurs  ei  les  dames  les  plus  —s, 
the  most  illuslrious  lords  and  ladies. 
Le  Sage.  Huit  jeunes  personnes  des  plus 
— s  de  l'We,  eight  of  Ihe  most  distinguished 
young  ladies  of  Ihe  island.  B.  de  S'-P. 
Une  famille  —  de  celte  province,  an  impor- 
tant  family  in  thaï  province.  2  (des  choses, 
of  things)  considérable,  imporlant.  Une 
ville  — ,  an  important  lown.    Une  fortune 

—  ,  a  large  fortune.  Il  s'est  écoule  un 
temps  — ,  a  considérable  lime  has  elapsed. 
Nos  frais  sont  —s,  our  expeases  are  con- 
sidérable. Ab. 

C0NS1DÉR.\BLEMENT,  adv.  conside- 
rahly. 

CONSIDÉR.ANT,  long -se -day- rang  , 
ppr.  of  CONSIDÉRER,  sm.  law.  Les  — s 
d'un  jugement,  Ihe  preambles,  grounds 
of  a  juflgmenl. 

CONSIUÉR.^TION,  kong-sc-day-rah- 
]  syctng,  sf.  i  (examen)  considr^ralion,  médi- 
tation, refieclion.  Cela  est  digne  de  — , 
mérite  —,  ihut  is  worthy  of,  deserves 
considération.  2  (  circonspection  )  consi- 
dération, wariness,  considerateness.  A.îir, 
parler  sans  —,  lo  ad,  lo  speak  incoiiside- 
^  rately.  Il  n'apporte  aucune  — ,  ni  dans 
ce  qu'il  dit,  ni  dans  ce  qu'il  fait,  he  pays 
no  altcnlion  eilher  lo  what  he  says,  or 
whal  he  does.  3  (motifs,  raisons)  consi- 
dération, ground,  motive,  reason.  Il  ne 
sera  retenu  par  aucune  — ,  he  will  be 
reslrained  by  no  considération.    C'est  une 

—  qu'il  ne  faut  pas  négliger,  Ihal  is  a 
considération  Ihat  must  nol  be  overlooked. 
i  —s,  pi.  (ensemble  de  réOexiuns)  con- 
sidérations. 5  (égards)  considération,  re- 
gard.   11  n'a  de  —  pour  personne,  he  has 

:  no  considcralion  for  anybody.  C'est  en 
votre  —  qu'il  l'a  fait,  he  did  il  for  your 
sake.  C'est  par  —  pour  vous  qu'il  ne  l'a 
pas  fait,  i/  was  oui  of  considération  for 
you  Ihal  he  did  nol  do  il.  Cela  est  de 
peu  de  — ,  Ihis  is  of  lillle  importance. 
Mettre,    faire    entrer,    prendre    quelque 

I   chose  en  — ,  lo  lake  a  Ihing  inlo  consi- 

!  deration.  En  —  de,  in  considération  of, 
out  of  regard  for,  on  accoure  of.  for  Ihe 

I  sake  of.  0.  deinauja  que  la  ville,  en  — 
de  ce  qu'elle  avait  souffert,  etc.,  0.  de- 
manded  Ihat  the  lown,  in  considération  of 
what  U  had  suffered,  etc.  Bar.     {by  exten- 

!  sion)  Je  suis  avec  — ,  avec  une  parfaite  — , 
avec  une  —  distinguée,  avec  une  haute 
— ,  /  am  with  Ihe  higliest  regard.  6 
(estime)  considcralion,  esleem.  importance. 
Jouir  d'une  grande  —,  to  be  highly  con- 
sidered.  C'est  un  homme  de  peu  de  — , 
de  nulle  —,  he  is  a  very  insignificanl 
Vian. 

CONSIDÉRÉ,  ppa.  of  considérer,  fem. 
— E,  considered,  weighed,  exaniir^d.  Son 
mari  esl  également  —  par  les  uns  et  par 
les  autres,  ail  parties  agrée  in  paying  Ihe 
same  respect  lo  her  husbaud.  Balz.  Tout 
bien  — ,  every  thing ,  ail  Ihings  consi- 
dered. 

CONSIDÉRER,  kong-se-day-ray,  ta. 
{Lat.  considerare)  \  (regarier  altentive- 
meul)  to  look  al,  lo  conlempiale,  lo  gaze 
on,  to  view,  to  survey.  i^lle  était  des- 
cendue de  cheval  pour  —  une  pierre  cu- 
rieuse, she  had  alighled  from  her  horse 
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lo  look  al  a  curions  slone  Ab.  S.  me 
considérant  d'un  air  étonné.  S.  gasing  at 
me  with  an  air  of  astonishment .  Villem. 
2  li,!.  (examiner)  consider,  lo  weigh.  Con- 
sidérez un  peu  les  av;iniages  que  vous 
en  retirerez,  Jusl  consider  llie  advuntages 
you  will  dérive  from  il.  C'est  une  affaire 
qu'il  faut  —  sous  toutes  ses  faces,  il  is  an 
affair  Ihat  requires  lo  be  examined  on 
every  side.  Il  faut  d  abord  —  le  travail  que 
cela  demandera,  Ihe  labour  il  will  rcquire 
must  firsl  be  considered.  Considérez  com- 
bien il  est  impurtant  de  ne  rien  négliger, 
consider  how  imporlant  il  is  that  nolhing 
should  bc  negtected.  Si  vous  lisez  les 
maximes  de  L.,  consiilérez-les,  examinez- 
les  bien,  if  you  read  the  maxims  of  L., 
consider  Ihem,  examine  them  well.  S'e-B. 
En  toute  chose  il  faut  —  la  On,  in  every 
thing  one  must  consider  the  end.  La  Font. 
(Qu'elle  considère  que  je  me  vas  désal- 
térant, reficct  thaï  I  am  quenching  my 
Ihirsl.  La  Font.  Considérez  que  cela  vous 
coûtera  Irès-rlier,  mind  thaï  you  will  pay 
very  dear  for  Ihat.  3  (avoir  égard j  to 
consider,  lo  pay  regard  to.  C'est  son 
mérite  que  je  considère,  il  is  kis  merit 
I  consider.  Je  mets  de  côté  mon  âge 
pour  ne  —  qae  le  vôtre,  wilhoul  speaUng 
of  my  âge,  tel  us  only  consider  yours. 
CUest.  C'est  un  homme  qui  ne  considère 
rien,  he  is  a  man  who  pays  no  regard  te 
anything.  4  —  comme,  lo  consider  as, 
lo  look  upon  as.  Je  considère  les  actions 
comme  des  moyens,  /  look  upon  actions 
as  means.  Balz,  Je  le  consideiais  comme 
mon  frère,  /  looked  upon  him  as  my  bro- 
Iher.  5  (faire  cas  de)  to  consider,  lo  es- 
leem, to  value.  C'est  un  homme  qne  je 
considère  beaucoup,  he  is  a  man  for  whotr, 
I  hâve  a  greal  considcralion.  Je  consi- 
dère le  mérite,  mais  |ias  la  naissance, 
/  esleem  merit,  but  not  birlh. 

SE  CONSIDÉRER,  Vpr.  i  (sc  regarder)  lo 
gaie  on,  lo  look  al  each  olher.  2  (avoir 
une  mutuelle  csiime)  lo  hâve  a  considéra^ 
lion  for  each  olher.  3  Se  —  comme,  to 
consider  one's  self  as,  lo  look  upon  one's 
self  as. 

CONSlGNATAlRE ,  kong-se-nyat-ayr, 
sm.  4  law.  deposilary.    2  com.  consignée. 

CONSIGNATELIK,  kong-se-nyat-uhr, 
sm.  fem.  consign.vtrice,  consigner. 

CONSIGNATION ,  kong-se-iiyah-syong, 
sf.  \  (dépôt)  consignment,  dcposil.  Caisse 
des  dépôts  ei  —s,  govcrnment  deposit  and 
consignment  office.  En  — ,  in  consign- 
ment. Lellre  de  —,  consignment.  2  com. 
Ces  in.!rfhandises  sont  à  la  —  d'un  tel, 
Ihose  goods  are  lo  Ihe  consignment  of 
such  a  one. 

CONSIGNE,  kong-se-nynh,  sf  1  (ordre 
à  uce  se..linelle)  orders,  instructions. 
Donner,  observer,  violer,  changer  la  — , 
to  give,  to  observe,  to  violate,  lo  change 
orders.  2  {by  extension)  (ordre)  order, 
régulation.  3  (punition  tniliiatrei  confine- 
ment. Il  a  huit  jours  de  —,  he  has  eight 
days'  confinement.  Sa  —  est  levée,  he  is 
released  from  confinement.  Lever  la  — , 
to  revoke  orders.  4  anc.  Porlier  — ,  gate- 
keepcr. 

CONSIGNÉ,  ppa.  of  consicser,  fem. 
— E,  adjecliv.  comigned,  confiiicd. 

CONSIGNER,  kong-se-nyay,  va.  \  (dé- 
poser) lo  deposit.  —  de  l'arg/nl  au  greffe, 
entre  les  mains  d'un  notaire,  to  deposit 
money  at  the  clerk's  office,  at  the  regis- 
trar's,  at  a  nolarfs.  —  en  papier,  lo  give 
a  note  of  haiid.  2  com.  lo  coivsign,  to 
put  in  consignment.  3  (par  écrit)  lo  re- 
cord, lo  State.  4  —  quelqu'un,  lo  refuse 
egress  to  a  person.  On  avait  consigné 
tous  les  soldats  dans  leurs  casernes,  ail 
the  soldiers  were  confincd  to  their  bar- 
racks.  5  —  quelqu'un  à  la  porie,  lo  refuse 
a  person  admiltunce.  Je  lai  consigne  à 
ma  porte,  /  hâve  given  orders  nol  lo  lel 
him  in.    6  {by  extension]  to  confine. 

cossicNtR.  vn.  to  give  orders. 

CONSISTANCE,  kong  sis-lângs,  sf.  i 
(des  fluides)  consislence,  consislency.     2 
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d'an  corps  solide! /înnnfw.  „  Ce  terrain 

Sa/ion  if^A.  u'orW.     Ce  brau    c«  e 
nouvaie  prend  de    la  -,    'i'*///"l' 

°    ■  ;..„     fw  I  A  affaires  soiii  dans  un 

état  de  —    o/î'a  r»   «"''^  "'  "  ^'^"'"'    ■ 
5^L     S  law    La   -  d'une   socoession, 
fun  domDine!(AJm<^»r«  o/a»  Mcrilance, 

"''cSnSi'L'tANT.  Vong-sis-lâng,  ppr.  of 
CONSISTEE  »rf;-  m.  feuT.  -e.  '  çonmUng 

hois.  prairies,  vignes  etc.,  an  ""■•//«»- 

*  CONSl'sTEK.  kong-sis^ay,  rn^  L«r 
fonsi>;iere)  1  (0  consist  [_tn).  telle  oine- 
reSMConsiteen,  Ihal  différence  conmls 
[fl     Son  fail  consisiail  en  a.lresse,  he  had 

CSr'consisie  dans  la  «■^'«cnié      la  j 
^erlu    haupiness  consisls     n   mediocriiy 
ind  virlue  B.  de  S'-P.    Cliei  les  C.  le 
ïôuil  d'honnear  consisiail  à  en   avoir  de 
Snifiques   fl<  the  C's  the  poM  o    hon- 

Balz  Le  tout  cousisle  à  savoir  que,  the 
ZinpoMislo  know  thaï.  2  (êlre  com- 
S  '»  lo».«/  '.on.,  ces  envo.;  con^.^ 
tèrent  en  beaux  lapis  de  Flandre,  inose 
frcsnts  connstedof  beaut.rulcarpel.  of 
i.i,,nders  Bar  En  quoi  consislenl  les 
biens  le  sa  lanie?  wl.al  does  hh  aunf» 
troperlv  conmt  of?  Le  Sage.  Sa  nonr- 
Ke  consisiail  ei,  his  food  <:o'>?'f''f.<''- 
(Hauatogy)  Voici  en  quoi  consisie  1  em- 
ploi que  J'occupe  chez  \nUtht  cmploymenl 
I  nilinliis  house  consisls  of  </»*.. Le 
Sage  Le  commerce  de  ce  pays  consisie 
enïucre.  colou,  eic.  the  commerce  oflkal 
caunlrv  lies  itt  sugar,  cotton,  eic. 
'"'cON'sST01UE"kong-sis-l«âr»m.  tfl. 
consislorium)  \  (des  cardinaux)  cons.stoiij. 
"(des  pîolesuuis.  des  IsraèUlesj  consis- 

""oONSISTORUL,  kong-sis-lo-ryal,  adj 
m,  fera  -E,  conàttoriat,  consiswry,  con- 

"  CONSOLABLE,  adj.  mf.  (des  person- 
nes, of  persoiis)  consolable. 

COSSOLANT,  koiig-so-lâiig,PP'--  "r 
CONSOLER,  adj.  m  fem.  -s  con*^'  . , 
consolalory.  comforting.  \oûi  une  >ei  le 
wêii  -e./ftaf  <•«  Meed  aconsotmg  trulh 
11  est  -  de  penser  que,  «  i?  coniiotmglp 
Jw'/Ao/.  ce  discours  élai.  fort-  » 
■  speech  was  dcti/  camforlmg.  Le  Sa,e. 
fara  Cet  borame-là  n'esi  guère  -,  tliat 
smnisoneofJoVs  comforters. 
■  CONSOLATEUK,  kung-so-lal-uhr,   sm 

■  feiB.  cossoLATRiCE,  1  co«soler  consoliitor 
cmforler.  Les  -s  de  ce  devoir  s  ac- 
quiltèrenl.  the  condolers  performed  Ihat 
office  La  Font.  U  reste  un  de  nos  grands 
—s  he  stiil  ranks  among  onr  gréa:  coin- 
'irlers.  S'-B.  Elle  esl  la  «nsu lalrice 
aes  malades,  ske  bnm  comfort  lo  the 
aiek  2  adjeciiv.  consoUng.  Le  livre  — 
de  B  de  S'-l'.,  B:s  atlevialmg  ioot 
Si-B.'  Ange  -,  espoir  -,  cmsohng  an- 
gel  hope.  L'Esprit-,  '»«,C;"'f ;;'f •  , 
CONSOLATION,  kong-so-lah-siong,  sf. 

1  (soulagement)  "'"'»''''•'"■'''""•  "l'e 
tort.  Douner.apporier  de  '^^-'.'^'""^ 
10  bring  consolation.  Recevoir  des  -s, 
'llreceiîecomfor,  2  (»B  «'«««?«  .1^»; 
jet  ae  satisfaction)  consoalion.  Ç  est  une 
tianile  -  pour  un  père  de  voir  ses  enfants 
estimés,  il  is  a  greatconsoMion  foi 
falher  to  see  his  children  esleemed 
(discours,  raisons)  consolalion,  Çomforr 
Adiesser  des  -s  i  quelqu'un,  lo  spM 


comfort  10  a  person  Écnre  une  leUre^e 
_  lo  wrile  a  comforting  le  1er.  ^  }> 
rip  la  iihilosopliie.  the  consolations  of  fhi- 
/«Jjftr   4  ipèrsoune.  chose  qui  console) 

'Zloliition  'Lus  êtes  »»  ^/^f„ -^fsa" 
are  mu  only  consolation.  La  sci.  nce  esi  sa 
-  leMs  his  coiisolntion  m  science.  5 
iTea'de'^cartes,  at  ""'»>  ^"«^f^f'"  ^S 
L  _    «ou  owe  so  many  forfeils.    une 

flche'de''-.  «M^";ll»8-''"'™*'" 
""console,  kong-sol,  sf.  (Arom  consoU 
den  I  arch  ™-«J/e,  bracket.  2  (meuble) 
console,  pier-ta' le.  , 

CONSOLE,  PC».  o( '■^■'^'■f''- It-râ 

"roNSOLEU  Uong-so-lay.  va.  {Lai.  con 

soPa?i^lSorrroco.^,,/o«o/««<o 

Voolhe   -  les  malades,  to  comfoi   ihe  sick^ 

Ses    oins  consolèrent  ma  vieniesse    /..r 

cares  were  the  consolation  ofmyj'dage- 

U  sommeil  qui  cimsole  de  tout,  sleep,  ine 

nr^at  soolher  of  ait  sorrows.  Ab.    Un 

So. maire   consolait  ses   derniers   m- 

Ss     «  misMiiary   was   soolhmg  her 

S™i»,%Lcha,.  'ces  nialiieureux  no,,i 

pour  -  leurs  maux  qu.-,  '/'"«  "^«f  "7 

veovle  hâve  to  chann  away  Iheir  P"'/'» /": 

fhai     Les  lettres  ont  console  une  inDniie 

1  S'hommelplus  n-alheureux   «/e™/-.  /,« 

;  consoled  many  -m»  more  «' '  «f  ^lurpar  1 

•  S'-l'      U  reiiirait  pour  -  u  ■"","'?„ l'5„ 

I  respoir  du  beau   temps,  he    weut jn  to 

1  chÂr  the  family  w.lh  the  hope  of  fine 

rT^^^f^^r.-tobeçonsole^^c^^^^^ 

\'^^-::it:^rf'^oLt!diin^f'f\ 

1  ':]îhtUtùight.S^«i.  Çalypso  ne  pou-  j 
,„;.  c«  _  du  départ  d'L'ijsse,  ooiypso  | 
^uldnot  console  herself  for  the  deparlnre  , 

Tu  Fén      l'n  pauvre  fou  qui  se  console 
I   volonlS  de  ses  Causions  perdues    «?™r 

madinan  »''»  "''''"?'r"rps  deux  gr'^nds 
bv-gone  illusions.  NoJ.  Ce»  deux  granns 
débris  se  consolaient  entre  eux.  «e^e  '"'»  1 
oTJtwrecks  were  condoling  'ose'her.Ja 
îX^^m  on  ^e.console  i,r,.f  -yoo^J- 
ed  when  complammg.  Muss.  On  se  «m 
sole  par  les  lanoes,  one  may  cry  oneS 
"'cSNSm.?U.Sï',-ko«g.so-le-dSng    ppr^ 

^i.r^^S,.,"^'2^:.;SilfcA:^ 

''"COKSOLIDATIOÎI,  kong -so - le-dah - 
^Tong  sf.  i  snrg.  consolidalwn.  2  Qn. 
La  -  de  la  deile  publique,  (Ae  consoU- 
ialionof  the  national  debl.     3  law.  ccn- 

^''rnNSOLlDÉ  ppa.  of  cossoudeb,  fem. 
_E  ,  XcW.'  cZsotidated.  funded  Cinq 
nouf  ceul  -,  fne  per  ant  consols  Le 
Ter  -,  //«  reduced  consols.  2  {snbstan- 
liv.)  Consolidated  funJs,  consols.   Les  -s, 

'*  CONSOUDER.  kong-so-le-day,  va  (lat 
nnusnlidarel  I  lo  consolidate ,  lo  freng- 
rr    -   une  maison  ,  lo  consolida  e  a 

t;^en^^!^^;^<^»^°"o%rS 
r!^;;i/^£^un'^tÇ.^:»- 

"^"..'!Lr3'^w'"-Sfruin^"I^pr^ 

;:  etiû  oi»  P-^i  '^^\  "Lraottlnte* 
Bn.  to  consolidate.  -  la  dette  aottanie. 
(0  consolidate  the  floalmg  debl. 

st  cossoLiD.R,  vpr.  «  ?,  «'»*''''/"„'5' 
Des  terie*  qui  se  consolident,  lands 
7hich  consolidate.  Af ;,  >-;,  .P^'|  l^^^'l 
solide    ihe  peace  consolidâtes.    2  surg.  (o 

"consommateur,  l^o-ig-so-mat^ulir^ 
sm.  I  ilieol.  perfecter,  finisher.  2 (ce- 
lai qui  coiisouiuie)  consumer. 

CONSOMMAITON,  kong-so-mah-syong, 
sf.  [from  consommer)  1  (accompUssemeul) 


CON 

consummation.  complelion.  L»  -  d'm* 
affaire  d'un  ouvrage,  d  un  sacrince ,  i/w 
fin  hngoranaffoir,  the  complelion  ofj 
uork.  the  consummalion  of  a  l'aaifiu. 
"4  extension)  La  -  du  mariage,  the  c  n- 
snmmalion  ofmarrtage.  La  —  des  sie 
ri"     des  temps,  the  last  consummalion  of 

\:rinT'é^À't-TaiticL-of'^:- 
l'srrrer.!  rr'/»r»«'-ci- 

coffee-hoi^ej  e^ceuent. JJ»^^^^^^^: 
';ZZfonn^>'ôn:ofalh%duringa 

"COSSOMMÉ,  ppa.  of  co«o««eb,  fem 
—  r  ttdiecliv.  t  conxummate.  Le  sacriuce 
é^ail  -  *e  sacrifice  was  consnmmated. 
Chà  Une  soupe  l/ien  -e,  a  r.ch  soup,a 
ueUMied  soup.    2  (parfain  consumrmte. 

"u  ë  aSâ  -e,  ,''/V"'"r«»".Se 
Le  Sage  Un  scélérat  —.a  lonsummaie 
villahi^an  arrant  knave.  Sagesse,  vcrli. 
-e  consummate  wisdom,  vtrlue- Jm 
gravy  soup.  jelly  brolh.  -  d^  '«<>la>llj. 
McL  gravy  mp.  Prendre  un  -,  to 
take  soine  grury  soup.  . 

CONSOMMEIt,  koug-so-raay,   "«■   f^'- 

consummjrel  t  (achever:  lo  cunsHmmale,lo 

°ompT  10  linii^h.  Hiea   consomma  son 

œuwe  en  hui.'jours,  God  fi«'^hedh,sw^^ 

in  eioht  daus.  —  nn  crime,  lo  perp«r<i/< 

0  crime      Ses  ennemis  voulaient  -  sa 

1  ?uiné    Ai»  jolies  wished  lo  accomplish 

hh  ,'Jn    i"-B.    Hiatairt  10  consume. 

-îZè    ie  la  viaide,  du  bois,  Hc    to 

consume  corn,  méat,   wood    etc.     absol. 

On  consott,me  beaucoup  dans  cette  mai»on, 

Ihey  spend  a  great  deal  m Jhat   house^ 

I  3   B"    lo  consume,  to  nse  np.     *  («1  une 

machine,  ofan  engine)  'oconsume .Jo  use 

'  „o     s  —  son  droit,  to  use  one  s  right.    6 

|(f„,raL/S)   Faire -de  la  viande,/» 

PloNsSmiF.kong-songp-tif.ad;- 
'  fem  cossoiipnvE.  «  med.  coasuiiiplie .  2 
Maladies  consomptives,  con^^mplive  dis- 
^,«s  3  sm  Un  -,  0  coiisumptite  person. 
CONSOMPTION  ,  kong-songp-syoug , 
,r?UU  i  consmption.  2  med  c<-«- 
sùmp^ioi.  décline,  plkisis.  F'èvre  de  -. 
rnn.uZion  fcur.  -  nulmonaire.  rfec/  M. 
Êlre  n"'a!!ë  de  -,  toit  m  a  décime,  m  a 

"cons'Ôn'n.VNCE,  kong-so-nSngs,  sf. 
(l^'^^^um,  sonarei  <  mus.  consonance, 
con.'^onanry.    -2  tnm.  consonance. 

rONSONNANT,  kong-so-nâug,  adj.  m. 
,.,„_"«  mus.  Accord  -.  consonani 
arcord.  2  gram.  Mots  -s.  consonani 
""ciNSONNE,  kong-son  ,A.(i^.cou- 
sonus)  I  gram.  consonani.  2  adjecM. 
Leilie  -.  consonani  leller. 

CONSORTS,  kong-sor,  sm.  pt.  [IM. 
rnm    sors)    I    aw.    associâtes,  partners. 

'TS'nIoUDE.  kong-sood,  sf.  bot.  cof.- 
'"!|:"o'N.'pr.(A^T.Vongs-pe-rang    PPr    0/ 

-j^-'-^^sïicï"'^  "^^' 
'"'conspirateur,  kongs-pe-rat-uhr, 
'"'cO^^iCtToN.   kongs-pe-r,h-<yong 

p-er'd"aru"iVl'°"»^^-ïi"-^^^^^^ 
Hcoutre  M  particulier)  consfiracv. 
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CONSPIRÉ,  ppa.  of  coKSWRE»,  fem. 
— E,  tti jtait.  eonspirtd,  pMled.  Sa 
Tnine  fot  —c,  Aw  ruîn  was  co»spired. 

CONSPIRER,  konss-pe-ray,  r».  [Lai. 
eODspirare)  I  to  conspire,  lo  eoncur,  to 
flot.  —  aa  bien  puWic,  lo  concur  to  Ihe 
fuilk  welfare.  Nous  avons  tons  conspiré 
poar  réiablir  l'ordre,  me  ail  concurred 
îo  retlore  ortter.  Ils  tonspiraient  contre 
loi,  Iheg  eon-ypired  ayainsl  htm.  2  absol. 
<0  Cûmpire.  3  Bs.  lo  conspire,  lo  lend, 
to  antur  Toal  (oiis|iiraii  contre  moi, 
etery  Ihiag  compired  against  me.  Tont 
conspire  i  mon  ruuieiiieinenl,  every  Ihmg 
eonsfiret  lo  make  me  happy.  Mul.  Mes 
désirs  conspiraient  avec  les  vôtres ,  my 
wùhe*  concurred  wilh  yours. 

coiisi>inER.  ta.  lo  conspire,  lo  plol.  — 
la  raine  de  l'État,  lo  plol  Ihe  nui  oflhe 
Slale.  —  la  perle  de  quelqu'un,  lo  eon- 
tpire  He  ruin  of  a  perton. 

CONSPLÉ,  ipa.  of  coyspuïB,  fera. 
— E,  idjr-clir.  fig.  scoffed  al,  railed  al. 

COXSPl  ER,  ra.  {Ll.  conspaere)   flg. 
teof  al,  lo  ireal  with  scorn, 

CONSTABlE,  kongs-tabr,  si».  {Eng.) 
tnttable. 

CONSTAMMENT,  kongs-lah-mâng,  adv. 
f  (avec  feriueié)  Kilh  eonslancy,  slead- 
fastlg,  i  (toujours)  conslanliy,  ever.  3 
obsol.  (indubitablement)  ccriainly,  un- 
iouiledlf. 

CONSTANCE,  konp-tângs,  sf.  {Lai. 
conslantia)  I  (fermeté  d'âme)  eonslancy. 
Montrer,  téoioigiier.  Taire  paraître  sa  —, 
de  la  — ,  lo  disptay  one's  eonslancy. 
SoalTrir  avec  — ,  lo  surfer  wilh  eonslancy. 
La  fortune  a  mis  sa  —  à  une  rade  épreuve, 
forluue  put  A/.»  eonslancy  lo  a  severe  Irial. 
2  (perseierance)  eonslancy,  sleadfaslness. 
La  —  d'an  aiuant,  Ihe  eonslancy  ofa  lover. 
Travailler  avec  —,  to  work  wilk  slead- 
fatlntts.  Avoir  de  la  —  dans  ses  aiia- 
cbements,  dans  ses  goûts,  lo  be  con- 
statU  tu  one's  allarkmenls ,  in  one's 
faites.  3  absol.  eonslancy.  Il  u'a  pas 
de  — ,  he  bas  no  eonslancy  in  love.  4 
[patience)  con.\taiicy,-patUnee.  Il  a  en  la 
—  d'attendre  dix  aus,  he  had  Ihe  patience 
'0  mail  len  years.  S'aruier  de  — ,  lo 
irai  one's  self  with  patience. 

CûKsriNCE,  sm.  Conslanliut. 

cossTiscB.  s[  Conslanlia. 

CONSTANT,  kongs-iâng.  adj.  m.  fera. 
— E,  t  (qui  a  de  la  fermeté)  constant, 
mshaken,    tteodfatl.     Une  àme  — e.   a 

\eadfasl  mini,    i  (persévérant)  constant, 

rm,  sleadfasl,  persevering.  Être  —  dans 
»s  desseins,  to  he  persevering  in  one's 
iesigns.  —  dans  l'aïuitié.  dans  l'amour, 
tn  amitié,  en  aiuour,  constant  in  friend- 
ikip .  love.  3  (  persévérant  dans  son 
imoor)  constant,  à  Og.  constant,  lasl- 
%g.  Un  biiubeur  — ,  a  tasting  haj'piness. 
1  n'j  a  rieu  de  —  ici-bas,  Ihere  is  no- 
king  tasting  hère  below.  Vents  — s,  Irade- 
vinàs,  5  non  intcrrompuj  constant,  un- 
•emillinç,  uuinierrupted.  l'ne  élude  — e, 
mremilling  sludy.  6  (indubitable)  cer- 
ûin,  undouhled,  indubitable.  C  est  an  fait 
—,  il  is  an  undo:.bled  facl.  On  me  l'a 
lonné  ponr  —,  il  was  lold  me  as  a  facl. 
I  est  —  que,  U  is  certain  Ihat. 

cossTiNT.  sm  Constant. 

CONSTANTIN,  kougs-Ung-tang,  sm. 
^onstantine 

CONSTANTINE,  kougs-iâng-ieeu,  sf. 
[eog.    Coiislanline. 

CONSTANTlNdl'LE.  kongs-tâng -le- 
topl",   ».  geog.   Conslanliiiople. 

CONSTANTINOPOLITAIN.  kongs-lâng- 
fr-BO-|K>-le-tang,  sm.  of  Conslanlinojjle, 
ionslanlinopolitan. 

CONSTATÉ,  ppa.  0^ constater,  fem. 
-E,  adjecliv.  ascertainr-d.  C'est  nn  fait 
'BE  — ,  U  isa  well  ascerlained  facl. 

CONSTATEK,  koiigs-lah-Uy,  va.  (Lat. 
oistare)  \  (vérifier»  lo  ascerlain,  to  ve- 
ift.  Nous  devons  d'abi>rd  —  le  fait, 
'«  anal  flrsl  a'.certain  Ihe  trulh  of  ihe 
wt.  it  consuic  que,  /  slale  thaï.  Ab. 
'aiK  —  par  témoins ,  par  écrit,  lo  hâve 
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a  thing  reri/ied  iy  witnesses,  in  writ- 
ing.  2  (par  écrit)  lo  Iake  down,  to 
aulhenticale,  lo  slale.  Je  constatai  par 
écrit  sa  déclaratio.'i,  /  look  down  hia  dé- 
claration. —  par  nn  procès-verbal ,  to 
State  in  an  officiai  report,  3  (des  actes, 
etc.,  of  documents)  lo  State,  lo  aver.  Le 
procès-verbal  constate  que ,  Ihe  report 
stales  Ihat. 

SE  CONSTATER,  tpr.  lo  be  eatttbiished, 
tellled. 

CONSTELLATION,  kongs-tel- lah- 
tjons.sf  [Lai.  cnra,  Stella)  conilillalion. 
fig.  Être  né  soas  une  heureuse,  sous  une 
malheureuse  —,  lo  be  born  under  a  lucky, 
an  unlucLy  phnet. 

CONSTELLÉ,  adj.  m.  fem.  — E,  I  astrol. 
made  under  Ihe  influence  of  a  certain  con~ 
steltation.  Anneau  — ,  amsletlation  ring. 
Pierre  — e,  consiellalion  slone.  2  fig.  con- 
slellated.  Vn  .sabre  —  de  pierreries,  a 
suord  sludded  wilh  precious  stones.  Th. 
Gaut. 

CONSTER,  kongs-lay,  m.  impers. 
law.   Il  conste  de  cela,  i/appt'arj. 

CON.STF.UNATION ,  kougs-larr-nali- 
syong,  sf.  conslernalion,  disniay.  La 
plus  grande,  la  dernière  — ,  Ihe  grealest 
conslernalion.  Etre  dans  la  — ,  to  be 
distmiycd. 

CO.N>T  RNÉ,  ppa.  o/ consterner,  fem. 
— E.  adjecliv.  diamayed,  Ihrown  inlo  con- 
slernalion. Avoir  l'air  — ,  U>  look  dis- 
mayed. 

CONSTERNER,  kongs-tayr-nay ,  ra. 
{Lat.  cûuslernjrej  to  slrike  with  conster- 
nation, lo  throw  inlo  corisleruation,  lo 
disiitdy 

CONSTIPATION,  kotigs-te-pah-syong, 
sf.  consliptition,  costiveness. 

CONSTIPÉ,  ppa.  of  cosstii>eb,  fera. 
— E.   adjecliv.  eonslipated.  coslive. 

CONSTIPER,  kongs-te-pay,  va.  (Lat.) 
lo  conslipale,  lo  bind. 

CONSTITUANT,  kongs-te-tû-âng,  ppr. 
of  coNSTiTDER ,  adj.  m.  fem.  — e  ,  1 
consliiuenl.  Les  parties  —es  d'an  corps, 
Ihe  consliiuenl  paris  of  a  body.  Pouvoir 
—,  constituent  power.  Assemblée  — e, 
constituent  assembly.  2  law.  thaï  gives  a 
power  nfaltomcy,  thaï  seules  an  annuity. 
3  [substanliv.)  Fr.  hist.  conslitnent. 

CONSTITUANTE,  kong-ie-tû-ângl,  sf. 
Fr.  hist.  consliiuenl  assembly. 

CONSTITUÉ,  ppa.  of  cujstitder,  fera. 
— E,  adjecliv.  conslituted.  Corps  bien 
—,  a  wcll  consliliiled  body.  Les  aatuniés 
—es.  Ihe  conslituted  authorilies.  Rentes 
— es,  annuities.  Être  bien,  mal  —,  to 
be  well  sliaped,  badly  shaped.  fig.  Élal, 
gouverneTiieni  bien  —,  well  conslituted 
State,  goicrnment. 

CONSTITUER,  kongs-te-lûay,  ra.  I 
(compos  r)  lo  conslilule,  lomakeup.  Ses 
cliétives  économies  ne  constiiueraient  ja- 
niiiis  une  fortune  ,  her  miserly  savings 
would  never  conslilule  a  fortune.  Balz. 
Tout  ce  qui  coostiiue  un  jeune  tanmuie 
accompli,  ail  Ihal  consiituhs  an  ace-^m- 
plished  young  man  S'^-B.  Ce  qui  cua- 
stitne  lé  crime,  c'est  l'inlention,  crime 
lies  in  Ihe  intention.  2  lig.  ielablir,  met- 
tre) to  msiituie,  10  appoint.  —  quel- 
qu'un en  dignité,  to  raise  lo  a  àignity. 
Je  voudrais  bien  savoir  qui  vous  a  con- 
slilue  mon  juge?  /  should  like  to  know 
who  mtide  you  my  judge  ?  —  prisonnier, 
lo  commit  a  person  lo  prison.  —  avoué, 
to  appoint  an  attorney.  —  nue  renie  à 
quelqu'un,  lo  seule  an  annuily  on  a  per- 
son.   —  une  peusion,  to  seule  a  pension. 

—  une  dut,  —  une  telle  somme,  tel  im- 
meuble eu  dot,  lo  seule  a  portion,  to 
give  as  a  portion  such  a  sum,  such  an 
eslate.  3  obsol.  Dg.  (faire  cousisier  en)  to 
make  convist  [in]. 

SE  cnssTiTOER,  vpr.  (S'établir)  to  con- 
slilule one's  self,  lo  make  one's  self.  Se 

—  juge  dans  sa  propre  cause,  to  consli- 
lule one's  self  judge  in  one's  own  cause. 
Ils  se  constitueraient  insectes  si  la  mer  ne 
leur  restait  cbère,  Ihey  uiould  lum  inlo 
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inseets  if  Ihey  were  noi  so  fond  ofthe  ses. 
.Mich.  P.  se  consiiiua  leur  vengeur,  P. 
sel  up  for  their  avenger.  S''-B .  Se  — 
partie  civile,  lo  become  civil  party.  Se  — 
prisonnier,  lo  give  one's  self  up  prisoner. 

CONSTITUTIF,  kongs-te-lû-tif.  adj. 
m.  fem.  cossiitotive,  I  conslilulive.  3 
law.  Titre  —,  conslitulive  tille. 

CONSTITUTION ,  kongs-ie-lfi-syong , 
sf.  1  (composition)  conslitution.  La  — 
des  corps,  Ihe  conslilulion  ofbodies.  On 
ne  sait  pas  pins  la  —  de  l'eau  qu'on  ne 
sait  celle  du  sang,  Ihe  censlilulion  of 
wiiter  is  noI  known  any  more  lh:<n  Ihat  of 
blood.  Mich.  2  (des  dilférenies  parties 
d'un  tout,  of  Ihe  différent  paris  of  a 
thing)  constitution.  3  (  tempérament)  con- 
slilutlon.  Etre  d'une  bonne  — ,  d'une 
mauvaise  —,  lo  be  ofa  good,  a  had  con- 
stiliiliott.  Jouir  d'une  excellente  —,  lo 
enjoy  an  crcellenl  conslilulion.  4  —  de 
rente,  seulement  of  an  annuity.  —  de 
dot,  seulement  of  a  portion.  5  polit. 
conslilulion.  6  law.  —  d'avoué,  appoinl- 
menl  of  an  allorney. 

CONSTITUTlONALITft,  kongs-Ie-tû- 
sjo-nal-e-lav.  sf.  conslilutionalily. 

CONSTITUTIONNEL,  kuugs-ie-tû-svon- 
nc  1,  adj.  m.  fem.  —  le,  t  constitntional. 

2  ;  conforme  à  la  constitution)  conslitu- 
lional.  3  polit,  conslilutional.  k  med. 
itJaiaJie  —le,  constitulionnl  diseuse.  5 
{sulislantiv.)  conslilutiouul. 

CO.NSTITUTIONNEI.LEMENT ,  kongs- 
te-tii-syon-nel-niàng,  adv.  conslitutionatly. 

CONSTRICTEUR  ,  konss-lrik-luhr, 
adj.  m.  4  anat.  .Muscles  —s,  coiislricling 
muscles.    2  erp.  Boa  —,  boa  conslrictot . 

CO.NSTRICTION,  kongs-trik-yong,  »,• 
physiol.  constriction. 

CONSTI'.INGENT,  kongs-lrang-zMns 
adj.  m.  fem.  — E,  constringenl.        "" 

CONSTRUCTEUR,  kougs- trfik-lahr 
sm.  conslructor,  consirucler,  builder.  ~ 
de  navires,  ship^iuilder,  ship-wright. 

CONSTRUCTION,  kongs-lrûk-syong,  sf 
\  'action)  construction,  construcling,  build- 
ing, érection.  La  —  d'un  bâiimeni,  d'unt 
machine.  Ihe  conslruction  of  a  huiliting,  of 
a  machine.  De  —  anglaise,  Englisli-lmiU. 
Naviie  en  —,  ship  on  the  stocks.  2  (l'édi- 
fice, le  navire)  building,  construction, 
fa'irk,  pile,  ship.  3  absol.  (l'art  de  con- 
struire) building,  conslruction,  ship-buitd- 
ing.  h  (arrangement,  disposition)  struc- 
ture, coustruction.  5  fig.  (d'un  poème, 
d'une  tragédie,  etc.,  of  a  poem,  of  a  ira- 
gedy,  etc.)  construction,  contexlure.  6  flg. 
grain,  conslruction.  Une  —  vicieuse .  a 
vicions  construction.  Faire  la  —  d'une 
phrase,  faire  la  —,  to  conslrue  a  phrase, 
to  conslruct.    1  geom.  conslruction. 

CONSTRUIRE,  kongs-trii-eer,  la.  (Lat. 
conslrnere)  I  lo  conslruct.  lo  ereci,  lo 
buiid.  —  nne  maison,  un  navire,  lo  bujïd 
a  house,  a  ship.  —  une  machine,  un 
baromètre,  lo  conslruct  a  machine,  a  haro- 
meter.  fig.  Je  m'étudiais  à  —  des  châteaux 
en  Espagne,  /  gave  myself  up  to  building 
casltes  m  the  air.  Ab.  2  Gg. —  un  poème, 
to  frame  a  poem.  3  fig  grim.  —  nue 
phrase,  to  conslrue  a  sentence.  4  geom. 
—  une  figure,  to  conslruct  a  figure,  {by 
analogy)  —  une  cane  de  géographie  ,  lo 
conslruct  a  map. 

SE  coNsTRCiKE,  Vpr.  i  (être  conslralt^ 
to  be  conslrucled,  ereclcd.  biiill.  9.  (se 
construire  i  soi-même)  lo  l'uitd  far  one's 
self.  Les  grands  seigneurs  se  sont  toos 
construit  là  des  maisons  charnianies,  Ihe 
grand  per.\onages  hâve  ail  l'uîtl  them- 
selves  charmtuy  houscs  there.  Th.   Gaut, 

3  Bg.  (être  dispose,  s'arranger)  to  be  con- 
slrucled 

CONSTRUIT,  kougs-lrûee,  ppa.  of  cm- 
STKCIRE.  tein.  — E  adjecliv.  conslrucled, 
erected.  buiU,  conslrued. 

CO.VSI  BSTANTIALITÉ.  kong-sûb-stang- 
syal-e-iav,  sf.  Iheol   consuli.slantialily. 

CONSÛBSIANTIEL,  kong-siih-stâng- 
svel,  adj.  m.  feiu.  —le,  tbeol.  consubslan- 
liai. 
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CONSUL,  Vong-sûl,  m.  (Lai.)  t  (à 
Koim-)  consul.  2  anc.  (en  France)  consul. 

3  anc.  (juge)  consul,  i  Fr.  hist.  consul. 
6  (agoni  diiilomalique)  consul. 

CONSULAIllE,   koug-sû-Iayr,  aij.  mf. 

4  Rom.  aniiq.  consulur,  consulary.  2 
Fr.  Iiist.  Gouvcrnciuenl  —,  consular  go- 
ternmenl.  La  garde  —,  the  life-guard  of 
Me  consuls,  i  anc.  La  juridicliou  —, 
consular  justice. 

CONSULAT,  tong-sû-lah,  am.  i  (à 
Rome)  consulale,  consulship.  2  absol. 
Fr.  liisl.  Ihe  consulale.  3  anc.  consul- 
ship. 4  diploiii.  (charge)  consulale,  con- 
sulship.   5  (le  lieu)  consulale. 

CONSULTANT,  kong-sûl-tâng,  ppr.  of 
cosscLTER.  adj.  m.  i  (qui  donne  des  con- 
seils) Consulting.  Avocat  —,  chamlier 
counsel.  Médecin  —,  consulling  physi- 
cian.  2  {siU/slanliv.)  person  consuUci, 
3  [suhstmtiv.)  consulter. 

CONSULTATIF,  kong-sûl-lat-if,  adj. 
m.  fem.  cosscltativc,  consultative.  Co- 
milé  —,  consultative  committee.  Voix  con- 
siiUalive,  consultative  voice. 

CONSULTATION ,  kong-sûl-lali-syong , 
sf.  i  (conférence)  consultation.  Entrer 
eu  —,  lo  holcl  a  consultation.  2  (avis  du 
médecin,  de  l'avocai)  consultation,  opinion, 
prescription,  —s  gratuites,  graluitous 
consullalions.  3  (le  lieu,  le  temps)  con- 
sultation, 

CONSULTE,  kong-sûll,  s[.  assemhly, 
council,  senale. 

CONSULTÉ,  ppa.  of  consdlteh,  fem. 
— E,  adjectiv.  consultated. 

CONSULTElt,  kon..;  -sûl-lay,  ta.  {Lai. 
consnliare)  1.  (prendre  avis)  to  consult,to 
advise  with.  Consuliez  vos  parents,  consult 
your  parents.  —  un  luédctin ,  un  avocat, 
lo  consult  a  phjsician,  a  lawyer.  —  son 
confesseur,  lo  consult  one's  confesser.  11 
regarda  sa  femme  en  la  consultant  de 
l'œil,  he  loolied  al  his  wife,  in  consulling 
hcr  wilh  a  glance.  Saint.    E.  avait  beau 

—  sa  mémoire,  il  was  in  vain  [or  E.  to 
tax  hcr  mcmory.  Sand.  2  (cherclier  des 
renseignements,  dos  éclaircissements  dans) 
lo  consult,  to  refer  lo.  —  les  dates,  lo 
refer  to  dates.  —  l'histoire,  les  tradi- 
tions,   lo  consult  history,  tradition,     flg. 

—  son  chevet,  to  take  counsel  of  one's 
pillow.  11  consultait  tous  ses  auteurs  les 
uns  après  les  autres,  he  cousulted  ail 
Ihe  aulhors  one  afler  Ihe  other.  Saint.  — 
son  miroir,  to  consult  one's  looking-glass, 

—  les  yeux  de  quelqu'un,  to  try  to  read 
in  a  person's  eyes.  3  flg.  lo  consult,  to 
follow,  lo  be  guideJ  by.  —  sa  conscience, 
sou  devoir,  ses  forces,  to  consult  one's 
conscience,  one's  duty,  one's  strength.    Ne 

—  que  ses  intérêts,  to  consult  only  one's 
own  inlerest.  —  les  intérêts  des  autres, 
to  consul!  the  interesl  ofolhers.  Si  l'on 
avait  à  —  son  goût,  if  il  were  a  matter 
et  lasle.  S'«-B.  Sans  —  le  péril  qui  le 
menace,  il  s'élance,  wilhoul  heeding  Ihe 
péril  lliat  is  imminent,  he  rushes  forward. 
4  obsol.  (prendre  conseil  sur)  to  consul! 
aboul.  S  absol.  (conférer  ensemble)  !o 
consul!,  !o  confer.  11  veut  —  avec  ses  amis, 
he  wislies  io  confer  with  his  friends.  Les 
médecins  ont  consulte  sur  sa  maladie,  the 
physicians  held  a  consultation  aboul  his 
tliness.  Il  convoquait  des  assemblées  de 
notables  pour  —  sur  les  affaires  du  pays, 
Ae  ased  !o  convoke  the  bitrgbers  to  consult 
(Août  Ihe  aijairs  of  Ihe  couniry.  Bar. 
6  absol.  !o  give  consultations.  Un  avocat 
qui  plaide  et  consulte,  chamher  counsel. 

SE  CONSOLTEB,  vpT.  lo  reflcct,  !o  con- 
gider ,  lo  weigh  in  one's  mind.  C'est  à 
TOUS  3  vous  —,  il  is  for  you  to  refkcl. 

CONSULTEUR,  kong-siil-luhr,  sm. 
Cûiisulter. 

CONSUMANT,  kong-sB-mâng ,  ppr.  of 
coNsuiiER,  adj.  m.  fem.  — E,  Unlîii  — , 
0  devouriag  flre. 

CONSUMÉ,  HK'.o^cossDMEE,  Seesenses 
of  coNscMEit.  Elle  mourut  — e  d'amer- 
tome  et  de  chagrin,  she  died  wasled  by 
frief.  Bar. 
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CONSUMER,  kong-sû-roay,  ra.  [Lai. 
cousuraere)  1  (détruire  )  to  consume ,  to 
dcvour,  lo  disiroy.  to  waste,  lo  wear 
nuay.  Lorsque  le  feu  eut  consumé  la 
victime,  whcn  the  fire  had  deslroyed  Ihe 
victim.  11  consuma  ainsi  dans  les  flammes 
toute  la  ville  de  F.,  he  Ihus  burned 
down  Ihe  whole  lown  of  F.  B;ir.  La 
rouille  consume  le  fer,  rusl  corrodes 
iron.  Le  temps  consume  tout,  lime  wears 
oui  every  thing.  —  tout  son  bien  en 
débauche,  to  squander  ail  one's  for- 
tune in  rioting.  Dans  celte  lutte  silen- 
cieuse il  avait  consumé  ses  furces ,  he 
had  speni  ail  his  encrgy  m  Ihis  inward 
struggle.  Sand.  Sa  maladie  le  consume, 
his  illness  wastes  him  lo  nothing.  Un 
jour  de  larmes  consume  plus  de  forces 
qu'un  an  de  travail,  a  day  ofsorrow  wears 
away  more  strength  than  a  year's  work. 
Lamart.  Le  cbagrin  le  coiisnnie,  he  pines 
away  with  grief.  Une  langueur  mortelle 
ta  consumait  insensiblement,  she  was 
undcrmined  slowly  by  consomption.  J.-J. 
Rous.  2  (employer  sans  réserve  )  lo  con- 
sume, to  pass,  to  consecrate.  J'ai  consumé 
tout  mon  tem|is  à  cet  ouvrage,  thaï  work 
has  absorbed  ail  my  lime.  Ils  consument 
leur  vie  dans  ces  pénibles  travaux,  they 
consume  their  life  in  toit.  Priant  et  pleu- 
rant tour  à  tour,  je  consumai  la  nuit, 
praying  and  weeping  by  turns,  I  passed 
the  nighl.  Laraarl.  3  (employer)  to  de- 
vote,  lo  consecrate.  Je  suis  revenu  — 
le  reste  de  ma  vie  au  service-  de  mon 
Dieu,  /  came  back  lo  dévote  the  remainder 
ofmy  life  to  the  service  of  my  God.  Chat. 
Ce  inoment  si  cher  est  consuinè  à  louer 
l'ennemi ,  Ihose  precious  moittents  are 
employed  in  lauding  my  encmy.  lîac. 
SE  cossuiiER,  rpr.  (être  consumé)  i  to  be 
consumed.  Elle  a  paru  comme  l'encens 
qui  se  consume  dans  le  feu,  she  was  like 
frankincense  which  is  consumed  by  /ire. 
Chat.  2  (dissiper  son  bien,  détruire  sa 
sauté,  etc.)  to  be  exhausted,  to  be  wasled 
away,  to  be  worn  away,  to  wear  one's 
self  oui,  lo  pine  away.  Se  —  en  fiais, 
en  dépenses,  lo  ruin  one's  self  in  costs, 
in  expenses.  Se  —  d'ennui  et  de  tris- 
tesse, to  wasie  away  wilh  melancholy  and 
sorrow.  Se  —  en  efforts,  en  cris,  en 
plaintes,  eu  regrets,  lo  exhausl  one's  self 
in  ejforls,  cries,  complaitUs.  regrels. 
absol.  Cet  bommc  se  consume ,  Ihat  man 
is  wearing  himself  oui,  is  wasling  away. 
3  (employer  son  temps)  Se  —  sur  uu  ou- 
vrage ,  to  pore  over  a  work. 

CONTACT,  kong-laki,  sm.  [Lai.  con- 
tactus)  1  contact.  —  médiat,  médiate  con- 
tacl.  —  immédiat,  immédiate  coniact.  Le 
point  de  —,  the  point  oj  contact.  En — , 
in  coniact.  Mettre  en  —,  to  put  in  con- 
tact. 2  flg.  contact,  connexion.  Le  — 
des  méchants,  connexion  wilh  Ihe  wicked. 
Muss. 

CONTAGIEUX,  kong-lazh-yuh,  adj.  m. 
fem.  COSTACIEUSE,  1  contagions,  calching, 
infections.  Fièvre  contagieuse,  eonlagious 
fever.  2  (qui  transmet  la  contagion)  com- 
lagious ,  vestilenlial.  Air  —,  pestitenliat 
air.  3  flg.  eonlagious.  Le  vice  est  — , 
vice  is  contagions.  Ce  dévouement  quel- 
1  que  —  qu'il  fiil,  Ihis  devoledness  ttiough 
imilaled.  BaU.  {by  analogy)  calching.  Le 
rire  et  le  bâillemeut  semblent  être  —, 
laughing  and  gaping  seem  lo  be  calching. 
CONTAGION,  kong-taih-yong,  sf.  1 
path.  contagion,  infection.  2  (peste)  con- 
tagion. 3  U'i.  coniaeion ,  contagiousuess. 
La  —  des  mauvaises  mœurs,  des  mau- 
vais exemples,  the  contagion  of  bad  ma- 
rais, ofbad  examples. 

CONTAMINATION,  kong-tam-e-nah- 
syong,  sf.  obsol.  coniutninalion ,  poKulwn, 
défilement. 

CONTAMINER,  kong-fcim-e-nay,  va. 
obsol.  lo  coiUamiuale,  lo  défile,  lo  corrupt, 
to  loin!. 
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slories  are  related  of  thaï  man.  2  (récit 
d'aventures  imaginaires)  tale.story.  Un 
—  de  fées,  a  fairy  laie,  —de  vieille, 
de  bonne  femme,  old  woman's,  old  wive^ 
s!ory.  —  de  ma  mère  l'Oie,  mother 
Goose's  taies.  —  à  dormir  debout,  rig- 
marole  story.  —  borgne,  blind  slory. 
3  (discours,  récit  mensonger)  slory,  fib. 
Quel  —  nous  faites-vous  làl  whal's  thaï 
story  «ou  are  telling  us!  C'est  un  —, 
un  —  fait  à  plaisir,  un  —  en  l'air,  il  is 
an  idle  slory,  an  unlikely  slory.  ironie. 
Voilà  un  beau  —,  de  beaux  —s!  Ihal's  a 
pretly  story  indeed  I 

CONTEMPL.vTEUR ,  kong-tâng-plat- 
nbr,  sm.  fem.  contewpl.vtrice,  1  contem- 
plulor.  2  adjectiv.  Des  esprits  —s,  me- 
dilalive  minds.  S'i-B.  ,       ., 

CONTEMPLATIF,  kong-lâng-plal-if, 
\  adj.  m.  fem.  costemplauve,  contempla^ 
tive.    2  sm.  rontemplutor. 

CONTEMPL.UION.  kong-lâng-plah- 
syong,  sf.  contemplation.  L:i  —  des 
astres,  the  contemplation  of  the  stars, 
slar-gazing.  Être,  re.-ler  en  —  devant 
quelqu'un  ou  quelque  chose,  lo  remain, 
10  stand  in  contemplation  before  a  person, 
a  thing. 

CONTEMPLER,  kong  -  tâng-play,  va. 
{Lai.  contemiilari)  i  lo  contemplate,  to 
behold,  to  survey.  —  le  ciel ,  un  tableau, 
lo  View,  lo  take  a  view  of,  to  gaze  on 
the  sky,  a  piclure.  —  la  grandeur  et  les 
perfections  de  Dieu,  lo  contemplate  the 
grandeur  and  perfections  of  God.  Je  con- 
templai le  vieillard  avec  des  yeux  atten- 
dris /  gazed  al  Ihe  old  man  wilh  eyes 
fullofpity-  Saint,  lig.  Soldats!  l'univers 
vous  contemple,  Sotdiers!  Ihe  universe 
has  ils  eyes  fixed  upon  you.  2  absol.  /o 
conlemplale,  lo  reflecl.  lo  muse,  lo  medir 
laie,  lo  ponder.  Passer  sa  vie  i  —,  to 
pass  one's  life  in  conlemplation. 

SE  CONTEMPLER,  vpT.  I  reft.  lo  conlcm- 
plale  one's  self.  2  recipr.  lo  coiUemplale 
each  other. 

CONTEMPORAIN,   kong-l4ng-po-rang, 

adj.  m.  fem.  — e,  «  eonlcmaoraneous,  con- 

temporary.    2  {sdistantiv.)  conlemporary. 

CONTEMPTEUR  .  kong-tâugp-lubr,  m. 

conlemner,  despiser,  scorncr. 

CONIENANCE,  kong-tuh-nângs,  af. 
i  (capacité)  capacily,  extent.  Un  navire 
de  la  —  de  deux  cents  tonneaux,  a  vessel 
of  Iwo  hundred  tons  burden.  2  (étendue) 
extent.  3  (maintien)  demeanour,  bearing, 
look.  —  Dère,  sérieuse,  proud,  serions 
demeanour.  C'était  une  cho-e  à  voir  que 
iiolie  — ^  jijc  were  worth  looking  al.  Le 
Sage.  Ne  savoir  quelle  -  faire,  quelle 
—  tenir,  not  to  know  how  10  look.  Etre 
embarrassé  de  sa  —,  n'avoir  point  de 
—,  lo  be  oui  of  counlenance.  Porter 
quelque  chose  par  —,  lo  carry  a  thing  to 
keep  one's  self  in  counlenance.  Servir 
de  —.10  serve  to  keep  one  in  counlenance. 
Perdre  —,  lo  be  oui  of  counlenance.  flg. 
Faire  boune  —,  lo  put  a  good  face  on  Ihe 
matter.  ... 

CONTENANT,  tong-tob-nâng,  ppr.  of 
CONTENIR,  adj.  m.  fem  .— E,  1  contaming, 
La  partie  — e,  Ihe  container,  i  {suistanliv.) 
container.  Le  —  et  le  contenu,  Ihe  con- 
tainer and  the  contained. 

CÛNIENUANT,  kong-lâug-dâng,  i 
aij.  m.  fem.  — e,  conlending.  Les  parties 
—es,  Ihe  conlending  parties,  ism.con- 
tender. 

CONTENIR ,  kong-tuh-neer,  ra.  con]. 
like  TEMR.  [Lai.  contintre)  4  lavoir  une 
certame  capacité)  10  conlain ,  lo  hold.  {by 
analogy]  Ce  volume  contient  la  Bible  tout 
entière,  Ihis  volume  contains  Ihe  whole  Bi- 
ble. Ce  volume  contient  deux  cents  pages, 
this  volume  contains  Iwo  hundred  pages. 
flg.  Une  grande  âme  doit  —  plus  de  douleurs 
qu'une  petite,  a  noble  mind  musl  be  sus- 
ceplible  of  yreater  sorrows  than  a  vulgar 
Chat.    On  s'est  cioiine  de  la  quantité 


CONTE,  kongt.  sm.  1  (histoire  vraie  ou  de  larmes  que  contenait  le  cœur  des  rois, 
fausse)  laie,  narralion.  story.  Ou  fait  |  people  wondered  f''",',!",,*'''*/."!''!*"/^,:^ 
d'étranges  —s  sur  cet  bomme-lil,  strange 
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—  lant  de  ifles,  Olympus  it  not  large 
tnough  for  so  tuany  iit:Uies.  La  Font.  La 
têie  éiroitoile  M.  ne  [louvaii  —  qn'nne  iilée, 
M.'s  simple  mind  had  not  room  for  more 
titan  one  lliou;iM.  Balz.  2  (renfermer)  lo 
conlain.  Sa  malle  eonienait  Ions  ses  effets 
et  son  argent,  his  tritnk  contahied  ail  his 
ejtecls  and  lus  money.  Bg-  Son  histoire 
coDiieai  lies  détails  fort  intéressants,  his 
kislory  conlains  very  inleresling  parli- 
Cttlars.  fis.  La  diarité  contient  tontes  les 
Tenus,  charity  comprises  erery  virlue. 
■3  (retenir,  maintenir)  lu  conlain,  to  check, 
to  keep  within  louiids,  10  curli,  lo  confine. 
Les  soMals  pouvaient  i  |ieine  —  la  foule, 
the  soUiers  could  hardly  keep  liack  Ike 
trou'd.  Og.  —  i|uelqu'un  dans  l'obéis- 
sance, dans  le  devoir,  —  quelqu'un,  lo 
^ompel  a  persan  lo  obédience,  lo  restrain 
a  persan  lo  his  diily.  —  ses  passions,  10 
Ttslruin,  10  curli,  lo  check  one's  passions. 

—  son  indignation,  sa  fureur,  ses  trans- 
ports, etc.,  lo  conlain  one's  indignalion, 
fury,  transporta,  etc.  Elle  contenait  ces 
cruels  orages  dans  son  cœur,  she  impri- 
toned  Ihese  dreadful  slruggles  in  the 
TKesses   of  her  hiarl.  Balz. 

SE  cosTESiR,  vpr.  1  (  Se  retenir)  to 
tonlttin  one's  self,  lo  restrain  one's  self. 
La  verve  l'empone,  il  ne  se  conlicnl 
pins,  his  inspiralion  fires  him,  he  can 
no  longer  conlain  himself.  S'^-B.  2  (  se 
modérer  sur  ce  qui  peut  être  préjudi- 
ciable a  la  santé)  lo  refrain,  lo  forliear 
ifroiu). 

CONTENT,  kong-lâng,  adj.  m.  fem.— E, 
(La/,  contentus)  I  (satisfait)  conunl,  con- 
ienled ,  salis fied  ,  pleased,  glad.  Vivre  —, 
to  live  contcHled.  Avoir  l'air  —,  lo  look 
conlentei.  Être  —  de  quelqu'un,  lo  lie 
pleased  wilh  a  persan.  Être  —  de  soi,  to 
be  salisfted  wilh  one's  self,    ironie.  II  est 

—  de  lui-même,  de  sa  personne ,  de  sa 
petite  personne,  he  does  not  Ihink  small 
béer  of  himself .  Être  —  de  quelque  chose, 
to  be  pleased  wilh  a  ihing.  Mal  —  de  son 
stratagème,  tUtle  pleased  wilh  his  slrala- 
gem.  La  Font.  Tout  modeste  chasseur  en 
«lit  été  —,  any  moderale  sporlsman  would 
hâve  been  salisfted  U'ith  il.  La  Font.  Elle 
Ti'est  — e  de  rien,  she  is  pleased  wilh 
■nolhing.  Que  je  suis  —  de  vous  voir  ! 
hotv  glad  I  am  lo  tee  you  l  Je  suis  — 
de  voir  que  vous  ayez  réussi,  /  am  glad 
to  see  thaï  you  hâve  succeeded.      II  est 

—  de  peu  de  chose,  he  is  easily  satisfïed. 
(by  extension)  Mon  front,  non  —  d'arrêter 
les  rayons  do  soleil,  brave  l'effort,  my 
brotv  tiol  saiisfled  wilh  ittlercepling  the 
rays  of  llie  iun  brares  Ihe  effort  of.  La 
Font.    2  Être  —  de,  lo  consent.    Je  suis 

—  de  vous  céder  cette  terre  à  la  charge, 
/  consent  lo  grant  yotulhis  land  on  coït- 
'dilion. 

CONTEXTEMENT,  kong-lângt-mâng, 
*fn.  content,  salis  faction,  conlenledness, 
eonlenlmetit.  prov.  —  passe  richesse,  con- 
tent is  beyond  riches. 

CONTENTER .  kong-lâng-tay,  va.  [frotn 
content)  i  (salisfaiiej  lo  salisfy.  Il  faut 
peu  de  chuse  pour  le  — ,  il  requires  but 
Utile  lo  salisfy  hitn.  Personne  ne  saurait 
le  — ,  ttobody  can  salisfy  him.  —  ses 
créanciers,  to  salisfy  one's  credilors.  2 
(donner  du  conleutement)  lo  please,  lo 
ffive  salisfaclion.  J'ai  fait  tout  ce  qu'il 
fallait  pour  —  mon  oncle  et  mes  profes- 
seurs, /  did  my  best  lo  salisfy  my  uncle 
■and  my  masters.  Nod.      3  lig.  to  salisfy. 

—  l'oreille,  les  jeux,  lo  salisfy  Ihe  ear, 
ihe  eyes.  Vos  raisons  ne  sauraient  me 
— ,  your  reasont  are  not  saiisfactory. 
J'eus  la  malice  de  ne  pas  —  leur  curio- 
sité, /  look  pleasure  in  not  gralifying 
their  curiosity.  Le  Sage.  —  sa  faim,  to 
salisfy  one's  hunger.  Pour  —  sa  ven- 
geance, le  duc  avait  négligé  une  affaire 
importante,  in  order  lo  gralify  his  ven- 
geance, the  Duke  had  overlooked  an  im- 
portant affair.  Bar.  4  (apaiser)  lo  gralify, 
lo  humour,  to  gice  a  persan  what  he 
vont». 
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SE  coNTENTEiî,  tpr.  I  (s'accommoder 
d'une  chose,  en  être  satisfait)  lo  be 
conlented,  salisfied.  C'est  un  beau  rêve, 
et  de  plus  difficiles  s'en 'contenteraient,  il 
is  a  fine  prospect,  and  many  would  be  salis- 
fied wilh  il.  Ah.  Il  faudra  pourtant  bien 
vous  en  —  pendant  trois  mois,  you  must 
however  put  up  wilh  it  for  three  monlhs. 
Sand.  Le  monde  se  contente  de  grimaces, 
Society  is  salisfied  wilh  appearaiiees.  S"-B. 
Se  —  de  peu,  lo  be  conleiiled  wilh  Utile. 
2  (se  borner  à)  lo  content  one's  self  lo  be 
content,  salisfied.  Contentez -vous  de 
remplir  voire  devoir  dans  l'état  où  la 
Providence  vous  a  mis,  be  salisfied  wilh 
fuiftiling  your  duly  in  the  station  Provi- 
dence has  assigned  lo  you.  B.  de  S'-P. 
Je  me  contente  de  l'apprendre  que  je  suis 
en  étal  de ,  let  il  suffice  lo  say  Ihal  I  am 
in  a  yosilion  to  Le  S  ge.  3  (satisfaire  ses 
désirs)  lo  please  one's  self,  lo  make  one's 
self  coulent.  Conientez-vous,  suivez  voire 
humeur  inquiète,  please  yourseif,  follow 
your  waitward  humour.  La  Font. 

CONTENTIEUX,  kong-iang-syub,  adj. 
m.  fem.  COMESTIEUSE,  1  law.  lUspuled, 
disputable,  conlroverlible.  2  (qui  se  plaît 
à  disputer)  quarrelsome,  conlentious.  3 
adniin.  Juridiction  contenlieuse,  conlen- 
tious jurisdiclion. 

CONTENTIEUX,  sin.  affairs  in  litigation. 
Bureau  'lu  —,  dispulea  daims  office. 

CONTE.N'TIF,  kong-lâng-!if,  adj.  m. 
surg.  relenlive,  relaitiing. 

CO.NTENTION,  kong-tâng-syong,  sA  < 
(application)  inteiiscness,  intense  applica- 
tion,    {by  analoijy)   Il  faut    une    grande 

—  Je  l'oreille  pour  saisir  des  sons  aussi 
peu  distincts,  il  requires  a  most  attentive 
ear  lo  catch  sotinds  so  indistinct.  La  — 
de  la  prière,  Ihe  ferrour  of  prayer.  La- 
niart.  2  obsol.  contenlion,  dispute,  de- 
bale.  Chat.  :^  obsol.  flg.  (véhémence)  heal, 
wannth,  véhémence. 

CONTENU,  kongi-nû,  ppa.  o/contekib, 
fem.  — E,  adjectiv.  contained. 

contenu,  sm.  contained,  contents.  Le 
contenant  et  le  —,  the  container  and  Ihe 
contained.  [by  eilension)  Le —  d'une 
lettre.  Ihe  conlenis  of  a  leller. 

CONTER,  kons-tay,  va.  {from  conte) 
lo  tell,  to  narrate,  to  relaie.  Je  revien- 
drai —  mes  aventures  à  mon  frère,  / 
shall  corne  back  and  relate  my  adventures 
to  tny  brolUcr.  La  Fout.  L'histoire  que 
je  vais  vous  —  est  simple,  Ihe  slory  I  am 
going  to  tell  you  is  plain.  Saint.  Il  se 
flt  —  les  nouvelles,  ne  had  Ihe  news  lold 
lo  him.  Ah.  Ne  contez  à  personne  notre 
querelle  d'aujourd'hui,  do  not  tell  any 
body  our  quarret .  of  lo-day.  Ab.  Peut- 
être  on  t'a  conté  la  fameuse  disgrâce  de 
rallière  V.,  il  may  be  Ihal  yon  hâve  heard 
of  the  famous  disgrâce  of  proud  Y.  Rac. 
La  menteuse  Espérance  n'a  plus  de  contes 
à  nous  — ,  fallacious  Hope  has  no  more 
stories  lo  tell  us.V.  Hug.  Ilsont  conté  qu'ils 
voyaient  à  la  léie  de  celle  légion  une  co- 
lonne de  feu ,  they  reporled  thaï  ihey  saut 
a  colunin  of  fire  preceding  the  légion.  Chat. 
Dans  T.  on  conte  qu'autrefois,  they  report 
Ihal  formerly  in  T.  La  Font.  Je  lui  coulai 
jusqu'aux  moindres  circonstances .  /  re- 
porled to  him  even  the  most  IrifUng  par- 
liculars.  Le  Sa^e.  fam.  —  ses  raisons, 
ses  affaires,  ses  chagrins,  etc.,  i  quelqu'un, 
lo  conftde  one's  reasons,  one's  affairs.  one's 
sorrows,  etc.,  lo  a  persan,  poelic.    J'irai 

—  ma  peine  aux  rochers  de  tes  bords,  / 
will  go  and  conftde  my  sorrows  lo  the 
rocks  on  thèse  shores.  fam.  En  —  de 
belles,  to  tell  fine  stories.  fam.  En  —  à 
quelqu'un,  to  take  a  person  in,  to  deceive  a 
persan.  —  fleurettes  à  une  femme,  to  lalk 
gullaniry  to  a  woman.  absol.  Les  vieillards 
aiment  i  —,  old  people  are  fond  of  telling 
stories. 

se  conter,  vpr.  1  to  be  lold,  to  be  re- 
lated.    2  lecipr.  lo  tell  each  olher. 

CONTESTABLE,  koug-tays-tabl',  adj. 
mf.  contestable,  controverl/ble. 
■     CONTESTANT,    kong-tays-tang,  ppr. 
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of  contesteb,  adj.  m  km.  — e,  t  con- 
tending.  Les  parties  —es,  the  contemling 
parties.  2  [subslantiv.)  conlending  purly, 
liliganl. 

CONTESTATION,  kong-tays-lah-syong, 
sf.  contestation,  dispute,  debaie,  coulesl, 
slrife.  Être  en  —  sur  quelque  chose,  lo 
be  at  variante  alout  a  Ihitig.  Cela  don- 
nera lieu  a  beaucoup  de  —s,  this  will  be  a 
botte  of  conlenlion. 

CONTESTE,  long-test,  sf.  obsol.  con- 
teslalion. 

CONTESTÉ,  ppa.  of  contester,  fem. 
— E ,  adjecliv.  questioiialle.  Fait  — , 
gueslional/le  fact. 

CONTESTER,  long-lays-lay,  va.  (Lai. 
contestaii)  I  lo  contesl,  to  dispute,  to 
call  in  question.  On  lui  contesta  la  qua- 
lité qu'il  prenait,  the  tille  he  assumed  was 
Cttlled  in  question.  L'honneur  de  la  nom- 
mer, entre  eux  fut  conlesté,  the  righl  of 
giving  it  a  naine  was  dispiiled  between 
them.  La  Font.  Sa  créance  est  contestée, 
his  debt  is  disputed.  (by  extension)  — 
l'autorité  des  lois,  lo  call  inlo  question 
Ihe  aulhorily  of  Ihe  laws.  2  (nier  la  vé- 
riié  d'un  fait,  etc.)  lo  contesl,  lo  dispute, 
lo  impugn,  to  deny.  Vous  ne  conteste! 
aucun  des  faits  qui  vous  sont  imputés, 
you  do  noi  deny  any  of  the  fuels  you  an 
charged  wilh.  Sand.  On  pouvait  —  la  beauté 
de  cette  Dgure,  the  beauly  of  thaï  face 
tnighl  be  disputed.  Balz.  3  absol.  (débat- 
tre) lo  dispute,  lo  wrangle.  Pendant  qu'ils 
conlesiaient  entre  eux  selon  la  coutume, 
des  créoles  oisifs,  whitst  they  were  dis- 
puting  among  themsctves,  as  is  Ihe  custom 
wilh  indolent  creoliitns.  B.  de  S'-P.  Il  se 
plaît  i  —,  he  Iakes  delighl  in  wrangting. 

CONTEUR,  kong-luhr,  sm.  fem.  con- 
teuse, 1  na'ralor,  story-lelter.  2  absoL 
siory-lelter.  3  {Jiy  attalogy)  Un  —  de  sor- 
neltes,  de  fagots,  a  leller  of  idle  sH- 
ries.  Un  —  de  fleurettes,  one  who  says 
prelly  things  to  a  woman.  i  adjecliv.  La 
conteuse  vieillesse,  prolix  old  âge. 

CONTEXTE,  kong-iekst,  sm.  i  (le 
texte)  leil.  2  (l'ensemble  des  clauses,  des 
dispositions)  conlexl,  text. 

CONTEXTUKE,  kung-tek-stûr,  sf  \ 
(enchaînement  des  parties)  conlexture, 
texture.  2  by  extension)  (d'une  compo- 
sition lilléraire,  of  a  lilerary  composilion) 
conlexture. 

CONTIGU,  kong-te-ga,  adj.  m.  fem. 
— É,  conliçiuous,  adjacent,  adjoining. 

CONTlliurrÉ,  kong-tig-v\'ûee-lay,  sf. 
contigitily.  contif/uousness. 

CONTINENCE,  kong-te-nangs,  sf  con- 
tinence, conlineney,  conlinentness. 

CONTINENT,  kong-te-uang,  adj.  m. 
fera.  — E,  <  continent.  2  med.  Fièvre  — e, 
continent  fever,  perennial  fever. 

continent,  sm.  1  geog.  continent,  mai»- 
land.  2  absol.  continent.  Voyager  sur  le 
— ,  lo  triiveî  on  the  continent. 

CONTI.NENTAL,  kong-te-nâng-tal,  adj. 
m.  fera.  — E,  continental.  Puissances 
—es,  lontinenlal  poùiers. 

CONTINGENCE,  knng-lang-zhângs,  sf. 
\  did.  contingence,  contingency.  2  (rare) 
Selon  la  —  des  affaires,  selon  la  —  des 
cas,  according  lo  Ihe  contingency  in  events, 
of  Ihe  case,  as  Ihings  may  liappen  lo  fait 
ont.  3  geom.  Angle  de  — ,  angle  o[  con- 
tingence. 

CONTINGENT,  kong-tang-zhâng,  adj. 
m.  fem.  — e,  1  coulingent.  2  pliil.  Fu- 
tur — ,  future  coninigenl.  Propositions 
— es,  contingent  propositions.  3  [substan- 
liv.)  contingent,  quota,  sitare.  Le— de 
l'année  18..,  the  contingent  of  Ihe  year 
(8... 

CONTINU,  kong-te-nû,  adj.  m.  fem.  j 
— E,  )  (dont  les  parties  ne  sojit  pas  sépa-  ' 
rées)  continuous.  Étendue  — e,  conli- 
mmis  extenl.  Machine  a  papier  — ,  end- 
less  paper-miichine.  2  (non-interrompu) 
continuai.  Travail  — ,  continuai  work, 
incessant  labour.  Éprouver  des  souffran- 
ces — es,  to  undergo  continuai  sufferings. 
Noos  avons  eu  boit  jours  —s  de  pluiet 
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ae  httte  had  a  week  of  continuai  rain. 
Jet  —,  uuMerrufttd jet.  Og.  Elégance, 
pureiê  — e  de  si)Ie,  conlhiued,  constant 
élégance,  purity  o/'  style,  i  nias.  Basse 
— e,  continued  thorough-bass.  4  malli. 
continuée.  l'ioponion  -e ,  continued  pro- 
fortion.    5  Uid.  {suislanlîv.)  m.  matter. 

cuNTiMiE  (i  la),  adv.  toc.  obsol.  in 
Urne,  al  lenglh,  in  process  oftime. 

COiNI'IM'ATEUrt,  kong-le-nû-al-uhr, 
M»,  conlinualor,  continuer. 

CONTI.NUATION,  kong-le-nfiah-syong, 
tf.  i  ^aclion  de  conlinuer,  durée)  continua- 
tion, conlinuanee.  Il  voulail  la  —du com- 
merce flamand  aïec  l'Angli'leire,  he  dc- 
tired  the  continuation  of  the  Ftemish  trade 
viilh  England.  Miclj.  2  (la  chose  ajoutée 
ï  une  autre)  conlinmitiun  .  prolongation. 
C'est  la  —  évidente  des  mêmes  roches, 
U  is  the  évident  continuation  of  the  saine 
rocks.n  Gaul. 

COXTl.NL'EL,  koug-te-nû-ajl.  odj.  m. 
fem.  —LE,  continuai,  uninlerrupled ,  uh- 
remitting.  ,     , 

CU.N  I  INL'ELLEMENT,  kong-te-nu-ayl- 
niâug,  adv.  continually,  uninlerrupledly, 
unnmilliiigly. 

COMINUER,  kong-te-nûay,  va.  {Lai. 
eonlinuare)  1  (poursuivre  ce  qui  est  com- 
mence) 10  continue,  to  go  on.    Le  prêtre 
commence  l'otlice  des  morts,    les  jeunes 
tierges  le  continuent,  the  prient  begim  the 
tervice  for  the  dead,  young  virgms  conti- 
nue U.  Chat,    (iï  anatogy)  Décidée  i  — 
seule  sa  rouie,  hating  made  up  her  mina  j 
lo pursue  Air  uay  alone.  Saint.    Us  conti-  ! 
nuêrent  de  boire,  they  went  on  drinking.  \ 
Le  Sage.    La  sève  continuait  de  monter, 
the  sap  kept  mounting.  Saint.  Le  désordre 
continuait  il  èire  aussi  grand  que  par  le  I 
passé,   the  aisorder  continued  to  ie  as  \ 
great  as   ever.  Bar.     U  continuait  à  de-   ' 
daigner  les    averiissemeuts  des   anciens  I 
ehevaliers,  he  continued  to   disdain  tlie  i 
warniiigs  of  the  old  kniglus.  Bar.    Si  vous 
conliuuez   a  boire,  vous  ruinerez  votre 
santé ,  if  you  go  on  drinking  so  you  will 
ruin  your  tualth.    2  ahsol.  10  go  on  with 
me's  speech.     3  (prolonger)  lo  continue. 
—  une  ligne,  to  coiuinue  a  Une.    4  (main- 
tenir, conserver)  lo  coiuinue.    —  un  bail, 
to  continue  a  lease.    —  une  pension,  to 
continue  a  pension.    5  (mainleuir  dans  un 
emploi)  to  continue. 

coMiMER,  101  K  (durer,  ne  pas  cesser) 
to  continue,  to  tast.  La  pluie  coniinue, 
the  rain  hotds  on.  La  guerre  ne  conti- 
nuera pas,  the  war  will  nol  /us/.  2  (s'é- 
lendie,  se  prolonger)  to  commue,  lo  ei- 
tend,  to  prolong. 

SE  CONTINUER,  tpr.  I  (être  continué)  to 
te  continued.  2  (se  prolonger)  lo  conli- 
tue,  toexlend.  Le  bonhcor  de  sa  joornée 
je  couliiioait  dans  ses  rêves,  the  happmess 
if  the  day  continued  in  her  dreams.  Sand. 
CO.NTIM'ITÉ.  kong-te-nûee-tay,  sf.  I 
(liaison)  continuily-  Solution  de  —,  solu- 
tion of  contmuity.  î  [l'y  analogy)  eouli- 
■  niuince.  La  —  de  celle  crise  est  intolé- 
rable ,  the  conlinuanee  of  Ihis  crisis  is 
iiUoleraile.  Balî.  3  philos.  Loi  de  —,  law 
ofcontinuity. 

COiNTlNOMENT,  kong-le-nû-mâng, 
adv.  coutinuedly. 

CONTONU.\Nr,  kong-tong-dSng.  adj. 
m.  fem.  —  E,  surg.  ilunt,  conlusing,  liruis- 
à}.  Corps,  insiiumeuts— s,  Wiini  iodies, 
instruments. 

CONTdUSlON,  kong-lor-syong.  sf.  4 
{mnuveneul  violent)  con/or/ion.  distortion, 
twist.  —  du  cou,  tuist  of  the  neck.  2 
iliy  eitension)  wry  face,  conlortion.  Faire 
des  —s,  lo  m.ike  faces,  wry  faces.  3 
fine  arts    disioriion. 

CONTOUK,  kong-loor,  st».  4  (ligne, 
snrfacel  oulline,  contour.  Tracer  le  — 
d'une  Dgiiie.  lo  trace  the  oulline  of  a  pu- 
ure.  Les  —s  d'une  draperie,  the  folds 
ofadrapcry.  ï  (enceinte)  circiiU.  cir- 
cumference-  Le  —  d'une  ville,  d'une  fo- 
î6t,  d'une  contrée,  Ihe  circumference  of  a 
ttwn,  ofa  for  est,  oft  couniry. 
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CONTOURNÉ,  ppa.  of  costotoîieb, 
tem.  —E,adjettiv.  4  crookei.  Ut-shaped. 
dislorted.  2  Taille  — e,  ilt-shaped  uaist. 
flg    Sli]e  —.-ungraceful  style. 

CONTOURNER,  koug-toor-nay,  va.  ) 
paint.  sculpl.  to  give  the  proper  contour 
lo.  2  fam.  (déformer)  lo  dislort,  lo  Imst. 
3  anat.  to  wind  round,  to  piiss  round. 

SE  coNTOiBSER,  vpr.  lo  gct  oui  ofshape, 
to  gel  crooked. 

CONTRACTANT,  kong-lrak-lâng,  ppr. 

of    CONTRACTER,     4      Odj.    Bl.     tcm.       -E, 

contracting.  Parties  —es,  conlraclmg 
parties.  2  —s,  sm.  pi.  contracting  par- 
ties, conlriictors. 

CONTRACTE,  long-lrakl,  adj.  mf. 
grani.  contracting. 

CONTRAC I É,  ppa.  of  costbacter,  lem. 
— E,  adjecliv.  1  contracled.  Dettes  —es 
au  cabaret,  debls  contracled  al  the  ale- 
house.  2  nied.  cauyhl,  contracled.  Ma- 
ladie — e  à  l'armée,  disease  caught  m  the 
army.  3  contracled.  dislorted.  Son  cœur 
s'était  si  violeranieut  —  que ,  his  hearl 
had  i-ontracled  so  liolently  that.  BjIz. 

CONTRACTER,  kong-tiak-Iaj,  ru.  {Lai. 
contractare)    \   ifaire  une  convention)  to 
coniriicl.     —  mariage,   un   mari.ige,   to 
coniract  mairiage,   a  marriage.    Je   n  ai 
contracté    aucun    engagement    qui    m  en 
erapècbe,  1  hâve  enUred  inlo  no  engage- 
ment    whieh    would   prevent   me.    Nod. 
L'étranger  avait  contracté  un  pacte  avec 
le  diable,  the  slranger  had   enlered  inio 
a  compact  with  the  devil.  Nod.    Il  venait 
de  —  un  emprunt,  he  had  just  contracled 
a  loan    Sand.    Ne  contracnz  pas  de  nou- 
velles dettes,   do  nol  make  fresh   debls. 
Balz.    fig.  —  des  obligations  envers  quel- 
qu'un, lo  coniract.  to  owe  obligations  to  a 
person.     &%■    J'»'  conliaole    une  grande 
dette  envers  la  France,  /  am  undir  great 
obtigalions  10  France.    Cbat.     ahsol.  Le 
niiuenr  est  incapable  de  —,  a  mmor  is 
incapable  of  contracting.    2  (des  liaisons, 
of  inlmacies)  lo  coniract.    —  amitié  avec 
quelqu'un,  to  coniract  friendship  wilh  a 
perso/i.    3   (ac(iuérir)   lo  coniract.  to  ac- 
quire.    —  de  bonnes,  de  mauvaises  ha- 
bitudes, lo  acquire  good  habits,  lo  fait 
intobad  habits,  —un  goùl  de  moisi,  de 
rance,  to  acquire   a  musly,  a  rancid  taste. 
Iby  extension)  Les  cafés  tonlrai-iercnt  une 
splendeur  inouïe,  tite  coljee-houses  sud- 
denty  displayed    unkeard-of   splendeur. 
Balz.    *  med.  lo  coniract ,  to  catch,  to  gel 
(nne  maladie,  a  disease).     5  (resserrer)  to 
coniract.      L'impatience    contractait    ses 
lèvres,    impatience    contracled    his  lips. 
Saint.    6  gram.  to  coniract. 

SE  co.sTRACTER,  vpr.  1  (être  coiiiracle) 
lo  be  cottlracled.  i  (se  former)  to  be 
formel.  Voilà  comment  notre  amitié  s'était 
contractée,  thaï  is  how  our  friendship 
sprung  up.  3  (s'acqnerir)  to  be  contracled, 
arquired.  i  med.  (se  gagner)  to  be  caught, 
gol.  5(seresserrei)  to  be  coutructed.Srs 
mains  et  ses  pieds  glarè.-  se  contractaient 
avec  violence,  his  cold  hands  and  feel 
were  violentty  contracled.  Ab.  6  gram. 
to  lie  coniracted. 

CONTRACTILE,  kong-trak-teel,  ad]. 
mf  phï-iol.  contractile.  contruetMe. 

CONTRACTILITÉ ,  kong-lrak-ie-le-tay, 
sf.  pbysiol.  coniractility,  conlraclibility, 
conlraclibleness. 

CONTliACTlON,  kong-trak-syong.  sf 
4  phvs.  (resserrement)  con/roc/ion.  force 
de—  force  of  contraction.  2  pbvsiol. 
contraction.  -  des  muscles,  des  nerfs, 
contractions  of  the  mu.icles,  of  tlie  nerves. 
—  du  cœur,  contraction  of  the  heart.  3 
grara.  contraction.  ,    .    ,       j 

CONTRACTlEL,koiig-lrak-luayl.  adj. 
m   fem. -LE.  \aK.  stiputated  by  coniract. 
CONTRACTURE,  kous-lrak-tûr.  sf.    4 
diminution.     2  med.  conlraiHon. 

CONTRADICTEUR,  kong-trah-dik-tubr,. 

SM.  l  conlradictor.  contradicter.     2  law. 

Lê"iiime  —     légal  opponenl.   adtersary. 

CONTIt.\DICÏlON,kong-irah-dik-syong, 

tf,     i    (action    de  conuedire)    contra- 
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diction,  opposition.  La  loi  passa  sans  —, 
the  bitl  passed  wilhoul  opposition.  Elre- 
en  —  avec  quelqu'un,  to  be  al  rarianct 
wilh  a  person.  Faire  quelque  chose  par 
esprit  de  —,  lo  do  a  Ihing  oui  ofa  spirit 
of  conlradiclion.  2  (opposition)  inconsis- 
tency,  discrepancy.  Mes  pensées,  me$ 
sentiments  n'étaient  que  —,  my  ihoughts, 
my  sentiments  were  ail  in  contradiction 
wilh  each  other.  Chat.  Èire  en  —  avec 
soi-même,  to  be  inconsistent.  Impliquer  —, 
to  be  contradiclory,  to  conlain  a  contradic- 
tion. Dg.  Cet  homme  est  la  —  même, 
that  man  is  incmsistency  itsetf. 

CONTRADICTOIRE,  kong  -  trah -dik- 
twàr,  adj.  mf.  I  contradiclory,  contra- 
dictions, inconsislent.  Discours  —s,  con- 
tradiclory speeches.  2  law.  afler  iearing 
bolh  sides,  in  présence  of  the  adverse  par- 
ties.   Arrêt  —,  peremplory  decree. 

CONTRADICTOIRE.MEN  r,  kong  -  Irah- 
dik-twàr-niâng,  adv.  4  contradictority,. 
inconsistenily.  2  law.  afler  hearing  bolh 
parties.  Arrêt  rendn  —,  decree  gicen  afler 
hearing  bolh  parties. 

CONTRAKInaBLE,  kong-lray-nyabl , 
adj.  mf.  law.  compettalde. 

CONTRAlNDltE,koiig-lrangdr',ro.«)«7. 
like  CRAINDRE,  (La/,  coiistringere)  4  (for- 
cer,   obliger)    to   conslrain,   to  force,   to 
oblige,  lo  coerce.    Je  saurai  bien  l'y  con- 
traindre, /  shall  know  how  to  force  hm  to 
il.    Une  fois  même,  elles  les  contraignirent 
de  se  rembarquer,  once  even,  they  forced 
them  to  re-embark.  Aug.  Th.    Us  le  con- 
traignirent i  force  de  supplications  à  se 
marier,  by  dint  ofentreaties.  they  obligid 
him  lo  marry.  Saint.    Ce  livre  que  to  m'as 
contrainte  à  lire,  this  book  that  joii  forced 
me  to  read.  Balz.    On  l'y  contraindra  par 
i  force,  he  wilt  be  forced  to  do  il.    —  quel- 
I  qu'un  par  les  voies  de  droit,  par  voie  de 
i  justice,  to  force  a  person  by  légal  means 
to  do  a  Ihing.    absol.  La  religion  ne  don 
pas  —,  mais  persuader,  religion  ought  nol 
10  conslrain,  but    persuade.     2    (mettre 
dans  la  nécessité   de)   to  conslrain,   lo 
eompet.    L'orage  qni  survint  nous  contrai- 
gnit de  chercher  nn  abri,  the  storm  thaï 
came  on  compelled    us    to  seek  sheller. 
C'est  ce  qui  m'a  contraint  i  agir  ainsi,  that 
is  what   constrained   me   lo  acl    in  thaï 
manner.     3  (gêner)  to  tay.  to  put  a  re- 
straint  upon.     Je  ne   veu.x   vous  —  en 
aucune  manière,   /  will  lay  no   reslraint 
upon  you  in  any  wuy.    —  ses  goûts,  sou 
humeur,    lo  restrain  one's  tasies ,  one  s 
temper.     4  obsol.  (mettre  à  l'étroit)  to 
cramp,  10  straiten. 

SK  coNTRAiNOiiE,  vpr.  {st  pènèr,  se 
retenir)  10  conslrain  one's  self,  to  re- 
strain one"»  self,  lo  lay  a  restraint  upon 
one's  self.  Ne  vous  «ontraignez  pas  pour 
moi.  je  vous  prie,  pray,  don'l  put  yoarself 
oui  ofthe  way  for  me.  La  reine  mêrae  se 
contraignit  jusq. 'à  lui  faire  bon  visage,  the 
queen  even  constrained  hersetf  so  far  as 
10  receive  him  kindly.  Bar.  Le  vojageur 
se  contraignit  d'abord,  espérant  que,  the 
Iravcller  restraincd  himselfal  first,  hopinf 
thaï.  Saint. 

CONTRAINT,  kong-trang,  ppa.  ofcom- 
iRunoRE,  fe.o. -E.  adjictiv.  1  (force) 
constrained,  compelled.  forced,  obttged. 
Le  duc  se  vit  -  de  licencier  son  armée, 
Ihe  duke  saw  hiiiisetf  obligea  lo  disband 
his  troops.  Bar.  Je  fus  -  de  rester  sur 
le  dos.  /  was  compelled  lo  remain  o» 
my  back.  Cbal.  2  (gèué,  embarrasse) 
constrained.  sliff.  Avoir  l'air  -,  to  look 
siit.  U  trouvait  dans  son  ami  quelque 
chose  de  -,  he  found  his  friend  somewhat 
sliff  Sand.  Manières -es.  constrained 
manners.  3  «g.  des  productions  de  1  esj- 
nrit.  oftilerary  productions istiS.starched 
\  obsol.   (4  leiroit)  cramped,  slrailened, 

"""(ïoNfRAlNTE.kong-irangl,  »/■.  *  ("O* 
lence)  constraint,  compulsion.  Einployer  la- 
—  10  use  compulsm-  J'aurai,  s  il  le  faut, 
recours  à  la  -,  if  necessary,  l  mil  hâve 
1  recourse  lo  force.  C.  Del.  Jamais  je  o  agira» 
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^r  —,  atter  will  I  act  under  restralnt. 

3  (retpnae  une  l'an  s'impose)  ron^/ra/n/, 
rettraial.  Elle  ironvait  datjs  h  —  mime 
(D'elle  s'jinr>o$:iU  un  nooTeaa  toormeni, 
ike  found  fresh  tornutils  in  Ihe  tery 
rtttraiat  she  imposed  upon  hersclf,  Sand. 
Vivre  dans  uoe  —  periêiuelle,  lo  lire 
mder  ferpiiual  reslrainl.  3  obsol. 
(gène  dans  les  haliils)  ligltlness.    &%.    La 

—  de  la  mesure,  de  la  rime,  ihe  reslrainl 
»/■  Ihe  measure,  of  Ihe  rhyme.  4  law. 
*-  par  corps,  arresl  for  debt.  5  fin. 
«mmons.  Décerner  nDe  —,  to  issue  a 
t*mmoKS. 

CONTRAIRE,  long-trajr,  adj.mf.  (Lai. 
contr^irius)  1  { des  fh^ses,  o/ Minyj)  con- 
Irary.  Ce  pa<^sage  présenie  deux  sens  —s, 
Mit  passage  o/fers  Iwo  di/ferenl  meanings. 
Aller,  marcher  en  sens  —,  to  go,  lo  watk, 
ts  on  opposite  direction.  Ramer  en  sens 
— ,   to  row   against   Ihe  tide.    Cela  esl 

—  à  la  vérité,  that  is  contrary  to  trtuh. 
Dans  le  cas  —,  slu)uld  il  be  olherwise. 
Je  sois  d'un  avis  —  aa  vdtre,  mtj  opinion 
U  contrary  to  yours.  2  (des  personnes, 
of  personsi  adverse,  opposed.  Les  pro- 
vinces du  midi  éiaienl  —s  à  ce  qu'on 
avait  fait,  Ihe  southern  provinces  were 
opposed  lo  what  had  been  donc.  Bar.  Qui 
Toas  rend  à  vous-même  en  an  jour  si  — ? 
Khal  makes  you  in  one  day  so  inconsis- 
lent  uiith  yourself?  Rac.  3  law.  Les  par- 
ties sont  — s,    Ihe  parties   are  at  issue. 

4  (onisibie)  contrary,  hurtful,  injurions, 
prejudicial.  Cela  esl  —  à  vos  iniérèis, 
that  is  prejudii  ial  to  your  interesl.  —  à 
la  sanlé,  injurions  to  Ihe  heallh.  Cette 
boisson  vous  esl  — ,  that  drink  is  bad  for 
your  heallh. 

CONTRAIRE,  sm.  I  (l'opposé)  contrary. 
VoDS  m'avez  dil  tout  le  —,  you  told  me 
fuite  Ihe  contrary.  Il  a  fait  tout  le  —  de 
ce  que  je  lai  avais  commandé,  he  diïl 
ÊUite  Ihe  contrary  of  whal  /  had  ordered 
km.  Elle  esl  le  —  d'une  naluie  sjmpa- 
tbique,  she  is  Ihe  tery  reverse  of  a  sym- 
pathelic  nature.  S"-B.  fam.  Aller  an  — 
d'one  chose,  lo  go  against,  contrary  lo,  lo 
gainsay  a  thing.  i  —s,  pi.  l-es  —s,  con- 
traries. Cuucilier  les  — s,  to  reconcile 
contraries. 

AD  CONTRAIRE,  BIE»  AD  CONTRAIRE,  TOUT 

AU  cosiRAiRE,  adv.  toc.  on  Ihe  contrary, 
qmle  the  contrary. 

CON TRAIREIIENT ,  long-lrayr-mang, 
ëdv.  conlrarily. 

CONTRALTO,  kong-lral-lo,  sm.  {11.) 
mos.  contralto. 

CONTRARIANT,  iong-lrah-ryâng,  ppr. 
of  CONTRARIER,  adj.  m.  feni.  — e,  t  (qui 
se  plaii  à  coniredire)  provoking,  conlra- 
dielory,  cross.  C'est  one  personne  irès- 
— e.  Se  is  a  tery  provoking  person.  Es- 
prit — ,  cross  disposilion.  2  (de  n-iture 
a  conlrarier)  provoking,  vexing,  vexations, 
annoying.  Je  ne  sais  rien  de  plus  — 
qu'une  pareille siiuailou,  Iknow  of  nolhing 
more  annoying  than  such  a  situation. 
Th.  Gant.  Quoi  de  plus  —  que  de.  what 
ten  be   more  vexations   than.  Th.  Gaut. 

CONTRARIÉ,  ppa.  o/^cosiRARitR,  fera. 
—%,  adjectiv.  A  vexed,  thwarled,  crossed. 

5  sani.  Navire  —  par  la  marée,  par  le 
vent ,  ship  making  head  against  ihe  tide, 
wind-bound. 

CONTRAItlKR,  kong-lrah-rjay,   ta. 

HOBS  CONTRARII0N>.     VotS    CO-VTRARIlfZ,     1 

(semonirer  coiiiraire,  .^'opposer)  to  thwarl, 
to  cross,  to  run  courtier  lo,  lo  conlradict. 
To  me  permet  iras  de  te  —  pour  ton  bien, 
J/ou  must  aliow  me  to  conlradict  you  for 
Jiour  own  good.  Balz.  Il  m'a  fallu  lieau- 
coop  de  courage  pour  —  les  désirs  df  mon 
onde,  il  required  a  great  deal  of  courage 
OH  injf  part  10  disappoint  the  wishes  of 
nyiincle.  B;ilz.  Je  savais  que  mon  uncle 
lie  me  contrariait  jamais,  /  knew  llial  my 
UHCte  never  opposed  my  wishes.  Nod. 
(*ï  extension)  Ûans  ce  pays  l'homme  con-' 
Irarie  peu  le  travail  de  la  nature,  in  that 
couniry.  mon  does  Utile  lo  counleracl  Ihe 
Wtrk  of  nature.  Ab.    Il  ue  laut  pas  — 
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la  natare,  nature  mnsi  be  tel  alone.  i  (des 
clioses,  of  Ihings)  to  be  contrary  to,  to 
oppose,  to  be  uniatourable ,  prejudicial . 
hurtful.  Celte  circonslani'e  contrarie  tous 
mes  projets.  Ihal  circumslance  frustrâtes 
ail  my  designs.  3  (taquiner)  lo  provoke, 
lo  tcx,  to  tease,  to  annoy.  Pourquoi 
contrariez -vous  votre  frère?  why  do  you 
lease  your  brother?  Ses  visites  me  con- 
trariaient ,  his  tisits  gave  me  annoyance. 
absol.  Il  aime  à  — ,he  is  fond  of  leasing. 

SE  COSTRARIER,  vpr.  \  (être  en  opposi- 
tion) lo  be  contrary,  opposed  to  each  olher. 
2  (se  faire  obstacle)  lo  thwarl,  lo  counler- 
acl each  olher.  3  (se  taquiner)  to  pro- 
voke, lo  lease,  to  vex  each  olher.  Ces 
deux  enfants  ne  font  que  se  -,thosetwo 
chiidren  do  nolhing  but  tease  each  olher, 

CONTRARIÉTÉ,  koMg-irab-ryay-tay.i/'. 
1  (o|i[iositioD)   contradiction,  conlrariety. 

—  de   lois,    conlradiclion   in  Ihe   laws. 

—  d'humeurs,  de  sentiments,  d'opinions, 
conlrariety  of  tempers.  of  sentiments,  of 
opinions.  2 — s,  p/.  (obstacle,  empêche- 
ment) cross,  difficulty ,  contrariely.  3 
(conire-lemps)  annoyance,  nuisance.  4 
(dépit)  vexation  Vous  ne  saurii-z  croire 
ia  —  que  j'en  ai  éprouvée,  yon  cannol  ima- 
gine how  vexed  I  was. 

CONTRASTANT,  tong-tras-lâng,  ppr. 
0/"  CONTRASTER,  Ce  itTuit  —  avec  les  an- 
tres bruits  qui  l'entouraient ,  this  noise 
contrasting  with  the  olher  noises  thaï  sur- 
rounded  her.  Saint,  adj.  m.  fem.  — E, 
contrasting.  Figures  —es,  contrasting  fig- 
ures. Pensées  —es,  contrasting  tlioughts. 
Saint. 

CONTRASTE,  kong-trast.  sm.  t  (oppo- 
sition) conirast.  —  d'uinbie  et  de  lu- 
mière, the  conirast  of  light  and  shade. 
Ses  cheveux  auraient  fait  —  avec  l'ebène 
de  ses  sourcils,  her  hoir  would  hâve  form- 
ed  a  conirast  lo  the  el'Ony  of  her  eye- 
brows.  Nod.  Les  singuliers  — s  que  pré- 
sente le  caractère  de  cet  lionime,  the 
singuiar  contrasts  the  ckaraeler  of  that 
man  présents.  Saint.  B.  faisait  avec  S. 
le  —  le  plu-^  parlait,  B.  formed  the  most 
perfect  conirast  to  S.  Nod.  2  absol.  lil., 
fine  ans.  conirast.  Tout  effet  augmente 
par  son  — ,  an  effect  is  heightened  by  Ihe 
conirast.  B.  de  S'-l'.  L'an  des  — s,  the 
art  of  conlrastîtig. 

CONTliAMÉ,  ppa.  o/^  contraster,  fem. 
— E.  adjectiv.  coulrasted. 

CONIRASTER,  kong-tras-tay,  vn.  to 
conirast,  lo  be  a  conirast,  to  form  a  con- 
irast. La  mise  d'A.  coittrastail  avec  la 
misère  de  Sun  b'gis,  A's  dress  coulrasted 
with  the  wrelchedness  of  her  lodging. 
Balz.  Les  lumières  el  les  ombres  de  >e 
tableau  contrastent  bien,  ttie  tights  and 
shades  in  this  painling  conirast  wetl  Cha- 
cune de  ces  questions  contrastait  avec  la 
réalité,  each  of  Ihose  questions  coulrasted 
with  Ihe  realily-  Sand.  Aussi  la  mort  de 
cet  homme  ne  tunlraste-t-el  e  pas  avec  sa 
vie?  so  that  man  s  death  forms  no  con- 
irast to  bis  life?  Balz. 

contraster,  va.  painl.  scnlpt.  lo  con- 
irast. 

CONTRAT,  kong-lrah,  sm.  (Lai.  con- 
Iractus)  law.  contracl,  deed.  —  à  tiire 
onéreux,  coulracl  by  which  both  parties 
are  'OunJ  to  certain  acls.  —  coramutatif, 
synalla;matique,  unilatéral,  aléatoire,  re- 
ciprocal  contracl.  contracl  binding  on  one 
side  onty,  contracl  depending  on  uncerlain 
events.  —  conseiisurl,  solennel,  consen- 
suat  contracl.  —  réel,  real  contracl.  con- 
tracl under  seat.  —  dé  vente,  deed  of 
sale.  —  de  mariage,  marriage  articles, 
setllements.  Les  clauses,  les  coulitions 
d'un  — ,  the  clauses,  the  conditions  of  a 
contracl.  Rédi;;er  nn  — ,  to  draw  up  a 
contracl.  Passer  nn  —,  to  enter  into  a 
contracl.  Signer  un  —,  lo  sign  a  contracl. 
Signer  à  un  — ,  to  witness  a  deed.  En- 
registrer nn  —,  to  rcgisler  a  deed. 

CO.NTRAVEN riON,  kong-lrah-vâng- 
syong,  sf.  contravention,  infraction.  Eue 
en  —  avec  les  règlements,  to  iafringe  Ihe 
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régulations.    Comraeilrc  one  —,  lo  be  ia 

contrateution.  —  de  simple  police,  offenee 
against  the  régulations  of  the  police. 

CONTRE,  konglr',  prep.  I  (niarqne 
mouvement  sur,  choc,  eir.)  against.  Il  se 
reiDurna  vivement  —  le  chien  et  lui  allon- 
gea on  coup  de  pied,  he  turned  qnickly 
round  on  the  dog  and  gâte  him  a  kick. 
Marcher  —  l'ennemi,  lo  march  against  the 
enemy.  Lancer  nue  pierre  —  nn  arbre, 
lo  tbrow  a  slone  at  a  Iree.  Ramer  —  le 
courant,  to  row  up  slream.  Se  briser  la 
tête  —  one  muraille,  to  break  one's  head 
against  a  wall.  Heurter  —  nn  meuble,  t» 
knock  against  a  pièce  of  furnilure.  Les 
voilà  aux  prises,  pieds  —  pieds,  mains  — 
mains,  Ihere  Ihey  are  figkling,  joot  against 
fool,  hand  against  haiid.  Se  battre  — 
quelqu'nn,  lo  fight  with  a  person.    Avoir 

—  soi  tons  les  gens  sensés,  to  hâte  ail 
sensible  men  against  one.  Tournez  vos 
coups  —  moi ,  direct  your  allack  against 
me.  Plaider  —  quelqu'un,  lo  go  lo  law 
with  a  person.  Lnlier  —  la  mauvaise  for- 
tune, lo  slruggle  against  ill  tuck.  S'élever 

—  le  vice,  to  rise  up  against  vice.  Jan- 
sénistes —  .Molini<tes ,  gens  de  lettres  — 
gens  de  letties,  financiers  —  le  peuple, 
femmes  —  maris,  c'est  une  guerre  perpé- 
tuelle, Jansenisls  against  Molinists,  lite- 
rary  men  against  tilerary  men,  moniei 
men  against  the  people,  wives  against  hus- 
bunds,  il  is  continuai  war.  Volt.  —  de 
pareils  adversaires  Ions  les  moyens  sont 
bons,  every  thing  is  fuir  against  such  ad- 
veisaries.  On  s'y  sert  dn  bienf.iit  —  le 
bienfaiteur,  the  benefil  is  emidoyed  as  aa 
arm  against  the  benefaclor.  La  Font.  -Que 
pourraient  —  de  tels  hommes  la  crainte 
des  blessures  et  la  mort  ?  of  whal  weight 
with  such  men  would  be  Ihe  fear  of  wounds 
and  death  ?  Chat.  Que  vouliez-vous  qu'il 
fit  —  trois?  whal  would  you  hâve  him  de 
aoainit  three  ?  Corn.  Prendre  la  défense 
de  quelqu'un  envers  et  —  tous .  lo  take 
up  the  defence  ofa  person  against  oit  men. 
Un  scélérat  endurci  —  le  mépris  public,  a 
tillain  hardened  againsl  public  conlempt. 
Mes  pleurs  ne  pourraient  tenir  —  les  soins 
d'A.,  my  grief  coutil  nol  resisl  Ihe  sedn- 
lous  attentions  of  A.  Rac.  —  l'attente  gé- 
nérale, against  Ihe  gênerai  expectalion. 
Être  irrite  —  quelqu'un,  lo  be  angry  wilh 
a  person.  La  haine  qu'elle  avait  —  sa  ri- 
vale, the  halred  she  bore  lo  her  rival. 
Dis-moi  donc  ce  que  ta  femme  a  —  moi, 
tell  me  whal  your  wife  bas  against  me. 
Leclerc.  Je  n'ai  rien  sur  le  cœur  —  vous, 
/  bear  you  no  ill  will.  AI»»  de  Sév. 
Pester,  jurer  —  quelqu'un ,  to  storm,  lo 
swear  al  a  person.  Répandre  des  calom- 
nies —  quelqu'un,  to  circulale  calumnies 
against  a  person.     il  a  érrit  nn  gros  livre 

—  les  philosophes,  he  haï  wriiien  a  big 
book  against  pitilosophers.  Tout  le  monde 
esl  hardi  —  elle,  every  one  shows  her  a 
bold  front.  Mich.  Loi  —  les  associations, 
hw  against  associations.  Satire  —  les 
femmes,  satire  on  wotnen.  Qu'avez-vous  à 
dire  —  cela?  what  bave  yon  lo  say  against 
thaï  ?  Il  ne  cessé  de  parler  —  vous, 
he  is  always  inveighing  againsl  you.  Je 
ne  sais  rien  —  lui,  i  know  nolhing  lo  his 
préjudice.  Avoir  —  soi,  nol  lo  hâte  in 
one's  fatour.  La  seule  chose  qn'il  ait  — 
lui,  c'est  qu'il  n'est  pas  économe,  Ihe 
only  thing  against  him  is  thaï  he  is  not 
economicut. 

fig.  Aller  —  venl  et  marée,  to  go 
against  wind  and  tide.  prov.  ûg.  C'est 
le  pot  de  terre  —  le  pot  de  fer,  il  is  Ihe 
earihen  pot  against  Ihe  iron  one. 

{adverbial.)  Tonte  l'assemblée  a  voté 
— ,  Ihe  whole  assembty  toled  against  il^ 
Les  hommes,  les  événements  tout  esl 
— .  men.  events,  every  thing  conspires 
againsl    il.  Beaum.    Je  n'ai   rien   à  dire 

—  ,  /  hâve  nolhing  lo  say  againsl  il. 
Parler  à  la  fois  pour  et  —,  lo  speak  at  the 
same  lime  for  and  againsl. 

2  (marque  l'apposition,  la  proximité, 
againsl,  near,  close  to.  Mon  champ  est  — 
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le  tois,  my  /leU  is  ncar  tlif  wood.  Sa 
maison  esl  -  la  mienne,  his  home  :s  close 
10  >rme.  Être  apirayé  -  un  ailire,  lotean 
agam.""-"-  «anser  «les  saniieii  s - 
la  liW  10  Pl""  vine-shools  against  me 
heiigeH  J'appliquai  nion  oieille  —  le  mur, 
/  ,n,f\i  mù  car  lo  Ihe  wall.  Ab.  S  (con- 
iiaiieiknl  à)  conlrary  lo.  agmnst.  Cela 
esl  —  lionneur,  that  is  conlrary  to  hoiionr. 
p'irler  3-  sa  pensée,  to  spcak  conlrary  lo 
o^c'sIlligM:  Agir- ses  i,;lér6ts,rt«rt 
coiilrarilo  mie's  Merest.  Il  a  fail  cela 
—  ravifde  ses  parents,  lie  diiltlml  agamsl 
the  adme  of  his  parents.  Pécher  —  la 
prudence',  lo  sin  against  piudeiice.  i 
(en  échange  de)  lo,  for,  in  eichange  for.  11 
avait  vingt  chances  —  une,  he  had  livenly 
chances  lo  o«e.  .le  n'aurais  pas  alors  — 
le  Louvre  et  ses  trésors  change  les  hois, 
/  woald  nol  Ihen  hâve  eichanged  thèse 
woods  for  Ihe  Louvre  and  ils  Ireasures. 
La  Font.  «0,000  francs  remis  person- 
nellement à  S.  -  reçu,  lOO.OiiO  francs 
remilted  personally  lo  S.  in  cvchange  for 
a  receipl.  Ah. 

TOUT  CONTRE,    orf».   lOC.    1    qullC  ClOSC  lO. 

close  liy,  liard  !iy.  2  (d'une  porte,  0/  a 
door)  on  ajar,  cijar. 

CI-CONTRE,  adv.  toc.  on  Ihe  other  suie, 
in  the  margin-  La  page  - ,  Ihe  page  on 
the  other    siife.     Voyez  —,  sec  margin. 

lX-contre,:  adv.  loc.  ohsol.  agamsl 
thaï.  Mol.  ,     ,     ,  f 

PAR  CONTRE,  adv.  loc.  obsol.  by  way  of 
compensation.  . 

CONTRE,  sm.  againsl,  Ihe  opposite  side. 
Soulcnir  le  pour  ei  le  — ,  to  plead  for 
holh  sides.  C^ss;  une  chose  irès-delicalc, 
il  y  a  du  pour  eîSlu  —,  /(  is  a  very  dett- 
eale  concern,  nnicSNjW!/  he  said  pro  and 
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CONTRE-ALLÉE,    sf.    plXCONTRE-ALLEES, 

gide-walk,  side-alley.        \ 

CONTRE-AMIRAI.,     SOT.       pl.VONTRE-AMI- 

EACX,  1  il\lTf)  rcar-admiral.  Silvaisseao) 
rear-admiral'n  ship.  \ 

CONTRE-APnEL,    Slll.   pi.    CONTRE-ikPPELS, 

i  second  catl.    2  cavealing. 

CONTRE-APPROCHES,  sf.  pi.  fort,  couhjer- 
approach. 

CONTRE-EALANCER  ,  Va.  NOUS  CONTRE-Bi- 
LASÇONS,     IL   CONTRE-BALANÇA,    i   lO    COlitl- 

terbalance,  lo  counterpoise.  2  lig.  (équi- 
valoir a,  compenser)  to  countei  balance,  to 
tniike  up  for. 

SE   CONTRE-BALANCER  ,    Vpr.    lO   he   COUU- 

lerbalanced,  lo  coimterbalance  one  an- 
olher. 

coNTRE-BAKDÉ,  (II/;,  m.  fem.  — E,  her. 
counter-bended. 

CONTRE-BAS  (EN),  odv.  loc.  arch.  down- 
wards. 

CONTRE-BASSE,     Sf.    pi.     CONTRE-BASSES, 

1  mus.  coiinler-bass,  bass,  double  hass. 
Voix  de  —,  double-hass  voice.  2  (celui 
qui  joue)  double-bass  player,  player  on 
the  bass-viol. 

CONTr.E-BASSISTE,  «I».  pi.  CONTRE-BASSIS- 

TES,  mus.  double-bass  player. 

CONTRE-BASSON,  fW.  pi.  C0NTRE-B.4SS0NS, 

mus.  double  bassoon. 

CONTRE-BATTERIE,  Sf.  pi.  CONTRE-BATTE- 
RIES, 1  counler-ballery.  2  Bg.  comler- 
plot. 

CONTRE-BIAIS  (X),  adv.  loc.  conlrariwise. 
Couper  une  étoffe  à  —,  lo  cul  a  pièce  of 
staff  conlrariwise. 

CONIRE-BOUTANT,    ppr.    of   CONTRE-BOU- 

TER,  *»>.  I  counter-forl,  hullress.  2  ad- 
jecliv.  Mur  —,  wall  serving  as  a  bul- 
tre.is. 

CONTRE-BOCTEB,  uo.  afcb.  to  bullrcss,  to 
prop,  lo  shore  up. 

CONTRE-BBASSKR,   VO.  naUt.  —  ICS  VOilCS, 

to  hrace  aboiil  the  yards. 

CONTRE-CALQUER,  Va.  engr.  lo  reverse  a 
drawing. 

CONTRE-CINIVEAD,  «m.  pl.  CONTRE-CANI- 
VEAUX, build.  slone  pluced  beside  the 
hennel-stone. 

CONTRE-CnÂSSlS,  5K 

lech.  ouler  wiiidow. 


CONTRE-CHEVRON,  sm.   pl.    CONTRE-CHE- 

VBONS,  ber.  contre-chevron. 

CONTRE-CLEF,  Sf.  pl.  COSTRE-Cl.EFS,  arch. 

voussoir  uext  the  kcy-stone  righl  and  tefl. 

CONTRE-COEUR,  sm.    pl.    CONTRE-CŒURS, 

arch.  hack  (of  a  chimney). 

CONTRE-COEUR  (X),  adv.  loc.  muiili- 
inr/lij,  reluelantty.  Faire  quelque  chose 
à  —,  lo  do  a  Ihing  reluctantty- 

CONTRE-COUP,   sm.    pl.    CONTRE-COUPS,    1 

(répercussion)  rebouiid.  La  halle  ayant 
frappé  le  mur,  il  fut  blessé  du  —,  the 
bail  having  struck  against  the  wall,  he 
was  hurt  by  Ihe  reboimd.  i  (  choc ,  a  la 
partie  opposée)  counlcr-blou/.  3  fig.  coun- 
ler-stioke,  resull.  conséquence.  Son  gen- 
dre ayant  été  miné,  il  l'a  été  aussi  par 
-,  lie  ruin  of  his  son-in-law  rcsutled 
in  his  own.  Il  en  sent  le  —,  he  feels  the 
eounler-slroke.  Mich. 

CONTRE-COURANT,   S»l.     pL    CONTRE-COD- 

RANTS,    counter-cnrrenl,  under-toœ. 

CONTRE-DÉCACER,  Va.  fcoc.  to  counlcr- 
disengage. 

CONTRE- F.CARTELÉ,    adj.    IM.    lein.    — E, 

ber.  counter-quarlered. 

CONTRE-ÉCHANGE,  ««.  CTchangc. 

CONTRE- ENQUÊTE,  sf.  couiiler-mqucsl, 
counlcr-inqniry. 

CONTRE- ÉPAULETTE,  sf .  counlcr-epaiilel. 

CONTRE-ÉPREUVE  ,  sf.  I  eugr.  couiilcr- 
proof.  2  lig.  imilalion.  3  polit,  couulcr- 
verification. 

CONTRE-FICHE,    sf.   pl.    CONTRE-FICHES, 

carp.  brace,  slrut,  bcarer. 

CONTRE-FORT,    Sm.    pl.    CONTRE-FORTS,  I 

arch.  counler-lorl.  2  geog.  lesser  chain, 
spitr.    3  tech.  sliffener. 

CONTRE-FUCUE,    sf.    pl.    COKTRE-FUGDES, 

I  mus.  cmmler-fugue. 

\        CONTRE -GAIlDE,    Sf.    pl.  CONTRE-CARDES, 

fort,  counler-guard. 

coNTRE-HACHER,  Va.  draw.  engr.  tocross- 
halch,  lo  counler-halch. 

CONTRE-HAUT  (en),  adv.  loc.  itpwards. 

CONTRE-JOUR  Sm.  pl.  CONTRE-JOORS,  falSC 

lighl.  ,        .  , 

k  CONTRE-JOUR,  adv.  loc.  m  an  mfa- 

vourable  lighl,  in  a  false  lighl.    Se  mettre 

a  —,  lo  place  one's  self  in  a  false  light. 

Voir  un  tableau  à  —,  to  see  a  pamling 

in  a  false  lighl. 
coNiRE-LATTER,  VU.  lo  countcr-lalh. 

CONTRE-LETTRE,  Sf.   pl.  CONTRE-LETTRES, 

law.  defeasance. 

CONTRE-M.MTRE,  Sm.  pl.  CONTRE-MaITRES, 

1  naut.  masler's  maie,  boatswain's  mate. 

2  (ouvrier  dirigeant)  foreman,  overlooker, 
overse&0Ù^ 

CONfRE-MARCHE,   Sf.  pi.  CONTRE-MARCHES, 

\  mil.  counler-march.  2  counter-move- 
menl.    3  naut.  counler-march. 

CONTRE-MARÉE,    sf.    pl.   CONTRE-MARÉES, 

phys.  neap-lide,  small-lide. 

CONTRE-MAROOE,  sf.  pl.  CONTRE-MARQUES, 

4  coni.  (seconde  marque)  counler-mark. 
2  (dans  les  spectacles)  check. 

coNTRE-MARQOER,  10.  1  —  ues  mar- 
cbandi.ses,  lo  counler-mark  goods.  2  naut. 
lo  counler-mark. 

CONTRE-MlNE,     Sf.     pL     CONTRE -MINES, 

\  mil.  fort,  counler-mine.  2  lig.  counter- 
mine,  cmnter-plot. 

coNTRE-MiNER,  Va.  \  to  counler-minc . 
2  fig.  lo  counler-mine,  lo  counter-plol. 

CONTRE-MUR,      sm.      pl.      CONTRE-MURS, 

counler-mure,  conlramure. 

coNTRE-MORER,  tifl.  to  counter-murc,  to 
conlramure. 

CONTRE-OPPOSITION,   sf.  pl.  CONTRE-OPPO- 

siTioNs,  polit,  counter-opposilion. 

CONTRE-ORDRE,   sm.    pl.    CONTRE-ORBRES, 

comlermand,  counter-ordcr.  Donner,  re- 
cevoir un  —,  to  give,  to  receive  a  couiUer- 
order. 

CONTRE -PARTIE,  sf.  pl.  CONTRE  -  PAR- 
TIES, I  mus.  counlerpart.  2  mus.  counter- 
pari,  second  part.  3  fig.  (  opinion  con- 
traire) opposite  opinion,  sentiment,  reverse. 
Quoi  qu'on  lui  dise,  il  prend  toujours  la 
pl.  CONTRE-CHASSIS,  —,  he  alwaijs  miconslrues  what  is  said 
to  Mm. 
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CONTRE-PENTE,  sf.    pi.  CONTRE-PENTES, 

hydr.  descent. 

CONTRE-PIED,  SI».  1  hunt.  wrong  scenl, 
back-sccnt.  2  fig.  (le  contraire)  con- 
lrary, reverse.  Ces  gens  avaient  pris 
justement  le  —  du  testament,  thèse  people 
had  undersiood  quile  Ihe  reverse  of  the 
will    La  Font. 

CONTRE  -  POIDS,  Sm.    pl.  CONTRE -POIBS, 

1  (poids)  counterpoine  ,  counter-balance, 
balance-weight.  Le  —  d'une  horloge ,  the 
fly  of  a  dock.  2  lig.  counterpoise,  equi- 
poise. 

CONTRE-POIL,  sm.  whal  is  against  Ihe 
grain.  Bg.  Prendre  le  —,  lo  go  against  ihe 
grain. 

k  CONTRE-POIL,  adr.  loc.  against  the 
grain.  Étriller  nn  cheval  à  —,  lo  curry 
a  horse  Ihe  wrong  way  of  Ihe  hair  Brosser 
un  chapeau  à  —,  to  brush  a  hat  the 
wrong  way  of  the  nap.  fig.  Prendre  une 
affaire  à  —,  lo  lake  a  Ihing  in  a  wrong 
sensé.  Og.  Prendre  quelqu'un  à  —,  to  go 
the  wrong  way  to  work  wilh  a  person, 

CONTREPOINT,     Sm.    pl.    CONTRE-POINTS, 

mus.  counlerpoint. 

CONTRE-POISON,   sm.  pi.  CONTRE-POISONS, 

antidote,  counler-poison.     flg.  corrective. 

CONTRE-RAIL,      Sm.     pl.     CONTRE-RAILS, 

guard-rail. 

CONTRE-RÉVOLUTION.  Sf.  pl.  CONTRE-RE- 
VOLUTIONS, counter -révolution. 

CONTRE -RÉVOLUTIONNAIRE,     adj.    mf.     I 

comiter-rcvoliilionary.  2  {substantiv.) 
counler-revolutionist. 

CONTRE-SANGLON,   SM.  pl.  CONTRE  -SAS- 

GLONS,  man.  girlh-lealher. 

CONTRE-SCEL,     Sm.     pi.     CONTBE-SCELS, 

counler-scat. 
'      CONTRE-SCELLER,  Va.  to  counlcrseat. 

CONTRE-SEING,     Slll.    pl.    CONTRE-SEINGS, 

cotmler-signature,  countersign. 

CONTRE-SENS,  SI»,  pl.  CONTRE-SENS,  I 

(contraire  au  sens  naturel)  conlrary,  op- 
posite mcaning,  wrong  sensé.  Prendre 
le  —  d'un  mot,  des  paroles  de  quelqu  un, 
to  put  a  wrong  construction  o»  a  word,  on 
the  words  of  a  person.  2  (interprétation 
vicieuse)  wrong  reading,  tnisconstruclion, 
mislranslalion.  3  (manière  vicieuse  de 
déclamer,  etc.)  misinlerprelalion.  4  (des 
étolTes.  of  slujfs)  wrong  way,  wrong  side. 
5  flg.  wrong  side. 

k  CONTRE -SENS,  adv.  loc.  itt  a  wrong 
sensé,  in  a  wrong  way. 

coNTRE-siGNER,  vo.  1  to  counlcrsign. 
2admin.  —  une  lettre,  to  frank  a  letlcr. 

CONTRE-TEMl'S,    «K.     pl.     CONTRE-TEMPS, 

1  (accident)  disappointment ,  untowari 
accident,  mischance.  Essuyer  des  —, 
to  meel  wilh  mishaps,  disappointments. 

2  danc.  contre-temps.  3  mus.  connter- 
measure. 

k  CONTRE-TEMPS,  adv.  loc.  unscosonably, 
ont  of  season.  Agir,  parler  i  —,  to  act,  lo 
speak  unseasonably. 

CONTRE-VÉRITÉ,   sf.  pl.  CONTRE-VÉRITÉS, 

irony,  ironical  language. 

CONTREBANUIÎ,  kong-trub-bângd,  sf. 
\  smuggting,  contraband.  Faire  la  —, 
to  smuggle.  Faire  entrer  en  —,  lo 
smuogle  in.  Marchandises  de  —,  smuggled 
goods.  2  (marchandises)  smuggled  goods. 
flg.  fam.  C'est  un  homme  de  —,  he  is  a 
black  sheep.  ,  , . 

CONÏItEBANDIER ,  tong-truh-bjng- 
dyay,  sm.  fem.  contrebandière,  smugglcr, 
contrabandisl. 

CONTIiEKARRÉ ,  kong-truli-bah-raj , 
adj.  m.  fem.  — e,  lier,  comter-barred.  \ 
CONTRECARRER ,  kong-trub-kar-ay , 
va.  lo  Ihwart,  to  cross.  Se  plaire  à  —  quel- 
qu'un, tolake  delight  in  Crossing  aper.ion. 
CONTREDANSE,  kong-lruh-dângs,  sf. 
I  conlre-diinse  ,  eontra-dance,  quadrille, 
comlry-dance.  Une  figure  de  —,  a  figure 
in  a  quadrille.  Danser  une  —,  lo  ilance 
a  quadrille.  2  (air)  quadrille.  Jouer  une 
—  ,  lo  play  a  quadrille. 

CONTItEDATER ,    kong-trub-dah-lay , 
vn.  to  change  the  date. 
CONTREDIRE,    konglruh-deer,     va. 
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VIS  COXTIIEOISF.Z  ;  COXTREIIISEZ    {cotlj.  lilc 

lur.E  iill  olher  lenxes)  I  to  conlradicl,  10 
[Kunsay.  — quelqu'un,  ta  contrattieta  per- 
san. J'oserais  peul-èlre  avec  quelque  rai- 
son —  mou  malirc,  if  1  miyht  présume 
with  some  show  of  reason  to  conlradicl 
my  masier.  La  Konl.  Personne  ne  viendra 
œe  —,  n  hoJy  uill  corne  10  conlradicl  me. 
Ali.  Cliaiue  ouvrage  comreilii  les  dii- 
neuf  autres  et  Ions  conireilisent  ce  que 
j'ai  vu  de  mes  yeux,  ead:  wtrk  contraduls 
thc  nineUenolhers.and  ait  are  in  opposition 
u  (VA  wkat  I  hâte  seen  with  my  ou'rf  eyes. 
'Iltv.  absol.  Il  aime  à  —,  he  is  fond  of 
iradicling.    Quiconque  avec  elle  nalha 

-ij[i*au  bout  contredira,  whoeit'r  is  born 
:  ;.  À  a  contradicting  tcmper  to  the  tnst 
uill  contradic4.  La  Foui.  2  (éire  oi'posé, 
contraire  i)  to  be  contmdittory  lo.  Ilien 
qui  coiilredll  formellinicnt  ce  que  j'avais 
vu  et  enti'ndu.  notliing  thaï  could  [ormally 
be  in  contradiction  with  what  I  had  scfn 
and  heard.  Ab.  Un  tel  règlement  coniiedil 
la  nature,*ufA  régulation  isunnatural.\  oit. 
31aw.  to  disprore. 

SE  cosTKEoiRE,  rpr.  to  conlradicl  eack 
othcr,  to  conlradicl  onc's  self,  lo  be  incon- 
sistcnl  with  each  alher.  Ces  deux  té- 
njoins  se  conirediseni,  those  two  witnesses 
conlradicl  each  other.  De  deux  vériles 
qui  se  conirediseni,  la  plus  grande  iloil 
l'emporter,  when  two  Irulhs  are  in  con- 
tradiction with  eack  other,  assent  muai 
h-  given  lo  Ihe  greatcsl  Bjr.  Les  hommes 
se  contredisent  toujours  dans  leurs  mœurs 
et  dans  leurs  lois,  jnen  are  always  incon- 
6-istcnt  in  ttieir  manners  and  in  Ihcir 
lau'S.  Volt.  Vous  vous  conlredisez  vous- 
même.  yoiL  arc  al  variance  with  yoursetf. 

CONTKEDiSANT ,  knng-truh-de-zâng , 
ppr.  of  coMr.EDifiE,  adj.  m.  fem.  — e, 
conlraàicting.  Humeur  — e,  a  conlradict- 
ing  temper.  La  Fout. 

CONTUEUIT,  kong-truh-dee.  ppa.  of 
:  jNtreoike,  fera.  — e,  sm.  {  (Utile  used) 
:e['iiilse)  contradiction,  answcr.  2  —s, 
,  ;  law.  confulalion.  Les  dits  et  —s,  the 
iiilacks  and  the  replies.  Sans  lani  de 
— ?,  wilhoutso  many  discussions.  La  Font. 

SiSS  CONTREDIT,  adf.  loc.  unquestion- 
a'dy.  Le  personnage  le  |ilus  inièressant 
était  sans  —  J.  H.,  the  niost  intcrcsting 
yersonage  was  unqucstionably  J.  //.  Ab. 
C'elail  sans  —  le  iilns  beau  des  K.  U  was 
ùeyond  ail  dispute  the  ftnest  of  the  K.  Xod. 

COXTKÉË,  kong-lray,  s/,  couittry, 
région.  —  fertile,  iiauvre,  fertile,  l/arren 
country.  'S'enir  d'une  autre  —,  lo  corne 
from  anothcr  country.  Toutes  les  —s  de 
l'Afrique,  ail  the  countries  of  Africa. 

CONTREFAÇON ,  kong-truh-lah-song, 
sf.  i  taction;  counlerfeiUng ,  counlerfeil, 
piracy ,  imitation ,  forgery,  iiifriugemcnt. 
La  —  d'nne  machine,  d'une  siaïue,  d'un 
dessin,  d'un  livre,  etc.,  infringcment  on 
Ihe  patent  of  a  machine,  spurious  copy  of 
a  statue,  pirated  édition  of  a  drawing,  of  a 
liook,  etc.  La  —  liltéraire,  induslnelle, 
piracy ,  fraudaient  imitation  of  goods.  Con- 
damner quoiqu'un  pour  —,  to  condemn  a 
person  for  counlerfeiUng ,  for  forgery.  2 
produit)  spurious  copy,  pirated  édition.  U 
y  a  plusieurs  —s  de  cet  ouvrage.  Ihcre  are 
i'ieral  pirated  eilUions  of  thaï  work. 
Ceci  est  une  — ,  this  is  a  pirated  édition. 

COXTREFACTEUIt ,  kong-  truh  -  lak- 
lulir,  sm.  counlerfeUer,  forger,  infringer, 
pirate,  imitalor. 

CONTIIEFACTION,  knng-Iruk-fak- 
STong,  sf.  1  crim.  law.  (imitation  des 
monnaies,  etc.)  forgery.  See  conTiitFAÇON. 
2  (l'action  d'imiter  l'écriture,  elc.j  counler- 
feiUng 

CCNTREFAIUE,  kong-lrnh-fayr,  va. 
conj.  like  faire,  1  (représenter  en  imi- 
tant) to  counlerfeil,  to  imilate,  —  la  voix, 
les  gestes,  la  démarche  de  quelqu'un,  to 
imilate  the  voice,  Ihe  geslurcs,  Ihe  gait 
of  a  person,  2  [in  a  l/ad  sensé)  to  coun- 
terfeil,  10  feign  to  lie.  —  le  fou,  lo  fcign 
to  lie  mad.  Celle-ci  contreDt  la  boiteuse, 
tie  laUer  feigned  lo  be  lame.  La  Fout. 
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le  contreOs  le  passionné  aoprès  de  G. 
/  feigned  wilh  G.  to  be  ardently  in  love. 
Le  Sage.  3  (déguiser)  to  disguise.  —  sa 
voix,  son  écriture,  lo  disguise  one's  voice, 
one's  handwriting.  4  (imiter  par  contre- 
façon) lo  counlerfeil.  Il  venait  de  —  la 
si.çnaiure  de  N.,  he  had  just  forged  the 
signature  o/'JV.  Balz.  Cet  imprimeur  avait 
contrefait  l'ouvrage  d'un  de  ses  confrères, 
thaï  primer  had  issued  a  piratical  édition 
of  the  work  of  one  of  his  brolhcr  printers. 
Le  Sage.  —  uiie  étoffe .  une  machine, 
to  make  an  ■imitation  of  a  stuff,  lo  infringe 
on  the  patent  of  a  machine.  5  (rendre 
dilTormej  to  deiorm. 

SE  CONTREFAIRE ,  vpr.  I  (déguiser  son 
caractère)  to  disguise  one's  self.  Que 
siri-il  qu'on  se  contrefasse?  what  is  the 
use  of  disgtdsing  one*s  self?  La  Font. 
2  (être  conirefait)  lo  be  counterieited, 
imiiated.  C'est  une  de  ces  écritures  qui 
ne  peuvent  se  — ,  il  is  one  of  those  hand- 
wrilings  thaï  cannot  be  imiiated. 

CO.VTUEFAIT,  kong-lrub-iay.  vpa.  of 
CONTREFAIRE,  fem. —E,  adjcctiv.  I  counler- 
feil, eounlcrfcited,  imiiated.  Érrilure  — e, 
forged  wriling,  disguised  writing.  2  (dif- 
forme) dejormed.  Une  taille  toute  — e, 
a  waist  quite  ont  ofshape. 

COXTUEMANDËR,  kong-trnh-mang- 
day,  va.  to  countermand.  —  sa  vtiiture, 
un  dîner,  une  revue,  to  countermand  one's 
carriage,  a  d/nner,  a  review. 

CON TRESCAKI'E,  kong-trays-karp,  sf. 
fort,  counterscarp. 

CONTREVALLATION  ,  konglr'  -  ïal- 
lah-syong,  sf.  mil.  Ligne  de  —,  Une  of 
contravattation, 

CONTRLVENANT  ,  kong-  truh  -Tuh- 
ndiig,  ppr.  ()/■  CONTREVENIR,  sm.  fem.  — E, 
offeuder,  truns(ir<'ssor,  infractor. 

CONTltEVÈNIR,  kong-iruUv-neer,  vn. 
conj.  like  venir.  10  offend.  lo  transgress, 
lo  infringe.  —  aux  commandements  de 
Dieu,  lo  transgress  the  commandments  of 
Cod.    —  à   la  loi,  to  violate  the  law. 

—  aux  ordres  qu'on  a  reçus,  to  infringe 
the  orilcrs  reeeived. 

CONTREVENT,  konç-truh-vang,  sm. 
oulside  shuttcr. 

i;ONTUlBL'ABLE ,  kong-trc-bû-abl' , 
sm.  tax-pay^'r,  rttle-payer. 

CO.NTRIBUER,  kong-ire-bû-ay,  tn.  l 
(aider,  coopérer)  to  amtribule.  —  an 
bonheur  de  quelqu'un,  10  contribute  10  the 
kappiness  of  a  person.  —  de  ses  soins, 
de  son  argent,  to  contribute  by  one's  care, 
money.  Je  n'y  ai  conlribué  en  rien,  / 
was  not  in  the  leasl  aceessory  to  il.  Celle 
planle  comment  a-i-elle  cimtribué  à  ma 
gnérison  ?  how  did  this  plant  contribute  to 
mycure?  Saint.  Ces  ileux  sacs  de  dou- 
blons contribuèrent  autant  que  l'espéiance 
au  changement  qui  se  fil  en  moi .  the 
change  operated  in  me  was  brought  about 
as  much  by  thèse  two  bags  of  doubtoons 
as  by  hope.  Le  Sage.  2  (payer  une  pan) 
to  coniribnte,  —  aux  charges  publiques, 
to  contribute  to  the  public  expenses.  — 
pour  moitié  dans  une  dépense,  à  une  dé- 
pense, to  contribute  Ihe  liatf  of  anexpense. 

—  aux  perles,  to  contribute  to  the  tasses. 

3  [payer  une  somme  à  l'enuemi)  to  be  laid 
under  contribution. 

CONTRIBUTION ,  kong-tre-bû-syong, 
6f.  t  (pan  dans  une  dépense,  etc.)  contri- 
bution. —  aux  dettes,  aux  charges  d'une 
société,  d'une  succession,  contribution  to 
the  debls,  lo  the  expenses  of  a  society,  of 
an  inheritance.  —  aux  pertes,  conlrùiu- 
lion  lo  Ihe  losses.  2  (speciatly)  lai.  — 
foncière ,  tand-tax.  —s  directes,  direct, 
assessed  taxes.  — s  indirectes,  indirect 
taxes,  excise  revenue.  Percepteur  des  —s, 
lax-galherer.  Employé  des  —s ,  excise- 
man.  Bureau  des  —s,  excise-office.  Rôle, 
regislre  des  —s,  rale-book.  3  law.  Dislri- 
buiiou  par  — ,  average,  gênerai  average. 

4  war.  Lever  des  —s,  to  Icvy  contribu- 
tions, —s  en  denrées,  en  argent,  contri- 
butions in  kind,  in  money.    (by  extension) 

\  Mettre  ses  amis  h  —,  lo  lay  one's  frienit 
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under  contribution.  Mellre  4  —  la  cliarilé, 
la  crédulité  publique,  lo  tuy  public  charity, 
credutity  under  contribution,  fig.  Le^  plus 
rii  lies  magasins  furenl  nii<  k  —,  the  richest 
shops  were  laid  under  contribution.  Saint. 
Tous  les  arts  étaient  mis  à  —  dans  ce  Ira- 
vail  coquet,  aU  the  arts  were  laid  under 
contribution  in  this  élégant  work.  Nod. 

CONTRISTÉ.  ppa.  o/'oontrister,  fera. 
— E,  adjecliv.  saddened,  yrieved,  afflicled. 

COXTRISTER,  kong-lris-iay,  va.  lo 
sadden.  lo  gricve.  to  affljct,  to  pain. 
Celle  nouvelle  lui  a  conirlNié  le  cœur, 
thaï  news  made  him  sid  al  hearl. 

CONTRIT,  kong-lree,  adj.  m.  fem.  — K. 
I  tlieol.  contrite.  Un  cœur  —,  a  contrite 
hearl.  2  (allligé)  grieved,  afflicled.  (m 
joke)   Quel  air— !  what  apenilenl  tookl 

CONTRITION,  kong- Ire -syoug,  sf. 
iheol.  contrition.  Un  acte  de  —,  an  act 
of  contrition. 

CONTRÔLE,  kong-lrol,  sm.  i  Ci'e- 
gisirc  double)  couuter-regisler.  2  anc. 
(inscription  de  certains  actes)  register, 
accounl.  3  anc.  (lo  di'oit  qu'on  payait)  re- 
gistry-duty.  4  mil.  tists,  rotts,  muster- 
roll.  Èire  porlë  sur  le  — ,  to  be  carried 
on  the  tists.  Éire  rayé  des  —s,  to  be 
strtick  ont  of  the  tists  of  the  army.  5 
(marque  sur  les  ouvrages  d'or  ei  d'ais;eiil) 
mark  of  Ihe  hall ,  liait  -  markcd  stainp. 
Bureau  du  —,  slnmp-office.  6  (le  lieu) 
stamp-office.  7  (iheât: e) controller's  o;fice, 
checli-taker's  office.  8  .vérilicalion)  eon- 
Irol,  cliecking.  9  Og.  (censuie)  coutrot, 
cen.iure.  Je  ne  veux  pas  subir  son  —,  / 
vjiU  not  be  under  bis  conhol. 

CONTRÔLÉ.  ;);«.  ()/■  contp.ôlfr,  fem. 

—  E,  See  tenses  of  the  verb.  Bijou  —, 
jewet  bearing  Ihe  mark  of  the  hall,  liall- 
marked.  Dg.  L'intention  de  l'auteur  eiait 
aualysiîe,  — e,  appréciée ,  the  author's  in- 
tention was  anulyzed,  markcd,  eslimaled- 
Saud. 

LONTR()LER,  kong-lro-Iay,  va.  1  anc. 
(enregislrer)  to  conlrol,  to  register.  — 
un  acie  de  vente,  lo  register  a  deed  of 
sale.  Faire  —  un  exploit,  lo  hâve  a  wril 
regislered.  2  (meure  le  contrôle)  lo 
stamp,  to  put  Ihe  mark  of  the  hait.  3 
(vérifier)  to  conlrol,  to  citeck  (des  comptes, 
accounts).  (ig.  Après  avoir  toujours  cédé 
à  ses  envies  et  ne  les  avoir  jamais  con- 
trôlées par  le  devoir,  after  having  atwaya 
indulged  his  inclinations  wilhout  ever 
controlling  them  by  diUij.  S''-B.  4  11^. 
(censurer)  to  conlrol,  lo  censure,  {intran- 
silively)  Il  coniiôle  sur  tout,  he  flnds  fault 
with  every  tliing. 

CONTRÔLEUR,  kong-tro-Iuhr,  sm.  i 
conirotler,  compirolter.  —  des  contriba- 
tions  directes,  compirolter  of  direct  taxes. 

—  des  ouvrages  d'or  et  d'argent,  comptrol- 
ler  of  gotd  and  silver  articles.  —  au 
monnayage,  compirolter  of  the  mint.    Le 

—  d'un  théâtre ,  check-talier.  2  flg. 
fem  contrôleuse,  faull-finder. 

GONTROUVÉ,  ppa.  of  controdver, 
fem.  — E,  adjecliv.  invented.  Lies  faits 
—s,  fabricated  facls.      La  nouvelle  était 

—  e,  the  news  was  a  mère  invention. 
COXTROUVER,  kong-troo-vay,   va.  to 

invent,  to  fabrieate,  to  forge. 

CONTROVERSABLE ,  kong-lro-vayr- 
sabr,  adj.  mf.  controvertibte. 

CONTROVERSE,  kong-tro-vayrs,  sf. 
i  (débal)  controversy.  Il  y  a  là  mâiière  à 
—,  thaï  is  conirovertible.  2  theol.  con- 
troversy. 

CONTROVERSÉ,  ppa.  of  controver- 
SER,  fera.  — E,  adjecliv.  conlroverled , 
questionable. 

CONTROVERSER ,  kong-tro-vayr-say, 
va.  to  controvert.  absol.  Nous  étions  i 
— ,  we  were  debating. 

CONTIIOVEHSISTE,  kong-tro-vayr- 
sist,  sm.  rontrovertisl. 

CONTULVCE,  kong-tfi-mas,  sf.  {  crim. 
law.  contumacy,  default.  Êire  condanmé 
par  —,  lo  be  condenincd  in  default. 
Condamner  par  —,  to  give  judgment 
againsl  a  person  i«  t  stale  of  contumacy. 
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Pnreer  sa  —,  to  purge  on^s  eonlumacy.  S 
tabusively  for  conlumax,  mf.)  contumacms. 

CONÏllMACER,  koDg-lù-mah-say,  tn. 
crim.  law.  (lillU  ustd)  lo  cast  for  uon- 
ttoearanee,  lo  noa-suil.  lo  oullaw. 

COMl  MAX,  koiig-lû-mîks,  adj.  mf  1 
conlunuiciou).  2  isu*i./ii"/ii'.)  ferson  guilly 
ot  conumacy-  , 

CONTL'S,  kODg-lû,  aâj.  m.  tem.  — e, 
(to/.  coniusus)  surg.  bruiiid,  conlmea. 
Piaie  — e.  brtûsed  sore. 

LOXTUSION,  kong-lû-zyong,  sf.  snrg. 
biiiise,  contusion, 

CONTUSIOXXÉ,  ppa.  o/' coktdsionser, 
(eni.  — B.  adjecln-.  liruned,  contused. 

CONTUSIONNER ,  koiig-iû-îyonnay , 
ta.  lo  bruise.  lo  conluse.  Sa  cbute  I  a 
(oui  coDiusiouné,  his  fall  kat  brmsed  him 
ail  ovcr.  . 

SE  ciiNTOSiossEB,  vfr.  lo  briusc  ont  a 
lelf,  lo  conluse  oae's  self. 

CONVAINCANT,  kong-vans-kâng,  adj. 
m.  fem.  — E,  contincing.  Preuve  — e, 
coBvincing  proof.  Ce  qu'il  dit  esl  —, 
whal  he  suys  brings  couiicliou  wilh  il. 
Elles  le  irouvenl  aussi  —  dans  ses  discours 

?ue  redoutable  par  ses  armes,  they  find 
im  as  contincing  in  kis  discourse  as  for- 
midable by  his  arms.  S^*-B. 

CONVAINCRE,  koug-vang-kr  ,  tu. 
:onj.  like  yaikcre,  I  (amener  à  recou- 
nalire)  lo  coniince.  lo salisfy.  —  quel- 
qu'un d'une  vérité,  lo  convince  a  penon 
tfairulk.  Elle  convainquit  sa  mère  de 
la  nécessité  d'allumer  un  bon  feu  dans  la 
cheminée,  she  salisfied  her  ntolher  oflhe 
necesMy  of  Ughiing  a  goad  fire  m  ihe 
citimuey.  BaU.  absol.  Avoir  l'art  de  —, 
tohavellie  arlofconviucing.  3  (donner 
des  preuves)  lo  convicl.  —  un  accuse  du 
crime  qui  lui  est  impulé,  lo  coniicl  a  pn- 
soner  of  Ihe  crime  laid  lo  his  charge. 

SE  coHvAl^cRt ,  tpr.  1  (s'assurer)  lo 
convince,  lo  salisfy  one's  self.  Nous 
pouvez  vous  eu  —  par  vos  pioiires  yeux, 
t/ou  may  be  convinced  of  Ihe  Irulh  of  il 
wilh  your  own  eyes.  Se  laisser  —  à  l'évi- 
dence, lo  yield  lo  évidence.  2  recipr. 
(se  persuader  l'uu  l'autre)  lo  convince,  lo 
latisfy  each  olher. 

CONVAINCU,  kong-vang-ku,  ppa.  of 
cosvAi^cRE,  fem.  — e,  adjecliv.  1  convin- 
ced, salisfied.  Êire  —,  lo  be  convinced, 
salisfied.  2  convicled.  j-  d'imposture  , 
convicled  of  imposlure.  Slav*-.  Atteint  et 
—,  conticled.  Être  atteint  et  —  de  meur- 
tre, lo  be  convicled  of  murder.  \ 

CONVAINQUANT, koug-vang-kâng.jjjir. 

of  C0»VA1^CRE■ 

CONVALESCENCE,  kong-vah -less- 
sângs,  sf.  contalescence.  Entrer  en  —, 
lo  become  conialescenl.  En  pleine  —, 
quïte  convalescent. 

CONVALESCENT,  kong-vab-less-sâng, 
adj.  m  fem.  — e,  Lai.)  \  convalesceul.  2 
(subulantiv.)  person  in  a  slale  of  conta- 

CONVENABLE,  kongv-nabl',  adj.  mf.  4 
proper,  stiitable.  Il  laul  choisir  un  temps 
plus  —,  a  more  suilable  tme  musl  be 
chosen.  Elle  a  fait  un  mariage  —,  she 
bas  made  a  suilable  match.  2  (en  rapport) 
filling.  suilable,  fitled,  meet.  Je  n'en  pou- 
vais trouver  de  plus  —  à  mon  bunieur,  / 
eould  find  noue  thaï  feil  m  more  wilh 
my  liuinour.  Le  Sage.  Des  projets  de 
retraite  — s  i  mon  âge,  projects  of  retreal 
suilable  lo  my  aj/ê.  J.-J.  Bous.  On  l'a 
reçu  d'une  manière  —  à  son  rang.  'i«  wus 
received  in  a  manner  suilable  lo  his  rtink. 
3  décent)  proper,  righi.  decorous,  becom- 
iny,  seemiy.  Cela  n'est  pas  —  pour  un 
homme  de  votre  âge,  Ihal  is  noi  profer 
for  a  man  of  your  âge.  4  (avantageux) 
proper,  convenieni,  advisable.  J'ai  juge  — 
d'agir  ainsi,  l  thoughl  proper  lo  aci  Ihus. 
CONVENABLE,  «M.  propriely.  En  quoi 
donc  consiste  le  —  î  i»  what  doe»  pro- 
priely consist  ? 

CONVENABLEMENT,  kongï-nah-bluh- 
ming,  adv.  properly,   suUablj,  tecom- 


CONVENANCE,  kongï-nângs,  sf.  I 
(conformité)  filness,  suîlableness,  agree- 
menl.  —  de  gnùi,  d'humeur,  de  carac- 
tère, similarily  of  tastes,  of  tempera,  of 
eharacler.  Mariage  de  —,  marriage  of 
convenience,  suilable  marriage.  2  (bien- 
séance) décorum,  gcod-breeding,  pro- 
priely. Garder,  observer  les  —s,  lo  keep, 
lo  observe  Ihe  rules  of  décorum.  Cela 
blesse  les  —s,  Ihal  breaks  Ihrough  ail 
decor'im.  Raisons  de—,  motives  of  pro- 
priely. 3  (commodité)  convenience,  con- 
veniency.  Cette  terre  m'a  coûté  cher,  on 
m'a  fait  payer  la  —,  /  was  made  lo  pay 
thaï  ground  veiy  dear ,  because  il  suiled 
me.  S'il  a  des  villes  à  votre  —,  exigez- 
les,  ifhe  has  amj  lowns  Ihal  suit  you, 
require  Ihem  from  him.  Bar. 

CONVENANT,  konsï-nâng,  ppr.  of 
CONVENIR,  adj.  m.  fem.  -e.  obsoL  be- 
coming.  proper,  seemiy,  convenienl. 

CONVENIR,  koiigv-iieer,  tn.  (Ut.  con- 
veuire)    coiij.  like  venir,  i    (faire  un  ac- 
cord) to  agrée.    —  du  prix  de  quelque 
chose,  lo  agrée  aboul  Ihe  price  of  a  Ihmg. 
Us  sont  convenus  de  partir  ensemble,  tUcy 
agreed  to  set  oui  togelher.    Us  convinrent 
de  se  trouver  i  T.,  then  agreed  lo  meel  al 
T    Bar.     2  [by  eitension)  (s'accorder) 
lo  agrée,  lo  be  agreed.  Les  hiïtoiiens  ne 
conviennent  pas  sur  la  date  de  cet  evcue-  I 
ment,  historians  are  nol  agreed  on  ihe  date 
of  Ihal  evenl.     3  (demeurer  d'accord)  10 
admit ,  lo  aoknowledge,  to  allow,  lo  grant. 
to  own.  Tout  le  inonde  convient  que  vous 
avez  raison,  every  body  admits  Ihat  you  are 
righI.  Convenez  d'une  parente  dont,  ack~ 
uowledge  a  relalionship  of  which.  Mich.  11 
est  convenu  de  sou  lort,  he  owned  he  uias 
in  Ihe  wroug.  \\  convint  qae  son  frère  était 
meilleur  que  lui,  lie  owned  Ihal  his  brolher 
was  bélier  Ihan  lie.  G.  Sand.      Pourquoi 
refusez-vous  d'en  —  î  why  do  you  refuse 
to  acknowledge  il?     1    (des   choses,   of 
/Ahi^s)  (être  conforme)  lougree.    Leurs 
dépositions  conviennent  en  tout,  Ihey  quite 
agrée  in  Iheir  évidence.    5  ,èlre  c^iuvena- 
ble)  lo  suit,  to  be  suilaMe.  Ce  monastère 
convient  à  la  situation  de  mon  âme,  Ihis 
monastery  suits  tlie  disposition  of  my  soûl. 
Chai.    Ce  rûle  est  le  seul  qui  coovienue  i 
voire  amitié  ihut  is  tiu  only  pari  consistent 
wilh  your  friendship.  Chat.   Le  deuil  de 
la  nature  convient  ù  la  douleur,  nature  in 
mourning  harmoaizes  wilh  grief.   Lamart. 
Ce  n'est  pjs  dans  ces  circonstances  qu'il 
convient  de   faire  des  folies,  //  is  nol  in 
those  circumsiances  Ihal  il  is  advisable  lo 
commit  acis  of  folly.  Ab.      La  vie  domes- 
tique lui  semblait  mieux  —  à  son  carac- 
tère, a  ilomeslic  life  seemed  lo  auil  hia 
Character  bélier.  Balz.     Le  mot  convient  à 
la  chose,  Ihe  word  is  in  harmony  wilh 
Ihe  lliing.    U    ne  vous  convient  pas  de 
parler  ainsi,   //  is  nol  becoming  in  you  to 
speak  in  Ihal  way.  ■  Tout  cela  ne  convient 
qu'à  nous,  ail  Ihal  would  be  tery  well  for 
us.  La  Font.    6  (plaire,  agréer)  lo  suit. 
Je  le  regardai  comme  un  sujet  qui  me  con- 
venait, je  l'arrèui,   l  lookid  iipon  him  as 
the  feliow  I  wanled,  and  1  engaged  him.  Le 
Sage.    Celte  étoDe  me  convient  Irès-bien, 
Ihal  sluff  suils  m  tery  well.    U    ne  me 
convient  unllemeni  d'y  aller,  it  by  no  means 
suits  me  lo  go  Ihilher.     Inspire-loi  de  M. 
si  cela  te  convient,  draw  your  msptrations 
from  U.  if  you  Ihink  proper.  Nod.     7 
(impersonally  )  10  be  eipedieni,  proper, 
righI.     On  délibéra  sur  ce  iju'il  convenait 
de  faire.  Ihey   deiiberaled  on  Ihe  proper 
measures  lo  take.    11  convenait  pour  l'in- 
térêt des  eulants.  il  was  espedieni  in  Ihe 
inlerest  oflhe  chiidren.  B.  de  Si-P. 

SE  CONVENIR,  tpr.  lo  suU  each  olher,  lo 
agrée,  lo  suit.  Nos  car,ictéres  ne  pon- 
vaienl  se  — ,  our  tempera  could  nol 
agrée.  ,^,, 

CONVENTICULE ,  kong-vâng-te-kul . 
sm    lin  a  baJ  sensé)  conventicle. 

CONVENTION,  kong-vângsjong.  af. 
4  (accord)  agreement,  covenant,  conten- 
tion.   Faire   une  — .  lo  make  on  agrée- 
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ment.  —  tacite,  verbale,  lacil,  verbal 
agreement.  î  law.  (clauses)  stipulalion, 
condition. 

DE  coNvESTton,  ait.  loe.  4  convenlional. 
Signes,  langage  de  —,  convenlional  signa, 
language.  Monnaie  de  —,  contenlionat 
money.  2  (by  eiten.fion)  convenlional. 
IVr-onnages  de  —,  convenlional  person- 

cosïESTioN.  sf.  (assemblée)  contention. 
Fr.  bist.  La  —  uaiionale,  la  —,  Ihe  na- 
tional Convention.  Ihe  Convention. 

CONVENTIONNEL ,  Lmg-vâng-syoïi- 
nayl,  aii;.  m.  fera.  -t.E,  4  convenlional. 
Valeur  —le.  convenlional  value.  2  (qui 
est  l'elTet  de  l'usage)  convenlional.  3  sm. 
Fr.  hisl.  Un  —,  a  member  of  Ihe  Con- 
tention. ,_        . 

CONVENTIONNELLEMENT,  loiig- 
vâng-syon-najl-mâiig,  adv.  contenlionally, 
by  a'ireemenl.  ^  ,    ,  , 

CONVENTUALITÉ.kong-vâng-lu-ah-lé- 
lay,    af.  cottvenlual  life. 

CONVENl'liEL,  kong-vâns-t(i-ayI,  adj. 
m.  fem.  —le.  l  (du  couvent j  conten- 
tual.    2  Isiiislanlit.)  —s.  contenlunls. 

CONVENTl  ËLLEMENT ,  kon^-vâng- 
lii-ail-mâng,  adt.  coiivenlually. 

CONVERGENCE,  kong-vayr-zhângs,  sf. 
geom.  phys.  coniergence .  converuency. 

CONVERGENT,  kong-vayr-zhâng,  adj. 
m.  fem.  — E.  geom.  phys.  coutergeni, 
conierging.  Rayons  —s,  lignes  —es,  cm- 
vergent  rails.  Unes. 

CONVEiiGER,  kong-vayr-zhay ,  tn. 
geom.  phys.  lo  converge.  Deux  lignes 
qui  convergent ,  Iwo  ionver,jing  Unes. 
(ig.  Tous  ses  efforts  convergeaient  au  même 
but,  ail  his  efforts  lended  in  the  saine 
direction. 
I  CONVERS,  kong-vayr,  adj.  m.  fem. 
—  E,  lay,  sertiag.  Frère —,  sœur  — e, 
lay  brolher.  lay  sisler. 

CONVERS.vnON  ,      kong- vayr-sah- 
svong,  sf.  (Lai.)  I  (entretien  familier)  con- 
versalion.lalk.  —  enjouée,  insUuctive, 
lively,  instructive  conversaliou.     Entrer 
en  —,  lier  —,  lo  enter  inio  conversation. 
Rompre,  interrompre  nue  —,  W  inlerrupt 
a  contersalUm.     Prendre  part  i>  la  —,  l» 
take  part  in   the  eoiitersalion.      Laisser 
tomber  la  — ,  (o  drop  the  conversalion. 
Changer  la  —,  changer  de  -,  to  change 
Ihe  conversalion.      La  -   tourna,   tomba 
I  sur  telle  question,  the  ronversalion  lurnei 
I  on  such  a  question.     Être  i  la  —,  to  be 
■  attentive,  lo  attend  to    Ihe  conversation. 
'  Ug    L'écriture  celte  —  de  l'homme  avec 
son  propre  passé,  writing,  Ihe  conversa- 
tion of  man  wilh  his  pasi    hislory.  La- 
mart. ■   2  (manière  de  converser)  conver- 
sation. ,.     ,  , 

CONVERSE,  kong-vayrs,  adj.  sf.  log. 
converse.  ,,  , 

CONVERSER,  kong-vayr-saj,  tn.  (Ut. 
conversari)  i  (s'entretenir)  lo  converse, 
10  discourse,  to  commune ,  lo  lalk.  10  holt 
intercourse.  Nous  avons  conversé  long- 
lenips  ensemble,  u/e  conversed  togelher 
a  long  lime,  (by  extension)  Elle  conversait 
tout  bas  avec  des  êtres  invisibles,  she 
converaed  in  a  low  loue  wilh  mviaible 
spirits.  Chat.  Elle  semblait  elle-même 
entendre  Dieu  et  —  avec  loi  à  chaque 
impression  du  jour,  ahe  herself  seemed  It 
hear  Ihe  voire  of  God  and  lo  hold  commw- 
nion  wilh  him  at  eiery  impression  oflhe 
day.  Lamart.  —  avec  soi-même,  lo  coat- 
mane  wilh  one's  self.  Un  homme  qui 
converse  avec  son  esprit,  a  mua  that 
rommunea  wilh  hia  own  «und.  S"-B.  Il 
aime  â  —  avec  les  vieilles  gens,  he  i* 
fond  of  converaing  wilh  old  people.  flg. 
—  avec  les  livres,  avec  les  mûris,  to  con- 
verse wilh  old  books.  wilh  the  dead.  i 
mil.  lo  turn,  lo  wheel  aboul.  —  1  dioiie, 
lo  turn  to  Ihe  righI. 

CONVERSION,  kong-vayr-sjong,  «y.  4 
(  transformation  )  contersion.  La  -  des 
meuai,  the  conversion  of  mêlais.  Bg.  — 
d'un  procès  civil  en  procê>  criminel,  con- 
version of  a  civU  ÙUo  a  crimimU  proceti. 
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i  Og.  moral,  contertion.  La  —  deslnQ- 
dèles,  Ihe  coiifersion  of  Ihe  infldels.    La 

—  des  péclieurs,  Ihe  conversion  o^  Ihe 
imner$.  3  fig.  (by  eitension)  change 
from  bail  lo  good,  change  [or  Ihe  bélier, 
eontenhn.  k  Bn.  —  des  monnaies,  con- 
tertion of  coins.  —  des  renies,  conter- 
lion  of  anniulie:  5  log.  —  d'une  propo- 
sition. dWKrjion  o/«/'ro;'OS''ii»'.  6  mil. 
conversion,  change  of  front.    —  à  droite, 

—  à  gaucbe,  righll  lefll  wheel  l 
CO.WERTl,  kong-vayr-lee,   ppa.    of 

C0!<TERTIR,  fein.  —E.ad/eciiv.  1  conterl- 
ed,  changea,  i  converled.  H  mouinl  par- 
failenienl  —,  Ai;  died  quile  a  conterl.  3 
tm.  conterl.  De  noQveaux  —s,  fresh 
amterls.  Dg.  fam.  Vous  |irêchez  nii  —, 
you  are  persuading  a  man  atready  con- 
tinred. 

CO.NVEKTIBLE,  kung-vayr-lihl',  adj. 
mf.  \  conrerlible.  Papier  —,  converlible 
faper.  -2  log.  Pioposilion  —,  converlible 
propnsilion. 

CO.WERIIR,  kong-ïajT-tcer,  va.  {Lai. 
eonveriere)  1  (changer,  transformer)  lo 
conterl,  lo  lurn.  Bg.  Celle  année  de 
jroBis  que  m  peux  —  en  économies, 
Ihit  year's  profits  thaï  you  may  luy  by. 
Nod.  Je  coineriis  qaelqnes  bons  roiu- 
riers  en  mauvais  genlilsbommes,  /  con- 
terted  a  few  good  cilisens  into  bad  noble- 
men.  Le  Sage.  Ce  sonpuon  universel  ne 
larda  pas  i  être  converti  en  accusation, 
(his  unitersal  suspicion  was  not  long 
tefore  being  converled  into  an  accusation. 
Nod.    2  (faire  changer,  quant  à  la  forme) 

10  convert.  —  du  Bl  en  toile,  lo  couvert 
thread  iiilo  linen.  —  des  lingots  d'or  en 
espèces,  lo  couvert  gold  iugols  into  coin. 

3  (remplacer)  lo  couvert,  lo  change,  lo 
commute.  —  un  billel  de  banque  en  espè- 
ces, 10  change  a  bank-nole  for  cash.  — 
ses  meubles  en  argent,  to  make  money  of 
one's  furnilure.  Il  convertit  en  monnaie 
ses  chapons,  he  made  money  of  his  capons. 
La  Font.  Je  converiis  mon  liavresac  en 
valise,  /  changed  my  knapsack  for  a 
portmanteau.  Le  Sage.  Bg.  —  une  peine 
corporelle  en  une  peine  pécuniaire,  lo 
commute  a  corporat  punisliment  lo  a  fine. 

4  —  les  idolâlres.  les  hérétiques,  to  con- 
terl idoliilers,  herelics-    L'un  essayait  de 

—  l'autre  en  le  couchant  en  joue,  Ihe  one 
Jitlempled  lo  couvert  Ihe  olher  by  levetling 

t  gun  al  hiin.  Ab.  —  les  pécheurs,  lo 
couvert  sinuers.  5  {by  eilensiou)  (faire 
changer  d'opinion)  to  convert,  lo  bring  over. 

11  n'a  pn  me  —  à  sa  manièie  de  voir, 
he  could  not  bring  me  over  to  his  way  of 
thinking.  Elle  couvertil  son  oncle  à  sa 
mission,  she  brought  hir  uncle  to  believi 
JR  her  mission.  Mich. 

SE  Convertir  ,  vpr.  I  (se  transformer, 
être  changé  en,  être  remplacé  par)  lo  he 
converled,  chan<jed,  lurned,  to  lurn.  Sa 
Taisselle  d'or  et  d'argent  se  convertit  en 
plomb  et  en  étain,  his  gold  and  silver 
lervices  were  converled  into  lead  mi 
fewter.  Bar.  Bg.  Son  amour  se  convertit 
en  haine,  his  love  was  converled  iuio 
hatred.  i  (changer  de  croyance,  s'amen- 
der) lo  be  converled.  3  log.  Ces  deux 
termes  se  convertissent,  Ihose  Iwo  lerma 
are  convertible. 

CO.NVEKTISSEMENT,  kong-vayr-lis- 
mâng,  sm.  {Utile  used)  conversion. 

CO.WEltTISSEUK,  kong-vayr-te-suhr, 
R».  coavtrier.  Les  — s  des  barbares,  Ihe 
tonvertrrs  ■  of  Ihe  barbarians.  Aug.  Th. 
Le  —  sortit  presque  converti  lui-même, 
the  eonverter  weul  oui  almost  a  couvert 
himself.  Saint. 

CONVEXE,  kong-veks,  adj.  mf.  {lai. 
convexus)  convei.  Surface  — ,  convex 
lurfare.  Un  corps  —,  a  convex  body. 
Le  calé  —  d'une  courbe,  Ihe  convex  side 
of  a  curve. 

CONVEXITÉ,  kong-vek-se-tay,  .t/.  con- 
leiity.  La  —  d'un  globe,  d'une  lentille, 
Ihe  couvvily  of  a  globe,  of  a  lens.  {by 
tnalogy)  La  —  d'une  ligne  courbe,  Ihe 
ççnvexiiy  of  a  curve. 
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CONVICT,kong-vikl,  OTi.  [Eng.)  con- 
vie!. 

CONVICTION,  kong-?ik-syong,  sf.  i 
(certitude)  conviction.  J'en  ai  la  —  la 
plus  complète,  /  hâve  Ihe  fullest  conviction 
of  il.  C'est  chez  lui  une  —,  il  is  his 
conviction.  2  (croyance)  conviction.  3 
(preuve  évidente)  eonvincing  proof.  Pièces 
de  —,  articles  produced  in  évidence. 

CONVIÉ,  ppa.  0/ CONVIER,  fem.  — E, 
adjecliv.  1  inviied.    Après  le  dîner  où  tut 

—  C,  after  Ihe  dinner  lo  which  C.  was 
intited.  Baiz.  Dg.  Aux  dons  que  la  bonté 
mesure  tout  l'univers  est  — ,  Ihe  whole 
universe  is  inviied  lo  share  in  Ihe  gifts 
dispensed  by  Ihy  bountiful  hand.  Lamarl. 
2  [subslanliv.)  guest.  Nous  ne  sommes 
aujourd'hui  que  trois —s,  we  make  up  a 
rarty  of  ouly  Ihree  guests  lo-day.  La 
Font.  Bien  des  —s  laissent  leur  place 
vide  et  se  lèvent  avant  la  fin,  many  a 
guest  leaves  on  empty  seat  and  rises  before 
the  end.  V,  Hog. 

CONVIER,  koiig-vyay,  va.  4  (inviter) 
lo  invite.  Le  duc  d'O.  convia  même  le 
duc  de  B,  i  dîner  chez  lui,  Ihe  Duke  of 
0.  even  inviied  the  Duke  of  B.  to  dine 
with  him.  Bar.  —  à  un  festin,  à  nue  noce, 
à  un  bal,  lo  invile  lo  a  feasl,  lo  a  wedding, 
lo  a  bail.  2  [by  extension)  (engager)  to 
invile,  lo  request,  lo  désire.  À  se  rendre 
nioi-mêiue  je  les  convie ,  /  request  ihem, 
myself,  to  surrender.  Corn.  Elle  regar- 
dait E.  pour  le  —  k  parler,  she  lookei 
al  E.  10  request  him  to  speak.  Balz.  On 
l'a  convié  de  s'y  trouver,  he  was  inviied 
to  be  présent.  3  Bg.  /o  invile.  Toute  chose 
nous  convie  d'oublier  tout,  every  thing 
inviles  us  lo  forget  ail.  Muss.  A  la  galle 
ce  beau  jour  nous  convie,  Ihis  lovely  day 
calls  for  ctieerfulniss.  C.  Del. 

CONVIVE,  kong-viv,  s.  mf.  guesl , 
table  companion.  C'est  un  bon—,  UB 
joyenx  —,  he  is  a  boon  companion. 

CONVOCATION,  knng-vo-kah-syong, 
sf.  convocation,  summons.  La  —  des 
Chambres,  the  convocation  of  Ihe  Cham- 
bers. 

CONVOI,  keng-vooâ,  sm.  \  (réunion  de 
personnes  )  funeral  procession ,   funerals. 

—  ,  service  et  enterienienl,  funerals  and 
burial  service.  2  naul.  convoy.  Les  longs 
préparatifs  d'un  —  me  ntinient  longtemps 
dans  le  port,  the  long  préparations  of  a 
convoy  detained  me  a  long  lime  in  Ihe 
harbour.  Chat.  3  naut.  (force  navale) 
convoy,  convoy-ships.  4  mil.  admin.  con- 
voy. Un  —  de  prisonniers  de  guerre,  a 
convoy  ofprisoners  ofwar.  5  railw.  train. 
Nous  partirons  par  le  dernier  —,  le  — 
suivant,  we  shall  starl  by  Ihe  lasl  train, 
Ihe  nexl  train.  Le  —  de  deux  heures , 
Ihe  Iwo  o'clock  train.  —  de  grande  vi- 
tesse, fast  train.  —  à  petite  vitesse,  slow 
train.     —  de  marchandises,  yoods  Irain. 

—  d'aller,  down- train.  —  de  retour,  up- 
Irain.    —  direct,  express  Irain. 

CONVOlTAliLE,  kong-vooâ-tabl',  adj. 
mf.  ohsol.  covelable. 

CONVOITÉ,  ppa.  o/ comvoiter,  fem. 
— E,  adjecliv.  coveted. 

CONVOITER,  koHg-vooâ-tay,  va.  lo 
covet,  10  long  for,  to  lust  after,  lo  hanker 
afler.  —  lé  bien  d'autrui,  to  covel  Ihe 
property  ofolhers.  Tous  les  notait  es  con- 
voitaient la  clientèle  du  châieau  de  H., 
ail  the  notariés  casi  a  longing  eye  upon 
the  business  transacled  for  the  casile  of  H. 
Sand.  La  seule  science  qu'il  convoite  au- 
jourd'hui, the  only  science  lie  wishes  now 
lo  acqnire.  Saint. 

CONVOITEUX,  kong-vooâ-tuh,  orf;.  m. 
fem.  co.svoiTEtiSE,  \  ub-ol.  covelous.  2 
{subslanliv.)  covelous  persan.  Ce  récit 
s'adres.se  aux  —,  Ihis  narration  applies  lo 
the  covelous.  La  Font. 

CONVOITISE,  kong-vooâ-teez,  sf.  covel- 
ousnesa,  lust,  cupidity.  La  —  perdit 
l'un,  covelousness  ruiiied  the  one.  La  Font. 
Regarder  quelque  chose  d'un  œil  de  —,  lo 
look  al  a  thing  with  a  covelous  eye. 

CONVOLER,   kong-vo-lay,  pn.    —  en 
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secoudes,  en  troisièmes  noces,  —  à  un 
second,  i  un  troisienie  mariage,  lo  marry 
again  for  a  second,  a  third  lime,  absol.  La 
veuve  ne  sera  pas  loogtemiis  sans  —,  Ihe 
widow  will  noi  be  long  before  marrying 
again. 

CONVOLUTÉ,  long-To-lû-iay,  ad],  m. 
fem.  — E,  bot.  convolute,  coutoluted. 

CONVOLVULUS,  kong-vol-vû-ltts,  tm. 
bol.  couvolvulus. 

CONVOUUÉ,  p, 
—  E,  adjecliv.  convoked 

CONVOQUER,  kong-ïo-kay,  va.  lo  con- 
voke,  to  conveue  ,  lo  assemhle ,  to  call  to-- 
gelher  (un  concile,  a  couucit ,  les  Cham- 
bres, Ihe  Chambers,  la  garde  nationale, 
Ihe  national  guard,  etc.).  —  l'assem- 
blée des  actionnaires,  des  créanciers,  lo 
assemble  Ihe  share-holders,  the  creditors. 

CONVOYER,  kong-vooâ-yay,  !'o.  to  con- 
voy, lo  escort.  —  des  vaisseaux,  to 
convoy  vessels.  —  un  train  d'artillerie, 
to  convoy  an  artillery  train. 

CONVOYEUR,  kong-vooâ-yuhr,  sm.  < 
convoy,  convoy-ship,  Commodore.  -2  ad- 
jecliv. Bâtiment  —,  convoy-ship. 

CONVULSÉ,  kong-vûl-say,  ailj.  m.  fem. 
E,  med.  convulsed.  Des  yeux— s,  eyes 
lurned  up.  Balz.  Ces  ligures  illuminées 
et  —es,  thèse  inspired  and  convulsed 
faces.  Th.  Gaut. 

CONVULSIF,  kong-viil-sif,  adj.  m. 
fem.  co.wDLSivE,  t  convulsive.  Toux 
couvulsive,  convulsive  cough.  D'un  pas 
—,  with  a  convulsive  slep.  J'aimais  à 
suivre  dans  les  sillons  de  son  visage  le 
mouvement  —  de  sa  passion.  /  look  plea- 
sure  in  Iracing  in  his  furrowed  face  Ihe 
convulsive  motions  of  passion.  Ab.  2  (qui 
détermine  des  convulsions)  convulsive. 
flg.  Une  horreur  convulsive,  a  convulsive 
horror.  Mich. 

CONVULSION,  kong-vûl-syong,  sf.  \ 
convulsion.  Sujet  aux  —s,  subjeci  lo 
fils.  A.  fut  saisi  d'une  longue  -,  A.  was 
lahen  wilh  a  prolonged  convulsion.  Chat. 
2  {by  extension)  Les  —s  de  la  lage,  du 
désespoir,  the  convulsions  of  raye,  of 
despair.  3  Bg.  (troubles)  convulsion,  —s 
politiques,  polilical  convulsions.  Au  xviii» 
siècle,  lorsqu'une  —  générale  a  tout 
ébranlé,  in  ihe  XV!»""  century  when  every 
Ihing  was  affected  by  a  gênerai  convulsion. 
Ph.  Chas. 

CONVULSIONNAIRE,  kong-vûi-syon- 
nayr,  adj.  mf.  t  subject  to  convulsions. 
2  S.  mf.  courut sionary. 

CO.WULSIVEMENT,  kong-vûl-siv- 
mâiig,   adv.  convatsively. 

COOBLIGÉ,  ko-ob-le-zbay,  «»i.  co- 
obliyee. 

COOPÉRATEUR,  ko-op-ay-rat-uhr,  sm. 
fem.  coopÉKATRicE,  cooperulov. 

COOPÉRATlOiN,  ko-op-ay-rah-syong, 
sf.  coopération,  concurrence. 

COOPÉRER,  ko-op-ay-ray,  ta.  lo  eo- 
opevale,  lo  coneur.  —  au  succès  d'une 
entreprise,  lo  coneur  lo  Ihe  success  of  an 
underlaking. 

COOPTATION,  ko-op-tah-syong, sf.  co- 
optalion. 

COORDINATION ,  ko-or-de-nah-syong, 
sf.  coordination,  arrangement,  disposition. 

COORDONNÉ,  jj^a.  (j/'coordomier,  fem. 
— E,  adjecliv.  disposed. 

COORDONNÉES,  ko-or-don-naj,  sf. 
pi.  geom.  coûrdinates. 

COORDONNER,  ko-or-don-nay,  ta. 
lo  coordmate.  to  arrange,  lo  dispose. 

COPAHU,  ku-paU-ii,  sm.  bol.  copaiba^ 
copivi.  copaiva. 

COl'AÏKlt,  COPAYER,  ko-pah-yay,  m. 
bot.  copaiba-lree. 

COPAL,  ko-pal,  sm.  t  bot.  eopal, 
2  adj.  m.  fem.  — e.  Gomme  — e,  copal- 
gum.    Vernis  —,  varnish. 

COPARTAGEANT,  ko-par-tazh-âng, 
adj.  m.  fem.  — e,  \  hating  a  joint  share. 
Héritier  —,  copaicener.  2  {subslanliv.) 
joinl-sharer,  copaicener, 

COPEAU,  ko-po,  sm.  pi.  copeaox  , 
{from  couperj  chip,  shaving.    Btûler  de» 
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— ï,  lo  hirn  chips.     Vin  de  —,  chip- 

COPECK,  ko-pek,  m.  (R"*-)  cofeci. 

COPENHAGUE,  ko-payn-ag,  s.  geog. 
Copenhagen.  _    . 

COPEliMUTANT,  to-payr-raB-tSng,  sm. 
joint  shnrer  in  an  eichamie. 

COPHOSE,  ko-foî,  sf.  [Gr.)  med.  copho- 
sis,  deiifness.  „    ,     . 

COPHTE,  koft,  COPTE,  kopt,  «m.  4 
Copl.  2  (langue)  Ctflic.  3  adjeclw. 
Coptic. 

COPIE,  ko-pee,  sf.  I  copy,  Iranscripl, 
manuscript.  —  exacte,  exact  copy.  Don- 
ner, (irendre  —,  lo  pive,  lo  lake  a  copy. 
—  collaliininée,  collated  copy.  com.  Uvre 
de  —  de  leltres,  IMer-book.  Droit  de  — , 
copyrighl.  2  (dans  les  collèges ,  m 
schooh)  mpy.uiritten  task.  3  paitit.  sculpt. 
copy.  k  {ày  extension)  (dans  la  littera- 
lure,  etc.)  copy.  5  ûg.  copy,  image.  Cette 
jeune  fllle  est  loaie  la  —  de  sa  niere, 
Ihal  young  girl  is  Ihe  very  image  of  ner 
it.-     c«  r^ir...  u  a„  niiplmt  un.  lo 
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mother.  Se  faire  la  -  de  quelqu  un,  lo 
model  one's  self  on  a  person.  C  est  un 
original  sans  —,  l>e  has  nol  hts  fellow. 
6  prinl.  copy.  ,  . 

COPIE,  ppa.  of  COPIER,  fem.  — E,  ad- 
iecliv.  copitd.  . 

COPIER,  ko-psay,  ta.  (from  copie) 
I  lo  copy,  lo  transcribe,  lo  copy  ont. 
Oopieî-moi  celle  lettre,  copy  Ihal  letler 
oui  for  me.  —  de  la  musique,  lo  copy 
tiuiic.  i  (reproduire)  lo  copy.  —  la  na- 
lure,  lo  copy  nuture.  3  lig.  lo  copy,  to 
imitaU.  Il  copiait  son  ami  jusque  dans  ses 
défauts,  he  imitaled  his  friend  even  m  nis 
defeels.  {in  a  had  sensé)  —  un  anieur,  nn 
arliste,  to  copy  an  author,  an  artist.  4 
Jg.  (contrefaire)  lo  take  ojf,  lo  mimic.  11 
3  an  grand  lalenl  pour  —  les  gens,  ne 
Iakes  people  off  lery  cleverly. 

SE  COPIER,  vpr.  (se  répéter)  to  copy, 
to  repeat  one's  self. 

COl'lELSEMEiNT,  ko-pyuhz-mâng,  adv. 
eopiousiy,  heartity. 

COPIEUX,  ko-pynh,  adj.  m.  fem.  co- 
PIEOSE,  copious,  hearty.  Un  repas  —,  a 
hearty  meut. 

COPISTE,  ko-pisl,  sm.  t  copier,  co- 
pyist ,  iimaiinensis.  2  (in  a  iad  sensé)  co- 
pier, copyist,  imiUitor. 

COPUE.NEUR,  ko-pruh-nulir,  sm.  fem. 
COPRESEtsE,  Joint-tenant,  coiessee. 

COPROPRIÉTAIRE,  ko-pro-pre-ay-tayr, 
».  mf.  loint-owner,  proprielor. 
COPTE,  see  cophte. 
COPULATIF,  ko-pû-lal-if,  adj.  m.  fem. 
j;opiiLATivE,  i  gram.  copulalive.    2  sf.  co- 
putalire. 

COPULATION,  ko-vfi-Iah-syong,  sf. 
copulation. 

COQ,  kok,  sm.  i  cock.  Un  bon  —, 
a  gome  cock.  Crète  de—,  cockscomi. 
-Couibal  de  — s,  cock-fight.  Faire  ballre, 
faire  combattre  des  —s,  to  set  cocks 
fighting.  —  de  bruyère,  grouse,  (by 
extension)  Le  —  de  la  perdrix,  a  cock 
farlridge.  fam.  Être  rouge  comme  un  —, 
to  lie  as  red  as  a  turkey-cock.  piov.  fig. 
Être  comme  un  —  en  pâle,  to  live  in 
clover.  2  Le  —  du  cloclier,  Ihe  weaiher- 
cock.  3  Og.  -Mk.  C'est  le  —  du  -village, 
de  son  Tillage ,  he  is  the  cock  of  the  walk. 
C'est  un  —  de  paroisse,  he  is  one  of  the 
lig  uiigs  of  the  parish.  i  tech.  Le  —  d'une 
moiilre,  Ihe  cock  of  a  waUh. 

coo-X-l'âke,  sm.  pi.  coo-i-L'ÀKE,  cock 
and  biill  story. 

COQ,  sm.  iiauL  cook.    Matlre  —,  ship's 

£00k. 

COQUE,  kok,  sf  i  shell.  Une  — 
d'œuf,  an  egg-shell.  culin.  Œufs  i  la  — , 
ioiled  egg's.  2  (by  analogy)  shell.  Une 
noix  dans  sa  —  verle,  a  green  walnul. 
Flor.  Je  n'en  donnerai  pas  une  —  de 
noix,  l  wottld  not  gire  a  fig  for  U.  3 
bol.  —  du  Levant,  coculus  indiens.  4 
lool.  (cocon)  cocoon.  4  tech.  —  de  perle, 
peart-shell.  5  naut.  La  —  d'un  navire, 
the  hul!  cfa  ship. 

COQUECIGRIE,  kok-se-grû,  sf.  1  (bi- 


liveme)  idle  slory.  sliiff,  fiddle-fadile.  2 
Elle  raisonne  comme  une  —,  she  reasons 
with  her  elbows. 

COQUELICOT,   kok-le-ko,  sm.  bot. 
corn-poppy,  wild  poppy,  corne-rose. 

COQIELOURDE,  kok-loord,  sf.  bol. 
rose-campion. 

COQUELUCHE,  kok-lfisb,  sf.  I  (espèce 
de  capuobon)  hood.  fig.  C'est  la  —  de 
toutes  les  femmes,  he  is  the  darling  of 
the  sel.  2  med.  hooping-cough. 
COQUEMAR,  kok-iiiar,  sm.  kcllle,  pan. 
CCQUERICO.  kok-re-ko,  sm.  {onoma- 
lopy^  lie  cliant  du  coq)  cock-a-doodie-doo. 
COQUET,  ko-kay,  adj.  m.  fem.  —te, 
coquettish.  Avoir  l'espril —,  lo  hâte  a 
playfni  wit.  Un  bonnet  —,  a  s^nurt  cap. 
Un  petit  gilet  si  —,  a  little  waistcoat  so 
smarl.  G.  Sand.  11  fut  charmant  ei  même 
—,  avec  lui,  he  vas  very  gracefui  to  him 
and  even  did  ail  he  could  to  gain  him 
over.  S"-B.  Bg.  Maison  —te,  a  smrt 
hoiise. 

COQBETTE,  ko-ket ,  sf.  coquette,  flirt. 
Une  franche  —,  a  downrighl  flirt,  (théâ- 
tre) Jouer  les  —s,  to  play  Ihe  coquettes. 
COQUETER,  kok-lay,  f».  je  coquette; 
IL  coQDETTEB.iiT,  lo  coqiiel,  to  flirt.  Elle 
aime  !i  —,  she  is  fond  of  flirting. 

COQUETIER,  kok-tyay,  sm.  I  (mar- 
chanil  d'oeufs)  egg-merchant,  ponllerer.  2 
(petit  ustensile)  egg-cup.  [by  extension) 
Des  tasses  conleiiues  dans  des  —s  de  fili- 
grane d'argent,  ciips  in  silver  filigree.  Th. 

COQUETTERIE,  ko-ket-ree,  sf.  )  (dé- 
sir de  plaire)  coqueltislmess,  coquetry.  2 
(by  extension)  Dire,  faire  des  —s,  to  flirt. 
3  (par  opposition  k  amour)  flirlation.  4 
(i-echeiche  exagérée  de  la  toilette  )  co- 
quetlishness.  Elle  se  met  avec  une  — 
ridicule  pour  son  âge,  she  dresses  with  a 
ridiculous  coqueUithness  for  her  time  of 
life.  5  Bg.  coqueltishness,  smartness,  élé- 
gance, affectation.  Son  style  a  de  la  —, 
his  style  is  affcclei-  Tout  cela  était  dis- 
posé avec  une  certaine  — ,  ail  Ihal  had  a 
certain  air  of  display. 

COQUILLAGE,  ko-ke-yaîb,  sm.  zool. 
shell,  shelt-fish.  Se  nourrir  de  —s,  to  live 
on  shell-fish. 

COQUILLART,  ko-ké-yar,  sm.  mm. 
shelly-bed. 

COQUILLE,  ko-ke-yuh,  sf  \  shell.  — 
de  mer,  d'eau  douce,  sea-shell,  fresh- 
water  shell.  flg.  Ne  taire  que  sortir  de  la 
—,  to  be  just  oui  of  the  shell.  to  be  very 
young.  prov.  Bg.  Rentrer  dans  sa  —,  to 
draw  in  one's  horns.  prov.  fig.  A  qui 
vendez-vous  tos  —s,  portez  vos  —s  à 
d'autres,  no  Iricks  upon  Iravelters.  prov. 
Bg.  II  ne  donne  pas  ses  —s,  he  does  nol 
give  away  his  articles.  2  (by  analogy) 
shell.  Une  —  de  noix,  a  walnul-shell. 
Des  —s  d'œuf,  egg-shells.  3  tech.  — 
d'épée,  baskel-hill.  —  i  boulet,  mould. 
—  d'escalier,  spandrel.  4  station,  post 
demy,  small  posl.  (adjectiv.)  Papier  —, 
post  demy  paper.  5  —  à  rdUr,  moveable 
kUchen-grate,  stove  for  roasting.  6  lypog. 
wroiig  letler. 

COQIILLIER,  ko-ke-yay,  sm.  collection 
of  shells.  . 

COQDILLIER,  adj.  I».    fem.    COQOILLIÈRE, 

eeol.  shelly,  conchiferoiis. 

COQUIN,  ko-kang,  sm.  fera.  — e,  J  (dis- 
paragingly)  rascal.  rogue,  knave.  Un  tour 
de  —,  a  rascally  Irick.  C'est  un  vrai  —, 
he  is  an  arranl  rogue.  i  (par  colère,  ras- 
cal.  Mon  —  de  domestique,  my  rascal  of 
a  serrant.  3  (par  plaisanterie,  in  joke) 
rogue,  dog.  Mon  —  de  neveu,  my  rogne  of 
a  nephew.  Tn  es  un  grand  —,  you  are 
a  great  rogue.  Tu  es  un  heureux  —,  un 
petit  —,  you  are  a  tucky  dog,  a  liltle 
rogue.  4  adjectiv.  Des  yeux  —s,  royuish 
eyes. 

COQUINERIE,  ko-keen-ree,  sf  1  fac- 
tion) deed  of  rascalily,  knavish  trick. 
Faire  des  —s,  to  play  knavish  tricks.  2 
(caractère  du  coquiuj  roguery,  knavishness, 
rascalily. 
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COR,  kor,  sm.  med.  corn.  Avoir  des 
—s  aux  pieds,  lo  hâve  corns  on  one's  feet, 
COR,  sm.  {  mus.  horn.  —  de  chasse, 
hunling-horn,  bugle.  Sonner,  donner  du 
—,  to  blow,  to  wind  Ihe  horn.  Jouer  du 
—,  lo  play  on  the  horn.     2  ven.  Chasser 

à  et  à   cri ,  lo  hiint   wilh  horn  and 

wilh  voice.  flg.  Vouloir,  demander  une 
chose  à  —  et  à  cri ,  lo  be  clamourous  for 
a  thing. 

CUHAIL,  ko-ra-yiih,  sm.  pi.  corabi, 
(Gr.)  I  zool.  coral.  Bracelets  de  -,  coral 
bracelets.  2  fig.  poetic.  Une  bouche  de 
—,  des  lèvres  de  —, coral  lips.  3pl.  (col- 
lectionj  Coraux,  corals. 

CORAILLEUR,  ko-rah-yohr,  sm.  1 
coral-fisher.  2  adjectiv.  Pêcheur,  navire 
-,  coral-fisher,  coral-fishing-boal,  co- 
ralline. 

CORAN,  ko-ràng.  sm.  See  alcoras. 
CORBEAU,  kor-ho,  sm.  pl.  coiipeaOT,  I 
raien.  Les  croassements  des  — x,  the 
croaking  of  the  ravens.  Noir  comme  nn 
—,  comme  laite  du  —,  ai  black  as  a 
raven.  2  flg.  bearers,  or  buriers  in  pta- 
giie-lime.  3  arch.  corbel.  —  de  fer,  iron- 
bracket.  i  naut.  corvus.  5  aslr.  corrus. 
CORBEILLE,  kor-bay-yuh,  sf  1  baskel. 
Une  —  de  fieurs,  a  baskel  of  flowers. 
2  —  de  mariage,  weddhig -présents.  3 
arch.  sculpt.  gard.  corbel. 

CORBILLARD,  kor-be-yar,  sm.  \  auc. 
corbeil-boal.  2  anc.  (grand  carrosse 
large  country-coach.  3  (char  funèbre) 
hearse. 

CORBILLAT,  kor -be- jah,  sm.  zool. 
young  raven. 

CORBILLON,  kor-be-yong,  sm.  ^  small 
basket.  2  [sorte  de  jeu,  a  gaine)  rhyming 
in  on.  Jouer  au  —,  /a  play  al  rhyming 
in  on. 

CORBIN,  kor-hang,  sm.   Ste  bec-de- 

COBBIS. 

CORBINE,kor-been,  sf  ota.  carrum- 

crow. 

CORCELET,  kor-snh-Iay,  sm.  See  cor- 
selet. 

CORDAGE,  kor-dazh,  sm.  \  rope, 
coid.  Gros  —,  thick  rope.  2  (cordes) 
cordage,  ropes.  3  (manière  de  mesurer  le 
bois)  measuring  by  the  cord. 

CORDE,  kord,  sf  I  rope,  cord,  strmg. 
Échelle  de  —s,  rope-ladder.  Aitacher, 
lier  avec  une  —,  to  lie,  lo  bini  with  a 
cord.  Étendre  dn  linge  sur  une  —,  lo 
hang  linen  on  a  clothes-ime.  Mettre  nnt 
chose  en  -,  to  twist  a  Ihing.  fig.  Tirei 
sur  la  même  —,tobe  in  Ihe  same  bout.  9 
—  de  jeu  de  paume,  Ime  of  a  tennis-court 
3  (gros  cable  sur  lequel  on  danse)  rope. 
Danser  sur  la  —,  sur  la  —  roide,  le 
dance  on  the  rope,  on  Ihe  tight  rope 
Danseur  de  —,  rope-dancer.  Bg.  Danseï 
sur  la  —,  lo  hang  by  a  ihread.  4  (le  sup- 
plice de  la  potence)  hanging.  Cela  mé- 
rite la  —,  that  deserves  the  gallows.  Un 
homme  échappé  de  la  —,  a  gallows-bird. 
C'est  un  homme,  ce  sont  des  gens  de  pc 
el  de  _,  he  is  a  downrighl  villain,  Ihey 
are  people  capable  of  every  thing.  Faire 
amende  honorable  la  —  au  cou,  to  make 
an  apology  wilh  the  rope  round  one^s 
neck.  Dg.  Se  rendre  la  —  au  con,  lo 
surrender  uncondilionally.  flg.  U  a  frisé 
la  —,  he  had  a  narrow  escape.  fig. 
Mettre  la  —  an  cou  de  auelqu'un,  lo 
put  a  person' s  neck  in  the  haller,  to  put 
the  rope  round  a  person's  neck.  prov. 
flg.  U  ne  faut  point  parler  de  —  dans 
la  maison  d'un  pendu,  one  must  not  lalk 
of  hemp  in  a  family  where  a  person  nos 
been  hanged-  11  a  de  la  —  de  penda 
dans  sa  poche,  he  has  Ihe  devil's  own  lucK. 
5  (d'un  arc,  etc.,  of  a  bow,  etc.)  slring, 
bow-string.  prov.  fig.  Avoir  deux  -sa 
son  arc.  See  arc.  6  (d'un  insirameni  de 
musique)  slring,  ckord.  —  i  boyau,  de 
bojau,  catgut.  Instrument  à  —s.  stnng 
instrument.  Atiaquer  la  —,  lo  slnke  un. 
Flatter  la  —,  lo  run  one's  fingers  mer  Ihe 
slring;  Il  fam.  lo  sofl  sauder.  (by  analogy) 
Sa  ïoii  est  criarde  dans  les  -s  élevées. 
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h(r  upper  notes  are  shrilt.  Ilg.  fara.  Ton- 
chiT  fa  grosse  —,  10  corne  lo  the  main 
point  lig.  Toucher  la  —  sensible,  lo  louck 
upon  Ihe  sensiliie  pari.  &,:.  No  louchez  pas 

à  celle là.  dont  loucli  upon  Ihat  poinl. 

7  id'ane  éloffo)  Ihread.  Va  babil  qui  ujontre 
la  —,  qui  i-si  usé  jusqu'à  la  —,  a  coat 
that  is  thread-hare.  ptov.  fig.  Cel  homme 
nionlre  la  —,  Ihat  man  is  al  his  lasl  shift. 
(ig.  Cela  luonire  la  -,  il  is  easîlij  seen 
liirough.  fig.  Cfla  esl  usé  jusqu'à  la  —, 
ihal  is  a  slule  Irick.  8  anal,  —s  vocales, 
chorda.  9  geiim.  ckorJ.  10  raelrol.  cord. 
Lue  —  do  buis,  a  cord  of  wood.  Bois 
de  — .  cord-wood. 

CORDÉ. ppa.  o/'coROER,  fem.  — E  adjec- 
lii.  bol.  cordale.  cordaled,  heart-skaped. 

CORDE.^U,  kor-ilo,  sm.  Une.  Une 
allée  liree  au  —,  a  walk  laid  ont  by  Ihe 
ruîe  and  Une. 

COKDliLEli ,  lord-lay,  m.  conj.  like 

APPELER,    loch,  lo  Iwisl. 

CORUKLEITE,  kord-Iet,  »/.  dim.  of 
COEOE,  string,  smalî  cord. 

CORUELlEll.  koi-duli-lyay,  em.  (re- 
ligieux) cordelier,  franciscan,  gray  friar. 
lig.  Éire  gris  comme  an  —,  lo  be  as 
drunh  as  a  lord. 

CORDELIÈRE,  kor -duh- lyayr,  sf. 
1  religieuseï  franciscan  «an.  2  (torsade) 
girJle.    :i  arcli.  lalch. 

CORDELLE,  kor-del,  sf.  low-line,  tow- 
rope.     Haler  à  la  —,  lo  tow. 

CORDER,  kor-uay,  va.  <  (mellre  en 
corde)  lo  Iwisl,  lo  cord.  —  du  chanvre, 
lo  cord ,  lo  Iwisl  hemp.  —  du  labac ,  lo 
Iwisl  lobacco.  2  —  une  malle ,  lo  cord  a 
Irmik.    3  —  du  bois,  lo  cord  wood. 

SE  coBDER,  vpr.  i  (du  cbauvre,  elc, 
of  hemp  elc.)  lo  Iwisl.  2  (du  bois,  of 
wood}  lo  be  corded.  3  (des  raves,  elc, 
of  radishcs.  elc.)  lo  be  slriagy. 

CORDERIE.  kord-ree,  sf.  i  (lieu)  rope- 
walk.  rope-yard,  ropery.  2  (art)  ro;;e- 
viaking,  rope-manufaclure. 

CORDIAL,  kot-dyal,  adj.  m.  fem.  — E, 
i  œed.  cordial.  2  lig-  cordial,  hearly, 
sincère.  Un  homme  franc  et  —,  a  frank 
and  open'hearted  man. 
CORDIAL,  sm.  pi.  coROiACX,  mcd.  cordial. 
CORLMALË.MENï.  k.T-dyal-mâng,  adv. 
cordially.  heariiiy.  sincerely. 

CORDIALIIÉ,  kor-dyal-e-lay,  sf.  cor- 
diaiily,  keariiness,  sincerity. 
CORDIi-.R,  kor-dyay.  sm.  rope-maker. 
CO-.DIFORME.   kor-dc-form,  adj.  mf. 
bût.  cordiform,  hearl-shaped. 

CORDILLÈRES  (les),  lor-dc-yayr,  sf. 
pi.  geog.  Corditleras. 

COUDON,  kor-dong,  «m.  1  Iwisl.  Une 
corde  à  trois  —s,  a  cord  of  Ihree  Iwisls. 
2  (irès-peliie  corde)  string.  Atiacher, 
lier,  noner  avec  un  —,  lo  faslen.  lo  lie 
wilhastring.  —  démontre,  walclirribbon, 
walch-guard.  —  de  sonnette ,  bell-pull , 
bell-rope.  —  de  souliers,  shoe-lie,  shoe- 
string,  talchel.  Un  —  de  chapeau,  hal- 
land.  3  absol.  (d'une  porle,  d'une  voi- 
lure, of  a  door,  a  carriage)  check-slring 
Tirer  le  —,  lo  pull  Ihe  check-string. 
Demander  le  —,  lo  call  for  Ihe  check- 
string.  Le  —,  s'il  vous  plall,  Ihe  door, 
if  you  please.  4  (en  Turquie)  bow-slring. 
Le  sultan  lui  envoya  le  —,  Ihe  sultan 
sent  lUm  Ihe  bow-slring.  5  (large  ruban) 
ribbon.  Avoir  les  —s  de  plusieurs  ordres, 
lo  wtar  Ihe  rièbous  of  several  orders.  Le 
grand  —  de  la  Légion  d'honneur,  Ihe  broad 
ribbon  of  Ihe  Légion  of  honour.  —  bleu, 
order  of  the  Hoty  Ghosl.  [by  extension) 
<  iltni^W  of  Ihe  Holy  Ghosl  ;  \\  Og.  (  in 
joke,  first-rale  cook.  —  rouge,  order  of 
S'-Louis.  {by  extension)  commander  of 
lU  order  of  S'-Louis.  Il  élait  —  rouge, 
he  was  a  commander  of  the  order  of  S'- 
Louis.  —  noir,  order  of  S'-Uichet.  6  (pe- 
tite cordelelie  bénite)  girdle,  cordon.  7 
auat.  fUnis,  cord  —  ombilical,  ujnMlicat 
cord,  Miet-slring.  8  bot.  funicle.  9 
arcb.  slring-course,  cordon.  10  horl.  — 
de  gazon,  arass  border.  M  tech.  (d'une 
(iicc  (le  momiaie,  of  a  com]  edyt,  miUti 
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eSge.    12  (rangée)    string,    row ,    Une 

43  mil.  —  de  troupes,  cordon.    —  sani- 
taire,  cordon  sanitaire,  sanitary  cordon. 
CORDONNÉ,  ppa.  of  cordosser,  fem. 

— E,  adjectiv.  Iwisted,  plaited. 
CORDONNER,   kor-do-nay,   va.   tech. 

lo  twist,  10  braid,  lo  plail,  ta  plat.    — 

des  cheveux,  lo  braid  hair. 
CORDONNERIE,     kor-dnn-ree,    sf.   I 

(fabrication)  boot  and  shoe-naking,  shoe- 

making.    2   ohsol.    (le  lieu)   shoe-shop. 

3(daos  les  collèges  et  migains,  al  schools, 

warc-houses)  shoe-room. 
CORDONNET,  kor-do-nay,  sm.  I  (petit 

cordon  )  twist,  sitk  twist,  silk  Ihread.    2 

tech.  (marque)  mitlededge. 
CORDONNIER ,  kor-do-nyay,  sm.  fem. 

couoo.NNiÉRF,.  shoc-makcr,  boot  and  shoe- 

maker,    cordwainer.    —    pour   femmes, 

ladies'  shoe-viaker, 
C0RDOU.\N,    kor-iiwâng,    sm.   com. 

cordoian  lealher,  cordwain. 
CORUOUE,   kor-doo,   sf-  geog.  Qor- 

dova. 
CORÉE  (la),  ko  ray.,  sf.  geog.  Corea. 
CORELIGIONNAIRE,    ko-ruli-Ie-zhyo- 

nayr,  s.  mf.  coreligionist. 
CORFOU,  kor-(oo,  ».  geog.  Ccrfu. 
CORIACE,    ko-ryas,    adj.   mf.   (Lat. 

coriura)  )  lough.    Viande  —,  tough  méat. 

fig.  C'esl  un  homuie  — ,  he  is  a  close-flsted 

fellow.     2  bot.  zool.  cartiluginous ,  car- 

litagineous. 
CORIANDRE ,  ko-ryjugdr',  sf.  bot.  co- 

riander. 
CORINTHE.  ko-rangi,  s.  geog.  Corinth. 
CORINTHIEN,  ko-rang-lyang,  adj.  m. 

fem.  —NE,   (   of  Corinth.   Corinthian.    2 

aroh.    Corinthian.     Oidre  —,    Corinthian 

order.    Chapiieau  —,  Corinthian  capital. 

3  {substniLir.}  Corinthian. 
CORIOLAN,   ku-ryo-iang,  sm.   Corio- 

lanits. 
CORME,  korm,  sf.  bol.  service-apple, 

sorb,  sorb-apple. 

CORMlEll,  kor-myay.  sm.  bot.  service- 
iree.  sorb-lree,  quick-tree. 

CORMORAN,   kor-mo-râng,  sm.  cm. 
connoratU. 
CORNAC,  kor-nak.  sm.  elephant-driter. 
CORNAGE,  kor-nazb,  sm.  vel.  roaring, 
wheezing. 

CORNAILLER,  kor-nah-yay,  vn.  carp. 
lo  be  ctumsity  mode. 

CORNALINE,  kor-nal-een,  sf.  min. 
cornelian,  cornelian-slone,  curnelian,  car- 
nelion. 

CORSE,  korn,  sf.  t  horn.  Les  —s 
d'un  limaçon ,  the  horns  of  a  snait.  Les 
—s  du  diable,  the  devil's  Itorns.  Prendre, 
saisir,  atiarbcr  une  bêle  par  les  —s,  lo 
lake,  10  seize,  lo  lie  a  beasl  by  llie  horus. 
Tabatière  de  —,  honi  sauff-box.  Bêles  à 
—,  horned  caille,  flg.  Attaquer  le  tau- 
reau, la  bète  par  les  —s,  lo  lake  Ihe  buU  by 
Ihe  horns.  Montrer  les  —s,  lo  show  one's 
teelh.  Faire  les  —s  à  quelqu'un,  lo  make 
game  of  a  persan,  lo  make  a  sign  of  horns 
al  a  person.  2  —  d'abondance,  iarn  of 
plenly,  cornucopia.  3  arlil.  —  d'amorce, 
priming-horn.  4  (instrument  à  vent)  horn. 
S  (pour  les  souliers)  shoe-horn.  6  (points, 
angles  saillants)  horns.  Les  —s  d'un , 
du  croissant ,  the  horns  of  a  moon  in  ils 
increase,  crescenl,  Ihe  horns.  Chapeau  à 
—s,  cocked  hal.  Faire  une  —  4  un  livre, 
à  un  feuillet,  lolurn  downaleaf;  ||  faire 
des  —s  à  un  livre,  lo  doy's-ear  a  book. 
Faire  une  —  i  une  carte,  lo  lurn  down  the 
corner  of  a  visiting  card.  7  fort.  Ouvrage 
à  —s.  horn-work.  8  naut.  —  d'artimon, 
ga/f.  9  (la  partie  dure  qui  esl  au  pied  du 
cheval,  etc.)  outside  rind,  hoof.  \\  s'en  vient 
liiurdeiiiom,  lève  une  —  usée,  he  goes  lo 
work  ctumsily,  raises  his  worn  oui  hoof. 
La  Font.  10  vet.  Donner  un  coup  de  — 
à  un  cheval,  lo  blted  a  horse  in  the  moulh. 
11  conch.  —s  d'Ammon,  Ammonite,  Cor- 
nu-Amnmnis.  M  phaim.  —  de  cerf,  harts- 
horn.  13  anal,  cornea.  U  geog.  La  — 
d'or,  the  golden  tiorn.  Ki  bol.  —  de  cerf, 
harlslwrn,  coronofus. 
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coRKE,  sm.  cap  of  the  doge  of  Venice. 

CORNÉ,  >i;)(i.  o/'conNEii,  fem.  — E,  Set 
GoRtiF.R,  adjectiv  horny,  corncoiis.  > 

CORNIÏE.    kor-nay,  sf.   anat.  cornea. 

CORNlîENNE,  kor-nay-ayn,  sf.  gcol- 
horn-slone. 

CORNEILLE,  kor-nay-yub,  sf.  orn. 
crow,  rook.    Bayer  aux  —s,  See  bayer. 

COUNEILLE  (piEBREi .  S)»,  celebralcd 
French  poel.  born  in  1606,  iied  in  1684. 

CORNÉLIE,    kor-iiay-lee,  sf.  Cornelia. 

CORNÉLIEN,  kor-nriy-lyang,  adj.  m. 
fera.  —SE,  Sivle  —,  style  of  Corneille. 

COl'.NEMENT,  korn-mSug,  sm.  mcd. 
noise,  lingfing  in  the  ears. 

CORNEMUSE,   koin-mûz,  sf.  bagpipe. 

CORNER,  kor-nay,  m.  1  (sonner  d'une 
corne)  lo  blow,  lo  wind  a  horn.  2  (parler 
dans  un  cornel)  lo  speak  in  an  ear-lrum- 
pel.  fig.  fara.  —  aux  oreilles  de  quel- 
qu'un, lo  din  inio  the  ears  of  a  person. 
3  (des  oreilles,  ofthe  ears)  lo  iutgle.  Les 
oreilles  me  cornent,  /  hâve  got  a  singing 
in  my  ears;  ||  fig.  Les  oreilles  ont  Au 
bien  vous  —,  your  ears  msst  hâve  tingled, 
yoiir  cheeks  mnst  hâve  been  hol. 

coR.xER,  va.  t  —  q'ielque  chose  à  l'oreille- 
de  quelqu'un ,  lo  din  a  Ihing  into  the  ears 
of  a  person.  —  queliine  chose  partout, 
par  toute  la  ville,  lo  Irumpet  a  Ihing  abroad, 
oul,lhrough  Ihe  whole  lown.  2  — un  feuil- 
let, lo  lurn  down  Ihe  corner  of  a  teuf.  — 
une  cane,  lo  lurn  down  Ihe  corner  of 
a  visiting  card. 

CORNET,  kor-nay,  sm.  1  (petit  cor) 
Soin.    —  à  piston,  key-bugle,  cornopean. 

—  à  bouquin,  cowherd's  horn.  -2  Ide 
papier,  of  paper)  cornet,  paper,  screw. 
Faire  des  —s,  lo  make  cornets.  Un  — 
de  dragées,  s  paper  of  sugar  plums.    Urt 

—  de  tabac,  a  paper  of  snuff.  3  (espèce 
d'oublié)  rolled  wafer.  i  (pour  des)  dice- 
box.  5  lécritoire)  ink-horn.  6  aiiat.  in- 
ferior,  spongy,  lurbi:iale,  lurbinaled  bones 
ofthe  nose.  7  pbys.  -  acoustique,  ear- 
Irumpel, 

CORNETTE,  kor-net,  sf.  1  (coiffure  de- 
femme)  Elle  était  en  —,  -ihe  hnd  on  a  mot- 
cap.  2  naut.  (sorte  de  pavillon)  co.nmo- 
dore's  pendant,  broad  pendant.  3  anc. 
(étendard)  cornet.  4  anc.  (la  compagnie) 
cornel.  5  anc.  (officieri  cornet.  6  (l'em- 
ploi de  ces  officiers)    cornetcy. 

CORNEUR,kor-nuhr,s»i.  1  Aora-Woa'er, 
roarer.    3  adjectiv.  Cheval   — ,  a  roarer. 

CORNICHE,  kor-nish,  sf.  1  arcb  cor- 
nice.  2  {by  extension)  (ornement  saillant) 
comice.    À  — .  surbased. 

CORNICHON,  kor-ne-.shong,  sm.  I  Les 
—s  d'un  chevreau,  the  Utile  horns  of  a 
kid.  2  bol.  bon.  gherkin.  —s  confits, 
pickled  gherkins.  fam.  pop.  greenhorn, 
ninny. 

CORXIER,  kor-nyay,  adj.  m.  fem.  cor- 
MÈP.E,  corner. 

CORNIÈI'.E,  knr-nyayr,  sf.  1  cctner- 
gulter,  corner- channet.  2  adjectiv.  Une 
ioinlnre  —,  gulter  belween  Iwo  roofs. 

CORNIÈRES,  sf.  pi.  corner-irons,  cor- 
ners of  a  trunk. 

CORNOUILLE,  kor-noo-yuh,  sf.  bot. 
cornel-berry. 

CORNOUILLER,  kor-noo-yay,  sm.  bot. 
cornel-Iree,  cornelian-tree. 

CORNU,  kor-nû,  adj.  m.  fem.  — E,  4 
horned.  2  (de  certaines  choses  en  forme 
de  corne)  angular,  cornered.  flg.  fam. 
Des  raisons  —es,  des  raisonnements  —s, 
preposlerous  reasons.  fig.  fara.  Des  vi- 
sions —es,  absurd  ideas,  whimsies. 

CORNUE,  kor-nû,  sf.  chem.  retort. 

COROLLAIRE,  ko-rol-layr,  sm.  1  corol- 
lary.    2  math.  coroUary. 

COROLLE,  ko-rol,  sf.  bot.  corol, 
corolla.  ..       , 

CORONAIRE,  ko-ro-nayr,  adj.  mf. 
anat.  coronary. 

CORONAL,  ko-ro-nal,  4  adj.m.lem. 
— E,  anat.  coronat.  2  sm.  coronal,  the 
frontal  bone.  .     u  . 

CORONILLE,  ko-ro-nc-yuh,  */.  bou 
coronitla. 


COR 


CORONOïnE,  ko-ro-no-id,  nij.f.  {Gr.) 
mal.  eormwid. 

COIU'OUAL,  kor-po-ral,  m.  liturg. 
corporat.  corforale. 

CORI'OUATION,  lior-po-rah-syi>ng,  sf. 
corporation.  Imly  rorporale. 

CORl'ORÉn'K,  kor-po-ray-e-tay,  sf. 
corporeity.  ,       ,.        - 

CORI'OIIEL,  kor-po-rayl,  adj.  m.  fem. 
—  LE,  I  (qui  a  un  corps)  corporal,  cor- 
poreal.  tire  —,  eorporeal  being.  *  (?"i 
concerne  le  corps)  corporal,  ioM'J- 
Peine  — le,  corporal  ptinishment.  Deiauls 
—s,  bodily  imperffclions.  Balz.  La  mé- 
moire esl  —le,  memory  is  a  facully  be- 
loni/ing  lo  tlie  body.  La  Font. 

CORl'ORELLKHENT,  kor-pn-rayl- 
mâng,  adv.  i  corparally.  2  (par  opposi- 
tion à  jpiriluellcnieni)  corporeally,  bodily. 

COItl  OlilFIER,  kor-po-re-fyay,  va.  I 
(attribuer  un  corps)  lo  corporify,  to  em- 
liodij.    2  Tixer  en  corps)  lo  carponfy. 

CORPS,  kor.  sm.  (Lai.  corpus)  4  (tonte 
portion  de  matière)  body,  subslance.  — 
solide,  liquide,  ga/.enx,  solid,  liquid,  gas- 
eous  body.  —  oiganiqae,  inorganique, 
organic,  inorganic  body.  —  simple,  élé- 
mentaire, composé,  simple,  elemenlary, 
compound  body.  Le  flioc  (le  deux  —,  Ihe 
shock  oftwo  liodies.  L'élastinié  d  un  —, 
the  elastieily  o{  a  body.  Faire  —,  lo 
form  one  body  lig.  H  aurait  voulu  don- 
ner à  ses  rêves  un  —,  une  forme,  he  wisti- 
ed  he  coutd  bave  given  a  shape  lo  Ihe 
work  or  his  braius.  Sand.  lig.  Prendre 
l'ombre  pour  le  —,  lo  calch  al  the  shadoii) 
for  the  substance.  2  (partie  malerirlle 
d'un  êire  animé)  body-  Le  — bumain, 
the  himian  body.  Se  tuer  le  -  et  1  àiiie, 
etc.  See  â-ie.  (par  opposition  à  esprit) 
body.  L'anie  agit  sur  le  —,  llie  sotil  acls 
upon  the  body.  3  [hyperb.)  (par  rapport 
à  la  taille)  body.  frame.  Un  beau  —,  a 
fine  body.  Les  grâces  du  -,  externat 
grâces.  U  (par  rapport  à  la  constitulmn) 
liody.  Les  forces,  la  santé  du  —,  bodily 
strength,  heallh.  Les  besoins  du  —, 
bodily  wanls.  Le  développement  du  —, 
the  derelopmenl  of  the  body.     Avoir  le 

—  brisé,  moulu,  lo  be  knocked  up, 
exhausled.  Éiirouver  des  douleurs  par 
tout  le  —,  to  leet  pain  ait  over  the  body. 
Prendre  du  —,  lo  grow,  to  gel  stoiil. 
Faire  bon  marché  de  son  — ,  to  stop 
at  no  danger.  C'est  un  pauvre  — ,  Ihere 
is  no  life  in  Mm      fig.   fam.   C'est    un 

—  de  fer,  il  a  nn  —  de  fer,  he  hiis  an 
iron  frame.  5  (relalivement  à  la  sou- 
plesse, etc.)  bodij.  limbs.  Les  exercices 
du  —,  bodily  exercises.  Tenir  le  —  droit 
et  roide,  to  stand,  to  sit  boit  npright. 
€  (relativement  à  la  lutie,  etc.)  body. 
Lutter  —  à  —,  combattre  —  à  —,  se 
prendre  —  '3  —,  lo  ftght  hand  lo  hand. 
Couvrir  quelqu'un  de  son  —,  lui  faire  un 
rempart  de  son  —,  lo  cover  a  persan  with 
one's  body,  to  shield  him  with  one's  body. 
À  —  perdu,  headlong,  with  might  and 
main,  with  lieart  and  soûl.  (Ig-  Se  jeter 
)  —  perdu  dans  one  entreprise,  dans  une 
affaire  périlleuse,  lo  ping  one's  self  head- 
long inln  a  dangerous  enlerprise.  A  bras 
le  —,  round  Ihe  waist,  the  tniddle.  fig.  A 
son  —  défendant,  retuctantly  ,  against 
one"»  will.  7  (le  tronc)  body,  Irunk.  Il 
lui  passa  son  épée  au  travers  du  —,  he 
Tan  his  sword  through  his  body.  lig.  Il 
faut  voir  ce  que  cet  homme  a  dans  le  —, 
we  must  see  uihal  meule  thaï  man  is 
mode  of.  prov.  lig.  11  a  le  diable  au  —, 
the  devil  is  in  him.  Ce  cheval  a  le  diable 
au—,  the  devil  is  in  the  harse.  8  (cadavre) 
corpse.  body,  dead  body,  corse.  Ense- 
velir, enterrer  un  —,  to  bury  a  dead  body. 
Mettre,  porter  un  -  en  terre,  to  carry  a 
corpse  lo  the  grave.  Embaumer  un  —, 
to  embalm  a  dead  body.  La  résurrection 
du  —,  the  resurreclion  of  Ihe  body  9 
(personne)  body,  fellow.  pop.  C'est  un 
drOle  de  —,  un  idaisant  —,  he  is  a  queer 
body,  a  comical  fellow.  1 0  (personne  par 
opposition  aux  choses)  body.    Ce  navire  i 
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péri  —  et  biens,  Ihat  sMp  has  perished 
crew  and  cargo.  Sèiiaralion  de  —  et  de 
luens,  partial  divorce.  Décret  de  prise 
àe  —,  writ  for  apprehending  the  body. 
Condamner  par  —,  lo  condenm  to  pay  a 
âne  under  pain  of  imprisonmenl.  Con- 
trainte par  —,  arresl  for  deU.  law.  Le 
par-  —,  arresl.    Répondre  de  quelqu'un 

—  pour  —,  to  be  answerable  for  a  persoa. 
41  (la  personne  du  roi)  body.  Les  gardes 
du  —,  the  body-yuards,  hie-guards.  «2 
anc.  (partie  de  certains  habillements)  body, 
stays.    «  fig.  (éire  eollertif)  body.     Le 

—  de  l'Élai,  the  body  of  the  State.  Il 
réunit  en  —  de  peu|de  ces  cités  éparses, 
he  formed  one  people  of  those  scatiered 
cities.  Toute  la  noblesse  du  pays  qui 
dans  le  péril  ne  fait  qu'un  —,  the  nobiiuy 
which  in  troublons  limes  form  but  one  body. 
Saint  M  fig.  (réunion  d'individus)  body. 
Le  —  de  la  noblesse,  the  body  of  Ihe  no- 
bility.  Le  —  des  raanhands,  des  mé- 
tiers, ihe  body  corporation  of  merchanls, 
of  iradesmen,  the  guilds,  Ihe  tradesinens 
companies.  Le  —  législatif,  the  législa- 
tive body.  Les  —s  consiitoés,  Ihe  bodies 
corporate.  Repas  de  —,  corporation  din- 
„fr     Kn  —,  in  a  body.  L'I'niveisile  en 

—  alla  trouver  le  roi,  the  univexsity  in  a 
body  wenl  to  tlie  king.  Bar.  L'Académie 
en  —  peut  censurer  C,  Ihe  Aeademy  m  a 
body  may  crilicize  C.  Boil.  Marcher  en 
—,  lo  march  in  a  body.  —  diplomatique, 
diplomatie  corps.  Esprit  de  —,  party- 
spirit.  Le  —  de  liailel, corps  de  ballet.  15 
(  pariie  d'une  armée)  corps,  body.  —  de 
réserve,  the  reserve.  16  lig.  Le  —  de  1  ar- 
tillerie, du  génie,  de  la  gendarmerie,  des 
sapeurs-pompiers,  the  arlillery  Company, 
the  engineer  corps,  the  body  of  gendar- 
mery,  of  flremen.  1711g.  (régiment,  troupe) 
corps,  régiment,  company.  Rejoindre  son 
—,  to  rejoin  one's  régiment.  —  franc, 
frce  Company.  S'ils  avaient  été  réunis,  cela 
aurait  faii  un  —  respectable,  if  Ihey  had 
muslered  Ihey  would  hare  formed  a  nu- 
merous  body.  Midi.  18  ûg.  anc.  —  de 
garde,  posl ,  guard.  —  de  garde,  (lieu) 
guard-house,  roand-house ,  walch-house. 
Mots,  plaisaniiTics  de  —  de  garde,  coarse 
expressions,  jesis.     19   (*(/  analogy)le 

—  d'un  vaisseau,  d'un  navire,  the  hall 
of  a  sliip.  Le  —  d'un  carrosse,  the  body 
of  a  coach.  Le  —  d'un  violon ,  d'une 
gniiare,  etc  ,  the  body  of  a  violin,  of  a 
guilar,  etc.  Le  —  d'une  pompe,  the  barrel 
of  a  pump.  Le  —  d'une  place,  d'une  for- 
teresse, Ihe  body  of  a  place,  ofafortress. 
Le  -  d'un  édifice,  the  body  of  a  building. 

—  de  logis,  pari  of  a  building,  main  build- 
ing. —  de  liàliineiit,  delached  building.  Le 

—  du  soleil,  il'une  planète,  the  disk  of  the 
Sun,  of  a  planel.  Le  —  d'un  livre,  d'un 
ouvrage,  llie  Imlii  of  a  bnok,  of  a  work. 
Le  -  o'une  letir'e,  the  body  of  a  letler; 
(Cttlligrapliy)  the  deplh  of  a  letler.  Le 
— ■  d'une  devise,  ihe  body  of  a  derice, 
emblem.  20  (l'épaisseur,  la  solidiié)  body, 
substance,  thirkaess.  H  [by  analogy  ) 
(consistance  de  ccnains  liquides)  body, 
consislence.  22  by  analoijy)  (force,  vi- 
gueur de  certains  vins)  body.  Ce  vin 
a  du  —,  n'a  point  de  —,  Ihis  is  a  slrong- 
bodied  wine,  is  a  thin  wine.  23  lig  (col- 
lection) body.  24  law.  —  de  délit, 
main  proof.  main  évidence.  —  de  preuve, 
whole  body  of  évidence.  25  naut.  ug. 
—  mort,  moorings,  bollards.  26  anat. 
_  du  fémur,  body  of  the  fémur.  27 
surg.  —  étranaer,  foreign  body. 

COitPl]t.E.Nce,  kor-pû-lângs ,  sf.  cor- 
pulence,corpiilency,sloulness.  Un  homme 
d'une  forte  —,  a  verysloul  man.  Saint. 

CORPULF.NT,  kor-pû-lâng,  adj.  m. 
fera  — E,  corpulent,  slout. 

CORl'USCULAlltE,  kor-pûs-kii-layr , 
adj.  mf.  did.  coipuscular,  corpuscitlarian, 
corpusculary. 

CORPUSCULE,  kor-pCs-kûl,  sm.  pliys. 


(foîtRÉCT,  kor-rekt,  adj.  m.  fera.  — E, 
i  correct,  accurate.    Une  phrase  qui  n'est 
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pas  — e,  a  phrase  which  is  not  correct, 
(by  extension)  Un  auteur  —,  a  correct,  «» 
accurate  aullwr.  2  Dessin  —,  correct 
drawing.  (by  extension)  Peintre  —,  cor- 
rect painter. 

CÔRRILGTEMENT ,  kor-rek-tuh-mâng , 
adv.  correclly,  accuralely. 

CORRECTEUR,  kor-rek-tuhr,  sm.  \ 
corrector.  2  —  d'imprimerie,  reader, 
proof-reader,  corrector. 

CORRECTIF,  koi-rek-tif,  sm.  i  (ce 
qai  a  la  vertu  de  corriger)  correetire.  2 
Ug.  correclive.  Point  de  mal  dans  la  na- 
ture qui  n'ait  son  —,  ail  evils  m  thu 
world  hâve  their  correclive.  Mérim. 

CORRECTION,  kor-rik-syong,  sf. 
\  (action)  correction.  La  -  des  dé- 
fauts, des  mœurs,  des  abus,  the  correc- 
tion of  faults,  of  manners,  of  abuset. 
2  (d'un  ouvrage  de  littérature)  correclio>t. 
Recevoir  une  pièce  de  iheSire  à  —-,  fe 
receive  a  play  under  correction.  3  (qra- 
lité)  correction,  correcincss ,  accurasy. 
La  —  du  langage,  du  style,  Ihe  cornct- 
ness  of  the  language,  style.  —  de  Jes- 
sin,  correctness  of  drawing.  4  print.  — 
des  épreuves,  reading,  correction  of  the 
proofs.  5  prinl.  (indication  des  chiiige- 
nienis)  correction.  6  print.  (le  travail  du 
compositeur)  correction.  7  (répriioande) 
correction ,  rebuke,  reproof,  reprehe_nsion. 
8  {  châtiment  )  correction  ,  puniihment. 
Maison  de  —,  house  of  correction.  9 
pliarra.  correction.    10  rhet.  correction. 

S»OP      COliRECTIOS,      sous     CORRECTION, 

adv.  toc.  under  correction,  under  favouT. 
CORRECTIONNEL,  kor-ièk  ayon-nayl, 
adj.  m.  fem.  —le,  law.  relative  te  mis- 
demeanours.  Peine  —le,  penalty  by  fine 
or  imprisonmenl.  Déli  t  — ,  misdemeanour. 
Tribunal  de  police  —le,  tlie  police  magis- 

™  ORRECTIONNELLEMENT ,  kor-rek- 
syon-nayl-mâng,  aJv.  relative  lo  misde- 
mcanours. 

CORRÉGIDOR,  kor-ray-zbc-dor ,  sm. 
ISp.)corregidor. 

CORRÉLATIF,  kor-iay-lat-if,  adj.  m. 
fem  coiiRÉLATivE,  1  did.  (des  choses, 
oflhings)  corrélative.  2  (de  certains  mots, 
of  certain  words)  corrélative.  3  (subslan- 
tiv.)  corrélative. 

CORiiÉI.ATlON,  kor-ray-lah-syong,  sf. 
did.  corrélation. 

CORRESPONDANCE,  kor-rays-pong- 
dângs,  «r-  »  (conformité,  rapport)  corres- 
pondence,  relation.  2  (commerce  de  let- 
tres) correspondence.  Avoir,  entretenir  une 
—  avec  quelqu'un,  to  correspond  with,  to 
carry  on,  to  keep  up,  a  correspondence 
wkh  a  persan.  3  (by  extension)  (les  lettres 
elles-mêmes)  correspondence,  telters.  4 
(  le  fait  mérae  d'écrire  des  lelires)  corre*- 
pondence,  letler-wriling.  Coramis  chargé 
de  la  —,  clerk  intrusied  with  the  cor- 
respondence. 5  (by  analogy)  (relalions 
entre  commerçants)  connexions.  6  (rela- 
tions entre  personnes  quelconques)  corres- 
pondence,  connexion,  inlercourse.  7  icom- 
muiiicaiions  entre  des  lieux  différents) 
communication.  Voiture  de  —,  branch 
coach.    Service  de  —,  cross  post. 

CORRESPONDANT  ,  kor-rays-pong- 
dSng,  ppr.  of  corhespondue,  adj  m.  fera. 
— E,  corresponding,  correspondent. 

coRRtspONOANT,  sm.  1  (ncgociaiit)  cor- 
respondent. 2  (toute  personne  avec  la- 
qur  Ile  on  est  en  comniéice  de  lettres)  cor- 
respondent.  3  (d'un  élève,  of  a  boy  at 
school),  correspondent,  représentative  o[ 
the  family. 

CORRESPONDRE.kor-rays-ponsdr',  va. 
conj.  tilte  répondre,  1  (se  rapporter,  ca- 
drer) lo  correspond,  loanswer.  2  lig.  (éire 
la  suite)  to  correspond,  to  attend,  to  follow. 
3  (communiquer)  to  correspond,  to  com- 
municate.  Celte  chambre  correspond  à 
lelle  autre  par  un  couloir,  this  room  com- 
municates  with  another  one  by  meant  ofa 
passage.  4  (avoir  un  commerce  ne  leiires) 
lo  correspond,  to  be  in  correspondence. 
Nous  avons  longtemps  correspondu  ea- 
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fe  lie,  r«  eorrftpotâed  togetUr  t  long 
ir:e.  5  avoir  des  foramanicaiions,  des 
re  .liions:  lo  corrupond ,  lo  conantùcale. 
Les  eunemis  nnas  i-mijichjient  de  —  »vec 
la  >ille  assie-èe,  Ihe  enemy  aU  og  our 
communications  ri/*  /*«  baieged  Uncn. 
6  fig  obio\  10  correipond,  to  answer. 

SE  coRKESiosDRE,  rpT.  I  /o  ttond  tn 
ymmtlry  Os  deux  ailes  se  eorrespondent 
irè-b  en.  Ikctae  IfO  uriags  cûirttpond  per- 
/■.  ;<(  2  lo  cananunicate.  Tooles  les 
lie  ei  de  cei  aiiparieiueDl  se  correspon- 
ile.l.  ail  l>ie  noms  in  Ikit  aparlTneiU  com- 
ir.^niraie  uilk  eack  othcr. 

COlillIDOR,  ko-re-dor,  tm.  (II.)  cor- 
Tiior.  gatlery,  passage. 

COKlilGË.  ppa.  o{  CORBIGEB,  fom. 
— E,    I  &.  Ihe  rerb.  »•(.     Il  est  bion 

—  de  ce  défaut,  ke  is  qaile  cured  ol  Ihat 
':  II.  Le  \ice  de  l'expression  soudaine 
f      —  par  la  térile  de  l'aceent.  lie  fauUs 

:  eilcmpore  speech  are  ndeemed  iy 

'jIhcss  in  Ihe  accent.  Yilleni.  Edition 

e  ei  — e,  retised  and  cerrected  edi- 

2  (i.oui)  chasiised.    3  {suistanliv.) 

-  c:ed  copy. 

:oi;RIGEH,  io-re-zha;,  ra.  {Lot.) 
jire  peidrc  un  defaai)  lo  ccrrecl.  lo 
-l'iht,  lo  reclify,  lo  amend.  lo  reclaim, 
Je.  —  des    allas,  lo  reform  abuses. 

—  -au  stile,  lo  cùrreet  oiie'i  slyle.  Celle 

fe,  il' la  corrige  dans  one  noie  pleine 

iiiraiioD,  he  ameiids  this  phrase  in  a 

fuit  o[  admiration.  S'«-B.     —  une 

:  jve,  to  correct,  lo  read  a  proof.    2  flg. 

.c,  irerj  to  correct,  lo  repair,  lo  redress. 

—  riiijosiice  du  sort,  to  redress  Ihe  wrongs 
cf  fale.  —  la  [ortone,  to  set  fortune  on 
cnes  side.  3  (cbâlier)  lo  correct,  to 
chastise.  lo  punish,  to  casiigûte.  Celoi-ci 
étargnait  son  auii,  ne  le  corrigeait  qu'à 
demi,  he  spared  his  friend,  correcled  him 
l..t  parlially.  La  Funt.    11  corrige  et  le 

:l.ard  ei  la  jeunesse,   he  reprimandt 
.  Ihe  old  man  and  the  youlh.  Chat. 
^miièrer,  adoucir)  to  sofun,  to  lempcr, 
jji  —  la  crudiié  de  l'eao  avec  nn  pea 
.in,  the  crudily  of  Ihe  waler  musl  lie 
nid  irith  a  lUtle  mine. 
;  CûPRiGER.  rpr.  {  lo  correct  one's  self, 
cure  one's  self.     L'iiomme  cesse   de 
ri.e   de   se<  delanis  qoand  il  n'est  plus 
capable  de  s'en  —,  «lan  no  longer  laughs 
al   his  oun  failings    when   he   finds   he 
'■notgetridollhem.^oi.  absol.  Son  fils 
meni  e  à  se  —,  Ai*  «on  bcgins  lo  mend. 
i^ez-Tons!  eh!  la  penr  se  corrigi-l- 
. x".  cure  yourself!  eh!  is  one  eter  cured 
0''  fear?  La  Font.    2  (s'adoucir,  se  tem- 
pérer) to  be  soflened,  tempered. 

COr.UlGlBLE,  kor-e-zbeeW,  adj.  m(. 
corrigible. 

COllKOBORAST,  kor-ro-bo-râng,  pf. 
«/'coRiiuBOBEi!,  I  adj.  m.  fem  .—t..  cor- 
Toiorani.  2  .suislanlin.)  (Utile  used)  cor- 
rt^ranl. 

COllUOBORATIF,  kor-ro-bo-rat-if,  adj. 
ai.  feui.  cORROBop.ATivE,  1  med.  corrobora- 
tire.    -2  {suliilanlir.i  corrol'Oratite. 

COUROBOIiAT10N,kor-ro-bo-rah-sjong, 
sf.  nied.  (action,  eiai]  corrobaration,  cott- 
firmalion. 

COKROBORER,  kor-ro-bo-ray,  (Lot.) 
ta.  nieJ  lo  corroborâtes  lo  slrenglhen. 

COKROD.VXT,  tor-ro-dâug,  adj.  m.  fem. 
— ZfCorroting.    &e  CORROSIF. 

CCRlvODEli,  kor-ro-daj,  ta.  to  cor- 
rode. 

CORROl,  ko-rwâ,  sm.  1  (façon)  eur- 
rying.  2  (massif  de  terre  glaise)  puddU. 
CORROMi'KE,  to-rongiir",  ta.  (Lai.  cor- 
noi^te)  conj .  like  boupee,  1  (gâter,  alté- 
rer) 10  corrupt,  lo  taint.  La  cbaleur  cor- 
rompt la  ïiande,  heat  tainis  méat.  Aa- 
euue  iuieni|>erance  n'avait  corrompa  leur 
sUïg,  no  eicess  had  vUiated  Iheir  blood. 
B.  de  Si-P.  2  fig-  W  eorrupl.  —  i'es- 
|iril,  le  cœnr,  les  mœurs  de  quelqu'un ,  to 
eorrupl  the  mind,  Ihe  heart,  Ihe  morals 
»f  a  ferion.  Vous  que  le  bonheur  cor- 
nwipi,  you  who  hâte  grown  hard-hearled 
tt  tùi  fortune.  LaFoBt.  3  lig.  (du  laRgage, 


dn  stvie,  etc.,  tflangaage,  of  slyle,  etc.) 
10  eôrrupl.  *  (suborner)  10  subom,  10 
bribe.  —des  témoins,  lo  subom  wilnesses. 
—  par  des  présents,  (o  bribe  wtlh  pré- 
sents. 5  (ig.  'd'un  texte,  of  a  teil)  lo 
eorrupl,  to  falsify,  lo  aller.  6  fig.  (trou- 
bien  10  eorrupl,  lo  spoil,  lo  desiroy.  Le 
remords  corrompt  le  idaisir,  pleasure  is 
spoiled  by  remorse.  Rien  ne  corrompil  la 
Joie  de  L.,  noihing  damped  the  joy  of  L. 
G.  Sand.  Fi  du  plaisir  que  la  crainte  peul 
—,  /  iriH  hare  no  pleasure  thaï  fear  can 
mar.  La  Font. 

SB  corrompre,  rpr.  to  he  eorrupted, 
lainled  .  spoiled.  lo  roi,  lo  grow  eorrupl, 
lo  fesler,  lo  spfil.  Og.  Les  mœnrs  de  la 
cour  se  coi  rompaient  de  plus  en  pins,  the 
manners  of  Ihe  court  grew  more  and  more 
corrrpied.  Bar.  Le  siècle  commence  i  se 
—,  Ihe  aie  l'Cgins  lo  grow  eorrupl. 

COliUb-MPU,  ko-rong-pu,  ppa,  of  cai- 
ROïPRE,  fera  — E,  ad/ecliv.  eorrupl.  Eau 
— e.  pulrid  waler.  Bg.  .Mœurs  —es,  dis- 
soluté  morals.  Àme  — e,  cœnr  —,  eorrupl 
soûl,  hearl.  Mol  —  par  l'usage,  word  eor- 
rupted by  use. 

CORROSIF,  kor-ro-zif,  adj.  m.  fem. 
coRRosivE,  corrosire,  corrodent.  Le  su- 
blimé —,  eorrosite  sublimate.  Substances 
corrosives,  eorrosite  substances,  (hyperb.) 
Humeur  corrosive,  eorrosite,  acrimo- 
nious  humour, 
CORROSIF,  sm.  eorrosite.  I 

CORliOSlON,  kor-ro-zjong,  sf.  eorro-  ' 
sion.  I 

CORROTAGE,  ko-rwâ-jazh,  *oi.  tech.   • 
currying  of  Ualher. 

CORROYÉ.  p;ia.  o/'cor.ROTER.  fem.  — e, 
adjecliv.     Peaux  —es,    curried   lealher. 

CORROYER,  ko-rwâ-vay,  ta.  lech.  —  ] 
des  cnirs,  lo  curry  lealher.    —  an  bassin   : 
de  fontaine,  on  canal,  lu  çuddle  Ihe  basin 
ofa  founlan,  of  a  canal.  —  du  mortier,  lo 
piiddle  mortar.    —  du  fer.  to  hammer,  to 
forge  irmi.    —  iaWis,  lo  plane  wood. 

CORROYEl'R,  ko-rwà-jubr,  sm.  eur- 
ricr,  leather.dresser. 

CORRlIGATlO.'v,  kor-rn-gah-sjong,  sf.  j 
med,  rorrnçation. 

CORRLPTEIR,  kornp-lnhr,  sm.  fem. 
COBRCPTRICE,  I  corTupUr.  2  (celoi  qui  dé- 
loume  dn  devoir)  corrupler,  suiomer, 
briber.    3  adjeclit.eorrupling. 

CORRLPTIBILITÉ,  ko-rûp-ie-be-!e-l3j, 
sf.  coruplil'ilily. 

COl;RlPTIBLE,  ko-rûp-tibl',  adj.  mf. 
i  corruptible.     Tous  les  corps  sont  —s, 
ail  bodies  are  corruptible.    2  fig.  corrvp-  \ 
tiile.    l'n  homme  qui  n'est  pas  —,  a  man 
who  if  incomplible. 

COIIRIPTIOX,  ko-rnp-sjong.  sf.  \ 
(alléralion)  corruption,  tainling.  La  — 
de  l'eau,  dn  sang,  de  la  viande,  Ihe  cor- 
ruption of  waler.  of  Ihe  blood,  Ihe  tainl- 
ing of  méat.  La  —  de  l'air,  Ihe  cor- 
ruption of  Ihe  air.  2  6g.  (dépravation) 
corruption,  eorruptness,  depratulicn.  La 
—  des  mœurs,  depratalion  o!  manners. 
La  —  du  siècle,  ihe  depratity  of  Ihe 
âge.  La  —  du  cœnr  de  l'homme , 
the  dcprarily  of  Ihe  hearl  of  nwn.  Le 
monde  n'est  que  —,  Ihe  world  is  no- 
ihing but  corruption.  3  (moyen  pour 
détourner  dn  devoir)  corruption,  bri- 
bery.  Avoir  recours  à  la  —,  /o  fcre 
recourse  lo  bribery.  Moyens  de  —,  means 
of  corruption.  »  (d'un  leiie,  elc  ,  of  a 
lezl,  elc  )  corruption,  falsi/lcalion.  5  (du 
langage,  of  Ihe  language)  altération,  cor- 
ruption. 

COUS,  kor,  sm.  pi.  ven.  \  slarts, 
branches.  Cerf  dix  —,  fnll  grown  stag. 
2  her.  horns. 

CORSAGE,  kor-sazb,  sm.  h  partie  dn 
corps  humain)  shape,  bust,  Irvnk.  Beau 
—,  fine  shupe.  Haut  de—,  lall  and 
straight.  (du  cerf,  do  cheval,  etc.,  of  a 
stag,  a  horse,  etc.)  Ce  cheval  a  an  beau 
—,  Ihat  horse  has  a  fine  chesl.  La  per- 
drix a  nn  —  moins  beau,  a  pariridge  is 
noi  iO  Ihin-waisled.  B.  de  Si-P.  Dame 
Belette  au  long  —,  dame  Weasel  of  Iht 
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slenâer  «ai$t.  La  FonU  ï  (Jy  ertenslon) 
boJy.  Un  —  de  robe ,  the  body  of  « 
gown.  —  montant,  high  body.  —  dé- 
colleté, low  body. 

CORSAIRE,  kor-sayr,  sm.  I  privaleer. 
2  coplain  of  a  priraleer.  (adjeclit.)  Bâti- 
ment — .  pritateer.  Capitaine  —,  caplain 
of  a  priraleer.  3  (pirate)  eorsair,  pirate, 
roter,  8g.  C'est  un  —,  on  vrai  —,  Ihat 
man  is  a  J-:w. 
CORSE,  kors.  .</.  geo?.  Corsica. 
CORSE,  4  adj.  mf,  Corsican.  28m.  Cor' 
sican, 

CORSE,   knr-say,   adj.  m.   fem.  — K 
slrong-l'Odied,  racy. 

CORSELET,  kor-slay,  n».  I  mil.  corse- 
let.   2  enl.  corselet. 

CORSET,  lor-sa.v,  sm.    t  ttays,  corset, 
bodice.    2  sorg.  bandage  for  the  chesl. 

CORSETIER,  kor-sua-tyay,    sm.  fem. 
CORSETIÉRE,  slay-mukcr,  corset-muker. 

CORTEGE.  kor-Ujzb,  sm.  (II.)    I  pro- 
cession, retinue,  train.    Le  —  va  se  mettre 
en  marche,  Ihe  procession  is  about  lo  set 
oui.     Faire  partie  du  —,  to  form  part  of 
Ihe  procession.     Faire  —,   lo   attend.    2 
{by  CTiension  and  in  joke)  troop,  crowd. 
3  lig.  (ce  qui  accompagne,  attendants.  Les 
infirmités  sont  le  —  de  la  vieillesse,  m- 
firmities  are  Ihe  attendants  of  old  âge. 
CORTÈS,  kor-tavs,  sf  pi  (Sp.)  Corle». 
CORTICAL,  kur-te-kal,    adj.  m.   fem. 
— E,  (Lat.  cortex)  I  bot.  cortical.     2  anal. 
Substance  — e,  cortical  substance. 
I      COliTlQUEUX.  kor-te-knh,  adj.  m.  fem. 
coRTiocEcsE,  hOt.  corlicose,  eorlieous. 
CORUSGATIOX ,  ko-rûs-kaii-sjong,  sf. 
'  (Lai.  coruscatio)  phys.  coruscalion. 
I       CORVÉABLE,  kor-vay-abl',  adj.  mf.    1 
anc.  lav».    liable  lo  slaMe-labour.    Tail- 
'  lal'le  et  —  à  merci,  taxable  and  workable 
I  al  thi-ir  lord's  discrétion.     2  (substantif.) 
'  one  bnund  to  do  duty-serrice. 
I      CORVÉE,  kor-vav,  sf.     1    fend.  law. 
slatule-labour,  duty-sertiee.    2  [by  exten- 
sion) mil.  fatigue-duty .    Être  de  —,  to  be 
on  fatigue-duly.    Commander  tant  u'hom- 
l  mes  de  — ,  lo  command  so  many  men  on 
'  fatigue-duty.     3  fig.  unphasant  lask,  loil, 
drudyery,  bore.    Quelle  —  !  whal  a  bore  ! 
Je  me  serais  bien  passé  de  cette  —,  / 
coutd   hâte    donc  tery  well   wUhout  Ihat 
1  unpleasant  jol>. 

CORVETT E.  kor-vet,  sf.  naot.  eonelle, 
sloop  of  war,  adtice-boat. 
COllVBAXTE.  ko-re-bâiigl,  sm.  myih. 
I  corybani,  pi.  corybantes. 

CORYMBE,  ko-rangb,  sm.  (Cr.)  bot. 
'  eorymb. 

I  LORYMBIFÈRE,  ko-rang-be-fayr,  i  adj. 
!  mf.  bol.  coryiubiferous.  2  sf.  pi.  co- 
I  rymbiferous  plants. 

CORYPHÉE,   ko-re-fay,    sm.  (Gr.)    i 
aniiq.  corypheus.    2  (opéra)  leader.    3  fig. 
1  leader,  ehief.  „    , 

I      CORYZA,  ko-re-zab,  sm.  (Gr.)    med. 

cdsÀQl'E.ko-zak,  sm.  Cossack.  (ad- 
'  jtcliv.)  Des  cavaliers  —s,  Cossack  horse- 

\  COSÉCASTE,  ko-say-kângl,  sf.  math. 
cosecant.  ,  ... 

COSEIGXECR,  ko-say-nyuhr,  sm.  joint 
lord. 

COSINUS  ,  ko-se-nûs ,  sm.  math,  co- 
sine.  .        ,.       > 

COSMÉTIQUE,  kos-may-tik,  adj.  mf. 
(Gr.)  I  cosmelic.  Eau,  pommade—, 
cosmetic  waler,  pomatum.  2  sm.  cosmelic. 

cosxiriact.  sfuse  ofcosmetics. 

COSMIQUE,  kos-mik,  adj.  mf.  (Gr.) 
asir.  cosmic,  cosmical. 

COSMOGONIE,  kos-mo-g>nee,  sf.  (Gr.) 
cosmogoty. 

COSMOGOMQUE,  ko5-mo-go-mk,  adj. 
mf.  cosmogonie,  cosmoyonicul, 

COSMOGRAPHE,  kos-mo-graf,  sm.  (Gr.) 
eosmog'opher. 

COSMOGRAPHIE,  kos-mo-graf-ee  sf. 
iGr.l  cosmography . 

C0S.M0GRAPH1QUE.  kos-mo-graf-U, 
adj.  mf.  cosmographie, cosmographie— . 
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COSMOLOGIE,  kos-iEO-Io-zlicp,  sf.  {Gr.) 
cosmolony.  ,     ..,      .. 

COSMOI.OGIQIIE,  los-mo-lo-zhik, ailj. 
mf  losmologicul. 

COSMOPOLITE,  lios-nio-po-lit,  sffi.  (Gr.) 
1  comopolile.  cosmvpoiilnn.  2  {liy  eiien- 
sioii)  cosmopolilan,  cosmopolite.  S  adjec- 
tiv.  cosmopolilan.  Une  exisleiicc  —,  a 
cosmopolilan  existence.  Esprit  —,  cosmo- 
polilan minil.  . 

COSMOPOLITISME, kos-mo-po-Ie-lism", 


sm.  cosmt^- 

COSMOliAMA,  kos-mo-rah-mah,  sm. 
(Gr.)  cosmorama. 

COSSE,  kos,  sf.  1  ( enveloppe)  pcd, 
shell,  husk,  coii.  2  naul.  tlûnible,  ImlC's 
eye,  iravellcr. 

COSSElt,  kos-say,  vn.  (des  béliers,  of 
rams)  lo  l'Ull. 

COSSON,  tos-song,  sm.  ent.  weevtl. 

cossoN,  47».  agri.  new  vine  shool. 

COSSU,  kossfl,  adj.  fem.  —  E,  1  (des 
Xia\i,Ë\.c.,ofpms.elc.)  poddedjiuslied.  2 
lig  rich,  subatantiul,  wealllty,  warm.  Un 
homme  —,  a  rich  man,  a  warm  man. 
Une  maison  (orl  — e,  a  siihiianlial  Iwuse. 
lig.  pop.  Il  en  conte  de  bien  —es,  lie  pulls 
a  long  boui. 

COSTAL,  kos-tal,  adt.m.  fera.— E,  pi. 
Bi.  cusTACX,  anal,  costal,  costale. 

COSTUME,  kcs-lûni,  sm.  1  (manière 
de  se  vêlir)  cosliime.  dress,  garb.  2  (l'iia- 
liillemenl  lui-même)  dress,  fancy-dress. 
—  de  bal,  ball-dress.  3  (habillement 
spécial)  dress,  uniform,  costume.  — 
de  préfet,  a  prefect's  costume.  Êlre  en 
grand  —,  to  bc  fuit  dressed.  —  de  ville, 
plain  clothes.  i  paini.  costume.  S  (phy- 
sionomie morale  d'un  peuple)  costume. 

COSTUMÉ,  ppa.  of  costuhif.r,  fem.  — E, 
adjcctiv.  dressed,  in  a  fancy-dress.  liai  —, 
fancy-balt. 

COSTUMER,  kos-lû-may,  va.  to  dress 
up,  lo  dress  oui. 

SE  COSTUMER,  fpr.  to  drcss  one'sselfup, 
to  uiear  the  dress  of. 

COSTUMIER,  kos-tû-myay,  sm.  l  cos- 
tumier, fancy-dress  dealer,  dealer  in  cos- 
tumes. 2  (dans  un  tliéâlre)  wardrobe- 
kecper,  properly-lteeper,  lailor. 

COTANGENTE,  ko-lâiig-zhângl,  sf. 
math.  colangeiU. 

COTE,  kot,  sf.  \  (quote-part)  quota, 
thare.  La  —  s'élève  à  tant,  Ibe  quota 
amounts  to  so  much.  Payer  sa  —,  to  pay 
one's  quota.  —  mal  taillée,  composing  by 
the  lump.  2  (marque  numérale  ou  alpha- 
bétique) leller,  number.  3  La  —  de  la 
bourse, /de  guolaliou  al  the  Eichange. 

CÔTE,  kôl,  {Lat.  cosia)  i  anal.  rib. 
Une—  de  bœuf,  de  baleine,  a  rib  of 
beef,  the  rib  of  the  wlutle.  fam.  On 
lui  compterait  les  —s,  he  is  nothing 
tut  skin  and  bones.  flg.  po|i.  Mesu- 
rer les  — s  à  quelqu'un,  lo  thrash  a  person. 
Rompre  les —s  à  quelqu'un,  to  break  a 
person's  boues.  2  lig.  rib.  Tous  les 
hommes  sont  sortis  de  la  —  d'Ailam,  we 
are  ail  sprung  from  the  loins  of  Adam. 
3  [by  analogy)  rit.  Des  —s  de  melon, 
tlices,  ribs  of  a  melon.  Les  —s  d'an 
navire,  the  ribs  of  a  sliip.  Étoffe  à  —s, 
ribbed  stuff.  i  (penchant  d'une  mon lagne) 
tlope,  declivity,  hill,  brow.  Au  bas  de  la 
.—,  at  the  botlom  of  the  hill.  Descendre, 
monter,  gravir  une  — ,  to  descend,  to 
ascend,  lo  climb  up  a  hill.  À  mi — ,  kalf- 
way  up  a  hill,  6  (rivage  de  la  mer)  shore, 
sea-coast.  6  naut.  —  I  land  aheadi  Donner 
i  la  —,  10  run  ashore.  Écliouer  sur  la  —, 
to  run  aground,  to  siraiid.  Faire  —,  to 
wreck  on  the  coast.  {liy  metonymy)  Touies 
les  —s  de  la  Manche  étaient  en  armes, 
the  whole  coast  of  the  Chanuel  was  up  in 
arms.     7  (by  extension]  (approches  de  la 

terre)  eoasl.    Garde s,  coasl-guards. 

cdTE  k  cdTE,  adv.  loc.  side  by  side, 
cheek  by  jowl. 

CdTE  X  CdTE  DE,  prep.  loc.  tide  by  side 
UiUh. 

cûte-rAtie.  sm.  côle-rotie  {wine  made 
m  the  ianh»  of  the  Rhône). 
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côrE-D'oR,  s.  geog.  a  deparlment  of 
France. 

cOtes-ol'-nord,  s.  gcog.  a  deparlment 
of  France. 

CÔTÉ,  ko-tay,  s»i.  (ta/,  costa)  i  (de 
l'homme,  de  l'animal,  o/mun,  o fan  animal) 
side.  —  droit,  gauche,  riglil,  left  side. 
Recevoir  un  coup  d'cpéc  dans  le  —,  to  re- 
ceire  a  tlirust  uiith  a  sword  in  the  side. 
Eue  blesséau  —,  to  be  wouuded  inthe  side. 
Avoir  un  point  au  —,  un  point  de  —,  to 
hâve  a  slitck  in  one's  side.  Se  tenir  les 
—s  de  rire ,  to  shake  one's  sides  uiilh 
laughing.  2  [by  extension)  (toute  la  par- 
lie  droite  ou  t;auche)  side.  Puissé-je  avoir 
deux  femmes  comme  vous  sans  cesse  à  tues 
—s,  may  I  be  condemncd  to  liave  two 
women  like  you  conslantly  by  the  side  of 
me.  La  Font.  11  n'y  a  pas  une  minute 
que  je  suis  à  son  —,  l  hâve  not  becn  a 
minute  neur  Mm.  Nod.  Il  tue  faisait  dor- 
mir sans  cesse  à  ses  —s,  he  atways 
made  me  sleep  near  him.  Chat.  Boiter 
des  deux  —s,  lo  be  lame  of  bolh  legs. 
Être  couché  sur  le  —,  to  lie  on  one's  side. 
Avoir  reliée  au  —,  lo  wear  a  sword  al 
one's  side.  Du  —  de  l'éiiéc,  on  the  sword- 
side.  fam.  Être  sur  le  —,  to  be  tying 
on  a  bed  of  sickuess.    Le  voilà  sur   le 

—  pour  longtemiis,  he  is  laid  ou  the  sbetf 
for  somc  lime  lo  corne;  ||  Dg.  to  be  on 
the  décline.  Jeter,  mctire  qucliiu'un  sur 
le  —,  to  lay  a  person  al  his  futl  lenglh. 
3  [by  analogy)  side.  Ce  navire  est  sur 
le  —,  tlial  sliip  is  strandcd.  Mettre  un 
navire  sur  le  — .  to  tay  a  ship  uoon  the 
careen.  Les  bas — s  d'une  église,  the 
aisles  of  a  church.     [parliamenlary)  Le 

—  droit,  le  —  gauche,  the  right  side ,  the 
left  side.  [by  extension)  Tout  le  —  droit 
se  leva  contre  cette  proposition,  the  whole 
right  side  rose  againsi  this  proposition, 
i  (faces  d'un  objet)  side,  part.  Les  —s 
d'un  prisme,  d'une  pyramide,  the  sides  of 
a  prism,  of  a  pyramid.  Les  deux  —s 
d'un  tableau,  d'une  médaille,  bolh  sides 
of  a  piclure,  of  a  medal.  (d'une  étoffe, 
ofsttilfs]  side.  Le  —  de  l'envers,  le — 
de  l'eu'lroil,  the  wrong  side,  the  right 
side.  Og.  Elle  se  montre  toujours  du  bon 
— ,  par  son  bon  —,  she  always  selsherself 
in  ihe  besl  lighl.  Prendre  les  choses,  v«ir 
les  choses  du  bon  —,  du  mauvais  —,  to 
look  at  ihings  in  their  most  favourable, 
unfavouratde  point  ofiiew.  Ton  absence, 
c'est  le  mauvais  —  de  mon  bonheur,  your 
absence  is  the  alloy  to  my  happiness.  Sand. 
De  quelque  —  que  vous  considériez  cette 
allaire,  in  whalever  lighl  you  consider 
that  affair.  Ce  n'est  là  qu'un  —  de  la  ques- 
tion, Ihat  is  only  one  side  of  the  question. 
5  (lignes)  side.  6  (par  opposition)  side.  De 
chaque  —  ,  on  each  side.  De  ce  — ci,  on 
this  side.  De  l'autre  —,  on  the  olher  side. 
fam.  De  l'autre  —,  in  Ihe  olher  room.  7 
Og.  Tout  le  tort  est  de  votre  —,  the  faull 
is  ait  on  your  side.  Il  y  a  des  loris  des 
deux  —s,  bolh  sides  huve  been  lo  blâme. 
Agissez  de  votre  —  comme  vous  l'en- 
icndrez,  on  your  part  do  as  you  Ihink 
proper.  J'ai  fait  de  mon  —  ce  que  je  de- 
vais faire,  for  my  part,  I  hâve  donc  wliat 
l  oughl  to  hâve  doue.  D'un  —,  d'un  autre 
— ,  de  l'autre  —,  on  one  side,  on  the  olher 
side.  8  (partie,  endroit)  side,  part,  quar- 
ter.  Il  faut  attaquer  la  ville  du  —  où  elle 
est  le  plus  faibli',  the  lown  must  be  allack- 
ed  on  Us  weakest  side.  flg.  Le  —  faible 
d'une  chose,  Ihe  weak  side  of  a  thing.  Les 
—s  inOrnics  de  sa  nature,  the  weak  side 
ofhischaracler.  S'«-B.  Le  -  faible  d'une 
personne,  the  weak  side  of  a  person.  Pren- 
dre quelqu'un  par  sou  —  faible,  to  allack 
a  person  on  his  weak  side.  9  lig.  (pariil 
side.  Se  mettre  du  -  du  plus  fort,  to  side 
wilh  the  strongest.  Avoir,  mi'Ltre  les 
rieurs  de  son  —,  to  hâve,  to  bring  the 
laughers  on  one's  side.  De  quel  —  ètes- 
vou~î  o«  wliat  side  are  you  ?  Du  —  de  la 
barbe  est  la  toute-puissance,  man  rules  the 
roast.  10  (marque  la  teudauce,  le  point 
de  départ)   side,  quarler,  way.    Us  s'en 
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sont  allés  chacun  de  leur  —,  chacun  de 
son  —,  lliey  huve  gone  each  his  own  way. 
Votre  dessein  était-il  d'aller  du  —  de  la 
ville?  were  you  going  towards  the  lown? 
Mol.  La  foule  arrivait  de  lous  les  —,  the 
crowd  poured  in  from  ail  quarlers.  Venez- 
vous  de  mon  —1  are  you  coming  m^  way? 
Regarder  de  lous  —s,  to  look  round  o»  ail 
sides.  lig.  Je  ne  crains  rien  de  ce  —,  /  fear 
nothing  from  Huit  quarler.  Du  -de  la  for- 
tune il  n'a  pas  à  se  plainilre,  on  the  part  ot 
fortune  he  has  nothing  lo  complain  of. 
De  ce  — là  il  est  iiarfaitcracni  tranquille, 
he  is  quile  easy  on  thaï  score,  flg.  fam. 
Ne  savoir  plus  de  quel  —  se  tourner,  not 
lo  know  wliich  way  lo  turn.  Regarder  de 
quel  —  viint  le  vent,  to  look  which  way 
contes  the  uiind.  ii  (ligne  de  parenté) 
Une.  side.  Us  sont  pannis  du  —  de  la 
mère,  du  —  maternel,  they  are  relalims 
by  the  mothefs  side.  Êlre  du  —  gauche, 
lo  be  a  by-blow,  a  bastard,  nalural  child. 
X  cdrÉ  DE,  prep.  loc.  beside,  close  to, 
by  Ihe  side  of,  near.  À  —  de  chaque 
toiUi,e  on  piaule  un  cyprès,  by  the  side  of 
each  lomli  Ihey  plani  a  cypress.  Th.  Gaul. 
Mettre  à  —  du  but,  to  miss  the  mark, 
{moral.)  Mettre  le  trivial  à  —  du  sublime, 
lo  bring  the  talgar  in  contact  wilh  the 
sublime,  lig.  Éirc  à  —,  marcher  à  --de 
quelqu'un,  to  vie  wilh  a  per.ion.  flg.  Être 
à  —  de  la  question,  lo  be  oui  of  llie  ques  - 
lion,  lo  Iravel  oui  of  record. 

X  CÔTÉ,  adv.  loc.  Iiard  by.  close  by.  It 
maichail  à  —,  he  walked  by  the  sidt. 
Passez  un  peu  à  — ,  *o  a  Utile  on  «n. 
side.  Donner  i  — ,  lo  miss  the  mark 
lig.  Il  s'est  trompé  dans  celle  affaire,  il  a 
donné  à  —,  he  has  been  mistakcn  in  that 
affair. 

DE  CÔTÉ,  adv.  loc.  sideways,  on  one  side, 
ttwry.  Regarder  de  —,  to  cast  a  side- 
long  glance.  flg.  Son  bonnet  est  de  —, 
lier  cap  is  ail  on  one  side.  Marcher ,  aller 
de  —,  lo  go  sideways.  Meure,  ranger 
une  chose  de  —  ,  W  put,  to  lay  a  lliing 
aside,  on  one  side.  Se  meure,  se  ranger 
de  —,  to  stand  aside,  on  one  side.  Met- 
tre de  —,  to  lay  aside,  lo  lay  by.  Va 
honmie  prévoyant  doit  tous  les  ans  meitre 
quelque  chose  de  —,  a  providenl  man 
ouijhl  to  lay  somethiug  by  every  year;  || 
flg.  Meitre  de  —,  to  pass  over,  to  put  oui 
ofthe  question,  to  lay  aside,  to  put  aside. 

COTÉ,  ppa.  of  COTER,  fem.  —E,adjeeliv. 
I  numbered,  letlered,  qMed.  Un  registre 
—  et  paraphé,  a  regislcr  numbered  and 
signed  wilh  initiais.  2  corn.  flu.  Des 
actions  qui  ne  sont  pas  —es  à  la  Bourse, 
shares  which  are  not  quoled  on  change. 
La  leiitc  a  été  — e  i  tant,  Ihe  funds-m» 
quoled  at  so  much. 

COTEAU,  ko-io,  sm.  t  slope,  brow  f 
a  hill.  hill-side.  ^  [  by  extension  )  hiU , 
hillock,  rising  ground.  Le  long  du  —, 
ttlong  the  hill.-  Sur  le  — ,  on  the  hiU. 

CÔTELÉ,  kôl-lay,  adj.  m.  fem.  — e, 
bot.  ribbed.  Fruit  —,  ribhed  fruit.  Une 
espèce  de  toque  — e,  a  sort  of  ribbed  cap. 
Th.  Gaut. 

COTELETTE,  kot-lel,  sf.  cutlel,  chop- 
— s  de  mouton,  multon-chopi.  —  en  pa- 
pillote, chop  broiled  in  paper.  —s  l'a- 
gneau, lanib  chops.  —  do  veau,  veal 
exllet.  —s  de  porc  frais,  pork  chops. 
flg.  Deslavoris  taillés  en  —,  long  whiskers. 
COTER,  ko-tay,  va.  K  (marquer,  numé- 
roter) to  leller,  to  number.  2  corn.  fin. 
lo  quole. 

CO  f  ERIE,  kot-ree,  tf.  (<»  a  bad  sensé) 
coterie,  set,  society,  circle.  —  littéraire, 
lilerary  circle.  —  politique ,  poUlical 
sel.  Il  ne  veut  êlre  d'aucune  —,  he  will 
join  no  sel.  Faire  —  avec  quelqu'un, 
to  concert  wilh  a  person. 

COTHURNE,  ko-t(irn,  sm.  anliq.  bus- 
kin.   flg.  Chausser  le  —,  See  ch.iusseb. 

COTIER,  kô-tyay,  adj.  m.  fem.  c6- 
TiÈiiE,  i  naut.  coasling.  Navigation  cô- 
tière,  coasling.  2  Pilote  —,  coasling-pilot. 
(subslantiv.)  Un  bou  —,  a  goid  coasling- 
pilot. 
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COTIGSAC.  lo-te-nyat,  sm.  quiiiavy, 
marmelade  ofquince. 

COTILLON,  to-le-yong.  tm.  I  peUicoal, 
utder  ptUkoal.  —  courl  et  souliers  plais, 
wUh akerl pdt'icoat  and  /latshots.  La  Font. 
2  (sorle  lie  danse)  colillon. 

COTIR,  ko-leer,  ta.  pop.  (des  friiils, 
of  fruits    lo  bruise. 

COTISATION,  ko-le-zab-sjong,  s/.  \ 
obsol.  (action  de  coliserj  assetsmeni,  ral- 
iiig.  2  (aclion'de  se  cotiser)  chMing. 
'6  (qaole-parlj  quota,  share. 

COTISEU,  ko-le-zay,  va.  lo  assess,  to 
raie. 

SE  COTISER ,  lyr.  1  (se  taxer  soi-même) 
lo  dut  logelher,  lo  subscribe,  to  contribute. 
2  (donner  à  iilusiears)  to  club  together. 

COTON,  to-tong,  sm.  i  cotton.  —  à 
broder,  embroiJeiy  cotlon.  —  plat,  à  re- 
priser, daining  cotton.  —  rouge,  i  mar- 
quer, marking  cotlon.  Commerce  de  — . 
collon-lrade.  —  brut,  raw  cotlon.  —  en 
coque,  seed  cotlon,  cotton  in  the  pod-  — 
courte  soie,  skorl  slapled  colton.  —longue 
soie,  long  slapted  cotlon.  —  des  Indes, 
Indien  cotton.  Filature  de  —,  cotton- 
spinning ,  cotton-imtl.  Balle  de  —,  baie  cf 
cotton.  Toile  de  —,  cotton-cloth.  fig.  fam. 
Élever  un  enfant  dans  du  — ,  lo  iring  up 
a  child  in  lavender.  2  (by  extension)  (du- 
vel)  down.  [l-y  analogy)  ûg.  fara.  Cet 
bomme  jette,  file  un  mauvais  — ,  thaï  mon 
is  losiag  kis  réputation,  is  going  down  in 
the  wortd,  is  going  fasi  ;  ||  is  booked  for 
Davy  Jones'a  locker.  3  lig.  (poil  follet) 
Jown. 

COTOX-POCDRE,    «M.  ScC  PODDIiE-COIOX, 

gun-colton. 

COTONNADE  ,  ko-to-nad,  sf.  collons, 
collon  goads. 

COTONNÉ,  ppj.  0/ SE  COTOKNER,  fcm. 
— E,  adjecliv.  woolly.  Cheveai  —s, 
woolly  hoir. 

SE  COTONNER,  lio-lo-nay,  vpr.  \ 
{lillle  utedi  lo  become  downy.  2  (des  étof- 
fes, of  sluffsj  to  cotlon,  lo  wear  nappy,  to 
rite  witk  a  nap.  {inlransilively)  Cette 
loile  colonne,  ihis  linen  is  coltony.  3  (de 
certains  fruits,  de  certains  légumes,  of 
certain  fruits  and  tegetables)  lo  become, 
to  gel  mealy. 

COTONNEUX,  to-to-nuh,  adj.  m.  fem. 
COION.VECSE ,  \  bol.  coltonoué,  coltony. 
2  (des  fruits,  etc.,  of  fruits,  etc.)  mealy. 

COTONNIER,  ko-to-nyay,  sm.  bot.  col- 
Utt-shrub,  collon-planl. 

coTOKKiER ,  adJ.  m.  fem.  coTONKtÈRE, 
collon.  com.  L'industrie  cotonnière,  the 
<olUm-lrade. 

CÔTOYER,  kô-lwâ-yay.  ta.  conj.  like 
EiPLOTER,  I  ijittle  used)  (aller  cdle  à 
ctJte  de  quelqu'un)  to  go  by  the  side  of.  2 
(aller  tout  le  long  de)  to  coasi,  —  le  ri- 
vage, to  run  atong  the  coasl.  —  la  forêt, 
to  skirt  the  forest.  absol.  Notre  navire  ne 
fit  que  — ,  our  ship  only  coasted  atong. 

COTRE,  kotr',  sm.  naut.   cutter. 

COTRET,  ko-lray,  sm.  I  short  faggot. 
On  cent  de  —s,  a  hundred  faygots.  2 
stick.  Un  coup  de  — ,  a  blow  wilh  a  stick. 
fam.  Cet  houjme  est  sec  comme  un  — , 
thaï  mon  is  as  thin  as  a  talh.  Avoir  des 
jambes  de  —s,  lo  htive  spindle-legs,  spin- 
dle-thauks.  tig.  pop.  De  l'buile  de  — , 
ttirrup  oil.  6g.  On  l'a  frotté  d'builc  de  —, 
Ae  Wiis  rubbed  down  wilh  an  oaken  towel, 

COTTAGE,  kot-UzU,  sm.  {Eng.) 
collage. 

COTTE,  kol,  tf.  i  obsol.  petticoat.  2 
—  d'armes,  coat  of  armt.  —  de  mailles, 
CDO/  of  mail,  frock  of  mail. 

COTUTEUR,  ko-lû-iuhr,  sm.  law. 
joint  guardian. 

COTYLÉDON,  ko-te-lay-dong,  sm. 
(Gr.)  4  anat  cotylédon.    2  bot.  cotylédon. 

COTYLÉDONAIRE ,  ko- te-lay-do- 
Bayr,  adj.  mf,  hot.  cotytedonous. 

COTYLÉDONÉ,  ku-tt-lay-do-nay ,  adj. 
».  fem.  —  E,  bol.  cotytedonous. 

COTYLOlDE,  ko-ie-lo-id,  adj.  f  anat. 
Mvloid. 

COU ,  koo ,    tm.   (  euphoniously  col  ) 
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(Lat.  collum)  4  neck.  Le  —  d'un  homme , 
d'un  cbeval,  d'une  cigogne,  llie  neck  of  a 
man,  of  a  horse,  ofa  stork.  Le  liéron  au 
l'Ug  — ,  the  tong-neclicd  h:rou.  La  Font, 
(ig.  Les  fleurs  an  —  de  cygne,  the  swan- 
iiccked  flowers.\.Hi\f.  'Avoir  le  — de 
travers,  lo  hâve  a  wry  neck.  Allonger, 
peiuber  \e  —,  to  slretch  oui,  to  bend 
one's  neck.  Tordre  le  —  à  un  poulet,  lo 
wring  a  chicl:en's  neck  off.  Porter  sur  son 
—,  à  son  —,  to  wear  on  one's  neck.  ûg. 
fam.  Avoir  un  —  de  cigogne,  de  grue, 
d'aulrucbe,  lo  6e  long-necked.   Couper  le 

—  à  quelqu'un,  lo  cul  a  person's  headoff. 
pop.  11  sera  pendu  par  son  — ,  he  witl  be 
hanged  by  the  neck.  (huperb.)  Se  casser  le 
— ,  Sec  c.\ssï.R.  fig.  fam.  Rompre,  casser 
le  —  à  quelqu'un,  to  break  the  neck  of,  to 
ruin  a  penon.    Sauter  au  — ,  se  jeter  au 

—  de  quelqu'un,  to  fait,  to  throw  one's 
self  on  a  person's  neck.  Se  pendre  au  — 
de  quelqu'un ,  to  hang  round  the  neck  of  a 
penon.  Cg.  Prendre  ses  jambes  à  son  —, 
to  talie  to  one's  heels.  ûg.  Un  —  d'ivoire, 
d'albaire,  a  neck  of  snowy  whiteness.  2 
Le  col  d'une  bouteille,  d'une  cornue,  the 
neck  of  a  botile,  of  a  relorl.  3  coach- 
mak.  —  de  cygne,  swan-neck. 

COD-DE-PlLo,    sm.    pi.  COUS-BK-PIED, 

instep. 

COUARD,  kwJr,  sm.  fem.  — e,  I  coward. 
2  adjecliv.  cowardly. 

C0L'.\I'.D1SE,  kwâr-deez,  sf.  coward- 
ice. 

r.OUCHAGE,  koo-sbazh,  sm.  i  (lite- 
rie) bedding.  2  (action  de  concher)  bed, 
nighl's  bed.  J'ai  payé  tant  pour  mon  —, 
/  paid  so  much  for  my  bed. 

COUCH.\NT,  koo-shâng,  ppr.  of  con- 
CBER,  aJj.m.  fem.  -e,  setting,  decti- 
ning.  Soleil  — ,  setting  sun.  prov.  fig.  On 
adure  plutôt  le  soleil  levant  que  le  soleil 
—,  he  who  is  in  power  hat  more  adorero 
than  he  who  is  on  the  wane.  Cbien  —, 
See  CBIE». 

coocHiST,  sm.  t  (l'occident)  wesl.  2  (en- 
droit oil  le  soleil  se  couche)  western 
heaven.  Sa  maison  est  expuiée  au  — ,  his 
house  bas  a  westerly  atpecl.  3  fig.  poetic. 
Être,  loucher  à  son  —,  lo  be  on  ihe  wane, 
on  the  décline,  lo  fait  inlo  the  sere  and 
yellow  teaf. 

COUCHE,  koosh,  sf.  K  poetic.  (lil) 
couch,  bed.  La  —  royale,  the  royal  couch. 
Partager  la  —  de  quelqu'un,  lo  be  the 
partner  of  a  person's  bed.  Il  arrosait  de 
ses  pleurs  sa  —  solitaire ,  he  walered  his 
solilary  pillow  wilh  his  tears.  2  (le  bois 
d'un  lil)  bedstead.  3  (d'une  femme,  of  a 
woiiian)  confinement,  child-bed,  lying-in. 
Être  eu  —,  to  be  lying  in.  Faire  ses  —s, 
to  be  confined.  4  [by  extension)  delivery. 
Fausse-,  miscarriage.  Faire  une  fausse 
— ,  lo  miscarry.  5  (d'uu  petit  enfant, 
ofan  infant!  napkin,  wrapper.  Changer  un 
enfant  de  —s,  lo  change  a  chitd's  linen.  6 
gard.  hol-bed,  forcing-bed.  Une  —  de  fu- 
mier, a  hot-bed  of  manure.  Une  —  de 
melons,  a  bed  of  melons-  Semer  des  me- 
lons sur  —  ,  10  sow  melons  in  a  hot-bed. 
Champignon  de  — ,  cuttivated  mu^hroom. 

—  sourde,  forcing-trench.  7(subsiance 
étendue)  coaiing,  coat,  loyer.  8  (de  cer- 
taines choses,  or  certain  thinga)  loyer.  9 
geol.  loyer,  bed,  slratum,  pi.  strata.  40 
bot.  — s  ligneuses,  wood-ring.  44  (à  cer- 
tains jeux,  al  certain  games)  tay,  stake. 

COUCHÉ,  ppa.  of  coocHEB,  fem.  — E, 
adjectiv.  4  lying  down,  in  bed.  Éire  —,  lo 
be  lying  down.  Toui  le  monde  est  — , 
every  body  is  in  bed.  2  (étendu)  laid, 
eitended.  Saint-Laureut  fut  —  sur  on 
gril  ardent.  S'  L.  was  placed  upon  a 
red-hot  gridiron.  Les  morts  — s  dans 
ces  frais  jardins  égayés  de  soleil ,  the 
dead  lying  in  Ihose  blooming  gardons  en- 
livened  by  the  sun.  Th.  Gaut.  3  (écrit) 
written.notified.  La  clause  est  —  e  tout 
au  long  dans  le  contrat,  the  clause  is 
wrillen  down  at  fuit  tength  in  the  deed. 
Â  fig.  (des  astres,  of  stars)  gone  down, 
set.    À  soleil  —,  al  sunsel. 
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COUCHÉE,  koo-shay,  sf.  4  (lieu)  pièce 
lo  sleep  at.  2  (le  souper  el  le  coucher) 
siipper  and  bed. 

COUCHER,  koo-sliay,  vn.  I  lo  lie,  to 
lie  down.  —  dans  un  lil,  sur  un  matelas, 
sur  un  lit  de  camp,  sur  la  terre,  sur  la 
dure,  to  lie  down  in  a  bed,  on  a  mat~ 
Iress,  on  a  camp  bedstead,  on  the  ground, 
on  the  bare  ground.  —  à  terre,  lo  sieep 
on  the  ground.  2  (passer  la  nuit),  lo 
sleep.  Ils  coucliërent  i  l'euberge,  Ihey 
slepl  al  the  inn.  —  dans  la  rue,  dans  un 
bois,  lo  sleep  in  the  street,  in  a  wood. 

—  en  ville,  to  sleep  in  lown.  fig.  —  il 
la  belle  étoile,  à  l'enseigne  de  la  lune, 
to  sleep  in  the  open  air. 

COUCHER,  ta.  t  (mettre  an  lit,  désha- 
biller) to  put  to  bed,  to  undress.  —  au 
malade,  un  enfant,  lo  put  a  patient,  a 
child  to  bed.  MaJame  a  besoin  de  sa 
femme  de  chambre  pour  la  —,  Madam 
wants  her  maid  to  undress  her.  2  (étendre 
de  son  long)  to  lay,  lo  lay  down.  — 
quelqu'un  par  terre,  le  —  sur  le  carreau, 
to  km,  to  wound  a  person  dangerously, 
to  lay  a  person  low.  (des  choses ,  of 
things  )  to  lay,  to  lay  flat.  3  —  en  joue, 
to  aim  al,  lo  take  aim  at;  ||  fig.  lo  watch 
closely,  narrowly.  h  fig.  obsol.  (inscrire, 
insérer)  to  inscribe,  lo  inserl.  —  par 
écrit,  to  take  down  in  wriling,  to  set  down. 
5  (renverser)  to  lodge,  to  lay,  to  bend. 
La  pluie  a  couché  les  blés,  the  rain  has 
laid  the  corn.  6  (pencher)  to  slope,  lo 
incline.  7  (étendre  une  chose  sur  une  au- 
tre) to  lay,  la  lay  on.  8  fig.  {lillle  used) 
(me'i  e  au  jeu)  to  lay,  to  stake. 

Se  jofCHEH,  vpr.  4  (s'élendre)  lo  lie, 
to  lie  down,  to  lay  one's  self  down.    Se 

—  âi  terre,  to  lie  on  the  ground.  Se  — 
snr  son  lit,  lo  lie  down  on  one's  bed.    Se 

—  snr  le  dos,  sur  le  cOté,  to  lie  on  one's 
back,  on  one's  side.  Le  pauvre  homme 
s'est  couché  sur  le  dos  pour  l'éterniié, 
the  poor  man  is  stretched  oui  for  an  eter- 
nal  sleep.  Saint.  2  (se  mettre  au  lit)  logo 
lo  bed ,  lo  go  to  sleep.  Vous  vous  couchei 
trop  lard,  you  go  to  bed  too  laie.  fig. 
pop.  Allez  vous— 1  be  oH  wilh  you!  3 
fig.  (du  soleil,  des  astres,  etc.,  oflhe  sun, 
stars,  etc.)  to  set,  to  go  down. 

coucuEB ,  sm.  <  (action  de  se  coucher) 
going  lo  bed.  Le  —  du  roi,  le  — ,  the 
kiitg's  couchée.  2  Og.  Le  —  de  la  lune, 
the  setting  of  the  moon.  Au  —  du  soleil, 
at  sunsel.  3  paini.  Un  —  de  soleil,  a 
sunsel.  4  (la  manière  dont  on  est  couché) 
bedding,  bed.  11  est  fort  délicat  pour  le 
—,  he  is  very  parlicular  about  his  bed. 
5  (la  garniture  d'un  lil)  bedding.  Un  bon, 
on  mauvais  — ,  good,  bad  bedding. 

COUCHETTE,  koo-shet,  sf.  bedstead. 

COUCHEUR,  koo-shuhr,  »m.  fem.  coD- 
CBEtSE,  bed-feliow.  flg.  fam.  C'est  nn 
mauvais  —,  he  is  a  disagrecable  fellow  lo 
haie  to  do  wilh. 

CÛUCl-COUCI,  adv.  loc.  so  so,  indiffer- 
mtly. 

COUCOU,  koo-koo,  sm  4  ora.  cuckoo. 
2  pendule  à  —,  —,  wooden  dock,  Dulch 
dock.  3  gard.  cowtlip,  barren  slrawherry- 
bush.  Il  (sorle  de  volluie,  sort  of  car- 
riage]  coucou. 

COUDE,  kood,  sm.  {Lat.  cubitas)  4 
elbow.  Etre  appuyé  snr  le  — ,  snr  son  —, 
to  be  leaniiig  on  one's  elbow.  Donner  on 
coup  de  — ,  lo  elbow,  lo  give  a  blow  wilh 
one's  elbow.  Slanger  les  — s  sur  la  lable, 
to  eat  wilh  one's  elbows  on  the  table.  Le 
pli  du  —,  (A«  bend  of  Ihe  elbow.  ûg.  pop. 
Hausser  le  —,  lo  drink  hard.  2  {by  ex- 
tension) (partie  d'une  manche)  elbow. 
Un  habit  percé  aux  —s,  par  les  —s, 
qui  a  les  — s  percés,  a  coat  oui  at  the 
elbows.  3  (angle)  bend,  turn,  winding. 
Le  —  d'nre  rivière,  the  bend  of  a  river. 
À  l'endroit  où  la  route  fait  le  — ,  al  the 
angle  of  Ihe  road. 

COUUÉ,  ppa  o/'coooEB,  fem.  — e,  ad- 
jectiv. kneed. 

COIDEE,  koo-day,  sf.  4  arm's  lenglh. 
Avoir  ses  —s  franches,  les  —s  franches, 
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(0  luK  elbow-room;  \\  Og.  lo  hâve  M' 
Uberly.  La  comédie  classique  eiail  char- 
ï^ie  quand  elle  avait  ses  -s  ff^nçlics 
elMSic  comedii  wa*  charmmg  when  il  naa 
go  irammeh.  Nod.    2  melro  .  cutit. 

COUDER ,  loo-day,  la.  *  '"  *""*.,  "> 
fom  an  eliow  te.  -  une  barre  de  fer 
hbend  au  iron-bar  al  nght  angles.  2 
_  nnc  manche,  lo  maU  an  elbow  lo  a 

*'afùDO\ER,  koo-dwà-yay,  ta.  conj. 
lae  EMPLOïEB,  lo  elbow,  lo  losllt.  — 
qoelqu'un,  lo  elbow  a  person.  Vn  grand 
nèere  coadoyanl  une  jeune  femme  anglaise, 
a  lall  negro  eWowing  a  young  bnglisli- 
woman.  Tli.  Gaut.  (H  extension)  En 
Turquie  les  vivanU  coudoient  toujours  les 
morts,  in  Turkeij.  the  Ihing  are  always 
jostling  the  dead.  n.  Ganl. 

SE  coDDOïER,  ivr.  to  elbow  each  otl^t-r, 
«0  jostle  each  other.  Des  cordons  iléus 
toofondus  dans  la  foule  se  coudoyant 
jvec  des  Savoyards,  blue  ribbons  miied 
%s  uiilk  the  crowd  are  joslled  by  slreet- 
vorters.  S«-B.  Us  s'étaient  condojes  en 
passant,  Ibey  had  elbowed  each  other  m 

'"cmfoRAlE,  koo-dray,  sf.  bol.  luuel- 

croie,  hazel-copse.  ,  .    . 

COUDRE,  koodr",  m.  bot.  niU-tree, 

COUDRE,  koodr",  ra.  [Lai.  consuere) 
COD^akt;  cocso;  je  cocus,  td  coods,  ii. 
cotJD,  NOtJS  cocsoss;  je  cousais;  je  cod- 
sis:    je  conDBAi;   JE   coidrais;  couds; 
OBE  JE  couse;   que  je  cousisse,    qoil 
cocsiT,  lo  sew,  lo  slitch.    -  des  bou- 
lons il  on  habit,  lo  sew  buttons  on  a  coal. 
(bu  extension)   Un  sansonnet  amencaiu 
rarvient  à  —  des  feuilles  avec  son  bec, 
an   .imerican  slarling    conirives    lo  sew 
leates  together  wilh  ils  bill.  mcb.    — 
nne  plaie,  les  bords,  les  lèvres  d  one  plaie, 
to  sew  up  a  wound,  the  lips  of  a  womid. 
ab<ol   Elle  coud  très-bien,  she  sews  i^ry 
well  she  is  a  good  needle-woman.    Ma- 
chine à —,  ««»«»-'""<•*««•    —  ,.^S"Î''*  I 
points,  lo  sew  wilh  large  stitches.    Ug. 
On  ne  sait  quelle  pièce  y  —,  one  does  not 
know  where  to  looli  for  a  remedy.    tg. 
—  sa  misère  aux  misères  d'aulrui,  tojoin 
pne's  misery  wUh  Ihat  oj  others.  Muss. 
Votre  taule  ne  sait  pas  —  Aéra  idées, 
your  airnt  cannot  put  two  ideas  together. 
Balz.    Je  veux  y  —  encore  un  mot  ou 
deux    /  wiU  add  a  word  or  two  more. 
La  Font.    On  alUnse  par  endroit  la  trame 
ponr  y  —  la  métaphore,  the  thread  is 
lengthened  oui  al  places  thaï  the  melaphor 
may  be  tacUd  on  lo  il.  S'^-B.       ,    .  .     . 
SE    cooDRB ,  ipr    to   be  sewed,  jomed 
together.    fig.  Ces  lambeanx  poétiques  qui 
venaient  se -au  récit,  ihose  poelical  frag- 
ments which  formed  a  natural  connexion 
wilh  the  narration,  tioi. 

COUDUETTE,  koo-drel,  sf.  ohsol. 
hasel-wood.  ,   . 

COUDRIER,  koo-dryay,  sm.  bot.  niK- 
tree,  hazel,  mbert-tree.  _ 

COUENNE,  kwân,  sf.  \  ri'id,  sward. 
—  de  lard ,  rind  of  bacon.  2  (la  peau  des 
marsouins)  porpoise-skin.  3  med.  shin, 
tuH,  buffy-coal. 

COUENNEUX,  kwâ-nuh,  aii;.  m.  fem. 
eouEKNEcsE,  med.  Sang  —,  iwify,  buHy- 
coaled  blood.     Angine  couenueuse,  See 

COUETTE,  kw5t,  sf  obsol.  feather-bed. 

COUGUAR,  koo^wâr,  sm.  zool.  cougar, 
couguar,  vanther. 

COULAGE,  koo-lazh,  sm.  t  (d'une 
pièce  de  vin ,  of  a  cash  of  wme)  leakage. 
a  (bu  extension)  com.  leakage,  wasie. 

COULAMMENT,  koo-lah-roâog  adv. 
(du  siyle,  of  style)  ftuntly,  wUh  fluency. 
S'«-B. 

COULANT,  koo-Ung,  pjir.  o/  couler , 
tdi.  m.  fem.  -E,  l  (qui  coule  aisément) 
nminq,  rumiing.  Cette  encre  est  bien 
-e,  tlis  ink  runs  well.  ^œud  —,  slip, 
running  k:wt,  noose.  2  fig-  easy,  flowing, 
aeeommodttling.    Ses  maaiètes  devenaient 
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—es  et  presque  serviles,  hls  manners 
became  obseauious  and  almosl  servile.  Balz. 
Style  -,  flowing  style.  Des  vers  bien 
-s,  flowing  terses.  Etre  -  en  affaires, 
to  be  oH  hand  in  aHairs. 

coulant,  sm.  t  diamoiid  slide,  slide. 
2  (de  bourse,  of  a  purse)  slide. 

COULÉ,  ppa.  or  COULER,  fem.  -E.  M- 
iecliv  I  c^t.  Statue  -e  en  bronze, 
statue  cast  in  brome.  2  Blé  -,  drooping 
wheat.  3  Dg.  C'est  un  homme  -,  itis 
ail  w  uiith  him.  Voilà  une  affaire  — e  ù 
fond;  (fta/  is  a  setlled  affair.  Cette  ques- 
tion a  été  -e,  Ihat  question  bas  been 
exhaiisted.  ,         „    ,„„. 

COULÉ,  sm.  I  mus.  slur.  2  daiic. 
slide.     3  paiut.  dead   colour.     à  tech. 

'"c'bULÉE ,  koo-lay,  sf.  l  calligr.  run- 
ning hand.  [adjecliv.)  Écriture  .-e;,™"- 
ning  handwrUing.  2  naut.  fair  carte, 
hollow  floor.  3  tech.  lapping,  running  of 
COULEMENT,  kool-mSng,  sm  t  pbj.s 
flow.  2  fenc.  —  d'épée,  glissade.  —  de 
pied,  a  slip  forwards. 

COULER,  koo-lay,   vn.   1    (nuer)  lo 
flow     to  run.    Sur   un  des  plis  de  ce 
icrratii  coule  nne  source,  a  source  flous 
from  one  of  the  corners  of  this  ground 
Saint.    Voyez  ces  pleurs  qui  coulent  de 
nos  seuv,  see  thèse  tears  which  flow  from 
our  eyes.  Chat.    C.  eût  vu  -  son  sang 
avec  plus  de  calme,  C.  would  haie  been 
more  self-possessed,  had  he  seen  his  own 
blood  flowing.  Saint.    Que  de  larmes  les 
inventions  fout  -!  how  many  tears  in- 
tentions cause  to  flowl  Ph.  Chas,    hg 
Une  si  belle  occasion  de  faire  —  le  bel 
de  leurs  plumes,  so  ^ne  a»  occasion  of 
distilling  the  gall  from  their  pens.  Le  Sage, 
flg.   Faire  —  le  sang,  to  cause  blood  to 
flow,  lo  be  shed.    Le  sang  a  coule,  blood 
flowed,  was  shed.    fig.  Les-theveux  par- 
tagés  en   bandeaux   ondes  coulaient   de 
chaque  côté  de  leurs  tempes,  their  haïr 
parled  in  waty  locks  hung  down  on  each 
side  of  their  temples.  Th.  Gant.    2  {by 
extension)  (circuler)  tp  flow,  lo  "in-    Le 
sang  jeune  et  pur  qui  coulerait  à  Oots  si 
vermeils,  thaï  youthfui  and  pure  blood  Ihat 
'  would  flow  insuchruddystreams.\.Hus. 
6g.  Je  sentais  -  dans  mou  cœur  comme 
des  ruisseaux  de  lave  ardente,  /  feit  as 
though  sireams   of  burning  lata    were 
flowing  tkrough  my  hearl.  Chat.    3  (by 
metonymn)  lo  leak,  lo  ran.    Ce  tonneau 
coule,   ths  cask  runs-  leaks.    Le  péli- 
can regardant  -  sa  sanglante  mamelle, 
the  pélican  beholding  Ihe  blood  flow  from 
ils  bloody  breast.  Muss.    (by  analogy)  Le 
nez  lui  coule,  his  nose  runs.    Celte  chan- 
delle coule,  le   suif  coule,   thaï   candie 
runs  down,  gulters.    La  statue,  la  ofoche 
a  coulé,  the  métal  te  rirn  througli  the 
mould.    i  Dg.  (du  discours,  du  style,  of 
a  speech,  of  style)  lo  flow,  lonmsmoth. 
—  de  source ,  to  flow  naturally,  to  corne 
from  the  hearl.    11  parlait  comme  il  écri- 
vait, cela  coulait  de  source,  fe  spoke  as 
he  wrole.  he  had  a  flow  of  words  at  his 
command.  S-^-B.    5  fig.  (du   teiups,  of 
lime)  lo  glide  away,  lo  ghde  on,  lo  slide 
awalj.  to  creep  away.    \oos  laissiez  - 
les  jours  sans  les  compter,  you  tel  days 
alide  away    withoul   Iaking  any  Mcount 
of  Ihem.   Chat.     6  (glisser)   to  slip,  lo 
slide  down.    11  saisit  la  corde  et  se  laissa 
-jusqu'à  terre,  he  look  hold  of  the  cord 
and  slid  down  to  the  ground.    Elle  se 
laissa  -  sur  une  chaise,  she  dropped  into 
a  chair.  Balz.    Ce  rasoir  coule  bien,  Ihat 
razor  goes  smoolhty.    (by  exlension)   ïies 
éMules  .ù  le  regard    coule,    shoulders 
sinooth  to  the  eye.  Nod.  flg.  -  sur  un  fait 
sur  une  circonstance,  to  glide  orer,   lo 
touch  slighlly  on  a  facl,  a  circumstance. 
7  (passer  sans  laire  de  bruit)  lo  creep,  to 
steal,  10  glide.    8  naut.  -  V'»"''  ,r 
bas,  10  sink,  lo  founder,  lo  sink  lo  the 
botlom.     Son  ami  coulant  à  fond  an  nii- 
lieu   d'un  fleuve  sans   vouloir   njger   ftw 
[rUnd  sinking  to  the  botlom  m  the  middle 
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of  a  river  withoul  attemyting  to  swim.  B.' 
aeS'-P  Dg.  Ses  intrigues  sont  reconnaes, 
il  ne  tardera  pas  à  -,  kis  intrigues  are 
discotered.  he  will  soon  go  lo  the  botloni. 
Leur  entreprise  a  coulé,  their  undertaking 
has  failed.  S  danc.  to  slide.  10  agri. 
(de  la  vigne,  de  certains  fruits,  etc.,  of 
the  vine,  of  cerlmn  fruits)   lo  drop,   to 

'^"couLER.'a^»  (passer  un  liquide),  lo 
strain.    —m  lessive,  to  scald  Imen.    2 
métal   —  une  sutue,  une  cloche,  to  cast 
a  statue,  a  bel!.    -  une  glace,  une  gueuse 
de  fer,  lo  cast  a  plaie  of  glass ,  a  pw  <■•/ 
irott.    fig.  11  coule  sa  pensée  en  bronze 
palpable  et  vivant,  ke  gives  his  thought  a 
palpable  and  liting  form.  Lamart.    3  (pas- 
ser) to  pass,  lo  spend.    -  des  jours  tran- 
quilles, heureux,   lo  pass   quiet,    kappy 
days.    Une  assez  douce  vie  à  —  entre 
les  aimables  loisirs  de  la  paresse,  opre(r!/ 
aqreeable  life  to  spend  m  the  delighlful 
leisure  of  idleness.  Nod.    4  (faire  passer) 
to  slip.    —  un  mot  à  l'oreille,  lo  whisper  ■ 
a  word  in  the  car  of  a  person.    5  naut. 
(faire  couler  bas)  to  sink   (un  vaisseau,  a 
ressel).    Tirer  à  —  bas,  to  cannonaife  for 
the  purpose  ot  sinking.    Dg.  -  quelqu  uu  • 
à  fond,  to  ruin  a  person,  lo  do  for  a  per- 
son.   C'est  celle  malheureuse  affaire  qui 
a  coulé  bas  cette  maison,  il  was  thaï  un- 
forlunate  affair  wkich  was  Ihe  ruin  of  Ihat 
house.    —  quelqu'un  à  fond  dans  nne  dis- 
cussion, lo  run  a  person  down  m  a  dis- 
cussion.   -  à  fond  nne  matière,  /o  ex- 
kaust  a  subjecl.    —  à  fond  nne  affaire,  to 
seule,  lo  wind  up  an  affair.    6  danc.  — 
un  pas,  to  glide  over  a  step.    7  mus.  — 
des  noies,  to  slur  notes.  . 

SE  COULER,  rpr.  \  (se  glisser  furtivement) 
to  steal,  to  slip,  to  creep,  to  glide.  h,lie  ■ 
se  coula  près  d'elle,  pieds  nus  ske  crept 
barelooled  near  her.  Balz.  Il  se  coula 
dans  la  foule,  he  slipped  m  the  croud 
2  (se  perdre,  se  rninerj  to  rum  one  s  self, 
lo  do  for  one's  self.  ,    ,,  ,   .„,„,! 

COULEUR,  koo-luhr,  sf.  (Lai.  co\m) 
1   colour,  kue.    -  naturelle,  artificielle, 
natural,  arlificial  colour.    —  vive,  claire, 
gaie,  sombre,  voyante,  tranchante,  lirely, 
liçkt,  gay,  dark,  skowy,  glanng  colour. 
Les  sept  -s  de  l'arc-en-ciel,  Ike  seien 
colours    of  Ihe   rainbow.     prov.   Je   ne 
connais  pas  la  —  de  son  argent,  /  n<;er 
saw  the  colour  of  kis  money.    proy.  Ju- 
ger d'une  chose  comme  uu  aveugle  des 
couleurs,  See  aveugle.  C'est  la  —  4  la 
mode,  il  is  the  colour  m  fashion.  (el- 
liplic.  in  Ihe  masc.)  Le  -  de  feu,  de 
rose,  de  chair,  etc.,   flame,   rose,  flesk- 
colour.  (adjecliv.)  Ruban  -  de  feu,  flame- 
coloured  ribbon.  GanU  -  de  chair,  flesli- 
coloured  gloies.    1  fig-  moral,  colour,  hue. 
fam.Voir  tout  -  de  rose,  (o  seeetery 
Ihing  in  ils  brigklesl  colours.  Des  idées  -- 
de    rose,  brighl    and  pleasanl  ideas.    3 
(des  vêtements,  of  clotking)  colour.    Lue 
robe  de  —,  a  eoloured  dress.    »  —s,  pt. 
anc.  litery,  colours.    Porter  les  -s  d  une 
dame,  to  wear  a  ladfs  colours;  \\  Og.  to 
déclare  one's  self  a  lady's  admirer.    5 
(bu    analogy)  —s    nationales,    na/i(.)!a< 
colours.    Le  drapeau  aux  trois  —s,  the 
Iri-coloured  flag.    fig.  sing.  colour,  party 
6  (le  teint)  colour,  complexion.  Un  enfant 
qui  a  de  bCiles,  de  bonnes  —s,  a  rosy- 
cheeked  child.  Haut  en  -,  flond  complcr- 
ioned.    (by  extension)  En  apprenant  cette 
nouvelle,   il  devint  de  toutes  les  -s    on 
hearing  tkis  news,  he  luriied  ail  sorts  of 
colours.    Changer  de  -,  to  lurn  j.ale. 
La  —  lui  monta  an  visage,  the  blood  flew 
up  to  his  face.    Les  hommes  de  -,  me» 
of  colour,  mulaltoes.    Une  femme  d^^  --, 
a  Kioman  ofcolour,a  mulalto  u-oinan.  med. 
Pâles  —s,  oreen  sickness.    7  culin.  broin 
colour.    fig.  fam.  L'affaire  prend  —,  Ihe 
affair  looks  well.    Cette  affaire  prend  une 
mauvaise  -,  tkis  affair  is  laktng  aboi 
lurn.    8  (matière  colorante)  colour.  dye. 
Broyer,  mêler,  préparer  des  --s,./o  griiid, 
to  mix,  to  freparc  colourt.   Pam  de  —, 
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•  cake  of  colour.  Meure  en  —,  to  tialn. 
9  (pour  tableaux,  for  pklures)  paini,  co- 
lour. 10  —  locale,  national  characleristic, 
local  colour.  1 1  anc.  (coloris)  colour'mg. 
42  ei^gr.  Celle  gravore  esl  d'une  belle  —, 
tluU  engrating  is  of  a  fine  colour.  13  fig. 
(do  sljle,  of  style)  colour.     1*  (aspecl 

Êarliculier)  colour,  aspect.  15  flg.  (sem- 
laiit)  colour,  show,  colouring.  Il  m'a 
:rompé  sous  —  d'amilié,  he  luis  deceked 
me  under  a  show  of  friendship.  i6  {by 
extension)  (apparence  spécieuse)  colour, 
appearance.  17  (jeu  de  cartes,  al  cards) 
tut.    18  her.  colour. 

COULEUVRE,  koo-lnhvr',  sf.  crp. 
aider,  prov.  Bg.  Avaler  des  —s,  to  put 
«p  with  morlifications. 

COULEUVKEAU,  koo-luh-vro,  sm.  erp. 
young  adder. 

COULEVniNE,  Uoo-luli-vreen,  «/.  arlil. 
ctlterin. 

COULIS",  too-lee,  sm.  culin.  eullis, 
çraty  soup.  —  d'écrevisses ,  craw-ftsh 
eullis. 

COULIS,  adj.  m.    Veot  —,  draught. 

COULISSE,  koo-lees,  sf.  4  (rainure) 
froove.  2  (le  ïolel)  slide.  fig.  Faire  les 
yeux  en  —,  to  look  sideways.  Itegarder  en 
—,  to  casi  sidelong  glances.  3  (ibéâ- 
ité)  side-scene ,  slip ,  wing.  4  [by  ezlen- 
non)  side-scenes,  green-room.  Uesler 
dans  les  —s,  lo  remain  behind  the  scènes. 
C'est  au  pilier  de  —,  he  is  a  frequenler 
oflhe  green-room.  Intrigue,  propos  de 
— s,  green-room  intrigues,  lalk.  5  (d'un 
Titenieut,  of  clolkes)  rmming-slring , 
Hring-cttse.  6  eich.  (la  réunion  des  cou- 
lissiers)  coulisse.  7  prinl.  —  de  galée, 
stice  of  a  galley. 

COULISSEAU,  koo-le-so,  sm.  lech. 
longue,  side-Hock,  slide,  guide. 

COULISSlEli,  koo-le-syay,  sm.  ^  slock- 
jMer.    2  fréquenter  of  the  slip. 

COULOIii,  koo-lwâr,  sm.  <  (écaelle) 
siratner,  cullender,  colander.  2  (passage) 
lobby,  passage,    i  anat.  duel. 

COULOIRE,  koo-lwâr,  sf.  slrainer,  pl- 
ier. 

COULPE,  koolp,  sf.  (Lai.  culpa)  theol. 
«n,  faull,  trespass.  prov.  Dire  sa  —  de 
quelque  cbose,  lo  say  peccavi  for  a  thing. 

COULURE,  koo-lôr,  sf.  \  agri.  dropping, 
falling  off.    2  lech.  running  oui. 

COUP,  koo,  sm.  I  (impression  que  fait 
on  corps  sur  on  antre  en  le  frappant, 
eic.)  btow ,  slroke ,  knock,  hit,  lliump. 
Un  —  de  poing,  a  cuff.  Un  —  de  pied,  a 
kick.  Un  —  de  deni,  a  bile.  Un  —  de 
bec,  a  stroke  wilh  a  bilt.  Un  —  de 
corne,  a  Uow  wilh  a  horn.  Un—  de  griffe. 
a  scratch.  —  de  patte,  a  claw.  Le  cheval 
lai  donne  un  —  de  pied,  le  loup  un  — 
de  denl,  le  boeuf  un  —  de  corne,  the 
horse  kicks  him,  Ihe  wolf  biles  him,  and  the 
ox  gores  him.  La  Font.  Un  —  d'épée,  de 
lance,  a  Ihrusl  wilh  a  sword,  a  lance.  — 
de  bistouri,  de  lancette,  incision  wilh  a 
Hsloury,  a  lancet.  —  de  coude,  nudge, 
jeg,  push  wilh  the  elbow.  Quand  il  eut 
à  — s  de  cognée  à  peu  près  fait  le  monde, 
when  he  had  hewn  Ihe  world  almosl  mlo 
the  shape  he  wunled.  V.  Hug.  Tandis 
que  —s  de  poing  trottaient,  during  ihis 
shower  of  blows.  La  Font.    Faire  le  —  de 

Iioing,  lo  box;  ||  —  de  poing,  pocket  pislol; 
I  knuckle  duster.  llonner,  porter,  al- 
onger,  asséner  on  —  à  quelqu'un,  lo 
give,  to  deal,  to  fetch,  lo  slrike  a  person 
a  blow.  Charger,  rouer,  assomnicr  quel- 
qu'un de  — s,  lo  beat  a  persoa  unmer- 
cifully.  En  venir  aux  —s,  to  corne  lo 
blows.  Manquer  sou — ,  lo  miss  one's 
slroke.  Un  grand  —,  a  heavy  blow.  Vu 
petit  —,  a  slighl  blow.  Un  —  morlel,  s 
mortal  wound,  a  deadly  blow.  Le  —  de 
U  mort,  Ihe  dealh-blow.  Va  —  mal  assuré, 
an  unsleady  blow.  Entre  deux,  je  passerai 
et  du  —  vous  sauverai,  /  witl  corne  be- 
Imeen  you  and  parry  Ihe  blow.la  Font.  Un 
y  n'attendait  |jas  l'autre,  one  blow  was 
nnmediakly  followed  up  by  another.  Se 
donner  un  —  contre  une  porte,  to  knock. 
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to  slrike  one's  self  against  a  âoor.  Dé- 
lourner,  parer,  esquiver,  rompre,  amortir 
on  — ,10  lurn  aside,  lo  parry,  lo  escape,  lo 
ward  off,  to  deaden  a  blow.  (by  melonymy) 

—  d'arbalèie,  de  fusil,  de  pistolet,  de 
canon,  cross-bow-shot,  gun-shol,  pistol- 
shol,  cannon-shol.  Abattre  une  muraille 
à  —s  de  canon,  to  demotish  a  wall  wilh 
cannon-shol.  — de  foudre,  de  tonnerre, 
clap  of  Ihunder,  thunder-ctap,  thunder- 
stroke.  Ëire  tué  d'un  —  de  foudre,  lo  be 
killed  by  lightning.  —  de  grâce,  finishing 
slroke.    ù%.  Cet  événement  fui  pour  lui  le 

—  de  grâce,  Ihat  event  was  ihe  finishing 
stroke  for  him.  Sans  —  férir.  See  férir. 
lig.  —  de  bec,  de  dent,  de  langue,  wipe, 
rub,  reflection,  launl.  flg.  Les  —s  de  lan- 
gue ne  me  furent  pas  épargnés,  ill-nalured 
refleclions  rained  down  upon  me.  Le  Sage. 
Og.  Donner  un  —  de  patte,  des  —s  de 
patte  à  quelqu'un ,  to  g/ve  a  person  a  slap. 
fig.  Avoir  un  —  de  hache  à  la  lêie,  avoir 
nu  — de  hache,  un  petit  —  de  hache,  lo 
hâve  rais  in  Ihe  upper  slory.  (  in  the  same 
sensé)  Un  —  de  marteau,  craziness. 
Faire  d'une  pierre  deux  —s,  to  kilt  two 
birds  wilh  one  slone.  Le  —  de  pied  de 
l'âne,  Ihe  ass's  kick.    Ce  fut  pour  lui  un 

—  de  foudre,  un  —  de  massue,  il  was 
for  him  a  Ihunderslroke,  a  knock-down 
blow.  C'est  un  —  d'épée  dans  l'eau,  c'est 
un  —  dans  l'eau,  il  is  beating  the  air,  il  is 
an  unsuccessful  allempt.  Frajiper  les 
grands  —s  dans  une  affaire,  to  hâve  re- 
course lo  strong  measures  in  an  affair. 
2  (contusion)  braise,  wound.  Être 
couvert  de  — s,  percé  de  —s,  to  be  cov- 
ered  wilh  wounds,  bruises.  11  a  reçu 
tant  de  —s  que  son  corps  n'est  qu'une 
plaie,  he  has  receiied  so  muny  wounds 
that  his  body  is  but  one  sure.  — s  et 
blessures,  wounding  and  maiming.  —  de 
feu,  sho!.  Recevoir  uu  —  de  feu  au  bras, 
to  receive  a  shot  in  Ihe  arm.      3  fenc. 

—  fourré,  inlerchanged  tlirusl;  ||  fig. 
fani.  Porter  un  —  fourré,  lo  do  one  a 
secret  injury.  fig.  —  de  Jarnac,  unfair 
blow.    i  med.  —  de  sang,  apopleclic  fil. 

—  de  soleil,  sun-slroke.  Attraper  uu  —  de 
soleil,  lo  gel  a  sun-slroke.  5  naut.  — 
de  lalon,  louching  the  ground.  6  ûg.blow, 
stroke,  slab.  Les  — s  du  sort,  les  —s  de  la 
fortune,  the  sirokes  of  Fate,  Ihe  buffets  of 
Fortune.  Pas  un  mut  qui  ne  soit  un  —  de 
poignard,  nol  a  woid  thaï  is  not  a  slab. 
Ab.  Porter  —,  lo  lell,  lo  take  effect.  7 
(son,  bruit)  slroke,  blow,  beat.  —  sec, 
sourd,  a  sharp,  dull  slroke.  Un  —  de 
cloche,  de  lamlara,  a  slroke  of  a  bell,  of 
a  tamtam.  Va  —  de  tambour,  Ihe  beat 
of  a  druin.  Un  — de  sifflet,  a  whislle. 
C'était  le  —  du  maître  qui  frappe  à  la 
porte,  il  was  Ihe  aulhorilalive  knock  of 
the  masler  al  Ihe  door.  Mich.  Au  —  de 
midi,  de  minuit,  de  deux  heures,  ou  the 
slroke  oflwelve,  of  two.  (do  tonnerre,  of 
Ihunder)  slroke,  clap.  Un  —  de  lonnerre,  a 
clap  of  Ihunder.  fam.  ironie.  Être  secret 
comme  un  —  de  lonnerre.  lo  be  as  secret 
as  Ihe  lown-crier.  8  (d'une  arme  à  feu,  of 
a  fire-arm)  report,  shot.  Tirer  des  — s  de 
fusil ,  to  fire  off  a  gun.  —  de  parlauce, 
farewell  gun.  Faire  le  —  de  fusil,  lo  skir- 
mish.  Faire  —  double,  lo  fire  riglil  and 
lefl.  Fusil  à  deux —s,  double-barrelled 
gun.  9  (la  charge  d'une  arme  à  feu)  round. 
Tirer  à  —  perdu,  à  —s  perdus,  lo  shoot 
al  random.  10  (cerlaines  actions  dont  la 
durée  est  très-courte)  slroke,  touch.     Un 

—  de  pinceau,  de  crayon,  a  louch  of  the 
pencil.  Va  —  de  lime,  de  ciseau,  o  louch 
of  Ihe  file,  oflhe  chisel.  Un  —  de  piston, 
a  slroke  of  the  piston.  Donner  un  —  de 
balai  à  une  chambre,  to  give  a  room  a 
swcep.  Va  —  d'ongle,  a  scralch.  Il  ne 
perdit  pas  un  —  de  dents,  he  did  nol  tose 
a  bile.  La  Font.  Le  —  de  gosier  de  l'a- 
louelle,  Ihe  singing  of  the  lark.  Mich. 
l'n  —  d'archet,  a  slroke  of  a  fîddlestick. 
Un— de  peigne,  a  combing.  Un  —  de 
brosse,  a  brush.  Un  —  d'aile,  a  flop  wilh 
Ihe  wing.     11g.  Ce  ne  soûl  pas  les  larges 
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—9  d'ailes  de  Bossuet ,  Ihis  is  nol  the 
towering  flight  of  Bossuet.  S'e-B.  Tra- 
iluclion  faite  à  —s  de  dictionnaire,  trans- 
lation made  by  dinl  of  lurning  over  the 
leaves  of  a  diclionary.    —  d'œil,  glancc 

—  de  chapeau,  bow.  —  de  vent,  ^a/e, 
gush  of  wind.  Un  —  de  tempête,  un  — 
de  mer,  a  storm,  a  heavy,  a  high  sea. 
Un—  d'air,  &ee  air.  Un  —  de  fouet, 
a  smack  of  a  whip;  H  fig.  a  slimulus.  — 
de  lilet,  haut,  casi  of  Ihe  net;  ||  fig.  Ta 
auras  la  part  des  —s  de  filel,  you  shalt 
hâve  your  share  of  Ihe  prey.  Le  Sage, 
fig.  Prendre  plusieurs  voleurs,  plusieurs 
ennemis  d'un  —  de  filel,  lo  lake  severat 
Ihieves,  several  enemies  in  a  single  haut. 
Donner  un  —  de  main  à  quelqu'un,  to 
lend  a  person  a  helping  hand;  ||  flg.  — 
de  main,  a  surprise.  Se  mettre  à  l'abri 
d'un  —  de  main,  lo  protect  one's  self 
against  a  coup  de  main.  fig.  tara.  Donner  uu 

—  d'épaule,  lo  give  a  lift.    lig.  Donner  un 

—  de  collier,  See  colleer.  lig.  Donner  on 

—  de  pied  jusqu'à  lel  endroit,  lo  slep  lo- 
such  a  place.  Il  n'y  a  qu'un  —  de  pied 
d'ici  à  cet  endroit,  Ihere  is  bul  a  slep- 
from  hère  to  Ihat  spot.  i\  pi  lut.  pull. 
12  culin.  —  de  feu,  roasling  heat;  \\  a 
scorch.  fig.  La  cuisinière  esl  dans  son  — 
de  feu  ,  Ihe  cook  is  in  a  buslle.  1» 
fig.   (action,   iae)  slroke,  acl,  trick.  Le- 

—  de  génie  est,  selon  moi,  d'avoir  dit, 
the  slroke  of  genius,  in  my  opinion,  is 
Ihehaving  said.Wxdi.  Un  —d'étourdi, 
a  thoughlless  action.  Un  —  de  désespoir, 
an  act  of  despair.  C'était  un  —  moulé,  if 
was  a  premeuilaled  btow.  Ce  sont  là  de 
SCS  —s,  Ihose  are  Iricks  of  his.  La  for- 
tune se  plan  à  faire  de  ces  —  1  fortune 
delighls  in  playing  such  tricks  l  La  Font. 
Faire  un  mauvais  — ,  lo  play  a  bad  Irick,. 
to  commit  a  crime.  Faire  son  — ,  lo  suc~ 
ceed  in  one's  allempt.  Manquer  son  —,  to- 
miss  one's  aim.  Us  feroul  leur  —  demain,. 
Ihey  U'illcarry  oui  Iheir  allempt  lo-morrow,. 
Ab.  Faire  un  —  de  tète,  lo  do  a  rash  deed. 
Faire  des  —s  de  tète,  lo  do  rash  aclions. 
Faire  on  —  de  sa  lète ,  lo  do  a  thing  of 
one's  own  head.  — d'éclat,  brilUanl  ac- 
tion, achievement.  —  d'efsai,  first  endea- 
vours.  —  de  maitre,  mai^erly  slroke.  Mes- 
pareils  pour  leurs  — s  d'essai  veulent  des 
—s  de  maître,  men  like  me  lake  care  Ihat 
Iheir  flrsl  slroke  shall  be  a  master-slroke. 
Corn.  —  d'Étal,  coup  d'Étal,  a  slroke 
of  State  policy.  {by  extension)  act  of  im- 
portance. Celle  victoire  (ut  un  —  d'Éial, 
this  viclory  complelely  change/  Ihe  face 
of.things;  ||  fig.  Ce  mariage  t'it  un  — 
d'État  dans  celle  famille,  lltis  marriage 
was  a  révolution  in  thaï  fainily.  —  d'au- 
torité, act  of  authorily.  —  du  ciel,  — 
d'en  haut,  —  de  la  Providence,  a  provi- 
dence. —  de  théâtre,  an  unexpectei 
incident;  ||  fig.  clap-lrap.  \k  (jeux, 
games)  throw,  casi,  hit,  move,  slroke, 
ping.  —  d'arrière-main,  a  back-stroke. 
Jouer,  parier  à  —  siir,  lo  play,  lo  wager 
wilhoul  risk.  Il  a  on  —  siir,  he  never 
misses,  flg.  —  de  forlune,  de  bonlieur, 
de  malheur,  de  hasard,  slroke  of  fortune. 
of  misforlune,  of  chance.  —  de  parti,}, 
maslerly  slroke.  prov.  fig.  Ce  —  vaas 
l'argent,  U  is  worth  wkile.  —  de  dés, 
ihrow,  casi  al  dice;  ]]  fig.  hap-hazard. 
Rompre  le  —,  lo  bar,  lo  make  go  for  no- 
Ihing;  ||  fig.  lo  parry  Ihe  slroke.  15  (fois) 
lime.  Uu  —,  deux  — s,  trois  —s,  once, 
twice,  Ihrice.  U  a  réussi  du  premier  —, 
he  succeeded  the  very  Prst  lime.  À  tous- 
—s  l'on  gagne,  at  every  lurn  ont  wins. 
Je  vous  le  l'onne  en  trois  —s,  /  give  you 
Ihree  limes  lo  guess.  Encore  un  —,  once^ 
more.  Madame,  encore  un  — ,  cet  homme 
esl-il  à  vous?  once  more,  Madam,  is  that 
man  one  of  your  relinue  ?  Corn.  Je  lien- 
di'ai  l'être  encore  un  —  de  loi,  /  shall 
once  more  owe  you  my  existence.  La  Font. 
Pour  le  —,  pour  ce  — ,  à  ce  —,  this  lime. 
C'est  assez  pour  ce  —,  pour  un  —,  il  is 
enough  for  once.  Notre  magot  prit  pour 
ce  —  le  nom  d'an  port  pour  an  homme. 


cou 

nr  motiken  look  Ikis  lime  llie  narac  „-,- 
(  xea-porl  for  thaï  of  a  mnn.  I.a  Font. 
CVsi  ce  —  qu'il  esl  lion  île  partir,  now 
is  llie  mojiicnl  (o  sel  oui.  Lj  I-'ocil.  C'est 
ce  —  qu'il  faut  fmiiller  i  l'escarcelle.  Ihis 
lime  110  expense  must  lie  spaie:!.  La  Font, 
obsol.  À  ce  —,  je  le  tiens,  /  han  liim 
vow.  16  (ce  qu'on  boit  d'une  fois) 
draughl.  l'ii  —  Je  vin,  a  imught  of 
U'ine.  Mes  gens  ont  bu  un  —  de  trop, 
«ly  men  hâve  laken  a  drop  too  much.  Ab. 
De  grands  —s  d'eau  que  j'avalais,  large 
draitghls  of  waler  Ihal  I  swallouied.  Le 
Sage.  11  but  un  —  où  il  y  avait  les  trois 
quarts  d'eau  ,  he  drank  a  draughl  which 
was  compoied  of  Ihree  pails  waler.  Le 
Sage.  Boire  à  petits  —s,  lo  sip.  Le  — 
du  milieu,  the  interlude.  Le  —  de  l'élrier, 
the  slirrup  ciip. 

COI  p  d'oeil,  sm.  look^  glanée.  Jeter  un  — 
d'œil  sur  quelqu'un,  siir  quelque  chose,  lo 
easl  a  glanée  on  a  person,  over  a  Ihing. 
Lancer  un  —  d'œil,  to  darl  a  glanée. 
Embrasser  d'un  —  d'œil,  to  taie  in  al  a 
tinglc  look.  Un  —  d'œil  d'intelligence, 
s  knowing  wink,  a  speaking  look.  fig. 
Jeter  on  —  d'œil  sur  les  évcnenienls, 
lo  easl  a  glanée  orer  éventa.  Avoir  le 
—  d'œil juste,  to  he  clear-sigUed.  (au 
sens  moral,  morally]  Avoir  le  —  it'œil 
excellent,  lo  lie  quick-sighted.  alisol. 
Avoir  du  —  d'œil,  to  be  clear-sighled. 
Ses  études  étaient  du  —  d'œil,  she  worked 
iij  iusiiuct.  Laïuarl.  —  d'œil,  view,  sighl, 
tpectacte.  Le  premier  —  d'œil,  Ihe  firsl 
/lance. 

X  COUP  SÛR,  adv.  toc.  certainly,  to  a 
eertaintg.  A  —  sur,  il  n'est  pas  fait  pour 
inspirer  la  joie,  certainly,  he  is  not  of  a 
nature  to  impart  cheerfulness.  Sand. 

iPRÈs  COUP,  ade.  loc.  when  loo  laie, 
tflerwards. 

COUP  SUR  COUP,  adv.  loc.  one  afler  an- 
tther.  Il  lit  partir  deux  courriers  —  sur 
—,  he  sent  off  Iwo  messengers  one  afler 
Ihe  olher.  ils  lui  firent  —  sur  —  des 
questions  qni,  they  asked  him  questions 
one  afler  anotker  whieh.  Micli.  Après 
maints  quolibets  —  sur  —  renvoyés,  afler 
eiany  quibbles  retorted  one  afler  the  olher. 
La  Font. 

i  TOUS  COUPS,  adv.  loc.  al  every  lime, 
tt  every  moment. 

TOUT  A  COUP,  adv.  loc.  suddenly,  ail  al 
cmce. 

TOUT  d'un  COUP,  adv.  loc.  ail  al  once, 
al  a  single  stroke.  Il  a  gagné  mille  francs 
tout  d'un  — ,  he  won  a  thousand  francs 
at  a  single  slriyhe.  L'appétit  me  manqua 
tout  d'un  —,  aiy  appetile  failed  me  ail 
al  once.  Le  Sage. 

soos  LE  COUP  DE ,  prcp.  loc.  threatened 
vrilh,  erposed  lo.  Le  malLeureux  sous 
le  —  d'une  saisie,  the  wretch  threatened 
wilh  a  distress. 

COLPABLE,  koo-pabr,  adj.  mf.  I  cul- 
pahle,  guilly.  Se  rendra  —  d'un  crime, 
d'une  faute,  to  be  guilly  of  a  crime,  of  a 
fault.  11  a  été  reconnu  —,  he  was  proved 
guilly.  Être  —  de  trahison,  de  négli- 
gence, lo  be  guilly  of  Ireackery,  of  négli- 
gence, {by  extension)  Main  —,  guilly 
kand.  Conscience  — ,  guilly  conscience. 
2  (des  choses,  of  lliings)  guilly,  culpaUe, 
sinful.  Pensée  —,  guilty  thought.  Amour 
—,  guilly  love.  3  (subslantiv.)  guilly 
person.  On  a  arrêté  le  —,  the  guilly  man 
has  been  apprehended.  Dieu  saura  bien 
itteindre  les  —s,  the  guilly  are  never 
beyond  Ihe  reach  of  Divine  wralh.  (in 
joke)  Vous  voulez  savoir  qni  a  fait  cette 
chanson?  voilà  le—,  jou  wanl  to  know 
who  mode  Ihal  song  ?  Ikere  stands  Ihe 
luilly  man.  Beaam. 

COLPAM,  kuo-pâng,  ppr.  of  couper, 
1  adj.  m.  fera.  — e,  snarp,  ciuiing.  Un 
onlil  —,  a  Sharp  tool.  2  sm.  neol.  Le 
—  d'an  sabre,  the  edge  of  a  broadsword. 

COUPE,  koop,  s^.  ^  (action  de  couper) 
eulting,  culling  down,  felling.  La  —  des 
blés,  corn-culling.  La  —  des  cUevenx, 
Uir-cMing.    La  —  d'an  bois,  the  felling 
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ofa  wood.  Acheter  un  melon  à  la  —,lo 
hmi  a  melon  on  trial.  2  (êiendne  de  bois) 
wood  cul,  felled,  wood  to  be  cul,  to 
be  felled.  —  réglée,  unnnal  eulling.  3 
(l'enilroit  où  une  chose  a  été  couiiée) 
eut,  culling.  4  ilraw.  section,  plan. pro- 
file. —  longitudinale,  tongiludinal  sec- 
tion. 5  tailor.  cul.  La  —  d'un  habit,  the 
cul  ofa  eoal.  fig.  La  —  nblongue  de  la 
ligure  de  l'étranger,  the  oblong  eut  of  the 
slianger's  face.  Balz.  6  —  de  pierres, 
slone-cutling.  7  fig.  La  —  d'un  ouvrage, 
d'une  pièce  de  théâtre,  etc.,  the  division 
ofa  u'ork,  of  a  pliiy,  etc.  La  —  d'un  vers, 
d'une  phrase ,  the  division  of  a  Une,  of  a 
phrase.  8  (jC"",  games)  cul,  culling. 
C'est  à  vous  la  —,  it  is  yonr  lurn  to  cul. 
Faire  sauter  la  —,  lo  lurn  the  king  or  ace 
al  will.  Être  sous  la  —  de  quelqu'un ,  lo 
I  play  flrsl;  \l  fig  10  be  in  a  person's  power. 
9  nat.  hand-over-hand.  Faire  la  — ,  to 
swim  hand-over-hand. 
coui'E,  sf.  (Lai.  cnpa)  I  (vase)  cup. 

—  d'or,  d'argent,  gotd,  silver  cup.  2  fig. 
poelic.  cup,  glass,  goblet.  Qn'une  —  vidée 
est  amèrel  how  buter  an  emply  cup  is! 
V.  Hug.  Boire  à  la  —  des  plaisirs,  to  qua/l 
Ihe  cup  of  pleasure.  La  —  des  gran- 
deurs, the  cup  of  grandeurs.  V.  Hug. 
Épuiser  la  —  du  malheur,  to  drain  ihe 
cup  of  misery.  Deux  liqueurs  sont  mêlées 
dans  la  —  de  la  vie,  Iwo  liquors  are 
mingled  logelher  in  Ihe  cup  0/  life.  Chat. 
La  —  du  banquet  maternel,  the  cup  o;  the 
maternai  jeasl.  Chat.   Rhin,  Nil  de  l'Océan, 

—  des  nations,  Rliine,  thou  Nile  of  the 
Océan,  cup  o[  nations.  Lamarl.  C'est  la 
plus  grande  —  où  s'abreuve  le  genre 
humain,  il  is  the  grealesl  river  al  which 
the  human  race  corne  to  slake  their  thirst. 
Mich.    3  theol.  (communion)  cup.    4arch. 

—  de  fontaine,  basin  of  a  fountain. 
COUPÉ,  ppa.   of  COUPER,   fem.   — E, 

adjccJiv.  1  cul.  Avoir  les  cheveux  —s,  to 
hâve  one's  hair  cul.  2  (d'un  vêlement,  of 
clothes)  cul.  Vn  habit  bien  —,  a  coat 
well  cul.  3  (d'uu  pays,  ofa  country]  eut, 
crossed,  divided.  Le  pays  —  par  le  Rhin, 
the  country  crossed  by  the  Rhine.  Chat. 
4  flg.  (interrompu)  iroken.  Une  éducation 
Irès-irrégulière,  très-libre  et  très-  — e ,  a 
very  irregular,  loose  and  desullory  édu- 
cation. S'-B.  5  fig.  Style  —,  short,  broken 
style.  6  (chilré)  cul.  Cheval  —,  gelding. 
7  :  mélangé  )  mixed  wilh  waler,  diluled. 
Lait  —,  milii  and  waler.  Vin  —  avec  de 
l'eau,  wine  mixed  wilh  waler.  8  naut. 
Pont  —,  half  deck.  9  her.  empaled.  10 
arch.  A  pans  —s,  octogonal. 

coopÉ,  koo-pay,  sm.  danc.  coupée. 

COUPÉ,  sm.  1  (voiture)  chariot,  brough- 
am.  2  (d'une  diligence,  d'une  malle- 
poste,  ofa  stage  coach,  etc.)  coupé,  front- 
seals.    Prendre  le  —,  to  take  the  fronl- 

CO'UPELLATION,  koo-pel-lah-syong , 
sf  chem.  cupellalion,  refining,  cupel- 
assay. 

COUPELLE,  koo-pavl,  sf.  (Lat .  cupella) 
chem.  capel.  Or  de  —,  argent  de  —, 
very  fine  gold,  silrer.  fig.  Mettre,  passer 
à  la  —,  to  put  to  the  test,  to  the  trial,  to 
stand  the  tesl. 

COUPELLER,  koo-pay-lay,  va.  chem. 
lo  tesl. 

COUPER,  koo-pay,  va.  i  (traniher) 
to  cul.  —  en  denx,  lo  cul  in  Iwo.  Le 
roi  vons  ferait  —  eu  morceaux,  the  king 
would   hâve    you    cul   into    pièces.   Ah. 

—  par  pièces,  to  eut  into  piecet.  —  du 
pain,  to  eut  bread.  —  avec  un  couteau, 
avec  une  hache,  avec  des  ciseaux,  to  eut 
wilh  a  knife,  an  axe,  a  pair  of  scissors. 

—  une  jambe  à  quelqu'un,  lo  cul  off  a 
person's  leg.  —  la  tète  à  quelqu'un,  to 
cul  off  a  person's  head.  —  le  cou  a  un 
canard,  to  eut  a  duck's  throat.  —  les 
cheveux,  lo  eut  the  hair.  Je  lui  ai  coupé 
un  las  de  feuillage,  I  eut  off  a  quan- 
lily  of  Us  small  leaves.  Saint.  —  la 
goige  à  quelqu'un,  See  corce.  —  bra^ 
et  jambes  à   quelqu'an,  See   BRiS.    (m 
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threal)  Je  lui  couperai  tes  oreilles,  /  wUl 
cul  his  ears  off.  absol.  Ce  rasoir  coupe 
bien,  this  rasor  culs  well.  fig.  Ma  bonne 
nourrice  m'a  répété  cent  fois  que  ce  ca- 
deau coupait  les  attatbemenis,  my  gooà 
nurse  has  told  me  a  hundred  limes  that 
this  présent  culs  love.  Nod.  fig.  La  mort 
coupe  en  souriant  le  fil  de  nos  jours, 
dealh  wilh  a  smile  culs  asunder  Ihe 
thread  of  our  life.  Chat.  flg.  -  l'herbe 
sous  le  pied  à  quelqu'un,  to  trip  up  a 
person's  heels.  fig.  Se  laisser  —  l'herbe 
sous  le  pied,  lo  suffer  one's  self  to  be  cul 
oui.  flg.  —  le  mal  à  la  racine,  to  root 
oui  the  evil.  2  (châtrer)  to  geld,  lo  eut.  8 
(tailler  suivant  les  règles  de  l'art)  to  cul, 
to  cul  ont  (un  habit,  etc.,  a  coat,  etc.). 
absol.  Ce  tailleur  coupe  bien,  thaï  tailor 
is  a  good  cul.  4  to  cul  Ihrough  (une 
mont;igiie,  a  mounlain);  to  cul  off  {an  pont, 
a  bridge).  S  (de  la  peau,  of  the  skin) 
lo  cul.  Vous  m'avez  conpé  à  la  main, 
you  hâte  eut  my  hand.  —  dans  le  vif, 
jusqu'au  vif,  lo  cul  lo  the  quick.  ;  |J  lig. 
lo  cul  lo  the  quick.  6  (du  froid,  of  the 
cold)  to  cul,  to  chap.  fig.  Ce  vent  coupe 
la  figure,  this  wind  culs  the  face.  7  (tra- 
verser, partager)  to  cross,  to  intersect, 
lo  divide.  8  naut.  lo  cul  ojl  (une  flotte,  a 
fleet).  9  —  l'eau,  to  cul  the  waler.  —  le 
courant,  lo  cul  across  the  stream.  10  — 
les  eaux  à  une  place  assiégée,  lo  eut  of 
the  waler  from  a  besieged  town.  —  le  cours 
d'un  fleuve,  d'un  ruisseau,  lo  lurn  the 
course  of  a  river,  of  a  stream.    —  chemin, 

—  le  chemin  à  quelqu'un,  toslop  aperson's 
way.  fig.  —  chemin  i  quelque  chose, 
to  bar  the  road  lo  a  thing.  —  chemin 
à  la  fièvre,  to  slay  the  progress  of  a 
fever.  —  le  feu,  —  un  incendie,  —  la 
fièvre,  to  slay  the  progress  of  a  fire, 
of  a  fever.  —  les  vivres  à  une  ville 
assiégée,  to  cul  ofl  supplies  from  a  be- 
sieged town.  ;  Il  fig.  —  les  vivres  à  quel- 
qu'un, lo  starve  a  person,  to  deprive  him 
of  ail  means  of  subsislence.  —  les  com- 
munications d'une  ville,  d'une  province, 
to  cul  ofl  the  communications  from  a  town, 
from  a  province.  —  les  ennemis,  to  cul 
ofl  the  enemies'  communications.  —  la 
retraite,  lo  cul  off  the  relreat.  —  la  pa- 
role k  quelqu'un,  lo  eut  a  person  short. 
Les  sanglots  lui  coupaient  la  parole,  lui 
coupaient  la  voix,  sobs  stopped  his  utter- 
ance.  Il  ne  faut  pas  que  l'amour  vous 
coupe  l'appétit,  you  musl  not  lel  love  take 
away  your  appetile.  G.  Sand.     flg.  fam. 

—  court,  to  eut  short.  —  court  i  quel- 
qu'un, to  eut  a  person  short.    Ponr  — 

I  court  à  tontes  ces  réclamations,  M.  s'était 
décidé  à...,  to  put  a  stop  to  ail  thèse 
complaints,  M.  hâd  resolvedto.  Smi.    flg. 

1  —  le  temps,  la  journée  de  quelqu'un, 
to  break  in  upon  a  person's  lime,  day. 
1 1  (se  croiser  avec)  to  cul  across,  to  inter- 
sect. L'endroit  où  le  sentier  de  l'éiaug 
vient  —  celui  de  la  hutte,  the  spot  where 
the  palh  to  the  pond  culs  across  Ihal  to 
Ihe  nul.  Nod.  —  quelqu'un,  lo  cross,  to 
gel  before  a  person.  Sa  voiture  coupa  la 
jidlre,  his  carriage  crossed  ours,  {by 
analogy)  to  cul  across.  —  par  le  plus  court 
chemin,  par  le  plus  court,  par  nn  sentier, 
to  take  the  shorlesl  eut.  —  l'equateur , 
lo  cross  the  equator.  12  fenc.  —  la  me- 
sure, to  coupée.  13  tennis.  —  le  coup, 
to  play  low  so  that  the  bail  witl  not 
rebound.  14  (jeu  de  cartes,  game  al  cards) 
lo  cul.  —  les  cartes,  to  eut  the  cards. 
absol.  C'est  à  vous  i  —,  it  it  your  lurn 
to  eut.  Coupez,  cul.  15  danc.  lo  coupée. 
Coupez,  coulez,  coupée,  slide.  16  (nêler) 
to  mil,  to  dilate.  —  du  lait  avec  de  l'eau, 
to  dilule  milk  wUh  waler.  absol.  —  son 
vin,  to  put  waler  inlo  one's  wine. 

COUPE-CORS,    SI»,  pi.  CODPE-CORS,  COTU- 

culler. 

COUPE-GORGE,    Sm.   pi.    COUPE-GORGE,  1 

(endroit)  cul-throat  place.  2  {by  exten- 
sion) cut-lhroal  place,  den  of  Ihieves. 

CUUPE-JARBET,   SM.   pi.  COUPE-JARRET*. 

cul-throal,  ruffia». 
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C0UPE-1.ÉG01E,  tm.  pi.  couPE-iêcruES, 
Ttsfrumcn/  (0  cul  regetalks  in  Ihin  slices. 

COIPE-PAILLE,     Sm.     pi.     COOPE-PAILLE, 

Kri.  chalf-cutling  machine. 

COUPE  -  PÂTE  ,  sm.     pi.  COUPK  -  PAIE  , 

lech.  douQh-knife. 

COUPE -QOECE,    tm.    pi.     CODPS-anEDB, 

tel.  laii-knife. 
coiPE-BACisES,  m.  agri.  rool-culler. 
SE  CODPER,  l'/ir.  1  (0  «1/  one'sself.  Se 
—  la  gorge,  to  eut  one's  Ihroal,  lo  cul 
lach  olker"!  throat.  Se  —  la  gorge  avec 
quelqu'un,  lo  (Ight  a  duel  wUh  a  persan. 
2  lo  be  cul.  3  (des  iiersomies,  etc.,  of  fer- 
ions, etc.)  to  be  chapeâ,  cul.  Ce  velours 
se  coope,  Ihal  relrel  culs  in  Ihe  folds.  4 
»el.  (des  chevaux,  of  horses)  lo  cul.  5 
(des  cbemins,  des  lignes,  eic ,  of  roads, 
etc.)  lo  cul  each  olher,  to  cross.  6  (se 
uiélaiiger)  lo  be  mized,  diluled.  7  8g.  (se 
conlredire)  lo  conlradict  one's  self.  8 
(couper  à  soi)  lo  eut  for  one's  self.  Con- 
pez-ïous  du  pain,  cul  yourself  some  bread. 
COLPERET,  koop-ray,  sm.  \  colin. 
ehofping-knife,  chopper,  dealer.  2  tech. 
enameller's  file. 

COITEROSE,  koop-roi,  sf.  i  chera. 
copperas.    2  med.  blolch,  carbuncle. 

COUPEROSÉ,  koopro-zay,  adj.  m. 
feni.  — E,  blolched  and  pimpled.  Avoir 
le  visage  —,  être  —,  lo  hâve  a  blolched 
and  pimpled  face.  Ses  joues  —es,  his 
pimpled  face.  Sand. 

$E  COL'PEROSER,  koop-ro-zay,  vpr. 
lo  become  blolchy.  Son  leinl  se  coiipe- 
rosa,  her  face  became  blolchy.  Bail. 

COUPEUR,  koo-putr,  si»,  fera.  COB- 
PECSE,  <  (de  vendanges,  in  vinlage)  cut- 
ter, î  (de  vêlements,  etc.,  of  coals,  etc.) 
culler.    3  —  de  bourses,  pick-pockel. 

COUPLE,  koopl',  sf.  4  (deux  choses 
de  même  espèce)  couple.  Une  —  d'oeufs, 
de  chapons ,  a  couple  of  eggs,  of  capons. 
ven.  Une  —  de  lièvres,  de  perdrix,  a 
brace  of  hares,  of  parlridges.  i  (lien) 
couple.  Ces  cliîeiis  ont  rompu  leur  —,  Ihese 
dogs  hâte  broken  Iheir  couple. 

COUPLE,  sm.  I  (deux  êires  propres  à  agir 
de  concert)  couple,  pair,  brace.  Va  — 
d'amis,  a  couple  of  friends.  Un  —  de 
chiens,  a  couple  of  dogs.  â  (d'époux, 
d'amants)  couple,  pair.  Heureux  —,  happy 
pair.    3  naul.  frame. 

COUPLER,  koo-play,  ta.  \  lo  couple 
(des  chiens,  dogs).  2  [Unie  used)  (loger 
deux  personnes  ensemble)  lo  couple  lo- 
gflher. 

COUPLET,  koo-play,  sm.  i  (sorte  de 
siance)  slanza,  verse.  Un  —  de  chanson , 
a  slanza  of  a  song.  2  —s,  pi.  (chanson) 
verses,  song.  Des  —s  de  fêle,  fcsiive 
songs.  3  (ihéâlre)  speech,  tirade.  ♦  lech. 
hinge. 

COUPLETER,  koo-play-tiy,  {from  cou- 
plet) IL  codplette;  il  goupletteba,  va. 
to  lampoon,  lo  make  a  song  on. 

COUrOlR,  koo-pwâr,  sm.  tech.  knife, 
entier. 

COUPOLE,  koo-pol,  sf.  {II.)  i  (1  inle- 
rienr  d'un  dOnie)  cupola.  2  (dûme)  cupola, 
dôme. 

COUPON,  koo-poug,  tm.  i  (d'une 
HolTe,  of  slufD  remnant.  2  (papierde 
crédit)  dividend-warrmi,  coupon.  —  d'in- 
térêt, dividend -warrant,  coujion.  —d'ac- 
tion, coupon, half, quarter  of  a  share.  — 
détaché,  ex -dividend.  3  (Ihéalre)  —de 
loge,  boi-lickel. 

COUPURE,  koo-piir,  s(.  »  (incision)  cul, 
gash.  [by  eilension)  (d'une  étoffe,  d'un 
cuir,  of  sluff,  of  lealher)  cul,  remnant. 
2  (d'une  composition  littéraire,  of  a  work 
of  lileralure)  suppression,  erasure.  3  (ri- 
gole) cul.  «  rail,  iulrenchment.  5  lin. 
tmail  bank-nole. 

COUR,  koor,  sf  1  yard ,  courl-yard, 
court.  —  d'entrée,  enlrance  court,  front 
yard.     —  d'honneur,    court  of  honour , 

principal  court.      Basse ,   back-yard, 

poullry-yard.  2  le  lieu  où  se  tient  le  sou- 
verain) court.  Aller  à  la  — .  W  go  lo  court. 
i   (les  personnes  qui  vivent  auprès  du 
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souverain)  court,  courtiers.  Charge  i  la 
— ,  place  at  court.  Intrigues  de  la  —,  court 
intrigues,  back-slairs  influence,  poelic. 
La  —  céleste.  Paradise.  *  anc.  Fr.  hisl. 
—  plénière,  p(f iwr^  coar/.  prov.  Dg.  Ces/ 
la  —  du  roi  Péiaud,  il  is  Dover.court.  ati 
speakers  and  no  hearers.  5  [by  eiteiisicn) 
(la  suite  d'un  prince,  d'un  grand  sc-igneai-, 
eic.)  court.  6  (l'air,  le  ton,  la  manière) 
court  -  eliquelte.  C'est  un  homme  de  là 
vieille  —,  he  is  a  mon  of  the  oli  court. 
Horame  de  —,  [somelimes  in  a  bad  sensé) 
courtier,  gentleman  of  Ihe  court.  Eau  bé- 
nite de  —,  See  bénite.  7  (le  souverain 
et  son  conseil)  court.  Être  bien,  être  mal 
à  la  —,  to  be  in  favour,  in  disgrâce  at 
court.  8  court,  cabinet.  La  —  de  France, 
Ihe  court  of  France,  Ihe  cabinet  of  Ihe 
Tuileries.  9  fig.  court ,  circle.  10  [by  ei- 
lension] Faire  la  —,  faire  sa  —,  lo  pay 
one's  court.  Faire  la  —  il  une  temme,  lo 
court,  to  woo,  to  pay  one's  addresses  lo  a 
woman.  Faire  un  doigt  de  —  à  quelqu'un, 
10  show  altentions  lo  a  person.  ^^  (siège 
de  jusiice)  court.  —  de  cassation,  See 
CASSATION.  —  impériale,  impérial  court. 
La  —  des  comptes,  See  compte.  La  — 
des  pairs,  Ihe  court  ofpeers.  —  d'assises, 
See  ASSISES.  Meure  hors  de  —,  hors  de  — 
et  de  procès,  lo  nonsuil.  obsol.  {sulislan- 
tiv.)  Un  hors  de  —,  a  non-suil.  12  (le 
lieu  où  siège  une  cour  de  justice)  court. 

COURAGE,  koo-razh,  sm.  (II.)  I  cour- 
age, hearl,  gallanliy,  spiril,  daring,  forti- 
lude.  Relever  le  —,  lo  rouse  the  spiril. 
Perdre  — ,  le  — ,  to  be  oui  of  hearl.  Man- 
que de  —,  want  of  courage,  pusiltanimily, 
fainl-hearledness.  La  Harpe  a  eu  le  — 
de  ses  jugements,  La  H  hail  the  courage  lo 
défend  his  criticisms.  S"-B.  Le  —  qui 
nous  jette  dans  la  mon  n'est  que  le—  d'un 
instant,  the  courage  Ihal  urges  a  man  lo 
suicide  is  but  the  outburst  of  a  moment.  B. 
de  S'-P.  —  physique,  physical  courage. 
—  moral,  moral  courage,  forlilude.  [by 
extension)  La  patience  est  le  —  de  la 
venu,  patience  is  Ihe  courage  of  virlue. 
B.  de  S'-P.  poelic.  —s,  pi.  soûl,  hearl. 
Enflammer  les  —s,  to  fire  Ihe  soûl,  {in 
a  bad  sensé)  —  brutal,  brutal  courage. 
Avoir  le  —  de,  lo  hâve  the  courage,  Ihe 
hearl  lo.  [inlerj.)  —  !  cheer  upl  be  of 
good  couragel  Allons,  —,  mes  enfants! 
now  Ihen,  cheer  up  my  ladsl  —,  mes 
amis,  —  !  cheer  up,  friends,  cheer  upl 
flg.  fam.  Prendre,  tenir  son  —  à  deux 
mains,  to  summon  up  ail  one's  courage. 
prov.  Il  n'y  a  plus  que  —,  noihing  is 
wanling  but  a  lillle  courage,  i  (des 
animaux,  of  animais)  courage,  metlle , 
spiril.  3  Bg.  poelic.  (homme  courageux) 
courageous  man,  great  soûl.  Ces  — s  si 
Gers,  Ihose  men  so  proud  and  so  coura- 
geous. Vert.  Un  grand  —  dédaigne  de  se 
venger,  a  greal  soûl  disdains  revenge. 
La  parole  suffll  entre  les  grands  —s,  a 
simple  promise  is  bindiug  with  brave 
men.  Corn,  i  poelic.  (cœur,  esprit)  heurt, 
mind,  sont.  Apaisez  ce  —  irrité,  calm 
your  indignation.  Corn.  Et  l'amour,  qui 
ne  put  entrer  dans  son  —,  and  love  which 
couidnol  gain  enlrance  iiilo  his  hearl.  Cora. 
5  (zèle,  ardeur)  hearl ,  courage ,  arjour, 
seal.  Il  y  allait  dé  grand— ,  heselaboul 
it  hearlily. 

COURAGEUSEMENT,  koo-rah-zhuhz- 
mâng,  adv.  courageously,  gallanliy,  with 
forlilude. 

COURAGEUX,  koo-rah-zhuh,  adj.  m. 
fem.  COCRAGEOSE.  courageous,  gallanl.  Se 
montrer—  dans  le  malheur,  dans  les  sont- 
frances,  to  show  forlilude  in  misforlune, 
in  su/fering.  {by  extension)  (des  actions, 
des  discours,  etc.,  of  actions,  speech,  de.) 
courageous,  bold,  spirited. 

COURAILLER,  koo-rah-yay,  tm.  pop. 
to  run  aboul,  lo  gad  aboul. 

COllRAMMENT,  koorah-mâng,  adv. 
fluenlly,  off  hand.  readily.  Lire,  écrire 
—,  10  read,  lo  wrile  fluenlly. 

COURANT,  koo-râng,  ppr.  of  oonniR, 
adj.  m.  fem.  —%,  •  (qui  court;  running, 
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Chien  — .  pointer.  Ean  — e,  nnnln) 
waler.  Écrilure  — e,  running  hand.  i 
(du  temps,  of  lime)  présent,  current,  itt- 
slunl.  L'année  — e,  ihe  présent,  current 
year.  Le  terme  —  ,  Ihe  présent  quarter. 
{elliiilic.)  Le  deux,  le  quatre  du  -,  ihe 
second,  Ihe  fourlh,  insl.  Fin  —,  al  the  eud 
of  Ihe  currenl,  présent  monlh.  (by  analo- 
gy)  Iniérèts  —s,  current inleresls.  Comité 
— ,  See  COMPTE.  Main  — e,  running  hand. 
Prix — ,  currenl  priée.  3  (ordinaire,  ha- 
bituel) currenl,  ordinary  affairs.  Être 
chargé  des  affaires  —es  d'une  maison,  to 
be  intrusled  wilh  Ihe  current  affairs  of  a 
house.  4 naul.  Manœuvres  —es,  running 
rigging.  5  lyp.  Tiire  —,  running  tille, 
head  Une. 

COURANT,  sm.  1  siream,  currenl.  Le  — 
de  l'eau,  Ihe  currenl  of  Ihe  waler.  Suivre 
le  —  de  la  rivière,  suivre  le  —,  lo  gv 
wilh  Ihe  siream.  -Dans  le  —  d'une  onde 
pure,  l'n  Ihe  siream  of  a  clear  rivulel.  La 
Font.  0g.  Il  écrit  au  —  de  la  plume,  he 
lels  his  pen  run  on,  he  wriles  wilh  fluency. 
S"-B.  Le  —  de  l'opinion  était  pour  lui  en 
ce  moment,  Ihe  currenl  of  opinion  was  in 
hii  favour  al  Ihal  moment.  S'«-B.  2  — 
d'eau,  siream.  3  (de  la  mer,  of  Ihe  sea) 
currenl.  Un  —  sous-marin,  a  sub-marine 
currenl,  an  undersel  current.  4  phys. 
current.    —   électrique,  eledric   current. 

—  d'air,  draughl.  See  air.  fig.  Un  —  de 
bonté  et  de  bon  sens  s'y  fait  sunlir,  kind- 
ness  and  good  sensé  predorninale.  S"-B. 
5  fig.  Dans  le  —  de  l'année,-  du  mois,  de 
la  semaine,  in  the  course  of  the  year, 
the  monlh,  Ihe  week.  6  ûg.  Le  —  du  mar- 
ché, Ihe  currenl  maitjUvrice.     1  fig.  Le 

—  des  affaires,  iKè-currenl,  Ihe  course  of 
affairs  ;  ||  —  d'affaires,  run  of  business.  8 
fig.  Le  —  du  monde,  Ihe  currenl  oflhe 
world.  9  fig.  Mettre,  tenir  quelqu'un  au  — 
d'une  chose,  lo  tel  a  person  know  how  a* 
affair  goes  on.  Se  mettre  au  —,  être  au  -, 
se  tenir  an  —  d'une  chose,  lo  be  acquainted 
wilh  a  Ihing.  {elliplie.)  Se  tenir  an  —,  lo 
be  acquainted  wilh.  11  est  au  -,  he  knowt 
ail  aboul  it.  )0  (de  rentes,  of  rents,  an- 
nuilies)  présent  quarter.  U  (par  opposi- 
tion à  arriéré)  currenl. 

TOUT  COURANT,  odv.  loc.  \  runnîng.  Il 
est  arrivé  tout  —,  he  came  hither  running. 
2  (couramment)  fluenlly,  readily,  wilh 
fluency. 

COURANTE,  koo-rângt,  sf.  1  (danse) 
courant,  couranlo.  2  (l'air)  courant.  3 
pop.  relaxation,  looseness  of  Ihe  bowels, 
diarrhœa. 

COURBATU,  koor-bah-tfl,  adj.  m.  fem. 
— E,  \  man.  foundered,  knocked  up.  i 
{py  analogy)  Le  lendemain  j'étais  un  pea 
—,  Ihe  neit  day  I  fell  bruised  ail  over. 
Th.  Gaul.  Je  me  sens  —  de  la  fatigue  d« 
voyage,  /  feel  myself  knocked  up  with  Ihe 
fatigue  of  Ihe  journey.  Nod. 

COURBATURE,  koor-bah-lûr,  sf.  med. 
foundering.  extrême  lassitude,  over-faligue. 
COUKB.VI'URÉ,  ppa.  <)/■  courbaturer, 
fem.  — E,  adjectiv.  sli/f  in  the  joints. 

COURBATURER,  koor-bab-lû-ray,  ta. 
to  over-faligue. 

SE  coiRBATUREB,  vpr.  to  bc  knockcd  up, 
over-faligue  d. 

COURBE,  koorb,  adj.  mf.  {Lai.  cnrvus) 
curved,  crooked.  Ligne  —,  a  curve.  Va 
sabre  —,  a  curved  sabre.  Th.  Gant.  Surface 
— ,  curved  surface.  ^ 

COURBE,  sf.  t  geom.  curve.  Le  nez  ni 
pas  cette  —  aqoiliue,  ihe  nose  has  nol  iha 
ajui/ine  came.  Th.  Gaut.  2  build.  in«e 
3  arch.  knee.    4  vet.  curb. 

COURBÉ,  ppa.  0)^  cocRBER,  fem.  — E 
adjecliv.  beni,  slooping.  Se  tenir  —,  ton. 
—,  lo  sloop.  Un  chérubin  pensif  —  sur  ton 
chevet,  a  Ihoughlful  cherub  bcttl  over  Ihy 
bed.  Muss.  Je  n'étais  pas  —  vers  la  terre 
comme  aujourd'hui,  l  was  nol  bent  /»■ 
wards  Ihe  gromid  as  1  am  now.  Chat.  — 
par  le  travail,  bowed  down  by  labour.  B. 
de  S'-P.  Front  —,  head  hanging  down. 
fig.  —  sous  le  poids  de  la  honte,  bent 
uuder  Ihe  weigW of  sliame. 
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CCRBEU,  koor-bay,  m.  te  leni.  to 
xw  down.  L'âge  l'a  loat  courte,  old  âge 
mis  lient  him  doiMe.  (by  e.rlension)  la 
feu  iiuc  le  Tcnt  courte  el  relève,  a  fin 
ihal  the  wiiid  beats  doiin  and  raises.\. 
Hug.  poetic.  L'âge  a  courbé  son  fronl,  sa 
lile  âge  has  lourd  doum  his  head.  \\  Bg. 
le  fronl  —  la  !èle  devant  quelqu'un, 
la  hmg  down  one's  head  before  a  persan. 
fig.  11  n'est  Rouiain  si  Ber  qui  ne  courbe 
son  front  devant  tes  arrêts ,  there  ts  no 
Roman  so  proiid  as  noi  to  bow  to  thy  de- 
necs.  C.  Del.  fig.  Ce  roi  qui  courbait  la 
icte  sous  son  joug,  this  king  who  bowed 
his  head  under  the  yoke.  Aug.  Th. 

cooBBEB,  vn.  10  betid,  lo  bow  down,  to 
stoop.  —  sous  le  faix,  to  hend  under 
the  burden.  ^    ,    ,     i     , 

SE  coCRBEB,  tfr.  K  to  bcnd,  to  be  lient, 
to  bow  down.  Sa  fleur  se  courbe  languis- 
sante, its  drooping  fiower  hangs  down  its 
head.  Mich.  Quoi  vraiment!  sou  front  se 
serait  conrbé  !  what,  is  his  pride  really 
hiimbled  l  Saint.  Ses  cheveux  se  courbaient 
en  ondes  pressées,  her  hoir  hung  in  clus- 
tered  tresses.  Ab.  2  Og.  to  bend,  to  stoov. 
Il  devient  vieux,  il  commence  à  se  —,  he 
«  gelting  old,  he  begins  lo  stoop. 

COURBETTE,  toor-bel,  sf.  I  man. 
ciirvel.  Faire  faire  des -s  à  un  cheval, 
to  make  a  horse  eurvet.  2  fig.  Faire  des 
—s,  lo  bow  and  scrape.  lo  cringe. 

COURBURE,  koor-bûr,  sf.  eiirve,  bend, 
eiirialure,  flexure.  Des  verres  de  di- 
verses —s,  glasses  of  différent  curves. 
îlicb.  La  —  étroite  et  noire  des  sourcils, 
the  narrow  and  black  carve  of  Ihe  eye- 
brows.  Nod. 

COLRCAILLET,  koor-kah-yay.  sm.  \ 
try  of  Ihe  quail.  2  sport,  quail-pipe , 
auail-call. 

COURCIVE,  s^nant.  See  cobrsiïe. 
COUREUR,  koo-ruhr,  sm.  i  rmner. 
2  {by  eitensiott)  stroller ,  rorer.  C'est  un 
grand  —,  il  est  toujours  par  quatre  che- 
mius,  he  is  a  great  rover,  he  is  always  on 
ihe  tramp.  fig.  fam.  —  de  nuit,  one  that 
keeps  bai  hours.  —  de  bals,  de  specta- 
cles, ball-goer,  play-goer.  3  (domestique) 
nnning-foolman.  4  (cheval)  racer.  5 
œil.  —s,  pi.  scouts,  runners.  Gorn.  coi- 
rira. 

COUREUSE,  koo-ruhi,  sf.  gad-about; 
Il  street-walker. 

COURGE,  koorih,  iA  bot.  gourd,  pum- 
pion,  pumpkin. 

COURIR  koo-reer,  en.  irreg-  cocBA^T; 
cocrb;  je  cocbs,  tc  cours,  il  court,  nous 

«DURONS,  vous  COUREZ,  ILS C0DRE^T;  JE  COU- 
BAIS;  JE  CODBUS;  JE  COURRAI  ;  COtRS.  COU- 
fiO.NS;  QOE  Jt  COl.RE,  QUE  TO  COURES,  OU'lL 
COURE,  QOE  NOOS  COURIONS,  QUE  VOUS  COU- 
RIEZ, Qo'iLS  courent;  QUE  JE  coubdsse; 
(ia/.currere)  (  to  run.  —  de  toute  sa  force, 
à  luales  jambes ,  lo  run  as  fasi  as  possible. 
—  comme  un  cerf,  lo  run  like  a  deer.  — 
i  tonte  bride,  lo  ride  full  speed,  fuit  gai- 
lof.  Cela  dit,  maître  loup  s'enfuit  et  court 
«ucore,  when  he  had  said  thaï,  master 
wolf  scampered  off.  wilhout  casting  a 
Jook  behind  him.  La  Font.  On  va  —  sur 
tons  de  tous  les  points  de  l'horizon,  you 
will  be  atlacked  from  ail  quarlers.  Sand. 
Il  voit  de  tous  cdiés  —  des  assassins  i  pas 
précipités,  hesees  assassins  haslening  from 
til  sides  wilh  hurried  sieps.  Volt.  Au 
moment  où  les  deux  champions  allaient  — 
inn  sur  l'autre,  al  the  moment  when  Ihe 
Iwo  champions  were  going  to  rush  on  each 
elher.  Bar.  Les  vagues  couraient  rapi- 
des, vertes  et  sombres,  the  waves  rolled 
rapid,  green  snd  j/oomy.  Mich.  On  vil  la 
réverbération  d'une  clarté  éloignée  —  sur 
la  terre,  the  refleclio»  ofa  light  waa  seen 
fiekering  along  Ihe  ground.  Nod.  Je  vois 
les  nuages  —  sur  les  dernières  étoiles,  i 
see  the  clouds  haslening  to  hide  Ihe  last 
stars.  Lamart.  Une  lumière  bleue  courait 
sur  la  braise  éteinte  et  s'évanouit,  a  while 
ligtU  flickered  over  the  eilinguishei  embers 
and  disappeared.  Nod.  Faire  —  une  boule, 
te  bouit.  Faire  —  une  corde,  une  courroie 
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dans  nne  ponlie,  to  gire  play  lo  a  rope,  lo 
a  strap  in  a  pulley.  2  [liyperb.)  lo  run. 
Je  marchai  toute  la  nuit  ou  pour  mieux 
dire  je  courus,  i  uaiked  «Il  nighl,  or  I 
might  ralher  say ,  I  ran.  Le  Sage.  3 
{speciallii\  (lutter  a  la  course  i  lo  run.  to 
race.  Faire  —  un  cheval,  lo  make  a  horse 
run.  to  keep  a  race-horse.  4  (se  porter 
rapidement  vers)  to  run,  10  hasien,  to 
hurry.  Dites-lui  qu'il  coure  !i  l'ambassade, 
lelt  tiim  to  hurry  to  Ihe  embassy.  Ab.  De 
l'Inde  à  l'Hellespont  ses  esclaves  coururent, 
from  Imlia  lo  the  Relkspont  his  slaves 
hiei  them.  Rac.  —  au  feu,  lo  hurry  lo 
Ihe  fire.  Je  cours  content  de  moi  et  le 
cceur  léger  i  la  lente  de,  /  haslened  self- 
salisfied  and  light-hcartcd  lo  the  lent  of. 
Ab.  Nous  courilmes  tous  du  côté  où  nous 
avions  vu  le  signal,  we  ail  haslened  in 
the  direction  from  whence  the  light  had 
appeared  lo  us.  B.  de  SM'.  Vous  qui  cou- 
riez avec  tant  d'intrépidité  à  son  secours, 
you  who  so  intrepidly  haslened  lo  her  as- 
sistance. B.  deS'-P.  Je  me  rappelle  des 
personnes  qui  couraient  à  la  porte  pour,  / 
remember  persans  who  ran  lo  the  door  in 
order  lo.  l'h.  Chas.  Le  père  mon,  les 
trois  femelles  courent  au  testament,  as 
soon  as  the  fatlier  was  dead,  llie  three 
women  haslened  lo  Ihe  testament.  La  Font. 
Je  venais  de  quitter  Paris  et  je  courais  en 
vapeur  vers  M.,  /  had  jusl  left  Paris,  and 
t  haslened  by  raiiway  lo  il.  Mèry.  fig. 
11  partit,  et  mon  cœur  courut  avec  lui 
jusqu'au  terme  de  son  voyage,  he  set  oui, 
and  my  heart  went  wilh  him  to  the  end  of 
his  journey.  Ab.  —  aux  armes  ,  to  run, 
lo  fly  lo  arms.  —  sus  à  quelqu'un,  to 
fait  upon  a  verson.  fig.  —  au  plus  pressé, 
to  do  whai  is  most  needful.  —  à  sa 
perte,  i  sa  ruine,  to  hasien  lo  one's  ruin. 
Oui  se  venge  à  demi  court  lui-même  à  sa 
perte,  he  who  takes  only  half  a  revenge 
does  but  provoke  his  own  ruin.  Corn. 


à  sa  fin,  lo  advunce  towards  one's  end;  \\ 
lo  draw  near  lo  its  close.  —  après,  lo 
run  a  fier  (les  honneurs,  les  richesses, 
etc.,  honours.  riches,  etc.).  Leurs  suc- 
cesseurs voulaient  —  à  de  semblables 
bonnes  fortunes,  Iheir  successors  triei 
to  hâve  Ihe  same  good  luck.  Bar.  Vois 
les  —  à  des  morts  glorieuses  et  belles, 
see  them  haslening  to  a  glorious  death. 
La  Font.  —  après  des  chimères,  des  fan- 
tômes, to  run  afier  chimeras,  fiincies. 
—  après  l'esprit,  lo  run  after  wit.  Elle 
ne  court  guère  après  l'imagination,  she 
is  not  often  carried  auay  by  her  ima- 
gination. S'«-B.  —  après  l'argent,  à  l'ar- 
gent, to  run  afler  money.  —  après  son  ar- 
gent, to  run  afier  one's  money.  5  (aller 
çà  et  là)  (0  «/ro// ,  (0  5(r(i/(  0*011/.  lo  run 
about.  Elle  ne  pouvait  —  seule  a  travers 
les  routes,  she  eould  not  stroll  about  Ihe 
country  alone.  Saint.  On  ne  le  irouve  ja- 
mais chez  lui,  il  est  toujours  à  —,  he  is 
never  al  home,  he  is  always  runnmg 
about.  6  (faite  des  courses,  des  démar- 
ches) to  go  about,  to  run  about.  7  fig. 
(faire  vite,  aller  trop  vite)  to  do  hasiily, 
to  hurry  one's  self.  Je  suis  trop  heureux  de 
pouvoir  faire  un  mauvais  repas  en  courant, 
;  am  bul  loo  happy  lo  be  able  lo  hurry  down 
a  bai  meal.  J'ai  écrit  cela  en  courant,  l 
wrole  Ihat  in  a  hurry.  Lisez  plus  dou- 
cement, ne  courez  pas,  read  moreslowly, 
don'l  hurry  yourself  8  (des  liquides, 
of  fluids)  lo  run,  10  flow.  L'eau  court,  Ihe 
waler  flows.  La  sève  court,  the  sap  is  m 
circulation.  Tout  mon  sang  courait  a  mon 
cœur,  ail  my  hlooi  rushei  to  my  heart. 
Nod.  Semant  dans  ses  yeux  quelques 
larmes  —,  feeling  a  few  leurs  flowing  from 
his  eyes.  Lamart.  (by  analony)  Un  froid 
court  dans  ses  veines,  a  f/i/(/  runs  Ihrough 
his  veins.  La  Font.  9  fig.  (du  temps,  of 
lime)  lo  run  on,  (0  flow  on.  L'aiiuée  qui 
court,  Ihe  présent  year.  Par  le  temps  qui 
court,  as  limes  go.  Ses  deux  mois  de  congé 
qui  courent  à  partir  de  tel  jour,  his  Iwo 
months'  leave  of  absence  which  begin  from. 
10  fig.  (des  intérêts,  des  gages,  etc.,  of 
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interests,  wages,  etc.)  lo  run  on.  H  flg. 
(circuler)  to  run,  lo  be  spread  about,  lo 
be  carrent.  Une  rumeur  courait  dans  la 
foule,  a  rumour  ran  Ihrough  the  erowi. 
Nod.  Faire  —  un  paraplilel,  lo  put  a  pam- 
phlet inlo  circulation.  Cette  maladie  court 
depuis  quelque  temps,  thaï  has  betn  a 
prévalent  diseuse  for  some  lime.  obsoL 
L'avis  qui  court,  Ihe  opinion  thaï  is  likelf 
to  earry  il.  [impers.)  11  court  des  bruit» 
sur  son  compte,  there  are  reporta  about 
him  in  circulation.  12  fig.  (être  en  vogue) 
lo  be  prévalent,  lo  prevail,  lo  be  in  fask- 
ion.  Les  poupées  dont  la  mode  courait 
de  son  temps,  dolls  which  were  a  pre- 
vailing  fashion  in  her  lime.  Nod.  13  fig. 
(  s'étendre  )  lo  run,  to  streich,  lo  eilend. 
Un  banc  étroit  qui  courait  sur  tonte  1* 
longueur  de  la  muraille,  a  narrow  bench 
that  stretched  the  whole  length  of  the 
wall.  Nod.  Le  petit  sentier  que  vous 
voyez  —  là  dans  les  prés,  Ihe  narrow  path 
thùl  you  see  strelching  oui  yonier  in  Ihe 
meadow.  Nod.  Sur  les  murs  courent  des 
sentences  tracées  par  la  main  de  M.,  on 
the  walls  are  written  sentences  tracei  bg 
Ihe  handof  M.  n.Gml.  I*  nant.  —  au 
nord,  au  snd,  lo  stand  to  Ihe  norihuiard, 
southward.  —  an  plus  près,  to  run  close 
upon  a  wittd. 

couRE-viTE,  sm.  om-  courser. 

coDBiR,  va.  1  —  la  poste,  to  ride  po*l. 
2  fig.  —  nne  carrière,  to  pursue,  lo  follow, 

10  run  a  career.  La  carrière  que  sa  race 
allait  —,  Ihe  career  Ihat  his  race  wat 
about  to  pursue.  Ph.  Chas,     {by  analogy) 

11  fut  fidèle  à  cenx  dont  il  courait  la 
fortune,  he  was  fuithful  lo  those  whose 
fortune»  he  followed.  S"-B.  3  (ponr- 
suivre)  to  pursue,  to  run  afler.  —  le 
cerf,  le  lièvre,  le  daim,  to  hunt  the  slag, 
the  hare.  the  deer.  —  la  bagne,  lo  run 
al  the  ring,    (by  analogy)  —  la  qniniaine, 

—  les  taureaux,  lo  run  al  Ihe  quintain, 
al  bulls.  fig.  —  un  bénéfice,  lo  sue  for  a 
liring.  fig.  —  le  cachet,  lo  gite  privait 
lessons.  prov.  fig.  —  le  même  lièvre,  to  be 
rivais,  prov.  Il  ne  faut  pas  —  deux  liè- 
vres à  la  fois,  one  must  not  hâve  loo  many 
irons  in  Ihe  fire.  4  nant.  —  des  bordées, 
des  bords,  See  bordées.  5  (parcourir) 
to  roam  over,  lo  run  about,  to  stroll 
about.  Courant  les  mes  tout  armé,  ru»- 
«ing  from  place  to  place  fully  armed.  Bar. 

—  les  champs,  to  stroll  about  the  country. 
Voilà  six  ans  qu'il  court  les  grands  che- 
mins, he  has  been  roaming  about  thèse  six 
years.  Mérira.  Vous  qui  avez  couru  le 
monde,  vous  n'êtes  pas  sans  savoir,  yoii 
who  hare  travelled  about,  are  aware  that. 
Ab.  fig.  fam.  Celle  nouvelle,  celte  his- 
toire, celte  aventure  court  les  rues,  this 
news,  story,  advenlure  is  in  etery  body's 
moulh.  L'esprit  court  les  rues,  wit  is  as 
common  as  air.  A  celte  époque  les  mous- 
taches ne  couraient  pas  les  mes,  al  that 
epoch,  muslachioes  were  nol  so  common. 
Mêrim.  fam.  —  la  prétentaine,  to  gad 
aboul.  6  (parcourir,  pourtavager)  to  seour, 
to  infest,  lo  orerrun  (on  pay*,  la  mer,  a 
country,  the  sea) .  {intraiisilieely)  Il  avait 
équipé  quelques  vaisseaux  el  couru  sur  la 
cdle  d'Angleterre,  he  had  fitted  oui  seve- 
ral  vessels  and  infesled  Ihe  Engliah  coastt. 
Bar.  1  (fréquenter)  lo  fréquent,  lo  run 
after,  to  go  to.  —  les  bals,  les  spectacles, 
to  fréquent  balte,  Iheaires.  obsol.  fig. 
fam.  —  les  ruelles,  lo  be  a  lady's  man. 
8  fig.  (rechercher)  lo  run  after,  lo  follow, 
to  attend.  9  fig.  (être  exposé  à,  s'expo- 
ser à)  to  run,  lo  incur.  Il  courrait  de 
grands  risques  s'il ,  he  would  run  great 
risks  if.  .Mérim.  Sa  famille  effrayée  du 
danger  qu'il  courait,  his  family  terrifiei  al 
the  danger  he  incurred.  Ph.  Chas.  — 
fortune.  —  risque,  —  hasard,  —  le  risque, 
la  chance,  etc.,  to  run  the  hazard,  Ihe 
risk ,  the  chance ,  etc.  Je  veux  en  — 
la  chance,  le  risque,  /  will  run  the  risk. 
10  Ug.  (du  temps,  of  timet  to  pass,  lo 
spend.  Quand  je  courais  doucement  ma 
vingt  -  cinquième  année ,  entre  les  romans 
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.  el  les  papillons ,  wliilsl  my  Iwenly-llflh 
year  was  genlly  gliding  away  among  no- 

rels  and  bulle} (lies.  ^oi.      , 

COURLIS,  koor-lee,  COURLIEU,  koor- 

■  lyuli,  «m.  orn.  airlew.        .  .,  .  , 

COURONNE,  koo-ron,  >{■  (lot-  corona) 

<  croicn,  wrealh,  garland.    —  de  laorier, 

de  roses,  Imnl  crown,  crown  of  roses. 

—  de  feuilles  de  chêne  ,  crown  of  oak- 
leares.  Décerner  une  —,  to  award  a 
crown.  2  flg.  La  —  da  martyre,  the 
erown  of  marlyrdom.  La  —  de  gloire, 
the  crown  o(  glory.  3  &g.  (dans  les 
collèges,  in  schools)  (prix)  crown,  wreatli. 
Obienir  des  —es,  lo  oblmn  prises,  i  — 
impériale,  royale,  dncale,  impérial,  royal, 
ducal  crown.  —  ie  comle ,  de  marquis,  de 
baron,  earfs,  marquis's,  baron's  coronet. 

—  à  Denrons,  a  jewelled  crown.  La  triple 
—,  the  triple  croiim,  liara.  La  —d'épines, 
llie  crown  o(  Ihoms;  ||  flg-  «  crown  of 
thons.  5  flg.  (la  royauté)  crown.  —  hé- 
réditaire, élective,  heredilary,  eleclire 
crown.  Les  droits,  les  prérogatives  de  la 
— ,  the  righls,  Ihe  prerogalnes  of  the 
crown.  Héritier  présomptif  de  la  —,  heir 
presumplire  lo  Ihe  crown.  Lé  domaine  de 
la  —,  crown  lands.  flg.  C'est  un  des 
plus  beaux  fleurons  de  sa  —,  il  is  one  of 
Ihe  highesl  prérogatives  of  Ihe  crown.  6 
lig.  (État  monarchique)  crown.  La  —  de 
France,  Me  crown  of  France.  Traiter  de 
—  à  —,  lo  treat  between  crown  and 
oroiim-  Il  fara.  lo  treal  on  eqml  terms. 

7  (la   tonsure   cléricale)  shaien   crown. 

8  {by  anatog-i)  (certaines  choses  ayant  nue 
forme  circulaire)  crown.  De  bons  vieux 
curés  à  la  —  de  cheveux  blancs,  gooi  oli 
curés  with  a  crown  of  white  hair.  Lamart. 
Pain  en  —,  crown  loaf.  9  aiiat.  —  d'une 
dent,  crown  of  a  loolh.  10  mil.  Ouvrage 
à—,  crown-work.  11  (monnaie)  crown. 
<2vet.  cornet.  «3  astr.  —  boréale,  — 
australe,  norihern,  soulhern  crown.  U 
bot.  cro«;n,  corona.  ii  horl  crown.  16 
met.  crown,  corona.  17  melrol.  crown. 
iSpaper-mak.  Papier—,  large  foolscap, 
crown.    19  ven.  crown. 

COURONNÉ,  ppa.  of  couronner,  fera. 
— E,  adiecliv.  )  crowned.  —  de  roses, 
crowned  with  roses.  De  jeunes  Grecques 
—es  de  leur  diadème  de  cheveux,  young 
€reek  girls  crowned  with  Iheir  diadem  of 
hair.lb.  Gant.  flg.  De  grâces  et  d'enfance 
<t  d'amonr  —es,  crowned  wilh  grâce, 
childhood  and  love.  V.  Hug.  2  tète  — e, 
crowned  head.  3  (surmonté)  Murailles 
—es  de  créneaux,  walls  crowned  wilh 
bâillements.  Coteaux  —s  de  vignobles, 
liill-sides  crowned  with  vineyards.  Salut  I 
bois  —s  dun  reste  de  verdure,  hail! 
woods  crowned  with  some  remaming  ver- 
4ure.  Lamart.  {by  extension)  En  se  voyant 
au  milieu  de  celle  table  — e  de  parents, 
«B  seeing  himself  sealed  al  Ihal  laMe, 
surrounded  wilh  relations.  Balz.  4  flg. 
(récompensé)  crowned,  rewarded.  Le  tra- 
•vail  persévérant  et  —  par  la  renommée, 
persevering  labour  crowned  wilh  famé. 
Sand.  Ouvrage  —,  work  Ihat  has  gained 
the  priie.  Êtie  —  de  gloire,  lo  be  crowned 
with  glory.  5  fort.  Ouvrage  —,  crowned 
work.  6  vet.  broken-kneed.  Cheval  dont 
le  genou  est  —,  cheval  —,  broken-kneed 
horse.  7  bot.  Froil  — ,  crowned  fruil. 
8  hort.  Arbre  —,  tree  wilh  the  top 
decaijed. 

COURONNEME^iT ,  koo-ronmâng ,  sm. 
4  (action,  cérémonie)  coronalion,  crown- 
ing.  îiTcb.  erowning,  top.  [by  extension) 
Pour  —  à  ces  collines  vertes,  les  profon- 
deurs du  ciel,  the  vaulled  arch  of  hearen 
eerves  as  a  crown  to  those  green  hills. 
V.  Hug.  3  (by  extension)  (d'un  meuble, 
«/  «pièce  of  furniture)  crowning,  lop-piece. 
4  Og.  crowning,  finishing.  C'est  le  —  de 
l'œuvre,  il  is  the  crowning-pieee  of  Ihe 
whole  work.  5naul.  Le  —  d'un  vais- 
seau, d'un  navire,  the  taffrail,  tafferel  of 
«  >hip. 

COURONNER ,  koo-ro-nay,  m.  {from 
««aronne)  *   (Mettre  nue  couronne)  (o 
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erown.  2  (d'un  souverain)  lo  crown.  J. 
lui  disait  d'aller  se  faire  —  à  R.,  J.  lold 
him  to  hâve  himself  crowned  at  R.  3 
flg.  (donner  le  titre  de  roi)  to  crown.  * 
flg.  (récompenser)  lo  crown.  —  le  vain- 
queur, lo  crown  the  rictor.  —  un  ou- 
vrage, lo  crown  a  book.  5  flg.  (hono- 
rer) to  crown ,  lo  honour.  —  la  vertu  , 
lo  crown  rirlue.  Il  faut  ou  condamner 
ou  —  sa  liaine,  his  halred  desenes  a 
condemnalion  or  a  crown.  Corn.  6  (orner 
de  couronnes)  to  crown  with  wreaths, 
wilh  garlands.  7  (entourer  la  tète)  to 
crown.  Ces  roses  d'un  jour  qui  couron- 
naient sa  tète,  those  ephemeral  roses  Ihat 
crowned  his  head.y.  Hug.  flg-  Buffon  dont 
la  gloire  couronnait  la  verte  vieillesse,  B. 
whose  tigorous  old  âge  was  crowned  wilh 
glory.  S"-B.  8  (surmonter  d'une  cou- 
ronne) lo  engrave ,  to  point  a  crown.  9 
( surmonter)  lo  crown.  La  haute  ville  qui 
couronne  le  rocher,  the  high  town  ihat 
crowns  the  rock.  Mich.  Le  plus  beau 
panache  qu'on  ait  jamais  vu  —  le  cercueil 
des  rois,  the  fmesl  plume  thaï  was  ever 
seen  to  crown  a  king's  coffin.  Nod.  [by 
extension)  L'immense  chaîne  des  Alpes 
couronnait  le  paysage,  the  landscape  is 
crowned  by  the  immense  chain  of  the 
Alps.  10  flg.  (donner  la  dernière  perfec- 
tion) to  crown,  lo  complète,  lo  finish.  Le 
succès  a  couronné  son  entreprise,  success 
has  crowned  his  enttrprise.  La  vieillesse 
couronne  et  la  ruine  achève,  old  âge 
crowns  and  Ihe  end  is  decay.  V.  Hug.    U 

—  les  vœux  de  quelqu'un,  to  crown  the 
wishes  of  a  persan,  prov.  La  On  cou- 
ronne l'œuvre ,  Ihe  end  crowns  the  work. 
Celui-ci  couronna  sa  belle  conduite  en  se 
désistant  de  tomes  ses  prétentions ,  this 
one  crowned  his  handsome  behaviour  by 
giving  up  ait  his  daims.  Mèrim. .  12  hort. 

—  un  arbre,  to  crown  a  tree. 
SE   CODKONNEB,    vpr.    1  (0  crown  one's 

self  Se  —  de  fleurs,  to  crown  one's 
self  wilh  flowers.    fig.  Se  —  de  gloire, 

*.,   —,„...    n.ifl'..  oeir  milh   filnni.     2  fd'un 


to  crown  one's  self  wilh  glory.  2  (d'un 
roi,  of  a  king)  lo  crown  one's  self.  3  (des 
choses,  of  l'hings)  lo  be  crowned.  Vois  ce 
chêne  soliiaire  dont  le  rocher  s'est  cou- 
ronné, see  Ihat  solilary  oak  with  which 
the  rock  is  crowned.  Lamart.  Les  arbres 
se  couronnent  de  verdure,  Ihe  lops  of  Ihe 
Irees  are  becoming  green.  flg.  Lui  dont 
la  jeune  pensée  se  couronne  de  cheveux 
blancs  he  whose  yoiilhfiil  Ihoiiglils  hâve 
the  maliirily  of  old  âge.  V.  Hug.  4  hort. 
Col  arbre  se  couronné,  Ihat  Iree  is  de- 
caying  ni  the  top.  5  vet.  Ce  cheval  s'est 
couronné,  Ihal  horse  has  broken  his  knees. 

COUIIONNURE,  sf.  ven.  a  stag's  small 
hranching  hovns. 

COURUE,  koor,  va.  conj.  Iike  cocrir, 
except  the  infinitif.  1  hunl.  lo  hunt.  .— 
le  cerf,  le  lièvre,  to  hunt  Ihe  stag,  the 
hare.  absol.  Chasse  à  —,  hunling,  cour- 
siiig.  Laisser  —  les  chiens,  laisser  —, 
10  slip,  lo  uncouple,  lo  tel  go  the  dogs. 
2  obsol.  to  run. 

LAISSER-COOBBE,     Sffl.      1     hUnt.     (llCU) 

starling-place.     2  hunt.  (air)  Sonner  le 

laisser ,  to  give  Ihe  view-hatloo. 

cocRRE,  sm.  hunt.  t  (lieu)  starling-place. 

2  C'est  un  beau  —,  il  is  a  fine  coursing 
couniry. 

COURRIER,  koo-ryay,  sm.  1  couner, 
messenger.  Dépêcher  quelqu'un  en  —, 
lo  despaich  as  a  messenger.  Répondre  — 
par  —,  lo  an.swer  by  retiirn  of  yost.  — 
de  cabinet,  cabinet  messenger,  state  mes- 
senger. lig.  fam.  —  de  malheur,  bearer 
of  m  lidings.  2  (d'une  malle-poste)  mail, 
mail-bag.    —  de   la   malle,   mait-guard. 

3  {by  extension)  mail,  mail-coach.  Voya- 
ger par  le  —,  to  travel  by  mail,  by  Ihe 
mail-coach.  4  (lelires  reçues  ou  écrites) 
letlers,  correspondcnce.  Lire,  faire  son 
—,  to  read,  to  wrile  one's  letlers.  Jour 
de  —,  posl-day.  Heure  du  —,  posl-hour. 
5  (qui  court  la  poste  à  cheval)  post.  Voya- 
ger en  —,  lo  travel  by  posl.  6  (domes- 
tique) Courier. 
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COURRIÈRE,  koo-ryayr,  sf.  poetic.  L» 
blanche  —  des  nuiis,  Ihe  silvery  wanderer 
of  Ihe  nighl.  La  Renommée  enOn  ,  cette 
prompte  —,  at  last  Famé  Ihal  swifl  news- 
momier.  Boil- 

COURROIE,  koo-rwâ,  sf.  (Lai.  coriom) 
slrap.  Attacher  avec  des  —s,  to  slrap. 
Serrer,  lâcher  la  —,  to  tighlen,  lo  loosen 
the  slrap.  (by  anatogy)  —  de  gutta-percha, 
guita-percha  slrap;  \\  prov.  fig.  Allonger  la 
—,  See  ALLONGER.  Serrer  la  —  à  quel- 
qu'un, to  diminish  a  person's  means. 

COURROUCÉ,  ppa.  o/' courroucer,  fem. 
— E ,  adjecliv.  angry,  incensed,  raging,  in 
wralh. 

COURROUCER,  koor-roo-say,  va.  nobs 
cooBRODçoss,  IL  coURROrçA,  loanger,  lo 
incense.  Cela  me  courrouçait  et  j'aurais 
pu  lui  nuire,  Ihat  provoked  my  anger  and 
I  might  hâve  donc  him  an  injury.  G. 
Sand.  Nous  douions  même  si  nous  n'avons 
pas  courroucé  et  offensé  Dieu  et  vous,  we 
even  doubt  whelher  we  hâve  angered  God 
and  yourself.BiT.  [by  crlension)  (de  cer- 
tains animaux,  of  certain  animais)  lo  rouse. 
SE  coiRROUCER,  vpr.  1  lo  become,  to 
grow  angry,  incensed,  wrolh.  i  Dg. 
poetic.  (lie  la  mer,  oflhe  sea)  to  rage. 

COURROUX,  koo-roo,  sm.  1  anger, 
wralh,  ire.  Le  —  d'un  père,  d'un  prince, 
the  anger  af  a  falher,  of  a  prince,  tire 
en  —,  lo  be  wrolh.  Apaiser,  désarmer  le 
—  de  quelqu'un,  to  appease,  lo  disarm 
Ihe  anger  of  a  person.  (by  extension)  (de 
certains  animaux,  of  some  animais)  rage, 
wralh.  2  poelic.  (de  la  mer,  des  vents, 
etc.,  of  Ihe  sea,  etc.)  rage,  raging. 

COURS,  koor,  sm.  1  course,  current, 
flow,  slream.     Le  —  d'un  fleuve,   d'un 
torrent,  the  course  of  a  river,  of  a  torrent. 
Remonter  le  —  d'un  fleuve,  lo  go  up  the 
slream  of  a  river.    Détourner  le  —  d'une 
rivière,  lo  divert  a  river  from  ils  course, 
lo  lurn  th^  course  of  a  river.  —  d'eau, 
waler-coiirse.    flg.  Donner  un  libre  —  i 
ses  larmfe,  lo  let  one's  lears  flow  freety, 
Jjijimway  to  leurs.     Donner  un  libre 
W-l  ses  transports,  à  sa  fureur,  à  sa  dou- 
leur  to  give  free  vent  to  one's  transports, 
fury    grief     2  (d'un  fleuve,  etc.,  o/a  ri- 
ver.  etc.)  (étendue  en  longueur)   course, 
lenglh,  exlent.     3  med.  Le  —  du  sang, 
the  circulation  of  Ihe  blood.  —  de  ventre, 
looseness  of  the  bowels.    4  (des  astres,  of 
stars)  course.     5  fig.   (marche,  tournure) 
turn,   course,   direction,  current.      Dans 
l'espérance  que  la  chose  preudrait  nu  — 
meilleur,  in  hopes  ihat  the  affair  would  lake 
a  belter  turn.  Sand.    Le  —  naturel  des 
choses,  the  natiiral  course  of  things.    Le 
—  de  la  justice,  the    course    of  justice. 
Le  —  des  idées,   the  course  of  ideas. 
6  flg.  (durée)  course.    Pendant  le  —  de 
quarante  ou  cinquante  ans,  in  the  course 
of  forty  or  fifly  years.    Pendant  le  -  de 
la  journée,  duritig  the  course  oj  Ihe  day. 
Le  —  de  son  règne,  the  course   of  hia 
reign.     Dans  le  —  de  sa  maladie,  m  the 
course  of  his  illness.    Dans  tout  le  --de 
sa  vie,  in  the  whole  course  of  lus  life 
nant.    Navigation    au    long    —,    voyage 
beyond  sens,  across  the  high  seas.    Capi- 
taine au  long  —,  caplain  of  a  merclianl 
vessel.     7  flg.   (suite)   course,   continua- 
tion.    Poursuivre   le  —   de  ses  triom- 
phes,   to   pursue    the    course    ol    onei 
triumphs.    8  flg.  Donner  -  à  un  bruit, 
à  une  opinion,  â  une  maxime,  â  un  pré- 
jugé, to  give  currency  lo  a  report,  an  opi- 
nion, a  maxim,  a  préjudice.     Avoir  --, 
to  he  current;  ||  (des  monnaies,  des  bil- 
lets   etc    of  coins,  of  tank-notes  etc.)  lo 
pass  current.    (by  anatogy)  vogue.    C  est 
la  mode  qui  donne  le  -  aux  eioffes  nou- 
velles    it  is  fashion  which  brings  new 
slnffs  'inlo  vogue.    9  corn.  (prix,  taux)  ra/«, 
vrice,  current-price,  miirkel-price.    Le  — 
de  la  rente,  des  effets  publics,  des  actions 
industrielles,    the    current  price   of  the 
stocks,  Ihe  funds,  of  shares  in  a  joint- 
elock  Company;  \\  fig.  Le  —  du  marche,  de 
la  place,  stale  of  things.    10  (suite  de  le- 
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tens)  eourie  of  leelHrea,  lestoiu.  —  pn- 
hlic,  piiNc  course  of  Uclura.  —  gralait, 
gratiims  course  of  lectures.  Suivre  on 
—,  lo  attend  a  course  of  lectures.  H  [by 
f  j-(<Ttsmn;  (ouvragel  course,  Irealise.  (-2 
(élude)  course  of  study.  43  (longueur) 
lenglh.  U  arch.  —  d'assises,  range,  course. 
15  (  promenade  )   public  walk. 

COURSE,  koors,  sf.  i  (aclion  de  connr) 
rtinnhig,  run,  course.  Fournir  une  —, 
lo  follow  a  career.  Fournir  sa  —,  lo 
run  oiie's  race,  lo  finish  one"»  course. 
PrenUe  on  lièvre  i  la  —,  lo  course  a 
hari.' '—  de  bagues,  de  têtes,  etc.,  run- 
nings  at  rings,  al  heads.  mil.  Pas  de  — . 
double  quick  lime.  Prendre  la  —,  prendre 
sa  —,  lo  set  off  running  ;  ||  prendre  sa  —, 
lo  Iake  a  slarl.  2  iluue)  race.  —  à  pied, 
fool-race.  1  —s  de  chevaux,  races,  horse- 
races.  -Aia  clocher,  sieeple-chase.  — 
plate,  èOmaee.  —  des  haies,  hurdle- 
raceï.  ,3  iSc.  (dans  les  tournois  ;  course.  4 
poeli*..'(lKÊonïement  des  astres)  course, 
race,  caifer.  5  flg.  course,  flight.  La  — 
précipitée' 3a  temps,  Ihe  hurried  pighl  of 
lime.  6  flg.  (des  personnes,  of  persons) 
course,  carier.  Il  a  fini  sa  —,  he  has  run 
his  race.  îjlrajet)  dislance,  joumey.  8 
(d'une, VoiOT»  de  place,  of  a  hachney- 
coocA)  dnV^fePrendre  ane  voiture  à  la 
—,  to  lûke  àj^ch  by  Ihe  drive.  9  {by 
extension)  (lafcx)  fare.  Cocher,  com- 
bien la  —  T  ««man,  whaTt  Ihe  fare  ? 
iO  (actes  dTios^kë)  inroad,  incursion, 
eruise.  yriraleen^  Les  ennemis  ont 
fait  des  — s  jusqnewfcs  celte  province,  (ft« 
nemies  hare  madè  ^koads  as  far  as  Ihis 
province.  Bar.  (syeW'ï)  Armer  nn  vais- 
seau en  —,  lo  fil  ourWpritaleer.  Aller 
en  —,  lo  go  oui  as  a  pfaaleer.  Faire  la 
—,  lo  prirateer.  (1  (allées  et  venues) 
walk,  ride.  J'y  passerai^ans  mes  —s,  / 
will  cttll  Ihere  on  my  «W  round,  ^i 
(excursions)  excursion , 'lr%.  13  tech. 
length  of  piston  stroke. 

COURSIER,   loor-syay, 
(cheval  de  bataille)  courser, 
chase-giin.    3  hydr.  fioai-board. 
COURSIVE,  koor-siv,  sf.  naot.  waisl. 
COURSON,  koor-song,  sm.  agri.  shoot 
trilh  Ihe  top  lopped  off. 

COURT,  koor,  adj.  m.  fem.  — e,  {Lat. 
cnrtus)  I  (qui  a  peu  de  longueur)  shorl.  Un 
pen  —,  rather  shorl.  Mon  épée  était 
trop  — e  de  se[it  on  huit  ceniimèlres,  my 
tword  was  loo  shorl  by  seven  or  eighl 
centimètres.  .\b.  Avoir  le  nez  —,  les  che- 
Teux  —s,  lo  hâve  a  shorl  nose,  shorl  hoir. 
Être  —  et  trapu,  to  be  short  and  Ihick- 
tet.  Maudissant  ses  pieds  —s  avec  juste 
raison,  bestowing  merited  curses  on  his 
thon  feel.  La  Font.  Une  — e  disUiice, 
1  thori  distance.  Ce  chemin  est  plus 
—  de  moitié,  this  way  is  shorler  by 
ialf  Le  chemin  le  plus  —,  [elliplic.) 
le  plus  —,  Ihe  shorlest  cul;  ||  flg.  Le  che- 
min le  plus  — ,  le  plus  — ,  Ihe  nearest 
way.  Vue  — e ,  short  sight,  shorl-siyht- 
edness,  near  -  eightedness  ;  ||  flg.  shorl- 
tightedness.  flg.  Un  de  r*s  retours  naïfs  et 
i  — e  Toe  sur  le  présent,  one  of  Ihose. 
ûrlless  and  shorl-sighled  refleclions  on 
the  présent.  S'«-B.  lig  Ses  vues  éla  ent 
—es  mais  justes,  his  views  did  noi  ejtend 
far,  bul  Ihey  were  sound.  Faire  la  — e 
échelle,  lo  gice  a  back  lo  a  pirson;  \\ 
ûg.  to  pave  the  way  for  a  perron.  Il 
offrit  de  me  faire  la  — e  échelle,  he  offered 
me  a  back.  Ab.  flg.  fam.  Son  épée  esi  irop 
— e,  his  arm  is  noI  long  enough.  prov.  À 
.  Taillant  homme  — e  épée,  a  brave  man 
'  needs  no  long  sword.  Le  chemin  le  plus 
long  est  quelquefois  le  plus  —,  Ihe  longest 
uay  is someiimes  Ihe  shorlesl.  i  (de  peu 
,  de  durée)  short,  shorl-lited.  k  cette  sai- 
son les  nuits  sont  très — es,  in  Ihis  sea- 
ton  the  aighis  are  tery  shorl.  Mon  erreur 
fut  — e,  my  eiror  was  shorl-iived.  Le 
passage  est  bien  —  de  la  joie  à  la  douleur. 
the  passage  is  rery  shorl  froio  Joy  lo  grief. 
\.  Hug.  À  de  —s  intervalles,  al  shorl 
intertaU.      —t   baleine,   shorl  breath. 


COU 

thorlnes*  of  breath.  Avoir  la  respiration 
— e,  to  be  shorl-winded.  flg.  Il  veut  la 
faire  — e  et  bonne,  he  intends  lo  hâve  a 
shorl  life  and  a  merry  one.  3  (en  petite 
quantité,  insufllsarit)  shorl,  scanty.  Le 
dîner  se  trouva  fort  —,  the  dinner  prored 
lo  be  a  very  scanly  one.  Voilà  un  bouillon 
qui  est  nn  peu  — ,  Ihal  is  rather  ihin 
brolh.  h  (des  discours,  etc.,  of  speech, 
etc.)  (bref)  brief,  shorl,  curl.  Les  ou- 
vrages les  plus  —s  sont  toujours  les  meil- 
leurs, Ihe  shorlest  Works  are  atways  Ihe 
besl.  La  Font.  J'ai  donc  fait  cet  éloge  — 
et  simple,  /  liave  Iherefore  made  Ihis  eu- 
logy  brief  and  simple.  La  Font.  Une  — e 
harangue,  a  brief  address.  Ëlre  —,  lo  be 
brief.  Sovei  —  dans  votre  récit,  be  brief 
in  your  narration.  proT.  — e  prière  pénètre 
les  cieux,  CoJrfOM  noI  recuire  long prayers. 
prov.  S'en  reioumer  avec  sa  — e  honte, 
to  corne  back  as  one  went.  [suislantiv.) 
prov.  flg.  Savoir  le  —,  le  long  d'une  af- 
faire, lo  know  Ihe  ins  and  ouïs  of  a  thing. 
5  flg.  vbomé,  pen  élendu)  limited,  short. 
Voire  science  est  —  e  U-dessus,  your 
knowledge  is  limited  on  that  subject.  La 
Font.  fam.  Êire  —  d'argent,  —  de  finance, 
to  be  shorl  of  money,,  of  cash.  Etre  — 
de  mémoire,  avoir  — e  mémoire,  lo  hâve  a 
shorl  memory.  Avoir  l'esprit  —,  l'intel- 
ligence — e,  lo  be  shorl-wilted,  shaliow- 
minded,  ahallow-brained.  6  fig.  (prorapt, 
facile  )  shorl.  J'ai  trouvé  plus  —  de  ne 
pas  repondre,  /  Ihought  il  was  shorler 
work  noI  lo  answer. 

COORT-BOCaLOS ,    Sm.   pi.  COCRTS-BOOIL- 

LONs,  culio.  court-bouillon. 

CODRIE-EOTTE,  Sm.   pi.    C0CRTES-B0TT8S, 

shorl-man,  pigmy. 

COORTE-PIILIE,   sf.  Sce  PAILLE. 
COCRTE-POISTE,  sf.  pi.  COOKTES-POIXIES, 

counlerpane,  quilt. 

coi;RT-joi!iiÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  man. 
short-joinled. 

cocRi,  adv.  \  shorl.  Légère  et  —  vèlne, 
nimile  and  short-coated.  La  Font.  Vous 
VOUS  êtes  fait  couper  les  cheveux  trop  —, 
you  hâve  had  your  hoir  cul  too  short. 
Pour  vous  le  faire  —,  pour  faire  cela  —, 
lo  cul  il  shorl,  lo  be  shorl.  {elliplic)  Pour 
faire  —,  elle  l'obiini,  in  shorl,  she  oblained 
il.  La  Font.  Demeurer  —,  rester  —,  tout 
—,  lo  stop  thon,  quile  shorr  fam.  Èire 
peudu  haut  et  —,  lo  be  fairly  hanged.  Etre 
étranglé  —  et  net,  lo  be  fairly  slrangled. 
La  Font.  fig.  Se  trouver  —,  to  be  shorl. 
Se  trouver  4  —  d'argent,  se  trouver  à  —, 
lo  be  shorl  of  money.  fig.  fam.  Tenir 
quelqu'un  de  -,  lo  keep  a  person  short, 
under.  2  (subiiemenli  short  S'arrêter  lont 

—  ,  lo  stop  quM  shorl.  Tourner  —,  See 
TOURNER.    Couper    —,    to   cul   shorl,  to 

!  curlait.  Pour  couper  —  à  toute  discus- 
I  slou,  lo  put  an  end  to  ail  discussion. 
Couper  —  i  quelqu'un,  lo  cul  a  person 
I  shorl. 

lODT  CODRT,  adv.  loc.  simply,  on/y.  Il 
me  répondit  un  non  tout  —,  he  ,answered 
me  curlly.  no.  Comment  faut-il  l'appe- 
ler? .Monsienr  tout  —,  how  tnusl  he  be 
called  ?  Sir,  on/y. 

COURTAGE,  koor-Uzh,  OTi.  brokerage, 
broker's  business.  Droit  de  —,  —,  bro- 
kerage, percentage. 

COURTAUD,  koor-to,  sm.  fera.  — e, 
4  Ihicksel,  dumpy.  [disparagingly]  — 
de  boutique,  —,  shopman.  l  anc.  (cheval) 
Ihick  and  powerful  saddie-horse.  3  docked 
horse,  erop-eared  horse,  dog.  4  adjecliv. 
docked,  crop-eared. 

COURTAUDER,  koor-to-day,  va.  lo 
dock  (un  cheval,  on  chien,  a  dog,  a  horse). 

COURTIER,     koor-tyav,    sm.    broker. 

—  d'assurance,  insuranee-broker.  —  en 
vins,  wine-broker.  —  de  marchandises, 
merchandise-broker.  — marron,  uniicensed 
broker.  —  maritime ,  ship-broker.  (in 
joke  fem.,  courtière  de  mariage ,  ma/c4- 
maker. 

COURTILIÈRE,    koor-le-Iyayr,  sf.  ent. 
mole-cricket,  churr-worm,  earth-crab. 
COURTI.NE,  koor-teen,   tf.   t    oisol 
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(rideau  de  lit)  bed-cvrlain.  Des  —s  de 
velours,  velvel  eurtains.  Sod.  {by  etlen- 
sion]  Des  —s  de  feuillage  et  de  (leurs, 
eurtains  of  foliage  and  fiowers.  Chat.  S 
mil.  curtain. 

COURTISAN ,  koor-te-zâng.  sm.  {II.)  ♦ 
courtier.  2  by  eilension)  courtier,  obsol. 
Les  —s  d'une  coquette,  Ihe  courtiers  of 
a  coquette. 

COURTIS.VNE.  loor-le-zan,  tf.  {II.} 
4  (femme  sans  mœurs)  courtezan.  ï  aue. 
Les  —s  de  Corinlhe,  de  Venise,  Ihe  cour- 
lezans  o{  Corinlh,  of  Venice. 

COURTISANERIE.  koor-te-zan-rce,  tf. 
courl-flallery,  courlier's  adulation. 

COURTISÉ,  pjia.  o/ courtiser,  fem.  — E, 
adjecliv.  couried. 

COURTISER,  koor-te-iay,  va.  {II.)  « 
to  court,  lo  pay  court  lo,  10  make  court 
lo.  —  les  grands,  lo  pay  court  to  Ihe  great. 
—  nn  ministre,  lo  pay  court  lo  a  minister. 
2  —  one  femme,  une  demoiselle,  lo  courte 
lo  woo  a  woman,  a  young  lady.  flg.  — 
les  Muses,  to  woo,  to  court  Ihe  Uutes. 

COURTOIS,  koor-lïiâ.  adj.  m.  fem. 
— E,  4  (poli,  gracieux)  courleous,  polile, 
a/fable.  2  (desmanières,  etc.,  ofmannera, 
etc.  )  courleous.    3  Armes  —es,  See  ir- 

cbURTOISEMENT ,  koor-lwâl-mJng, 
adv.  courteously,  wilk  courlesy. 

COURTOISIE,  koor-iwâ-zee,  sf.  ♦ 
eourtesy,  courleousness.  Le  colonel  n'avait 
pins  de  —  ni  dans  son  geste ,  ni  dans  son 
regard ,  ail  Ihe  colonel's  courlesy  had 
disappeared,  bolh  from  his  geslure  and 
looks.  Saint.  2  {by  extension)  (bon  oflice) 
kind  service. 

COURU,  koo-rfi,  ppa.  of  coorir, 
fem.  — B ,  adjecliv.  4  hunled,  hunled  doion. 
3(parcooru)  overrun.  Le  pays  était  — 
par  les  hommes  d'armes  des  deux  partis. 
Ihe  counli-y  was  overrun  by  Ihe  armed 
men  of  bolh  sides.  Mich.  3  fig.  soughl 
afier.  Un  prédicateur  fort  —,  a  fatourite 
preacher. 

COUSCOUSSOU,  koos-loo-soo,  tm. 
(Ar.)  conscoas,  couscoussou. 

COUSEUSE,  koo-zuhi,  tf.  4  {from 
coudre)  sewer,  seamsiress,  slilcher.  2 
tech.  —  mécanique,  sltlching  machine. 

COUSIX,  koo-zang,  sm.  fem.  —s,  4 
{It.  cugino)  coitsJB.  —  germain,  fhrtl  cou- 
sin, cousin-german.  iNons  sommes  —s 
issus  de  germains,  we  are  second  cousins. 
fig.  Si  vous  faites  cela,  nous  ne  serons 
pas  —s,  if  you  do  thaï,  we  shall  fall  oui. 
S  (titre  donné  par  le  roi  aux  princes  du 
sang,  etc.)  cousin,  proï.  Si  telle  chose 
m'arrivail,  le  roi  ne  serait  pas  mon  —, 
thould  tuch  good  fortune  befall  me,  I 
would  noI  call  Ihe  king  my  cousin. 

coDsiN,  am.  ent.  gnal. 

COUSINAGE,  koo-ze-naih,  tm.  (from 
cousin)  4  (parenté)  cousinage.  2  (l'en- 
semble de  tous  les  parents)  relations,  kin- 
dred,  kin. 

COUSINER,  koo-ie-nay,  va.  lo  call 
cousin. 

cocsisEB,  vn.  lo  tponge,  lo  live  upon 
olher  people.  —  chez  l'un,  chez  l'autre. 
lo  go  a  sponging  hère  and  Ihere,  fig. 
fam.  Ils  ne  cousinent  pas  ensemble,  Ihey 
do  noI  agrée. 

SE  cocsiNEB,  rpr.  10  call  eaeh  olher 
cousin. 

COUSINIÈRE.koo-ze-Dïiyr,»/".  4  hosi  of 
cousins,    imusquilo-nel. 

COUSOIR,  koo-zwâr,  sm.  lech.  tewing- 
press. 

COUSSIN,  koo-sïng,  tm.  (Ger.  lissen) 
cuthion. 

COUSSINET,  koo-se-nay,  sm.  4  pad, 
amall  cushion.  2  arch.  coustinet.  3  tech. 
die,  cushion,  siep. 

COOT,  koo,  sm.  cosi,  charge,  eipense. 
Le  —  d'un  «ploit,  Ihe  cosI  of  a  wrii. 
Tant  en  autres  menus  —s,  os  well  m 
olher  minor  eipensei.  La  Fout.  prov.  Le 
—  fait  perdre  le  goflt,  Iht  cosl  taket  awajf 
Ihe  appelile. 
1      COtrXAKT,  koo-Uog,  ppr.  of  coCte», 
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tdj.  m.  Prix  —,  prime  eotl.     Céder  niae 
ebose  aa  prix  —,  lo  sell  a  Ihing  al  prime 
tost. 
COUTEAU,  koo-lo,  sm.  pi.  codteaox, 

Jt«/.collellas)  I  knife.  — deiable,  depocbe, 
le  cuisine,  table,  pockel,  carting-knife.  — 
Jiliant ,  clasp-knife.  —  à  ressort,  spring- 
ock-knife.  lock-kni(e.  -  à  desseri,  des- 
terl-kttife.    —  i  découper,  carving-knife. 

—  à  deos  lames,  iovtile-btaded  knife.  — 
i  deni  tranchanls,  Iwo-edged  knife.  Don- 
ner UQ  coop  de  — ,  des  coups  de  — ,  to  stab 
U'ilk  a  knife.  Il  lui  a  donné  du  —  dans 
le  ventre,  he  stabbed  him  in  ihe  belly. 
Tirer  le  —  sur  quelqu'un,  lo  draw  ihe 
knife  npon  a  persan.  Mettre  à  quel- 
qu'un le  —  à  la  gorge,  sur  la  gorge,  lo 
put  Ihe  knife  lo  a  person's  Ihroal.  — 
poignard,   pocket -dagger,  dagger-knife. 

—  de  tripière,  a  doubte-edged  knife. 
Joner  des  —x,  lo  fighl  uiilh  swords.  ù%. 
Mettre  —\  sur  table,  to  give  an  enler- 
tttinment.  Être  à  — i  tirés,  aux  — x  tirés, 
aux  épées  et  aux  — x,  lo  be  al  daggers 
drawn.  fam.  On  ïous  en  donnera  des 
petits  —X  pour  les  perdre  !  /  wish  you 
naij  gel  ill  2  poelic.  (poignard)  knife, 
tleel.  Il  enfonta  le  —  dans  le  sein  qui 
l'avait  nourri,  he  Ihrust  Ihe  steel  inio  the 
bosom  Ihal  had  feâ  him.  Le  —  sacré,  the 
tacred  knife.  3  nbsol.  (épée  courte)  short 
tword.     —  de  chasse,  htnger.    h  tech. 

—  i  doler,  paring-knife.  —  à  papier, 
paper-knife.    —  de  palette,  palelle-knife. 

COUTELAS,  kool-lah,  sm.  {from  coutel) 
CiUlass,  hanger. 

COUTELIER,  koo-tuli-lpy,  sm.  fera. 
COUTELIÈRE,  ca//er. 

COUTELLERIE,  loo-tel-ree,  sf  I 
(fabrication)  cultery.  2  (fabrique)  cultery- 
works.    3  (collectiv.)  (les  produits  fabri- 

ÎBés)  aalery,  hardware.    —  anglaise, 
'ngtish  eultery. 

COOTER,  lioo-tay,  vn.  {Lat.  consUre) 
I  (do  prix,  0/  price)  to  cosl,  lo  sland  in. 

—  cher,  lo  cosl  dear.  Combien  vous  coûte 
cette  voilure?  hoip  mitch  does  Ihal  carriage 
eost  you  ?  La  mosquée  d'A.  coûta  des 
sommes  folles,  the  mosque  of  k.  cosl 
exlravaganl  sums.Jb.  Gant.  2  (d'une  dé- 
pense quelconque,  of  any  expense)  to  cosl. 
Le  porc  à  s'engraisser  coûtera  peu  de  son, 
U  uiill  cosl  but  tuile  bran  lo  fallen  Ihe  pig. 
La  Font.  Sa  nourriture  ne  lui  coûte  rien, 
fut  board  cosis  him  nolhing.  fig.  fam. 
Cela  ne  lui  coûte  guère,  that  does  not 
cône  ont  of  his  pockel.  fig.  L'argent  ne 
lui  coûte  guère,  ne  ihinks  nolhing  of  mo- 
ney.  3  ûg.  (des  peines,  des  soins,  sorrow, 
trouble)  lo  cosl.  Des  repas  champêtres  qui 
n'avaient  coûté  la  vie  it  aucun  animai, 
rural  repastn  which  had  cosl  Ihe  tife  of  no 
animal.  B.  de  S'-P.  Voilà  un  trésor  qui  a 
peut-être  coûté  à  son  maître  le  repos  de 
l'esprit  et  de  l'âme,  there  is  a  treasure 
which  has  perhaps  cosl  ils  masler  bis  peace 
bolh  of  mind  and  sont.  Nod.  Je  sais  ce 
qu'il  en  coûte,  /  know  what  il  cosls.  i  Qg. 
lo  cosl  an  effort,  lo  be  painfut.  Ce  mot 
coûtait  à  C.  a  prononcer,  C.  was  reluc- 
lant  lo  pronounce  thaï  word.  Nod.  Cet 
aveu  ne  coûte  rien  à  notre  courtoisie,  our 
courlesy  does  nol  suffer  by  Ihis  confession. 
Nod.  Uuel  pardon  peut  —  après  ce  sacri- 
tcrl  what  eould  not  beyardoned  after  ihal 
sacrifice  ?  C.  Del.  U  n'y  a  que  le  premier 
pas  qui  coûte,  Ihe  diffleulty  lies  in  ihe 
beginning.  5  fig.  absol.  Rien  ne  lui  coûte, 
ke  tpares  no  pains.  Tout  lui  coûte,  every 
Ihing  is  an  effort  for  him.  Coûte  que 
coûte,  al  any  priée. 

COÛTEUX,  koo-luh,  adj.  m.  fem.  coO- 
lEDSE,  dear,  coslly ,  expensive.  Les 
voyages  sont  —,  travelling  is  expensire. 
Le  grand  et  —  armement  qu'il  avait  fait, 
Ihe  large  and  coslly  armament  Ihat  hê  had 
prepared.  Bar.  fig.  Tu  refuserais  Que 
vengeaBce  si  coûteuse,  you  would  refuse 
j  vengeance  Ihal  would  cosl  (ou  so  dear. 
AL. 

COUTIL,  koo-tee,  si»,  licking,  licken, 
tiek,  dnll,  dut. 
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COUTRE.  kootr',  sm.  agrl.  eouller. 

COUTUME,  koo-tûm,  sf  i  (habitude) 
cuslom,  babil,  wont.  Avoir  —  de  faire 
nne  chose,  to  be  wont  to  do  a  Ihing. 
L.  avait  —  de  se  lever  malin,  L.  was  in 
Ihe  habit  of  rising  early.  Le  Sage.  Se 
faire  une  —  d'une  cho>e,  lo  acquire  a 
babil,  to  gel  into  the  habit  of  doing  a 
Ihing.  prov.  Une  fois  n'est  pas  —,  one 
aci  is  not  a  habit.  2  (des  choses,  oflhings) 
custom.  Celte  cheminée  a  —  de  fumer, 
Ihis  chimney  usualty  smokes.  3  (usage) 
cuslom.  Celait  une  —  reçue  de,  il  was 
an  eslablished  cuslom  lo.  Cela  est  venu 
en—,  est  passé  en—,  that  hecame  a 
cuslom.  La  —  était  que,  Ihe  cuslom  was 
that.  4  (droit  venant  de  l'usage)  common 
law.  5  (  specially,  in  France  )  common 
law,  common-law  book.  Pays  de  —,  coun- 
try  governed  by  cuslom  or  Ihe  common^ 
law.    6  anc.  cuslom,  loti. 

DE  CODTDXE,  odr.  loc.  usuol.  11  était 
plus  gai  que  de  — ,  he  was  more  cheerful 
thon  usual.  Il  en  use  comme  de  —,  he 
does  just  as  he  used  to  do. 

COUTUMIER,  koo-tû-myay,  adj.  m. 
fem.  couTDMiÈRE,  1  (qui  a  l'habitude  de) 
accustomed.  Les  Orientaux  sont  —s  de 
perpétuer  la  mémoire  des  souverains  sous 
lesquels,  il  is  Ihe  praclice  of  the  Orientais 
to  perpetuate  the  memory  of  sovereigns 
under  whom.  Nod.  U  est  —  du  fait,  he 
is  an  old  offender.  i  Droit  —,  common- 
law.  Pays  —,  counlry  where  common 
law  oltaina. 

COMCMIER,  sm.  book  ofcusioms,  ofsta- 
lutes.    Grand  —,  —  général,  book-law. 

COUTURE,  koo^lûr,  sf.  1  (from 
coudre)  seam.  Les  —s  d'un  habit,  d'une 
chemise,  the  seams  of  a  coat,  of  a 
shirt.  Souliers  .«ans  —,  shoes  without  a 
seam.  Un  habit  brodé  sur  toutes  les  — s, 
a  coat  laced  àown  on  ail  the  seams. 
Rabattre  les  —s,  lo  flallen  the  seams; 
Il  fig.  pop.  Rabattre  les  —s  à  quelqu'un, 
lo  Iake  down  the  yride  of  a  person.  fig. 
fam.  Batlre  une  armée  à  plate — ,  lotally 
to  rout  an  army.  2  (action  de  coudre) 
aewing.  3  (métier)  sewing,  needle-work. 
Apprendre  la  —,  lo  team  sewing.  *  [by 
analogy)  (cicatrice,  marque)  seam,  scar. 
5  (d'une  figure  en  plaire,  of  a  plasler  fig- 
ure) seam.    6  nav.  arch.  seam. 

COUTURÉ,  adj.  m.  lem.  — E,  seamei, 
scarred.  Un  visage  — ,  a  scarred  face. 
Être—  de  petite  vérole,  lo  be  marked 
with  Ihe  small-pox.  U  est  tout  —,  he  ia 
covered  with  scars. 

COUTURER,  koo-tû-ray,  va.  lo  seam, 
lo  scar. 

COUTURIER,  koo-ia-ryay,  sm.  i  obsol. 
sempsier,  sewer,  2  anal,  sarlorius.  [ad- 
jecliv.)  Le  muscle  — ,  sarlorius,  lailor's 
muscle. 

COUTURIÈRE,  koo-tû-ryayr,  sf  semp- 
slress,  seamstress,  manlua-muker.  —  en 
linge,  eu  robes,  seamstress,  dress-maker, 
mantua-maker . 

COUVAIN,  koo-vang,  sm.  (de  quelques 
insectes,  ofsome  insects)  nest  of  eggs. 

COUVAISON,  koo-vay-îong,  sf.  brood- 
ing-season. 

COUVÉ,  ppa.  of  COUVER,  fera.  — E, 
t  halched.  2  fig.  brooded  over,  digested. 
Chaque  œuvre  si  — e,  si  caressée,  each 
work  so  fondled,  so  caressed.  S*^B.  Ce 
crâne  où  le  monde  en  silence  est  —,  that 
brain  which  is  encompassing  Ihe  world  in 
silence.  V.  Hog. 

COUVÉE,  koo-vay,  sf.  \  {collectiv.) 
brood,  eovey  [of  partridges).  Achetait  un 
cent  d'oeufs,  faisait  triple  —,  she  boughl  a 
hundred  eggs,  had  a  triple  brood.  La  Font. 
Sa  —  toute  èclose  où  il  n'y  a  pas  manqué 
un  seul  oeuf,  her  chickens  ail  halched  and 
nol  a  single  egg  addled.  Nod.  Une  poule 
et  sa  —,  a  hen  and  ils  brood.  2  fig. 
Idisparagingly)  breed,  génération,  Toule 
la  —  n'en  vaul  rien,  Ihe  whole  breed  is 
good  for  nolhing. 

COUVENT,  koo-vâng,  sm.  (Lat.  conven- 
tus)    4  conveni,  monaslery.    -»•  de  fillesi 
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nunnery.    La  vie  de  —,  conventiul  lifs. 
2  {collectiv.)  courent,  monaslery. 
Couver,  koo-vay,  m.    (Ul.  cnbare) 

1  (des  oiseaux,  ofbirds)  lo  hatch,  to  sit, 
lo  brood.  Cette  poule  couve  ses  oeufs, 
that  hen  is  silting.  {by  extension)  Cette 
maison  qui  nous  a  si  longtemps  couvés 
dans  ses  murs  sombres  et  chauds,  Ihis 
house  which  has  so  long  shellered  u» 
within  ils  dark  and  snug  watts.  Lamart. 
absol.  C'est  l'époque  cil  les  oiseaux  cou- 
vent, il  is  the  period  when  birds  sit.  3 
fig.  fam.  —  des  yeux.togloal  on.  Messire 
C.  couvait  des  yeux  son  mort,  masler  C, 
was  feasting  his  eyes  oier  Ihe  dead  body, 
La  Font.  Gaillard  corbeau  disait  en  le 
couvant  des  yeux,  our  bold  raven  said 
whilsl  devouring  him  with  his  eyes.  La 
Font.  3  Bg.  to  hatch,  lo  brew,  to  brood 
over.  Elle  couve  cette  idée  pendant  sept 
ans,  she  broods  over  Ihis  idea  for  sevea 
years.  Mich.  —  de  mauvais  desseins,  to 
brew  mischief.  (by  analogy)  Il  (le  ros- 
signol) se  recueille,  il  couve  les  chants 
qu'il  entendit,  he  méditâtes,  he  broods 
over  Ihe  notes  he  has  heard.  Mich.    i  fig. 

—  nne  maladie,  lo  be  breeding  a  dis- 
lemper.  5  fig.  Tout  cela  couve  une 
guerre  civile,  quelque  grand  malheur,  ail 
that  contains  the  seeds  of  a  civil  war,  of  a 
great  misforlme. 

CODVER,  vn.  to  smoulder.  Le  feu 
couve  sous  la  cendre,  the  fire  lies  smould- 
ering  under  the  ashes.  fig.  Le  mécon- 
tentement qui  couvait  en  Angleterre, 
the  discontenl  Ihal  was  hrewing  in  Eng- 
tand.  Ph.  Chas,  {by  analogy)  Cet  ou- 
vrage qui,  couvant  peut  -  être  dès  lors 
dans  la  pensée  de  V.,  that  work  of  which, 
perhaps ,  the  firsl  foundations  were  then 
laid  in  the  mind  of  Y.  S^'-B.  fig.  fam. 
H  faut  laisser  —  cela,  you  must  tel  that 
ripen. 

SE  CODVER,  vpr.  to  be  brooding,  lo  be 
halching.  flg.  11  se  couve  quelque  chose 
là -dessous,  some  mischief  ts  brewing. 

COUVERCLE,  koo-vayrkl',  sm.  lid , 
cover.  Le —  d'une  marmite,  d'un  pot, 
a  pot-lid. 

COUVERT,  koo-vayr,  sm.  {Lat.  copercu- 
Inm)  I  (pour  le  repas)  cover.  Mettre  le  —, 
lo  lay  the  clolh.  Sur  un  tapis  de  Turquie  le 

—  se  trouva  mis,  the  dinner  was  sel  oui  on 
a  Turkey  carpel.  La  Font.  Oter  le  — , 
lo  Iake  away  Ihe  clolh,  to  Iake  away,  lo 
dear  the  table.    Grand  —,  grand  dinner. 

2  (pour  chaque  convive)  knife  and  fork. 
Mettez  un  —  en  plus,  lay  another  knife 
and  fork.  Nous  n'avons  que  vingt  —s  à 
noire  table,  we  hâve  a  table  for  Iwenty 
person»  only.  Méry.     Avoir  toujours  son 

—  mis  chez  quelqu'un,  dans  une  maison, 
always  lo  fmd  one's  knife  and  fork  iit 
a  house.  3  (étui)  knife,  fork  and  spoon. 
i  (une  cuiller  et  nne  fourchelte)  fork  anit 
spoon.  Une  douzaine  de  —s  d'argent, 
a  doten  silver  forks  and  spoons.  5  (le 
logement)  lodging.  Donner  le  —  à  quel- 
qu'un, lo  lodge,  to  house  a  person.  En 
peu  de  jours  il  eut  le  vivre  et  le  —,  in  a 
few  days,  he  had  food  and  lodging.  La 
Font.  6  (lieu  planté  d'arbres)  covert,  shade. 
shttdy  place,  spot.  Un  —  de  tilleuls,  an 
avenue  of  lime-trees .  Balz.  7  (d'une  lettre, 
d'un  paquet,  of  a  letter,  of  a  parcel)  coter. 

X  COUVERT,  2dv.  loc.  i  uttder  covert, 
under  sheller.  Se  mettre  à  — ,  (o  sheller 
one's  self,  lo  Iake  sheller.  Etre  à  — ,. 
lo  be  under  sheller.  2  flg.  Mettre  son  bien, 
à  —,  lo  place  one's  properly  in  surely. 
Son  honneur  est  à  —,  his  honour  is  sa/'e. 

3  com.   Être  à  —,  lo  hâve  securily. 

\  COUVERT  DE,  prcp.  loc.  i  shclterei 
from,  screened  from.  Être  à  —,  se  mettre 
à  —  de  la  pluie,  lo  be  shellered,  to  Iake 
sheller  from  Ihe  rain.  2  mil.  Être  à  —,  se 
meure  à  —  du  canon,  lo  be  in  safety,  to 
place  one's  self  in  safety  from  cannon- 
shot.  Èire  à  —  d'un  buis,  d'un  marais, 
d'une  rivière,  lo  be  shellered  by  a  wood, 
a  marslt,  a  river.  3  fig.  secare  from. 
Son  cheval  lo  Mit  4  —  des  voleurs,  hit 
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horse  earried  him  ont  oflhe  re^ch  orihe 
Ihietes.  La  Font.  Rien  ne  met  à  -  de 
la   calomnie,    nolhing  can   screen  from 

""coDVERT,  ppa-   of  CODVBIR.fera.  -E, 
aàiecliv.  i  covend.    2  Être  bien  -,  (o 
lemll  wrapped  up.     3  Allée  -e,  shady 
walk      Chemin  -,   covered  w«y.    Pays 
Z:    woody    couniry.      Cg.    Servir   quel- 
qu'un à  plats  -s,  to  doapersona  sicrel 
■  iiiiurv      *  cotered,   dothed,  clad.    Les 
,  aides  de  camp  -s  de  leurs  brillants  cos- 
tumes, the  aides-de-camp  clai  m  lUeir 
Mlliant  miforms.   Saint.     Les   épaules 
—es  sur  sa  blouse  d'une  peau  d  agneau, 
his  shoutders  covered  wilh  atambs  skm 
over  his  blouse.  G.  Sand.    5  [by  exlenswi) 
covered,  shellered.  Splendidement  -s  de 
la  leiile  du  ciel,   magmftcenlly  shellered 
under  the  canopy  of  Heaven.  Mich.    6  hg. 
(dissimuléi  secret.    Un  homme  —,  a  close 
man.     Mots  —s,    ambiguous  terms.     7 
(chargé,  rempli  de  )  covered,  overspread 
IwUhl    Le  champ  de  balaille  --  de  morts, 
the  neld  of  baille  covered  wilh  iead  bodtes. 
Ab     -  de  lilaies,   de  blessures,  covered 
wiih  sores.  with  womds.    -  de  ponssiere, 
lovered  wWi dusl.    Des  défrichements  —s 
(le  nègres,  clearings  swarmmg  ivilh  ne- 
nroM.  Chat.  Le  visage  -  de  rougeur,  the 
face  suffused  with  blushes.   Sa  bgure  -e 
lie  lâches  de  rousseur,  her  face  covered 
with  freckles.  G.  Sand.    8  Son   discours 
fat  —  d'applaudissements,  his  speech  was 
loaded  wilh  applause.    Un  homme  —  de 
ileltes,  a  man  loaded  with  deMs.     n  re- 
vient —  de  gloire,   he  relurns  covered 
wilh  glory.     9  Bg-  (<>"  son,  of  somd) 
l'en  à  peu  tous  les  bruiis  lui  cèdent  et  en 
«ont  —s,  *»  degrees  ail  Ihe  sound-i  are 
lushedatiddrownedbyil.  Mich.    lOIaw. 
La  prescription  est  — e,  Ihe  Imitation  hiis 
been  barred.  Son  crime  est  —  par  1  amnis- 
tie, his  crime  is  obliteraled  by  Ihe  amnesly. 
^^  Vin  —  deep-coloiired  wiiie. 

COUVERTE,  koo-vayrt,  sf.  i  tech. 
gtaie,  glasing.  2  naut.  deck.  3  (pour 
couverture)  OMi-inj,  Wii'iW. 

COUVEKTURE,  koo-vavr-lur,  sf.  4 
cover,  covering.  Une-  de  canapé,  de 
charrette,  a  sofa-cover.  the  tili  of  a 
cart  —  de  voyage,  travelling  wrapper. 
-  de  cheval,  horse-clolh.  2  absol.  (d'un 
lit  of  a  bed)  coverlet.  —  de  lame,  de  co- 
lon, woollen,  cotlon  blanket.  —  piquée, 
guilt.  Faire  la  -,  lo  turn  douin  Ihe  bed- 
clolhes.  fig.  Tirer  à  soi  la  —,  lo  Iake  the 
iest  part  of  a  Ihing.  3  (d'un  livre,  of  a 
book)  cover,  binding.  4  (d'une  maison, 
cf  a  house)  roof.  Ces  cabanes  où  vous  ne 
voyez  plus  ni  portes  ni  —s,  Ihose  huis 
where  Ihere  are  no  longer  to  be  seen  eilher 
doors  or  roofs.  B.  de  S'-P.  Abattre,  ré- 
parer la  —,  (0  pnll  douin ,  lo  repair  the 
roof.  5  Dg.  {mile  «sed)  (prétexte)  pre- 
tence,  show,  cloak,  cover.  Sous  —  d'arai- 
lié,  under  a  show  of  friendship.  6  baiik. 
com.  guaranly,  secnrilu. 

COUVEUTURIER,   koo-vayr-tu-ryay, 
sm.  btankel-viaker. 
COUVET,  koo-vay,  sm.  foot-warmer. 
COUVEUSE,   koo-vuhz   (from  couver), 
sf.  (poule)  siller.    De  vénérables  —s  que 
la  mort  transforme  en  poulels,  old  sillers 
thaï  death  Iransforms  inio  chickens.  Ab. 
COUVl,   koo-vee,   adj.  m.    (Euf— , 
addle,  rolten  egg.  ,  ^   _., 

COUVREUR,  koo-vruhr,  sm.  tech.  liler, 
slaler,  thateher. 

COUVRIR,  koo-vreer,  va.  (lai.  coope- 
rire)  conj.  like  ouvrir,  \  lo  wrap  up,  to 
cover,  lo  lay  over.  —  nn  pot,  un  plat,  lo 
cover  a  pol,  a  dish.  —  une  maison  de 
chaume,  de  tuile,  d'ardoise,  to  thalch, 
to  nie,  lo  slale  a  house.  —  une  per- 
sonne qui  est  au  lit,  to  cover  up  a 
persm  in  lied.  —  le  feu ,  to  cover  Ihe 
lire.  lig.  La  nuit  viiil  —  de  son  obscurilé 
ce  Ihéaire  funeste,  nigU  came  and  wrafped 
up  in  ils  obsciirily  this  fatal  scène.  Chai. 
2  (revèlir)  to  clolhe,  lo  cover.  —  les  pau- 
vres, lo  clolhe  the  poor.    Les  vêlements 


oni  nous  convrent.  Ihe  clolhes  which  cover 
us     3  iby  exiension)  lo  cover,  to  shelter, 
to  screen.     -  quelqu'un  de  son  corps,  lo 
cover  a  persan  with  one  s  body.    (by  ex- 
tension) Couvrant   la  ville  de  mon   aile, 
sheltering  the  lown  under  my  «""^  v. 
Hi,„     Bg   _  quelqu'un  de  sa  protection, 
lo  làe  a  person   under  oneS  protection. 
4  mil.  to  cover.    -  nne  frontière,  (o  cover 
a  frontier.    B.  craignait  pour  la  Norman- 
die  il  la  convril,  B.  feared  for  Korntandy, 
he  prolecled  il.  Mich.    -  la  reiraile,  lo 
cover  a  retreal.    -  un  siège,  M  cover  a 
siège,     flg.    Le  pavillon  couvre  la  mar- 
chandise, Ihe  flag  covers  the  goods.    5  ng. 
to  cover,   to  conceal.     Le  passe  couvre 
plus  d'un  secret,  Ihe  pasl  conceals  tnore 
Iha»  one  secret.  V.  Hug.     Couvrant  sa 
curiosité  sous  une  fausse  bonhomie,  con- 
cealing  his  curiosily  under  an  assumption 
cf  iiigenuousness.  Balz.    rail.  —  sa  mar- 
che, lo  conceal  one's  march.    6  Bg.  (pa- 
lier, excuser)  to  excuse,  to  palliale,  to 
hide.    La  charité  couvre  loul,  charity  hides 
cfer»  thing.     7  (niellre,    répandre    en 
grande  quantité)  lo  cover,  lo  overspreail. 
Four  empêcher  les  enfanis  de  -  de  boue 
le  vieillard ,  lo  prevent  Ihe  children  from 
plasiering  Ihe  old  man  wilh  mud.    Balj. 
A.  couvrait    mon    front  de  liaisers,   A. 
covered  my  forehead   with  kisses.  tuai. 
Des  lits  de  mousse  veloolée  que  la  neige  ne 
convre  jamais,  beds  ofvelvet  moss  Ihat  are 
never  covered  wilh  snow.  Nod.    Une  ron- 
geur suhile  couvrit  son  visage,  her  face 
was  sulfiised  with  sudden  blushes.     — 
une  table  de  meis,  to  lay  ont,  lo  spread 
oui  a  table  wilh  viands.    L'océan  austral 
couvre  presque  la  moitié  de  la  surface  du 
globe,  Ihe  soiilhern  océan  covers  almost  the 
lalf  oflhe  surface  of  the  globe.  Mich.    11 
vil  un  troupeau   qui    couvrait    tous   les 
champs,    he  saw  a  ftock  scallerei  over 
ail  the  flelds.  La  Font.  L'ombre  des  mon- 
tagnes couvrait  déjà  les  forèls  dans  les 
vallées,  the  shadaw  of  Ihe  mountains  al- 
readv  covered  the  forests  m  the  valley. 
B  de  S'-P     fig.  L'idolJirie  couvrait  toute 
la  face  de  la  terre,  idolalry  covered  the 
whole  face  of  the  earth.  Boss.     —  quel- 
qu'un de  confusion,   de  home,  lo  load  a 
person  wilh  confusion,  wUhshame.  Celle 
action  le  couvrit  de  gloire,  Ihat  aelion 
covered  him  with  glory.    fig.  ihijperb.)  Je 
couvrirai  d'or  ses  moindres  ébauches,   / 
will  cover  with  gold  his  sliyhles!  sketches. 
Sand.  8  flg.  (du  son,  ofsound)  lo  cover,  to 
drown.    Le  bruit  couvrait  la  voix  de  I  o- 
raleur,  the  noise  completely  drowned  the 
voice  of  the  oralor.  Lamart.    Les  derniers 
murmures  ont  couvert  les  sanglots  de  ton 
agonie,  the  lasl  murmnrs  hâve  drowned 
the  sobs  of  thy  agony.  Nod.    9  (d  une  re- 
celte) lo  defray.    -    les  frais,  to  defray 
theexpenses.    10  (des  ammaux,  o/  ani- 
ma/s) lo  cover.    M  law.  -  une  enchère, 
to  outbid.    —  la  prescription,  to  cover  llie 
prescription.    —    la  péremption,  —  une 
nulliiè,  —  une  flnde  non-recevoir,  to  pre- 
vent being  barred  by  limitation.    L  am- 
nistie a  couvert  son  crime,  an  amnesly  lias 
obliteraled  his  crime.    Vî   (jeu)  —  une 
cane,  lo  cover,  to  stake  on  a  card. 

COUVRE-CHEF,   Sm.    pi.   COUVRE-CHEF 


CRA 

Iheir  hodies.  Nod.    2  ahsol.    (mettre  son 
chapeau,  etc.)  to  put  on  one  s  hal,  lo  te 
covered.  Couvrez-vous, monsieur, becover- 
ed.  Sir.  Mol.    3    (se  mettre  à  1  abri    M 
cover  one-s  self.    Se  -  de  son  bouclier, 
to  cover  one's  self  with  one  s  shietd.     [by 
extension)  Se  -  de  son  épée,  to  cover 
one's  self  wilh  one's  sword.    ♦  mil.  S>e  — 
d'un  bois,  d'une  colline,  d'une  éminence, 
d'un  marais,  lo  cover  one's  self  wilh  a 
wood,  a  hill,  an  éminence,  a  marsh.    s 
flg.  (se  cacher,  se  dissimuler)  lo  conceal 
one's  self.    Se  -  d'un  prétexte,  to  havt 
recourse  to  a  pretexi.    6  (meure  sur  soi) 
to  cover  one's  self,  lo  load  one  s  self,    se 
—  de  diamants,  (o  cover  one  s  self  wiin 
diamonds.    fig.  Se  -  de  lauriers,  M  foi'e'' 
oiie-s  self  wilh  laurels.    Se  -  de  boue, 
(0  be  steeped  in  infamy.7  (être  couvert)  to 
be  covered  (wilh),  lo  become  overspread 
Iwilh).  lo  be  cloudy,  to  be  overcast,  lo 
arow  cloudy.    La  plaine  entière  se  convre 
de  fumée,  Ihe  whole  plain  is  covered  toi/A 
smoke.  Saint.    Les  murs  se  couvriront  de 
ronces   et   d'épines,  the   watts   witl   be 
covered  with  Ihorns  and  briars.  Lamarl. 
Son  front  se  couvrit  d'nne  pSIeur  mortelle, 
his  brow  became  overspread  with  deaaiy 
paleness.Smi.    Le  ciel,  le  temps,  1  ho- 
rizon se  couvre,  Ihe  sky.  the  weather,  Ihe 
horiionis  cloudy;  Il  fig.  L'horizon  se  cou- 
vre Ihings  are  beginning  to  tookaarh,  lo 
wear  a  black  appearance.    flg-   Ses  yeni 
se  couvrirent  d'un  nuage,  a  film  came  over 
his  eues.     8  com.  lo  reimburse  one  s  self. 
COVENANT,  kov-nâiig,  sm.  (Eng.)  co- 

"^  oVeNANTAIRE,  kov-nang-tajr,  tm. 
covenanler.  ,  , 

COVENDEUR,  ko-v5ng-duhr,  sm.  co- 
vendor.  .         . 

CRABE,  krab,  sm.  trust,  crab,  cittb- 

CRABIER,  krah-byay,  «i».  \  orn.  crab- 
ealer.    2  zool.  crab-ealer. 

CRACkrak,  (onomatopy)  I  crack.  crttCK- 
inq.  2  crack,  in  a  trice.  Il  me  du  adieu, 
et  puis  —,  le  voilà  parti,  he  bade  me  fart- 
well  and  was  off  in  a  trice. 

CRACHAT,  krah-shah,  sm.  i  spillle. 
prov.  flg.  Celte  maison  n'est  faite  que  de 
boue  et  de  -,  thaï  is  a  lalh  and  plasier 
house.    2  pop.  star 


obsol.  llii  """jokè)  "bonnet,  covering  for  Ihe 
head,  kerchief,  hal.      " 


2  surg.   bandage 
round  the  head. 

COUVRE-FED,  sm.    pi.   CODVBE-FED,   I 

(ustensile)  curfew,  fire-plate.    2  curfew. 

CODVRE-PIEDS,     SI»,      pi.     COUVRE-PlEOS, 

coverlet,  quill. 

SE  couvKiR,  vpr.  \  (s'envelopper,  se  re- 
vêtir) lo  cover  one's  self,  to  wrap  one  s  self 
up,  lo  clothe  one's  self.  Se  -  d'un  man- 
teau, lo  wrap  one's  self  up  m  a  cloak. 
absol.  Il  n'a  pas  de  quoi  se  —,  he  has 
nolhing  lo  put  on.  Il  fait  froid,  couvrez- 
vous  bien,  it  is  cold,  cover  yoiirself  tvell. 
Iby  exiension)  Elles  hérissèrent  et  dres- 
sèrent leurs  plumes  pour  s'en  mieux  -, 
Iheu  bristled  up  Iheir  fealhers  which 
stood  uprighl  for  the  better  proteclion  of 
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CRACHÉ,  ppa.  ()/■  cracher,  fem. -B, 
adjecliv.  flg.  lam.  C'est  son  père  tout  —, 
he  is  the  very  image  of  lus  falher. 

CRACHEMENT,  krash-mâng,  sm.  spU- 
ting.    —  de  sang,  blood-spillmg. 

CRACHER,  krah-sbay.  va.  [hal.  sereare) 
)  to  spit,  to  spit  oui.  —  du  sang,  le  sang.  « 
spit  bloôd.  -  quelque  chose,  tospil  a 
thing  oui  of  one's  moulh.  —  en  pariant, 
to  sputter  oui.  -  au  nez ,  an  visage  de 
quelqu'un,  lo  spit  in  a  person  s  face,  [by 
Irtension)  Les  bateaux  à  vapeur  crachant 
leur  vapeur  blanche  et  noire,  the  steamers 
spilting  oui  Iheir  sleam  and  smoke.  Ih. 
Gant.  fig.  Un  de  ces  prisonniers  qui  cra- 
chaient leur  dernier  soupir  à  la  face  des 
Romains  vainqueurs,  one  of  those  prisoners 
whose  last  brealh  was  a  malediclKn 
against  Ihe  Roman  congucrors.  Ab.  ng. 
--  des  injures,  to  shower  down  abuse.  — 
en  l'air,  lo  dig  a  pil  for  one's  self.  —  au 
Grec  to  spout  Greek.  -  des  sentences, 
des  proverbes,  to  iitter  sentences,  pro- 
verbs.  fig.  fam.  Cela  est  à  -  dessus,  K 
is  a  beggarly  concern.  prov.  fig.  Il  crache 
contre  le  ciel,  he  bays  the  moon.  2  Og. 
_  au  bassin,  See  bassis.  3  fig.  (dune 
plume,  ora  pe«)  W  sputter.  Celle  plume 
crache,  this  pen  spiillers,  spiris. 

CRACHEUR,  krah-shubr,  sm.  fem.  cba- 
CHEOSE,  spUler.      ,    ,    ,  ,  ,..,ji 

CRACHOIR,  krah-shwâr,  sm.  \  (»as«) 
spiltoon.    HboUO  spilling-box. 

CRACHOTEMENT,  kralishol-mâng,  sm. 

fréquent  spilling.  .    ,    ,  ,_  „., 

CRACHOTER,  krah-sho-tay,  vn.  to  spU 

frcQuenlty.  „ 

CRACOVIE,  krah-ko-vee,  i.geog.  Cra- 

cow 


CRA 

CRAIE ,  Iray,  sf.  clialk.  Tracer  avec 
de  la  — .  10  chalkoul. 

CRAINDRE,  tiangdr',  ra.  crugnant; 
craint;  je  crains,  to  crains,  il  craint, 
nocs  craignons,  vous  craignez,  its  crai- 
gnent; je  craignais,  ïoo,';  craigniez  ;  je 
craicni»;  je  craindrai;  je  craindrais; 
oie  je  craigne  ;  que  je  craignisse,  (lat. 
Iicniere)  )  lo  fear,  to  be  afraii  of,  lo 
drtad,  lo  (ippreliend.  —  quelqu'un,  lo 
fear  a  person.  —  le  danger,  lo  fear  dati- 
•ler.  Un  homme  qui  est  à  —,  a  nuin  to 
le  feared.  Ce  malheur  esl  à  —,  ihal 
vis  fortune  is  to  H  feared.  Se  faire  —de 
(•«eiqa'an,  lo  make  one's  self  feared  by  a 
lerson.  11  craignail  de  perdre  les  objets 
de  son  travail ,  he  dreaded  lest  he  shoM 
lose  the  ohjecls  of  his  labour.  Saint.  C. 
«raignail  le  ridicule,  C.  dreaded  ridicule- 
S"-B.  Une  sœur  —  de  parler  à  son  frère  ! 
a  aister  fear  to  speak  to  lier  brother! 
Chat.  Elle  craignait  que  son  père  n'eût  si- 
gné quelque  lellre  de  change,  she  dreaded 
lest  her  falher  shoidd  hâve  sigiied  any  bill 
ofexchange.  Balz.  Craignez  d'un  vain  plai- 
sir les  trompeuses  amorces,  beware  Ihe 
4eceilful  lures  of  vain  pleasures.  Boil. 
Je  ne  crains  rien  pour  lui,  /  fear  no- 
Ihing  on  his  account.  Je  crains  qu'il 
ne  vienne,  /  fear  he  will  corne.  Il  est  à 
—  qu'il  ne  soit  pris  par  l'ennemi,  il  is  to 
be  feared  he  is  taken  by  Ihe  enemy.  Je  ne 
crains  pas  de  le  dire,  de  l'affirmer,  /  do 
not  hesilate  lo  slate  so.  fara.  11  ne  craint 
.ni  Dieu  ni  diable,  he  has  neither  the  fear 
of  God  «or  of  man  before  his  eyes;  \\  he  is 
■a  fire-ealer.  absol.  On  voit  bien  qu'il  craint, 
il  is  easily  seen  Ihat  he  is  afraid.  2  (des 
.animaux,  of  animais)  lo  fear,  lo  be  afraid 
of.  3  (des  choses,  of  thmgs)  lo  be  injured 
by,  lo  be  unable  lo  bear.  prov.  Un  bon 
vaisseau  ne  craint  que  la  terre  et  le  feu,  a 
good  ship  fears  only  land  and  ftre.      h 

i révérer)  lo  fear,  to  stand,  lo  be  in  awe  of. 
e  crains  Dieu,  cher  Abner,  et  n'ai  pas 
d'autre  crainte,  1  fear  God,  dear  A.,  and 
know  no  olher  fear.  Rac.  I 

SE  CRAINDRE,  vpr.  t  lo  fcor  onc's  self. 
2  recipr.  10  fear  each  olher. 

CRAINT,  krang.  ppa.  »/■  craindre,  fera. 
— E,  adjecHv.  feared.  —  de  tout  le  monde, 
feared  by  every  body. 

CRAINTE,  krangt,  sf.  fear,  dread, 
.appréhension,  awe.  La  —  de  la  mon,  the 
fear  of  death.  Être  saisi  de  —,  lo  be 
seized  wilh  fear.  Vivre  en  —  ,  (o  live  in 
fear.  Avoir  de  la  —,  to  be  afraid,  lo  be 
apprehensive.  La  —  de  Dieu,  the  fear  of 
God.  Cet  animal  est  triste  et  la  —  le 
ronge,  this  animal  is  sad  and  is  a  prey  to 
fear,  La  Font. 

de  crainte  de,  crainte  de,  prep.  loc. 
for  fear  of 

DE  CRAINTE  QDE,  conj.  loc.  for  fear,  lest. 
Je  vais  suivre  ce  galant  homme  de  —  qu'il 
ne  s'égare,  /  will  follow  Ihal  worlhy  man, 
for  fear  lie  should  lose  his  way.  Nod. 

CRAINTIF,  krang-lif,  adj.  m.  fem. 
CRAINTIVE,  limorotts,  fearfui,  timid.  Un 
animal  —  de  son  naturel,  an  animal  nalu- 
rally  fearfui. 

CRAINTIVEMENT,  kcaug-tiv  -  mSug, 
adv.  fearlully,  limidiy,  timoroasly. 

CRAMOISI,  krah-mwâ-zee,  sm.  [II.)  1 
(leinlurej  crimson.  2  (rouge  foncé)  crim- 
ton. 

CRAMOISI,  adj.  m.  fem.  — E,  crimson. 
Sg.  fara.  Devenir  tout  —,  lo  become  as  red 
ts  scarlel. 

CRAMI'E,  krângp,  sf.  (Ger.  krampf) 
«éd.  paih.  cramp.  —s  d'estomac,  spasms. 
CRAMPON,  krâng-pong,  sm.  {Ger. 
krarope)  t  (aux  pieds  d'un  cheval,  lo  a 
iarse's  feel)  crampiron,  cramp.  2  calk, 
calkin,  frost-nail.  3  her.  cramponee.  4 
bot.  fulcrum.  prop. 

CRAMPONNER,  krSng-po-nay,  va.  to 
faslen  wilh  crampirons,  to  cramp.  — 
une  poutre,  lo  faslen  a  beam  wilh  cramp- 
érons.  —  des  fers  de  cheval,  —  un  che- 
val, to  roitghshoe  a  horse. 
SE  CBAUPONNER,  vpr.  h  lo  cling  [à,  to). 


CRA 

Un  magnifique  houx  se  cramponnait  aux 
débris  d'un  mur,  a  magnificenl  holly  had 
twined  itself  round  Ihe  remains  of  a  ivall. 
Laniarl.  2  fig.  to  cling  {lo).K.  s'était  cram- 
ponné tout  pâle  aux  bâions  de  mon  fau- 
teuil, B.  quile  pale  had  clung  lo  Ihe  arms 
of  my  chair.  Nod.  L'enfant  s'éiait  cram- 
pronnéà  sa  jupe,  Ihe  child  had  held  fast  lo 
her  pellicoat.  G.  Sand. 

CRAMl'ONNET,  krang-po-nay ,  sm. 
{dim.  0/  crampon)  I  small  cramp-iron.  2 
tech.  slaple. 

CRAN,  kiâng,  sm.  4  noich.    Hausser, 

baisser  le  —  ,  d'un  — ,  to  raise  a  noIch 

higher,  lo  put  a  nolch  lower.     Bg.  fam. 

Monter,  descendre  d'un  —,  to  rise  a  peg 

higher,  lo  corne  down  a  peg  lower.    fig. 

fara.  Baisser  d'un  —,  lo  lake  down  a  nolch. 

2  tech.  nolch.    3  prinl.  nick. 

CRANE,  krân,  sm.  anat.  skull,  cranium. 

CRÂNE,  «ra.    t   swaggerer,    bluslerer, 

swash-buckler.    Faire  le  —,  lo  play  Ihe 

swaggerer,  lo  swagger.    2  oii;.  mf.  Mus- 

tering.  swaggerer.    Avoir  l'air  —,  lo  look 

like   a    bolU   fellow.      3    adj.   m.    pop. 

(Iiardi)  *rai'«,  gallanl,  daring.     C'était  un 

—  soldat,  he  was  a  brave  soldier.    C'est 

on  —  tireur,  he  is  a  famous  marksman. 

CRANEMENT,  krSn-mâng,  adv.  toldly. 

CRÀNERIE,  krân-ree,  sf.   swaggering, 

blnstering. 

CRÂNIEN,  krâ-nyang,  adj.  m.  fem. 
CRÂNIENNE,  anal,  cranial. 

CRANIOLOGIE,  krS-nyo-Io-îhee, 
CRANOLOGIE ,  krâ-no-lo-zhee,  sf.  anal. 
craiiiology. 

CRAPAUD,  krah-po,  sm.  1  zool.  toad. 
Le  —  coasse,  the  load  croaks.  Laid  comme 
un  —,  as  ngltj  as  a  toad.  fig.  fam.  C'est 
un  vilain  —,  he  is  an  ugly  load.  2  fig. 
pop.  (gamin)  bral,  urchin.  3  anc.  (petite 
bourse  pour  les  cheveux)  bag.  h  (petit 
fauteuil  très-bas)  low  arm-chair.  s 
artil.  morlar-carriage.  6  vet.  chapped 
licel.    7  nav.  goose  neck. 

CRAPAUDAILLE,  krali-po-dah-ynh,  sf. 
Ihin  crape. 

CRAP.VUDIÈRF.,  krah-po-dyayr,  sf  \ 
load-hole.    2  ùf-  swampy  place. 

CRAPAUDINE,  krah-po-decn ,  sf.  \ 
(sorlede  pierre) /oai/s^onc.  2  (plaque  per- 
cée de  trous;  soupape)  graling  (of  a 
drain),  valve.  3  tech.  sockel,  sole,  siep, 
foolstep,  pan.  k  vol.  chapped  heel.  5 
culin.  À  la  — ,  spilchcocked.  Mettre  des 
pigeons  a  la  —,  lo  spilchcock  pigeons. 
CRAPOUSSIN,  krah-poo-sang,  sm.  fem. 
— E,  pop.  mile  ill-skaped  person. 

CRAPULE,  krah-pûl,  sf.  (Gr.)  1  low 
debauchery,  crapulence.  2  (by  extension 
and  collecliv.)  low  debauched  people. 

CRAPULEUSEMENT,  kr.ili-pû-luhz- 
mâng,  adv.  dissolulely. 

CHAPULEUX,  krah-pû-luh,  adj.  m.  fem. 
CRAPixEUsE,  1  dissolule,  crapulous.  2 
(qui  a  rapiiort  à  la  crapule),  low,  dissolule. 
CliA(JUE,  krak,  sf.  pop.  crack,  fib,  lie. 
Conter  des  —s,  lo  crack.  Quelle  —  ! 
whal  a  bouncer! 

CRAQUELIN,  krak-lang,  sm.  culin. 
cracknet. 

CRAQUEMENT,  krak-mâng,  sm  crack- 
ing,  creaking.  L'âiJre  —  de  la  branche 
flétrie,  Ihe  harsh  cracking  of  the  wilhered 
branch.  Lamart.  Je  n'oublierai  jamais  le 
—  de  ses  larges  mâchoires,  /  shall  never 
forgel  Ihe  cracking  of  his  enormous  jaws. 
Ab.    —  de  dents,  challering  of  leelh. 

CRAQUER,  krah-kay,  vn.  [onomatopy] 
I  lo  crack,  to  crackle,  lo  creak.  Les 
croûtes  craquent  sous  les  dents,  crusls 
crackle  under  the  leelh.  La  montagne 
craquait  comme  un  pain  chaud  dont  on 
brise  la  croûte,  the  mountain  crackled  like 
a  hot  loaf  when  you  break  the  crusl. 
Lamart.  Le  bois  mort  ci-aque  parlout 
sous  les  pieds,  the  brambles  crackle  every 
wltere  under  the  feel.  G.  Sand.  Mes 
pieds  craquent  sur  le  givre,  the  hoar- 
frost  crmiches  under  my  feel.  Lamart. 
Faire  —  ses  doigts  en  les  tirant,  lo  make 
one's  fmgers  snap  by  pulling  Ihem.    Elle 
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fait  sur  son  flanc  qui  ploie,  —  son  corset 
de  salin,  Ihe  bending  of  her  waist  burstê 
her  salin  boddice.  Muss.  2  pop.  (dire 
des  hâlileries)  lo  crack,  lo  bounce,  to  brag. 
CRAQUETER,  krak-lay,  vn.  (frequen- 
lalive  of  craquer)  i  to  crackle,  lo  crepitatc, 

2  (des  cigognes  et  antres  oiseaux,  ofslorkt 
and  olher  birds)  lo  gabble. 

CRAQUËUR,  krah-kubr,  sm.  fem.  CRA- 
ûtiEUSE,  pop.  cracker,  boasler. 

CRASE,  krâz,  sf.  1  gram.  crasis.  2 
med.  crasis. 

CRASSANE,  kras-san,  sf  bort.  cras- 
sane {sort  ofpear). 

CRASSE,  kras,  adj.  f.  (ta<.  crassns) 
gross,  Ihick,  coarse,  crass.  fig.  Ignorance 
— ,  crass,  gross  ignorance. 

CRASSE,  sf.  ^  (ordure)  dirl,  fillh,  scurf. 
(des  vêlemenls,  ofclolhes)  Un  habit  lui- 
sant de  —,  a  coat  shining  wilh  grease. 
flg.  fam.  C'est  un  homme  né  dans  la  —, 
sorti  de  la  —,  he  was  bon  on  a  dunghill. 
La  —  du  collège,  la  —  de  l'école,  the 
rusticity  of  the  collège,  of  the  school.  2 
(d'une  peinture,  ofa  piclure)  loyer  ofdirt. 

3  (des  métaux,  of  mêlais)  dross,  sciim, 
scale.    k  flg.  (avarice)  sordid  avarice. 

CRASSE,  ppa.  of  crasser,  fem.  — E, 
Leurs  fusils  —s  à  force  de  tirer,  their  guns 
foui  wilh  flring.  Mérim. 

CRASSER,  kras-say,  va.  to  dirly,  to 
foui. 

se  crasser,  vpr.  (d'un  fusil,  etc.,  of  a 
gvn)  lo  become  foui,  dirly. 

CRASSES,  kras,  sf.pl.  hammer-slag. 

CRASSEUX,  kras-suh,  adj.  m.  fem. 
crasseuse,  1  dirly,  fillhy,  foui,  (subslan- 
tiv.)  dirly  fellow.  2  flg.  (avare)  sordid, 
miserly,  niggardly.  (subslanliv.)  Vivre 
en    -,  lo  live  like  a  muckworm. 

CRATÈRE,  krah-tayr,  sm.  (Gr.)  1  an- 
liq.  crater.    2  geol.  craler. 

CRATICULER,  krah-te-kii-Iay,  va.  See 

GRATICULER. 

CRAVACHE,  krah-vash,  sf.  riding-uihip. 
horsewhip.  Donner  des  coups  de  —,  to 
give  a  horsewhipping. 

CRAVACHÉ,  ppa.  o/' cravacher,  fem. 
— e,  adjecliv.  horsewhïpped. 

CRAVACHER,  krah-vah-shay,  va.  (Utile 
used)  10  horsewhip. 

CRAVAN,  GRAVANT,  krah-vâng,  sm. 
orn.  breni  goose,  breni,  brant  goose. 

CRAVATE,  krah-val,  sm.  \  (cheval) 
croal.  (adjecliv.)  Cheval  —,  Croatian 
horse,  croat.    2  anc.  (soldat)  croal. 

CRAVATE,  sf.  \  cravate,  rxckclolh.  2 
—  de  drapeau,  tassel  of  a  flaçi. 

CRAVATÉ,  ppa.  »/■  cravater,  fem.  — E, 
adjecliv.  cravaled.  Un  hoiniiie  bien  —,  a 
man  wcll  ciavated. 

SE  CRAVATER,  vpr.  lo  put  on  one's 
cravat. 

CRAYEUX,  kray-yuh,  adj.  m.  fem. 
CRAYEUSE,  geol.  chalky. 

CRAYON,  kray-yong,  sm.  i  (from  craie) 
crayon ,  pencil ,  lead  pencil.    —  d'ardoise, 
slale  pencil.    —  de  pastel,  crayon.    Des- 
sin au  —,  anx  deux  —s,  pencil  drawing, 
draiving  in  pendis  of  two  colours.    En 
quelques  coups  de  —,  wilh  a  few  slrokes 
of  the  pencil.    2  flg.  pencil.  Un  ariisie  dont 
le  —  est  ferme,  large,  moelleax,  an  artisi 
whose  pencil  is  firm,  bioad,  mellow.    3  , 
(by  extension)  piclure  drawn  with  a  pencil,  ! 
portrait  done  with  a  crayon,    i  fig-  obsol.  ; 
description.    5  fig.  (ébauche)  sketch,  rough 
draft.    6  (by  analogy)  (des  ouvrages  d'es- 
prit, of  Works  of  lilerature)  sketch. 

CRAYONNER,  kray-yon-nay,  va.  I 
lo  draw  wilh  a  pencil,  a  crayon,  lo  crayon, 
lo  sketch,  absol.  Aimer  à  —,  to  be  fond 
of  skelchiug.  2  (dessiner  à  grands  traits) 
to  sketch,  lo  oulline,  lo  rough-lrace.  3 
fig.  lo  sketch,  to  give  a  sketch.  Corn.  4 
(écrire  rapidemeni)  to  wrile  with  a  pénal. 
CRAYUNNEUR,  kray-yon-nuhr,  sm. 
(disparagingly)  sketcher. 

CRAVONNEUX,  kray  yon-nuh,  adj. 
m.  fem.  crayonkeuse,  chalky. 

CRÉANCE,  kray-ângs,  sf  (Lai.  credere) 
4  (croyance)  credence,  crédit.    Des  motifj 
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d'une  loni  antre  sorte  trouvaient  pins  de 

—  dans  leïulgairc,  motites  o!  mile  anolher 
order  [ound  more  credence  wilh  Ihs  vulgar. 
Bar.  Cette  nonvelle  ne  mérite  aucane  —, 
n'est  pas  digne  de  —,  Ihat  news  deserres 
00  crcdU,  M  iwl  worthy  of  credU.  Don- 
ner —,  10  give  crédit.  2  (confiance)  trust, 
crédit,  cmfldence.  3  obsol.  (croyance  re- 
lieiease)  Mief,  persuasion,  i  diplom. 
credence.  Lettre  de  —,  credentials ,  lel- 
ters  of  credence.  5  bauk- Lettre  de  -, 
letler  o/  crédit.  6  yen.  Chien  de  lionne 
—,  dog  under  good  command.  7  liavik. 
Oiseau  de  peu  de  —,  a  l/ird  thaï  cannol 
ie  depended  upon. 

CRÉAKCE,  sf.  book-deU.  Céder  une  —, 
lo  make  oter  a  deU.  Avoir  une  —  sur 
qncliiu'un, /o  haie  money  owing  lo  one  by  a 
person,  lo  hâte  a  claim  upon  a  person. 

CRÉANCIEB,  kray-âng-syay,  sm.  feni. 
CRÉANCIÈRE,  creditor.  —  privilégie,  pn- 
vileged  creditor.  Prendre  des  arraiige- 
nienls  avec  ses  —s,  lo  compromise  with 
one's  creditors. 

CRÉATEUK,  tray-ah-tnhr,  am.  (Lai. 
Creator)  I  Creator,  maker.  Dieu,  —  du  ciel 
et  de  la  terre,  God,  creator  o!  heaten  and 
earlk.  Le  souverain  —  de  toutes  choses, 
Ihe  sovereign  creator  ot  ail  Ihings.  ahsol. 
Le  —,  the  Creator.  Recevoir  son  —,  lo 
receire  Ihe  sacrament.  2  [by  eileuswn) 
(inventeur)  creator. 

CRÉATEBR,  adj.  m.  fem.  créatrice, 
créative.  La  puissance  d'un  Dieu  —,  Ihe 
power  o(  a  créative  God.  Le  verbe  —, 
the  créative  word.  Lamart.  (by  eileuswn) 
Un  génie  —,  an  inventive  genius.  Pensée 
créatrice,  créative  thought.   Saint. 

CRÉATION,  kray-ah-syong,  sf.  (Lat. 
creatio)  I  création.  La  —  du  monde,  Ihe 
■■■  création  of  Ihe  wortd.  La  —  de  l'homme, 
the  crealion  of  man.  2  absol.  Ihe  crea- 
lion.  3  (l'univers)  crealion.  Les  mer- 
veilles de  la  —,  Ihe  wonders  of  Ihe  créa- 
tion. *  (ce  que  l'homme  invente)  création. 
Si  poésie  veut  dire  —,  c'est  là  sans  doute  la 
poésie  suprême,  if  poetry  signifies  création, 
it  M  undoubledly  poetry  of  the  highest  cr- 
ier. Mirh.  Un  mot  de  nouvelle  - ,  a 
Word  newly  created.  Les —s  de  l'art,  <Ae 
créations  ,  Ihe  produclions  of  arl.  5 
(d'un  rôle,  ofaparl)  crealion.  6  (action  de 
fonder,  d'éiahlir)  crealion.  La  —  de 
l'ordre  de  la  Légion  d'honneur,  Ihe  créa- 
tion of  the  order  of  Ihe  Légion  of  honour. 
Ma  charge  fut  supprimée  peu  de  temps 
après  sa  —,  my  post  was  auppressed 
thortly  afler  ils  crealion.  Le  Sage. 

CREATURE,  kray-ah-tûr,  sf.  \  (tout 
être  créé)  créature,  created  being.  2  Ipar- 
ticularly)  (l'être  humain)  Ihe  créature. 
Le  pécheur  ([oitte  le  créateur  pour  la 
—,  Ihe  sinner  forsakes  Ihe  creator  in 
his  love  for  ihe  créature.  3  (personne) 
créature.  Simple  et  bonne  — ,  incapable 
de  Caire  le  mal,  simple  and  kind  créature, 
incapable  of  harm.  Nod.  C'est  la  meil- 
leure —  du  monde,  he,  the  is  the  besl 
créature  in  Ihe  world.  C'est  nue  belle 
—  ,  ahe  it  a  fine  créature.  C'est  une 
jolie  —,  il  i»  a  prelly  créature,  (dis- 
paragingly)  (des  femmes,  ofwomen)  créa- 
ture. *  ng.  créature,  dépendent,  lool. 
Se  faire  des  —s,  lo  haie  créatures. 

CRÉBILLON  (Prosper  joltot  OEj.kray- 
he-yong,  sm.  a  French  iragedian  poel, 
lom  in  1674,  d'ied  in  1762. 

CRÉBILLON  (Claude  Prosper  de),  sm.  a 
novel  writer,  son  of  Ihe  former,  born  tn 
4707,  died  in  1777. 
CRÉCELLE,  kray-sel,  sf.  (Gr.)  rallie. 
CRÈCHE,  kraysh,  sf  i  (mangeoire) 
manger,  crib.  absol.  La  —,  la  sainte  —, 
Ihe  manger.  2  (asile  pour  les  petits 
eufauts)  infanl-asylum.  3  —  à  vaisselle, 
plate  rack.  •        ,  . 

CREDENCE,  kray-dJngs.  sf.  t  cath. 
rel.  credence,  credence-labte ,  prolhesis. 
2  (dans  les  collèges,  etc.,  i»  schools)  but- 
ter y.  , 

CRÉDENCIER,  krar-ilâng-syay,  m. 
fantler. 


1      CRÉDIBILITÉ,    kray-de-be-le-tay,   sf. 
crediUtity.  ,,  . 

CRÉDIT,  kray-dee,  «m.  (Lu/,  cre- 
ditum)  1  (confiance  qu'on  inspire)  crédit. 
Un  homme  n'ayant  plus  m  —  m  res- 
sources, a  man  having  neilher  crédit  nor 
resources.  La  Font.  —  public,  pui/»:  cré- 
dit. Faire  —,  donner  à  —,  lo  crédit, 
to  trust  fig.  Le  monde  fait  toujours  — 
i  une  lémme  belle  d'une  sottise  ou  d'une 
gaucherie,  Ihe  world  is  alwaijs  ready 
lo  eicuse  the  (olly  or  slupidily  oi  a 
prelly  woman.  Balz.  Prendre  des  mar- 
chandises i  —,  acheter  à  —,  vendre  a 
—,  avoir  i  —,  lo  lake  goods,  to  buy,  lo 
sell  on  crédit,  on  trust,  lo  hâve  on  trust. 
Ouvrir  un  —  à  quelqu'un,  to  open  a 
crédit  lo  a  person.  Lettre  de  —,  leller 
of  crédit,  fam.  Faire  —  de  la  main  a 
la  bourse,  lo  trust  no  further  than  one 
can  see.  prov.  —  est  mort,  crédit  is  oui 
of  lashion.  2  (confiance  dans  les  effets 
de  commerce)  crédit.  3  absol.  polit,  eron. 
crédit.    —  agricole,  agricullural  crédit. 

—  foncier,  landed  crédit.  4  (comptabilité) 
crédit.    Porter  une  somme,  un  article  au 

—  d'un  compte,  lo  carry  a  sum,  an  arti- 
cle to  the  crédit  ol  an  accounl.  5  Dg.  (in- 
fluence) crédit,  influence,  interesl.  Etre 
en  —  ,  en  grand  —  auprès  de  quelqu'un, 
lo  be  in  crédit,  in  great  crédit  with  a 
person.  Avoir  du  —  sur  l'esprit  de  quel- 
qu'un, to  haie  greal  influence  on  Ihe 
miiid  of  a  person.  Sa  science  de  souvenir 
lui  avait  donné  un  immense  —  dans  les 
écoles ,  his  power  of  memory  had  procured 
him  a  greal  réputation  in  the  schools. 
Nod.  Sou  —  peut  beaucoup,  his  influence 
may  do  much.  6  hg.  (des  choses,  of  Ihings) 
crédit,  réputé,  estimation.  Quelque  pen- 
sionnat en  — ,  «orne  fashionable  boarding- 
school.  Jioi.  Cette  nouvelle  prend—,  ac- 
quiert du  —,  Ihat  news  gains  crédit.  7 
fie.  À  — ,  to  no  purpose,  uselessly. 

CRÉDITÉ,  ppa.  »/■  créditer,  fem.  — E, 
adjectiv.  Être  —  sur  une  ville,  lo  hâve 
letters  of  crédit  for  a  lown. 

CRÉDITER,  kray-de-tay,  ta.  com.  lo 
crédit  (wilh). 

CRÉDITEUR,  kray-de-luhr,  sm.  1  cre- 
ditor. 2  (adjectiv.)  creditor.  Compte- 
—,  creditor  accounl. 

CREDO,  kray-do,  sm.  [Lai.)  creed, 
belle  f. 

CRÉDULE,  kray-dfil,  adj.  mf.  credu- 
lous,  easy  of  belief,  unsuspecling .  Esprit 
—  credulous  turn  ofmind. 

CRÉDULITÉ,  kray-dû-le-lay,  sf.  cre- 
dulily,  credulousness.  Avoir  trop  de  —, 
lo  be  over  credulous.  Si  vous  portez  si 
loin  le  scrupule  en  matière  de  —,  if 
you  are  so  scruputous  as  to  whal  you 
must  believe.  Nod. 

CKÉÉ,  ppa.  of  CRÉER,  fem.  — e,  1 
created.  Les  êtres  -s,  created  beings. 
2  obsol.  created,  made.  3  crealed,  es- 
lablished,  settled. 

CRÉER,  kray-ay,  ta.  (Lat.  creare)  je 
CRÉE,  ^0DS  créons;  je  CREAIS,  sous 
créions;  je  créai,  nobs  créâmes,  crée, 

créons;  ÛDE   je  crée,  QBE  NOOS  CREIONS; 
flUE  JE  CRÉASSE,  QUE   NOUS  CRÉASSIONS,    t 

(tirer  du  néant)  lo  creale.  Dieu  créa  le 
ciel  et  la  terre,  God  crealed  the  heaven 
and  the  earth.  (by  extension)  11  me  sem- 
blait que  j'aurais  eu  le  pouvoir  de  —  un 
monde,  methoiight  I  could  hâve  had  power 
to  creale  Ihe  world.  Chat.  fig.  11  lui  man- 
quait ce  qui  crée  une  seconde  fois  la 
femme,  les  chiffons  et  les  billets  doux, 
she  lacked  whal  créâtes  a  woman  a 
second  lime,  dress  and  love-lellers.  Balz. 
L'un  avait  été  crée  pour  la  domination, 
l'autre  pour  l'obéissance,  one  had  been 
born  10  rule,  the  other  lo  obey.  Saint. 
2  (by  extension)  (imaginer)  to  creale, 
to  give  birlh  to.  —  une  science,  un  sys- 
tème philosophique,  lo  creale  a  science, 
a  philosophical  syslem.  —  des  mots,  to 
creale  words.  11  a  créé  des  person- 
nages qui  ont  vécu  leur  vie  de  nature 
I  cl  de  société,  he  has  crealed  firmages 
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me  vint  de  leur  —  une  occupation  sérieuse, 
Ihe  idea  occurred  lo  me  of  findiiig  some 
serions  occupation  for  ihem.  Ab.  absol. 
Le  génie  crée,  l'esprit  arrange,  genius 
créâtes,  talent  fashions.  3  nat.  hist.  —  nu 
genre,  nne  espèce,  to  creale  a  genus,  a 
species.  4  (fonder,  établir)  to  creale,  lo 
eslablish.  —  des  impôts,  to  lay  taxes.  U 
crée  l'esprit  d'association ,  he  créâtes  a 
spirit  of  association.  Ph.  Chas.  —  nne 
académie,  des  charges,  des  emplois,  ta 
creale  an  academy,  posts,  employmenls. 
—  one  rente,  une  pension,  to  sellte  an  an-^ 
nuily,  a  pension  —  une  pension  sur  un 
bénéflce,  lo  seule  a  pension  upon  a  living. 
(by  extension)  J'étais  seul,  vous  m'avez 
créé  une  famille,  /  was  atone,  and  you 
hâve  crealed  a  family  for  me.  Sand.  Us 
créent  autour  d'eux  une  agitation  éternelle, 
Ihey  creale  around  Ihemselves  an  elernal 
agitation.  Mich.  5  (théâtre)  —  un  rôle,  la 
creale  a  part.  6  (  des  choses,  of  Ihings) 
(produire,  faire  naître)  lo  creale,  to  give 
birlh,  rise  lo,  to  produce.  Des  obstacles 
si  contraires  créent  aux  marées  d'appa- 
rentes irrégularités,  such  contrary  obsta- 
cles give  rise  to  apparent  irregularities 
in  the  tides.  Mich.  De  nouveaux  besoins 
créent  de  nouvelles  industries,  new  wants 
creale  new  professions;  a  new  wanl 
créâtes  a  new  Irade. 

CRÉMAILLÈRE,  kray-mah-yayr,  sf. 
(Gr.)  I  pot-hanger,  pol-hook.  Baisser, 
hausser  la  —  d'un  ou  plusieurs  crans,  to 
lower,  to  raise  Ihe  pot-hanger  a  noich,  se- 
veral  nolches.  prov.  Pendre  la  —,  lo  give  a 
house-warming.  2  tech.  rack.  Fauteuil 
à  —,  spring-chair.  3  mil.  ira»  plate 
wilh  holes. 

CRÉMAILLON,  kray-mah-yong,  tm. 
smalt  pol-hook. 

CRÉMATION,  kray-mah-syong,  sf. 
(Lat.  cremare)  archeol.  crémation. 

CRÈME,  kraym,  sf.  I  cream.  Fro- 
mage à  la  —,  cream-cheese.  —  fouettée, 
syllabub,  whipped  cream;  \\  fig.  flimsif 
stuff.  Tout  cela  n'est  que  de  la  — 
fouettée,  Ihat  is  ait  frolh.  2  (sorte  de 
mets)  cream,  custard.  —  an  chocolat, 
a  la  vanille,  chocolaté,  vanilta  cream. 
Pot  de  —,  cuslard.  Tarte  à  la  —,  cream 
tari.  Chou  à  la  — ,  cheese-cake.  3 
(sorte  de  liqueurs)  cream.  *  fig.  fam. 
cream,  besl,  flower.  Il  a  pris  toute  la  — 
de  cet  ouvrage,  he  has  laken  ail  the  hest 
pan  of  thaï  work.  (  des  nersonnc s .  of 
persans)  cream,  besl,  worihiesl.  Lui, 
c'est  la  —  des  hommes,  he  is  the  besl  man 
ttlive.  Cette  famille  est  la  —  des  hon- 
nêtes gens,  ihey  are  the  worihiesl  of 
créatures.  5  chem.  —  de  chaux,  cream 
of  lime.    —  de  tartre,  cream  oflarlar. 

CllÉMF.NT,  kray-raSng,  sm.  gram.  (Lat. 
cremenluiu)  cremenl. 

CRÉMER ,  kray-may,  vn.  (do  lait,  o; 
milk)  lo  cream. 

CRÉMERIE,  kraym-ree,  >f.  coffee-shop 
coffee-house. 

CRÉMIER,  kray-myay,  sm.  fem.  cré- 
«tÈRB,  milkman,  milkmaid,  dairy-man, 
dairy-maid. 
CHÉ.\'.\GE,kray-iiazh,»ni.lech.teDiiny. 
CRÉNEAU,  kray-no,  sm.  J  mil. 
arcli.  embrasure,  bâillement.  2  mil.  nght 
oflhe  Company.  . 

CRÉNELAGE,  krayn-laih,  sm.  minU 
milled  edge.  , 

CRÉNELÉ,  ppa.  of  créneler,  fem.  — B, 
adjectiv.  i  emballled.  Muraille  — e,  e»i- 
ballled  watt.  2  her.  emballled.  3  BOt. 
Feuilles  —es,  crenaled  leaves. 

CRÉNELER,  krayn-lay,  va.  (from  cré- 
neau) 1—  une  muraille,  lo  iiidenl,  lo 
noick,  lo  crown  a  watt  wilh  embaltle- 
ments.  2  tech.  —  une  roue  de  machine, 
to  cog  the  wheel  of  a  machine.  —  une 
pièce  de  monnaie,  to  mill  Ihe  edge  ofacom. 
CRÉNELURE,  krayn-lûr,  sf.  i  talent- 
ing.  nolchiiig.  i  bot.  crenalure. 
I     CRÉNER ,  kray-nay,  va.  found.  to  tem. 
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CRÉOLE.  Iray-ol,  s.  mf.  i  créole, 
V.st  htdian.    2  adjectiv.  crtoliatt. 

CRÉOSOTE,  liav-o-zol,  sf.  {fir.)  cliem. 
cr:oso!e.  crenaole,  kreosole. 

CRÊPE,  krayp,  sm.  t  {Lot.  crispiis) 
erape.  —  lisse,  smooth  erape.  2  absol. 
crape,  PorliT  uii  —  >  son  chapeau ,  lo 
wear  a  crape  round  one's  hat.    Porter  un 

—  au  bras,  to  wear  a  crape  round  one's 
ami.    3  Og.  poelic.  dark  veil,  pall. 

CRÊPE,  sf.  culin.  pancake. 

CRÊPÉ,  ppa.  of  CRÊPER,  fem.  — e, 
traped,  crispei.  Des  cheveux  —s,  croped 
luir.    ÈloSe —e,  crisped slii/f. 

CRÊPER,  tray-pay,  va.  —  des  clie- 
veui,  lo  crape  huir.  —  une  élolTe,  lo 
crisp  a  sluff. 

SB  CRÊPER,  vpr.  (des  thevenx,  of  hair) 
lobecome  craped. 

CRÉPI,  kray-pee,  ppa.  of  crépir,  fem. 
— E,  adjectiv.  rotigh:oalcd. 

CRÉPI,  sm.  rouyhcasi,  rough-coat,  pur- 
gel. 

CUÉPIN.  kray-pang,  sm.    I  Saint , 

shoemaker's  kit.  fig.  pop.  Porter  tout  son 
Saint — ,  lo  carry  one's  ail  ahout  one. 

Perdre  tout  son  Saint ,  lo  lose  one's 

ail.    2  — s,  pt.  grindery. 

CRÉPINE,  kray-pcen,  sf.  4  fringe. 
2  buioli.  kell,  caul. 

CRÉPIKETTE,  kray-pe-net,  sf.  ftat 
sau.<:age  wrapped  in  caul. 

CRÉPIR,  kray-peer . en.  »  —une mu- 
raille, lo  rough-casl  a   wall.     2  —  du 

iir,  lo  grain  tealher.  3  —  le  crin,  lo 
irisp  horse-hair. 

CRÉI'ISSIUE,  kray-pe-siir,  sf.  {Unie 
used)    rouiihas!ing. 

CRÉPITANT,  kray-pe-iang.  ppr.  of  cré- 
piter, adj.  m.  fem.  — e,  i  crepitating. 
2  med.  Râle  —,  crepitating  rallie. 

CRÉPIT.^TION ,  tray-pe-tah-syong, 
tf.  I  crépitation,  crackling.  2  pliysioi. 
crépitation.    3  sarg.  crépitation. 

CRliPllER,  kray-pe-tay,  vn.  [Lai. 
crepilare)  to  erepitate,  lo  crackle. 

CRi'.PO.N,  kray-pong,  sm.  crépon. 

CREPS.krayps,  sm.  sort  ofgame  al  d'ice. 

CREPU,  kray-pii,  adj.  m.  fem.  — E,  1 
(riszled,  woolly.  Cheveux— s,  frizzled 
hair.    2  bol  lool.  crisp,  crisped,  curled. 

CRÉPUSCLL.\1RE ,  kray-ptts-kû-layr , 
cij.  mf.  astr.  crepuscular,  crepusculous. 
Lumière  —,  crepuscular  lighl.  Cercle  — , 
Krepuscular  circle. 

(:RÉPUSCUL.\1RES,  kray-pOs-kû-lajr, 
siH.  pt.  enl.  crepnscnlars, 

CRÉPUSCULE,  kray-pûs-kûl,  sm.  < 
{Lat.  crepusculuui)  crépuscule,  Iwilight, 
dawn.    —  du  malin,  morning  IwiUglil. 

—  du  soir,  evening  Iwilight.  2  lig.  dé- 
cline. Au  —  de  mes  jours,  in  Ihe  décline 
ofmy  tife.  Volt. 

CRÉQUIER,  kray-kyay,  sm.  bol.  wild 
plum-lree. 

CRESANE,  kruh-zan,  sf.  See  crassane. 

CRESCENDO,  kray-shang-do,  adv.  {11.} 
^  mus.  crescendo.  2  ûg.  fam.  increasing. 
Sa  mauvaise  liumeur  va  — ,  his  temper  is 
gelting  worse  and  worse.  3  {sul/stanliv.) 
crescendo. 

CRESSON,  kress-song,  sm.\s(sl.cress, 
tommon  cress.  —  de  fontaine,  waler- 
ertsses.  —  de  rivière,  water-rockel.  — 
sauvage,  waler-vlantain . 

CRESSONNIERE,  kress-son-nyayr,  sf. 
40L  cress-ied. 

CRÉSUS,  kray-îiis,  sm.  »  Crœsus.  2 
flg.  fam.  C'est  un  —,  he  is  as  rich  as 
Crœsu». 

CRÉTACÉ,  kray-lah-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  nat.  hist.  crelaceous. 

CRÈTE,  krayl,  sf.  {Lat.  crista)  I  (d'un 
eoq.  etc.,  of  a  cock,  etc.)  crest,  comb. 
—  de  coq,  cock's  comb.  Tonne  garnie  de 
—s  de  coq,  pie  garnished  wilh  cock's 
tombs.  Og.  fam.  Lever  la  —,  lo  hold  one's 
ïtad  up,  to  bear  one's  hcad  high.  Dg.  Bais- 
ser la— , /o  *«  iTf«/-fo//en.  lig.  fam.  Ra- 
baisser la  —  4  quelqu'un,  to  tnwer  a  per- 
êon's  crest,  to  mortify  the  pride  of  a  per- 
M».    2  [by  eiteusion)  lufl,  crest.    3  (de 
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certains  repliies  el  de  quelques  poissons, 
of  certain  reptiles  and  ct-rtuin  fishes)  crest. 
i  bot.  —  de  coq,  cocl-*  comb,  corcomb. 
5  aual.  crest.  6  {by  analogy)  (d'un  fossé, 
of  a  ditch)  bank.  (.l'un  rocher,  d'une  mon- 
t;)giie,  of  a  rock,  of  a  mountain)  ridge.  7 
{d'un  casque,  of  a  helm:l)  crest.  8  arch. 
ridge,  ridgiiig.^ 

CRETE,  kray-lay,  adj.  m.  fem.  — E, 
cresled,  tufted. 

CRÉTIN,  kray-lang,  sm.  i  crétin.  2 
Dg.  fara.  idiol. 

CRÉTINISME,  kray-te-nism",  sm.  med. 
crelinism. 

CRETOIS,  kray-twJ,  sm.  fem.  — e,  1 
Crelan.    2  adjectiv.  Cretan. 

CRETONNE,  kruh-ion,  */■.  I  lincnclolh. 

2  stoul  calico. 

CREToNS,  kruh-tong,  sm.  pt.  lech. 
grares.  scratchings; 

CREUSE  (Lv),  kruhz,  sf.  gcog.  (a  de- 
partment  of  France)  Creusé. 

CREUSÉ,  ppa.  of  creiser,  fem.  — e, 
adjectiv.  dug ,  crcavaled,  hollotced.  Un 
fossé  fui  — ,  a  ditch  was  dug.  {hy  exten- 
sion) Une  vaste  napiic  d'écumes  blanches, 
— es  de  vagues  prof<'niles,  a  vast  sheel 
of  white  froth,  wilh  trougks  made  by 
Ihe  deep  waves.  B.  de  S'-P.  Dg.  La 
misère,  ce  gon0ie  —  sous  le  sol  fragile 
de  l'opulence,  destitution,  thaï  alnjss  hol- 
lowed  oui  under  the  crumbling  soit  of 
opulence.  G.  Sand. 

CREUSEMENT,  kruhz-m3ng,  sm.  {Utile 
used)  digging. 

CKEUSEÙ,  krnh-zay,  ra.  (from  creux) 
i  (rendre  creux)  lo  hoilow,  to  dig.  —  la 
terre,  to  dig  the  earlh.  i  (faire  en  creu- 
sant) to  dig,  lo  hoilow  oui,  lo  excavale,  lo 
scoop.  Onalre  brigands  se  mirent  â  -- 
une  fosse ,  four  brigands  began  lo  dig  a 
grave.  Ab.  —  un  puits,  to  sink  a  well. 
Un  vivier  que  nature  y  creusa  de  sa  main, 
a  fish-pond  Ihat  nature  alon,-  had  hollowed 
oui.  La  Font.  C'esi  le  temps  qui  creusa 
une  ride  dans,  il  is  lime  thaï  has  ploughcd 
a  furrow  in.  V.  Hug.  Og.  Chaque  pas 
que  tn  fais  semble  —  ta  tombe,  every 
slep  yoii  take  seems  to  be  a  slep  towards 
your  grave.  V.  Hug.     Dg.   À  force  de 

—  le  puits  où  se  cache  la  vérité,  nos 
sages  l'ont  percé  d'oulie  en  outre,  by 
dini  of  sinking  deeper  and  deeper  Ihe 
well  in  uihich  Irulh  lies  concealed,  our 
wiseacres  hâve  corne  oui  al  the  other  end, 
Nod.  absol.  —  en  terre,  sous-  terre,  to 
dig  into  the  ground,  under  ground.  — 
bien  avant,  lo  dig  a  greal  way  down. 

—  dans  le  roc,  dans  le  sable,  to  dig 
into  the  rock,  the  sand.  —  sous  les  fon- 
dements,  to   dig  under  the  foandalions. 

3  fig.  —  sa  fosse,  sou  tombeau,  to  dig 
one's  own  grave.  4  fig.  (approfondir)  to 
examine  thoroughly,  to  dive  into,  to  go 
lo  Ihe  botlom  of,  to  sift.  —  un  sujel, 
une  question ,  to  examine  a  subject,  a 
question  thoroughly.  Ne  creusez  pas  vos 
chères  rêveries,  do  not  souni  yourbeloved 
dreams.  V.Hug.  absol.  Creusant  dans  des 
sujets,  ils,  elc,  diving  into  subjecls, 
they,  etc.  La  Fout. 

SE  CREUSER,  Vpr.  \  (crcoser  peur  soi) 
to  dig  one's  self,  to  burrow.  Ils  se 
creusent  sons  la  lerre  une  véritable  habi- 
tâlioQ,  Ihey  dig  for  themselves  real  liabi- 
tations  under  ground.  Mich.  Une  petite 
baie  que  la  rivière  s'était  creusée  en  ce  lieu, 
a  liltle  bay  thaï  the  river  had  hollowed 
OUI  in  thaï  spot.  Nod.  2  Og.  Se  —  la 
tète,  l'esprit,  le  cerveau,  lo  rack  one's 
brains.  3  (devenir  creux)  to  become  hoi- 
low. Une  denl  qui  se  creuse,  a  tooth 
thaï  is  gelting  hoilow.  [by  extension)  Le 
riiite  se  creuse  en  cet  endroit,  Ihe  river 
is  wearing  away  the  bank  in  Ihat  place. 
Th.  Gant. 

CREUSET,  Irah-zay,  sm.  ^  crucible, 
melting-pot.  2  fig.  lest.  Éprouver  une 
pensée  au  —  de  la  raison,  lo  bring  a 
thoughl  to  the  lest  of  reason.  L'adversité 
est  le  —  des  âmes  fortes,  sirong  minds 
acqnire  addilional  strength  in  adversity. 
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CREUTZER,  kruht-zayr,  sm.  Sec  krebi- 
zi;ii. 
CREUX,  kruh,  adj.  m.  fem.  cnrusE, 

1  iiollow.  fam.  Avoir  le  ventre  —,  lo 
hare  an  emply  slomach.  fig.  Il  n'y  en 
a  pas  pour  sa  dent  creuse,  Ihat  will  not 
fill  up  his  hoilow  loolk.  Dg.  Viande 
creuse,  unsubslantial  disk,  airy  dicl. 
lig.  Tous  ces  romans  sont  une  viande 
creuse  pour  l'esprit,  ail  Ihose  notels  are 
but  weak  food  for  the  mind.  fig.  Se  re- 
paître de  viandes  creuses,  to  feed  one'a 
self  wilh  visionary  schemes.  ven.  Trouver 
buisson  — ,  to  fïnd  the  game  gone.  2 
( profond)  deep.  Une  assiette  creuse,  a 
hoilow  plate.  Un  chemin  —,  a  hoilow. 
Un  fosse  —  de  dix  pieds,  a  ditch  ten  feet 
deep.  3  (cave,  concave)  hoilow,  sunken. 
Avoir  les  joues  creuses,  lo  hâve  sunken 
cheeks.  Des  jeux  —,  sunken  eyes.  4 
Dg.  (chimérique)  ch'imerical,  emply,  vis- 
ionary,  shallow.  Idées  creuses,  idie  fan- 
cics.  Cette  pensée  est  bien  creuse,  that 
thoughl  is  a  rery  shallow  one.  fam.  II  a 
la  lèie  creuse,  c'est  une  tète  crense,  he  is 
shallow -brained.  Cerveau  — ,  cervelle 
crense,  esprit  —,  shallow  brains.  5  adv. 
Sonner  — ,  lo  sound  hoilow  ;  \\  fig.  to 
Sound  emply;  \\  Dg.  Songer  — ,  to  be 
in  a  brown  study. 

CREDX,  sm.  I  hoilow,  cavity,  hole.  Le 
—  d'nn  arbre,  d'un  rocher,  the  hoilow  of 
a  tree,  ol  a  rock.  Faiie  un  —,  lo  make 
a  bote.  La  populace  entrait  dans  les 
moindres  —,  Ihe  common  folks  enlered 
Ihe  smallest  holes.  La  Foni.  La  chèvre 
ne  se  lève  pas  de  son  —  dans  l'Iierbe, 
the  goal  does  not  rise  from  the  hoilow 
il  has  made  ilself  in  the  grass.  Lamart. 

2  (dn  corps  humain,  of  the  buman  body) 
hoilow,  pit.  Le  —  de  la  main,  de  l'es- 
lomac,  de  l'aisselle,  the  hoilow  of  the 
haiid,  the  pit  of  Ihe  slomach,  ihe  arm-pit. 

3  naut.  Le  —  d'un  vaisseau,  the  depth 
of  the  hold  in  a  ship.  4  pop.  Il  a  un 
bon  — ,  un  beau  —,  he  has  a  famous  depth 
of  voice.  (de  l'homme,  of  man)  pop.  C  est 
un  beau  — ,  he  it  a  fine  bass-singer.  5 
lech.  cast,  mould.  Graver  en  — ,  to 
deepen. 

CREVASSE,  kruh-vass,  sf  crack,  ehink, 
slit,  cranny,  crevice,  chap,  cleft,  ftaw. 
Avoir  des  —s  aux  mains,  to  hâve  chapped 
hands. 

CREVASSER,  kruh-vas-say,  va.  {from 
crevasse)  to  chap,  to  chink,  to  crack.  Le 
froid  lui  a  crevassé  les  mains,  his  hands 
are  chapped  w'Uh  cold. 

SE  CRKy.\ssER,  Vpr.  to  crack,  lo  chap. 

CREVÉ,  ppa.  of  CREVER,  fem.  — E,  I 
aijecliv.  burst.  culin.  Riz  —,  burst  rice. 

2  {substanliv.)  fam.  pop.  Un  gros  —,  nne 
grosse  — e,  a  big,  fat  man,  woman. 

CREVÉ,  sm.  slash. 

CREVER,  krub-vay,  vn.  [Lat.  crepare) 
JE  CRÈVE;  JE  crèverai;  je  crèverais,  J 
(se  rompre)  to  burst.  Une  bombe  qui 
crève  en  l'air,  a  shell  Ihat  bursls  in  the 
air.  Son  fusil  lui  a  crevé  dans  la  main, 
his  gun  has  burst  in  his  hand.  L'abcès  ne 
lardera  pas  i  —,  the  abscess  will  not  be 
long  before  bursting.  fam.  {hyperb.)  — 
d'embon|iuinl,  lo  be  as  fat  as  a  pig.  fig. 
fam.  — dans  sa  peau,  lo  be extremely  fat  ;\\ 
to  be  ready  to  burst  wilh  disappoinlmenl. 
La  chélive  pécore  s'enfia  si  bien  qu'ella 
creva,  the  tiny  stupid  créature  swelled  so 
much  Ihat  she  burst.  La  Font.  En  leurs 
greniers  le  blé,  dans  leurs  caves  le  vin, 
tout  en  crève,  corn  in  their  granariet, 
wine  in  their  cellars,  as  fuit  as  they  can 
hold.  La  Font,  culin.  Faire  —  dn  riz,  /) 
boit  rice  tilt  il  bursls.  2  Og.  —  de  biens, 
lo  wallow  in  weallh.  —  de  chand,  lo  be 
dying  wilh  beat.  —  de  rire,  to  splil  one"» 
sides  wilh  laughing.  —  de  faim ,  de  soif, 
to  be  dying  wilh  hunger,  thirsl.  —  d'or- 
gueil, de  rage,  de  de|iil,  d'envie,  etc.,  to 
burst  wilh  pride ,  rage,  spite,  envy,  etc. 

3  (mourir)  {is  said  only  of  animais)  to  die. 
{disparagingly)  (des  personnes,  of  versons) 
lo  die.    11  a  crevé  comme  un  cbieo,  ht 
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ikd  me  a  iog.  Manger  i  —,  to  eram, 
10  stuff  one's  self,  to  eat  readtj  lo  burst. 
h  (il  cenains  jeux,  al  certains  james)  to 
te  dead. 

CREVER,  va.  4  to  tuTsl.  —  Ics  yeuï 
à  quelqu'un,  to  vul  oui  a  person's  eyes. 

—  un  cheval,  to  km  a  horse  wilh  fatigue. 
S  Ba.  —  les  yeui,  lo  be  before  one"»  eyes; 

LCela  crève  les  yeux,  thaï  is  as  clear  as 
y  —  le  cœur,  lo  grieve  the  heart.  3 
fig.  (faire  boire  et  manger  avec  excès) 
to  sluff,  to  tram. 

CRÈVE-CŒUR,  »m.  1  iim.heart-sore  ,neart- 
break.    2  large  speeies  of  cocks  and  heiis. 

SE  CREVER,  vpr.  \  to  burst.  2  Se  — 
de  ioire  el  de  manger,  se  —,  to  cram. 
to  stuU  one's  siif.  8g.  fam.  Se  —  de 
travail,  de  fatigue,  to  kill  one's  self  uUh 
Work,  wilh  fatigue.    3  (crever  à  soi)  Se 

—  un  œil,  to  pat  oui  one's  eye. 
CREVETTE,  kruh-vel,  sf.  crust.  shnmp, 

prawii. 

CRI,  kree,  sm.  4  (de  l'homme)  cry, 
scream,  roar,  shriek,  squalling,  roaring, 
shout.  Noire  oreille  éiait  frappée  de  ce 
long  —  de  douleur,  our  ears  were  struck 
wilh  thaï  long  cry  of  pain.  Cbat.  Jeter, 
faire  un  —,  to  cry  oui.  Pousser  des  —s, 
pousser  de  grands  —s,  to  give  a  loud  out- 
cry,  to  give  a  shout,  to  shout,  to  set  up  a 
loud  cry,  a  scream,  to  scream.  Jeter  les 
hauts  —s,  to  cry  oui.  Cela  a  été  mon  pre- 
mier —,  ma  première  pensée,  thaï  was 
my  firsl  cry,  viy  first  Ihoughl.  Saint.  De- 
mander une  chose  à  grands  —s,  to  roar 
oui  for  a  thing.  flg.  fam.  Jeter,  pousser 
les  hauts  —s,  to  raise  an  oulcry.  2 
(cris  poussés  par  plusieurs  personnes  à 
la  fois)  cry,  shout.  Ce  ne  fut  qu'un  — 
dans  la  foule,  Ihere  was  but  one  cry  in 
the  crowd.  3  Le  —  d'une  souris,  the  squeak 
of  a  mouse.  Le  —  de  la  chouette,  the 
screech  oflhe  owl.  L'aigre  —  des  cigales, 
the  shrill  chirping  of  the  grasshopper. 
V.  Hug.  4  (*!/  analogy)  Le  —de  la  scie, 
the  screaking  of  the  saw.  5  (pour  aver- 
tir, etc.)  cry.  On  entendait  le  —,  au  feu  ! 
au  feu!  the  cry  of  fire!  firel  was  heard. 

—  d'alarme,  de  détresse,  cry  of  alarm,  of 
iistress.  —  de  guerre,  war-cry,  walch- 
wori,  war-whoop.  Le  —  de  vive  le  roi, 
the  cry  of  God  save  the  king.  6  (de  cer- 
tains marchands  ambulants,  of  coslermon- 
gers,  hawkers)  cry.  Les  —s  de  Paris, 
the  Street  cries  o;  Paris.  1  anc.  (procla- 
mation) proclamation,  8  6g.  (opinion  ma- 
nifestée hautement  pour  blimer)  cry.  11 
n'y  a  qu'un  -contre  cet  impôt,  the  cry 
is  unanimous  against  Ihat  lax.  11  n'y  a 
qu'un  —  sur  telle  personne,  sur  telle 
chose,  etery  hody  is  agreed  in  their  opi- 
nion concerning  such  a  person  ,  such  a 
thing.  (quelquefois  en  parlant  des  per- 
sonnes qui  approuvent)  cry,  shout.     L'n 

—  unanime  d'admiration,  a  unanimous 
shout  of  admiration.  Le  —  public,  the 
public  Voice.  N'avoir  qu'un  —  après  quel- 
qu'un, to  eipecl  a  person  ardenlly.  9  fig. 
(gémissemenl)  cry,  groan,  complainl.  40 
fig.  (mouvement  inlérieur)  voice,  cry.    Le 

—  de  la  nature,  the  voice  of  nalure. 
Étouffer  les  —s  de  sa  conscience,  to 
ttifle  the  voice  of  conscience.  Le  —  du 
cœur ,  the  voice  of  the  heart. 

CRIAILLER,  kre-ah-yay,  m.  (crier, 
gronder)  lo  bawl,  to  clamour,  to  sguall. 

GRIAILLERIE,  kree-ah-yuh-ree ,  sf.  4 
/i*n,>tinn\  h„,iilinn   snunllïna .  scùldina.     2 
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(l'action)  bawling,  squalling,  scolding.  2 
(groaderie)  bawling,  scolding. 

CUIAILLEUB,  kre-ah-yuhr,  adj.  m. 
fem.  cRiAiLLEDSE,  bawler,  squaller,  scold. 

CRIANT,  kre-yâng,  ppa.  ofcRUR,  adj. 
m.  fem.  — e,  4  lig.  crying,  glaring.  Ine 
— e  injustice,  a  glaring  injustice,  {bij 
extension)  Nos  épées,  nos  pistolets  ne 
contrastaient  pas  d'une  manière  trop  — e 
avec  notre  déguisement,  our  swords,  our 
pistols  did  not  form  too  glaring  a  con- 
trast  wilh  our  disguise.  Nod.  2  (qni  crie) 
orying,  noisy.  La  couvée  exigeante  et 
— e,  the  greedy  and  noisy  brood.  Mich. 

CRIARD,  kre-yar,  adj.  m.  fem.  — e,  4 


bawling,  clamorous,  noisy.  2  (qui  se 
plaint,  qui  gronde  souvent)  scolding.  11 
est  —  de  son  naturel,  he  is  of  a  scolding 
lemper.  3  Oiseaux  —s,  screaming  birds. 
4  Voix  — e,  shrill  voice.  Insirumcnt  —, 
son  —,  shrill-saunding  instrument,  shrill 
Sound.  L'n  Dageolet  —,  a  piping  flageo- 
let. Ab.  (l'y  analogy)  Les  cahots  —s  des 
roues  de  la  cliarroe  sur  la  glèbe,  the  creak- 
ing  jolis  of  the  uheels^of  the  plough 
mer  the  soil.  Lamart.  5  fig.  Tons  —s, 
couleurs  —es,  glaring  tone,  colours.  6 
lig.  Dettes  —es,  trifling,  dribbling  délits. 
7  [substantiv.)  See  n"  4  and  2,  noisy 
person,  scold. 

CRIBLAGE,  kre-blazh,  sm.  sifting, 
screenjjtg,  sieving. 

CRIBLE,  kribV,  sm.  sieve,  riddle, 
screen  for  coal.  Passer  au  —,  to  sift,  to 
riddle.  prov.  Percé  comme  un  —,  as  fuit 
of  holes  as  a  sieve. 

CRIBLÉ ,  ppa.  of  cribler,  fem.  — e, 
adjecliv.  L'n  soldat  —  de  blessures,  a 
soldier  covered  wilh  wounds.  Balz.    Dg. 

—  de  dettes,  over  head  and  ears  in  debt. 
CRIBLER,  kre-blay,  va.    4  to  sift,  to 

riddle.  —  du  blé,  to  sift  corn.  2  (percer 
de  trous)  to  riddle,  to  pierce  ail  over. 

—  quelqu'un  de  coups  de  couleau,  rt 
slab  a  person  through  and  through.  Les 
balles  ont  criblé  cette  planche,  the  ballets 
hâve  riddled  tins  board. 

CRIBLEUR,  kre-bluhr,  sm.  fem.  CRi- 
BLEtJSE,  sifler.  , 

CRIBLLRE,  kre-blur,  sf.  siflmgs. 

CRIBR.VÏION,  kre-brah-syong,  sf. 
pharm.  cribration,  sifling. 

CRIC,  kree,  sm.  mecli.  screw-jack. 

CRIC-CRAC,  krik-krak,  (onomalopy) 
crick-crack.  ,      , 

CRI-CRI,   kre-kree,   sm.  (onomalopy) 

CRir.,  krid,  sm.  creese  {ilalay  dagger). 
CRIÉ,  ppa.  of  CRIER,  fem.  — e,  adjec- 
liv. proclaimed.   Une  ordonnance  fut  — e 
dans  toutes  les  villes,  an  ordnance  was 
proclaimed  in  ail  Ihe  (ouns.  Bar. 

CRIÉE,  kre-yay,  sf.  I  law.puWicon- 
nouncement  of  a  sale.  2  (annonce  des 
enchères)  auclion.  Vente  à  la  —,  sale  by 
auclion  Audience  des  —s,  auctwn-room. 
CRIER,  kie-vav,  m.  4  (pousser  un  ou 
plusieurs  cris)  to  cry,  to  cry  oui,  lo  squall 
lo  halloo,  to  bawl  to  shout,  lo  shnek, 
to  chirp.  Un  enfant  qui  criait  comme  un 
petit  corbeau  tombé  d'un  nid,  a  child  thaï 
screamed  Uke  a  youn»  rat'en  lallen  Irom 
ils  nest.  Ab.  Cet  enfant  ne  fait  que  —, 
thaï  child  does  uolhing  but  squall.  —■  de 
toutes  ses  forces,  lo  roar  oui  as  loud  as 
une  can.  Laissez-le  —,  tel  him  scream. 
Ne  le  faites  pas  —,  don't  make  him  scream, 
don't  sel  him  squalling.  Voilà  votre  chien 
qui  crie  à  la  porte,  Ihere  is  your  dog 
howling  al  Ihe  door.  Le  paon  ne  devrait 
jamais  —,  the  peacock  oughl  never  lo  kl 
ils  voice  be  heard.  Des  grillons  et  des 
cigales  criaient  dans  le  petit  jardin,  crick- 
ets  and  grasshoppcrs  were  chirping  m 
Ihe  mile  garden.  Balz.  —  comme  un 
perdu,  comme  un  fou,  comme  un  enrage, 
comme  un  beau  diable,  —  comme  un  hiiile, 
—  à  tue-tete,  à  pleine  tète,  lo  scream, 
to  roar  as  loud  as  one  can,  to  roar  Uke  a 
bull.  prov.  fig.  Plumer  la  poule  sans  la 
faire  —,  to  fleece  a  person  quietly.  2 
Idisparagingly)  (forcer  sa  volxj  to  scream. 
Ce  n'est  pas  chanter,  c'est  —,  thaï  is  nol 
singing,  it  is  screaming.  3  (élever  la 
voix  très-haut)  to  raise  one's  voice,  to 
roar,  lo  bawl ,  lo  shout.  C'est  à  qui  criera 
le  plus  fort,  they  are  trying  who  can  bawl 
the  loudesl.  —  comme  un  sourd,  lo  cry 
oui  like  apig  in  a  gale.  11  est  lellement 
sourd  qu'il  faut  —  pour  se  faire  entendre 
de  lui,  he  is  so  deaf  Ihat  one  is  obliged  lo 
shout  lo  make  him  hear.  —  i  quelqu'un 
de  se  détourner,  to  cry  :  by  your  leave! 
*  {by  extension)  (gronder  en  élevant  la 
voix)  to  scold,  lo  raie.  Elle  ne  fait  que 
—,  site  does  nothing  but  scold.  Elle  crie 
tonte  la  journée  après  ses  domestiques, 


CRI 

ait  day  long  she  is  raling  her  servant». 
Ne  faites  pas  —  votre  femme ,  don't  set 
your  wife  scolding.  5  fig.  (blâmer)  M 
inveigh,  lo  exclaim,  to  cry  oui  upon.  Il 
crie  contre  les  vicec  de  notre  siècle,  he 
inveighs  against  the  vices  of  the  âge. 
Toute  la  ville  crie  après  lui,  the  whott 
town  cry  shame  upon  him.  Faire  —  après 
soi,  to  make  one's  self  complained  of;  to 
gel  one's  self  hooled.  fig  La  morale 
crie  conire  celte  action,  thaï  action  offends 
against  moralily.  6  Dg.  (se  plaindre  hau- 
tement) to  cry  oui,  to  clamour,  to  exclaim. 
Le  peuple  commence  à  —,  the  people 
are  beg'mning  to  grow  clamorous.    7  flg. 

—  vers  quelqu'un,  to  cry,  lo  calt  upon. 

—  vers  Dieu,  lo  eall  upon  God.  8  fig. 
(dire  hautement  et  sans  cesse)  lo  cry  oui. 
S'en  va  criant  partout  qu'il  est  l'honneur, 
goes  and  gives  himself  oui  every  where 
for  honour  ilself.  Boil.  9  (proclamer  an 
nom  de  l'autorité)  to  cry,  to  proclaim. 

—  i  son  de  trompe,  lo  proclaim  by 
Sound  of  Irumpel.  40  (des  choses,  of 
thiags)  lo  creak  ,  10  rustle.  Ses  boites 
criant  sur  le  parquet,  boots  creaking  on 
Ihe  floor.  Balz.  Elle  vint  à  passer,  le 
satin  de  sa  robe  criait,  she  passed  by, 
her  salin  dress  rustled.  Nod.  Au  moment 
oii  la  clef  criait  dans  la  serrure,  on 
entendit ,  al  the  moment  when  the  key 
creaked  in  Ihe  door,  Ihere  was  heard. 
Sand.  pop.  Les  boyanx  lui  crient,  his 
bowels  rumble. 

CRIER,  va.    4  —  les  hanis  cris,  to  Mer 
loud  cries,  to  cry,  to  cry  oui.     2  —  un 
air,  to  cry  an  air.    3  (pour  avertir,  pour 
demamler secours,  etc.,  etc.)  to  cry  oui, 
lo  shout.    —  gare  '.  gare  1  to  cry  oui,  take 
care  !  take  care  l     —  au  feu,  au  meurtre, 
à  l'assassin,  au  voleur,  lo  cry  oui,  fire  ! 
murderl    thieves!     —    an    secours,    i 
l'aide,  à  la  garde,  lo  cry  oui  for  help,  for 
thepolke.    —  lue  !  lue  !  lo  cry,  down  wilh 
Ihem!    Partout  on   criait,  Vive  la  nation  ! 
every  where  they  were  shouimg,  Ihe  nation 
for  everl  —  haro  sur  quelqu'un,  lo  pursue 
a  person  wilh  the  hue  and  cry.    À  ces 
mots,  on  cria  haro  sur  le  baudet,  al  thèse 
words  a  hue  and  cry  was  raised  against 
Ihe  donkey.  La  Font.    V.  se  jeU  à  ses 
pieds  en  criant  merci,   V.  Ihrew  himself 
al  his  feet  crying  oui  for  mercy.  Bar.  fig. 
—  à  l'injustice,  à  l'oppression,  à  la  calom- 
nie, etc.,  lo  exclaim  against  injustice, 
oppression,  calumny,  etc.    fig.  fam.  —  fa- 
mine, to  cry  famine.    La  cigale  alla  — 
famine,  the  grasshopper  wenl  aboul  crying 
famine.  La  Font.;  Il  —  fjmine  sur  on  las 
de  blé,  to  ciyout  famine  on  a  fuit  slomach,. 
Bg.  —  misère,  lo  complain  of  poverly. 
fig.  —vengeance,  to  cry  for  vengeance. 
Ce  sang  inuocent  crie  vengeance,  absol. 
crie,  llial  innocent  blood  cries  for  ven- 
geance.   4  (dire  une  chose  hautement  el 
sans  cesse)  lo  cry  oui.     J'ai  beau  te  le 
—,  mon  zèle  est  indiscret,  iV  is  in  vain 
for  me  to  shout  il  in  your  ears,  my  seul 
is  indiscreet.  La  Font.    On  m'a  trompé, 
je  le  crierai   sur  les  toits,   /  hâve  been 
deceived,  1  will  proclaim  it  on  the  house- 
tops.    5  (annoncer  publiquement)  to  cry, 
lo  hawk,  10  put  up  for  sale.     Faire  —  un 
objet  perdu,  lo  hâve  a  lott  thing  cned. 
—  des  pommes,    de  vieux   habits,   des 
journaux,  lo  hawk  apples,  clolhes,  «fuis- 
pupers  aboul. 

SE  CRIER,  vpr.  to  be  cried.  Un  de  ces 
journaux  qui  se  crient  dans  les  rues,  ont 
of  those  newspapers  thaï  are  hawked 
aboul  in  Ihe  sireels. 

CRIERIE,  kre-iee,  sf.  (bruit)  clamoui, 
bawling,  ery,  scolding. 

CRIEUR,  kre-yuhr,  sm.  fem.  criecse, 
4  bawler,  squaller.  2  —  public,  crier 
lown-crier.  3  (de  rues,  in  Ihe  sireels) 
hamkcr.  Un  —  de  journaux,  hawker  of 
newspapers. 

CRl.ME,  kiccm,  sm.  {Lai.  cnmen;  4 
(  aclion  coupable)  crime,  ojeace.  —  ca- 
pital, capital  crime.  —  de  meurtre,  de 
haute  trahison,  etc.,  crime  of  murder,  »/ 


238 


CRI 

kigk  treaton,  etc.  Alieiul  el  tonvainco 
du —  de,  duly  eonvkud  ofthe  crime  of. 
3  (*y  ejlcntio*)  crime,  guilty  deed.  ""jiFe 
pénitence  de  ses  —s,  to  do  penan  2  (or 
auiTt  crimes.    3  {hyperb.)  crime.  Faire  un 

—  à  quelqu'un  de  quelque  chose,  to  make 
<  erbne  o!  a  Ihing  in  a  perton.  Faire 
■B  —  à  quelqu'un  de  sa  laideur,  lo  look 

on  a  person's  ugliness  as  a  crime.  Ou 
faisait  un  —  de  ses  succès,  his  success 
atleged  against  him  as  a  crime.  1  ni- 
er à  — ,  lo  impute  as  a  crime.  4  ab- 
sing.  crime,  guilt.  Vivre  dans  le  — , 
lire  in  crime.  Eudurci  dans  le  —, 
dened  in  crime.    S  (personne)  crime, 

iU.  Le  —  marchait  la  tète  levée,  crime 

âllced  uilk  head  erecl. 
'        CRIMÉE,  kre-mav,  s[.  geog.  Crimea. 

CRIMINALISER,  kre-me-nal-e-zav.  ta. 
fil.  —  une  alaire,  lo  remore  an  affuir 
from  a  citit  lo  a  criminal  court. 

CRlillîiALlsTE,  kre-nie-nal-ist ,  sm. 
tenter  on  criminal  law,  lawyer  weU  tersed 
m  criminal  law. 

CRIMINALITÉ,  kre-nie-nat-e-l3T,  xf. 
hw.  criminalily,  criminalneis  (d'un  acte, 
t[ttn  act). 

CRIMINEL,  kre-nie-nel,  adj.  m.  fera. 
—LE,  J  criminal.  guilly.  Ilg.  Une  main 
—le,  a  guilly  hand.  Un  cœur  —,  a  guilty 
kearl.  î  iy  eilcnsion)  criminal ,  unlaw- 
fUl,  illicit.  Ln  amour  — ,  un  unluurful 
love,  lutentiûn  —le,  crimnal  ititenliun. 
3  law.  Législation  —le,  criminal  légis- 
lation. Insirnclion  —le,  criminal  eiami- 
nalio».    Procès  — ,  criminal  suit. 

CRIMINEL,  sm.  i  criminal,  culprit , 
otfender.  Un  —  d'Étal,  a  slale  criminal. 
t  (juridiction  \iém\e)criminal proceedings. 
Poursuivre  quelqu'un  au  —,  to  prosecute 
ê  persan. 

CRlMIXELLEilENT,  kre-me-nel-mâng, 
adv.  criminally. 

CRIX,  krang.  sm.  (Lat.  crinis)  hair.  Les 
—s  d'an  cheval,  the  hair  ofahorse.  Faire 
le  —,  peigner  le  —  i<  un  cheval,  lo  curry 
a  horse.  Les  —s  d'un  lion,  a  lion's  mane. 
.Matelas  de  —,  horse-hair  mallress.  Che- 
val à  tous  — s,  horse  wilh  fiowing  mane 
tnd  lait.  pop.  Prendre  quelqu'un  au  —, 
lax  —s,  to  seite  a  person  by  the  hair. 

CRISGRI.N,  kraus-krang,  sm.  [onoma- 
lopy)  screfching  fïditle. 

CRl.MER,  kre-njaj,  sm.  lech.  hair- 
liorker. 

CRINIÈRE,  kre-nyajr,  sf.  i  (d'an  lion, 
d'an  cheval,  of  a  tân,  of  a  horse)  mane. 
La  —  d'un  casque,  the  horse-lail  of  a 
ktlmet.  2  fig.  mane,  wig,  coarse  hair. 
Une —  malpropre,  a  dirly  head  of  hair. 
Il  porte  toujours  une  —  blonde ,  ke  always 
wears  a  flaxin  wig. 

CRINOLINE,  Ire-no-leen,  </■•  <  (tissu) 
crinoline,    i    jupon)  crinoline. 

CRIUUE,  krik,  sf.  {Eng.)  i  creek, 
cote.    2  mil.  dilches. 

CRIQUET,  kre-kaj,  sm.  i  ent.  field- 
ericket.  2  fig.  {disparagmgly)  (petit  che- 
val) lit.  3  fig.  (homme  petit)  tom-tit. 
C'est  un  vrai  —,  he  is  a  lillle  bit  of  a  man. 

CRISE,  kreez,  sf.  (Gr.)    I  med.  crisis, 

fil.  crises.  Jour  de  —,  crilical  day.  C. 
ni  parla  de  ses  —s  de  santé,  C.  spoke  lo 
kim  of  the  crises  of  his  health.  S"-B. 
9  fig.  (perturbation)  crisis.  Dans  cette 
vie  uniforme,  il  y  a  des  —s  pourtant, 
comme  dans  celle  de  l'ouvrier,  in  this 
mùform  life  Ihere  are  crises  as  in  thaï 
»(  the  workman.  .Mich.  Les  affaires  sont 
t^DS  on  état  de  — .  affairs  are  in  a  crisis. 

—  ministérielle,  nûnislcrial  crisis.  — 
eommerciale,  co^nmcrcial  criiis. 

1  CRISPATION,  krls-pah-syoDg,  sf  i 
erispalion,  shrirelling.  2  med.  contrac- 
lini,  corrugalion.  Ce  bruit  me  donne 
des  —s,  des  —s  de  nerfs.  Ihal  noise 
ÙTilalet  my  ncrtes.    3  fig.  fidget. 

CRISPÉ,  ppa.  of  CRISPER,  fem. — E, 
Le  violri  terne  des  ft-uilles  —es  de  l'hiver, 
Ike  tttd  tiolet  ofthe  crispcd  winler  Uares. 
Noi.  Avoir  les  nerfs— s,  lo  hâte  the 
ttnct  irritated.     Une  main  — e  par  la 
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rage,  a  hand  contracleJ  c/VA  rage.  Balz. 
Il  étendit  sa  main  — e  vers  la  poignée  de 
sou  sabre,  he  strelched  his  coniracled  hand 
on  the  hilt  of  his  sword  Ah.  Le  front 
— ,  with  coniracled  broiv.-  Ab. 

CRISPER,  kris-pay,  pa.  I  to  shritel.  Le 
froid  crispe  la  peau,  cold  shrirels  the 
skia.  Un  sonrire  amer  crispa  ses  lèvres, 
a  bitler  smile  coniracled  lus  lips.  Nod. 
2  flj.  to  put  in  a  fidget,  to  giie  the  fidgels. 

SE  CRISPER,  tpr.  lo  shrivel. 

CRISPIX,  kiis-paug,  sm.  t  jesler.  2 
fig.  C'est  un  —,  ne  is  a  Joker.  3  (man- 
teau coati)  short  cloak. 

CRISSER,  kre-say,  r»  (onomalopy) 
(des  dents,  ofthe  leelhi  lo  grale,  to  grind. 

CRISTAL ,  kris-ial ,  *i».  pi.  cRisiAtx, 
(Gr.)  l  min.  chem.  crystal.  —  de 
roche,  rock-erystal.  2  (sorte  de  verre) 
crijstal,  cul  gtass.  —  de  Venise,  de 
Bohème,  Yenelian,  Bohemian  crystal.  3  pi. 
cristaux,  glass.  Magasin  de  cristaux. ///ass- 
warehouse.  4  fig.  poetic.  Le  —  d'nne  onde 
pure,    le  —   des  eaux,   crystul  slreams. 

CRISTALLERIE,  kris-ial-ree ,  sf  I 
(l'art)  the  art  of  making  crystal.  -2  (lien) 
glass-U'orks. 

CRISTALLIER,  kris-tah-lyay,  sm.  lech. 
glass-culler. 

CRISTALLIN,  kris-UI-ang,  adJ.  m. 
fem.  — E,  i  min.  crystalline.  2  piilu- 
cid.  3  poetic.  crystalline.  Tes  eaai 
— es,  crystalline  walers. 

CRISTALLIN,  «ni.  l  anal,  crystalline. 
{adjecliv.)  Corps  — ,  crystalline  body.  Hu- 
meur—e,  crystalline  humour.  2  aslr. 
crystalline. 

CRISTALLISABLE ,  kris-lal-e-zahbl', 
adj.  mf.  eryslalltsa^'le. 

CRISTALLlS.VnON,  kris-tal-e-zah- 
syong,  sf.  1  chem.  cryslallisation.  2 
(groupe  de  cristaux)  cryslullizulion. 

CRISTALLISÉ,  ppa.  o/^  cristalliser , 
fem.  — E.  adjeclir.  cryslalUied. 

CRISTALLISER,  kris-tal-e-zay,  va.  lo 
cryslallize. 

se  cristalliser,  tpr.  to  cryslallite. 

CRISTALLISER,  m.  lo  crystallize. 

CRISTALLOGRAPHIE  ,  kris  -  Ul-  o- 
grah-fee,  sf.  tfir.)  nat.  hist.  cryslallogra- 
phy. 

CP.ISTALLOMANCIE,  kris-lal-lo-mâng- 
see,  sf.  {Gr.)  chrislallomanlia. 

CRITERIUM,  kre-tay-rynlim,  sm.  cri- 
terion.  pi.  criteria,  lest,  touchsione. 

CRITICISME,  kre-te-sism',  *»>.  phil. 
criticism. 

CRITIQUABLE,  kre-te-labi',  adj.  mf 
open  to  criticism. 

CRITIQUE,  kre-tik,  adj.  mf.  {Gr.)  t 
med.  crilical.  Temps,  âge  — ,  crilical 
lime,  âge.  2  [by  analogy)  (qui  doit 
ameuer  no  changement)  crilical,  ticklish. 
Les  moments  —s  de  la  vie,  Ihe  criiiral 
moments  of  life.  Position  —,  crilical 
position.  Nous  touchons  au  moment  —, 
we  arrive  al  the  crilical  moment.  3  (qui 
a  ponr  objet  l'examen,  la  discussion)  cri- 
lical. Observations  —s,  slrictures.  Avoir 
l'esprit  —,  lo  haie  a  crilical  mind.  k  [dis- 
pose à  censurer)  crilical.  criliciâng,  carp- 
ing,  [ault-findiiig.  Humeur  —,  censorious 
temper. 

CBiTiODE,  sf.  I  (l'art,  le  talent)  criti- 
cism. La— est  aisée,  et  l'art  est  dif- 
ficile, il  is  easy  lo  erilicize,  but  diffi- 
cult  lo  creale.  2  (l'examen)  criticism, 
retiew.  3  (discussion  de  faits  obscurs) 
ciilicism.  —  historique,  hislorical  criti- 
cism. i  (des  ouvrages  d'esprit,  of  literary 
Works)  pièce  of  criticism,  slricture.  (by 
analogy)  Celte  parodie  est  nue  —  fort  spi- 
ritnelle  de  ce  drame,  this  parody  isa  ver  y 
uiilly  criticism  on  thaï  drama.  5  (cen- 
sure) criticism,  animadversion.  Exercer 
sa  —  sur  quelqu'un,  to  make  refleclions 
on  a  persan,  (by  analogy)  Sa  conduite  est 
la  —  de  la  votre ,  his  conduct  is  a  cri- 
ticism on  yours.  6  (ceux  qui  critiquent) 
crilics.  Les  traits  de  la  —,  Ihe  shafls  of 
crilics. 

CRiiiaiîE,  sm.    ^  (des   ouvrages  litté- 
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raires,  etc.,  of  lilerary  Works,  etc.)  tri- 
lie.  2  (des  faits  historiques,  of  hislorical 
facts)  crilic.  3  (persomie)  crilic,  fault- 
finder. 

CRITIQUER,  kre-te-kay,  la.  lo  erUi- 
cize,  lo  find  faull  (wilh),  lo  carp  {al).  — 
un  livre,  un  auteur,  un  peintre,  lo  cri- 
liciie  a  book,  an  aulhor,  a  pointer.  Il 
critiqua  loul,  he  found  faull  wilh  erery 
Ihing.  —  la  conduite  de  qnelqa'un,  to 
reflecl  upon  the  conduct  of  a  person.  — 
nu  arrêt,  lo  animadrert  upon  a  decree. 
absol.  Il  aime  à  — ,  he  is  fond  of  flnding 
faull.  —  une  persomie,  lo  casl  reflectiont 
upon  a  person. 

CRITIQLEUR,  kre-te-kuhr,  sm.  {dis- 
paragingly)  criiicizer,  faull-finder. 

CROASSEMENT,  kro-ass-mâng,  sm. 
croaking,  croak,  cawing. 

CROASSER,  kro-ass-say,  tn.  lo  croak, 
to  caw.  Les  corbeaux  croassent,  ratens 
croak.  fig.  fam.  Laissez  —  les  critiques, 
let  crilics  croak. 

CROATE,  kro-at,  sm.  l  Croaf.  2 
adjecliv.  Cheval  —,  Croalian  horse. 

CROATIE,  kro-ah-see,  sf.  geog.  Croa- 
lla. 

CROC ,  kro ,  sm.  i  hook.  Ils  n'an- 
ront  ni  —  ni  marmite,  flesh  hook  and 
boiter  will  be  unknourn.  La  Font,  (by 
extension  )  Une  moustache  ronsse  qui 
s'élevait  en  —s  jusqu'à  la  tempe,  rei 
mustachios  that  curled  up  lo  his  temples. 
Le  Sage.  fig.  fam.  Mettre  les  armes  au 
— ,  pendre  son  épée  au  —,  lo  lay  by 
one^s  arms,  one's  sword.  Mettre  un  pro- 
cès au  — ,  le  pendre  an  —,  lo  suspend  a 
lawsuil.  2  (longue  perche)  hook.  Un  — 
de  batelier,  a  boat  -  hook.  3  —s ,  pi. 
(moustaches)  curling  mustachios.  i  —s, 
pi.  (de  quelques  animaux,  of  some  ani- 
mais) canine,  dog-leeth,  lusks,  fangs.  5 
nauL  —  de  palan ,  lackle  hook.  —  de 
pompe ,  pump-hook.  —  à  trois  branches, 
grappling  hook,  anckor  cable.  —  de  ca- 
pon,  ca(  hook.    6  fig.  pop.  sharper,  bully. 

CROC-ES-JAÏBE,     51».    pi.       CROCS-ES- 

JASEE,  t  Irip.  2  flg.  fam.  Irip,  trip- 
ping  up,  supplanling. 

(^ROC ,  krok,  (onomatopy)  crackling, 
crunch,  crisp.  Gela  fait  —  sous  la  deut, 
Ihal  crackles  under  Ihe  teelh. 

CROCHE,  krosh,  adj.  mf.  crooked. 
Jambe  —,  crooked  leg. 

CROCHE,  sf.  mus.  quarer.  Double  — , 
semiquater.  Triple  —,  demi-semiquaver. 
Qnadruiile  — ,  double  demi-semiquaver. 

CROCHET,  kro-shay,  sm.  i  (petit 
croc)  hook,  lenter-hook.  —  de  fer,  iron 
hook.  Meure  le  —  d'une  porte,  to  fasien, 
lo  boit  a  door.  Cloa  i  —,  lenler-hook. 
—  de  serrurier,  picklock,  —  de  chifl'on- 
nier,  rag-gatherer's  hook.  —  de  bro- 
deuse, needle.  Broder  au  — ,  to  chain- 
slitck.  2  fig.  (changement  de  direction) 
lurn,  bend.  Faire  un  —  pour  éviter  quel- 
qu'un; to  lurn  oui  of  one's  way,  lo  avoid 
a  person.  La  roule  fait  un  —  à  tel 
endroit,  the  road  makes  a  bend  al  such 
a  spot.  3  (peson)  steelyard.  i  print. 
bracket,  crolchet.  5  (petite  boucle  de 
chevenx)  hearl-breaker.  6  zool.  (d'un 
malin,  of  a  cur)  fang,  loolh.  (d'un  che- 
val, o/  a  horse)  leelh.  (d'un  serpent,  of 
a  snake)  fangs.  7  zool.  (chez  divers 
insectes,  of  some  inseilsi  fang.  S  —s.  pi. 
(d'un  portefaix)  crolchet,  portées  knol. 
prov.  fig.  Être  sur  les  —s  de  quelqu'un, 
vivre  aux  —s  de  quelqu'un,  lo  lire  al 
another  person's  charge.  9  naut.  —  des 
bittes,  hooks.  —  d'épontilles.  hasps.  fO 
crolchet.  Ouvrage  au  —,  crolchet  work. 

CROCHETAGE,  krosh-tazh,  sm.  lock- 
picking. 

CROCHETER,  krosh-Uj,  va.  lopicka 
lock. 

CROGHETEUR,  krosh- tubr,  sm.  t 
porter,  slreel-porler.  Fort  comme  un  —, 
as  slrong  as  a  horse.  Des  injures  de  —, 
BiUingsgate  language.  Santé  de  — ,  /Ae 
conslilulion  of  a  horse.  2  —  de  portes, 
de  serrures,  e\c.,picklock,  lock-picker,  de 
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CROCHU,  kro-shû,  adj.m.  '"»  — E, 
i^^Ked.  crookcd.  Nei  -,  bec  -,  hooUd 
Mse  hooM  bcak.  Ma  lis  -es,  «-"ol^ei 
fiujers.  proT.  lig-  Avoir  les  mains  -es, 
11!  be  liohl-fingen-d.  . 

CIIOCODILE,  kfo-ko-dil,  «m.  (Cr.) 
10^  croccd,k-    pruv.  ûg.   Larmes  fle  -, 

''c"oa-s;i:ro:kas,«».  bo..  crocus. 

fROlUE,  trnJr,  r«.  irreg.  {Lat.  ae- 
dereTcBOïASi;  cnu;  JE  crois,  td  crois, 

II.  CROIT,  KOOS  CROIOSS.  ÏÛ05  CROYEZ, 
ILS  CROItKT;  JE  CROÏAIS,  TC  «OÏA!/:  f 
CRCS-    JE    croirai;    je    CROIRAIS;    CROIS, 

crotÙ;  OCe  je  cr.oiE,  oie  nocs  ÇRorio.ss; 
OUE  JE  CRUSSE,     I  lesuiuer  m.)    la  te- 
liete.    Je  ne  crois  i>as  un  mot  de  ce  m  i 
oi-a  dit,  /  do  Ml  beikte  a  word  of  wha 
\etold  me.  U  ne  croit  que  ce  q»  '   ™' • 
\i  lieliei-cs  only  mhat  he  tus.     Pioniel- 
lez-moide  neu  rien  -,  froi^^' '^^  ï"" 
sUn  no/  bilUte  a  word  or  U.      (f"  nia- 
lière  de  religion)  lo  behcve.    —it-^iu- 
S\e,lobclievelhl:  Gospel.  C'est  D.ea  qo^.l 
Sous  (aut  -,  we  musl  >"""U«^jf^ 
Malh     —  une  chose  comme  1  Evangile, 
comme  article  de  foi,  to  beliem  a  Ihwg  like 
Gospel,   fam.  J'aime  mieux  le  —  quedy  1 
aller  voir.  Icrefer  bdUiing  to  gotng  to  see 
tor  muself.    2  absol.  lo  believe.  Il  est  irop 
facile  à  -,  »<  K  too  easy  of  belief.  Le  jure 
doit  s'abstenir  de  conilamner  jusqua  ce 
qu'il  croie  lèsalemenl.  the  Jury  ought  to 
refrain  from  coimcliiig  b:[ore  Ihey  hare 
a  légal  belUf.  ViUem.     (eu   matière  de 
reliaion)  Heureux  ceux  qui  croient,  happy 
arelhose  who  bdure.    On  croyait  daus 
ce  siècle  où  tout  èuit  prières,  people  be- 
lieted  in  tliat  âge  uheii  prayer  was  anj- 
«rsû/.  V.  Hng.    (siOistmitt.)  Le  —  et  le 
douter  ont  chacun  une  longue  séné  dont 
tous  les   points  se  touchent,    beliefaui 
doiM  itretck   oui  iii  long  Unes,  atl  the 
m'mts  of  wliieh  corne  iiilo  mutml  conlacl. 
Villem     3  (ajouter  foi)  lo  believe,  to  gîte 
crédit  to,  to  beliere  in,   to  pat  trust  in. 
Se  faire  —  de  quelqu'un,  to  make  one's 
self  belieted.    Croyez -moi,  madame,  le 
mien\  est  de  ne  rien  dire  du  tout,  believe 
me  Jfai/um,  the  besl  pian  is  to  say  notlung 
al  ail.  Ab.  ,         ,.        , 

En  —  quelqu'un,  en  —  quelque  chose,  to 
believe  in  a  persan,  in  a  Ihing.  Ainsi  vous 
ne  voulez  pas  m'eu  —  sur  parole,  so,  you 
will  noi  Iake  my  nord  f.^r  il.  Croyez-en 
mon  expérience ,  believe  in  my  expérience. 
Chat.  En  croiiai-je  mes  yeux  \  can  I  l 
believe  my  eyes  1  Rac.  Ce  netail  pas 
un  sol,  non,  non,  et  croyez-oi'eii,  he  was  \ 
no  fool,  Ihal  he  was  iwt.  take  my  word 
for  il.  La  Font.  Si  j'en  ciois  mes 
regards  indécis,  if  I  can  trust  to  my 
imperfeet  vision.  V.  Bai.  A  I  en  —,  loni 
est  terminé,  if  he  is  to  be  believed,  ecery 
Ihing  is  terminated.  S'il  faut  en  —  les 
apparences,  if  appearances  are  to  be 
trusied  10.  ,         ,.  ,     ,     , 

4  (penser,  s'imaginer)  to  thinic,  to  be- 
lieve. D'ailleurs,  je  croyais  avoir  tué  un 
cavalier,  besides  I  thought  I  had  killed  a 
cavalier.  Le  Sage.  Le  mal  n'es',  peut-être 
pas  si  gtand  que  nous  le  croyions,  Ikere 
is  perhaps  lOt  so  mueli  harm  doue  as  we 
imaginei.  Ah.  Est-ce  que  voire  maiire  a 
cru  sérieusenieut  que  nous  payerions  nue 
ran(on  î  has  your  monter  reaily  thought 
that  we  should  pay  him  a  ransom  ?  Ab. 
Comme  l'enfant  qui  croit  le  danger  passé 
parce  qu'il  a  cesse  de  le  voir,  like  the 
child  who  Ihinks  the  danger  over  because 
he  no  longer  sees  U.  Saint.  Je  dirai,  j'é- 
tais là,  vons  y  croirez  être  vous-même, 
/  shall  tell  I  was  Ihere,  you  will  iancy 
yoa  were  there  your.\elf.  La  Foui.  Je  crus 
entendre  nn  pas  de  cheval,  /  thought  1 
heard  the  sUp  of  a  horse.  Ab.  Us  ont  cru 
Koir  les  lombes  se  soulever,  they  thought 
they  saw  the  graves  ufheaving.  La  Font.  Tu 
croyais  donc  savoir  chauler  î  you  thought 
then  i/ou  could  sing  ?  Nod.  Que  va-t-on  — 
4e  luiî  what  will  be  thought  of  him?  Je  le 
«njais  plus  grand,  /  thought  him  lallif. 
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On  la  croit  sa  mère,  she  is  thought  lo  be 
the  molher.  Vous  ne  sanriei  —  com- 
bien elle  l'a  airaé,  ko»  caim't  imagine 
how  much  she  loted  him.  Dans  celle  lie 
je  ne  crois  pas  qu'on  puisse  trouver  une 
seule  piètre  à  fusil,  in  that  island  l  think 
there  is  no/  a  single  gun-flinl  to  be 
fomd.  B.  de  S'-P.  Vous  jouiez  et  vous 
croyiez  bien  faire,  9011  were  playmg  and 
uoùlhouQhl  «ou  were  doing  vieil.  V.  Hug. 
Quand  M  pouvait  -  être  sur  ses  traces, 
when  if.  might  think  ht  was  on  hislfack. 
Balz.  Je  crois  qu'il  esl  arrivé,  'Ihink  he 
has  arrived.  Je  ne  crois  pas  qn  il  Tçuil  e 
vous  tromper,  1  donU  Ihink  he  intends 
lo  dcceire  you.  Sa  présence  n.-ns  ai — 
que,  Aïs  présence  induced  us  to  believe 
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Ihal.  Croyez- vous  qu'il  vienne  ?  Croyez 
vous  qu'il  viendra  1  do  you  thmk  he  will 
corne  ?  Crovez  bien  que  rien  pe  me  fera 
chin™er  d'avis,  dépend  upon  1/  thaï  no- 
thing  will  make  me  change  my  vund. 
absol.  Vous  feriez  bien,  je  crois,  de  vons 
reiirer  «011  would  do  well,  l  think,  to 
withdraw.  Il  avait,  à  ce  qne  je  crois, 
passé  la  nuit  au  bal,  he  had,  I  think, 
spent  the  night  al  a  bail. 

CROIRE,    vn.     I    -   à    quelqu'un,    à 

qne.que   chose,  to  bdUve  a   persoii;  a 

ihing.    U  ne  croit  pas  aux  méJecius,  ne 

does  no/  beiUve  in  doclors.     Ou  ne  peut 

pas  ne  pas  —  au  témoignage  de  ses  sens 

0:1e  caniwl    disielievc    the   évidence   of 

one's  sensés.     Le  montant  croit  à  leurs 

paroles,  the  dying  «un  belUves  in  their 

words.   V.  Hug.      -  aux  discours,  aux 

serments,   à  la  parole  de   quelqn  un,  /o 

'  beliere  in  Ihe  discourse,  the  oalhs ,    me 

words  of  a  persan.      Auquel   des  deux 

'  faut -il  -?    which  of  ihe  two  am  l  to 

believe?    -  à  quelqu'un,  -  qoelquun 

'  to  believe  a  person,  lo  Irusl  m,  topui  failh 

!  in,  10  put  trust  in  a  person.     —  dans, 

—  en    to  beliere  in,  to  trust  m,  to  put 

trust  in.  Croyons  dans  l'avenir, /«/ us /ru.;/ 

'  to  the  future.  Mich.    Moi,  je  crois  en  toi. 


/  put  my  trust  in  you.  Bail. 
to  believe  in.    Vous  n'en  avei  cru  m  à  ma 
parole,  ni  à  l'expérience  des  aunes,  you 
would  neilher  be  guided  by  me  nor  by  the 
expérience    of    others.  Boss.       2  —  a 
quelque  chose,   to  believe  m  a  Ihing.    \ 
a-t-il  quelqu'un    aujourd'hui  qui  croit 
aux  appariUons?  is  Ihere  anytody  noœ-a- 
days  who  believes  in  apparitions  ?  Nod. 
Il  parle  en  maint  endroit  comme  croyant 
aux  présages,  in  many  a  passage  hespeaks 
as  though  he  believed  in  omens.  S^-B. 
—  i  l'immorlalilé  de  l'âme,  to  believe  m 
Ihe  mmortalily  oflhe  soûl.    Je  crois  à  son 
innocence,  /  beliere  in  his  innocence.    — 
aux  miracles,    to  put  faith  in  miracles. 
Si  j'avais  ei.corc  la  folie  de  —  au  bonheur, 
if  I  was  slill  so  demenled  as  to  believe  m 
happiness.  Chat.    Le  soleil  lui  faisait  - 
au  prinicmps,  the  «un  made  him  thmk  he 
\  was  in  spring.    {by  extension)  U  nature 
assouvie  et  joyeuse  semblait  —  an  retour 
du  printemps,  nature  glulled  and  cheerful 
i  seemed  to  announce  the  relurn  of  spring. 
SanJ.    —  en  Jésus-Christ,  en  la  dninité 
de  Jésus-Christ,  to  believe  in  Jesus-Chrisl, 
in  Ihe  divinily  of  Jesus-Chrisl.    La  vieille 
pécheresse,  croyaul  à  la  louie-pnissance  de 
Dieu,  suivit  l'homme, /Ae  sinfulold  woman, 
believing  in  God's  omnipotence,  foltowed 
the  man.  Balz     Elle  croit  en  Dieu  parce 
qu'elle  esl  heureuse,  el  elle  est  heureuse 
parce  qu'elle  croit  en  Dien ,  she  believes 
in  God  bccmse  she  is  happy ,  and  she  is 
happy  because  she  believes  in  God.  Chat. 
SE  CROIRE,  vpr.  4  (êlre  cru)  [0  be  be- 
lieved.   Se  faire  —,  lo  inspire  belief.    2 
(s'imaginer  êlre)  to  Ihink,  10  imagine,  to 
believe  one's  self.    On  aime  4  se  —  quel- 
que chose  dans  les  projets  de  la  sagesse, 
on«  likes  lo  believe  one  is  of  some  weignl 
in  the  designs  of  Providenct.  Chat.    Dame 
fourmi  se  crevant  pour  elle  nn  colosse, 
dame  aut  tho'ughl  herself  a  colossus.  La 
Fout.    Je  ne  pouvais  eocore  me  —  sépare 
'  d'eUe,  /  could  mi/  yel  belicK  l  wu  sepa- 
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ruteifromher.lMntrl.  E.  se  croyait  seul» 
capable  de  comprendre  les  goùls  de  son 
cousin,  E.  thoughi  that  she  alone  i;as  ca- 
pable of  vnderslanding  her  cousin's  laslet. 
Balz.  Cœur  gonflé  d'amertume  cl  qui  I  es 
cru  fermé,  heart  swollen  with  billemess, 
and  Ihal  thought  ihyselfinsensUde.  Muss. 
Il  se  croyait  sur  le  point  de  réussir,  he 
Ihoughl  he  was  iiear  sueceeding.  3  (à  soi) 
to  Ihink  one's  self.  Il  se  croyaii  tout 
permis,  he  Ihoughl  he  might  do  anylhing. 
11  n'esi  iiersonne  qui  ne  se  croie  quelque 
raison  d'èire  heureux,  we  ail  fancy  we 
hâve  a  rigkl  to  be  happy.  Nod.  4  S  en  --, 
lo  consul!  one's  self,  lo  rcly  upon  one's 
own  judgment.  5  S'en  —  beaucoup,  to 
think  much  of  one's  self. 

CROISADE.  krwS-zad ,  sf.  [from  croix) 
4  (  contre  les  inDdeles  )  crusade.  2 
[by  extension)  (contre  les  héréiiques,  cru- 

CÙOISÉ,    krwâ-zaj,   «m.    «  crusader. 

2  (élolTe)  twill.  ,  . 

CROISÉ,  ppa.  0/ CROISER,  fem.  — E,  ad- 

jecliv.  See  cROistR,  «  Etoffe  — ç,  /ri//. 

2  mil.  Feox  —s ,   cross  fires.    ng.  Sous 

le  feu  —  de  ces  deux  regards,  la  jeune 

femme  rougissait  et  pâlissait  tour  1  lonr, 

under  the  cross-fire  of  Ihose  Iwo  looks 

the  young  woman  becume  by  tums  rea 

I  and  pale.  SanJ.    3  Avoir  les  bras  —s, 

'  demeurer,  se  tenir  les  bras  —s,  lo  hart 

one's  arms  foided.  lo  reinaiu  uith  oneTt 

arms    foided    across  ;  \\    fig.   lo    remaa 

idie.     *  versif.    Rimes  —es,   altemale 

rhymes.    5  Danc.  chassé  — ,    a  dancing 

*  ^£rOIS£;E,  krwâ-iay,  sf.  t  [from  croi- 
ser) window,  easement.  2  {by  extension) 
casement,  window.  Fermer,  ouvrir  les 
—s,  to  shul,  to  open  the  Windows.  3  naai. 
—  d'une  ancre,  cross  of  an  anchor. 

CROISEMENT,  krwâz-mâug,  «».  « 
Crossing.  2  feue.  Le  -  du  fer,  Ihe 
Crossing  of  swords.  3  phjsiol.  crossmg, 
cross  breeding.  . 

CROISER,  krwâ-zay,  ta.  i  {from  croix) 
to  cross.  —  les  bras,  les  jambes,  lo  eros» 
one's  arms,  one's  legs.  A.  croisant  les 
mains  dans  l'allilude  de  l'oraison,  A. 
ioiningher  hands  in  Iheatlilude  of  prayer. 
Nod.  L'envoyé  de  la  nuit  éiernetle  viut 
sur  son  cœur  de  fer  lui  —  les  deux 
mains,  Ihe  messenger  of  eternal  night 
came  and  placed  his  hands  across  hu 
irott  hearl.  Muss.  —  les  épées,  le  fer,  to 
cross  swords.  —  la  balonnelie,  to  cross 
bayonets.  2  (des  vêiemenis,  of  clothes) 
lo  lap  over.  3  obsol.  (biffer)  10  cross 
oui.  *  (aller,  passer  en  travers  de)  to 
cross.  —  la  route,  lo  cross  the  road. 
Uue  route  qui  en  croise  une  autre,  a  road 
that  crosses  anolher.  5  (d'animaux,  of 
animais)  lo  cross.  —  les  races,  lo  mix 
breeds.  6  tecb.  -  les  flls,  les  soies, 
to  twill  thread,  silk.  fig.  Quelle  esl  l  in- 
lelligeuce  qui  croise  tous  les  flls  de  celte 
irame  immense?  what  inlelligence  «  i« 
that  crosses  ail  the  threads  of  Ihis  m- 
mense  woof?  Lamarl.  ,  ,  .  , 
CROISER,  vn.  I  (des  vêtements,  ef 
clothes)  to  cross,  lo  lap  over.  2  naut. 
to  cruise.  —  au  large,  en  vue  de  terre, 
to  cruise  in  the  offing,  along  the  coast. 

SE  CROISER ,  rjir.  i  (eue  croise]  to  be 
crossed,  to  cross  each  other.  i  (de  deux 
lignes  etc.,  of  two  Unes)  lo  cross  each 
oher.'  Une  roule  qui  se  croise  avec  une 
autre  a  road  Ihal  crosses  another.  Bien 
des  chemins  qui  se  croisent,  many  roads 
running  iiito  each  other.  Nod.  Leurs  di- 
rections se  croisent,  Iheir  directions  cross 
each  other.  3  (à  soi)  lo  fold,  to  cross. 
Se  —  les  mains  sur  la  poilrme,  to  fold 
one's  hands  on  one's  breasl.  Se  —  les 
bras,  to  fold  one's  arms;  ||  fig.  lo  rematn 
idIe.  Us  étaient  résolus  à  se  -  les  bras 
depuis  le  matin  jusqu'au  soir,  they  hai 
resolved  to  remain  idle  from  mommg  tiU 
night.  Sand.  *  (de  deux  personnes,  d« 
deux  choses  qui  vont  en  sens  contraire, 
I  of  persans,  of  Ihings  going  m  opposUt 
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iireetiont)  lo  cross,  lo  piiss  each  olher. 
Les  deux  courriers  s'ctaienl  croisés,  the 
IKO  couriers  liait  pnsscd  tach  olher.  Nous 
nous  sommes  croisés  sans  nous  renr.oii- 
Irer,  ive  passed  wilhoul  seeing  ettch  olher. 
Vous  VOL»;  éîes  croisé  avec  mou  père. 
5ni  vient  de  sortir  pour  aller  chez  vous. 
you  httve  piisseit  my  falher,  who  has 
JHSI  goiti'  oui  lo  .(10  10  your  hoiise.  Nos 
lettres  se  croisèrent,  oiir  lellers  crosstd 
each  olher.  by  eilension)  Je  ne  me  sen- 
tais pas  du  plaisir  de  voir  se  —  en 
entrechats  élégants  les  coins  roses  de 
leurs  lias,  1  could  nol  eonlain  mysel/ 
for  pteasure  in  sceing  the  piiik  ctiicks 
of  Iheir  slockiufis  cross  each  olher  m 
élégant  capers.  N,;d.  5  (ig.  (se  contrarier, 
le  nuire)  w  cr0'..t.  lo  Ihwart  each  olher. 

6  (de  plusieurs  objets,  of  sererai  o'jjccis) 
lo  cross  each  olUfr.  Le  lleuvc  était  rou- 
vert de  b.iiijMos  qui  se  rroisaioiil  d.ins 
tous  les  .«eus,  llie  river  was  corered  with 
bouts  crossiiuj  each  otiier  in  etery  direc- 
tion. Tli.  Gjui.  Rg.  Des  inlriiuics  uni 
secroi.-^eni,  iulriyues  Ihal  gel  interwoven 
with  each  oltier.  Les  propos  légers  qui  se 
croisent,  qui  se  heurtent  au  our  de  lui, 
the  liais  and  confusion  of  iilc  lalk  around 
him.  Saint.  Les  questions  se  poussaient, 
se  croisaient  sur  les  lèvres  ries  trois 
amis,  a  multiluile  of  questions  pourcd 
forth  simullaneousiy  from  the  lijis  of  the 
three  friends.  Sand.  7  liist.  tu  lake  Ihe 
cross.    8  (s'accoupler)  to  cross. 

CR0ISET1E,  trwâ-zet,  sf.  [dim.  of 
croi»)   \  (dans  certaines  provinces.   l'A, 

B.  G)  criss-cross-row.  2  Uer.  crosslet. 
3  bot.  eross-wOTl. 

CROISEUR,  krwà-zuhr,  jto.  (from  croi- 
ser) )  naul.  eruiser.  2  adjecliv.  Un  vais- 
seau — ,  a  eruiser. 

CROISIÈRE,  krwâ-zyayr,  sf.  t  naut. 
(action  Je  croiser)  cruise.  2  {by  extension) 
(pang^fCruisinif-place.  3  (les  bâUnienls) 
enisers.  4  railw.  inlerseclion,  crossing 
(oftwo  Unes). 

CltOlSlLLON,  krwâ-ze-yong,  sm.  \ 
(d'ane  croix,  of  a  cross)  cross-bar.  2 
(d'une  croisée,  of  a  window)  cross-bar. 

CROISSANCE,    lirwâ-sângs,  sf.  (from 
croître)  yrowih.    Airèter  la  —  d'un  arbre, 
to  stur.t  Ihe  growlh  of  a  tree.     Prendre  de  j 
la  — ,  beaucoup  de  — ,  to  grow,  lo  grow 
fast.    Age  de  — ,  growmg  âge. 

CROISSANT,  knva-s.1r.g,  ppr.  o/CROl-  | 
TRE.  Le  nombre  d'œufs.  île  bouclie  en 
bOQcbe  allait  —,  the  number  of  cggs  went 
OH  mulliplyiiig  from  mouth  lo  mouth.  La 
Font,  Les  vallons  voyaient  l'ombre  en  — 
tomber  du  haut  des  monts,  Ihe  lalleys 
taip  the  lengthening  shade  fatl  from  Ihe 
tops  of  Ihe  monntains.  La  Font.  L'étonne- 
meut  de  B.  allait  toujours  — .  B's  astonish- 
ment  went  on  increasing.  Balz. 

CHOISS-IKT,  adj.  m.  fem.  — e,  growing, 
increasing.  Une  population  — e,  an  in- 
creasing populalion.  Haine,  fureur  — e, 
increasing  halred,  fiiry.  Un  bruit  sans 
cesse  — ,  a  report  conliniially  fjaining 
ttreiiglh.    Les  intrigues  —es  du  comte  rie 

C,  the  growing  intrigues  of  Ihe  connl  of  j 
C.  S'<-B.     (ig.  Cy-  fardeau  —  du  repemir,  , 
*his  increasing  burden  of  repenlance.   V. 
Hug. 

(.ROISSANT,  sm.  ^  {from  croître)  cres-  j 
cent,  increase.  Le  — delalune,  Ihecrescent  ! 
ofthe  moon.    \a  lune  est   dans  son  — ,  j 
lu  moon    is  in    ils  increase.    2  (ce  qui 
ressemble  an  croissant  de  la  lune)  cres- 
eent.     Une  agrafe  erj  forme  de  — ,  a  clasp 
m  the  shape  of  a  crescent.    Un  insecte 
dont  les  cornes  forment  le  —,  an  inseci 
•whose  horns  form  a  crescent.    — ,    (petit 
pain)  crescent.     3  absul.  (les  armoiries 
de  l'empire  turc)   crescent.     4  fig.  (l'em- 
pire turc)  Crescent,    Turliish  empire.     5  ' 
non.  pruning-hook.     6  tech.  (d'une  che- 
minée, of  a  fire-place)  fire-irons  holder. 

7  tech.  (de  portières  et  de  rideaux  de  fenè- 
•res.  ofcurlains,  etc.)  curlain-pin. 

CROISURE,  liwâ-iar,  sf.  twilling, 
yoeting. 
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CROIT,  krwa,  sm.  {from  rrolire)  (d'un 
troupeau,  of  a  flock)  growlh,  increuse. 
La  plupart  sont  déjà  aussi  grandes  que  bur 
mère,  leur  —  m'appai  tient,  iiiost  of  Ihcm 
are  of  the  swiie  size  wilh  Iheir  molher, 
Iheir  growlh  belongs  to  me.  La  Font. 

CROITRE,  krwâir',  vn.  (ImI.  crescere) 
cnoisSAM;   CRÛ;  je   crois,  to  chois,   il 

CROIT,  NOUS  CROISSONS,  VOUS  CIIOISSEZ,  ILS 
CROISSENT;     JE     CROISSAIS;    JE   CRUS,   NOUS 

crOmes;  jECr\olTR.»i;  je  croîtrais;  cp.ois, 
croissez;  que  je  croisse;  que  je  crusse. 
t  lo  grow,  to  increitse.  —  très-vite,  à 
vue  d'œil,  lo  grow  very  fast,  visibly.  Il 
aimait  k  la  voir  — .  he  loreil  tosee  il  grow- 
ing iip.  Saint.  Ainsi  croissaient  ces  deux 
enfiuts  de  la  nature,  Ihiis  grew  tbose  Iwo 
chililrenof  nature.  B.  de  S^-P.    Se  laisser 

—  la  barb-,  les  cbcveux,  to  tel  one^s  beard, 
one's  hair  grow.  prov.  Ne  faire  que  — 
et  embellir,  lo  grow  handsomer  tvery  day; 
Il  lig.  ironie.  Ses  riéfauts  ne  font  que  — 
et  embellir,  his  defecis  only  increase  every 
day.  flg.  —  eu  beauté,  en  sagesse,  en 
vertu,  lo  increase  in  beauty,  wisdom.  vir- 
lue.  2  \l>y  extension)  (  des  jours,  of  days) 
lo  lenglhen.  3  (augmenter)  to  increase, 
to  swell,  lo  grow  sironger.  La  rivière  a 
crû,  est  crue,  Ihe  river  is  swollen.  Le 
tumulte  ullait  croissant,  the  lumiill  went 
on  increasing.  La  lièvre  croittous  les  jours, 
Ihe  fever  inciei:ses  every  day.  J'aime  à 
voir  dans  les  champs  —  et  niarcher  mon 
ombre,  I  like  lo  see  my  shailow  lengthen- 
ing ont  as  I  walk  across  the  fields.  V.  Hug. 
L'.inxiêlé  croît  de  moment  en  moment, 
anxiely  increases  al  eveiy  moment.  V. 
Hiig.  Il  semait  —  son  amour,  he  fell  his 
love  grow  sironger.  Le  luxe  croissait 
avec  la  misère  publique,  luxury  kepi  face 
withpiib'tc  misery.  La  lune  commenre  à 
—,  the  moon  begins  lo  increase.  4  (rieve- 
nir  plus  nombreux)  to  increase.  bi.  Cruis- 
sez  et  multipliez,  increase  and  multiply. 
Nos  désirs  croissent  sans  cesse,  our  desires 
are  conlinualty  increasing.  5  (des  plan- 
tes, of  plants)  lo  grow,  lo  shoot.    Laisse 

—  l'beibe  dans  les  murs,  lel  the  grass 
grow  wilhin  Ihy  icalls.  V.  Hug.  fig.  Les 
abus  cndssent  rie  tontes  parts,  abuses  mul- 
tiply on  ait  sides. 

CROITRE,  va.  obsol.  poetic.  lo  increase. 
Cet  honneur  va  —  son  audace,  this  honour 
will  increase  his  audacily.  Bac. 

CROIX  ,  kwrâ  ,  sf.  1  i  Lai.  crux  ) 
cross.  .Mettre  eu  —,  to  crucify.  SoulTrir 
le  m:irtyre  de  la  —,  lo  sujfer  the  martyr- 
dom  of  the  cross.  La  vraie  — ,  the  irue 
Cross,  .\dorer  la  vraie  — ,  lo  adore  Ihe 
Ine  Cross.  Chemin  de  la  —,  See  cbe- 
Jii.v.  2  calh.  rel.  Le  u;ysière.  le  sacrifice 
de  la  —,  the  myslery ,  the  sacrifice 
of  the  cross.  3  lig.  (la  religion  cliré- 
tienne)  L'étendard  de  la  —,  the  standard 
of  Ihe  Cross.  Faire  triompher  la  —,  lo 
make  the  Cross  triiimph.  4  lig.  Mettre 
ses  injures,  ses  ressentimenls,  an  pied 
de  la  — ,  to  lay  one's  wrongs,  resenl- 
ment  al  ihe  font  of  the  cross.  Meure  ses 
peines,  ses  afllirtions  au  pied  rie  la  —, 
lo  lay  one's  afflictions  al  the  fool  of  Ihe 
cross.  5  Rg.  cross,  Iribulation,  sorrow. 
Dans  ce  bas  monde  chacun  a  sa  — , 
hère  below  every  one  has  his  cross. 
C'est  une  grande  —  que  des  enfmls  in- 
grats, (/  is  a  great  cioss  to  hâve  ungrale- 
ful  children  6  (représentation  figurée) 
cross.  Élever,  planter  une  —,  lo  raise,  lo 
erecl,  lo  sel  up  a  cross.  Une  —  lumi- 
neuse parut  dans  le  ciel,  a  luminous  cross 
appeared  in  Ihe  sky.  —  d'évéque,  crosier. 

—  d'or,  de  diamants,  a  gold,  a  diamond 
cross.  —  latine,  Latin  cross.  —  grecque. 
Greek  cross.  —  de  Saint  -  Antoine  ,  Si 
.inthony's  cross.  —  de  Saint-André.  Si 
Andrew' s  cross,  sallier.  —  de  Lorraine, 
cross  wilh  Iwo  bars.  Prendre  la  —,  to 
lake  the  cross,  to  go  to  the  Crusade.  Le 
signe  de  la  — ,  the  sign  of  the  cross. 
Faire  le  signe  de  la  — ,  lo  make  Ihe  sign  of 
the  cross,  prov.  Og.  Aller  au-devant  de 
quelqu'un  avec  la  —  et  la  bannière,  etc., 
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See  BANNIÈRE,  7  —  de  pnr  Dien,  primer^ 
horii-book.  lig,  fani.  Renvoyer  quelip.'un 
à  la  —  de  par  Dieu,  lo  treni  a  persim  ai 
an  ignorant  fellow.  Je  n'ai  jainais  aiii-ris 
qu.'  ma  —de  par  Uieu,  /  nevcr gol  In-yn.ii 
Ihe  cléments.  La  Font.  8  (clni,seN  inisi's  en 
travers,  cross.  Des  bâtons  ilisjposés  en  —, 
sticks  laid  cross-wise.  Avoir,  mettre  les  jam- 
bes in  —,  to  sit  cross-legged.  a  Idecora- 
lion)  cross.  La  —  rie  Saini-Lonis.  the  cross 
of  SI  Louis.  La  —  rie  .ll.ilie,  the  cross  of 
Slalta.    La  —  de  la  Lcgiuu  d'honneur,  Ihe 

cross  of  Ihe  Légion  of  honour.    Gran.l , 

Grnml-cross .  lO  (maniue  formée  rie  deui 
traits)  cioss.  lig.  fam.  Il  faut  faire  nue 
—  a  la  cheminée,  thaï  must  be  chalked  up. 
Quand  nous  seron»  h  ilix.  nous  ferons 
one  — ,  uhen  we  e.ime  lo  ten,  we  irill 
chalk  il  up.  F.iire  la  —  sur  tne  chose, 
lo  cross  a  Ihing.  1 1  (par  oi-position  à 
pile)  cross.  —  ou  pile,  cross  or  pile, 
head  or  lait,  man  or  icoman.  Jouer  a  — 
ou  pile,  lo  plny  al  head  or  tnil,  to  toss  up 
for.  12  astr.  La  —,  la  grande—,  la  — 
australe,  —du  SuA,  ihe  Crosier,  South- 
ern Cross.  13  bot.  —  rie  Jérn.salera.  de 
Malte,  Callrop,  lychnis  Chalcedonica.  4i 
her.  cross. 

CROMORNE,  kro-mom,  sm.  mus.  [Ger. 
krummltorn)  krum-horn. 

CRONE,  kion.  sm.  naul.  crâne. 

CRO(jUAnE.  kro-kad,  sf.  painl.  (front 
croquer)  rough  sketch. 

CROQUANT,  kro-kân;,  ppr,  o/croqcer. 
Vous  leur  Dtes,  seigneur,  en  les  —,  hcaa- 
conp  d'honneur,  you  did  Ihem,  my  Lord, 
great  honour  by   ealing  them.   La  Font. 

CROQUANT,  sm.  1  clown.  Là-dessus  p.isse 
un  ccriain  —,  thereupon  passes  a  boor. 
La  Font.    2  —s,  pl.  Fr.  lust.  peasanlry. 

CROQUANT,  adj.  m.  fera.  — e,  crisp, 
crunchir.g. 

CROQU..\XTE,kro-tangt,  sf.  a  crisp pie. 

CROQUÉ,  ppa.  of  cROûntR,  fem.  — e. 
adjecliv.  skelched. 

CROQUEMITAIXE,  krok-me-tayn,  sm. 
\  bogie,  old  bogie.    2  fig,  bughear. 

CHOQUER,  kro-kay,  vn.  [from  croc'  lo 
crunch.  Cela  croque  sons  la  dent,  ihat 
eals  crisp. 

CROQUER,  va.  (  lo  crunch.  Une  demi- 
douzaine  de  brigands  croquant  du  pain  bis 
et  des  olives  amères,  hal f  a  dozen  bri~ 
garnis  cnincHug  browii  bread  and  biller 
olives.  Ah.  fig,  fam.  N'en  —  que  d'une 
dent,  nol  to  hâve  ail  one  wishes.  2  {by 
extension)  (manger  avidement)  to  eut 
greedily,  to  détour.  Le  ciel  permit  aux 
loups  d'en  —  quelques-uns,  ils  les  cro- 
quèrent tous,  Beaven  gave  Ihe  wolvet 
permission  to  denour  soine,  Ihey  devoured 
Ihem  ail.  La  Font,  La  dame  du  logis  s'en 
allait  le  —  en  qualité  d'oiseau,  ihe  dame 
was  going  lo  eat  him  up  for  a  bird.  Li 
Font,  fig,  —  le  marmot, /o  ifance  allen- 
dance.  Vous  croquerez  bien  le  marmot 
avant  de  le  faire  —  aux  autres,  you  must 
dance  attendaiice  a  long  lime  yourself 
before  making  olhers  do  Ihe  saine.  Le 
.Sage,  fig,  fam.  Elle  est  jolie,  gentille  i 
— ,  elle  est  à  — ,  she  is  a  lovety  créature. 
Cet  enfant  est  gentil  à  —,  thaï  is  a  mosl 
lovely  Chili.  3  paint.  lo  sketch,  {by  ana- 
loi.y)  (des  ouvrages  d'esprit,  of  literary 
Works]  to  sketch.  M»'  de  Sév. 

CROQUE-AD-SEL  (i  LA),  adv.  and  elliplic 
loc.  Manger  un  chapon  à  la  — au-sel,  lo 
eut  a  boiled  capon  wilh  coarse  sali,  fig, 
pop.  {in  Ihreal)  Je  le  mangerais  à  la  —  - 
au-sel,  /  would  make  mince  meal  ofhim. 

CRoooE-LARDON,  Sm.  diiiner-huiiler. 

CR0ûl]E-J10:iT,    sm.     pl.     CROQCE-MORTS, 

pop,  underlaker's  mari,  mule.  fig.  fam. 
Une  figure  de  —  -mort,  a  long  dism.d 
face. 

CROOUE-NOTE ,  sm.     pi.   CBOQUE-NOTS>, 

{àisparagingiy)  sorry  musician. 

CROQUE-SOL,  sm.  pl.  CROQOE-SOLS.  Sei 
CROQUE-NOTE. 

CROQUET,  kro-kay,    im.  cnsp  cake. 
CROQUETTE,  kro-kel    sf.  culm.  {Jrioi 
croquet)  croquette. 
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CROQI'ECR,   tro-lubr,    sm.  gnrmm- 
disr.     Va  vieux  rciord    grand  -   de 
|KM.lels.  an  old  fox.  a  greal  dcwurcr  of 
chk-kens.  La  Foiil. 
(cliiquenaude)  flUp.    2  (pâusscne)  crack- 

"'^CrtOQL'IS,  tro-kee,  sm.  (from  croqneO 
»  painl.  skelch.  Faire  le  -  dnn  paysage, 
d'une  Dgcire.  lo  skelch  a  lamlscape.  a  pg- 
vre.     In  cahier  de  —,  «  skeleh-hook.     2 

CROSSE,  kross,  sf.  [from  croc)  4  (d  e- 
Têque,  d'abbé  crosier.  2  obsol.  (bâton 
«courte)  kockey-slick  3  (d'un  fusil,  of 
a  gun)  Ml-end.  sloek.  i  anal.  -  de 
none.arek  oflheaorla. 

CROSSE,  cpo.  of  CROSSEB,  rem.  -E, 
^idjeçliv.  crosiered.     Abbé  -,  cmured 

ClioSSER,  kro-say,  m.  (from  crosse) 
ta  play  at  hockey. 

CROSSER.  va.  \  -  nne  balle,  une  pierre, 
to  bal.    2  fig.  fam.  lo  Ireal  a  person  uiilh 

SE  CROSSER,  rpr.  I  '0  «*"*«  ""^^  '"^^''• 
2  "lo  beal  (aeh  olher.  ,     ,     „„: 

CROSSETTE,  kro-set ,  sf  i  agri- 
layer.    2  arch.  crossette,  ear,  elbow,  aii- 

'"cROSSEl'U,     kro-snhr,    m.    obsol. 

*"cR?."ffiE;kro-t.l.»MGr.)«cheol. 

crotahim.  , 

CROTALE,    sm.    erp.    crolatus,    ralUe- 

CROTTE,  krot,  «A  (^'-  ""'''i  J 
(boae)  d'rt.  rnurf,  mire.      Og.  fam.  Eire 


\tvre,  tomber  dans  la   —,  lo  go  lo  the 
iogs.    2(ricnie)  i/un». 

CROTTÉ,  ppa.  of  critter,  fcm.  — r, 
aâjeclir.  dirly.  Vous  èies  tout  — .  yo" 
are  dirly  ail  over.  tara.  —  jnsquii  le- 
chine,  jusqu'aux  oreilles,  as  dirly  as  apig, 
Vf  to  the  ears  in  dirt.  11  tait  bien  —  dans 
les  mes.  Ihe  slnels  are  rery  dirly. 
CROTTER,  kro-iav,  la  lo  dirly. 
SE  crotteb,  i-pr.  to  dirly  oae  s  self,  lo 
gel  dirly.  ^  .^ 

CROTTIN,  kro-lang,  sm.  dung.    —  de  , 
eheval,  horse  dung. 

CUOL'L.\NT,  kioo-iang.ppr.o/cBOCLER, 
adj.  m.  fcm.  — e.  lollering.  falling. 

CROLLEMEST,  kroolmâng,  sm.  {from  , 
crouler-  f<Mng  in,  falling,  fait.  \ 

CROL'LER,  kroo-lav,  vn.  (//.  croUare) 
I  lo  fall,  10  fall  in,  lo  sink  down.  Ce 
bâtiment  va  —,  Ihal  building  is  riady  lo 
fall  Le  bruit  des  matériaux  qui  croulaieut 
avertit  nos  amis,  Ihe  noiie  of  Ihe  materiaU 
falling  wamed  our  friends.  Ab.  Une 
partie  des  murailles  avait  croulé  «  et  là, 
a  rarl  ofthe  walls  had  fallen  in  hère  and 
there.  Nod.  Ou  eût  dit  que  la  salle  ébran- 
lée allait  —  sous  les  applandissemenis, 
mewould  haresaidihal  Ihe  applause  was 
aoing  lo  bring  Ihe  house  down  upon  Iheir 
heads.  Sand.  2  Og.  lo  loller,  lo  fall. 
Pendant  ce  lemps-ià  le  parlement  M.  cron- 
lait,  in  Ihe  mcanlime  Ihe  parliament  M. 
fell  S'«-B  fig.  Dans  nos  jours  où  tout 
s'en  va  —,  in  onr  days  when  erery  Ihing 
is  lollering.  V.  Hug.  Il  n'est  plus  rien, 
son  rêve  a  croulé,  ke  is  no  longer  any- 
Ihing    his  dream  bas  tanished.  S"-B. 

CROl'LlEll,  kroo-lyay,  adj.  m.  fera. 

CROCtiÈiîE,  moring,  sinking,  boggy.    Des 

terres  croulieres,  boggy  land. 

CROIT",  kroop.  sm.  Etig.)  med.  croup. 

CROUPADE,  kroo-pad,  sf.  nian.  croa- 

paJe.  ... 

CROUPAL ,  kroo-pal,  adj.  m.  fem.  — B, 
med.  Toux  — e,  eroap-eough. 

CROLPE.  kroop..>A  (//.  groppa)  t  croup, 
crupper,  rump,  ballocks.  l'n  cheval  cha- 
touilleux sur  la  -,  0  horse  licklish  on  Ihe 
crupper.  Monier  en  —,  lo  gel  np  behtnd. 
fig  Lechasrinmonie  en—  et  galoiie  avec 
lui,  sorrow  tnounis  pillion  and  gallops 
ttlong  wilh  him.  BoU.  Preuilre,  mettre, 
avoir  quelqu'un  en  -,  lo  Iake  a  person  «p 
■iehind.    X   (de   cetuines  montagnes,  of 
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sùme  motmlains)   brow,  riJge.     3  arch. 
hip-roof.    ,  ,.  r 

CROl'PÉ,  kroo-pay,  adj.  m.  fem.  — E, 
veilh  a  croup,  rump.  etc. 

CROIPETOXS  (X;,  kroop-long,   adv. 
loc.  squalling. 

CROLPl,  kroo-pen,  ppa.  of  cbocpir, 
(eni  —  E  adj f dit.    Eau  — e,  dilch  waler. 
c'rOI'PIER,  kioo-pyay,  sm.K  crou- 
pier.   2  (au jeu)  partner,    a  (interesse) 
pitrtner. 

CROUPIÈRE,  kroo-pyayr,  «A  4  crup- 
yfr.  prov.  lig.  Tailler  des  —s  à  renneiiii, 
10  put  the  enemy  lo  flighi.  to  roui  Ihe 
enemy.  Og.  Tailler  des  -s  à  quelqu  un .  lo 
cul  oui  work  for  a  person  -2  naui.  Mouil- 
ler en  _,  10  casi  an  anchor  by  Ihe  stem. 
CROUPION,  kroo-pvong.  sm.  4  (.les 
oiseaux,  0/"  WrJs)  rump.  â  (de  Ihoinuie, 
ofman)  rump.  3  adjectif.  Eng.  hist.  Le 
parlement  —,  Ihe  rump  parliament. 

CROUPIR,  kroo-pccr,  vn.  1  (des  liqui- 
des of  liiuids)  lo  slagnale,  le  grow  cor- 
rupl  2  (  by  extension  )  to  rot.  3  [by  ana- 
/ooul  to  wallow.  1  Cg.  lo  wallow 
daus  le  vice,  dans  le  péclie,  lo  wallow  m 
vice,  in  sin.  Il  sait  de  là  que  nous  devons 
—  dans  l'ignorance,  il  follows  from  Ihence 
Ihal  we  oughl  to  lie  sunk  in  ignorance. 
Ph.  Cbas.  ,  , 

C110UP1SS.\NT,  kroo-pe-silng,  ppr.  of 
CROCPIR,  adj.  m.  fem.  — E,  slagnaul,  sltind- 

'"  CROUSTADE,  kroos-tad,  sf.  culin.  — 
de  trulTes,  de  champignons,  truffles,  mush- 
rooms  wilh  fried  crusl  ofbread. 

CROUSTILLANT,  kroos-le-ySng.  adj. 
m.  tem.  — e,  crisp.  crusly.  Une  pâtisse- 
rie — e.  cri.<p  paslry. 

CROUSTILLE,  Iroos-te-yuh ,  sf.  small 
crusl.  , 

CIIOUSTILLER,  kroos-te-yay ,  rn.  to 
nibble  a  crusl. 

CR0UST1LLEUSEME^T,  kroos-te- 
yubz-mâiis,  ade.  lig.  smulUly. 

CROUSlTLLEUX,  kroos-tc-ynh,  adj.  m. 
tem.  CROCSTILLECSE,  Og.  smully,  free. 

CUODTE,  troot,  i/.  (Ia<.  crosia)  1  (du 
pain,  ofbread)  crusl.  Du  pain  où  il  va 
beaucoup  de  —,  rery  crusly  bread.  Ln 
pain  tout  en  —,  a  loaf  uolhing  but  crusl. 
lig  pop.  Casser  une  —,  casser  !a  —  avec 
quelqu'un,  lo  eal  a  morse!  wilh  a  person. 
prov.  Ne  manger  que  des  —s ,  lo  fare 
hard.  2  Manger  une  —  au  pot,  lo  eal  a  sop 
itt  the  pan.  3  (d'un  pâté,  etc.,  of  a 
pie,  etc.)  crusl.  4  {by  analogy)  crusl. 
11  s'est  formé  nne  —  de  tarire  autour 
de  ce  tonneau,  a  crus!  of  larlar  has  been 
forming  round  Ihis  cask.  5  med.  crusl. 
-  de  lait,  achor.  [hyperb.]  fam.  Tout  sou 
corps  n'est  qu'une  —,  his  whole  body  is 
bulonescab.    6  paint.  rfani. 

CRKÛTÛN,  kroo-long,  sm.    4  (de  pain, 
of  brcadj  crusl,  crusly  pièce  ofbread.    2 
culin.  crusl.     Purée  aux  —s,  pea-soup 
'   wilh    fried   bread   crum'.-s.     3    Bg.    fam. 
I   (mauvais  fieinlre)  dauber. 
I       CROYABLE,  kiwi-yabl',  adj.  mf.  cré- 
dible. ,     .  , 
'      CROY.VNCE,  krwâ-yângs,  sf.    4  (con- 
iclion)  belief.    La  —  à  l'iiumortahie  de 

>> ,k  .    u^l:.e  in  lito   i,n,iinr/nlilll  nf  Ihe 


l'âme,  the  belief  in  Ihe  immonalily  ofthe 
soûl.    La  —  aux  sorciers,  aux  revenants, 
the  belief  in  wizards,  in  spirUs.    2  (con- 
I  fiance)  crédit,  credence.    Les  amants  sont 
!  toujours  de  légère  —,  loters  are  always 
crédulous.   La    Font.       (des  choses,   of 
'  Ihings)  crédit,  belief.     3  (opiuioii)  belief, 
opinion,    conviclion.     Dans  les    —8    du 
i  temps,  in  the  conviclion  of  Ihe  people  ai 
'  Ihal  epoch.  Micb.    Cela    passe  loute  — , 
I  Ihal  eicceds  ail  belief     *  rel.  creed,  per- 
suasion, belief    La  —  des  Chrétiens,  ihe 
Christian  creed.  La  — des  Juifs,  the  creed 
'  of  Ihe  Jews.     Il  n'est  pas  deux  —s,  there 
1  ore  no/ (u'Ocretiis.Muss. 
'      CROYANT,  krwâ-yâng,  ppr.  o/ croire, 
'  sm.  tem    — B,  4  belieter.    2  [parlicularly] 
'   (seciateur  de   Mahomet)   Uusulman,  Ua- 
homelan.     Les  califes  prennent  le  titre  de 
Commandeur  des  —s,  the  Caliphs  assume 
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Ihe  tille  of  Commander  of  the  Failhfld. 
CIIÛ,  krû,  ppa.  of  croItbe,  fera,  caot, 
grown.  . 

CRU,  krû,  sm.  t  (terrain)  growth, 
•ouniry.  Du  viu  de  mon  —,  ii'ine  of  m» 
own  growing.  Vin  du  —,  aine  of  Ihe 
country.  2  fig.  (invention)  invention.  Onl 
cela  est  de  votre —,  oh  1  Ihal  is  ofyout 
own  intinting.  3  laccroissemenl)  growtk. 
CPD,  adj.  m.  tem. -E,  4  raai,  m- 
cooked.  Viande  — e,  raw,  uncooked  méat. 
Cela  se  mange  —,  Ihal  is  ealen  raw.  i 
tech.  Chanvre  —,  undressed  hemp.  Soie 
e.  unbleached  silk.  Cuit -,  raw  hide. 
Métal— ,crmJ«  métal.  Mercure —,Çi«- 
naior.  3  med.criiiie.  1  (diffi -lie  à  digé- 
rer) raw,  crude,  indigestible.  5  Eau  — e, 
hard  waler.  6  fig.  ftarsft,  hard.  sour, 
crabbed.  Une  parole,  nue  réponse  bien 
— c,  a  very  hard  word,  answer.  Il  lui 
annonça  celte  nouvelle  toute  — e,  he  blunllf 
announced  him  Ihis  news.  Voilà  mon  im- 
pression toute  — e,  thaï  is  my  candid  im- 
pression. S'e-B.  7  Og.  [by  eilension)  free, 
course.  8  fig.  (d'idées,  of  ihoughU)  crude, 
undigesled.  9  paint.  Ton  —,  couleur  -e, 
crude  lone,colour.  Lumière,  ombre  — e, 
crude  lighl.  shade.  ... 

i  CBC,  ade.  loc.  4  on  Ihe  bare  back,  bare 
skin.  Chaussé  â  —,  wearing  shoes  wUh- 
oul  slockings.  Ces  denlelles  blanches  i 
—  sur  la  peau,  Ihal  lace  wilh  nolhmg 
belwecn  il  and  Ihe  skin.  G.  Sand.  Monter 
un  cheval  k  —,  to  ride  on  Ihe  bare  back 
of  a  horse.  {by  extension]  L;s  secrétaires 
assis  à  —  sur  le  rocher  écrivaient  sur 
leurs  genonx,  the  secrelaries  sealed  on  Ihe 
bare  rock  wrole  on  Iheir  knees.  Ab.  2 
arch.   bare. 

CRU,  ppa.  of  CROIRE ,  fem.  — E,  adjecliv. 
beliered.  Éire  —  sur  parole,  lo  baie  onei 
Word  laken  for  a  Ihing.  Cette  nouvelle 
mérite  d'être  — e,  Ihal  news  désertes  la 
be  beliered.^  _,  . 

CKUAUTÉ,  kr(i-o-tay,  sf  4  (ta/,  crn- 
delilas) cruei/y.  {hyperb.)  Les —s  dune 
maîtresse,  the  cruelly  of  a  mislress.  flg. 
La  —  du  sort,  de  la  fortune,  the  cruelly 
of  fuie,  of  fortune.  2  (de  certains  ani- 
maux, ofsome  animais)  cruelly.  3  i,action) 
cruelly.  Des  actes  de  —,  acis  of  cruelly. 
La  —  d'un  acte,  the  cruelly  ofan  ad.  * 
{hyperb.)  cruelly.  C'est  nne  —  de  sépa- 
rer ces  deux  amanls,  il  is  a  cruelly  to 
separale  those  luo  loters. 

CRUCHE,  krûsh,  sf  4  {Ger.  krug) 
pilcher,  jug.  —  à  eau,  water-jug.  -- 
d'eau,  jug  of  waler.  prov.  fig.  Tant  va  la 
—  à  l'eau  qu'à  la  On  elle  se  casse,  tht 
pilcher  goes  so  oflen  lo  ihe  veell,  thaï  U 
cornes  home  broken  al  last.  2  6g.  fam. 
blockhead,  niany.  goose.  Quelle  —!  uhat 
a  blockheadl  C'est  une  —,  Ai:  is  a  booby. 
Si  vous  coniinneî  à  toormenter  cet  enfant, 
TOUS  le  ferez  deveuir  —,  ifyoa  go  on  teas- 
inq  Ihal  cluld  so,  you  will  inake  an  idiot 
ofhim.  Vous  me  prenez  poor  —,  you  Iakt 
me  for  a  fool.  La  Font. 

CKUCUÉE,  krû-îhay,  sf.  pilcher  fM, 

jwj  full.  .         „ 

CRUCHON,  krû-shong,  sm.    t   small 

jug,  slone  bollle.    2  (le  contenu)  Un  —  de 

bière,  a  jug  of  béer. 

CRUCIAL,  krû-syal,  adj.  m.  (em.  —I, 
Incision  — e.  crucial  incision. 

CliUClFÊRE,  krû-se-fajr,  aij.  mf. 
4  arch.  Colonne—,  fo/in«n  surmountei 
wilh  a  cross.  2  bot.  cruciferous,  cm- 
ciale.  {subslanlie.)  Une  —,  a  cruciferotn 
plant,  a  cruciftr. 

CRUCIFÈRES,  kiû-se-fajr,  sf.  pi. 
bot.  cruciferce ,  crvcifers. 

CRUCIFIÉ,  krû-se-fyay,  ppa.  o/ cru- 
cifier, adjeclw.  fem.  — e,  crucified. 

CRUCIFIEMENT,  CRUCIFIMI-N-T  krû" 
se-fe-mâng,  m.  4  (aciion.  crucifying, 
crucifixion.  U  -  de  Notre -Seigneur, 
Ihe  crucifying  of  our  Lord.  2(tableanjLe 
—  de  Rubens,  the  Crucifixion  by  Ruiem. 
1  CRUCIFIER,  krû-se-tyay,  ta.  lo  cru- 
cify.  {hyperb.)  Je  me  ferais  —  pour  cela, 
I  1  wouli  io  anylhn)  for  thaï. 
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CnUCIFIX,  krû-sc  -  fee,  sm.  crucifix, 
•^ross.  Baiser  le  — ,  to  kUs  Ihe  cro^s. 
ts-  Mettre  ses  ressenliuients  au  pied  du 
— >  to  lay  one's  wrongs  at  tke  foot  of  the 
■  tro^t.    flg.  pop.   Mangeur  de  —,  a  bigot. 

CRUCIFORME,  krû-se-forin,  adj.  mf. 
iruciform. 

CRUDITÉ.  Irû-de-tay,  »/.  I  erude- 
ness ,  erudity,  ramess.  La  —  des  fruits, 
de  l'eau,  Ihi.  erudity  offnùt,  ofwater.  2 
—s,  pi.  (fruits,  légQOies)  raw  fruit,  tege- 
laliles.  3  med.  crudeness,  erudity.  k  paiut. 
crudenest.    5  Dg.  eoarse  eipressiou. 

CRUE,  krfi,  sf.  I  (angmenlalion)  swell- 
ing,  rising,  rise,  increase.  La  —  des  eaux. 
fte  tvilliig  of  the  waters.  La  —  d'une 
rivière,  the  rising  of  a  riter.  C'est 
l'époque  des  gramtes  —s,  il  is  the  perioi 
oftlie  greal  rise  of  uialers.  2  (croissance) 
growlh.  Cet  enfant  n'a  pas  eucore  pris 
toute  sa  — ,  tliat  diild  has  nol  yet  doae 
grmviug.  3  anc.  La  —  de  la  taille,  the 
iacrease  ef  talliage. 

CRUEL,  kru-ayl,  aij.mf.  fera. —le, 
i  cruel.  Avoir  l'âme,  l'humeur  —le,  lo  hare 
a  cruel  soûl,  a  cruel  disposition.  Bg.  La 
fortune  lui  a  toujours  éié  —le,  fortune  has 
always  been  crud  to  bim.  2  (des  ani- 
maux, of  animais^  cruel.  3  (qui  dé- 
note la  cruauié)  cruel,  loie —\e ,  cruel 
joy.  4  [hypirb.)  cruel,  hard-hearled , 
vnkind.  Vu  père  —,  a  hard-hearled 
falher.  Une  marâtre  — le,  an  unkind  slep- 
molher.  ô  (fâcbeux,  incommode)  tiresonn, 
àisagreeable,  annoyirtg.  6  (d'une  feiiime, 
tfawoman)  cruel.  Beauté —le,  hard- 
kearied  beauly.  7  (des  choses,  of  thiags) 
cruelj  painfui,  hard.  Faire  de  —s  rei'io- 
cbes  à  quelqu'un,  to  reproaeh  a  person 
eruelly. 

CRCEL,  sm.  fem.  —le,  cruel,  hard- 
hearled,  barbarous,  unkind  man,  woman. 
La  —le  qu'elle  est  (la  mort)  se  bouclie 
les  oreilles  et  nous  laisse  crier,  dealh  llial 
cruel  one  lurns  a  deaf  car  to  our  entrea- 
lies.  Malb.  Faire  le  — ,  la  — le,  lo  ad  a 
cruel  part,  lo  be  cruel.  Ne  pas  trouver 
de  — les.  10  find  no  unkind  ieatUies. 

CRUELLEJIE.NT,  krû-a.vl-mang,  aiv. 
eruelly,  btirbarousîy,  unkindly. 

CIIO.ME.VT.  krû-mang,  ade.  crudely , 
karshiy,  bluntly,  roughly,  coarsely.  Elle 
dit  —  toute  chose,  she  calts  every  thing 
by  ils  name.  le  le  lui  ai  dit  fort  —, 
/  tolj  him  rery  bluntly. 

CRLOU,  krû-or,  sm.  anat.  chera.  cruor. 

CRUR.^L,  trû-ral,  adj.  m.  fem.  — e, 
anat.  Le  muscle  —,  Ihe  crural  muscle. 
L'arcade  — e,  tfie  crural  arch. 

CRUSTACÉ,  krûs-tah-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  zoal.  cruslaceous. 

cbcsiacé,  sm.  ioo\.  crusiacean.  Les 
— s,  the  erustacea. 

CRYl'TE.kripI,  sf.  (Gr.)  archeol.  crypt. 

CRTPTE,  sm    anal   crypt. 

CRYPTOGAME,  kriino-gam,  adj.  mf. 
(Gr.)  I  bot.  cryptoyamic ,  crypiogamous , 
cryptogamian.  2  sf.  cryptagamous,  fiower- 
lets  plan!. 

CRYI'T0G.«I1E,  krip-lo-gaU-mee,  sf. 
(Gr.)  bol.  crypiogamy. 

CRYPTiK,lîAPHIE.krip-to-grah-fee, 
tf.  {Gr.)  crytilography. 

CRYSTAL  et  ses  dérivés,  See  CRiSTiL. 

CUBAGE,  kû-hazli,  >in.  <  cubature.  2 
(quaniitë  d'uuiics  cubiques)  cubature,  so- 
Itdity.  solid  coulent. 

CUB.^I  URE,  kû-bah-lûr, sf.  See  ccbjge. 

CUBE,  ktb,  ïi».  (Gr.)  1  geom.  cube. 
2  adjecliii.  Pied  —,  uièlre  — ,  cubic  fool, 
melre. 

CUBÈBE.  kû-bayb,  sm.  bot.  cubeb, 
Jara  peppfr. 

CUBEIl,  kû-bay.  oa.  1  geom.  to  cube, 
to  find  the  solid  content.  2  arilh.  —  un 
nombre,  to  cube  a  number. 

CUBIOliE,  ki-bik.  adj.  mf.  maih.  cu- 
bic,  culical.  Figure  —,  racine  —,  cubic 
figure,  rant. 

CUBITAL,  kû-be-tal,  aij.  m.  fem.  — E, 
anal.  Ntrf  —,  cubaal  nerte.  Artère  — e, 
aiiiUal  artery. 
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CUBITUS,  kâ-be-l6s,  sm.  anat.  cubitus, 

cubit.  ulna,  fore-arm. 

CUCUUBITACÉES,  kû-kûr-be-tah-say, 
sf.  pi.  hol.  cucurbita.  cacurbitaceous plants, 
cucurbitaccœ,  gourd  family. 

CUCURBITE,  kû-kûr-beet,  sf.  (Lat.) 
tecli.  cucurbil. 

CUEILLETTE,  kuh-yei,  sf  I  (de  cer- 
tains fruits,  of  sonie  fruits)  crop.  harvcst, 
galhering.  2  [by  extension)  collection.  3 
naut.  Charger  un  navire  à  la  —,  en  —, 
to  freight  jointty. 

CUEILLI,  kuh-yee,  ppa.  <)/■  cdeillir, 
fem.  — E,  adjeclir.  plucked,  gathered. 

CUEILLIR,  kuh-yccr,  ta.  (Lai.  col- 
ligere)  cueillant;  cceilli;  je  coeille, 
TU  cueilles,  il  cueille,  nous  cccillo.vs, 

VODS  CGEILLEZ,  ILS  Cl'ElLLEKT  ;  JE  CDEIL- 
LAIS,  NOCS  CCCILLIONS;  JE  CUEILLIS,  NOUS 
COEILLiUES;  JE  CUEILLERAI;  JE  CUEILLE- 
RAIS; CUEILLE,  CUEILLONS;  QUE  JE  CUtILLE  ; 

QUE  JE  CUEILLISSE,  )  to  galber,  lopluck,to 
pick,  10  cuil.  —  des  fruits,  des  fleurs, 
des  légumes,  to  gaiher  fruits,  fiowers, 
vegelaUes.    —  de  l'herbe,  to  galber  grass. 

—  un  bouquet,  lo  galber  a  nosegay.    fig. 

—  des  lauriers,  des  palmes,   lo  galber  ] 
laurcls.  fig.  —  un  baiser,  to  snatch  a  kiss. 

2  glass.-blow  to  cuil. 

CUEILLOIR,  kuh-ywâr,  sm.  fruit- 
basket. 

CUFFAT,  k5-fah,  sm.  lech.  cage. 

CUFIQUE,ku-rêt,COUFIQUE,  koo-fik,  ; 
adj.  mf.  (Ar.)  cupc. 

GUIDER,  kûee-day,  ra.  oisol.  (croire) 
to  think.  Malh. 

CUILLER,  kiiee-lyayr,  sf.  i  spoon.  —  \ 
de  bois,  de  fer,  d'argent,  wooden,  iron,  , 
silter  spoon.     —  à  soupe,   laUe-spoon. 

—  à  café,  petite  — ,  tca-spoon.  ~  de  des- 
sert, dessert-spoon.    —  à  ragoAl,  gravy  i 
spoon.    Biscuit  a  la  — ,  savoy-àiscuit.    -2  i 

—  à  potage,  ladle,  soup-ladte.  —  i  pot, 
tadie.  3  lech.  spoon,  ladle.  4  bot.  Pé- 
tales en  —,  feuilles  eu  —,  cochleariform 
pelais,  leaves.  I 

CUILLERÉE,  kûee-yuh-ray,  */.  spoon- 
fui.  taillerai. 

CUILLEROS,  kûee-yuh-rong ,  sm.  bowl 
of  a  spoon. 

CUIR,  knecr,  sm.   )   (Je  cerlains  ani- 
maux, of  certain  animais)  hide,  skin.     2  ^ 
(de  l'homme,  ofman)  skin.  Le  —  chevelu, 
the  scalp.  Entre  —  et  chair,   under  the  j 
skin;  Il  fig.  Entre  —  et  chair,  inwardly.  ] 
Pester,  enrager,  jurer  entre  —  et  chair, /o 
fume  inwardly,    10  swear  in  petto.      3 
(peau  corroyée)  lealher.    —s  verts,  raw 
hides.    —  de  Russie,  Russia  leather.    — 
booiili,  waxed  lealher.    —  a  rasoir,  sirop, 
razor  sirop.    4  (drap)  —  de  laine,  double-  ! 
milled  cloth. 

CUIR,  sm.  pop.  pronomcing  at  the  end 
of  a  worik  an  s  inslead  of  a  t,  or  a  l  \ 
instead  of  an   s,   or  either  uihere  there  , 
should  be  neither;  as,  for  instance  :  Je  j 
suis   l'arrivé  a  Paris,  j'ai  l'élé  malade, 
(langage;   Faire  un  —,  des  —s,  lo  make 
a  cuir.  \ 

CUIRASSE,  kfle-rass,  sf  t  cuirass , 
breast-plale.  Prendre,  endosser  la  —,  ' 
to  put  on  a  cuirass.  DéfdUl  de  la  — , 
exIremHij  of  Ihe  cuirass.  ;  ||  flg.  fam. 
tulnerable  part,  point,  Ihe  uieak  side. 
fig.  Endosser  la  —,  lo  turn  soldier.  2 
zool.  carapace.  I 

CUIRASSÉ,  ppa.  of  cuirasser,   fem.  | 
— E,  adjtctiv.  armed  wilh  a  cuirass,  arined. 
Vaisseau  — ,  iron-clad  ship.    fig.  Être  — , 
to   be  armed    wUh    a  cuirass,  liardened, 
case-hardened,  close. 

CUIRASSER,  kfice-rab-say,  ra.  [from 
cuirasse)  lo  arm  wilh  a  cuirass.  —  un 
vaisseau,  lo  iroa-slieel  a  vessel. 

SE    CUIRASSER.    Vpr.    i  lO   pUl    Oit    OUC'S 

cuirass,  to  arm  one's  self.  2  fig.  lo 
hardcn  one's  self. 

CUIRASSIER,  kSee-rass-syay,  sm.  mil. 
ciùrassier. 

CUIRE,  kûeer,  l'a.  [Lai.  coquere)  conj. 
like  coxDiiRE,  I  (soumetlre  au  feu)  to 
cook,  lo  dress,  lo  bake,  to  boit,  to  burti, 
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—  nn  gigot,  lo  cook  a  teg  of  mallt». 

—  du  pain ,  lo  bake  bread .  —  de  la 
biique,  du  plSire,  lo  burn  brick,  plaster. 
•i  absol.  to  bake  bread.  Ce  boulanger 
cuii  deux  fois  par  jour,  thaï  baker  bakes 
twice  a  day.  prov.  Vous  viendrez  —  à 
mon  four,  you  will  corne  to  me  again. 
3  (du  feu,  elc,  of  fire,  elc.)  lo  cook.  Une 
eau  assez  chaude  pour  —  un  œuf  en  quel- 
ques minutes,  waler  warm  enough  to  bail 
an  egg  in  a  few  minutes,  à  (l'aclion  da 
soleil)  to  ripen.  5  med.  to  conçoit,  lo 
digest. 

cuinE.  rn.  i  to  be  cooked.  drtssed, 
baked,  boiled,  donc.  fig.  On  cuit  au  so- 
leil ,  one  is  baked  in  the  sun.     fig.  pop. 

Uu  boute-  —,  tout ,  a  spend-alt.    2 

(causer  une  douleur  âpre  et  aiguë)  lo 
make  smart.  Les  yeux  me  cuiseui.  viy 
eyes  smart.  prov.  Trop  parler  nuit,  trop 
gratter  cuit,  least  said,  sooncsl  meuded. 
fig.  En  —,  to  smart.  Il  vous  en  cuira 
quelque  jour,  you  will  smart  one  day 
for  it. 

SE  CUIRE,  vpr.  lo  be  cooked.  Ce  gibier 
doit  se  —  rapidement,  tlùs  game  requirea 
a  brisk  fire. 

CUISANT,  kûee-zâng,  ppr.  of  ctsmt, 
adj.  m.  fem.  — e,  1  acule,  sharp.  biling. 
Une  douleur  — e,  an  acule  pain.  Un  froid 
— ,  a  bilter  cold.  2  fig.  biling,  poignant, 
buter.  Des  soucis,  îles  remords  —s,  cor- 
roding  cares,  biling  remorse. 

CUISINE,  kfiee-zeen,  sf.  4  (endroit) 
k/lchen.  La  —  d'un  vaisseau,  cook-room, 
cuddy.  Batterie  de  — ,  kilchen  ulensils. 
Chef,  garçon,  aide  de  —,  head-cook, 
under-cook.  Servante  de  — ,  coek-maid, 
kilchea-wench.  fig.  La  —  est  bien  froide 
dans  cette  maison,  theykeep  a  very  poor 
house.  C'est  un  homme  qui  recherche 
les  bonnes  -.-s,  he  is  a  man  who  fréquents 
good  tables,  prov.  Du  latin  de  — ,  dog 
latin.  2  [by  extension)  (domestiques) 
cooks.  3  (les  nielsi  fare,  cheer.  Faire 
la  —,  to  cook.  Elle  fail  irès-bien  la  — , 
she  is  a  good  cook.  prov.  fig.  Etre  chargé 
de  — ,  to  hâve  a  good  corporation  of  one's 
own.  4  (art)  cookery,  cooking.  Apprendre 
la  — ,  to  team  cookery.  La  —  Irançaîse, 
French  cookery.  La  —  anglaise,  English 
cookery.  —  bourgeoise,  plain  cookery.  5 
(petite  holtC)  spia-boi. 

CUISINER,  kûee-ze-nsy,  ra.  to  cook. 
Elle  cuisine  bien,  mal,  she  is  a  capital 
cook,  she  is  no  cook. 

CUISINIER,  kûee-ze-nyay,  sm.  fem 
cuisiMÈRE,  i  cook,  man-cook,  woman- 
cook.  2  Le  parfait  —,  la  cuisinière  bour- 
geoise, cookery-book,  the  plain  cook. 

CUISINIÈRE,  kûee-ze-nyayr,  sf  (us- 
tensile) Dulch  oven. 

CUISSARD,  kfiee-sar,  sm.  archeol. 
cuisse,  cuish. 

CUISSART,  kûee-sar.  sm.  surg.  splini. 

CUISSE,  kiiees,  sf  auai.  zool.  Ihigh, 
leg.  La  —  d'un  bomuie,  ibe  ihigh  of  a 
man.  Une  —  de  poulel,  the  leg  of  a 
chicken. 

cDissE-KADAUE,  sf.  hoct.  cuisse-madanu 
{sort  ofpear). 

CUISSON,  kfiee-song,  sf.  \  cooking, 
dressing,  baking,  boiling.  roasting.  PaiO 
de  —,  household  bread,  home-made  bread. 
2  (douleur)  smart,  smarting. 

CUISSOT,  kiiee-so,  sm.  haunch  of 
tenison. 

CUISTRE,  kûeestr',  sm.  )  anc.  [dif- 
paragingly)  college-scout.  2  (homme  pé- 
dant) coarse,  vulgar  pédant. 

CUIT,  kûee,  ppa.  of  ccire,  fem.  — E, 
adjecliv.  cooked.  Pomme  — e,  laked  apple. 
Il  trouva  le  dîner  —  à  point,  he  foundthe 
dinner  donc  to  a  luru.  La  Foni.  fig. 
fan).  Avoir  son  pain  — ,  to  bave  one's  bread 
buttcred.  fig.  Être  —,  lo  be  dished, 
lo  be  donc  (or.  S'il  s'était  adressé  de- 
main a  ces  messieurs,  j'étais  —,  if  be 
had  applied  to-morrcw  to  Ibe  heads  of  Ihe 
firm,  il  was  ail  orer  wilh  me.  Balz. 

CUITE,  kiieet,  sf.  i  lech.  (action  dé 
cuire)  baking,  buriiing,  firiny.     2  tecU 
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(rénnion  des  objets  que    l'on   fait  cnirc 
easenible)  bahing,  baUh. 
CUIVRE,  ktteevr'.sm.   1  niin.  cofper. 

—  foniiu,  casl-copper.    —  jaime,  brass. 

—  roDge ,  red  copper.  —  en  planches, 
tkeel-copper.  —  en  (ilaqucs,  slab-copper. 
S  (exploilaiion)  Usine  de  -,  capper-works 
jline  de  —,  copper-mine.  3  (planche) 
•mver-plale.    h  mus.  brass  instruments. 

CUIVRÉ,  ppa.  of  cnivREB,  fera.  — E. 
aijectiv.  copper-colourei.  Tcinl  —,  cop- 
per-coloured  complexion.  Couleur  — e , 
copper-eolour, 

(iUlVRER,  kfiee-vray,  va.  lo  copper. 

CUIVREUX,  kûee-vruh,  adj.  m.  fera. 
CDiVRKCSE,  cheiii.  rain.  coppery,  cupreous. 
Gîte  —,  copper  bed. 

CUL,  ku,  sm.  \  (de  l'homme,  ofman) 
botlom,  posterior,  breeck.  Donner  des 
coups  de  pied  au-  à  quelqu'un,  lui  don- 
ner du  pied  au  —,  lo  kick  a  personm  Ihe 
breech.  fam.  La  têle  a  emporte  le  —, 
he  was  top-heary.  flg.  —  de  plomb,  heavy- 
sides,  sedentary  person.  —  -de-jalte, 
cripple  sitting  in  a  wooden  bowl.  2  (  des 
animaux,  of  animais)  rump.  3  [by  ana- 
logy)  (fond)  botlom.  Le  —  d'un  verre, 
d'une  bouteille,  the  botlom  of  a  glass,  of 
a  boitte.  Meure  un  tonneau  sur  —,  to  sel 
a  cash  on  end;  \\  &%■  lo  empty  il.  i  —  - 
de-sac,  blind  altey  ;  ||  fig.  fam.  a  post, 
a  charge,  an  office  from  whicii  il  is  im- 
possible lo  rise  liigher.  5  —  de  cliarrelie, 
tail  of  a  cari.  Mettre  une  charrette  à  —, 
to  tip  up  a   cari.    6  arch.  —  -de-lampe, 

pendant,   brackel. ile-four,  demi-cu- 

pola.    -  print.  —  -de-lampe,  lail-piece.    8 

orn. blanc,  wlieat-eur,  fallow-finclt. 

CUL-Ei-Atio,  sm.  orn.  See  ccl,  n»  8. 
CULASSE,  ktt-lass,  sf.  breecli. 
CULBUTE,   kûl-bût,  sf.  \  (saut)  so- 
merset,  summersel.    Faire  la  -,  lo  throw 
a  Somerset.    2   (  by  extension  )  tumble, 
fall.    flg.  fam.    Faire  la  —,    to  bave   a 
downfull.    prov.   lig.  Au  bout  du  fossé 
la  — ,   netk  or  nolhing. 
CULBUTER,    kûl-bû-tay,  va.    \  {from 

tulbuie)  to  throw  down  head  over  heels, 
lo  throw  down,  over,  lo  upset.     2  flg. 

fam.  lo  throw    down,  to  overtlirow,  to 

COLBDTEB,  p».  »  lo  fall,  to  fait  heai 
mr  heclf.  2  flg.  fam.  to  fait,  to  lie 
ruined,  lo  fait,  lo  be  done  for. 

CULBUTIS,   kûl-bii-iee,  sm.  confusea 
heap  ofjhings  upset.        ,^     ,  , 
CULÉE,  kû-lay,  sf.  arch.  abulment. 
GULER,  kû-lay,  vn.  naut.  to  go  astern. 
to  hâve,  lo  make  slem-way,  to  fall  astern. 
CULIÈRE,  kû-lyayr,  sf.  i  (sangle)  hmd 
airih.    2  arch.  kennel-stone,  gutler-slone. 
CULINAIRE,  kû-le-nayr,  adj.  mf.  atli- 
Wtry.    L'art  —,  the  culinary  art. 

CULMINANT,  kill-me-nâng ,  pfr.  of 
CULMINER,  adj.  m.  K  astr.  Point  —,cul- 
minaling  poi\it.  2  (by  extension)  Point 
—  ,  cutininaling  point,  flg.  prominent. 
Parvenu  au  point  —  des  grandeurs,  ar- 
rived  al  Ibe  piunacle  of  grealness. 

CULMlNATlOiN,  kûl-me-uaU-sjong,  sf. 
astr,  ctilmiitation. 

CULMINER,  kûl-me-nay,  m.  astr.  to 
cutminule. 

CULOT,  kû-lo,  sm.  t  (le  dernier  né) 
the  lasl  born,  Ibe  youngest.  2  (d'un  creu- 
set, of  a  crucMe)  botlom.  3  (d'une 
pipe,  of  a  pipe)  black  botlom.  4  tech. 
botlom.  5  (d'une  lampe,  of  a  lamp)  bot- 
lom. 

CULOTTE  ,  kû  -  lot,  sf.  1  breeches, 
tmail-clothes.  Une  paire  de  —s ,  ou  des 
—s,  a  pair  of  breeclies.  Porter  des  —s, 
lo  wear  smalt-clollies  ;\\&s.  fam.  Celte 
femme  porte  les  —s,  that  woman  wears 
Ut  breeches;  ||  fig.  Une  —  de  peau,  a 
tragging  old  soldier.  2  (boucherie)  —  de 
bœuf,  rump  of  beef.  3  —  d'un  pistolet, 
(rap  of  a  pislot. 

CULOTTÉ,  ppa.  of  culotter,  fera.  — ï, 
ttijediv.  1  breechei.  Élre  bien,  mal  — , 
to  bc  welt,  Imily  breeched.  Votre  Majesté 
est    bien  mal  — e,    Your  Majesly  i<  very 
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badly  breeched.    2  blackened,  seasoned. 
l'ipe  — e,  blackened  pipe. 

CULOTTER,  kû-lot-iay,  va.  (from  ca- 
lons) 1  lo  breech,  10  put  inlo  breeches. 
Il  faut  —  cet  enfant,  il  is  high  lime  Ihis 
child  was  breeched.  2  absol.  to  make 
breeches.  3  (d'une  pipe,  of  a  pipe)  lo 
season,  to  UacJien. 

SE  CULOTTER,  tpr.  i  (mettre  ses  culottes) 
to  put  one's  breeches  on.  2  (d'une  pipe, 
of  a  pipe)  lo  ijel,  lo  become  btack. 

CULOTTEUR,  kû-lo-luhr,  sm.  —  de 
pipes,  greal  lobacco-smoker. 

CULOTTIER,  kû-lo-iyay,  si».  ^  breeches- 
maker.  2  adjectiv.  Ouvrier  —,  fera,  ou- 
vrière colotliëre,  breeches-maker . 

CULPABILITÉ,  kûl-pah-be-le-lay,  sf. 
culpabilily,  guill. 

CULTE,  kiilt,  sm.  i  worship,  adora- 
lion  Le  —  du  vrai  Dieu,  the  worship  of 
Ihe  irue  God.  Le  —  des  idoles,  des  faux 
dieux,  the  worship  of  idols,  of  false  goda. 
Les  ministres  du  —,  Ihe  minislers  of  reli- 
gion. Le  ministre  des  —s,  the  Mmister  of 
Public  Worship.  flg.  poetic.  Se  vouer  au 
—  des  Muses,  lo  consecrale  one's  self  to  , 
the  service  of  the  Muses.  2  (religion) 
religion,  creed.  Changer  de  —,  to  change 
one's  religion.  Renoncer,  relourner  au  —  ] 
de  ses  pères,  to  renounce,  lo  relurn  lo  Ihe 
religion  of  one's  falhers.  3  (liy  analogy) 
worsliip,  vénération.  Il  avait  voué  à  sa 
mère  un  véritable  —,  he  worshipped  lus 
motlier.  , ,,       ,,      , 

CULTIVABLE,  kttl-te-vabl',  adj.  mf. 
cultivable. 

CULTIVATEUR,  kûl-le-vah-tuhr,OTi.  1 
husbandman,  agricullurist,  farmer,  culti- 
vator,  grower,  raiser.  2  adjectiv.  agri- 
culturat.  Un  peuple  —,  an  agriculturat 
peopte. 

CULTIVÉ,  ppa.  «/'cultiver,  fera.  — e, 
culimled.  Terre  — e,  cullivated  lani. 
flo.  Esprit  —,  cullivated  mind. 

CULTIVER,  kûl-te-vay,  va.  i  lo  culti- 
vate,  to  un.  —  la  terre,  lo  till  the 
ground.  —  un  champ,  un  jardin,  to  ciil- 
tivate  a  fleld,  a  garden.  2  (taire  venir  au 
moyen  de  la  culture)  ;a  cullivale.  —  des 
fleurs,  lo  cullivale  flowers.  3  hg.  lo  cul- 
tivule,  to  improve,  lo  exercise.  —  son 
âme,  son  esprit,  sa  mémoire,  sa  raison,  lo 
cullivale  one's  soûl,  mind,  memory,  reason. 
Cultive  en  toi  l'amour,  la  pitié,  les  regrets, 
cherish  in  your  soûl  love,  pily,  regret.  V. 
Hug.  C'est  un  goùl  qu'il  faut  —,  tt  is  a 
laste  thaï  requires  cullivalion.  i  flg.  (des 
arts,  des  sciences,  of  arts,  of  sciences)  lo 
cullivale,  lo  sludy.  —  le  bien,  —  la 
vertu,  10  practise  virlue.  5  fig.  to  culli- 
vale, lo  keep  up.  —  la  connaissance,  l'a- 
mitié la  bienveillance,  l'affection  de  quel- 
qu'un, to  culliviite  Ihe  acquainlance,  fiiend- 
ship,  kindness,  a^eclion  of  a  person.  Les 
brigands  venaient  un  i  un  —  notre  con- 
naissance, the  brigands  came  one  by  one 
lo  cullivale  our  acquainlance.  Ab.  (by 
anaiogy)  —  ses  amis,  ses  connaissances, 
to  keep  up  friendships,  acquain lances. 

CULTURE, kûl-tûr,  sf.  (Lai.  cuUura) 
4  culture,  cullivalion,  tillage.  Grande  —, 
husbandry  with  Ihe  help  ofmachinery, 
horses,  etc.  Petite  —,  spade  husbandry. 
Terre  sans  —,  waste  land.  Frais  de  —, 
farming  crpendilures.  2  (by  extension) 
(du  blé,  de  la  vigne,  du  tabac,  du  coton, 
de  la  garance,  of  corn,  of  the  vine ,  of 
tobacco,  ofeollon,  of  madder)  cullivalion, 
growing,  growth.  3  Les  —s  industrielles , 
Ihe  rearing  of  manufacluring  malerials. 
(by  analoiiy)  La  —  de  la  soie,  the  produc- 
tion of  si'lk.  La  —  des  abeilles,  llie  man- 
agement of  honey-bees.  4  flg.  (des  lettres, 
des  sciences,  des  ans,  oflellers,  of  scien- 
ces, of  arts)  cullivalion.  5  flg.  (éducation) 
improvemenl,  refinemeni,  culture,  culliva- 
lion. Un  esprit  sans  goût  et  sans  — , 
a  mind  wilhoul  laste  or  cullivalion.  Ora- 
teur sans  -,  mais  soud:iin,  naïf  et  sensé, 
an  orator  of  no  refinemeni,  but  sponla- 
neous,  ariless  and  semible.  Nod. 
CUMIN,  Va-maug,  sm.  bot.  cumin. 
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CUMUL,  kû-miil,  sm.  ;ia(.  cnmolos. 
law.  phiratily,   pluralism ,  accumulation) 

CUMULARD,  ktt-mtt-lar,  sm.  (dispar- 
aginghj)  pluratisl. 

CUMULATIF,  kfi-mfl-la-til,  adj.  m. 
fem.  cuMOLATivE,  law.  cumulaiive. 

CUMULATIVEMENT,  kii-mtt-lah-liï- 
mâng,  iiiiti.  by  accumulation. 

CUMULER,  kii-mû-Iay,  tia.  (Lat.  cnmn- 
lare)  lo  accumulale,  lo  ciimulale.  —  plu- 
sieurs places,  plusieurs  emplois,  absol.  —, 
lo  fin  several  offices,  several  employ- 
ments. 

CUNÉIFORME,  kû-nay-e-forra,  adj. 
mf.  i  nat.  liisl.  cuneiform,  cuneale,  cii- 
neated,  wedge-sbaped.  2  philol.  canei/brm, 
ciinealic,  arrow-shiiped.  Écriture  —,  ca- 
ractères —s,  cuneiform  wriling,  charac- 
ters. 

CUNETTE,  kû-net,  sf.  fort,  cunelle,  cu- 
vette. 

CUPIDE,  kû-peed,  adj.  mf.  (Lai.  cu- 
pidus)  covelous,  greedy,  graspmg. 
Homme  —,  grasping  man.  Ame  —,  cove- 
lous disposilion. 

CUPIDITÉ,  kû-pe-de-tay,  sf.  (Lat.  cu- 
piditas)  cupidity,  covelousness.  {specialhj) 
—  insatiable,  insatiable  cupidity. 
I      CUPIDON,  kû-iie-dong,  sm.    \   myth. 

Ciipid,  Love.    2  flg.  -Quel  —  !   what   a 

!  ^e""'  .  ,  ,.,,.. 

CUPULAIRE,  kfi-pu-layr,  adj.  mf.  bot. 

cup-sliaped. 
CUPULE,  kii-pfll,  bot.  sf.  cupule,  cu- 

I      cÙRABlLlTÉ,kû-rah-be-letaï,sA  med. 
curahiiity,  curableness. 
CURABLE,  kû-rabr,  adj.  mf.  curable. 
CURAÇAO,    kû-rah-so,    sm.    (Uquor) 
curaçoa.  ,,  . 

CURAGE,  kii-razh ,  sm.  {from  curer) 
(d'un  puits,  d'un  canal,  d'une  rivière,  etc., 
ofa  bridge,  of  a  canal,  of  a  river,   etc.) 
'  cleansing,  cteaning,  cleaiiing  oui. 
CURARE,  kii-rar,  sm.  bot.  curare. 
CURATELLE,  ktt-rah-iayl,  sf.  law. 
guardianship,  Irusleeship. 

CURATEUR,  kû-rab-tuhr,  «m.  (t»(.  cu- 
rator)  1  law.  guardian,  curalor,  trustée. 
2  -  à  une  succession  vacante,  trustée  o« 
a  vacant  inherilance.    3  curalor. 

CURATIF,  ktt-rah-lif,  adj.  m.  fem.  co- 
RATivE,  t  Moyens  —s  euraiive  means. 
2  (substanliv.)  euraiive  agents. 

CURATION,  ktt-rah-syong ,  sf.  (Lai.) 
cure,  citring.  ,  „  , 

CURATRICE,  kù-rab-trces,  sf.  (Lat.  cu- 
ratrix)  anc.  curalrix.   See  tutrice. 

CUllCUMA,  kûr-kii-mah,  sm.  bot.  cur- 
cuma,  turmeric.  ,    ,    . 

CURE,  kttr,  sf  4  obsol.  (soin,  souci) 
care  Le  meunier  n'en  a  —,  Ihe  niiller 
cares  nolhing  aboul  il.  La  Font.  Quant 
au  loup,  je  n'en  ai  -  avec  ma  serpette,  as 
for  Ihe  u'Olf,  I  am  nol  afraid  l'f  liim  wilk 
mu  pruning-knife.  Nod.  2  (traitement, 
guérison)  cure,  docloring.  3  (d'une  pa- 
roisse, of  a  parisli)  cure,  living,  bénéfice. 
Desservir  une  —,  to  serve  a  parish.  4  (by 
eilensitm)  vicarage,  rectory. 

CURÉ,  kii-ray,  sm.  (from  cure)  vicar, 
rector,  parish-priest.  prov.  C  est  gros 
Jean  qui  remontre  à  son  -,  he  will  leach 
his  qrandinolher  lo  suck  eggs. 

CURÉE,  kû-iay,  «A  (/<.  corala)  ven. 
Quarry.  Donner  la  —  aux  chiens,  lo  give 
Ihe  quarry  lo  Ihe  dogs.  On  eût  dit  un 
limier  les  veux  sur  la  —,  he  was  tike  a 
btood-hound  wilh  eyes  on  the  quarry.  C. 
Del  Faire  —,  '»  rewurd  the  dogs.  (bij 
extension)  Tous  les  êtres  les  plus  faihles 
en  font  --,  tlie  weakest  beings  maKe  Iheir 
prey  of  il.  Micli.  Mettre  les  chiens^  en 
—,lo  flesh  Ihe  dogs.  flg.  Etre  âpre  à  la 
—,  lo  be  eager  for  gain,  to  be  grasping. 

CUREMENT,  kûr-mâiig,  sm.  (de  puits, 
de  fossés,  etc.,  o/'wc"s,  dilches)  cleansing, 
cleaiiing.  ,   ,    . 

CURER,  kû-ray,  l'a.  (Lat.  curare)  (net- 
toyer) lo  cleanse,  to  clean  oui    ,nn  puits, 
un  étang,  un  égoul,  un  port,  a  welt,  a 
1  pond  a  sewer,  a  harbour).    (by  ezleusio») 
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—  la  charrue,  lo  clean  a  plough.    —  nne 
gne  ea  pied,  lo  prune  a  fine. 

CDRE-DEST,    «I».   pi.  CURE-DENTS,    lOOlk- 

rk. 

CURE-USCDE,      Sm.     pi.     CORE-LAKCOE, 

nj-HCraper. 

CCRE-MdLE,  tm.  pi.  CDRE-îlflLES,  dredff- 

j:-machine. 

CORE-Or.EILlE,   tm.    pi.    CCRE-OREILLES, 

r-picker. 

SE  ccRER,    rpr.  (à  soi)    lo  pirk.  Se 

—  les  dcnls,  les  oreilles,  lo  pîck  one's 
Ueth,    one's  ears. 

ClillETTE,  kû-rel,  sf.  I  sorg  scoop. 
2  lech.  scraper.    3  naul.  pump-scraper, 

CUHEUR,  kû-rubr,  sm.  —  de  puils, 
<I'égouls,    well-cteanser,    sewer-eUanscr. 

Cl'RlAL,  kû-ryal,  adj.  m.  fem.— e,  pi.  m. 
CDRIACX^  vicariat,  reclorial.  Maison  — e, 
reclory,  vicaragc,  parsonage,  parsonage- 
iause. 

CURIE,  kii-ree,  sf.  Rom.  hisl.  curia, 
pi.  cttriœ,  ward. 

CURIEUSE.'UENT,  kû-rynhz-mang,  adt. 
euriously,  carefullij,  mimlely. 

CURIEU.V,  kii-rjuh,  adj.  m.  fem.  cc- 
R1EDSE,  \  (qui  a  un  grand  désir  de  voir, 
desavoir,  eic.)  curions,  inquisilive,  de- 
sirous.  Il  éliii  —  d'a|i|>rendre,  he  wus 
desirous  oflcarning.  Va  esprit  —  et  ob- 
servateur, on  inquisilive  and  ohserving 
mind.  {injoke)  Vous  êtes  trop  —,  yon 
are  too  curious.  {by  exlensioai  Des  re- 
gards — ,  prying  loolis.  Un  désir  — ,  an 
eager  désire.  Une  demande  curieuse,  an 
inkiscreet  question.  Les  curieuses  inquié- 
tudes des  voyageurs,  the  inquiring  anxic- 
ties  of  the  travellers.  Nod.  Je  rcgorJais 
B.  avec  un  intérêt  —,  /  regarded  B.  wUh 
inquiring  inleresl.  Nod.  (in  a  lad  part) 
eurious,  prying.  2  (qui  recherche  les 
choses  rares)  fond,  connaisseur.  J'étais  fort 

—  d'Insectes,  /  was  very  fond  of  iasecls. 
Mich.  11  est  —  de  lableaux,  de  vieux  li- 
vres, be  is  a  loter  of  piclures ,  of  otd 
books.  (ty  anatogy)  Daus  celle  Ile  on 
D'est  — que  d'anecdotes  malignes,  in  thaï 
istand,  scandutous  reports  are  the  only 
Jtiings  in  request.  B.  de  Si-P.  3  (des  cho- 
ses, o/'/4(nji*) (singulier)  curious.  On  l'a 
la  un  peu  partout,  on  l'a  tronvé  —,  it  has 
beea  read  a  tittle  everywhere,  it  has  been 
deemei  curious.  AI).  Une  aventure  cu- 
rieuse, a  curious  advenlure.  Un  —  mé- 
lange de  haine  et  de  pitié,  a  curions  mix- 
ture ofhatred  and  pily.  Ab.    Un  spectacle 

—  à  voir,  a  sight  curious  to  be  seen.  4 
substantiv.)    curious,    inquisilive  persan, 

f'yslander,  lookcr-on.  P.  est  un  —  de  la 
uaiure,  mais  un  —  sartoul  dans  le  cabi- 
net, P.  is  a  greal  obicrver  of  nuUire, 
especially  in  his  sludy.  S''-B.  (in  joke) 
Obi  le  vilain  — ,  ohl  the  naughly  inquisi- 
tite  fellow.  {in  a  bad  part)  Je  déleste  les 
—,  /  hâte  prying  folks.  5  {snbslanliv.) 
connoisseur.  6  {substantiv.)  curious  part, 
<uriotts  thing.  Le  —  de  l'alTaire  est  que, 
Ihe  most  curious  thing  in  the  affair  is 
that 

CURIOSITÉ,  kû-ryo-ie-tay,  sf.  {Lut.  cu- 
riosilas)  i  curiosily,  inquisititencss.  C'est 
le  désir  desavoir  ou,  si  vous  l'aimez  wieux. 
lï  —,  it  it  the  désire  of  knowing,  or,  if 
tauprefer  il,  curiosity.  Ab.  J'y  allai  par 
— ,  /  went  thillier  oui  of  curiosily.     La 

—  publique,  puMic  curiosity.    2  {in  a  bad 

S  tri)  curiosity ,  inquisitiveness.     3  obsol. 
oaner  dios  la  —,  lo  be  fond  ofcuriosi- 
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lies.  4  (chose)  curiosity,  rarily.  Un  ca- 
binet, un  magasin  de  —s,  a  cabinet  of 
euriosities,  a  curiosily-shop. 

CURSEUR,  kûr-snhr,  sm.  phys.  cursor, 
sliiler. 

CURSIF,  kûr-sif,  g  IJ.  m.  fera,  cobsive, 
calligr.  Écriture  cursive,  curtive  writing, 
ruuaiug  hand.  Caractères  —s,  cursive 
char  acier  s. 

CURSIVE ,  kfir  -  seev ,  sf.  running- 
hand. 

CURULE,  kû-rOI,  adj.mf.  Rom.  hist. 
Chaise  —,  See  chaise.  Magistrats  —s, 
curule  magistrales. 

CURVILIGNE,  kOr-ve-le-nyuh,  adj. 
mf.  currilineal,  curvilinear. 

CUSPIDÉ,  kûs-pe-day,  adj.  m.  fera. 
— E,  bot.  cuspidale,  euspidated. 

CUSTODE,  kûs-lod,  sf  {Lai.  custodia) 
1  liturg.  pyx,  remonstrance,  cltilh  titat 
covers  the  pyx.  2  anc.  (rideau  de  lit)  bed- 
curlain. 

cisTQùe,  sm.  {Lai.  cnslos)  warden. 

CUTANÉ,  kii-lali-nay,  adj.  m.  fem. 
— E,  anal.  med.  cuianeous.  Muscle  —, 
cutancous  muscle.  Maladies  — es,  cuia- 
neous diseuses. 

CUTICULE,  ka-le-kûl,  sf  {Lat.  cuti- 
cula)  I   anal,  culicle.    2  bot.  culicle. 

CUTTER,  kû-tayr,  sm.  {Eug.)  naut. 
cutter. 

CUVE,  kûv,  sf  {Lat.  cuva)  I  val ,  tub. 
—  de  vendange,  vintage-tub.  —  de  bras- 
seur, mash-tui).  2  pUys.  —  puéumalique, 
rccdver. 

CUVÉ,  pptt.  of  ctjvER,  fem.  — E,  ad- 
jecliv   (ermented, 

CUVEAU,  kii-vo,  sm.  small  tub,  val. 

CUVÉE,  kû-vay,  sf.  tub  fuit,  tôt 
fuit. 

CUVEL.^GE,  kûv-lazh,  sm.  tuhbing, 
lininn. 

CÛVELER,  kûv-lay,  va.  to  Une,  lo 
tub.  —  les  puils  d'une  mine,  to  Une  the 
sliufts  of  a  mine. 

CUVER,  kû-vay,  vn.  to  ferment,  to 
work.  flg.  Là,  les  vapeurs  du  vin  nou- 
veau cuvèrent  à  loisir,  ihere  he  siept  og 
the  fumes  of  new  wine.  La  Font. 

CUVER,  va.  Dg.  tain.  —  son  vin,  lo  sleep 
one's  self  soier,  lo  coot  down. 

CUVEITE,  ku-vcl,  «^  1  basin.  wash- 
hand  basin.  2  arcli.  cistern  -head.  3 
hjdr.  cislern.  i  phys.  cislern.  5  horol. 
cap.    Montre  à  — ,  capped  watch. 

CUVIEK,  kû-vyay,  sm.  wash-tub, 
bucking-l'ib. 

CYANOGÈNE,  syah-no-zhayn,  sm.{Gr.) 
chfin.  cyamgen. 

CÏANOMËTRE,  syah-no-maylr',  sm. 
(Gr.)  cyanoineler. 

CVANOPATIIIE,  syah-no-pah-tee,  sf. 

see    CYANOSE. 

CYANOSE,  syah-noz,  sf.  med.  cyano- 
sis. 

CYANURE,  syah-niir,  sm.  chem.  cyan- 
id;,  cyanuret. 

CVATHE,  syat,  sm.  {Lat.)  I  archeol. 
cyalhus.    2  melrol.  cyathus. 

CYBÈLE,  se-bayl,  */.  (Gr.)  mylh.  Cy- 
bele. 

CYCLAMEN,  se-klah-mayii,  «m.  (La/.) 
bol.  cyclamen. 

CYCLE,  sikP,  sm.  {Gr.)  I  chronol. 
cycle.  —  solaire,  sotar  cycle.  2  lit.  (une 
série  d'événements)  period. 

CVCLIijUE,  sé-klik ,  adj.  mf.  chronol. 
cyclic. 


CZA 

CYCLOÏDE,  se-klo-id,  sf  {Gr.)  gcom. 
cyctoid. 

CYCLOPE,  se-klop,  sm.  {Gr.)  mjlh. 
cycliip. 

CYCLOPEEN,  se-klo-pay-ang,  adj.  m. 
fem.  — NE.  cyctopean,  cyclopic. 

CYGNE,  se-njuh,  sm.  1  orn.  swan. 
Duvet  oe  —,  swau's  down.  —  noir,  black 
swan.  Elle  est  blanche  comme  un  —, 
elle  a  la  blancheur  du  — ,  she  lias  a 
complexion  as  fuir  as  day.  Og.  C'est  le 
chant  du  —,  il  is  the  song  of  the  dying 
swan.  2  flR.  Le  —  de  Manloue,  Virgil 
the  swan  cf  llanlua.  Le  —  de  Cambrai 
Fenelon,  the  swan  of  Cambray.  Le  —  de 
Pcsaro,  Rossiiii,  the  swan  of  Pesaro.  i 
coach-mak.  Cou  de  — ,  swan-neck.  4 
aslr.  Cyfinet. 

CVLINDKACÉ,  se-Iang-drah-say,  adj. 
M.  feiu.  — E,  nai.  hist.  cylindraceous. 

CVLINUKE,  se-laugdr',  mi.  [Gr.)  4 
geom.  cylinder.  2  lech.  cylinder,  roller, 
drawiiig  roller.  3  paper-mak.  cylinder, 
roller.    i  nal.  hisl.  volute. 

CYLINDRE,  ppa.  of  oïlikcrer,  fem. 
— E,  adjecliv.  1  Allée  — e,  rotled  walk. 
2  Bois  —,  a  pièce  of  wood  shaped  like  a 
cylinder. 

CYLINDRER,  se-lang-dray,  va.  \  m 
shape  like  a  cylinder.  2  lo  roll.  —  nne 
allée,  lo  roll  a  walk. 

CYLINDRIQUE,  se-lang-drik,  adj.mf. 
cylindric ,  cylindrical. 

CYLINDROÏUE,  se-lang-dro-id,  adj.  mf. 
(Gr.)  \  did.  cytindroid.  2  sm.  geom. 
cylindroid. 

CYMAISE,  se-mayz,  sf.  {Gr.)  arch. 
ogee,  cymalium,  cyma. 

CY.MBALE,  sang-bal,  sf  (Gr.)  mus. 
cymbal. 

CY.MB.\LIER,  sang-bah-lyay,  sm.  cym- 
bal-pU/yer. 

CYME,  -leem,  sf.  bol.  cyma,  cyme. 

CYNÉGÉTIQUE,  se-nay-zbay-lik,  sf. 
(Gr.i  cgnegelics. 

CYNIQUE,  se-nik,  adj.  mf  {Gr.)  1 
cynic,  cynieal.  2  [by  exiension)  cynic, 
cynical,  impudent,  barefaced,  3  {srû>- 
stanliv.)  cynic. 

CYNISME,  se-nism',  sm.  1  cynicism, 
cynicalness.  2  (  by  extension  )  impu- 
dence, barefacedness,  coarseness. 

CYNOCÉPHALE,  se-no-say-fal,  sm. 
{Gr.)  zool.  cynocephatus. 

CYNUGLOSSE,  se-no-glos,  sf.  {Gr.) 
bol.  cynoglossum,  hound's  longue. 

CYNOSUHE,  se-no-zûr,  sf  {Gr.)  K 
astr.  cynosiire.    2  bol.  cynosure. 

CYPRÈS,  se-pray,  SI».  (  ta^.cupressus) 
cypre.is.  cypress-tree.  2  Dg.  cypress, 
detith,  mourning. 

CYPRIÈRE,  se-pre-yayr,  sf  horl.  grave 
of  cypresses. 

CYSTIQUE,  sis-lik,  adj.  mf  {Gr.)  anat. 
Artère — ,  cystic  arlery.  Bile  — ,  cystx 
bile. 

CYSTITE,  sis-lit,  s/".  (Gr.)  med.  cys- 
lilis. 

CVTHÉRÉE,  se-tay-ray,  sf  mylh. 
Cylherœa,  Cithera. 

CYTISE,  se-teez,  «m.  (ia/.)  bol.  cyli- 
sus,  laburnum. 

CZAIt,  kzar,  TZAR,  tzar,  sm.czar,  tzar. 

CZAlllEN,  kzah-ryang,  adj.  m.  fem.- 
— NE,  czurinian. 

CZAUINE,kzah-réen,  sf.  aarinn. 

CZAKOWITZ ,  kzah-ro-ïitz,  sm.  aart- 
witi. 
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B,   day,  sm.   the  fourlh  leller  of  Ihe  ] 
alphabet.     —  (lellre  numérale),  500,  five 
hundred. 

DA,  dah,  (Gr.)  particle.  marry.  Iruly 
indeed.  Oui — ,  nenni — ,  yes  indeed, 
no  indeed. 

D'ABORD,    dali-bor,  prep.   loc.    iee 

ABORD.  ,        ,  ,,,  . 

DA  CAPO,  dah-tah-po,  adv.  loc.  {il.) 
mus.  da  capo.  . 

D'ACCORD ,  dah-kor,  ellipltc.  loe.    i>et 

iCCORO. 

DACTYLE,  dak-teel,  sm.  (Gr.)  versiûc. 
dactyl.  ,.,-.       ,.      , 

DACTYLIQUE,  dak-le-likj  adj.mf. 
anc.  daclylk,  daclylar. 

DADA,  dah-dah,  sm.  {onomalopy)  t 
horse,  cock-horse,  hoWy-horse.  i  ng. 
(bâton)  eock-horse.  3  fig.  C'esl  son  —,  i( 
w  liis  hobby,  his  hobby-horse.  Le  bourgeois 
dont  on  a  ûalté  le  —,  the  ciliten  whose 
whim  has  been  flallered.  Bail.  Elre  sur 
son  —,  to  be  momled  on  one's  hobliy- 
horse.  ,         ,    , 

DADAIS,  dab-day,  sm.  simpleton,  boohy. 
ninny.  Grand  —,  great  booby.  Avoir 
l'air  d'an  —,  lo  look  like  a  simpleton. 

DAGARD,  dab-gar,  sm.  ven.  See   Di- 

GUET.  ,  ,     ,.   , 

DAGUE,  dag.  sf.  *  (G«r.  degen)  dirk, 
danger.  2  lecb.  scraping-knife,  scraper. 
3  —s,  pi.  ven.  dags. 

DAGUER,  dah-gay,  ta.  (from  dague) 
I  obsol.  10  stttb.    2  ven.  to  slab. 

DAGUERRÉOTYPE,  dag-ay-ray-0-leep, 
tm.  {from  Daeuerre)  phoi.  daguerréotype. 
Un  portrait  fan  an  —,  a  portrait  produced 
by  the  daguerreolope  process. 

DAGUERRÉO'TYPÈ,  ppa.  of  oaguer- 
RÉOTTPER,  feui.  — E,  adjectiv.  pbol.  da- 
guerreolijped.  Un  portrait  —,  a  daguerreo- 
typk  portrait. 

DAGUERRÉOTYPER,  dag-ay-ray-0-te- 
pay,  l'a.  pbot.  lo  daguerréotype  (un  pay- 
sage, un  monument,  a  landscape,  a  monu- 
ment). ,     . 

DAGUET,  dab-gay,  sm.  ven.  hrock, 
irockel.  ,       ,  ,,. 

DAHLIA,  dah-lyah,  toi.  bot.  dahlia. 

DAIGNER,  day-nyay,  m.  (Lat-  dignan) 
to  deign,  to  be  pleiised.  to  touchsafe. 
Elle  n'a  [las  daigné  lui  faire  one  réponse, 
she  did  not  deign  lo  make  him  any 
aaswer.  Daignez  m'écouter,  please  lo 
listen  lo  me. 

D'AILLEURS,  dab-lynbr,  adv.  loc.  See 

AILLEtJRS.  ,       ^ 

DAl.M,  dang,  tm.  ïool.  deer,  fallow- 
ieer,  buck. 

DAIKE,  dayn,  sf.  zool.  ioe. 
-    DAIS,   day.    sm.     I  (d'un  antel,  d'un 
tr4iie,  etc.,   of  an    allar,   a  throne,  etc.) 
eaiiopy,  dais,    poetic.    Sous  le  —,  in  Ihe 
midst  of  grandeur.    2  (by  extension)  pa- 
ïillou  porlalin  canopy-    Porter  le  —,  lo 
earry  Ihe  canopy.     3  ûg.  poetic.  Un  — 
de  feuillagi',    de   verdure,  a  canopy  of 
foliage,   of  verdure.    Un  —  de  brume   à 
rboiizon,  a  foggy  canopy  inihe  hoiiion. 
V.  Hug. 
DALKR,  dah-Iay,  »»i.  See  tiialer. 
UaLILA,  dah-le-lab,  sf.  bi.  Dalilah. 
DALLAGE,  dah-lazb,  sm.flagging,  fool- 
paiemeut  of  flag-atones. 
'      DALLE,  dal,  sf.  [Ger.  diele)    4  flag, 
flag-stonc.  slab  [of  marlle).    Une  cuisine 
pavée  de  —s,  a  kilchen  pared  wilh  flag- 
stones.    2  (irauclie  de  quelques  gros  pois- 
sous)  tlice.  See  parsk. 
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DALLÉ,  ppa.  of  daller,  (em.  — E,  ad- 
jecliv.  pared  wilh  flugs. 

DALLER,  dah-lay,  ta.  to  flag.  to  pore 
wilh  flags.  —  une  plate-lorme,  un  vesti- 
bule, to  fiaa  a  plalform,  a  reslibule. 

DALMATE,  dal-iual,  ».  ad;,  mf.  Dal- 
malian. 

DALMATIE,  dal-mah-see,  sf.  geog. 
Dalmalia.  ,      .  ,  ,        i 

DALMATIOUE,  dal-mah-tik,  sf.  dalma- 
tica,  colobium. 

DALOT,  dab-lo,  sm.  naut.  scupper, 
scupper  hole.  \ 

D.\M,  dâng,  sm.  [lat.  damnum)  « 
cost.  K  son  —,  à  votre  —,  to  his  cost. 
to  your  cost.  La  Font.  2  iheol.  La  peine 
da  —,  the  punishmeni  of  the  damncd.        \ 

DAMAN,  dah-mâiig,  sm.  lool.  jerboa.      | 

DAMAS,  dab-mah,  sm.  1  geog.  Da-  j 
mascus.     2    (espèce  de  salin)    damask. 

—  de  Lyon,  Lyous  damask.  3  (by  exten- 
sion) !  toile  ouvrée)  damask  linen.  i  Iby 
extension)  —  de  laine ,  morcen.  5  (lame) 
Damascus  btade.  6  hort.  damask -plum. 
Prune  de  —,  damson.  —  rouge,  red  | 
dairison. 

D.\.MASÛUl?;É,pp(I.    of    DAMASÛUINER, 

fem.  — E,  adjecliv.  damaskeeued.  Sabre 
—,  damaskeeued  sabre. 

DAMASQUINER,  i!ah-nias-ke-nay,  va. 
to  damaskeeu,  lo  inlay  «lith  goht  or  silver. 

—  une  épée,  to  damnskeen  a  sword.  — 
d'or,  d'argent,  to  iniuy  wUli  gold,  icilh 
silver. 

DAMASQUINERIE ,  dah-mas-keen-ree, 
sf.  damaskeening . 

DAMASQUl-NEUR.  dab-mas-ke-nnhr, 
sm     tech.  damaskaner.  diimask-worker. 
DAMASQUINURE,    dab-mas-ke-nur, 
sf.  damaskeening. 

DAMASSÉ,  ppa.  of  damasser,  fem.- b, 
adjecliv.  damasked,  damask.  I  Linge  —, 
damask  linen.  Des  serviettes —es,  da- 
mask napkins.  2  (substanliv.)  damask. 
Un  service  de  —,  a  damask  service. 

DAMASSER,  dab-niah-say,  ta.  to  da- 
mask, to  work  damask-like. 

DAM  ASSURE,  dab-maU-sûr,  sf.  damask- 
ing,  damask-work. 

DAME,  dam,  sf.  [Lnl.  domina)    I  anc. 
lady.     La  —  de  tel  lieu,  Ihe  ladyof  such 
a  manor.    La  —  de  ces  biens,  Ihe  mis-  , 
tress  of  thèse  Ireasnres.  La  Fout.    Haute  ^ 
et  puissante—,  high  and  mighty  Lady.  ; 
lin  joke)   La  —  du  logis,  Ihe  lady  of  the 
house.  La  Font.    Notre-Dame,  Our  Lady. 
Les  —s  de  France,  the  royal  princesses  of 
France.    2  (by  extension)  lady.    Rompre 
une  lance  pour  sa  —,  to  break  a  lance  for 
one's  lady.    La  —  de  mes  pensées,  my 
lady-love.    3  (à  la  cour,  at  court)  lady, 
maid.     —   d'honneur,  maid  of  honotir. 
—   d'atours,    lire-uioman.     —s   i!e    la 
balle,  ntarket-womea.    4  rel.  (titre)  lady, 
nun.    Les  —s  de  Saint-Denis,  the  ladies 
of  Saint-Denis,    —s  du  cbœur,  the  ladies 
ofthe  choir.    Les  —s  de  cbarité,  patron- 
esses  of  a  charily.     .ï   (Icmme  aiipar- 
tenaiit  aux  classes  élevées)   lady.    Une 
belle  —,  a  fine  lady.    Une  grande  —,  a 
great  lady.     Les  —s   de   la   cour,    the 
ladies  of  the  court,    ironie.  Faire  la  —, 
lo  set  up  for  a  lady.    6  law.  La  —  nue 
telle,  the  lady  such  a  one.    7  (tonte  per- 
sonne du  seie)  lady.     Une  —   et   son 
cavalier ,    a   lady    and    gentleman.     Ou 
doit  toujours  être   poli  pour  les  -s,  oiie 
should  alu-ays  be  polile   wilh  the  ladies. 
(aux  courses  de  bagues)  ring.  C'est  pour  les 
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—s,  voilà  pour  les  —s,  Ihis  is  for  lore. 
(an  jeu  de  paume)  Les  -s.  service,  mis- 
iress,  an  essay.  Voilà  pour  les  —s,  hère 
goes  the  service.  8  fani.  dame,  goody.^  ous 
vovez  bleu  —  Clirisiine,  you  see  gonly 
G  '  llg.  —  nature,  dame  nature.  —  be- 
lette, dame  weasel.  La  Font.  9  (jeu  de 
canes,  i»  a  pack  o!  cards)  queen.  —  de 
cœur,  de  carreau,  queen  of  hearl,  of  din- 
mimds.  U  (jeu  d'ecbccs.  at  chess)  queen. 
Aller  à  —  ,  lo  go  lo  queen.  H  (jeu  de 
dames,  at  draughts)  king.  Jouer  aux  —s, 
to  play  at  draughts.  Aller  à  —,  to  go 
to  king.  12  (trictrac,  al  backgammon) 
man.  (3  bot.  —  d'ouïe  heures,  star  of 
Bethlehem.  14  naut.  rowlocks.  15  lech. 
beetle.  .  ,, 

DAïE,  interj.  why,  indeed,  nay,  weii. 
Mais—,  oui,  why.  yes,  lobe  sure.  Ab. 
—,  TOUS  m'en  direz  tant,  ah  !  well,  you 
will  tell  me  so  much. 

DAME,  sf.  engineer.  dam,  flood-gale. 

DAME-JEANNE,     Sf.    pi.     DiMES-JEASNES, 

demi-ji^hn. 

DAMÉ,  ppa.  ()/■  DAMER,  fem.  — E,  adjec~ 
liv.  Dame  — e,  dame,  king. 
I      DAMER,  dab-mav,  va.  (jeu  de  dames, 
at  draughts^  to  crown  a  man.    Og.  fam.  — 
1  le  pion  à  quelqu'un,  to  outdo  a  person. 
UAMEIIET,  dam-ray,  sm.  (disparaging- 
!y)  lady  s  man,  spark. 
I       DAMIER,   dali-myay,   sm.   i  draught- 
\  board.    iorn  damier. 

DAMNaBLE,  dâ-nabl',  ad),  mf.  I  damn- 
able.    2  (hyperb.)  damnable,  wicked. 

DAMNATION,  dà-nah-syong,  sf.  (Lat.) 
1  iponition  des  damné-)  damnation.   La  — 
1  éternelle,  etenial  damnation.    2  (action) 
!   damnation. 

DAMNÉ,  ppa.  of  damner,  fem.  — e,  « 
'  adjectir.  damned.  Souffrir  comme  une 
jme  -e,  to  suffer  the  torments  of  Hell. 
fig.  fam.  C'esl  son  âme  — e,  See  âme.  2 
(siûislanliv.)  damned.  Le  supidice  des  —s, 
the  tormenis  of  Ihe  damned.  Les  —s 
n'ont  point  d'amis  dans  le  ciel,  Ihe  damned 
hâve  no  frieiid.i  n:  Heaven.  Nod.  [hyperb.) 
Souffrir  comme  un  —,  to  suffer  Bell  tor- 

DAMNER,  dâ-nay,   vn.  (Lat.  damnare, 

I  to  damn.  Dieu  damne  les  mecbants,  Coil 
damns  the  wicked.  2  (des  actions,  ofactsi 
to  damn.  C'esl  un  de  ces  i.ecbés  qui  dam- 
nent ceux  qui  les  commettent,  il  m  one  of 
Ihose  sins  which  damn  those  uiho  commit 
them.  (by  analogy)  —son  âme,  10  damn 
one's  self,  to  lose  one't  soûl.  3  (déclarer 
digne    des  peines  de   l'enfer)  to  damn. 

II  damne  tous  ceux  qui  ne  pensent  pas 
comme  lui,  he  damns  ail  who  are  not  of 
his  way  of  thinkiiig.  6g  fara.  Faire  —, 
lo  torment,  lo  drive  mai,  wild.  Sa  tc:.ime 
le  (ait  —,  Aïs  wife  drives  him  mad.  Une 
de  ces  figures  d'anges  qui  font  —  les  hom- 
mes et  lever  les  saints,  one  of  Ihose  an- 
gelic  faces  mode  lo  tonnent  men  and  set 
saints  a  dreaming  Sod. 

SE  damner,  l'pr.  lo  incur,  to  expose  one  t 
sell  lo  damnation. 

DAMOISEAU,  dah-rawâ-zo,  »»i.  I  anc. 
page,    i  fara.  ironie.  *i;oii,  fop,  spark. 

DAMOISEL,  dah-mwâ-iel,  sm.  bce  da- 
M0ISE4C,  n"  I.  .       ,       , 

DAMOISELLE,  dah-mwâ-zel,  s/,  anc 
(litre)  damsel.  Stf  demoiselle. 

DAN  AIDE,  dah-nab-iJ,  sf.  1  raecU. 
danaide.    2  —s,  pi.  mytb.  Ihe  Va'iai.ls. 

DANDIN,  dâng-dang,  tm.  nodJy,  Km»|>, 
booby. 
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DANDINEMENT,  rlâng-ilepn-mllng,  sm. 
twingin;/,  swaying  of  oae's  body  about. 

DA.NDINEU,  il9ng-de-nay,  m.  lo  swing, 
10  sway  oite's  body  aboiit.  Marciier  en 
dandinanl,  to  tvadSu.  [Iransilively)  Un 
troupeau  de  mulets  ilandinani  leurs  son- 
nelles,  a  Iroop  0/  maies  tinkling  their 
beHs  as  they  go  aîong.  Muss. 

SE  DA^Dl^£B,  tpr,  to  waddîe.    Il  De  Tait 

Ïne  se  — ,  he  ioe»  noihing  but  swing 
imself  aboul. 

DAXDY,  ùâng-dee,  sm.  (Eng.)  daniy. 
ironie,  faire  le  —,  to  play  the  dandy. 

DANDYSME,  dâiig-disni',  sm.  dandy- 
mn. 

DANGER,  dJn;-zliay,  sm.  (Lai.  dam- 
nnm,  fO'ens)  I  danger,  périt.  Braver. 
alTronler  le  —,  lo  brave,  lo  affront  danger. 
Cecie  promenade  n'est  pas  sans  —,  ihis 
ercursion  is  not  devoid  of  danger.  Mérim. 
Être  hors  de  —,  lo  be  oui  of  danger.  La 
pairie  est  en  —,  the  counlry  i.i  in  danger. 
2  Èlre  en  —  de,  to  run  the  risk  of.  Il  a 
été  en  —  de  perdre  sa  place,  he  had  like 
lo  haie  losl  lus  place.    11   n'y  a  point  de 

—  qu'il  le  fasse,  Ihere  is  no  fear  ofhis 
doing  Ihal.  3  (inconvénient)  harm.  Je 
ne  vois  pas  île  —  à  ce  que  vous  le  fassiez, 
/  see  no  harm  in  yoiir  doing  il. 

DANGEKELSEM EXT ,  dâiigzh -  ruhz - 
mâng,  uitv.  dtingerousiy. 

DANIJEI'.EL'X,  dSngzh-ruIi ,  adj.  m. 
fera.  DANctRELSE,  1  dangerous.  Cne  ma- 
ladie dangereuse,  a  dangerous  disease.  2 
(des  personnes,  of  persans)  dangerous.  Ce 
soal  des  gens  —,  those  are  dangerous 
people.    3  lig.  dangerous. 

DANOIS,  dal)-n«â,  adj.  m.  fera.  — e,  I 
Btnish.  û  {snbstanlii'.)  Dune.  3  (suli- 
êtanliv.)  (langue)  Danîsk.  4  [suislanliv.) 
(chien  Danish  dog. 

DANS,  dàng.  prep.  (lai.  de,  intus)  \ 
(marquant  le  rapport  du  contenant  au  con- 
tenu, noting  connexion  between  the  con- 
tainer and  Ihe  conlained)  in,  inlo.  Être 
assis  —  un  fauteuil,  lo  he  seated  in  an 
arm-chair.  Les  preux  dorment  couchés  — 
leur  armure  comme  la  veille  do  combat, 
the  doughty  u'arriors  steep  strelched  ont  in 
their  artuour  as  on  the  ère  of  a  baille.  V. 
Uug.     L.  passa  une  seconde  fois  sa  main 

—  sa  barbe  noire,  L.  once  more  Ihrust 
his  ftngers  through  his  black  bcard.  Nod. 
Hetiez  voire  niaiu  —  ma  main,  venez,  put 
your  liand  inlo  mine,  corne.  V.  Hug.  — 
ce  beau  pays  de  France,  in  Ihis  lovehj 
counlry  of  France.  Boire  —  un  verre, 
to  drink  oui  of  a  glass.  Mellre  quelque 
chose —  sa  poche,  lo  put  somelhing  inlo 
one's  pocket.  Viens  —  mes  bras,  corne  to 
my  arms.  Le  feu  est  —  celle  maison,  thaï 
house  is  on  fire.    Recevoir  un  couji  d'êpée 

—  le  bras,  lo  receive  a  sword-lhrust  in  the 
ann.  Aussi  difficile  à  prendre  que  l'eau 
qui  fuyait  —  mes  petils  doigts,  as  diffi- 
eult  lo  be  seized  as  the  wuler  lliat  run 
llirough  my  lillle  fingers.  Mich.    Prenanl 

—  tes  bras  un  élcpbanl  de  pierre  que  tu 
verras  couché,  laking  up  in  your  arms  a 
slone  éléphant  which  you  wilt  perceive 
lyiag  down.  La  Font.  J'ai  vécu  quijize 
jours  —  les  mains  du  terrible  H.,  / 
pasted  a  forlnighl  in  Ihe  hands  of  the 
terrilile  H.  Ab.  Enfant  que  je  chéri*, 
accours  —  mon  sein,  beloved  chi'd,  liaslen 
to  my  bosom.  Flor.  Se  regarder  —  une 
glace,  to  look  al  one's  self  in  the  glass. 
Ce  passage  se  trouve  —  tel  auteur,  ihat 
^ssage  is  to  be  fotind  in  such  an  anlhor. 
On  lit  —  Ciccron  que,  we  may  read  in 
Cicero  Ihat.  Ce  petit  monde  était  absolu- 
ment —  la  main  de  la  supérieure,  over  Ibis 
klUe  world  ihe  superior  ctercised  absoliile 
tway.  S'«-B.  Monsieur,  —  le  jugement 
daquel  vous  paraissez  avoir  conliauce, 
Ihis  genlleman  in  whose  pidgmenl  y  Ht 
leem  le  place  confidence.  Balz.  Il  l'a 
mis  —  sa  léle,  il  n'en  démordra  pas, 
ht  lias  got  il  inlo  his  head,  he  will  nol 
gite  II  up.  Enircr  —  les  icnliuituts  de 
qnelqu'ua,  lo  fait  inlo  a  perron' s  opinion. 
Eairer  —  la  magistrature,   -  -  les  ordres, 
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to  enter  into  the  magistrature,  into  orders. 
Tomber  —  l'oubli,  to  fall  inlo  oblivion. 
Celle  solitude  —  la  soliiude,  Ihis  loneli- 
ness  in  solitude.  Lamarl. 

2  (marquant  la  durée,  l'époque,  nol- 
ing  duralion  )  in ,  diiring.  —  son  en- 
fance, in  his  infancy.  Formé  à  la 
captivité  —  une  longue  éducation,  ac- 
cuslomed  to  eoptivily  diiring  the  course 
of  a  long  éducation.  Mich.  Quand  com- 
mencez-vous? —  huit  jours,  when  will  you 
begin?  in  a  week  hence.  Flor.  —  la  sai- 
son où  ils  donnent  leurs  fleurs,  voos  les  di- 
riez couverts  de  neige,  in  their  btossomîng 
season  you  woiild  Ihink  they  were  covered 
wilh  snow.  B.  de  S'-P.     On  éiait  —  l'été, 

—  le  plus  fort  de  l'hiver,  il  was  in  the 
summer,  in  Ihe  deplh  of  winler.  Cela  ar- 
riva —  les  dernières  années  de  son  règne, 
Ihat  happened  in  the  lalter  years  of  his 
reiga.  11  viendra  —  peu,  he  will  shorlly 
corne,  he  will  come  in  a  short  lime.    Il  fait 

—  \e  même  temps  deux  fois  plus  d'ouvrage 
qu'un  autre,  he  does  in  the  same  lime 
twice  Ihe  work  ofanother.  Il  aura  Oni  son 
travail  —  un  an.  he  will  hâve  finished  his 
work  in  a  year  hence.  C'est  ce  qui  arrive 
souvent  —  la  vie,  Ihat  is  whal  oflen  hap- 
pens  in  life. 

3  (marquant  l'état,  la  disposition  du 
corps,  de  l'esiuil,  les  circonstances,  noiing 
a  slate  of  beingj  in.  Èlre  —  une  posture 
gênante,  lo  be  in  a  slrailened  position.  Il 
nmnlra  beaucoup  de  présence  d'esprit  —, 
he  displayed  greal  présence  of  mind  in. 
S'illusirer  —  les  combats,  to  disliuguish 
one's  self  in  bailles.  Vivre  —  une  solitude 
profonde,  lo  lire  in  profound  relirement. 
Celte  précaution,  dit-il,  en  souriant  —  sa 
barbe,  thaï  précaution, said  he,  laughing 
in  his  sieeve.  Noil.  Dites  à  E.  de  ne  pas 
trop  m'oublier  —  la  société  de  F.,  tell  E. 
nol  to  lose  ail  memory  ofme  in  F's  saciely. 
Sand.  Déjà  je  n'èiais  plus  que  —  les 
songes  de  la  nile  des  Gaules,  /  uas 
no  longer  but  a  visionary  being  for 
the  daughler  of  the  Gauls.  Chat.  Il  fut 
grand  —  la  paix  comme  —  la  guerre,  lie 
was  greal  in  peace  as  well  as  in  war.  Je 
volais  vers  C.  —  toute  la  conOance,  — 
tout  l'abandon  de  mon  cœur,  /  flew  lo  C. 
in  ail  Ihe  siiicerily,  in  ail  the  canilour  of 
my  hearl.  Nod.  Ou  discuta  —  le  calme 
ce  qu'on  avait  discuté  —  l'ivresse,  they 
discussed  in  a  stale  of  sohriely  whal  had 
ieen  discussed  in  a  slate  of  inlcricalion. 
Chat.  Vivre  —  l'oisiveié,  to  live  in  idle- 
ncss.  Pa.'ser  la  uuii  —  la  débauche,  to 
pass  Ihe  nighl  in  debauchery.  Être  —  la 
peine,  —  l'inquiétude,  —  les  larmes,  to  be 
in  trouble,  in  aiuiely,  in  tears.  On  peut 
être  heureux  —  toutes  les  conditions,  one 
may  be  happy  in'every  station  oflife.    Élre 

—  un  ;:raud  embarras,  lo  beinaperplexing 
situation,  to  be  al  a  greal  loss.  Être  — 
l'inleuiion  de,  lo  inlend.  Un  humme  gros- 
sier —  ses  paroles,  a  man  who  uses  course 
expressions.  11  est  exact  —  ses  paye- 
ments et  soigneux  —  sa  mise,  he  is 
punclual  in  his  payments  and  careful  in 
liisdress.  Ferme  —  ses  amitiés,  constant 
in  one's  friendships.  Il  est  changeant  — 
ses  idées,  he  is  rery  unsleady  in  his  ideas. 
Etre  habile  —  un  an,  lo  be  élever  in  an  | 
art.  Il  est  très-versé  —  les  lettres,  he  is 
deeply  read,  very  book-learned. 

4  (selon)  in,  according  lo.    Ce  mot  est 
empl.iyé  —  celle  acception,  Ihis  word  is 
employed  in  Ihat  acceplalion.      Cela  est  , 
exact  —  les  i.rincipes  .l'Aristoie,  thaï  is  i 
exact    according    lo    the    principles    of  1 
Arislotle.     Il  entend  cela  —  le  sens  de 
saint  Augu.itin,  he  gives  Ihe  siime  inter-  I 
prelalion  to  il  as  Si  Augustin.    Pour  moi 
je   iirends  ce  jiassage  —  un  tout  autre 
sens,  for  my  part  1  give  quile  unolker 
meaning  lo  thaï  passage. 

DANSANT,  dâng-tilng ,  ppr.  of  D.iNSEn, 
adj.  m.  fera. — e,  1  dancing.  Musique 
— e,  dancing  niusic.  2  dancing.  Soirée 
— e,  eveiiing  dancing  pnrly. 

DANSE,  dângs,  sf.    I  daiice,  dancing. 
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—  de  caractère,  national  dance.  Figure  de» 
—,  figure  of  a  dance.  —  de  corde,  danC" 
ing  on  the  tight-rope.  Aimer  la  —,  to  bs 
fond  of  dancing .  Prendre  des  leçons  de 
—,  to  take  dancing  tessons.  Mallre  de 
— ,  diincing-masler ,  faut.  Avoir  l'jir  à  la- 
—,  See  AiB.  Og.  pop.  Donner  une  —  à 
quelqu'un,  to  give  a  person  a  Ihrashing. 
2  (de  plusieurs  personnes,  of  several  per^- 
sons)  dance.  Commencer  la  —,  to  begi». 
the  dance.  Mener  la  —,  lo  lead  the  dance,. 
to  open  the  bail.  Salle  de  —,  dancing-, 
room.  prov.  flg.  Commencer  la  — ,. 
mener  la  —,  to  lead  the  dance.  3  (ma- 
nière de  danser)  dance,  dancing.  4  (air) 
dance.  Jouer  une  — .  to  play  a  dance.  S 
pop.  (lieu)  dance.  Aller  à  la  —,  to  go  /»• 
the  dance.  6  med.  —  de  Saint- Guy,. 
Saint 'Vil  lis' s  dance. 

DANSEK,  dàng-say.  m.  \  to  dance. 
Vous  chantiez,  j'en  suis  fort  aise,  eh  bien, 
dansez  maintenant,  you  sang,  my  serviei- 
to  you,  now  you  may  dance.  La  Font. 
Apprendre  à  — ,  to  learn  dancing.  Les 
Turcs  ne  comprennent  pas  qu'on  danse 
soi-même,  the  Turks  cannot  understani 
thaï  people  dance  Ihemsclves.  Th.  Gant. 
Voilà  l'heure  où  les  morts  dansent  d'un 
pied  débile,  thaï  is  Ihe  hour  in  wliick 
Ihe  dead  dnnce  wilh  lollering  steps. 
y.  Hug.  —  sur  la  corde,  to  dance  on 
the  tight-rope  ;  ||  hg.  lo  be  in  a  preca- 
rious  siluiilîon  ;  to  be  in  a  sad  predica- 
ment,  (by  extension]  Ce  soir-là,  on  dan- 
sait à  la  cour,  thaï  evening  Ihere  was  a 
court-bail.  La  cour  ne  dansa  pas  de 
tonle  la  saison,  Ihere  was  no  court-bail 
the  whole  season.  Ab.  fig.  fam.  Le  cœur 
danse  de  joie,  Ihe  hearl  leaps  wilh  joy.. 
fig.  fam.  Ne  savoir  sur  quel  pied  — , 
nol  to  know  which  uay  lo  turn;  lo  be 
al  one's  wils  end.  prov.  fig.  Faire  — 
quelqu'un,  to  lead  a  person  a  dance; 
lo  make  a  person  smarl  for  il.  2  (sauter) 
to  dance,  to  skip.  Elle  faisait  —  devant 
la  flamme  l'enfanl  qui  souriait,  she  dandled' 
Ihe  smiling  babe  before  the  pâme.  Chat. 
L'ombre  joyeuse  danse  autour  du  noir 
foyiT,  the  nterry  shailow  dances  round 
the  black  lieailh.  V.  Hug.  La  mouche 
qui  danse  et  flotte  lians  l'air,  the  fly  ihat 
dances  and  floals  in  the  air.    Mich. 

BANSiiB,  va.  lo  dance.  —  nue  contre- 
danse, lo  dance  a  cotinlry-dunce  ;  la  bour- 
rée, the  boree;  un  ballet,  a  ballet,  (by 
extension)  Pour  —  d'autres  bals,  elle  était 
encore  prête,  she  was  quile  ready  for 
fresh  balls.  V.  Hug.  lig.  pop.  Il  la  dan- 
sera, he  shall  smarl  for  il. 

DANSEUR,  dâng-suhr,  sm.  fem.  D.in- 
SEUSE,  dancer.  11  y  avait  plus  de  —s 
que  de  danseuses,  Ihere  were  more  gen- 
tlemen ihan  ladies  dancing.  Un  — ,  r.iie 
danseuse  de  l'Opéra,  an  optra-dancer.  —, 
danseuse  de  corde,  rope-dancer. 

D'APRÈS,  prep.  loc.  See  apbès 

DARCE,  dars,  See  darse. 

D.VRD,  dar,  sm.  \  darl.  2  (d'nn  in- 
secte, of  an  insect;  d'un  serpent,  of  a 
snake]  sling.  3  arch.  darl.  4  ich.  darl, 
dar.  dace.    5  hort.  spiiidle. 

DARDÉ,  ppa.  of  DARDER,  fem.  — e,  ai- 
jecliv.  darled. 

DARDER,  dar-day,  va.  [from  ilard)  \ 
lo  darl ,  10  liurl,  lo  shool,  to  shoot  forlk 
(un  harpon,  un  javelot,  un  siylel,  a  liar- 
poon,  a  jiivelin,  a  stiletto).  {by  analogy) 
L'abeille  darde  son  aiguillon,  Ihe  bee  diirls 
ils  sling.  Le  serpent  darde  sa  langue, 
the  serpent  darts  ils  longue,  (by  analogy) 
Une  fontaine  darde  son  lilet  d'eau  gié- 
sillanle,  a  foiinlain  spuuls  ils  liissing  jet. 
Th.  Gaul.  lig.  Le  soleil  darde  ses  flèches 
de  feu,  the  siin  darts  ils  ficry  arrows. 
Th.  Gant.  fig.  Ses  yeux  dardaient  mille 
sentiiuents  comme  des  fleciies,  lier  eyst 
shol  forlh  like  arrows  a  Ihousaud  senti- 
ments. Balz.  flg.  —  une  épigramme,  lo  tel 
fy  an  epignim.  2  (frapper  avec  un  dard) 
lo  shoot  wilh  a  darl,  lo  liarpooa,  lo  spear. 
Quand  nous  avions  dardé  un  phoque,  ou. 
ie  traînait  sur  la   glace,   wheu  we  haii- 
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tarfoonti  a  seal,  we  dragged  il  along  on 
Ui  Un:  ice.  Chat. 
UARIOLE,  daU-ryoI,  sf  culiu.  cream- 

"daRNE,  darn,  »/■  {ofsome  fishss)  slice. 
D  \RSE  s{.  iiaul.  pouling  aet-iock. 
D\UTRE,  dartr',  «/;.  {Gr.\raei.  herpès, 
ihinoks.  Mien,  ringworm,  eruptm, 
rash.  —  vive,  ulceraled  éruption.  — 
farineuse,  pityriasis,  dandruH,  scurf. 
Faire  leûtrer  une  —,  lo  drive  m  an 
éruption. 

DARTREUX,   dar-lrub,  adj.  m.  fem. 
BARTREOSE,    *  iDcd.  Iierpôtic,  scaliliy.    2 
[sutistantiv.)  persoa  affecled  wilh  an  erup- 
DATAIRE, dali-layr,  sm.  datary,  chan- 
celior  of  tlie  court  of  Rome. 

DATE,  (lai,  s;.  {Lai.  dalum)  \  date.  La 
—  d'une  leuri-,  d'un  acie,  d'un  jugement, 
the  date  of  a  telter,  of  a  deed,  of  a 
iudgment.  Lettre  en  —  de  tel  jour.  « 
letlcr  under  date  of  such  a  day.  Lue 
lettre  de  cliauge  à  vingt  jours  de  —,  a  i 
un  of  excliange  twenly  days  a  fier  date.  | 
Prendre  —,  lo  Itave  the  priorily.  [l'y 
anatogy)  Être  le  premier  en  —,  lo  hâve  | 
the  prwrily.  Prendre  -,  to  fiz  a  day  2 
(éiioque)  date,  period.  La  —  d  un  eve- 
ncniciii,  tlie  date  of  an  evenl.  C'était  la 
mode  et  la  m.mie  à  celle  —,  /(  tuas  tite 
fashion  and  rage  at  tliat  penod.  S"HB. 
Erptor  de  —,  misdale,  wrong  date.  De 
nouvelle  —,  de  fralclie  —,  of  récent  date. 
Va  ami  de  nouvelle  —,  a  new  friend. 
D'ancienne  —,  de  vieille  —,  of  oid,  of 
long  standing.  Une  amitié  de  vieille 
—,  a  friendship  of  old  standing. 

DATÉ,  ppa.  of  DATER,  fem.  — e,  ad- 
jectiv.  dated.  Une  lettre  -e  de  Bor- 
deaux, a  letter  dated  from  B.  Un  acte 
qui  n'est  pas  —,  a  deei  withoul  a  date, 
undaled.  , ,         ,  .  ,   , 

DATER,  dah-lay,  va.  {from  date)  (o 
date  (une  lettre,  un  acte,  a  telter,  a  deed). 
(by  extension)  Ce  clièue,  c'est  lui  qui  date 
le  iirinlenips,  Ihis  oali  marks  the  beginniug 
tf  the  spring.  Mich.  ,      ,^ 

DATER,    m.    t  to  date.     C'est  de   là 
qu'un    peut    faire   —   la  naissance  d'un 
nouvel  esprit  national,  tke  sprmying  up 
of  a  new  national   spirit   may  be   dated 
from  thaï  epoch.   Aug.  TU.     Cet  homme  | 
ne  date   pas  d'hier,  thaï  mun    is  very  i 
old.     C'est  uuo  précaution  qui   ne  date  , 
qne  de   quelques  années,   U  is  a   pre-  | 
caa/(0«   of  only  a  few  years  standing,  j 
Mérim.    À  —  de  ce  jour,  reckonmg  from  | 
thaï  day.    2  (courir)  to  date,  to  ruii  on.  , 
Mes  apiiointenitnls  dateront  d'aujourd'hui,  ] 
my  salary  will  run  on  from  to-day.    3  , 
(faire  époque)  to  form  an  era,  an  epoch. 
Cette   ciicoiislance    datera   dans  ta  vie,  ] 
tkis  cirvumstance  will  form  an  era  m  , 
yonr  life.  ,  „  ' 

DATEP.IE,  dat-ree,  sf.  \  datary.  2 
Itliarge)  datary.  ,    .      ^      I 

DAl'lP,  daii-ieef,  sm.  grain,  dalae,  au-  i 
tiv.  case.  ,         „       | 

DATIF,  adj.  m.  fem-  dative  ,  law.    i  u-  | 
téur  -,  dativc  yuardian.    Tutelle  dative, 
èdlire  guurdiansliip.  ,,,.,, 

DATIO.X,    ilah-bjong,   sf.    {Lat)    law. 
—  en  paveiueul,  uiving  in  paginent. 
DATISME,  dah-tism',  sm.  {Gr.)  tautc- 

lOÙU. 

DATTE,  dat,  sf.  (Gr.)  hot.  dale. 

DATTIER,  dah-ljay,  sm.  bot.  dale-tree, 
do!e-iMilin. 

DATURA,  dah  lii-rah,  sm.  bot.  datura, 
Ihiir.i-apple.  ,.      .     , 

DALilîE,  dib,  sf.  4  culin.  daube,  stew. 
Gigot  i  la  —,  leg  of  mutton  i  la  daube, 
•i  (la  viande)  daiilie. 

DAL'Bl'.R,  do-baj,  va.  i  pop.  to  cuff. 
lo  llirash.  2  B;.  fani.  (o  sneer  {at),  to 
rei.te,  lo  jeer.  Le  loup"  daube,  au  cou- 
cher du  lui,  son  cainaraile  absent ,  al 
the  '.dnys  eoucliee,  the  wolf  bacicbites  his 
iiseiU  coinrade.  La  Font. 

SE  DAUBLR,  vpr.  lo  fighl,  lo  beat  each 
tiUr. 
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DAUBEUR,  do-bulir,  sm.  {Utile  used) 
sneerer.  reviler,  jeerer.  Les  —s  ont  leur 
tour,   the   biters  are  bit  in  Iheir  (uni. 

DAUPHIN,  do-fang,  sm.[Gr.)  I  zool. 
dolphin.  2  Rom.  aiiiiq  dolplim.  3  br. 
hist.  dauphin,  i  aslr.  dolphin  5  pyr. 
dolphin.  6  -s,  pi.  naut.  cheeks  {of  the 
ntasts).  ,  ,     r^     ,.  . 

DAUPHINE,  do-feen,  sf.  Fr.  hist. 
dauphiness. 

DAUI'HINÉ,  do-te-nay,  sm.  geog.  {for- 
merly  a  province  of  France)  Daiiphiay 
DAURADE,  do-rad,  sf.  icli.  See  dorade. 
D'AUTANT,  do-tâiig,  adt.  toc.  See  au- 
tant. ,        ,     ,r 

DAVANTAGE,  dah-van;-tazh,  adv.  {Fr. 
de,  avantage)    i  more.    Demain  matin  j  en 
saurai  - ,  to-monow    mornmg    I   shall 
know  more.  Balz.    La  vanité  est  dange- 
reuse, la  paresse  l'est  —,  vanilyjs  dan- 
gcrous,   lasiness  is  more    so.     Cela   nié 
i  plaît  -,  that  pleases  me  more.    Ne  m  en 
i  demandez  pas  -,   doift  ask   any  niore 
of  me.    Je  vous  aimerais  bien  —  si,  l 
shouldlikeyoumuchmoreif.  Us  voyagent 
pour  leur   plaisir,  pas  —,  they  are  tra- 
!  velting  for  their  pleasure,  nolhing  else. 
Méry.    2  (plus  longtemps)  longer.    Je  ne 
I  pnis  rester  —,  /  cannol  stay  longer. 
1      DAViER,    dali-vyay,  sm.    )  surg.  for- 
ceps.   2  tech.  cramp,  ring  on  tlie  wire- 
plate.    3  naut.  davit.  ,  ,    .     , 

DE,  D',  duh,  prep.  {Lat.  de)    1  of. 
1  (marquant  la  possession,  l'apparienance.  i 

noting   possession)     La  bonté  —   Dieu, 
I  tIte  goodness  of  God.    Le  livre  —  Pierre, 
the    book    of    Peler.        L'enfant   -   M. 
s'appelait    Paul,    the    citild   of  M.  was  , 
called   Paul.    B.  de  S'  -  P.      L'honneur 
!  —  la  famille  entrait   pour   si   peu  dans 
I  son    projet  que,  the  honour  of   the  fa-  | 
Hii.'t/   was  of  so  Utile  importance  lo  htm  , 
thaï.   Balz.     La  case  -  M-  s<^^f™"i,''  1 
I  the  cabm  of  M.  slood.  B.  de  S'-l".     be  . 
1  jetant  sans  façon  dans  le  fauteuil  du  con-  ! 

cierae,  throwing  himsetf  carelcssiy  into 
I  the  porteras  arm- chair.  Muss.    Au  sortir 
des  rigueurs  —  l'hiver,  al    the    end  of 
!  a  rigoious  winter.     Les    parents  —  sa 
'   femme  s'étaient  opposés  à,  his  wife  sre-  j 
lations  had  objected  to.  B.  de  S'-P.    En-  i 
i  seigne-moi  la  maison  — mon  voleur,  sAou; 
me  tlie  dwelliny  ofhim  who  lias  robbed  me. 
■   La  Fout.    Nous  passâmes  auprès  du  t mi- 
bcau  d'un  enfant,  we  passed  before  the 
lomb  of  a  child.   Chat.     L'autre  portant 
'  l'argent  —  la  gabelle,  the  other  carrying 
'  the  money  oflhe  sait  lax.  La  Font.    Son 
i  sourire   seuiblaii    d'un  ange  ,  her  smile 
i  seemed    to    be    thaï  of  an   angel.   Muss. 
'   Un  jour  qu'un  rayon  —  soleil  m'avait  remis 
le  cœur  en  joie ,  one  day  when  a  rui  of 
sunshine  had  gladdened  my  heart.  Muss. 
Le  souvenir  —  l'amour  dans  le  ccenr  d'un 
vieiÙard     a    recolleclion  of  love    in  the 
heart  of  an  old  mjiu.  Chat.     Surprenons 
les  secrets  —  son  âme,   tel  me  fmd  oui 
the  seciels  of  her  soûl.  Rac.    L'histoire 
d'A.,  the  story  of  A.  Chat,     Les  paysans 

—  nos  villages,  the  peasants  of  our  vil- 
laaes.   Nod.      Un  soir    —    carnaval ,    a 

'  niylil   of  revel.   Muss.       La    pâleur  des 

i  grandes  éiuutiuns  était  réiiaudué  sur  sou 

I  visage,   the  paleness  of  great  émotions 

1  coiered  his  visage.  Lam.irt.     Un  moment 

—  loisir,  a  moment' s  leisure.  Muss.  Les 
'  angoisses  du  cœur  humain,  the  pangs  of 
I  /;i°/m/nan/worl.  Lamarc  Cetie  gaieté - 
'  famille,  Ihis  homely  gaiciy.  BiU.  Les 
I  fonctions  —  l'esprit,  the  workings  of  the 
I  miad.  Miry.    À  chaqne  murmure  -  la 

nuit,  at  evcry  muriiiur  oflhe  uiyhl.  Mery. 
Les  raines  -  Palmyre,  tlie  ruiiis  of  Pal- 
nma  L'iieuré  du  repas  du  soir,  llie  kour 
or  the  evening  mcat.  Nod.  Ces  poêles 
d'un  naturel  aisé,  thèse  poets  of  easij 
iirace  S"-B.  Les  hommes  -  l'art,  mcn 
of  tlie  profession.  Les  hommes  du  mé- 
tier i-cmar.nionl  ce  genre  --  progrès  dans 
son  ouvi3!ie,  his  fellow  anthors  notice  llits 
I  sort  ofprogress  in  his  work.  S"-B     La 
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îue  —  la  mort  ne  m'elTrayerait  pas,  Iht 
stght  of  death  wouli  not  scare  me.  Mé- 
rim. Cette  classé  d'esprits  modérés,  thia 
class  of  moierate  individiials.  S'«-B. 
Le  ûls  —  ton  oncle  en  a  déjà  une,  the 
son  of  your  uncle  lias  oiie  atready. 
Mèriiu.  Us  n'ont  conuu  que  les  baisers 
et  les  souris  d'une  mère,  they  hâve 
kiiown  but  the  hisses  and  smiles  of  a 
molher.  Chat.  Si  mon  songé  —  bonheur 
fut  vif  if  my  dream  of  happiness  was 
intense.  Chat.  Après  des  mois  j- capu- 
viié,  after  months  of  captmty.  b»-B. 
Le  bonheur  des  méc  haut-  comn.e  un  tor- 
rent s'écoule,  the  happiness  of  the  wickel 
passes  like  a  torrent.  Rac.  La  vue  d  une 
souris  proilait  sur  mol  une  impression, 
the  sighl  of  a  mou.^e  produces  an  impres- 
sion upon  me.  Mérim.  Les  sensations  do 
virtuose  commencèrent  à  triompher  des 
craintes  —  l'homme,  the  inherenl  feelmg 


unies  —  i  uumiuc,  *<.^  ;     ,  î, # 

of  tlie  virtuose  l/egan  to  gel  the  bélier  of 
the  fear  of  the  man.  Nod.  Un  lespect 
bien  rare  du  texte,  a  rare  respect  of  the 
lext.  Th.  Gaut.  Nous  sommes  —  toutes 
les  maisons,  we  belong  to  every  famtly. 
Lamart.  .,    ,. 

(formant  avec  le  nom  qui  lé  suit  un 
qualificatif,   placed   before  a  subslaiitive 
10  form  an  adjective)    Je  ue  vous  insulte 
pas,    grand   colosse   d'Italien,   I    do  not 
insuU  au»,  great  colossus  of  un  llalian. 
Les  crabes,   les  cancies  sont  un  pcap  e 
—  combat,  crabs  are  a  fighling  race,  .llicli. 
Des  dévots  -  cœur,    sincère    devolees. 
Mol.     Un  veau-  \iA,asuckmg  caif.ha. 
Foni.     flg.  Un  coup  —  maiu,  a  helping 
hand.    Un  —  nos  plus  grands  hommes  — 
mer,  one  of  our  most  cetel^raled  marinera. 
I   Vos  poumons  -   fer  sou',  muets,  your 
iron  Imigs  are  silenl.  V.Hug.     Ces  sen- 
liments  —  paradé,  thèse  pompons  senlh- 
I  menls.  Laraarl.     Ce  goût  -  Mioerve ,  -- 
I  Menior,  qui  se  développe  eii  vieillissant, 
Ihis  lecturiiig  propensiiy  wluch  developt 
i  ilself  in  oldaye.  S^«-B.     U  ht  pour  nos 
défauts  la  poche  —  de.rièré,  et  celle  — 
devant  pour  le.-  défauts  d'autrui ,  he  mode 
the  pocket   behind   for    our  own  defects, 
and   the  one  in  front  for  the  defects  of 
;  olliers.   La  Font. 

(  formant  un  gallicisme ,  foimiiig  a  gal- 
I  licism)  Quel  chien  —  mener!  whal 
i  drudgery!  Mon  coquin  —  neveu,  my  ras- 
'  cal  ofa  nephew.  Un  friiion  d'entaut,  a 
\  scamp  of  a  citild.  La  Font.    Un  drùle  — 

corps,  a  funny  fellow. 
•  (rapport  d'une  chose  i  celui  qui  ta 
'  urodiiite,  connexion  of  a  thing  wittt  lliai 
whick  has  produced  il)  Les  comédies  - 
Molière,  the  comédies  of  Uoltère.  La  phi- 
losophie —  Platon,  the  plulosophy  of 
Plalo.  .  .  ,.       ,. 

(rapport  au  lieu  d'origine,  noling  me 
place   of  origin)      Deny   d'Haiicarnas-se, 
U.onysius  of  Ualicarnassiis .    Du  vm  — 
Bordeaux,  clarel.    La  bataillé  —  MareiiM, 
the  baille  of  Slarengo.    iby  iinu.os!/)  Ma- 
thieu —  Moutinoreucy,  ilunieu  de  Mont- 
morency    Le  duc  -  BouilUm    llie  duke 
de  Bouillon.    Eh!  bonjour!  Monsieur  da 
corbeau     good  motniii'J  ilr  0  Lrow.    La 
Fout,    {subslantir.)   Mellie   le  —  devant 
son  nom,  to  put  the  de  befurc  oitea  mime. 
(ra  ipori  de  te.nps,  de  durée,  noling  time, 
duralioit)     La    leinme  -    quarante-cinq 
ans   la  |ilus  experte,   Ihe   mosi   kaowvig 
woinan  of  forly-five.  S'«-U.       A  j  âge  — 
vingt  ans,  al  the  âge  of  twenly.     Le  plai- 
sir est  —  tou  âge,  plensure  sutls  your  uge. 
Nod.  J'avance  à  grands  pas  vers  le  terme  - 
ma  carrière,  (  approach  wilh  rapid  slrtdcs 
the  end  ofmycareer.  Chat.    ,Ces  lioomies 
d'un  jour,  lhe.se  men  of  a  day.  V.  I  ug. 
Rien  lie  trouble  sa  lin.  c'est  le  soir  il  un 
beau   iour,  nolhing  trouliles  his  end,  it  is 
the  close  of  a  fine  day.  La  font.    Sembla- 
lile  à  ce  globe,  iiotic  révolution  n  est  que 
d'un  jour,'/iA-«  to  Ihis  globe,  our  révolution 
is  but  of  a  day,  our  life  H   short.  B  de 
S'-P.    Elle  a  vécu  ce  que  vivent  les  loses, 
l'espace  d'un  matiu,  she  Au»  livc'i  Iht  life 
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«t  a  rose,  the  space  of  a  morning.  Malh.  ] 
Le  cbal  loi  fit  voir  en  moins  d'un  iostaat  ; 
que,  the  cal  thowed  htm  in  the  twinkliag 
cfm  eye  tha!.  La  Font. 

(rapport  de  «use,  de  motif,  noting  cause^  i 
wo/ire)      Tnii  —  coanse,  aeJ  of  courage. 
Des  larmes  —  joie.  —  rage,  lears  of  joy, 
cfrage.    Va  mouvement  —  colère,  a  slarl 
of  passion.  | 

(rapport  d'inslromenl,  de  mojcn,  noling  , 
the  inslrum/nl.  the  tmans)  Un  trait  — 
plDme,  a  stroke  of  a  peit.  Serrement  —  ] 
taixa.atuuteicofthehanl.  Des  semasses 
comme  d'une  m.iin  forte  ponr  arracher  les 
volets,  a  shaking  os  of  a  strong  hand 
leariag  of  the  shullcrs.  Mich.  Les  mé- 
decins et  les  asirolugOL-s  reçoivent  aussi 
leof  coup  —  fernie,  phy^icians  and  astro- 
logert  also  gel  their  knuctles  rappei.  Pb. 
Chas.  { 

(rapport  d'une  cliose  à  la  matière  dont 
elle  est  faite,  aux  éléments  dont  elle  est  ■ 
comivosée,  noting  the  maUrvil  of  which  a 
tking  it  mode)  Une  barre  —  fer,  a  bar  of 
iron.  Une  troupe  —  soldats,  a  Iroop  of 
toldiert.  Il  lira  —  sa  pocbe  une  montre 
d'argent,  he  drew  from  hîs  porkel  a  silter 
tealch.  .Mérim.  Ou  n'y  voyait  que  des  meu- 
bles —  bois,  ail  Ihe  furnilure  was  of  wood. 
B.  de  S"-?.  L'n  homme  —  cbair  ei  d'os,  a 
man  of  flesh  and  biood.  Une  douzaine 
d'huîtres,  a  do:en  of  oyslers.  fig.  Les  mi- 
nuies  étaient  d'or.  Irite  was  precious.  Ab. 

(rappiirt  de  la  panie  i  l'eiisemble,  con- 
nexion of  Ihe  part  of  a  Ihing  wilh  the 
uhole)  Le  derrière  —  la  tète,  the  lack  of 
Ihe  head.  Le  bout  du  nez.  Ihe  lip  of  ihe 
nose.  Le  pied  d'une  table,  Ihe  fool  of  a 
tablé.  La  iialle  lui  eiuporia  le  bout  —  l'o- 
reille, the  hall  carried  off  Ihe  tip  of  his 
ear.Xoll.  Sur  la  br.inchi'  d'un  arbre,  upon 
ihe  branih  of  a  Iree.  La  Fout. 

(rapport  de  la  fraction  à  la  totalité,  nol- 
•  7  connexion  between  Ihe  fraction  and  the 
:  ijlily)  Le  reste  du  temps,  the  resl  of 

■  lime.  La  moiiié  —  la  somme,  Ihe 
:.::,'  of  Ihe  sum.    heriez-vous  du  nombre 

—  ces  Hébreux?  do  yoii  huppcn  lo  be  êne 
'  !hose  Uebrews  f  Flor     Deux  étrangers 

,  :i  s'étaient  annoncés  comme  étant  —  mes 
■  jrents,  two  slrmigers  who  htid  announced 
r.iinsdtes  as  behtg  relations  of  mine. 
■■luss.  Pas  un  seul  petit  uioiceau  —  niou- 
theon  —  vermisseau,  not  the  linicst  scrap 
of  fly  or  uorm.  La  Font.  Des  Péris  je  suis 
la  plus  belle,  I  am  Ihe  faireu  oflhe  Péris. 
V.  Hug.  En  autant  —  parts  le  cerf  il 
dépeça,  he  diiided  Ihe  stag  i»  as  nuny 
paris.  La  Font. 

(rapport  du  contenant  au  contenu,  con- 
nezion  between  the  container  and  Ihe  con- 
tained)  Une  tasse  —  lait,  a  cup  of  milk. 
Un  lanier  —  cerises,  a  basket  of  cherries. 
Une  bouteille  —  vin,  a  boitte  of  wine. 

(rapport  d'une  chose  à  son  objet,  noting 
eonneiioB  belueen  a  thing  and  ils  object) 
Cours  —  philosophie,  course  of  philosophy. 
Manuel  —  botanique,  marual  of  boiany. 
Leçons  d'histoire,  tessons  of  hislory  (by 
ttïuliigy}  Maître  —  danse,  dancing-masler. 
Prolesseur  —  droit,  taw  professor. 

(rapi>ort  de  condition .  de  profession, 
MMing  comiUion.  profession)     Un  homme 

—  r.cn,  an  upslart.  Un  homme  —  lettres, 
a  inan  of  titters.  Une  femme  —  cham- 
bre, a  lady's  maid.  Une  femme  —  qua- 
lité, a  uoiiiiin  of  qiialily.  Sa  mère,  per- 
sonne —  haute  distinction,  hcrmolker,  a 
tady  of  great  distinction.  S'e-B. 

(rj|>port  de  dimension,  de  mesure,  de 
distauce,  de  valeur,  noling  dimension ^ 
mcdiurCf  distance,  taluej  Une  maison  — 
cinq  étages,  a  house  of  fire  slories.  Une 
pièce  —  dix  francs,  a  pièce  of  Un  francs. 

(par  ellipse  pour  marquer  l'excellence. 
elliptically  to  dénote  eieettency)  Le  sage  des 
sages,  the  wistst  of  the  mise.  Le  saint  des 
saints,  the  llotiest  oflhe  Uoly.  Le  roi  des 
fois,  Ihe  king  of  kittgs.  Vanité  des  vani- 
tés, ninily  nf  rauilics.  L'Être  des  Êtres. 
Ihe  Briii'j  of  Bàngs.  Uu  rat  des  plus  pe- 
tits vojjui  un  elcpliani  des  plus  gros,  a 
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rat  of  the  tmallest  dimension  seing  an  ele-  ! 
phant  oflhe  biggest.  La  Font. 

(devant  nn  adj.,  beforean  adj.)  Rien  — 
plus  facile  à  comprendre,  nolhing  more  casy 
0/  compréhension.  Dites  oui  sur  le-champ. 
ou  rien  —  fait,  say  yes  direclly,  or  else 
Ihere  is  nothing  donc. 

(rapport  entre  une  chose  et  le  nom  qni 
la  désigne,    noting  connexion  between  a 
Ihing  and  Ihe  nome  whieh  distinguishes  U) 
La   ville  — Rouen,   the  lown  of  Rouen.  ' 
L'opéra  —  Robin  des  Bois,  the  opéra  of  ' 
the  Freyshuts.  i 

(devant  un  pron..  before  a  pron.)  Mon 
frère  m'a  déjà  parlé  —  vous,  my  brolher 
hiis  already  spoken  to  me  of  you.  .Méry.  0  , 
vous!  —  qni  l'esprit  suffirait  pour  séduire, 
oh  youl  whose  wU  would  suffice  lo  chorm. 
Flor.  I 

(marquant  le  rapport  entre  nn  adj.  et  le 
subsl.,  le  pron.  et  le  verbe  qui  le  déter- 
mine, noling  connexion   between   an  adj. 
and  the   suhst. ,  a    pron.  and   Ihe    verb  j 
which  détermines  U)  Il  est  natif  —  Paris,  • 
he  is  a  rjitive  of  Paris.    Être  plein  —  vin, 
to  be  fuit  of  wine.    11  est  digne  d'envie,  1 
he  is  lo  be  envied.      Humble  —  cœur,  j 
hvmhle-minded.    Ma  maison  est  proche  —  | 
la  vôtre,  my  house  is  near  yours.    Éire 
jaloux  —  quelqu'un,  lo  be  jcalous  of  a 
persan.    Voilà    le  plus   savant  des    trois 
frères,   ihis  «  the  mosl  tearned  of  the 
three  brothers.  \ 

i  from.  (marquant  la  séparaiiou,  l'ex- 
traction, le  départ,  noling  séparation,  ex- 
traction, departure)  D'uù  venez-vous? 
whcnce  do  you  corne,  where  do  you  corne 
from?  Je  vous  ai  —  ma  chambre  exilés  en 
grondant,  /  scolded  you  and  sent  you  from 
my  room.  V.  Hug.  Ce  mulet  du  dangor  se  re-  | 
tire,  thaï  mule  wilhdraws  froin  Ihe  danger.  ^ 
Flor  Nous  n'attendions  rien  —  loi,  we 
eipeeted  nothing  from  him.  Sand.  Reve- 
nons à  ce  que  vous  pourriez  exiger  —  nous, 
tel  us  see  whal  you  could  requit  e  from  us. 
Nod.  —  qui  veux-tu  que  j'accepte  ce  se- 
cours? —  toi  dont  la  fortune,  from  whom 
would  you  hure  me  accepi  Ihis  succour? 
from  ijou  whose  fortuite.  Nod. 

(marquant  uu  rapport  d'origine,  de 
cause,  uoling  origin.  cause)  Étant  — 
province,  being  a  provincial.  Muss.  Des 
marchandises  qui  arrivent  du  Havre, 
goods  which  arrive  from  Bav-e.  Sa 
leitre  est  datée  —  Paris,  his  teller  is 
daled  from  Paris.  Sans  nul  secours  — 
prêtre  ou  — ^.-iienKs.withoul  any  succour 
from  priesl  or  relalines.  Mich.  Éile  souf- 
frit tant  des  maux  des  autres,  she  suffi-red 
so  much  from  the  miseries  of  others  .\lich. 
Souffrir  —  la  gonite,  lo  su/fer  from  the 
goût.  Les  paroles  empruntent  —  celui  qui 
les  dit  une  portée  extraordinaire.  Iheword-i 
ocquire  from  him  who  pronounces  Ihem 
an  extraordinary  import.  S^^^.   Apprends 

—  moi  celle  leçon,  U-arn  Ihis  tesson  from 
me.  La  Font.  Elle  souffrait  aussi  —  son 
isolement,  she  suffered  also  from  her 
loneliness.  Sand.    Mourant  —  l'exil,  dying 

,  from  exile.  V.  Hug. 

(marquant  un  rapport  d'éloignemenl.  de 
dislance,  noling  séparation,  dislance)  Il 
marcha  sur  Londres  —  Windsor  où  il 
était,    he   marched    upon    London    from 

1    Windsor  where   he  was.    Aug.  Th.     Du 

j  lieu  —  son  débarquement  il  se  rendit  à 
D-,  from  Ihf  spol  where  he  landed  he 
repaired  lo  D.    Aug.  Tb.     11  revient  iu- 

I  variablement  —  la  mer  à  la  rivière  oii 
il  a   pris  naissance,  he   atuayt  relurus 

!  from  the  sea  lo  the  river  where  he  was 
bom.  Mich.    Un  pauvre  philosophe  errait 

—  ville  en  ville,  a  poor  philosophe rwander- 
ed  from  lown  to  lown.  Flor.  Lorsque  des 
nobles  historiens  dn  xiv«  siècle  on  tombe 
au  barbare  chroniqueur  qui,  when  from  ihe 
noble  hislorians  of  the  xiv'ii  cenlury  one 

1  faits  upon  the  rude  chronicler  who.  Mich. 
Ses  uioustaches  —  son  nez  desrendaient 
jusque  sur  sa  fraise,  his  mustachios  des- 
cended  from  his  nose  down  to  his  ruff. 

\  Flor     Elle  la  couvrait  ainsi  du  regard  des 
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sentinelles,  the  Ihus  proleclei  her  from 
the  look  of  the  scnlinels.  Lamarl.  Mar- 
quant tons  ses  pas  —  l'aube  jusqu'au 
soir,  counling  his  sieps  from  morning 
till  nighi.  V.  Hug.  —  l'inllni  des  inersï 
l'infini  des  cieux,  from  Ihe  immensily  of 
the  S'-as  lo  Ihe  immeusily  of  Ihe  firmament. 
V.  Hug.  À  celte  époque  il  passa  du  cloître 
au  monde,  al  ihis  epoch  he  quilled  the 
cloister  for  ihe  world.  S'^-B.  Il  arrosait 
tout  du  |iècbor  à  l'oseille,  he  walered  crery 
thing  from  the  peach-lree  lo  Ihe  sorret. 
Flor. 

(marquant  le  point  de  départ,  noling 
the  point  of  departure)  Il  vient  d'en 
hiut,  he  cornes  from  abov:.  Tomber  dn 
haut  d'une  tour,  lo  fait  from  the  top  of  a 
tower.  Toiser  quelqu'un  —  haut  en  bas, 
to  eye  n  person  front  head  lo  fool.  Traiter 
quelqu'un  —  haut  e:i  bas.  to  Ireat  a  person 
wilh  conlempt  {by  analogy)  U  vient  dn 
côté  —  M.,  he  cornes  from  U.  Je  serai 
chez  moi  —  cinq  à  six,  /  shalt  be  al  home 
from  five  un  six.  A  partir  —  ce  jour, 
from  this  day.  11  allait  —  mal  en  pis, 
he  gol  worse  and  worse.  Nod.  Il  y  a  un 
enseignement  mutuel  des  plus  peiils  aux 
plus  grands,  mulual  instruction  extends 
from  the  smallesl   lo  the  biggest.  Mich. 

3  wilh.  (marquant  un  raïqiort  d'insirn- 
ment,  de  matière,  de  moyen,  noling  the  in- 
strument, the  meuns)  Le  château  auquel  on 
fit  —  grandes  rènaraiions  des  pistoles  de 
son  excellence,  the  cuslle  which  they  were 
rcpairing  wilh  the  pistoles  of  his  excellence. 
Le  Sage.  U  remplissait  l'onveriure  tout 
entière  d'une  gerb'  touffue  —  feuillage, 
il  ptled  iip  the  opening  compleleig  wilh 
green  foiiage.  Lauiarl.  D'uue  main  elle 
abaissa  les  rameaux,  —  l'auire  elle  y 
plaça  le  corps,  ivilh  one  hand  she  lowered 
the  branches,  wilh  Ihe  olher  she  laid  the 
body  upon  Ihem.  Cbal.  —  quel  nouveau 
reproche  veux-tu  me  tourmenter?  wilh 
whal  new  reproach  are  you  going  to 
worry  me?  Nod.    Pour  fasciner  les  yeux 

—  ces  bonnes  gens  —  tant  —  magni- 
ficence, lo  fttscinate  thèse  worihy  people 
wilh  so  much  splewlour.  Nod.  Sa  figure 
était  —  pleurs  toute  baignée,  her  face 
was  bathed  in  lears.  La  Fout.  Ces 
calmes  où  l'on  meurt  —  soif  au  milieu 
des  eaux,  Ihese  calms  in  which  one  may 
die  of  Ihirsl  in  the  midsl  of  waler. 
Mich.  D'un  cœur  admirable,  il,  wUh 
praiseworihy  courage,  he.  Mich.  —  ce 
récit  le  prince  est  attendri,  llie  prince  i* 
niotfd  wilh  Ihe  laie.  Flor.  L'Sne  d'avoine 
chargé,  the  ass  laden  wilh  cals.  La  Font. 

—  son  aile  pendante  abritant  sa  couvée, 
wilh  ils  drooping  wing  prolecling  Ut 
young  ones.  Muss.  Le  commerce  lui  four- 
nira —  quoi  acheter  quelque  esclave,  Irade 
wilt  furmsh  him  Ihe  means  to  luy  a  slave. 
B.  de  Si-P. 

(marquant  une  tnanière  d'agir,  ou  d'être, 
noling  a  manner  of  acting,  or  being)  Le 
cheval  manqua  du  pied,  glissa  et  tomba, 
the  hotse  missed  his  fooliug,  slippci 
and  fell.  Muss.  —  quel  geste  impé- 
rial elle  nous  a  montré  des  sièges,  wilh 
whal  liaughty  geslure  she  sigued  lo  us 
to  sil.  Saud.  —  quel  front  à  ses  yeux 
oscrais-je  m'offrir.  ttow  should  l  dure  lo 
appear  before  him.  Rac.  La  mère  — 
sa  plus  douce  voix  appelle  le  nourricier, 
Ihe  molher  wilh  ils  soflesl  cry  calls  the 
falher.  Mich,  C'est  donc  vous,  dit  le 
premier  d'un  air  menaçant,  so  il  is  you, 
said  Ihe  first  wilh  a  Ihreateamg  look. 
Sand.  J'espère  en  vous  —  toute  mou 
Soie,  /  trust  in  you  wilh  ail  my  soûl.  Ab. 
Riant  d'un  œil  et  pleuraul  —  l'autre. 
laughing  wilh  one  eye  and  crying  wilh 
Ihe  olher.  Muss.  Quand  l'animal  piqua, 
ce  fut  —  tout  son  être,  when  the  animal 

'  stung,  it  was  wilh  ail  Us  mighl.   Mich. 

'  Pâle  —  consternation,  pale  wUh  dismay. 
Mery.  Parler  il'aUondance,  to  speak  wilh 
puency-  La  foule  l'avait  accompagnée 
chez  elle  —  ses  exclamations,  the  crowi 
had  lollowed  her  home  wilh  toàferalion*. 


DE 


DE 


Roa.  Vm  félicité  qui  le  hit  plfurer  - 
tendresse,  a  felicily  which  moves  liiin  lo 
tears.  La  Font.  Jetant  -  déi)ii  son  miroir 
sur  la  terre,  casling  wilh  spite  her  loonmg- 
alass  on  Ihe  gromd.  Flor. 

t  on  (marquani  un  rapport  de  temps, 
d'époque,  de  durée,  nolinij  lime,  epoci, 
iuration  )  11  partira  -  lundi  en  huil,  he 
will  sluri  on  ilonday  week. 

(iniliquant  la  manière  d'une  action, 
noimo  the  manner  of  an  action)  Je 
marchai  des  pieds,  des  mains,  surtout  des 
mains,  /  walUei  on  my  feet  and  hands, 
end  especially  on  my  hands.  Ab.  Etre  — 
garde,  (0  ie  on  du/(/. 

(marquant  le  raitif,  noling  molwe]  — 
tj  forme  il  se  loua  irés-forl,  he  latided 
himself  venj  much  on  liis  shape.  La  Font. 
Tout  dépend  -  l'habileté  -  l'arlisie,  a// 
dépend»  on  Ihe  talent  of  the  artist.  1  u. 
Chas.  .      ..     ,.    , 

(marquant  la  direction,  nottng  direction) 
Wellez-vous  -  ce  rôlé-ci,  -  ce  côte-là, 
«/«ce  yourself  on  this  side,  on  Ihat  side. 
11  regardait  —  tous  côtés,  he  cast  his  toohs 
on  tt'll  sides.  11  a  été  convenu  —  part  et 
d'aune,  it  hasheen  agrted  on  bolh  sides. 
le  m'engage  —  mon  côté,  /  undertake  on 
mv  side.  Ce  pays  était  entouré  —  toutes 
parts,  etc.,  this  country  was  sunoundcd 
m  ail  sides,  etc.  Flor. 
(par  ellipse,  ellipticully)  On  a  trop  écrit 

—  l'autruche,  the  ostrich,  has  ieen  loo 
Biiich  wrilten  on.  BuCT. 

(devant  la  chose  qui  est  le  sujet  d  une 
action,  before  a  thing  which  is  Ihe  sitOjecI 
tf  an  action)  Jouer  -  la  harpe  du  vio- 
lon, lo  pliiy  on  Ihe  harp,  on  ihe  violm; 
ioner  du  iiiaiio,  lo  play  Ihe  piano. 

{par  ellipse  des  mois  traite,  cour.s,  Itie 
mords  TREATisE,  cooiisE  hiiig  undersiood) 

—  l'usure,  on  usnry.  .  ,^.,  .  . 
S  lo.  (devant  nu  inf.,  before  an  mf.)  ^  oici 

le  temps  —  respirer  les  rases,  Uns  is 
the  moment  lo  scetit  the  roses.  V.  Hug. 
Dans  l'empressemeut  d'être  utile,  elle 
avaii  oublié,  in  her  leat  lo  be  usefiil, 
the  had  forgollen.  B.  de  S'-P.  U  ne  tiendra 
qu'à  vous  d'être  aussi  gras  que  moi,  il 
is  in  yoiir  power  lo  become  as  (al  as  l  am. 
La  Font.  Il  cliertha  les  moyens  —  passer 
la  nuit,  he  songht  Ihe  means  o{  passmg 
the  night.  B.  de  S'-P.  Surpris  -  réussir 
plus  tôt  qu'il  ne  s'y  était  attendu,  «iirpi-wei 
ttt  sttccecding  sooner  tlian  hc  liai  eipecled. 
Jlérira.  Elle  craignait  d'écraser  ou  — 
blesser  par  mégarde  la  cigale,  etc.,  she 
feared  lo  crush  or  hurl  llie  grassliopper 
by  inadverlence.  S'e-B.  Pour  devenir 
meilleur,  ne  suffit-il  pas  -  vous  vo-.r  et 

—  vous  entendre?  lo  become  bélier,  does 
it  not  siiffice  lo  see  you  and  lo  hcar  you  / 
Sand.  Qu'il  est  triste  —  vous  voir  avec 
ces  principes  politiques,  how  sad  lo  see 
you  wilh  such  yolilical  princip  es.  Merim. 
Il  suffira  -  vous  dire,  suffice  il  to  say. 

(  par  ellipse,  elUplically  ]    Et  BoquiUons 

—  perdre  leurs  outils,  ail  the  woodcullers 
conlrive  to  lose  their  axes.  La  Font.  Gre- 
nouilles aussiiôt  —  sauter  dans  leurs 
grottes  profondes,  the  frogs  immediauly 
leup  inlo  the  uialer.  La  Fout.  11  se 
reliia  tout  penaud  et  nous  —  rire,  he 
willidrew  qniie  abashed,  and  we  straight- 
way  sel  up  a  langh.  Ainsi  dit  le  renard, 
et  ttatteurs  d'applaudir,  to  spoke  the  fox, 
and  fatUrers  bcgan  to  applaud.  La  Font. 

b  in.  (marquant  le  temps,  noling  lime)  bi 
ie  pouvais  m'en  charger  d'un  viiyage,  tj 
I  could  tnake  but  one  journey  o/  ;/.  INod. 
Si  —  ma  vie  je  vous  rappelle!  puisse-je, 
if  in  the  course  of  my  life  I  ever  Iake 
ion  back  !  may  I.  La  Font.  De  peines 
fleurs  iuconunés  —  la  saison  emaillaient 
la  mousse ,  fluwerets  unknoivn  m  llial 
teason  enamelled  the  sward.  Nod.  Je  suis 
la  victime  —  l'enfer  —  mon  vivant, 
l  am  a  viclim  of  hell  whilsl  livmg. 
Wcry.  . 

(marquant  la  manière,  noling  manner) 
Devisant  —  la  sorte,  lalking  m  this 
way.    Métim.      Ke  pensez   pas  que  je 


l'eusse  imprimée  tout  d'une  venue,  do 
7101  think  I  shonld  liaie  pnnled  il  ail 
al  once.  Muss.  Elle  se  glissa  -  façon 
que,  she  glided  in  such  a  way  as  to. 
Mérim.  Elle  frappa  deux  fois  des  mains, 
she  clapped  her  hands  twice.  Nod.  —  la 
mode  la  plus  nouvelle,  in  the  newesl 
fashion.  Cette  leltre  écrite  —  la  main 
du  roi,  this  leller  in  the  kmgs  hand- 
wriling.  Muss.  Ainsi  parlait  C.  —  sa 
voix  dolenle,  Ihus  spoke  C.  m  his  drawl- 
ing  way.  L'homme  —  Paris  qui  dislingue 
le  mieux  une  reliure,  the  best  man  m 
Paris  al  dislinguishing  a  binding.  KOU. 
U  y  a  des  choses  impossibles  d  elles- 
mêmes,  there  are  Ihings  which  are  m 
Ihemselves  impossible.  La  Roiliel. 

7  by.  (marquant  la  manière  d  être,  nolmg 
the  nmnner  of  being)  G.  est  Normand  - 
race,  et  Breion  d'aspect,  though  t.  is  a 
Norman  lown,  il  has  the  aspect  of  a 
lown  of  Britlany.  Micli.  Combien  d  Jmes 
touchées  du  ciel.Aow  many  soûls  worked 
upon  by  heaven.  Mass.  Je  le  tenais  sans 
cesse  en  action,  niarcliant  avec  lui  —  jour 
et  —  nuit,  /  kepi  him  conslanlly  m  motion 
walkiug  wilh  him  by  day  and  niglil. 
B  (le  si.p.  _  sa  nature  elle  (la  mer)  est 
généralement  régulière,  ly  nainre  il  is 
geiierally  rcgnlar.  Mich.  Se  faire  aiiuer 
—  quelqu'un,  lo  make  one's  self  loved 
bu  a  person.  Les  voiles  blanches  legere- 
nicnt  rosées  -  l'aurore,  Ihe  while  sails 
slightly  tiiiged  by  Ihe  dawn.  Mich. 

(inarquaui  la  disiaiice,  uolmg  rf's'fn^) 
La  lune  est  éloignée  -  la  terre  --  96,000 
lieues,  Ihe  mooii  is  distant  fiom  Ihe  earlh 
by  96,000  leagues. 

(complément  d'un  comparatif,  complé- 
ment of  a  comparative)  Plus  gr.md  - 
toute  la  tête,  laller  by  a  head.  l'ius 
large  —  trois  mètres,   larger  by  Ihree 

"%tt' e\\\fse,  elUplically)  Il  ne  marchait 
que  —  nuit,  he  walked  bul  by  nighl.  Il 
n'était  roi  que  —  nom,  he  was  kmg  only 
by  naine.  .       .  ,. 

8  al.  (marquant  la  situation,  uolmg 
siliialion)  La  liugére  du  coin  vous  dira 
peut-être  cela ,  Ihe  milliner  al  Ihe  corner 
may  perhaas  tell  you.  Muss.  Etre  — 
bal,  —  noces,  lo  be  al  a  bail,  al  a  wed- 
ding.  Ce  loup  dont-  étant  -  trame,  Ihal 
wolf  then  Wiiig  al  a  feasl.  La  1  ont. 

En  échange  -  quoi  vous  rendrez  celle 
bagatelle,  in  exchange  for  which  f/ûu  will 
relurnlhislrinkel.  Muss. 

(marquant  la  cause,  le  motif,  noling 
cause,  reason)  Voilà  donc  -  quoi  j  ai 
pleuré,  -  quoi  j'ai  été  heureux  !  is  Ihal 
whal  I  cried  for,  what  made  me  happy  ! 
Lamart.  ,         ,. 

9  for.  (marquant  le  temps,  etc.,  noling 
Unie,  etc.)  Diffère  au  moins  d'un  jour  ce 
funeste  départ,  poslpone  for  oiie  day  ut 
leasl  Ihis  dreadful  deparlure.  Boil.  l  en- 
saiit  que  —  longtemps  on  ne  pourrait  tra- 
vailler, Ihinkiiig  Ihul  for  a  long  lime  il 
would  be  impossible  lo  work.  iUicb.  L  ni- 
ver  le  plus  rigoureux  qu'on  ait  vu  —  long- 
temps, (Ae  siveresl  winter  Ihal  had  been 
seen  for  many  years.  Flor.  .  .  .,.  , 
(devant  un  inlinitif,  before  an  mfiiulive) 
Sa  passion  i'éduquer,  -  morigéner,  Aer 
love  for  schoolini,,  for  lecliiring-J^'-'-li- 

40  among.  IJui  —  nous  a  souffert  cl  ne 
le  connaît  pas?  who  among  us  when  lie 
sulfered  hasnol  been  relhved  byhim?t\0T. 
1 1  oui  of.  -  cent  qui  parurent,  il  ii  en 
revint  pas  un,  oui  of  a  hundred  thaï 
slarled,  nol  one  came  back.  IS.  de  &■-! . 
—  tous  les  animaux  l'homme  a  le  plus  de 
pente,  oui  of  ail  animais  man  has  the 
areatèst  propciisily.   La  Font. 

(2  some.  (dans  un  sens  partitif,  m  a 
aarlitive  sensé)  L'a  lancbe  rebutée,  u 
trouva  du  goujon,  having  lunied  up  his 
nose  al  lench,  he  met  wilh  some  gudgeons. 
La  Font.  U  y  aurait  du  danger  pour  eux, 
there  would  be  some  danger  for  Ihem. 
Nod.  Mangez  —  ce  gigot,  eat  some  of 
Ihis  kg  of  mutlon.    Velues   comme  des 
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reines  sur  leur  trône,  clad  like  queen» 
upon  their  thrones.  Méry.  Perdre  --  s* 
beauté,  lo  lose  some  of  one's  beauly.  L  é- 
léphaut  dit  des  choses  pareilles.  Iheele-  _ 
phant  said  similar  Ihings.  La  Fout  Per-  , 
sonne  n'a  jamais  douté  qa'i'.  y  eût  des 
hommes  qui,  nobody  ever  doubted  but  there 
were  meu  who.  Nod.  H  n'y  a  point  —  bCH 
crate  ici,  Ihere  is  no  Sacrales  hère.  Mery 

43  as.  (marquant  le  rapport  des  per- 
sonnes el  des  choses,  noling  connexim 
belween  persans  and  Ihings)  L  année  477» 
fut  la  plus  difficile  -  sa  vie  d'écrivain,  Ihe 
year  4778  was  the  hardesl  in  his  life  as  a 
wriler.  S"-B.  ... 

(devant  une  épithèle,  before  an  epitnel) 
Traiter  quelqu'un  d'imbècilc,  lo  Ireal  a  per- 
son as  a  fool.  ,  . 

44  (remplaçant  le  pron.  poss.,  used  m- 
slead  oflhe  possessive  pron.)  Je  changerai 
—  style  en  changeant  -  matière,  Iwill 
change  my  style  in  changing  my  sutject. 
Lamarl.  Leur  ennemi  changea  —  noie, 
Iheir  foe  changed  his  lactics.  La  l'ont. 
Pâlie!  change  —  route  !  swain  !  change 
your  direction  l  Y.  llug.  11  changeait  — 
dessein  comme  on  change  d  habit,  lie 
changed  his  mind  as  one  changes  one s 
coiil.  Muss.  ,.  ... 

45  Ihan.  (complément  d'un  comparatit. 
complément  of  a  comparative)  Plus  —  cent 
hommes  furent  tués  more  Ihan  a  numirca 
men  were  killed.  U  a  plus  —  vertu  que  - 
talent,  lie  has  more  virlue  Ihan  latent. 

46  (explelive)  Si  j'étais  —  vous.  If  t 
were  you.  k  propos  —  celte  dame  —  lù- 
bas,  Itilking  of  Ihal  lady  yonder.  Mcry. 

47  [elliplic.)  aiic.  —  par  le  roi,  la  loi. 
la  justice,  loc.  adv.  in  the  king's  name,  m 
the  mime  of  the  law,  of  Justice. 

48  Ifor  Ihe  prep.  de,   in  Ihe  adv.  loc. 

DE   MUVEAO,    DE  PRÉS,   DE    LOIN,   TOUT     DE 
BON,    TOUT     DU     LONG,    DE  0'  01,     DU    H,\UT, 

d'apbès,  etc.,  See  Ihe  words  governcd). 

DÉ,  day,sm.  liai,  talus)  I  (à  joner)  liie. 
pi.  dice.  Jouer  aux  —s,  lo  play  al  dice. 
-s  pipés,  cogged  dice.  Un  coup  de  —,  a 
caslof  the  dice;  \\  fig-  a  Ihroiv.  fis-  A 
vous  le  —,  il  is  your  Ihrow.  Avoir  le  —, 
lo  hâve  lo  Ihrow.  fig.  Tenir  le  -  de  la  con- 
versation ,  lo  engross  ail  Ihe  conversation. 
2  arch.  die.  ,.  ,   ...   ,,  , 

DÉ,  sm.  [Lai.  digitalis)  Ihimble.  —  i 
coudre,  Ihimlde.  —  de  tailleur ,_  ring 
Ihimble,  open  Ihimble.  —d'or,  d  acier, 
gold,  sleel  Ihimble. 

DÉBACHEU,  day-bâ-shay,  va.  lo  un- 
lilt    (une  voiture,  a  cari). 
DÉBÀCLAGE,    day  -  bd  -  klazh  ,    sm. 
'  là'ott  unrl.of  a  harboiir)  clearing. 

DÉBÂCLE,  day-bâkl',  «A  4  (de  la  glace, 
ofice)break-up,  breaking  up.  iùs-break- 
ing  up,  overthrow,  rum.  3  (debiclage) 
clearing  [of  a  harboiir). 

DÉBACLER,  day-bà-klay,  "a.  *  lo 
clear'au  port,  des  bateaux,  a  port,  bouts). 
2  pop.  lo  nnbar,  to  unfaslen  (une  po:  le, 
une  fenêtre,  a  door,  a  window). 

DÉBÂGi,ER,  vn.  10  break  up.  La  rivière  a 
dèbàelé  celte  nuit,  the  ice  broke  up  m  ihe 
river  lasl  night, 

DÉB\CLEUR,  dav-bâ-Uuhr,  sm.  offl- 

cer  superinleiiding  Ihe  clearing  of  a  pirl. 

DÉBALLAGE,    day-bal-azh,   sm.   iin- 

packiiig 


DÉBALLÉ,  ypa.  o/ déballer,  fem.  — K, 

adieeliv.  unpacked. 

DÉBALLER,  day-bal-ay,  va.  to  unpacL 
(desmaichandises,  goods;.  alisol.  on  ue- 
balle  et  d'abord  le  lion  s'ecrie,  the  un- 
pacïing  takes  place,  and  first  Ihe  lion  ei- 

''ri-^DÉBANDADE,  day-bàng-dad. 
adv.  toc.  heller-skellcr.  in  confusion 
Fuir  à  la  -,  to  fly  heller-slielter.  !>  en 
IZlh  -;  tostraggle.  10  leavc  the 
ranks  Dg.  fam.  Mettre  tout  à  la  —,  lo 
lurn  every  Ihing  apside  down.  Laisser 
tout  à  la  —,  lo  leave  every  Ihmg  al  sixes 
and  sevens.  [by  analogy)  Tout  va  à  b  -;-. 
every  thing  is  in  coiifusion.  Vivira.! 
—,  (i  lead  a  dieorderly  Me. 


250 


DËB 

DÉBANDÉ,  fpa.  of  oéb  ixoEB,  fem.  — B, 
êijtcttt.  4  unboiiud.  l'Iaie  — e,  wovnd  *n- 
imati.  i  uucocked.  Pistolet  —,  uiicMked 
pùtot.  3  liisbanded.  Troopes  — ei,  dii- 
icudid  troops. 

DÉBA.NUE.MENT,  day-biogd-mâDg,  >m. 
(des  iroDpes,  of  troops)  disbanding. 

DÉBANDER,  daj-bâng-day,  ta.  \  to 
miind  (une  pUie,  a  uound,  a  tore).  — 
les  veux,  10  vncorer  iht  eyes.  i  ;déten- 
dre}  to  tiibend,  to  uncock.  —  an  arc, 
on  pistoki,  10  uKteHd  a  bow,  to  uncock  a 
pislol. 

SE  DÉBANDER,  tpr.  I  (être  débamssé  de 
ses  bandes)  to  conte  unbound.  2  (s'dler 
QD  baodeaa)  to  rimote  a  bandage.  Se  — 
les  yeai,  to  r*more  a  handage  from  one's 
eye*.  3  (se  détendre)  lo  slacken,  to  he- 
eome  mcocked.  Son  Tusil  se  débanda,  his 
gua  gol  ancocked.  fig.  Se  —  l'esprit,  lo 
refrah  one's  nwtd,  to  take  tome  rilaz- 
BtiûH.  û%.  Le  temps  se  débande,  tlie 
meather  is  gelting  tiutder .  X  (d'one  Iroope, 
of  troops  I  lo  diiband.  5  ;se  séparer  d'une 
tfoape)  lo  ieari  the  ranks. 

DEBANÛIER.  daj-lJâug-kaj,  ta.  (jeu) 
to  break  the  baitk. 

DÉBAI'TISER,  day-bat-e-zay,  ta.  t  lo 
deprite  of  the  adiaulages  of  baptism.  2 
fig.  fam.  to  change  the  name  of  a  person. 
C'est  par  erreur  qu'on  vous  a  débaptisé, 
foar  name  mas  ckanged  througk  a  mis- 
take. 

SE  DiBAPTiSEB,  tpT.  (changer  de  nom) 
to  change  one's  iiamCt  la  [uke  an  al/as, 

DÉBARBOUILLÉ,  ppa.  of  lÉBiRBorii- 
lEB,  fera.  — t,  adjeclie.  Eufaot  — ,  child 
wkûse  face  bas  been  washed.  [by  exlen- 
tion  En  ce  moment  le  ciel  —  de  nuages, 
tt  tkat  moment  the  sky  cleared  of  llie 
clouds.  1ii.  Gant. 

DÉBAKBOf  ILLER ,  day-bar-boo-yav, 
M.   —  uu  eulaiit,  to  wash  a  child's  face. 

SE  DLBABBi'CiLLEB,  ipr.  \  to  wash  one's 
faci.  Allez  vous  — ,  go  and  wash  your 
faci.  2  Og.  10  eitrlcale  one's  self.  Dé- 
bat bouillez-vous  comme  vous  puuirez,  gel 
out  f'  thaï  as  you  bi'sl  can. 

DÉBARBOLILLOIR,  day-bar-boo- 
ywar,  sm.  towel. 

DÉBARCADÈRE,  day-bar-tah- dayr, 
*m.  \  uaul.  tanding-place.     i  railw.  ler- 

DÉBARDAGE,  day-bar-dazb,  m.  un- 
ladiug. 

DËBAKDER,  day-iar-day,  ra.  I  to 
n'ilade  (des  colrets,  faggols  ;  un  train  de 
bois  (lulie,  a  raft  of  floating  wood).  2 
woods  and  forests.  —  le  bois,  to  clcar 
off  the  ucod. 

DÉBARUECR,  day-bar-dubr,  nn. /lu»;- 
er ,     lighUrinan. 

DÉBARQL'É,  ppa.  of  cÉBABQirEB,  fem. 
— E.  adjeclic.  t  landed.  {by  extension) 
Une  (amilie  anglaise  — e  depuis  quelques 
jours  à  l'bôiel.  an  EnglUh  family  Ihat  hnd 
beat  tel  down  al  the  holel  a  few  days 
Uftre.  Ab.  2  (tnbslanllv .)  Un  nouveau 
—,  a  provincial  Jusl  arrited  in  lown^  a 
rew  counlryman. 

DÉBARUUE.MENT .  day  -  bark  -  mâng , 
1*.  t  (des  marchandises,  des  passagers, 
9f  Çûodgf  of  passengers/  landtag,  dtsem- 
(arkmenl.  Troupes  de  —,  landing  forces. 
S  (action  de  descendre  a  terre)  landing, 
iiumbarking.  Il  fut  arrêté  a  son  —,  he 
wat  arrested  on  landing,  on  his  landing. 

DÉBARc'UER,  day-bar-tay,  ta.  to  land, 
It  ditemburk,  to  ttnship  (des  marchandises, 
tcods). 

DÉBAHOCEB,  IS.  lo  land,  lo  disenéark. 
Koos  devons  —  au  Havre,  we  are  lo  land 
1  Btttre.  \by  extension)  Quant  aux  étran- 
gers qoi  débarquent  chez  nous,  as  for 
lie  ttrangers  tnho  put  up  al  our  house. 

AC  DÉËAtiQCEB,  odv.  loc.  On  landing. 
On  lailendait  au  —,  Ihey  viere  wailing  for 
kit  landing. 

DÉBARRAS,  day-bah-rah,  sm.  rid- 
Unce,  disencuntbrance.  Le  voila  parti, 
IQel  —  '.  ke  it  gou  at  lasl,  uikal  a  rld- 
iautl 
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DÉBARRASSÉ,  ppa.  of  débabrasseb, 
fem.  — E,  rid,  freed.  — e  de  sa  coiiïure  et 
de  ses  paniers,  rid  of  ker  head-dress  and 
hoops.  jluss.  Og.  Le  cocher  —  d'un  voi- 
sin importun  dit,  the  coachman  rid  of  a 
Irottblesotne  neighlour  said.  Méry.  P.  — 
de  l'apparition  vengeresse,  P.  rid  of  the 
avenging  apparition.  Th.  Gant.  —  de 
toute  préoccupation,  free  from  ail  care. 
Th.  Gaul. 

DÉBARRASSER,  day-bah-rah-say,  ra. 
t  lo  clear,  to  clear  up  les  mes.  les  che- 
mins, une  chambre,  un  bureau,  the  streels, 
the  roads,  a  room,  an  office),  fig.  Il  a 
bien  débarrassé  ses  affaires,  he  has  put 
his  offairs  in  good  order.  2  (délivrer 
d'one  gène)  lo  rid,  lo  free,  to  délirer,  lo 
disencumber.  Elle  vint  uie  —  de  mon  man- 
teau, she  came  and  rid  me  of  my  cloak. 
Le  souimeil  le  débarrassait  sans  doute 
d'une  importune  pensée,  sieep  no  doutt 
freed  him  from  amoying  Ihoughis.  Balz. 
Il  faut  le  —  de  ses  créanciers,  tes  musl 
rid  him  of  kis  credilors. 

SE  lÉBABBissEB,  tpr.  (sc  délivrer  d'un 
embarras,  d'une  géne>  lo  gel  clear  {of),  lo 
gel  rid  {of),  lo  shake  off,  loextricale  one's 
self.  Je  me  débarrassai  de  ce  que  je  te- 
nais à  la  main,  /  got  rid  of  what  1  hetd  in 
my  hand.  lig.  C'est  uu  homme  insnppor- 
table  dont  on  ne  peut  se  — ,  he  is  an  in- 
supportable man  llial  one  asnnot  gel  rid  of. 
Décidé  que  j'étais  à  me  —  du  poids  de  la 
vie,  decidid  as  l  was  lo  free  mysetf  from 
the  burden  of  life.  Chat.  Se  —  d'un  fâ- 
cheux souvenir,  lo  gel  rid  of  a  Irouble- 
some  remembrance.  Sa  tété  commence  à 
se  —,  his  liead  is  beginning  lo  be  re- 
lievid. 

DÉBARRER,  day-bah-ray,  ta.  {from 
barre)  fo  unter  (une  poile,  une  feuèue,  a 
door  ,  a  tvindoiv). 

DÉBAT,  day-lah,  sm.  i  discussion, 
contention  ,  contesl ,  debale.  Être  eu  — 
de  quelque  chose,  lo  cantend  about  a 
tking.  S.  témoin  de  ce  |iel>t  —  domes- 
tique, S.  wilness  to  Ihis  Utile  dotiuslic 
quarrel.  Saud.    Il  fui  reconnn  sans  aucun 

—  roi  d'Angleterre,  he  tvas  acknowled(jed 
wilhoul  any  cmlcslalion,  king  of  Eng- 
land.  Aog.  Th.  Vider ,  apaiser  nn  —,  to 
seule  a  content.  Les  —s  de  là  Chambre 
des  Pairs,  the  debales  of  the  House  of 
Lords,  {by  extension)  Il  a  dli  succoiuber, 
sans  —,  à  quelque  bonne  fièvre  cérébrale, 
he  musl  hâte  been  carried  off.  tviihoui  ré- 
sistance, by  some  violent  brain  -fever.  Ab. 

—  de  compte,  contesl  about  an  article  of 
an  accemit.  2  ciim.  law.  triai,  pleadings, 
debale. 

DÉBÀTER,  day-ba-tay,  va.  (from  bât) 
lo  unsaddie  :on  mulet,  a  mule). 

DÉBATTRE,  day-balr",  ta.  conj.  Uke 
BATTBE,  lo  argue,  lo  détale,  lo  discuss, 
lo  dispute.  —  un  compte,  les  articles  d'un 
compte,  to  canvass  an  accouni,  the  arti- 
cles of  an  accouni.  —  on  prix ,  lo  dis- 
pute aboul  a  price.  —  une  question,  lo 
debale  a  question,  absol.  A[irès  avoir  long- 
temps débattu  ensemble,  ils  sont  tumbés 
d'accord,  after  hating  disputed  a  long 
lime,  Ihey  are  a^reed. 

SE  DÉBATTBE,  tpr.  i  to  slrite,  lo  siruggle, 
to  tvrithe.    La  baraqaé  oîi  Guignol  fait  se 

—  Polichinelle  avec  le  ciiat  et  le  com- 
missaire ,  the  booth  in  which  Guiguol 
makes  Punch  dispute  wilk  llie  cal  and 
the  commissary.  'I  h.  Gaat.  P.  se  débat  si 
vaillamment,  qu'il  reste  maître  du  champ 
de  bataille,  P.  struggles  so  ralianlly  thaï 
he  remains  masler  of  Ihe  field  of  baille. 
Th.  Gaul.  Se  —  comme  un  (urieux,  lo 
siruggle  Uke  a  madman.  Il  s'est  débattu 
longtemps  contre  les  soldats  qui,  he  had 
a  long  siruggle  with  Ihe  sotdiers  who.  Ce 
peuple  se  déballant  dans  des  Ilots  de  cha- 
leur et  de  poussière,  Ihis  people  slrug- 
gling  in  the  midsl  of  the  beat  and  dust. 
Saint,  fig.  Ils  se  débattent  dans  les  an- 
goisses de  la  douleur,  Ihey  are  writhing 
in  the  pangs  of  grief  Chat.  Je  me  dé- 
battais contre  la  terreur  dont  j'étais  acca- 
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I  blé,  /  itrme  against  Ihe  terror  tcUh  tvhick 

1  wat  overwhebned .  yod.  2  (être  déballa) 
lo  be  disciissed,  debaled,  argued.  Si  l'af- 
fiire  devait  se  —  en  lamille.  if  Ihe  dis- 
cussion of  Ihis  affair  tvere  not  to  go  oui 

I  of  the  family.  Ab.       Là  se  débattaient 

I  les  contesialims  de  province  à  province. 

'  Ihere    were  debaled  disputes  of  province 

'  against  province.  Aug.  Th. 

I  DÉBATTU,  day-bah-tû,  ppa.  of  sé- 
battre,  fem.  — e.  adjecliv.  discussed,  de- 
baled. Affaire  bien  — e,  affair  carefully 
considered.  Un  grand  iiilérèl  judiciaire  — 

I  dans  les  deux  chambres,  a  matler  of 
greal  judicial  iulerest  debaled  in  Ihe  two 
Charniers.  Villcm.  Le  comté  de  V.  tou- 
jours —  entre  les  deux  couronnes,  Ihe 
couuly  of  Y.  always  disputed  by  the  two 
kings.  Aog.  Tli. 

!  DÉBAUCHE,  day-bijsh,  sf.  {from  dé- 
baucher) I  debiiucliery .  Faire  —,  to  revel. 
Faire  la  — ,  lo  eut  and-  drink  copiously. 

2  (l'n   a  good  sensé)  (action)  jollificalion. 

3  (de  mœurs)  debauchery.  lewdness .  dis- 
soluleness.  4  fig.  —  d'esprit,  d'imagina- 
tion.  play  of  wil,  of  Ihe  iimgittation,  riot 
of  the  imagination. 

I      DÉBAUCHÉ,  ppa.  of  débadcheb,  fem. 
I  — E,  i  adjecliv.  Un  homme  — ,  a  raie.    2 

sub'-tantiv.  rake. 
j  DÉBAUCHER,  day-bo-sliay,  ra.  {Lat. 
debacchari)  4  lo  debauch.  2  (détourner 
de  ses  devoirs)  to  eiilice,  lo  lead  awoy 
{from  one's  dulies).  On  essaya  de  —  les 
troupes,  atlempls  were  mode  lo  decoy  the 
troops.  3  {by  extension)  —  nn  ouvrier 
de  son  travail,  to  laie  a  tvorkman  from 
his  tvork.  4  {hyperb.)  to  take  away  from 
one's  tvork.  Un  de  ces  jours  j'irai  vous 
— ,  one  of  thèse  days  1  wilt  corne  and 
carry  you  off. 
I  SE  oÉBAicBER,  vpr.  I  to  bc  dclauchei , 
lo  follow  wrong,  Ut  courses.  2  {hyperb.} 
lo  amuse  one's  self. 

DÉBAUCHEUR,  day-bo-shnhr,  sm.  fem. 
I  »ÉBAOCBEi;sE.  débaucher. 
\  DÉBET,  day-bay,  sm.  {Lai.  débet)  fin. 
débit,  balance-due.  Le  —  d'uu  compte, 
Ihe  debil  of  an  accouni.  Être  constitué  eu 
—,  to  be  placed  to  the  dtbil.  Enregistrer 
en  —,  lo  place  lo  the  débit. 

DÉBIFFÉ,  ppa.  of  débiffer,  fem.  — e, 
debililated,  tveakencd.  Être  tout  — ,  lo 
be  out  of  sorts.  Estomac  — ,  uieakenei 
slomach.  Visage  —,  face  impaired  by 
excess. 

DÉBIFFER,  day-be-fay,  va.  to  debili- 
tate,  lo  weiken. 

DÉBILE,  day-beel,  adj.  mf.  [Lat.  de- 
bilis)  4  débile,  weak,  feeble,  tveakly.  Uq 
enfaut  — ,  a  tveakly  child.  Avoir  l'cstomaft 
—  ,  les  jambes  —s,  lo  hâte  a  weak 
slomach,  weak  legs.  Uu  corps  — ,  a  weak 
iody.  {by  extension)  Une  —  vue,  a  weak 
siglit.  fig.  Avoir  l'esprit  — ,  to  be  weak- 
minded,  feeble-tninded.  —  sinon  d'âme, 
du  moins  de  carrctère,  weak  if  nol  in  soûl, 
al  least  in  characier.  S"-B.  2  bol.  weak, 
feeble,  sickly. 

DÉBILEMENT,  day-beel-mâng,  air. 
w<:akly,  feebly,  fainlîy. 

DÉBILITA.NT,  day-be-le-ting,  ppr.  of 
DÉBILITER,  4  adj.  m.  fem.  — e,  med. 
debililaling.    i  {subslanliv.)  débilitant. 

DÉBILITATION ,  dav-be-!e-tah-syong, 
sf.  weakening,  enfeeiling,  debiUtalion.  — 
de  l'estomac,  debiUtalion  of  the  slomach. 

DÉBILITÉ,  day-be-le-iay,  sf.  {Lat.  dé- 
bilitas) debilily,  feeblencss,  wcakness  (des 
jambes,  de  l'estomac,  of  the  legs,  of  the 
slomach).  La  —  de  la  vue,  weakness  of 
sighl.  {by  extension)  La  —  de  la  vieil- 
lesse, Ihe  weakness  of  old  âge.  fig.  La  — 
de  i'esprit.  weakness  of  mind. 

DÉBILITER,  day-be-le-lay,  va.  lo  debi- 
lilale,  10  weaken,  lo  enfeeble  (la  santé, 
Ihe  heallh). 

DÉBI.NE,  day-been,  sf  Lai.  debere) 
pop.  siraits,  needy  Ciicumstanctt  Étrd 
dans  la  —,  to  .e  in  sl'iiten'i  eircum- 
slances.  Tomber  dans  \»—,lo  be  reducei 
10  tiraili,  lo  be  put  lo  dif/iciuUtt. 
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DÉBINER,  day-te-nay,  ta.    »  agri.  lo 
dress.    2  pop.  (dénigrer)  lo  ran  down,  to 

'''débit,  day-bee,  sm.  {Lai.  debilnm)  1 
sale.  ADd  qu'il  (dt  plus  fiais  el  de  meil- 
leur -,  llial  il  misia  be  fresher  and 
nwre  salable.  La  Font.  Rien  n  eut  cours, 
ni  —,  Mlhing  could  be  gol  rid  of,  or 
sold.  La  Font.  Une  marchandise  dun 
srand  —,  goods  Ihal  sell  oJT  (l'sl.  Cet  e 
Liarcliandise  n'est  pas  de  -,  lliose  goods 
are  noi  salable.  2  (droit  de  vendre)  li- 
tense  lo  sell.  Obtenir  on  —  de  tabac,  lo 
cblaitt  a  lobacco  l'tcense.  Tenir  un  —  fle 
tabac,  to  keep  a  lobucroaisl  s  snop.  à 
<lieu  où  l'on  vend)  shop.  relail  shop.  4 
fit-  (manière  de  s'énoncer)  delivery.  ulter- 
ance.  elociilion.  Le  charme  de  son  —, 
the  charm  of  bis  delivery.  La  perleclion 
du  -  deviendrai!  un  défaut  si,  perfeclim 
in  eloculioa  would  become  a  defecl  i/. 
Villera  —  oratoire,  oralorial  eloculion. 
5  lech.  (de  planches,  of  pliinl;s)  ciUUng 
«p.  6  hydr.  flow,  discltarge.  7  corn. 
débit,  debil-side.  ,    . 

DÉBITANT,  day-be-tâiig,  ppr.  o/-  bebi- 
TEi\  sm.  ffra.  — E,  dealer,  relail  dealer, 
rela'ilcr.  Un-  de  tabac,  a  lobaccouisl. 
DÉBITÉ,  ppa.  ()/■  DÉBITER,  fcm.  — E, 
adjecliv.  1  sold,  sold  of  La  seule  boisson 
— e  était  de  l'eau,  Ibe  only  drink  sold  wus 
water.  Th.  Gaut.  La  première  édition 
«lait  presque  — e,  Ibe  first  edilion  was 
nlmost  sold.  Volt.  2  fig-  delivered ,  ut- 
lered 

DÉBITER,  day-be-tay,  [from  débil)  va. 
I  lo  sell,  lo  relail.  to  sell  by  retail.  — 
des  marchandises,  to  sell  goods  m  refait. 
alisol.  C'est  une  boutique  où  Ion  débite 
beaucouii,  il  is  a  skop  where  Ihey  sell  a 
greal  deal.  prov.  Bg.  11  débile  bien  ses 
marchandises,  lie  bas  a  good  delivery, 
he  makes  his  mords  lell.  2  fig-  (réciter)  (o 
deliver.  lo  aller,  lo  pronounce  (un  rûle,  des 
vers,  un  discours,  un  compliment,  a  pari. 
Unes,  a  speech,  a  compliment},  absol.  Cet 
acteur  débile  froidement,  i/iK/ac/or  bas  an 
unimpassioned  delivery.  3  (raconter,  ré- 
pandre) lo  relate,  lo  lell,  to  report,  lo 
utter.  Dites  à  ceux  qui  vous  ont  débile 
ces  sornclies  de  venir  voir,  lell  those  wlto 
hâve  reporled  to  you  such  idle  stories  lo 
corne  and  see.  SanJ.  Tous  les  contes 
qu'on  nous  débitait,  ail  ibe  laies  we  were 
told.  Sand.  4  mus.  to  aller  in  realattve.  ■^ 
5  lech.  to  ad  up  (  du  bois,  du  marbre, 
uiood,  marble).  6  hydr.  lo  give,  lo  dis- 
Charge.    7  coui.  10  débit  (witb).  \ 

SE  DÉBITER,  vpr.    \  (se  vciidie)  lo  te  , 
told,  10  sell.    Ce  fameux  mémoire  dont  il  | 
se  débitait  6,000  exemplaires  ei  plus,  thaï  j 
famoas  memoir  more  thun  6,000  copies  ol 
whicb  were  sold.  S'«-B.    2  (se  cou|ier,  se 
détailler)  lo  saw,  lo  eut  up.    Ce  bois  se 
débite  bien  en  planches,  tbis  uiood  culs  up 
iulo  plaiiks   very  well.    3  (être  raconlé, 
se  répéier)  to  be  related,  told,  rrported. 
K'allez  pas  croire  tout  ce  qui  se  débile  sur 
son    compie,  do  nol  believe  ait  llial  is 
reporled  about  bim. 

DÉBITEUR,  day-be-tubr,  sm.  fera,  de- 
eiTECSE,  lig.  (!«  0  bad  sensé)  relailer, 
ttller,  spreader. 

BÉBiTEun,  sm.  feci.  bébitbice,  iehior. 
Vous  êtes  mon  —,  ma  débitrice,  yoa  are 
in  my  debl.  ,    ,^ 

DÉBLAI,  day-blay,  sm.  t  (enlèvement 
des  terres)  clearing,  culling,  diggmg.  2 
[bg  extension)  (les  terres  elles-mêmes) 
ra/'hisb,  earlb.  3  flg.  (débarrasi  riddance. 
DÉliLMEMENT,  day-blay-màug,  sm.  cai- 
liiin,    digging. 

DiBL.MÉRER,  day-blah-tay-ray ,  vn. 
(Lai.  debiaterare)  conj.tike  céueu,  (parler 
en  mal  contre  quelqu'un)  lo  rail  al.  11 
ue  cesse  de  —  cunlie  moi,  he  is  eon- 
tinnally  raiting  al  me. 

DÉBLAYER,  day-blay-yay,  va.  conj. 
like  p.wEB,  1  (enlever)  to  clear  away, 
ioTemove.  11  faudra  —  ces  décombres, 
ihis  rubhish  miist  be  cleared  away.  2 
^dcbarrasser,  dégager)  to  clear .    Ou  a 


déblayé  les  mines  du  palais,  et  on  a 
trouvé  un  trésor  dans  les  fondations,  Ibe 
palace  bas  been  cleared  of  the  ruius  and  a 
treasure  has  been  found  in  the  Jounda- 
tions  —  une  maison,  une  salle,  une 
rue  to  clear  a  house ,  a  room ,  a  street. 
ûe.  —  le  terrain,  to  prépare  the  way. 
DÉBLOCAGE,  day  -  blo  -  kazh  ,  sm. 
uriiil.  changing,  reclifying  turned  lellers. 
DÉBLOCUS,  day-hlo-kûs,  sm.  mil. 
raisinr/  a  blackade. 

DÉBLOQUER,  day-blo-kay,  va.  J  mil. 
lo  raise  the  blockade  of  2  print.  to  change, 
to  reclify  turned  lellers. 

DÉBOIRE,  day-bw5r,  sm.  I  afler  tasle. 
2  ng.  (tristesse,  dégoût)  drawback.  3  bg. 
morlifieaiion  ,  disappoinlment. 

DÉBOISEMENT,  day-b\v4ï-mâng,  sm. 
clearina  of  forests. 

DÉBOISER,  day-bwà-zay,  va.  to  clear 
of  forests,  o/  woods.  -  un  pays,  to 
clear  of  wood  a  country. 

DÉBOlTE.MENT,  day-bwal-raâiig,  sm. 
distocilim.  pullingoul  of  joint,  luxation. 
DÉBOllER,  day-bwa-tjy,  va.  \  (des 
os,  of  bones)  lo  distocate,  to  put  oui  of 
joint,  lo  luxcte.  2  [by  extension)  (des 
ouvrages  de  menuiserie,  of  joinery)  to 
warp,  lo  disjoint.  ,     ,.  ,      ,  j    j..„^ 

SE  DÉBOliEB,  vpr.  \  le  dislocated,  dis- 
ioinled,  put  oui  of  joint.   2  (se  disjoindre) 

i    "  DÉBONDÉ,  ppa.  of  bébonoer,  fem.  -e, 

unbiiiiged.    Touneau  -,   cask  unbunged. 

DÉBONDER,    day-bong-day,    va.    \ 

to  unbang.    —   un  tonneau,  to    uubung 

a  cask.    2  to  open  the  slmce  of.    —  u" 

•  étang .  lo  open  tlie  sluice  of  a  pond. 

j       DÉBONDER,  vn.    4  (s'écouler)  10  gush 

;  forlh,    lo  burst  forih.    2  flg.  lo  fiow,  to 

i  ''"se  d'ébonder,  vpr.    to  hurat  forlh,  lo 

giisti  forlh 
1      DÉBON DONNER,  day-bong-don-nsy, 
va.   lo  unbuiig,  to  take  oui  the  buiig  of 
(un  tonneau,  a  cask).  j-  „., 

DÉBONNAIRE,  day-bon-najr,  adj  mf. 
\  obsol.  (pieux)  mcek.  Louis  le  -,  Louis 
the  Veboiiair.  2  obsol.  (bon,  doux)  good- 
natured,  easy-lempered.  11  était  homme 
tout  —  lie  was  a  very  good-nutured  mm. 
Bir  i'uut-  que  je  suis,  je  ne  laisse  ^ 
pas  d'avoir  de  la  fermeté  à  l'occasion, 
easu-tempered  as  lam,l  can  show  firrn-  , 
ness  when  necessary.  Le  Sage.  3  ironie, 
1  compiyiiig,soft.  mmeat--,easylemper. 
Un  mari  —,  a  complaisant  hiisband.  | 

DÉBONNAlREMENT,day-bû-nayr-mâns, 
;  adv.  obsol.  graciously,  kiiidty.  | 

DÉUONNAIUETE,    day-bo-nayr-tay, 
'  sf  obsol.  kindness,  compliaiice.  \ 

DÉBORDÉ,  ppa.  of  déborder,  rem. 
— E  adjecliv.  t  overflowed.  Rivière  ^ 
—e  a  river  llial  overflows.  Le  fleuve  est  , 
_  the  river  over/louis.  iaM.oul/lanked. 
La  brigade  — c  commenijait  à  perdre  du  , 
terrain  the  brigade  oulflanked  began  to 
lose  gromid.  Thiers.  J'étais  -,  toute 
résistance  devenait  inulile,  1  was  ml-  , 
numbered.  ail  resisUmce  became  uscless. 
Ah  &'■  Être  —  par  les  évenemenis, 
to  'be  left  beliind  by  eveiils.  3  lig.  (déré- 
glé) dissolule.  1       J  ,       A         I 

DÉBORDEMENT,  day-bor-dub-mâng, 
sm.  ifrom  déborder)  1  (d'un  fleuve,  etc., 
ofa  river,elc.)overllow,overflowmg.  Hb'j 
extension)  Un  violent  -  de  bile,  a  violent 
overflow  of  bile.  3  flg.  (irruption)  inva- 
sion, irruption,  iiiioad.  Le  —  des  lur- 
bares  ilans  l'empire  romain,  the  irrup- 
tion of  the  harbarians  mto  the  Roman 
empire.  Tous  ces  -s  de  peuples  pas- 
sèrent dans  l'ornière  de  Darius,  Ihis  rush 
of  nations  nerer  deviatcd  front  Ihe  palh 
traced  oui  by  D.  Th.  Gaut.  *  flg.  (profu- 
sion) ^ooii,  oiilbnist.  springiiig  up.  Un 
elTroyable—  de  raille  secies  bizarres,  a 
frigbtful  springiug  up  of  a  Ihousand 
differeiil  secls.  Boss.  -  de  paroles,  d  in- 
jures, de  pamidilets,  flood.  shower  of 
words,  of  abuse,  of  pamphlets.  Celait  uu 
I  —  de  plaintes,   Ihere  was  an  oulburst  of 
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complalnls.  5  flg.  (des  passions,  of  pat- 
sions)  outtireak,  outbursl.  6  flg.  (dérégle- 
meni)  dissoluteness,  debauchery. 

Di'BORllElt,  day-bor-day,   vn.   (from 
bord)  (    10  overflow,  to  run  orcr.     Les 
pluies  ont  fait  —  l'étang,  the  rams  hâve 
causcd  the  pond  to  overflow.    {by  exlcn- 
sion)  Le  vase  va  —,  Ibe  vase  is  gomg 
lo  run  over.    flg.  Le  cœur  de  ce  peoide 
ne  débordait   pas  encore,   Ihe  hearls  of 
llial  people  were  nol  yet  too  full.  Laraarl. 
Celle  âme  débordait  de  sentiment,  thaï 
soûl  overflowed  wilh  sentiment.    Lamart. 
La  cidère  déhorde  de  son  cœur,  his  hearl 
is  bursting  wilh  anger.    Les  débuts  qui 
y   circulent  et  qui  souvent  y  débordent, 
the   defecis  wilh  which    il  abounds  and 
'  which  are  frequenlly  carned  to  excess. 
S''-B.     2  [by  extension)  to  burst  forlh. 
La  foule  déborda  et  fil  invasion,  the  crowd 
burst   forlh  and  overian  Ibe  place.  Sand. 
flg.  L'Orient  semble  vouloir  —  sur  1  Oc- 
cident   Ihe  Easl   scems  ready  lo  cver- 
spreal   the    West.    Th.  Gaut.    3  flg.  (se 
nianifesier)  M  fiud  a  vent,  to  be  mamfest. 
Une  vcriié  qui  débordait  dans  leurs  pa- 
roles   a  truth  which  found  vent  in  tbeir 
words.  Villem.    Un  plaisir  qui  débordait 
dans    ses   moindres   gestes,   o   pleasure 
which   manifcsted  itself  in  his   sltghlesl 
geslures.  Balz.  4  (passer  le  bord,  les  bords) 
to  tap  oier,  lo  projecl  (beyond),  to  jut  otit 
{bemul).    La  doublure  de  voire  gilet  dé- 
borde, tlie  iniing  of  your  waistcoat  bags. 
5  uaui.  to  sbeer  off.  lo  gel  clear. 

DÉBOBOER,  lia.  <  (dépasser  le  bord)  to 

exieiid  beyond ,  lo  projecl  beyond,  lo  jut 

1  oui    (beyond).      2   mil.  to  oulflank.     3 

(dépasser)  lo  go  beyond,  to  leave  behind. 

Au  moment  où  la  cavalcade  a  commence  i 

—  la  poinle  du  bois,  al  the  moment  when 

the  cavalcade  liad  left  behind  il  the  angle 

of  the  wood.  Nod.    flg.  Les  événements 

'  nous    débordent,    Ibe   march    of   eventt 

:  teaves  us  behind.    4  (dter  la  bordure)  to 

1  unborder. 

'         SE   DÉBORDEB,  vpr.      «    tO   OVCrflOW.      L» 

rivière  se  déborde ,  the  river  floods  Us 
banlis.  fig.  Ma  colère,  dit  Dieu,  se  dé- 
borde sur  vous,  my  wralh,  says  the  Lord, 
shall  break  forlh  upon  you.  Lamart,  (by 
analogy)  La  bile  se  déhorde,  the  bile  over- 

'  flows.  2  fig.  (faire  Irruption)  lo  burst 
forlh.    3  fig.  fam.   Se  —  en  injures,  en 

'  imprécations,  lo  break  forlh  m  abuse,  m 
imprécations.    4  (d'une  bordure,  of  a  lace) 

\  to  lose  ils  border.     5  naut.  lo  sheer  off, 

'  to  gel  clear. 

1      DÉBOSSER,  day-bo-say.  va.  liant,  (front 

'   bosse)  to  unstopper  (un  câble,  a  cable) . 

I      DÉBOTTÉ,  ppa.  of  béeoiter,  fem.  --B, 

wilh  boots  off.    (subslantw.)   Au  —,  ùee 

DÉBOTTEB,  sm.  ,,        1    , 

DEEOTTElt,  day-bo-lay,  va.  (from  bot- 

'  ter)  lo  uttboot,  lo  pull  off  Ihe  boots  of. 

Se  faire  —,  to  bave  one's  boots  Iaken  off.  ^ 

SE  DÉBOÎTER,  vpr.  lo  pull,  lo  lakc  ones 


DÉBOÎTER,  sm.  \  laliing  Ibe  boots  off. 
Au  —  du  roi,  at  Ihe  lime  wlien  Ibe  king't 
boots  are  taken  off.  2  [by  extension)  Il 
descendait  de  voiture  et  il  me  reçut  i  son 
-  he  alighted  from  his  carnage,  and 
received  me  immediately  afterwards. 

DEBOULHÉ,  day-boo-shay,  sm.  {  outlet, 
issue.  Au  -  de  la  roule,  je  traversai  de 
grandes  orges,  at  the  end  of  the  road,  I 
crossed  large  fields  of  barley.  Ab.  2  flg. 
openiiig,  markel.  Ouvrir  des  -s  au  com- 
merce, lo  open  markets  for  trade.  3  (by 
analogy)  (le  lieu)  markel.     4  Og.  (expé- 

uient)  »W/',  «';"■'''''«'■ '""'"i     ^      . 
DÉBOUCIIEME.NT,    day-boosh-mâng, 

s»i.  t  disemboguemenl.  2  (d'un  deûle,  ofa 

valh)  oullel.  issue.  3  flg.  openiny,  markel. 
DÉBOUCHER ,  day-boo-shay .  va.  t  lo 
■  uiicork  (une  bouteille,  a  bolile).  2  (by 
I  extension)  to  open,  to  clear  (une  porte, 
1  un  passage,  a  door,  a  passage). 
I  DÉBOtcdEB,  Ml.  1  to  émerge  (from),  to 
i  pass  (oui  of).    2  (d'un  cours  d  eau,  ofa 

stream)  to  fait  (inlO),  to  discmyogue,  to 
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iebeuck.  (iy  amiogy)  Ua  porche  iin- 
mense  soas  lequel  deboucliaienl  les  mar- 
ches d'un  grand  escalier,  an  immense 
porch  wliich  led  lo  Ihe  sh-ps  of  a  wide 
ttaircase  umirmeath.  Lamari. 

DÉBOUCLÉ,  ppa.  of  dêboccler,  fera. 
— K,  adjeclit.  I  mhuckUi.  2  uncurUd. 
Des  cheveux  —s,  uncurUd  hair. 

DÉBOUCLER,  daj -boo-klay,  va.  i 
from  boucle)  lo  unhuckle  (un  ceiuluron, 
a  btll).  2  —  des  chcveus,  une  perruque, 
to  unairl  hair,  a  wig. 

SE  DÉBOCCLER,  tpr.  \  lo  gcl,  lo  corne 
unlmekled.  -2  Ses  cheveux  se  sont  débou- 
clés ,  her  hair  has  got  uncurU'd ,  has 
fiiUen  oui  of  ciirl. 

DÉBOUILLI,  day-boo-yee,  ppa.  of  dé- 
BOOiLLiB.  fem.  — E,  4  adjecliv.  lech.  Soie 
— e,  silk  hoikd  lo  try  Ihe  dye.  2  sm. 
lech.  Iri/ing  Ihe  dye. 

DÉBOUILLIR,  day-boo-jcer,  u.  lo  Iry 
Ihe  dye  by  boiliay. 

DÉBOUQIEMKNT,  day-book-mang, 
sm.  ISp.  boca)  i  naul.  disemboguemenl. 
2  (aclioi)  Je  ilebouquer)  disembogùiig, 
disemboguement. 

DÉBOLQUER,  day-boo-kay ,  ra.  naut. 
to  diseml'ogue. 

DÉBOUKBAGE,  day-boor-bazh,  sm. 
métal,  trunking,  washiug. 

DÉBOl'RBER  ,  day-boor-bay,  va.  \  lo 
eteanse  (un  éiang,  un  fossé,  a  pond,  a 
dilch).  2  —  une  voilure,  lo  eilricate  a 
carriage  from  Ihe  mire.  Faire  —  des 
poissons,  See  dégori^er. 

DÉBUURCEOISER,  day-boor-zhwâ- 
zay,  ta.  {from  bourgeois)  —  un  enfant 
de  famille,  lo  make  a  young  man  of  qualily 
lose  his  lily  maniiers.  Regn. 

DÉBOURRER,  day-boo-ray,  va.  1 
—  an  fusil ,  lo  draiii  ihe  wadding  of  a 
gun,  lo  worm  a  gun.  2  —  une  pipe,  lo 
anslop  a  pipe.  3  lig.  —  un  jeune  homme, 
to  polish  a  young  man.  4  —  un  cheval, 
to  break  in  a  horse. 

DÉBOURS,  day-boor,  sm.  (from  dé- 
bourser) obsol.  See  déboursé,  disbarse- 
tnenls.  Ce  sysiéme  n'enirainait  aucun  —, 
Ihal  syslem  required  no  oiillay.  Ab. 

DÉBOURSÉ,  ppa.  <)/■  oébocrser,  fem. 
— E,  1  ailjeeliv.  Argent  — ,  money  laid 
oui.  2  sm.  disbursemenl,  outlay.  11  ne 
réclame  que  son  —,  he  only  aska  for 
whal  he  has  been  oui  of  pockel.  Vous 
n'aurez  que  les  — s  à  payer  pour  tous 
vos  contrais,  you  wilt  hâve  only  lo  pay 
Ihe  disbursemcnls  for  ail  your  contracls. 
Balz. 

DÉBOURSER,  day-boor-say,  ta.  (from 
bourse)  lo  dlibarse,  lo  lay  oui,  lo  eipend. 
Vous  n'aurez  rien  à  — ,  you  wilt  hâve 
noihing  lo  pay.  Je  n'entends  pas  qu'on 
débourse  nn  penny  pour  ma  libené,  l  will 
nol  hâve  a  penny  paid  down  for  my 
ransom.  Ab.  Je  n'ai  jamais  regreiié  ce 
que  je  débourse  pour  P.,  /  hâve  nevcr  re- 
grelied  whtil  I  lay  oui  for  P.  Ab. 

DEBOUT,  duli-boo,  adv.  i  uprighl, 
standing,  on  end,  suhsiating.  Meure  un 
tonneau  —,  lo  sel  a  cask  on  end.  Une 
chose  qui  se  lient  —,  a  Ihing  standing 
uprighl.  C'esi  le  seul  arbre  qui  soil  — 
i  10  lieues  à  la  ronde,  il  is  Ihe  only 
tree  Ihal  remains  standing  wilhin  a  circte 
of  10  leagues.  Méry.  Être  —,  être  en- 
core —,  10  be  still  standing.  Ilg.  Ce 
»ieil  empire  est  encore  —,  Ihal  old  em- 
pire is  still  subsisling.  2  (des  personnes, 
of  persons)  standing,  uprighl.  —  i  mon 
cblé,  je  reconnus  le  vieux  prêtre ,  stand- 
ing beside  me.  I  recognized  Ihe  old  priest. 
Nod.  Se  tenir  —,  lo  stand  uprighl,  lo 
stand,  to  stand  up.  Laisser  quelqu'un 
—,  to  suffer  a  person  lo  remain  slanding. 
Être  —,  lo  be  up.  Dès  la  poinle  Ju 
jour,  tout  le  monde  est  —,  al  day-break, 
ev^ry  body  is  up,  is  stirring.  11  va  mieux, 
il  est  —,heis  bélier,  he  is  up.  (hyperb.) 
Dormir  —,  tout  — ,  nol  lo  ie  able  lo 
keep  one's  eyes  open.  Ilg.  fam.  Tomber 
—,  lo  fait  upon  one's  legs.  3  (des  ani- 
mai, of  animal»)  uprighl,  upon  ihe  hind 
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ttgt.  La  marraolte  mange  —,  Ihe  dor- 
mouse  eals  slanding  up.  Buff.  4  vcn.  .Mettre 
une  bêlé  — .  10  slart  Ihe  game.  5  mut. 
Être  —  à  la  lame,  au  courani,  au  vent, 
lo  be,  to  hâve  Ihe  head  lo  Ihe  sea,  lo 
Ihe  current,  lo  wind.  Avoir  vent  —,  lo 
hâve  Ihe  conirary  wind.  6  excisé.  Passer 
— ,  to  pass  wfthoul  esaminalion. 

DEBOUT,  inlerj.  loc.  gel  up!  rise! 
Allons,  —  !  et  partons,  now  Ihen,  gel  up, 
and  tel  us  be  off. 

DÉBOUTER,  ilay-buo-iay,  va.  law. 
{from  bouler)  to  nonsuit.  Un  l'a  débouté 
lie  sa  demande,  he  was  nonsniled, 

DÉBOUTOXXÉ,  ppa.  (>/■  débootonner. 
fem.  — E.  adjecliv.  i  uiibutloned.  fam. 
Rire  à  ventre  — ,  to  taugh  ready  lo  splil 
one's  sides.  i  fenc.  Fleuret  —,  foil  with 
Ihe  liulton  taken  off. 

UÉBOUTO.NNEU,  day-boo-lo-nay,  va. 
{from  boulon)  )  to  unbullon  (son  haldl, 
ses  guêtres,  one's  coat,  one's  gailers).  2 
—  un  fleuret,  to  luke  off  Ihe  bullon  of 
a  foil. 

SE  DÉBOUTONNER ,  vpr.  1  to  unbulton 
one's  clothes.  {by  extension)  Mon  liabit 
s'était  déboulonné,  my  coat  had  corne 
unbultoned.  2  Og.  lo  unbosom  one's  self. 
Alors  il  s'est  déboulonné  et  m'a  parlé  a 
cœur  ouvert,  ihcn  he  nnbosomed  himself 
and  spoke  unreservedly.  Mérim. 

DÉBRAILLÉ,  ppa.  u/'débiiailler,  fem. 
— E.  adjecliv.  Un  homme  lout  — ,  a  man 
with  his  breusl  ail  uncovered  ;  \\  a  man 
with  his  shirl  and  waisicoat  ail  unbultoned. 

SE  UÉBRAILLER,  day-brah-yay ,  vpr. 
10  uncover  one's  breast.  (débrailler  is 
somelimes  used)  Ces  habitudes  de  char- 
latan avaient  débraillé  loul  son  eosiujne, 
those  mounlebank  babils  had  given  a  rakish 
tippfarance  to  his  whole  dress.   Lainart. 

DÉBKEDOUILLER ,  day-bruh-doo-yay, 
va.  trict.  lo  save  Ihe  lurch. 

SE   DÉBREOODILLER,     Vpr.    triCt.   lO   SaVC 

Ihe  lurch. 

DÉBUIDEMENT.  day-brid-mSng.  sm. 
\  (d'un  cheval,  of  a  horse)  uubridling. 
2  surg.  npeaing  by  making  an  incision. 

DEBRIDER,  day-bre-day.  va.  i  {from 
bride)  lo  unbridie  (un  cheval,  a  horse). 
2  absol.  (de  cavaliers,  of  horsemin)  to 
stop,  lo  hall.  Faire  dix  lieues  sans  —, 
lo  go  len  leagues  al  a  slrelch.  3  lig. 
lo  despatch,  to  hurry  Ihrough  11  eut 
débridé  lûeniôt  son  bréviaire,  lie  had  soon 
despatched  his  br^viary.  absol.  Voyez 
comme  il  débride,  see  how  he  is  hurrying 
Ihrough  his  uiork.  lig.  Sans  — .  al  a 
slrelch ,  wilhoul  slopping.  4  surg.  lo 
open  by  making  an  inciston.  —  une  plaie, 
to  open  a  sore. 

DÉBRIS,  day-bree,  sm.  )  (fragmeut) 
fragments,  remains.  Les  —  d'un  meuble, 
d'an  vase,  the  fragments  of  a  pièce  of 
fiirnilure,  of  a  vase.  Des  —  de  coquil- 
lage, dé  végétaux ,  fragments  of  shells, 
vegelaHe  remains.  Il  se  sauva  à  la  nage, 
en  s'aidant  d'un  —  de  navire,  he  saved 
himself  by  swiinmiiig  wilk  the  help  of 
a  fragment  of  a  ship.  Le  vent  emporta 
le  loit  de  la  tourelle  et  couvrit  le  jardin 
de  ses  —,  ihe  wind  carried  off  the  roof 
of  the  lurrel  and  slrewed  the  garden 
with  Ihe  fragments-  -2  {by  exiensim] 
(d'un  repas,  d'un  pâté,  etc.,  o^a  repasl, 
of  a  pie,  etc.)  remains.  Elle  venait  re- 
cueillir pour  ses  repas  les  —  de  nos 
déjeuners,  she  came  to  receive  for  her 
méats  the  remains  of  our  breakfasts. 
Nod.  3  ûg.  wrecks,  remains.  11  réunit 
les  —  de  sa  fortune,  he  collecled  together 
the  wrecks  of  his  fortune,  absol.  Je  cours 
après  tous  mes  — ,  car  il  faut  laisser  du 
pain  i  tous  mes  enfants,  /  am  gelting 
logelher  the  wrecks  of  my  fortune,  for 
I  musl  leave  a  bil  of  bread  lo  roj 
chiidrcn.  Beaum.  Le  père  de  B. ,  le 
dernier  —  de  la  fameuse  sociéié  hollan- 
daise, Ihe  falher  of  B.,  the  lasl  surviving 
memter  of  the  famous  Dulch  Society.  Balz. 
Les  glorieux  —  de  la  grande  armée,  Ihe 
glorious  remairts  of  the  grand  army,    4 
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obsol.  Cdégât)  havoc.  A.  de  montans  et 
de  boucs  lit  un  vaste  — ,  A.  made  an 
immense  havoc  of  sheep  and  goals.  La 
Font. 

UÉBROCHÉ,  ppa.  of  débrocher,  fera. 
—  E,  adjecliv.  f  unslitched.  Va  livre  tout 
— .  a  boiik  ail  unslitched.  2  culin.  taken 
from  Ihe  spit. 

DÉBROCHER,  day-bro-shay,  va.  ta 
unslilch  (un  livre,  un  volume,  a  book, 
a  volume). 

SE  DÉBROCHER,  vpr.  lo  comc  unslitched. 

DÉBROCHER,  va.  culin.  to  lake  from 
Ihe  spit. 

DÉBROUILLÉ,  ;)ya.  (>/■  DÉBRoniLLSR, 
fem.  — E.  adjecliv.  nnravelled. 

DÉBROUILLER,  day-broo-yay ,  ta.  l 
(démêler)  to  mravel,  to  sel  to  righis 
(du  fil,  de  la  soie,  Ihread,  silk).  — 
des  papiers,  lo  sel  pupers  to  rights.  2 
fig.  (érlaircir)  lo  ctear  up.  —  une  ques- 
tion, lo  char  up  a  question.  J'ai  une 
idée  confuse  de  vous  avoir  vu,  lui  dit- 
elle  ;  aidez-moi  à  la  —,  7  hâve  a  conlused 
idea  of  huving  seen  you,  said  site  to 
him;pray,  assisi  my  recoltection.  Le  Sage, 
Il  jonit  de  —  ce  qui  était  obscur,  he 
Iakes  pleasure  in  making  clear  what 
was  obscure.  S^*"-B.  Je  ne  suis  pas  assez 
fort  pour  —  la  chose,  /  ani  nol  clcter 
enough  lo  exptain  the  malter.  Th.  GauL 
Il  ne  sait  comment  —  ses  coniradiciions, 
he  does  nol  know  how  lo  reconcile  liis 
whimsical  ideas.  S'«-B.  —  une  inlrisue, 
to  unfold,  to  lay  open  an  intrigue. 

SE  DÉBROUILLER ,  vpr.  lo  clcar  up.  Le 
chaos  ne  commence  à  se  —  que,  order 
begins  lo  clear  up  chaos  only  when.  BulT. 

DÉBllUTIR,  day-brû-teer,  va.  lech. 
)  rough-polish  (une  glace,  un  diamant, 
nn  marbre,  a  gtass,  a  diamond,  a  marble). 

DÉBRUTlSSE,«ENT.day-brtt-tees-mâng, 
sm.  tech  rough-polishing. 

DÉBUCHÉ,  sm.  See  débucher,  «n. 

DÉBUCHER,  day-bû-shay,  vn.  hunt. 
lo  slart,  to  break  cover. 

débucber,  va.  hunt.  lo  slart,  lo  dis- 
lodge,  lo  unharbour.  —  le  cerf,  lo  un- 
harbour  the  slag. 

DÉBOcnER,  sm.  \  hawL  breaking  cover. 
2  (fanfare)  to  souad  fuit  cry. 

DÉBUSQUEMENT.  day-bûsk-mâng,  sm. 
mil.  driviiui  oui,  ouiling,  turning  oui. 

DÉBUSljUER,  day-bus-kay,  va.  [Ger 
busch)  \  mil.  10  drive  oui.  —  l'ennemi, 
lo  drive  oui  Ihe  enemy.  L'armée  anglaise 
débusqua  les  insurgés,  the  Engtish  army 
drove  ont  the  insurgenls.  Ang.  Th.  2  Ug. 
lo  oust,  lo  lurn  oui. 

DÉBUT,  day-bû.  sm.  {from  bot)  1  (au 
jeu)  lead,  firsl  cast,  throw,  first  siroke. 
Faire  un  beau  —,  to  begin  well.  2  flg. 
{by  analogy)  beginning,  oulsel.  An  — 
de  la  maladie,  de  la  guerre,  al  the  be- 
ginning of  Ihe  malady,  of  the  war.  Le 
—  d'un  poème,  d'un  discours,  the  begin- 
ning of  a  poem,  of  a  discourse.  Dès  le 
— .  from  the  very  oulsel,  beginning.  3 
fig.  (premier  ouvrage)  first  work,  pro- 
duction. 4  ûg.  (premier  pas)  first  ap- 
pearance,  first  siep.i,  coming  oui.  5 
lig.  (d'un  acteur,  of  an  acior)  début, 
firsl  appearance.  Un  rôle  de  —,  a  pari 
for  debiUants.  11  vient  de  terminer  ses 
—s,  he  has  jusl  lerminated  his  débuts. 
flg.  Il  n'est  pas.  il  n'en  est  pas  a  son 
— .  he  is  an  old  stager. 

DÉBUTANT,  day-bii-lâng,  ppr.  of -A- 
BUTER.  En  —  par  un  coup  de  maître,  by 
coming  oui  with  a  masterly  siroke.  Sand. 
sm.  fem.  —  E,  débutant,  new  performer, 
beginner. 

DÉBUTÉ,  ppa.  of  DEBUTER,  fem.  — E, 
adjecliv.  I  Achevez,  c'est  fort  bien  — . 
go  on,  il  is  well  begun.  -2  ùeu)  Boule 
— e,  bowl  hit,  knocked  away  from  Ihe 

DÉBUTER,  daybû-tay,  vn.  {from  but, 
)  (au  jeu)  lo  lead,  to  flay  first,  to  hâve  tlie 
firsl  throw,  the  first  siroke.  —  par  un 
beau  coup,  to  make  a  lucky  siroke  :n  be- 
ginning.   -1  fig.  [by'analogy)  to  begm.    \. 
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«•était  ICTée  el  débutait  par  des  pas  paves 
et  leuteuioul  mesurés,  /.  had  risen  ani 
tenan  uilh  slow  and  measured  tteps.  M)d. 
VÙus  aariei  fait  sagement  de  —  par  là, 
j/O'i  mulil  haie  donc  whely  lo  begm 
uilh  that.  Nod.  11  débute  par  une  in- 
Tocation  à  Véims,  he  opem  wuh  an 
iniocalion  lo  Venus.  3  Bg.  (faire  ses  pre- 
miers pas  dans  une  carrière,  etc.)  lo  lake 
one'a  flrsl  sleps.  lo  make  one's  firsl  ap- 
pearance.  —  dans  le  monde,  lo  sel  oiU 
in  Ihe  world.  C'est  par  ce  drame  qu  il  de- 
buia,  Ihat  drama  was  his  first  prodaclim. 
Dans  le  crime  il  suffit  qu'une  fois  on  dé- 
bute, one  slep  m  crime  is  suffiaenl.  Boil.  ^ 
C'euit  lit  bien  mal  —,  that  was  a  rery 
bad  beginning.  4  (d'nn  acteur,  o/  an 
aclor)  lo  corne  ont,  10  make  one^s  prsl 
appearance. 

DÉBiTTEB,  ta.  (jen)  —  nne  boole,  to 
irive  a  bowl  away  from  Ihe  jack. 

DEÇA,  day-kah,  aflùc.  {.Gr.)  len  limes. 
See  DÉCALITRE,  l'ÉCJSTÈBE,  etc.         , 

DEÇÀ,  dnh-sali,  prep.  (par  opposition  à 
belX,  oppostd  lo  ntU)  on  Ihis  side  of. 
—  la  mouUgne,  on  parle  français,  on 
this  side  of  Ihe  mounlain.  French  ts 
spoken.  —  et  delà  la  rivière  les  habi- 
tudes et  le  langage  différent  beaucoup, 
the  inhabilanls  and  language  on  Ihts  side 
of  Ihe  river  differ  widelg  from  those  on 
the  olher  side.  ,         ,     , 

DEçi,  adc.  on  this  side.  fam.  Jambe 
—,  jambe  delS,  aslraddle,  legs  Ihrown 
aboul.  ,.     ..     , 

ES  DEÇX  BE,  prep.  toc.  on  Ihis  side  of. 
BE  ci,  PAR  DEÇX,  ES  DEÇi,  adf.  loc.  {Ihe 
iivo  prsl  locutions  arc  obsol.)  on  Ihts  side. 
Sa  maison  est  située  en  —,  his  house  lies 
«n  Ihis  side.  Tournez  un  peu  plus  en  —, 
lurn  a  Utile  more  on  Ihis  side. 

DEÇÀ  ET  nEtX,  adt.  loc.  hère  and  Ihere, 
hither  and  Ihilher,  lo  and  fro,  on  ail  sides. 
DÉCACHETÉ,    ppa.    of    DÉCiCHtitR, 
fem.  — E,  adjectit.  unsealed. 

DÉCACUETERi  day-kash-tay,  m.  {from 
cacliet)  JE  DÉCiCHEriE;   je   décacbette- 
Rii;  to  unseal.lo  break  Ihe  seat  of.    — 
one  lettre,  nu  paquet,  lo  break  open  Ihe  . 
seal  of  a  leller,  of  a  parcet.  ,.     ,,  ,     I 

SK  DÉCACBETEB,  rpr.  (éiTC  décacheie)  to  , 
tome  unsealed.  I 

DÉCADAIKE,  day-tab-dayr,   adj.mf.  \ 
^  (qui  a  rapport  aux  décades)  of  décades, 
decadal.    -2    (qui  a   lieu  cliaque  décade)  . 
decadal.  ,       _ 

DÉCADE ,  dav-kad ,  sf.  fir.)  I  Fr.  re-  , 
TOl.  décade.  2  (parties  d'un  ouTtaje)  Les  , 
—s  de  Tite-Live,  Liig's  décades. 

DÉCADENCE,  dav-kah-dâugs,  sf.  (Lat. 
tadere)   \  decay.    -2  Dg.  decay,  décime, 
deckttsion.    La  —  des  mœurs,  des  lettres, 
des  arts,  de  liudastrie,  Ihe  decay  of  man-  ^ 
ners.of  lellers,ofarls,ofittdiislry.    Une 
famille  qui  tombe  en  —,  a  family  fallmg 
into  decay.    Sa  santé  va  en  —,  his  heallh  j 
I»  decliuing.    La  —  d'un  empire,  the  de-  , 
eline  of  an  empire.    Nous  viions  à  une  | 
époque  de  —,  we  itve  i«  an  âge  of  de- 
€  tension. 

DÉCADI,  day-kah-dee,  tm.  Fr.  revoL 
décadi. 

DÉCAÈDRE,  dav-kali-ndr",  adj.  mf. 
(Gr.)  t  min.  decahedrak  2  sm.  deca- 
hedrm.  „    , 

DÉCAGONE,  day-kah-gon,  sm.  (Gr.) 
1  decagon.  2  adjectiv.  dec.mgiUar ,  deca- 
gonal. 

DÉCAGI^AMME,  day-kab-gram,îm.  (Gr.) 
Bielrol.  âecugram. 

DECAlSSEil,  clay-kay-say,  ra.  \  to  un- 
pack.  :o  lake  ont  of  the  case  (des  mar- 
channises,  goodi).  2  hort.  le  lake  oui  of 
Us  box  (uu  arbuste,  nn  oranger,  a  shrui, 
an  orimge-tree). 

DÉCaLITUE,  day-kab-litr",  sm.  (Gr.) 
metrnl.  dcCuUter. 

DÉCAI.OGLE,  day-kah-Iog,  sm.  (Gr.) 
Detatogue,  Ihe  len  commandmenls.     Les 
tables,  les  préceptes  du  — ,  Ihe  tables,  the 
^recepls  of  Oie  Deculonue. 
'   DECALQIE.  daj-kalt,  sm.  See  CALûCB. 


DEC 

DÉC.\LQUER,    day-kal-kay,    ta-  lo 
eounlerdraw,  lo  counlertrace. 

DÉCAMÉUON,  day-kab-niay-rong,  sm. 

(Gr.)  decamtron.    Le  —  de  Boccace,  Boc- 

caccio's  Dceaiieron.  , 

DÉCAMÈTRE,  day-kab-maytr",  sm.  (Gr.) 

melrol.  decameler. 

DÉCAMPEMENT,  day-kângp-mSng,  sm. 
decamp'nent. 

DÉCASIPER,  dav-kâng-pay,  tm.  <  to 
decamp.  L'armée  ennemie  décampa  pen- 
dant la  nuit.  Ihe  enemy"!  army  decamped 
during  Ihe  nighi.  2  flg  fam.  lo  decamp. 
lo  sctimper  away,  to  run  off.  lo  make  o/f. 
Le  bruit  du  cor  l'éveille,  il  décampe  au 
plus  vile,  Ihe  sound  of  horns  wakes  him, 
he  is  off  in  a  Irice.  Flor. 
DÉCaN,  dav-kâng.  sm.  geog.  Ofccan. 
DÉCANAT,  dav -  kah  -  nah .  sm.  [Lot. 
decanus)  t  (digiiilé)  deanship,  deanery. 
2  (exercice)  deanery. 

DÉCANTATION, day-kSng-tah-syong.sA 
chein.  decanlalion,  decanling,  pouring  off. 
DÉCANTER,   day-kâng-tay,  va.  chem. 
lo  decant,  lo  pour  offgenliy. 

DÉCAPAGE,  day-kab-pazh,  sm.  tecli. 
fickling,  dipping ,  cleaning ,  scour- 
ing,  scraping. 

DECAPER,   day-kah-paj,  ra.    (frow 
capel  10  clean,  lo  scrape. 
BÉCAPER,  m.  naut.  lo  clcar  a  cape. 
DÉCAPITATION,  day-kab-pe-lah-syoïig, 
sf.  decapUation,  beheading. 

DÉCAPITER,  dav-kah-pe-tay,  ra.  lo 
decapilale,  to  behead.  Il  Dt  —  comme 
traîtres  tons  les  hommes  pris  les  armes  à 
la  main,  he  caused  lo  be  beheaded  astrai- 
tors  ail  the  men  laken  with  arms  in  Iheir 
hands.  Aug.  Tb. 

DÉCAPODES,  day-kah-pod,  sm.  pi. 
(Gr.)  zoûl.  decapoda. 

DÉCARBUltATlON,  day-kar-ba-rah- 
syons,  sf  métal,  freeing  from  carton. 

DÈCARBLRER,  day-kar-bû-ray,  ta.  lo 
free  from  earhon. 
SE  BÈCARBCBBR,   cpr.  to  bc  frccd  from 
[  Carbon. 

I      DÉCARRELÉ,    pua.    of   becarreler, 
fem.  — E,   adjectie.    Chambre   — e,  «n- 
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DÉCARl'.ELER ,  day-kar-lay,  ta.  lo 
unpare.lo  lake  uf  a  brick  floor. 

DÉCASTÈUE,  .!ay-kas-tayr,*m.  melroL 
decaslere,  \i.\    eubic  yards. 

DÉCASYLLADE,  day-kah-sil-lab,  adj. 
mf.  decasyllabic. 

DÉCATI,  day-kab-lee,  ppa.  of  oecatir, 
fera.  -E,  adjectie.  tecb.  Draii  —,  clolh 
with  Ihe  gloss  laken  off. 

DÉCATIR,  dav-kah-teer,  ra.  tecb.  lo 
spoiige.  lo  lake  off  Ihe  gloss.  \ 

DECATISSAGE,  day-kaU-te-sazh,  sm.  . 
tecb.  sponging.  dumping,  ung'.ossing.  | 

DÉCATISSELR,  day-kah-te-suhr ,  sm.  ; 
tecb.  sponger.  j 

DÉCAVÉ,  ppa.  of  BÉCAVER,  fem.  — E, 
(jeu)  Être—,  lobe  oui. 

DÉCAVER,  dav-kab-vay,  ra.  (jen)  lo 
gain  Ihe  pool  of,  lo  win  Ihe  slake  of. 

SE  DÉCAVER,  ffr.  10  lose  one's  pool, 
one's  slake. 

DÉCÉDÉ,  ppa.  of  beceoer,  fem.  — e, 
t  deofused.    i  (subslantiv.)  deceased.  Les 

—  s,  Ihe  deceased. 
DÉCÉDER,  dav-say-day,  m.  [Lai.  dece- 

dcre)  10  die ,  lo  depan  Ihis  life,  lo  expire. 

DÉCÊLEMENT,  daj-sel-mâiig,  sm.  dis- 
closure,  Mratjat. 

DÉCELER,  days-lay,  ta.  (from  celer) 
JE  décelé;  kols  becêleross;  ils  dece- 
LEBAiEST,  10  discloic.  10  bclray,  10  reveal. 

—  un  crime,  to  dischse  a  crime.  Mes 
frères,  dii-ii,  ne  me  décelez  pas,  comrades 
said  he,  do  net  bclray  me.  La  Font-  Choses 
qui  chez  d'autres  eussent  décelé  la  misère 
qu'eiigendreni  les  vices,  Ihings  Ihai  m 
olhers  wonld  hâte  belrayed  Ihe  poterly  en- 
gendered  by  rices.  Balz.  Sa  conduite  de- 
ce  e  une  âme  basse,  his  conduit  betrays  a 
mean  soûl.  Quoique  les  lèvres  décelassent 
1,1  lierte  que,  etc.,  Ihough  Ihe  lips  indicated 
Ihat  pride  which,  etc.  Bail. 
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SE  BÉCELER,  tjir.  to  bctray  one's  self.  H 
s'est  décelé  involontairement,  he  betrayti 
himself  inrolunlarily.  Son  véiitahle  ca- 
ractère n'a  pas  tardé  à  se  —,  his  true 
characler  was  nol  long  before  il  belrayed 
itself.  Deux  sources  cachées  se  décèlent 
par  les  eaux  qu'elles  laissent  flllrer  entre 
les  rochers,  Iwo  intisible  springs  beirag 
Ihemseltes  by  Ihe  walers  which  fUler 
belween  Ihe  rocks.  Chat. 

DÉCEMBRE,  das-sângbr,  «m.  (Lai.  de- 
ceraber)  December.  Le  mois  de— ,  Ihe 
monlh  of  December.  Le  24  —,  Ihe  îUh 
of  December. 

DÉCEMMENT,  day-sah-mâng ,  aifn.  4 
decenlly.  î  (avec  bienséance)  decenlly, 
decorously. 

DÉCEMVIR,  day-sajm-vir,  sm.  Rom. 
bist.  decemvir. 

DÉCEMVlllAL,  day-saym-ve-ral,  ad) 
m.  fem.  — E,  dccemvirat. 

DÉCEJIVIRAT  ,  day-saym-ve-rah,  sm. 
i  (digniiéj  decemvirate.  2  (durée)  decem- 
tirate. 

DÉCENCE,  day-sângs,  sf.  [Lai.  deceii- 
tia)  I  boiinêieté  extérieure)  decency.  2 
(pudeur)  decency,  proptiely,  décorum. 
Avoir  un  maintien  plein  de  —,  lo  hâte  a 
vcry  modesl  hearing.  Elle  est  toujours 
vêtue  avec  —,  she  always  wears  a  becom- 
ing  dress. 

DÉCENNAL,  day-sayn-nal.  ad),  m.  fem. 
— E,  pi.  m.  DÉCES5A0X  {Lat.  deceiiualis) 
decennial. 

DÉCENT,  day-sâng,  adj.  m.  fem.  — E, 
(ta/,  decens)  «  (convenable)  décent,  pro- 
per.  Être  en  babil  —,  lo  hâve  a  deceul 
coal  on.  2  décent,  modesl.  Avoir  an 
maintien  —,  lo  hâte  a  modesl  bearing. 

DÉCENTllALIS.\TION .  day-sâng-lrah- 
le-zah-STOng,  sf.  deceniralizalmi. 

DÉCE'NTR ALISER ,  day-sâng-trah-le- 
lav,  la.  lo  decenlraliie. 

DÉCEPTION  ,  day  -  sayp  -  syong ,  */. 
(Lai.)  \  (tromperie)  déception,  deceil.  2 
{mécompte)  déception,  disappoinlment. 

DÉCICRCLER,  day-sayi-klay,  ra.  tecb. 
tounhoop.  ,,  , 

DECERNER,  day-sayr-nay,  ta.  (lai. 
decernere)  \  (des  honneurs,  des  récom- 
penses, of  honoiirs,  rewards)  lo  awari 
(lo),  to  beslow  (on),  lo  decree  (lo).  —  e 
trirmphe,  lo  ordain  a  Iriumph.  La  ville 
de  D.  lui  a  décerné  une  couronne  civique, 
the  lown  of  D  .  awarded  lo  him  a  citic 
crown.  Lamart.  (by  extension]  Ces  fonc- 
tions que  décernait  ou  imposait  le  vœu 
I  public,  Ihose  funclions  Ihat  Ihe  public 
voicedecreedorimposed.}ioi.  Les  guerres 
civiles  ne  décernent  que  des  tombeaux. 
civil  wars  hâte  naughl  to  beslow  but 
graves.  Lamart.  2  (by  eilension)  ^des 
prix,  of  prizes)  lo  award  (lo).  flg.  —  la 
palme  à  quelqu'un,  lo  award  Ihe  palm  lo  a 
person.  3  (des  peines,  of  penalius)  lo 
award.  —  un  mandat  d'amener,  M  issue 
oui  a  warrant.  .,        ,  , 

DÉCÈS,  day-say,  sm.  (Lat.  decessas) 
decease,  dealh,  démise.      Acte  de_— , 
dealh-cerlificale.     Constater  le  —  dune 
I  personne,  lo  state  Ihe  dealh  of  a  person  ; 
'  lo  make  a  d^taratian  of  Ihe  dealh  of  a 

person.  ^„      ..      ,    . 

I      DECEVABLE,  days-vabl",  ad;,  mf  ie- 
ceitable.  ,    . 

DÉCEVANT,  days-vSng,  ppr.efBi.ct- 
'  VOIR,  adj.  m.  fem.— E,  dccepiire,  deceil- 
ful  Eipoir  —,  fallacious  hope.  Paroles 
—es,  deceilful  words.  Speciro  llalteur  on 
—,  cheering  or  deceilful  shadow.  Nod. 
Les  —es  magies  du  clair-obscur,  Ihe  magie 
illusions  of  Ihe  clare-obscure.  Balz. 

DÉCEVOIR,  days-ïooâr,  ra.  (ta/,  de- 
cipere)  conj.  like  apercevoir,  lo  deceae, 
to  beguile,  lo  deliide.  Leurs  propres  pen- 
sées  les  déçoivent,  Iheir  own  ikaughts  de- 
eeiee  Ihem.  Eoss. 

Déchaîné,  ppa.  of  dechaIîie»,  fem. 

—  E,  adjectit.    unchained.  wild,  broken 

'  loose.     Ln  chien  — .  a  dog  unchained. 

dg.  Le  bruit  des  vents  —s,  Ihe  roaring  of 

I  Ihe    ragin)  uiinds.     Les   passions  sonl 
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—es.  Ihe  fatsiotsi  hâve  broien  hose.  fig 
laiii.  ("/est  on  diable  —,  he  is  a  devil 
4rotfii  loo^e. 

UÉCHAtNEMENT ,  day-shayn-niang, 
Ml.  i  lig.  (emportemenl)  unbridiing. 
wildness,  fury,  ouihurst,  rage.  Le  —  îles 
tents,  de  la  lempêie,  the  fnnj  o(  Ihe 
»md»,  oflhetempesl.  Le—  des  passions, 
Ihe  mbriilling  of  the  passions.  2  Ug. 
(attaques  violenies)  eiasperalion.  Le  — 
contre  lui  était  universel,  ihe  eiasperd'.ion 
againsl  him  was  unitersal.  Elre  dans  un 
perpétuel  —  conlie  quelqu'un,  lo  be  in  a 
tlale  of  perpelual  exaspération  againsl  a 
person. 

Déchaîner,  daj-shay-uay.  va.  I  lo 
Mnchain,  lo  tel  loose,  to  turn  loose  (un 
chien,  a  dog).  2  lig.  (exciler,  soulever)  ta 
tel  loose,  lo  cxasperate.  Il  avait  déchaîné 
loale  sa  cabale  contre  moi,  he  had  let 
kote  his  whole  cahal  againsl  me.  La 
lempéte  déchaîne  ses  légious,  Ihe  lempest 
Ut  loose  ils  légions.  Balz. 

SE  déchaIneb,  ppr.  4  to  gel  unchained, 
40  break  loose.  Voili  un  cliien  qui  s'est 
déchaîné,  there  is  a  dog  thaï  has  broten 
loose.  Dg.  Les  vcnls  s'étaient  déchaînés 
contre  nous,  Ihe  u'mds  had  renled  their 
fvry  upon  us.  2  flg.  (parler  avec  violence) 
Jo  inveigh,  lo  fty  oui.  Tous  les  auteurs 
tant  bons  que  mauvais  se  déchaînaient 
contre  Ini ,  ait  the  authors ,  bolh  good 
and  bad  inveighed  againsl  him.  Le  Sage. 
Je  me  sois  déchaîné  contre  lui,  /  flew  oui 
againsl  him.  Le  Sage. 

DÉCHANTER,    day-shâng-lay ,    rn. 
lo  change  one's  note.    Il  a  en  bien  à  —, 
Ihings  fell  far  short  of  wltat  be  eipected. 
fain.  Je  le  ferai  —,  /  will  make  him  lower  , 
his  lone. 

DÉCHAPERONNE,  ppa.  o/déchaperon- 
KEB,  fera.  — E,  adjectiii.  mason.  Mur  —, 
walt  with  Ihe  coping  in  ruins. 

DÉCHAPERONNEU,  day-shap-ron-nay,  | 
rf.    I  bawk.    —  un  oiseau,  lo  unhood  a  , 
bird.     2    mason.    —   un  mur,   to  take 
Ihe  coping  off  a  uiall. 

DÉCHARGE,  day-sharzh,  sf.  1  (des 
marchandises,  etc.,  of  goods,  etc.)  un- 
loading,  unlading.  Navire  en  —,  a  ship 
4hal  is  being  unladed.  2  (acle)  discharge, 
release.  Douoer  quiliance  et  —,  to  gite 
*  reeeipi  and  discharge.  Porter  une 
somme  en  — ,  to  crédit  with  a  sum.  3 
(soulagement)  relief,  discharge.  Ce  fut 
tine  grande  —  puur  ses  parents,  Ihat  ivas 
a  greal  relief  to  his  parents.  La  —  delà 
conscience,  the  easing,  Ihe  discharge  of 
one's  conscience.  4  crim.  law.  defence. 
Témoin  à  —,  witncss  for  ihe  prisoncr.  Des 
téiuoins  ont  dit  à  la  —  du  prévenu,  que, 
witnesses  deposed  in  fivour  of  the  accused 
thaï.  5  (.iction  de  tirer  à  la  fois  plusieurs 
armes  à  feu)  discharge.  Une  —  de  moas- 
queierie,  a  discharge  of  musketry.  —  d'ar- 
tillerie, a  discharge  ofartillery.  (by  ex- 
tension) Une  —  de  coups  de  bâton,  a 
shower  of  blows  with  a  stick,  a  good 
cudgelling.  [by  analogy]  —  électrique, 
etectric  discharge.  6  (écoulement  des  eaux 
d'un  bassin)  discharge.  Tuyau  de  — ,  wasle- 
water  pipe,  deiivery  pipe ,  discharge-tube. 
1  (ouverture)  outlet.  8  (bassin,  réservoir) 
réservoir.  9  Bg.  La  —  des  humeurs,  the 
discharge  of  the  humours.  \0  (lieu) 
tumier-room.  Pièce  de  —,  tumber-room. 
Ai  arch.  discharge.  12  priut.  Papier 
de  —,  proof  paper. 

DÉCHAIIGEMENT,  da:[-sharzh-mâng, 
tm.  untoading,  unlading  (d'un  navire,  d'un 
wagon,  of  a  ship,  of  a  waggon). 

DÉCHARGEOIR,   day-shar-zhwâr,  sm. 
4  (endroit)  oui  fait,  réservoir.     2  (tuyau) 
discharge-luie.    3  tech.  cloth-beam. 
DÉCHARGER,  day-shar-zhay,  va.  xocs 

DÉCHARGEUNS;    IL  DÉCHARGEA,    1   lO  UnlOOd 

(une  voiture,  un  bateau,  un  cheval,  a 
carriaje,  a  boat,  a  home),  [by  extension) 
—  do  blé,  dés  briques,  des  bjllots,  to 
unlood  corn,  bricks,  baies.  2  absol. 
lo  unioad.  3  (débarrasser  d'un  poids) 
10  diickarte,  lo  retieve.    —  un  plancher, 
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une  ponire,  to  discharrie  a  floor,  a 
beam.  {by  analogy)  Ils  pensent  qu'on  les 
veut  —,  la  chèvre  de  son  lait ,  le  mouton 
de  sa  laine,  they  each  Ihink  Ihey  are  going 
lo  be  relieved ,  the  goal  of  her  milk ,  Ihe 
sheep  of  ils  wool.  La  Font.  fig.  fam.  — 
le  ploncher,  lo  withdraw.  Une  prise 
de  lahnc  décharge  le  cerveau,  a  pmch 
of  smtff  relieves  the  head.  l  Dg.  (di- 
minuer les  charges)  to  exonerale.    5  flg. 

—  son    cœur,  to   unburden   one's  hearl. 

—  sa  conscience,  lo  discharge  one's  con- 
science. 6  law.  flg.  —  un  accusé,  lo  dis- 
charge a  prisoner.  —  d'accusation,  lo  dis- 
charge of  an  accusation.  1  (dispenser,  dé- 
barrasser) to  discharge,  lo  release.  On  l'a 
déchargé  de  cette  tuielle,  he  has  been 
discharged  of  tlial  guardianship.  8  (tenir 
quitte)  lo  release,  to  discharge.  —  quel- 
qu'un d'une  deiie,  d'un  dépôt,  dune 
amende,  tJ  release  a  person  from  a  debl,  a 
deposil,  a  fine.  Il  est  déchargé  de  toute 
responsabilité,  he  is  dischurged  of  ail  re- 
sponsibility.  —  un  compte,  lo  strike  oui  an 
account.  —  la  feuille  d'un  messager,  to 
put  a  discharge  lo  a  way-hilt.  9  (d'une 
arme  à  feu,  of  /ire-urms)  lo  discharge,  lo 
lire  off,  lo  let  off.  —  un  fusil,  lo  fire  off  a 
gun.  —  un  pistolet  sur  quelqu'un,  lo  fire 
a  pislol  al  a  person.  40  [by  extension) 
(asséner)  lo  deal.  —  on  coup  de  poing,  de 
bâton,  de  sabre,  to  deal  a  blow  with  one's 
fisl,  with  a  stick,  with  a  sabre,  flg.  — 
sa  bile,  sa  colère  sur  quelqu'un,  to  vent 
one's  spleen,  one's  anger  on  a  person.  4  4 
(d'une  arme  à  feu,  of  fire-arms)  (dler  la 
charge)  lo  unload.  42  gard.  —  un  arbre, 
to  top  a  Iree.  43  print.  —  une  forme,  to 
rub  off  the  ink  from  a  form.  44  naut.  j 
—  les  voiles,  to  fill  Ihe  sails,  afler  Ihey  had 
lain  aback. 

DÉCHARGER,  VU.  (de  l'cncre,  of  ink)  to 
run. 

SE  DÉcnARCER,  vpr.  i  10  unload  one's 
self.  Se  —  d'un  fardeau ,  lo  relicve  one's 
self  from  a  bitrden.  2  flg.  Pour  se  —  | 
d'un  tel  soin,  notre  homme,  ourman,lo  , 
release  himself  from  such  troulile.  La 
Font.  Dg.  Se  —  sur  quelqu'un  uu  soin 
d'une  affaire,  to  leave  the  care  of  u  Ihing 
lo  a  person.  fig.  Se  —  d'une  faule  sur 
quelqu'un,  to  Ihrow  Ihe  blâme  of  a  faull 
upon  a  person.  3  (des  eauï,  of  waters) 
to  emply  ilself,  lo  discharge  itself,  to  fall 
into.  i  (des  couleurs,  of  colours)  to  fade, 
to  change. 

DÉCH.ARGEUR,  day-shar-zhuhr,  sm. 
Inmper,  porter,  heaver,  whipner.  Les  —s 
du  port.  Iheporters  of  Ihe  wharf. 

DÉCHAR.SÈ,  ppa.  of  décharner,  fem. 
— E,  adjecliv.  flahless,  emaciated,  lank, 
Ihin,  spare,  lean,  gaunt,  meagre.  Un  corps 
—,  a/1  emaciated  body.  Visage  — ,  thin 
face.  Main  — e,  wasied  hand.  Dg.  Un 
style  —,  an  impoverished  style. 

DÉCHARNER,  day-sbar-nay,  va.  4  to 
sli  ip  Ihe  pesh  off.  —  un  cadavre,  lo  strip 
the  /lesh  off  a  dead  body.  2  [hyperb.)  to 
make  Lan.  La  maladie  l'a  tout  décharné. 
illness  has  made  a  skeleton  of  him.  3 
Dg.     (du  style,  of  style)  to  impoverish. 

DÉCHASSER,  day-shass-say,  rn.  danc. 
to  slide.  Chassez  et  décliassez,  slide  to 
tlie  rii/hl,  and  then  lo  the  lelt. 

DÉCHAUMER.  day-sbo-may,  va.  agri. 

—  une  terre,  lo  break  iip  fallow  tani, 
lo  plough  up  the  stuhble,  lo  fallow. 

DÉCHAUSSÉ,  ppa.  of  déchacs'ER,  feN. 
—E,  adjecliv.  barefoo'ed.  Carmes— sou 
décliaux,  barefaoled  Carmélites. 

DÉCHAUSSEMENT,  day-shds-mâng, 
sm.  1  agri.  baring,  laying  bare.  2 
(d'une  dent,  of  a  loolh)  tancing  the  gum, 
shrinking  of  the  gums. 

DÉCHAUSSER,  day-sho-say,  ta.  4 
lo  pull  the  shoes,  the  boots  of.  —  m 
enfant,  lo  pull  a  child's  shoes  and  stock- 
ings  ojf.  Dg.  fam.  N'être  pas  digne  de  — 
quelqu'un ,  lo  be  much  below  a  person.    2 

—  un  mur.  une  construction,  lo  tay  bare 
the  foundalions  of  a  watt,  of  a  con- 
struction.    Les    pluies   d'hiver  ont    dé- 
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chanssé  la  voie,  Ihe  uinter  rains  havt 
broken  up  the  road.  Th.  Gant.  Dg.  —  un 
arbre,  lo  tay  bare  llte  root  of  a  Iree. 
Og.  —  une  dent,  lo  clear  Ihe  gum. 

SE  OÉCHAOSSER,  vpr.  4  lo  take  off  one's 
shoes  and  sloekiiigs.  Je  m'étais  chaussé 
et  déchaussé  six  ou  huit  fois,  /  /m./  pnt 
on  my  shoes  and  taken  them  off  agiiin 
six  or  eighl  limes.  Th.  Gaul.  2  (des 
dents,  of  Ihe  tceth)  lo  hecome,  lo  gel 
bare. 

DÉCHAUSSOIR,  day-sho-swâr,  sm. 
surg.  fleam,  lancel  /("■  the  gums. 

DÉCHAUX,  day-sho.  adj.  m.  barefoot, 
barefoolcd.  Je  m'assis  an  milieu  de  Turcs 
et  de  Franks  également  —,  /  sal  down  in 
Ihe  midsl  of  Turks  and  Franks,  wlio  tike 
me  had  taken  Iheir  shoes  off.  Th.  Caul. 
Carmes  —,  See  déchaissé. 

DÉCHÉANCE,  day-shay-ângs,  sf  t 
law.  forfeiture.  À  peine  de  —,  nnder 
pain  of  forfeiture.  i  (  perte  de  la  cou- 
ronne) déposition,  delhrouement.  Presque 
toutes  les  sections  avaient  volé  la  —  du 
roi,  almost  ail  the  sections  had  voled  for 
Ihe  déposition  of  the  king,  Lauiart.  3  (dé- 
cadence) fall,  decay.  La  —  de  l'homme 
par  le  péché,  the  fait  of  man  by  sin, 

DÉCHET,  day-shay,  sm.  4  (perle) 
waile,  loss.  [by  ettension)  Le  —  de 
bien  des  espérances,  the  disappoinlmenl  of 
manu  hopes.  S"-B.    2  (résidu)  wasle. 

DËCHEVELÉ,  ppa.  o/'oécheveler,  fem. 
— E.  adjecliv.  dishevclled. 

DÉCHEVELER,  day-sbuhv-lay.   va.  il 

DÉCHEVÉLE,    IL    DÉCBEVÈLERA,    tO  dishCVCl. 
SE     DÉCHEVELER,     Vpr.       i     tO    dishCVcl 

one's  hoir.  2  recipr.  lo  dishevel  each 
other's  hoir. 

DÉCHEVÊTRER ,  day-shuh-vay-tray, 
va.    agri.  lo  take  the  halter  off. 

DÉCHEVILLER,  day-shuh-ve-yay,  ra. 
lecli,    [from  cheville)  to  unpeg,  lo  unpin. 

SE  DÉcuEViLLER,  vpr.  to  coms  unpeggcd, 
unpinned. 

DÉCHIFFRABLE,  day-slie-frabi',  adj. 
mf  decipherable.  [by  exlension]  Son 
écriture  n'est  pas  —,  his  wriling  is  not 
legible. 

DÉCHIFFREMENT,  day-shifr'-mâng , 
sm.  (action,  résultat)  decivhering.  Le  — 
d'une  dépêche,  Ihe  deciphering  of  a  de- 
spatch. Le  —  d'un  vieux  manuscrit, 
the  deciphering  of  an  old  manuscripl. 

DÉCHIFFRER,  day-she-fray,  ra.  4 
lo  decipher.  i  [by  extension)  (lire)  to  de- 
eipher,  to  make  oui.  Une  écriture  impos- 
sible à  — ,  a  wriling  impossible  to  be 
deciphered,  to  be  made  oui.  3  [by  exten- 
sion) (d'un  morceau  de  musique,  of  a  pièce 
of  music)  lo  read  off.  i  H-  (démêler)  to 
unravel,  lo  see  ihrough.  —  une  affaire,  une 
inlrigue,  to  unravel  an  affair,  an  intrigue, 
[in  a  bad  sensé)  —  quelqu'un  to  see 
through  a  person. 

SE  DÉcu.FfRER,  vpr.  lo  be  deciphered,  to 
be  made  ont. 

DÉCHIFFREUR,  day-she-fruhr,  sm.  I 
decipherer.  2  (by  extension)  fam.  Un  — 
de  manuscrits,  a  decipherer  of  mantt- 
scripis. 

DÉCHIQUETÉ,  ppa.   of  déchiqoeter, 

fem.  -E,  adjecliv.     4    cul  up,  slashed, 

jaoged.   2  bol.  Feuilles  —es.  jngiied  teaves. 

DÉCHIUUETER,  day-shik-lay ,   va.   il 

déchiqueté;  il  DÉCHlûlÉTERA,    I  tO  CUt  up, 

to  slash.  —  la  peau,  la  chair,  lo  slash  the 
skin,  Ihe  flesh.  —  une  étoffe,  lo  cul  up 
a  stuff.  Il  ramassa  un  morceau  de  buis 
él  le  déchiqueta  avec  son  couieau,  he 
picked  up  a  pièce  of  wood,  and  whiltlei 
il  with  his  knife.  Méry.  a  (decouperj  lo 
pink.  —  la  bordure  d'une  robe,  lo  pink 
the  border  of  a  gown. 

DÉCHIQUETEUR,  day-sbik-tuhr,  m. 
obsol.  culler,  slasher. 

DÉCHIRAGE,  day-shé-razh,  sm.  break- 
ing  up.    Bois  dé  —,  old  ship-limber. 

DÉCHIRANT,  day-she-râiig,  vpr.  et 
DÉCHIRER,  adj.  m.  fem.  — e,  Dg.  harrow- 
ing,  hearl-rendmg .  Dans  la  scène  — e  de 
la  tempête,  in  the  harrowing  tcene  o[  tki 
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tempesl.    S''-B.     Des   cris  —s,    hearl- 
remling  cries. 

IIÉCHIKÉ,  ppa.  0/ DÉCHIRER,  fera.  — E, 
ailjeclii'.  i  rem,  torn,  ragged.  m  lallers. 
Un  ïèleraenl  —,  a  'ont  garmenl.  Etre 
—  ,  tout  —,  lo  be  ail  m  lallers.  Dg. 
On  souffre  de  le  voir  lonjours  arriver  l'o- 
reille — e,  il  ts  paiafui  lo  see  kim  arrive 
conlinuaily  worsUd  m  wordy  uvrfare. 
S'^-B.  ûg.  [am.  Ceue  femme,  celte  fille 
n'esi  pas  trop  —  e,  u'esl  pas  déjà  si  — e, 
Ihtit  woman,  that  girl  is  nol  so  very  bai 
lûoking.  2  (d'an  bateau,  o/'a  boal)  ripped 
up.  3  flg.  Mm,  rent.  L'n  pays  —  par 
les  factions,  a  couniry  renl  by  factions. 
4  fig.  slung.  Être  —  de  remords,  lo  bi 
tlung  willi  remorse.  5  fig.  (d'un  teriain, 
of  land)  jagyed.  Les  cites  —es  de  la 
Sicile,  Ihe  jagged  coasis  of  Sicily.  Midi. 

DÉCHIREMENT,  day-slieer-mSng .  sm. 
i  (action)  leariug,  rending ,  kiceration. 
Le  —  des  muscles,  des  fibres,  Ihe  laeera- 
lion  of  Ihe  muscles,  of  Ihe  fibres.  2  Dg. 
(douleur)  pain.  Éprouver  des  —s  d'en- 
trailles, lo  feel  eicrucialing  pains  in  Ihe 
bowels.  —  de  cœur,  angttish  of  hearl.  A 
fig.  (discordes)  intestine  commotion,  broil. 
L.  profita  de  ces  — s  pour  recomiuérir  B., 
L.  profîled  by  Ihose  intestine  commolious 
lo  muke  a  fresh  couquesl  of  B.  Lamart. 
4  surg.  lacération. 

DÉCHlHEIl,  day-she-ray,  ta.  1  lo  lear, 
to  rend,  lo  lacerate,  lo  lear  lo  pièces.  — 
one  letire,  lo  lear  up  a  leller 
vftemenls,  lo  rend  one's  gai 
lear  one's  clolhes.  Tel  le  lion,  a|irès  , 
avoir  decUiré  on  troupeau  de  moulons, 
thus  Ihe  lion,  afier  having  torn  lo  pièces 
<  flock  of  sheep.  Cliat.  Ou  lui  dêcbira  ; 
la  peau  ii  coups  de  fouet,  his  skin  was  cal 
up  wilh  lashes  of  Ihe  vihip.  —  ta  car-  i 
touche,  lo  bile  Ihe  cariridge.  —  un  ba-  I 
tean,  lo  break  up  a  boal.  (by  extension)  I 
Le  vent  déchire  les  nuages,  ihe  wind 
breaks  np  Ihe  clouds.  Chat.  Un  éclair  | 
éblouissant  déchira  le  ciel,  a  dazzttng 
flash  of  lightning  ran  along  Ihe  sky.  Noil.  | 
3  flg.  lo  rend.  Cela  me  déchire  les 
entrailles,  Ihat  rends  my  bowels.  Cette  , 
toux  me  déchire  la  poitrine,  Ihis  cough 
tears  my  lungs  lo  pièces.  —  l'oreille,  les 
oreilles,  to  splil  Ihe  car.  Les  instruuients 
qne  l'Asie  a  inventés  poar  —  les  oreilles 
des  hommes  et  des  dieux,  Ihe  instruments 
thaï  Asia  has  invented  lo  splil  Ihe  ears  of 
Gods  and  men.  Mcj.  3  flg.  (émouvoir) 
lo  harriiw,  to  torture.  Ce  spectacle  me 
déchirait  l'àme,  Ihis  sight  quite  renl  my 
hearl.  Votre  letire  m'a  déchiré  le  cœur, 
your  leller  has  quite  cul  me  up,  filled  me 
wilh  anguish.  Les  remords  le  déchiraient, 
he  was  slung  wilh  remorse.  4  lig.  (des 
factions,  of  factions)  lo  lear,  to  rend,  to 
distract.  S  flg.  (dire  du  uiali  lo  Iraduce, 
lo  slander,  lo  malign ,  to  backbile.  Il  y 
déchirait  impitoyablement  une  bonne  fa- 
mille ,  he  mercUessiy  pulted  to-  pièces  a 
respectable  family.  Le  Sage.  Il  loue  en 
face  et  déchire  en  arrière,  he  praises  you 
to  your  face  and  abuses  you  behind  your 
iack.  —  quelqu'un  à  belles  dents,  to 
abuse  a  person  oulragcousty. 

SE  DÉcHiBER,  vpr.  I  lo  tcar  one's  self. 
Se  —  la  main ,  lo  lear  one's  hand.  Le 
malheoreux  lion  se  déchire  lui-ii-éme,  Ihe 
unhappy  lion  leurs  kimself.  La  Font.  2 
recipr.  lo  lear  each  other.  Ces  deux 
chiens  se  déchirent,  Ihose  two  dogs  lear 
each  other.  3  (être  déchiré)  to  be  torn. 
Les  nnées  se  déchirèrent  sons  l'effort  du 
vent,  Ihe  tiolence  of  Ihe  wind  parted  Ihe 
clouds.  Balz.  Sa  robe  s'était  déchirée,  her 
dress  had  been  torn.  A  celte  vue  je  sentis 
que  mon  cœur  se  déchirait,  at  Ihis  sight  I 
felt  my  hearl  rent  in  Iwain.  *  recipr. 
fig.  to  lear,  to  pull  lach  olher  lo  pièces; 
lo  revile,  lo  abuse  each  olher.  Les 
hommes  de  parti  se  déchirent  entre  eux, 
parly  men  abuse  each  other.  Ces  bonnes 
âmes  se  déchiraient  les  unes  les  autres, 
those  good  soûls  were  fuliing  each  other 
le  fiecct. 
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DÉCHIUEUR,  Jay-shc-ruhr,  sm.  tearer, 
nnder,  ripper. 

DÉCHIKURE.  day-she-rûr,  sf.  1  lear, 
rent.  {by  eilensioni  La  —  d'un  nuage , 
Ihe  opening  in  a  tloud.  Th.  Gaul.  2 
surg.  lact-ration. 

DÉCHOIR,  day-shwâr,  m.  irreg.    je 

DÉCHOIS,  TU  DÉCHOIS,  IL  DÉCHOIT,  «ODS 
DÉCIIOVONS,  VOIS  OÊCHOTEZ,  ILS  DÉCUOIF.ST; 
JE  dé;hls;  je  DÉCHERnAl;  JE  décher- 
R.US;   Ql'E    JE   DÉCHOIE,  QUE   TU   DECHOIES; 

QUE  JE  DÉCHUSSE ,  I  10  fall  Ifrom),  lo  dé- 
cline (in).  -  de  son  rang,  de  sa  reputa- 
lion,  de  son  crédit,  lo  fait  from  one's  rank, 
lo  décline  in  one's  repulalion,  crédit.  En 
peu  de  temps  tu  vas  —  de  la  renommée, 
in  a  short  lime  you  will  lose  your  renown. 
Bar.  —  de  ses  espérances,  lo  be  dis- 
appointed  in  one'i  hopes.  2  (diminuer) 
lo  sink,  to  fait,  lo  décline.  La  pitance 
du   cerf   en   déchat   de   beaucoup,   thaï 
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oiseaux  les  décident  à  dormir  vingl  od 
trente  ensemble,  fear  of  large  biris  in- 
duces them  lo  sieep  twenly  or  thirlu 
lo'/ether.  .Mich.  Ce  motif  m'a  décide 
vous  écrire,  Ihis  muive  induced  me  t. 
Write  lo  you. 

décider,  vn.  t  to  décide.  C'est  ut. 
homme  qui  décide  de  tout,  sur  tout,  il 
tort  et  à  travers,  he  is  a  man  who  gives 
random  décisions  on  every  Ihing.  On  dé- 
cide volontiers  m  faveur  du  mérite,  one 
willingly  décides  in  favour  of  merit.  i 
(régler,  fixer,  to  décide  on.  Le  bourgeois 
que  C.  avait  déii.lè  de  faire  iiendre,  (St 
citiicn  thaï  C.  had  resolvei  lo  han; 
Balz.  D.  décide  dn  sort  d'une  monarchie, 
D.  détermines  Ihe  fate  of  a  monarehtj 
Lamart.  Le  sort  en  décidera,  fale  sha^ 
décide  il.  C'est  la  loi  qui  dccidera  enirî 
nous,  the  law  shall  Judge  bcivreen  us.  Ce 
jour  qui  allait  —  du  son  de  la  moitii 
■      ■   ■       •     ■■  ■  ' '■-'  ■-- ■  to  d'.- 


greally   dimimshcd  Ihe    slagS    pUlance.      des  !'a''i'''n's./*°'/?ï,,'"*/^*  .'''.''*.''' JV 
La    Font.      Ses    facultés    inieWeamUes  \  termine  Ihe  fale  of  half  the  mhabUant.. 
his  inlellecluut  facul-      '  '" 


commencent  à 

lies  begin  to  decay.    Sa  réputation 
fortune,  sa  faveur  commencent  à—,   ms 
réputation,  fortune,  favour  begins  lo  dé- 
cline.    Il  vûillit  sans  —,  he  grows  old 
withoul  ami  deciming  of  his  faculties. 
llÉt;HUÙER,  day-sbway,  ra.  naut.  See 

DÉ>ÉCHIIUER. 

DÉCHU,  dav-shû,  ppa.  »/■  déchoir,  fem. 
— E,  adjcctiv.  '  fallen.  Être  —  d'un  droit, 
d'un  privilège,  lo  forfeit  a  righi,  a  privi- 
lège. Souverain  — ,  fallen  sovereign. 
Ange  —,  fallen  aiigel.  —  de  ses  esiic- 
rances,  disappoinled  in  his  hopes.  BjIz. 
{subslanliv.)  L'ange  du  blasphème  est  de 
tons  les  —s  le  plus  audacieux,  the  angcl 
of  blasphemy  is  of  ail  Ihe  fallen  oiies 
the  mo>t  audacious.   Mns^. 


Chat.  . 

SE  décider,  rpr.  i  lo  be  decidei.. 
setlled.  Chez  ce  peuple  barliare,  tout  se 
décide  par  la  force,  wilh  thaï  barbarou^ 
people,  club -law  atone  iules.  2  si 
fixer,  se  régler)  lo  be  decided,  déterminée, 
Votre  son  va  se  — ,  your  fale  is  aboui 
lo  be  determined.  3  (prendre  un  paru) 
to  décide,  lo  détermine,  to  raolve.  Les 
gens  de  chez  nous  ne  se  décident  fus 
vite,  folks  in  our  part  of  the  couniry 
are  long  in  making  up  their  minds. 
G.  Suid.  Vous  vous  êtes  décidé  trop 
légèrement,  you  hâve  taken  loo  hasty  a 
resolution.  Vous  êtes  bien  long  à  vous 
—  ,  you  are  very  long  in  coming  to  a 
décision.  M.  s'était  décide  à  emprunter 
nue  somme  considérable,  if.  had  resolied 
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the  lenth  part. 

DÉCIARE,    day-syahr,    m.    melrol. 
deciure,  1 1 ,96  square  yards. 

DÉCIDÉ,  ppa.  of  i,ÉciDER,  fem.  — e, 
adjectir.  i  decided.  Les  deux  partis 
étaient  bien  — s  à  ne  rien  céder,^oM  par- 
ties uere  set  upon  giving  way  in  noihing. 
Saud.  2  i.fixé.  arièié)  decided,  setlled. 
C'est  une  chose  — e.  il  is  a  setlled  affiiir. 
3  (terminé,  tranché)  setlled.  i  (resola) 
resolule,  decided.  C'est  un  homme  —,  he 
is  a  bold  man.  Caractère  —,  resolule 
characler.  [by  analogy)  Air  —,  confident 
>f    ' 


look,  look  of  décision.  Ton  —,  lone  of 
décision.  5  (non  équivoque)  decided. 
Combattre  sans  avantage  —,  lo  fight  with- 
oul any  decided  udvantage. 

DÉCIDÉMENT,  day-se-day-mang,  arfr. 
)  decidedly.  2  absol.  —,  je  n'irai  pas, 
posilively,  I  will  nol  go.  —,  il  est  lou, 
he  is  arlualiy  inad. 

DÉCIDER,  dav-se-day.  va.  [Lat.  de- 
cidere)  4  lo  décide,  to  détermine.  Ce  se- 
rait peut-èlre  à  moi  â  —  lequi-1  est  le 
plus  triste  de,  il  is  perhafs  I  who  should 
décide  which  is  the  saddesl  of.  S"-S. 
On  cas  de  conscience  que  l'abbé  de  S. 
pouvait  senl  —,  a  case  of  conscience 
thaï  the  abbe  de  S.  atone  could  dé- 
cide. Balz.  C'est  maintenant  l'artillerie 
qui  décide  tout  dans  une  bataille,  il  is 
arlUlery  thaï  nom  décides  every  Ihing 
in  a  baille.  2  (terminer,  trancher)  lo 
décide,  to  seltle.  —  un  différend,  une 
querelle  par  nu  combat,  lo  décide  a 
quarrel  by  a  fight.  3  (arrêter,  .léter- 
miner)  lo  décide,  lo  ru!e.  Que  devons- 
nous  faire T  décidez,  uhal  are  we  lo 
do?  décide.  On  a  décidé  que  l'un  parli- 
rail  demain,  il  has  been  agreed  thaï  we 
should  set  oui  to-morrow.  4  (dcteiminer 
quflqu'uo  à  faire  quel  ;ue  chose)  lo  dé- 
termine, lo  induce,  lo  persuade.  Je  de- 
mandais i  T.  ce  qui  le  décidait  i  se 
lever  de  si  bonne  heure,  /  askcd  T.  whai 
induced  him  lo  rise  so  early.  Xod,  J'ai 
eu  bien  de  la  peine  à  le  —  i  le  faire, 
/  had  a  greal  dtal  of  trouble  in  persuad- 
ing  him  to  do  il.    La  crainte  des  grands 
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—  pour  quelqu'un ,  pour  quelque  chose,  to 
déclare  for,  to  décide  in  favour  of  a  per- 
son, of  a  Ihing.  La  victoire  s'était  enfin 
décidée  pour  nous,  viclory  al  lenglh  de- 
cided in  our  favour. 

DÉCIDU,  day-se-dû,  adj.  m.  fem.  — e, 
bot.  deciduons. 

DÉCIGP.AMME,  day-se.sram ,  sm.  me- 
trol.  decigram. 

DÉCILITRE,  day-se-lilr',  sm.  metroL 
deciiiler. 

DÉCILLER,  day-se-lyay,  ta.  See  Dt- 

SILLER.  

DECIM.\BLE,  day-se-mabl,  oiij.  m,'. 
titheaUe. 

DÉCUIAL,  day-se-mal,  adj.  m.  fem. 
— E,  \  arith.  dedmal.  Fractions  -es, 
décimal  fractions,  décimais.  Calcul  —, 
décimal  arilhmetic.  Système  —,  décimal 
syslim.    2  — e,  sf.  décimal. 

DÉCIMATEUR,  day-semali-tuhr,  sm. 
tithe-owncr. 

DÉC1M.\TI0N,  day-s«-mah-syong ,  sf. 
(Lai.)  hisi.  decimalioa.  De  cette  —  nni- 
versêlle  seraient  exceptées,  from  this 
gênerai  decimation  would  be  excepled. 
Aug.  Th.  ,      j    ■       , 

DECIME,  day-seem,  sm-  M'-  deciraus) 
teath,  tilhe,  décime  penay).  —  de  gnerie, 
war-tax.  . 

DÉCIME,  ppa.  of  déciuer,  fem.  — E, 
t  Résimenl  —,  deàmated  régiment.  2  fig. 
decimaled,  destroyei.  La  population  — e 
par  l'épidémie,  the  population  decimaled 
by  the  epidcmy.  (by  extension)  Us  tom- 
bent lentement  —s  par  le  feu  qui  les  en- 
veloppe, they  fall  slowly  mowed  down  by 
the  firing  thaï  surrounds  them.  Lamart. 
La  révolution  — e  dans  sa  route,  the  re- 
tolulion  Ihinned  in  ils  march.  Lauiart. 

DÉCIMER,  day-se-may,  ta.  I  lo  dect- 
male.  (by  extension)  La  désertion  décimait 
nos  soldats,  désertion  decimaled  our  tol- 
diers.  Lamart.  2  flg.  (d'une  maladie,  etc., 
of  a  disease,  etc.)  lo  sweep,  lo  carry  off. 
L'ivrognerie,  le  vice,  la  malpropreté  y 
déciment  ^  vie  par  coupes  réglées. 
drunkenness,  vice,  dirl.  ihere  imw  dow» 
their  ticlims  by  lens  and  hundredt. 
Ph.  Chas,    (by  exleasio»)  La  uiorl  et  le 
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temps  n;il  en  vain  décimé  les  amis  de 
Tinj;!  ans,  d^alh  and  lime  hâte  in  rain 
âecimated  your  friends  of  twenty  y^'ars* 
tlanding.  Lamait.  (ig.  Dicn  lil  souffler 
dans  l'air  l"cs;iril  qoi  noas  décime,  God 
coHsed  10  k  breathed  in  Ihe  air  Ihe 
tpirU  Ihat  iccimates  us.  Lamart.  Ils 
ilécimèri'iil  lear  faible  pécale,  afin  de  SOD- 
ager  ma  détresse,  Iheij  dipped  inlo  Iheir 
iule  hoard  lo  rt/iVre  my  dislress.  Nod. 

DECIMÈTHE,  day-se-raaytr',  »m.  me- 
rci, dt'cimcier,  3,937  inchcs. 

DÉCIMO,  day-sc-mo,  adc.  {Lot.) 
ent'ily. 

DÉCIXTREMEXT,  day-sang-trnh-raân?, 
«II.  arcli.  rcmoving  Ihi  eenlring  [ofa 
tauU  ). 

DÉCISTREII.  day-sang-lray.  ra.  arch. 
to  remore  Ihe  eeniring  of  a  raull). 

DÉCISIF,  (lay-se-zir,  adj.  m.  fera.  oÉ- 
ci5ivE,  I  derisire.  l'iie  pièce,  une  raison, 
une  preuve  décisive,  a  décisive  dotumenl, 
reasoti,  proof.  Chose  étrange  I  et  pour 
moi  déCKive,  a  sirange  ihing!  and  for 
m:  a  décisive  one.  C.  Del.  Une  bataille  dé- 
cisive, a  decisire  baille.  2  (ries  personnes, 
of  yenons)  fosilire,  pcremplonj.  Cet 
liom.iie  est  trop  —,  ihal  mon  is  loo  posi- 
liie.  Vos  sens  trop  —s  eiuiiortoni  sulD- 
sammeni  votre  raison,  your  reason  is  suf- 
fiiiently  carried  away  liy  ytiur  sensés 
ahich  arc  loo  posUive.  Coss.  Prendre  un 
ton  — ,  lo  assume  a  peremplory  tone. 
Avoir  l'es-pril  —,  lo  be  bold,  daring. 

DECISION,  day-se-zyong,  sf.  \  décision. 
Former,  prendre  une  —,  lo  corne  lo  a  dé- 
cision. La  —  d'une  affaire,  d'une  question 
de  droit ,  Ihe  décision  of  an  affair,  of  a 
point  of  law.  rel.  Les  — s  des  conoiles, 
tite  decrees  of  Ihe  councUs.  2  [feriuelé) 
d.eisîon,  résolution.  Manquer  de  — ,  lo 
uuitt  résolution. 

DCCISIVEMEXT,  day-se-ziv-mâng, 
odi.  decisirely.  posiliiely. 

DÉCISOIRE,  day-se-zwâr,  adj.  mf.  law. 
decisory,  iecuive.  Serment  —,  decisory 
oalh. 

DÉCISTÈRE,  day-sis-layr,  sm.  melrol. 
decîitere,  3,53  cu'jic  feel. 

DÉCLAM.V TEl'li ,  day-ll;ih-mah-lol)r, 
stn.  i  aniiq.  declamalor,  declaimrr.  2 
i  bsol.  (Celui  qui  débile  en  public  des  vers, 
f  c)  declaimer,  spouler.  3  lorateur,  écri- 
vain emplialiquej  declaimer.  Style  de  — , 
dectamalorij  slyle.  \  adjeclit.  declama- 
lory.    Ton  —,  dt-clamalory  loue. 

DHCLAMAI  ION .  day-klah-mah-syong, 
sf.  {Lai.}  I  (art.i  diclamalion,  eloculion. 
Cours  de  —,  coarse  of  eloculion.  Profes- 
seur de  —,  leacher  of  eloculion.  2  (em- 
ploi affecté  du-  termes  pompeux)  déclama- 
tion. 3  (discours  banal  ou  injurieux) 
declamalion,  mreclive.  X  anc.  rhel.  ie- 
clamalion.  Sujet  de  — ,  subjeci  of  de- 
clamalion. 

DÉCLAMATOIRE ,  day-llah-mah-twâr, 
idj.  mf.  i  [Unie  used)  (qui  appartient 
i  la  declaïualiun)  dcclamatory.  2  (qui 
ce  renferme  que  des  déclau,alions)  dc- 
clamatory. Un  tuvrase  —,  a  declama- 
tory  work.  3  (emphatique)  -declamalory , 
iemiastic.  Style  —,  declauiatory  slyle. 
TuD  — ,  declamalory  lone. 

DÉCLAMER,  day-klah-may,  ta.    (Lai. 

lainaie)  i  lo  deelaim,  to  récite,  lo 
-,jul  (des  vers,  un  discours,  verses,  a 
i^cich).  —  une  scène  de  tragédie,  to  de- 
claim  a  scène  from  a  Iragedy.  Je  dé- 
clamai le  grimoire  nittement,  /  read  out 
Ihe  scrawl  dislinclly.  Nod.  2  absol.  lo  de- 
ctaim.    —  en  public,  to  declaim  puilicly. 

DÉCLAiiEB,  vn.  (invectiver)  lo  ejcclaim, 
lo  imeigh.  —  couire  le  vice,  to  inveigh 
againsi  tice. 

DÉCLARATIF,  day-llah-rat-if,  adj.  m. 
km.  D.CL<r.ATive,  law   deilaralory. 

DECLARATIO.N .  day-llali-rab-syoug, 
tf.  [Lat.)  I  declaraliott.  Faire  une  — 
i  la  douane,  an  greiTe,  lo  make  a  dé- 
claration al  the  cu.stom-  house ,  at  Ihe 
tlerk's  office.  Prendre  acte  d'une  — ,  lo 
Iake  noie  of  a  déclaration.    Signer  une 
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— ,  lo  sign  a  declaralion.  La  —  du  jury, 
the  verdicl.  Ihe  finding  of  Ihe  jury.  — 
d'amour,  declaralion  of  love.  Faire  une  — 
d'ainonr,  Faire  une  — ,  dos  —s,  to  make  a 
dcelurution.  2  law.  —  de  guerre,  dé- 
claration of  war.  —  de  faillite,  stalule 
of  bankruptcy,  schedule.  —  de  naissance, 
de  décès,  déclaration  of  birlh,  of  decease. 
3  law.  schedule.  Donner  la  —  de  ses 
biens,  lo  give  in  the  slate  of  one's  pro- 
perly.  —  de  dépenses,  schedule  of  ex- 
pensrs. 

DÉCLARATOIRE ,  day-klah-rah-twâr, 
adj.  pif.  law..  (lillle  used)  declaralory. 

DÉCLARÉ,  ppa.  of  déclareb,  fem.  — E, 
adjecliv.  decland,  open,  professed.  L'a 
ennemi  — ,  a  dcclared,  an  open  enemy. 
l'anisan  — ,  deelared  partisan.  Faveur 
— e,  an  open  farour. 

DÉCLARER,  day-klah  ray,  ta.  (Lat.  de- 
clarare)  1  lo  déclare,  lo  disclose.  Plu- 
sieurs régimei'ts  déclarèrent  qu'ils  ne  quit- 
teraieut  les  armes  qu'avec  la  vie,  several 
régiments  deelared  lliey  would  tay  down 
Iheir  arms  but  with  Iheir  livcs.  Aug.  Tb. 
Je  déclare  ici  que  je  n'entends  jias  me  le 
permettre,  /  hère  déclare  Ihal  1  do  noi 
présume   lo  Iake  sueh  a   liberly.  Sand. 

—  des  marchandises  à  la  douane,  lo  dé- 
clare goods  at  the  cusiom-house.  —  la 
naissance  d'un  enfant,  lo  déclare  Ihe  birlh 
of  a  child.  Il  a  déclaré  tous  ses  com- 
plices, At"  has  impeached  ail  his  aecom- 
pliccs.  Il  avait  attendu  longtemps  avant 
de  —  son  mariage,  Af  had  waited  a 
long  lime  bcfore  he  disclosed  his  marriage. 

—  son  amour,  sa  passion,  lo  déclare  one's 
love,  one's  passion.  —  la  guerre,  lo 
déclare  war;  ||  lig.  —  la  guerre  aux 
préjugés,  aux  3b(S,  to  proflaim  war 
againsi  préjudices,  abuses.  2  (décréter 
par  acte  public)  to  find,  lo  bring  in. 
Le  jurv  l'a  déclaré  coupable,  /4e  jury 
found  liim,  broughl  him  in  guilty.  Son 
mariage  a  été  déclaré  nul,  his  marriage 
has  becn  deelared  null. 

SE  nÉCLARER ,  vfr.  t  lo  déclare  one's 
self.  2  Cg.  (des  choses,  of  ihings)  lo 
break  oui.  L'iucendie  venait  ils  se  — ,  ihe 
fire  had  jusl  broken  oui,  La  lièvre  s'est 
déclarée  ce  matin,  Ihe  fever  broke  oui 
Ihis  morning.  3  (s'expli(|uer)  lo  déclare 
one's  self,  to  profess.  U  est  tcmiS  que 
vous  vous  déilariez,  //  is  lime  for  y  m 
10  déclare  yourself.  Il  s'en  est  déc.aré 
hautement,  he  made  a  public  declaralion 
of  U.  4  (se  prononcer  pour  ou  contre)  lo 
déclare  one's  self,  lo  Iake  sides.  Tout  le 
monde  s'est  déclaré  contre  Ini,  every  body 
look  sides  againsi  him.  La  vii  toire  s'est 
eiiDn  déclarée  pour  nous,  viclory  al  lasl 
deelared  ilself  in .our  farour.  (en  parlant 
de  la  guerre,  speaking  of  war)  L'Italie 
vient  de  se  —  pour  nous,  llaly  has  Jusl 
sided  with  «.?. 

DÉCLASSÉ,  ppa.  of  oÉcuiSSER,  fem. 
— E ,  adjecliv.  Dg.  C'est  un  homme  — ,  he 
is  a  man  of  no  defiaed  position,  out  of 
his  sphère. 

DÉCLASSER.  day-klah-?ay,  va.  I  naut. 
to  disrate.  2  neol.  to  unclass,  lo  change 
the  class  of.  3  lo  Ihrow  classes  iiUo  con- 
fusion. 

DÉCLIC,  day-klik,  sm.  Icch.  click. 

DÉCLIN,  day-klang,  sm.  (from  dé- 
cliner) I  décline,  wane,  close,  deeay.    Le 

—  du  jour,  Ihe  décline  of  Ihe  day.    Le 

—  de  l'âge ,  deelining  âge.  Le  —  de  la 
lune,  the  wane  of  the  moon.  Le  —  d'une 
maladie,  de  la  fièvre  ,  the  close  o/  au 
itlness,  Ihe  abatement  of  fever.  lig.  Une 
beauté  qui  est  sur  son  — ,  a  beaiity  in 
Ihe  waïu.  fig.  Cet  empire  penchait  vers 
son  — ,  Ihai  empire  was  hastening  to  ils 
décline.     2  armour.  sear-.sprinq . 

DÉCLINABLE,  day-kic-uabi',  adj.  mf. 
decliiiiMe. 

DÉCLINAISON,  day-kle-nay-zong ,  sf 
i  astr.  declinalion.  -2  phys.  Ueclinalion. 
3  gram.  declension. 

DECLINANT,  day-kle-nâng,  ppr.  o/ 
itÉcustR,  adj.  m.  fem.  — s,  deelining. 
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Une  grandeur  — e,  derliiiing  grealness. 
S's-B.     Cadran  — ,  deelining  dial. 

DÉCLINATOIRE,  day-liie-uah-twâr, 
adj,  mf.  J  law.  decim'alory.  Exception 
— ,  declinatory  pica,  eiceplion  Iaken 
againsi  a  judge  or  Jurisdiclion.  2  sm. 
declinatory  plea. 

DÉCLIN sT  IRE,  sm.  phys.  deelinalor, 
decliiiatorfi.^ 

DÉiLINÉ,  ppa  of  DÉCLINER,  fem.  — B, 
t  deelined.  2  adjecliv.  bot.  declinate, 
déclinons. 

DÉCLINER,  day-kle-nay,  m.  [Lot.  de- 
clinare)  \  lo  décline,  lo  be  on  ihe  wane. 
Le  jo:ir  commençait  à  — ,  the  day  was 
beginning  lo  décline,  6g.  Mes  jours  dé- 
clinent comme  l'ombre,  my  days  are 
deelining  like  a  shadow.  Lamart.  La 
fièvre  décline,  llic  fever  is  abaling.  Son 
génie  commence  à  —,  his  genius  is  be- 
ginning lo  décline.  Ses  forces  déclinent, 
his  strength  begins  to  décline.  La  fortune 
des  insurgés  gallois  ne  fit  que  —,  ihe 
fortune  of  Ihe  Welsh  insurgeais  went 
on  deelining.  Aug.  Th.  (by  eitension)  À 
l'heure  oii  la  lune  décline,  al  the  hoitr  in 
U'hich  Ihe  moon  déclines.  V.  Iliig.  (des 
per.^oiines,  of  persans)  to  décline,  lo  de- 
eay, lo  fait  o/f.  Le  vieillard  qui  décline, 
Ihe  old  man  who  is  breaking.  V.  Hiig. 
Ce  poète  décline,  Ihat  poel  déclines.  Iby 
extension)  Le.<  I.  nnt  toujours  décliné  de- 
puis cinq  siècles,  Ihe  I.  hâve  becn  deelin- 
ing conlinualhj  for  five  centuries.  Aug.  l'h. 
2  astr.  lo  décline.  Un  astre  qui  décline,  a 
star  Ihul  déclines.  6g.  On  raille  tout  bas 
un  astre  qui  déclino,  seorners  déride  a 
star  in  ils  décline.  V.  Hug.  3  phys.  to 
décline,  lo  vary.     4  gnora.  lo  décline. 

DÉCLINER ,  ra.  i  gram.  lo  décline,    fig. 

—  son  nom,  lo  slale  one's  name.  2  law. 
(récuser)  to  décline,  lo  iake  eieevlion  lo. 

—  la  juridictiun,  la  compétence  d'un  juge, 
d'un  tribunal,  to  décline  the  jurisdiclion, 
the  compeleney  of  a  judge,  of  a  tribunal. 
fig.  Les  gens  de  quelque  générosité  d'àme 
déclinaient  ces  fonciions,  people  of  any 
gênerons  feelings  dctined  those  functions. 
Lamart.  J'ai  décliné  son  invitation .  / 
hâve  deelined  his  invitation.  Sa  raison 
décline  l'autorité,  his  reason  déclines 
aulhority.  Th.  Gaut. 

SE  DÉcuiXEii,  V/ir.  gram.  lo  be  deelined. 

DECLIVE,  day-kliv,  adj.  mf  (Lat. 
declivis)  \  deelivous,  sloping.  Terres — s, 
tlophtif  grounds.    2  stirg  dépendent. 

DÉCLIVITÉ,  daj-kle-ve-iay,  sf.  (Lat. 
decUvitas)  deelivily,  slope.  La  —  d'un 
terrain ,  the  slope  of  a  pièce  of  ground. 

DECLOliRÉ,  ;ipa.  of  uÉ  LoiiuER.  f.ni. 

—  E,  adjecliv.  unctoislered .  secularised. 
Une  religieuse  — e  an  umhistired  nun. 

DÉCLOiTRER,  day-khvâ-tray ,  ra.  lo 
uncloister. 

SE    DÉCLOiTRER  ,    Vpr.  lO   ICOVC  IhC  Clois- 

ler.  lo  return  inlo  the  world, 

DÉCLORE,  day-klor,  ra  irreg.  and  de- 
fecl,  to  unclose,  to  throw  open. 

DÉCLOS,  day-klo,  ppa.  of  DÉCLOr.e, 
fem  — E,  unriosed,  Ihrown  open, 

DÉCLOUÉ,  ppa,  of  déclouer,  fem.  — E, 
adjecliv,  unnaited. 

DÉCLOUER ,  day-kloo-ay,  va,  to  unnail 
(une  caisse,  a  case). 

SE  DFCLODER,  Vpr.  lo  comc  unnaUcd. 

DÉCOCHEMENÏ,  day-kosh-raàng,  sm. 
(d'une  llèche,  of  an  afrow)  shooling  off, 
tetlini/  P). 

DÉCOCHÉ,  ppa.  of  i  écocher,  fem. 
—y-,  adjecliv.  Une  llèche  — E,  an 
arroie  Ut  fin, 

DÉCOCHER,  day-ko-slinv.  va,  lo  shoot, 
lo  disckarge.  —  une  lleelie.  to  tel  fly 
an  arrow.  flg.  —  on  trait  de  satire,  une 
éjiigranime ,  to  level  a  satinent  renttrk, 
an  epigram,  fig.  (in  joke)  —  un  compli- 
ment, lo  pan  a  coniplimenl. 

IIÉCOCTION,  day-kok-syong ,  sf.  (Lat  ) 
décoction. 

l'ÉCOIFFER,  day-kwS-fay.  t'a.  t  lo 
Iake  off  Ihe  hcad-drcss  lof).  Il  faut  — 
cet  enfant,  //ib<  child's  heud-ikess  musl 
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h,  tttken  off.  [bij  exuiision)  lue  fonume 
flu'on  J  décoiffée  de  son  toit  chinais,  a 
[ountain  wUh  ils  ckiiicse  ro4  '«*«»»»; 
Th  Gaat.  2  C'y  ejrlenswn)  lo  dérange 
the  hoir  of.  Le  vent  l'avail  toute  décoif- 
fée, Ihe  wintl  hail  quile  oiii(pn«  herhmr. 
3  fig.  —  nrie  bouteille,  to  uncap  a  boltu-, 
10  uniork  il.  ,     ,  ,        r  „„,■• 

SE  DÉcoif  FER ,  ipr.  (0  take  o/T  ont  s 
iead  -iress ,  to  dérange  otie's  haïr,  bile 
nasse  son  temps  à  se  coiffer  et  à  se  —, 
ihe  passes  her  lime  in  doiiig  and  miomg 

DÉCOLLATION,  day-tol-lah-sjong,  sf. 
beheading,  decollalion.  U  -de  sa_mt 
Joan-Baptisle,  Ihe  décollation  of  SI  John 
Ihe  Baplisl.  .  .  i  „ 

DÉCOLLE,  ppa.  «/"decolieb,  fem.  — E, 
«rfyVrtif.  Papier —,  pa|)«rii'V<«(fiJ. 

DÉCOLLEMENT ,  day-kol-niàng,  m.  4 
VKpasVmq,  mgining.    2  surg.  iflathmerd- 

bÉCOLLER,  day-kol  lay,  ra.  ttat.  çlecol- 
lare)  lo  k-head,  lo  decollale,  lo  decoaitale. 

DÉCOLLER,  la.  {from  colle)  t  «i  ««- 
pasie,  10  unglue.  —  du  papier,  to  unyasie 
taper  2  {al  Ulliards)  —  une  bille,-/» 
disengage  a  Ml  from  Ihe  cushion. 

SE  découler,  ifir.  to  corne ,  lo  gel 
Lnpasted,  unglued.  Ce  papier  se  décolle, 
Ihis  paver  is  coming  of. 

DÉCOLLETÉ,  ppa.  o^oÉcoLtETER,  fem. 
— E  adjccliv.  whose  breasi  is  tare.  Habit 
„op  —,  a  coat  wilh  a  collar  loo  open. 
Une  femme  — e.  toute  — e,  a  woman  wilh  \ 
ker  «eck  and  shoulders  bare.  Dg.  Propos 
—s,  free,  licenlious  remaris. 

DÉCOLLETER,  day-kol-tay,  la.  je  dé- 
colleté, IL  DÉCOLLETÉ,  ILS  UECOLLEIEST; 

JE  DKcoLLÉiERii,  10  barc  Ihe  ueck  and 
tlioulders.  .    ^,  . 

DÉCOLLETER,  VU.  (d'on  Yétemciit,  of  a 
eoa/l  to  leave  Ihe  neck  and  shouUters 
bare,  uncovered.  Votre  habit  décolleté 
on  peu  trop,  your  coal-eoUar  is  loo  open. 

SE     DÉCOLLETER,     l'pf.    lO    Wtar    B    lOW 

iress.  lo  bore  one's  neck  and  shoulders. 

DÉCOLORATION ,  day-Vo-lo-rah-syong, 
»f.  {Lai.)  décoloration,  decolourmg.  La 
—  de  la  peau,  décoloration,  whileness  of 
ikin.  ^  , 

DÉCOLORÉ,  ppa.  of  décolorer,  fera. 
— E,  adjecliv.  faded,  colourUss.  Va  teint 
—,  a  faded  campleiion.  Des  lèTres  —es, 
vale  lips.  Les  teintes  des  bois  —s  d  au- 
tomne, Ihe  faded  Unis  of  Ihe  anlumnal 
uoods.  Mich.  Dg.  Un  style  —,  cold,  poor, 
lame  style. 

DÉCOLORER,  dav-ko-lo-ray,  ra.  {Lai. 
decolorare)  to  decolmir  ,  lo  decolorale  , 
lo  take  away  Ihe  coloar.  La  maladie  1  a 
toute  — e,  illness  has  mode  her  lose  ail 
ker  colour.  On  emploie  le  noir  animal 
pour  —  le  sucre,  animal  charcoal  is  uscd 
lo  whilen  sugar.  fig.  En  voulant  trop 
polir  son  style ,  il  la  décoloré,  i«  hts 
endearour  lo  give  loo  greal  a  polish  to  his 
style,  he  has  taken  ail  the  life  oui  of  il. 

SE  DÉCOLORER,  fpT.  lo  losc  One's  colour,  I 
lo  fade.    Son  leint  se  décolore,  her  com- 
plexion  is  losing  ils  colour.    Des  roses 

3ui  se  décolorent,  fadiiig  roses.  La  ver- 
ure  des  cyi.rès  ne  se  décolore  pas  aux 
ijiies  feux  du  soleil,  the  green  foliage  of 
Ihe  cypress  does  nol  wilher  in  the  scorch- 
ing  heal  of  Ihe  sun.  Th.  Gaut. 

OÉCOMBRER  ,  day-kong  -bray,  ra.  lo 
elear  Ihe  rubbish.  —  le  pied  d'une  mu- 
raille, 10  elear  away  Ihe  rubbish  from 
the  fool  of  a  mail.  —  uue  rue,  to  elear 
a  Street. 

DÉCOMBRES,  day-kongbr",  sm.  pi. 
rubbish  {sing).  Un  amas  de  —,  a  heap  of 
rubbish. 

DÉCOMMANDS,  ppa.   of  DÉCÙMUiKDER, 

fem.  — E,  adjecliv.  counternianded. 

DÉCOMiMANDER,  d.iy-ki>-m5ng-day,  lo. 
to  countemiand. 

DÉC0.1IPLÉTER,  day-kong-play-Uy,  ra. 

JE  DÉCOMPLÈTE,  TC  OÊCOarLÈIES,  I1.S  DÉ- 

ooiiPLETtNT;   lo   render  incomplète  (une 
collection,  a  colleelion). 
DÉCO.Ml'OSABLE,     day-kong-po-îaW, 


adj.  mf.  chem.  gram.  decompoundable,  de-  ' 
composable.      .  , 

DÉCOMPOSÉ,  ppa.  ornECom-osER,  fein. 
-E,  adjeetiv.  t  phys.  decompoajd.  Un 
corps  -,  a  (lecomposed  body.  2  dislorted 
discomposed.  Un  visage  pile  et  —,  a  pale 
and  dislorled  face.  Balz.  Ses  traits  étaient 
—s  her  fealures  were  discomposed.  Ao. 
3  bot.  Tige  — e,  feuille  — e,  decompounded 
stem,  leaf.  ,  , 

DÉCOMPOSER,  day-kong-po-zav,  ta  1 
phys.  lodecompose  (uncorps,lalumière,ies 
rayons  solaires,  a  body.  lighl,  solar  raijs). 

—  une  équation,  lo  décompose  an  équation. 

—  le  mouvement  d'un  corps,  to  décompose 
Ihe  motion  of  a  body.  -  une  idée,  nn 
mol,  une  proposiiion,  un  discours,  lo  ae- 
compose  an  idea,  a  word.  a  proposition,  a 
discourse,    ahsol.  —  n'est  pas  créer,  lo 

I  décompose  is  uot  lo  créais.  2  (corrompre) 
lo  décompose.  La  chaleur  décompose  les 
maiières  animales,  heal  décomposes  animal 
substances,  {by  analogy)  Le  venin  de  ce 
serpent  décompose  le  sang,  ihe  renom  of 
thaï  serpent  décomposes  the  blood.  i  (uu 
visage,  of  Ihe  face]  lo  distorl,  lo  aller, 
lo  discompose.  La  maladie  a  décompose 
ses  traits,  illness  has  ultered  his  fealures 
SE  DÉCOMPOSER,  "pr.  \  tobd  decomposcd 
Cette  proposition  doit  se  —  ainsi,  Mis  pro- 
posilion  »iK.<(  be  decomposed  ihus.  [by 
eilen.iion)  Des  groupes  qui  se  composent 
et  se  décomposent  sans  cesse,  groups 
whieh  are  being  conlinuallij  composed  and 
decomposed.  1  h.  Gaut.  2  (  s'altérer  )  lo 
be  decomposed,  lo  fait  inlo  décomposition,  i 
fig  Oaaiid  les  naiions  se  décomiiosent,  | 
when  nations  fait  lo  pièces.  Lamarl.  3  ; 
(du  visage,  oflhe  face)  to  bc  discomposed, 
altered. 

DÉCOMPOSITION,  day-kong-po-ze- 
syong,  sf.  1  cliem.  décomposition.  2(al- 
teiaiion)  décomposition. 

DÉCOMPTE,  day-kongt,  sm.  i  de-  , 
duclion,  a'alemenl,  deficiency.  11  y  a  lant  ; 
de  —  there  is  so  much  to  be  reckoned  | 
off.  Faire  le  —,  lo  reckon  off.  Payer  le  , 
—,  10  pau  afier  rcckoning  off.  2  ng.  dis-  \ 
appoinlmenl.  Trouver  do  --  dans  une 
affaire,  to  find  an  affair  (ail  short  of  omis 
eipectations.  .  . 

DÉCOMPTE,  ppa.  of  DECOMPTER,  fem.  ] 
— E,  adjeelir.  Une  somme  — e,  a  sam  i 
reckoned  off. 

DÉCO.Ml'TER,  day-kong-lay,  ta.  )  (dé- 
duire) to  dcduet ,  to  reckon  off.  2  absol.  ] 
fig.  M  be  disappointed.  11  croit  avoir  fait 
m  bel  héril  ge,  n.ais  il  aura  bien  à — 
he  Ihinks  he  lias  mode  a  splendtd  tn- 
herilance,  but  he  will  be  greatly  dis- 
appointed. Ses  parents  espèrent  beaucoup 
de  lui,  mais  il  leur  faudra  bien  —,  hts 
parents  erped  a  greal  deal  from  him,  but 
Ihey  will  find  Ihemselves  much  dis- 
avpoinled.  3  (jeu)  lo  begin  a  fresh  count. 
DÉCONCEIITÉ,  ppa.  of  déconcerter, 
fem.  — E ,  adjeetiv.  disconcerled.  On  es- 
pérait qu'elle  serait  — e,  hopes  were  enler- 
lained  thaï  she  would  be  disconcerled. 
Mich.  Avoir  l'air  —,  to  look  disconcerled. 
DÉCONCERTER,  day-koug-sayr-tay , 
m  »  {lUtle  used)  (troubler  nn  concert)  to 
put  oui.  î  H-  irompre  les  mesures  de 
quelqu'un)  lo  baffle,  to  disconcerl.  Cette 
victoire  déconcerta  les  alliés,  thit  viclory 
disconcerled  Ihe  allies.  Ces  réserves  dé- 
conceriaieut  l'impatience  des  émigrés,  thèse 
resertaiions  disconcerled  Ihe  impatience  of 
Ihe  emigranls.  Lamart.  3  (troubler)  lo  dis- 
concert.  Le  marchand  que  ce  discouis  dé- 
concerta Ut  deux  pas  en  arrière,  Ihe  mer- 
chanl  whom  Ihis  speech  disconcerled,  mode 
twï  steps  backwards.  Le  Sage. 

SE  DECONCERTER,    VpT.  lO  bC  diSCOnCCrl- 

ed,  lo  be  put  oui  of  counlcnance.  11  ne 
se  déconcerte  pas  |>our  si  peu,  he  i»  nol 
so  easilu  put  ont  of  counlenance. 

DÉCONFIRE,  day-kong-feer,  ta.  conj. 
like  CONFIRE,  I  obsol.  to  discom/U,  to  roui 
(les  ennemis,  the  enemy).  2  fig-  —  quel- 
qu'un ,  to  nonplus  a  perso». 

DÉCONFIT,  day-koiig-fee,  ppa.  ofxA- 
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CONFIRE,  fem.  — E,  Armée  — e,  discon- 
fited  army.  Og.  Le  pauvre  homme  resu 
tout  —  Ihe  poor  mon  slood  qmle  abashcd. 
DÉCONFITURE,  day-koiig-fe-tûr,  sf 
\  obsol.  discomftlure,  rout.  2  Og.  haror. 
slaughier.  consumplion.  On  fit  une  graii.le 

—  de  gibier,  Ihere  was  a  greal  slaughl-  r 
of  game.    Un  chat  (aisail  de  rais  une  le  le 

—  a  cal  mode  such  havoc  among  ral-i. 
La' Font.  11  y  avait  i  ce  repas  une  grande 
quantité  de  volailles,  de  gibier,  etc..  on 
en  fit  une  belle  —,  a(  Ihat  repast  there 
was  a  great  qnanlity  of  poullry,  game, 
etc..  of  whieh  a  greal  consumplion  was 
made.  3  Og.  (d'un  négociant,  d'une  so- 
ciété elc  of  a  merehant,  a  eompany, 
etc.)  ruin.  *  (élat  d'insolvabilité)  m- 
solteney.  ,        ,  .  _. 

DECONFORT,  day-kong-for,  sm.  obsol. 
discomfort,  despondeney. 

DÉCONFORTER,  day-kong-for-taj,  ra. 
obsol.  to  discomfori ,  lo  discourage. 

SE    UÉCONFORVER,     »Pf-     ObSol.      tO    dC- 


DÉCONSEILLER ,  day-kong-say-yay, 
va.  10  dissuade.  —  un  mariage,  lo  dis- 
suade from  a  marriage.  P.  deconsei.lait 
a  Boileau  son  Art  poétique.  P.  adiised  B. 
nol  lo  Write  his  Art  poinque.  S"-B.  Le  roi 
déconseillait  la  fuite  à  ceux  de  ses  servi- 
teurs qui.  the  king  was  against  émigration 
in  his  discourse  to  his  followers.  Lamarl. 
Des  gens  sages  déconseillaient  cetle  ex- 
pédition, wise  men  were  against  Ihis  ei- 
pedilitn.  Bar.  Faites  ce  que  vons  vou- 
drez, je  ne  vous  conseille  ni  ne  vons 
déconseille,  do  whal  you  will,  I  will 
neilhir persuade  nor  dissuade  you. 

DÉCONSIDÉRATION,  day-kong-se-day 
r»h-syong.  sf.  discrédit,  disrepule. 

DÉCONSIDÉRÉ,  fpa.  of  déconsidérer, 
fem    _E,  failin  inlo  discrédit,  disrepule. 
DÉCO.NSIDÉIIER,  day-kong-se-day-ray, 
ta.  lo  bring  inlo  disrepuU,  lo  throw  dis- 
crédit on.  ,  „  ■  .    j- 

SE  DÉCONSIDÉRER,  vpr.  lo  fait  wlo  dit- 
repaie,  discrédit. 

1)ÉC0NSTRUCT10N ,  day-kongs-truk- 
syong,  sf.  I  Iakiag  to  pièces.  2  gram. 
conslruing.  ,  , 

1  DÉCONSTRUIRE,  daj-kongs-trdccr,  ra. 
I  to  Iake  lo  pièces.  2  —  des  vers,  to  lur» 
verse  inlo  prose.    3  gram.  to  consirue. 

S5  DÉcoNSTRCiRE,  vpr.  (être  déconstroil) 
lobe  taken  lo  pièces,  demolished. 

DÉCONTEN.^NCÉ,  ppa.  of  décontenan- 
cer, fem.  — E.  oui  of  counlenance.  Les 
juges  nn  moment  —s  s'étaient  remis,  the 
judges  for  a  moment  oui  of  counlenance 
had  recovered  Ihemselves.  Mich.  —  J'ar 
le  retard  qu'il  mettait  i  répondre,  atashed 
by  Ihe  lime  he  look  before  answenng.  Ba!i. 
'  Quand  il  est  en  société  il  est  tout  --,  when 
he  is  in  eompany  he  is  qtUe  oui  of  counle- 
nance. .        V        .      A 

DECONTENANCER,  day-kongt-nSns- 
say.  va.  bobs  décontebançons  ;  il  de- 
CONTEK.U.ÇA,  to  put  OUI  of  coHUtenmce, 
lo  abask.  ... 

SE  décontenancer,  vpr.  to  be,  to  »e  put 
oui  of  counlenance,  lo  sland  abashed. 

DÉCONVENUE,  day-kongv-nfi,  sf. 
mishap.  ill-luck,  disaster,  discomfilure. 

DÉCOR,  day-kor.  sm.  ^lu/.  decus)  4 
(de  l'intérieur  d'un  édifice)  decoralum.  2 
(Ihéaire  scenery,  scène,  décoration. 

DÉCOR.\TEUR,  day-ko-rah-iuhr ,  *m. 
4  decoralor.  2  adjecliv.  Peintre  —, 
scene-vainler,  hmtse-painter. 

DÉCORATION,  day-ko-rah-syong ,  «/. 
I  (embelUsscmenl)  décoration,  embellish- 
menl.  2  (d'un  édifice,  of  a  Imlding]  dé- 
coration, embellishmeul,  omamenl.  3 
(théâtres)  scenery,  sc<ne.  *  (insigne) 
badge,  insignia.  Porter  une  —,  to  wear 
Ihe  tnsignia  of  an  order.  Recevoir  une 
—,  lo  receive  the  insignia  of  m  trier.  La 
—  de  la  Lésion  d'honneur,  Ihe  cross  Of  Ihe 
Légion  of  Honour. 

DÉCORDER ,  day-kor-Jay,  va.  tech.  /» 
unlu'isl.    ^  .  , 

DÉCORÉ,  ppa.  of  wcoKiR,  fem.  — B. 
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•1  ieeoraUd ,  embellished,  aitorvei.  Ap- 
parlenieiK  fraichenieiil  —,  aforlmtnts  newiy 
fttintei  and  papered.  Un  jardin  —  de 
statues,  n  yardcii  adorned  wilh  statues.  2 
(honoré  d'une  décoration)  wearing  ihe  iii- 
êignia  of  an  order.  Il  avait  été  décoré  de 
la  croix  dé  la  Légion  d'honneur,  the  kniglil- 
hood  af  the  Légion  of  Honour  had  been 
con(erred  on  him.  3  absol.  Un  vieux 
monsieur  —,  on  old  gentleman  wearing 
the  riùi/on  of  the  Légion  of  Honour.  Il 
avait  été  —  jiar  l'Empereur,  tke  Emperor 
had  coiiferred  knighlhood  on  him.  i  {suli- 
Mntiv.)  Les  —s  de  Juillet,  persans 
wearing  the  décoration  of  July. 

DÉCOliER,  day-ko-ray,  va.  {Lai.  de- 
(iorare)  l  (onier)  to  decorate,  to  em- 
tetOsh,  lo  ieaiilify,  to  adorn  (un  temple, 
on  lliéàtre,  un  édifice,  a  temple,  a  tluatre, 
«Il  édifice),  flg.  Lé  cygne  décoré,  em- 
bellit tous  les  lieux  qu'il  fréquenté,  the 
twan  is  an  ornament  to  every  place  that 
il  fréquents.  BulT.  Les  myriades  d'étoiles 
qui  décorent  le  ûrmament,  the  myriads  of 
stars  whiçh  adorn  the  firmament.  Ma^s. 
Les  génies  qui  ont  décoré  ce  grand 
siècle,  tlie  gcmises  which  hâve  adorned 
Ihal  great  epoch.  Volt.  2  (revêtir  d'un 
titre,  honorer  d'une  décoration)  to  kiiight. 
3  absol.  lo  confer  the  knighlhood  of  Ihe 
Légion  of  Honour.  L'ém|iercur  le  décora 
snr  le  champ  de  bataillé,  Ihe  emperor 
knighted  him  on  ihe  field  of  baille,  à  fig. 
to  dignify.  Il  décorail  sa  bicoque  do  nom 
de  château ,  he  dignifiei  his  hovel  wilh  the 
name  of  mansion. 

SE  DÉCORER,  vpr.  {  (s'cmhellir)  to  be 
âecoraled,  embellished.  adorned,  to  bedeck 
one's  self,  to  adorn  one's  self.  2  (prendre 
one  décoration,  un  titré)  to  assume  a  lille. 
II  se  décore  d'un  litre  qui  ne  lui  appartient 

Îias,  he  assumes  a  tille  Ihal  doei  uol  be- 
ong  to  him. 

UÉCORTIC.'^NT,  day-kor-te-kang,  adj. 
m.  fi'Hi.  — E,   nat.  Iiist.  decorlicaling. 

DÉCOUTIGATlO.N.day-Uor-te-tah-syong, 
sf.  decorticalion. 

DÉCORTIOi  É.  ppa.  of  pécortibuer, 
feui.  — E,  dcconicalcd. 

DÉCOIITIQUER,  day-kor-te-kay,  va.  to 
■decort/cate. 

DÉCOIIUM,  day-ko-rahm,  sm.  [Lat.] 
décorum,  propridy.  Observer,  garder  le 
— ,  lo  observe,  lo  keep  décorum.  Blesser 
le  — ,  lo  offeiid  against  décorum. 

DÉCOL'CHEK,  day-koo-sliay,  vn.  to 
sleep  ont,  to  stay  ouï  ail  nighl. 

DÉcoDCBER.  VU.  {liltle  uscd)  lo  tum  a 
person  oui  of  his  bcd. 

DÉCOUDRE,  day-koodr",  va.  Irreg. 
tonj.  like  cuCDriE,  )  lo  unsew,  lo  unstitch 
(une  robe,  un  soulier,  a  gown,  a  shoe). 
•i  veu.  (0  rip,  lo  rip  open,  up.  Le  san- 
glier a  décousu  le  ventre  à  un  de  nos 
chiens,  the  boar  has  ripped  open  the  belly 
of  one  of  our  dogs.  Le  sanglier  vient  i 
lui ,  le  découd ,  the  boar  cornes  up  lo  him, 
rips  him  open.  La  Font. 

DÉcoiOBE,  rn.  lig.  En  —,  lo  hâve  a 
brush  {wilh),  to  fighl  il  oui.  La  guerre 
est  déclarée,  nous  allons  eu  —,  war  is 
dectared,  we  are  going  to  hâve  a  lussle. 
II  veut  absolnmcnt  se  battre  avec  vous, 
il  faudra  en  — ,  he  is  bent  upon  fighting, 
you  musl  hâve  a  brush  wilh  him.  Il  veut 
plaider,  il  faudra  en  —,  he  is  benl  upon 
going  lo  law,  so  you  musl  fight  il  oui. 
(by  eilensioni  Nous  voilà  eu  train  d'en 
— ,  nous  avions  à  nous  interroger  sur  tant 
de  choses,  we  were  lalhing  away ,  we 
had  so  many  Ihings  lo  question  each  olher 
aboul.  Le  Sage. 

SE  DÉCOUDRE,  Vpr.  to  come  unsewed, 
unstilclied.  Cette  doublure  se  découd, 
this  lining  is  coviing  unsewed.  fig.  obsol. 
Les  afTaires  se  décousent,  uffnirs  are  in  a 
badposture.  obsol  Leur  amitié  commence 
à  se  —,  their  friendship  is  beginning  to 

uiÉCOULANT,  day-koo-Wng,  vpr.  of 
DÉcuDLER.  aaj.  m.  fem.  — e,  bî.  La  terre 
lié  promisslou  était  une  terre  — e  de  lait 
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et  de  miel,  the  Promiscd  Land  was  a  land 
powing  wilh  niilk  and  honey. 

DÉCOULRMENT,  day-kool-mâng,  sm. 
obsol.  flowing,  trickling. 

DÉCOULEK,  day-koo-lay,  vn.  (  to  flow, 
to  irickle,  lo  run  down.  Il  s'est  fait  une 
coupure,  et  il  en  découle  dn  sang,  he  has 
cul  himsetf,  and  the  blood  is  trickling 
down.  La  sueur  découlait  de  son  front, 
drops  of  sweat  ran  down  his  face.  fig. 
Dieu  fait  —  ses  grâces  sur  nous,  God  rains 
down  his  blessings  upon  us.  2  Og.  (sortir) 
lo  spring,  to  proceed.  La  philosophie  du 
xviu"  siècle  découle  tonte  formulée  d«. «es 
lèvres,  Ihe  phitosophy  of  the  Wth  cenlury 
flows  from  his  lips  in  maiims.  Lamarl. 
Tous  deux  faisaient  —  cet  alfrancliisse- 
ment  de  Dieu  et  de  la  nature,  both  attri- 
buled  this  freedom  to  God  and  nature. 
Lamarl.  L'esprit,  les  talents,  la  louange 
et  ce  succès  qui  en  découle,  wit,  talents, 
praise  and  Ihe  success  derived  from  them. 
S''-B.  3  fig.  (se  déduite)  to  be  derived,  lo 
proceed.  De  ce  principe  découle  on  grand 
nombre  de  conséquences,  from  this  prin- 
ciple  are  derived  many  conséquences. 

DÉCOUPAGE,  day-koo-pazh,  sm. 
carving,  piiiking,  culling  up,  oui. 

DÉCOUI'É,  ppa.  of  iiÉcocPER,  fem.  — E, 
adjectiv.  \  carved.  Vu  poulet  bien  —,  a 
chicken  well  carved.  2  cul  oui.  Une 
étofi'e  plus  ample  — e  à  grands  festons,  a 
more  ample  sluff  eut  oui  wilh  large  fes- 
toons.  Nod.  Je  rencontrai  ces  horribles 
ctolTes  — es  en  vestes,  en  gilets,  /  met 
Ihose  horrible  sluHs  cul  up  into  vests, 
waistcoals.  Th.  Gaul.  Image  — e,  piclure 
eut  oui.  fig.  Celte  côte  étrange  — e  si 
sèchement,  Ihal  strange  coasl  wilh  such 
salienl  angles.  Mich.  3  paint.  Les 
figures  de  ce  tableau  semblent  —es,  sont 

—  es,  the  figures  in  Ihal  painting  seem  lo 
stand  ont,  stand  oui.  i  bot.  Feuilles 
—es,  eut  Icaves.  5  substantiv.  turf-lawn 
wilh  plots. 

DScOUPER,  day-koo-pay,  va.  \  (des 
viantles,  etc.,  meut,  etc.)  lo  carve.  —  un 
poulet,  lo  carve  a  chicken.  Il  découpa  le 
pain  avec  son  poignard,  he  eut  up  the  bread 
wilh  his  poiiiard.  Ab.  alisol.  Il  ne  sait 
pas  — ,  he  does  nol  know  how  lo  carve. 
2  (des  éiofi'cs,  sluffs)  to  cul  oui,  lo  pink. 
{by  extension)  Jamais  un  écolier  ne  dé- 
coupa son  puplire  avec  plus  de  patience 
et  d'adri'sse,  ncver  did  a  school-boy  carve 
his  desk  wilh  more  care  and  pulience. 
Saint.  3  lo  cul  oui  (une  figure,  un  arbre, 
une  maison,  a  figure,  a  iree,  a  house).  — 
en  festons,  lo  cul  oui  in  fesloons.  —  des 
fleurs  à  l'emporte  -  pièce,  to  punch  oui 
flowers.  absol.  Il  sait  très-bien  —,  he  is 
a  élever  hand  al  culling  oui  figures.  — 
nne  image,  un  dessin,  lo  eut  oui  a  piclure, 
a  drawing. 

SE  DÉCOUPER,  l'pr.  to  Stand  oui.  Og. 
Leurs  profils  commencent  à  se  —  sur  le 
manteau  rougissant  de  l'aube,  their  pro- 
files begin  to  stand  oui  on  the  blushing 
manllc  of  dawn.  Nod. 

DÉCOUPEI'R,  day-koo-puhr,  sm.  fem. 
DÉcocPEi'SE,  pinker. 

DÉCOLPLE,  day-koopl',  DÉCOUPLER, 
day-koo-play,  sm.  ven.  uncoupling. 

DÉCOUPLÉ,  ppa.  o/' décocpler  ,  fera. 
— E,  fig.  fam.  Éire  bien  —,  to  be  slrong- 
limbed.  Un  grand  gaillard  bien  —,  a 
tall  slrapping  fellow. 

DÉCOUPLER,   day-koo-play,  va.  yen. 

—  des  chiens,  lo  uncouple  dogs.  absol. 
C'est  le  moment  oit  le  veneur  doit  — ,  il  is 
the  moment  when  Ihe  hunisman  is  lo  un- 
couple,  flg.  fam.  —  des  gens  après  quel- 
qu'un, lo  tel  loose,  lo  set  pcople  on  a 
person. 

DÉCOUPURE,  day-koo-pûr,  sf  1  cul- 
ling oui,  paper  cul  oui,  pinking.  Faire  de 
la  —,  to  cul  oui.  Une  —  transfiarente  et 
coloriée  vint  s'apidiquer  contre  la  gaze, 
a  transparent  and  coloured  cul  paper- 
figure  was  applied  to  the  game.  Th.  Gaut. 
2  bot.  notch. 

DÉCOURAGÉ,   ppa.    of  décourager, 
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fem.  —  E,  adjectiv.  discouraged.  Avco 
une  armée  — e,  il  fallait  rester  sur  la  dé- 
fensive, wilh  a  dishearlened  army  rt  was 
necessary  to  remain  on  the  défensive. 
Mich.  Us  sont  — s  par  ce  calme  trompeur, 
they  are  disliearlened  by  this  deceilful 
calm.  Th,  Gaul 

DÉCOiriACEANT,  day-koo-rah-zhân?. 
ppr.  of  DÉCOORAGER,  adj.  BI.  fém.  — E, 
discouraginq. 

DÉCOURAGEMENT,  day-koo-razh- 
mâng,  sm.  discmragemenl,  despondencij, 
dejeclion.  Tomber  dans  le  —,  to  fait  iiilo 
discourageinent.  Se  laisser  aller  au  — .  lo 
give  waij  to  despondency.  Il  y  renonça 
par  —,  he  gare  il  up  oui  of  despondency. 

DÉCOURAGER,  day-koo-rali-zhay,  v.t. 
conj.  like  manger,  I  lo  discourage,  to  dis- 
hearlen,  lo  dispirit.  Cela  découragea  lés 
soldats,  that  put  the  soldiers  ont  of 
heart.  Il  disait  cela  à  son  fils  pour  ne  pas 
le  — ,  he  said  Ihal  to  his  son  nol  to  discou- 
rage him.  Muss.  absol.  Cela  est  fait  pour 
— ,  that  is  calculaled  lo  discourage  one.  -2 
(détourner)  lo  deler.  Ses  amis  l'en  ont  dé- 
couragé, his  friends  delerred  him  from  il, 

SE  DÉcooRACER ,  vpr.  lo  be  discouraged, 
dishearlened,  lo  lose  courage,  hearl.  11 
n'est  pas  homme  à  se  —,  he  is  nol  a  mon 
to  lose  courage.  Il  ne  se  décourage  pas 
pour  si  peu,  he  is  nol  so  easily  discouraged. 

DÉCOURONNÉ,  ppa.  of  décourosner, 
fem.  — E,  adjectiv.  laid  bare.  Un  chêne  à 
la  tête  — e  par  la  foudre,  an  oak  wilh  ils 
summit  laid  bare  by  the  tightning.  Th.  Gant. 

DÉCOURONNER,  day-koo-ro-nay ,  va. 
fig.  De  quel  droit  viennent-ils  —  nos 
gloires,  whal  right  hâve  they  lo  run  down 
our  glory.   V.  Hug. 

DÉCOURS,  day-koor,  sm.  1  llitlle  used) 
(de  la  lune,  of  the  moon)  wane,  aecrease.  2 
(des  maladies,  of  itiness)  abalement.  La 
fièvre  est  en  —,  Ihe  fcver  is  abaling.  flg. 
Son  crédit  eulre  désormais  dans  sa  pé- 
riode de  —,  his  crédit  is  now  on  the  wane. 
S'«-B. 

DÉCOUSU,  ppa.  of  décocdre,  fem.  — e, 
adjectiv.  \  unsewed.  Une  robe  — e.  a 
gown  unsewed.  2  flg.  Paroles  —es,  in- 
cohérent words.    Méiy. 

décousu,  «m.  incohérence,  desullorincs. 
Le  —  dn  style,  the  incohérence  of  Ihe 
style.  Je  remarquai  du  —  dans  ses  pro- 
pos. /  observed  that  his  remarks  were  vcry 
desullory. 

DÉCOUSURE,  day-koo-zfir,  sf.  seam- 
rent. 

DliCOUYERT,  day-koo-vayr,  ppa.  of 
DÉCOUVRIR,  fem.  —  e,  <  uncovcrci. 
Avoir  la  tête  — e,  to  hâve  one's  head  un- 
covered.-  {by  extension)  Allée  -  é,  an  ojcn 
walk.  Pays  — ,  open  country.  2  (trouvé) 
discovercd.  À  l'époque  où  l'Amérique  fut 
— e,  al  the  period  when  America  was  dis- 
covercd. M""  R.  en  persinnie  fui  — e 
rue  B.,  J/rs  R,  was  sccn  bodily  in  the 
Street  B.  Muss.  Son  talent  nouvellement, 
mais  géuéialemenl  —  ,  his  talent  reeenlly 
but  generally  acknowledged.  Muss.  3 
law.  Ofi'iir  une  somme  d'argent  à  deniers 
— s,  lo  offer,  lo  fay  down  a  sum  in  reaJy 
money. 

k  VISAGE    DÉCODVERT,    adv.  lOC.     \   Un- 

covered.  En  Orient,  les  femmes  ne  vont 
pas  i  visage  —,  i»  the  Easl,  the  women 
never  go  wilh  their  faces  uncovered.  2  fig. 
opcnly.    Agir  à  visage  —,  lo  ad  openly. 

DÉCOUVERT,  sm.  t  (avanci's)  Les  —s  du 
trésor,  Ihe  déficit  of  the  Treasury.  2  (ter- 
rain)   open  ground. 

À  DÉCOUVERT,  adii.  loc.  \  bareheaded.  Se 
[ironienrr  à  — ,  lo  walk  bareheaded.  2 
war.  Attaquer  à  —,  lo  atlack  exposed  lo 
the  enemy's  fire.  Celte  placé  est  a  —, 
that  place  is  exposed  to  the  enemy's  fire. 
3  fig.  com.  Etre  à  —  ,  lo  be  wilhout 
securily.  Faire  des  avances  i  —,  lo 
adrance  money  wilhout  securily.  4  fig. 
openly.  On  savait  que  j'éiais  mauvais 
sujet  parce  que  j'éiais  mauvais  sujet  à 
—,  il  was  known  Ihal  1  was  a  good- 
for-nolhing  fellow,  because  I  openly  pro- 
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frtml  10  be  so  Nod  11  ne  parle  jamais  1  vrirent  personne  dans  la  grotte,  T  and 
r-ri/««tr°,,MA.  o^'"/!/  Se  „,oul.er  |  /<«  men  fourni  uoM.j  in  Ihe  grollo.  ^od 
10  show  one's  self  ('»  oue's  true 


coloiirs. 

DÉCOUVEUTE,  day-koo-vayrl ,  sf. 
1  iliscovery.  La  —  de  l'Ainerniue,  Ihe 
discoverii  of  America.  Des  ce  jour 
nitaiis  'il  uie  dit,  t  J'ai  fait  une  assez 
bonne  —,  •  IM  rery  day.  he  said  la 
vie.  "1  havi  made  a  prelly  good  dls- 
coiery."  Le  Sage.  Dans  la  —  qu'il  ve- 
nait de  faire,  il  n'avait  compris  qu'une 
chose,  in  Ihe  discovery  he  had  jusl  made, 
he  only  mw  me  ihing.  Sand.  11  eut 
l'enthousiasme  de  la  —,  he  was  an  ardeiU 
discoverer.  Laraart.  Un  voyage  de  —s,  a 
voyage  of  discovery-  Il  a  fait  plusieurs 
—s  en  physique,  he  has  made  several 
discoveries  in  physics.  Toute  —  a  tou- 
jours été  due  au  hasard ,  etery  discovery 
has  leen  inrariably  due  to  chance.  Bak. 
2  rail.  Aller,  envoyer  à  la  —  du  pays, 
à  la  —  des  ennemis,  il  la  —,  to  scnd 
eut  scouts  for  intelligence.  On  envoya 
un  canot  à  la  —,  a  hoat  was  sent  lo  re- 
coiutoitre.  J'avais  envoyé  mon  valet  à 
h  —  de  mes  bagages,  /  had  sent  my 
servant  lo  find  oui  my  luggage. 

DÉCOUVRIR ,  day-koo-vrecr,  va.  conj. 
li'.e  otivniti,  {from  couvrir)  1  to  uncover 
(un  pot,  a  iiol).  —  les  racines  d'un 
arbre,  to  lay  bare  the  roots  of  a  Iree. 

—  son  jeu,  to  shoui  one's  hand;  ||  flg. 
lo  shoiv  one's  game.  i  (écarter,  enlever 
ce  qui  protégeait)  lo  expose.  En  se 
retirant ,  la  cavalerie  découvrit  notre  aile 
droite,  in  ils  reireat,  Ihe  cavalry  ex- 
pos:d  oiir  right  wing.  (by  anatogy)  (au 
jeu  d'ctbecs,  al  ckess)  —  une  pièce,  to 
unguard  a  pièce,  (au  trictrac,  al  back- 
gammon)    —  une  dame,   lo  play  open. 

—  son  jeu,  lo  play  open.  3  fig.  (faire 
connaître)  to  reveal,  to  disclose,  to  lay 
open.  Il  est  temps  que  je  le  découvre 
le  secret  de  ta  vie  et  de  la  mienne, 
U  is  lime  for  me  lo  disclose  to  you  the 
secret  of  your  life  and  mine.  B.  de  St-P.  i 
M.  allait  sans  doute  lui  —  ce  qu'elle  avait 
décide  de  lui,  M.  was  no  douit  going 
lo  reveal  lo  him  the  décision  she  had 
corne  to  respecting  him.  Balz.  Je  lui  avais 
découvert  mon  cœur,  /  had  unbosomed 
myself  to  him.  La  franthise  avec  laquelle 
il  d.^couvre  son  caraclère,  Ihe  frankness 
with  which  he  lays  open  his  character. 
S«-B.  Ses  pleurs  ne  m'ont-ils  pas  décou- 
vert sa  tendresse?  did  nol  her  tears  re- 
veal lo  me  her  love  ?  Rac.  L'excès 
de  l'insulte  avait  découvert  en  lui  l'Ué- 
roisme  de  la  résistance,  the  excest  of  Ihe 
outrage  broughl  lo  tighl  the  heroism  of  his 
résistance.  Lamart.  Le  temps  a  découvert 
ces  mystères,  lime  has  unravelled  thèse 
mysterics.  4  (voir)  lo  discover.  to  descry, 
lo  perceive.  Du  haut  de  celte  tour  on 
découvre  tout  un  magnifique  horizon, 
from  Ihe  Icp  of  Ihal  tower  a  magnificetU 
horizon  is  perceived.  U  découvre  en  un 
pré  le  plus  beau  des  troupeaux,  he  descries 
in  a  meadoiv  Ihe  finest  flock.  Flor.  5 
(trouver)  to  discover,  to  find,  lo  find  oui 
(une  mine,  un  trésor,  une  source,  a  mine, 
a  Itcasure,  a  spring).  —  une  planète, 
to  discover  a  planet.  La  violelle  se  cache 
dans  les  bois,  mais  son  charmant  parfum 
la  fait  —,  Ihe  violet  conccals  ilself  in 
Ihe  woods,  liai  it  is  betrayed  by  ils  de- 
li.ious  perfume.  B.  de  S^-P.  11  avait 
découvert  des  moyens  de  réprimiT  les 
délits,  he  kad  found  means  of  reprcssmg 
lu.sdemeanours.  Aug.  Th.  Un  critique  peut 
csjiérer  —  quelque  chose  de  nouveau,  u 
f  ;  .;«■  may  hope  lo  discover  somelhing  new. 
S"-B.  Le  mérite  d'un  gouveraerncnt  est 
de  —  les  hommes,  the  mtr'u  of  a  govern- 
tiieiu  is  lo  discover  men.  Th.  Gaut.  U 
découvrit  des  abus  sans  nomhre,  he  dis- 
covered  numberless  abuses.  Saud.  Je,  n'a- 
vais négligé  aucun  moyeu  de  —  ma  mysté- 
rieuse amie,  /  had  neglecled  no  means  by 
which  I  might  find  oui  my  mysterious 
friend.  Nod.    T.  et  ses  gens  ne  décuu- 


6  (iiarveilir  a  connaître)  to  find  oui,  lo 
detecl.  En  vain  je  cherchais  à  —  son 
secret,  1)1  rain  did  I  seek  to  find  oui  her 
secret.  Chat.  J.  J.  eut  le  premier  la 
gloire  de  —  la  nature  eu  elle-même  et  de 
la  peiiicire,  to  J.  J.  is  lo  be  ascr'ihed  the 
glory  of  having  been  Ihe  firsl  who  revealed 
nature  in  ttself  and  painled  il.  S'e-B.  U 
découvrit  qu'il  était  le  (ils  du  roi,  he  dis- 
covercd  thaï  he  was  the  king's  son.  U 
voulut  —  si  elle  le  trompait,  he  wanted 
to  find  ont  whether  she  deceived  him.  — 
un  complot,  to  discover  a  plot. 

SE  oÉcouvRiB,  vpr.  t  lo  uncover  one's 
telf.  Se  —  devant  quelqu'un ,  to  lake  off 
one's  hat  before  a  person.  2  (jeu  d'é- 
checs, de  trictrac,  al  chess,  al  backgam- 
mon)  Je  ne  puis  jouer  sans  me  —,  1 
cannot  play  without  unguarding  myself. 
3  (se  faire  coiinaiire)  to  unbosom  one's 
self,  lo  make  one's  self  known.  Il  s'est 
eniièrement  découvert  à  lai,  he  complete- 
ly  unbosomed  himself  lo  him.  Vous  vous 
découvrez  trop,  you  are  loo  open.  i  (eue 
aperça,  se  montrer) /o  be  discovered,  de- 
scried,  perceived,  lo  be  visible.  Celle 
nionlasne  se  découvre  de  ués-loin,  Ihis 
mouniain  is  visible  al  a  great  distance, 
(by  extension)  Et  les  siècles  futurs  de- 
vant moi  se  découvrent,  and  future  âges 
are  laid  open  to  my  vieui.  Rac.  flg.  Sa 
perfidie  ne  larda  pas  à  se  -,  his  perfidy 
was  nol  long  in  betraying  ilself.  5  fenc.  j 
to  lay  open.  fig.  Menacer  sans  frapper,  en  1 
politique,  c'est  se  —,  in  politics,  lo  Ihrea- 
ten  wilhoul  slriking,  is  laying  one's  self 
open.  Lamart.  {by  anatogy)  (d'un  Soldat, 
of  a  soldier)  lo  crpose  one's  self. 

DÉCRASSÉ,  ppa.  of  oÉcR.issER,  fem. 
— E,  Visage  —,  a  face  with  the  dirt 
rubbed  off.  flg.  Un  manant—,  a  clown 
turned  genllemin. 

DÉCRASSER,  day-krab-say,  va.    i 

to  lake  Ihe  dirt  off,  lo  clean.    —  du  linge, 

lo  scour  tinen.    absol.  Ce  savon  décrasse 

Irès-bien ,  Ihis  soap  gels  the  dirt  off  rery 

wetl.    i  flg.  —  quelqu'un,  lo  rub  off  the 

rusl  of  ignorance,  to  polish.    On  le  mit 

au  collège  pour   le  —   un  peu ,   he    was 

sent  lo  collège  thaï  he  mighl  gel  rid  of  a 

liltle  of  his  rust  of  ignorance.    Voyons 

de  quelle  façon  on  y  décrasse  un  vilain, 

I  tel  me  see  how  tliey  lurn  a  peasani  inio  a 

gentleman.  Le  Sage 

SE  DÉCRASSER,  vpr.     i    lo  clcon  one's 

1  self.     Se  —   les  mains,  to  clean  one's 

hands.      2  flg.  to  rub    off  one's  rust  of 

\   ignorance,    to    brush    up,    to    become    a 

gentleman.    U  commence  à  se  —  un  peu, 

he   is   beginning   lo  rub  off  his  rust  of 

ignorance.    Acheter  uni'  charge  pour  se 

,  to  buy  an  office  lo  be  upon  a  genleel 

footing. , 

SE  DKCR.WATER,  day-krav- at-ay, 
vpr.  lo  lake  off  one's  cravul. 

DÉCRÈDITÈ,  ppa.  of  liÉcRÉDiTER,  fem. 
— E,  fallen  into  discrédit.  Un  négociant 
—,  8  merchanl  fallen  into  discrédit,  fig. 
—  dans  tous  les  partis,  discrediled 
with  every  parly.  Lamart.  L'assem- 
blée est  -e,  Ihe  assembly  has  fallen  into 
discrédit.  Lamart.  Ce  remèile  est  entière- 
ment —,  tliat  remedy  is'cxploded. 

DÉCRÉUITEU,  day-kray-de-tay,  va.  )  | 
to  discrei'.U.  La  mauvaise  foi  décrédile 
on  négociant,  bad  failh  desiroys  a  mer- 
chaïU's  crédit.  2  flg.  to  discrédit,  to  bring 
into  discrédit,  disrepute.  U  ne  ferait  rien 
pour  le  —  eu  proteslant  contre  lui.  he 
would  do  nolhinn  lo  bring  him  inIo  dis- 
crédit byptolesling  againsi  him.  Aug.  Th. 
SE  DKCRÉiiitER,  vpr.  i  to  bccome  dis- 
crediled, to  lose  one's  crédit.  2  flg.  lo 
fall  into  discrédit,  disrepute,  lo  be  ex- 
ploded.  Il  s'est  décréiliiè  par  ses  mau- 
vaises mœurs,  he  has  fallen  inlo  discrédit 
Ihrough  Ihe  badness  of  his  morals.  Celle 
docitine  commence  i  se  —,  Ihat  doctrine 
is  bciiiming  lo  be  eiploded. 
DÉCRÉPIT,  day-kray-pec,  adj.  m.  km. 
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—  E,  (1(1/.  decieiiilus)  décrépit,  broke» 
down.  Lhi  homme  —,  a  décrépit  man. 
(by  exieiisiun)  Une  vieillesse  — e,  décrépit 
old  âge.  , 

DÉCRHPITATION ,  ilay-kiay-pe-iab- 
syong,  st.  clieni.  decrepilalion. 

DÉCRÉPITER,  day-kiay-pe-tay,  en. 
ILat.  crepitare)  (pelillrrj  lo  decrepilale. 

DÉCHÉPllUllE,  day-tray-pe-tûJ,  sf. 
décrépitude.  Eue  dans  la  —,  lo  be  in 
décrépitude.  Une  —  piémaluree,  a  pré- 
maturé old  âge.  flg-  L'état  de  solie  - 
où  est  tombée  la  raison  humaine,  Ihe 
slule  of  imbécile  décrépitude  inlo  which 
human  rtuson  has  fallen.  Nod. 

DECRESCENDO ,  day-krays-shang-do, 
[11.)  adi.  mus.  \  decrescendo.  Jouer 
—,  lo  play  decrescendo,  (by  extension) 
Son  iiinuence  va  toujours—,  bis  influence 
is  dimiuishing  diiily.  2  (substanliv.)  Un 
— ,  a  decrescendo. 

DÉCRET,  day-kray,  sm.  {Lut.  decre- 
tare)  decree,  wril,  fiai.  Les  —s  de  la 
Coiiveutiun,  ihe  decrees  of  the  Convention. 
Rendre  un  —,  to  is.iue  a  decree.  (by  ana- 
logy)  Les  —s  de  Dieu,  de  la  Providence, 
llie  decrees  of  God,  of  Providence. 

DÉCRÉTALE,  day-kray-ial,  sf.  com. 
law.  décrétai. 

DÉCRÉTÉ,  ppa.  of  décréter,  fem. 
—  E,  decreed. 

DÉCl'iÉTER,  day-kray-lay,  fa.  je  dé- 
CRÊrE,  IL  DÉciiÉTE,  i  (ordonner)  lo  de- 
cree, lo  enact.  Nous  avons  déirélé  et 
décrétons  ce  qui  suit,  we  will  and  decree 
as  follows.  On  décréta  une  levée  en 
niasse,  a  rising  in  a  mass  was  decreed. 
2  anc.  law.  —  quelqu'un  d'ajournement 
personnel,  de  prise  de  corps,  lo  issue  a 
summons,  a  wril  of  arrest.  (inlriinsili- 
vely)  —  contre  quelqu'un,  to  issue  a  war- 
rant ayainsl  a  person.  —  une  maison, 
une  terre,  to  order  Ihe  sale  of  a  house, 
of  a  pièce  of  land. 

DÉCRÉTOIRE,  day-kray-twâr,  adj.  mf. 
anc.  nied.  decrelory. 

DÉCUEUSAGE,  day-kruh-zazh,  sm. 
tech.  seouring.  rinsing,  ungumming. 

DtCREUSER,  day-kiuh-zay,  va.  lo 
scour,  lo  bail.  —  des  flis  de  lin,  de  la 
soie,  lo  discharge  Ihe  gum  of  Ikreads  of 
flax,  ofsilk. 

DÉCRI,  day-lree,  sm.  I  anc.  crymg 
down.  2  &S,.  discrédit,  disrepute,  dé- 
criai. Tomber  daus  le  —,  lo  fall  into 
'discrédit. 

DÉCRIÉ,  ppa.  <)/■  DÉCRIER,  fem.  — E, 
adjecliv.  In  homme  —,  a  man  in  bad 
repute.  Une  coiiduile— e,iJ«'('pii'iiJ'e  con- 
ducl.  Être  —,  to  be  in  bad  repaie,  {by 
extension)  La  satire  en  vers  est  aujour- 
d'hui — e.  satire  in  verse  is  al  présent 
in  disrepute.  Volt. 

DÉCRIER,  day-kre-yay,  va.  conj.  like 
DRIEU ,  I  lo  cry  down  (les  monnaies,  les 
marchandises,  money.  goods).  2  .enlever, 
s'efforcer  d'enlever  à  quelqu'un  la  consi- 
dération) 10  decry,  to  cry  down,  lo  Ira- 
duce.  Les  fripons  le  décrient  et  l'éviieul 
avec  soin,  rognes  cry  him  down  and  care- 
fuily  avoid  him.  Chamf.  Sa  dernièie  pièce 
l'a  furieusement  décrié,  his  lasl  pièce  bas 
broughl  htm  greatly  into  discrédit.  Le 
Sage.  —  un  ouvrage,  (o  decry  a  work. 
SE  DÉCRIER,  vpr.  10  brinQ  one's  self  inlo 
discrédit,  disrepute. 

DÉCRIRE,  daykreer,  va.  {Lai.  descri- 
bere)   i  to  describe  (un  édifice,  nn  pays, 
une   plante,  nu    animal,   a»    elifice,  a 
counlry,  a  plant,  an  animal;  une  tem- 
pête, une  bataille,  a  tempesl,  a  baille;  les 
mœurs,  les  usages  d'un  peuple,  ihe  man- 
ners.  Ihe  customs  of  a  people).    Une  scène 
de  colère  impossible  à  —,  «  scène  ofanger 
1  impossible    to    be    described.    Sand.     Ce 
I  tableau  qu'il  vous  décrivait,  il  l'avait  vu 
hier,  he  saw  yeslerday  the  pamlmg  he 
;  was  describing  lo  you.  Bail.    2  (donner 
I  une  idée  générale,  lo  describe.    Unertc 
res  choses  qu'on  ne  peut  déflnir  et  qn  on 
se  contente  de  - ,  ont'  of  those  Ihmgs  thaï 
I  cii«no<  be  de/ined  and  of  wiiich  a  timpk 
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deieription  Is  ail  Ihat  ean  ht  giren.  3 
(iracerj  lo  iesctibe.  —  un  cercle  i  l'aide 
d'an  compas,  lo  descriie  a  circle  uiilh 
the  help  of  Ihe  compassés,  {bjf  erlension) 
Les  plaïK'les  décrivent  des  ellipses  aatour 
da  soleil,  Ihe  planels  iescriH  ellipses 
round  Ihe  son.  Les  sinuosités  qne  ce 
ruisseau  décrit  au  fond  de  la  vallée,  ihe 
meandert  which  Ihal  stream  describes  tl 
Ihe  boltom  of  Ihe  valley. 

SE  DÉCRIRE,  vpr.  léire  décrit)  lo  he 
descrilied.  Celte  scène  ne  peut  se  —, 
Ihat  scène  cannol  be  descrihed.  Son 
élonnemenl  ne  peut  se  — ,  his  aslonish- 
nienl  cannol  be  described. 

DÉCROCHER,  day-kro-shay,  m.  lo 
Mnhook,  lo  lake  down.  Ils  déciochèrenl 
de  son  don  une  lardnire,  Ihey  look  down 
(rem  ils  hook  a  larding  pin.  Tli.  Gant. 
—  un  tableau,  lo  Me  down  a  piclure. 
(*y  exlensioii)  Des  cahots  à  —  le  cœur  le 
plus  solidemi'iil  chevillé,  jolling  sufpcieiit 
lo  lurn  the  sirongesl  sloinach.  Th.  Gant. 

SB  DÉCBOCBER.  vpr.  lo  come  unhoolced. 
Bailler  à  se  —  la  mâchoire,  lo  yawn  wilh 

DÉCROIRE,  day-Urwâr,  n.  {rare)  (ne 
pas  croire)  fain.  lo  diubclieve.  Je  ne  crois 
ni  ne  décrois,  /  neither  beliere  nor  dis- 
believe. 

DÉCROISSANT,  day-krwâ-sâng,  ppr.  of 
décroître,  adj.m.  fem.  —  E,  dccreasing, 
diminhhing.  Série  — e,  decreasing  série. 
Le  bruit  —  des  vagues.  Ihe  diminishing 
noise  of  Ihe  wares.  Lamart. 

DÉCROISSEMENT .  rtay-lrwSs-mâng , 
tm.  decrease,  diminulion.  Le  —  des 
jours,  Ihe  decrease  of  the  ilnys.  Le  —  de 
la  température,  Ihe  decrease  of  Ihe  levt- 
peralure. 

DÉCJiOlT,  day-Vrwâ,  sm.  decrease, 
wane  {-'f  Ihe  moon). 

DÉCROÎTRE,  day-trwSlr",  en.  conj. 
like  CROITRE,  {Lot.  decrescere)  lo  decrease, 
to  dimiuish,  to  .shorlen,  lo  grow  short, 
iess.  Les  jours  décroîsséDt ,  the  days 
j/row  short.  La  rivière  a  décru  celle  nuil 
de  vingt  ceiiliiuèircs,  the  river  wenl  down 
tasl  nighl  Iwenly  centimelers.  [ly  ex- 
tension) Je  vois  sa  raison  —  avec  le  jour, 
I  see  his  inlelleci  weaken  as  Ihe  day 
groti'S  shorler.    C.  Del. 

DÉCROTTAGE,  day-kro-tazh,  sm. 
cleaniug. 

DÉCROTTER,  day-tro-lay,  va.  (front 
crotte)  I  lo  clean,  lo  irush  (des  boites, 
des  pantalons,  bools,  Irowsers).  Se  faire 
—,  lo  hiive  one's  self  britsheà.  2  fig.  to 
Tuh  olf  Ihe  rusl  of  ignorance,  of  clownisk- 
ness. 

SE  décrotter,  tpr.  lo  ctean,  to  brush 
one's  self. 

DÉCROTTEUR,  day-kro-luhr,  si»,  fera. 
dêcbottecse.  shoeblack. 

DECROTTOIR,  day  -  kro  -  Iwâr ,  sm. 
icriiper,  door-scraper. 

DÈCROTTOIRE,  day-kro-lwâr,  sf.  hard 
trush. 

DÉCRU,  day-krû,  ppa.  of  décboItre, 
fem.  — E.  La  rivière  esi  considémblcraenl 
— e,  Ihe  river  has  considerabhj  gone  down. 

DÉCRUAGE,  day-krii-azh,  sm.  tech. 
tcoaring. 

DÉCRUE,  day-krû,  «/■.  (des  eaux,  0/ 
uialers)  decrease,  fait. 

DÉCRUER,  day-ktû-ay,  va.  tech.  to 
tcoitr. 

DÉCRÛ.MEXT,  day-kra-mJng,  sm. 
tech.  sconring. 

DÉCRUSER ,  day-kra-zay,  ra.  lech.  lo 
scour. 

DÉÇU,  day-sû,  ppa.  of  dccevoir,  fem. 
— E,  Espérances  —es.  disappoinleU  hopes. 

DÉCUBITUS,  day-kû-be-lûs,  sm.  {Lai.) 
med.  deeumhency,  àecumbilure. 

DÉCUIRE,  (lay-kttecr,  l'a.  {from  cuire) 
lo  thin  jun  sirop,  a  syrup). 

SE  DECL'iRE,  tpr.  (des  conGlures,  ofjam) 
to  give. 

DÉCUPLE,  day-kflpr,  adj.  mf  {Lat. 
decuplum)  1  lenfold,  décuple.  Une  somme 
—,  uue  semme  —  d'une  autre,  a  lenfold 
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«in»,  a  s«m  len  limes  as  much  as  anolher. 
2  sm.  décuple.  Je  lui  ai  rendu  le  —  de  ce 
qu'il  m'avait  avancé,  I  gare  him  back  len 
limes  as  much  as  he  had  aitvanced  me. 

DÉCUPLÉ,  ppa.  0^ DÉCUPLER,  fem.— E, 
adjecliv.  increased  lenfold.  {by  exten- 
sion) Sa  force  éiaii  — e  par  son  désespoir, 
his  slrenglh  was  increased  lenfold  by  his 
despair.  Mich. 

DÉCUPLER,  day-kû-play,  ta.  {from 
déccplk)  lo  décuple,  lo  increase  lenfold. 
11  a  décuple  sa  fortune  en  peu  de  lemps. 
he  has  increased  his  fortune  lenfold  in 
a  short  lime,  {by  extension)  La  colère 
décuplait  ses  forces,  anger  gave  him  len- 
fold slrenglh.  Une  foule  de  circonstances 
décuplèrent  son  désir  de  parvenir,  a  crowd 
of  circumslances  increased  his  thirst  for 

DÉCURIE,  day-k5-ree,  */.  Rom.  anliq. 
decury. 

UÉCl'RION,  day-kû-ryoïig,  sm.  Rom. 
antiu.  decnr/on. 

DÈCL'RTATIO.V.  day-kiir-lah-syong,  sf. 
{Lot.)  bol.  decurtalion,  shorlening. 

DlXUSSATlON,  day-kû-sah-syong,  sf. 
{Lat.  rteiussare)  anat.  decussalion. 

DÉÇUSSE,   day-kii-say,   adj.  m.  fem. 

—  E,  bol.  decussale. 

DÉDMGNÉ.  ppa.  ()/■  dédaigner ,  fem. 
^E,  adjecliv.  disdained,  rejected.  Amour 
— ,  rejtcted  love. 

DÉllAlGNEll ,  day-day-nyay,  va.  {from 
dédain)  t  (traiter  avec  dédain)  to  dis- 
dain,  lo  scorn,  lo  slighl.  Ce  parvenu 
dédaigne  ses  parents  pauvres.  Ibis  upstarl 
disdàins  his  poor  relations.  Cei  liisiorieu 
n'esl  pas  à  —,  thaï  historian  is  not  to  be 
disdained.  2  (rejeter,  refuser,  s'abstenir 
par  mépris)  lo  disdain,  lo  scorn,  lo  look 
down  upon ,  10  despise,  lo  lurn  up  one's 
nase  al.  —  les  grandeurs,  les  richesses, 
lo  disdain  grandeur,  toeallh.  Gaidez-vous 
de  rien  — ,  mind  you  never  despise  any- 
Ihing.  La  Fnnl.  Voire  frère  se  conienierait 
bien  de  la  place  que  vous  dédaignez,  your 
brolher  would  be  ver  y  glad  of  Ihe  place 
you  despise.  Lui  qu'elle  avait  dédaigné 
d'avoir  pour  époux ,  he  whom  slic  had 
disdained  as  a  hushand.  Il  dédaigne  de 
nous  parler,  he  is  abave  speaking  lo  us. 

DÉDAIGNEUSEMENT  ,  day  -  day  - 
nyiiliz-niâng,  uni'.  disdainfuUy,  scornfully. 

DÉDAIG.NEUX,  day-day-nyuh,  adj.  m. 
fem.  DÉDAiGNtuSE,  I  disdainful,  scomful. 
Un  car.iclère  —,  a  disdainful  character. 
Une  beauté  fièrc  ei  dédaigneuse,  a  prond 
and  scomful  beau/y.  2  subslanliv.  Faire 
le  —,  la  dédaigneuse,  lo  be  disdainful.  lo 
lurn  up  one's  nose.  Les  précieuses  font 
dessus  lout  les  déilaigneuses,  beaulies  are 
over  niée.  La  Font. 

DÉDAIN,  day-ilang,  sm.  {Lai.  dedigna- 
lio)  disdain,  scorn.  Avoir  du  —  pour,  lo 
disdain  Parler  avec  —,  lo  speak  disdain- 
fuUy. Traiter  avec  -,  lo  Ireal  wilh  scorn. 
Prendre  en  —,  lo  disdain.  Il  prend  d'a- 
boril  son  air  de  —,  he  firsl  as.iumes  his 
disdainful  look.    Boss. 

DÉDALE,  day-dal,  *iK.  (  myth.  Dœda- 
lus.  2  (labyrinthe)  lubyrintli,  maze.  &%. 
E>l-ce  quelque  —  cil  la  raison  perdue  ne 
se  relrouve  pas?  is  il  Ihe  ubyss  in  which 
your  bewildered  understanding  is  for  ever 
swallowed  up?  Malh.  Cette  affaire  est 
un  vrai  —,  Ihere  is  no  seeing  Ihrough  Ihat 
affuir.  3  fig.  labyrinlh.  inlricacy.  Un  — 
de  lois,  Ihe  inlricacies  of  law.   Boil.    Un 

—  d'intrigues,  a  labyrinlh  of  intrigues. 
DÉDAMEK,  day-ilam-ay,  vn.  (jeu  de 

dames,  al  draughls)  lo  displace  a  man. 

DEIIANS,  duh-dJng,  udv.  inside,  wilhin. 
Un  irésor  est  caché  —,  a  Ircasure  lies 
concealed  wilhin.  La  Foui.  On  le  cher- 
chail  hors  du  jardin,  il  était  —,  Ihey 
looked  for  hin^  oui  the  garden,  he  was 
inside.  fig.  fam.  Ne  pas  savoir  si  on  esl 
-  ou  dehors,  nol  10  knaw  wliere  one 
is  ;  Il  lig.  fam.  N'éire  ni  —  ni  dehors,  lo 
hang  in  suspense;  ||  po|i.  Êlre  —,  to  be  in 
quod;  Il  fig.  Èlrc  —,  lo  be  lialf  seas  over, 
lo  be  in  for  il.    Meure  quelqu'un  —,  lo 
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lag  a  person  by  Ihe  heels;  ||  llg.  to  lalii 
a  person  in,  lo  deeeive  a  person.  J'éiais 
sur  que  je  les  mettrais  tous  —,  /  was 
sure  1  should  be  one  loo  mnny  for  them 
Scri.  (Ig.  Donner  —,  lo  fait  inio  Ihe 
snare.  lo  be  luken  in. 

lX-dedans,  adv.  toc.  in  Ihere,  inside 
Ihere,  wilhin.  II  est  là — ,  he  is  inside 
Ihere.  Enirez  là — ,  go  in  Ihere.  fig.  Je 
ne  suis  pour  rien  là-  —,  /  had  no  hand 

in  il.   Scri.     11  y  a  là quelque  chose 

que  je  ne  comprends  pas,  ihere  is  in  ail  ; 
Ihal  somelhing  1  do  nol  understand. 
Mariv. 

ES  DEDANS,  adv.  withiu.  Fermer  une 
porte  en  — ,  lo  faslen  a  door  inside.  Avoir 
les  genoux  en  —,  lo  bave  one's  kuees 
lurned  inwards.  Porter  les  pieds  en  —, 
to  lurn  one's  toes  in.  Avoir  les  pieds 
en—,  lo  hâve  one's  loes  lurned, in.  lig. 
Avoir  l'espril  en  —,  to  be  of  a  bashful 
disposition.  Ses  grands  yeux  S'iul  ouveris 
non  sur  le  monde  extérieur,  mais  comme 
s'il  regardait  en  — ,  his  large  eyes  are 
wide  opcn  not  upon  whal  surrounds  him, 
but  as  if  he  could  see  interiorly.  Ph.  Chas, 
fig.  Êlre  lout  en  —,  lo  be  close. 

EN    DEDANS   DE,  prep.  loc.  wHhin.    En 

—  et  au  dehors  de  la  ville,  wilhin  and 
wilhoul  the  lown. 

DE  DEDANS,  adv.  loc.  from  wilhin.  II 
vient  de  —,  he  comes  from  wilhin.    De 

—  en  dehors,  from  wilhin  outwards. 
par  DEDANS,  prep.  Ihrough.   Passez  par 

— ,  go  Ihrough.     Il  a  passé    par  —  la 
ville,  he  wenl  Ihrough  Ihe  lown. 
DEDANS,  sm.      1    inside,  interîor.    Le 

—  ,  les  —  d'une  maison ,  ihe  inside  of 
a  house.  Le  mal  vient  du  —,  Ihe  ern 
comes  from  wilhin.  Il  s'applique  à  ré- 
gler le  —  du  royaume ,  he  applies  him- 
self  to  the  régulation  of  the  inlerior  of 
the  kingdom.  Rac.  Il  donne  à  la  France 
la  gloire  au  dehors  et  la  paix  au  —,  he 
gives  lo  France  glory  abroad  and  peace 
al  home.  Les  es[irits  de  ces  temps  tout 
blancs  au  dehors  sont  l^'Ut  noirs  an — , 
people  in  our  days  are  ail  perfection  oul- 
side  and  perversencss  inside.  Boil.  2 
(jeu  de  bagues,  al  rings)  Avoir  deux — , 
trois  — ,  lo  bave  carried  off  Ihe  ring 
twice,  Ihrice.  Le  —,  les  —  d'un  jeu  de 
paume,  ihe  dedans.  3  man.  La  jambe  du 
— ,  la  rêne  du  —,  the  near  leg,  the  n.ur 
rein. 

*tJ  DEDANS  DE,  prep.  loc.  wilhin.  Sa 
gloire  était  affermie  au  —  et  au  dehors 
du  royaume,  Ai*  glory  reposed  on  a  firm 
basis  al  liome  and  abroad.  Si  la  socle lé 
ne  lut  plaît  pas,  il  demeure  au  —  de  lui- 
mérae,  if  [lie  socicly  does  nol  please  bnn, 
he  remains  buried  in  his  own  Ihoughts. 
Je  suis  triste  au  —  de  moi,  /  ai»  sud 
wilhin  me.  V.  Hug.  Il  y  a  an  —  de  nous 
quelque  chose  qui  nous  averlil ,  Ihere  is 
somelhing  wilhin  us  Ihal  warns  us. 

DÉDICACE,  day-de-kass,  sf.  I  (d'un 
\.Gm^\c,  of  a  lemple)  dedicalion.  — d'une 
église,  consécration  of  a  chtirch.  2  (fèle) 
dedicalion,  consécration.  3  fig.  (hommage 
d'un  livre)  dedicalion,  inscription,  addrcss. 

DÉDIGAIOIRE,  day-dc-kah-lwàr,  iidj. 
mf.    Épiire  —,  dedicalory  epislle. 

DIDIER,  day-dyay,  va.  conj.  like  prier, 
[Lat.  dedicare)  1  (consacrer)  lo  dedi- 
cale.  —  un  temple  à  Minerve,  lo  dedicate 
a  temple  lo  llmerva.    2  fig.  lo  dedicate. 

—  un  livre,  un  ouvrage  à  quelqu'un,  to 
dedicate  a  book,  a  work  lo  a  pcrssn. 

DÉDIRE,  day-deer,  va.  conj.  like  dire, 
e.reepl  the  2''  pers.  vous  dédisez,  lo 
coniradiet,  to  gainsaij.  Je  ne  demande 
pas  mieux,  mais  il  ne  faudra  pas  me  —, 
agreed,  but  you  must  nol  coniradiet  me. 
M'  F.  éiail  dans  tous  mes  sentiments  et 
ne  m'a  jamais  dédite  de  rien,  Mr  F.  sliared 
in  ull  my  sentiments  and  never  disavowed 
me  in  aug  Ihing.  M^s  de  Sév. 

SE  dédire,  rpr.  1  to  relracl,  lo  unsay, 
lo  recanl.  Les  lémoins  se  sont  dédits, 
the  wilnesses  liave  relracled.  1  (revenif 
sur  un  engagement  pris)  to  go  from  one't 
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wori,  10  go  back.  I.a  vente  est  parfaiie, 
wus  ne  poDïei  plus  vous  —,  r*f  mie  |» 
correct,  you  caimot  go  back.  Puisque  Je 
l'ai  promis,  je  ne  m'en  de<ii>  pas,  since  I 
tromitei  il,  1  will  not  gain>ay  «.Mol. 
fig.  fam.  11  n'y  a  pas,  il  ny  a  plus  i 
i'm -.thereisno  gomghaek. 

DÉDIT,  daj-dee,  jipa.  of  dédire,  lem. 
— E,  reIracUd.  sm.  I  relraclalion,  re- 
imlaliott.  proï.  Avoir  son  dit  el  son  —, 
ta  sau  and  iinsau.  -2  (peine)  forfeit.  Il  y 
a  nn  —  de  cent  francs,  Ikere  is  a  forfeil  ol 
a  hmdrei  francs.  11  prélère  payer  le  —, 
he  prefers  paying  the  forfeil.  3  (acte) 
deed  slipulaling  forfdlure. 

DÉDOMMAGEMENT,  ilay-do-mazh- 
DiSng,  sm.  I  (réparation  d'un  dommage) 
damages,  amends.  11  demande  mille  francs 
de  —,  he  demands  a  Ihousand  francs 
damages.  2  (compensation)  compinsalion. 
C'est  le  seul  —  à  leur  ilèiresse,  il  is  Ike 
tnl'l  compensation  for  tkeirdislrcxs.  Sod. 

DÉDOMMAGER ,   day-do-mah-zhay,  ta. 

SOIS   IIÈOOIIIIACEOSS  ;    IL    DÉD0»I1ACK*,    1 

(indemniser)  W  indemnify,  lo  make  amends. 
11  faudra  le  —  de  la  perte  qui  lui  a  été 
causée,  he  mut  be  indemnified  for  the  loss 
ceciisioued  him.  {hy  extension)  Le  souper 
nous  dédommagera,  the  supper  will  make 
us  amends.  fiai.  2  fig.  (compenser)  <o 
compensule,  to  make  np.  Kien  ne  peut  — 
île  la  perle  de  la  liberté,  nothing  can  com- 
pcnsale  for  Ihe  loss  of  liherty. 

SE  DÉouMiiAGEB,  tpr.  to  make  up,  10 
indemnify  one's  self,  lo  make  one's  self 
amends.  S'il  a  perdu  dans  cette  affaire  il 
sani  a  bien  se  —,  if  he  bas  lost  anylhing  in 
thaï  affair,  he  will  take  good  care  to  make 
il  ttp  auain.  fig.  Il  se  dedomuiage  main- 
tenant de  la  contrainte  où  il  a  été  tenu  si 
longtemps,  he  is  now  makir.g  up  for  the 
reslrainl  he  bas  been  under  for  so  long. 

DËDOUÉ,  ppa.  of  oÉDoREii,  fem.  — e, 
êdjectie.  nngilded.  Un  cadre  —,  a  frame 
ungilt. 

DÉDOREB,  day-do-ray,  va.  lo  ungitd. 

SE    DÉDOREB,    r^r.  tO  COmC  UMJlll. 

DÉDOl'BLAGE,  day-duo-blazh ,  «Bi. 
naut.  unsheathing. 

DÉDOUBLÉ,  ppa.  of  déboubleb,  fcDi. 
— E.  adjeeliv.  nnlined. 

DÉDOUBLER,  dav-doo-blay,  va.  I 
to  take  OUI  the  lining.  —  un  babil,  lo 
take  oui  the  lining  of  a  coal.  2  naut.  — 
on  navire,  to  unshcaîh  a  ressel.  3  mil. 
—  les  rangs,  les  files,  lo  make  Iwo  ranks, 
two  files  inlo  one.  4  tech.  —  une  pierre, 
toeuta  slone  leaglhwise.  5  war.  —  un 
régiment,  une  compagnie,  to  divide  a  ré- 
giment, a  Company  inlo  Iwo. 

SE  DÉoocBLER,  cfc.  I  (être  dédoublé)  to 
be  unlined.  2  to  be  ditided  inlo  two. 
Tous  les  régiments  s'étaient  dédoublés,  ail 
the  régiments  uiere  divided  inlo  Iwo.  Thiers. 

3  tecli.  to  be  cnl  lengthwite. 
DÉDOCTIF,  day-dflk-lif,  adj.  m.  fem. 

nÉDooTivE.   log.  Méthode  déductive,  de- 
duclire  method. 
DÉDUCTION,  day-dfik-syong ,  sf.  [Lat.) 

4  (soustraction)  déduction,  abatcment ,  de- 
falealion.  Vous  redevez  tant,  —  faite  de 
te  que  vous  avez  déjà  payé,  you  owe 
80  much,  afier  deducting  what  you  hare 
aiready  paid.  Il  a  déjà  payé  tant  en  — 
du  principal,  he  bas  aiready  paid  so  much 
on  aceouHl.  2  log.  déduction,  iaference. 
3  obsol.  (énoméraiion)  eniimeralion. 

DÉDUiHE,  dav-Ulieer,  ra.  conj.  like 
Kt;iBE  {Lat.  dedacere)  i  (retrancher, 
soustraire)  to  dedv.cl,  lo  take  off,  to  sub- 
tracl.  2  log.  (inférer)  lo  dcducc,  to  in- 
fer.  D'un  je  déduis  que,  wttence  1  infer 
thaï.  De  celte  expérience  j'ai  déduit 
l'existence  de  l'absolu,  from  that  expcri- 
menl  I  inferred  the  existence  ofaprimary 
elemenl.  Balz.  3  (narrer)  to  enumerale, 
to  relate.  Les  raisons  en  seraient  trop 
longues  à  —,  thereasons  wovld  be  loo  long 
lo  be  eniimerated.  La  Font.  Il  dit  du  mal 
de  la  cour,  il  vous  en  déduit  le  fort  el  le 
faible,  he  speaks  Ht  of  Ihe  court,  a«i 
tiowt  ne»  ait  ili  iM  and  auts.  S"-B. 


SE  DÉDUIRE,  Tor.  (éirc  déduit)  to  be  I  coutrements.  V.  Hug.  C.  tendit  la  nniB 
deducted.  deduced,  enumeraled.  D'une  |  en  détaisanl  son  auueau^  C. /aAmy  of*« 
part  et  d'autre  toui  se  déduit  et  s'enchaîne, 


ring,  held  oui  his  hand.  Bail.  fis.  J'essayai 
de  —  mon  fatal  ouvrage,  l  atlempled  lo 
uudo  my  fatal  work.  Ab.  fig.  —  nn  ma- 
riage, un  marché,  to  break  off  a  marriag^, 
a  bargain.  2  (faire  périr)  lo  kill,  to  make 
away  with.  3  (mettre  en  déroule)  to  de- 
fat,  to  roui.  Daiid  déOl  les  Pliilislins, 
Darid  defealed  the  Philislines.  4  (affai- 
blir) to  emaeiale.  lo  waste,  lo  bring  dowii. 
La  maladie  l'a  tout  défait,  illness  has  quile 
reduced  him.  5  obsol.  (éclipser,  sur- 
passer) lo  éclipse,  to  oulshiae.  6  (débai- 
rasser)  to  rid  {of),  lo  déliter,  to  fr,c 
(from).  Fùt-il  le  diable,  je  vous  en  défe- 
rai ,  boobomme,  sur  nia  vie,  uiere  U  Ihe 
i/ti if,  /  will  rid  you  of  him,  goodman,  iu:j 
life  upoa  il.  La  Font.  Delaites-iuoi  de 
Cet  inipor'.un,  rid  me  of  thaï  troublesome 
fellow.    Je  l'ai  défait  d'un  père  el  d'un 

,„u....o.    Les'die'ux  et  les  -%,' the  gods      frère  et  de  moi,  /  hare  rid  you  ofa  falher, 

and  goddesses.    2  (d'uue  belle  femme,  0/      <)/■  a  iro//i«r  and  o/^mï^s/A  Lorn. 

a /iné  woman)  Elle  a  le  port  d'une -.  <Ae  |      se  défaire  .j'jjr.    i  to  C4>me  "/"i»'":. 

walks  a  goddess.    fig.  C'est  une  —,she 


ail  sides  nol  a  link  is  missing  in  the 
Chain.  Balz. 

DÉDUIT,  day-dûee,  ppa.  of  dedoibe, 
fem.  — E,  1  deducted.  Somme  — e,  sum 
deducted.  2  deduced.  Des  conséquences 
parfaitement  —es,  well-draw»  infereiues. 
3  related ,  enumeraled.  J'ai  été  fort 
ébranlé  des  raisons  qu'il  m'a  —es  fort  au 
long,  /  lia*  mucli  shaken  by  Ihe  reasom 
he  set  forth  al  greal  lenglh.  VuU. 

déduit,  sm.  obsol.  diversion,  enter- 
taimnenl,  paslime.  Li,  tous  les  jours 
étaient  nouveaux  —s,  there ,  every  day 
offered  new  diversions.  La  Font.  N'ayant 
d'autre  —  que  d'y  ruminer  nuit  et  Jour, 
bating  no  ollier  paslime  Ihan  thaï  of 
rumiualing  on  il  day  and  nighl.  La  Fout. 

DÉESSE,  day-ays,  «A  {Lil.dei,  I  niyih 


a  divinily 

SE  DÉFÀCHER,  daj-fà-shay,  rpr.  pop. 
to  gel  pleased  again.  Si  elle  est  ficbee, 
qu'elle  se  défâche,  if  she  be  angry ,  she 
nrnst  be  pleased  again. 

DÉFAILL.\îsCE,  day-fali-yângs,  sf.  \ 
(faiblesse)  swoon,  swooning,  fainting  fil. 
Tomber  en  —,  lo  faint  away.  Il  lui  prit 
une  —,  she  was  laken  with  a  fainting  fil. 
(by  extension)  Écriture  altéiée  annonçant 
la  —  de  la  main,  irreguiar  wriling  deuot- 
inç  a  faltering  hand.  Cbal.  pop.  —  de 
nature,  eihuuslion,  decay.  2  fig.  weak- 
ness,  failing.  Les  —  s  d'une  âme  chré- 
tienne. Ihe  weaknesses  of  a  chrislian  soûl. 

DÉFAILLANT,  day-tah-yàng,  ppr.  of  i>É- 
FAiLLiB,  I  adj.  fem.  — e.  faint,  decaying, 
faltering.  Une  voix  presque  — é,  an  af- 
most  faltering  voice.  Sand.  Épuisé  de  fa- 
tigue et  — .  faint  and  eihausled  wilh  fa- 
tigue. S'e-B.  Des  forces  —es,  failing 
stren'jtk.  Les  derniers  mots  tracés  par  sa 
main  —  e,  the  lasl  words  Iraced  by  her 
faltering  hand.  Chau  2  sm.  feui.  —  E, 
law.  defaulter. 

DÉFAILLIR,  day-fah-yeer,  ra.  is 
only  used  as  follows  :  ^ols  défaillons, 

vous  défaillez  ,  ILS  DÉFAILLENT  ;  JE 
défaillais  ;    JE   DÉFAILLIS  ;  J'aI    DÉFAILLI  ; 

DÉFAILLIR,     {Lat.  fallcre)     1   obsol.  lo       „  ,      ^ 

/ai7     Tontes  choses  commençaient  à  leur  '  part  (wUh).  Quant  a  ma  maison,  je  ne  puis 

—,  erery  Ihing   began  lo  faU  them.     2  ,   m'en  -,  as  for  my  home,  I  eannol  part 

(diminuer,  s'affaibTir)  to  decay,  to   fuit.  \  wilh  il.  Flor.    Un  habillement  dont  vous 


unlied.  Ce  nœud  va  se  —,  tliis  ktiot 
cnming  unlied.  Sa  cravate  s'est  défaite. 
bis  cravat  is  unlied.  2  Se  —  soi- 
même,  to  kill  one's  self,  to  make  awaij 
wilh  one's  self  3  Ce  vin  se  défait,  this 
wiue  is  gelting  weak.  4  (se  délivrer)  lo 
rid  one's  self,  to  gel  rid  {of),  lo  shake 
off.  lo  Ihrow  off.  Le  prince  pour  se  — 
plus  tôt  de  tout  le  munde.  allait...,  the 
prince  the  sooner  lo  gel  rid  of  every  bodij. 
wenl...  Le  Sage.  Ne  pouvant  se  —  d'un 
pareil  hùie,  nol  being  able  lo  shake  oll 
such  a  giiesl.  Ab.  Le  (rère  A.  se  dé- 
fit de  la  même  manière  de  sa  barbe 
rousse,  brolher  A.  got  rid  in  the  same 
way  of  his  carroty  beard.  Le  Sage.  Le 
pauvre  diable  ne  put  se  —  du  poison  ui 
se  réchauffer,  the  poor  detU  could  neUher 
throw  off  the  poison  nor  gel  warai.  Ab. 
Se  —  de  son  domestique ,  lo  gel  rid  of  a 
servant.  Se  —  de  quelqu'un,  lo  make 
away  wilh  a  persan.  U  s'était  défait  par 
le  poison  de  ses  deux  femmes,  he  hud 
rid  himself  of  his  two  wiies  by  poison. 
S'«-B.  5  (renoncer  à,  se  corriger  de) 
to  rid  one's  self  of,  to  gel  rid  of,  to 
shake  off.  Défaiies-vous  des  préjugés,  gel 
rid  of  your  préjudices.  Mont.  C'est  une 
vieille  habitude  dont  je  ne  me  déferai 
pas,  it  is  an  old  habit  thaï  I  eannol  shake 
off.  Ab.    G  (vendre,  donner)  to  sell,  to 


Ses  forces  defaiileiii  tous  les  jours,  his 
sirenglh  decays  every  day.  Je  sentis 
mes  jambes  —,  /  feit  my  legs  give  way 
under  me.  Nod.  Il  se  sentit  —  à  cause  de 
son  grand  âge,  he  felt  himself  sinking 
under  the  weighl  of  his  greal  âge.  Nod. 
Il  défaillit  tout  11  fail,  éleva  son  âme  vers 
Dieu,  he  sank  ail  al  once,  raised  his  soûl 
towards  God.  Nod.  fig.  Sentant  —  en  moi 
la  notion  de  la  f^ovidence,  fecling  my 
belief  in  a  Providence  weakened.  Mich.  3 
(s'évanouir)  lo  swoon,  to  faint,  to  swoon 
away.  On  la  vit  prèle  à  —,  she  was 
seen  to  be  ready  lo  faint.  Se  sentir  —,  to 
feel  one's  self  faint.  fig.  {morally)  Je 
seulis  mon  âme,  mon  cœur  —,  1  felt  my 
hearl,  my  soûl  sinking  wilhin  me, 

DÉFAIRE,  day-fayr,  r«.  cmj.  like 
FAiBE,  i  lo  undo,  to  unmake.  Alexandre, 
au  lieu  de  —  le  nœud  gordien,  le  coupa, 
Aleiander,  inslead  of  untying  Ihe  Gordian 
hnot,  cul  il.  Chaque  nuit,  Pénélope  dé- 
faisait l'ouvrage  qu'elle  avait  fait  le 
jour,  every  night,  Pénélope  undid  the 
work  she  hud  donc  in  Ihe  day  lime. 
Les  rois  Oreiit  el  défirent  les  partages  de 
cet  empire,  suceessite  kings  made  fresh 
ditisions  of  the  empire.  Aug.  Th.  — 
une  malle,  un  paquet,  un  porte-manteau, 
10  unpack  a  trunk,  a  parcel.  a  port-man- 
teau. —  sa  cravale,  son  habit,  etc.,  to 
take  otf  one's  cravat,  coal,  etc.  Pendant 
qu'il  défaisait  son  vêlement  de  guerre, 
Vhtlsl  he  was  lakiny  off  his  ntUUary  aù- 
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voulez  vous  — ,  a  suit  of  clolhes  you  wish 
to  sell.  Le  S^e.  Nous  résolûmes  de  noiB 
—  honnêtcmenl  de  tout  le  reste,  we  re- 
solved  to  gel  rid  of  ail  the  rest  honestly. 
Le  Sage. 

DÉFAIT,  day-fay,  ppa.  oAdéf aire,  fem. 
— t,  adjeciiv.  i  (dénoué)  unlied.  Nœud 
—,  knot  unlied.  2  (dérangé)  ««do»*.  Une 
coiffure  tonte  — e,  a  head-drens,  hoir  quile 
ouloforder.  3  {\i\acu)  defealed.  rouleil. 
C'est  là  oii  la  flotte  des  Grecs  fut  — e.  it 
was  there  thaï  Ihe  Greciaa  fleci  was  de- 
fealed. 4  (débarrassé)  rid,  freed.  Je 
m'étais  —  démon  magnifique  appartemoni, 
/  liai  got  rid  of  my  splendid  aparlmenl. 
Le  Sage.  S  (abaitu.araaigri)  discomposed. 
Un  jeune  homme  maigre  el  très — .  a 
tery  Ihin  and  wan  young  «an.  Nod.  Il  a 
le  visage  tout  —,  his  face  is  quile  discom- 
posed. 

DÉFAITE ,  dav-fayt,  sf.  I  defeat,  roui, 
overlhrow.  L'ennemi  éprouva  une  —  coni 
plète,  the  enemy  was  compiclely  rouled 
■2  (débit)  sale.  Des  marchandises  de  — 
en  ce  pays -là.  goods  saleable  in  thaï 
counlry.  Le  Sage.  Cela  n'est  pas  de  -, 
thaï  is  not  saleable.  3  fig.  (prétexte)  ex 
cuse,  évasion,  shi/t,  shuffle.  Je  m'en 
débarrassai  sur-le-champ  par  des  —s.  / 
found  a  prétest  to  gel  rid  of  him  al  ouce. 
Le  Sage.  Il  a  toujours  des  —s  prêtes,  he 
is  M.  ter  wilhout  a  hole  to  creep  oui  al. 

DÉFALCATION,  dav-fal-kab-sjoug,  sf. 
défalcation,  ieductio». 
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DÉFALQUER,  liay-fil-kay.  ta.  (Lai. 
defalcarc)  to  defakaU,  lo  ilêduci,  to  aub- 
Iracl,  lo  Iake  olf.  On  doii  —  un  kilo- 
craniuic  puur  Le  pohls  de  la  caisse,  one 
kilogramme  musl  H  allowei  (or  Ihe  weight 
0/  Ihe  case. 

DÉFAUSSER,  dar-fo-say,  ta.  tech. 
[Unie  itst;l)  lo  straigUlen. 

SE  oÉFAOSSEBi  l'/ir.  (jcu  de  caries,  at 
tards)  lo  play  a  card  ofaiiolhcr  suit. 

DÉFAUT,  day-fo,  «»i.  {Lai.  defeclns)  t 
defeci,  imperfection,  hlemish,  failing,  faull, 
flaui.  Les  —s  du  corps,  Ihe  dcfecis  of  Ihe 
body.  Il  y  a  un  —  dans  ce  bois,  dans  celte 
pièce  de  drap,  tkere  is  a  deferl  in  Ihal 
v/ood,  in  thaï  pièce  of  clolh.  Éles-vous 
sans  —  ?  are  you  fauUless  ?  Fior.  La 
foorini  n'est  pas  prêteuse,  c'est  li  son 
moindre  — ,  Ihe  anl  is  net  fond  of  lend- 
iag,  thaï  is  herslighlcsl  failing.  La  Font. 
N'a  pas  ce  —  qui  veut ,  it  is  not  given 
to  every  one  lo  hâve  Ihat  defecl.  S'«-B. 
Connaître ,  reconnaitre,  avouer  ses  —s, 
to  know,  10  acknowledge,  lo  confess  one's 
fauUs.  Ce  laldcau.  ce  livre,  cette  statue 
a  ses  — s,  thaï  painting,  Ihal  book,  thaï 
titttue  bas  ils  defects.  Les  — s  d'un  au- 
teur, d'un  écrivain,  Ihe  faulls,  blemishes 
of  an  aiithor,  of  a  writer.  2  (manque) 
deficieucg  (in),  tuant  (of).  Cela  fait  —, 
Ihat  is  wanting.  Celle  armée  souffrait 
beaucoup  du  —  de  livres,  Ihat  army  siif- 
fered  much  for  waul  of  provisions.  Aug. 
Tb.  Le  —  de  preuves  l'a  fait  acquitter. 
he  was  acquilled  for  want  of  proofs.    Le 

—  d'observance  des  vieilles  lois.  Ihe 
non-obsertance  of  the  old  laws.  Aus.  Tb. 

—  d'esprit,  de  jugement,  d'attention, 
wml  o[  intelligence,  judgment,  allenlion. 
3  Le  —  des  rflles,  place  where  Ihe  ribs 
end.  Le  —  de  la  cuirasse,  See  cuirasse. 
*  tant,  faull,  loss.  Les  cbiens  sont  en 
— ,  the  dags  are  al  faull.  La  bête  les 
a  rais  en  — .  the  game  has  thrown  ihe  dogs 
off  ihe  scenl  ;  ||  5%.  Être  en  —,  lo  be  al 
a  loss,  lo  lie  puzzled,  lo  be  in  faull. 
Trouver,  prendre,  meure  quelqu'un  i:n  —, 
to  catch  a  persan  in  faull,  Irïpping,  lo 
baffle,  lo  puszle  a  pcrson;  ||  Og.  Être  eu 

—  (de  certjiues  qualités,  of  certain  qua- 
tilies).  lo  fail  Sa  mémoire  est  quelque- 
f.tis  en  — ,  his  memory  somelimes  fiùls, 
bclrays  him.  Son  adresse  parut  celte  fois 
eu  — ,  tliere  appeared  Ihis  lime  lo  be  a  lack 
of  his  usual  skill.  5  lavv.  defaull.  Faire 
—,  to  mate,  lo  suffer  defaull.  Juger  par 
—,  lo  di-faull. 

k   BÉFAUT  DE,  AU  DÉFAUT  DE,  prcp.   loC. 

in  Ihe  absence  of,  in  Ihe  place  of.  Sur- 
prendre, an  —  de  la  vie,  la  pensée  silen- 
cieuse, lo  scrutinize,  in  motionless  beings, 
Ihe  filent  tlwuglit.  Micb.  À  —  de  pardon, 
laisse  venir  l'oubli,  if  you  cannol pardon, 
at  least  Irij  lo  forgcl.  Muss.  À  —  d'ar- 
mes, il  pril  un  bâton,  in  Ihe  absence  of 
arms,  he  look  a  stick.  A  —  de  vin,  vous 
boirez  de  l'eau,  in  the  absence  of  wine, 
you  wiil  drink  water.  À  son  — .  je  vous 
offre  mes  SL'rvices,  ïk  his  absence,  I  offer 
you  my  services. 

DÉl'AVi:UP. .  day-fav-nhr,  af.  \  dis- 
[mour,  disgrâce.  Tomber  en  —,  lo  fall 
into  disgrâce.    2  (discrédit)  discrédit. 

DÉFAVORABLE,  day-fav-o-rabl',  adj. 
m[.  unfaronraUe  (to). 

DÉFAVORABI.i:>iENT,  day-fav-0-rah- 
blub-mang.  adr.  unfavourably . 

DÉFÉCATION,  day-fay-kah-syong,  sf. 
{Lot.  defscaiio)  i  pbysiol.  défécation.  2 
chem.  defecalion. 

DÉFEGTIF,  day-fek-tif,  adJ.  m.  fera. 
BÉrECTivE,  grain,  defeclive. 

DÉFECTION,  day-fuk-syong,  sf.  {Lat.) 
défection,  faliing  off. 

DÉFEGIUEISEMENT,  day-fek-lû- 
nbz-ni9ng.  adv.  (lillle  used)  defcctitely. 

DÉFECTUEU.K,  day-fek-iû-ub.  adj.  m. 
feni.  DEFECTUEUSE.  (Lai.  defeclus)  <  de- 
feclire,  imperfeci,  fanlly.  Marchandises 
iéfcclueuses,  defeclive  goods.  Travail  —, 
mperfect  work.  2  law.  Un  aiie  —,  a 
mjfeclive  decd.   3  gram.  defeclive. 
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DKFECTUOSITÉ ,  day-fck-tii-o-z6-tay. 
sf.  defecl.  Elle  a  une  —  dans  la  laille, 
she  has  a  defecl  in  her  shape.  Les  — s 
d'un  édifice,  ihe  defects  of  au  édifice. 

DtFE.NDABLE,  day-lJug-dabl",  adj. 
mf.  deiensible,  tenable. 

DÉFENDANT,  day-fâng-dâng,  ppr.  of 
DÉFENDRE,  defendiug. 

\  SON  COUPS  DÉFENDANT,   Udv.  lOC.    \   in 

self-defence.  2  flg.  wilh  eilreme  re- 
luctance. 

DÉFENDEUR,  day-fàng-dnhr.  sm.  fera. 
DÉFENDERESSE,  law.  défendant,  respon- 
denl. 

DÉFENDRE,  day-fâiigdr',  va.  {Lot.  de- 
feudere)  \  to  défend,  lo  sland  up  for,  lo 
sland  by.  —  quelqu'un  au  péril  de  sa  vie, 
lo  défend  a  person  al  the  risk  of  one's 
life.  —  sa  vie.  son  honneur,  ses  inlé- 
rêls,  to  défend  one's  life,  one's  honour, 
one's  inlerest.  —  une  opinion ,  un  sys- 
icme.  to  défend  an  opinion,  a  System. 
Soldais  du  Dieu  vivant,  défendes  votre 
roi,  soldiers  of  Ihe  living  Godt  défend 
your  king.  Roc.  Qui  nous  détendra  si 
tu  ne  nous  défends?  who  will  défend  us 
if  Ihott  dosl  not?  Rac.  (des  animaux,  of 
animais)  L'aigle  défend  courageusement 
ses  petits,  Ihe  eagîe  courageously  défends 
Us  young.  Nous  détruisons  les  oiseaux 
qui  défendaient  les  moissons,  we  deslroy 
Ihe  birds  tluil  defended  our  hartests.  Micb. 

2  mil.  —  une  place ,  un  poste,  un  pas- 
sage, lo  défend  a  place,  apost.  a  passage. 

3  [parlicularly )  (plaider  pour)  lo  défend. 
Qui  esl-ce  qui  défend  le  prévenu?  who 
défends  llie  prisoncr?  4  (garantir)  lo 
prolecl,  lo  shield,  lo  skeller,  lo  screen. 
Un  cbèiie  énorme  nous  défendait  de  l'ar- 
deur du  soleil,  an  enormous  oak  shellered 
us  from  Ihe  hcat  of  Ihe  suu.  fig.  La 
religion  seule  peut  nous  —  contre  les  sé- 
ductions du  monde,  religion  alone  can 
prolecl  us  from  ihe  alluremeals  of  Ihe 
wortd.  5  mil.  (parlicularly)  (garantir 
contre  rennerai)  lo  défend,  lo  commani. 
Une  batterie  défendait  l'entrée  du  port, 
a  baîlery  commauded  the  entrance  of  ihe 
harbour.  6  (  interdire  )  to  forbid,  lo  pro- 
hibil.  Défeiidez-vuus  au  sage  de  se  don- 
ner des  soins  pour  le  plaisir  d'autrui? 
do  you  forbid  the  wise  man  lo  care  for 
the  pleasure  of  olhers?  La  Font.  Vous 
défendrez  à  voire  ami  de  lui  Taire  do  mal, 
you  will  forbid  your  friend  lo  hurl  her. 
Ab.  —  les  mauvais  livres,  lo  prohibil  bad 
books.  —  sa  maison  à  quelqu'un,  lo  for- 
bid a  person  one's  house.  On  ne  doit 
jamais  faire  ce  que  la  conscience  défend, 
one  shoutd  never  do  what  conscience  for- 
bids.  Un  certain  endroit  que  je  lui  ai 
défeniln  de  passer,  a  certain  spot  beyond 
wliich  I  forbade  him  lo  go.  Nod.  Nous 
n'avions  point  d'arfaiies  qui  nous  défen- 
dissent de  nous  arrêter,  we  had  no  busi- 
ness Ihat  prevenled  us  from  slopping.. 
Le  Sage.  Le  médecin  défend  qne  vous 
sortiez,  Ihe  physician  forbids  your  going 
oui. 

DÉFENDRE,  VU.  law.  to  dcfciid.  Il  a  élé 
condamne  faute  de  — ,  he  was  casl  for 
want  of  defendiug. 

SE  DÉFENDUE,  vpr.  \  lo  défend  one's 
self.  Deu.'C  scélérats  se  jetèrent  sur 
lui,  mais  il  se  defi-ndit  vaillamment, 
two  villains  fell  upon  him .  but  he  de- 
fended himselfvalianlly.  fig.  Celle  plare 
se  défend  d'elle-même.  Ihal  place  nceds 
no  defeuce.  fig.  Cette  place  n'est  pas  eu 
étal  de  se  — .  Ihal  place  is  nol  lenable. 
fig.  Un  bon  livre  se  défend  de  lui- 
même,  a  good  book  needs  no  defence.  2 
(plaider  sa  cause,  se  justifier)  to  defead 
one's  self,  to  plead  one's  own  came,  lo 
vindieale  one's  self.  L'accusé  a  voulu  se 
—  lui-même.  Ihc  prisoncr  insisted  upon 
pleading  his  own  cause.  Tu  me  le  par- 
donneras sans  que  je  luenne  la  peine  de 
in  ■  —,  you  will  pardon  me  wilhout  my 
laking  the  trouble  of  vindicaling  mysclf. 
Sand.  3  (se  meure  ii  l'abri,  se  préserver) 
lo  shelter  one's  self,lo  shield  one's  self.lo 
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soreen  one's  self,  lo  protcct  one's  self,  h  • 
pris  un  manteau  pour  me  —  du  froid,  I  look 
a  cloak  lo  prolecl  myself  aguinst  Ihe  cold. 
fig.  Il  ne  put  se  —  dnn  moment  d'humonr, 
he  could  not  help  a  momentary  fil  of  bad 
humour.  Sand.  11  ne  put  se  —  d'un  moa- 
vemeiil  d'effroi,  he  could  not  refrain  from 
giving  a  slarl  ofaffrighl.  Sand.  Ce  grand 
borame  n'a  pu  se  —  d'être  importuné 
d'une  autre  renommée  que  la  sienne,  Ihat 
greal  man  could  not  refrain  from  jealousy 
of  another  man's  réputation.  Chat.  Tétais 
homme  à  me  —  de  l'invasion  de  la  méta- 
phore .  /  uias  not  a  man  lo  allow  mysêlf' 
to  be  invaded  by  melaphors.  Nod.  Je  ne 
pus  me  —  de  me  meure  à  lable  avec  eux, 
/  could  nol  refuse  silling  down  to  table 
w'Uh  them.  Le  Sage.  On  ne  peut  se  — 
de  l'aimer,  one  cannol  help  loving  him. 
k  (s'excuser)  to  excuse  one's  self  (from), 
to  décline.  On  m'a  fort  engagé  i  y  aller, 
mais  je  m'en  suis  toujours  defeuiln.  /  hâve 
been  strongly  persuaded  lo  go  Ihilher,  but 
always  declined.  On  vous  priera  tant,. 
qu'il  vous  sera  impossible  de  vons  en  — , 
you  will  be  so  enlrcaled,  Ihat  it  will  be 
impossible  for  you  to  refuse.  5  (nier)  to 
deny.  On  l'accuse  d'avoir  tenu  ce  propos, 
mais  il  s'en  défend  très-fort,  he  is  accnsei 
of  having  mode  use  of  such  an  expression, 
bul  he  dénies  il  positirely.  Je  me  défendis 
du  crime  d'assassinat,  Idenied  beingguilty 
of  Ihr  crime  of  assassinalion.  Ab. 

DÉFENDU,  day-fàng-dû.  ;y3.  o/ dî- 
FENDBE,  fem.  — E,  La  place  a  élé  bien 
— e,  the  place  was  well  defended.  Le 
cardinal  n'avait  jamais  clé  si  bien  —,  Ihe 
cardinal  had  never  been  so  well  defended. 
S"-B.  Ce  malheureux  prévenu  a  été  aJ- 
mirableœenl  —  par  maître  un  tel.  Ihe  tm- 
happy  prisoncr  was  admirably  defended  by 
Mr  such  a  one.  Sa  croisée  était  — e  sur  ia^ 
cour  par  d'énormes  barreaux ,  his  winda» 
was  prolecled  on  the  side  next  the  yard 
by  enormous  iron  bars.  Balz.  Armes 
—es.  forbidden  arms.  Le  fruit  — ,  ftir- 
bidden  fruit. 

DÉFENS,  DÉFENDS,  ilay-fâng,  sm.  pi. 
woods  and  forests.  Bois  en  —,  wood  in 
defence. 

DÉFENSE,  day-fSngs,  sf.  1  defenee.. 
Prendre  les  armes  pour  la  —  de  son  pays, 
to  lake  up  arms  for  Ihe  defence  of  one's 
counlry.  Prendre  en  main  la  —  de  quel- 
qu'un, lo  miderlakelhedefenceofaperson. 
Êire  dans  le  cas  de  légilinie  — ,  to  be  in  a 
case  of  self-defence.  Elle  s'abandonnait 
sans  —  au  charme  de  la  rêverie,  she  gaw 
herself  up  wilhout  defence  lo  Ihe  charm 
of  revery.  Sand.  Se  mettre  en  —,  to 
sland  on  one's  guard.  2  (by  extension) 
(pour  justification)  defence.  Justification. 
Son  avocat  a  présenlé  sa  —  avec  un  grand 
lalenl,  kis  eonnsel  mode  a  very  talentod 
defence.  Qu'avez-vous  à  dire  pour  votre 
—  ?  what  hâve  you  lo  say  in  your  de- 
fence? Ma  —  sera  conrie.  my  defenee 
will  be  brief.  3  law.  defence,  plea  of 
juslificalion.  Donner,  fournir,  faire  signi- 
fier ses  —s,  lo  answer.  4  war.  defenee. 
Ligne  de  —,  Une  of  defence.  Celte  place 
est  de  —,  Ihal  place  is  defensiUe.  5  war. 
—s,  pi.  (ouvrages)  defences,  outworks. 
6  woods  and  foresis.  Ce  bois  est  en  — . 
a  wood  so  far  grown  Ihal  caille  may  be 
tel  into  il  wilhout  any  damage.  1  (moyen 
de  défense)  means  of  defence.  Son  cha- 
grin le  laissa  seul  et  sans  —,  kis  grief 
left  him  solilary  and  defenceless.  Balz. 
Vos  pleurs  en  sa  faveur  sont  de  faibles  -  s, 
your  leurs  in  her  favour  are  weak  means 
of  defence.  Corn.  8  nal.  hist.  tusk.  8 
(interdiction)  prohibition,  interdiction.  — 
de  passer  par  ce  seulier.  it  is  expreesly 
forbidden  lo  watk  on  Ihis  palh.  Avec  — 
de  recevoir  de  moi  aucun  argent,  for- 
bidden lo  receive  any  money  from  me. 
Le  Sage.  Il  fli  —  à  ses  soldats  d«,  he 
forbade  his  soldiers  lo.  Jugeinent,  arrêl 
de  —,  de  —s.  decrce  lo  suspend  the  exe- 
culion  of  a  former  decree-  Le  jugement 
porte  —  de,  the  judgment  forlids  to. 
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DEFENSEUR.  ilay-Hiig-snlir,  m.  \  , 
dcfender,  uiiholder,  champion ,  vmdicalm: 
VuttS  avez  en  lui  an  zélé  -  Je  vos  inlc- 
rèls,  I/o»  hâve  in  him  a  zcalous  uphoUkr 
of  uoiir  Merests.  Les  —s  de  la  pairvc, 
Ûe  defeiiders  of  Ik  comlry  2  (avocat  ) 
coalise/.  —  d'oOioc,  counscl  appointcd  by 
Ihe  court.  ,,      ..         ,  „ 

DÉKEXSIF,  ilay-Bng-sir,  adj.  m.  fem. 
DÉFENSIVE,  \  défensive.  Traile  —,  dé- 
fensive iTcaty.     Armes  défensives ,   Sre 

ARMES.      2    DÉFENSIVE    (StlManllV.)      JlUC 

sur  la  défensive,  se  tenir  sur  la  défensive, 
10  bc.  to  stand.  10  Iteejt  mon  Ihe  défensive. 

Dl'FÉQUER,  day-lay-kay,  va.  (Lut.  de- 
toare)  je  uéiéoue,  il  DÉFÈat'E,  "■?  de- 
fèboest;  ji;  déféquerai,  koos  défeoue- 
EiuNs,  chcm.  to  defecate  (des  sucs,  une 
liqueur,  juices,  a  liquor).  , 

Ill-FÉUANT,  day-fay-râng ,  ppr.of  de- 
FÉiiEii,  adj.  m.  fem.  — E,  ijiittle  used)  com- 
pltiinf}.  .      . 

DÉFÉRENCE,  day-fay-rSngs ,  af.    dé- 
férence {to,  for)    Avoir,  marquer,  témoi- 
gner de  la  —  pour  quelqu'un,  to  liave 
delerence  for  a  persan.     Marque  de  —, 
mark  of  déférence.  E.  se  naUait  de  gagner 
leur  amitié  par  sa  — ,  E.  flatterH  tiersclf  j 
she  should  gain  their  frtendship  wj  her  i 
marlis  ol  déférence.  Sand.   11  le  salua  avec  | 
—,  he  bowed  to  him  deferentially.  Sand.     i 
tiÉFÉllENT,    day-fay-rSng,   adj.  m.  , 
anat.  Canal  —,  défèrent  canal. 

déférent,  sm.  astr.  défèrent. 
DÉFÉRER,  day-fay-ray,  va.    je   dé- 

rÈBE,    IL   DÉFÈRE,    ILS   DEFÉnENT;   JE   DÉ- 
FÉRERAI, sous  DÉFÉRERIONS,  [Lat.  delerre) 
I  to  confer  (o»),   to  bestow  {on).    On  , 
Ini  déféra   les   honneurs  divins.    Anne 
Iwnours  were  conferred  on  him.    11  fallail  | 
—  la  couronne  à  celui  qui  èlail  le  pins  i 
jeune,  U  was  necessary  to   bestow  Ihe 
crown  on  the  yoiingest.  Mont.    2  law.  — 
le  serment,  to  aiminislcr,  to  lender  llie 
oalh.    3    (dénoncer)  to  inform  agamsl, 
to  denoance.    —  quelqu'un  à   la  justice, 
en  justice,  to  give  a  verson  up  to  justice. 
DÉFÉRER,  vn.    to  delcr  ilo),  to  pay  dé- 
férence {to),lo  comply  (with). 

DÉFi.RLÉ,  ppa.  of  déferler,  fem. 
— E,  ttdjcctiv.  naul.  mfurled. 

DÉFERLER,  day-fayr-lay,  va.  naut.  — 
les  voiles,  to  unfurl  tlie  satls. 

déferler  ,  vn.  to  break  into  foam,  to 
dash.  La  vague  déferlait  avec  violence 
an  pied  du  rocher,  Ihe  wave  dashed  utith 
violence  against  the  foot  of  the  rock. 
B.  de  S<-P.  .  , 

DÉFERRÉ,  ppa.  of  leferrer,  fera. 
— E,  Les  roues  de  ma  voiture  étaient  -es, 
the  tires  had  corne  off  my  carrmge-wMels. 
flg.  pop.  Être  —  d'un  œil,  to  be  one- 
eued .  lo  be  blind  of  okc  eye. 

dÉFERUER,  day-fay-ray,  va.  1  lo  m- 
shoe.  lo  break  off  Ihe  lag,  to  remove  the 
iron  work  from.  —  un  cheval,  to  mshot 
«  horse.  —  une  malle,  une  porte,  to  un- 
kinge  a  trunk,  a  door.  2  Qg.  (déconcerter) 
to  pul  oui  of  countenance. 

SE   DÉFERRER,    Vpr.    1    lO  COSt  tt  shOC,  tO 

-.«/rtnn.,,*     r.f.  rlipval  s'esi  déferre. 
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corne  unlagged.  Ce  cheval  s  est  déferré, 
this  horse  has  cast  a  shoe.  Votre  lacet  te 
déferre,  the  tag  is  coming  off  your  lace. 
S  Bg.  (se  déconcerter)  to  be  abashed,  coiir- 

DÉFET,  day-fay,  m.  [lai.  détectas) 
book.  waste  sheet. 

DÉFEUILLÉ,  ppa.  of  defeuiller,  fera. 
— E,  lies  arbres  tout  —s,  Irees  slripped  of 
Iheir  leaves.  ,  ,  ,  „ 

DEFEUILLER,  daj-fuh-yay,  va.  (d  un 
arbre,  of  a  tree)  to  slrip  ojf  the  leaves. 

SE  DEFEUILLER,  vpv.  (d'un  aibrc,  of 
c  tree)  lo  be  slripped  of  leaves. 

LÉFl,  day-tee,  sm.  I  challenge,  taire, 
porter,  envoyer  un  —,  to  challenge,  lo 
send  a  challenge.  Accepter  un  —,  to  ac- 
cept  a  challenge.  On  voulait  faire  cesser 
ces  —s  qui  se  mullipliaieiit  tous  les  jours, 
it  was  resolved  10  put  a  stop  to  Ihose  chal- 
lenges which  inereased  in  nnmber  every 
day.  Bai.    3  (by  extension)  (toute  provo- 


cation) défiance.  Mettre  quelqu'un  au  — 
de  faire  une  chose,  lo  defy  a  persan  lo  do 
a  thlng, 

DÉFIANCE,  day-tyS!igs.  sf.  I  dislnst, 
mistrnst.  Avoir,  concevoir  de  la  —,  to  be 
disirusiful.  J'ai  toujours  été  sans  —,  / 
loas  alivmjs  unsuspic'utus.  Ab.    Entrer  en 

—  la  bcgin  ta  dislruat.  prov.  La  —  est 
mère  de  sarclé,  fasl  lind  fast  find.  2 
(de  soi-même)  dif/ldence,  dislrust  of  âne  s 
self.  Avoir  une  grande  —  de  soi-même, 
de  ses  propres  forces,  W  ie  very  disirusi- 
ful  of  one's  self,  of  one's  own  powers. 

DÉFIANT.  day-fySng,   ppr.  of  défier, 

—  l'orage  et  luttant  avec  la  mer  corps  à 
corps  drfyiny  the  starm  and  slruggling 
bodtiy  with  the  sea.  Balz.  adj.  m. 
fem.  — E,  dislrmlful,  mislrnstful,  diftdenl. 

DÉFICIENT,    day-fc-syâng,    adj.   m. 

fem.  -E,  raalh.  déficient.         ,,.,,, 

DEFICIT,  day-fe-sit,  sm.  {Lat.)  déficit, 

deficiency.    Combler  un  —,  lo  supply  a 

deficiency. 

DÉFIER ,  day-fyay,  va.  OUE  nous  dé- 
fiions, QUE  VOUS  défiiez,  {Lut.  dilhdere) 
^  to  defy,  to  challenge.    —  son  ennemi, 
to  defy   one's   enemy.      [by   eilenswn) 
—  quelqu'un  il  la  course,  au  billard,  à 
qui  boira  le   plus ,  etc. ,  to  challenge  a 
verson  ut  running,  al  liilliards,  al  drink-  . 
ing  etc.    flg-  Son  teint  pouvait  —  toutes 
les  roses  du   printemps,  her  compleiion 
mighl  shame  ail  the  roses  of  Ihe  spnng. 
2  (déclarer  i  quelqu'un  qu'on  ne  le  craint 
pas)   to  sel  al   défiance,  lo  dure,  lo  btd  ■ 
défiance  to.    Vous  voulez  me  battre    je 
vous  en  délie,  je  vous  deOe  de  le  faire, 
you  wanl  lo  beat  me,  l  dare  you  lo  il.  ■ 
urov.    Il  ne  faut  jamais  -  un  (ou,  one 
should  never  dare  a   madman.     3  (dé-  | 
clarer  qu'on  regarde  certaine  chose  comme  | 
impossible  i  quelqu'un)  to  defy.    A  cette  , 
condition ,  je  les  défie  de  me  tromper,  on 
this  condition,  1   defy  Ihem  lo   deccive 
me.  S"-B.    Ingrats,  je  vous  deOe  de  dou- 
ter de  mon    cœur,  ungratefiil  créatures, 
you  cannât  douU    my  heart.  Sand.     Je 
vous  défie  bien  de  vous  iircr  de   là,  1 
dely  you  to  gel  oui  of  thaï  dilemma.    Je 
délie  qui  que  ce  .soit  de  faire  mieux  que 
lui   ;  defy  anybody  lo  do  bélier  Itm  lie. 
i  flg.  (braver)    lo  brave,  lo  defy.    —  un 
danser,  la  brave  a  danger.    —  le  cour- 
roux ilu  ciel,  10  brave  the  wralh  afileaven. 
Gelai-ia  qui  le  premier  osa  l'abline  —  '.  he 
wlio  was  the  fîrst  la  brave  tite  Océan!  La 
Font.    —  la  mort,  la  mauvaise  lortunc,  to 
face  death,  ill  luck.     5   Dg.  (résister)  (o 
bid  défiance  to.    Un  monument  qui  délie 
les  siècles ,  a  monument  which  bids  dé- 
fiance to  lime.  ,      ,  , 
SE    DÉFIER,  vpr.      1    recipr.   ta   defy 
each  olher,  to  cimllenge  each  olher.    2 
refl.   (avoir  de  la  défiance)  ta  distrust, 
lo  mislrasl,  to  be  on  one's  guard.     Je 
•me   suis  toujours   délié   de   lui,   1  was 
always  mistruslful  of  him.  Sand.    U  sut 
se  —  de  la  liqueur  traîtresse,  he  was  an 
his  quard  against  the  treaeherous  lu/uor. 
La  Font,    il  sembla  qu'elle  se  déûat  du 
rainiorl  de  ses  yeux,  she  appeared  to  dis- 
trust  the  évidence  of  lier   own  eyes.  Le 
Sage.    Se  —  de  soi-même,  de  ses  forces, 
ta  be  disirusiful  ofoneS  self,  af  one's  own 
powers.    De  mes  faibles  etforis  ma  vertu 
se  défie,  my  virlue  is  disirusiful  of  my 
weak  efforts.  Rac.      3  refl.  (se  douter, 
prévoir)  lo  suspect,  lo  hâve  a  misgiving. 

DÉFlGUliÉ,  ppa.  of  défigober,  fera. 
— E,  Un  corps  —,  a  mMgled  Mdy.  Rac. 
Og.  Cette  langue,  toute  — e  qu  elle  soit, 
tiiis  language,  however  disflgured  il  is. 
Voit.  Ces  noms  illustres  sont  venus  à 
nous  —s  par  quelque  trait  de  saiire,  l.iose 
illustrions  liâmes  liave  been  transmitted  lo 
us  di.ifigured  by  some  sfake  of  sulire. 
B.  de  Si-P. 

UÉF1GU1\ER,  day-fe-gu-iay,  va.  t  to 
disfigure,  to  distort.  La  petite  vérole  a- 
vait  toute  déflgurée,  the  sinall-pox  had 
quite  disflgured  her.  2  {by  ei-tenston) 
(gâter  la  forme  de  quelque  cliosej  lo  dis- 
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figure,  lo  deform,  lo  mangle.  3  Hg. 
'altérer,  rendre  méconnaissable'!  to  dis- 
figure, lo  defaee.  —  le  langage,  to  dis- 
fu/ure  Ihe  language.  —  l'histoire,  lu 
d'isfi'jure  hislory.  C'est  ma  destinée  d'êtra 
dcliguré  en  vers  comme  en  prose,  /  was 
doomed  lo  see  balh  my  verses  and  my 
prose  disflgured.  Volt. 

SE  DÉFIGURER,  vpr.  \  lo  disflgurc  enc  s 
self.  2  (hy  extension)  Ce  visage  si  tendre 
tout  à  coup  se  défigura,  thaï  sa  lavely  face 
was  in  a  moment  allered.  Fén.  3  ng. 
s'altérer)  lo  be  disflgured. 

DÉFILÉ,  ppa.  af  défiler,  fem.  — E, 
unstrung. 

DÉFILE,  day-te-lay,  sm.  I  pass,  de- 
file.  Un  pays  de  —s,  plein  de  —s,  a 
counlry  intèrsected  with  passes.  2  (Ig. 
strail,  pass.  Le  voila  dans  un  étrange  —, 
he  is  m  a  singular  strail.  3  mil.  flling 
off,  deflling.  Le  —  des  troupes,  the  defU- 
ing  af  the  troops.  Le  -  continuait  tou- 
jours, Ihere  were  some  more  lo  défile. 
Ab. 

DÉFILEMENT,  day-feel-mSng,  sm.  fort. 
défilement. 

DÉFILER,  day-te-Iay,  va.     )    lo   un- 

string,  lo  unthread  (des  perles,  un  collier, 

pearls,  a  necklace).    —  un  chapelet,  etc., 

See  CHAPELET,    {by  extension:  Le  mouve- 

mcni  de  sa   main  me  fit  deviner  qu'elle 

dédiait  un  rosaire,  /  saw  by  the  motion  of 

\  her  liand  thaï  she  was  lelling  her  beads. 

j  Nod.    2  fort.  —  un  ouvrage,  to  pratect  a 

!  work  from  enfilade. 

I      SE  DÉFILER,  vpr.  lo  cottie  unstrung,  un- 
Ihreadcd.    Des  colliers  dont  les  perles  se 
;  défilent,    necklaces  of  which  the  pearlt 
'  come  unstrung.  Th.  Gaut. 
I      défiler,  vn.  \  to  flic  off,  to  défile.    U 
nous  fallut  —  deux  par  deux,  we  were 
.  obliged   la  file  off  twa   abreusl.     Nous 
commençâmes  de  —,   we  began  lo  défilé. 
!  Chat.    Les  docteurs  en  défilant  à  la  hâte 
disaient,  the  doelars  said  as  they  hasienei 
by.  Mich.    On  voit  —  lentement  nne  lon- 
gue aie  de  religieuses,  a  long  Une  of  nuns 
are  seen  passing  slowly.  Nod.    Ses  sujets 
!  dénièrent  un  à  un  derrière  lui,   his  sub- 
jecls  came  afler  him  one  by  one.  Ab.    Ils 
couraient  i  la  porte  pour  voir  —   notre 
équipage,   they  ran  tu  Ihe  door  to  see  us 
pass  in  State.  Le  Sage.    2  [specitilly   of 
troops)  10  file  off,  to  défile.    L'armée  en- 
tière défila  aux  acclamalions   du   peuple, 
!  Ihe  whale  army  filed  off  amidst  the  cheert 
\  of  llie   mullilude.    Lamart.     Les  soldats 
défilèrent   tambour  en  tète,  the  soldiers 
with    driim  bcating  filed  af.  Ab._   3  fig. 
(des  iiersonnes,  of  persons)  (mourir  à  peu 
d'intervalle)  ta  die  off,  lo  drop  off.    Nuire 
académie  défile,  j'attends  mon  heure,  our 
academicians  are  dropping  aff  one  by  one, 
I  expecl  my  turn  will  saon  come.  Volt. 
DÉFILER,  sm.  See  défilé.  _ 

DÉFINI,  day-fe-nee,  ppa.  of  defimr, 
fem  — E,  I  definilc.  defined.  Un  nombre 
—  a  dcfinile  numier.  Le  caractère  de 
soîi  génie  tant  —  et  méconnu,  tlii  charac- 
ter  of  his  genius  so  aften  and  so  ill  ap- 
preciated.  Lamart.  2  gram.  Article  - , 
definUe  article.  Passé  -,  the  perfect 
tense.  ,,.,  » 

DÉFINIR,  day  fe-neer,  lia.  {Lal.iea- 
niiv)  i  (déterminer)  to  deflne,  lo  déter- 
mine. 2  (expliiiaer)  fo  defme,  la  explain, 
to  desortbe.  Je  définis  la  cour,  un  pays  où 
les  gens  sont,  /  define  the  court,  a  counlry 
in  which  the  people  are.  La  Font.  La 
nouveauté  du  Barbier  fui  liien  telle  que  B. 
la  définit  ici,  Ihe  novelly  oflhe  Barber  wm 
indeed  such  as  B.  desciibesil  liere.  S'e-B. 
Je  ne  saurais  -  le  plaisir  que  j  éprouve, 
/  cannai  d<  fine  the  pkasure  1  expérience. 
—  un  mot,  un  lerme,  une  expression,  lo 
defme  a  word.  a  lerm,  an  expression.  — 
une  personne,  to  uourtraij  u  persan.  3 
theiil.  (décider)  lo  decree,  lo  décide,  lo  dé- 
termine. ,  „     J     -,  , 

SE  uÉFiMR,  vpr.  la  be  defiMd.  Cela  ne 
peui  se  —,  that  cannai  be  defined.  test 
un  homme,  uu  caractère  qui  ne  peut  se  —, 
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ke  II  a  mm  of  whom  U  is  impossible  le 
girea  jvslidea. 

DÉFINISSABLE,  day-fe-ne-sabl',  adj. 
mf.    ne«l    delinubU. 

DÉFIMTIK,  ilav-fe-ne-tif.  adj.m.  fcm. 
DÉFINITIVE.  (Lot.  dellniliviis)  I  defnilirc, 
final  Résultai  —,  defiaitive  resuit,  up- 
thel.  Cbarmani  et  ilésirable  auditoire,  sans 
dôme,  mais  qui  n'est  pas  — ,  a  eharming 
and  desiratile  mdilory,  no  doabt,  but  which 
is  no/  suprême.  S'e-B.  2  law  definilire. 
final.    Jugement  —,  definilive  jwlgment. 

EX  DÉFIMTITE,  adv.  toc.  i  law.  de/ini- 
litelj).  2  (décidément)  decidedhj.  a  fier 
ail.  En  —,  que  devenez-vous?  a  fier  ail, 
Kikal  are  you  doing  ? 

DÉFIXITION,  day-fe-ne-sjotig,s/.  (lai.) 
1  (explication)  defmilion,  eiplanalion.  2 
Iheol.  (décision)  décision,  dclerminalion. 
DÉFINITIVEMENT.  Hay-fe-ne-iiv-mâng, 
adt.  i  définit  eety.  -2  law.  iefinitively, 
fnally. 

riÉFLAGRATION,  day  nab-grah-syong, 
tf.  (Lit.)  <  chem.  defiagratîon.  2  geol.  dé- 
flagration. 

UÉFLÉCHI,  day-llay-shee,  adj.  m.  fem. 
— E,  l)ut.  inflecled,  defleeled. 

DÈFLEGMATION,  day-Qeg^mah-syong, 
if.  cliem.  dephlegmation. 

D;';FLEGMER,  day-Qeg-may,  va.  chem. 
fo  dfphlegmate,  lo  rcctify,  lo  dislil. 

DÉFLEL'RI,  day-fluh-ree,  ppa.  of  né- 
FLEDRIR.  Teni.  — E,  wUh  Ike  hfoom  ojf. 

DÉFIEIRIR.  day-ttuh-reer,  vn.  (des 
arbres,  des  arbrisseaux,  of  Irees,  ofshrubs) 
lo  shed  ils  lilossoms. 

DÈFLEDRiR,  î'fl.  1  (des  arbres,  of  Irees) 
lo  blight.  lo  nip  Ihe  blossoms.  2  (de  cer- 
tains fruits,  of  cerlain  fruits)  lo  Iakc  off 
ihe  bloom. 

DÉFLEXIOX.  day-net-syong,  sf.  (Lai.) 
phys.  La  —  des  rayons  lumiiieux,  Ihe  dé- 
tection, infteclion  of  Ihe  luminous  rays. 

UÉFLOKATIOX,  day-ûo-rah-syoDg,  sf. 
{Lai  )  défloration. 

DÉFLORER,  day-no-ray,  va.  (Lat.  ie- 
flunre)  lu  Jeflour.  Og.  —  un  sojel,  lo 
Iake  awaij  Ihe  freshneis  of  a  subjecl. 

DliFOLIATlON.  day-fo-lyah-syoïig ,  sf. 
(Lof  j  bol.  lii  foliation. 

DÉFONCÉ,  ppa.  of  défoxcer,  fem.  — E, 
adjectiti.  \  Tonneau  — ,  a  cask  slared  in. 
Le  leirain  —  icuioigiiaii  des  évolutions  de 
l'artillerie,  Ihe  ground  bmkcn  up  gave 
marks  of  Ihe  evolulions  of  Ihe  artillery. 
Saint.    2  Chemin  — .  road  broken  up. 

DÉFONCE">!ENT,  day-fongs-mâiig,  sm. 
slating,  break itig  up. 

DÉFONCER,  day-f.ms-say.  ta.  kods 
défo.nçons;  il  céfosça  {from  fond)  I  (ûter, 
enlever  le  fond)  lo  slare.  lo  slave  in.  2 
agri.  —  un  icnaiii,  lo  dig  up  a  pièce 
of  ground.  3  —  une  roule,  lo  break  up  a 
road. 

DÉFORMATION ,  ilay-for-mah-syong, 
$f.  {Lat)  med.  deformalion. 

DÉi'ORMÉ,  ppa.  ofuifOKUtn,  fem.  — E, 
adjcrliv.  oui  of  shape. 

DÉFORMER,  day-fur-may,  va.  [Lai. 
defoi  mare)  lo  deform,  lo  put  oui  of  shape. 
Uit  affreux  corseï  qui  vous  défoime  la 
taille,  a  frightful  pair  oj  slaijs  which 
déforma  your  shape. 

SE  uÉiuimCFi.  vpr.  lo  corne  ont  of  form, 
tntt  of  shape.  Votre  chapeau  s'est  dé- 
fornié,  your  hal  has  corne  oui  of  shape. 
Sa  taille  se  déforme,  her  shape  is  yrowing 
deformed. 

DÉFOUUNËR,  dayfoor-nay,  ta.  (du  pain, 
of  bread)  lo  draui  oui  of  Ihe  oten. 

DÉFRAÎCHI,  day-tiay-shee,  ppa.  of 
Dt-FRiiCHTL.  Wm.  — E,  adjccliv.  faded. 

DÉKRAICIIIIt,  day-fray-.sbcer,  va.  lo 
lake  of!  ihe  frexhuess  of. 

DÉFRAYÉ,  ppa.  of  dèfrater.  fem.  — E, 
adjecliv.  Être  —  de  tout,  lo  hâve  ail  oue's 
expnt\e.\  paid. 

DÉFRAYER,  day-fray-yay,  conj.  like 
PAïiR,  ro.  10  defray,  lo  dcfray  the 
ezpenses  of.  —  qurlqu'un,  lo  defray  a 
person.  {by  extension)  Il  avait  de  l'orgueil 
1  —  toute  une  aristocratie,  he  had  pride 
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enongh  lo  defray  a  uhole  aristocraeij.  Balz- 
Sa  robe  de  gala  avait  défrayé  pendant  cinq 
ans  l'admiralinn  de  toute  la  conirée,  her 
dress  had  defraijed  for  five  years  the 
admiration  of  Ihe  whole  country.  Sand. 
11g.  fam.  —  la  compagnie,  to  enlerlain  Ihe 
Company. 

DÉFRICHli,  ppa.  of  nÉrricBER,  fem. 
— E,  \  Terrain  —,  clcared  land.  2  {sub- 
slantiv.)  cliaring.  L'égarant  exprès  dans 
les  bois,  les  —s,  losing  him  onjnrpose 
in  Ihe  woods,  the  cl<'arings.  B.  de  S*-P. 

DÉFRICHEMENT,  day-frish-mâiig,  sm. 

1  clearing.  2  {by  eitcnsion)  (terrain) 
clearinq. 

DÉFRICHER,  day-fre-shay,  va.  i  to 
clear.  Les  fermiers  dorent  —  leurs  terres, 
Ihe  farmers  had  lo  clear  Iheir  grounds. 
Balz.  2  Bg.  (d'une  langue,  ofa  lanijuage) 
lopolish.3  fig.  (débrouiller,  éclaircir) 
to  clear  up  (une  affaire,  an  affair). 

DÉFRICHECR,  day  -  fré  -  shnhr,  sm. 
(celui  qni  défriche)  ctearer. 

D£FF'" 
adjertit 

DÉFRISER,  day-fre-zay.  va.  i  lo  un- 
curl,  to  put  oui  of  curl.  Prenez  garde  de 
me  — ,  take  care  noi  lo  uncurl  my  hair. 

2  flg.  pop.  10  put  oui,  to  ruffle. 

SE  DÉFRISER,  Vpr.  to  comc,  to  gel  un- 
curîed. 

DÊFRONCER,  day-frong-say,  ta.  sois 
DÉFROsçoss;  IL  DÉFROsçA,  (déplisscr)  to 
unpiait  (une  jupe,  etc.,  apelticoal,  etc.). 
flg.  fam.  —  le  sourcil,  lo  unknit  Ihe  eye- 
brou's,  to  smooth  one's  brow. 

DÉFROQIE,  day-fruk,  sf.  I  (d'un  reli- 
gieux, »/■  a  friar)  effects ,  property.  2  {by 
extension)  (mculdes  et  niiipes)  old  Ihings. 
t  (vêlements  qu'on  ne  porte  plus)  cast  off 
old  ctolhes.  Outre  ses  gages,  il  a  la  — 
de  son  lualtre,  hsides  his  wages,  he  has 
his  mastcr's  old  Ihings. 

DlîFROQl'É,  ppa.  of  DÉrROQiJER.  fem. 
— E,  l'n  moine  — .  an  unfrockeU  monk. 

DÉFROUUER,  day-lio-tay,  va.  lo  ua- 
frock  (un  moine,  a  monk). 

SE  DÉFR0(3DER ,  Vpr.  (quittcF  l'état  mo- 
nastique)  to  quil  the  frock. 

DÉ!  UNT,  day-fubng,  adj.  m.  fem.  — E, 
{Lai.  detuncius)  1  deceased.  Le  roi  —, 
the  deceased  king.  La  — e  reine,  the 
deceased  queen.  —  voire  père,  your 
deceased  father.  2  {subitantiv.)  deceased. 
Prier  Dieu  ponr  les  —s,  lo  put  up  yrayers 
for  the  dcad. 

DÉGAGÉ,  ppa.  of  DÉGAGER,  fem.  — e, 
adjccliv.  \  (libre,  aisé)  free,  easy,  unem- 
barrussed.  .Manières  —es,  easy  manners. 
Air  —,  easy  air.  Taille  souple  et  — e, 
flexible  and  graceful  shape.  fam.  Avoir 
des  airs  —s,  lo  hâve  flippant  manners.  2 
Chambre  — e,  room  wilh  a  privale  en- 
trance.  Escalier  —,  privale  staircase.  3 
(libéré,  retiie  de  gage)  redeemed,  laken  oui 
of  pawn.  Ses  biens  ruraux  étaient  égale- 
ment -s,  his  property  in  Ihe  country  was 
likewise  redeemed.  Bail.  Og.  Parole  — e, 
Word  withdrawn.  4  (qui  n'esl  plus  obs- 
Irué)  free.  Passage  —,  free  passage.  5 
Dg.  (cxeinpl  de)  free  from.  Un  esprit  - 
de  préjugés,  a  mind  free  from  préjudice. 
Un  boinme  de  cœur  —  d'ambition  person- 
nelle, a  man  of  an  iudependent  mind  free 
from  Personal  ambition.  Mcrim.  Des  ac- 
i  lions  —es  de  lnut  intérêt  personnel,  ac- 
tions exempt  from  ail  personal  inleresl. 
:  La  Rochef. 

DÉG.VGEMENT, day-gazh-mâng,  sm.  4 

redeeming.  Iaking  oui  of  pledge,  of  pawn. 

2  clearing,  disengagement,  retease.  Il  y  a 

un  peu  de   —  du  cûte  de  la  poitrine,  the 

chcsl  is  atillledisengaged.    3  phys.  —  de 

,  calorique  et  de  lumiëre,  an  émission  of 

'  heal  and  light.    6g.  Le  —  de  sa  parole, 

:  redeeming  one's  word,  making  good  one's 

Word,    k  fenc.  disengagemenl,  exlrication. 

Faire  on  — ,  lo  make  a  disengagement. 

5  aich.  privale  enirance.     Porte  de  — , 

1  privale  entraiice,   back-door.    Esfcilier  de 

—,  privale  .staircase,  back-staircase. 
\      DÉGAGER,  day-gali-zh'jy,  va.  hoos  dé- 
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Gteioxs;  IL  DÉGACEA.  I  lo  redetm,  to  take 
oui  of  pledge,  of  pawn.  —  du  Mont-de- 
Piété.  10  take  oui  of  Ihe  Uont-de-Piélè. 
{by  e.Ttcnsion)  (d'unimmeuhie,  ofan  estate) 
to  redeem.  flg.  —  sa  parole,  to  redeem, 
to  make  good  one's  word  ;  |{  to  withdraw, 
to  rail  in  one's  word.  —  sa  foi ,  sa 
pr-imesse,  ses  serments,  to  redeem  one's 
failh,  promise,  oalhs.  —  qnelqo'nn  de 
sa  parole,  de  sa  promesse,  d'une  respon- 
sabilité, to  disengage,  to  retease  a  person 
from  a  promise,  a  responsibility.  —  son 
cœur,  to  wean  one's  affections.  —  un 
soldat,  to  obtain  the  discharge  of,  to  buy 
off,  to  get  off  a  soldier.  2  (débarrasser 
de  ce  qui  obstrue)  lo  clear  (une  loiie, 
on  passage,  a  door,  a  passage  ;  ||  la  voie 
publique.  Ihe  road;  Il  la  tète,  la  poitrine, 
the  head,  the  chcsl).  Dg.  —  son  esiirit 
d'un  préjugé,  to  get  rid  of  a  préjudice. 

—  son  âme  des  intérêts  du  monde ,  to 
wean  one's  soûl  from  worldly  interests. 

—  une  question  de  tonl  ce  qni  n'y  a  pas 
on  rapport  direct,  to  clear  a  question  from 
ail  that  is  nut  in  direct  connexion  with  il. 

3  (tirer  d'un  embarras)  to  eitricalc.  On 
le  dégagea  de  dessons  les  décombres,  he 
was  extricated  from  under  the  rui'h'ish. 
Une  charge  de  cavalerie  dégagea  noire  ré- 
giment, a  charge  of  cavatry  disengaged 
our  régiment.  L'homme  avait  les  mains 
à  la  |iàie,  il  dégagea  ses  mains  avec  l'at- 
tention prudente  d'un  pauvre  diable,  Ihe 
man  had  liis  hands  in  Ihe  dough,  he  extri- 
cated thcm  with  the  prudent  attention  of 
a  poor  devil.  1.  1.  Hégngcant  peu  à  peu 
mes  jambes  de  dessous  la  banquette, 
slowty  disenga'/ing  my  legs  from  under  Ihe 
bench.  Ph.  Cbas.  On  la  dégagea  (la  tété) 
de  la  mitre  d'or  qui  l'euvelop|iait,  Ihey 
look  from  il  the  golden  mitre  with  uhich 
il  was  crowned-  Bar.  Dégageant  des 
mailles  du  Dlet  une  boite  d'une  forme 
élégante,  extricaling  from  Ihe  meshes  of 
Ihe  net  an  eleganlly  -  shaped  box.   Noo. 

4  areh.  —  un  apijartcnient,  to  make  a 
privale  entrance  to  an  apartmenl.    5  fenc. 

—  le  fer.  lo  disengage,  to  eitricate  one's 
sword.    6  cliem.  lo  di-iengage.    1  math. 

—  l'inconnue,  lo  flnd  the  unknown  quan- 
tily.  s  lech.  —  une  pierre,  lo  clear,  to 
free  a  stone.  9  tailor,  needle  -  work. 
(faire  ressortir)  lo  sel  off,  to  show  off. 
Ce  corsage,  cet  habit  dégagé  bien  la  taille, 
the  body  of  Ihat  dress,  that  coat  sets  off 
Ike  shape  very  well.  10  (produire)  «. 
evolve,  lo  émit.  —  une  odeur,  (o  emil 
an  odour.  —  de  la  chaleur,  to  evolve  heal. 

DÉGAGER ,  on.  danc.  lo  detach  the  feel. 

SE  DÉGAGER,  vpv.  \  (d'uiie  oblIgaiioD , 
of  an  obligation)  to  retease,  to  disengage 
one's  self.  Se  —  de  louie  responsabilité. 
lo  free  one's  self  from  ail  responsibility. 
2  (cesser  d'êlre  ob>lroé)  to  be  cleared. 
La  rue  commence  à  se  —,  the  Street  is 
beginning  to  be  cleared.  fig.  M,.n  cerveau 
s'est  bien  dégagé,  my  head  is  quile  cleared. 
fig.  Son  esprit  commence  à  se  —  de  ces 
ridicules  superstitions,  his  mind  is  begin- 
ning to  be  cleared  of  those  ridiculous 
superstitions.  3  (se  déborrasser)  lo  gel 
clear  {afj,  10  extricale  one's  self  {from). 
Ce  régiuieiit  ne  put  parvenir  i  se  —, 
that  régiment  could  not  sueceed  in  cutling 
ils  way  through.  Elle  réussit  à  se  — 
de  celle  étreinte  passionnée,  ske  succeeded 
in  extricaling  kerself  from  Ihis  passionate 
grasp.  Sand.  La  main  de  G.  se  dégageait 
de  la  mienne,  C's  hand  broke  away  from 
mine.  Nod.  {by  extension)  L'étoile  se  dé- 
gagea lenlemeni  de  ces  ténèbres  et  parut 
plus  resplendissante,  the  star  slowly  dis- 
engaged Usetf  from  the  darkness,  and 
appeared  more  brillianl  slill.  Nod.  La 
déesse  se  dégage  lenlemeni  du  bloc,  Ihe 
block  stowly  rèveals  a  goddess.  Th.  Gaut. 
fig.  Mon  4me  se  dégagea  du  seul  poids  qui 
l'oppressait,  my  svul  got  rid  of  the  ouly 
weight  thaï  oppressed  it.  Nod.  4  (dn  gaz, 
etc..  0/  »a»)  to  be  disengaged. 

DÉGAINE,  day-gayn,  sf.  awkwari. 
ness.    Uuelie  — !  w'tâl  awkwardnestt 
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BfIGAtNER,  dnv-gay-nay,  va.  1  (tirer 
■'■  la  gaine)  (0  mshealh.  2  absol.  (meure 
3|)ee  à  la  main)  to  draw.  Il  fui  force 
'lu  — ,  he  was  foreed  lo  draui.  3  [sub- 
mntit.)  Èlre  brave  jusqu'au  —,  lo  6e 
ôrwe  till  il  cornes  lo  Ihe  scrotch,  lo  llu 
vush. 

DÉGANTÉ,  ma.  o/'bégamter,  fera.  — b, 
unalored.    Main  — e,  ungloved  lutnd. 

DÉGANTER,  day-gSug-lay,  ««.  lo  un- 
gloie.  tolake  olftke  glovesof. 

SE    DÉGANTER  ,    l'pr.   tO  ttnçlOU,   10  pUll 

off,  lo  Me  ojl'one's  ijloves. 

UÉGAKNl,  day-gai-nee,  ppo.  o/^bégar- 
NiR,  lem.  — E,  1  Une  table  — c,  an  empty 
table.  2  -  de,  deprived  of.  Une  bouche 
— e  de  dents,  a  toolltless  ttunith. 

DÉGAllMU,  ilay-gar-neer,  va.  ,4  to  mi- 
funiish,  lo  unriçi,  to  strip.  —  une  cham- 
bre, une  maison  de  ses  meubles,  lo  strip 
a  Toom,  a  house  of  Us  furniliire.  —  une 
cliamlire,  to  uiiftirnish  a  room.  —  un 
vaisseau  de  ses  agrès,  to  unrig  a  vessel. 
—  un  parterre  de  ses  fleurs,  to  strip  a 
ied  of  ils  flowers.  —  un  lit,  to  lake 
down  tke  bed-hangings-  —  une  robe,  to 
lake  Ihe  trimmings  off  a  dress.  2  mil.  — 
le  centre,  les  ailes  d'une  armée,  to  weaken 
Ihe  centre,  Ihe  wings  of  an  army.  —  une 
place,  to  dis'ianish  a  fortreas.  —  les 
cotes,  les  frontières,  une  province,  lo 
leave  undefeiided,  to  withdraw  men,  am- 
munition  from  Ihe  coasls,  Ihe  fronliers,  a 
province.  3  hort,  —  un  arbre,  to  thm  a 
Iree. 

SE  DÉGARNIR,  vpr.  1  (perdre  ce  qui  gar- 
nit) 10  become.  to  gel  emply.  La  salle 
commençait  deià  à  se  —,  Ihe  room  was 
already  beginning  lo  emply.  Cet  arbre  se 
dégarnit,  lliat  tree  is  losing  Is  branches. 
Sa  tète  commence  à  se  —,  his  head  is 
gettiug  iald.  2  (se  vêtir  plus  légereiiieiil) 
lo  wear  lighter  clothing.  3  (se  dessaisir 
de  son  argent  comptanl)  lo  pari  unth  one's 
ready  money,  lo  part  wilh  ail  one's  ready 
money.  ,  , 

DÉGÂT ,  day-gâ,  sm.  \  damage,  havoe, 
ravage,  déprédation,  absol.  Faire  le  —, 
to  ravage.    2  (gaspillage)  wasie. 

DÉGAUCHIB,  day-go-sbeer,  ta.  l  tech. 
to  level,  lo  smooth,  to  plane,  to  straighleti. 
2  flg.  (rendre  moins  gauche)  lo  polish. 

SE  DÉGAUCHIR,  vpr.  flg.  lo  becoms  po- 
lished,  to  gel  rid  of  one's  awkward  «tan- 
ner s. 
DÉGEL,  day-zhayl,  sm.  thaw. 
DÉGELIÎR,  dayzli-lay,  va.  il  décèle, 
IL  DÉGÈLERA,  10  lliaw.  lig.  Il  s'écna  iju'il 
était  dégelé,  que  le  sort  était  levé,  he 
exclaimed  he  was  once  more  in  favour, 
Ihal  Ihe  spell  was  broken.  S'-Sim. 

DÉGELER,  m.  lo  thuw.  L'Allemand  dé- 
gela, sa  ligaie  devint  jeune,  Ihe  Genuan 
grew  animaled,  hisface  assumed  a  youth- 
ful  expression.  Balz.  (imperson.  )  Il 
dégèle,  il  va  —,  il  Ihaws,  il  is  going  to 
thaw. 
SE  DÉGELER,  vpr.  lo  thaw. 
DÉGÉNÉRATION,  day-2hay-nay-rah- 
syong,  sf.  1  degeneracy,  degeiieration. 
La  —  des  plantes,  the  degeneracy  of 
plants.    2  raed.  degeneracy. 

DÉGÉNÉRÉ,  ppa.of  décénéreb,  fera. 
— E,  1  degeneraled.  l'Iante  — e,  degene- 
rale  plant.  2  Un  homme  en  qui  la  parci- 
monie était  — e  en  habitude,  a  man  wilh 
whom  parsimony  had  degeneraled  inio  a 
habit.  Balz.  3  (substantiv.)  Il  pense  que 
ces  -es  pourraient  se  relever  par  l'amonr 
maternel,  he  Ihinks  thaï  thèse  degenerate 
créatures  mighl  be  reclaimed  by  maternai 
love.  Mich. 

UÉGÉNÉRER,  day-zhaynay-ray,  vn.  je 

BÉGÉSÉRE,  ILS  dégénèrent;  JE  DÉtÉNE- 
REBAIJ  NOUS  DÊCÉ5ÉKER10NS,  (ta(.  degClie- 

rare)  1  to  degenerate.  Celle  plante  dé- 
génère promplemcni  en  France,  this  plant 
toon  dégénérâtes  in  France.  2  (parlic.) 
(des  personnes,  of  persans)  to  degenerule. 
Le  Dis  dégénère  qui  survit  un  moment  à 
l'honneur  de  Sun  père,  he  is  a  defienerate 
$on,  ke  V'/io  can  support  an  iiisull  to  hit 


falher.  Corn.  —  de  ses  ancélres,  lo  de- 
generate from  one's  anceslors.  (by  exten- 
sion) Le  monde  dégénère,  il  valait  mieux 
de  mon  temps,  Ihe  world  dégénérâtes,  il 
was  bélier  in  my  lime.  Ab,  3  {by  aiia- 
togy)  (devenir  inférieur  i  soi-même)  lo  de- 
generate. On  dégénère  l'aule  de  cnliiver 
la  naiurc  et  ses  dons,  we  degenerate  for 
want  of  ailiivaling  the  gifis  of  nature. 
La  Font,  à  (changer  de  bien  en  mal,  de 
mal  en  pis)  to  degenerate.  Le  style  pom- 
peux dégénère  quelquefois  en  galimaiias, 
Ihe  pompaus  style  somelime.t  degeuerale.i 
into  bombast.  {by  extension)  Ma  douleur 
dégénéra  bientôt  en  souvenir  lendie,  my 
sorrow  soon  degeneraled  into  a  tender  re- 
colleclim.  Le  Sage.  5  {spécial.)  (des  m»- 
ladies,  of  diseases)  Rhume  qui  a  dégénère 
en  catarrhe,  a  cold  wltich  lias  degeneraled 
into  a  catiirrh. 

DÉGÉNÉRESCENCE ,  day- zhay -  nay- 
rays-sàngs,  sf.  \  degeneracy.  2  nied.  de- 
geufracy. 

DÉGINGANDÉ,  day-zliang-sâ"g-(i.ay , 
adj.m.  fera.  — E,  t  gawky,  ungainly.  Etre 
tout  —  ,  to  be  very  ill-shaped.  2  lig. 
uneonnecicd.  Style  — ,  ioose  style.  Vous 
verrez  que  la  pièce  n'est  pas  si  — e,  i/»» 
will  see  that  the  pièce  is  not  sa  very 
awkward.  Volt. 

DÉGLUER,  day-glii-ay,  va.  —  un  oi- 
seau, lo  iingliie,  10  lake  off  llie  bml-lime 
from  a  bird.  Og.  —  les  veuM,  lo  remove 
the  gum  from  the  eyes. 

SE  DÉGLUER,  vpr.  1  (0  gel  rid  of  bird- 
limc.  2  Se  -  les  yeux,  lo  remove  the  gum 
from  one's  eyes. 

DÉGLU'irnON,  day-Rlû-ie-syong ,  sf. 
{Lai.)  physinl.  déglutition. 

DÉGOISER,  day-gwâ-zay,  va.  \  anc. 
(des  oiseaux,  of  birds)  (gazouiller)  lo 
Wiirble,  lo  cliirp,  lochirrup.  âlig.fam. 
( débiter  avec  viilubililé )  to  rallie,  lo 
daller.  C'est  un  gaillard  qui  en  dégoise, 
lie  is  a  fellow  who  hos  a  longue  0/  his 
own.  Muss.  3  fig.  obsul.  (dire  ce  qu'on 
aurait  intérêt  de  cachor)  lo  blab,  lo  bahble. 
absol.  On  a  su  le  faire  —,  Ihey  fonnd 
means  lo  loostn  his  longue. 

DÉGOISER,  vn.  lo  rallie  on,  lo  lel  one  s 
longue  rmi.  Comme  vous  dégoisez  !  how 
you  talk!  Mol. 

DÉGOMMAGE,  day-go-mazh,  sm.  tech. 
washimi  oui  llie  gum,  scouring. 

DÉGOMMÉ,  ppa.  of  dégommer,'  fem. 
— E,  lig.  pop.  Il  est  —,  he  is  dished. 

DÉGOMMER,  day-go-may,  r«.  1  l«h. 
lottngum{ie  la  soie,  si«).  2lig.  desii- 
lucr)  to  oust.  On  l'a  dégomme,  he  has 
been  turned  oui  of  his  place. 

DÉGONFLEMENT, day-goiig-nuh-maiig, 
sm.  contraction,  réduction,  collapse,  gomg 
down. 

DÉGONFLER,  day-gong-flay,  va.  10 
reduce,  lo  Irring  down,  lo  reduce  the 
volume  of.  ,,  ,    ,, 

SE  DÉGONFLER,  ipr.  lo  collapsc,  10  be 
reduced.  Le  liallon  se  dégonflait,  Ihe  bal- 
loon  was  lelling  oui  ils  gas.  fig.  Son 
cœur  plein  de  sanglots  se  degonllail  à 
l'aise,  lie  gave  fuit  vent  lo  his  sobs  and 
relieved  his  heurt.  V.  Hug. 

DÉGORGEMENT,  dav-gorzh-màng,  sm. 
\  (écoulement)  oulfall.  oiilflow  (dun 
égoul,  d'une  gouttière,  of  a  sewer,  of  a 
spout).  2  med.  (de  la  bile,  des  humeurs, 
of  the  bile,  of  the  humours)  overflowmg 
3  tech.  (des  laines,  des  cuirs,  «/  wool.  of 
hides)  cleanshig,  cleuning. 

DÉGORGEOIR,  day-gor-zhwàr,  sm. 
artil.  priming-wire,  priming  iron. 

DÉGORGER,  day-gor-zhsy,  va.  nous 
dégorgeons;  il  dégorgea,  I  to  brmg  up 
from  the  Ihroat,  lo  vomit.  La  mère  dé- 
gorge la  nourriture  à  ses  pciiis,  the  mo- 
ther  brings  up  from  ils  slomach  food  for 
ils  yoiing.  {by  extension)  La  gouiiiere 
dégorgeait  avec  furie  un  flot  jauuâlre  et 
fangeux,  llie  .ipout  vomited  fnrth  a  yellow 
and  miiddy  flood.  V.  Hug.  La  couleuvre 
de  bronze  dégorge  ses  eniraillos  avec  uu 
dernier  mngisseincnt ,  llie  brome   snake 
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betches  forlh  ils  entrails  wilh  one  htt 
groan.  Chat.  2  (débarrasser  un  conduit) 
to  unslop,  lo  elear,  to  cleanse  (un  tuyau, 
une  gouttière,  a  pipe,  a  spoul).  3  tecU. 
lo  cleanse,  to  clean  (de  la  laine,  du  cuir, 
du  drap,  wool,  lealher.  clolli). 

dégorger,  vn.  \  lo  disgorge.  L'arche  du, 
pont,  où  le  torrent  dégorge,  Ihe  urch  over 
Ihe  bridge  where  llie  torrent  discharges 
itself.  Lainart.  Faire  —  du  poisson,  lo 
purge  fish.  Faire  -  des  sangsues,  lo 
make  leechcs  disgorge.  2  tech.  Faire  — 
des  laines,  des  soies,  lo  scwr  wool,  tUM. 
SE  DBConGKR,  vpr.  1  lo  overflow,  l* 
empty,  to  discharge  itself.  Au  delii  se 
dcgorge  dans  le  Bospltore  un  cours  d'eau, 
furlher  on  a  waler  -  conrie  discharges 
iliclf  inIo  Ihe  Bosphorns.'Wi.  Gaut.  bij 
exleusion)  Une  fonlaine  et  sa  vasque  où 
se  dégorge  à  volonté  un  roliinei  deau 
chaude,  «  fouulain  wilh  ils  Imsin  w. 
which  may  be  Inrned  al  will  a  supplii 
ofwann  waler.  Tli.  Gaut.  Dg.  Les  capi- 
lales  se  dégorgent  dans  les  bagnes,  Ihe 
sciim  of  the  ciipilals  runs  over  inIo  lue. 
gulkys.  Ph.  Clias.  2  (de  certains  pois- 
sons, ofsoine  ftsiies)  lo  be  puryed- 

DEGOTKR,  day-go-iay,  va.  fara.  (dé- 
placer) lo  ouft,  10  tiirn  ont  of  place. 

DÉGOURDI,  day-goor-dee,  ppa.  of  dé- 
gourdir, fem.  — E,  adjecliv.  »  reslored 
lo  warinih.  L'animal  —  pique  son  homme 
au  bras,  llie  rean'iinated  reptile  simgs  thi 
man  in  the  ann.  La  Font.  Eau  — o. 
waler  wilh  Ihe  chill  off.  2  lig.  (aviso 
Sharp,  shiewd.  3  fig.  (un  peu  librei 
forward,  free.  k  {siibslttiiliv.)  C'est  un 
—,  he  is  a  sharp  fellow.  Quelle— e-l 
whal  a  forward  Ihmg  shc  is  ! 

DÉGOURDIR,  day-goor-deer,  va.  ^ 
10  remove  the  numbiwss  from.  —  soi 
jambes,  lo  titke  the  stiffness  oui  »f  one  e 
legs.  2  Qg.  lo  ruh  the  rusl  off.  Vslrcflfc 
a  besoin  qu'on  le  dégourdisse,  your  sm 
wanis  a  Utile  rubbing  up. 

SE  DÉtûURDiR,  vpr.  i  10  rcvivc,  le 
feel  more  lively.  Mes  jambes  commenceul 
à  se  —,  my  legs  begin  lo  gel  llie  stiffiiess 
oulofthem.  -2  6%.  lo  lirighten  up.  Tuas 
besoin  de  voyager  pour  te  —,  you  reqiiire 
travelling  to  rub  jou  up.  Le  Sage.  De- 
gourilis-toi ,  courage,  courage  and  beslir 
yourselfa  liltle.  Rac.     3  {elliplic.)  taire 

—  de  l'eau,  lo  lake  Ihe  chiUoff  waler. 
DÉGOURDISSEMENT,    day-goor-dis- 

ijiâng,  sm.  removal  of  numbness. 
DÉGOÛT,  day-goo,  sm.  t  dugust, 
laathiug,  disrelish.  2  (by  extension)  i//.ï- 
like  distaslc.  Avoir  du  —  pour  l  étude, 
lo  hâve  a  dislasle  for  study.  Avoir  du  — 
pour  quelqu'un,  to  lake  a  dislike  lo  a  per- 
san Ce  —  de  la  vie,  Ihis  loathing  of 
life.  Chat.  Nous  verrons  croître  chez  C. 
ce  —  de  l'histoire,  we  shall  see  Ihis  dis- 
like-to  hislory  increase  in  C.  S"-B.     Le 

—  des  choses  de  la  terre,  the  disrelish  for 
earihly  Ihings.  Muss.  Un  froid  —  s  em- 
pare Ile  son  cœur ,  a  cold  disgusl  sleals 
upon  his  hearl.  11  lui  prit  un  grand  — 
pour  le  monde,  he  was  Iaken  wilh  a  gréai 
dislike  lo  llie  world.  3  lig.  -s,  ji/.  (dé- 
plaisir) morlificalion.  De  —s  en  —s  il  va 
traînant  sa  vie ,  from  morlificalion  to 
mortification  he  drags  throngh  a  weary 
life.  V.  Hug.  . 

DÉGOClANT,  day-goo-tang,  ppr.  of 
DÉGOOTER,  ai/;,  m.  fem. -E,  )  (qm  cause 
du  dégoût)  disgusting,  loalhsome,  aa«- 
seous  2  lig.  (qui  inspire  de  l'aversioii) 
disguslittg.  3  lig.  (rebutant)  disgusling, 
sickeniwi.    Cela  est  -,  thaï  is  sickemng. 

DÉGOÛTÉ,  ppa.  of  dégoûter,  fem. 
— E  adjecliv.  1  disgusled,  surfeiled. 
11  en  a  lanl  mangé  qu'il  en  est  —,  he  has 
ealen  so  much  of  il  tkit  lie  has  no  more 
relish  for  il.  2  Dg.  disgusled,  wearied 
Êli-e  _  de  la  vie,  lo  be  wearied  of  life.  — 
de  plus  en  plus  des  choses  ei  des  hommes, 
more  and  more  wearied  of  life  and  Ihings. 
Chat.  —  du  pouvoir,  weary  of  power. 
-  des  plaisirs,  surfeiled  wilh  pleasure. 
Je  suis  encore  plus  degoiUée  de  la  moM, 
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/  kare  tlill  grenier  aversUm  for  deajh. 
M"'  de  Sév.  J'étais  —  de  la  manière 
àoBi  on  y  enseignait,  /  was  disgusted 
uUh  tke  manner  in  wliich  insiritclitm  was 
Sîren  there.  Le  Sage.  fam.  N'être  pas  — , 
uat  10  be  orer  faslidiots.  L'armée  était 
— e,  Ihe  arimj  was  dUoffecled.  Bar.  3 
{sttbilanliv.)  Faire  le  —,  lo  be  faslidious, 
sgutauiish.  Le  œonarqae  irrité  l'envoya 
ofiez  Plulon  faire  le  — ,  the  irritated  mon- 
orch  sent  him  lo  Plulo  Ihal  he  might  team 
mil  lo  le  so  niée.  La  Font. 
DÉGOtTEK,   day-gou-tây,  ta.  [from 

■  ùi    \  .ôien'appêtiti  lo  disgiist  (wilk).  lo 
-f-il  [U'ilh].     2  (inspirer  de    la  répa- 

ijce)  lo  disgmi.  Lesliullres  me  dégoù- 

:,  oyslers  disgtisi  me.     3  fig.  (inspirer 

;'a»ersion)  lo  giee  a  disllke,  a  dislasle 

.  10  put  oui  (rfcottceil  {wilk}.    Vous  me 

-loûtez  (le  la  pierre  pbilosopliale,  you  put 

:    ont  of  eoneeit  wilh  Ihe  philosopher's 

i!'.  Le  Sage.    Votre  conduite  me  dé- 

ule,  your  conduci  disgusis  me.    Un  si 

.île  essai  du   courage  me  dégoàta  du 

^.-urage  même,  80  sad  a  Irial  of  courage 

put  me  oui  of  conceil  wilh  courage  ilseif. 

Chai,    i  fig.  (  fatiguer)  lo  weary,  tolire. 

La  prolixité  dégoûie  le  lecteur,  prolixily 

vearies  Ihe  reader.  Volt. 

SB  DÉcoCiER,  rpr.    1   10  be  disgusied 

iu'iihj,  lo  loalhe.     Se  —  d'un  mets,  lo  be 

ilisgttsled  wilh  a  dish.  2  6g.  lo  talie  a  tiis- 

e,  a  dislasle  [lo).  Je  ne  dirai  pas  qu'il  se 

-  lùia  de  l'Egypte,  nu  si  puissant  esprit 

■  se  dégoùiait  pas,  /  will  nol  say  ihal  he 
^eif  diigusled  wilh   Egypl,  disgust  had 

r:o  hotd  on  so  powerful  a  mind.  S^e-B. 
Se  —  de  l'argent  à  force  d'en  manier,  to 
loalhe  Ihe  siijhl  of  money  by  diul  of 
handimg  {/.  Balz.  Se  —  de  son  élai,  de 
sa  maison,  lo  be  aeary  of  one's  profession, 
of  tne's  home.  Se  —  des  plaisirs,  lo  be 
ètirfeiled  U'ilh  ple^sure. 

DÉGOl'TTAÎiT,  day-goo-lâng,  ppr.  of 
lÉGocTiER,  adj.  m.  fem.  — E,  (qui  dé- 
f'Ul'e)  dripping,  dropping,  Irickling.  Il 
fiait  i>ai  —  de  sang,  he  was  dripping  wilh 
ilood.  Les  ronces  —es  portent  de  ses 
clieveux  les  dépouilles  sanglantes,  on 
briurs,  Irickling  wilh  blood,  hang  frag- 
ments of  his  haïr.  Rac.  Un  arbuste  —  de 
rosée.fl  shruà  dropping  wilh  dew.  Ce  linge 
n'est  pas  sec,  il  est  tout  —,  Ihis  linen  it 
nol  dry,  il  is  dripping  wel- 

DÉGOUTTER,  day-goo-lay,  vn.  (from 
goutte)  I  (couler  goutte  à  goutte)  (o /ricA/u, 
to  drop,  lo  drip.  lo  run  down.  La  sueur 
lui  dégouttait  do  front,  the  sweat  liickled 
from  his  l/row.  Il  faisait  humide,  l'eau 
dégouiiail  des  mors,  it  was  damp,  waier 
ran  down  Ihe  walls.  Balz.  Enveloppé 
de  vieux  linges  à  travers  lesi|uels  le  sang 
dégoutta  sur  toute  la  route,  wrapped 
up  in  old  linen  Ihrongh  wliich  Ihe  blood 
ooied  and  fell  in  drops  along  the  whole 
road.  Ang.  Th.  2  (rendre  goutte  à  goutte) 
to  leak,  lo  drop.  Le  front  lui  dégouttait 
de  soeur,  Ihe  sweal  dropped  from  his  brow. 
Un  tonneau  qui  dégoutte,  a  cash  Ihat  runs. 
Le  chariot  était  traîné  par  des  taureaux 
dont  les  genoux  dégoutlaieut  de  sang.  Me 
waggon  was  drawn  by  hulls,  whose  knees 
had  been  paddling  in  blood.  Chat.  prov. 
flg.  S'il  |)leut  sur  moi,  il  dégouttera  sur 
vous,  whalever  my  lot  may  be,  you  shall 
thare  in  it. 

DÉGK-UtANT,  day-grah-dâng,  ppr.  of 
nFGRADtR.  adjecliv.  fem.  — e,  degrading. 
'  fi. lutte,  aciion  — e,  degrading  conduci, 
«.  Le  désordre  des  vêtements  tou- 
>  si —  pour  on  homme  de  la  haute 
>t^,  slorenly  dress  always  so  disgrace- 
'n  a  man  of  Ihe  upper  classes.  Balz. 
':;GKAD.\T10N,day-gr3h-dah-5yong,s/. 
êstituiion  d'un  grade,  etc.)  degrada- 
luin.  —  militaire,  mililary  dégradation. 
—  des  ordres  sacrés,  dégradation  from 
holy  orders  —  de  noblesse,  dégradation 
from  nobilili'.  —  civique,  civic  dégrada- 
tion. 2  Dg.  (avilissement)  dégradation, 
debtttemeni.  La  —  des  âmes,  the  degra- 
iatioH  of  soûls.     3  (dégât)   defacemeni, 
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damage.  4  (délabrement)  dilapidation. 
5  paint.  dégradation.  La  —  des  plans,  de 
la  lumière,  Ihe  dégradation  of  Ihe  plans, 
of  Ihe  lighl.  La  —  des  couleurs,  Ihe  dé- 
gradation of  cotours. 

DÉGRADÉ,  ppa.  e/nÉGnADEK,  fera.  — e, 
adjecliv.  i  degraded.  2  fig.  (avili)  de- 
groited,  dehased.  Une  âme  — e,  a  de- 
graded soûl.  3  (détérioré)  dilapidaled. 
Cette  panie  du  bâtiment  avait  tellement 
été  — e  par  les  influences  de  l'atmosphère, 
tliat  part  of  Ihe  building  had  been  so 
dilapidaled  by  Ihe  influences  of  the  ulmo- 
sphère.  Nod.  Quelques  marches  —es  par 
lesquelles  on  moulait  au  jardin,  a  few 
broken  steps  by  which  une  wenl  up  to  Ihe 
gard>n.  Bail,    i  paint.  degraded. 

DEGRADER,  day-grah-day,  va.  1  lo 
dégrade  (  un  militaire ,  a  soldier  ;  un 
piètre  qui  est  condamné  à  mort,  a  priesl 
under  sentence  of  dealh).  2  Ijg.  (avilir)  lo 
dégrade,  lo  debase.  Au  milieu  de  circon- 
stances qui  perdraient  et  dégraderaient 
tout  autre,  amiJsl  eircumstances  which 
would  ruin  and  dégrade  any  olher.  S'«-B. 
C'est  —  l'art  que  d'en  faire  l'objet  d'un 
tratic,  il  is  degrading  art  lo  make  it  an 
article  of  iraffie.  3  (détériorer,  endom- 
mager) lo  dilapidale,  lo  damage.  —  un 
mur,  to  damage  a  wall.  i  paint.  lo  de- 
grade.  5  naut.  —  un  navire,  to  abandon 
a  ship  al  sea. 

SE  DÉGRADËB,  vpr.  ^  (sé  détériorer)  to 
be  dilapidaled,  damaged.  2  fis;,  (s'avilir) 
to  dégrade,  lo  disgrâce,  lo  debase  one's 
self.  Se  —  par  son  ivrognerie,  lo  dis- 
grâce one's  self  by  drunkenness.  3 
(des  couleurs,  of  cotours)  (s'afi'aiblir)  lo  be 
degraded.  {by  extension)  Les  luonlagnes 
se  dégradent  et  s'abaissent,  the  mountains 
are  wearing  away  and  gelling  louer.  J.-J. 
Rouss. 

DÉGRAFÉ,  ppa.  o^nÉCRiFEB,  feni.  — E, 
adjecliv.  unhookcd,  unfa^tcned. 

DEGRAFER,  day-giah-fay,  ta.  —  une 
robe,  (0  unhook  a  gown. 

SE  oécrafeu,  ipr.  t  (ôier  ses  agrafes) 
to  unhook  one's  self.  2  (être  dégrafé)  to 
corne  unhookcd. 

DÉGRAISSAGE,  day-gray-sazh,  *«. 
cleaning,  scouring. 

DÉGRAISSÉ,  ppa.  ()/■  oégiuisser,  fem. 
— £,  adjecliv.  cleaned, 

DÉGRAISSE.MENT,  day-grays-mâng, 
sm.  cleaning,  scouring. 

DÉGRAISSER,  day-gray-say,  ra.  t 
(enlever  la  graisse)  lo  sUm  of  the  fat 
from  (le  bouillon,  nu  ragoùl,  brolh,  a 
ragoût),  fig.  pop.  —  quelqu'un,  to  flecce, 
to  bleed  a  person.  2  (enlever  les  lâches) 
to  clean,  to  sconr.  —  une  étolTe  de  laine, 
lo  scour  a  woollen  sliijf.  —  un  habit, 
un  chapeau,  lo  clean  a  coat,  a  hat.  Savon 
à  —,  soft  soap.  —  le  vin,  lo  correct  the 
greasy  laste  of  wine. 

DÉGRAISSEL'R,  day-gray-suhr,  sm. 
scourer. 

DÉGRAS,  day-grah,  sm.  icch.  train- 
oil  scouring. 

DÉGRAV01EMENT,DÉGRAV0iME.\T, 
day-grah-ïooah-mâng,  washing  away, 
laying  bare,  mining. 

DÉGRAVOYER  ,  day-grah-vooah-yay, 
va.  (dégrader,  déchausser)  lo  lay  bare, 
lo  mine. 

DEGRÉ,  duh-gray,  sm.  (Lat.  gradus)  4 
(marche  d'un  escalier)  slep,  stair.  Monter, 
descendre  les  — s,  to  go  up,  to  go  down 
Ihe  sieps.  2  —s,  pi.  (marches  d'un  tem- 
ple, d'un  palais)  sleps,  fliglu  of  sIeps.  3 
(escalier)  staircase.  —  très-doux,  tres- 
roide,  a  very  easy,  a  very  siecp  staircase. 
i  lig.  (grades)  slep.  degree,  menn.  Il  est 
arrivé  à  cette  haute  position  en  passant 
par  tous  les  —s,  he  allained  ihal  lofly 
position  ufler  going  Ihrongh  ail  the  de- 
grees.  Cet  emploi  fut  le  premier  —  de 
sa  fortune,  thaï  employmcnl  was  ihe  ftrsl 
slep  lo  his  lorlune.  Arriver  au  plus  haut 
—  de  la  puissance,  lo  reaeli  the  pinnaele  of 
suprême  power.  5  fig.  (dans  les  univer- 
sités, Jn  Ihe  univcrsiliesj  (grade)  degree. 
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Prendre  ses  —s,  to  lake  ihe  degreet.  Avoir 
tous  ses  —s,  to  hâve  ail  one's  degree», 
6  Dg.  degree,  mean.  Il  possède  celte  qua- 
lité au  plus  haut  — ,  he  possesses  Ihal 
qualily  in  Ihe  highesl  degree.  Eue  bon 
au  suprême  —,  to  be  supremely  kind.  Le 
—  d'inieUigence  que  Dieu  a  départi  à  tont 
homme,  Ihe  dose  of  ialellecl  which  God 
bas  imparted  lo  every  man.  Ainsi  que  la 
vertu,  le  crime  a  ses  —s,  crime  Uke 
tirlue  has  ils  sla/ies.  Rac.  il  n'est  point 
de  —  du  médiocre  au  pire,  there  is  no 
mean  belween  buU  and  worst.  Boil.  7 
pliys.  degree.  Les  —s  d'un  baromètre, 
d'un  thermomètre,  Ihe  degrees  of  a  baro- 
meler,  of  a  Ihermometer.  Le  thermomètre 
marque  2  —s  au-dessous  de  zéro,  Ihe 
Ihermometer  marks  Iwo  degrees  below  zéro, 
freciing  point,  {by  aiialogy)  Un  froid  de 
5  —s,  five  degrees  ofcotd.  Il  y  a  20  —s 
de  chaleur,  there  are  iwenly  degrees  of 
heal.  Alcool  â  80  —s,  akohol  al  80  de- 
grees. H  { by  analogy)  (d'une  maladie,  of 
a  diseuse)  degree ,  stage.  9  chem.  —  de 
feu,  degree  of  fire-  lu  geora.  astr.  geog. 
degree.  —  de  longitude,  degree  of  longi- 
tude. —  de  latitude,  degree  of  lalilude. 
H  alg.  Équation  du  premier,  du  second, 
du  troisième  —,  équation  of  Ihe  firsl, 
second.  Ihird  degree.  \i  giara.  —s  de  com- 
paraisou,  degrees  of  comparison.  13  mus. 
degree,  inlerval.  14  law.  —de  parenté, 
degree,  remore. 

PAR  oEGBÉs,  adv.  loc.  by  degrees,  in- 
sensiHy,  from  slep  to  slep.  Le  soii 
s'alTaiblissaii  par  -s,  the  sound  died  away 
by  degrees.  Il  n'y  est  parvenu  que  par 
— ,  he   reached  there  ouly   by   degrees. 

UE   UEGItÉ    EK   DEGRÉ  ,    Udv.  loC.    Slep   by 

slep.    S'élever  de  —  en  —,  to  rise  slep  by 
slep. 
DÉGRÉAGE,  day-gray-azh,  sm.  naut.  k»- 


DEGRËË,  ppa.  of  dégréer,  adjecliv. 
fem.  — E,  Vaisseau  —  dans  le  combat, 
tessel  uiirigged  in  Ihe  fighl. 

DÉGRÉEMENT,  day-gray-mâng,  sm. 
naut.  ùnrigging. 

DÉGRÉER,  day-gray-ay,  ta.  conj.  Iike 
CRÉER,  naut.  lo  unrig. 

DÉGREVE3IENT,  day-grayï-iuâiig,  sm. 
'd'une  taxe,  d'une  imposition,  of  taies,  etc.) 
réduction. 

DÉGREVER,  day-grnh-vay,  va.  je  dé- 
grève, ILS  DÉGRÈVEiNT,  {(rom  grever) 
I  (diminuer  uuelaxe,  une  imposition)  to- 
reduce.  —  la  propriélé  foncière,  to  free 
lunded  property  from  encumbrances.  2  ; 
(des  personnes,  of  persans)  lo  free,  to  dit- 
burden. 

DÉGRINGOLADE,  day-grang-go-lad,  sf. 
fara.  luiiible,  fait. 

DÉGRINGOLER,  day-grang-go-lay,  vn. 
lo  lumble  down,  to  fall.  —  dans  un  fossé, 
to  roll  over  inlo  a  dilch.  —  jusqu'en  bas, . 
lo  lumble  down  lo  the  bollom.  fig.  — 
dans  la  barbarie ,  to  slide  down  inlo  bar- 
barism.  Volt. 

DÉGRINGOLER,  Va.  lo  lumblc  down,  lo  go 
tumhling  down  (un  escalier,  a  staircase). 

DÉGItlSEME.NT,  day-greez-mâng ,  sm. 
sobering.  Og.  Quand  il  vil  les  murs  jau- 
nâtres et  enfumés,  son  —  alla  rinforzando, 
Ihe  sighl  of  Ihe  yellow  siuoky  walls  so- 
bered  him  in  a  shorl  lime.  Balz. 

DÉGRISER,  day-gre-zay,  va.  \  lo  sober, 
lo  dispet  intoxication.  2  fig.  lo  sober.  Soa 
échec  l'a  entièrement  dégrisé,  his  disap- 
poinlmenl  compleiely  sobered  him. 

DÉGROSSAGE,  day-gro-sazli,  sm.  tech. 
w'ire  -  drawing  work  ,  drawing  smult  or 
fine. 

DÊGROSSER,  day-gro-say,  ta.  tech.  lo 
reduce,  to  draw  gold-wire  smaUer  and 
snialler. 

DÉGROSSIR,  day-gro-seer,  va.  1  to 
rough-hew,  lo  rouglien  down  (une  pièce  de 
bois,  un  bloc  de  marbre,  a  pièce  of  limber, 
a  bloek  of  marble).  Quand,  rentré  cliei 
lui,  il  eut  dégrossi  le  tronçon  informe, 
when,  afler  his  relurn  home,  he  had  given. 
a  forin  lo  the  sliapclcss  fragment.  N'jil,. 


DÉ  H 


—  me  figure,  lo  shape  oui  a  figure,    fi?. 

—  quelqu'un,  lo  polish  a  persan.  ."  "^ 
CTos'il  sa  rode  nalnre.  he  gires  a  pdisli  lo 
hs  rough  nature.  Mich.  2  llg  (étoucher) 
10  make  a  rough  sketch.  3  fig.  (des 
affaires,  of  aljairs)  lo  char  up.     *  pnnt. 

—  une  épreuve,  to  reai  and  correct  a 
proof  for  Ihe  firsl  lime. 

DÉGfEMLLÉ,  ibyg-riC-Tay ,  adj.  m. 
(em.  — E,  t  lallered,  in  tallers.  m  rags, 
ragged.  L'n  pauvre  lont  —,  o  poor  man 
ail  in  tallers.  Èire  tout  —,  tp  be  al  m 
rags.  2  {subslanliv.]  ragged  creainre. 
Cinq  on  six  mille  —s,  fire  or  su  Ihou- 
sand  ragged  eiealiircs.  Chat. 

DÉGIFUPIR.  (lay-gayr-peer,  ra.  law. 
lo  gire  n«,  lo  leave.  lo  quil  (un  héritage, 
nne  maison,  an  inherilance,  a  house). 
absol.  Éire  ohligé  de  —,  to  le  tbliged  lo 
gire  up  Ihe  possession  ofa  place. 

BÉCU6RPIR,  ™.  lo  pack  of.  Ail»"?, 
(léguerpisseï  bien  viie,  déguerpissez  a  ici, 
nom  Ihen  make  hasie  and  pack  of,  be  off 
from  hère,  og  wilh  you.  Personne  n  ose 
faire  _  la  famille,  nobody  dares  to  lurn 
Ihe  family  out  of  doors.  Ph.  Chas.  On 
le  fera  bien  —,  he  will  soon  be  sent  to  Ihe 
righi-aboul. 

UÉGUERPISSEMENT,  day -  gayr-pis- 
mSne,  sm.  law.  giring  up. 

DEGL'IGNOXNE.  ppa.  o^ nÉGnr.NOXNtR, 
fera.  — E,  adjecliv.  Être  —,  to  hare 
bélier  luck. 

DÉGl'IGNONNER ,  day-ghee-nyo-nay, 
ta.  lo  bring  bélier  luck  to. 

DÉGUISÉ,  ppa.  of  DÉcDisER,  fera.  — E, 
1  adjecliv.  disguised.  Des  hommes  —s, 
m;»  in  disguise.  2  flg.  (dissimulé)  dis- 
ouised.  l'n  amour-propre  —,  disi/wsed 
self-tore  Boss.  3  (suislanlir.)  disguised 
person.  Une  bande  de  —s,  a  band  of 
disguised  persans. 

DEGUISEMENT,  day  ghcez-mlng,  sm.  \ 
\  disguise,  i  flg.  (fausse  apparence;  dis- 
cuise.  11  sait  prendre  toutes  sortes  de  | 
—s,  *«  can  ad  ail  sorts  of  parts.  3  (état 
d'nne  personne  déguisée)  disguise.  *  Bg. 
(dissimulation)  disguise.  dissemUing.  Par- 
ler sjns  —,  to  speak  plainly,  openty. 
Pourquoi  recourir  à  tous  ces  —s?  wkat  is 
the  use  of  ail  Ihis  double  dealing  ? 

DÉGUISER,  day-ghee-zay,  ta.  K  (tra- 
Teslir)  10  disguise,  lo  mask.  2  (rendre  , 
méconnaissable)  Ce  faux  uez  suffit  pour 
TOUS  —,  this  false  nose  is  sufficieni  lo 
disguise  you.  (by  extension)  —  sa  voix, 
son  écriture,  to  disguise  one's  roiee,  ânes 
handwriting.  —  son  style ,  to  disguise 
onfs  style.  —  son  nom,  lo  assume  a 
false  name.  culin.  —  les  mets,  les  viandes, 
lo  disguise  méats.  3  ig.  to  disguise,  lo 
cloak,  lo  dissemble.  —  son  auibition,  lo 
cloak  one's  ambilion.  —  la  véi  iie,  to  dis- 
guise  the  truth.  Pour  ne  vous  rien  —,  to 
disguise  noihing  from  you.  _    | 

SE  BÉCUISER,  rpr.  )  lo  disguise  one's 
self.  2  Og.  Ides  personnes,  of  persans) 
to  disguise  one's  self,  lo  assume  a  dis- 
guise. 3  fig-  (se  cacher  à  soi-iuCme)  to 
hide  from  one's  self  Se  —  ses  torts,  ses 
faiblesses,  to  hide  from  one's  self  one's 
faults,  ueaknesses.  La  Rochef.  Se  —  à 
soi-même,  lo  deceive  one's  self,  i  flg. 
(des  choses,  of  Ihings)  to  be  disguised. 
Les  passions  se  déguisent  autant  qu'elles 
le  peuvent  aux  veux  des  autres,  the  pas- 
sions assunte  a  d'sguise  as  oflen  as  Ihey 
can  in  the  eyes  of  olhers.  La  Rruy. 

DÉGUST.\TEUR,  day-giis-tah-tuhr.  sm. 
i  laster.  i  (adjetJiv.)  tasting.  Officier 
—,  tasier. 

DÉGUSTATION,  day-gûs-lah-syong,  sf 
lasting. 

DÉGUSTER,  day-gûs-tay,  ra.  {Lai.  de- 
pistare)  to  taste  (du  vin,  de  l'eaa-de-vie, 
wine.  brandy). 

DÉH.\LEH ,  day-hJ-lay,  ra.  to  take  ofl 
Ihe  sun-burn  from,  lo  clêar  Ihe  conipleiian 
of 

SE  DÊBÂLER,  vpr.  to  clcttr  ones  com- 
pleiion. 
DÉUANCHÉ,  adj.  m.  fcm.  — e,  t  hip- 
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shol,  hipped.  Être  tout  —,  to  be  mile 
hipped.  Va  cheval  —,  a  horse  whose  htps 
are  oui  of  joint,    i  ùs;.  ungainly. 

DÉHARNACHEMENT,   day-ar-nash- 
mâng.  sm.  unhamessing. 

DEHARNACHER,  day-ar-nah-shay,  ra. 
to  utiharness.  _  ,, 

DÉHISCENCE,  day-is-sângs,  sf  [Lot. 
dehi-cere)  hot.  dehiscence. 

DllHlSCENT,  day-is-sâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  bot.  déhiscent. 

DÉMONTÉ,  day-ong-tay,  adj.  m.  fem. 
— E,  skameless,  unblushing.  See  éhonte. 
DEHORS,  dnh-or,  ad».  )  oui,  outside, 
without,  oui  of  daoTS.  eileriorly.    Aller 
—    ta  go  oui.    On  le  cherchait  dans  la 
maison,  il  était  —,  they  laoked  for  him 
in  Ihe  house,  he  was  out.    flg.  Mettre 
quelqu'un  —,  10  put.  to  lurn  a  person  oui. 
icom.  Mettre  au  billet  —,  lo  put  a  bill  . 
in  circulation,    fig.  Ne  pas  savoir  si  1  on 
est  dedans  on  —,  See  oedans.    3  naol.  , 
Ce  bâtinicni  va  mettre  —,  Ihat  vessel  is 
going  la  put  oui  lo  sea.    Toutes  voiles 
—,  ail  sails  spread. 

AO  rtHORS,  adv.  loc.  on  Ihe  outside, 
abroad.  La  maison  se  présente  au  —  de 
mors  environnée,  ihe  house  is  surrounded 
wilh  a  wall.  Boil.  11  donnait  an  pays  la 
gloire  au  —,  he  enrkhed  Ihe  country  wilh  | 
glory  abroad.  .         „  . 

ES  nEHORS,  adv.  loc.  wilhoul.  Une  porte  \ 
qui  s'ouvreen— ,  a  door  thaï opens with- 
out.   Cela  s'avance  trop  eu  —,  Ihat  pro- 
jecls  out  100  mtuh.    Porter  la  pointe  des 
pieds  en  —,  avoir  les  pieds  en  —,  to  lurn 
one's  loes  oui-  fig.  lam.  Etre  en  —,  tout 
en  — I  to  be  open,  frank. 
DE  PEBORS,  adr.  lac.  from  wilhaut. 
PAR  DEHORS,  odv.  and  prep.  loc.  on  the 
outside.  uilhoul. 
I      AB  DEHORS  DE.  prcp.  loc.  wUhout.    Les  j 
'  avaniases  qui    sont  an  —  de  nous,  our 

eilernal  adiantages.  La  Bruy.  | 

I      ES  DEHORS  DE,  prcp.  loc.  out  of,  bcyond. 

Il  demeure  eu  —  de  la  ville,  he  lires  oui 

■  of  the  town.    flg.  Cela  est  en  —  de  la 

question,    Ihat    is   oui    of  the    question. 

Blessé  d'avoir  été  mis  en  —  d'une  reso- 

Intioii,  hurt  al  not  haiing  been  comprised 

I  in  a  décision.  Balz. 

DEHORS,  sm.  \  outside,  eilerior.    Le» 
'  —  d'une  maison ,  d'une  cbStean,  the  exle- 
'  rior    of  a  house,  of  a  casile.     Les  — 
d'une  place,  the  oulwarks  of  a  place.    2 
'  (fiays  étraiisersl  foreien  parts.  Peu  de  né- 
gociants connaissent  les  véritables  besoins 
de  leurs  consommateurs  dn  —,  feui  mer- 
chants  know  the  real  wants  of  Iheir  for- 
eign  cusiomers.  Pli.  Chas.    3  —s,  ;;/.  fig. 
Id'nne  personne,  of  a  person)  (l'extérieur) 
outside,  exierior,  appcarances.   Sous  des 
I  —  gro'^siers,  under  u  rough  exierior.    Des 
—  trompeurs,  deceilful  appearances.  Ca- 
cher son  ambition  sons  les  —  de  la  piété, 
'  to  conccal  one's  ambition  under  Ihe  cloak 
'  of  piety.  Mèrim.  Sauver,  garder  les  —s, 
'  to  save,  to  keep  up  appearances.    i  man. 
!  La  jambe  dn  —,  la  rêne  du  —,  Ihe  og 
I  leg,  Ihe  a/frein.  ,    „  , 

DEICIDE,  day-c-sid,  adj.  mf  [Lai. 
'  Deus,  cajJere)  i  (ne  se  dit  que  des  Juife, 
'  is  ttsed  aniy  in  speaking  af  Ihe  Jews)  dei- 
I  cide.    2  (by  extension)  déicide.    3  {sut- 

stantir.)  déicide. 
I      DÉIFICATION,  day-e-fe-kah-syong,  sf. 
déification. 


DÉIFIÉ,  ppa.  of  DEIFIER,  fem.  — e, 
adjeclir.  deiped.  {by  extension)  L'intérêt 
exclusif,  —  partout,  exclusive  inlerest, 
every  where  deified.  Mirab. 

DEIFIER,  day-e-fyay,  ra.  socs  déi- 

FIIOSS.  vous  déifiiez;   ttlE  socs  DÉIFIiOSS, 

'  ODE  vous  DÉiFUEi,  (Lai.  Dcus,  facere ) 
to  deify.  {by  exlen.iion)  Vous  rampiez 
tous,  4  rois  qu'on  déifie  !  you  ail  cowered, 
0  kinys  uorshipped  as  godsl  Bérang. 
Jamais  mot   d'amitié  déifiant    le    pauvre 

!  sire,  nerer  a  frieiidly  wori  lo  glaàen  Ihe 
uretrhed  uian.  La  Font. 

I  DÉIS.'aE,  day-ism',  sm.  {Lai.  Deos) 
d'ism. 
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DÉISTE,   day-ist,  s.  mf.  I   ieist.    1 

{adjecliv.)  de'istic.  deislical. 

DÉITÉ,  day-e-iay,  sf  {Lai.  deltas)  myth. 
poelic.  deily,  divinUy. 

DÉ].\,  day-zhah,  adv.  \  already.  11  est 

—  de  relour,  he  has  retumed  already. 
Il  y  a  —  deux  heures  que  nous  sommes 
ensemble,  we  hâve  been  logether  thèse  Iwo 
hours  already.  Nos  jours  si  peu  nombreux 
et  —  si  remplis  1  oar  days  sa  few,  and 
already  sa  filted  up  !  V.  Hug.  -i  (des  le 
moment  dont  on  parle)  already.    Il  faisait 

—  nuit  close,  il  was  already  dark.   Sand 

—  les  postillons  étaient  en  selle,  Ihe 
pastilions  were  already  in  the  saddie. 
Sand.  Il  y  avait  —  longtemps  que  je  ne 
criais  plus,  my  roice  had  been  hushed  a 
long  lime  already.  Laraart.  Les  marches 
étaient  —  rouvertes  de  mousse,  the  slept 
were  already  covered  wilh  moss.  Chat.  3 
(auparavant)  already,  before.  C.  reconnaît 
les  airs  qu'il  a  entendus  —,  C.  recogniiea 
Ihe  airs  thaï  he  has  already  keard.  Saint. 

DÉJECTION,  day-zhek-syong.  sf  {Lai.) 
I    déjection.     2   —s,    pi.  déjections. 

DÉJETÉ.  ppa.  of  uéjeter.  tera.--E,  t 
warped.    2  {by  extension)  croaked.  Leurs 
genoux  —s,  Iheir  crooke^  knees.lb.  Gant. 
3  lig.  (perverti)  perterled.    Va  cœur- 
par  nne  dévotion  d'apparat,  a  hearl  per- 
terled by  a  devolion  ail  in  show.  G.  Sand. 
1      SE  DÉJETER,  dayzh-lay,  vpr.  conj.  Iike 
■  JETER,    4  (dn  bois,  o/  wood)  to  warp.    J 
iby  extension)    (de  certaines  parties  du 
corps,   of  same  parts  of  Ihe  body)  lo 
I  deviale.  „       , 

DÉJEUNÉ,  day-zhuh-nay,  sm.  See  dé- 
jEtJSER,  sm.  ,      , 

DÉJEUNER,  day-zhuh-nay,  m.  lo  treat- 
fast.  —  avec  ses  amis,  lo  breakfasi  wilh 
one's  frieiids.  Le  loi  déjeunait  d'un  rUli 
de  lourterelles,  ihe  king  breakfasled  o» 
'  roast  turtie-daves.  Ab. 
I  DÉiEisER,  sm.  ^  (repas)  breakfasi. 
Servir  le  —,  lo  serve  up  briakfasi. 
Prendre  dn  café  ^  son  —,  to  tuke  coffu 
far  breakfasi.     Un  —  à   la    fnurchelie, 

a  meal  breakfasi. dlncr,  breakfasi 

'  and  dinner  in  one.  Sg.  H  n'tn  a  pas 
'  pour  un  —,  he  mil  nol  m  lU  a  mouihtid 
1  of  il.  flg.  Il  n'y  en  a  yuf  pour  un  —, 
Ihere  is  iiat  a  moulhful  ofit  flg.  C'est  un 
'  —de  soleil,  iV  is  a  fugilirc  colcured  stuff. 
{by  extension)  Leur  passion  n'est  qu'un 
'  —  de  soleil .  Iheir  pass'mn  is  but  a  tran- 
'  tient  one.  S"-B.  2  (petit  plateau)  Iray, 
j  waiter.  —  de  porcelaine,  a  porcelai» 
I  breakfasi  service. 
I      DÉJOINDRE,  day-ihwandr",  ra.  coni. 

like  io\yDRf:,  10  disjoin. 
1      SE  DÉiouioRE,  vpr.  lo  bccome  disjomed, 
lo  part.  , 

DÉJOINT,  day-zbwang,  ppa.  of  dejois- 
DRE ,  fem.  — e  ,  Cela  est  tout  —,  thaï  i* 
quite  oui  of  joint. 

DÉJOUER,  day-zhoo-ay,  ra.  to  baffle,  to 
frusirale  (un  projet,  nn  dessein,  nne 
intrigue,  un  complot,  a  project,  a  design, 
an  intrigue,  a  plot).  La  même  force  qni 
déjoua  leurs  efforts  en  a  étouffé  le  sou 
venir,  Ihe  same  force  Ihat  cauiileracted 
thcir  efforts  has  stified  the  rememirance 
of  them.  Aug.  Th.  —  quelqu'un,  to  baffle 
a  person. 
DÉJOUER,™,  lo  play  badly. 
DÉJUCHER,  day-zhû-shay,  n«.  t  (des 
poules,  of  hens)  lo  leave  Ihe  roosi  i  fig. 
I»  came  dawn  from  one's  pe'ch. 

DEJiCHEB,  ra.  I  lo  unroosi  ;des  poules, 
hens).    2  flg.  10  bring  dawn. 

DFLK,  duh-lah,  prep.  {Utile  used) 
beijoiid,  on  the  olher  side.  —  la  rivière, 
on  the  olher  siJe  of  the  river.  —  les 
monis,  on  the  olher  side  of  Ihe  mounlains. 
Il  est  de  —  les  Alpes,  he  is  from  beyond 
Ihe  Mps. 

pvR  delX.  prep.  loc.  i  far  beyond. 
Par  —  le  Cap  de  Bonne- Espcranee.  far 
leyond  Ihe  Cape  of  Good  Hope.  2  fig. 
Êire  téconi|iensé  par  —  ses  mentes,  lo  bi 
rewarded  far  beyand  one's  déserts. 
I      AD  DELi  l'E,  prep.  loc.  i  beyond.    Au 
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—  (lu  fleovo,  btyond  llie  rinr.  2  llg. 
Au  —  de  l'ima^inaiioii ,  above,  btyond  ail 
iuijginotiou.  Au  —  de  leur  atieule, 
iKyond  Ihcir  tipcclation. 

iO  DELÀ,  PAR  OK.I.X.  (iifr. /oc.  i  further 
d».  S  (eui.ire  plus)  slill  more,  some- 
tking  beyoïid. 

EN  DELi,  adv.  toc.  furlher  on. 

UÉLAUI'.É,  pfa.  o!  OÉ  .iBiiER,  fera. 
— E,  Un  couveul  —,  a  dilapidiUcd  con- 
»«»/.' Noii.  Des  ïèleuicnls  —s,  talkred 
elothe».  Éire  — .  lo  be  in  rags.  fig.  Une 
sanlé  — e,  a  halUred  constUiUan,  a 
tialUrtd  lualth.  fig.  Des  .iffaires  —es, 
afairt  in  abad  posture,  fig.  Lu  estomac 
— ,  q  dUordtr^d  \tomach. 

DBI.ABKEMENT ,  day-Iali-bruh-mâng , 
*»t.  dilapiilation.  deeay,  ruiii.  Le  —  d  uu 
édifice,  Ihe  ruiucd  siale  of  a  building,  fig. 
Le  —  de  sa  saule,  his  shutured  heallh. 
A  la  vue  de  ce  —  du  royaume,  on  seing 
Ihe  dilttfiJaUd slale of  the  liingdom.  S'^-B. 

DÉL.\BIIEII.  day-UU  bray.  vu.  (Lat.  di- 
laccrarc]  l  lo  deeay,  lo  dilupidale.  2  tig. 
to  sh'itter.  10  ruin,  to  deniroy.  Les  excès 
avaiciii  iIcLibré  sa  saule,  excesses  had 
shaltered  lii.i  heulih.  Ces  folles  déiienses 
avaient  dul^lué  sa  Toriune,  Ihose  eitra- 
vjgaitt  CJ[i)en-\cs  had  rulned  his  fortune. 

SE  DLL  .Br.ER .  tpr.  to  deciiy,  to  be  di- 
UipiJatid.  to  go  to  latters.  Ces  meublrs 
se  dcliib.cul  de  plus  en  pins.  Ihis  furniture 
is  gitting  iitore  and  ntme  diluyidated.  fig. 
St<  aOTairt'S  se  sont  bien  dêUbiées,  his 
aflairs  are  in  a  sad  case.  L'estomac  se 
délabre  par  l'abus  des  boissotis  alcooli- 
(îue< ,  the  ^lomack  is  impaired  by  the 
abu-sif  of  spirituous  liquors. 

DÉLACEK,  day-Uh-say,  va.  conj.  like 
lilEb,  I  lo  unlace  (uji  corset,  un  brode- 
quin, a  pair  of  slays,  boots).  2  —  nue 
femiue,  to  unlace  a  wotnan. 

SE  DtiACLB.  rpr.  )  (èlre  délacé)  to  corne 
miaced.  2  lo  tnlace  one's  self.  Elle  ne 
pouvait  se  —  ellr-nième,  she  could  nol 
unluce  hers.lf  atone. 

DÉLAI,  djy-lay.  sm.  (Lai.  dilaiio) 
detay,  put  off,  respite.  Le  —  expire 
tel  jour,  the  deluy  expires  on  such  a 
day.  Elle  avait  résolu  de  payer  dans 
le  plus  bref  —  sa  rançon  et  la  mienne, 
she  had  resolred  to  pay  wilh  the  least 
possiile  deluy  her  own  ramom  and 
mine.  Ab.  Je  veux  que  l'on  m'obêisse 
sans  — ,  sans  plus  de  — ,  /  wilt  be 
obeyed  wilhoul  delay,  wilhout  furlher 
detay.    Pour  tout  —,  as  the  only  delay. 

—  de  grâre,  emoin.  Deiiiaiider,  obtenir 
du  —,  des  — s,  to  asky  to  ol/tain  a  delay. 
Accorder  un  —,  des— s,  lo  grani  a  de- 

'"'J--. 

OiiLAlSSE,  ppa.  of  déliissf.r,  fem. 
— E,  i  adiectiv.  abandom'd,  forsaken. 
Le  peuple  auidais.—  par  lui,  l'ainiail  en- 
core, the  English  people.  abandoned  by 
him,  losed  him  slill.  Ajlg.  Th.  A.  —  par 
les  siens,  i  son  tour  les  délaissa,  A.  for- 
saken by  his  friends,  in  his  turn  forsook 
Ihem.  Aug.  Th.  — e  ainsi  par  l'Église,  elle 
se  remit  en  toute  confiance  en  Dieu,  Ihus 
abandoned  by  the  Church,  she  ptaeed  her 
wliole  confidence  in  God.  Micb.  Uu  pau- 
vre orphelin  —,  a  pour  desolate  orphan. 
Biens  —s,  abandoned  propcrly.  (by  ex- 
tension) Les  grèves  alleriialivement  cou- 
vertes et  —es  par  les  eaux,  ihe  slraiid 
allernalely  cvvered  and  forsaken  by  the 
waters.  iNoil.  2  [substanliv.)  Une  pauvre 
— e,  a  pnor  forlorn  irealure. 

DÉLAISSEMENT,  day-lays-mSng,  sm. 
I  destitution,  aistreas.  2  civ,  mm.  law. 
abandonmenl.  —  par  hypothèque ,  aban- 
donmtn!  to  a  niortgagee. 

DÉLAISSEIl,  day-lay-say,  ta.  ^  to 
abandon,  to  forsake.  Tous  ses  amis  l'a- 
vaient délaissé,  ail  his  friends  had  for- 
saken him.  Il  les  poussa  à  —  I  évéque  de 
leur  choix,  he  urged  Ihem  to  abandon  the 
bishop  Ihey  hud  cliosen.  Aug.  Th.  {by 
tziention)  J'ai  eu  bien  tort  de  te  —  pour 
la  science,  /  uas  very  wrong  lo  abandon 
thii  [or  Ihe  iuke  of  science.  Bail.    2  law. 
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to  relinqmsh  {un  immi-ulite,  tanded  pro- 
perly).  —  des  poursuites,  to  throw  up  a 
taw-suit. 

UÉLARDEMENT,  day-lard-uiâng,   sm. 
arch.  earp.  chanifcriug.betelling,  splaying. 
DÉLAIlDEli,   day-lar-day,  va.    arch. 
carp.  to  chumfcr,  lo  splay,  lo  bevel. 

DÉLASSÉ,  ppa.  of  tiÉLASSER,  lera.  — E, 
adjecliv.  Appuie-loi  sur  mon  sein  et  je 
serai  —,  lean  on  my  bosom  and  1  shall 
feel  no  more  fatigue.  B.  de  S'- P. 

DÉLASSEMENT,  daylàs-ujâiig ,  sm. 
repose,  refreshment.  relaxation.  Prendre 
du  — ,  lo  repose  from  fatigue.  Donner 
du  —  à  l'esprit,  lo  recrcale,  to  relax  the 
mind.  Un  peu  d'ombre  et  de  — ,  a  Utile 
shade  and  repose.  Nod. 

DÉLASsEll,  day-lah-say,  va.  to  refresh, 
lo  recreale,  lo  relax,  to  rest,  to  repose. 
Je  n'avais  que  quelques  jours  pour  —  mes 
membres  fatigués,  /  had  but  a  few  duys 
lo  rest  my  weary  limbs.  Chat.  Tout  ce 
qui  délasse  la  pensée  d'un  travail  sus- 
pendu à  propos,  la  rend  plus  capable, 
I  whatever  opérâtes  as  a  seasonable  diver- 
sion from  mental  labour,  serves  lo  foi  lify 
Ihe  mind.  Nod.  Lorsque  je  suis  fatigué,  ta 
vue  me  délasse,  when  1  am  weary,  Ihe 
sight  of  yoii  reposes  me.  B.  de  S'-P. 

SE  DÉLASSER,  vpr.  lo  rcfrcsh  one's  self, 
to  repose  one's  self,  lo  unbeiid  one's  mind. 
Délassons -nous  par  quilques  heures  de 
sommeil,  tel  us  seek  refreshment  in  a  few 
houis'sleep.  Chat.    Le  roi  voulant  se  — 
fit  un  voyage  de  plaisir,  Ihe  king  lo  re- 
'  create  himsetf  made  a  pleasure  excursion. 
Aug.  Th.    Allons  nous  —  it  voir  d'autres 
I  procès,  lel  us  refresh  our\elves  by  Ihe 
sight  of  olher  trials.  Uac.     Il  se  délassait 
des  soucis  du  trOne  par  des  travaux  île 
mains,  he  found  a  relief  in  manual  labour 
i  from  tke  rares  of  the  tlirone.  Lamait. 
DÉLATEUR,    day-lat-nhr,   sm.    fem. 
DÉLATRICE,  (to/.  delator;  informer,  accu- 
ser,   fig.  [adjecliv.)  Les  lueurs  délatrices 
de   ce  gaz  impitoyable,  Ihe  treacherous 
blase  of  the  ruihiess  gas.  Méry. 

DÉLATION,  day-lah-.syong,  sf.  delalion, 
infoniiation. 

DÉLATTEli ,  day-lat-ay,  va.  tech.  lo 
unialh  la»  toit,  a  roof). 

DÉLAVÉ,  l'pa.  of  délaver,  fem.  — E, 
adjecliv.  I  dilule,  diluled.  2  jtwei.  Pierre 
— e,  rfi,-!i  slone. 

DÉLAVEIt,  day-lav-ay,  va.  (des  cou- 
leurs, of  colours)  to  dilule. 

DÉLAYANT,  day-lay-yâng,  ppr.  of 
DÉLAVER,  adj.  m.  fem.  — e,  I  diluent. 
Remède  —,  diluent  remedy.  2  sm.  med. 
diluent. 

DÉLAVÉ,  ppa.  of  délateb,  fem.  — e, 
mi.red,  aditled.  De  la  suie  —  e  dans 
de  l'eau,  sool  mixed  wilh  waler.   Saint. 

DÉLAVEMEXT,  day-lay-yub-mâug,  sm. 
diluhoii,  d'IiUing. 
DÉLAYER,    day-lay-yay,    ra.  conj. 
'  like  PATER,  (La/,  diluere)  to  dilule,  to  mix 
wilh  waler.    —  de  la  farine,  lo  mix  flour 
wilh  waler.    —  nue  couleur  dans  de  l'eau, 
i  lo  dilule  a  colour  wilh  waler.     Un  peu 
I  d'eau  tiède  eut  bientdi  délayé  celte  paie, 
I  Ihe  poste  was  soon  dissolved  in  a  liitle 
!  lukewarm  waler.  J.  J.    fig.  —  sa  pensée, 
j  to  spin  oui.  to  wiredraw  one's  thought. 
I      DELEATUR,  daj-lay-at-ûr,   sm.  {Lat.) 
prinl.  dele. 

DÉLECTABLE,  day-lek-tabi',  adj.  mf. 

{Lat.  delectabilis )    délectable,  deiicious, 

I  delighlfut.     Va  vin   —,  delicious    wine. 

I   Un  séjour  — ,  a  delighlfut  abode.    La  — 

I  mélancolie  des  souvenirs,  ihe  mclancholic 

charin  of  recollecl'ons.  Cbal.    Rieu  de  si 

—  que.  nothing  so  delighlfut  as. 
DÉLECTATION,  day-lek-tah-syoug,  sf. 

délectation,  delight.  Boire,  manger  avec 
—,  to  delight  in  eating,  drinking.  La  — 
du  palais,  the  gralificalion  of  the  patate. 

—  intérieure,  inward  enjoyinent.  J.-J. 
Rouss.  Prendre  de  la  —  à  une  chose, 
to  delight  in  a  Ihing. 

DÉLECTER ,  day-let-iay,  ra.  {Lat.  de- 
lectare)  /«  delight. 
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SE  DÉLECTER,  I/"'.  to  liike  delight  (in), 
lo  delighl  {in).  .Se  —  de  la  verilé,  /» 
delight  in  truth.  Boss.  Des  ouvrai;es  oi 
je  me  délectais,  works  in  which  I  delii/kt- 
ed.  Chat.  Se  —  à  l'étuile,  i  faire  de  la 
musique,  to  take  delighl  in  study,  in 
praetisinif  music. 

DÉLÉGATION,  day-lay-gab -syong,  sf- 
^  (coraiidssioii)  dclegalion  ,  conmissio  n 
Agir  en  vertu  d'uue  —  ,/o  ad  by  virlue  o/ 
a  dclegalion.  —  de  pouvoir,  délégation 
ofpou'ir.  2  (autorisation  de  loucher  une 
somme;  assignmciU.  Faire,  accepter  une 
—,  to  make.  lo  accepi  an  assigiimeiU. 

DÉLÉGUÉ,  ppii.of  DÉLÉGUER,  fem.  — E, 
adjecliv.  I  delegated.  2  {substanliv.)  de- 
tegale. 

DÉLÉGUER,  day-lay-gay,  ta.  JE  délé- 

GIE,  TO  délègues;    JE    DÉLÉGl>E[IAl ,    NOUS 

DÉLÉGCEBiOiNS,  [Lut.  dcbgarc)  t  to  de- 
legate,  to  comnmsion.  —  son  autorité, 
sou  ipouvoir,  lo  delegate  one's  aulhority, 
one's  power.  2  to  assîgn  (une  dette, 
a  debl). 

DÉLESTAGE,  day-lays-tazh,  sm.  naut. 
unbiilliistinff. 

DÉLESTER,  day-lays-lay,  t'a.  naut.  — 
un  navire,  to  uiiballasl  a  sliip. 

DÉLESTELR,  day-lays-tuhr,  un.  naut. 
ballast-heaver. 

DÉLÉTÈRE,  day-lay-tayr,  avj.  mf. 
{Gr.  I  delelerious. 

DÉLIBÉRANT,  day-le-bay-rûng,  ppr.  of 
DÉLIBÉRER,  udj.  m.  fcm.  — E.  I  delibcra- 
tive.  Assemblée  — e,  deliberiilive  assem- 
bly.  2  (substanliv.)  Les  —s,  the  delibera- 
tive  piirtics. 

DÉLIBÉilATIF,  day-le-bay-rat-if,  adj. 
m.  fem.  délibérative,  I  rhet.  délibéra- 
live.  (subsliintiv.)  Le  —,  deliberalive 
kind,  deliberalive.  2  Voix  deliberalive, 
deliberalive  voice. 

DÉLIBÉRATION,day-le-bay-rab-syong, 
sf.  t  (discussion)  délibérai  ion.  Mettre, 
en  — ,  to  bring  under  délibération.  2 
(examen)  délibération.  Après  miire  —  il 
se  décidait  à,  after  mature  deli^'cralion,  he 
resolved  lo.  Sand.  3  (décision,  résolution) 
résolution.  Prendre  une  —,  to  take  a  ré- 
solution. 

DÉLIBÉRÉ,  ppa.  of  DÉLinÉRtR,  fem. 
— E,  1  deliberatcd,  resolved  on.  Une 
afl'aire  mûrement  —  e,  a;i  affuir  carefully 
considered.  De  propos  — ,  deliberalely. 
2  {adjecliv.)  (aisé,  libre)  easy,  free,  re- 
sotule.  Marcher  d'un  pas  — ,  lo  walk 
resolutely.  D'uu  air  —,  wilh  a  free  and 
easy  air.  3  sm.  law.  Des  —s,  délibéra- 
tions. 

DÉLl  BÉRÉM  ENT,  day-le-bay-ray-ui  Jng, 
adv.   liotdly,   resolulelii,  deliberalely. 

DÉLIBÉRER,    day-le-bay-ray.    vu.    je 

DÉLIBÈRE,    ILS    DÉLIBEREST;    JE    DÉLIBtRE- 

BAi;  sous  DÉLiHÉRERioNS,  ILol.  delibci'a.e) 
i  (consulter)  to  deliberate  {on).  —  sur  une 
question,  sur  une  affaire,  lo  deliberate  on 
a  yueslion,  on  an  affair.  —  d'une  chose, 
lo  delilierate  on  a  Ihing.  La  voix  des  b,in- 
dils  qui  délibéraient  nous  poursuivait  par- 
tout, Ihe  voice  of  Ihe  banditli  who  were 
dcliberaling  reached  us  every  where.  Ab. 
Le  roi ,  sans  même  faire  —  le  conseil, 
répondu,  llie  king  ,  wilhout  even  reqiiiring 
the  council  lo  deliberate,  imswered.  Bar. 
La  Cour  délibéra  Irès-lougteuips,  Ike  Court 
detiberated  a  very  long  inné.  Au  uioiiieiit 
oit  je  délibérais  avec  moi-même,  al  the 
moment  when  1  was  delil-eraling  wilh 
myself.  Lamarl.  2  iprendre  une  résoltt- 
tioii)  lo  résolve,  lo  décide.  J'avais  déli- 
béré de  parlir,  /  hud  resolved  lo  set  oui. 

DÉLICAT,  day-le-kah,  adj.  m.  fem. 
— E,  (Lat.  delicatus)  I  (par  opposition  à 
grossier)  délicate.  Peau  — e,  délicate  shin. 
Des  traits  —s,  délicate  fealures.  2  (parli- 
cularty)  (iravaillé  minutieusement)  de/iea/e. 
Travail  —,  eiquisile  workmanship.  3  (by 
extension)  (léger,  éléganl)  délicate,  gentle, 
liiihl.  Un  artiste  dont  le  pinceau  est  —, 
un  iirtisl  who  lias  a  délicate  pencil.  i  fig. 
(pur,  elevei  dtlieale,  refined.  Une  pensée 
— e,  u  rejined  thoughi.    5  fig.  (tait,  ei- 
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çrinit  d'une  manière  i"8«/»«»;»'  ''S''; 
tes  aueiuioiis  -es,  delicule  atleniwns. 
iw  louanse  -e,  délicate  prme.  6 
Zl^d&e.  n'ice.  La  différence  est  s. 
— e  nue  lU  diïïerence  ts  so  nue  Ihat.  7 
rânaMe  de  juger  avec  finesse)  delicale, 

mlion  uiie  oreille  -e,  a  fine  ear.  Je 
sui'i  loin  de  croire  mes  organes  assez  -s 

orians  are  so  délicate  as  lo.   Noil.     8 
(dilïicile  i  contenier)  dainly,  M"'-."' 
Vire  -  sur  le  manger,  to  be  dainty.    11  ne 
fai  I  nas  êlre  si  —,  one  mnst  not  lie  so 
S,";,  J  <,..n,ire.'    Sur   le   me.s  qu'on 
lui  donne,  -,  il  souffle  aussi,  «i»  the  Itsh 
set  i  fore  kim..llie  faslidious  manblows 
also.Lfonu    9  (des  al.raenls,  elc^/- 
food,  etc.)  dainty,  délicate.    Un  mets  -: 
i  dttinty  disk.    Une  clière,  une  table  -e 
délicate  living.    Avoir  le  sommeil  -,— 
ie  a  tight  sleeper.    iig.  l'iaisir  -,  jouis- 
sance-e,  dcticue  pleasure,  enjoyment. 
10  (faillie     t'M  délicate,   weak.     Cou- 
leur  — e,   délicate   colour.     Santé   — e, 
delicale  hcalth.      41  «g.   {maW,   tiéril- 
leux    embarrassant)  délicate,  lendcr.  La 
question  était  assez  -e.  (Je  question  was 
fatker  a  delicale  one.     11  s'est  tiré  d  un 
pas  très--,  liehas  got  ont  oj  anry 
licWsh  airair.    12  (susceptible)  délicate 
ticklish.     Il  est   irfes--  sur   le  point 
d'honneur,    he  it  very  ttckluh  wlien  Iw- 
nour  is  coiic^nted.    13  absol.  (scrupuleux 
sur  la  probiié,  sur  l'honneur,  elc.)  délicate, 
tender.    Une   conscience   -e,    a   teinter 
conscience.     Eue  de  la  plus  -e  probité, 
lo  te  of  Ihe  slriclest  iiitegrily.      U   (des 
choses,  o//A,«ys)  (contiirrae   à  l'iionneur, 
etc.)   dclicile.     Un  procédé  très-  -,  l'cri/ 
dcticiile    imcmluujs.      15,   [sfslmiliv.) 
(difficile,    déiiaii;neux)  loucliy,  faslidious, 
carlicular.    Les  —s  sont  malheureux,  tlie 
faslidious  are  to  be  pitied.  La  Font,    l' aire 
le—,  tobelooparticular.  .     ,   .      . 

DÉLICATEMENT ,  day-le-kat-mSng, 
adv.  delicaiehj,  lenderly. 

DÉLICAIER,  day-le-kat-ay,  va.  obso  . 
(traiter  avec  délicatesse)  to  cocker,  lo 
nurse  up,  to  coddle    (des  enfants,  chil- 

Te  oÉLicATER,  tpr.  obsol.  (sc  choyer 
trop)  to  nurse  onc'sselfiip- 

DÉLICATESSE,  day-le-kah-tays,  s/".  1 
foualilé  de  ce  qui  est  fin,  dcliè)  delicacy. 
La  —  de  la  peau,  Ihe  delicacy,  smoolhiicss 
or  the  skin.     2  {by  extension)  (adresse, 
Iteèrelé)  delicacy.    —  d'exécution,  beauty 
or  exécution.    3  fig-  (pureté,  finesse,  elc.) 
delicacy,  refmement ,  nicety    (d  une   pen- 
sée   d'un  sentiment,  of  a  Ihonght.  of  a 
tentimenl).    La  —  d'un  procède,  délicate 
proceediiig.  Les  -s  du  langage,  themceties 
of  language.    i  fig.  (prudence)  delicacy, 
tliceness.    5  -  d'esjirit,  de  jugement,  de 
goût,  delicacy  of  niind,  of  judgment,  of 
taste.    —  d'oreille,  delicacy  of  ear.    — 
de  tact,  crquisite  tact.  La  —  des  organes, 
des  sens,  the  delicacy  of  the  organs,  of 
the  sensés.    6  (qualité  de  ce  qui  plait)  de- 
licacy,  dainliiiess.     La   —  du   vin,   des 
mets,  Ihe  delicaey  of  Ihe  wme,  of  the 
dishes.    Une  cbere  pleine  de  —,   very 
dainty,  délicate  fart.    7   (faiblesse)  deli- 
cacy, weakiiess    (du  tempérament,  de  la 
santé,  of  the  conslituiion,  of  theheatth). 
8  (mollesse)  delicacy,  softness.    Elever  un 
enfant  avec   trop  de  —,  lo  bruig  up  a 
child  too   delicalely.     9  (susceptiliihie) 
delicacy,  lieklishness,  loiichiiiess.    Avuir 
une  graudri  —  sur  le  point  d'honneur, 
to  be  piry  .'.oimhy  on  the  point  o/  honoiir. 
Une  fausse  —,  false  delicacy.    10  (scru- 
pule) delicacy.     Un   homme  qui  a  une 
grande  —,  plrin  de  —,  sans  —,  a  very 
délicate,  indélicate  nian.    Vos  scrupules 
(ont  voir  trop  de  —,  yon  are  over  scru- 
jmlous.  La  Font.    Il  [by  extension)  de- 
licacy.   J'approuve  la  —  de  sa  conduite, 
/  approve  the  delicacy  of    his  condiict. 
Un  procédé  plein  de  —,  vtry  delicale  pro- 
teeiingt. 
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DÉLICES,  day-lces,  sf.  pi.  {lai. 
deliciœ)  1  delighls,  pleasures.  Les - 
de  l'esprit,  the  pleasures  of  the  mnd. 
Les  -  de  Capoue,  the  allurements  of 
Capiia.  Les  -  de  la  fraternité,  the 
delighls  of  fraternity.  Balz.  La  frugalité 
est  une  source  de  —  merveillenses  pour 
la  santé,  Ihe  greatest  enjoyment  of  health 
is  lo  be  fomd  in  frugallly.  Lesage.  Faire 
ses  —  de  l'étude,  to  delight  m  study. 
Mettre  ses  —  à  faire  quelque  chose,  to 
take  delight  in  doing  a  thing.  Les  vents, 
les  frimas,  la  neige  font  lenrs  —,  tliey 
take  delight  in  winds,  hoar-frosls,mows. 
Chat.  Avec  —,  avec  adresse,  il  trace 
ses  portraits,  he  takes  delight  in  the  slul- 
ful  trnciiig  of  his  portraits.  S'=-B.  Lon- 
teniiiler  avec  —,  to  contemplate  witn  de- 
light. Les  -  de  Rome  en  devinrent  l'hor- 
reur, the  darling  of  Rome  became  an 
object  of  horror.  Rac.  Goûter  les  —  de 
la  vie,  W  taste  the  delighls  of  Me.  2 
Isomelimes)  nÉuicE,  sm.  smg.  delight. 
Quel  —  !  how  delieiotis! 

DÉLICIEUSEMENT.  day-le-synhz-mSng, 
adv.  delicioiisly,  delighlfully. 


DÉLICIEUX,  day-le-?ynh,  adj.m-  fera. 
pÉLiciKUSE,  (Lai.  deliciosus)  dehcioii.'^, 
delighlful.  Quelle  délicieuse  jeune  fille  I 
what  a  ilelicious  young  girll 

SE  DÉLlCOTEll,  day-le-ko-tay,  vpr. 
nian.  lo  .tliii  ils  lialler. 

DÉLIÉ,  iipa.  0/  oÉLiEB,  tem.  — E,  atf- 
ieclir  1  uiilieil.  Guidon  —,  strmg  untted. 
2  (minoel  sieiider.  slim.  Taille  -e,  sen- 
der  waist.  Fil  -,  fine  thread.  Un  tiait 
de  plume  fort  -,  a  very  fine  slroke  of  a 
peu  3  fig.  (fin.  subtil)  (sometimes  vi  a 
bad  part)  shrewd,  crafly,  cmimn.i),  subtle. 
Won  malirc,  le  plus  -  des  courtisans,  my 
masier,  Ihe  craflicst  of  courtiers.  Le  Sage. 
Une  niciaphysique  — e,  subite  mctaphysics 
Avoir  l'esiirlt— ,  to  be  very  sharp,  shrewd. 
fara.  Elle  a  la  langue  bien  — e,  her  longue 
is  wcll  hung.  ,     i  -     ,    , 

DÉi  lÉ  sm.  calligr.«p-s/ro/(e,  hatr-stroke. 
DÉLIElt,  day-lyay,  va.  nous  déliions, 
vous  DÉLIIEZ,  1  (détacher)  to  unbmd,  to 
looscn  (une  gerbe,  a  sheaf).  lig.  J  ai 
trouvé  moyen  de  vous  sauver  tous  sans 
bourbe  —,  I  foiuid  nieaiis  to  save  you 
ail  wilhoul  goiiig  to  a  farihing's  expense. 
Ab.  M.  cherchait  comment  il  iiourrait  -- 
leur  lanaue  il.  was  lliiiiking  how  he  could 
make  Ihem  lalk.  Sand.  2  {by  analogy) 
(dénouer)  lo  uiitic,  to  undo.  --des  cor- 
dons, lo  uniie  slrings.  3  fig.  (dégager)  (0 
release,  to  absolve.  Je  te  délie  de  tes 
serments,  /  release  ijott  from  yoitr  otilhs. 
Balz.  —  quelqu'un  de  ses  vobux,  lo  ab- 
solve a  person  from  his  wiiis.  4  Ibeol. 
(absoudre)  to  imbiiid.  absol.  L  Lglise  lie 
et  délie,  Ihe  Church  binds  and  unbiiids. 

SE  DÉLIER,  vpr.  to  coiiie  uiitied,  un- 
done.  Qg.  11  avait  pris  tout  juste  assez 
de  vin  pour  se  —  les  jambes,  he  had  taken 
iust  u'iiie  eiimigh  to  set  him  agomg.  AU. 
DKLIGATIO.N ,  day-le-gah-syong,  *A 
sure  âeliiiiilion. 

DÉLlJllfATlON ,  day-le-me-tah-syong, 
sf  deliniilaiimi,  seltUng  the  boundaries. 

DÉLlMlTEll,  day-le-ine-tay,  va.  to 
mark  Ihe  limils,  to  setlle,  to  fi.T  the 
boundaries  of.  -  deux  champs,  to  fix  he 
limils  of  two  fields.  [by  extension)  Les 
petites  raies  bleues  qui  délimitent  les 
royaumes,  Ihe  thin  blue  Imes  that  mark 
Ihe  bnniiilaries  ot  Ihe  Imigdoms.  I  h.  Gaut. 
DÉLlNÉATlOiN ,  day-le-nay-ali-syong, 
sf.  (Lut.)  delineiilion,  delineamciit. 


DÉLINOUANT,  day-'ang-kang,  ffr.  of 
nÉLiKQUEit,  sm.  fem.  -E,  detmquent,  of- 
fcnder. 


DÉLINQUER,  day-lang-kay,  vn.  {Lai. 
delinquere)  obsol.  law.  to  offcni,  lo  comn 
mit  a  trespass.  an  offence. 

DÉLIQUESCENCE,  day-le-kways-sSngs, 
sf.  cliein.  déliquescence. 

DÉLIQUESCENT,  day-le-kways-sdng, 
adj.  m.  fem.  — e,  chem.  déliquescent. 

pÉLlQUIUM,  day-le-kwe-om,  sm.  chem. 
deliquinm, 
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DÉLIRANT,  day-Ie-râng,  vpr.  of  déli- 
rer, adj.  m.  tem.  — E,  1  med.  delirtoin, 
raving.  Fièvre  —  e,  délirions  fever.  2 
fig.  delirious,  raving,  frenzied,  franlic. 
linaainaiion  — e,  frenzied  imagination. 
Sa  joie  était  — e,  his  joy  was  delirious. 
Méry.  Cet  éloge  qu'on  peut  appeler  —, 
that  panegyric  that  may  be  called  a  frantic 

'bl'XlRE,  day-leer,  m.  {lat.  dellrium) 
1  med.  delirium,  light-headeiness.  Etre 
en  —,  avoir  le  —,  lo  be  delirious.  3  eus 
un  instant  de  -,  /  felt  a  momenlary  fil 
of  delirium.  Ab.  2  fig.  delirium,  raving, 
frenzy.  Le  —  de  la  passion,  des  pas- 
sions, the  frenzy  of  passion,  of  the  pas- 
sions. Le  fanatisme ,  ce  —  de  la  vertu, 
fanaticism,  thul  surfeil  of  virlue.  Lamart. 
Le  —  de  l'imagination,  de  l'esprit,  the 
ravings  of  the  imagination,  the  delirium 
of  the  mind.  Leur  joie  allait  presque  jus- 
qu'au —,  their  joy  almosl  rcached  frenzy. 
Dans  le  —  de  sa  vanité,  in  the  delirium 
of  his  vanity.  S>«-B.  Le  -  poélique, 
poetic  frenzy. 

DÉLIRER,  day-lc-ray,  vn.  to  be  dé- 
lirions, light-headed,  to  rave. 

DÉLIT,  day-lcc^m.  l  offence.  Code 
des  —s  et  des  peines.  Code  of  nus- 
demeanours  and  penallies.  —  politique, 
political  offence.  Corps  du  —,  le  corps 
ie  -,  substance  of  the  offence.  Prendre, 
surprendre  en  nagranl  —,  to  take,  to 
surprise  in  the  fact,  in  the  very  act ,  m 
Ihedeed.  2  {particularly)  misdemeanour, 
delinquency.  Commettre  un  —,  to  commit 
an  offence.  ,      , .  ■       n„ 

DÉLIT,  sm.  mason.  brcaking  grain.  Po- 
ser une  pierre  en  —,  lo  lay  a  stone  con- 
trary  lo  ils  cleaving  gram. 

DÉLI'IER, day-le-iiy,  va.  mason.  to  lay 
atones  conlrary  lo  Iheir  cleavmg  grain. 

SE  DÉLITER,  Vpr.  (d'une  pierre,  of 
stoties)  to  break  in  Ihe  grain. 

DÉl'llESCENCE,  day-lc-lays-silngs,  sf. 
(Lat.  delitescere)  chem.  délitescence. 

DÉLIVIIANCÉ,  day-le-vrSngs,  SA  1 
deliverance ,  relief  La  --du  roi,  Me 
king's  deliverance.  Aug.  Ih.  Gf"'  — 
tant  promise  comment  n  arriva-l-ille  pas . 
how  was  il  that  thisso  long  promiscd  de- 
liverance did  not  corne?  Mich.  («y  exten- 
sion) N'est-ce  que  cela,  (lit  M.-,afC  "" 
sentiment  de  -,  is  that  ail,  said  M-  with 
afeeling  of  relief.  Sand.  2  nied.  itelivery. 
■è  \!>vi.  delivery.  La  -  d'un  legs,  the 
deliveryof  alcgacy. 

DÉLIVRE,  day-leevr',  sm.  med.  after- 
birth,  secundines. 

DÉLIVRÉ,  ppa-  of  délivrer,  fem.  — E, 
J'étais  bien  sûr  que  nous  serions  —s  par- 
les gendarmes,  i  was  very  sure  uie  shoiild 
be  delivered  by  the  gendarmes.  Ab.  Une 
fois  —  de  ces  hôtes  tracassiers,  oncefreed 
from  those  troublesome  guests.  Sand. 

DÉLIVRER,  day-le-vray,  va.  (Lat. 
deliberare)  1  to  deliver,  lo  free,  lo  release 
(des  caiitifs,  un  prisonnier,  captives,  apri- 
soner).  —  de  prison,  to  deliver  from  pri- 
son. Pas  un  ne  songeait  à  le  —  des  vexa- 
tions d'un  seul  homme,  not  one  thouglit 
or  ireeing  him  from  the  vexations  ol  a 
single  nian.  Aug.  Th.  Délivrez-nous  du 
mal,  deliver  us  from  cvil.  Quelquefois  une 
parole  nous  a  délivrés  d'un  remords,  a 
word  has  somelimes  freei  us  from  a  re- 
morse. Muss.  2  med.  -  une  femme,  (o 
deliver  a  woman.  3  {remettre  entre  les 
mains)  lo  deliver  (une  somme,  a  sum) 
Pour  toucher  leurs  legs  chez  l'inlendaiit 
qui  avait  ordre  de  les  leur  -,  (o  receive 
their  legacies  from  the  steward  who  had 
orders  to  délirer  them.  Le  Sage.  —  1  ex- 
pédition d'un  acte,  to  deliver  Ihe  copy 
ol  a  deei.  —  des  ouvrages  à  un  cnlre- 
preiieur,  W  sel  a  master  builder  lo  work. 
—  des  ouvrages,  to  deliver  works. 

SE  DÉLIVRER ,  vpr.  lo  déliter  o«e s  self 
(from),  10  free  one's  self  (from),  to  gel 
rid  (on.  to  nhake  off  (un  péril,  une  in- 
quiétude, a  danger,  aniiely).  Se  -  d  un 
importun,  to  gel  rid  of  atroublcsome  fellom. 


DÉLOGEMEST ,  day-l'i^''-'"'"?-  ■""•  ' 
•Obsol.  (aciiun  de  déloger)  rciiuital.  2 
-obsol.  j départ)  dffarlvre.  3  (décampe- 
inenl )  remoral,  difamping. 

DÉLOGER,  day-lo-2liay.  rn.  otos  de- 
lOCEONs;  IL  DÉLOGEA,  1  lo  rcmori.  Il 
TOBs  faaiira  —  avant  le  lerme,  you  musl 
remore  btfore  quarler-day.  i  anc.  (de 
iroupcs  de  passage,  ot  Iroops)  (parlir)  lo 
aarch  olf^  3  (dcamper)  lo  decamp,  lo 
tcttmpcT  away,  lo  tttal  away.  Dg.  Les 
petils  délogèreni  ions  sons  trompeites,  llie 
vomng  onct  packed  off  as  fasi  as  Ihey 
tottid.  La  Font.  llg.  fara.  —  sans  lam- 
boor,  Di  trouipelie,  lo  march  off  in  si- 
laee.  k  (sortir  d'un  lien,  «l'une  place) 
te  get  away,  lo  more.  On  le  fera  bien 
—  de  là,  /le  wîll  be  driien  from  Ihere. 
Si  malin  qui  vons  fail  —  ?  whal  brings 
you  oui  so  early?  Rac.  llg.  tlle  seul 
chaque  joor  —  qaelqoes  ris,  quelques  jeoi, 
pnis  l'amour,  erery  day  she  ptrccires  Ihe 
absence  of  some  beauly,  some  grâce,  Ihen 
lore  ilself  iakts  wing.  La  Funt.  lig.  Sa 
fiétre  ne  veut  pas  —,  his  fevcr  will  nol 
leare  him. 

DÉLOGER,  ra.  i  (faire  qoilter  on  logemcnl) 
to  (arn  oui.  lo  ousl.  2  mil.  to  dislodge. 
3  'faire  quitler  à  quelqu'un  une  place  qui 
ne  lui  a|ipailicnl  pas)  w  drive  away.  Bg. 
Un  des  premiers  soins  de  B.  fut  de  le  — 
de  l'cslime  de  C,  one  of  B.'s  prsl  eares 
was  lo  ruiii  him  in  Ihe  esteem  of  C.  S'^B. 

DÉLOXGER,  day-long-zliay,  ra.  socs 
délo.vge.pss;  il  DÉLO.^CE«,  bawk.  10  undo 
Ihe  leash. 

DÉLOT,  day-lo,  «m.  naut.  ealkeri 
Ihumb-slall. 

DÉLOVER,  day-lo-ïay,  ra.  naat.  lo  un- 
eoil. 

DÉLOYAL,  day-lwâ-yal,  adj.  m.  fem. 
— E,  pi.  m.  DÊLOTAOS,  1  (perlide)  dis- 
loyal,  false,  Ireacherous.  2  (qui  marque 
de  la  deloyauié)  disloyal,  unfair.  Un  air 
—,  a  perfidious  air.  .Mol.  Procédés  dé- 
loyaux, unfair  proceedings. 

DÉL0V.\LE.>1EXI',  day-lwâ-yal-mâng, 
aàt.  disloyally.  faliely ,  Ireacherously . 

DÉLOV.^li TÉ,  day-lwâ-yo-Uy,  sf.  dit- 
hiyally,  falseness,  treachery. 

DELTA,  dayl-lah,  sm.  [Gr.)    <  delta. 

2  geog-  délia.  Le  —  du  Nil,  Ike  délia  of 
Ihe  Xile.  _  „    , 

DELTOÏDE,  dayl-to-id,  aij.  mf.  (Gr.) 
I  anat.  delloid.  Le  muscle  —,  Ihe  delloiJ 
muscle.  2  bol.  Feuilles  —s,  delloid  leates. 

3  'iiibslanlie.)  anal.  Ihe  delloid. 
DÉLUGE,  day-lfiîh,  sm.    {Lat.  di- 

luvium/  1  déluge,  flood,  mundalion.  Le 
—  universel,  ahsol.  Le  —,  Ihe  déluge, 
Ihe  flood.    prov.  Après  moi,  le  —,  when 

1  am  goiie,  corne  whal  will.  fam.  l'assons 
au  —,  tel  us  proceed  lo  ihe  déluge.  Rac. 
Remonter  au  —,  to  go  back  to  Ihe  flood. 

2  hyperb.)  déluge.  C'est  un—,  un  véri- 
table —,  il  is  a  déluge,  a  regular  dé- 
luge. 3  fig.  food,  déluge,  l'n  —  de  pa- 
roles, d'injures,  a  déluge  of  words,  of 
abuse.  Ln  —  de  larmes,  a  flood  of  lears. 
tu  —  de  maux,  a  lide  of  woes. 

DÉLISTRER,  day-lûs-lray,  ta.  to  Iake 
ofj  Ihe  luslre,  Ihe  glosa. 

DELL  TER.  day-;fi-iay,  ra.  lo  unlute. 

DÉMAGOGIE,  day-mah-go-zhee ,  sf. 
(Gr.)    )  dimagogy.    2  (domination)  de- 


DÉ.MAGOGIQUE,  day-mali-go-zhik,  adj. 
mf.  démagogie,  demagogical. 

DÉM.^GOGLE,  day-mali-gog,  sm.  (Gr.) 
i  démagogue.  2  {adjecliv.)  démagogie, 
demagogical.  Va  orateur  —,  a  à«ma- 
aogic  orator. 

DËMAIGRIR,  day-may-greer,  ra.  ilillle 
luedi  lo  recoter  flesh. 

DÉXAicBir.,  ta  mason.  carp.  to  thin 
(une  pierre,  une  pièce  de  bois,  a  slone,  a 
puce  of  wood). 

DÉMAILLÉ,  ppa.  of  d  «.\iller,  tem. 
— E,  a'ijecliv.  Maint  liauberl  sera  —,  many 
a  coai  of  mail  will  be  shatlered.  Aog.  Th. 

DÉMAILLER,  day-maii-yay,  la.  1 
lu  undo  the  meshes.    2  uaul.  —  la  bon- 
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nctle,  to  uniace,  to  Iake  off  Ihe  bonnet 
fromlhe  fol  of  a  sail. 

UÉMAILLOTER,  day-mali-yo-iay,  va. 
lo  unsn-alhe  (un  enfant,  a  child). 

DEMAl.N,  duli-mang,  adv.  {iMl.  de. 
mane)  I  le  -  morrow.  J'en  dirais  d'ici  à 
— ,  /  eould  lalk  lill  to-morrow.  Mme  de 
Séï.  De  quoi  —  sera-t-il  (ail  ?  Vihal  will 
lo -morrow  bring?\.  Hog.  —  c'est  le 
tombeau,  lo-morrow  is  Ihe  grave.  V.  Hug. 
2  {by  extension)  (temps  peu  éloigné  de 
celui  où  l'on  esi)  lo-morrow.  Il  dit  cela 
aujourd'hui,  —  il  dira  le  contraire,  he  says 
Ihat  lo-day,  to-morrow  he  will  say  Ihe 
conirary.  proT.  K  —  les  affaires  sérieuses, 
lime  enough  for  business  lo-morrow.  Au- 
ji'Urd'Iiui  pour  — .  from  one  minute  to  an- 
olher,  at  a  momenl's  notice.  3  Isubslanliv.) 
lo-morrow.  Rien  ne  ressemble  plus  à  au- 
jourd'hui que  — ,  nothing  resetiibles  one 
day  more  Ihan  Ihe  following  one.  Le 
spectre  toujours  masqué  qui  nous  suit 
cdle  a  côte  et  qu'on  nomme  —,  ihe  veited 
sperire  Ihat  is  ever  at  our  elbow,  and 
thaï  is  hight  to-morrow.  V.  Hug.  —  est 
un  dimanche,  lo-morrow  is  Sunday. 

DÉMANCHÉ,  ppa.  of  débakchbb,  (em. 
— E ,  odjecliv.  t  off  Ihe  handie.  2  «n- 
gainly.  3  lsubslantii<.)  m.  mus.  shifling. 
k  (SHbslanliv.'  Un  —,  an  ungainly  fellow. 

DÉiMANCHEMENT,  day-mângsh-mâiig, 
*»i.  l  laking  off  Ihe  handie,  being  wilh- 
oul  a  handie.  2  mus.  (de  certains  in- 
strumcnls  à  cordes,  of  certain  slringed 
instruments)  shifling. 

DÉMANCHER,  day-mâng-shay,  va.  lo 
Iake  off  the  handie.  '  —  une  cognée,  un 
balai ,  to  Iake  Ihe  handie  oui  of  an  axe, 
Ihe  stick  oui  ofa  broom. 

DÉMANCHER,   P».    nlUS.  lO  shifl. 

SE  DÉMANCHER  ,    Vpr.      i     tO  COmC  OUt  Of 

the  handie.  2  fig.  lo  go  wrong.  11  y  a 
quelque  chose  qui  se  démanche  dans  cette 
affaire,  Ihere  is  a  screw  loose  in  Ihat 
ajfuir.  Ma  machine  n'est  pas  encore  dé- 
manchée, mais  elle  se  démanche,  /  am 
nol  gel  an  invalid ,  but  l  am  gelting 
ricketly.  M»'  de  Sév.  3  fig.  (d'un  parti, 
of  a  party)  (se  désunir)  to  get  unhinged, 
oui  of  joint.  4  fig.  pop.  (se  démener;  lo  I 
strive  hard,  to  Iake  pains. 

DEMANDE  ,  duh  -  mângd ,  sf.  i  re- 
qucsl,  demand,  question,  inquiry.  Faire  i 
une  —,  lo  ask  a  question,  to  make  an  , 
inquiry.  Satisfaire  à  une  —,  to  comply  , 
wilh  a  requesl.  Z  (écrit)  request,  ap- 
plication. 3  (en  mariage)  suit,  marriage 
proposais.  C'est  son  parrain  qui  a  fait  la  I 
— .  it  was  her  godfathef  who  asked  her  of 
her  friends.  4  law.  (action  que  l'on  intente 
en  justice)  demand,  suit,  action  at  law.  — 
en  garantie,  voucher,  incident,  cross  de- 
\  mand.  3  law.  (l'acte)  suit,  demand.  6  [liy 
extension)  (la  chose  demandée)  demand. 
7  (question)  question,  demand,  query.  Un 
,  livre  par  —s  el  par  réponses,  a  book  in 
gu^'stioits  and  answers.  ironie.  Voilà 
une  belle  —,  belle  demande  !  a  prelly 
]  queslionl  prov.  À  folle—,  à  sotie—, 
;  point  de  réponse,  a  silly  question  needs 
no  answer.  8  pulit.  econ.  demand,  re- 
quesl. Quand  la  —  est  abondaule,  le  tra- 
vail augmente,  when  ihere  is  a  greut  de- 
mand, wages  rise.  Le  rapport  de  l'ollre 
à  la  -,  the  connexion  belween  demand 
and  aupfly. 

DEMANDÉ,  ppa.  of  bemakdeb,  fem. 
— E,  demanded,  requesled.  Une  mar- 
chandise peu  —  e,  goods  Utile  in  re- 
quest. Cette  justice  privilégiée  -e  par  la 
Chambre  des  Lords,  Ihis  pririleged  justice 
demanded  by  the  Bouse  of  Lords.  Villem. 
DEMANDER,  doh-mâng-day,  va.  {Lai. 
demantlare,  i  lo  demand,  to  ask  for,  to 
beg,  to  requesl,  lo  désire.  —  du  travail, 
to  ask  for  work.  —  à  quelqu'un  son  ami- 
tié, sa  protection,  lo  soUcit  a  person's 
fricndship,  protection.  —  une  place,  un 
emploi,  lo  solicil  a  place,  an  employment. 
—  audience,  to  requesl  an  audience.  — 
un  délai ,  lo  beg  for  a  delay.  —  en 
mariage,   lo  ask  in  marriage.     —  des 
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doramages-inléréis,   to  dema 
—  la  permission  de  faite  quelque  chose, 
lo  ask  for  leare  lo  do  a  Uiing.    —  pardon, 
grâce,  quartier,  lo  beg  pardon,  tosu^for 
pardon,  ta  craie  for  quarler.   —  l'aumône, 
to  beg  atms.    —  en  gr9ce,  lo  beg,  lo  ask 
as  a  favour.    L'homme  a  élé  —  an  lion 
sa  caverne  pour  se  loser,  Ihe  man  uenl 
and  asked  the  lion  for  his  cave  thaï  he 
mighl  live  in  it.  Saint.     Voilà  la  réponse 
que  vous  demandez,  Ihere  is  the  answer 
you  ask  me  for.  .Méry.    Les  mères  de- 
mandaient à  Dieu    une  fille  comme  elle, 
molhers  begged   of  God  a  daughier   like 
her.  B.   de  S'-P.    Puisioe  Jean   Lapin 
vous  demande  la  vie.  donnez-la-lui.  Jack 
Rttbbit  begs  for  his  life,    grant  his  péti- 
tion. La  Font.    Je  demanderai  étcrnelle- 
mcnl  vengeance  de  la  dureté,   /  will  call 
down  elernal  vengeance  upon  sn»  for  your 
hard-hcartedness.  Balz.  Il  demandait  à  être 
entendu,  he  dcsired  to  be  heard.    H  de- 
mandait d'être  entendu,  he  requesled  to  be 
heard.    —  à  boire,  à  manger,  lo  ask  for 
drink,  for  food.    absol.  11  demande  tou- 
jours,   il  ne  cesse  de  —,  lie  is  always 
asking.     —   une  jeune  fille,    to  ask  a 
young  girl  in  marriage,  lo  ask  for  the 
Imnd  of  a  young  girl.    Je  la  demanderai 
à  son  père,  /  will  ask  her  of  her  falher. 
absol.  (jeuï  de  cartes,  at  cards)  lo  de- 
mand.   Je  demande,  /  demand.    —  son 
paiu,  sa  vie,  absol.  — ,  lo  beg  one's  bread, 
lo  beg  for   one's   Hving,   to  beg.     Il  de- 
mande de  porte  en  porte,  he  begs  from 
door  lo   door.     —    la    bourse,    —    la 
bourse  ou  la  vie,  to  demand  a  person's 
money  or  his  life.    —  raison,  to  demand 
salisfaclion.    —  compte,  lo   ask  for  an 
account.    2  {by  extension)  (exiger,  vou- 
loir, réclamer)  to  require  {of,  from),  lu 
enjoin,  lo  demand  [of).    Dieu  et  le  genre 
humain  ne  nous  demamlent  que  des  ver- 
tus, GoiZ  and  mankind  require  only  virtuel 
from  us.  B.  de   S'-P.     Pauvres  el  mal 
payés  on  ne  saurait  leur— d'être  honnêtes, 
poor  and  ill-paid  they  eannot  be  expecled 
lo  be  honesl.  Ab.     Dieu  nous  demande 
que  nous  secourions  nos  semblables,  God 
requires  of  us  lo  assisl  our  fellow-creû- 
tures.  Fén.    Mes   soldats,    dans  ce  mo- 
ment même,  demandent  ma  présence,  my 
soldiers,  at  Ihis  lery  moment,  require  my 
présence.  Rac.    Ne  —  qu'à,  to  wanl  only, 
to  be  eager  for.    L'armée  ne  demandait 
qu'à  combattre,  the  army  was  eager  for 
the  fight.    Je  ne  demande  pas  mieux ,   / 
am  quile  willing.    prov.  Ne  —  que  plaie 
et  busse,  to  tliink  the  more  mischief  Ihe 
betler  sport.    3  (dire  d'apporter,  dire  de 
donner)  lo  call  for,  to  send  for.     —  le 
journal,  lo  call  for  Ihe  newspaper.    On 
vous  demande  chez  vous,  you  are  wantei 
al  home.    —  un  notaire,  un  médecin,  lo 
send  for  a  nolary,    a  physician.    Faire 
—  des  renforts,  lo  send  for  reinforce- 
ments.    4  (faire  savoir  par  les  journaux) 
lo  adverlise  for.     Ou  demande  des  em- 
ployés,   wanled    cltrks.      5    (chercher 
quelqu'un  pour  le  voir,  lui  parler^  to  ask 
for,  after,  lo  ask  lo  see,  lo  wanl  to  speak 
lo.    Voilà  un  monsieur  qui  demande  si 
vous  êtes  au    logis.  Ihere  is  a  gentle- 
man inquiring  whelher  you  are  at  home. 
Mol.     Qui  demandez-vous?   Je  demande 
monsieur  un  tel,  whom  are  you  asking 
for  ?   l  am   asking    for  Mr.  such  a  one. 
6  (interroger  pour  être  informé)  lo  ask, 
to  imiuire.    —  son  chemin,  to  ask  one'» 
way.     11    leur  demanda    ce  qu'il    leur 
semblait  d'une    semblable    doctrine,    he 
asked    Ihem  whal  they  ihought  of  such 
a  doctrine.   Aog.  Th.     —  des  nouvelles 
de  quelqu'un,  to  inquire  after  a  person. 
Je  lui  demandai  son  nom,  1  asked  htm 
his  name.      11  demande    pourquoi  vons 
avez  agi  ainsi,  he  asks  why  you  acled 
Ihus.     H  faut   lui  —  d'où  il  vient,  you 
must  ask  him  where  he  cornes  from.     Je 
lui   ai  demande  s'il  viendrait,   /  asi.ed 
him  whelher  he  would  come.    11  me  de- 
manda comment  cela  était  arrivé,  he  atkei 
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m  how  IhaC  had  happi-m-d.  Nous  iions 
lui  —  son  avis,  we  wiU  go  and  ask  lus 
advice.  0  Muse!  ne  m'en  demande  pas 
si  ♦ong  1  oh  iliisc  1  do  nol  ask  so  muck 
of  me  1  Muss.  Doniandez-moi  pourquoi, 
just  ttll  me  whu.-you  miist  nol  ask  me 
why.  Deniandi'2-raoi  pour(|Uoi  il  s'esl  rais 
en  colère,  ;«»/  tell  me  why  he  /lew  Mo 
a  passion.  Dg-  Ils  deraandaieni  d'un  œil 
inquiet  leur  cliSleau  à  lous  les  points 
de  vue,  they  tooked  auxioiisly  romd  on 
every  side  after  Iheir  casile.  Sand.  7 
'des  clioses,  of  things)  (exiger,  avoir 
liesoin)  to  reguire,  to  need,  lo  want,  to 
itand  in  need  of.  Voyant  que  les  Lesoins 
de  la  famille  demandaient  un  travail  con- 
tinuel, seeing  thaï  Ihe  wanis  o[  Ihe  family 
reguired  constant  labour.  B.  de  S'-P. 
Faites  toujours  ce  que  la  vertu  demande, 
fulfil  the  regidremeuts  ofvirliie.  Toutes 
les  professions  liumauies  demandent  un 
apprentissage,  evenj  calling  requins  an 
epprenlicesliip.  Pli.  Chas.  Le  cliemm  qui 
tourne  par  les  vallées  demanderait  moins 
de  temps,  Ihe  road  windino  throngk  the 
ralleifs  would  reqnire  less  lime.  Saiul.  La 
conduite  de  relie  aff.iire  demande  beau- 
coup de  tact,  Ihe  management  of  Ihal 
affair  reguires  grcat  tact.  Cela  demande 
explication,  that  reguires  an  cxplanation. 
Les  terres  demandent  de  l'eau,  the  land 
stands  in  need  of  waler.  fam.  Cet  lialiit 
en  demande  un  autre,  that  coût  wanls  an- 
other. 

SE  DEiiAKOER,  vpr.  1  (être  demande) 
to  he  askcd  for.  lin  conseil  se  demande 
moins  volontiers  qu'il  ne  se  donne  .  advice 
is  asked  for  less  willinglg  titan  il  is  given. 
2  (s'interroger)  lo  wonder,  lo  ask  one's 
self.  L'aide-de-canip  et  le  page  se  de- 
mandaient pourquoi  on  les  avait  fait  venir 
si  vite,  the  aide-de-camp  and  the  page 
wondered  why  they  had  heen  sent  for  in 
such  haste.  saint.  Je  me  demande  en- 
core comment  cela  a  pu  se  taire,  I  wonder 
stilt  how  tlutt  can  hâve  heen  donc.  3 
(être  l'objet  d'une  question)  to  be  a  gues- 
lion.  Ce  sont  de  ces  choses  qui  ne  se 
demandent  pa.s,  that  is  a  malter  of  course; 
such  reguests  are  neier  made. 

DEMANDEl'.ESSE,  duh-mâng-drays,  sf. 

See   DKMiNUEtlR,   11°  2. 

DE.VlANDEUli,  duh-raâug-duhr,  sm. 
fem.  DEJiAKDEi'sE,  I  usker.  C'est  nn  — 
perpétuel,  he  is  alwaijs  askiiig.  2  law. 
applicaul,  plainliff.  teni.  oemauderesse. 

DÉMANGEAISON,  day-niàng-zhay- 
loag,  sf.  ^  ilclting,  itch.  Eprouver  des 
—s,  to  itch.  2  fig.  ilchiug,  longing.  Avoir 
une  grande  —  de  parlei-,  to  long  to  .speak. 

DEMANGER,  day-màng-zhayr  m.  nous 
démakgeons.  11.  OÉM.INCEA,  lo  itch.  Sa 
tête,  tout  le  corps  lui  démange,  his  head, 
his  whole  body  itches.  fig.  Les  poings, 
les  mains,  les  doigts,  la  langue,  les  iiieds 
lui  démangent,  he  longs  lo  fight,  to  write, 
to  speak,  lo  go  oui.  V.  il  qui  la  langue 
démangeait  autant  qu'à  moi,  P.  U'Iio 
langed  lo  speak  as  much  as  1  did  mysclf. 
Le  Sage,  (by  analogy]  [impers.)  11  nous 
dcinauge  de  savoir  de  quelle  couleur  était 
sa  barrette ,  /  long  lo  know  whal  was 
ihe  colour  of  his  cap.  Muss.  Le  dos  lui 
démange,  be  niants  a  drnbbing. 

DÉMANTELÉ,  ppa.  of  hémanteler, 
fem.  — E,  dismanlled. 

DÉMANTÊLE»lE.NT,day-iuang-tel-mâiig, 
sm.  dismaniling. 

DÉMANIELER,  day-mingl-lay,  ta.  to 
dismantle  (une  place,  une  ville,  a  place, 
a  lown). 

DÉMANTIBULÉ,  cpo.  of  bémantibcler, 
fem.  — E,  broken.  fig.  Un  meuble  tout — , 
a  crazy  pièce  offurnilure. 

DÉMANTlBliLEB,  day-raâng-te-ba-lay, 
va.  {Lat.  de,  mandibula)  1  lo  break.  2 
lig.  10  break,  to  put  oui  of  order. 

se  dé.iiastibuleu,  vpr.  lig.  lo  break,  to 
come  ont  of  order. 

DÉMARCATION ,  day-mar-kah-syong , 
sf.  \  Ligne  de  —,  Hue  of  démarcation,  i 
[liy  cxiciisioa]  Tirer  une  ligne  de  -  entre 
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deux  Étals,  deux  héritages,  lo  draw  a  Une  \ 
of  démarcation  belween  Iwo  slules ,  Iwo  j 
inherilances.    fig.  Une  ligne  de  —  bien 
marquée  séptire  ces  deux  ordres  de  fails, 
a  uicll  deftncd  Une  of  dcmarcalion  sé- 
parâtes those  Iwo  orders  of  fuels. 

DEMAllCHE,  day-marsh,  .s/.  I  gait, 
walk,  port,  bearing,  slep.  —  vive,  légcie, 
guick,  liglit  slep.  —  Altiére,  cmliairas- 
sée,  liinliie,  contrainte,  incertaine,  proud, 
emburrassed,  timid,  construined,  uniertuin 
gait.  Cette  —  d'oie  qu'ont  les  musul- 
manes obèses,  Ihiit  waddimg  .slep  peculiar 
lo  fut  Turkish  women.  Th.  Gaut.  La  ma- 
jesiueuse  —  d'un  penseur,  the  mujestic 
port  of  a  Ihinker.  Balz.  2  (ce  que  Ton  \ 
fait  pour  faire  réussir  une  atTaire,  allées 
et  venues)  slep,  proceeiliug,  application. 
Une  fausse  —,  a  fatse  slep.  Une  — 
hasardée,  a  bold,  hazardous  slep,  a  slep 
taken  al  a  venlure.  Kaire  des  pas  et  des 
—s  pour  obtenir  quelque  chose,  to  take 
sleps  and  make  applications  to  oblaia  a 
th,n(i. 

DÉMAUIER,   day-raah-ryay,    m.   mus 
DÉMAUitoNS,  vous  DiiWAiiiiEZ,  lo  unmarry. 
SE  BÉèiARiER  ,  vpr.   (divorcer)  to  be  un- 
married. 

DÉMARQUÉ,  ppa.  of  BÉiuAnauER,  fem. 
— E,    adjcct'V.  unmarked, 

DÉMARQUER,  day-mar-kay,  va.  )  lo 
luke  oui,  auKiy  the  mark  of,  lo  ttnmark 
(du  linge,  linen).  —  un  livre,  lo  luke  the 
mark  ont  of  a  book.  2  (jeu)  lo  unmark. 
EÉWABûUEB,  vn.  (d'un  cheval,  of  a 
horse]  to  cease  lo  mark,  to  tose  the  mark 
of  ils  âge. 

DÉMARRAGE,  day-mar-razh,  sm.  naut. 
uniiionring. 

DÉKARRER,  day-mar-niy,  lo.  naut. 
lo  unmoor  (un  bâliinenl,  un  canol,  a  res- 
sel,  a  boal).  —  ua  cordage,  to  unbend  a 
rope. 

DÉMARRER,  iw.  1  naut.  10  Icavc  her 
moorings.  2  [by  extension)  (quitter  un 
lieu)  lo  slir  lo  budge.  Il  ne  démarre  pas 
de  cette  uuii.>an,  he  docs  nol  slir  from  that 
liouse.  3  (par  accident)  to  slip  from  her 
moorings. 

DÉMASQUER^  day-nias-kay,  ta.  {Utile 
usedj  i  to  unmusk.  2[fi.  lo  unmask.  — 
le  vice,  lo  uniiiusk  vice.  3  mil.  —  une  bat- 
terie, (0  unmask  a  ballcry. 

SE  DÉMASQUER,  vpr.  \  to  unmosk,  lo 
take  one's  ma.sk  olf.  2  fig.  to  tel  one's 
mask  fait.  Ne  craignez  pas  les  méchants, 
tôt  ou  tard  ils  se  démasquent,  do  nol  fear 
the  wicked,  sooiier  or  later  they  tel  fuit 
Iheir  mask.  S'f-B. 

DÉMAl'AGE,  day-mi-tazh,  sm.  naut. 
dismasling. 

DÉMÀI'ER,  day-raû-lay,  va.  I  naut.  to 
take  oui  themasls,  lo  di^masl  (un  vaisseau, 
a  vessel).  2  (by  extension)  La  leniiiôte 
nous  avait  déiuSiés,  Ihe  lempesl  had  carried 
ttway  our  masls. 
DÉMÂtEB,  vn.  naut.  lo  lose  her  masls. 
SE  DÉBÂTER,  tpr.  naut.  to  lose  ail  her 
masls. 

DÉMÊLÉ,  ppa.  of  DÉiiiÈt.ER,  fem.  — E, 
adjecliv.  Cheveux  —S,  hair  combed  oui. 
DÉ.«Èi,É,  sm.  quarrel,  conlesl,  dispute. 
Il  lui  légua  de  fjclieux  —s  avec  sa  fa- 
mille, he  bequealhed  him  disagreeable  fa- 
mily qucirrets.  S''-'-B. 

DEMELER ,  day-may-lay ,  I  lo  comb 
oui,  lo  disenlangle.  —  les  cheveux  à 
quelqu'un,  lo  comb  oui  a  person's  hair. 

—  du  111,  lo  disenlangle  ihread.  ahsol. 
Peigne  à  —,  lurge-loolh  comb.  2  fig. 
(débrouiller)  to  unravel,  lo  clear  up  {iia& 
intrigue,  an  inlriyue).  Les  raisons  en 
sont  assez  confuses,  nous  lâihcrons  d'en 

—  quelques-unes,  the  reusons  are  rather 
confused,  we  will  endeavour  to  make  oui 
a  feui.  S'«-B.  Il  n'est  pas  aisé  à  —, 
he  is  nol  easy  lo  malie  oui.    3  Avoir  à 

—  ,  lo  huve  10  do.  11  n'a  rien  à  — 
avec  vous,  he  hus  nothing  lo  du  with 
yon.  Nous  n'avons  aucune  affaire  à  — 
ensemble,  wehave  nothing  lo  do  with  each 
otiur,     {by  extension)  Les   U— unes  de 
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cette  trempe  n'ont  rien  à  —  avec  la  vieil- 
lesse, old  âge  has  no  liold  on  men  of  that 
slamp.  Ab.  Le  senliment  n'a  ricii  i  — 
avec  la  science ,  senliment  has  nolhtng  to 
do  wilh  science.  4  flg.  (rccounaltie,  dis- 
tinguer) lo  dislinguish,  to  discern ,  lo  re- 
coguis,:  Elle  démêla  au  premier  regard  le 
roi  qui  s'étjit  mêlé  à  la  foule  des  sei- 
gneurs, shi:  recogniicd  al  the  flrst  glance 
the  king  who  had  mingled  in  the  erouid 
of  lords.  Mich.  Ils  me  démêlèrent  dans 
la  foule,  cl  m'ayaiit  fait  appeler,  they 
recogniied  me  in  the  crowd,  and  having 
sent  for  me.  Le  Sage.  Je  reviendrai  voir 
il  la  lumière,  ce  que  j'ai  uémélé  dans  l'om- 
bre du  soir,  /  will  return  and  sce  by 
dug-liyhl  whal  I  perceii  ed  in  the  shadet 
of  the  evening.  1h.  Gaut.  —  le  vrai  du 
faux,  le  vrai  d'avec  le  faux,  lo  dislinguish 
trulh  from  fulsehood.  Ce  discours  m'em- 
barrassa, mais  j'y  démêlai  bientôt  les  in- 
tentions de  L.,  Ihis  discourse  embarrassed 
me,  but  1  soon  pcnetrated  whal  L.  meunl. 
Le  Sage.  Elle  démêle  très  bien  la  froide 
malveillance  des  nouveaux  venus,  she  vcry 
easily  discerns  the  cold  mdevolence  of 
the  new  corners. Mich.  Sans  —  dans  mon 
émotion,  si  mes  pleurs  étaient  produits 
par  railendrisscment  ou  la  joie,  my  émo- 
tion preienling  me  from  perceiviag  whelher 
my  leurs  arose  from  teuderness  or  joy. 
Nod.  Shunt.  —  les  voies  de  la  bête,  lo 
discern  the  uexv  tracks  from  the  old  ones. 
SE  DÉMÉEEU,  Vpr.  i  (être  .démêlé)  lo  be 
unruvellcd,  disentangled.  L'agneau  dont  la 
blanche  laine  se  démêle  sous  les  doigts. 
the  lamb  whose  snowy  wool  cornes  un- 
ruvellcd under  lliy  fingirs.  V.  IIus.  Cet 
écheveau  ne  veut  pas  se  —,  Ihis  skeia 
will  nol  come  disentangled.  2  fig.  (se 
débrouiller)  10  be  clcared  up.  D'abord  ses 
idées  eurent  de  la  peine  il  se  —,  he  had 
al  firsl  some  trouble  in  collecting  his  idens. 
3  fig.  (se  dégager,  se  tirer  de)  togel  clear, 
10  exlrieale  one's  self.  Se  —  dune  ba- 
garre ,  to  gel  oui  of  a  souffle. 

DÉMÊLOIR,  day-may-lvvâr,  sm.  i  (ma- 
cbiiie)  liackle,  halchel.  2  (sorte  de  peigne'. 
large-tooth  comb. 

DÉMEMBRÉ,  ppa.  «/■  démembrer,  fem. 
— E,   1   adjecliv.  quarlered.     2  her.  de- 
I  membre. 

DÉMEMBREMlùNT,    day-mJng-bruh- 
I  niâiig,*»!.   1   dismembermenl.    2  fig.   (la 
chose  qui  a  élé  détachée;  pari  cul  olf, 
dismemhered. 

liÉMEMliRER,  day-mâng-bray ,   va.  I 

(from  Uienibre)  to  dismimber,  to  lear  lim.' 

i  from  limb.  (In  taille,  ou  démembre  niessirc 

loup,  tluy  slay,  they  leur  up  sire  Wolf. 

i   La  Font,    (hyperb.)  Il  se  ferait  iilutôl  — 

que  (le  faire  telle  chose,  rather  than  d) 

such  a  Ihing  he  would  su^er  himself  to  be 

torn  limb  from  limb.    2  fig.  to  dismember 

'.  (une  terre,   un  minislèrc,  an  estale,   j 

ministry).    Elles  déuiembiÈrent  l'empire, 

they  dismembered  the  empire.  Mont. 

SE  DÉ.MEMBI1EB,  vpr.  (ètrc  démembré) 
to  be  dismembered.  fig.  Le  sort  des  grands 
États  est  de  se  —,  the  fale  ofgreal  slaUi 
is  to  be  dismembered.  Uayii. 

DÉMIÎNAGÉ,  ppa.  of  uêj'Én.vger,  fem. 
— E,  Il  est  —  depuis  quelques  jours,  he 
removed  a  fcw  duys  ago. 

DÉMÉNAi.EMENT.d,iy-may-nazU-mang, 
sm.  remotal,  removing.    Faire  un  —,  lo 
reniore. 
DÉMÉNAGER,    day-may-nah-zhay,  va. 

10  rcmove  (ses  meubles,  ses  livres,  furui- 
ture,  books).  [by  extension)  Eiles  dépouil- 
lent un  grand  oranger  et  le  déménagent  de 
toutes  SCS  feuilles,  Ihey  slrip  a  large 
orange-lree  and  carry  off  ail  ils  leaies. 
Mich. 

BÉ.11ÉNAGER,  VU.    i  lo  remove.  lo  move. 

11  y  a  un  mois  qu'il  a  déménagé,  he 
removed  a  month  ago.  2  flg.  to  be  off. 
On  le  lera  bien  —,  he  will  te  made 
lo  pack,  to  bundle  off.  Allons,  qu'on  se 
retire,  qu'on  déménage,  uow  then,  off  with 
ymi,  be  ojf.  Tiemblauie  pour  ses  œufs, 
la  fourmi  dcuiéuage,  trembling  for  lier 
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ifgê,  lie  ont  remorts.  Mich.  L'aoloriié 
jvait  démêiiané  à  la  suite  de  la  populaiiun, 
Ihe  aulkorily  had  remoted  aller  the  po- 
imtatioK.  Ab.  Ma  léte  est  faillie  ei  la 
raison  pourrait  —  avant  la  Gu  da  mois, 
myhtad  is  weak,  and  my  wits  migfU  go  a- 
teool-galhering  liefore  the  month  is  oui. 
Ab.    3  fig.  |iop.  (moarir)  lo  die.  Balr. 

IJÉME.NCE,  day-mâiigs,  sf.  (Lai.  de- 
iiienlia)  I  insanUy.  madness,  lunacy. 
Tomber  en  — ,  to  run,  to  go  mad.  Etre 
ta  —,  to  be  mad,  insaue.  2  [hyperb.)  iit- 
tanily,  madneas.  Sa  joie  va  jusiju'i  la 
—,  he  is  mad  with  joy. 

SE  DÉMENER,  daym-nay,  tpr.  I  lo 
•'•ttuggle,  to  to^s  abotil,  lo  kick  aloul. 
Se  —  comme  uu  possédé,  lo  toss  tièotu 
tike  one  possessed.  ils  se  dëuieiiaieDi  sur 
l>iace,  tney  wcre  kicking  about,  wilhout 
'luiltiug  the  spol  uihere  they  tuere.  Ab.  2 
<ig.  to  alrive  hard.  11  se  démène  active- 
ment pour  arriver  au  miiiisiére  de  la  jus- 
tice, he  airivee  hard  for  the  post  of  mi- 
hisier  of  jiutice.  Ab. 

UI^.MEM'I,  day-mang-tee,  ppa.  of  dé- 
MCMiR,  leia.  — E,  Des  projets — s,  baffted 
résolutions,  itac. 

DÊuEiHTi,  sm.  \  lie,  contradiction.  Don- 
ner, recevoir  un  — ,  to  give  tîie  lie,  lo  be 
flatly  contradicted.  lig.  L'evéuemL-nl  a 
donné  on  —  à  votre  assertion,  the  event 
kûs  given  the  lie  to  your  usserlion.  2  Og. 
(mauvais  succès)  disappoiniment.  Vous 
avez  entrepris  cela,  niais  vous  en  aurez 
le  — ,  you  haie  underlaken  Ihat,  bal  ijou 
will  not  corne  off  with  flymg  colours.  Je 
De  veux  pas  en  avoir  le  — ,  il  shall  noi  he 
mid  I  was  worsled. 

DÉMENTIR,  day-raang-leer,  va.  conj. 
like  seitTiR,  1  to  belie.  lo  giielheiie,  lo 
emtradia.  (ig.  Bieji  loin  de  —  par  sa 
présence  ce  qu'on  avait  dit  de  lai,  il,  far 
from  refuling  what  had  been  said  of  liim, 
ty  making  his  appearance,  he.  L,e  Sage.  2 
(nier)  to  dciiy,  lo  ganisay  (une  nouvelle, 
apiece  ofnews).  —  on  écrit,  sa  signature, 

10  disOWtt  a  pièce  of  wriling.  one's  signa- 
ture. 3  Og.  (ne  pas  agir  comme  on  l'avait 
dit,  pensé,  espéré)  to  belie,  to  disappoint. 

11  a  démenti  les  espérances  (ju'il  avait 
données,  he  lias  dhappointed  Ihe  hopes 
he  had  helU  oui.  (by  anaiogy)  —  sa  nais- 
sanre,  son  caractère,  lo  bulie  one's  birth, 
one's  churacter.  Vous  ne  démeniez  point 
Que  race  funeste,  you  do  uol  belie  a  falat 
race.  Bac.  Je  n'ai  point  de  mon  sang 
démenti  l'origine,  /  liave  not  belied  my 
origin.  Rac.  —  sa  piomesse,  to  forleil 
one's  Word,  k  fig.  (des  cboses,  of  things) 
(ne  pas  confirmer,  être  contraire)  lo 
contradicl.  Ko<  pronostics  ne  furent  pas 
dcmcnlis  par  l'évenemeni,  erenl  Uid  not 
give  the  lie  to  our  prediclioiis.  Le  Sage. 
ïls  apporieiit  |iour  preuve  un  pjssage 
qui  demiiil  la  légende.  Ihry  bring  us 
proof  a  passage  lliat  contradicts  llie  le- 
gend.  Tb.  Gaul.  Lis  d'i  uières  |.agcs  sout 
trisies  et  deiuenieui  bien  les  premières, 
lia  lasl  panes  arc  sud  and  in  cont:  adicùon 
with  the  fi  st.  S"-ll.  Ue  cruels  é.ciie- 
ments  dcnuntirent  celle  ambition,  cruel 
eients  disapiiomted  lliis  ambition.  Micb. 
Ses  actions  démentent  ses  paroles,  Itis 
dictions  belie  his  words. 

se  Dtut.sTiR,  vpr.  I  refl.  lo  contradicl 
one's  self,  i  recipr.  (ig.  lo  contradicl  each 
othér.  'i  (manquer  à  sa  parole)  to  forfeit 
one's  Word,  10  break  one's   promise.     4 

-écarter  de  son  ciraclere )  to  be  incon- 
'  lent.  10  be  inconsislenl  with  one's  self, 
;  )  belie  one's  self.  La  nalure  ne  se  de- 
:  fCiit  jamais,  nature  is  ncver  inconsislenl 

i:h  ilsetf.  a  cesser)  to  discontinu,  to 
:  jII  OU-  t'ette  icgubriie  se  démentit  tout  à 

'lup,  there  was  a  sudden  check  to  Ihat 
r.iiularity.  Micli.  Leur  bonté,  leur  pjli- 
u--se  ne  se  démentent  à  l'égard  de  per- 
M-jiine,  their  kindness,  Iheir  polileness  are 
always  Ihe  same  lo  every  body.  Mont. 
Cette  vie  de  courage  ne  se  démentit  point 
peodaul  cinq  ans,  lliis  courageous  way 
tcM  ferseiiered  in  for  fiie  ucars.  Calz. 
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m  zèle  qni  ne  s'est  jamais  —,  mwearied 
zeal.  Sand.    La  liaison  de  A.  et  de  V.  ne 

se  demenlit  à  aucune  époque,  the  con- 
niclion  belween  A.  and  Y.  eiperienced  no 
interrupliott  at  ang  period.  S^-B. 

DÉMÉRITE,  daj-maj-reet,  im.  demerit, 
unworlhiness. 

DÉMÉRITER,  day-may-re-tay,  vn.  <  lo 
demerit,  to  do  amiss.  En  quoi  a-t-il  pu  — 
de  vous,  auprès  de  vous?  how  has  he  for- 
feited  your  esleem?  2  Iheol.  lo  demerit. 
[by  eitension)  Toutes  les  fautes  ne  démé- 
ritent pas  également,  ail  faiUls  are  not  of 
the  siime  gravily.  Cous. 

DÉMESURÉ,  daym-zû-ray,  adj.  m. 
fera.  — E,  i  huge,  immoderate.  Uu  arbre 
d'une  grandeur  — e,  a  tree  of  an  cnormons 
sise.  2  lig.  moral,  excessive,  immoderale, 
inordinale.  Une  ambition  — e,  overgrown 
ambition.  Avoir  une  envie  — e  de  faire 
queli|ue  chose,  lo  hâve  a  mosl  eager  désire 
lo  do  a  Ih'mg. 

DÉMESURÉMENT,  dayra-zâ-ray-mâng, 
adv.  exiessitely ,  immoderalely,  inordi- 
nalelii. 

DÉMETTRE,  day-maytr",  va.  conj.  like 
BEirBE,  \  lo  dislocale,  to  put  oui  of  joint. 

—  l'épaule,  lo  dislocale  the  shonlder.  2 
law.  10  overrule.  3  (destituer)  lo  dis- 
miss, lo  remove. 

SE  oÉaETiBE,  vpr.  ^  (être  démis)  to 
be  dislocaled,  lo  be  put  ont  of  joint.  2  (  à 
soi)  lo  disloialc,  lo  put  ont  of  joint.    Se 

—  le  bras,  to  put  one's  arra  oui  of  joint. 
3  (quitter  un  emploi) /o  resign,  lo  give 
up,  lo  Ihrow  up,  to  lay  down.  Se  —  de 
ses  fonctions,  to  resign  one's  functions. 
Balz.  Il  se  démit  entre  les  mains  du  pape 
de  sa  dignité  épiscopale.  he  resigned  his 
episcopat  dignity  inlo  the  hands  of  the 
pope.  Ang.  '111. 

UÉMEUBLEMENT.  day-muii-blnhmâng, 
sm.  tinfurnishing ,    unfurnished  stale. 

DÉMEUBLER,  day-muli-blay,  va.  lo  un- 
fur.ush,  to  slrig  of  furnilure. 
•  DEMEURANT,  dub-muh-râng,  ppr.  of 
DEUEUitEit.  adj.  m.  feni.  — E,  living,  re- 
siiling.  À  madame  X..  —  >,  /o  il"  X., 
resuling  al.  (w  employai , in  Ihe  fem. 
onhj  as  a  law  lerm)  Au  lieu  où  ladite 
dame  est  — e,  in  the  place  where  llie  said 
lady  dwclls. 

AO  DEMEUBAST,  adt.  loc.  afler  ail,  how- 
ever.  An  — ,  ma  sauté  élaii  bonne,  upon 
the  whûle,  my  health  was  sound.  Ab. 
Au  — .  bon  bomme,  a  goùd  fellow  al  bol- 
toin.  Flor. 

DEMEURE,  duh-muhr,  sf.  4  abode, 
résidence,  dwelling,  dmelling-place.  honte. 
Éublir  sa  —  quelque  part,  lo  take  up 
one's  abode  somewhere.  2  (le  lemps) 
aboile,  slay.  Il  n'a  pas  fait  longue  —  ici, 
h:  has  not  maie  a  long  slay  Itère.  3  law. 
dilay.  illettré  quelqu'un  en  — ,  to  put 
in  suit,  to  demund  in  due  form  of  law. 
Mise  ea  —,  pulling  in  suit,  demand  in 
due  form  of  law.  fig.  Il  est  mis  en  — 
d'avoir  à  l'instant  de  l'énergie,  he  is  un- 
derlhc  necessity  ofexerling  his  énergies  at 
a  moment's  call.  S'e-B.  lig.  11  y  a  péril_eD 
la  —,  the  Ihiag  brooks  no  delay.  Dg.  Être 
en  —  avec  quelqu'un,  lo  be  behindhand 
ait  h  a  person,  lo  be  in  arrears  with  a 
persan. 

X  DEMEURE,  adv.  loc.  I  immovabU.  Être 
à  —,  to  be  a  fîxlure.    i  agri.  Labouier  à 

—  ,  Sf'mer  à  —,  See  laboltier,  seuer. 
DEMEURER,  duh-mub-iay,  Wî.   Lai. 

démoiari)  \  (habiter,  to  réside,  lo  live,  lo 
dwell.  —  à  la  ville,  à  la  campagne,  lo 
lire  in  town,  in  the  country.  Le  cbileau 
oii  le  seigneur  du  lieu  demeure,  the  man- 
sion  where  the  lord  o/  the  manor  résides. 
Flor.  2  (rester,  s'arréler)  lo  remain,  lo 
slay,  lo  stop.  Vous  êtes  demeuré  bien 
lard  dehors,  you  hâve  remained  a  long  lime 
oui  of  doors.  Di  meurez  là  jusqu'à  ce  que 
je  vous  appelle,  slay  there  till  l  call  you. 
11  est  demeuré  près  d'une  heure  avec  moi, 
he  remained  nearly  an  hour  with  me. 
Demeure,  j'ai  à  te  parler,  slay,  l  hâve 
tomething  to  say  lo  you.    La  plupart  de 
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mes  hommes  étaient  demeurés  en  ronte, 
mosl  of  my  men  had  dropped  off  on  Ihe 
road.  Les  ducs  s'en  allèrent  souper,  et 
le  duc  de  B.,  qui  jeûnait,  demeura,  the 
dukes  went  off  lo  dinner,  and  the  duke 
of  B.,  who  was  fasting,  remained  behind. 
Bar.  Ne  pas  —  en  place ,  not  to  sland 
slill  for  a  moment.  3  —  court,  lo  stop 
short,  lo  break  down.  4  flg.  —  en 
reste,  en  arrière,  to  be  behindhand,  in 
arrears.  De  peur  de  —  en  reste  avec 
nons,  elles...,  for  fear  of  being  behind- 
hand, with  us,  they...  Le  Sage.    5  fig. 

—  en  chemin ,  en  beau  cliemin .  en  — 
là,  to  stop  half  way.  6  fig.  En  —  là, 
(des  personnes,  of  persans)  lo  stop  there. 
Demeurez-en  là,  cesl  le  conseil  que  je 
vous  donne,  stop  there,  Ihat  is  the  tidiice 
I  give  you.  (des  choses,  of  thingsi  to 
slop  there,  to  ga  no  furlher,  to  break  off. 
L'a(raû"e  n'en  demeurera  pas  là,  je  vous 
en  réponds,  the  a/fair  shall  not  slop  there, 
I  promise  you.  En  —  là  d'un  tra- 
vail, d'une  kcMie.  to  leuve  off  work- 
ing,  rcading.  Où  en  étiez-vous  demeuré 
de  votre  histoire?  where  did  you  leave  off 
in  ijour  slory?  Demeurons-en  là,  tel  us 
stop  Ihere.  Demeurons-en  là,  demeurons- 
en  à  cela,  let  us  fix  upon  Ihat,  tel  us  lake 
up  wilh  ihal,  let  us  keep  lo  thaï.    7  fig. 

—  pour  les  gages,  to  pay  for  ihe  rest. 
3  —  stir  la  place,  to  be  îeft  dead  an  ihe 
spol.  9  —  sur  le  cœur,  sur  l'estomac, 
lo  lie  on  one's  hearl,  on  one's  stomaih. 
Cg.  Cela  lui  est  demeuré  sur  le  cœur,  he 
could  not  digesl  Ihat.  10  fig.  —  sur  son 
appétit,  to  leave  off  with  an  appetite.  1 1 
lig.  —  sur  la  bonne  bouche,  to  eat  the 
beat  thing  lasl.  12  (tarder)  lo  take  a  long 
lime,  lo  be  a  long  lime.  Vous  avez  de- 
meuré bien  longtemps  en  roule,  you  hâve 
been  a  long  lime  on  the  way.  13  (suivi 
d'un  qualificalif,  followed  by  a  qualifica- 
tive] (resier)  lo  remaln.  G.  demeura  ira- 
pënétrahle,  G.  remained  impénétrable. 
Sand.    —  d'accord,  to  agrée,  to  be  agreei. 

—  propriétaire,  to  be,  to  remain  the  owner. 
Le  pays  demeura  affranchi  de  la  dcraina- 
liou  anglaise,  the  country  remained  frerd 
from  English  rule.  Aug.  Th.  Notre  tel» 
grise  demeura  sans  cbeveuï,  our  grey 
head  remained  bald.  La  Font.  11  leur 
en  demeore  à  jamais  reconnaissant,  he 
is  for  ever  grateful  lo  Ihem.  S'i'-B.  Com- 
ment sonllres-lu  de  —  si  pauvre,  quand 
ton  père  est  si  riche  ?  how  can  you  endure 
being  so  poor ,  when  your  falher  is  so 
rich  ?  Ang.  Th.  Les  évêqucs  demeurèrent 
dans  le  parti  du  roi ,  tke  biahops  remained 
in  the  king's  party.  Ang.  Th.  14  l  i-er- 
sister,  durer)  to  remain,  to  lasl.  Celte 
coiislraclion  u'est  las  pour  —,  this  building 
is  uol  to  lasl.  La  cicairice  lui  en  deiuen- 
rera  toujours,  he  will  never  gel  rid  of 
the  scar.  La  première  impression  reste 
vraie  cl  deineure  aussi  la  dereière,  tlte 
ftrsl  impression  is  the  true  one  and  Ihere- 
fore  is  the  mosl  iasting  one.  S"-B.  IS- 
(elle  conservé,  laissé)  la  remain.  flg. 
La  victoire  est  demeurée  aux  Français, 
the  French  got,  oblained  ihe  viclory.  16 
(reslcr,  èlre  de  reste)  to  remain,  to  be 
Ieft.  De  tous  les  enfants  qu'elle  avait, 
voilà  le  seul  qui  lui  est  demeuré,  of  ail 
ber  children,  Ihat  is  the  onty  one  she 
has  lefl.  De  toute  sa  fortune,  il  ne  lui 
est  lien  demeuié,  he  has  kepl  nolhing  of 
ail  his  fortune. 

DEMI,  duh-mee,  adj.  m.  fem.  — e.  {Lat. 
dimidios)   I  (invar,  when  placcd  hefore  a 

subst.)  half,  seini.     Une aune,  half 

un   ell. livre,    half  a  pound. 

cercle,   aemi-circle. mètre,  half  a 

meire.  — circulaire,  .semi-circa/ar.  Toutes 

les heures,  every  half-hour.    Quatre 

beuies  et  — e,  half  pasl  fou/  o'clock.  Dcni 
lieues  et  — e.  Iwo  leagites  and  a  half.  (im- 
properly)  Midi  et  —,  minuit  et  —,  half 
pasl  twelve  in  the  tnorning,  half  pasl 
iwclve  al  nighl.  2  (marquant  une  dimi- 
nution, noling  a  diminution)  half. 

bain,  hip-iath. teinle,  mez.n>-tinlo. 
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mesure,  half-measitre.    -  :S3Voir,  im- 

perfect  learning.  --joui,  IwitwU-  -- 
savant,  matUrer.  -  •(oa.  ««'/-"'«'«• 
Eulendre  à mot,  to  lake  a  Itmt.    i 

-.à  fourbe,  fourbe  et  -,  sel  a  Ihief 
IV  catch  a  thkf.  A  menteur,  menteur  et 
—   the  Mer  Ml,  diamond  cul  dmmnd. 

DEMi-DEUii.,  sm.  hatf-mourniiig.  . 

DEUI-mED,  sm.    pi.  DEBI-DIEUX,   deiiii- 

'"demi-fortone,  sf.  one-horse  carnage, 
clarence.  ,  ... 

DEMl-FEÈRE,    SM.  DEMl-SOEOn,  Sf.  hall' 

brother,  half-sister. 

OEHi-VnsE,  sf.  t  fort,  half-moon,  demi- 
lune.    2  arch.  crescent,  half-moon. 

BEMi-MÉTiL,  sm.  semi-melal. 

'        DEMI-SETIER,   CT».  ftaVapïlK. 

DEMI,  sm.  arilh.  half.  Deux  -s  valent 
une  unité,  Iwo  halves  are  eqmllo  awhole 
Trois  quarts  et  un  —,  Ihree  fourlhs  and 

"  i^Lm.  adv.  loc.  4  half.  2  [hv  exlen- 
iiotù  (en  partie)  half.  by  halves.  La  mort 
de  S.  m'a  vengé  à  -,  /  am  already  hitf- 
menged  by  Ihe  dealh  of  S.  Corn.  Faire 
les  choses  k  -,  to  do  lUng s  by  halves- 
Cela  n'est  cuit  qu'à  -.  Ihal  is  but  half 
donc.  Uu  peuple  à  —  barbare,  a  half- 
barbarmts  people.  Mont.  {elUpl(C.)  Vous 
ne  voudriez  pas  me  traîner  au  salon  sans 
rouge  et  à  —  nn,  ijou  wouhl  nol  drag  me 
inlolhe  drawing-room  wilhout  rouge  and 
half-dressed.  Muss.       ,  ,   „ .  ,,..„ 

DEMIE,  ành-mee,  sf.  half-hour.  Une 
penilule  qui  sonne  les  heures  et  les  —s, 
a  time-uiece  Ihal  slrikes  Ihe  hoitrs  and 
Ihe  half-hours.  La  —  va  sonner,  the  Imlh 
hour  is  going  lo  slrike.  , 

DÉMIS,  day-mee,  ppa.  of  de.metthe, 
feui.  _E,  adjeeliv.  distocaled,  oui  of  joml. 
Un  bras  —,  s  dislocaled  arm. 

DÉMISSION ,  day-me-syong ,  sf.  1  re- 
iignalion.  Donner  sa  —,  lo  lender,  to 
give  in  one's  résignation.  2  law.  — 
de  biens,  résignation  ofproperly. 

DÉMISSIONNAIRE  ,  day-me-syo-nayr, 
».  mf.  i  resigner.  2  adjeeliv.  Ihat  lias 
resigned.  .     . 

DÉMISSOIRE,  day-me-swSr,  See  niuis- 
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DÉMOCRATE,  day-mo-krat,  sm.  demo- 

DÉMOCRATIE,  day-mo-kras-see,  sf. 
(Gr.)  demncracy.  ,     .    ., 

DÉMOCRATIQUE,  day-mo-krat- ik, 
adi.  mf.  democralic,  democralical. 

DÉMOCRATIQUEMENT ,  day-mo-krat- 
ik-niân?,  adv.  democralically. 

DEMOISELLE,  dnh-mwà-zel,  sf.  i 
yomg  lady,  damel,  spinsler,  mmarried, 
sinqle  lady,  single  woman.  Une-  bien 
élevée,  a  well-bred  young  lady.  bile  est 
toujours  -,  she  is  still  mmarncd.  2 
anc  genllewoman.  3  orn.  Numidum  crâne, 
long-lailed  lUmouse.  4  enl.  dragon-fig. 
&{ee\i.  beetle,paving-beeUe. 

DÉMOLIR,  day-mo-leer,  va.  (Lai.  de- 
molire)  i  lo  demolish,  to  pull  down,  to 
Ihrow  down  (un  mur,  une  maison,  a  wall, 
a  house)  2  Tig.  lo  overihrow,  lo  subvert. 
—  une  réputation  usurpée,  to  demolish 
a  usurped  réputation. 

DÉMOLISSEUR,  day-mo-le-sulir,  sm. 
demolisher,puller  down.  flg.  Le  48» siècle, 
ce  grand  —,  Ihe  18'i>  cenlury,  Ihal  greal 
demolisher. 

DÉMOLITION,  day-mo-le-syong,  sf  \ 
démolition,  mlling  down.  La  —  dune 
maison  the  demoiuion  of  a  house.  flg.  La 
—  de  la  société,  Ihe  sukerling  of  socielu. 
2  —s ,  pi.  (matériaux)  malerials,  rubbisk. 
DÉMON,  day-mong,  sm.  ifir.)  t  dé- 
mon, evil  spirit,  devil,  fiend.  evil  one. 
Avoir  de  l'esprit  comme  un  —,  lo  be 
devilishly  willy.  2  fig.  démon,  devil.  Ce  t 
homme  est  un  vrai  —,  un  —  incarne,  Ihal 
man  is  a  regular  devil,  an  incarnate 
démon,  (hyperb.)  (enfant  lurbuleui)  tmp. 
démon.  C'est  un  vrai  petit  —,  be  is  a 
regular  lillle  imp.    Faire  le  —,  lo  play 


the  devil.  3  (génie,  esprit)  démon,  gemus, 
familiar  spiril.  Le  -  de  Socrate,  the 
démon  of  Socrales.  H-  Quel  -  vous 
agite?  uihal  démon  agitâtes  you?  what 
devil  possesses  you?  Le  —  de  la  jalousie, 
the  démon  of  jealousy.  poelic.  Le  —  de 
la  guerre,  des  combats,  the  god  of  war,  of 
bailles.      ,  ,  ,„ 

DÉMONKTIS.VTION ,  day-mo-nay-te- 
zali-syong,  sf.  withdfawal,  calling  in 
of  vioney. 

DÉMONÉTISER,  day-mo-nay-te-îay. 
va.  10  wilhdraw,  lo  call  in  {moneij).  hg. 
11  s'occupait  de  répandre  partout  les  pam- 
phlels  pour  —  l'adversaire ,  he  was  busy 
in  circiUaling  pamphlels  every  whcre  lo 
undermine  his  advcrsary.S"-l\. 

DÉMONIAQUE,  ilay-mo-nyak,  adj.  mf. 
^  demoniae,  demoniacal.  Une  femme  —, 
a  woman  possessed  of  Ihe  démon.  2  {sub- 
slantiv.)  demoniae.  lig.  C'est  une  vraie 
—,  she  is  like  one  possessed. 

DÉMO.NOGRAPHIE,  day-mo-no-grah- 

tee,  .sm.  [Gr.)  demonographj,  demonology. 

DÉMONOMANIE ,   day-mo-uo-mah-nee , 

sf.  (Gr.)  \  demonomania.    2  (litre  d  un 

traité)  demonology.     , 

DÉMONSTRABILITK,  day-mongs-trah- 
be-le-tay,  sf.  demonsirabilily. 

DÉMONSTRATEUR,  day-mongs-lrat- 
nhr,  sm.  —  en  anatomie,  en  botanique, 
dcmonsiralor  in  amilomy ,  in  bolany.  — 
de  physique,  de  chimie,  demonslrator 
of  vh'isics,   of  chimistry. 

DÉMONSTRATIF,  day-mongs-tral-if, 
adj.  m.  fera,  démonstrative,  1  démon- 
strative. Argument  -,  demonslralwe  ar- 
gument. 4  rhel.  Genre  -,  demonslralive 
style,  (suhslaiitiv.)  Le  —,  the  demonslra- 
live style.  3  gram.  adjectif,  pronom  - , 
demonslralive  adjeclive,  pronoun.  k  ug- 
demonslralive.  Un  homme  très-  -,  a  very 
démonstrative  man. 

DÉMONSl  RATION ,  day  -mongs-trah- 
svong  sf.  (Lat.)  1  démonstration.  — 
géoinétrique,   geonietrical  démonstration. 

2  (by   extension)    démonstration,    proof. 

3  explication)  lecture.  4  -s,  pi.  (signes 
extérieurs)  demonslralimi,  manifeslalwn, 
show.  Faire  de  grandes  — s  d'amiue,  lo 
make  a  greal  show  of  friendship.  £>  mil. 
(manœuvre)  demonslralion.  movement. 

DÉWOXSTRATIVEMENT,  day-mongs- 
trah-liv-uiâng,  adv.  demonsirulirely. 

DÉMONTAGE,  day-mong-iaîh,  sm.  lak- 
ing  lo  pièces,.  .  , 

DÉMONTE,  ppa.  of  demokieb,  fem. 
— E,  unhorsed,  bg.  baffled. 

DÉMONTER,  day-mong- lay,  va.  \ 
lo  unhorse,  lo  lake  a  persans  horse  from 
him  Notre  cavalier  rencontra  des  voleurs 
nui  le  démonlèrent ,  our  horseman  met 
thieves  who  look  lus  horse  from  him.  (by 
extension)  Un  cheval  qui  démoute  son  ca- 
valier, a  horse  Ihal  Ihrows  his  rider.  — 
de  la  cavalerie,  lo  unhorse  cavalry.  ug. 
—  un  canitaine  de  vaisseau,  to  supersede 
the  caplain  of  a  vessel.  2  flg-  (renverser, 
tuer)  lo  Ihrow  down,  lo  bring  down,  lo 
disable.  3  (désassembler)  lo  lake  lo  niè- 
ces (une  niouire,  une  pendule,  a  walch,  a 
time-piece).  4  lig.  (troubler  déconcerter) 
lo  baffle,  10  nonplus,  lo  piU  oui  of  coun- 
tenance.Ces  paroles  démontent  loules  vos 
espérances,  thèse  words  crush  ail  your 
hopes  d'Abl.  absol.  Cela  démonte ,  cela 
est  fait  pour  —,  that  upsels  one,  lliat  is 
calculated  to  upsel  one. 

SE  DÉMONTER,  vpr.  4  10  bc  lukcn  lo 
pièces,  to  dinloeale.  Une  machine  qui  se 
démonte  facilement,  a  machine  easity  laken 
10  pièces,  fam.  Bâiller  i  se  -  la  mâchoire, 
lo  aane  enough  lo  dislocate  one's  jaw. 
fia  La  machine  se  démontait,  nature  was 
sinking  rapidly.  m'  de  Sév.  Cg.  U  a 
un  visage  qui  se  démoule,  il  se  démonte 
le  visage  il  démonte  son  visage  comme  il 
lui  plaît,  he  can  put  on  wluit  countenance 
lie  uleases.  2  flg.  (se  déconcerter)  lo  be 
disconcerled.  U  n'est  pas  homme  à  se  — 
lacilement,  he  w  nol  a  man  to  be  easily 
disconcerled. 
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DÉMONTRABLE,  day-mong-lribl',  ad/^ 
mf.  demonstraHe. 

DÉMONTRER,  day-mong-tray,  va.  (Lat. 
demonstrare)  4  lo  demonsirate  (une  vé- 
rité ,  une  proposition ,  un  problème  ,^  a- 
Iriilli,  a  proposition,  a  problem).  Il  m'est 
parfaitement  démontré  qu'ils  descendenl  ea 
droite  ligne  de,  il  is  clear  lo  me  Ihal  Ihey 
descend  in  a  right  Une  from.  Nod.  U  est 
démontré  que,  il  is  proivd  Ihal.  M.  nous 
a  démontré  l'harmonie  de  l'air  el  de  l  eau, 
if.  explained  lo  us  Ihe  harmony  belween 
air  and  water.  Mich.  Ce  qu'il  s'agit  de 
—  whal  remains  lo  be  proved.  2  (by  ex- 
tension) lo  show,  lo  indicate.  lo  prove. 
Son  ton  lui  avait  démontré  l'inutilile  de 
sa  déiuarclie,  his  loue  proved  to  him  how 
useless  would  be  his  interférence.  Balz. 
3  (dans  les  sciences  naturelles,  in  nuturat 
sciences)  to  demonsirate. 

SE  oÉiiosTRER,  vpr.  10  be  demonslrated, 
lo  le  proved.  .  ,  .  ,„, 

DÉMORALISATEUR,  day-mo-ral-e-zal- 
uhr,  adj.  m.  fem.  DÉMORALisiTRicE,  demo- 
ralizinq.  ,        , 

DÉMORALISATION,  day-mo-ral-e-zah- 
syong,  sf.  \  demoralization.  2  ^dccoura- 
gemeni)  démoralisation. 

DÉMORALISÉ,  ppa.  of  peïoraliseb, 
fem.  —T..  demoralized. 

DÉMORALISER,  day-mo-ral-e-z.iy,  va. 
4  (corrompre)  to  demralue.  2  (décou- 
rager) lo  démoralise. 

SE  DÉMORALISER,  vpr.  4  (se  corrompre) 
to  be  demoralized,  lo  démoralise  each 
olher.  2  (perdre  courage)  lo  be  demora- 
lized. .,.,., 
DÉMORDRE,  day-raordl^  vn.  cm].  Iiho 
MORDRE,  4  (des  chiens,  of  dogs)  lo  Ici 
tio,  lo  loose  hold.  2  Dg.  (se  départir)  to 
départ  (from),  10  swerve  (from),  lo  recède 
(from),  to  give  iip.  U  ne  veut  pas—  de  ses 
prétentions,  he  will  nol  give  up  hisprelen- 
sions.  Capable  de  faire  une  sottise  nlulfit 
aue  de  -  de  son  sentiment,  capable  of 
commilling  an  aci  of  folly  rather  than 
give  up  his  opinion.  Le  Sage.  Allons  ou 
lu  voudras,  je  n'en  démordrai  pas,  tel  us  go 
where  you  will,  I  will  stick  lo  you.  Muss. 
Rien  ne  pourra  l'en  taire  —,  tiothing  can 
gel  il  oui  of  his  heai. 
DÉMOTIQUE,  day-mo-tik,  adj.  «'A-  a*^" 

""dÉMOUCHETÉ,  ppa.  of  démoccbeter, 
fem.  — E,    Fleuret  —,  foU  wUhoal  ils 

"dÉ.MOUCHETER,  day-moosh-tay,  va. 
conj.  like  acheter,  -  un  fleuret,  lo  lake 
off  Ihe  billion  from  a  foil. 

DÉMOULAGE,  day-moo-lazh,  sm.  tecli. 
takinq  from  the  mould. 

DEMUNIR,  day-mû-neer,  va.  to  deprne 
of  ammuniliOH  (une  place,  a  place). 

SE  démunir,  vpr.  lopartwilh.  Se  -  de 
son  argent ,  lo  part  wilh  one's  money. 

DÉMURER,  day-mtt-ray,  va.  lo  open, 
to  rtopen.  , 

DÉ.MUSELER,  day-muz-lay,  va.  to  un- 
mu:Me  (m\  chïea,  a  dog).  ,    ,,, 

DÉNAIRE,  day-nayr,  adj.  mf.  (Lat. 
denarius)  denary.  Nombre  —,  denary 
nuinber.  . 

SE  DÉNANTIR,  day-nâng-leer,  vpr.  t 
(abandonner  un  gage)  lo  depnve  one  s  sejl 
ofa  securily.  2  (by  extension)  (se  dépouil- 
ler de  ce  qu'on  a)  lo  depnve  oners  sel!. 
U  s'est  dénanti  de  tout,  he  slrippcd  liim- 
self  of  evenj  Ihing. 

DÉNATIONALISER ,  day-nah-syo-nal-e- 
zay,  va.  neol.  lo  dénationalise  (un  peuple, 
a  people).  Laniart. 

DÉNATTER,  day-nat-ay,  !-«.  lo  antres.^, 
10  mimai,  lo  unplal.  -  «es  cheveux,  » 
unplat  hoir.  -  les  crins  d  un  cheval,  to 
unmat  a  horse's  hair. 

DÉNATURÉ,  wa.  of  dénaturer  fem. 
— E  adjeeliv.  4  unnalural.  Un  bis  —, 
an  unnalural  son.  Une  mère  — e,  an  im- 
»a;ura(  molher.  2  Action  — e,  usage  —, 
unnalural  action,  ciislom. 

DJNATURER,  day-nah-tfl-ray,  ra. 
(from  nature)  ra.  to  change,  to  aller  Ue 
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nalurt  of.  Il  a  dénaloré  la  comédie  en  la 
rendant  larniovanle.  he  has  perrerled  Iht 
end  of  comeày  by  making  H  tîoUfut.  S*^-B. 

—  son  bien,  to  cmvcrl  an  e.<lale  into  per- 
êomI  propertij.  —  on  mot,  to  misapphj 
ë  mord.  —  le  sens  (t'nne  phrase,  on  pas- 
sage, 10  perrerl  Ihe  meamng  cf  a  phrase, 
a  passage.  —  un  fait,  les  faits ,  lo  mis- 
Ttporl  a  fact,  facis. 

SE  Dt.vATCBER,  rpr.  (perdre  sa  nalore, 
83  qaaiité)  lo  change  ils  nature,  lo  be  mis- 
represented,  to  H  unnaturaiized.  Les  faits 
se  dénaturent  facilement,  facis  are  easUy 
misreprtsentcd.  Son  cœur  s'éiait  déna- 
luré,  his  heart  had  lûsl  Us  nalural  seiUi- 
menis. 

DEXDRITE,  dâng-drit,  s[.  (Cr.)  min. 
ienirile. 

DE.\Ur.lTIQLE,  dâng-dre-tit,  fl(/;.  mf. 
min.  dendritic,  dendritical. 

DEXniïOÏDE,  dâng-dro-id,  adj.  mf. 
iendroid,  dendrîtie. 

DÉNÉGATION,  daï-nay-gah-syong,  sf. 
(la/..)  déniai. 

DÉNI,  day-nee,  sm.  law.  —  d'aliments, 
rtfiual  of  alimenls.  — de  renvoi,  re/'iuo/ 
of  delay.    —  de  justice,  non-suit. 

DÉ.\IAISÉ,  Plia,  of  DÉMAisEB,  fera.  — E, 
iharp,  cnnmng,  crafly.  (sidislanliv.)  C'est 
un  —,  Ac'  is  a  sharp  fellow. 

DÉNIAISER,  day-flvay-zny,  rj.  <  lo 
leack  ail  (to),  lo  sharpcn  Ihe  wils  {of),  lo 
make  sharp,  lo  sharpeu  ttp.  2  ironie.  — 
qoelqn'un .  to  dupe  a  person.  Se  laisser 
— ,  lo  suffcr  oHi's  self  lo  te  laken  in. 

SE  DÉNIAISER,  ipr.  lo  grow  wiser,  lo 
ktrn  wil. 

DÉNICHÉ,  ppa.  o/bé.mcheb,  fera.  — E, 
proT.  &%.  Les  oiseaux  sont  —s,  Ihe  birds 
are  fiown. 

DENICHER,  day-ne-shay,  ta.  i  lolake 
ou  of  a  niche.  2  (  des  oiseaoï,  of  birds) 
10  Itthe  oui  of  llie  rnsl.  3  flg.  (déljusijner) 
to  dislodge,  to  hunt.  4  Gg.  (trouver)  lo 
'discoier,  lu  huni  oui,  lo  ferrel  oui.  Oii  a- 
Ml  démcbé  la  GUede  ce  vieux  scélérat? 
where  did  he  find  oui  Ihe  daughlcr  of  Ihal 
old  rascal?  Au.  Je  ne  sais  où  il  a  éié  — 
cela,  /  dun'l  know  where  he  ferreled  Ihal 
oui. 

BÉsicHEB,  ni.  I  (des  oiseaux,  of  birds) 
lo  py  o/f,  away,  lo  forsake  ils  nesl.  2  fig. 
lo  le  clf. 

DÊNICHEL'R,  day-ne-shuhr .  sm.  \ 
bird's-nealer.  fig.  Un  —  de  merles,  s 
sharper.  Gg.  Un  —  de  fauvettes,  a  for- 
lunc-huiiler.    2  fig.    hunier  {afler).    Un 

—  de  livres  rares,  a  hunier  afler  rare 
books. 

DENIER,  dnh-nyay,  sm.  {Lai.  dena- 
rlas)  I  Rom.  anliq  (Jenaniiî.  i  îac.  de- 
nier [Iwelflh  pari  of  a  sou.)  —  à  Iiieo, 
eaniesl  money.  prov.  fig.  Le  —  de  la 
veuve,  Ihe  widow's  mile.  3  fig.  mile, 
farlhing.  4  [by  extension)  (nne  somme 
qairlconque)  Les  —s  publics,  Ihe  public 
retenue,  funds.  fi^.  Vendre  quelqu'un  à 
beaux  —s  comptants, /o  belraya  person  for 
inleresl.  .5  obsol.  inleresl.  Le  —  quatre, 
Iweiily  [ne  per  cent.  Le  —  dix,  ten  per 
cent.  Le  —  viogl-cinq,  four  per  cent. 
6  (fraction  d'une  somme)  penny,  so  much 
in  Ihe  pound,  quota.  Le  —  de  S'-Pierre, 
i'eler'i  pence.  7  (part  dans  nne  affaire) 
one-tuelflh.  8  (monnayage)  —  de  poids, 
!  -nny-werght  {dwl).  9  —  de  fin  ou  de 
ui.  Ihe  standard  of  Ihe  fineness  of  silver. 

DÉNIER,  day-njay,  ta.  {Lai.  denegare) 
1  lo  diny  (une  dcite,  a  debl).  2  {litlle 
tsed)  lo  refuse.  Pour  obtenir  les  vents 
que  le  ciel  vous  dénie,  lo  oblaïn  Ihe  winds 
hiaten  dénies  you.  Rac.  Les  droits  qu'uu 
Uïilé  lui  dénie,  Ihe  righls  which  a  Irealy 
refuses  him.  C.  Del. 

DÉNIGRANT,  day-ne-grâng.  ppr.  of 
PÊïtiGREIt,  adj.  mf.  — E,  reviling,  dispa- 
raging.  Les  sots  sont  —s  et  Jaloux, 
fools  are  slawlerous  and  jeatous. 

DÉNIGBE.MENT,  day-ne-gruh-màng, 
tm.  disparagcmenl. 

DÉNIGRER,  day-ne-gray,  ta.  lo  re- 
rij^,  (0  asperse,  lo  dis  far  âge,    lo  rua 
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down,  lo  sneer  al.  Les  bonnes  gens  d'Eu- 
rope vous  accuseront  de  —  nn  peuple  il- 
lustre, Ihe  good  people  of  Europe  ttill 
accuse  you  cf  vitifying  an  illuslrious  na- 
tion. Ab.  Est-ce  de  bon  goût  de  —  les 
hommes  irès-inférieurs?  is  il  in  good 
laste  lo  sneer  al  very  itiferior  men  ?  S'^B. 
—  son  siècle,  lo  decry  oue's  âge.  —  un 
livre,  lo  animadterl  upon  a  book.  —  nn 
produit,  lo  decry  an  article  of  produC' 
lion. 

SE  PÉSIGRER,  ».  Tecipr.  to  revUe  each 
olher. 

DÉNOMBREMENT,  day-nong-bruh- 
mâiig,  sm.  i  census.  2  (des  choses,  of 
ihings)  enumeralion,  catalogue.  3  feud. 
surrey  of  land. 

DÉNOMBRER,  day-nong-bray,  ta.  {Utile 
used)  lo  number.  Dieu  vous  dénombrera 
d'une  voix  solennelle ,  God  wlll  number 
you  wilh  solemn  roice.  V.  Hug. 

DÉNOMINATEUR,  day-no-me-nal-uhr, 
sm.  arilh.  denominalor. 

DÉN0M1N.\TI  F,  day  -  no  -  me  -  nal  -  if, 
adj.  m.  fera,  dé.nomisative,  I  denomina- 
live.  2  {subslanliv.)  Un  —,  a  denomina- 
lite. 

DÉNOMINATION ,  day-no-me-nah-syong, 
sf.  {Lat.^-  denoninulion,  appcllalion,  naine. 

DÉNOMMER,  day  no-may,  la.  {Lat.  de- 
nominare)  law.  lo  dcnominale,  to  name  in 
a  deed. 

DÉNONCÉ,  ppa.  of  dénoscer,  fem.  — e, 
denounced.  J'avais  élé  —  à  mon  mallre 
comme,  /  had  heen  denounced  lo  my  mas- 
ter  for.  Mêry.  Ses  violences  étaient  —es 
par  de  plus  redoutables  adversaires,  his 
acls  of  riolence  were  laid  open  by  more 
formidable  aâtersaries.  Villem. 

DÉNONCER,  day-noug-say,  va.  conj. 
like  MENACER,  {Lat.  denuntiare)  \  (décla- 
rer) lo  denounce,  lo  denunciale,  to  déclare, 
lo  proclaim.  —  un  armistice,  lo  pro- 
claim  a  Iruee.  2  (signaler  à  la  justice) 
lo  impeach,  lo  denounce,  to  inform  againsl, 
lo  lodge,  to  give  in,  to  lay  an  information 
againsl.  —  un  coupable,  to  denounce  a 
guilly  person.  —  on  crime,  lo  denounce  a 
crime.  300  écns  d'or  pour  loi  qui  m'a 
tout  dénoncé,  500  goM  crowns  for  him 
who  lold  me  of  every  Ihing.  C.  Del. 
absol.  Il  faisait  son  métier  de  —,  his  Irade 
was  thaï  of  an  informer.  3  law.  lo  serve 
notice  of  (un  protêt,  une  saisie,  u  prolesl, 
a  seizure). 

DÉNONCIATEUR,  day-nong-syah-tuhr, 
sm.  fem.  dénonciatrice,  denuuciator, 
informer,  common  informer. 

DÉNONCIATION,  day-nong-syah-syong, 
sf.  {Lui.)  4  denuncïation,  denouncement, 
proclamation,  déclaration.  —  de  guerre, 
denuncialion  of  war.  -2  (délation,  accusa- 
tion) information.  3  law.  —  d'un  protêt, 
notice  of  a  prolest. 

DÉNOTATIO.N,  day-no-lah-syong,  sf 
{Lat.  )  denotnlion. 

DÉNOTER,  day-no-lay,  ta.  {Lat.  de- 
notare)  I  (désigner)  to  designate,  lo  de- 
scribe.  2  (marquer,  indiquer)  lo  dénote,  lo 
beloken. 

DÊNOUABLE,  day-uoo-abl',  adj.  mf 
Ihnt  ean  be  unlîed. 

DÉNOUEMENT,  day-noo-mâng,  sm.  See 
dknoûment. 

DÉNOUER,  day-noo-ay,  ta.  i  lo  uniie, 
to  undo  (une  corde,  a  rope).  2  fig. 
(rendre  plus  souple)  lo  make  more  sup- 
ple.  Kieu  de  meilleur  pour  —  les  mem- 
bres que  l'escrime,  nolhing  ieller  Ihan 
feacing  lo  muke  Ihe  limbs  more  supple. 
fig.  —  la  langue  à  quelqu'un,  lo  unlie  a 
person's  longue.  3  Qg.  lo  unravel,  lo 
clear  up. 

SE  i>énocer,  vpr.  \  to  corne  unlied,  un- 
done.  Votre  cravate  s'est  dénouée,  your 
crnvat  has  corne  unlied.  2  fig.  to  be  more 
suppie.  Un  enfant  qui  se  dénoue,  qui 
commence  à  se  —  .a  child  whose  lirnbs 
beyin  lo  be  more  suppie.  fig.  À  la  Gn  sa 
langue  s'est  dénouée,  al  lasl,  his  longue 
was  unlied.  3  fig.  (se  terminer)  lo  be 
wouud  upf  lo  wind  up. 
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DÉNOÛMENT,  day-nno-raJng,  m.  « 
Gg.  (d'une  pièce  de  ihéâire.  of  a  play) 
catastrophe.  2  Dg.  (d'une  alTaire,  of  an 
l'Ifnir)  event,  issue. 

DENRÉE,  dâng-ray,  sf  {low  Lat.  de- 
nariata)  I  commodily,  article  of  food, 
provisions.  — s  coloniales,  colonial  pro* 
duce.  2  (marchandise  quelconque)  commo- 
dily. Gg.  C'est  chère  —  qu'un  prutecteur, 
a  prolector  is  a  dear  article.  La  Koni. 

DENSE,  dângs,  adj.  mf  {Lui.  iiei]sus) 
1  dei>se,  compact.  L'or  est  la  matière  la 
plus  — ,  gold  is  Ihe  deusest  substance. 
Buff.  {by  eilensiott)  Ces  eaux  nourris- 
santes sont  —s  de  tomes  sorlos  d'atomes 
gras,  Ihose  nourishing  walers  ttre  dense 
wilh  ail  kinds  o'  uncluous  aloms.  Mich. 
fig  Des  expressions  —s,  icrse  expres- 
sions. S''-B.    2  phys.  dense. 

DENSITÉ,  dâiig-se-tay,  sf.  (Lai.  deii- 
siias)  phys.  densily. 

DENT,  dâng.  sf.  (lai.  dens)  \  ioolh. 
L'alvéole,  le  collet,  la  racine  d'une  —,  Ihe 
sockel,  Ihe  neck,  the  root  of  a  Ioolh.  —s 
molaires  on  mâcbelières,  jaiv  teelh,  motar 
leelh.  — s  canines  ou  œillères,  canine, 
dog,  corner,  eye  teelh.  —s  incisives,  m- 
cisive  leelh,  incisors.  —s  de  lait,  first 
leelh,  shedding  leelh.  —s  de  sage.-s«, 
wisdom  leelh.  — s  de  devant,  front  teelh. 
—s  d'en  bas,  bollom  leelh.  Fausses 
— s,  arlificial,  false  leelh.  Faire  ses  — s, 
lo  cul  one's  leelh.  Les  — s  percent  à  cet 
enlant,  thaï  child  is  cutting  Us  leelh. 
.\voir  mal  aux  —s,  lo  hâte  Ihe  loolh-ache. 
Se  faire  arracher  une  —,  lo  hâve  a  Ioolh 
drawn.  Une  vieille  sans  -s,  a  toolhless 
hag.  —s  d'éléphanl,  elephanl's  leelh. 
(des  chevaux,  of  horses)  Prendre  le  mors 
aux —s,  to  run  away;  \\  fig.  lo  fly  into 
a  passion,  to  be  earnesl  in  business;  lo 
give  loose  to  one's  passions,  fig.  Être 
armé  jusqu'aux  —,  lo  be  armed  up  lo 
Ihe  leelh.  Déchirer  à  belles  —s,  lo  lear 
lo  pièces.  Donner  un  coup  de  —  à  quel- 
qu'un, lo  hâte  a  fling  al  a  person.  Etre 
sur  les  —s,  lo  be  knockeJ  up.  .Mettre 
quelqu'un  sur  les  —s,  lo  lire  a  person 
oui.  Montrer  les —sa  quelqu'un,  loshow 
one's  leelh  to  a  perron.  Avoir  une  — 
contre  quelqu'un,  lo  bear  a  person  ill- 
will.  Ne  pas  desserrer  les  — s ,  not  lo 
open  one's  lips.  Parler  entre  les  —s,  lo 
muller.  Murmurer  entre  ses  —s,  gronder 
entre  ses  dents,  lo  muller  belween  one's 
leelh.  Rire  du  bout  des  —s,  lo  laugh  on 
Ihe  wrong  side  of  the  mouth.  Ne  pas  per- 
dre nn  coup  de  — ,  not  to  lose  a  bile. 
prov.  fig.  Avoir  les  — s  longues,  bien 
longues,  10  be  sharp  sel  for  a  dinner. 
Avoir  la  mon  entre  les  —s,  lo  hâve  one 
fool  in  Ihe  grave.  —  pour  —,  œil  pour 
œil,  Ioolh  for  Ioolh,  eye  for  eye.  Elle 
payera  —  pour  — ,  she  shaù  pay  ioolh  for 
Ioolh.  Ab.  prov.  11  lui  vient  du  bien 
quand  il  n'a  plus  de  —s,  he  gels  bread 
when  he  has  no  leelh  lo  eat  il.  fig.  .ar- 
racher nne  —  à  un  avare,  lo  draui  a  Ioolh 
of  a  miser.  Il  n'y  en  a  pas  pour  la  —  ' 
creuse,  Ihere  is  not  enough  for  a  hollow 
Ioolh.  2  (by  extension)  Les  — s  d'un  pei- 
gne, d'une  scie,  d'une  herse,  d'un  râteau, 
d'une  lime,  the  teelh  of  a  comb,  of  a  saw, 
of  a  harroui,  of  a  rake,  of  a  file.  Les  —s 
d'une  roue,  the  leelh,  cogs  of  a  wheel. 
3  tech.  —  de  lonp,  Iransom,  dog-naU, 
bumisher.  4  bot.  Les  —s  d'une  feuille, 
the  nolches  of  a  leaf.  — de  -  linu,  (iait- 
delion.    —  de-chien,  dog's  Ioolh. 

DENTAIRE,  dâng-tayr,  adj.  mf.  dental. 
Nerfs  —s,  déniai  nerves. 

DENTAL,  dàng-lal,  adj.  m.  fem.  — k, 
i  gram.  dental.  Une  consonne  — e,  a 
denliil  consonanl.  2  (subslanliv.)  —s,  f. 
dental.    . 

DENTE,  ppa.  o^dester,  fem.  — e,  ad- 
jectiv.  1  looihed,  cof/ged.  Roue  — e,  cog- 
wheel.    2  bot.  Feuille  — e,  dentale  leaf. 

DENTÉE,  dâng-tay,  sf  i  ven.  (d'un 
cliien,  of  a  dog)  bite.  2  ven.  (d'un  san- 
glier, o/  a  boar)  btow. 

DENTELÉ,  ppa.  (!/■  desieier,  fem.  — e. 
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ttâ ieclh.  1  ncitchid,  coggeâ.  De  grandes 
roues  -es,  large  cog-wheels.  Laniarl.  2 
liot.  Feuilles  —es,  serrale  kares.  3  ncr. 
Croix  — c,  miclui,  dentelle  cross.  _ 

DENTELER,  dângl-lay,  va.  lo  indent, 
10  nolch,  to  jag.  [Ity  extension)  Un  groupe 
de  merveilleux  platanes  qui  dentellent  la 
cime  des  collines,  a  group  of  magmpcent 
phne-trees  noiching  tlie  summits  of  tne 
hills.  Lamart.  ...  a 

DEMKLLE.  dâng-tel,  sf.  lace.  -  de 
fil  de  soie,  de  coton,  thread  lace,  silk 
lace,  collon  lace.  Un  col,  des  manchettes 
de  —,  0  lace  collar,  lace  ruf/les.  Une 
faiseuse,  une  racconiniodettse  de  —s,  a 
tace-maker,  a  lace-meuder. 

DENTELUUE,  dângt-lfir,  sf.  «  (ouvrage 
de  sculpture)  dinlicmulion.  2  (décon- 
pores)  indenlalion.  Les  noires  —s  de  la 
montagne,  the  black  indentations  of  ("« 
mountain,  Lamart. 

DENl'EU,  iiang-lay,  va.  lo  Indent,  to 

de  f,  to  riig.  ,  .  ,   . 

DENTICULE,  dSng-te-liuI,  sm.  \  l)0t. 

—s,  pi.  dentil,  denlkle.    2  —s,  pt.  arch. 

DENTIER,  (lâng-tyay,  sm.  4  {Mie 
usrd)  (rang  de  dents)  set  ofleeth.  2  sur;. 
tel  of  arlillcial  tecth. 

DENTIFRICE,  d4ng-tc-Iiiss,sm.  1  den- 
tifrice.   2  (adjecliv.)  Eau  —,  water  for 
the  Ifcth.    Poudre  —,  toolhpowder. 
DENTISTE,  dâng-tist,  sm.  denlist. 
DENTITION,   dâng-te-syong,  sf.  denli- 
Ihn.  leeMng,  cutting  of  the  tcelh. 

DENTURE,  dSng-tiir,  sf.  \  set  of  teeth. 
Celui-ci  montra  sa  -  pour  prouver  qu  il 
avait  raison,  Ihe  former  stiowed  /lis  Min 
toprovc  ihiil  he  was  righl.  Flor.  2  tech. 
teelli-riingc,  loolhing. 

DENTÙ,  dâng-iû,  adj.  m.  fera.  —E, 
loolhed.  Tous  gens  de  terrible  appélit, 
nés  —s,  ail  people  of  terrible  appeliles, 
bon  wilh  leelh  in  their  mouths.  Micb. 

DÉNUDATION,  day-nii-dah-syong,  sf. 
sorg.  di'nudalion. 

DÉNUDiî,  ppa.  of  DÉNUDER,  tem.  — E, 
stripped.  Og.  Ici  tout  est  —  de  végéta- 
tion, hère  every  thing  is  stripped  of  vé- 
gétation. Th.  ùml.  . 

DÉNUDER,  day-nu-day,  va.  (Lat.  de- 
nudare)  <  lo  dénude,  lo  denudale.  (by 
extension)  —  un  animal ,  to  demidale  an 
animal.  —  nn  arbre,  to  bark  a  Iree.  fig. 
On  les  dénuila  de  leurs  lambeaux  de  soie, 
Ihni  wcre  slripped  of  their  sUken  rags. 
Laiiiarl.  ,  ,  , 

IJÉ.NUl,  ppa.  of  DÉNCEB,  lem.  — e,  ad- 
iectiv.  I  void,  devoid,  stripped.  D.  n  est 
(las  —  de  linesse  et  d'esprit,  B.  %s  not 
dcroid  of  ingcnuity  and  uiit.  S'e-B.  Des 
paroles  —es  de  raison,  words  toid  of 
sensé.  L'iilée  qu'il  se  forme  de  ce  chi- 
teau  me  parait  — e  de  toute  vraisemblance, 
Ihe  idea  he  concaves  of  this  castle  scems 
to  me  to  be  void  of  probabUily.  Nod.  IJue 
le  sérieux  ne  soit  pas  —  de  tout  agré- 
ment tel  not  Ihe  serious  be  devoid  of 
charm.  S''-B.  Ces  lies  —es  de  leur  cou- 
r.'niie  de  verdure,  Ihose  isles  stripped  of 
llieir  crouin  of  verdure.  Th.  Gauth.  2 
(sulslantir.)  deslilute.  Les  plus  —s  sont 
secourus,  assistance  is  afforded  to  the 
mosi  ileslilule.  ,       ,       ,      , 

ItENUER,  day-nûay,  va.  [Lat.  denudare) 
to  d-iirire,  lo  strip. 

S'  DfvuER,  rpr.  to  depnve  one's  self, 
to  strip  one's  self  Se  -  de  tout  pour 
ses  enfants,  10  deprite  one's  self  of  every 
ihintj  (or  one's  children.  Mon  garçon, 
"  i;l  I  as  te  —  comme  cela,  viy  lad,  you 
jiiij/  noi  strip  yourself  of  every  thing 
:  ie  t'ai.  Balz.  Se  —  d'argent,  to  leave 
(;;••«  .•:<lf  uilhout  money. 

i)  t'VK.ST,  day-nii-mâng,  «m.  desti- 
(,.  l'i.:.  Co  prince  était  dans  un  si  grand 
—  i;  e,  Ihiit  prince  wa$  in  such  a  state 
cf  ,'  .'liimioii  Huit.  Bar.  11  donna  pour 
fs.,,.,.  lo  _  où  il  avait  été  tenu,  he 
(.rri:!,-'l  himself  npon  the  ttate  of  desti- 
li.il  n  in  uliiih  he  luul  becK  kept.  Bar. 
Le  —  de  la  contrée  était  au  delà  de  ce 
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qu'on  pcnt  croire,  Ihc  âesliliilion  of  Ihe 
country  cannet  be  conceived.  Mich. 
DÉPAQUETER,  day-paii-lay,  va.  to  un- 

DÉPAREILLÉ,  ppa.  <)/■  dépareiller , 
fera  -e,  incomplète,  imper fecl.  Un  on- 
vragc  —,  nn  incomplète  work.  Un  volume 

—  ,  anodd  volume. 
DÉPAREILLER,  day-pah-ray-yay,  va.  to 

rcnder  incom\ilele,  lo  spoil  a  set,  a  pair. 

—  des  gants,  des  bas,  des  souliers,  to 
.ipoil  the  pair  (of  glores,  slockings,  shoes). 

—  une  collection,  to  spoil  a  sel. 
DÉPARER,  va.  I  («ter  ce  qui  pare)  to 

strip  —  un  autel,  to  strip  an  altar. 
(by  anatogy)  —  de  la  niardiandise,  to 
take  the  pick  of  merchandise.  2  (nuire 
au  bon  elTet)  lo  disfiijure,  to  spoil  Ihe 
look  of.  Sa  voix  et  son  geste  ne  dépa- 
rent pas  celte  belle  prestance,  his  voiee 
and  geslures  are  in  harmony  wilh  that 
noble  beiiring.  Th.  Gant.  La  cuisine,  qui 
ne  déparait  pas  le  reste,  contenait  de  la 
poterie,  the  kilchen,  uihieh  was  in  keep- 
ina  wilh  the  resl,  conlained  crockery.  Le 
Sa"e.  Dg.  Des  ornements  inutiles  dépa- 
rent trop  souvent  son  siyle,  his  style  w 
oflen  spoilt  by  loo  many  metaphors.  Ce 
trait  ne  déparerait  pas  la  vie  d'un  grand 
homme,  this  iiclion  would  not  disgrâce  the 
life  of  an  illustrions  man. 

DÉPARIER,  day-pah-ryay,  va.  1  to  se- 
parate,  lo  part.  -  des  gants,  to  take  awaij 
one  glote.  2  -  des  pigeons, /o  sfjKirate 
piijeons.  ,  ,     , 

DiiPARLER,  day-par-lay,  m.  (only 
used  wilh  a  négation),  (cesser  de  parler) 
11  ne  déparia  pas  tant  que  nous  fumes 
ensemble ,  he  did  not  cease  speakmg  ail 
the  lime  we  were  together. 

DÉPAUQUER,  day-par-kay,  va.  to  m- 
pcn  (rheep). 
nÉi'iBQOER,  vn.  to  leave  Ihe  fold. 
DÉI'ART,  day-par,  sm.  \  deparlure, 
selling  oui,  setling  off.  leaving,  slarling. 
Au  —  ils  éiaiimt  douze  mille,  on  setling 
oui,  they  numbered  twdre  thoitsiind.  Mich. 
Le  —  du  courrier,  the  deparlure  of  Ihe 
cmrier,  the  mail.  F.aire  ses  préparatifs 
ije  —  to  make  one's  trarelling  prépa- 
rations. Être  sur  son  —,  to  be  on  the 
point  of  leaving;  to  be  reaily  lo  départ. 
2  chem.  parting.  —  par  la  voie  humide, 
dépuration.  .     , 

DÉPARTAGER,  day-par-tah-zliay,  va. 
law.  to  give  the  casling  vote. 

DÉPARTEMENT,  day-par-tuh-mJng, 
sm  1  (partie  de  l'administration)  depart- 
ment  Le  —  des  affaires  étrangères,  the 
depa'rtment  of  foreign  affairs.  foreign  de- 
parlment.  -  de  la  guerre,  the  war-offiee. 
2  (chacune  des  principales  divisions  de  la 
France)  deparlment.  Le  —  de  la  Seine, 
Ihe  departmeni  of  Ihe  Seine.  3  —s,  pi.  (la 
urovince)  deparlmrnls,  province,  country. 
DÉPARTEMENTAL,  day-par-tuh-raâng- 
tal,  adj.  m.  fem.  — e,  pi.  m.  départ eiie.n- 
TAtix,  deparlmental.  , 

DÉPARTI,  daypar-tee,  ppa.  of  dépar- 
tir fera  — E,  *  distribided.  2  allolled. 
Oiie'lle  différence  entre  celte  vie  et  celle 
oui  nous  est  — e  1  what  a  diference 
belweea  this  life  and  that  allolted  lo  usi 

DÉPARTIR,  day-par-teer,  va.  conj.  lihe 
PARTIR,  t  to  distribute,  to  dispense.  2 
(donner,  accorder)  lo  beslow  (on),  to  en- 
dow  Iwilh),  lo  gifl{witk]. 

SE  DÉPARTIR,  t-jir.  I  (sé  désister,  re- 
noncer) (0  desist  ifrom).  Se  —  de  ses 
droits,  to  desist  from  one's  riglUs,  to 
desist  from  the  assertion  of  one's  rights, 
lo  give  up  one's  rights.  Les  deux  partis 
ne  se  départaient  point  de  leur  victoire, 
the  two  parties  would  neilher  of  Ihem  give 
way.  Bar.  U  savait  les  progrès  et  les 
limites  d'où  il  ne  se  départirait  pas,  Ae 
Ani'ii'  the  projects  and  Ihe  limits  whirh 
he  woitld  not  give  np.  S'f-B.  Je  ne  me 
départirai  jamais  de  celte  mesure,  /  witl 
abidt  by  this  measure.  Nod.  2  (s  écarter) 
to  ewerce   i,from),   to    deviale  (from). 
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L'équité  âont  il  n'éiait  pas  homme  J  su 
— ,  the  equily  from  which  he  was  inca- 
pable of  dei'iiiting.  S'-^E.  [by  extension) 
Nous  ne  voulons  pas  nous  —  les  uns  des 
autres  avant  d'avoir,  we  will  not  breai 
up  before  having.  Bar. 

DÉPASSÉ,  ppa.  of  dépasser,  fem.  — E, 
flg.  Les  bornes  de  la  puissance  humaine 
sont  —es,  the  limils  of  human  pmver  are 
exceeded.  S''-B.  Il  ne  pouvait  se  per- 
suader qu'il  était  —,  he  could  not  per- 
suade himself  that  he  was  surpassed.  La 
mart.  .  ,  „ 

DÉPASSER,  day-pah-say,  va.  \  (aller 
au  delà)  to  go  beyond,  to  eiceed,  to  pas» 
by.  —  les  limites,  lo  exceed  the  limils. 
U  dépassa  sans  s'en  apercevoir  la  modeste 
hôtellerie,  he  passed  unconsciously  by 
the  modest  inn.  Balz.  —  le  but,  lo  over- 
shoot  the  mark.  flg.  U  ne  faut  pas  —  les 
ordres  qui  vous  ont  été  donnés,  t/oa  miist 
not  go  beyond  Ihe  orders  Ihat  hâve  been 
given  ym.  Il  s'arrête  craignant  de  —  le 
cadre  oii  il  voudrait  s'enfermer,  he  stops 
fea-ing  to  exceed  Ihe  limils  he  intended 
to  confine  himself  lo.  S"-B.  Le  succéf 
avait  dépassé  mes  espérances,  Ihe  sticcest 
had  gone  beyond  my  hopes.  2  (laisser 
derrière)  to  go  beyond,  to  leave  behind. 
M.  avait  déjà  dépassé  sa  victime,  M. 
had  already  lefl  his  victim  behind  him. 
Balz.  Son  cheval  eut  bienidt  dépassé 
tous  les  autres,  his  horse  scon  outstripped 
ail  the  olhers.  Cg.  La  révolution  avait 
dépassé  tons  ces  hommes,  the  révolution 
had  left  ail  those  mcn  behind  il.  Laraart. 
3  être  plus  haut,  plus  long)  lo  exceed,  to 
go  beyond.  Il  se  plaça  devant  moi  avec 
son  lilléul  qu'il  dépassait  de  tonte  la  tête, 
he  plaeed  himself  before  me  wilh  his  god- 
son  whom  be  exceeded  in  height  by  a  whole 
head.  Ab.  Son  jupon  de  laine  tricoté 
qui  dépasse  sa  première  jupe,  her  knitted 
woollen  peltieoat  ihat  fell  below  her  skirl. 
Balz.  4  (retirer  un  ruban)  to  draw  oui. 
S  liant.  —  la  tournevire,  un  cordage,  to 
shift  the  voyal,  to  unrecve  a  rope. 

DÉPÀTISSAGE,  day-pâ-te-sazli,  sm. 
print.  sorling  and  distribution  ol  pie. 

DÉPAVER,  day-pah-vay,  va.  lo  unpave 
(une  rue,  a  street). 

DÉPAYSÉ,  ppa.  d/"  dépavser,  fera.  — E, 
adjecliv.  1  not  al  home,  oui  of  one's  élé- 
ment. Elle  parut  aussi  peu  — e  à  Pans 
que  si  elle  y  avait  passé  sa  vie,  she  ap- 
peared  as  much  at  home  in  Paria  as  tf 
she  had  passed  her  whole  life  there.  S'e-B. 
fig.  Un  rayon  de  soleil,  et  comme  —, 
dans  cette  église  nue,  a  stray  sunbeam 
in  that  poor  church.  V.  Ilug.  2  flg.  be- 
wildercd.  On  sent  de  grands  hommes 
—s  dans  de  petites  choses,  one  sees  thaï 
they  are  greal  men  oui  of  Iheir  élément. 
Lamart.  C.  se  trouvait  si  — e  dans  celte 
salle,  C.  fell  heiself  such  a  siranger  m 
that  apartment.  Balz.  Ce  soldat  aussi — 
dans  les  cours  que  dans  les  clubs,  thaï 
soldier  as  much  ont  of  his  élément  m 
courts  as  in  clubs.  Lamart.  —  dans  les 
affaires,  unfamiliar  wilh  business.  S"-B. 
L'air  —,  a  bewildcred  countenance.  Lamart. 
DÉPAYSER,  day-pay-e-zay,  va.  [from 
pays)  t  to  send  away  from  home,  lo  send 
abroad.  -2  fig.  (dérouter,  désorienter)  to 
take  oui  of  one's  clément,  one's  latitude, 
10  bewilder.  i  fig.  to  carry  a  person  oui 
of  his  depth.  4  fig.  (donner  le  change) 
to  put  on  a  wrong  scrnt.  Il  avait  change 
les  noms,  afin  de  nous  —,  he  had  changed 
the  names,  in  order  to  put  us  on  a  wrong 

SE  'dépatser,  vpr.  to  go  abroad,  to  leave 
the  country,  to  Icare  one's  home. 

DÉPÈCEMENT,  day-pess-niâng,  sm. 
culting  u^,  carving 


siing  up,  tuiviity. 

DÉPECER,  dayp-say,  ta.  je  dépèce, 
NOUS  dépeçons;  il  dépeça,  lo  cul  up,  10^ 
carve,  to  break  up,  lo  dismember.  —  une 
volaille,  lo  carve  a  fowl.  En  autant  de 
pans  le  cerf  il  dépeça,  he  eut  up  the  stag 
into  as  many  parts.  La  Font.  —  un 
bateau,  to  break  up  a  boal. 
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DftPËCEUB,  dayp-suhr.  tm.  ripper. 

DÉPÈCHE,  daj-pajsh,  «/•.  1  despalch, 
mail.  Ettvoyer.  recevoir  une  —,  des  —s, 
10  send,  lo  receive  a  despalch,  despatches. 
Poiler  des  — s,  to  carry  despatches ^  lo 
convey  the  mails,  liiiercepler  des— s, 
lo  intercept  despalehes.  —  télégrapbiqne. 
télégraphie  despalch,  telegrum  2  —s.  pi. 
(d'un  nêgociaol,  of  a  merchaiit)  correspon- 
dcnce.  Laissez-miii  lerminer  mes  —s,  let 
aie  finish  my  correspondence. 

DÉPÊCHER,  dajpaj-shav,  va.  t  lo 
despalch  (ud  ouvrage,  uoe  besogne,  a 
U'ork,  a  pièce  of  l/usiiiess).  {intransilively) 
Déiiêcbe,  dépêchez,  make  haste.  Dépè- 
clions.  let  us  make  hasle.  Travailler  à 
dépêche  compagnons,  lo  work  as  fast  as 
poisihle.  2  (envoyer  en  louie  diligence) 
to  despalch.  10  (orward.  H  dépêclia  un 
exprès  i   V.,   he  despatched  an  e.rpress 

10  V.  Le  Sage.  11  leur  dérêcha  C  puis 
il  se  coucha,  he  sent  Ihem  C.  and  Uien 
uinl  lo  led.  Balz.     3  (tuer)  lo  despalch. 

11  eul  bien  vile  dépêclié  son  homme,  he 
had  soon  despalchtd  his  man.  Se  battre 
i  dépêche  compagnons,  lo  llghl  wilhout 
giiing  quarler. 

SE  DÉi'ÉcnER,  vpT.  to  hasten,  la  make 
ha^le,  lo  spced,  lo  hurry.  Allons,  dé- 
pêchez-vous,  now  then,  make  haste. 
Diies-lui  donc  de  se  — ,  do  tell  him  to 
look  sharp. 

UÉPEÇOlli,  dajrp-swâr,  sm.  tech.  chop- 
pirig-knife. 

liÉPEl.NDP.E,  day-pangdr,  va.  conj. 
like  PEINDRE ,  lo  depicl,  to  describe.,  lo 
paint.  to  piclure.  Il  élail  tel  qu'on  me 
i'avail  dépeint,  he  was  eiaclly  as  he  had 
been  described  lo  me.  Le  Sage.  Je  leur 
dé|icignis  la  maison  palernelle,  /  depicled 

10  Ihem  Ihe  palenial  home.  Ab.  Les  dou- 
leurs que  les  poêles  nous  ont  dépeintes, 
Ihe  aorrows  thaï  Ihe  poels  hâve  piclured  lo 
us.  Balz. 

DÉPENAILLÉ,  dayp -  nah  -  yay,  {Lai. 
paouostis)  adj.  m.  fera.  — E,  t  ragged, 
M  rags.  Un  misérable  tout  —,  a  ragged 
wretch.  Og.  Visage  tout  — ,  emacialed 
face.  Fortune  — e,  ruiued  fortune,  2 
Ihyperb.)  slorenly,  slallerniy. 

DÉPENUAM'.E.  day-pângnlâiigs,  sf  I 
iependence,  depcndency.  Être  sous  la — 
de  quelqu'un,  to  be  dépendent  on  a  person. 
Tenir  quelqu'un  dans  sa  — ,  lo  hâve  a 
persan  in  oue's  power.  2  (rapport)  de- 
pendeace,  dependency.  3  feud. dependence, 
dependency  4  law.  appendage,  oulhonse, 
tmter  premises. 

DÉPENDANT,  day-pSng-dâng,  ppr.  of 
BéPE.vDRE,  adj.  m.  fem.  — E,  t  dépendent, 
dépendant.  Il  est  entièrement  —  de  vous, 
he  dépends  enitrely  on  you.     L.  — e  chez 

11  duchesse  soultrait  de  sa  position,  L.  felt 
morlified  iil  her  dépendent  position  al  Ihe 
Diuhess's.  S'«-B.  Deux  choses  —es  l'une 
de  l'autre,  lit'e  Ihiugs  dépendent  on  each 
olher.  absol.  Cette  âme  si  superbe  est 
enûn  — e,  Ihol  soûl  so  hauyhty  has  al 
tasl  lost  ils  independence.  Kac.  i  fend. 
dépendent.  Fief—,  fief,  manor  held  of 
another. 

EN  DÉPENDANT,  adv.  loc.  naut.  edginy 
away;  ||  Aller  en  —,  lo  sait  in  company;  || 
Tomber  en  —,  to  bear  up,  to  shorten  sait 
m  order  to  reer. 

DEPENUl'.E.  day-pângdr',  va.  {Lal.Ae- 
pendere)  to  Iake  down.  Le  moine  s'en 
alla  aussi  —  un  malfaiteur  du  gibet,  Ihe 
mmk  aiso  weni  lo  Iake  down  a  nulefaclor 
from  the  gibbet.  Bar.  —  une  enseigne, 
î#  take  down  a  sïgn. 

DÊPENnRK,  fn.  I  lo  dépend  {on),  lo 
H  dépendent.  Les  colonies  dépendent  de 
la  uieiropote,  Ihe  colonies  dépend  on  Ihe 
melropolis.  Les  membres  de  la  famille 
de  qui  nous  dépendons ,  Ihe  members  of 
Uie  family  on  whicli  we  dépend.  Laniart. 
S  {by  extension)  lo  dépend  (on).  Eu 
réalité  le  maure  dépend  de  ses  domes- 
tiqoes,  m  reaiily,  Ihe  master  dépends 
on  his  sériants.  3  (être  au  pouvoir  de) 
M  ie/eni  ou,  to  lie  in  one's  power.    U 
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de  lui ,  he  o/fered  Ihem  ail  Ihe  assistance 
Ihat  lay  in  his  power.  B.  de  S'-P.  Noire 
destinée  i  venir  ne  dépend  oue  de  Dieu, 
our  future  desliny  is  in  the  hands  of 
Cod  alone.  Nod.  Pourquoi  faire  —  sa 
tranquillité  d'un  autre»  why  dépend  upon 
olher  s  for  our  Iranqnillilyf  S"-B.  (im- 
pers.) U  n'a  pas  dépendu  de  moi  de  pré- 
venir ces  tristes  événements,  il  was  not 
in  my  power  lo  prevenl  Ihose  sad  occur- 
rences.  Le  Sage.  4  (des  choses,  of  tbings) 
lo  dépend  (on),  lo  resull  {from).  Jamais 
le  sort  de  plus  d'hommes  et  de  plus  d'idées 
ne  dépendit  aussi  visiblement  du  hasard  , 
never  did  Ihe  fale  of  more  men  and  of 
more  idcas  dépend  so  visibly  on  chance. 
Lamart.  Non  ,  le  devoir  ne  dépend  pas 
des  circonstances,  no.  duly  is  noi  dépen- 
dent on  circwnstances.  L'effet  dépend 
de  la  cause,  the  effecl  résulte  from  llie 
cause.  Le  vol  dépend  de  l'œil  tout  autant 
que  de  l'aile,  /lying  dépends  on  Ihe  eye 
as  much  as  on  Ihe  wing.  Mich.  5  fend, 
law.  to  be  a  dependency  { of). 

DÉPENS,  day-pâng ,  sm.  pi.  {Lai.  de- 
pensus)  I  eipense,  cosi,  charge.  Il  était 
obligé  de  vivre  aux  —  d'une  vieille  tante. 
he  was  obligcd  lo  lire  al  Ihe  eipnise  of 
an  old  aunl.  Le  Sage.  Il  gagne  bien  ses 
— .  he  does  emugh  for  his  keeping.  prov. 
fig.  Près  de  la  moitié  de  ses  —  sont 
payés,  he  is  going  downhill.  2  fig.  ex- 
pense.  Faire  la  guerre  i  ses  — ,  to  play 
a  tosing  game.  Devenir  sage  à  ses  — ,  lo 
learn  wisdom  al  one's  own  eipense.  Il 
leur  apprit  à  leurs  —  qu'on  ne  doit  jamais 
avoir  dé  confiance,  he  taught  Ihem  al  their 
own  expenses  thaï  one  shonld  never  trust. 
La  Fout.  Ils  suivent  les  vautours  pour 
manger  à  leurs  —,  they  follow  the  vul- 
tures  to  feed  al  their  expense.  Mich.  Se 
rendre  sage  aux  —  d'auirui,  lo  grow  wise 
by  ollter  mens  [ollies.  Rire  aux  —  de 
quelqu'un,  to  tdufli  al  a  person's  expense. 
À  vos-,  ils  font  rire  le  maître,  they  are 
making  Ihe  marier  lauyh  al  your  expense. 
La  Font.  La  basse-cour  a  été  agrandie 
aux  —  des  remises,  Ihe  poultry-yard 
has  been  enlarged  al  Ihe  expense  of  the 
coach-houses.  l.-i.  Rouss.  Sauver  quel- 
qu'un aux  —  de  sa  propre  vie,  aux  —  de 
sei  jours,  lo  save  a  person  by  the  sacri- 
fice of  one's  own  life.  3  law.  Être  con- 
damné aux  — ,  lo  be  condemned  in  costs. 

DEPENSE,  day-pângs,  sf  1  (argent 
qu'im  emploie  à  quelque  chose)  expense, 
outiay,  expenditure.  La  —  d'un  ménage, 
household  expenses ,  expenses  of  house- 
keeping.  Fane  de  folles  —s,  lo  be  extra- 
vagant. Ne  pas  craindre  la  —,  ne  pas 
regarder  à  la  —,  lo  be  regardtess  of  ex- 
pense. Faiie  de  la  —,  lo  lire  expensively. 
lo  spend  a  great  deal  ofmoney.  Faire  la 
—  ,  lo  haie  the  care  of  Ihe  household 
expenses.  2  (ce  que  l'on  a  dépensé)  ex- 
pense. La  —  se  moule  à  tant,  the  ex- 
pense amounts  lo  so  much.  3  (pariie  d'un 
compte)  expenditure.  Porter  une  somme 
en  —,  i  l'article  de  la  —  ,  lo  carry  a  smn 
to  the  expenditure,  under  Ihe  hcad  o/  Ihe 
expenditure.  i  lig.  (emploi  inutile)  expen- 
diture, wasle.  Cela  demanderait  une  — 
considérable  de  temps,  thaï  would  require 
a  greal  waste  of  lime.  Faire  en  pure 
perte  une  grande  —  d'esprit,  d'érudition, 
10  make  a  useless  show  of  wit,  of  érudi- 
tion. 5  (lieu)  panlry,  larder,  buttery.  Il 
lui  laissa  les  clefs  de  la  —,  he  left  her 
the  key  of  the  panlry.  Balz.  6  (des  eaux, 
of  waters)  wasle. 

DÉPENSÉ,  ppa.  of  dépenser,  fem.  — b, 
spenl.  Argent  —  en  pure  perte,  money 
wasied.  Og  Ses  années  étaient —es,  non 
sa  forcé,  his  years  had  falUn  off,  but  nol 
his  strength.  Lamart. 

DÉPENSER,  day-pâog-say,  va.  {Lat. 
dependcre)  \  to  spend.  On  pourrait  aisé- 
ment —  un  million  dans  une  de  ces  bou- 
tiques de  deux  sous,  one  inight  easily 
spend  a  million  in  one  of  Ihose  pallry 
I  looking  shops.  Th.  Caui.    absol.  Aimer  i 
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— ,  to  like  tpending  money.  >  fig.  t 
waste,  lo  employ,  lo  spend,  to  lay  oui,  t. 
expend.  Jeunesse  aux  jours  dorés,  je  t'a 
donc  dépen.ïée,  so  Ihen  l  hâve  run  Ihrough 
my  golilen  yoicth.  V.  Hug.  Réduit,  après 
avoir  dépensé  la  France,  à  des  expédients 
de  fils  de  famille,  reduced,  after  haring 
ruined  France,  lo  Ihe  expédients  of  spend- 
Ihrift  nobilily.  Balz.  C'est  ainsi  qu'il  a 
dépensé  inutilement  les  plus  riches  dons, 
il  is  Ihus  Ihal  he  fritlered  away  Ihe  mosi 
precious  gi'Is.  S'^-B.  En  dépensant  ses 
jours  sai:-il  ce  qu'il  dépense?  when  he 
loses  his  lime  does  he  know  wbut  he 
loses?  V.  Hug.  —  en  pure  perte  beau- 
coup de  paroles  et  d'esprit,  lo  Ihrow  away 
a  great  many  words  and  a  greal  deal 
of  wit. 

SE  DÉPENSER,  vpr.  (0  be  spent.  L'ar- 
gent se  dépense  facilement,  mont'y  is  soon 
spenl.  fig.  Lui  (l'oiseau),  comme  il  s'est 
dépen-é  en  chansons,  his  existence  kut 
been  a  Cfintinuat  song.  Mich. 

DÉPENSIER,  day-pâng-syay,  adj.  and 
sm.  fem.  dépensière,  extravagant.  Une 
femme  dépensière,  an  extravagant  woman. 
Un  — .  0  speiidlhrifl. 

DfPKNSiER.  sm.  bSrsar. 

UÉPEr.DITlON,  day-payr-de-syong,  sf. 
déperdition,  loss,  waste  (de  substance, 
of  substance;  de  calorique,  of  calorie). 
fig.  Cette  —  insensée  des  forces  vitaleS 
et  viriles  de  la  France.  Ihis  senseleS» 
wasle  of  the  vital  and  virile  énergies  ^ 
France.  Pb.  Chas.  Il  n'y  avait  aucune  — 
de  volonté  dans  ce  caractère."  his  sirong 
will  could  never  be  diverled  from  ils  ob- 
ject.   Lamart. 

DÉPÉRIR,  day-pay-rir,  vn.  {Lai.  depe- 
rire)  1  lo  perish,  lo  decay.  lo  pine  awûf, 
lo  dwindie  away,  lo  décime,  to  wilha^ 
away.  De  ce  moment  la  santé  do  roi 
commença  a  —,  from  thaï  moment  lia 
heaith  of  the  king  began   to  decay.    Bar. 

2  (se  détériorer)  lo  spoil,  lo  go  lo  decag. 

3  fig.  law.  to  he  weakened.  Ne  laisséfe 
pas  —  ces  créances,  do  not  let  thèse  debVs 
gel  oui  of  date. 

DÉPÉRISSEMENT,  day-payris-mJng, 
sm.  decay ,  décline ,  pining  away ,  dwat* 
dling  away.  withering  away. 

DÉPERSUADER,  day-payr-sûad-ay,  •>. 
to  persuade  lo  Ihe  contrary. 

DÉPÊTRER,  day-pay-tray,  va.  1  lo  dlt- 
engage.  —  un  cheval  qui  s'est  pris  dan» 
ses  traits,  lo  disengage  a  horse  embir- 
rassed  in  his  harness.  2  fig.  to  db- 
engage,  lo  extricale,  lo  disentaigte. 

SE  dépêtrer,  vpr.  to  gel  oui,  to  gel  tid. 
Une  seconde  inquiétuile  est  de  savoir  conn 
ment  tu  l'es  pris  pour  te  —  de  cette  fon- 
drière, my  next  aniious  wish  is  to  know 
how  you  managed  lo  gel  oui  of  Ihat  bog. 
Nod.  fig.  Il  est  dans  les  dettes,  et  il  n» 
pourra  jamais  s'en  — ,  he  is  over  head 
and  ears  in  debl,  and  he  will  never  be  able 
to  clear  hiinself.  Se  —  d'un  importun,  lo 
gel  rid  of  a  troublesome  fellow. 

DÉPEUPLÉ,  ppa.  of  dépeupler,  fem. 
— E,  unpeopled.  Une  coutiêe  entièrement 
— e,  a  counlry  enlirely  unpeopled.  {by 
extension)  Les  champs,  de  fleurs  —s,  Ihe 
flelds  siripi  of  their  flowers.  V.  Hu;;. 

DÉPEUPLER,  day-puh-play,  va.  {from 
peupler)  to  unpeople,  lo  dcpopulatc,  to  dis- 
people  (une  contrée,  a  province),  {by  ex- 
tension) —  un  étang,  une  forêt,  un  co- 
lombier, lo  draw  a  pond,  to  Ihin  a 
foresl,  lo  unslock  a  dove-cot.  11  buvait 
les  vins  de  S.  et  dépeuplait  ses  bois,  ha 
drank  Ihe  wine  of  S.  and  kilkd  ail  Ihe 
gaine  in  his  foresls.  Sand.  —  un  pays  de 
gibier,  to  destroylhe  game  of  a  counlry. 

SE  dépeupler,  vpr.  (d'un  pays,  of  a 
counlry)  lo  become  unpeopled,  depopulaled. 
{by  extension)  Cette  garenne  connnence  a 
se  — ,  Mi»  warren  is  beginning  lo  gel 
unslocked.  . 

DÉPHLEGMATION ,  DÉPHLEGMEB , 
See  oÉFLECMATiON,  etc. 

DÉPIÉCER,  day-pyay-say,  va.  to  cul  up, 
lo  disiuember. 
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DÉPILANT,  dai-pe-Iâiig,  VV-  «f ,  ^^- 
fiLER.  adjecliv.  m.  fcin.  — E,  (lci>iliilory. 

DÊPII.ATIF,  daj-pe-lal-if,  adj.m.  fem. 
DÉPii.ATiïE,  depila'lory. 

DÉPILATIOX,  daj-pe-laU-syong,  sf. 
iepiiûtion.  ....       j- 

DÊPILATOIUE,  daj-pe-lah-lwâr,  adj. 


and  m.  dc-pil'ilorti. 

SE  DÉPILER,  daj-pe-Iay,  rpr.  (don 
thcvai  of  a  horse)  lo  lose  the  hoir. 

DÉPIQUER,  day-pe-kay,  ta.  \  lo  m- 
stUch  (une  cooveriuie.  a  qtull).  2  (*;; 
eiUnsioH)  lo  Iransplaiit  (des  légumes, 
TegelabUs).  3  fig.  lo  put  Mo  bélier 
humour,  lo  reslore  lo  good  humour. 

SE  oÉPifiCER ,  tpr.  Og.  lo  receler  one  s 
aood  humour. 

DÉPISTER,  day-pis-lay,  va.  1  nunt.  lo 
track.    2  fig.  lo  kuul  oui,  10  ferret  oui. 

DÉPIT,  day-pec,  sm.  despile,  spile, 
texalion.  Faire  —  à  quelqu'un,  lo  spile, 
to  vex  a  persan.  Elle  fil  ce  beau  mariage 
au  ïrand  —  de  sa  sœur,  she  mode  Ihis 
ipleudid  malck  lo  Ihe  greal  cexalton  of 
her  sisler.  Faire  quelque  chose  par  —,  lo 
4o  a  Ihing  oui  ol  spile.  Elle  en  crèvera 
de  —,  she  will  lursl  wilh  spile.  En  — 
qu'on  en  ail,  [or  ail  Ihey  «wy  do,  in  spile 
nftheirleelk,  in  spile  oflhem.  Uul.  . 
ES  DÉPIT  DE,  prep.  loc.  in  spile  of,  m 
despile  of.  En  —  du  bon  sens,  i»  spUe  of 
sensé  anii  rcason. 

DÉPITÉ,  ppa.  of  DÉPITER,  fcm.  — E, 
Elle  en  fui  très-  — e,  shi  was  very  vexei 
cl  il.  .,     , 

DÉPITER,  dav  pe-lay,  la.  lo  spile,  to 
tex.  Cela  me  dêpile  bc-aucoup,  Ihat  vexes 
me  much.  absol.  Esl-ce  qne  cela  n'est 
pas  faii  pour  —  ?  eau  one  help  nolbeing 
vexedal  Ihal?  _  ^  ,  „    ,    , 

SE  DÉPiTEB,  rpr.  lo  te  vexcd  (al),  lo  ve 
texei  [wilh).  Se  —  de  quelque  chose,  lo 
le  vexed  al  a  Ihiug.  Se  —  conlre  quel- 
qu'un, lo  be  pu  oui  by  «  person. 

DÉPLACÉ,  ppa.  of  déplacer,  fem.  — E, 
A  adjecliv.  removed.  2  fig.  oui  of  one's 
place.  Elle  éiail  1res — e  dans  celle  so- 
ciélé,  she  was  greatly  oui  of  her  place 
in  Ihat  society.  3  fig.  misplaced,  un- 
hecoming,  improper.  Rien  ne  seraii  plus 
sol  ni  plus  —,  iiolhing  would  be  more 
foolish  or  more  improper.  S'«-B.  Tue 
parole  fort  — e,  des  propos  —s,  an  impro- 
per Word,  improper  remarks.  Un  orgueil 
forl  —,  very  unbicoming  pride. 

DÉPLACEMENT,  day-plass-raâng,  sm. 
remotal.  Frais  de  —,  travelling  expen- 
ses,  eipense  of  remotal. 

DÉPLACER,  day-plah-say,  va.  l  lo 
displace,  lo  remote.  Surloul  ne  déplacer 
rieu,  above  ail,  put  nolhing  oui  of  ils 
p'ace.  Celle  liniile  que  les  habilants  du  ^ 
Sud  ne  déplacèrent  pas  dans  la  suite,  thaï 
land-mark  which  Ihe  inhabilanls  of  Ihe 
Soulh  did  noi  aperwards  remore.  Ang.1  h. 
Cg.  Elle  >la  Russie,  déplaçait  le  poids  de 
la  balance  européenne,  ske  dislurbed  the 
balance  of  Ihe  European  poaers.  ne 
déplaçons  point  de  leur  sphère  les  noms 
augustes,  lel  us  nol  remore  exalled  naines 
froitt  Iheir  sphères.  S'«-B.  fig-  —  la  ques- 
tion, lo  change  Ihe  question.  2  law.  lo  re- 
tmte.  3  —  quelqu'un,  lo  lake  a  person's 
place.  *  fig  lo  remote.  Je  suis  fâché 
d'iToir  déplacé  un  homme  qui  te  devait 
son  poste,  l  am  sorry  l  hâve  remoted  a 
mail  who  owed  his  place  10  yon.  Le  Sage. 

SB  DÉPLicER,  tpr.  I  to  change^  one's 
place,  lo  remote.  10  change  one's  ré- 
sidence. 2  (des  choses,  of  Ihings)  lo  hâte 
ils  place  changed.  Og.  Ces  trésors  de  ten- 
dresse écluèrent  sur  la  léie  de  sa  fille, 
pour  ne  plus  s'en  —,  Ihese  treasures  of 
tenderness  were  poured  forth  on  the  head 
of  lier  daughler  Ikere  lo  remain  for  erer. 
S"-B. 

siss  DÉPLACÉE ,  adv.  loc.  uilhoul  dis- 
flacing,  remoring  a  thing,  wilhout  a  change 
of  place.  .    ,., 

DÉPLAIRE,  djy-playr,  ru.  eonj.  like 
PLAIRE,  i  lo  displease,  lo  be  ditpleasing 
[to],  fo  be  disagieeable.    Le  rtle  de  ca- 
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riosité  vivante  déplaisait  fort  J  11  bonne 
dame,  lo  play  Ike  part  of  a  liring  curiosity 
uas  highiy  displeasing  to  the  good  lady. 
Ab.  La  reine  ne  laissa  pomt  voir  com- 
bien ces  réponses  lui  déplaisaient,  the 
qiieen  did  nol  belray  the  dispteasure  she 
fell  at  Ihose  auswers.  Bar.  Cela  me 
déplaît  souverainement,  7  dislike  Ihal  ex- 
Iremely.  absol.  11  y  a  en  lui  quelque 
chose  qui  déplaît,  there  is  somelhing  dis- 
pleasing in  him.  Cette  saveur  amere  ne 
déplait  pas  quand  on  en  a  l'habilude.  Ihal 
biller  lasle  is  nol  unpleasanl  when  one 
is  used  lo  it.  Th.  Gaul.  2  (fScher,  me^ 
contenter)  lo  displease,  lo  offend.  ^l 
prince,  ni  seigneur  n'osait  faire  m  dire 
la  moindre  chose  qui  pût  lui  —,  neilher 
prince  norJord  durai  say  or  do  the  le^t 
thing  Ihal  might  displease  him.  Bar.  Eu 
le  faisant,  je  craindrais  de  vous  -,  by 
doiiig  so,  l  fear  l  should  fait  under  ijour 
displeasure.  La  crainte  de  -  à  Dieu,  Ihe 
f.ar  of  displeasing  God.  (impers.)  Il  me 
déiilait,  Ihat  is  disagreeabte,  unpleasanl 
lo  me.  II  me  dépbill  de  sortir  avec  lui. 
/  dislike  goiiig  oui  wilh  him.  3  ^  en 
déplaise,  ne  vous  déplaise,  ne  vous  en  dé- 
plaise, wilh  ait  dite  déférence  lo,  no  dis- 
paragemenl  lo,  by  kate  of. 

SE  DÉPLAIRE,  vpr.  1 10  fiai  nopleasure 
Un).  Je  me  dé|ilais  dans  sa  socicie,  / 
dislike  being  in  his  society.  Ou  ne  se 
déplairait  pas  ici,  one  might  find  pleasiire 
hère.  2  (by  extension)  lo  Ikrive.  Les 
troupeaux  ne  se  déplaisent  pas  dans  cet 
endroit,  tkc  flocks  Ihrice  in  Ihat  spot.  Og. 
L'olivier  se  déplaît  dans  cet  endimt,  the 
otite-tree  does  nol  Ikrire  in  Ihal  place. 

DÉPL.MSA^CE,  day-play-zàiigs,  sf. 
dislike.  ,        .  , 

DÉPLAISANT,  day-play-zâng,  vpr.  of 
DÉPLAIRE,  adj.  m.  fem.  — E,  uapleasanl, 
disagreeabte,  unpleasiug,  annoying.  Ln 
auleucu'eai  osé  se  servir  d'un  lernie  inu- 
sité —  an  author  would  nol  hare  dared 
to  èmploy  a  disagreeaile  lerm  nol  in  use. 
Villem. 

DÉI'L.US1R,  day-play-zeer,  sm.  I 
sorrow,  grief.  K  mon  grand  —,  lo  my 
greal  sorrow.  (hyperb.)  Il  en  mourra  de 
—  he  will  die  of  grief,  Ihal  will  kilt  him 
wilk  grief.  2  iméconieutenienl)  dis- 
pleasure. Entrer  dans  les  —s  de  quel- 
qu'un, lo  sliare  in  a  person's  grief,  trou- 
bles. M»e  de  Séï. 

DÉPLANTAGE,  day-plàng-taïh,  sm. 
displanlalion. 

Dil'LAXTATlON,  day-plàng-tah-sycng, 
sf.  See  déplastage. 

DÉPL.\NTER,  day-plàng-iay,  ta.  lo 
displanl. 

DÉI'LANTOIR,  day-plâng-lwàr ,  sm. 
Irowet.  .       ... 

DÉPLÂTRAGE,  day-plâ-lraih,  sm.  un- 
plaslering. 
rii^r»!  i 


DÉPLÂTRER,  day-plâ-lray,  va.  \  lo 
unplasler.    i  Cg.  lo  uamask. 

UÉPLÉTIF,  day-play-lif,  adj.  m.  fem. 
DÉPLÉTiïE,  med.  depleiive. 

DÉPLIER,  dav-plyay,  la.  1  lo  unfold, 
lo  open  (une  serviette,  a  napkin).  2  — 
lonte  sa  marchandise,  lo  show  ail  one  s 
goods.  ,  ,,  .    ,. 

SE  DÉPLIER,  vpr.  to  come  unfolded,  to 
be  unfolded. 

DÉPLISSAGE,  day-ple-sazh,  sm.  m- 
plailing. 

DÉPLISSER,  day-ple-say,  ta.  lo  un- 
plaît.  ,     , 

SE    DÉPLISSER,    vpr.  to  comc    oui   of 

'"déploiement,  day-plnù-niJng,  sm. 
unfolding,  display,  deploy ,  deploymg. 
deploijmeiit  (d'une  èiolfe,  of  a  slufl}.  Le 
—  des  bras,  Ihe  unfolding,  slrelchmg  oui 
ofthe  amis.  Le  —  du  drapeau  rouge,  the 
unfurling  of  the  red  flag.  Le  —  d  une 
armée,  d'an  corps,  Ihe  deploymeiU  of  an 
army,  of  a  corps,  fig.  Faire  un  grand  — 
de  forces,  lo  make  a  greal  display. 

DÈPLOMBAGË,  day-plong-baih,  sm. 
takingofllhe  leadcn  seuls. 
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DÉPLOMBER,  day-plongbay,  va.  U 
lake  off  the  Icaden  seuls. 

DÉPLORABLE,  day-plo-rabl'.  ad/.mf. 
t  (digne  de  compassion)  dephralle,  tor- 
menlal'Ie.  Être  dans  nn  état  -,  lo  te  in 
a  déplorable  slate.  Son  sort  est  — ,  his 
fate  is  déplorable.  Celle  mort  est  —,  ihai 
is  a  lamentable  dealh.  poelic.  (des  per- 
sonnes, of  persons)  Orphelins,  veuve  —, 
wrelchcd  orphans,  wiilow.  V.  Hug.  2 
(by  extension)  (regrciiable)  déplorable, 
wrelched.  Une  scène  —,  a  mosl  .<.hockmg 
scène.  Elle  a  on  caractère  —,  she  has  a 
wrelched  lemper.  ,  ,,  t 

DÉPLORABLEMENT,  day-plo-rah-bluh- 
mâng,  adt.  deplorably,  lamenlally,  urelcn- 

""y-  ,r  . 

DÉPLORER,  day-p'.o-ray,  la.  (ta'- 
iteplorare)  I  lo  déplore,  lo  lamenl.  to 
bewail.  lo  mourn.  Loin  de  —  celle 
misère,  ils,  for  from  deplor'ing  this  m^■ 
sery,  lhey.Ba\i.  Il  fuyait  presque  seul 
déplorant  son  malheur,  he  fled  almost 
atone,  lamenting  his  misforlune.  Flor.  Il 
déplorait  son  sort  avec  la  f.iiblesfe  d  une 
femme  de  peu  de  sens,  he  dejlored  his  , 
fate  wilh  the  weakness  ofa  silly  woman. 
Chat.  Il  déplorait  l'aviugle  présomption 
de  la  créature,  he  deplored  the  btind  pre- 
sumplion  of  the  créature.  Nod.  2  (Sj 
extension)  (regieiler;  10  regret.  Je  1  en- 
tendis —  qu'un  homuie  comme  vous  cner- 
châl  ta  pierre  pbilosophale.  /  heard  km 
regret  Ihal  a  mon  like  you  should  be  seek- 
ing  Ihe  philosopher's  slone.  BaU. 

DÉPLOYÉ,  ppa.  of  déployer,  fem. 
— E  unfolded,  open.  displayed.  \oguera 
voiles  —es.  lo  be  under  fuit  sail.  Marcher 
tambour  ballant  el  drapeaux  —s,  lo  marck 
wilh  drums  bealing  and  eolours  fymg. 
Chanter,  rire  i  gorge  —  e.  lo  sing  al  the 
top  of  one's  voice,  lo  taugU  mosl  boister- 
ously.  fig.  Celte  ignorance  naïve  — e  snr 
une  échel.e  gigantesque,  /*ii/  arlless  igno- 
rance displayed  on  a  gigaiilic  seule.  Th. 
Gaui. 

DÉPLOYER,  dav-plwj-yay,  va.  conj. 
like  EUPLOTER .  I  to  unfoid,  lo  unroll,  lo 
unfurl,  lo  ilretch  oui.  Le  moine  déploya 
ses  parchemins,  Ihe  monk  unrolled  his 
parchments.  Aug.  Th.  Ils  déployèrent 
un  étendard  mystérieux,  Ihey  uufurled  a 
mysterious  standard.  Aug.  Th.  Je  n  avais 
qu'à  —  le  bi-as  pour  atteindre  de  mon  lu 
à  /  *aii  only  to  slrelck  oui  my  arm  W 
reack  from  my  bed  lo.  Chat.  U  déploya 
devant  le  brasier  deux  mains  décharnées, 
lie  keld  ont  to  the  fire  two  skiuny  kands. 
Nod.  Un  oiseau  qui  déploie  ses  ailes,  a 
bird  Ikal  spreads  ils  wings.  naut.  —  les 
voiles,  lo  keate  oui,  to  set  the  sails,  to 
spread  Ike  sails.  fig.  Pour  l'enfanl.  l'es- 
pérance ne  déjiloie-t-elle  pas  incessamment 
ses  ailes  radieuses?  for  a  ckild,  is  Hot 
kope  conlinually  spreading  Us  radiant 
wings  ?  Balî.  fig.  —  son  vol.  to  lake  one  t 
ftigkt.  2  (by  extension)  mil.  lo  deploy.  — 
une  armée,  lo  deploy  on  aimy.  —  ses  li- 
"ites  lo  deploy  one's  Unes.  —  la  colonne, 
10  deploy  Ike  colunin.  3  fig.  (eialer)  lo 
display,  lo  lay  oui,  lo  sel  oui.  lo  show.  — 
son  éloquence,  lo  display  one's  éloquence. 
Celle  constance  que  savent  —  les  femmes 
Ihat  couslamy  whick  women  are  capable 
ofdisplaying.  Balz.  Ce  vieillard  déployait 
une  énergie  extraordiuaire,  Ikal  old  ma» 
displayed  extraordinary  energy.  Balz. 
Elle  dcidoyail  les  richesses  d'un  gosier 
de  rossignol,  ker  soug  uas  as  rich  i% 
melody  as  ikal  of  Ike  nighlmgale.  Nod. 
Le  gouvernement  dé|doyait  tons  ses  moyens 
daciion,  the  goternment  put  forth  ail  iU 
means  of  action.  Aug.  Th. 

SB  DÉPLOVEB.  rpr.  4  10  be  unfolded,  un- 
rolled, unfurled.  Les  robes  de  soie  le. 
plus  épaisses  s'y  déployaient  à  larges  plis, 
dresses  of  the  rickest  sitk  tkere  spreaa 
oui  tkeir  large  fotdt.  Th.  Gaut.  L'éten- 
dard du  prophète  qui  ne  se  déploie  qu  aux 
occasions  suprêmes,  Ike  standard  of  the 
prophel  Ihal  is  only  unfurled  on  suprême 
oc^Msio»s.  Th.  Gaut.    fig-  Mon  ïol  hardi  se 
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•<l(i<1oie,  /  laie  a  hold  ItighI.  V.  Hug.  (îy 
■txlensiM)  L'ariiée  se  déploya  dans  celte 
vasie  plaine,  Ihe  army  was  arrayed,  de- 
filoged,  in  IhU  rast  plaitt.  2  lig.  lo  te 
'ditfhtied,  lo  display  one's  self.  Tons 
les  espaces  du  ciel  se  déploient,  ail  Ihe 
celeslial  apaces  are  ipread  oiU.  Nod.  Le 
plus  ingénieux  des  sentiments  se  déploya 
<lans  son  âme,  Ihe  mosi  ingaiious  of  senli- 
vifiils  derelopid  ilself  in  her  soiil.  Balz. 

DÉPLUMÉ,  ppa.  ofvtPLVuzR,  fem.  — E, 
tmplumed,  plucked.  Un  oiseau  —,  tont 
—,  a  plueUi  bird,  a  bird  wilhoiU  any 
fealhers  lefl.  fig-  pop.  Avoir  l'.iir  —,  to 
liare  a  shailiy  look,  a  shabhy  genleel  ap- 
^yearançe. 

DÉPLUMER,   day-plfi-may,  va.  lo  un- 
^lume,  lo  pluck,  lo  pick  (un  oiseau,  a  bird). 
SE  0ÉPLC«ËR.  vpr.  to  moull. 
DÉPOLAHISATION ,   day-po-lar-e-iah- 
-syong,  êf.  depolarization. 

DliPOLAlilSEK,  day-po-lar-e-zay,  ta. 
■lo  depolarise. 

DÉPOLI,  day-po-lee,  ppa.  of  dépolir, 
•fera.  — E.  Verre  —,  ground  glass. 

DÉPOLIU ,  day-po-leer,  ta  lo  lake  ofl 
■Ihe  polish  of.  lo  grind. 

SE  DÉioi.iR,  vpr.  lo  lose  ils  polish. 
DÉPONENT,    day-po-nàiig,  ad;'.  TOI. 
gram.  deponenl. 

DÉPOPULAHISATION ,  day-po-pfi-lar- 
e-zah-syong,  sf.  loss  of  popitlarily,  unpo- 
fittlarity^ 

DÉPOPULARISEU,  day-po-piïlar-e-zay, 
ra.  lo  renier  mpopular.  Il  seniil  que  la 
Tne»de  ces  armes  le  dépopulariserail,  he 
felt  thaï  Ihe  sighl  of  Ihose  arma  would 
■make  him  unpopiilar.  Laman. 

.SE  DÉpopuLARiSER,  Vpr.  lo  bccome  unpo- 
.pular. 

DÉPOPULATION,  day-po-pû-lah-syong, 
■tf.  depoputalion. 

DÉPOKT,  liay-por,  toi.  (  iaw.  Sans  —, 
vilhoiU  delay.    2  excli.  déport. 

SANS  DÉPORT,  ttdv.  toc.  wilhout  dclay. 
DÉi'ORTATlON,  day-por-tah-sjong,  sf. 
transportatiOH. 

DÉI'ORTÉ,  ppa.  of  béporter.  fem.  — E, 
I  trnn.sporled.    2  (siilislanliv.)  comicl. 

DÉl'OUTEJIE.NTS,  day-por-luli-mang, 
sm.    pi.    scandalous    conduct. 

DÉl'ORTER ,  day-por-tay,  ra.  to  Irans- 
fort. 

SE  DÉPORTER,  vpr.  I3w.  to  desist  (de 
«es  préiention«,  front  one's  preleiisions). 
Mon  neveu .  dé|)urtez-voiis  d'entrer  au 
conseil ,  nepheui,  refrain  tram  enlering  Ihe 
Council.  Bar. 

DÉPOSA.NT,  day-po-z9ng,  ppr.  of  dépo- 
ser, adj.  m.  lem.  — e,  l  deposing,  giring 
évidence.  Témoins  —s,  wilnesses  giring 
évidence.  2  (substantiv.)  déponent.  3 
(substantir.)  deposilor. 

DÉPOSÉ,  ppa.  of  DÉPOSER,  fem.  — e, 
La  lettre  fut  — e  avec  d'autres  papiers 
.dans  nn  cvlindre  de  for-blanc,  the  leller 
nas  deposiled  wilh  other  papers  in  a  tin 
eylinéer.  Ai.  Où  voulez-vous  que  les 
fonds  soient  —s?  where  shalt  the  money 
te  deposited?  Ab.  De  la  lie  — e  au  fond 
4u  vase,  àregs  deposiled  at  the  bottom  of 
the  rase. 

DÉPOSER,  day-po-zay,  va.  {Lat.  depo- 
rere)  l  lo  put  down,  to  set  down,  lo  tay 
down.  —  quelque  chose  à  terre,  to  set 
down  somelliing  on  the  ground.  Comme 
l'esclave  qui  dépo^e  sa  charse  aux  bornes 
des  chemins,  like  Ihe  slave  that  sels 
down  his  btirden  by  the  road-side. 
V  Hog.  On  le  déposa  sur  le  quai,  he 
was  sel  down  on  Ihe  quay  —  les  armes, 
!o  tay  down  one's  arms.  fig.  Un  grand 
nombre  d'officiers  déposèrent  pour  jamais 
les  armes,  a  grcat  many  officers  lefl  Ihe 
service  for  erer.  Nod.  Dg.  Dépose  aussi 
Ja  lyre!  hang  up  the  lyre  aiso!  V.  Hug  2 
(by  eilenaion)  lo  leave.  lo  tay,  to  lay 
Jeuin.  —  sa  canne,  son  parapluie  à  la 
forle,  to  leave  one's  stirk,  one's  umbrella 
ml  the  door.  Mon  intendant  a  déposé 
la  bourse  sur  une  table,  my  steward  has 
laid  Ihe  piirse  down  on  a  table.  Hëry. 
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Dépose  en  son  gimu  ses  œufs,  lay  Us 
eggs  in  his  lap.  La  Font.  On  déposa  le 
corps  snr  on  lit.  the  body  was  laid  upon 
a  bed.  3  fig.  (se  dépouiller,  quitter)  lo  lay 
aside,  lo  dires!  one's  self  of.  Dépose  ta 
fierté,  lay  aside  Ihy  pride.  Dans  la  soli- 
tude, l'âme  déposo  les  illusions  qui  la 
troublent,  in  solitude,  the  soûl  divests  ilself 
oflhc  illusions  that  disturb  il.  B.  de  S"-?. 

—  la  dictature,  lo  lay  down  the  iicla- 
torship.    k  (mettre  en  dépôt)  to  dcposit. 

—  à  la  caisse  d'épargne,  to  deposit  at 
the  sarings-iank.  —  son  testament  chez 
on  notaire,  to  deposit  one's  will  at  a 
notary's.  —  nn  cautionnement,  lo  deposit 
security.  fig.  —  ses  secrets  dans  le  sein 
d'un  ami,  lo  deposit  one's  secrets  in  Ihe 
bosom  of  a  fricnd.  5  (destituer)  to  dépose 
(nu  pape,  nn  évéqoe,  nn  empereur,  a  pope, 
a  bishop,  an  emperor).  6  (d'un  liquide,  of 
a  liquid)  to  seule,  to  deposit.  flg.  Toute 
conviction  en  peu  d'instants  dépose  le 
doute,  lie  alTreiise,  au  fond  de  tous  les 
cœurs,  every  conviction  deposits  in  a  short 
tinte  Ihe  frighlfiU  dregs  of  doubl  al  the 
bottom  of  every  heart.  V.  Hug.  absnl.  Ce 
vin  dépose,  Ihis  wine  Icaves  a  deposit, 

déposer,  m.  i  to  bear  wilness.  to 
dépose,  to  gire  évidence.  Une  foule  de 
témoins  déposèrent  aussi  de  la  route 
qu'avaient  tenue  les  assassins,  a  erowd 
of  wilnesses  aIso  gave  évidence  as  to  the 
road  taken  by  the  assassins.  Bar.  —  en 
jnsti.'e,  to  dépose.  2  fig.  (des  choses, 
of  things)  to  testify. 

DÉPOSITAIRE,  day-po-ze-tayr,  sm.  f. 
deposilary,  guardian,  confident.  S.,  que 
j'en  fais  le  —,  vous  les  remettra.  S.,  with 
u'hom  I  hâve  intnisted  tliem,  will  remit 
Ihem  lo  you.  Le  Sage. 

DÉPOSITION,  day-po-ze-'yong .  sf.  1 
déposition,  deposing  (d'un  empereur,  d'un 
pape,  d'un  évèque ,  of  an  emperor,  of  a 
pope,  of  a  bishnpi.  2  (ce  qu'un  témoin 
déclare)  déposition,  évidence.  Faire,  re- 
cevoir, entendre,  ouïr  une  — ,  to  give,  to 
reeeim,  to  hear  évidence. 

DÉPOSSÉDEll ,  day-po-say-day,  va.  to 
dispossess,  to  ousl,  to  disseize. 

DÉPOSSESSION,  day-po-say-syong,  sf. 
Iaw.  dispossession. 

DÉPOSTER,  day-pos-tay,  va.  mil.  to 
drive  from  a  posl,  to  diaïodge. 

DÉPÔT,  dav-po,  sm.  (Lot.  depositnra)  I 
deposiling,  deposit.  Faire  un  —,  to  de- 
posit, to  make  a  deposit.  Faire  le  —  d'un 
objet  entre  les  mains  de  quelqu'un,  to 
deposit  an  ohject  with  a  person.  Avoir 
quelque  chose  en  —  chez  quelqu'un.  In 
hâve  a  Ihing  deposiled  al  a  person's.  Man- 
dat de  —,  millimus,  warrant  of  commil- 
menl.  2  (la  chose  déposée)  deposit.  Je 
vous  rends  le  —  que  vous  m'avez  com- 
mis, /  restore  you  Ihe  charge  conftded  lo 
me.  Rac.  3  (convention)  deposit.  i 
(lieu)  depol,  magazine,  agency,  warehoiise, 
slorehouse,  repository.  L'église  était  le 
refuge  des  riches  et  le  —  des  richesses 
du  pays.  Ihe  clmrch  was  the  refuge  of 
Ihe  rich  and  Ihe  deposilory  of  the  riches 
of  the  country.    Aug.  Tb.     —  d'armes, 

—  de  pouilre,  dcpol  of  arms,  powder- 
magazine.  —  de  mendicité,  poor-house, 
work-house.  5  rail,  adiuin.  dépôt.  6 
chem.  sellling,  deposit.  1  med.  deposit, 
galh'-ring.    8  geol.  deposit. 

DÉPOTER,  (lay-po-tay,  va.  \  to  lake 
oui  Of  a  vol.  —  des  œillets,  lo  lake  pinks 
oui  of  their  pot.  i  (changer  de  vase)  lo 
decant  (du  vin,  des  liqueurs,  wine,  li- 
quors) . 

DÉPOnORER,  day-poo-dray,  va.  to  un- 
powdcr  (les  cheveux,  hair). 

SE  DÉpomuiER,  vpr.  to  corne  unpowdered. 

DÉPOUILLE,  day-poo-yuh,  «A- (ia/. 
spolium)  1  sloiigh,  shell,  exuvice,  spoil. 
La  —  d'un  serpent ,  the  slough  of  a  ser- 
pent. La  —  d'un  crabe,  the  shell  of  a 
crab.    2  (hy  extension)  poelic.  »A-i)i.     La 

—  d'un  lion ,  Ihe  sUn  of  a  lion.  3  fig. 
La  —  mortelle  d'une  personne,  relies,  re- 

•mains,  morlat  remains.    La  terre  se  re- 
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ferma  sor  sa  —,  the  earlh  is  cloied  otit 
her  remains.  Chat.  De  la  —  de  nos  buis 
l'automne  avait  joncbé  la  terre,  auluma 
haJ  stripped  Ihe  woods  of  iheir  green 
dress.  Millev.  4  (vêtements)  wardrobe. 
5  fig.  (charge)  inheritance.  6  —s,  pi. 
(tout  ce  qu'on  enlève  à  l'ennemi)  spoils, 
bocly.  Remporter  des  — s  sur  l'ennemi, 
10  carry  off  booty  from  Ihe  enemy.  7 
—s,  pi.  (loul  ce  dont  on  s'empare  an 
préjudice  d'autrni  )  spoils,  plunder.  8  fig. 
(liltle  used)  (récolte)  crop. 

DÉPOUILLÉ,  ppa.  of  DÉPonitLîR, 
fem.  — E,  L'os  esl  entièrement  — ,  the 
bone  is  complelely  laid  bare.  {by  ex- 
tension) Les  branches  n»ire«  et  — es 
des  noyers,  the  branches  of  the  walnut- 
trees  black  and  complelely  denuded  of 
faliage.  Laujart.  fig.  Nous  sommes  —s, 
nous  sommes  volés!  we  are  plundered, 
we  are  robbed!  Sand.  fig.  Celui  qui  — 
de  haine  rapproche  les  eufants  de  la  fa- 
mille humaine,  he  who  with  ail  halred 
laid  aside  draws  togelher  in  close  lies 
the  children  of  the  human  race.  C.  Del. 
Voilà  le  fait  —  de  sa  naïveté  romanesque, 
suck  is  Ihe  fact  stripped  of  ils  romanlic 
simplicily.  Balz. 

DÉPOUILLEMENT,  day-poo-ynh-raSng, 
sm.  \  fig.  spoliation,  despoiling.  privation. 
Le  —  de  la  m«is«n  avait  été  fait  et  parfait, 
not  the  sItfJueM  Ihing  in  Ihe  house  but 
had  been  carfted  off.  Le  Sage.  2  (relevé 
sommaire)  abstract.  Le  —  du  scrutin,  the 
summing  up  of  votes  by  ballot. 

DEPOUILLER,  day-poo-yay,  va.  [lat. 
spoliare)  t  to  strip.  2  (des  animaux,  of 
animais)  to  skin.  3  {by  analogy)  lo  lake 
Ihe  skin  off.  Cette  eau  bouillante  lui  dé- 
pouilla toute  la  jambe,  thaï  scalding  water 
look  ail  the  skin  off  his  legs.  4  {by 
extension)  to  strip.  Le  (eu  lui  servit  \ 
—  le  cbou  de  son  enveloppe,  he  maie 
use  of  fire  to  strip  the  cabbage  of  ils  ouler 
covering.  B.  de  S'-V.  —  un  lemple  de 
ses  ornements,  to  strip  a  temple  of  ils 
ornaments.  5  fig.  (priver  (le,  piller)  t» 
spoil,  to  plunder,  to  divesl.  Je  respecte 
trop  les  savants  pour  les  —,  /  respect  the 
Icarned  loo  mueh  to  plunder  them.  Ab. 
Moi,  de  mon  protecteur  —  l'héritière!  that 
I  should  rob  Ihe  heiress  of  my  proleclort 
C.  Del.  La  réalité  le  dépouillait  de  ses  der- 
nières illusions,  the  reality  dissipaled  his 
remaining  illusions.  Saint.  6  iquitter  un 
vêtement)  lo  lay  aside,  lo  Ihrow  of.  Il 
avait  dépouillé  ses  riches  vêlements,  he  hai 
laid  aside  his  rich  ctothing.  Aug.  Th.  Des 
moines  dépouillaienl  la  longue  robe  pour 
suivre  les  soldats,  monks  ihrew  off  iheir 
long  gowns  10  march  wilh  the  soldiers. 
Aug.  Th.  fig.  Robe  d'hiver,  robe  d'été, 
que  les  morts  ne  dépouillent  guère,  tlie  , 
summer  and  winter  ctothing  which  the 
dead  never  casl  off.  La  Font.  7  fig.  (des 
sentiments,  des  passions,  of  feelings,  pas- 
sions) to  lay  aside,  to  casl  off,  lo  put  off. 
Dépouille  devant  tons  l'orgueil  qui  te  dé- 
vore, in  the  présence  of  ail,  lay  aside  the 
pride  thaï  devours  you.  Muss.  Dépouillant 
son  ancienne  fierté,  laying  aside  his  former 
pride.  Aug.  Th.  bi.  —  le  vieil  homme, 
lo  put  off  the  oli  ntan.  En  dépouillant  la 
vie,  elle  parul  la  regreiter,  on  taking  her 
leave  of  life,  she  appeared  to  regret  it. 
V.  Hug.  8  obsol.  (recueillir)  to  gather, 
to  reap.  9  —  des  registres,  lo  make  a» 
abstract  of  regislers.  —  de  vieux  papiers, 
lo  make  an  abstract  of  old  papers.  — 
on  scrutin,  to  sum  up  the  voles  by  ballot. 

SE  DÉPOUILLER,  vpr.  i  (changer  de 
peaui  to  casl  ils  skin.  2  (Olcr  ses  yête^ 
menis)  lo  Ihrow  olf.  lo  strip  one  s  selfof, 
to  divesl  one's  self  of.  Le  prêtre  se  dé- 
pouilla de  ses  ornements,  Ihe  priest  divesl- 
cd  himself  of  his  ornaments.  Cliat.  Il 
s'était  dépouillé  du  travesiissement  bizarre, 
he  had  thrown  of)  the  wliimsical  disguise. 
Nod.  3  (se  dénuder)  to  be  laid  bare. 
i  (se  dégarnir)  lo  shed,  to  be  stripped.  5 
(se  piiver)  to  strip  one's  self.  Se  —  en 
faveur  de  quelqu'un,  to  strip  one's  self 
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M  famir  of  a  person.  Ils  nous  aTaienI 
pries  de  nous  —  nous-mêmes,  tue  uiere  or- 
iercd  lo  give  up  every  lliiiig.  Ab.  6  lig. 
(se  défaire  de)  lo  lay  asiile,  lo  Ihrow  off, 
ta  diveat  one'a  self  o(,  lo  cas!  oH.  be 
—  de  ses  préjugés,  lo  lay  aside  eues 
préjudices.  De  son  amour  pour  toi,  ton 
roi  s'est  dépouillé,  your  king  has  casi  of 
ail  his  love  for  you.  Rac.  Il  se  dépouil- 
lait de  tout  faux  goiit,  he  divested  him- 
telf  of  ail  fulse  lasle.  Si'-B.  Je  me 
dépouillai  de  toute  affection  pour  eux,  / 
eaat  offall  affeclion  for  lliem.  Le  Sage. 

UÉPOURVOIR, day-poor-vooâr,  t>a.  con;. 
like  poovom,  {oiily  nsei  in  the  prel.  and 
the  inf.)  lo  deprive,  lo  airip,  lo  disgarnish. 

SE  DÉPOUBvoiR,  vpr.  lo  strip  one's  self, 
to  deprive  one's  self.  Se  —  d'argeni,  lo 
strip  one's  self  of  money. 

DÉPOURVU,  ppa.  of  dépodrvoir,  fera. 
— E,  adjecliv.  unprovided  (willi),  desli- 
tule  (of),  "oid  («n.  ''«™<'  ("f)-  Etant  de 
cheveux  — e,  being  hald.  La  Font.  Elle 
se  trouva  fort  — e  quand  la  bise  fui  \cnae, 
she  found  herself  qtiile  deslilule  whcn 
witiler  came.  La  Font.  Ces'  enfants  des 
mers  sont  —s  bien  plus  que  l'oiseau, 
Ihose  clUldren  of  Ihe  sea  are  much  less 
provided  for  Ihan  Ihe  bird.    Mich.     Elre 

—  de  sens,  de  raison,  d'esprit,  lo  lie  roid 
of  sensé,  of  reason,  of  mil.  Ces  plaisan- 
teries au  fond  n'élaient  pas  —es  de  bon 
sens,  Ihose  johes  al  liollom  were  noi  devoid 
ofgood  sensé.  Nod. 

*u  DÉPOURVU,  adv.  lac.  unprovided,  un- 
awares.  Prendre  quelqu'un  au  — ,  /o  lahe 
a  person  vnawares. 

DÉPRAVATION ,  day-prah-vah-syong, 
af.  (La/.)  1  dépravation.  La  —  du  sang, 
the  dépravation  of  the  hlood.  La  —  du 
goût,  de  l'appétit,  the  dépravation  of  Ihe 
lasle,  of  the  appetite.  i  fig.  dépravation, 
depravement,  depravedness,  depravily.   La 

—  des  mœurs,  dépravation  of  manners. 
La  —  du  siècle,  Ihe  depravily  of  the  âge. 

DÉPRAVÉ,  ppa.  o/'oépraver,  fem.— e, 
ined.  1  depraved,  viliated.  Sang  —,  de- 
praved  hlood.  Goût  —,  depraved  lasle. 
s  fig.  depraved,  abandoncd.  Siècle  —,  de- 
praved âge,  âge  of  depravily.  Mœurs  — es, 
depraved  moriils. 

DÉPRAVER,  day-prah-vay,  va.  (Lat. 
dcpravare)  1  mcd.  to  déprave,  to  viliate. 
2  lig.  lo  déprave  (les  mœurs,  l'esprit,  le 
cararlère,  le  goùl,  le  jugement,  the  morals, 
the  mind,  the  cimracler,  Ihe  lasle,  the 
judgment).  L'aisance  et  une  vie  abomlaule 
ne  dépravent  pas  leur  naluiel,  easy  circum- 
slances  and  good  living  do  nol  déprave 
their  disposition.  Micb.  Aucune  passion 
malbenreuse  n'avait  dépravé- leur  cœur, 
no  unhappy  passion  had  depraved  their 
hearts.  B.  de  S'-P. 

SE  dépraver,  vpr.  \  med.  (s'altérer) 
to  beeome  depraved.  2  Og.  to  become,  to 
gel  depraved. 

DÉI'RÉCATION ,  day-pray-lali-syong , 
af.  (Lat.)  t  deprecalion.  2  (prière)  (/(,'- 
precation. 

DÉPliÉCIATION,  day-pray-syah-syong, 
af.  dépréciation  (des  marchandises,  of 
goods ,  des  assignats,  of  Ihe  assignais). 

DÉPRÉCIÉ,  ppa.  of  déprécier,  fem. 
— E,  undervalued. 

DÉPIIÉGIER,  day-pray-syay,  ra.  (lat. 
depreciare)  to  depreciale,  lo  undervahie, 
to  underrate  (une  marchandise,  an  article, 
un  ouvrage,  o  work).  —  le  m6ri(e  de 
quelqu'un,  lo  underrate  the  meril  of  a 
icrson. 

SE  DÉPRÉCIER,  vpr.  1  to  fall  in  value. 
Une  denrée  qui  se  déprécie,  a  produci 
Ihat  faits  in  value.  2  Se  —  soi-même,  lo 
undervalue  one's  self.  3  rccipr.  to  de- 
preciale each  other.  Ils  se  déprécient  rau- 
tuellemcnl,  Ihey  mutually  ru»  each  olher 
down. 

DÉPRÉDATEUR,  day-pray-dat-ulir, 
am.  1  depredalor.  2  adjecliv.  depreda- 
tery. 

DÉPRÉDATION,  day-pray-dah-syong, 
êf.   déprédation.     Faire,  commettre  des 
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—s,  lo  depreâale,  to  make,  to  commit  de- 
predotiona. 

DÈPRENDRE,  day-prângdr",  va.  to  part, 
to  separate. 

SE  DÈPRENDRE ,  vpr.  to  gel  away , 
o/î".  fig.  Je  ii'clais  pas  d'un  caractère  qui 
se  déprli  facilement  des  idées  dont  je 
m'élais  occupé  une  fois,  /  waa  nol  of  a 
characler  easily  to  lay  aside  ideas  thaï 
had  once  taken  hold  of  my  mind.   Nod. 

DÉPRESSION,  day-pray-syong,  sf 
(Lai.)  i  dépression.  La  —  du  mercure, 
the  dépression  of  mercury.  La  —  du  pa- 
riélal,  the  dépression  of  the  pariétal.  2 
astr.  —  de  l'horiîon,  dépression  of  the 
horizon. 
DÉPRIER,  day-pre-yay,  va.  to  disinvile. 
DÉPRIMÉ,  ppa.  of  déprimer,  fem.  — e, 
adjecliv.  1  depressed,  flallened.  2  raed. 
Pouls  — ,  low  puise. 

DEPRIMER,  day-pre-may,  ta.  {Lat. 
deprimere)  ^  surg.  to  depress.  2  fig.  to 
depress,  to  abase.  —  quelqu'un,  to  humble 
a  person.    —  la  vertu,  to  abase  virtue. 

SE  DÉPRIMER,  vpr.  \  to  become  de- 
pressed. 2  fig.  to  detract  from  each 
olher's  meril. 

DÉPRISER ,  day-pre-zay,  va.  1  to  un- 
dervalue, 10  underrate,  lo  run  down,  to 
disparage  (des  marchandises,  goods).  Vous 
déprisez  mal  à  propos  ma  calèche,  on  y 
voyage  très-commodément,  you  are  wroug 
to  misprize  my  calash,  il  is  a  very  com- 
fortaUe  one  to  iravel  in.  Nod.  2  (des 
personnes,  des  choses  morales,  of  persans, 
of  faenllies)  lo  undervalue,  lo  disparage. 
DE  PROFUNUIS,  day-pro-tong-dees , 
am.  (Lai.)  deprofundis. 

DEPUIS,  duh-pûee,  prep.  t  since,  for, 
ago.  11  s'excnsa  de  n'être  point  venu  — 
la  veille,  he  excused  himselffor  nol  having 
corne  since  the  day  before.  Ab.  Vous  savez 
cela—  mercredi  malin,  you  knew  thaï 
on  Wediiesday  motning.  Ab.  Nous  serions 
en  liberté  —  dix  jours ,  we  should  hâve 
been  free  len  days  ago.  Ab.  —  peu, 
a  short  lime  since,  klely,  of  laie.  — 
longtemps,  long  since.  —  bien  des  an- 
nées, for  tnany  years.  —  combien  de 
xemtisl  how  long?  —quand?  —quelle 
époque?  since  when?  how  long  is  il  since? 
silice  what  period?  2 /'rom.  —  midi  jus- 
qu'à quatre  heures,  from  twelre  o'clock  till 
four.  —  Romulus  jusqu'à  Augusie,  from 
Romutns  lo  Aitgustus.    Ce  pays  s'étend 

—  ce  neuve  jusqu'à  la  mer,  ihis  counlry 
exiends  from  Ihis  river  as  far  as  Ihe 
sea.  —  la  tête  jusqu'aux  pieds,  from 
heiid  lo  foot.  —  4  jusqu'à  4000,  from  t 
lo  1000.  —  le  premier  jusqu'au  dernier, 
from  Ihe  flrst  lo  the  last. 

DEPUIS,  adv.  since.  Je  ne  l'ai  pas 
revu  — ,  /  bave  nol  seen  him  since.    Et 

—  je  ne  lui  ai  iilus  parlé,  and  since  Ihen 
1  bave  nol  spoken  10  him.  (Ju'est-il 
arrivé  —  ?  what  has  happened  since  ? 

DEPUIS  QUE,  conj.  since.  —  que  je  l'.ii 
vu,  since  1  saw  him.  —  qu'ils  sont  venus 
s'établir  sous  mon  toit,  ils  ont  été  des 
amis  pour  moi,  since  they  came  and 
sellled  under  my  roof,  they  hâve  been 
friends  for  me.  Sand.  Je  n'avais  plus 
'envie  de  mourir  —  que  j'étais  malheu- 
reux, /  no  longer  wished  10  die  since  I 
was  unhappy.  Chat.  Tout  ce  qui  m'est 
arrivé  —  que  je  suis  libre ,  ait  thaï  has 
happened  lo  me  aince  l  was  sel  al  li- 
berly.  Le  Sage. 

DÉPURATIF,  day-pû-rat-if,  adj.  m. 
tein.  DÉPORATivE,  4  med.  depuralory, 
depuralive.    2  tech.  m.  depuraiwe. 

DÉPURATION,  day-pd-rali-syoug,  sf. 
med.clieni.  dépuration  (du  sang,  de  l'huile, 
oftbe  blood,  of  oit). 

DÉPURATOIRE,  day-pû-rat-wâr,  adj. 
mf.  depuralory. 

DÉPURER,  day-pû-ray,  va.  (Lat.  depu- 
rare)  mcd.  chem.  to  depurale  (le  sang,  un 
liquide,  the  blood,  a  tiqnid). 

DÉPUTATION,  day-pû-tah-.syong,  sf.  4 
(envoi)  depulalion.  2  (colkctiv.)  dem- 
ttttion.    3  (i/ecially)  (charge)  depiityship. 
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DÉPUTÉ ,  day-pS-tay,  ppa.  of  dépo- 
ter, fem.  — e,    depnled. 

DÉPUTÉ,  sm.  4  (chargé  d'une  mission) 
depuly.  2  (d'une  assemblée)  depnly.  Les 
—s  ie  la  noblesse,  du  clergé,  du  tiers 
étal,  Ihe  deputies  of  the  nohility,  of  the 
clergy,  of  Ihe  Ibird  eslale.  Les  —s  des 
déparlements,  les  —s,  the  deputies.  h» 
Cliambre  des  —s,  the  Chamber  of  Depu- 
ties. —  au  Corps  législatif,  a  depuly  of 
Ihe  Législative  body. 

DÉPUTER,  day-pfi-tay,  va.  lo  députe, 
to  send  deputies,  lo  send  a  depulalion. 
absol.  Les  soldats  déiiulèrenl  vers  le 
général  en  chef.  Ihe  soldiers  sent  a  depn- 
talion  lo  the  gênerai  in  chief. 

DÉRACINEMENT ,  day-rah-seen-raang, 
SIM.  uprooling ,  eradication,  extirpation. 
DÉRACINER,  day-rah-se-nay,  va.  (from 
racine)  4  lo  uprool,  lo  root  up  (un  arbre, 
a  tree).  2  (by  extension)  to  exiracl 
(une  dent,  a  loolh),  to  extirpale  (un  cor, 
a  corn).  3  fig.  —  un  mal,  lo  eradicate 
an  evil.  fig.  —  un  abus,  uu  préjugé,  une 
opinion,  lo  root  oui  an  abuse,  a  préjudice, 
an  opinion. 

DERADER,  day-rah-day,  vn.  naut.  to  be 
driven  ont  to  sea. 

DÉRAILLEMENT,  day-rah-yuh-mSng , 
sm.  railw.  runninq  off  the  rails. 

DÉRAILLER,  day-rah-yay,  vn.  railw. 
to  run  off  the  rails. 

DÉRAISON,  day-ray-zong,  af.  unreason. 
unreasonableness,  irrationalily.  On  a  ses 
jours  de  —,  there  are  diiys  in  which  oiir 
bélier  sensé  is  absent.  V.  Hug.  Touie 
la  raison  d'un  côté,  le  tort  et  la  — 
de  l'aulre,  ail  the  right  on  one  side,  the 
wrmig  and  folly  on  Ihe  olher.  S"-B. 
C'est  le  comble  de  la  —,  il  is  the  heighl 
nf  fol'.y;  il  is  extrême  nonsense. 

DÉRAISONNABLE,  day-ray-zo-nabi', 
adj.  mf.  4  unreasonabte,  irralional.  2 
(contraire  à  la  raison)  unreasonabte,  pre- 
poslerous. 

DÉRAISONNABLEMENT,  day-ray-zo- 
nah-bluh-raàng,  adv.  unreasonably,  irra- 
tionally,  preposterousty. 

DÉRAISONNER,  day-ray-zo-nay,  vn.  lo 
talk  irrationally,  to  talk  nonsense,  to 
wander,   to  rave. 

DÉRANGÉ,  ppa.  o/'oéranseb,  fera.  — R, 
4  deranged.  2  ihown  into  disorder.  Toute 
la  pompe  funèbre  fut  — e,  les  chants 
cessèreni,  Ihe  whole  fanerai  ceremony 
was  Ihrown  inio  disorder,  Ihe  singing 
ceased.  B.  de  S'-P.  3  fig.  (alléré)  oui  af 
order,  disordered,  impaired.  Si  ma  sanie 
est  — e,  d'anciens  chagrins  en  sont  la 
cause,  if  my  heallh  is  impaired,  il  is 
former  grief  thaï  is  the  cause  of  il.  B.  de 
S'-P.  Ses  affaires  sont  —es,  his  affaira  are 
oui  of  order.  U  fig.  (distrait  de  sou  travail) 
dislurbed.  On  ne  peut  travailler,  quand  on 
est  —  à  chaque  instant ,  il  is  impossible 
to  work ,  wlien  one  is  put  oui  every  mo- 
ment. 

DÉRANGEMENT,  day-ràngzh-mSng,  sm. 
dérangement,  disorder,  confusion,  dis- 
turbance.  Le  —  de  mes  livres,  the  con- 
fusion my  books  are  in.  Le  —  de  son 
duvet  tout  hérissé  quand  on  l'a  pris  lui 
est  très-antipathique,  /(  is  greatly  annoyed 
by  the  disorder  in  ils  down  thaï  brisltes 
up  when  il  is  taken.  Mich.  Le  —  d'une 
machine,  the  dérangement  of  a  machina. 
fig.  Le  —  des  saisons,  Ihe  dérangement 
of  the  seasons.  fig.  Le  —  que  son  insou- 
ciance avait  apporté  dans  ses  afi'aires,  the 
confusion  into  which  his  affaira  were 
Ihrown  by  hia  carelessness.  Balz.  Le  — 
de  ses  facultés,  Ihe  dérangement  of  his 
facutlies.  Éprouver  du  —  dans  sa  santé, 
to  feel  in  a  bad  slate  of  heallh.  On  n'a 
pas  une  minuie  à  soi,  c'est  un  —  continuel, 
hère  one  has  nol  a  minute  lo  one's  self, 
one  is  vontinualty  dislurbed. 

DÉRANGER,  day-râng-zhay,  va.  cmtj. 
/(te  MANGER,  4  lo  dérange,  to  displace,  to 
dislurb.  Je  ne  veux  pas  qu'on  dérange  mes 
livres,  /  wilt  nol  bave  my  books  taken  ont 
of  their  places.    Elle  avait  dérangé  son 
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nasqae,  the  had  rermted  lier  mask.  Nod. 
absul.  Elle  [>a5sc  sa  vie  i  nnagec  ei  à 
— ,  ske  passes  her  life  iit  arranging  and 
deraagiug.  —  une  cliainlire,  do  cabioei, 
to  put  a  Toom,  a  closet  into  disorder.  — 
quelqu'OD,  lo  diMurb  a  persan,  i  (altérer, 
irookler)  lo  dUlurb,  lo  dérange,  lo  un- 
tetlte.  —  uae  iiionlre,  aoe  macliiiie,  lo 
fut  a  wateh ,  a  machine  out  of  order.  lig. 
Cela  lui  3  dérangé  l'eslooiac.  Ihal  has  pul 
his  slomach  oui  of  order.  Ses  excès  lui 
avaient  dérangé  la  saiilé.  his  eicesses 
had  impaired  his  keatlh.  Il  me  voit  avec 
pcioe,  mon  cbagrin  dérange  le  sien,  he 
éoe*  MU  like  Ihi  sight  of  me,  my  grief 
imerferes  wilk  his.  Muss.  L'âge  avait  un 
peo  dérangé  lears  attraits,  âge  had  in  some 
degree  impaired  Iheir  beauly.  Flor.  Cet 
orage  pourra  bien  —  le  temps,  Ihis  slorm 
may  very.  wett  uitsetlle  the  uiealher.  Cet 
eDlévemeut  da  roi  dénugea  ses  mesares , 
IkU  carrying  off  of  llie  king  broke  his 
measures.  Bar.  Une  suite  d'événemeuts 
inattendus  Oeraiigea  tous  ses  projets,  a 
séries  of  uneipecled  eietits  frusiraled  ail 
kis  designs.  Sand.  3  Og.  —  quelqu'un,  lo 
disturb,  10  incontenience,  lo  put  oui  of  Ihe 
mqg.  Si  touiefuis  cela  ue  vous  dérange 
pas,  provided  thaï  does  not  pul  you  oui 
of  your  way.  —  quelqu'un  'allérer  la 
santêj,  to  disorder,  lo  put  oui  of  sorts.  — 
quelqu'un  (deliaucber;  lo  lead  astray,  to 
drive  lo  bud  courses.  —  quelqu'un  (  con- 
trarier ses  projets)  to  entbarrass,  to  pul 
oui  a  person. 

SE  DÉiu.voiR,  rpr.  Votre  coiffure  s'est 
dérangée,  your  iicad-dress  has  corne  out 
of  order.  Ma  montre  séiait  dérangée, 
my  walclt  had  gol  oui  of  order.  Soyez 
assez  lion  |iour  vous  —  un  peu ,  be 
sa  kind  as  lo  move  yourself  a  Utile. 
{by  extension)  Je  ne  me  suis  point  dérangé 
ponrdé  l'argent,  /  diJ  nol  dislurb  myself 
fo^  money.  G.  Saiid.  Je  ne  me  dérangerai 
pas  pour  si  peu,  1  will  nol  put  myself 
wU  of  the  way  for  such  a  tri/le.  fig.  Son 
cerveau  commence  a  se  — ,  he  is  begin- 
ning  lo  be  deraaged.  Ses  affaires  se  sont 
bien  déiangées ,  his  affairs  hâte  hecn 
greatly  embarrassed.  Sa  santé  commence 
\  se  — ,  his  heatlh  begins  lo  be  impaired. 
Ce  jeune  homme  se  dérange,  Ihat  young 
DM»  teads  an  irregular  life. 

DÉRAI-EK,  da>-rab-pay,  in.  nant. 
to  disloge,  lo  purchnse,  lo  Irip  {Ihe  lait 
anchor). 

DÉRATÉ,  ppa.  of  débateb,  fem.  — e, 
adjectiv.  i  tively,  sharp.  Un  chien  — , 
s  litely  dog.  2  {suislanliv.)  Courir 
comme  un  — ,  to  run   like  a  greyhound. 

DÉItAI ER,  day-rah-uy,  va.  lo  lake  oui 
Ihe  spleen,  the  mill.  —  qq  chien,  lo 
cxlract  llie  spleen  ofa  dog. 

DERECHEF,  dobr-sbayr,  adv.  again, 
once  again,  once  more,  afresk.  Me  vnità 
saisi  —  d'épouvante,  behold  me  once  moie 
teited  wtlh  affrighl.  La  Font.  La  mort 
de  J.  Lapin  —  est  vengée,  the  dealh 
of  Jack  Rabliit  was  once  more  atenged, 
La  Font. 

DÉRriiGLÉ,  ppa.  of  oébégler,  Tem. 
— E,  adjectiv.  i  irregular,  imrdinate , 
tawtfss.  Apttétit  — ,  irregular  appetite. 
Esprit  — ,  ill-regutaled  mind.  Désirs  — s, 
iaordinate  desires.  2  [contraire  a  la  mo- 
rale) duorderty,  dissolue.  Conduite  — e, 
iiaorderly  conduct. 

DÉRÉliLEME.NT,  day-rjy-gluh-mâng , 
an.  4  irregularlty  (du  pouls,  d'une 
horloge,  de  l'esprit,  of  the  puise,  of  a 
dock,  of  Ihe  mind).  2  (conduite)  irregula- 
rity,  dissolutemss ,  witdness. 

DÉRÉGLER,  day-ray-glav,  ta.  4  {lUlle 
*ttd)  to  dérange,  lo  disorder.  3  (faire 
^o'uue  chose  ne  fonctionne  plus  réguliè- 
rement) 10  put  oui  of  order. 

a  DÉBÊGLER,  vpr.  lo  be  deranged,  lo 
làkt  lo  bad  courses,  lo  gel  oui  of  order. 
Due  montre  oui  se  dérègle  souvent ,  a 
wilek  Ihat  oflen  gels  oui  of  order.  Le 
leaps  pourra  bien  se  —,  Ihe  weather  is 
likày  lo  te  unsetlled.    Sou  estomac  se 
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dérègle  aisément,  his  slomach  is  easiîtj  put 
out  of  nrUvr. 

DËKIDKH.  day-re-day.  ra.  l  to  un- 
wrtnkle,  lo  take  out  Ihi  wriftkles.  2  Og. 
'égaler)  to  smoolh.  Pendant  que  loui  ie 
muuile  riait  autour  de  lui.  rieu  n'a  [ta  le 
— ,  whilsl  etrry  body  round  him  was 
laughmg,  nolhing  could  smoolh  his  brow. 
Deridez-vous  le  front,  brighlen  up  a  Utile, 
[by  analogy)  La  joie  déride  le  front ,  joy 
sinoQlhs  ike  brow.  Ses  mots  déridaÎL-iil 
les  ctutis,  his  Jokes  amused  the  clubs. 
Lamart. 

SE  DÉRIDER,  vpr.  \  lo  bccome  smoolh. 
2  Og.  (s'égayerj  to  smoolh  one's  brow. 
Allons,  déridez-vous  oo  pea,  now  tlien, 
cheer  up  a  Utile,  \by  analogy)  Ooel  froui 
ne  se  déride  à  son  sourire!  whal  brow 
would  nol  unbend  at  her  smile!  B.  de 
S^P.  Comme  le  sourcil  s'est  déritlé! 
what  a  sudden  change  in  his  tonef  S'e-B. 
Ses  traits  se  dériilaieni  jusqu'à  la  gaieté 
dans  l'intimité,  his  features  relaiea  even 
lo  gaîely  when  with  inliinate  (riends.  La- 
mari. 

DÉUISION,  day-re-zyong,  sf.  {Lut.)  dé- 
rision, mockery.  Faire  d'une  chose  un 
objet  de  — ,  to  make  a  mockt-ry  of  a  Ihing. 
Quelle—  de  la  fortune!  whal  a  mockery 
of  fortune!  Lamart.  Les  enfants  m'ont 
chanté  dans  leurs  — s,  children  mocked  al 
me  in  theirsongs.  Lamart. 

DÉUISOIRE,  daj-re-zwâr,  adj.  mf.  de- 
risive. 

DÉRIVATiF,  day-re-val-if ,  adj.  m. 
fera.  DÊRiVATivE.  I  med.  dertvalive.  i 
[snbslanliv.)  deritalive. 

DÉUIVATION,  day-re-vah-syong.  sf. 
\  deritation.  Canal  de  —,  canal  of  dé- 
rivation. 2  med.  dérivation.  3  gram. 
dérivation. 

DÉltlYE»  day-reev,  sf.  nant.  rfn/V, 
leeway.  Navire  qui  va  en  —,  ship  going 
adrift.  Avoir  belle  —,  to  hâve  gooi  sea- 
room.  [by  extension)  Être  tn  —,  lo 
drift. 

DÉRIVÉ,  ppa.  of  DÉRIVER,  fem.  — e,  I 
derivalive.    2  sm.  giaïu.  deritalive. 

DÉRIVER,  day-re-vay,  vn.  \  [from  rive) 

1  to  leave  the  shore.  2  naut.  lo  drift. 
Laisser  —  on  navire,  to  tel  a  sh'p  jo 
adrift.  3  (des  eaux,  of  walers)  to  dérive. 
i  fig.  {venir,  provenir/  to  dérive^  to  spring, 
to  be  derived.  De  cette  velouté  loule- 
poissaute  dérivait  la  legilimiiê  royale,  Ihat 
all-powerful  will  was  the  crealor  o/  the 
royal  legilimily.  Aug.  Th.  C'est  de  là  que 
dérivent  loas  ses  malheurs,  thaï  was  the 
source  of  ail  his  misforlunes.  5  gram. 
to  be  derived,  to  originale. 

DÉRIVER,  ta.  i  Faire  —,  lo  dérive,  to 
turn  off  (les  eaux  d'une  rivière,  the 
walers  of  a  river).  2  D'où  dérivez- vous 
ce  mot?  what  is  the  dérivation  of  Ihat 
Word  ? 

DERMATOLOGIE  ,  dayr-mal-o-lo-thee, 
sf.  ilermalology. 

DERMATOSE,  dayr-mat-oi,  sf.  med. 
dermatose. 

DERME,  dayrm.  sm.  [Gr.)  anat.  derm, 

DERMER,  dayr-nyay,  adj.  m.  fera. 
DERMERE.  {Lat.  de,  rétro)  1  tait,  lailer. 
Arriver  le  — ,  lo  arrive  last.  Être  le  — 
de  sa  classe,  to  be  at  the  bottom  of  one's 
ctass.  Le  —  mot  de  la  page,  the  last 
Word  of  the  page.  H  était  l'un  des  — s 
de  celle  race  d'aairefùis,  he  was  one  of 
the  last  of  thaï  ancient  race.  S'^B. 
Rendre  le  —  soupir,  to  breathe  one's 
last.  C'est  mon  —  mot,  il  is  my  last 
Word.  C'est  la  dernière  fuis  que  je  vous 
en  parle,  it  is  the  last  time  1  speak  to 
you  about  U.  Avant — ,  last  but  one.  En 
—  lieu,  lastly,  in  the  last  place,  last  of 
ail.  Assister  quelqu'un  à  ses  — s  mo- 
ments, to  be  présent  ai  a  person's  dying 
moments.  Le  —  jour  d'an  condamné, 
the  last  day  of  a  man  condemned  to 
dealh.  V.  HuK.  La  dernière  année  de 
son  règne,  the  last  year  of  his  reign. 

2  (le  plus  réceni)  last.  Vous  n'étiez  donc 
pas  au  —  concert,  you  were  nol  then  at  Ih» 
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last  concert.  Celait  penilanl  la  dernière 
guerre,  it  was  during  the  last  war.  L'an- 
née dernière,  lasl  year.  Dimanclie  —,  last 
Suuilay.  3  (le  plus  bas,  le  plus  mépri- 
sable) lowesl,  vilesl,  meanesl,  worsl,  ba- 
sesl.  Ces  brigands  sont  les  —s  des  hom- 
mes, Ihose  brigands  are  the  worsl  of  inen. 
Ali.  C'est  la  dernière  des  créatures,  4/11! 
is  the  worsl  of  women.  C'est  le  —  homme 
auquel  je  me  conIJerais,  he  is  llie  lasl 
man  whom  I  sliould  put  confidence  in.  {sui- 
stanliv.)  Ce  —  des  —s  est  un  tendre  père 
de  famille,  Iftis  puny  of  Ihe  puniest  is  a 
tender  father  lo  his  family.  Mich.  k 
(extrême)  highesl ,  extrême,  suprême, 
utmosl.  Arriver  au  —  degré  de  la  per- 
fection ,  lo  allain  the  highesl  degree  of 
perfection .  En  venir  au\  ileruières  extré- 
mités, lo  curry  to  the  lasl  exlremity. 
Cela  est  du  —  ridicule,  this  is  extremely 
ridiculous.  5  [subslanlii.)  Ne  vouloir 
jamais  avoir  le  —  mot,  lo  insist  upon 
having  the  last  word.  6  [substanliv.)  (jeu; 
end  of  Ihe  gutlery. 

DER.SIÈRE.MÉNT ,  dajT- nyayr- mâng , 
adv.  liitetij,  recently. 

DÉROBÉ,  ppa.  c^débober,  fem.  — E, 
i  Va  objet  —,  a  slolen  Ihing.  Dg.  Mo- 
ments — s  aux  occupations,  spare  mo- 
ments. Une  négociation  qui  avait  été  — e 
à  leur  connaissance ,  a  negoUalion  Ihal 
Ihey  had  nol  been  vtade  acqiiaitUed  wilh. 
Bar.  2  (caché)  concealed^  h/dden,  privale. 
Escalier  —,  back-slaircase.  Porte  — e, 
corridor  —,  privale  door,  secret  passage. 

A  Li  DÉivODÉE,  adv.  toc.  by  sleallh,  pri- 
vately. 

DÉROBÉ,    ppa.   of    DÉROBER,     fem.   — E, 

Des  fèves  — es,  shetUd  beans. 

DÉROBER,  va.  1  lo  sleal  (from),  lo 
purloin  (from),  lo  filch  {from),  lo  pilfer 
(from),  lo  rob  {of).  On  lui  avait  dérobé 
sa  montre  dans  la  foule,  his  watch  had 
been  slolen  from  him  in  Ihe  crowd.  Ce 
dumesiique  dérobe  ses  maîtres,  Ihat  ser- 
vant robs  his  masiers.  absol.  Ils  ne  sa- 
vaient pas  qu'il  ne  faut  pas  —,  tout  étant 
en  commun.  Ihey  d/d  nol  know  Ihal  Ihey 
must  nol  sleal,  every  Ihing  being  in  cow- 
mon.  B.  de  S'-P.  2  lig.  (prendre ,  en- 
lever adroitement)  lo  sleal.  —  un  baiser, 
to  steiil  a  kiss.  —  i  quelqu'un  la  gloire, 
le  mériie  d'une  belle  action,  lo  sleal  from 
a  persan  Ihe  glory,  the  merit  of  a  fine 
action.  Il  a  dérobé  à  Racine  des  vers 
entiers,  he  has  slolen  whole  Unes  from  fi. 
(du  temps,  of  lime)  lo  sleal  {from),  lo  spare 
ifrom).  Il  lui  consacrait  tont  le  temps 
qu'il  pouvait  —  à  ses  travaux,  lie  devoled 
lo  it  aU  the  lime  he  could  spare  from  his 
labours.  À  peine  je  déiobe  un  moment 
favorable,  hardly  can  I  snatch  a  farour- 
able  moment.  Rac.  Il  se  dérobe  des 
monienis  pour  lire ,  he  finds  spare  mo- 
ments to  read  in.  S'«-B.  3  (soustraire) 
Ils  attendaient  le  combat  des  martyrs,  alla 
de  —  le  corps  glorieux,  ihey  were  uaiting 
for  the  eiimàal  of  the  martyrs  in  order 

10  sleal  away  the  glorious  body.  Cliat. 
Je  m'en  emparai  sans  qu'elle  fil  le  moindre 
effort  pour  la  — ,  /  seized  il  wilhout  her 
making  Ihe  least  effort  lo  withdraw  il.  Nod. 
Je  pensais  —  ma  vie  au  caprice  du  sort, 
/  sought  to  gel  oui  of  the  reach  of  adver- 
sily.  Chat.  —  quelqu'un  a  la  fureur  du 
peuple,  to  screen  a  person  from  Ihe  fury 
of  Ihe  people.  4  (empêcher  de  voir)  lo 
cmiceal,  to  hide.  Des  arbies  nous  dé- 
robaient la  vue  de  la  campagne,  irees  pre- 
venled  us   from  seeing  the  comitry.    fig. 

11  pénétra  le  secret  qu'on  voulait  lui  — , 
he  penelrated  Ihe  secret  Ihat  Ihey  Iried 
lo  keep  back  from  him.  —  sa  marche, 
lo  conceal  one's  mareh  ;  y  lig- 10  cover  one's 
design,  lo  work  underground. 

SE  DÉROBER ,  vpr.  t  (disparaître  gra- 
duellement) lo  sleal  away  {from).  Les 
objets  se  dérobaient  i  noire  vue,  Ihe  ob- 
iecls  slole  oui  of  our  sight.  2  ke  sous- 
traire) lo  escape  {from),  to  slip  away 
(from),  to  shun,  10  avoid.  Se  —  aux  coups, 
aux  poursuites,  aux  recherches  de  ^nel- 
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otfnn    to  esciipc  frnm  Ihe  Uows.  the  pur- 

pas  le  -  il  noire  vengeance,  Jopeno/o 
escape  from  mr  vengeance.  Ab.    M  1  on 
se  dérobail  à  son  envie  de  conseiller   elle 
n'était  pas  conieiue,  i/  pne  dii  nol  in- 
dulae  her  hnmmir  of  gmng  adme,  she 
Ta  m  pU'osed.  S-e-B.     Il  se  déroba 
avec  brnsqnerie   aux  remerciements   de 
robligè,  he  suddenly  disappearedio  avoid 
receii-ing  Ihe  tkanks  of  Ihe  ohbged  person. 
sii^-B     Les  antres  moines  s'étaient  dé- 
robés' à  l'appareil  de   celte  cérémonie, 
the  olher  monks  had  contrived  nol  lo  he 
vresenl  at  Ihe  préparations  for  the  cere- 
monij.  Nod.    Se  -  d'une  compagnie    lo 
slip  out  of  a  sociely.    Vous  me  pardon- 
nera de  m'être   dérobé   de  cliez  vous, 
^011    will  forgive  me  for  having   stolen 
awau   from  your  home.  Chat,     ae  —  a 
son  travail,   à  ses  occupations,  lo  shirk 
one-s  work,  lo  slip  away  from  ones  mrk. 
3  fi"    (être  caché)  to  he  concealed,  lo  be 
.hidden.    Les  causes  de  ce  phénomène  se 
dérobent  à  notre  intelligence,  the  causes 
■of  Ihis  phenomenon  are  hidden  from  our 
ilnderslanding.    4  (du  terrain,  ofthe  soil) 
to  sink.    Ba.  Un  de  ces  contes  de  Nodier 
-où  le   fond  se  dérobe,   on  la  forme  est 
tout,  one  of  Ihose  taies  of  N.  m  which 
4he  qroundwork  is  noihing  and  Ihe  form 
everg  Ihing.  S"-B.      Og.  Ses  genonx  se 
dérobent  sons  lui,  /lis  knees  fait  mdcr 
him.     5  man.  Ce  clieval  se  dérobe,  thaï 
horse  slips  from  mder  Ihe  rider. 

DÉROBER,  day-ro-bav.  ra.  {Mlle  useS)  to 
.êhetl    (des  fèves,  heans). 

DÈROCHAGE,  day-ro-shazh,  sm.  tecb. 
whitening,  scouring  {of  mêlais). 

DÉliOCHER,  day-ro-shay,  va.  i  tecti.W 
scoitr  [mcliils).  2hawk.  lo  cause,  to  compel 
{an  animal)  lo  Ihrow  ilself  from  a  rock. 

DÉaOGATlON,  day-ro-gah-syong,  sf. 
dérogation.  C'est  une  —  à  1  usage,  U  m 
a  dérogation  from  Ihe  cusiom. 

DÉROGATOIRE,  day-ro-gal-wâr,  adj. 

mf.  derogatory.  Acte—,  dtrogatory  deed. 

DÉKOGEAM,    day-ro-zhàng ,  PP''-  of 

BÉnoGER,  adj.  m.  fem.  -E,  derogatory 

{to,  from).  ,  .   ... 

DÉROGER,  day-ro-ibay,  tn.  conj.  Iike 
n.iSGEii,  (Lai.  derogare)  1  (apporter)/» 
-derogate  (from).  -  à  une  loi,  lo  derogale 
from  a  law.  Cela  déroge  à  1  nsage,  ihat 
derooales  from  the  cusiom.  Un  déjeuner 
peu  coûteux  qui  dérogeait  aux  liabitudes 
de  la  maison,  on  inexpensive  breakfast, 
which  was  contrary  to  Ihe  cusiom  of  the 
kouse.  Balz.  Pourquoi  avez-vous  déroge 
i  nos  conventions  ?  why  hâve  yoii  infringed 

■  our  conventions?  (by extension)  Comment 
se  fail-il  qu'il  déroge  si  à  la  légère  à 
l'impression  principale?  hoiv  is  U  Ihat  ne 
Ivrns  away  wilh  suck  lerilg  from  Ihe 
principal  impression  ?  S'e-B.  —  à  1  obéis- 
sance, (0  be  disobedienl.  Lamart.  —  a  la 
nolilesse,  to  derogale.  2  (faire  une  chose 
indisne  de)  lo  derogale.     -  à  la  majesté 

■  da  Irôue,  to  derogale  from  the  majesty  of 
Ihe  Ihrone.  —  à  son  caraclére,  à  sa  di- 
gnité, lo  derogale  from  one's  character, 
one's  dignily.  3  ironie,  (condescendre)  to 
condescend,  lo  sloop.  U  voulut  bien  — 
jusqne-lb,  he  was  condesccniing  enough  lo 
sloop  lo  Ihat. 

DÉROIDIR,  day-ray-deer,  m.  lo  un- 
sti/len.  to  render,  to  make  pliant,  lo  lake 
the  sliffness  ont  of  (une  éloiïe,  a  sluff). 

SE  DÉROIDIR,  vpr.  to  becomc,  lo  grow 
pliant. 

DÉROUGIR,  day-roo-zheer,  va.  lo  re- 
move  the  redness  (from). 

SE  DÉROCCiR,  vpr.  to  losc  its  rcdHcss. 

BÉROi'CiR,  vn.  lo  lose  one's  redness. 

DÉROUILLER,  day-roo-yay,  ta.  \ 
to  rub  off  the  rust  of.  lo  remove  the  rust 
from,  to  fmhish.  Huit  ou  dix  paysans 
dérouillaient  leurs  armes  à  feu  pour  célé- 
brer mon  arrivée,  eighl  or  ten  peasants 
were  klling  offlheir  fire-arms  to  celebrale 
-«j  arrivai.  Le  Sage.  2  8g-  (des  per- 
■-soDues,  of  persans)  to  polish. 


SE  DÉROtlLlER  ,  Vpr.  (   tO  lOSC  llS  "«?• 

0  fi"  to  lose  one's  rust,  10  brighten  np, 
to  poiish.  3  fig.  (se  remettre  au  courant 
d'une  chose)  lo  gel  up  again,  lo  rub  up. 
DÉROULEMENT,  day-rnol-maiig,  sm. 
\  unrolling.  1  geom.  genests  of  a  curte. 
DÉROULER,  day-roo-lay.  va.  t  to  un- 
rolt  lo  sprend  oui  (une  étoffe,  un  maiiu- 
srri!,  une  estampe,  a  sluff.  a  manuscript, 
a  iirinl).  —  un  peloton  de  ficelle,  to  m- 
roll  a  hall  of  slring.  (by  extension)  La 
voie  lactée  dèroolait  sa  zone  blanchâtre, 
the  milky  way  exlended  her  pale  zone. 
Th  Gaut.  Sur  la  plage  de  S.  ou  la  mer 
déroule  ses  fiots  bleus,  on  the  shore  of  S. 
where  the  sea  rolls  ils  bliie  waves.  La- 
mart. 2  flg.  lo  mroll.  to  mfold.  —  e 
tableau  de  l'avenir ,  to  gire  an  insigiil 
into  the  future.  Il  lui  déroula  le  plan  de 
la  conspiration,  he  unfolded  lo  hm  the 
plan  ofllie  conspiracy.laman. 

SE  DÉBODLER ,  vpr.  (S'étendre)  lo  be 
unrolled,  unfolded,  spread  ont.  Elle  com- 
parait son  esprit  à  un  rouleau  plie  qui  se 
déroule  par  degrés,  she  compared  her  mina 
lo  a  roll  Ihat  is  only  spread  ont  ly  degrees. 
S"-B  Ses  cheveux  s'élaienl  déroules  cl 
nouaient  sur  ses  épaules,  her  haïr  had 
corne  oui  of  order  and  flowed  downon  her 
shoulders.  Balz.  (by  e.r/ensM»)  Bientôt 
l'armée  se  déroula  le  long  de  M.,  soon 
the  army  exlended  ilself  along  il.  Guat. 
fig.  Des  savanes  se  déroulaient  4  perte  de 
vue,  savannahs  exlended  as  far  as  the 
eye  could  reach.CM.  La  révolution  se 
serait  déroulée  majestueuse  et  calme,  the 
révolution  would  hâve  followed  Us  course 
majeslie  onii  ra/m.  Lamari. 

DÉliOUTE,  day-root,  sf.  (from  dérou- 
ter) i  roui,  defeat,  overllirow.  Mettre  nne 
année  en  -,  lo  roui  an  army,  lo  put  an 
army  lo  Ihe  roui.  flg.  Celte  -  de  tant 
d'espérances,  this  destruction  of  so  many 
hopes.  Lamart.  2  fig.  disorder.ruin,  fail- 
ure  La  —  de  mes  affaires,  the  disorder 
of  my  ttffairs.  Le  Sage.  Depuis  sa  —, 
since  his  failure.  . 

DÉROUTÉ,  ppa.  of  derocter,  fem. 
-E,  rouled,  puzsled.  fig.  Êire,  se  trou- 
ver —,  tout  —,  lo  be  completely  pusiled. 
DÉROUTER,  day-roo-lay,  ra.  (from  de, 
route)  l  lo  kad  astray.  2  fig.  to  put  ont. 
3  fig.  (faire  prendre  le  change ,  déconcer- 
ter) lo  disconcert,  to  baffle.  N'esi-ce  pas 
à  —  la  police  la  plus  habile?  is  U  not 
enough  lo  baffle  the  most  skilful  police? 
Balz.  Quelque  chose  de  grave  qui  le  dé- 
roulait singulièrement,  somethmg  senotis 
thaï  greatiy  embarrassed  him.  Sand.  Un 
lexie  scabreux  ei  rebelle  déiouiail  mon 
érudition,  a  licklish  or  rebellions  text 
foinid  my  érudition  at  fault.  Nod. 

DERRIÈRE,  day-ryayr,  prep.  (Lai. 
de,  rétro)  behind.  -  la  maison,  le  jardin, 
behind  the  house,  the  garden.  U  gagna  la 
porte  regardant  —  lui,  he  reached  the  door 
looking  behind  him.  Nod.  Il  se  met  tou- 
jours—celui  qui  f»r\e,heisalways  behind 
the  person  Ihat  is  speaking.  La  biuy.  Il 
avait  laissé  ses  compagnons  bien  loin  — 
lui  he  had  lefl  his  companions  far  behind 
him.  ù%.  Il  ne  faut  pas  regarder  -  soi, 
one  must  nerer  cast  a  look  behind.  Mass. 
Regirdez  —  vous  où  sont  vos  premières 
années,  look  backl  where  are  your  young 
days.  Mass.  ,  „   . 

DERRIÈRE,  adv.  behiud.  E.  demeurait  - 
sans  oser  se  montrer,  E.  stood  behind  not 
daring  to  show  herself.  Fén.  Regarder 
—  to  look  behind.  fig-  Laisser  quehiu  un 
bien  loin  —  soi,  bien  loin  —,  greally  to 
sitrpass  a  person.  Sens  devant  —,  the 
wrong  side  forward,  hind  part  be  fore. 

RAR  DERRIÈRE,  adv.  loc.  behind,  from 
behind.  Recevoir  une  blessure  par  —,  to 
receive  a  wound  from  behind.  Attaquer 
l'ennemi  par  —,  to  Mack  the  enemy  from 
behind.  , .  ,    ,    ,     t 

DE  DERRIÈRE,  adv.  loc.  hiiid.  back.  Le 
Irain  de  —  d'une  voilure,  the  hind-wheels 
of  a  carriage.  Les  pieds  de  —,  the  hini- 
feet.    Chambre  de-,   back-room.    Porte 
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fle  —,  bnek-door;  ||  fig.  back-door,  éro- 
sion,  subterfuge.     .     ,     ,.  ^  ,     ,. 
DERRIÈRE,  im.  4  Jne*,  hmderparl.     l» 

—  de  la  tête ,  the  back  of  the  head.    L« 

—  d'une  maison,  the  back  of  a  house.  % 
rail,  —s,  pi.  rear.  Tomber,  se  jeter  snr 
les  —s  de  l'ennemi,  to  fait  on,  to  allack, 
Ihe  enemy's  rear.  Assurer  ses  —s ,  to 
place  one's  rear  in  safety.  fig.  Tout  allait 
Uicn  mes  —s  étaient  assurés,  every  tliing 
was'ooing  on  well .  my  rear  mas  m 
safety.  Ab.  3  (de  l'homme,  d'un  animal, 
ofman,  of  animais]  breech,  bollom,  posle- 
riors.  Le  lapin  entre  dans  le  léger  esquif, 
s'assied  sur  son  -,  the  rabbil  enters  the 
Uqhl  bark,  seals  ilself  on  ils  posteriors. 
Flor.  pop.  Montrer  le  —,  to  tum  tail,  le 
show  Ihe  white  feather;  ||  fig.  lo  fait  m  oneTt 
promise.  ,      . 

DEliVICHE,  dayr-Tisli,  sm.  dents, 
denise.  _  ,,.     .„^ 

DES,  contract.  o/'oeles,  of  Ihe,  from 
the,  some,  any.  See  de. 

DÈS  day,  prep.  from.  —  le  commen- 
cement, —  l'apparilion  de  la  vie,  api>arut 
la  mort  violente,  from  Ihe  beginning,  from 
the  t'cru  first  appearance  of  lileappearei 
also  death  bu  violence.  Mich.  Des  arbres 
qui  —  la  première  année  porlciit  des 
lleurs  et  des  fruils,  trecs  thaï  fromlheir 
first  uear  bear  flowers  and  fruits.».  Ht 
S'-P.  Aux  vertus  formé  —  1  enfance, 
formed  for  virtue  from  childhood.  F\OT. 

—  celte  époque-là,  from  thaï  period.  — 
sa  plus  tendre  enfance,  from  his  lenderest 
infancy.    —  le  matin,  from  Ihe  mormng. 

—  hier,  from  yeslerday.  —  demain,  — 
la  semaine  prochaine,  ^rom  to-morrow, 
from  nexl  week.  -  le  lenilemain  il  se 
présentait  chez  M.,  the  l'cri/  nexl  dey  he 
pre.9enled  himself  at  il's.  Sand.  L  un  se 
nova  -  le  port  allant  i  l'Amérique,  orui 
oohg  lo  America  got  drowned  even  m 
Ihe  port.  La  Font.  -  cetie  ville  le  pays 
devient  montagneux ,  from  Ihat  lomn  the 
counlni  becomes  mounlainous.  Le  Donneur 

_    ■    ..î   -A..„-..A  t.a   mnnrlp   a     1  noiume 


qui  est  réservé  -  ce  monde  il  l  homme 
vertueux,  the  happiness  reserved  lo  lin 
virliious  man  even  in  this  world. 

DÈS  lX,  adv.  loc.  See  lX.  

DÈS  Loas,  adv.  loc.  See  ions,  front 
thaï  lime,  fver  sùice,  therefore. 

DÉS  ère,  conj.  loc.  i  (aussildt  qie» 
conseqnently.  Ihen,  as  soon  as,  «'hm.— 
que  l'œil  perçant  a  vu,  les  palpes  Utent, 
as  soon  as  the  piercing  eye  has  seen,  the 
feelers  are  al  work.  Mich.  —  qu  ou  leiir 
est  suspect,  on  n'est  plus  innocent-,  one  « 
no  longer  innocent  as  soon  as  one  falU 
into  suspicion  wilh  them.  Bac.  2  (puis- 
que) since,  as.  -  que  vous  étesd  ac- 
cord ie  n'ai  plus  rien  à  dire,  since  you 
are  aoreed.  I  liare  notbing  more  lo  say. 

SE  DÉSABONiNER .  day-zab-o-nay,  vpr. 
to  withdraw  one's  stibscriptwu  (from). 

DÉSABUSÉ,  ppa.  of  désabuser,  fera. 
—E.ediectiv.  1  Être  bien  —,lobecom- 
plelely  undeceived.  -  !i  son  tour,  d  un 
autre  genre  d'erreur,  Ai*  eyes.  m  Iheit 
tum,  opened  to  auother  kiad  oferror.S^ai 
Des  gens  d'esprit  et  très-  —s,  me»  of  in- 
tellect and  quilc  unbiassed.  S'e-B.  —  par 
l'expérience  du  passé,  undeceived  by  pasl 
expérience.  Aug.  Th.  2  (substanlw.)  per- 
son undeceived.  Il  fait  le  -  et  le  rêveur, 
he  pliiys  Iht  dreamer  without  illusions.  ^ 

DÉS.VBUSEMENT,  day-zab-  iiz-mang, 
sm.  loss  of  one's  illusions.  Le  senliraenl 
suprême  du  —  humain,  the  suprême  sentie 
ment  of  Ihe  deslriiclion  ofhuman  illusions. 
S'«-B.  Pendant  les  jours  de  —,  il  avait, 
whiist  his  illusions  were  being  ieslroyei, 
hehad.lioA.  Les  angoisses  du  —,.the 
anguish  at  the  destruction  of  ones  Utu- 
sions.  Nod. 

DÉSABUSER,  day-iab-fi-zay,  ra.  1 
(détromper)  lo  disabuse,  to  undeceive,  t» 
set  free  from  a  mistake.  U  me  serait  fop 
facile  de  te  répondre  et  de  le  —,  U 
wonld  be  too  easy  for  me  lo  answer  and 
I  undeceive  ïo»-  Nod.     Je  ferai  l'épreuve 
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pour  Toos  — ,  /  trilt  make  a  triai  of  il  to 
undtcent  yn.  Le  Sage.  2  (dcscnchanler) 
U  iitlny  Ihe  illuions.  Cela  le  dé&nbnsa 
poor  toujours  de«  gnndcars,  Ihal  pal  him 
mu  of  COHCeil  for  etcr  wilh  grtmdfurs. 

se  DêsiBrseï;,  r^r.  1  lo  iisabuse  or,,:'- 
Ulf.  lo  tiHi.-ceire  one's  self.    2  (cesser 
se  faire  illii<i<in  sur)  lo  *f  disainsed. 

DÎISACCOUU,  clay-iah-kor,  sra.  <.  s- 
egreemtnl,  rariaucf.  discord.  Le  ton  l-i 
l'êliqueiic  ilcvaieat  loi  ou  Urd  amener  des 
— s,  discord  vas,  sooner  or  ïaUr,  to  he 
Ike  emêcquetiee  ofceremony  and  eliquelle. 
Si^B.  Le  singulier  —  qui  exislait  alors 
entre  les  idées  ei  les  mœurs,  the  singular 
■epfotHit*  Ihal  Hu»  existed  betweea  Ihe 
ideat  md  Ihe  manners.  aicb.  Ce  —  dans 
sue  oi^nisalion  aussi  parfaite  iolrigoait 
J'esprit ,  tke  mind  vas  per^leied  by  Ihal 
ram  ofiarmony  in  so  perfcci  an  organi- 
sation. Balz.  Ils  sont  en  —,  Ihey  are  at 
rarianu.  L'Iieare  où  le  cabinel  se  mettra 
eu  —  jTef  l'iulérêl  de  l'Espagne  .  the 
moment  when  the  cabinet  shall  be  at  ta- 
rianee  vUh  Ihe  inlcresls  of  Spain.  S'«-B. 
Son  calme  était  en  —  avec  la  profonJeur 
<le  ses  sensatioDs.  his  caimness  uas  in 
contradiction  uilh  Ihe  deplh  of  his  fcel- 
iags.  BaU.  Etre  en  —  avec  soi-même, 
40  be  inconsisteni  vith  one's  self. 

DÉSACCOUliEll,  daj-zat-or-dav,  ra. 
(d'un  iusimment  de  musique,  of  a  musical 
instrument)  to  untnne,  to  put  oui  of  tune. 

SE  DÉsiccohDER,  Tpr.  lo  comc,  lo  gel 
<»'  of  lune. 

DÉSAtXOUPLER ,  day-zak -oo-play, 
«.  lo  nneouple  (des  cbieos,  dogs). 

SE  dêsaccoupler  ,  tpr.  (des  chiens,  of 
dogs  )  lo  get  uneoupled. 

DÉSACCOL"TL)IANCE  ,  day-iat-oo- 
tQ-mângs,   sf.  obsol.  disuse. 

DÉSACCOUTUMÉ,  ppa.  o!  désaccoctc- 
■ER,  Ceni.  — c.  On  coiuineuçaii  à  être  trop 

—  des  victoires ,  viclories  vere  beginning 
to  be  100  rare.  S'«-B.  Une  armée  — e  de 
la  guerre,  «»  army  no  longer  accusiomed 
to  war.  Lniuart. 

DÉSACCOUTUMER,  day-zat-oo  -tn- 
may,  ta.  lo  disaccuslom,  to  break  [of). 
Voiisaunz  beaucoup  de  peine  i  l'en  — , 
yon  witl  hâte  much  trouble  to  wean  him 
/nom  il. 

tEDÉsiccocTCHER,  vpT.  lo  brcok  one's 
«elf{of),  lo  lose  Ihe  hdbil,  the  custom  («/). 
J'aimerais  mieux  nie  —  de  l'espérance 
d'éire  riche,  /  shoiUd  prefer  veaiiing  my- 
telf  from  the  hoptsof  being  rich.'SoA.  B 
savait  que  le  peuple  ne  se  désaccoutume- 
rait pas  si  vite  des  spectacles  et  des  céré- 
monies, he  knew  thaï  the  people  would  noi 
40  soon  be  weaued  front  Ihe  sight  of  shows 
and  cérémonies.  Lamart.  Se  —  de  boire. 
lo  leare  off  drinking.  Se  —  du  jeu,  lo 
Icare  o[f  ganilding. 

DÉS.ACHALANDER  ,  day-zash-al-âng- 
dav,  ta.  lo  injure  the  custom.  —  une 
boutique,  lo  huri  Ihe  custom  of  a  shop. 
Cliercher  à  —  un  uiarchaud,  to  try  lo 
otttke  a  shopkutter  lose  his  cusiomers. 

DÉSAFFIXTIOX  ,  day-zaf-fek-syong , 
sf.  ditaffection.  La  —  du  peuple  pour  le 
roi  allait  eu  augiueutanl,  Ihe  disaffection 
of  the  people  lo  Ihe  king  went  on  in- 
treasing.  Uar. 

DÉSAFFECTIONSÉ,  ppa.  o/oÉsiFFEC- 
TIONXER.  feoi.  — E,  adjectiv.    disaffecled. 

DÉSAFFECTIOSSElt,  day-zaf-fclL- 
sjo-nay,  lo  disaffeet ,  lo  make  disaf- 
(eclei. 

SE  DÉSAFFECTioiiNER,  tpr.  to  gel  dii- 
tgecled.  ' 

DÉSAFFOURCHER ,  day-iat-foor-shay, 
M.    naol.  to  unmoor. 

DÉSAGRÉABLE,  day-zag-ray-abl", 
tfdy.  mf.  liisajrceabte,  unpleasanl.  Une 
figure  —,  a  disagruahie  face.  Une  nou- 
velle très ,  tery  unplcasant  nevs.   Rieu 

de  plus  —  que,  nothing  is  more  disagree- 
atù  Ihan.  —  à  voir,  à  entendre,  un- 
pUûtanl,  ofensire  lo  Ihe  sighl,  lo  the  car. 

—  au  goùl,  dislasieful. 
DÉSAGKÉABLEME.NT,     day-iah-gray- 
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ah-bluh-mang,     ode.    disigreeably,    un- 
pleasanllij. 

DÉSAGRLER,  day-zag-ray-ay,  m.  couj. 
like  CRÉER,  lo  displease. 

i"'i  sÉEB,  m.  naol.  obsol.  to  unrig. 

Iit-A  ;i;ÉG.\TIOX  ,    day-zag-ray-gah- 
.  disaggregalion. 

:    -\:I;i;GÊR,  day-zag-ray-zhay,  ra. 
■     réunie. 

DÉSAGRÉMENT ,  day-zag-ray-uiâng , 
sm.  K  diiagreea/'leness ,  unpleasanlness, 
inconienience.  Chaque  état  a  ses  — s, 
erery  condition  has  ils  inconveniences.  2 
(défaut)  defecl,  blemish. 

DÉSA1M.\STER,  day-zay-mJng-tay,  ra. 
to  unmagnetize. 

DÉSAJUSTER,  day-zazh-ûs-lay,  ra.  lo 
dcronge,  lo  pul  oui  of  order,  10  dis- 
order. 

SE  DÉs.uusTER,  vpt.  to  comc^  lo  gct  oui 
of  order. 

DÉSALTÉRER,  day-zal-iay-ray ,  ra. 
lo  quench  Ihe  Ihirsl  of,  lo  slake  Ihe  Ihirsl 
of.  Rien  ne  désalière  mieux  que  l'eau. 
nothing  quenches  Ihe  Ihirsl  bélier  than 
uaier.  lig.  Kaiurc!  à  tes  sources  sacrées, 
désaltérant  nos  cœurs.  Nature!  at  Ihy 
sources  refreshing  our  soûls.  V.  Hug. 

SE  Dts.tLTÊRER,  tpr.  lo  quench  one's 
Ihirsl,  lo  slake  one's  Ihirsl.  Va  agneau 
se  désaltérait  dans  le  courant  d'une  oncle 
pure ,  a  lamb  vas  quenching  ils  Ihirsl  iii 
Ihe  currenl  of  a  limpid  stream.  La  Font. 
Les  insectes  qui  se  désaltèrent  dans  le 
S]Dg  des  hommes  et  îles  animaux,  the 
iitseels  which  quench  Iheir  ihirsl  in  Ihe 
blQod  of  men  and  animais.  B.  de  S^P. 
Se  —  à  nne  source,  lo  slake  one's  Ihirsl 
al  a  spring.  {hyperb.)  Déjà  je  me  désal- 
térais au  btuil  de  la  cascade,  /  feli  my 
Ihirsl  already  being  qnenched  by  the  tery 
noise  of  the  cascade.  .Mcry. 

DliSAXCr.ER,  day-ziug-kray,  t».  uaut. 
obsol.  to  weigh  anchor. 

DÉSAPPAlîEILLER,  day-zap-pah-ray- 
yay,  ra.  (dé|iarcillerl  —  des  chevaux,  to 
part  vilh  one  of  a  pair  ofhorses.  —  des 
vases,  lo  break  one  of  a  pair  of  rases. 

DÉSAPPARIER,  day-zap-pah-ryay,  ta. 
lo    separale  (des  pigeons,  pigeons). 

DÉSAI'POIS  !  É,  ppa.  of  dés.appoi.ster, 
feni.  — E,  <  disappoittled.  2  Gg.  Il  fut 
bien  — ,  he  was  qreally  disappointed. 

DÉSAPPOISTÈMENT,  day-zap-pwaugt- 
màng.  sm.  disappoinlmenl. 

DÉSAPPOIXTER .  day-zap-pwang-lay, 
ta.  obsol.  1  lo  cashier.  2  —  uue  pièce 
d'éloDe,  lo  cul  the  Ihreads  of  a  pièce  of 
stulf.    3  lig.  (tromper)  lo  disuppoinl. 

DÉSAPPRENDRE,  day-zaU-pràndr',  ra. 
to  untearn. 

DÉSAPPROBATEUR ,  day-zap-pro-bal- 
ulir,  adj.  m.  fem.  dés.ipprobatrice,  \ 
disapprorinr/,  disapprob.ilory.  Esprit  — , 
carping  disposition.  2  [subslantw.j  fault- 
finder. 

DÉSAPPROBATION,  day-zàp-pro-bab- 
svong,  sf.  disapprubation. 
'  DESAPPROUX  ER  ,  day-zap-proo-vay , 
ra.  10  disapproie,  lo  disapprote  {fil)  (un 
projet,  une  entreprise,  a  projeci,  an  un- 
derlakiug).  Ce  n'est  pas  que  je  les  désap- 
prouve, nol  Ikat  1  disapprote  ihem.  Mont. 
Je  désapprouve  l'usage  de  cette  liqueur 
qui  lait  perdre  la  raison,  /  disapprote  of 
Ihe  use  of  lïuU  liquor  which  destroys 
reason.  Mont. 

DÉSAItfJONNER,  day-zar-so-nay,  ra. 
(/rcim  ari;on)  I  (jeler  hors  de  selle)  to  dis- 
mouiil,  lo  Ihrow  of  the  saildle,  to  unhorse, 
lo  Ihrow,  lo  Ihrow  off.  2  lig.  (  décon- 
certer) to  baffle,  lo  discoucerl,  lo  run 
doun. 

DÉSARGENTER,  day-zar-zhâng-lay,  ra. 
<  lo  unsilrer.    2  Gg.  lo  drain  of  cash. 

SE  DÉSiRCESTER,  Tpr.  10  lose  ils  plal- 
'"!/■ . 

DESARME,  ppa.  of  désarkeb,  fem.  — E, 
adjeclit.  t  disarmed,  uiiarmed.  2  Gg. 
disarmed.  Il  avait  ri,  il  était  — ,  he  had 
laughed,  he  was  disarmed. 

DÉSARME.MENT ,    day-zar-muh-mâng, 
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sm.  I  âisarming.  3  (d'un  vaisseao,  i  '  il 
ship)  disarming.    3  feue,  unarming. 

DÉSARMER,  day-zar-may,  ra.  (  («ter 
à  quelqu'un  son  armure)  lo  unarm,  to  lake 
olf  the  armonr.  2  (obliger  à  rendre  les 
armes)  lo  disarm.    La  reine  voulait  faire 

—  les  Parisiens,  the  qaeen  wanted 
llie  Parisians  to  tay  down  their  arms. 
Bar.  Ces  princes  que  la  mon  a  désarmés 
de  leur  puissance.  Ihese  'princes  Ihal  dealh 
has  slripjied  of  Iheir  power.  3  naut.  — 
un  vaisseau,  lo  disrnanlle,  to  lay  up,  lo 
pay  off  a  ship.  —  les  avirons,  lo  unship 
Ihe  oars.  i  fenc.  lo  disarm.  5  armour. 
lo  uucock  (un  fusil ,  un  pistolet,  a  gun, 
a  pistol).  6  fig.  (fléchir)  to  disarm,  to 
baffle.  Ses  larmes  me  désarmèrenl,  her 
lears  disarmed  me.  Voulant  —  la  mal- 
veillance, wishing  lo  gite  no  hotd  ta 
malerolence.  Aug.  Th. 

DÉSARdER,  rn.  I  lo  lay  down  arms,  to 
disarm.  Il  répondit  que  lui  et  ses  alliés 
ne  désarmeraient  pas,  ne  answered  Ihal  h* 
and  his  allies  should  nol  tny  doun  Iheir 
arms.  Bar.    2  naut.  lo  pay  off. 

SE  DÉSARMER,  tpr.  lo  unarm,  lo  disarm. 
Gg.  Une  granile  opinion  ne  se  désarme 
pas  iujpunémeni  pour  son  pays,  a  sirong 
parly  cannol  abdicate  ils  power  wilhout 
dang'T  to  Ihe  counlry.  Lamart. 

DÉSARRIMER,  day-zar-e-may,  ra.  lo 
aller,  lo  shifl  the  siowage  in  the  hold. 

DÉS.ARROl,  day-zar-rwâ,  sm.  disarray, 
confusion,  disordèr.  Tout  est  en  — 
dans  la  maison,  eiery  ihing  is  upside 
down  in  the  honse.  Au  milieu  du  —  où. 
l'on  est,  elle  trouve  moyen  de,  m  Ihe 
midsl  of  the  confusion ,  site  finds  means 
lo.  S"-B. 

DÉSARTICHL.ATIOX,  day-zar-le-tS- 
lah-syong,  sf.  surg.  disarticilalion. 

DÉSARTICULER ,  day-zar-te-kû-lay, 
ra.  surg.  to  disarliculatê. 

DÉSASSEMBLER ,  day-zas-sSng-blay, 
ra.  lech.  lo  lake  lo  pièces  (une  aruioire, 
une  charpente,  a  cupboard,  a  frame-work). 

DÉSASSIMILATION ,  day-zas-se-me- 
lah-syong,  î»i.  physiol.  cessation  of  assi- 
milation. 

SE  DÉSASSIMILER ,  day-ias-se-me-lay, 
tpr.  physiol-  to  cease  lo  assimilale. 

DÉSASSORTI,  day-zas-sor-iee ,  ppa. 
«/■  iPÉs.ASsoRTir. ,  fem.  -e,  ill-matched, 
jarrinti,  unsuilable,  iîl-sorted. 

DÉSASS0R1IR,  day-zas-sor-teer,  n. 
to  spoil  a  collection  of,  lo  break  a  set  of. 

—  des  livres,  des  porcelaines,  lo  spoil  a 
collection  ofbooks,  a  set  of  porcelain. 

DÉSASTRE,  day-zastr',  sm.  disasler. 

DÉSASTREUSEMENT,  day-zas-lruhz- 
mâng,   adv.  disaslrously. 

DÉSASTREUX,  day-zas-trnh,  adj.  m. 
fem.  DÉSASTRECSE,  disaslrous. 

DÉSATTRISTER,  day-zat-lris-lay,  ra. 
lo  cheer  up. 

SE   DÉSATTRISTER,  Tpr.    tO  ChCCr  Up. 

DÉS.WANTAGE  ,  day-zav-ing-lazh  , 
sm.  \  disadranlage.  Lé  —  du  vent,  Iht 
disadrantage  of  Ihe  wiud.  Le  —  des 
armes,  Ihe  disadranlage  of  the  arms.  2 
(infériorité)  disailtanlage.  3  (préjudice) 
delriiiKnl,  préjudice.  Cela  est  entière- 
ment i  votre  —,  Ihal  is  quile  lo  your 
détriment.  Il  ne  vent  rien  faire  i  voire 
—,  he  will  do  nothing  lo  your  préjudice 
Autrement,  cela  eût  tourné  à  votre  —, 
ollierwise,  thaï  mighl  hâve  become  delri- 
mental  to  you.  Voir  quelqu'un  à  son  —, 
to  see  -a  person  al  a  disadranlage.  Se 
menlrer  à  son  —,  lo  show  one's  self  at 
a  disadranlage. 

DÉSAVANTAGER ,  day-zav-âng-Ub- 
zhay.-ra.  lo  disadranlage.  —ses  enfants, 
to  disadranlage  one's  chiidren. 

DÉSAV.\NTAGEUSE.MENT ,  day-zav- 
âng-lazh-uhz-mâng,  adt.  disadtanlageoua- 
ly,  unfaro'jrablij. 

DÉSAVANTAGEUX,  day-zav-âng-tah- 
zbuh  ,  adj.  m.  fem.  désavakiageose,  ^  . 
disadtanlageous.  Le  combat  nous  tut  — , 
we  were  worsled  in  the  fight.  Ce  qu'il 
dit  de  vous  est  très — ,  be  speaks  tery 
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disparagingly  of  you.    2  mil.  Posle  —, 
disadianlai/eous  post.  .  ,,,   a 

DÉSAVEU ,  day-za»-uh ,  sm.  ^  (litut- 
gatioii)  dimvowal.  2  (réiracialion)  liis- 
avowal,  iisowning.  3  Os-  (ncgaiion)  dé- 
niai, disavowal.  Sa  vie  entière  est  au 
—  de  ses  principes,  his  whole  life  forms 
tt  contradiction  W  his  principles.  4  (ac- 
tion de  déclarer  qu'on  n'a  pas  autorisé) 
disavowal.  5  law.  —  de  paierniic,  dxs- 
Bvowal  of  palernity.  6  fend.  law.  dis- 
avowal. ,     , 

DÉSAVEUGLER,  day-zav-nh-glay,  va. 
to  undeceive,  to  disabuse.  Vous  ne  par- 
viendrez pas  à  le  —,  yoit  will  nol  suc- 
ceed  in  opening  his  eyes. 

DÉSAVOUEIt,  day-zav-oo-ay ,  va.  t 
(nier)  lo  disavow,  to  deny.  2  (ne  pas 
vouloir  reconnaître  comme  sien)  lo  dis- 
avowy  to  disown,  to  disclaim.  —  sa  si- 
gnature ,  to  disown  one's  signature.  — 
un  ouvrage,  lo  disclaim  a  work.  —  un 
enfant,  lo  disown  a  child.  3  (rèlracier) 
to  disavow,  10  repudiale.  4  —  un  avoué, 
un  niamlataire,  un  ambassadeur,  to  dis- 
avow a  solicitor,  an  agent,  an  umbassador. 

—  les  paroles,  la  conduiie  d'un  ambassa- 
deur 10  disavow  the  words,  the  conduct 
of  an  ambassador.  5  llg.  (condamner) 
to  disavow,  to  disallow.  Une  aciioii  que 
désavoue  la  morale,  an  action  disallowed 
liy  the  code  of  moraiiiy.  Le  bon  snùt 
désavoue  de  pareils  écarts  d'imaginaiion, 
çood  teste  dees  not  altow  such  flights 
of  the  imagination. 

DESCELLEK,  days-say-lay,  va.  1  lo 
mfaslen  (des  barreauï,  bars).  2  (ôter  le 
sceau)  to  unseal. 

DESCENDANCE,  days-sâng-dângs,  sf. 
descent.  Les  hommes  de  —  normande, 
men  of  Norman  extraction.  Aug.  Tb. 

DESCENDANT,  day-sâng-dâiig,  ppr.  of 
DESCENDRE,  Une  allée  qui  conduisait  en 

—  loiijours  au  logement  du  fermier,  s» 
alley  thaï  led  down  lo  the  farmer's  house. 
Le  Sage.    fig.  M.  avait  donné  l'exemple  en 

—  de  la  tribune,  M.  had  set  the  example  by 
leasing  to  speak  in  the  House.  Laniarl. 
edj.  m.  fem.  — e,  t  descending,  descen- 
dent. Mouvement  —,  descending  motion. 
Sé\e—e,  descending,  descendent  sap.  2 
arilh.  Progression  — e,  descending  pro- 
gression. 3  astr.  Signes  —s,  descending 
tigns.  4  bot.  descendent.  5  law.  Ligne 
— e ,  descending  Une.  6  mil.  Garde  — e, 
guard  coming  cfi  duty.  7  naui.  Waree 
— e,  tide  going  down.  (substantiv.)  Le 
—,  the  ebb.  8  mus.  Gamme  — c,  descend- 
ing scale. 

DESCENDANT ,  SI»,  fem.  — B,  descendant, 
tcion,  oH'spring. 

DESCENDUE,  day-s9ngilr',  vn.  conj. 
like  RENDRE,  (Lut.  descendere)  )  (des  per- 
sonnes, of  persans)  to  descend,  lo  go 
down,  to  corne  down,  to  gel  down.  — 
de  cheval,  to  alight  from  horsehack.  Des- 
cendras-tu bieni4l  de  là-haut  1  do  yon 
mean  to  corne  down  from  up  there.'Ver. 
P.  descendit  alors  de  l'arbre,  accablé  de 
chagrin,  P.  Ihen  came  down  from  the  Iree, 
toaded  with  grief.  B.  de  S'-P.  Les  jeunes 
garçons  et  les  jeunes  filles  descendaient 
ensemlile  jusqu'aux  bords  de  la  source, 
the  lads  and  lasses  went  down  togelher 
to  the  brink  of  the  spring.  Ph.  Chas.  Un 
nialiii,  elle  était  descendue  au  parc,  one 
morning,  she  had  corne  down  to  the  yark. 
Sand.  —  de  ballon  en  parachuie,  to  alight 
ftom  a  balloon  in  a  parachute.  G.  des- 
cendit au  rivage  et  se  mit  au  service 
des  bateliers,  G.  weni  down  to  the  shore 
and  look  service  with  the  boalinen.  Nod. 
11  descendit  plus  vite  qu'il  n'aurait  voulu, 
he  came  down  fasler  than  he  would  hâve 
vjished.  —  à  la  cave,  to  go  down  into 
the  cellar.  —  par  la  fenêtre,  lo  descend 
from  the  window.  —  de  voiture,  absol. 
—,  to  alight  from  a  carriage,  to  gel  oui 
of  a  carriage.  Je  pris  le  parti  de  —  et 
de  suivre  ma  voiture,  /  resolved  to  alight 
and  lo  follow  my  carriage.  ïh  Gaut. 
poelic.  —  au  tombeau,  au  cercueil,  lo 
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go  down  into  the  grave.    2  —  i  terre, 
absol.  —,  lo  land,  lo  go  ashore,  lo  go 
on  shore.    —  dans  une  lie,  lo  land  m 
an  island.     Us   descendirent    heuieuse- 
ment,  they  landed  safety.  Bar.    3  ttg.  — 
du  trûne,  lo  descend  from  Ihe  Ihrone.    4 
lig   —  en  soi-même,  dans  sa  conscience, 
to  descend  into  one's  self,  lo  commune 
with  one's  self,  with   one's   conscience. 
—  dans  le  détail,  dans  les  détails  d'une 
affaire,  d'une  question,  lo  enter  into  détail, 
to  enter  into  the  parliculors  of  an  alfair, 
of  a  question.    Un  esprit  naturel  qui  des- 
cendait aux  moindres  détails,  a  good  sensé 
thaï  entered  into  Ihe  meanest  parliculars. 
S'=-B.     5  llg.  (s'abaisser)  lo  condescend, 
to  sloop,  10  sink.    Il  n'a  pas  voulu  —  à  se 
justifier,   he  would  not  sloop  lo  justify 
himself.    Un  grand  roi  descend-il  jusqu'à 
la  prière?  does   a  greal   kmg    sloop  to 
entreahj?  Bac.     6  llg.  (déchoir)  to   de- 
scend, lo  fait.    Aspirer  à  —,  lo  aspire  to 
descend.  Corn.    Deux  jours  avaient  suffl 
pour  la  faire  —  au  rang  des  plus  simples 
murlelles,  two  days  had  sufficed  lo  bring 
her   down  to  the  rank  of  simple    mar- 
iais. Nod.    7  (faire  irruption)  lo  makc  a 
descent,  an  irrupiien.     Lorsque  les  Goilis 
descendirent  en  Italie,   when  the   CoUis 
mode  a  descent  into  Italy.      {by  aiialogy) 
—  dans  la  rue,  to  go  down  into  Ihe  street. 
8    (aller  loger  )  to  put   up,    to   slay,  lo 
stop,  to  alight.     Il  s'en  alla   —  en  son 
liôtel  d'Artois,   he  wenI  and    put  up  al 
his  hôtel  d'Artois.  Bar.     Quand  lu  vien- 
dras à  M.,  c'est   chez   moi  que  tu   des- 
cendras, when  you  corne  to  M.  you  mus-t 
slay  with  me.  Sand.    9  law.  to  search, 
lo  make  a  search.    iO  (eue  issu)  to  de- 
scend, to  spring,  to  corne.    De  Sera  et  de 
Japhei  sont  descendues  les  races  blanches 
et  jaunes,  from  Shem  and  Japliel  hâve 
desceaded  the  white  and   yellow  races. 
Th.  Gaut.    11  descendait  de  ces  héroïques 
brigands  de  S.,  he  descended  from  those 
heroic  brigands  of  S.  Ab.     11  descendait 
d'une  des  meilleures  familles  du  pays,   he 
came  from  one  of  the    best   familles  in 
the  counlry.    —  de  mSIe  en  mâle  en  droile 
ligne,  lo  descend  from  mate  to  mate  in 
«  direct  Une.    i\  (des  choses,  of  lliings) 
10  descend,  lo  go  down,  to  corne  down, 
lo  flow  down.    Un  ballon  qui  descend, 
a  balloon  thaï  il  descending.    Les  neiges 
fondues  par  le  priniemps  descendaient  des 
montagnes,  the  suoui  melted  by  the  spring 
was  descending  from  the  mounlains.  Flor. 
Cette  partie  élevée  de  la  France  d'oii  des- 
cendent de  tous  cùiés  les  fleuves  sur  toutes 
les  mers,  thaï  elevated  part  of  France  from 
whence  rivcrs    flow   down   on    ail  siUcs 
towards  the  sea.  Mich.    Un  brouill:ird  de 
la  nuit  descendait  sur  la  colline,  a  vight- 
fog  was   descending   on  the   hill.   Wery. 
La   douce    rosée  de    la  nuit   descendait 
goulte  à  goulte  sur  le  visage  de  M.,  Ihe 
gcntle  dew  of  the  night  was  falling  drop 
liu  drop  on  il's  face.  Jlery.     11  met  le 
pied  sur   le   javelot,   le  presse   de  son 
poids,  le  fait  —  vers  la  terie,  he  places 
his  fool  ou  the  javelin,  brings  his  whole 
weighl    to  bear  uuon  il.  bends  il   down 
towards  the  earth.  Chat.    llg.  La  béiié- 
diclion  de   Dieu  ne  saurait  —  sur   une 
plus  honnêie  maison,  the  Uessing  of  God 
cannot  descend  on  a  more  honest  house. 
Nod.    Des  types  oalurellement  nobles  qui 
ne  descendent  pas  jusqu'au    galbe   gro- 
te'ique  de   la  caricature,  types  naturally 
noble   which   do  not   reach  the  grotesque 
contour  of  caricature.  Nod.     L'ait  devait 
—  du  cerveau  à  la  main,  ((  was  nalural 
thaï  art  should  proceed  from  the  bruin 
lo  Ihe  hand.  Th.  Gaut.    i2  (baisser)  lo 
qo  down.    La  mer  descend,  Ihe  sea  is 
going  down.    Le  Iherinoroèlre  a  descendu 
de  quatre  degrés,  a  descendu,  Ihe  Iher- 
mometer  has  gone  down  four  degrees,  lias 
gone  down.     La  renie  qui  était  à  7.5  a 
descendu  subitemeni  à  70,  the  funds  which 
were  al  75  sitddenly  went  down  lo  70. 
,  13  (s'étendre  de  haut  en  bas)  to  flow 
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down,  lo  fait  down.  Ses  cheveux  lui  des- 
cendaient jusqu'à  la  ceinture,  her  hoir 
flowed  down  lo  her  waist.  Votre  robe  des- 
cend trop  bas,  your  gown  faits  loo  low. 
U  (aller  en  pente)  to  slope  down,  lo 
incline.  La  route  descend  beaucoup  eu 
cet  endroit,  the  road  is  very  steep  m 
thaï  place.  13  mus.  lo  descend,  to  lower. 
Sa  voix  descend  liè.s-bas,  his  voice  de- 
scends very  low.  -  d'un  ton,  d'une  quinte, 
to  lower  by  a  tone,  a  fiflh. 

DESCENDRE,  VU.  1  lo  dcsccnd,  U  go 
down,  to  corne  down.  (une  montagne, 
un  escalier,  a  mountain,  down  itaira).  — 
une  rivière,  to  go  down  a  river,  flg. 
Comme  tous  ceux  qui  descendent  le  cours 
d'une  révolution,  Itke  ail  those  who  are 
driflcd  along  by  Ihe  siream  of  a  révolu- 
tion. Lamari.  2  —  la  garde,  to  corne 
off  duty;  \\  Og.  pop.  lo  die,  lo  kick  the 
buckct.  3  imeilre  plus  bas.  apporier  eit 
bas)  to  lower,  to  lake  down  ,  lo  reach 
down.  —  du  vin  à  la  cave,  to  lower 
wiae  into  the  cellar.  Soyez  donc  assez. 
boii  pour  uie  —  mon  parapluie,  ie  so 
kind  as  to  reach  me  down  my  umbrella. 
4  (débaïquèr)  lo  land.  lo  put  on  shore. 

DESCENDU,  day-sàng-dii,  ppa.  »/■  des- 
cendre, Icin.  — E,  1  descended,  corne 
down.  l'n  ange  —  du  ciel,  an  angel 
descended  from  heaven.  Et  Phèdre  aux 
enfers  avec  toi  — e,  and  Phœdra  with  you 
visitiug  htll.  Hac.  2  (qui  tire  son  origmc 
descended,  sprung.  Toi  qui  de  Benjamin 
comme  moi  — e,  thon  who  like  me  art 
descended  from  Benjamin.  Uac. 

DESCEN lE.  day-siliigt.  sf.  1  (action  de 
descendre)  descent,  mng  down,  coming 
down,  taiuliug.  alighliug,  gelting  down, 
oui  of,  off.  La  —  du  Saint-Esprit  sur 
les  Apôtres,  tlie  descent  of  the  Holij 
GhosI  npon  the  apostles.  Kien  d'effrayant 
comme  la  —  dans  une  mine,  nothmg  so 
frightful  as  the  descent  into  a  mine.  A 
la  -,  on  descending.  Je  lui  donnais  la 
main  à  la  —  de  l'escalier,  /  handed  her 
down  slairs.  On  alla  le  comidimeuler  à 
sa  —  de  la  voiture,  they  went  lo  com- 
pliment him  on  his  alighling  from  his 
carriage.  2  (irruption)  descent,  irruption. 
La  —  des  Sarrasins  eu  Espagne,  the  ir- 
ruption o[  Ihe  Saracens  into  Spain.  [by 
analogy)  Il  fut  décidé  que  l'on  ferait  une 
—  dans  la  rue,  il  was  decided  thaï  a  de- 
icent  shoald  be  mode  into  the  sireet.  S 
(de  la  justice)  search.  Une  —  de  justice, 
a  search,  a  perquisition,  a  visil.  4  (des 
choses,  of  things)  descent,  coming  down, 
going  down,  subsidiug,  fait.  La  —  d'ui> 
ballon  ,  Ihe  iescenl  of  a  balloon.  La  — 
des  eaux,  the  subsidiug,  ihe  fait  of  the 
walers.  5  (pente)  slope,  decitvily.  6  arcli. 
pipe.  Kaire  placer  une  —  de  plomb,  to 
place  a  leaden  pipe.  7  (action  de  des- 
cendre quelque  chose)  taking  down.  tt 
paint.  —  de  croix,  descent  from  the  Cross. 
DESCIUI'TIF,  days-krip-tif,  adj.  m. 
fem.  descriptive,  descriptive.    Le  genre- 

—  ,  the  descriptive  style.  Poésie  des- 
criptive,  descriptive  poetry.  Anatomie, 
géométrie  descriptive,  descriptive  ana- 
tomy,  geometry. 

DESCKlPriON,  days-krip-syong,  sf. 
{I.at.)  i  description  (d'un  palais,  d'un  ap- 
pareil, d'une  machine,  d'une  plante,  d'un 
organe,  of  a  palace,  of  an  apparatus,  it 
machine,  a  plant,  of  an  organ).  2  (ou- 
vrage) description.  3  (indicaiion  délailléc) 
invenlory.  spécification,  k  log.  description.. 
5  geom.  description. 

«ÉSÉCHOUEK,  day-7^y-shway,  va.  I» 
set  ajloal  iigain,  to  gel  off.  ,^  ,      , 

DESEMUALLAGE,  day-zâng-bal-azli , 
sm.  unpacking. 

DESEiMBALLEB,  day-zJng-bah-lay,  ta. 
to  unpack. 

DÉSEMBARQUEMENT,  day-zSng-bar- 
kuh-màng,  sm.  (action)  landing.  disem- 
barkment,  disembarking,  unshipping.    Lo 

—  des  troupes,  Ihe  landing  oftroopa.    Le. 

—  des  marchandises,  Ihe  unshipping  of 
goods. 
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DÊSEMBARQUEn .  dar-zâng-bar-Ujr, 
tAi.  10  tand ,  to  disembark ,  to  vngkip 
(des  marchandises,  goods;  des  «ojageors, 
(KUtengers  i. 

DÉSEMBOIRBER ,  day-iâng-boor-bay. 
Ta.  10  eitriCQle  from  Ihe  mire;  lo  gel. 
10  drag  oui  of  Ihe  mire  (ane  voiiore,  a 
cttrriage;  on  bateaa,  a  boaf). 

SE  DÊsEKBocf;BER,  rpr.  10  extricate  one's 
self  from  Ihe  mire,  lo  drag  one's  self  oui 
of  Ihe  mire,  lo  gel  oui  of  Ihe  mire. 

DÉSEMPARER,  day-zâng-pah-ray.  m. 
10  quit,  lo  go  away,  lo  leate.  Restez  là 
et  n'en  désemparez  pas  qae  je  ne  sois 
reveno,  remain  Ihere  and  don'î  stir  tilt 
1  corne  back.  [by  extension)  L'assf  mbiée 
ne  désempara  pas.  the  as^embly  did  not 
treak  up.  Lamari.  Sans  —  ,  uilhoul 
qaUling  Ihe  ploee.  L'assemblée  décida 
qu'elle  slatoerait  sans  —,  Ihe  assembly 
resolved  to  corne-  to  a  décision  on  Ihe  spot. 
Le  roi  dicla  sans  —  nn  ra|iporl,  the  king 
dictated  a  report  wilhout  once  learing  off. 
Ab.  (by  extension^  Il  parla  sans  —  jus- 
qu'à Diidi  et  demi,  he  spoke  wUhoiU 
inlermiêsion  till  half  pasl  Iweire.  Ab. 

DÉsEaPARER,  ra.  I  quiitcr)  lo  leate, 
10  gait.  lo  abandon  (la  ville,  le  camp, 
Ifte  loun,  the  camp.    2  naai.  to  disabte. 

DÉSK.WPENNÉ,  day-sâng-|iayn-nay, 
adj.  mf.  — E,  Il  va  comme  un  irait  —,  he 
goes  al  random. 

DÉSEMPESER,  day-râng-poh-zay, 
ra.  eonj.  like  geler,  to  lake  Ihe  slarch 
oiU  of  inn  col,  «  collar). 

SE  DÉSENPEseR,  Tfr.  10  losc  Us  stdrch, 
to  lecome  itmp. 

DÉSEMPLI,  day-zang-plee,  ppa.  of  dé- 
semplir, fera.— K,  emptied  inpart,  Ussfull. 

DÉSEMPLIR,  day- zlng - pleer ,  va.  lo 
emply  in  pari. 

DÉseiiPLiR ,  rn.  lo  gel  emply.  Sa  mai- 
son ne  désemplissait  pas  de  visiteurs, 
his  hûiise  wax  never  clear  of  visUors.  La 
salle  ne  désemplii  pas,  Ihe  hail  is  never 
emply. 

SE  DÉseiPLiR,  rpr.  lo  bicorne  less  full. 

DÉSENCHANTER,  day-zâng-sliâng-iay, 
ra.  A  {rompre  .reuchaniemeni)  to  dis- 
enchanl.    2  flg.  lo  disenchant. 

SE     DÉSE>CBANTER,     VfT.     lO     hC    disCH- 

ch/inted. 

DÉSENCLOCER,  day-zâng-kloo-ay,  ra. 
lo  unnail;  lo  lake  oui,  lo  draw  oui  a  nail. 
—  un  cation,  lo  unspike  a  gun. 

DÉSENFILER.  day-zâng-le-lay,  ta.  lo 
unstring,  to  unlkread  (des  perles,  pearls  ; 
une  aiguille,  a  needte). 

SE  DESENFILER,  fpr.  lo  come  unstrung. 

DiSENELEll,  day-zâng-nay,  ta.  lo 
reduee  the  suelling  of;  lo  Ut  Ihe  gas  ont 
of.  —  un  ballon,  to  emply  a  baltoon. 

DÉSENFLER,  m.  lo  become  less  swoUen. 

SB  DÉsE>rLER,  tpr.  to  bc  less  swollen. 
^  A\  ventre  s'est  desenflé,  the  sweWng  in 

s  belly  hai  gone  down.  Ce  ballon  se 
Leseiifle,  Ihis  baltoon  is  discharging  ils 
gas. 

DÉSENFLCRE,  day-zâng-aôr,  sf.  going 
down  of  a  iwetling. 

DÉSENIVRER,  day-zSng-ne-vray,  ta.  to 
snher,  lo  make  so(>er.  Le  sommeil  l'a 
Lê^enivié,  sleep  has  sobered  him.  ûg.  Cet 
échec  le  désenivra  complètement,  Ihal 
failure  completely  sobered  liim. 

DÉSENIVRER,  rn.  Cet  homme  ne  désen- 
ivre point,  thaï  man  is  always  drunk, 
ke  is  neter  sober. 

SE   DÉSEMÏriER.   rpT.    tO  gCt  SObCT, 

DÉSENMl.  day-zâng-nûee ,  sm.  neol. 
solacemenl.  Notre  principal  —  était  de, 
fmr  principal  amusement  was.  Chat.  Ou 
conspirait  par  — ,  they  conspired  to  break 
Ihe  monolony  of  life.  Ph.  Chas. 

DÉSENNUYER,  day-zâng-nSee-yay,  ra. 
ûmj.  /it«  BSMOER,  (aissiper  l'ennui)  (0 
drue  away  duliness,  ennui.  Je  revien- 
drai conter  mes  aventures  à  mon  frère,  je 
te  désennuierai,  /  uitl  '■eturn  and  relaie 
iy  adtentures  lo  m'j  jrotlier,  I  shall 
imue  him.  V»  Font,  absol.  La  lecture 
désennuie,  reading  bcguiles  Ihe  lime. 
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SB  DÉsENSCïEP. ,  rpr.  lo  iritc  away 
one's  dullncss,  one's  ennui,  le  ne  pouvais 
me  —,  /  could  find  no  amusemenl.  Un 
génie  qui  vent  se  —  en  s'illnstrant,  a 
genius  who  sceks  in  gtory  a  patliaiite  lo 
ennui.  S'e-B. 

DKSENRAYER,  day-zDng-ray-yay,  ra. 
corrj.  likc  PAVER,  lo  ûnskid,  to  lake  the 
drag  off. 

D  SENRHIIMER,  day-zâng-rû-may,  ra. 
lo  cure  of  a  cold,  lo  cure  a  cold. 

SE  DÉSE^RHiMER,  tpr.  10  cure  one's  cold. 

DÉSENROCER,  day-z9ns-roo-ay,  ra. 
conj.  like  jocer,  to  cure  ofhoarseness. 

SE  DÉSESROUER,  ipr.  to  gel  rid  of  one's 
hoarieiiess. 

DÉSENSEVELIR,  day-zâng-snhv-leer, 
ra.  to  unshroud,  lo  exhume. 

DÉSENSORCELER ,  day-zâns-sors-îaT, 
ra.  conj.  like  appeler,  I  to  unbewilch. 
2  Iîe;    /o  open  a  pcrsnn's  e'tes. 

DÉSENSORCELLE.MENT.  dny-zâng- 
sor-savl- milnc.   sm.   unhetvitching. 

D'  SENTERRER,  .lay-zâng-iay-ray.  ra. 
lo  disinter.  Si  ancon  "est  convaincu  do 
crime  de  lèse-ra.ijesté,  il  doit  être  désen- 
lerré ,  if  any  he  eonticled  of  the  crime  of 
high  treaton  he  is  to  he  disinUrred.  Bar. 

D:':SEN1ÊTER,  dav-zâns-tay-tay ,  ra. 
lo  gel  oui  of  the  head  of,  to  cure  the 
obsthiacy  of. 

SE   DÉSENTÈTER  ,    tpr.     tO    bC     CUrCd    of 

one'f  ol'Stinacy.  to  gel  out  of  one's  head. 

DÉSERT,  d3y-?3yr,  adj.  m.  lem.  — E, 
(ta/,  desertus)  désert,  mfrequenled.  Ile 
— e.  désert  istand.  Le  monde  entier  lui 
parut  — ,  Ihe  whole  world  seemed  lo  him 
a  désert.  Sand.  Rue  — e,  unfrcquenled 
Street. 

DLSERT,  sm.  1  désert,  wilderness.  Les 
— s  de  l'Afilqne,  Ihe  déserts  of  Africa. 
Cg.  La  foule,  vasie  —  d'hommes ,  the 
crou'd,  a  tasl  désert  of  men.Oal.  Le 
—  do  passé,  the  wilderness  of  the  pasl. 
Chat.  fig.  Prêcher,  parler  dans  le  — , 
to  preach,  to  speak  in  the  désert.  2  fig. 
désert.  Depuis  votre  départ,  Paris  n'est 
plus  pour  moi  qu'un  —,  since  you  hft  il, 
Paris  has  been  but  a  rosi  dssert  for  me. 

DÉSERTER,  day-zayr-iay,  ta.  {Lat. 
desenare)  1  lo  désert,  lo  aHndon.  to 
forsake,  lo  Icare.  —  son  poste,  to  deserl 
ojie'spost.  Les  oiseaux  des  mers  déser- 
tent le  rivaee,  the  sea-birds  désert  the 
shore.  Mu-s.  absol.  Les  plus  richfs  dé- 
sertèrent les  premifTS,  tne  richesl  were 
the  first  lo  leave.  2  lig.  (abandonner)  lo 
désert,  to  abandon.  Ils  avaient  déserté 
son  alliance,  they  hud  abandoned  his 
alliance.  Ao^.lh.  — la  bonne  cause,  la 
religion  de  ses  pères,  lo  forsake  the  good 
cause,  Ihe  religion  of  one's  fathers. 

DÉsEBTtR,  rn.  i  to  désert,  lo  abandon. 
2  mil.  to  désert.  —  à  l'extérieur,  à  l'en- 
nemi, à  l'étranger,  lo  deserl.  to  go  oter  to 
the  enemy,  to  iessrt  the  ccunlry.  —  avec 
armes  et  bagages,  to  deserl  with  one's 
arms  and  accoutrements. 

DÉSERTEIR.  riay-zayr-luhr,  sm.  [Lat. 
déserter)  l  déserter.  2  fig.  déserter.  M. 
de  nos  autels  infâme  — ,  3/  infamous  de- 
sérier  of  our  allars.  Rac.  3  Dg.  (in  joke) 
déserter. 

DÉSERTION,  day-zayr-çyong,  sf.  [Lai.) 
i  (d'un  soldat,  ofsbldiersj  désertion.  2 
fig.  désertion. 

DtSESPÉRADE  (X  la),  adt.  loc.  (lillle 
uscd)  Se  baitre,  jouer  à  la  —,  lo  fight, 
to  play  like  a  madman. 

DÉSESPÉRANCE,  day-zays-pay-rSngs, 
sf.  des/air.  Ces  alternatives  d'espoir  et 
de  — ,  thèse  alternatives  of  hope  and 
despair.  Balz.  Sa  —  de  l'humanité,  hie 
want  of  fttilh  in  humanily.  Chat. 

DÉSESPÉRANT,  day-zays-pay-râng , 
)  fpr.  of  DÉSESPÉRER,  2  odj.  m.  fem. 
— E  ,  dishearlening ,  dispiriling  ,  discou- 
raging.  C'est  là  ce  qu'il  y  avait  de  —, 
Ihal  is  what  was  the  most  dishearlening. 
S''-B.  Il  est  —  'lion  refuse  ma  de- 
mande, il  is  discouraging  thaï  my  de~ 
mand  should  be  refusei.  Muss.    Cette  ré- 
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ponse  — e  d'inquiétude  ,  this  answer  be- 
Iraying  Ihe  deepest  anxiely.  S'e-B.  ihy- 
perb.)  Un  nez  —  de  perfection,  a  nose  of 
the  utmost  perfection.  .Mèry.  Cet  enfant 
est  — ,  thaï  child  is  unmanaeieable. 

DÉSESPÉRÉ,  p;)o.  c^DÉsÊspÉRtR,  fem. 
— E,  adjecliv.  i  desperale ,  hopele^s. 
Une  alTaire,  une  situation  — e,  a  hctpeless 
case,  affair.  Etre  —  des  médecins,  lo  be 
despairedofby  the  physicians.  Être  dans 
on  èlat  — ,  to  be  in  a  desperale  state. 
Ses  affaires  sont  dans  on  état  — ,  Ai* 
o^airs  are  in  a  desperale  slale.  3 
(qui  est  dans  le  désespoir)  in  despair,  dis- 
consolale.  Dg.  (hyperb.)  Je  sois  —  de  no 
pouvoir  vous  accorder  ce  que  vous  de- 
mandez, /  am  much  griered  al  not  being 
abte  to  grant  your  request.  3  (inspiré  par 
le  déses|ioir)  desperale  Une  résolution 
— e,  a  desperale  resolulion.  Un  mouve- 
ment — ,  a  desperale  moremenl.  Balz.  4 
(tinte  used)  incorrigible.  5  (subslantiv.) 
Agir  en  — ,  to  ocl  like  a  desperale  person. 
Courir,  crier  comme  un  — ,  lo  run,  t» 
shoul  like  a  madman. 

DÉSESPÉRÉMENT,  day-zays-pay-ray- 
mâng.  adv.  (Utile  used)  despairingly. 

DÉSESPÉRER,  day-zays-pay-ray,  ra. 
(Lat.  desperare)  lo  dcspair  [of).  C.  dés- 
espérant de  reconquérir  l'autorité  absolue, 
C.  despairing  to  regain  absolule  authority. 
Aug.  Th.  Les  habitants  désespérant  de 
tenir  tôte  à  de  si  grandes  forces ,  the 
inhabitanls  despairing  of  being  abte  to  re- 
sist  such  greal  forces.  Aug.  Th.  Je  ne 
désespère  pas  de  mon  bonheur,  /  do  not 
despair  of  attaining  happiness.  Chat.  — 
de  quelqu'un,  lo  despair  of  a  person's 
menting  his  ways.  —  d'un  malade,  to  give 
over  a  patient. 

OF.SESPÉRER,  ta  to  drive  lo  despair.  Je 
metirai  ma  joie  à  le  — ,  /  will  delighl  in 
his  despair.  Rac.  (hyperb.)  Ce  contre-temps 
itK  desespère,  this  disappoinlmenl  drive* 
me  mad. 

SE  DÉSESPÉRER,  rpr.  to  despttir,  lo  be 
in  despair,   to  despond. 

DÉSESPOIR,  day-zays-pwar,  sm.  de- 
spair, despondency,  hopelessness,  despe- 
ration.  Ëireau — ,  to  be  in  despair.  Ré- 
duiie  an  —,  lo  drire  lo  despair.  Un  hean 
— .  a  noble  despair.  Corn.  Celte  affreuse 
nouvelle  l'a  jeté,  l'a  plongé  dans  le  — ,  this 
frtghtful  news  has  driven  him  to  deipair. 
(hi'perb.)  Être  au  —,  to  be  in  deipair. 
Je  suis  an  —  de  vous  refoser,  /  am  sorry 
to  refuse  you.  Mettre  au  — ,  to  rex,  lo 
griete.      fig.  Elle  était  debioi  au  grand 

—  de  ses  petits  pieds,  she  was  standing, 
lo  Ihe  great  discamforl  of  her  Utile  feel. 
Ab.  Faire  le  —,  éire  le  —,  lo  be  Ihe 
despair  of.  ûg.  Être  le  —,  faire  le  —,  lo 
drive  to  distraction.  Faire  une  chose  en 
^  de  cause,  to  lake  up  a  ihing  as  a 
last  shift.  Une  troisième  tentative  qu'il 
fit  en  —  de  cause,  a  third  and  fortorn 
allempt  which  he  maie.  Méry. 

DÉSHABILLÉ,  ppa.  of  désh.abillee, 
fem.  — E,  \  undressed.  2  (substanliv.) 
(vêtement)  dishabitle,  undress. 

DÉSHABILLER,  day-z  ih-be-yay,  ra. 
lo  undress  (un  enfant,  a  child).    prov.  flg. 

—  saint  Pierre  pour  h-ibiller  saint  Paul, 
lo  rob  Peler  lo  pay  Paul. 

SE  DÉsuiBiLLER,  vpr.  i  to  undreis,  lo 
undress  one's  self,  lo  lake  one's  clolhet 
of},  one's  things  off.  prov.  fig.  Il  ne  faut 
pas  se  —  avant  de  se  coucher,  one  must 
not  pari  with  one's  properly  before  death. 
2  (changer  de  vêtement)  lo  change  one"! 
clolhes. 

DÉsH  \BiLLER  ,  VU.  oUsol.  to  undress. 

DÉSHABITE,  day-zab-e-lay,  adj.  m. 
feiii.— E,  uninhabiled,  no  longer  inhabiled. 
Chat. 

DÉSHABITUER,  day-zab-e-iuay,  ra.to 
disaccuslom  (from),  to  break  (of). 

SE  DÉSBiBiTCEB,  tpr.  to  disaccustom 
one's  self  (from),  lo  break  one's  self  (of), 
to  leate  off.  Il  se  déshabitua  d'elle,  ht 
gol  aicuslomed  to  her  absence.  Bail. 

DÉSHÉRENCE,   daj  -  M]f  -  rangs,    êf. 


DÉS 


(Lai.  de,  hères)  law.  escheal.    Droit  de 

DÉSHÉRITE,  ppa.  of  desberiteb,  fem. 
_E,     I  disinherited.    2  H-  depnied. 

DÉSHÉRITER,  day-ïaj-re-lay,  va.  lo 
iisheril,  lo  iisinheril. 

DÉSHEURÉ.  vfc-  of  OEsaEiRER,  fem. 
— E  Grommelani  d'ttre  —s  et  déranges 
de  leurs  habitudes,  gnimUmg  at  hatmg 
Iheir  hours  changea  and  their  habils  dis- 
lurbed.  Chat.  ,  ,_ 

DÉSHEURER,  day- zoli -ray,  va.  lo 
disturh.  Us  réïoluiions  desheurenl  tout 
le  monde,  revolulions  dislurb  Ike  liaMs  of 
every  iody.  C.  Del. 

SE  DÉSBEURER,  vpv.  to  iecomc  ou  lo 
sel  dislurkd  in  one's  habils. 

DÉSHONNÈTE,  day-zo-nayl,  adj.  mf. 
immodesl,  indécent. 

DÉSHOXNÈTEMENT ,  day-zo-nayt- 
niânï,  adv.  iinmodeslly,  hidecenlly. 

DÈSHONNÈTETÉ,  day -zo-iiayt- tay, 
tf.   immodesly.  indecency. 

DÉSHONNEUR,  day-io-nuhr,  sm.  dis- 
houour,  disgrâce,  discredil.  Tenir  a  —, 
lo  regard  as  dishonourable.  Vous  pouvez 
le  recommander,  il  ne  vous  fera  point  -, 
je  —  «011  may  recommend  nim,  ne  wiu 
ie  no  'discredil  lo  you.  Quel  —  pour  une 
famille!  U'hal  a  disgrâce  for  a  family! 

DÉSHONOR.\BLE  ,  day-  zo-no -ralil , 
adj.  mf.  {lillle  used)  dishonourable,  dis- 
graceful,  discredilable. 

DÉSHONORANT,  day-zo-no-râng,  wr. 
of  DÉSHONORER,  odj.  m.  fcm.  — E,  disho- 
nourable,  disgraceful,  discredilable. 

DÉSHONORÉ,  ppa.  <!/■  déshonorer,  fera. 
_E  1  dishonoured.  2  (hy  exlemion)  dis- 
konoured,  larnished.  Méminre  à  jamais 
— e,  memory  for  ever  larnished. 

DÉSHONORER,  daj-zo-no-ray,  va.  i 
lo  dishononr,  lo  discrédit,  lo  disgrâce: 
Cette  aclion  l'a  déshonoré,  Ihis  aciion 
has  disgraced  him.  —  une  fille,  mie 
femme,  lo  dislmour  a  girl,  a  woman. 
—  sa  famille,  lo  disgrâce  one's  family.  {by 
analogy)  —  ses  ancêtres,  la  mémoire  de 
ses  ancêtres,  lo  be  a  disgrâce  to  ones 
anceslors,  lo  Ihe  memory  of  one's  ances- 
tors.  â  [py  extension)  lo  dishonour,  lo 
larnish.  Vous  déshonorez  votre  nom,  you 
will  be  a  disgrâce  lo  yoitr  name. 

SE  DÉSHONORER,  vpr.  lo.dishonour  ones 
lelf  lo  disgrâce  one's  self,  lo  discredil 
one's  sdf.  Ou  je  vous  tromperais  ou  je 
me  déshonorerais  dans  votre  esiirit,  / 
timld  eilher  deeeite  you  or  rum  myself 
in  your  opinion.  Mont. 

DES1UER.\TA,  daj-ze-day-rah- tah, 
m.  pi-  {l^l-)  did.  desideratum,  de- 
siderata, pi.  .,      ,■ 

LiÉSIGSAÏlF,  day-ze-nyat-if,  adj.  m. 
feiu  DÉsiGSATiïE,  dcsignalive,  indicative. 
DÉS1GN.UT0N,  day-ze-nyah-syong,  sf. 
4  (indication)  désignation,  indication.  2 
(pour  une  dignité,  une  place)  désignation, 
appoinlment,  cholce. 
rkI^c(l:^'^^    «n/i   n 
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thaï  symplom  dénotes  such  a  disease. 
3  (signaler)  lo  point  oui,  lo  mark  oui,  lo 
holdiip.  La  voix  publique  ne  tarda  pas 
cependant  à  -  le  couiiable,  the  public  voiçe 
however  ttas  not  long  in  marking  oui  the 
auilty  iiiditidual.  Nod.  -  quelqu  un  au 
mépris  des  honnêtes  gens,  lo  Mi  np  a 
verson  lo  the  contempl  of  honesl  people. 
k  (lixer)  lo  name,  lo  appoint.  Designez- 
moi  le  jour  et  l'heure  où  je  pourrai  vous 
voir,  name  lo  me  the  day  and  the  hour  m 
which  I  can  see  you.  5  (pour  un  emploi) 
lo  appoint,  lo  desigitate.  On  désigna  les 
consuls  pour  l'année  suivante,  Ihe  consuls 
were  appointed  for   Ihe  following  far. 

I,.. i~^..\       .    .,i,ii1nii*,in    nnnr   snn  nerl- 


DÉSIGNÉ,  ppa.  of  désigner,  fem.  -K, 
1  iitdi.ated.  Ce  relais  devait  être  —  au  roi 
d'une  manière  précise,  Ihis  relay  was 
to  be  indicaled  oui  lo  Ike  hiiig  very  pre- 
eiseiy.  Laniart.  2  (flsé)  appointed.  Heure 
— e,  appointed  haur.  3  (pour  un  emploi) 
appointed,  chosen. 

DÉSIGNER,  day-ze-nyay,  la.  (Lat.  de- 
signare) \  (indiquer)  lo  designate,  lo  indi- 
cale,  to  describe.  11  en  parlait  peu,  et  plus 
souvent  la  désignait  sans  la  nommer,  he 
spoke  of  il  but  seldom  and  generally  de- 
tcribed  il  without  naming  il.  Mich.  {by 
extension  )  Les  vieilles  femmes  vous  dé- 
signeront du  doigt,  old  woinen  util  point 
et  you  tt'ilh  Iheir  fingcrs.  Sand.  Elle 
me  le  désigna  des  yeux,  she  poinled 
il  OUI  lo  me  with  her  looks.  Lui  dési- 
gnant du  doigt  la  chambre  qu'elle  devait 
occuper,  poiiiling  oui  lo  her  ihe  room  she 
was  lo  occupy.  Saint.  W.  les  désignait 
tour  i  tour  par  leurs  noms,  W.  iiumed 
eech  oftkem  in  his  turn  by  his  name.  Sand. 
a  (signifier)  lo  signify,  lo  belokcn,  lo  de- 
wXe.    Ce  symptime  désigne  telle  maladie, 


,i™  analogy)  —  quelqu'un  pour  son  lieri- 
lier,  lo  designate  a  pcrson  fur  one  s  heir. 

DÉSILLUSIONNER,  day-zeel-lu-zyo- 
nav,  10.  lo  deslroy  the  illusions  of. 

DÉSINCORPORER,  day-zang-kor-po- 
ray.  va.  lo  disincorporale,  lo  disembody. 

DÉS1N1:NCE,  day-ze-nSngs,  sf.  {lat. 
desinere)    gram.  désinence,  terminalion, 

*"dES1NFATUER,  day-zaiig-fah-tûay,  ta. 
to  disabuse,  to  cure  of  mfalualion. 

SE  DÉsisFATUtB,  tpr.  10  cuic  One's  self 
of  infaluation. 

DÉSINFECTER,  day-zang-fek-tay,  ta. 
ta  disinficl  (un  vaisseau,  une  salle,  des 
vêtements,  a  resstl,  a  room,  clolhes).  — 
l'air,    to  disinfect  Ihe  air. 

DÉSINFECTION,  day-zang-fek-syoDg, 
sf.  disinfeelion.  ,     ■       j, 

DÉSINTÉRESSÉ,  ppa.  o/^  désinté- 
resser, fem.  -E,  adjecliv.  I  dismteresled, 
uninlertsted,  unconcerned.  Je  suis  bien 
—  dans  la  question,  lam  qnite  uninterested 
in  the  question.  Si  le  clergé  eiil  ele  - 
des  clioses,lemporelles,  if  tlie  clergy  had 
had  no  inlcrcsl  in  temporal  concems. 
Lamart.  2  (dél;ichè  de  son  intérêt  parU- 
culier)  disinleresled.  Vous  êtes  bien  -, 
von  are  very  disinleresled.  Le  Sage,  {by 
analogy)  Action,  conduite -e,  disinler- 
esled aclion,  condncl.  Sentiments,  con- 
seils —s,  disintcreMd  sentiments  advwe. 
3  (irapariial)  impartial,  unbiassed.  Juge- 
ment -,  unbiasscd  judgmc«t.  Og.  Re- 
eaider  quelque  cliose  d'un  œil  --,  lo  con- 
sider  a  Ihing  inth   an  impartial  eye. 

DÉSIXTÉUESSEMENI ,  day-zaug- lay- 
ravs-màn?,  sm.  ilisintereslediicss.  M.  C. 
était  d'un  -  inouï,  Mr.  C.  displayed  iiii- 
exanwled  disinlerestedness.   Balz. 

DÉSINTÉRESSER ,  day-zaug-lay-ray- 
say,   va.  to  bmj  oui  (des  créanciers,  ere- 

"s'E'DésisTÉRESstn  ,  vpr .  lo  lose  one's 
interest  {in).  Ils  semblaienl  se  --  d  un 
combat  où,  they  seemed  no  longer  lo  tuke 
any  interest  in  a  combat  in  uihich.  La- 

""  DÉSINVESTIR,  day-zang-vays-leer,  va. 
mil.    —  une  place,  lo  raise  tlie  siège  of  a 

^  "désinvolture,  day-zang-vol-lûr,  sA- 
(//  )  easy  carriage,  uncoaslrained  motion. 

DÉSIR,  day-zeer,  SI»,  (ta/,  desidenum) 
I  désire,  wish.  Le  -  de  la  gloire,  des 
honneurs,  Ihe  désire  of  glory,  ofhonours. 
Le  —  de  plaire,  the  désire  lo  please.  Il 
sera  fait  selon  tes  -s,  U  shallbe  dont 
according  lo  your  wishes.  lig.  L  Améri- 
que, c'est  le  -,  elle  est  jeune,  A»«n« 
is  youna,  and  full  of  aspiration.  Micb. 

DÉSIRABLE,  day-ze-rabl',  adj.  mf-  dé- 
sirable.   ,  .  ,  „     . 

DÉSIRÉ,  ppa.  of  DESIRER,  fem.  — E,  1 
Vous  êtes  très-  -e,  you  are  m  greal 
reqiust.  i  {subslanliv.)  desired.  Louis 
le  -,  Louis  Ihe  Desired. 

DÉSIRER,  day-ze-ray,  va.  (Lat.  de- 
siderare)  4  lo  désire,  lo  be  désirons  of 
(la  santé,  les  honneurs,  heallh,  honours). 
Désirant  s'assurer  de  la  vérité,  wishmg 
to  ascerlain  the  Iruth.  Aug.  Tb.  Désirant 
en  secret  le  Uépas  de  son  frère,  secre/ji/ 
desiring  his  brolher's  death.  Flor.  Je 
suis  tel  que  tu  le  désires ,  /  a»i  what 
you  désire  me  lo  be.  Il  n'avait  p  us  rien 
à  —  au  monde,  he  had  no  earthly  wisk 
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lefl.  Th.  Gaul.  Il  laissait  parler  librement 
ceux  qui  désiraient  le  convertir,  he  alloweJ 
those  who  desired  to  couvert  him  lo  speak 
freely.  Aug.  Tli.  E.  m'accueillit  comme  un 
ami  qu'on  désirait  de  revoir,  E.  received 
me  as  a  friend  thaï  one  was  desiiom 
of  seeing  again.  Nod.  Ce  cœur  désire  le 
trépas,  thaï  hearl  wishes  for  death.  Flor. 
Je  désire  qu'il  réussisse,  /  wish  he  ma-' 
sucuei.  U  ne  désirait  rien  tant  que  de, 
he  had  nothing  so  much  al  hearl  as  lo. 
11  serait  à  —  que,  il  uiould  be  désirable 
Ihat.  (m.  Se  faire  —,  lo  keep  people 
wailing.  U  y  a  quelque  chose  à  —  dans 
celte  personne,  dans  cet  ouvrage,  Ihere 
is  something  wanling  in  thaï  persan,  m 
thaï  work.  Ne  rien  laisser  à  —,  lo  leave 
nothing  lo  be  desired.  i  souhaiter)  to 
wish.  Je  vous  désire  toutes  sortes  de 
prospérilés,  I  wish  you  every  kind  of 
happiness.  , .         , 

DÉSIREUX,  day-ze-ruh,  aij.  m.  fem. 
DÉSIREUSE,  désirons  {of),  eager  [for,  afler), 
anxious  (for).  solicUous.  —  de  gloire, 
d'honneur,  désirons  of  glory,  of  honours. 
J'éiais  fort  —  de  lui  plaire,  I  was  very 
désirons  lo  pieuse  him. 

DÉSISTEMENT,  day-zis-luh-mâng,  sm 
law.  desislaiice.  ,,  , 

SE  DÉSISTER,  day-zis-lay,  vpr.  {Lat. 
desistere)  to  desist  .{from),  to  give  over. 
Se  —  d'une  panrsuite,  d'une  demande, 
d'une  prétention ,  lo  give  over  a  puisuil, 
10  waive  a  demand,  lo  give  over  a  me- 
lension.  On  lui  enjoignit  de  se  —  de 
toute  entreprise  conire  les  L.,  he  was  en- 
joined  lo  desist  from  allempling  anylhiiig 
agaiiist  the  L.  Bar.  Je  vous  autorise  a 
vous  —  eu  mon  nom,  /  aulhoriie  you  ta 
'  desist  in  my  name.  Sand.  Une  déclaration 
par  Liquelle  elle  se  désiste  de  la  régence, 
a  declaralion  in  which  she  reiiounces  Ihe 
regency.  Mont. 
DÈS  LORS,  day-lor,  adv.  loc.  See  lors. 
DÉSOBÉIR,  day-zo-bay-eer,  ni.  lo  dia- 
obey.  —  »  ses  chefs,  à  ses  parents,  lo 
disobey  one's  siiperiors,  one's  parents.  — 
à  la  loi,  aux  ordres  qu'on  a  reçus,  lo 
trimsgress  Ihe  law,  lo  disobey  orders  re- 

ÊTRE  DÉSOBÉI ,  V.  puss.  {anomaloiislij) 
lo  be  disobcyed.  Je  ne  veax  pas  être  —, 
/  will  not  be  disobeijed. 

DÉSOBÉISSANCE,  day-zo-baï-e-sSng' 


sf.  I  disobedience  (an  prince,  à  la  loi,  lo 
the  prince,  lo  the  law).  Acte  de  —,  acl  of 
disobedience.  2  (babiludel  disobedience. 
3  (acie)  disobcdieitt  aclion,  unduliful- 
ness.         ,  ... 

DÉSOBÉISSANT ,  day-io-bay-e-.sang , 
ppr.  ()/■  DÉSOBÉIR,  adj.  m.  fem.  — E,  i 
disobedieni,  iinduliful.  Un  enfant  —,  a» 
unduliful  ehild.  2  {subslonliv.)  dis- 
obedieni persan.  Il  était  commande  de 
courir  sus  aux  -s,  etc.,  il  was  corn- 
manded  lo  fiill  upon  ihose  who  refusei 
to  obey,  etc.  Bar. 

DÉSOBLIGEAMMENT,  day  -  zo  -  ble- 
zliah-iuâng ,  adv.  disobligingly ,  uukindly, 
oliensively. 

DÉSOBLIGEANCE .  day-zo-blc-2hings, 
sf.  disobligingness,  offeiisiveaess. 

DÉSOBLIGEANT,  day-zo-ble-zbâiig.j-pr. 
of  DésoBLicEB,  udj.  M.  fcm.  -E,  1  dis- 
obliging,  ungracious,nnaccommodaling.  3 
(nui  cause  du  déplaisir)  disobligmg,  offen- 
sive, unfrieiidly.  l'arolés  -es,  offeiisiM 
words.    Procédé -,  unfriendly  proceed- 

'"  DÉSOBLIGEANTE .  daj-zo-We-zbângl, 
sf.  a  coaeh  for  two  persans. 

DÉSOBLIGER,  day-zo-ble-zhay,  va. 
(faire  du  déplaisir)  lo  disoblige.       _ 

DÉSOBSTRUANT,,  day-zob-stru-âng, 
pur.  of  DÊSOBSTROER,  adj.  m.  fera.  — E,  I 
med.  deobsiruent.  2  {substanliv.)  deob- 
slriient.  .     ,  _,  ,.. 

DÉSOBSTRUCTIF,  day-zob-strûk-tif. 
Bii;.  m.  fem.  désobsiruciiïe,  anc  med. 
deobstruenl.  aperient.  ..„,„„ 

DÉSOB.STRUER,  day-zob-stra-ay,  vo. 
»  to  clear  (une  rue,  un  canal,  un  tuyan,  a 
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ttreet,  a  canal,  a  pipe),    i  obsol.   méd- 
ia deoMnel  I  le  foie ,lh(  Iher). 

DÉSÛCCUPÉ,  claj-zo-lû-pay,  adj.  m. 
fem.  — K,  unoccuykii,  unemptoyed,  va- 
catU.  Une  feoirae  — e,  an  unoccupied  tvo- 
mm.  Lu  espril  —,  a  toeant  mini.  Une 
Tie  — e,  un  idie  li[e. 

DÉSOEUVRÉ,  day-zuh-Tray,  od;.  m. 
fem.  — E,  1  unoccupied,  unemployed,  idie. 
Il  est  —  ei  irisie,  he  is  unoccupied  and 
dull.  Th.  Gaul.  Un  gcuie  —,  an  inactive 
gcHiia.  S^-B.  Le  voyageur  —  qui  arrive 
devant  un  pareil  lableau,  Ihe  trareller  wilh 
lime  m  hia  hands  who  cornes  lo  sucli  a 
viclure.  Jlcry.  2  Isuhslanliv.)  idier.  By- 
[on,  Ce  —  sublime,  B.  Ihat  sublime  Hier. 
Uéry. 
■  DESnEUVREMENT ,  day-iulivr'-mâng, 
ta.  idieness,  inacliiUy. 

DÉSOLANT,  dav-zo-lâng,  ppr.  of  béso- 
lER,  ai/;,  m.  feiii.  — e,  1  dislressing , 
frietous,  af/licliny.  Une  nouvelle  — e, 
diilressiug  news,  {by  extension)  Une  mer 
odieuse  et  — e  de  monotonie  furieuse,  a 
$ea  hateful  and  wearisome  {or  ils  mono- 
lonous  fury.  MicU.  2  (hyperb.)  rexing. 
Koas  ne  inurrons  les  rejoiudre,  cela  est 
— ,  we  cannot  otertaUc  Ihem,  il  is  texing. 
3  (des  personnes,  of  persans)  liresome, 
anttoying.  Il  est  —  avec  ses  vers,  lie  is 
aiinoying  wilh  his  poelry.  Cet  homme  — 
alléguait  que,  Ihal  liresome  ma»  alleged 
thaï.  S"-B. 

DIÎSOL.UEUR ,  day-zo-lat-uhr,  sm. 
(lUIle  nscd  \  desolator,  ravager. 

DÉSOL.\TIOX,  day-zo-lah-syong,  sf. 
i  désolation.  Ce  fut  une  —  êponvaniable, 
Ihe  désolation  was  a  frighlful  one.  2 
|affliclioiij  désolation,  disconsolateness.  3 
[hyperb.)  vexation,  annoyance. 

DÉSOLÉ,  ppa.  of  dé-oler,  fera.  — e, 
adjecliv.  )  desolaled.  Une  ville  — e  par 
b  peste,  a  lown  desolaled  by  Ihe  tiague. 
i  (  três-aflligé  )  disconsolale ,  distressed, 
grieved.  (by  extension)  Nos  jours  étaient 
— s,  our  days  were  sud.  Clial.  Avoir  l'air 
—,  lo  look  distressed.  Sa  physionomie 
semblait  la  plus  — e  de  celles  qui  gar- 
nissaient la  table,  his  countenance  appeured 
lo  exhiba  grealer  marks  0/  disiress  Ihan 
were  lo  be  seen  in  any  of  Ihose  who  sal 
round  Ihe  table.  Balz.  3  (hyperb.)  vexed, 
ttnnoyed.  Je  suis  —  de  ne  pouvoir  faire 
ce  que  vous  me  demandez.  /  am  exiremely 
torry  Ihal  1  am  noi  able  lo  do  what  you 
ask  of me. 

DÉSOLER,  day-zo-lay,  ta.  (Lot.  deso- 
lare)  l  lo  desolate,  Co  lay  wasle.  À 
l'époqne  oii  la  peste  désolait  cetle  con- 
trée, al  Ihe  period  whcn  Ihe  plague 
desolaled  Ihal  counlry.  Une  querelle  qui 
depuis  quelques  mois  désolait  le  pays, 
a  quarrel  Ihal  for  some  monlhs  had  laid 
wasle  Ihe  counlry.  Bar.  Celte  nation  in- 
quiète ne  cesse  de  —  les  frontières  de 
l'empire,  Ihis  resfkss  nation  is  conlinu- 
ally  laying  wasle  Ihe  fronliers  of  Ihe 
empire.  Chat.  On  verra  an  perfide  étran- 
ger —  la  province,  a  verfidious  foreigner 
viill  be  seen  lo  desolate  Ihe  province. 
Bac.  2  (causer  nue  grande  affliction)  lo 
diatress,  lo  grieve,  lo  af/licl.  3  {hyperb.) 
lo  tex,  tû  annoy.  Ce  relard  me  désole, 
Ihis  delay  annoys  me.  4  (lourmenier)  lo 
lormenl,  lo  weary,  lo  bore.  Ce  bavard 
me  désole  avec  ses  histoires,  that  laik- 
aiive  fellow  bores  me  lo  death  with  his 
tlories.  Pendant  la  nuil,  les  moustiques 
nous  désolaient,  during  Ihe  nighl,  ihe  \ 
musquiloes  worried  us.  {by  extension) 
Un  de  ces  étés  qui  désolent  de  temps  à 
autre  les  terres  situées  inire  les  iropi- 
qnes,  one  of  Ihose  summers  with  which 
lie  countries  situaled  belween  ihe  tropics 
m  somelimes  tisited.  B.  de  S^-P. 

SE  DÉsotER,  vpr.  lo  tc  dîsconsolote , 
to  be  distressed,  lo  grieve ,  lo  lament.  Elle 
u  desulait  de  l'absence  de  son  flls,  she 
vas  distressed  al  her  sons  absence.  Le 
Tieillard  se  désole  d'avoir  cédé  à  ses 
Instances,  Ihe  old  vian  laments  having 
tieldei  lo  her  eulrealies.  Saint. 
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DÉSOPILANT,  day-zo-pe-19ng,  adJ.  m. 
fem.  — E,  1  med.  deobstruent.  {subslan- 
liv.)  Un  —,  a  deobstruent.  2  fig.  funng, 
lauqhable. 

DÉSOPILATION ,  day-zo-pe-lah-syong, 
sf.  obsol.  med.  ieoppilalion. 

DÉSOPILER,  daj-zo-iie-lay,  va.  i  lo 
deoppilate.  2  Og.  —  la  rate,  lo  excite 
Uiughler,  to  Ihrow  into  a  rotir  of  laughler. 

DÉSORDONNÉ,  day-zor-do-nay,  adj. 
m.  (em.  — e,  t  disorderly.  Une  armée 
— e,  a  disorderly  army.  2  (déréglé)  dis- 
solule,  disorderly,  unruly.  3  (excessif) 
inordinale.  Les  passions  étaient  si  pais- 
santes et  si  —es,  Ihe  passions  were  so 
powerful  and  so  unruly.  Villcm.  Un  ap- 
pétit —,  an  inordinate  appelile. 

DÉSORDRE,  day-zordr',  sm.  i  (chaos, 
confusion)  disorder.  Une  chauibre  qui 
est  toute  en  — ,  a  room  ail  in  confusion, 
ail  in  a  liller.  Tout  était  en  —  dans 
sa  chambre,  erery  Ihing  was  topsy-lurvy 
in  his  room.  Réparer  le  —  de  sa  che- 
velure, lo  arrange  one's  hoir.  11  y  a  un 
peu  de  —  dans  ses  idées,  his  ideas  are 
rallier  confused.  Un  beatt  — ,  an  élégant 
confusion.  Boil.  2  fig.  disorder,  wanl  of 
order.  Des  affaires  en  — ,  affairs  in  dis- 
order. Le  —  des  linances,  Ihe  disorder 
of  Ihe  finances.  Les  —s  de  l'organisme, 
the  disorders  of  Ihe  organism.  Ce  ^-  inac- 
coutumé des  élément^,  Ihis  unusual  dis- 
order of  Ihe  éléments.  Nod.  3  (dérègle- 
ment de  mœurs  )  disorder,  licenliousness. 

I  (trouble)  disorder.  Sa  Dgore  bouleversée 
annonçait  le  —  de  son  espril,  de  ses 
idées,  his  agilaled  fealures  belrayed  Ihe 
disorder  of  his  mind,  of  his  idcas.  Le 
duc  sortit  en  grand  —,  the  duke  wenl 
oui  in  great  disorder.  Bar.  L'exaltation 
de  ses  sentiments  allait  jusqu'au  —,  her 
sentiments  were  strung  to  a  pitch  Ihal 
left  reason  behind  Ihem.  Chat.  5  (tumulte) 
dl'iorder,  uproar,  dislurbance.  6  ^dissen- 
sion )  disorder,  quarrel  r  dissension.  •  7 
(dégât)  disorder,  ravage,  dévastation. 

DÉSORGANISATEUR,  day-zor-gan-e- 
zat-uhr,  adj.  m.  fem.  dêsorg.ïNisatrice  , 
i  fig.  discrganiiing .  2  [substania.)  m. 
disorganiier. 

DÉSORGANISATION,  day-zor-gan-e- 
zah-syong,  sf.  disorganiiation. 

DÉSORGANISÉ,  ppa.  c/' désorganiser, 
fem.  — E,  Un  tissu  — ,  a  disorganized 
tisane,  tig.  Une  armée  — e ,  des  Gnauces 
—es  ,  a  disorganized  army,  dizorganized 
finances. 

DÉSORGANISER .  day-zor-gan-e-zay, 
va.  I  to  disorganiie,  2  ûg.  lo  disorga- 
nize. 

SE  désorgaMser,  vpr,  i  lo  become  dis- 
organized.     'i  Gg-  to  become  disorganized. 

DÉSORIENTÉ,  ppa.  of  désorienter, 
fem.  — E,  i  Être  — ,  lo  hâve  losl  one's 
way.  2  fig.  to  be  oui  of  one's  élément, 
lalilude,  lo  lie  disconeerled. 

DÉSORIENTER,  day-zo-ryâng-tay,  ta. 
^  to  prevent  a  persan  from  knowing  which 
way  the  easl  lies.  2  {by  exlension]  lo  lead 
aslray.  3  flg.  (déconcerter)  lo  lake  oui 
of  one's  élément,  latitude  ;  lo  disconcerl^ 
lo  bewilder.  Ce  qui  desoriente  le  plus  ce 
sont  les  dents  ou  les  mandibules,  what 
embarrasses  the  inosl  is  Ihe  teelh  or  the 
mandibles.  Mich. 

SE  piiSORiE.NTER,  vpr.  to  lose  one*s  way. 

II  eu  Gl  le  tour,  les  yeux  fermés  pour  se 
—,  he  went  round  il  with  his  eyes  shut, 
Ihal  he  mighl  not  know  where  he  was.  G. 
Sand. 

DÉSORMAIS,  day-ror-may,  adv.  Ihence- 
forlh,  henceforlh,  henceforward,  from  Ihis 
lime  forward.  —  vous  n'irez  plus  au  bal, 
you  shall  never  go  again  lo  a  bail.  Vous 
ne  devez  songer  —  qu'à  m'oublier,  in  fu- 
ture you  musl  only  think  of  jorgetling  me. 
Le  Sage.  Bien  qu'il  eût  —  des  terres,  un 
château,  although  lie  had  now  an  eslate, 
a  mansion.  Sand.  Le  silence  était  —  ce 
qui  lui  convenait  le  mieux,  silence  was 
thenceforlh  the  most  suilable  for  him. 
BaU.    Mou  ministère  vous  est  —  inutile, 
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my  services  are  henceforlh  useless  to  yoa. 
Sand.  Ne  songez  —  qu'à  vos  erreurs  pas- 
sées, remember  your  pust  error*.  La  Font» 

DÉSOSSÉ,  ppa.  of  désosser,  fera.  — e, 
boned.  Viande  — e,  boncd  méat,  {by 
exlension)  Carpe  — e,  brochet  —,  bonei 
carp,  pike. 

DÉSOSSE.MENT,  day-zos-mâng,  sm. 
boning. 

DÉSOSSER,  day-zo-say,  t'a.  lohone,  to 
lake  oui  the  bones  uf  (un  jambon,  un  liè- 
vre, a  ham,  a  hare). 

DÉSOXVDANT,  day-zuk-se-daog.  ppr.  of 
DÉsoxYDER,  adj.  m.  fem.  — e,  1  disoxy^ 
daling,  deoxydaling.  2  {sulislanliv.  masc.) 
Un  — (  a  deoxydizing  agent. 

DÉSO-WD.VTION  ,  day-zok-se-dah- 
syoug,  sf.  ehem.  deoxydation,  deoxydi- 
ialion,  disoxydation. 

DÉSOXYDER.  day-zok-se-day,  la. 
cliem.  to  deoxydize,  lo  deoxydate,  to  dis- 
oxydate. 

SE  oÉsoxïDER,  vpr.  chem.  to  deoiyiiîe,. 
to  deoxydate,  lo  disoxydale. 

DÉSO.'iVGÉNATlON ,  day-zok-se-zay- 
nah-svong,  sf  cliem,  See  désoxïd.\tion. 

DÉSOXYGÉNER,  day-zok-se-zhay-nay, 
va.  (hem.  See  désoxvdeb. 

DESPOTE,  days-pot,  sm.  {Gr.)  i  des- 
pot.    -2  {by  exlension)  despot. 

DESPOTIQUE,  days-pû-lik,  adj.  mf, 
despolic,  dëspolical. 

DESPOTIIJUEMENT,  days-po-lik-mâng, 
adv.   despolically. 

DESPOTISME,  days-po-tism",  sm.  t 
despolism.    2  {by  extension)  despolism. 

DESI'UMATION ,  days-pu-mah-syong^ 
sf.  {Lai.)  surg.  despumalion. 

DESQUAM.\T10N  ,  djys  -knâ-  mah- 
syong,  sf.  {Lai.)  med.  desquamation ^ 
ex  foliation. 

DESSAISIR,  day-say-zeer,  ta.  law.  ft» 
dispossess  {of).  —  quelqu'un  d'un  gage, 
d'un  dépOt,  lo  dispossess  a  person  of  a 
pledge,ofa  deposil. 

SE  DESSAISIR,  Vpr.  10  givc  up  the  pos.- 
session  of,  lo  ditesl  one's  self  of.  Il 
s'est  dessaisi  de  son  bien  eu  faveur  de  ses 
gendres,  he  has  divesled  himself  of  his 
properly  in  favour  of  liis  sons-in-law. 
Si«-B. 

DESSAISISSEMENT,  day-say-zis- 
mâng,  sm.  law.  relinquishmenl,  renm- 
cialion. 

DESSAISONNER,  day-say-zo-nay,  va. 
agri.  10  change  Ihe  regular  rotation  of 
crops. 

DESSALAISON,  day-sah-lay-zong,  sf. 
SOaking. 

DESSALÉ,  ppa.  o/' dessaler,  fem.  — e. 
1  soaked.  Un  janibon  —,  a  /ia»i  Ihal  liât 
been  suaked.  2  ûg.  pop.  C'est  un  homme 
—,  (subalanliv.)  C'est  un  —,  he  is  a 
Sharp  fellow. 

DESSALEMENT,  day-sal-mâng,  sm- 
clearing  from  sait. 

DESSALER,  day-sah-lay,  va.  lo  soah, 
lo  freshen  (de  la  morue,  des  harengs,  cod, 
herrings).  —  une  sauce  qui  est  trop  sa- 
lée, lo  waler  a  sauce. 

DESSAt,ER,  m.  lo  soak,  lo  freshen. 
Faire  —  de  la  morue,  to  soak  cod.  Met- 
tre —  un  jambon,  mettre  un  jambon  à  —, 
lo  soak  a  hum. 

DESSANGLER,  day-sàng-glay,  va.  to 
ungirlh  (un  cheval,  a  horse). 

DESSÉCHANT,  day-say-shàng,  ppr.  of 
DESSÉCHER,  adj.  m.  fem.  — E ,  drying. 
Un  vent  —,  a  parching  wind. 

DESSÉCHÉ,  ppa.  of  BtssÉcoER,  fera. 
— E,  i  dried,  wilhered.  2  driei  itp, 
drained.^  ,  .       . 

DESSÈCHEMENT ,  day  -  saysh  -  mâng, 
sm.  i  drying,  draining,  dryness.  Le  — 
d'un  marais,  the  draining  of  a  marsn.  2 
(maigreur)   emacialion. 

DESSÉCHER,  day-say-shay,  va.  t 
lo  dry,  10  dry  up,  10  wilher,  to  parch. 
—  une  plaie,  to  heal  up  a  sore.  2  (du 
corps  humain,  o\  human  bodies)  lo  ema- 
ciale,  10  wasle,  to  desiccale.  3  fig.  — 
l'esprit,  rimaëinalion,  to  dry  up  Ihe  mind. 
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tfie  vmQMion.  -  le  cœur  1^™Ç.  '» 
dry  <w  !he  hearl,  Ihe  soûl.  *.  ("«"ff,  f 
sec)  10  drain  (an  éla.ig,  un  marais,  a  pond, 
a  marsh,).  -  le  sang,  les  poumons  la 
roS,    e  cerveau,  e'.c,  lo  dry  up  Ihe 

SE  OESsÉCHF.R,  vpr.  (d'une  Pl'n'e  Inn 
arbre,  ofa  piml,  ofa  Iree)  lo  wUher.  Son 
coriVsc  dessèclie,  his  body  v>  wasting 
anwj.  Se  -  (l'ennui ,  lo  be  care-worn. 
li!!  Le  cœur  se  dessèche  en  se  corrom- 
lian(,  we  become  hard-hearled  as  we  be- 
come  viciaus.  M»8  de  Qeiil.  •„„„„\ 

DESSEIN,  day-sang,  sm.(lo(.  designare) 
i  (i..lenlion)   design.    Mention,  ('«'•pcff; 
La  ville  de  T.  où  il  avail  -  d'aller,  ihe 
lown  or  T.  where  he  mtended  lo  go.  Le 
Sa"e.    Comme  j'élais  dans  le  —  de  ne  pas 
négliger  celle  permission,  as  I  mrposea 
nol  lo  ncglect  Ibis  permission.    Le  bage. 
Faire  une  chose  de  —  prèmédilé,  /o  do  a 
Ihing  premeditalely.    Pénétrer,  découvrir 
le—  de  quelqu'un,  lo  penelrale,  lo  dis- 
cover  Ihe  designs  of  a  verson.    11  y  a  la 
du  —,  Ihai  has  been  donc  on  purptse.    Il 
l'a  fait  sans  —,  he  dU  il  uninlentionally. 
2  (bul)    design,  view,  purpose,  end.    A 
quel  —  étes-vous  assemblés  ici  ?  lo  whal 
eml  are  you  assemblât  hère?    3  (réso- 
luliofi)  design,  Menlwn.  inteni,   resolu- 
tion.    _  noble,  généreux,  noble,  gênerons 
design.    Mauvais  —,  bad  inlenl.  Former, 
concevoir  uu  —,  lo  design,  lo  inteni.    La 
fortune  a  de  grands  —s  sur  votre  seigneu- 
rie,   fortune   hns    greal  views   on  yotir 
Lordship.  Le  Sage.    Venir  il  bout  de  ses 
—s    lo  bring  aboul,    lo  gain   one  s  pur- 
pose.    Accomplir  ses  -s,  lo  accomplish 
one-s  designs.    Seconder  quelqu  un  dans 
ses  —s,  lo  second  a  person  in  lus  news. 
i  (d'an  ouvrage,  of  a  work)  design,  pro- 
jecl.  plan. 

X  BESSEiN,  adv.  loc.  on  purpose,  pur- 
tosely,  destgnedly,  intentionally.  taire 
une  chose  à    —,  lo  do  a  Ihmg  on  pur- 
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X  DESSEIN  DE,  prep.  for  Ihe  purpose  of, 
m  purpose  lo,  in  order  to,  wilh  a  view  lo.  I 
J'élais  allé  chez  vous  il  —  de  vous  parler,  | 
/  had  gone  to  your  house  on  purpose  lo 
tpeak  lo  you.  .  ,i  ,    I 

X  DESSEIN  OHE,   coni.    in  order  Ihal,  i 
wilh  the  design  thaï.  I 

DESSELLER ,  day-say-lay,  va.    —  nn 
cheval,  lo  unsaddle  a  horse.  ,      , 

DESSERRE,  4ay-sayr,  ef.    Etre  dur  i 
la  —,  lo  be  close-fisled. 

DESSERRER,  day-say-ray,  va.  i  (re- 
IScher)  lo  loosen.    —  nue  ceinture,  une  | 
sangle,  lo  loosen  a  girdie,  a  girlh.    Je  i 
desserre  les  dents  tout  juste  pour  laisser  | 
passer  un  monosyllabe,  /  open  my  moiilh  j 
îusl  wide  enoi/ck  lo  tel  «  monosyllaUe 
drop  fTom  il.  Meiy.    Lftthant  le  hSion  en 
desserrant  les  dénis,  lelting  go  Ihe  slick  ; 
in  opening  ils  moulh.  La  Font.    Ug.  Oui 
pourrait  mourir  sans  avoir  desserre  son 
coeur'  who  could  die  withoiit  huvmg  un- 
bosomed  himself?  Mich.    —  les  dénis  à 
quelqu'un,    10   wrencli  a  person  s   teelh 
open  :  Il  fig.  Ne  pas  -  les  dénis,  iwl  lo 
npen  one's  moulh,  nol  to  speak.    {by  ana- 
loiiy]  Avant  qu'il  eût  pu  -  les  dents, 
d'autres  s'étaient  offerts,  betore  he  had 
made  up  his  mind  to  speak,  olhers  had 
fffered  Iheniselves.  G.  Saml.    2  lig.  —  un 
foiip  de  pied,  un  coup  de  fouet,  etc..  lo 
iiite.    Le  cheval  lui  dessirre  uu  coup  et 
iiaut  le  pied,  the  liorse  gives  him  a  hearty 
lick.  La  Font.    3  priai.  —  une  forme,  to 
untock  a  form.  ,,  ,     ,  , 

SE  DESSERRER,  vpr.  (se  reliclier)  to  gel 
loose.  _    . 

DESSERT,  day-sayr,  sm.  1  dessert. 
Assiette  à  —,  desserl-plule.  Couteau  à 
—,  desserl-knife.  On  a  droit  ï  un  —, 
à  un  plat  de  —,  one  has  a  rigbt  lo  a 
ilesserl.  2  {by  extension)  (moment)  des- 
sert. Arriver  au  —,  lo  corne  lo  the 
dessert. 

DESSERTE,  day-sayrt,  sf.  i  (mets) 
ieamngs.    Donner  la  —  aux  pauvre.?,  to 


qive  Ihe  broken  vicluals  to  thepoor.  Ils 
avaient  mangé  la  -  de  sa  table,  Iheij Jiad 
ealen  Ihe  leavings  of  his  table.  Ah.  - 
(d'une  cure,  d'une  chapelle,  ofavicarage, 
a  chapel)  parochial  duty. 
DESSERTIR,  day-sayr-leer,  va.  tech. 

"  DESSERVANT,  day-sajT-vâng,  ppr.  of 
DESSERVIR,  sm.  offlcialing  priesl,  clergy- 
miin,  enraie. 

DESSERVIR,  day-sayr-veer,  va.  ) 
(ôter  de  dessus  la  table)  lo  take  away, 
lo  clear  away,  to  remote.  absol.  On  a 
desservi,  the  clolh  has  been  removed.  2 
(nuire  à  quelqu'un)  lo  disserve,  to  do  an 
m  turn  to.  Il  a  servi  et  desservi  toutes 
les  deux,  he  has  served  and  disservei 
bolh.  Lamart.  Le  parti  du  pouvoir  absolu 
semblait  servir  le  trône,  et  le  desservai , 
Ihe  parly  of  absoliUe  power  seeiiied  lo 
serve  llie  Ihrone  and  disserved  il.  Fh. 
Chas.  3  (faire  le  service  d'une  cure,  etc.) 
10  officiate.  to  serve.  -  une  cure,  une 
chaiielle,  lo  serve  a  living,  lo  oj/iciaie 
al  a  chapel.  fig-  Ces  degrés  inférieurs 
de^ervaient  des  corridors  bas  et  obscurs, 
thèse  lower  steps  led  lo  low  and  obscure 
pas.iages.  Lamart. 

DESSICCATIF,  day-se-kat-if,  ad]  m. 
fem  DESSICCATIVE,  <  med,  desu-calive, 
drying.  2  painl.  Huile  dessicçalive,  de- 
siccalive  oil.  3  [substanliv.)  L'a  bon  —, 
a  iiood  desiccative. 

DESSICCATION,  day-se-lab-syong,  sf. 

I Lut.  mens)  desiccation.  ,,  ,    j. 

DESSILLER,  day-se-yay.  va.  (Lai.  Ae, 

cilium)  i  (des  paupières,  of  Ihe  eye-lnts) 

10  open.    -2  H-  -les  yeux  de  quelqu  un. 

!  to  open  a  person's  eyes. 

SE   DESSILLER,    Vpr.      \    lO    Ope«.     2   Ug 

I  to  open  one-s  eyes,  lo  be  iindeceived.  A 
1  ce  signe  leurs  yeux  se  dessillèrent,  atthis 
'  sign  Iheir  eyes  were  opened.  La  font. 
I  DESSIN,  day-sang.  sm.  \  design, 
drawing.  2  (sur  les  étoffes  eie..)  design 
pallern.  Le-  d'une  broderie,  the  pjl- 
lern  of  an  embroidery.  Une  rc.be  d  un 
ioli  — ,  a  dress  of  a  preity  pallern  3 
i  (par  opposition  à  coloris)  design,  outline, 
'  skelcli  k  [Utile  used)  (disposiuon  gené- 
I  raie  d'un  tableau)  design.  5  (1  art)  draw- 
ing. rrotessenr,  maître  de  -,  drawing- 
master.  Les  arts  du  -,  pamting  ani 
'  sculpture.  6  (plan)  plan,  draughi.  7  fig. 
'    mus.  arrangement.  .,.,„„. 

DESSINATEUR,  day-se-nal-nhr,  sm.  t 
draughlsman,  designer.  2  paint.  drauehls- 
tnan.  . 

DESSINÉ,  ppa.  of  dessiker,  tcm.  — E, 
1  drawn.    2  laid  oui. 

DESSINER,  day-se-nay.  va.  4  to  draw. 
-  un  iiaysage  d'après  nature,  lo  draw 
a  hiidscape  from  nature,  flg.  Ses  che- 
veux Je-sinaient  cinq  pointes  sur  son  Iront 
bas  Us  hiiir  formed  fwe  points  on  lus 
low  forehead.  Balz.  Des  bâtiments  des- 
sinaient en  noir  leurs  agrès  délies  sur  es- 
maisons  blanches,  vessels  reflected  on  Ihe 
white  Itoiisesa  btack  image  of  tlietr  airy 
rigqing.  Th.  Gaul.  Ces  oiseaux  du  ^ord 
qui  dessinent  dans  l'air  leurs  triangles 
lai.i.les,  lime  birds  from  Ihe  North  œliich 
/on»  in  liie  air  llieir  swift-moving  Iri- 
aiwles.  Mich.  2  (ij/ ex/e;i«on)  (faire  res- 
soriir,  marquer)  to  sel  off,  to  show.  Lue 
robe  dont  la  jupe  étroite  dessinait  sa  mai- 
greur avec  une  imintoyable  fidélité,  a 
gown  the  narrow  skiri  oi  whicli  set  off 
her  leunness  wilh  unsparing  iruthfulness. 
Sand.  Les  galeries  écroulées  dessinaient 
les  places  publiques,  the  gatleries  m 
ruins  indicaled  the  sites  of  the  public 
places.  Voln.  3  (tracer  le  plan)  lo  sketch, 
10  delineule,  lo  outline, 

DESSINER,  «.  1  10  draw.  --  à  la 
nlunie,  au  crayon,  to  draw  wilh  the  peu, 
the  pencil.  -  d'après  la  bosse,  d  après 
l'antique  to  draw  from  Ihe  busl,  from  the 
anliaue  '  2  painl.  to  skelch,  lo  outline. 
<.£  DESSINER,  -vpr.  i  (se  dctaclier  sur 
un  fond)  lo  be  delinealed,  skelclied.  lo 
appear.    Les  ombres  des  fassaiits  se  des- 
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siiiaient  sur  la  muraille.  Ihe  shadowt  of 
llie  passers-by  were  casi  upon  Ihe  walls. 
La  silhouelle  des  vaisseaux  à  l'ancre  se 
dessinait  comme  des  découpures  de  pa- 
pier, the  sithouetles  of  Ihe  vessels  al 
anclior  slood  oui  like  paper  cultiiigs.  1  h. 
Gaut.  Une  voile  se  dessinait  à  rhorizon, 
a  sait  loomed  in  Ihe  horizon.  2  (s'accuser) 
to  stand  oui  in  relief,  lo  be  seen.  Leurs 
muscles  se  dessinaient  comme  ceux  d  H.. 
Iheir  muscles  were  as  prominent  as  Ihose 
of  H.  Chat.  Sa  taille  élevée  et  légère  se 
dessinait  parfaitement  sous  son  corset, 
her  boddice  gracefully  sel  off  her  long 
siender  waisl.  B.  de  S'-P.  fig-  Les 
deux  partis  se  dessinaient  de  minute  en 
minute,  thaï  Ihere  were  Iwo  parties  nom 
became  évident.  Ab.  W.  apparaît  et  se 
dessine  pour  la  première  fois,  <^.  ap- 
pears  and  reveals  himself  for  Ihe  flrsl 
lime.  S't-B-  ,  .      .    , 

DESSOLER,  day-so-lay,  va.  1  vet.  lo 
take  off  Ihe  sole  of.  2  agri.  to  aller  the 
rotation  ofcrops. 

DESSOUDER,  day-soo-day,  va.  lo 
unsohler. 
<E  DESSOUDER,  vpr.  lo  corne  uusoldered. 
DESSOUS,  duh-soo,  adv.  below,  under- 
nealh.  On  le  cherchait  dans  le  lu,  il  était 
-,  Ihey  iooked  for  him  in  the  bed,  liewas 
under  il.  Vêtement  de  — .  under-clothing . 
Une  jupe  de  — ,  under-petucoal.  Sens 
dessus  —,  See  dessus. 

DESSOUS,  prep.  under,  beneath,  below. 
Regardez  —  la  table,  look  under  the  table. 
ES  DESSOUS,  adv.  loc.  undernealh,  down- 
wards.  Un  pain  brùlè  en  -,  a  loaf 
wilh  Ihe  iinder-eriist  burnt.  )  éiemenl  fait 
pour  mettre  en-—,  an  article  of  clolhing 
lo  wtar  undernealh ,  an  under- garmenl. 

Que  l'orifice  soit  tourné  eu ,  lel  Ihe 

ooeniiKi  be  tiirned  dowiiwards.    Regarder 

en ,10  look  undernealh;  \\  fig-  ">  hâve 

a  sullen  and  arifui  look.  Avoir  le  regard 
la  mine  en-—,  to  hâve  an  hypoeritical 
look.    flg.  Agir  en-  - ,   taire  ses   coups 

en ,  lo  act  in  an  underhanded  wiiy, 

lo  do  a  Ihing  in  an  underhanded  manner. 

Etre  en ,  lo  be  ariful.    Un  homme  en- 

1  —,  on  arIfuI  man.  ,.    ,i  , 

lX-dessods,  adv.  loc.  benealh  Ihat 
'  under  Ihere.  flg.  11  ï  a  quelque  chose  li- 
'  —  Ihere  is  somelhing  undernealh. 

Cl -dessous,  adv.  loc.  \  undernealh , 
under  hère,  below.  Ci-—  gil  un  tel, 
undernealh  lies  such  a  one-  2  (ci-apres) 
below,  hereafler.  Dans  la  noie  ci-  —,  m 
the  note  below. 

AU-DESSOUS  DE,  prcp.  i  bclow ,  undcr, 
benealh.      Au —  du   genou,    below  the 

kiiee.    Il  loge  au de  nous,  he  lires 

under  us.     Voir  au-  -  de   soi,  lo  look 

down    below  one's  self.   Le  theimomètre 

i  est  an-  —  de  zéro,  the  Ihermomeler  is 

1  beloui  zéro.       Au-  -   du   pont,    below 

1  bridge,    naut.  Être  au —  du  vent  dun 

vaisseau,  lo  be  lo  leeward  ofa  vessel.    2 

fi"-    (marque  l'infériorité)  below.    \cndre 

au-  —  du  cours,  to  setl  below  Ihe  markel- 

'  priée.    Èlre  au-—  de  quelqu'un  par  la 

;  naissance,  to  be  inferior  lo  a  person  m 

birth.    Les  hommes  au-—  de  cinquante 

ans,  men  under  fifly  years  of  âge.     loute 

'  somme  au--  de  cent  francs,  any  sam 

'  under  a  Imndred  francs.    Être  au-  —  de 

ses  affaires,  to  be  in  a  bad  way.    Ke- 

■  garder  une  chose  comme  au-  —  de  soi,  lo 

consider  a  llùng  as  beiuath  one.      avec 

ellipse    du   régime,    the    regimen    being 

understooi)  Ceux  qui  sont  logés  au-dessus 

dé  lui  et  au ,  Ihose  who  lodge  above  ani 

below  him.    Les  hommes  de  ([uaranie  ans 
et  au — ,  men  of  forly  ani  under. 

HR -DESSOUS,  prep.  under,  under- 
nealh benealh.  Porter  une  cuirasse  par- 
—  ses  vêtements,  to  wear  a  cuirass  under 
one's  clolhes.  Passez  par-  —  la  table, 
pass  under  Ihe  table.  On  le  prit  par-  - 
les  bras  Ihey  look  him  under  the  anus. 
(avec  ellipse  du  régime,  IJie  regimen  bcing 
undasiood)  Qui  pend  P»'"--  *''''«"'» 
undernealh.     Passez  par--,  10  under^ 
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nealh.    Prenez-le  par — ,  take  il  under- 
nealk. 

m  DESSOUS,  prep.  from  underneolh, 
/hsi»  Mow.  Sortir  de  —  terre,  lo  corne 
front  uuderynmnd. 

DESSOUS,  sm.  i  (l'envers)  itnder  pari, 
tatder  side.  Le  —  d'un  ihêitre,  ifie  floor 
mder  the  slaije.  2  naul.  Le  —  du  vent, 
ke,  leeward.  3  (ig.  Le  —  des  canes,  Ihe 
sccrt't  of  an  tiffair;  the  ins  and  oiila  of 
«  M/ny.  4  lig  Avoir  le  —,  lo  lie  worsled. 
DESSL'KNTAGE,  day-swangtazb,  sm. 
lecU.  sctmr'mg. 

OESSUINTEK,  day-swang-Uy,  ta.  tech. 
to  seonr. 

t)ESSL*S,  dtih-suh,  adv.  on,  upon,  over, 
«/■  Il  écrit  une  longue  lettre,  met  de  la 
poudre  —  à  plusieurs  reprises,  he  wriles 
a  long  Ulter,  throivs  sand  over  il  several 
Unies.  La  Bruy.  flg.  Uuruons  —,  la 
nuil  porte  conseil ,  lel  as  sieep  over  il 
and  lake  advice  of  our  pillow.  Beaum.  Il 
a  mis  le  doigt  —,  he  *«»  hil  Ihe  righl  mil 
upon  Ihe  head.  Sens  —  dessous,  topsy- 
turpij,  upside  down.  ù%.  Tims  mes  papiers 
sont  sens  —  dessous,  ail  my  pupers  are  al 
fixes  and  sevens. 

DEssos,  prep.  on.  upon.  Le  berger  voyait 
tout,  coucbé  —  l'herbclie,  llie  ahepherd, 
lying  on  Ihe  grass,  was  uware  of  trery 
Ihing.  Flor.  lig.  Les  précieuses  font  — 
tout  les  dédaigneuses,  affected  women  are 
very  fond  of  giving  Ihemseltes  airs.  La 
Font. 
AD-DEsscs  DE,  prep.  4  alove,  oter.  Élevé 

de  100  nieds  au du  sol,  elevaleU  100  feel 

tbove  ihe  ground.  Au-  —  de  la  porte  on 
lisait  ces  mois,  over  ihe  door  mighl  be  read 

Ihese  words.      Loger  au de  quelqu'un, 

lo  lodge  above  a  persan.  Le  Ibennonièlre 
marquait  2.".  degrés  an —  de  zéro,  ihe 
tkermoitieler  marked  25  degrees  above  sero. 
S  lig.  (marquant  la  supériorité,  noliny  su- 
perioiily)  above,  beyond.  Avec  une  légè- 
reté au —  de  son  âge,  wilh  an  agilily 
beyond  his  âge.  SanJ.  Il  n'y  a  que  Dieu 
au —  de  vous,  God  alone  is  above  you. 
Tb.  Gaut.  Ce  qui  est  au —  de  noire 
intelligence,  whai  is  above  our  com- 
préhension. Tenter  des  choses  au —  de 
nos  forces,  lo  allempl  lliings  beyond  our 
tlreuglk.  Etre  au —  de  ses  affaires,  lo  be 
ieforehand  wilh  ihe  world.    flg.  Être  au- 

—  do  vent,  lo  be  oui  of  harm's  reach.    3 

flg.  (exempt  de)  above-  Un  homme  an 

de  tontes  les  faiblesses  humaines,  a  man 
exempt  from  humnn  weaknesses.  Se  met- 
tre au du  qu'en  dira-l-on,  not  lo  care 

aboul  what  people  say.  4  flg.  (Lors  il'at- 
'.einte  de)  above,  ont  of  Ihe  reach.  Être 
au —  du  besoin,  lo  be  oui  of  Ihe  reach  of 
Ufant,  Sa  réjiutation  est  au —  de  la  ca- 
lomnie, his  réputation  is  oui  of  Ihe  reach 
of  calumny.  5  (avec  ellipse  du  régime, 
the  regimen  being  underslood)  above,  up- 
wards,  over.  Les  villes  de  dix  mille  âmes 
et  au — ,  the  lowns  of  ten  Ihousand  soûls 
and  upwards.    Il  occupe  le  premier  éiase 

et  je  loge  au ,  he  occupies  the  firsl 

floor  and  I  lodge  above  him,  overhead. 
flg.  Ce  livre  est  admirable,  il  n'y  a  rien 

au ,  ihis  is  an  admirable  book,  Ihere  is 

nolhing  tuperior  lo  il. 

ci-DE^scs,    adv.  Ion.  above.    Comme  il 

a  été  dit  ci ,  as  il  has  been  suid  above. 

Voir  ci ,  see  above. 

DE  DESSUS,  prep.  from  off.  Ôlez  cela  de 

—  la  table,  lake  Ihat  from  off  the  table. 
Le  curieux  A.  descendit  de  —  sa  mule, 
Iht  eurioiu  A.  alighted  from  his  mule.  Le 
Sage. 

m  DESSUS,  adv.  toc.  uppermost,  on  the 
top,  above.  Do  pain  brûlé  en  — ,  bread 
WUh  the  upper-crusl  burnt.  Mettez  en  — 
les  fruits  les  plus  beaux,  put  Ihe  finesl 
fruit  uppermost. 

L\-DEssus,  adv.  loc.    \  upon  thaï,  over 

lit.   Mettez    le  paquet  là ,   put   the 

frcel  upon  Ihal.  2  Dg.  (sur  ce  sujet, 
Mtr  cette  affaire)  upon  Ihal,  ubout  thaï. 

Pourquoi  revenir  là î  uhy  bring  that 

ntjeei  up  againf    N'oublie  pas  dans  u 


DES 

procti.iine  lettre  de  lui  donner  ton  avis  là- 
— ,  donU  forgel  in  your  nexl  letler  to  yite 
him  your  opinion  upon  Ihal  subject.  Sand. 
Passons  là — ,  cela  vaudra  InOniment 
mieux,  lel  us  say  nolhing  aboul  thaï,  Ihal 
will  be  iiifinilety  bélier.     Que  n'at-on  pas 

(lit  là !    what  has  not  been  said  aboul 

Ihal!  3  Og.  (aussiidt  a|ircs)  Ihereupon, 
upon  uiliich.  Et  là —  il  s'en  alla,   upon 

which  he  wtnt  away.    El  là ,  il  me 

quitta,  Ihereupon  he  lefl  me. 

p.\it-DESsus,  prep.  i  over.  above.  Sauter 
par —  une  barrière,  lo  jump  over  a  slile. 
Il  portait  un  manteau  par —  sa  tunique, 
he  wore  a  cloak  over  his  tunic.    (ig.  Avoir 

d'une  chose  par la  tèle,  par les 

yeux,  lo  be  worried  oui  of  one's  life  by  a 
Ihing.  Avoir  des  préienlions  par-  —  les 
maisons,  to  hâve  the  lofliesl  urelensions. 

Par tout,  above  ait.  Je  le  recommande 

par —  loul  d'être  exact,  above  ail,  I  ad- 
vise  you  lo  be  punclual.  C'est  ce  que 
j'aime  par-—  toul,  llial  is  what   I    iike 

above  ail.     Par le  marclié,  inlo  Ihe 

bargaiii.  2  (avec  ellipse  iln  régime,  Ihe 
regimen  being  underslood)  over.  3  .wn. 
over-coat.  Un  par —  ouaié ,  a  waided 
over-coal. 

DESSUS,  sm.  i  uaper  side,  upper  part, 
cover,  lid,  crown,  top.  Le  —  de  la  td-le,  de 
la  main,  the  lop  of  ihe  head,  the  bock  of 
the  hand.  Le  —  d'une  lettre,  d'un  paquet, 
the  address  of  a  Icller,  of  a  piircel.  2  Dg. 
Avoir  le  — ,  lo  hâve  Ihe  upper  hand,  lo 
hâve  the  besl  of  U.  Avec  un  peu  plus  de 
rai>on  nous  aurions  le  —  si  mes  confrères 
savaient  peindre,  ivilh  a  Utile  more  right 
on  our  side,  uie  should  hâve  Ihe  besl  ofil, 
if  our  brelhren  kneui  how  to  painl.  La 
Fout.  La  nature  a  fini  par  iepri'ndre 
le  —,  his  conslilulion  has  broughl  him 
Ihrough.  3  naut.  Le  —  du  vent,  Ihe 
wealher-gage.  Avoir  le  —  du  vent,  to  be 
to  windward.  Un  pirate  survient,  prend 
le  —  du  vent,  a  pirate  arrines,  gels  Ihe 
wealher-gage.  La  Fout.  4  mus.  Ireble. 
5  (by  extension)  C'est  un  bon  — ,  he  is  a 
gooa  lenor,  she  is  good  soprano.    6  arch. 

—  de  porte,  friize-panel. 

DESTl.N,  days-tang,  tm.  (Lut.  desli- 
natum)  I  desliny,  fale.  Le  livre,  l'ordre, 
les  arrêts  du  —,  the  book,  order,  decrees 
of  desliny,  of  fate.  poetic.  —s,  ;;/.  Les 
— s,  Ihe  Deslinies.  Mais  les  destins  et 
les  flots  sont  changeants,  the  deslinies, 
like  the  waves,  are  fickle.  Bérang.  Les 
—s  sont  conients,  0.  est  malheureux,  the 
deslinies  are  salisfîed,  0.  is  ruined.  La 
Font.  2  (le  sort  oe  chacun)  desliny,  lot, 
doom.  Rome  elle-même  subira  son  —, 
Rome  ilseli  must  subiuU  lo  ils  fale.  Corn. 
Elle  était  de  ce  monde  où  les  plus  belles 
choses  ont  le  pire  —,  she  was  of  Ihis 
world  in  which  ail  Ihal  is  fairesl  meels 
wilh  the  hardesl  fale.  Malb.  3  poelic. 
(vie,  existence)  career ,  course,  life.  Il 
a  terminé  son  — ,  ses  —s.  he  has  lermin- 
ated  his   career.     Trancher ,    abréger  le 

—  ,  les  —s  de  quelqu'un,  to  cul  short  the 
career  of  a  person. 

DESTINATAIIIE,  days-te-nat-ayr,  adj. 
mf.  person  to  whom  a»y  Ihing  is  ad- 
dressed. 

DESTUNATIOX,  days-le-nah-syong,  sf. 
i  (rdie,  mission,  emploi)  desliuatiùu.    La 

—  de  rUiimme  sur  la  terre,  Ihe  destina- 
lion  of  man  upon  earlh.  Cet  Oiiiflce  a  donc 
changé  de  —,  ihal  édifice  has  Ihcn  changed 
ils  deslinalion.  Je  me  rends,  maintenant, 
parfaitement  compte  de  la  —  de  ce  rouage, 
/  perfecllu  underslund  now  what  thaï 
wheel-work  is  inleniled  for.  2  (prescrijh 
tion  relative  à  l'emploi  d'une  chose)  des- 
linution,  will.  On  ne  doit  rien  changer  à 
la  —  des  fondateurs,  no  déviation  must  be 
mode  from  the  intentions  of  Ihe  /ounJers. 
La  —  d'une  somme  d'argent,  the  deslina- 
lion of  a  sum  of  money.  Vous  devez  dans 
l'emiiloi  de  celle  somme  vous  conformer  à 
la  —  qui  eu  a  été  faite,  i/ou  know  whal  use 
that  money  is  lo  be  put  lo,  you  must  put 
U  lo  no  olher.    3  law.  Immeubles  par 
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— ,  Personal  esliile  pnssing  wilh  the  rea 
eslale  by  the  will  of  ihe  doiior.  4  (lieul 
place  of  deslinalion.  Se  rendre  à  sa  —, 
lo  repair  lo  one's  deslinalion. 

DESTINÉ,  ppii.  of  DESTI.NF.B,  fem.  — e, 
I  deslined,  doomed,  fuled.  El'e  ne  sein, 
blait  pas  — e  à  un  tel  rôle  par  sa  nais- 
sauce,  she  did  not  seem  born  for  such  a 
part.  S"-B  Un  de  ces  caplifs  —s  à 
périr,  one  of  those  captives  doomed  lo 
perish.  2  deslined.  bound  to.  Va  édiBce 
—  au  culte,  an  édifice  deslined  lo  publie 
worship.  De  l'argent  —  aux  pauvres, 
monetj  deslined  lo  Ihepoor.  Une  floiie  — e 
pour  le  Mexique,  a  fleel  bound  lo  iteiico. 
DESTl.M'E,  days-te-nay,  sf.  i  de 
destin)  desliny.  fale.  Le  cours  des  —s, 
the  course  of  desliny:  2  (le  sort)  desliny, 
loi.  3  poetic.  (vie)  course,  career,  life. 
Finir  sa  — ,  to  terminale  one's  career. 
Trancher  la  —  de  quelqu'un,  to  eut  short 
a  person's  career. 

.  DEiTlXEH,  days-le-nay,  va.  [Lai.  des- 
linare)  I  des  personnes,  of  versons]  to 
destine  (for,  lo),  lo  design  (for,  to),  lo 
doom,  lo  fate.  Son  père  le  destinait  an 
barreau,  his  falher  designed  him  for  the 
law.  Sa  naissance  le  destinait  à  une 
haute  position,  hy  his  birth  he  was  deslined 
lo  a  high  position.  Personne  ne  sait  à 
quoi  le  ciel  le  destine,  no  one  knows  what 
Heaven  holds  in  reserve  for  him.  2  (des 
choses,  ofthimjs)  lo  destine,  lo  mean  Ifor), 
lo  reserve,  10  dévote.  Lé  temps  que  vous 
destinez  à  vous  occuper  de  la  P.,  Ihe  lime 
you  inlend  to  dévote  to  thé  P.  Nod.  3 
(préparer,  réserver)  lo  reserve.  Je  te 
destine  ce  chevreau ,  /  reserve  Ihis  kid 
for  you.  Il  savait  les  tortures  auxquelles 
ces  sauvages  le  destinaient,  he  l.new  the 
tortures  the  savages  held  in  reserve  for 
him. 

SE  OESTisER,  vpr.  to  be  deslined,  pre- 
pared,  inlended.  Se  —  au  barreau,  lo  be 
deslined  lo  Ihe  law.  À  quoi  vous  destinez- 
vous  donc?  what  is  to  be  your  future 
career?  Balz. 

DESTITLABLE,  days-lè-tû-abl',  adj. 
nif.  rcmovable.  Bar. 

DESTITUÉ ,  ppa.  of  DESTiTCEn ,  fem. 
— E,  adjecliv.  I  dismissed.  2  obsol.  (de- 
pouivu,  dénué)  deslilule,  devoid. 

DESTITUER,  days-ie-tiiay,  va.  (t.at. 
destituere)  lo  dismiss,  lo  lurn  oui  (un 
fouciionnaire,  a  lunctioudry). 

DESTITUTION,  days-té-tû-syong,  sf. 
dismissal,  removal. 

DESTI'.IER,  days-tryay,  sm.  {Lat.  dex- 
tera)  anc.  sleed,  charger. 

DESTRUCTEUR,  days-lrûk-tuhr,  sm.  4 
destroyer,  flg.  Ce  prince  —  de  l'hérésie, 
Ihal  frince  a  weeder  oui  of  heresy.  2 
(celui  qui  commet  des  ravages,  des  dégâts) 
destroyer,  ravager.  3  (adjecliv.)  destruc- 
tive, deslroying.  Un  fléau  —,  s  destruc- 
lire  sceurrje.  Un  animal  —,  a  mischievoui 
animal,  flg.  Un  système  —  de  toute  mo- 
rale, a  sysl<m  subversive  of  ail  moralily. 

DESTRUCTIBILITÉ ,  days-trûk-le-be- 
le-iay,  »/.  (Unie  uscd)  deslruclibilily. 

DESTRUCTIF,  days-triik-tif,  adj.  m. 
fem.  DEsmccTUE,  destructive,  deslroying. 

DESTRUCTION,  days-trûk-syong ,  sf. 
deslruclion. 

DÉSUÉTUDE,  day-sQay-tûd,  sf  (Lat. 
désuétude)  désuétude,  disuse.  Une  loi 
tombée  en  — ,  a  law  faUen  inlo  désuétude, 
a  law  no  longer  in  force,  grown  obsolele, 

DÉSUNI,  day-zii-nee,  ppa.  of  uÉsujiiR, 
fem.  — E,  i  Sur  le  seuil  —  de  trois  mar- 
ches de  pierre,  on  Ihe  loose  threshoU 
0/  three  slone  steps.  Lamart.  2  flg.  diS' 
uniled,  al  variance.  3  man.  Cheval  —, 
disuniled  horse. 

DÉSUNION,  day-zd-nyong,  sf.  \  dit- 
union,  i  flg.  (disjonction)  disjuiiclion.  3 
flg.  (mésintelligence)  disunion.  Mettre  la 
—  dans  une  famille,  to  sel  a  family  at 
variance. 

DÉSUNIR,  day-zû-neer,  va,  i  (dis- 
joindre) lo  disjoin,  lo  disjoint  des  pienes, 
slones),      —    les  pièces  d'un    ouvrage 
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de  menuiserie,    to   taie    lo  vjcccs    an 

tu  al  rariance-  ^  ouloir  —  deux  cccurs. 
ÎMiraentém-ls,  c'est  vouloir  so.iffler  sur  le 
fe"  Tour  re  ein.lre,  to  Inj  lo  separate 
tmo  CrM  Hrmly  altached  to  each  olher 

®'"e  DÉscN-m,  rpr.  1  to  be  iisjoined,  dis- 
iohiled.     2  Bg.  to  he  dismiled. 

npT\rHÉ  iwa.  of  DÉTAf.HEU,  fera. 
-TiMachl  loLe.  ce  chien  es| 
-,\h«t  dog  ,s  loou.  Elle  vol»  «/"." 
moi  les  pieds  i.  veine  -s  du  sol,  «fie  /!t «' 
Mori  me  will  her  (eet  soarcely  tomh- 
^glUgromd.  N«d.  Des  têtes  no.,- 
«lleraent-es  du  tronc,- Ms  receutV 
d'tached  from  Ihe  trunka.  Noil.  2  ng- 
delacHd.  weaned^  Elle  était  totalemem 
— e  des  plaisirs  de  ce  monde,  <'««"» 
completetl  weaned  from  '*« . f'^f  "«?  ^ 
Ihis  world.  Curaïue  il  paraissait  foit  — 
de  nous,  as  he  no  longer  «lanilesUd  any 
altachment  to  us.  Le  Soge.  3  raû  w 
hussards  -s  de  V.  devaient  se  rendre  à 
P  !  40  L«Mr.  detached  from  V  were  lo 
rélair  to  P.  Lamari.  4  tort.  Forts  -s, 
dllâelJd  forts.  5  lit.  riéres -es  mor- 
ceaux —s,  eitraels.  mconiiecled  pièces. 

DÉTACHÉ,  ppa.   of  liÉT.iCHER,   fem.  -E, 

scoured.  clean.    Lorsque  sa  robe  fut  -e, 
when  her  gown  was  scourea. 

DÉrrCHEMENT,  day-tash-mSng,  sm 
^  indifférence,  disengagement.  Le  —  oes 
plaisirs,  indilierence  lo  P  ««f  ";«*•  ^h^  1 
du  monde,  indifférence  to  the  world.  2 
mil.  detachmenl.  ,  . 

DÉT.^CHER,   day-lah-shay,  ta    Uo 
untie.  to  unfaslen,  to  «ndo,  to  taie  off, 
to  taie  dotèn.    -  un  chien,  to  unité  a 
dotto  M  a  dog  loose.    Elle  essayait  .le 
-de  son  cou  le  veut  crucitix,  «Ae  en- 
deatmred  to  tal^e  from  hernecl  tlie  Utile 
crucifix.  Ch.1t.     -  un  tableau,  totale 
dawn  a  picture.    -  nn  fruit  de  Uibie, 
to  plucl  a  fruit  from  the  tree.    Elle  en 
détacha   soigneusement  un  rameau ,   she 
carefullu  broke  off  a    branch  from   il. 
Nod      *!/  exlensim)  11  détachait  du  mon- 
«au  t  nîôt  quelque  doublon,  ^O'netimes 
he  look  away  from  the  heap  «JoMom. 
U  Font.    2  (défaire  ce  qui  seil  à  atta- 
cher) to  loose,  to  undo,  to  unfaslen.    - 
une  épingle,  lo  impin.    -  un  rubra,  <o 
Zliea  rWbon.    U.  fait  en  sorte  qu'il  dé- 
tache un  cbalnou,  puis  un  autre,  B.co/i- 
trired  to  gnaw  one  knot.  Ihen  anojher.  La 
Font.    3  {by  extenmn)  (tenir  écarté  de) 
to  disengage.      Détachez   vos    bras   du 
coros.   Lingage  your  arms  from  your 
bodu.     4  [by  extension)  (isoler)    o  ««- 
varale.    Vous  déiacherej  par  un  filet  es 
notes  du  texte,  you  mus'  'epjiraleihe 
noies  from  the  lexl  by  a  filet.    5  (séparer) 
to    separate,  to    detach,  lo   dismember. 
.,„   .i,„„iiro  .rnii  livre,  lo  detacn  a 
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10    separaie,  lo    »«»>■..  —   -"v-v". 
_  un  chapitre  d'un  livre,  lo  detach 
chapler  from  a  book.     6  mil.  lo  detach 
(un  escadron,  a  squadron).    —  un  vais- 
seau d'une  llolie,  tu  delach  a  ressel  from 
a  Peet.    (by  analogy)  -  des  gendarmes 
tonne  quelqu'un,  lo  send  off  gendarmes 
a  fier  a  persan,     (by  extension)   P.  dé- 
tache un  coup  de  pied  superbe  dans  les 
jambes  du  fantôme,  P.  kicks  Ihe  shiiis  of 
the  nhavtom  with  ait  his  mighl.  Th.  Saut. 
7  flg.   (faire   quiiter,   faire    renoncer  à) 
to  win  over,  lo  wean,  lo  detach.     Elle 
le  détacha  des  conjurés,  ses  complices, 
she  mode  him  break  off  with  Ihe  cm- 
svirators,  his  aecomplices.   b'e-B-     i>ul 
plus  que  lui  ne  conl.ibiia  à  le  -  des  entre- 
prises hasardeuses,   none  mare  Ihan  he 
coniribuled  lo  delach  him  from  hasardons 
widerlakings.  S<-B.   Détachant  leur  cœur 
des  choses  d'ici-has,  weaning  Iheir  hearis 
from  Ihe  things  of  Ihis  world-  Flor.     >  oilà 
de  quoi  le  —  de  la  C(mr,  Ihat  is  enough 
lo  detach  him  Iram  the  court.  S'»-B.     Il 
fallut  chercher  quelque  nouvel  objet  qui 
l'en  put  — .  il  was  necessary  to  seek  oui 
a  new  abject  thaï  mighl  maie  him  forgel 
Mer.  Rac.     Je   pars  avec  elle,   rieu  ne 


pourra  m'en  -,  /  set  oui  wih  hcr,po- 
Ihing  cm  make  me  leave  her.  It.  de  S'-P. 

8  mus.  —  des  noies,  to  staccato,  to  detach. 

9  Paint,  sculpt.  lo  delach. 

SE    DF.TACBER,    Vpr.      1    tO   gCt    lOOSe     tO 

net  unti.'d,  to  corne  undone,  to  lafl,  to 
break  off.  Le  chien  s'était  détache,  the 
don  hadgot  loose.  Les  feuilles  humides 
se  dèlachaieut  sans  bruit,  the  diimp  leaves 
fell  noisclessiy.  Sand.  Un  clou  qui  coin- 
mence  à  se  —,  a  iwH  thaï  is  begmmng 

10  corne  oui.    (by  extension)  l'ne  foule  de 
canots  se  détachent  de  terre  pour  aller  au- 
devant  des  passagers,  a  crowd  of  canoës 
leave  the  shore  to  meel  Ihe  passengers. 
Th.  Gant.    Ses  regards  ne  pouvaient  s  en 
—   he  could  noi  lake  his  eyes  off  Iront 
U    Muss.    2  (être  isolé)  lo  be  separaled. 
3  lo  detach  one's  self.      Plusieurs   ca- 
valiers s'étaient  détachés  k  sa  poursuite, 
several  horsemen  had  ridden  ofl  afler  htm. 
i  fl»  to  be  detached,  lo  be  won  over  (from), 
lo  be  weaned  (from).    Se  -  d'une  alliance 
to  be  detached  from  an  alliance.  Se— d  une 
opinion,  lo  be  weaned  from  an  opinion. 
Se  —  du  monde,  des  choses  de  ce  monde, 
lo  be  weaned  from  the  world.  from  Ihe 
things  of  Ihis  world.    5  mus.  lo  be  de- 
tached.    6  paint.  to  be  detuched,  broughl 
oui  to  stand  ont  in  relief.    Les  sculplures 
qui   se  dèlachaieut  du   liane  du    rocher 
étaient  si  belles,  Ihe  sculptures  Ihat  slood 
oui  in  relief  on  the  side  ol  Ihe  rock  were 
so  beauliful.  Mèry.    Les  tours  du  château 
se  détachaient  sur  l'azur  eio.le,  «e  tnrrets 
or  Ihe  castle  slood  oui  m  relief  on  Ihe 
slarry  azuré.    S.md.     A.  parut  se  dé- 
tachant en  clair  sur  le  fond  sombre,  A. 
amared  standing  oui  in  reliel  from  on  the 
dark  backgroiind.  Th.  Gaul.     Iig.  Sur  ce 
fond  se  déiachent  les  deux  plus  gracieuses 
créations  de  ligures  adolescentes,  from  lliis 
canvass  stand  oui  m  relief  twoof  themost 
grâce  fui  créations  of  yoiithful  form.  î>"-rj, 

I         DÉTACHEB.    ffl.    tO   lukc    OUI    ihC    SlUinS 

the  spots  of  (une  étoffe,  a  stiifl).  absol. 
Cette  eau  dêtJche  ircs-bicn,  this  water 
lakes  ou'  slaiiis  lery  well. 

DÉTAIL,  day-lah-yuh,  sm.    i  (vente 
en  peiiie  quauiiic)  retail.    Un  marchand 
qui  fait  le  gros  et  le  -,  a  Wholesale 
and  retiiil  dealer.    Magasin  de  —,  relaU 
shop.    2  (éuumération)  détail.    Les  —s 
d'un  comiile,  Ihe  ilems  of  an  account.    3 
(exposé)  itelailed  account.    Si  je  voulais 
vous  compter  tout  le  —,  je  manquerais 
d'haleine,  were  I  to  give  you  a  complète 
detttiled  account.  my  breath  would  fait 
me.  La  Font.    Ce  n'est  pas  le  lien  d  en- 
trer dans  le  —  de  cet  enseignement,  thts 
is  nol  the  place  to  give  a  detailed  ac- 
count  of  that  melhod  of  leaching.  b'«-B. 
4  (circonsiances)  détail,  parlicular.    3e 
vous  épargne  les  —s  des  soncis  du  mé- 
nage    1    spare   you  Ihe  détails  of  the 
hols'hold  cures.  Chat.    5  (d'une  affaire, 
d'une  adininislration ,  of  an  affair,  an  ad- 
ministralio'i)   parlicular.     S'occuper  des 
—s  du  ménage,  lo  discharge  the  duttet 
of  housc-keeping.  Un  homme  de  —,  qui  a 
l'esprit  de  —,  a  mon  qutlificd  to  exécute 
détails.     6  fine  arts.  lit.  détail.    L'en- 
semble et  les  —s,  the  whole  and  the  dé- 
tails.   À  |iart  de  purs  —s  de  costume,  ex- 
cept  some  mère  détails  of  costume.  S'«-B. 
EN  DÉTAii-,  adv.  loc.   1  by  relail     Ven- 
dre en  —,  lo  sell  by  retail.    Vente  en  —, 
relail  sale.    Marchand  en  gros  et  en  —, 
Wholesale  and  retail  dealer.    2  {by  exten- 
sion) in  détail,  by  inches.    Ses  facultés 
baissent,  il  s'en  va  en  —,  his  faculties 
are  deeaying,   he   is  wearing  away  by 
inches.    3  Kaconlei-noas  cela  en  —,  gtpe 
its  a  circum.slanlial  account  of  il. 

DÉTAILLANT,  day-tah-yâng ,  ppr.  of 
DÉTAILLER,  odj.  I».  (Cm.  -E.  i  retail. 
Marchand  —,  retail  dealer.  2  (subslan- 
tiv.)  relaiter. 

DÉTAILLE,  ppa.  ()/■  DETAILLER,  fera. 
— E,  dflailed.  De  longues  lettres  —es, 
long  lelleis  with  every  parlicular.  S'e-B. 
Les  principes  de  la  nouvelle  école  s  y  Irou- 
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vaient  —s  au  long,  the  principles  of  IH 
new  school  were  there  explained  al  length. 
Muss.  ,  .  , 

DÉTAILLER ,  day-tah-yay,  ta.  t  (cou- 
per en  morceaux)  to  eut  iip  (un  bœuf,  an 
ox)  2  (vendre  en  détail)  lo  relail  (des 
marchandises,  goods).  absol.  Ici,  mou- 
sieur,  on  ne  détaille  pas,  we  do  not  se. 
by  retail,  sir.  3  (exposer  en  de  ail)  /' 
détail.  Je  me  charge  de  -  votre  alfaire  u 
son  Excellence,  /  underlake  tojive  a  lun 
account  of  your  affair  to  his  Exeeltency. 
Le  Sage.  L'historien  ne  détaille  pas  com- 
ment ce  complot  avait  éie  proposé,  Ihe 
hislorian  does  nol  relaie  how  Ihis  con- 
spiracy  had  been  proposed.  Aug.  Iti.  ues 
circonstances  que  l'histoire  ne  détaille  pas, 
circumslances  of  which  history  does  nol 
give  a  parlicular  account.  Aug.  lli.  v»ï 
extension)  Elle  détaillait  dans  sa  pensée 
les  richesses  de  leur  toilette,  /ler  mmd 
dwell  upon  Ihe  riches  of  their  dress.  M. 
DÉTALAGE,  day-lal-azh,  sm^  lalmg 
in,  clearing,  pulling  away,  packing  vp 

DÉTALER,  day-tah-lay,  va.  \  to  lake 
in  lo  clear  away,  lo  pack  up  (poods).  i 
fie.  (intransiliiehj)  lo  run  ofl,  to  scamper 
aioay.  Le  rat  de  ville  détale,  son  cama- 
rade le  suit,  Ihe  lown  rat  scampers  o/T, 
his  comrade  follows  him.  La  font,  il 
met  sur  pied  la  bêle  et  la  fait  —,  he 
mode  the  beasl  gel  up,  and  scamper  away . 
La  Font. 

Dl'.TALlNGUER,  day-ta-lang-gay,  i'»- 
naut.  lo  unbend  (a  cable). 

DÉTEINDRE,  day-tangdr",  va.  lo  tiiue 
OUI  Ihe  colour  of.  . 

DÉTEiNDiiE,  t».  i  10  lose  Ils  colour.  2 
—  sur,  lo  leave  a  mark  on.  Celait  son 
dé  de  cuivre  qui  avait  déiçiul  sur  sa  nean 
il  was  her  brass  thimble  thaï  had Jeft 
a  stain  round  her  finger.  Lamarl.  3  Bg- 
to  hâve  influence  on.  Ces  deux  frénésies 
ont  singulièrement  déteint  sur  ma  vie, 
tho.ie  Iwo  frenties  hâve  had  smgutar  in- 
fluence on  my  life.  Nod.  Le  sang  de 
septembre  déteignait  sur  les  discussions 
Ihe  blood  of  Seplembtr  made  Us  influence 
fell  in  Ihe  discussion.  Lamart. 
SE  DÉTEINDRE,  rpr.  lo  tosc  ils  çolour. 
DÉTELER,  dayt-lay,  va.  conj.  like  ap- 
peler, (o  taie  oui  (horses),  to  unyole 
(oxen).    Qu'on  dételle  les  chevaux    nous 

sommes  arrivés,  '«'"'«'"'"", *".  ,1', 
oui,  we  are  arrived.  Sand.  absol.  Allou!,, 
qu'on  dételle,  now  then.  tel  the  horses  be 

'    "détendre,  day-lângar*,  la.  «(relâ- 
cher) 10  imbend,  lo  relax  (nn  arc,  uii  res- 
sort a  bow,  a  spring).    Us  se  détendaient 
les  bras  poJr  se'^dégourdir,  H>eyslrfhed- 
oui  their  anns,  to  lake  Ihe  stiffuess  oui. 
Saint,    flg.  Qui  donc  a  po  -  cet  espri  sn- 
pe  beî   who  Ihen  can  hâve  laid  prosirale 
huhanghly  mini?  Saint.  Elle  savaii  uio- 
dilier  ou  -  l'étiquette  selon  ses  inlerè  s, 
she  knew  how  to  modify  or  relax  étiquette 
ttccording  lo  her  intereits.  S"-B.    ng. 
son  esprit,  se  -  l'esprit,  to  unbend  one  s 
mid     2  (détacher)  <o  lake  down  (une 
tapisserie,  une  lente,  des  rideaux   a  ta- 
p«rrï,  a  tenl,  curlains).    -  ""«  ,^^'">];f„^- 
un  appartement,  to  lake  down  Ihe  hang- 
inqs  of  a  room,  of  an  aparlmenl.    3  h„. 
(du  temps,  oflhlwealher)  lomake  milier 
SE  DÉTESORE,    vpr.    4   to   unbeud ,    to 
re?«.    Lé  bras  d'A.  se  détendit  comm. 
une  corde    de    harpe   c»"/''',  ji*  X; 
recoiled  like  the  siring  of  a  harp  wht,i 
n<r  BaU     Sa  ligure  semblait  s'amolir  et 
se  -quand  je  lui  parlais,  hi,  features 
seemedio  grow  sofler  ani  to  relax  when  1 
spokelohim.  Ph.  Chas.    Dg.  Les  ressorts 
de  mon  intelligence  se  dèlendaienl  «.us 
la  brise  d'un  vent  d'ouest,  ihe  sprmgs  of 
my  intelligence  relaxed  "'i'^fr «  ""ff'^, 

*r««.  Bail,    l^,^»'"^ /'^"^ ,TZan 
nn  instant,  halred  iras  dismissed  for  an 
instant.  Lamart.    2  flg   (du  temps,  of  the 
weather)  lo  become  nulder. 
1      DÉTENDU,  daj-tâng-d4,  Pt».  of  »■- 
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TBîiDBK,  fera.  — E,  1  Où  les  muscles 
sont  —s  cl  la  chair  domine,  where 
Ike  muscles  are  lelaxed  and  fiesh  pré- 
dominâtes. Lamart.  Les  lè>Tes  —es  lais- 
saienl  voir  des  dents  blanches,  tke  open 
lifs  showed  white  teelh.  Lamnit.  2  Les 
salles  éuicnt  —es,  the  hangings  were 
laken  down  m  the  aparlmenls.  Chat. 

DÉTENIR,  dajl-neer.  va.  conj.  liU 
TENIR,  {Lat.  detinere)  1  (conserver  par 
devers  soi)  to  detain,  to  withhold,  to  keep 
hack.  2  —  qnelqu'un  en  prison,  —  qnel- 
qn'un,  to  delain  a  person  in  prison,  in 
cusio'ly. 

DÉTENTE,  day-tângt,  sf.  \  detent, 
vaming,  expansion.  Machine  à  — ,  ex- 
fûnsion  engine.  2  (d'un  fusil,  etc.,  of  a 
gm,  etc.)  Irigger.  3  (l'action)  pulting 
«t^ke  Irigger.  Un  fusil  dur  à  la  —,  a  gun 
tke  Irigger  of  wkich  is  sliff;  ||  &%.  po|i. 
Élre  dur  à  la  — ,  /o  >e  close-/isled.  i 
fig.  relaxation.  Dg.  Le  roi  sonpa  avec 
une  apparence  visible  de  —  d'esprit,  tke 
king  supped  wilh  kis  mind  apparenlly  free 
from  care.  Laniart, 

DÉTENTEIJB,  day-lâng-luhr,  sm.  fera. 
DÉTENTRICE,  i  holdcr  (des  deniers  pn- 
blics,  of  publie  money;  ||  du  bien  d'an- 
trui,  of  the  properly  of  olkers).  2  law. 
Tiers  —,  tbird  hand. 

DÉTENTION,  day-tâng-syong,  sf  (Lai.) 
\  law.  détention,  hotding.  2  (d'une  per- 
sonne, of  a  person)  détention,  conflnemeiil, 
imprisonment.  —  illégale,  false  imprison- 
ment.  —  préventive,  imprisonment  before 
triai.  3  (peine)  deleniion,  imprisonment. 
Maison  de  —,  kouse  of  deleniion. 

DÉTENU,  dayl-n(i,  ppa.  of  détenir, 
fem.  — E,  4  delained,  confinei.  Élre  — 
prisonnier,  to  le  delained  prisoner.  Être 
—  pour  dettes,  to  be  confmed  for  debt.  2 
(subslantiv.)  prisoner.  —  ponr  dettes, 
prisoner  for  debt,  deblor.  lies  —s  po- 
litiques, prisoners  con/liied  for  polUical 
offenses.  Colonie  pour  les  jeunes  —s, 
colony  for  young  prisoners. 

DÉTEIÎGENT,  iiay-layr-zhâng,  adj.  m. 
fem.  — E,  nied.  détergent. 

DÉTERGER,  day-iavr-zhay,  va.  conj. 
like  MANGER,  [Lat.  detergere)  med.  — 
Bne  plaie,  un  ulcère,  to  delerge  a  wound, 
an  tticer. 

DÉTÉRIOR.\TION ,  day- tay- ryo  -  rah  - 
syong,  sf.  delerioralion,  damage,  deface- 
ment. 

DÉTÉRIORER,  day-tay-ryo-ray,  va.  to 
deteriorate ,  lo  deface  (une  terre,  une 
maison,  an  eslale,  a  kouse).  —  la  condi- 
tion de  quelqu'un  ,  to  make  the  condi- 
tion ofa  person  worse. 

SE  DÉTÉRIORER ,  vpr.  to  delcriorote,  to 
become  deleriorated ,  damaged,  defaeed. 
Laisser  des  marchanilises  se  —,  [etliptic.) 
Laisser  —  des  marchandises,  lo  lel  goods 
gel  spoiled.  Noire  langue  se  détériore  de 
plus  en  plus,  our  language  détériorâtes 
more  and  more. 

DÉTERM INANT,  day-tayr-me-nang,  ppr. 
«^DÉTERMINER,  odj.m.  fem.  — E.  tleter- 
minative.  Motif-,  raison —e,  delermi- 
native  motive,  reason. 

DÉTER.MINATIF,  day-layr-me-nat-if, 
adJ.  m.  fem.  déteruinative,  1  giara. 
ieterminalive.    2  {subslantiv.)  définitive. 

DÉTERMINATION ,  day-tajr-me-uah- 
syong,  i  détermination.  Prendre  une —, 
to  Iake ,  to  corne  to  a  détermination.  2 
pbilos.  détermination. 

DÉTERMINE.MENT ,  day-iayr-me-nay- 
mâng,  adv.  1  determinately.  2  (expres- 
sémeni)  determinately,  expressly,  precise- 
ly.    3  (courageusement)  resolulely. 

DÉTERMINÉ,  ppa.  o/'déterjiiser,  fem. 
— E,  adjecliv.  I  aetermned,  determinate. 
En  nombre— ,  in  a  delentiinale  number. 
À  une  époque  — e,  al  an  appoinled  epock. 
Il  n'y  a  rien  de  —  là-dessus,  no  determi- 
netion  lias  been  corne  lo  on  lUal  subject. 
S  math.  Problème  —,  determinate  pro- 
Um.  3  (résolu  à)  dcUrmmed.  Sildl 
iia'il  me  vit  —  à  faire  ce  voyage,  as  soon 
at  he  4aw  l  was  delermined  to  under- 
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Iake  thaï  Journey.  Le  Sage,  i  {adonné  à 
quelque  chose)  delermined.  Un  —  chas- 
seur, a  keen  sporlsman.  Flor.  Un  joueur 
—,  a  desperale  gambler.  5  (hardi)  de- 
lermined, resolule.  Des  soldats  — s,  re- 
solule  soldiers.  [by  analogy)  Avoir  on 
air,  nn  maintien  —,  lo  hâve  a  resolule 
air,  bcaring.  Une  action  — e,  a  resolule 
action.    6  (subslantiv.)  desperale  fellow. 

DÉTERMINER,  day-layr-me-nay,  va. 
{Lat.  determinare)  i  (fixer)  lo  détermine, 
lo  seule,  to  décide.  L'emploi  de  celle 
somme  fut  assez  dillicile  à  —,  il  uias 
raiher  difficult  lo  détermine  wkat  appli- 
cation to  make  of  Ikis  sum.  Balz.  Le 
concile  a  déterminé  que,  the  councit  kas 
decided  tkat.  2  (reconnaître)  lo  déter- 
mine, lo  ascerlain  (le  sens  d'une  phrase, 
the  sensé  of  a  pkrase).  3  [by  extension) 
lo  détermine,  lo  résolve,  lo  make  up 
one's  mind.  —  une  chose  dans  son  esprit, 
lo  corne  lo  a  détermination.  H  avait 
déierminé  de  se  rendre  en  Amérique,  ke 
kad  resolved  lo  go  lo  America.  4  gram. 
(préciser)  to  détermine.  5  philos,  (être 
cause)  lo  détermine.  6  (être  la  cause  im- 
médiate d'niie  chose)  to  occasion,  to  cause. 
C'est  ce  qui  a  déierminé  sa  maladie,  Ikis 
is  wkat  caiised  kis  malady.  La  fortune 
ou  l'incliiiaiion  déierminé  les  mariages, 
marriages  are  broitght  aboul  by  fortune 
or  inetinalion.  Lamart.  7  (fjire  prendre 
une  résolution)  lo  persuade,  lo  induce. 
Nons  voulons  te  —  à  la  reprendre,  we 
wish  lo  persuade  you  lo  Iake  ker  back. 
Nod.  La  volonté  nons  déierminé,  non 
l'objet,  ike  witl  détermines  us,  not  Ike  ob- 
jecl.  La  Font. 

SE  DÉTERMINER,  vpr.  lo  détermine,  lo 
résolve.  Ne  sachant  à  quoi  se  —,  nol 
knowing  wkat  résolution  lo  Iake.  11  se 
détermina  à  venir  dans  celte  Ile  pour  y 
chercher  fortune,  he  delermined  to  corne 
lo  Ikis  islaiid  in  quest  of  fortune.  B.  de 
Si-P. 

DÉTERRÉ,  ppa.  of  déterrer,  fem.  — e, 
t  disinlerreJ.  2  [subslantiv.)  Avoir  l'air 
d'un  — ,  to  look  like  a  corpse. 

DÉTERRER,  day-tay-ray,  m.  f  lo 
dig  up.  2  (exhumer)  to  disinter,  to  ex- 
kume.  3  flg.  (découvrir)  lo  find  oui,  lo 
discover.  —  des  titres,  lo  hunt  oui  lille- 
deeds.  On  perd  à  —  des  erreurs  un  temps 
qu'on  emploierait  peut-être  à  dèrouvrir 
des  vérités,  tke  lime  ikal  is  losl  in  kunling 
oui  errors  migkt  perkaps  be  employed  in 
discovering  truths.  Volt.  On  délerra  [tour 
moi  une  ambassade  vacaute,  Ikey  found  oui 
for  me  a  varanl  embassy.  S'*-B. 

DÉTERREUR,  day-iay-ruhr,  sm.  kunler 
ont.  flg.  Un  —  de  vieux  manuscrits,  a 
kunler  of  old  manuscripts. 

DÉIEliSlF,  day-tayr-sif,  adj.  m.  fem. 
DÉTERSivE,  \  med.  détergent,  detersive. 
2  [subslantiv.)  detersive. 

DÉTEItSlOiN,  day-tayr-syong,  sf.  med. 
detersion. 

DÉTESTABLE,  day-tays-labl',  adj.  mf. 
(Lat.  deiesiabilis)  )  deteslahle,  katefui. 
2  (hyperb.)  détestable.  Ce  vin  est  —,  ibis 
wine  is  détestable.  Ma  —  santé,  Ihe 
wrelched  slale  of  my  keallh.  Volt.  Un 
opéra  —,  a  deteslahle  Optra.  Volt. 

DETESTABLEM KNT,  day - tays- tabl'- 
màiiB,  adv.  delestably. 

DÉTESTATION ,  day-lays-tah-syong,  sf. 
(Lat.)  ddeslation,  abborrence.  La  —  du 
péché,  deleslation  for  sin. 

DÉTESTÉ,  ppa.  0^ DÉ; ESTER,  fem.  — e, 
detested.  11  est  —  de  loul  le  monde,  he 
is  detested  by  every  body.  La  mer  aux 
bords  —s.  the  sea  wilh  katefui  skores. 
V.  Hug.  Bienidl  il  fut  haï,  méprisé.  —, 
ke  ivus  soon  hated,  despi.sed,  detested.  Fén. 

DÉTESTER,  day-lays-iay.  va.  (Lat.  de- 
lestaii)  <  to  delest,  to  ablior.  C'est  un 
homme  que  je  dcie>ie,  lie  is  a  mon  whom 
1  detesl.  Je  suis  venu  délestant  la  lu- 
mière vous  (lire,  abhomng  the  light  of  day 
1  corne  to  tell  you.  lîac.  Pourquoi  \eu\-iu 
—  un  mal  qui  t'a  rendu  meilleur  ?  why 
abhor  a  grief  wkick  kas  made  a  belter 
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man  of  you  ?  Mnss.  Délestant  des  gains 
illicites,  abkorring  unlawful  gain.  Barlh. 
Il  voulait  forcer  ses  lecteurs  à  —  le  fana- 
tisme ,  ke  wished  lo  impose  upon  kis 
readers  an  abhorrence  of  fanaticism,  ( 
Volt.    —  son  crime,  lo  abkor  one's  crime, 

—  les  erreurs,  les  hérésies,  lo  detesl  er 
rors,  keresies.  Se  faire  —  de  tout  le 
monde ,  lo  make  one's  self  detested  by 
every  body.  —  sa  vie,  to  curse  one's  tife. 
2  (hyperb.)  to  detesl.  Pour  moi,  je  déteste 
l'hiver,  for  my  part,  l  detesl  winter.  3 
(intransilively)  (faire  des  impiécalions)  Ne 
faire  que  jurer  et  —,  to  do  nnthing  but 
curse  and  swear.  Le  voilà  qui  dêlesie  et 
jure  de  son  mieux,  hère  ke  began  lo  curse 
and  swear  wilh  ail  his  might.  La  Font. 

SE  DÉTESTER,  vpr.  1  to  loathc  one's  self, 
to  abhor  one's  self,  10  hold  one's  self  in 
abhorrence.  2  recipr.  lo  detesl  each 
olker. 

DÉTIRER,  day-te-ray,  t'a.  lodrawout, 
lo  pull  oui,  to  stretch  (du  linge,  linen). 

DETISÉR,  day-le-zay,  va.  —  un  fen, 
to  rake  oui  a  flre. 

DÉTISSER,  day-te-say,  va.  lech.  l» 
unweave. 

DÉTONANT,  day-tn-nâng,  vpr.  of  dé- 
toner, adj.  m.  fem.  — e,  deloualino. 

DÉTONATION,  day-lo-nah-syong,  sf. 
(Lit.)  report,  detoniilion. 

DÉTONER,  day-lo-nay,  vn.  lo  delonate. 
Faire  —  de  la  poudre,  to  delonate  gun- 
powder. 

DÉTONNER,  day-lo-nay,  vn.  lo  sing 
oui  of  tune.  flg.  Il  y  a  dans  ce  livre, 
dans  celle  pièce  des  rhoses  qui  détonnent, 
in  this  book,  in  Ikis  pièce  there  are  some 
Ihinys  whick  jar. 

DÉTORDRE,  day-loidr",  va.  conj.  like 
tordre,  t  lo  untwisl  (un  câble,  du  linge,  a 
rope,  linen).  2  obsul.  Se  —  le  pied,  le 
bras,  le  poignet,  lo  sprain  one's  foot,  arm, 
wrisl. 

SE  détordre,  vpr.  \  to  corne  untwisled, 
2  lo  sprain,  to  wrench. 

DÉTORDU,  day-tor-dfl,  ppa.  of  dé- 
tordre, fem.  — E,  i  untwisled.  2  uit- 
wrenclied. 

DÉTORQUER,  day-tor-kay,  va.  (Lat. 
detorquore)  —  un  passage,  lo  wrest  the 
sensé  oj  a  passage. 

DÉTORS,  day-lor,  adj.  m.  fera.  — e, 
uniwisled.  Fil  — ,  soie  — e,  untwisled 
tkread,  sitk. 

DETORSION,  day-tor-syong,  sf  med. 
sprain. 

DÉTORTILLER,  day-tor-le-yay,  vu.  le 
unlwisl  (un  cordon,  a  striug).  Je  ue  puis 

—  cela,  /  cannot  uulwisl  thaï. 
DÉTOUCHER,  day-too-shay,  vn.  nant. 

to  gel  o/f. 

DÉTOUPER,  day-loo-pay,  va.  to  unslop, 
lo  tiike  the  tow  oui  of. 

DÉTOUPILLONNER,  day-loo-pe-yo- 
nay.  va.    horl.  pruning  (orurige-trees). 

DÉTOUR,  day-loor,  sm.  i  wiiiding, 
turning,  bend,  turn,  elbow.  Les  —s  d'un 
ruisseau,  tke  wiudings  of  a  slream.  Les 
— s  d'un  labyriiilhe,  tke  wiudings  of  a 
labyrinth.  Le  —  de  la  me,  tke  turning 
of  a  Street.  La  rivière  fait  là  un  —,  the 
river  makes  a  turn.  Nourri  dans  le  sérail 
j'en  connais  les  —s,  born  in  the  seraglio, 
I  know  ail  ils  recesses.  Rac.  2  [by  ex- 
tension) roundabout  uray,  circuifous  road, 
wuy.  Faire  un  —,  lo  luke  a  round- 
about way.  3  ûg.  (discours)  roundabout 
wuy.  Parler,  s'exprimer  sans  — ,  to 
speak  plaïuly.  Prendre  des  —s,  de  grands, 
de  longs  —s,  lo  beat  akiut  tke  iush.  4 
fig.  (subterfuge)  évasion,  skift,  subter- 
fuge. User  de  —,  to  use  shifts.  Les  —s 
de  la  chicane,  the  subterfuges  of  ckica- 
nery.  Les  —s  du  cœur,  tke  folds,  recet- 
ses  ofthe  heart.  Comme  les  vertus  et  les 
vices  éiaieiu  sans  voile  et  sans  — ,  as  the 
virtues  und  vices  were  naked  and  open. 
Barlh.  Les  tours  et  les  —s  de  la  spécn- 
laiion,  Ihe  Iricks  of  spéculation.  Ml.  Élre 
sans  — ,  lo  be  plain-dealtng.  Un  cœur 
sans  — ,  an  open,  frank  disposition. 
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DÉTOURNÉ,  ppa.  of  détourïter,  fera.  1 
_E  aJiecliii     1  -  de  noire  chemin  et 

way,  aiul  walkiiig  al  random.  Clial.  lig. 
Je  voulais  rêver  et  j'en  elais  toujours  -  i 
par  quelque  spectacle  inaltendu  /  wanleà 
^mentale  and  I  »«» . «'f  f  ,'''™,"„"f 
tu  tome  uiiexpecled  sighl.  J  -J.  Kouss. 
a'ciiemiii,  rue,  seiuicr  -,  by-way,by-  \ 
ilreet,  h'i-palh.  3  lig.  Voie  -e,  mdinct 
wav.  J'ai  reçu  par  une  voie  -e,  une 
lettre  que  je  n'ai  pas  cru  d'abord  de 
vous,  /  nceived  m  an  mdirect  way  a 
Utter  Ihat  I  did  nol  al  first  beluve  lo 
te  from  aoa.  Volt.  La  faclion  opposée 
résolut  de  le  perdre  par  uue  voie  -e, 
Ihe  hostUe  faction  resolved  to  worH  nis 
destruction  by  indirect  means.  Barm. 
Prendre,  employer  des  moyens  -s.  '« 
use.  to  make  use  o(  indirect  means.  *  ng. 
lindirecl)  indirect,  oblique.  Reproclie  —, 
iouange  — e,  indirect  reproach,  praise.  5 
ag.  Sens  —,  slrained  semé. 

DÉTOURNEMENT,  day-toorn-niang , 
sm.  \  (soustraction  frauduleuse)  emiezile- 
menl.  -  de  fonds,  embeizlement  of 
ruuds.  —  de  papiers,  de  titres,  making 
away  with  papers,  tille».  2  -  de  mineur, 
abduction  of  a  minor. 

DÉTOURNER,   day-loor-nay ,   ra.   l 
(écarlerl/o  turn  aside.    -  quelqu  un  de 
-,on  chemin,  to  iake  a  person  oui  ol  fis 
way.  Quiconque  aura  dèlourne  ou  tait  - 
des  mineurs  des  lieux  où.  wkoever  shalt 
bave  taken  or  caused  lo  be  taken  minors 
(rom  the  places  where.    -  ,"»,  ""'P-  ''' 
turn  aside,  lo  avert,  lo  ward  og  a  blow. 
—  un  Qéau,  to  avert  a  scourge.    —  une 
rivière,  un  ruisseau,  to  turn  o/f  «  river,  a 
tlream.     Elle  détourna  la   tète  pour  que 
P    ne  la  vit  pas  pleurer,  she  turned  away 
hér  head.  Ihal  P.  mighl  not  see  she  was 
crying.  B.  de  S'-P.     Il  détourna  de  moi 
«ei  regards  et  se  retira  sans  mot  dire,  he 
wiihdrew  his  eyes  from  me,  and  went  oui 
mlhoul  speaking.  Saint.     -  'a.'i'e.de 
dessus  quelque  objet ,  lo  turn  Ihe  siyht 
from  some  abject.  Og.  Détourne  tes  oreilles 
de  tout  conseil  barbare,  shut  your  ears  lo 
cruel  advice.  Rac.  Pour  -  du  roi  la  colère 
publique,  lo  diverl  from  Ihe  kmg  Ihe  pub- 
lie wrath.  Lamarl.    Son  enipressemeiil  à 
_  la  conversation,  her  eageness  lo  change 
the  conversation.  Sand.  -  les  soupçons,  lo 
avert,  to  ward  of!  suspicions.     A  mesure 
qu'il  détournait  sa  pensée  des  affaires  de  ce 
monde,  the  more  he  diverted  h,s  thoughts 
from  ail  toorW/jcencerns.  LeSage.   Je  Ils 
olusieurs  exclamations  pour  —  son  atten- 
tion du  lac,    /  exclaimed  several  limes 
Iruini  to  diverl  his  altenlioa  from  the 
Je.Méry.    -  quelqu'un  de  son  devoir, 
10  deler  a  person  from  his  duty.    -  le 
sens  d'un  passage,  d'une  loi,  d  un  inol,  lo 
wresl  the  sensé  of  a  passage,  of  a  law,  of 
a  Word.    2  (disiraire,  déranger)  to  diverl, 
lo  dislurb,  lo  hinder  (d'une  étude,  d  une 
affaire,  from  a  mdy,  from  an  affair).    3 
(dissuader)  to  deler,  to  dissuade.  Pourquoi 
éuii-elle  venue   me  —  de  mon  dessein , 
why    did  she  corne  lo  dissuade  me  from 
my  Project.  Chai.     —  du  mal,  du  péché, 
lo  deler  from  evil,  from  sin.     *  (sous- 
traire frauduleusement)  to   embeizle ,  to 
make  away  wilh.    On  le  soupçonnait  de 
—  à  son  proflt  une  partie  du  buliii,  thcy 
tuspectcd  him  of  baving  pocketed  a  part 
of  the  booly.  Ab.    Un  jour  un  coq  détourna 
une  perle ,   a  cock  one  day  purlomed  a 
pearl.  La  Font.    —  des  effets  d  une  suc- 
cession, lo  make  away  wilh  the  effecls  of 
an  inheritance.      5  veu.  -  le  cerf,  to  see 
the  stag  harboured. 
DÉTOURNER,  vn.  to  lum,  lo  turn  off. 
SE  DÉTOURNER,  vpr.  )  (s'écatter,  s  éloi- 
gner) to  deviale ,  to  lum  aside,  to  lum 
0/»,  lo  lum  away,  lo  swerve.  Se  —  de  son 
chemin ,  lo  go  oui  of  one's  roai.    Ma  vue 
l'en  (léiourna,  non  de  terreur,  /mrnei! 
away  my  tyes,  nol  wilh  terror.  Nod.    Bés 
veux,  comme  effrayés,  n'osaient  s'en  — , 
Urti/et,  M  if  wiih  terror,  were  rtvetea 
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upon  him.  Rac.  Dg.  Ce  que  j'ai  de  frères 
sur  la  terre  se  détournent  de  moi,  my 
feilow  créatures  tpnrn  me.  p.od.  Ceux-ia 
se  détournaient  de  mon  obscurité,  those 
shuiiaed  me  in  my  obscunly.  Le  Sage.^  ug. 
Se  —  de  son  travail ,  de  son  deyoïr,  to 
deviale  ,  lo  swerve  from  one's  work.  from 
one's  duty.  2  ahsol.  (taire  un  delour)  to  go 
oui  of  one's  way.  Je  m'éiais  dèlourne  de 
plus  d'une  lieue  pour  aller  le  voir,  /  had 
oone  more  than  a  league  ont  of  my  way 
lo  see  him.  flg.  U  y  eul  nn  moment  ou 
celte  grande  destinée  faillit  se  -  à  jamais, 
there  was  a  moment  when  tbis  great  des- 
tina seemed  to  swerve  from  Us  palh.  b"-B. 
3  (se  tourner  d'un  aulre  cdte)  to  turn 
away,  lo  lum  aside.  Ils  se  détournaient 
souvent  pour  nous  regarder,  Ihey  oflen 
turned  round  lo  look  al  us.  Cliat.  »i°"  f  • 
ei  sa  fllle  se  déiournaienl  avec  dégoût, 
Mrs  S.  and  her  daughler  turned  away 
wilh  disgust.  Ab.  Ce  regard  dont  on  se 
détournail  malgré  soi ,  Ihat  look  from 
which  one  lurned  away  m  spite  of  one  s 
tell.  Saint.  ,  ,,  , 

DÉTRACTER,  day-lrak-lay,  va.  {Lat. 
delractaie)  lo  detract.  to  traduce.  -  les 
cens  de  bien,  to  traduce  good  people.  - 
la  vertu  to  detract  virlue.  absol.  un 
homme  enclin  i  -,  a  man  prone  to 
slander.  ,      ,,        „,    j 

DÉTRACTEUR,  day-trak-lubr ,  sm.  1 
detracler,  Iraducer.  2  (adjecliv.)  deti  ac- 
tive, detracting.     Esprit    -,    delraclive 

'"détraction,    day-trak-syong,  sf. 

detraclion.  .  ,„„. 

DÉTRANGER,  day-lràng-zhay,  fs.  kods 

DÉTRANGEOnS;     IL    DÉTRAKGE.V  ,     gatd.     10 

drive  away  (les  mulots,  field-mice) 

i.,^-rn  k  l\UÙ       nn/7       nrnVTRÀOrE 


DÉTRAQUÉ,  ppa.  of  détraquer,  fem. 
-E,  deranged,  crasy.  oui  of  order.  Hot- 
loee  — e,  dock  oui  of  order.  bg  bsprii 
—  deranged,  crazy  mind.  Une  lèle  — e, 
a  cram  head.  tam.  Un  homme  dont  la 
machine  e»t  — e,  a  man  wliose  constitu- 
tion is  shallered.  ,  _  ,  , 
DÉTRAQUER,  day-trak-ay,  va.  J 
(d'un  cheval,  of  a  horse)  to  spoil  the 
paces.  2  (d'une  machine,  of  a  machine) 
lo  put  oui  of  order,  10  dérange.  3  hg. 
(troubler,  déranger)  lo  disorder  (1  esto- 
mac le  cerveau,  the  slomach,  the  brain). 
k  ûg.  (metlre  le  désordre)  lo  Ihrow  mto 
disorder.  .  ,  , 
SE  DÉTRAOUER,  vpT.  lo  gct  derungcd, 
oui  of  order.  Celle  montre  s  est  delra- 
ouée,  Ihis  walch  has  gol  oui  of  order. 
Ug.  Sa  machine  se  détraque,  his  constitu- 
tion  is  breaking  up.                  ,    ,   , 

DÉTREMPE,  day-trângp,  sf.  1  (cou- 
leur délayée)  distemper,  waler-colours. 
Peinture  en  -,  faiiitiiig  tn  distemper 
fie.  fam.  Mariage  en  -,  sham,  pretended 
marriage.  2  (peinture)  Une  -,  a  paint- 
ing  in  waler-colours.  . 

DÉTREMPE,  ppa.  of  détremper,  fera. 
— E,  Terrain  —,  route  — e,  muddy  ground, 

''"détremper,  liay-trâng-pay,  «o.  t 
(délayer)  to  dilule.  La  salive  qui  détrempe 
lemL  Ihe  saliva  Ihat  moistensthe  bread. 
Buff  La  pluie  avait  délrempe  toute  la 
rouie  the  rain  had  soaked  allheroads. 
2  (ûier  la  trempe)  lo  soflen  (de  1  acier, 
un  couteau,  sleel,  a  knife).  .,,„„,„ii 

SE  DÉTREMPER,  vor.  I.  (être  détrempe 
10  soak.  Laisse!  le  pain  se  -  dans  la 
soupe,  lel  the  bread  soak  m  Ihe  soup  2 
fle,  (s'affaiblir)  lo  be  enervaled,  weakeiied. 
La  pensée  la  plus  vigoureuse  se  délrempe 
dans  la  prose  italienne,  the  mosl  vigorous 
thoughl  is  weakened  in  llatmn  prose. 
Rivar.    3  (perdre  sa  trempe)  to  soflen. 

DÉTRESSE,  day-lress,  sf.  t  dislress, 
miseru ,  anguish.  Cela  donne  de  telles  -s 
à  mon  cœur,  nae,  thaï  causes  me  such 
anguish  of  hearl  Ihat.  K"  '^ej^ev.  Je 
vous  conjure  de  ne  pas  me  rebuier  dans 
la  -  0(1  je  me  trouve,  l  conjure  you  nol 
10  spurn  me  in  the  dislressing  stale  l  arn 
in.  Volt.  Un  cri  de  -,  a  cry  of  distreis. 
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2  nant.  Signal  de  -,  signal  of  i"'"'»! 
Il  flg.  dislress.  La  veille  de  son  château 
esi  un  signal  de  —,  the  sale  of  his  man- 
sion  is  a  sign  of  dislress. 

DÉTRIMENT,  day-lre-mSng,  sm.  (Lot. 
detrimentum)  i  détriment,  préjudice.  Cela 
tournera  pour  sur  à  voire  -,  Ihat  mil 
certainly  prove  prejiidicial  to  you.  S  en- 
richir au  -  d'antrni,  to  gel  rich  to  Ihe 
détriment  ofothers.  2  nal.  liisl.  (detnlus) 
remains,  fragments. 

DETRITUS,  day-tre-tus,  sm.  [Lai.] 
nat.  hisi.  détritus. 

DÉTROIT,  day-lrwà,  sm.  [Lai  disliic- 
tus)  i  geog.  slrails,  sound.  Le  —  ae 
Gibrallar,  (/le  «(rai(s  ofG.  2  (démonta- 
eues)  pass.  Le  -  des  Tbermopyles,  the 
passof  the  Thermopylœ.  Garder  les  -s 
des  montagnes,  to  hold  Ihe  passes  of  Ihe 
mounlains.    3  anc.  (dislricl)  district. 

DÉTROMPER,  day-trong-pay ,  va.  lo 
undeceive.  Je  crois  être  parvenu  à  —  un 
peu  Sa  Majesté,  /  Ihiiik  1  havesncceeded 
in  undeceiving  his  Majesly  a  lillle.  Volt. 
Je  croirai  toujours  à  moins  que  1  événe- 
ment ne  me  détrompe,  /  shail  always 
helieveunlesslhe  event  undeceive  me.  Volt. 
Je  veux  vous  —  de  cet  homme-là,  sur  le 
compte  de  cet  homme-là,  /  will  undeceive 
you  concerning  Ihat  man.  ,.,,;„^,, 

SE  DÉTROUPER,  vpr.  lo  be  undeceivei, 
10  undeceive  one's  self.  Detrompeî-vous, 
undeceive  ygurself.  ,„„      . 

DÉTRÔNÉ.ppa.  of  detriJkeb,  fem.  — E, 
Un  roi  —,  a  delhroned  hing. 

DÉTRÔNER,  day-iro-nay,  «"a'"/*- 
throne.  ùg.  Un  tableau  à -Raphaël,  « 
painliiig  Ihat  wouhl  Ihrow  Raffaelle  m  the 

*  DÉ'TROUSSÉ,  ppa.  or  détrousser,  fem. 
-E,  (in  joke)  Rendre  visite  en  robe  -e, 
to  make  a  formai  visil. 

DÉTROUSSEIl,  day-troo-say,  <""■  J  '" 
let  down.  to  unluck  (une  robe,  a  dressj. 
2  flg.  (voler)  to  rob.  to  plunder.  —  les 
passants,  lo  rob  travellers. 

se  détrousser,  vpr.  to  let  down  one  s 
dress.  . 

DÉTROUSSEUR,  day-troo-suhr,  sm. 
obsol.  (voleur)  foolpad,  liighwayman.^ 

DÉTRUIRE,  day-lriii-er,  ra.  conj.  Me 
CONDUIRE,  [Lat.  destruere)     <    (démolir, 
renverser  )  to  deslroy,  to  Ihrow  down,  lo 
overthrow  (nn  palais,  une  forteresse    un 
édifice,  a  palace,  a  forlress.  an  édifice). 
Les  eaux  ont  détruit  la  digue,  la  chaussée, 
'  the  walers  hâve  deslroyed  Ihe  dam,  Ihe 
dike.    Délruisons  ces  barricades  ridicules 
ei  faisons  entrer  L,  lel  us  demolish  thèse 
ridiculous  barricades  and  hâve  m  I.  Nod. 
2  flg.   (  anéanlir)  to  deslroy,  lo   ruin,  lo 
obliterale.  -  des  êtres  animés,  to  deslroy 
animaled  beings.  Buff.     La  laim  déirmsit 
tout,  Ihey  ail  died  of  hunger.  La  Fonl.  Le 
temps  qui  détruit  tout,  lime  thaï  umversat 
destroyer.  La  Font.    Les  systèmes  du  len- 
demain venaient  -  ceux  de  la  veille,  the 
Systems  of  one  day  were  always  over- 
Ihrown  by  those  of  the  morrow.  Saint.   J  a- 
ioulerai,  au  risque  de  -  vos  illusions ,  / 
shall  add,  al  the  rish  of  destroymg  your 
delusions.  Ab.    Voyant  que  cette  impres- 
sion ne  serait  pas  facile  à  -,  seeing  Ihat 
Ihit  impression  would  nol  be  easiiy  ej- 
faced.  J.-J.   Rouss.    Quelle  longueur  de 
temns  neuf  —  un  si  channani  souve  irT 
ÏZ  iTnglh  of  lime    can   omerate   so 
charming  a  recolleclion?  J.J.  Rouss.    Le» 
veilles  ont  détruit  sa  sarite,  "'«""'«'f.  ='^ 
ings  hâve  ruined  his  heallh.    al)S0l.  Il  u» 
su  que  -,  he  has  only  known  how  to  de- 
stroy.    J'ai  déjà  tenté  de  -le  duc     U. 
dans  l'esprit  du  roi,  /  bave  already  tried 
to  demolish  Ihe  duke  of  V.  in  the  opinion 
of  Ihe  Ain,».  Le  Sage.         ,,,.,„  ,„..,, 
SE  détruire,  vpr.  »  lo  fallinlo  decav. 
flg.  Sa  fortune  s'esl  détruite  eii  grande 
partie,  his  fortune  is  parlially  ''/»';7'f 
sie-B.    flg.  Nos  maux  physiques  se  délrui- 
1  sent  en  nous  détruisant,  our  bodily  suffer- 
^s  wear  themselves   oui   by    wear.ng 
1  us  out.  J.-J.  Rouss.     Cette  opinion  se 
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détroit  d'elle-même,  Ihat  opinion  dits 
away  of  il»elf.  2  recipr.  )lessiears  les 
(oortisans,  cesseï  de  vous  —,  courlkr» 
cease  lo  desiroy  eoch  olher.  La  Font.  3 
(se  donner  la  mon)  lo  deslroy  one's  tetf, 

10  make  away  wUh  one's  tetf. 
DÉTRUIT,  ppa.  o{  DÉiRDiBB,  fem.  — E, 

itstroitei. 

DETTE,  dayt,  tf.  (lot.  debilam)  I  deht. 
CoDlracler,  faire  des  —s,  to  coniract,  lo 
incur  débit.  11  n'a  laissé  qae  des  —s, 
ie  hat  lefi  nothing  but  debis.  Payer, 
acquitter  «ne  —  ,  des  —s,  lo  pay,  to  dis- 
eharge,  to  liquidale  debIs.  Les  — s  de 
l'Eut,  llie  debIs  of  Ihe  Slale.  La  — 
pabliqae,  the  nalionaî  debt.  La  —  ûot- 
lante,  Ihe  jloaling  délit,  —s  actives, 
ècok-debli.  —  passives,  debIs.  —  hypo- 
thécaire ,  deil  uhon  mortgage.  —  d'bon- 
Benr,  debt  of  ionour.  fam.  —  véreuse, 
ioublful  debt.  —s  criardes,  trifling 
iebts.  Être  accablé  de  —s,  perda  de  —s, 
criblé  de  —s,  ablrné  de  —s,  avoir  des  —s 
pir-dessas  la  lëie,  lo  be  oier  head  and 
tors  in  debt.  Avouer  une  —,  avouer  la 
— ,  to  acknoulcdge  a  debt.    Gg.  Avoner 

11  —,  contcsscr  la  —,  lo  coiifess  one's 
tel  fin  Ihe  wrong.  prov.  Qui  épouse  la 
Teuve,  épouse  les  —s,  one  musl  take  Ihe 
good  and  bad  togelher.  prov.  Ceul  ans  de 
chagrin  ne  payent  pas  un  sou  de  —s, 
care  killed  the  cal.    -2  ûg.  debt.    C'est  la 

—  de  la  reconnaissance,  et  j'ai  grand 
plaisir  i  l'acqniller.  it  is  the  debl  of 
tratilude,  and  l  am  happy  lo  discharge  il. 
Kod.  En  naissant,  on  contracie  envers  la 
patrie  une  —  immense,  in  coining  inlo  Ihe 
wortd  ice  coniract  an  immense  debt  lo 
tv  country.  J.-J.  Ronss.  Payer  la  —  de 
la  nature,  payer  sa  —  i  la  nature,  to 
pay  one's  debt  lo  nature. 

DEITEIR,  day-tebr,  sm.  deblor.  Je 
«onnais  maint  —  qui ,  /  know  many  a 
ieblor  who.  La  Font. 

DEUIL,  dub-yuh,  sm.  1  mourning,  grief, 
cfflielion,  sorrow.  G.  touché  du  —  de 
•on  père  revint  près  de  lui,  G.  touched 
teith  hit  father's  grief  came  back  lo  him. 
Aog.  Th.  Ce  second  —  fui  tel,  Ihal  se- 
cond loss  was  such.  La  Font.    Ce  fut  un 

—  universel  en  France,  dans  le  monde  des 
jeunes  seigneurs,  U  was  a  gênerai  afflic- 
tion in  F.,  among  the  youttg  nobilily.  S"-B. 
Dieu  loi  donne  le  —  ou  lui  reprend  la 
joie,  God  as  he  pleases  tends  grief  or 
Iakes  bock  happiness.  V.  Hug.  fam.  Faire 
soo  —  d'une  chose,  to  give  a  ihing  up 
[or  loti.  2  (signes  extérieurs]  mourning. 
Vêtu  de  —,  claU  in  mourning.  Habit  de 
— ,  voilure  de  — ,  mourning  dress,  tnourn- 
mg  coaeh.  Prendre  le  —,  to  go  inlo 
mourning.  Porter  le  —,  porter  le  —  de 
son  père,  lo  wear  mourning,  to  be  in 
mourning  for  oue^s  falher.  Être  eu  —, 
ta  grand  — ,  eu  —  de  la  léle  aux  pieds,  lo 
be  in  mourning.  in  deep  mourning.  in  fuit 
mourning.  Petit — ,  tignt  mourning,  second 
mourning.    Demi ,  half  mourning.  Le 

—  de  la  cour,  court  mourning.    poelic.  Le 

—  de  la  ualure  convient  à  la  doulear,  the 
mournfut  aspect  of  nature  is  in  harmony 
uiilh  grief.  Lamart.  3  (étoffe)  mourning, 
black,  mourning  weeds.  k  (dépen.^e)  mourn' 
ing.  5  (temps)  mourning,  lime  of  mourn- 
ing. Son  —  allait  unir,  she  was  nearly  oui 
of  mourning.  L'année  de  — ,  Ihe  year  of 
mourning.  6  { le  corlége  des  larcnis) 
moumers.  Qui  de  nous  n'a  mené  le  — 
autour  d'un  loiubeao,  which  of  us  hat  not 
atood  chief  muuriier  over  a  giafe.  Chat. 

DEUTÈRO.NOME.  duh-lay-ro-nom,  sm. 
{Gr.)  bi.  Deuteronomy. 

DEUTO,  duli-lo,  affii.  cbem.  the  teeond 
degree  of  combination  ofone  tubslance  with 
anolher. 

DEUX,  dub,   adj.  num.  mf.   {Lot.  duo) 

1  two.    Vingt ,   Iwenly-lwo.    —  à  — , 

tao  by  two,  two  and  two.  —  fois  aulanl, 
twice  as  much.  —  fois  vingt  étés,  two 
score  tuinmers.  La  Font.  Ils  sont  venus 
tous  les  —  ensemble,  they  bolh  came 
togelher.    De  —  années  l'une,  eiery  olher 
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year.  Une  fois  en  —  mois,  once  in  two 
monlhs.  Aucun  des  —,  neither  of  Ihe 
two.  On  demande  lequel  des  —  est  le 
meilleur,  it  is  asked  which  of  Ihe  two  is 
Ihe  bélier.  Cela  est  clair  comme  —  el  — 
font  quatre,  it  is  as  clear  as  thaï  two  and 
two  make  four.  Partager  en  —  parties,  en 
— ,  to  ditide  inlo  two.  fam.  N'en  faire  ni 
nn  ni  —,  n'en  pas  taire  à  —  fuis,  to  dé- 
cide al  once.  Piquer  des  —,  lo  spur  one's 
horse.  flg.  À  —  de  jeu,  erfn.  2  (un  très- 
petit  nombre)  a  few.  J'aurais  —  mots  i 
vons  dire,  /  hare  a  few  words  lo  say  lo 
you.  M  habile  à  —  pas  d'ici,  he  lives  al 
a  few  sieps  from  hère.  3  Cdeuxièrae) 
second.  Tome  —,  second  volume.  Henri 
— ,  Bcnry  the  Second. 

DECï,  tm.  i  (le  nombre)  two.  Le  — 
du  mois,  le  —,  the  second  of  the  monlh, 
the  second.  2  (le  chiffre)  Iwo.  Le  chiffre 
— ,  the  figure  two.  Je  pose  —  el  je 
retiens  quatre,  /  put  down  Iwo  and  carry 
four.  3  (jeu)  deuce.  Le  —  de  cœur,  the 
deuce  of  hearts.  (au  domino,  al  domino) 
Double  —,  two  deuces. 

DEUXIÈME,  duh-zyaym,  adj.  mf.  se- 
cond. Le  —  volume,  ihe  second  volume. 
Il  est  le  —  sur  la  liste,  he  is  Ihe  second 
on  the  list.  Loger  au  —  élage,  {elliptic.) 
ta  —,  lo  loâge  on  Ihe  second  floor. 

DEUX1Ë.MEMENT,  duh-zyaym-mâng, 
adt.  secondly. 

DÉVALER,  day-Tab-lay,  ta.  1  lo  lower 
down,  to  tel  down.  2  (descendre)  lo  go 
down,  to  corne  down,  lo  descend  (une 
moniagne,  a  mounlain). 

DÉVALER,  vn.  to  dcsccnd,  to  go  down, 
lo  come  down.  fam.  —  du  hanl  d'un  esca- 
lier, la  fait  neckand  crop  down  slairs. 

DÉVALISÉ,  ppa.  of  dévaliser,  fem. 
— E,  Un  voyageur  — ,  a  Iraveller  slripped. 
{by  eitensioni  Une  maison  —  e,  a  hoitse 
plundered. 

DÉVALISER,  day-vah-Ie-zay,  va.  to 
rob,  lo  rifle,  lo  plunder,  lo  slrip  (un 
voyageur,  a  Iraveller).  {by  extension]  Us 
avaient  dévalisé  à  qui  mieux  mieux  le 
corps  de  bitiment ,  they  had  v'ied  with 
each  olher  in  saccaging  the  building.  Sand. 

DEVAN'CÉ,  ppa.  of  devancer,  fem. 
— E,  Dg.  J'aurais  aimé  à  être  —  par  loi, 
/  should  hâte  liked  him  lo  hâve  had  Ihe 
start  of  me.  S"«-B. 

DEVANCER,  duh-vâng-say,  va.  eonj. 
like  iVA.NœB,  1  (aller  devant)  to  go  before, 
lo  précède.  2  (gagner  les  devants)  lo  oul- 
run,  lo  oulslrip.  En  vain  les  cavaliers 
veulent  —  les  coureurs  canadiens,  in  tain 
do  the  horsemen  Iry  to  oulslrip  the  Cana- 
dien Tunners.  Chat.  Ses  pas  que  n'aurait 
point  devancés  le  vol  de  l'hirondelle,  his 
steps  Ihat  the  ftiyht  of  the  swallow  wouid 
not  hâte  outsiripped.  Chat.  U  parlil  à 
tome  bride  pour  —  l'arrivée  des  voitures, 
he  set  off  al  full  gatlop  lo  arrive  before 
the  carnages.  Lamart.  La  marquise  les 
y  avait  devancés ,  Ihe  morchioness  was 
Ihere  before  them.  Lamart.  3  (relalive- 
ment  au  temps,  wilh  regard  to  lime)  lo 
précède,  to  go  before,  to  be  before.  A.  à 
voire  parle  a  devancé  le  jour,  A.  was 
al  your  door  before  day-light.  Rac.  Us 
avaient  saisi  l'heure  précise  sans  la  — , 
they  had  seized  the  précise  moment,  neither 
tûo  soon,  nor  loo  Iule,  Mich.  Ceux  qui 
nous  ont  devancés  dans  la  carrière,  Ihose 
who  hâve  preceded  us  in  the  career.  Je 
ne  fais  que  le  —  aajonrd'hai,  et  je 
vais  l'attendre  dans  l'empire  céleste,  / 
only  anlîcipale  you  lo-day ,  and  1  wilt 
watt  for  you  in  the  celestial  régions.  Chat. 
À  supposer  que  noire  mort  devance  le 
terme  commun,  supposing  our  life  is  eut 
thorl.  Nod.  Sg.  Son  génie  devançaii  son 
siècle,  hit  geuim  was  beyond  his  âge. 
L'écrivain  qui  devance  son  siècle  en  esl  mé- 
connu, Ihe  wriler  who  is  beyond  his  âge  is 
never  underslood.  De  Bon.  En  loi  l'amour 
el  la  raison  devancèrent  le  temps,  wlh 
him,  love  and  reason  outsiripped  lime.  La 
Foni.  La  corruption  de  l'âme  avait  de- 
vancé les  années,   the  corruption  of  Itis 
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tout  wat  beyond  his  years.  Kod.  la  Ta- 
nilé  chez  lui  devançaii  et  devinait  la  poli- 
tique, hit  vanily  oulstripped  and  guetted 
the  policy.  S'«-B-  Ils  semblaient  —  de 
l'inielligence  et  de  l'âme  les  enseigne- 
ments de  la  pensée,  tbeir  intelligence  and 
soûl  scmeed  lo  anlicipale  the  instruction 
of  the  niind.  Lamart.  4  Gg.  (faire  avant) 
to  anlicipale,  lo  foreslatl.  U  demanda  celle 
place,  mais  on  l'avait  devancé,  he  atked 
for  Ihat  place,  but  he  had  been  forestatted. 
}.  habilué  i  —  ies  ordres  de  sa  maîtresse, 
/.  accuslomed  lo  foreslatl  the  ordert  of 
his  mislress,  Méry.  5  lig.  (surpasser)  to 
ouido,  10  eicel.  Déjà  le  disciple  devançait 
le  maître,  the  disciple  already  eicelled 
the  masier.  Mon  fils,  si  jeune  encore  I  et 
son  bras  les  devance,  my  son,  so  young 
slill  !    and  he  is  the  foremost.  C.  Del. 

DEVANCIER,  duh-vâng-syay,  tm.  fera. 
DEVANCIÈRE,  t  predcccs-ior.  2  —s,  pi. 
(aïeux)  predecessors ,  ancestors,  forefa~ 
thers.  Tous  les  rois  ses  —s,  ail  the 
kings  Ihat  had  preceded  him.  S'»-B. 

DEVANT,  duh-vâng,  prep.  i  (vis-à-vis) 
before,  in  front  of,  opposite  to,  orer  against. 
Regarder  —  soi,  to  look  before  one.  Ma 
mère  Jézabel  —  moi  s'est  montrée,  my 
molher  Jeiebel  appeared  before  me.  Rac. 
Une  ombre  se  leva  —  mes  pieds  et  dis- 
parut dans  la  haie,  a  shadow  rose  up  at 
my  feet  and  disappeared  in  the  hedge. 
Nod.  Ils  n'ont  —  les  yeux  que  des 
objets  d'horreur,  they  hâte  nolhing  before 
Ihcir  eyes  but  objects  of  horror.  La  Font. 
Assis  —  le  feu,  seated  before  the  fire. 
Dans  l'hiver,  —  lenrs  lisons,  in  winter, 
before  their  embers.  Flor.  Se  mettre  — 
quelqu'un  pour  lui  barrer  le  passage,  to 
place  one's  self  before  a  person  to  stop 
his  way.  Il  demeure  tout  —  l'église,  he 
lives  Jusl  opposite  the  church.  Mettre  le 
siège  —  une  forteresse,  to  lay  siège  to 
a  forlrets.  Quand  il  passa  —  celle  cioii, 
il  se  découvrit,  when  he  passed  before  Ihat 
cross,  he  look  his  hat  off.  Les  derviches 
défllèrent  —  Ini,  the  dertises  defiled  before 
him.  Th.  Gant,    ôlez-vous  de  —  moi,  de 

—  mon  jour,  stand  oui  of  my  light.  fig. 
Avoir  du  temps  —  soi,  lo  hâte  lime  before 
one.  2  (à  la  partie  anièrieare,  en  avant 
de)  before,  a  head  of.  Se  tenir  —  la 
porte,  lo  ttand  before  the  door.  Porter 
quelque  chose  —  soi ,  to  carry  a  thing 
before  one,  Êlre  assis  —  la  maison,  to 
be  seated  before  the  house.  L'armée  était 
rangée  en  bataille  —  le  camp,  the  army 
was  in  batlle-array  before  Ihe  camp. 
Pousser  un  troupeau  —  soi,  lo  drive  a 
flock  before  one.    Je  le  forçai  à  marcher 

—  moi,  /  forced  him  lo  walk  on  before 
me,  La  tèle  avait  toujours  marché  —  la 
queue,  the  head  had  always  gone  before 
the  lait.  La  Font.  3  (marquant  l'ordre) 
before,  preceding  in  rank.  C'est  mon 
ancien,  il  marche  —  moi,  he  it  my  elder, 
he  walkt  on  before  me.  U  a  le  pas  — 
moi,  he  takes  the  precedency  ofme.  4 
(en  présence)  before,  in  présence  of.  Prê- 
cher —  le  roi,  10  preach  before  ihe  king. 
Cela  a  élé  dit  —  témoins,  Ihat  was  said 
in  Ihe  présence  of  wilnesses.  Celle  scène 
a  eu  lieu  —  plus  de  cent  personnes,  Ihat 
scène  look  place  before  more  than  a  hnn- 
dred  persons.  Jurer  —  Dieu  el  —  les 
hommes  de  dire  la  vérité,  to  twear  before 
God  and  men  to  tell  the  trulh.  Lorsqu'il 
comparut  —  ses  juges,  when  he  appeared 
before  hit  judges.  Celle  affaire  a  élé 
portée  —  tel  tribun.il,  this  a/fair  lias  been 
brought  before  such  a  court.  Ne  TOUS 
iroobler  pas  —  celte  grandeur,  do  not  be 
confused  at  Ihe  sighl  of  this  grandeur. 
Lamart.  Homme  inirê(nJe  —  le  danger, 
a  man  inlrepid  in  the  présence  of  danger. 
ûg.  Éire  —  Dieu,  to  be  in  Ihe  présence 
of  God,  5  obsol.  Des  —,  before.  Dès  — 
la  pointe  du  jour,  before  day-break.  La 
Font. 

DEVANT,  adv.  before,  in  front,  opposite. 
Cachez  cela,  niellez  quelque  chose  —,  hidt 
Ihal,  put  something  before  U.    U  esl  U 
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—  .  he  is  yonder.  Porle  de  -,  rroijt- 
doôr.  Les  jambes  de  —  d'un  cheval,  the 
forelegs  of  a  Iwrse.  Mêliez  cela  -  ou 
derritre,  -  ou  après,  v"'  "'<"  '>'!'!"  "' 
iehind.  Marchei,  courez  -,  w"'*  »"• 
fii»  on  iefore.  H  a  le  pas  -,  he  lokes 
preceience.  ûg.  Les  premiers  vont  -, 
fini  corne,  lira  serveâ.  Sens  -  derrière, 
Ihe  wroiia  way.  naut.  Elre  vent  -,  to 
te  head  to  wind.  Comme  —,  as  more. 
Ils  recommencèrent  à  mener  leurs  hétes 
aux  cbamps  comme  -,  Ihey  drovelkeir 
caille  oui  10  graie  as  formerly.  V.-L. 
Cour.  Je  rentre  en  moi-même,  je  suis 
Gros-Jean  comme  —,  /  recollée!  myself, 

am  Gros-Jean  as  before.  La  Font. 

AO-DEïANT  DE,  prep.  Aller,  venir,  en- 
voyer au —  de  quelqu'un,  lo  go,  lo  corne, 
10  send  lo  meel  a  person.    flg.  Aller  au- 

—  d'une  objection,  lo  meel  an  oijeclion. 
flg.  J'ullais  au —  de  tous  ses  désirs,  / 
antkipaled  ail  htr  wishes.    Cg.  Aller  au- 

—  d»  mal,  lo  meel  evil  hatf-way.  [eUiplic.) 
Le  régiment  arrivera  bienlôl,  allons  au- 

—  Ihe  regimenl  will  soon  arrive ,  let  us 
go  and  meel  il.  ûg.  Quand  on  s'aperçoit 
qu'il  veut  quelque  chose,  on  va  an-—, 
his  wishes  are  aniicipaled  as  soon  as  Ihey 
(ire  perceived. 

CI-DEVANT,  adv.  loc-,  See  ci. 
PAR-DEVAM,  prep.  before.  Ce  contrat  a 
été  passé  par-—  notaire,  this  conlracl 
lias  been  signed  before  a  nolary.  Va  acte 
par-—  notaire,  o  decd  drawn  up  by  a 
lawyer.  .    ,     , 

PAR  DEVANT,  adv.  loc.  bcfore,  m  froiil. 
Prendre,  saisir  quelqu'un  par  —,  lo  lake, 
lo  seize  a  person  in  front.  Elre  blesse 
par —,  to  be  woimded  in  front. 

BEïAM  QUE,  conj.  obsol.  beforc.  tel 
arnicmenl  m'occupait,  et  huit  jours  — ■ 
qu'il  fut  achevé,  thaï  armamenl  occupied 
m,  and  a  weei  before  il  was  finisked. 
Le  Sage. 

DEVANT,  sm.  ^  front,  front  part,  fore- 
part.  Le  —  de  la  tète,  du  cou,  the  fore- 
part  of  the  head,  of  the  neek.  Le  — 
de  la  maison  n'offrait  aucune  trace  de 
dévasiation,  the  front  of  Ihe  hoiise  offered 
no  traces  of  dévastation.  Balz.  L  appar- 
tement des  deux  époux  occupait  tout  le 
—  de  la  maison,  the  aparlmenls  of  Ihe 
married  couple  occupied  Ihe  whole  front 
of  the  honse.  Balz.  Haliiier  sur  le  — 
d'une  maison,  le  —,  lo  Im  m  front. 
Un  —  d'autel,  a  frontal.  Un  —  de  che- 
minée, a  chimney-board.  Le  —  d'un  ha- 
bit d'une  robe,  Ihe  front  of  a  coal,  of 
a  gown.  Va  —  de  chemise,  shirt-fronl. 
Mettre  le  —  derrière,  to  put  Ihe  front 
part  behind.  flg.  fam.  Bâtir  sur  le  -, 
to  gel  sloul.  a  paint.  Les  —s  d  un 
tableau,  Ihe  fore-gromd  of  a  picture. 
Le  —  de  la  toile,  the  fore-ground  of 
the  painling.  3  Prendre,  gagner  le  -, 
les  -s,  lo  gel  the  slarl  of;  ||  flg.  lo  be 
lieforeliand  wilh.  Quand  il  sut  que  je  vou- 
lais porler  plaiute,  il  prit  les  —s,  when 
he  knew  thaï  1  was  gomg  lo  lodge  a 
complaint,  he  foreslalled  me. 

DEVANTIEK,  duh-vâng-tyay,  sm.  pop. 
Upron. 

DEVANTIÈUE,  duU-vâng-tyayr,  sf. 
riding  pelticoat.  .       ,      ,         , 

DEVANTURE,  duli-vâng-tûr,  sf.  arch. 
front.  La  —  d'une  boutique,  a  shop  front. 
DÉVASTATEUU,  daj-vas-lal-uhr,  adj. 
m  fem.  dévastatrice,  1  ravagmg,  devas- 
tating,  destroying.  2  (subslanliv.)  ra- 
vager, destroyer,  spoiler. 

Dévastation;  day-vas-iah-syong,  sf. 

dévastation,  jiavoc. 

DÉVASTÉ,  ppa.  »/•  dévaster,  fem.  — e, 
ievasiated,  laid  uiaste.  flg.  Un  crâne  -• 
par  la  science,  a  skull  thaï  science  had 
laii  bare.  Balz.  Lui,  pauvre  marin,  — 
par  la  misère,  he,  poor  sailor,  a  prey  lo 
indigence,  tiéry.  ,,  ,  j„ 

DEVASTER,  day-vas-lay.  va.  [Lai.  de- 
«stare)  lo  dtvaslaH,  to  lay  wasle,  to 
$poil  (un  pays,  a  counlrg).  flg.  Leur  âme 
foe  le  wups  «t  le  ualUenr  «ui  dévastée, 
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Ihelr  seul  thaï  lime  and  misfortune  hâve 
wasied.  Chat.  .       ,„      ^. 

DÉVELOI'I'ABLE,  dayv-lop-aW,  adj. 
mf.  Ihal  may  be  developed. 

DÉVELOPPANTE,  dayv-lo-pàngt,  sf. 
geora.  evolvent. 

DÉVELOPPÉ,  ppa.  ()/■  développer,  fera. 
— E,  \  undone,  developped.  2  flg.  Un 
enfant  bien  —,  a  full-grown  child. 

DÉVELOPPÉE ,  dayv-lo-pay,  sf.  geom. 
involute. 

DÉVELOPPEMENT,  dayv-lop-mâng, 
sm.  \  development,  unfolding,  unwrapfmg, 
growlh.  flg.  Le  —  eutier  de  toutes  les 
parties  du  corps,  the  full  size  of  ail  Ihe 
parts  of  Ihe  body.  BuR.  Le  —  d'un  germe, 
d'un  bourgeon,  Ihe  unfolding,  the  opemng 
of  a  germ,  of  a  bud.  Le  —  d'une  mala- 
die, Ihe  progress  of  a  diseuse.  Le  --  in- 
terne de  nos  facultés,  Ihe  tnternal  de- 
velopment of  our  facullies.  J.-J.  Houss. 
Le  —  d'un  système ,  d'une  doctrine,  the 
development  of  a  System,  of  a  doctrine. 

2  —s,  pi.  flg.  (exposition)  development. 

3  paint.  developments.    *  geom.  évolution. 
DÉVELOPPER,  dayv-lo-pay,  va.  i  lo 

develop,  to  unwrap,  to  uncover,  lo  undo. 
2  (déployer)  to  ntifold.  -  ses  talents, 
lo  reveal  oa^s  talents.  3  flg.  (donner  de 
l'accroissement)  to  develop,  to  unfolU,  to 
enlarge.  Une  nourriture  saine  et  abon- 
daiue  développail  le  corps  de  ces  deux 
jeunes  sens,  wholesome  and  abundant 
food  developed  the  bodics  of  tliose  two 
young  people.  B.  de  S'-P.  Le  retour  des 
deux  princes  dans  le  conseil  larda  peu 
à  —  les  germes  de  haine  qui,  the  relurn 
oflhe  two  princes  lothe  Couneil  developed 
in  a  short  lime  Ihe  germs  of  hatred  which. 
Bar.  La  piélé,  l'innocence  développaient 
chaque  jour  la  beauté  de  leur  cœur,  piely, 
innocence  every  day  developed  the  beau- 
lies  of  llieir  seuls.  B.  de  S'-P.  «  ng. 
(exposer)  to  unfokl,  to  explam,  to  expound 
(un  système,  s  system;  le  plan  d'où 
ouvrage,  Ihe  subjecl  of  a  work).  5  hg. 
(déliroailler)  to  unravel,  to  develop.  — 
une  affaire  bien  embrouillée,  to  mravel 
a  very  inlricale  affair.  -  une  difflcullé, 
lo  clear  up  a  ilifficuHy.  Développez-moi 
ce  mystère  dont  l'ignorance  peut  seule 
s'effrayer,  imfold  lo  me  this  myslery  al 
which  ignorance  alone  can  be  lernfted 

K.\A       R  ni.„l,     In  /ti'vetiin. 


Nod.    6  arch.  to  d..v..,..  ^      .     , 

SE  développer,  vpr.  \  (prendre  de  la 
foi  ce)  lo  be  developed,  to  develop  ones 
self,  lo  Ihrive.  Leur  esprit  et  leur  corps 
se  développent  à  l'aise,  their  mmds  and 
bodies  are  freely  developed.  Ab.  Les 
talents  se  sont  développés  de  touies  pans, 
talents  hâve  sprung  up  on  ail  sides. 
B.  de  S'-P.  On  voyait  se  —  en  lui  le 
caractère  d'un  homme,  a  manly  characler 
was  seen  developing  itself  in  him.  B. 
de  S'-P.  2  mil.  (s'étendre)  to  expaiid, 
to  deploy.  3  flg  (du  plan  d'un  ouvrage, 
of  a  lilerary  work)  lo  unravel  itself. 

DEVENIR,  dubv-neer,  vn.  irreg.  conj. 
like  VES1R,  t  to  become,  to  lurn  lo,  lo  grow, 
lo  be,  lo  corne  to.  Pelit  poisson  deviendra 
grand,  a  Utile  fish  will  become  a  great  one. 
La  Foui.  Baucis  deveuait  arbre  et  lui 
tendait  les  bras,  B.  became  a  tree,  and  lietd 
oui  her  ams  lo  him.  La  Font.  Le  munde 
est  devenu,  sans  mentir,  bien  méchant, 
of  a  trulh,  Ihe  world  has  grouin  very 
wicked.  Rac.  Rarement  un  habile  avocat 
devient  on  grand  orateur,  a  skilful  ad- 
vucale  seldom  becomes  a  great  orator. 
Villem.  H  devint  gros  et  gras,  he  grew 
pliimp.  La  Font.  Les  diahles  se  trou- 
vaient tout  à  coup  devenus  de  petits  saints, 
the  devits  were  ail  ut  once  lunied  lo  liltle 
saints.  Mich.  Ce  sentiment  devint  encore 
plus  douloureux,  thaï  feeling  became  sttll 
more  painful.  Saud.  Le  jeu  devint  une  que- 
relle, the  game  became  a  quurrel.  La  bout. 
Sa  passion  devenail  plus  forte,  his  passion 
grew  stronger.  Balz.  L'excès  d'un  Ires- 
graiid  bien  devient  un  mal  très-grand,  lue 
e.rcess  of  a  ijreal  good  becomes  a  great 
evil,  F  lof.    M.,  devenu  plus  exigeant  par 
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le  snccès,  M.,  whom  succeis  had  mtde 
more  difficult   lo    please.    S'«-B.    Le» 
regards    légers   devenaient  graves  en  la 
regardant,  thoughiless  looks  became  tenons 
al  the  sighl  of  her.  Lamart.    —  i  rien, 
to  corne  lo  nothing ;\\  Cela  est  devenu  à 
rien  en  cuisant,  Ihat  has  come  to  nolhing 
in  the  cooking;  ||  cet  homme,  cet  enfant 
devient  â  rien,   thaï  man,  thaï  chila  u 
falling  away  to  nothing.    2  (avoir  m  ou 
tel  sort)  to  become  of.  Que  deviendriez- 
vousau  milieu  de  ces  déserts?  what  would 
become  of  you  in  the  midst  of  Ihose  dé- 
serts ?  B.  de  S'-P.    Que  va-t-il  -î  «ihat 
is  to  become  of  him.    S'il  se  rend,  que 
deviensje,  et,  s'il  ne  se  rend  pas,  que 
devient-il  lui-même?  if  he  yields,  what 
will  become  of  me,  and  if  he  does  not, 
what   will  become  of  him  ?  Rac.     Que 
sont  devenus   vos  serments?  what   has 
become  of  your  oalhs  ?    Je  ne  sais  ce 
que  tout  ceci   deviendra,  1    dont  know 
what  ail  thaï  will  come  to.    Il  demandait 
ce  qu'était  devenu  le  père  Aubry,   he  vi- 
qiiired  what  had  become  ofFatlier  A.  Chat. 
Qu'étiez-vous  devenu  ?  nous  vous  cher- 
chions partout,  what  had  become  of  you  ? 
we  were   looking    for  yon  every  where. 
Que  devenez-vous  ?  what  becomes  of  you  ? 
Que  voulez-vous  —  ?   whil  do  you  tnlend 
beciming,  doing  ?   Ne  savoir  que  ■-,  nol  to 
knew  what  lo  do,  nol  to  know  which  way 
to  lurn     Que  —  ?  whal  is  10  be  donc? 
DÉVENI'ER,    day-ïâng-iay,  va.  mal. 
to  eschew  Ihe  wind,  lo  shiver  Ihe  sails. 
DEVENU,  dubv-nn,  ppa.  Of  devenir. 
fem.  — E,  become.  — e  mère,  elle  ne  crai- 
gnit plus  la  honte  d'un  refus ,  teome  a 
mlher,  she  was  no  longer  afratdof  bemg 
shamed  by  a  refusai.  B.  de  S'-P.    L  an- 
cien ami  -  adversaire,  the  former  fiieud 
now  an  adversary.  S'«-B. 

DÉVERGONDAGE,  day-vayr-gong-dazh, . 
sm.  shamelessness.  flg.  -  d'esprit,  d  ima- 
gination ,  exceiUricity  of  mmd,  of  tma- 

"'dÉVERGONDÉ,  day-vayr-gong-day,  arf;. 
m  fem  — e,  1  dissotnle,  shameless, 
barefaeed,  licenlious.  2  (subslaiilit.) 
shameless,  barefaeed  person. 

DEVERS,  duh-vayr,pre|i.  {Fr-  de,  vers) 
towards,  near,  by.  U  voyageait  —  Rome 
la  Sainte,  he  was  travelling  louiards 
Rome  the  Boly.  Volt.  Le  roi  vous  mande 
pour  que  vous  veniez  —  lui  sans  délai, 
tlie  king  sends  word  for  you  to  come  to 
him  wilhout  delay.  Bar.  Va  jusque  -^  la 
butte  pour  savoir  si  ton  père  ne  revient 
pas,  go  as  far  as  Ihe  hillock  and  see  whe- 
ther  your  falher  is  »ot  coming  back.  Nod 
Elle  s'en  vint  —  moi  sans  larder,  she  came 
10  me  without  delay.  P.- L.  Cour.  U  est 
de-  Nancy,  he  is  from  the  sideof  N. 
par  DEïbRS,  prep.  \  before.  RcMm 
des  papiers  par  —  soi,  to  Jwld  papers 
in  OB«'s  possession,  fam.  Tenir  le  bon 
bout  par  -  soi,  to  be  on  the  righl  side 
of  Ihe  hedge.  2  law.  Se  pourvoir  par 
—  le  juge ,  to  apply  lo  the  Court. 

DÉVERS,  day-vayr,  adj.  m.  fem.  -7E, 
(La/,  deversus)  (  Un  mur  -  ,  a  leamng 
wall  2  {subslanliv.)  Il  faut  marquer  ce 
bois  suivant  son  -,  this  timbermusl  be 
moulded  occording  to  Us  mclination. 

DÉVERSÉ, ppa.  of  déverser,  fem.— E, 
Du  bois  —,  toorpcrf  timlier. 

DÉVERSER,  day-vayr-say,  vn.  lo  lean, 
tobend,  lo  warp.  j    ,.  ■. 

déverser,  va.  A  -  une  pièce  de  boi;., 
to  warp  a  pièce  of  timber.  2  bg.  (it- 
paudre,  verser)  to  pour,  lo  throw.  locasl. 
L'horreur  que  ces  crimes  commençaient  i 
-  sur  son  nom.  tlie  ablmrence  m  which 
his  name  began  lo  be  lield.  0»  accounl  0, 
Ihose  crimes.  Lamart.  Heureux  de  pou- 
voir -  le  bonheur  qui  l'oppressait,  Aoppi^ 
iH  being  able  lo  give  vent  to  the  joy  Ihat 
oppressed  /lira.  Balz-  ,   . 

SE    DEVERSER,      Vpr.     lO    «» ,     W    fiOUr 

DÉVERSOIR,  day-vayr-swâr,  si»,  wear,. 
weir,  oterfall.    «S-  Celle  conversation 
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D'est  qa'an  —  de  toutes  les  pensées  qui 
rocmpeDl,  IhU  conversation  serve»  o«ly 
ê*  <■  ottUt  10  ail  Ihe  thoughts  wilk  whicn 
ki»  ainJ  U  fillei.  S«-6. 

DÉVÊTIR,  dav-vay-tcer,  fa.  tonj.  like 
Itm,  [lui le  use'dj  le  undress. 

SE  DÉvtTiB.  F;>r.  i  to  »*dress,  ta  leave 
tf  part  o[  ones  clalhes.  S  flg.  law.  to 
iaeti  otte's  self  (d'un  héritage,  of  an  in- 
htrilance). 

DÉVÉTISSEMENT ,  day-Tay-lis-mâng , 
«m.  law.  ditulilure. 

DÉVÊTt',  daJ-vay-lC,  ppa.  of  DÊïtiiR, 
fem.  —  E,  law.  ditesiei- 

DÉVIAI  ION,  daj-ïjih-îyong,  »(.  de- 
rialiai,  swerring. 

DÉVIDER,  day-Te-day,  ta.  to  wind,  to 
wiâdolf  iia  fil,  des  écheveaax,  Ihread, 
items).  Gg.  l'oe  fois  qu'il  œ'eot  dévidé 
l'édieTeaa  de  ses  souvenirs,  wlien  once 
ke  kad  got  to  Ihe  end  of  his  recolkcUons. 
Lamarl.  Nous  dévidons  beaucoup  de  cba- 
pilres  et  de  tuas  p^ys  nous  revenons  à 
TOUS,  we  taunck  oui  into  a  greal  many 
nlijeds,  eiery  one  of  wluch  briags  u»  bock 
tofoa.  M»«deSév. 

llÉVII)EUIt.  day-ve-duhr,  «m.  fem.  dé- 
TiBEOSE,  aindcr. 

DÉVlDolli,  day-ve-dwâr,  tm.  winder, 
réel. 

DÉVIER,  day-vyay,  vn.  (Lai.  deviare) 
to  deriale,  to  swert>e.  Le  bateau  com- 
mença à  — ,  poussé  par  le  conraiii,  Ihe 
bout  ériien  Oy  Ihe  curreiil  began  to  deriale. 
Mass.  Si  la  colonne  vertébrale  venait  à 
— ,  if  Ihe  spinal  column  began  to  deiiate. 
Ig.  La  plus  ferme  volonté  dévie  à  cbaque 
instant,  ihe  sirongesl  witi  déviâtes  every 
moment.  Tb.  Gaul.  Ses  intentions  pre- 
mièfes,  avant  qu'elles  eussent  dévié  et  se 
fussent  aigries  dans  la  latte,  his  firsl 
intentions,  before  Ihey  had  detiated  ani 
ttcome  embitlerei  in  Ihe  slruggle.  S'«-B. 

SE  DÉVIER,  Tfr.  to  deriale,  10  swerre. 
Se  —  de  la  bonne  route,  lo  ietiale  from 
Ihe  rigtl  falh. 

DEVl.N  ,  dub-vang ,  sm.  fem.  bevike- 
■ESSE,  (Lai.  divinus)  <  ditiner,  soolh- 
toyer.  lig.  fam.  Je  ne  sais  pas  —,  / 
am  «0  deriner.    2  crp.  buffalo-snake. 

DEVINER ,  duh-ve-nay,  ta.  [Lai.  divi- 
narc)  1  to  dirine.  —  l'avenir ,  lo  divine 
Ihe  future,  absol.  L'art  de  —,  dirina- 
tion.  2  lig.  10  guess,  to  conjecture. 
J'avais  déjà  deviné  que  vous  étiez  de  ses 
amis,  /  had  aiready  gnessed  thaï  you 
were  a  friend  of  his.  Ab.  Elle  n'a  ja- 
mais rien  su  —  de  mes  cbagrins,  she 
nerer  had  Ihe  least  idea  of  my  sorrows. 
Balz.  Cu  linceul  jeté  snr  lui  me  laissa  — 
son  corps,  a  shroud  Ihrown  oter  him  in- 
iicaled  lo  me  Ihal  U  was  his  corpse.  Nod. 
U  devina  d'un  coup  d'œil  l'accident  qui 
nous  amenait,  he  fomd  oui  al  a  ylance 
Ihe  accident  thaï  broughl  us.  Ab.  Laisser 
—  ses  craintes,  lo  beiray  one's  fears.  11 
faut  toujours  le  — ,  one  niust  always  guess 
H  mhnl  he  wanis.  Devinez  le  reste,  guess 
Ihe  rest.  —  une  énigme,  on  logugriphe, 
une  charade,  lo  guess  an  enigma,  a  logo- 
griph,  a  charade,  prov.  Je  vous  le  dunne 
il  —  en  dix,  en  cent,  /  gire  you  lea  limes, 
s  kundred  limes  lo  guess  il  in. 

SB  DtviSEK,  rpr.  1  to  be  guessed.  2  fig. 
reeipr.  lo  unders/sud  each  olher. 

DEVINEI'.ESSE,  dub-veeu-ress,  sf. 
iitineress,  See  oeviH. 

DEVINELK,  dub-ve-nubr,  sm.  fem. 
DETISECSE,  <  diriuer,  soolhsayer.  Cbez 
b  devineuse  on  courait,  they  ran  lo  Ihe 
ditineiess.  La  Fuul.    2  guesser. 

DEVIS,  dnh-vee ,  sm.  i  obsol.  (propos) 
chal.talk.  izrch.  eslimale.  —  approii- 
maiif,  rough  estimait.  Faire  an  — ,  lo 
make  an  cstimale. 

DÉVISAGER,  day-ve-zali-zhay,  ta.  \ 
lo  scrtleh  Ihe  face  of.  fig.  Il  a  passé  sa 
Tie  i  me  caresser  d'une  main  et  à  me  —  de 
raatre,  he  has  passed  his  itfe  in  caressing 
■e  Itilh  one  haud.  and  giting  me  scrulches 
•Ai  Ihe  olher.  Volt.  2  fig.  lo  slare  al. 
Je  ne  Mais  les  yeux  à  —  les  dansea- 
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ses,  /  slrainei  my  eye-baUs  tt'ilh  slaring 
al  Ihe  femate  dancers.  Ab. 

SE  DÉvisiCER,  rpr.  fig.  (0  tcraich  each 
other's  faces. 

DEVISE,  dob-veez,  sf.  \  âevice.  Le 
corps  de  la  — ,  l'âme  de  la  — ,  See  coups, 
inE.  i  {by  eilension)  mono ,  posy.  Plo- 
idt  souffrir  qne  nionrir,  c'est  la  —  des 
hommes,  il  is  bélier  lo  suffer  than  lo  die, 
that's  Ihe  mono  ofman.  La  Font. 

DEVISER,  dab-ve-zay.  rn./o  f»a/,  to 
talk.  lis  devisaient  des  choses  do  ciel  et 
de  la  terre,  Ihey  were  ccnversing  of  Ihe 
Ihings  of  Ihe  création.  Méry.  Les  voya- 
geurs qui  devisaient  en  passant  snr  la 
route  ,  Ihe  Iravellers  thaï  were  chatling 
atong.  Lamart. 

DÉVISSER,  day-ve-say,  ta.  [from  vis) 

I  lo  wiscrew  (une  serrure,  a  loch},  absol. 
Cet  ontil  sert  à  —,  Ihat  lool  is  used  for 
unscrewing.  2  (séparer  descbfises  vissées 
ensemble)  lo  unscrew  (le  boncbon  d'argent 
d'un  flacon  de  cristal,  Ihe  silter  stopper 
from  a  glass  boitte). 

DÉVOIEMENT,  day-vooâ-mâng,  sm.  « 
relaxation,  looaeness,  diarrhœa.  2  arch. 
slope. 

DÉVOILÉ,  ppa.  of  DÉvoitEB,  fem.  — E, 
unreiled.  lig.  Mystère  —,  unravelled 
mystery,  myslery  disclosed.  Intrigue  — e, 
intrigue  laid  open. 

DKVOILEME.NT,  day-vooal-mâng,  oti. 
unreiling. 

DÉVOILER,  day-vooâ-lay ,  ta.  i  toun- 
teil.  to  uncorer  (une  femme,  a  woman). 
(by  extension)  —  one  statue,  lo  uncorer  a 
statue,  fig.  —  une  religieuse,  to  absolve 
a  nun  from  her  vews.  2  fig.  (révéler) 
lo  disclose,  lo  discoter,  lo  displuy.  Je  dé- 
voile les  crimes  et  les  miens,  /  distlose 
your  crimes  and  mine.  Cliat.  Toi  qne 
l'immense  nature  dévoile  et  n'a  pas  déliui, 
Ihou  that  nature  in  ils  immensity  reteats 
and  has  noi  defined.  Lamarl. 

SE  ntvoiLER ,  rpr.  I  to  unteil,  to  be 
unveiled.  2  Og.  /o  be  discotered,  dis- 
closed, displayed,  unratelted.  Un  scélérat 
finit  toujours  par  se  —,  a  titlain  is  always 
found  ou'  al  tant. 

DEVOIR,  duh-vooar,  ta.  bevast;  dO; 

JE  Dois,  10  DOIS,  IL  nOlT,  KOUS  DEVONS, 
VOLS  DEVEZ,  ILS  DOIVENT  ;  JE  DEVAIS;  JE 
DDS;  JE  DEVRAI;  JE  DSÏRUS;  QDE  JE  doive; 

ûiE  JE  dusse;  (£/!/.  debere)  \  (être  débi- 
teur de,  ètie  obligé  à  donner  ou  à  rendre) 
to  own,  lo  be  in  debt,  to  be  indebted.  Un 
homme  qui  ne  devait  rien  'i  personne,  a 
mon  who  owed  tiolhing  lo  any  body  Balz. 
—  une  somme  d'argent,  to  owe  a  sum  of 
money.  —  tant  de  journées  de  travail,  to 
owe  so  many  d.ys'  icor*.  Doit  Monsienr 
on  tel  a  un  tel,  pour  fournitures.  Mr.  Such- 
a-one,  boughl  o[  Such-a-one,  goods.  absol. 

II  tourmentait  ceux  qui  lui  devaient,  he 
tormen'ed  those  who  were  in  debt  to  him. 
J'aime  mieux  me  priver  que  —,  /  prefer 
depriring  myseif  lo  runuing  into  debt. 
fig.  11  m'en  doit ,  je  lui  en  dois,  /  owe 
him  one.  prov.  —  plus  d'argent  qu'on 
n'est  gros,  —  à  Dieu  et  an  diable,  —  an 
tiers  et  au  quart,  —  de  tons  cdiés,  lo  be 
over  head  and  cars  in  debt,  to  be  in  debt 
lo  every  body.  Oui  a  terme  ne  doit  rien, 
one  owes  aotliing  tilt  Ihe  reni  becoine  due. 
Qui  doit  a  tort,  Ihe  debtor  is  always  in 
Ihe  wrong.    Doil  ,et  avoir,  See  avoir. 

2  (être  obligé  i  quelque  cbosej  lo  owe 
by  a  moral  obligation.  Ce  que  les  hommes 
doivent  à  Dieu,  whal  men  owe  to  God.  Au 
nom  de  l'obéissance  qu'il  devait  à  l'Église, 
in  Ihe  naoïe  of  that  submission  he  owed  to 
Ihe  Church.  Ang.  Tb.  Cet  esprit  de  che- 
valerie qui  devait  secours  anx  viciimes, 
tlial  spirit  of  chimlry  thaï  owed  help  lo 
Ihe  weak.  Lamart.  (iuiconque  possède  la 
vérité  la  diit  à  ses  frères,  whoever  pos- 
sesses  the  truth  oughl  to  commuuicate  il 
to  his  brelhren.  Boss.  Je  dois  a  votre 
bon  accueil  la  vérité.  /  am  b«und  by  your 
kind  réception  to  lelt  you  the  Iruth.  Plor. 
Ne  croiriez-vous  pas  —  qnelque  retour  i 
on  dévouement  si,  do  you  IMnk  you  oice 
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110  return  for  such  deeolednes».  Nod. 
Je  crois  —  cela  \  noire  araiiié,  /  think  I 
owe  thaï  lo  our  friendship.  Je  donnai  aa 
bon  chanoine  les  larmes  que  je  lui  devais 
ponr  les  soins  qn'il  avait  pris  de  mon 
éducation,  /  bestowed  on  the  good  canon 
the  tears  l  owed  him  for  Ihe  care  he  had 
taken  cf  my  éducation.  Le  Sage.  Vous 
lui  devez  de  la  reconnaissance,  you  owe 
himadebl  of  gratitude.  —  des  égards, 
des  ménagements  a  quelqu'un,  to  owe  a 
persan  respect,  considération,  (des  choses, 
of  Ihings)  La  loi  doit  proieclion  è  tons  les 
citoyens,  Ihe  law  owes  proieclion  lo  everg 
citizen,  absol.  L'orgueil  ne  veut  pas  — , 
priât  ackuowledges  no  debt.  La  Rotbef. 
Fais  ce  que  dois,  advienne  qne  pourra,  d<y 
your  duty,  happen  whal  will. 

3  (être  redevable  à)  to  owe  lo,  lo  le 
indebted  to.  J'aime  mieux  le  —  à  votre 
générosité  qu'à  votre  reconnaissance ,  / 
prefer  holding  il  of  your  generosily  rather 
thon  of  your  gratitude.  Le  Sage.  C'est  an 
hasard  qu'on  doit  celte  découverte,  il  it 
to  chance  Ihal  Ihis  discovery  is  due.  Méry. 
Je  lui  dois  de  vous  connaiire,  to  him  I 
owe  my  being  acquainted  wilh  you.  Mes 
arrière-neveux  me  devront  cet  ombrage, 
my  posterily  will  be  indebted  lo  me  for 
this  shtide.  La  Font.  C'est  a  lui  que  vous 
devez  votre  fortune,  il  is  lo  him  you  owe 
your  fortune.  Il  lui  doit  tons  ses  maux, 
ail  his  etils  are  owing  to  him. 

4  (devant  un  inf.,  marquant  qu'il  y  a 
justice,  raison,  convenance,  pour  qn'une 
chose  soit)  oughl,  should.  Un  honnête 
homme  doit  éire  préféré  à  un  fripon,  an 
honest  man  owjht  lo  be  preferred  10  a 
rogue.  Un  peuple  si  juste  devait  èlre  chéri 
des  dieux,  so  jiist  a  people  oughl  lo  be 
belored  by  the  Gotls.  Mont.  Je  crus  —  frap- 
per à  la  porte  de  M.,  /  ihoughl  I  oughl  ta 
knock  al  Ws  door.  Ab.  11  devait  en  être 
aul!*emeni,  ihings  were  lo  lurn  oui  olher* 
wise.  Lamart.  L'orateur  ne  doit  pas  s'em- 
porter, an  oralor  oughl  ncter  to  lose  hit 
temper.  Ou  devrait  réparer  cet  édifice, 
that  édifice  oughl  lo  be  repaired.  Les  pères 
devraient  penser  pour  nous,  faihcrs  ought 
lo  think  for  us.  Balz.  Ce  sont  de  ces 
choses  que  l'on  ne  doit  pas  dire,  Ihose 
are  ihings  that  oughl  nol  to  be  said.  11 
devrait  y  avoir  des  gardiens  dans  ce  jar- 
din, there  ought  to  be  keepers  in  Ihis 
garden.  Cette  grande  devise  devrait  être 
gravée  en  lettres  d'or,  ihat  noble  sentence 
oughl  lo  be  engrated  in  gold.n  leltert. 
Saud.  Cela  aurait  dd  lui  faire  plaisir,  that 
ought  lo  hâte  pleased  him.  Que  dois-je 
penser  de  ce  retard?  whal  am  I  to  lhir.k 
of  this  delay?  J'ai  dû  eu  être  blessé! 
/  could  nol  help  being  offended  al  Ut 
Un  songe!  me  devrais-je  inquiéter  d'nn 
songe?  a  dream!  oughl  l  lo  be  uneasy 
about  a  dream?  Rac.  Sois  juste!  devait' 
elle  nous  attendre  a  cette  lieure  ?  be  jusll 
oughl  she  lo  hâte  expecled  us  al  this  hour  ? 
Sjnd.  Un  homme  d'honneur  doit  tenir  sa 
parole,  a  man  of  honour  ought  to  keep  his 
Word.  Réfléchissez  a  ce  que  vous  devei 
faire,  reflect  on  whal  you  ought  lo  do.  La 
loi  doit  protéger  également  tous  les  ci- 
toyens, the  law  oughl  to  prolecl  ail  cili' 
sens  alike.  Le  ciel  doil  m'écoater,  quand 
pour  toi  je  l'implore,  Bearen  ought  to 
listen  to  me ,  when  I  implore  il  for  thee. 
V.  Hug.  prov.  Va  où  tu  peux,  meurs  où 
tu  dois,  go  where  you  can,  die  where  you 
oughl. 

5  (devant  un  inf.,  indiquant  une  éven- 
tualité) should,  to  be  obtiged.  Jeu  aurai 
donc,  quand  Satan  déviait  le  verser,  Iheu 
1  will  hâte  lome ,  Ihough  S.  should  pour 
it.  Nod.  Dussé-je  après  dix  ans  voir  mon 
palais  en  cendres,  Ihough  after  a  lapse  of 
ten  years  I  should  see  my  palace  redueei 
to  ashes.  Rac.  Quand  je  devrais  ici  de- 
meurer jusqu'au  soir,  ihough  l  should  be 
oUiged  lo  remain  hère  tilt  etening.  Rac 
Dût  le  ciel  égaler  le  supplice  a  l'offense, 
Ihough  Heaten  should  inflict  a  punishment 
equal  lo  Ihe  oflense.  Corn.     Je  dirai  ce 
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une  le  ncnse,  dussiez-vous  vous  en  fSclier, 
J  mil  Ml  yoii  wlwt  I  think,  though  U 
thoM  make  ymi  angry.  , 

6  (deïaiil  un  inf.,  indiquant  qn  o"  "•"'' 
qu'on  présume  qu'une  chose  esl  ou  sera) 
musl.  Leur  vie  est  con'.inucllement  en 
danger,  ils  doivenl  Iravailler  on  périr, 
Ihdr  lires  are  contmMy  al  slahe,  lliey 
mml  work  or  perisk.  Ph.  Chas.  L  homme 
doit  mourir,  man  nrnst  die.  Tout  doit  unir 
avec  nous,  erery  thing  mast  finish  wilhus. 
Vous  m'entendrez,  vous  devez  m'enlendre, 

ton  shall  hear  me,  you  «ml  hear  me. 
and.    L'orgueil  de  mon  cousin   doit  le 
nieuer  à  mal,   my  coiisin's  pride  musl 
triiig  him  lo  harin.  C.  Del.    Comme  votre 
temps  doil  éire  précieux,  trouvez  bon  que 
ie    as  yoiir  lime  musl  he  precioiis,  allow 
me  lo.  Muss.     Vous  avez  dft  près  d'eux 
Irouvcr  quelques  douceurs,  you  musl  hare 
fomd  somc  pleasiire  in  Iheir  soeiely.  Flor. 
Ce  earçon-là  doit  être  amoureux,  ihal  Jel- 
low  musl  be  in  love.    11  doil  èire  bien 
agréable  de,  il  musl  he   rery  agreeable 
to.     Dans  ce  momenl-ci ,  ils  doivent  être 
déjà  bien  loin,  al  this  moment,  Ihcy  must 
elreaiu  be  very  far  oj.    Vous  devez  avoir 
bien  chaud  avec  ce  manteau,  you  musl 
be  very  warm  wilh  Ihal  cloak  on.    Voire 
fils  doit  déjà  «ire  grand,  your  son  mml 
te  a  greal  boy  now.      Us  ont  du  eire 
mouillés,  Ihey  musl  hâve  been  uiel.    Quoi- 
qu'il dût  faire  plus  dé  pillé  que  d'envie, 
Ihough  he  was  more  lo  be  pilied  Ihan 
envied.  Le  Sage.    U  doil  y  avoir  quelque 
chose  là-dessous,  Ihere  musl  be  some- 
thing  mdcrneath.    U  croyait  que  sa  letlre 
devait  faire  plaisir  à  ses  narents,  he  Ihought 
Us  leller  musl  gralify  kis  parents.    1  ous 
tes  princes  devaient  payer  un  gros  tribut 
à  la  Compagnie,  ail  Ihese  princes  u/cre 
bound    lo    vay  tribute    lo   m  Company. 
Villem.    Si  je  gagne,  c'est   clair,  le  ne 
dois  rien  paver,  if  1  win,  U  ts  clear, 
I  hâve  nolhing  to  pay.   Flor.  _        i 

7  (devant  nn  inf.,  marquant  1  intention, 
on  qu'une  chose  se  fera  à  tel  moment) ,  lo 
ie  U  doit  arriver  aujourd'hui,  he  ts  to 
arrive  lo-day.  Ils  devaient  se  déguiser 
en  domestiques,  they  were  to  disgmse 
themselves  as  servants.  Lamart.  Quelle 
route  devez-vous  prendre  en  quittant  R." 
what  roui  are  you  lo  take  on  lemmg 
R.  ?  Saint.  Le  vaste  logis  qu'ils  de- 
vaient occuper,  ihe  vast  building  they  were 
lo  occupy.  Sand.  Quand  cette  cérémonie 
doit-elle  avoir  lieu?  when  is  this  cere- 
mny  lo  lake  plate  ?  Le  mariage  devait 
se  célébrer  hier,  mais,  Ihe  marnage 
was  lo  corne  o/j'  yesterday,  but.  ie  dois 
aller  demain  vous  voir,  /  am  lo  go 
to  see  you  lo-morrow.  On  lui  a  dit  que 
vous  deviez  lui  écrire  à  ce  sujet,  he  has 
been  told  that  you  were  lo  write  lo  him 
about  thaï.  , ,.   ,, 

SE  BEVom,  vpr.  \  (être  obligé)  to  owe 
il  lo  onc's  self.  On  se  doil  à  soi-même 
de  respecter  les  bienséances,  oiu  owes  il 
to  one's  self  lo  behave  properly.  Je  me 
devais  de  faire  celle  démarche,  1  owed 
U  lo  myself  lo  take  this  step.  Je  sais 
ce  qu'on  se  doit  entre  parents,  /  know 
how  relations  ouiiht  lo  ad  lowards  each 
other.  Sand.  Cela  se  doil,  thaï  oughl  lo 
be.  Voici  mon  testament  que  je  suis  en 
train  d'écrire  comme  cela  se  doil,  hère  is 
my  teslamenl  thaï  1  am  about  drawing 
up  as  il  oughl  to  be.  Muss.  2  Se  —  à  sa 
patrie,  à  sa  famille,  à  ses  amis,  lo  owe 
one's  self  to  one's  couniry,  lo  one's  fami- 
ly,  to  one's  friends.  Chaque  homme  se 
doil  a  sa  patrie,  every  man  owes  him- 
self  10  his  couniry.  Chat.  L'homme  doit 
ses  travaux  aux  hommes;  il  se  doit  aussi 
au  reste  de  la  nature,  man  owes  his  labour 
to  mcn,  he  also  owes  himsetf  lo  Ihe  resl 
cf  nature.  B.  de  S'-f.  3  recipr.  to  owe 
each  other.  Us  aimaient  d'autant  plus  la 
vie  qu'ils  se  la  devaient  à  tous  deux,  lhe<i 
were  so  much  Ihe  more  atlached  to  life, 
as  each  owed  his  existence  to  Ihe  olher, 
Flor. 
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j  S'en  —,  to  owe  each  olher.  En 
fait  d'injures,  de  mauvais  procédés,  ces 
deux  hommes  ne  s'en  doivent  guère,  as 
for  abiisi,  ungenllemanly  conducl,  there 
is  liltle  dilference  between  the  Iwo  mon. 
Il  me  semble  qu'ils  ne  s'en  doivent  guère, 
methmks  there  is  liltle  différence  between 
them.  Nod. 

DEvoin,  sm.  1  duly.  Remplir  ses —s, 
to  fui  fil  10  perform  one's  duties.  Man- 
quer à  son  —,  lo  fail  in  one's  duly.  La 
reconnaissance  est  un  —,  gratitude  ts  a 
duly.  Sand.  Regarder  comme  un  —,  to 
consider  as  a  duly.  Faire  une  chose  par 
—,  lo  do  a  thing  from  duly.  C'est  un  —, 
nn  —  sacré,  il  is  a  sacred  duly.  Etre  à 
son  —,  (0  be  al  one's  posl.  Se  meure 
en  —  de  faire  quelque  chose,  to  set  aboul 
a  thing.  Rentrer  dans  son  —,  dans  le 
—  to  relurn  10  one's  duly.  [in  threut)  Je 
lui  apprendrai  son  —,  /  viM  teach  htm  his 
dulu.  Derniers  —s,  last  duties,  offices, 
hunours.  Aller  rendre  ses  -s  à  quel- 
qu'un, to  mail  upon  a  person,  to  pay  one  s 
devoirs,  one's  duly  to  a  person.  Le  —, 
la  loi  du  —,  duly,  the  law  of  duly.  2 
feud.  —s  seigneuriaux,  Ihe  lord  of  the 
manor's  fées.  3  (d'un  écolier,  ofa  school- 
boij)  task.  4  Compagnon  du  —,  member 
ofa  benept  sociely. 

DÉVOLE,  day-vol,  sf.  (jeu  de  cartes, 
al  cnrds)  hiiving  no  Irick. 

DÉVOLEU,  day-vo-lay,  vn.  (jeu  de 
caries,  al  cards]  lo  lose  ail  the  tricks. 

DÉVOLU  ,  day-vo-lii,  adj.  m.  fera.  — E, 
(Lai.  devolulus)  law.  vesled,  devotved. 
La  royauté  était  — e  au  duc  R.,  the  Duke 
R.  had  been  made  king.  Aug.  Th.  Cette 
régence  — e  à  un  prince  du  sang,  Ihe 
regency  awarded  to  a  prince  of  the  royal 
blood.  Lamart.  Terre  -e  à  la  couronne, 
land  fallen  to  Ihe  crown,  escheat.  [by 
analogy)  Procès  —  à  la  Conr,  cause  be- 
longing  to  the  Court. 

DÉVOLD,  sm.  lapse  ofriyht.  Jeter  nn  —, 
to  give  notice  ofa  lapse.  lig.  Jeter  son  —, 
un  —  sur  quelqu'un,  sur  quelque  chose, 
to  fa  one's  clioice  upon  a  person,  a  thing. 
DÉVOLUTAIUE,  day-vo-lû-layr,  sm. 
a  person  to  whom  property  has  fillen  m 
défailli  ofheirs  on  the  olher  Une;  a  person 
who  has  a  bénéfice  fallen  inlo  lapse  of 


DÉVOLUTIF,  day-vo-lû-tif,  adJ.  m. 
fera.  DÉ  -oLUTivE,  law.  devoluUve. 

DÉVOLUTION,  daj-vo-ltt-syong,  sf.  de- 
volulion. 

DÉVORANT,  day-vo-râng,  ppr.  of  dé- 
vorer, adj.  m.  fera.  — e,  l  devouring. 
bi.  Un  lion  —,  a  devouring  lion.  Des 
chiens  —s,  devouring  dogs.  Rac.  2  (by 
extension)  (avide,  insatiable)  voracious, 
ravenous.  Appétit  —,  faim  — e,  ravenous 
appeliie.  3  Og.  (qui  consume)  consuming. 
Un  feu  —,  8  consuming  fire.  Une  flamme 
— e,  a  devouring  flaine.  Un  climat  —, 
a  wasling  cliinale.  Des  soucis  —s,  con- 
suming cure.  La  Font.  4  flg.  (excessif) 
consuming.  Avoir  une  soif  — e,  to  be 
parched  wilh  thirst.  La  chaleur  est  — e, 
Ihe  beat  is  sultry. 

DÉVORATEUll,  day-vo-ral-uhr,  adj. 
m.  fem.  dévokatrice,  devourer.  Ce  grand 
peuple  —  d'insectes,  Ihis  mullilude  Ihese 
devourers  of  insecls.  Mich. 

DÉVORÉ ,  ppa.  of  dévorer,  fera.  — e, 
I  devoured.  2  Bg.  destroyed.  Tout  naît 
pour  élre  —,  every  crealed  being  is  born 
to  destruction.  Volt.  3  lig.  dislracted, 
ealen  up  [wilh).  Je  me  semais  —  par  la 
faim  et  la  soif,  /  was  dying  wilh  hmger 
and  Ihirsl.  Lamart.  —  de  chagrin,  dis- 
lracted wilh  grief.  Chat.  E.  était  — 
d'ennui,  E.  was  a  prey  to  ennui.  Sand. 

DÉVORER,  day-vo-ray,  va.  (Lut.  devo- 
raïc  )  1  to  devoiir.  Les  sauvages  de 
l'Amérique  brillent  leurs  ennemis  vivants 
et  dévorent  leurs  chairs  tontes  sanglâmes, 
the  savages  of  America  hum  llieir  enemies 
alivc  and  devour  their  flesh  half  raw. 
B.  de  S'-P.  lig.  Cil  horrible  phénomène 
a  quelquefois  dévoré  jusqu'à  des  vaisseaux, 
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that  horrible  phenomenon  has  tometirMi 
swallowed  up  even  vessels.  Nod.    L'ini- 
nieiise  cheminée  dévore  un  chêne  entier, 
Ihe  immense  fire-place  détours  a  whole 
oak.  V.  Hug.    2  [by  e.i:tension)  (manger 
avidement)  lo  devour,  to  swallow.    U  me 
présenta  quelques  fruits  que  je  dévorai,  he 
offered    me    some    fruit    that    I   aie  up. 
Le  Sage.     U  eut  dévoré   le  tout  en  un 
instant  he  swallowed  dotvn  the  whole  m 
an  instant,    absol.  Cet  homme  ne  mange 
pa-   il  dévore,  that  man  does  vol  eal,  he 
devours.    flg.  Et  quand  on  dévorerait  ces 
absurdités,  il  s'en  présenterait  de  nouvelles 
en  foule  ,  and  if  those  abstirdilies  were 
swallowed  down,  a  crowd  of  fresh  ones 
would  présent  themselves.     3  (by  exten- 
sion) (détruire)  to  eut  up,  lo  consume.  Les 
oiieaux  avaient  dévoré  toutes  nos  cerises, 
the  birds  had  ealen  up  ail  our  cherrtes. 
Les  chenHles  ont  dévoré  toutes  les  feuilles 
de  ce  rosier,  th»  calerpillars  hâve  oateii 
up  ail  the  leaves  of  this  rose-lree.    [by 
analogij)  Les  gens  de  justice  dévoreront 
ce  que  B.  n'aurait  pas  mangé,  the  offtcers 
01  justice  will  swcep  off  ail  Ihal  B.  would 
noi  hâve  run  Ihrough.  Balz.    4  fig.  —  un 
livre,  des  livres,  to  devour,  to  pore  over  a 
book,  books.  Je  me  suis  mis  à  les  lire  ou 
plutôt  à  les  -,  /  began  to  rend  or  rather 
to  devour  them.  J.-J.  Rouss.    [by  analogy) 
Que  de  choses  il  savait  voir  et  —  d  on  coup 
d'œil,  what  a  mullilude  of  Ihings  he  eould 
take   in  and  devour  al  a  single  glance. 
Sie-B     —  des  yeux,  to  devour  wilh  the 
eues.    Une  tendre  mère  dévorait  en  secret 
un  si  doux  spectacle,  a  lender  mother  de- 
voured in  secret  so  pteasant  a  sight.  J.-J. 
Rouss.    —  une  chose  en  espérance,  M 
be   in  greedy  expectalion  of.    Ces  puis- 
sances qui  dévoraient  déjà  en  idée  cette 
succession  immense,  tlwse  powers  that  had 
already  in  imagination  swallowed  up  {lus 
immense  inherilance.  Volt.    —  les  dim- 
cultès,  to  masier,  to  surmounl  difftcuUies. 
Elle  dévorait  ses  pleurs  pour  ne  pas  alai^ 
mer  sa  fille,  she  restrained  her  leurs  not 
to  alarm  her  daughter.  Sand .    Crojcz-moi, 
dévorez  votre  chagriu,  believe  me,  resiram 
your  grief.  Le  Sage.     Je  dévorai  héroï- 
quement mes  douleurs,  I  heroically  sup- 
pressed  ail  lokens  of  pain.   Ab.     —  un 
affront,  une  injure,  lo  pocket  an  a/Ironl, 
an  insiilt.     5  lig.  (parcourir  rapidement) 
to  glide  ihrough,  over.     —  l'espace,  to 
glide  Ihrough  space.    La  danseuse  conti- 
nuait à  —  le  parquet  de  ses  pas,  the  dan- 
cer  spins  round  the  room  wilh  rapid  sleps. 
Nod.    Le  chemin  que  nous  dévorions  était 
affreux,    Ihe  road  we  swcpl  along   wat 
dreadful.  Nod.    6  Bg.  (consumer.delrnire) 
to  devour, to  consuiiu,  to  destroy.Va  incen- 
die dévora  la  plus  belle  ferme  du  royaume, 
a  tire  consumed  the  finesl  farm  m  the 
kingdom.  Sand.     Le  temps  dévore  tout, 
time  devours  every  thing.    C'est  une  terre 
qui  dévore  ses  habitants,  il  is  a  land  Ihal 
détours  ils  inhabilanls.    7  lig.  (dépenser, 
dissiper)  lo  dissipale,  lo  sqtiander,  lo  run 
Ihrough.     —  son   bien,  to  run  Ihrough 
one's  property.  Boil.    L'iiéritier  prodigue 
paye  de  superbes  funérailles  cl  dévore  le 
reste,  Ihe  prodigal  heirpays  a  magnificent 
funeral  and  squanders  the  resl.  La  Broy. 
8  Og.  (marque  l'action  violente  que  cer- 
taines choses  exercent  sur  nous)  to  prey 
upon.    La  fièvre  me  dévorait,  fever  preyed 
upon  me.  Chat.    La  faim,  la  soif  le  dévore, 
hunger,  thirst  preys  upon  him.    Si  demair 
le  soleil   me  dévore,  if  lo-morrow  l  am 
a  prey  to  the  sun.  V.  Hug.    Un  feu  secret 
le  dévore,   a  secret  fire  preijs  npon  htm. 
L'ennui,  le  chagrin  le  dévore,  he  is  a  prey 
lo  ennui,  to  grief.  . 

SE  dévorer  ,  vpr.  I  rcapr.  lo  devour 
each  olher.  2  refl.  flg.  (se  détruire)  lo 
devour,  lo  destroy  one's  self.  La  nature 
va  se  dévorant  elle-même,  nature  feeds 
upon  ilself.  Mich.  [by  e.rlension)  Il  faut 
—  les  choses  pour  qu'elles  ne  nou.s  dé- 
vorent pas  et  pour  ne  pas  se  —  soi- 
même,  we  musl  destroy  Ihingt  not  lo  be 
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tttlroued  by  tliem    and  noi  lo  deslroy 
ouratlfes.  S"-B. 

DÉVOT,  day-ïo,  adj.  m.  fera.  — B,  (Lai. 
devolgs)     l    detoul .  godly.     Des  âmes 

Eieases  el  — es,  piotts  and  devant  soûls. 
lae  de  lues  grandes  envies,  ce  serail  d'être 
—t,  me  of  my  ardent  mishes  wouhl  lie 
loie  detoul.  M-'deSév.  (disparaginjly) 
Ce  prince  —  el  cruel,  Mi*  devant  and 
tnui  prince.  tl>y  extension  )  Avoir  l'air 
—,  l'exiérieur,  le  maintien  —,  lo  hâve  a 
sanclimmious  look  2  (fait  avec  dévotion) 
ievtlinal.  3  (subslantiv.)  devoul persan. 
C'est  une  de  ses  —es,  ske  is  one  of  his 
fenilenls.  Faire  le  —,  ta  prétend  ta  l/e 
retitiots.    Fa  u  x  — ,  ievolee,  devotionisl. 

DÉVOTEMENT,  day-ïol-mâng,  adv.  de- 
tmtU]). 

DEVOTIEUX,  day-vo-syah,  adj.  m.  (em. 
DivoTiEuse,  detoul. 

DÉVOTION,  day-ïo-syong,  sf.  (Ut.) 
4  defolion,  devoutness.  Sa  —  tut  ardente, 
kis  detclian  was  ardent.  Boss.  Délivrez- 
moi,  Seigneur,  de  celle  éeorce  trompeuse 
de  —,  déliter  me,  0  Lord,  from  Ikis  de- 
eeilful  sliow  of  dévotion.  B»ss.  Se  meure, 
•e  jeter  dans  la  —,  to  titrn  dttotee.  Faire 
quelque  cliose  par  —,  lo  do  a  thing  ou!  of 
dévotion.  L'offrande  est  à  —  ;  a  l'offrande 
qui  a  —,  offering  is  left  lo  etery  one's  dis- 
crétion. 2  —s,  pi  dévalions,  receiving 
Ihe  communion.  3  (*y  extension)  (dis- 
position) detolion,  detokdness,  disposai. 
Élre  à  la  —  de  quelqu'un,  lo  be  at  a  per- 
lon'i  disposai. 

DÉVOUÉ,  ppa-  of  DÉvotJtB.  fera. 
— E ,  1  consecrated.  Tous  ses  descen- 
dants sont  —s  à  la  malcdiclhm  éternelle, 
<(/  kis  poslerily  is  deioted  to  eternal 
malédiction.  Nud.  2  Dg.  detoled.  Les 
amis  les  plus  —s  des  irois  familles,  the 
mcsl  devoted  friends  of  the  three  families. 
Bah.  B. ,  parti  inflexible,  arriva  —  à 
Paris,  B.,  who  had  sel  oui  inflexible, 
arrited  ttt  Paris  full  of  devotedness.  La- 
marl.  Être—  à  quelqu'un,  ta  be  devoted 
to  a  ferson.  \,hyptrb.)  DisfiOM»  4e  ««i 
tonne  il  vous  plaira,  je  vous  suis  tout  —, 
dispose  of  me  as  you  please,  I  am  corn- 
plelely  al  yoitr  service,  {hyperb.)  Je  suis 
voire  —  serviteur,  /  am  your  devoled 
tenant.  Votre  —,  votre  1res — ,  Tours, 
Tours  tery  truly. 

DÉVOUEMENT,  day-voo-mâiig,  K  dévo- 
tion, devot:dness.  Vu  —  sans  bornes,  an 
unbounded  dévotion.  Servir  ses  amis  avec 
— ,  to  serve  one's  friends  urith  devoted- 
ness. Aae  ie—.actof  devotedness.  {by 
extension)  Si  le  —  des  patriotes  à  la 
Rêvolnlion  était  sublime,  //'  the  dévotion 
ef  Ihe  palriols  for  the  Revolulion  was  sub- 
lime. Lamart.  3  (action  de  s'exposer  i 
na  grand  péril,  i  la  mon)  self-detolion. 
Le  —  des  médecins  pendant  celle  épi- 
démie, Ihe  setf-devolion  of  the  physicians 
during  Ihui  epidemy.  Les  beros  eurent 
lenrs  —s,  les  saints  leurs  Passions,  heroes 
had  Iheir  self-devolions,  saints  their  pas- 
sioM.  Micb.  3  (cbez  les  anciens)  self- 
sacrifice,  roluntary  sacrifice.  L'hislùiie 
Dous  apprend  qu'en  de  tels  accidents,  on 
fall  de  pareils  —s,  hislory  leaches  us  thaï 
in  sitch  accidenls,  similar  self-sacrifices 
are  made.  La  Font. 

DÉVOUEU,day-ïoo-ay,  ra.  (La/,  devo- 
tere)  to  dévote,  to  eonsecrate,  to  dedicate, 
to  consign.  —  ses  enfants  au  service  de 
la  [>atrie,  to  dévote  one's  chiJdren  to  ihe 
tertice  of  the  counlry.  —  quelqu'un  à 
Tesicration  publique,  lo  consign  a  person 
lo  public  exécration.  Le  destin  vous  dé- 
Tooe  comme  nous  au  regret,  fale  consigns 
you,  like  us,  lo  regret.  V.  Hug.  Pendant 
Cinq  ans.  il  dévoua  sa  télé  aux  fureurs 
civiles,  for  five  years,  he  risked  his 
lifc  m  intestine  broils.  Boàs.  (by  exlen- 
tion)  Un  loup  quelque  peu  clerc  prouva 
qu'il  fallait  —  ce  maudit  animal,  a  wolf 
who  was  something  of  a  scholar  proved 
(hat  il  was  necessary  to  sacrifice  this 
tanti  animal.  La  Font. 
•E  DÉVOUER,  tpr.  I  te  dévote,  lo  conse- 
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craie,  to  dedicale  one's  self.  Se  —  an 
service  de  Dieu,  lo  dévoie  one's  selfto  Ihe 
service  of  God.  Se  —  aux  volontés  de 
quelqu'un,  to  dévote  oue's  self  lo  the 
u'ilt  of  a  persan.  À  la  cause  desquels  il 
assura  qu'il  voulait  se  — ,  to  whose  cause 
he  asserted  thaï  he  was  ready  to  dévote 
himself.  Aug.  Th.  Se  —  à  ses  amis,  to 
devùle  one's  self  to  one's  friends.  Dé- 
vouons-nous à  Dieu  en  simplicilé,  M  us 
give  ourselves  up  lo  God  in  simplicily. 
Boss.  Se  —  à  la  mort,  to  give  up  one's 
life.  absol.  Un  nnnisire  ne  s'attacbe 
qu'aux  gens  qui  se  dévouent,  a  minisler 
feels  ttUachmcnt  for  those  only  who  are 
devoted  lo  him.  S'«-B.  2  absol.  (s'exposer 
à  un  grand  péril,  à  nne  raorl  certaine) 
lo  dévote  one's  self,  lo  give,  lo  offer  one's 
self  up.  Se  —  pour  son  pays,  lo  give  up 
tne's  ttfe  for  one's  counlry. 

DÉVOYÉ,  ppa.  of  dévoteb  ,  fera.  — e, 
1  lid  tslray.  lig.  Un  de  ces  esprits  —s, 
one  oflhose  minds  led  asliay.  2  sloping. 
Tuyau  — .  sloping  pipe,  oblique  funnet.  3 
{subslantiv.)  lig.  stray,  tost  sheep. 

DÉVOYER,  day-vooâ-yay,  va.  je  dé- 
voie; JE  DÉVOIERAI,  t  obsol.  to  mislcad, 
to  lead  asiray.  Notre  guide  nous  avail 
Aéyoyés.  our  guide  had  misted  us.  2ven.  { 
—  les  chiens,  to  mislead  the  dogs,  lo 
Ihrow  the  dogs  off  the  scenl.  3  —  uu 
tuyau  de  cheminée,  de  descente,  to  place  a  i 
funnet  obliqmly.    k  med.  lo  relax. 

SE  DÉvovER,  vpr.  obsol.  lo  QO  aslray, 
to  lose  one's  way.  &;.  Ils  ne  se  laissent 
pas  —  de  leur  chemin,  Ihey  nevcr  swerve 
from  Iherr  nalural  bent.  S'^-B.  Se  —  du 
cliemin  de  la  vérité,  lo  go  aslray  from  the 
piilh  of  Irulli. 

DEXTÉIIITÈ,  dek-slay-re-lay,  sf  {Lat. 
dexlerilas)  \  dexlerity.  dexterousness, 
adroilness.  2  Dg.  dexlerity,.skill.  On  ne 
pouvait  assez  louer  l'incroyable  —  de 
Madame  à  terminer  tous  les  différends,  Ihe 
iucredibte  skill  displayed  by  Madame  in 
sellling  ail  Ihose  diffferences  could  not  be 
siifficienlly  praised.  Boss.  Je  sais  comme 
on  est  dupé  par  leurs  —s,  /  know  with 
whal  skill  Ihey  dupe  us.  Mol. 

DEXTRE,  dekslr',  sf.  {Lat.  dextera)  K 
obsol.  righl,  righl  hand,  righl  side.  2 
her.  À  —,  dexter.  {adjectiv.)  L«  côté  —, 
Ihe  righl  side. 

DEXTREMENT,  deks-truh-màng,  adv. 
obsol.  dexlerously,  skitfully. 

DEY.  day,  .si»,  dey. 

Dl.  DIS,  affix.  (Gr.)  dit. 

DIA,  dyah,  affix.  {Gr.)  dia. 

DIA,  in'terj.  gee-ho.  prov.  Dg.  pop.  Il 
n'entend  ni  à  —,  ni  i  hue,  Ihere  is  no 
beating  reason  inlo  his  head.  prov.  flg. 
pop.  L'un  lire  à  —  et  l'autre  à  hue  ; 
l'un  lire  i  hue  et  l'autre  à  —,  one  pulls 
one  way  and  the  other  anolher. 

DIABASE,  dyah-baz,  sm.  {Gr.)  min. 
diabase,  greenslone. 

DIABÈTE ,  dyah-bel ,  sm.  {Gr.)  I  med. 
diabètes.    2  phys.  Tan'.alus's-cup. 

DIABÉTIQUE,  dyah-bay-lik,  adj.  mf. 
med.  diabelic,  diabelical. 

DIABLE,  dyabl',  sm.  {Lat.  diabolos)  I 
deril,  old  Harry,  old  Kick,  old  Scralch. 
Élre  possédé  du  — ,  W  be  possessed  with 
the  deril.  Ahl  le  —  ait  son  âme!  ahl 
may  Ihe  devil  take  his  soûl!  V.  Hug. 
Je  crus  voir  le  —,  tant  son  aspecl  ra'ef- 
fiaya,  /  Ihought  I  saw  the  devil,  so  much 
did  his  counlenance  frighten  me.  prov. 
lig.  Le  —  était  beau  quand  il  était 
jeune,  a  yoiing  face  is  never  ugly.  [by 
analogy)  La  beauté  du  —,  youth.  fresh- 
ness.  Quand  le  —  fui  vieux,  il  se  Cl 
erraiie,  the  devil  grew  sick,  and  a  monk 
he  would  be.  Ne  craindre  ni  Dieu,  ni 
— .   10  fear  neilher  God,    uor  devil.     Le 

—  est  aux  vaches,  esl  bien  aux  vaches, 
Ihere  is  the  devil  lo  pay.  Les  —s  sont 
déchaînés,  the  devils  are  Ici  loose.     Le 

—  bal  sa  femme,  il  rains  and  shines 
at  the  same  lime.  Il  manderait  le  — 
el  ses  cornes,  he  would  devour  ail  be- 
fore  him.     C'e.U  le  —  â  confesser,  il 
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Is  the  devil  lo  pay.  flg.  C'est  le  — 
quand  on  vent  le  faire  sorlir,  il  is  Ihe 
devil  lo  make  him  get  oui.  C'est  le 
— ,  c'est  là  le  —,  voilà  le  —,  iherê's  the 
devil  of  il.  Quand  le  —  y  serait,  or 
the  deuce  is  in  il.  Cela  se  fera,  ou  II 
faudra  que  le  —  s'en  mêle,  â  moins  que 
le  —  ne  s'en  raéle,  si  le  —  ne  s'en 
mêle,  il  shall  be  donc  if  the  deuce  is 
i»  il;  il  shall  go  hard,  but  il  shall  be 
donc.  Le  —  n'y  verrait  goutte,  il  is 
impossible  lo  see  Ihrough  il.  Quand  une 
fois  il  a  dit  non,  le  —  ne  lui  ferait  pas 
dire  oui,  when  once  he  has  said  no,  nolhing 
can  ever  make  him  say  yes.  Donner,  en- 
voyer an  —,  à  tous  les  —s,  à  tous  les 
cinq  cents  —s,  to  give,  lo  send  to  the 
devil.  Va-t-en  au  —,  go  lo  Ihe  devil. 
Que  le  —  l'emporte,  l'emporte!  the  devil, 
the  deuce  lake  you  !  lake  him  !  Que  le 
—  soil  de  lui,  le  —  soii  de  lui,  de  loi, 
the  deuce  lake  him,  lake  you.  Au  —  soit 
l'imbécile,  le  sol,  the  devil,  the  deuce 
laJie  the  idiot,  Ihe  fool.  Au  —  !  to  tke 
devil  with  il  1  Au  —  le  profil  que  j'en 
ai  lire,  Ihe  devil  a  farthing  did  l  gel  by 
il.  Se  donner  au  —  ,  lo  exerl  every 
effort,  {hyperb.)  Cela  me  ferait  donner  au 
— ,  il  is  enough  to  drive  one  mud.  {hy- 
perb.) C'esi  â  se  donner  à  lous  les  — s 
d'avoir  si  peu  de  chance,  il  is  enough  to 
make  one  scll  one's  self  lo  Ihe  devil  to 
hâve  so  Utile  luck.  Du  — ,  si  je  sors 
jamais  avec  lui.  the  devil  take  me  if  ever 

1  go  oui  with  him.  Élre  3a  —,  lo  be  a 
long  way  off.  Il  esl  au  —,  en  Orient, 
je  crois,  he  is  al  the  olher  end  of  the 
wortd,  God  kitows  where.  S'en  aller  au 
— ,  à  lous  les  —s,  lo  go  lo  Ihe  devil, 
lo  go  to  the  dogs.  L'affaire  s'en  va  au 
—,  à  tous  les  —s,  the  affuir  is  falling 
to  pièces.  Élre  â  lous  les  —s,  to  be 
donc  up.  Faire  le  —,  faire  le  —  à  quatre, 
to  play  Ihe  devil,  lo  excrt  every  effort. 
Cela  ne  vaut  pas  le  —,  Ihal  is  nol  worlh 
a  fïg.  Avoir  le  —  au  corps,  lo  hâve  the 
deuce,  the  devil  in  one.  {in  a  gooi 
sensé)  Avoir  un  esprit  de  lous  les  — s, 
lo  be  deuced  witty.  prov.  Og.  Brûler  one 
chandelle  an  — ,  to  hold  a  candie  to  Ihe 
devil.  Tirer  le  —  par  la  queue,  to  live 
from  hand  lo  mouth;  lo  be  hard  put 
lo  for  a  livelihood.  Loger  le  —  daos  sa 
bourse  ,  nol  to  hâve  a  stiver  in  one's 
purse.  Le  —  n'est  pas  toujours  à  la 
porte  d'un  pauvre  homme,  misfortune  does 
not  always  attend  a  man.  Il  vaut  mieux 
tuer  le  —  que  le  —  nous  lue.  il  is  bélier 
lo  km  the  devil  than  to  be  killed  by  him. 

2  ûg.  devil.  C'est  un  —,  on  vrai  —, 
un  —  incarné,  un  —  d'enfer,  un  —  dé- 
chaîné, he  is  a  devil,  a  true  devil,  a 
devil  incarnate,  a  devil  from  Hell,  a  devil 
Ici  loose.  prov.  lig.  Il  n'est  pas  si  — 
qu'il  esl  noir,  hc  is  nol  so  bad  as  he  looks 
lo  be.  3  Og.  devit.  Ce  —  d'homme  fait 
de  ses  membres  tout  ce  qu'il  veut,  ihal 
devil  of  a  man  can  do  whatever  he  liket 
with  his  limbs.  Ce  — là  n'est  jamais 
embarrassé,  Ihal  devil  of  a  fellow  is  never 
al  a  loss.  Où  donc  ce  petit  —  d'enfant 
va-t-il  chercher  ce  qu'il  dit?  where  does 
Ihal  Utile  devil  of  a  child  gel  ail  he  says 
from?  Ce  — là  ne  se  corrigera  jamais, 
Ihal  devil  of  a  fellow  will  never  mend. 
Cette  —  de  femme  se  mêle  toujours  de 
ce  qui  ne  la  regarde  pas,  thaï  devil  of 
a  woman  is  always  meddling  wilh  whal 
does  not  concern  her.  Un  bon  —,  a 
good  fellow.  Un  pauvre  —,  a  pour  devil, 
fellow,  wrelch.  Uu  grand  — .  a  devilisk 
tall  fellow.    k  Og.  Une  —  d'alT-iire,  un 

—  de  négoce,  de  métier,  a  devil  of  an 
affair,  of  a  trade.    Une  —  de  pluie,  un 

—  de  vent,  aunoying  raiii,  wmd.  Pour- 
quoi ne  se  fail-elle  pas  arracher  ces  denï 
—s  de  dénis  ?  why  does  she  ml  havt 
those  Iwo  curscd  leelk  drawn.  Nod.  Une 
affaire  du  —,  une  difficulté  du  —,  a  mosi 
troubicsome  affair,  difficiilly.  Va  froid 
de  —,  un  vent,  une  pluie  de  —,  exces- 
sive cold,  wiad,  rain.    Une  peur  de  — 
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a  itvilish  frighl.  5  (jonel)  hiimming-top- 
6  (espèce  de  cbarreile)  Iruck.  7  (pelit 
ctariol)  drag.  8  nal.  Iiisl.  willow.  9  -, 
interj.  tke  devitt  -I  comme  vous  y  allez! 
Ihe  deucel  how  you  nm  on!  —  !  comnienl 
allons-nous  faire T  Ihe  deucel  whal  are 
we  to  do?  Ah!  —  !  je  n'y  pensais  nas, 
0/  the  deucel  I  did  not  Ihink  of  thaï. 
Où  —  va-l-il  prendre  tout  ce  qu'il  dil? 
vihere  Ihe  deuce  does  he  flnd  ail  he  aays? 
Oui  —  ïous  a  dil  cela?  who  Ihe  deuce 
told  you  Ihat?  Je  ne  sais  ce  que  — 
il  est  devenu,  /  don't  know  what  Ihe 
deuce  has  become  of  him.  Que  —  me 
veut-il?  whal  Ihe  dickens  does  he  waiil 
of  me?  À  quoi  —  s'amuse-t-il?  whut 
the  deuce  is  he  aboul?  Que  —I  vous 
avez  peur!  the  deucel  you  are  afraidt 
EN  DiABtE,  adv.  loc.  vcry,  exlremely, 
devilhhly,  deucedly.  Boire  en  —,  to  lie 
a  hard  drinker.  Frapper  en  —,  lo  knock 
Inslily.  Il  esl  mécliaul  en  —,  he  has  the 
wickedness  of  a  devil.  Ce  vinaigre  est 
fort  en  —,  Ihis  vinegar  is  devilishly 
strong.  _    „ 

(m  the  same  sensé)  Comme  le  —, 
comme  un  beau  —,  comme  tous  les  —s, 
devilishly,  deucedly.  Crier  comme  un 
beau  —,  lo  liawl  oui. 

À  LA  BiABLE  ,  adv.  loc.  \  wrelchcdly , 
ladly.  Cela  esl  fait  ii  la  — ,  Ihal  is 
wrelchedly  donc-  Celle  affaire  va,  mar- 
che à  la  —,  tliat  a/l'air  is  going  ail  Ihe 
wrong  way.  Être  fait  i.  \i  —,  lo  be 
slovenly  dressed.  2  culin.  devUled.  Pou- 
let à  la  —  devHled  chicken. 

DIABLEMENT,  dyah-blub-mâiig,  adv. 
fam.  devilishly,  deucedly.  Il  tait  —  chaud, 
,    il  is  deucedly  warm.    11  est  —  laid,  he 
is  devilishly  ugly.  .   , 

DlABLEIllE,  djah-bluh-ree,  sf.  i  wilch- 
crafl,  sorceru,  devilrtj.  Il  y  a  là  de 
la  —,  there  ts  some  devilry  midernealh. 
Se  mêler  de  —,  to  hâve  dealings  wilh 
the  devil.  2  (ensorcellement)  Jugglery. 
3  Ug.  devil's  iTtck,  secret  machination.  4 
(dessin)  devil. 

DIABLESSE,  dyah-blays,  sf  \  (injure) 
she-devil.  2  Une  bonne  —,  une  pauvre 
—,  une  grande  —,  See  diable,  n°  3. 

DIABLOTIN,  dyah-Uo-lang,  sm.  1  de- 
vUkin,  liltle  devil.  2  fig.  lillle  devil, 
imp.  C'est  un  vrai  —,  he  is  a  Utile 
imp.    3  (espèce  de  dragée)   chocolule- 

DIABOLIQUE,  dyah-bo-lik,  adj.  mf.  \ 
diabolic,  ilialiolical,  devilish.  1  flg.  (très- 
iiiëcliant)  diabolical.  Invention  — ,  dia- 
boliial  invention.  Sourire  —,  diabolical 
smile.  3  llg.  (fort  mauvais)  deniiish.  Un 
chemin  —,  a  devilish  roud.  à  lig.  (pé- 
nible) devilish.  Une  affaire  —,  a  devilish 
concern.    Un  travail  —,  a  devilish  work. 

DIABOLIUUEMENT,  dyah-bo-lili-m9ng, 
adv.  diabolicully,  devilishly. 

DIACAUSTIÛUE,  dyah-kos-lik,  adj. 
and  s'  raed.  diacauslic. 

DlACHYLON,  dyash-e-long,  DIACHÏ- 
LUM,  dyasli-e-luhm ,  sm.  (Gr.)  diachylon, 
diachtjlum. 

DIACODE,  dyah-kod,  sm.  (Cf.)  pharm. 
diacadium.  (adjecliv.)  Sirop  — ,  diaco- 
dium. 

DIACONAL,  djah-ko-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  diaconat. 

DIACONAT,  dyah-ko-nah,  sm.  (Gr.) 
deaconship,  deaconry. 

DIACONESSE,  dyah-ko-iiess,  DIACO- 
NISSE,  dyab-ko-niss,  sf.  deaconess. 

Dl ACOUSTIQUE,  dyali-kuos-lik ,  sf. 
(Gr.)   phys.  diacouslics. 

DlACliE,   dyahkr',  sm.  (Gr.)  deacon. 

DIADELPHE,  dyalwlelf,  adj.  f.  (Gr.) 
bol.  diadelphian,  diadelphous, 

DIAIIELPHIE,  dyaU-del-fce,  sf.  bot. 
diadelphia. 

DIADËME,  dyah-daym,  sm.  (Gr.)  « 
diadcm.  2  fig.  poeiic.  (royaulé)  L'éclat 
du  —,  the  splendour  of  royally.  Ceindre 
le  — ,  to  assume  Ihe  crown. 

DIAGNOSE ,  dyag-noz ,  sf.  (Gr.)  med. 
Hagnosis,  diagnostic. 
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DIAGNOSTIC  ,  dyag-nos-lik,  sm.  (Gr.) 
diaqnoslic. 

DIAGNOSTIQUE,  dyag-nos-lik ,  adj. 
mf.  I  nied.  diagnostic.  2  sm.  obsol. 
symplom 


mf. 


DIAGNOSTIQUER ,    dyag-nos-te-kay , 

va.  to  àîaflnostïcale. 

DlAGO.SlÈTUE,  dyag-0-raaylr',  SI». 
(Gr.)   phys.  diagomeler. 

DIAGONAL  ,  dyag-o-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  (Gr.)  i  diagonal.  Une  ligne  — e,  « 
diagonal  Une.  2  sf.  diagonal.  La  -e  d'un 
carré,  the  diagonal  of  a  square. 

DIAGONALEMENT ,  dyag-o-nal-mSnï , 
adv.  diagonally. 

DIAGRAMME,  dyag-ram,  sm.  (Gr.) 
geom.  diagram. 

DIAGRAPHE,  dyag  -  raf,  sm.  (Gr.) 
diagraph.  ,  „   , 

DIALECTE,  dyal-ekt,  sm.  (Gr.) 
dialecl. 

DIALECTICIEN,  dyal-ek- te -syang, 
sm.  dialeclician. 

DIALECTIQUE,  dyal-ek-lik ,  sf.  (Gr.) 
I  ditileclic,  dialectics.  2  (adjecliv.)  dia- 
leelic,  dialeclical. 

DIALECTIQUEMENT ,  dyal-ek -tik- 
mang,  adv.  dialecticully. 

DIALOGIQUE,  dyal-o-zliik,  adj.  mf. 
dialogistic,  dialogislical. 

DIALOGISME,  djal-0-zbism',  sm.  dia- 
logism. 

DIALOGISTE ,  dyal-o-zheesl 
(Utile  used)  diulogisl.  ,  „    ,    . 

DIALOGUE,  dyal-og,  sm.  (Gr.)  t 
dialogue.  2  (ouvrage)  dialogue.  Les  —s 
de  l'iaion,  the  dialogues  of  Plalo.  3 
(ihcSlre)   dialogue,    i  mus.  dialogue. 

DIALOGUÉ,  ppa.  of  diaioguei!,  fem. 
— E,  Une  pièce  bien  — e,  a  pièce  in  whicb 
Ihe  dialogue  is  uiell  supporled. 

DIALOGUER,  ilyal-o-gay,  vn.  1  to 
converse.  2  (des  persomiages  d'une  pièce, 
of  the  personages  of  a  play)  lo  converse, 
lo  carry  on  a  dialogue.  3  lil.  (faire  par- 
ler) lo  make  persans  speak  in  churacter, 
lo  Write  dialogues.  4  mus.  to  conducl,  tù 
carry  on  a  dialogue. 

DiALOcUEit,  va.  Bien  —  une  scène,  ^0 
make  personages  in  a  scène  speak  well  in 
characler. 

DIAMANT,  dyali-mâng,  sm.  (Gr.)  1 
diamoud.  Rose  de  —s,  diamond  rose. 
Boulon  de  —,  épingle  de  —,  diamond  stud, 
pin.  —  en  rose  ,  rose  diamond.  — 
brillant,  See  brillant.  —  en  table , 
table  de  -,  lalile  diamond.  —  brul,  rough 
dianwnd.  —  faux,  false  diamond.  — 
taillé,  cul  diamoud.  Monter  un  —,  lo 
sel  a  diamond.  fig.  Ce  cœur  de  —  qui 
semble  délier  le  ciel  et  l'enfer,  thaï 
adamanline  heart  which  seems  to  defy 
Ileaven  and  Earth.  Buss.  llg.  C'est  un 
—,  il  is  a  diamond,  a  pearl.  2  (oulil) 
diamond,  glazier's  diamond.  3  naul.  Le 
—  d'une  ancre,  Ihe  crown  of  an  anchor. 
i  prinl.  diamond. 

DlAMANTAUtE,   dyah-mâng-layr ,  sm. 
diamoud  entier. 
mAMANTAiRE,  adj.  mf.   diamond. 
DIAMÉTRAL,  dyah-may-iral,   adj.  m. 
fem.  — E,  diamétral,  diametric,  diamelri- 
cal.  Ligne  — e,  diamelrieal  Une. 

DIAMÉTRALEMENT  ,  dyah-may-lral- 
mâng,  adv.  t  diamelrally,  diamelrically. 
2  lig.  diamelrically. 

DIAMÈTRE,  dy.ih-mayir',  sm.  (Gr.)  » 
(ligne)  iiumeter.  2  (d'une  colonne,  of  a 
column)  diameler. 

DIANDUE,  ilyângdr',  adj.  mf.  (Gr.)  bot. 
diaudrian,  diandrous. 

DIANDRIE,  dyâng-dree,  sf.  bot.  dian- 
dria. 

DIANE,  dyan,  sf  (Lai.  Diana)  i  mylh. 
Diana.  2  chem.  Arbre  de  —,  silver 
tree. 

DIANE,  sf  mil.  nant.  reveille,  morning- 
gun.  Battre  la  —,  lo  beat  the  ré- 
veille. 

DIANTRE,  dyanglr',  sm.  deuce,  the 
deuce.  Au  —  soit  le  fou  !  Ihe  deuce  lake 
Ihemadmiint    À  qui  —  en  veut-il?  whal 

298 


DIG 

the  deuce  ails  him?  Vous  avez  passé  ce 
—  de  Rh(ine,  si  fier  et  si  orgueilleux,  >yoi4 
hâve  crossed  the  Rhône,  ihai  deuce  ofa- 
river,  so  haughty,  so  proud.  M  m«  de  Sév. 
Elle  s'en  va  au  —  en  Provence,  she  i» 
gone  lo  P.  the  deuce  knows  where.  Mme 
de  Sév.  Qu'on  est  aisément  amadoué  par 
ces  —s  d'animaux!  how  easily  one  it 
taken  in  by  Ihese  deueed  animais!  Mol. 

DIAPASON,  dyah-pah-zong,  sm.  (Gr.) 
i  mus.  diapason,  pilch.  Le  —  de  la  voix, 
the  compass  of  the  voice.  fig.  Cela  mon- 
tait mes  idées  il  un  -  exlraordinaire,  thaï 
raised  my  ideas  to  an  exlraordinary  pilch. 
Nod.  flg.  C'est  le  privilège  des  belles  âmes 
de  mouler  ainsi  les  autres  i  leur  —,  il  is 
the  privilège  of  noble  minds  Ihus  to  raise 
olhers  lo  Iheir  own  level.  Lamart.  3 
(iusirnraenl)  diapason,  tuning  fork. 

DIAPHANE,  dyah-fan,  adj.  mf  (Gr.) 
phys.  diaphanous,  transparent,  pellucid. 
Vois  Harpagon  avide  et  presque  —,  look  ai 
greedy  H.  alnio.il  transparent.  Regn. 


DIAPHANÉITÉ.  dvah-fa-nay-e-lay,  sf. 
diaphaueily  (de  l'air,  des  gaz.  of  air,  of 

"dIAPHORÉTIQUE,  dyah-fo-ray-lik,  oif/. 
mf  (Gr.)  \  pharm.  diuphorelic,  diapho- 
reiical.    2    (suhstantiv.)  diaphoretic. 

DIAPHRAGMATIQUE,  dyah-frag-mah- 
lik,  adj.  mf  diaphragmai ic. 

DIAPHRAGME,  dyah-fragm',  sm.  (Gr.) 
1  anal.  nied.  diaphragm,  midriff.  2  bot. 
diaphragm.    3  oplic.  diaphragm. 

DIAPRÉ,  ppa.  of  DiAPRER,  fem.  — E, 
adjecliv.  variegaled,  diapered.  Un  pré 
de  fleurs  tout  —,  a  meadow  variegaled  ail 
over  wilh  flowers.  La  Font.  Ses  cheveux- 
sont  à  peine  —s  de  Irois  ou  quatre  lils 
blancs,  her  hair  is  scarcety  slreaked  wilh 
Ihree  or  four  while  threads.  Lamart.  Pru- 
nes —es,  violet  plums. 

DIAPRER  ,  dyali-pray,  ra.  poelic  16 
diaper,    lovariegale. 

DIARRHÉE,  dyah-ray,  sf.  (Gr.)  med. 
diarrhœa.  „    , 

UIARTHROSE,  dyar-trôz,  sf.  (Gr.) 
anal,  diarthrosis. 

DIASTASE,  dyas-taz,  sf  (Gr.)  suTg. 
chem.  diasia.ns.  .... 

DIASTOLE,  dyas-tol,  sf  physiol.  rfiS- 
slole.  ,„   , 

DIASTYLE,  dyas-tecl,  sm.  (Gr.)  arch 
diasiyle. 

DIATONIQUE,  dyah-to-nik.  adj.  mf 
(Gr.)   mus.  dialonic,  diatonieal. 

DIATONIQUËMENT,  dyah-to-nik-mâng, 
adv.  mus.  dialonically ■  „   ,    ,. 

DIATRIBE,  dyah-uib,  sf  (Gr.)  dia- 
tribe, philipiiie. 

DICHOTOME,'>de-ko-tora,    adj.  mf. 

(Gr.)    i  aslr.  dichotontous.    2  bol.  dtcho- 

lomous.  ,  ,_    , 

DICHOTOMIE,  de-ko-lo-mee,  sf.  (Gr.) 

aslr.  bot.    dichotomy. 

DICOTYLÉDONE,  de-ko-te-lay-don, 
adj.  mf  (Gr.)  t  bol.  dicolytedonous.  2 
sm.  dicotyledon. 

DICOTYLÉDONE,  de-ko-le-lay-do- 
nay,  adj.  m.  fem.  — e,  bot.  dicolyte- 
donous. 

DICTAME,  DICTAMNE,dik-tam,  sm. 
i  bot.  diclamnus,  ditlany.  2  fig.  balm.  Son 
indifférence  esl  un  puissant  — ,  ner 
indiference  is  a  sure  remcdy.  Aug. 

DlCT.VfEUR,  dik-lai-uhr,  sm.  (Lai. 
dictalor  t  (à  Rome)  diclator.  2  (l>y  ex- 
tension) diclalor.  3  flg.  fam.  Prendre  un 
Ion  de  —,  10  assume  a  diclalorial  tone. 

DICTATORIAL,  dik-lat-o-ryal ,  adj.  m. 
fem.  — E,  diclalorial. 

DICTATUItE,  dik-lat-iir,  sf  i  (à. 
Rome)  diclator ship.  2  (hy  extension), 
diclatorship ,  diclalorial  power.  Une  — 
inallenduc,  an  unexpecled  dictatorial 
power.  Lamart.  flg.  Il  voulait  usurper 
dans  la  république  des'  lettres  une  — 
pcrpéluelle,  he  endeavoured  to  usurp  a^ 
perpétuai  diclatorship  in  Ihe  republic  of 
lellers.  Balz. 

DICTE,  pjia.  of  MCTEB,  fem.  — e,  i 
diclaled.    U  lettre  avait  été  — e  par  M., 
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Uller  kad  bten  diclalei  hy  il.    i  Hg. 

i::ei,  nggeMed.    Celle  pièce  — e  ê»i- 

iriunjeiii  par  la  Décessjié  à  et  malbeoreax, 

/'.  I  fiece,  nidenlly  diclalei  by  uecessity 

ta  Ihi  icrelched  mon.  S"-B. 

DICTÉE,  dil-Uj,  sf.  «  dielalion. 
Ecrire  sous  li  —  de  quelqu'un,  lo  write 
from  a  person't  dielalion.  Faire  une  —  à 
ses  élèves,  lo  rxalx  a  diclaliott  lo  ont's 
vuc'ils.    -2  (ce  qui  a  élé  dicléi  dielalion. 

iiICTER,  dik-iaj,  ta.  [Lai.  diiiare)  4 
:ciaie  (oiie  lettre,  a  letter).  Aliendanl 
impatience  qu'il  lui  dictât  ses  der- 
,s  volontés,  impalitally  wailing  tilt 
houJd  diclaie  lo  him  his  tast  wiU  and 
.inetu.  Aog.  Th.     —  on   thème ,  une 

.  -ion,  lo  diclaie  an  exercise,  a  tertio». 
<.iyj|.  Il  dictait  i  plusieurs  secrétaires  à 
ia  (ois,  he  dictaltd  lo  sereral  secrelarie» 
al  Ihe  lame  lime.  2  (suggérer)  lo  luggesl, 
lo  proiiipl.  Ou  loi  a  dicté  toutes  les  répon- 
ses qu'il  a  faites,  ail  Ihe  answers  he  mode 
were  prompled  lo  him.  3  Og.  (inspirer) 
lo  dielale,  lo  frompi,  lo  inspire  wilh. 
Quel  chagrin  t'a  dicté  celle  parole  amère? 
whai  grief  prompled  you  Ihal  bitler  word? 
Muss.  La  mort  nous  dicte  des  sujets 
d'étude,  dealh  inspires  us  wilh  suiijecls  of 
Uuiy.  Si'-B.  *  ^prescrire)  lo  diclaie,  lo 
preicriiie.  Moïse  aoi  Hébreux  dictait  sa 
loi  sublime,  Uoses  diclaled  his  suilime 
ûw  lo  Ihe  Heireus.  Lamart.  Elle  loi 
dieu  assez  peu  délicatement  ses  conditions 
U  -  dessus,  she  prescribed  lo  her  ralher 
ctarsely  her  conditions  concerning  Ihal. 
Sx-B.  On  loi  dicta  la  conduite  qu'il  de- 
vait téOir,  the  Une  of  conduct  he  was  lo 
kttd  was  prescribed  lo  htm. 

DICTION,  dit-syoog,  sf.  {Lai.)  i 
diction.  3  (manière  de  déliilér  us  dis- 
cours, etc.)  eloailion,  deliiery. 

DICTIONN.MRE ,  dit-syo-najr,  sm. 
(Lai.  dictionarium)  \  (yocalinlaire)  dic- 
tionary.  i  ^recueil  par  ordre  alphabétique) 
dicHonary.  —  de  droit,  de  chimie,  dic- 
lionary  of  law,  of  chemislry.  3  ûg.  C'est 
un  —  vivant,  he  is  a  wathing  diclionary. 

DICTON,  diV-tong,  sm.  I  sayiag,  old 
$aw,  by-word.  2  [sometimes)  (raillerie) 
iUinn-Jesl,  quip. 

DICTUM,  dik-tohm,  sm.  (Lot.)  law. 
furtieio. 

BiDACTIQUE,  de-daUil,  adj.  mf.  Gr.) 
I  didiaclic,  didaclical.  2  sm.  didaclic 
hugnage.  didaclic  style.  3  sf.  (l'art  d'ea- 
(èigner)  didaclics,  pi. 

DIDACTIQUEMEST ,  di-dak-lik-mâng, 
êdt.  ilillle  usedj  didacticalty . 

DIDON,  dè-dong,  sf.  Dido. 

D1DY.ME,  dè-deem,  adj.  mf.  (Gr.)  bot. 
iidumous. 

DIUYNAMIE,  de-de-nah-mee,  sf.  (Gr.) 
bot.  didynamia. 

DIËDKE,  dvaydr',  adj.  mf.  (Gr.)  geom. 
iiedral,  dihedral. 

DIESE,  djaji.  sm.  (Gr.)  \  mus.  dieés, 
Sharp,  i  adjecliv.  sharp.  Celle  note  est 
—,  Ikal  noie  is  sharp. 

DIËSB,  ppa.  of  DIÉSER,  fem.  — E, 
Kole  — e,  sharped  noie. 

DIESER,  dyay-iay,  ra.  mus.  lo  sharp. 

DIETE,  dyayl,  sf.  {Gr.)  ^  dUl.  - 
lactée,  —  v^étale,  milk  diel,  cegetable 
diil.  i  (privation  d'aliments)  diet,  low 
diel.  regimen.  Faire  —,  lo  diel.  Mettre 
DU  malade  i  la  — ,  (o  diel  a  patienl.  Être 
î  la  — ,  lo  be  on  a  low  diel. 

DIÈTE,  sf.  (ImI.  dies)  I  (assemblée)  diel. 
1  rel.  diel. 

DIÉTÉTIQUE,  dyay-uy-tik ,  adj.  mf. 
I  med.  dielelie,  dielelical.  2  sf.  dietelics, 
Tttimen. 

DIËTIXE,  dyay-tcen,  sf.  (diète  par- 
ticoliere)  dieline. 

DIEU,  dyub ,  nn.  pi.  dip.ci,  iJLat.  deosi 
1  God.  Jesus-Christ  est  le  Gis  de  —,  est 
—  -  bopime.  est  homme — ,  Jesut-Chrisl 
i»  Ihe  son  of  God,  God  mode  man.  God. 
Le  ttai  —,  Ihe  Ine  God.  Le  —  des  Chré- 
Ueis,  Ihe  God  of  Ihe  Chrislians.  Etre 
tenat  —,  lo  stand  before  God.  C'est 
U  koome  de  —,  loat  de  —,  tout  eu  — , 
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heis  a  godly  man.  Être  abîmé  en  —,  to 
be  lest  in  God.  Par  la  grâce  de  —,  wilh 
Ihe  help  of  God.  S'il  plaît  à  —,  God  will- 
ing,  pleasi  God.  Avec  l'aide  de  — ,  — 
aidant,  God  willing.  —  le  veuille,  plùl  ) 
— ,  —  vous  entende  !  God  grant  il,  would 
lo  God  !  À  —  ne  plaise,  God  forbid.  — 
m'en  préserve,  God  forbid.     anc.   Ainsi 

—  me  soit  en  aide ,  ainsi  —  m'aide, 
See  AIDE.  —  vous  bénisse,  —  vous  as- 
siste, —  vous  coDteole,  God  bless  you, 
help  you.  —  vous  conserve,  —  vous 
conduise,  —  vous  le  rende,  may  God  heep 
you ,  guide  you,  reward  you  for  it.  — 
vous  garde ,  —  vous  gard'  !  Goi  heep  you  1 
Grâce  à  —,  —  merci,  —  soit  loué,  en  soit 
loué,  Ihank  God,  Goi  be  praised.  — 
merci  et  vous  ;  —  merci,  et  â  vous,  Ihanks 
lo  God  and  you.  Pour  l'amour  de  — ,  for 
God's  sake.  Comme  pour  l'amour  de  —, 
sloventy,  carelessiy.  Au  nom  de  — ,  in 
the  nartte  of  God,  in  God's  name.  Sur  mon 
— ,  devant  —,  —  m'est  témoin,  —  m'en 
est  témoin,   before  God,  1  call  upon  Goi 

10  witness.  —  sait,  cerlainîy,  indeed  ; 
God  knows.  Si  je  l'ai  fait,  —  lésait,  / 
never  did  it,  God  knows.  Ce  qui  en  arrivera, 

—  le  sait,  whal  will  come  of  il,  God  knows, 
l  don'I.  —  le  sache,  God  knows.  Vous 
me  demandez  ce  que  je  deviendrai,  —  le 
sache,  you  ask  whal  will  becoine  of  me, 
God  knows.    Entre  —  et  soi,   pritalely. 

—  !  Bon  —  !  Mon  —  !    Grand  —  !  Juste 

—  !  Good  God  !  Beavens  l  God  in  Beaven  ! 
prov.  L'homme  propose  et  —  dispose. 
man  does  whal  he  can ,  God  whal  he 
will.  La  voix  du  peuple  est  la  voix  de 
— ,  Ihe  roice  of  Ihe  peop'.e  is  Ihe  toice 
of  God;  rox  poouli,  toi  Dd.  11  ne  re- 
lève que  de  —  et  de  son  èpée,  he  holds 
only  of  God  and  his  swoid.  prov.  fig.  Ce 
que  femme  veut,  —  le  veut,  a  woman 
musl  hâve  her  way.  Cela  lui  vient  de  la 
grâce  de  Dieu,  lui  vient  de  —  grâce,  Ihal 
befelt  him  from  Goi's  mercy;  it  is  lo  God's 
mercy  Ihal  he  is  beholden  for  Ihal.  2  Le 
bon  — ,  God.  Prier  le  bon  — ,  lo  pray  lo 
God.  3  calh.  rel.  Le  bon  —,  the  Bosl.  On 
lève  le  bon  — ,  the  Bosl  is  being  elctaled. 
Porter  le  bon  —  à  un  malade,  to  earry 
the  Eoly  SacramenI  lo  a  sick  person. 
Recevoir  le  bon  —,  to  receive  ihe  Com- 
munion. 4  (divinité  païenne)  god,  deity, 
divinily.  Les  faux  — x,  Ihe  false  gods. 
Les  — x  de  la  Fable,  ihe  healhen  gods. 
Mettre  au  rang  des  — x,  lo  deify.  lo  place 
among  Ihe  gods.  —i!  Grands —i!  l'iiit 
aux  — x!  good  Goi l  would  lo  Goi.  Dg. 
Prometlre,  jurer  sur  ses  grands  — x,  lo 
swear  by  ait  Ihat  is  gnod,  sacred.  fig. 
Comme  un  — ,  ditinety.   like  a  divinily. 

11  parle  comme  ui: — ,  he  speaks  ditinely. 
ûg.  Les  —X  de  la  Serre,  the  Lords  of 
Ihe  earih.  bi.  (les  rois,  les  jages)  — x, 
gods.  J'ai  dit  vous  êtes  des  — x,  /  said 
you  were  gods.  \\  sera  amené  devant  les 
—X,  he  skall  be  broughl  before  Ihe  gods. 
5  (celui  qui  est  l'objet  d'un  grand  enthou- 
siasme) lig.  god,  idol.  Ils  le  regariiaient 
comme  leur  sauveur  et  leur  —,  Ihey  con- 
sidered  him  as  Iheir  satiour  and  Iheir 
god.  Elle  adore  son  mari,  c'est  son  — , 
she  adores  her  husband,  he  is  her  god. 
Elle  est  idolâtre  de  son  Gis,  elle  en  fait 
son  — ,  she  idûtizes  her  son,  slie  makes 
a  goi  of  him.     Faire  son  —,   faire  un 

—  de  quelque  chose,  lo  make  one's  god, 
10  make  a  god  of  a  Ihing.  Faire  son  — 
de  son  coffre-fort ,  lo  make  a  goi  of 
on^s  slrong-hox.  Se  faire  un  —  de  sou 
ventre,  lo  make  a  goi  of  one's  belly. 
Vous  êtes  an  — ,  you  are  a  god  upon 
earlh. 

DIEUDONNÉ,  dyoh-do-nay,  «m.  Beaten- 
sent.    Beaven-born. 

DIFFAMANT,  de-fah-mâng,  ppr.  of 
DirriiiER,  adj.  m.  fem.  — E,  defamatory, 
libellous. 

DIFFAMATEUR,  de-fah-mat-uhr,  sm. 
defamer,  standerer,  traducer. 

DIFFAMATION,  de-fab-mab-syoDg,  sf. 
iefumalion,  aspersion,  dclraction. 
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DIFFAMATOIRE,  de-fah-mat-v^■âr,  adj. 
mf.  defamatory,  libellous,  slanderous.  J> 
crus  lire  un  libelle  —,  /  thought  I  uia» 
reading  a  liiel.  Le  Sage.  Vers  —s,  li- 
bellous terses. 

DIFFAMÉ,  ppa.  o^DmAKER,  fem.  — e, 
her.  Lion,  léopard  —,  lion,  léopard  dif- 
fained. 

DIFFAMER,  dè-fah-may,  rj.  to  iefame, 
to  asperse,  lo  traduce,  lo  litel. 

SE  DiFFAMEB,  ipr.  lo  dcfome  one's  self. 

DIFFÉKE,  ppa.  of  différer,  fem.  — E, 
Cela  ne  peut  être  —,  Ihal  cannol  be  put 
off.  prov.  Ce  qui  est  —  n'est  pas  perdu, 
ail  is  nol  lost  thaï  is  delayei. 

DIFFÉREMMENT,  de-fay-rah-mâng, 
jdv.  iifferenlly.  Les  rois  agissent  —  des 
peuples,  kings  aci  differenlty  from  Ihe 
people. 

DIFFÉRENCE,  de-fay-rângs,  sf.  (Lot. 
differentia)  \  différence,  iiscrepancy.  Celi 
met  nue  grande  —  entre  eux,  ihat  makes 
a  greal  différence  belween  Ihem.  —  d'âge, 
—  de  rang,  —  de  longueur,  de  largeur, 
diffcrence  in  âge ,  in  rank,  in  lenglh ,  in 
widih.  Faire  la  —,  sentir  la  —,  to  make 
a  différence,  lo  feel,  lo  perceive  the  dif- 
férence. Faire,  melire  de  la  —  entre 
deux  choses,  entre  deux  personnes,  l» 
make  a  différence  belween  two  things, 
belween  two  persans.  2  log.  différence. 
3  math,  différence,  k  exch.  différence.  5 
naut.  —  du  tirant  d'eau,  Ihe  différence  in 
Ihe  draughl  of  waler. 

X  LA  DIFFÉRENCE  DE,  prep.  quilc  con- 
trary  lo.  U  n'avait  jamais  reçu  pensioa 
ni  faveur,  à  la  —  de  tant  de  gens  de 
letlres,  he  had  never  received  either  pen- 
sion or  favour,  quile  contrary  lo  so  many 
men  of  lellers.  S'«-B.  A  la  —  de  l'aigle, 
il  sait  donner  la  mort  d'un  coup  de  bec, 
quile  conlrary  lo  the  eagle,  he  kills  wilh 
a  single  slroke  of  his  beak.  Mich.  Je 
pense,  à  la  —  de  vous,  que,  /  think, 
quile  contrury  10  you,  Ihal, 

DIFFÉRENCIÉ,  ppa.  o/'DtrFÉREjtiaEB, 
fem.  — E,  Ces  espèces  sont  — es  par  des 
caractères  trop  frappants  pour,  Ihe  dis- 
tinguishing  characlers  of  those  species 
are  loo  slriking  for.  Buff. 

DIFFÉI'.ENCIER,  de-fay-râng-syay,  ta. 

.Nues  DIfPÉnE.\ClIoSS,   VOIS  DIFFÉRENCIIEZ, 

1  lo  distinguish.  Et  ce  qui  peut  tous 
deux  nous  — ,  and  whal  can  make  a 
différence  belween  us.  Regn.  C'est  la 
religion  qui  différencie  les  gouvernements, 
il  is  religion  which  makes  a  différence 
belween  governments.  J.  de  Mais,    2  math. 

See  DIFFERENTIER. 

SE  DIFFÉRENCIER,  tpr.  to  bc  dislingiùsh- 
ed,  to  differ  {from,,  to  be  différent  {Jrom), 
lo  be  dissimilar  [lo),  to  grow  différent. 
Fontenelle  se  différencie  profondément  des 
écrivains  frivoles  qui,  F.  is  widely  dif- 
férent from  Ihe  friiolous  writers  who. 
S"-B. 

DIFFÉREND,  de-fay-râng,  *»i.  1  (débat) 
différence,  quarrel,  dispute,  tariance.  Ils 
ont  un  —  ensemble,  they  are  al  tariance 
logelher.  Vider  un  —,  lo  seule  a  dis- 
pute. Apaiser,  assouiiir  un  —,  lo  make 
up  a  différence.  2  (différence  entre  le 
prix  demandé  et  le  prix  offert)  différence. 
Vous  en  voulez  cent  ftancs;  je  vous  en 
ai  offert  soixante,  partageons  le  —  par 
la  moitié,  partageons  le  —,  you  ask  a 
hundred  francs,  I  offer  you  sixiy,  let 
us  splU  the  différence. 

DlFFÉllENT,  de-fay-râng,  adj.  m.  fem. 
— E,  (Lat.  differens)  1  différent  {from),  un- 
like.  Ces  deux  noms  sont-ils  donc  —s? 
are  those  two  différent  names  1  Flor.  Uii 
autre  poison  peu  —  du  sien,  anather  poi- 
son differing  Utile  from  fier  own.  La  Font. 
Tout  —s  de  la  plupart  des  animaux, 
quile  différent  from  mosi  animais.  Mich. 
Us  sont  tons  d'un  avis  —,  Ihey  are  ail 
of  a  différent  opinion,  —s  d'humeur,  de 
langage  et  d'esprit,  uniike  in  temper, 
speech,  mini.  La  Font.  Opinions  —es, 
iifferenl  opinions,  conlrary  opinions.  Ils 
sont  —s  d'oiiiuion,  de  s«aliJB«Bli  "'«If 


DIP 

are  unlike  in  opinion,  senlimenl  Ce  SOBI 
choses  bien  —es,  Ihose  are  tery  digèrent 
Ihiniis.  Les  temps  soiil  —s,  tlie  limes 
are  différent.  S"-B.  Èlre  -  lie  soi- 
niême,  to  H  unlilie  one's  self.  Cela  est 
—,  bien  —,  thaï  is  différent,  very  dif- 
férent. 2  —s,  p'.  (plasiears)  différent, 
tarions,  divers,  —es  personnes  l'ont  vu, 
afférent  persans  hâve  seen  it.  Employer 
-  s  moyens,  to  employ  varions  nieans. 

DIFFERENTIEL,  de-fay-râng-syayl, 
adj.  m.  fem.  —le,  I  maili.  differential. 
Calrol  —,  differential  calculas.  Quantité 
—le,  [suhstanliv.)  U  —le,  differential 
qmniily,  differential.  2  (qui  conslilue 
une  différence)  Les  caractères  —s  de 
«s  denx  espèces,  the  différent  characler- 
htics  of  thèse  two  speciet. 

DIFFÉRENTIER,  de-fay-râng-syay,  va. 

nous  DlFFÉRENTllOBS,  VOBS  DIFFÉBESTIIEZ  ; 
QUE    NOUS  DIFFÉBENTIIONS  ,   Ot'E   ÏOCS  DIF- 

FÉRENTiiEZ,  math,  to  differenliale. 
DIFFÉRER,  de-fay-ray,  va.  je  diffère, 

TO  DIFFÈRES,  ILS  DIFFÈRENT;  JE  DIFFÉ- 
RERAI ;  ^■o^ls  différerioks ,  {Lat.  diffeirel 
10  de  fer,  to  delay,  to  put  off,  to  poslpone 
(une  démarche,  une  affaire,  a  siep,  an 
affair).  —  un  payement  de  jour  en  jour, 
to  delay  a  paymenl  front  day  to  day. 

DIFFÉRER,  111.  10  defer,  to  delay,  to  put 
off.  to  procrasiinale.  Ne  différez  point  d'y 
aller,  do  nol  put  off  going  there.  Chaque 
momenl  que  je  diffère  à  m'acquiller  de 
te  deïoir  semble  m'accnser  d'ingratitude. 
every  moments  delay  in  the  fulfilment  of 
Ihat  duly  seems  to  accuse  me  of  ingra- 
litude.  Le  Sage.  —  de  jour  en  jour,  lo 
put  off  front  day  lo  day,  to  procrastmate. 

SE  DIFFÉRER,  vpr.  to  tc  dclaycd,  to  be 
put  off, 

DIFFÉRER,  pn.  [Lat.  differre)  (être  dif- 
férent) lo  differ  (from),  to  be  unhke,  lo  be 
différent  IJrom),  to  be  unlike,  to  disagree. 
En  cela,  la  melhode  du  législateur  diffère 
beaucoup  de  celle  du  jnrisconsulle,  in  thaï, 
Ihe  method  of  the  legislator  differs  greatly 
from  Ihat  of  the  jurisconsult.  Villem.  Les 
travaux  et  les  paysages  seuls  diffèrent, 
the  only  différence  is  in  the  occupation 
and  in  the  aspects  of  the  counlry.  Cbat. 
Us  différaient  d'embonpoint,  Ihey  were 
nol  equally  fat.  Flor.  —  d'avis,  d'opi- 
nion, absol.  —,  to  differ  in  opinion.  Ces 
deux  historiens  diffèrent  entre  eux  snr 
ce  point.  Ihose  two  hitlorians  disagree  on 
tkal  point. 

DIFFICILE,  de-te-seel,  aij.  mf.  (Lat. 
difUcilis)  (  difficull,  hard,  tryinç,  unac- 
commodaling.  Une  entreprise  —,  —  à 
exécuter,  a  difficull  enlerprise,  difficull 
lo  exécute.  Un  auteur  —  à  enlendre,  an 
aulhor  hard  lo  be  underst'jod.  Un  che- 
min —  ,  a  Tough  road.  Kolre  exisleuce 
modeste  et  souvent  —,  our  ntodesl  and 
ofttimes  painfui  existence.  Ab.  L'accès 
en  est  —,  the  access  to  il  is  difficull.  U 
ne  me  serait  pas  —  de  vous  proQver 
que,  1/  would  not  be  difficull  for  me  to 
prove  lo  you  ihal.  Il  me  parait  —  de 
faire  mieux,  it  appears  lo  me  difficull 
to  do  hettcr.  Temps  — s,  hard  limes. 
Être,  se  trouver  dans  une  position,  dans 
une  situation  —,  to  be  in  a  trying  situa- 
tion. Être  —  à  vivre,  être  d'une  humeur 
— ,  d'un  naturel,  d'un  caractère  — ,  to 
be  hard  lo  deal  uith,  to  be  of  an  un- 
aceommodaling  citaracler.  D.  a  quelque- 
fois une  humeur  — ,  D.  is  sometimes  htird 
lo  pkase.  Nod.  fig.  Être  —  à  manier, 
to  le  hard  lo  deal  wilh.  prov.  ûg.  Jeu- 
nesse est  —  i.  passer,  you  cannot  put  old 
heads  on  young  shoulders.  2  (délicat,  esi- 
ieant)  parlicnlar,  nice,  dainly.  sqiieamish, 
(asiidious.  Èlre  —  sur  les  aliments,  lo  be 
dainly.  L'ennui  n'est  pas  —  sur  le  choix 
des  spectacles,  ennui  is  nol  panicuhir 
m  ils  choice  of  amusements.  Méry.  Son 
Excellence  serait  bien  —,  s'il  refusait 
de,  his  Excellency  wouli  be  very  Itard 
to  phase,  if  he  refused  to.  Le  Sage. 
{subslanliv.)  Faire  le  —,  la  —,  lo  te 
very  particular. 


DIF 

DIFFICILEMENT,  de-fé-seel-mang,  adr. 
wilh  difflcully. 

DIFFICULTÉ,  de-fe-lûl-lay,  sf  {Lai. 
difDcullas)  1  difflcully  (d'une  opération, 
d'une  entreprise,  of  an  opération,  of  an 
enlerprise).  Ce  travail  est  pour  lui  sans 
— ,  ihis  work  is  not  difficull  for  him. 
Anémie,  rien  qu'une  grande  —  de  vivre, 
anemy,  noihing  but  a  greal  difflcully  lo 
lire.  Mich.  —  de  parler,  de  respirer, 
difflcully  of  speaking,  shoriness  of  brealh. 
2  (obstacle,  empêchement)  difflcully,  im- 
pedimenl,  hindrance,  obstacle.  Aucune  — 
de  thème  ou  de  version  n'eût  embarrassé 
h  fée,  no  difflcully  eilher  in  exercise  or 
version  would  hâve  embarrassed  the  fairy. 
Nod.  Surmonter  toules  sortes  de  —s,  lo 
iurmount  atl  kinds  of  obstacles,  to  orer- 
come  every  difflcully.  Faire  naître  des 
—s,  to  start,  to  raise  difficuliies.  Exa- 
miner, lever,  résoudre  une  —,  to  examine, 
to  meel,  to  solve  a  difflcully.  Le  nœud, 
le  point  de  la  —,  Ihe  knolly  point.  3 
(objeclion,  résistance)  difflcully,  objec- 
tion, scTuple.  Faire  des  —s  sur  tout, 
lo  objccl  lo  every  thing.  ahsol.  Faire 
des  —s.  to  raise  objections.  Elle  fil 
d'iihord  beaucoup  de  —s,  she  first  raised 
many  objections.  Il  n'y  consentit  qu'après 
beaucoup  de  —s,  he  did  nol  consent  before 
hariny  raised  many  objections,  prov.  flg. 
Cet  homme  est  le  père  des  —s,  thaï  man 
is  for  ever  slarting  objections.  *  (d'un 
texte,  of  a  lexl)  difflcully.  5  (différend) 
difflcully,  différence. 

s.ms  DIFFICULTÉ,  odv.  loc.  wUhout  dif- 
flcully. uiidoublediy. 

DIFFICULTUEUX,  de-fe-kûl-tfi-nh,  adj. 
m.  fera,  difficoltueiise,  thaï  slarls,  raises 
difficuliies.  M.  de  P.  devint  difficile  et 
—,  H.  de  P.  became  particular  and  crol- 
chety.  S<«-B.  U  avait  près  de  lui  un  agent 
peu  —,  he  had  wilh  him  an  agent  who  was 
not  ovcr  scrupulous.  Si^-B.  Son  humeur 
était  difOcullueuse,  he  was  of  a  cross- 
grained  letnper.  S*e-B. 

DIFFORME,  de-form,  adj.  mf.  deform- 
ed,  misshapen,  crool<ed.  Visage  —,  ugly 
face.  Jambe  —,  crooked  leg.  Un  bâti- 
meni  —,  a  misshapen  building.  Og.  Rien 
de  plus  —  que  le  vice,  noihing  is  more 
deformed  thaii  vice. 

DIFFORMER,  de-for-may,  va.  —  une 
médaille,  lo  de  face  a  medat. 

DIFFORMITÉ,  de-for-me-Uy,  sf.  (lat. 
deformilas)  deformily.  Les  —s  de  la 
taille,  Ihe  deformUy  of  the  waist.  La  — 
d'un  membre,  Ihe  deformily  of  a  limb. 
fig.  La  —  du  vice,  the  deformily  of  vice. 

DIFFRACTER,  de-frak-lay,  ta.  (Lat. 
diffringere)  phys.  to  diffracl. 

SE  DirFRACTER.  vpr.  to  be  diffracled. 

DIFFRACTION,  de-frak-syong,  tf. 
phys.  diffraclion. 

DIFFUS,  de-fû,  adj.  m.  fem.  — e,  [Lot. 
diffusas)  t  diff'use,  wordy,  prolix,  lerbose. 
J'éviterai  d'êire  —,  /  wilt  avoid  being 
diffuse,  i.-i.  Rouss.    Ces  mémoires  sont 

—  et  remplis  de  façons  de  parler  provin- 
ciales, Ihose  memoirs  are  prolix  and  fait 
of  provincial  expressions.  Le  Sage.     Style 

—  ,  diffuse  style.  2  bot.  Tige  — e,  diffuse 
stem. 

DIFFUSÉMENT,  de-fû-zay-mâng ,  adv. 
diffusedly.  woidity,  prolixly,  verbosely. 

DIFFUSIBLE,  de-ffi-îibi',  adj.  mf  and 
sm.  med.  diffusibts. 

DIFFUSIF,  de-fû-zif,  adj.  m.  fem.  dif- 
FDSiïE,  phys.  Pouvoir  —,  diffusive  power, 
diffitsirencss. 

DIFFUSION,  de-fS-zyong,  sf  (Lai.)  1 
phys.  diffusion.  —  de  la  lumière,  du  son, 
Ihe  diffusion  of  lighl,  of  Sound,     flg.    La 

—  des  lumières,  the  diffusion  of  know- 
ledge.  La  —  des  richesses,  Ihe  diffusion 
of  riches.  2  flg.  (prolixilé)  diffaseness, 
diffusiveness,  verbosily.  verboseness,  pro- 
lixily.  La  —  verbeuse  de  ses  conseils, 
Ihe  wordy  diffuseness  of  his  advice.  La- 
raari.  La  —  méihodique  de  ses  longues 
diairibes,  the  melhodical  diffuseness  of 
iiis  long  diatribes.  Villem. 
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DIGASTRIQUE .  de-gas-lrik ,  adj.  mf. 
(Gr.)  anat.  digastric. 

DIGÉRÉ,  ppa.  of  DIGÉRER,  fem.  — E, 
digested.  fig.  Une  lecture  mal  —  e,  a» 
ill-digesled  reading. 

DIGÉRER,  de-zhayray,  va.  (Lat.  dige- 
rerc)  4  to  digesl.  Il  devait  prorapiement 
—  sa  nourriture,  he  must  hâve  digested 
his  food  easily.  Balz.  Cela  esi  facile  i  —, 
thaï  is  easy  of  digestion,  absol.  Il  digère 
mal,  he  bas  a  bad  digestion.  Ne  digérant 
plus,  je  compris  que,  having  no  longer 
any  digestion,  l  felt  Ihat.  J.-J.  Ronss.  2 
fig.  (endurer)  to  digesl,  to  pocket,  to  brook, 
lo  bear.  —  un  affront,  to  brook  an  affront. 
Quelque  menace  dure  à  — ,  some  threal 
hard  to  put  up  wilh.  U"'  de  Sév.  J'ai 
peine  à  —  la  chose,  /  can  hardly  bring 
myself  to  put  up  wilh  the  thing.  La  Font. 
On  digère  tout,  hors  le  mépris,  every  thing 
can  be  put  up  wilh,  exeepl  coiitempt.  Volt. 
Je  ne  puis  —  la  trahison  de  L.,  /  cannot 
bear  the  treachery  of  L.  Le  Sage.  Ces 
coups  de  bilon,  je  ne  saurais  les  —,  / 
cannot  forgel  llwl  cudgelling.  .Mol.  absol. 
Cela  est  bien  dur  i  —,  Ihat  is  very  l>'"'ii 
of  digestion  ;  ||  fig.  absol.  Cela  est  dur  1 
—,  thaï  is  hard  to  swatlow.  Or  cela  est 
fort  dur  à  —  que  le  vice  soit  par  la  raison 
et  disposition  de  Dieu,  now  it  it  very 
hard  to  believe  Ihat  vice  forms  part  of 
Cod's  plan  of  the  universe.  Ainyot.  3  flg. 
(examiner  i  fond)  to  digesl  (une  affaire, 
an  affair).  Celle  pensée  me  fil  concevoir 
un  projet  que  je  digérai  bien,  that  ihougU 
gave  me  the  idea  of  a  project  that  I  co- 
gilaled  on.  Le  Sage.  4  fig.  (se  rendre 
compte)  to  digesl.  Pour  bien  lire,  il  fa«t 
—  la  lecture  et  la  convertir  en  sa  propre 
substance,  thaï  reading  may  be  profitable, 
it  must  be  digested,  and  assimilated  (0 
one's  own  substance.  Boss. 
SE  DIGÉRER,  vpr.  to  bc  digestcd. 
DIGÉRER,  vn.  cbem.  to  digesl. 
DIGESTE,  dè-îhayst,  sm.  (Lat.  digesU) 
Rom.   law.  digesl. 

DIGESTEUR,  d«-zhays-luhr,  sm.  rbjt. 
digester. 

DIGESTIBILITÉ,  de  -zhays-  le  -be  -  le- 
tay.  sf.  pliysiol.  digestibilily. 

DIGESTIBLE,  de-zhays-libl',  adj.  mf. 
digestible. 

DIGESTIF,  de-zhays-iif,  adj.  m.  fem. 
DicESTivE,  \  anat.  digeslive.  Les  organes 
—s,  the  digeslive  orgaus.  2  (qui  faciliia 
la  digeslion)  digeslive.  Pastilles  diges- 
lives,  digeslive  drops.  3  surg.  digeslive. 
4  (subslanliv.)  digeslive. 

DIGESTION ,  de-zbays-lyong,  sf  (Lat.) 
t  digestion.  Cela  est  de  facile,  de  dure 
—,  that  is  easy,  hard  of  digestion.  Cela 
facilite,  aide  la  —,  aide  à  la  —,  trouble, 
empêche  la  —,  that  facililales,  aids, 
troubles, prevenis,  digeslion.  Le  tabac  doré 
d'A.  me  promettait  niie  admirable  —,  A.'s 
golden  lobacco  promised  me  an  admirable 
digestion.  Ab.  fig.  Cet  affront,  ce  trai- 
lemeut  est  de  dore  —,  that  affront,  Ireat- 
ment  is  hard  lo  brook;  ||  Cela  est  de  dure 
—,  thaï  is  hard  lo  digesl,  to  believe.  2 
chera.  digestion. 

DIGITAL,  de-zhe-tal,  adj.  m.  fera.- K, 
anat.  digital.  Nerfs  digitaux,  digital 
nerves. 

DIGITALE,  de-zbe-tal,  sf.  bot.  iff^t- 
talis,  foi-glove. 

DIGITATION,  de-zhe-tali-syong,  sf. 
anal,   digilalion. 

DIGITÉ,  de-zhe-lay,  adj.  m.  fem.  — E, 
bot.  digitale,  digilaled.  Feuilles  —es, 
digitale  leaves. 

DIGNE,  de-nvuh,  adj.  mf.  {Lai.  dignus) 
\  worlhy,  dese'rring.  Il  n'est  pas  —  qu'on 
le  regarde,  he  is  not  worlhy  of  a  regard. 
Boil.  —  de  foi,  de  croyance,  worlhy  of 
belief.  Ce  témoin  est  —  de  foi,  this  wit- 
ness  is  worlhy  of  belief.  2  absol.  (hon- 
nèie,  esiiraahle)  worlhy,  deserving.  Une 
—  mère  de  famille,  a  worlhy  mother  of 
a  family.  C'est  un  —  sujet,  he  is  a  worlhy 
man.  î  (grave,  composé)  dignified.  k 
(en  couformiié  avec)  worlhy.    Cela  est 


DIL 

WCB  —  de  TOBS,  c'en  une  —  récompense 
et  vos  inTlux,  il  M  worlky  o{  yo»,  U  it 
a  wtrUt  rtconpnise  of  ail  your  labour. 

DIGNENEM.  de-uyuh-ndiig.  adt.  < 
ittcrteély ,  u  onhily ,  kandtomcly.  Elre 
—  récompeaié,  to  t>c  kandsomely  reward- 
ti.  Puisse  le  josle  ciel  —  le  pajer,  may 
rilkleout  Hiote*  worlUly  requite  tlue. 
Rac.  2  (  coinenableaient  )  wortUly,  pro- 
perly.  Je  De  parle  pas  a^sez  —  de  la 
graodear  de  ce  lemple,  1  canaol  find  ex- 
prusioiu  worlky  of  thi  grandeur  of  tkat 
Umple.  Boss. 

DIGNITAIRE,  de-nyee-tajr,  tm.  o'fiur, 
difnilary.  Les  grands  —s  du  l'Eut,  Ihe 
frtêi  dignitarki  of  Ihi  State. 

DIGNITÉ,  dc-njee-uj.  «/.  {Lai.  di- 
gailis)  I  difaity.  Avoir  im  air  de  — ,  lo 
wcar  an  air  of  diguily.     Des  maaières 

Sleiaesde  —,  manners  fuil  of  dignily. 
a  coDduile  manque  de  —,  hit  canduci 
wanlt  dignily.  La  —  d'un  sojei,  d'oue 
matière,  Iht  dignily  of  a  subjict,  of  a 
aaller.  iroDic.  dignily.  Elle  voulut  alors 
preudre  un  air  de  — ,  ou  air  de  —  offen- 
sée, the  Ihen  Iried  lo  aésume  an  air  of 
dignily,  an  air  of  offended  dignily.  î 
iposie  ou  grade  émineDi)  dignily.  Elre 
coDslilué  en  — ,  lo  lie  raised  lo  dignily. 
Les  Diarqaes,  les  iiisigoes  d'une  —  ,  tlte 
mark».  Ike  badges  of  a  dignily.  3  (dans 
ceriaioes  églises)  dignily.  i  (by  exlen- 
»ion)  (les  personnes)  dignilary. 

UIGON,  de-goog,  sin.  <  saut,  flag-yard. 
%  Gsli.  hook. 

DIGHESSION.  de-gray-syong,  </.  (lai.) 
digression.  Permeiiez  -  moi  en  ce  lieu  une 
briève  — ,  kere  attow  nu  a  sborl  di- 
gression. Boss.  Se  perdre  dans  des  —s, 
lo  lose  one's  self  in  digressions. 

DIGL'E,  dig,  sf  Cell.  dik)  1  dam,  dike, 
emi'anknuHl,  mouiid,  bank.  2  ûg.  (obsta- 
cle) ohstacie,  bairur.  Quelle  —  opposer 
ï  une  telle  licence  ?  whal  barrier  can  be 
tel  up  agaiiist  such  iiccnse? 

DIGV.VE,  de-2been,  «li;.  m/.  (Gr.)  bol. 
digynitin,  dî'iynous, 

DILACÉKEB,  de-)ah-say-ray,  ta.  {lai. 
dilacerare,  sure,  to  dilaceraJe. 

DILAPIDATÊLR,  de-lah-pe-dai-nhr, 
ëdj.  m.  fem.  DiL^piDAinicE,  i  wasleful. 
3  (subslanlir.j  dilapidator. 

DILAPIDAI  ION,  de-lah-pe-dah-syong, 
if.   ^lapidation,  waste. 

DILAPIDER,  de-lah-pe-day,  va.  {Lai. 
dilapidarei  lo  dilapidate,  lo  uiasle  (les 
finances,  Ihe  finances]. 

DIL.\TAB1L1TÉ ,  de-lah-Ub-e-le-tay, 
«/.  phys.  dilalaiilily. 

DILATABLE,  de-lal-abl',  adj.  m[.  pbys. 
iilalable. 

DILATANT  ,  dc-lal-âog,  fpr.  of  dila- 
nii,  sm.  surg.  dilaling. 

D1L.\T.\TI0N,  de-lab-tah-syong ,  af. 
(Lai)  dtlalalian.  La  —  de  l'air,  d'nne 
nembraoe,  Ihe  dilatation  of  Ihe  air,  of  a 
memirane. 

DILATÉ,  ppa.  of  DiLiTEB,  fem.  — e, 
dilaled.  Va  air  trop  — ,  air  too  iilaled. 
fig.  Je  souhaite  de  Toir  votre  cœar  —,  / 
v-'ùA  lo  see  your  heart  dilaled.  Miue  de 
Sév.  —  par  une  charité  toute  divine, 
son  coeur,  dilaled  ly  all-ditine  charity, 
ier  heart.  Frayss. 

DILATER  ,  de-lal-ay ,  va.  (Lai.  dila- 
Ure]  I  lo  dilate,  lo  expand,  lo  enlarge,  lo 
attend.  Un  air  plus  duox  dilatait  ses 
poamons,  a  milder  air  dilaled  his  lungs. 
SiJDt.  (by  eilenston)  Élevant  ses  rondes 
ei  dUatant  ses  épaules,  raising  hcr  eliows, 
and  eipanding  her  shoulders,  Lamarl- 
lig.  Ce  n'est  pas  on  si'ectac'.e  à  —  le  cœur, 
tSuit  is  nol  a  sighl  lo  gladden  the  heart. 
Muss.    î  phys.  10  dilate. 

SB  DILATER,  rpr.  lo  dilate,  lo  eipond, 
10  enlarge,  lo  le  distended.  Tons  les 
corps  se  dilatent  à  la  chaleur,  ail  bodies 
dUate  uilh  hial.  J.-J.  Ruuss.  6g.  Dila- 
îei-vou.sdn  coté  du  ciel,  tel  your  aspira- 
liuu  tend  louardi  Bcaten.  Boss. 

DILATOIRE,  de-lat-vtir,  <u2;.  ■»/.  law. 
iàHtr^. 
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DILEMME,  de4em,  sm.  {Lai.  dilemma) 
dilemma. 

DILETTANTE,  de-lel-lângt,  sm.  (II.) 
dileltmle.  pi.  dileltanli. 

DILETTANTISME ,  de-let-ting-lism', 
sm.  dilettantism. 

DILIGE.MMENT,  de-le-ihah-miDg,  adv. 
\  expedilioasly,  speedily.  2  (avec  soin, 
exacleoientj  diligently. 

DILIGENCE,  de-le-zhângs,  sf  (Lai. 
diligeniia)  I  expédition,  deipalch,  speed. 
Travailler  avec  — ,  en  — .  en  grande  — ,  lo 
work  expediliously ,  wilh  ail  despalch.  Le 
rat  court  en  —  à,  Ihe  rat  haslens  to.  La 
Font.  Faire  —,  faire  grande  —,  to  make 
ail  posiiile  hasle.  Ce  courrier  a  fail  —, 
grande  — ,  Ihal  Courier  has  ridden  posl 
husle.  2  (soin)  diligence,  tare,  assiduity. 
3  law.  suit.  À  U  —  d'un  tel,  al  the  suit 
ofsuch  a  oM.  4  (Toiture  publique)  coach, 
stage  -  coach.  5  anc.  —  d'eau ,  passage  - 
boat. 

DILIGENT,  de-Ie-îbâng,  adj.  m.  fem. 
—  s,  lia/,  diligens)  i  (prompt)  expedi- 
lious,  speedy,  prompt.  2  ^soigneux,  vigi- 
lant) carefnl,  diligent,  assiduous,  3  (des 
choses,  of  Ihings)  quick,  assidmus.  Cou- 
rant d'on  pas  — ,  haslening  on.    La  Font. 

DILIGENTER,  de-le-zliâng-Uy,  va.  lo 
haslen,  to  despaich,  lo  urge  on. 

SE  DiLiGEMER,  vpr.  10  hostett,  lo  mttke 
hasle. 

DILUVIEN,  de-lû-vyang,  adj.  m.  fem. 
—ne.  (Lai.  (Jilavium)  diluiian,  dilucial. 
(hyperb.i  II  tombe  une  pluie  —ne,  Ihe 
ftoûd~'.ales  of  heaien  are  open, 

DILUVION,  de-lû-vyong,  DILL'VIU.'H, 
dc-lû-vynhm,  sm.  (ImI.)  geol.  dilution, 
dilui  ium. 

Dl.MANCHE,  de-mângsh,  sm.  (Lai.  do- 
minica)  Sunduy,  the  Sabbulh,  Ihe  Lord's 
day.  Le  premier  —  du  mois,  the  firsl 
Sunday  of  Ihe  month.  Le  —  de  Pâques, 
Easler  Sunday.  —  gras,  Shrnie  SnnJay. 
prov.  Tel  qui  rit  vendredi,  —  pleurera,  te 
who  laughs  on  Friday  may  wcep  on 
Sunday;  afler  sweel  mcal  cornes  sour 
sauce. 

DIME,  deem.  sf.  (Lai.  décima)  lilhe. 
La  —  des  blé>,  du  vin,  Ihe  lilhes  on  corn, 
on  wine.  Grosses  —s,  greal  lilhes.  Me- 
nues —s,  small  lilhes.  Vertes  —s,  prœdial 
lilhes. 

DIMENSION,  de-mSng-syong,  sf  (Lai. 
dimensuni)  dinunsion.  flg.  Preudre  ses 
—s  dans  une  affaire,  lo  see  atout  a  ihing. 

DIMER,  ile-may,  I  r/i.  lo  lilhe,  lo  take 
lilhe.  lig.  Un  pain  noir  dont  chaque  men- 
diant vient  —  une  tranche,  a  loof  of  black 
bread  a  slice  of  which  is  given  lo  each 
beggar.  Lamarl.  2  (avoir  le  droit  de  lever 
la  Jinir)  lo  raise  lilhes. 

DIM  EUR,  de-muhr,  sm.  lithe-galherer, 
lithe-collecjor. 

DIMINUÉ,  ppa.  of  DimscER,  fem.  — e, 
1  diminished,  lessencd,  abaled.  2  mus. 
diminished.  Seconde  — e,  diminished  se- 
cond. 

DIMINUER,  de-me-nSay,  ta.  (Lai.  di- 
minuere)  lo  diminish,  lo  lessen,  to  curlail, 
lo  retrench,  to  impair.  —  sa  dépense,  to 
relrench  one's  expenaes.  Cela  ne  dimi- 
nua pas  l'orgueil  que  j'avais  déjà,  thaï 
did  nol  diminish  Ihe  pride  Ihat  1  ulready 
had.  Le  Sage.  Ne  diminuez  en  rien  votje 
sainte  auiorité,  wùce  nolking  of  your  sa- 
cred  aulhorily.  Balz.  Elle  m'assurait  que 
le  temps  diuiinnait  sa  douleur,  she  assured 
me  thttt  lime  lessened  her  grief.  Cbal.  Le 
duc  de  B.  ayant  ainsi  fort  diminué  sa 
renommée,  the  duke  of  B.  hacing  Ihus 
forfeiled  a  greal  pari  of  his  rcnown. 
Bar. 

DiaiiitcER,  rn.  4  lo  diminish,  to  lessen, 
lo  shorlen,  to  grow  shorter,  to  aboie,  10 
go  down,  to  fuit.  Les  jours  diminuent, 
the  days  are  gtowing  shorter.  Ces  des- 
ti  ucleurs  utiles  vont  diminuant  peu  à  peu, 
Ihose  useful  destroyers  are  slowly  dis- 
appeaiiug.  Micb.  Les  eaux  diminneni, 
the  walers  are  going  down.  Sa  lièvre 
commence  à  — ,  his  fêter  begins  lo  abale. 

•301 


DIP 

Mon  esprit  diminue,  my  faculliet  are  ieing 
impaired.  La  Font.  Cette  denrée  diminne 
de  prix,  Ihe  price  of  thaï  commodily  it 
going  down.  Est-ce  à  dire  que  la  mort 
puisse  —  jamais?  does  thaï  mean  ihat 
death  can  eter  diminish  1  Micb.      2  naut. 

—  de  voiles,  lo  shorlen  sails.  Le  fond 
diminue,  we  shall  soon  gel  lo  the  boltom. 
3  iBa\%!iti  to  fatlaway.  Il  diminne  à  vue 
d'oeil,  ke  is  tisibly  falling  away. 

DIMINUTIF,  Ue-me-nn-lif,  adj.  m.  fem. 
DixiMTivE,  (Lai.  diminutivus)  I  diminu- 
tire.  2  sm.  diminulive.  3  sm.  (d'un  mol) 
dimviutire. 

DIMINUTION,  de-me-iiû-syong,  sf  (Lot.) 
diminution,  decrease,  aèalenienl,  réduc- 
tion, lessening.  curlailmenl,  relreuchmenl. 

—  de  prix,  fait,  reduclian  of  priées.  Faire 
— ,  nne  — ,  to  make  some  aî'atement,  a 
diminution. 

DIMISSOIRE,  de-mis-snâr,  sm.  dimis- 
sory  lelfers. 

DIMISSORIAL,  de-mis-so-ryal,  adj.  m. 
fem.  — T.,    Lettres — es,  dimissory  lelters. 

DhNATOIRE,  de-nah-iwâr,  adj.  mf  Ihat 
sortes  as  a  dinner.  Déjeuner  — ,  a  taie 
and  copions  breakfasl. 

DINDE,  dangd,  sf  ^  cm.  lurkey, 
turley-hen.  lig.  C'est  une  —,  une  grande 
— ,  ske  is  a  goose,  a  greal  goose.  2  (im- 
properly)  sm.  (coq  d'Inde)  lurkey.  Un 
gros  — .  a  big  lurkey. 

DINDON,  dang-dong,  «I».  inlhesing., 
masc.  only ;  in  the  plur.  masc.  and  fem. 
(coq  d'Inde)  lurkey,  turkey-cock.  ùg.  II 
en  Sera  le  — ,  he  will  be  Ihe  dupe.  flg. 
Garder  les  — s,  to  relire  inlo  Ike  country. 
prov.  Déle  comme  un  — ,  as  silly  as  a 
goose.  Gourmand  comme  un  —,  as  greedy 
as  a  pig.  Colère  comme  un  —,  (M  (urious 
as  a  lurkey, 

DINDONNEAU,  dang-do-no,  sm.  young 
lurke'j. 

DINDONNIER,  dang-do-nyay,  sm.  fem. 
DINDONMÈBE,  i  kccpcr  Of  turkcys.  2  anc. 
lig.  (disparaginglyi  country  doudy.  3 
adjeclit.  La  gent  diudonniere,  ihe  lurkey 
iribe.  La  Font. 

DINÉE,  de-nay,  sf.  i  (repas)  dinner. 
2  (lieui  place  where  one  dines. 

DINER,  de-nay,  tn.  to  dine.  —  en 
ville,  to  dine  oui.  —  à  table  d'bAie,  lo 
dine  at  an  ordinary.  Donuer  à  — ,  lo  give  a 
dinner.  —  d'un  morceau  de  bœuf,  lo  dine 
on  a  pièce  of  beef.  pop.  Il  me  semble 
que  j'ai  dîné  quand  je  le  vois,  my  appclile 
is  gone  when  1  see  him.  prov.  ûg.  Uui 
don  dine,  he  who  steeps  irants  no  dinner. 

DbER,  sm.  i  (repas)  dinner.  À  l'heure 
ia—,  al  dinner-lime,  at  the  dinner-hour, 
al  pudding-liine.  Faire  un  bon  —,  lo  eat 
a  good  dinner.  Après  —,  afler  diniur. 
Apiès  le  — ,  when  dinner  was  oter.  À 
l'i-ssue  do  — ,  on  rising  jrom  Ihe  dinner- 
table.  J'elais  de  ce  —,  /  was  one  of  thaï 
dinner-parly.  J'étais  à  ce  —,  /  was  at 
tkal  dinner.  Déjeuner — ,  grand  break- 
last.  -2  iles  mets)  dinner.  Faire  le  —,  lo 
cook  the  dinner. 

DINETTE,  de-net,  sf  (dim.  of  ùlnet) 
doll's  dinner.  Faire  la  —,  lo  play  at  din- 
nei . 

DISEUR,  de-nabr,  sm.  fera.  dI.veose, 
\  diner.  2  (celui  dont  le  repas  prmcipal 
est  le  dîner;  diner.  3  C'est  un  beau  —, 
he  is  a  greal  ealer. 

DlOCÉSAiN,  dyo-say-zang.  sm.  fem. 
— E,  I  inhabitaul  of  a  diocèse.  2 
{adjecliv.),  diocesan.  Clergé  —,  diocesan 
clergy.    Évéque  — ,   diocesan. 

DIOCÈSE,  dyo-sayz,  sm.  (Gr.)  diocèse, 
dioccss.  Le  —  de  Paris,  the  dioces 
of  P. 

DIONÉE,  dyo-nay,  sf.  (Gr.)  i  roylh 
Dionœa.    2  bot.  dionœa. 

DIOI'TRIQUE,  dyop-trik,  sf.  (Gr.)  i 
pbys.  dioptries.  2  [adjeclit.)  dioptrie, 
diopirical. 

DIORAMA,  djo-rah-mah,  sm.  {Gr.) 
dioraina. 

DIPUTHONGCE,  dif-tong-guk,  •/ 
(Gr.)  gram.  difhlhot. 
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DirLOMATE,  de-plo-ront,  sm.  i  diplo- 

DIPLOMATIE ,  •le-plo-'"','^'^,'*' /(■„', 
(science)  diplomacy.  2  (collecM.)  (les 
ambassadeurs,  cic.)  diplomacij. 

DIPLOMATiaiiE ,  (l8-plo-mat-ik,  ff. 

^KîZm"mm,  adj.  m{.  I  diplomatie , 
diviomulical.  2  Agent  -,  diptomalic 
aaenl.    Corps  —,  diplomatie  iody. 

DIPLOMATISTE,  de-plo-mal-isl ,  m. 
a  penon  rened  in  diplomaties. 

DIPLOME,  de-pWm,  sm.  (Gr.)  *  dt- 
vloma.  2  (d'une  faculié,  d'une  société, 
clc  )  diploma.  -  de  docteur  en  médecine, 
de  docteur  en  droit,  a  doctor'o  dtploma, 
a  vhusician's  diploma,  the  diploma  of  a 
doctor  of  hw.  —  d'avocat,  harrntei  s 
diploma.  „    ,    ,        , 

DIPTÈRE,  dîp-tayr,  sm.  \Cr.)  \  zool. 
dipler ,  dipteran.  (adjectiv.)  dipttrom, 
dipleral.  Insectes  —s,  diptena.  2  arcli. 
dipleral.  ,  ,,/.,, 

DIPTYQUES ,  dip-lik,  sm.  pi.  [Gr.)  \ 
dyptych.  2  paleog.  dyplych,  dyptychum. 
3  paint.  dyplyclt. 

DIRE,  detr,  M.  disant;  dit;  je  dis, 

TD  DIS,  It,  DIT,  NODS  DISONS,  VOUS  DITES, 

ILS  disent;  je  DISAIS,  NOOS  disions;  je 

DIRAI,    TU  DIRAS,     IL  DIRA  ,    NODS  DIRONS  ; 

JE  dirais;  dis,  dites;  qu'ils  disent;  que 
JE  disse;  {Lat.  dicere)    1  tosay,  to leil, 
10  mean,  to  speak,  to  slate,  to  intimale. 
J'ai  à  vous  -  un  mol,  /  Imre  a  word 
to  say  to  yoii.    Il  ne  disait  mot,  he  said 
nol  a  word.     L'ours  en  deux  jours  ne 
disait  pas  deux   mots,  llie  btar  m  two 
4ays  du  nol  say  two  words.  La  Font. 
Ayant  dit  ces  mois,  il  s'en  alla,  hamg 
said  thèse  words,  he  wenl  away.    C'est 
tout  ce   que  vous  avez  à  me  —  ?  Ihat 
is  ail  you  hâve  lo  say  to  me?    Que  vous 
a-t-il  dit  de  moi?  whal  did  he  say  lo 
you  aboul  me  ?    Qu'on  dise  quelque  chose 
ou  qu'on  ne  dise  rien,  whetfier  any  Ihing 
is  said  or  iiot.  La  Font.    Tout  ce  qu'il 
dit  n'est  que  mensonge,  whalerer  he  says 
is  noihiiig  but  falsehood.    Voici  ce  qu'il 
nons  disait,  this  is  what  he  said  lo  us. 
Le  dieu,  diles,  si  vous  voulez,  le  démon, 
a  passé  par  là,  the  God,  say  if  you  wiU, 
the  démon,  lias  been  Ihere.  S^3.  Quoique 
je   die,   vous   ne   me  dites  point,  plus 
d'Emilie,   whalerer  l  say,  you  do  ml 
say,  no  more  o[  E.  Corn.     Qu'on  me 
die  en  quoi  vous  valez  mieux  que  cent 
peuples  divers,  tel  me  be  told  in  what 
you  are  superior  to  a  hundred  différent 
nations.  La  Font.    Non ,  je  n'ai  |ias  bien 
dit   tout   ce   qu'il  faut  lui  — ,    no,     I 
haie  not  said  to  him  ait  there  is  to  be 
said.  Rac.    Élrangére,  que  dis-je,  esclave 
dans  l'E.,  a  foreigner,  what  do  I  say,  a 
slave  in  E.  Rac.    Son  sujet  vous  con- 
vient, je  n'en  dirai  pas  plus,  the  suhject 
suils  you,  I  shall   say  no   more  about 
it.  La  Font.    Quelque  chose  de  toi  que 
je  ne  puis  —  reste  pour  moi  dans  I  air 
où  ta  passes,  /  feel  something  of  you  thaï 
2  cannot   express   in   the    air   you  hâve 
breathed.  B.  de  S'-P.    Comme  Uisait  ce 
brave  homme,  as   thaï  good  man  said. 
On  a  dit  de  vous  que,  il  has  been  said 
of  you  thaï.    Que  voulait  donc  —  le  père? 
ivhal  did   the   fiilher    mean  ?    La    Font. 
11  ne  sait  ce  qu'il  dit,  he  does  not  know 
what  he  says.    Vous   ai-je  d't  le  con- 
traire?   did   I    tell    you    Ihe    conlrary? 
Homme,   oiseau,  toute  la   nature,   nous 
disons  la   luème  chose,  man,  bird,  ail 
nature  says  the  same  Ihing.  Mich.     Qui 
vous  dit  le  contraire?  who  says  the  con- 
trary?    —  son  avis,  son  scnliment,  lo 
speak  one's  mind.     —   ses  raisons,   lo 
atale  one's  reasons.    —  beaucoup  en  peu 
de  mois,  lo  say  a  greal  deal  in  a  few 
words.    —  des  injures  à  quelqu'un,  lo 
call  a  persan  names.    11  va  disant  par- 
tout, whererer  he  goes  he  says.    —  du 
bien ,    du   mal  de   quelqu'un ,   to  speak 
well,   highty,   to  speak  ill   of  a  person. 
\<tm   venez  de    —   une   sottise,    you 
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hâve  jusl  said  a  foolish  Ihing.  Ce  n  est 
pas  cela  que  j'ai  voulu  —,  thaï  is  not 
whal  I  meant.  Dites-moi,  quand  vien- 
drez vous  me  voir?  /  say,  when  will 
you  conte  and  see  me?  Dis-moi,  dis-moi 
bien  vite,  sans  plus  larder,  s'il  mérite, 
tell  me,  tdl  me  directly,  wilhout  hési- 
tation, whether  he  is  ieserving.  Sand. 
Oui,  dit-il,  j'y  consens,  yes,  said  he, 
I  consent  to  it.  Dis,  y  consens-tu?  nom 
then,  do  you  consent?  Allez,  vous  pou- 
vez vous  retirer,  me  dit-il,  go,  you  may 
withdraw,  said  he  to  me.  J'ai  dit  à  mon 
cœur,  à  mon  triste  coeur,  l  said  to  my 
heart,  lo  my  sorrowful  heart.  Muss.  Ces 
mélodies  que  disent  d'nne  voix  lente  les 
laboureurs,  Ihose  mélodies  thaï  hiiskind- 
men  repcal  in  slow  accents.  G.  Sand. 
absol.  Allons,  dis,  now  then,  oui  wilh  il. 
Laissez  —  et  allez  toujours  votre  train , 
let  people  talk  and  pay  no  attention  to 
what  ifiey  say.  L'art  de  bien  -,  the  art 
of  speaking  well.  Il  dit,  he  said.  )  ai 
dit ,  /  hâve  said.  —  la  bonne  aventure, 
to  tell  fortunes.    —  à  quelqu'un  son  fail, 

10  give  a  person  a  pièce  of  one  s  mind. 
—  des  sorneltcs,  lo  talk  nonsense.  Que 
trouvez-vous  à  —  à  cela?  what  fault  do 
you  find  wilh  thaï?  ||  whal  do  you  find 
amiss  in  thaï?  11  y  a  bien  à  —,  beau- 
coup à  —  là-dessns,  there  is  much  to  be 
said  on  thaï,  [by  analogy)  Qu'en  voulez- 
vous  —  ?  what  fault  do  ijou  find  wilh  il? 

11  n'v  a  réellement  rien  à  —,  cela  est 
fort  bien,  Ihere  is  no  laiilt  lo  be  found 
wilh  il,  il  is  very  well  indeed.    Je  n  ai 
rien  à  — ,  /  hâve  no  fault  lo  find.    On 
ne   peut    cerlaineraent   ries   —  de   lui, 
Ihere    is    certainly    noihing   to    be   said 
against  him.     U  n'y  avait  jamais   rien 
eu   à  —  sur    le   compte    de   M.,  there 
nerer  had  been  any  Ihing  to  be  laid  to 
the  charge  of  il.  Muss.     U  y  a  bien  à 
—,  tltere  is  a  greal  différence,    (by  ana- 
logy) Il  y  a  tout  à  —,  Ihere  is  ail  Ihe 
différence  in  the  world.    U  n'y  a  pas  à 
—,  it  is  of  no  use.    Il  n'y  a  pas  à  —, 
il  faut  me  suivre,   U  is  of  no  use  talk- 
ing,  you  must  follow  me.     Il  a  beau  —, 
il  is  of  no  use  for  him  lo  talk.    Vous 
avez  beau  —,  je  ne  vous  crois  pas,  it 
is  of  no  use  yoitr  saying,  I  don'l  believe 
you.    Cela  soii  dit  en  passant,  (elliplic.) 
soit  dit  en   passant,   let   il  be  said   by 
Ihe  way.     R.,   qui    l'eût  diti   R.,  who 
would  haie  thouijht  it  I  Corn.    Qui  vous 
dit,  qui  vous  a  dit  que,  who  tells  you, 
who  lold  ijou  ihat.    Qui  vous  a  dit  que 
j'ai  cette  inteniion?  who  lold  yon  l  hâve 
thaï  intention  ?     S'il  ne  dit  mot,  il  n'en 
pense  pas  moins,  if  he  says  nothing,  he 
tlùnks  no  less.    C'est  tout  —,  pour  tout 
—  en  un  mot,  thaï  incliides  erery  thing;  lo 
tum  up  ail  in  one  word     A  vrai  — ,  à  — 
vrai,  10  tell  the  Iruth;  properly  speaking. 
Cela  vous  plail  à  —,  yon  are  pkased  to 
say  so.    Di-ons-le,  we  musl  say.    Disons 
mieux,  or  rallier;  tel  us  speak  mare  cor- 
reclly.    Pour  mieux  —,  que  dis-je?  or 
ralher.    Que  dis-je,  je  me  llaite,  j'espère, 
/  say,  or  ralher  l  hope,  l  flatter  mijself. 
Rac.    Fuyons  dans  la  nuit  infernale,  mais 
que  dis-je!  mon  père,  eic.  let  me  seek  a 
refuge  in  the  depth  of  hell,  but  whal  do  l 
sayl  my   father,  etc.  Km.     Que  voulez- 
vons  —  ?  whal  do  you  mean? 

On  dit,  il  is  said,  il  is  reporied. 
Voilà,  dit-on,  la  cause  de  leur  brouille, 
thaï  is  said  lo  be  Ihe  cause  of  tlieir 
falling  oui.  {substanliv.)  Ce  n'est  qu'un 
on  dit,  r(  is  but  an  idie  report.  Croire 
sur  un  on  dit,  sur  des  on  dit,  to  believe 
0»  report.  Condamner  quelqu'un  sur  un 
on  dii,  sur  des  on  dit,  to  condemn  a  per- 
son on  hearsay.  On  dit,  it  is  said,  Ihey 
say.  On  dit  melaphoriqueiiient,  cet  homme 
est  un  lion,  pour  —  que  c'est  un  homme 
plein  décourage,  U  is  said  metaphoricatly, 
Ihat  man  is  a  lion,  lo  intimale  thaï  he  is 
a  man  fuit  of  courage. 

C'est -à  — ,  thaï  is,  that  is  to  say. 
L'âme,  c'est-à —  le  principe  intelligent, 
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the  soûl,  thaï  Is  lo  say,  Ihe  intelligent 
principle.    Vous  serez  entièrement  libre, 

c'cst-à que  vous  ferez  ce  que  vous 

voudrez,  you  will  be  quite  free,  Ihat  it, 
you  nuiy  do  as  you  please.  Je  veux  — ,  I 
mean.  C'est-à — ,  thaï  is  lo  say,  which 
means.  C'est  donc  à  —  que  vous  ne  vonlei 
pas  obéir,  that  is  as  mueh  as  lo  say  that 
you  will  nol  obey.  Ce  n'cs,t  pas  à  — 
pour  cela  que,  à  —  qne,  it  does  nol, 
on  that  accounl,  follow  thaï.  Pour  ainsi 
—,  as  it  were.  See  ainsi.  {Utile  med) 
L'n  homme  bicndisani,  a  well-spoken  man. 
Og.  Le  cœur  me  ^  disait  bien,  me  l  avait 
bien  dit,  nui  mind  forewarned  me,  hai 
forewamed  me.  Og.  Si  le  cœur  vous  en 
dit,  if  you  hâve  a  mind  for  il.  (Ig.  S'il 
vient  à  bout  de  ce  qu'il  a  cnlrepris,  j  irai 
le  —  à  Rome,  if  he  succecds  iii  whal  he 
has  undcrtaken,  VU  be  hanged.  H-  U 
dit  d'or,  he  speaks  eloguenily.  flg.  — 
pis  que  pendre  de  quelr|u'un,  to  say  every 
Ihing  Ihat  is  bad  agaiiul  a  person.  proï. 
Cela  va  sans  —,  that  follows  as  a  maller 
of  course.    11  va  sans  —  que,  of  course. 

2  [by  analogy)  lo  say,  lo  wrile.  Voilà  ce 
qu'il  me  dit  dans  sa  lettre,  llial  is  what 
he  says  lo  me  in  his  tetur.  Sur  Molière 
que  de  bonnes  pages  J.  Janin  n'a-t-il  pas 
dites,  how  miiny  excellent  pages  has  J.  J. 
wrillen  on  M.  S"-B. 

3  Cg.  (des  choses,  oflhings)  lo  say.  Que 
dit  la  lui?  wliat  does  Ihe  law  say?  La 
guerre!  ce  mot  dit  toutes  les  émotions, 
warl  ail  émotions  are  included  in  that 
word.  Jlich.  Que  t'a  dit  le  malheur  quand 
tu  l'as  consulté?  what  did  mis  fortune  say 
to  you  when  you  consulled  U?  Muss.  Que 
veut  —  ce  mot,  celle  phrase  î  what  does 
Ihis  word,  this  phrase  mean  ?  what  is  the 
meaning  of  this  word,  Ihis  phrase  ? 

i  {by  extension)  (faire  connaître,  racon- 
ter) lo  relaie,  lo  tell,  lo  describe.    —  tous 
les  soins  maternels,  c'est  ce  une  nous  no 
ferons  pas,  to  describe  ail  the  molherhj 
care,  is  whal  we  shall  nol  do.  Mich.  Il  di- 
sait avec  éloquence  ses  ambitions  trahies, 
he  eloqiienlly  described  the  ruin  of  his  am- 
bilioiis  hopes.  Saail.     Je  ne  me  déciderai 
jamais  à  —  sa  vie,  /  shall  never  make  up 
my  mind  lo  relate  his  life.  S'«-B.  Pour  — 
les  choses  comme  elles  se  passèrent,  lo 
relate  things  as  Ihey  fell  oui.  Le  Sage. 
La  Bible  nous  dit  les  ravissemenis  des 
Israéliies,  Ihe  Bible  describes  Ihe  trans- 
ports of  Ihe  Israélites.  Mich.    —  un  se- 
cret, lo  tell  a  secret.    5   poetic.  (célé- 
brer,   chanter)    lo  celebrale,    to    smg. 
L'étranger  dit  nos  rivages  plus  doux  que 
le  |iays  natal,  the  foreigner  praises  our 
shores  as  being   more  génial  than  his 
own  native  country.  V.  Hug.    Je  dirai  vos 
ex|iloits,  /  will  sing  your  exploits.  V.  Hug. 
Dis-moi,  «  muse!  sing,  0  musel    6  iby 
extension)  (avertir,  prévenir)  lo  lell.    Il  a, 
m'a-l-on  dit,  l'intention  de  vous  écrire, 
he  intends,  I  hâve  been  told,  to  wrile 
to  you.    Je  lui  ai  dit  de  ne  pas  craindre 
/  told  him  not  to  be  afraid.    Je  lui  a- 
envoyé  —  de  venir,  /  hâve  sent  him  word 
to  corne.    Allez  lui  —  que  je  l'attends, 
go  and  tell  him  Ihat  J  am  waiting  for 
him.    Je  lui  ai  fait  —  que  j'allais  passer 
chez  lui,  /  sent  him  word  thaï  t  was 
going  lo  call  0»  him.    Dites-lui  qu'il  se 
hâte,  lell  him  lo  make  hasie.    Je  vous 
l'avais  bien  dit,   /   told  you  so.    7   {by 
extension)  (ordonner,  conseiller)  to  lell, 
lo  désire,  lo  bid.    Je  vous  dis  de  sortir, 
/  tell  yott  10  go  oui.    Qui  vous  a   dit 
de  le  faire?  who  desireU  you  lo  do  il? 
On  vous  a  dit  de  (aire  silence,  you  hâve 
been   bid   lo  be   silent.     Il   leur  dit  de 
fuir   au   plus   tôt,  he  lold  Ihem  lo  flee 
immediately.    Je  ferai  ce  que  lu  dis,  / 
will  do  whal  you  lell  me.    8  {by  exten- 
sion) (déclarer,  afiirmer)  to  lell,  to  assert. 
Je  te  dis  que  c'est  lui,  I  tell  you  il  is  he. 
Qui  te  dit  qu'il  ne  ment  pas?  how  do 
you  know  he  does  nol  lie?    Oserei-vous 
—  que  cela  esl  vrai?  ifare  you  assert 
Ihat  is  Irue  7 


DIR 

9  (débiter,  réciter)  lo  say,  to  repeal. 
—  sa  leçon,  lo  say  one's  tessons.  —  des 
•vers,  lo  récite  verses.  —  ses  heares,  son 
'«bapelet,  son  bréviaire,  M  ««y  ont's  liours, 
-met  clwviel.  one's  breviory.    absol.  Cet 

acteur  dit  bien,  lltal  acior  has  a  good  ile- 
lletry.    —  la  messe,  to  say  mass. 

40  (juger,  croire,  penser)  to  say.  lo 
Ihink.  Que  —  d'une  pareille  conduite? 
whal  can  be  saii  of  such  conduct?  Ou 
eût  dit  Qu'il  était  fou ,  one  U'outd  liate 
IhougU  \e  was  mai.  Qu'est-ce  à  —  ? 
wliat  is  Ihe  meaning  of  this?  Ou  eût 
dit  d'un  démoniaque,  you  would  han 
thmgkt  Mm  a  madman.  Ou  dirait  d'un 
médecin  curieux  qui  décrit  avec  amour 
nue  maladie,  one  woM  hâve  sel  him 
itmn  as  an  rnlhusvistic  physician  de- 
tcribing  a  disease  con  amore.  S'e-B.  Ces 
nobles  et  funèbres  colonnes  qu'on  aurait 
dites  d'un  temple,  tlwse  noble  and  gloomy 
eolumns  Ihat  seemed  lo  belong  to  a  temple. 
Micli.  Se  moquer  dn  qu'en  dira-t-on, 
être  au-dessus  du  qu'en  dira-t-on,  braver 
le  qu'en  dira-t-on,  not  to  care  aboul  whal 
people  say.  Être  sensible  au  qu'en  dira- 
t-on  ,  lo  be  very  sensUive  lo  Ihe  opinion 
of  olltcrs. 

tl  (offrir,  proposer)  to  say,  lo  bii. 
J'ai  trouvé  ioutes  ces  éloffes  si  chères 
que  je  n'en  ai  rien  dit,  /  (ouni  ail  Ihose 
tluffs  so  dear,  Ihat  I  ofered  no  price, 
Ihal  I  bid  nothing.  Dites -en  un  prix 
raisonnable,  si  vous'  voulez  que  j'achète, 
ask  a  Tcasonable  price,  if  you  wish  ae 
to  buy.  12  ag.  (des  choses,  of  things) 
(manifester,  ex|irimer)  to  say,  lo  signify, 
lo  dénote,  lo  rnean.  Leur  silence  vous  en 
dit  assez,  you  may  leant  enough  fiom 
tkeir  silence.  Que  veut  —  ce  retard? 
whal  ioes  this  delay  signify?  Celle 
«Ise ,  que  dit-elle  donc  ?  tins  wallz  , 
what  is  Ihe  tune  of  il  ?  Muss.  Que  veut 
—  ceci?  whal  is  Ihe  meaning  of  this.  La 
Font.  Je  ne  sais  ce  que  cela  veut  —, 
mais  je  ne  me  sens  pas  bien,  /  don'l 
kncw  whnl  is  Ihe  matter  wilh  me,  but 
I  don'l  feel  wetl.  Vous  me  regardez 
bien  froidement,  que  voulez-vous  —  par 
U?  you  gire  me  very  cold  looks,  whal 
do  you  mean  by  Ihat?  Celle  femme  a 
de  beanx  yeux,  mais  ils  ne  disent  rien, 
Ikis  woman  has  fine  eyes,  but  Ihey  are 
noi  expressive.  Celle  chose  ne  dit  rien, 
U  is  a  Ihing  of  no  importance.  Cela  ne 
dit  rien  au  cœur,  à  l'âuie,  Ihat  docs  not 
corne  home  to  the  heart.  Ce  monde  qui  ne 
me  disait  rien  et  que  je  n'entendais  pas, 
Ihis  world  Ihal  tuid  no  charm  for  me  ^ 
and  U'hich  t  understood  not.  Chat.  Cela 
ne  dit  rien,  Ihui  has  nothing  to  do  wilh 
U.  Cela  ne  dit  rien,  vous  auriez  dû  y 
aller,  thaï  is  nolhing  to  Ihe  purpose,  Ihat 
ioes  not  signify,  you  ought  to  hâve  gone 
thilher. 

SB  DIRE,  vpr.  4  (être  dit)  lo  be  said, 
loti,  stated,  eipressed,  spoken.  Ce  sout 
là  de  ces  choses  qui  ne  se  disent  pas, 
those  are  Ikings  Ihal  are  nol  said.  J'ai 
une  faiui  qui  ne  peut  se  — ,  /  can'l 
describe  how  hungry  1  am.  Ce  mot  ne 
se  dit  pas,  thaï  word  is  not  said.  Cela 
ne  se  dit  plus,  ihat  is  no  longer  said. 
Ce  proverbe  se  dit  en  parlant  de,  Ihal 
provcrb  is  used  in  speaking  of.  2  Se  — 
quelque  chose  a  soi-uièmc,  to  say  a  thing 

10  one's  self.  Henrenx  celui  qui  peut 
se  —  :  j'ai  fait  mon  devoir,  happy  he  who 
ean  say  to  liimself,  1  hâve  doue  my  ditty. 

11  se  disait  avec  orgueil  que  tout  cela  était 
i  lui,  he  said  lo  himself  wilh  pride  thaï 
ail  thaï  was  Us.  Sand.  On  ne  le  leur  di- 
rait pas,  mais  ils  se  le  diraient  à  eux- 
mêmes  ,  nobody  would  tell  them ,  but 
Ihey  would  be  conscious  of  il  thernselves. 
Si^-B.  3  (dire  entre  soi,  se  dire  l'un  à 
l'autre)  to  say  lo  each  other.  As-tu  en- 
tendu ce  qu'ils  se  disaient  quand  nous 
sommes  entrés,  did  you  hear  whal  Ihey 
were  saying  to  each  other  when  we  enler- 
ei.  Sand.  Je  ne  perdis  pas  un  mot  de 
ce  fui  se  disait  autour  de  mol,  /  did 
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not  iose  a  word  of  what  was  said  in  my 
hearing.  Ah.  Je  voudrais  bien  savoir  ce 
que  ces  oiseaux  se  disent  en  leur  langage, 
/  would  fain  know  whal  Ihose  birds  are 
saying  10  each  other  in  Iheir  language. 
Le  Sage.    Ils  ne  lardèrent  pas  à  se  — 


DIS 

DIRECTION,  de-ie"K-sjong,  sf.  [lat.) 
t  direction,  management,  conduct;  (d'un 
ihéstre,  of  'a  Ihealre)  managemenl.  3 
(adniinislralion)  direction.  La  —  générale 
des  postes,  Ihe  General  Poslmaster's  of- 
fice.   3  fcùlé)  direction.    Être  dans  la  ■ 


des  injures, '(/le»  were  nol  long  before      d'un  objet,  lo  be  eiaclly  opposite  an 


calling'  one  another  names.  i  (s'assurer 
nintuelleiuenl)  to  tell  each  other.  L'on 
est  encore  longtemps  à  se  —  de  bouche 
que  l'un  s'aime,  lorsque,  assurances  of 
mutual  love  still  continue  lo  be  given  a 
long  Urne  when.  La  Bruy.    5  (prétendre) 

10  give  one's  self  oui  for,  to  profess  lo 
be.  U  se  disait  votre  parent,  he  gave 
himself  oui  lo  be  one  of  your  relatives. 

11  se  dit  trcs-habile,  he  professes  to  be 
very  skilful.  law.  Soi-disant,  professing 
to  be.  ironie,  self-called,  self-styled, 
so-called,  would-be.  Un  soi-disant  genlil- 
homnie,  a  would-be  nobleman. 

DiBE,  sm.  I  say,  saying,  u'ords,  slale- 
menl,  account,  report.  Au  —  de  tout  le 
monde,  by  erery  body's  account,  by  ail 
accounls.  Au  —  des  anciens,  according 
to  the  ancients.  Le  —  d'un  adjudant  de 
police  avait  ouvert  et  refermé  ce  tom- 
beau impur,  Ihe  report  of  an  adjutant 
of  police  had  opened  and  closed  again  this 
foui  prison.  Ph.  Chas.  La  vigueur  de 
son  altitude  et  de  son  —,  Ihe  . 
of  his  allilude  and  words.  S'e-B^ 
l'interrogea  et  il  maintint  son  —,  he  was 
interroqaied  and  he  abidei  by  what  he 
.uid.  !5'e-B.  Je  reviens  à  mon  —,  / 
reiurn  lo  what  l  was  saying.  La  Font. 
Il  accomplit  son  —,  he  kept  his  word. 
La  Font.  C.  maintenant  sou  —  et  son 
jugement,  C.  maintaining  his  expressions 
and  opinion.  S'e-B.  Le  bien  —,  éloquence, 
élégance  of  speech,  prov.  Le  bien-faire 
vaut  mieux  que  le  bien-  —,  actions  speak 
louder  than  words.  i  law.  Le  —  des  té- 
moins, the  déposition  of  Ihe  witnesses. 
Prouver  son  —,  lo  prove  one's  alléga- 
tion. An  —  des  experts,  in  the  opinion 
of  the  experts.  À  —  d'experts,  accord- 
ing to  experts,  according  lo  officiai  es- 
timation. 3  law.  (moyens,  défense)  On  a 
inséré  dans  le  procès-verbal  le  —  du  dé- 
fendeur, the  words  of  the  défendant  were 
inserted  in  the  report. 

DIRECT,  de-rekt,  aij.  m.  fera.  — E,  t 
direct,  straight.  right.  En  ligne  — e,  m 
a  direct  Une.  flg.  Reproche  —,  direct 
reproach.  Être  en  opposition  — e  avec 
quelqu'un  to  be  in  direct  opposition  wilh 
a  persan.  Harangue  — e,  discours  —, 
direct  speech.  2  (by  extension)  (immé- 
diat) direct,  immédiate.  Rapport  —,  im- 
médiate connection.  3  Contributions  —es, 
See  coNTRiBCTioNS.  4  geneal.  Ligne  — e, 
direct  Une.  5  astr.  Mouvements  —s,  di- 
rect motions.  6  oplic.  Rayon  —,  direct 
ray.  1  feud.  law.  Seigneur  —,  lord  pa- 
ramounl.  8  gram.  Régime  —,  complé- 
ment —  ,  direct  regimen.  9  log.  Pro- 
position — e,  direct  proposition.  10  math, 
phys.  La  raison  — e  de  deux  quantités, 
the  direct  reason  oftwo  quanlities. 

DIRECTE,  de-relt,  sf.  feud.  lordship, 
domain.  ... 

DIRECTEMENT,  de-rekt-raâng,  adv. 
t  direcllg,  direct,  straight.  dg.  Aller  —  à 
son  but,  lo  go  straight  lo  the  point.  2 
(sans  intermédiaire)  directly,  immediutely. 
Corresponilre  —  avec  quelqu'un,  to  cor- 
respond directly  wilh  a  person.  Tout  ce 
qui  se  rapporte  —  4  la  question,  whal- 
ever  is  in  immédiate  connection  wilh  the 
ijucstion.  —  opposé,  —  contraire,  quile 
opposed,  contrary.  —  en  face,  exaclly 
opposite. 

DlllEGTEUR,  de-rei-tnhr,  sm.  fem. 
DIRECTRICE,  dircctor,  manager,  governor  ; 
(d'un  théâtre,  of  a  Ihealre)  manager.  La 
directrice  d'un  pensionnat,  the  directress 
of  a  boarding-school.  Une  directrice  des 
postes,  a  posl-mistress.  (particul.)  Le  — 
de  l'Académie  française,  the  director  of 
the  French  Academy.  —  de  conscience, 
I  —,  father-confessor,  spiritual  director, 
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jecl.  Og.  Ses  idées  avaient  pris  une 
autre  —,  his  ideas  had  laken  another  di- 
rection. 

DIRECTOIRE,  de-rek-twâr,  im.  \ 
direclory.  -2  Fr.  Rev.  —  exécutif,  Direc- 
tory. 

DIRECTORIAL,  de-rek-to-ryal,  aâj. 
m.    fera.  — E,  directorial. 

DIRECTRICE,  de-rek-lrees,  sf.  geom. 
direelrii,  dirigent. 

DIRIGÉ,  wm.  (>/■  DIRIGER,  fem.  — E,  ai- 
Jecliv.  litrned,  directtd.  Tout  le  blé  avait 
été  —  sur  Uorae,  ail  Ihe  corn  had  been 
sent  off  to  Rome.  Tous  les  yeux  étaient 
—s  de  ce  cûté,  ail  eyes  were  turned  this 
side.  Bg.  Des  poursuites  avaient  élé  —es 
contre  lui,  proceedings  had  been  laken 
againsi  him.  Dans  les  calomnies  —es 
contre  les  grands  hommes,  amoug  the 
calumnies  aimed  al  greal  men.  V.  Hng. 

DIRIGEANT,  de-re-zhâng,  ppr.  of  di- 
riger, adj.  m.  fem.  — e,  leading,  direct- 
ing.  Il  ne  fut  jamais  ministre  —,  he  neter 
was  a  leading  minister.  S'»-B. 

DIRIGER,  de-re-zbay,  va.  Nocs  Di- 
BiOEoss,  je  DiRiGEit,  (Lat.  dii'lgere)  t  lo 
direct,  10  manage,  to  guide.  —  des  tra- 
vaux, une  entreprise,  to  direct  works,  an 
undertaking.  —  un  théâtre,  to  manage  a 
théâtre.  Les  mêmes  personnes  dont  l'opi- 
nion l'avait  dirigée  toute  sa  vie,  Iht  same 
persans  whose  opinions  had  direcled  her 
through  her  whole  life.  B.  de  S'-P.  2 
(taire  aller,  tourner)  to  send  on.  to  turn,  to 
bend.  —  ses  pas,  sa  course,  son  vol  vers 
quelque  endroit,  to  bend  one's  steps, 
one's  course,  one's  fiighl  towaris  a 
place.  —  ses  regards  sur  un  objet,  to 
bend  one's  looks  on  an  abject,  flg.  — 
sou  attention  sur  quelque  chose,  lo  turn 
one's  attention  lo  a  Ihing. 

SE  DIRIGER,  vpr.  l  (se  couduire)  to  con- 
duct, to  guide  one's  self.    2  (aller  vers) 
lo  bend,  to  direct  one's  steps  towaris,  to 
turn  (lo,  towards). 
DIS,  diss,  prefix.  dis. 
DISANT,  de-zlng,  ;ipr.  o^  dire.  Bien 

—,  soi  —,  See  dire. 
DISCALE,   dis-kal,  sf.  com.  shrink- 

DISCERNABLE,  de-sayr-nabl',  aij. 
mf.  discernible. 

DISCERNEMENT,  de-sajm-mâng,  sm. 
i  discernmeni,  distinction.  Dieu  fera  le 
dernier  jour  un  —  général,  al  the  lasl 
day  God  will  make  a  gênerai  distinction, 
division.  Boss.  2  (faculté)  discernmeni. 
Esprit  de  —,  discrimination.  Agir  sans 
—,  to  act  wilhout  discernmeni. 

DISCERNER,  de-sayr-nay,  va.  {Lat. 
discernere)  t  to  discetn,  to  iislmguish. 
Elles  regrettaient  de  ne  pouvoir  —  ses 
traits  à  travers  ses  cheveux  roux,  Ihey 
regrelted  not  being  able  to  discern  his 
features  through  his  red  hair.  Nod.  Je 
discernai ,  comme  au  travers  d'une  gaze, 
le  teint  plombé  de,  /  iiscernei,  as  through 
gauze,  Ihe  leaden-hued  complexion  of.tiai. 
2  flg.  (faire  la  distinction)  to  discern. 
Discernez-vons  si  mal  le  crime  et  l'in- 
nocence? are  you  so  lillle  able  to  discern 
between  crime  and  innocence?  R3C. 

DISCIPLE,  de-sipl',*m.  (taf-discipulus) 
(  disciple,  scholar.  2  (celui  qui  sait  la 
doctrine  d'un  autre)  disciple.  foUower. 
Les  -s  de  Jésus-Cbrist,  llie  disciples  of 
Christ,  ifarticul.)  (les  apôtres)  Ihe  apostles. 
flg  Les  —s  de  la  vérité,  de  la  foi, 
(Ae  foltowers  of  Ihe  trath,  of  '*«  (f^j 


DISCIPLINADLE,  de-se-ple-liabl",  adj. 
mf.  disciplinabte. 

DISCIPLINAIRE,  de-se-ple-nayr,  aij. 
mf.  disciptinary.    Peine  —,  iisciplmary 
punishment. 
,     DlSC;iPLINE,  de-se-pleen,  sf.  (t«<. 


DIS 

disciplina)  i  discipline.  2(règle)<)if- 
eivliiie.  —  mililaire,  —,  mlilary  disci- 
pline. Conseil  de  —,  council  o[  disci- 
pline. 3  (  sorte  de  fouet  )  discipline, 
scosrge.  *  (coups)  Doiioer  la  —,  lo  gîte 
Ihediteifline.  Mériter  la  — ,  /o  detene 
Ikt  discipline. . 

DISCIPLINK,  ppa.  of  discipliner,  km. 
— E,  \  disciplined.  it,Ve—,lo  receite 
the  discipline. 

DISCIPLINER,  de-se-ple-nay.  ta.  4  to 
discipline  (une  maison,  a  house).  2  llia- 
biluer  i  uue  règle)  lo  discipline  (des  sol- 
*dals,  soldiers).  3  (donner  la  discipline) 
10  discipline,  lo  gite  the  discipline.  , 
SE  BisciPLiSEB,  ipr.  /«  becoiue  disci- 
plined. _  , 

DISCOBOLE,  dis-to-bol,«».  (Gr.)  auliq. 
discobolus.  . 

DISCONTINU,  diskong-le-nu,  ad],  m. 
fem.  — B,  discoiilinuous. 

DISCONTINUATION .  dis-tong-te-nu- 
ali-syong  ,  sf.  discontinuance.  1  ravailler 
i  quelque  chose  sans  — ,  to  morli  at  a  Iking 
U'ilboul  intermission. 

DISCOMINUER,  dis-kong-te-uuajr,  ta. 
\  to  disiontin ue,  lo  intermit.  Je  vous  en  con- 
jure, discoulinnez  vos  travaux,  /  conjure 
you  lo  discontinue  your  labours.  Bail.  — 
de  faire  quelqui-  chose,  to  Uave  of  doing 
a  thing.  î  {intransititely)  lo  leave  of,  lo 
inlermit.  La  iiluie  n'a  pas  discouiinué 
depuis  hier,  the  rain  has  iiol  lefl  otfsince 
yesterday. 

DISCONVENANCE ,  dis-liongv-nâiigs , 
tf.  disjiroporliou,  disparily,  iinsuilable- 
nets,  iiieongruily. 

DISCONVENIR,  dis-kongv-neer,  in. 
conj.  like  vemu,  lo  deny,  lo  disown. 
Vous  ne  pouvez  —  de  cela .  you  caïuiot 
denylhat.  Il  n'en  a  pas  disconvenu,-** 
did  nol  say  lo  the  conlrary. 

DISCOlîD,  dis-kor,  adj.  m.  (Lai.  dis- 
eors)  mus.  oui  of  lune. 

DISCORO,  sm.  obsol.  disaccord.  Etre  en 
—,  lo  he  in  disaccord.  Leurs  sanglants 
—s  ont  fait  des  meurtriers  et  n'ont  point 
fait  des  traîtres ,  their  bloody  dissensions 
haie  mode  murderers  and  no  Irailors. 
Corn. 

DISCORDANCE,  dis-lor-dângs,  sf. 
discordance,  discordancy  (des  sons,  des 
couleurs,  of  sounds,  of  colours;  des 
esprits,  des  caractères,  of  minds,  of  lem- 
pers).  Ailleurs  on  sent  cette  —  entre  le 
sol  et  l'h.ibitaiit,  elsewhere  is  fell  Ihis 
discordance  belween  the  soil  and  ils  ,ia- 
kabilant.  S'»-B. 

DISCORDANT,  dis-kor-dSng,  adj.  m. 
fem.  _E,  I  mus.  discordant,  dissonant, 
inhaivionious,  harsh ,  mniusical.  Insiru- 
ment  —,  discordant  iiisirument.  {by  ana- 
logy)  Chant  —,  discordant  singiiig.  2 
\by  eitension)  discordant,  jarring.  Des 
couleurs  —es,  discordant  colours.  fig. 
Opinions  —es,  jarring  opinions.  Carac- 
tères — s.  discordant  characlers. 

DISCOUDE,  dis-kord.  sf.  (Lai.  discor- 
dia)  I  discord,  dissension.  Semer  la  —, 
(0  sow  Ihe  seeds  of  discord.  Nourrir, 
fomenter  la  — ,  lo  sow  discord,  lo  fosler 
discord.  Og.  Pomme  de  —,  Ihe  apple  of 
dùmrd.    2  iiijlh.  Discord. 

DISCORDER,  dis-kor-day,  r».  mus. 
to  discord. 

DISCOUREUR,  dis-koo-rulir,  sm.  fera. 
DISCOUREUSE,  great  lulker.  lis  ne  furent 
que  des  —s  quelquefois  sublimes,  they 
uere  HOlhing  but  talkers  sometimet  sub- 
lime. Laniarl.  Faire  le  —,  lo  affeci  lo 
tpeak  well,  lo  make  long-w'mdei  speechcs. 
DISCOURIR,  dis-koo-reer,  vn.  conj. 
like  COOBIB ,  lo  discourse,  lo  ezpatiate,  to 
descant.  Pendant  que  je  discours  sur  la 
géographie  homérique,  whilst  l  am  dis- 
coursing  on  Bomcric  geography.  Th.  Gaut. 
On  en  discourait  à  perte  de  vue,  the 
U'ildesl  conjectures  were  made  conccming 
il.  S"-B.  Les  vieillards  de  mon  pays  ont 
discouru  avec  les  vieillards  du  tien ,  the 
oid  men  of  tny  counlry  hare  discoursed 
wUk  lit*  oid  men  of  yours.  Chat,    absol. 
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Ne  faire  que  —,  to  do  nothing  but  lalk 
idly. 

DISCOUltS,  dis-koor.  sm.  I  discourse, 
speech.  Reprendre  le  01  du  —,  lo  résume 
the  Ihread  of  one's  discourse.  2  grara.Les 
dis  parties  du  —,  the  len  parts  of  speech. 
3  (propos)  lalk,  conversation.  De  vains 
—s,  idietalk.  Trêve  de  —,  a  trace  of 
talking.  Changeons  de—,  lel  us  change 
Ihe  subject.  \  (discours  frivoles,  eu  l'air) 
small  lalk.  5  (  harangue  )  harangue, 
speech,  oralion,  discourse,  trealise. 

DISCOURTOIS,  dis-koor-lwâ,  adj.  m. 
fem.  — E .  obsol.    discourleoiis  ,   unciiil. 
DISCOURTOISIE,  dis-koor-lwâ-zee,  sf 
obsol.  discourlesy. 

DISCRÉDIT,  dis-kray-dee,  sm.  dis- 
crédit, disgrâce.  Le  —  des  assignats,  the 
discrédit  of  the  assignais.  11  fut  dès  lors 
en  —  auprès  do  prince,  he  was  then  in 
disgrâce  uilh  the  prince. 

DISCRÉDITÉ,  ppa.  of  discréditer, 
fem.  — E,  discrediled.  Papier  —,  discre- 
dited  papir.  Actions  de  banque  —es, 
discrediled  bank-stock.  Voyant  le  genre 
historique  —,  finding  the  historical  style 
in  discrédit.  Muss. 

DISCRÉDITER,  dis-kray-de-tay ,  ta.  to 
discrédit,  10  bring  into  discrédit,  inio 
disrepute  (une  marchandise,  un  papier- 
monnaie,  an  article,  paper-moncy). 

DISCRET,  dis-kray,  adj.  m.  fem.  dis- 
crète, <  disereel,  judicious,  cautious, 
mobirusire.  Elles  éuieot  trop  discrètes 
pour  nous  faiie  part  de  leurs  impressions, 
they  were  too  prudent  to  commuuicate  lo 
us  Iheir  impressions.  S'f-B.  [by  amlogij) 
Il  en  a  nsê  d'une  manière  tout  a  fait  dis- 
crète ,  he  has  ncled  in  a  tery  cautious 
manner.  2  (qui  sait  garder  un  secret) 
reserved,  close-tongued.  3  math.  Quan- 
litê  discrèie,  discrète  quaiilUy.  4  med. 
Petite  vérole  discièl*,  discrète  small- 
pox. 

DISCRÈTEMENT,  dis-kret-niâng,  adv. 
discreelly,  judicioutly,  cauliously,  unob- 
Irusively,  reseriediy. 

DISCRÉTION,  dii-kray-syong,  sf  (la/.) 

^  discrétion,  réserve,  cauliousness.    Agir, 

parler  avec  —,  lo  aci,   to  spiok  warily. 

User  d'une  chose  avec  —,  to  be  prudent 

in   the    use    of  a  thing.    2  (particularly) 

(ûdeliié  à  garder  un  serment)  secreey.    Il 

j  est  d'une  tiès-grande  —,  he  is  very  dose, 

I  Surtout  delà  —  !  mind  !  U  iiiust  go  no 

1  fartherl    3  (jeu)  discrétion. 

I      X  \.\  DISCRETION  DE,  prcf.  ot  thc  mcTCy 

of.    Se  mettre  à  la  —  de  quelqu'un,  lo 

lay  one's  self  al  a  persott't  mercy   Laisser 

1  quelque  chose  à  la  —  de  quelqu'un,  lo 

I  leate   somelhiug  lo   the  discrétion  of  a 

persott. 
I  i  DISCRÉTION,  adv.  loc.  al  discrétion.  Le 
pain  est  à  — ,  bread  is  at  discrétion. 
'  Vivre  à  —  quelque  part,  to  lire  al  free 
quarlers  somewhere.  Se  rendre  à  —,  lo 
surrcnder  al  discrétion. 

DISCRÉTIONNAIRE,  dis-kray -syo- 

nayr,  adj.  mf.  law.  discretioiial,  discre- 

tionary.    Pouvoir  —,  discrelional  power. 

DISCRÉTOIRE,    dis-kray-twâr ,  sm. 

couiicil  room. 

DISCULPER,  dis-kûl-pay,  ta.  to  ei- 
culpale,  lo  eiontrale  (d'un  crime,  from  a 
crime). 

SE  DISCULPER,  tpr.  lo  exculpalc ,  to  ex- 
onerate  one's  self.  En  se  disculpant  d'une 
manière  éclatante  du  reproche  de,  in  fully 
eiculpating  himself  from  the  accusation 
of.  Ang.  Th.  Il  voulut  écrire  au  manda- 
taire pour  se  —  du  crime,  he  wished  to 
Write  to  Ihe  proxy  lo  exculpale  himself 
from  Ihe  crime.  Mery. 

DISCURSIF,  dis-kûr-sif,  adj.  m.  fem. 
DISCURSIVE,  iog.  discursive. 

DISCUSSIF,  dis-kû-sif,  adj.  m.  fem. 
DisccssivE,  med.  discussire,  discalient. 

DISCUSSION,  dis-kû-syong,  sf.  (Lat.) 
4  di.icussion,  debale.  2  lavw  —de  biens. 
seizure  and  sale  of  goods,  dislrainiiig  of 
goods.  3  (dispute)  discussion,  dispute. 
Us  sont  toujours  en  —,  they  are  always 
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haring  words  togelher.    4  maih.  —  d'une 
équation,  discussion  of  an  équation. 

DISCUTÉ,  p;)a.  o/ disciter,  fem.— ï, 
La  beauté  de  Madame  de  SlaC-l  a  été  fort 
— e,  there  has  been  a  great  différence  of 
opinion  about  the  beauty  of  Uadame  de  S. 
B.  Consl. 

DISCUTER,  dis-kn-Uy,  ta.  (ta/,  dis- 
cutere)  4  to  discuss,  lo  argue,  to  de- 
bale. —  le  pour  et  le  contre,  to  discuss  ■ 
the  pros  and  cons.  Une  vie  de  S'-Denis 
qui  serait  i  —  historiquement,  a  life  of 
SI  Denis  which  mighl  be  discussed  in  an 
hislorical  point  of  view.  S'«-B.  —  on 
point  de  droit,  lo  discuss  a  point  in  law.  — 
un  ?rojel  de  loi,  une  loi,  to  discuss  a  bill, 
a  law.  —  une  affaire,  une  question,  lo 
discuss  on  a/fair,  a  question.  Il  fallait  — 
ses  prétentions  par  voie  judiciaire,  //  aaa 
necessary  lo  hâve  recourse  lo  légal  pro- 
cecdings  lo  examine  his  daims.  Sand.  Le 
conseil  discuta  encore  |iendant  deux  ou 
trois  jours  si,  for  two  or  three  days  more 
Ihe  couiicil  debaled  whether.  Mich.  Un 
journal  qui  discutait  le  mérite  et  les  dé- 
fauts de  son  ouvrage,  a  journal  thaï  dis- 
cussed the  merils  and  défais  of  his  work. 
Sand.  absol.  Discutons  et  ue  disputons 
pas,  lel  us  argue  and  nol  dispute.  2  law. 
—  les  biens  d'un  débiteur,  to  disirain  the 
goods  of  a  deblor. 

DISERT,  de-zayr,  adj.  m.  fem.  — e, 
toluble,  flunt,  disert.  Il  rendrait  —  un 
baudet,  he  would-makean  ass  cloquenl. 
La  Fout,  [by  extension)  Un  discours  —, 
a  flowing  discourse. 

DISERTE.MENT,  de-iayrl-mâug,  aii». 
ilittle  used)  tolubly. 

DISETTE,  de-zel,  sf.  4  dearth,  scar- 
city.  —  de  vivres,  dearth  of  provisions. 
Une  année  de  — .  e  year  of  scarcily.  2 
(l'y  extension)  dearth,  wanl.  H  n'y  a 
point  pour  une  nation  de  jiie  —  que  celle 
des  hommes,  there  is  nol  a  worse  dearth 
for  a  nation  Ihan  thaï  of  men.  i.-l.  Ronss. 
Que  la  —  de  talents  en  tout  genre  est 
effrayante  1  whal  a  frighifui  dearth  there 
is  of  talent  of  etery  kmd  I  Volt. 

DISETTEUN,  de-zay-tuh,  adj.  m.  fem. 
DiSETiEDSE .  obsol.  ncedy ,  necessilous. 
Une  vie  d'homme  de  lettres  à  la  fois  di- 
setteuse  et  heureuse,  the  life  ofa  man  of 
letlers  at  once  needy  and  happy.  .Mirab. 

DISEUR,  de-zuhr,  sm.  fem.  disecsb, 
speaker,  talker.  Un  —  de  riens,  an  idle 
talker.  Un  —,  une  diseuse  de  bonne  aven- 
ture, a  forlune-teller. 

DISGRACE,  dis-gi-is,  sf.  4  disgrâce. 
Tomber  en  —,  to  fait  into  disgrâce.  Etre 
en  —,  lo  be  in  disgrâce.  2  (malheur) 
misfortuiie.  Il  a  été  sensible  il  votre  —, 
he  has  feit  for  your  misforlune.  Le  Sage. 
Pour  comble  de  — .  lo  complète  Ihe  mis- 
fortune.  3  (mauvaisegrâcej  awkwaidness, 
unyracffulness. 

DISGRACIÉ,  pjia.  «/■  oiscbacier ,  fem. 
— E,  1  disgraced.  2  ill-faroured.  Un 
de  ces  enfants  —s  par  la  nature,  ont  of 
Ihose  iU-favoured  children.  Nod.  fig.  II 
n'y  a  pas  jusqu'aux  esprits  les  plus  —s 
qui  ne  se  fassent  un  malin  plaisir  de, 
eren  the  bluntest  intelligence  finds  a 
mischievous  pleasure  in.  Nod.  3  (sub- 
slantiv.)  disgraced  person,  perso»  i»  dis- 
grâce, unforlunale  person. 
DISGRACIER,    dis-grâ-syay,   ta.  nous 

DIS6RJC110NS  ,  vous     DISSRACUEI,     lO     diS- 

grace,  to  put  ont  of  favour. 

DISGRAC1EUSE,MENT ,  dis-grâ-syohz- 
ming,  adv.  ungracefally,  ungraciously, 
unpleasantly,  awkwardly. 

DISGRACIEUX,  dis-grâ-syuh,  adj.  m. 
fem.  DiSGRiCiEUSE,  unyraceful,  uugra- 
cious,  unpleasaut,  awkward.  Une  aven- 
ture disgracieuce,  on  awkward  adventure. 

DISJOINDRE,  dis-ihwanfdr".  ra.  conj. 
like  JOINDRE,  (la/,  dbjunïcre)  4  lo  iis- 
join.    î  law.  lo  seter. 

SE  DISJOINDRE,  tpr.  lo  be  disjoined,  dis^ 
united.  , 

DISJOINT,  dis-zhwang,  ppa.  of  dis- 
joindre, fem.  — E,  I  disjoined,  disjuncl. 


DIS 

Les  marctics  qui  menaient  i  la  porte  ia 
jardin  élaienl  —es,  Ihe  sleps  leailing  lo 
the  garden-door  were  loosen-rd.  BdIi.  2 
law.  Les  deux  instances  furent  —es,  Ihe 
Iwo  instances  acre  sctered.  3  mus.  Degré 
—,  iisjmcl  iltgree. 

DISJONCTIF,  dis-zliongk-lif,  aij.  m. 
fem.  DI5I0NCTIÏE,  {Lai.  Jisjunclivus)  I 
gram.  disjunclive.  2  sf.  grani.  disjunc- 
lire. 

DIJ^JON'CTION,  dis-zhongk-syong,  «A  J 
law.  La  —  de  Jeux  instances,  Ihe  serer- 
ance  of  Iwo  instances.    2  rliel.  diijmic- 

tiOH. 

DISLOCATION,  dis-lo-kah-synns.sA  1 
dislocation,  i  {by  axoloinj)  taking  to 
pieet$.  3  mil.  La  —  d'une  arraée,  the 
ireaking  of  an  army.  (hy  analogij)  Les 
—s  de  l'empire  romain  cl  de  l'empire 
carlovingien,  Ihe  ihmemberment  of  the 
Roman  and  Carloiingian  empires.  V. 
Hug. 

DISLOQUER,  dis-Io-lay,  va.  lo  dis- 
locate  les  os,  Ihe  hones) .  —  une  macliine, 
to  Iake  a  machine  lo  lûeces.  —  le  bras, 
le  pouce,  le  pui^net,  etc.,  de  queliiu'un, 
to  dislocale  Ihe  arm,  the  thtimb,  Ihe 
wrist,  etc.,  of  a  persan. 

SE  Dis:.Oût:ER ,  rpr.  to  le  dislocated, 
to  be  put  ont  of  joint.  Se  —  le  poignet , 
to  dislocate  one's  wrist,  to  put  oue's 
wrint  oui  of  joui.  lig.  Noire  société 
s'est  disloquée,  our  sociely  has  fallen  to 
pièces. 

DISPARAISSANT,  dis-par-ay-sang, 
ppr.  of  dispaiïaItre,  fig.  La  dooienr  ira 
peu  à  peu  —  de  la  terre,  pain  ly  degrees 
Vlill  vauish  froin  Ihe  earlh.  Midi.  adj.  m. 
fem.  — E,  evanesceiil.  La  vie,  sombre, 
ïide  et  — e  figure,  life  a  gloomij,  unsub- 
tlanlial and  eraneicent  figure.  F!cch. 

DISPAUAlïUE,  dis-par-ayir',  vn.  conj. 
like  PiRAlTBE,  4  lo  disappear,  lo  vauish. 
À  son  apprnclie  il  disparaissait  comme  un 
éclair  dans  le  sable,  at  his  ap/roach.  he 
disaip:ared  in  the  sand  like  a  flash  of 
lighlung.  Nod.  An  moment  oii  le  rivage 
disparut  à  nos  yeux,  a:  Ihe  moment  when 
the  sliore  was  lost  lo  our  view.  Elle  avait 
disparu  dans  la  foule,  she  had  di^appeared 
i«  Ihe  CTOwd.  Il  eut  bientéi  fan  —  tout 
ce  qui  était  dans  son  asMitle,  lie  soon 
mode  a  clean  plate  of  il.  L'aurore  avait 
fait  —  les  étoiles,  llie  dawn  had  caused 
llie  stars  to  disappear.  (liy  extension) 
(une  chose  que  l'un  su|iprime)  On  avait 
fait  —  tout  ce  qui  pouvait  rappeler  la 
royauté,  whaleier  miglu  remmd  Ihe 
people  of  roijally  was  donc  nway  with. 
lig.  La  fièvre  a  disiiaru,  est  di-parue, 
Ihe  ferer  has  disappeared.  2  Dg.  (cesser 
d'eue,  d'exister)  lo  disappear.  Les  gens 
raisonnables  dont  la  race  n'avait  pas  en- 
tièrement disparu  de  la  tt-rre,  reasonahle 
people,  Ihe  race  of  which  was  noi  quile 
eiiinel.  Nod.  De  la  terre  ils  disparuient 
tons,  lliey  were  swept  away  from  the  face 
of  Ihe  earlïi.  Rac.  Les  anciennes  mœurs 
avaient  alors  loialeme^it  iiisp.iru,  the  an- 
cien! manners  had  Ihen  lotally  disappear^ 
éd.  Ces  fautes  ont  disparu  de  l'ouvrage, 
thèse  defects  hâve  disappeared  frutn  Ihe 
work.  {hyperb.)  Toute  autre  gloire  dis- 
paraît dev  nt  la  sienne,  every  other  glory 
is  eclip-ed  by  his.  3  (s'en  aller)  lo  dis- 
appear. Il  disiiarut  tout  à  coup  de  son 
cLaicau,  he  suldenly  disapgeared  from  his 
casiie.  NoJ.  L'Iiirumlelle  parait  au  prin- 
temps et  disparaît  en  automne,  Ihe  suallow 
make»  Us  àfpcarance  in  Ihe  spring  and 
disappears  m  Ihe  aulumn.  BufT.  Bientdl 
les  faux  piupbèies  disparaîtront,  soon  will 
tkefalse  prophels  disappear.  A  l'approclie 
de  nos  trounes  les  ennemis  disparurent,  at 
Ihe  approach  of  our  Iroops  Ihe  enemy  dis- 
appeared.  i  lig.  (mourir)  Six  mois  ont 
fan  —  celai-ci ,  celui-là ,  iii  six  monihs 
Uiis  one  and  Ihat  one  liave  heen  carried 
«f.  Midi.  fig.  —  du  monde,  de  la  terre, 
etc.,  to  disappear  from  the  world,  from 
Ikt  «or/A.  —  lie  la  scène  du  monde,  lo 
wUhiraw  from  Ihe  world.    5  (ne  plus  se 
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tronvcr)  to  disappear.  J'avais  des  gants, 
ils  ont  disparu,  /  had  some  gloves,  Ihey 
hâve  disappeared.  Je  ne  pouvais  com- 
promlre  comment  ce  livre  avait  disparu, 
1  coitld  liai  account  for  the  disappearaiice 
of  Ihal  bitok. 

DlSrAUATE,  dis-par-at,  sf.  \  incon- 
gruily.  Descboscsqui  taai  —,  disparates. 
Ses  actions  et  ses  discours  forment  une 
étrange  — ',  his  actions  and  words  are 
strangely  incongruous.  2  (  adjecliv.  )  in- 
congtuous,  unlike.  dissimilar.  Voilà  des 
cb  pses  bien  — s,  tliose  are  striking  dispa- 
rates. 

DISPARITÉ,  dis-par-e-tay,  sf.  dispa- 
ri'y.  inequatily,  différence. 

DISPARITION,  dis-par-e-syong ,  sf. 
disappeiirance.  La  —  d'une  comète,  Ihe 
dijuppcaruiice  of  a  cornet. 

DISPARU,  dis-pah-rii,  ppa.  of  dispa- 
raître, feui.  — E,  disappeared.  Elle  était 
déjà  — e  que  je  croyais  la  voir  encore,  she 
was  alreaily  oui  of  sighl  whcu  I  Ihoughl 

I  saw  her  slill.  Tb.  Gaut.  Cette  enfant, 
élevée  sons  le  nom  de  Jane,  était  Jane 
Talbot,  la  petite  lille  — e,  IHs  child, 
broughl  up  Ululer  Ihe  name  of  Jane,  was 
Jane  T.,  Ihe  Unie  giit  Ihdl  had  disap- 
peared. V.  Hog.  lig.  Les  âges  —s,  jiasl 
âges.  Tb.  Gaut. 

D.Sl'ENDlEUSLMENT,dis-pàiig-dyuhz- 
mSng,  adv.  neol.  expensivcly.  Vivre  —,  to 
lire  expen^iiel'i. 

DISPE.NDIEUX,  dis-pâng-dynh,  adJ.  m. 
fem.  DISPENDIEUSE,  expemive,  coslly.  Un 
train  de  maison  fort  —,  a  very  expensive 
esla/ilishmcnt.  Rien  ne  lui  parut  trop 
délicat  ou  trop  — ,  nothing  was  too  délicate 
or  loi)  erpemive  for  him.  Sand. 

DISIE.NSAIRE,  dis-pàns-savr,  sm.  i 
nieJ.  di  pciiiiiio>y,pharmacopœia.  2  (lieu) 
dis,  cinui  1/. 

DISPE.NS.^TEUR ,  dis-pSng-sat-nhr, 
sm.  tcoi.  HiSPENSATRicE,  dispenser,  dis- 
Iribuler.  Le  souverain  —  de  toutes  choses, 
the  sovereign  dislribiUer  of  ail  things. 
Sand. 

DiSPENSATION,  dis-pâng-sah-syong, 
sf.  dli/nisulion,  distrUiulion. 

IIISIENSE,  dis-pângs,  sf.  I  dlspensa- 
l'oi,  exemption  [from).  —  de  résider, 
exemplion  from  résidence.  —  de  bans, 
dispcusatioii  of  banns.  —  du  pape,  dis- 
pcnsalion  from  Ihe  pope.  —  d'âge,  See 
ÂGE.  2  (somelimes)  (permission)  licensc, 
p.rmission.  —  de  manger  de  la  viande, 
permission  lo  cal  méat.  —  d'épouser  une 
parente,  l, censé  for  marrying  a  relaliun. 

DISPENSÉ,  ppa.  of  uispenser,  lem. 
— E,  t  diipciised,  dislribuled.  2  (exemple) 
exempled,  exempt  (du  service  nnlitaiie, 
from  mililary  service).  Ils  se  croient 
—s  par  leur  âge  et  par  leur  fortune  d'è.re 
sages  Cl  modérés,  they  Ihink  liiat  Ihcir 
âge  and  fortune  dispense  llicm  from 
being  prudent  and  moderate.  La  Bruy. 
Le  sublime  n'est  pas  —  d'être  raisounalile, 
llie  sublime  is  »ot  allowed  to  be  absurd. 
Marm. 

DISPENSER,  dis-pSng-say,  r«.  {Lat. 
dispensare)    i  to  dispense,  lo  dislribtUe. 

II  leur  dispense  avec  mesure  et  la  cbaleur 
du  jour  et,  he  dispenses  lo  Ihem  in  mea- 
sure  bo!h  the  heal  of  Ihe  duy,  and.  Iiac. 
Je  dispense  anx  siècles  les  races,  /  assign 
to  each  âge  ils  race.  V.  llug.  2  (exempter) 
lo  exempt  {from),  lo  dispense  {willi).  Je 
vous  dispenserai  avec  piaislr  de  recourir 
à  la  générusiié  des  mariniers,  /  will  wilh 
pleasure  spare  you  from  appcaling  to  Ihe 
geiierosily  of  the  sailors.  Nod.  3  (|iour 
s'excuser  de  faire  une  cliuse)  to  excuse 
[from).  Dispense-moi  de  l'en  dire  davan- 
tage, creuse  my  not  saying  any  more  to 
you  aloul  il.  Le  Sage.  4  (  pour  défendre 
de  faire)  lo  dispense  [with).  Je  vous  dis- 
pense de  m'attendre  le  soir,  /  will  dis- 
p  use  with  your  wailing  for  me  in  the 
eveuing.  Le  Sage. 

SE  DISPENSER,  vpr.  to  b€  dispcnscd, 
lo  dispense  (with),  lo  spare,  lo  spare  one's 
self,  lo  exempt  one's  self  {front).    Pour 
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me  —  d'une  explication  doulonrense,  to 
spare  myself  a  painfui  explanation.  Nod. 
Pour  me  —  à  1  avenir  de  payer  mon  loyer 
et  le  tien,  j'ai  acheté  la  petite  maison,  ta 
!>e  exempt  for  Ihe  future  from  payiiig  my 
renl  or  yours,  1  hâve,  boughl  Ihe  liltle 
honse.  Sand. 

DISPERSÉ,  ppa.  (>/■  disperser ,  fem. 
— E,  I  dispersed.  Le  chant  —  dans 
l'espace,  Ihe  song  di.ipersed  in  tlie  air. 
V.  llug.  Les  gens  qui  se  conviennent 
sont  trop  —s  dans  ce  monde,  the  people 
wlio  s:nl  each  other  are  too  wUîely  scat-^ 
tered  in  this  world.  Volt,  â  dispersed, 
scatlered.  Roi,  peuide,  en  nh  jour,  tout 
se  vil  — ,  king.  people,  ail  were  dispersed 
in  one  da>j.  Rac.  lig.  Sion  voit  de  son 
temple  saint  les  ruines  —es,  Zion  sees 
the  scatlered  rutns  of  ils  holy  temple, 
Rac. 

DISPERSER,  dis-pajT-say ,  va.  {lat. 
dispergere)  t  (lépandre)  to  disperse,  to 
sca.ler  (de  l'argent,  des  pièces  de  mon- 
naie, money,  pièces  of  money).  Le  souffle 
de  Dien  disperse  la  famille  de  l'homme 
comme  one  fumée,  Ihe  brcalh  of  God 
disperses  the  family  of  mnn  like  smoke. 
Chat.  Ses  grilTes  sanglantes  ont  bientdt 
ciisperté  les  entrailles  fumantes,  his  bloody 
chiws  soon  scatlered  the  smoking  enlrails. 
Flor.  2  (séparer)  lo  disperse  (des  troupes, 
des  soldats,  Iroops,  soldiers).  3  (forcer 
de  se  séparer)  lo  disperse,  lo  roui.  La 
force  armée  eut  bien  vite  dispersé  l'at- 
Iroupenienl,  the  armed  force  soon  dis- 
persed Ihe  nwb.  Une  tempête  dispersa 
leurs  vaisseaux,  a  tempesl  dispersed  their 
vesscis.  Aug.  Th. 

SE  DISPERSER,  vpr.  i  to  bc  dispcrscd, 
scaltered.  Dg.  Ses  intrigues  s'étaient  dis- 
persées sur  des  alTaires  accessoires  el  se- 
condaires, her  intrigues  had  extendcd  to 
Kiessenlial  and  secondary  affairs.  S"-B. 
2  (se  séparer)  lo  separale,  lo  disperse. 
Ses  compagnons  s'étaient  dispersés  par 
tout  le  royaume,  his  companions  were 
disseminated  ail  over  Ihe  kingdom.  Ab. 
Les  nuages  se'dispersent,  the  clouds  are 
di.ipersed. 

DISPERSION,  dis-payr-syong,  sf.  I  dis- 
persion, scalleriag,  breaking  up.  La  — 
d'une  année,  d'une  flotte,  Ihe  dissolulion, 
Ihe  breaking  up  of  an  army,  of  a  fleel. 
La  —  des  Juifs ,  the  di.'ipersion  of  the 
Jews.  Nos  pères  ont  soulTert  l'exil,  la 
— ,  la  mort  même,  plutôt  que  de,  our 
fathers  hâve  suffered  exile,  di.'tpcrsion , 
death  itself,  rallier  Ihun.  Saint,  lig.  La 
—  de  l'esprit,  the  breaking  up  of  the  mind. 
Mich.  2  pliys.  La  —  des  rayons  lumineux, 
Ihe  dispersion  of  Imninous  raijs. 

DISPONIBILITÉ,  dis-po-ne-be-le-lay, 
sf.  4  tton-arlivity.  Être  en — ,  lobe 
unattaehed.  Officier  en  —,  officer  on  the 
uiialtached  lisl.  2  (facullé  de  disposer  de 
ses  bh'iis;  poiver  of  disposai. 

DISPONIBLE,  dis-po-nibl",  adj.  mf.  I 
disposable,  uviiilable,  unallached.  Une 
somme  —,  an  available  sum.  3  law. 
Poninn,  qualité—,  disposable  portion, 
quality. 

DISPOS,  dis-po,  adj.  mf.  {lai.  dispo- 
silus)  nimble,  agile,  alert.  Gaillard  et  —, 
Irais  et  —,  haie  and  hearty. 

DISPOSÉ,  ppa.  of  DISPOSER,  fem.  — e, 
t  airanged.  ttien'.ôt  on  les  découvrit  —s 
en  belle  ordonnance,  they  were  soon  dis- 
covered  drawn  up  in  fine  army.  Bar.  2 
(porté  à)  disposed,  ready.  williiig.  in- 
ctined.  Ils  étaient  bien  —s  à  la  défense, 
lliey  were  quile  ready  for  Ihe  defence 
M.nt.  3  Être  bien,  mal  —  pour  quel, 
qu'un,  to  bc  well,  ill  affecled  towards  a 
persan. 

DISPOSER,  dis-po-zay,  va.  {lat.  dis- 
piuiere)  »  to  dispose,  lo  arrange.  Il  avait 
disposé  ses  végétaux,  de  manière  qu'on 
pouvait  jouir  de  la  vue,  he  had  arranged 
liis  plantations  so  thaï  one  mighl  enjày  Ihe 
View.  li.  de  S'-P.  Je  lui  ai  ferme  les 
yeux,  it  je  l'ai  Convenablement  disposé, 
/  closed  hi»  eyet,  and  laid  Ihe  body  oui 
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decently.  Balz.  .Je  passais  je  f"'-  ^  ï 
_  ce  qui  pouvait  seivir  à   mes  éludes, 

I  passed  tke  day  in  arrongmg  whal- 
-ev/r  miglU  l/e  of  service  to  me  m  my 
lZiieV\où.    2  (prépare.-   (o  d^.pose  Jo 

srevare,  to  incline,  to  mduie.    -  quel- 
qu'Sn  à  la  mon.  to  prépare  a  person  for 
dealh     —  les  affaires,  lo  prépare  affairs. 
3  (d'un  lieu,  ofa  place)  to  arrange. 
DISPOSER,!'».  4  to  dispose,  toprescritie. 

II  laissa  un  beau  diamant  à  son  frère,  Uis- 
nosant  que  plusieurs  autres  pierres  ires- 
précieuses  passeraient  par  héritage  aux, 
etc  .  he  left  a  fine  diamond  lo  his  brollier, 
tequeaMng  several  other  very  prectous 
tlones  to  Ihe,  etc.  Bar.  prov.  L'bomiue 
propose  et  Dieu  dispose,  mn  proposes 
God  disposes.  2  (faire  ce  qu'on  veu  )  o 
dispose.  Qu'on  disposât  sans  vous  de  a 
mère  d'A.,  thaï  Ihe  mother  ofA.  shoutd 
lie  disposed  of  without  consullmg  you. 
Rac.  Madame  de  L.  disposait  de  son 
frère  à  sa  volonté,  Uadame  de  L.  M  what 
slie  would  wilh  lier  brolher.  S'^-B.  ^on 
frère  et  le  roi  de  N.,  dont  il  disposait, 
n'avaient  d'autre  volonté  que  la  sienne, 
Ai*  brolher  and  tke  Idng  of  N.,  whomlie 
swayed.  had  no  olher  will  Ihan  hts.  Bar. 
Dieu  a  disiiosé  de  lui,  God  has  tahen  him 

10  himself.    3    (aliéner)  to  dispose  (of). 

11  a  bien  fait  d'en  -  en  faveur  de,  he  did 
welt  to  dispose  of  il  in  favour  of.  band. 

SE  DISPOSER,  vpr-  ■•  (se  préparer)  to 
dispose  one-s  letf,  to  prépare,  lo  prépare 
one's  self,  to  gel  rcady,  lo  bc  aboul.  bile 
saisit  l'abeille  et  se  dispose  à  1  écraser, 
she  sdsed  Ihe  bee  and  was  aboul  lo 
crash  il.  Flor.  L'étudiant  se  disposait  à 
^'en  aller,  Ihe  sludenl  was  aboul  lo  go 
oui.  Bail.  Dame  H.  se  dispose  à  con- 
i.nuer,  après  avoir  repris  haleine.  Dame  H. 
is  prepariag  to  resme  afler  havmg  re- 
covered  her  brealh.  Nod.  2  (être  préparé) 
lo  be  disposed,  arrangea,  prepared.  Tout 
se  dispose  pour  recevoir  M.  le  duc,  every 
thing  is  preparing  for  the  réception  of  Ihe 
duke.  M»»  de  Sév.  3  (être  place,  ar- 
rangé) lo  be  arrangea,  to  be  ptaced.  Comme 
les  feuilles  se  disposent  admirablement  sur 
leurs  tiges!  how  admirablg  leaves  an 
arranged  on  Iheir  stems '.  B.  de  S'-P. 

DlSl'OSlïlF,  dis-po-ze-tif,  sm.livf. 
enacting  part. 

DISPOSITION,    dis-po-ze-syong,  s/". 
(La/.)    1  disposition,  arrangement,  order. 
La  —  des  parties  du  corps,  des  organes, 
the  disposition  of  the  parts  of  the  body, 
of  the  organs.    La  —  des  lieux  était  telle, 
the  disposition  of  the  places  was  siich. 
mil.  Faire  une   belle  —,  de  belles  —s, 
des  —s  savantes,  (o  muhe  a  fine  disposi- 
tion, fine  dispositions,  slilfal  disposilions. 
2  absol.  rhet.  disposition,  arrangement.    3 
(leud3Bce)  disposition,  tendency.    La  — 
à  la  lièvre,  the  disposition  lo  lever.    Des 
—s  i  la  goutte,  a  disposition  to  the  goût. 
4  (état  du  leuiiiéramcut,  de  l.i  santé)  dis- 
position, habit.  La  —  habituelle  du  corps, 
the  liabitual  disposition  of  llie  body.    Etre 
CD  bonne  —,  to  be  in  a  righl  frame.  Eue 
en  mauvaise  —,  to  be  in  a  bad  frame.    5 
(aptitude)  disposition,  taste,  inclination, 
proneness,  propensily.    Avoir  de  la  —  au 
bien,  to  be  virtmnsly  inclined.    Avoir  de 
grandes  —s  à  la  danse,  pour  la  danse,  to 
lave  a  greal  taste  for  dancing,  —s,  pi. 
absol.  (in  good  part)  abilities.  11  lui  trouva 
des— s,  he  found  he  had  abilities.  Ah. 
6  (sentiments)  disposition,  frame,  mood. 
J'ignore  quelles  sont  vis-à-vis  de  vous  les 
—s  de  ma  tante,  /  do  nol  know  how  my 
amt  is  affecled  towards  job.   Sand.    T 
(étal  de  l'âme,  dessein)  disposition,  readi- 
ness,  intention,  design.    J'étais  dans  une 
de  ces  —s  d'csiiril,  /    was  in   one    of 
thèse  [rames  of  mind.    Nous  le  rencon- 
trâmes i  sa  porte  eu  —  de  partir,  we 
met  him  al  his  own  door  ready  lo  sel 
oui.  Nod.     Quand  il  vit  sa  troupe  eu  si 
bonne  —,  il  ne  balança   plus  à  livrer 
bataille,  when  he  saw  his  Iroops  so  weil 
diiposcd,  he  no  longer  hcsiluicd   in  gir- 


ing  battu.  Bar.  8  -s,  ;;!.  (préparatifs) 
dispositions,  préparations.  Faire  ses  — 
nour  partir,  to  make  one's  préparations 
for  setting  oui.  9  (l'action  de  régler 
quelque  chose,  d'en  disposer)  disposai. 
l'ar  une  —  toute  parliculiere  de  la  Pro- 
vidence, iy  a  most  protidenlial  dis- 
pensation.  tO  law.  disposai,  disposi- 
tion —s  entre-vifs,  dispositions  between 
liring  people.  -s  gratuites,  gratuilous 
disposilions.  -s  à  litre  onéreux,  dis- 
positions biirdened  wilh  certain  conii- 
lions.  —s  testamentaires,  demse.  Faire 
ses  dernières  -s,  lo  make  one  s  tasl  mil 
and  testament.  Il  (d'une  loi,  of  a .'««') 
provision,  stipulation-  Les  —s  d  un  juge- 
lueM,  the  stipulations  of  a  judgmenl. 
absol.  La  -  de  la  \oi .  the  provision  ofthe 
law.  12  (pouvoir  de  disposer)  disposai, 
power.  Je  suis  entièrement  à  votre  — , 
/  am  quite  al  yoiir  disposai.  La  somme 
sera  remise  à  la  -  d'I.  et  lui  servira  de 
dot  the  sum  shalt  be  placed  al  l.  s  dis- 
posa!, and  will  serve  him  as  a  portion. 

■"disproportion  ,  dis-pro-por-sjong , 
sf.  disproporlifn.  —  de  taille,  d'âge,  de 
mérite,  de  lortune,  disproportion  ol  heiglil, 
ofaqe,  ofmeril,  of  fortune. 

DISPROPOK riONNÉ,  adj.  m.  fera.  — E, 
disproportionale,  unsiiitabte.  Un  mariage 
—,  a  disproportionale  match.  L'heroisme, 
lorsqu'il  est  -  au  génie  et  aux  forces, 
ressemble  à  la  démence,  lieroism,  wlien 
nol  siipported  l'y  sufficient  abihty  and 
slreniith.  resemhles  madness.  Lamart. 

DlSPROPOUTlONNELLEMENT ,  dis- 
pro-por-syo-nel-niâng,  adv.  disproportion- 
ally,  disproporlioiialely. 

DlSl'llTABLR,  dis-pu-tabl',  adj.  mf. 
disputable,  conlroverlible,  doubtfiil. 

DlSl'UTAlLLEll ,  dis-pû-tah-yay ,  m. 
pop.  lo  wrangle,  lo  bicker. 

DlSPUTAlLLLUll,  dis-pù-tah-yuhr,  sm. 
fera.  DiSPuTAiLLEOSE,  jiop.  wrangtcr. 

DISPUTANT,  dis-pû-tâng,  ppr.  of  dis- 
puter, \  Lu  en  publie,  -,  prouvant, 
Ihere  in  public,  disputing,  provmg.  Hor. 
2  —s,  sm .  i)/.  Les  —s,  the  disputants.  J  ai 
dit  aux  —s,  I  said  lo  the  disputants. 

DISPUTE,  dispiit,  sf.  1  (débat)  dis- 
pule-,  quarrel,  eoiitroversy.  Etre  toujours 
en  —,  to  be  always  dispulmg.  Avoir  — 
contre  quelqu'un,  lo  be  in  conlroversy  wilh 
a  person.  Dans  la  chaleur  de  la  —,  m 
Ihe  heal  of  the  dispute.  En  —  du  pas 
et  des  droils  de  l'empire,  m  a  dispute 
on  precedency  uud  the  righl  of  domina- 
tion. La  Font.  2  (actes,  discussions  pu- 
bliques) debale,  discussion,  dispulalion. 
Les  —s  de  l'école ,  the  disputatmns  of  the 
scliool.  Ouvrir  la  -,  lo  open  the  dis- 
pulalion.    , 

DISPUTE,  ppa.  Of  DISPUTER,  fera,  -e, 
dispuled.  Un  tiOne  —,  a  dispuled  throne. 
Lamart.  La  victoire  fut  longtemps  -e 
the  victory  was  for  a  long  lime  doublful. 
La  Font.  La  marche  de  Lorraine  et  de 
Champagne,  tant —e  entre  le  roi  et  le 
duc,  the  marches  of  Lorraine  and  Cham- 
pagne, so  long  a  subject  of  dispute  be- 
tween the  king  and  the  duke.  Mieh.  Des 
nuits  —es  au  sommeil,  nights  snatched 
fromsUep.  Lamart.  ,,  ,    ,. 

DISPUTER,  uis-pu-tay,  f«.  (La(.  dis- 
pulare)  1  lo  dispute,  to  quarrel.  Je  dis- 
putai longtemps,  je  Bs  parler  mes  yeux,  / 
rcsisled  for  a  long  while,  I  made  my  eyes 
plead  for  me.  Rac.  11  ne  faut  pas  —  des 
fioUts,  there's  no  accounling  for  tastes. 
Les  savants  disputent  et  disputeront,  the 
learned  dispute  and  will  dispute.  Voll.  11 
disputa  U'i  peu,  sans  rien  conclure,  ne 
argued  a  Utile ,  without  coming  lo  any 
conclusion.  G.  Sand.  lig-  Vos  boutés  pour 
une  infortunée  ont  assez  disputé  contre 
la  destinée,  your  kindness  lo  an  mijor- 
tiinate  créature  has  set  ilsHf  iip  agatnst 
fale  long  enough.  Rac.  Aimer  à  —,  lo  be 
fond  of  disputing.  prov.  flg-  —  sur  la 
l.oiiilc   d'une  aiguille ,  to  dispute   iibout 
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straws.  2  (raisonner,  argumenter)  to  dis- 
pute, lo  argue,  to  discuss.  Les  autres  diJ- 
putaicut,  the  others  were  argumg.mt. 
3  fl»  _  de,  to  vie  [wilh  each  olher]. 

DISPUTER,   va.   1  to  dispute  {wilh),  lo 
conlend   {for) ,  to  vie  (wilh).   ,,Sans  en 
trouver  un  seul  qui  pût  lui  -  1  avantage 
de  l'esprit,  ivithoiU  finding  a  single  per- 
son wlto  could  vie  wilh  him  in  wil.  Nod. 
Ne  savcz-vous  pas  que  le  rliinoceros  me 
dispute  le  pas?  don't  you  knowlhathe  rhi- 
nocéros conlends  wilh  me  for  tlie  pré- 
éminence ?  La  Font.     (  by  extension  )  Je 
ne  lui  dispute  point  ses  lettres  de  no- 
blesse, mais  je  lui  dispute  ses  titres  an 
Parnasse,  /  do  nol  cuit  inlo  question  lus 
lellers    of  nobitUy,  but  I  do  call    vito 
question  his  pretensions  to  be  a  poet.  Uoil. 
lig.  Il  réglait  le  resle  avec  le  sommeil  et 
lui  disputait  le  plus  qu'il  pouvait,  Ae  did  Ihe 
remainder  during  Ihe  niglit  and  snatched 
as  many  moments  from  sleep  as  he  could. 
S'«-B.    J'aimais  la  science,  personne  né- 
lait  encore  venu  lui  —  mon     "ur,  /  loted 
science,  nobody  had  ye.  ni 
tend  wilh  il  jor  a  place  r 
—  le  terrain,   lo  dispu 
groimd;  \\  Bg.  lo  dispu- 
ta conlend  for.   2  Le  - 
front  où  l'admiration 
vante,  a  brow  in  v 
wilh  fright.  Nod.    Sa  la 
putait  en  souplesse  au- 
rivage,  her  élégant  shapo  ...-  ...  —,,.-- 
ness   wilh  the  tapering  rushes  growmg 
on  the  bank.  Nod. 

SE  DISPUTER,  ipr.  ito  dispute,  to  quar- 
rel Ne  vous  étes-ïous  jamais  disputés 
ensemble?  did  j/o»  never  quarrel  tp- 
oelher?  Muss.  2  lo  conlend  for,  lo  strm 
for  Des  os,  des  chairs  meorities  que 
es  chiens  dévorants  se  disputaient  entre 
eux,  banes,  mangled  flesh  for  which  rave- 
nousdogs  were  fighling.  Rac.  (by  exten- 
sion) Je  vois  les  oiseaux  se  --  entre  eux 
la  forre,  le  courage,  /  see  birds  vying 
wilh  each  olher  in  sirenglh,  courage. 
Flor.  ûg.  Mille  objets  divers  se  dispu- 
taient nos  regards,  notre  aV,""',"j'  t." 
tlmsand  différent  abjects  altracled  bg 
turns  oiir  eyes,  our  allcnlion. 

DISPUTEUR,  dis-pii-tuhr,  sm.  i  dis- 
puter, wrangler,  disputant. ,  Les  opinions 
'_,...  „„..,„„i,>o    II.»  _s  s'fichauffcul.  Ihc 
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sont  partagées,  les  -s  s'echauffcut,  Ihc 
ovinions  are  divided,  the  dispulanls  grow 
warm.  Le  Sage,  a  (adjecliv-)dispulalious. 
DISQUE,  disk,  si».  (Gr.l  i  disk,  ais- 
cus,  qtioil.  2  aslr.  disk,  aise  tia  so- 
leil, de  la  lune,  ofthe  sun,  ofthemoon). 
3  bot.  disk,  dise.  ,  , 

DISQUISITION,  dis-ke-ze-syong.  sf. 
(Lai.)  did.  disquisilion. 

DISSECTEUR,  de-sét-lubr,  sm.  dis- 
seclor,  analomisl. 

DISSECTION,  de-sek-syong,  »A/f- 
seclion.  —  innomme,  neurolomg.  Salle 
ie —,  dissecting  hall. 

DISSEMBLABLE,  de-sâng-blabl ,  adj. 
mf  (Lot.  dissimilis)  uniike,  dissimilar 
l  0).  Ces  deux  renommées  diversement 
aimables,  mais  non  -s,  lliose  Iwo  cele- 
brilies  amiable  in  a  différent  maiiner, 
but  nol  dissimilar.  S"-B.  Les  hommes 
sont  souvent  -s  d'eux-mêmes,  men  are 
oftcn  uiitike  themselves.  Il  est  bien  — 
de  ce  qu'il  était,  lie  is  very  unlike  what 

'"'d"isSEMBLANCE,  de-sJng-blângs,  sf. 
dissimilitude,  dissimilarily,  unlikcness. 

DlSSEMlNAT10N,de-say-me-nah-syong, 
sf.  dissémination.  , 

DISSÉMINÉ,  ppa-  of  DISSEBIKER,  fem. 
— E,  disseminated,  scaltered. 

DISSÉMINER,  de-say-me-nay,  va.  to 

''"s**  mssÉJiiNKR,  vpr.  10  be  disseminated. 

DISSENSION,  dc-sâng-syong,  sf.  (Lai.) 
dissension,  slrife.  fend.  -  «Jomestique. 
domestic  fends,    -s  civiles,  civil  strife. 

DISSENTIMENT,  de-sâog-te-mâng,  sm. 
disagrcemcnl.  dissent. 

DISSÉQUER,  de-say-kay,  va.  \  lo  dm- 
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tcct.  —  un  udavrc.  un  brjs,  nnc  jaiulie, 
lo  dissict  a  iiod  bcdy .  an  arm .  b  tii. 
aiisol.  Pour  amirendre  l'auaiomie.  U  f»ul 
aliMlameat  —,  to  harn  analoniy,  il  is 
dsilulely  neccssary  lo  dissecl.  2  ,*!(  ana- 
toijy\  —  une  pbute,  use  Htm,  no  fcait, 
/(i  diiSict  a  plant,  a  floirer,  a  fruit.  3 
Cl.:.  —  ail  ouvrage  d'esprit,  lo  dissecl  a 
lih-rary  work. 

DlSSCULEl'R,  de-say-talir,  sm.  dis- 
idor,  anatomisl. 

DISSERIATEUR,  de-sajr-Ul-nhr,  m. 
lit  a  liad  pari)  dissertalor. 

UISSEltTATlOS ,  de-sayr-lah-sroiig, 
//■.  disserlalion. 

DISSEUTER,  de-sayr-UT,  m.  [Lai. 
ibstrete)  lo  dissirl,  lo  icscant. 

DISSIDENCE,  de-s«-iliu.;s.  s/".  {Lai. 
dJssideDlûi)  dissidence,  dissent,  différence. 
—  d'opinion,  diti^on  of  opinions, 

DISSIDENT,  de-se-Jàiig.  adj.  m.  fcm. 
— E,  t  dissentisg.  Sccle,  factioD  — e, 
iissealing  secl,  faelion.  2  {siibstanliv.) 
dissenltr,  dissentient,  dissident. 

DISSIMIUAIUE,  de-se-me-layr,  adJ. 
mf.  dij.  ilillle  used)  dîssimilar,  differ- 
enl,  ualikc- 

blSSI.MILlTlDE,  de-se-œe-le-tûd,  sf. 
distimililude,  dissimitaritij. 

DISSLMILATEL'R,  dc-se-mû-lal-olir , 
tm.  feiu.  i>iSiUiiJL.amc£,  (iiille  used)  dis- 
temiler. 

DlSSmiXATlOX,  de-sc-mS-lah-syong, 
«A  i  (aciiuii;  disswuUation,  dissemjlmn, 
douille -dealing.  2  (caractère)  dissimu- 
lalion. 

DISSIMULÉ,  ppa.  o^  dbsuhxeb,  fem. 
— t,  a.ljeilir.  i  dissemUing.  Un  lioujine 
— ,  a  disseiiiîiliitg  maiu  Caractère  — ,  de- 
ceilful  ciaraclcr.  2  [suislanlip.)  dis- 
tcmôler. 

DISSIMULER,  de-se-mû-Iay,  r«.  [LJ. 
dissiuiulare)  \  lo  dissemUe,  lo  diàSimu- 
late.  —  sa  joie,  sa  haine,  sou  amour,  sa 
douleur,  lo  dissemUe  one's  joy,  onc's 
lialred,  one's  loue,  on^s  grief,  alisul. 
À  quoi  bon  —  ?  what  is  Ihe  use  of  dis- 
tniilil'mg?  2  (faire  se inblanl  de  ne  pas 
remarquer)  lo  feign  no!  lo  nolice.  Il  sa- 
vait —  une  injure,  lie  knew  how  lo  fass 
oter  an  insull.  3  (rendre  moins  apparent) 
Ui  eonceal.  —  les  défauts  de  sa  laiUe,  lo 
conceal  Ihe  defects  of  one's  shape.  La 
grandeur  de  l'eulreprise  dissioinlait  celle 
du  danger,  Ihe  greatness  of  Ihe  enlerprise 
conceuled  Ihal  of  Ihe  danger. 

SE  DissiviLER,  rpr.  1  lo  te  conceakd, 
hid.  Sa  joie  ne  peut  plus  se  —,  her  joy 
cun  no  longer  te  concealed.  2  Se  —  quel- 
que chose  i  soi-mime,  lo  conceal  a  iKing 
from  one's  self. 

DISSIPATEUR,  dc-se-pat-ahr,  sm. 
fem.  oissiPATRicE,  ^  spendlhrif! ,  sguan- 
derer.  2  (  adjecliv.  )  wasleful,  profuse. 
Une  cour  foilemeni  dis^ipatiice,  a  uan- 
Uiily  erlrataganl  court.  Cbamf. 

DISSIPATION,  de-se-paii-syong,  sf. 
i  dissipation.  2  (action)  dissipation, 
tquandering.  Cg.  L£s  passions  soûl  des 
—s  Je  la  vie,  passions  are  Ike  dissipations 
of  life.  Kér.  3  (éiai;  dissipatiou.  Vivre 
dans  la  —,  lo  live  in  dissipation,  i  ^dis- 
traction)  récréation,  diienion. 

DISSIPÉ,  ppa.  of  DISSIPER,  (em.  — E, 
adjectif.  I  dissipated ,  dispersed,  scat- 
lered.  Quand  le  brouillard  fut  — ,  when 
Ihe  fog  had  cteared  olf.  Gg.  Quand  sou 
ivresse  lut  — e.  when  nis  intoxication  was 
dissipated.  Vos  terreurs  si  prompieoieoi 
— es ,  your  lerrors  so  easily  dispelled. 
NoJ.  2  (dépensé  follement)  dissipated, 
spenl.  3  Être  — ,  lo  le  dissipated.  Ce 
jeune  homme  a  i'esprit  — ,  est  ton  — ,  he 
u  a  teni  wild  young  mon. 

DlSSil'ER,  de-s6-pay,  ta.  (Lut.  dissi- 
pée) i  lo  distipale,  lo  dispersi,  lo 
tcatter.  —  une  armée,  lo  scaller  an 
ênny.  Le  soleil  dissipe  les  uuages,  les 
lêoebres,  Iha  sun  di^sipales  Ihe  ctoutîs, 
Ike  darknes$.  Un  rideau  ne  nuages,  que 
les  rayons  de  la  lune  dissi|>aieni  par  de- 
gfis,  a  cloudg  curliiia  Ihal  Ihe  kam»  of 
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I  Ihemoon  graduallydissipaled.B.  iiS^-P. 

I  —  un  rassemblement,  lo  disperse  a  crowd. 

I  B.  donna  l'urdie   de  —  le  peuple  par  la 

force,  B  gâte  orders  lo  disperse  Ihe  pet>- 

\  pie  by  force.  Lamart.      Sg.  Rien  ne  peut 

I  —  ma  tristesse,  noihing  can  dispcl  my 

1  grief.  S'«-B.    —  les  factions,  les  cabales, 

'  lo  disiipale  factions,  cal'Ols.    —  des  illu- 

I  siam,  des  douter,  lo  dissipale  illusions, 

I  doubis.    II  y  a  dans  la  femme  une  gaieté 

légère  qui  dissipe  la  tristesse  de  l'bummc, 

in  woman,  Ihere  is  a  lighl  gaiety  lliat  dissi- 

pales  Ihe  sadness  of  mm.  B.  de  S'-P.   De 

si  lenilres  nurques  d'ainilié  dissipèrent  le 

cbagrin  de  Sladame  de  la  T.,  such  lender 

maiks  of  friendship  dissiiiated  Ihe  grief  of 

UulaiH  de  la  T.  B.  de  S'-P.     Dissipez  la 

frayear  dont  mou  ôme  est  saisie,  dissipale 

Ih:  fear  Ihat  has  laken  possession  of  my 

soûl.  Flor.    2  (consumer  par  des  dépeusés 

excessives)  lo  dissipale,  lo  squander,  lo 

ruH  Ihrough,  lo  make  away  Wilh.    Faut-il 

pour  te  satisfaire  que  je  te  permette  de 

—  tous  mes  biens?  lo  satisfy  jou.  musl 
l  aîlow  you  lo  dissipale  ait  mj  propcrly  ? 
Le  Sage.  Le  peu  que  nous  avons  ne  le 
dissipons  pas  eu  genièvre  et  en  labac,  tel 
us  nol  squander  Ihe  lillle  we  haie  in  gin 
and  iobocco.  Sand.  fig.  —  sa  jeunesse  au 
milieu  des  plaisirs  b,uyants  du  m-'nde,  to 
dissipale  one's  youth  ainidst  Ihe  noisy  plea- 
sures  of  lie  world.  3  (distraire)  lo  re- 
creale,  lo  divert,  lo  relax,    absol.  La  pro- 

j  menade   dissiiie,   a   stroli  refreshes  the 

m'-iid. 
I      se  DISSIPER,   tpr.  4    lo  ie  dissipated, 
I  dispersed,  scatlered,  dispelled,  lo  scaller, 
lo  clear  away,  off.    Les  insurgés  ne  tar- 
:  dêreut  pas  de  se  — ,  the  insurgeais  were 
j  nol   long    before   leing   dispersed.    Une 
{  ouibrc  qui  se  dissipait  à  la  moindre  agiia- 
j  liun  de  la  luuiïe  de  biuyères.  a  shadow 
thaï  toiiishei  al  Ihe  leasl  agitation  of  Ihe 
;  Idfl  of  heath.  Nod.     2  lo  tanish,  lo  pass 
;  away.    bg.  Bientôt  mes  illusions  se  dis- 
si pèreot,  myi7/uf  ions  were  soon  dissipat- 
ed. fig.  (eUiptic.i  Elle  voit  —  sa  jeonesse 
eu  regrets,  she  sees  her  youth  pass  away 
in  regrel.  Rac.    3  lo  diterl  one's  self.   Si 
Votre  ExaUeuce  voulait  se  —  nn  peu  en 
juuant    avec   nous,    if   Tour  Excellency 
U'Ould  but  diierl  himself  a  litlie  by play- 
ing  with  us.  Le  Sage. 

DIS.>OLU,  de-so-lû,  aijy.  i«.  fem.  — e, 
dissûlule,  profligaie.  C'est  un  bomoie  fort 
— ,  he  is  a  very  dissolule  man.  Une  vie 
— e,  a  profligaie  life. 

DISSOLUBILITÉ,  de-so-lû-be-le-lay, 
sf.  chem.  dissoluliilily. 

mSSOLUBLE,  de-so-iar,  adj.mf. 
cbem.  dissoluble. 

DlSSOLUTir,  de-so4û-l:r,  adj  m.  fem. 
DissuECTivE,  ob&ol.  med.  cbem.  dissolvent. 
DISSOLUTION,  de-so-lû-syong.  sf.  1 
dissolution.  La  —  des  co:  ps,  /A£  dissolu- 
lion  of  iodies.  Tomber  eu  —,  lo  fait  inio 
dissolution,  flg.  La  corruption  des  mœurs 
amène  toujours  la  —  do  corps  social,  dis- 
soluleness  of  inorals  aiways  brings  on  a 
dissolution  of  Ihe  social  body.  La  —  de 
l'cniiiiie  romain,  lue  d'issolulioa  of  Ihe 
Rjiiian  empire.  La  —  de  la  Chambre,  ihe 
dissolution  of  Ihe  Chaaéer.  La  —  d'un 
mariage,  Ihe  dissolution  ofa  marriage.  2 
la^^.  —  de  commaiiân:é,  partial  ditorce. 

—  de  socièlé,  dissolutUm  of  parlaership. 
3  fig.  (dérèglement)  dissoluteness , profli- 
gaiy.     i  cbem.  dissolution,  solution. 

DlSSOLVANr,de-sol-vâng,aii;.  la.  fem. 
— E,  I  dissoleent,  stlulive.  i  sm.  dis- 
soUenl. 

DISSONANCE,  de-so-nângs,  sf.  (Lai. 
dissouauiia)  mus.  dissonance,  fig.  — 
de  ton  dans  le  style,  dissonance  of  loue  ia 
Ihe  style.  Ces  iuégalilés  d'esprit  pro- 
duisent de  couiittuelles  —s,  Ihese  inequali- 
lies  in  Ute  inleliigeitee  produced  continuai 
dissonances.  Balz. 

DISSONANT,  de-so-nâug,  ppr.  ofms- 
so.f^K,  adj.  m.  fem.  — e,  1  mus.  dis- 
soiianl,  discordant.  2  obsol.  discordant, 
oui  of  lune. 
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DISSONER,  de-so-nay,  tn.  mus.  to  b» 
dissonant,  discordant. 
DISSOUDRE,  de-socdr",  ta.  irreg.  de- 

feCt.  JE  Dissous,  KOLS  DISSOLVO.VS  ;  JE  DIS- 
SOLVAIS ;  JE  DISSOnOBAI;  JE  DlSSODORAlS; 
DISSUCS.  DISSOLVEZ;  OHE  JE  DISSOLVE,  [IM. 

dissolvere)  1  lo  dissolve.  2  med.  lo  dis- 
solve.  3  Og.  (rompre,  diviser)  lo  dissolve. 
—  une  société  de  commerce,  lo  dissolve 
a  parlnership.  —  la  Chambre  des  Députés, 
lo  dissolve  Ihe  Charnier  of  Dei  ulies. 

SE  DissoCDr.E,  tpr.  lo  dissolve,  lo  mell, 
lo  be  dissolved.  Le  sucre  se  dissout  dans 
l'eau,  sugar  dissolves  in  water.  Un  cada- 
vre qui  se  dissout  et  tombe  en  poussière, 
a  dcad  body  Ihal  dissolves  and  crumbles 
ittto  dusl.  (elliplicul.)  Faire  —  dn  sucre 
dans  de  l'eau,  lo  dissolve  sugar  in  water. 
fig.  Comment  se  dissout  une  société  de 
commerce?  hour  a  parlnership  is  di»' 
solved?  Le  mariage  se  dissout  par  le 
dlvo:ce,  marriage  is  dissolved  by  ditorce. 

Dissous,  dc-soo,  ppa.  of  DiSsoiDBB, 
fem.  DISSOUTE,  dissolved. 

DISSUADER .  de-sû-ad-ay,  va.  {Lai. 
dissuadere)  lo  dissuade  {from). 

D1SSU-\S10N,  de-sûab-zyong,  sf.  {Unie 
usedt  dissuasion. 

DISSYLLABE,  de-se-lab,  adj.  mf.  (Gr.) 
4  dissyllahic.    2  sm.  dissyllahle. 

DISSYLLABIQUE,  de-se-lab-ik,  adj.  mf. 
dissyllahic. 

DISTANCE,  dis-tJngs,  sf  {Lot.  distan- 

lia)    i  dislance.    À  égale  —  les  ons  des 

auires,  ai  equal  dltlance  from  each  olher. 

De  —  en  — ,  al  certain  distance.    La  — 

jetle  an  prestige  sur  les  choses  éloignées, 

distance   Ihrows  a  prestige  over  remoU 

objecis.  Lamart.    Tenir  à  —,  lo  keep  ai 

;  a  dislauce;  ||  fig.  to  keep  al  a  dislance. 

;  H""  de  F.,  qui  éiait  duchesse  jusqu'au  bout 

;  des  ongles,  la  tenait  toujours  à  —,  Jf"  de 

I  F.,  who  was  a  duchess  evsry  inch  of  her, 

aiways  kepl  her  al  a  dislance.   M""  de 

,  Créq      2  ijiy  extension)  (du  temps,    oA 

lime)  dislance.     Trois  ans  de  —  ont  suH 

'  pour,  Ihree  years'  dislanee  has  sufficed 

/o.  Si'-B.    3  fig.  (différence)  Jii/un«.  Je 

m'amuse   à   mesurer    la   —   d'un   esprit 

faible  à  nn  esprit  cultivé,  /  amuse  myself 

by  meosuring  Ihe  dislance  helween  a  wcak 

!  mind  and  a  eullivaled  one.  Dider.   Comme 

]  l'uliliié  a  bientôt  rapproché  les  —s,  io» 

quickly  necessily  lessens  social  dislaiicet. 

\  Beaum. 

DISTANCÉ ,  ppa.  of  distascer,  fem. 
— E,  dislanced.  Sous  élious  —s,  we  were 
dislanced.  Ab. 

DISTANCER,  dis-lâng-say ,  ta.  socs 
dist.\>'ço.vs,  il  dist.\>'ça,  mon.  lo  distance. 
fig.  Il  fit  des  progrès  si  rapides  qu'il  eut 
bienlôi  distancé  tous  ses  condisciples,  he 
mode  such  rapid  progress  Ihat  ne  soom 
dislanced  ail  his  fellow  sludenls. 

DISTANT,  dis-iâug.  adj.  mf  fem.  — E, 
{Ltil.  dislans)  1  dislani,  remole,  far  off.  Cfi 
mont  peu  —  du  village,  Ihis  hill  nol  far 
from  Ihe  village.  Fior.  2  (da  temps,  of 
lime)  dislani,  rewole. 

DISTENDRE ,  dis-tângdr",  va.  [Lai.  dis- 
teudere)  lo  distend. 

SE  DISTENDRE,  vpr.  to  disUnd,  to  be  dis- 
tended. 

DISTENDU ,  dis-ttng-dfi,  ppa.  of  Dis- 
TENDr.E,  fem.  — E,  dislended. 

DISTENSION ,  dis-làng-sjong,  sf.  med. 
dislention,  distension. 

DISTILLATEUR,  dis-til-al-uhr,  »». 
distiller. 

DISTILLATION,  dis-lil-ah-syong,  sf. 
pharm  cbem.  dislillaUoii. 

DISTILLATOIRE,  dis-iil-ah-twar,  adj. 
mf  cheai.  iharm.  dislii-'atorg. 

DISTILLÉ,  ppa.  of  distillée,  Km. 
— E,  dUlilled.  Eau  — e,  distiUed  waler. 
fig.  Ce  livre  de  mavimes,  c'est  de 
l'esprit  —,  Ihal  book  of  maiimt  is  the 
quintessence  of  wil.  Si^-B. 

DISTILLER,  dis-le-lay.  ta.  {Lai.  dis- 
lillare)  t  lo  dislil.  poetic.  (by  exlen- 
sioii)  Le  miel  que  l'abeille  disiil.e,  Ihe 
honey  dislUled  by  ihe  bu.    2  fig-  (éiajir 
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cher)  10  iisltl,  lo  drop.  Une  pUirae  qui 
ne  (lisiillail  que  du  sang,  a  p  n  Ihal  dis- 
tilled  mlhing  but  llood.  Lamarl. 

DISTILLER,  tnlo  diiiil,  lodrop,  lo  Incite. 
6e.  Elle  boit  i  longs  tiaiis  le  fleuve  de 
vie  q"i  dinille  de  sa  bouche  (de  Jésos- 
Clirisl),  «*(■  driiil:s  in  at  long  drauglils  Ihe 
Tirer  of  I  fe  powiitg  from  liis  lips.  Boss. 
SE  DisTiLLf.R,  rpr.  lo  te  dislillcd. 
DlSïlLLElllE,  dis-lil-iee,  «/■.  dlstillery, 
tlill. 

DISTINCT,  dis-tangtt,  adj.m.  fera.  -E, 
(la/  disiiii'tus)  )  dhlincl.  Une  foule  de 
vaiieurs  —es  les  unes  des  autres,  a  mess 
of  rapoiirs  disliticl  from  each  ollier.  Xo'!. 
2  (clair,  nel)  disliiicl.  Prononciation  — e, 
distinct  promncialion.  Le  bruit  de  pas 
devint  ('e  fins  en  plus  —,  Ihe  noise  of 
si  ps  lecame  more  and  more  disUncl. 
Ba!z.  Gg.  l  ne  idée  — e,  a  distinci  idca. 
DISTINCTEMENT,  dis-langii-luh  màng, 
ail  dislinclly. 

DISI'IXCTIF,  dis-langk-tif,  adj.m.  fem. 
P]STI>'ct!vt:,  distinctive. 

DISTINCTION,  dis-tansk-syong,  sf. 
[Lai.)  I  distinction,  division.  Une  B  ble 
imprimée  sans  —  de  versets,  a  Bi'ile 
prinled  wilhout  distincliott,  division  inio 
fil-SCS.  -2  (ailion  de  faire  !a  différence) 
distinction.  Faire  —  des  personnes,  lo 
mttJ:e  a  distinction  lielween  persans.  Sans 
—  d'Sge,  ni  de  sexe,  wittiout  distinction 
ofage  or  sei.  3  (ce  qui  établit  on  indique 
nne  différence)  distinction.  4  (des  sens) 
distinction.  5  (lioiinour)  dislincticn.  Tiai- 
tcr  quelqu'un  avec  —,  to  treat  a  persan 
wilk  distinction.  6  (giaiidonr)  distinction, 
élévation,  eminence.  Le  nombre  de  ses 
campagnes,  la  —  de  ses  comuianJemculs, 
tlie  numter  of  his  campaigns,  tlie  eleraticn 
af  his  rani:  in  Ihe  amiy.  Mass.  7  (no- 
blesse, élégance)  dislimtion.  La  —  de 
ses  manières,  the  distinction  af  his  man- 
ners.  Elle  est  pleine  de  —,  she  is  rery 
ladylike. 

DE  DISTINCTION,  qmlif.  loc.  af  distinc- 
tion, dislinguished .  eminent.  Des  per- 
sonnes de  —,  un  personnage  de  la  plus 
taule  — ,  persans  of  distinction,  a  persan 
of  the  highcsl  distinction. 

DISTINGUÉ,  pp:i.  of  disiinocer,  fem. 
— E,  I  adjecliv.  (remarquable)  dis- 
tinguished,  eminent.  C'est  un  de  nos  sa- 
vants les  plus  —s,  he  is  obc  of  our  mosi 
Bccomplished  schotars.  Je  regarde  M"«  de 
Grignan  comme  nne  créature  choisie  et 
— e,  I  consider  J/"'  de  G.  as  a  créature 
choscn  and  disUnguished.  M»»  de  Sév. 
2  (élégant)  genteel ,  genltemnnlilie,  lady- 
like. Une  physionomie  — e,  a  disUnguished 
counlenance.'  Des  manières  —es,  genleel 
manncrs.  Z  {\\<marMi:'.  distinguislied.  ^e 
dnnlez  jnraais  de  la  façon  très-- e  dont 
je  pense  sur  votre  sujet,  enlertam  no 
doubi  as  ta  Ihe  high  esleem  I  hotd  you  in. 
M""  de  Sév. 

DISTINGUER,  dis-lang-gay,  ra.  [Lat. 
dislinsuere)  1  (discerner  par  les  sens) 
to  dislingiiish ,  la  discern,  lo  perceiie. 
DsîiS  ses  joues  on  clisliuguail  quelques 
veinés  bleues,  in  her  cheelis  mighl  be  per- 
eeired  a  few  blue  teins.  Chat.  Tu  la 
distingueras  des  autres  à  un  peiit  rameau 
de  myrte,  you  wilt  distinguish  her  from 
Ihe  others  by  a  smatl  brunch  of  myrtte. 
Nod.  2  (dicerner  par  l'esprit)  la  dis- 
lingnsh,  to  discern.  Je  ne  crois  pas 
qu'il  pût  —  clairement  le  bieTi  du  mal, 
/  do  noi  think  he  could  ctearly  discern 
between  good  and  evil.  Ab.  Sans  jamais 
avoir  su  —  sa  droite  d'avec  sa  gauche,  il 
couvrait  son  ignorance,  wilhout  erer  haring 
been  abte  to  distinguish  his  right  hand 
from  his  left,  he  concealed  his  ignorance. 
S'-Sira.  3  (séparer)  lo  distinguish,  to 
discriininate ,  to  make  a  distinction.  La 
religion  ne  distingue  point  les  hommes 
par  leurs  noms  et  leurs  places,  mais  par 
!enrs  venus,  religion  does  not  distinguish 
men  by  Iheir  names  and  Ikeir  places,  but 
iy  Iheir  tirlues.  Mass.  —  une  proposi- 
tion, alisoL  —,  to  make  a  distinction.    4 
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(rcnilre  dislincl,  différenl)  to  distinguish. 

0  homme,  la  raison  ne  te  dislinguerait- 
elle  de  la  bèlc  que  pour,  0  manl  does 
reason  distinguish  tliee  from  ttie  beasi  onty 
to.  Biiss.  Aucun  signe  particulier  qui  le 
distinguai,  no  particular  mark  by  which  il 
mighl  be  disUnguished.  Muss.  .ï  (rendre 
remarquable)  lo  distinguish.  Si  son  rang 
la  disiinguait ,  elle  était  encore  plus  dis- 
tinguée par  son  mérite,  if  she  was  dis- 
Unguished by  her  rank,  she  vas  still 
more  so  by  her  merit.  Boss.  6  (trailer 
avec  distinction)  ta  distinguish,  to  confer 
marks  of  dislinclion.  Il  sut  bienlôi  se 
faire  —,  he  soon  drew  upon  himsetf  marks 
af  dislinclion. 

SE  nisTiKCfER,  vpr.  i  la  appear,  lo  be 
perccived.  2  (se  t?nJre  différent,  se  si- 
gnaler) to  be  disUnguished  {by),  ta  be 
eminent  {for).  Le  chef  ne  se  distinguait 
par  aucun  signe  exiérienr,  the  chief  was 
disUnguished  by  na  e.rlernal  mark.  Ab. 
Ne  le  distingue  d'eux  par  ton  éducation 
qu'auiant  qu'il  le  faut,  do  noI  make  an  un- 
neeessary  dispttiy  of  your  éducation  before  i 
Ihem.  Noil.    l'ar  uù  cherchons-nous  à  nous 

—  nous-mêmes  de  nos  frères?  in  whal 
way  da  we  scik  lo  distinguish  ourselties 
from  onr  brethren  ?  Mass. 

DISI'IQUE,  dis-tik,  sm.  (Gr.)  dislich. 
DISTOr.SlON,  dis-tor-syong,  sf  [Lat.) 

1  distorlion  (de  la  bouche,  des  yeux,  of  . 
the  mouth.  of  the  eyes).    2  (d'un  membre, 
of  a  lim'j)  sprain. 

DISTIIALTION ,   dis-lrak-syoug,   sf 
(Lat.)     l    séparation.      Faire  —   d'une  ] 
sonmie  en  faveur  de  quelqu'un,  la  direrl 
a  sum  in  fatour  of  a  person.    —  de  dé- 
pens, allou-ance   of  casls  lo  a  soticitar.  i 

—  de  juridieiion,  remoral  from  a  Juris- 
diclion.    2  (iuatiention)  abstraclion,  ab- 
sence  of  mind,  heedlessness,  inallention.  | 
Faire  une  chose  par  —,  ta  do  a  Ihing  in  i 
a  fit  of  abstraclion.    Avoir  de  fréquentes 
—s,  la  hare  fréquent  fils  of  abslrnclion. 
3  (ce  qui  amuse)  diversion,  récréation, 
amusement.     Les  —s  de  votre  âge,  the 
diiersims  of  your  âge.  Sand.      Elle   a  I 
be.-oin  de  —,  she  wants  diversion.  Ab. 
Elle  le  força  de  prendre  des  — s,s/ie  forced 
him  to  diierl  himself.  Balz.  C'esl  une  — 
à  sa  douleur,  it  is  a  relief  to  his  sorrow. 

DISTUAIUE,  dis-trayr,  ra.  conj.  like 
TRAIRE,  ,La(.  distrabere)  I  (séparer  d'un 
tout)  la  dislracl,  10  diverl,  lo  separale. 
Cette  somme  dont  il  n'avait  rien  voulu 

—  à  l'avance,  this  sum,  from  which  he 
would  noI  diverl  antjthing  beforehand. 
Sie-B.  —  quelqu'un  de  ses  juges  natu- 
rels, lo  deprive  a  person  af  his  natural 
judgcs.  2  (détourner  de  quelque  appli- 
cation) lo  dis'.urb.  Un  rien  le  dislrait, 
the  meresl  trifle  takes  o/f  his  allenlion. 
Plusieurs  femmes  dans  un  dîner  disiraient 
les  fonvives.  hnlies  at  a  dinnei  diverl  the 
allenlion  of  the  guests  from  the  imporlunl 
business  before  Ihcm.  S'e-B.  3  (ilélour- 
ner)  to  diverl  (d'un  dessein,  etc.,  of  a 
Project,  etc.)  4  (diveriir,  amuser)  lo  di- 
verl, to  entertain,  lo  amuse.  Le  voyage 
l'avait  nécessairement  distrait  de  ses  pen- 
sées, the  journey  had  necessarily  di- 
verled  his  ihaughls.  Balz.  Seul  élrc  qui 
pouvait  —  sa  pensée  do  trône  pcrdo,  Ihe 
onty  being  thaï  could  diverl  his  thoughis 
front  Ihe  Ihrone  he  had  lost.  \.  Hng. 
Elle  se  reprochait  d'avoir  trop  laissé  — 
son  âme  aux  joies  de  la  prospérité,  she 
reproacl:eJ  hersetf  with  having  laken  loo 
miich  pteasure  in  the  jays  of  prosperily. 
Lamarl.    Bienlût  une  autre  idée  vint  le 

—  de  celle-là,  another  idea  soon  came  to 
direrl  him  from  thaï  âne.  Saint.  Itien 
ne  pouvait  plus  la  —  de  ses  souvenirs, 
nothing  could  any  longer  draw  her  from 
her  recollectians.  Nod.    Je  cherchais  à  en 

—  mon  a'tcntion,  /  endeavoured  lo  diverl 
my  allenlion  from  il.  Nod.  Elle  cher- 
chait à  me  —  de  ma  douleur  présente, 
she  sought  to  diverl  me  from  my  présent 
grief.  Chat.  11  faudra  le  —,  you  musl 
amuse  him.  C  Del. 
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SE  DisTHAiRE,  l'pr.  1  to  have  one's 
Ihoughls  etsewhere,  to  diverl  one's  atten- 
tion. Se  —  de  son  travail,  lo  think  of 
anything,  liul  of  whal  âne  is  doing.  Heu- 
reux s'il  ne  se  fût  point  distrait  de  la 
présence  de  Dieu,  happy  if  he  had  nol 
lost  sighl  of  his  being  in  the  présence 
of  God.  Boss.  2  (éloigner  son  esprit:  lo 
diverl  one's  allenlion.  De  son  image  en 
vain  je  cherche  â  me  —,  tu  rain  I  seek  lo 
casi  olf  lier  image.  Bac.  3  (se  diveriir) 
to  amuse,  lo  diverl  one's  self  'Vous  voulez 
vous  —  de  vous  par  la  philosophie,  mm 
seek  lo  diverl  your  mind  with  phitosopny. 
J.-J.  Bouss.  Chercher  à  se  —,  la  seek  lo 
amuse  one's  self. 

DlSiBAlT,  dis-lray,  ppa  of  distraire, 
fem.  — E,  adjecliv.  4  separaled.  2  (ilé- 
tourné)  absorbed,  catled  off.  Le  cheva- 
lier, —  par  son  voyage,  n'avait  appris  qu" 
Ion  lard,  the  knighl,  whose  allenlion  had 
been  diverled  by  his  journey,  had  tearned 
but  rery  taie.  Muss.  —  par  quelque 
douce  rêverie  du  passé,  absorbed  by  some 
fond  recoltection  of  the  pasl.  Nod.  3 
(inaiteniit)  absent.  C'est  un  homme  —, 
he  is  an  absent  mon.  Tu  deviens  — e, 
on  le  voit  accouilée  sur  ton  livre,  you 
become  absent,  you  are  seen  wilh  ymir 
elbows  leaning  on  your  book.  Ab.  Des 
regards  —s,  rafan(  looks.  La  négligence 
arisloeraliqne  et  — e  du  grand  seigneur, 
the  aristocratie  and  careless  négligence 
of  a  greal  lord.  Th.  Gaul.  4  {substm- 
liv.)  absent  man. 

UISTItA'Ï.XNT,  dis-lray-yJng,  ppr.  of 
DiSTHAiRE.  adj.  m.  fem.  — e,  enlerlaining, 
amusina,  direrting. 

DISTBIBUE,  pt'a.  of  distribceb,  fem. 
— E ,   t  disiribuled.    L'argent  —  aux  pau- 
vres, money  disiribuled  among  the  peor.  2 
(arrangé)  dislribnled,  arranged,  dispcsed. 
Mes  éludes  firent  —es  en  sorie  que,  my 
studies  were  arranged  sa  Ihal.  Nod.    Li 
vie  est  aulremenl  — e  â  M.  qu'à  Paris, 
Ihe  mode  of  living  at  il-  is  qniie  différent 
from  that  in  Paris.  Th.  Gaut.    Les  appar- 
I  temenls  paraissaient  être  —s  d'une  façon 
plus  commode,  the  aparlmenls  seeiiied  lo 
'  be  laid  oui  in  a  more  cammadiaiis  manner. 
I  Sand. 

DISTBIBUER,  dis-tre-bûsy,  ra.  (Lai. 
distribnere)  i  (partager)  ta  dislribule  [lo, 
'  among),  lo  deal  oui.  Les  gralifications 
'  que  mon  oncle  ne  manquait  pas  de  me  — 
tous  les  dimanches,  the  gratuities  that  my 
uncle  did  nol  fail  ta  dislribule  lo  me  erery 
Sunday.  Nod.  L'avare  distribuait  la  chan- 
delle à  sa  fille  et  à  N  ,  /Ae  miser  doled  oui 
the  candie  to  his  daughter  and  X.  Balz. 
Les  eaux  que  ces  conduits  distribnenl 
dans  les  différentes  parlies  de  la  ville, 
Ihe  wiiters  thaï  Ihose  pipes  dislribule  in 
Ihe  différent  parts  of  the  lown.  L'air  dis- 
tribue la  cbalenr  sur  le  monde  el  fait  la 
sécheresse  el  rhnmidité,  the  air  dislrib- 
ules  the  beat  over  the  world  and  CMises 
dryness  and  humidily.  Mirh.  —  le  blâme 
el  la  louange,  lo  dislri'ule  blâme  and 
praise.  Au  Japon,  la  forUine  pour  lors 
dislribuail  ses  grâces,  al  Japan,  fortune 
was  then  distribuling  her  faveurs.  La 
Font.  —  des  prix  à  des  écoliers,  lo 
dislribule  priies  lo  schotars.  2  (diviser, 
disposer,  ranger)  lo  dislribule,  lo  dispose, 
to  lay  oui.  —  par  chapitres,  lo  divide 
inlo  chapters.  —  on  appartement,  l'in- 
lérieur  d'un  appartement,  lo  dispose,  lo 
lay  oui  a  suil  of  aparlmenls.  3  print. 
to  dislribule.  ..  ,  j 

SE  distbiboeb,  npr.  \  lo  be  disiribuled. 
Le  raédialenr  par  qui  se  distribuent  les 
bienfaits  et  les  récompenses,  the  medialor 
Ihrough  whom  the  benefils  and  rewardi 
are  disiribuled.  Fléfh.  2  Le  resie  des 
pèlerins  se  distribuait,  chacun  selon  s« 
vocation  particulière,  dans  les  chapelles 
llie  rest  of  the  pilgrims  diipersed.  each 
according  la  his  pecuUar  voealion.  in  the 
chapels.  Nod.  3  (se  partager  entre  soi) 
lo  share  among  themselves.  Les  Anglaises 
se  disiribuaient  leurs  ombrelles,  Ihe  Eng- 
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lishwomen  gute  oui  their  parasols  lo  each 
nher.  Méry. 

DlSTlilBLTEUR,  dis-lre-'jû-lohr,  «m. 
iUlriltler.  <lisptiis:r,  btslower  (des  gri- 
ces,  <i[  fdtours).  Ces  —s  de  répuiaiions, 
Itosf  ilhp-ns!-rs  o[  retulatiOHS.  Monl. 

DISTIîlBLTIF,  ds-lre-bû-li(,  adj.  m. 
fem.  D.STr.iB-LiiTE.  4  diilrihuHre.  La  jus- 
lice  d;slribulite,  distribulit;  JKst'iee  2 
fraru.  log   SeDS  —,  diitribuCitc  sensé. 

DISTRIBUTION,  dii-lre-lfi-sjong,  sf. 
{.lai.)  «  dislribulio»  lie  vivres,  of  pro- 
risions).  —  da  iravail,  des  tiavaai,  dii- 
Iriiitlion  of  labour .  ol  workt.  —  des 
Kilres,  pasi-office  delitery.  —  des  rdles 
d'une  pièce  de  iheâlre,  casl  of  Ihe  chamc- 
tert.  La  —  des  Irouiies  dais  leurs  quar- 
tiers d'bivcr,  Ihe  dislrîliulion  of  /A<-  Iroops 
m  Iheir  winler-qmrlers.  La  —  da  sang 
dans  les  arières.  /*<;  dislrHution  of  Ihe 
hlood  iii  Ihe  arUries.  2  law.  (parlkularly) 
dUiriliuliou.  3  (division,  disposition)  dis- 
lrHution, ditision,  arrangiug.  4  arch. 
diilriiulion .  disposiag ,  laying  oui. .  5 
prini-  d:slritiuii(in. 

DISTUIBCTIVEMENT,  dis-tre-ltt-tiT- 
niing.  adr.  lo?.  dislritiulitely. 

DISTKICT,  dis-lrikl,  sm.  (L«f.  distric- 
tns)  ^  anc.  law.  dislria.  fig.  Cela  n'est 
pas  de  mon  — ,  thaï  is  iwl  i«  my  âeparl- 
ment.  of  my  protutce.  i  (division  teiriio- 
riale)  district. 

DIT,  dee.ppa.  «A dire.  fem.  — e,  \  said. 
Cela  — ,  la  déesse,  hatia}  said  thaï, 
Ihe  goJdess.  Anssiidt  —,  aa<silOl  faii, 
no  sooner  said  thaa  donc.  Tiin<-loi-le 
pour  —,  laie  il  for  granlei.  Xoii.  il  ne 
sera  pas  —  que,  m>,  il  shall  no!  lie  said 
Ihat.  Sera-t-il  —  que?  shall  il  le  said 
thaï?  C'esi  bien  —,  il  is  Wtll  said. 
C'est  bieuldl  — .  Ihat  is  soon  said  ;  il  is 
ter)  ia-iy  lo  lalk.  Tout  est  —,  voilà  qui 
est  —,  c'est  une  chose  — e,  tke  Ihing  is 
selllcd.  À  Ibejre  —  e,  al  the  appoiulcd 
heur.  2  (surnemmé)  ««rnaw^d.  Cbailes  V 
—  le  Sage,  Charles  V,  suraamed  Ihe  Wise. 
Que  de  clioies  —es  l'œuvre  du.  génie,  qui 
furent  rœu\re  dubasar.l,  hou>  inauy  Ihiags 
aUrUiutcd  lo  geiiius,  whicli  mère  Ihe  re,ull 
of  chance,  tbat.  3  (joint  aui  articles  on 
aux  adj.  poss.,  added  lo  an  article  or  a 
posscssire  adj.)  said.  Leoil  lel,  Ihe  said 
sach  a  ont.  Ladite  maison,  Ihe  said 
houte.  Audit  lieu,  at  Ihe  said  place. 
-Vondil  seigneur,  my  said  lord.  Soudit 
procès-verlal ,  his  said  report.  À  obsol. 
said,  mentioaed.  Ci-dessus  —,  aliove- 
mcniioned,  aforesaid.  Ci-devant  — ,  before 
iiieiilioued,  aforesaid.  Ci-après  —,  here- 
afier,  kereina'tUT  in^ntioucd. 

BIT,  sm.  {Lat.  dicluni)  saying.  Les  — s 
et  faiis,  les  —s  et  gesics  des  aucieos, 
the  sayings  and  doings,  the  words  and 
deeds  of  the  ancicnts.  prov.  Avoir  son  — 
et  son  déilii,  See  oldit. 

D1THYIU.\IUE,  de-te-rângb,*»i.  (Ia«. 
dith\rauil>usf  iliihyramb. 

DiTHYRAMBlttLE,  de-le-râng-bik,  adj. 
mf.  dilliyrandiic. 

DUO,  dc-to  (//.)  com.  dillo. 

DITON,  de-tong,  »Bi.  mus.  Ji/on«. 

DIlRÉTIul'E,  djû-rav-lik,  ailj.  mf. 
(Cr.)  I  med.  diuretic.  i  ^su!lslanliv.) 
di.irelic. 

DIl'RXAL,  djrCr-nal,  sm.  caib.  rel. 
diuriiul  iRoiJian  calhotic  prayer-book). 

D1L'K.\E,  dyûrn,  adj.  mf.  (Lai.  diurous) 
t  diurtidl,  daiiif.  2  bot.  diurnal.  3  zool. 
diuriui!.   4  Z'iol.  — s,  sm.  pi.  the  diurnals. 

DlV.AGATltiN,  ce-vai-ah-syoïig,  sf. 
[Lat.  )  aw.  slrayiiig.  fig.  L'iie  grande 
liiSipalioii  et  —  de  l'esprit,  grcal  dissipa- 
tion and  waudiring  of  mind.  Ri>ss.  (action 
de  s'eraiter  de  la  question)  raiMing , 
woHderiug.  Se  jeier  dans  des  —s,  lo 
mander  frotn  ihe  question. 

DIVAGUER,  ile-vaK-ay,  m.  \  law.  lo 
Itray,  lo  viander.  Laisser  —  un  furieux, 
I*.  lel  a  madman  go  about.  le  n'étais 
qu'une  inie  morte  qui  divaguait  cil  et  là, 
I  wa»  noti.iiig  but  a  lifelcss  soûl  fàlimg 
t»  ad  fro.  Lauiatl.    i  (s'ecoiler  de  la 
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question)  lo  wander,  lo  ramlle.    Pour  —  1 
durant  les  soirées  de  ces  juurs  de  loisir, 
lo  gossip  during  Ihose  holiday  cteiiiags. 
Laii'art. 

DIVAN,  de-vin?,  sm.  (Turt.)  i  ditan. 
Le  —  impérial,  absol.  Le  — ,  Ihe  divan, 
i  ranapé)  divan. 

DIVE,  div,  adj.  f.  {Lot.  diva)  obsol.  \ 
divine.  La  —  bouteille.  Ihe  divine  bollle. 
Rab.  2  —s,  sf.  pi.  Easlern  nivih.  dire. 

DIVERGENCK,  de-vajr-zbjngs,  sf.  \ 
geom.  optic.  divergence,  dirergency.  2 
fig.  dinrgence,  différence  (d'idées,  d'opi- 
nions, ofideas,  of  opinions). 

DIVERGENT,  de-vayr-zhâng ,  fliJ;.  m. 
fera.  — E,  geom.  optic.  divergent.  Og. 
djcrent. 

DIVERGER,  de-vajT-ihay,  m.  .vocs 
Dlv£^C£0^s,  il  nivEF.CEA,  geom.  optic. 
lo  dircrge  {frcm).  Aller  en  divcrgeanl, 
lo  diverge.  Les  rayons  divergeaient  daus 
les  ombres  de  la  forêt  en  lon.:;ucs  gerbes 
lumineuses,  /fte  rays  diverged  in  Ihe  shade 
of  the  foresl  like  long  lumnous  sheaves. 
B.  de  S -P. 

DIVERS,  de-vajr,  adj.  m.  fem.  — e, 
{Lut.  diversns)  (  différent,  diverse,  di- 
vers, taried,  varions.  Us  sont  de  — 
sentiments,  d'oiiininns  —es,  they  are  of 
diUereul  sentimenls,  of  différent  opinions. 
Les  —  sens  d'un  mot,  the  différent 
meanings  of  a  Word.  Qui  est  de  — rs 
couleurs,  «mich  is  of  divers  colours.  De 
tant  d'objets  —  le  bizarre  assciubt.-.ge, 
the  whimsical  assemblage  of  so  many  va- 
rions objecls.  Des  gen>  de  —es  bumelirs 
et  conditions,  persans  of  diverse  tempers 
and  characters.  Desc.    Un  moude  toujours 

—  toujours  noavcao,  a  world  always 
ehanging,  always  new.  La  Font.  Combien 
lliomoïc  est  incoostaiil,  — !  houi  ineon- 
slanl,  how  varions  mtia  is!  La  Font.  2 
— ,  pi.  (plusieurs)  divers,  sundry,  ra- 
rious,  several.  — es  personnes,  several 
persans.  X  -es  fois,  at  varions,  at  difje- 
reiil  limes.  En  —  temps,  at  sundry  limes. 
En  —  lieux.  i«  sundry  places. 

DIVERSEMENT,  de-vayis-mlng,  adv. 
diver»ely.  variously,  dilfer'enlly. 

DIVEIISIFIÉ.  ppi-  0/"  DIVERSIFIER,    feoi. 

— E,  dirersified.  La  cûic  la  plus  riante 
et  la  mieux  — e,  the  mcsl  im^i^ig  and 
diveisified  coast.  La  Font.  Le  caprice  des 
boinmes  s'est  si  bien  —  que,  maii's  ca- 
price lias  la. en  so  many  forms  Ihat.  Pasc. 
i;elle  monolonie  éljil  — e  les  jours  que, 
lliiil  monotouy  was  broken  in  upon  on  Ihe 
days  when.  Ralz. 
DlVERSlFiER,    de-vayr-se-fyay ,     ta. 

KOLS     DlVERSlfllONS,      ÏOliS     DIVERSIFIIEZ, 

lo  divivslfy,  lo  vary.  —  les  nieis,  lo 
vary  the  dishes.  Pour  —  ses  é:udes  on 
l'envoya  en  A.,  to  vary  h,s  sludies  he 
was  sent  lo  England.  S"'-!!. 

SE  DIVERSIFIER,  tpT.  to  be  divcrsi/ied, 
varied. 

DIVERSION,  de-vayr-syong,  sf.  Lat.) 
diiersion.  11  est  eutré  dans  le  pays  en- 
nemi pour  faire  —,  he  entered  Ihe  lerri- 
Iriry  of  Ihe  enemy  in  order  lo  créole  a 
diversion.    Bg.  Celle  facile  conqiéle  fil 

—  a  ses  inquiétudes,  llutt  easy  conqu-St 
diverled  his  uneasiness.  Aug-Sb.  Nous 
lâciierous  de  faire  —  à  l'ennui  de  voue  sé- 
jour ici,  we  will  endeavour  lo  render  yoiir 
alay  hère  as  lillle  weariiome  as  possible. 
Balz. 

DIVERSITE,  de-vayr-se-lay,  sf.  (Lai.) 
diversity,  dissimililude,  variely  (de  reli- 
gions, de  fortunes,  of  religions,  of  .for- 
tunes; d'objeis,  d'occupa'âous.  d'opinions, 
if  abjects,  of  occupations,  of  opinions). 
W'ielque  —  qui  se  trouve  dans  les  com- 
plexions  ou  dans  les  mœurs,  whatever 
diversity  may  exisl  in  humour  or  in  man- 
ners.  là  Bruy.  Cx  ii'esi  pas  sur  l'Iiabit 
que  la  —  me  plaii,  c'est  dans  l'esprit,  // 
is  not  on  the  outside  lliat  I  like  lo  see 
diversity,  il  is  in  the  mind.  La  Font. 
Les  —s  de  style,  Ihe  varielies  of  slyle. 
S'e-B. 

DIVERTI,  de-vayr-tee,  ppa.  of  Di- 
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TERTIR,  tem. —E,  direrted.  amnsed.  SI 
l'bomme  était  beureux,  il  le  serait  d'aa- 
laut  plus  q'i'il  serait  moins  — ,  if  man 
uere  hiipsy,  he  would  be  Ihe  more  so  Ihe 
less  diversion  he  had.  JIol.  Somme  — e, 
emiez^tfd  money. 

DIVERTIR,  de-vayr-teer ,  m.  (Lat. 
diveriere)  I  obsol.  (détourner)  to  diverl, 
lo  lurn  aside,  lo  draw  away  Ifrom).  — 
qjeliiu'un  de  ses  occupations,  d'un  projet, 
lo  diverl  a  persan  from  his  occupations, 
froin  a  project.  CliercUant  à  —  Ci-tie  tris- 
tesse, suki'ig  lo  diverl  Ihis  sadaess.  Mol. 
Vous  avez  déjà  vu  que  je  d.veiiissais  mon 
cliagrin  p.ir  mon  étude,  yon  hâve  already 
seen  ihat  sludy  served  as  a  diversion  from 
my  grief.  Retz.  2  (sousiraire)  lo  pur- 
loin,  lo  eoibezi  e  (des  fonds,  des  deniers, 
une  sjmme,  nione!/).  3  (amuser,  récréer) 
lo  diverl,  lo  amuse,  lo  enlertain.  P.,  qui 
savait  donner  de  t'enjoueuient  à  la  con- 
versaii.iii,  divcrlil  fuit  la  compagnie,  F., 
uho  t  ew  how  to  throw chterfulness  oier 
Ihe  conversation,  amuscd  the  Company  very 
much.  Le  Sage.  Elle  veut  qu'on  la  di- 
vertisse, shc  wanls  to  be  amnsed. 

SE  DIVERTIR,  vpr.  lo  diccrl  one's  self, 
to  amuse  one's  self.  Se  —  aux  dé|>ens  de 
quelqu'un,  lo  diverl  one's  self  al  Ihe  ez- 
pense  of  a  persan. 

DIVERTISS.ANT,  de-vayr-le-sàng,  ppr. 
o/juvERiiR,  adj.  m.  fem.  — E,  diecrling, 
amusinn,  entcrtaiuing. 

DIVERTISSEMENT,  de-vayr-tis-niâng, 
sm.  t  embe:zlemenl,  purloining,  mis- 
applying  (de  deniers,  de  fonds,  of  money, 
of  funds).  2  (récréation)  diversion,  amuse- 
ment, enlcrlainment.  Je  me  prépare  dés- 
ormais à  me  dunuer  dn  — ,  henccforlk,  l 
inUnd  lo  Icad  a  merry  tife.  Mol.  3 
(danses  mêlées  de  cbanis)  enterlainment, 
diverlisenunl.    i  mus.  divertisentenl. 

D.V1DEN;E,  dc-ve-dângd,  sm.  (lai. 
divideodus)  I  ariib.  dividend.  3  corn, 
fin.  dividend.  Toncher,  recevoir  son  — , 
to  receive  one's  dividend.  S  corn,  (pari 
afférente)  dividend. 

DIVIN,  de-vang,  adj.  m.  fem.  — e, 
{Lai.  diviuus)  )  divine,  heavenly.  La 
puissance  — e,  la  boulé,  la  miséricorde 
— e,  divine  power,  goodiiess,  mercy.  Les 
personnes  — es,  Ihe  lloly  Trini.'y.  La 
Verbe  —,  Ihe  son  of  God,  tke  Word,  i 
(ce  qui  est  relatif  à  Dieu,  à  un  dieu)  <Jj- 
vine.  Le  culte  — ,  divine  worship.  Le 
droit — ,  divine  right.  3  (divinisé)  Awne. 
Le  —  Jules,  Ihe  divine  Jufius.  i  Gg. 
(au-dessus  de  la  nature)  divin:,  sulime. 
3  ûg.  (excellent,  parfiii)  divine,  godlike, 
mosi  excellent.  Noire  —  Platon,  cur  di- 
vine Plalo. 

DIVINATION,  de-ve-iub-syong ,  sf. 
(Lat.)  I  divination.  2  (moyeu  employé 
pour  deviner)  divination. 

DIVINATOIRE,  de-ve-nab-twâr,  adj. 
mf.  divimtory,  divining.  Art  —,  divi- 
nation, ditining  art.  Baguette  —,  diviit- 
inij-rod. 

mVINE.MENT,  de-veen-mâng,  adv.  I 
divinely.  2  fig.  (excellemment)  divinely, 
supremely,  exccllen  ly. 

DIVINISER,  de-ve-ne-zay,  va.  I  lo 
deify.  (ig.  L'idole  de  la  veille,  dépouillée 
du  prestige  qui  l'avait  divinisée,  Ihe  idol 
of  the  day  before,  siripped  of  the  charm 
thut  had  mode  il  a  divinity.  Nod.  2  Og. 
(exaller,  préconiser)  lo  eilol  to  Ihe  skies. 
DIVINUÉ,  de-ve-iie-iay ,  sf.  (Lat. 
divinilas)  I  divinity.  La  — du  Verbe, /J< 
divinity  of  Ihe  Son  of  God.  2  (Dieu)  Di- 
vinity, Deily,  worship.  Ja^^^^  ■'"'^  avons- 
nous  de  la  — !  whal  ja»  huve  me  of  Ihe 
Divinity  ?  Marm.  3  (un  dieu,  une  déesse) 
divinity,  diily,  god,  goddess.  Chaque 
vertu  devient  une  —,  cvtry  virtue  becomes 
a  divinity-  Boil.  4  fig.  [hyperb.)  goddest, 
angcl.    «'.'est  une  —,  she  is  an  angel. 

DIVISÉ,  ppa.  of  DIVISER,  fem.  — E,  ad- 
jectiv.  I  divded.  Euirc  tous  —,  cet  or  peut 
être  utile  if  Ihis  gold  be  divided  among  ail, 
U  may  be  meful.  Fior.  Uu  second  éiaga 
—  eu  deux  grandes  pièces,  a  second  floor. 
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âiriâeâ  inU  Iwo  large  aparlmrnts.  Snnii. 
La  mêilccine  csl  — c  en  plusieuis  biauches. 
meilk'me  is  diiided  inlo  sevmil  liranches. 
fis.  Si  vous  demeurez  dans  le  siècle,  votre 
liberté  sera  — e  au  niiliea  des  soins  de 
la  terre,  if  «ou  mu  wilh  Ihe  world,  your 
lime  wiU  ie  wliolly  absorbed  wilh  uiorldlp 
cares.  Boss.  2  liot.  divided.  3  fig.  di- 
Tided.  Èire  —  s  d'opinions,  de  sentiments, 
to  le  divided  in  opinion,  m  sentiment. 
Être  —s  d'intértis,  to  be  divided  in  inter- 
esl.  Nos  sociétés  —es  par  tant  de  pré- 
jugés, oiir  socielies  divided  by  so  mawj 
pnjndices.  B   de  Si-P.    Tenez  tonjoure 

-s  les  méchants,  alwaijs  sow  division 
among  Ibe  wielied.  La  Font.    . 

DIV!?Eit,  de-ve-zaj,  va.  {Lat.  dividere) 

1  to  diride,  lo  semrate,  to  seter,  to  pari. 
Bieniôt  divisant  Vomie  et  brisant  les  ro- 
seaux, soon  parting  the  walers  and 
breaking  the  reeds.  V.  Hug.  2  aiith.  lo 
ditide.  3  Ds.  (mettre  en  discorde)  lo  di- 
ride, to  diimile,  to  sel  al  vaiianee.  À 
peine  G.  avait-il  pris  les  rênes  du  gon- 
venicnieni  qu'Arius  divisa  l'Ksli.^e,  C.  had 
hardlv  ossxmed  ihe  reins  of  govfrnmeni 
u-lb-n' Arius  divided  the  Church.  Cliat. 
éions  de  (lias  eu  plus  ce  qui  nons  divise 
de  nos  frères,  lel  ail  oiir  efforts  tend  lo 
reniore  the  barrier  betwecn  us  and  our 
brethren.  Boss. 

SIS  DIVISER,  l'/ir.  1  to  be  divided,  lo  be 
separated,  lu  diride,  lo  part.  Là  le  llcnve 
se  divis»  eu  deux  branches,  there  the  river 
is  divided  inlo  tivo  branches.  La  Fiance 
se  divise  en  un  certain  nombre  de  dcpar- 
temints,  France  is  divided  inlo  a  certain 
mmttr  of  dcpartaunts.  Ils  se  diviseront 
par  groupes,  Iheij  broke  iip  inlo  groiips. 
Sa»vl.  Maintenant  le  travail  se  divise  en 
nnc  iiiGnilé  de  mains,  laionr  is  hok'  divid- 
ed among  an  iiifiiiitij  ofkands.  La  foule 
sa  divisait  de  droite  et  de  gauche,  the 
croied  parted  to  tlie  right  and  left.  Saint. 

2  (ig.  to  ditiie,  to  be  divided. 
DIVISEUR,  de-ve-iuhr,  sm.    \   aritU. 

divisor.    2  {adjecHv.)  dividinç- 

DlVIS!B!LliÉ,  de-ve-ze-be-!el3T,  sf. 
m.  divisiUIilij. 

DIVISIBLE,  de-ve-zibl",  flrfy.  M/,  ai- 
tisible.  .        ,.  .  . 

DIVISION,  de-ve-zyong,  sf:  1  dmswn, 
semralion.  Je  ne  prétends  pas  ici  établir 
des  —s  tranchâmes,  commençant  tout 
jii<le  S  telle  date,  ;  do  «ol  hère  prétend  to 
eslablish  dislinel  divisions,  beginning  ex- 
acilu  al  sttch  a  date.  Chat.  2  (dans  les 
assemblées)  division.  3  law-  BéueOcc  du 
—,  plan  of  limited  liabilitij.  law.  Sans  — 
ni  discussion,  without  division  or  discus- 
tiou.  i  ariib.  division.  Faire  une  —, 
io  do  a  division  sum.  5  fig.  (désunion) 
varianct',  discord,  broil.  —s  inicsiines, 
intestine  broils.  6  (chacune  des  parties 
d'un  tout)  division,  part.  —  militaire, 
militarij  division.  7  war.  division.  Gé- 
néral de  —,  gênerai  commandnig  a  di- 
vision. 8  mil.  (la  réunion  de  deux  com- 
pagnies ou  peloions)  division.  9  naut. 
division  ,  squadron.  10  adniin.  division, 
deparlmcnl.  Chci  ie  —,  hcad-clerk.  Il 
hot.  division,    il  print.  division. 

DlviSlONXAlltE,  de-vc^zyo-nayr,  adj. 
mf.  divisionary.  divisional. 

BIVORCK,  de-vors,  sm.  (Lat.  dlvorlium) 
\  divorce.  2  O-î-  (dissen>ion)  ruria'wc. 
Le  —  éternel  de  la  terre  et  des  cicux,  Ihe 
elemal  séparation  of  earth  from  heaven. 
Volt.  U  est  en  —  avec  ses  amis,  he  is  ol 
variante  with  his  friends.  Us  ont  assez 
lonsiemps  iiiui  degtt  —s,  Ihey  hâve  long 


DOG 

DIVl'LG.^TEL'R ,  de-viil-gat-uhr,  adj.  ' 
and  sm.  fem.  iiivrLr..\Tr,iCF„  diimtger. 

DIVULGATION,  de-viil-gah-synng,  tf. 
diiulgalion,  piihlisliing  (d'un  secret,  of  a 
secret). 

DIVOLGUER,  dc-viil-gay,  m.  [Lai.  di- 
vnlgare)  lo  dhiilge,  lo  pnblish,  lo  noise 
abroad  (un  secrei,  n  secret). 

DIS,  dees,   adj.  num.  mf.    \  len.    — 

hommes,  len  men. sept,  sevenleen. 

Xons  étions  —,  there  wcre  len  ofus.  Us 
élaicnl  —  entants,  there  were  len  chiidren. 
•hijferli.)  l'ius  de  —  fois,  —  fois  pour 
une,  more  Ihan  len  limes,  len  limes  over. 
■2  (dixième) f«i(/i.  Vase— .  leuth  page. 
Le  roi  Charles  —,  king  Chartes  Ihe  Tenlh. 
Le—  du  mois,  le—,  the  lenth  of  the 
monlh,  the  lenth-  Le  —  avril,  the  lenth 
of  Jipvil.  3  sm.  len.  Le  nombre —  , /ne 
nimber  ten.  Le  numéio  —,  number  len, 
M»  10.  ism.('ieu,alcards)len.  Un  — de 
cœur,  a/cn  ofhearts.  (au  piquet,  at  piquet] 
Quatorze  de  —,  a  foiirleen  oftens.  5  sm. 
Le  conseil  des  —,  the  Councit  of  Ten. 

DIXIÈME,  de-zïavin.  adj.  mf.  lenth. 
La  —  fois,  the  leiilli  Tune.  Il  était  le  --, 
he  was  the  lenth.  La  —  partie,  the 
tenlh  part,  {subslantir.)  Le  —,  the  lenth. 
Les  liui.  —s,  Ihe  eighl  lenlhs. 

DiXIÈME.ME.NT,  dc-zyaym-ni4ng ,  adv. 
ten/blv.    /■ — 

DlXMfiC  (ieem,  .«/■.  See  bImk. 

DIZAIN,  dc-zang,  sm.  I  deeaslich.  2 
Un  —  de  cartes,  ten  packs  of  cards.  3 
(chapclcli  rosarij  of  ten  beads. 

DIZAINE,  dc-zayn,  sf.  I  ten,  half  a 
score.  Une  —  de  personnes,  half  a  score 
of  versons.  Dans  une  —  de  jours,  in  ten 
days.  Compter  i^ar  —,  to  eoiint  by  tins. 
2  arith.  ten.  —  de  mille,  len  ihoasand. 
La  colonne  des  —s,  the  colwnn  oftens. 

DIZAINIER,  de-zay-njay,  sm.  tilliing- 
'"<"'.  ,    ,    ,  ,  . 

DIZEAU,    de-20,  sm.   shock  [of  ten 


noii'jh  benefittedW O"'' f^'"'''-  '^*'"' 
3  fig.  (scparation  volontaire)  renmcialion. 
iaire  —  aveclemondi-.toreiwanpeMc/ffy- 

DIVORCÉ,  ppa.  0/ mvoBCER,  fera.  — E, 
àivorced. 

DIVORCER,    de-vor-say,    r«.    sous 

DITORÇOSS.    II.   DIVORÇA,      I    lO  diVOrCC.      -^ 

d'aivec.  son  mari,  to  divorce  from  one's 
iHiband.  2  fig.  (se  nifitve  eu  opposition) 
to  divorce  ffioin).  —  avec  le  bon  sens, 
lo  take  leave  ofons's  sensés. 


DO,  do,  sm.  mns.  C. 
DOCILE,  do-seel,  adj.  mf.  [Lai.  doeilis) 
docile,  tracta'jle,  managcaide.    Heureux 
l'enfant  que  le  Seigneur  rend  —  à  sa  voix,  ' 
I  hnppii  the  child  wkom  the  iMrd  rentiers 
I  docile  to  his  voiee.  Rac.     [bij  extension) 
!  Ma  nacelle*sl  —  an  soutile  du  destin,  nnj 
docile  barf  is  impelled  by  tlie  brealh  of  > 
Fate.  Bér.iiig.  .  ,       .,i  ' 

'      DOCILEMENT,  do-seel-màng,  adv.  wUh 
I  docilily.       ,  ,     .    .,.,      ! 

!      DOCILITE,   do-se-le-tay,  sf.  doeility, 
'  obédience.  .,    „„„    I 

I      DOCIMASTIQIJE,  do-se-nias-tik,  DOCI- 
'  MASIE.  do-se-uiaU-see,  sf.  (Gr.)  nieui.  j 

dorimastic.  ,    ,    ,  , 

I      DOCK,  dok.s»!.  (E'iff)  'iock.    -de 
commerce,  co'irtHfJ'C'a' ''oc' ■    Droit  de—, 
I  dock-due.     Frais  de  —,    dock-charge.  \ 
Connaissement  de —,1/oet-K'ii'TaM'.   Faire 
entrer  aux  —s,  to  Jock. 

DOCIE,  «Ion,  adj.  mf.  [Lat.  docins)  i 
learned.  Mon  —  ami,  my  learned  fnend. 
Aristote  et  sa  —  cabale,  Aristotle  unrf  lus 
learned  sel.  Mol.  2  isubslanliv.)  learned 
man.  .         ,     ,         . 

DOCTEMENT,  dokt-raâiig,  adv.  learned- 

DOCTEUR,  dok-tuhr,  sm.  (Lat.  dnclor) 
4  doclor.  Etre  reçu  —,  lo  take  a  doelor's 
degree.  Un  —  en  droit,  doclor  of  tuws. 
2  absol.  (médecin)  doclor,  pliysi  ian.  3 
(personne  docte,  habile)  doclor.  C'est  on 
grand  —  aux  échecs,  he  is  a  great  doclor 
in  chess.  i  [in  a  bad  part)  l'aire  le  —, 
prendre  on  ton  de  —,  to  take  a  doctoral 
tone.  5  (celui  qui  donne  des .  enseigne- 
ments) dnclor.  Les  —s  de  l'Eglise,  the 
doclors  of  the  Church.  Les  -s  de  la  loi, 
the  doclors  of  Ihe  law.  Ciomwcll  faisait 
le  —  et  le  pro;diéte  aussi  bien  que  le 
soldat  et  le  rapilaine,  C.  ylaijed  ihe  parts 
of  doclor  and  prophel  as  wclt  as  tlwse  of 
ioldier  and  caplaia.  l'.-L.  Oonr.  ^dis- 
paraginglij)  U  n"v  a  si  petit  écolier  qui  ne 
s'ériac  en  —,  tue  mosl  igno.'anl  scholar 
styles  himsclf  a  doclor. 
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DOCTORAL,  dok-io-ral,  adj.  m.  fera. 
— E,  doctoral.  Bonnet—,  doctoral  cap. 
(ig.  Ton  —,  morgue  — e,  doctorat  arro- 
gance, tone. 

D0i;T0RALE5IENT,  dok-to-ral-mang, 
adv.  doctorallii. 

IiOCTOIIAT,  dok-to-rah,  sm.  doctorale, 
doclorship. 

DOCTORERIE,  dok-tor-ree.  sf.  dispula- 
tion  for  the  degree  ofa  doclor  ofdivimly. 

DOCTORESSE,  dok-to-ress,  sf.  ironie. 
doclorcss,  doi'lrcss. 

DOCTRINAIRE,  dok-tre-nayr,  sm.  t 
doclrinary,  taij-brothcr.  2  ,de  certains 
hommes  politiq  les)  doctrinaire.  3  [ail- 
jeclir.)  doctrinaire. 

DOCTRINAL,  dok-lrc-nal,  adj.  m.  fem. 
— F,  Iheol.  iloclrinal. 

DOCTRINE,  dok-treen ,  «/■.  (to/.  doc- 
triiia)  i  (savoii)  leaming,  érudition, 
tore.  2  (opinion'  rfuc'riiw.  La  —  de 
Platon ,  Ihe  doctrine  of  Plato.  La  —  de 
l'Évangile,  the  doctrine  of  the  Gospel. 
—  chrétienne,  Christian  doctrine.  Les- 
préiics,  :cs  pères  de  la  —  chrétienne,  the 
piiests,  the  falhers  of  the  Christian  doc- 
trine. Frères  de  la  —  chrétienne,  brethren 
of  the  Christian  doctrine. 

DOCUMENT,  do-kî-mang,  sm.  (lat. 
documentum)  document,  paper,  lille-deed 
iust'nment. 

DODÉCAÈDRE,  do-day-kah-ajJr',  sm. 
(Gr.)  ccora.  dodecahedron. 

DODÉCAGONE,  do-day-kag-on,  «J». 
(Gr.)  geom.  doaecagon. 

DODÉCASDRIE,  do-day-kâng-drec,  tf. 
[Gr.)  bot.  dodeeandna. 

DODELINER ,  dod-le-nay,  vn.  lo  Ml 
abolit.  —  de  la  léte,  lo  wag  one's  lieai 
abciit.  Th.  Gaut. 

DODINER,  do-de-nay,  vn.  horol.  to  vi- 
brai e.  ,      „ 

SE  DODiSER.  vpr.  to  nurse  one  S  self  np. 
Cet  écolier  ne  fait  que  se  —,  ihtit  scholar 
does  nolhing  but  caddie  himself. 
DODO,  do-do,  sm.  tullaby,  by-by.  Faire 
I  —.10  goto  lullaby.  Aller  à  —,  lo  go  to 
'  Ittlaby. 

'       DODU,  do-dfi,  adj.  m.  fem.  — e,  plamp. 
DOGARESSE,  do-gah-ress,  sf.  wife  to 
'  the  doge. 

DOi;aT,  do-gah,  sm.  dogale. 
i       DOGE,  dozli,  sm.  [Lot.  dux)  ioge. 
1      DOGM ATKIUE.  dog-mat-ik,  adj.  mf.    1 

dogmatir    '•'  ■,■;'?■'.'.     -  l'ii  dcçinaii-e) 
'  dotinr' 

1     not. 

I  ttdr.    i  ' 

scnleikinA    ,.i-, .-..:,- =    .■ 

I       DOGHAaSElt,  dog-ui;it-e-zaï.  Ml.     I 
'  to  leach  fatse  dogmas.    2  (exprimer  ses 
opinions,    ses    raisciincments    d'un    ton 
'■  tranrli.  I  '         '        '  ""■ 
j      DO  -!nat-e-zahr,  sm. 

'  (disp 

j       DU  •  :.iat-isni',  «m.  «0^- 

matism. 

I.OGMATISTE,  dog-in.->t-isl,  sm.    dog- 
fiialisl. 
I      DOG.ME,  dogni',  sm.  (Gr.)    t  dognui, 
I  lenel.    Les  —s  de  la  foi ,  de  la  religi.in  , 
'  Ihe  leiiels  of  Ihe  failh.  of  relia wir    {'g 
<  e.rlension)   Des  —s  politiques,  liiier.iins 
polilicat,   liUraiy  tends.    2  absol.  4"  J. 
dognui. 
DOGRE,  dogr",  sm.  {Dut.)  naut.  dogger. 
DOGUE,  dog,  sm.  (Eng.)  hoase-dog, 
yard-dog.    Bg.  Être  d'une  humeur  de  —, 
10  be  as  siirly  as  a  beat. 

DOGUIX,  dog-ang.  sm.  fem.  — E,  young 
house-dog,  yard-dog. 

DOIGT,  dvvi,  sm.  iLal.  digitns)  1 
finger.  Les  —s  du  i.ied,  the  loes.  Le 
gros  —,  the  thnmb  ;  the  grcat  Ite.,  Le  — 
annulaire,  the  ring  finger.  Le  petit  —, 
the  Utile  finger.  Les  ongles  des  —s,  the 
linger-naits.  Faire  craquer  ses  -s,  to 
crack  one's  fingers.  Jouer  an  —  mouille, 
lo  plan  which  is  Ihe  met  finger.  Tirer 
au  —  mouillé,  lo  draws  lois.  2  (*î/  ana- 
logy)  poitic.  L'aurore  aux  —s  de  rose, 
rosy-flngered  m:ra.     La  main,  les  — » 
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da  singe,  Ihe  clair.  Ihc  claies  cfUt  apf. 
—s  de  canard,  de  bécasse,  Ihe  dates  of  a 
iuk,  ofa  Koodcock.  Les— sd'nn  gant, 
tke  finjtrs  of  a  glote.  Celle  nionirc  ta 
an  —  el  !l  l'œil.  Ihal  vaich  rtns  apon 
vheels.  Ne  faire  œnïre  de  ses  dix  —s,  no! 
to  do  on  earihlij  Ihing.  fam.  Il  T  met  les 
quatre  —s  el  le  nonce,  he  lays  a  greedy 
hanl  upon   il  ;   ||  he  dota  nol  mince  Ihe 

vuUer.     fig.    A    lèche s,    tery  small 

çuantily.  Montrer  qao'.qn'nn  an  —,  lo 
foim  al  a  ftrson.  flg.  Donner  sur  les  —s 
i  qnelqn'nn,  lo  gite  a  perscn  a  rap  oter 
tke  knuckkt.  fam.  .Woir  des  yeux  an 
bout  des  — s,  lo  do  whal  one  leill  with 
eue"»  flogers.  Avoir  de  l'esprit  jusqu'an 
kont  des  —s,  lo  be  exlremely  witiy.  Ton- 
dier  do  bout  dn  — ,  lo  be  rcry  «far  a 
lUng.  fam.  Mettre  le  —  snr  qnelqne 
chose,  lo  hil  il,  lo  hil  Ihe  right  «ail  on 
the  head.  fig.  fam.  Mon  petit  —  me  l'a 
dit,  a  liltle  bird  lold  il  me.  fig.  Le  —  de 
Oien.  Ihe  fiager  of  God.  fig.  S'en  mordre 
les  —s,  lo  repent  il.  Ils  sont  comme 
les  deni  —s  de  la  main,  ce  sont  les 
deux  —s  de  la  main,  ihty  are  h^ind  and 
glote  logtlhcT.  Il  ne  faut  pas  m>itre  le 
—  entre  le  bois  et  l'écorce;  entre  l'arbre 
et  l'écorce.  il  ne  faut  pas  meure  le  — , 
One  mrtsl  nol  inlermedjle  bclwecn  man 
and  teife.  Savoir  nne  chose  sar  le  bont 
du  —,  Ses  BOUT.  3  Dg.  (une  petite  qnan- 
tilé)  finger's  br^adlh.  Il  s'en  f^ut  senle- 
ment  dcnx  —s  ciO'il  y  ait  nne  aone,  Ihere 
are  otUy  lieo  fingers'  hreadlh  wanling  of 
tn  ell.  Boire  on  —  de  vin,  lo  drink  a 
inpoficine.  {hyperb.)  Cetie  femme  se 
met  nn  —,  deux  —s  de  ronge  sor  le  vi- 
sage, Ihal  Koman  rouges  horri'lly.  fig. 
Faire  nn  —  de  codr  à  une  femme,  lo  show 
some  allenlion  lo  a  leoman.  S'e  coin.  À 
deni  —s,  on  Ihe  rery  brink of,  uilhin  an 
hair's  breadlh  of.  Ét'e  à  deux  —s  de  sa 
niine,  de  sa  perte,  lo  be  on  Ihe  tery 
trink  of  rnin.    k  aslr.  digil. 

DOItiTlt,  ppa.  of  BoicTER,  fem.  — e, 
tdfeelir.  Valse  bien  — e,  s  ualls  with 
tke  fhgcring  Kelt  indicalcd. 

DotcTÉ,  DoicTER.  sm.  mus.  fingering. 

DOIGTER,  dwâ-tay,  rn.  I  lo  pnger. 
S  {fransilirely)  lo  mark  Ihe  fingering  on  a 
fieee  of  music.  3  lo  ftnger  \a  mu-àcal  ia- 
ttnmenl). . 

DOIGTIER,  dwâ-lyaj,  tm.  finger-slall, 
Ikianb-slall. 

DOIT,  dwl,  corn.  Sce  devoir. 

DOL,  diil,  sm.  [lai.  dolus)  deeeil. 

DOL.\GE,  i!o-lazh,  sm.  lecb.  plamng, 
aâsiiig. 

DOLCE,  dol-sav,  adr.  [II.)  mns.  dolce. 

DOLÉANCE .  do-Iay-itngs,  sf.  [Lai.  do- 
lere)  l  coni'laint,  leaili'tg,  grictance.  11 
déclare  d'nn  Un  de  — ,  he  déclares  in  a 
tone  of  complaint.  S*c-IÎ.  H.  renoQvela 
SCS— s,  H.  rem-iceii  his  comptainis.  Aiig. 
Th.  l'u  ïdienr  intcrrimpii  sa  —,  a  Ihief 
inlempled  his  eomplaint.  La  Font.  2 
anc.  grici-jnce. 

DOLEMMENT,  do-lah-mâng,  adr.  dole- 
fully,  môwn.^uUy. 

DOLE.NT,  do-lâng,  adj.  m.  fem.  — e, 
(ta/,  dolens)  doleful,  moumful.  Il  est 
lonioDrs  —,  he  is  alwa'is  complaining. 
{tMslantir.)  Faire  le  —,  to  he  doleful. 

DOLEK,  do-lay,  ra.  tech.  lo  plane,  lo 
ad:e. 

IIOLIMAN.  do-le-niâng,  sm.  doliman. 

DOI.LAU,  do-lar.  sm.  dollar. 

DiiLMAX,  dol-mSng,  sm.  hussar'a  pe- 
lisse, pelisse. 

DOLMEN,  dol-niayn,  sm.  [Cell.)  dol- 
men, cromlech. 

DOLOIltE,  do-Iwâr,  sf.  aize.  broai-axe. 

DOLOMIË,  do-lo-n  ee.  DOLO.MITE,  do- 
to-oiil,  sf  min.  dolomite. 

|iOM.  'i'"?   'f.<7(.  dominas)  don;,  rfon. 

TiiiM  >. !>i  ^i-mavn,  sm.  {Lai.  domi- 
n      :      :  </™,  propcrty.    2  (bien) 

II".  .  ,'■!  .^projierlij.eslale.  Le  — 
puiiMc,  il-  —  lie  l'Étal,  Ihcproperly  oflke 
Suie.  £ire  dans  le  —  public,  tomber 
iua  le  —  public,  10  bccomc  pti'Aic  pro- 
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perly.  le  —  de  la  couronne,  ihe  eroien- 
lanis.  Le  —  privé,  prirale  properly  of 
Ihe  soiereign.  3  M'adminisiraiion)  ad- 
miaistralion  oflhe  domain,  i  fig.  domain, 
prorince.  Ce  sujet  est  du  —  de  l'imagi- 
nation, Ihal  siû'jeci  lies  wilhin  Ihe  domain 
of  the  imagination.  Cela  n'est  point  de 
mon  — .  that  is  nol  wilhin  my  province. 

DOM.i^MAL.  do-niali-nval.  adj.  m.  fem. 
— E,  pi.  m.  MVASiACX,  of'ii  domain. 

DOME,  dilm.  sm.  (Gr.)  dôme,  etmopy. 
Iby  analogy)  Un  ciel  de  lit  fait  en  —,  a 
canopy.  —  de  veriinre,  de  feuillage, 
Icafy  canopy. 

UOMERIE,  dom-ree,  */.  anc.  domerie 
{al'bcy  and  hosoilal). 

DOMESTICATION",  do-mays-le-kah- 
syong,  sf.  neol.  domestication.  L'art  de 
la  —  n'ira  pas  loin  s'il,  ihe  arl  of  do- 
m^^slicalion  will  nol  eitend  far  if.  Mich. 

DOMESTICrrÉ.  do-mays-te-se-iay,  sf. 
I  (élatt  domeslicity ,  being  in  service, 
menittl  condition.  2  (des  animaux,  of 
animais)  domestication.  3  'eollecJiv.)  do- 
mestics.  domeslic  eslalUshmenl. 

DOMESTIQIE,  do-may.s-iik,  adj.  mf. 
[Lai.  domesiicus)  I  domeslic,  household, 
family.  2  (des  animaux,  of  animais)  do- 
meslic, domcslicaied,  lame.  3  Élat  —, 
meiiiat  emdilion.  Emploi  — ,  men'ial  em- 
ploymenl.  i  (du  pays,  par  opposition  à 
étranger)  interna!,  home,  domeslic,  intes- 
tine. Troubles  —s,  internai  dislarb- 
ances.  Guerres  — s,  iulcsliiie  wars.  5 
t.  mf.  (serviieur)  domeslic,  sercaut.  man- 
sertant,  maiil-servant.  6  sm.  (colleclir.) 
(tous  les  serviteurs  d'une  maison)  domes- 
lics,  household.  Son  —  était  composé  de 
plusieurs  valets  et  de  irois  femmes,  her 
household  was  composed  of  sevcral  men- 
senanls  and  Ihree  nomen-senanls.  Le 
Sage.  7  sm.  (l'intérieur  de  la  maison, 
dn  ménage)  household,  family.  Uenfér- 
raée  dans  son  — ,  eile  semble  ignorer  ce 
bruit,  shut  oui  from  tke  world,  she  seems 
to  be  ignorant  of  the  rumour.  S'e-B. 

DOMESTlQLEMENT.do-mayslikmâng, 
adr.  I  as  a  servant.  2  (familièrement) 
domestically. 

DOMICILE,  do-me-seel,  sm.  {Lat.  do- 
niicilium)  dweUing,  résidence,  home,  do- 
micile. Êire  sans  — ,  lo  be  without  a 
home.  Yiolaliou  da  — ,  illégal  entrance 
into  a  man^s  house.  —  de  fait,  aclual  ré- 
sidence. —  politique,  polilicat  place  of 
résidence,  fig.  Celte  vertu  clioisii  son  — 
an  cœur  de  l'Iicmiue,  Ihal  rirlue  look  ap 
ils  résidence  in  the  hearl  ofman.  Flor.        : 

A  DosiiciLE,  eiJr.  loe.  al,  to  on:'s  house.  \ 
Bains  à  — ,  bulks  sent  lo  privjte  houses.  i 
Secours  à  —,  ottl-door  relief.  1 

DOMlClLIAlltE,    do-me-se-Iyayr,  adj. 
mf.  domicitiary.    Visite  — ,  scarch  m  a  i 
Aott«e.  .  i 

DO.MICILIÉ,  ppa.  of  do)iicilieu,  fem.  I 
— E,  domidled,  dom^citiated ,  residing,  I 
résident,  stlllid.  Intel,  —  à  Paris,  «ucA  ■■ 
a  one,  rc^ding  in  Paris,  (by  extension)  \ 
Les  singes  b:iijii:ints  —s  de  ces  furèis,  Ihe  . 
apes  denizens  oflhose  forests.  B.  de  S'-I'.  '■ 

SE  DOMICILIER,  do-me-se-lyay.  vpr.  \ 
law.  lo  seule,  lo  be  setlled,  to  be  domi- 
cited,  domicitiatcd. 

DOMIS.\XT.  do-nie-nJng.  ppr.  «/■  domi- 
ner, adj.  m.  fern.  — E,  dominant,  prédo- 
minant, prevailiug,  r'dling,  reigning.  Pas- 
sion — c,  tuling  passion. 

DOMINANTE,  do-me-nSngt,  sf.  mns. 
dominant.    Sons — e,  su'j-domimnl. 

DOMINATELU,  do-me-nal-ulir,  sm.  fem. 
DOHiNATRicE,  [Lul.  doniiuator)  1  domt- 
nalor,  ruler.  2  [adjeclir.)  ruiing,  domi- 
nât ing,  dominante,  domineering,  over- 
bearing.  Force  dominatrice,  domineering 
poiver. 

DOMINATION,  do-me-nah-syong,  sf. 
[ImI.)  I  domination,  power,dominion.  rule, 
sway.    2  —s,  pi.  scrip.  Dominations. 

DOMINÉ,  ppa.  of  bosiner,  fera.  — E, 
adjectit.  \  dominaled.  Les  piscivores 
sont  —s  par  un  estomac  exigeani,  pis- 
cieorous   animais    are    slaves    lo    Iheir 
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ravenous  appelite.  Mich.  2  Cg.  eommanâed. 
Le  Khin,  —  par  des  tours  en  ruines, 
Ihe  Rkine,  commanded  by  ruined  lowers. 
V.  Hug. 

DOMINER,  do-me-nay.  ri.  [Ijil.  do- 
miiiail;  l  lo  hare  dominion,  lo  rule,  lo 
sway.  2  (exercer  de  l'empire)  lo  lord 
il  [over),  lo  domineer  {mer) ,  10  lake  Ihe 
lead,  lo  bcar  Ihe  sway,  to  prêtait,  lo  be 
prêtaient.  C'est  sa  femme  qui  domine  cliez 
lui,  il  is  his  uife  who  rules  Ihe  roasl. 
Il  aime  à  -,  he  likes  lo  bear  Ihe  sway  ; 
he  likes  lo  be  firsl  man.  fig.  L'orgueil 
dominait  chez  celle  barbare,  pride  was 
her  ruting  passion.  Chai.  3  fig.  (être  le 
plus  apparent)  to  be  prédominant.  4  fig. 
(être  élevé  au-dessus)  lo  rise  [ahote),  lo 
tower  {qt*ote). 

DOMINER,  ta.  l  lo  hold  dominion  cver, 
to  rule  oter,  to  control,  lo  sway.  Sa 
femme  le  domine,  he  is  under  ihe  con- 
Irol  0/  his  wife;  he  is  under  pettieoat 
gorernmenl.  fig.  Il  faut  savoir  —  les  évé- 
nements, one  musl  learn  lo  sfl  one's  self 
above  erenls.  2  fig.  lo  dominate.  Des  cris 
perçants  de  femme  dominaient  ce  tumolle, 
piercing  cries  of  woman  rose  up  above  this 
lamult.  3  fig.  lo  command.  lo  overlook 
La  citadelle  domine  la  ville,  the  ciladet 
eommands  Ihe  lown. 

DOMINGUE  (SAISI),  do-mang-guh,  sm. 
geog.  S'  Domingo. 

DO-VIMGAIN,  do-nic-ne-kang,  sm.  fem. 
— E,  preaching  friar,  white  friart  Domi- 
niean.  Dominican  nun. 

DOMINICAL,  do-me-ne-kal,  adj.  m. 
fem.  — E,  i  dominical.  L'Oraison  — e, 
the'  Lord's  prayer.  Lettre  — e .  domini- 
cal leller.    2  — E,  sf.  Sunday-sermons. 

DO.MINO,  do-me-no,  sm.  I  (camall) 
domino.  2  (costume  de  bai)  domino.  3 
{by  extension)  (personne)  a  domino,  k 
(jen,  chacune  des  iiièces)  domino.  Jouer 
au  — ,  aux  —s,  to  play  al  dominos.  Ap- 
porlez-nons  un  — ,  bring  us  a  domino,  a 
sel  of  dominos.  Faire  —,  {elliplic.)  — ,  lo 
be  oui. 

DOMINOTERIE,  do-me-not-ree,  sf.  co- 
loured  paper  [for  playing), 

DOMI.NOTIER.  ilo-me-not-yay.  sm. 
dealer  in  eoloured  paper. 

DOMM.\GE,  do-mazb,  sm.  i  damage, 
détriment,  loss.  injury,  hurt.  Cela  me 
porte  — ,  Ihal  is  prejudicial  lo  me.  Rece- 
voir du  —,  to  suslain  an  injury.  Éprou- 
ver du  — ,  lo  expérience  a  loss.  2 
{pa'iicularty)  (dégii)  harm,  mischief.  La 
grêle  a  causé  bi'aucoup  de  — ,  the  hait 
kas  donc  a  great  deat  of  harm.  3  C'est 
— ,  c'est  grand  —,  c'est  bien  —,  c'est  nu 
gianJ  —,  il  is  a  pity,  a  great  pily,  a 
Ihousand  pitiés,  ironie.  C'est  — ,  c'est 
vraiment  —,  il  is  a  pily,  il  is  really  a 
pily.  4  —s  et  inlérèls,  — s-iniérêl3, 
damages. 

DOMMAGEABLE,  do-mazh-abl',  adj. 
mf.  prejudicial,  injurions,  detrimenlat. 
Toute  auire  allianre  |>ourrait  être  —  à 
son  neveu,  any  olher  alliance  migkl  le 
prejudicial  to  his  nepheui.  Bar.  Son  bois, 
—  ornement,  his  homs,  treacherous  oma- 
menl.  La  Font. 

UOMl'TABLE,  dong-taW,  adj.  mf.  la- 
mable.  //overnable,  subduable. 

DOMPTÉ,  ppa.  0/' DOMPTER,  fem.  — e, 
<  subJued.  i  lamed.  3  fig.  subdued. 
Apportons  à  Dieu  nn  esprit  — ,  lel  us  vf.r 
lo  God  a  subdued  mind.  Boss. 

DOMPTER,  dong-lay,  va.  {Lat.  dorai- 
tare)  1  lo  sulidue,  !o  quell.  La  famine 
l'aidait  à  —  les  valu^^  famine  assislcA 
him  in  subduing  IM^mnqiiished.  Aiig. 
Th.  11  voulait  —  parTa  force  les  pre- 
miers symptômes  de  révoile,  he  wished  to 
quell  iy  force  Ihe  firsl  symptoms  of  rem!!. 
Lamarl.  2  (des  animaux,  ()/■  anima/»)  '■> 
lame.  3  fig.  lo  sulidue,  lo  masler.  to 
heep  under.  Pourquoi  n'ai-je  pas  domiiiô 
n;a  colère  ?  why  was  t  nol  allé  to  reslrain 
my  anger  ?  Ab.  Rien  n'a  pu  —  sa  passion, 
noihing  eould  keep  his  passion  unl.r. 
Bail.     Domptant  mes  douleurs  étoulTees, 


DON 

gclling  thc  iellcr  cf  mij  sliflcd  grkf.  V. 

BOMPTE-VEKIN,  S»,  liol.  swallow-worl. 
SE  DOjiPTER,  vfr.  10  (joveTii,  10  suMue 
oHe's  passions. 
DOMPÏIÎUU,  ilong-lulir,  sm.  snMuer, 

DON,  (long,  sm.  [Lai.  donara)  I  j/ift, 
présent,  donation.  Recevoir  il  liiie  de  —, 
(0  reccive  as  a  gifl.  Les  —s  faits  i  une 
église,  à  un  hosidce.  tlie  donations  niaile 
lo  a  church,  to  an  alms-hottse.  —  manuel, 
gifl  from  hand  to  Imnd.  —  graluit,  free 
gifl.  —  mutuel,  mutunl  gift.  fig.  Les 
—s  de  la  terre,  the  gifts  of  the  earlli. 
poelic.  Ob'-  Les  —s  de  Céiès,  Ihe  gifts  o[ 
Ceres,  corn.  Les  —s  de  Bacchus,  the 
gifts  of  Bacchus,  wine.  2  fig.  (avantages 
que  l'on  reçoit  de  la  nature,  etc.)  gift. 
les  -s  de  la  fortune,  Ihe  gifts  of  fortune. 
3  flg.  (biens  spiriluels)  gift.  Le  —  des 
langues,  the  gifl  of  longues,  i  dg.  (aim- 
tudc)  gifl.  Le  —  de  la  parole,  the  gifl  of 
éloquence.  Villem.  11  a  le  —  de  plaire  à 
tout  le  monde,  he  has  the  gifl  of  pleasing 
every  body.  [in  joie)  Avoir  le  —  des 
larmes,  lo  havc  lears  at  command. 
BON,  il»,  geog.  Don. 
DON,  sm.  (Sj).)  (litre)  don. 
DONA,  do-nah,  sf.  (&p.)  dona,  dofla. 
DONATAIRE,  do-nat-ayr,  s.  vif.  law. 
ionee. 

DONATEUR,  do-nat-uhr,  sm.  fem.  »ona- 
TBICE,  law.  donor,  giver. 

DONATION,  do-nah-syong,  sf.  (Lnl.) 

1  donation,  gift.    2  (l'acte  lui-mCuie)  deed 

oftlifl. 

DONATISME,  do-nat-ism",  sm.  donatism. 

DONATISTE,  do-nal-isl,  sm.  donalist. 

DONC ,  dongk ,   conj.  [Lai.  tune  ;  //. 

^unque)  1  (marquant  la  conclusion,  noting 

the  conséquence)  therefore,  so.    Je  pense, 

—  j'existe  ,   /  think,  therefore  l  cxist. 

Dcsc.     2  (marquant  toute  autre  espèce 

d'induction,  noting  any  other  infennce) 

Ihen.  Vous  voyez  —  bien  que  j'ai  raison, 

j/flK   see  then  pluinly  that  1  am  right. 

Votre  père  est  —  arrivé,  your  falhcr  has 


DON 

loi  lo  revisil  thaï  beloved  ahode  of  sludy 
and  of  love.  Micli.  Il  n'est  pas  —  à  tout 
le  monde  d'être  anglais,  il  is  vol  erenj 
body  thaï  can  boast  ofbeing  English.  Ab. 
Un  des  plus  vastes  empires  qu'il  ait  été 
—  à  l'homme  de  posséder,  one  cf  the 
largest  empires  thaï  man  was  ever  per- 
milt'ed  to  hold.  Th.  Gant. 

DONNilE,  do-nay,  sf  I  datiim.  Ace  peu 
de  mots  se  réduisent  toutes  nos  —s  histo- 
riques, ait  our  historical  records  are  com- 
prised  in  Ihese  few  words.  Aug.  Th.  2 
(idée  principale)  idea,  notion.  Cette  ex- 
cellente —  de  comédie  se  rapproche  un 
peu  de...,  Ihe  groiind  of  this  play  rcsem- 
bles  nilher...  Ph.  Chas.  3  math,  —s, 
given  qnanlilies,  knouin  quanlities. 

DONNER,  do-nay,  va.  i  (faire  don) 
to  give,  to  give  away.  Je  te  donne  la 
chose  la  meilleure  que  j'aie  en  moi,  /  give 
you  the  besl  part  of  myself.  V.  llug.  Elle 
avait  des  provisions  à  —  le  malin,  comme 


DON 

papier  et  de  l'encre,  he  ordered  papcr  ani 
inl;  lo  be  brought  me.  Ab.  —  à  boire,  i 
manger,  to  gire  lo  eut,  lo  drink.  —  un  fes- 
lin,  une  tùle,  etc.,  lo  give  a  repasi,  a  feçst. 

—  à  dîner,  à  souper,  lo  give  a  dinner,  a 
siipper.  — laconiédic,ng.ScecositDiE.  — 
une  pièce  de  théStrc,  to  perform  a  play. 
Que  donne-l-on  aujourd'hui  i  l'Opéra? 
what  do  they  play  to-day  at  the  Opéra? 

—  nn  livre,  un  ouvrage  an  public,  lo 
mf/lish  a  book,  a  worh.  —  le  bonjour, 
le  bonsoir,  lo  Ud,  lo  wish  a  person  good 
day,  good  night.  11  ne  dit  jamais  je  vous 
donne,  mais  je  vous  prèle  le  bonjour,  he 
never  says,  I  give  you  good  day,  but,  I 
lend  you  good  day.  Mol.  —  la  main ,  ta 
hand,  lo  give  one's  hand.  On  ne  d^nne  la 
main  qu'à  son  égal,  one  shakcs  hands  but 
wUh  one'a  cquals.  Saint.  On  peut  —  du 
bord  la  main  aux  barques,  Ihe  bouts  are 
within  a  stone's  Ihrow  from  the  shore. 
Th.  Gant,    (d'un  animal,  of  an  animal) 

—  la  pane,  to  give  ils  paw.    —  le  bras 


laisail  son  maître,  she  had  provisions  to  ... 

oire  oui  in  thc  morning  as  her  masler  did.     à  quelqu'un,  lo  give  one  s  arm  lo  a  ver 

Balz.    —Vmmtmclogivealms.   Ce  qu'on  |  son.^  — ^unc^poisiiée  de  ™i[J;  .'»  »*"« 

donne  aux  méchanis  toujours  on  le  regrette,      <■--•-     "      "  ' "  ■"-" 

uhal  we  give  lo  the  wicked  we  are  sure  lo 
regret.    La  Fout.    (Ai/perJ.)  11  donnerait 
jusqu'à  sa  chemise,  he  would  give  away  the 
very  shirl  off  his  back.   —  sa  Bile  en  ma- 
riage, lo  gire  one's  daughtcr  in  marriage. 
—  sa  vie.  ses  jours,  son  sang,  lo  give  one's 
life,  one's  blood.   absol.  Doui.ez  pour  amas- 
ser aux  pieds  de  l'Éleniel,  give  Ihat  i/ou     --  -,  -    --  „  ,       . 
man  receive  a  hiindred  fotd  at  the  feel  of  ,  cartes,  al  cards)  —  les  caites,   absol.  — , 
theAlmighty.  Flor.  Uni  donne  aux  pauvres     to  deal.  -  beau  jeu,  —  viiam  jeu,  jo  give 
prête  à  Dieu,  he  who  giveth  lo  Ihe  poor     a  good  hand,  a  bad  hand,  good  cards,  bai 
tendeth  unto  the  Lord.  La  Font,    flg         '   ■-•-     '  '"■'■■"■■-■-■-^  '"  """■  '"  "-'""-- 
un  précepteur  à  un  enfant,  etc.,  lo  gi, 
tulor  to  a  cliild,  etc.     On  ne  donne  i;ien 


hands.  Dg.  Il  lui  donna  la  main  de  sa 
fille,  he  gare  him  his  daughler  in  marriage 
—  la  main  (fee  le  pas),  lo  give  way. 
flg.  _  ,^s  mains  à  quelque  chose,  to  con- 
ttive  al  a  Ihing.  flg.  —  une  cassade,  des 
cassades, lo  impose  upon.  flg.  —  une  per- 
sonne on  une  chose  pour  telle  ou  telle, 
comme  telle  ou  telle,  lo  assure  Ihat  a  per- 
son, a  thing  is  so  and  so.     (aux  jeux  de 


ca'rds.    6  (adndnistrcr)  lo  give,  lo  admini- 
slcr.  —  une  douche,  lo  give  a  shower-balh. 
—  des  remèJes,  to  give  remédies.   Après 
pour  rien  quand  on  s'appelle  J.,  one  gives  \  avoir  à  des  morts  délaisses  donné  la  sépul- 
nothinti  fur  nothing  when  one  is  calledJ.      tare,  aflerhavingmterred  the  deadlhal  had 
Muss.   2  (livrer,  remeitre)  to  give.       ~-  '  ' <■ '■'"•"'   •""-    - '«  s,.,<.m^„i,. 


garde,  lo  commit  to  Ihe  kieping.  Je  Ini 
en  avais  donné  le  soin,  /  nad  inlrusled 
him  with  the  care  of  il.  —  do  l'ouvrage 
à  faire,  to  give  oui  mork  lo  do.  Le  —  au 
plus  habile  à  mieux  faire,  to  defy  any  one 
'    bélier.     —  en   dix,  en  vingt     — 


arrived  then.     3  ( marquant  l'étonnement,  . 

noling  surprise)  then.  now.  J'étais  -  des-  cent,  clc  ,  à  faire  une  chose,  lo  give  a 

tiné  à  lui  survivre,  /  was  deslined  Ihtn  !  person  ten,   Iwenty,  a  hundred  limes  lo 

to  survive  Mm.    (lue  dit-il  —  là  ?  what  1  do  a  lliing  in.    (hyperb.)  Je  donnerais  ma 

is  he  saying  now  ?  Quoi  —  !  il  me  résis-  {  tèle  à  couper  que  cela  est  ainsi,  1  i\v.'agc- 

terait,  indeed  !  he  would  oppose  me.     4  ,  -   .  -.  ...,., -~ 

(uiarquaiit  une  injonction  prcssaïUe,  noting 


my   head  il  is  so.     —  quoique   clnise  à 
deviner,  le  —  à  deviner  au  pkr  "-    '- 


a  pressing  injunclion)  now  llicn.  llépoii-  !  -  à  deviner  en  dix,  en  vingt,  etc.,  to  give  fire.  9  (aci 
dez  —  (iOîc,  Ihcn,  answer.  Duuuez-moi  something  lo  guess;  lo  giie  a  person  grant,  lo  a, 
_  TAia    dr,  nive.  me  thaï.  Iweiilu  liiiies  10  ouess  il  in.     ven.  —  le      temps,  i  wu 


—  cela,  do  give  me  Ihat 

DON  DON,  doug-dong,  sf.  fara.  a  sloiit 
Tcd-faccd  ivoma»,  girl. 

DONJON,  doi.g-zhong,  sm.  I  Ueep, 
caslle-keep,  donjon-keep,  donjon,  dnngcon. 
2  (by  cvlension)  turret.  3  (petit  pavillon) 
donjon.  Inividcre. 

UONJONNÉ,  dong-zho-nay,  adj.  m.  fem. 
— E,  lier,  tiirreled. 

DONNANI",  do-iiSng,  ppr.  of  bonneb, 
adj.  m.  fem.  — E,  giring.  Quoique  peu 
— e,  elle  la  pria  d'accc|iler  un  chai^eau  de 
20  fr.,  thongk  nol  of  a  libéral  disposition, 
she  begued  her  lo  accepl  a  bonnet  of 
20  fr.  Balz.    prov. ,  give  and  inke. 

DONNE,  don,  sf.  (aux  caries,  al  cards) 
deal.  Perdre  sa  — ,  lo  lose  one's  deal. 
11  y  a  mal — ,  ;/  is  a  misdeal. 

DONNÉ,  ppa.  of  bos.ner,  fem.  — e, 
i  given,  presentcd.  Les  jours  —s  aux 
dieux  ne  soûl  jamais  [lerdns,  Ihe  days 
thaï  are  consecralcd  lo  the  gods  are 
never  lost.  La  Font.  M.  parut  à  F.  un 
complice  —  pajyfcjiature,  J/.  appeared  lo 
F.  to  be  an  acmmlice  prorided  by  iiuliae. 
Luuiart.  pruvTfig.  C'est  un  uiarcho  — , 
il  is  a  dead  bargain.  2  (fixé,  dcterniini-) 
,  çiven.    Dans  un  temps  —,  in  a  given  lime. 

■  :t  math.  Quantiiés  -es,  given  quanlilies.   4 

■  Être  —  i,  lo  be  given  to.  11  n'est  pas 
—  au  crime  Ini- même  de  dégrader  la 
vériiê,  il  is  nol  in  the  power  of  crime 
iisctfto  dégrade  llie  Irulh.  Vi 


Iwenly  limes  to  guess 
cerf  aux  chiens,  to  slarl  the  slag.  — 
les  chiens,  la  meule,  to  cast,  to  Ihrow  off, 
lo  slip  Ihe  dogs.  fig.  En  —  à  garder  à 
(luelqu'un,  to  impose  upon  a  persan,  fig. 
En  —  à  quelqu'un,  to  impose  upon  a 
person.  Laissez-nous  faire,  on  vous  en 
donnera  de  louU?s  les  façons,  Icave  il  lo 
Hs,  you  shalt  hâve  as  much  as  your  heurt 
can  wish.  La  Font. 

3  (céder,  payer  en  éc'nange)  lo  give,  lo 
e.rchange.  Tu  n'a  pas  donné  ton  or  pour 
rien,  au  moins,  you  hâve  nol  given  your 
gold  for  nolhing,  1  hope-  Balz.  Cet  in- 
grat me  donne  pour  de  l'or,  thaï  ungrale- 
ftil  fellow  disposes  of  me  for  gold.  Flor. 
Je  voas  en  donne  vingt  francs,  /  will 
give  you  Iwenly  francs  for  il.  {hyperb.) 
Je  n'en  donnerai  pas  une  obole,  nn  fétu, 
elc,  /  wouidnot  give  a  farihing,  a  siraw 
for  il.  [hyperb.)  Je  donnerais  tout  au 
monde,  je  donnerais  je  ne  sais  combien, 
je  ne  sais  quoi,  pour  que  cela  fût,  pour 
que  cela  ne  fiil  pas,  /  would  give  any 
ihing  in  the  world  that  il  should  be  so, 
that  il  should  nol  be  so.  Que  ne  doune- 
rais-je  pas  pour!  whal  would  1  nol  give  loi 
k  (fournir)  to  give,  to  produce.  —  des 
gages,  des  sûretés,  lo  give  pledgcs,  secu- 
rilies.  —  camion,  to  give  bail.  Il  ne 
donnait  aucun  signe  de  vie,  he  was  in- 
sensible. iUèry.    fig.  F.  ne  m'a  pas  encore 


been  abandoncd.  Flor.  —  les  Sacremenls, 
l'exlrêuie-onclion,  lo  aiminisler  ihe  Sacra- 
ments,  exlreme-unclion.  —  un  assaut,  une 
bataille,  un  combat,  to  storm,  to  give  baille. 
7  (ii.niger)  lo  give.  —  le  foael,  les  étri- 
vières,  to  whip,  lo  thrash.  —  la  question, 
lo  put  lo  lue  torture-  8  (appliquer,  di- 
riger) lo  give.  —  nn  coup  de  lancette,  to 
bleed.  —  atteinte,  une  atteiute,  lo  pré- 
judice.   —  une  couche,  lo  give  a  coaling. 

—  le  feu  irop  chaud,  trop  ardent  à  la 
.     viande,  to  make  iip  loo  hot  a  fire  for  the 

le  I  meut;  lo  scorch  llie  meal  by  loo  qiiick  a 

9  (accorder,  octroyer)  lo  give,  lo 

'    afford.    Je  voulais  lui  —  du 

.-inps,  i  waiiled  to  give  him  lime.  Mich. 

—  maiule\ée,  to  order  a  wilhdrawal.  — 
du  répit,  to  granl  a  dtlay.  Je  le  donne 
la  vie,  mais  à  condition  que.  /  grant 
thee  tliy  life,  but  on  condition  Ihat.  Flor 

—  son  amitié,  sa  foi,  to  proffcr  one's 
friendship,  lo  pledge  one's  triith.  —  sa 
voix,  to  give  one's  vote.  —  quittance,  to 
give  a  receipi,  a  discharge.  Si  le  citl 
t'eût  donné  autant  de  jugement  que  de 
barbe  au  menton,  if  Heaven  had  given 
i/ou  as  much  judgment  as  il  lias  given 
i/ou  beard  on  your  chin.  La  Font.  Le  mal- 
heur ne  lui  avait  pas  donné  le  temps  de  la 
réflexion,  misforlmie  had  nol  lefl  him  lime 
for  reflection.  Lamart.  Du  temps  que 
Dieu  nous  donne  nous  ne  gardons  que  l'a- 
venir, of  Ihe  lime  thaï  God  gives  us,  we 
sel  store  but  oi  the  future.  V.  Hug. 
Donnant  les  journées  à  l'étude,  devoling 
the  day  to  sludy.  Si«-B.  Dieu  m'a  donné 
de  mauvais  jours,  il  has  pleased  God 
to  try  me.  Nod.  Le  roi  lui  a  donné  sa 
stâce,  the  king  granled  him  his  pardon. 
je  vous  donne  à  choisir  des  deux,  je  vous 
donne  à  choisir,  /  leave  you  to  choose. 
Il  ne  faut  rien  —  au  hasard,  nolhing  miisl 
be  lefl  10  chance.  C'est  un  juge  intègre, 
il  ne  donne  rien  à  la  faveur,  he  is  an 
upright  judge,  he  granls  nolhing  by  fa- 
veur, (by  analogy)  —  l'exclusion,  to 
crclude.    Il  donne  bien  plus  d'heures  au 


of  crime      sensime.  mety.    ng.  r.ncma  |iasciuoie      t.<i.i»uc.    n  ,.««..,.  ,^.,...  ,....- •■ 

rt.    Nous     donné  signe  dévie,  /  hâve  notyelheard  travail  que  1  autre,  lie  dévotes  niorc  hours 

sera^l-il  -  de  venir  revoir  ce  rlier  f..ycr  |  ofF.  Sand.    5  (présenter,  offrir,  apporter)  to  irorking  Ihan  the  "";;;';•/ 't"^"  Jf" 

de  travail  et  d'amour,  wiil  il  ever  be  our  '  to  give,  lo  offer,  to  bring.    11  me  fit  -  du  I  gardait  comuie  fcidu  tout  le  temps  qui 
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n'était  pas  donné  à  l'élude,  he  consiâered 
as  uiasled  Ike  momeiils  Ihat  were  noi  cou- 
tecratci  lo  sluiUj.  S'«-B.  —  sa  soirée. 
sa  journée  à  quelqu'un,  to  âetole  one's 
evening,  one's  day  lo  a  persan.    —  parole, 

—  sa  parole,  lo  give  one's  word.  —  des 
paroles,  de  belles  paroles,  to  give  fair 
worJs.  Og.  Nous  donnerons  l'essor  à 
noire  industrie,  we  shall  give  scope  lo 
ourinfiiidon.  LeS.ige.  10  {communiquer, 
faire  couualire,  énoncer)  lo  give,  lo  com- 
municale,  lo  imparl.  La  lettre  île  T.  rit'a 
donné  celte  heureuse  nouvelle,  T.'s  leller 
has  trouglil  me  Ihis  good  «ews.  Méry. 
Je  vous  donne  un  avis,  /  give  you  a  pièce 
of  advice.  La  Foui.  C'est  l'uisivete  qui 
nous  a  donné  de  mauvais  conseils,  il  is 
idieness  Ihal  has  kd  vs  asiray.  Alj.  Tu 
donneras  ton  avis  le  premier,  you  shall 
speak  flrsl.  Ab.  —  avis,  —  connaissance 
de  quelque  chose,  lo  inlimale,  lo  Ici 
inow,  to  advise.  tl  (prescrire,  imposer) 
to  giie,  lo  prescribe,  lo  lay  down.  Elle 
doonail  le  ton  à  la  ville  de  S.,  she  used  lo 
lead  the  fashion  in  the  town  of  S.  Balz. 
Donnez  encore  nne  fois  le  précepte  et 
l'exemple,  give  once  more  the  precepl  and 
the  example.  C.  Del  La  fameuse  journée 
oii  sur  le  monl  S.  la  loi  nous  fut  donnée, 
the  famous  day  on  which,  on  mount  S-,  the 
law  was  givin  us.  Rac.  —  ordre  à  quelque 
chose, lo  see  to  a  thing.  —  des  bornes  à 
ses  désirs,  à  son  ambition,  lo  sel  boumls  lo 
one's  désires,  lo  one's  aml/ilion.    12  law. 

—  assignation,  lo  send  a  summons.  13 
(atlribuer)  to  give,  lo  ascribe,  lo  allribule. 
Tout  le  monde  lui  donne  le  ton,  lui  donne 
tort,  every  body  says  he  is  in  the  wroiig. 
Vous  ne  devriez  |ias  donner  tant  de  prix  à 
te  don,  you  oughl  not  lo  sel  so  much  value 
iy  Ihis  présent.  Balz.  La  Grèce  donne 
des  ailes  à  Psyché,  Greece  represenis  P. 
wilh  wings.  iUicli.  Di>nnez  ij  mes  paroles 
le  sens  qu'il  vous  plaira,  you  may  inler- 
prel  my  words  as  ynu  phase.  Sanil.  Quel 
âge  lui  donnez-vous?  how  old  do  youlake 
him  to  be?    4i   (procurer,  faire  avoir) 

10  give,  to  procure.  Cela  me  donne  envie 
de  voir  cette  [iièce,  thaï  makes  me  long 
to  see  Ihis  pièce.  Donnez  l'espérance 
t  mt  froide  jeunesse,  inspire  my  ineil 
youh  wilh  hope.  V.  Hug.  Le  prinlenips 
donne  aux  roses  leurs  couleurs,  spring 
cites  the  roses  Iheir  colours.  V.  (lug. 
Donne  la  santé  aux  malades,  give  heallh 
to  the  sick.  Lamarl.  La  promenade  lui 
a  donné  de  l'aiipétît,  the  walk  has  pro- 
cured  him  anappelile.  Le  bel  emploi  que  lu 
nons  donnes,  a  prelly  work  you  give  us. 
La  Fonl.  Ne  riez  de  rien  de  ce  qui  donne 
envie  de  rire,  do  not  laugh  al  anyihing 
ttiltich  eiciles  laughter.  Nod.  Celte  porte 
donnait  entrée  daus  la  pièce,  au-dessus  de 
h  cuisine,  Ihis  door  led  inlo  a  roo/H  over 
the  kitchen.  Balz.  Les  vieilles  croisées 
oui  avaient  donné  du  jour  au  vestibule, 
ihe  old  Windows  Ihat  had  alforded  liyhl  lo 
the  hall.  Nod.  La  plupart  de  ces  aibres 
donnaient  déjà  à  leurs  malires  de  l'om- 
brage, nost  of  thèse  trees  afforded  already 
skttde  to  Iheir  masiers.  B.  de  Si-P.  Celte 
joie  intérieure  que  donne  la  convalescence, 
the  heartfelt  joy  Ihat  springs  from  re- 
turning  heallh.  Méry.  La  nuit  donne  aux 
peine»  l'oubli  dormant,  nighl  tulls  grief  in 
forgelfulness.  V.  Hug.  Une  chose  donnait 
la  mesure  de  ces  forces  incalculables,  one 
thing  gave  an  idca  of  Ihis  incalculable 
Hrength.  Micb.    —  lieu,  lo  give  cause. 

—  l'être,  la  vie,  le  jour,  la  nais'auce.  lo 
give  birih.  —  prise  sur  soi,  to  give  a  hold 
upon  one.  Cela  donne  plus  de  prix  au 
liieufait ,  Ihat  enhanccs  the  value  of  the 
benefit.  (parlicularly)  —  de  la  solidité  à 
un  ediOce,  to  slrengihen  an  édifice.    — 

11  vie,  to  granl  life-    —  la  mort,  lo  kill. 

—  à  travailler,  lo  give  work  to  a  person. 

—  à  penser,  à  songer,  to  make  a  person 
Mnk.  —  i  rire,  lo  provoke  a  laugh.  — 
ï  discourir,  i  parler,  to  sel  people  lulking. 

—  i  entendre,  lo  inlimale,  to  hint.  15 
(rendre,  produire,  rapporter)  to  give,  to 
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produce,  lo  yicld,  to  bear,  lo  bring  in.  Un 
arlire  qui  donne  beaucoup  de  fiuils,  a 
tree  Ihat  yields  a  great  deal  of  fruit. 
S.  était  un  de  ces  jeunes  officiels  que  nous 
dimnaienl  les  écoles,  S.  was  one  oflhose 
officcrs  coming  oui  of  a  mililary  collège. 
Nod.  (6  med.  absol.  La  plaie  donne,  ne 
donne  pas,  his  sore  runs,  does  not  run. 
t"  (enfanter)  lo  giv,  lo  présent  wilh.  Sa 
femme  lui  a  donné  un  lils,  his  wife  has 
presenled  him  wilh  a  son.  —  des  citoyens 
à  la  patrie,  des  défenseurs  à  l'Étal,  lo  give 
ciliiens  lo  the  coantry,  defindcrs  lo  the 
Stale.  fig.  Celle  école  a  donné  des 
pcinlies  célèbres, Ihis  school has  furnished 
celebraled  painlers. 

DOS.sER,  vn.  1  (heurter,  frapper)  lo 
sirike,  to  hil,  to  knock.  Je  donnai  du  pied 
contre  V.,  /  nearly  slumbled  over  X.  Ab. 
La  Blanche  Nef  donna  contre  un  écueil 
de  toute  la  vitesse  de  sa  force,  the  B'anchc- 
Nef  slruck  full  force  against  a  rock.  Aug. 
'fil.  Du  sac  et  du  serpent  il  donna  coutie 
le  mur,  he  dtished  the  sack  and  the  ser- 
pent against  the  wall.  La  Fonl.  Le  vent 
donne  dans  les  voiles,  the  wind  swells 
the  sails.  Un  rayon  de  soleil  donnail  en 
plein  sur  ma  tète,  a  sun-beum  slione  ver- 
lically  over  my  head.  Laniart.  —  au  but, 
lo  hil  Ihe  mark;  \\  fig.  lo  hil  the  right 
nuil  on  the  head.  —  du  nez  en  terre , 
lo  fait  wilh  one's  face  lo  the  gromid;  Ij 
Og.  lo  break  down.  —  des  éperons  à  un 
cheval,  to  spur  a  horse.  —  dans  la  léle, 
lo  be  heady,  lo  fly  up  inlo  the  head. 
mus.  —  du  cor,  to  wind  Ihe  horn.  fig. 
E.  ne  savait  où  —  de  la  tète,  E.  knew  uol 
which  way  lo  lurn.  Sand.  fig.  fani.  — 
dans  l'œil  à  quelqu'un,  to  hil  ihe  fancy 
of  a  person.  fig.  B.  ne  donna  pas 
sur  les  oreilles  de  E.,  B.  did  not  make 
E.  Smart  for  il.  S'f-B.  fig.  —  sur  IfS 
doigts  à  quelqu'un,  lo  give  a  person  a 
rap  over  the  kniickles.  prov.  fig.  —  de 
l'encensoir  par  le  nez,  lo  flaller  gross- 
ly.  —  de  l'aliesse  à  quelqu'un,  lo  milord 
a  person.  -2  (tomber,  se  jeter)  lo  fall,  lo 
rush.  Une  chauve-souris  donna  tôle  bais- 
sée dans  un  nid  de  belettes,  a  bat  rushed 
headlong  inlo  a  nesl  of  weasels.  La  Font. 

—  dans  une  embuscade,  lo  fall  inlo  a 
snare.  Ma  navire  qui  donue  à  la  cùie,  a 
ship  thaï  runs  agruund.  mil.  L'armée 
était  sur  le  point  de  —,  the  urmj  was 
on  Ihe  point  of  engaging.  S'^-B.  fig.  — 
dans  le  piégc,  dans  le  panneau,  to  fall 
inlo  the  snare,  inlo  Ihe  trop.  fig.  Il  n'est 
pas  homme  à  —  là-dedans,  he  is  not  Ihe 
man  lo  be  laken  in  by  Ihat.  fig.  G.  passait 
pour  un  es|irit  qui  donnail  dans  les  idées 
nouvelles,  G.  had  the  réputation  of  being 
an  iuuovator.  Balz.    Il  n'csl  pas  homme  à 

—  dans  les  utopies,  he  is  not  a  man  lo  be  led 
asiray  by  utopies.  S'e-B.  fig.  Je  donnai 
sur  le  vin  b.anc  d'E.,  /  fell  lo  al  E.'s 
while  wine.  Ab.  fig.  —  à  pleines  voiles 
dans  un  parli,  to  embrace  a  parly  heartily. 
3  (avoir  vue  sur)  to  look  (iiito),  to  look 
oui  iinto).  4  (avoir  issue)  lo  open  (inlo),  lo 
go  {inlo}.  5  (être  abondant)  lo  he  abun- 
dant,  plenliful. 

SE  DO.MiER,  vpr.    1  to  bc  given.    2  Se 

—  à  quelqu'un,  lo  give  one's  self  lo  a  per- 
son. Se  —  à  l'étude,  lo  give  one's  self 
up  lo  study.  3  Se  —,  lo  dévote  one's  self, 
lo  give,  to  offer  one's  self  up.  L.  auquel 
il  s'était  comme  donné  durant  des  années, 
L.  lo  whom  he  had  devoled  himself,  as 
il  were,  for  ycars.  S'e-B.  4  fig.  Se  — 
nn  chef,  se  —  un  roi,  lo  choose  a  chief, 
a  kiag.  5  (élre  vendu)  lo  sell,  lo  be  solU. 
6  mil.  (être  livre)  to  be  fought.  7  (être 
teiiréseinéi  lo  H  performed,pltryed.    8  Se 

—  le  bras,  lo  go  arm  in  arm.  Se  —  la 
main,  to  join  hands.  Se  —  une  poignée 
de  main,  lo  shake  hands.  9  Se  —  en  spec- 
tacle ,  to  make  a  show  of  one's  self;  to 
expose  one's  self  to  pii'itlic  view.  10  (se 
procurer)  lo  give  one's  self,  to  procure. 
Se  —  du  bon  temps,  to  amuse  one's 
self.  prov.  Se  —  au  cœur  joie  de 
quelque  chose,  s'en  —  il  cœur  joie,  (o 
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take  one's  fil!,  absol.  S'en  —,  to  hâve 
a  trial,  to  hâve  a  boni  of  il.  fig.  Se  — 
carrière,  See  Cinr.iÈRE.  (I  Se  —  de 
garde,  se  —  garde,  lo  take  care,  la 
beware  (of).  12  (s'attribuer)  lo  allribule, 
lo  ascribe  to  one's  self.  ...Dit  l'une  ea 
se  donnant  tout  l'honneur  de  la  chasse, 
...sayi  Ihe  ass,  ctaiiiiing  ail  the  honours  of 
the  Chase.  La  Font.  fig.  S'en  —  les 
gains,  lo  ascribe  lo  one's  self  the  priorily 
of  a  thing.  13  (se  causer,  s'occasionner  k 
soi-même)  to  g  m  one's  self,  to  take.  Se 
—  du  mouveiuenl,  de  l'exercice,  to  take 
exercise;  ||  fig.  to  bestir  one's  self.  Se  — 
de  l'embarras,  lo  take  trouble.  Donnez- 
vous  la  peine  d'enlrer,  take  the  trouble 

10  walk  in.    Lorsqu'on  s'est  donné  tant 
de  peine  pour  la  chercher,  when  one  has 
laken  so  much  trouble  lo  look  for  her.  ' 
Muss.    Se  —  la  mort,  lo  kill  one's  self. 

11  vent  s'en  —  le  plaisir,  he  wishes  lo 
give  himself  thaï  pleasure.  Se  —  pa- 
tience, lo  lake  patience.  Se  —  des  airs, 
de  grands  airs,  to  give  one's  self  airs, 
lofly  airs.  Se  —  des  airs  de  mallre, 
de  savant,  de  bel  esprit,  lo  give  one's 
self  Ihe  airs  of  a  master,  of  a  scholar, 
of  a  wit.  \i  (d'nue  maladie,  of  a  dis- 
euse) to  be  calching.  ta  (se  faire  pas- 
ser pour)  to  give  one's  self  oui,  lo  set 
up  (for).  Elle  ne  s'esl  jamais  donnée 
pour  une  sainte,  she  never  sel  herself 
up  for  a  saint.  Mich.  16  prov.  fig. 
C'est  se  —  la  tèle  contre  un  mur,  il  is 
kiiockiiig  one's  head  against  a  wall. 

DONNEUIS,  do-nuUr,  *»j.  feiu.  don- 
KEcsE,  giver.  —  d'avis,  giver  of  advice. 
coin.  —  d'aval,  giver  of  guaraiilee. 

DONT,  dong,  rel.  pron.  inv.  {Lot.  de 
nnJè)  I  des  personnes,  of  persans)  whose, 
of  whom,  from  whom.  T.  —  le  vrai  nom 
éiail  Fanclion,  T.  whose  real  naine  was 
Fauchon.  Flor.  Enfanis,  vous  —  la  joie 
est  faite  d'ignorance,  you,  childrcn,  whose 
ignorance  conslitules  happiness.  V.  Hug. 
Qu'e.-t-ce  donc  que  l'homme  —  la  mé- 
moire périt  si  vite!  whal  is  man,  the 
remcmbrance  ofwhom  is  lost  so  soon  î  Chat. 
Les  deux  hommes  —  vouait  de  parler 
dame  H.,  Ihe  two  mcn  of  whom  dame  H. 
had  Jusl  spokcn.  Nod.  Un  grand  nombre 
d'hommes  armés  —  plusieurs  étaient 
éirangers,  a  great  number  of  armed  men 
among  whom  were  scveral  strangers.  Bar, 
Votie  vie  n'esl-elle  pas  à  Dieu  —  vous 
l'avez  reijue?  your  life,  does  il  not  belong 
to  God  from  whom  you  received  il?  Rac. 

2  (des  «hoses,  of  Ihings)  of  which,  wilh 
which,  on  which.  11  fit  des  fagots  —  la 
vente  empêcha  qu'un  long  jeune,  he  ruade 
faggots,  the  sale  of  which  prevenled  them 
from  fasling  loo  long.  La  Font.  Quatre 
chamljres  —  la  meilleure  était  occupée  par 
M.,  four  rooms  the  best  of  which  was  oc- 
cupied  by  M.  Ab.  S.  étonné  de  l'air  tran- 
quille —  sou  frère  l'avait  accueilli,  S. 
ailouished  al  the  coolness  wilh  which  his 
brother  had  received  him.  G.  Sand.  Ce 
n'est  pas  la  première  injustice  —  la  Grèce 
d'A.  a  payé  les  services,  il  is  not  Ihe 
firsl  pièce  of  injustice  wilh  which  Greece 
has  requiled  the  services  of  A.  Rac.  Un 
morceau  de  pain  sec  —  j'avais  déjeuné 
i  l'hOpital ,  a  pièce  of  dry  bread  on 
which  I  had  breukfasted  in  the  hospi- 
tal.  Le  Sage.  La  paix  profonde  —  la 
jouissais,  the  profound  tranquiUily  Ihat 
you  enjoyed.  Sand.  Des  erreurs  de  jeu- 
nesse —  l'âge  cl  le  malheur  devaient 
l'avoir  conigè,  foUies  of  ijoidh  thaï  âge 
and  misjoilune  had  dÊmless  cured  him 
of.  Aug.  Th.  Les  ajremenis  —  vous 
jouissez  ici,  the  comforls  you  enjoy  hère, 
Sand.  Le  momeiil  —  je  l'avais  parlé 
est  venu,  ihe  lime  l  spolie  of  is  corne. 
Nod.  Ce  chant  —  parle  l'antiquité 
esl-il  une  table?  is  this  song  meiUtoned 
by  antiqiiily  a  mère  fable?  Mich.  L'af- 
faire —  il  s'agit,  llie  afi'air  in  question. 

3  Ce  —,  whal,  of  which.  Ce  —  il 
s'agit,  the  business  in  haiid.  Ce  —  je 
VOUS  ai  parlé,  whal  I  spolie  to  you  aboul. 
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Mliplic.)  Je  le  servis  et  trop  bien,  — 
rénfase,  /  served  him,  too  wdl,  alasl 
mi  Ihat  is  uihal  enrages  me.  ^oU. 

4  (èire  issu,  être  ne)  from  whom,  (rom 
whkh.  Par  ces  grands  Oilomans  -  je 
suis  descendue,  bv  ihese  tlhislnous  0. 
from  whom  I  am  Uescendei.  Uac.  3  aime 
in  elle  le  sang  -  elle  est  descendue, 
/  love  m  her  the  race  she  spraug  from. 
Bac.  5  (d'où)  from  where,  whence,  from 
whence.  L'espril  retourne  au  ciel  —  n 
est  descendu,  the  sou,  returns  lo  Beaven 
whence  it  spraiig.  Rac. 

DONZELLE,  dong-zel,  sf-  rop-  "f»',''- 
DOUADE,    do-rad,sr-   i  u^- ilorado, 
tword-fisK  dory,  John  Dory,  dorée,  gold- 
fish.    i  aslr.  dorado. 
DORAGE,  do-razh,  m.  gildmg. 
DORDOGNE,   dor-do-nyuh,  s/^.  geog. 
(b  devarlmenl  of  France)  Donlogne. 

DoilÉ,  ppa.  o/- DORER,  fera.  -E,  ad- 
iecHv  î  mit,  med,  golden.  Le  lout 
_  en  or  de  dlcals,  tù  whole  of  whkh  ,s 
gilded  wilh  pure  gold.  TU.  Gaut.  ?'ï  f^r- 
tension)  Des  laquais  -s  sur  '""'f  'fs 
coulures,  tacktys  trimmei  oui  with  god 
lace.  Cg.  Fr.  rev.  La  icunesse  -e,  llie 
gilded  youlh.  ng.  Elle  a  converti  son  doc- 
teur, cette  fine  langue  -e  de  ii.a  mère, 
thaï  éloquent  molher  ofmine  has  convmced 
the  doclor.  Beaum.  Des  paroles  -es, 
moolh  words.  Des  lieux  -s  des  tlemieis 
feux  du  soleil,  m'^  S'>M  '"J  ^'"VT^ 
of  the  selting  sun.  Chat,  r.rov.  Bonne 
renommée  vaut  mieux  que  ceinture  -e, 
•  a  gooi  name  is  bdler  Ihan  riches.  2  ùg. 
firillant,  heureux)  golden.  J'e  ais  en  face 
de  mon  avenir  -,  I  had  before  me  my 
golden  future.  Chzt  Des  rcvi;s -s,  goldin 
dreumJ.  3  (d'un  jaune  brillant)  golden, 
tieltow.  Des  cheveux  dun  blond  —, 
'noxen  hair.  Des  chami.s  -s  par  les 
moissons,  fields  yellow  »•"* //'J ,/'; ' ' ",  ■ 
Chat,    i  buni.  1-uiuee  -e,  veltow  fumels. 

5  ara.  gildmg.  , 
DOIIÉN.^VANT,  do-ray-nav-ilng,  aiv. 

(wrilten  formerly,  d'ores  en  avant)  hence- 
forward,  heuceforth ,  for  Ike  future,  m 

DORER,  do-rav,  va.  i  to  gild  (de  la 
TOisselle,  pMe).  '-un  livre  sur  tranche, 
to  gild  a  booli  on  Ihe  edges.  -  en  plein 
or  10  dild  richly.  fig-  -  '■■■>  l",""-".  '<> 
gild  Ihe  put.  2  ng.  (du  soleil,  of  Ihe  sun) 
to  dild.    le  soleil  dor.iit  les  pitons  de  cette 

encein.e,  Ihe  «"»/'''!?,''„'''«, /'"'l'L*"'^ 
the  enclosme.  B.  de  b'-P.  (iï  exUn- 
sion)  Les  pays  cfcauJs  dorent  les  guenilles 
et  les  roussissent  a  souhait  pnur  le  (daisir 
des  peintres,  hol  counlr:ef  gild  rugs,  Mi 
givethem  a  russel  linge  llial  delighls  Ihe 
paiutcr.  TU.  Gaut.  3  fig.  Le  Si^leil  doie 
les  moissons,  ihe  suii  lurns  Ihe  liitrvesls 
yellow,  gilds  the  harvesl.  {by  exlen.Kwn) 
Les  iiiis  qui  dorent  nos  gucrets.  //k  ears 
of  corn  thaï  gild  our  fa'lows.  J.-J.  Uouss^ 
4  flg.  (embellir)  to  gild,  to  cmbellish.  Ne 
dil-OT  pas  a  l'entant  de  merveilleuses  his- 
toires qui  lui  dorent  l'avenir?  tfi-eno( 
wonderful  slories  lold  to  a  child,  wlMh 
represent  the  fiilnre  in  golden  coloiirs? 
Balz.  5  pastry-cook.  -  un  pJie,  un  gâ- 
teau, to  wask  over  a  pie,  a  cake  with  the 

^°'lttTrpr-  Ut^'^iOTt)  10  he  gild- 
ed to  gild.  2  (prendre  une  teinte  jaune) 
to'become  yellow,  to  assume  a  golden  hue. 
3  poetic.  hg.  (s'embellir),  lo  assume  a 
golden  hue.  Du  jour  où  je  vous  vis,  ma 
vie  encore  biai^o.ubrc  se  iota,  from  the 
day  when  1  W  »»"•  "«  ";*'""«.  ''" 
Ihen  so  diill,  assumed  a  golden  hue.  V. 

DOREUR,  do-rulir,  sm.  fera,  dorecse, 

"'  ÛoÙlEN,  dor-yang.  adj.  m.  fem.  --he, 
IGr.)  i  aiitiq.  Dorian,  Donc.  'î  sm  absol. 
le  dia'ecle)  le  —,  the  Donc  diulect.  3 
Itubslunlir.)  (habitant)  Donan. 

DORIQUE ,  do-rik ,  udj.  mf.  \  arch. 
Dorif.  L'inlre  —,  the  Donc  order.  2 
Doric.    Le  dialecte  —,  Ihe  Donc  dialect. 


DOR 

s  {.itaslantiv.  masc.)  absol.  arch.  (l'ordre) 
Doric.  ,    ,    ,. 

DORLOTER,  dor-lo-tay,  va.  to  fonde 
lo  codle.  —  un  enfant,  lo  pel  a  child. 
Qui  me  dorlotera  quand  je  serai  hs.who 
will  corne  and  nurse  me  when  l  am  lired. 
Mol.  Bg.  Ils  n'ont  cajolé  aucune  passion, 
ni  dorloté  aucune  sottise  humaine,  ihey 
hâve  flaltered  no  passion,  nor  hâve  they 
pampered  any  human  folly.  S'e-B. 

SE  ooRLOiER,  vpr.  lo  iuilulge  onet  self. 
Je  resterais  volontiers  dans  mon  grand 
fauieuil  à  me  —,  /  could  verij  willingly 
slay  and  Me  my  case  iu  my  large  arm- 
chair.  Mcrim. 

DORMANT,  dor-mJng,  ppr.  o^  dormir, 
La  belle  au  bois  -,  Ihe  sleepingbeuu'j 
in  Ihe  wood.  prov.  fig.  Le  bien  lui 
vient  en  —,  fortune  faveurs  liim  when 
he  expecls  it  Ihe  leasl.  adj.  m.  fem. 
— E  1  sleepiny.  asleep,  dormant.  2  It?. 
stagnant,  standing,  slill.  Le  ruisseau 
dont  les  -es  eaux,  Ihe  slream  whose 
stagnant  walers.  Laniart.  Pont  --,  fixed 
bridge,  l'eue  -,  dcad  hotl.  sleady  boit. 
fish.  Ligne  -e,  deui  Une.  naut.  Ma- 
nœuvres —es,  standing  riggmg.  3  sw. 
railw.  sleeper.  lech.  Un  -  de  croisée, 
0  fixei  window-frume.  4  sm.  (espèce  de 
plateau)  epergne.  5  -s,  sm.  pi.  Les  sept 
— sd'Enhcse,(/lesc!'»<'«fe''«''/'^i'""■'"• 
DORMI■.UR,  dor-muhr,  sm.  fem.  dor- 
meuse, sleeper,  shiggard.  ,  ,  ..  , 
DORMEUSE,  dor-mubz,  sf.  (voiture) 
dormeuse.  .        , 

DORMI,  dor-mee,  ppa.  inv.  of  dormir, 
slept.  (improperly)  Fatigue  d'une  nuit  mal 


—c,  lired  by  a  reslless  nighl.  Muss. 
DORMIR,  dor-nieer,  *».  irreg.  je  dors, 

IC  DORS,  IL  DORT,  NOllS  DORMONS,  VOUS  DOR- 
MEZ, IIS  dorment;  je  D0RM.4IS;  JE  DORlllIS; 
J'il    DORMI;    JE    DORMIRJI;    DORS;    QlIE    JE    1 

D.iRiiE,  ûOE  JE  ooRiiisSE,  {Ltil.  doniiiie)  I   \ 
tosleep,toslumber.  -  le  jour,  la  nuit,  de 
jour,  de  nuit,  lo  slecp  in  the  day,  m  the  i 
ttiahl.    L'entant  dort  à  l'ombro  du  Ut  ma- 
ternel, the  child  sleeps  near  Us  molher  s  \ 
icd.  V.  llug.     Avoir  envie  de  -,  lo  be  ' 
j;„p„.    _  à  [loings  fermes,  lo  sieep  like  a 
/ou  Balz.  S.  dormaitM>leinsycux,  S.  was 
inasoundsleep.  G.SmA.    (Iransilively)  1 
Dormez  votre  sommeil,  grands  de  la  terre,  ! 
skep  war  slecp,  Lonls  of  Ihe  Eiirlli.   Boss.  1 
René  dormit  son  premier  sommei  chez  les 
N      B   slept  his  fint  slcep  wilh  the  N. 
ciiât     La    solitude  y  don  son  immense  | 
sommeil,  solUude  is  Ihere  wrupped  up  m 
a  deep  slumier.  Lamart.     —  d  un  bon  i 
somme,  de  bon  somme,  lo  slcep  soimdly.  I 
Uransilively)  —  un  bon  somme,  to  hâte  a  i 
Qoodnap.    Le  vieillard  dormait  d  nu  pro-  1 
fond  somme,  the  old  vuin  was  soimd  as- 
leep. La  Fout.    —  la  grasse  malnice  ,  to 
sleep   laie  in  the  morning.     —  comme 
une  marmotte,  to   sleep  lihe  a, top.     — 
•  debout,  Sce  debout,    (by  extension)  Dans 
'  le  >:ein  de  la  terre  ils  dorment  en  aiicn- 
1  dam  le  temps,  Iheg  sleep  in  Ihe  bosom 
of  Ihe  earth  awuiliag  Ihe  lime.  JijcU.    La 
terre  où  tout  ce  qui  vécut  dort  d  un  som- 
'   meil  profond,  Ihe  earlh  in  which  evcry 
Ihinq  Ihat  lived  is  wrapped   m  eteriial 
simnber.  V.  llug.    lig.  l'iés  du  trône  où 
dort  le  tonnerre,  near  the  throne  where 
Ihe  thunder  sleeps.  V.  Hug.     hg.  -  sur 
une  atfaire,  to  go  to  .ileep  over  an  affair. 
fie.  Cette  toupie,  ce  sabot  dort,  Ihat  lop  is 
asleep.    -  sur  les  deux  oreilles,  sur    une 
et  l'autre  oreille,  to  slcep  souudly;  \\  fig- 
to  be  in    securily.    fig-  Laisser  —  ses 
capitaux,  ses   fonds,    to  tel  capital    lie 
dormant,    fig.  Laisser  —  une  aûaire,  lo 
tel  a  thiug  lie  dormant,     iirov.  pop.  — 
comme   un   sabot,   lo  sleep  Me  a  top. 
nrov.  fig.  Eveiller  le  chat  qui  dort,  lo 
rouse  the  slceping  lion.    2  lig.  (des  eaux 
of  walers)  to  be  stagnant,  sliU,  dormant. 
nrov    lig.  Il  n'y  a  point  de  pire  eau  que 
l'eau  qui  dorl,  smoolh  waler  riins  deep. 
3  fig.  to  be  apalhe-ic,  indifferenl.    1  u  dors, 
Brutus  !  et  Rome  est  dans  les  fers,  Bru(»« 
awake!  Rome  is    ensleired.'    Voit,    cet 
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homme  ne  dort  pas,  thaï  man  i»  wiâs 
awake.  4  sm.  sleep.  Au  marche  fait 
vendre  le  —  comme  le  manger  et  le  boire, 
sells  sleep  al  markel  like  catahles  and 
drintables.    La  Font. 

DÛIIMITIF,  dor-me-tif,  adj.  m.  tcm. 
DonMiTivE,  \  med.  dormitive.  2  sm. 
dormilive.  ^      ,  ,,^ 

DORONIC,  do-ro-nik,  sm.  bot.  léopard  » 
banc.  ,  „      ,, 

DOROTHEE ,  do-ro-tay,  sf.  Dorothy. 
DORSAL,   dor-sal,  adj.  m.   fera.   -E, 
anat.    I  dorsal.    2  sm.  Le  grand  —,  we 
great  dorsal.  . 

DORTOIR,  dor-twSr,  sm.  dormiiory. 
DOROIIE ,  do-rûr,  sf.  \  gitding.  (*ï 
extension)  E.  vint  voir  C.  avec  toutes  ses 
—s  el  tous  ses  ordres,  E.  covcred  wilh 
aU  his  decoraliêns  and  orilers  came  to 
see  C.  TU.  Gaut.  2  (l'art)  gilding.  — 
en  détrempe,  à  l'Uuile,  au  feu,  gililmg  in 
dislemper,  burnished  gilding,  gildmg  m 
1  oil,  gilding  by  heat. 

DOS,  do,  sm.  (ta/,  dorsum)  \  bacl. 
Être  couché  sur  le  —,  to  be  lymg  on  one  s 
back.  Tourner  le  —,  to  turuones  baek. 
Tourner  le  —  aux  ennemis,  i  1  ennemi, 
lourner  le  - ,  to  turn  one's  bacK  tolnc 
enemg,  to  flee.  11  tourne  le  -où  il  veut 
aller,  Ae  tiims  his  hack  to  the  place_  he 
wanis  lo  golo.  Tourner  le  —  à  quelqu  un, 
lo  turn  one's  hack  on  a  person.  b%.  La 
fortune  lui  a  tourné  le  -,  fortune  frowned 
npon  him.  Faire  le  gros  —,  to  set  up  ils 
hack.  (hyperb.)  N'avoir  pas  une  chemise  a 
se  mettre  sur  le  -,■  not  lo  hâve  a  shirt 
10  one-s  back.  fig.  pop.  Mettre  tout  sur  le 
—  de  quelqu'un,/»  Ihrow,  lo  casi  the  whole 
blâme  upon  a  person;  lo  lay  every  thing  on 
„■.  i.Ji..     n,r  Porter  ouelau'un  sur 


a  person-s  back.  Dg.  Porter  quelqu  un  sur 
son  —,  to  be  aeary  of  a  person.  lig- 
Avoir  bon  -,  to  hâve  a  strong  back. 
&■■.  Avoir  quelqu'un  à  -,  se  mettre  quel- 
aii'un  à  —,  to  hâve  an  enemg,  to  make  ait 
enemy  of  à  person.  fig.  Mettre  des  gens 
-  il  -,  /o  make  up  a  différence  eqmilly 
belween  two  pcople.  lig.  Le  -  lui  ce- 
manse,  hcwanis  a  goodthrashmg.  pioy. 
fig.  Faire  le  gros  -,  faire  gros  -,  /o 
assume  an  air  of  importance.  proT.  ug. 
Se  laisser  manger  la  laine  sur  le  --,  to 
submU  lo  every  thing.  2  (by  aiial.'ni) 
(d'un  habit,  d'une  rohe,  of  a  coat,  c!  a 
qotvn:  d'une  chaise,  ofa  cimr;  d  un  Inre, 
ofa  book  :  de  la  main,  ofllie  kaiid)  bail.. 
DOS  D'ASE,  sm.  a  shclving  ndge,  s.eep 

"''i^'-  n'iSE,  ade.  toc.  wilh  a  sheldng 
tridqe.  .  , 

DOSAGE,  do-zazli.  .<■»!.  mniure. 
1      DOSE,  doz,  6/.  (Gr.)    I   (dans  un  re- 
mède) dose.    2  (dans  un  mélange  quel- 
conque)   portion,  quanlity.       3  (chaque 
;  prise  d'un   remède)  dose.     *    (tu'i'i'ie 
;  délermince)  portion,  (morally)  I   y  a  pa. 
!  tout  mélange  de  W<-n  et  de  mal,  mais  i 
I  diverses— s,  every  where  Ihere  is  a  mi.v- 
liire  of  good  and  etit,  Ihough  not  m  Ihe 
same  proportions.  J.-J.Rouss.    Je  voulus 
hier  prendre  une  petite  -  de  morale,  je 
m'en  trouvai  assez  bien,  yeslerday  Itub- 
milted  to  a  lillle  lecture,  and  H  dii  me 
good.  U'"  de  Scv.    Une  -  d'ennui  que 
je  ne  veux  partager  avec  personne,  a  /<< 
of  the  spleen  Ihat  l  keep  M  to  mystlf. 
Ab.    Avoir  une  forte  —  d  amour-propre, 
ro  hâve  a  good  share  ofconccil. 
DOSER,  do-zay,  la.  'odose.  . 

DOSSIER,  do-svay,  sm.  \  (d  une  cbaisc, 
d'un  banc,  d'un  canapé,  of  a  chair,  of 

beiich,  ofa  sofa)  '""^'i'  .  1-%-,  ,^  ""  '[  é 
Ihe  hcad-bonrd  of  a  bed.  2  (liasse  de 
pièces)  Le  -  d'une  procédure,  a  b.itf. 
liépouiller,  examiner  un  -,  to  examine  i 

*"d^T,  dot,  sm.  (Lat.  dos)    <  portion, 
dowru,  dower.    Une  fille  sans  -,  «  por- 
tionless,  dowerless  girl.    2  (ce  quune 
ûlle  apporte  au  couvent)  dowry. 
DOTAL,  dol-al,  adj.  m.  fera.  -E,  law. 

"dotation,  do-tab-sjong,  sf.    i  en- 
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rfcr- 


rl.  dric-:- 


2  (  biens  (Ton  majn- 


I  TIR,  fera.  — E,  en- 
<J  ;  ion  —  r>r  |3  foriane, 
te  ..  ■  f--i:i'ie.  S"-B. 

DOTEr;  ;   '''  pariwi,  lo 

tnâoir.    -2  .  i"'«i  »/'  " 

»««)  (0  f.  ■".  assurer  on 

revenu)  (o  .  ""  mnnas- 

lère,  a  c/w.  .  ""  rolleg.'. 

a  collège].     ■  :■'  «"lof.  lo 

fndiK.    le  L3  marq'iise 

aTsi'  ■'■•'"  -  ,  ■■■=  .-anitres,  thc 

ti>  '..ru.i  jractfui  man- 

m-  ■'.   BMz. 

rii  .  '■'.'.  l3wr.  iotter. 

II  ^  - —  -n.  anc.  law. 
a  (  '^r'»  itoifrîT 
arJ  :s:ale. 

II.  l  j  ;  jr,  adj.  f.  \ 
douayer.  u  'V'-  —,  ;îi;t'':  loisaçer.  Da- 
chcsse  — ,  djchets  ioitager.    2  V-  ''<"''- 

DOCANE.  ■Inan,  î,'.  r  f.'-  dogana)  « 
ali!  ..  ?  —,  eiislom- 

*.  ;   de   la— , 

c,        -  /.'M.  Droits 

de—,  s.    î  (lieu) 

fiii.'i.vj-.'.o;;.'.  .  ,J'j:'.ij  iiulies,  euslom^ 
dii^'us. 

UOCAXIER,  dwan-jav,  «m.  cuslom- 
kouse  of/kcr,  lide-wat:r. 

DÛLAU,  UOUAKE,  Jwar,  ïm.  (Ar.) 
dOlilir. 

DOUBLAGE,    .loo-blazh,   tm.    naut. 

DOLuLE,  1  i.r,  (TiJ/.  ;»/■.  (trt/.  dn- 
plei)    t    i.r  liilkale.    matii.    îiai- 

sou  — ,  d:,p:.:u''  -o:io.  2  (comjiosc  de 
deux  choses  ;j:ei  les)  double,  l'iie  bolle 
i  —  foiiil,  ù  •■  ■-!  dUk  a  (dise  Miim.  a 
double- h::: m  J  '.^i.  —  semelle,  double 
Mie.  5lut,  t'hrir  i  -  entCDie,  »—  sens, 
Word,  fhra'!  •  ;.'.  «  lion'jle  mcaning.    (aa 

domiao,  al  Ion  r.oen) as,—  hIcut, 

iroîs,  et'-..  if'Ki'fte  ons.   double  tu-o, 

double  Ihret.   .  .   A  i- — .  rfun.'rcu/r.  Fail 

—  entre  J  'aie.  toni. 
haut  TiUL_  j— ,  âparlie 
—,  bock-li  .  -y.  Tenir  les 
livres  eni».  .^,  i,  ù.)}:s  by  double 
tnlry.  Cul:.,  le-  lii  pânie — ,  accoimis  by 
double  enlrij.  :u  —  emploi,  Bîe/ejs  rf- 
pdiUon  ;  W'f.-:  .'■  ..'  is  -  tfî.Vrsj  repetilicn. 
(iri  :  ■  '"isgiier  piriTe 
—,                                         ••»«.    Slaw. 

—  :;  :':e.  smeil. 
<!  î-quiirer.  7 
£^  _  .  ;eure)  d"i(*/c 
il-  .  Encre  —, 
<;„  ,  ony.  Fêles 
— :^.  —  coq'iin, 

—  ;'.  .:-.  ;qnia  uela 
du,  -.'M-  C'est 
liu  h  ' .1  imn.  L'n 
hou-...L  j  -                              ~':d  man. 

DisLE  r  —,  to  aee 

double.     I  :.Ws. 

DOi;CLE.  ;   :CBte.    PIos 

dn— ,  m;/;  «i-iireen  — , 

enpla.-ieiii!  ::j,lodouble 

up  a  ihiiii  ;  es  iiiorceanx 

en  —,  lo  .  .:dity.    Joaer 

i  quili.-  c.    i  —.   i  qiiiKe  nn  — ,  jnoer 
<in  Ile  ou   —,   la  plny  double  or  qu'ils; 
Il  lis.  '•'  '''  ■  "f^  :hiag.  Jonoiis  1  quitte 
on  —,   (■  ",■  He  ou  — .  let  usplay 

do.  a.;er  —  coulre  simpli', 

to  cne.    —  de  compte, 

d:  .'.    mus.  Le  —  d'nn 

ar..   .  .      .   .,.  u/r.   i  (ilieaire)  stti- 

■     -11,  u-..  ,';.    ;;   an.-,  (espèce  de  mon- 

.)  double  ',tnie-lhrrd  of  a  farlhing). 
,'.  ;a!it  !re5--,Ktile  valear)  [arlhlnj, 

h.  AdiPler 
lig.  Il  m'a 
]  —,  he  Am 
«  oj  [or  il. 
-.  fem.  — E, 
c-,  d'upHeale 
'-■  Med  ferer. 


DOU 

2  liieâ.  —  de  soie,  lined  wilh  silli.  flg. 
L'iiomme  de  plnnic  chez  C.  est  toujours 
—  d'un  homme  d>pèe,  C.  beiidt'S  bc-hig 
a   vrifer   was  oisf*  a  swnrdsmau.  Si«-B. 

noi  BLÉ,  sm.  (jeu  de  billard ,  fl<  M- 
liards)  doublet. 

I>016LE\U,  doo-hlo,  toi.  1  caiT». 
biudmg-joisl.  -2  {adjfcth.)  arch.  Arc  — , 
the  ebiifarch  of  a  rouit. 

DOIBLE.MEXT,  doobl'-mâng,  adv.  doab- 
ly. 

DOUBLEXENT,  OTi.  i  aiic.  law.  doublmg. 

2  grain,  dou'ting  (des  consonnes,  of  the 
conxmanis).    3  mil.  doubling  the  files. 

DitlBl.EK ,  doo-biay,  ta.  [lot.  dupli- 
care)  I  to  double.  —  le  nombre,  la  dé- 
pens?, lo  douMe  the  mmber,  the  expense. 
{by  extension)  C«  tbangemeni  avait  dou- 
blé pour  lui  la  durée  de  s^s  jours,  this 
change  had  giren  htm  nea  tife.  Sanil. 
Le  danger  doublerait  mes  forces,  Ihe  dan- 
ger u'ôutd  double  ny  strength.  Ab.  —  le 
pas,  lo  iiiend  one's  face;  li  Og.  Faites 
TCts  le  but  sublime  —  le  pas  an  genre 
bumaïn.  urge  min';ind  on  lo  the  sublime 
goal.  V.  Hoï.  2  mil.  —  les  rangs,  les 
aies,  lo  double  Ihe  files.  3  nant.  —  le 
sillage,  lo  trnke  a  ciooked  wake.  —  les 
manœuvres,  to  double  Ihe  rigging.  —  an 
cap,  une  pointe,  lo  double,  lo  weather  a 
c^ipe,  a  beadiaud.  —  on  autre  bâtiment, 
to  oulsail  anolher  res^el.  *  (meure  nue 
doubiurei  lo  Une.  5  (au  ihcitre)  —  un 
riJle,  on  aciear.  lo  doublt  a  part,  an  ador. 
6  nant.  ^-  des  voiles,  to  line  sails.  — 
un  navire,  lo  sheùlhe  a  ship.  7  (mettre 
double,  meure  eu  double)  to  double  (du 
fil,  de  la  laine,  Ihread,  wool).  —  nue 
scniette,  une  feuille  de  papier,  lo  double 
a  napkin,  a  sheel  of  pai'er.  8  (jen  de 
billard,  al  biUinids;  —  une  biile,  absol. 
— ,  to  double  a  bail. 

II0FB1.ER,  m.  4  lo  double.  2  (an  jen  de 
paanie)  La  balle  a  donblé,  Ihe  boit  bas 
doubled. 

SE  BOCBiER,  rpr.  (/i7fi'<  used)  to  be 
doubled,  litied.  fig.  Sa  pensée  se  dou- 
blait de  caleinbiiar-,  his  peelry  cas  eriim- 
med  wilh  ()«iit.  S'«-B. 

DOl  1;LI:T.  dio-blav,  sm.  t  doublet.  2 
(jeu  de  Iricinc,  al  b-icknanimon)  doublets. 

3  jen  de  billard,  al  billiurds)  Sec  docblé. 
UOLBLEITE,  doo-blei,  sf.  nius.pr»»- 

cipal. 

DOIBLEIR,  doo-binhr,  sm.  fem.  doc- 
EiECsE,  doubltr  (,1e  laine,  «le  suie,  m 
U!00l,  in  iflk). 

DOlIlLEUSE,  doo-bluzli,  sf.  icch.  lap- 
ping  m,.c::i:ie. 

IIOIULOIK,  doùb-lwar,  DOLBLOIS, 
doob-Iwà.  sm.  tecli.  lainiig-board. 

DOlIîLON,  doo-blong,  sm.  I  (monnaie) 
douj'ooii.  2  print.  i/okM;.  3  i%n.  calftwo 
years  obi.  4  tcch.  double. 

UUUBLOT,  doo-blo,  sm.  tcch.  worsled 
thrcad  for  druggets. 

DULULl'Bi:,  diio-biûr,  sf.  I  lining 
(d'un  liabii,  ofacoat).  2  (4bcàtrc)  double, 
subs'.Hule. 

UOLBS,  doo,  sm.  g.'cg.  {a  d.parlmcnt 
of  France)  Doubs. 

DOL\.E-AMÈliE,  sf.  bol.  woody  tiighl- 
shade. 

DOLXEÀTRE,  doo-sûlr',  adj.  mf.  swccl- 
ish. 

DOUCEMENT,  dcos-mSng,  adr.  4  gcn- 
lly,  soflly.  i  (lentement)  slowly,  genlly. 
La  voiture  allait  si  —  que,  Ihe  carriage 
Kinl  so  genlly  thaï.  Aller  —  eu  besogne, 
lo  go  shaly  on.  3  (d'une  pente,  of  a 
ilopé,  genlly.  4  (  avec  iLéuagemeul  )  ;i'n- 
lly.  Ailei-y  —,  manage  il  genlly.  5  ;I6- 
geremenl)  soflly.  6  (sans  bruit)  sofi'y, 
genlly.  7  (à  voii  basse)  soflly.  8  (sour- 
dement, sans  éclat)  softly.  9  (avec  calme) 
genlly,  quietly,  peacefully  40  (paisible- 
ment) quielly.  Il  :.avec  homnuité,  avec 
l'i.iilê  '.'.'  !'ij.  '■  i:':'::.';'.  bcaigilantly.  12 
:  :  sans  euipor- 
I  une   ceiiaine 

:.  y,  agreealy. 

<.i  t.^  y,  lyire^abtjt. 
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16  (médiocrement  bic  p.',-rl>j.  Commeitt 
va  le  malade?  Assez  -,  mui  —,  fort  — . 
hoir  is  the  patient  ?  so  «■>,  but  poorl).  17 
(elliplic.)  soflly,  tenil>!.  —,  lonnsieiir, 
vous  allez  trop  vile,  yllly.  sir.  y«u  j» 
loo  ftrst.  Oh!  — ,  il  me  rrste  encete  'i-s 
objcc'ions  à  faire,  oh:  wf.'ly,  I  birre  X'I 
some objections  lo  nu'.'.  — ,  — ,  ne  iims 
éfbnnlTons  pas,  genih.  tieully,  kerp  »our 
tcmiter.  ' 

DOUCEREUX,  do'-ruh,  «<f/.  m.  Im. 
norcERErsE,  1  swicli'.b.  moukisk.  2  Tig. 
fair-spnkcn,  sugaret  Ce  ton  —,  Ihat 
whining  lone.  l'aroles  dniicerrnses.  Anii- 
eycd  words.  3  {tub'l/iiilir.!  fnir-speken 
persott.  Votre  Clitaniln-  qui  fait  tant  le 
— ,  your  Clilander  ii/n.i  prétends  lo  be  so 
sweel.  Mol.  Je  lais.».-  aux  —  c*  hn^as^e 
alTeclé,  /  leare  ihis  ifferled  tingnage  u 
ichining  loters.  Buil. 

DOUCET,  doo-say  ./';.  m.  fem.  —ir.. 
Idimia.  of  doux)  I  (df^  |»'rs"niii-s.  of  pri- 
sons) demure,  mild,  'fnile.  Tant  ï"'^s 
semblez  —te,  you  /"-iV  so  rery  vii  J. 
Mol.  2  {suhlanliv.)  n.iinre-loiiking  per- 
san. Ce  —  «l  un  cil  I  Ih.Jt  demure  hyp- 
ocrite is  a  ctil.  La  I  ""t.  Faire  le  — , 
faire  la  — te,  lo  look  C'-'nitre. 

DOUCETTE,  diio-*ft,  sf.  bol.  corii- 
saittd,  lamb's  tellnce. 

DOUCETTEMENT,  doo-fel-inâiig,  adr. 

soflly.  qptlhii 

DOUCi:  ■    \  sueelness. 

soflnesi.  <s.    Ij3 — du 

miel,  li.c  .  y.    La  —  de 

lapeao,  (.,..  ;.. ...    .       .1  skin.    La  — 

du  temps,  de  l'air,  1  .  iiii'dnes^  of  Ih: 
aealher,  of  Ihe  air.  I.j  —  dn  sivlc,  M. 
sjnoolhness  of  .'V  s  •.  (îl,-.  La  —  du 
regard,/'  "  '"-look.    2  lig. 

ali-ol  ;df  '  ',iieiittiHei.\, 

sofiness,  .  inrel  |ileln  Hu 

— ,  fl  r  '  Je  la  criyais  Ij 

—  même,  /  i:\"j-,li;  ■:  iras  genltenen. 
ils:lf.  M=«  de  Sev.  I  nul  par  —  et  rie  . 
par  force,  erery  thin.i  hy  geiilleness  a»  : 
iiolhing  by  force.  Ti.uur  quelqu'un  an  ; 
— ,  lo  Ireal  a  pt-^o:  uith  iiiildues.- . 
Prendre  quelqu'un  pu!  la  -,  to  dei.' 
geulty  wilh  a  psrson.  Euiplovir  la  — , / . 
use  Mitdness.  pro\.  l'ius  fait  —  qi.- 
violence,  geiulrness  '«  bélier  Ihan  fore  . 
La  Font.  3  lig.  (cliain.e)  siceels,  swei  - 
ness.  del'f':!.  les  —  *  île  la  niediucriii . 
,,,,,.,.,.,    .,.,.,,,.        tM'z.  Au  lien  d.  • 

-  ■  -.je  ne  conii::- 

.  iiisieud  of  I. 
sJf,  I  fou. 
ion.  etc.  Cha;. 
.7jr,  graluii  ' 
-,  etc.)    daiul: 
:■;  s  — s,  lo  gii; 

f.i.'.s  J..,  1/  /  \.:.  <■  -,  ■/.  sofl  Word.. 
Tout  cela  est  saucé  dans  mille  —s,  a  I 
Ihat  is  mixcd  up  KHh  a  Ihousand  so,l 
worts.  51=«  de  Sév.  Uiag.)  C'e^l  nue  — 
qu'on  vous  dit  en  pa^-aiii,  thaï  is  a  coni' 
plitiient  paid  you  by  thc  bye  Crcss. 

tu  DoccEOB,  iidc.  !oc.  gcHlly.  Vous 
verrez  celle  perle  de  maris  devenir,  tou- 
ea  —,  le  sultan  le  p).  s  despote,  you  u!.:i 
see  thaï  pearl  of  a  hwbimd  b/coine.  .  ;/ 
degrees,  iht  mosi  dfxjioiic  sultua.  .M"-« 
d'I'p.  sleam-nav.  M.i>hiiie  eu  — .  fa*v 
her.  fig.  Prendre  le...  clioscs  en  —,  to  im.e 
Ihings  mildly,  g'iillii. 

DOUCHE,  doosti,  sf.  {II.  d.>cci3) 
slower-bjlh. 

DOUCiiËlt,  doo-i-liay,  ta.  lo  gire  a 
shower-ialh  lo.  ^ 

DOUCIXE,  doo-scu  m  '  aich.  iferi- 
cine,  cijma,  back  oiee.  i  conuee-plaih; 
moulding-plaae,  oge-'-i'lune. 

Douent,  doo-seer  ra.  tcch.  to  polish. 
to  grittd  {glass).  -  il  la  roue,  lo  politU 
wilh  Ihe  liheel. 

l'OUÉ.  fpa.  of  HîUcr,  fem. — E,  «11- 
jcclir.  endowed,  gifl-d,  inducd,  eitdiui. 
Citie  populalion  esi  — e  par  la  iialurc 
d'une  grande  vivacité.  Uns  population  i' 
endowed  by  nature  iiib  grent  riracil'j. 
.\ug.  Tb.    Il  était  —  a  cela  près  d'un  sens 
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imle  cl  délicat,  escepling  on  Ihnlpoinl, 
le  was  endou'iil  wilh  a  Jusl  and  ddicale 
perciplion.  Nod.  C'est  nn  lionime  lieureu- 
semeiil  -,  he  i»  a  higl<l!/-aiflfd  mon. 

UOUELLE,  doo-ayl,  sf.  (i«<.  dolinni) 
I  arch.  imer  surface  o{  an  arch.  2  slave 
lof  a  cask).  ,        .        , 

UdlEli ,  doo-ay,  la.  4  law.  to  endow 
twilh]  10  seule,  lo  make  a  seulement 
[mon).  2  (aTanlagcr)  lo  endow  {wdh),  lo 
indue  (irilf),  lo  gifl.  (Iiy  exlcnsion)  Ces 
personnages  de  loales  classes  qu'il  avait 
doués  de  vie,  Ihose  personages  of  ail 
classes  whom  he  had  givcn  life  lo.  S'«-B. 
UOUILLE,  doo-yah,  sf.  (d'une  Daîon- 
nelle, d'une  bêche,  ofa  bayonel.of  aspade) 
iocket. 

DOUILLET,  doo-yay,  adj.  m.  fem. 
—TE,  1  sofi,  doway.  2  (trop  délicat) 
tender,  sofI,  e/feminale.  8  im.  Faire  le  —, 
to  be  lender.  lo  be  a  froid  of  being  hurl. 

DOUILLETTE,  doo-yel,  sf.  waddcd 
silk  ouler  garnifnl. 

DOUILLETTEMENT,  doo-yet-mang, 
adr.  sofihj  delkalely.  ,,,...  ,  . 
DOULEUK,  doo-lnbr,  sf.  {lai.  dolor)  K 
ache.  pain,  suffering.  -2  (an  moral)  pain, 
suffiring.  sorrow,  grief.  D'amères  —s, 
billcr  sorrows.  prov.  À  la  Chandeleur,  les 
grandes  —s,  Candiemas  is  in  Ihe  deplh  of 
winler.  ^    , 

SE  DOULOIR,  doo-lwâr,  tpr.  obsol. 
to  wail,  lo  nwan,  to  complain. 

DOULOURtUSEMEKT ,  doo-loo-rohz- 
mUiis,  adv.  painfully,  sorrowfully. 

DOULOUKEUX,  doo-loo-ruh,  adj.  m. 
fem.  locioiBECSE,  t  (qui  cause  de  la 
doiilenr)  painful.  2  (qui  marque  de  la 
douleur)  sorrowful,  motirnfuL  3  (sen- 
sible) tender,  sore.  4  (au  moralj  pamfui, 
sorrowful,  mournful. 
DOURO,  doo-ro.  sm.  (Sp.)  Ihe  Doiiro. 
DOUTE,  doot,  sm.  t  (incertitude)  doubl. 
Être  en  —,  lo  be  in  doitht,  lo  doubl. 
Cela  est  hors  de  —,  thaï  is  bcyoïid,  pas! 
douht.  Lever,  résoudre,  éclaifcir  un  —, 
to  remote,  to  soUe,  lo  clear  tip  s  doubl. 
Je  me  trouvais  embarrassé  de  tant  de  —s 
et  d'erreurs,  /  found  myself  embarrassed 
in  Ihe  midsl  of  so  many  doubis  and  errors. 
Desc.  Notre  docteur  va  bientôt  lever  tous 
les  —s,  our  doclor  will  socn  remote  ail 
ioubis.  Boll.  Nul  —  que.  iw  doubl  Ihal. 
Mettre  nue  chose  en  —,  la  révoquer  en  —, 
to  call  in  question,  ab.-ol.  Le  —,  doull, 
doabling.  Le  —  est  la  fièvre  de  l'âme, 
doubl  is  Ihe  fever  of  Ihe  soûl.  J.  de  Mais. 
prov.  Dans  le  —,  abstiens-loi,  when  in 
doubl,  refrain.  2  (soupçon)  suspicion, 
doubl,  misgiriag.  3  (cramte,  appréhension) 
fear,  appréhension.  4  (scrupule)  doubl, 
scruple.  Il  me  reste  encore  quelque  —, 
/  hâve  some  douils  lefl. 

SiNS  BOUTE .  adv.  loc.   1  doublless,  no 
doubl,  mdoubledly,  unquestionably.  Vieii- 
drez-vous  demain?  sans  —,  shall  you  corne 
lo  morrow  ?  to  be  sure,  1  shall.    C'esl  là  , 
sans  —  une  très-belle  action,  thaï  is  un-  i 
doubledly  a  very  fine  uclioa.  2  (selon  toutes  j 
les  apparegces)  no  doubl.  Il  arrivera  sans  ■ 
—  demain,  he  will  no  douil  arrive  lo-  | 
morrow.    Sans  —  qu'il  n'a  pas  pensé  à  ; 
cela,  mosi  likely  he  forgot  Ihal. 

DOUTER,  doo-tay.  in.  {Lai.  dubitare) 
10  doull,  to  hâve  douils  {aloul),  to  gués-  | 
//on.  —  de  quelque  chose,  to  doubl  of  a  [ 
Ihing.  Doute  aujourd'hui  de  ta  sagesse,  \ 
car  la  ne  peux  —  de  moi,  douil  al  présent 
your  own  wisdom,  for  you  cannol  douil 
me.  V.  Uug.  Si  je  doute  des  larmes,  c'est 
qne  je  l'ai  vu  phuirer,  ifl  misirust  leur.s, 
il  is  because  1  nave  seen  you  weep.  .M  uss. 
Le  roi  qui  doutait  de  l'issue  de  la  lune, 
Ihe  kmg  who  had  his  doubis  about  Ihe 
resuit  oflhe  slruggle.  Aug.  TU.  Je  doule 
qu'il  y  ait  on  endroit  au  monde  oii,  I 
doubl  whether  there  is  a  place  in  Ihe  World 
where.  Nod.  Qne  les  R.  doatenl  où  vous 
seret.et  vous  trouvent  partout,  tel  Ihe  R. 
doubl  where  you  are  and  find  you  every 
where.  Rac.  absol.  M.  aurait  voulu  -, 
mais  le  doute  clail  impossible,  U.  wished 
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he  could  douit,  but  doubl  was  impossiUe. 
Méry.  La  science  doit  toujours  —  jus- 
qu'après résultai  accompli,  science  oughl 
always  to  doubl,  until  a  resuit  is  ghvn. 
Morv.  .       , 

SE  roCTEB,  rpr.  I  lo  surmise,  to  sus- 
pect. Se  — de  qnebiue  chose,  lo  suspect 
■lomething.  G.  se  douta  que  sa  fi;le  de- 
vait être  chez  sa  femme,  G.  suspected  Ihal 
his  daughter  was  wilh  his  wife.  Balz. 
2  Ne  pas  se  —  d'une  chose,  noi  lo  hai: 
Ihe  leasl  idea  ofa  thing. 
nOUTEUR,  doo-tuhr,  sm.  douller.  \  oit. 
DOUTEUSEMENT,  doo mhz-mûng,  adi. 
douhifullii. 

DOUTEUX,  doo-tnh,  adj.  m.  fem.  Dor- 
TEDSE,  \  (incertain)  douil  fui,  dutiou% 
questionable.  Fort  de  sa  parenté  douleiise, 
relying  on  his  questionable  relalionsnip. 
Balz.  Une  affaire  douteuse,  a  dou'tif.d 
affair.  D'une  probité  douteuse,  of  douM- 
fui  integrily.  Il  n'était  —  pour  personne 
que,  nôbody  ever  doubled  thaï.  2  (dont 
on  n'est  pas  sûr)  doublful.  3  (équivoque, 
ambigu)  ambiguous.  Une  réponse  dou- 
teuse, an  amliguous  answer.  Pièce  dur 
ou  d'argent  douteuse,  a  pièce  of  rnonry 
thaï  looks  suspicions,  i  Jour  —,  doubl- 
ful, uncerlain  lighl.  5  gram.  Noms  —, 
doublful  noims.  6  prosod.  Voyelle  dou- 
teuse, syllabe  douteuse,  dubious  vowel, 
syltable.  7  sm.  uncerlain.  Risquer  le 
certain  pour  le  —,  lo  risk  the  certain  for 
Ihe  uncerlain. 

D0UV.\1X,  doo-vang,  sm.  tech.  slare- 
wood,  clapboards. 
DOUVE,  doov,  sf.  slave. 
DocvE.  sf.  but.  spear-worl. 
DOUX,  doo,  adj.  m.  fem.  nnrcE,  [Lai. 
dulois)    l   (relativement  au  goût)  sueel. 
Huile  d'amandes  douces,  oil  of  sweet  al- 
monds.    Vin  —,  xmfeimenl.d  wiae.    Eau  ; 
douce,  fresh  waler,- 1|  l'oisson  d'eau  douce, 
fresh-waler  fish;  ||  Marin  d'eau  douce, 
fresh-waler  sailor;  ||  lig.  Médecin  d'eau  , 
1  douce,  water-gruel  doclor;  a  raw  inexpe-  I 
rienced  physician.    prov.  Ce  qui  est  ame»  ] 
3  la  bouche  est  —  au  cœur,  tvhat  is  billtr  l 
I  lo  the  tasie  is  pleasunl    lo  the  hearl. 
I  2  (relativement  aux  autres   sens)   soft, 
'  smoolh,  sweet,  easy.    Une  chose  douce 
'  au  toucher,  something  soft  lo  the  touch. 
Avoir  la  peau  douce,  lo  he  sofi-skinned.  \ 
Voix  douce,  soft  loice.    Un  —  parfum,  a  t 
sweet  perfume.    Escalier  —,  easy  slair- 
ease.  Pente  douce,  genlle  slope.  Style  —, 
flowing  style.    Éloquence  douce  et  per- 
suasive, hoiiicd  and  persuasive  éloquence,  j 
Lime  douce,  soft  file.    Gravure  en  laille-  J 


douce,  taille-douc«,  copper-plale  engraving. 
Graver  eu  taille-douce,  lo  engrarc  ou  coy- 
per-plate.  Graveur  en  lailie-donce,  an  en- 
graver  on  copper-plale.  Cheval  —,  mou- 
tare  douce,  eaiy-going  horse,  eu-iy-paced 
horse.  aK\a\ —,  genlle  horse.  Voiture 
douce,  easy  carriage.  Gr.  gram.  Esprit 
—,  soft  treatUing.  mcd.  Purgalion,  mé- 
decine douce,  genlle  purge,  mediciiie.  3 
(de  l'étal  de  l'atmosphère)  mild,  genlle. 
Un  air  —,  un  temps  —,  a  mild  air,  a  mild 
weather.  Un  —  zéidivr.  a  genlle  sephyr. 
poctic.  La  douce  haleine  des  venu*,  du 
zéphyr,  Ihe  genlle  brealh  of  the  wimls,  of 
the  zéphyrs.  Pluie  douce,  genlle  rain. 
Chaleur  douce,  genlle  heat.  cbem.  Un  feu 
—,  tt  genlle,  a  slow  pre.  flg-  La  douce 
inOuence  de  sa  parole,  ihe  genlle  influence 
of  his  words.  4  (calme,  tranquille';  gentle, 
soft,  easy,  peacefui,  quiet.  Un  —  som- 
meil, genlle  sleep.  Mener  une  vie  douce, 
to  lead  an  easy  life.  Une  douce  méiauco- 
lie,  soolhing  melancho'.y.  Morl  douce,  easy 
dealh.  5  fig.  (par  opposition  à  rude,  sé- 
vère, etc.)  iniW,  gemie,  bland.  —  comme 
un  mouton,  genlle  as  a  laml.  6  Qg.  (peu 
difficile  à  supporter,  qui  n'est  pas  sé- 
vère) easy.  C'est  une  maison  où  le  ser- 
vice est  fort  —,  il  is  a  house  where  the 
service  isvery  easy.  Il  n'est  pas  de  joug 
plus  —,  Ihere  is  no  yoke  more  easy.  C'est 
un  devoir  bien  —  'i  remplir,  il  is  a  tery 
agreealle  duly  to  perform.    7  fig.   (qui 
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exprime,  qui  dénote  une  dispcsiiinn  bien- 
veillante, airpctuense,  en  la  candeur,  la 
bonlél  mild,  genlle,  bemgnant,  kind.  Faire 
les  yeux  —,  les  —  yeux,  lo  be  sweet  upon; 
lo  give  sweet  looks.  De  douces  paroles, 
Je  —  propos,  kind  worda,  tender  lan- 
guage.  Billet  —,  billel-doux,  tore-Utler. 
S  Ri.  (qui  émeut,  qni  flatte)  soft,  pteas- 
ing',  agreeable.  Il  m'est  —  de  voir  qoe, 
(l'avoir  i  vous  annoncer  qne,  il  ispleasmg 
for  me  lo  see  ;  I  hare  Ihe  pleafing  lask  lo 
announce  to  you  Ihal.  {siibstaiHr.)  Passer 
du  grave  au  —,  lo  glide  froin  the  scrioiu 
lo  Ihe  pluyful.  Boil.  9  (des  métaux,  of 
metals)  soft,  ductile.    10  sm.  sweet.  Le 

—  et  l'amer.  Ihe  sweet  and  biller.  ng. 
Faire  le  —,  faiie  la  douce,  to  assume  mild 
looks.  \\  {adverbial.)  Filer  —,  lo  be 
humile  and  submissive;  lo  draw  in  one's 
horns.  Il  avale  cela  —  comme  lait,  he 
very  quielly  pockels  Ihal  affront. 

ToDT  Dorx,  adv.  loc.  soflly.  genlly. 

DOUZAINE,  doo-zayn,  sf.  {collecliv.) 
4  dozen.  Une  —  d'œufs.  a  dostn  eggs. 
2  (nombre  indéterminé,  mais  peu  consi- 
dérable) dozen.    Nous  étions  environ  une 

—  de  personnes,  there  were  aboul  a 
dozen  of  us.  3  Og.  K  la  —,  ly  ih 
dozen  Va  poète  à  la  —,  a  poclasler. 
fig.  Il  ne  s'en  trouve  pas  à  la  —,  they 
are  nol  lo  le  found  every  uhere. 

DOUZE,  dooz,  adj.numer.vif.  i  Iweh: 
2  (douzième)  twelllh.  Page  —,  twel.::: 
page.  Charles  XU  où  —,  Charles  .V/- 
or  the  Iwelflh.  3  sm.  Iwelte.  Le  nomlie 
—,  the  numbcr  Iweire.  Le  nonieio  — 
numier Iwelve,  n'iwelve.  Le  —du  mois 
Ihe  Iwelflh  of  Ihe  month.  Le  —  du  mois 
de  juin ,  le  —  juin,  the  Iwelflh  of  Juie. 
(iy  analogy)  Le  —  de  la  lune,  the  Iwelflh, 
day  of  the  moon.  Le  —  de  la  maladie, 
Ihe  Iwelflh  day  of  the  malady.  In-  —, 
duodecimo  ,.  , 

DOUZIÈME,  doo-ivam,  adj.  numer.  mf. 
iwelflh.  Le  —  siècle,  the  Iwelflh  century. 
Le  —  jour  du  mois  {elliplie.)  Le  —  du 
mois,  the  twelflh  day  »f  the  monik,  the 
iwelflh  of  Ihe  monih.  La  —  parlie,  absol. 
Le  —,  Ihe  Iwelflh,  Ihe  twelflh  part.  Les 
ciuq  —s,  Ihe  fiie  Iwelflhs. 

DOUZIÈMEMEXT,  doo - zyaym ■  mlng, 
aiiï'.  Iwrifthly.  ,,  .  ^  , 

DOYEN,  dwâ-yang,  sm.  (Lai.  decanus) 
<  olicsl,  senior  memier.  2  (liire  ecclé- 
siastique) rfean.  Le  —  de  Notre-Dame,  lie 
deatt  of  Holre-Dame.  3  ;de  l'iniversi  e 
dean.  Le  —  de  la  Faculté  de  diou, 
Ihe  dean  of  Ihe  Facully  of  law.  ^  (le 
plus  ancien  eu  âge)  senior,  cider.  fem. 
—SE,  Elle  est  noB-e  —ne,  she  is  our 
teuior.        .  .    . 

DOYENNli,  dvïâ-vay-nay,  tm.  4  dean- 
ery.  2  (by  extension)  i.la  dem-are  du 
doyen)  deanery.  3  liorl.  Poire  de  —, 
doyenne,  dean's  pcar. 

DRACHME,  drakin',  DRAGME,  dragm', 
sf.  {Gr.)  i  drachma.  2  (le  huitième  de 
l'onie)  dram. 

DRAGÉE,  drah-zhay,  sf.  4  sugar-ptum, 
comfit.  Vu  cornet  de  —s,  a  paper  of 
sugar-plums.  —s  d'attrape,  catch  sugar- 
plums.  Cg.  La  —  est  amère,  the  pill  is 
biller.  Ig.  Teair  la  —  haute  à  quelqu'un , 
lo  make  a  perso»  wail  for  a  tking  ;  to 
make  him  pay  dcar  for  a  Ihing.  2  (mena 
plomb)  small  shot.    3  agrl.  mestin. 

DRAGEOIR,  drazh-wâr,  sm.  dish  for 
comfils.  . 

DR.AGEOS,  drah-zhong,  «B.  bol.  agri 
sueker.  ,     , 

DR.AGEONNER,   drah-zhon-nay,  r». 
bol.  agri.  to  shoot  forth  sucktrs. 
DRAGOM^VN,    drag-o-ming,    sm.  See 

DROCMAS.  .     , 

DRAGON,  drag-ong,  tm.  4  dragon. 
ûg.  Le  —  infernal,  the  devil.  2  nat. 
Iiist.  dragon,  draco,  fSying  lizard.  3  Cg. 
(femme  vite,  turbule»ie;  enfant  mutin) 
n'.riii,  termagani,  she-dragon;  imp.  Va  — 
de  vertu,  a  prude.  *  astr.  dragon,  draco. 
5  mil.  dragoon.  6  surg.  (tache)  cala- 
ract.  7  fis-  obsol.  blue  devils.  M«"  de  ScT. 
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DRXGOXSAOES,    dng-o-nad,  »[■  Pl- 
Fr.  liisl.  dragooiiades. 
DRAGONNE ,   di  ag-on,  sf.  sword-kiiol. 

DRAGUNNË,  ppil.  Of  DRAGONKER,   fCIU. 

— E,  obsol.  Vous  pieodiiez  votre  parli, 
TOUS  ne  seriez  plus  — e,  you  urould  re- 
eonciU  your  mind  lo  U,  you  would  no 
Ititier  lie  wonicd.  M">=  de  Sév. 

DRAGON.NER,  drag-0-nay,  va.  obsol. 
to  karass,  lo  tonntnt,  lo  worry. 

SK  DRACONNCR,  tpr.  ul>sol.  lo  Uarass,  to 
lomenl,  lo  worry  one's  telf.  Vous  èlfs 
si  habile  à  vous  — ,  you  are  so  ingenious 
in  worry'mg  yourself.  M°"^  de  Sév. 

DRAGONNIER,  drag-o-njay,  sm.  bol. 
iragon-lree. 

DRAGUAGE,  drag  -  azh  ,  sin.  tcch. 
iredginy. 

DRAGl'E ,  drag,  sf.  I  dredge,  drcdg- 
ing-machiu.  2flîh.  drag  net.  3  (loal  grain 
qui  a  servi  à  faire  de  la  bière)  grains, 
brewer's  grains. 

DRACLER,  drag-gay,  va.  \  lo  drag, 
to  dredge.  i  naal.  —  une  ancre,  on 
cible,  to  sweep,  lo  drag  an  aiichor,  lo 
drag  a  cal/le.    3  lish.  to  dredge. 

DRAGLETTE,  drab-gbet,  sf.  ûsh.  smalt 
drag. 

DRAGUEUR,  drag-uhr,  sm.  I  dredging- 
machine.  2  adj.  m.  L'u  baieaa  — ,  dredg- 
ing~machine. 

DRAGUIGNAX,  drag-e-nyâng,  *.  geog. 
Dragttignan. 

DRAiK.lGE,  dray-aazb,  sm.  agri.  drain- 
age. 

DR.\INER.  draj-nay,  va.  agri.  to  drain. 

DilAlXETTE,  dray-uel,  sf.  fish.  small 
fithing-nel. 

DRAMATIQUE,  dram-at-ili.  adj.  mf.  I 
dramalic.  2  lit.  dramatie.  Siyle,  poésie 
— ,  dramalic  style,  poetry.  {by  analagy) 
Auleor  — ,  dranuitic  aulhor,  dramalist. 
Poème  — ,  dramalic  poem.  3  (qai  éuieut 
Tlïcmenl  le  spectateur)  dramalic.  Celle 
scène  est  fort  — ,  tltal  scène  is  very 
dramalic.  4  {liy  extension)  dune  bisloire, 
dramalic.  Ce  récit  est  1res — ,  Ihat  is  a 
tery  dramatie  story.  5  sm.  dramalic  style. 
6  sm.  dramatie  interesl.   7  sm.  dramalisl. 

DRAMATISER,  dram-al-e-zay,  va.  lo 
dramatise. 

DRAM.\TISTE,  dram-al-isl,  sm.  (Utile 
uted)  dramalisl,  playwriglit. 

DRAMATURGE,  dram-ai-tab,  sm. 
drasiuuisl. 

DR.\iME,  dram,  sm.  {Gr.)  1  drama.  — 
lyrique,  lyric  drama.  2  (by  extension) 
plol.  3  (sorte  de  pièce  de  iheâlre)  drama, 
play.    i  fig.  (suite  d'événemenls)  drama. 

DRAP,  drab,  sm.  i  clolh.  Un  pan- 
talon de  —,  a  pair  of  clolh  irowsers.  — 
d'or,  —  de  soie,  clolh  of  gold,  sitk  clolh. 
—  de  pied,  fool-clolh.  —  morluaire,  pull. 
proT.'  lig.  Il  peut  tailler  en  plein  —,  il 
a  de  quoi  lailier  eu  plein  — ,  he  can  do 
whateter  he  will  ;  |i  U  a  laillé  eu  plein 
— ,  he  has  heen  regardteis  of  expense. 
2  (d'un  lit,  of  a  bed)  sheel,  sh':etiiig. 
Une  paire  de  —s,  a  pair  of  sln'eis.  — 
de  dessus,  upper  sheci,  lop  sheel.  —  de 
dessous,  under  shecl,  bollom  sheel.  Se 
mettre  enlie  deui  —s,  lo  go  to  bed;  {{ 
È;re,  se  mettre  dans  de  beaux  —s  blancs, 
d.ins  de  beaux  —s,  lo  le  in  a  fine  picLte. 

DitAPÉ,  ppa.  of  BBiPER.  feni.  — e, 
t  Êire  —  à  l'antique,  to  be  draped  lilie 
the  Grceks.  i  Un  carrosse  —  a  mourning- 
Cùoch.  La  porte  élail  — e  de  bUuc,  the 
door  was  hung  wilh  white  fanerai  dra- 
feritt.  Nod.  Ëg.  Les  coU'iies  étaient  —es 
de  la  Verdure  des  blés,  the  hills  were 
elad  wUk  green  eorn.  Clial.  3  Bas  —s, 
milled  ttockings.    4  bot.  dense. 

DRAPEAU,  drap-o,  sm.  pl.  dr,»peacx, 
I  «lie.  (haillon)  rag.  2  — i,  pl.  obs.  1. 
(langes)  clouts,  swaddling-clolhes.  3 
(étendard)  standard,  flag,  banner,  ensign. 
Le  —  tiicolore,  the  tricoter  flag.  Le  — 
ronge,  Ihe  red  flag.  4  (d'un  régiment, 
<IK.\  ctlours ,  standard ,  flag .  Un  porlc- 
—,uen»ign.  Être  sous  les  —  x,  lo  be 
m  Uieternce;  Il  lig.  Se  ranger  sous  les 
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— X  de  quoiqu'un,  lo  siile  wilh  a  person. 

DRAPER,  drali-pay,  va.  {from  dra|i)  < 
to  cover  wilh  moitrning  clolh,  to  drape 
(nn  carrosse,  a  coach).  absol.  Le  roi 
dra|ie  de  violel,  Ihe  mourning  colour  of 
Ihe  king  is  violet.  2  paiul.  sculpl.  to 
give  a  drapery.  3  lig.  (censurer)  lo  rail 
al,  to  bunler.  Elle  se  ruit  à  raconter 
sa  vie,  en  drapant  la  sociélé,  she  began 
to  relate  her  life,  abasing  soeicly.  S'^-B. 

SE  DPaFER,  vpr.  lo  diess,  to  wrap  one's 
self  up.  Cg.  Sa  dignité  de  femme  et  de 
reine  lui  défendait  de  se  —  dans  sa 
misère,  her  womanhj  and  queenly  dignily 
forbude  her  lo  maie  an  ostentatious  dis- 
play  of  her  wrelchedness.  Lamart. 

DRAPERIE,  diap-ree,  sf.  i  clolh-manu- 
factory.  2  (commerce  des  draps)  dra- 
pery, clolh-lrade.  3  paint.  sculpl.  dra- 
pery. 4  (ornements  de  tapisserie)  drapery, 
nangings.  dg.  J'ai  vu  le  soleil  suspendu 
aux  portes  du  couchant  dans  des  —s  de 
[lourpre  et  d'or,  /  hâve  seen  Ihe  sun  sus- 
penried  at  the  gales  of  Ihe  wesl  in  purple 
and  gold  draperies.  Chat.  fig.  Voilà  P. 
dans  loiile  sa  —  et  toute  sa  pompe,  such  is 
P.  in  ail  his  ytory  aitd  importance.  S"-IJ. 

DR.M'IER,  drah-pyay,  sm.  draper, clolh- 
merchanl,  clothier,  woollen-draper.  Mar- 
chand— ,  drapier. 

DRASTIUUE,  dras-lik,  adj.  mf.  (Gr.) 
i  med.  draslic.    2  sm.  drastic. 

DRAWBACK,  draw-bak,  (Eng.)  sm. 
drawl'tick. 

ORËUIE,  diaysh,  sf.  malt. 

DllELIN,  druli-laug  ,  sm.  (onomatopy) 
tiiikle,  linkling. 

DKESDE,  draysd,  s.  geog.  Dresden, 

DiiESS.\GE,  dress-sazb,  sm.  erecling, 
setliiuj  up. 

Dl'.ESsÉ,  ppa.  of  DRESSER,  fem.  — e, 
ailjecliv.  i  sel  up.  Je  trouvai  cent  lor- 
gnettes —es  devant  ma  ligure,  i  found  a 
hundred  telescoiie^  slaring  me  in  the  face. 
Moniesq.  2  (préjiaré)  sel  ont,  drawn  up.  La 
table  doit  être  -e  pour  deux  persouues, 
Ihe  table-clolh  must  be  laid  for  two  ptr- 
sons.  Nud.  3  (instruit) /ruinei/,  formed. 
Un  cbeval  bien  — ,  a  well-lrained  horse. 
4  bot.  Tige  — e,  stem  dressed. 

DRESSER,  diay-say,  va.  i  (lever, 
faire  tenir  droit)  lo  raise,  lo  lift  up,  to 
erect,  lo  priek  up,  to  set  up.  —  la  tête, 
to  lift  up  Ihe  head.  Le  cbeval  de  bataille 
qui  dresse  l'oreille  au  fréniisseioenl  de 
l'airain,  the  war-horse  thaï  pricks  up 
ils  ears  on  hearing  the  caitnon.    Chat. 

—  des  quilles,  lo  sel  up  ninepins.  Les 
guerriers  d'élite  dressèrent  les  échelles 
contre  les  murs,  llte  bravest  warriors  set 
up  Ihe  ladders  againsl  Ihe  walls.  Cbai. 
2  (éleer)  to  erect,  to  sel  up,  lo  raise 
(des  statues,  des  autels,  des  trophées, 
statues,  attars,  trophies).  3  (monter,  ten- 
dre, construire)  lo  put,  to  pileh,  lo  erect, 
to  set  up.  —  un  lit,  lo  pid  up  a  bed.  — 
une  ten;e,  lo  pileh,  to  set  up  a  lent.  — 
nn  écliafand,  to  ereet  a  scajfold.  4  (by 
extension)  (arranger)  lo  dish  up.  —  le 
poiage,  to  dish  up  the  potage.  U  ordonna 
de  —  le  dîner,  he  ordcred  Ihe  dinner  lo 
l/e  sel  oui.  —  le  fruit,  le  dessert,  lo  sel 
oui  the  fruit,  Ihe  desserl.  —  une  volaille 
pour  mettre  à  la  broi  he,  to  prépare  a  fowl 
for  the  spit.    —  nn  piège,  lo  lay  a  snure. 

—  du  linge,  to  get  up  linen.    (ly  anulogu) 

—  DU  chapeau ,  to  put  a  hat  upon  the 
btock.  —  un  buffet,  to  lay  oui  a  side- 
board.  Og.  fam.  —  une  batterie,  ses  bat- 
teries, lo  plot  and  counterpiol.  5  (faire) 
lo    draw   up,   oui    (  un  plan  ,  a  plan  ). 

—  une  carte  géographique,  lo  draw  up  a 
map,  lo  lay  down  a  mai).  6  (rédiger)  lo 
draw  up.  —  un  contrat,  lo  draw  up  a 
eonlract.  1  lech.  (unir,  apiinir,  lo  smoolh, 
lo  slraighlen.  8  gard.  —  une  allée ,  une 
terrasse,  un  parterre,  etc.,  to  rotl  a  walk, 
a  lerrace,  a  grass-plot.  9  ob-ol.  (tourner, 
diriger; /o  «/«r,  to  direct.  I"  (instruire, 
former)  to  train,  to  break,  lo  form,  lo 
bring  up.  —  un  enfant  à  la  vertu,  to 
bring  up  a  chitd  in  virlue.    Proposant  de 
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fjire  —  au  service  le  Ois  du  jardinier, 
proposing  lo  inslruet  Ihe  son  of  Ihe  gar- 
dener  in  Ihe  service  of  Ihe  house.  Ualz. 
—  un  cheval  pour  le  manège,  pour  11 
guerre,  to  break  in  a  horse  for  riding,  for 
war.  41  nant.  —  un  navire,  un  bateau, 
to  Irim  a  ship,  a  boat.  —  les  vergues, 
to  brace  the  yards.  —  la  barre  du  gou- 
vernail ,  la  riijhl  the  helm. 

SE  DBES.-ER,  vpr.  to  riso,  lo  sland  up. 
Une  forme  blambàtre  se  dressa  devant  moi, 
a  white  form  spraiig  up  before  me.  Ah. 
Folle!  s'écria  B.,  qui  se  drcs.sa  sur  ses 
pieds,  you  are  mad  !  sereamed  B.  slarting 
up.  Balz.  Un  cheval  qni  se  dresse  sur  les 
pieds  de  derrière,  a  horse  Ihat  rears. 
M"i«  G.  se  dressa  comme  nne  bii:be  ef- 
frayée, 3/»'  G.  starled  like  a  frighlcned 
fawn.  Balz.  fig.  Ses  cheveux  se  dressè- 
rent sur  sa  tète,  his  hair  slood  on  end, 
lig.  (elliplic.)  Cela  fait  —  les  cheveux  à 
la  tète ,  cela  fait  —  les  cheveux ,  Ihal 
makes  one's  hair  stand  on  end.  (intran- 
silirely)  Les  cheveux  me  dressent  à  la 
tète,  my  huir  slands  on  end. 

DRESSEUR ,  dray  -  suhr ,  sm.  leih. 
dresser. 

DRESSOIR,  dress-wJir,  sm.  dresser. 

DRILLE,  diee-yuh,  sm.  obsol.  (soldat) 

Un  bon  — ,  a  good  lellow.    Le  pauvre  — , 

tlie  poor  devil  of  a  dog.  La  Font. 

I      DRILLE,  dre-yay,  adj.  m.  fem.  — e, 

I  tecb.    drilled.    Aiguille   — e,    drill-eyed 

necdie. 

DI'.ILLES,  dree-yuh,  sf.pl.  lech.  ri/j». 
I      DRISSE,  drees, «/■.  nant. /(a/Mri/.f,  Au//- 

iards- 
\      DROG.MAN,  drog-mâng,  sm.  dragoman, 

drogman,  interpréter, 

'       DROIjUE,    drog,    sf.    I  drag.    fig.  Il 

fait  bien  valoir  sa  —,  il  débite  bien  ses 

—s,  he  knows  how  to  set  off  his  goods. 

2   lig.   liash,  stuff,  rubbish.    Il  ne  m'a 

vendu  que  île  la  —,  de  la  méchante  —,  he 

sold  me  nolhing  but  liash.    ironie.  Je  le 

crois  bien,   voilà  de   belles  —s  que  les 

jeunes  gens  pour  aimer,   /  bclieve  you, 

]  young  men  are  precious  stujf  lo   make 

\  levers  of.  Mol.    3  (sorte  de  jeu  de  cartes, 

a  kind  of  game  al  tards)  drogue. 
I      DROGUER,  dro-gay,  m.  lo  doctor,  to 
physic. 

DROGUER,  vn.  pop.  Fairc  —  quelqu'un, 
to  keep  somebody  wuiling. 

SE  drogi;er,  vpr.  lo  take  phijsic,  to 
doclor  one's  self,  to  physic  one's  self. 

DROGUERIE,  drog-rce,  sf.  (collecliv.) 
\  drugs.    2  (commerce)  drug-trade. 

DROGUET,  dro-gay,  sm.  drugycl. 

DROGUEUR ,  dro  -  gulir,  sm.  person 
who  is  fond  of  giving  physic. 

DROGUIER,  diog-yay,«»i.    )  (caliinel, 

armoire)  a  cabinet  of  médical  productions. 

2  (bolie  portative)  medieiae-chest. 

j      DROGUISTE,  dro-gheest,  sm.  (  drug- 

gisl.    2  (adjectiv.)  Marchand  —,  clumist 


\       DROIT,  drwâ,  adj.  m.   fem.  — e,  (Lut. 

j  direclus)    I    straiylU,  right.    Ligne —e, 

rigkl  Une.    Voilà  le  —  chemin,  le  plus  — 

chemin,   thaï  is  Ihe  slraighl  road,  Ihe 

I  slraighlest  road.     Avoir  la  taille  — e  et 

I  bien  prise,  lo  be  slrnighl  and  well-shaped. 

fig.  rel.  La  voie  — e,  the  right  pa'.h.    2 

(perpendiculaire,  uprighl.    Se  tenir  —,  to 

sland   uprigitl,   to  sil   up.     Malgré   son 

grand  âge,  cet  homme  est  encore  —  comme 

]  un  I,  in  spile  of  his  great  âge,  thaï  man 

is  slraighl  as  an  arrow.    Te  voilà  sur  tes 

pieds  —  comme  nne  statue,  Ihere  you  are 

on  your  feel  standing  as  sliff  as  a  poker. 

Rac.    3  geoin.  Anule  —,  riyht  angle,    i 

3ilr.S\Me!e—e,righl sphère.    5(deboul) 

;  boll  uprighl,  erect.    Se  tenir  —  sur  ses 

•  pieds,  lo  stand  boll  uprighl.     Demeurer 

—  sur  son  séant,  ;o  «V  ap.    6  fig.  (juste) 

riglit,  uprighl,  just.    Un  bouline  —,  u« 

!  upri;lil  man.    Le  cœur  de  l'hiimme  est 

I  toujours  —  sur  ce  qui  ne  se  rapp  u'te  pas 

j  pei  souiiellement  à  lui ,  a  mun's  heart  is 

I  always  in  Ihe  right  place  in  au  affair  whicli 

1  does  nol  persOMiUy  concern  Itim.  J.-J. 
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Hnii^s  ii'3h>.\Mn'iiy.)sou«dJudicms. 
Au.ir  resiirii  -,  If  sens-,  lo  hâve  a 
iulh-hui  iiùud,  a  sonud  judiimcnt.    8  (par  j 

tirrlgU  hald.  L'H.le  -e  d'une  aiwe , 
liM«  -  «le  quelqu'un-  10  be  Ihe  ngH  am 
"'^LTTrriilh'-  l.a -e  d'une  armée, 
tliè  rhiM  u-'ing  of  ««  'irmy.  La  -e  d  uue 
t7-eui(,le:s  thf  rh/hi  side  of  an  assemUu. 
Un  membre  de  la  -  e,  »  «lember  of  Ihi. 
riokl.  Prendre  H.r  la  -e,  prendre  sur 
sa-e  10  l<"»  I"  ">«  "«''"■  0"'  ™"« 
canche'  lie  saclie  re  que  lail  yolre  -e, 
Itl  ml  lh<i  un  l>,uui  know  whal  Ihy  nghl 
hand  do.il,.    Seisn.Mir,  ïolre  -e  est  loi-- 

ftw^fali  V.   lU,^.     Donner   la   -e    à 

h„d.  [by  amiloyii)  Disputer  la  -e,  ceiler 
Il  -e  ,  prendre  h.  -e,  tenir  la  -e,  to 
âimilf.  to  yirld.  I«  l'Ae,  lo  keep  Ihe  rt^hl- 
B  «*.  flg-  W.  Jésns-Christ  est  assis 
i  la  -e  de  Dieu,  s«u  l'ère,  Jésus  Chrst  | 
is  sea'eii  al  Ihe  right  hand  of  fcoa,  im 

10  iadverMal.)  i«  a  slraighl  hue.    Le 
disciplo  -  au  coq  sVii  alla  //.e  m>l  we^l 
ilraMl  IIP  lo  Ihf  foclc.  La   tout,     fte 
neux-tu  inarclier  —  'î  can  you  noi   walH 
slniighl  ?  La  l'ont.  Aller  —  devant  soi,  lo 
ao  .slraiiihl  hffore  one,  slraight  along, 
Ti'ihl  a-head.  Aller  -  au  but,  lo  go  slraight 
tooiie's  eiid.    Ce  oLemin  mène  --  où  vous 
allez    tUs  rond  leais  direclly  to  where 
mit  are  gomg.    11  ma  donné  -  dans  l'œil, 
tout  -  dans  l'œil,  *'•  siruck  me  slraight 
i»  Ihe  eye.    Si  je  m'en  étais  cru,  je  serai 
parti  tout  -  pour  aller  au  p61c,  lA  /  had 
followed  my  ou»  «*««.  '  shoM  hâve  sel 
off  slraight  for  Ihe  yole.  Chat.    Bg.  J  atta- 
quai mon  einieiui  en  tirant—  à  son  amoiir- 
propie    /  Vhiile  a  direct  alhick  tipon  Ihe 
miiilu'of  my  eiioim.  Chat.    Je  vais—  au 
fait    ;  corne  sliiiimn  lo  Ihe  point.  Scri. 
Je  vous  prie  de  nie  mander  si  je  pense  —,  i 
/  lieg  you  to  lel  w,-  hnoi»  whelher  I  am 
riqht  iii  my  my  ofihinking.  M"'  de  Scv. 
fig    Marcher  —,  ">  keep  to  ones  gooA 
ieharioiir.    Il  tau,ii;i  l,ien  qu'il  niarclic  — , 
he  masi  miiid  lehai  oe  is  aloul.  Al.  Dnv. 
X  DBOiTK,  iii'c.  'i"  ■  '0  Ihc  rtght,  on  Ihe 
right.  mil.  l»ar  li!i-!t -e,  rij/K  file.    mû. 
À  — e  et  à  gaucho,  '■'■ghl  ami  Icfl.    Vn[i- 
ff,  à  _e  et  il  gatii-iie,  to  lay  aboul  one 
right  and  Icfl.     J'entends   à  — e  et    à 
gauclie  dilTeivnls  ii'rvpos  sur  son  compte, 
différent  reporh-  imeerriing  him  corne  lo  j 
my  fars  from  atl  ifmrlers.  J,-J.  Rouss.   | 
6g.  Je  «rie  votre  iiBagination  de  n  aller  m  , 
4  — e,  ni  i  giuiclie.  /  heg  your  imagina- 
liôH  not  to  gad  nlmul.  ?!•« de  Sév.  Prendre 
à  — e  et  il  aaiirtie,  /<'  (oie  on  ail  hands. 

■Dt.au,  »m.    1    u  uliê  de  faire,  d'agir) 

TighI.    Les  —s  de  l'homme,  Ihe  riglils  of 

mm.     —s  civils ,  (ivil  righit.    —s  poli- 

liQUCs,  polilicul  righls.    —  de  propriété,  , 

right  of  propeftu-     —  d'aînesse,  Wlh-  ] 

right.    —  de  bouisifoisie,  de  cité,  frte- 

(\mi,  frecdom  of  th.-  cily.    11  a  —,  il  est 

CD  —  lie  faire  cela ,  he  has  Ihe  right  to 

do  thaï,     l'ser  de  son  —,  lo  use   one  s 

right.     Ola  lui  revient  de  —,  il  is  his  l>y 

right.    Je  n'en  avais  nul  —,  puisqu'il  faiii 

'  arler  nel,  i  had  nu  right,  since  I  mus!  be 

vlam.  La  Fout.     —  de  vie  et  de  mort, 

i'ffwer  of  lift  and  dealli.    —  de  chasse, 

l'.e  pèche,  rigkl  of  .ûooling,  of  fishing. 

mi,roperly\  Le  —   du    plus   fort,  clu;>- 

hu'.    Ce  —,  vous  le  savez,  c'est  le  —  du 

Tilns   ton,  m»  righl,  you  knoio  well,  is 

ihal  1  am  Ihe  slroiigesl.  La  Fout,     {by 

imalogij)  —  de  rouquéie,  right  of  conguesl. 

rroï-  «g.    Ot  il  n'y  a  rien,  le  roi  perd 

SCS  —s,  tvheiv  milhing  is  10  be  had,  thc 

king  loscs  his  right.    C'est  le  —  du  jeu, 

thaï  is  Ihe  l«ii>  ••fthe  game.    -2  (dans  une 

acccplmn  moins  risooreust)  right.  Les  —s 

de  l'amiiie,  Ihe  liglils  of  friendship.    La 

nature  ne  perd  jamais  ses  —s,  nature  nevcr 

meaUi  her  righls.     8  (ce  qui  est  juste) 
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rigU.  Avoir  pour  soi  le  -  et  la  raison, 
to  hâve  right  mdteason  on  onesside.  i 
imslke)  right,  justice.  Faire  -  k  une  de- 
mande, to  allow  llie  justice  of  a  clam. 
iaw.  Avant  faire  —,  before  deeiding.  5 
(ensemble  de  lois)  Iaw.  Le  -  civil,  the 
ciril  Iaw.  Le  -  des  gens,  Ihe  Iaw  of 
nations.  Le  —  canon,  Ihe  canon  Iaw.  fcn 
fait  et  en  —,  de  fado  and  de  jure. 
6  (science  des  lois)  Iaw.  L'école  de  —, 
Ihc  school  of  Iaw.  Cours  de  —,  course 
of  lectures  on  Ihe  Iaw.  Ltudiant  en  —, 
law-student.  7  (douane  ,  cnslom)  duly, 
lax,  roll,  ducs,  —s  d'oclroi,  town-dues. 
— s'de  dmianes,  ciislom-duly.  —s  d'vntrée 
ei  de  sortie,  import  and  exim-t  duties.  —s 
réunis,  crme.  8  (salaire)  A'<^.  —  davis, 
adrice  fee.  —  de  sauvetage,  salvage  mo- 
ney 


BE    DROIT,     HE    Pl-ElS    DKOlT,    «dv.  lOC. 

right  fui,  right  fully,  by  right.  ofrighl,  of 
course.  À  qui  de  —,  par  qui  de  —,  10 
those  whom  il  may  concern,  lo  the  proper 
persan,  in  llie  proper  quarler,  by  the  pro- 
per person. 

X  BON  nnoiT,  adv.  loc.  with  good  reason, 
wUh  justice.  Celui  qu'a  bon  -  tout  1  uni- 
vers abtiorre,  thaï  which  ail  mamund 
delesl,  and  thaï  rery  riglilly.  La  l'ont. 

X  TORT  ET  X  DEOiT,  adv.  loc.  right  or 

X  TORT   OD  X  BnotT,   adv.  loc.  rigU- 

fuUy  or   wrcingfuUy.  „  ;..     . 

DRÛlTEMENT,    drwat-mang,  adv.   I 

rightiy,   nprightly.     2    (judicieusement) 

juriicioiisly.  soundly. 

DUOlTlIill,  adj.  m.  tem.  droitiere, 
righl-handcd.  .        .  ,, 

DROri'UlSE,  drwS-tûr,  sf.  uprightneas, 
reclilude,  epiily,  justice,  tntegrily.  — 
d'inlcntion,  uprii/ht  intention.  —  de  cœur, 
rightemisness.  .,,;,..., 

E»  DRO'.TCRiî,  «'il',  toc.  slraight,  direct, 
in  a  direct  Une.  ,       .,        ..       <• 

i      DltÔL.VriQUE.  dro-lat-ili,   adj.  mf. 

hmorous,  comkd.  .    ,    ,,     j,    I 

I      DRÔLE,    irO\,  adj.  mf.    \    droit,  odd^] 
gtieer,    comical,    fmiiy.     Cest    un 
d'Iiomrae,  un  -  de  corps    lie  «  o  queer 
fellow,  an  odd  fi.^h.    Ma  foi  cela  est  tout 
à  fait  —  !   Iww  funny  thaï  ts,  to  be  sure  ! 
Mol.    Vous  avez  l'air  tout    ~,    whal   a 
queer  look  you  hatel  Scri.     J  ai  iine  — 
d'idée  dans,  la  téie,  1  hare  a  funny  ideuin  \ 
my  head.  Volt.    2  .•^ii.  /««me,  rogne.  M-  , 
low.    Ah!  monsieur  le— ,vons  osez,  a*.'  ) 
rogue,  yon  dare.    3  ■;injui-e)  Mackgumd    , 
;  scamp.    Un  mauvais  —,  a  Ihormjh  blaciv- 
I  giiard.    fem.  r.néLF.ssE,  jade. 

DKÔLE.WENT,  drûl-niàug,  a.f».  î"eer»!f,  | 
comically.  ,    j    „     .    I 

DRÔLKRIE,  drôl-ree,    sf.  drollerg,  i 
droit  Ihing.  ,   „        „ 

DRÔLESSE,  dro-less,  sf  See  drôle.      | 
1      DROMADAlRIv,  dro-mad-ayr,  sm.  (6r.) 
zool.  dromediiry. 

DRÔME,  dr«m,  s.  geog.  a  dcpartment  ^ 
of  France,  DiOine.  \ 

DROME,  drom,  sf   1    naut.   float.    2 
tocb.  chic f  support  of  the  hammer. 

DRU,  drii,  adj.  m.  fera.  — e,  i JuI- 
fleâged.  2  ûg.  (gaillard)  trisk,  hlithe, 
lively.  Comme  ces  enfants  —s  qui  bat- 
tent leur  nouriice,  like  those  boislerous 
infants  thaï  beat  Iheir  nurse.  La  Bruy.  3 
(des  choses,  of  things)  thick-sd,  close- 
sel.  Une  pinie  -e  et  menue,  rtiift  rain, 
hard  and  fast.  i  {adverbial.)  Des  blés 
semés  bien  —,  corn  rery  Ihick-set.  [hy- 
perb.)  Les  balles  plcuvaieiit  -  et  menu, 
plenvaient  —  coniim;  mouches,  lue  bullets 
fell  as  ihiek  as  liait.  Ou  meurt  —  dans 
la  famille  de  M,  de  V.,  Ihey  die  fasl  m 
Mr  de  V.'s  family.  Al.  Dum.  Alors  de 
jaser  au  plus  —,  Ihen  gubbling  as  fasl  as 
cverlliey  caii.  La  Font.  Frapper  fort  et 
—  to  strike  wilh  might  and  main.  S'«-B. 
DRUIDE,  drûeed,  sm.  (Lai.  druidœ) 
druid.  ,  J     .J 

DRUIOESSE,  drûce-dess,  sf.  druidess. 
DI'.UlUILtUE,  driiee-dik,  adj.ml.  druid- 
ic,  druidical,  druidish. 
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DRUIDISME,  draee-disni'.   ««.  irvU- 

DRUPACÉ,  drû-pah-say ,  u'ij.  m.  fem. 
— e.  bol.  drupaceom. 

DRUPE,  drûp,  sm.  (Gr.)  bot.  drupe, 
stone- fruit.  ^      ,„    ,         .. 

DRYADE,  drjad,  sf.  [Gr.j  mjth. 
Dryiid,wood-nyniph. 

DU,  dû,  cottiracl.  for  be  le,  of  ite, 
from  Ihe,  some,  any.  See  or. 

DO  dû,  ppa.  of  DEVOIR,  fem.  DDE, 
due,  owing.  Iaw.  Jusqu'à  due  concur- 
rence, lo  'the  due  amounl.  Eu  bonne  et 
duc  forme,  in  good  and  duc  form. 

DO,jm.  1  due.  11  ne  dcii.uiidc  que  son 
—,  lie  only  askê  for  his  due.  i  obsoL 
(devoir)  (lu/i/.  ,  ,     ,.„ 

DUALISME,  dû-al-ism",  tm.  dualism. 
DUALISTE,    dii-al-ist,    ad;.  ».  mf. 
dualisl.  ..     ,.        ,__ 

DUBITATIF,  dn-he-i3t-if,  adj.  m-  fem. 
Di!BiT,iTivE,  (ta/,  dubitaiivos)  dubitative, 
implying ,  cxpressing  d''iiW. 

DUBITATION,  dfi-bc-tah-syong,  sf. 
rliel.  dubitation.  douM. 

DUBIT.VTIVEMENT,  dû  -be-tal-iv- 
niJng,  adv.  àoublingly. 

DUC,  dûk,  sm.  liai,  dos)  1  dike.  Mon- 
sieur le  -,  the  duke,  my  Lord  Uuke.your 
Grâce,  his  Grâce.  3  (  titré  de  quelques 
iirinces  souverains)  dake.  Le  —  de  proie, 
lite  duke  of  farina.  Le  gran.i-  —  de  1  os- 
cane,  the  grand  duke  of  Tuscan-y. 
DUC.  sm.  orn.  horned  owl. 
;      DUCAILLE,  dû-ltah-jnh,  sf.  {disparag- 

ingly]  dnkeling. 
;      DUCAL,   dû-Ual,  adj.  m.  (em.  —s, 

''"dUCAT,  dfi-lah,  «m.  1  ducal.  2  (<"«- 
!  jecliv.)  Or  -,  .ilandard  goid. 
1  DUCATON,  dû-kal-ong.  sm.  dttcatoon. 
DUCHÉ,  d«-shay,  sm  diifedo^n,  duchy. 
'  —  femelle,  dnlteiiimi  whirem  a  woman  ts 
'  a  duchess  in  her  owu  right.     —  -paine, 

duledoni  œith  a  peerage  attached  lo  U 


! 


DUCHESSE,  dfi-shavs,  sf  i  duchess. 
Madame  la  -  de,  l^e Jmhess  of.  i 
(espèce  de  lit  de  repos)  duehets.  3  Uort. 
a  sort  ofpear,  duchess.  ,     ,_    . 

DUCIS  (jE.vî!  FR.VSÇOIS),  d6-sis,  sm.  a 
French  poel,  born  in  17SS,  died  "•  18'0; 

DUCROIRE,  dû-krwâr,  si».  [Il-  dil 
credere)  cora.  del  credere.  ,   ,,„ , 

DUCTI'i.E,  dûl-tcci,  adj.  mf.  (Lot. 
ductilis)  ,lid.  ductile,  lig.  À  celte  époque 
l'idiome  français  souple  «  -.'"'""'l'? 
métal  brûlant,  al  IhuI  epmh.  Ihe  Frmçh 
idiom  siipple  ani  ductile  hke  bummg 
métal.  Villem.  .,  ,. 

DUCTILITÉ,  dflk-tP-le-lav,  «A  did.  (de 
l'or,  du  verre,  elc,  ofgold.  of  glass,  etc.) 

''"dUÈCXE,  dâay-nynh.  sf.  (Sp.Uuenna 

DUEL,  dûajl,  sm.  J  duel,  ''"-««f-  =^ 

battre   en  -,  to.  fighl  a  duel.     Appeler 

quelqu'un  en  -,  to  challenge  a  persm. 

Loi  sur  le  —,  Iaw  upon  duelhng.     sg- 

Ce  loue  -  entre  la  France  et  I  Europe, 

Ikis  long  itruggle  between  France   and 

I  Europe,    i  Gr.  gram.  dual .  dual  niimher 

DUELUSTE,  dûayl-ist.  sm.   l  "^"«"^  • 

2  (celui  qui  se  bal  souvent  en  duel)  duel- 

lis).    Un —de  profession,  o|)ro/i;»«ana< 

''"dUCÏJAY-TRODIN  (resé),  dfi-gay- 
Iroo-aug  sm.  a  eetebrated  French  naval 
officer,  born  in  «67?,  died  in  1736. 

DUGUESCLIN  (bertrasd),  dfigay- 
klaiig,  sm.  constable  of  Fiance ,  born  m 
1314,  (iird  iiM 390. 

DUIRE,  dûeer,  r».  (tar.  decere)  obsol. 
fam  (plaire,  être  i  la  convenante)  fa  sud. 
Tout  doit  ail  gens  heureux,  car  aux  autres 
tout  nuit ,  the  luch-y  find  their  account  m 
evcry  thing,  the  others  in  nothnig.  La 
Font.  Je  le  conterai  si  cela  duit  à  I  ai- 
mable société,  /  shall  relate  il,  if  il  picotes 
Ihe  Company.  Nod. 

DULi'lFfcATlON,  dfil-se-fe-kah-syong, 
sf.  chem.  dulciftcation. 

DULClFIfi,  iV-  of  DtLciFiER,  fem. 
— E,    lig.  Voili  tout  mon  eonrrouiiocji—. 
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3II  m»  wratk  tas  alnadij  cookd  iown. 
Mol. 
DULCIFIER,   dul-se-hay,   va.    KOts 

nOLCIFIloyS,     TOCS    DfLCIFIIEZ;    OOE    KOCS 

iiOLciriioNs,  cbem.  lo  âulcity- 

DLLCIXÉE,  dûl-se-nay,  *A  (in  Me) 
ntlciiii-a. 

IlC.MENT,  dû-mâng,  adr.  duly.  11  3 
té   _  aterii,  he  lus  heen  duly  warned. 

—  aulorisé,  duly  aulherized.  Noire  dé- 
::fit  élail  en  carrosse  porté,  bien  cl  —  cm- 

laqueté,  our  diceasfd  wiis  borne  in  a 
loaeh.  weli  and  duly  wrappci  up.  La  Font. 

—  alU'inl  el  convainc»,  duly  convickd. 

DUMOURIEZ    (CLACDE-FRASÇOIS),    dû- 

moo-rvar,  sm.  a  celel/ralcd  French  gênerai, 
bera  in  1739,  dkd  in  4823. 

ni'XE,  dfin,  si.    down. 

DUNETTE,  dû-nel,  1/.  nanl.  poop. 

UUNKERQUE,  daling-keik ,  ».  geog. 
Dunkirk. 

DL'O,  dûo,  sm.  [Lat.)  mas.  duo,  duel. 
lig.  —  d'injores.  de  couiplimcnts,  duel  of 
insults.  of  compliments. 

DIODÉCDIAL,  dû-o-daj-se-mal,  adj. 
m.  fom.  —  E,  duodécimal. 

DIODÊCIMO,  dû-o-daj-se-mo ,  adv. 
lwe!flUy. 

DUODÉNAIRE,  dii-0-day-nayr ,  adj. 
mf.  duodcnary. 

DIODENU-M,  dû-o-day-nnhm,  «m.  anat. 
duodénum. 

DUODI,  dû-o-dee,  sm.  duodi  {second 
dai!  of  the  décade  o[  Ihe  firsl  French  Re- 
puWc). 

DUl'E,  dfip,  «/■.  )  dupe,  gull.  J'en  ai 
été  la  —,  /  ivas  lahen  in  t/y  il.  Élre  pris 
pour  — ,  lo  be  laken  (or  a  dupe.  Faire 
des  — s,  to  make  dupes.  Nous  eu  fûmes 
la  — ,  we  were  deceited  by  il.     Elre  la 

—  d'une  alTaire,  d'au  niarcbé,  lo  be  a 
loser  by  an  affair,  a  burgain.  2  lailjectiv.) 
deceited.  Il  n'est  pas  si  —  que  vous  le 
pensez,  ke  is  nol  so  much  deceited  as 
you  imagine.    3  (sorte  de  jeu)  dupe. 

DUPÉ.  j>p«.  0/ DOPER,  fera. —E,  duped. 
Toujours  par  leurs  sens  les  hommes  sont 
—s ,  mea  are  eter  Ihe  dupes  of  Ikeir 
sensés.  La  Font. 

DUPER,  dû-pay,  ta.  tromper)  lo  dupe, 
!o  gull,  lo  Iake  in.  —  (jnelqû'un,  lo  dupe 
a  persan.  Se  laisser  —,  te  surfer  ene's 
self  lo  he  duped. 

DUPEI'.IE,  dûp-ree,  sf.  diipery.  Il 
.  imait  mieux  llaller  les  amres  que  d'élre 
(latié,  jugeant  que  la  —  est  du  cûlé  de 
■•elni  quireçoii les liommages,  he preferred 
■latlering  lo  being  flallered ,  deeming  ihal 
■^^e  dupe  is  he  uiho  receivet  the  homage. 
Uar. 

DUPEUR,  dû-pnlir,  sm.  {Utile  used) 
duper.  Un  —  d'oreilles,  an  orator,  a 
wriler  who  prefers  sound  lo  sensé. 

DUPLIC.\T.V,  dû-idc-kai-ah,«ra.  du- 
plicale.  E.\iiédicr  un  aile  en  —,  par  — , 
to  draw  up  a  deed  in  duplicale. 

DUPLICATION,  dû-pIe-kali-syoDg,  sf. 
seom.  dupliciilion. 

DUPLICITÉ,  dû-ple-se-lay,  sf.  liai. 
lîupliciias)  4  dupiicuy,  douiteness.  2  lig. 
(ii.auvaise    foi)  duplicily,    doubU-dealing. 

—  de  coB'Jr,  douhleness  of  heart. 
DUPLIQUE,  dfipUk,  sf.  anc.  law.  re- 

hiitlcr. 

DUPLIQUER,  da-ple-kay,  vn.  anc. 
bw.  to  put  in  a  rebulter. 

DUQUEL,  dû-kayl,  conlracl.  for  de  le- 
Q'  ::l.  of  wlwm,  of  wliich.  See  leoijei.. 

DUQUESNE  (iBRiHAK,  marquis  de), 
il  -kavn,  sm.  a  celebraled  French  naval 
■,,  / 'îT,  born  in  4610,  died  in  im. 

I)UR,  dur,  adj.  m.  fem.  — e,  {Lai. 
l'r.rusj  4  hard.  —  comme  dn  marbre, 
:':nmie  marbre,  as  hard  as  marble.  (par 
fii'iiosilion  à  tendre)  Pain  —,  slale  bread. 
Œuf  —,  hard  egg.  Un  lit  — ,  a  haid 
b  il.  8g.  Avoir  l'oreille  — e,  tire  — 
d'oreille,  lo  be  dull,  hard  of  hearing. 
tire  —  au  imvail,  à  la  fatigne,  à  la 
peine,  lo  be  hardened,  inured  lo  labour, 
lo  fatigue.  Être  —  au  mai,  lo  be  steeled 
tt  iiuiu,    Tiie  — e,  blockliead,  ^'mkhwi. 
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Intelligence  — e,  enieudemcnt  — ,  âull, 
heaty  undersianding.  2  (rude,  insen- 
sible) hard,  karsh,  hard-hearled.  stern. 
Il  est  fort  —  pour  ses  domestiques,  he  is 
very  harsh  lo  his  sertianis.  La  cour  est 
an  édiûce  de  marbre;  les  gens  y  sont 
polis,  mais  fort  — s,  the  court  is  a  marble 
édifice;  the  people  in  il  are  ter  y  polile, 
but  very  hard-hearled.  La  Broy.  Pour- 
quoi les  riches  sont-ils  si  —s  envers  les 
pauvres?  why  are  Ihe  rich  so  harsh  10 
the  poor?  J.-J.  liouss.  Avoir  T'ime  — e, 
le  caractère  — .  le  cœur  — ,  lo  be  hard- 
hearled.  Des  lois  —es,  harsh  lawa.  'by 
analogy)  Avoir  les  traits  —s,  la  mine  ] 
— e,  le  regard  — ,  lo  be  hard-fatourèd,  | 
hard-featured,  to  hare  a  stcrn  look.  Tcn  , 
— ,  manières  —es,  hursh  lone.  manners.  j 
Réponse  — e  el  sèche,  hard  and  dry 
answer.  Paroles  -  es  el  oITcnsanles,  harsh 
and  offensive  expressions.  3  (pénible, 
austère)  hard,  painful.  Il  élait  —  de  voir  1 
la  ville  si  près  de  soi,  /(  uias  hard  10  see 
Ihe  lown  al  so  Utile  dislance.  Ab.  C'est 
une  — e  nécessité,  il  is  a  hard,  a  stern 
necessity.  Il  se  mil  à  dire  de  — es  vé- 
rités à  Dubois,  he  began  to  hit  D.  some  | 
hard  trulhs.  St-Simon.  Une  vie  fort  — e, 
a  very  hard  life.  Remlre  à  qdelqu'un  la 
vie  — e,  lo  'tead  a  persan  a  hard  life  of 
il.  {elliplic.)  En  faire  voir  de  — i-s  à 
quelqu'un,  10  tead  a  person  a  sorry  life  of 
il.  Le  temps  est — ,  il  is  scvcre  weather  ; 
Il  Dg.  Les  temps  sont  —s,  the  limes  are  1 
hard.  Vin  —,  lurl  uiine.  i  (rude  et  dés-  I 
agréable  il  l'oreille)  harsh.  Une  voix 
— e,  a  harsh  toice.  Des  vers  —s,  harsh 
verses.  .5  draw.  calligr.  sUlf.  Ces  con- 
tours sont  —s,  Ihose  oulUnes  are  sti/f.  , 
{by  analogy)  Avoir  le  crayim  —,  le  piu- 
cean  — ,  10  hâve  a  stiff  pcncil.  6  (dif- 
ficile) hard.  Êire  —  à  éraonvoir,  to  be 
hard  to  move.  Cela  est  —  à  digérer,  est 
de  — e  digestion,  Ihat  is  hard  of  diges- 
tion; Il  lig.  thaï  is  hard  lo  be  suimilled 
lo,  to  be  believed.  Ce  fusil  est  —  à  la 
détente,  See  déteste.  Étie  —  à  la  des- 
serre, See  DESSEnBE.  Marchandise  — e  à 
la  vente,  wares  of  bad  sale.  7  sf.  Cou- 
cher sur  la  — e,  lo  lie  on  the  tare  ground. 
8  sm.  prov.  Cg.  Quand  l'un  vent  dn  mou, 
l'autre  veut  du  —,  those  two  neier  agrée. 
S  sm.  draw.  calligr.  hard.  10  adv.  En- 
teudre  -,  lo  be  Ihick,  dull,  hard  of 
hearing.  fig.  Il  croit  —  comuie  fer  loul 
ce  qu'on  lui  dit,  he  swaUows  down  every 
thing  thaï  is  told  him. 

DURABLE,  dû-rabl',  aij.  mf.  durable, 
lasting.  Rien  n'est  —  sur  la  terre,  no- 
thing  upon  earth  is  lasting.  .Mass. 

DCKACINE,  liii-rah-seeu,  af.  duracine 
{a  kind  of  peach). 

DURANT,  dû-râng,  prep.  during.  — 
le  repas  il  fut  silencieux,  he  was  silent 
during  the  dinner.  Saiid.  Elle  dormil  si 
bien  —  six  heures,  she  slept  so  soundly 
for  six  hours.  Saint.  —  l'hiver,  during 
Ihe  winler;  ail  the  winter  long.  Je  me 
suis  occupé  de  vous  —  tout  mon  voyage, 
/  hâve  been  busy  on  your  account  during 
Ihe  vhole  ofmij  joarney.  J.-J.  Rouss.  — 
que  l'empereur  s'elfor^^ait,  whilsl  the  em- 
peror  endeavoured.  Boss.  Sa  vie  —,  rfur- 
ing  his  life.    Dix  ans  —,  for  len  years. 

DURCI,  dOr-sce,  ppa.  of  oimciR,  fem. 
— E,  hardened.  Terre  — e  par  la  gelée, 
ground  hardened  by  the  frost.  Ses  jolies 
mains — es  par  le  travail,  herprelly  hanûs 
hardened  wilh  working.  Balz. 

DURCIR,  diir-seer,  va.  to  harden. 

SE  DDRCIR,  tpr.  10  grou)  hard,  tough, 
to  harden. 

DLBciR,  vn.  to  harden,  to  grow  hard. 
Faire  —  des  œufs,  to  bail  eggs  hard. 

DURCISSEMENT,  dûr-sis-mSng,  sm. 
hardening. 

DURÉE,  dû-ray,  sf.  duralton,  eonli- 
nuance.  La  —  totale  de  la  vie,  the 
total  duralion  of  life.  BulT.  C'est  le  des- 
tin des  clioses  humaines  de  n'avoir  qu'une 
—  courte  et  rapide,  il  is  the  desliny  of 
,  Ituman  concerns  to  hâve  but  a  short  and 
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rapid  duralion.  Mass.  absol.  duralioit. 
L'espace  et  la  —,  space  and  duralion. 
Dieu  garde  la  —  et  nous  laisse  l'espace, 
God  has  elemily  for  him  and  grants  ut 
space.  V.  Hus. 

DUREMENT,  dSr-mSng,  adv.  hard, 
harshty.  roughly,  slrongly.  Vivre  —,  lo 
lead  a  hard  life  of  il.  Parler  —  à  quel- 
qu'un, lo  be  hard  upon  a  persan. 

DURE-MÈRE,  dûr-mayr,  sf.  anal,  dura- 
mater. 

DURER,  dû-ray,  m.  1  to  last,  lo  sub- 
sisl,  to  endure,  lo  remain,  lo  continue, 
lo  hold  oui ,  lo  seem  long.  Tant  que 
dura  le  jour,  so  long  as  Ihe  day  lasled. 
Notre  mutuel  amour  dure  encore ,  our 
matual  love  slilt  subsîsts.  Sand,  L'office 
dura  jusqu'à  midi,  the  divine  service 
lasled  nu  Iwelve.  Ab.  Il  était  i  sou- 
haiter qu'il  (liichelieu',  durât  assez  pour 
ahaiire  la  maison  d'Autriche,  il  was  to 
be  wished  he  could  last  long  enough  lo 
ovcrlhrow  Ihe  house  of  Aastria.  Tallem. 
Tout  cela  ne  dura  guère,  ail  thaï  did  nol 
last  long.  Ang.  Th.  Je  ne  [lourrais  pas 
—  dans  l'incerlilude  où  je  suis,  1  could 
nol  live  in  such  unceriainty.  Balz.  Elle 
ne  conçoit  pas  que  je  puisse  —  loin  de 
vous  plus  de  huit  jours,  she  cannol  con^ 
ceive  haw  I  can  stay  away  from  you  for 
more  Ihan  a  week.  Dider.  Je  ne  saurais 
plus  —  sans  vous  écrire,  /  could  no 
longer  exist  without  wriling  lo  you. 
Bnssy-R.  Le  temps  lui  dure,  lime  ap- 
pears  long  to  him.  Le  temps  ne  me  dura 
pas .  /  do  nol  find  lime  lo  be  tedious. 
Lamart.  Que  le  temps  me  dura  deimis 
ce  moment  jusqu'au  souper!  /  tlioughl 
Ihal  Ihe  hoiir  of  supper  would  nercr 
corne!  Le  Sage.  Elle  me  témoigna  même 
que  ce  temps  ne  lui  avait  pas  duré,  she 
even  gare  me  to  undersland  thaï  the  lime 
had  nol  hung  heavy  upon  her  hands.  Rac, 
Ne  pouvoir  —  en  place,  to  be  uneasy  whcre 
one  is.  Je  ne  puis  —  à  la  maison,  /  can.- 
nol  remain  al  home.  Ne  pouvoir  —  dans 
sa  peau,  to  be  ready  lo  leap  ont  of  one's 
skin.  Ne  pouvoir  —  de  chaud,  de  froid, 
au  chaud,  au  froid,  to  be  ready  to 
sink  under  llie  heal,  lo  perish  wilh  cold. 
Ne  pouvoir  —  avec  quelqu'un,  lo  be  un- 
able  ta  live  wilh  a  persan.  Nons  ne  pou- 
vons —  avec  nous-mème,  we  cannol  bear 
lo  commune  wilh  our  own  hearts.  Mass. 
prov.  Il  faut  faire  vie  qui  dure,  one  must 
make  life  lasl.  fig.  Il  faut  faire  feu  qui 
dure ,  one  musi  nat  spend  ail  in  a  day.  3 
alisol.  (durer  longtemps)  to  last,  10  wear 
well.  Voilà  une  éiolTe  à  —,  Ihal  is  a  sluff 
Ihal  will  wear  well.  Rien  ne  dure  que  ce 
qui  vient  régulièrement  et  progressivement^ 
nothing  lasls  thaï  does  nol  corne  regular 
ly  and  pragressively.  M»«  de  Siaêl.  11  y 
a  toujours  cent  contre  un  à  parier,  en 
France,  qu'une  chose  ne  durera  pas,  m 
France,  one  may  always  bel  a  hundred  10 
one  Ihat  a  thing  will  nol  last.  Chat. 

DURET,  dû-ray,  adj.  m.  fem.  ddrette, 
dim.  of  dur,  [lillle  used)  ralher  hard, 
loughish,  ralher  lough. 

DURETÉ ,  dfir-tay,  sf.  (Lai.  dnrilas)  I 
hardness.  La  —  du  fer,  Ihe  hardness  of 
iron.  (par  opposition  à  la  qualité  de  ce 
qui  est  lendrej  loughaess,  hardness,  dull- 
ness.  La  —  de  la  viande,  Ihe  toughness 
of  meal.  La  —  d'un  lit,  the  hardness 
of  a  bed.  —  d'oreille ,  hardness ,  dulb- 
ness  of  licaring.  2  ûg.  (défaut  de  ce 
qui  est  dur  et  désagréable)  hardness, 
harshness.  —  de  prononciation,  harsh- 
ness  of  pronuneialion.  —  de  style,  harsh- 
ness of  style.  3  fig.  draw.  caliigr.  sliff 
ness.  k  fig.  paiut.  stiffness.  5  fig.  (ra- 
desse,  insensibiliiéj  hardness.  hardrhetirU 
edness,  harshness  Une  grande  —  de 
cœur,  hard-hearledness.  \ons  ne  saTex 
lias  jusqu'où  va  la  —  du  cœur  de  cer- 
taines personnes,  you  do  nol  know  haw 
h..rd-hearud  certain  people  are.  Pasc. 
La  —  d'un  gouveroeiucnt,  Ihe  harshness 
of  a  governmenl.  {by  analogy)  La  — 
de  sa  physionomie,  de  son  regard,  w#. 
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harsliness  ot  his  minlenance,  of  Ms  look. 
La  —de  celle  réponse  le  conslenu,  /«e 
harshiess  of  ihis  answer  dismaycd  htm. 

6  fi".  La  —  dn  vin,  llte  larlaess  of  wine. 

7  ng.  U  —  <ln  temps,  llte  sevmly  of 
Ihe  wealher;  ||  la  -  des  temps,  Me  hard- 
vess  of  Ihe  limes.  8  Bg.  -s,  pi.  (paroles 
oITensanIcs)  harsk,  eulling  u'ords  Vite 
des  —s  à  qui'lqa'un,  to  say  karsh  Ihmgs 
to  a  person.  9  fig.  Les  —s  de  la  fortune 
Ihe  rigours  of  forlime.  <0  med.  hard 
sivellhtg. 

DURILLON,   dS-re-yong,    sm.    callo- 

"  UURIUSCtILE,  dQ-rjfis-kai,  adj.  mf. 
Un  joke)  ralher  hard. 

DlIliWVlR,  dû-nhni-vir,  sm.  dmmvir. 

DUUMV1R.\T,  da-uhm-ve-rali,  sm. 
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I  Rnra.  hisl.  duitmviralc.    2  (l'exercice 
des  fondions)  dtmmvirale. 

UliVEl',  d(i-vay,sin.  i  {eoUecltv.)  doivti. 
Va  oreiller  de  —,  a  P'Houi  of  doivn.  Va 
éilreaon  de  -  de  cygne,  a  coverlet  of 
swan  down.  Coucher  sor  le  —,  to  lie 
iipon  a  M  of  down.  2  (premières  pln- 
nu'sl  d(>wn.  3  (bg  exlension)  poetic. 
doii'n  Une  figure  de  seize  ans  un  peu 
iiSIe  mais  où  fleurit  encore  sur  les  joues 
le  —  de  l'enfance,  a  face  of  siileeti,  ra- 
lher pale,  liul  on  which  Ihere  still  appeared 
Ihe  dnwn  of  chtidhood.  Lamarl.  *  {hy 
eitension)  (des  fruits,  of  fruit)  down, 
wool.        .  ,.         ,  „ 

llUVETE,  dûT-lay,  adj.  m.  fera.  — E, 
zool,  dotoiiy. 
I      DUVETEUX,   dûv-tnh,  adj.  m.  fem. 
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BiTETF.i-sE.  îool.  l)0l.  {lillle  uscd)  domy. 

DYNAMIQUE,   de-nara-ik,  sf.  {Gr.)  1 

dunamics.    2  (ailjectiv.)  dgnamic,  dynam- 

DYNAMOMÈTRE,  de-nara-0-maylr',  »)«■ 

(Cr.)  iiliys.  dyiiamometer. 

IiY.NASTlE,  de-nas-tee,  sf.  (Gr.)  dg- 
rtasty.  ,    ,„    ^ 

DYSPEPSIE,  dis-pep-see,  sf.  (Cr.) 
med.  diispepsia,  dyspepsy. 

DYSPNÉE,  disp-nay,  sf.  (Gr.)  met. 
d'jspnœa.  ,  ,/,    . 

UYSSE.NTERIE,  de-sSngt-rce,  sf.  (Gr.) 
med.  dysenlery,  Moody  fini. 

DYSSEMLRIQUE ,  de-sSng-tay-rik , 
adj.  nif.  med.  dysenterie,  dtjsenlerieal. 

DYSURIE,  de-ztt-ree,  «/.  (Gr.)  med. 
dysury,  dysuria. 
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E,  ay,  sm.  the  flflh  lelter  of  the  ak 
phttltet;  a  great  E,  a  lillle  e,  an  ac- 
centurited  é;  Ihe  broad  open  E,  the  close 
E,  and  the  mule  E;  in  sévère,  «e  firsie 
is  close ,  Ihe  second  is  broad,  and  Ihe 
third  is  mule.  ,  ,_ 

EAU,  0,  sf.  I  waler.    —  de  source,  fle 
fontaine,  de  puits,   spritig-U'aler,  ivell- 
waler.     —  de  pluie,  —  pluviale,   rain- 
waler,  pluvial  waler.    —  de  rocUf ,  rock- 
waler.    —  du  ciel,  rain-water.    —  de 
mer,  sall-waler.    —  vive,  —  courante, 
fresh,  rumiing  tvater.    Goutte  d'— ,  drop 
of  waler.     Verre  d'— ,  glass  of  waler. 
Va  cours  d'— ,  a  siream  of  waler.    lue 
source  d'- ,    a  spring  of  waler.    hilet 
d'— ,  small  siream  of  waler.    Prise  d  —, 
a  concession  of  waler.    Voie  d'— ,  two 
pailfiils  of  Ihe  water-carrier.    nant.  \oie 
d'—    leak.    —  douce,  fresh  waler.  See 
DOUCE.    —  ferrée,  chalybeale  waler.    — 
panée,  toast  and  waler.    —   de  savon, 
smp-suds.    —  d'eniiiois,  slarch.    —  1ns- 
Irale,  lustral  waler.      —  bénite.    See  ; 
BÉNITE.      Buveur   d'— ,   tcaler  -  drinker . 
Jeûner  au  pain  et  à  l'— ,  to  fasl  upon 
bread  atid  waler.     {l>y  analogy)    Meure 
quelqu'un  au  pain  et  à  1'—,   lo  pal   a 
person  tipon  bread  and  waler.     Rompre  [ 
V—   à  un    cheval,   to   prevetit  a   horse  , 
from  drinking  too  much.    naut.  Faire  de 
1'—,  to  lake  in  fresh  waler.    nant.  Faire 
—  ,   to  make  w«ler,  to  leak,   to  sprtiig 
a  leak.    Og.  Ce  fruit,  ce  ragoût  ne  sent 
que  1"—,  Ihal  fruit,  thaï  ragoût  has  no 
tasle  in   il.    H-  H  n'y  a  pas  de  I'—  à 
boire,    there   is   no  profit    to   be   had. 
fig.  Mettre  de  1'—  dans  son  vin,  to  lower 
one's  pretensions.     prov.  Ces  deux  per- 
sonnes   se    ressemblent    comme     deux 
gouttes  d'— ,   Ihose  two  persans  are  as 
alike  as  two    peas.      prov.    fig.    Il    se 
noierait  dans  un  verre  d'— ,  a  fealher 
would  sink  him.     fam.  C'est   le   feu  et 
r— ,  they  are  fire  and  waler.    prov.  Por- 
ter de  f—  à  la  mer,  à  la  rivière,  iiorter 
r—  à  la  mer,  to  carry  coals  to  Newcasile. 
C'est  une  goutte  d'—  dans  la  mer,   il  is 
a  drop  of  waler  in  the  sea.    U  ne  trouve- 
rait pas  de  1'—  à  la  rivière,  he  cannot  see 
beyottd  his  nose.      2  {paritcularly)    {\i 
pluie)  rain,  wel.     Nous  aurons  de  1  — 
auinurirhui,  we  shall  hâve  rain  lo-day. 
Le  temps,  le  vent  est  à  1'—,  the  wealher, 
the  witid  is  in  the  wel  corner.    Les  blés 
ont  ?rand  besoin  d'— ,  llie  corn  is  in  great 
wan't  of  rain.    Le  ciel  continue  de  se  ré- 
soudre en  —,  Ihe  sky  slill  continues  to 
te  iissolvei  in  rain.  DiJer.    3  (mer,  ri- 


nlère,  lac,  élaiig)  waler.    Aller  par  —, 
0  go  by  waler.    Passer  1'—,  to  cross 
the  waler.    Nager,  flotter   snr   1'—,   to 
swim,  le  f.oat  on  the  waler.    Nager  entre  i 
deux  —X,  10  swim  under  waler.    Revenir 
s„r  !•— ,  10  corne  up  lo  the  stirface  again; 
Il  lo  hold  up  er.e's  head  again.    Lancer  un 
navire  à  I'—,  to  latinch  a  ship.    U  avait 
de  I'—  jusqu'au  cou,  he  was  in  the  tvater 
up  lo  his  ueck.  Rai  d'— ,  water-rat.  Poule 
d'—  moor-hen.    La  Seine  voit  du  sem  de 
ses  —X  vingt  lies  s'élever,  the  S.  sees 
Iwenty  islands  rising  cul  of  the  bosom  of 
ils  walers.  Boil.    Le  murmure  des  — x, 
the  murmur   of  the  walers.    Le   01   de 
1'—,  llte  siream.    A  Heur  d'— ,  betwecn 
wind  and  waler.    Pleine  —,  matn  river. 
Faire  une  ideine  — ,  lo  swim  m  the  main 
siream.    Être  comme  le  poisson  dans  1  -, 
to  be  like  a  fish  in  the  waler;  Il  to  live 
in  clover.    Les  — x  sont  giandes,  grosses, 
hautes ,   the  waler  is  high.    Les  —  sont 
busses,    S.'e  b\s.    nant-  Les  — x  d  un  na- 
vire, the  ivake  of  a  ship.     admin.  woods 
and  forests.      ab^ol.  Les  — x  et  forêts, 
woods  and  forests.    fig.  C'est  un   coup 
I  d'éiiée  dans  l'— ,    See  coup.    Dg.  Nager 
entre    deux    -x,   to    trim ,    to   be    a 
trimmer;  to  waver  between  Iwo  parties. 
;  fig    Tomber   dans   1'—,   to  fait   lo   the 
'  ground ,  to  corne  to  tiolhing.    fig.  Nager 
en  grande  —,  en  pleine  —,  to  roll  m 
'  plenly.     iiruv.   Il    passera  bien  de   1  — 
sous  les   ponts   entre  çà  et  là,  dici  à 
I  ce  temps- là,  there  uHl  be  many  a  peck 
I  of  sait  ealen   before  Ihat  lime.  ^    prov. 
I  fis     Tenir  quelqu'un  le  bec  dans  r—,  See 
BEC.    Faire  venir  1'—  au  moulin,  tobimg 
\  grist  lo  Ihe  mill.    Pécher  en  -  trouble,  lo 
I  fishinlroubledtvaters.  * wa/cr.  —  miné- 
rale, minerai  waler.    —x  thermales,  K'an?» 
Bjinera;  walers.   — x  chaudes,  hol  icalers. 
—X  ferrugineuses,  sulfureuses,  chalybeale, 
I  siilphurous  walers.    — x  de  Baréges,  de 
Plombières,  de  Spa,  Barégce.  Plombières, 
Spa  walers.    —  de  Seltz,  Se/Zser  waler. 
Prendre  les  — x,    lo  driik  the  walers. 
Les  —X  sont  le  dernier  conseil  de  la  mé- 
decine poussée  à  bout,  the  walers  are  the 
lasl  advice  of  the  Faculty  driven  lo  ex- 
tremilics.  Dider.    —  minérale  artificielle, 
arlifieial  minerai  waler.   5  eaux,  pi.  (lieu) 
wulcring-place.    Aller  aux  — x,  to  go  lo 
a  walering-plate.    6  (hunftur,  serosiie) 
waler.    (hyperb.)  Fondre  en  —,  to  mell, 
to  dissilve  in  leurs,    vet.  — x  aux  jambes, 
serosilies  in  the  legs.    prov.  L'-  vient 
à  la  bouche ,  cela  lait  venir  l'—  à  la 
bouche,  one's  moulh  walers,  thaï  makes 


one's  moulh  waler;  ||  Og.  Je  vois  ces 
amusements  et  toute  voire  bonne  com- 
pagnie, et  r—  m'en  vient  à  la  bouche, 
/  see  Ihose  amusements  and  ail  your 
agreeaUe  society,  and  il  makes  me  long  lo 
be  among  you.  Mme  de  Coul.  7  (sueur) 
sweal,  perspiralion.  Etre  tout  en  —,  to  be 
ail  in  a  perspiralion.  Og.  Suer  sang  et  —, 
to  strain  every  nerve,  lo  do  one's  ulmost; 
Il  to  be  much  pained,  disiressed.  8  (par- 
licul.)  (urine,  waler.  9  (liqueur  arti- 
ficielle) waler.  —de  rose,  rose -waler. 
—  de  plantain,  planlain-waler.  —  de 
fleur  d'orange,  orange-blossom  waler.  — 
de-vie,  brandy.  —  de  Cologne,  Cologne 
waler,  eau  de  Cologne.  —  de  senteur, 
sweel-scented  water.  10  chem.  aqua.  — 
seconde,  aqua  seeunda.  —  régale,  a^iia- 
regia,  aqua-regalis.  —  iiHiMée,  dislilled 
waler.  — forte,  aqnafortis.  (  by  exlen- 
sion)   foite,  aquafortis  engraving.     \  I 

(suc)  jnice.  12  (de  certaines  pierres  pré- 
cieuses, du  diamant)  waler.  <3tech.  Don- 
ner de  I'—  à  un  drap,  à  un  chapeau,  lo  give 
a  gloss  to  a  clolh,  a  hat.  14  Vert  d'— , 
iighl  green. 

ÉBAHI,  ay-toh-ee,  p/ia.  o^  seb.^hir, 
fem.  — E,  amated. 

s'ÉBAHlIi ,  ay-bah-eer,  vpr.  to  wonder, 
to  be  ammed,  aslounded.  Le  vieux  et  la 
vieille  s'ébahissaient  de  plus  en  plus,  ihe 
gudeman  and  the  gudewife  grew  more  and 
more  astonished.  Nod. 

ÉBAIUSSEMENT,  ay-bah-is-raâng , 
sm.  wonierment,  amaiemenl,  wonder. 

ÉB.UiBER,  ay-bar-bay,  va.  (  to  pare, 
to  clip.  —  du  papier,  des  plumes,  des 
pièces  de  monnaie,  to  eut  paper,  lo  slrip 
pens,  to  nip  off ,  to  lake  off  the  rough 
edge  of  coins.  2  engrav.  to  scrape,  to 
edge  olf. 

ÉBARBOIR,  ay-kar-bwJr,  sm.  tech. 
scruper,  parer. 
I-B'.HBl RE,  ay-bar-bnr,  sf.  tecli.  chip. 
ÉBYT,  ay-bat,  sm.  {is  generally  iised 
in  the  pi.)  'rolic,  sport,  play,  gambol 
Prendre  ses  —s,  to  play  one's  gambols 
Leuis  joyeux  —s,  their  merry  frottes. 

ÉBATTEMENT,  ay-bat-mâng,  sm 
(from  ébat)  t  l.in  joke]  obsol.  sport,  pas- 
lime.  La  Font.  2  coach-mak.  L  —  d  une 
voiture,  the  balanciag  of  a  carriage. 

S'ÉBATTRE,  ay-batr',  vpr.  cm],  like 
BATTRE,  to  play.  to  sport.  Ils  avaient 
pour  s'—  eu  liberté  un  parc  de  200 
araenis,  they  had  the  range  of  a  parle 
of  200  acres  to  amuse  Ihemsclves  m. 
Sand.  .    ,  ... 

i     ÉBAUBI,  ay-bo-bee,  adj.  m.  fera,  -b, 
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{lal.  tulbos)  KoadeTSlruck ,  imaui.  le 
suis  loui  — e,  et  je  lumbe  des  noes, 
/  an  fuit;  icoaâer-jlruct .  and  I  [cH 
from  lie  ctouds.  Mol.  Sous  ce  hangar 
s'offrent  i  mes  vcni  —s,  elc,  uitâcr  this 
thed  my  aaoïmhid  eyet  behold,  etc.  Cbat. 

EBAUCHACE,  aj-bo-sbazh.  sm.  tech. 
sketching,  roughing,  rough-ieorU. 

ÉCAL'CHE.  ay-losb.  s[.  \  paint.  stnipt. 
steick,  rude  culli«e,  rough  draughi.  Bg. 
V —  d'un  sourire  parut  aa  milieu  de 
son  égarement,  an  atlempt  at  a  smtlc 
appeared  in  Ihe  midsl  of  her  wildness. 
Chat.    S  lit.  Ig.   sketch. 

ÉBACCHE,  ppa.  of  ÉBAncHER,  fera. 
— E,  4  rougk-heun.  fig.  Aa  ga.be  mal  — 
de  sa  taille,  bg  her  irregutar  shape.  Chat. 
Ses  traits  étaient  plalôi  —s  qne  finis,  her 
fecluret  were  massive  rather  (San  finished. 
Lanian.  i  Gg.  skelcicd.  La  plupart  des 
liTres  de  cet  ouvrage  étaient  —s,  mosi 
of  the  boots  of  thaï  work  were  sketched. 
Cbat. 

ÉBAUCHER,  av-bo-shay,  ta.  \  paint. 
scuipt.  to  sketch,  10  oiilline,  to  rongh- 
iew,  to  make  a  firtl  àraught  of.  —  une 
statue,  un  tablean,  to  ^ough-hew  a  statue, 
to  sketch  a  paîniinj.  6%.  Ses  lëfres  ébau- 
chèrent on  sourire  d'admiraiion,  un  inci- 
ptent  smile  of  admiration  pîayed  upon  his 
lips.  Cbat.  Le  songe  qu'avaient  ébauché 
nos  deux  imes,  the  tision  Ihat  our  two 
soûls  had  had  a  glimpse  of.  V.  Hog.  2  fig. 
(d'un  ouvrage  l'esprit)  to  sketch.  3  fig 
(préparer)  to  prépare.  Vous  êtes  occupé 
i  —  on  mariage,  yoa  are  busy  in  gctt'mg 
up  a  marriage.  Pic.  Je  débarquai  saus 
avoir  étouche  le  plus  petit  romin,  /  landed 
withoMt  kating  had  the  slightcst  adten- 
ttre.  Ah.  i  engrav.  to  sketch.  5  lich.  to 
Tongk. 

s'ÉuDCBER,  tpr.  la  be  rough-hewn, 
rougk-cast.  Cg.  Soos  îles  hangars  s'éban- 
tbcnt  des  carcasses  de  navire,  under  sheds, 
hults  of  ships  are  rough-heivn.  Tb.  Gant. 

ÉBAL'CHOIR,  ay-bo-shw4r,  sm.  tecb. 
toaster,  iketching-chisel. 

s'ÉBALDlR,  ay-ho-deer,  rpr.  obsol. 
[se  réjouir)  lo  frisk,  to  stip  aiout.  Nous 
entendons  que  ta  en  emploies  la  moitié 
à  t' —  bouuêtement,  we  mean  that  you 
should  emuloy  the  half  in  innocent  diver- 
sion». .Noa.  De  vilains  enfants  qui  jouaient 
en  s'ébaodissant  sur  le  rivage,  naughly  chit- 
dren  a/ho  were  playing  and  skipping  about 
ott  the  skore.  Nod.  Pour  donner  aux  ba- 
dauds sujet  de  s"-  - ,  lo  ajford  a  suijecl  of 
amusement  to  Ihe  idlers.  Corn,  {somelimes 
transilirely)  lo  amuse,  to  ditert.  J'éhau- 
dital  Votre  Excellence  |>ar  des  airs  de  mon 
flageolet,  1  will  diterl  your  Excellency 
wilk  airs  on  my  flageolet.  Volt,  (by  ex- 
tension) A  mal  parler  des  gens,  il  s'ébau- 
dit  la  rate,  ke  direrts  his  spleen  in  speak- 
âg  m  of^people.  Haut. 

ÉBAL'DiSSEME.NT ,  ay-bo-dis-raâng, 
Ml.  obsoI.  frisking,  skipping  about. 

ÉB£NE,  ay-hayu,  sf.  ebony.  —  noire, 
black  ebony.  De  1'—'  Érise,  grey  ebimy. 
De  r —  rouge  et  noire,  blanche  et  noire, 
red  ttnd  black.  white  and  black  ebony. 
[by  extension)  sm.  De  vieux  —s  d'nu  prix 
exorbitant,  old  famiture  in  ebony  of  au 
ezorbilanl  priée.  Balz.  fig.  Des  cheveux 
d'— ,  coal-bluek  hoir,  poeiic.  L' —  de  ses 
cheveux,  ker  jet-btack  hoir. 

ÉBÉNEÏt,  ay-hay-nay.  ra.  j'ébèse,  td 
ÉBÉNES,  IL  ÉEE^E,  tech.  to  cbonite. 

ÊBÉMElt,ay-hay-nyaj, «SI.  bot.  eliony- 
tree.    Faux  — ,  lubumuin. 

É6ËMSTE,  ay-ba;-nist,  sm.  caiinel- 
vuikcr. 

ÉBÊXlSTEniE,  ay-bay-nis-tree,  *A  « 
(le  métier  cabinit-making.  2  (ouvrage 
que  (lit  l'ebeuisie)  eabincl-work. 

ÉBLOUI,  ay-bioo-ee,  fpii.  o/' éblocir, 
fem.  — E,  dazzkd.  Des  éclairs  de  ses 
yeux,  rœQ  était  —,  tke  eye  was  da^led 
WUk  Ike  Hgklning,  :'.ashing  from  his  eyes. 
Bac.  tg.  Cent  mille  ecus  bien  comptés, 
Ite  ODt  été  —s  de  cette  somme,  a  hundred 
croient  hard  ntoney,  Ihey  were 
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iaitled  wilk  this  sum.  M<"  de  Sév.  Je 
vons  vois  tout  —  de  ses  belles  expres- 
sions ,  /  see  you  are  quile  ilaaled  wilh 
his  fine  expressions. 'Boss.  Il  est  —  de 
sa  fortune,  he  is  dauled  wilh  his  fortune. 
,  ÉBLOUin.  ay-bloo-eer,  ra.  t  lo  dazile, 
to  dim.  Le  soleil  m'éblouit  et  sa  chaleur 
m'oppresse,  Ike  sun  is  daziling  and  ils 
heat  is  oppressive.  C.  Del.  absol.  La 
neige,  la  blancheur  de  la  neige  éblouit, 
the  snow,  the  whiteness  of  Ihe  snow  is 
daisling.  Une  beaulé  qui  éblouit,  a  das- 
iling  beauty.  2  fig.  (séduire)  lo  datile,  lo 
asionisk.  L'éloquence  éclatante  de  .Mel'eiit 
Jean  m'éblouit,  Ikt  briWanI  éloquence  of 
M.  P.  J.  datiles  me.  Rac.  On  ne  m'é- 
blouit pas  d'une  apparence  vaine,  /  am 
vol  to  be  daiiled  wilh  vain  appearances. 
Boil.  D.  éblouissait  l'opinion  de  l'éclat  de 
nouvelles  victoires,  D.  daitled  opinion 
wilh  Ihe  splendour  of  récent  viclories. 
Lamarl.  Bien  savoir  —  le  vulgaire,  lo 
knaw  well  how  lo  datile  the  vulgar.  Volt. 
Ne  vous  laissez  pas  —  au  faux  brillant  qne 
jeiie  la  grandeur  bomaine.  do  uot  suffer 
yoirselres  lo  be  daiiled  wilh  Ihe  false 
spkndour  emanating  from  human  gran- 
deur. Boss.  Les  passions  peuvent  —  pen- 
dant quelque  temps,  passions  may  daxsle 
for  some  lime.  Mass. 

s'éblouir,  rpr.  lo  be  dassied  {wilk).  fig. 
Je  ne  m'éblunis  pas  le  cette  illusion,  I  am 
not  daiiled  wilh  that  itlnaion.  Corn.  fig. 
Les  Anglais  commencèrent  à  s'—,theE%. 
began  lo  be  coiifased.  Mich. 

ÉBLOUISSANT,  ay-hloo-issâng,  ppr. 
o/'ÉBLODiR,  iidy.  tn.fem.  — E,  Uiizling.  fig. 
Boauié  — e,  dazzting  beauty.  Teint  — , 
daziling  compUiion.  Elle  était  — e  en 
s  'rtant  de  sa  toilette .  she  was  danling 
when  herloi:-:l!e  was  complète.  J.-J.  Rouss. 

ÉBLOUISSEMlîNT.  ay-bloo-is-mâng, 
sm.  4  daziling.  -2  ipar  une  cause  inleniej 
dimness.  swimming.  Avoir  un  — ,  des  — s, 
lo  feel  a  dimness.  Il  lui  prit  lont  à  coup 
un  — ,  hi  fdt  a  film  corne  over  his  iyes. 
3  lig.  Le  foyer  des  idées  du  monde  ràjian- 
djît  de  li  [ie  la  France)  son  —,  1  -e  '^ocu.s 
of  ideas  shed  from  theiice  ils  daating  Uf/kt. 
Lamart.  Dans  le  premier— du  pjuv.)ir,  ■» 
Ihe  fîrsl  fumes  oflhe  inloiicaliou  jiroducej 
by  power.  Lamart.  Un  court  —  ju'il  aura 
reconnu  Ini-méme,  a  ihort-ltv.d  evor, 
llial  he  himself  will  W»  uknowlcdgsd. 
Boss. 

ÉBORGSaGE,  ay-bor-nyazh,  sm.  bort. 
nipping  offbuds. 

EBORGNER,  ay-bor-nyay,  va.  \  lo 
make  blind  of  one  eye,  lo  put  ont  a  per- 
son's  eye.  {hyperb.)  —  quelqu'un  .  to 
knock  oui  a  person's  eye.  2  agri.  lo 
lïip  off  a  bttd. 

s'ebobgneb,  rpr.  I  lo  render  one's  self 
blind  of  one  eye.  Il  est  bonime  à  s" — 
pour  faire  perdre  l'œil  11  un  autre,  he  is 
capable  of  putling  oui  one  of  lus  own 
eyes  thaï  anolher  man  mighl  lose  one  of 
his.  Scar.  2  recipr.  Allons,  Messieurs, 
étes-ïons  fous?  Ou  n'y  voit  pas.  Ils  vont 
s'—,  par  saint  Georges,  iioio  then,  gentle- 
men, are  you  mad  ?  il  is  impossible  to 
see  anylhing;  by  SI  George,  Ihey  will  be 
pulling  oui  each  olher's  eyes.  V.  Hug. 

ÉBOULE.MENT,  ay-liool-ralng.  sm. 
falling.  fatling  in,  falling  down,  landslip. 

ÉBOULER, ay-hoo-lay,  i-«.  I  (Jesamasde 
terre,  de  certaines  constructions,  o/  earik, 
of  buildings)  lo  fall,  lofait  down,  lo  full  in. 
•2  [Iraiisitively,  Le  blaireau  attaque  djiis 
son  terrier  elionle  de  la  terre  afin  o'arrcier 
les  chiens,  Ihe  badger  atlatked  in  his 
bur;  ow  causes  Ihe  carlh  to  fall  in  order 
to  stop  the  dogs.  Buff. 

s'cuouLER,  tpr.  to  fait,  to  fall  in, 
lo  un  down. 

EBOULIS,  ay-S)00-Iee,  sm.  heap  of 
fal'en  rubbtsk, 

ÉBOUr.GEOSNEMENT,  ay-boor-zhon- 
màng.  sm.  agri.  nipping  off  buJs. 

ÉBOURGÈONNÉR .  ay-boor-zhon-nay, 
ra.  agri.  lo  nip  off  buds. 

ÉBOURIFFÉ,    av-boo-re-fay,   adj.  m 
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fem.— K,  t  disordered.  Elle  arriva  looC 
— e,  the  erriced  wilh  her  hoir  dishetelled. 
(by  analogy)  Avoir  les  cheveux  —s,  to 
liave  one's  hoir  in  disorder.  Une  coif- 
fure tout  — e ,  a  kead-dress  in  complète 
disorder.  2  fig.  (troublé,  agile)  flurried, 
in  a  fturry.  L'enfant  tout  —  de  s'enten- 
dre saluer  roi,  Ike  child  guite  flurried  al 
heoring  himself  greeled  as  king.  Chat. 

ÈBOUSINKK,  ay-hoo-ze-nay.  ra.  mason 
lo  rhisct  ofl  the  sofi  crusl  ofa'stone, 

ÉUR.\NCHÉ,  ppa.  of  ébru'cber,  fem. 
— E.  adjectir.  branchtess. 

ÉBKANCHEMENT ,  ay-btângsb-mâng, 
sm.  agri.  lopping,  pruning, 

ÉBR.^NCHER,  ay-brâng-sbay,  ra.agrL 
to  lop,  10  prune. 

ÉBRANCHOIR,  ay-brâng-shwâr,  sm. 
agri.  bill-hook. 

ÉBRANLÉ,  ppa.  o/'ébr.inler,  fem.  — e, 
\  shaken,  shatlered.  fig.  Sa  couronne  est 
— e  sur  sa  tête,  his  crown  tôliers  upon  his 
head.  Boss.  2  Cg.  shaken.  J'ai  été  fort 
—  de  touies  ces  raisons,  /  was  much 
shaken  by  ait  thèse  reasons.  Volt.  — s 
par  la  grandeur  du  péril,  shaken  by  Ihe 
griolness  of  Ihe  danger.  Boss. 

ÉBRANLEMENT,  ay-brangl-mâng,  sm. 
(secousse)  shaking.  L'—  des  dents,  the 
shaking  of  Ihe  leeth.  V—  du  ;erïeau, 
the  concussion  of  the  brain.  Son  cerveau 
avait  reçu  un  — .  his  brain  had  received  a 
shock.  S^'-B.  fig.  Craignons  donc  ces 
grands  —s  de  l'âme  qni,  tel  us  then  aroid 
those  violent  émotions  of  the  soûl  which. 
Boss.  L'—  du  crédit,  Ihe  decay  of  crédit. 
Cet  —  de  l'opinion,  Ihat  wavering  in  Ihe 
opinions.  ,Aug.  Tb.  Si  près  de  voir  sur  soi 
fondre  de  tels  orages,  1'—  sied  bien  aux 
[Hui  fermes  courages,  when  suck  slorms 
are  seen  ready  10  iursl  over  our  heads, 
even  the  bravesl  may  hcsilate.  Com. 

EBRANLER,  ay-brâng-lay,  ra.  I  to 
shake.  lo  unsetlle.  L'aquilon  ébranlait  ma 
chaumière,  the  norih  wind  shook  my 
collage.  Chai.  Ce  coup  lui  a  ébranlé  le 
cerveau,  ih'il  ilow  has  unseltled  hit 
brain.  [hyperb.)  Ou  riait  i  —  les  murs, 
their  'nughler  shook  the  watts.  N'jd,  [h/ 
extension)  —  les  pavés  sons  sii  Jhevan 
d'Espagne,  making  ihe  slows  ratt^i  unier 
the  feel  of  six  Spanish  horses.  Rcga. 
Des  hurlements  ébranlent  la  hri'.,  howl- 
ings  resound  Ihrougi  Ihe  forest.  Chat 
D.  ébranla  la  niasse  le  son  armée,  B.  set 
his  main  army  in  motion.  Lamart.  fi^. 
Un  empira  pe  les  discjirles  on',  ébranlé, 
on  empin  shaken  by  fictions.  —  le  crédit 
public,  lo  weaken  public  crédit.  2  fig. 
(émouvoir)  to  shake,  lo  more,  to  dislurb, 
lo  unseule.  Rien  ne  peut  —  son  courage, 
noltiing  can  shake  his  courage.  Bar.  L'er- 
mite du  V.  avait  ébranlé  mon  esprit,  the 
hennit  of  Y.  had  unseltled  my  mind.  Chat. 
Les  vents  Jes  tentations  passent  dessus  ces 
âmes  saiïs  les  — ,  the  winds  of  temptatiott 
pOiS  over  thèse  soûls  wilhout  shaking 
thon.  Boss.  Croirai-je  qu'une  nuit  a  pu 
vous  —  ?  can  /  bctieve  that  one  nighl  cas 
hâve  shaken  your  résolution  ?  Rac. 

s'ébranler,  rpr.  ^  lo  be  ahaken,  moved, 
10  shake.  La  muraille  s'ébranle  aux  pie» 
niiers  coups,  tue  wati  shakes  al  Ihe  first 
slrokes.  La  Fonc  {by  extension)  La  grande 
rue  de  M.  s'ébranla  sous  les  roues  d'un 
lourd  carrosse,  Ihe  kigh  sireel  in  il.  shook 
under  Ike  wkeels  ofa  heavy  coack.  Saud. 
.Mes  nerfs  s'ébranlaient  comme  les  cordes 
d'une  harpe,  my  nertcs  shook  like  Ihe 
slrinus  of  a  harp.y.oi.  Une  'crmeté  qni 
ne  s'ébranle  pas,  unshaken  firmness.  fig. 
Un  -empire  qui  s'ebr^nle,  a  toliering  em- 
pire. 2  viar.  lo  mote.  lo  be  sel  in  motio». 
La  cavalerie  romaine  s'èuranle  pour  en- 
foncer les  baibares,  Ihe  Roman  cavalry 
utoves  forward  10  crush  Ihe  Barhariam. 
Cliat.  La  légion  s'ébranle  et  descend  la 
colline,  the  Ugion  mores  on  and  descends 
the  hitl.  Chat,  {by  extension}  Le  rassem- 
blement s'ébranlait  i  la  fois  dans  tontes  les 
rues,  Iliére  was  a  simullaneous  movement 
in  the  crowd  n  every  streel.  LamarU 
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Ces  grandes  el  lourdes  bètes  s'ébranlaieut 
à  prand'peine,  IhoM  big  and  beavy  beasts 
could  scarcety  be  set  in  molton.  Mich. 
L'horloge  d'un  couveni  s'ébranle  lenleraeni, 
the  cottveni  dock  hegan  lo  loll  the  houra 
tlowly.  M  uss.  3  war.  to  be  shaken,  to  give 
way,  lo  wmer. 

EBKASESIENT,  ay-brtz-ming,  sm. 
arch.  spimj. 

ÉBIUSER,  ay-brâ-zay,  t'a.  arch.  lo 
splail.  ^       .  .      ,  , 

EBRÉCHE,  ppa.  of  EBUKCBEn.  fem.  — e, 
nolcheil.  Couieau  —,  knife  willi  a  nolch 
in  il.  Une  muraille  — e,  a  wall  wilh  a  gnp 
in  il.  Ah.  Denl  — e,  broken  loolh.  lig. 
Le  domaine  d"H. ,  cruellemenl  —  par  les 
(rais  de  procédure,  H.'s  entale  which  légal 
expensfs  hare  moite  a  sad  kole  in.  .Sjud. 

ÉllRfiCIIER,  ay-bray-shay ,  fa.  j'ébbè- 

CHE,  IL  ÉBBÉCHE,  ILS  ÉBRÈCHENT  ;  J'ÉERÉ- 
CHtR.tl;    «OOS  ÉBRÉCIIERIOKS;     )    lO     nOlCk 

(un  couteau ,  a  knife).  (  by  exiension  ) 
Une  liuniidilé  sépulcrale  qui  ébrèche  çon- 
siarnuieni  le  cinienl,  a  sepulchral  humidily 
ihtti  is  conslanlly  weuring  away  the 
cernent.  Lauiart.  2  llg.  (diminuer,  enta- 
mer) lo  iiiiiiair,  lo  make  a  Me,  a  gap  in. 
Ses  toiles  dépenses  ont  ébréchc  sa  for- 
tune, liis  cxIraragaiU  expenses  hâve  mode 
a  Ilote  iH  liis  forluiie. 

s'tBRÉCHEB,  iipr.  1  lo  bccome,  lo  gel 
tiolihed.  2  S'—  une  dent,  to  break  off 
a  pièce  of  a  loolh. 

ÉBUIÉTÉ,  ay-bryay-lay,  sf.  {Lai.  ebrie- 
las)elifiely,  inebriety. 

ÉBHOUAGE,  ay-liroo-aïh,  sm.  tech. 
wanliing  in  bran  and  walcr, 

ÉBR'OUKMENT,  aj-broo-mSng,  sm.  I 
vei.  tneesing.    i  uian.  snorling. 

ÉBHOI  ER,  ay-broo-ay,  ta.  lech.  lo 
wasit  il.  bran  and  waler. 

S'ÉBROUER,  rpr.  ^  vel.  (des  animaux  do- 
aestiques,  of  domeslic  animais)  lo  sneete. 
S  nian.  /(  snorl. 

ÉBRUITÉ,  l'pa  o/ ébruiter,  fem.— e, 
Alliire  — e,  affair  noised  cHoad  Cette 
Lsloire  fui  bien  vite  — c,  lltii  slorn  was 
sooi>  reported  every  U/berc. 

ÉBRUITER,  ay-brûcfrls.y  m.  le  noise 
ulirotti  lo  riimour  abroad,  te  sprtad.  Il 
report  Quelquer  témoins  ayaut  ébruité  le 
plan  de  C.  iomc  wilnasei  liaiinj,  rumoureà 
iibioad  ihe  piar.  of  C.  Lamart. 

s'ÉnuiTth,  ipr.  te  take,  lo  gel  wind, 

10  be  noised,  rumonreil  abroad.  Nous 
craignoi,'  que  l'alTairt  ne  s'ébruite  ivi 
un  if  a, a  the  affan  will  taki  wir.d.  bil.. 

EbRUN,  ay-brulmg,  sm.  agri.  smUly 
corn. 

ÉBL'ARD,  ay-bûar,  sm  tech.  wooden 
wedye. 

ÉBULLITION,  ay-bû-le-syong,  sf.iLol.) 
i  boilihg  Sg.  J'étais  alors  dans  toute 
I' —  de  mes  plu'  vertes  années ,  /  wai 
llien  tr.  ait  the  efferrescena  of  youlhfu. 
vigour.  Lauiart.  Une  révolution  en  —, 
a  seethmg  révolution.  Lamart.  2  cbem. 
ebuUtlioii.    3  med.  rash,breaking  oui.  Og. 

11  y  c  des  personnes  qui  ont  des  — s  d'es- 
prit, comme  i  y  en  a  qui  ont  des  —  s  de 
sang,  c'est-à-dire  que  leur  esprit  parait 
partout,  lltere  are  venons  wbo  hâve  a  ravh 
of  Ufif  as  olkers  hâve  a  rash  on  the  body, 
ihal  is.  Ilieir  mil  shows  ilself  on  every 
failli.  Nicole. 

ÉCAt^HË,  ppa.  of  écacber,  fem.  — e, 
ernshed.  Noix  —es,  crushed  waliiuls. 
Cu  neï  — .  a  fiai  nose. 

ÉCA(  HER,  ay-kash-ay,  va.  {  lo  crush, 
to  squtish.  -  une  nuix,  un  limaçon,  eu 
mari'hant  dessus,  lo  crush  a  wolnul,  lo 
squiish  a  siiuit  by  Ireadiiig  on  il.  2  tech. 
to  fiatten,  10  beat  fiai. 

s'tCACHEK,  r^r  lo  bruine,  lo  crush  one's 
self  S'—  lu  doigt,  lo  crush,  lo  bruise 
■     me's  fiiiger. 

ECACHEUR,  ay-kash-uhr,  sm.  lech. 
ffpid-wire  betiler. 

EcaILLAi;E,  ay-kah-yazh,  sm.  scaling, 
tkelliiiii. 

ÉCAILLE,  ay-kah-yuh,  sf.  «"( d'une 
carye,  d'un  saumon,  of  a  carp,  of  a  tal- 
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mon)  scale.  2  (des  oiseaux,  de  certains 
mammifères,  of  birds  and  soine  animais) 
scale.  3  (enveloppe  calcaire)  sJeH.  Une 
—  d'hnltre,  an  oysler-sliell.  *  —  de 
tortue,  absol.  —,  lorloise-shell.  Tabatière 
ij'_.  lorloise-shell  snuff-box.  Peignj 
(1"_,  lorloise-shell  comb.  ^  bol.  scale. 
6  {by  analogy)  (tout  ce  qui  se  déiachc  des 
corps  eu  p,irlies  minces  et  légères)  scale. 
Sa  peau  se  levait  par  —s,  his  skin  peeled 
off.  painl.  Ce  tableau  tombe  par  —s,  en 
—s,  Ihal  painling  scales.  Og.  Les  —s  lui 
sont  tombées  des  yeux,  Ihe  sentes  fell 
from  his  eijes  ;  his  eyes  were  opened.  7 
tecli.  scale,  flake. 

ÉCAILLÉ,  ppa.  of  écailler,  fem.  — E, 
t  scaled.    2  zool.  scaly. 

ÉCAILLER,  ay-kah-yay,  fa.  1  lo  scale 
(un  brochet,  a  pike).  i  lo  open  (des  bul- 
ires,  oyslers).    3  tech.  lo  scale,  lo  pake. 

s'écailler,  vpr.  to  scale.  lo  pcel  off.  lo 
shett.  Un  taldeau  qui  commence  à  s'—, 
a  painling  thaï  is  begiuning  to  seule. 
Cet  enduit  s'écaille,  llinl  coaling  scales. 
Une  émaiUure  qui  s'est  écaillée,  a»  enamel 
thaï  hai  peeled  off. 

ÉCAILLER,  ay-kah-yay,s»i.  fem.  écail- 
lére,  oysler-iiian,  oyster-woimn. 

ÉCAILLEUX,  ay-kah-yuh,  adj.  m.  fem. 
ÉCAILLEUSE,  ^  scolt ,  squomose,  squamous. 
2  nat.  hist.  bot.  scalu,  squamose. 

ÉCALE,  ay-kal,  sf.  1  shell.  —de 
noij,  ualntil- shell.  2  (des  œufs,  des 
pois,  of  eiigs,  of  peas]  shell. 

ÉCALEH,  ay-kal-ay,  va.  to  shell  (des 
noix,  walnuls). 

s'ÉCALEB,  vpr.  lo  shell,  lo  corne  out  of 
Ihe  shell. 

ÉCARBOUILLER  ,  ay-ta^boo-yay  fa. 
pop.  /(  crush. 

S'ÉCiRBOClLLER,  VpV.  pOp.  lO  CTIIsh  Ont's 

self. 

ÉCARLATE,  ay-kar-lat,  sf  \  (cou- 
leur) scarlel.  S  (i'éiulVe;  scarlel,  scarlel- 
elolh.  fig.  Avoir  les  yeux  bordés  d'— ,  to 
huve  Ihe  eyes  red,  bieurcd  eyes.  Z  {ad- 
Jectiv.)  scarlel. 

ÉÇARLATINE,  ay-lar-lat-een,  adj.  f 

See  SCAI, LATINE. 

ÉCARQUILLÉ,  ppa.  of  écabooiller, 
len.  _tj  wide  aparl,  uiide  open.  À  pied, 
ils  marcbeul  —s  comme  des  compas,  on 
foot  Ihey  uialk  wilh  Iheir  legs  wide  aparl 
like  a  pair  of  compassés.  Méiini. 

ÉCARQUILLEMEXT ,  ay-kar-te-yuli- 
mâng,  sm.  opening  wide.  lam.  —  des 
jambes,  spreuding  oui  of  Ihe  legs. 

ÉCARQUILLEll,  ay-kar-ke-yay,  va. 
(des  jambes,  des  yeux",  of  Ihe  legs,  Ihe 
eyes  )  to  spread  wide,  te  open  wide.  B. 
écarquilla  les  jambes,  rapiirocha  les  bras 
du  corps,  B.  spread  oui  his  legs,  broughl 
his  amis  close  lo  his  body.  Nod.  Les 
spectateurs  écarquillaicnt  leurs  yeux  et  ne 
pouvaient  rien  voir,  the  spcclators  slared 
hard  and  could  see  nothing.  Flor. 

ÉCARRIR,  ay-kar-rir,  va.  See  éûcar- 

RIR. 

ÉCART,  ay-kar,  sm.  1  siep  aside. 
Son  cheval  eut  peur,  Dl  un  —,  his  horse 
look  frighl,  siepped  aside.  2  Og.  digres- 
sion ,  error.  Faire  un  —  dans  un  dis- 
cours, lo  make  a  digression  in  a  discourse. 
Il  faut  pardonner  i  l'essor  du  génie  des 
—s,  et  non  des  égarements,  geniu-i-  in  ils 
flighl  musl  be  pardoiied  when  il  déviâtes 
from  ils  palh,  not  when  il  toses  ils  way. 
P.André.  Les  —s  de  la  jeunesse,  Ihe  errors 
of  youth.  Les  —s  de  la  raison  humaine, 
the  errors  of  human  reason.  J  -J.  Ilouss. 
Vos  —s  d'esprit  n'étonnent  plus  les  gens, 
your  ecceniric  flighls  no  longer  adonish 
people.  Mol.  3  danc.  Faire  un  —,  lo 
step  aside.  4  vît.  Ce  cheval  a  pris,  s'est 
donné  un  —,  this  horse  has  given  ilseU 
a  sirain.  5  {i  cerlaius  jeux  de  cartes) 
cards  discarded. 

À  l'écart,  adv.  lac.  I  aside,  in  a  bye- 
pltice,  in  a  lonely  place.  Ils  voient  à  l'- 
une étroite  cabane,  Ihey  see  in  a  lonely 
place  a  smati  cabin.  La  Font.  Mener, 
prendre  quelqu'un  à  1'—,  lo  Iake  a  person 
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aside.  2  (à  part)  aside.  Tenir  quelqa'uir 
à  1'—,  to  draw  a  person  aside.  Se  mctire, 
se  tenir,  demeurer  il'—,/»  step,  lo  slaud 
aside,  lo  keep  aloof.  Meure  i  V—,  to  Iny  by; 
Il  Og.  lo  sel  aside,  towaive;  ||  fig.  Mettre 
quelqu'un  à  1'—,  lo  leave  oui  a  person. 

k  CÉCABT  DE,  prep.  loe.  aloof  from.  II 
se  tenait  à  1'—  de  toute  alTaire,  he  kepi 
alot'f  from  every  affair.  Funten. 

ÉCARTÉ,  ppa.  of  écarter,  fem.  — e, 
adjecliv.  \  (séparé)  dispersed,  kepI  back, 
rejecled.  sel  aside.  2  Jambes  -es,  legs 
wide  aparl.  Énée  et  ses  vaisseaux  |iar  le 
vent  —s,  £neas  and  his  veasels  dispersed 
by  Ihe  wind.  Buil.  lig.  Sa  demande  en 
justice  fut  — e  par  une  On  de  non-rcccvoir, 
his  demanU  was  rejecled  on  a  plea  in  bar. 
3  (éloigné,  retiré)  lonely.  out-of-the-way. 
Endroit  —,  out-of-the-way  place.  Les  .soli- 
tudes les  plus  —es,  the  most  lonely  soli- 
tudes. Nod.  fig.  Je  ne  veux  pas  nie  jeter 
dans  les  questions  —es,  1  will  noi  eiUer 
inio  irrelevanl  questions.  Boss. 

ÉCARTÉ,  sm.  (jeu)  ècarli.  Table  d'— , 
card-lable. 

ÉCARTELE,  ppa.  of  écabteler,  fem. 
— E,  I  quarlered.    2  ber.  quarlered. 

ËCARTÈLEMENT,  ay-kar-lel-mâng,  sm. 
i  quartering.    i  lier,  quartering. 

ÉCARïELER,  ay-tar-tuh-lay,  va.  j'écar- 
tèle,  ils  écartèleM!  *  lo  quarler.  2 
her.  lo  quiirler. 

ÉCARTELURE,  ay-karl-Iûr,  sf.  her. 
quartering. 

ÉCARTEMENT,  ay-kart-tnh-raâng,  sm. 
\  opening,  séparation.  2  (séparation  de 
choses  qui  doivent  être  jointes)  disjunclion, 
parling. 

ÉCARTER,  ay-kar-uy,  va.  {from  écart) 
I  to  set,  lo  put  aside ,  lo  remove,  to  drive 
away,  to  keep  away,  lo  dispel.  —  les 
jambes,  to  spread  open  one"»  legs.  L. 
aussitdl  écarta  légèremeni  de  son  bras  G., 
L.  immedialely  pushed  G.  slighlly  back 
wilh  his  arm.  Saint.  11  écarte  de  droite 
et  de  gauche  les  boucles  épaisses  de  sa 
c^evelure,  he  throws  back  on  both  sides  Ihe 
Ihick  curls  of  lus  hoir.  Nod.  Ecartez  ce 
qui  vous  gène,  écartez-le  de  vous,  thrust 
aside  what  is  i»  your  way  ;  remove  il  from 
you.  if.  Quelque  soin  que  j'ai  pris  d'— 
cette  idée,  howeter  carefui  l  hâve  been  lo 
dismiss  thaï  idea.  Volt.  Il  a  trouvé  l'adver- 
saire meilleur  à  —  qu'à  combattre,  he  fouiid 
il  mon  advisable  lo  ont  his  adrersary  oui  of 
Ihe  way  than  lo  fighl  him.  Beauin.  Il  ne 
plaidait  (las  :  la  faiblesse  de  sa  santé  l'a- 
vait écarté  de  landience,  he  did  not  plead; 
his  weah  heaiih  had  kept  him  away  from 
Ihe  court.  Leimin.  J'eus  beau  coucher 
dans  un  beau  lit,  mon  inquiétude  en 
écaria  le  sommeil,  il  was  in  vain  for  me 
lo  be  lying  in  a  fine  bed,  my  uneatiness 
drove  away  sleep.  Le  Sage.  Espérant 
toujours  que  l'invincible  cardinal  écarte- 
rail  tous  les  ubslacles,  always  hoping  that 
the  inrineible  cardinal  would  remove  erery 
obstacle.  Mich.  Je  passai  la  main  sur  mon 
front,  comme  pour  en  —  les  soucis,  / 
passed  niy  hand  over  my  brow  as  if  la 
dispel  anxiely.  Nod.  .\liu  d'—  les  soup- 
çons, in  order  lo  remove  suspicion.  2 
(détourner)  lo  divert,  lo  tum  aside,  lo 
lead  astray,  10  ward  off.  —  quelqu'un 
dn  droit  chemin,  to  tum  a  person  aside 
from  the  righl  palh.  3  (disperser)  lo  dis- 
perse, lo  scaller,  to  dissipate.  D  un  souf- 
fle l'aquilon  écarte  les  nuages,  wilh  one 
brealh  Ihe  north  wind  disperses  the 
clouds.  Rac.  J'écartai  les  insectes  qui 
bjurdonnaient  amour  dn  corps  de  l'enfant, 
/  drove  away  the  insecis  Ihal  were  buizing 
aboul  the  body  of  Ihe  child.  Chat.  —  la 
foule,  to  disperse  Ihe  crowd.  La  tempête 
a  écarté  les  vaisse^iux,  Ihe  lempest  has 
dispersed  Ihe  vessels.  Ce  fusil  écarte  le 
plomb,  la  dragée,  ahsol.  ce  fusil  écarte, 
this  gun  scaltcrs,  spreads  Ihe  shol.  4 
(à  certains  jeux  de  cartes)  lo  discard. 

S'ÉCARTER ,  vpr.  I  to  scparate,  lo  luru 
aside,  10  siraggle,  lo  dcriule,  10  wander, 
10  ramble,  to  go  out  a  fouets  way,  m  dit- 


322 


ÊCH 

fene ,  te  êlray.  Kranez-voos  de  lai , 
tlûHd  dtide  from  him.  Je  le  promets  an 
bœuf  si  tu  rais  qu'il  s'érarle,  /  promise 
Ihte  n  01  if  thon  uill  but  lurn  him 
MtUe.  La  Font.  S'écartaol  de  la  foule, 
il  respirait  l'air,  tarniag  away  from  Ihe 
erowi,  he  breathed  fretlij.  Saint.  Autre- 
fois P.  de  sa  demeure  s'écarta ,  in  dayt 
of  yore  P.  waudtred  from  her  home.  La 
Font.  Ils  s'crartaient  de  mou  passage 
ITec  ane  dignité  triste,  they  turned  aside 
eut  of  my  way  wilh  mouriiftil  dignily.  Nod. 
Noos  nous  étions  considérablement  écartés 
46  notre  cbeuiin ,  we  had  considcrahîy 
tkriû/ed  from  our  road.  Tb.  Gaul.  La 
,  A>ule  s'tcaria  pour  la  laisser  passer,  Ihe 
^nwd  gare  way  lo  make  room  for  her  to 
,mu».  Leurs  vaisseaux  s'écartèient  pen- 
dant la  nuit,  Ihdr  res'iels  lefi  compauy. 
4itperted,  durtng  Ihe  night.  La  chèvre 
lime  as' —  dans  les  solitudes,  goals  like 
to  stray  in  lonety  places.  Buff.  Ne  vous 
écartez  pas,  doul  yo  oui  of  Ihe  way.  2 
.  %%.  to  swerre,  to  go  asiray,  lo  deviale. 
,j  S'—  de  son  devoir,  du  respect  que  l'on 
.  doit  I  quelqu'un,  to  swerie  from  lli€  Une 
,  of  i«ty,  lo  for  gel  Ihe  respeci  due  lo  a  per- 
,.*0B.  Jamais  de  la  nature  il  ne  faut  s'—, 
.  one  mutt  neret  go  astray  from  nature. 
Boil.  S'—  du  bat,  /o  Jf  wide  of  Ihe  mark. 
S —  de  son  sujet  dans  un  discours,  lo 
êlray,  to  wander  from  one's  subjecl  in  a 
.discourse.  On  n'arrive  à  la  raison  que 
par  an  chemin,  et  l'on  s'en  écarte  par 
jnilie,  there  Is  only  one  palh  lo  reason, 
ikere  are  a  thousand  derialions  from  îl. 
.  La  Bru;.  La  nature  oc  s'érarte  jamais 
été  loi;  qoi  lui  sont  prescrites,  nature 
neter  detiales  from  Ihe  taws  prescribed  to 
a.  BuR. 

ECCE  HOMO,  ei-say-0-mo,  sm.  (Lai.) 
ecce  homo.  fig.  C'est  un  — ,  he,  she  is  a 
pale  thin  person 

ECCHYMOSE,  ay-le-moz,  tf.  {Gr.) 
fiorg.  euhymo\is. 

ECCLÉSIASÏE,  eHay-zjast,  sm.  bi. 
t,ccUùas!es. 

ECCLÉSIASTIQUE,  el-lay-zyas-tik, 
téj.  mf.  I  ccclcsiaslic,  ecclesiàslicat,  clér- 
ical. 2  ta.  ecetesiatlic. 

ECC(.ÉsiAST!QDE,  Sm.  bi.  Ecclesiostlcus. 

ECCLÉSIASTIQUEMEXT,  ek-lay-zjas- 
tik-ming,  adv.  ecclesiaslkally. 

ÉCEUVELÉ,  aj-sayr-vnh-lay,  aij.  m. 
— E,  I luire-ùrained, shallerbrained, giddy- 
pated.  Tête  — e,  mad-cap.  2  (sul/slan- 
tir.'.  hare~i/rained  feltow.  Une  petite  — e, 
a  giddy-paled  girl,  a  giddi  liltle  goose. 

ÉCHAFAUD,  ay-shal-o,  sm  {  scaff.iU, 
tcaffolding.  2  (pour  voir,  slagt,  scuffold. 
3  (pour  les  criminels  scaffold.  Mourir 
sar  un  — ,  /o  die  on  the  scaffold. 

ÉCHAFAUDAGE  ay-sUa(-o-dazh .  sm. 
^  scaffolding.  2  (ig.  (grands  préparatifs) 
great  preparalions.  3  fig.  (grand  rai- 
sonnement inniile)  display. 

ÉCUAF.\UD.;,  ppa.  of  échafiuder, 
fera.  — e,  Le  bûcher  était  si  baot  —  que, 
the  pile  was  erecled  to  such  a  heighl  that. 
Mich. 

ÉCHAFAUOER,  ay-sliaf-o-day,  ni.  to 
scaffold,  to  erecl  tcaffolding. 

ÉCHAFAUUEit.  ra.  {Unie  used)  Eg.  — 
des  precves,  to  pile  up  proofs. 

s'ÉcB.iFAtDEB,  vpr.  6g.  <o  THake  great 
préparations. 

ECHALAS,  ay-shah-IS.  sm.  pôle,  stake, 
yrop.  —  de  vigne,  vine-pole.  fam.  Se  te- 
nir droit  comme  un  — ,  /o  ie  as  sliff  as 
a  poker.  Cg.  fam.  C'est  an  —,  he  is  as 
thin  as  a  talh. 

ÉCHALASSEME.NT ,  ay-shal-as-mâng, 
tm   propping  (of  ciues]. 

ECUAI.ASSbIt,  ay-shal-as-say,  va.  lo 
prop  (une  vigne,  a  vine). 

EOHALIEK,  ay-shal-yay,  sm.  fence 
otade  of  liranches  of  Irces,  dead  hedge. 

ÉCHALOTE,  ay-sUal-oi,  sf.  bol.  shal- 
M,  eschalol. 

ÉCUA.MPIR,  ayshâng-peer,  ra.  SeeRt- 

ÉCHANCRÉ,  ppa.  of  écbikcrer,  fem. 
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— E,  adjeclip.   hollowed  oui,  srooped  mil. 
bot.     Pétales  —s,  crenaled  pelais. 
ÉCHANCItER  .     ay-shâng-kray,    ra. 

(d'une  etiiffe,  du  bois,  etc..  of  a  sluff  of 
u-ood,  etc.)  lo  cul  stoping,  slanl.  flg.  Le 
temps  avait  cchancré  de  l'astre  au  front 
d'argent  la  face  circulaire,  lime  had  slii- 
ered  Ihe  disk  of  Ihe  siltcry  orh.  La  Fout. 

ÉCHANCliUUE,  ay-shânskrûr,  sf.  i 
hollow,  hnilowing  oui,  scallop,  slope.  Il 
faut  un  peu  plus  d' —  i  cette  manche,  Ihis 
sieeve  requires  lo  be  a  Utile  more  hoîlow' 
ed  oui  under  Ike  arms.  J'en  ai  mangé 
cette  — ,  /  hâve  ealen  that  sliver.  La  Funt. 
2  anat.  L' —  d'un  os,  the  noich  ofa  hone. 

ÉCHANGE,  aj-shSngzh.sm.  t  eichange, 
harler.  Je  lui  aurais  donné  ma  bourse  en 
—  de  la  sienne,  /  would  hâve  exchanged 
my  purse  forhis.  Muss.  fig.  Tout  ce  qu'ils 
demandaient  en  —  de  leurs  sacrifices,  ail 
they  required  in  eichange  for  Iheir  sacri- 
fices. Sand.  Libre  — ,  la  liberté  des 
—s ,  free  Irade.  Commerce  d'— ,  par  — , 
Irade  by  barter.  —  de  prisonniers,  e:r- 
cliaiige  of  prisoners.  2  diplom.  exchange, 
inlerchange.  —  de  notes  diplomatiques, 
exchange  of  diplomalic  noies,  fig.  L'— 
d'une  pensée, /rté  interchange  ofa  IhoughI. 
Nod.  Un  —  de  bons  offices,  de  services, 
an  inlerchange  of  good  offices,  of  services. 

ECHA.\GÉ,  ppa,  o/écbanger,  fem  — e, 
exchanged.  fig.  Cn  gesle.  on  sourire  avaient 
déjà  même  été  —s  entre  eux,  a  geslure, 
a  smile  had  even  already  been  exchanged 
belwecn  ihem.  Saint.  Leurs  paroles  n'a- 
vaient jamais  été  —es,  ihere  had  never 
been  any  iulercourse  belween  Ihem.  Saint. 

ÉCHANGEABLE,  ay-shâng-zhabi',  adj. 
mf.  excliangeable. 

ÉCHAXGEIt,  ay-shâng-zhay,  va.  \ 
(faire  nn  échange)  io  exchunge.  to  barter, 

10  give  one  thing  in  barler  for  aiwlher. 

11  était  convenu  d'—  avec  le  dui^  ses 
belles  terres  de  -M.  ponr,  il  was  agreed 
thaï  the  duke  should  give  his  fine  estâtes 
of  M.  in  exchange  for.  Bar.  Us  savaient 
qu'ils  nous  échangeraient  contre  on  cer- 
tain nombre  de  pièces  d'or,  ihey  knew  Ihal 
they  would  barler  us  for  a  certain  number 
of  pièces  of  gold.  Ab.  —  des  prisonniers, 
lo  exchange  prisoners.  Ils  échangeaient 
quelquefois  homme  ponr  homme,  they 
somelimes  exchanged  man  for  man.  Bar. 
Ils  écliangêreni  leurs  uniformes  contre 
l'habit  pittoresque  de ,  they  exchanged 
their  uniforms  for  the  picturesque  dress 
of.  Ab.  2  diplom.  lo  exchunge,  lo  inter- 
change. —  des  notes  d]plomalii|nes  ,  to 
exchunge  diplomatie  notes,  fig.  Le  mar- 
chand et  sa  fentme  avaient  échangé  entre 
eux  force  jiaroles,  the  shop  keeper  and  his 
wife  had  had  a  long  talh  logelher.  Saint. 
Le  métayer  échangea  un  regard  avec  sa 
femme,  Ihe  former  and  his  wife  exchanged 
looks.  G.  Sand.  Un  homme  contre  lequel 
il  venait  d'—  des  coups  de  fusil,  a  man 
wilh  whom  he  had  just  exchanged  shots. 
Mérim. 

ÉCHANSON,  ay-shSng-snng,  sm.  I 
ciip-bearer.  2  [somelimcs  in  Joke)  cup- 
bearer. 

ÉCHANSONNERIE ,  ay-shâng-son-ree, 
sf.  cup-bearers,  wine-cellars  [pf  a  Royal 
hûusefiold]. 

ÉCHA.NTILLON,  ay-shâng-t«-yong, 
sm.  i  pallern,  sample,  spécimen  (d'une 
étoffe,  of  a  sluff).  .Montrer,  donner  un 
— ,  lo  show,  10  give  a  pallern.  {by  ex- 
tension) —  de  vin ,  de  blé,  sample  of 
wine,  of  corn,  {by  analogy)  Leurs  vestes 
gardaient  on  —  des  diveis  terrains  sur 
lesquels  ils  s'étaient  reposés,  Iheir  ve^ls 
preserved  a  sample  of  Ihe  difjerenl  soils 
on  which  they  had  reposed.  Ab.  fig.  Le 
roi  fut  curieux  de  voir  un  —  de  mon 
style,  the  king  was  curions  to  see  a 
ipecimen  of  my  slyle.  Le  S3;:e.  Ce  n'est 
qu'un  petit  —  de  sa  mauvaise  humeur, 
il  is  lut  a  spirt  of  her  ill  lemper.  Mol. 
fig  Donner  un  —  de  son  savoir-faire, 
to  show  the  people  whal  one  can  do. 
2  naut.  scanlting. 
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ÉCHANTILLONNER ,  ay-shâng-le-yo- 
nay,  va.  \  to  lest  a  weighl,  a  measure 
by  Ihe  standard.  2  com.  lo  Iake  samplea 
:i  needle-worl.  —  one  ta|iisserie,  to  make 
a  wnrsied-work  pallern. 

ÉCHAPPADE,  ay-shap-ad,  «/■.  engra». 
slip. 

ÉCHAPPATOIRE,  ay-shap-al-wâr .  «/■. 
subterfuge,  shifl,  évasion,  toop-hole,  creep* 
hoir. 

ÉCH.\PPÉ,  ppa.  of  ÉCBAPPER,  fem. 
— E.  1  eseaped.  Son  âme.  a  moitié  — s 
de  son  corps,  devint  presque  visible  sitr 
son  visage,  her  soûl,  thaï  had  half  taken 
ils  flighl  from  her  body,  shone  Ihrougk 
her  couulenance.  Chat.  Vous  auriez  dit 
nne  Dryade  — e  de  l'écorce,  you  would 
hâve  idken  her  for  a  Dryad  bursting 
through  Ihe  bark.  Ab.  Cet  homme  —  i 
nne  mon  presque  certaine.  Ihal  man  who 
has  eseaped  an  almosl  certain  dealh.  B.  da 
S'-l>.  Vous  avez  beaucoup  i  remercier 
Dieu  d'en  être  —  à  si  bon  marché,  you 
oughl  10  be  very  Ihankful  loGod  for  hav- 
ing  got  off  so  cheapty.  Rac.  fig.  C'est  un 
cheval  — ,  he  is  a  wild  coït  tel  loose.  2 
Jajnais  une  parole  de  reproche  ne  lui  était 
— e,  never  did  a  Word  of  reproach  escape 
hi^  lips.B3\z.  3  [suhslanliv.\  fig.  Un — des 
Petites-Maisons,  a  Bediamile,  a  mad-man, 
a  mad-cap.  Un  —  de  prison,  a  scamp, 
a  scape-grace  {by  analogy)  id'un  homme 
qni  a  de  la  ressemblance  avec  quelque 
type  coniiU;  imilulion,  counlerfeil.  Re- 
garde D.,  cet  —  d'Ésope,  look  al  D.,  thaï 
imitation  of  £sop.  liégn. 

ÉCHAPPÉE,  ay-shaii-ay,  sf.  i  prank, 
frolic.  DaiiS  mes  —s  du  dimanche,  je, 
in  my  Sunday  frolics,  I.  J.-J.  Rouss. 
C'est  une  —  de  jeune  homme,  il  is  the 
prank  of  a  young  man.  i  arch.  space 
to  lurn  in,  rounding  off.  3  paint.  — 
de  lumière,  accidentai  lighl.  —  de  vue, 
vi^ta.  fig.  Cela  m'a  ouvert  une  —  nou- 
velle sur  la  société  du  18'  siècle,  ihat 
gave  me  a  fresh  insighl  into  the  Society 
of  Ihe  ts"  century.  S'-Marc  Gir.  {by 
analogy)  Une  —  de  beau  temps,  s  moment 
of  fine  weather,  a  gleam  of  sunshiite. 

PAR  ÉCHAPPÉES,  udti  loc.  by  snatches, 
by  fils  and  staris.  Je  ne  savais  pas  qu'il 
faudrait  revuir  le  monde,  même  par  —, 

1  did  not  know  Ihal  it  would  be  neces- 
sary  lo  revisil  Ihe  world,  evea  hy  snalchea. 
Balz.      • 

ÉCHAPPEMENT,  ay-shap-mâng,  sm.  1 
mech.  escapement,  scapemenl.  —  i  recul 
reçoit  escapement.  —  à  repos,  àead-beat . 
repose  scapemenl.  —  à  jour,  lever  scape~ 
meut.  î  arch.  space  lo  lurn  in,  round- 
ing off. 

ÉCHAPPER,  ay-shap-ay,  m.  I  to  escape. 

—  de,  to  escape  from.    —  à,  to  escape. 

—  du  naufrage,  to  escape  from  sfiip- 
wreck.  —  des  mains  de  l'ennemi,  to  es- 
cape oui  of  Ihe  hands  of  Ihe  enemy.  — 
d'un  danger,   lo    escape  from  a  danger, 

—  à  la  tempête,  to  escape  the  tempesl. 
Il  a  échappé  au  danger,  he  has  eseaped  the 
danger.  —  à  la  juort,  lo  escape  dealh.  Tu 
ne  saurais  —  à  ta  destinée,  ihou  cansl  not 
escape  thy  desliny.  Le  seul  .N.  échappa, 
iV. a/one  ejfajied.  LaFiinl.  fig  Ils  e.hap- 
paient  i  l'âge  qui  exige  une  surveillance 
assidue,  they  were  growing  oui  of  Ihal  âge 
which  requires  constant  suneillance.  Sand. 

2  (n'être  pas  aperçu,  ilécouvert.  remar- 
que, etc.)  Son  nid  échappe  auv  )eu.\.  caché 
dans  la  verdure,  ils  nesl  couceuled  in  the 
green  branches  escapes  the  eye.  Jlich. 
Les  mille  détails  qui  vous  éi'hapi>ent  quand 
on  les  cherche,  the  ihousunJ  deiails  that 
escape  you  when  you  lool,  for  ihem. 
Th.  Gaui.  Tu  n'as  pas  uu  niuu\enien'. 
qui  m'échappe,  not  a  sin'rle  geslure  of 
yours  escales  me.  J.-J.  Ituiiss.  Je  n'ai 
laissé  —  aucune  faute,  ho  fuull  Itas  eseaped 
me.  Cela  m'a  èrbapiie  en  li>ant.  /  skip- 
ped  over  that  somehow  or  olher.  3  lig. 
(des  choses  dont  on  est  frustre,  que  l'un  ne 
saurait  conserver; /o  Mfu^f.  losiiii.  Lais- 
ser —  l'occasion,  une  belle  occasion,  ta 
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cllm  an  opporlunily.  a  fine  opporlum'y  10 
eseape.   Tout  m'échappait  à  la  fuis ,  et^ry 
ihiiig  failed  me  al  the  saine  Itme.   thaï. 
Tout  ce  que  nous  aimons  nous  échappera 
tût  ou  lard,  m-ry  olijccl  ofour  love  wtll. 
tooner or laler, eseape  ui   J_-J.  «""f?,- J;* 
patience  m'échappa,  dii-il.  /  losl  palienee. 
mÙ  he.  Muss.    Cela  m'avait  ech.ippe  de 
la  mémoire,  Ikal  had  eseapeâ  mt)  memory 
i  —  de  la  main,  îles  mains,  lo  eseape,  lo 
tlip   from    one's   kand.     Laisser  —   ce 
que  l'on  tient,  lo  lel  {ail,  lo  drop  alhmg. 
Laissiini  alors  -  la  branche, «Aeu  lellmg  ihe 
tranck  spring  up.  Chat,    poelic.  —  â,  lo 
eseape,  lo  slip.    Je  sens  la  plume  —  a  mes 
doigts,  /  feel  Ihe  pen  slipping  oui  oj  my 
fingers.  Monlesq    La  faucUle  d'or  échappe 
à   sa  main  défaillante,  Ihe  golden  sichle 
drops  from  her  fallering  hand.  tuai.    5 
Laisser  —  an  cri,  un  soupir,  (o  uUer  a  cry. 
10  heave  a  sigh.     Elle  laissa  -  quelques 
larmes,  she  tel  fall  a  few  teart.   Nod. 
(/.»  analogy.)    Du  cri,  un  soupir,  etc.,  lai 
échappa,  lui  a  échappé,  lui  est  échappe, 
■tiut  \  lui  —,  he  ultered  a  cry,  he  lieaved 
a  sigh.    An  travers  des  larmes  un  rire 
échappait  quelquefois,  somelimes  asmile 
found  ils  way  Ihiough  her  tears.  S"-B.  Je 
ne  pouvais  parvenir  à  cacher  les  bâillements 
qui  m'éi  happaient,  /  coald  not  sueceed  tn 
concealing  my  involunlary  yawns.  Mér._  6 
Iparlicttlarly)  (de  ce  qu'on  dit,  de  ce  qu  on 
iail  par  imprudence,  etc.)  lo  eseape.    bon 
secret  lui  échappe,  tie  lets  oui  his  secret. 
Ke  fasse  avec  mes  pleurs  —  mon  secret, 
thaï  my  secrel  may  not  eseape  me  wilh  my 
tears.  Ilac.     [by  analogy)     Uisser  — 
un  mot,  un  secret,  une  bévue,  etc.,  (o  lel 
fall  a  Word,  lo  kl  oui  a  secrel,  lo  aUow  a 
blunder  to  eseape.    7  {mpers.)    11  lui  est 
échappé  un  mol  inconvenant,  an  improper 
Word  slipped  from  him  mawares.    11  m  est 
échappé,  il  lui  est  échappe  de  dire,  de 
faire,  etc.,  il  has  occurred  lo  me,  lo  nim, 
to  say.  lo  do,  elc.  . . 

ÉcBiPPtR,  va.  (éviter)  lo  eseape,  to  atoid. 
—  le  danger,  to  eacupe  danger.  —  la  po- 
tence, lo  eseape  Ihe  gallows.  11  ne  peut 
m'—,  he  cannol  eseape  me.  11  ne  1  échap- 
pera pas,  he  will  noi  eseape  il.  prov. 
L'—  belle,  lo  eseape  narrowly,  to  hane 
a  narrow  Iscape. 

S'ÉCH.»PPER.  rpr.  1  (s'évader,  s  enfuir, 
s'esquiver)  lo  eseape,  lo  break  oui.  lo  run 
cff  away,  lo  glide  away,  to  slink  away. 
to  slarl,  lo  fall.  10  l/reak  loose.    S'-  de 
prison,  lo  break  oui  of  prison.    S—  â 
toutes  jambes,  lo  run  off  as  fasl  as  one's 
legs  cm  carry  one.    Cela  dit,  il  s  echai.pa 
à  travers  le  taillis,  having  said  ihal,  he 
tscaped  through  Ihe  coppice.  Flor.    11  sait 
en  vieux  renard  s'—  de  leurs  mains,  like 
an  oldfoi  as  he  is,  he  knows  how  to  slip 
through  their  fingers.    La  Font.    fig.  S  — 
i  soi-mtme,  to  fly  (rom  one's  self.    2  ng.  . 
(s'emporter   incousilérèment   i    dire   ou 
faire  quelque  chose)  lo  bursl  oui,  forth,  lo 
forget  one's  self,  lo  break  eut.    M.  de  L. 
s'échappa   plus  d'une   fois  avec   le   roi, 
tl  de  L.  forgot  himself  more  ihan  once  wuh  \ 
the  king.  S^-Sim.    Ne  doutez  point  qu'en 
reproches  bientôt  sa  douleur  ne  s'échappe, 
do  no!  doubl  Ihat  his  grief  will  sooa  bursl 
OUI  in  reproacbes.  Rac.     3  {by  eTlension) 
(sortir)  to  oose,  lo  make  ils  way.  La  fumée 
nes'écliappaii  que  par  une  étroite  ouverture, 
the  smoke  mode  ils  way  through  a  narrow 
opening.   Le  glaive  s'échappe  de  ses  mains, 
tie  weapon  dropl  frOm  his  hand.    Toujours 
moi  dont  le  nom  s'échappe  de  sa  bouche, 
always  I  whose  name  escapes  from  his 
lips.  G.  Del.    Évitant   que  ses  cheveux 
s'échappassent   de  leurs   tresses,    taking 
eare  lest  her  kair  should  break  forlh  from 
their  tresses.  Balz.    8?.  La  vérité  s'échappe 
toujours  et  perce  les  ténèbres  qui  l'eu- 
Tironnent,  Irutli  always  breaks  forlh  and 
tierces  Ihe   darkness  Ihat  surrounds  U. 
Montesq.    4  lig.  (se  dissiper,  s'évanouir)  lo 
iiaappear,  lo  lanish.    Elle  vit  ainsi  s  — 
le  dernier  espoir  qui  lui  restait,  she  thits 
M»  her  last  remaiaint  hope  vanitfi. 
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ÉCH.\RI1E,  ay-shard,  sf.  prickle  of  a  1 
Ihislle.  splinler.  \ 

ECH.\Rl)OXN.\GE.  ay-shar-do-narh, 
sm.  ai,Ti.  clearing  o(  Ihislles. 

ÉCHAUDOXNEB,  ay-shar-do-nay,  va. 
a"ri  lo  char  of  Ihislles  (un  champ,  a 
fîeld).  Faire  —  ses  blés,  to  hâve  one's 
corn  eleared  of  Ihislles. 

ÉCHAR.NEMENT,  ay-sbar-nuh-màng, 
sm  lech.  fleshing  (a  hide). 

ÉCllAllNER,  ay-shar-nay,  ta.  tech.  lo 
/;«/i  (a  hide).  ,    . 

ÉGHAUXOIR,  ay-shar-nwâr,  sm.  tech. 
fleshing-knife.  , 

ECHARNURE,  ay-shar-nur,  sf.  tech. 
parings,  fteshing. 

ÉCHAllPE,  ay-sliarp.  sf.  \  scarf.  — 
brodée,  embroidered  scarf.  Porter  une  — 
aux  couleurs  de  sa  dame,  to  wear  a  scarf 
wilh  the  eolours  of  one's  lady.  Bg.  Changer 
d'—  lobe  a  lurn-coat  ;  lo  change  eolours . 
2  (pour  un  bras  malade  ou  blesse  )  sling. 
Avoir  le  bras  en  —,  lo  hâve  one's  arm 
in  a  sling.  Porter  le  bras  en  —,  lo  wear, 
lo  carry  one's  arm  in  a  sling.  3  (de 
femme)  scarf.  , 

EN  ÉCB.1RPE,  adv.  loc.  slonling.  Un 
coup  d'épée  qui  va  en  —,  a  cul  slanting. 
Le  grand  cordon  de  plusieurs  ordres  se 
porte  eu  —,  Ihe  broad  ribbon  of  several 
orders  is  worn  oter  Ihe  shoiiUlers.  Le  ca- 
non tirait  en  —,  the  canon  fired  slanlmg. 
ÉCHAItl'É,  ppa.  of  tcHiRPER,  fem.  — e 
slashed.  Sg.  Ce  régiment  fut  —,  thaï 
régiment  was  eut  lo  pièces. 

ÉCHARPER,  ay-shar-pay,  va.  1  to  cul, 
to  slash.    2  Bg.    (o  cul  to  pièces. 

ÉCHASSE,  ay-shâs.  sf.  slill.  Marcher 
avec  des— s,  lo  walk  on  slills.  prov. 
Bg.  Être  toujours  moulé  sur  des  —s, 
to  be  ever  making  use  of  high-soundmg 
words. 

ÉCHASSIER,  ay-shâ-syay,  sm.  orn. 
wading-birJ,  pi.  grallœ. 
ÉCHALBOL'LE,  ay-sho-boû-lay,  adj.  m. 
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ÉCHAUBOULURE,  ay-sho-boolur,   sf. 

ÉCHAUDAGE,  ay-sho-dazh,  sm.  tech. 
lime-wash. 

ÉCHAL'DÉ,  wa.  of  zcB.iVDZR,  fera.  — e, 
scalded.  fig.  Être  —,  lo  hâve  biumed  one's 
fingers.  prov.  fig.  Chat  —  craint  1  eau 
froide,  a  burnt  Chili  dreads  the  fire. 

ÉCHALDÉ,  ay-sho-day,  sm.  Ipastry) 
échaudè.  ^  .  ,  . 
ÉCH.\UDER,  ay-sho-day,  ra.  I  o 
scald  (nu  pot  de  terre ,  an  earlhen  pot). 
2  (tremper  dans  l'eau  bouillante)  fc/  scald. 
—  un  cochon  de  lait,  to  scald  a  sucking 
via.  3  (jeter  de  l'eau  chaude  sur  quelque 
bhose)  to  scald.  -  de  la  pâte,  to  scald 
paite.  i  (de  l'action  d'un  liquide  très- 
chaud,  bouillant)  «o  «caM-     

s'ËcHiCDEB,  rpr.  I  to  scald  one  s  self. 
S'—  la  maiu,  le  pied,  to  scald  one  s  liand, 
fool.    2  Bg.  See  être  échacbe. 

ÉCHALUOIR,  ay-sbo-dwâr,<m.  «  (ueu) 
scalding-house.    2  (cuve)  scaldmg-tub. 

ÉCHAUFFAISON,  ay-sho-tay-2ong,  s[. 
overheating,  rash. 
'      ÉCH.\l]FF.\NT,  ay-sho-fâng,  ppr.  of 
échauffer,  adj.  m.  fem.  -E,    aliments 
—s,  healiiig  fooi. 

ÉCHAUFFÉ,  ppa.  of  échauffer,  fem. 
— E  t  healed.  2  Bg.  oier-ciciled,  eicued. 
Les'  soldats  dont  l'imagination  était  -e 
par  l'inaction  et  les  fatigues.  Me  soldiers 
whose  imaginations  wtre  healed  by  inaction 
and  fatigues.  Aug.  Th.  Lu  soir,  il  revmt 
fort  —,  one  evening  he  relurned  m  a  slale 
of  greal  excilemeat.  Le  Sage.  Je  les 
trouvai  —s  sur  une  dispute.  I  found  them 
in  a  warm  dispute.  Montesq.  Nains 
transports  d'uue  imagination  — e,  rain 
transports  of  an  oterheaUd  imagination. 
Boss.  3  Mes  paupières  —es.  my  inflamed 
eue-lids.  Nod.  Son  sang  s'était  — ,  *« 
blood  had  become  inflamed.  Balz.  Bois 
—  ,  louch-wood,  dry,  rollen  wood.  Ble 
—,  healed  corn,  i  (subslanliv.)  Sentir 
r— ,  to  hme,  to  exhale  a  hot  smetl. 
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ÉCnAUFFEMEXT,  av-sliôf-mâng,  sm. 
hcaling,  orer-healing .  —  de  poitrine,  in- 
jlammalion  of  Ihe  tungs.  L'-  du  sang, 
Ihe  hcaling  of  the  blood. 

ÉCHAUFFER, ay-sho-fay.ra.  ^  towarm 
(une  personne,  une  chambre,  a  person,  a 
room).  Bg.  Corneille  échauffa  son  génie 
puissant  i  la  flamme  de  Caldéron,  C. 
warmed  his  powerful  genius  al  the  flame  of 
C.  Villem.  Échauffons  nos  cœurs  par  la 
vue  de  ce  grand  exemple,  let  us  warm  our 
hearts  by  the  sighl  of  Ihis  greal  ezample. 
Boss.  Les  G.  échauffaient  à  Paris  la 
colère  du  peuple,  Ihe  G.  crated  m  Paris 
Ihe  anger  ofthe  people.  Lamarl.  S.  échauf- 
fait les  préjugés,  les  haines,  S.  aflamei 
Ihe  préjudices,  ihe  halreds.  Chat.  A  l  — 
j'appliquerai  mes  soins,  1  will  do  my  ut 
most  lo  excite  him.  Corn.  2  (causer  an 
excès  de  chaleur  animale)  to  beat.  Cette 
course  m'a  beaucoup  échauffé,  thaï  walk 
has  greally  healed  me.  Le  chevalier  croit 
que  le  café  l'échauffé,  Ihe  chevalier  thmks 
the  coffee  beats  him.  M°"  de  Sév.  —  le 
sang,  la  bile  à  quelqu'un,  to  protoke  « 
person,  lo  ehafe,  lo  vex  a  person,  to  slir 
up  Ihe  bile  of  a  person.  —  les  oreilles  à 
quelqu'un,  to  provoke  a  person.  {by  ana- 
logy) Si  vous  m'échauffez  la  tête,  je  vous 
ferai  rire  d'une  autre  sorte,  if  you  proroKe 
me  lo  il,  1  will  make  you  laugh  on  the 
wrong  side  ofthe  moulh.  Monlesq. 

s'ÉcHAOFFEii,  tpr.  K  to  Cet,  to  becom, 
to  grow  warm,  lo  heal  one's  self.  La 
chambre  s'échauffe,  commence  à  s'—,  (M 
room  is  getling  warm.  U  s'est  échauffe  i 
marcher,  he  got  warm  by  walking.{injoke) 
S'—  en  son  harnais,  lo  gel  warm  m 
speaking  ofalhiug.  2  lo  gel.  lo  become 
inflamed,  ezciled,  animaled,  10  gel,  lo  be- 
come angry.  S'—  la  bile,  lo  gel  angry. 
fig.  J'avais  peur  qu'il  ne  s'échauffjt  le  sang 
à  la  lecture,  /  was  afraid  of  his  heatmg  his 
blood  by  reading.  Rac.  Les  esprits  s'échauf- 
faient chaque  jour  davanUge,  the  mmût  of 
men  were  becoming  more  and  more  inflamed 
erery  day.  Boss.  Les  convives  com- 
mençaient à  s'—,  the  guests  began  tote- 
come  exciled.  Le  Sage.  Tu  sais  combien 
mon  âme  s'échauffait  aux  récits  de  ses 
nobles  exploits,  you  knowhow  the  recttalar 
sueh  noble  exploits  inflamed  my  soûl.  Rae. 
Ma  bile  alors  s'échauffe  et  je  brOle  d  écrire, 
mu  bile  thea  gels  sliried  up  and  1  iur% 
to  wrUe.  Boil.  La  querelle  séchauffe,  the 
gmrrel  is  gelting  serions.  La  conversa- 
lion  s'échaufla  par  degrés,  the  concersatioa 
orew  warm  by  degrees.  Aug.  Th. 

ÉCHALFFOUIIÉE,  ay-sUo-Ioo-raj,  s{. 

\  fray.  affray,  brush.   2  mil.  (à  la  guerre) 

skirmish.  ,_     ,.      »        i. 

ÉCH.\'jFFL'RE,  ay-sho-fur,  sf.  rash. 

ÉCHAL'GLETTE,  ay-sho-gajl,  sf.  watch- 

""éCHÉABLE,  ay-shay-abl",  adj.  mf.  fall- 
ing  due.  ,  , 

ÉCHÉANCE,  ay-shay-ângs,  sf.  \  expira- 
tion, matnrUy.  À  courte  -.  shorl-dated 
al  a  short  date.  À  longue  -,  long-dated, 
al  a  long  date.  L'-  dune  lettre  de  change, 
the  expiration  of  a  bill  of  exchange.  A 
1'—  du  terme,  when  due,  on  maturUy.  2 
law.  expiration. 

ÉCHÉANT,  ay-shay-âng,  ppr.  of  ÉCBon, 

Le  cas —,  See  ÉCHOIR.  .... 

ÉCHEC,  ay-shek,  sm.  (Pers.)    \  check. 

Donner  -,  to  check.    MetUe  le  roi  en  -, 

to  give  check  lo  the  king.    le  rot  est  en 

l,lhe  king  is  in  check.     fig.  Tenir  des 

troupes,  une  année  en  -,  W  keep  troofs, 

an  army  in  check;  ||  Tenir  quelqu  un  en 

—   lo  keep  avenon  m  check.    —  et  mal, 

chick-male. ^Tioma  -  et  mat,  to  check- 

mate.    flg.  Etre  —  cl  mal,  to  be  check- 

mated     Je  voudrais  bleu  donner  im  —  au 

duc  de  Savoie,  un  mat  au  prince  d'Orange, 

/  should  like  to  check  Ihe  dukeof  Savoy 

and  check-mate  the  prince  of  0.  M"  de 

Sev.    Ah!  quel  —  et  mal  on  lui  préparait 

'  à  S  !  whal  a  thorough  iisappoinlment  was 

I  in  store  for  him  al  S.l  M».«  de  Sev 

1  Donner  -  et  mal  à  tous  les  plats,  tt  fall 
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upon  ennj  disk.  2  Dg.  (perte  considé- 
rable que  fait  une  arinécl  check.  repuise. 
3  fig.  (aileiute,  dommage)  l/low,  failure. 
11  ne  put  SI  bien  faire  que  son  honneur 
ne  reçût  quelque  —,  he  coM  noi  help 
kit  honour  receiving  a  How.  La  Font. 
Essayer  un  nouvel  —,  to  mect  wilh  a 
(resh  failure;  to  meel  with  a  second  ré- 
vulse. 

ÉCHECS,  ayshay,  sm  pi.  i  chess.  Le 
iCQ  des  —,  le  jeu  d'  — ,  Ihe  game  o[ 
theti.  Jouer  aux  —,  lo  play  ai  chess. 
Une  partie  d'— ,  a  game  of  chess.  2 
Iles  pièces)  chess-mcn. 

ÉCHELETTE,  aysli-Ict, »/".  i  (dnn  Ml, 
tfa  imck-saildle)  rack.  2  (ridelle)  ludder. 
t  DOS.  scale.  ,  , 

ÉCHELLE,  ay-sliayl,  sf.  {lat.  scala) 
1  ladder,  scale.  —  double,  treslles.  — 
brisée,  (olding  ladder.  -  de  corde,  rope 
ladder.  Faire  la  courte  —,  lo  let  a  per 
ton  gel  upon  one's  back;  ||  Og-  Faire  à 
quelqu'un  la  courte  —,  to  give  aperson  a 
iack;  lo  pare  Ihe  wan  for  a  person.  flg. 
L'—  des  êtres,  ihe  scale  of  beings.  ng. 
L'—  sociale,  Ihe  social  scale,  the  scale  of 
toeiel).  prov.  Qg.  Après  lui  il  faut  tirer 
r  — ,  noue  caii  surpass  him;  he  leaves 
noihing  lo  be  done  afur  him.  2  naul.  — 
de  dunette,  poop-ladder.  —s  d'entre- 
pont ,  quarter-dcck  ladder.  —  de  poupe, 
tlern-ladder.  3  geog.  arch.  scale.  —  de 
dix  lieues,  de  dix  métrés,  scale  of  len 
leagues,  oflen  mètres.  —  d'une  ligne  |iour 
loise,  d'un  centimètre  pour  mètre,  scale 
ofa  Une  lo  a  falhom,  of  a  ccnlimeler  lo  a 
mètre,  fig.  En  établissant  une  —  des 
appétits,  in  eslablishing  a  scale  of  appe- 
tUes.'&aS.  Celle  carte  est  sur  une  grande 
—,  sur  une  peiite  —,  thaï  map,  thaï  plan 
it  on  a  grand  scale,  on  a  small  scale, 
Bg.  Faire  quelque  chose,  opérer,  travailler 
sur  une  granJe  —,  lo  do  a  Ihing,  lo  opé- 
rait on  a  grand  scale.  L'—  d'un  tbernio- 
mètre,  d'uu  baromètre,  Ihe  scale  of  a  Iher- 
momeler,  of  a  baromelcr.  —  de  propor- 
tion, scale  of  proportion.  4  mus.  scale. 
5  fom.  (dans  les  mers  du  Lev;ini)  port. 
C'est  uue  —  fi  anche,  it  is  a  free  port. 
Faire  —,  10  toueh. 

ÉCHELLE! ,  ay-shay-lay,  sm.  mus. 
teale. 

ÉCHELON,  aysh-long,  sm.  I  (d'une 
échelle,  of  a  ladder)  round.  2  fig.  slep, 
tlepping-stoae.  Cromwell  avait  fait  de 
lui  un  des  —s  les  plus  utiles  de  sa  for- 
lune,  he  had  lieen  one  of  C.'s  mosl  useful 
ileppmg-stones  lo  fortune.  Ph.  Chas.  11 
est  ariivé  par  —s,  d'—  en  —,  au  grade 
de  général,  he  mounled  from  slcp  lo  slep 
10  Ihe  rank  of  gênerai.  3  mil.  Disposer 
des  troupes  par  —s,  en  —s,  to  place 
troops  m  échelons. 

ÉCHELO.NNËIt,  aysh-lon-nay,  va.  mil. 
lo  range,  tv  place  in  échelons  (des  troupes, 
Iroops). 

SÉCBELOKMEB,  tpr.  mil.  lo  bc  rangea, 
plaeed  in  échelons.  La  grosse  cavalerie 
s'échelonnait  aux  ailes,  la  légère  eu  tète, 
the  heany  catalry  wiis  plaeed  in  eclielons 
et  Ihe  wings,  wilh  the  lighl  cavalry  al  the 
head.  Chat.  La  colonne  s'échelonna  de  la 
Bastille  à  la  Grève,  the  column  extended 
in  échelons  from  the  B,  lo  the  G.  Mich. 

ÉCHENËAU,  aysh-no,  sm.  tech.  basin, 
guller. 
ÉCHENILLACE,  aysh-ne-yazh,  sm. 

agri.  clearing  of  calerpillars. 
ÉCHENILLER,    aysh-ne-yay,  va   agri. 

to  rieur  of  calerpillars  (un  arbre,  a  Iree). 
ÉCIIEMLLEUR,  aysh-ue-yiihr,   sm. 

agri.  person  who  deslroys  calerpillars. 
ÉCflENILLOm.  ajsh-iie-ywâr,  «m.  agri. 

instrumenl  for  deslroying  calerpillars. 
ÉCHEOIH,  ay-shwâr,  vu.  SciÉcBOiR. 
ÉCHEVEAU,   ajshvo,  »»>.   skei»  (de 

soie,  de  fil  blanc,  of  silk,  of  while  Ihread). 

Déviilcr  un  —,  lo  wind  ofl  a  skein.    ûg. 

Le  grand  —  des  choses  humaines,  the 

freat  web  of  human  affairs.  Ph.  Chas. 
I^CHEVELÉ,  tpa.  o/'écheveleb,    fem. 

—t,  adjeeliv.  wiui  iisftetelkd  hair.  Elle 
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accourt  l'oeil   en  feu,  la  tête  — e,  she 
haslens  wilh  fiery  eyes,  and  lier  hair  in 
disorder.  Boil.    Og.   Le  pathos  le  pins  —, 
the    most  crlraraganl  palhos.  ftalz. 
ÉCHEVELER,  ay-shuhv-lay,   ta.  j'É- 

CaEVELLE;     j'ÉCHEVELLERAt;      j'ÉCHEVEL- 

LERAIs,  lo  disherel  the  hair  of. 

s'ÉcHEVELER,  tpr.  to  coMc  dishevclled. 
La  crinière  qui  s'écbevelle,  Ihe  mane 
flowinii  in  disorder.    Th.  Gaut. 

fiCHEVETTE,  aysb-vet,  sf.  com.  stein 
(100  vieires). 

ÉCHEVIN,  aysh-vang,  sm.  anc.  sheriff, 
alderman. 

ÉCHEVIXAGE,  ayfh-ve-nazh,  sm.  i 
anc.  (  fonction  )  sherifally,  aldermanship. 
2  (exercice)  aldermanship. 

ÉCHIDNÉS,  ay-kid-nay,  sm.  zool.  echid- 
nœ. 

ÉCHIF,  ay-shif,  (irf;.  m.  fem.  échive, 
hunt.  l'Oracious,  grcedy. 

ÉCHIFFE,  ay-shif,  ÉCHIFFRE,  ay- 
shifr',  sm.  arch.  partilion  wall  o[  a  stair- 
case. 

ÉCHILLON,  ay-she-yong,  sm.  nant. 
walerspoul. 

ÉCHIMOSE,  ay-ke-moz,  sf.  See  eccbt- 

«lOSE. 

ÉCHINE,  sy-sheen,  sf  {Gr.)  \  back. 
hack-bone,  chine,  spine.  f;im.  Êtrecroiié 
jusqu'à  1'—,  lo  bc  splashed  up  lo  one's 
neck.  pop.  Longue —,  maigre —,  fa/iAi;- 
bones.    i  arch.  échinas. 

ÉCHINÉ,  ppa.  of  ÉCHiK«R,  fera.  — E, 
pop.  lig.  Êire  —,  lo  be  knocked  up. 

ÉCHINÉE,  ay-she-nay,  sf.  chine  of 
pori,. 

"^'.CHINER,  ay-she-nay,  va.  1  lo  break 
Ihe  .^ck  of-  2  pop.  Dg.  lo  kilt,  lo  beat 
unmercifuliy.  On  vous  l'échiné,  on  vous 
l'a.ssoinine,  he  is  bealen,  he  is  Inocked 
doian.  La  Font.  —  de  coups,  lo  beat  un- 
mercifuliy, lo  dealh. 

s'ÉCBiNEB,  vpr.  I  to  break  one's  back. 
2  pop.  fig.  lo  knock  one's  self  up;  lo 
work  one's  self  lo  dealh. 

ÉCHIQUETÉ,  ay-shik-tay,  adj.  m.  fem. 
— E,  lier,  chequey.  checky. 

ÉCHlflllIER,  ay-she-ky«y,  sm.  1 
checker.  Planter  des  arbres  en  —,to  plant 
Irees  in  squares,  checkerwise,  2  nauL 
in  a  bow  and  quarler  Une.  Se  raott»c, 
se  former  en  -,  lo  fort»  in  a  bow  and 
quarler  Une.  3  anc.  law.  (en  Normandie) 
ezchequer.  4  (en  Anglelerre)  exchequcr. 
La  cour  de  1'- ,  Ihe  Court  of  Exchequer. 
Le  chancelier  de  1'—,  Ihe  Chancellor  of 
the  Exchequer.    5  fish.  square  net. 

ÉCHO,  ay-ko,  sm.  (Gr.)  t  écho.  Les 
—s  d'alentour,  the  neighhouring  echoes. 
Dg.  11  y  a  un  —  en  France  quand  on  pro- 
nc>'ice  les  mots  d'honneur  et  de  patrie, 
i<w  •  ii  an  écho  in  France  whcn  the 
a^'isof  honour  and  conulry  are  pronoun- 
ced.  Volt.  Mes  souvenirs  se  font  —,  each 
recolleclion  awakes  anolher.  Chat.  Shake- 
speare, ûJèle  —  des  passions  et  du  geme 
des  temps  barbares.  Shakespeare,  faithful 
tcho  of  the  passions  and  genius  of  har- 
barous  periods.  Villem.  2  flg.  (personne 
qui  répète  ce  qu'une  autre  a  dit)  écho. 
Voilà  comme  ces  messieurs  parlent  ei 
plusieurs  —s  ré|iondenl,  such  is  the  style 
of  discourse  of  those  gcnllcmen,  and  lliey 
are  not  wilhout  finding  echoes.  M""  de 
Sév.  Se  faire  1'—  des  sottises  d'aulrui,  lo 
repeal  olher  people's  nonsense.  {by  ana- 
logy  )  Peut-èire  que  mon  ami  vous  dira 
tout  ceci  et  que  ma  lettre  ne  sera  qu'un 
misérable  —,  perhaps  my  friend  will  tell 
you  ail  Ihis.  and  my  leller  will  only  be  a 
useless  répétition.  M»»  de  Sév.  3  mus.  (hy 
analogy)  écho,  (dans  l'orgue)  Le  jeu  de 
\'—,echo-slop.  4  Verscn— ,  «rio.  Spaint. 
—s  de  lumière,  rtftecled  lighl.  6  myih. 
Echo. 

ÉCHOIR,  ay-shwâr,  vn.  irreg.  il  échoit 
ou   IL  ÉCHET;  j'Écnus;  j'ècherrai;   j'é- 

CHK.BIiAIS  ;  QUE  j'ÉCBCSSE;    t  tO  fait  ilO),  lO 

fiilllo  Ihe  lot  {ofj.  La  seconde  par  droit 
me  doit  —  encor.  Ihe  second  by  righl  ouglit 
also  to  fait  lo  my  lot.  La  Fout.    La  cou- 
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ronne  venait  à  —  à  P.,  the  croivn  haà 
jusl  fallea  10  P.  Aug.  Th.  2  law.  SI  le 
cas  y  échoit,  yéchet,  le  cas  échéant,  s'il 
y  écbet,  the  case  oceurring.  3  com.  lo  be- 
corne,  to  fall  due,  to  expire.  4  law.  obsol. 
to  fall.  5  obsol.  —  bien,  —  mal,  lo  te  » 
luck,  to  be  lucktj,  unlacky. 

ÉCHOPPAGE,  ay-sliQrpazh,  sm.  lech. 
edging  of  stéréotypes. 

ÉCHOPPE,  av-^hop,  sf.  slall. 

ÉCHOPPE,  sf.  tccli.  scorper,  graver. 

ÉCHOPPER ,  ay-sbo-pay,  ra.  tech.  t» 
scorp 

ÉCHOUACE,  ay-shwazb,  sm.  naul. 
slrandmg.  Lieu  d'— ,  place  for  slranding. 

ÉCHOUÉ,  ]ipa.  of  ÉCHOLER,  fem.  — e, 
I  slranded.  Un  navire  —,  a  ship  slrand- 
ed.  >■£  roi  restait  à  C.  comme  un  vais- 
seau — ,  Ihe  king  remained  al  C.  like  a 
vessel  run  aground.  Midi.  Une  baleine 
— e  à  la  oôie,  a  whale  slranded  on  the 
coasi.  2  (ig.  miscarric-  Un  projet  —,  a 
Project  Ihat  has  miscarried.  Je  le  plains, 
je  le  tiens  —  ce  censeur  rigide,  /  pily 
him,  I  consider  Ihis  rigid  censor  as 
having  viissed  his  mark.  La  Bruy.  S 
{substanliv.)  shipwreckcd  person.  L'avis 
tut  trouvé  bon  par  les  trois  —s  au  bord  de 
l'Amérique,  the  advice  was  deemed  f  be 
good  by  Ihe  three  wrecked  on  the  shores  àf 
America.  La  Font. 

ÉCHOUEMENT,  ay-shoo-màng,  sm. 
com.  biw.  slranding. 

ÉCHOUER,  ay-shway,   m.  j'échooais, 

liOCS  ÉCUOBÎONS,  VOUS  ÉCBOOÎEZ  ;  OOC 
J'ÉCHOUE,  QUE  NOUS    ÉCHOUÎONS,   QUE    VOKS 

ÉCHOUIEZ  ;  [from  choir)  I  (d'un  vaisseau, 
of  a  ship)  to  slrand,  lo  run  aground,  to 
slrike.  {by  analogy)  On  trouva  une  ba- 
leine qui  avait  éelioué  à  la  ciJle,  sur  la 
côte,  a  whale  was  found  slranded  on 
Ihe  coasl.  2  lig.  (ne  pas  réussir)  lo 
miscarry,  lo  fait,  lo  break  down.  Je 
serais  bien  fâché  qu'il  échouât,  /  shouU 
be  very  sorry  if  he  failed.  M»"  de 
Sév.  11  vit  —  celte  négociation  avec  re- 
gret, it  was  wilh  regret  Ihal  he  saw 
Ihis  negolialion  miscarry.  Bar.  Le  dé- 
barquement échoua  par  la  crainte  de  voir 
arriver  les  Anglais,  Ihe  landing  miscarried 
for  fear  of  the  arrivai  of  the  English. 
Bar.  Toutes  mes  prières  ont  échoué  contre 
sa  volonté,  ail  my  prayers  hâve  leen  unahle 
lo  move  him.  Sand. 

ÉCHOUER,  va.  to  slrand,  to  run  aground. 
—  son  bitiment,  lo  run  one's  vessel 
aground.  Il  nous  échoua  par  malice,  he 
slranded  us  on  purpose.  {by  exlensioiii 
Le  neuve  les  échoua  sur  des  bancs  de 
sable,  the  river  ran  Ihem  aground  on 
sandbanks.  Chat. 

S'ÉCHOUER,  vpr.  lo  run  aground. 

ÉCHU,  ay-shtt,  ;ipa.  of  éc.hoir,  fem. 
— E,  1  fallen.  Cela  lui  est  —  en  partage, 
thaï  has  fallen  lo  his  share.  2  due,  ex- 
pired.  Lettre  de  change  — e.  bill  of  ex- 
change due.  11  y  a  deux  termes  —s, 
there  are  Iwo  quarters'  rent  due.  Sand. 

ÉCIMAGE,  ay-se-raazb,  sm.  agri. 
polling.lopping.  ,  .  ,  . 

ECIMÉ,  ppa.  of  ECiMER,  fem.  — E,  ad- 
jeeliv. agri.  topped,  polled.  Arbre  —, 
tree  polled. 

ElllMER,  ay-se-may,  va.  agri.  lo  poil, 
lo  top.  , ,  , 

ÉCLABOUSSEMENT ,  ay  -  klah  -  oos  - 
mâng,   sm.   splashing. 

ÉCLABOUSSER,  ay-klah-oo-say.  t>a. 
to  splash,  lo  bespaller.  G.  sur  son  che- 
val en  passant  m'éclabousse ,  0.  as  he 
rides  by  splashes  me.  Boil.  _ 

ÉCL.\BOUSSURE,  ay-klab-oo-sur,  .sA 

*'' ÉCLAIR,  ay-klayr,  sm.  1  ligUning 
flash  of  lighlning,  flash.  Tout  à  coup  un 
—  siMonna  la  nue ,  ail  al  once  a  flash 
of  liqhlning  rent  Ihe  cloud.  Al.  Dura. 
El  1'—  trace  un  rapide  losange  de  feu, 
and  the  liiihlning  traces  a  ri.pid  fiery 
loz-enge.  Cliat.  (hj  crlension)  Leurs  épées 
dont  les  —s  se  croisent  dans  l'air,  llietr 
swords,   flashts  from  uihich  cross  each 
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ttiher  in  Ihe  oir.  Chat.  Prompt,  rapide 
comme  an  —,  «s  quick  as  lii/hlning.  Le 
roi  d'Angleterre  passe  par  la  Bretagne 
comme  on  -  et  s'en  va  droit  à  Brest, 
llie  kiag  of  Engimit  liasses  Ihrough  BrU- 
lanv  willwut  sloiiping  and  goes  slraignt 
cglo  B.  >!■»=  de  Se».  La  gloire  dn  monde 
liasse  comme  un  —,  llie  glonj  of  Ihis 
ivorlil  is  fyhemeral.  —s  de  chaleur,  heat- 
Hghlning.  fig.  poelic.  Les  —s  de  ses 
vea\,  Ihe  fire  of  his  eyes.  Son  œil  jetait 
jes  —s  de  colère,  his  eye  seul  forlh 
mgnj  fashcs.  Ph.  Chas.  Ses  yeux  bril- 
lant par  —s  dans  sa  face  éteinte,  hts  eyes 
sending  forlh  momnktry  flashes  over  his 
motionless  fealures.  Th.  C.aat.  î  paslry. 
il  sort  of  cake.  3  chem.  s/iine.  4  fig.  (des 
choses,  of  Ihings)  Sa  prospérité  ne  fut 
qu'un  —,  his  prosperity  was  but  momen- 
lary.  Ce  rêve  ne  fut  qu'on  —,  Ihis  dream 
was  but  ofshorl  duralion.  Saint.  11  y  a 
dans  cet  ouvrage  des  —s  de  génie,  Ihere 
are  some  glimpses  of  geniiis  in  this  work. 
11  n'avait  que  des  —s  en  tout,  he  was  a 
îian  of  His  and  slarts.  S"-B. 

ÉCLAIRAGE,  ay-klay-razh ,  sm.  Ugnt- 
ing.    —  au  gaz,  gas-lighting. 

ÉCLAIKANT,  ay-klay-râng ,  ppr.  of 
ÉCLAIRER,  adj.  m.  fera.  — e,  illumnaling. 
La  puissance  — e  du  soleil,  Ihe  illumi- 
natino  power  oflhe  sm.  kx3%. 

ÉCLAIRCI.  ay-klayr-see,  fya.  of 
ÉCLAiBCiR.  fem.  — E,  1  cleared  up.  Le 
temps  est  —,  Ihe  wealher  has  cleared  up. 
lig.  Le  point  n'en  put  élre  — .  Ihe  point 
eould  nol  be  cleared  up.  La  Font.  Cela 
demande  4  être  —,  a  besoin  d'être  —,  that 
requires,  wants  clearing  up.  A  cette 
fois,  Dieu  merci,  les  choses  tout  être 
—es,  this  lime,  Ihank  GoJ,  things  are 
going  to  be  cleared  up.  Mol.  De  vos 
desseins  secrets  on  est  trop  —,  loo  much 
is  known  of  your  secret  designs.  Rac. 
a  (subslanliv.)  Il  y  eut  un  peu  d'— ,  Ihere 
was  a  gleam  of  sumhine. 

ËCLAIRCIE,  ay  klayr-see,  sf.  i  naut. 
dear  spol  (in  a  cloudy  sky).  2  opening, 
gluie.  Les  —s  des  bois,  the  glades  m 
Ihe  woods.  B  de  S'-P.  (by  extension)  Les 
—s  de  la  haie,  Ihe  openings  in  the  hedge. 
Kod. 

ÉCLAIRCIR,  ay-klayr-seer,  va. 
(from  clair)  I  10  cleur  up,  lo  ciear.  Le 
vent  a  éclairci  le  temps.  l'Iioriîon,  tht 
U'iud  has  cleared  up  the  wealher,  the  ho- 
TiiOH.  Cela  serl  à  —  la  vue,  thaï  is  good 
to  clear  the  sight.  —  la  voix,  lo  clear  Ihe 
niée.  —  le  teint,  lo  clear  Ihe  corn-  1 
plexim.  —  de  la  vaisselle,  des  armes, 
to  brighien  plaie,  arms.  lig.  Eclaircissez 
ce  front  où  la  irisiosse  est  peinte,  clear  up 
that  brêiv  orercloiidcd  wilh  sadness.  Rac.  } 

2  (rendre  moins  épais;   lo  Ihin,  lo  clarify 
(un  sirop,  une  sauce,  a  syrup.a  sauce). 

3  dye.  lo  clear.  k  (rendre  moins  serre) 
to  <*m  (les  rangs,  une  forêt,  les  cheveux, 
the  ranks.  a  forest.  Ihe  hoir  ;  un  bataillon, 
on  escadron,  a  bnllaiion.a  squadron).  5  lig. 
(rendre  inlellisible)  lo  elucidale,  to  illus- 
Irale.  —une  matiêie,  une  question,  une 
affaire,  to  elwidale,  lo  illuslrale  a  matter, 
u  question,  an  affair.  —  un  doute,  une 
difficolié,  10  clear  up.  lo  solte  a  doubt, 
a  dlffiiully.  lue  meilleure  occasion  d'— 
mes  doutes  ne  se  présentera  jamais,  newr 
wilt  B  belter  occasion  présent  itself  of 
aoking  my  doubts.  Nod.  Au  nom  des 
dieux,  Mailaine,  eclaircissez  le  doute  oii 
vous  jciez  mon  àrac,  "i  the  name  of  Ihe 
seds,  Madame.  di.-.pel  the  doubls  which 
you  hâve  raised  in  my  soûl.  Rac.  {by 
analogy)  Donnez-vous  le  temps,  du  moins, 
d'—  vos  soupçons,  giie  yourscif  lime,  at 
teasl,  to  verify  your  suspicions.  Le  Sage. 
Ce  terme  est  équivoque, il  le  faut—,  that 
term  is  equivacal,  il  requires  an  explana- 
/ion.  Boil.  Ér:airri>sez-raoi  d'un  doute, 
iual  dispel  a  doulit  1  hâve.  Nod. 

s'ÉcuAiRciR,  rpr.  I  to  become,  to  get 
clear,  lo  clear,  lo  clear  up,  lo  brighien. 
Le  temps,  le  ciel  s'èclaircil,  llie  wealher, 
the  ikji  is  clearing   up.     Sou  leiut  s'est 


éclairci,  ses  yeux  se  sont  animes,  hts 
complexion  has  become  clear,  his  eyes  hâve 
groum  animated:  Mol.  lig.  L'horizon 
s'èclaircil,  commence  à  s'—,  semble  s'—, 
Ihe  horizon  is  becomiug  clear,  is  clearing, 
seems  lo  gel  cleur.  2  Og.  (devenir  clair) 
to  become  clear,  to  clear  up.  J'espère  que 
cette  malheureuse  affaire  va  s'—,  /  hope 
that  this  unfortunate  affnir  is  aboitt  lo  be 
cleared  up.  Mérim.  Attendons  que  le 
sort  s'éclaircisse,  let  us  watt  tiU  Ihe  fote 
is  ileared  up.  Rac.  (by  analoçyj  Tous 
vos  doutes,  mon  fils,  bientôt  s'éclaifciront, 
a'I  yonr  doubls,  my  son,  will  soon  be 
solivd.  Rac  ohsol.  S'—  d'une  chose,  to 
inquire  abolit  a  thing.  Il  vit  peal-êlre 
encore,  je  vais  m'i'n  —,  he  is  perhaps  slill 
liting,  1  will  ascerlain  the  facl.  Le  Sage, 
(jiioi  !  de  vos  sentiment.*  je  ne  peux  m'—, 
whal  !  I  am  :iol  lo  inquire  inlo  the  nature 
of  your  sentiments.  Rac.  obsol.  S'—  avec 
quelqu'un,  to  corne  lo  an  ciplanaliott  witk 
a  persan  Daignez  avec  César  vous  en  —, 
dcign  lo  corne  to  an  eiplanalion  with 
Ihe  emperor.  Rac. 
ÉCLAIRCISSEMENT,  ay-tlayr-sis- 
I  niâng,  sm.  ^  clearing  up .  eiplanalion, 
'  solution  (d'un  douie,  d'une  diflicullé,  of  a 
doubt,  of  a  difficulltj).  Demander  des 
—s  lo  ask  for  an  ejtplanalion.  (by  ex- 
tension) On  m'a  conseillé  de  poursuivre 
vivement  l'—  de  mon  innocence,  i  kave 
been  advised  nol  to  rest  lill  my  innocence 
is  cleared  up.  Volt.  2  (explicalion  que 
l'on  demande  à  quelqu'un)  eiplanalion.  En 
venir  à  un  —,  lo  comc  lo  an  exflanatwn. 
Avoir  un  —  avec  quelqu'un,  to  hâve  an 
explanalion  wilh  a  person. 

ÉCLAIRE,  ay-tlayr,  sf.  bot.  celan- 
dine. 

ÈCL.MRE,  ppa.  of  éclairer,  fem.  —  E, 
adjecliv.  I  lighled,  lighted  up.  L'hi5tel 
était  —  de  deux  mille  lanlernes,  Ihe  man- 
sion  was  lighled  up  wilh  two  Ihousaud  lan- 
terna. M""  de  Sév.  Un  apparleiuent  bien 
—,  an  apartmenl  rery  liyhl.  Etre  loge, 
nourri  el  —,  lo  hâve  board,  lodging  and 
candies.  Og.  Elle  fut  tout  à  coup  — e 
d'un  hrillaui  ravon  de  la  grâce,  she  was 
suddenly  eidiijhlcned  by  a  bright  ray  of 
grâce.  Nod.  —  sur  les  maux  de  ma  sœur, 
instructed  as  to  the  cause  of  my  sister's 
aulferings.  Chat.  2  Og.  enlightened.  Va 
public  —,  an  enlighlened  public.  Des 
louanges  —es,  discriminaling ,  Judicious 
croise.   Mol. 

ÉCLAll'.ER.  ay-khv-ray.  l'a.  I  (illumi- 
ner) lo  illumine,  lo  gire  lighl  to,  lo  Ihrow 
a  lighl  over.  11  n'avait  oublié  qu'un  point, 
c'était  d'—  sa  lanterne,  he  hud  forgollen 
but  one  thing,  which  was  lo  lighl  his  lan- 
tern.  Flor.  Un  rayon  de  la  lampe  éclai- 
rail  ses  cheveux  blancs,  a  ray  from  Ihe 
lamp  threw  a  lighl  over  his  while  bair. 
Nod.  Cieux!  éclairerez-vous  cet  horrible 
carnage,  Heaven!  will  thon  grunt  Ihy 
lighl  lo  this  horrible  rjirnuge  !  Rac.  ab- 
sol.  La  lune  n'éclairait  plus,  Ihe  moon  was 
down.  Og.  11  a  éclairé  le  caractère  de  ce 
persoiinag'e  à  l'aide  de  documents,  he  has 
thrown  a  lighl  upon  the  characler  of  that 
personage  wilh  tlie  help  of  documents.  S'f- 
B.  Je  ïou.lrais  répandre  sur  l'éiénement 
qui  est  l'objet  de  celte  élude  loules  les 
lumières  proiires  i  l'— ,  /  should  like  lo 
throw  every  possiide  lighl  upon  the  ereni 
which  is  Ihe  subject  of  this  sludy.  6uiz. 
La  gloire  n'eclair,-  que  les  hauteurs,  glory 
sheds  ils  rays  but  over  eminenl  men.  La- 
marl.  2  (marcher  avec  de  la  lumière,  etc.) 
10  lighl.  Éclairez  monsieur. /i,v/i/  the  gentle- 
man, absol.  Allez  —,  show  a  lighl.  Eclai- 
rez, kiild  Ihe  lighl.  3  Dg.  lo  eulighten. 
Ciel  daigne  m'—'.  Heaten  deign  to  en- 
lighlen  me!  Corn.  De  quoi  sert  que  la 
raison  nous  éclaire  quand  la  passion  nous 
conduit?  whal  is  Ihe  use  ol  Ihe  enlighlen- 
meul  of  reason,  if  we  are  giiideU  by  pas- 
sion? J.-J.  Rouss.  —  notre  raison,  c'est 
élever  noire  âme,  to  enlighlen  the  reason, 
is  lo  elevate  the  soûl.  Villem.  11  essaya 
d'—  le  brigand  sur  l'infamie  du  métier,  ne 


ÊCL 

endetvoured  to  set  before  Ihe  brigand"*- 
eyes  the  infamy  of  his  professir».  Ab.  Je 
me  proposai  de  l'—  au  plus  lùi  sur  sa.  po- 
sition, /  proposed  as  soon  as  possible  t& 
givc  him  an  insight  inlo  his  position.  Ab. 
A  ces  mots  l'alfieuse  vériié  m'éclaire,  at 
Ihest  words.  the  fearful  Irulh  broke  i» 
upon  me.  Chai.  4  Og.  (surveiller)  to  . 
wiitch,  lo  hâve  an  eye  upon.  —  la  con- 
duite de  quoiqu'un,  lo  hâve  an  eye  upon 
a  person's  condiicl.  Au  diable  le  fâcheux 
qui  toujours  nous  éclaire,  deuce  take  the 
bore  who  is  always  al  oitr  heels.  Mol.  5 
rail.  —  sa  marche,  lo  reconnoilre.  6  paint. 
to  enlighlen. 

ÉCLAIRER,  vn.  t  lo  shitti,  lo  glilUr.  2 
(impers.)  Il  éclaire,  U  lightens. 

s'ÉCLAiREB,  vpr.  1  to  be  lighled,  to  be 
lighled  up.  La  salle  s'éclaira  tout  i  coup, 
the  room  waa  suddenly  lighled.  flg.  Son 
visage  s'éclaira  d'une  double  expressioB 
de  tendresse  et  de  sérénité,  his  face  wa» 
lighted  up  wilh  a  double  expression  oflen- 
derness  and  serenity.  Saint.  2  fig.  lo  grow 
enlighlened.  Les  provinces  s'éclairent,  ihe 
provinces  are  growing  enlighlened.  Voit. 
Elle  ne  pouvait  mieux  s'—  sur  Paris,  she 
eould  nol  get  bélier  information  on  Pans. 
Lamart.  ,  ., 

ÉCLAIREOR,   ay-klay-rnhr,  m.  miU 

scout.  ,  ,      V    .  V 

ÉCLANCHE,  ay-kIJugsh,  sf.  iuttfc. 
shonlder  of  multon. 

ÉCLAT,  ay-klah,  sm.    i  chip,  splmter, 
shirer.    Un  —  de  bois,  a  chip  of  wooa. 
Les  lances  des  deux  chevaliers  volèrent  ea 
—,  the  lances  of  the  two  knights  fiew  t» 
shivers.    Hippolyte  voit  voler  en  —s  toiit 
son   char  tracassé,   Hippolylus  seeê  hu 
chariot  broken  and  flying  aiout  in  a  thoit- 
sund  fragments.  Rac.  2  (des  pierres,  etc., 
of  slones)  fragment,  pièce.     Va  —■  de 
bonilie,  a  fragment  of  a  bomb-shell.    3 
(son,  bruit)  explosion,  bursling,  buril. 
Va  —  de  tonnerre ,  a  clap  of  thunder. 
Les  —s  de  la  foudre,  claps  of  ihunder. 
Un  —  de  voix ,   a  loud  voice.    Des  —s 
de  voix  singuliers,  loud  and  peculiar  tonet. 
Kod.    J'entendis  on  —  de  rire,  /  heard 
a  bursl  of  latighler.    Ils  firent  de  grands 
—s  de  rire,   Ikey  bursl   inlo  roars   of 
laughler.    Rire  aux  —s,  to  be  ready  to 
bursl  with  laughing.    *  fig.  (bruit,  ru- 
meur, scandale)  noise,  scandai,  exposure. 
Celle  affaire  fait  —,  lait  de  1'—,  grand 
—,  beaucoup  d'— ,  that  affair  makes  a 
noise,  a  grcat  noise.    Elle  le  sopplia  ^e 
ne  pas  faire  d'— ,  she  begged  him  nol  to 
raise  any  scandai.    11  fallaii  assoupir  cette 
alTaiie  pour  éviter  1'—,  pour  prévenir  I'— , 
pour  empêcher  1'—,  U  was  necessary  to 
Imsh  up  Ihe  affair,  to  avoid  an  exposure. 
Craindre  1'—,  to  fear  an  exposure.    \oili 
ce   qui   s'appelle  one  cause  d'— , .  Ihai 
may  be  called  a  rcmarkoble  cause.  Etien. 
En  venir  à  un  —,   lo  hâve  recourse   lo 
violent    measures.      3   (lueur   liriHantc) 
brightness,  splendour,  brilliancy.  imdneas, 
lustre.     V—  du  soleil ,  the  brightness  of 
the  Sun.    Des  pierreries  qui  ont  de  1'—, 
bright  gems.    V—  des  yeux,  du  teint,  des 
lleurs,  the  lustre  of  the  eye.  Ihe  bnghtneas 
ofthe  complexion,  of  flowers.    V—  de  sa 
lieaulé,    llie  splendour    of  her   beauty. 
Celte  femme  a  beaucoup  d'— ,  this  woman 
is  of  a  dazzling  complexion.     Elle  avait 
encore   cet  —  emprunté   dont   elle   eut 
soin  de  peindre  et  d'orner  son  visage,  she 
had  slill  thaï  borrowed  liai  wilh  which  she 
uscd  to  paint  and  aJorn  her  face.  Rac. 
Le  coloris  de  ce  tal'leau  a  de  1'—,  Ihe 


LC     LOlOllo     ",^    vv     "•■■•,.«" .  ,     -- — 

colouringof  that  paiiiting  is  bright.  6  flg. 
(du  slyle,  etc.,  of^lhe  style,  etc.  brUiiancy, 
splendeur.  L'—,  la  pompe  de  son  style, 
the  brilliancy,  Ihe  pomp  of  his  style. 
L'éloquence  donne  un  certain  —  aux  pen- 
sées, éloquence  imparte  a  certain  bril- 
liancy to  thoughis.  M""  de  Sev.  7  fig. 
(gloire,  splendeur)  «iisCr,  splendour.  L-- 
de  ses  belles  actions,  the  brilliancy  of  hu 
exploits,  .\ction  d'— ,  britlianl  action. 
Le  mariage  se  fil  sans  —,  Ihe  aurriagt 
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«Mit  place  prliaUly.   Le  Sage.    Do  faas 

—  qui  l'environne  serons-nous  toujours 
«blonis?  thnil  ire  *<■  alivays  daitled  wilh 
tke  faite  splendov  Ikal  sarromd»  thee  ? 
J.-B.  RuMss.  Il  n'aime  poinl  le  luie 
«I  r— ,  ke  is  nol  fond  af  lurury  and 
maanifle^iu-e.  Je  fis  in  milieu  de  V— et 
■le  la  forlone,  /  lite  nrromded  vilk  the 
ipIfndouT  of  fortune.  B.  de  S^-P. 

ÉCLATANT,  av-ilai-âng.  ppr.  of  ÉcLi- 
TER,  adj.  m.  fera.  — e,  1  *ri>W,  brillianl, 
resplendenl.  Pi.'rreries,  couleurs  —es, 
iriiU  pemi,  colourt.  Blancheur  — e, 
mpUuituI  wkitcness.  Va  jeune  enfant 
cooTert  d'une  robe  — e,  a  yomg  ckild 
CMwrrJ  wilh  a  gorgeots  robe.  Rac.    Tout 

—  de  Inmière.  in  a  full  tlate  of  lighl;  ail 
ndUnU  vilh  lighl.  {*y  extension)  V— 
eanlier,  the  brillianl  horaeman.  Barth. 
— e  de  beauté,  de  gloire,  radiant  v/ith 
itauly,  vilh  glory.  Neuf  guerriers  —s  de 
jeunesse,  nine  warriors  radiant  wilh  youth. 
Del.  -2  fig.  (  qui  se  fait  remarquer  par 
son  importance,  etc.)  brillianl,  signal. 
Des  actions  —es,  brillianl  actions.  Des 
exemples  —s  de  i'incousiance  des  choses 
hamaines,  slriiiing  eiamples  of  the  in- 
conslaney  of  hnman  affairs.  Mass.  Les 
paysages  —s  de  la  Grèce,  the  brillianl  land- 
scapes  of  Grerce.  Chat.  Vertu  — e,  cm- 
spicuous  tirlue.  3  (  qui  fait  un  bruit  fer- 
ont) souniing ,  piercing,  loud.    Le  bruit 

—  des  trompettes,  the  piercing  sound  of 
the  Inmpels.    Voix  — e,  loud  toice. 

ÈCL.KTK.  ppa.  <)/■  éclater,  fera.— e, 
tplU.  Pierre  — e,  slone  shirered  to 
fieees.    Bois  — ,    woodsplil. 

ÉCLATEMENT,  aï-kiat-mâng ,  sn. 
(lUlle  lued)  splilling,  craeking, 

ÉCLATER,  aj-k  at-ay,  rn.  I  (se  briser 
en  éclats)  to  shiier,  to  fly  inio  pièces, 
fragments,  shirers.  to  burst.  La  chau- 
dière de  ce  baiean  à  Tapenr  a  éclaté, 
the  MIer  of  thaï  steamer  has  burst.  Son 
corps  (d'un  pupitre)  enlfonvert  chan- 
celle ,  éclate  et  torabe ,  the  frame ,  half 
open,  sloggers,  bursts  and  falls.  Boil. 
ng.  Assemblée  des  notables,  états  gé- 
nérani,  assemblée  nationale,  tout  avait 
éclaté  entre  les  mains  du  roi ,  assemily 
of  notables,  slales  gênerai,  national  as- 
sembly,  erery  thing  had  faikd  in  the 
king't  kands.  Lamart.  2  (faire  entendre 
tout  i  coup  un  bruit  violent  )  to  burst, 
to  burst  ont,  forlh,  to  break  oui.  forlh. 
Le  tonnerre  vient  d'— ,  there  has  jmt 
been  a  clap  of  Ihunder.  Kos  rires  joyeux 
éclataient  i  réveiller  tons  les  oi$e.inx  de 
nuit,  our  merry  laugh  broke  ont  tond 
nough  to  vake  ail  the  noctumal  hirds. 
.\"od.  —  de  rire,  to  burst  oui  laughing. 
(b)  extension)  De  hrillanls  orchestres 
éclatent  en  mesures  vives,  sonorous  or- 
ekestras  sirike  up  in  quick  measures. 
Saint,  fig.  Se*  imprécations  éclataient 
baalemeni,  loud  imprécations  broke  forlh 
from  kim.  Bar.  3  Dg.  (si-  manifester  tout 
i  coup)  to  break  ont,  lo  burst.  L'ora;e 
«si  près  d'— ,  the  storm  is  ready  to  burst. 
M.  de  Tnrenue  est  mal  avec  M.  de  Lou- 
vois,  mais  cela  n'éclate  poinl.  M.  de  T. 
is  on  bttd  terms  wilh  U.  de  L..  but 
nfthing  appears  on  the  surface.  Mm»  de 
Sév.  Sa  colère  a  éclaté,  his  anger  broke 
cjI.  Ce<  nouvelles  éclatèrent  dans  Paris 
comme  un  coup  de  fouilre,  those  news 
f,tl  like  a  IhunderMI  in  Paris.  Lamart. 
Il  faut  que  mon  secret  erlaie  à  votre  vue, 
your  présence  forces  my  secret  from  me. 
Itac.  Tout  Dion  amour  alors  ne  put  pas 
— ,  my  lore  could  nol  then  wholly  reveat 
iiscif  liac.  1  flg.  'des  pcr^flnlles,  of 
persans)  to  break  oui,  forth,  to  burst  oui. 
Le  roi  n'écla'a  poinl.  the  king  eonslrained 
''insdf.  La  Font.  Forçant  les  personnes 
c  ri. ir  mises  d'—  pour  n'être  point  pré- 
feu:-,  obliging  compromised  persans  to 
r  "/.  p:tt  lest  they  shou'.d  be  forestalUd 
Aug.  Th.  —  contre  une  injustice,  lo 
fxcliûm  against  an  injustice.  —  en  in- 
(ires,  en  invectives,  en  reproches,  to  break 
nu  into    abuse,    inrectires,    reproachcs. 


ECL 

Nons  fclaîSraes  en  mnrmnres ,  we  broke 
oui  into  marmuri.  Beanm.    {by  extension) 

—  en  hymnes  et  en  cantiques,  lo  break 
forlh  inio  hymns,  into  spiritual  songs. 
Boss.  On  le  vit,  en  entendant  un  air 
italien,  —  tout  i  coup  en  larmes,  he  was 
sren  to  burst  into  leurs  on  hearing  an 
Italian  air.  S"-B.  5  (briller)  lo  shine, 
lo  gliller,  to  shine  forth.  L'or  éclate  en 
ses  vêtements,  gold  shines  forlh  on  his 
garments.  Cet  oisoan  dont  le  plumage 
éclate  des  plus  vives  couleurs,  that  bird 
U'hose  plumage  shines  wilh  the  tivcliest 
colours.  Bulf.  La  vengeance  éclata  ilans 
lears  yeux ,  rengeance  shot  from  their 
eyes.  'féa.  6  fig.  (briller,  se  montrer) 
lo  shine  forlh.  Le  génie  qui  éclate  dans 
ses  ouvrages,  the  genius  that  shines  forlh 
in  his  Works.  La  main  de  Dieu  éclate 
partout,  the  hnnd  of  God  is  erery  where 
ti.sible.  Fén.  Dieu  sait,  quand  il  lui  plaît, 
faire  —  sa  gloire,  God,  in  his  own  lime, 
makes  his  glory  st'ine  forlh.  Rac.  Tout 
rit  autour  de  lui,  tout  éclate  de  joie,  er^ry 
thing  smiles  around  him,  every  thing 
breaks  oui  into  Joy.  La  Font. 

s'ÉcLiTER.  tpr.  1  10  skirer,  lo  fly  lo 
pièces,  into  pièces,  lo  splinler.  Le  Dois 
s'est  éclaté,  the  wood  has  salit.  2  S" — 
de  rire,  lo  burst  oui  laughing.  Oooi  ! 
dit-elle,  en  s'éclataut  de  rire,  whatl  says 
she,  bursting  inio  a  laugh.  Nod.  Le  pre- 
mier qui  les  vil  de  rire  s'éclata,  the 
first  who  saw  them  sel  up  a  laugh.  La 
Font. 

ÉCLECTIQrE,  ay-klek-tit,  adj.  mf. 
'Gr.)    t  eclcclic.    2  Isahstanliv.)  eclectic. 

ÉCLECTISME,  ay-tlet-tism',  sus.  eclec- 
lism. 

ÉCLIPSE,  ay-k  ips,  sf.  (Gr.)    I  éclipse. 

—  de  Inné,  éclipse  of  the  moon,  luttar 
éclipse.  —  de  soleil,  éclipse  of  the  sun, 
sotar  éclipse,  fig.  Faire  une  — ,  to  dis- 
appear.  2  flg.  éclipse.  Sa  faveur  eut  bifn 
des  retours,  et  même  des  —s,  his  fortune 
had  many  rerer^es  and  eten  éclipses. 
S'«-B.  Sa  raison  est  sujette  à  des  —s,  he 
is  giren  to  fils  of  insanity,  his  reason  is 
fre'juentiy  under  a  cloud. 

ECLII'SÉ,  ppa.  of  Éci.ii>SEn,  fem.  — i, 
4  eclipsed.  2  fig.  eclipsed.  Ainsi  leurs 
granileurs  — es,  Ihus,  their  grandeur 
eclipsed.  J.-B.  Rouss. 

ECLIPSER,  ay-klip-say,  ea.  1  to 
éclipse.  La  lune'  éclipse  quelquefois  le 
soleil,  Ihe  moon  soinelimes  éclipses  the 
Sun.  2  fig-  to  éclipse,  lo  ohscure.  lo  casi, 
lo  Ihrow  into  Ihe  sliade.  Elle  éclipsait  par 
sa  grlce  toutes  ses  jeunes  compagnes,  in 
grâce  she  ouLshone  ail  her  youiig  compan- 
ions.  Scri.  À  B  les  hourgoois  les  éclip- 
saient, al  B.  they  were  thrown  into  the 
shade  by  the  ciliiens.  Mich. 

S'ÉCLIPSER,  vpr.  I  to  be  eclipsed.  Le 
soleil  s'èi  lipsa  ii  lelle  heure,  Ihere  urns  an 
éclipse  0/  the  ■•un  at  such  an  liour.  fig.  Tel 
brille  au  second  rang  qui  s'éclipse  au  pre- 
mier, he  sometimes  shines  in  Ihe  second 
rank  who,  in  the  first,  would  be  thrown  in 
the  shade.  Volt.  Mme  de  la  Sab  iere  s'est 
éclipsée  elle-même .  i/™^  de  la  S.  has 
outshone  herself.  Mm«  de  Sév.  2  fis. 
(s'ahseiiler)  to  diiappear.  Au  moment  du 
comli.it  les  chefs  s'éclipsèrent,  al  Ihe  mo- 
ment of  the  fight ,  tke  chiefs  disappeared. 
Lamart.  Tu  vois  les  nations  s'—  tour  à 
tour,  yon  see  Ihe  nations  disappear  each  in 
ils  turn.  Lamart.  Tant  de  gloire  peui-el" 
s'-  en  nn  jour?  can  so  much  glory  be 
cffaced  in  one  rfay  ?  3  (de  choses  qnl  ilis  a- 
raisseni  tout  d'uu  conp)  Les  papiers  <iue 
j'ai  iiiis  .à  se  sont  éclipsés,  Ihe  papcrs  1 
placed  there  hare  disappeared. 

ELLIPTIQUE,  ay-tlip-tik,  sf.  «  astr. 
ecliplic.    2  adj.  mf.  ecliplic. 

ECLISSE.  ay-kliss,  »/  t  sorg.  splint.  2 
ibois  de  fente)  split-wood.  3  (pelit  rond 
d'osier  ou  de  jonc)  cheese-vat. 

ÉCLISSEIl.  ay-k!e-say,  ta.  snrg.  to 
splint,  to  bind  up  wilh  spiints  (lé  bras,  la 
jambe,  the  arm,  the  leg'i. 

ÉCLOGLE,  ay-klog.  sf.   See  éclocce. 
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ÉCLOPPÉ,  ay-klo-pay,  ppa.  oftcLonrn 
nol  used.  fem.  — E.  lame,  limiiing. 

ÉCLORE,  ay-Vlor,  rn  irres.  ('»  seldom 
used  but  in  the  inf.  and  the  third  persons 
of  some  lenses)  a  ÉcidT,  ils  éclosest; 
IL  est  éclos;  il  éclOba;  il  êclOiuit; 
fic'iL  ÉciosE;  (iaf.  excludere)  I  (de  cer- 
tains animaux ,  of  some  animais)  lo  be 
halched.  Des  poussins  qni  venaient  d' — , 
chickens  that  had  jusl  been  halched. 
La  chaleur  fait  —  les  vers  i  soie,  Ihe 
beat  hatches  silk-worms.  Elle  pond, 
couve,  fait  —  à  la  hSte,  she  lays.  sit», 
halches  in  haste.  La  Font.  (/<!/  analogy) 
Une  chaleur  douce  et  féconde  fait  —  tous 
les  germes  de  la  vie,  a  mild  and  génial 
beat  fructifies   the  germs   of  life.    Buff. 

2  (des  fieurs,  of  flowers)  to  blow,  to  open. 

3  {byanalogy)  Le  jour  est  près  d'— ,  vient 
d' — ,  commence  à  — ,  the  day  is  about  to 
break,  to  dawn,  has  jusl  dawned.  Ma  vie 
à  peine  a  commencé  d'— .  my  life  it 
scarcely  in  ils  dawn.  Rac.  *  flg.  (se 
manifester,  se  développer)  to  be  bom. 
Les  grands  génies  que  ce  siècle  vit—, 
the  great  geniuse*  thaï  Ihis  âge  pro- 
duced.  Ces  appels  donnaient  aux  événe- 
ments le  temps  d'— ,  thèse  appeuls  gare  limt 
for  eienls  lo  develop  Ihemseltes.  Lamart. 
Elle  approchait  la  lampe  tout  près  des 
pages,  comme  si  elle  eût  cru  que  la  lu- 
mière allait  faire  —  plus  vite  la  parole 
sur  me-  lèvres,  she  brouyhl  the  lamp  quite 
close  lo  the  pages,  as  if  she  thoughl  that 
the  lighl  would'  cause  the  words  lo  fait 
faster  from  my  l'ps.  Lamart. 

ÉCLOS,  ay-klo.  ppa.  of  éclore,  fem. 
— E,  Les  petits  sont  —,  Ihe  young  on4t 
are  halched.  Due  fleur  fraîche  — e,  • 
flower  newiy  blown.  flg.  Je  vous  en  dirai 
davantage  quand  je  verrai  cette  affaire  m 
peu  plus  — e,  /  will  tell  you  more  abnt 
il,  uihen  Ihe  affair  is  a  Utile  riper.  Bosi, 

ÉCLOSION,  ay-klo-zyong,  sf.  hatchmf, 
opening,  bîowing.  fig.  L' —  ti  la  j^asliv 
et  de  la  raison,  the  birth  of  justice  <nd 
reason.  Lamart. 

ÉCLUSE,  ay-Ufiz,  sf.  (  (clôture) 
sluice,  lock,  dam.  -2  (porte)  flood-gate. 
Lever,  baisser  1'—,  on  les  —s.  to  raite, 
to  tel  douin  the  flood-gales.  Fermer,  ou- 
vrir, lâcher  les  —s,  lo  shul,  to  ope*  tke 
sluices,  to  sluice. 

ÉCLUSÉE,  ay-klû-iay,  sf.  lockftt, 
feed. 

ÉCLCSIER,  ay-klfi-zyay,  sm.  toek 
keeper. 

KCOBPAGE,  ay-ko-bûazh,  sm.  agri 
catling  the  turf,  the  sod. 

ÉCOBUE,  ay-ko-bû,  sf  agri.  broai 
spade.  lurf-knife. 

ÉCOBUER,  ay-ko-hfiav,  ta.  agri.  to 
cul  the  lurf. 

ÉCŒURANT,  ay-knh-râng ,  ppr.  of 
écoeirer,  adj.  m.  fem.  — e,  sickening. 
Ces  douceurs  —es,  Ihese  sickening  sweet- 
meais   Th    liant. 

ÉCOEU  'CR,  ay-knh-ray,  ra.  lo  turn 
one's  i.!itnach,  to  ticken.  Ces  sucreries 
niicllciofs  et  parfumées  finiront  par  1'—, 
those  lionied  and  perfumed  sweelmeals 
will  turn  his  stomach.  Cuv.  FI.  fig. 
Citte  lecture  est  d'un  cITet  singulier  que 
ji'  ne  puis  mieux  rendre  qu'en  disant  qu'il 
ocœure,  the  reading  of  that  work  produces 
a  singular  effect  that  I  cannol  bélier  de- 
scribe  than  liy  saying  it  is  sickening. 
S'«-B.  Le  détail  journalier  de  ma  maison 
m'écœure,  ihe  pelly  détails  of  honsekeep- 
ing  are  sickening  lo  me.  Éra.  Aug. 

ÉcOFliAI,  ay-tof-ray.  ÉCOFIIOI,  aj- 
lof-rwâ,  sm    terh.  eulling-board. 

ÉCOINÇON,  ÉCOl.SSO.N,  ay-kwanc- 
song,  sm.  \  jamb  [of  a  door).  reKol  {ef 
a  window).    i  comer-cupboard. 

ÉCOLATRE,  ay-ko-lâlr'  sm.  nuHer, 
doclor.  t  .  .     . 

ECOLE,  ay-kol,  sf.  (Int.  schola)  I 
'élahlissemeni)  school.  —  de  droit,  de  mé- 
decine ,  school  of  law,  of  medicine.  —• 
normale,  normal  school.  —  polytech- 
nique, polylechnic  school.    —  d'artillerie. 
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Kltool  of  arlitlery.    —  de  manne   naval 
ichool.    —  de  iieinlare,  de   sculpture, 
d'archilectare,  de  mnsique,  school  ofpain- 
ling,   of  sculpture,  of  archtuclure,  of 
musie.      —   d'éiioitaiion,   de    nalaiion, 
riiing.  twimming  school.    Je  sais  le  bla- 
son, j'en  veux  leiiir  -,  /  ara  acjuamled 
viilh  heraidry,  l  will  open  a  school  for  !l. 
La  Font.    2  [OÙ  l'on  montre  à  lire,   etc.  ) 
school.     Maître,   maîtresse  d'— ,  school- 
masler,  school-misiress.    Aller,  envoyer  à 
r— ,  10  go,  10  send  lo  school.    —  d  ensei- 
gnement mutuel,  school  of  mulual  inslruc- 
tim,  Lancasierian  school.  fig.    Renvoyer 
quelqu'un    à    1'—  to    trcat   a  person    as 
an  ignoramus.    Prendre  le  chemin  de  I  — 
10  go  bu  the  longest  way.    3  (les  élevés, 
le  protesseur)  school.  h  obsol.  (enseigne- 
ment) school.  5  (la  secte,  doctrine)  school. 
L'_'  de   Platon,    the  school  of  Plalo. 
Autant  d'— s,   autant  de    seiitnnenls,  so 
many  schools,  so  imny  ways  of  Ihinkmg. 
Wass.    tl/y  analogy)    L'—  d'Hippocrate 
the  school  of  Hippocrates.    6  {by  analogy) 
fine  ans.    L'—  Doreiiline,   1'—  romaine, 
l'_  vénitienne,   the  Florentine,   Roman, 
Venetian    school.      V—    Hamande,    the 
riemish  school.    V—  de  Raphaël,  de  Ru- 
bens,  the  school  of  Raffaelle,  of  Rabens. 
7  liy  analogy)  lit.  L'—  de  Voltaire,  the 
tchool  of  Voltaire.    Faire  —,  (d'un  artiste, 
d'an  écrivain)/»  found,  to  be  al  the  head 
of  a  school.    8  fig.  school.    h'—  du  mal- 
henr,  the  school  of  misfortune.    Cest  une 
—  qne  votre  conversation  et  j'y  viens  tous 
les  jonrs   attraper  quelque   chose,    your 
conversation  is  a  school,  in  which  I  leurn 
something   etery   duy.   Mol.       V—  des 
femmes,   1'—   des   maris,  the  school  for 
viites.  the  school  for  huslands.  Mol.    Il 
faut  aller  à  votre  —  pour  apprendre  cela, 
we  musl  learn  Ihat   oui  of  your  hook. 
Être  en  bonne  —,  à  bonne  —,  lo  be  al 
a  good  school.    9    (hackgammon)    Faire 
ane  —,  to  be  pegged;  Il  fig.    to  make  a 
blunder.    Dans  ce  séjour  de  dix-hnit  mois 
i  Londres,   F.  fait  quelques  —s,  m  Ihat 
stay  of  eighleen  monlhs  in  London,  F. 
makes  a  few   blunders.    S"-B.     Dieu, 
oQeiie  —  !  good  God  1  what  a  Hunier  ! 

ÉCOLIER,  ay-ko-lyay,î»i.  fem.  écolière, 
schotar.  pupil,  learner,  scheol-boy,  school- 
girl.  C'est  une  de  ses  bonnes  éculières,  she 
is  one  of  lus  good  pupils.  flg.  Ce  n'est 
qu'on  —,  il  est  euaore  —,  he  is  onhj 
al  the  rudiments.  Faire  nue  faute  d'— . 
lo  commit  a  solecixm.  Tour  d'— ,  malice 
d'— .  school-boy's  Irick. 

ÉCOXDUIUE,  ay-kong-dSeer,  ra,  i  to 
tkow  oui,  to  dismiss.  À  peine  eus-je 
éconduit  ce  laqu.iis.  que,  /  Aaii  hardly 
dismssed  this  lackey,  when-  Le  Sage.  2 
(fj  cztension)  to  refuse,  to  demj.  —  un 
lion  rarement  se  pratique,  lo  give  a  lion  a 
refusai  is  nol  an  easy  matler.  La  Font. 

ÉCONUL'IT,  ay-kong-dûce,  ppa.  of 
ÉcoKDDinB,  lem.  — e.  Se  voyant  —  et  mo- 
qué, secing  Ihal  he  met  wilh  refusai  and 
mockery.  Bussy-R.  lig.  La  conscience 
se  rebute  i  force  d'être— e.  tvhen  con- 
science is  nol  listencd  to,  she  is  al  last 
discournged.    3.-3.   llouss. 

ÉCO^OMAT,  ay-ko-uo-mah,  sm.  i 
(charge,  oflice  d'économe)  slewardship , 
iursarship  (of  a  collège),  steward's  office. 
2  anc.  (d'un  évèché,  eic.)  slewardship. 

ÉCONOME,  ay-ko-noin,  adj.  mf.  \  eco- 
Tiomieal,  saving,  sparing.  chary.  lig. 
Être  —  de  louanges,  de  paroles,  etc.,  :o  be 
tparing  of  praise,  of  words.  2  {substun- 
fiv.)  economisi,  manager.  3  sm.  Iparticut.) 
(dans  les  hospices,  dans  les  collèges,  etc.) 
steward,  bursar.  {adjeetiv.)  Le  ptrc  — , 
la  mère  —,  the  steward ,  the  siewardess. 
ÉCONOMIE,  ay-ko-no-mee,  sf.  [Gr.)  \ 
economy.  Entendre  1'— ,  to  be  a  good 
manager.  2  —  domestique,  âomeslic 
economy.  —  rarale,  rural  economy.  — 
politique,  political  economy.  3  (épargne) 
economy,  saving.  Avoir  de  1'—,  to  be 
taiing.  Vivre  d'— ,  to  Une sparmgly.  Il 
B'a  point  d'— ,  he  it  not  a  savitg  ma». 


4  -s,  pi.  (la  chose  épargnée)  sartvgs. 
Faire  des  —s,  to  save  money.  5  Bg.  (har- 
monie entre  les  parties)  economy.  L'- 
an corps  humain,  Ihe  whole  economy 
of  the  human  body.  La  magnifique  —  du 
globe,  Ihe  magnificent  economy  of  the 
globe.  Mich.  6  fig.  (la  disposition,  la 
distribution  des  parties)  economy  (dun 
tableau,  d'an  discours,  d'une  pièce  de 
iheâire,  of  a  picture,  of  a  discourse,  of 
a  theatrical  pièce;  d'un  système,  of  a 
System;  du  corps  social,  of  the  social 
body).  Rien  dans  1'—  de  sa  toilette  ne 
trahissait  le  trouble  de  son  âme,  nothmg 
in  the  arrangement  of  her  dress  betrayed 
the  agitation  ofher  mind.  Saad. 

ÉCONOMIQUE,  ay-ko-no-mik.  adj.  mf. 
4  économie,  economical.  2  (qui  diminue 
les  frais,  la  dépense)  economical.  Chemi- 
née —,  economical  chimney.  3  sf.  éco- 
nomies. 

ÉCONOMIQUEMENT,  aj-ko-no-mit- 
mSng,  adv.  economically. 

ÉCONOMISÉ,  ppa.  o/' économiser,  fem. 
— E,  Des  revenas  bien  —s,  well  managed 
revenues. 

ÉCONOMISER,  ay-ko-no-me-zay,  va. 
1  lo  husband.  11  a  bien  économisé  les 
revenus  de  cette  terre,  he  has  husbanded 
his  income  from  Ihis  estale.  2  (épar- 
gner) lo  économise,  to  save  (un  écu, 
a  crown;  le  bois,  la  chandelle,  wood, 
candies),  [intransilirely)  —  sur  ses  re- 
venus, to  save  oui  of  one's  income.  Qui 
économise  s'enrichit,  a  penny  saved  ts 
a  penny  earned.  Corm.  ug.  —  ses  forces, 
le  temps,  to  be  sparing  of  one's  strenglh, 
of  one's  lime.  Un  monsieur  de  beaucoup 
d'esprit,  mais  qui  l'économise  un  peu  trop, 
a  gentleman  of  a  great  deal  of  wil,  but 
who  is  ralher  too  chary  ofit.  S'«-B.     . 

ÉCONOMISTE,  ay-ko-no-mist,  sm.  eco- 
nomisi. 
ÉCOI'E,  ay-kop,  sf.  nant.  See  escope. 
ÉCORCE,  ay-kors,  sf  {Lai.  cortex)  1 
bark.  La  première,  la  grosse  —,  the  ept- 
dermis,  the  culicle.  La  seconde,  la  pelile 
—,  Ihe  liber.  Peler  I'—,  to  bark.  [by  exlen- 
sion)  Celle  terre  éiait  si  horriblement  dé- 
pouillée qu'elle  n'avait  pas  même  une  — 
de  mousse,  this  land  was  so  hornbly 
siripped  Ihat  there  was  not  even  a  bit  of 
moss.  Chat.  2  (de  certains  fruits,  of  cer- 
tain fruits)  rmd,  peel.  —  d'orange,  de 
citron,  orange,  lemon  peel.  —  de  gre- 
nade, rini  of  the  pomegranate .  3  geol. 
L'—  du  globe  terrestre,  the  crus!  of  Ihe 
lerreslrial  globe.  4  Bg.  (superficie,  appa- 
rence) outside,  surface.  D.  était  trop  in- 
génue pour  pénétrer  au-dessous  de  cette 
—  trompeuse,  D.  was  too  ingenuous  to 
penetrale  below  thaï  deceilful  surface. 
Nod.  11  était  obligeant,  poli,  respectueux, 
sous  nne  —  quelquefois  brusque  et  dure, 
he  was  obliging,  polite,  respeetful,  under 
an  abrupt  and  rough  exterior.  Saint-Siin. 
L'—  de  la  poliU'sse,  Ihe  tamish  ofpolite- 
ness.  La  Bruy. 

ÉCORCÉ,  ppa.  of  ÉCORCER,  fera.  — e, 
barked,  siripped,  peeled.  Des  arbres  —s, 
barkedlrees. 

ÉCORCER,  ay-kor-say,  la.  lo  bark,  lo 
peel,  lo  strip.    —  un  arbre,  to  bark  a 

s'ÉcoRCER,  tpr.  lo  iecome  barked,  to  lose 
Us  bark. 
ÉCORCHÉ,  ppa.  o/'ÉcoRCHER,  fem.  — E, 

1  flayed.  {by  extension)  Qu'on  se  figure  une 
terre  morte  et  pour  ainsi  dire  -c  par  les 
vents,  tel  us  imagine  a  barren  land,  and 
laid  bare,  as  it  were,  by  the  winds.  BnlT. 

2  (qui  a  une  écorchure)  excoriated.  grmed, 
wilh  the  skin  rubbed  off.  Avoir  les  jambes 
—es,  to  hâte  the  skin  rubbed  off  one's  legs. 
flg.  Lorsque  j'entends  cet  ignoble  langage 
j'ai  l'oreille  — e,  it  grates  on  my  car  lo 
listen  to  such  ignoble  language.  Saint- 
Evrem.  3  sm.  painl.  sculpt.  écorché,  skin- 
lied  figure  of  man  or  animal. 

ÉCOliCHEIi,  ay-kor-shay,  ta.  Moflay, 
lo  skin.  —  un  bœuf,  to  flay  an  ox.  —  une 
anaoille,  lo  skin  an  eel.   fig.  Il  crie  comme 
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si  on  l'écorchail,  he  cries  as  if  ht  were 
being  flayed  alive.  11  n'y  a  rien  de  plus 
diUicile  à  —  que  la  queue,  the  conclu- 
sion of  an  alfair  is  the  mosl  difficult. 
prov.  fig.  Il  faut  tondre  les  brebis  et 
non  pas  les  —,  take  care  not  to  kill  ihe 
goose  wilh  the  golden  eggs.  2  (emporter, 
déchirer  une  partie  de  la  peau,  de  l  ecorce, 
to  excoriale,  to  rub  the  skin  off,  10  gall,  to 
fret,  lo  rub  off  the  bark  of.  Vous  m'avez 
écorché  la  jambe,  you  hâve  ruibed  Ihe  skia 
o/fmy  leg.  La  selle  a  tout  écorché  ce  che- 
val, the  saddle  has  quite  galled  this  horse. 
Les  cbarreties  eu  passant  ont  écorché  cet 
aibre,  the  carts  in  going  by  haie  rubbed  off 
Ihe  bark  of  this  tree.  fig-  —  une  langne, 
to  hack,  lo  murder  a  language.  J'écorche 
le  grec  aussi  courammeni  que  langlais, 
/  speak  Greek,  after  a  fashion,  as  fluently 
as  l  do  English.  Ab.  —  un  mot,  le  nom 
de  quelqu'un,  to  mispronounce  a  word,  a 
person's  name.  {by  analogy)  Ao  piano 
sa  sœur  écorché  une  sonate,  kw  sister 
is  Ihrumming  a  sonala.  Al.  Dav.  3  {by 
analogy)  (d'un  aliment,  d'une  boisson,  o/ 
food,  of  drink)  to  take  Ihe  skia  off,  lo 
be  rough.  Ce  vin  est  si  âpre  quU  me- 
corche  le  palais,  Ihis  wine  is  so  karsh 
Ihat  il  rasps  Ihe  patate,  fig.  —  l'oreille, 
les  oreilles,  to  grale  on  Ihe  ear.  prov. 
fig.  Jamais  beau  parler  ii'écorcha  la  langue. 
good  words  cost  nolliing.  4  sculpt.  lo 
flay.  5  fig.  (exiger  plus  qu'il  ne  faut)  lo 
fleece.  Il  vous  écorchera ,  c'est  l'osorier 
le  plus  vif,  he  will  fleece  you,  he  is  a 
mosl  extorlionate  usurer.  Le  Sage.  Ce 
marchand  n'écorche  pas  .son  monde,  Ihat 
Iratlesmau  does  nol  fleece  his  customers. 

s'ÉcoRCHER,  vpr.  (  se  faire  ane  écor- 
chure) to  rub  off  the  skin.  S'—  le  bras. 
10  rub  the  skin  off  one's  arm.  Il  s  est 
écorché  à  la  maiu,  he  has  rubbed  the  skin 
off  his  hand. 

ÉCOIICHERIE,  ay-korsh-ree,  sf.  \ 
knacker's  yard.  2  fig.  {liltle  used)  inn 
in  which  iravellers  are  fleeced. 

ÉCORCHEUR,  ay-kor-shuhr,  «m.  < 
knacker,  (loyer.  2  fig.  C'est  un  —,  he  is 
an  exlorlioner. 

ÉCORCHURE  ,  ay-kor-shûr,  sf.  exco- 
riation. Mon  coup  de  pistolet  n'avait  la:t 
qu'une  —,  my  pislol-shot  hud  only  grazed 
the  skin.  Ab. 

ÉCORNÉ,  ppa.  ()/■  ÉcoR.sER,  fem.  -e, 
Cesdéssonl— ,  Me  corners  are  worn  off 
thèse  dice.  fig.  Mes  trente  louis  déjà  fort 
—s,  /  had  dipped  aiready  into  my  Ihirly 
lûuis.  Chai.  , 

ÉCORNER,  av-kor-nay,  m.  «  (rompre 
une  corue,  les  cornes)  to  break  the  norn, 
the  honis  of  (un  taureau,  a  bull).  prov. 
{hyperb.)  Il  fait  un  veut  à  —  les  bœufs , 
il  blows  a  hurricane.  2  (casser,  abattre 
un  angle)  to  break  off  a  corner,  corners 
«/■(une  pierre,  a  slone;  une  table,  a  table). 

—  un  livre,  to  dog's-ear  a  book.  3  fig- 
{ diminuer)  lo  curlail,  to  diminisk  (sou 
bien,  sa  terre,  one's  property,  one's  estale). 

—  sa  foriane,  lo  make  a  hole  m  one's  for- 
tune. ^  , 

ÉCORNIFLÉ,  ppa.  of  ecorsifler,  fem. 
— E ,  fam.  Repas  —,  meal  got  by  spun- 
gintj.  «  - 

ÉCORNIFLER,  ay-kor-ne-nay,  va.  fam. 
to  spunge  upon,  lo  gel  by  spunging. 

ÉCORNIFLERIE ,  ay-kor-nit-luh-ree, 
sf  fan.  spunging. 

ÈCOHNIFLEUR,  ay  kor-ne-flalir,  sm. 
fem.  ÉcoRSiFLECSE,  fam.  spunger.  i-es 
trois  insignes  -s,  lliose  thiee  nolorious 
spungers.  Nod.  , 

ÉCORNURE,  ay-tor-nur,  sf.  cormr 
broken  off.  ,  j .  « 

ÉCOSSAIS,  ay-ko-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  1  Scotch.  2  Ruban  —,  Scotch  ni/bon. 
3  Étoffe  — e,  plaid. 

Écossiis,  sm.  fem.  — E .  un  —  • 
Senichmarr.     Une  -e,  a   Scotchu/oman 

ECOSSE,  av-kos,  sf.  gcog.  Scollaml. 
Nonvelle — .  Nora-Scolia.  .  „   ,» 

ÉCOSSER,  ay-ko-«ay,  ra.  lo  shell,  la 
kusk  (des  pois,  des  fèves,  teas,  beans). 
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ÉCOSSEUR,  ay-ko-snhr,  sm.  fera.  Écos- 
tEiiSE,  verscin  thaï  shells,  Ihat  husks. 

ÉCOT,  ay-to,  sm.  \  (quole-parl)  quota, 
thare.  Payer  son  —,  lo  pay  one's  quota, 
share;  ||  ijg.  Il  a  bien  payé  son  —,  lie 
madc  the  company  vert/  merry.  2  (chez 
un  Iraiienr)  reckoning ,  score.  3  (gens 
qui  mangeui  ensemble  dans  une  auberge) 
farty.  proï.  fig.  Parlez  à  voire  —,  speak 
k)  your  own  company,  4  wooils  and  foresls. 
itump  lof  a  Iree). 

ÉCOULÉ,  ppa.  o/ ÉCOULER,  fera.  — e, 
run  oui,  elapsed,  eipircd.  fig.  Quand 
l'année  fut  — e,  when  the  year  was  ont. 
Le  loup,  quelques  jours  —s,  revieiil  voir 
si  son  chien,  tlie  wolf,  after  the  lapse  of 
a  feui  days,  retunied  to  see  whether  his 
ion.  La  Fout.  Ce  délai  n'ctajit  pas  —, 
il  f.illail  en  attendre  la  fln,  that  delay 
not  havinç  eipired,  U  was  necessary  to 
wait  (or  the  end.  Bar.  Le  temps  est  —, 
ihc  time  is  eipired, 

ÉCOULEMENT,  ay-kool-raJng,  sm.  \ 
flow ,  flou'ing ,  running,  draining.  V— 
de  l'eau,  des  eaux,  the  running  of  waler, 
of  waters,  the  draining  of  the  watcr. 
211g.  (vente,  débit)  sale. 

S'ÉCOULER  ,  rpr.  \  to  run  oui,  to  flow 
out,  to  clihperse.  L'eau  s'écoule,  ths  waler 
runs  out.  (avec  ellipse  du  prou,  pers.,  the 
pers.  pron.  being  understood)  Faire  — 
de  l'eau,  to  drain  off.  {Iiy  analogy)  La 
foule,  la  presse  s'écoule,  the  crowa  is 
iispersing.  La  foule  s'écoula  sur  les  pas 
de  leurs  Majestés,  the  crowd  di.spersed 
al  Ihe  approach  of  Iheir  ilajeUies.  Al. 
Dum.  (avec  ellipse  du  pron.  pers.,  the 
pers,  pron.  being  understood]  Il  faut  lais- 
ser —  la  foule,  we  musl  tel  Ihe  crowd 
disperse.  2  fig.  (des  rirhessi-s,  du  temps, 
of  weaith,  of  lime)  to  pass  away,  lo  glide 
away,  to  elapse,  to  slide  away,  lo  slip 
away.  L'argent  s'écoule  vite,  money  is 
soon  spent.  Le  bonheur  des  niéchanls 
comme  un  lorreiit  s'écoule,  the  happiness 
of  the  wicked  passes  away  like  a  torrent. 
Bac.  La  journée  s'écoula  pour  moi  comme 
One  heure,  the  day  glidtd  away  for  me 
like  an  hour,  Ab.  Vingt-sept  aus  seule- 
ment se  sont  écoulés  depuis,  only  Iwenty- 
ieven  years  hâte  elapsed  since.  'l'ii.  Gaul. 
3  fig.  (des  marchandises,  of  goods)  lo 
tell,  to  sell  off.  (avec  ellipse  du  pron. 
pers.,  the  pers.  pron,  being  understood] 
Faire  —  des  marchandises,  to  sell  off 
goods.  {sometimes  Iransitively]  U  n'a 
pu  —  ses  marchandises,  he  could  not  gel 
fid  of  lus  wares, 

ÉCOUIiGEON,  ay-koor-zhong,  sm.  See 

ESCOUBGEOS., 

ECOURTÉ,  ppa.  o/écocrteb,  fem.  — e, 
adjcctiv.  Nez  — ,  stiuè  nose.  Cet  liabil 
est  — ,  bien  —,  that  coat  is  too  short, 
very  short.  Og.  Des  idées  —es,  narrow 
ideas.  Cliat.  Que  la  narration  est  — el 
how  the  sliiry  has  been  curtailed .' 

ÉCOUKïEli,  ay-koor-lay,  va,  i  lo 
curtail,  to  shortcn,  lo  crop,  to  cul 
thon.  —  des  clieveui,  lo  eut  hoir  short. 
—  un  manteau,  une  jupe,  to  shorlen  a 
eloak,  a  petlicoat.  2  —  un  chien,  un  che- 
nal, to  dock  a  dog,  a  horse.  3  Og.  (des 
ouvrages  d'esprit,  of  lilerary  Works)  lo 
curtail. 

ÉCOUTANT,  ppr,  o/ écouter,  adj.m. 
fem.  — E,  I  Avocat  —,  bricftcss  barrister. 
3  [injokei  — s,  sm,pl.  (auditeurs)  hearers, 
lisleners.  Maître  tel  qui  traînait  après 
soi  force  —s,  master  Such-a^one  who 
irew  after  him  many  hearers.  La  Font. 

ÉCOUTE,  ay-koot,  sf,  (lieu  où  l'on 
écoule  sans  être  vu)  listening-place.  flg. 
Être  aux  —s,  lo  be  upon  ihe  walch. 
U"'  V.  et  sa  cuisinière  se  mirent  aux 
—s,  Urs.  V.  and  her  cook  sel  Ihemsehes 
to  listen.  Balz.  Un  événement  de  celte 
importance  lient  tout  le  monde  aux  —s, 
ta  etenl  of  Ihis  importance  keeps  evcry 
My  on  the  look-out.  6ussy-lt.  La 
pietse  élail  aux  —s,  Ihe  press  was  on 
lie  look-out,  L.  Blanc.     Sœur  —,  l'islen- 
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ÉCOUTE,  sf,  naul.  slieel.  —s  de  grande 
voile,  grandes  —s,  main-sail  shecls. 
—s  de  misaine,  de  hunier,  de  perroquet, 
fore-sait,  foretop-sail ,  fore-lop-gallanl- 
sait  sheelo.  Border  les  —s,  to  haut  afl 
Ihe  shcels,  to  sheel.  Larguer  les  —s, 
10  case  off  the  shecl,  to  lel  fly  the  sheets. 

ËCOUTlî;,  ppa.  ()/■  ÉCOUTER,  fem.  — e, 
lislened  lo.  man.  Des  mouvements  — s, 
précise  motion,  pace. 

ÉCOUTEn,  ay-koo-lay.  va.  (lat.  ans- 
cullare)  t  lo  listen,  to  lislen  to,  to  hear, 
to  hearken  to.  Elle  lendit  le  cou  pour 
—  le  bruit  de  la  maison,  she  strctched 
oui  her  neck  lo  lislen  lo  Ihe  noise  in 
Ihe  house.  Balz.  G.  écoulait  d'avance 
de  toules  ses  oreilles ,  G.  had  ail  her 
ears  open  aiready,  Lamarl.  Elle  écou- 
laii  de  son  grand  air  de  reine  loules  les 
folies  que,  she  lislened  with  her  grand 
queenly  air  to  ail  Ihe  jesls  which,  Muss. 
Ses  compagnons  l'écoulaient  avec  une 
atieniion  profonde,  his  companions  lis- 
lened to  him  wilh  deep  attention.  Chat. 
Écoulant  d'une  oreille  avide,  taking  in 
with  greedy  ear.  Saiid.  Vous  pouvez  par- 
ler bas,  j'écoulerai  des  jeux,  you  may 
whisper,  I  shall  lislen  to  you  with  my 
eyes.  C.  Del.  —  aux  porles,  to  lislen 
al  the  door,  to  eaves-drop.  Elle  a  de 
l'enirain  el  de  l'espril;  on  ne  s'ennuie 
pas  à  1'—,  she  is  willy  and  fuit  ofspirils; 
one  is  never  tired  of  llsiening  lo  her, 
G.  Sand.  absol.  Bien  —  et  bien  répondre 
est  une  des  plus  grandes  perfections  que, 
lo  listen  and  answcr  well  is  one  of  Ihe 
grealest  qualilies  thaï.  La  Rochef.  J'ai 
beau  —,  je  n'entends  riep,  il  is  in  vain  1 
lislen,  I  hear  nothing.  Écoule,  écoulez, 
hear,  hear.  [substantiv.)  Un  écoule  s'il 
pleut,  a  mill  worked  by  sluices  ;  ||  prov. 
fig.  C'est  un  écoule  s'il  pleut,  he  is  an 
irresolute  man;  ||  il  is  a  mère  chance,  a 
wailmg  for  deod  men's  shoes.  fig.  N' — 
que  d'une  oreille,  to  lend  a  lislless  ear. 
2  (donner  audience)  to  give  audicncCt  to 
gire  ear.  I'arlez,je  vous  Cioule,  speak, 
I  am  rcady  to  hear  you.  On  les  ren- 
voya sans  les  —  ,  Ihey  were  dismissed 
wilhoul  having  receited  an  audience. 
Noire  sage  magistral  écoulait  également 
le  liclie  et  le  pauvie,  our  wise  magiS' 
Irate  gare  ear  alike  to  rich  and  poor. 
Boss.  [by  aniilouy]  —  la  défense,  les 
raisons  de  quelqu'un,  lo  lislen  to  Ihe  de- 
fence,  the  reasons  of  a  person.  —  la 
prière,  les  vœux  de  quelqu  un,  lo  hearken, 
lo  lislen  lo  Ihe  prayer,  lo  the  wishes, 
of  a  person,  3  (donner  quelque  croyance- 
quelque  consenlemeiit  i  ce  qu'une  per 
sonne  propose;  prendre  idaisir  à  l'en- 
tendre) to  pay  atieniion  lo,  lo  gire,  to 
lend  an  ear.  Gardez-vous  d'—  les  pa- 
roles douces ,  bewure  of  giving  ear  lo 
soft  words.  Fén.  À  peine  l'armée  fui 
assemblée  qu'on  écoula  les  propositions 
d'accommodement,  scarcely  was  Ihe  army 
assembled  when  proposais  for  peace  were 
laken  into  considération.  Volt.  Il  écoule 
an  dedans  de  lui  la  voix  de  ce  génie  qui  l'a 
jusque-là  déçu  de  promesses,  he  lislens  to 
Ihe  veice  of  that  genius  wilhin  him  which 
un  now  has  deceived  him  wilh  promises, 
S'e-B.  *  (sometimes)  (obéir  à  quelqu'un, 
suivre  ses  avis)  to  listen  lo,  lo  mind. 
Cet  enfant  ne  veut  —  personne,  thaï  child 
minds  nobody.  Us  écoutaienl  les  conseils 
qu'il  daignait  leur  donner,  Ihey  lislened 
lo  the  counsels  he  deigned  to  give  Ihem. 
Flor.  Elle  ne  sait  pas  se  faire  — ,  she 
cannol  secure  obédience.  5  lig.  —  la  rai- 
son, lo  lislen  to  reason.  —  la  voix  de 
la  nalure,  to  lislen  to  the  voice  of  na- 
ture. N'écoulant  que  son  zèle  pour  la 
maison  d'A.,  tislening  only  to  his  zeal 
for  the  hoiise  of  A.  Le  Sage.  L'orgueil 
seul  fut  écoulé,  pride  was  the  only  coun- 
sellor.  Flor.  N'-  que  soi-même,  lo  act 
upon  impulse.  6  fig.  11  écoule  trop  son 
mal,  he  coddles  himself  too  much. 

S'ÉCOUTER,  vpr.  I  S'—  parler,  to  lislen 
lo  the  Sound  of  one's  own  voice.    2  S'— 
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Irop,  to  iniulge  one's  self  too  much  ;  lo 
over-nurse  one's  self. 

ÉCOUTEUR,  ay-koo-luhr,  sm.  lislener. 
C'esl  un  —  aux  porles,  he  is  an  eaves- 
dri'pper. 

ÉCOUTEUX,  ay-koo-tuh,  adj.  m.  man. 
skitlish. 

Éi'.OUTlLLE,  ay-too-te-ynh,  sf.  nani. 
halchway,  halch.  La  grande  — .  the  main 
hatchway.  L'—  d'avant,  the  fore  halch- 
way, V —  d'arrière,  Ihe  afier-halchway. 
Fermer  les  —s,  to  shui  up  Ihe  halches. 

ÉCOUVILLON,  ay-koo-ve-yong,  sm.  1 
(d'un  four,  of  an  oven)  scoiel,  malkin. 
2  (d'un  canon,  of  a  gun)  spunge. 

ÉCOUVILLONNER,  ay-koo-ve-yo-nay , 
va.  K  to  sweep  oui  (an  oven).  ilo  spunge 
{a  gnn]. 

ECRAN,  ay-lrâng,  sm,  screen,  fire- 
screen. 

ÉCRASANT,  ay-krâ-zâng.  ppr.  ofêcm- 
SER,  adj,  m.  fem.  — e,  crushing,  over- 
whelming.  Og.  Ce  silence  —  qui  pèse 
sur  les  campagnes  à  midi,  that  oppressive 
silence  that  pervades  the  country  al  noon. 
Sand. 

ÉCRASÉ,  ppa.  of  tcK.\sER,  fem.  — E, 
i    crushcd ,    overwhelmed.      Un    homme 

—  par  la  cliule  d'une  pierre,  a  man 
crushed  by  the  fall  of  a  slone.  [hyperb.) 
Cet  homme  est  —  sous  le  poids  de  ce 
fardeau ,  Ihut  man  is  crushed  undcr 
the  weighl  of  his  burden.    Og.   Je  suis 

—  de  reraonls,  /  am  overwhelmed  wilh 
remorse.  Après  avoir  été  —  d'impùts 
pour  la  délivrance  du  roi,  after  having 
been  overwhelmed  with  taies  for  ihe 
âelirerance  of  fhe  king.  Aog.  Th.  L'aile 
gaucbe  fut  presque  —  e,  the  left  wing  was 
almost  enlirely  cul  dowii,  borne  down, 
Gilbert  baissa  la  lêie ,  —  par  ce  mépris, 
G.  crushed  lo  the  earlh  by  this  contempt, 
hiing  down  his  head.  Al.  Dum.  2  flg, 
fiai,  low,  short,  squat.  Avoir  le  nez  — , 
lo  hâve  a  fiai  nose.  Celait  une  grosse 
fille  — é,  caniarde,  avec  de  l'esprit,  she 
was  a  squat,  flat-nosed  willy  girl.  Saint- 
Sini.  La  coupole  un  peu  — e  dans  si 
courbe,  Ihe  cupola  rather  flaltencd  in  ils 
curve.  Th.  Gaut.  TaiUe  — e,  short  Ihick 
Witisl, 

ÉCRASEMENT,  ajr-krâz-màng,  sm.  < 
crushing  ,  bruising ,  squashing,  2  dg. 
overwhcl'iiing,  ruin,  destruclion. 

ÉCRASER,  ay-krl-zay,  va.  I  to  crush, 
to  bruise.  J'ai  failli  èlre  écrasé  par  un 
omnibus,  /  had  like  lo  hâve  been  run  orer 
by  an  omnibus.  —  une  araignée  avec  le 
pied,  to  Iread  upon  a  spider.  —  des  rai- 
sins dans  un  pressoir,  to  crush  grapes  in  a 
wine-press.  Quand  l'univers  l'écraserait, 
l'honiuie  serait  encoie  plus  noble  que  ce 
nui  le  lue,  thongh  the  universe  shsuld  crush 
him,  slill  miin  would  be  nobler  Ihan  what 
kills  him.  Pasc.  S'—  le  pouce,  le  pied, 
to  crush  one's  thumb,  one's  foot.  (by  ex- 
tension) Ce  ciel  sans  lumière  qui  semble 
vous  —  sons  sa  voliie  abaissée,  this  murky 
sky  that  secmstocrushyouunderihe  weighl 
of  ils  lowering  vault.  Chat.  2  (hyperb.) 
to  crush.  to  overwhclm,  lo  weigh  down. 
Ce  travail  m'ccr.ise.  /  am  worked  to 
death.  3  fig.  (im|iorluiicr)  to  overwhelm. 
On  l'écrase  de  visiles,  he  is  overwhelmed 
with  visits.  —  d'iuipôls,  lo  overburden 
wilh  taxes,  i  llg.  (accabler,  anéaniiri  to 
crush,  lo  pull  down,  to  destroy.  Tous 
ces  désastres  qui  les  écrasèreul,  ait  Ihnse 
disaslers  with  which  Ihey  were  overwhelm- 
ed. Lauiarl.  Celle  érudition,  au  lieu  d'— 
l'espril,  le  souiienl./ii*  érudition,  far  from 
weighing  down  the  mind,  sustains  il.  Vti. 
Chas.  Je  vous  défie  de  nier  ce  fait  qui 
vous  écrase,  /  defy  you  lo  gel  rid  of 
this  damning  facl.  Lamarl.  Écrasez-moi 
sous  voire  mépris ,  crush  me  lo  the  earlh 
wilh  your  conlempt.  V.  Hug.  —  quel- 
qu'un dans  une  discussion,  dans  un  débat, 
to  run  a  person  down  in  a  discussion,  in 
an  argument.  5  fig.  (hyperb.)  (éclipser/ 
to  éclipse ,  to  throw  into  the  shade.  Vnf 
iuU'iiiauie  qui  éciase  par  ses  modes  ridi-- 
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tnles  la  mise  simple  et  moileste  de  nos 
paisibles  ciloyeniies.  an  ndrenluress,  i/'Ao, 
lu  lier  ridiciilous  fashîons.  tkrows  Mo  the 
Âade  Ihe  simple  and  modes!  dresses  o[our 
unprelendhg  comitrywomen.   Al.  Duï. 

S'ECRASER,  rpr.  I  lo  be  cmsked,  bruised. 
Un  fuit  qui  ^'écrase  en  lombanl.  a  fruit 
fhat  is  bruised  in  (alling.  (ty  extension) 
Ce  masque  court,  camanl  qui  semblait 
s'éire  écrasé  sons  la  pression  d'une  maiu 
puissante,  that  short,  fial-nnsed  face  th'il 
seemed  lo  hâve  been  crushed  under  Ihe 
pressure  of  a  powerful  httnd.  Th.  Gaul. 
ï  fenc.  lo  sloop,  [by  aaaiogy)  Le  cbe- 
Tal  i  clinque  instant  s'ecrasatl  sur  ses 
jarrets,  Ihe  horse  al  erery  moment  sunk 
down  on  his  hams.   Tii.  Gaul. 

ÉCRÉMÉ,  ppa.  ()/■  ÉcRÉiiER,  fera.  — E, 
-Du  lait  — ,  skimmed  milk. 

ÉCliÉMER,  aj-kraj-niay,  va.  j'écrèhe. 

Il   ÉCRÉME,    ILS    ÉCP\È»EST,   t    tO   skim,   tO 

take  Ihe  cream  o/f.  —  le  lait,  du  lait, 
lo  skim  Ihe  milk,  lo  skim  milk.  2  (ig. 
lo  Iake  Ihe  test  of. 

ÉCRÉNAGE,  ajr-kray-nDzh ,  sm.  lecU. 
keming. 

ÉGRENER,  ay-tray-nay,  va.  tech.  lo 
tem  (a  lellerj. 

Éi.RÉNOlU,  ay-lray-nwâr,  sm.  tccU 
parittg-hntfe,  kerning-kuifc 

ÉCRÈTKR,  ay-kray-iay,  va.  \  mil.  lo 
earry  o/?  Ihe  top  of.  2  agri.  lo  cul  off  Ihe 
tops  of  maite. 

ÉCREVISSE,  ay-truh-vees,  sf  ornsl. 
croyfish^  crawfish,  crab.  Pêcher  des  — s,  lo 
fish  for  crayfish.  Soupe  aux —s,  crayftsh 
toup.  Yeus  d'— s,  cra*'s  eycs.  Aller  4 
reculons  comme  les  —s,  aller  comiiie  les 
—s,  to  walk  backwards.  pop.  Être  rouge 
comme  une  —,  lo  be  as  red  as  a  lurkey 
eock.  aslr.  Le  signe  de  1'—,  the  sign  of 
Cancer. 

ÉCRIF.R,  ay-kryay,  ra.  tech.  lo  scrnir 
{iroiiwire). 

S'ECRIER,  vpr.  Kous  KOtîs  ECRiioss, 
Tons  TOUS  ÉCRIIEZ,  ifrom  cti\  I  10  ez- 
claim,  lo  cry  oui.  S'—  de  douleur,  lo 
iry  oui  wilh  grief.  S'—  d'aduiiraiion,  de 
terrear,  lo  eiclaim  wilh  admiralion,  ter- 
Tor.  S'—  sur  un  as  mal  à  propos  jeté, 
to  cry  oui  for  an  ace  flung  al  the  unong 
moment.  Boil.  Le  plus  vieux  au  garçnn 
s'éi  ria  tant  qu'il  put,  Ihe  oldest  cried  ont 
lo  the  lad  as  loud  as  he  could.  La  Font. 
A  ces  paroles,  la  tortue  s'énie  et  dit,  al 
thèse  words,  Ihe  lorloise  eiclaims.  La 
Font.  2  (prononcer  quelques  parulcs  en 
criant ,  en  élevant  la  voix)  lo  eiclaim. 
Eli  quoi!  s'écrie-t-elle,  wkal!  cries  she. 
Sans  s'—  à  toute  heure  que  les  temps 
sont  changés,  wilhoul  conlinually  eiclaim- 
ing  thaï  Ihe  limes  are  changed.  S''-B. 
ÉCRILLE,  ay-tre-juh.  sf.  grule,  grat- 
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ÉCRIN,  av-irang,  sm.  [Lai.  scrinium) 
«  ea.ikel,  jew'el-case.  2  (les  jnyaux)  casket 
of  Jewels. 

ÉCRIRE,  ay-krir,  va.  irreg.  écris; 
écrivant;  j'écris,    to  écris,  il  écrit, 

>0CS  écrivons,    vous    ÉCnIVEZ,     ILS    ÉCRI- 

test;  j'écrivais;  j'écrivis;  j  écrirai; 
lécrir.ais  ;  écris;  oue  j'écrive;  qde 
j'Écrivisse  ,  (  Lat.  scribere  )  t  absol.  lo 
Write  Savoir  lire  et  —,  lo  know  how  lo 
read  and  write.  Vous  écrivez  menu  et  avec 
plus  d'agrément  que  jamais,  you  hâve  a 
smaller  and  more  agreealile  handwriting 
than  ever.  Volt.  Il  écrit  comme  un  chat, 
he  wriles  a  miserai'le  scrauil.  Volt,  i 
(représenter,  noter  par  l'écriiure)  lo  write, 
to  Write  down.  —  une  lettre,  lo  write  a 
leller.  Écrivez  cela  sur  vmre  journal, 
Write  that  down  in  your  journal.  —  sa 
dépense  de  chaque  jour,  lo  wrile  down 
one's  daily  eipensis.  —  sou  nom,  sou 
adresse,  lo  write  down  one's  name.  ad- 
dress.  Il  l'a  écrit  sous  ma  dince,  he 
wrote  it  from  my  dielation.  fig.  Son  sang 
sur  la  poussière  écrivait  mon  devoir,  hit 
blood  had  Iraced  my  dutg  on  Ihe  sand. 
Corn.  Dieu  a  écrit  sa  loi  dan>  le  coeur 
des  honoies,  God  has  wrillen  kis  law  in 
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the  hearis  of  mfn.  Les  rides  ont  écrit  son  ] 
âge  sur  son  fronl,  his  âge  is  wrillen  in 
wrinkles  on  his  brow.  La  Brny.  {by  ana- 
logg)  —  un  morceau  de  musique,  un  air,  ' 
lo  wrile  down  a  pièce  of  mu.i'C,  an  air. 
Se  faire  —  à  la  porte  de  quoiqu'un,  se  ; 
faire  —  chez  quelqu'un,  lo  leate  one's  j 
name  al  a  person's  door.  3  (orthogra- 
phier) lo  spell.  Corameul  écrivez- vous 
ce  mol  î  how  do  you  spell  Ihis  word  ? 
*  {someliiiies)  (s'engager  par  écrit)  to 
gire  in  wriling.  Il  ne  suffit  pas  de  don- 
ner des  paroles,  il  faut  —,  words  will  no! 
do,  il  must  be  under  your  kandwriling.  5 
Og.  (composer)  lo  wrile.  —  une  lettre,  lo 
Write  a  leller.  —  un  ouvrage ,  une  his- 
toire, un  traité,  lo  wrile  a  work,  a  hislory, 
a  Ireulise.  Je  vais  raconter  cette  histoire, 
l'écrira  qui  voudra,  /  will  relaie  Ihis 
slory,  lel  who  will  wrile  it.  Muss.  — 
des  volumes,  lo  wrile  volumes,  absol. 
J'écris  de  l'univers,  I  wrile  upon  Ihe  mi- 
verse.  Bulf.  11  avait  écrit  sur  tous  les 
sujets,  he  had  trealed  every  subjecl.  La- 
marl.  —  en  prose,  en  vers,  lo  wrile  in 
prose,  in  verse.  La  démangeaison  d'— , 
Ihe  rage  for  wriling.  Fén.  —  an  cou- 
rant de  la  plume,  lo  wrile  offkand.  (re- 
lativement au  style)  11  ne  sait  pas  —, 
he  is  no  wriler.     —  bien,  to  wrile  wcll. 

—  platement,  lo  wrile  wilhoul  spirit. 
Il  écrivait  à  la  diable,  he  wrote  harum 
scarum.  Chat.  Elle  excellait  en  tous 
genres  d'  — ,  she  eicelled  in  erery  kind 
of  wriling.  Saint-Sim.  L'art  d'— ,  Ihe  art 
of  wriling.  (des  compositeurs  de  mu- 
sique) lo  Write,  lo  compose.  6  flg.  — 
nue  lettre  à  quelqu'un,  lo  wrile  a  leller  lo 
a  person.  Vous  nous  écrivez  des  lettres 
charmâmes,  !/ou  write  us  charming  lellers. 
Volt.  Je  vous  ai  écrit  plusieurs  letlres  de 
muii  écriture,  /  kave  wrillen  seterul  lellers 
to  you  in  my  own  handwriting.  B.  de  S'-P. 

—  quelque  chose  à  quelqu'un,  lo  wrile  word 
lo  a  person  of  a  Ihing.  Je  vous  écrirai 
tomes  les  nouvelles,  /  will  write  lo  you  ail 
the  news.  Je  vous  écris  les  choses  comme 
ell.s  me  viennent,  i  wrile  to  you  the 
Ihings  llial  corne  uppermosl.  Boss.  absol. 
Je  lui  ai  écrit  plusieurs  fois.  /  hâve  wrillen 
lo  him  several  limes.  Je  lui  ai  écrit  sur 
ce  que  vous  m'avez  dit,  /  wrote  to  him 
concerning  wkal  you  lold  me.  Je  dois 
lui  —  de  Paris,  /  am  lo  wrile  lo  kim  from 
Paris.  Je  vous  écrirai  pour  vous  donner 
mon  adresse,  /  will  wrile  lo  you  lo  tel 
you  know  my  address.  Bg.  —  de  bonne 
encre,  de  la  bonne  encre  i  quelqu'un,  lo 
wrile  in  sirong  terms  to  a  person.  7  ùg. 
(avancer  quelque  proposiiion,  enseigner 
une  doclrine  par  écrit)  lo  Write,  to  slale, 
lo  asserl.  8  law.  ;exposer  ses  raisons  dans 
une  requête)  to  write,  lo  opine. 

S'ÉCRIRE,  vpr.  i  to  be  wrillen.  Une 
de  ces  choses  qui  ne  peuvent  s'-,  one  of 
tkose  Ikings  that  cannol  be  wrillen.  2  to 
be  wrillen,  to  be  spelled.  Ce  mol  s'écrit 
de  telle  manière,  Ikis  word  is  spell  Ihus. 
3  S'—  à  la  porte  de  quelqu'un,  lo  kave 
one's  name  al  Ike  door  of  a  person.  k  lo 
sign  one's  self,  â  recipr.  lo  wrile  lo  each 
olker. 

ÉCRIT,  ay-Vree,  pfa.  o/' écrire,  fem. 
— E,  \  wrillen.  Conventions  —es,  wrillen 
agreemcnl.  La  langue  parlée  et  la  langue 
— e,  Ihe  spoken  language  and  Ihe  wrillen 
language.  Bg.  Cela  était  —  au  ciel,  Ihal 
was  wrillen  in  Uearen.  Cela  ciail  — 
dans  le  livre  do  destin,  thaï  was  wrillen 
in  Ihe  book  of  Fate  absol.  {impers.)  11 
est  —que.  il  is  wrillen  that.  Il  est  — 
que  je  ne  gagnerai  pas,  it  is  wrillen 
Ihal  I  shall  not  win.  prov.  Ce  qui  est 
—  est  — ,  what  is  wrillen  is  wrillen. 
2  flg.  (marque)  wrillen.  Sa  cruauiè  est 
— e  sur  son  visage,  criulty  is  wrillen  on 
his  face.  Il  portail  son  crime  —  sur  son 
front,  he  bore  Ike  marks  of  kis  crime 
wrllen  on  kis  forehead.  3  fig.  (com- 
posé) wrillen.  Il  y  a  dans  son  livre  quel- 
ques pages  bien  —es,  in  his  book  ihere  are 
some  well  wrillen  pages.    *  (d'un  papier, 
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etc.,  Snr  lequel  on  a  écrit)  writte»  qiM. 
Pallier  —  des  deux  côtés,  paper  wrillen 
upon  on  both  sides. 

écrit,  sm.  (Lui.  scriptom)  K  wriling, 
wrillen  paper.  11  lire  un  —  de  sa  poche. 
he  draws  forik  a  paper  wriling  from  his 
pocket.  Mettre  par  —,  rédiger  par  —, 
pup.  coucher  par  — ,  to  set  down,  to 
draw  up.  in  wriling.  Mettre  une  chose 
en  — ,  par — ,  pour  s'en  souvenir,  lo  put  a 
Ihing  in  wriling  not  to  forgel  il.  law. 
Preuve  par  — ,  wrillen  proof.  law.  In- 
struction par  — ,  examination  Iaken  down 
in  wriling.  2  (parlicularly)  (acte)  wrillen 
agreemeni.  —  sous  seing  privé,  pritale 
deed.  —  double,  fait  en  double,  a  du- 
plicale.  3  (ouvrage  d'esprit  de  peu  d'é- 
tendue) wriling.  h  —s,  pi.  (ouvrages 
d'esprit)  wrilings.  Les  —s  de  Voltaire,  de 
J.-J.  Rousseau,  the  wrilings  of  V.,  of 
J.-J.  R.  Et  ses  —s  tout  seuls  doivent 
parler  pour  lui,  and  his  wrilings  atone 
ought  to  speak  for  kim.  Boil. 

ÉCRITEAU,  ay-kre-to,  sm.  bill.  —  it 
maison,  de  chambre  à  louer,  bill  of  a 
kouse,  a  room  lo  be  lel.  L'appartement 
esl  loué,  il  faut  enlever  1' — ,  Ike  aparlment 
is  lel,  Ihe  bill  musl  be  Iaken  down. 

ÉCRITOIRE,  ay-kre-lvsâr,  sf.  K  (petit 
meuble)  slandish.  —  de  bureau,  slanditk, 
eseriloire.  —  dé  corne,  d'ivoire,  de 
cuivre,  common  inkhorn,  ivory,  brass 
inkhorn.  2  (improperly)  (encrier)  ink- 
stand. 

ÉCRITURE ,  ay-kre-tûr ,  sf.  t  (l'art 
d'écrire)  wriling.  2  (caracières  écrits) 
wriling.  —  bâtarde,  ronde,  coulée,  sloping, 
round,  running  hand.  Faux  en  —  privée, 
forgery  of  a  privale  person's  handwriting. 
Faux  eu  —  publique  ou  auiheniique,  for- 
gery of  a  légal  document.  —  en  lettres, 
wriling  in  lellers.  Je  n'ai  jamais  sn  ap- 
prendre à  lire  I'— .  /  hâve  never  been  aille 
lo  read  wriling.  Mol.  3  (manière  de  former 
les  caractères)  kand,  kandwriling.  Je  con- 
nais son  —,  /  know  kis  kand,  kis  kandwril- 
ing. L'—  de  Pauline  est  devenue  fort  jolie, 
P.'s  hand  has  become  a  very  prelty  one. 
.M"'  de  Sév.  Il  a  une  belle  —,  he  wrilet 
a  fine  kand.  k  —s,  pi.  law.  (écrits) 
wrilings,  deeds.  5  —s,  pi.  obsol.  com. 
(les  livres  d'un  négocianl'ocfoun/»,  books. 
obsol.  Tenir  les  —s,  lo  keep  books.  6  ad- 
niin.  Commis  aux  —s,  counliiig- kouse 
clerk.  7  bi.  LÉcriinre  sainte,  l'Ècritofe, 
les  Saintes  Écritures,  Scriplure ,  Ike  Boly 
Scriplures,  Holtl  Wril. 

ÉCRIVAILLEUR,  ay-kre-Tali-yuhr,  sm. 
seribbler. 

ÉCRIVAIS,  ay-kre-Tang,  sm.  )  (litlle 
used)  (celui  dont  la  profession  esl  d'é- 
crire) wriler.  —s  jurés,  sworn  wrUtrt. 
—  public,  scrirener,  copyist.  2  naul. 
anc.  purser.  3  uaut.  purser,  eaplain's 
clerk,  superearga.  i  (auteur)  wriler.  Qui 
dit  froid  —  dii  détestable  auienr,  a  cold 
wriler  means  a  détestable  aulhor.  Boil. 
Les  grands  —s,  Ihe  great  wrilers.  absol. 
Un  —,  a  wriler. 

ÉGRIVASSIER,  ay-kre-vas-yay,  sm. 
[disparaginglg]  iCribbler. 

ÉCROU,  ay-kroo,  sm.  1  eniry  in  Ike 
gaol-l'ook.  2  (Tis)  nul,  screw-nut,  female 
serew. 

ÉCROCE,  ppa.  of  ÉCROCER,  fem.  — E, 
Il  fut  —  à  Sainie-Pélagie,  he  was  com- 
milled  lo  Ihe  prison  of  Sle-Petagie. 

ÉCROUELLES,  ay-kroo-ayl,  sf.  pi. 
(Lai.  scrophulas)  kmgs  eril.  scrofiUa. 

ËCROUER,  ay-kroo-ay,  ra.  I  lo  commî; 
lo  prison.    2  to'enter  in  Ihe  gaol-book. 

ÉCROl'IR,  ay-kroo-ir,  ra.  tech.  lo  ham- 
mer-harden,  lo  cold  beat    métal  >. 

ÉCROL'ISSEMENT,    ay-troo-is-mSng, 
sm    lecb.  kammer-kardening ,  cold  beating. 
ÉCROULEMENT,  ay-krool-mâng,  *»i. 
falling  m,  falling  down. 

ÉCROULÉ,  ppa.  of  s'ÉCROCiER,  fem. 
— E,  fallen  down,  fullen  in. 

S'ÉCROULER,  vpr.  lo  fall  down,  lo  fall 
in,  lo  fall  lo  pièces,  to  crumlle  away.  Le 
pont  en  s'écronlaut  avait  enseveli  le  tout- 
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beaa  d*A.,  thi  bridge  falling  in  haâ  huried 
MMitr  il  the lomb  ofA.  Chai,  (arec  ellips« 
du  pron.  person.,  tke  ptrs.  pron.  being  un- 
itrstooi)  Vons  fiTei  —  la  maison,  you  uil! 
puH  Ihe  koust  down.  Og.  Cliarge,  emploi, 
homieurs.  luui  en  nn  iiisiant  s'écroule, 
rmpioymenls ,  honours,  ftery  thing  in  a 
tÊOmenl  fiill.1  topitets.  V.  Hug. 

ÉCROCTEK,  ay-troo-uj,  ta.  lo  ciU  o/f 
the  criul  of. 

ÉGRL'.  aï-kri.  atj.  m.  km.  — E,  Soie 
— e,  unbltachid  raw  tilk.  Fil  — ,  un- 
tUached  ikread.  Toile  — e,  brown  hot- 
land. 

ECTROPION,  ck-lro-pjong,  tm.  (Gr.) 
med.  gctropium  {morbid  evcrsion  of  the 

BCU,  ay-kû,  tm.  {Lai.  scotam)  I 
(kooclier)  t'hicld.  i  ber.  shield,  esculcheoa. 
V —  de  France.  Ihe  arma  of  France.  3 
(sorle  de  luûDuaie  dargenl)  crown.  —  de 
irois    livres  ou  pclii  —,   half  a  crown. 

—  de  si\  livres,  —  de  sis  francs,  croun- 
pUct.  Un  —  de  France,  a  French  crown. 
Un  —  de  Bavière,  a  Bataiian  crown. 
.Mettre  —  snr  -,  lo  lioard  up  money. 
(kyperb.)  Avoir  des  —  à  remuer  à  la 
|ielle,  lo  hare  uuney  iy  Ihe  shcrelful. 
A'avoir  pas  on  —  vaillani,  noi  lo  be 
uorlh  «  sliilling.  prov.  Les  vieox  amis  el 
les  vieux  —s  sont  les  meilleurs;  vieux 
amis,  Tlenx  —s.  old  friends  are  Ihe  best 
of  tll.  prov.  Cg.  Voici  le  resie  de  nus 
—s,  kere  it  a  frtsh  member.  fam.  C'isl 
le  père  aux  — ,  he  is  mode  of  money.  4 
(monnaie  de  compte  de  la  valeur  de  (rois 
livres)  Ihrce  pana.  Mille  —s,  Ihree 
Iktiuaad  francs.    3  —  d'or,  golden  crown. 

ÉCUBiEK,  aj-ktt-byajr,  tm.  naut.  hawse- 
kole. 

ÉCrEIL,  ay-koh-juh,  m.  {Gr.)  < 
rock,  reef,  thcif.  Donner  sur  un  —,  lo 
tirike  Kpon  a  rock.  Ce  vaisseau  s'est 
lirisé  conire  nu  —,  Ihal  vessel  kas  splU 
«pon  a  rock.  2  fig.  rock,  danger,  slum- 
bling-Uock.  La  baine  et  la  flânerie  sont 
des  —s  où  la  vérité  (ait  naufrage,  hmred 
and  flaiUry  are  rockt  on  wbich  trnth  it 
tiipwreckcd.  La  RocUef.  Rbodes,  des  Otco- 
nians  le  redoolalile  —,  R.,  Ihal  kat  to  ofl 
repetlcd  Ike  Oitomans.  Rac.  Tous  les  —s 
qui  ponrrorii  briser  toutes  vos  es|iérances, 
ail  Ike  rocks  on  wbich  ail  your  kopes  may 
beikipwrecked.  N'ud. 

fiCUELLE,  ay-kûayl.  tf.  [Lai.  scutillal 
I  pofringer.  —  à  oreilles,  porringer  u-iih 
two  handles.  Laveuse  d'— s ,  scuUion 
maid.  6%.  pop.  Il  a  bien  pin  dans  sou 
— ,  ke  kas  corne  inlo  good  properly.  2  bot, 

—  d'eau,  marsh  pennyuorl. 
ÉCl'ELLl!,E,  aj-kûaylay,  sf. porringer- 

fHl    (de  soupe,  de  bouillon,  of  soup,  of 
brolkj. 
ËCUISSER,    aykiie-say,   ra.   lo  split 

ÉCLLÉ ,  ppa.  of  ÉccuER ,  fera.  — e, 
Des  sonliers  —s,  shoes  Irodden  down  al 
heelt. 

ÉCULER,  ay-kû-lay,  va.  to  tread  down 
at  keelt  (des  souliers,  des  bottes,  shoet, 
Hols']. 

s'ÉcuLES,  tpr.  (des  chaussures,  of 
shoet.  elc.)  lo  aear  down  at  heels. 

ÉCL".MA(ÎE,  ay-kû-mazb,  soi.  tech.  skim^ 
ming. 

ÉCIMANT,  ay-kû-mâng.  ppr.  of  Éco- 
HEB.  Tralire,  du  S.,  —  de  rage,  irailor, 
said  S.,  fifumiag  with  rage.  Cbat.  La 
mer  — e,  Ikt  foaming  tea.  Va  coursier 
—,  a  fonming  tteed. 

ÉCl'llE,  aj-kiira.  sf.  I  foam,  frolh, 
tpwnc.  L' —  lies  flots,  Ike  foam  of  Ike 
latt*.  L'—  de  la  bière,  yeatl.  V — 
rl'UD  pot  qui  nom.  Ike  tcum  of  a  pol  Ihal 
It  boiling.  {imjiroperly)  —  de  mer,  nieer- 
ackaam.  2  (l.avc,  fvam.  U—  d'un  cbe- 
vïl,  d'oD  rliieii.  :he   foam  of  a  horse,  »f 

*  iôg.  i_by  analogy)  (des  personnes,  of 
feruni)  foam.    (Juand  crt  homme  est  en 

•  litre  ('—  lui  sort  de  la  bouche,  tr^A^n 
liêl  mm  il  in  a  passion  ke  foams  al  tke 
KêiUk.    3  (sneurj  foam.     Ce  cheval  était 
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couvert  d'— ,  Ihal  horse  tuas  cotered 
wilh  foam.  4  fig.  (rebut)  scum.  dregs. 
l'n  de  ces  hommes  que  produit  1'—  du 
peuple,  one  of  those  men  belonging  to  the 
dregs  of  Ihe  people.  Lamari. 

ÉCCMER,  ay-kû-may,  ra.  lo  foam,  lo 
frolh.  La  mer  écume,  Ike  tea  foams.  Ce 
vin,  celle  bière  écume,  ihal  wine,  thaï 
béer  works.  Son  cheval  commençait  à 
— ,  his  horse  was  beginning  to  foam  ut  the 
motilk.  Cet  homme  écumait  de  rage,  de 
colère,  ihat  man  foamed  al  tke  inoulk  with 
rage,  wilk  anger. 

ÈccMER,  ta.  I  lo  skim,  lo  scum  (le  pol, 
la  mariiiiie,  Ike  pol  ;  du  sucre,  des  con- 
Siares,  du  sirop,  sugar,  préserves,  syrup). 
Bg.  —  les  marmiies,  lo  spunge.  i  fig. 
(piller)  —  les  mers,  les  côtes,  to  scour, 
to  iufesl  Ihe  tea^,  Ike  coasts.  3  fig.  lo  pkk 
up.  lo  galber.  Il  va  partout  —  des  nou- 
velles, ke  goes  picking  up  news  evi-ry 
wkere.  Il  avait  écume  dans  tomes  ces  pro- 
fessions les  vices  de  la  populace,  ke  kad 
pîcked  up  in  ail  those  professions  the  vices 
of  tke  populace.  Lamarl. 

ÉCL.MEUR,  ay-kû-rauhr,  sm.  i  skim- 
mer.  ûg.  Vu  —  de  marmites,  a  para- 
site, a  spunger.  2  Un  —  de  mer,  a  roter, 
a  pirate. 

ÊCLMEl'S,  ay-kû-muh,  adj.  m.  fem. 
éc'jMECSE,  foamy,  frolhy,  foaming.  Le 
lait  — ,  Ihe  frolhy  milk.  Nod.  Bouche 
écuraeuse.  foaming  mouik.  Les  casrades 
écuFiieuses.  Ihe  foamy  cascades.  Saint. 

ÉCL'MOIRE,  ay-kù-mooar,  sf.  skimmer. 

ÉcL'REIî,  av-tû-ray.  tu.  lo  scour,  lo 
cleun.  Il  faut  — les  chaudrons,  those  cop- 
pers  must  be  scoured.  —  an  puits,  lo 
cUan  a  welt. 

ÉiX'liELIL,  ay-kû-rnh-ynh,  sm.  zool. 
sqtârrcl.  lig.  C'csi  un — ,  ii  est  vif  comme 
no  — ,  he  is  us  lircly  as  a  squirret. 

ÉCUIlElIi,  ay-kû-rubr,  sm.  fem.  Écc- 
RECSE.  scourer. 

ÉCURIE,  ay-kû-rce,  sf.  (  Lai.  eqnns)  i 
(lieu)  stai'Ie.  —  pour  huit  chevaux,  an 
eighl  stalt  stable.  Metlrc  un  cheval  i  V — , 
to  pul  s  horse  in  Ihe  stable,  prov.  Gg. 
C'est  un  cheval  ^  Y — ,  il  it  atways  in  uanl 
of  repairt.  prov.  Fermer  1' —  quand  les 
chenaux  sont  dehors,  lo  sliul Ike stabte-tloor 
when  tke  sleed  is  s'.olen.  Carcoii  d'— , 
groom,  stable -boy,  hosller.  2  (train, 
êqui[iage)  équipage.  Il  dépense  beaucoup 
pour  Ses  — s,  liis  slud  it  of  greal  expeute 
to  him. 

ÉCUSSON,  ay-kû-song,  sm.  {Lat.  scu- 
lunij  I  scutchean,  esculcheon,  coa!  of 
armt.  L' —  lié  France ,  llie  esculcheon  of 
France.    2  agri.  scutcheon. 

ÉCUSSON.NER,  ay-kû-so-nay,  ra.  agri. 
lo  bu'l,  to  innrulale,  to  ineye. 

ÉCLSSONNOIR,  ay-kfi-so-n\»âr ,  sm. 
agri.  budding-kttife. 

ÉCLVER.  ay-kwû-yay,  sm.  t  anc. 
squire,  skietd-bearcr.  2  anc.  (lilrc)  sqnire, 
esquirc.  3  anc.  (les  simples  geinils- 
huuiwes  cl  les  anoblis,  eSquire.  4  (charge 
chez  un  iTince,  etc.)  eauerry,  master  ofthe 
horse,  gentleman  of  lue  borse.    Le  gi^aiid 

—  de  Franie ,  Ike  master  of  llte  horse. 

—  cav:ikadoiir,  equerry.  3  man.  rid- 
ing -master,  rider^  korscman.  Les  — s 
du  Cirque,  fem.  les  écjiyères  du  Cirque, 
the  equestrian  pcrforniers  of  the  Circus. 
Ot  homme  est  bon  — ,  tkal  man  it  a 
good  rider,  fem.  Cette  femme  est  bonne 
écuyère,  the  is  a  very  (lood  horsewoman. 
Boites  à  l'écuyére ,  Uissian  boots.  6 
(celui  qui  donne  la  main  à  une  dame) 
genlleman-uther.  7  —  de  main,  attendant 
tquire.  8  —  tranchant,  carrer.  —  de 
bouche,  de  cuisiue,  head-cook.  9  {by 
analogy)  (perche  placée  le  long  d'un  uiur 
pour  servir  d'aiipui/  kand-rail. 

EIiDA.  ay-dah,  sf.  {Scand.)  Edda. 

ÉDEN,  ay-dayn,  tm.  (Ileb.)  t  Eden. 
2  lig.  Ce  parc  est  un  véritable  — ,  Ikit 
pari,  is  a  delighlful  place. 

ÉUE-NTÉ,  ppn.  of  édester,  fera.  — e, 
1  tnolhless.  Un  peigne  —,  a  toolhlcss 
comb.    2  Une  vieille  — c,  a  loolhless  old 
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kag.  3  {tubstanliv.)  toolhicti  perton, 
person  wUhout  teeth.  4  zool.  — s,  pi, 
edentata. 

ÉUENTER,  ay-dâng-lay,  ra.  lo  break 
thcteelh  of  (on  peigne,  une  scie,  a  comb, 
a  taw). 

s'ÉDEXTER,  rpr.  Un  peigne  qoi  s'édenle, 
a  comb  thaï  is  fosing  ils  teetk. 

ÉDICTER,  ay-dik-tay,  ra.  lo  impose,  lo 
iiifliit  (une  peine,  a  penalty). 

ËUIFIAXT,  ay-de-fySng.pjjr.  o^édifier, 
adj  m.  fera.  — E,  edifying. 

ÉDIFICATEUR,  ay-de-fe-kal-nhr ,  tm. 
(liltle  used)  édifier. 

EDIFICATIO.N,  ay-de-fe-kah-STong,  */. 
I  building.  L'—  dû  lemple  de  Jérusalem, 
the  building  of  the  temple  of  J.  2  lig. 
(sentiuienisjerf'/îca/ion.  Vons  devenez  I'— 
des  familles,  you  become  Ihe  édification  of 
faïuities.  FJéch.  Il  mène  one  vie  pleine 
d'— ,  he  leads  a  v:ry  edifying  tife. 

ÉOll'ICE,  ay-de-lis,  sm.  i  édifice,  build- 
ing, siructure,  pile,  fabric.  Les —s  fa- 
h\ic^,  llie  public  buildings.  2  lig.  édifice, 
fabric,  siruclure.  Noos  travaillons  ici-bas 
à  un  —  de  grandeur  et  de  puissance,  we 
labour  hère  below  al  rearing  a  siruclure 
of  grandeur  and  powcr.  Mass.  L'—  so- 
cial, ihe  social  fabric.  L'—  de  sa  for- 
tune, the  whole  superstructure  of  kit 
for-lune. 

ÉDIFIÉ,  ppa.  0/ ÉDIFIER,  fera.  — e,  ad- 
jeelir.  t  buill.  2  flg.  (touché)  edified. 
Bien  des  gens  furent  —s  de  cette  marque 
de  la  force  de  notre  religion,  manypeople 
were  edified  by  Ihal  mark  of  tke  powcr 
0/  our  religion.  Car.  .Mal  —,  any  thing 
but  edified.  Il  n'est  pas  trop  —,  fort  —, 
il  est  assez  mal  —  de  ce  qu'un  tel  a  fait,  ne 
is  shocked  at  Mr.  Such-a-one's  behariour, 
3  Bg.  'informé,  inslruii)  informed.  Je  suis 
compicienient  —  sur  le  compte  de,  /  hare 
every  information  relalire  to. 

ÉDIFIER,  ay-de-fyay,  ra.  {Lat.  edifl- 
care)  I  (bâtir)  lo  b'uild,  lo  erect  (an 
temple,  un  palais,  a  icmpte,  a  palace).  1 
fig.  (par  opposition  à  détruire)  lo  build  up. 
3  Bg.  (porter  i  la  piété,  à  la  veria)  lo 
edify.  —  le  prochain,  lo  edify  one's  neigh- 
bour.  Dcnx  ou«irois  béates  qui  édifient 
le  public,  two  or  Ihree  decoleet  wko  edify 
the  puitic.  Le  Sage,  absol.  Sa  vie ,  ses 
actions,  ses  paroles,  tout  cdiGe  en  lui,  his 
life,  actions,  wordt,  ftery  thing  in  him  is 
edifying.  4  Bg.  ohsol.  (donner  one  bonne 
opinion  de  soi  )  lo  phase,  lo  give  satis- 
faction. 5  fig.  linsiruire,  informer)  to 
inform.  Il  m'a  édifié  sur  ce  point,  he  has 
set  vie  righl  on  tkal  point. 

s'édifier,  tpr  I  to  be  building,  lo  be 
bmlt.  2  fig.  10  edify  each  olker,  to  be 
edified. 

ÉDILE,  av-deel,  sm.  édile. 

ÉUlLITÉ,'  ay-ie-le-iay,  tf.  ^  (magis- 
trature) edileship.  2  (by  extension)  (ma- 
gisirais)  édiles.  Notre  —  parisienne,  our 
Parisian  édites.    3  (l'exercice)  edileship. 

ÉUI.MBOUUG,  ay-dang-boor,  t.  geog. 
Ediitl/urgh. 

ÉDIT.  ay-dee,  tm.  {Lai.  edictnm)  1 
edici,  decree.  —  du  prince,  edici  of  tks 
prince.  Les  — s  des  enipereors  romains, 
the  edicts  of  tke  Roman  emperort.  2  anc. 
iparticul.)  edict,  decree.  La  révocation 
de  1'—  de  Nantes,  the  révocation  of  tke 
edict  of  .V. 

ÉDITEUR,  ay-de-tnhr,  sm.  I  edilor. 
—  respcnsahle,  a  respoasible  edilor.  3 
{by  extension)  (libraire)  publisker.  (  adjee- 
lit.  )   Libraire ,  publisher. 

ÉDITION,  ay-de-syong,  sf.  édition.  — 
princeps.   editio  princeps,  original  cdilio». 

ED.MOND,  ajrd-mong,  sm.  Edmund. 

EDOUARD,  ayd-wâr,  sm.  Edward. 

ÉDl'.EDOX,  aydr'-dong,  sm.  {  eider- 
down.  Un  nnage  d'—  enlevé  du  nid  des 
grands  oiseaux,  a  cloud  of  eider-dowK 
from  tke  nesl  of  some  large  birds.  Nod. 
Un  couvre-pied  d'— ,  an  eiderdown  coter- 
tel.    2 (couvre-pied)  eiderdoum  coverlel. 

ÉDUCABLE,  ay-dû-kabl',  adj.  mf.  ca- 
pable of  being  ed'ucaled. 
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ÉDUCATEUR,  ay-Oû-kat-uhr,  ad/,  m. 
fein.  ÉDUCATKicE,  educalor,  rearer,  raiser, 
breeder.  La  foarmi,  remarquable  surtoat 
comme  éducalrice,  Ihe  anl,  especially  re- 
viarkalile  as  an  educalor.  Midi. 

ÉDUCATION,  ay-dû-kali-syong,  sf. 
(Lai.)  I  éducation,  bring'mg  up.  —  phy- 
sique, morale  ,  plti/skal ,  moral  éduca- 
tion. La  première  —,  early  educalioii. 
Système  d'—,  educalional  system.  Maison 
d'— ,  academy,  boarding-school .  2  (con- 
naissance et  pratique  des  usages  du  monde) 
breeding,  manners.  Manquer  d'— ,  to  H 
deflcienl  in  good-breeding.  Il  n'a  poinl 
d'— ,  he  is  an  ill-bred,  culgar  man.  l'n 
liomme  sans—,  an  ill-bred  man.  3  {by 
-txlensiott)  (de  certains  animaux,  of  some 
unimah)  iraining.  V—  d'un  clieval ,  Ihe 
Iraining  of  a  korse.  i  rur.  econ.  breed- 
itig,  raising,  rearing.  L'—  du  bétail,  Ike 
rcaring  of  caille.  U—  des  vers  à  soie, 
Ihe  reming,  breeding  ofsilhwoniis.  5  (by 
enalogy)  (des  -végétaux,  of  vegelables) 
rearing. 

ÉDULCORATION,  ay-dùl-ko-rah-syong, 
tf.  cliem.  pharra.  eàulcoration. 

ÉDULGORÉ,  ppa.of  ÉBULConEn,  fera. 
— E,  sweelcned. 

ÉDULCOREK,  ay-dûl-ko-ray,  va.  < 
chem.  to  edulcorate.  2  pharm.  lo  edul- 
corale,  lo  suieelen. 

s'ÉDULCORER,  vpr.  to  he  edulcoraîedf 
sweeiened. 

ÉDUUUË,  ppa.  of  ÉDDQOER,  feni.  — E, 
pop.  educaled,  brouglit  up. 

ÉDUQUER,  ay-dû-kay,  ta.  pop.  to  eJu- 
cate,  lo  bring  up, 

ÉFAUFILER,  ay-to-fe-lay,  va.  lo  draw 
eut  th'e-lhreads  of. 

EFFAÇABLE,  ay-fas-abl',  adj.  mf.  cffa- 
ceable. 

EFFACÉ,  ppa.  of  effacer,  fem.  — E, 
adjecliv.  t  effaced.  Écriture  —  e,  tout 
— c,  wriliiig  cuite  obtilerated.  [by  ex- 
tension) Une  (leur  desséchée,  — ede  cou- 
leurs ,  a  flower  dried  up,  wilft  ils  colours 
faàed  away.  Saint,  flg.  Elle  paraissait 
d'autant  plus  fraîche  que  sa  toilette  était 
plus  pâle,  plus  — e,  her  pale  and  faded 
dress  only  gave  her  a  (reslier  uppearance. 
G.  Sand.     2  Og.  oUilervted.    L'n  songe 

—  de  votre  âme,  a  dream  oblileraled  from 
your  minU.  Rac.  3  ûg.  throwu  inlo  Ihe 
skade.  Toutes  ces  dames  turent  —es  par 
cette  jeune  étrangère,  ail  thèse  tadics 
were  Ihrown  inlo  tke  shade  by  Ihal  young 
stranger.  Le  Sage.  Les  exploits  de  son 
père  — s  par  les  siens,  his  faUier's  exploits 
Ihrown  inlo  Ihe  shade  by  hi.i  oum.  Rac. 
4  Épaules  — es,  sitoulders  ihrown  back. 
lig.  Son  œil  morne  et  sa  conlen.ince  — e, 
his  duH  eyeand  faded  counlenance.  J.-J. 
Rouss. 

EFFACEMENT,  ay-fas-niàng,  sm.  lig. 
eflacing,  oblileraling .  L'—  des  péchés, 
Ihe  blolling  oui  of  sin.  Rac.  A.,  homme 
de  douceur,  de  modestie  et  d'— ,  A.,  a 
mild,  modest,  and  rcliring  man.  Lan]art. 

EFFACER,  ay-tas-ay,  va.  kous  effa- 
çons, IL  EFFAÇA,  1  lo  effacc,  to  deface, 
to  strihe  oui,  lo  rub  oui,  lo  wash  ont,  to 
obliterate,  to  cross  oui,  to  erase,  lo  expunge, 
to  wipe  oui.  Le  leiiips  a  effacé  les  traits 
et  les  couleurs  de  ce  tableau,  time  has 
defaced  the  traits  and  Ihe  colours  of  Huit 
painting.   —  un  mot,  lo  strikc  oui  a  word. 

—  l'emproinle  d'une  médaille,  —  une 
médaille,  todifaceamedal.  absol.  Ajoutez 
quelquefois  et  souvent  etraccz,  add  some- 
limes,  and  oflen  efface.  Boii.  hg.  Touchez 
mes  liaits  livides,  et  vos  mains  en  passant 
vont  —  mes  rides,  touch  my  livid  features, 
and  your  hanis  passing  oier  ikem  will 
efface  my  wrinkles.  C.Del.  Air  superbe  et 
luenaçant  que  la  mort  même  n'avait  |iu  — , 
that  haughty  and  Ihrealeuing  look  which 
denlh  ilself  had  not  beea  able  to  efface. 
Fén.  2  {ùy  extension)  (de  la  beauté  des 
femmes)  to  fade.  3  flg.  (faire  disparaître, 
faire  oublier)  to  eU'ace,  lo  obtiterate, 
to  blol  oui.  Les  événements  elfacent 
les  évêuenieuis,  one  event  throwt  another 
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Inlo  oblirion.  Chat.  Le  temps  qui  elface 
les  autres  noms  fait  croître  le  sien,  lime 
which  blots  oui  olher  mîmes  extends  his 
own.  Fén.  À  qui  m'effacera  plutôt  de  sa 
mémoire,  who  would  the  sooner  drive  my 
recolteclion  from  his  memory.  Rac.  i 
(ig.  (  éclipser,  surpasser)  to  éclipse,  to 
throw  inlo  the  shade.  Ces  trois  obscurs 
noms  de  gentilshommes  de  province  ont 
effacé  ce  jour-li  les  noms  de  cour,  thèse 
titrée  obscure  names  of  provincial  gentlemen 
Ihal  diiy  llirew  inlo  the  shade  ulllhe  names 
known  al  court.  Lamarl.  Sa  bonté  efface 
à  mes  yeux  tous  ses  autres  attributs,  his 
goodness  throws  inlo  the  shade  ail  his 
otlur  atlributes.  Chat.  5  —  le  corps,  — 
nnc  épaule,  lo  cover  one's  body.  lo  sland 
sideways,  to  draw  in  one*s  shoutders.  À 
la  manière  dont  il  effaçait  ses  épaules,  on 
reconnaissait  un  militaire,  Ihe  way  in 
which  he  threw  back  his  shoulders  be- 
traycd  his  mililary  profession.  Mérira. 

s'effacer  ,  vpr.  (  (être  effacé)  lo  be- 
come  effaced,  oblileraled,  lo  rub  oui,  to 
corne  oui.  Une  empreiiite  qui  s'efface  par 
le  frottement,  an  impression  that  wears 
oui  wilh  use.  iby  extension)  La  pâleur 
et  les  larmes  du  matin  s'étaient  complète- 
ment effacées,  ihe  paleness  and  lears  of  Ihe 
morning  had  complclcly  disappeared.  La- 
marl. lig  Une  telle  parole  ne  s'elfuce  que 
dans  le  sang,  blood  atone  cnn  blol  ont  stich 
an  expression.  Sand.  2  Ug.  (disparaître, 
to  be  effaced,  oblileraled,  erastd.  Vos 
bienfaits  ne  s'effaceront  jamais  de  ma 
mémoire,  your  benefils  will  never  be  effa- 
ced from  my  memory.  Le  souvenir  de 
ces  guerres  sans  pitié  n'a  pu  s'—  jamais, 
il  has  never  been  possible  lo  efface  the 
remembrance  oflhose  ruthless  wars. Mich. 
Des  souvenirs  qui  ne  s'effacent  jamais 
d'un  cœur  honnête,  recollections  which 
will  nerer  be  oblileraled  from  a  virluous 
mind.  Nod.  La  douce  vision  s'eiface,  the 
gentle  vision  ranishes  away.  Saint.  Les 
antiques  mœurs  s'effaçaient,  the  ancient 
manners  were  wearing  out.  Balz.  3  lig. 
(s'éclipser)  lo  be  eclipsed,  ihrown  inlo  Ihe 
shade.  Toute  autre  gloire  s'efface  devant 
la  sienne,  ait  olher  glory  faits  into  Ihe 
shade  by  Ihe  side  of  his.  4  (effacer  le 
corps,  l'épaule)  to  cover  the  body,  to  draw 
in  the  shoniderf.  3  fig.  (ne  pas  se  meure 
en  vue)  tokeepin  llie  baekground.  Vous 
demanilez  li  l'ambitieux  de  s'—,  you  ask 
Ihe  ambitions  man  to  keep  in  the  back- 
' ground.  Lamen. 

EFFAÇURE,  ay-fas-fir,  sf.  erasure, 
blol. 

EFFANER ,  ay-fanay,  va.  agri.  to  eut 
oH  the  leares  of. 

Et'FANUllES,  ay-fau-ûr,  sf.  p/.  agri. 
leaves  cul  off. 

EFFARE,  ppa.  of  effarer,  fem.  — e, 
adjecliv-  scared,  affrighted,  wild.  U  prit 
l'enfant  en  croupe  et  l'emporta  tout  —, 
he  threw  the  child  upon  his  horte  and 
carried  hiin  off  quile  fnghlened.  V.  Flug. 
{by  analogy)  Air  —,  bewildered  look. 
Un  visage  tout  — ,  a  bewildered  coun- 
lenance. Retz.  Un  coup  d'œil  — ,  a  look 
of  frighl.  Mol.  Le  cri  —  des  oiseaux, 
Ihe  wild  cnj  of  Ihe  birds.  Sand. 

EFFAREMENT,  ay-far-ming,  sm.  (trou- 
ble) frighl. 

EFFARER,  ay-far-ay,  va.  lo  scare,  lo 
affright,  to  frighten.  La  fanfare  aux  sons 
d'or  qui  t'effare  sonne  encore,  the  clang- 
ing  flourish  Ihal  scares  tliee  is  slilt  tound- 
ing.  V.  Hug. 

s'effarer,  vpr.  lo  be  scared,  friglilened. 
Un  cri  de  coursier  qui  s'effare,  tite  cry  of 
an  affrighted  steed.  V.  Hug. 

EFFAROUCHÉ,  ppa.  of  effarocciier, 
fem.  — E,  adjecliv.  scared,  frighiened 
away.  Elle  était  charmante  avec  son  air 
de  biche  — e,  she  was  charmiug,  wilh  her 
look  of  a  sturlled  deer.  Sand. 

EFFAROUCHER,  ay-far-oo-shay ,  va. 
t  (épouvanter)  lo  scare,  to  frighten  away, 
—  des  pigeons,  to  scare  pigeons.  —  le 
gibier,  to  seare  game.    prov.  flg.  —  les 
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pigeons,  lo  frighten,  lo  drive  away  au- 
tomers. 2  Og.  /o  frighten  away,  lo  slartle. 
À  quoi  bon  —  les  clients'?  whal  is  the 
use  of  frightening  away  Ihe  ciislomerê  ? 
Ab.  lig.  J'étais  un  mauvais  sujet  timoré 
pour  tout  ce  qui  peut  —  la  bienséance, 
/  was  a  scapegrace  always  fearful  of 
offending  againsl  décorum.  Nod. 

s'effaroucher,  rpr.  i  lo  be  scared, 
frighiened  away.  Des  oiseaux  qui  s'étalent 
à  peine  effarouchés  à  mon  approrhe,  birds 
thaï  were  scarcely  driven  away  by  my  ap-  \ 
proach.  Nod.  2  lig.  to  Iake  umbrage.  C'est 
un  homme  qui  s'effarouche  aisément,  ke  i» 
a  man  who  easily  lahes  umbrage.  Je  cr.'ÙBS 
qu'en  l'apprenant  son  cœur  ne  s'effa- 
rouche, 1  fear  that  on  hearing  it  lier  soûl 
will  take  alarm.  Corn.  Je  sais  qnc  vos- 
attraits  pourront  s'—  de  l'hiver  de  mes 
ans,  /  know  Ihal  your  charms  migkt  be 
alarmed  al  my  old  âge.  Volt. 

EFFECTIF,  ay-fek-tif,  adj.  m.  fem. 
EFFECTIVE,  effective.  Une  armée  de  50,000 
hommes  —s,  an  army  of  50,C00  effective 
men.  Il  a  dix  mille  écus  —s,  he  has 
ihirty  Ihousand  francs  in  cash.  Us  atten- 
daient de  lui  des  secours  —s,  ikey  ei- 
pecled  real  services  from  kim.  Fléch. 
Son  assistance  effective,  Ais  effective  assist- 
ance. Aug.  Th.  Les  résultats  —s  et  po- 
sitifs de  sa  faveur,  the  real  and  positive 
proofs  of  his  faveur.  S"-B.  C'est  un 
homme  —,  sa  parole  est  effective,  he  is 
a  punctual  man,  a  man  of  his  word.  2  *;». 
mil.  admin.  effective  force.  L'—  de  son 
armée  n'était  que  de  20,000  hommes ,  Ihe 
effective  force  of  his  armg  was  but  20,000 
men.  L' —  d'une  compagnie,  the  effective 
force  of  a  Company. 

EFFECTIVEMENT,  ay-fek-liï-mâng, 
adv.  effeclively,  in  realily,  in  effect,  l'n- 
decd,  aclually.  M.  de  P.  croit  que  je  vaux 
plus  que  je  ne  vaux  —,  Mr.  de  P.  lliinks 
that  my  ment  is  greater  llian  it  rettlly 
is.  M""  de  Sév.  Cela  est  arrivé  —,  it  so 
hnppened  indeei.  U  parait  moins  touché 
qu'il  ne  l'est  — ,  he  seemt  less  affecled 
thêti  he  is  in  realily. 

EFFECTUÉ,  ppa.  of  effectoeb,  fem. 
— E,pul  in  exécution. 

EFFECTUER,  ay-tek-liiay,  va.  to  effec- 
luale,  lo  effect,  lo  perform,  to  exécute,  lo 
brin  g  aboul,  to  work  oui,  to  accompUsh.  II 
a  effectué  ses  promesses,  lie  has  fulfilled 
his  promises.  —  un  payement,  to  effect  a 
paymenl.  absol.  Ce  n'est  pas  toat  que  de 
promettre,  Il  faut  — ,  promises  are  nol 
sufficieul.  they  musl  be  carried  inlo  effect. 

S'EFFECTUER,  Vpr.  10  bc  effcctcd,  brought 
aboul,  carried  inlo  effect.  Une  partie  de 
ses  projets  commençait  i  s'—,  a  part  of 
his  plans  began  lo  be  carried  into  effect. 
Volt.  L'embarcation  ne  s'effectuait  pas 
saus  tumulte,  the  embarkment  was  not 
accomplished  wilhout  lumult.  Tli.  Gaul. 

EFFÉMINÉ,;);;»,  of  efféminer,  fem. 
—  E ,  adjecliv.  1  effeminale  ,  womanisk. 
Homme  —,  an  effeminale  man.  Cœur  —, 
chicken-heart.  Manières —es,  effemi- 
nale manners.  Mine  — e ,  wliey  face.  Vi- 
sa;e  — ,  womanish  face,  {by  extension  ) 
ÏIiî  langage  —,  lame  tanguage.  Ross.  2 
{subsiautiv.)  effeminale  man. 

EFFÉMINER,  ay-fay-me-nay,  va.  lo 
effeminale. 

s'hFiÉMi.NER,  vpr.  to  grow ,  to  become 
effeminale. 

EFFENDl,  ay-fang-dce,  «m.  (Turk)  ef- 
fendi.    Reis ,  reis-effendi. 

EFFERVESCENCE,  ay-fayr-vays-sângs, 
sf.  (  Lot.  effervescenlia  )  I  effervescence. 
Êlrc  en —,  tî'ire —,  lo  effervesce.  1  (by 
analogy)  med.  L'—  des  humeurs,  effer- 
vescence of  Ihe  humours.  3  flg.  (émotion 
vive)  effervescence  (  des  esprits,  des  pas- 
sions, of  Ihe  mind,  of  the  passions).  Datis 
un  moment  d'— ,  in  a  moment  of  effer- 
vescence. 

EFFERVESCENT,  ay-fayr-vays-sâng, 
adj.  m.  fem.  — E,  1  chem.  effervescent. 
2  lig.  effervescent,  hol-brainei.  Une  lél« 
— e,  a  hair-brained  fellow. 
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EFFET,  jj-f»T,  sm.  [Lai.  effectos)  l 
tfea,  ftwer.  U  cause  et  I'—,  tlu  amse 
nâ  lie  eftct.  V—  qai  s'en  va  noos 
déeoQTre  les  causes,  the  t^eci  on  disap- 
f€ârfng  discours  the  causes.  Mass.  L' — 
te  l'étincelle  éleciriqae  n'est  pas  pins 
fiompl,  Ihe  elfecl  of  the  eleclrie  spark  is 
901  more  rapld.  Nod.  L'—  d'une  mine, 
4ke  cfftct  of  a  mine.  J'essayai  l'—  des 
bonnes  paroles,  /  tried  what  good  words 
Ktmld  do.  Ab.  Par  l'—  du  lemps,  *y 
Ike  work  of  lime.  Ne  pas  avoir  d"— ,  lo 
Iake  no  effet.  Eire,  rester  sans—,  lo 
be  tneftelual.  Faire  1'—  de.  lo  hâte  Ihe 
same  eftel  as.  to  do  as  well  as-  Cela 
fait  r —  d'un  cicellent  engrais,  Ihat  has 
Ike  same  efeel  as  a;i  eicelleul  tnanure. 
Util.  —  rétroactif ,  reiroaclive  effecl.  3 
(aècnlion)  exeeiUim,  performance ,  inleni, 
fvpote.  En  Tenir  à  1  —,  lo  corne  lo  Ihe 
performance.  Loin  que  l'—  aux  paroles  ré- 
ponde, far  from  any  effect  corresponding  lo 
Ihe  words.  La  Font.  La  chose  a  eu  son  —,  \ 
son  plein  et  entier—,  est  demeuré  saus  : 
— ,  Ine  Ihing  icas  aecomplished,  was  ef-  j 
feelually  broughl  aboul,  remcined  unac-  . 
eomplished.  Il  faut  que  1'—  s'ensuive , 
Ike  effeel  musl  follow.  Il  faut  en  voir 
r — ,  Ihe  resuU  musl  be  seen.  Pour  cet 
— ,  à  cet  — ,  to  this  efffcl,  for  Ihal  purpose. 
Nous  aliiiues  i  cet  —  cùei  le  ministre,  we 
ment  for  Ihal  purpose  lo  Ihe  minisler's. 
Le  Sage.  À  quel  —  ?  M  what  purpose? 
A  l'—  de,  wilh  a  tiew  lo ,  to  the  inleni 
tkat,  wUk  inleni  lo.  4  (impressiun  sur 
l'esprit  ou  les  sens;  effect.  Quel  grand  — 
ce  discours  n'a-t-il  pas  dû  faire  Jans  l'âme 
des  auditeurs,  whal  a  grand  effect  this  dis- 
eourse  must  hâve  produced  on  the  soûls  of 
Ihe  hearers.  La  Bruy.  C'est  singulier 
comme  votre  encle  lui  a  fait  de  I'—,  the 
effect  your  uacle  has  produced  upon  him  is 
tmgufar.  Mérim.  Faire  l'—  de,  to  appear 
to  ie.  Cet  homme  uie  fait  1' —  d'être  fou, 
Ikal  man  appears  to  me  to  be  mad.  fine 
arts.  lii.  iparticul.,  effect.  De  beaux— s  Je 
lumière,  fine  effects  of  light.  Cette  scène 
produit  beaucoup  d' —  à  U  représeolatiou, 
Ikal  scène  produces  a  grand  effect  in  the 
performance.  Sacrifiez  la  couTL-nance  à 
r — ,  sacrifice  propriety  to  effeel.  Des 
Ters  à  — ,  claptrap  Unes.  S'«^E.  [by  ana- 
logy)  Mettre  un  tableau,  un  dessin  à  1'—, 
to  aîm  al  effect  in  a  painlîng,  a  drawing. 
Ce  tableau  est  à  I'— ,  thaï  painting  is  a 
claptrap.  5  (billet  de  commerce)  biti,  bill 
of  exchange.  — s  nésucialiles,  «egnliable 
buts.  Cn  —  de  commerce,  a  bilt.  — 
payable  au  porteur,  — au  porteur,  4i/;  pay- 
eWe  to  Ihe  bearer.  Les  — s  publics,  the 
funds,  stocks.  6  — s  mobiliers,  mote- 
ailet.  7  pl.  —s,  (objets  meubles)  eUecls, 
ckaltels,  Ihiitgs,  goods,  luggage.  Empor- 
ter ses  — s,  10  Iake  away  on^s  things. 
ES  EFFET,  adc.  loc.  in  effect,  really,  in 
realUy.  U  le  mérite  en  — ,  he  really  de- 
lertet  U. 

EK  EFFET,  conj.  in  facl,  indeed.  On  m'a 
dit  qu'il  éuit  parti  ;  en  —,  il  y  a  plusieurs 
jours  que  je  ne  le  vois  plus  au  Cercle, 
Ihey  told  me  he  was  gone  ;  in  facl  I  hâve 
ttot  S'en  him  tately  al  the  Club. 

EFFEUILLAGE,  ay-fuh-yi2h,  sm.  leaves 
ttrieped  off. 

EFFEU1LL.\1S0N,  ay-fuh-yay-zong,  sf. 
ttrjpfng  o!f  the  leates  of. 

EXFECIULÉ.  ppa.  of  effeoilleb,  fera. 
— E,  Le  sanctuaire  était  jonché  de  roses 
— es,  Ihe  sancluary  nos  strown  wilh  rose 
Uttte».  Cbal. 

EFFEUILLER,  ay-fuh-yay,  ra.  lo  slrip 
Iff,  to  pluck  llu  leates  of  (uue  branche 
(Tarbre,  Ihe  branch  of  a  Iree).  —  la 
vigne,  to  slnp  Ihe  rine  of  ils  leates. 
—  une  rose,  des  ruses,  to  pluck  the  leates 
»[a  rose.  &i.  EB'L'uillant  une  i  une  toutes 
ses  tendresses  et  ses  illusions,  conaing 
Mer  one  by  one  her  affections  and  her 
Ûlutians.  Lamart. 

s'effccjlllr,  rpr.  lo  hse,  lo  shed  ils 
isret. 
EFFICACE,  ay-fe-kas,  adj.  ml    (,Lai. 
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efflcai)  efficacious,  efficient.  Cn  moyen 
fort  —  alors,  a  very  efficacious  means 
al  Ihal  Urne.  Slich.  Discours  —,  effica- 
cious discourse,  theol.  Grâce  —,  effica- 
cious grâce. 

EFFICACE,  sf.  efficacity.  Dne  louange  en 
grec  est  d'une  merveilleuse  —  il  la  léie 
d'on  livre,  apanegyric  in  Greek  isofwon- 
derful  efficacîly  al  the  head  of  a  book. 
Mol.  0  divin  Esprit,  donnez  —  à  ce  dis- 
cours ,  oh  ditine  Spirit ,  impart  efficacîly 
lo  this  discourse.  Boss.  L' —  de  la  grâce, 
llie  efficacilu  of  grâce. 

EFFICACE.MEXT,  ay-fe-kas-mâng,  a<fi'. 
efficaciously .   efficienlly. 

EFFICACITÉ,  ay-fe-kas-e-tay,  sf. 
efficacity. 

EFFICIENT,  ay-fe-syâng,  adj.  m.  fera. 
— E,  (ta/,  efliciens)  efficient.  Cause  — e, 
efficient  cause. 

EFFIGIE,  ay-fe-zbee,  sf.  IL:l.  effigies) 
I  effigy.  —  de  cire,  wojen  effigy.  Voici 
un  souverain  â  1' —  de  la  reine  d'.Angle- 
terre,  hère  is  a  sorereign  bearing  the 
effigy  of  the  queen  of  EnglanJ.Xb.  2  Esé- 
cnler  un  criminel  en  — ,  W  exécute  a  cri- 
minal  in  effigy. 

EFFILE,  ppa.  of  effile»,  fera.  — E, 
adjectiv.  I  siender,  slim.  Avoir  la  taille 
— e,  le  visage  — ,  lo  hare  a  siender  shape, 
a  long  Ihin  face-  Cheval  — ,  lean-ribled 
horse.  2  sm.  fringed  linen  {for  deep 
mourning).  3  sm.  ( espèce  de  frange  de 
soie)  silk  fringe,  Irimming. 

EFFlLEli,  ay-fe-Iay,  ra.  lo  rarel,  lo 
unweate  (nue  toile,  a  pièce  of  linen),  — 
les  cheveux,  lo  thin  hair. 

s'effiler,  tpr.  lo  fray  oui,  lo  corne  un- 
ratelled.  Celle  étoffe  s'effile,  this  stuff 
frays  ont.' 

EFFILOQUER,  ay-fe-Io-kay,  ra.  lo 
ratel,  to  unrarpl,  to  pick  to  pièces. 

EFFLA:SQCE,  ppa.  o/^EFFLA!<QOER,  fera. 
— E.  adjcclit.  i  lean,  thin,  tank.  Ua 
cheval  — ,  a  raw-boned  horse.  Une 
bète  — e.  a  lank  animal  {by  extension). 
C'était  un  grand  £;arçon  fort  — ,  he  was 
a  lall  gawl.y  lellow,  i.-J.  Rooss.  2  (su'j- 
slanliv.)  ironie.  Ihin  man.  Un  —,  UB 
grand  — .  a  tong-shaiiks. 

EFFLA>'ÛIER,  ay-flâng-kay,  ra.  (d'un 
cheval,  of  a  horse)  to  make  lean,  thin- 
flanked  ■ 

EFFLEURÉ,  ppa.  of  effled-ver,  fem. 
— E,  Bg.  Du  reste  il  n'.  n  es'  pas  — , 
il  n'eu  est  pas  troublé,  howcvi  r  it  does 
ml  affecl  or  trouble  him  in  ilie  least. 
Mme  de  Sév. 

EFFLEURER,  ay-fluh-ray,  ra.  \  lo 
graîe.  Le  coup  n'a  fait  qu' —  la  peau, 
the  blow  did  but  graze  hU  skia.  S' — 
la  jambe,  lo  graze  on^s  leg.  2  [by 
extension)  (passer  tout  près)  lo  skim 
Ike  surface  of,  lo  louch  slighlly.  La 
barque  effleurait  le  rivage,  Ihe  burk  hug- 
ged  Ihe  shore.  La  balle  a  effleuré  le  mnr, 
Ihe  bullet  grazed  Ihe  wall.  Les  goélands 
vous  effleurent  de  l'aile,  the  sea-guUs  touch 
yim  slighlly  wilh  Iheir  wings.  Th.  Gant. 
Elle  effleurait  à  peine  la  cime  de  neige 
nouïelleraeui  tombée,  her  feet  scareely 
louched  the  surface  of  Ihe  newly-fallen 
snow.  Chjl.  Ses  doigts  que  j'effleurais 
étaient  doux  et  froids  comme  ceux  d'un 
singe,  her  fingers  thaï  I  louched  slighlly 
were  soft  and  cold  like  Ihose  ofa  monkey. 
Th.  Gaut.  flg.  Le  ridicule  avait  effleuré 
ce  nom  terrible,  ridicule  had  glanced  upon 
thaï  terrible  name.  Lamart.  3  Og.  lo 
louch,  lo  touch  upon,  lo  dip  into.  Il  u'a 
fait  qu' —  la  matière,  he  has  only  louched 
upon  the  matler.  *  horl.  lo  slrip  the 
leates  off. 

S'EFFLEURER,  vpr.  t  (passer  tout  près 
l'un  de  l'autre)  lo  corne  tery  near  each 
olher.  fig.  Leurs  deux  existences  avaient 
marché  cdie  ï  cdte,  s'effleuraut  tous  1(S 
jours  et  ne  se  louchant  jamais,  their  Iwo 
existences  had  proceeded  side  by  side, 
drawing  near  lo  each  olher  etery  day, 
but  never  coming  into  contact.  G.  Sand. 
3  (se  Délrirj  lo  fade,  to  wUher.  Bg.    Le 
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fruit  de  tant  de  soios  eu  un  Instant  s'ef- 
Deure.  the  fruit  of  so  much  care  witheri 
in  an  instant.  C.  Del. 

sEFFLEURIR,  ay-flnh-rir,  rpr.  chem. 
min.  lo  effioresce.  {somelimes  intransi' 
tirely)  Beaucoup  de  pierres  efflenrissent 
à  l'air,  many  slones  effioresce  in  the  air. 

EFFLORESCENCE,  ay-flo-rays-sângs , 
sf.  (Lot.  effl'jrescere)  I  chem.  min.  effio- 
rescence.  2  med.  Avoir  des  — s  sur  la 
peau .  to  hâve  effiorescences  on  Ike  skin. 

EFFLORF.SCENT,  ay-Do-rays-sâng,  adj. 
m.  fem.  — e.  chem.  min.  effiorescent. 

EFFLUE.\CE,  ay-flû-ângs,  sf  phys.  ef- 
fiuence. 

EFFLUENT,  ay-flû-âng,  adj.  m.  fem. 
— E.  phïs.  Matière  — e,  effiuent. 

EFFLUVE,  ay-Dûv.  sm.  (Lai.  effluvium) 
effiutium,  pl  effiutia.  —s  magnéliques, 
magnelic  effiutia. 

EFFO.NDREMENT.ay-fong-druh-mâng, 
SI»,  agri.  deep  digging,  subsoU-digging, 
subsoil-ploughing. 

EFFONDRER,  ay-fong-dray,  ra.  i  agri. 
lo  dig  deep.  2  (enfoncer,  briser)  lo  state 
in,  lo  break  open  (on  coIie.  une  armoire, 
un  buD'et,  a  coffer,  a  cupboard,  a  side- 
board).  3  obsol.  —  une  volaille,  to  draw 
a  fowl. 

S'EFFONDRER,  tpr.  lo  gite  way,  to  fall 

EFFONDRILLES,  ay-fong-dre-yuh,  sf 
fl.  sédiment,  grounds,  dregs. 

S'EFFORCER,  ay-for-say,  vpr.  i  lo 
exert  one" s  self,  lo  force  one's  self,  to  sirain 
one's  self,  to  endeatour,  lo  Iry.  Ne  vous 
efforcez  point  à  parler,  do  not  force  your- 
self  to  speak.  Ke  vous  efforcez  pas,  vous 
vous  blesserez,  do  nol  exert  yourself  so 
much,you  willoterstrain  yourself.  fig-  Ses 
yeux  flxés  sur  l'apparition  .semblaient  s' — 
de  la  retenir,  his  eyes  fixed  on  the  appari- 
tion secntedîosirite  lodelainit.  Nod.  2  fig. 
lo  sirite.  lo  endeatour,  to  force  one's  self, 
to  a:iempt.  S'  —  de  parvenir,  to  strite 
for  siiceess.  Le  sire  de  P.,  qui  savait  la 
guerre,  s'efforçait  de  calmer  leurs  cris, 
the  sire  of  P.,  who  was  an  experienced 
soldier,  endeatoured  lo  calm  their  cries. 
Bar.  Il  s'efforce  de  se  montrer  insen- 
sible, he  endeatours  lo  appear  insen- 
sible. Saint.  Je  m'efforce  à  la  distraction 
laut  que  je  puis,  /  do  ail  l  can  to  aitert 
r,ijsetf.  M^e  <i'E|i.  Je  m'efforce  quelque- 
fois de  moi-même  contre  la  mauvaise 
fortune,  /  somelimes  sirite  lo  bear  up 
againsl  ill  fortune.  Pasc.  Chacuu  d'eux 
s'efforçait  de  se  faire  donner  une  plus 
grande  part  de  gouvernement,  each  of 
them  sirote  lo  oblain  a  grealer  share 
in  the  gotemmenl.  Bar.  Oii  le  danger 
est  grand,  c'est  là  que  je  m'efforce,  where 
Ike  danger  is  greal,  Ihere  1  put  forth  ail 
my  efforts.    Malh. 

EFFORT,  ay-for,  sm.  4  effort,  exertion, 
endeatour.  Que  vous  vous  consumez  par 
nu  vain  —1  how  you  eihaust  yourself 
in  useless  efforts!  Boss.  Faire  le  der- 
nier —,  to  use  one's  ulmosl  efforts.  Em- 
ployer tous  ses  —s,  10  use  etery  eadeae- 
oiirs.  Faites-y  vos  —s,  tous  vos  —s, 
exert  yourself  lo  Ihe  ulmosl.  C'est  le 
naturel  du  cœur  humain  de  redoubler  ses 
—s  pour  retenir  le  bien  qu'on  lui  4ie, 
it  is  nalural  lo  Ihe  human  hearl  to  re- 
double etery  exerlion  lo  retain  the  good 
Ihal  is  Iaken  away  from  il.  Boss.  Elle 
fit  ce  souverain  —  de  s'arracher  à  sa 
nature,  she  mode  this  sotereign  effort  lo 
dompi  her  nature.  Mich.  Le  succès  coo- 
ronna  ses  —s,  success  crowned  his  ef- 
forts. —  d'espiit,  d'imagination,  de  nie- 
moire,  effort  of  wil,  of  imagination,  of 
memory.  2  [by  analony)  (des  choses,  of 
things)  force,  slrength.  L'— de  I  eau  a 
rompu  celle  digue,  Ihe  impelus  of  Iht 
water  has  bursl  this  dam.  fig.  Tout  l  — 
de  la  guerre  va  porter  sur  celte  proviuce, 
the  whole  weighl  of  the  war  will  bear 
upon  thaï  protince.  3  (by  extension)  effort. 
—  d'esprit,  effort  of  the  mnd.  —s  de 
l'art,  eflort  ofarl.  i  (by  extention)  (sbose 
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«ni  demande  un  sacrifice)  elforl.  Faire 
on  —  sur  soi-mèiue,  to  slrive  lo  conquer 
one's  répugnance.  5  slrain.  be  donner 
un  —  en  soulevant  nu  fardeau,  lo  spram 
oneS  hack  bu  lifling  a  heaiy  weighl. 

EFFRACTION,  aj-frak-syong,  sf.  {Lot.) 
criiu.  law.  breaking  open.  inlo.  Vol  avec 
—,  house-briak'mg,  bitrglary. 
EFFRAIE ,  ay-fray,  s{.  orn.  while  owl. 
EFFRAYANT,  ay-fray-yâng.  W-  "/ 
EFFRAiER,  adj.  m.  fera.  — E,  frigtilful, 
dnadful,  fearfui,  appalling. 

EFFRAYÉ,  ppa.  of  EFFRirER,  feni. 
— E,  )  frighted,  frighlcned,  affrighled.  -2 
flg.  poelic.  L'on  y  verrail.les  fieuves  —s 
renioncer  vers  leur  source,  the  afrighled 
rivera  would  be  seen  to  rush  back  to 
their  source.  Rac.  3  0y  extension)  frighl- 
cned, affrighled.  Ou  ne  reiiconlrau  dans 
les  rues  que  des  figures  —es,  nothing 
was  lo  be  met  uiiih  in  the  slreels  but 
looks  of  dismay.  Cbal 

EFFRAYER,  ay-fray-yay,  va.  conjug. 
like  PAVER,  lo  frighlen,  to  slartle,  lo 
tcare,  to  frighlen,  lo  scare  away.  —  na 
enfant,  to  frighlen  a  child.  —  des  pi- 
geons, to  frighlen  away  figeonx.  L'âne 
effraiera  les  gens,  nous  servant  de  irom- 
peite,  the  ass  will  frighlen  people  and 
will  serve  us  as  a  Irumpeler.  La  Font. 
Aucun  des  uiaux  qui  effrayent  les  liommes 
ne  peut  désormais  m'alleindre,  lam  hence- 
forih  oui  of  Ihe  reach  of  ail  the  enils 
feared  by  morlats.  B.  de  S'-l'.  Le  bruit 
des  eaux  effraya  V.,  the  noise  of  tlie 
walers  starlled  V.  B.  de  S^p.  Ma  pré- 
sence effraye  aussi  les  gens,  mij  présence 
friglilens  people  away  also.  La  Font. 

s'effraïer,  rpr.  lo  be  frighuned, 
elfrighled,  frighted,  to  be  starlled,  to 
lake  friglil.  Le  cliancelier  et  le  conseil 
du  roi  s'effrayèrent  de  ces  mesures,  the 
chamber  and  eouncil  of  the  king  were  in 
dismay  al  thèse  measures.  Bar.  D'où 
vient,  dit-il.  que  je  m'effraie?  how  is  il, 
says  he,  Ihat  I  feel  friglUened?  La  Font. 
Des  hirondelles  saus  s'—  autremen'.  de  la 
fumée  des  pipes,  Ihe  swallows  willioul 
being  in  the  leasl  scared  by  the  smoke 
front  the  pipes.  Th.  Gaut  L'imagination 
s'effraye  en  embrassant  la  variété  des 
moyens,  the  imagination  is  overawed  when 
il  l'akes  in  the  variely  ofmeans.  Saiut. 

EFFRÉNÉ,  ay-fray-nay,  adj.  m.  fera. 
— E,  Ug.  uiibridled,  lawless,  ungovern- 
able.  Les  ambitions  —es,  the  unbounded 
ambitions.  Mich.  Luxe  —,  unbridled 
luxury. 

EFFRITER,  ay-fre-tay,  va.  agri.  to 
eîhaust  (un  champ,  a  field). 

s'effriter,  vpr.  (de  la  terre,  of  land) 
lo  become,  to  gel  ezhausted. 

EFFROI,  ay-frwà,  sm.  frighl,  ajriglil, 
dismay,  dread ,  lerror.  PMir  d'— ,  lo 
blanch  uiilh  fear.  P.  est  devenu  1'—  de 
ses  voisins  qui  étaient  ses  amis,  P.  has 
become  the  dread  of  his  «eighboiirs  wlto 
were  his  friends.  Nod.  Prolecteur  du 
trOne,  il  en  était  eu  niéme  temps  1'—, 
ke  was  al  once  Ihe  proleclor  and  the 
dread  of  the  ihrone.  Laiiiart. 

EFFRONTÉ,  ay-fiongtay,  adj.  m.  fem. 
— E,  4  impudent,  brazen-faced,  shume- 
less,  botd-jaced.  S.,  tout  —  qu'il  était, 
fut  troublé  à  ce  discours.  S.,  impudent  as 
he  was,  was  confused  al  this  discourse. 
Le  Sage.  Une  mine  — e,  a  hrazen  face. 
Des  regards  —s,  brazen  looks.  11  est 
assez  —  mon  petit  projet,  mg  littte  plan 
is  ralher  an  impudent  one.  Beaum.  prov. 
—  comme  un  page  de  cour,  as  impudent 
as  a  court-page.  2  {substantit.  )  bold- 
face.  La  fortune  est  pour  les  —s  et  les 
bavards,  fortune  faveurs  llie  bold  and  tlie 
lalkaiive.  Ab. 

EFFRONTÉMENT ,  ay-frong-tay-ming , 
adv.  impudently,  boldty,  shamelessiy. 

EFFRONTERIE,  ay-frongt-ree,  sf.  ef- 
frottiery,  shamtessness,  impudence. 

EFFROYABLE,  ay  frwâ-yabl",  adj.  m. 
4  frighl  fui,  dread  fui,  fearfui,  appalling.  11 
fil  des  serments  —s,  ke  awore  horrible 
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oaths.  Gardant  un  silence  —,  preserving 
a  dreadful  silence.  Cliat.  Je  dirai  des 
choses  —s,  I  sliall  say  frighlfnl  things. 
Moniesq.  2  (hyperb.)  kideous,  frighlful. 
Cette  femme  est  —,  tliat  woman  is  hideous. 
{by  analogy)  11  fait  uu  temps —,  i/ is 
dreadful  wealher.  Ma  perruque  noire  qui 
me  rend  —,  my  black  wig  wkich  renders 
me  hideous.  3  {by  extension)  (excessif) 
iremendotis,  frighlful.  U  J  avait  on 
monde  —à  leur  assemblée,  the  numher 
of  people  al  their  assembly  was  frighlful. 
W—  débordement  de  mille  sectes  bizarres, 
the  frighlful  invasion  ofa  Ihousand  strange 
sects.  Boss.  11  fait  une  dépense  —,  he 
spenils  horribly. 

EFFROYABLEMENT,  ay-  frwS-yabl  - 
mâng.  adv.  frighlfully,  dreadfully,  sliock- 
inglii,  fearfiilly. 

EFFUSION,  ay-fû-zyong,  sf.  (Lai.) 
I  évasion,  shedding,  oulpouring,  over- 
Powing.  Une  grande  —  de  sang,  greal 
bloodshed.  L'—  du  vin  dans  les  sacrifices, 
Ihe  effusion  of  wine  in  sacrifices,  ûg. 
L'—  de  mes  propies  idées,  the  effusion  of 
my  own  ideas.  Turg.  2  Dg.  —  de  cœur, 
openmg  of  the  heurt.  L'embrassant  avec 
une  —  sincère,  embracing  him  with  sincère 
eflusion.  Kod.  Avec  cette  —  qui  lui  était 
naturelle,  wilh  Ihat  effusion  uihich  was 
nalural  to  him.  S"-B.  —  de  tendresse, 
burst.  flow  of  lenderness. 

ÉGAL,  ay-gal,od;.  m.  fem.  — E,  pi.  m. 
ÉciUX,  {Lai.  ajqualis)  t  equal.  Les  Fran- 
çais sont  égaux  devant  la  loi,  the  French 
are  equal  m  tlie  eyes  of  the  law.  Les 
grands  et  les  petits  sont  égaux  à  ses 
yeux,  greal  and  smalt  are  equal  in  her 
eyes.  La  Font.  Aimant  avec  une  — e 
passion  l'étude  et  le  (ilaisir,  equally  fond 
of  sludy  and  plcasure.  S'«-B.  Toutes 
choses  —es  d'ailleurs,  every  Ihing  being 
equal  nolwilhslanding.  Deux  personnes 
d'une  rondilion  — e,  d'une  — e  condition, 
Iwo  persons  of  the  same  runk.  Faire  un 
partage  —  du  butin,  to  dhmle  the  booly 
equally.  Les  forces  et  les  tendresses  de 
son  Sine  furent  —es  aux  coups  de  la  des- 
tinée, the  strength  and  lenderness  of  his 
ioul  were  equal  lo  the  blows  of  Fale.  La- 
mari.  Je  cherchais  un  supplice  —  il  son 
crime,  i  soughl  a  pnnishmenl  equal  to  his 
crime.  Ab.  Un  rampant  animal  à  la  fille 
de  l'air  ose  se  dire  —,  a  creeping  animal 
dares  lo  call  ilselflhe  equal  of  the  daughier 
oflhe  air.  La  Font.  É!;aux  en  vigueur,  en 
courage,  equal  in  rigour,  m  courage.  Flor. 
Faire  tout  —,  lo  be  impartial,  fig.  Tenir 
la  balance  — e,  lo  hald  the  balance  equal. 
Tont  lui  est  —,  he  cafts  for  noihing. 
Ce\3  m'en  —,  Ihat  is  ail  the  sume  lo  me  ; 
thaï  is  ail  one  lo  me.  iirov.  pop.  Cela 
est  —  comme  deux  œufs,  they  are  as  alike 
as  two  peas.  2  (uni,  de  niveau)  level, 
even.  Un  chemin  bien  —,  an  tven 
road.  3  (qui  est  toujours  le  uiènie)  even, 
equal,  uniform.  Un  mouvement  toujours 
— ,  a  motion  always  uniform.  Son  pools 
est  très-  —,  his  puise  is  very  even.  La 
vertu  toujours  — e,  constante  n'est  pas  le 
partage  de  l'homme,  (/io(  rirtue  wkich  is 
ever  uniform  and  constant  does  not  fall  lo 
Ihe  loi  of  man.  B.  de  S'-P.  4  (  sub- 
alanliv.)  equal.  Traiter  d'—  i  —,  W  Ireat 
en  equal  lerms  with  a  persoyi.  Son  char- 
mant habit  vert  n'eut  jamais  sou  -,  his 
charming  green  coal  kad  never  ils  match. 
Flor. 

X  L'ÉGAL  BE,  prep.  as  much  as,  equal  to, 
like.  Elle  aimait  cet  enfant  à  1'—  des 
siens,  she  loved  thaï  child  as  if  il  were 
her  own.  Bar.  Je  me  le  reprocherais  il 
r—  de  la  plus  noire  ingraliiuile,  /  should 
reproach  myself  for  il  as  Ihough  il  were 
ingratitude  of  the  blackesl  dije.  Nod. 

ÉGALEMENT,  ay-gal-iiiâug,  sm.  law. 
equatisation. 

tG.4LE«E»T,  adv.  {  equally  ,  alike.  2 
equally,  bolh,  alike.  Les  caresses  et  le 
niB|iris  de  la  fortune  sont  —  à  craindre, 
Ihe  caresses  and  tlie  conlempl  of  fortune 
are  alike  lo  be  feared.  Volt. 


EGA 

ÉGALER,  ay-gal-ay,  va.  {from  égal)  I  r» 
equal,  to  equalize  (  les  parts,  les  portions, 
shares).  Sa  rapide  coinprelicnsion  l'éga- 
lait en  un  clin  d'oeil  aux  plus  assidus,  his 
quickness  of  appréhension  mode  him  in  no 
lime  a  match  for  the  most  assiduous.  La- 
niart.  La  nature  a  souvent  égalé  la  fai- 
blesse à  la  force  par  le  désespoir,  nature 
bas  oflen  made  weakness  a  maick  for 
strenglh  Ihrough  despair.  Moniesq.  Pour 
—  le  dévouement  au  danger,  thaï  the 
devoledness  might  be  equal  to  Ihe  dan- 
ger. Lamart.  2  (être  égal  à)  lo  equal, 
to  be  equal.  La  recette  égale  la  dépense, 
the  receipl  equals  Ihe  eipense.  3  (être 
ou  devenir  pareil)  lo  equal,  lo  match.  Ton 
premier  coup  d'épée  égale  tous  les  miens, 
your  first  exploit  is  equal  lo  ail  mine. 
Corn.  Rien  n'égale  l'impétuosité  de  leur 
attaque,  nothing  can  be  compared  lo  Ihe 
impeluosily  of  tlieir  allack.  Chat.  La 
reine  dont  la  flerié  égalait  le  courage,  llie 
queen  whose  pride  equalled  her  courage. 
Lamart.  Je  les  défie  d'—  mes  exploit* 
ou  ma  renommée,  /  defy  Ihem  lo  equal 
my  exploits  or  my  renown.  Ab.  Égalant 
les  plus  belles,  as  kandsome  as  the  hand- 
somest.  La  Font.  De  f—  jamais  je  n'ai 
pas  l'es|iérance,  (  hâve  no  hopes  of  eier 
equalting  you.  Muss.  *  (comparer)  lo 
compare.  U  n'est  personne  qu'on  poisse 
lui  —,  there  is  nobody  Ihat  can  be  com- 
pared with  him.  Cette  éloquence  de  B. 
qu'on  a  faussemeni  égalée  i  celle  de, 
tliut  éloquence  of  B.  thaï  has  been  wrongly 
compared  lo  Ihat  of.  Villem.  5  (rendre 
uni)  lo  level. 

S'ÉGALER,  vpr.  lo  moke  one  s  self  equal. 
L'envie  ne  pouvant  s'élever  jusqu'au  mé- 
rite, pour  s'—  à  lui,  tâche  de  le  rabaisser, 
envy,  not  being  able  to  rise  lo  merit,  en- 
deavours  lo  bring  U  down  to  Us  own  level- 
Boil. 

ÉGALISATION,  ay-Ral-e-zah-syong,  »; . 
law.  (lillle  used)  equalizalion. 

ÉGALISER,  ay-gal-e-zay,  l'a.  {from  égali 
1  lo  equalize.  lo  level.  —  les  lots  d'un 
partage,  to  equalize  the  shares  of  a  succes- 
sion. Pour  —  les  chances,  nous  nous  bat- 
trons au  sabre,  Ihat  llie  chances  may  b: 
equal,  we  will  flght  wilk  broadsword.- 
Saud.  L'amour  égalise  toutes  les  condi- 
tions, love  brings  ail  conditions  down  tu 
tlie  sume  level.  Ouaiid  les  lois  ont  égalise 
les  familles,  when  ihe  laws  hâve  iulroduced 
eqiiality  inlo  families.  Montesq.  2  (rendr.- 
nui)  lo  level,  to  make  level  (un  terrain, 
un  chemin,  a  pièce  ofground,  a  road). 

s'égaliser,  vpr.  lo  become   equalized. 

Tout  se  compare  et  s'égalise  il  la  ho,  every 

thing  finds  ils  own  level  al  lasl.  Lamart 

ÉG.\L1TA1RE,  ay-gal-e-tayr,  adj.  mf. 

i  leielling.    2  sm.  leveller. 

ÉGALITÉ,  ay-gal-e-tay,  sf.  {Lai.  eqnn- 
litas)  4  equatity.parity.  —  d'âge,  pariti, 
of  âge.  L'—  des  conditions,  equality  of 
condition.  Distribuer  avec  —,  lo  divide 
equally.  absol.  L'— ,  equality.  Cette  na- 
tion volage  affolée  d'— ,  Ihal  fickte  na- 
tion doting  on  equality .  Chat.  2  (nnifor- 
uiité)  uiuformity,  evenness.  —  d'esprit, 
d'humeur,  evenness  of  mind ,  of  leiiiper. 

de  siyle,  de  ton,  evenness  of  style, 

oftone.  3  L'—  d'un  terrain,  evenness  of 
ground. 

Ét'iARD,  ay-gar.  sm.  i  regard,  con- 
sidération, allowance,  accounl.  Il  aura 
quelque  —  i  ma  iirière,  he  will  kave  some 
regard  lo  my  prayer.  Le  fat  a  si  peu 
d'—  au  temps,  aux  personnes,  aux  bien- 
séances, Ihe  coicomb  has  sa  lUtle  regard 

10  limes,  persons  or  propriety.  La  Brny. 

11  faut  avoir  —  4  la  faiblesse  humaine,  one 
musl  make  allowance  for  hmnan  weak- 
ness. Sans  avoir  —,  ancuu  —  aux  prières, 
aux  sollicitations,  regardless  of  enlrealies, 
of  solicitalions.  Sans  aucun  —,  sans  le 
moindre  —  pour  les  raisons  alléguées, 
lotally  regardless  of  Ihe  reasons  atleged. 
2  (déférence  pour  quelqu'un)  respect,  con- 
sidération, regard.  Par  —  pour  moi, 
for  my  $ake.    Votre  bitte  eut  de  grands 
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— •  poar  moi,  your  landtord  paUÎ  me  gfeat 
entideralioa.  Le  Sage.  Les  hommes  se 
doiteut  des  — s  réci|irûques,  tnen  owt  each 
Mher  mulual  consideraliaii.  Un  manque 
d'— s,  4  wanl  o[  respect.  3  A  cel  — là, 
k  cet  —,  in  Ihal.  iii  lliis  respect.  A  diffè- 
renls  —s.  sous  Jivers  —s.  à  certains  —s, 
i>  tome  respects.  A  ions  —s,  in  ail  re- 
aeels,  in  etery  respect.  *  Eu  —  à,  con- 
êUering.  regard  bemg  kad  to. 

Il  l'égard  de,  prep.  t  with  respect  to. 
K  V—  de  ce  qoe  vous  dites,  with  respect 
to  what  you  tay.  A  mon  —,  towaris  me, 
le  lue.  À  son  —,  lowards  him,  to  him. 
t.  (par  comparaison,  en  proporiion  de)  in 
comparison  to.  La  terre  est  petite  à  1'  — 
da  loleil,  the  eartk  is  small  compared  to 
tke.tm. 

jEGARÉ, ppa.  of  écaker,  fem.  — E.  ad- 
Jeelit.  t  itrayed,  wandering.  Des  voja- 
genrs- s,  Iravelters  uko  hâve  losl  their 
uay.  {tiy  extension)  Roule  — e,  devions 
folk.  Fléch.  fig.  bi.  Brebis  — e,  (os/, 
ttray  sheep.  2  llg.  (qui  est  dani  l'erreur, 
Iroiiblé)  erring,  nUsguided,  disordered^ 
Vild.  Un  esprit  —,  a  mind  led  astruy. 
Une  tète  — e,  a  disordered  mind.  Avoir 
les  jeux  —s,  l'air  —,  elc,  to  hâve  a 
wild,  a  haggard  look.  Avoir  quelque 
chose  d'—  dans  la  vue,  (o  hâve  somcthing 
Kili  in  one's  looks.  3  (perdu)  mislaid, 
lott.  Une  lettre  — e  en  route,  a  letler 
lui  ty  the  way. 

ÉGAREMENT,  ay-gar-mâng,  sm.  i 
obsol.  losing  one's  way,  wandering.  2 
flg.  (erreur)  error,  mistake,  aberration. 
V —  de  l'esprii  liuuiain,  the  errors  ofthe 
AwuH  mind.  Bourd.  3  Sg.  (des  mœurs) 
iisorder,  misconduct.  (*(/  analogy)  Uu 
homme  dont  1' —  de  paroles  resseujblait 
beauconp  à  l'ivresse,  a  man,  whose  ram- 
Uing  speech  very  much  resemblcd  intoxi- 
eotion.  Laniart.  4  —  d'esprit,  mental  de- 
TtMemenl. 

EGAHER,  ay-gar-ay,  va.  \  to  lead 
astray,  to  mislead.  Notre  gaide  nous 
égara,  our  guide  led  us  astray.  {iy  ex- 
tension) 11  me  semblait  que  la  fêlicilé 
suprême  était  de  pouvoir  y  —  mes  pas 
comme  j'y  égarais  mes  pensées  et  mes 
regards,  methought  the  height  of  felicity 
was  to  be  aile  to  tel  my  steps  wander 
■s  U,  in  the  same  maiiner  as  my  Ihoughts 
and  looks.  Laniart.  Og.  Elle  égarait  ses 
jrenx  autour  d'elle  avec  un  saisissement 
lOTOlonlaire,  she  cast  her  eyea  hither  and 
tkilher  aroitnd  her  with  involunlary  shud- 
dering.  Nod.  2  fig.  (jeter  dans  l'erreur)  to 
mislead  to  lead  astray,  to  lead  into  error. 
Une  raison  qui  nous  égare,  a  reason  thaï 
leads  us  astray.  Saint.  Voilà  comme  on 
»ous  égare,  thaï  is  the  way  in  which  you 
are  misled.  C.  Del.  Celait  le  monde 
qu'ils  égaraient,  it  was  the  world  thaï 
Ikey  led  astray.  Cbat.  3  flg.  —  l'esprit, 
lo  dérange  the  mind.  4  (ne  plus  retrouver 
uoe  cbose)  lo  mislay.  —  ses  gants,  ses 
lunettes,  to  mislay  one's  gloves,  one's  spec- 
tacles. 5  man.  —  la  boucbe  d'un  cbeval, 
to  spoil  a  horse's  mouth. 
S'ÉGARER ,  rpr.  I  to  lose  one's  way, 
,  I»  wander,  to  stray,  to  go  astray,  to  go 
wrong.  Je  m'égarais  sur  de  grandes 
bruyères,  /  wandered  over  vast  heaths. 
Chat.  S'—  de  son  chemin,  to  lose  one's 
way.  Les  gens  du  pays  s'y  égaraient 
quelquefois,  the  very  people  of  the  country 
lometimes  losl  Iheir  way  in  il.  Nod.  lig. 
U  n'y  avait  pas  de  régions  où  ses  idées 
s'égarassent  plus  volontiers,  there  were  no 
régions  which  atforded  him  grenier  scope 
to epecutiitioa.  Nod.  S'—  dans  ses  pén- 
ates, lo  lose  one's  self  in  one's  Ihoughts. 
La  pensée  s'égare  dans  un  rêve  infini, 
tke  Ihouoht  loses  itself  in  an  endless 
iream.  Th.  Gaui.  Vous  vous  éles  égaré 
k  plaisir  dans  une  foule  de  digressions 
fort  éloquentes,  you  hâve  launched  oui 
mie  a  turiety  of  very  éloquent  digressions. 
Sand.  -i  Qg.  (tomber  dans  l'erreur)  to 
fait  into  error.  3  fig.  (se  troubler)  to 
wander.    Je  sens  que  ma  tété  s'égare, 
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/  feel  my  mind  wanders.  Je  sens  que  je 
m'égare,  /  feel  my  reason  giring  way. 
4  (Si'  perdrq)  to  be  mislaid.  lo  be  losl. 

ÉCaYK.  ppa.  of  ÉCAïtR,  fem.  — e,  en- 
livened.  cheered.  {by  extension]  Un  bruit 
de  roues  —  par  on  bruit  de  sonnettes  se 
fit  entendre,  a  rumbling  ofwheels  enlivened 
by  a  jingling  of  bells  was  heard.  Sa'nl. 
fig.  U  se  mit  i  conter  d'un  slyle  —  l'his- 
toire de  son  mariage,  he  began  lo  relate  in 
a  merry  style  the  slory  of  his  marriage. 
Le  Sage.  flg.  Des  lémures  eu  étoffe  grise, 
—es  par  des  agrénienls  de  soie  verte , 
grey  stuK  hangings,  enlivened  by  green 
silk  trimimngs .  Balz. 

EGAYER,  ay-gay-yay,  va.  conjug.  like 
PAïER,  (/"rom  gai)  t  to  enliven,  lo  cheer. 
lo  cheer  «p.  Comment  égayez-vous  vos  soi- 
rées ?  how  do  you  divert  yourseives  in  the 
evening  ?  Sand.  Le  père  par  un  conte 
égayait  ses  discours,  Ihe  father  by  a  taie 
enlivened  his  discourse.  Flor.  Pour  —  le 
Iravail.  lo  lighlen  the  labour.  Ab.  Le 
bon  vin  égayé  le  cœur  des  vieillards,  good 
uiine  rejoices  the  hearts  ofotd  men.  Nod. 
Un  rat  sur  le  bord  d'un  marais  égayait 
ses  esprits,  a  rai  on  the  border  of  a 
marsh  was  disporting  himself.  La  Fonl. 
{by  extension)  Que  de  danses  le  soir 
égayaient  la  pelouse,  how  many  dances  en- 
livened the  sward  in  the  evening.  Lamarl. 
flg.  Un  pâle  rayon  de  soleil  égayait  en- 
core la  cour,  a  pale  sun-beam  tel  day-light 
into  the  yard.  Saint.  Une  peiniure  blanche, 
parsemée  de  fileis,  égayait  leur  façade, 
their  front  was  rendered  cheerfui  by 
while  point  wilh  fillels  hère  and  Ihere. 
Th.  Gaul.  flg.  —  un  ouvrage,  —  son 
style,  son  sujet,  lo  enliven  a  work,  one's 
style,  one's  subjecl.  2  {by  analogy)  —  uu 
tableau,  lo  tel  light  into  a  piclure.  —  un 
bMinienI,  un  appartenienl,  lo  tel  day-light 
into  a  building,  an  aparlment.  3  —  son 
deuil,  lo  go  oui  of  deep  mourning.  4 
gard.  lo  Ihin  {frees).  5  (du  liuge)  lo  rinse 
tinen. 

s'ÉGATER,  vpr. \  to rejoicc,  tomakemerry, 
to  divert  one's  self  Des  lai'ins  sur  la 
bruyère  s'égayaient ,  some  rabbils  were 
amusing  themselves  on  the  heath-  La  Font. 
Que  vous  êtes  gourmand  !  dit-fiUe,  en  s'é- 
gayani  un  peu  à  son  tour,  what  a  glullonl 
said  she ,  becoming  a  Utile  cheerfui  in  her 
turn.  G.  Sand.  fig.  Cel  auieur  s'egaye 
quelquefois,  thaï  author  someiimes  launches 
oui  into  pleasanl  digressions.  2  S'—  sur 
le  compte  de  quelqu'un,  s'—  à  ses  dépens, 
lo  laugk  al  the  expense  of  aiiolher.  Je 
suis  désolé  de  ra'èire  égayé  sur  le  page, 
/  am  grieved  al  haviug  made  merry  at  the 
page's  expense.  Beaum.  Les  railleurs 
s'égayaient  là-dessus  à  nos  dépens,  thaï 
furnished  a  good  Joke  for  the  laughers. 
Le  Sage.  flg.  Le  poêle  s'égaye  en  mille 
invenlions,  the  poel  revels  in  a  thousand 
inventions.  Boil.  Dg.  Le  crayon  s'égaye  en 
mille  faniaisies  baroques ,  the  pencil  revels 
in  a  thousand  whimsical  fancies.  Th. 
Gani.^ 

EGEE,  ay-2hay,  sm.  \  myih.  Egée. 
2  aniiq.  geog.    La  mer  —,  the  Egean  sea. 

ÉGÉIllE,  ay-zliay-ree,  sf.  Egeria. 

ÉGIDE,  ay-zheed,  sf.  (Gr.)  1  myih. 
œgis.  shield.  2  flg.  shietd,  buckler.  J'ai 
cru  que  d  un  héros  la  promesse  sacrée  me 
servirait  d'— ,  /  thought  thaï  the  sacred 
promise  of  a  kero  would  be  to  me  as  a 
shield.  Volt. 

ÉGIPAN,  ay-zhe-pâng,  sm.  antiq.  £gi- 
pan. 

ÉGISTHE.  ay-zhist,  sm.  Egyslhu-s. 

ÉGLANTIKR.  eg-lâng-lyay,  sm.  (Gr.) 
bot.  sweet  brier,  dog-rose  tree. 

ÉGLANTINE,  eg - lilng - teen ,  sf  bot. 
egtaiiline,  wild  rose,  sweet  brier  rose, 
dog-ro.'^e. 

ÉGLISE,  eg-liz,  »/.  [Gr.)  I  ehurck. 
V—  primitive,  Ihe  primitive  Church.  U — 
catholique,  apostolique  et  romaine,  the 
calhoUcaposlolic  and  Roman  Church.  L'- 
anglicane, the  Church  of  England.  2 
absol.  L'—      tke  CalhoHc   Church.     Le 
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Pape  est  le  chef  visible  de  1'—,  tke  Pope 
is  the  visible  Uead  of  ihe  Church.  Noire 
sainte  mère  1'—,  our  Holy  llother  Church. 
L'—  miliianie.  the  Church  militant.  En 
face  lie  1'—,  with  ail  the  cérémonies  of  the 
Church.  3  V—  d'Orient  ou  1'—  grecque, 
Ihe  church  of  Ihe  East,  Ihe  Greek  church. 
L'—  d'Orciileni  ou  1'—  latine,  the  church 
of  the  We.^it ,  the  Latin  church.  Selon 
l'usage  de  1'-  de  Paris,  according  to  the 
Paris  prayer-liook.  4  (temple)  ckurck. 
flg.  C'est  un  pilier  d'— ,  he  is  a  churck- 
goer.  prov.  11  est  goeu\  comme  un  rat 
d'- ,  he  is  as  poor  as  a  church-mouse. 
prov.  Près  de  1'—  et  loin  de  Dieu,  the 
nearer Ihe  church,  the  farther  front  God, 
5  (le  clergé,  church.  C'est  un  homme  d'— , 
he  is  a  clergiiman,  a  church -man,  an 
eeclesittstic.  Entrer  dans  l'— ,  to  enter 
the  Church.  Cour  d'  — ,  ecclesiastieal 
eoitri.  obsol.  Se  faire  d'— ,  to  go  inio 
holy  orders. 
ÉGLOGUE,  eg-log,  sf.  Ifir.)  eclogue. 
ÉGOÏSER,cg-o-e-zay,  i'».  {lillle  used) 
lo  egotize. 

ÉGUÎSME,  eg-o-ism',  sm.  i  egotism, 
sel/lshness.  P.,  dont  je  connaissais  l'é- 
goîsme  renforcé,  P.,  whose  Ihorough 
selftshness  1  was  aware  of.  Ab.  2  (opi- 
nion de  ceriains  philosophes)  egoism. 

ÉGOÏ^TE,  eg-o-ist,  s.  vif.  egotist.  {ad- 
jecliv.)  egntislic,  egolistical,  selfish. 

ÉG()U(iÉ,  ppa.  of  ÉGORGER,  fem.  — e, 
slaughtered.  Vos  frères,  ces  martyrs 
—s  à  mes  yeux,  your  brothers,  Ikcse 
martyrs  slaughtered  before  my  eyes.  Voli. 
ÉGORGEMENT,  cg-orzh-màng,  sm. 
slaughler,  bulcherxj.  Le  combat  n'était 
plus  qu'un  —,  the  flght  was  couierted  inla 
a  bulcfieni.  Larnart. 

ÉGORGEOIR,  eg-or-zhwâr,  sm.  K 
slaughter-house  2  umX.  spilling-line. 
ÉijORCER,  eg-or-zhay,  va.  4  lo  cal 
the  Ihroat  of,  to  slay,  lo  slaughler,  lo 
butcher,  to  kill  (un  bœuf,  un  mouton,  «« 
01,  a  sheep).  2  l^by  extension)  (tuer, 
massacrer)  to  slaughler.  À  la  veille  de- 
gorger  un  homme,  on  Ihe  eve  of  culling 
a  man's  Ihroat.  Ab.  3  fl.î.  (consommer 
la  ruine)  to  ruin,  to  kilt.  U  nomma  pcre 
de  ta  pairie  celui  qui  regorgeait  chaque 
jour  de  sa  vie,  he  called  the  father  of 
his  country  him  who  sacrificed  it  daily. 
Créb.  4  naut.  —  uu  hunier,  to  haul  up 
a  top  sait  lengthwise. 

s'égorger,  vpr.  ^  rejl.  to  cul  one't 
Ihroat.  Og.  (hyperb.)  Fuir  Paris,  ce  se- 
rait m' —  de  ma  main,  to  flg  from  Paris 
would  be  culling  my  own  Ihroat.  Gress. 
î  recipr.  ta  cul  each  other's  Ihroat,  to  kill 
each  other.  Deux  Inbonx,  certain  jour,  pour 
une  souris  s'égorgèrent,  Iwo  owls,  one 
day,  killed  each  other  about  a  mouse.fW. 
S'ÉGOSILLER,  eg-oz-e-yay,  vpr.  \  lo 
make  one's  Ihroat  sore  with  shouting.  Il 
y  a  une  heure  que  nos  fllles  s'égosillent  à 
crier,  our  girls  hâve  becn  bawling  them- 
selves hoarse  this  hour.  Nod.  Nos  pè ie- 
rins  s'égosillent,  our  pïlgrims  bawl  UU 
their  Ikroals  are  sore.  La  Font,  (par 
ellipse  tlu  prou.  pers. ,  the  pers.  pron. 
being  underslood)  Ne  me  fais  donc  pas 
—  à  crier  après  loi,  don't  tel  me  make 
myself  hoarse  by  calling  afler  you.  2 
(d'un  oiseau)  to  sing,  to  chirp  loud. 
ÉGOI'ISME,  eg-o-tism',  tm.  egotism. 
ÉGOUT.  eg-oo,  sm.  1  fait.  2  (la 
chute  et  l'écoulement  des  eaux  de  pluie) 
drip,  eaves.  3  (cloaque)  semer,  shore, 
drain,  flg.  Celle  ville,  ce  lien  esl  1'  — 
du  pays,  thaï  town,  thaï  place  is  the  tink 
of  Ihe  country. 

ÉGOUTTAGE,  eg-oo-tazh,  sm.  tech. 
draina'/e,  drnining. 

ÉGtJUTTEMENT,  eg-ool-mâiig,  sm. 
dripping,  draming. 

EGOUTTER,  eg-00-lay,  vn.  lo  drain, 
to  drip.  Laisser  —,  faire  —  du  lail,  du 
fromage ,  to  tel  curds ,  cheese  drain. 
jljUfe  —  de  la  vaisselle  qu'où  vient  de 
laver,  lo  sel  plates  and  dishes  Ihal  hâve 
jusl  been  wasud  lo  drain.    {fransUiveiy) 
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Faire  des  saignées  fonr  —  les  terres 
lusses,  (0  make  trenches  for  the  iraimng 
«/  Ihe  low  lands.  , 

s'ÉGOOTTER,  tfr.  to  ârip,  to  drûtn.  Une 
lieure  sufflrail  pour  donner  aux  rodicrs 
le  leiiips  de  s'—,  an  Iwitr  would  suffice 
Itff/M  the  rocks  lime  to  drain.  Ab. 

EGOUTTOm,  eg-00-lwar,  «m.  l 
irainer.    2  flale-rack.  .    .    .  . 

FGOUTTIIRE,  cg-oo-lûr,  sf.  draimngs. 

ÉGRAFFIGNEK,   es-raf-fe-njay,    ta. 


pop.  to  scratch. 
ÉGRAINER,   eg-ray-nay,   va.     See 

ÉCBKh-EB.  .      , 

ÉCHAPPER,  eg-rap-ay,  va.  agn.  la 
pick  (rom  Ihe  hmch. 

ÉGR.\TIGNÉ,pjia.  (!;■  égratigner,  fera. 
— r.  scratched. 

ÉGRATIGNER,  eg-ral-e-nyay,  va  ^  la 
scralch.  Le  chat  l'a  égraligne,  Ihe  cal 
has  scralched  him.  (hy  exUnsion)  Si 
main,  qoand  il  signe,  égraligne  le  velin, 
when  he  signs,  his  haiid  scratches  the 
tdtim.  V.  Hng.  Ilg.  J'aime  mieux  on 
(ranc  ennemi  qu'on  bon  ami  qui  rae- 
gratisne,  /  pre/er  au  open  enemy  to  a 
friend  Ihat  viliiperales  me.  Arn.  prov. 
flg.  S'il  ne  peul  mordre,  il  égraligne, 
when  he  caanot  bile,  lie  scralches.  2 
tech.  to  scralch  (satin,  salin).  3  agri. 
—  la  terre,  to  scralch  Ihe  grouni.  Ici 
nons  faisons  tout  nailre  rien  qu'eu  égrali- 
gnant  la  lerre,  hère  we  groiv  every  ihiiig 
only  m  scralching  Ihe  earlh.  Jasni.  * 
paint.  to  stencil. 

s'ÉCRATiGNER,  fpr.i  lo  scralchOM  s  sel!, 
2  rccipr.  lo  scralch  each  olher. 

ÉGKATIGNURE,  eg-ral-e-nyflr,  sf.  \ 
scralch.  Ce  n'est  qu'une  — ,  il  is  a 
mère  scratch.  prov.  fig.  Ne  pouvoir 
souffrir  la  moindre  —,  iio(  lo  ie  able  lo 
endure  the  least  pain.  2  (la  marque) 
gcralch. 

HGKAVILLONNER ,  6g-rav-e-yo-nay, 
va.  gard.  to  remove  the.toil  (rom  the  roots 
of  trees  iransplatUed. 

ÉGRENEU,  eg-ruh-nay,  ra.  4  to  shake, 
lo  take  oui  Ihe  grain,  the  seed.  2  to  take 
o/f  the  grapes  (rom  the  bunch.  [by  ex- 
tension) Nous  avions  l'habilude  de  leur 
—  les  miettes  de  pain,  ii'e  were  ac- 
cuslomed  to  crumlle  pièces  of  bread  for 
them.  Lamart. 

s'ÉonENER,  vpr.  I  (du  grain,  of  corn)  to 
thell.  2  (du  raisin,  of  grapes)  lofait  from 
the  stalk.  (avec  ellipse  du  pron.  peis  , 
Ihe  pers.  pron.  being  underslood)  La  se- 
cliciesse  fail  —  le  raisin,  ihe  droughl 
makes  the  grape  fait  from  the  slalk. 

ÉGRILLARD,  eg-re-yar,  adj.  m.  fem. 
— E,  t  brisk,  sprighlly.  2  (subslanliv.) 
a  sprighlly  blade,  a  pert  lass. 

IiGHIS.XGE,  eg-rc-zazh,  sm.  tecli. 
euttinq  df  diamonds. 

ÉC'RlSliE,  eg-re-zay,  sf.  tecU.  dia- 
mond-dusl.  . 

ÉGRISER,  eg-re-zay,  va.  (from  gris) 
lerh.  lo  grini  diamonds. 

ÉGRISOIR,  eg-re-zwàr,  sm.  box  for 
grinding  diamonds. 

ÉGRUGEOIR,  eg-rû-zhwùr,  sm.  wooden 
norlar  {for  pounding  sali). 

ÉGRL'GER,  eg-rû-zhay,  va.  to  pound 
Idu  sel.  sali). 

ÉGUEULÉ,  ppa.  of  ÉCDEnLKB ,  fera. 
— E,  i  wilh  Ihe  neck  broken.  l'ièce  de 
rjnon  — e,  gun  wilh  a  crack  in  ihe 
mutile,  i  (siibstantiv.)  flg.  pop.  foul- 
mouthed  persan. 

ÉGUEULE.MENT,  cg-uhl-m;lns,  sm. 
artil.  fracture,  crack  in  Ihe  munie  o/  a 

S*"- 

ÉGUEULER,  eg-nh-lay,  va.  lo  break  ofl 
<,he  neck  of  (une  cruche,  a  pitcher). 

s'ÉGOEOLER,  vpr.  (  ailil.  Celle  pièce 
de  canon  s'égueule,  Ihal  gun  is  erackiag 
tn  Ihe  muzile.  2  Ilg.  pop.  S'—  de  errer. 
i  force  de  crier,  to  squall,  to  shout  so 
as  lo  make  one's  throat  sore. 

ICGYI'TE,  ay-zhipt,  sf.  geog.  Egypl. 
U  Hauie-— ,  Upper  Egypl.  La  Basse- 
—,  Uwer  Egiipl. 
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ÉGYPTIEN,  ay-iliip-syang,  adj.  m. 
fera.  —SE,  <  Egyplian.  2  [subslanliv.) 
Egiiplian.  3  (espèce  de  vagabond)  gipsy. 
ÉH,  ay,  inlerj.  eh:  ah!  welll 
EH  BIEN,  inlerj.  vieil,  vieil  now.  —1 
que  faites-vous  donc?  welll  uihti  are  you 
doing?  — ,  le  croiriez-vousT  il  n'a  pas 
voulu  y  consentir,  well  now,  would  yen 
bclicve  il?  he  would  not  consent  to  il. 
—,  soil,  well,  be  il  so. 

ÉHANCHÉ,  ay-éng-shay,  adj.  m.  fem. 
—F.,  See  nÉHAKcHÉ. 

ÈHONTÉ,  ay-ong-taj,  adj.  m.  fem.  — e, 
sha?)ieless,  brazen-faced. 

ÉHOUPER,  ay-oo-pay,  va.  woods  and 
foresls.  lo  cul  the  top  of  a  Iree,  to  top  a 
Iree.  ,     .  , 

EIDER ,  ay-dayr,  sm.  zool.  eider. 
ElliER,  s.  eeog.  L'— ,  the  Eider. 
ÉJACULATEUR,  ayzh-ak-ûl-at-uhr, 
adj.  m.  anal,  ejaculator. 

ÉJACULATION,  ayzh-ak-ai-ah-syoug, 
sf.  (  nal.  liist.  ejaculalion.  2  Dg.  (luière 
fervente)  ejaculalion. 

ÉJACULER,  ayzh-ak-ûl-ay,  va.  phys. 
nat.  Iiisl.  lo  ejaculale. 

ÉJECTION,  ay-zliek-syong,  sf.  med. 
ejerlion. 
ÉJOUIR,  ayzh-ooir,  ra.  obsol.  to  rejoice. 
s'ÉjotiR,  vpr.  obsol.  lo  rejoice.  On 
en  fait  maint  repas  dont  maint  voisin 
s'éjouit  d'élre,  many  a  meal  is  mode  al 
which  many  a  neighbour  is  glad  lo  be. 
La  Font. 

ÉLABORATION,  el-ab-or-ab-syong,  sf. 
(Lai.)  élaboration  (do  cliyle,  of  the  chyle; 
de  la  sève  dans  les  végétaux,  of  the  sap 
in  planis).  flg.  La  leuie  —  d'un  livre, 
Ihe  slow  elahoralion  of  a  work. 

ÉLABORER,  el-ab-o-ray,  ra.  (Lai. 
elaborare)  did.  to  elaborate.  L'esloniac 
élabore  les  aliments,  the  Obmach  élabo- 
râtes Ihe  foud.  fig.  Il  élabore  pénible- 
ment ses  idées,  he  has  much  difficutly 
in  elaboraling  his  ideas. 

s'élaborer,  ipr.  lo  be  elahoraled.  Og. 
L'esprit  s'élabore  dans  la  retraite,  «e  mind 
develops  ilself  in  reliremenl.  J.-J.  Rouss. 
L'Europe  est  un  grand  atelier  oii  s'élabore 
en  commun  la  grande  œuvre  de  la  civi- 
lisation .  Europe  is  a  large  workshop  in 
whieh  Ihe  gieat  work  of  civilizalwa  is 
elaboruted  in  common.  V.  Hug. 

ÉLAGAGE,  el-ag-azh,  ■•mi.  1  (action) 
lopp'ng.    2  (les  branches)  lop. 

ÉLAGUER,  el-ag-ay,  va.  1  to  lop,  to 
prune,  lo  lop  off  (des  arbres,  Irees).  Il 
laul  faire  —  ces  arbres,  those  trees  musl 
be  lopped.  2  flg  (retiauchcr)  lo  .nippress, 
lo  cul  oui,  lo  curlail  (un  discours,  on 
poêiue,  a  discourse,  a  poem).  L'auialeor 
choisit  dans  les  pages  celles  qu'il  faut  —, 
the  amateur  chooses  from  among  the  pages 
Ihose  thaï  musl  be  suppressed.  S'e-B. 
(by  extension)  Il  avait  commencé  à  — 
lous  ceux  qui  pouvaient  lui  donner  le 
moindre  ombrage,  he  had  begun  by  re- 
moving  ail  those  who  mighl  give  him  the 
least  umbraqe.  Saint-Sim. 
ÉLAGL'EUR,  el-a?-'Jbr,  tm.  pruner. 
ÉLAN,  ay-lâng,  sm.  zool.  etk,  moose- 


ÉLA 

3  bot.  Arbre  —,  lall  straifit 


ÉL.\N,ini.  I  spring,  bound,  jerk,start. 
Prendre  son  —  pour  sauter,  to  take  one's 
slart  to  jump.  flg.  Elles  embrassèrent 
pour  ainsi  dire,  d'un  seul  —,  les  opinions 
de  la  réforme,  Ihey  embraced  al  one  bound, 
as  il  were,  the  opinions  of  Ihe  Reform. 
Aug.  Th.  La  nalure  seule  u'cst  élo- 
quente que  par  —s,  unassisted  nalure  is 
éloquent  but  by  lits  and  slurls.  Volt.  2 
flg.  (de  l'âme)  Un  —  de  zèle,  a  burst  of 
scal.  Des  —s  de  patriotisme,  bursls  of 
ualriolism.  Des  —s  de  douleur,  bursls 
of  Horrow.  Les  —s  d'un  cœur  siinide, 
the  aspirations  of  a  simple  heart.  G.  Sand. 
En  Fiance,  ce  qu'on  a  le  plus,  c'est  l'es- 
sor et  1'—,  in  France ,  Ihe  mosl  common 
qualily  is  an  impulsive  imaginalion.  S'«-B. 
ÉL.\NCÉ,  ppa.  of  ÉL.\NCER,  fem.  — e, 
adjecllv.  i  (d'un  cheval,  of  a  horse) 
slender,  stim,  lank.    a  Taille  — e,  slender 
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Iree. 

ÉLANCEMENT,  ay-Iângs-mang,  «m. 
1  Iwitching,  twinge,  shaoling.  2  fig.  (  de 
l'âme)  transports,  ycarning.  Les  —s  de 
l'âine  vers  Dieu,  the  yearnings  of  the  sont 
lowards  God. 

ÉLANCER,  ay-làng-say,  va.  nous  élan- 
çons; NOOS  Élançâmes,  (liltle  used)  to 
shoot,  lo  incite.  Ilg.  Au  sein  de  l'inflni, 
nous  élançons  notre  êlre,  we  uplift  our 
soûls  inio  Ihe  bosom  of  the  influile.  Volt. 
S'ÉLANCER ,  Kpr.  to  rush,  10  spring,  to 
bound,  «o-^asft,  lo  darl.  lo  burst  forth. 
Il  s'élance  vers  la  porte  d'entrée,  he 
rushes  lowards  the  enlrance-door .  Saint. 
Tous  deux  s'élancèrent  l'un  vers  l'autre, 
bolh  rushed  lowards  each  olher.  Saint. 
Ils  étaient  forcés  des'-  il  la  course  contre 
les  canons  de  l'ennemi,  Ihey  were  obtiged 
lo  rush  forwards  against  Ihe  enemy's  guns. 
Aug.  Th  Trois  jeunes  gens  s'élancèrent 
comme  des  tigres,  Ihree  young  men  sprang 
like  ligers.  Ab.  Us  ouvrirent  leurs  portes 
et  s'élancèrent  sur  le  pont,  Ihey  opened 
tlieir  gales ,  and  rushed  on  llie  bridge. 
MicU.  (by  extension)  Les  chars  s'élancent, 
the  chariols  rush  forward.  La  llaranie 
s'élança  du  sommet  de  l'Etna,  tlie  fiante 
sprang  up  from  Ihe  summil  of  Uounl  Etna. 
flg.  Mou  âme  s'élançait  vers  Dieu,  my  soûl 
lifled  ilself  up  to  God.  Plein  d'ardenr, 
je  m'élançai  seul  sur  cet  orageux  océan 
du  monde,  full  of  ardour,  l  rushed  alone 
on  the  slormy  océan  of  the  world.  Chat. 
ÉLANCER,  1».  to  shoot,  lo  twingc,  lo 
Iwilch.  Le  doigt  m'élance,  my  finger 
shoots.  Je  sens  quelque  chose  qui  m'élance, 
/  feel  a  shooliug  pain. 

ÉLARGI,  ay-lar-zhee,  ppa.  of  éurcir, 
fem.  — E,  «  enlarged.  2  sel  al  liberty. 
ÉLARGIR,  ay-lar-zheer,  va.  i  to 
widen,  10  tel  oui,  to  slrelch,  to  enlarge, 
lo  make  wider,  broader.  —  un  hjbit, 
une  robe,  un  corset,  lo  Ici  oui  a  coal,  a 
gown,  a  pair  of  slays.  —  des  souliers,  lo 
slrelch  slioes.  —  une  f  mibre,  eic,  lo 
widen  a  room,  etc.  Il  nest  pas  en  mon 
pouvoir  d'—  la  maison  pour  vous  recevoir, 
/  wish  il  were  in  my  power  to  make  the 
house  larger  lo  receive  you.  Nod.  La 
fiamrae  marchait  eu  élargissant  le  cercle  de 
ses  ravages,  the  flamc  progressed  widening 
the  circle  of  ils  ravages.  Th.  Gaut.  flg. 
Voyez  avec  quelle  abondance  Dieu  a  élargi 
ses  mains  sur  nous  par  la  fertilité  de  cette 
année;  élargissons  les  noires  sur  les  mi- 
sères de  nos  pauvres  fières,  see  wilh  what 
abundance  God  has  spread  open  his  hands 
over  us  in  the  ferlilily  of  Ihis  year;  lel  us 
spread  ours  open  over  ihe  miseries  of  our 
poor.  Ross.  L'amitié  de  D.  avait  élevé 
et  élargi  son  ambition,  the  friendship  of  D. 
had  refined  and  given  a  wider  scope  to  his 
ambition.  Lamart.  La  fréquenlation  de  cet 
homme  de  bien  élargit  encore  l'âme  d'Ogé, 
the  freqvenling  of  Ihis  good  niaii  stîll 
further  enlarged  Ihe  soûl  of  0.  Lamart. 
Soil  qu'élargissant  la  criiiqne,  je  juge,  etc., 
whelher  exiending  thebounds  ofcnlicism, 
ljudge,elc.  Chat.  Élargissons  toujours 
la  sphère  de  nos  connaissances,  lel  us 
slill  widen  the  circle  of  our  knowledge. 
2  (mettie  hors  de  prison)  to  set  al  liberty, 
to  release. 

s'élargir,  vpr.  »  lo  widen.  to  slretch,  to 
grow  wider,  broader,  lo  enlarge.  Mes  sou- 
liers se  sont  élargis,  my  .shoes  hâve  stretch- 
ed.  Le  chemin,  le  lleuve  s'élargit  en  cet  en- 
droit, Ihe  road,  the  river  grows  wider  at 
thaï  place.  Un  auvent  oblique  qui  allait  en 
s'élargissant,  an  oblique  pentlwuse  widen- 
ing'as  il  descended.  Saint.  Des  muscles 
d'acier  s'él^irgissalent  à  leurs  jarrets  d'acier, 
steei  muscles  became  broader  at  tlieir  sleel 
joints.  Tli.  Gaut.  fig.  L'espiit  de  cet 
homme  s'élargit,  thaï  man's  mind  is  en- 
larging.  Tous  les  jours  s'élargit  le  cercle 
de  nos  connaissances,  every  day  wident 
the  circle  of  our  knowledge.  2  (des  per- 
I  sonnes,  of  persans)  to  enlarge  one's  estate. 
l  3  (se  mettre  ea  liberté)  to  gel  loose,  l» 
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liin  cne's  likrly.  Ci,  pour  nODS  — ,  sao- 
lons  par  la  feiiêlrc,  now  then,  to  gain  our 
literty,  Ut  us  jump  oui  of  Ihe  window, 
Kac. 

ÉLARGISSEMENT,  ay-lar-zhis-m3iig. 
Ml.  4  wideniug,  making  vider,  broader, 
enlarging.  L'—  d'un  canal,  d'une  roale, 
d'une  rae,  etc.,  Ihe  widening  of  a  caiwl, 
of  a  road,  of  a  sireel.  2  (mise  en  liberlé) 
reUase,  enlargemenl. 

ÉLAHGISSLRE,  ay-Iar-zhe-sûr,  sf. 
widening  pièce,  pièce  lel  in. 

ÉLASTICITÉ,  el-as-ie-se-tay,  sf.  elasli- 
eitf,  buoyancy  (de  l'air,  of  air).  V— 
d'one  lame  d'acier,  Ihe  eiasiicily  of  a  sieel 
Utie.  6%.  La  misère  avaii  affaibli  les 
tessons  de  l'âme  de  A.,  le  bien-être  lenr 
a  rendu  lenr  —,  dtsIUulitm  had  weakened 
Ihe  tpriags  of  A.'s  sont,  a  comiorlaUe 
existence  bas  brought  back  their  buoyancy. 
Volt.  L'âme  huiuaine  est  douée  d'one 
telle  — ,  d'une  telle  fucnllé  de  se  resserrer 

00  de  s'éteudre,  the  Ituman  soûl  is  e7i- 
éowed  wilh  sucli  elasliiily,  uilh  such  a 
(ttcully  of  conlracling  or  eipanding.  La- 
ma ri. 

ÉLASTIQUE,  ay-las-tik,  adj.  mf.  [Gr.) 
4  etttsIiCy  buoyanl.  Corps  — ,  eloslic  body, 
Bg-  Cn'appelez-ïons  la  vérité  ?  c'est  an 
mot  bien  — ,  whal  do  you  cali  trulh  ? 
itis  a  tenj  claslic  word.  Al.  Dam.  2  (qui 
produit  l'élasiicilé,  le  ressort)  etaslic. 
Vertu,  force  — ,  etaslic  pouier.  3  com. 
Gomme  — ,  India  rubbcr.  {subslantiv.)  In- 
dia  Tubber.  Une  balle  d'— ,  an  India  rubber 
bail,  i  Bretelles  —s,  etaslic  braces.  {sub- 
tlantiv.)  (le  ressort)  elastic. 

ELBEl'F,  el-bnhf,  sm.  \  geog.  EUeiif. 
i  (drap:  Elbeuf  ctoth. 

ELUOKADO,  el-do-rad-o,  m.  (Sp.) 
eldorado,  {hyperb.)  C'est  un  —,  il  is  an 
eldorado. 

ÉLECTEUR,  el-ek-tuhr,  sm.  t  (in 
France)  elector.  Carie  d'— ,  elector's 
card.  2  anc.  (prince  d'Allemagne)  eleclor. 
fem.  ÉLEcTRicK,  elcctress. 

ÉLECTIF,  I  ck-tif,  adj.  m.  fem.  élec- 
TiTB,  4  eleclne.  2  (qui  se  donne  par 
élection)  élective. 

ÉLECTION,  el-ek-syong.  sf.  {Lai.)  t 
élection,  relurn  (des  députés,  of  depu- 
lies;  d'un  académicien,  ofan  aciidemician). 
V —  d'un  président,  d'un  secrétaire,  Ihe 
élection  of  a  président ,  of  a  secretary. 
absol.  — s,  pi.  (des  députes,  ihe  eleclions.  2 
(l'époque)  eleclioneering  lime.  3  law.  Faire 
—  de  domicile,  lo  appoint  one's  domicile. 
4  sorg.  Temps  d'— ,  lieu  d'— ,  lime  of 
élection,  seal  ofeleclion.  S  anc.  (tribunal) 
court  of  the  assessors  of  subsidies.  6  rel. 
élection.  L'—  du  peuple  juif,  ihe  élection 
if  the  Jewisk  pcople,  fig.  Vase  d'— , 
chosen  vessd. 

ÉLECTORAL,  el-ek-lo-ral,  adj.  m.  fem. 
— E,  1  ekcioral.  Collège  —,  6ody  of 
Itectors.    2  anc.  électoral. 

ÉLECTOitAT,  el-et-to-rab,  sm.  (dignité) 

1  électorale.     2  (pays)  électorale. 
ÉLECTRICITÉ,  el-ek-tre-se-lay,  sf. 

(Gr.)  pliys.  eleelricily.  —  «ilrée,  vilreous, 
potilive eleclricity .  -résineuse,  résinons, 
négative  eleclricity.  —  positive,  néga- 
tive, poiitite,  négative  eleelricily.  bg. 
Pour  répandie  cette  —  morale  dans  les 
masses,  il  faut  en  avoir  en  soi-même  le 
foyer,  lo  diblribule  this  eleelricily  among 
the  masies.  one  must  hâve  Ihe  focus  of  il 
in  one's  self.  Lamart. 

ÉLECTRIQUE,  el-ek-trik,  adj.  mf. 
phys.  t  eleclric ,  eleclrical.  Courant  — , 
eUctric  current.  Commotion  —,  eleclric 
thock.  2  (qui  sert  i  électriser)  eleclric, 
eleclrical.  Machine—,  batterie—,  elec- 
lrical machine,  ballery.  ù^.  Son  esprit 
était  — ,  Il  frappait  avant  qu'on  eiit  le 
temps  de  discuter,  his  intelligence  was 
eleclrical,  il  slruck  before  Ihere  was  lime 
for  discussion.  Lamart. 

ÉLECTRISATIO.\,  el-ek-lre-zah-syong, 

.electrificatipn,  eleclrizalion. 

BLEl^TKISÉ,  ppa.  of  électriser,  fem. 
-I:  electiified.    ùf.    Les  brigands  —s 


ÉLÉ 

par  celle  oraison  funèbre,  the  brigands 
eleclrified  by  Ihis  funeral  oralion.  Ab. 

ÉLECTIîlSER,  el-ek-tre-zay,  ta.  \ 
\ih;s.  lo  eleclrify,  lo  eleclrize  (un  corps, 
a  body:  une  personne,  a  person).  2 
Dg.  (enflammer)  lo  elecliify.  Un  coop 
d'œil  capable  d' —  ooe  anuée,  a  glance 
capable  of  eleclrifying  an  army.  Ab.  Sa 
bonne  mine  et  ses  mots  heareux  électri- 
saient  lout  le  monde,  his  good  looks  and 
his  happy  etpressions  eleclrified  erery 
body.  A.  Car. 

s'ËLECTRiSEn,  vpr.  lo  be  eleclrified,  lo 
becnme  eleclric. 

ÉLECTRISEUR,  ei-ek-lre-zubr,  sm. 
eleclrifier. 

ÉLECTRO,  ay-Iek-lro,  in  composition, 
eleclro. 

ÉLECTno-DïNAMiQOE,  adj.  mf.  pliys.  elec- 
Iro-dynamic,  eleclro-dyiiamical. 

ÉLE'.Tr.o-GALVAKiQOE,  adj.  m.  phjs.  elec- 
Iro-galvanic. 

ÉLECTr;o-MAGKÉTifiDE,<irf;.  Mf .  pliys.  elec- 
tro-magnelic. 

ÉLECTRO-MicsÉTisME,  *m.  (Gr.)  phys. 
electro-magnelism. 

ÉLECTKO.MÈIRE,  el-ek.-tro-maylr', 
sm.  {Gr.)  (ibvs.  electromeler. 

ÉLECTIidPHORE,  el-ek-tro-for,  sm. 
(Gr  )  pbys.  eleclrophorus,  pi.  eleclrophori. 

ÉLECTUAIRE,  el-ek-tiiajr;  sm.  pbarm. 
elecltcary. 

ELÉGA.MMENT,  el-ay-gam-mâng,  adv. 
ele<Jiinlly. 

tLÉGAN'CE,  el-3y-gân;s,  sf.  {Lai.  ele- 
garjtia)  \  élégance,  elegaricy.  L' —  des 
formes,  Ihe  élégance  of  forms.  L'—  de  la 
taille,  the  élégance  of  the  sh'ipe.  11  y 
a  dans  sa  parnre  plus  d' —  que  de  ri- 
cbesse,  her  dress  is  rallier  eleganl  titan 
rich.  L'—  d'un  meuble,  d'un  ameu- 
blement, Ihe  élégance  of  an  article  of  fur- 
niture,  of  a  sel  of  furnilure.  2  Une  arts. 
élégance.  3  (parlicul.)  (du  langage) 
élégance.  Parler  avec  —,  to  speak  wilh 
élégance.  V —  dn  style,  élégance  of  style. 
4  malh.  élégance. 

ÉLÉGANT,  el-ay-gâng,  adj.  m.  fem.  — E, 
i  eleganl,  fashionable.  11  était  —  de 
taille  et  de  manières,  he  was  eleganl  bolh 
in  shape  and  manners.  Chat.  Le  rahe 
ou  le  sot  se  pare,  l'homme  —  s'habille,' /Ae 
rich  man  or  Ihe  fool  decks  himself  ont,  Ihe 
eleganl  man  dresses  hwiself.  Balz.  Ar- 
cliiieclure  — e,  eleganl  archileclure.  Fa- 
çon de  parler  — e,  eleganl  way  of  speak- 
ing.  De  Maiot  I'—  badinage,  Ihe  eleganl 
Irifling  of  M.  Boil.  {by  extension)  La 
vie  -e  est  la  perfection  de  la  vie  exté- 
rieure et  nialérielle.  fashionable  life  is  Ihe 
pcr/eclion  afouler  and  malerial  life.  Balz. 
2  [subslanliv  )  fashionable  man,  dandy. 
Une  — e,  a  fashional'k  womun. 

ÉLiiGIAQUE,  el-ay-zliyak,  adj.  mf.  1 
elegiac.  Vers  —s,  elegiac  verses.  Poêle, 
auteur  — ,  elegisl,  cLgiasl.  2  sm.  Les  —s 
grecs,  the  Greek  elegiasls. 

ÉLÉGIE,  cl-ay-zhee,  sf.  (Gr.)  elegy. 
La  plaintive  —,  mournful  elegy.    Boil. 

ÉLÉMENT,  cl-ay-màng,  sm.  {Lai.  ele- 
menium)  t  anc.  pliys.  élément.  Les  quatre 
—i,  llu  four  éléments,  {by  extension)  La 
mer  est  un  —  infldèle,  the  sea  is  a  faith- 
less  élément.  Le  fen  est  un  —  destruc- 
teur, fire  is  a  destructive  élément.  Au 
milieu  de  la  multitude,  comme  dans  un  — 
qifil  soulevait  à  volonté,  in  the  midsl  of 
the  mulliluile ,  as  in  an  élément  Ihal  he 
upheaved  al  will.  Tliiers.  Les  —s  sem- 
blaient être  conjurés  contre  les  hommes, 
the  éléments  seeined  lo  hâve  conspired 
against  men.  Flèch.  2  pliys.  cliem.  élé- 
ment. 3  lig.  (toute  chose  qui  entre  dans 
la  composition  d'une  auire)  élément.  Les 
mots  sont  les  — s  du  tangage,  words  are 
the  éléments  of  language.  Des  — s  de 
prospériié,  éléments  of  prosperily.  Les 
—s  de  la  civilisation  européenne,  the 
éléments  of  European  civilisation.  Guiz. 
Tous  les  —s  de  sou  caiacière  éiaieut  des 
vei  tns ,  ail  the  éléments  of  her  characler 
were  virtuel.  Lamart.    L'—  de  sa  grau- 
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denr  future,  the  élément  of  his  futur) 
grealness.  Lamart.  L'art  a  deux  —s,  It 
modèle  idéal  et  la  furme  extérieure,  art 
bas  two  éléments,  ihe  idéal  moJel  and 
the  externat  form.  Lamen.  La  famille 
est  1'—  indispensable  de  la  société,  Ihe 
family  is  Ihe  indispensable  clément  of  So- 
ciety. 4  (  le  milieu  dans  lequel  vit  et  se 
meut  un  mimil)  élément.  Eue  dans  sou 
— ,  10  be  in  one's  élément.  Être  hors  de 
sou  —,  to  be  oui  of  one's  élément.  5  (la 
chose  dans  laquelle  on  se  complaît)  élé- 
ment. C'est  son  —,  it  is  his  clément.  6 
—s,  pi.  (principes)  éléments,  rudiments 
7_geom.  —s  d'une  ligne,  d'une  surface, 
d'un  sulide,  éléments  of  a  Une,  of  a  sur.* 
face,  of  a  solid. 

ÉLKMENTA1HE,  el-ay-màng-tayr,  adj. 
mf.  t  elemenlary,  elemenlal.  Les  corps 
— s,  elemenlary  bodies.  i  (qui  concerna 
une  science)  ehmenlary.  La  géométrie  — , 
elemenlary  geometry.  3  {by  analogy) 
Clause  — ,  elemenlary  class. 

ÉLÉONORE,  el-ay-o-nor,  sf.  Eleanor. 

ELEPHANT,  el-ay-fSng.  ««.  {Gr.)  4 
zool.  ele/ihant.  —  blanc,  white  éléphant. 
prov.  lig.  Faire  d'une  mouche  on  —,  to 
make  a  mounlain  of  a  mole-hill.  2  Ordre 
de  r— ,  ordcr  of  Ihe  Eléphant.  3  —  de 
mer.  sea-wolf. 

ÉLÉPIIANTIASIS ,  el-ay-fâng-lyaz-iz , 
sf.  nied .  elephanliasis. 

ÉLEVAGE,  el-vazb,  sm.  rnr.  econ. 
(des  animaux  domestiques,  of  domeslic 
animais)  breeding,  raising,  rearing. 

ÉLÉVATEUR,  el-ay-vat-uhr,  adj.  sm. 
{Vu.  elevalor)  anal,  elerutor.  Muscle  — 
de  l'œil,  elerutor  of  the  eye. 

ÉLÉVATIO.N,  cl-ay-vah-syong,  sf.  {Lat.) 
4  élévation,  raising,  heiyhl.  V —  d'un 
mur,  the  raising  of  a  uall.  Une  —  de 
cent  mètres,  an  elevalion  of  a  hundred 
melres.  Quand  on  est  parvenu  i  cette 
— ,  le  baionièlre  marque  tant  de  degrés, 
when  one  lias  reached  Ihis  heighl,  the 
baromcter  marks  so  many  degrees.  —  de 
terrain,  rising  grotind.  2  liturg.  L' — 
de  l'bosiié;  absol.  I'—,  the  élévation  of 
the  host.  3  —  de  la  voix.  Ihe  raising  of 
the  voice.  4  —  de  voix ,  raising  of  the 
voire.  5  lig.  (action  d'élever,  de  s'élever) 
elevalion ,  exallutton ,  rise ,  pre ferment. 
L'—  a  ses  assujeltisscmenis,  élévation  bas 
ils  trammels.  Mass.  Je  plains  ceux  que  la 
Providence  a  placés  dans  uue  si  grande  — , 
1  pily  Ihose  uhom  Providence  bas  placed 
in  so  exalled  a  station.  S''-B.  6  lig. 
(grandeur  d'Sme)  élévation.  Quelle  —  de 
seniimentsl  ivbal  noble  senliinents .' ^ass. 
Avoir  beaucoup  d' —  daus  l'esprit,  une 
gr.inde  —  d'esprit,  lo  hâve  a  very  noble 
mind.  1  lig.  (m^blesse  de  stylo)  elevalion, 
nobleness,  loftiness.  8  lig.  (aspiration) 
élévation.  L' —  du  cœur  à  Dieu,  the  éléva- 
tion of  one's  heart  to  God.  9  fig.  (augmen- 
tation) rise,  increase.  U —  du  prix  des 
denrées,  the  rise  in  the  price  of  commo- 
dilies.  iO  arc\i.  elevalion,  laised plan.  41 
astr.  —  du  pôle,  heiyhl,  elevalion.  1 2  med . 
L' —  du  pouls,  Ihe  fréquent  y  of  the  puise. 

ÉLÈVE,  el-ev,  s.  mf.  i  (celui,  celle 
qui  reçoit  les  insiruclious  de  quelqu'nn  ) 
pupil,  scholar,  sludenl.  J'ai  choisi  mou 
—  parmi  les  esprits  vulgaires,  /  choose 
my  pupit  among  persons  of  an  ordinary 
intelligence. }.-).  Rouss.  2  (écolier,  éco- 
liere";  scholar,  pupil,  school-boy,  schoot- 
girl.  3  (celui  qui  suit  les  cours  d'une 
faculté)  sludenl,  pupil.  Un  —  en  droit,  a 
law  sludenl.  Un  —  de  l'École  Pol\tech- 
niqne,  a  pupil  of  Ihe  Polytcchnic  Schoot. 
4  (celui,  celle  qui  a  été  formée  dans  un  art 
par  quelque  maître)  pupil.  Ra|ihaêl  fut  -^ 
de  Perugin,  Rafladle  was  the  pupil  of 
Perugino.  Cet  habile  chirurgien,  —  de 
Dupuylren,  thaï  skilful  surgeon,  the  pupil 
of  D.  5  anc.  (personne  prenant  part  aux 
travaux  d'une  académie)  scholar.  6  rur. 
ccou.  (animaux)  Faire  des  —s,  lo  bre-l 
caille.  1  hort.  Faire  les  — s,  le  raise 
plants,  flowers.  8  (*5  extensio's]  éU- 
vaje)  breeding,  raising,  i  earing. 
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Él.EVÈ,  ppn-  (!/■  ÉLEVER,  tem.  —E.  d- 
•ecliv.   traned.iuill,  erecled.    \.iiomme 
Tésiste  mieux  aox  orascs  que  les  monu- 
mculs  -s  par  ses  mains,   man  res<sls 
tloim  bélier  Ihan  Ihe  mommenis  bmll 
uiUh  his  own  hands.  Chat.    Les  bannières 
saxonnes   -es  ilans  le  camp  dA.,   (*e 
Saxon  bamers  raisei  in  Ihe  camp  or  A. 
Ao"  Tli-    L'Iuirame  se  tient  droit  et— ; 
son'''altilude  est  relie  dn  coramandenienl. 
„mn  slands  upriqlU  and  erecl.  his  alliiude 
islhalofcommand.-BaS.    flg.  L'd  liorame 
-en dignité,  a  man  eialled  m  digmiy. 
2  'qui  a  de  l'élévation)  ekrated,  htgh.    ba 
aille  plus  -e  que  celle  de  V.,  '"/»''{'- 
ure  of  grealer  luighl  lluin  Ihat  of  1 .  B. 
de  S'-P.   3  meieor.  Tempcralnre  — e.  «.'<^- 
taled  lemperaliire.  i  raed.  Pouls— ,*'»'' 
guise.    5  flg.  (supérieur,  éniiiient)  higli, 
raised,  exulled.   Pins  on  est  —,  plus  on 
court  de  danger,  Ihe  more  elevaledone  is, 
Ihe  more  danger  one  runs.  Rac.    Ln  rang 
—    an  eleraled  rank.      6  fig-   (grand, 
noble)    eleraled,    lofly.    exalled.      Ues 
sentiments  -s,  lofly  senliments.   Une  âine 
-e,  an  elevaled  soûl.    7  fig.  \H.  eleraled, 
lofly.  higk.    Sl\te  -,  lofly  slijte-    Lan- 
gage —  ,  eleraled  lauguage.    8  fig.  (du 
prix)  high.    Le  prix  —  des  denrées,  Ihe 
high  priée  of  prorisions .    lin  taux  —,  a 
high  raie.    9  (des  animaux,  of  animais) 
Itroughl  up.  reared.    tO  Bg.  (instruit)  bred. 
biouqht    up,  educaled,  trained    up.      Il 
n'avait  jamais   été  —,  il  n'avait  jamais 
été  soumis  Ji  une  discipline,  he  had  nerer 
been  educaled,  he  had  nerer  been  unier 
any  discipline.   S"-B.     Un  enfant  bien 
—,  a  well-bred  child. 

ÉLÉVEMEST,  el-ev-m5ng,  «m.  rel. 
elevalion. 

ÉLEVER,  el-vay,  m.  j'eleve;  il  ele- 
vERi,  {Ul.  elevarc)  <  (hausser,  mettre 
plus  haul)  10  raise.  lo  lifl  np.  —  les 
eaux  au  moyeu  d'une  pompe,  lo  raise 
waler  by  means  of  a  yump.  —  un  mur, 
nne  maison,  lo  raise  a  wall,  a  bouse. 
L'œil  et  l'oreille  au  guet,  il  élevé  la 
tète  wilh  eye  and  car  on  Ihe  walch, 
he  raises  his  head.  Flor.  11  élevait  sa 
queue,  la  faisait  briller,  he  raised  his 
tait,  made  il  shine.  La  Font.  C.  éleva 
snr  moi  ses  yeux  en  rougissant.  C-I't'ed 
vp  her  eyes  towards  me  wtlh  a  blush. 


^'od     Les  gariles  nationaux  élèvent  spon- 
tanément leurs  armes,  Ihe  nalional  giiards 
raise  Iheir   arms   sponlaneously.  Lamart. 
iby  eilension)  Cette  montagne  élève  son 
ionirael  jusqu'aux  nues,    Ihai    mounlam 
rears  ils  head  up  inio  Ihe  clouds.    Le 
soleil  élève  les  vapeurs,  Ihe  sun  raises 
Ihe  vapours.    —  la  voix,  lo  raise,  10  lifl 
un  Ihe  voice;  ||  6g.  11  ne  vous  convient 
pas  d'—  ici  la  voix,  i7  does  noi  become 
non  to  raise  your  roice  hère;  Il  ûg.  —  la 
Voix  pour  quelqu'un,  en  faveur  de  quel- 
qu'un, lo  raise  Ihe  roice   in    farour  of 
a  persan,    (by  analogy)   Les  murmures 
que  l'on  commençait  a  —  de  touies  pans,  \ 
Ihe  murmurs  Ihal  began  lo  be  raised  on 
ail  sides.  Cliat.    mus.  —  le  ion  d  un  mor-  | 
ceau,  10  pilch  Ihe  loue  of  a  pièce  of  musie 
higher.    fig.  (hypcrb.)    -  quelqu'un  jus- 
qu'aux n«es.  to  praise  a  persan  up  lo  Ihe 
skies,    {by  analogy)  Elles  élevèrent  jus- 
qu'aux nues  une  clémence  qui  me  coûtait 
si  peu.  Ikey  e.rtolled  lo  Ihe  skies  an  ad 
of  clemency  thaï  cosl  me  so  lillle.   Chat. 
gg     _  sur.  au-dessus  de,  to  raise,  to  ele- 
vaie,  lo  eiall.  abore.    Vous,  que  la  nais- 
sance et  le  rang  élèvent  sur  le  commun 
des  fidèles,  you.  whom  birlh  and  rank  exalt 
abore  Ihe  multitude  of  the  faithful.  .Mass. 
jff   _  son  coeur,  son  esprit,  son  âme,  ses 
pensées  vers  Dieu,  lo  lifl  up  oiie's  hearl, 
mind,  soûl,  thoughis  lo  God.    Il  éleva  son 
ime  vers  Dieu  el  mourut,  he  lifled  up  his 
lul  towards  God  and  iied.   Nod.     Les 
endres  d'un  grand  homme  persécuté  élè- 
vent les  seiitimenis  vers  le  ciel,  /ne  asnes 
tf  a  perseculed  greal  man  raise  the  senti- 
menlt  tvwards  Btaren.  Chat.    2  fig.  i  in- 
vestit ds  quelque  dignité,  placer  dans  un 


plos  haut  rangl  to  raise,  to  exalt,  U  pre- 
(cr,  to   adtance.      La    forlune    a  bcan 
—  certaines  gens,  elle  ne  leur  apprend 
pas  à  vivre.   ,(    is  in  rain   for  fortune 
to  raise  certain  persans,  it  does  noi  teatii 
them  how  to  behare.    Bussy-H.     La  fa- 
veur imhlique,  l'éclat  de  son  nom.  1  éle- 
vèrent à  une  grande  dignité,  public  farour 
Ihe  splendeur  of  his  name,  raised  him  to 
a  loflv  dignily.  Villcm.    —  quelqu  un  aux 
cbaïaès,   aux   dignités,    aux   honneurs, 
to   raise,  to  prefer.  lo  adrance  a  person 
to  posis,  dignUies,  honours.    Ai-je  donc 
si  bant  élevé  votre  forlune  pour     haie 
I  Ihen  raised  your  forlune  so  high  Ihat. 
Rac     —  une  chose  au  rang  d'une  auire, 
to  place  a  thing  on  a  lertl.  on  a  par  wilh 
an'dher.    (by  analogy)  La  loi  musulmane 
oui  élève  la  propreté  à  la  hauieur  d  une 
vertu,    the  llahomelan  laui  which  eialls 
cleanliness  into  a  rirtiie.  Th.  Gant.    — 
quelqu'un   au-dessus   des   autres,  lo  sel 
a   person  up  abore  Ihe  others.      3    ng. 
(ennoblir)  lo  eletale,  lo  raise,  lo  exut 
l'esprit,  Ihe  nùnd;  les  senliments,   Ihe 
senliments).     4    lig.   (enorgueilhr) /» /'A 
up.    La  prospérité  nons  élève,  prospeny 
lifts  us  up.  Mass.  5  Dg.  (du  style,  of  style) 
to  raise,  lo  elerale.    6  fig.  (augmenter)  lo 
raise,  to  increase,  to  run  up.    --  le  prix 
des  denrées,  lo  raise  the  price  of  commo- 
dilies.  -  le  taux  des  intérêts,  to  increase 
Ihe  rate  of  interesl.    —  la  valenr  d  nne 
monnaie,  to  raise  the  rallie  of  a  coinage. 
7  pbïs  —  la  température  d'un  lien,  d  un 
liquide .   lo    raise   the    lemperaliire  of  a 
place,  of  a  liquid.    8  (construire,  dres- 
ser)   lo    raise.    lo    build ,    lo    erecl     lo 
biiild  up,  to  rear,  lo  run  up.    —  un  bau- 
ment,  un  mur,  to  raise  a  building,  a  wa  l. 
-  une  statue,  lo  erecl  a  statue.    —  cies 
trophées,  lo  raise  Irophies.    fig.  -  sa  tor- 
tune  sur  la  ruine  d'autrni,  to  build  up  ont  s 
forlune  on  the  ruin  of  others.    —  aulel 
contre  aulel,  See  autel.    9  fig.  (opposer, 
susciter)  to  raise,  lo  slarl.    -  nne  diffl- 
cuitê  dans  une  discussion,  to  rnise  a  difft- 
cultu  in  u  discussion.    —  des  doutes  sur 
la  réalité  d'un  fait,  M  slart  doubts  as  lo  Ihe 
realily  of  a  fact.    10  (un  enfant)  lo  brtng 
\   up     —  un  enfant  au  hiberon,  lo  brtng  up 
a  child  by  liaiid.     Cette  femme  n'a  pu  — 
aucun  de  ses  enfants,  that  woman  could  not 
b:ing  up  any  of  her  children.     -  aa  en- 
tant par  chanté,  lo  bring  up  a  child  oui  of 
charily.  (des  animaux,  of  animais)  —  un 
chien,  to  breed  a  dog.  —  des  oiseaux,  to 
rear  birds.      —    des   abeilles,    lo    rear 
bées,    il  (instruire)  lo  bring  up.  lo  train 
up,  lo  educale.    —  la  jeunesse,  1  —  dans 
la  craiuie  de   Dion,  to  bring  up  youlh, 
to  bring  il  up  in  Ihe  fear  of  God.    Toute 
leur  alienli.'U  était  d'-  leurs  enfants  à 
la  vertu,  their  uihole  care  uias  lo  bring 
up  Iheir  children  in  rirtue.   Moulesq.      — 
quelqu'un   dans  la   religion  prolesunte, 
to  bring  a  person  up  in  Ihe  Proleslant  re- 
ligion.   Og.  \by  extension)  F.  élevait  toute 
nne  révolution  dans   le  duc  de   B.,   t. 
fostered  a  complète  rerolulion  m  Ihe  duke 
of  B    Laniarl.    12  math.  —  un   nombre 
à   la  seconde  puissance,   à   la  uoisièmé 
puissance,  etc.,  lo  raise  a  numb.r  to  Ihe 
secand  power,  lo  the  third  power,  etc. 
43  eeom   —  une  perpendiculaire,  lo  erecl 
a  perpendicular.    ^^  naut.   -   nn  bJti- 
meiit,  to  steer  towards  a  ship.  ; 

s'ÉLEVEB,  rpr.  4  (prendre  de  1  éléva- 
tion, se  porter  en  haut)  lo  rise,  lo  rise 
up  10  arise.  lo  moml  up,  to  be  lifled 
up  lo  be  raised.  Ce  lorrain  s'élève  en 
ampliithéàti  e.this  ground  rises  in  Ihe  forai 
of  an  amphilhealre.  S'—  en  l'air,  lo  rise 
m  Ihe  air.  Les  herbes  qui  s'elevent  peu. 
Ihe  plants  which  'grow  low.  B.  de  S'-P 
ti..„   .........a  ,1,1,11  1^  fumée  selevall  uau: 


Sondain  la  mer  sélève  et  lé  ciel  est 
en  feu,  oa  «  sudden  Ihe  sea  rites  and 
the  sky  is  on  fire.  C.  Del.    Je  vis  mon 
bourdon  s'—  d'un  vol  sûr  et  fort.  /  saw 
mil  drone  rise  wilh  a  sleady  and  pomerfuk 
w'ing.  Mich.    fl,^.  Us  plaintes  des  hommes 
s'élevaieul  jusqu'à  lui,  the  complaints  of 
men  reavhed  his  ears.  C.Del.  One  ma  voix 
s'élève  i  loi  comme  cetie  douce  fumée,  jet 
mu  roice  mouiit  up  loward  ihee  like  tnal 
geiitle  smoke.  Lamart.    flg.  C'est  en  aimant 
qu'on  s'élève  à  Dieu,  il  is  Ihrough  love 
thaï  one  is  lifled  up  lo  God.  Saint.    S  — 
à  la  connaissance  de  Dieu,  lo  rise  lo  the 
knowledge   of  God.      S'—  i  de   hautes 
considéialions  sur  un  sujet,  to  nse  lo  high 
considérations  on  a  subjecl.    [by  analogy) 
Il    a   une  contemplation   qui   s'eleve  de 
vérilé  en  vérité,  *«  has  a  conlemplattm 
which  rises  from  Iruf/i  lo  trulk.  S"-B. 
L'esprit  de  l'homme  ne  peut  s'—  jusqoe- 
là    Ihe  mind  of  man  cannot  rise  to  Ihat 
he'ighl.    U  n'y  a  au  monde  qne  deux  ma- 
nières de  s'—,  on  par  sa  propre  indus- 
trie, ou  par  l'imbécillité  des  antres,  there 
are  in  this  world  but  Iwo  ways  of  rismg, 
either  by  one' s  own  iitdustry,  cr  by  Ihe 
slupidiiy  of  olhers.  La  Broy.    Ln  orateur 
populaire  ne  s'élève  pas  au  pouvoir  sans 
faire  de  jaloux,  a  popular   oralor   does 
noi  rise  lo  power  uiilhout  exciling  jea- 
lousy.  Ab.    S'—  au-dessus  de,  to  rue 
aboie.    Tout  ce  qui  s'élève  au-dessus  d  eux 
leur  devient  insupporiable,  ail  thaï  rtsea 
abore  them  becomes  unsufferable  to  tliem. 
Fléch.    (morally)  S'- au-dessus  des  pas- 
sions, lo  rise  abore  passions.    S  —  contre 
quelqu'un,  10  rise  up  againsi  a  person. 
S'_  contre  une  opinion,  lo  rise  up  aganst 
an  opinion.    2  fig.  (s'ennrsneiUir)  W  exalt 


Une  cahane  dont  la  fumée  selevail  dans 
la  cime  des  arbres,  u  hiit  the  smoke  from 
which  rose  up  into  Ihe  laps  of  Ihe  Irees. 
Chat.  Les  brouillards  s'élèvent  de  la 
terre  Ihe  misls  arise  from  Ihe  eartn. 
Le  fleuve  s'élève  à  gros  bouillons,  Me 
Tirer   rises    in  a   frolhy   slieaiu.   Hor. 
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îlf,  lo  be  lifled  un.   scrip.  Celui  qtji 

s'eleve  sera  abaissé,  whosoever  shall  exalt 
himself  shall  be  abased.    3  S'—  de,  lo  be 
proiid  of.  to  be  puffed   up  wilh.     >oos 
nons  élevions  de  lant  de  prospérités,  we 
suffered  ourselves  lo  be  carried  away  »» 
success.  Mass.     4  fig.   (s'augmenter)  W 
rise,  to  increase.    Le  prix  des  céréales 
s'est  élevé,  Ihe  price  of  corn  has  nsen. 
La  température  va  s'élevaiit  du  cinq  jan- 
vier au  cinq  juillet,  Ihe  lemperalure  con- 
tinues 10  rise  from  the  fifth  of  Janmry 
lo  the  fifth  of  July.  Arag.    s  fig.  (J  une 
somme,  of  a  «umber)  to  amount.    6  (tire 
consimil)  lo  rise.  lo  be  raised.   erecled. 
built.    Dans  la  clairière  de  ces  forêts  s  ele- 
vaienl  les  abbayes  de.  abore  the  glades 
of  thèse  foresls  rose  the  abbeys  of.  Micb. 
Ces  colonnes  s'élevaient  à  l'endroit  même 
qu'occupe  le  chaieau,  ihose  columns  were 
erecled  on  ihe  rery  lUe  occupied  nom  by 
the  caslie.  Th.  Gant.    7  fig.  (se  foriner, 
survenir)  10  arise.  to  spring  up.      Une 
tempête,  un  orage  s'éleva,  a  tempest    a 
slorm  arose.    Je  ne  sais  quels  cris  s  êle- 
vaiint  du  fond   de  ma  chambre,  /  Knoui 
noi  whal  strange  cries  proceeded  from  the 
furiher  end  of  my  room.  Nod     Des  doutes 
s'élevèrent  dans  mon  esprit,  doubts  arose 
in   my  mind.    Le  remords  s'éleva  dans 
1  mon  âme,  remorse  sprang  up  in  my  soûl. 
Volt,    (impirs.)  En  ce  temps-là,  il  s  éleva 
des  sectes  nouvelles,  des  hérésies,  al  Ihat 
lime,  there  arose  new  secis.  new  hérésies. 
'  Il  s'éleva  parmi  les  fidèles  des   hommes 
ignorants  et  superstitieux,   there  sprang 
up  among  the  faUhful  ignorant  and  super- 
slilious  men-   Mass.    Il  s'éleva  une  leni- 
pète,  there  arose  a  lempest.      H  ne  sout- 
frira  pas  qu'il  s'élève   un   doute  sur  sa 
parole,  he  will  not  suffer  his  word  to  te 
doubled.  C  Del.     8  (être  eleve)  /o  be 
broughl  up,   reared.  bred.     Ces  oiseani 
s'élèvent  difflcilemenl,  thèse  birds  are  dif- 
ncull  to  rear.    9  (de  ia  peau,  of  Ihe  skix) 
la  swell.  lo  blisler,  to  rise  in  Misters.    40 
naut.  S'—  en  latitude,  en   longitude,  « 
gain  fasi  laliluiinalty .  loagitudimlty.  S — 
dans  lèvent,  lo  gain  fast  lo  windward.  i>  — 
de  la  cûte,  lo  bear  off.  to  take  sea-room. 
ÉLEVEUR,  el-vubr,   sm.  rur.  econ. 
breeder,  grutier,  caille-dealer. 


ELL 

ÉLETUnE.  cl-vfir,  sf.  pimple,  fiutule. 

ËLIUER,  el-e-<jaj,  ta.  iUl.  elidere) 
piva.  10  elidf,  to  cnl  off.  to  suppreis. 

s'ÉLiDER,  rpr.  gram.  /«  te  elitied,  etU  of, 
ttnresurd. 

ËL'.l.lBILITË,  el-e-zhe-be-le-lay,  sf. 
eliffibility,  flît/iàUness. 

ÉLIUBLE.  el-e-ikibl',  adj.  mf.  « 
tUgitlf.    -2   {tubtlttiuir.)  eliçibk  person. 

ELIMEIl.  el-r-may,  re.  I  ides  étoffes, 
»f  tlnlT'i  10  viar  oui,  10  rut  ont.  —  an 
lubil,  lo  wiar  oui  a  eoal.  i  ùg.  to  wear 
•■roy.  L'inlêrèi  élinie,  atténue  les  pas- 
sions, mleretl  wtars  away,  wcakfiu  Ihe 
pêstiou.  J.-J.  Ruass.  fig.  IL  n'a  point 
élimt  son  eéiue  dans  le  froiteineiit  des 
nerelles  litieraires,  he  lias  noi  worn  ont 
tu  genius  in  liurary  quarrels.  Mèrim. 

s'ÉLi»ER,  rpr.  to  he  worn  oui,  to  wear 
eut. 

ÉUMINATIOX,  el-e-nie-nsh-syong,  sf. 
i  etiminalioa  (from),  rejeclion,  tJtruswn, 
3  6g.  niaih.  etwiination. 

ÉLIMiXEIl,el-e-oie-naf,  ta.  )  (expulser) 
lo  elimimle  ifrom),  lo  eiclude  (from).  — 
des  noms  d'ane  liste,  lo  ezclude  numes 
from  a  lisl.  -2  math,  lo  etiminalc,  lo  dis- 
engage, to  separale. 

ÉLiNCl'Ii,  el-aQg-guh,  sf.  nant.  sling. 

ÉLINGLER,  ei-aug-gay,  ta.  naot.  lo 
sling. 

ÉLIRE, cl-eer,  ta.  irreg.  élis;  élisant; 
j'élis,  tl'  élis,  il  élit,  nous  élisons, 
vods  élisez,  ils  élisent;  j'élisais,  nois 
ËLiEio.'is;  J'ÉLIS,  xocs  élCves;  j'Élirai, 

NOUS  ÉLIROSS;  j'élirais,  SOCS  ÉLIRIONS; 
ÉLIS,  ÉLISONS,  ÉLISLZ;  QUE  j'ÉLISE,  QtTE 
NODS    ÉLISIONS;     OIE    J'ÉLCSSE,    QCE    NOIS 

ÊLOssioss,  (ia(.  eligere)  I  (prendre  par 
préférence,  cboisir,  nommer  à  nne  di- 
goiléj  lo  eUcl,  to  choose  (un  député,  a 
aeiiuly;  un  pape,  un  roi,  a  pope,  a  king). 
On  ui'élii  roi.  mon  peuple  m'aime,  l  am 
eircled  king,  my  peofle  tores  me.  La  Font. 
Ils  loi  offraient  qu'elle  éldi  un  on  plusieurs 
assisiauis  pour  la  conseiller,  they  proposed 
lo  her  ikal  she  should  ehoose  one  or  seteral 
assistants  to  adtise  her.  Mich.  Le  roi 
doit  a  son  fils  —  un  gouverneur,  the  king 
is  10  choose  a  gocernor  for  his  son.  Corn. 

—  sa  sêimltore,  lo  choose  one's  place  of 
turial.  i  law.  —  domicile,  to  appoint 
one's  domicile.    3  rel.  to  elecl,  to  choose. 

ËLISION,  el-e-zjoug,  sf.  (Lat.)  gram. 
elision. 

ÉLITE,  él-it.  sf.  choice,  Power.  Avec 
r —  des  iroupes,  wilh  the  flower  of  his 
army.  D'.Memli.  Troupe  d'— ,  choice  troops. 
Un  bomme  ii'— ,  a  higlily-gifted  man. 
(des  cbosés ,  of  things)  J'ai  eu  1'—  de  ses 
litres,  /  httte  ehosen  the  best  ofhis  books, 
l'ne  cbose  d'— ,  a  seleet  article. 

ÉLITKR,  et-c-iaj,  ta.  pup.  to  choose,  to 
take  the  best  of. 

ÉLIXIR,  el-ik-seer,  sm.  {Ar.)  i  pharm 
eliiir.    i  (extrait  )  elijir,  quintessence. 

ELLE,  e:l,  pers.  pron.  fem.  o/  the  3' 
pers.  I  (sulij,cl)  she,  il,  pi.  they.  — 
n'apprit  ni  à  lire  oi  a  écrire,  she  neilher 
leaml  to  riad  nor  Write.  Mich.  Ma  com- 
mère, dil ,  gossip,  said  ihe.  La  Fout. 

Coiuoie  —s  l'avaieut   dit  ,   as  they  had  . 

said.  La  Font.    Que  fait ?  what  is  she 

imng  ?  Esi tres-conienle  ?  is  she  vtry 

glad  ?  Est —  bonne!  how  good  she  is  1 
2  {regimen)  her,  pi.  them.  Mon  Dien  !  je 
n'iTais  qii'— ,  0  God!  I  had  but  her. 
Lamart.  Pour  l'aruour  d'— ,  for  her  sake. 
La  femme  retourna  chez  —,  the  woman 
relnnud  home.  La  Fout.  Je  pense  i  —, 
I  am  thinking  of  her.  Les  oiseaux  se 
moqoèrenl  d' — ,  the  birds  mocked  her.  La 
Pont.  Je  ne  suis  pas  cornent  d'— ,  /  am 
nMpleased  wilh  her.  Sire,  répondit  la 
jeune  fille  d'—  -inênie.  Sire ,  answered 
Ihe  young  girt  of  herseif.  Bar.     C'est  par 

—  qu'ils  sont  venus  a  vous,  il  is  through 
her  thC'i  cerne  to  you.  Lamart.  3  [redun- 
itnlly,  Ma  sœur  est —  venue  î  has  my 
*Mer  eoiiK  ?  —  triompha  celte  religion 
divioc,  thaï  dirinc  religion  Iriumphed. 
Om.     Elles  sont  rares  les  femmes  qui, 


ÉLO 

Ihe  ifomen  are  scarct  who.    Eh  !  la  penr 

se  rorrige-t ?  can  one  orercome  fear? 

La  Font.  Quand  la  paiv  vienira-l-  — 
nous  donner  aux  beaux -ans?  uAen  will 
place  re.-'Iore  us  to  /îiw  arts?  La  Font. 

ELLÉBORE,  el-eb-or,  sf  bot.  hellé- 
bore. 

ELLIPSE,  el-ips,  sf  (Gr.)  t  gram. 
ellipses,  pi.  ellipses.    2  geora.  ellipsis. 

ELLIPSOitl.xL,  cl-ip-so-é-dal,  adj.  m. 
fem.  — E.  diil.  ellipsoid,  eltipsoidal. 

ELLIPSOÏDE,  el-ip-so-id,  sm.  (Gr.)  \ 
ellipsoid.  2  (adjecliv.)  ellipsoid,  ellipso- 
idal. 

ELLIPTICITÉ,  el-ip-te-se-tay,  sf.  i 
geom  ellipticity  de  la  terre,  oflhe  earth). 
2  gram.  flliplicity. 

ELLIPTIQLE.  el-ip-lik,  flrf;.  mf  i 
gfom.  etliptic,  etliptiial.  i  gram.  ellip- 
tical.    Lrinsue  — ,  ellipticat  language. 

ELLIPTIQUEMENT,  el-ip-lili  mâng, 
adp.  el/iplicolty. 

ELME  (FED  S.4INT-),  elm,  sm.  naut. 
Siiint  Etmo's  fire,  corposanl. 

ÉLOGUTION,  el-o-kû-syong,  sf.  (Lai.) 
t  ( iianière  de  s'exprimer)  elocution.  2 
rhel.  elocklion. 

ÉLOGE,  ay-lozh,  sm.  (Lai.  eloginm)  I 
eulogij.  culogîum,  praise,  encomiunt.  com- 
mcndalion.  Faire  I' —  de  quelqu'un,  to 
praise  a  person.  —  funèbre,  fanerai 
oration.  —  académique,  acadcmical  eu- 
logium.  —  historique,  hislorical  pane- 
gyric.  2  (simples  louanges)  praise.  Don- 
ner des  — s  à  quelqu'un,  lo  praise  a  per- 
son. 

ÉLOGIECX,  ay-Io-zhyuh,  adj.  m.  fem. 
ÉLOGucsE,  eulo'gistic,  êncoiiwislie,  pane- 
gyrical. 

ÉLOIGNÉ,  ppa.  of  éloign'er,  fem.  — «, 
adjectif.  I  distant,  remote,  far.  Pays  — , 
retnole,  far  counlry.  Temps  —,  distant 
limes.  — e  du  «ombm,  et  désarmée, 
elle .  elc. ,  far  from  the  fighl  and  dis- 
armeil,  slie,  etc.  Mich.  C'est  lorsque  nous 
sommes  — s  de  notre  pays  que  nous  seulous 
surtout  l'instinct  qui  nûos  y  aiiaehe.  iV  is 
when  we  are  far  from  our  counlry  ihat 
we  esptciully  feel  the  instinct  thaï  attaches 
us  to  il.  Cbat.  lig.  Le  peuple  y  éiait  plus 
—  de  l'iulloence  des  villes,  the  people 
Ihere  were  farihcr  removed  from  the  influ- 
ence of  tlie  lowns.  .\ug.  Th.  Ce  récit 
esi  bien  —  de  la  vérité,  Ihis  aceouni  is 
far  from  the  Irulh.  Cela  est  fort  —  de  ma 
pensée  thaï  is  tery  far  from  my  IhoughI. 
Ëire  bien  —  de  faire  une  chose,  lo  be  rerij 
far  from  doing  a  Ihing.  Us  sont  encore 
fort  —s  de  se  consoler  de  cette  perie,  they 
are  slilt  very  far  from  being  consoled 
for  this  loss.  .M»«  de  Sév.  Éire  —  de  son 
compte,  to  be  quile  oui  of  one's  reckoning  ; 
Il  to  disagree  very  much.  2  (qui  n'est  point 
immédint)  remole.  Conséquences  —es, 
reiitole  conséquences. 

ÉLOIGNÈRENT,  ay-lwâ-nyuh-mâng, 
sm.  I  remoral  (from),  departure,  estrange- 
vunl.  N'eraitortez  pas  l'opinion  d'avuir 
rendu  votre  —  nécessaire,  do  noi  go  away 
wilh  the  idea  Ihat  your  depariure  was  ne- 
ccssary.  J.-J.  Rooss.  Vivre  dans  i'—  du 
monde,  lo  lue  eslranged  from  the  things 
of  this  world.  2  (  absence  )  absence.  Je 
ne  puis  me  consoler  de  votre  — ,  1  cannât 
reconctle  myself  to  your  absence.  3  (dis- 
tance) <iw/(iH«,  remoleness.  L'—  de  nos 
demeures,  the  distance  of  our  dweUmgs. 
L' —  des  temps,  the  dislance  of  lime.  lig. 
Il  y  a  entre  la  jalousie  et  l'émulation  le 
même  —  qu'eiiire  le  vice  et  la  vertu, 
there  is  bctween  jealousy  and  émulation 
the  same  dislance  as  belween  vice  and 
rirlue.  La  Bruy.  «  (lointain)  distance. 
Dans  I' —  ou  voit  Paris,  oue  sees  Paris  in 
Ihe  distance,  fig.  Voir  de  grands  biens 
en  —,  to  hare  good  eipeclaiions,  good 
prospects.  5  6g.  (antipalliie)  dislike,  aver- 
sion. Avoir  de  I'—  pour  quelqu'un,  to 
hâve  a  disUke  to  a  person.  L' —  pour  la 
cour  était  naturel  à  tout  Breton,  aversion 
to  Ihe  court  was  innate  to  every  Breton. 
ChaU 
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ÉLOIGNER ,  ay-Ini-nyay.  m.  Me  rt- 
mate,  to  send  away.  Éloignez  cela  de 
moi .  remote  thaï  from  me.  Il  éloigna 
les  antres  chefs  dn  pays,  he  sent  the  other 
chiefs  oui  of  the  counlry.  Aug.  Th  Le 
roi  n'avait  pas  eu  l'intention  de  1'—  de  sa 
personne, /Âtf  king  did  noI  inlend lo  ::nwve 
hhn  from  his  person.  Bar.  2  (  dn  lemps, 
of  lime)  lo  remore.  Chaqne  jour  nous 
éligiie  de  celle  époque  fortunée,  etery 
ilaij  remores  us  from  thaï  blessed  mo- 
ment. 3  0g.  to  banish  [from),  to  drite 
auaij,  to  avcrt.  Tous  les  excès  éloigneut 
de  Dieu,  ail  eicesses  estrange  us  from 
God.  Lamart.  Éloignez  de  vous  ces  mau- 
vaises pensées,  banish  Ihose  bad  Ihoughts 
from  yourmind.  Le  travail  éloi,;ne  de  nous 
trois  grands  maux,  labour  drires  away 
from  us  three  great  evils.  Volt.  Prions  Diea 
qu'il  éloigne  ce  malheur  de  dessus  nos 
léies,  let  us  pray  thaï  God  may  avert  this 
misforlune  from  us.  Éloignez  votre  cœnr 
de  tout  ce  qui  n'est  point  Dieu ,  /un» 
away  your  hearl  from  whaletcr  is  nol 
God.  Boss.  4  Og  (aliéner)  lo  aliénait 
[from),  to  estrange  (from)  (les  cœurs, 
les  esprits,  the  hearts,  the  minds).  5 
fig.  (retarder)  lo  delay,  lo  put  off,  to 
defer,  to  relard  (un  payement,  a  payment), 
s'éloigner,  rpr.  i  lo  leave,  lo  quit, 
lo  go  away.  Je  m'éloigne  de  Paris 
comme  Camille  s'éloigna  d'une  ingrate 
pairie,  /  leave  Paris  us  Camillus  left  an 
unjusl  counlry.  Lamart.  Je  m'éloignais 
respectnensément  du  chemin  de  ces  soli- 
taires, /  kept  respect fully  oui  of  the  way 
of  thèse  heimils.  Kod.  Il  lit  nn  monve- 
nient  pour  s'—  de  ses  voisins,  he  morei 
away  from  his  neighhours.  Bar.  Je  perdis 
connaissance,  et  0.  ne  s'éloigna  |>as  de 
moi,  /  became  sensekss,  and  0.  did  nol 
stir  from  my  side.  Nod.  Il  y  a  des  ob- 
jets dont  on  ne  distingue  bien  la  forme 
qu'en  s'éloignanl,  there  are  abjects  Iht 
form  of  whïch  is  ont  y  clearly  dislinguish^ 
ed  al  a  certain  distance.  Laii>art.  Ne 
vous  éli  ignez  pas,  do  nol  go  away.  2  (da 
temps,  of  limei  Le  siècle  d'Homère  s'é- 
loiguaii  déjà  des  premiers  lemps.  the  âge 
of  Uamer  docs  nol  belong  to  early  ami- 
qmty.  Chat,  (by  erteiision)  Je  vis  s'— 
pour  jamais  ma  terre  natale ,  /  saw  my 
native  land  disappearing  for  erer  oui  of 
my  sighl.  Cliat.  3  fig.  S'—  des  usages 
reçus,  10  despise  formalities.  S'—  de  son 
but,  to  be  wide  of  the  mark.  S'—  de  son 
devoir,  to  fortiahe  the  path  of  dnly.  S' — 
des  occasions  du  péché,  to  lurn  a.\ide 
I  from  templalion.  S'—  des  vues,  des  inien- 
tions  de  quelqu'un,  to  differ  from  a  person 
I  in  one's  views.  intentions.  S' —  de  quelque 
'  chose,  10  be  averse  lo  a  ihing  i  lig  (diffé- 
rer, lo  differ  (from),  to  be  di/fereiil  {from). 
Qui  (levaii  s'—  également  de  l'eUiqnence 
j  politique  des  anciens,  which  was  equally 
lo  differ  from  tlie  polilicat  éloquence  of 
[  the  aiicieiits.  Villera.  Cela  s'éloigne  de  la 
veriié,  thaï  is  wide  of  the  trulh.  5  fig. 
'  painl.  Celle  figure  s'éloigne  bien ,  Ihat 
figure  appears  well  in  the  dislance. 

ÉLOMÎATION,  ay-long-ga-syong,   sf. 
i  asir.  eloiigaliott.    2  mei.  elougalion. 
I      ÉLO.NGER,  ay-long-zhay.   ra.    Norg 
I  élongeons;  il  élongea,    4  nani.  (longer) 
<  to  lay  atongside,  to  corne  abreasl  of  {an 
vaisse.4U ,  a  ship).    2  naut.  —  une  ma- 
nœuvre, lo  run  ont  a  warv. 

ÉLOQUEMMENr,  ay-lo-kah-mâng.  odv. 
eloquenlly.  (by  extension)  l'ii  silence  ex- 
trême aunoni:3il  —  la  crainte,  ratieniioQ, 
deep  silence  eloquenlly  proctunaed  fear, 
attention.  S-Sim. 

ÉLOQUENCE,  ay-lo-tângs .  sf  (Lai. 
éloqueiiiiai  éloquence.  L' —  oe  la  chaire, 
the  éloquence  of  Ihe  pulpit.  (by  ex- 
tension) La  physionomie,  le  geste,  ont 
leur  —,  Ihe  physiognomy,  Ihe  gislure  hâve 
their  éloquence. 

ÉLOQUENT,  ay-lo-kâng,  adj.  «i.  fem. 
— E,  {Lat.  eloqaeas)  cloquent  Discours 
— ,  éloquent  speech.  Style  — ,  cloquent 
style,     (by  extension)  Des  regards  —s. 
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pleins  d'amour,  éloquent  lootcs,  full  of 
love.  Rac.  Vu  silence  —,  m  éloquent  n- 
Unce.   Des  larmes  —es,  éloquent  leurs. 

ÉLU,  ay-lû,  ppa.  of  élibe,  fem.  — E, 
I  elected ,  clwsen.  î  law.  Domicile  —, 
apaointed  domicile.  3  sm.  elecied  persan. 
V—  da  peuple,  the  chosen  of  the  people- 
4  rcl.  sm.  elect.  La  gloire,  le  bonheur 
des  —s,  the  glory,  the  happinesa  of  the 

ÉLUCIDATION,  ay-lû-se-dah-sjODg,  sf. 

eluâdalion. 

ÉLUCIDER ,  ay-lfi-se-day,  va.  to  eluci- 
date. 
s'ÉLBCiBEB,  t'pr.  lo  be  elucidated. 
ÉLUCUBRATION,  ay-lû-kû-brali-syong, 
tf.    I   lucuirulion.    2  (veilles,  travaux) 
buciibralion . 

ELUDE,  ppa.  of  ÉLUDER,  fem.  — e, 
Difficnllé  — e,  elucled  difficulty.  Des  ser- 
menls  arrachés  par  la  violence  et  —s  par 
la  peur,  oalhs  wrested  by  violence,  and 
eluded  bii  fear.  Laniart. 

ÉLUDER ,  ay-lû-ilay,  ra.  (Lut.  eludere) 
to  élude,  to  évade  (une  diflicullé,  a  dif- 
ficully).  Tout  ce  qu'inventent  les  Juifs 
pour  —  les  propliélies  les  confond,  ail 
thttt  the  Jews  inienl  to  évade  the  proplie- 
cies,  confounds  thcm.  Boss.  Cette  habile 
interveniion  éluda  la  question  sans  la 
résoudre,  thaï  skilfui  interveniion  eraded 
the  question  wilhout  solving  il.  Lamart. 
—  une  promesse,  lo  évade  a  promise. 
Londres  éluila  les  ouveriures  de  paix  qui 
lui  furent  faites,  London  eluded  ihe 
.  overlures  of  peace  made  to  il.  Chat.  Il 
faut  —  adroitement  le  malheur  qui  me 
cherche,  /  musl  sUilfully  élude  the  mis- 
fortune  lying  in  wail  [or  me.  Mol.  J'é- 
ludais tons  les  jours  sa  poursuite  obstinée, 
/  cvery  day  eluded  his  opporlunilies. 
Boil. 

ELYSÉE,  ay-le-zay,  m.  4  niylh.  Ely- 
sium.  2  (ttdjictiv.)  Les  champs  —s,  the 
Elysian  fields.  3  (à  Paris)  Les  Champs- 
Elysées,  Ihe  Champs-Elysées. 

ÉLYSÊEN,  ay-le-zay-ang,  adj.  m.  fem. 
— NE,  Elysian. 

ÉLYSIENS,  ay-Ie-zyang,  adf.  m.  pi. 
mylh.  Les  champs  —s.  the  Elysian  fields. 
ÉLYTRE,  ay-lilr',  sm.  (Gr.)  enlora. 
elylron,  pi.  elylra,  elylrum,  winged  slieath. 
ELZÉVIR,  el-zay-veer,  sm.  philol.  Et- 
tevir.  Collection  d'— s,  collection  of  Elze- 
tira.    ^ 

ELZÉVIRIEN,  el-zay-ve-ryang,  fera. 
—NE,  elzevirian.  Édition  —ne,  elzevirian 
édition. 

ÉMACIATION,  ay-mah-syah-syong,  sf. 
(Lat.  macies)  emaciation. 

ÉMACIÉ,  ay-mah-syay,  adj.  m.  fem. 
— E,  {Lat.  emacialus)  emaciate,  emacialed. 
ÉMAIL,  ay-mah-yuh,  sm.  pi.  émjox, 
\  enamel.  V—  de  la  porcelaine,  de  la 
faïence,  the  enamel  ofporcelain,  ofearthen- 
ware  [by  analogy)  L'—  des  dents,  Ihe 
enamel  of  the  teelh.  2  (oavrage  émaillé) 
enamel.  3  flg.  poetic.  L'—  d'un  parterre, 
d'une  prairie,  the  enamel  of  a  flower-gar- 
ien,  of  a  meadow.  4  —s,  pi.  Uer.  armo- 
riai colours. 

ÉMAILLÉ,  ppa.  o/'émailler,  fem.  — e, 
i  enamelled.  Une  montre  — e,  on  ena- 
melled  watch.  2  Bg.  enamelled.  Des  prés 
— s  de  Deurs ,  meadows  enamelled  with 
flowers.  {by  extension)  Aujourd'hoi  le 
plus  simple  commerçant  marche  snr  des 
tissus  —s  de  fleurs,  now  the  smallest 
Iradesman  treads  on  earpels  enamelled 
wUh  flowers.  Thiers.  Les  perroquets  —s 
des  plus  vives  couleurs,  parrots  enamelled 
Kilh  the  most  glowing  colours.  B.  de  S'-P. 
ÉMAILLER,  ay-mah-yay,  va.  1  to  ena- 
mel (une  bague,  a  ring;  de  la  porcelaine, 
forcelain).  2  Bg.  (orner)  to  enamel.  Les 
fleurs  qui  émaillent  les  prairies,  the  flowers 
uhich  enamel  the  meadows. 
s'ÉMULi.ER,  vpr.  to  be  enamelled. 
ÉMAILLERIE,  ay-mah-yuh-ree,  sf.  ena- 
melWig. 

ÉHAILLEUR,   ay-mah-jahr,  tm,  ena- 
ntUcT. 
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ÉMAtLLURE,  ay-mah-yûr, ./.  1  (art) 
enamelling.    2  ^l'ouvrage)  enamellmg. 

ÉMANATION,  ay-man-ah-syong,  sf. 
(Lat.)  i  (action)  émanation.  2  (la  chose 
qui  émane)  émanation.  Les  —s  de  sa 
fleur  oui  tout  embaumé  autour  de  lai,  the 
émanations  of  his  flouier  hâve  embalmed 
every  thing  around  him.  Saint.  Des  — s 
fétides,  pestilentielles,  fetid,  pestilenlial 
émanations,  flg.  Il  disait  que  l'âme  était 
une  —  de  la  Divinité ,  he  said  the  soûl 
was  an  émanation  from  the  Divinily.  flg. 
Une  —  de  la  puissance  souveraine ,  an 
émanation  from  the  suprême  power.  Bg. 
Les  —s  romanesques  qui  sortent  des  livres 
et  enivrent  l'esprit,  Ihose  romanlic  émana- 
tions issuing  from  bookt  and  inloxicating 
the  mind.  Lamart. 

ÉMANCIPATION,  ay-mâng-se-pah- 
syong,  sf  [Lut.)  law.  émancipation, 
manumission,  (d'un  mineur,  of  aminor) 
livery.  flg.  L'—  des  colonies,  the  éman- 
cipation of  Ihe  colonies,  flg.  L'—  des 
peuples  se  lia  dans  sa  pensée  à  1'—  des 
idées,  the  émancipation  of  nations  was 
connecled  in  his  ttiought  with  the  éman- 
cipation of  ideas.  Lamart. 

ÉMANCIPÉ,  ppa.  of  émanciper,  fem. 
— E,  emancipaled.  Un  mineur— ,  a  mi- 
nor  emancipaled.  flg.  Les  peuples  chez 
lesquels  la  parole  est  — e,  the  nations 
among  whom  freedom  of  speech  is  allowed. 
E.  Quin. 

ÉMANCIPER,  ay-niâiig-se-pay,  va. 
{Lat.  eniancipare)  law.  to  emancipale.  Se 
faire  —,  to  hâve  one's  self  emanciputed. 
flg.  En  émancipant  le  tréne,  il  avait 
émancipé  le  peuple,  in  emancipaling  the 
tlirone,  he  had  emancipaled  the  people.  La- 
mart. 

S'ÉMANCIPER,  rpr.  4  flg.  to  gain  one  s 
liberly.  An  I6«  siècle,  le  jugement  et  la 
réHesion  s'étaient  émancipés ,  in  llie  i6lh 
century,  judgment  and  refleclion  had  de- 
livered  themselves  from  their  trammels. 
Bar.  Voilà  un  jeune  homme  qui  s'est 
émancipé  bien  vite  de  la  classe,  thaï  is 
a  young  man  who  has  left  ihe  school-room 
too  soon.  G.  Sand.  2  (se  donner  trop  de 
licence)  lo  make  too  free.  S'—  en  quelque 
chose,  lo  take  a  liberly  in  a  thing.  Jusqu'à 
parler  affaire,  alors  je  m'émancipe,  then 
I  went  so  far  as  to  speak  lo  him  on 
business  affairs.  C.Del.  Vous  vous  éman- 
cipez beaucoup  pour  un  homme  qui  relève 
de  maladie,  you  are  vcry  imprudent  for  a 
man  just  recovering  from  illness. 

ÉMANÉ,  ppa.  of  ÉMANER,  fem.  — E, 
emanaled.  Un  ordre  —  du  prince,  —  de 
l'autorité,  an  order  emanaling  from  the 
prince,  from  the  aiitiiorily. 

ÉMANER,  ay-man-ay,  vn.  (Lat.  ema- 
nare)  to  emanale.  Le  Verbe  émane  du 
Père  éternel,  (Ae  Word  émanâtes  from  the 
elernal  Falher.  flg.  Le  parfum  de  la 
vertu  émane  de  tes  discours,  the  perfume 
ofvirlue  émanâtes  from  thy  words.  Mass. 
ÉMARGEMENT,  ay-marzli-mâng,  sm. 
wriling  in  the  margin,  marginal  note, 
signature  in  the  mf.rgin.  V—  d'an  compte, 
Ihe  marginal  notes  of  an  account. 

ÉMARGER,  aj-mar-zhay,  va.  nods 
ÉMARGEONS,  IL  ÉMARGEA,  to  Write,  tosign  in 
the  margin.  —  un  état  d'appointements, 
to  sign  the  receipt  of  a  satary.  —  les 
différentes  sommes  d'une  imposition,  lo 
express  in  the  margin  Me  total  ofthe  dif- 
férent sums  of  a  tax.  absol.  Le  jour  où 
ils  émargent  est  une  belle  journée  pour  les 
surnuméraires,  the  day  in  which  supernu- 
meraries  sign  the  receipt  of  their  satary  is 
a  mémorable  one  for  them.  Balz. 

EMBABOUINER,  aug-bab-we-nay,  va. 
10  wheedle,  to  coai.  Se  laisser  —,  to 
suffer  one's  self  to  be  wheedled.  Us  em- 
babouinèrent  le  pauvre  duc,  Ihey  wheedled 
the  poor  duke.  Saint-Sim. 

EMBALLAGE,  Jng-bal-azh,  sm.  pack- 
ing ,  packing  up.  Frais  d'— ,  package 
Tniio  H' „ir/T,inpr.  nnrk-rlnth.  nackinO' 


Tôiie  'd'— ,  wrapper,  pack-clolh,  packing- 
clolh. 
\      EMBALLER,  âng-bal-ay,  ta.  to  pack 
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up  (des  bardes,  des  livres,  etc.,  clolha, 
books ,  etc.).  flg.  (in  joke)  —  quelqu'un 
dans  une  voilure,  to  see  a  person  off,  lo 
bundle  a  person  olf  in  a  coach. 

EMBALLEUR,  âng-bal-uUr,  sm.  « 
packer.  2  flg.  pop.  [lillie  uscd)  boaster , 
bragqart. 

EMBARCADÈRE,  âng-bar-kad^ayr,  sm. 
(Sp.)  I  naut.  wlmrf.  2  {by  extension)  (d'un 
chemin  de  fer,  of  a  railway)  terminus,  pi. 
termiiti. 

EMBARCATION ,  âng-bar-kah-syong, 
sf.  naut.  beat,  craft. 

EMBARGO,  âng-bar-go,  sm.  (Sp.)  nauL 
embargo.  Mettre  un  —,  to  lay  an  em- 
bargo.   Mettre  —,  lo  embargo. 

EMBARQUEMENT,  âng-bar-kuh-raâng, 
sm.  \  embarkaliOH,  embariiing,  shippiug 
(de  troupes,  de  marchandises,  of  troops, 
of  goods).  iemlarking.  Depuis  notre —, 
nous  avons  été  un  mois  sur  mer,  since  our 
embarking,  we  liave  been  a  monlh  al  sea, 
3  (frais)  shipment. 

EMBAUÛUlill,  âng-bar-kay,  va.  I  lo 
embark,  lo  ship,  to  take.  lo  put  on  board. 
—  des  marchandises,  to  sliip  goods.  —  des 
troupes,  to  embark  troops.  naut.  —  eu 
grenier,  to  pile  up  below  deck.  {by  exten- 
sion) Nous  embarquions  beaucoup  d'eau; 
nous  ne  pouvions  sufUre  à  la  vider  aussi 
vite  qu'elle  nous  envahissait,  we  shippeda 
great  dcal  of  water,  which  gained  upon 
us  fasler  than  we  eould  emply  it.  Lamart. 
2  lig.  to  embark,  to  engage  (dans  nue  af- 
faire, etc.,  in  071  affair,  etc.). 

s'embabûueb,  ipr.  I  lo  embark,  lo  go 
o«  board.  2  flg.  to  embark,  to  engage.  Je 
me  suis  embarqué  dans  cette  affaire  sur  la 
parole  de  G.,  i  was  drawn  iiilo  Ih'is  affair 
by  G.  Balz.  Vffus  me  trouverez  bien  du 
loisir  de  m'ètre  embarqué  dans  une  si  lon- 
gue lettre,  you  will  think  I  hâve  plenty  of 
timc  on  my  hands  lo  hâve  launched  into 
so  long  a  leller.  H"'  de  Maint. 

EMBARRAS,  âng-bar-ah,  sm.  t  (en- 
combrement) obstruction,  encumbrance. 
V—  des  voitures,  des  charrettes,  the  en- 
cumbrance of  couches  and  caris.  Faire  de 
1'—,  to  creale  obstacles;  \\  flg.  to  make  a 
fuss.  Causer  un  —,  to  throw  an  obstacle 
in  the  way,  to  give  trouble;  ||  causer  de 
i'—  à  quelqu'un,  to  incommode,  lo  iuconve- 
nience  a  person.  Faire  ses  —,  son  —,  lo 
make  a  greal  fuss,  lo  talk  big.  i  {by  ex- 
tension) (géni-)  encumbrance,  clog.  Une 
tête  eropanacliée  n'est  pas  un  petit  —,  a 
head  adorned  with  a  plume  is  not  a  Iri- 
fling  encumbrance.  La  Fimt.  Depuis  que 
ce  corps  est  devenu  moriel ,  il  semble 
n'être  plus  qu'au  —,  since  the  body 
has  become  morlal,  il  seems  lo  be  no 
longer  auything  but  a  clog.  Boss.  flg.  Il 
se  fait  un  —  de  sa  propre  fortnne,  his 
own  fortune  embarrasses  him.  Boil.  L' — 
des  richesses,  the  plague  of  riches.  Volt. 
L'—  du  suiierfln ,  the  encumbrance  of 
wealth.  La  Bruy.  3  flg.  (dans  certaines 
choses)  embarrassment,  intiicacy,  enlan- 
glemenl,  confusion.  Il  y  a  de  1'—  dans 
ce  procès,  there  are  iniricacies  m  Ihat 
lawsuU.  i  flg.  (peine,  souci)  trouble, 
■slrail,  inconvenience.  Je  me  trouve  dans 
un  —  d'affaires  le  plus  grand  du  monde,  / 
find  mys/lfin  the  grcalesl  embarrassment. 
Il  faudrait  des  volumes  pour  raconter  tous 
le,  _  que  nous  eûmes,  it  would  require 
volumes  to  relate  ail  the  troubles  we  met 
wilh.  Retz.  Des  —  pécuniaires  où  j'étais 
plongé,  the  pecuniary  difficuliies  againsl 
which  I  had  to  struggle.  Chat.  11  s'est 
montré  dans  les  plus  grands  —  naisible  et 
dégagé,  in  the  greatesl  straits  ne  showed 
himself  cool  and  collected.  Boss.   —  d'ar- 

gem      ,    distress,    embarrassed    cir- 

cumstances.  5  flg.  (perplexité)  perplexUy, 
emliarrassment,  puzzle.  Je  m'étais  vu  dans 
on  étrange  —,  Ihad  seen  myself  slrangely 
perplexed.  Être  dans  l'—  de  savoir  à 
quoi  se  résoudre,  lo  be  al  a  loss  to  knoa 
uihat  to  décide  upon.  Il  n'avait  que  1'- 
du  choix,  he  vas  only  puzzled  how  lo 
choose.    Sortir,  se  Urer  d'—   lo  gel  oui 
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•^  a  êtrape.  —  d'esprit.  perpUiily  of 
nmd,  6  med.  beginning  of  obàlrucliou. 
1  6g.  (gêne,  Dialaise)  emliarrassmenl ,  per- 
pkJnly.  Son  —  se  peignait  sar  son  vi- 
sage, hi»  confimon  was  painled  in  kis 
«ttaUenance. 

EMBARRASSAXT,  âng-bar-as-sâng, 
tfr.  df  EMBARfiissCB,  adj .  m.  fem.  — e. 
A  embimssmg,  ennmbering.  nmlersome, 
amiroiu.  Due  chose  — e  à  porter,  a 
evabersomt  article.  2  fig.  Iroublesorm, 
emiarrcting.  Cet  enfant  est  — ,  Ihis  child 
it  ta  Ike  ra;.  Il  e;l  vrai  qoe  la  dame  est 
nn  pen  — e  de  son  naturel,  U  is  Irue  thaï 
Oie  ladf  it  rather  embtrrassing .  .Mol.  3 
knoUy.  Question  —e,  perplexing  qa^slion. 
t  futtling.  ptrplezing.  Nous  aïons  changé 
certain  passage  —  dans  la  pièce,  we  hace 
changea  a  rather  au'ku-ard  passage  in  the 
pièce.  Volt.  Rien  n'est  plus  —,  nolhing  is 
more  perpleiing.  Position  — e,  embarrass- 
ing  situation. 

EMRARRASSÊ.  ppa.  of  embarrasser, 
fem.  — E.  1  (obstroe;  ohstructed,  eneum- 
itrtd,  blocked  up.  Chemin  — ,  roadllock- 
€d  up.  2  (empêtré)  encumbered ,  ham- 
pered.  Les  soldats  —s  par  lenr  butin,  ike 
soldiers  hampered  with  their  booly.  Dans 
les  rênes  Ini-mêrae  il  tombe  — ,  ke  him- 
telf  faits  entangled  in  the  reins.  Rac. 
Lears  pas  brusques  — s  par  lears  japes, 
ikcir  abrupt  steps  hampered  by  their 
petlieoals.  Th  Gaut.  [by  eilensim)  Va 
«01  est  —  de  sa  personne,  a  fool  does  not 
know  vhal  lo  do  with  himself.  La  Braj 
L'esprit  de  l'homme  —  d'images  gros- 
sières ne  peut  porter  la  vérité  simple , 
ike  mind  of  man  cunibered  mth  rude 
images  cannot  support  simple  truth.  Boss. 
3  Sg.  (qui  dénote  de  l'embarras/  embar- 
rassed,  perpleied,  puzzlei.  J'avoae  qo» 
j'étais  fort  —,  /  own  thaï  I  was  greally 
embarrassed.     D'uo  rien  cet;e  famille  est 

très e,  that  family  makes  a  mountain 

tf  a  mole-kill.  Al.  Dam.  Comme  je  loi 
paras  — ,  il  rompii  tout  à  coup  la  conver- 
sation, as  heperceired  I  was  embarrassed, 
te  ail  at  once  broke  off  the  conversation. 

Le  Sage.     J'étais  très de  répondre, 

/  was  greatly  at  a  loss  for  an  answer. 
it  sois  assez —  de  savoir  commentée  m'y 
prendrai,  /  am  ralher  perpleied  io  know 
hm  to  set  aboul  it.  Être  fort  —  snr  le 
thoix  d'un  eiat,  lo  be  greatly  perpleied 
with  regard  lo  the  choice  of  a  profession. 
Air  — ,  contenance  — e,  embarrassed  air, 
tcwUenance.  Affaires  —es.  embarrassed 
tircumslances.  Le  dac  de  Bourgogne  était 
prodigue  et  toujours  —  d'argent,  llte 
éuke  of  Burgundy  was  tarish  and  always 
akort  of  moju-y.  lîar.  Faire  une  réponse 
— e,  to  fatler  in  an  answer.  h  {d'un  or- 
gane, ef  an  organ)  Avoir  la  tète  — e,  to 
ftd  one's  head  heary  ;  la  langue  — e,  to 
fëller  in  one's  speech.  Respiration  — e, 
êhortness  of  breath.  Avoir  l'estomac  — , 
ta  kave  one's slomick  oui  of  order.  Pro- 
nonciation — e,  imperfect  speech,  împedt' 
«es/  in  one's  speeck. 

EMBARRASSER,  âng-bar-ras-say,  ta. 
(from  embarras)  i  (encombrerj  lo  ëncum- 
ier,  lo  oHlrucl,  to  block  up.  Deux  Jnes 
liés  entre  eox  par  une  longue  planrhe  em- 
barrassaient la  circnlatinn,  iwo  asscs  cou- 
pied  logelker  by  means  of  a  plank  blocked 
t  tke  road.  Th.  Gaut.  2  lenipèchi;r  les 
monvements)  to  encumber,  tokampcr.  Olez 
Totre  manteau,  il  ne  fait  que  vous  —,  take 
tffour  eloak,  il  onîy  encumhers  you.  Ces 
crosses  bottes  embarrassent  i  marcher, 
kesc  heary  boots  are  Iroublesome  lo  walk 
uUh.  [by  extension)  J'ai  va  le  G.  devenu 
«tnateor,  —  sa  loge  romaine  dans  les 
fcalUers  de  ses  buis,  /  kare  seen  tke  G. 
keeame  a  senator  entaagle  kis  Roman  toga 
«m  Ote  Mckets  ofkis  woods.  Chat.  fig.  Il 
était  de  ces  hommes  provisoires  qui  aident 
les  éréneincnis  à  s'accomplir,  et  qui  ne 
tes  embarrassent  pas  quand  ils  sont  ac- 
COaplis ,  ke  waa  one  of  those  prorisimal 
■•*»  vho  kelp  to  bring  about  events, 
ad  via  are  uo  obstacle  to  Ikem  uihen 
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once  Ihey  are  accompUshed.  Lamart.  Il 
ne  larda  pas  i  sentir  ses  forces  et  i  — 
dans  ses  toiles  le  comte  de  N.,  il  was  not 
long  before  ke  became  auare  of  kis 
■ytrength,  and  entangled  the  counl  of  S. 
in  his  web.  S'-Sim.  Ce  sont  des  témoins 
qui  vons  embarrassent  et  vous  gênent, 
you  fitîd  them  emharrassing  and  Irouble- 
some wilnesses.  Mass.  La  sagesse  est 
un  trésor  qui  n'embarrasse  pas,  wisdom 
is  not  a  cumbersome  treasure.  La  Font. 
3  Sg.  —  une  affaire,  nne  question,  lo  em- 
broil  an  affair,  a  çu^slion.  4  fig.  (causer 
du  trouble  dans  l'esiiril)  to  embarrass,  to 
perplei,  lo  puszle.  Voire  question  l'a  fort 
embarrassé,  your  question  greatly  perpleied 
him.  Le  roi,  que  les  troubles  de  son  royaume 
embarrassaient  asser,  the  king  wko  had 
trouble  enougk  wilh  Ihe  dislurhanee  in 
kis  kingdom.  Bar.  J'embarrasserai  plus 
les  gens  qu'ils  ne  m'embarrasseront,  / 
shall  be  more  in  otker  people's  way  than 
Ihey  wilt  be  in  mine.  Monlesq.  Cet  acca- 
blant éloge  m'embarrassa  nn  pen,  Ihis  orer- 
powering  praise  embarrassed  me  a  Unie. 
Villem.  Ce\i  embarrassait  ma  modestie, 
that  put  mg  modesty  to  Ike  blusb.  Ce 
grand  nombre  d'aciious  dont  je  dois  parler 
m'embarrasse,  the  great  number  of  actions 
I  am  to  speak  of  embarrasses  me.  Flécb. 
Quel  prodige  nouveau  me  trouble  et  m'em- 
barrasse ?  whal  new  prodigy  troubles  and 
orerwhelms  me  ?  (^rn.  Ici  la  multitude 
des  faits  embarrasse  les  idées,  hère  Ihe 
mullitude  of  facts  embarrasses  Ihe  mind. 
Villem.  5  (d'un  organe,  ofan  organ)  lo 
o''Slruct.  lo  disorder.        , 

s'enBARRASSER ,  vpr.  i  ^empêtrer)  lo 
be  entangled,  insnared,  clogged.  S' — 
dans  des  rets,  lo  be  insnared.  fig.  L'âme 
s'est  eoibarrassée ,  dit  saint  Augustin, 
dans  tout  ce  qu'elle  aime,  Ihe  soûl  be- 
comes  entangled,  says  Saint  A.,  in  erery 
object  of  ils  lore.  Boss.  absol.  Plus  il 
fait  des  efforts  pour  se  dégager,  plus  il 
s'embarrasse,  Ike  more  pains  he  takes  lo 
eilricale  himself,  the  more  entangled  he 
bicornes.  Boss.  2  Dg.  S' —  dans  ses  dis- 
cours, to  be  at  a  loss  for  words.  Son 
frère  s'embarrassait  dans  ses  réponses,  his 
brother  gare  confused  answers.  Mérim.  3 
fig-  S'—  dans,  to  trouble  one's  self  aboul. 
S'—  dans  nne  affaire,  lo  trouble  one'»  self 
about  an  affair.  k  fig.  S'—  de,  lo  concem 
one's  self  aboul.  11  s'embarrasse  de  tout, 
tke  leasl  Ihing  perplexes  him-  Ne  s' —  de 
rien,  n^rer  lo  be  at  a  loss  ;  to  be  concemed 
at  nolhing.  5  med.  fig.  Sa  langue  s'em- 
barrasse, lus  speeck  is  impeded.  Son  esto- 
mac s'embarrasse,  kis  stomack  is  gelling 
disordered.  Sa  tête  s'embarrasse,  ke  be- 
gins  lo  be  light-keaded.  Sa  poitrine  s'em- 
barrasse, his  breasl  fills. 

E.MBASEMEXT,  Jng-baz-mâng.  sm.  arch. 
basement. 

EMB.\ST1LLEMENT,  âng-bas-te-ynb- 
mâng,  sm.  t  imprisoning.  2  surrounding 
wilh  forts. 

E>IB.\STILLER,  âng-bas-te-yay,  ra.  4 
lo  imprison.  2  —  une  ville,  lo  surround 
a  town  uith  forts. 

EMBATAGE,  âng-bat-azh,  sm.  tech. 
casing,  liring  (of  wheels). 

EMBATÉ,  ppa.  of  EDBÂTER,  fem.  — E, 
Ane  — ,  a  saJddled  ass.  fig.  C'est  un  âne 
— ,  ail  his  /ingers  are  Ihumlis. 

ESIB.ÂTER,  âug-bs-tay,  ra.  )  losaddle 
(un  cheval,  un  Sue,  a  horse,  an  ass).  2 
fig.  to  saildle.  Qui  est-ce  qui  m'a  embâié 
d'un  pareil  imbécile?  who  ever  saddled 
me  with  such  an  idiot  ? 

EMBATOSNÉ.  opa.  of  embîtokner,  fem. 
— E,  armed  with  cudgels.  Fussiez-voas 
— s,  jamais  vous  n'en  seriez  les  malires, 
were  you  armed  with  cudgels,  you  would 
not  be  the  masters.  La  Font. 

E.MBATOXXER,  âng-bâ-lo-nay.  Ta.  [lUtle 
uscd)  lo  arm  with  a  cudgel. 

EM  BATTRE,  âng-batr',  tech.  ra.  locast 
(wheels) 

EMBAUCHAGE,  Jng-bo-shazh,  sm.  1 
(action  d'embaucher)    engaging,  hiring. 
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2  (farticul.)  (de  soldau,  of  soldieri)  en- 
lictng  away,  tampering  wilh. 

EMBAUCHER,  âng-bo-shay,  ta.  i  (en- 
pger)  to  engage,  to  kire  (des  ouvriers, 
workmen).  2  (enrôler  par  adresse)  lo  en- 
list,  to  recruU.  3  (partieul.)  lo  deeoy,  lo 
lamper  wilh,  lo  enlice  away  (des  soldats, 
soidiers). 

EMBACCHEDR,  âng-bo-shuhr,  »Bi.  re- 
cruiier,  enticer. 

EMBAUCHOIR,  ang-bo-shwJr,  sm.  boot- 
tree. 

EMB.^UMÉ,  ppa.  of  ExBAiriEit,  fem. 
— E,  (  embalmed.  2  (parfumé)  baimy. 
Des  brises  — es,  balmy  breezes.  dhat.  Ce 
vent  —  des  parfums  que  le  rivage  exhale, 
Ihis  wind  baimy  wilh  Ike  perfunies  eikaled 
by  tke  skore.  Delil.  3  fig.  Cet  air  tout  — 
d  antiques  souveuirs,  that  air  impregnated 
wilh  tke  recollections  of  anIiquUy.  La- 
mart. 

EMBAUMEMENT,  âng-bdm-mâng ,  m. 
embalming. 

EMBAUMER,  âng-bo-may,  ra.  4  to 
embatm  (un  corps  mort,  a  corpse).  On  l'a 
embaumé,  ke  kas  been  embalmed.  2  (par- 
fumer) to  perfume.  lo  scent.  Ces  (leurs 
ont  embaumé  la  chambre,  tkese  flowers 
kate  perfumed  Ihe  room.  Cela  m'embaume, 
that  per fumes  me.  (by  eiiension)  Celle 
liqueur  embaume  la  bouche,  Ihat  ligueur 
perfumes  ihe  mouth.  absol.  Ce  via  em- 
baume, Ihis  wine  gires  oui  a  perfume.  fig. 
11  y  a  toujours  au  fond  de  mon  cœur  nne 
larme  qai  tombe  en  secret  sur  ta  mémoire 
pour  la  rafraîchir  et  i'—  en  moi ,  Ihere  is 
always  at  Ike  bollom  of  my  heart  a  leur 
which  seerelly  faits  orer  l'ky  memory  to 
refresh  U  and  perfume  it  within  me.  La- 
mart. 

EMBAUMEUR,  âng-bo-muhr,  sm.  em- 
halmer. 

EMBECQUER,  EMBÉQUER,  âng-bay- 
tay,  to  feed  (a  l/ird).  (by  eilension)  Je 
ne  vous  donne  pas  mon  argent  pour  — 
de  sucre  ce  jeune  drêle,  /  do  not  give  you 
my  money  to  pomper  thaï  young  scamp. 
Balz. 

EMBÉGUINÉ,  ppa.  of  EiBÉcm^iEB, 
fera.  — E,  4  muffled  up.  —es  dans  leurs 
vamacks.  muffled  up  in  their  yamacks 
\reils).  Th.  Gaut.  2  fig.  Éire  —  de,  lo  be 
infaiualed,  bewilched  wilh.  Est-il  pos- 
sible que  vous  soyez  toujours  —  de  vos 
apothicaires  et  de  vos  médecins?  how  ean 
you  always  be  so  infatualed  wilh  your 
apolkecaries  and  doclors?  y[<>\. 

EMBÉGUINER,  âng-ba.v-ghee-nay,  ra. 
4  (Unie  used)  (coiffer)  lo  put  on  a  biggin. 
2  lenvelopper  la  lêie)  lo  mufpe  up.  3  fig. 
(iufalner)  lo  infaluale,  lo  bewitch. 

s'ehbégci>er,  r;ir.  Bg.  lo  be  infaiualed, 
bewitcked.  S'—  d'une  iJée,  lo  be  in- 
faiualed witk  an  idea.  Ce  beau  Mon- 
sieur le  comte  dont  vous  vous  êtes  em- 
béguiné,  Ihat  fine  gentleman  of  a  counl 
wilh  whom  you  are  so  infaiualed.  Mol. 

EMBELLE,âng-bel.  sf.  naut.  gangway. 

EMBELLI,  Ing-bel-lee,  ;);ia.  !)/•  em- 
bellir, ft-m.  — E,  embellished,  adomed. 
Ou  fit  sur  son  compte  mille  histoires 
sans  doute  fort  — es,  a  Ihousand  stories, 
greatly  exaggerated,  no  doubi,  were  re- 
laltd  concerning  him.  S'«-B.  Une  re- 
traite — e  par  les  ans  et  par  l'amitié,  a 
retreal  embellished  by  tke  arts  and  by  ' 
friendship.   Élien.  > 

EMBELLIE,  âng-bel-lee,  sf.  nauL 
clearing,  bfcatming  (of  Ihe  weatker). 

EMBELLIR,  âng-bel-leer,  ra.  4  (rendre 
beau,  orner)  to  embellish,  to  adom,  to 
beautify.     —    une    maison ,  lo  adom  a 
kouse.    Le  cvgne  embellit  tous  les  lieux 
i  qu'il  fréquente,  tke  swan  embellishes  ail 
i  tke  places  it  fréquents.  Buff.    Cette  eaa 
I  embellit  le  teint,  Ihat  waler  embellishes 
Ihe  compleiion.    La  parure  embellit  cette 
j  femme,  dress  embellishes  Ikat  woman. 
j  Le   coup  d'épée   euilicUit    le   front   da 
soldat,  a    scar  left  by  tke  sword  em- 
bellishes a  soldier's  brow.  V.  Hug.    Les 
plaisirs  qui  embellissent  notre  existence. 
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Ike     pleatures     wMch     - 

txislence.  Celte  idée  aurait  embelli  ma 
prison,  Ihif  idea  wmli  hâve  mbdUshed 
my  prison.  Nod.  2  —  nu  coule,  —  une 
histoire,  to  grâce  a  taie,  a  slonj. 

s'embellir,  rpr.  lo  grow  handsome, 
teauliful,  lo  improve.  Votre  capitale  qui 
Ta  s'emliellissant  tous  les  jouis,  yoar 
capital  u'hich  improves  in  beaiily  every 
iay.  B.  de  S"-?.  Le  soin  de  s'—  est 
presque  le  désir  de  idaire,  the  care  heauly 
takes  of  ilself  it  almosl  a  désire  to 
please.  Mainiont.  Les  Muses  sont  des 
femmes  célestes  :  quand  elles  pleurent, 
c'est  avec  un  secret  dessein  de  s'—,  llie 
Uuses  are  keavenly  women  :  wken  Ihey 
uieep,  il  is  that  they  maij  appear  more 
teauliful.  Chat. 

EMBELLIR,  TO.  to  grow  hcndsomer. 
Cette  jeune  fllle  embellit  tous  les  jours, 
thaï  yoiing  girl  grows  handsomer  every 
day.  prov.  Ne  faire  que  croître  et  —, 
to  shoot  up  and  grow  handsomer.  fig.  (in 
Joke)  Cela  ne  (ait  que  croître  et  —,  tt 
grows  bélier  and  bélier;  \\  il  grows  worse 
and  worse.  Sa  sottise  tons  les  jours  ne 
(ail  que  croître  et  —,  liis  folly  grows 
mon  him  every  day.  Mol. 

EîttBELLISSËMENT.  âng-bel-is-mùng, 
«m.  I  (action)  embellishing.  L'—  de  la 
ville,  tlie  embellishing  0/  the  lown.  liartb. 
2  (d'une  maison,  d'un  jardin,  etc  ,  of  a 
bouse,  a  garden,  etc.)  embeUishmeni ; 
(d'un  discours,  etc.,  o[a  speech,  etc.)  or- 
mmenls. 

EMBÊTANT,  âng-bay-tSng,  ppa.  of 
EMBÊTER,  adj.m.  fera.  — e,  pop.  annoymg, 
wearisomt,  tiresome,  boring. 

EMBÊTE,  ppa.  of  embêter,  fera.  — e, 
pop.  annoyed,  bored. 

EMBÊTEMENT,  âng-bayl-mJug,  sm. 
pop.  aniioyance,  nuisance,  bore. 

EMBÊTER,  âng-bay-iay,  va.  pop.  lo 
amwy,  lo  bore,  to  plague,  to  bolher,  lo 
worry.  ,,         , 

EMISLAVAGE,  âng-blav-azb ,  m.  agri. 
lowing  wiih  wheal. 

EMBLAVER,  âng-blav-ay,  va.  agri.  to 
toui  wilh  wheal  (une  terre,  a  land). 

EMBLAVURE ,  âng-blav-ûr,  sf.  agri.  a 
pièce  of  land  sown  wilh  corn. 
EMBLE,  ângbl',  sm.  See  amble. 
EMBLÉE  (D'J,  âng-blay,  adv.  loc.  on  a 
trice,  al  Ihe  first  onset,  willwul  opposition. 
Prendre  une  ville  A'—,  lo  Iake  a  lown  al 
the  first  onsel.  Être  élu,  nomme  d'— , 
lo  be  elecled  wilhoul  opposition.  La  loi 
passerait  d'— ,  the  law  wonld  pass  wilh- 
out  opposition.  Ab.  fig.  Emporter  une 
affaire  d'— ,  emporter  quelque  cluise  d— , 
to  carry  an  affair,  a  Ihiiig  wilhoul  any 
opposition,  l'ne  excellente  composition 
qui  enlevait  d'—  la  preuiière  place,  an 
txcetlent  composition  thaï  was  inslanlly 
flaced  in  the  first  rank.  Nod. 

EMBLÉMATIQUE,  âng-blay-mat-ik,  adj. 
mf.  embtemalic,  emblemalicat. 

EMBLÈME,  âng-blayra,  sm.  (Gr.)  i 
emblem.  2  (symbole)  emblem.  3  (atiri- 
lut)  emblem.  Les  —s  de  la  royauté,  the 
tmblems  of  royalty. 

EMBOBELINER,  àng-bob-le-nay,  EM- 
BOBINER, âug-boli-e-uay,  va.  On  m'em- 
bobina de  linge  sec  et  l'on  me  ramena  à 
mon  lit,  they  muffled  me  in  dry  lowels, 
and  brouglit  me  bacii  lo  mybed.  Th.  Gaut. 
fam.  lo  wheedle,  to  invcigle.  C'est  le  préfet 
qui  les  a  tous  embobelinés,  U  was  the 
prefecl  who  wheedled  Ihem  ail.  Mérim. 

E)l BOIRE,  âug-bwar,  t'a.  (lue  arts,  to 
coter  with  wax  or  oit  (un  moule,  a 
mould). 

s'EJiBoiRE,  vpr.  painl.  (d'un  tableau, 
des  couleurs,  of  a  picture,  of  coloars)  to 
toak  in,  to  become  dull,  confused. 

EMBOISER.  âng-bwâ-zay,  va.  {II. 
imboscare)  pop.  lo  wheedle,  to  cajole, 
lo  coa.r.  Euiboisez-moi  bieu  ces  geiis-là, 
«ou  Mu>/  come  round  ail  Ihose  people. 
Balz. 

EMBOISEUR,  âng-bwâ-zuhr,  sm.  (em. 
iiuois£usK,  pop.  wkeeiier,  coaxtr^ 


EMBOtTÉ,  ppa.  of  emboIter,  (cm.  — E,  ] 
Dg.  Aux  Étals-Unis,  on  remarque  denx  1 
sociétés  distinctes  cuiiagées  et  —es  I  une 
dans  l'autre,  in  the  United  Slales  there  , 
may  be  remarked  Iwo  distinct  socielies 
bound  up  together,  and  dove-tailed  one  into  | 
llie  olhcr.  De  Tocq. 

EMBOllEMENT,  âng-bwat-raâng,  sm. 
t  joinling,  fitling  in.  anal.  L'—  des  os, 
d'un  os  dans  un  autre,  the  joinling  of  one 
bone  into  another,  the  filting  in  of  the 
bones,  the  insertion  of  one  bone  in  anolher. 
2  carp.  L'—  des  mortaises  d'une  charpente, 
the  filting  in  of  Ihe  mortises  of  timber- 
work. 

EMBOITER,  Sng-bwat-ay,  va.  »  carp. 
(euiJhâsser  une  chose  dans  une  autre)  to  fil 
m,  lo  joint.  Vue  grande  cuiller  et  six  pe- 
tites s'embotlant  les  unes  dans  les  aunes 
et  se  faisant  réciproquement  éiui,  s  large 
spoon  and  six  lillle  ones  filling  one  ano- 
lher closely,  the  large  one  being  as  a  sort 
of  case.  Tb  Gml.  [by  unulogy)  Il  em- 
boliait  su  léti-  dans  un  bonnet  de  laine  nue, 
he  Ilirust  his  head  into  a  fine  woollen 
cap.  Le  Sage,  (by  extension)  Uuoique  les 
dents  ne  fussent  pas  vilaines,  le  rStelier 
supérieur  s'avançait  trop  et  emboîtait 
presque  celui  de  dessous,  Ihough  Ihe  teelh 
were  nol  ugly,  the  upper  row  protriided 
loo  miich.  and  almosl  tocked  in  the  under 
row.  S'-Sim.  fig.  Ou  s'élonue  de  voir  cette 
rude  et  vive  nature  se  plier  ainsi  et  se 
laisser  —  dans  les  formes  de  versiBcalion 
les  plus  symétriques,  one  is  aslonished 
to  see  Ihal  rough  and  livety  nature  bend 
ilself  thus,  and  su/fer  the  eonstrainl  of  the 
mosi  symmelrical  forms  of  versification. 
Viilera.  2  mil.  —  le  pas,  lo  lock  up. 
fig.  Loin  d'—  mon  esprit  dans  les  ornières 
du  passé,  je  trace  des  sentiers  libres, 
far  from  treading  servilely  in  Ihe  bealen 
Iracks  ofthe  pasl,  I  trace  ont  freshpaths. 
Chat.    3  carp.  lo  clamp. 

s'EMEOlTER,  fpr.  I  auat.  (des  os,  of 
bones}  lo  fil,  lo  fit  in,  lo  bejointed.  2  carp. 
Ces  pièces  de  bois  s'emboîtent  exacte- 
ment, Ihose  pièces  of  wood  fit  eiactly. 
EMBOllURE,  àng-b«at-iir,  sf.  \ 
joint,  socket.  —  des  os,  jiinclure  of 
bones.  2  (insertion  d'une  chose  dans 
une- antre)  filling,  fit-  3  tecii.  Les  —s 
d'une  porte,  d'un  volet,  panel-frame  of  a 
door,  of  a  shiiller. 

EMBONPOINT,  âng-bong-pwarg,  sm. 
sloulness,  liistiness,  ptumpiiess,  good 
plight.  Avoir,  prendre  île  l'— ,  lo  be, 
to  grow  sloiil.  —  excessif,  oksity. 
Peidie  de  son  —,  lo  fait  auay.  {by  ex- 
tension) Ce  discours  que  soutient  1'— 
■du  visage,  this  discourse  siipporled  by 
his  round  fat  cheeks.  Boil.  (des  animaux, 
of  animais)  Ces  bœufs,  ces  chevaux  ont 
re|iris  leur  —,  <'iOse  oxen,  Ihose  horses 
hâve  picked  up  flesh  again.  Le  loup  lui 
fait  compliment  sur  son  —  qu'il  admire, 
Ihe  wolf  compliments  him  upon  his  plump- 
ness,  which  he  envies.  La  Font.  fig.  Law 
crut  avoir  rendu  it  la  Fiance  son  — ,  il 
ne  la  rendit  que  bouille,  L.  Ihouyhl  he  had 
rendered  France  flouiishing,  but  he  had 
only  giien  il  a  hollow  prospcrily.  Montesq. 
EMBOS.SAGE,  àng-bo-sazh,  <i«.  naui. 
bringing  to  bear. 

E>1B0SSER,  âng-bo-say,  va.  naut.  to 
bring  lo  bear  upon. 

s'iMBOssER,    vpr.    naut.    to  bnng   the 

broadside  to  bear,  lo  be  broughl  to  bear. 

EMBOSSIRE,  âng-bo-sur,  sf    naut. 

spring.    Faire  une  —,  faite  ses  —s,  to 

bring  to  bear., 

EMBOUCHlî,  ïpa.  of  EMBOBCHER ,  fem. 
— E,  i  moulhed.  fig.  pop.  Eue  mal  — , 
10  be  foul-mouthed.  2  (d'un  bateau) 
entered  {inlo  a  nariow  passage,  under  a 
bridge).  3  maii.  Cheval  —,  Iwrse  bitted. 
EMBOrCHEli,  iug-boo-shay,  va.  i  lo 
pul  lo  Ihe  moiilh.  —  une  trmnpetie,  une 
liate,  un  cor,  to  btow  a  trumpet,  lo 
longue  a  fuie,  lo  btow  a  horn.  lig.  — 
la  tiomiielle,  lo  slrike  the  lyre;  lo  sound 
Ihe  irumpel.    Si  j'avais  eu  en  maiu  la 


EMB 

trompette  de  la  Rcnoraraée,  ce  serait  pou» 
vous  que  je  l'emboucherais,  if  I  had  the 
trumpet  of  Famé,  il  woutd  be  for  i/mi 
Ihal  I  would  Sound  il.  Volt.  Sans  que 
le  plus  petit  journal  emhimchât  sa  troni- 
pelie  en  ma  faveur,  wilhoul  the  leasi 
flourish  of  Irumpet  in  my  favour  from 
the  smallest  newspaper.  i'h.  Chas.  2 
man.  —  nn  cheval,  lo  bit  a  horse.  3  Og. 
—  quelqu'un,  to  prompt  a  person,  10  gue 
a  person  his  eue. 

s'emboucher,  vpr.  (d'une  rivière,  of  a 
river)  to  discharge,  to  empty  ilself  [into) 
lo  fait  (.inlo). 

EMBOUCHOIR,  ang-boo-shooar,  «m.  I 
moulk-piece.  2  (embauchoir)  boot-lree, 
bool-slrelclter. 

EMBOUCHURE,  âng-boo-sblir,  sf.  * 
(d'un  neuve,  of  a  river)  moulh.  (.by  ana- 
togy)  La  foule  commençait  à  allluer  par 
toutes  les  —s  du  Cliamp  de  Mars,  the 
crowd  began  lo  pour  in  from  ail  the 
openings  of  the  Champ  de  Mars.  Lamart. 
Un  vase  i  long  col  fort  étroit  d'— ,  a 
long-necked  vase  with  a  very  narrow 
moulh.  La  Font.  L'—  d'un  canon,  the 
moulh  of  a  camion.  2  (partie  du  mors) 
bridle-bit.  3  ila  manière  dont  on  em- 
bouche certains  instruments  i  vent)  blow- 
ing,  longuing. 

EMBOUER,  Sng-boo-ay,  va  pop.  i  lo 
cover  wilh  mud,  lo  bemire.  J'ai  peur  de 
rester  emboué  dans  les  rizières,  /  am 
afraid  1  shonld  nol  be  allé  to  extricate 
myself  from  Ihe  mire  of  rice  plantation». 
Jacq.    2  to  vilify. 

EMBOUQUEMENT,  Sug-book-mâng, 
sm.  naut.  enlering  a  slrait,  a  «arrttic 
passage. 

EMUOUQUER,  âng-boo-kay,  vn.  naul. 
lo  enler  a  slrait ,  a  narrow  passage. 

EMBOURBÉ,  W"  «f  embourber,  fem. 
— E,  Voiture  — e,  coach  stuck  in  the  mud. 
prov.  Jurer  comme  un  cbairelier  —,  lo 
swear  like  a  Irooper. 

EMBOURBER,  âng-boor-bay,  va.  lo 
stick  in  Ihe  mire.  fig.  —  quelqu'un  dans 
une  mauvaise  affaire,  to  involve  a  person 
in  a  Iroublesome  affair. 

s'E.«BouiiBER,  vpr.  to  stick  fast  in  llie 
mire,  in  the  mud.  fig.  S'—  dans  une  mé- 
cliaiiie  affaire,  lo  involve  oiie's  self  in  a 
bad  conccrn. 

EMBOUIIRER,  âng-boo-ray,  ra.  See 
REMBOURRER,  lo  sluff  ( uu  faulcuil.  Une- 
selle,  on  arm-chair,  a  saUdle). 

EMBOURSER,  ang-buor-say,  ™-  J« 
put  into  oiie's  piirse,  lo  pocket.  Dg.  o  il 
se  donnait  en  tout  vingt  coups  de  baioii, 
mon  père  pour  sa  part  en  emboursait  dix- 
neuf,  if  a  good  cuJgelling  was  to  be 
received,  my  fatlur  always  got  more  than 
his  shure.  Rae.  Un  coup  de  fusil  qu'il  a 
enibuursé  au  milieu  de  rcstomac,  0  gun- 
shot  Ihal  he  received  in  llie  middte  of 
Ihe  slomach.  Mérim.  —  des  injures,  to 
pocket  an  auront. 
EMBOUT,  Jiig-boo,  îia.  A'"'"''^- 
EMBR.\NCHE,  ppa.  of  embrancher, 
fem.  -  E,    Tuyaux  -s,  breeches  pipes. 

EMBRANCHEMENT,,1nii-brâugsh-mâng, 
sm.  t  branching,branch.  —  de  tuyaux, 
branching  off.  2  (by  analogy)  railw. 
branch-line.  brunch.  3  (by  analogy)  gcog. 
(chaîne  inférieure  de  montagnes)  «'a"™. 
!t  (de  chemins,  0/'  roadSj  branching  oj ;  Il 
junction. 

EMBRANCHER,  àng-biâng-shay,  la. 
(de  tuyaux,  de  routes)  10  branch.  to  join. 
s'EMDRAiscBKR,  vpr.  lo  joiu  cuch  ollicr 
to  aliut.        ,  , 

EMBRASE,  ppa.  0/^ embraser,  fem.  — E 
t  buniing,  flery,  inflamed.  Charbons  —s 
tire  embers.  (hyperb.)  Air  -,  atmo- 
sphère — e,  sullry  lient,  blaung  atmo- 
sphère, close  weallier.  fig.  La  terre  parais- 
sait — e  du  feu  des  casques  et  des  lances, 
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Ihe  earlh  seemea  on  pre  wilh  the  glitter 
of  Ihe  helmels  and  lances.  Chat.    2  fig. 
fired,  infiamed.    Être  —  d'amour,  lo  6e 
inflamed  wilh  tore. 
EMBRASEMENT,   âng-braz-mJng,  »Mi. 
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I  burning,  conflagration.  V —  de  Troie, 
Ike  tunt'mg  o[  Troy.  fig.  Aq  milieu  de 
cet  —  de  suu  iiuc,  sa  ral>0D  restait  froide, 
M  Ihe  midst  of  lliis  fer  cour  of  toul,  lier 
reaso»  remained  calm.  Laman.  Les  —s  de 
la  charité,  Ihe  fertour  of  charily.  Boss. 
a  (Ig.  (désordre)  conflagration. 

EMBKASER,  âng-brah-îay ,  va.  (Gr.)i 
to  sel  ou  (ire,  lo  fire  {aue  maison,  une  ville, 
a  borne,  a  lown).  \hijperb.)  Le  suleil  l'ein- 
brase  en  sileiiw  et  dévore  mcessarameul  le 
marbre  des  tombeaux,  the  sun  scorches  il  in 
tiUnce  and  ineessaullg  hurns  up  the  marlile 
of  Ihe  lomis.  Cbat.  2  lig.  (de  l'amour,  de 
la  guerre,  etc.,  of  love,  ofwar)  lo  inflame, 
It  tel  on  fire.  Celte  guerre,  qui  n'étant  d'a- 
bord qu'une  étincelle,  embrasa  toute  l'Eu- 
rope, thaï  war,  whick  from  being  a  sparli 
tt  firsl,  Ihrew  ail  Europe  inio  a  conflagra- 
lim.  Fléch.    Quand   la  Providence  veul 

âa'one  idée  embrase  le  monde,  elle  l'allume 
ans  le  cœur  d'un  Français,  when  l'roiidence 
wUU  that  Ihe  werld  should  lie  fired  wilh 
an  ideii,  il  fini  kindies  it  in  Ihe  heart  of  a 
Frenchjnan.  Laïuart.  La  mollesse  cache 
sons  la  cenlre  on  feu  caiiable  de  tout  — , 
Mnder  effeminacy  smouldcrs  a  fire  capable 
of  selling  everg  Ihing  in  a  btaze.  Fên. 
Ce  discours  avait  embrasé  les  esprits,  that 
diicourse  had  inflamcd  the  minds. 

S'ENBRAStit,  tpr.  lo  take,  to  catch  fire, 
lo  bi  in/laincd.  ng.  Mon  imagination  s'em- 
brasait à  de  pareils  récits,  my  imaginalion 
was  fired  wilh  such  narratives. 

EMBRASSADE,  âng-bras-sad,  sf.  em- 
irace.  Ils  se  fiieni  raille  —s,  they  em- 
braced  each  ollier  a  thousand  limes,  lis 
commencèrent  la  journée  par  des  — s, 
Ihey  began  the  day  by  embraciiig  each 
otlûr.  Le  Sage.  Le  maître  cl  le  secré- 
taire se  confondirent  dans  cette  — ,  in  our 
emirace ,  Ih^  dislinclion  of  muter  and 
$ecrelary  uere  effaced.  Le  Sage. 

EMBRASSE,  âng-brass,  sf.  lech.  cur- 
lain-loop.  curtain-band. 

EMBRASSÉ,  fpa.  of  ensnASSER,  fem. 
— E,  embroced,  cluspcd.  Sa  mère  la  tenait 
— e  sans  pouvoir  parler,  her  molher  held 
her  clasped  ia  her  arms  wilhaut  being  able 
to  s/eak.  B.  de  S'-P.  Us  se  tenaient 
—s,  Ihty  remained  folded  in  each  ollicr's 
arms.  bg.  Je  voulais  voir  d'abord  Jéru- 
salem, — e  d'an  seul  regaid,  /  wanied 
first  10  see  /.,  lo  envelop  il  in  one  glanée. 
Lamart. 

EMBl'.ASSEMENT ,  âng-brass-mâng , 
tvi.  oiwrace.  Un  lung,  un  tendre  — ,  a 
long,  a  Under  embraie.  En  vain,  Mon- 
sieur, en  valu  le  roi  lui-iuéme  tenait  Ma- 
dame serrée  par  de  si  étroits  —s,  in  vain, 
Monsieur,  in  vain  Ihe  king  Iiimself  held 
Madame  closely  embraced.  Buss. 

EMBRASSER,  àng-biass-say,  vt.  « 
(serrer,  elreiiidre)  to  embrace,  to  clasp  in 
ône's  arms.  —  étroiteiuent,  lo  embiace 
closely,  10  hug.  Le  P.  se  jette  i  ses  ge- 
noux lui  euibrassant  les  jambes,  Ihe  P. 
âlls  al  his  kuees  and  clusping  his  legs. 
icb.  Cet  arbre  est  si  gros  que  deux  per- 
sonnes ne  sauraient  1'—,  Ihal  Iree  ia  so 
large  Ihal  two  men  cannol  put  tlieir  *rms 
round  it.  2  (entourer  quelqu'un  de  ses 
bras,  duDuer  des  baisers)  Je  l'eiubrassai 
avec  un  serreuient  de  cœur  qu'il  parta- 
geait ,  I  embraced  him  wilh  a  feeling 
of  opiiression  ia  which  he  shared.  J.-J. 
Kouss.  La  mère  embrasse  en  paix  l'eii- 
faut  qui  lui  sourit,  the  molher  givcs  a  quiet 
kits  10  Ihe  smiliiig  chili.  V.  ilug.  \i  la 
fia  d'une  leiiie,  m  a  lelter)  Je  vous  em- 
brasse. Je  vous  embrasse  de  tout  mou  coeur, 
I  embrace  you  hearlily.  3  lig.  (environ- 
ner) (0  eneompass,  lo  encircle,  lo  gird. 
hb  lierre  qui  emlirasse  un  ormeau,  the 
wy  Ihal  encircies  a  youug  elm.  La  luer 
embrasse  la  terre,  the  sea  encompasselh 
Ihe  earik.  4  Gg.  renferniir)  lo  include,  lo 
tomprise,lo  comprchend,  lo  take  i«.  Ce  pro- 
jet embrasse  bien  des  cboses,  /Ai>  pioject 
iêkes  in  a  great  many  lltings.  Ce  temps 
enbiasse  lous  les  temps,  iliat  epoch  <om- 
frckendi  ail  limes.  La  Fout.  Un  esprit  de 
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patriotisme  qui  embrassait  dans  nne  même 
aO'ectiou  tous  les  babitauts  de  l'Ile,  a  pa- 
trioiic  spiril  that  uniled  in  the  samc  affec- 
tion ail  Ihe  inhubitanis  of  Ihe  isle.  Aug. 
Th.  J'élevais  mes  idées  à  l'Être  Suprêiue 
qui  embrasse  tout,  /  raised  my  idea^  to 
the  Suprême  Being  wlio  is  ail  in  ail.  J.-J. 
Rouss.  5  Dg.  (saisir  un  ensemble)  lo  take 
in  al  a  glunce.  Dés  l'eutrée  un  étranger 
pouvait  —  l'ensemble  de  celte  demeure, 
al  the  tery  enlrance  a  stranger  could  take 
inlhe  whole  of  thaï  habitation. Biii.  L'œil 
n'en  pouvait  —  le  contour,  the  eye  could 
«01  take  in  Ihe  whole  contour  of  il.  V. 
Hug.  L'œil  embrasse  les  petits  objets, 
les  grajids  confoudeiil  la  vue,  Ihe  eye 
Iakes  in  small  objecis,  large  ones  con- 
found  the  view.  Volt.  Embrassant  lui- 
même  d'un  coup  d'œil  toute  sa  vie,  scun- 
uing  over  his  whole  life  al  a  single  glance. 
S'«-B.  Il  n'est  point  de  temps  que  tes 
regards  n'embrassent,  Ihere  is  no  lime  llial 
Ihy  eye  does  nul  Iake  in.'v  Hug.  La  terre 
babiiable  que  vous  embrascc;..  par  la  pensée, 
the  inhabitable  earlh  Ihal  Ihc  miitd  enrirclcs. 
Boss.  —  d'un  coup  d'œil  toutes  les  par- 
ties d'un  système,  lo  take  in  al  a  single 
glance  ail  Ihe  paris  of  a  System.  6  fig. 
(  entreprendre  )  lo  embrace,  lo  underlake. 
N'embrassez  pas  trop  de  choses  à  la  fois, 
do  not  underlake  loo  many  Ihings  al  a 
lime.  prov.  Og.  Qui  trop  embrasse,  mal 
étreint,  grasp  ail,  lose  ail.  7  fig.  (choi- 
sir, adopter)'  lo  embrace,  lo  adopl,  lo  es- 
pouse.  —  un  parti,  lo  espouse  a  parly. 
Sa  famille  assez  obscure  avait  embrassé  le 
puritanisme,  his  faniily  who  were  in  an 
iiiferior  walk  of  life,  had  embraced  pur- 
ilunism.  l'h.  Chas.  .\é  vaul-il  pas  mieux 
—  le  parti  des  armes?  is  il  noi  bélier  lo 
turn  suldier?  Le  Sage.  —  une  profes- 
sion, lo  embrace  a  profession.  —  la  dé- 
fense, la  cause  de  quelqu'un,  lo  engage 
in  Ihe  defence.  to  espouse  the  cuuse  of  a 
person.  —  la  querelle  de  quelqu'un,  lo 
espouse  the  qiuirrel  of  a  person.  L'oc- 
casion est  belle,  il  la  faut  —,  the  oppor- 
tiinily  is  a  fine  one,  il  must  be  embraced. 
Rac.  J'cmbiassai  ce  pro^ei  avec  l'ardeur 
que,  1  embraced  Ihis  project  wilh  tlie 
ardour  Ihal.  Chat.  8  man.  —  bien  son 
cheval,  lo  citng  close  lo  one^s  îiorse, 

s'EMERASstR,  vpr.  io  cmbrûce  each  other. 
Us  se  sont  embrasses,  Ihey  embraced  each 
olher.  lia.  Le  joli,  le  sublmie,  chose 
rare,  s'embra^seut,  Iheprelty,  Ifie  sublime, 
for  once,  umle.  Mich. 

E.MBRASSEL'R,  âng-brass-suhr,  rai. 
fem.  EMBRiSstusE,  embracer,    kisser. 

EMBIIASLRE,  àng-brâ-zûr,  sf.  i  (dans 
une  batterie,  etc.)  embrasure.  2  (dans 
l'épaisseur  des  murs  d'une  maison,  etc.) 
embrasure.  L'—  de  la  fenêtre,  Ihe  em- 
brasure oflhe  window. 

LMISUIGAUEMENÏ,  âng-brc-gad-mang, 
sm.  1  ilii'idiny  into  brigades.  2  enlisl- 
ing,  rccrniling. 

EMBRIGADER,  âng-hre-gaJ-ay,  va.  1 
lo  divide  inIo  brigades.    2  lo  enlisl. 

EMIiROCATlO.V,  âiig-bro-kah-syong, 
sf.  (Gr.)  surg.  embrocution. 

EMBBOCUE.MENi',  âng-brosh-mâug, 
raj.  spiliing. 

EMBKOlHER,  âng-bro-shay,  va.  lo 
spil,  le  put  on  Ihe  spil  (un  gigot,  une 
volaille,  a  leg  of  mutlon,  a  fowl).  lig. 
pop.  —  quelqu'un ,  lo  run  a  person 
Ihrough  the  body. 

EMBROUILLAMINI ,  âng-broo-jam-c- 
nee,  sm.  See  bboi'illamim. 

EMBROLILLÉ,  ppa.  o/' esibbodilleb, 
fem.  — E,  confused,  perptexed,  intricale. 
Affaire  — é,  intricale  aff air.  Un  texte —, 
an  obscure  leil.  Nod.  La  plus  — e  de 
toutes  les  scicmes,  the  mosi  peri>le.ring 
of  ail  sciences.  Saint.  Paroles  — es,  con- 
fused words.  Siyle  -7,  idées  — es ,  con- 
fused style,  ideas.  Écrivain  —,  obscure 
wriler.  {by  extension)  Le  conuéiable  n'a- 
vait jaiiiais  été  plus  —  d.iiis  ses  trahi- 
sons, tlie  constiible  had  never  had  his  web 
of  Ireuchery  more  iutrictile.  Bar. 
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EMBROUILLEMENT,    Ang-broo-yuh- 

mJng,  sm.  confusion,  periilexily,  iniricacy. 

—  d'aifaires,  iniricacy  of  affaire.  —  d'es- 
prit, confusedness  of  mind.  L'—  des 
idées,  confusion  of  ideas. 

E.MBROUILLER,  âng-liroo-yay,  va.  to 
embroil,  lo  confuse,  lo  perplex.  Il  a  em- 
brouillé l'affaire,  he  nas  embroiled  Ifie' 
aff'air.  C'est  un  esprit  obscur  qui  em- 
brouille tous  lés  sujets  qu'il  traite,  his  Is 
a  beclouded  mind  Ihal  throws  into  con- 
fusion evcry  subjecl  he  Ireats  upon.  Il 
dissipait  par  la  lumière  de  son  esprit 
ce  que  la  calomnie  avait  lâché  d' — ,  Ihe 
clearness  of  his  intellect  threw  a  light 
upon  what  calumny  had  endeavonred  to 
involre  in  obscurity.  Fléch.    —  quelqu'un, 

—  l'esprit  de  quelqu'un,  lo  perplex  a  per- 
son, Ihe  mind  of  a  person. 

s'e>iBR0Dii,LE>t,  vpr.  i  (d'une  affaire, 
of  an  affair)  lo  beeome  confused,  intri- 
cale. 2  (perdre  le  lil  de  son  discours, 
de  ses  idées)  to  perplex,  le  confound  one*s 
self.  L'homme  s'embrouille  souvent  à 
force  de  raisonner,  man  ofien  perplexes 
himself  by  diat  of  reasoning.  Boss.  Son 
esprit  s'erahronille,  his  mind  is  becoming 
confused.  Ses  idées  s'embrouillent,  his 
ideas  are  becoming  confused. 

E.MBRUMÉ,  ppa.  of  embrcmeb,  fem. 
— E,  ailjecliv.  foggy,  misly,  hazy. 

E.MBltUMER,  âng-brû-may,  va.  lo  cover 
wilh  fog,  misl.  Un  de  ces  brouillards 
qui  l'embrument  si  bien  (Paris),  one  of 
ihose  fogs  injuhich  il  is  so  well  shrouded. 
Balz. 

s'embrdmeb,  vpr.  to  be  covered  wilh 
fog.  misl,  lo  gel  foggy. 

E.MBIUIN,  âng-bruhng,  sm.  naul.  spray. 

EMBRYOGÉNIE ,  âng-bre-yo-zhay-nee, 
sf.  {Gr.)  embryogeny. 

EMBRYON ,  âng-bre-yong,  sm.  (Gr.)  » 
anal,  embryo,  embryon,  tig.  (disparag- 
ini/ly)  Ce  n'est  qu'un  — ,  he  is  a  Utile 
bit  of  a  man.    2  bol.  embryo. 

E.MBRYONNÉ,  âng-bre-yo-nay,  aij. 
m.  fem.  — e,  bot.  embryonale,  embryo- 
naled,  embryonic. 

EMBRYONNAIRE,  âng-bre-yo-nayr, 
Of/;.  mf.  nat.  hist.  embryonic ,  embryotic. 

E.MBU,  âng-bû,  rai    paiiit.  dullness. 

EMBU,  ppa.  0/' ES1B01RÉ,  fém.  — E,  paint. 
soaked  in,  dull. 

EMBÛCHE,  âng-biish,  sf.  ambuih, 
snare.  Dresser,  tendre  des  — s,  lo  lay 
an  ambnsh,  to  l«y  snares.  '  Tomber  dans 
une  — ,  to  fall  inIo  an  ambusb.  (by 
extension)  Voire  cœur  lui-même  vous 
dresse  des  —s ,  your  heart  ilself  lays 
snares  for  you.  Mass. 

EMBUSCADE,  àug-bûs-kad,  .Kf.  mil. 
ambuscade,  ambush.  Se  mettre,  se  tenir, 
être  en  —,  lo  lie  in  wail,  lo  lie  in  am- 
buscade. 

EMBUSQUÉ,  ppa.  ()/■  ebblsqijer,  fem. 
— E,  placed  in  ambush. 

E.MBUSQUER,  âng-biis-kay,  va.  to  am- 
bush, lo  place  in  am'/ush. 

S'EJIBO^QUER,     vpr.     lO    plaCC    OM'S    SClf 

in  ambusb,  lo  lie  in  wail. 

É.MENDER,  ay-mâng-day,  va.  law.  to 
amend. 

ÉMERAUDE,  aym-r«d,  sf.  (Gr.)  min. 
emerald.     Vert  d' — ,  emerald  green. 

ÉMERGENCE,  ay-wayr-iliSugs,  sf. 
nat.  phil.  iiaint.  point  of  emrrgeace. 

ÉMERGENT,  ay-mayr-/haiig,  adj.  m. 
nat.  phil.  Rayons  —s,  émergent  rays. 

ÉMERGER,  ay-mayr-zhay,  m.  (Lai. 
emergere)  (surgir,  s'eever)  10  émerge. 
Le  soleil  émergeant  d'une  nuit  sombre 
éclairait  le  fleuve,  Ihe  sun  emerging  from 
a  gloomy  night  shed  ils  lighl  over  the 
riter.  Cbat.  Du  milieu  du  lac  sacré 
émergeait  une  montagne,  ont  of  the  middie 
of  Ihe  sacred  lake  emetged  a  mountain. 
Chat.  fig.  À  mesure  iiuc  l'homme  émer- 
geaiit  du  monde  inférieur,  in  proporlion 
as  man  rising  oui  of  Ihe  lower  worli. 
Lameu. 

ÉMERI,  aym-ree,  sm.  (Gr.)  emery. 
Poudre  d'— ,  emeru  duel. 
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tMERILLON.  avm-re-yong,  m.  t  ora. 
merlin.    2  tecli.  uhirl. 

ÉïERiLLON,  «m.  naat.  iron  swirel. 
ÉMÉRILLONNÉ,  aj-may-rc-yo-nav, «</;. 
m.  fera.  -E,  1  (gai)  sprighily,  irisk.  Je 
vons  troaire  bien  —  aujourd  hui,  hmvery 
sprighlly  you  are  lo-day.  Avoir  1  œ»  — . 
to  hare  a  sharp  tye.  2  {sutslanliv.)  >  ous 
noos  feriez  granil  plaisir  de  nous  donner 
cette  polile  — e.  you  wouli  aford  us  greal , 
pleassire  by  lell'mg  us  hâve  thaï  sprighlly 
//«/,-/<!«.  M— de  Sév. 

ÉMÉUITE.  ay-may-ril,  adj.  m.  (Lat. 
emcrilus)  einerilus.  emeriled.  fig.  Une 
coquette  — ,  a  superannualed  c«quetle. 

ÉMERSIOX,   ay-mayr-syong,  sf.  (Lai.) 
\  a'ïtr.   emersion.    2  nat.  pliit.  emerstort. 
ÉMÉKUS,  ay-may-rûs,  si»,  bot.  bladder- 
aenna.  ,  _  . 

ÉMERVEILLÉ,  ppa.  of  emeuveilibb. 
fem.  — E.  asionished.  Il  est  —  de  tout 
ce  qu'il  TOit,  he  is  asionished  al  every 
thing  he  sees.  Elle  contemplait,  — e, 
celte  succession  de  héros,  leilk  wonder  she 
êonlemplaled  Ihal  succession  ofheroes.  N.id. 
Je  sois  toujours  —  de  la  diseite  où  vous 
êtes  de  gens  i  talents,  /  am  atways 
asionished  you  should  be  so  déficient  in 
men  cf  talent.  Volt. 

ÉMERVEILLEMENT,  ay-mayr-ïay-ynh- 
mâng,  sm.  wonder,  aslonishment ,  Mon 
—  dure  toujours,  /  am  still  lost  in  aslo- 
nishment. Volt. 

ÉMERVEILLER,  ay-mayr-vay-yay,  ta. 
to  aslonish,  lo  amaze.  L'admirable  tenue 
de  ses  livres  émerveille,  Ihe  beauliful 
order  in  which  bis  books  are  kepi  is 
wonderful.  Tb.  Chas.  Les  bizarreries  de 
notre  époque  nous  frappent  et  nous  éraer- 
ïeillent,  Ihe  oddilies  o(  Ihe  âge  slrilte  us 
wilh  amasemenl.  Ph.  Chas. 

S'ÉHERVEILIEE,  «JT.  lo  wonder,  to  be 
astonisbei.  amased.  Ne  t'émerveille  pas 
de  tout,  comme  un  entanl  qui  n'a  rien 
vu,  do  noi  slare  so,  like  a  child  thaï  has 
nerer  seen  onylking  before.  Nod. 

ÉMÉTIOL'E,  ay-may-tik,  sm.  (Gr.)  i 
tmelic.  Prendre  de  1'—,  to  take  an 
emelic.  2  (toute  autre  substance  proi're 
i  faire  vomir)  emelic.  3  (adjectiv.)  evMic, 
emelical 

ÉMÉTISER,  ay-may-le-zay,  ta.  lo  pui 
some  emelic  in  (une  lis;ine,  u  tisane). 

ÉMETTliE,  a\-mavir',  va.  irreg.  cojij. 
like  BiTTRE.  (/-ù/.  emilteie)  ^  lo  uller, 
to  express,  lo  emil,  lo  give  ont  (un  vœu, 
a  tvish;  des  idées,  une  opinion,  ideas,  an 
opinion}.  Il  écoutait  tous  les  avis  avant 
d'—  le  sien ,  he  li.sleued  to  every  bodfs 
opinion  before  eipressing  bis  own.  La- 
marl.  —  un  son,  lo  gire  oui  a  sound. 
2  (mettre  en  circulation)  to  issue  (du  pa- 
pier-monnaie, paper-money). 

ÉMEUTE,  ay-muht,  if.  [Lai  cmotum) 
Tint,  disturhance.  Cg.  C'était  tout  auiour 
de  nous  une  —  de  vagues,  llie  waves 
teere  ail  bniling  round  us.  Clial. 

ÉMEL'TIER,  ay-muh-tyay,  sm.  neol. 
Tioler. 

ÉMIER,  ay-niyay,  va.  (from  mie)  lo 
trwnble  idu  pain,  de  la  cassonade,  de 
l'alun,  bread,  moisi  sugar,  alum). 

ÉMIETTElî,  ay-myay-tay,  ib.  (from 
miellé)  to  crumbte. 
s'ÉsiiETTER,  vpr.  to  crumbtc  atvay. 
ÉM1GR.\^T,  ay-me-grang,  ppr.  o/Éiii- 
CBER,  sm  1  emigraul.  2  {adjecliv.)  fem. 
— E,  emigraul,  emigrating.  3  (jouet)  emi- 
graul. 

ÉM1GR.\TI0N,  ay-mc-grab-syong.  sf.  \ 
Ihe  émigration.  Durant  I'— ,  diiring  Ihe 
émigration,    i  polit.  Ihe  emigranis. 

ÉMIGRÉ,  ay-me-gray.  sm.  fini.  — e, 
\  Fr.  ISev.  {partieutarty)  eiiiigranl.  Le 
îappcl  des  —s,  Ihe  reçoit  of  Ihe  emi- 
granis. L'ne  — e,  a  femate  emigranl.  2 
(adjecliv.)  eiiiigraling,  emigranl.  Les 
princes  —s,  Ihe  emigranl  pruics. 

ÉMIGREI! ,  ay-me-gray,  rn.  (Lat.  emi- 
grare)  to  emigrale.  Los  Anglais,  n'ayant 
MS  les  mêmes  racines  que  les  Français 
uns  le  sul,  emigreul  uii  il  y  a  proDl, 


Ihe  Eiiglish,  not  being  rooted  lo  the  soil.  i  sood  hafl.     (by  analogy)  Le  liéron 
like  Ihe  French.  emigrale  wherever  there  \  long  bec  —  d  un    long  cou,    the  berm 


is  a  profil  to  be  mode.  Mich.  Les  offi- 
ciers, tous  nobles,  émigièrent  en  masse. 
the  of/icers,  who  wereall  noble,  emigraled 
in  a  mass.  Lamart.  Bg.  Les  arts  en  dé- 
cadenre  y  avaient  émigré  de  Byzance  avec 
le  commerce,  the  arts  in  decay  had  fol- 
lowed  Irade  in  ils  émigration  from  By- 
tanliiim.  Lamart. 
EMILE,  av-mil,  sm.  Emiliiis. 
EMILIE,  ây-rae-lee.  sf.  Emily,  Emilia. 
ÉMINCÉ,  ppa.  of  ÉmscER,  fem  — e, 
4  Du  mouton  —,  minctd  mullon.  2  (siib- 
stanliv.)  mince-meal.  Un  —  de  gigoi,  de 
poularde,  minced  teg  of  mullon,  minced 
fowl. 

ÉMINCER,  ay-mang-say,  va.  soos  emis- 
çoss;  IL  ÉiiisÇA  (from  mince)  lo  mince 
(méat). 

ÉMINEMMENT,  ay-me-nab-mSug,  adv. 
\  eminenlly,  in  an  eminenl  degree.  2 
phil.  schni.  rirlualty. 

ÉMINEXCE,  ay-me-nSngs,  sf.  (Lai. 
emiieiitia)  <  eminence,  eminency,  rising 
ground,  heighi.  2  aiiat.  eminence,  pro- 
cess,  apophysis  (des  os,  of  Ihe  bmes). 
3  (titre  d'honneur)  eminence.  On  lui 
donne  de  1'-,  Ihey  gralify  him  tuilh  Ihe 
tille  of  Eminence.  \ 

ÉMINENT,  ay-me-nâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  \  high,  elevaled.  Lieu  —,  elevaled 
spot.  Og.  Une  vie  — e  est  sujette  aux 
orages,  an  elevaled  existence  is  liahle  to 
slorms.  V.  Hug.  2  lig.  eminenl.  l'a 
homme  —  en  doctrine,  en  piété,  d'un 
savoir  — ,  a  ir.an  eminenl  for  his  doctrine, 
for  bis  piety,  of  eminenl  learning.  Vu 
poste  —,  an  eminenl  post.  Des  qualités 
—es,  eminenl  quolilies.  Danger,  péril 
— ,  imminent  danger. 

ÉMINENTISSIME ,    ay-me-ning-te- 
seem,   adj.  superl.   mf.    mosi  eminenl. 
Aliesse  —,  mosI  eminenl  Highness' 
ÉMIR,  ay-meer,  sm.  (Ar.)  émir. 
ÉMIS,  ay-mee,  ppa.of  é«ettbe,  fem. 
— E.  can.  law.  emilted,  proposed. 

ÉMISSAIRE,  ay-uie-sayr,  sm.  i  emis- 
sary.  î  i  adjecliv.)  bi.  Bouo  — ,  scape- 
goiil  ;  11  fig-  scape-goal. 

ÉMISSION,  ay-me-syong,  sf.  (Lat.)  I  ' 
émission.  L'—  des  rayons  du  soleil ,  the 
émission  of  Ihe  rays  of  the  sun.  —  de 
voix ,  émission  of  the  voice.  2  issue  (de 
nouvelles  pièces  de  monnaie,  of  coin  ;  de 
papier-raonuaie,  de  bi'.lels  de  banque,  of 
paper-money,  of  bank-notes\  3  can. 
law.  —  des  vœux,  lakiiig,  making  rows. 
EMMAGASlN.\GE,àng-mab-gaz-e-nazh, 
sm.  ivarebousinp. 
EMMAGASINER,  âng-mah-gaz-e-nay. 


with  a  long  bill  trreived  on  lo  a  long 
neck.  La  Font.  flg.  Que  diies-vous  de 
celle  affaire?  comraenl  vous  parali-elle 
— e  ?  what  do  you  say  of  thaï  affuir  ?  ttbal 
do  you  Ihink  of  Ihe  way  in  which  il  is 
arranged?  M"' de  Sév.  2  paint.  Membre 
bion  —,  mal  —,  limb  well,  badly  joinei, 
allached. 

EMM.\NCHER,  âng-mang-shay,  M.  t 
le  hafl,  lo  heire.  lo  put  a  handie  to,  la 
fil  on  (on  couteau,  etc.,  a  knife,  etc.).  î 
Ds.  —  une  alTaire.  lo  begin.  In  set  aboul 
an  affair.  prov.  Og.  (avec  le  pron.  pers., 
wilb  Ihe  pers.  pron.)  Cela  ne  s'emmanche 
pas  ainsi,  ne  s'emmanche  pa<  comme  vous 
le  pensez,  thaï  caunol  be  done  «d  easily. 
EMMANCHEUR,  ang-mâng-shuhr,  sm. 
handie -maker.  Un  —  de  couteaux,  a 
knife  hondle-maker. 

EMMANCHURE,  â«g-mSng-shnr,  sf. 
(d'un  hiihil,  d'uue  robe,  of  a  coat,  of  < 
dress)  arm-hole. 

EMMANTELÉ,  adj.  m.  fem.  — E,  t  nb- 
sol.  covered  wilb  a  cloak,  hooded.  2  om. 
Corneille  — e,  royslonerow,  winler-crow. 
3  mil.  obsol.  walled. 

EMMANTELER,  âng-mângt-lay,  r«. 
mil.  lo  wall  (a  town). 

EMMARQUISEIt,  âng-mar-ke-zay,  va. 
ironie,  lo  marquis  a  person. 

s'EMsjARQuisER,  vpr.  irouîc.  10  assume 
the  tille  of  a  marquis;  lo  ad  the  marquis. 
EMMÊLER,   âng-may-lay,   la.    lo  en- 
tangle. 

EMMÉNAGÉ,  ppa.  of  EimENiOEB,  fem. 
— E,    4  moied  in.    2  naul.  arranged. 

EMMÉNAGEMENT,  âng  -  may -  nazh- 
mang,  sm.  t  moving  in,  removai.  2  —s, 
pi.  naut.  accommodations. 

EMMÉNAGER,  âng-may-nazh-ay,  m. 
KOBs  eiimênageoks;  ii.  emiiénwcea  ,  to 
move  in.  Jai  Uni  d'— ,  /  bave  gol  eiery 
thing  in. 

EMMÉXAGER,  VU.  4  —  quelqu'ou,  lo  re- 
viove  Ihe  furnilure  of  a  person.  2  naut. 
lo  make  the  accommodations,  Ihe  ftttings 
up  ofa  ship. 

s"emmé>ager  ,  vpr.  t  to  inslall  one*s 
self,  lo  seule  down,  to  more  in.  2  (se 
pourvoir  de  meubles)  lo  buu  in  furnilure. 
EMMENER,  àngm-nay,  ta.  il  eïiièse; 
IL  EniiÊSERA,  lo  lakc.  lo  fctch,  lo  carry, 
to  bring,  lo  lead  away.  Emmenez  cet 
homme,  je  vous  prie,  pray,  take  that  man 
away.  11  l'a  emmené  dans  sa  voiture,  he 
look  him  away  in  his  carriage.  Il  se 
laissa  —  sans  rien  dire,  he  suffered  him- 
self  lo  be  led  away  witkout  sayiiig  a  Word. 
■    de  S^-P.    Les  hommes  d'armes  qu'on 


ta.    to 


ware'house     (des    marchandises,'  j  emmenail  garrottés,  Ihe  men-al-arms  thaï 


(by  extension)  Il  emiuaga^inail 
dans  sa  chambre  un  tas  de  curiusilés,  he 
stored  up  in  bis  room  a  heap  of  curiosi- 
lies.  Balz.  Ils  essayèrent  sans  plus  de 
succès  d'—  la  fumeë,  Ihey  endeavoured 
not  more  successfully  lo  store  up  smoke. 
L.  Fig.  Og.  J'ai  vn  plus  de  lableaux  que 
vous,  ma  iète  en  a  emmagasiné  plus  que 
tous  les  poieniats  n'en  peuvent  acquérir, 
1  hare  seen  more  piclures  Ihan  you,  Ihere 
are  more  stored  up  in  my  head  Ihan  ail 
the  polenittles  eau  acquire.  Dider. 

EMMAIGI'.IR.  âng-may-greer,  ta.    See 
AMAIGRIR.  M"e  de  Sév. 

EMMAILLOTTEMENT,  âng-mah-yot- 
milnu.  .«m.  swudJIing. 

EMilAILLOTTER,  Sng-mah-yo-tay,  va. 
to  swalhe,  lo  suaddie  (un  enfant,  a  child). 
s'EiiMAiLKiTTER,  vpr.  (by  exlettsioH) 
lo  wrap  one's  self  up.  Leurs  robes 
rouses  (des  juges),  leurs  heruiines,  dont 
ils  s'enimaiUolient  en  chats  fourrés,  tbeir 
reii  robes,  tlieir  hermines  in  whick  Ihey 
wrap  Ihemselves  up  like  so  many  warm- 
furred  cals.  Pasc.  (by  analogy)  Il  s'était 
emmaillotié  la  tête  et  avait  feint  une 
grosse  maladie,  he  had  wrapped  up  his 
head  and  preteiided  to  be  very  Ut.  Volt. 

EMMANCHÉ,  ppa.  of  EmiAKcnEn,  tcm. 
— E,    4  Couleau  bien  —,  knife  wilk  a 

344 


were  carr'ied  off  piuioned.  Aug.  Th.  Em- 
menant avec  nous  tous  les  chevaux,  nous 
suivions  le  frère  A.,  Iaking  wilk  us  ail 
the  borses,  we  followed  biolher  A.  Le 
Sage.  H  quitta  l'armée  ru  emmenant 
quelques  régiments  avec  lai,  he  teft  the 
army  takiug  some  régiments  wilk  kiin. 
Voila  des  suidais  qui  eiuniènent  vos  bes- 
tiaux, Ikere  are  some  soldiers  carrying 
off  your  caille.  Il  a  e.nmené  ses  mar- 
ch.iiiiliscs.  he  bus  carried  away  kis  goods. 

EMMENOITER.  Sng-muh-not-ay,  va.  to 
kandcuff,  10  munacte. 

EMMIELLÉ,  ppa.  of  EïmtiLER,  fera. 
— E,  Iwncyed.  lig.  Paroles  —es,  lioueyed 
uords.  On  vous  écrira  une  lettre  — e, 
Ihey  wiU  Write  you  a  coaxing  letter. 
Volt. 

E.MMIELLER,  Sug-invay-lay,  ta.  to 
koiiey,  lo  swetten  wiik  koney.  —  les 
bords  d'un  vase,  lo  put  koney  round  Ihe 
edge  of  a  raie;  ||  Ug.  —  les  bords  du 
vase,  10  gild  tke  pill. 

EMMIELLURE,  âng-myay-lùr,  «A  vet. 
a  sort  of  oitilment. 

EMMliOLFLÉ,  ppa.  of  eubitoiifler, 
fem.  — E,  Un  vieux  malade  — ,  a  sick 
old  man  miif/led  up.  Voit.  prov.  fig. 
Jamais  chat  —  ne  prit  souris,  a  cal  m 
gloves  caickes  no  mice. 
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EMMITOUFLER,  âiig-me-too-nay,  va. 
to  wraf  up,  10  mufUe  up. 

s'EtmiTOUFi.ER,  ifr.  10  WTap,  10  miiffle 
me's  silf  up. 

EMMOKTAISER,  âng-mor-tay-zay,  va. 
ICCh.  to  mortise. 

EMMOTTER,  âng-mot-ay,  ta.  gard.  io 
coter  up  a  mol  wilh  soil. 

EMMUSELER,  âng-niiiz-lay,  ta.  j'em- 
uuselle;  il  EuMiSELiERiiT,  lo  muzzle 
(on  cheval,  a  horse). 

ÉMUI,  aj-mwâ,  sm.  aniiely,  fluller, 
motion.  Etre  en  —,  to  be  /luUered.  Ce 
pelil  colloque  mil  en  —  quelques-unes 
des  «les  les  plus  vives  de  l'Académie, 
thit  Unie  colloquy  put  In  a  Huiler  some  o) 
Ont  mosi  ezeila'jle  Academieians.  S"-B. 

ÉMOLLIENT,  ay-niol-yâng,  adj.  m. 
fera.  — E,  <  med.  emcdiieitl.  2  {sulislan- 
lit.)  emctUenl. 

EMOLUMENT,  ay-mo-lû-mâng,  sm. 
{Lai.  emolnmentum)  I  emolumenl,  pro/il. 
S  — s,  pi.  (appointements)  emolumenl ^ 
talary.  3  —s,  pt.  (parlicul.)  (prolits)  per- 
luisile,  (u. 

ÉMON'CTOIRE,  ay-mongk-tnâr,  toi. 
{Lfl^  emongere)  med.  emuiiclory. 

ÉMONDAGE,  ay-mong-dazh.iffl.  garJ. 
pruniiifj,  trimming^  loppïng. 

ÉMONDER,  ay-moiig-day,  ta.  gard.  lo 
prune,  lo  trim,  lo  top.  {iy  eilension)  Les 
feuilles  que  leurs  mains  émondenl  des  ra- 
meaux. Me  leaves  Ihal  Iheir  hands  pluck 
front  thf  branches.  Lamarl.  Og.  Il  re- 
prenait sa  bJrangue  sans  l'avoir  ëmondée 
d'un  solécisme,  he  resumed  his  har&ngue 
withoul  having  cul  oui  a  single  solecism. 
Kod. 

ÉMONDES,  ay-mongd,  sf.  pi.  gard. 
slips,  branches  lopped  o/f. 

ÉMOTIO.\.  ay-mo-syong,  sf.  i  {mouve- 
ment, trouble)  émotion,  excilement.  Il  a 
de  r—  dans  le  pouls,  Ihe  puise  is  exciled. 
Il  n'a  plus  \i  lièvre,  mais  je  lui  trouve  en- 
tore  quelque  — ,  de  l' — ,  his  fever  has 
lefi  him ,  bul  I  jind  he  is  still  exciled. 
2  (de  l'âme)  etwtion.  Éprouver  beaucoup 
d' — ,  lo  feel  greal  émotion.  \\  attendit 
le  coup  sans  —,  he  wailed  for  ihe  blow 
withoul  a  tremor.  Elle  rougissait  à  la 
moindre  — ,  Ihe  least  émotion  mode  lier 
blush.  Si  vous  vous  arrêtez  trop  long- 
temps sur  les  —s  tristes ,  if  you  dwell  loo 
long  on  sud  cmolions.  Villcm.  3  (du  peu- 
ple) dislurbance.  Il  était  convaincu  que 
1' —  du  peuple  n'était  qu'une  fumée,  he 
was  coniinced  Ihal  this  dislurbance  among 
the  people  would  end  in  smoke.  Retz. 

ÉMOTIONNER,  ay-mo-syo-nay,  ra. 
neol.  te  cause  émotion.  Je  ne  dirai  pas 
que  ce  livre  émeut,  mais  qu'il  éniotionne, 
/  do  noi  mean  to  say  thaï  this  booh 
inspires  one,  but  il  ii/fects  one.  S'e-B. 

EJIOTTER,  ay-mot-ay,  ta.  agri.  lo 
break  Ihe  clods  of. 

ÉiMOUCHER,  ay-moo-shay,  ta.  to  drive 
ttuiay  the  flies  from  (  un  cheval,  a  horse). 
Les  seconds  émoocbcnt  le  tronc  des  grands 
arbres ,  Ihe  others  pick  ihe  flies  from  the 
Irunks  of  large  trees.  .Micb. 

s'ÉHoiiCHEEt ,  rpr.  lo  drive  away  the 
fii,^. 

Ë.MOUCHET,  ay-moo-sbay,  sm.  orn. 
tparrow-hawk. 

ÉMOUCHETER,  ay-moosh-lay,  ta.  tech. 
to  break  the  point  of. 

ÉMOUCIIETTE,  ay-moo-sbet,  sf.  fly- 
lut  (for  horses}. 

ÊMOUCilliUR,   ay-moo-slmlir,  «m.  fly- 

àriter.    L'ours  faisait  son  principal  lue- 

1 1  lier  d'être  bon  — ,  the  beur  pnded  him- 

self  especially  0«  being  a  good  fly-drieer. 

La  Font. 

ÉMO'dCllOIR,  ay-raoo-sUwâr,  ««.  Iccb. 
fly-flap. 

LMuUDRE.   ay-moodr',  ta.  irreg.  See 
MOriir.t.  to  grinà. 
ÉMOLXECk,  ay-moo-Iulir,  sm.griniler. 
ÉMOLLU,  ay-njf)0-l(i,  ppa.  of  hiMounKE, 

fem.  — E,  grounit.    Fer  — ,  ground  iron. 

Lance  à  fer  — ,  sliarp-pointed  Itince.    lig. 

Se  battre  i  fer  —,  lo  figlit  wilh  sharp 
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weapons;  \\  lo  fujhl  in  good  earncsi.  Un 
jeune  bonime  frais  —  du  collège,  a  young 
Vian  just  fresh  from  collège  ;  \\  Il  en  est 
frais  -,  he  is  fuit  of  the  snbject. 

ÉMOUSSACE,  ay-moo-sazh,  agri.  emjis- 
calion. 

ÉMOUSSÉ,  ppa.  of  ÉBOUssEn,  fera. 
— E,  blunt.  Insirninent  — ,  èlnnt  instru- 
ment. Og.  Un  esprit  — ,  a  duH  mind. 
Des  sens  —s,  dulled  sensés.  Le  goût 
du  roi  pour  mon  père  ne  put  être  —  par 
l'absence,  Ihe  king's  inclination  for  my 
falher  coutd  nol  be  dulled  by  absence. 
Saint-Sim. 

É.MOUSSÉ,  ppa.  o^ÉiioossER,  fem.  — E, 
cleared  of  moss. 

ÉMOUSSER,  ay-moo-say,  va.  I  lo  blunt, 
to  taie  ojf  the  edge  of,  to  dull.  —  un 
rasoir,  to  blunt  a  raior.  Bg.  Une  expres- 
sion de  découragement  émoussaii  ses  re- 
gards, ordinairement  trop  acérés,  Jiscou- 
ragement  gave  on  expression  of  dutlness 
to  lier  looks,  wiiich  were  gencrally  loo 
keen.  Lamart.  2  Og.  (amortir)  lo  deaden, 
lo  weuken,  to  blunt,  to  dull.  Ces  choses 
qui  auraient  dil  nourrir  mes  peines  en 
émoussaicnt  au  contraire  l'aiguillon,  the 
things  thaï  ought  to  kave  heighlened  my 
dislress,  on  the  contrary  did  but  deaden 
the  sensation.  Chat.  Ces  plaisirs  tumul- 
tueux qui  émoussent  la  sensibilité  sans  la 
satisfaire,  those  worldty  plcasures  wldeh 
deaden  sensibility  withoul  satisfying  il. 
Nod.  Les  autres  ont  eu  beau  se  frotter 
contre  vous,  ils  n'ont  jamais  pu  —  voire 
aspérité  naturelle,  the  contact  of  olhers 
could  never  soften  âown  yojtr  nalural 
roughuess.  Dider.  Les  longues  peines 
émoussent  l'esprit,  prolonged  trouble  dulls 
the  mind.  L'habitude  émousse  le  plaisir, 
habil  takes  off  Ihe  edge  of  pleasure. 

S'ÉBOUSSEB,  tpr.tobecome.logrow  blunt, 
dull.  L'acier  de  Damas  coupe  le  fer  sans 
s' — ,  Daniaseus  steel  culs  iron  withoul 
losing  ils  edge.  flg.  Ils  savaient  de  plus 
que  les  baïonnettes  s'émoussent  devant 
(les  poitrines  de  femmes,  moreover,  iheij 
knew  that  Ihe  women  would  prove  an  egid 
against  bayonets.  Lamarl.  ig.  Le  cou- 
rage s'éntousse  dans  ;'oisiveié,  idleness 
takes  off  the  edge  of  courage. 

ÉMOUSSER,  va.  gard.  lo  clear  of  moss. 

ÉMOUSSOIR,  ay-moo-swâr,  sm.  agri. 
moss-scraper. 

ÉMOUSTILLÉ,  ppa.  of  éhoostiller, 
fera.  — E,  lively,  brisk,  sprighllij.  Avoir 
l'air  — ,  to  look  ail  alive. 

ÉMOUSTILLER,  ay-moos-te-yay,  va. 
fam.  lo  exhitarale,  lo  rouse,  to  sûr  up. 
Le  viu  de  CliaBipagne  émoustille,  Cham- 
pagve  mises  the  spïrits. 

ÉMOUVANT,  ay-moo-vâng,  ppr.  of 
Éiiouvoin,  adj.  m.  fem.  — e,  moving, 
toaching.  Le  timbre  —  de  sa  voix,  the 
touchiug  loue  of  lier  voice.  Lamart.  Soyez 
si  tendre  et  si  —  que  vous  voudrez,  how- 
ever  tender  and  louching  you  may  be. 
La  Fout.  Nulle  scène  plus  — e,  no  more 
moting  scène.  Midi. 

ÉMOUVOIR,  ay-moo-vooar,  va.  irreg. 
couj.  like  Muuvoiii,  {Lat.  emovere)  I 
obsol.  (mettre  en  mouvement)  to  move, 
to  put  in  motion.  Six  chevaux  attelés  à 
ce  pesant  fardeau  ont  peine  à  1' —  sur  le 
pavé  glissant,  six  horses  pul  to  this  heavy 
load  can  scarcely  draw  il  along  the  slip- 
pery  pavement.  Boil.  2  (des  humeurs, 
of  humours,  etc.)  (agiter,  remuer)  to  move, 
to  agilute,  to  rouse,  lo  slir  up.  —  les 
sens,  to  ar/itale  the  sensés,  lig.  Jamais 
voix  pareille  n'émut  une  oreille,  never 
did  sucli  a  voice  louch  an  ear.  V.  Ilug. 
(t;.  —  la  bile  de  quelqu'un,  to  slir  up  Ihe 
bile  of  a  person.  Sa  bile  est  aisée  à  — , 
his  blood  is  soon  up.  3  (des  Aots,  of 
waves)  (exciter,  soulever)  lo  slir  up.  lig. 
—  une  sédition,  une  querelle,  une  dispute, 
to  raise  a  sédition ,  to  excite,  to  provoke 
a  quiirrel,  a  dispute,  i  fig-  (loucher,  re- 
muer)/o  rawf, /o  ro«si',  lo  louch.  Les 
ambassadeurs  émurent  tous  les  cœurs  en 
racontant,  etc.,  tlte  ambastudors  louched 
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every  hearl  bij  relaling,  etc.  Bar.  Il  n'ir» 
jamais  —  une  âme  jusque  dans  ses  sym- 
pathies les  plus  secrètes,  he  will  never  be 
ahle  la  appeal  lo  the  mosl  secret  sympa- 
thies of  the  soûl.  N*d.  —  de  compassion, 
fo  move  wilh  compassion.  Pour  le  peuple 
les  grands  orateurs  sont  ceux  qui  l'émeu- 
vent, for  the  people,  the  greal  orators  are 
those  who  move  them.  Limart.  Ce  dernier 
honneur  acheva  d' —  contre  lui  la  haine  et 
l'envie  de  toute  la  cour,  this  last  honour 
completely  roused  the  hatred  and  envy  of 
the  whole  court.  Bar.  M.  en  pleurs  ne  peut 
vous  —,  il.  in  leurs  cavnot  louch  you. 
Rac.  obsol.  —  i  compassion,  lo  move  to 
pity.  {by  extension)  (des  animaux,  of 
animais)  lo  affeci,  to  move.  3  Dg.  (agiter, 
disposer  à  la  sédition)  lo  agilale.  —  les 
esprits,  to  agilale  the  minds.  Cependant 
les  étudiants  corameiicêrent  à  —  l'Uni- 
versité, the  sludenls,  however,  began  lo 
agilale  the  Uaiversily.  Bar.  Les  faclienx 
tenièrent  d' —  la  multitude,  the  faclious 
allempted  lo  agilale  the  mullilude. 

s'ÉMOovoiB,  vpr.  I  lo  move,  to  be  moved. 
Quand  elle  sentit  sur  cette  mer  immense 
le  vaisseau  s' — .  when  she  fell  Ihe  tessel 
moving  on  that  immense  sea.  Muss.  Ce- 
pendant l'appareil  nutritif  s'émeut  tout 
entier,  in  the  nteanlime  the  whole  of  the 
iiulritive  apparalus  begins  to  he  set  in 
motion.  Ciilial-S.  fig.  Sa  bile  s'emcut  ai- 
sément, prompli'ment,  his  blood  is  soon 
up.    2  (êtie  excité)  to  be  roused,  agilated, 

10  arise,  lo  rise.  La  mer  commence"  à 
s'—,  nie  sea  begins  to  be  agilated.  La 
terre  s'en  émeut,  l'air  en  est  infecté,  the 
earlh  is  agilated ,  tlie  air  is  infecled  by  il. 
Itac.  {impers.)  U  s'émut  une  grande  tem- 
pête, Ihere  arose  a  greal  slarm.  lig.  {im- 
pers.) 11  s'émut  une  grande  querelle,  a 
greal  quarrel  arose.  Montesq.  3  fig.  (être 
touché,  attendri)  lo  be  moved,  louched. 
Les  dieux  s'émurent  du  trépas  du  héros, 
the  gods  were  louched  wilh  the  dealh  of  the 
hcto.  Th.  Gaut.  U  s'émeut  i  la  vue  da 
pcril.  Ai;  is  moved  al  Ihe  sighl  of  the  péril. 

11  ne  saurait  voir  cet  homme  sans  s'—, 
he  canmt  see  Ihal  man  withoul  émotion. 
Ne  s'—  de  rien,  lo  be  concerned  at 
nolhing.  U  lui  répondit  sans  s'—  que, 
he  coolly  answered  him  that.  Le  grand 
A.  s'énmt  beaucoup  de  cette  querelle, 
the  greal  A.  look  greal  interesl  in  thaï 
quarrel.  S'=-B.  Je  me  flattais  que  le  duc 
se  serait  ému  de  compassion  en  lisant, 
/  flatlered  myself  that  the  duke  would 
hâve  been  moved  lo  pily  by  the  perusal  of. 
Le  Sage.  Parle  sans  l'— ,  speak  calmly. 
Corn.  Les  bourgeois  les  plus  étrangers 
aux  idées  d'art  s'émurent  eux-mêmes, 
even  those  farlhest  removed  from  artistie 
ideas  were  enraptnred.  Th.  Gaut.  Son 
cœur  compatissant  s'émeut  sur  les  peines 
de  ses  semblables,  his  compassionale 
hearl  is  louched  wilh  the  dislress  of  his 
fellow-creatures.  i.-i.Roass.  Mes  entrailles 
paternelles  s'émeuvent  de  tendresse  à 
chacun  de  vos  succès,  my  falherly  feel- 
ings  are  moved  to  lenderness  al  every 
success  you  obluin.  Volt,  {ly  exten- 
sion) Les  ânes  ne  s'émouvaient  nulle- 
ment lie  leurs  gourmades,  Ihe  asses  were 
uol  the  leasl  sensible  lo  their  blows. 
Th.  Gaut.  4  Og.  (du  peuple,  oflhe  mob) 
(s'agiter,  se  soulever)  to  rise,  to  be  agi- 
lated. Le  peuple  commençait  â  s'—,  the 
people  began  lo  rise.  Rien  ne  s'émut  hors 
lie  la  salle,  oui  of  doors  Ihere  was  no  agi- 
tation. Laiiiarl. 

EMPAILLAGE,  âng-pali-yazb,  sm. 
sliiffing.  ' 

EMPAILLER,  ang-paU-jay,  va.  \  to 
slraw-bollom,  to  pul  a  slraw-bollom  to  (des 
chaises,  chairs).  2  (envelopper  de  paille) 
to  pack  in  slraw  (des  ballots,  des  belles, 
des  porcelaines,  baies,  boxes,  articles  of 
porcelain).  3  gard.  lo  put  slraw  round 
(un  arbre,  a  Iree).  h  (remplir  de  paille> 
10  slujf.  {by  extension)  —  des  animaux, 
lies  oiseaux,  to  sluff  animais,  birds. 

EMPAILLEUR,  âng-pah-yuhr,  sm.  tcin. 
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MPiittEOSB,  I  Empailleuse  de  chaises, 
ckair-mender,  ehair-tolloiiier.  2  —  d'oi- 
seaux, naluralhl. 

EMPALEMENT, ângpal-miiig, «m.  enh 
polttneol-  ,  ,  , 

EMPALER,  âng-pal-ay,  va.  lo  empale. 
EMPAN,  âns-|iâiig-  sm.  span. 
EMPANACHER,  àiig-pan-ash-ay,  ra.  to 
«me,  10  adorn  wilh  plumes  (un  casque, 
Mmel). 

EMPANNER,  âng-pan-ay,  ta.  naai. 
to  bring  lo.  lo  lie  to. 

EMPAQUETÉ,  ppa.  of  esipaoieter  , 
fem.  — E,  t  Dg.  Un  lionime  —  dans  un 
manieau,  a  vuin  wrapped  in  a  cloak.  2 
Des  gens  —s  dans  une  voiture,  people 
packed  logelher  in  a  carriage. 

EMPAQUETER,  âug-pak-tay,    ra.    ) 
to  wnip  up.  to  pack,  to  pack  «p,  lo  bmdte 
up  (du  linge,  des  livres,  inicn,  SodS.s). 
Empaquelez-moi  tous  ces  habits,  make  a 
tmile  of  ail  thone  clothes.    2  flg.  (en- 
velopper soignenseinenl)  lo  wrap  up.    3 
flg.  (entasser)  to  pack,  to  huddle  logelher. 
s'EMPAQDETEB,  tpr.  i  flg.  (s'euvelopper) 
lo  wrap    one's    self  up.     2  flg    (s'en- 
tasser) lo  be  packed,  lo  h  huddled  togtther. 
S'EMPARER,  âng-par-ay,  rpr.  \  (se  sai- 
sir) 10  seize  [upou],  lo  lake  possession  Ifif), 
lo  possess  one's  self  (of;  to  seciire.    S'— 
d'une  place  forte,  to  seize  upon  a  strong 
place.    S'—  du  trône,  to  lake  possession 
of  a  Ikrone.    S'—  d'un  lierilage,  to  seise  \ 
upon  an  inherilance.   Du  iialais d'un  jiuiie 
lapin,  dame  Belette  un  beau  malin  s'em- 
para ,    Dame    Vieasel    look  possession , 
one   fine  morning,  of  a   tjoung   rat'bit's 
abode.  La  Font.    Un  mort  s'en  allait  tris- 
tement s'—  de  son  dernier  gite,  a  i-.orpse 
uias  moriug  mournfully  lo  lake  possession 
of  ils  last  home-.  La  Font.    On  s'empara 
avec  plus  de  raison  des  deux  messagers, 
K'i7A  more  justice  theij  seiz-ed  upon  Ihe 
two  messengers.  Bar.    Il  s'emiiara  de  ma 
main  pour  la  baiser,  he  seiud  mg  hand  to 
kiss   il.    Ab.    {bij  extension)    Le  malade 
gardait   le  silence ,  et  la  mort   semblait 
s'—  lentement  de  son  visage  nrael  et  li- 
vide, the  palieul  remained   silent,   and 
death  seemed  stowly  to  lake  possession  of 
his  dumb  and  laid  counlenance.    Balz. 
flg.  Ne  vous  emiiareî  pas  de  la  conversa- 
lion,  do  noi  engross  Ihe  conversation.  Don 
B.  était  un  fin  matois  qui  s'était  emparé 
de  l'esprit  de  son  Excellence,  Don  R.  was 
a  crafty  mon  who  had  circumteiUed  his 
Excellenctj.  Le  Sage.    Us  se  sont  si  bien 
emparés  de  M. de  L.  que,  Ihey  hâve  ac- 
guired  such  influence  mer  M.  de  L.  thaï. 
De  Coul.    E<t-ce  l'esprit  divin  qui  s'em- 
pare de  moi  ?  is  il  Ihe  divine  spiril  thaï 
inspii:s  me?  Rac.    2  lig.  (des  passions, 
of  passions)   lo  lake   possession    oj ,   to 
possess.     L'indisnaiion    s'ebit    emparée 
.    des  e.<prits,  indignation  had  taUn  pos- 
session of  the  minds.  S'-Sim.     Ces  sym- 
p^tbies  qui  s'empareiii  de  nons  à  l'insu 
de  nous-mêmes,  thOiC  sympathies  Ihal 
ereep  unawares  into  our  heart.  Nod.    L'a- 
mour s'élail  emparé  de  sou  coeur,  love 
had  fircd  his  heart. 

EMPÂTÉ,  ppa.  of  empâter,  fem.  — E, 
1  (des  mains)  slicky.  2  (de  la  langue) 
elammy.  3  paiiii.  Un  tableau  bien  —,  a 
painliag  well  impastcd.  »  eugrav.  Des 
chairs  bien  —es,  flcsh  well  worked  up. 

EMPATEMENT,  âng  - pSl  -  mâng,  «m. 
1  arch.  basemenl.  2  tech.  (pièce  de 
hoi%)  slraddling,  widlh  of  base.  3  naut. 
splicing. 

EMPATEMENT,  sm.  i  (des  mains,  of 
the  hands)  stickiness.  2  (de  la  langue,  de 
la  bouche,  of  the  longue  .  of  Ihe  mouth  ) 
cliimminess.  3  paiiil.  impastalion,  flesh  well 
uorked  up.  —  de  couleurs.  Ihickened 
eolours.  *  (action  d'empiler  la  volaille) 
faltening .  cramming.  3  soi?,  puf/iness. 
EMPATER,  ing-pâ-iay,  ra.  4  (rem- 
plir de  pâte)  lo  coi:r  wiih  puste.  â 
(rendre  iiàleux)  lo  make  slicky,  elammy. 
3  paint.  —  un  tableau,  une  Ugure,  lo 
impasle  a  paiiUing,  a  figure.    4  naut.  lo 
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make  a  icarf.    5  to  falten ,  to  eram  (des 
chapons,  des  dindons,  capons,  turkeys). 

EMPAUMER,  âiig-po-may,  ra.  t  lo 
slrike  wilh  the  palm  of  the  hand,  wilh 
a  bal.  —  la  balle,  lo  slrike  Ihe  bail. 
lig.  —  une  affaire ,  lo  manage  an  a/fuir 
skilfully.  —  la  parole,  to  engross  Ihe 
conrersalion.  i  Cg.  fam.  (se  rendre  maître 
de  l'esprit  de  quelqu'un)  to  gain,  lo  gain 
over,  lo  gel  hold  of,  to  corne  round.  Le 
irallre  a  empaumé  sou  esprit,  the  iraitor 
hus  broughl  him  over.  Mol.  11  se  laissa 
—  par  un  capitaine  suisse  qui  lui  per- 
suada, he  suffered  himself  to  be  fooled 
Iru  a  Swiss  caplain  who  persuaded  him 
to.  S'-Sim.  3  flg.  buni.  —  la  voie, 
lo  catch  the  sien/. 

EMPAUMURE,  âng  -  po  -  mûr.  sf.  i 
palm  {ofa  glùve).  2  veo.  Ihe  upper  aiUlers 
of  a  sliig. 

EMPÊCHE,  ppa.  of  empêcher,  fem.  — e, 
(  prerenled,  hindered .  impeded.  Cette 
affaire  a  été  — e  par  mille  obstacles,  this 
affair  has  been  impeded  by  a  Ihousand 
obstacles.  2  (embarrassé,  gêné)  embar- 
rassed,  lied.  Le  pauvre  loup  —  par  son 
hoquetou  ne  put  se  défendre.  Ihe  uuhappy 
uolf  enlangled  in  his  surtout  coutd  noI 
défend  himself.  La  Font.  Tous  deux 
sont  —s,  si  jamais  il  en  fut,  bolh  were  al 
a  losa,  if  any  body  ever  was.  La  Fout. 
lise  irouia  fort  —  de  lui  répondre,  he 
found  himself  al  a  greal  loss  for  an 
answer.  Les  fèves  sont  si  cbeies  au 
temps  présent  que  tu  seiais  bien  —  den 
rapporter  le  jirix,  beans  are  so  dear  at 
présent  thaï  you  would  fnid  il  difficult  to 
bring  back  Ihe  amounl.  Nod.  ^oilà  un 
homme  bien  —  à  reudie  ses  comptes, 
Ihal  mon  is  miieh  preoccupied  bij  Ihe  task 
of  giving  in  his  accounls.  prov.  Etre  — 
i  de  sa  personne,  de  sa  contenance,  noI  to 
kuow  whal  to  do  wilh  one's  self;  noI  lo 
know  how  lo  look.  3  flg.  (by  analogy) 
Il  était  fort  mal  fait  de  sa  personne  et  fort 
—  de  son  es'irit,  his  body  was  misshapen 
<  and  his  mind  uniuformed.  Nod.  4  (««*- 
!  slanliv.)  Faiie  l'— ,  lo  affecl  lo  be  pre- 
occupied It'i  business. 
1  EMPÊCHEMENT,  ing-pavsh-mâng,  sm. 
hinilerance,  impedimeul,  obstacle.  Je  n'y 
m.ls  point  d'— ,  1  do  noI  oppose  il.  Met- 
tre —  à  un  mariage,  lo  forbid  the  bans. 

EMPÊCHER,  âng-pay-sbay,  va.  (Lai. 
impedire)  i  lo  pievent,  to  Itmder,  lo 
obsiruci ,  lo  impede ,  to  preclude.  —  un 
mariage,  lo  pr.veni  a  marriage.  Tout 
le  bien  vient  de  Dieu,  cl  lui  seul  peut 
—  le  mal  qui  viendrait  de  uou' 
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obsol.  (gêner,  embarrasser)  lo  lie  down. 
L'on  m'a  donné  dans  nos  écoles  one- 
charge  qui  m'empêche  bien,  an  occupatior^ 
has  been  given  me  in  our  schools  wKich 
lies  me  down  rery  mueh.  Guy-Patin. 

S'EMPÉCUER,  vpr.  \  10  refrain  Ifrom),  10 
forbear,  to  help,  lo  keep  (from).  Il  ne 
pouvait  s'—  de  partager  l'inquiétude  de 
cette  mère,  he  could  noI  refrain  from 
sharing  the  aitxiely  of  Ihal  mother.  Muss. 
11  ne  saurait  s'—  de  jouer,  he  cannot  re- 
frain from  gaming.  Je  ne  puis  m'—  de 
rire,  /  fan  nol  help  luughing.  L'on 
pleure  sans  pouvoir  s'en  —,  one  cannot 
refrain  from  weepiug.  M""  de  Sév.  ï 
obsol.  (s'embarrasser)  S'—  de  quelqu'un, 
s' —  de  quelque  chose,  lo  be  troubled 
wilh  a  penon,  wilh  a  thing. 

EMPEIGNE,  âng-pay-ninh,  sf  vamp  (o 
a  shoe). 

EMPENNÉ,  ppa.  of  eupesner,  fem. 
— E,  fealhered.  Flèche  — e,  a  bearded 
arrow.  La  Font.  Comme  l'orbe  —  que 
des  enfants  se  renvoient  snr  la  raquette, 
like  the  shulllecock  Ihal  children  bandy 
wilh  their  baltledoors.  Chat. 

EMPENXER,  Sng-pay-nay.  ra.  obsol. 
10  fealher.  La  nièce  de  C.  euipennait  des 
flèches,  Ihe  nièce  of  C.  was  bearding 
arrows.  Chat. 

EMPEREUR ,  ângp-rnhr,  sm.  (Ul.  ira- 
perator)  )  emperor.  2  aiic.  ab>ol.  (l'em- 
pereur d'Allemagne)  ihe  Emperor  of  Cer- 
nuiny.  Les  troupes  de  1'—,  thf  Impe- 
rialisls. 

EMPERLER,  âng-payr-lay,  ra.  t  obsol 
to  adorn  wilh  pearls.  —  ses  cheveux,  to 
sel  off  one's  hair  wilh  pearls.  2  flg.  La 
sueur  emperle  son  front,  sweal  beads  his 
brow. 

EMPESAGE,  âng-puh-tazh,  sm.  I 
(action)  slarching.    2  (la  manière)  starch- 

'l'S- 

EMPESÉ,  p;iB.  «^EMPESER,  fem.  — E, 
<  slarched.  2  flg.  stiff,  slarehed,  formol. 
Cet  homme  est  bien  —,  tlial  man  is  tery 
stiff.  Quelles  manières  —es!  what  slarch- 
ed manners  !  Air  —,  slarched  air.  Style 
—,  formai,  sHU  style. 

EMPESER,  âng-puh-zay,  ta.  i  to 
starch  (une  collerette,  a  <o//ar).  2  naut. 
—  nue  voile,  lo  wet  a  sait. 

EMPESEUR,  âng-puh-îubr,  «ra.  fem. 
EMPEsEiSE,  sturcher. 

EMPESTÉ,  ppa.  of  empester,  fem.  -e, 
infecled ,  tainled.  Aix  et  Arles  sonl 
—es  de  la  petite  vérole.  Aix  and  .\rles 
are  infecled  wilh  Ihe  small-pox.  Mm*  de 
Sév.      [by  extension)    Fil  ne  m'appro- 


Vood  Udngproceeds   from  God,  and  he      chez   pas,  votre  haleine  est -e,  ou/ n^OT 
Se  cJn  priait  Ihe  ev,l  Ulliich  proceeds  \  you!_  don't  cme   near  m ,  your  brealh 


from  ourselves.  Boss.  Ce  sont  arrêts 
du  sort  qu'on  ne  peut  —,  tho-iC  are  decees 
offate  which  noUiing  can  resist.  La  Fout. 
Celte  muraille  empêche  la  vue.  Huit  wall 
shuts  oui  Ihe  prospect.  Le  corps  passe, 
la  queue  aussi,  tien  ne  les  em|ièche,  the 
''body  passes,  Ihe  tait  aUo.  there  is  nollimg 
lo  prêtent  Ihem.  La  Font.  Celle  digue 
empêche  les  inondations,  thaï  dike  pre- 
tenls  the  inuudalions.  Ces  objections 
n'empêchaieiii  pas  le  succès  dû  à  la  nou- 
veauté, Ihose  objeelions  did  nol  check  Ihe 
success  produced  by  the  notelty.  b'e-B. 
Les  derniers  tiaits  de  l'ombre  empêchent 
qu'il  ne  voie  le  Olel,  the  remmmng  twi- 
lighl  prevenis  him  from  seeing  Ihe  snare. 
La  Font.  La  pluie  empêclie  d'aller  se 
promener,  qu'on  n'aille  se  promener,  Ihe 
rain  prevenis  us  from  tuking  a  walk. 
Je  n'emiièche  pas  qu'il  fasse  ce  qu'il  vou- 
dra, /  do  nol  preteni  his  doing  whalever 
he  pleases.  Cela  n'empêchait  pas  que  nous 
fussions  fort  [lauvres,  Ihal  did  nol  preteni 
our  being  rery  poor.  Nod.  Cela  ne  l'a  pas 
em|ièché  de  penser  aux  autres  plus  qu'à 
elle-n.ême,  Ihal  did  nol  prêtent  her  from 
thinking  of  idhers  more  than  of  herself. 
G.  Sand.  Tout  cela  n'ein|iêchait  pas  le 
serviteur  de  Dieu  de  (larler  d'une  voix  forte, 
ail  Ihal  did  nol  prêtent  the  seitani  ol  God 
from  speaking  in  a  loud  toice.  Cbal.    2 
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Is  offensive.  Mol.  flg.  Les  plaisirs 
corrupling  pleasures.  Pasc.  flg.  L'erreur 
sortait  pleine  d'attraits  de  sa  bouche  — «, 
error.  fuit  of  chanus,  proceeded  from  her 
insidious  lips.  Boil. 

EMPESTER,  âng-pays-tay,  ra.  \  to  in- 
fect, lo  taint.  flg.  Les  diOercnies  secies 
s'accusent  mutuellement  d'avoir  empesté  le 
monde  de  leurs  hérésies,  Ihe  différent  secls 
mulually  accuse  each  olher  of  haviag  in- 
fecled Ihe  world  wilh  their  hérésies. 
Marm.  2  (by  extension)  (empuantir)  lo 
infcl.    ab-oi.  to  cause  an  olfensive  smell 

EMPÉli.É,  ppa.  of  empêtrer,  fem. 
— E,  emiiarrassed ,  enlangled.  (by  «'- 
tension)  Des  Musulmanes  obèses  —es  dans 
leurs  boues  jaunes,  fol  Musulman  women 
having  their  feet  cumbered  wilh  their  yeltow 
boots.  Th.  Gaut.  flg.  11  se  trouvera  tout  — 
dans  ses  méditations,  comme  l'oiseau  dans 
la  glu,  he  wUl  gel  as  enlangled  in  his 
medilalions  as  a  bird  ou  a  lime-lwiy. 
M»'  de  Sév.  Ou  est  quelquefois  —  dans 
son  orgueil,  Ihe  trammeh  of  our  pride 
frequenlly  impede  our  prognss.  M»«  de 
Sev.    Je  crois  notre  ami  dArgenlal  un  peu 

—  de  son  ambassade,  /  thiuk  our  fnend 
d'A.  finds  himself  somewhal  embarrassed 
wilh  his  embassy.  SiiW.    fam.  Avoir  l'air 

—  tout  —,  lo  hâve  a  sheepish  look. 
EMPETRER,  lug-paj-traj,  ».    <  (em- 


EMP 

bamss<r,  engager)  lo  entangh,  lo  hamper. 
Sa  toison  eiupèira  si  bien  les  serres  du 
eorbean  que,  Ihe  /leece  to  entaitglei  Ihe 
eUwê  ef  Ike  rattn  thaï.  La  Foal.  i  lig. 
it  engage,  lo  embarrass.  —  qnelqu'an 
dus  Boe  méiliante  aCTaire,  to  engage  a 
fersm  in  a  bad  afair.  Poorqaoi  m'avez- 
Toos  eii.p(lré  de  cet  bonjoie-là  ?  why  haie 
fw  taiJiei  me  uiilk  Ihat  man  ? 

s'EKi'ÈTRfii,  rpr.  4  lo  gel,  10  become  en- 
langUd,  to  encuiuber  one't  self  wilh. 
S'—  les  jambes,  les  pieJs,  lo  gel  one's 
legt,  feet  enlangled.  Ce  cheval  s'est  enipê- 
\xt  daus  se.>  traits.  Ihal  horse  lias  enlan- 
aleil  khaself  in  kU  karnes».  Og.  Les  mois 
dans  lesquels  ils  s'etnpèiraieul  à  plaisir,  Ike 
worit  in  mkick  Ihey  floundered  aboul  most 
ietigkiftily.  Balz.  2  fig.  lo  become  en- 
Itngled.  S'—  dans  aoe  mauvaise  alTaire, 
lo  gel  inio  a  scrape.  Je  De  sais  réelle- 
ment pas  comment  je  me  suis  emiiêlré  de 
cet  bomme-!â,  l  reallg  do  noi  know  wky 
l  kate  sadd'.ed  mgulf  wilk  Ihal  man. 

EMl'HASE,  âng-râz,*/.  tfir.)  emphasis, 
megniloguence ,  pompousness^  pomposilg. 
Parler  avec  — ,  to  speak  wilk  emphasis. 
Les  plus  grandes  choses  ont  besoin  d'être 
dites  slmplemenl,  elles  se  gâieut  par  1'—, 
Ikt  greatest  Ikings  musl  be  said  simply, 
pompoutness  spoils  Ihem.  La  Bruj.  Il 
réprime  des  mois  l'ambiiiense  — ,  he 
checkt  hs  style  (rom  ruauing  into  bom- 
hast.  Boil. 

EMPHATIQUE,  tog-fat-ik,  adj.  mf. 
tmfkalie,  empkalieal,  magniloquenl,  pomp- 
ûus.  Discours  — ^  magniloquenl  discourse. 
Ton—,  eniphalie  lone.  II  a  parlé  d'un 
air  — ,  kc  spoke  witk  a  pompons  air. 

EMPUATIQLEMENT,  âng-fai-ik-mâng, 
adv.  empkoticaiiy ,  magniluqucntly ,  pomp' 
easly.    Parier  —,  lo  speak  pompously. 

EMPHRATIQUE,  âng-tral-ik,  adj.  mf. 
[Gr.    meJ.  tmpnralic. 

EMPHYSÉMATEUX,  âng-fe-zay-mat-nh, 
adj.  m.  (em.  EUparsÉVATEtsE,  med.  em- 
pkysemalous. 

EMPHYSÈME,  âng-fe-zaym,  «m.  (Gr.) 
med.  emphysema. 

EMPHYTÉOSE,  âug-fe-tay-oz,  «A  (Gr.) 
law.  emphyh-usis. 

EMI'HYIÉUTE,  Ing-fe-tay-ot,  s.  mf. 
law.  tenant  hy  emphyliusis. 

EMPHYTÉOTIQUE,  âng-fe-lay-0-lik, 
Màj.  mf.  emphyleulic.  Bail  — ,  emphyteu- 
lie  Uase. 

EMPIERREMENT,  âng-pyayr-mâng,  sm. 
i  arch.  ballasling ,  sloning.  2  engin. 
ballasling,  troken  slone,  melalled  road. 

E.MPIERRElt,  4ng-pyay-ray ,  ij.  engin. 
lo  métal  'T^aai\. 

EMPlÉfEMEXT,  âng-pyayt-mâug ,  sm. 
enCTOaching,  encroachment.  [by  analogy) 
Les  — s  de  la  mer  sur  les  terres,  Ihe 
encroachmeiils  of  Ihe  sea  on  Ihe  coasi.  Dg. 
—  d'une  autorité  sur  une  autre,  encroack- 
menl  of  one  aulhority  on  another. 

EMPIÉTER,  âng-pyay-lay,  ta.  j'empiète, 
IL  EupiÉTE,  ILS  empiÎte-m;  j'empiiterai; 
Kocs  EiiPiÉTERioNS;  I  (  prendre ,  usurper 
sur  les  propriétés  de  son  voisin)  lo  en- 
eroteh.  11  a  empiété  sur  moi  plus  d'un 
arpent,  ke  kas  eneroached  more  Ikan  an 
tere  upon  my  land,  absol.  Vous  avez 
empiète  sur  mon  terrain,  yon  haie  en- 
eroached vpon  my  land.  2  {by  analôgy) 
(s'étendre  sur)/oeii<:r(>aeA.  La  mer  empiète 
sar  les  côtes,  ihe  sea  encroaches  on  Ihe 
coatis.  Dg.  Ses  yeux  n'étaient  pas  grands, 
ils  n'empiétaient  pas  sur  le  reste  de  sa 
tgore,  kis  eyis  acre  noI  large ,  Ihey  did 
ut  encroiick  on  Ike  resl  of  his  face.  Ab. 
Vat  passion  qni  a  fini  l'ar —  sur  toutes  les 
aitres,  a  passion  Ihal  kas  ended  by  swal- 
Itmimg  up  ail  Ihe  olhers.  Ab.  3  Cg. 
(s'arroger  des  droits)  lo  encroach.  Faites 
seulement  que  les  hommes  n'empiètent  pas 
sur  ceux  qui  cèdent  par  modestie,  onty 
prêtent  tnen  from  eucroathing  upon  Ihose 
*ko  gire  tvay  from  modt^sly.  La  Bruy.  II 
empiète  sur  moi,  il  emi<ieie  autant  qu'il 
peut,  he  encroaches  upon  me  as  muck  ai 
ht  ca:  Yuus  avez  empiélé  sur  ma  charge, 


EMP 

sur  mon  emploi,  sur  mes  attributions,  ytu 
kate  eneroached  upuii  my  employmenl,  on 
my  allribitlions. 

EMPIFFRER,  âng-pe-fray,  ta.  t  pop. 
lo  cram,  lo  sluff  (un  eulant,  a  child).  Ses 
amis  qui  l'euipilTraieut  de  jambon,  his 
friends  wno  cramiited  him  wilh  ham.  Le 
Sage,  i  {lillle  used)  (rendre  gras  el  re- 
plet) lo  bloal. 

s'eupiffrer,  tpr.  I  pop.  (manger  avec 
excès)  lo  cram,  lo  iliiff  one's  self.  Quand 
il  se  fut  bien  — ,  dame  i.  lui  détacha  sa 
serviette,  when  lie  had  well  eraitiined  him- 
self,  dame  J.  undid  his  napkin.  Le  Sage. 
2  (tuile  used)  (devenir  gras  et  replet)  to 
gel,  lo  become  bloatid. 

EMPILEMENT,  âng-pil-mâng,  sm.  piling 
up,  stacking. 

EMPILER,  âng-pe-lay,  ta.  lo  pile,  lo 
pile  up ,  lo  slack.  —  tin  bois,  lo  slack 
U'ood.  —  des  livres,  des  paquets,  lo  pile 
up  books,  parcels. 

EMPIRE,  âng-peer,«m.  (ia/.  imperium) 
I  (puissai)ce.  autorité)  empi«,îu;iïï,  domin- 
ion,  control,  ascendency,  reign.  Exercer 
un  ^  despotique  sur  sa  maison ,  sur  ses 
domestiques,  sur  sa  femme,  sur  ses  en- 
fants, to  hold  despotic  sway  in  one's  house, 
oter  one's  servants,  wife,  children.  Y. 
traitait  avec  1'—  le  plus  dnr  les  personnes 
sous  sa  dépendance,  Y.  Ireated  his  de- 
pendents  wilh  Ihe  grealesl  haughtiness. 
Sainl-Sim.  Elle  a  repris  sur  vous  son 
souverain  — ,  she  has  regained  absolule 
sway  oter  yon.  Rac.  Avuir,  prendre  de 
I' —  sur  soi-même ,  lo  hare,  lo  assume 
greal  command  orer  one's  self  l'reiiilre 
— ,  de  r— ,  beaucoup  d'—  sur  quelqu'un, 
sur  l'esprit  de  quelqu'un,  lo  hâve  a  gieat 
ascendency  over  a  person,  orer  tlie  mind 
of  a  pùrson.  &%.  L'—  de  la  raison,  ihe 
reign  of  reason.  L'—  de  la  beauié  est 
passager,  mais  celui  de  la  verln  subsiste 
toujours,  Ihe  reign  of  bcauly  is  transilory, 
but  Ihal  of  virlue  lasls  for  eter.  SL-Évre. 
L' —  de  la  mode,  Ihe  sway  of  fashion.  i 
(domination,  poissance  politique)  empire 
Les  mêmes  vertus  qui  servent  à  fonder  un 
—  servent  aussi  à  le  conserver ,  Ihe  same 
tirlues  Ihal  serve  lo  found  an  empire 
serve  alsù  lo  préserve  il.  -Mootesq.  L'éia- 
ïlissement  el  la  ruine  des  —s,  Ihe  eslMish- 
meut  and  ruin  of  empires.  Boss.  L'—  est 
proposé  an  plus  offraul,  Ihe  empire  is 
offered  lo  Ihe  highesl  bidder.  Chat.  Je  ne 
fais  point  de  pas  qui  ne  tende  à  1'—,  nol  a 
slep  do  1  Iake  Ihal  kas  uol  empire  for  ils 
aim.  Rac.  Il  aspirait  à  1'—  de  toute  la 
terre,  he  aspired  lo  unirersal  empire.  Le 
siège  d'un  —,  Ihe  seat  ofan  empire.  3  (le 
règne  d'un  empereur/  reign.  *  (étendue 
dis  pays,  les  peupiesi  empire.  L' —  de 
Russie,  Ihe  Russian  empire.  Tout  I' —  se 
souleva ,  Ihe  whote  empire  rose  up.     Le 

Bas ,  Ihe  Lower  Empire.     SOg.poetic. 

L' —  de  Neptune.  I'—  des  ondes,  le  liqiinie 
— ,  Ihe  empire  of  Neptune,  Ihe  empire  of  Ihe 
waves,  tlie  icalery  empire.  V—  de  Borée, 
des  airs,  des  vents,  ihe  empire  of  Borros, 
of  Ihe  air,  of  Ihe  winds.  L'—  de  Pluion, 
r—  des  ombres,  le  sombre  —,  le  ténébreux 
— ,  Ihe  empire  of  Ptulo,  Ihe  empire  of  the 
shades,  the  gloomy,  Ihe  àark  empire,  prov. 
lig.  Il  ne  céderait  pas  pour  un  — ,  /if  woiild 
nol  gire  way  upon  any  accounl.  Quant  à 
moi,  je  n'en  eusse  quille  ma  part  pour  nu 
— .  as  for  me,  I  would  nol  haie  given  up 
my  share  for  an  empire.  La  Font.  6  {Oy 
extension)  empire.  7  anc.  absid.  (d'Alle- 
magne) Les  électeurs  de  1' — ,  ihe  eleclors 

of  the  empire.    Comte  du  Saint ,  couni 

of  Iht  Uoly  Empire. 

EMPlRljE,  âDg-pe-ray.»m.  See  empibée. 

E.MPIRÉ.  ppa.  o^EKPtREB,  fem.  — e, 
grown  worse. 

EMPIRER,  âng-pc-ray,  va.  lo  make 
worse.  lo  aggratate.  Les  remèdes  n'ont 
fait  qu'—  soii  mal,  the  remédies  hâve  but 
aggravated  his  disease.  Au  lieu  de  rendre 
votre  condition  meilleure,  vous  ne  faites 
que  1' — ,  iniilcud  o(  amelioraling  your 
posUion,  yoii  enly  make  il  worte- 
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EMPtBEn,  rn.  lo  grow,  lo  become,  lo  get 
worse.  Sa  maladie  empire,  a  beaucoup 
empiré,  est  empirée,  his  illness  gels 
worse,  has  gol  much  worse.  Ce  malade 
eiHpire  à  vue  d'œil ,  Ihis  palieni  is  tisUdy 
getling  worse.  Nos  affaires  domestiques 
empiraient  i  vue  d'œil,  oiir  domeslic  af- 
fairs  were  evidenlty  going  lo  rock  and 
ruin.  Le  Sage.  Mmu  sort  ne  saurait  être 
empiré,  my  position  cannol  be  made 
worse.  J.-J.  Ronss. 

EMPIRIQUE,  âng-pe-rik,  adj.  mf.  {Gr.) 
i  empirical,  empiric,  quack.  Médecine 
— ,  quack  medicine.  Médecin  — ,  quack 
doclor.    2  {sulislantiv.)  empiric,  quack. 

EMPIRISME,  âng-pe-rism'.  sm.  {  em- 
piricism.  2  {particut.)  empiricitm,  quack- 
ery.  3  (sysiême  de  philosophie)  em- 
piricism. 

EMPLACEMENT,  âng-plas-mâng,  sm. 
site,  situation,  pièce  of  ground,  loi, 
ground-place.  Consianlinople  s'éleva  sur 
i'—  de  Bvzance,  C.  rose  upon  Ike  site  of 
Byzaiilium.  Chat. 

EMPLATRE,  âng-plâtr',  sm.  \  pharm. 
plasier.  Appliquer,  mettre,  Oter,  lever  un 
— ,  lo  apply.  lo  put  on,  to  Iake  off  a  plasier, 
fig.  Le  temps  est  un  —  commun  el  très- 
puissant  à  tous  les  maux,  lime  is  Ihe 
usuat  and  powerfut  remedy  for  ait  eiils. 
Char.  ;  ||  fig.  Mettre  un  —  à  une  affaire, 
lo  patch  up  a  business,  prov.  Cil  il  n'j 
point  de  mal ,  il  ne  faut  point  d'— ,  where 
Ihere  is  no  sore ,  Ihere  is  no  nted  of 
plaslers.  2  fig.  fum.  (personne  ordinai- 
rement infirme)  sickly  créature,  weakiing. 
3  Sg.  (personne  sans  vigueur  d'esprit,  etc.) 
drone,  helpless  créature.  Quel  —  que  cet 
homme-là  i  whai  a  helpless  créature  Ihal 
man  is  î 

EMPLETTE,  âng-plel,  sf.  I  purchase. 
Faire  —  de  quelque  chose,  to  make  a 
purchase  of  a  Ihing.  Faire  des  —s,  lo 
make  purchases.  2  (la  chose  achetée) 
purchase,  bargain.  Voyez  mon  — ,  see 
my  bargain. 

EMPLI,  âng-plee,  ppa.  of  euplir,  fera. 
— E,  filted,  filted  up. 

EMPLIR,  âng-pleer,  va.  [Lai.  implere) 
(rendre  plein)  lo  fill  (wilh),  to  fil:  up 
(wilh).  —  no  coffre,  une  armoire  de 
bardes,  to  fill  a  chesl,  a  press  wilh 
clolhes.  D'épis  emplissant  sa  corbeille, 
filling  lier  basket  wilh  ears  of  corn. 
V.  Hug.  —  un  vase,  une  bouteille,  un 
verre,  lo  fill  a  rase,  a  botlle,  a  glass. 
fam.  11  emplit  bien  son  pourpoint,  he  ha» 
a  good  corporation  of  his  own.  Dg.  Des 
pensées  pleines  de  tendresse  emplissent 
tous  les  moments  de  ma  vie  que  l'élude 
n'occupe  pas,  thoughls  of  a/feclion  fill  atl 
Ihe  instants  of  my  life  thaï  are  nat  de- 
voted  lo  sludy.  Jacq.  fig.  Ce  cœur  qu'un 
seniiment  île  tendresse  filiale  emplit  tout 
eutier,  ihal  heart  wkich  was  complelelf 
fi/ied  up  by  a  seniiment  of  filial  lenderness. 
Saint. 

s'emplir,  rpr.  lo  fill  (iciVA),  lo  fill  up 
{wUh).  Le  navire  s'emplissait  tellement 
d'eau  qu'il  élait  près  de  couler  bas,  Ihe 
ship  was  so  filled  wilh  water  thaï  she 
was  ready  lo  go  lo  ike  boltom.  L'éponge 
de  tant  d'eau  s'emplit  d'abord,  Ike  spunge 
firsl  sucked  in  so  muck  waler.  La  Font. 

EMPLOI,  âns-phvâ,  sm.  i  (usage)  use, 
employmenl.  Faire  un  bon  —,  un  mau- 
vais —  dé  quelque  chose,  lo  make  a  good, 
a  bad  use  o!  a  Ihing.  Faire  un  nob:e  — 
de  ses  taleuts,  lo  make  a  noble  use  of 
one's  talenls.  V—  du  mot  propre,  the 
use  of  the  propcr  word.  L'—  d'on  mot, 
d'une  expression,  Ihe  employmenl  of  a 
Word,  of  an  expression.  2  law.  fin.  l'm- 
ploymcnl,  appropriulion,  application.  Ré- 
gler r —  des  iieiiiers  qui  proviennent  d  une 
vente,  lo  regulale  the  appropriation  of  the 
proceeds  of  the  sale.  Pouvez-ïous  justi- 
fier de  r—  de  ces  fonds?  can  you  expiai» 
how  Ihal  money  has  been  appropiiated  t 
Faire  I'—  d'une  somme  dans  un  compte, 
to  make  an  enlry  of  a  sum  in  an  account. 
Double  —,  useles»  repelUion.  3  (occupa* 
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non,  foneUon)  employment,  situalion,  of- 
fice, flace.  Un  homme  qui  cheriiie  de  l'— , 
a  mon  seeking  (or  emploij,  oui  ofetnploy. 
Se  bieu  acquilter  de  son  —,  lo  fill  a  situa- 
tion ivell.  Toul  auire  —  m'aurait  mieux 
«ODTeno,  ans  ether  occBfolion  w»M  hâve 
tuiled  me  bélier.  Ab.  Je  teux  lAler  de 
plus  brillanis  —s,  /  wani  lo  fill  up  more 
irilliant  employmenls.  Voll.  Le  bel  — 
<iue  tu  nous  donnes,  a  fine  place  Ihal  « 
jou  give  us.  La  Font.  Cet  —  n'est  pas 
sans  désagrément,  Ihat  eUuiilion  is  noi 
viilhout  itt  inconveniences.  Le  Sage.  De 
régler  ses  désirs  faisant  tout  son  —,  his 
cnly  employmenl  consisling  in  regulaling 
his  désires.  La  Font,  i  {parlieul.)  (au 
théâtre)  deparlmcnl.line  ofcharacter.  Cet 
acteur  a  1'—,  tout  1'—  des  valets.  Ikal  ac- 
lor  has  Ihe  ilcparlmcnl ,  the  whole  ieparl- 
meiil  oflhe  talels.  Les  rôles  d'un  —,  Ihe 
part  o[  a  characler.  Chef  d'— ,  chief  ac- 
lor  in  his  Une  o(  charackrs. 

EMPLOYÉ,  ppa.  of  employer,  fera. 
— E ,  K  C'est  de  l'argent  bif n  —,  thaï  is 
money  well  employed.  An  boni  d'une 
heure  — e  en  conversation,  al  Ihe  end  of 
an  hour  employed  in  conversation.  Balz. 
2  (des  personnes,  of  persons)  employed. 
Il  est  —  à  ce  travail,  he  is  employid  at 
thaï  work.  absol.  Un  de  nos  médecins 
les  plus  —s,  one  of  oiir  physicians  who 
has  the  grealest  practice.  Ab.  3  {sub- 
tlantiv.)  clerk,  person  employed,  employé. 
Un  petit  —,  an  inferior  clerk. 

EMPLOYER,  âng-plwâ-jay,  ro.  eii- 
plotant;  j'emploie,  to  ejiploies,  il  em- 
ploie, NOUS  EBPLOTONS,  VOCS  EMPLOTEZ, 
as  EMPLOIENT^  J'EMPLOTIIS,  KOUS  EM- 
PLOriOSS,      VOCS      EMPLOriEZ  ,       ILS      EM- 

plovaiest;  j'emploierai;  j'emploierais; 

CDE  j'emploie,  que  ^ODS  EMPLOYIONS, 
QBE  VOUS    EMPLOYIEZ;     QL'E    J'EMPLOYASSE; 

I  (mettre  en  nsage,  faire  usage,  se 
servir  de)  lo  use,  lo  employ.  lo  niake 
Ss«  of,  10  appropriale.  —  de  l'étole, 
lo  employ  stulj.  —  de  l'argent,  to 
employ  money.  —  la  plus  grande  par- 
lie  de  son  revenu  en  charités,  to  em- 
ploy ll\£  grealest  pari  of  oiie's  incarne 
in  chanty.  Elle  comptait  dans  sa  pensée 
toul  le  prix  de  son  laii,  en  emplovait 
l'argent,  she  eounled  up  in  her  Ihoughts 
Ihe  price  of  her  milk,  laid  ont  Ihe  money. 
La  Font.  Pourquoi  n'euiployez-vous  pas 
mieux  le  temps  qui  vous  reste?  why  do 
you  uot  make  a  bélier  use  of  the  re- 
mainder  of  your  lime  ?  Ab.  —  tout  son 
esprit,  tous  ses  soins,  toute  son  éloquence, 
to  employ  ail  one's  inlelligence,  lo  dévote 
cne's  whole  atlenlion,  lo  eiert  one's  ul- 
mosl  éloquence.  Le  cadet  employait  tout 
son  art,  toutes  ses  facultés  à  souienir 
un  château  de  caries,  the  yomger  devoted 
ail  his  cares  and  allenlion  in  the  fabri- 
cation of  a  card-house.  Flor.  Employez 
votre  empire  sur  l'esnrit  de  ma  mëre  pour 
la  déciller,  use  ail  the  influence  you  pos- 
sess  oier  my  mother's  tnind  to  persuade 
her.  B.  de  Si-P.  11  emploie  tontes  sorles 
de  moyens,  he  leatesno  slone  unturned.  — 
le  crédit  de  ses  amis,  to  use  Ihe  inlerest 
of  one's  friends.  S'il  vous  survient  quel- 
que affaire,  employez -moi,  should  any 
thing  happen,  make  use  of  me.  La  Fout. 
Il  se  plaignait  de  ne  pouvoir  —,  sous 
peine  de  n'être  pas  compris,  le  beau  las- 
gage,  he  complained  of  not  being  ahle 
to  make  use  of  fine  language,  if  he  wished 
to  lie  understood.  Aug.  Th.  —  une 
phrase,  un  mot,  une  locution,  to  make 
use  of  a  phrase,  a  word,  an  expression. 
—  une  partie  dans  un  compte,  to  make  an 
entry  in  au  account.  2  (  donner  de  l'oc- 
cupation) to  employ.  —  un  grand  nombre 
d'ouvriers ,  to  employ  a  great  numbcr  of 
vorkmen.  On  l'a  employé  dans  les  grandes 
,,'£aires,  i  de  grandes  négociations,  he 
V  ts  been  employed  in  great  a/fairs,  in 
I  yeal  negolialiotts. 

«'em»lover,  rpr.  i  (être  employé)  to  be 
_Jiployed,  used.  C'est  un  procédé  qui 
S'emploie  dans  divers  métiers,  thaï  is  a 
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procesi  employed  in  several  Irades.  Celte 
expression  ne  s'emploie  qu'au  sens  propre, 
thaï  expression  is  used  only  in  a  literal 
sensé.  2  (  s'occuper ,  s'appliquer  )  lo 
apply  one's  self,  lo  exert  one's  self.  11 
s'e^t  employé  pour  moi  de  la  manière 
la  plus  bienveillante,  he  has  exerled  him- 
self  for  me  in  Ihe  most  bencvolent  manner. 
De  ses  quatre  pieds,  il  s'emploie  à  creu- 
ser un  chemin  secrei,  with  Us  four  feet, 
il  sets  lo  work  lo  hollow  oui  a  secret 
passage.  Flor.  Les  oncles  du  roi  s'em- 
ployaient de  leur  mieux  i  l'apaiser,  Ihe 
king's  uncles  look  Ihe  grealest  pains  to 
pacify  him.  Bar.  Je  vais  de  ce  jour 
m'—  pour  vous,  from  the  présent  moment 

I  will  use  my  utmosl  influence  in  your 
favour.  Le  Sage.  Tous  assurèrent  la  du- 
chesse qu'elle  aurait  justice  et  lui  pro- 
mirent de  s'y  —,  ail  assured  the  duchess 
thaï  justice  should  be  rendered  her,  and 
promised  to  use  every  eiirtion  lo  that 
end.  Bar. 

EMPLUMER,  âng-plû-may,  va.  to  fea- 
ther,  to  quill.  —  an  clavecin,  to  quill  a 
harpsichord. 

EMl'OCHER,  ang-po-shay,  va.  topockel, 
lopouch.  Il  empocbe  tout  ce  qu'il  gague, 
he  pockets  ail  he  gains.  —  des  fruits, 
des  gâteaux,  lo  pockel  fruit,  cakes.' 

EMPOIGNER,  âng-po-nyay,  ta.  y  to 
grasp,  to  clutch,  to  tay  hold  of,  to  seize. 

II  l'empoigna  par  le  bras,  he  grasped  him 
by  Ihe  arm.  —  quelqu'un  par  les  che- 
veux, to  seize  a  person  ly  the  hoir.  Gela 
est  irop  gros,  on  ne  saurait  l'— ,  Ihat  is 
loo  large,  U  cannol  be  grasped.  &%.  Cela 
vous  empoigne,  that  sirikes  you  ail  of  a 
heap.  2  pop.  (arrêter,  saisir)  to  seize, 
lo  Iake  up.  La  police  arriva  et  on  l'em- 
poigna, Ihe  police  arrived  and  he  was 
laken  up. 

s'empoigïer,  iupr.  K  to  be  grasped, 
seized.  2  recipr.  pop.  lo  seize  each  other, 
to  hâve  a  tussle,  a  set-to. 

EMPOIS,  âng-pwS,  sm.  slarch.  Meltre 
de  r— ,  to  slarch.  Passer  du  linge  à 
l'eau  d'— ,  to  slarch  linen. 

EMPOISONNÉ,  ppa.  of  empoisosner, 
feni.  — E,  adjecliv.  i  poisoned,  empoisoned. 
Mourir  — ,  10  die  poisoned.  Un  raeis  —, 
a  poisoned  disk.  Des  flèches  —es,  poi- 
soned arrows.  2  {by  extension)  poison- 
ous.  L'ombre  — e  de  l'Upas,  Ike  poisonous 
shade  of  the  Upas.  Nod.  lig.  Dons  —s, 
louanges  —es,  poisoned  gifts,  pvaise. 
Ce  langage  —  de  la  passion,  this  poisonous 
language  of  passion.  C.  Del. 

EMPOISONNEMENT  ,  âng-pwâ-zon- 
mâng,  sm.  poisoning.  —  par  l'arsenic, 
poisoning  by  arsenic. 

EMPOISONNER,  ang-p«â-zo-nay,  va. 
(from  poison)  \  to  poison.  2  (infecter  de 
poison)  to  poison,  to  infect.  —  des  viandes, 
des  fruits,  lo  poison  méat,  fruit;  une  fon- 
taine ,  une  source,  on  puits,  a  foun- 
tain  ,  a  spring,  a  well;  des  armes,  un 
poignard,  des  flèches,  orras,  a  paniard, 
arrows;  un  étang,  une  rivière,  a  pond,  a 
river;  des  terres,  lands.  3  (des  choses 
vénéuenscs)  to  poison.  U  y  a  des  cham- 
pignons qui  empoisonnent,  titere  are  mush- 
rooms  wkich  are  poisonous.  *  [hyperb.) 
(faire  manger  quelque  chose  de  très-mau- 
vais) to  poison.  Va  fat  qui,  pour  in'—, 
tout  exprès,  chez  lui,  m'a  forcé  de  dluer, 
a  coxcomb  who,  on  purpose  to  poison  me, 
forced  me  lo  dine  with  him.  Boil.  5  {by 
eilension)  (infecter)  lo  poison,  to  infect. 
Lorsqu'on  cul  commencé  â  remuer  la  terre, 
il  en  sortit  une  vapeur  qui  empoisonna 
tous  les  travailleurs,  when  they  had  begun 
to  lurn  up  Ihe  ground,  a  vapour  arose 
which  infecled  ail  Ihe  labourers.  6  lig. 
(remplir  d'amertume)  to  poison,  lo  em- 
biller.  Des  plaisirs  que  la  crainte  eui- 
poisonne,  pleasures  poisoned  by  fear.  Nul 
remords  du  passé  n'empoisonne  ma  vie, 
HO  remorse  for  Ihe  pasi  poisons  my  exis- 
tence. Chat.  7  fig.  (corrompre  l'espril,  le 
cœur)  lo  poison,  to  corrupt.  Ses  mauvais 
conseils  empoisounent  mon  âme ,  his  fer- 
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nicious  counsets  poison  my  soûl.  C.  Dei. 
P.  de  ses  conseils  empoisonna  ma  mère, 
P.  corrupled  my  mother  with  his  counsel. 
Rac.  U  lui  empoisonna  l'esprit  par  ses 
flâneries,  he  poisoned  his  mini  with  flal- 
lery.  Comme  la  trop  grande  autorité  em- 
poisonne les  rois,  le  luxe  empoisonne 
toute  une  nation,  as  loo  ahsolute  au- 
Ihorily  poisons  kings,  so  luiury  poisons 
a  whole  nation.  Kén.  8  lig.  (dénaturer) 
lo  poison,  to  envenom.  Les  médisants 
empoisonnent  tout,  slanderers  envenom 
every  Ihing. 

s'empoisonner,  rpr.  to  poison  one's  self. 

EMPOISONNEUR  ,  âng-pwâ-zo-nnhr, 
sm.  fein.  empoisonneuse,  t  poisoner.  2 
lig.  (mauvais  cuisinier)  poisoner,  bad  cook. 
Jamais  —  ne  sut  mieux  son  métier,  never 
was  such  a  poisoner  of  a  cook.  Boil.  3 
flg.  (celui  qui  répand  une  doctrine  per- 
nicieSse)  poisoner,  pest.  *  fig.  (adjecliv.) 
poisonous.  De  ce  fatal  honneur  vous 
ignorez  le  charme  —,  you  are  ignorant  of 
Ihe  poisonous  charm  of  thaï  fatal  honour. 
Rac. 

EMPOISSER,   âng-pwâ-say,  ta.  See 

POISSER. 

EMPOISSONNEMENT ,  âng-pwâ-son- 
mâng,  sm.  (d'un  étang,  of  a  pond)  slock- 
ing  with  fish. 

EMPOISSONNER ,  âng-pwâ-so-nay,  ra. 
lo  stock  wUh  fish  (des  fossés,  nn  canal, 
dilches,  a  canal). 

EMPORTÉ,  ppa.  of  E)iporter,  fem. 
— E,  adjecliv.  i  carried  off,  transportei. 
Les  blessés  furent  —s  du  champ  de  ba- 
taille, the  wounded  were  carried  off  from 
the  field  of  baille.  2  borne  away,  off. 
Us  flouent  —s  par  une  biise  légère,  they 
float  borne  sway  l>y  a  genlle  breeze. 
Nod.  Ce  voile  —  par  les  airs,  the  veii 
borne  away  through  the  air.  La  Font.  T. 
eût  voulu  se  sentir  — e  sur  nn  char  impé- 
tueux, T.  would  hâve  liked  to  feel  her- 
self  borne  away  in  an  impeluous  chariot. 
Saint,  fig.  Dans  la  nuit  éternelle  —s 
sans  retour,  transported  to  Ihat  country 
from  whose  bourne  no  traveller  returns. 
Lamart.  3  fig.  (pris  d'assaut)  carried.  La 
place  fut  — e  de  vive  force,  </ie  place  was 
carried  by  slorm.  (by  eilension)  La  jus- 
tice élait  la  volonté  du  juge  — e  d'assant 
par  l'éloqneuce  de  l'orateur,  justice  was 
the  will  of  Ihe  judge  carried  by  slorm 
by  Ihe  éloquence  of  Ihe  oralor.  Villem. 
*  fig.  (détruit,  anéanti)  carried  off.  U 
fut  —  par  la  peste,  he  was  carried  off 
by  the  plague.  5  Og.  carried  away, 
hurried  away.  —  par  l'amour ,  carried 
away  by  love.  G.  —  par  la  fougue  de 
son  âîe,  G.  carried  away  by  the  hcat 
of  his  âge.  Saint.  6  Og.  (fougueux,  viu- 
lent)  passiouale,  hasty,  fiery.  Un  homme 
—,  fort  — ,  a  very  hasty  mon.  Mais  on 
père  à  ce  point  doit-il  êlre  —1  but  onght 
a  father  to  be  passiouale  to  such  a  de- 
gree?  Rac.  Un  caractère  violent  et  —,  < 
violent  and  rash  lemper.  (subslanliv.) 
hasty,  passiouale  person. 

EMPORTEMENT,  âng-por-tnh-mSng, 
sm.  t  (mouvement  violent)  transport,  fit, 
burst,  oulburst ,  passion.  —  de  haine, 
de  colère,  burst  of  halred,  of  anger. 
—  d'amour,  transport  of  love,  (juand  on 
3  aimé  avec  — ,  whcn  one  has  loved  with 
passion.  Fén.  Un  unanime  —  vers  la  non- 
veaute,  a  unanimous  aspiration  towardt 
noiielly.  Lamart.  Je  trouvai  la  reine  dans 
un  —  de  joie  inconcevable,  /  found  the 
queen  in  a  transport  of  inconceivable  joy. 
Retz.  2  absol.  fil  of  anger.  Êlre  sujet  à 
des  —s,  i  r— ,  lo  be  liable  lo  fils  of  anger. 
Frédégonde  avait  des  —s  de  béie  sauvage. 
F.  fell  inlo  transports  worthy  of  a  wi!d 
beast.  Aug.  Th.    Le  flegme  de  celui-ci  est 

Irès-propre  â  redoubler  les  —s  de  l'antre, 
the  phlegm  of  the  latler  is  well  catculatcd 
lo   redouble  Ihe  oulbursls  of   Ihe  firs:. 
J.-J.Uouss. 
EMPORTER,  âng-por-iay,  ra.  conju;;. 

likc  lORiEB,  I  (enlever,  ôier  d'un  lieu)  ro 
carry  away,  off,  lo  Iake  away.    Je  ferai 
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—  les  meubles  qae  j'ai  ches  Toas,  1 
will  hâte  Ihe  familure  thaï  l  haie  m 
ymr  hcuse  Iaken  awaij.  J'ai,  je  crois, 
einimrié  toules  Dies  adTaires,  /  Ihink  1 
hne  earried  auay  ail  my  Ihingt.  Bail. 
,—  on  malade,  lo  transport  a  patent.  2 
(prendre,  porier  avec  soi  )  to  carry  away, 
lo  bear  auau,  lo  conr/y.  to  conrey  away. 
il  m'emporiâ  loui  d'une  iraile  jusqu'au 
fond  de  celle  cliambie,  he  bore  me  al 
me  tlretch  to  Ihe  furlher  enit  of  Ihis 
room.  Ab.  L'einporlant  à  Iravers  les 
flainmes.  bearing  her  off  Ihroiigh  tlte 
famés.  La  Fonl.  L'Eiernel  emporia  mon 
ame  m  dêserl,  Ihe  Elernal  connyed  my 
tout  lo  Ihe  désert.  Lamarl.  Le  villageois 
le  prend,  remporte  eu  sa  demeure,  Ihe 
êumiryman  Iakes  il  and  brings  il  inlo 
k'u  dweiling.  La  Foui.  An  fonil  des 
forêis  le  loup  remporte  et  le  mange,  làe 
wolfcaiTîes  him  oH  iuto  the  depth  of  the 
foreat  and  tais  Um.  La  Fonl.  Emportez 
votre  pan  chacun  dans  votre  asile,  M 
each  of  yoa  take  home  his  share.  Flor. 
Elle  n'euipoi'tait  pas  gmnd'chose,  what 
the  look  away  was  but  a  Irifle.  Mnss. 
Moins  lieureus  dans  mou  exil,  je  n'ai  pas 
emporté  les  os  de  mes  pères ,  less  happy 
m  my  exile,  l  did  «ol  bear  away  Ihe 
iones  of  my  falhers.  Chai.  Un  Levantin 
en  voyage  emporte  toujours  trois  choses, 
a  «alite  of  Ihe  Leiant  uihen  Iratdling 
aluays  Iakes  wilh  him  Ihree  Ihings.  Th. 
Gant.  L'exil  oii  comme  Homère  il  n'em- 
portait que  ses  chants ,  Ihe  exile  inlo 
wkich ,  like  Borner,  he  only  broughl  his 

{loems.  V.  Hug.  Il  s'est  sauvé,  en  empurtaut 
es  fonds  qui  lui  avaient  été  conOés,  he  bas 
i^conded,  carryinff  off  wilh  him  Ihe  mo- 
ney  Ihal  had  been  iiilnisled  lo  him.  Iby 
eileasion)  La  brauche  retourna  à  sa  posi- 
tion emportant  la  dépouille  de  l'innocence, 
Ihe  branch  fleui  bock  lo  ils  place  bearing 
Off  the  spoils  of  innocence.  Clial.  pop. 
Vous  ne  l'emporterez  pas  an  paraJis,  my 
luru  will  corne  sooncr  or  later.  flg.  Ta 
l'as  ïo  — api  es  loi  le  cœur  de  ses  sol- 
dats, you  taw  him  carry  away  wilh  him 
the  hearis  of  his  soldiers.  Rac.  J'em- 
porte dans  l'âme  jnsqu'aui  moindres  mots 
de  nos  propos  du  soir,  /  bear  impressed 
on  my  mind  «rf  i>  Ihe  moil  Iriftiag  words  of 
tur  evening  lalk.  JIuss.  Je  souhaite  que 
vous  n'emportiez  pas  de  nos  rochers  un 
trop  mauvais  souvenir,  I  wish  you  lo  keep 
no  unpieaaani  recolleclions  of  our  rocks. 
Ab.  J'emporte  vos  discours  dans  mou 
cœur;  il  faut  que  je  les  médite.  /  ieave 
you  wilh  your  words  engrated  in  my 
heart;  l  muil  medilale  upon  Ihem.  J.-J. 
Rouss.  3  (entraîner,  arracher,  enlever) 
to  carry  away,  lo  bear  away,  lo  hurry 
away,  to  run  away  wilh.  Son  cheval 
prit  le  mors  aux  deuts,  et  l'eiopoita  à 
travers  les  champs,  absol.  l'emporta,  his 
horse  ran  away  wilh  him.  Le  veut  et  la 
course  avaient  emporté  leur  coiffure,  in 
running  Ihe  wind  had  blown  off  Iheir 
head-dress.  Ab.  Les  courants  empor- 
tèrent le  vaisseau.  Ihe  currenis  bore  away 
the  tessel.  Ce  coup  de  canon  loi  a  em- 
porté une  jambe,  ihal  slroke  of  a  caitnon- 
iall  earried  off  his  teg.  La  rivière  a  em- 
porté le  pont.  Ihe  river  has  earried  away 
Ihe  bridge,  tu  coup  de  fouet  qui  emporte 
la  pièce,  a  lash  llml  culs  inlo  Ihe  flcsh. 
{by  etlension)  Les  vents  emportèrent  ses 
cris,  his  cries  were  lost  in  Ihe  winds. 
Chat.  Chaque  Qot  en  passant  emportait 
quelque  degré  de  chaleur  animale,  every 
Wttte  goiny  otcr  me  carriid  away  tome 
iegree  of  animal  heal.  Ab.  Il  fit  tant 
qu'une  maille  rongée  emporta  tout  l'ou- 
vrage, he  set  lo  work  wilh  sitch  good  will 
thaï  a  mesh  gnawed  in  Iwo  deUroyed  Ihe 
whote  work.  La  Font.  fig.  Une  flâneuse 
erreur  emporte  alors  mou  âme,  my  soûl  is 
Ihen  borne  away  by  a  flalUring  error.  La 
Font.  Le  temps  vole  et  m'emporte  malgré 
moi,  lime  /lies  and  bears  me  along  in 
tfUe  of  myself.  M"'  de  Sév.  Le  temps 
Miporte  su  son  aile  rbinndelle  et  le 
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printemps,  lime  bears  away  on  ils  wing 
Ihe  swaltow  and  ihe  spring.  Muss.  Ce 
discours  de  M.  de  Bouillon  emporia  tout 
le  monde,  //le  discaurse  of  M.  de  B.  ear- 
ried ttery  boJy  away  wilh  il.  Retz.  Que  le 
diable  vous  emporte ,  deuce  Iake  you.  lig. 

—  la  pièce,  lo  felch  away  Ihe  skin  and 
Ihe  flesh;  Il  lo  be  tery  biling,  culling.  prov. 
6g.  Anlaut  en  emporte  le  vent,  many 
words  will  not  fill  a  bushel  ;  Ihal  is  idie 
lalk.  4  Bg.  (faire  disparaître)  lo  deslroy, 
lo  Iake  away,  lo  (arry  off.  Son  souffle  em- 
portera la  douleur  qui  me  tue ,  his  breaih 
Will  Iake  away  Ihe  pain  Ihal  kills  me.  G. 
Del.  Le  temps  qui  emporte  tant  de  souve- 
nirs, liaie  whieh  sweeps  away  so  many  re- 
membraiices.  B.  de  S^-P.  Deux  ans  avaient 
emporté  plus  d'hommes  et  plus  de  choses 
qu'une  génération  n'en  emporte  en  temps 
ordinaire,  Iwo  years  had  earried  off  more 
men  and  more  Ihings  Ihan  are  earried  off 
in  a  génération  in  ordinary  limes.  Boss. 
F.lie  emporte  dans  sa  course  dévorante  le 
trône,  etc.,  in  her  hurried  flighl  il  swepi 
the  throne,  etc.  Nod.  Ce  remède  em- 
porte la  fièvre,  Ihis  remedy  carries  away 
Ihe  fever.  5  fig.  (jiariicul.)  (d'une  ma- 
ladie, of  illness)  lo  carry  off.  6  flg.  (des 
couleurs,  des  taclies,  of  colours,  slains} 
to  Iake  oui,  lo  felch  oui.  7  Dg.  (des 
passions,  of  passions)  lo  carry,  lo  hurry, 
lo  transport.  La  colère  l'a  emporté  trop 
loin,  anger  earried  him  loo  far.  Je  me 
serai  trahi  moi-même,  la  chaleur  m'aura 
emporté,  /  hâte  beirayed  myself.  in  my 
warnuh  1  hâve  been  hurried  loo  far.  Mol. 
Où  m'emporte  mon  zèle,  si  loin  de  mon 
triste  sujet?  whilher  does  my  :eal  carry 
me,  so  far  from  my  sud  subjecl?  Boss. 
L'orgueil  les  emporte,  Ihey  are  earried 
away  by  pride.  Boss.  La  douleur  l'a  em- 
porté jusqu'à  dire,  jusqu'à  faire,  he  was 
so  Iransjiorled  wilh  grief  as  to  say,  lo  dû. 
La  jeunesse  se  laisse  —  aux  plaisirs, 
youth  su/fers  ilself  lo  be  hurried  away  by 
pleasures.  8  Og.  (gagner,  oblenir)  to 
gel,  lo  carry.  C'est  la  plus  jolie  chose 
du  monde  que  d'avoir  emponè  cette  affaire, 
il  was  Ihe  mosi  admirable  thing  in  the 
world  lo  ht:te  earried  Ihe  day  in  Ihal  aUair. 
Mni«  de  Sév.  (by  extension)  Ce  discours 
de  B.  emporta  le  décret,  lias  speech  of  B. 
earried  ihe  decree.   Lamait.     prov.    Og. 

—  qoelqoe  chose  de  hauie  lutte,  lo  carry 
a  Ihing  with  a  high  htind.  9  mil.  —  une 
place,  (0  farn/ a  ;)/a«.  11  emporta  aussi 
d'assaut  la  ville  de  F.,  he  ulso  earried 
by  slorm  Ihe  lown  of  F.  Bar.  —  on  ou- 
vrage l'epée  à  la  main,  lo  carry  a  work 
sword  in  hand;  \\  flg.  —  quelque  chose  â  la 
pointe  de  l'épée .  lo  succeed  in  a  thing 
wilh  Ihe  utmosl  difficully. 

10  L'—  sur,  (avoir  la  supériorité,  le 
dessus,  prévaloir)  lo  preiail,  lo  gel  Ihe 
bélier  of,  lo  hâve  Ihe  ascendant  over,  lo 
carry  Ihe  day  { againsl),  lo  excel ,  lo  sur- 
pass,  lo  ouiweigh.  Le  diamant  l'emporie 
sur  les  autres  pierres,  the  diamonâ  eiccls 
ail  Ihe  olher  precious  slones.  Le  comte 
d'O.  l'a  emporté  sur  eux,  Ihe  counl  of  0. 
has  earried  the  day  against  Ihem.  Le 
Sage.  Dieu  des  Juifs,  tu  l'emportes,  God 
of  Ihe  Jews ,  Ihou  hasl  vanquiahed.  Kac. 
Cette  fois  l'histoire  l'emporte  sur  la  mytho- 
logie, Ihis  lime  hislory  surpasses  mylhoioyy. 
Th.  Gant,  l'onr  que  le  soin  de  sa  silieté 
comme  homme  remportât  sur  ses  devoirs 
comme  roi,  Ihal  Ihe  care  of  his  safely 
should  oulweigh  his  dulies  as  a  king.  La- 
mart.  L'espoir  de  doubler  ses  profits 
l'emporta  sur  la  crainte  de  déplaire,  his 
hope  of  doubling  his  profils  oulweigiied  his 
fear  of  displeasing.  Aug.  Th.  De  peur 
qne  sur  l'esprit  l'argile  ne  l'emporte,  lest 
the  clay  should  gel  Ihe  maslery  of  Ihe 
spirit.  Lamarl.  D'Eslber,  d'Aman,  qui 
le  doit  — ?  which  is  lo  hâve  the  maslery  7 
E.  or  A.  Rac.  11  faut  que  la  vérité  l'em- 
porte toujours,  Irulh  mus!  always  prêtait 
Boss. 

H  L'— ,  (peser  davantage)  lo  oulweigh. 
k  volume  égal  l'or  l'emporte  de  bean- 
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coup  sur  rargcnl,  a  pièce  of  gold  if 
far  oulweighs  a  pièce  of  silver  of  the  t 
same  size.  M  ug.  —  la  balance,  lo\ 
oulweigh ,  lo  prêtait,  lo  lurn  Ihe  scate* 
See  BALANCE,  t.3  (comprendre,  impliquer) 
lo  enlail,  10  intolve ,  10  imply.  Dans  ce 
pays  la  condamnation  à  mort  emporte  la 
confiscation  des  biens,  in  Ihal  counlry,  a 
condemnalion  lo  dealh  enlails  the  confis- 
cation of  property.  Le  mot  de  vertu  em- 
l'Orle  l'idce  d'un  effort  fait  sur  soi-même, 
Ihe  Word  tirlue  inrolves  the  idea  of  an 
efjrt  over  one's  self  S'asseoir,  dormir, 
fumer  sur  une  tombe  n'emporte  ici  aucune 
idée  de  sacrilège ,  to  sit  down,  to  sleep, 
to  smoke  on  a  tomb  by  no  means  implies 
hère  Ihe  idea  of  sacrilège.  Th.  Gaut.  i* 
law.  La  forme  emporie  le  fond,  Ihe  form 
prevails  over  Ihe  maller.  Le  fond  em- 
porte la  forme,  Ihe  maller  prevails  otcr 
the  form. 

EMPORTE-PIÈCE,  sm.  \  lech.  punch,  fly- 
press,  puncher.    2  fig.  biller  satirisl. 

s'EaroHTER,  rpr.  t  (être  emporié)  lo 
be  earried  away.  Il  a  pris  tout  ce  qui 
pouvait  s' —  facilement,  ne  has  Iaken  ail 
Ihal  could  be  earried  off  easily.  2  lo 
rub  off'.  11  se  frotta  les  mains  il  s' — 
la  peau,  he  rubbed  his  hands  hard  enouyh 
lo  rub  off  the  skin.  Balz.  3  fig.  (se 
fâcher  violemment)  lo  fly  oui,  lo  fly  inlo 
a  passion.  11  s'emporte  pour  rien,  he 
Iakes  fire  for  a  Irifle.  S'—  contre  quel- 
qu'un, lo  inveigh,  lo  declaim  againsl  a 
persan.  AU  I  vous  êles  dévot  et  vous 
vous  emportez!  ahl  you  are  p'/ous  and 
you  lose  your  lemperl  Mol.  Pardon,  motl 
doux  malire,  ne  vous  emportez  pas,  par- 
don me,  genlle  masler,  do  nol  fly  oui. 
Nod.  Est-ce  que  nous  ne  pouvons  pas 
raisonner  ensemble  sans  nous  — T  ean 
we  not  reason  logelher  wilhoul  gelling  ont 
of  temper?  Uo\.  i  {in  a  uiider  sensé)  Le 
style  de  J.  est  vif,  saint  Cyrille  s'emporte; 
il  est  bizarre,  J.'s  style  is  lirely,  Si  C.'s 
is  tiolent,  whimsical.  Cbal.  5  (d'un  che- 
val, of  a  horse)  Son  cheval  s'emporte, 
his  horse  is  running  away.  6  fig.  (être 
enlevé)  to  be  earried,  Iaken.  Une  telle 
ville  ne  s'emporte  pas  par  un  coup  de 
main,  such  a  lown  is  not  10  be  Iaken  by 
a  coup  de  main.  Mich. 

EMPOTAGE,  âng-po-tazli ,  sm.  gard. 
polling. 

E.MPOTER,  âng-po-uy,  va.  gard.  rt 
pot,  lo  put  in  pots. 

EMPOURPRÉ,  ppa.  of  empoorpher, 
fem.  — E,  adjeclit.  purpled,  purple.  Des 
raisins  —s,  des  fleurs  —es,  purple  grapes, 
flowers. 

E.MPOURPRER,  âng-poor-piay,  ta. 
poetic.  10  purple.  Des  que  l'aube  em- 
pourprait les  bords  de  l'horizon,  as  sooa 
as  dawn  purpled  the  edge  of  Ihe  horizon. 
La  Font. 

EMPREINDRE,  âng-prangdr",  ta.  conj. 
like  PEhVDRE,  [Lut.  imprimere)  lo  imprini, 
lo  impress,  lo  slamp.  —  une  figure,  une 
marque,  to  imprint  a  figure,  a  mark,  — 
des  caractères,  to  slamp  characters. 

s'empreindre,  tpr.  t  to  Ieave  a  print, 
a  trace.  Leurs  pas  s'étaient  em|ireinls  sur 
le  sable,  Ihey  had  lefl  the  priais  of  Iheir 
foolsleps  on  the  sand.  2  to  be  impressed, 
slamped. 

E.\IPREINT,  âng-prang,  ppa.  0/ EM- 
PREiMiRE,  fem.  — E,  slamped,  impressed, 
imprinled.  Le  rocher  oii  l'on  voit  encore 
—  le  pied  d'un  ange,  the  rock  on  which  it 
slill  seen  Ihe  print  of  an  angel's  fool. 
Nod.  C.  dont  le  monogramme  est  —  sur 
les  grandes  briques  romaines,  C.  whose 
monogram  is  engrated  on  Ihe  large  Roman 
bricks.  Th.  Gaut.  fig.  Reconnais  la  place 
oit  fut  —  l'affront  que  ton  courage  efface. 
see  the  place  on  which  was  slampei 
Ihe  affront  Ihal  thy  courage  effaces.  Corn. 
L'auguste  majesté  sur  votre  front  — e,  the 
augusl  majesly  slamped  on  your  brow. 
Rac.  Je  ne  sais  quoi  de  triste  —  dans 
tous  ses  traits,  an  undefinaile  air  of  aad- 
nest  marked  on  ail  her  featuret.  Del.  Le 
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«cean  d'une  destinée  irrésistible  n'est,  dans 
aucune  histoire,  plus  forlement  —  que 
dans  celle  des  Mérovingiens,  ihe  seat  of 
irrésistible  desliny  is,  in  no  hislory,  more 
slrongly  marked  Ihan  in  that  ofthe  Uero- 
vimjim  iings.  Ang.  Th.  Les  lettres  de 
S.,  tant  —es  de  la  tristesse  de  son  temps, 
the  lellers  of  S.  uihich  bear  »o  slrongly 
the  mark  ofthe  sadness  of  his  lime.  liar. 
Cet  accent  s'était  —  à  la  longue  d'une 
tertaine  coalenr  de  prononciation  saxonne, 
thiit  accent  had  caughl  after  a  lime  a 
slight  linge  of  &axon  promincialion.  Aug. 
Th.  L'œutre  est  — e  d'une  force  de  vo- 
lonté singulière,  the  work  hears  the  ntamp 
of  singular  slrenglh  of  uiill.  Mich.  Ces 
paroles  —es  d'une  imperlurbahle  convic- 
tion, those  woris  stamped  wilh  tmshaken 
conviction.  Ang.  Th.  Le  procès  de  H.  tont 
—  des  passions  violentes  du  temps ,  Ihe 
trial  of  B.  liearing  every  mark  of  the 
violent  passions  ofthe  lime.  Villem.  L'idée 
de  celui  qui  nous  a  créés  est  — e  profon- 
dément au  deilans  de  nous,  the  iilea  of 
Him  who  creaied  us  is  profomdly  slamped 
wilhin  us.  Boss. 

EMPREINTE,  âng-prangt,  sf.  impress, 
impression,  mark,  slamp,  prinl,  fool-prinl. 
V—  d'UD  cachet,  d'un  sceau,  tne  impres- 
sion of  a  seal.  —  en  relief,  impression  in 
relief.  V—  de  leurs  pas  sur  la  neige,  the 
foolprinls  they  had  lefl  in  Ihe  snow.  La 
balle  avait  laissé  son  —  sur  la  cuirasse, 
Ihe  bullel  had  lefl  ils  mark  on  the  cuirass. 
flg.  On  retrouve  1'—  de  ces  émotions  dans 
les  écrits,  traces  of  thèse  émotions  are  lo 
ie  found  in  the  wrilings.  Aug.  Th.  L' — 
du  doigt  de  Dieu  se  reconnaît  dans,  etc., 
Ihe  hand  of  God  is  visible  in,  etc. 

EMPRESSÉ,  fpa.  of  empresses,  fera. 
— E,  adjecliv.  i  (qui  agit  avec  ardeur, 
plein  de  prévenance)  eager,  ardent,  for- 
ward,  assiduous,  attentive,  buslling.  C'est 
nu  homme  fort  —,  he  is  a  very  buslling 
man.  Je  les  ai  vas  soumis,  autour  d'elle 
—s,  /  hâve  seen  ihem  in  her  présence 
submissive,  eager  lo  please.  Volt.  On 
les  vit  —s  à  se  ranger  sous  sa  domination, 
Ihey  were  seen  eager  lo  place  Ihemselres 
under  his  dominion.  1  [bg  analogy)  Avoir 
l'air  —,  lo  ad  Ihe  busy-body.  Une  ardeur 
— e,  eagerness.  Des  vœux,  des  désirs 
—s,  ardent  wishes ,  desires.  Des  soins 
—s,  parlicular  attentions.  3  {substantiv.) 
11  fait  r—  auprès  de  cette  femme,  he 
shows  many  attentions  lo  that  uioman. 
Elle  va,  vient,  fait  1'— e,  il  goes,  and 
cornes,  and  bustes  aboul.  La  Font.  M.  le 
duc  d'Orléans  faisait  1'—  en  parlant  à  la 
reine,  the  duke  of  0.  affecled  greal  in- 
leresl  when  speaking  lo  Ihe  çueen.  Itrtz. 
E.MPRESSEMENT,  âug-prays-mâng.  sm. 
eagerness,  foruiurdness ,  alacrity ,  assi- 
duily.  Marquer  de  1'—,  lo  show  eager- 
ness. Accueillir  quelqu'un  avec  —,  lo 
receive  a  person  cordialiy.  Je  ne  mérite 
plus  ces  doux  —s,  /  no  longer  deserve 
those  pleasing  attentions.  Rac.  Le  trop 
grand  —  que  l'on  a  de  s'acquilier  d'une 
obligation  est  une  espèce  d'ingratitude, 
too  great  eagerness  in  paying  off  an 
obligation  is  a  kind  of  iiigraiilude.  La 
Bocbef.  La  vertu  n'a  ni  avidité  ni  —, 
Virlue  is  neither  greedy  nor  eager.  Fén. 
Témoigner  beaucoup  d'—  auprès  d'une 
personne,  lo  show  assiduous  attention  to  a 
person. 

S'EMPRESSER,  âng-pray-say,  vpr.  4  (se 
porter  avec  ardeur  à  quelque  chose,  agir 
avec  ardeur)  to  be  eager,  buslling,  ardent, 
forward.  C'est  un  homme  qui  s'euipres.^^e 
fort,  he  is  a  tery  buslling  man.  Il  n'aïuie 
pas  à  s'—  mal  i  propos,  he  does  noi  like 
lo  make  a  buslle  when  Ihere.  is  no  occa- 
sion. 2  to  flock,  to  crowd.  La  cour  autour 
de  vous  on  s'écarte  ou  s'empresse,  the 
court  stands  aside,  or  florks  around  you. 
Rac.  3  (sometimes)  (se  hâter)  to  hasien, 
to  be  in  haste.  S'—  de  parler,  de  prendre 
la  parole,  lo  hasien  lo  speak.  Vos  mains 
généreuses  s'empresseront  d'effacer  IfS 
larmes  que  le  ciel  me  condamne  i  verser, 
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your  gênerons  hands  witl  hasien  to  wlpe 
away  the  lears  that  Heiiven  condemns  me 
to  shed.  Volt.  Je  m'empressai  de  l'avenir, 
/  hastened  lo  warn  him. 

EMPRISONNÉ,  ppa.  of  emphisonneb, 
fem.  — E,  imprisoned.  (by  e3-lension) 
Nous  éprouvions  une  joie  secrète  d'être 
ainsi  —s  par  ie  gros  temps  dans  la  maison, 
we  felt  a  secret  joy  in  being  thus  shut  up 
in  the  house  by  the  bad  weather.  Lamart.  Le 
neuve,  —  dans  des  rocs  tortueux,  lutte, 
s'échappe,  the  river,  imprisoned  between 
torliwus  rocks,  slruggles,  escapes.  A.  Chèn. 
lig.  Son  être  intellectuel  —  dans  une  en- 
veloppe matérielle  osée  ,  his  intellectml 
being  imprisoned  in  a  material  envelope 
thaï  is  worn  oui.  Chat.  Dg.  Cette  joie  molle 
et  folâtre  dont  mes  sens  avaient  d'abord 
été  —s ,  Ihis  wanton  pleasure  by  which 
my  sensés  had  al  flrst  bcen  laken  priso- 
ners.  Fén. 

EMPRISONNEMENT,  âng-pre-zon- 
mâng,  sin.  imprisonment. 

EMPRISONNER,  âng-pre-zo-nay,  va. 
\  to  imprison.  Faire  —  quelqu'un,  to 
imprison  a  person,  lo  send  lo  prison.  2 
{by  extension)  (retenir  comme  dans  nue 
prison)  to  imprison,  to  confine.  Les  eaux 
débordées  nous  emprisonnèrent  dans  un 
élroit  espace,  the  orerflowing  walers  con- 
fmcd  us  wilhin  a  narrow  spiice. 

EMPRUNT,  âns-liruhng,  sm.  bor- 
rowing.  loan.  Faire  un  —,  to  borrow. 
Il  ne  vit  que  d'— ,  he  only  lires  upon  trust. 
Un  cheval  d' — ,  a  borrowed  horse.  lig. 
Érudition  d'— ,  superflcial  érudition.  Cette 
beauté  si  réelle  qui  avait  si  peu  besuin 
d'_^  Ihal  beavty  so  real  that  il  stood  in 
no  need  of  artifice.  S"-B.  Cet  auteur  a 
soin  de  cacher  les  —s  qu'il  se  prrniet, 
that  aiilhor  takes  care  to  conceal  his  bor- 
rowed plumes.  Venus  d'— ,  affecled  vir- 
lues,  oiilward  show  of  virtue. 

EMPRUNTÉ,  ppa.  of  cmpronter,  fem. 
— E,  adjecliv.  I  borrowed.  Argent  —, 
money  borrowed.  2  flg.  (factice)  borrow- 
ed, artificiai.  Beauté  — e,  artificial  beauly. 
Ce  livre  a  paru  sous  nu  nom  — ,  Ihis  book 
was  piMished  under  a  feigncd  name.  3 
{by  extension)  awkward.  Avoir  u»  air  —, 
des  manières  —es,  lo  hâve  un  awkward 
air,  awkward  manners.  Il  a  l'air  assez 
—,  his  carriage  is  rallier  stiff. 

EMPlilNTER.  âng-pruhng-tay,  va.  \  to 
borruw  (de  l'argent,  money).  —  sur  gages, 
sur  hypothèques,  lo  borrow  on  paie»,  on 
morlgage.  —  lie  quelqu'un,  —  i  quelqu'un, 
to  borrow  of  a  person.  jibsol.  Je  n'aime 
pas  i  —,  I  do  nol  like  borrowing.  Elle 
empruuia  sur  ses  biens,  she  borrowed  on 
her  properly.  {by  extension)  Il  emprunta 
à  la  paillasse  de  son  lit  de  quoi  fabriquer 
de  légères  nattes,  he  lo'rowed  from  Ihe 
straw-maltress  of  his  bed  wherewilh  to 
make  liglit  mils.  Saint,  fig.  Il  uest  pas 
besoin  d'—  le  masque  d'uue  venu  sévère, 
il  is  nol  necessary  to  borrow  the  mask  of 
austère  virtue.  Boss.  i  lig.  (recevoir, 
lirer  de,  devoir  à)  to  borrow,  lo  dérive, 
to  receive.  Ce  raisonnement  emiiruniait 
de  la  circonstance  prcsenie  une  nouvelle 
force,  Ihis  reusoiiiiig  borrowed  from  Ihe 
présent  circiimstance  a  new  force.  La 
luud  emprunte  sa  lumière  du  soleil,  the 
moon  borrows  lier  light  from  the  Sun. 
Une  fcnèire  gnllee  empruntait  sa  lumière 
d'une  coiir  étroite,  a  grateU  window  bor- 
rowed light  from  a  narrow  yard.  La- 
raan.  3  lig.  (lirer  parti  de  ce  qui  est  à 
un  autre)  to  borrow.  —  une  pensée  à 
au  auteur,  to  borrow  a  Ihought  from  an 
aulhor.  Cette  langue  n'a  presque  rien  em- 
pninté  aux  auties,  that  tanguage  has  bor- 
rowed scarcely  anytliing  from  the  others. 
—  le  nom,  If  Inas  la  plume,  le  crédit,  le 
secours  de  quelqu'un,  to  borrow  the  name, 
the  arm,  the  peu,  Ihe  inlerest,  the  hetp  of 
a  person. 

EMPRUNTEUR,  «ng-pruhng-luhr,  sm. 
fem.  EMfR'jNTEUSE,  l  horrower.  Celte 
emprunteuse,  ihis  female  borrower.  La 
Font.    Le  préteur  et  1'—,  the  lender  and 
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Ihe  borrower.    2  (celui  qui  a  l'habilnde 
d'emprunter)  borrower. 

EMPUANTI,  àng-pû-9ng-lee ,  ppa.  of 
EMPUANTIR,  fcni. —E,  Une  odeur  de  brûlé 
dont  j'étais  tout  —,  a  sinell  ofburning  with 
which  I  was  infecled.  Ab. 

EMPUANTIR,  âug-pa-âng-leer,  va.  (in- 
fecter) to  infect. 

s'KMPCASTiR,  vpr.  to  begin  lo  stink,  lo 
smell  odensively. 

EMPUANTISSEMENT,  Jng-pa-âng-lis- 
mâng.  sm.  stink. 

EMPVRÉE,  âng-pe-ray,  sm.  (Gr.)  « 
Empyrean.  Les  dieux  de  1'—,  ihe  Gods 
of  tlie  Empyrean.  2  (  adjecliv.  )  Le  ciel 
— ,  the  empyrean  heaven. 

EMPYKEUMATIQUE,  âng-pe-rnh-mat- 
ik,  adj.  mf.  chem.  empyreumalic ,  em- 
pyreiimatical. 

EMPYREUME,  9ng-pe-ruhm,  sm.  (Gr.) 
chem.  einpyreum,  empyreiima. 

ÉMU,  ay-niû,  ppa.  of  émouvoir,  fem 
— E,  1  Dans  les  airs  mille  cloches  —es,  a 
thousand  bells  resounding  through  Ihe  air, 
Boil.  L'homme  est  pins  —  par  les  impres- 
sions du  toucher,  man  is  more  sensible  to 
the  impressions  of  feeling.  Buff.  2  flg. 
moved.  J'en  étais  —  aux  larmes,  /  was 
moved  lo  lears.  Beauni.  D'un  juste  cour- 
roux je  suis  —  contre  elle!  my  wrath  m 
justly  kindled  against  herl  Mol. 

ÉMULATEUR,  ay-mû-lal-uhr,  sm.  {Utile 
used)  emulator. 

ÉMULATION,  ay-roû-lah-syong,  sf. 
(Lat.)  emuliilion.  Ils  étudieront  mieox 
par  —,  émulation  will  excite  Ihem  to  study 
more.  Témoin  de  cette  —  de  rapines, 
witnessing  Ihis  émulation  of  pilfering. 
S'«-B.  Il  y  avait  entre  Paris  et  Lyon 
—  de  sang,  Ihere  was  between  Paris  and 
Lyons  an  émulation  of  bloodshed.  Lamart. 
ÉMULE,  ay-mtti,  sm.  i  (concurrent; 
emulator,  rival,  competitor.  2  (qui  est 
d'un  mérite  égal  i  un  autre)  rival.  3  sf. 
rival.  Canhage  était  la  digne  —  de 
R.une,  Carlhage  was  the  worihy  rivai 
ofR. 

ÉJIULGENT,  ay-miil-zhâog,    adj.  m. 

fem.  — E,  {Lat.  emulgens)  anat.  emulgenl. 

ÉMULSIF,  ay-mni-sif,   adj.  m.   fem. 

ÉMCLStVE,  i  pharm.  emulsive.    2  sm.  Les 

— s,  emulsives. 

ÉMULSION,  ay-raûl-syong,  sf.  pharm 
emulsion. 

ÉmULSIONNER,  ay-miil-syo-nay,  va 
med.  pharm.  lo  mil  an  eiiiulsion  with. 

EN,  âng,  prep.  {Lat.  in)  1  (marque 
le  rapport  d'une  chose  avec  le  dedans, 
l'intéiieur  le  milieu  d'une  autre,  noling 
connection  between  oue  thing  and  the  in- 
side.  the  inlerior,  Ihe  midale  of  anolher) 
in,  inlo,  to.  Monter  -voilure,  to  step 
inio  a  carriage.  Mettre  quelqu'un  —  pri- 
son ,  10  put  a  person  inlo  prison.  Loger 
—  chauihie  garnie,  lo  lodge  in  furnish- 
ed  rooms.  Être  —  Afrique,  to  be  in 
Africa.  l'étais  —  un  lit-u  silr,  /  was 
in  a  safe  place.  La  Fout.  Au  bois,  — 
plaine  également  savant,  wh,ther  in  the 
woods  or  in  the  plain  equally  al  home.  Fier. 
Ils  allaient  jusque  dans  les  fermes  s'empa- 
rer des  blés  —  la  grange,  they  went  even 
inlo  Ihe  farms  lo  seize  the  com  m  Ihe  barm. 
Bar.  U  n'eut  que  le  temps  de  se  ré- 
fugier —  une  boutique,  he  had  but  Ihe 
lime  to  lake  shelter  m  a  shop.  Bar.  Passe 
■pour  me  venger,  —  de  meilleures  mains, 
/  leiive  Ihee  to  avenge  me.  w  bélier  hands. 
Ciuu.  —  ce  monde,  il  se  faut  l'uu  l'autre 
secourir,  in  Ihis  world  we  must  help 
cach  oiher.  La  Font.  N.  s'oublie  —  un 
festin ,  N.  forgels  ihe  hours  al  a  feasl. 
Muss.  Je  retourue  —  Juda  mourir  où  je 
SUIS  née,  /  return  to  Juda,  lo  die  where  I 
was  born.  Flor.  Le  veut  me  chasse  i  son 
plaisir  de  contrée  —  couiree,  /  am  driven 
al  the  will  of  the  winils  from  counlry 
10  counlry.  La  Font.  Aller  de  ville  — 
ville,  lo  go  from  lown  to  lêwn.  —  taaat, 
above.  —  bas,  below.  —  avant,  for- 
ward. —  arrière,  backward.  —  dehors, 
oui.  wilhoul.  Dîner  —  ville,  to  dine  tut.  Se 
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jKlIre  —  chemin,  to  sel  ml.  MelUe  — 
pbco,  10  sel  10  righls.  ÊIre  bien  —  selle, 
■to  sit  urslt  in  ong's  sadiiïc, 

flg.  Voir  —  songe,  lo  ste  in  «  dream. 

—  son  hisioirc  P.  le  dit,  P.  fays  so  in  his 
siery.  La  Foui.  Avoir  marlel— l6ie./o  *« 
êtrely  lornunud.  Ce  mot  ne  s'emploie 
gu ère  qn—  poésie ,  Ihit  Word  is  rarely 
employed  eicetit  in  poeiry.  Ces  paroles 
ont  eie  de  loul  temps  —  la  lionclie  île 
tons,  Ihese  words  haie  leen  lime  eut  of 
mind  in  erery  body's  moulh.  La  Foiil. 
Exceller  —  quelque  chose,  lo  excel  in  a 
Ikiug.  Changeons  les  coutumes  de  nos 
aleu  —  ce  qu'elles  ont  de  (oneste,  let 
■M  change  ail  thaï  is  eorrupl  in  the 
iatils  of  our  predeccssoTS.  Jlonlesq. 
pro».  Tomber  de  fièvre  —  chanii  mal,  to  fat! 
from  the  (rying-pon  inio  the  {ire..  Aller 
de  mieux  —  mieux,  lo  go  bélier  and 
heller.  Que  faire  —  un  lel  danger?  whal 
is  10  be  donc  in  such  a  danger  ?  —  cas 
que  cela  arrive,  should  ihat  happen ,  in 
case  Ihttl  should  happen.  Je  u'ai  de 
eonliance  qo'—  moi,  /  trust  only  to  my- 
tel(.  Il  avait  mis  —  elle  loui  Sun  espoir, 
atl  his  hopes  were  placed  in  her.  Cha- 
cun mettait  sa  gloire  —  sa  seule  inno- 
cence, eack  gloried  in  his  own  innocence. 
Bail.  —  moi  la  balne  est  nn  effet  d'a- 
moor,  my  hatred  proues  my  love.  Rac. 
S  (dans  un  sens  plus  général,  in  a  more 
gênerai  sensé)  al,  lo.  Avoir  le  casque  — 
litc,  10  be  armed.  Marcher  —  lèle,  lo 
march  al  ihe  head.  PrenJre  —  Oanc,  lo 
oulfiaak.  Voltiger  de  B'^ur  —  fleur,  to 
pulter  from  /lower  to  /lowcr.    De  point 

—  point,  puiicluallyy  in  ail  ils  détails. 
fig.  Avoir  quelqu'un  —  tèle,  lo  hâve  some 
one  al  the  head. 

3  (marque  l'étal,  la  manière  d'être, 
la  disposition ,  noting  condition ,  slale 
of  being)  in.  Une  femme  —  couche,  a 
teoman  in  child-bed.  Il  a  tant  couru 
qu'il  est  tout  —  eau,  he  has  run  so  fast 
Ihat  he  is  dripping  wet  wilh  per.^piration. 
Du  blé  —  betbe,  corn  in  the  Uade.  Les 
blés  alors  qu'ils  sont  —  herbe,  when  the 
corn  is  in  ike  blade.  La  Font.  Meure 
des  vers  —  musique,  to  put  verses  into 
music.  l'ne  allée  —  pente,  qui  va  — 
pente,  a  sloping  walk.    Tout  le  pays  était 

—  armes,  the  wbole  country  was  up  in 
arme.  Eue  —  chance,  —  bonheur,  lo  be 
in  luek.  Ce  mol  n'est  plus  —  usage, 
thaï  Word  is  no  longer  in  use.  Dans  ce 
moment  béni  on  tous  vivent  —  confiance, 
0/  llM  blessed  lime  when  ail  Uve  in  «eiu- 
rily.  Mich.  Un  homme  —  fureur,  a  man  in 
a  rage.  Chacun  eiail  —  belle  humeur,  every 
one  was  m  a  merry  mood.  La  Font.  Se 
tenir  —  baleine,  —  exercice,  lo  keep 
one's  self  in  àreulhing,  in  practice.  Aller, 
tomber  —  décadence,  to  decay.  lo  sink 
lo  decay.  La  cour  est  —  désordre,  tout 
le  peuple  —  alarme,  the  court  is  in  an 
Ufroar,  and  the  people  m  alarm.  C.  Del. 
Être  —  avance,  lo  be  beforehand.     Être 

—  reste,  to  be  behindhand^  to  be  in  ar- 
rears.  4  ^marque  fuccupaiion,  etc.,  noting 
occupation, etc.)al.  Être  —  affaire,  —  orai- 
son, —  prières,  to  be  busy,  to  be  al  prayers. 
C'est  un  homme  tout  —  Dieu ,  he  is  a 
man  wholly  devoted  to  God.  Je  le  trouve 
souvent  —  prières,  /  oflen  surprime  him 
al  prayers.  Saint.  La  Grèce  était  — 
jeux  pour  le  fils  de  S.,  Creece  was 
eelebraling  games  in  honour  of  Ihe  son 
ef  S.  La  Fouu  5  (  marque  le  résuiui 
d'on  changement  de  nature,  noting  a 
change  of  slaie)  into.    Il  fiii  méiamorplinsé 

—  (leur,  he  was  melatnorphosed  into  a 
Power.  Tous  deux  voient  leur  cabane 
se  changer  —  un  temple,  they  bolh  see 
their  cottage  metanwrphosed  into  a  temple. 
La  Font-  Se  lesoudre  —  pluie,  lo  re- 
sotte inio  rain.  S'en  aller  —  fumée,  — 
vapeur,  lo  lurn  into  tnioke,  inio  vapour; 
y  b^'.  into  nolhing.  Sud  amour  se  convertit 

—  haine,  his  laie  has  èeen  conteried  into 
helred.  {hyperli.j  Fondre  —  larmes,  lo 
■Ki/ ,  l«  dissolve  in  lears.    6  (  marque  la 
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forme,  noting  shape,  form]  in  the  form 
of,  like.  Des  arbres  taillés  —  buisson, 
Irees  cul  in  Ihe  form  of  a  bush.  Une 
fenêtre  —  ogive,  «H  ogive.  S'élever  — 
pyramide,  —  forme  de  pyramiile,  lo  rise 
in  the  form  of  a  pyramid.    Se  terminer 

—  pointe,  to  terminale  in  a  point.  On 
danse  —  rond  sur  le  devant  de  la  scène, 
Ihey  dance  in  a  circle  on  the  front  of 
Ihe  stage.  C.  Del.    Les  rochers  creusés 

—  lit  (le  torrent,  the  rocks  hollowed  into 
the  bcd  01  a  torrent.  Lamail.  7  (mar- 
que le  genre  de  culture,  noting  the 
species  of  culture,  in.  Cet  arpent  est  — 
vigne,  thaï  acre  is  covered  wilh  vines. 
Ce  terrain    a    été    mis  —  potager,  est 

—  potager,  that  ground  has  been  mode 
a  kilchen  - garden  of.  8  (marque  le 
mode  de  division,  nottng  the  mode  of  di- 
vision) inio.  Partager  une  armée  —  deux 
cirps.  lo  dinde  an  army  into  Iwo  corps. 
Diviser  —  deux,  —  trois,  —  quatre  par- 
ties, diviser  —  deux,  —  trois,  etc.,  lo  di- 
viile  into  two,  Ihree,  four  parts,  to  divide 
into  two,  Ihree.  Un  vaudeville  —  deux 
actes,  a  niudeville  in  two  acls.  Un  poème 

—  quatre  cbanls,  apoem  in  four  canlos.  9 
(marque  l'espèce  de  vêtement,  noting  the 
kind of  garmenl)  in,  wilh.    Être  —  veste, 

—  chemise,  —  manlean,  —  babil  de 
chasse,  to  be  in  one's  jucket,  shirl,  cloak, 
in  a  shooling-jacket.  Etre  —  bottes,  lo 
be  in  bools,  booied.  Elle  était  —  blanc, 
the  was  in  white.  Être  —  deuil,  to  be 
in  mourninç.    Les  unes  —  jupon  court, 

—  longues  tresses,  some  wilh  short  petti- 
coits  and  long  tresses.  Saint.  Le  jeune 
E.  le  servait,  comme  moi  —  long  halni  de 
lin ,  young  E.  attended  Aim,  robed  like  me 
in  a  white  garmenl.  Kac.  Les  deux 
hommes  —  écharpe,  the  Iwo  men  wilh 
the  scarfs.  Saint.  10  (marque  le  costume, 
noting  the  costume)  as.  Une  femme  habillée 

—  homme,  a  woman  dressed  in  man's 
clolhes.  Se  costumer  —  Turc,  lo  dress 
as  a  Turk. 

Il  (marquant  la  nature  d'une  chose, 
d'une  qualué,  d'une  action,  noting  Ihe 
nature  of  a  thing,  of  a  quaiity,  of  an 
action)  in.  La  récolte  —  vin  sera  irès- 
abonilanie,  the  tintuge  will  be  very 
abundant.  Une  terre  terlile  —  blé,  a 
corn-bearing  country.  Sa  fortune  con- 
siste —  renies  sur  l'État,  his  fortune 
consists  of  government  annuities.  Il  a 
dix  mille  fraucs  —  toui,  he  kas  ten 
lhousan<i  francs  in  ail.     Elle  les  surpasse 

—  aitraiis,  she  surpasses  Ihem  in  chaniis. 

11  n'a  rien  perdu  —  vivacité,  he  has 
losl  nolhing  of  his  viracily.  —  quoi 
TOUS  a-t-il  fait  tort?  in  whal  has  he 
wronged   you  ?     Ile-sembler  à  quelqu'un 

—  beau,  to  be  a  bandsome  likeness  of 
a  person.  Parler  de  quelqu'un  —  mal, 
to  speak  ill  of  a  person.  Les  habitants 
de  cette  ville  sont  —  général  très-affables, 
Ike  inhabilanls  of  Ih'is  lown  are,  in  gê- 
nerai, very  affuble.  —  fait  et  —  droit, 
de  fado  and  de  Jure  ;  in  fact  and  in  law. 
Docteur  —  meilecine,  doctor  of  medicine. 
Peintre  —  iniuialure,   minialare-painter. 

12  (marque  la  cunfurmiie,  noting  con- 
formity)  m,  accorJiag.  —  bunne  poli- 
tique, (Il  gooU  pulicy.  —  bonne  justice, 
in  strict  Justice.  —  bonne  philosopliie, 
according  to  good  philusuphy.     J'aitaque 

—  téméraire  uu  bras  toujours  vainqueur, 
/  brave  resolulely  au  ann  ever  victorious. 
Coin,  scrip.  Je  vous  le  dis  —  vérité,  ve- 
rily,  I  say  unto  you.  Ou  voit  —  effet 
que,  in  fuel  one  sees  thaï.  law.  —  tant 
que,  as  far  as,  as  much  as.  —  tant 
que  je  |iuis.  as  far  as  lies  in  my  power. 

—  tant  que  besoin  sera,  as  far  as  need 
will  requtre.  —  tant  que,  as.  —  tant 
qu'homme,  il  le  plaignil,  mais  —  tant  que 
jui,e,  il  dut  le  condamner,  as  a  man  he 
pilicd  him,  as  a  judye  he  was  obliged 
lo  condemn  him.  —  qualité  de,  as.  Il  a 
agi  —  qualité  de  tuteur,  he  has  acted  as 
guardian.  —  sa  qualité  de  mari,  il  peut, 
ttta  hutband,  he  cjin.    Il  voulut  servir  — 
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qualité  de  volontaire,  he  wished  to  terrt 
as  a  tolunlecr.  —  son  nom,  i»  one's 
name.  Agir  tant  —  son  nom  qu'au  nom 
d'un  autre,  to  acl  m  one's  own  name  a» 
welt  as  in  thaï  of  another. 

13  (marque  la  manière  dont  se  fait  une 
action,  no//;i^  Ihe  manner  of  an  action  ) 
in.  —  trois  sasls  je  fus  chez  lui,  in  Ihree 
bounds  I  was  itt  his  house.  Le  sacristain 
achève  —  deux  cïinps  de  rabot,  Ihe  clerk 
finishes  Ihe  Job  wilh  two  shaves  of  his 
plane.  Boil.  S'épuiser  —  efforts  inutiles, 
to  eihausl  one's  self  in  usetess  eflorls. 
Voyager  —  poste,  lo  iravel  posl.  Voir 
quelqu'un  —  secret,  to  see  a  person 
privately.  Se  promener  —  long  et  — 
large,  to  walk  up  and  down.  Venir  chez 
quelqu'un  —  droiture,  to  go  straigkt  to 
a  person' s  hoiise.  U  (*!/  anulogy)  (à  la 
manière,  à  la  façon  de;  a»,  like.    Vivre 

—  homme  de  bien,  to  lire  as  a  virtuous 
man.  Agir  —  roi,  to  acl  like  a  king. 
Parler  —  maître,  lo  assume  the  tone  of 
a  master.  Comment  voulez-vous  que  je 
vous  tr;tite?  —  roi,  how  shatt  I  treal 
you  ?  like  a  king.  Rac.  Commander  — 
chef,  to  he  the  commander  in  chief.  Gé- 
néral —  chef,  aeneral  in  chief.  43 
(marque  le  langage,  le  genre  d'écriture 
qu'on  emploie,  noting  the  tanguage,  Ihe 
sort  of  wriling)  in.  into.  Écrire  un 
novrage  —  grec,  lo  Write  a  work  in 
Greek.  Traduire  —  prose,  to  translate 
inio  prose.  Une  comédie  —  vers,  a 
comedy  in  verse.  Écrire  —  ronde,  — 
bâtarde,  —  grosses  lettres,  to  write  in 
round  hand,  in  a  sloping  hand,  in  big  lel- 
ters.  L'animal  se  plaint  —  son  langage, 
the  créature  complains  ofler  his  fashion. 
La  Foui.  Laisse-moi,  dit-il,  —  son  lan- 
gage, Icave  me,  says  he,  in  his  own 
laiiguage.  La  Font.  Une  inscription  — 
caractères  hébreux,  an  inscription  in  He- 
brew  characlers. 

(6  (marque  la  deslinalion,  noling  des- 
tination) in,  as.  .Mettre  —  vente,  to  put 
up  for  sale.  Mettre  —  gagé,  lo  pawn. 
Donner  —  Stage,  to  give  as  a  hostage. 
Arborer  nn  drapeau  noir  —  signe  de 
deuil ,  lo  set  up  a  black  flag  as  an 
embtem  of  mourninç.  (by  analogy)  Po- 
ser —  fait,  to  assume  as  a  fact.  Eta- 
blir —  principe,  lo  lay  down  as  a  prin- 
ciple.  Meure  —  queslion.  to  call  in  ques- 
tion, to  queslion,  to  make  a  question  of. 

n  (marque  le  inolif  qui  fait  agir,  la  lin 
qu'on  se  propose,  noling  the  end,  Ihe 
motive]  Ihroiigh,  ont  of,  in.     U  l'a  fait 

—  haine  d'un  lel,  he  did  il  Ihrongh 
haired  of  So-and-so.  —  considération  de 
ses  services,  in  considération  of  his  ser- 
vices. —  reconnaissance  de  vos  bienfaits, 
in  gratilude  for  your  benefils.  —  mé- 
moire  de  moi,  m  remembrance  of  me. 

—  exécution  de  lel  arrêt,  m  exécution 
of  Sttch  a  decree-  —  foi  de  quoi  je  Ini 
ai  deliviê  le  présent  certificat,  in  wilnesi 
and  lestimony  whereof,  I  hâve  detivered 
to  him  the  présent  cerlificale. 

)8  (durant,  pendant)  in,  al.  —  été,  i» 
summer.  —  tout  temps,  al  ail  limes.  — 
temps  de  paix,  in  lime  ofpeace.  Une  hiron 
délie  —  ses  voyages  avait  beaucoup  appris,  f 
a  swallow  in  her  iravels  had  leariit  a  gréai  [ 
many  things.  La  Font.  —  votre  ab-' 
seuce,  in  your  absence.  —  temps  de 
guerre,  in  lime  of  war.  —  plein  jour, 
in  broad  day-liylit.  —  186*.  in  1864.  — 
l'an  200  de  la  fondation  de  Rome,  in  tht 
year  2ii0  from  Ihe  foundalion  of  Rome. 
Je  jure  de  ne  jamais  parler  —  toute 
ma  vie  de  ce  qui  s'est  passé  ici,  / 
swear  never  to  mention  whal  has  laken 
place  hère.  Nod.  Souvent  —  des  jours 
plus  heureux  ils  l'avaient  chanlé  en- 
semble, oflen  iu  happier  days  Ihey  had 
sung  il  to;etlier.  S.inil.  C'est  au  ciel, 
nu'—  nus  jOurs  de  colère  a  fui  la  liberté, 
il  was  to  Ueaven  thaï  liberty  fted  in  our 
days  of  ire.  V.  Hug.  49  (marque  le 
temps  qu'on  emploie  à  faire  quelque 
chose,  noting  the  lime  required  lo  do  a 
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Mng  m)  m.  Il  arrivera  —  trois  jours, 
he  will  arrive  m  tkree  days.  20  (avec 
un  parlicipe  présent,  niar([ae  le  temps, 
l'époque,  la  manière,  before  a  ppr..  nol- 
ing  lime,  epoch,  mimner)  in.  Ou  apprend 
—  vieillissanl,  oue  leanis  in  growmg  old; 
one  musl  livi  and  team.  Il  déclara  — 
mourant  que,  he  declared  when  dijing 
Ihat  Un  ruisseau  qui  va  —  serpenlani, 
a  winding  slream.  Parler  —  iremlilani, 
(0  speak  in  trmhling.  —  ni'écoulaul 
vous  avez  nommé  E.,  whilst  listeiiiug  lo 
me  you  hâve  already  named  E.  Villcm. 
Je  remarquai  —  me  ballant  que  mes  en- 
nemis étaient  masqués,  /  remarked  whiht 
we  were  fighling  Ihat  my  enemies  were 
masked.  Le  Sase.  L.,  reprit-il,  —  rap- 
prochant sa  monture  de  la  mienne,  L., 
resumed  he,  as  he  broughl  his  horse  near 
mine.  Nod.  —  naissant  elle  était  con- 
damnée à  mourir,  by  Ihe  fuel  of  her  birlh 
shc  wiis  doomed  lo  die.  ii.  de  S'-I>.  Vous 
qui  dumpicz  la  mort  —  affroiiiaut  ses 
coups,  yoii  who  vanqnish  deuth  by  brav- 
ing  ils  blows.  V.  Hug.  11  se  tenait  sur 
la  défensive  —  trinquant,  he  hepl  on  his 
guard  wliilst  hohnobUug.  G.  Sanil.  Ma- 
dame, —  l'emlirassani  songez  à  le  sau- 
ver, Madam,  when  emliraeing  your  son 
remcmber  hoiv  you  mciy  save  him.  Rac. 
Ou  le  fatiguait  —  l'aimant,  he  was  weary 
of  being  loved.  Chat.  11  faut  rassurer  C. 
—  signant  ce  traité,  we  inusl  qitiel  C.'s 
mind  by  signing  Ihis  trealy.  C  Del. 

21  {far  Ihe  prep.  en  in  Ihe  locutions,  avoir 
en  horreur,  prendre  en  bonne  et  en  mau- 
vaise pan,  elc.,  See  the  noms)  23  (When 
Ihe  prep.  governs  a  noun  il  is  searcely 
ever  followed  by  Ihe  art.  in  Ihe  pi.  les, 
or  by  ihe  art.  le  or  la  m  the  sing., 
mless  Ihe  nom  begins  by  a  vowel  or  an  e 
mnle)  {by  excepliou)  — .  la  présence  de 
Dieu,  m  Ihe  présence  of  God.  Ce  procès 
a  été  jngé  —  la  chambre  du  conseil,  Ihat 
lawsuil  was  judged  in  Ihe  Council-Cham- 
ber.  Président  —  la  Chambre  des  comptes, 
Président  oflhe  Audit-Office. 

23  (in  composition  en  is  changed  into 
EH  before  b,  p  and  a  ;  ex.  :  EiiBAnanEB, 

EUPOnrER,  EMMÂILLOTTER.) 

EN,  pron.  Ihird  person.  t  (de  lui,  d'elle, 
d'eux,  d'elles,  de  cela)  of  him,  of  her,  of 
Ihem,  of  il,  by  him,  lier,  il,  thetn,  wilh 
him,  her,  il,  Ihem,  from  him,  her,  U, 
Ihem.  On  accorde  souvent  sa  conDance 
à  des  gens  qui  —  sont  indignes,  one  oflen 
fut  one's  trust  in  persans  who  are  un- 
worlhy  of  il.  C'esi  un  véritable  ami,  je 
n'oublierai  jamais  les  services  que  j'- 
ai reçus,  he  is  s  true  friend,  1  shall 
never  forgel  the  services  l  hâve  received 
from  him.  C'est  un  événement  bien 
triste,  i' —  suis  trcs-afDigé,  il  is  a  very 
sad  evenl,  I  am  much  grieved  al  il.  Il 
a  élevé  plus  de  niounmenls  que  d'autres 
n'—  ont  déU'Uil,  he  lias  raised  more 
'  monuments  tlian  olhers  hâve  destroyed. 
J'eus  ie  bonheur  d'—  être  favorablement 
reçu,  /  was  forlunaie  enongh  lo  be 
fitvourahly  received  by  him.  Le  Sage. 
Plus  ambiiieux  que  B.,  il  n'—  avait  pas 
le  calme  impassible,  though  more  ain- 
bilious  Ihan  B.,  he  had  not  his  coolness. 
Lamart.  Que  le  ciel  1'—  préserve  !  Heaven 
préserve  himl  C.  Del.  Je  ne  veux  pas  1'— 
priver,  c'est  sa  UUe,  she  is  her  daughler, 
l  don'l  wanl  lo  deprive  her  of  her.  BaU. 
C.  s'attache  à  elle  par  les  soins  qu'il  — 
prend ,  C.  becomes  fonder  of  il  from  ihe 
care  he  taies  of  il.  Saint.  On  croirai!  que 
les  oiseaux  le  comprirsent,  a  la  facilité 
avec  laquelle  ils  s'—  laissent  prendre, 
one  would  think  birds  linew  him,  they 
suffcr  him  lo  take  ihem  wilh  such  facility. 
Nod.  Les  torrents  grossissant  les  ruis- 
seaux —  ont  fait  des  rivières,  the  tor- 
renla  swelling  Ihe  ritulels  hâve  lurned 
Ihem  inio  rivers.  Boil.  2  (sert  aussi 
à  rappeler  une  phrase,  une  proposition 
déjà  annoncée,  referring  lo  what  has  been 
'ilready  eipressed)  of,  from  il,  from 
Shence.    Vient-il  de  la  ville?  oui,  U  — 
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vient,  doet  he  come  from  the  town  ?  yes, 
he  cornes  from  Ihence.  On  ne  doit  jamais 
se  repentir  d'avoir  bien  fait,  aussi  ne 
s'—  repent-il  pas,  one  should  never  repeul 
having  done  well,  nor  does  he.  Des  se- 
crets, vous  savez  que  je  n'-  ai  pas  pour 
vous,  secrets,  you  know  I  havenone  for 
you.  Beaura.  Ses  paroles,  s'il  —  trouve, 
soni  entrecoupées  de  sanglots,  his  words, 
when  he  finds  any,  are  mingled  wilh  solis. 
Saint.  Son  récit  m'enchante,  quoique  je 
n'—  comprenne  pas  toute  la  sagesse,  / 
am  enraplured  wilh  his  narration,  though 
I  do  not  comprehend  ail  ils  wisdom. 
Chat.  Je  ne  te  perdais  que  pour  deux 
ou  trois  jours,  et  —  voilà  quinze  que 
je  ne  t'ai  vu,  /  used  lo  lose  siglit  of 
you  but  for  two  or  Ihree  days,  nom  il 
is  a  fortnight  since  l  saw  you  last.  Mon- 
tesq.  Ou  —  murmurait  beaucoup  parmi 
les  princes,  il  caused  greal  murmurs 
among  Ihe  princes.  Bar.  La  noblesse 
elle-même  —  avait  fait  assez  bon  mar- 
ché, even  Ihe  nohilUy  had  slighled  il. 
Le  Sage.  Je  désespérai  d'—  venir  à 
bout ,  i  despaired  of  succeeding.  Le 
Sage.  Les  rieurs  de  M.  —  eurcut  pour 
longtemps  à  s'égayer ,  il  was  long  a 
thème  of  laugHer  for  the  wags  of  M. 
Le  Sage.  Rien  du  moins  n'—  a  diminué 
l'iraprossion,  nothing  came  al  least  lo 
diminish  the  effect.  Nod.  Le  récit  u'— 
est  pas  long,  Ihe  relation  will  not  be  a 
long  one.  Nod.  3  (se  rapporte  aussi  à 
une  phrase  qui  va  suivre,  referring  lo 
what  follows)  N'—  douiez  pas,  ils  céde- 
ront si  vous  montrez  de  la  fermeté,  do 
not  doubt  il,  they  will  yield  if  you  show 
firmness.  C'est  là,  soyez-—  certain,  la 
cause  de  son  chagrin,  thaï,  you  may  be 
sure,  is  the  cause  of  his  grief. 

i  (suivi  d'un  adjectif,  followed  by  an 
adj.)  A-t-il  des  protecteurs?  Il  —  a  de  très- 
puissants,  has  he  proleclors?  he  has  very 
powerful  ones.  A-t-il  des  amis?  Il  n'— 
a  qu'un  seul,  has  he  any  friends?  he  has 
but  one.  Ce  temple  est  mon  pays,  je  n'en 
connais  poinl  d'autre,  Ihis  temple  is  my 
coiintry  I  know  no  olher.  Rac. 

5  {used  for  son,  sa,  ses)  ils.  Si  la 
mollesse  est  douce,  la  suite  —  est  cruelle, 
self-indulgence  may  be  sweel,  but  ils  con- 
séquences are  cruel. 

6  (marque  seulement  quelque  chose  de 
sous-enleudu,  referring  lo  somelhing  un- 
dentood)  —  esl-il  un  seul  parmi  vous 
qui  consentit?  is  Ihere  one  among  yoa 
thaï  would  consent?  Il  —  veut  depuis 
longtemps  à  un  tel,  he  has  borne  such 
a  one  mulice  a  long  lime,  {in  anolher 
acceptation)  K  qui  —  voulez-vous?  wliom 
do  you  wanl?  wliom  are  you  aiming  al? 
Comment  vous  —  va?  liow  are  you? 
how  d'ye  do  ?  Son  marché  n'—  est  pas 
meilleur,  his  barguin  is  none  the  bélier 
for  il.  11  s'—  est  peu  fallu,  il  was  very 
near.  Je  n' —  reviens  pas,  /  cannot  reco- 
ver  from  my  aslonishment.  S'—  prendre 
à  quelqu'un,  lo  lay  Ihe  blâme  o«  a  person. 
Il  —  arriva  que,  monté  au  faite  de  sa  puis- 
sance, il  sa  happencd  thaï  once  al  the 
pinnacle  of power.  Bar.  Quoiqu'il  —soit, 
however   il   may   be;   be   il    as   il  may. 

—  est-il  un  plus  pauvre  sur  la  macblue 
ronde?  is  Ihere  a  poorer  one  lo  be  met 
wilh  in  the  wide  world?  La  Font. 

7  (par  redondance,  redundanlly)  H  —  est 
de  cela  comme  de  la  plupart  des  choses 
du  monde,  it  is  wilh  Ihat  as  wilh  most 
of  the  concerus  of  Ihis  world.  —  venir 
aux  mains,  aux  coups  aux  injures,  lo 
come  lo  blows,  lo  abuses.  Ce  n'était  pas 
un  sot,  et  croyez -m'—  que  le  chien 
de  J.,  J.'s  dog  was  no  fool,  I  can  tell 
you.  La  Tout.  Je  m'—  liens  à  cela,  / 
coulent  niyself  wilh  Ihul.    {by  analogy) 

—  imposer,  u'—  pouvoir  plus,  etc.,  See 
thèse  words.  8  {wilh  a  verb  of  motion 
and  after  the  pers.  pron.)  Je  m'—  vais 
partir,  /  am  going  lo  set  oui.  Le  che- 
min qui  mène  chez  M.  D.  et  qui  — 
ramené,  Ihe  road  ihat  leads  lo   M.  D, 
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md  bock.  Nod.  Vous  —  allez-vous  \ 
tel  endroit?  are  you  going  lo  such  a 
place?  Il  s'—  retourna  dans  son  pays, 
he  reittrned  back  lo  his  own  country. 
S'—  aller  à  la  promenade,  lo  go  oui  for 
a  walk.  9  {wilh  a  verb  without  a  regimen) 
away.  Adieu,  je  m'^  vais,  adieu,  I  am 
going  away.  Si  vous  avez  affaire,  je  m'— 
irai,  if  you  are  busy,  I  will  leave  you. 
Veux-lu  l'—  venir?  will  you  come  hère? 
Allons-nous — ,  tel  us  go  away.  Voulez- 
vous  vous  —  relourner?  will  you  go 
back? 

ÉNAMOURÉ,  ppa.  of  énamocreb,  fera. 
— E,  ailji'Cliv.  1  enamoured.  2  {substanliv.) 
Quelque  pauvre  — e,  some  poor  smitlen 
créature. 

ÉNAMOURER,  ay-naU-moo-ray,  va.  {II.) 
obsol  lo  malle  in  love. 

s'énamourer,  vpr.  obsoi.  (o  fait  in  love 
(wilh). 

ÉNARRER,  ay-nar-ay,  va.  {lillle  utei) 
lo  narrale. 

ENCABLURE,  âng-kâb-lûr,  af.  naut. 
cable's  length. 

ENCADRÉ,  p;)a.  ()/■  encadrer,  fem.  — E, 
friimed. 

ENCADREMENT,  âiig-kah-drnh-raâng, 
sm.  franiing,  frame.  {by  extension)  De 
quelque  côlé  que  le  regard  se  porte,  il 
tombe  sur  I'—  montagneux  des  baies,  on 
whichei'cr  side  the  eye  is  lurned,  it  meets 
wilh  the  mountains  encircling  tlie  gulfs. 

ENCADRER,  âng-kah-dray,  va.  I  lo 
frame.  Faire  —  une  estampe,  un  tableau, 
lo  hâve  a  priiit,  a  piclure,  framed.  flg. 
La  campagne  tranquille  où  j'aime  à  — 
mes  récils,  Ihe  quiet  country  whieh  1 
deliglit  lo  choose  as  the  scène  of  my 
slories.  G.  Sand.  2  {by  extension)  (en- 
tourer) lo  encircle,  10  surround.  Vu  ban- 
deau de  cheveux  noirs  encadrait  celle 
blanche  figure,  black  hair  lying  fiai 
eneircled  Ihat  pale  face.  Laraarl.  3  flg. 
(insérer)  lo  insert,  lo  inlroduce.  11  a 
tort  habilement  encadré  l'éloge  du  prince 
dans  son  discours,  he  skilfully  intro- 
duced  a  panegyric  of  tlrnt  prince  into 
his  discoiirse. 

s'encadrer,  vpr.  Dg.  lo  stand  ont,  t» 
inlroduce  one's  self. 

ENCAGER,  âng-kazh-ay,  va.  t  lo  en- 
cage,  lo  cage  (des  oiseaux,  birds).  2  lig. 
(mettre  en  prison)  lo  cage. 

ENCAISSÉ,  ppa.  of  encaisser,  fem. 
— E,  adjecliv.  I  (d'une  rivière,  of  a  river) 
having  steep  banks.  2  fig.  Un  poêle  — 
dans  une  grande  niche,  a  slove  placed  in 
an  enormous  recess.  Balz.  Ses  yeux  pro- 
fondément —s  sous  ses  paupières,  her 
sunken  eyes.  Lamart.  3  corn.  lin.  Somme 
— e,  money  in  cash  box.  *  Marchandises 
—es,  goods  paciced  up. 

ENCAISSEMENT,  àng-kays-mSng,  si». 
I  packing  in  a  case ,  packing  (des  mar- 
chandises, goods).  2  engineer.  Faire  un 
chemin  par  —,  lo  trench  and  gravel  a 
road.  3  hort.  Faire  un  jardin  par  —, 
lo  plant  trees  in  holes  filled  wilh  mould. 
4  com.  On.  colleclion,  receipt.  Faire  1'- 
d'un  billet,  lo  receive  a  bill. 

ENCAISSER,  ûng-kay-say,  va.  1  lo 
pack,  lo  pack  in  a  bor,  a  case.  —  des 
marchandises,  lo  pack  goods.  2  hort. 
—  des  grenadiers,  des  orangers,  lo  lub 
pomegranale-lrees ,  orange-lrees.  3  com. 
lin.  lo  receive.  lo  collect  (de  l'argent, 
des  fonds,  money,  funds;  un  billet,  a 
but). 

ENCAN,  âng-kâng,  sm.  auclwn,  sale 
by  aaclion.  Vendre  à  I'— ,  to  sell  by 
auclion.  Mettre  à  I'—,  to  put  up  to  auc- 
lion.  Acheter  quelque  chose  à  un  —,  le 
buy  somelhing  al  an  auclion.  {by  exten- 
sion) L'empire,  mis  à  I'—  par  l'armée, 
trouva  un  acheteur,  the  empire,  put  up 
lo  auclion  by  the  army,  found  a  buyer. 
Boss. 

ENCANAILLER,   âng-kan-ah-yay ,    ta. 
{litlle  used)  lo  dégrade,  lo  lower. 
s'£NCAN*iLtEB,  tpr.  to  Uef  lom  com 
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fmf.  n  s'est  enuDaillé,  ht  ha$  itpt 
low  companf.  {iy  etiensiim)  Le  siècle 
s'enanaiile  larieusemenl.  low  ckaracUrs 
ta  inlrediiced  ereryuhere  now-a-dayt. 
Mol. 

ENCAPUCHOXNER.  jDg-lap-fi*-o- 
kaj,  m.  i  (0  put  a  ctwl  ou.  î  fam.  to 
Hole  a  monk  of. 

s'EsciPccBOiOER,  tfr.  lo  Kcar  a  Moi, 
10  ptu  on  a  eou-t, 

EXCAUL'É,  ppa.  of  escaocer,  fem. 
— E.  1  iarrelled  *p.  î  ûg.  (eBlassé) 
tloued  «p.  Ils  soni  — s  là  comme  des 
liarengs,  Ihey  are  ilowei  up  like  to  many 
kerrinat. 

ENCAQl'ER.  âng-kak-ay,  ra.  )  lopack, 
t»  barrei  (des  harengs,  htrnng»].  S  &%. 
(masser)  lo  pack  up  close. 

ESCAÛlELli,  âng-kak-ahr,  m.  fera. 
muocEosE,  packer. 

ENCARTER,  âng-taMaj,  ta.  prîDl.  to 
ittert  as  a  eaneei. 

s'EsaRiEB,  rpr.  print.  lo  le  interteâ 
et  a  eaneei 

EXCASTELÉ,  ppa.  oA  EXCISTELEB,  fem. 
— E.  Tel.  hoof-bomd. 

ïEXCASTELER,  Jng-ias-loh-lay.  rpr. 
vei  lo  become,  lo  gel  hoof-lmund. 

ENCASTELIRE,  âng-kas-tah-lfir,  tf. 
vei.  contraction  of  Ihe  hoof. 

ENCA^TKE.MENT,  ang-tas-trnh-mâDg, 
tecb.  tm.  fUling  in,  letling  in. 

EXCASTKEH,  âng-kas-lray,  m.  tech. 
lo  fU  in,  lo  sel  in.  lo  Ut  in. 

S'ENCASTRER,  rpr.  wcb.  lo  fit  in,  to  fil 
togelher. 

ENCAUSTIQUE,  âng-kns-lit.  tf.  \ 
( peinture )  encauslic.  2  {by  exlension) 
(Képaraliom  furnilure-pasle.  3  {ailjec- 
<».)  encauslie.    Peininre  — ,  encausiie. 

EXCAVEMEXT,  âng-kaï-mâng,  tm. 
fUlliag,  sloring  in  e  etllar. 

EXCAVEIl,  âiig-ia?-aj,  ta.  lo  put.  lo 
tiare  in  a  cellar. 

EXC.WELR,  lug-laT-nhr,  tm.  wine- 
forler. 

EXCEIXDRE,  ing-sangar",  ra.  lo  en- 
cirele,  lo  turround,  lo  enclose,  lo  encom- 
pat».  —  une  ïille  de  murailles,  lo  sur- 
round  a  lown  wUh  walts.  —  de  fossés, 
de  palissades,  lo  tmrrouitd  >cilh  ditches, 
paîisadet. 

EXCEINT,  âng-sang,  ppa.  of  esceisbre, 
fem.  — E,  adjeciir.  i  enclosed ,  encom- 
passed.  i  {pariicul.t  fem.  — E,  Lorsqu'elle 
êiaii  — e  de  son  premier  enfant,  when  she 
Kos  pregnanl  urith  her  jirsl  child.  Une 
femme  — e  de  qaatre  mois,  a  tcoman  four 
months  gone. 

ENCEIXTE,  âug-sangt,  tf  \  (circoil, 
lourj  circuit,  eircumference  (des  moralUes, 
of  wallt;  d'une  ïille,  of  a  lown).  2  (ce 
qui  forme  tloiure)  eacloture,  prccincis, 
fenee.  Une  —  de  baies,  de  fisses,  an 
euclosure  of  hedget.  of  dilchct.  Une  —  de 
montagnes  qui  se  termine  à  la  mer,  an 
encltsure  of  mountains  reaching  lo  Ihe 
eca.  Chat.  Faire  l'—  d'une  Tille,  lo  en- 
close a  lown.  3  (l'espace  qui  est  clos) 
place.  *  (salle)  kall.  L'—  d'un  tribu- 
nal, Ihe  fui'  of  a  tribunal. 

ËNCEXS,  4ng-sâog.  tm.  <  incense. 
Donner  de  1'—,  lo  incense,  lo  lurn  incense 
10.  2  ûg.  inreiu^,  flattery.  Ud  auteur  qui 
lartout  Ta  gueuser  de  1'—,  an  author 
poing  erery  wkere  eourling  flatlery.  .Mol. 
A.  aTalait  cet  —,  A.  swallowed  Ihit 
falUry.  Voit.  A  des  dieux  sans  Tenus 
prodiguer  mon  — ,  lo  larish  my  inciute 
0»  Godt  witkout  a  tiriue.  Boil.  Que  ne 
fait-on  pas  passer  avec  un  peu  d'—  1  wtiat 
toill  noi  go   down  wUk  a  lUIle  flatlery  l 

Flor. 
ENCEXSEMEXT,  log-sangs-miog,  tm. 

iMamiug,  censing. 
ESCESSEll.   Sng-sâng-saj,  ro.    (   lo 

incente  (Qoe  i<lole  ,  an  idol).    —  les  ao- 

lels.  10  bum  incense  on  Ihe  allurs.    fig. 

—  une  divinité,  to  incense  a  divinity.    2 

ftg.  lo  praite,  lo  incense.     —  la  furtone, 

lo  Mcri/lce  lo  forlme.     Quand  tous  voyez 

Voltaire  —   le    maréchal   de  Richelieu , 
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vhen  joa  fee  V.  flaller  ihe  marshal  de  B. 
Villeui.  Pour  gagner  les  bommcs,  il  faut 
—  leurs  defauis,  lo  eoneiliate  mcn,  ont 
musl  flaltrr  Ihiir  failingt.  Mol. 

EXCEXSEIR,  Jng-sing-suhr,  sm.  \ 
iurner  0/  incense.  2  Og.  (flatteur)  flat- 
lerer.  —  élerael,  ercrla-'ling  flalterer. 
EXCEXSOIR,  âng-sang-s»âr,  tm.  1 
censer.  ûg.  Deux  ânes,  prenant  tour  i 
tour  r — ,  se  louaient,  Iwo  donkeys  were 
by  lums  flalUring  one  anolher.  La  FoBl. 
proT.  fig.  Casser  le  ner  a  coups  d'— ,  to 
praise  immoderately.  ûg.  Donner  de  1' — 
par  le  nei,  lo  be  a  fulsooie  flalterer.  2 
fig.  (la  puissance  ecclésiastique)  eccUsias- 
licai  power.  11  tient  le  scepire  et  1'—, 
he  is  Ihe  temporal  and  spiritual  Head. 
Meure  la  main  à  I'—,  lo  louek  Ihe  eccle- 
siailical  power.    3  asir.  L' — ,  Ara. 

EXCÉPHALALGIE,  Sng-say-fah-lal- 
zbee,  sf.  (Gr.)  med.  encephalgia ,  cepha- 
lalgy. 

E.VCÉPHALE,  âng-say-fal,  sm.  (Gr.)^ 
I  anat.  encephaton,  brain.  2  (adjectiv.) 
med.  encephalic. 

EXCÉPUALIQUE,  âng-say-fal-ik,  adj. 
mf.  anat.  encephalic. 

EXCÉPHALll  E,  âng-say-fal-it,  sf.  med. 
inflammation  of  Ihe  brain. 

EXCUAlNÉ,  ppa.  of  excbaIseb,  fem. 
— E,  enchained,  bound.    fig.  De  labeur  en 
lalieur,  l'beuie  à  l'heure  —e  tous  porte 
sans  secoQsse  au  bout  de  la  journée,  ihe 
hours,  linked  togelher,  bring  you,  from 
one  occupation  lo  anolher,  quielly  lo  Ihe 
end  of  Ihe  day.  Lamarl.     obsol.  Quoi  ! 
toujours  —  de  ma  gloire  passée  !   whai  ! 
aluays  enchained  by  my  pasi  glory  !  Rac.  \ 
Celui  qui...  sur  ce  secret  eucor  lient  ma 
langue  — e,  he  who...  slill  enjoins  me  lo 
tecrecy  on  Ihal  point.  Uac.     Ces  fers  in-  ! 
visibles  dans  lesquels  nos  cœurs  sont  —s,  ' 
Ihose   invisible    chaint  wilh   whkh    our  \ 
hearls  are  bound.  Boss. 

EXCHALNEMENT,  Jng-shayn-mâng, 
sm.  t  Chain,  i  fig.  (suite)  conculena- 
lioa,  série»,  ehain.  Lu  —  de  passions 
éiegamuient  exprimées,  a  cnain  of  passions  ' 
eleijanlly  erpressed.  Féo  Un  —  de  cau- 
ses ei  d'effets,  an  association  of  came» 
and  e/fecls.  L'—  des  idées,  Ihe  conca- 
lenalioa  of  iieas.  L'—  des  preuves,  d'un 
discours,  ihe  ehain  of  proofs,  Ihe  ehain,  i 
Ihe  links  of  a  discourse. 

ENCHAINER,  âng-shay-nay,  ra.  I  lo 
ehain,  to  enchain,  lo  ehain  up,  10  put  in  | 
fellers,  in  iront  —  un  chien,  lo  cliaia  up  ' 
a  dog.  —  un  prisonnier,  to  put  a  prisoner 
in  irons,  fig.  Un  lien  surnaturel  les  en- 
chaîne l'un  à  l'antre,  an  incompréhensible 
lie  binds  Ihem  logither.  Saint,  fig.  —  la 
Ticloire  à  son  char,  lo  ehain  tictory  lo  one's 
car.  (d'une  coquette,  of  a  fin)  Elle  en-  j 
chaîne  un  amani,  des  ama  !ts  à  son  char,  she 
chaint  a  tarer,  loiers  to  her  car.  2  lïg. 
(soumettre,  dompter)  la  leller,  lo  chiin 
down,  10  enchain.  —  on  peuiilc,  une  ville, 
lo  enchain  a  peuple,  a  lown.  i  fig.  (relcnir, 
contenir)  lo  deiain,  lo  restram.  Il  passa 
quelques  mois  a  J.;  la  mer,  les  vents,  la 
politique  l'y  enchaînèrent,  he  passed  some 
months  al  J.;  Ihe  sea,  Ihe  winds,  polilies 
detained  him  Ihere.  Chat.  La  fraîcheur, 
l'unibre  m'enchaînent  loul  le  jour  sur  le 
bord  des  ruisseaux,  thc  coo'ncss,  Ihe 
shade  deiain  me  Ihe  whole  day  on  Ihe 
banks  of  ihe  slreamt.  Lamart.  Qui  doue 
m'enchahie  à  celle  fantaisie  î  why  can  I 
noI  break  o/}  Ihis  charm?  Bcaum.  Un 
Serment  enchaîne  ma  langue,  an  oalh 
binds  me  to  silence,  k  fig.  (caiiliver,  lo 
lead  capliic,  lo  captitalê.  lo  bind  eaplire. 
\  Sa  beanie  enchaîne  tous  les  cœurs,  her 
beaulij  captiralei  eiery  heart.  5  fig.  (lier) 
to  link,  la  coniiect,  10  couatenale  (des 
'  proposilons,  propositions,  etc.). 

s'£.\CB  i.NER ,  tpr.    lo   link  one's  self, 

10  be  linked,  lo  be  connecled  togelher.    fig. 

D'où  vient  qu'a  mon  insu  les  m"ts  har- 

I  nwnieui  s'enchaînent   soas   mes  doigls? 

how  is  il  Ihat,  unwillingly,  aords  flom 

I  front  my  pen  in  one  conlinued  cham  of 
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harnumy7  Lamarl.  Comme  tes  articlei- 
la  se  déduisent  l'un  de  l'autre  et  s'en- 
chalnenl,  how  Ihose  articles  are  deducei 
one  from  Ihe  olher,  and  linked  togelher. 
Corm.  Les  vêriiés  s'enchaînent  les  unei 
aux  autres,  Iruths  are  linked  one  wilh  an- 
olher. 

EXCHAlXTRE,  âng-sbay-nfir,  tf.  ehain, 
concaténation. 

ENCHANTÉ,  ppa.  of  ESCHAirrER,  fm. 
— E  ,  4  enchanled.  2  fig.  (  sédoil  )  en- 
ehanted,  bewilched.  M"«  de  Maintenou 
fut  — e  par  la  syrène,  Jf"'  de  M.  was  en- 
chanled by  the  syren.  S^Sim.  — s  par 
leur  passion,  under  the  spell  of  Iheir 
passion.  Boss.  3  fig.  (coBteni,  ravi)  en- 
chanled, delighted.  Vous  tous  portez 
bien,  j'en  sois  — ,  your  heallh  is  good,  l 
am  delighted.  Tout  le  monde  ici  est  — 
de  sa  Térlo  et  de  sa  poliiesse,  erery  iody 
hère  it  delighted  wilh  her  tiriue  ani 
potileness.  Volt,  Tons  mes  sens  étaient 
—s,  ail  my  sensés  were  under  a  charm. 
k  (fail  par  enchanlemem)  Palais  —,  en- 
chanled palace.  5  Og.  (merTeiileux,  plein 
de  charmes^  enehanted,  enchanling.  Des 
lieux .  des  jardins  — s .  enchanling  spots, 
gardens.  Los  rêveries  — es  oô  nous 
plonge  le  brnii  de  la  cloche  naiale,  the 
bewilching  dreams  in  which  we  are 
plunged  by  Ihe  Sound  of  Ihe  bells  of 
our  nalire  place.  Chat. 

ENCHAXTELER,  âng-shSngt-lay,  ra. 
lo  place,  lo  range.  —  dn  bois,  lo  range 
tiniber  in  a  limier-yard:  —  du  Tlo,  to 
tel  wine-casks  on  gawntreet. 

ENCHANTEMENT,  âng-sbângt-mâng, 
sm.  i  (  effet  J  enchanlment,  charm.  2 
(action  d'encbanlerj  enchanlment.  Formule 
d'— ,  spell.  (hyperb.)  Comme  par  — ,  as  if 
by  enchantmeni.  Le  mal  cessa  comme  par 
— ,  Ihe  pain  eeased  as  if  by  enchanlment. 
3  fig.  (chose  merveilleuse)  enchanlment , 
woitdir.  Celle  fêle  était  fort  belle,  tout 
y  surprenaii,  c'éiail  nn  —,  une  succes- 
sion d'— s,  Ihal  lestiial  was  a  tery  fine 
one,  every  Ihing  in  it  was  surprising,  il 
was  an  enchanlment,  a  séries  of  enchanl- 
menis,  4  ûg.  (ce  qui  charme)  enchanl- 
ment, charm.  Les  —s  de  l'amour,  de  la 
poésie,  Ihe  charms  of  loue,  of  poetry. 
S  ûg.  (joie)  Il  est  dans  1'—,  he  is  orer- 
joyed.  Celle  nouvelle  l'a  mis  dans  1'—, 
lliis  news  has  delighted  him. 

ENCH.VNTEII.  âng-shâng-tay,  ra.  [lat. 
incaiitare)    t    (ensorceler)   to  enchanl,  to 
bewilch.    i  fig.  (séduire)  lo  enchanl,  lo 
charm,  lo   faseinale.     {l>y  analogy)  Se 
lais^er—  par  l'éclat  des  giandeors,  par  les 
plaisirs  du  monde,  lo  suffer  one't  self  10 
be  fascinaled  by  Ihe  splendour  of  gran- 
deurs, by  the  pleasures  oflheworld.    Le 
monde  nous  occupe,  les    sens   nous  en- 
chanleot,  Ihe  wortd  absorbs  us,  we  are  Ihe 
slaiet  of  our  sensés.  Bcss.  3  fig.  (causer 
un  vif  plaisir)  lo  enchanl,  lo  delight.    M. 
I  ni'enchania  de  récits  d'amour,  de  souhaits  . 
I  de  reiraile,  dont  il  bigarrail  des  discussion»  ' 
'  arides ,  M.  charmed  me  wilh  his  lote-sit- 
'  ries,  wilh    his  tehemet    of  relreat   wUK 
I  which  he  enlivened  dry  diseussions.  CLat.  , 
Celle  musique,  celte  pièce  m'a  enciaaté, 
Ihal  music,  Ihat  pièce  delighted  mi.    Vos 
manières     m'eucbanteut ,    your   tuannert 
charm  me.  Le  ^^age. 
I      s'EscButTER,  ?pr.  fig.  lo  bc  enchanled, 
I  delighted,  chamad.     Il    s'encbanlail   de 
1  l'idée  qu'il  était  l'arbitre  de  la  France, 
he  was  enchanled  wilh  the  idea  of  bemg 
Ihe  arhiler  of  France.    Chai.    Les  TieU- 
l3rd>  s'enchantent  de  leur  propre  sagesse 
'  old  âge  dtlighl^  in  ils  wisdam.  ChaL 
[       ENCHANTEUR.    âng-sliâu;-tubr,   sm 
fem.   E.VCH4VTERESSE,    t    enchanter,   be 
'  wiieher,  enchanlre'S.     Circé  l'encbante- 
'  res<e,  Ihe  magician  Circe.    2  fig.  (per- 
sonne qui  cherche  à  tromper  par  nn  beau 
langage,  par  des  artifices)  deceirer,  m- 
po^ior.    3  fig.  (personne  qui  sait  charmer, 
it,\o\re)  enehanier.   k  {oJJectiv.)   fig. 'qui 
charme)  Style  —,  enchanling,  bewilching 
style.    Regard  —,  bewilching  look.    -Va- 
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liqne,  poésie  encbanteresse ,  enchanling 

music.  poeiry.       

ENCIIAPUROKNER,  âng-shap-ro-nay, 
te.  (0  hooi  (un  oiseau  de  iiroie,  o  iird  of 

''^^NCHASSÉ,  ppa.  of  ENCHissER,  fem. 
— E  sel.  (ly  analogy)  Les  dents  sont 
—es'  dans  les  os  de  la  mâchoire,  the  leelh 
are  sel  in  "i«  jaw-bones.  Og.  Uue  pensée 
mal  — e,  a  llioiiglil  improperly  iniroduced. 
ENCHASSER,  Jng-sh»-say,  va.  I  lo 
tel,  lo  enshrine,  lo  encbase.  —  des  re- 
liques dans  de  l'or,  lo  enshrine  relies  in 
aold.  —  on  diamant,  un  rubis  dans  une 
lague,  lo  sel  a  diamond,  a  rtiby  in  a 
ring.  —  des  perles ,  du  corail  dans  de 
i'or,  lo  sel  pearis,  coral  in  gold.  —  un 
tableau  dans  une  bordure, lo  put  a  border 
to  a  piclure.  2  Dg.  (insérer)  lo  inserl, 
lo  iniroduce.  —  un  passage,  une  citation 
dans  un  discours,  lo  inserl  a  passage,  a 
citation  in  a  speech. 

ENCHÀSSUIlE,  âng-sbâ-sUr,  sf.  selling, 
inserlion. 

ENCHAUSSER,  âng-sbo-say,  va.  gard. 
lo  earlh  up  (de  la  cliicoréc,  du  céleri, 
ckiiory,  eelery). 

ENCHÈRE,  âng-shayr,  sf.  i  bidding, 
lid.  Vendre  aux  —s,  i  1'—,  lo  sell  by 
awlion.  Mettre  aux  —s,  à  1'—,  lo  piil 
BU  (0  auclion,  lo  bring  lo  Ihe  hammer.  Iig. 
Meure  quelque  cbose  aux  —s,  à  I'—,  lo 
offer  a  tliing  lo  Ihe  highesl  bidder.  H 
est  à  r— ,  sa  conscience  est  à  1'—,  ses  la- 
lents  sont  à  r— ,  he  lidongs  10  Ihe  highesl 
bidder,  his  conscience,  his  tulenls  belong 
lo  Ihe  highesl  bidder.  2  law.  Folie  —, 
resale  al  any  priée,  Ihe  firsl  bayer  noi 
being  able  to  execule  Ihe  condilions  of 
Ihe  sale.  prov.  lig.  Payer  la  folle  -  de 
quelque  chose,  en  payer  la  folle  —,  lo 
pay  Ihe  penally  of  one's  rashness. 

ENCHÉRIR,  âng-shay-reer,  va.  t 
(mettre  enchère  sur  quelque  chose)  lo 
tid  for,  to  oiilhid.  —  une  terre,  lo  bid  ^ 
for  an  estate.  —  une  maison  sur  quel-  , 
qu'un,  au-dessus  de  quelqu'un,  par-dessus  ' 
quelqu'un,  to  outbii  a  persan  for  a  house. 
absol.  11  avait  fait  venir  des  gens  pour 
—,  he  gol  peoyle  to  oulbid  al  his  auclion. 
—  sur  quelqu'un,  lo  make  a  higher  bid 
Ihiin  a  persan  ,  lo  oulbid  a  persan.  2 
lig.  (ajouter  i  ce  qu'un  autre  a  fait)  lo 
go  heyond,  lo  improie  [on],  lo  surpass. 
Ce  mol  enchérit  sur  tel  autre,  Ihis  word 
i«  stronger  Ihan  Ihat  one.  3  fig.  (rendre 
une  marchandise  plus  chère)  lo  raise  tlie 
priée  of. 

bKCHÉfiiR,  vn.  (devenir  plus  cher)  lo 
rise,  10  grow,  lo  gel,  lo  become  dearer. 
ENCHÉlilSSEJlENT,  âng  -  shay  -  ris- 
mùng ,  sm.  rise,  increase  of  priée  (des 
blés,  of  corn;  du  pain,  des  vivres,  of 
hreiid,  of  provisions). 

ENCHlUlISSEUK,  âng  -  shay -re-suhr, 
sm.  bidder.  Vendre  quelque  chose  au 
plus  oITrant  et  dernier  —,  lo  sell  a  Ihing 
to  Ihe  higliesl  and  lasl  bidder.  Og.  Les 
Brecs,  grauds  imitateurs  et  grands  —s 
sur  les  fables  orientales,  Ihe  Greeks,  great 
imilalors  of,  and  improvers  on,  Ihe 
Easiern  fables.  Volt.  Fol  —,  bidder  who 
caiinol  execule  Ihe  condilions. 

ENCHEVÊTRÉ,  ppa.  of  escbevétber, 
fcni.  — B,  hallered.  (by  extension)  Des 
choses  -es  l'une  dans  l'aulre,  Ihings  en- 
lungled  one  in  Ihe  other.  Bg.  Des  phrases, 
des  périodes  —es,  eonfused  phrases,  pe- 
Tiods. 

ENCHEVÊTREMENT ,  ângsh-vay-truh- 
niâng,  sm.  enlangling.  lig.  L'—  des  idées, 
Ihe  coneulenalion  of  ideas.  Par  un  étrange 
—  du  sort,  by  a  sirange  concatenalion  of 
events.  Laniari. 

•    ENCHEVÉfRER,   ângsh-vay-tray,  va 
{Unie  used)  lo  huiler. 

s'enchevêtrer,  rpr.  1  (d'un  cheval,  of 
a  hotse)  loentangle  one's  self  in  a  noose. 
2  lig.  to  enlangle  one's  self,  lo  gel  en- 
tangled  (dans  une  aHaire,  in  an  affair). 

ENCHi;vÈTRt]RE,  ângsh-vay-irur,  sf. 
I  Unding.    2  vet.  haller-casl. 
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ENCHIFRENÉ,  ppa.  of  ekchifbeneb, 
fem.  — E,  11  est  tout  —,  his  heai  is 
sluffed.         ,  „      .        ,      , 

ENCHIFRENEMENT,  âng-she-frayn- 
niâng,  sm.    stoppage  in  Ihe  mse. 

ENCHIFRENER,  âng-she-fruh-nay,  va. 
lo  cause  a  stoppage  in  Ike  nose. 

ENCHYMOSE,  âng-ke-mdz,  sf.  (Gr.) 
med.  enehymosis. 

ENCLAVE,  âng-klav,  tf.  1  (terrain) 
a  pièce  of  land  enclosed  in  anolher  land, 
and  indépendant  of  il.  2  (d'un  territoire, 
d'un  pays)  a  lerrilory  lying  wUhm  Ihe 
bounds  of  anolher  slale.  (/»!/  analogy) 
Cette  paroisse  est  une  —  de  tel  evèche, 
Ihat  parish  is  wedged  in  thaï  bishopnc. 

ENCLAVÉ,  ppa.  of  enclavlr,  fera.  — E, 
Les  tribus  indiennes  —es  daus  le  terri- 
toire cédé  par  l'Angleterre,  Ihe  Indian 
Iribes  enclosed  in  Ihe  lerrilory  ceded  by 
England.  Cliai.  Deux  diocèses  —s  l'un 
dans  l'aulre,  two  diocèses  running  one 
inio  Ihe  olhcr. 

ENCLAVEMENT,  âng-klav-mâng ,  sm. 
enclosing.  , 

ENCLAVER,  âng-klav-ay,  va.  lo  enclose 
tin),  lo  lock  {in).  ,      ^     .  ^ 

s'enclaver,  rpr.  lo  be  enclosed  {m), 
lo  be  loeked  {in).  . 

■-  ENCLIN,  âns-klaug,  adj.  m.  fem.  --E, 
{Lai.  incliiiaïus)  t  mclined,  prone,  dis- 
posed.  11  est  —  au  bien ,  he  is  nrluously 
inclined.  2  {in  a  bad  part)  Un  homme 
—  â  l'ivrognerie,  a  man  given  lo  irun- 
kenness.  —  i  mal  faire,  â  médire,  mcli- 
ned lo  misehief.  lo  slander.  {by  extension) 
Après  des  lemps  de  malheur  et  de  gloire, 
un  peuple  est  —  au  repos,  afler  limes  oj 
maforlune  and  glory,  a  people  longs  for 
rest.  (.liât  , 

ENCLORE,  âng-klor,  va.  t  lo  enclose, 
lo  fence  in  (un  champ,  a  field).  —  un 
jardin  de  murailles,  lo  enclose  a  garden 


with  walls.    2  (comprendre  dans  un  clos) 

le  eitlose  {inlo),  lo  Iake  in.    —  les  faii- 

-,    dans  la  ville,  lo  enclose  Ihe  sub- 

nr„„   Mu  Ihe   lOUin. 

s'EN'CLOiiE,  vpr.  I  lo  be  shut  tn ,  U 
fence  one's  self  in.  2  (être  enclos)  lo 
be  enclosed,  incliided,  comprised. 

ENCLOS,  âng-klo,  ppa.  of  ekclobe,  fem. 
— E,  shut  in. 

enclos,  sm.  I  close,  enclosure.  2 
(l'enceinte  même)  enelosure.  L'n  —  de 
murailles,  de  haies,  an  enclosure  of  walls, 
of  hedges.  ... 

ENCLOUER,  àug-kloo-ay,  va.  t  (d  un 
cheval,  of  a  horse)  to  prick  (a  korse  s 
fool.)    2  (d'un  canon,  of  a  gitn)  lo  spike. 

s'ENXioUER,  vpr.  (d'un  cheval,  of  a 
horse)  lo  gel  a  nail  in  Ihe  fool. 

ENCLOUURE,  âiig-kloo-ùr,  «A  I  (dun 
cheval,  of  a  horse]  prick.    2  fig.  (empê- 
chement) impediment,  hilch.    Voilà  on  est  , 
1'—   there  Ihe  shoe  pinches.    J'ai  décou- 
vert  r— ,  /  hâve   discovered  where  lue 

1  'Enclume,  âng-klilm,  sf.  *  amll  Frap- 
per sur  r— ,  lo  strike  on  Ihe  anvil.  ug. 
En  travaillant  avec  un  soin  sévère,  Mal- 
herbe fait  parfois  jaillir  la  flamme  de  son 
—  by  dinl  of  hard  labour  M.  somelmes 
sends  forlh  a  bright  spark  of  his  genius. 
Villem.  Og-  Remetire  un  ouvrage  sur 
l'_     lo    give  a   new  form  lo  a  work; 

10  put  a  work  upon  Ihe  anvil.  prov.  fig. 
Être  entre  le  marleau  et  1'—,  lo  be 
belweea  Ihe  hammer  and  Ihe  aiml.    prov. 

11  faut  être  —  ou  marteau,  one  musl 
eilker  do  or  suffer  evil.    2  anat.  incus. 

ENCLUMEAII,  ENCLUMOT,  âng-klu- 
nio,  sm.  small  anvil,  hand-anvil,  beuk- 
iron.  ,      ,  ,       ,  i 

ENCOCHER,  âng-ko-shay,  va.  lo  noich, 
lo  fil  to  Ihe  bowslring  (une  flèche,  an 
urrow).  .      ,     , 

ENCOFFRER,  âng-ko-fray ,  va.  t  lo 
coffer,  lo  hoard,  to  treasure,  lo  lay  up. 
2  [by  extension)  (s'approprier  par  fripon- 
nerie; lo  appropriale  wrongfitlly.  11  de- 
vait distribuer  cet  argent  à  ses  compa- 
gnons, mais  il  l'a  tout  encotfré,  he  was  lo 
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disiribule  thaï  money  among  his  compan- 
ions,  bal  he  has  swepl  il  ait  away  inlo 
his  own  pockel. 

ENCOIGNURE,  âng-ko-nyar,  s[.  K  cor- 
ner. Pierre  d'— ,  corner-stone.  2  (*y 
extension)  (petit  meuble)  corner-buffel. 

ENCOLLAGE,   âng-ko-lazh,   sm.    \ 
sizing,  gumming,  glaiing.    Faire  un  —, 
lo  size.    2  (l'apprêt)  siie. 
ENCOLLER,  âng-ko-lay,  va.  lo  me. 
ENCOLURE,    âng-ko-lûr,  «^    I  (d  un 
cheval,  of  a  horse)  neck  and  ihoulders. 
2  fig.   (des  personnes,   of  persans)  ap-^ 
pearance,  mien.    11  a  1'—  d'un  sot,  he 
has  a  silly  look. 

ENCOMURE,  âng-kongbr",  sm.  impedi- 
ment, hinderaace,  cross  accident.  P .  pré- 
tendait arriver  sans  —  i  la  ville,  P.  pur- 
poscd  reaching  the  lown  wilhout  accident. 
La  Font.  Sans  —  et  sans  plus  de  fatigue 
que  je  ne  m'y  attendais,  je  suis  arrivé  ici 
wilhoul  ado  and  wilhoul  more  fatigue  Ihan 
1  expecled,  I  arrived  hère.  Jacq.  11  arriva 
nouvel  — ,  a  fresh  impedimeni  arose.  La 
Font.  , 

ENCOMBRÉ,  ppa.  of  encombrer,  fem. 
'  — E,  encumbered.  Ces  fossés  sont  —s. 
Ihose  dilches  are  stopped  up.  Le  paquebot 
sur  lequel  je  m'euibarquai  était  —  de  fa- 
milles émigrées,  Ihe  packel-boal  on  which 
I  embarked  was  crowded  wilh  emigrmi 
fiimilies.  Chat.  .  ,     , 

ENCOMBREMENT,  âng-kong-hruh- 
mSng,  sm.  obstruction,  stoppage. 

ENCOMBRER,  âng-kong-bray ,  ta.  lo 
obsiruci,  to  stop,  lo  block  up.  Les  maté- 
riaux qui  encombrent  une  rue.  Me  rub- 
bi^h  which  blocks  up  a  Street.  Le  vieil- 
lard nous  fit  signe  de  jeter  à  la  mer 
tout  ce  qui  encomhr.iit  le  fond  oe  la 
barque,  the  old  man  motioned  lo  us  lo 
Ihrow  inlo  Ihe  sea  every  Ihing  cumber- 
some.  Lamart.  ûg.  Si  nous  n'écrivons  pas 
le  soir  l'événement  du  matin ,  le  travail 
nous  encombre  et  nous  n'avons  plus  le 
temps  de  le  meltre  à  jour,  if  we  do  nol 
Write  down  in  Ihe  evening  Ihe  eveni  of 
the  morning,  work  crowit  in  upon  us,  and 
we  hâve  no  longer  lime  lo  gel  il  posted 
up.  Chat.  ,      j 

ENCONTRE  (X  l')  âng-kongtr ,  ode. 
against,  counler.  Aller  à  1'—  de  quelque 
chose  to  oppose,  lo  conlradicl  a  Ihing.  Je 
ne  vais  point  â  1'-  de  ce  que  vous  dues, 
/  do  nol  conlradicl  whal  you  say.  absjjl. 
11  avait  prouve  que  le  vrai  coupable 
c'était  le  duc  de  Bretagne,  nul  n'alla  a 
r—  he  had  proved  IImI  the  real  criminut 
was  the  duke  of  Brillany,  no  one  said 
any  Ihiiig  to  the  coiUrary.  Mich. 

ENCORBELLEMENT,  âuE-lor-bel- 
mâng,  sm.  arch.  corbei.  {by  extension) 
Balcon  eu  —,  corbel  balcony. 

ENCORE,  âng-kor,  adv.  {in  poeiry  eilher 
ENCORE  or  ESCOB)  I  (marquc  U  contiuuation, 
BOling  continuation)  still.  Ces  objets  sont- 
ils  —  en  votre  possession  ?  do  you  slill  pos- 
1  sesslheseobjecls?kb.  11  ignorait  pourtant 
'  —  qu'il  fût  lion,  he  was  however  siM  igno- 
rant thaï  he  was  a  lion.  Flor.  Us  peuvent 
—  pleurer,  Ihey  hâve  slill  some  leurs  lefl. 
CUat.  Près  d'un  feu  qui  fumait  —,  near  a 
fire  Ihal  was  slill  smoking.  B.  de  S*-?. 
S'il  en  est  temps  —,  épargnez  votre  race. 


o  11  Cil  tiJ*   tvi'H'J  ,    ..,-.0 • 

if  il  is  possible  slill,  spare  your  own  blood. 
Uac.  Les  feuilles  nouvelles  —  dans  le 
bourgeon,  Ihe  young  leaves  Hill  in  Ihe  bud. 
Saint.  Je  me  retirai  donc  —  plein  d'effroi, 
/  ihen  withdrew  slill  tiruck  wilh  awe. 
Rac.  ïi  \il—,  heis  ititlliving.  Il  était 
—  au  service  il  y  a  un  au,  he  was  slill  in 
the  service  a  year  ago.  Comment!  vous 
êtes  —  au  lit  I  whal  t  you  are  slill  in  bed  I 
11  faut  liien  espérer  que  vous  vivrez  — 
dans  quarante  ans,  it  is  lo  be  hoped  Ihal 

non  uill  be  slill  alive  forly  yeart  hence^ 
e  suis  —  i  comprendre  comment,  / 
dont  undersland  as  yel  hom.  Chat.  Il 
„-est  —  que  caporal ,  he  is  but  a  cor- 
poral  slill.  i  {wilh  a  négation  \  yel. 
Coniraent  vous  n'èies  pas  —  uabiile . 
whall   you   are   nol   yel   iresseU  I    u 
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■'est  pas  —  temps  il'agir,  U  is  not  yet 
lime  lo  aU.  Il  ne  rêpuiiil  —  qu'au  noiu 
d'E.,  he  tlill  helieies  his  name  is  E.  Rm. 
le  ne  veux  pas  mourir  —,  /  u'/J  nol  die 
yel.  A.  Chên.  Vous  n'êtes  pas  —  en  âge 
d'être  soldat,  you  are  nol  yet  old  enough 
to  ie  a  soUier.  Je  ne  l'avais  pas  —  vu 
si  en  colère,  /  had  niver  seen  him  in  such 
a  passion  before.  Je  n'en  sais  pas  —  à 
mendier  mon  pain,  /  «m  nol  yel  obliged  to 
teg  mrj  bread.  Muss.  Èles-voas  prêt  ^ 
partir?  Pas  — ,  are  you  retidtj  to  set  oui? 
vol  yet.  3  (de  nouveau)  again.  once 
more.  —  celle  liliatiou  pour  chasser  les  es- 
prits de  la  nuit,  one  more  libation  to  dispet 
tlie  fùwers  ofdarkness.  Nod.  Je  veux  — 
essayer  si  je  pourrai  réussir,  I  will  try 
once  more  whether  1  can  succeed.  Ce  fut 

—  tout  autre  cliose  quaml  je  la  vis  parée, 
U  vas  still  better  when  l  saw  her  dress- 
ed.  B.  de  S'-P.  Donnez-lui  —  à  toire, 
lel  him  drink  again.  Bien,  maintenant  — 
on  peu  de  lait,  wett,  now  a  tittîe  more 
Bùlk.  Muss.  Il  baissa  la  télé  pour  en- 
tendre. Cl  —  un  pas,  écoula  —,  he  benl 
his  head  as  if  lo  listen,  adranced  one  step 
more  uni  lislened  again.  Nod.  Il  y  a  — 
de  l'amour  dans  ce  que  je  vais  vous  con- 
ter, what  l  am  goiug  to  relaie  lo  you  « 
another  tote-slory.  Saint,  i  (de  plus) 
besides,  also.  On  ajouie  —  à  cela  que, 
to  thaï  is  also  added  thaï.  N'est-ce  pas 
asscî  pour  eux  de  ramper,  faul-il  —  \mv 
aggraver  le  joug  par  le  mé|iris?  is  il  not 
tafficienl  thaï  tliey  are  weighed  down  to  llie 
ffround,  musl  Iheir  yoUe  be  rendered  still 
heavier  Inj  contempi?  iMass.  Outre  l'ordre 
qu'on  tui  avait  donné,  on  lui  commanda  — , 
lietides  the  order  that  had  been  given  him, 
he  was  also  commanded.  3  Mais  — ,  also. 
Non-seuleiueut  elle  est  lielle,  mais  —  elle 
est  sage,  nol  only  is  she  handsome,  but 
*he  is  also  well  bchaied.  6  —  plus,  slill. 
11  est  —  plus  riclie  que  son  frère,  he  is  slill 
richer  tkan  his  brother.  Dieu  vous  élèvera 

—  plus  haut  que  vos  ancêtres,  God  will 
raise  you  slilt  higher  ihan  your  ancestors. 
Mass.  Je  crains  Dieu,  disail-il,  —  plus  que 
le  roi,  I  (car  God,  he  used  M  say,  still 
more  than  I  do  the  king.  Flor.  Quaud  elles 
t'appellent  mon  fils,  je  les  aime  —  davan- 
tage, when  tlwy  calt  you  my  son,  I  loue 
them  slill  bélier,  fi.  de  S'-P.    Ils  exigent 

—  plus,  —  davantage ,  they  require  slill 
more,  (by  analogyi  Leur  allaque  fut  — 
moins  utile  an  peuple,  their  altack  was  still 
less  useful  to  the  people.  Aug.  Tb.  Cela 
augmentait  —  sa  tristesse,  ihui  increased 
his  sadness  slill  more.  Cela  diminue  — 
ses  appoimemeols,  déjà  i  peine  surUsaots, 
that  causes  a  still  furlher  réduction  of 
his  sulary,  aiready  barely  sufficient.  7 
;dans  un  sens  restrictif,  in  a  restrictive 
sensé)  Ce  mot  n'est  guère  nsiiè  que  dans 
telle  science,  —  ne  l'eui|iloie-t-on  que 
rarement ,  this  word  is  liille  used,  except 
in  certain  sciences,  even  Ihen  il  is  em- 
ployed  but  seldom.  8  (du  moins)  kow- 
eier,  slill,  al  least.  —  s'il  voulait  se 
reUcljer  sur  ce  point,  on  pourrait  lui  ac- 
corder le  reste,  if  he  would  but  give 
uiaij  on  that  point ,  the  resl  might  be 
grunted  him.  Eucor  si  vous  naissiez  à 
l'abri  du  feuillage,  if  you  were  only  born 
under  my  foliage.  La  Font. 

E.NCORE,  inlerj.  again.  Eh  quoi!  —  1 
wkatl  again  I 

ENCORE  atiE,  though,  although.  —  qu'il 
soit  jeune,  il  ne  laisse  pas  d'être  sage, 
though  he  is  young,  yet  he  is  very  steady. 

—  que  je  ne  sois  pas  docteur,  je  vois 
bien,  though  1  am  no  doclor,  yel  1  see 
Ihal.  Pasc.  —  que  mensongère,  though  il 
is  a  deceilful  one.  La  Font. 

ENCORMÎ ,  âng-tor-nay,  adj.  m. 
feiu.  — E,  (  horued.  Son  ami  bouc,  des 
plus  haut  —s,  his  friend  a  he-goat  with 
0  Ircmendout  pair  of  honts.  La  Font.  2 
tel.  Javarl— ,  swelliny  under  the  cornet. 

ENC01;bAGE.\NT,  âng-koo-raïh-ang, 
prr.  of  ENCouBACEB,  ttdj.  m.  fcm.  —g,  en- 
couruging,  insfiriting. 


END 

ENCOURAGEMENT,  âng-koo - razh- 
inàng .  sm.  encouragement ,  incentive,  in- 
citemeut. 

ENCOURAGER,  âng-koo-razli-ay,  ta. 
to  encourage,  lo  inspirit.  to  incite,  to  insli^ 
gale.  —  quelqu'un  à  bien  faire,  lo  en- 
courage virtue  in  a  person.  Mon  exemple 
encourage  l'armée ,  my  eiample  encou- 
rages the  army.  Rac.  —  quelqu'un  dans 
une  résolution,  to  encourage  a  person  in 
his  resolution.  —  l'industrie,  le  com- 
merce, l'agriculture,  les  ans,  etc.,  to  en- 
courage manufactures,  trade,  agriculture, 
arts,  elc.;\[—  le  vice,  le  crime,  la  ré- 
volte, etc.,  to  encourage  vice,  crime, 
sédition. 

s'ENCOURiGER  ,  tpr.  t  to  cncourage 
one's  self.  2  recipr.  lo  encourage  cach 
olhcr. 

ENCOURIR ,  âug-koo-reer ,  va.  conjug. 
like  COURIR,  to  incur,  to  draw  down  on 
one's  self.  —  une  amende,  lo  iucur  a 
fine.  U  avait  encouru  l'indignation  de  sa 
famille,  he  had  drawn  down  upon  hiinself 
the  indignation  of  his  famiJy.  —  le  dés- 
bouneur,  la  honte,  lo  incur  dishonoar, 
shame.  —  le  mépris  public ,  to  incur 
public  contempt. 

ENCOURU,  âng-koo-rû,  ppa.ofiscoM- 
Riii,  fera.  — E,  Subir  la  peiue  — e,  lo  un- 
dergo  the  penalty  incurred. 

ENCRASSER,  àng-kras-say,  va.  to 
dirly,  le  soil,  lo  make  yreasy. 

s'ENCRiSSER,  vpr.  I  to  gct  dirly,  lo 
gel  greasy.  2  lig.  (se  mésallier)  to  de- 
base,  lo  lower  one's  self. 

ENCRE,  èugkr',  */.  I  ink.  —  à  écrire, 
wriling-ink.    Bouteille  à   — ,   ink-bollle. 

—  rouge,  —  verte,  red,  green  ink.  — 
sympaltiiqne,  secret,  invisible,  stjmpa- 
thi'tic  ink.  —  de  Cliine,  Indian  ink.  lig. 
Je  soutiendrai  mon  opinion  jusqu'à  la  der- 
nière — ,  1  will  mainlain^  my  opinion  to 
the  very  last.  Mol.  Dg.  Écrire  de  bonne 
— ,  delà  bonne  —  à  quelqu'un,  to  Write 
in  slrong  lerms  to  a  person.  (ig.  C'est  la 
boutuille  à  1'—,  il  is  an  affair  lliat  cannol 
be  seen  through.    2  (pour  Imprimer)  ink. 

—  d'imprimerie,  ;jrm/f;'A',  printing  iuk.  — 
litliograpliique,  lithographie  ink. 

ENCRE,  ppa.  of  ekcreu,  fem.  — e, 
print.  Cette  forme  est  trop  — e  ,  Ihi» 
for  m  is  loo  inky. 

ENCRER,  âug-kray,  va.  priut.  lo  ink 
(des  balles,  un  rouleau,  balls,  a  roller). 

ENCRIER,  âng-kryay,  sm.  \  inkstand, 
ink-hom.  2  priut.  ink-block,  ink-lable, 
ink-lrough. 

E.\CKOUÉ,  âng-kroo-ay,  adj.  m.  fem. 
— e,  Woods  and  for.  enlangled, 

ENCROÛTÉ,  ppa.  of  e.vcboOier,  (em. 
— E,  ûg.  Être  —  de  préjugés,  fo  k/'u» 
of  préjudices,  —s  dans  la  vieille  poli- 
tique, wedded  to  old  jolilical  ideas.  N.  Ce- 
rner.    Un  pédant  —,  a  rusty  pédant. 

ENCROUTER,  âng-kroo-tay,  va.  mason. 
to  crusl,  to  cover  with  mortur. 

s'encroûter,  tpr.  \  lo  crusl,  lo  le 
crusted  over.  2  bg.  lo  grow  stupid,  lo 
graw  rusty. 

ENCUVER,  âng-kû-vay,  va.  to  pu! 
into  a  lue,  a  val.  —  la  vendange,  to  put 
the  grapes  inlo  a  val.  —  le  linge,  to 
put  ttte  tiuen  inlo  a  tub. 

ENCYCLIQUE,  âng-se-klik,  adj.  mf. 
(Gr.)  t  encyclicul.  Lettre  — .  encyclical 
lelter.    2  sf.  ennjclical  letter. 

ENCYCLOPÉDIE,  âiig-se-klo-pay-dee , 
sf.  (Gr.)  t  did.  encyclopedia.  L'—  des 
sciences ,  the  encyclopedia  of  sciences. 
2  (ouvrage)  encyclopedia.  3  [particul.) 
the  Encyclopedia  of  the  t8"»  century. 
4  (liy  extension)  (ouvrage  qui  embrasse 
beaucoup  d'objets,  beaucoup  de  scieuces) 
encyclopedia. 

E.\CVCLOPÉDIQUE ,  âng-se-klo-pay- 
dik,  adj.  mf.  encyclopédie,  encyclopedi- 
cal. 

ENCYCLOPÉDISTE,  âng-se-klo-pay- 
dist,  sm.  encyclopedist. 

ENDÉCAGONE,  âng-day-kag-on,  sm, 
See   B£.NV£CÀGOiNE. 
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ENDKMIQUE.  âng-day-mik,  adj.  mf. 
(Gr.)  nied.  endémie,  endhnical.  Maladies 
— s,  enikmic  diseuses. 

ENDENTÈ,  fpa.  of  enoenter.  fem 
— E,  udjectiv.  I  prorided,  supplied  with 
teeth.  Avoir  la  bouche  bien  — e.  mal  — e, 
to  hâve  a  good  sel  of  teelh,  a  had  set  of 
teeth.  Og.  Sa  famille,  chiens,  chevaux  et 
valets,  tous  gens  bien  —s,  his  fumily, 
dogs,  horses  and  valets,  ail  well  provided 
wilh  Sharp  -  sel  leeth.  La  Font.  Nous 
sommes  six  enfauts,  tous  bien  —s,  we 
are  six  chiidren,  and  ail  provided  wilh 
a  good  appelite.  Ab.  2  her.  indented, 
denled. 

ENDENTER,  âng-dâng-tay,  va.  lo  looth, 
lo  cog,  to  indent. 

ENDETTÉ ,  ppa.  of  endetter,  fem. 
— E,  C'est  un  homme  très ,  —  par- 
dessus les  yeux ,  he  is  a  mon  over  head 
and  cars  in  debl. 

ENDETTER,  âng-day-lay,  va.  lo  makt 
run  inlo  debl. 

S'ENDtTTER,    Vpr.    10    gCt    iUtO    dclt,    It 

run  in  debl,  to  incur  debts. 

ENDÈVÉ,  âng-day-vay,  adj.  m.  fem. 
— E,  t  passionate,  mad,  fraclious.  2  (su4- 
stantiv.)  C'est  nn  — ,  Ae  is  a  madman. 

ENDÈVER,  âng-day-vay,  vn.  to  be 
ve  red ,  wild ,  mad.  U  endève  de  voir 
qu'on  ne  lui  parle  pas,  it  makes  him 
mnd  to  see  that  he  is  not  spoken  to. 
Ne  faites  jamais  ce  qu'on  appelle  —  les 
enfants,  neier  tease  chiidren.  J.-J.  Roues. 

ENDIADLÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  i  pos- 
sessed,  deieslable,  mad,  mischievous.  Es- 
prit —,  devilish  mind,  disposition,  [by 
extension)  Cet  bomme-là  me  fera  un  de 
ces  matins  quelque  tracasserie  — e ,  that 
man  will  play  me  one  of  thèse  days  some 
devilish  trick.  Diiler.  Pour  le  torrent, 
U  va  comme  votre  Durance  quand  elle  est 
— e,  as  for  the  torrent,  it  rushes  aîong 
like  your  D.  when  il  is  furious.  .M"«  d( 
Sév.  Chemin  — ,  devilish  bad  way.  2 
(subslanliv.)   devil   of  a   man,   womaa. 

ENUIABLER,  âna-dyah-blay,  vn.  It 
wish  one's  self  al  the  devil,  lo  be  wild. 
Faire  —  quelqu'un,  to  drive  a  person  mad. 
Ah  !  vous  eudiabkrez,  mon  vieux  cousin 
maudit,  ah!  you  shall  wish  yourselfai  the 
devil.  my  cuised  old  cousin.  V.  Hug. 

ENDIGUEMENT,  âug-dig-mâng,  «m. 
damming,  dam. 

ENDIGUER,  âng-de-gay.  va.  lo  dam. 

ENDIMANCHÉ,  ppa.  of  ekdimancher, 
fem.  — E,  dressed  in  one's  Sunday  clolhes. 

ENDIMANCHEU,  âng-de-mâng-shjjr, 
l'a.  (from  dimanche)  to  dress  a  person  m 
his  Sunday  clollies. 

s'e>'diua>'cber,  vpr.  to  put  one's  Sunday 
clolhes  on. 

ENDIVE,  âng-div,  sf  bot.  endiie. 

ENDOCAlîDË,  âng-do-kard,  sm.  [Gr.] 
anal,  endocarde. 

ENDOCARDITE,  âiig-do-kar-dit,  sf. 
med.  endocardite. 

ENDOCTRINER,  âug-dok-tre-nay,  va. 
i  [in  joke)  (instruire)  to  indoctrinale,  lo 
teach.  Je  m'étais  imaginé  que  les  péda- 
gogues dont  j'avais  fait  choix  pour  — 
le  lils  de  G.  y  perdraient  leur  latin,  / 
had  imagincd  Ihal  the  pédagogues  thaï 
I  had  sclected  to  instruct  the  son  of 
G.  would  lose  their  lime  al  il.  Le  Sage,  à 
(donner  les  renseignements,  les  indica- 
tions nécessaires)  lo  teach  a  person  his 
tesson,  lo  give  a  person  his  eue.  Elle  ne 
me  dit  poiut  que  vous  eussiez  été  mal,  vous 
l'aviez  bien  endoctrinée,  she  did  nol  tell 
me  that  you  had  bcen  unwell .  you  had 
taught  her  her  tesson  well.  M"«  de  SéT. 

ENDOLORI,  âng-do-lo-rce,  adj.  m. 
fem.  — E,  in  pain,  painful,  aching.  Avoir 
le  liras  —,  10  hâve  a  pain  in  the  arm. 

ENDOMMAGÉ,  ppa.  of  e.vdoiiii.iger, 
fem.  —F,  damaged. 

ENDOMMAGER,  âng-do-n,azh-ay ,  va. 
(des  choses,  of  things)  lo  damage,  lo 
vijure.  La  grêle  a  endommage  les  grains, 
les  fruits,  the  hail  has  damaged  the  ctrt 
Ihe  fruiU 


END 

ENDORMANT,  àng-dor-mJng,  ppr^  of 
BKDORmo,  i  Cg.  U  monotonie  même  de 
celle  lie  nous  plaisait  en  nou5  —,  me 

ly  Ldreamwcss.lm^n  l''''J-l>'  te  .^ 
_E,  (qui  cnJorl)  soponfic.  Ces  caia 
flui  sont,  dii-oii.  ton  -es.  '»««  «'"'«!^,» 
te/i,  i/'*  "««'.  "'■«  very  soponflc.  Boil. 

_^,  to  meaiii  o/  a  sopor«/!c  powder.  La 
Fonî.  3  (iîMOffle.  Quel  -  personnage  ! 
whal  a  tiresome  fellowJ 

ENDORMEUU,  âiig-dor-muhr,  «m.  fera. 
EKDOBBEUSE,  lig.  (Qaiieur,  cajoleur) 
uikeedler,  cajoler,  coaxer. 

ENDORMI,  â:ig-dor-mee,  fpa.  o;  en- 
ïOKMiR,  Icra.  -E,  adjectjv  •"»'«?. 
tleepina.  Og-  Sa  passion  faiblement  — e, 
his  passion  tliatwas  but  tying  dor- 
nmJ.  Malûl.  2  fig.  (qui  manque  de  vi- 
vacité) lorpid,  sluggish,  supmc.  G  ebl  un 
homme  -,  un  esi.rit  -,  he  is  a  duU 
heavy  fellow.  Avoir  l'air  -,  to  look 
sleem  10  hare  a  duU,  heavy  look,  {sub- 
stanliv.)  Cfojez-vous  donc  qu  on  soit  un 
„t  „„•„„  n'aii  n  psnrit  ni  talent  ;  ao 


END 


-  et  qu'on  n'ait  ni  esprit  m  aient?  do 
you  thmk  1  amnol  vi<'^  ,<"",f'''Zi^ 
1  hâve  neilher  wil  nor  lalenl?  Damas-H. 
3  flg.  (engourdi)  bemmbed.  Avoir  les 
jambes  -es,  un  bras  -,  lo  hâve  ou  s 
legs,  arm  benumbed. 

ENDORMlll,âug-dor-meer,  ta.  eoniug. 
Ukc  DOKMiii,    \  io  send  lo  sleep,  to  lull, 
to  rock  10  sleep.     Endormez  cet  enfant 
rock  thaï  child  10  sleep.    2  [by  «„'«««'' 
(ennuyer)    to  send   to   steep.     Ce    ivre 
endort,   Ihis  book   sends  ont  to  sleep. 
Sa   conversation   m'endormait ,   fes  con- 
versation seul  me  to  sleep.      INon    pas, 
j'endormirai    Monsieur   lout   aussi    bien 
qu'un  autre,  no,  no,  I  cansendmaster 
to  sleep   as  well  as  any  one.  Uac.     i 
fig.  to  cajole ,    to    wheedle,  to    lull  to 
sleep     11  l'a  endormi  de  belles  paroles, 
avec  dévalues  espérances,  par  de  vaines 
promesses,  he  has  lulled  htm  with  fine 
words,tain  hopes,  empty promises.  Od  m 
trompe,  on  m'endort,  on  me  prend  :  c  est 
au  mieux,  /  a»i  deceived,  lulled  to  sleep, 
iaken  in,  it  is  ail  (or  Ihe  best.  v.Hug 
Le  faux  respect  de  nos  amis  nous  endort 
el  nous  jette  dans  une  fausse  coiiliame, 
m  (aise  respect  o[  onr  (riends  Mis  i« 
inlo  a  deceil(ul  aecurUy.  Malebr.    M.  le 
prince  se  laissa  -  par  le  cardinal  de 
Mazarin,  Ihe  prince  of  Conde  was  duped 
by  tlie  cardinal  M.    L'iiabile  général  en- 
dormait   ainsi  son    armée,   We    sktlful 
aeneral  so  lulled  his  troops  mto  secunltj. 
Lamart.    {by  analogy)  -  la  vigilance   la 
prudence,  etc.,  de  quelquun,  to  Ml  lo 
sleep  the  vigilance,  Ihe  prudence,  etc.,  of 
a  person.    Leur  conspiration  fut  tramée 
avec  une  prudence  ei  un  secret  qui  endor- 
mirent la  coiiUauce  de  la  cour,  Iheir  plot 
was  halched  so  prudently  and  so  secrelly 
Ihal  the  court  was  lulled  inlo  secunly. 
Volt       4    (engourdir,    calmer)   lo    be- 
«umb.    Il  y  a  des  remèdes  qui  endorment 
le  mal  de  dents,  there  are  remédies  thaï 
lenumb  the  loolh-ache.    lig.  E.  se  plut  i  - 
les  souffrances  de  son  cousin,  E.  mode 
U  a  duly  to   soothe    the    grie(  of  her 
toitsin.    Balz.     La   régularité   monotone 
de  cette  vie  endormait  doucement  1  acti- 
vité de  ses  méditations,  the  monolonoas 
regularily  of  thaï  life  gradunlly  deadened 
the  aclivily  of  his  medilatwns.   Lamart. 
Vous  avez  des  paroles  magiques  qui  en- 
dorment  tuuies  les  douleurs,    you  hâve 
magie  words  that  lull  every  pain.  Uiat. 
s'ENDORniiR,  vpr.   »  (commencer  a  dor- 
mir)  to  fall  asteep,  to  go  to  sleep,  lo 
tel  10  sleep,  to  drop  asleep,  to  go  oK  to 
sleep.    Elles  viennent  de  s'—  seulement, 
they  hâve  but  jusl  gone  to  sleep.  Saint. 
J'ai  eu  du  mal  à  m'-,  /  had  much  dif- 
.fleully  in  gelling  to  sleep.    lig.  La  sève 
s'endort  pour  mieux  résister  au  froid,  the 
laf  is  insensible  in  order  lo  resisl  Ihecold 
heller.  MIch.    lig.  poetic.  S'—  du  sommeil 
de  U  tombe,  to  sleep  the  lasl  sleep.    Le 


moment  est  arrivé  de  vous  —  dans  le 
Seigneur,  the  moment  halh  corne  to  resi 
in  ihe  bosom  of  God.  Chat.  Elle  scn- 
dormil-avec  calme  dans  ce  sommeil  pas- 
sager du  tombeau,  she  quielly  slept  her 
tast  sleep.  Nod.  2  tig.  (manquer  de  vi- 
gilance) (o  lie  idle,  to  be  wanling  m 
viiiilance.  Ils  s'endormaient  sur  les  dan- 
gers ou  bien  fermaient  les  yeux,  they 
overlooked  danger  or  pretended  not  lo  be 
aware  of  it.  Lamart.  Le  commandant 
ne  s'endormait  pas  an  milieu  du  péril, 
the  commanding  officer  did  not  lie  une 
in  the  midsl  of  péril.  Chai,  Celle  sécu- 
rité dans  laquelle  on  s'endort  rend  les 
esprits  trop  mous,  Ihe  secunly  in  which 
one  is  lulled  relaxes  the  mind  too  much. 
Pons.  tara.  S'-  sur  le  rôti,  (o  negleci 
the  favourable  opportunily.  S  —  dans  le 
vice,  etc.,  to  lie  stink  in  vice,  etc. 
ENDOS,  àiig-do,  sni.  com.  indorsement. 
ENDOSSE,  âng-dos,  sf.  fam.  burden, 
toit,  trouble.  Vous  en  aurez  1  —  ,  you 
shall  hare  ail  the  trouble  of  il. 

ENDOSSEMENT,  âng-dos-mâng,  sm 

com.   indorsement,  endorsement.    Mettre 

r— ,  son  —  sur  une  lettre  de  change,  to 

indorse  a  bill  of  exchange. 

ENDOSSEll,  va.  (mettre  sur  son  dos) 

1  to  put  on,  lo  pul  o«  oue's  bach,  to  don. 

—  la  cuirasse,  le  harnais,  to  put  on  the 
cuirass,  Ihe  hurness.  B.  endosse  sa  robe 
de  chambre  ei  se  carre  dans  ses  fauteuils, 
B.  dons  his  dressing-gotvn  and  sprjads 
himsclf  oui  in  his  arm-chairs.  Tb.  ^aut. 
Il  rig.  —  le  harnais,  to  take  lo  the  gown. 

2  û"  (charger  quelqu'un  de  quelque  chose 
de  désagréable)  to  saddle.  3  com.  lo  in- 
dorse, to  endorse  (une  lettre  de  change, 
un  billet,  a  bill  of  exchange,  a  bill).  i 
Ée  (prendre  à  sa  charge)  lo  take  upon 
oue's  self  lo  assume.     Il  ne  voulait  pas 

—  la  resiionsabilité  de  ses  idées,  he  would 
not  take  npon  himself  the  respansibilily  of 
his  ideat.  iialz.  Dans  toutes  mes  citations 
je  no  prétends  pas  —  les  passages  que 
j'emprunte,  in  ail  my  citations  l  do  not 
prétend  lo  be  responsible  for  the  passages 
thaï  I  borrow.  S"-B. 

ENDOSSEUR,  âng-do-suhr,  sm.  com. 
inilorser,  endorser. 

ENDROIT,  âng-drwâ,  sm.  \  (lien)  spot, 
place.  Vous  le  trouverez  en  tel  -,  you 
uiill  pnd  him  in  such  a  place.  2  (  par- 
tie déterminée  d'une  chose  quelconque) 
part.  J'ai  lu  en  quelque  —  qu'un  meu- 
nier /  hâve  read  somewhere  Ihal  a  muter. 
La  Font.  L'-  du  corps  où  l'on  reçoit 
une  blessure,  où  l'on  éprouve  une  dou- 
leur, the  part  of  the  body  where  a  wound 
is  received,  a  pain  is  felt.  Puisque  vous 
voulez  bien  ine  servir,  donnez-moi  de  cet 

là  since  you  are  so  good  as  to  help  me, 

give  me  some  of  Ihal  part.  3  lit.  passage, 
pièce,  part.  C'est  un  des  plus  beaux  -s 
d'Homère,  U  is  one  of  the  fmesl  pas'sages 
-f  ï, t  Mil  iinnii  /.AiA  <1  une  élonel 


END 

îNDBiT,  «m.  4  coat,  coating,  glau, 
glazing.  Faire  un  —,  to  coat.  2  —  de 
goudron,  pilch. 

ENDURANT,  âng-dû-râng ,  ppr.  of  en- 
nouER,  adj.  m.  fera.  — i-;,  enduring,  patient, 
long-sHffering.  U  était  moins  —  qu'on  ne 
le  croyait,  he  was  not  so  patient  as  they 
had  imagined.  Le  Sage.  Ne  pas  être  d'hu- 
meur — c,  to  be  of  an  irritable  disposition. 


Vous  savez  que  le  n'ai  pas  l'âme  — e, 
you  know  that  l  hâve  not  o  very  pafsm 


ofHomer.  4  (le  beau  côte  dune  élofe) 
right  side.  Etoffe  il  deux  -s.  double- 
sided  stuff.  5  ûg.  (partie,  côté)  part, 
side,  point,  passage.  La  médisance  ne 
peut  attaquer  aucun  —  de  sa  vie,  slander 
cannol  allack  any  part  of  lus  life.  Boss. 
Voyons  l'homme  eulin  par  son  plus  liel 
—  lel  us  View  man  from  his  best  side. 
Bo'il.  C'est  le  plus  bel  —  de  sa  vie, 
tliat  is  Ihe  flnest  passage  in  his  life. 
Prendre  quelqu'un  par  son  —  faible,  to 
take  a  person  by  his  weak  side.  Ccst 
son  —  sensible,  that  is  his  most  sensible 
part.  6  obsol.  A  1'—  de  quelquun, 
with  regard ,  with  respect  lo  a  person. 
11  s'est  très-mal  comporté  à  mon  —,  he  has 
behaved  very  Ut  towurds  me. 

ENDUIRE,  âng-diieer,  va.  (Lat.  m- 
ducere)  lo  coat,  10  lay  on  ê  coat;  to 
cover  (with).  Ole  d'autour  de  chaque 
roue  celle  maudite  boue  qui  jusqu'à  I  es- 
sieu les  enduit,  take  from  each  wheel  Ihe 
cursed  irnid  with  which  il  is  covered  up 
to  the  very  axte-lree.  La  Font. 

ENliUlT,  âng-dûee,  ppa.  of  enduire, 
fem.  — E,  coaled. 
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spirit  of  my  mon.  Mol.  Les  plus  igno- 
rants en  matière  de  religion  sont  les  plas 
mal  —s,  the  most  ignorant  in  religiom 
malters  are  Ihe  most  intolérant.  S'-Evr. 
C'est  nn  homme  peu  —,  une  femme  peu 
—e,heisa  very  techy  man,  she  is  an 
irascible  woman. 

ENDURCI,  ppa.  o(  euddrcib,  fem.  — E, 
i  hardened,  obdurale.    {by  extension)  Un 
corps  —  par  les  fatigues,  a  body  hardened 
by    fatigues,      fig.    Un    cheval    —   aux 
coups,    a    liorse    grown    insensible    to 
blows.     fig.  Un  homme  —  à  la  peine,  a 
man  inurcd  to  fatigue;  au  crime,  dans  le 
crime,    hardened  in  crime.    Quelle  hame 
— e  pourrait,  en  vous  voyant,  n'élre  point 
adoucie?  whal   imeterale  halred  would 
not  he  softened  al  the  sight  of  you  ?  Rac. 
Les    pécheurs    —s,    hardened    smners. 
Bouidal.  2  (substantiv.)  hardened  alnner. 
ENDURCIR,  âng-ddr-seer,  va.  1  (rendre 
dur)  to  harden.    2  [by  extension)  (rendre 
fort)  lo  harden,  lo  malce  hardy.    Le  tra- 
vail endurcit  le  corps,  labour  luirdens  the 
body.    3  Dg.   (accoutumer)  to  inure.    U 
faut  —  de  bonne  heure  les  jeunes  gens 
au  travail,  aux  privations,  aux  iniempéries 
de  l'air,  young  people  musl  be  early  inured 
to  labour,  privations  and  the  inclemency  of 
the  weather.     h  fig.  (rendre  impiioyabje, 
insensible)  lo  harden ,  to  make ,  lo  rendcr 
obdurale,  to   steel.    L'avarice   lui   avait 
endurci  le  cœur,  avarice  had  steeled  nia 
heart.     Ses  périls  n'endurcissent  pas  son 
cœur,  elle  reste  bonne,  her  dangers  do 
not  harden  her  heart,  she  is  slitl  com- 
passionate.  Midi.    Deux  choses  endurcis- 
sent ordinairement  le  cœur  des  r'iches, 
two  Ihings  generally  harden  the  hearta 
of  the  rich.   Fléch.    La  prospérité  en- 
durcit, ponr   ainsi   dire,   aux   plaisir», 
prosperity  renders  one  insenaibie  aa  It 
were  to  pleasurea.  Mass.    Si  la  tristesse 
attendrit  TSme,   une  profonde  affliction 
l'endurcil,   if  sadncss  softens  Ihe  seul, 
deep  affliction  hardena  U.    J.-J.  Ronss. 
bi.  Dieu  endurcit  le  cœur  des  pécheurs, 
God  hardena  the  hearis  of  sinneri. 

s'endurcir,  vpr.  1  to  harden,  to  gel, 
to  become,  lo  grow  hard.  2  fig.  (s'accou- 
tumer à  ce  qui  est  dur,  fâcheux)  to  become 
callous,  to  become  inured,  to  inure  one'a 
aelf.  S'—  an  travail,  à  la  peine,  lo 
become  inured  lo  labour,  lo  fatigue.  Je 
m'endurcis  au  froid  comme  â  la  chaleur,  / 
gel  accuslomed  lo  cold  as  well  as  to  heal. 
Jacq.    11   importe   que  la  peaa   s'endar 

..;..<.&     niiv     inii.râccinnc     t\(,    I   AiP.     ît    U    HÔ 


cisse  aux  impressions  de  1  air,  il  u  ne- 
cesaary  that  Ihe  skin  should  be  hardened 
against  the  impressions  of  the  air.  J.J. 
Rouss.  S'—  à  la  douleur,  to  become 
calions  to  grief;  aux  injures,  aux  af- 
fronts ,  to  insulls ,  to  affronts.  S  —  dans 
le  vice,  dans  le  crime,  au  crime,  to  be 
hardened  in  vice,  in  crime.  3  flg.  (de- 
venir impiioyable)  lo  be  steeled,  lo  ateel 
one'a  aelf  S'—  aux  misères  d'anlrui,  (o 
Steel  one'a  aelf  against  Ihe  aufferinga  of 
othera.  Je  ne  me  suis  jamais  endurci 
sur  mes  fautes,  /  never  became  hardened 
in  my  (aiilta.  J.-J.  Rouss.  Un  cœur  qui 
s'est  endurci,  a  hardened.  an  obdurale 
heart  ;  a  heart  that  haa  become  calloua. 
ENDURCISSEMENT,  âng-dfir-sis-mâng, 
am.  i  (litlle  uaed)  hanlening  (des  os, 
of  the  bonea).  2  flg.  haranesa,  obduracu, 
obduratenesa,  callousness.  L'—  des  pé- 
cheurs, the  obduracy  of  sinnera.  V—  au 
péché  entraîne  une  mort  funeste,  Ihe  ml- 
ful  sinner  prépares  for  himself  a  terrible 
death.  Mol.    'lomber  dans  i'— ,  dans  1  — 


ÉNE 

4e  eoar,  tt  beeome  hardened,  lo  hau  a 
$tvei  conscience. 

ENDURER,  Ing-dû-ray.  r/i.  i  (soaffru) 
It  endure,  lo  iear,  lo  undergo,  lo  sulfer. 
C'est  bien  asset  des  peines  que  j'en- 
duie,  Ihe  Iroubkt  I  endure  are  suffi- 
âaU.  Corn.  —  du  froid,  lo  l/ear  cold. 
—  la  faim,  la  soif,  lo  su/fer  hunger, 
Ihirsl.  absol.  Jésus,  ce  divin  Sauveur, 
l'a  »écn  que  pour  —,  Jésus,  Ihal  divine 
Sariour,  liied  onty  lo  su/fer.  Boss.  3 
(tomelimet)  (sopporler  avec  palience)  lo 
eadure,  lo  pal  up  wiih.  Du  maître  je 
Teox  bien  —  l'arrogance.  I  am  wiHiiig 
10  put  up  vrillt  Ihe  arrogance  of  Ihe  mas- 
ttr.  Élieu.  —  une  injure,  on  alTrunt, 
to  fui  up  wilh  an  insull,  10  pockel  an 
^nml.  —  le  martyre  sans  proférer  une 
{Uinle,  <<»  suffer  marlyrdom  willioul  uller- 
ng  a  groan.  3  ipcnueiire)  lo  permil,  lo 
ailow.  N'endurez  pas  qu'on  lui  fasse  torl, 
ion'l  allow  him  lo  be  wronged. 

ÉNEHGIE,  aj-nayr-zbee,  «A  (Gr.)_  « 
(foree.  Tenu)  cnergy,  sirenglh.  L'—  d'un 
remède,  Ike  energy  of  a  remedy.  L'—  des 
passions,  ihe  energy  of  passions.  2  {parli- 
eul.)  (vigueur  d'ame)  energy.  Un  bomme 
plein  d'— ,  a  man  fuit  of  energy.  11 
y  a  eo  lui  un  lel  luxe  d'—  que ,  he  has 
tuckanejTUlierance  of  energy  Ifial.  G.  Sand. 
(àf  OMlogii)  S'exprimer  avec  —,  lo  ex- 
press one's  self  energelicMy.  Des  ex- 
pressions d'nae  grande  —,  expressions 
of  greal  energy.  Il  fil  nn  discours  plein 
d' — ,  ke  mode  a  most  energelic  discourse. 
Parole  pleine  d'— ,  energelic  expression. 
3  (fermelê)  energy.  Il  se  comijorle  avec 
beauconp  d'— ,  his  coaduci  is  full  o[ 
ntrgy.  Montrer,  déployer  de  1'—,  lo 
ibow,  lo  display  energy. 

É.NERG1C!IE,  ay-nayr-zliik ,  adj.  mf. 
energelie,  energelical,  pilhy.  Style  —, 
pithy  slyle.  Lue  conduite  —,  energelic 
conducl.  Des  mesures  —s,  energelic  mea- 
mres.  Les  âmes  vraiment  —s  savent 
attendre,  Imly  energelic  miads  linow  how 
lo  bide  Iheir  lime.  G.  Sand. 

ÉNEliClQUEMEST,  ay-nayr-zbik-mSng, 
«/r.  energelirally. 

ÉXtRGU.MÈNE.  ay-nayr-gû-mayn,  s.  mf. 
(Gr.)  I  ibeol.  energumen.  dejnoniac.  2  lig. 
tuergumen,  ranler,  fanalic.  Il  n'est  point 
de  factions  qui  n'ait  des  — s,  Ihere  are  no 
factions  willioul  ils  funalics.  Volt.  C'est 
an  —,  he  is  possessed. 

É.NERVANT,  ay-nayr-vâng.  ppr.  of 
éxeuveii,  adJ.  m.  fem.  — E,  L'action  de 
la  civilisation  plus  — e  encore,  Ihe  slill 
more  enertalintj  influence  of  civilisation, 
Slich. 

ÉNERVATION,  ay-nayr-vah-syong ,  sf. 
nerralion. 

ÉNERVÉ,  ppa.  of  ékerter,  fem.  — E, 
Un  corps  —  par  les  excès,  a  hody  enervated 
iy  excesses,  lig.  Une  âme  —  e,  on  ener- 
"^d  soûl.  L'Espagne  — e  par  le  gouver- 
nement de  l'bilippe  V,  Spain  enertaled  by 
Ihe  goternmenl  of  Philip  V.   Lainai  t. 

ÉSERVEMEXT,  ay-nayr-ynU-mâng,  sm. 
enertttlion. 

ÉNERVER,  ay-nayr-vay,  ta.  1  (alTai- 
blir)  10  enervale,  lo  énerve,  lo  unnerre, 
La  cbaleur  excessive  énerve  et  accable, 
excessive  heal  is  enervaling  and  oppres- 
sive. 2  flg.  lo  enervale,  lo  effeminale,  lo 
weaUen.  Il  craignait  que  cette  tendresse 
de  mère  n'énervât  trop  la  virilité  du  ca- 
ractère, he  leored  leit  Ihis  molherly  len- 
dtmess  should  enervale  the  tirilily  of 
his  character  loo  much.  Lamart.  Il  énerve 
les  plus  erandes  vérités  [lar  un  tour  vain 
ei  trop  orné,  he  wealiens  Ihe  grealest 
trulhs  by  Ihe  vain  and  ornale  style  in 
vhick  Ihey  are  expressed.  Fén.  Les 
profusions  énervèrent  son  autorité,  his 
frodigalily  uieakened  his  aulhorily.  Voit. 
—  le  slyle,  —  le  langage,  lo  weaken 
the  slyle.  Ihe  language. 

s'É.vEBVER,  rpr.  1  lo  hecome  enervaled. 
2  fig.  10  grow,  lo  becoiiie  enervaled.  Leur 
iLins-ise  s'énervait  en  se  polissant,  Iheir 
Uugmgi  oecaiiu  pale  and  enervated. 


ENF 

EXFAtTEAU,âng-fay-lo,  sm.  ridge-tile, 
guller-lile. 

E.NFAlTEMENT,  àng-fayl-mâng,  sm. 
ridge-lead. 

ENFAtTER,  âng-by-tay,  m.  lo  cover 
the  ridge  of. 

ENFANCE,  âng-fângs,  sf.  1  infancy. 
childhood,  baliyhood,  boyhood,  girlhood; 
boyish ,  girlish  days.  Dans  mon  — ,  in 
my  infancy.  Dès  mon  —,  from  my  in- 
fancy. Sortir  de  I'—,  lo  émerge  from 
childliood.  Les  souvenirs  tle  1'—,  childish 
recolleclions.  Ainsi  se  passa  leur  pre- 
mière — ,  thus  passed  Iheir  earliesl  in- 
fancy. B.  de  S'-P.  11  est  pour  les  p»n- 
ples,  comme  pour  les  individus,  un  état 
d'— ,  Ihere  is  a  slale  of  infancy  for  na- 
tions as  well  as  indivifluals.  Guiz.  {l'y 
extension)  Ces  grands  cbènes,  ces  fleurs 
des  bois,  c'étaient  là  les  amis  de  mon  —, 
Ihose  large  oaks,  those  flowers  of  Ihe 
Woods,  were  the  friends  of  my  childhood. 
G.  Sand.  Un  ami  d' — ,  a  friend  of  one's 
childliood.  2  (les  etifants)  childhood.  Les 
grâces  de  1'—,  the  grâces  of  childhood. 
3  {puérilité)  cliildishness.  childish  aclion. 
C'est  une  vraie  —,  thaï  is  quile  cliildish- 
ness. Quelle  —I  how  childish  l  Beaum. 
Être  en  —,  tomber  en  —,  to  fall  into 
doliige ,  iiilo  seccnd  childhood.  i  Cg. 
(comtuencement)  infancy.  L'—  dn  monde, 
the  infancy  of  the  world.  V—  de  Rome, 
the  infancy  of  Rome.  L'—  de  l'art,  Ihe 
infancy  of  art. 

EXKANÇijN,  âng-fâng-song,  sm.  baie, 
baby.  La  Font. 

E.XFANT,  âng-fâng,  .îct.  {Lai.  infans) 
1  (garçon  ou  flile  en  bas  âge)  infant, 
child,  babe,  baby,  smalt  child.  Un  bel 
—,  a  fine  child.  Jouets  d' — ,  flaylhings, 
loys.  On  représente  l'Amour  sous  les 
traits  d'un  — ,  love  is  represented  wilk 
Ihe  fealures  of  a  child.  (  in  ihe  fem.  ) 
Utile  girl.  Voilà  une  belle  -,  Ihal  is 
tt  fine  lillle  girl.  Vous  êtes  une  jolie,  une 
aimable  — ,  you  are  a  pretly,  an  amiable 
mile  girl.  La  pauvre  —  !  Ihe  poor  thing  I 
fam.  Ce  n'est  pas  un  jeu  d'— ,  ce  n'est  pas 
jeu  d' — ,  thaï  is  no  child's  play.  Se  com- 
porter, se  conduire,  agir  comme  un  —, 
parler  comme  un  — ,  lo  behave,  lo  aci, 

10  speak  like  a  child.  Un  discours  d'— , 
une  conduite  d'— ,  childish  laits,  childish 
conducl.  —  trouvé,  fomdling.  —  de 
cboeur,  singing-boy,  chorister.  — s  d'bon- 
ncnr,  pages  of  honour.  (ig.  —s  perdus, 
forlorn  liope.  Dg.  C'est  on  bon  —,  he  is 
a  good  fellow.  C'est  une  bonne  —,  une 
bien  bonne  — ,  she  is  a  good-nalured  girl. 

11  est  bon  —,  bien  bon  —  de  croire 
cela,  etc.,  he  is  a  simpleton,  a  greal  simple- 
Ion  to  believe  Ihal.  prov.  Il  est  aussi  in- 
nocent que  r —  qui  vient  de  naître,  he  is 
as  innocent  as  Ihe  babe  uiiborn.  prov. 
Faire  1'  —,  lo  behave  like  a  child,  lo  play 
Ihe  boy,  the  girl.  Que  vous  êtes  — !  what 
a  child  you  are  !  Est-elle  —  !  whal  a 
child  she  is!  2  (Gis  ou  lille  par  rapport 
au  père  on  â  la  mère)  child,  offspring. 
Avoir  des  — «,  lo  hâve  chiidren.  Être 
cbargé  d'— s,  lo  be  burdened  wilh 
chiidren.  —  légitime,  legilimate  child. 
—  naturel,  natural  child.  —  adoptif,  adop- 
liie  child.  —  du  premier,  du  second  lit. 
child  by  the  firsl  wife.  by  the  second 
wife.  11  était  là  comme  I'—  de  la  mai- 
son, he  was  Ihere  like  o/ie  of  Ihe  familij. 
La  parabole  de  1'—  prodigue,  the  paralile 
of  Ihe  Prodigal  son.  fam.  C'est  bien  1'— 
de  sa  mère,  he  is  his  moiher's  own  child, 
he  takes  after  his  mother.  3  —s,  pi. 
(descendants)  cAiWrCT.  Les  petits — s 
d'une  personne,  the  grand-childrcn  of  a 
person.  i  (lous  ceux  qui  sont  sortis  d'une 
même  souclie)  chiidren.  Nous  sommes 
ti  us  —s  d'Adam,  we  are  ail  chiidren 
of  Adam.  flg.  La  patrie  vil  alors  tous 
ses  —s  s'armer  pour  elle,  the  counlry 
Ihen  saw  ait  her  chiidren  rise  in  arms  for 
her  defence.  Uu  —  de  Saint-François, 
un  —  de  Saiut-lgnate,  a  Franciscan,  a 
Jesuil.    Les  —s  de  Fraucc,  the  chiidren 
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of  Ihe  king  of  France,  the  chillren  of  tht 
eldesl  son  of  Ihe  king  of  France.  —  de 
Paris,  de  Bordeaux,  etc.,  iialive  of  Paris, 
of  Bordeaux,  etc.  pop.  —  de  la  balle,  See 
B.vLLE.  poclic.  Les  —s  de  Bellone.  de 
Mars,  the  sons  of  ilars,  Ihe  soliiers. 
Les  —s  d'Apollon,  the  sons  of  .Apollo,  the 
poets.  bi.  Les  —s  de  lumière,  ike  sons 
of  tighl.  Les  —s  des  ténèbres,  the  sont 
of  darkness.  Les  —  des  bommes,  Ike 
sons  of  mcn.  5  (terme  d'amitié)  chiti, 
dear.  Venez,  mon  —,  eome,  dcar.  Cou- 
rage, —s!  criait-il  à  ses  soldats,  courage, 
tadsl  cried  he  to  his  soldiers.  6  fig.  (dans 
le  style  élevé)  offspring.  Le  bonheur  est  — 
de  la  vertu,  happiness  is  Ihe  ofspring  o!" 
virtue.  Les  jeux,  les  ris,  —s  de  la  gaieté, 
sports,  smiles,  olfsprings  of  gaiely. 

ENFANTE.MENT,  âiig-fangt-inâng,  sm. 
child-birth.  delivery.  Les  douleurs  de  1'—, 
llie  pains  of  child-birth. 

ENFANTER,  âng-fâng-lay,  ra.  «(met- 
tre an  monde)  to  bring  forlh ,  to  bear, 
to  give  birlh  to.  Heureuse  la  mère  qui 
t'a  enfanté,  happy  the  mother  who  gave 
you  birth.  Les  —  â  la  vie  n'était  pat 
assez  pour  elle,  elle  voulait  encore  les 
—  au  bonheur,  lo  give  birth  to  her  chii- 
dren was  nol  enough  for  her,  she  wanled 
to  prépare  the  happiness  of  Iheir  lives. 
Lamart.  2  absol.  Après  qu'une  femiue 
a  enfanté,  after  a  womaa  has  brougfu 
forth.  fig.  S.  dont  la  fertile  plume  peut 
tous  les  mois,  sans  peine,  —  uu  volume, 
S.  wliose  pen  ean  Write  easily  a  volume 
every  moiuh.  Boil.  prov.  fig.  C'est  la 
montagne  qui  enfante  une  sonris,  la 
luotKague  a  enfanté  une  souris,  the  moun- 
lain  lias  brourjlil  forth  a  mouse.  J'es- 
pèie  tonJDUrs  que  ces  grandes  montagnes 
n'enfaiiierojit  que  des  souris,  l  slill  hope 
thaï  thèse  vast  préparations  will  be  use- 
less.  M"«  de  Sèv.  3  fig.  (produire,  faire 
naître)  lo  give  birth  lo,  lo  cngender.  Les 
guerres  civiles  enfanlcni  mille  maux,  civil 
wars  give  birlh  lo  a  Ihousand  eeils. 
Alors  le  patriotisme,  l'amour  de  la  liberté 
enfauiaieni  des  prodiges,  Ihen  patriolism, 
love  of  liberty  gave  birth  lo  prodigies. 

ENFANTILLAGE, âiig-tâns-ie-yazb,  sm. 
ckUdishness,  child's  play.  Faire  des  —s, 
to  do  citildish  Ihings. 

ENFANTIN,  âng-fâug-tang,  adj.  m. 
fem.  — E,  inlantine,  infantile,  childish. 

ENFAlilNÈ,  ppa.  iif  enfarineb,  fem. 
— E,  covered  wilh  flour.  fig.  Être  —  d'une 
opinion,  d'une  doctrine,  to  hâve  imliibei 
an  opinion,  a  doctrine.  Être  —  d'une 
science,  lo  gel  a  smaltering  of  a  science. 
prov.  ûg.  Venir  la  gueule  — e,  to  corne 
big  wilk  expectatian. 

EXFARINER,  àng-fa-re-nay,  va.  le 
flour,  lo  sprinkte  wilh  flour. 

s'EKFAniSER  vpv.  to  gct  ail  over  wilk 
pour,  lo  gel  covered  wilh  pour. 

ENFEH,  iug-fayr,  sm.  (Lai.  infemns) 
I  hell.  Le  feu  de  1'—,  hdt-fire.  Dans  If 
fond  lies  —s,  in  the  botlom  of  hell.  fig. 
l'n  feu  d'— ,  an  infernal  ftre,  a  devil  of  a 
ftre.  culin.  Faire  griller  quelque  chose 
au  feu  d'- ,  le  mettre  au  feu  d'— ,  lo  broU 
somelhing  over  a  roastiiig  fire.  Jouer  un 
jeu  d'— ,  lo  play  deep.  C'est  un  —,  un 
véritable  —,  il  is  a  hell.  a  perfcct  hell. 
Porter  son  —  avec  soi,  lo  curry  oiie't 
hell  about  wilh  oiie.  Avoir  1'—  dans  le 
cœur,  10  hâve  a  hell  in  one's  own  hearl. 
prov.  fi^•.  Tison  d'— ,  lieU-huiind.  Ces! 
une  furie  d'— ,  nn  monstre  échappé  de 
r— ,  she  is  a  fury  eseaped  from  hell.  ï 
—s,  pi.  hell.  Jêsus-Christ  est  descendu 
aux  —s,  Jésus  Christ  dcscended  iiilo  hell. 
i  —s,  pi.  (chez  les  païiiisi  infernal  ré- 
gions.   4  lig.  (les  démons)  lielt. 

E.\FEI>MÉ,  jipa.  «/'enfermer,  fera.  —s. 
i  shul  in.  shul  up,confined.  Et  ce  peuple 
—  dans  ce  lemide,  à  quoi  s'occupe-l-il? 
and  tins  peuple  confined  to  Ihis  temple, 
whal  is  Iheir  occupation?  Rac.  Le  roi 
pi  il  le  parti  de  demeurer  —  chez  lui.  Ihi 
king  mode  up  lus  mind  lo  keep  his  aparl- 
menl.   Le   bage.     Soudainemeal  —  p»r 
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rtiirer  au  milieii  d'one  esconade  de  pitres, 
,hut  up  on  a  sudden  hy  winter  m  llte 
midsl  of  a  Iroop  of  herdsmen.  Saint.  2 
■iHbstanlh.)  See  resferhé. 

ENFERME!»,  âng-fajT-may,  va.  4  to 
.hul  up,  to  shiil  in.  —  dans  une  cage, 
io  shtit  up  in  a  cage.  —  entre  quatre 
murailles,  lo  shtil  up  between  four  walls. 
—  un  homme  dans  une  prison,  lo  shut 
a  man  up  in  prison,  prov.  Og.  —  le 
loup  dans  la  berserie,  lo  shut  up  the 
wolfamong  the  sheep.  2  (parltcul.)  (met- 
tre dans  nn  hôpital  de  fous,  dans  nn 
lieu  de  correction,  etc.)  to  confine.  C  est 
on  homme  à  —,  thaï  man  oaght  lo  he 
eonfined  in  a  mad-house.  3  (serrer)  lo 
nul  auay,  lo  hide.  —  Si  clef,  sous  la 
clef,  sous  clef,  lo  lock  up.  fig.  —  son 
chagrin,  sa  douleur,  etc.,  lo  shul  ones 
self  up  wilh  one's  grief,  etc.  Dans  la 
nuil  du  lomliean  j'enfermerai  ma  honte, 
/  will  hide  my  shame  in  Ihe  darkness  of 
the  grave.  Rac.  »  (environner  de  toutes 
parts)  to  enclose,  lo  surronnd,  lo  encom- 
pass.  lo  coop  up,  to  hem  in.  —  un  parc 
de  murailles,  lo  surround  a  park  wilh 
faits.  —  de  haies,  lo  sujround  wilh 
hedges.  5  (contenir,  comprendre)  lo  con- 
tain,  lo  comprise,  to  eomprehend,  to  in- 
cliide,  to  harhour.  Son  cœur  n'enferme 
point  une  malice  si  noire,  his  hearl  does 
tiol  harbour  so  dark  a  malice.  Rac.  Cette 
proposition  en  enferme  heaucoop  d'autres, 
Ihis  proposition  includes  many  olhers. 

s'ESFEBïER,  rpr.  i  lo  shut  one's  self 
up.  EnOamnié  de  dépit,  je  m'enfermai 
dans  ma  chambre,  burning  wilh  veia- 
tiim,  I  sliul  myself  up  in  my  own  room. 
Le  Sage.  2  (se  retirer  eu  nn  lien  où  l'on 
ne  veut  être  troublé  par  personne)  to  shul 

/,uj*o  aair  un       Q' ilinc   «nn  raltinet.  lo 
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one't  self  up.  S'—  dans  son  cabinet,  to 
shut  ont's  setfup  in  one's  sludy.  Il  s'en- 
ferme presque  toute  la  journée  pour  Ira- 
Tailler,  ke  shuts  himself  up  almosi  ail  day 

10  work.  {by  eilension)  Vous  quittez 
Grignaa  an  milien  de  l'anlomne  pour  vous 
—  dans  une  petite  ville,  you  leave  G  in 
the  middle  of  autumn  to  coop  yourself  up 
in  a  lutle  lown.  Mme  de  Sév.  S'—  dans 
ine  place,  lo  shut  one's  setfup  in  a  place. 
S'—  ave»  un  malade,  to  shul  one's  self 
SB  wilh  a  siek  persan.  S'—  dans  nn 
cloître,  to  shut  one's  self  up  in  a  cloisler. 

11  s'enfermait  davantage  dans  le  cercle 
des  amis  el  de  la  famille,  he  kept  more 
withi»  the  circle  of  his  friends,  and  his 
family.  S'e-B.  Elle  s'enferma  dans  son 
ressentiment,  she  shul  Itenelf  up  in  her 
implacability.  Lamart. 

ENFEIIKER,  âng-fay-ray,  ra.  to  run 
Ihrough,  to  pierce.  —  son  ennemi,  lo 
run  one's  eneiiiy  Ihrough  the  body. 

s'ENFERREn,  l'pr.  \  to  run  one's  self 
Ihrough.  Il  s'est  enferre  lui-même,  he 
felt  upon  the  sword.  Ils  se  sont  enfernis 
l'uu  l'autre,  Ihey  run  each  other  Ihrough 
the  body.  2  lig.  lo  injure  one's  self, 
to  do  one's  self  harm.  Il  croit  se  tirer 
d'affaire,  au  lieu  que  visiblemeni  il  s'en- 
ferre de  plus  en  plus,  he  thinks  he  is  e.t- 
Hieating  himself,  whereas  il  is  évident 
he  is  plunging  deeper  and  deeper  inio  the 
taire.  Boss.  Sentant  qu'il  s'enferrait,  il 
Inil  par  cacher  sa  tèle  dans  ses  deux 
mains,  feding  thaï  he  was  iujuring  him- 
self, he  ended  by  Mdiug  his  face  in  his 
hands.  AI.  Uum.  Il  s'enferre  de  lui-même, 
ht  is  coiivicted  upon  his  own  évidence. 

E.NFILADE,  Sng-fe-lad,  sf  i  suite  or 
noms,  l'orles  d'J-,  doors  opposite  each 
olher.  (ig.  Une  longue  —  de  phrases, 
a'épithcics,  a  long  slnng  of  phrases,  epi- 
thets.  2  naul.  enfilading,  raking  fire. 
Donner,  recevoir  une  —,  to  enfilade,  lo 
rake;  to  receite  a  raking  flre.  Tirer  des 
eonps  d'— ,  to  enfilade.  3  "(au  irictrac, 
al  backgammon)  running  the  risk  of  a 
fammon. 

ENFILÉ,  ppa.  «/'enfiler,  fera.  — e, 

i  sirung  up.    2  naut.   raked,  enfiladed. 

Être   —  par  l'avant,   par    l'arrière,   de 

'    Kavut  à  l'arrière,  to  be  raked  m  the 


forepart,  in  the  stem;  lo  be  raked  fore 
and  aft. 

ENFILER,  âng-fe-lay,  ra.  t  lo  Ihread, 
to  slring.    —  des  perles,  lo  siring  pearls. 

—  un  chapelet,  un  bracelet,  to  slring 
beads  for  a  chaplel,  a  bracelet,  {hy  ex- 
tension) C'esl  nn  spadassin,  il  enOle  un 
homme  sans  remords  ni  vergogne,  he  is 
a  bravo,  he  will  run  a  man  Ihrough 
without  remorse  or  shame.  Volt.  prov. 
Os-  Nons  ne  sommes  pas  ici  pour  — 
des  perles,  we  are  noi  hère  lo  pick  slraws. 
2  ng.  —  un  chemin,  une  route,  une  allée, 
lo  tttke  a  road,  a  walk.  J'enfilai  deux  on 
trois  rues  en  moins  d'une  minute,  /  went 
down  lU'O  or  Ihree  sireels  in  less  Ihan  a 
miaule.  Le  Sage.  —  le  degré,  l'escalier, 
lo  make  Ihe  best  of  one's  wny  down  stairs. 

—  la  venettc,  lo  run  away.  3  lig.  — 
un  discours,  lo  begin  a  long  story.  En 
même  temps  il  euOla  le  détail  de  ses 
souffrances,  at  the  same  lime  lie  began 
a  delailed  accouni  of  his  suffenngs.  Le 
Sage.  À  l'appui  de  ce  mensonge,  j'en 
enfilai  cent  autres,  i»  support  of  Ihis 
falsehood  I  was  obliged  lo  tell  a  hundred 

\  olhers.  J.-J.  Bouss.    4  fig.  mil.  —  une 
'  tranchée,  to  rake  a  trench.    5  fig.  naut. 

—  nn  hâlimonl,  lo  rake  »  vessel.  6  Og. 
(au  jeu)  lo  cheat.  Un  escroc  l'a  enûle  dans 
un  tripot  et  lai  a  gagné  mille  francs,  a 
sharper  swindled  him  lo  a  gaming-house 
and  won  a  thousand  francs  from  hm. 

s'ENFitER,  vpr.  I  Og.  to  gel  involved. 
2  (au  trictrac,  al  backgammon)  lo  be  too 
forward.  ... 

ENFIN ,  Sng-fang,  adv.  I  i»  short,  m 
fine,  afler  ail,  finally,  at  lasl.  —  cette 
affaire  est  terminée,  Ihis  affair  is  ter- 
minaled  at  lasl.  Mes  oreilles  —  seraient 
cornes  aussi,  imi  ears  in  Ihe  end  would 
be  called  horns  also.  La  Font.  Un  vieux 
renard  fui  —  au  pléje  attrapé,  an  old 
fox  was  at  lasl  caughl  in  a  snare.  La 
Font.  —  il  m'a  dit  que,  in  short  he  lold 
me  Ihat.  —  me  voilà  vieille,  lo  crown 
ail  hère  I  am  old.  La  Font.  Puisque  — 
vous  le  voulez,  since  you  will  hâve  U  so. 
Car  —  que  voulait-il?  for  in  short  what 
did  he  want  ?  Mais  —  qne  vous  a-t-il 
dit?  but  afler  ail  what  did  he  say  lo 
you  ?  2  [somelimes]  al  lasl,  at  lenglh. 
—,  je  vous  trouve,  /  find  you  at  lenglh. 
ENFLAMMÉ,  ppa.  o/^  enflammer,  fera. 
— E,  Un  lison  —,  burning  embers.  En 
nn  moment  tout  le  palais  fut  —,  in  a 
moment  the  whole  palace  was  in  a  blaze. 
Og.  Des  regards  —s,  fiery  looks.  Ces 
discours  —s,  thèse  fervid  words.  Boss. 
La  Bretagne  est  plus  — e  que  jamais,  Bnl- 
lany  is  more  exciled  titan  ever.  M°"  de 
Scv. 

ENFLAMMER,  ing-llâ-may,  ra.  i  to 
set  on  fire,  lo  sel  fire  to.  to  igmle.  (hy 
extension)  L'aurore  paraissant  derrière  les 
montagnes  enOammait  l'Orient,  the  dawn 
appearing  behind  Ihe  mounlains  sel  tks 
EasI  in  a  blaze.  Chat.  2  fig.  lo  heat, 
to  inflame.  Le  vin  ennaraœe  le  sang, 
eiiOamme  la  bile,  u'iiie  heals  the  blood, 
the  bile.  La  colère  enfiamme  les  yenx, 
enfiamme  le  visage,  anger  inflames  the 
eues,  the  counlenance.  \by  analogy)  (des 
choses  morales)  lo  iafiame,  lo  ktndle.  lo 
provoke.  L'homme  est  ainsi  bàti,  quand 
un  sujet  l'enDamme,  such  is  the  character 
of  man,  when  a  suhjeci  inflames  hm. 
La  FonU  —  la  colère  de  quelqu'un,  to 
Kindte  Ihe  anger  of  a  person.  (parlicul.) 
(de  l'amour,  of  love)  to  iuflame.  !-es  yeux 
ont  eiiHaraniè  bien  des  cœurs,  her  eyes 
hâve  inflamed  many  heurts. 

s'enflamïer,  vpr.  \  (prendre  feu)  to 
lake  fire,  to  oalch  fire,  to  blase,  lo  blaze 
up,  10  be  inflamed.  On  vil  le  vaisseau 
s'—  en  uu  instant,  the  wliole  ship  was 
seen  lo  bursl  oiU  iii  a  blaze  i»  a  moment. 
fig.  La  plaie  s'était  enflammée,  Ihe  wound 
had  bccome  inflamed.  Dès  qu'on  lui  en 
parle,  il  s'enflamme  de  colère ,  as  soon  as 
Ihey  speak  lo  him  about  il,  he  faits  inlo  a 
rage.    L'avaiice  se  nourrit  et  s'enflamme 
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par  les  remèdes  mêmes  qui,  aiarice  is  fei 
and  inflamed  by  the  very  means  which. 
Mass.  Tout  mon  sang  de  colère  et  de 
honte  s'enflamme,  ail  my  blood  boils  up 
wilh  anger  and  shame.  Bac.  S'—  d'amour, 
lo  be  inflamed,  smitten  wilh  love,  i  {par- 
ticul.)  fig.  (se  passionner,  s'emporter  de 
colère)  to  fly  oui,  to  grow,  lo  become  m- 
censed,  lo  fire  up,  lo  lake  fire.  Cet 
homme  s'enflamme  pour  rien ,  Ihat  man 
gels  inlo  a  fume  for  noihing. 

ENFLÉ,  ppa.  of  enfler,  fem.  —t.,  I 
swollen,  bloaled.  Un  corps  —,  a  swolte* 
body.  Le  Danube  était  —  par  les  pluies, 
the  D.  was  swollen  by  the  raias.  ChaU 
Êlre  —,  lo  be  dropsicat.  Etre  —  comme 
un  ballon,  to  be  swelled  like  a  drum.  2 
fig  Être  —  d'orgneil,  (o  be  oterproud,  to 
be  puked  up  wilh  pride.  Cependant  à  les 
voir  —s  de  tant  d'audace,  yet  in  seeing 
them  inspired  wilh  so  much  audacUj/. 
Boil.  3  Og.  Style  -,  inflated,  tumid 
style.  ,.  .   .  i,      ,  . 

ENFLER,  âng-flay,  va.  {Lai.  inflare)  1 
to  suieil.  —  nn  ballon,  to  fill  a  balloon. 
—  la  joue,  to  puff  up  one's  cheek.  — 
ses  joues,  to  swell  oui  one's  cheeks. 
L'hydropisie  enfle  le  corps,  dropsy  swells 
Ihe  body.  2  nant.  —  li-s  voiles,  to  swell 
the  sails.  Le  vent  enflait  nos  voiles, 
Ihe  wind  swelled  our  sails.  3  (d'une 
rivière,  etc.,  of  a  river)  to  swell.  4  fig. 
(enorgueillir)  lo  puff  up,  to  swell,  lo 
elate.  Tu  regardes  en  pitié  les  dignités 
qui  nons  enflent  le  cœur,  you  look  dmca 
wilh  pUy  upon  Ihe  dignilies  which  elate 
our  hearls.  Chat.  5  fig.  -  le  cœur,  le 
courage,  to  raise  the  courage.  —  les 
espérances  de  quelqu'un,  lo  raise  Ihe  hopes 
of  a  person.  6  Og.  -  son  style,  lo  m- 
fiale  one's  style.  1  Og.  law.  —  le  ca- 
hier, —  les  rôles,  to  multiply  proceedmgs 
unnecessarily.  8  —  la  dêiiense,  —  un 
mémoire,  lo  twell  a  bill. 

s'enfler,  ipr.  1  to  swell,  to  be  swollen 
La  chétive  pécore  s'enfla  si  bien  qu'elle 
creva ,  Ihe  puny  fooi  swelled  tiself  s» 
much  Ihat  il  bursl.  La  Font.  La  voile 
S'enfle,  the  sait  swells.  Ses  jambes 
commencent  i  s'—,  his  legs  begin  lo 
swell.  La  rivière  s'enfle,  Ihe  river  swells. 
fig.  Ces  murmures  agréables  plus  d  une 
fois  s'enflèrent  en  un  tonnerre  d'applan- 
dissemenls ,  more  Ihan  once,  Ihese  mur- 
murs  became  a  roar  of  applause.  Jacq. 
2  fig.  (s'enorgueillir)  to  be  puffed  up. 
S'—  d'orgueil,  to  be  puffed  np  tvilh  pride. 
Nous  autres  juges  nous  ne  nons  enflons 
pas  d'une  vaine  science,  we  judges  are 
not  puffed  up  wilh  emply  learmng.  Mon- 
tesq.  Ne  vous  enflez  donc  point  d  une 
si  grande  gloire,  do  not  tel  so  greal  « 
Iriùmph  puff  you  up.  Mol. 

ENFLER,  vn.  10  swell,  to  rise.  Ses 
jambes  Ini  enflent  à  vue  d'oeil,  his  legs 
swell  visibly.  La  rivière  enfle  tous  les 
jours,  the  river  swells,  rises  every  day. 
ENFLURE,  âng-flûr,  sf.  swelling.  fig. 
L'—  du  style,  inflation  of  style,  h  — 
du  cœur,  pride. 

ENFONCÉ,  ppa.  of  ENFOSCER,  fera. 
— E,  t  sunk.  sunken.  (by  cilcnsion) 
Avoir  les  yeux  —s  dans  la  tèle,  to  haie 
one's  eyes  sunk  in  one's  head.  Son  re- 
gard —  et  toujours  linpcnélrable,  his  sunk- 
en and  ever  impénétrable  look.  G.  Sand. 
Un  petit  homme  avec  une  tèle  — e  entre 
les  deux  épaules,  a  liltle  mon  wilh  his 
head  bnried  between  his  shoulders.  Le 
Sage.  fig.  Être  —  dans  une  erreur,  to  hâve 
fallen  ittto  an  error.  Ne  demeurez  pas  — 
dans  les  monceaux  de  papier,  do  not  bury 
yourself  in  the  heaps  of  papers.  Fén.  flg. 
Avoir  l'esprit  —  dans  la  matière,  lo  hâve 
one's  soûl  immersed  in  maller.  Etre  — 
dans  SCS  méditations,  lo  be  biiried,  wrapped 
up  in  méditation.  2  (brisé)  broken  open, 
broken  Ihrough.  Quand  la  porte  fut  -e, 
when  llte  door  was  broken  open.  Les 
Suédois  furent  rompns,  —s,  pousses  jus- 
qu'à leurs  bagages,  the  Swedes  were  brok- 
en, rouled,  drive»  bock  as  (or  at  Iheir 


358 


ENF 

htggage.  ViJl.  3  6g.  pop.  taitn  in.  Le 
Di^nd  a  cre  joliminl  —,  /*<  timplelon 
kûS  been  fttiflij  taken  in. 

ENFONCEMENT,  âng-fonss-mSng,  sm. 
4  hreaking  open ,  hursliiig  open,  brealimg 
n,  inting  in.  L'—  d'one  porte,  d'aiie 
barricade,  Ihe  breaking  open  of  a  door. 
the  Ihrowing  down  of  a  banicade.  2 
(d'une  façade)  recess.  i  (ce  (ju'il  y  >  de 
plus  enfoncé)  furthett  pari,  deflht,Mlom, 
bae'kgroitnd. 

E.NFONCER,  âiif-fonf-say,  pa.  t  (met- 
tre an  fond)  lo  tink,  to  plunge,  10  thrust. 
Si  dritt  in,  lo  drive  down.  —  on  vase 
dans  l'eaa,  lo  plunge  a  rase  into  waler. 
—  des  pienx.  lo  drive  down  slakes.  — 
on  don  dans  la  mnraille.  lo  drive  a  naît 
inlo  Ihe  wall.  fam.  —  son  chapeaa  dans 
la  tête.  —  son  chapeau,  lo  pull  one's 
hal  orer  one's  eyrs;  \\  fig.  to  lalk  big, 

10  Iake  a  bold  résolution.  2  (rompre, 
briser,  en  ponssant,  en  pesant,  eic.)  lo 
treak  open,  lo  bursl  open,  lo  bursl,  lo 
break  ihrough.  —  une  perle,  to  break 
open  a  door.  —  nn  cabinet,  to  bursl  open 
a  closet.  mil.  —  un  bataillon,  —  on  es- 
cadron, to  break  through  a  battalîon,  a 
sguadron.  —  les  rangs,  lo  break  Ihe 
ranks.   3  to  probe,  lo  sifl,  lo  Sound,   ûg. 

11  y  a  des  gens  qni  n'ont  pas  de  profon- 
dcar;  si  vous  les  enfoncez,  vous  ren- 
contrez le  lof,  Ihere  are  some  people  thaï 
hâte  no  deplh  in  Ihem;  if  you  examine 
them,  you  gel  lo  the  bollom  immedialehj. 
La  Bruy.  4  Og.  pop.  (doper)  lo  Iake  in, 
to  do  for.  N'allez  pas  voas  laisser  —  niai- 
sement par  tes  ûloos  elfroniés,  don'l  suf- 
fer  yourself  lo  be  foolishly  Iaken  in  by 
thote  impudent  Ihietes.  Al.  Dura.  Ses  bons 
associés  l'ont  joliment  enfoncé,  his  ezeel- 
lenl  pariners  nare  finely  done  for  Um. 

s'enfoiîcer,  rpr.  K  lo  sink,  lo  sinkdown, 
to  break  down,  lo  gire  way.  S' —  dans  la 
1)006.  lo  sink  inlo  Ihe  mud.  Le  plancher 
s'enfonça,  ihe  floor  broke  down.  {by  ex- 
tension) La  vallée  S'enfonçait  looi  i  coup 
i  quatre  ou  cinq  cents  pieds  de  profondeor, 
the  ralley  suddenly  sank  down  lo  a  deplh 
of  four  or  pre  hundred  feel.  Lamart.  Bg. 
Les  jours,  les  mois,  les  années  s'enfoncent 
et  se  perdent  dans  l'abîme  des  temps,  days, 
monlbs ,  years  sink  and  are  bnried  in 
the  abyss  oflime.  La  Broy.  2  (parlicul.) 
(pénétrer  bien  avant  vers  le  fond)  lo  bury 
one's  self  S'—  dans  le  lil,  lo  bury  one's 
self  in  one's  bed.  Je  m'enfonçai  dans  one 
sombre  forêt,  /  plunged  into  the  deplhs 
of  a  dark  foresl.  Fén.  Je  pris  une 
fausse  route  et  au  lieu  de  sortir  do  dé- 
dale, je  m'y  enfonçai ,  /  look  a  wrong 
direction,  and  insleitd  of  extricating  my~ 
self  from  Ihe  labyrinlh,  l  peneiraled  slill 
furiher  inlo  ils  recesses.  Chat.  3  Og. 
(se  donner  loot  entier  à  quelque  chose) 
to  gire  one's  self  up  {lo) ,  lo  be  wrapped 
up  [in}.  Cet  homme  s'enfonce  dans  l'é- 
tude, Ihat  man  gires  himself  up  lo  sludy. 
le  m'enfonce  dans  l'histoire,  /  bury  my- 
self  in  Ihe  sludy  of  hislory.  Volt. 

EsroscER,  m.  lo  sink,  lo  sink  down. 
fig.  Enfoncez,  vons  trouverez  partout  des 
intérêts  cachés,  des  jalousies,  go  lo  ihe 
bollom  oflhings,  every  where  you  will  fini 
tonceated  inleresis,  jealousies.  Boss. 

ENFONCEUK,  4ng-fong-suhr,  «m.  (»!<! 
Ihal  breaks  open.  prov.  lig.  Un  —  de 
portes  ouvertes,  a  braqger,  a  boasier. 

ENFO.NÇimE,  âng-fong-sûr,  sf.  4  (ca- 
vité) eatily.  hôte,  hollow.  i  (d'un  ton- 
neau, of  a  cask)  bollom.  3  (nn  bois  de 
lit)  bollom,  boarding. 

ENFORCIR ,  âng-for-seer,  ta.  to 
itrenglhen  (nn  mur,  a  wall). 

s'ENPoRCiH,  tpr.  to  galher  strenglh,  lo 
aequire  strenglh. 

ESFORCin,  tn.togrow,  to  becomeslronger, 
to  slrenglhen. 

ESFOUI,  âng-too-ee,  ppa.  of  Enrocin, 
fem.  — B,  Il  y  avait  dans  la  terre  one 
somme  — e,  a  sum  was  buried  in  ihe 
earih.  La  Font,  {by  extension)  La  prison 
le  la  Conciergerie  est  — e  sous  iM  vastes 
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tonstrnclions  du  Palais  de  Justice,  the 
prison  of  Ihe  Conciergerie  is  buried  under 
Ihe  rasi  constructions  of  the  Palace  of 
Justice.  Lai.ian.  D'autres  —s  avec  leurs 
femmes  dans  des  cavernes,  others  buried 
in  cates  wilh  Iheir  wiies.  Lamart.  fig. 
In  grand  nombre  de  lalents  —s,  a  greul 
nuniler  of  lalents  thiil  lie  buried.  De  Bon. 
ENFOUIR,  âng-foo-eer,  va  {  to  bury 
(nn  trésor,  de  l'argenl,  a  treasure,  money). 

2  (cacher)  to  bide.  3  Og.  (en  parlant  des 
lalents)  lo  bury.  Il  ne  faut  pas  qu'il  en- 
fouisse on  si  beao  talent,  so  fine  a  talent 
oughl  not  10  lie  buried.  Volt. 

s'eîifooir,  vpr.,  lo  earlh  one's  self,  lo 
bury  one's  seif.  Og.  Aller  s'—  dans  une 
province,  lo  go  and  bury  one's  self  in  a 
province. 

ENFOUISSEMENT,  âng-foo-is-mâng, 
sm.  burying,  hiding.  Og.  L'—  des  capi- 
taux, Ihe  burying  of  capital.  Lamart. 

ENFOURCHER,  âng-foor-shay,  va.  to 
beslride,  lo  slraddle. 

ENFOURCHURE ,  âng-foor-shOr,  sf.  \ 
fork  (of  the  legs).    2ïen.  forked  antlcrs. 

3  lailor.  fork. 

ENFOURNER,  âng-foor-nay,  ta.  to  set 
In  (le  pain,  the  bread).  fig.  Bien  —,  mal 
—,  lo  begin  well,  badly. 

s'enfocbner,  vpr.  Bg.  Il  s'est  mal  en- 
fourné, he  has  mode  a  bad  slari.  Il  s'est 
enfourné  dans  une  mauvaise  alTaire,  he  has 
engaged  in  a  bad  business.  S'—  dans  la 
lecture  d'un  livre,  lo  he  absorbed  in  the 
reading  of  a  book.  Dider. 

ENFREINDRE,  Sng-frangiir',  t'a.  con- 
jug.  like  craindre,  (ta/,  infriiigere)  lo  in- 
[ringe,  to  break,  lo  violate.  —  nn  traité, 
to  infringe  a  Irealy;  une  loi,  a  law;  un 
ordre,  an  ordrr. 

ENFROQUER,  âng-fro-lay,  va.  {in  joke) 
to  make  a  monk  of. 

s'eî<fpooder,  rpr.  lo  tum  monk. 

S'ENFUIR,  âiig-fOeer,  vpr.  I  lo  run 
away,  off.  lo  Pee,  lo  Iake  lo  flight,  lo 
belake  one's  self  lo  /lighl,  to  elope.  Elle 
s'esl  enfuie  en  ponssant  des  cris,  sht  fled 
ttltering  cries,  (avec  ellipse  do  pron. 
pers.,  Ihe  pers.  pron.  being  understood) 
Vous  me  ferez  — ,  you  will  make  me 
Iake  10  pighl,  you  will  frighten  me  away. 
2  fig.  (d'un  liquide,  of  a  liquid)  lo  run 
oui.  3  Og.  (d'un  vase,  of  a  vase]  lo  run, 
to  leak.  i  fig.  (passer,  disparallre)  to 
flee,  to  fly.  Les  rivages  s'enfuyaient  loin 
de  nous ,  ihe  shores  fled  far  from  our 
View.  Fén.  Le  présent  qui  s'enfuit  est 
déjà  bien  loin,  the  fleeting  présent  is 
already  fur  from  us.  Fén.  Ma  vie  en 
longs  soupirs  s'enfuit  à  chaque  haleine,  / 
brealhe  oui  my  life  in  deep-drawn  sighs. 
Lamart. 

ENFUMÉ,  ppa.  of  ENFOMER,  fem.  — E, 

1  smoked,  besmoked,  smoky.  Des  meubles 
— s,  smoked  furnilure.  Do  fond  de  son 
élode  sombre  et  — e,  from  his  dark  and 
smoky  hole  of  an  office.  La  Broy.  2  paint. 
Tableau  —,  besmoked  piclure. 

ENFUMER,  âng-fû-niay,  va.  \  to  smoke. 

—  des  tableaux  pour  les  faire  paraître 
anciens,  lo  smoke  painiings  lo  make  them 
look  old.  —  des  verres  de  lunettes,  lo 
smoke  glasscs  of  spectacles,  fig.  Gardez 
qu'on  fol  orgueil  ne  vienne  vous  —,  beware 
your  head  is  not  lumed  wilh  pride.   Boil. 

2  (incommoder  par  la  fumée,  remplir  de 
fumée)  10  smoke.  Vous  allez  nous  — .  si 
voos  mettez  du  bois  vert  ao  feu,  we  shall 
be  smoked  if  you  put  green  wooil  on  Ihe 
/ire.  3  —  des  renards,  des  blaireaux,  des 
mouches  i  miel,  lo  smoke  oui  foxes, 
badgers,  bées. 

s'EiSFiiMER,  vpr.  t  (êire  noirci  par  la 
fumée)  10  be  smoked.  2  (être  incommodé 
par  la  fumée)  to  be  smoked. 

ENCAGÉ,  ppa.  of  f.ncKc.zK .  fem.  — E, 
<  pawned,  pledged.  Des  effets  —s  au 
Mont-de- Piété,  e/fecls  pawned  al  Ihe 
Mont- de-Piété.    2  morlgaged.    Domaine 

—  ,  au  eslale  thaï  is  morlgaged.  3  m- 
vited.  Je  loi  demandai  i  danser  avec  moi, 
mais  elle  me  répondit  qu'elle  était  — e, 
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/  requesled  her  lo  danee  wlth  me,  iul 
she  answered  Ihal  she  was  engaged.  i 
engaged,  intotved.  Puisque  me  voilà  —, 
j'irai  ju$qo'aa  bout,  since  I  am  engaged 
i»  the  affair,  1  will  see  il  oui.  Al.  Dum. 
Elle  était  — e  jusqu'aux  yeux,  tant  elle 
avait  fait  de  dépenses,  she  was  oter  head 
and  eais  in  debl,  so  great  had  been  her 
expenses.  5  begun.  Puisque  l'affaire  est 
— e,  il  faut  absolument  la  poursuivre, 
since  the  atfair  has  been  enlered  upon,  ii 
musl  be  followed  up.  6  sm.  [parlicul.)  (un 
soldai)  soldier  enlisled.  Vu  nouvel  —,  • 
reeruil. 

ENGAGEANT,  âng-gazh-âng ,  ppr.  tf 
ENGAGER,  adj .  m.  fem.  — E,  engaging, 
attractive,  winning ,  prepossessing .  Je 
vous  trouve  la  plus— e  personne  du  monde, 
1  Iake  you  to  be  the  mosl  engaging  person 
in  Ihe  world.  Mol.  Des  airs  —s,  engag- 
ing manners.  Bérang.  La  figure  la  plus 
— e,  Ihe  most  prepossessing  counlenonce. 
Volt. 

ENGAGEMENT,  Sng-gazh-mlng,  sm.  < 
(action  d'engager  quelque  chose)  pawning, 
pledging.  —  d'effets  au  Moni-de-Piélé, 
ptedging  of  effects  al  Ihe  Mont-de-Pièlè. 
fig.  L'—  de  sa  foi,  de  sa  parole,  Iht 
pledging  of  one's  failh,  of  one's  Word. 
•2  law.  —  d'immeubles,  mor/ya^«.  3  (pro- 
messe, obligation)  engagement.  Prendre, 
contracter  on  —,  des  —,  to  Iake,  to  con- 
Iracl  an  engagement.  Manquer  à  son  — , 
à  ses  —s,  lo  break  one's  engagement, 
one's  engagements.  —  de  cœur,  engage- 
ment of  Ihe  hearl,  atlachment.  Un  tendre 
— ,  a  lender  engagement.  X  mil.  (enrôle- 
ment volontaire)  enlisting,  enlisimenl.  5 
{melonymy  )  bounty.  Chaque  homme  reçoit 
cent  francs  d'— ,  each  man  recettes  » 
bounty  of  a  hundred  francs.  6  (service) 
engagement.  1  war.  (combat)  engagement, 
aciion. 

ENGAGER,  Snggazh-ay,  ta.  I  (mettre, 
donner  en  gage)  lo  ptedge,  lo  païen,  (» 
put  in  ptedge,  in  pown.  —  ses  meubles, 
lo  pawn  one's  furnilure.  —  sa  montre, 
ses  vêtements,  lo  put  one's  wuteh,  one") 
clothes  in  pawn.  2  (des  immeubles)  M 
mortgage.  —  des  immeubles,  —  uaê 
maison,  lo  mortgage  houses,  landt,  t 
house.  —  son  bien,  lo  mortgage  on*"» 
eslale.  3  Bg.  —  sa  foi,  sa  parole,  son 
honneur,  to  ptedge,  lo  plighl  one's  failh, 

10  engage,  lo  ptedge  one's  word,  one't 
honour.  Ma  parole  royale,  ici,  je  vooi 
l'engage,  ma  foi  de  chevalier  je  vous  l'eti- 
gage  encore,  /,  hère,  ptedge  you  my  wori 
as  a  king,  my  honour  as  a  knighi.  C.  Del. 

—  sa  signature,  lo  engage  one's  signature. 

—  son  cœur,  lo  engage  one's  hearl,  on^s 
affections.  (Juellc  douceur  extrême  d'—  ) 
ce  Dieu  son  amour  et  sa  foil  whu  eitremt 
felicity  lo  pledge  one's  love  and  failh  M 
Goi/.'Rac.  4  (déterminer  par  la  persu»- 
sion)  lo  engage,  lo  induce,  to  persuadt. 

11  faut  donc  par  une  harangue  1  —  i  des- 
cendre, we  musl  ihen  enlice  him  by  fine 
words  lo  eome  down.  Flor.  Qni  a  donc  pi 
vous  —  à  faire  cetl»  démarche  t  what  can 
hâve  indueei  you  to  Iake  thissiep?  Elle 
engagea  sa  fille  à  n'en  pas  parler,  «Aeper- 
suaded  her  daughier  lo  be  siienl  on  Ihal 
subjecl.  G.  Sand.  Elle  renouvela  sef 
prières  pour  m'—  à  la  folle,  she  relier- 
aled  her  enlrealies  lo  persuade  me  to  flee. 
Chat.  5  (exhorter  à,  inviter)  lo  urge,  lo 
invile.  11  m'a  engagé  à  composer  une 
tragédie,  he  has  urged  me  to  write  ê 
Iragedy.  Le  Sage.  Je  l'engageai  à  M 
mettre  à  table  avec  nous,  /  urgei  tum 
to  laie  a  seat  al  lie  table  wilh  us.  J'al- 
lais 1'—  à  faire  one  valse  avec  moi,  lors- 
que, /  was  going  to  invite  her  to  wêlts 
wilh  me.  when.  (des  choses,  of  thingt) 
Le  beau  temps  engage  à  la  promenade,  /*< 
wealher  is  very  invitmg  for  a  watk,  6  (in- 
duire, astreindre  à)  to  lead  {to).  Cette 
charge  engage  à  beaucoup  de  dépenses,  (mJ 
posl  is  allended  wilh  great  expenses.  T 
(lier  par  quelque  obligaiion)  lo  bi»d.  Cm» 
n'engage  k  rien,  Ihere  is  nothinf  Undint 
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jk  that.    —  an  soldat,  lo  ealisl  a  toldier. 

—  des  eeus,  des  matelots,  lo  engage 
inai,  taiîori.  —  on  domestique,  lo  hire 
a  tertanl.  —  on  acleor,  lo  engage  an 
BCtùr.  8  (faire  enuer)  lo  engage,  lo  force 
Mo,  lo  draui  Mo.  —  un  bateau  dans  le 
sable,  lo  run  a  boat  aground.  flg.  —  dans 
tu  parli,  lo  engage  in  a  parly.  lig.  —  dans 
une  mauvaise  affaire,  dans  une  enire|irise 
rotneuse,  lo  engage  in  a  bad  af\air,  in  a 
ruinou»  underlaking.  fig.  Cela  m'engagea 
dans  nn  long  eiilreiien.  Ihal  drew  me  into 
a  long  conversaiion.  Le  Sage.  9  (com- 
mencer)  lo  enler  upon,  10  open,  lobegin. 

—  la  conversaiion,  une  discussion,  la 
.  partie,  etc.,  lo  tegin  llte  conversaiion,  the 
■    discussion,  a  game.  etc.     —  le  combat, 

to  begin  the  fight;  ||  fig.  —  le  combal,  un 
combat,  lo  Vegin  a  qmrrel.  10  fenc.  — 
le  fer,  to  engage  the  sword. 

s'engager,  tpr.  1  (s'obliger)  to  engage, 
lepledgeone'stelf.tobind  one'sself.  Sur 
l'honneur  je  m'engage ,  my  honour  1 
fkdge.  C.  Del.  Je  m'engage  formelle- 
menl  i  la  publier  un  jour,  /  posilively  en- 
gage tnyself  to  pubtish  il  one  day.  Nod. 
Le  Grec  écoute,  avec  euï  il  s'engage, 
the  Greek  lislens.  he  enlers  inio  arrange- 
ment» wilh  lliem.  La  Font.  C'est  une 
chose  i  laquelle  je  veux  bien  m'—,  (7  is 
a  Ihing  I  am  tery  willing  to  pledge  my- 
self  to.  S'—  dans  les  liens  dn  mariage, 
to  enter  into  the  bounds  ofmatrimony.  S'— 
dans  les  ordres,  to  take  holy  orders.  2 
{partieul.)  (s'enrdier)  to  enlisl,  lo  enlist 
on^s  self.  3  (s'obliger  i  servir  pendant  un 
certain  temps)  lo  enter  into  an  engagement, 
to  hire  one's  self,  10  be  bomid.  k  (accu- 
muler des  délies)  to  gel  involved,  lo  in- 
tolve  one's  self.  5  (s'embarrasser)  to  gel 
enlangled.  La  clef  s'est  engagée  dans  la 
serrure,  Ihe  key  got  fast  in  the  lock.  S'— 
le  pied  dans  l'éirier  en  tombant  de  che- 
val, to  gel  one's  fool  enlangled  in  the 
tlirrup  in  falling  frem  horseback.  S'— 
dans  nn  bois,  dans  un  défilé,  etc.,  lo 
pinelrale  inlo  a  waod,  a  pass,  etc.  Elle 
regreitait  de  s'èlre  engagée  si  avant  dans 
ces  solitudes ,  she  regretted  having  pene- 
traled  so  far  inlo  ikose  deseried  spols. 
B.  de  Si-P.  fig.  Us  s'engageaient  dans 
leurs  intrigues  et  leurs  querelles  sans  les 
comprendre,  Ihey  look  a  part  in  Iheir  in- 
trigues and  Iheir  quarrels  wilhout  under- 
slanding  them.  Aug.  Th.  Oh  !  vous  allez 
vous  —  tous  deux  dans  les  compliments, 
oh  !  you  are  bolh  going  to  taunch  oui  inlo 
complimenls.  Le  Sage.  6  (commencer) 
Le  combat  s'engagea,  ihefighl  began.  Un 
procès  s'engagea  qui  dura  longtemps,  Ihey 
enlered  into  a  lawsuit  which  lasled  long. 
Mérim.  Une  lutte  s'engageait  dans  sa 
conscience,  a  siruggle  look  place  in  his 
conscience.  Saint. 

ENGAGISTE,  âng-gazli-ist,  gm.  morl- 
gager. 

ENGAtNER,  âng-gay-nay,  ta.  lo  sheathe 
(des  couteaux,  kniiesj. 

ENGEANCE,  âng-ihângs,  sf.  4  (race) 
breed.  2  {dispurugingly)  ides  personnes, 
of  persans]  brood.  V —  humaine,  man- 
kind.  La  Font.  Kotre  — ,  our  species.  La 
Font.  lig.  —  de  Nipères,  brood  of  ripers. 
EXGKLURE,  ângzh-lûr,  sf.  chiWIam. 
ENGENDIlEll,  âng-ihJng-dray,  ta.  \ 
to  engender,  to  beget,  to  générale,  to  breed 
(des  enfants,  children).  theol.  Le  Père  en- 
gendra le  Fils  de  toute  éternité,  Ihe  Faiher 
iegot  the  Son  from  ail  elernily.  2  {by 
extension)  to  produce,  to  give  rise  lo.  Le 
Oiauvâis  air  engendre  des  maladies,  un- 
Wholesome  air  gives  rise  lo  discases.  3 
Ig.  (être  la  cause,  l'occasion)  to  produee,  lo 
treed,  to  girc  rise  to,  lo  engender.  La 
tiversité  d'intéiéls  engendre  les  inimitiés, 
fcs  querelles,  the  diversily  of  interesit 
propagates  enmilies  and  quarrels.  Ja- 
mais les  faiblesses  n'engendrèrent  plus 
tile  les  fautes,  nerer  were  weakusses 
I  more  rapidly  suceeeded  by  faulls.  Lauiart. 
I  La  force  <iu'engendre  ta  charité  de  l'àme, 
lie  force  produccd  by  charily  of  the  soiU, 
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Bail.  prov.  flg.  Il  n'engendre  point  la 
mélancolie,  he  does  not  breed  melauholy. 
4  geom.  lo  générale.  5  {lillle  used)  (don- 
ner pour  geiiiire)  lo  give  as  a  son-m-law. . 

s'encesduer,  vpr.  \  lo  be  engendered, 
produced,  bred ,  begol,  gcnerated.  L'or 
s'ensenJre  dans  les  entrailles  de  la  terre, 
gold  is  produced  m  /4e  bowels  of  Ihe 
earlh.  Les  vers  qui  s'engendrent  dans 
les  cadavres,  U'oriMi  which  are  bred  in 
dead  hodies.  flg.  Les  procès  s'engendrent 
aisément  dans  les  familles,  tawsuits  easily 
spring  up,  shoot  oui  in  familles.  2  [lillle 
used}  (prendre  pour  gendre)  Ma  foi,  je 
m'engondrais  d'une  belle  manière,  faiih, 
a  prelly  son-in-law  l  got.  Mol.  3  flg. 
lo  saddle  one's  self.  L..  fort  malgré  moi, 
est  allé  s'—  d'un  grand  marquis  de  B.,  t., 
m  spile  of  whal  1  could  oijecl ,  has  been 
and  saddied  himself  wilh  a  lait  marquis 
de  B.  De  Bross. 

EN'GERBER,âng-zhayr-bay,  ra.  1  agri. 
to  sheaf,  to  bind  in  sheaves.  2  [by  ex- 
tension) (entasser)  to  pile  up,  to  heap  up. 

ENGIN,  âng-îhang,  sm.  {Lai.  ingeniuni) 

1  ohsol.  (adresse)  skill,  dexlerily,  crafl. 
prov.  Mieui  vaut  —  que  force,  policy 
goes  beyond  slrenglh.  2  (machine,  in- 
strument) engine,  machine,  tool.  —s  de 
guerre,  engines.  3  (se  dit  spécialement 
des  pièges,  Olets,  collets  pour  la  pèche 
ei  la  chasse)  snare,  gin.  De  là  naîtront 
—s  à  vous  envelopper,  Ihen  il  witl  make 
tnares  lo  caich  you.  La  Font. 

EN'GLGBÉ,  ppa.  of  ekglobeh,  fem.— e, 
uniled,  absorbed.  (  by  extension  )  Vous 
êtes  —  dans  l'Académie  française,  you 
form  part  of  Ihe  French  Academy.  Volt. 

ENGLOBER,  âng-glo-bay,  va.  \  to 
unité,  lo  absorb.  Les  Romains  englobent 
le  petit  pays  lie  la  Judée  dans  leur  em- 
pire, the  Romans  unile  Ihe  sinall  coun- 
Iry  of  Judœa  lo  Iheir  own  empire.  Voit. 

2  U>y  exlen.sion)  (comprendre)  to  unile. 
ENGLOUTI,   âng-gloo-tee,  ppa.  of  zs- 

GLODTLFi,  lem.  — E,  swallowed  up.  fig. 
A  chaque  iistant  nous  clions  près  d'être 
—s  dans  les  fondrières,  al  etery  moment 
we  were  near  being  swallowed  up  by  the 
bogs.  Chat.  lig.  Ils  furent  -s  par  la  tem- 
pête civile,  Ihey  were  swallowed  up  by 
Ihe  civil  storm.  Villem. 

ENGLOUTIR,  ang-gloo-leer,  va.  {Lai. 
in,  glutire)  t  (avaler  gloutonnement)  lo 
swallow  down.  Nous  le  vîmes  —  sept 
ou  huit  poignées  de  bonbons,  we  saw 
him  swallow  down  seven  or  eight  haiid- 
fuis  of  confits.  Ab.  2  fig.  (absorber)  io 
swallow  up,  lo  ingulf.  D'é|iais  nuages 
avaient  comme  englouti  le  soleil  dans  un 
océan  suspendu,  Ihick  clouds  had  as  il 
were  swallowed  up  Ihe  sun  in  *  sus- 
pended  Océan.  Lamart.  (by  extension) 
Ces  colonnes  vont  —  sous  leurs  masses 
le  moulin  de  Valmy.  Ihose  columns  util 
overwhelm  by  Iheir  mass  the  mill  of  Y.  La- 
mart. fig.  L'éternité  va  m'—,  elernily  is 
aboul  lo  swallow  me  up.  Chat.  Eternité, 
néant,  sombres  abîmes,  que  faites-vous 
des  jours  que  vous  engloutisse!?  elernily, 
annihilation,  dark  abysses,  whcre  are  the 
lives  Ihal  you  swallow  up?  Lamart.  Je 
sais  ce  que  la  terre  engloutit  d'espérances, 
/  know  whal  hopes  lie  buried  in  tie 
earlh.  Muss.    3  fig.  (consumer,  dissiper) 

10  squander,  lo  dissipale,  lo  run  Ihrough. 

11  a  englouti  en  peu  de  temps  toute  cetie 
riche  succession,  he  has  squandered  away 
in  a  lillle  lime  ail  Ihal  great  estale. 

s'ESGLotrriB ,  rpr.  lo  te  swallowed  up, 
ingulfed.  fig.  La  ville  s'est  engloutie, 
Ihe  lown  was  swallowed  up.  Un  abîme 
sans  fond  oh  s'engloutit  tout  le  passé, 
a  bollomless  pil  in  which  ail  Ihe  pasl  is 
swallowed  up.  Nod. 

ENGLUER,  âng-glû-ay,  ta.  nous  en- 
CLiioss,  voos  EKcmltz,  (from  glu)  \  to 
lime,  i  flg.  lo  catch ,  to  ensnare,  10  take 
in.  Je  n'étais  pas  assez  sot  pour  me  lais- 
ser —  de  ces  louanges,  /  was  not  such  a 
fool  as  10  be  caught  wilh  Ihis  fraise. 
Salul-Sim. 
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s'englcer,  tpr.  t  to  stick  in  biri-limt 
2  ûg.  to  be  caughtj  eusnared,  Iaken  in. 

ENGONCÉ,  ppa.  of  ENGONCEtt,  feia. 
— E,  Comme  te  voilà  —  dans  ton  hahil. 
how  awkwurd  you  look  in  your  coai. 

ENGONCEMENT,  âng-gongs-màng,  sm. 
awkward  appearance. 

ENGONCER,  Jng-gong-say,  ta.  (La*, 
abscondere)  lo  cramp,  to  confine.  Cet 
habit  vous  engonce,  Ihal  coat  giccs  you 
an  awkward  look. 

ENGORGÉ,  ppa.  of  ENGORGER,  fem. 
— E ,  I  obsirucled,  choked  up,  slopped  up. 
Des  tuyaux  — s ,  pipes  choked  up.  Lei 
moulins  sont  —s,  Ihe  mills  are  choked 
up.  2  med.  Une  glande  — e,  an  ob- 
sirucled gland.    3  (gonfle)  swelled. 

ENGORGEMENT,  ing-gorzh-niâng,  sm. 
{  obstruction, stoppage,  imtii.ccngeslioa. 

ENGORGER,  ing-gor-zbay.  va.  «•/« 
choke  up,  lo  stop  up,  lo  obsirucl.  {by 
exiension)  La  foule  engorgeait  le  couloir 
étroit  et  sombre,  the  crowd  slopped  up 
the  dark  and  narrow  passage.  Lamart. 
2  med.  lo  congesl. 

s'engorger,  vpr,  I  lo  be  choked  up,  ta 
be  slopped  up.  2  med.  to  be  slopped  up, 
obsiructed. 

ENGOUÉ,  tpa.  of  ekgouer,  fem.  — E, 

1  obsiructed.  Avoir  le  gosier  —,  to  hâve 
an  obslruclion  in  the  throal.  2  fig.  infatu- 
ated.  Il  est  fort  —  de  cet  ouvrage,  he  it 
qiiile  infaluated  wilh  Ihal  work.  Apre» 
m'ètre  —  de  M.  B.,  afier  being  so  iif 
falualed  wilh  ilr.  B.  J.-J.  Rouss. 

ENGOUEMENT,  ing-goo-ming,  si»,  t 
(empêchement)  obstruction  (in  the  throal). 

2  fig.  (admiration  exagérée)  infatuation. 
Au  bout  de  quelques  mois  1'—  disparaît, 
le  dénigrement  lui  succède,  al  the  eni 
ofa  few  monlhs  Ihe  injatualion  disappeart 
and  is  suceeeded  by  disparagemenl.  La- 
mart. 

ENGOUER,  âng-gway,  ta.  noos  EX- 
Gocioss;  vous  ENCO0lt4,  {Lul.  augere) /• 
half-choke,  to  obsirucl  Ihe  throal  of. 

s'e.NGOuER,  vpr.  I  to  half-choke  orte'ë 
self,  to  obsirucl  one's  throal.  2  fig.  S' — 
d'une  personne,  d'une  chose,  to  be  infalu- 
ated wilh  a  persoa,  a  thing.  Ou  singeait 
leurs  manières,  on  s'engouait  même  de  leur 
costume,  iheir  mamiers  were  aped,  Iheir 
tery  dress  created  an  infulualion.  Aug.  Th 

ENGOUFFREU,  âng-goo-fray,  va.  (ab- 
sorber, engloutir)  lo  ingulf,  lo  absorb. 
10  swallow  up.  Le  second  engouffre  ses 
petites  jambes  dans  nn  grand  pantalon  i  li 
mameluck,  the  second  Ihrusls  his  lillle  legt 
inlo  a  wide  pair  of  ilameluck  Iromsers. 
Th.  Gaut. 

S'ENGOUFFRER,  vpr,  (dos  rivlèrès,  etc. . 
of  rivers.  etc.)  to  be  ingulfed;  (du  vent^ 
of  the  wind)  lo  blow  hard.  Le  vent 
s'engouffrait  dans  la  cheminée,  llte  wind 
rumbled  in  Ihe  chimney.  (by  extension) 
La  mer  boursouflait  ses  flots  comme  des 
monts  dans  le  canal  oti  nous  nous  trou- 
vions engouffrés,  the  sea  swelled  ils  wavei 
like  mounlains  in  Ihe  chanuei  in  which 
we  were  ingulfed-  Chat.  Les  plus  l«- 
méraires  et  les  plus  robustes  s'engouffreçi. 
sous  la  voùle  qui  conduit  du  Carrousel  il 
jardin ,  Ihe  boldest  and  slrongest  riu  \ 
into  the  taulled  passage  leading  frort 
the  Carrousel  lo  Ihe  gardeu.  Lamarl. 

ENGOULER,  âng-goo-lay,  va.  (Lat. 
gula  )  |iop.  lo  swallow  up,  lo  gobble  up. 

ENGOULEVENT,  ingSJJOl-vâiig,  sm. 
orn.  goat-sucker.  • 

ENGOURDI,  âng-goor-itee,  wa.  o/'e.v- 
GOCBDiR,  fem.  — E,  Avoir  la  jambe  — e, 
to  hâve  one's  leg  benumbed.  Ug.  Un  es- 
prit —,  a  heavy.  dull  undersiandiag.  Une 
âme  — e,  a  lorpid  soûl. 

ENGOURDIR,  âng-goor-deer,  ta.  < 
(rendre  comme  perclus)  lo  benumb,  lo 
render  lorpid.  Le  froid  engourdit  les 
mains,  cold  benumbs  the  handt.  absol. 
Le  sommeil  engourdit,  sieep  rendert  lor- 
pid. fig.  lo  slupefy,  to  blunt.  L'oisiveté 
engourdit  l'esprit,  iilleness  Munis  the  inlel- 
I  leci.    La  misère  réveille  eBUn  nos  génies. 
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que  le  plaisir  avail  engourdis,  porernj  al 
Ingth  rotsed  our  inveiilion  whkh  plca- 
tam  had  bluntei.  Le  Sage. 

••ïKCOiRMB,  rpr.  10  be  bentimbed,  lo 
gnu),  lo  Wcome  torpid.  L'écureuil  ne 
s'eDgoardil  pas  pendant  l'hiver,  Ihe  squir- 
rel  dots  nol  become  torpid  diiring  Ihe 
wHUer.  Buff.  fig.  Si  vous  n'exercez  voire 
espril,  il  s'engourdira  ,!/■  yo"  do  not  eier- 
tiit  your  iiiînd,  a  torpor  wiU  sleat  over 
U.  Boss. 

ESGOURniSSEMEXT,  âng-goor-dis- 
BiDg,  «I».  alupgithness.  diMuess.  numb- 
ntn,  benumbedHess ,  torpor.  L'—  des 
jambes,  a  tutmbness  in  the  legs,  fig  L' — 
dans  lequel  vous  laissez  vuire  ame,  Ihe 
ttalt  of  lorpor  in  wkich  you  sujfer  your 
ttal  10  lie.  Voit.  Me  reprochant  sans 
cesse  mon  —,  ma  bêiise,  incessanlly 
reproaching  me  wilh  my  dullness  anU 
ttHpidily.  J.-J.  Rouss. 

ENCRAIS,  âng-gray,  sm.  ^  (herbages) 
fal  posture,  feeding  land.  Mellre  des 
bœufs  à  r— ,  lo  sel  oien  to  falten;  lo 
lurn  oxen  oui  lo  (al.  2  (poor  les  vo- 
lailles) fallening  food.  Meure  des  clia- 
pons,  des  oies  il  1'—,  to  cram,  lo  give 
fallening  food  to  eapons,  geese.  3  (fu- 
miers, etc.)  manure. 

EiNGR.MSSÉ,  ppa.  of  engraisser,  fera. 
— E,  fallened,  ijrown  fal.  fig.  Un  com- 
mis —  des  malheurs  de  la  France,  a  clerk 
grown  fal  upon  the  misforlunes  of  France, 
BoiL  C'élail  une  moisson  — e  du  sang 
des  apôtres,  thaï  hanesl  sprang  up  from 
Ike  blood  of  the  .\posllis.  Chat. 

ENGRAISSEMENT,  âng-grays-mang. 
tm.  ^  (action  d'engraisser)  fallenwg.  2 
(état  de  celui  qui  devient  gras)  corpulcncy, 
ttoutness. 

ENGRAISSER,  âng-gray-say,  va.  1  to 
(ttlen  (des  bœufs,  des  moulons,  de  la 
Tolaille,  eic,  lyen.  sheep,  fowl,  etc.).  2 
fig.  (des  terres,  oflands)  lo  manure.  Mille 
antres  neuves  l'engraissent  (la  Louisiane) 
de  leur  limon,  a  thoasand  olher  rivers 
tnrich  il  wilh  Itieir  mud.  Chat.  3  (souil- 
ler de  gr3is>e)  lo  grease,  See  uhaisser. 
s'EîiCBAissER,  vpr.  <  lo  falten,  to  grow 
fal,  lo  gel,  lo  become.  lo  grow  corpulent, 
fat,  sloul.  Le  porc  à  s'—  coùkra  peu 
de  son,  the  pig  will  easity  be  fallened. 
La  Font.  Dg.  Engraisse-loi  du  sang  des 
malheureux ,  batttn  on  the  blood  of  Ihe 
wretched.  Boil.  S'—  dans  une  alTaiie, 
to  grow  rieh  in  an  affair.  2  (des  terres, 
of  lanis)  to  falten  [upon),  lo  be  enriched 
(wilh).  Plus  d'un  guêrei  s'engraissa  du 
sang  de  plus  d'une  b;nide,  more  thtin  one 
pièce  of  fallow  land  fallened  upon  Ihe 
blood  of  more  Ihan  one  band.  La  Font. 
3  (des  liqueurs,  du  vin,  of  liquors,  wine) 
lo  Ihicken,  to  grow  ropy.  Ce  vin,  celle 
liqueur  s'engraisse,  this  wine,  this  liquor 
grows  ropy. 

ENGRAISSER,  m.  (devenir  gras)  to  gel, 
lo  grow,  lo  become  corpulent,  fal,  sloal ,  to 
falten.  Étant  de  noce,  il  faul  malgré 
moi  que  j'engraisse,  as  I  am  inviled  to  a 
weiding,  l  cannol  fiiil  lo  grow  fat.  La 
Font.  On  n'engraisse  pas  au  mélier  que 
je  fais,  Ihe  life  1  lead  is  nol  likcly  to 
falten  me.  Jacq.  prov.  Og.  Il  engraisse 
de  maiediclions,  he  Ihrives  on  ourses. 

ENGRAXGE.MENT ,    âng-grSflzh-mâng, 
im.  getling  in.  housing  {corn). 
ENGRANGER,  ang-grâng-zhay,  va.  Nous 

IHGRAKGEONS;  IL  ENGRANGEA,  tO  gtl  in,   tO 

icme  (corn). 

ENGRAVEMENT,  âng-grav-mâng,  sm. 
ttranding. 

ENGRAVER,  âng-grav-ay,  va.  \  lo 
llrand.  2  naut.  —  des  futailles,  lo  slow 
the  waler-casks  of  a  ship  in  the  ballasts. 

s'BSGRAVtR,  fjjr.  10  strand. 

ENCRAVER,  171.  lo  slrond. 

ENGUÉLÉ,  Sng-gray-lay,  adj.  m.  fem. 
— E,  ber.  engrailed. 

ENGRELURE,  Sng-gray-iar,  sf.  I  par/. 
2  her.  ear/railing. 

ENGREXAGE,  Sng-groh-uaib,  sm. 
Btecb.  gear,  yearing. 
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ENGRENER,  âng-gruh-nay,  va.  j'eh- 
GRÉNE  ;  tL  ESf.RÉNE  .  i  lo  pul  corn  iulo, 
lo  feett.  —  la  trémie,  lo  put  corn  into 
the  mill-hopper.  lig.  absol.  Puisqu'il  a 
engrené,  c'est  il  lui  à  moudre,  since  he 
began  Ihe  Ihing.  il  is  for  him  lo  go  on 
wilh  il.  fig.  Bien  —,  mal  —,  to  begin 
well,  10  begin  badly.  2  (nourrir  avec  du 
grain)  lo  feed  wilh  corn  (des  chevaux, 
horses  ;  de  la  volaille,  poullry). 

ENGBENïR,  vn.  mech.  to  work  into  each 
olher. 

s'engrekeb,  rpr.  mcch.  lo  work  into 
each  olher.  Og.  Nos  atomes  crochns  se 
sonl  engrenés  les  uns  dans  les  auires  fort 
lesleraeni,  we  colloned  logelher  almosl  al 
flrsl  sUjhl.  Jacq. 

ENGRENER,  ta.  naul.  —  une  pompe,  lo 
fetch  a  pitmp. 

ENGREXURE,  âng-gruh-nfir,  sf.  mech. 
workiny  inlo  each  olher,  calching,  toolh- 
ing,  cogging. 

s'ENGRUMELER,  4ng-grûm-lay,  r^- 
lo  coagutate,  to  dot, 

ENHARDIR,  âng-ar-deer,  m.  lo  em- 
bolden.  Ce  bon  succès  l'a  enhardi,  thaï 
good  success  has  emboldened  him.  Trilby 
qu'enhardissait  l'assoupissement  de  sa  bien- 
airac e.  T.  rendered  liotd  by  the  drowsiness 
of  bis  beloved.  Nod. 

s'enhardir,  vpr.  lo  make  bold.  Je  me 
suis  enhardi  à  faire  celle  demande,  i  Aui'e 
mode  bold  lo  Iake  this  step.  Il  vojait 
les  esprits  s'—  insensiblement  contre  les 
doctrines  éiablies,  he  saui  Ihe  miuds  of 
nien  acquiring  by  degrees  boîdness  againsl 
eslablished  doctrines.  Boss. 

ENHARMONIQUE,  9iig-nar-mo-iiik,  adj. 
m[.  ILal.  enharmonicus)  mus.  enharmonie. 
ENHARNACHÉ,  ppa.  of  enbvrkacher, 
fem.  — E,  Og.  (in  j'oke)  Vous  voilà  bien 
—,  plaisamment  —,  you  are  oddly  ac- 
coutred. 

ENHARNACHER,  âng-ar-nash-ay,  va. 
to  liarness,  to  accoutre,  fig.  Vous  mo- 
quez-vous du  monde,  de  vous  être  fait 
—  de  la  sorte'?  are  you  making  game 
of  us  lo  hâve  Irieked  yourself  oui  in 
thaï  manuer?  Mol. 

ÉNIGMATIQUE,  ay-nig-mal-ik,  adj.  m{. 
enigmatic,  enigmaticat. 

ÉNIGMATIUUEMENT,  ay-nig-mai-ik- 
miiig,  adv.  enigmalically. 

ÉNIGME,  ay-nigm',  i/".  (Gr.)  t  enigma, 
riddte.  Proposer  une  —,  lo  give  a  riddle 
10  guess,  to  propose  an  enigma.  Deviner 
une  —,  le  mol  d'une  —,  lo  guess  a  riddte. 
2  Og.  (discours,  chose  difficile  à  com- 
prendre) enigma,  riddle.  Sa  conduile 
est  une  —,  his  conduct  is  an  enigma. 
Voilà  le  mot  de  1'—.  ihe  murdefs  ont,  the 
mystery  is  eiplained. 

ENIVRANT,  âng-ne-vrâng,  ppr.  o/' eni- 
vrer, adj.  m.  fem.  — e,  intoricating.  ine- 
brialing.  Boisson  — e,  intoxicaling  drink. 
Og.  Louanges  —es,  inloxicaling  praise. 
Ce  pouvoir  —  qui  change  l'homme  eu 
dieu,  Ihal  enrapluring  power  thaï  trans- 
forms  a  mon  into  a  god.  V.  Hug. 

ENIVRÉ,  ppa.  of  enivreb,  fem.  — e, 
intoxicated.  Des  ours  —s  de  raisins, 
bears  intoxicated  wilh  vine-grapes.  Chat, 
fig.  —  de  sa  fortune,  de  sa  gloire,  in- 
toxicated wilh  one's  fortune,  one's  glory. 
N.  de  sa  grandeur  n'était  pas  —,  AT.  was 
nol  intoxicated  wilh  his  grandeur.  Rac. 
Un  fal  eu  tule  —  de  loi-même,  a  gowned 
coxcomb  full  of  self-conceit.  Volt. 

ENIVREMENT,  âng-ne-vrnh-raâng,  sm. 
intoxication,  fig.  L'—  des  passions,  Ihe 
intoxication  of  ihe  passions.  Sa  tète  n'a- 
vait pu  résister  à  1'—  de  ses  succès,  his 
brain  was  lurned  by  his  successes.  Chat. 
ENIVRER,  àng-ne-vray,  va.  ifrom  ivre) 
to  inloxicale,  to  inebriate,  lo  make  drunk, 
tipsy.  [by  exleHsion)l.i  musique,  la  danse, 
le  festin  enivraient  tous  les  conviés,  the 
music,  dancing,  feasling  intoxicated  ail 
Ihe  guesls.  Laraarl.  Cériaines  odeurs 
enivrent,  some  odours  inloxicale.  fig.  La 
prospérité  enivre,  prospcrity  intoncales. 
Ce  nectar  doat  nous  enivrons  tous  les 
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dienx  de  la  terre,  c'est  la  louange,  lU 
nectar  wilh  which  we  inloxicale  ait  the 
great  ones  of  llie  earlh.  is  praise.  Ll 
Font.  Us  espéraient  tromper  l'esprit  Ja 
siècle  en  l'enivrant  de  conquêles,  they 
hoped  to  deceive  the  spiril  of  Ihe  âge  by 
inloxicaling  il  wilh  conquesis.  Lamart. 

s'EKivREB,  vpr.  lo  gel  intoxicated,  drunk, 
lipsy.  Og.  Des  applaudissements  dont  il 
s'enivra  trop  peut-être,  applause  wilh 
which  he  was  perhaps  loo  easity  inloxi 
caled.  Aug.  Tb.  Je  l'ai  vu  s'—  en  mat- 
chant  du  plaisir  de  la  voir,  /  hâve  seea 
him  wliilsl  walking  gel  intoxicated  wilh  Ihe 
picasure  ofseeing  ker.  Bac.  11  s'enivrait 
du  vertige  révolutionnaire  comme  on  s'en- 
ivre du  \U\,lhe  rei'oluHonaryverligo  intoxi- 
cated him  tike  wine.  Lamart.  Rends-lui 
compte  do  sang  dont  lu  l'es  enivré,  answer 
to  him  for  the  blood  wilh  which  Ihou  hast 
glutted  ihyself.  Rac.  S'—  de  nopularilé 
lo  be  intoxicated  wilh  voptuarily.  Lamart. 
ENJAMBÉ,  ppa.  of  enjamber,  fem.  — b. 
Être  haut  —,  lo  be  long-legged.  Og.  M» 
voilà  le  mieux  —  de  la  lrou|ie,  hère  _ 
am  Ihe  briskcsl  of  the  Iroop.  Jacq. 

ENJAMBÉE,  âng-zhàng-bay,  sf  stride 
Faire  de  grandes  —s,  lo  Iake  long  slrides. 
Le  brigand  revinl  en  trois— s,  the  brigand 
came  back  in  Ihree  slrides.  Ab.  Je  franchit 
d'une  —  le  C,  /  crossei  the  C.  wilh  a 
single  stride.  Ab.  II  y  a  d'ici  là  trois 
—es,  il  is  three  slrides  to  ihere.  Me 
voici  courant  le  monde  à  bien  plus  grandes 
—s,  and  now  1  am  making  much  longer 
Iravels.  Jacq. 

ENJAMBEMENT,  àng-zhâusb-mâng, m. 
versif.  rmming  of  the  sensé  inlo  the  nexl 
Une. 

ENJAMBER,  âng-zhâng-bay,  ra.  t  lo 
stride.  U  a  enjambé  par-dessus,  he  slrodt 
over.  2  (faire  de  grands  pas)  to  stridt 
along.  Voyez  comme  il  enjambe  !  see 
whal  slrides  he  lakcs!  3  Og.  (des  choses, 
of  Ihings)  (avancer)  to  jul,  lo  projecl. 
4  Og.  versif.  Un  vers  enjambe  sur  un  vers 
suivant ,  one  Une  runs  into  the  jiexl.  5 
flg.  (usurper)  lo  encroach. 

enjamber,  va.  lo  stride,  lo  stride  over, 
lo  beslride.  —  le  ruisseau,  lo  stride  over 
the  slream.  Enjambant  deux  on  trois 
marches  à  la  fois,  taking  Iwo  or  Ihree  sleps 
al  a  stride.  [by  extension)  Ce  ponl  cé- 
lèbre enjambe  une  petite  rivière,  this  cele- 
braled  bridge  bestrides  a  smaU  river.  Th. 
Gaul. 

ENJAVELER,  âng-zhav-lay ,  ta.  agri. 
lo  sheaf  (des  blés,  corn;  des  avoines, 
oals).  .  ,    , 

ENJEU,  âng-zhuh,  sm.  (au  jeu,  at  play) 
slake.  "Og.  Retirer  son  —,  to  withdraw 
from  an  enterprise;  lo  déclare  off. 

ENJOINDRE,  âiig-zhwangdi',  va.  con- 
jug.  li\e  joindre,  {Lat.  injungere)  to  en- 
join.  lo  cliarge. 

ENJOINT,  àag-zhwang,  ppa.  of  enjoin- 
dre, fera.  — E,  summoncd.  U  lui  est  en- 
joint de  se  rendre  à  l'insiant  même  à,  he 
is  enjoined  to  repair  immediately  to.  Saint. 
ENJÔLER,  âiig-zho-lay,-!'».  lo  wheedle, 
lo  cajole,  to  inveigle.  Ce  fripon  l'a  en- 
jdlé,  Huit  rogne  inreigled  him.  Toutes  les 
caresses  qu'il  vous  fait  ne  sont  que  puur 
vous  —,  he  only  caresses  lo  wheedle  you. 
Mol. 

ENJÔLEUR,  âng-zho-luhr,  sm.  fem. 
ENJdLECSE,  wheedler,  inveigler. 

ENJOLIVEMENT,  àng  tho-Uï-mâng,  sm. 
omamenl.  embeiUshmenl. 

ENJOLIVER,  âng-zho-le-vay,  va.  l» 
adorn,  to  embellish,  lo  sel  off,  lo  ornU' 

"'enjoliveur,  âng-zho-le-vuhr,  sm. 
adorner.  emliellisher. 

ENJOLIVURE,  âng-zho-le-vfir,«/.  orniF' 
ment,  embellishmeut,  sel-olf. 

ENJOUÉ,  âng-zhooay,  adj. m.  fem.  — E, 
vlonful,  sportive,  sprighlty.  Avoir  1  hu- 
meur -^,  l'esprit  -,  l'air  -,  to  hâve  a 
plaijful  lemper,  disposition,  air.  Sa  con- 
\i-rsalion  est  toujours —e,  hiseonversa- 
liOH  is  always  spnghlly.    bijle— ,  gay. 
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^lulf.    Sa  lellre  est  fort  -e,  his  Uller  is 
tery  humorous.  , 

ENJOUEMENT,  âng-zhoo-mâng,   «m. 

Jss .    spngluliness. 
iivcrsaiiiin.  to  fire 
mmt  coniiirsatiori.  Le 


playfulness ,  sporMi 
Dojiner  de  1'—  à 
a  npriihtly  tant 
Sa«e.  .    . 

ENKYSTÉ,  âi 
— E.  nifd.  encysi 

ENLACÉ,  pm 
fig.  —,  pour  *n' 
morale,  tied  (C 
wioral  forée.  Aqi 

ENLACEMK 
tammg.  hier 
extension)  Ces 
toujours  rappeli 
hills  liate  n/ic 

ENLACER, 
lii'ine,  to  in 
rubans  l'uB 
theotker).  (| 
d'arbres  les.; 
weave  ira 
leurs  bras 
arnu  rotoii 
papiers, lo 
ire)  lo  foli. 
ses  bras,  to  d , 
Le  reptile  les 


kis-Uy,  aij.  m.  fera. 

of  ENt-ACER,  fera.  — E, 
dire,  par  ccue  puissance 
'n  as  U  were,  l>y  thaï 
,Th. 
âng-IJs-roâng,  sm.  en- 
g ,"  iulcrwearing.  [by 
Unes  par  leur  —  m'oni 
Vif  Merseaion  ofthose 
■ccalled  to  me.  Lam,irl. 
lâ-say,  ta.  I  to  en- 
:,  lo  inlerueate  (des 
l'aolre,  ribbons  one  Mo 
tension)  —  des  branches 
dans  les  anires,  to  inler- 
liflrees.  Elles  enlaçaient 
lausani.  they  locked  their 
olher  in  dancing.  —  des 
Ipapers.  2  (serrer,  étreni- 
clasp.  —  quelqu'un  dans 
a  person  in  one's  arrns. 
faca  de  ses  replis,  the 
reptile  elasped  lIMT»  nsPfi(tis.  fig.  Des 
cirronsiances  qui  enlacenCtOns  les  niouve- 
nienls  d'un  homme  dans  on  tel  piége  que, 
cireumsttnces  which  so  Irammel  itery 
motion  of  a  man  Ihat.  Laraart.  Les  liens 
dont  nos  passions  nous  enlacent,  the 
ehams  which  our  passions  Ihrow  over  us. 
Boss.  .    j    .  , 

s'ENiACEB,  epr.  lo  be  enlwmed.  inler- 
laeed,  interworen.  Les  brandies  de  ces 
arbres  s'enlaceni  les  unes  dans  les  autres, 
the  branches  of  ttose  Irees  are  inter- 
woren. 

ENLAIDI,  âng-lay-dee,  ppa.  of  enlai- 
WB.  fera.  — E,  Je  la  trouve  fort  — e,  / 
find  she  has  grown  vcry  ugly. 

ENLAIDIR,  âng-laj-dier,  va.  lo  dif- 
figure.  Quoique  cet  âge  ne  »ons  enlai- 
disse pas,  although  thaï  âge  doit  not 
make  you  ugly.  G.  Sand. 
EfiiAioiB,  rn.  to  grow  ugly. 
ENLAIDISSEMENT,  âng-lay-dis-mang, 
tm.  gelling,  growing  ugly;  uglinest,  dis- 
figurement. 

ENLEVÉ,  ppa.  of  enieteb,  fera.  — E. 
carried  off,  away.  Une  louïe  de  lh.\ni 
— e  an  rocher,  «  liunch  of  Ihyme  carried 
off  from  the  rock.  Nod.  Des  dépouilles 
—es  à  l'ennemi,  spoils  taken  from  Ihe 
enemy.  Qu'il  poursuive,  s'il  vem,  s«n 
é|iouse  — e,  tel  him  pursue,  if  he  likes, 
his  wife  who  has  been  carried  off.  Rac. 
Celle  marchandise  a  éié  bienidt  — e,  elle 
s'est  — e  en  moins  de  rien,  ihose  goods 
were  soon  bought  up  in  kss  Ihan  no  lime. 
fig.  mus.  L'ouTeriure  a  clé  — e  avec  beau- 
coup iTentrain,  Ihe  oterlure  was  played 
wilh  spirit. 

ENLÈVEMENT,  âng-layr-œang,  «m.  1 
remoral,  carrying  away.  V—  d'un  corps, 
llie  remoral  of  a  body.  L'—  d'un  registre, 
de  pièces,  removul,  carrying  away  of  a 
register,  of  documents.  2  —  de  marchan- 
dises, buying  up.  3  carrying  off.  away, 
abduction.  Lorsqu'on  eut  procédé  à  1' — 
des  meubles,  when  they  had  proceeded  lo 
the  carrying  off  of  Ihe  fiiniilure.  V— 
d'une  jeune  fille,  Ihe  abduction  ofayoung 
girl.  L'—  dune  barricade,  the  carrying 
of  a  barricade,    i  line  arts.  Iaking  of. 

ENLEVER,  ângl-ïay,  ra.  j'eslève, 
)'E!.LÈïEBAi ,  [Lal.  levare)  I  (lever  en 
lant)  to  raise,  to  lift,  to  lift  «p.  U  m'en- 
leva comme  une  plume  ei  me  porta,  he 
lifted  me  uv  like  a  feather,  and  carried 
me.  Ab.  Il  m'enleva  dans  ses  bras,  he 
trok  me  up  in  his  armt.  Ab.  2  (lever  en 
haut  avec  rapidité)  avec  violence)  to  carry 
aioay,  off.  L'oiseau  de  Jupiter  enlevait 
DD  mouton,  the  bird  of  Jupiter  was  car- 
rying off  a  sheep.  La  Foui.  Un  coup  de 
tent  a  enlevi  le  toit  de-cctle  maison,  the 


wini  ha)  carried  away,  blouin  off  the 
roof  of  Ihat  house.    prov  lig.  Cela  enlève 
la  paille ,  Ihat  is  décisive.     3  (ravir)  lo 
carru  away,  off.  lo  rescue.    On  le  menait 
en  prison,  ses  amis  l'enlevèrent  des  mains 
des  gendarmes,  he  was  heing  led  off  to 
prison,  his  friends  rescued  him  from  the 
haiiils  of  Ihe  gendarmes.    Us  enlevèrent 
les  chevaux  et  les  bœufs,  they  carried  off 
Ihe  liorses  and  oxen.  Aug.  Th.    On  lui  a 
enlevé  sa  femme,  his  wife  has  been  carried 
off.    6g.  Le  bel  espoir  l'enlève  an  triste 
souvenir,  sad  recolleclions  are  effaced  in 
his  mind  hy  cheering  hope.  V.  Hug.    Tout 
cela  m'enlevait  lelleineui  il  ma  langueur  et 
i  ma  souffrance  que,  ail  Ihat  so  lifted  me  up 
above  fny  tanguor  and  suffering  Ihat.  La- 
niart.  Par  ses  manières  honnêtes  cl  polies, 
il  e  leva  tout  à  coup  le  ceur  du  Tieillard, 
by  '  -S  civil  and  polite  manner,  he  suddcnly 
acquired  the  affection  of  the  old   man. 
Le  Sage.    *  mil.   —  un  poste,  une  place, 
une  province,  etc.,  to  Iake  a  post,  a  place, 
a  province.    —  une  barricade,  /<>  carry  a 
barricade.    —  une  place,  une  ville  d'as- 
saut, to  carry,  to  take  a  place,  a  lown  by 
slorm,  by  assaull.    5  flg.  —  les  suffrages, 
lo  carry  off  the  voles.    6' 6g.  mus.  lo  play 
wilh  spiril  (une  ouverinre,  an  orerlure). 
7  Og.  (faire  rapidcmeni)  lo  despatch.    En- 
levez-moi   celle    affaire,    despatch   Ihat 
affair.     8    fig.    —  quelqu'un,    to    carry 
away,  off.    La  mort  a  enlevé  ce  jeune 
homme  a  la  Heur  de  l'Jge ,  death  car- 
ried off  Ihe  young  man  in  Ihe  flower  o/his 
âge.    9  Bg.  (transporter d'admiration)  lo 
charm,  to  graiify,  to  enraplure.    Je  te 
dirai  simplement  qu'elle  doit  —  tous  les 
spectateurs,  /  will  merely  tell  you  ihat  U 
is  calculatcd  10  Ihrow  the  whole  house  inlo 
raptures.  Le  Sage.    C.  harangue  quelques 
pelolons  de  seciionnaires;  il  les  enlève, 
s'arme  d'un  fusil,  C.  addresses  a  few  pla- 
toons  of  the  sections;  gains  them  oter, 
take»  up  a  gun.  Lamart.   absol.  Il  y  a  une 
certaine  force  qui  enlève,  there  is  a  certain 
force  which  ravishes.  Rac.    <0  (emporter) 
lo  remove,  lo  take  away  (des  malériaux, 
materials).    Enlevez   cela    de  dessus    la 
table,  take  Ihal  from  off  Ihe  table.    Og. 
Ces  paroles  enlevaient  un  poids  énorme 
de  mon  cœur ,  those  words  rclieved  my 
hcart  of  an  enormous  wcighi.  Nod.    — 
un  corps,  lo  Iake  up,  lo  remore  a  body. 
La  jusiice  enleva   le   corps,  Ihe  officers 
of  justice  removed  the  body.    H  —  des 
marchandises,  to  buy  up  goods.   t2  (sépa- 
rer, détacher)  lo  take  off.    —  la  croule 
d'un  pâié ,  to  Iake  off  Ihe  crust  of  a  pie. 
—  i'écorce  d'un  arbre,  lo  bark  a  tree.    — 
la  peau  d'une  partie  du   corps,  to  Iake 
off  the  skin  of  a  part  of  the  body.    J'en- 
levai les  grelots  à  mon  chien  de  peur  que, 
/  look  off  Ihe  bells  from  my  dog's  neck 
lest.   Lamart.     t3  (  faire  disparaître)   to 
take  oui.     Ce   savon  enlève   les  taches, 
Ihis  soap  takes  oui  spots,    dg.  D'un  souffle 
lu  as  enlevé  en  moi  tout  ce  qu'il  y  avait 
de  beau  ei  d'honnête,  wilh  a  single  breath 
thou  hast  exiinguished  every  right  prin- 
ciple  within  me.  Karr. 

s' ENLEVEE,  vpr.  i  10  risc.  Le  ballon 
s'enleva  dans  les  airs,  Ihe  balloon  rose  in 
Ihe  air.  Il  lui  faut  pour  s'—  beaucoup  de 
vent  on  un  lien  élevé,  a  high  wind  or  an 
ehvated  place  is  necessary  for  il  lo  rise. 
Mich.  2  to  go  off.  Celle  marchandise  s'en- 
lève facilement,  thèse  goods  go  off  easily. 
3  «1  corne  off.  lo  peel  off.  L'ecorce  de  cet 
arbre  commence  i  s'—,  the  bark  of  Ihis 
tree  is  beginning  lo  peel  off.  4  lo  come 
oui.  Celle  tache  ne  s'enlèvera  pas  aisé- 
ment, Ihis  slain  wil!  not  come  oui  easily. 
EN  LEVURE,  ângl-vûr,  tf.  obsoLpimp/e, 
blêlch. 

ENLIEU,  âng-lyay,  va.  mason.  lo  bina 
{courSi-s). 

ENLIGNER,  Jng-le-nyay,  la.  arch.  lo 
square,  to  lay  oui  by  a  line. 

ENLUMINÉ,  ppa.  of  eslcmiseb,  fera. 
— E,  (by  eilension)  Appliquant  leurs  vi- 
sages —s  de  rouge  et  de  Diane  snr  le  mien, 
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pulling  their  faces  coloured  wilh  rouge  mi 
peart-powder  nexl  lo  mine.  Le  Sage.  Bg- 
Avoif  le  leint  —,  to  be  red  in  Ihe  face. 
Une  face  — e,  a  red  face. 

ENLl  MINER,  Sng-lû-rae-nay,  ra.  I 
(colorier)  lo  ilUtminule  (des  images,  des 
canes  à  jouer,  images,  cards).  Dg.  — 
son  slvie,  to  render  one's  style  florid.  S 
Bg.  (du  visage,  du  \e\n\,ot  Ihecompleiion) 
to  flush.  lo  colour,  lo  injlame. 

s'ENLDJiisEB,  vpr.  S'—  Ic  vlsagè,  U> 
rouge,  to  point  one's  face,  to  rouge  one^t 
self. 

ENLUMINEUR,  âng-lS-me-nutir ,  «m. 
fem.  EN1.CH1SEC5E,  colourer,  illuminalor. 

ENLUMINURE,  âng-IO-rae-nûr.  sf.  \ 
(art)  cotouring.  2  (action)  colouring.  3 
(estampe)  coloured  prinl.  4  fig.  (du  siyle, 
of  style)  linsel. 

ENNÉAGONE,  ayn-nay-ag-fln,  m.  (Gr.) 
geoin.  enneagon,  nonago, 


ENNÉAMIRIE,  avn-nSy-lng-dret,  êf. 
(Gr.)  bol.  enneandria. 

ENNEMI,  ayn-mee,  sm.  fem.  —s,  [Lal. 
ininiicus)  \  enemy,  foe.  C'esl  être  —  de 
Dieu  et  des  hommes,  Ihat  is  berng  an 
enemy  of  God  and  man.  11  faut  èlre  bien 
—  de  soi-même  pour  vouloir,  one  must  be 
a  great  enemy  lo  one's  self  to  wish  lo. 
Rien  n'est  si  dangereux  qu'un  ignorant 
ami.  mieux  vaudrait  un  sage  —,  nolhmg 
is  so  daagerous  as  an  ignorant  friend, 
a  wise  enemy  is  préférable.  La  Font.  Noire 
—,  c'esl  noire  maître,  our  real  enemy  u 
our  masier.  La  Fonl.  Dg.  Mes  défauts  dés- 
ormais sont  mes  seuls  —s,  henceforthmy 
faulls  are  my  only  enemies.  Boil.  (dans 
le  slyle  de  la  chaire,  in  a  sermon)  L  — 
du  genre  humain,  absol.  1'—.  Ihe  enemy 
of  mankind.  2  absol.  L'— ,  les  -s,  the 
enemy.  Les  —s  viennent,  lue  enemu  u 
coming.  A  la  vue  de  1'—,  al  the  sighl  of 
Ihe  enemy.  Battre,  vaincre,  chasser  les 
—s,  to  beat,  lo  vanquish .  to  drive  back  the 
enemy.  prov.  6g.  C'esl  autant  de  pris 
sor  r— ,  il  is  so  much  gained  from  the 
enemy.  3  (celui,  celle  qui  a  de  I  aversion 
pour  )  enemy.  —  des  procès,  an  enemy  of 
lawsuils.  —  de  la  contrainte,  enemy  lo 
coHSirainl.  4  (des  animaux,  of  animais) 
enemy.  Le  chien  est  1'—  du  chat.  Ihe 
dog  is  the  nalural  enemy  of  the  cal.  5 
(des  choses,  of  Ihings)  opposite.  L'eau 
et  le  feu  sont  —s,  fire  and  water  are 
opposites.  6  {particiil.)  hurifui  ((o).  Le 
café  est  —  des  nerfs,  coffee  i»  hurifui 
to  Ihe  nerves. 

ENNEMI ,  adj.  m.  fem.  — k,  «  hostile. 
Un  voisin  —,  a  hostile  neighkour.  Votre 
père  et  moi  nous  avons  longtemps  éie 
—s  l'un  de  l'aulre,  your  father  and  1 
were  long  hostile  lo  each  olher.  Fén.  L'ar- 
mée — e,  Ihe  hostile  army.  En  pays  —, 
in  a  hostile  couniry.  2  adverse,  contrary. 
L'Islamisme  —  des  arts  idasliques,  Isla- 
mism  hostile  10  the  plastic  arls.  Th.  Gant, 
poeiic.  Sous  quel  astre  —  faut-il  que  je 
sois  né?  under  what  untucky  star  can  I 
haie  been  born?  Rac.  La  fortune  — e, 
adverse  fortune.  Les  vents  -s,  Ihe  con- 
trary u'inds.  3  fine  aris.  Couleurs  —s, 
repuonant  colours. 

ENNOBLIR,  âng-no-bleer,  ra.  lo  enno- 
ble,  10  exall,  10  raise.  Ces  sentiments 
vous  ennoblissenl  b  mes  yeux,  Ihose  senli- 
menls  raise  you  i«  my  eyes.  Les  sciences, 
les  beaux -arts  ennoblissent  une  langue, 
sciences  and  fine  arls  ennoble  a  langvage. 
Ces  opérations  qui  ennoblissent  le  iranc, 
Ihose  opérations  whick  ennoble  Iraffie. 
Pli.  Chas.  —  son  slyle,  lo  ennoble  oaes 
style.  Généraliser,  c'esl  —,  donc  pre- 
nez le  mot  général.  It  generalize  is  to 
ennoble,  use  therefore  the  gênerai  tenu. 

s'ESNOBim,  rpr.  lo  be  ennobled,  eialled, 
raised. 

ENNUI,  âng-neee,  tm.  (Gr.)  1  wean- 
ness,  wearisomeness,  tedium.  irksomenest, 
ennui.  Celle  soirée  n'était  nulleraenl  amn- 
saiile ,  j'ai  cm  que  j'y  périrais  d'— ,  Ikat 
evening  pariy  was  by  no  meaai  amuti»t. 


ÉNO 


ENR 


i  wat  nearlv  weariei  lo  dealh.    Je  vons  [  yourselfhss  vulgarly.  Mol.    Ce  que  Von 


«ieodni  compagnie  de  peur  qne  I  —  "6 
TOUS  prenne,  /  will  keep  yoii  company  lest 
yOM  thould  fad  llie  lime  long.  MarW.  ^  2 
(abaltement  d'osprii)  «nnui,  spleen.  L  — 
•est  la  maladie  des  gens  inutiles,  des 
paresseux  et  des  sois,  spleen  is  Ine  mu- 
lidy  or  useless,  lazy  and  foolish  people. 
Nod  Un  —  fixe  el  intense  toujours 
é$»[  à  lui-mênie,  a  dcep-rooud  melan- 
ckoly  Ihal  never  varies.  Th.  Gaul.  L  — 
est  écrit  et  gravé  sur  son  visage,  wean- 
tomeness  is  wrillen  and  engraved  on  lier 
eounlenance.  M»»  de  Sév.  L'—  de  la  vie, 
Ike  wearisomeness  of  li[e.  3  (déplaisir 
chagriDj  veialion,  annoymce.  Cette  af- 
faire lui  a  donné  beaucoup  d'— .  Inis 
affair  has  caiised  him  much  annoyance. 
V—  de  l'alisence,  llie  wearisomness  of 
absence.  V—  de  son  front  se  cachait  sous 
on  bandeau  de  lin,  the  cares  wnllen  on 
her  brow  were  coucealcd  by  Ihe  reil  of  a 
nui.  Chat.  Le  séjour  de  ce  cliàleao  ne  ser- 
vait qu'à  irriter  «os  —s,  oiir  abode  m  ihal 


conçoit  bien  s'énonce  clairement,  whal 
well  cmiceired  is  clearly  eipressed.  Boil. 

ÉNONCIATIF.  ay-nong-syat-it.uii;.  m. 
fera.  ÉsoNCKiTivE,  log.  enmciative.  Terme 
— ,  enuncialiie  lerm. 

ÉNOXCIATION ,  ay-nong-syah-syong , 
«/■.  {I.al.)  t  enuncialion,  expression,  dé- 
claration, slatement,  wording.  V—  de 
la  pensée,  Ihe  expression  of  Ihe  IhoughI. 
2  law.  L'—  des  faits,  the  slatement  of  the 
facis.  3  (la  manière  de  s'énoncer)  enun- 
cialion. Avoir  1'—  facile,  1'—  heureuse, 
to  hare  an  easy,  a  happy  ielivery. 

ENORGUEILLIR,  Sng-nor-gay-yeer,  va. 
to  make,  to  render  proud,  to  pnjf  iip.  Les 
succès  l'enorgueillissent,  success  has  mode 
him  proud.  «^ 

s'ENonf,tn:iLLiR,  l'pr.  lo  grow,  to  ad 
proud  {of},  lo  pride  oiie's  self  iipon.  S'— 
de  son  savoir,  de  ses  richesses,  lo  pride 
one's  self  on  one's  learning ,  on  one's 
riches. 

ÉNORME,   ay-norm,   adj.  mf.   (Lai 


m<^ion  only  scemed  to  make  life  seem     enomiis)   i  cnormous,  huge.    Un  colosse 
ZVe  tediOHS  10  us.  Le  Sage.    Les   -s  '  ■'•■—  ---i»"-   .  r^i,.xs,„  «r ,normous 


de  la  vieillesse,  the  infirmilies  of  old  âge 
Un  homme  accablé  d'— s,  a  man  weighed 
down  wilh  care.  Je  ne  pense  pas  qu  il  y 
ail  du  mal  de  nover  qualquefois  vos  —s 
dans  le  vin  du  Rhin,  /  Ihink  Ihere  ts  no 
harm  in  your  drowning  care  somelimes 
in  a  glass  of  Rhenish.  iîalr. 


ENNUYANT,  âng-nûee-yâng,  ppr.  of 
EWOIER,  adj.  m.  fem.  — E,  lircsome,  an- 
noying,  wearisome,  tedious,  irksome. 

ENNUYÉ,  ppa.  of  esscver,  fem.  — t, 
wearisome.  Un  homme  —,  an  ennuyé. 
D'an  air  —,  ii"'">  a  lislkss  air. 

ENNUYER,  âng-nûee-yay,  va.  conjug. 
iike  ESSctER,  lo  lire,  to  become  trksome, 
lo  anuoy,  lo  bore.  Un  bonheur  absolu 
nous  enniiie,  aisolule  happiness  is  weifi- 
some.  Chat.  Il  m'ennuie  à  la  mort,  he 
bores  me  to  dcalk.  Gress.  {impers.)  11 
m'ennuie  de  ne  plus  vous  voir.  /  am  lired 
of  not  seeing  you.  M">«  de  Sév.  Il  vous 
«nnoyait  d'être  maître  chei  vous,  you 
were  tired  of  being  the  masler  in  your 
cwn  house.  Mol.  Vous  cnnuie-t-il  de 
faire  ma  commission?  does  il  annoy  you 
to  exécute  my  commission  ?  Moss. 

s'EMKcrBB,  vpr.  to  be  wcary,  lirei.  lo 
feet  duU,  to  grow  tired.  Je  m'ennuie 
«Omnie  an  roi,  no  king  on  his  Ihrone  can 
be  more  ueary  Ihan  l.  Muss.  S'—  k  at- 
tendre, to  glt  lired  of  wailing. 


quelqu'un,  de  quelque  chose,  (o  long  lo 
see  a  person,  to  hâve  a  Ihing.  S' —  de 
tout,  lo  be  disgusled  wilh  every  Ihing.  Je 
m'ennuyai  d'attendre,  /  got  tired  of  wail- 
ing. Il  s'ennuyait  de  sa  captivité,  he  be- 
tame  weary  of  his  caplivity.  Aog.  Th. 
Elle  s'ennuyait  d'être  examinée  de  si  près, 
the  fell  a  répugnance  al  being  examined  so 
elosely.  Ab.  P.  enfin  s'ennuyant  d'élre 
mal  logé,  P.  gelling  al  last  tired  of  being 
iadly  lodged.  Le  Sage. 

ESNUYEUSEMENT,  âng-nûce-yuhz- 
mâng,  adv.  lediously,  wearisomely,  irk- 
tomely. 

ENNUYEUX,  Sng-nûee-yuh ,  adj.  m. 
fem.  ESScrECSE,  \  tedious,  wearisome, 
tiresome.  annoying.  Livre  —,  liresome 
book.  Temps  — .  dull  wealher.  Si  je 
ne  vous  suis  point  trop  —,  if  you  do 
not  find  me  too  tiresome.  B.  de  S'-P.  Il 
n'y  a  rien  de  si  —  qu'un  homme  ennuyé, 
there  is  nothing  so  liresome  as  a  man  wilh 
Ike  spleen.  Jacq.  2  {subslantiv.)  C'est  un 
—,  un  grand  —,  he  is  a  great  bore. 

ÉNONCÉ,  ppa.  of  énoncer,  fera.— e, 
4  Les  faits  —s  dans  ma  leltre,  the  facts 
staled  in  my  lelter.  Voll.  2  sm.  law.  slale- 
ment,  déclaration,  enunciulion. 

ÉNONCER,  ay-nong-soy,  ta.  (Lat, 
enuntiare)  l  to  slale,  to  déclare,  to  enun- 
ciali;  to  express,  to  Word.  2  law.  —  faux, 
lo  make  a  fatse  slatement. 

s'ÉNONCEB,  rpr.  lo  express  one's  self, 
le  be  expressed.  Apprenez  à  vous  — 
moins  vulgairement ,    learn  to   express  \  Aug.  Th. 


d'une  graniiear— ,  a  colossus  of  enormous 
size.  La  mer  est  devenue  —,  the  sea 
rose  loan  enormous  height.  Lamart.  flg.  1 1 
faut  que  la  justice  de  Dien  soii  —  comme 
sa  miséricorde,  the  justice  of  God  musl  be, 
Iike  his  mercy,  immense.  Pasc.  2  lig.  fin 
a  badpart)  enormous,  heinous.  Faire  des 
gains  —s,  to  make  enormous  profils.  Crime 
—,  heinous  crime.  Une  faute  —,  a  gricv- 
ous  fiiult. 

ÉNORMÉMENT,  ay-nor-roay-mâng,  adv. 
enormously,  hugely.  Être  —  grand ,  — 
gros,  to  be  enormously  great,  large.  Je 
vous  plains  —,  mon  clier,  l  pily  you  ex- 
tremcly,  my  dear  fctlow.  V.  Hug. 

ÉNOUMITÉ,  ay-nor-me-tay,  sf  {Cal. 
enormiias)  {  enormoiisness,  hugeness.  2 
fig.  (de  crimes,  eic,  of  crimes,  etc.) 
eiiormily,  heinousness.  V—  du  cas,  the 
enormily  of  the  case. 

ÉNOUER,   ay-noo-av,  ta.  tech.  toburl. 

ENtjUÉKANT,  âng-kay-râug ,  adj.  m. 
fem.  — E,  ohsol.  prying,  curious,  in- 
qnisitive. 

S'ENQUÉRIR,  âng-kay-rcer,  rpr.  trreg. 

JE  M'ENQOIEBS,  TU  T'ESQOIERS,  P-  S'EN- 
QOIERT,  NOl'S  KOrS  ENOUÉRONS,  VOUS  VOUS 
ESOUÉBEZ,  RS  S'ENOUIÉBENT;  JE   m'ENQCÉ- 

EAis;  JE  si'ekûuis;  je  m'enouebrai ;   je 

M'ENQUERRAIS;    ENlJUIl-RS-TOl ,    QU'IL   S'ES- 

QUiÈRt;  UDE  JE  m'enqcière;  que  je  m'es- 
S'—  de      ficissE,  {Lat.  iiiquirere)  to  inquire,  to  make 


iiiqidries.  Il  (aut  s'—  de  la  vérité  du 
fait,  we  must  inquire  inio  llie  trulh  of  Ihe 
fact.  Il  s'enquil  s'il  n'y  avait  point  de 
barque,  he  inqiiired  whelher  there  was 
no  boal.  M»'  de  Lafay.  La  curiosité  qui 
nous  porte  à  nous  —  de  la  famille  des 
hommes  illuslres,  the  curiosity  which  in- 
duces us  to  make  in<iuiries  aboul  Ihe 
families  of  iltiistrious  men.  Chat.  Elle 
s'enquit  dans  les  maisons  environnâmes, 
she  made  inquiries  in  the  ncigUhouring 
houses.  G.  Sand.  Nul  ne  s'enquit  de  ce 
que  j'étais  devenu,  nohody  inqmred  about 
whal  had  become  of  me.  G.  Sand. 

EXQLEURE,  âng-kayr,  va.  \  obsol. 
to  inquire.  k  —,  to  be  inquired  inlo.  2 
her.  Armes  à  —,  false  arms. 

ENQUÊTE,  âng-kel,  sf  i  law.  tn- 
qniry,  inquesl.  —  verbale,  sommaire, 
verbal,  summury  inquesl.  2  aduiin.  corn. 
inquiry.  Commission  d'— ,  a  conmiillee 
01  infiiry.    —  parlementaire,  inquiry. 

s'ENQUÉTTER,  âng-Vay-iay,  vpr.  ohsol. 
to  inquire. 

ENQUÊTEUR,  âng-tay-tuhr,  aiJ;.  m. 
ohsol.  examitting,  inquiriug. 

ENQUIS,  âng-kee,  ppa.  of  enûuerir, 
fem.  — E,  law.  examined,  queslioned. 

ENRACINÉ,  ppa.  of  enraciner,  fem. 
— E,  rooled.  &%.  Un  mal  —,  a  deep- 
rooled  evil.  Des  préjugés  —s,  invetemle 
préjudices.  L'habitude  de  la  fainiliariie 
si  fort  — e  dans  ce  pays,  the  habit  of 
familiarity  so  deeply  rooled  in  Ihal  country. 


ENR 

S'ENRACINER,  âng-ras-e-nay,  rpr.  Id 
lake  root.  Bg.  Si  cette  opinion  vient  a 
s'—  dans  les  esprits,  should  this  opinion 
lake  root  in  Ihe  minds  of  men.  (avec 
ellipse  dn  pron.  pers.,  the  pers.  pron. 
being  undersiood)  Il  ne  faut  pas  laisser 
enraciner  les  abus,  les  mauvaises  habi- 
luiies,  we  musl  not  let  abuses,  bad  habits 
lake  root. 

ENRAGÉ,  ppa.  of  enrager,  fem.  — E, 
4  mad,  rabid.  Va  chien  —,  a  mad  dog. 
2  lig.  enraged.  Le  plus  —  de  tous  était 
M.,  the  most  furious  of  ail  was  M.  Ab. 
Être  —  contre  quelqu'un,  to  be  enraged 
against  a  person.  Un  mal  — ,  an  excrtt- 
ciatingpaln.  Une  douleur  — e,  a  raging 
pain.  Vne  faim  — e,  outrageous  hunger. 
Musique  — e,  a  caCs  concert,  prov.  fig. 
Manger  de  la  vache  — e,  to  su/fer  great 
hardships  and  privations.  3  (subslantiv.) 
madman.  Se  battre  comme  un  — ,  crier 
comme  un  —,  to  fighl,  to  shout  Iike  a 
madman. 

ENRAGEANT,  âng-razh-âng,  ppr.  of 
ENRAGER,  adj.  TH.  fcm.  — E,  Bg.  maddeit- 
ing,  vexing,  provoking. 

ENRAGER,  âng-razh-ay,  vn.  nous  en- 

RASEONS;  IL  ENRAGEA,   I  obSOl.  lO    gO, 

lo  riin  mad.  2  flg.  ;épronver  une  violente 
douleur)  to  be  mad.  Il  enrage  des  dents, 
du  mal  de  dents,  he  is  mad  wilh  the 
loolh-ache.  3  fig.  (éprouver  un  vif 
besoin)  to  be  mnd.  Il  enrage  de  faim, 
he  is  ravenously  hiingry.  Il  enrage  de 
jouer,  de  parler,  he  is  mad  for  gambling, 
for  talking.  4  Dg.  (avoir  un  violent  dépit) 
to  be  vexed,  enraged,  furious.  Je  me  re- 
tirai à  mon  bel  appaiteraent  que  j'en- 
rageais pour  lors  d'avoir  loué,  /  withdrew 
lo  my  fine  aparlmenl  which  l  was  vexei 
al  having  hired.  Le  Sage.  Il  enrage  dans 
sa  peau,  he  is  mad  wilh  rage.  Faire  — 
quelqu'un,  to  enrage  a  person.  Il  n'en- 
rage pas  ponr  mentir,  il  cornes  natural  to 
him  kl  tell  lies;  a  lie  will  not  choke  him. 
ENRAYEMENT,  âng-ray-yuh-mâng,  EN- 
RAIEMENT, âng-ray-mSng,  sm.  pulting 
on  Ihe  drag  ;  locking,  skidding. 

ENRAYER ,  âng-ray-yay ,  m.  conjug. 
/ite  PATER,  t  ( garnir  une  roue  de  rais) 
lo  spoke,  lo  put  spokes  lo.  —  nne 
roue,  to  spoke  a  wheel.  2  (arrêter  une 
roue  par  les  rais)  lo  put  the  drag  on, 
to  lock.  absul.  La  descente  est  rapide, 
il  faut  —,  the  desc'enl  is  rapid,  Ihe  drag 
musl  be  put  on.  3  lig.  {inlransitively) 
(s'arrêter)  lo  stop,  to  rein  up.  Pour  —, 
s'il  se  pouvait,  dans  celte  déronle  des 
affaires,  lo  prevent,  if  possible,  affairs 
from  going  down-hill  in  this  manner. 
Mifh.  4  agri.  lo  plough  the  ftrst  furrow. 
ENRAVURE,  ang-ray-yûr,  sf.  drag, 
skid.  lock-chiiin. 

ENRÉGIMENTER,  ang-ray-zhe-mâng- 
lay,  va.  lo  embody,  to  form  inlo  régiments. 
{b'y  extension)  Elle  les  (les  fleurs)  en- 
régimenlait  par  ordre  et  par  race,  she 
classed  them  according  to  Iheir  respective 
orders  ani  spccies.  Saint. 

ENREGISTREMENT,  ângruh-zhis-trnb- 
màng,  sm.  1  registralure,  regislering, 
entry.  Bureau  d'— ,  rcgister-office.  Droit 
(l'_,  regisiry  dues.  anc.  L'—  d'une  or- 
donnance, d'une  déclaraiion  du  roi,  etc., 
Ihe  regislering  of  an  ordinance,  of  a  dff 
claralion  of  the  king,  etc.  2  (écrit)  r» 
gisiriition.    3  (bureau)  register-office. 

ENREGISTI'.ER ,  Sng-ruh-zhis-tray  pa. 
1  to  regisler,  to  enter,  lo  record,  lo  taict 
note.  —  des  faits,  lo  record  facts.  La 
haine  des  Moscovites  enregistrait  soignea- 
semenl  tous  les  méfaits,  the  halred  of 
the  Moscovites  carcfully  Ireasured  up  ail 
the  crimes.  Mérim.  Je  ne  sois  pas  U 
nnur  —  toutes  ses  actions,  /  «m  «w 
there  lo  lake  note  of  ail  his  actions.  1 
(mentionner  sur  un  registre  pnblic)  la 
reaister,  lo  enroll  (un  acie  de  vente,  un 
jugement,  a  deed  of  sale,  a  judgmeni). 
anc.  —  une  ordonnance,  to  regisler  a» 
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—I.    Il  est  lonjonrs  —,  he  Kas  aimyt 

ÊOl  a  cold. 

ENRHUMER,  âng-ra-may,  ta.  10  gîte  a 
cold  10.  Le  moindre  cliangeraeni  de  temps 
i'earhume,  llii  kast  change  i»  the  wealher 
livet  htm  a  cold- 

s'enrbpmer,  tpr.  lo  catcn  cola,  a  cold, 
to  gel  a  cold,  lo  Iake  cold. 

ENRICHI,  àng-re-shee,  ppa.  of  e»bi- 
CBiR,  fem.  — E,  I  Un  homme  —,  a  tnan 
grown  rich.  Une  bague  — e  de  diamants, 
a  ring  sel  wilh  diamonds.  2  {subslanlif.) 
upslart, 
I  ENRICHIR.  Sng-re-sheer,  va.  \  to  en- 
!  rich.  Ce  IraOc  l'a  bien  enrichi,  Ihal  trade 
htts  made  him  tery  rich.  Ses  dépouilles 
ne  vous  enrichiront  pas,  his  spuils  will 
noi  enricJi  you.  Ah.  flg.  La  peste  ca- 
pable d' —  en  nn  jonr  l'Achéron,  Ihe 
plagiie  capable  of  enriching  Acheron  in 
one  duy.  La  Font.  2  (orner)  lo  adora,  to 
embellish,  lo  sel.  —  aae  montre  de  pierre- 
ries, lo  sel  a  walch  wilh  diamonds.  —  un 
livre  de  figures,  lo  embellish  a  book  with 
culs.  3  lig.  (rendre  riche,  orner;  lo  cu- 
rie* Iwilh).  Vous  faites  fort  bian,  pen- 
dant que  voQS  êtes  jeune,  d' —  votre  nié- 
moire  par,  you  are  very  righl,  whilsl  you 
are  yoiing,  to  enrich  your  memory  wilh. 
Volt.  Il  a  enrichi  son  ouvrage  de  recher- 
ches curieuses,  he  has  enricked  his  worli 
wilh  curious  researches.  —  on  conte,  uu 
récit,  lo  embellish  a  laie,  a  narration.  — 
une  langue,  lo  enrich  a  langiiage. 

s'enrichir,  Tpr.  lo  grow  rich,  to  Ihrive. 
S' —  de  ses  épargues,  lo  grow  rich  by 
taving.  S'—  aux  dépens  d'aulrai,  des 
dépouilles  d'aulrni,  lo  grow  rich  al  Ihe 
cxpense  of  olhers ,  wilh  the  spoils  of 
others.  J'irai  m'—  au  Brésil  pour  épouser 
VirgiDie,  /  will  go  lo  Brazil  lo  grow  rich 
Ihal  1  may  marry  Virgvtia.  B.  de  S'-P. 
L'ardeur  de  s'—  chassa  la  bonne  foi,  the 
thirit  for  gold  drove  away  good  failh. 
Boil.  flg.  La  mémoire  s'enrichit  par  la 
lecture,  Ihe  memory  is  enriclied  by  read- 
Ing.  prov.  Qui  pas#  ses  dettes,  s'enri- 
chit, he  Ihal  pays  his  debls  grows  rich. 

ENRICHISSEMENT,  âng-re-shis-mâog, 
sm.  1  enriching.  Og.  L'— d'une  langue, 
Ihe  enriching  of  a  langiiage.  2  flg.  «Bi- 
bellishmenl. 

ENRÔLÉ,  ppa.  of  enrôler,  fem.  — e, 
(de  soldats,  de  maielois,  of  sohliers,  of 
sailors)  enroiled,  enlisled.  Les  jeunes  gens 
qni  préféraient  l'agriculture  étaient  — s 
dans  la  tribu  des  laboureurs,  yomg  men 
who  preferred  agriculture  were  enroiled 
itt  the  ctass  of  husbandmen.  Chat. 

ENRÔLEMENT,  âng-rôl-mâng ,  sm.  « 
(de  soldats,  de  matelots ,  of  soldiers,  of 
sailors)  (action)  enlistmeni,  enrolmenl. 
Son  —  a  été  volontaire,  his  enlistmeni 
was  rotunlary.    2  (l'acte)  enrolmenl. 

ENRÔLER,  àng-ro-Iay,  ta.  to  enlisi, 
lo  enroll.  —  des  soldats,  des  matelots, 
to  enlisi  soldiers,  sailors.  {by  extension  ] 
La  philosophie  moderne  avait  enrôlé  tous 
les  esprits,  madern  philosophy  had  en- 
lisled erery  mind  in  ils  service.  Lamarl. 

S'ENRÔLER,  vpr.  I  to  cnlist,  lo  enlisi 
one's  self,  to  enroll  one's  self.  S' —  dans 
l'infanterie,  dans  la  cavalerie,  lo  enlisi 
in  Ihe  infanlry,  in  the  cavalry.  2  {by 
extension)  (s'affilier)  lo  enroll  one's  self. 
S'—  dans  un  parti,  to  enroll  one's  self 
in  a  party.  S'—  dans  une  troupe  de 
comédiens,  lo  enroll  one's  self  in  a  Iroop 
of  comedians. 

ENRÔLEUR,  Jng-ro-luhr,  sm.  recruil- 
ing-sergeanl, 

ENROUÉ,  ppa.  oA  ENROBER,  fem.  — e, 
hoarse.  Être  — ,  to  be  hoarse.  Avoir 
la  voix  — e,  lo  haie  a  hoarse  voice.  {ad- 
verbial.) Parler  —,  to  speak  in  a  hoarse 
toice. 

ENROUEMENT,  âng-roo-mang,  sm. 
hoarseness.  U  »  tm  très-grand  —,  he 
is  tery  hoarse. 

ENROLER,  âng-roo-ay,  ta.  {Lai.  ran- 
cari)  lo  make  hoarse. 

t'ENROCER ,  tpr.  to  grow,  lo  gel,  lo  ie- 
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eome  hoarse,  lo  make  one's  self  hoarse. 
11  s'est  enroué  i  force  de  crier,  he  lias 
shouled  himself  hoarse. 

ENROUILLE,  ppa.  of  esrooiileb,  fera. 
— E,  Casserole  — e,  saucepan  grown  rusly. 
flg.  Le  savoir  —  des  pédants,  Ihe  musly 
tearnifig  of  pédants.  Mol, 

ENROUILLEMENT,  âflg-roo-juli-mâng, 
sm.  rwitîng,  rusliness. 

ENROUILLER,  Sng-roo-yay,  ra.  to 
rust.  L'humidité  enrouille  le  fer,  domp 
rusts  iron.  flg.  L'oisiveté  enrouille  l'es- 
prit, the  mind  grows  rusly  in  idteness. 

s'ENROniLLEii,  vpr.  to  grow  rusly,  to 
rust.  Le  fer  s'eniouille,  iron  grows  rusly. 
&%.  Il  s'est  tout  à  fait  enrouille  dans  sa 
province,  he  has  grown  quile  rusly  in  the 
province. 

ENROULÉ,  ppa.  of  ENRODLER,  fem. 
— E,  rotled  round. 

ENROULEMENT,  âng-rool-raâng,  sm. 
i  rollMg.  L'—  des  feuilles  dans  le  bour- 
geon, Ihe  Iwisling  of  leaves  in  Ihe  bud. 
2  arch.  scroil.  L'—  d'un  chapiteau,  the 
serait  of  a  capital.  3  gard.  L' —  d'une 
plate-bande  de  buis ,  de  gazon ,  Ihe 
serait  of  a  plal-band  of  box  or  turf. 

ENROLLEI!,  ân.s-roo-lay.  ta.  10  roK, 
to  roll  up.  Il  enroulait  si  doucement  les 
baudcs  autour  de  mon  cou-de-pied,  he 
wound  Ihe  baads  so  genlly  round  my 
inslep.  Ah.  Enroulant  sa  loge  autour  de 
son  bras,  roltiny  his  toga  round  his  arm. 
—  une  pièce  d'élolîe  sur  le  cylindre,  lo 
roll  a  pièce  of  stuff  on  the  cytinder. 

s'enrodler,  vpr.  lo  roll,  lo  twist  round. 
La  vigne  s'enroule  autour  des  arbres,  Ihe 
vins  winds  itsetf  round  Ihe  Irees.  Une 
grosse  tresse  de  cheveux  s'enroulait  sur 
le  bonnet,  a  large  Iress  of  hoir  was 
rotled  on  Ihe  cap,  Ab. 

ENRUB.VNNÉ,  ppa.  of  enrcbinner, 
fem.  — E,  Chapeau  — ,  hal  Irimmed  wilh 
ribbons. 

ENRUBANNER,  Sng-rû-ban-ay,  va.  \ 
to  triin  tcilh  ribbons  (un  chapeau,  a  hal). 
2  ironie,  (décorer  d'un  ordre)  to  deçorate. 

s'esrub.anner,  vpr.  lo  deck  one's  self'- 
oui  wilh  ribbons. 

ENS.^BLEMENT,  âtig-sabr-milng,  sm. 
\  sand-bank.    2  cngineer.  batlasting. 

ENSABLER,  âng-si-blay,  ta.  lo  run 
on  a  sand-bank. 

s'ens.ibler,  vpr.  to  run  on  a  sand- 
bank. 

ENSACHER,  âng-sash-ay,  la.  lo  lag 
(des  noix,  des  pommes,  des  grains,  wal- 
nuts,  apptes,  seeds). 

ENSAISINEME:<T  ,  ang-say-zin-mang , 
sm.  feud.  l.iw.  seisin. 

ENSAIS1NER,  âng-say-ze-nay,  ta.  leud. 
law.  10  vesl,  lo  iuvest  wilh  (ûu  contrat, 
a  conlracl). 

ENSANGLANTÉ,  ppa.  o/^ensasclanter, 
fem.  — e,  poetic.  Le  lleuve  roula  des  oudes 
—es,  the  river  rotled  blooily  ualers. 

ENSANGLANTER,  ang-sâng-giang-lay, 
l'a.  lo  stain  wilh  blood-  Des  querelles 
ensanglantèrent  la  terre  de  l'hospiialiié, 
quarrels  slained  the  land  of  hospilalily 
with  blood.  Chat.  Dg.  Ce  prince  a  en- 
sanglanté son  règne,  lliis  prince  has 
slained  liis  reign  wilh  blood.  Dg.  —  des 
jeux,  to  end  games  in  btoodshed.  lig. 
—  la  scène,  lo  spill  blood  upon  the  stage. 

ENSEIGNANT,  âiig-say-nyâng,  ppr. 
of  ENSEIGNER,  J'ai  tâché,  en  leur  —  les 
voies  du  s.ilut,  de,  /  strove.  b 
them  Ihe  righl  path,  lo.  Chat, 
fem.  — E,  teaching.  Corps  — ,  body  of 
persans  engaged  in  instruction. 

ENSEIGNE,  âiig-say-nyuh,  sf.  \  obsoi. 
mark,  token,  sign.  Dans  les  frelons  ces 
—s  étaient  paieilles,  the  droues  had  the 
same  characteristic  signs.  La  Font.  Don- 
ner de  boanes  —s,  de  fausses  —s,  logive 
true,  false  lokens.  À  bonnes  —s,  on 
sure  grounds,  on  good  secarily  ;  deserved- 
ly,  juslly.  À  telles  —s  que,  so  much 
so  that,  by  the  same  token  Ihat.  C'est 
Don  G.,  à  telles  —s  qu'il  m'a  ce  matin 
abordé  dans  la    rue,  U   is  Don  G.,  ày 
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Ihis  token  that  he  accosled  me  this  mornhij 
in  Ihe  slreet.  Le  Sage.  2  (d'une  iou- 
lique,  of  a  shop]  sign,  sign-poit.  I-Ogei 
à  I'—  de,  to  put  up  al  Ihe  sign  of.  Pren 
(Ire  pour  —,  to  Iake  for  a  sign.  {dis- 
paragingly)  Ce  portrait,  ce  tablean  n'e^t 
bon  qu'à  faire  une  —  i  bière,  this  por- 
trait, Ihis  pninling  is  only  fil  for  a  sign- 
post.  prov.  lig.  À  bon  vin  il  ne  faut  point 
d' — ,  good  wine  needs  no  bush.  fain.  Nous 
sommes  tous  les  deux  logés  à  la  même 
— ,  we  are  both  in  the  same  predicameni . 
3  (drapeau)  ensign,  colours,  standard, 
flag.  Marcher  —s  déployées,  lo  marck 
wilh  ftying  colours.  fig.  .Marcher,  com- 
battre sous  les  —s  de  quelqu'un,  to  march, 
to  fight  under  Ihe  banner  ofa  person.  4 
anc.  (charge)  ensigncy.  5  sm  (celui  qui 
avait  celle  charge)  ensign.  Un  —  aux 
gardes,  an  ensign  in  the  guards.    6  sm. 

—  de  vaisseau,  second  lieutenant. 
ENSEIGNÉ,  ppa.  of  enseigner,   fem. 

— E,  laaghl,  instrucled.  Sire,  répondit  la 
jeune  fille,  tanl  elle  avait  été  bien  — e. 
Sire,  answered  the  young  girl,  so  well 
had  she  ieen  taughi.  Bar.  Celui-ci  —  par 
C.  se  leva,  Ihe  talter  hating  receiced  his 
tesson  from  C.  rose.  Chat. 

ENSEIGNEMENT,  iug-say-nynh-mlng, 
sm.  \  instruction,  precept.  teaching,  tes- 
son. Les  malheurs  d'autrui  nous  doiront 
servir  d'— ,  we  oughl  lo  team  from  the 
misforlunes  of  olhers.  2  (l'aclion  ou 
l'art  d'enseigner)  instruction,  tuition. 
L'Université  cessa  ses  prédications  et  ses 
—s,  the  VniversUy  interrupted  ils  lec- 
tures and  teaching.  Bar.  L' —  public, 
public  instruction,  V —  primaire,  ete- 
menlary  instruction.  L'—  muiuel,  mulual 
instruction.  3  anc.  law.  proof,  voucher. 
Fournir  des  liires  et  —s,  to  fumish 
tilles  and  touchers. 

ENSEIGNER ,  Jng-say-nyay,  ra.  ^  (in- 
slruire)  to  leach,  to  instrucl.  C.  ensei- 
gnait son  voisin  cl  élait  enseigné  par  lui, 
C.  laught  his  neighbour  aiid  was  taught  by 
him.  Chat.  C'est  du  pied  de  la  croix 
que  sont  partis  douze  législateurs,  pour 

—  le  monde,  twelve  law-giters  sel  oui 
from  the  foot  of  the  cross  to  instruci 
Ihe  world.  Chat.  2  (démonirer)  lo  leach. 
J'enseignais  les  preuiieis  éléments  de  la 
botanique  à  M.,  /  taught  the  first  éléments 
ofboluny  lo  M.  Ab.  —  un  art,  une  science, 
to  teack  an  art,  a  science.  —  une  langue. 
lo  leach  a  lunguage.  Il  faut  iiiQnimont 
d'esprit  pour  —  ce  qu'on  ignore,  il  re- 
quires  a  fine  gcnins  to  leach  whal  one 
is  wholly  a  slranger  lo  one's  self.  Mon- 
tesq.  Lorsque  j'ai  vu  que  les  lalents  qu'on 
m'enseignait  ne  me  procuraient  pas.  etc., 
when  I  saw  that  the  occomplinhmenls  1 
was  taughi  did  not  procure  me,  etc.  B.  de 
S'-P.  —  à  faire  quelque  chose,  to  leach 
how  lo  do  a  Ihing.  —  à  monter  à  che- 
val, to  leach  riding.  II  enseigne  com- 
ment on  fait  telle  chose,  he  teaches  how 
such  a  thing  is  to  be  donc.  3  (indiqner) 
to  shoia,  10  tell.  Avant  de  nous  séparer, 
je  lui  enseignai  ma  demeure,  hefore  paru 
ing ,  l  gave  him  my  address.  Le  Sage. 
Enseignez-moi  dans  quel  auteur  vous  ap- 
prîtes, do  tell  me  in  whal  author  you 
learned.  Flor.  II  a  voulu  nous  —  par  là 
que,  he  wished  by  that  lo  show  us  Ihal. 
Nod. 

ENSELLÉ,  âng-say-lay,  adj.  m.  fem. 
— E,  (d'un  cheval,  of  a  horse)  saddle- 
backed. 

ENSEMBLE,  âng-sângbl",  adv.  \  lo- 
gether.  Vivre  -,  to  lite  logelher.  Ils 
avaient  grandi  — ,  ils  avaient  vagabonde 
—,  —  ils  s'étaient  engagés  soldats,  they 
had  grown  up  logelher,  they  had  led  a 
roting  life  logelher,  and  logelher  they  had 
turned  soldiers.  Saint.  Venez  sous  mon 
manteau,  nous  marcherons  -,  corne  mder 
my  cloak ,  we  will  watk  logelher.  Flor. 
Ces  deux  choses  vont  souvent  —,  Ihosc 
iwo  Ihmgs  oflen  go  logelher.  Mich.    Mettre 

—  ,  to  put  logellier.  ôierd'— ,  to  Iake  lo 
pièces,  il  a  acheté  tout  c«U  —,  he  btug:it 
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■/{  liai  in  ont  loi.  2  (sinmllanéoienl]  al 
Vke  Mme  Unie.  Ils  voalaienl  loas  —  ac- 
ubler  Mitbri.tate,  Ih^y  ail  tcanud  lo 
tmk  Hilhridates  al  Ihe  same  lime.  Rac. 
Qoe  je  sois  loot  —  idolâtre  et  chrétien? 
woutd  you  hatf  me  he  al  Ihe  same  lime  an 
iiolaler  «nJ  a  Chrislian  ?  Com.  L'Iieareas 
lectear  pleure  et  ril  toul  — .  Ihe  delighud 
reader  u-eeps  and  laughs  ail  aï  ihe  same 
lime.  C.  Del.  3  paiiit  Cette  fi^are,  celle 
Ule  est  bien  -,  n'est  pas  —,  Ihal  face. 
thaï  kead  is  wetl-proporttoned,  is  nol  pro- 
tortimed.  k  Le  toai  —,  Ihe  whole.  Toat 
cela  —  ne  (aisail  pas  nn  beaa  seignear,  ail 
tktl  pnl  lo/elker  did  nol  maUe  up  a  rc'ry 
fbte  lord.  Le  Sage.  5  sm.  (ce  qui  résulte 
de  l'iuion  de  différentes  parties)  cnsemlile, 
mtoU.  L'—  dn  camp,  1'—  de  la  ville,  Ihe 
mUote  camp,  Ihe  whole  loicn.  L'—  d'une 
science,  tke  whole  o[  a  science.  Ce  coup 
d'œil  d'— ,  Ihat  comprehensire  siijhl.  La- 
Biart.  6  tm.  (accord;  harmony,  nniformily. 
Les  soldats  commencent  i  mettre  de  1'— 
dins  leurs  moovemenis,  Ihe  soldicrs  ie- 
fi*  lo  be  miform  in  Iheir  exercise.  Les 
cbœors  sont  exécutés  avec  beaucoup  d'— . 
Ihe  chonsses  keep  lime  u-ell  logcther.  7 
nos.  Morc<an  d'— ,  pièce  of  music  (or 
sereral  toices. 

E.NSEMENCÉ,  ppa.  of  ejisemexcer, 
fem.  — E,  toiced.  Des  terres  —es,  flelds 
aotted. 

EXSEMENCEMEST,  ângs-mângs-mâus, 
tm.  souing. 

ESSEMEXCER,  âugs-mSng-say,  ta. 
lo  soir  (un  chjmp,  une  terre,  a  field,  a 
pièce  of  ground). 

ENSEKRER.  Jng-say-raT,  ra.  I  lo 
thul  up,  lo  enclose.  Dans  la  cave  il  en- 
serre l'argent  et  sa  joie  i  la  fois,  in  Ihe 
celtar  he  bnries  his  money  and  his  joy 
al  Ihe  same  lime.  La  Font.  L'avare  a 
œoin*  de  part  au  trésor  qu'il  enserre,  Ihe 
miser  bas  leu  skare  in  Ihe  Ircasure  Ihat 
he  locks  ap.  La  Font.  Sa  ceinture  en- 
serrait dans  son  pli  une  bourse  de  cuir, 
kis  girdie  conlained  in  Us  folds  a  kalhern 
purse.  Ak.  fig.  L'.\ngleterre,  ce  polype 
immense  dont  les  bras  enserrent  la  planète, 
England.  Ihal  immense  polypus  whose 
arms  encercle  Ihe  globe.  MiLb.  Dg.  Le 
dédale  da  cœur  en  ses  détours  n'euserre 
rien  qui  ne  soit  éclairé  par  ks  dieux, 
ihe  inmosi  reeesses  of  Ihe  hearl  conlani 
tolUng  thaï  is  eoneealed  from  Ihe  gods. 
La  Fonl.  3  gard.  lo  honse,  lo  pal  inio  a 
green-honse  Tdes  orangers,  orange-irees). 
ENSEVELI,  Sug-suhv-lee.  ppa.  of  Esst- 
TELIB,  fem.  — E,  i  buried.  {Oy  eilension) 
Les  autres  furent  —s  sous  les  ruines  <lu 
plafond,  Ihe  olhers  were  buried  unUr  Ihe 
nous  of  Ihe  eeiling.  6g.  Que  d'actions 
immortelles  ont  été  —es  dans  loulili  ! 
ht»  manf  immorlal  actions  hure  been 
Hried  in  o*/inon .'  Montesq.  2  Dg.  ab- 
ttrbed,  buried.  Être  —  dans  une  prvifonde 
rèierie,  ta  be  buried  in  thoaghl.  Etre  — 
dans  le  chagrin,  lo  be  absorbed  by  grief. 
Être  —  dans  les  livres,  to  be  buried  in 
boois. 

ENSE\'ELTR,  lng-snh»-leer,  ta.  to 
shrotd,  lo  lay  oui  (o  corpse);  to  bury.  fig. 
La  terre  ensevelit  graduellement  les  mo- 
nomenis  des  hommes  dans  les  grandes 
Tilles,  the  carlh  gradually  swallows  up 
Ihe  monuments  of  men  in  great  lowns. 
Laœart.  fig  —  nn  nom  dans  l'oubli,  to 
bury  a  name  in  oblinon. 

s  ESSETEl.m,  rpr.  10  be  buried,  lo  bury 
Hte's  ulf.  Dg.  S'—  sous  les  ruines  de 
sa  patrie,  lo  be  buried  under  the  ruins 
tf  oaes  country.  fig.  J'ai  va  de  grandes 
dames  quitter  la  cour  pour  s'—  dans  des 
cloîtres.  I  hâte  seen  great  ladies  leate 
Ihe  court  to  bury  Ihemseires  in  cloislers. 
Chat.  Je  tais  m'—  au  château  de  ma 
fenime,  /  am  going  lo  bury  mysetf  in 
■ry  uife's  couniry-house.  S"-B. 
■  E.NSEVELISSEMbNT,  âng-snhT-lis- 
aiag.  sm.  shrouding,  laijing  oui,  iurying. 
E.\SEVEL1SSEIR ,  ing-suhv-le-subr, 
tm.  fea.  essevelissecse,  laijer-out. 
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ENSIFORME,  âiig-se-form,  aij.  mf. 
ensiform. 

ENSORCELER,  âng-sors-Iay.  ra.  t  lo 
bewilch.  i  Og.  to  beuilcb.  Il  ensorcelle 
tous  ceux  qui  ne  pouvaient  plus  le  souffrir, 
be  beu'ilches  ail  Ihose  who  could  no  longer 
abïde  him.  Fén. 

ENSORCELEUR,  âng-sors-lnhr ,  sm. 
fem-  ESSORCELEDSB,  bewitcher. 

ENSORCELLEMENT,  âng-sor-savl- 
mâns ,  sm.  bewilcning,  brwUchmenl,  be- 
wilchery,  wilehcraft.  fig.  DéBei-vons 
des  —s  de  la  géométrie,  *«<»ii  your  guard 
agninst  the  charm  of  geometry,  Fén. 

ENSOIFRER,  âng-soo-lray,  ta.  lo 
sulphur,  lo  brimslone. 

ENSUITE,  âng-sûeet,  adt.  aflerwards, 
neil,  Ihen.  —  nous  ferons  le  reste,  we 
will  do  the  resl  aflerwards.  Vous  irez 
là  —,  you  will  go  there  aflerwards. 
Deux  grands  laquais  venaient  —,  two  tall 
lackeys  followed  neil.  Le  Sage.  D'abord 
elle  n'est  pas  blene,  et  —  eRe  est  char- 
mante, in  Ihe  first  place,  il  is  nol  btite^ 
in  the  neil,  il  is  charming.  Muss.  Et 
—  que  ferons-nous  t  an4  whal  shall  we 
do  Ihen?  Eb  bien,  —  qu'arrivera-l-il? 
well,  whal  Ihen  '.  what  will  happen  ? 

ENSOITE  PE,  prep.  —  de  cela,  a  fier 
thaï.    —  de  quoi,  afler  which. 

ESSIJIV.WT,  âng-sûee-vâng,  ppr.  of 
ENSUIVRE,  adj.  m.  fem.  — E,  law.  obsol. 
following,  ensuing. 

S'ENSUIVRE,  âng-sfieevr',  r;>r.  irreg. 
{is  only  employed  in  the  Ihird  persan)  I 
to  follow.  Le  premier  chapitre  et  tont  ce 
qui  s°ensail,/Ae  first  ehaplerand  ail  Ihat 
follows.    2  (dériver)  to  ensue,  to  spring, 

10  proceed.  Ils  firent  une  trêve  et  la  paix 
s'ensuivit,  Ihey  mode  a  Iruce  and  peace 
ensued.  La  Font.  Jusqu'à  ce  que  mort 
s'ensuive,  lill  dealh  follows.  Le  iiibnnal 
cassa  la  procédure  et  tout  ce  qui  s'était 
ensuivi ,  the  tribunal  quashcit  Ihe  proceed- 
ings  and  ail  Ihat  had  ensuei  from  them. 
3  (être  la  conséquence  nécessaire)  to  re- 
sull.  to  ensue.  Voyez  les  erreurs  qui 
s'ensuivraient  de  celte  proposition,  see 
the  errors  Ihat  woutd  ensue  fiom  Ihis 
proposilion.  Sans  plus  s'inquiéter  de  ce 
qui  s'ensuivrait  que  si.  etc.,  wilhout 
citring  any  more  about  Ihe  conséquences 
than  if,  etc.  Aug.  Tb.  *  (impers.)  to 
follow,  to  ensue.  See  sesses  2  and  3. 

11  s'ensnivil  de  grands  maux,  great  etils 
ensued.  Il  ne  s'ensuivrait  pas  qu'il  eût 
de  meilleures  raisons,  il  woutd  not  follow 
Ihat  his  reasons  were  any  the  bélier. 
.Moniesq.  De  celte  proposilion  il  s'ensuit 
que.  from  Ihis  proposition  il  follows  Ihat. 

EXTABLE.MtNT,  4ug-ub-lub-mang, 
«71.    arch.  entablature,  entablenurU. 

s'EXfABLER,  âng-iab-lay,  rpr.  man. 
lo  enlMt. 

ENTACHÉ,  ppa.  of  ektacber,  fem. 
— E,  I  infected,  slaimd.  fig.  Etre  —  d'a- 
varice, to  be  tainUd  witk  cotelousness. 
Sans  paraître  —  de  servilité,  wUliout 
appearing  lainted  wilh  semlily.  Balz.  2 
law.  Un  acte  —  de  nnllité,  a  voidable  aci. 
ENTACHER,  Sng-tash-ay.  ta.  I  (infec- 
ter) lo  tainl,  10  infect.  2  fig.  (o  stain,  lo 
tarnish,  to  sully.  Cet  arièl  l'a  enuché 
dans  sou  honneur,  Ihai  judgmeni  has  sut- 
lied  his  honour.  Sans  vouloir  —  en  rien 
leur  zè  e,  wiihoul  wishing  lo  cast  a  slur 
on  Iheir  ital.  Th.  Gant. 

ENTAILLE,  ing-tali-ynb,  sf.    I   cul. 

nolch,  groote.     Faire  des  —s,  lo  noieh. 

2  [by eilensioaj  (d.ns  lis  chairs,  in  the 

I  flesh)  eut.  gash,  slash.    Un  coup  de  sabre 

'  qui  lui  a  fan  une  —  profonde,  a  decp  -ul 

'   which  he  received  from  a  broadsword. 

ENTAILLER,  âig-tali-yav.  ra.   W  eut, 

to  nolch.    —  une  poutre  |iuur  y  emboîter 

des  solives,  lo  mortisc  a  beam  lo  recette 

tenoned  rafters.    Des  lias-rellels  de  même 

nature  enuillent  le  socle  de  l'obélisque , 

bas-reliefs  of  Ihe  same  kind  are  eut  into 

the  socle  of  Ihe  ohelisk.  Th.  Gaui. 

EX  I  AME,  âug-tam,  sf.  (d'un  pain,  of 

1  a  loafi  first  cul,  first  slice. 
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ENTAMÉ,  ppa.  of  extaker,  fera,  —g. 
Une  somme  d'ari;eni  — e,  a  sum  of  money 
parlly  spent.  {bg  eilension)  Le  pays  de 
Galles  —  comme  on  l'a  vu  par  les  inva- 
sions en  différents  sens,  Wo/m  orerrun, 
as  has  been  seen,  by  the  iniasions  in 
différent  directions.  Aug.  Th.  fig.  Pien 
de  décisif  ne  fut  —  en  celte  saison,  »»- 
thing  décisive  was  begun  thaï  staton. 
Bar.  Un  procès  bien  —  est  h  moitié 
gagné,  a  lausuil  well  begun  ia  hatf 
gained. 

ENT.\MER,  âng-lam-ay,  ra.  [Gr.)  \ 
to  cul,  to  make  the  first  eut  into  (tm 
pain,  etc.,  a  loaf,  etc.).  —  la  peau,  la 
chair,  lo  eut  Ihe  skin.  the  flesh.  fig.  —  la 
répotation  de  quelqn'nn,  son  crédit,  to  be- 
spatter,  to  injure  the  réputation  of  a 
person.    3  mil.    —  nn  corps  de  troupes, 

10  break  through  a  hody  of  troops.  Us  se 
senlirenl  incapables  d'—  les  rangs  de 
l'ennemi,  Ihey  feit  Ihemsehes  uiiable  to 
break  through  the  ranks  of  the  enemy. 
Aug.  Th.  3  (dter  une  petite  partie 
d'une  chose  entière  )  to  eut  into.  — 
nn  pain,  nn  melon,  un  paie,  lo  eul 
into  a  loaf,  a  melon ,  a  pie.  —  nu 
sac  d'argent,  lo  break  in  upon  a  bag 
of  money.  i  fig.  (commencer)  to  enter 
upon ,  to  begin  (une  négociation ,  une 
affaire,  a  negolialion ,  an  affair;  un  dis- 
cours, one  conversation,  une  histoire,  a 
discourse,  a  contcrsation,  a  story).  5  fig. 
—  quelqu'un,  lo  encrooch  upon  a  person, 
topretail  on,  upon.  Jouant  sa  tète  a  celte 
témérité  plutôt  qoe  de  se  laisser  —  de 
l'éitaisseur  d'un  cheveu,  risking  his  head 
by  Ihis  ael  of  temerity  rather  Ihan  suffer 
an  encroachment  of  a  fixir's  breadth.  S'«-B. 
C'est  un  bomive  qui  ne  se  laisse  pas  faci- 
lement —,  he  is  a  man  who  is  not  easily 
broughi  to  terms.  6  (  pénétrer  la  pensée, 
les  sentiments  de  quelqu'un)  to  faihom. 

11  est  impénétrable,  on  ne  peut  I'—,  he  is 
impénétrable,  il  is  impossible  to  fathom 
him.  7 (prendre  avantage  dans  une  dis- 
cussion) 10  run  doivn.  C'est  un  rude  ar-  ■ 
gumentatenr  qu'il  n'est  pas  facile  d' — , 
he  is  a  formidable  arguer  wliom  il  is  nol 
easy  to  run  down. 

ENTAMURE,  àng-tam-ur,  sf.  4  cul, 
incision,  i  (entame)  firsl  cul.  L'—  d'un 
pâté,  d'un  jambon,  Ihe  first  cul  of  a  pie, 
of  a  ham.    Le  côté  de  1'—,  Ihe  cul  side. 

ENTASSÉ,  ppa.  of  estasser,  fem.  — i, 
t  pilcd  up,  heaped  up.  Des  meubles  —s 
les  uns  sur  les  autres,  articles  offurniture 
piled  up  one  aboie  the  olher.  [by  exten- 
sion) La  hauteur  des  étages  —s  l'on  sur 
l'autre,  Ihe  height  of  Ihe  slories  piled  up 
one  abote  the  olher.  Muss.  2  erammed, 
crowded.  (ftjpfrj.)  Nous  étions  sept,  —s 
dans  la  rotonde  de  la  diligence ,  ift«re 
were  seven  of  us  crowded  together  in  the 
rolunda  of  Ihe  stage-coach.  &i.  Tant 
d'événements  — s  dans  nn  quart  d'heure 
m'avaient,  etc.,  so  many  creiiis  crowded 
together  in  one  quarler  of  an  hour  had, 
etc.  Ab. 

ENTASSEMENT,  âng-tâs-mâng,  sm. 
kcap,  accumulation,  fig.  Un  —  de  mots, 
d'idées,  etc.,  an  accumulation  of  words, 
of  ideas.  etc. 

ENTASSER,  èns-tâ-say.  ra.  4  to  heap 
up,  to  pile  up,  10  hoard.  to  hoard  up.  II 
a  entassé  ses  livres  les  uns  sur  les  autres, 
ke  has  piled  up  his  books  one  upon  a»- 
other.  Il  entasse  papiers  sur  papiers,  he 
keaps  up  paver  s  on  papers.  —  dn  loin, 
10  heap  up  Ly.  An  lieu  d'-  SK  écus 
dans  un  coffre.  U  les  plaça,  inatead  of 
hoardiiig  uo  his  money  in  a  strong-box, 
he  iniesled  it.  Ab.  La  neige  que  le  vent 
entassait,  the  snow  drifled  by  the  uivii. 
Lamarl.  fig.  -  sou  par  sou,  Mn  sor 
écu  10  hoard  up  money.  absol.  ng  Les 
gi-ns  de  qui  là  passion  est  d'—  toujours, 
tho^e  viople  whose  passion  it  is  to  hoard. 
La  Font.  2  (  hyperb.)  lo  cram ,  to  huddie, 
to  crowd  together.  On  les  avait  enlas-es 
les  uns  sur  les  antres  dans  une  mauvaise 
charrette,  Ihey  were  erammed  in,  one  upon 
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nother,  In  a  sorry  cari.  3  dg.  (accoran- 
ler)  10  heav  "P-  —  P^^'^  *"''  Pi  "'«*•,"> 
ke<ip  iip  lawstiit  vpon  lawsuit.  —  les 
fiialioiis  dans  un  livre,  lo  cram  a  mou 
wïlh  cilaliona.  —  paroles  sur  paroles, 
lo  heop  up  wori».  ,        .         ., 

S'ENTASSER,  vpr.  »  lo  h  heapei  up,  pil- 
ed  up.  Dans  les  chapelles  s'eiilasseiU  des 
malles,  etc.,  in  llte  chapels  are  piM  up 
frunks,  etc.  Th.  Gaul.  Des  nuages  épais 
qui  s'enlassenl  sur  le  milieu  de  Tlle,  Ikick 
cimida  accumulaling  ovet  Ihe  nùddle  of 
Ihe  island.  B.  de  S'-P.  Les  grosses 
olives  s'entassaient  sur  des  planchers  mal 
éqoarris.  large  olives  were  heaped  up  on 
Tough  lloors.  Ab.  2  (hijperb.)  Nous  nous 
entassâmes  dans  la  voiture,  we  crammed 
eurseltes  Mo  Ihe  coach. 

ENTE,  ângt,   sf.  t  hDrt.  graft.    Faire 
nne  —,  lo  graft.    2  hort.  (l'arbre)  slock. 
ENTE  ,  «/•.  painl.  handle  (d'un  pinceau, 
»/■  a  brush). 

ENTÉ,  ppa.  o/'EKiER,  fera. —E,  \  [bg 
eilcnsion)  Canne  — e ,  joinled  walking- 
tlick.  2  flg.  Cette  famille,  cette  maison 
est  — e  sur  Iclle  autre,  Ihis  familg,  that 
house  is  ingrajled  upon  such  and  sueh  a 
ene.  Les  hommes  du  christianisme  —s 
sur  l'ancienne  société,  Ihe  men  of  chrisl- 
ianily  ingrafled  upon  Ihe  old  sociely.  Vil- 
lem.  Un  Gascon  —  sur  un  Normand,  a 
Gascon  ingrafled  upon  a  fiorman. 

ENTENDEMENT,  âng-tângd-mâng,  sm. 
<  undersianding.  2  (jugement)  uiider- 
tlanding,  sensé.  C'est  nu  homme  d'— , 
de  petit  —,  de  pen  d'— ,  he  is  a  man 
ef  tease,  of  lillle  sensé. 

ENTENDEUR,  âng-tâng-dnhr,  sm. 
hearer.  prov.  À  bon  —  salut,  i  bon  — 
pen  de  paroles,  a  uiord  lo  Ihe  wise. 

ENTENDRE,  âng-lSngdr',  M.  i  (ouïr) 
lo  hear.  Il  croit  —  un  bruit  sourd  et  pro- 
longe, he  Ihinks  he  hears  a  hollow,  conli- 
nued  noise.  Saint.  Elle  n'entend  ni  les 
cris  des  officiers,  ni  les  hourras  de  la  foule, 
she  hears  neilher  Ihe  shouls  ofllie  officers, 
nor  Ihe  huszas  of  men  in  Ihe  crowd.  Saint. 
On  craint  de  vous  faire  —  ces  airs  de 
la  pairie,  Ihey  are  afraid  of  klling  you 
hear  Ihe  airs  of  yeur  native  country. 
Chat.  J'ai  des  savants  devins  entendu 
la  réponse,  1  hâve  hcard  Ihe  answer  of 
Ihê  learned  diriners.  Uac.  Entends  plutôt 
le  peuple  qui  bat  des  mains,  listen  rather 
10  the  peopte  ctapping  iheir  hands.  Nod. 
À  —  cet  liomme,  il  est  le  défenseur  uni- 
que de  la  liberté,  lo  hear  thaï  man  speak, 
ne  is  Ihe  only  defender  of  liberly.  Lamart. 
Ne  dirait-on  pas  i  t'—  que  tu  cbcrcLes 
nne  affaire,  lo  hear  you,  one  would  sup- 
pose you  were  seeking  for  a  quarret. 
Muss.  Au  milieu  du  bruit,  il  ne  put  par- 
venir il  faire  —  sa  voix,  m  Ihe  midst 
of  Ihe  noise,  he  could  noi  make  his  voice 
hcard.  —  d«r,  lo  hear  wilh  dif/icully. 
—  la  messe,  les  vêpres,  le  sermon,  lo 
attend  niass,  vespers,  the  sermon.  — 
quelqu'un,  lo  hear  a  persan.  J'ai  entendu 
plusieurs  fois  ce  chanteur,  cet  acieur,  I 
hâve  heard  thaï  singer,  thaï  aclor  several 
limes. 

(suivi  d'un  inf.  sans  prép.,  followed  by 
an  inf.  wUhoul  a  prep.)  Demeurez  tran- 

Suille  jusqu'à  ce  que  vous  entendiez  parler 
e  nous,  be  quiet  un  you  hear  from  us.  Le 
Sage.  Je  l'ai  entendu  dire,  /  hâve  heard  so. 
Je  le  lui  ai  entendu  dire,  /  hare  heard  him 
say  so.  J'ai  entendu  un  tel  faire  voire 
éloge,  /  hâve  heard  So-and-so  speak  highiy 
of  joa.  prov.  Il  se  fait  tant  de  bruit  qu'on 
n'euiendrail  pas  Dieu  tonner,  there  is  noise 
enough  lo  deafm  one.  (by  extension]  Je 
recommençai  à  —  la  voix  de  la  solitude,  1 
once  more  began  lo  understand  Ihe  voice 
of  solitude.  Mich.  flg.  L'Echo  n'enten- 
dra plus  ta  chanson  dans  la  plaine.  Echo 
will  no  longer  hear  thy  song  in  Ike 
flaitt.  Muss.  prov.  Il  n'est  pire  sourd , 
.  il  n'est  point  de  pire  sourd  que  celui  qui 
ne  veut  pas  —,  noue  is  so  deaf  as  he 
that  will  not  hear.  prov.  fig.  Qui  n'en- 
leud  qu'une  cloche  u'euleuU  qu'un  son, 
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one  tlory  is  good  lill  anolher  is  told.  2 
(écouter,  prêter  l'oreille)  lo  hear,  to  listen 
ho).  Qui  n'entend  qu'une  partie,  n'en- 
iend  rien,  he  who  hears  only  one  side, 
hears  nothing.  Le  Sage.  Je  suis  prêt  à 
vous  —,  /  am  reatiy  lo  hear  you.  Je 
veux  bien,  pour  l'amour  de  vous,  —  des 
propositions,  for  your  sake  I  am  willlng 
lo  hear  your  proposition.  Bar.  Veuillez 
—  mes  raisons,  ptease  to  listen  to  my 
reasons.  —  nue  leclure,  to  listen  to 
reading.  Ne  savoir  auquel  — ,  not  to 
know  which  to  listen  to.  —  i  quelque 
chose,  lo  corne  to  terms.  Diles  de  noire 
part  à  M.  qu'il  n'entende  pour  nous  à 
aucun  mauvais  traité,  lell  M.  from  us  lo 
consent  to  no  disadvanlageous  Irealy  for 
us.  Bar.  11  ne  veut  —  i  aucun  ar- 
rangement, he  will  not  hear  of  any  ar- 
rangement. 

3  (comprendre)  to  understand.  Je  suis 
one  pauvre  créature  qui  ai  pen  d'esprit, 
comme  ils  le  font  —,  I ama  poor créa- 
ture wilh  lillle  wit,  as  Ihey  give  il  to  be 
understood.  B.  de  S'-P.     Il  n'entendait  pas 
le  grec,  he  did  not  understand  Greek.  Ati. 
Les  traducteurs  prennent  souvent  le  même 
parti,  quand  ils  n'enleudenl  plus  leur  au- 
teur, translalors  often  do  the  same,  when 
Ihey  do  not  understand  the  meaning  of 
their  autiior.  Nod.    On  lâche  d'—  la  vo- 
lonlé  du  tesiateur ,  endeavours  are  made 
to  ascertain  the  will  of  the  teslator.  La 
Fout.     Ces  mots  que  je  comprenais   fort 
bien,  il  y  a  quelques  années  et  que  je  n'en- 
tends plus  maintenant,  Ihose  words  that  I 
well  understood  some  ycars  ago,  and  whieh 
hâve  no  meaning  for  me   now.  Mérim. 
Celle   langue  immortelle  (les  vers),  le 
monde  l'cniend,  mais  ne  la  parle  pas, 
Ihis  immorlat  longue,  the  world  under- 
slands ,  but   does   not    speak  il.    Muss. 
L'uniforme,  comme  nous  Peniendons,  n'é- 
tant pas  dans  les  habiiudes  ottomanes, 
the  unifonn,   as  we  understand  il,  not 
being  in  Ihe   Turkish   habits.  Th.   Gaul. 
L'aflaire  est  tellement  embrouillée  que  je 
n'y  entends  plus  rien,  the  affair  is  so 
iniricale  that  I  can  make  nolhing  of  il. 
Si  vous  recommencez,  je  vous  chasse; 
entendez-vous?  if  you  begin  again,  I  dis- 
charge you,  do  you  hear?    J'enlends  fort 
bien  ce  que  vous  voulez  dire,  /  under- 
stand very  well  uihal  you  mean.    absol. 
J'enlends,/  understand.    (by  extension) 
J'entendrai  des  regards  que  vous  croirez 
muels ,  /  shall  be  (Me  to  inlerpret  your 
looks,  disguise  them  as  you  will.  Rac.    — 
i  demi-mot.  to  lake  a  hint.    —  flnesse, 
—  malice  à  quelque  chose,  lo  give  a  ma- 
licious    construction    to  a  ihing.     —  la 
plaisanterie,   —  bien  la  plaisanterie,  to 
know  how  to  jake,  lo  be  able  lo  lake  a 
joke.     Il  n'entend  pas  raillerie  là -des- 
sus,   he   is    not   to   be  trifled  wilh   on 
that  question.    11  n'entend   pas  plaisan- 
terie, il  n'entend  pas  raillerie,  he  cannot 
lake  a  Joke,  a  jest.    —  raison,  to  listen 
to  reason.    Vous  ne  pourrez  jamais  lui 
faire  —  raison,   yoa  uill  never  be  able 
to  make  him  lislen  to  rea.ion.    Il  n'entend 
pas  raison  là-dessus,   he  won'l  hear  of 

llwt-  ,     „  .  . 

4  (présumer)  to  understand.  1  ai  tou- 
jours eniendu  que  notre  arrangement  s'exé- 
cuierait  aiusi ,  I  hâve  always  understood 
that  our  arrangement  was  lo  be  executed 
thus.  Donner  à  —,  laisser  —,  faire  —, 
to  give  to  understand,  to  hint,  lo  inli- 
male.  5  (exiger)  to  expect,  to  mean. 
J'entends  expresscment  que  ion  choix 
reste  libre,  /  mean  posititely  lluit  your 
choice  shall  be  free.  Nod.  J'eulends  et 
je  prétends  que,  /  expect  and  prétend  that. 
6  (avoir  intention,  vouloir  dire)/»  intend, 
10  mean.  En  faisant  cela,  j'entendais  asir 
dans  voire  inlérêt  autant  que  dans  le  mien, 
by  doing  that,  l  intended  to  ad  in  your 
interest  as  well  as  in  mine.  C.  tous 
les  matins  se  mettait  au  iravail,  j'enlends 
à  sa  toiletle ,  C.  everj  morning  set  her- 
self  to  her  work,  that  is,  to  her  toilette. 
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Flor.  Le  lièvre  n'avait  qne  quatre  pas  !» 
faire,  j'entends  de  ceux  qu'il  fait,  etc.,  the 
hare  nad  but  four  sieps  to  lake,  1  mean 
such  as  he  Iakes,  etc.  La  Font.  Qu'eu- 
lendez-vous,  qu'enlend-il  par  là?  whal  dt 
you  mean,  whal  does  he  mean  by  that? 
Failes  comme  vous  l'entendrez,  do  as  you 
think  proper.  7  (avoir  la  connaissance, 
la  pralique  d'une  chose)  to  understand. 
Il  enlend  bien  son  métier,  he  understands 
his  trade  well.  —  le  commerce,  les 
air,iires,  la  chicane,  to  understand  trade,. 
a  flairs,  chicanery.  —  son  intérêt,  ses 
iniérêts,  to  understand  one's  own  interests. 
—  la  raillerie,  —  bien  la  raillerie,  — 
bien  la  plaisanterie,  lo  know  how  to  joke. 
See  a'  3.  8  Ne  rien  —  à  quelque  chose, 
to  know  nolhing  about  a  thing.  Elle  n'en- 
tendait rien  à  gouverner  une  maison,  she 
had  no  idea  of  the  management  of  a  house- 
hold.  {by  extension)  Tu  n'entends  rien 
à  l'amitié,  you  do  not  know  whal  [riend- 
ship  means. 

s'ENTENORE,   vpr.  1  (être  eniendu)  to 
be  heard.    Cela  s'enlend  de  loin ,  thaï  u 
heard  from  afar.     2  recipr.  lo  hear  eaeh 
olher.  Le  bruit  esl  si  grand  qu'on  ne  s'en- 
lend pas,  the  noise  is  so  greal  that  i)k« 
cannot  hear  eaeh  olher  speak.  3  (être  com- 
pris) lo  be  understood.    Cela  s'entend  aisé- 
ment, cela  ne  s'entend  pas,  that  is  easilg 
understood,  that  is  not  to  be  understood. 
4    (se  comprendre)   to  understand   eaeh 
olher,  one  anolher.     Parlant  chacun  sa 
langue  et  ne  s'eniendant  pas,  speaking 
eaeh  his  own  language   and  not  under- 
sianding one  anolher.  V.  Hug.    Nous  re- 
vînmes rêveurs  et  nous   entendant  sans 
parler,  we  returned  medilativcly  and  un- 
dersianding eaeh  olher  wilhoul  a  word 
being  spoken.  Mich.  Je  m'entends,  /  know 
whal  I  mean.  C.  Del.    Quoi?  —  Je  m'en- 
tends. —  Mais  encorî  —  Taisez  -  vous  , 
wh<U  ?  —  Never  mind.  —  But  iay  !  — 
ilum  !  Boil.    Il  ne  s'entend  pas  lui-même, 
he  dois  not  know  himself  whal  he  means. 
Entendons-nous,  tel  us  understand  one 
anolher.    5  S'—  avec  quelqu'un,  to  corne 
to  an  arrangement  wilh  a  person.   Je  vous 
charge  de  vous  —  avec  le  sieur  C.  à  ce 
sujei,  7  teave  you  to  concert  wilh  C.  about 
that.  Saint.  Laissez-moi  m'—  avec  ce  mon 
sieur,  tel  me  seule  Ihal  wilh  Ihis  genlle 
man.  Balz.   S'—  sur  le  prix  d'uue  chose, 
to  agrée  about  the  priée  of  a  thing.    Nous 
com!i.em;ons  à  nous  —,  we  are  beginning 
lo  corne  to  an  undersianding.    6  S'—  avec 
quelqu'un,  to  acl  in  concert  wilh  a  person. 
Vous  vous  entendez  peut-être  avec  elle, 
you  hâve  a  secret  undersianding  wilh  her 
perhaps.  Bail.   Les  insurgés  s'entendirent 
avec  leurs  voisins,  les  habiiànls  de  M., 
the  insurgents  acted  in  concert  wilh  their 
neighbours,  the  inhabitmts  of  M.  Aog.  Th. 
Les   souris   el   les   rats   semblent   pour 
m'éveiller  s'—  avec  les  chats,  the  rats 
and  mice  seem  to  be   in   collusion    wilh 
the  cals  lo  keep  me  awake.  Boil.    En- 
tendons-nous, tel  us  acl  in  concert.    7 
S'—  avec   quelqu'un,  lo   agrée  wilh  a 
person;   lo   be   on   good  terms   wilh  a 
person.    8  S'—  à  une  chose,  to  be  skUed 
in   a  thing.    11    s'entend    à   bien    fairi 
valoir  une  terre,  he  is  skilled  in  farming. 
Il  n'y  a  personne  qui  s'entende  aussi  bien 
que  vous  aux  ouvrages  de  maçonnerie, 
nobody  is  so  skitful  as  you  in  nmsonry. 
Bar.  S'—  en  musique,  en  tableaux,  etc., 
lo  be  a  good  judge  of  music,  of  painl- 
ings,  etc. 

ENTENDU,  Jng-Ung-dû,  ppa.  of 
ENTENORE,  fcm.  -E,  adjectiv.  »  (ouï) 
heard.  Ses  cris  ne  furent  pas  —s,  his 
cries  were  not  heard.  lig.  C'est  le  cri 
do  ciel  même  —  sur  la  terre,  il  is  the 
voice  of  Ueaven  ilself  kard  upon  earth. 
Lamarl.  2  law.  (icarii.  La  cause,  l'affaire 
esl  — e,  the  cause,  the  affair  is  heard. 
3  (compris)  heard,  understood.  Il  faut 
s'exprimer  de  manière  à  êire  —  de  tout  le 
monde,  one  must  express  one's  self  so  that 
j  one  may  be  understood  by  eiery  bodg.\oii. 
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I  C'est  —,  U  is  understooâ,  agrfed.  5  (des 
personnes,  of  pertims)  skîlled,  eleper. 
Bien   —,  — ,  skilled.    Un  homme   bien 

—  3nx  affaires,  dans  les  alTaires.  a 
MM  of  business,  wtll  lerscd  in  tusi- 
neu.  absol.  Il  est  —,  fort  —,  A«  is  skil- 
ful,  inletligent.  De  tous  les  chevaliers 
de  France  Tons  êtes  le  pins  —,  o! 
M  the  knights  of  France  you  are  the 
mut  skUful.  Bar.  (*y  extension)  Il  ajouta 
d'nn  air  — ,  lu  aàded  with  a  knowing 
«fr.  Saint,  (suislanliv.)  Faire  1' — ,  lo 
fretend  lo  be  a  judge.  6  Bien  —,  (des 
choses,  of  Ihingt)  well  ordered,  well 
arrangeii.  L'n  repas  bien  —,  a  well 
ordered  enlerlainnunt.  Les  jardins  éiaieni 
biea  — s,  the  gardens  wcre  well  laid  (tut. 
Volt.  IId  déguisement  bien  —,  a  disguise 
well  eontrived.  7  painl.  L'ordonnance  de 
ce  lablean  est  bien  — e,  tliat  painting  is 
IteU  diatribuled.  g  Mal  —,  baHy  or- 
iered,  arranged.   (suistanliv.)  Mal  —,  See 

■ALEKTENDD. 

BIEN  EHTBNDir,  adv..  loc.  of  coursc,  lo 
ht  ture.  Y  consentez-vous?  Bien  —,  do 
«m  consent  lo  il  ?  Of  course,  I  do.  Vien- 
Irei-Toos  comme  voqs  l'avei  promis?  Bien 
—,  toill  you  corne  as  you  promised?  To 
te  ture,  l  will. 

IIEK     ENTENOU    QOE ,     COnj .     UpOU    COO- 

dition  thaï,  protided  that,  il  being  under- 
tltod  that.  li  voos  accorde  celo,  mais 
bien  —  que  vous  Terez  ce  que  je  vous 
demande,  /  grant  you  that,  but  upon 
cmdition  that  you  will  do  whal  I  ask 
of  you.  Voilà  la  règle,  bien  —  qu'il  y 
a  des  exceptions,  ihat  is  Ihe  rule,  il 
ieing  underslood  thaï  Hure  are  exceptions. 
ENTENTE,  âng-tângl,  sf.  I  meaning. 
Mots,  phrases  i  double  —,  à  deux  —s, 
WOrds,  phrases  wilh  a  double  meaning, 
double  entendres.  prov.  L'—  est  an  di- 
seur, enery  body  has  a  right  lo  put  his 
Mcn  meaning  on  whal  he  says.  3  Sue 
irts.  lit.  skill,  judgment.  Il  y  a  dans 
celle  comédie  beaucoup  d'—  de  la  scène, 
m  thaï  comedy  is  dlsplayed  greal  knoui- 
ledge  of  the  stage,  [by  extension)  Avoir 
r —  des  affaires,  lo  be  familiar  wilh 
butiness.  3  (concert,  acconl)  undersland- 
utg,  agreemenl.  Il  j  a  de  1'—  entre  eux, 
Ikere  is  an  undersianding  belween  Ihem. 

—  cordiale,  cordial  undersianding. 
ENTER,  âng-tay,  ra.    hort.  lo  grafl 

(an  poirier,  un  pommier,  a  pear-lree,  au 
cpple-iree).  —  sur  sauvageon ,  lo  graft 
m  a  witd  stock.  —  en  écijsson,  en  feule, 
en  œillet,  en  œil  dormant,  to  bud,  lo 
eye,  lo  ingrafl  by  incision.  —  en  bou- 
lon, lo  bud,  lo  inoculate.  {by  extension) 
Elle  ente  en  son  palais  ses  dents  lous  les 
matins,  she  inscris  her  leelh  in  her  moulh 
every  moming.  Regu. 

s'ente»  ,  rpr.  fig.  to  ingrafl  one's  self, 
lo  te  ingrafled.  Il  soubaiie  de  s'—  sur 
la  Tieille  noblesse,  he  wishes  lo  ingrafl 
tùmtetf  on  ihe  ancient  nobilily.  Desi. 

ENTÉRINEMENT,  »ng- laj- rin - mSiig, 
m.  law.  ratificalion,  ratifying.  L'—  des 
lettres  de  grâce,  Ihe  rati/icalion  of  a 
charter  of  pardon, 

ENTÉRINER,  Jng-taj-re-aay,  ta.  law. 
lo  ratify,  lo  confirm.  —  UD  rapport  d'ex- 
perts, lo  ralify  a  report  of  experts.  — 
des  lettres  de  noblesse,  to  ralify  lellers  of 
«obitily. 

ENTERRÉ,  ppa.  of  estereeb,  fem.  — E, 
adjecliv.  \  buried.  La  vestale  fnt  — e  vi- 
vante, Ihe  testai  was  buried  alite,  (l'y 
extension)  Etre  —  sous  les  ruines  d'un 
édifice,  lo  be  buried  under  Ihe  ruiny  of  an 
eiillee.  2  fig.  buried.  Une  maison  — e, 
•  Bouae  that  is  buried.  Votre  jardin  est 
trop  — ,  your  garden  is  loo  low. 

ENTERREMICNT,  âng-iajr-mJng,  sm. 
I  lurial,  funeral,  inlerment.  Assister  i 
■n  —,  lo  attend  a  funeral.  Billet  d  — , 
tmitation  lo  a  funeral.  2  [convoi  funèbre) 
ftneral  procession.  Voir  passer  un  — ,  lo 
eu  a  funeral  procession  go  by.  Etre  d'un 
— ,  10  atleiul  u  funeral. 

ENTERRER,  âiig-tay-ray,   ta.    t  lo 


ENT 

tury.  —  Bn  trésor,  to  bury  a  treasure. 
—  des  oignons  de  tulipe,  lo  bury  bulbs  of 
Iulips.  lig.  Un  de  ces  livres  bons  à  — 
dans  une  bibliothèque,  one  of  Ihose  bookt 
fit  only  lo  be  buried  in  a  library.  fig. 
Son  jardin  lui  a  coûté  trop  d'argent,  il  y  a 
enterré  plus  de  vingt  mille  francs,  his 
garden  has  cost  him  loo  much  money,  it 
has  swallowed  up  more  Ihan  20,000  francs. 

2  Dg.  (tenir  caché)  lo  bury.  —  un  se- 
cret, lo  bury  a  secret.  —  ses  talents,  to 
conceal  one's  talents.  3  (inbnmer)  to 
bury,  10  inter.  —  en  terre  sainte,  dans  nu 
cimetière,  dans  l'église,  dans  le  chœur,  to 
bury  in  consecraled  ground,  in  a  ceme- 
lery ,  in  Ihe  church,  in  Ihe  choir,  — 
quelqu'un  vivant,  lo  bury  a  person  alite, 
{by  extension)  Ces  débris  ontenlerré  vi- 
vants dix  braves  ouvriers,  len  honesl  la- 
bourers  were  buried  alive  under  those 
ruins.  Pons.  Se  faire  —  sous  les  ruines 
d'une  place,  lo  bury  one's  self  under  the 
ruins  of  a  place.  —  le  carnaval,  lo  bury 
the  carnitut,  to  pay  the  lasl  honours  lo 
Ihe  carnival.  4  lig.  —  quelqu'un,  to 
oullite  a  person;  ||  lo  IKrow  inlo  Ihe 
shade.  5  Gg.  {soinelimes)  (obliger  à 
demeurer  dans  un  endroit  éloigné,  etc.)  to 
bury.  11  veut  m' —  en  province,  he  wants 
lo  bury  me  in  the  province.  Vous  ne  pour- 
rez pas  m'—  toute  vive  dans  l'ennuyeux 
souper  d'un  si  irisle  convive,  you  coutd 
nol  leave  me  lo  my  fale  al  Ihe  morlal  supper 
ofsuch  a  sorry  guest.  C.  Del. 

s'enterrek,  tpr,  (être  enterré)  to  be 
buried ,  interred.  fig.  S'—  dans  la  pro- 
vince, dans  un  château,  to  bury  one's 
self  in  the  province,  nol  lo  slir  from 
one's  country-seal.  fig.  S'—  tout  vif,  lo 
bury  one's  self  alite. 

ENTÊTÉ,  ppa.  of  entêter,  fem.  — e, 
adjecliv.  (  fig.  infaluated.  —  comme  vous 
êtes  des  préjugés  de  l'Orient,  iufaluated 
as  you  are  wilh  Ihe  préjudices  of  the  Easl. 
Montesq.  Un  jeune  homme  —  de  chi- 
mères, a  young  man  wilh  his  head  fuit  of 
idle  fancies.  Chat.  2  (opiniâtre)  obstinale. 
slubborn.  Va  enfanl  —,  a  slubborn  cltUd. 
H  est  si  —  dans  ses  opinions  que,  he  is  so 
wedded  to  his  own  opinions  that.  Le  Sage. 

3  {.iubslantit.)  C'est  un  —,  he  is  a  slub- 
born man. 

ENTÊTEMENT,  âng-tayt-mâng,  sm.  i 
obstinacy,  slubbornncss.  2  {lUlle  uaed) 
(engouement)  infalualion. 

ENTÊTER,  âng-lay-tay,  va.  t  to 
affect  Ihe  head  of,  to  make  giddy.  Le 
tabac  entéie  ceux  qui  n'ont  pas  coutume 
d'en  prendre,  smig  affecls  the  head  of 
those  who  are  nol  snu/f-lahers.  absol.  Le 
charbon  cntéie,  charcoal  affecls  Ihe  head. 
Ce  vin  est  fumeux,  il  eiilète,  Ihis  wine  is 
heady,  it  makes  one  giddy.  fig.  Vous 
pouvez  —  une  riche  veuve,  you  may  in- 
graliate  yoursetf  with  a  rich  widow.  Le 
Sage,  absol.  fig.  Les  louanges  entêtent, 
praire  inlox'icales.  2  fig.  {in  a  bad  part) 
(prévenir  en  faveur)  lo  prepossess.  Qui 
esi-ce  qui  vous  a  enlèlé  de  cet  homme? 
who  has  prepossessed  you  in  faveur  of 
thaï  man  ?    3  tech.  lo  head  {pins). 

s'entèter,  vpr.  i  fig.  lo  be  prepossess^ 
ed,  infaluated.  S'—  de  ses  propres  idées, 
lo  be  wedded  lo  one's  own  iileas.  S'— 
d'un  système  de  philosophie,  lo  be  in- 
fiilualed  wilh  a  System  of  philosophy.  2 
fig.  absol.  (se  laisser  prévenir, s'obstiner) 
to  gel.  10  become  obslinale,  slubborn.  S' — 
à  vouloir  faire  une  chose,  to  be  henl  upon 
doing  a  thing. 

ENTHOUSIASME,  âng-too-zyasm' .  sm. 
(Gr.)  \  (chez  un  prophète,  etc.)«nMu- 
siasm,  raplure.  2  (chez  un  poète,  on 
artiste,  etc.)  enlhusiasm.  —  poétique, 
poelicat  enlhusiiism ,  flighl.  3  (mouve- 
ment de  râjiie)  enlhusiasm.  V—  religieux, 
religious  enlhusiasm,  fanalicism.  L'— 
patriotique ,  patriolic  enlhusiasm.  4  (dé- 
monstration d'une  gramie  joie)  enlhusiasm. 
Des  cris  d' — ,  cries  of  enlftusiasm.  (admi- 
ration outrée)  enlhusiasm.  Un  bonuue  i 
—,  an  enlhusiaslic  man. 

3G7 
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ENTHOUSIASMER ,  àng-too-iyas-may, 
ta.  I  lo  enraplure,  lo  throw  inlo  rupture. 
2  (in  s  bai  part)  to  lurn  Ihe  head  of, 

s'ENTBODSiASilER,  tpr.  to  becomc  enlhit- 
siaslic. 

ENTHOUSIASTE,  »ng-too-zyasl.  s.  mf. 
i  (visionnaire)  enthusiasi.  2  (celui,  celle 
qui  a  nue  admiration  excessive)  enthusiasi. 
Ces  —s  d'un  poète,  d'une  doctrine,  Ihose 
enlhusiaslic  admirers  of  a  poel,  of  a  doc- 
trine. —  eu  beaucoup  de  choses,  sortoul 
en  religion,  an  enthusiasi  in  tiiany  things, 
especially  in  religion,  Aog.  Th.  3  absol. 
(quiconque  est  sujet  i  s  engouer)  entliu- 
siasl.  C'est  nu  — ,  he  is  on  enlhusiast. 
4  {adjecliv.)  enlhusiaslic ,    enlhusiasttcai, 

ENTHYJIÈME,  âng-le-maym,  sm.  (Ce) 
log.  enthymeme. 

ENTICHÉ,  ppa.  «/■  enticher,  fem.  — e, 
adjectit.  I  {tinte  used)  beginning  to  spoit, 
lo  rot;  lainted,  infecled.  Des  fruits  —s, 
fruil  beginning  to  spoit.     2  fig.   (imbu) 

—  d'hérésie,  lainled  with  heresy.  3  fig. 
(entêté  de]  wedded  {lo).  Un  homme  — 
de  son  mérite,  a  tery  self-conceiled  man. 

ENTICHER  ,  âng-te-shay,  ta.  i  (lillte 
used)  (commencer  â  gâter)  to  tpoil,  lo  roi. 
2  fig.  (faire  adopter  des  opinions  fausses) 
lo  tainl ,  lo  infect. 

s'E.NTicuER,  vpr.  to  gel  lainled,  infecled, 
lo  become  wedded  (  lo).  S'—  de  préjugés, 
lo  be  lainted  wilh  préjudices.  S' —  de 
quelqu'un,  lo  be  infaluuled  with  a  person. 
S'-  de  ses  propres  idées,  lo  iecome 
wedded  lo  one's  own  ideas. 

ENTIER,  âng-lyay,  adj.m.  fem.  en- 
tière, <  (complet)  whole,  entire.  Va 
pain  —,  a  whole  loaf.  Huit  jours  — s,  il 
marcha ,  he  walked  during  eight  whole 
days.  Chat.  Depuis  six  ans  —s  tous  les 
jours  je  la  vois,  for  six  whole  years  I  hâte 
seen  her  etery  day.  Rac.  2  (des  choses 
morales)  entire,  complète.  Une  eutière  con- 
fiance en  Dieu ,  entire  confidence  in  God, 
Conserver  sa  raison  tout  entière,  to  pré- 
serve Ihe  entire  use  of  one's  reason.  Je 
vous  donne  liberté  pleine  et  entière  d'agir 
comme  vous  l'entendrez,  I  gite  you  full 
and  entire  liberly  to  acl  as  youplease.  La 
question  reste  entière,  il  is  slitt  an  open 
question,  law.  Les  choses  ne  sont  plus 
entières,  circumstances  are  nol  the  same. 
Cheval  — ,  enlire  horse.  3  arilh.  Unité  eu- 
tière, intégral  unily.  Nombre  — ,  integer, 
whole  number.  4  bot.  Feuille  entière,  enlire 
leaf.  5  Tout  — ,  tout  entière,  whole, 
fuit.  Attendre  une  heure  tout  entière, 
lo  wail  a  full  hour.  Lire  un  livre  tout  —, 
lo  read  a  book  quile  Ihrough.  Le  père  et 
la  fille  tout  —s  au  plaisir  de  se  revoir, 
the  falher  and  the  daughler  wholly  ab- 
sorbed  in  Ihe  pleasure  of  seeing  each  other 
again.  Saint.  L'homme  n'esi  pas  tout  — 
dans  ses  sens,  Ihere  is  anolher  clément 
in  man  besides  the  sensés.  P.-L.  Cour. 
Rnnie  tout  entière  a  parlé  par  sa  bouche, 
ail  Rome  has  spoken  by  his  moulh.  Corn. 
C'est  Vénus  tout  entière  à  sa  proie  atla- 
chée,  il  is  Venus  whose  whole  fury  is  spent 
on  her  prey.  Rac.  fig.  Cette  affaire,  cette 
fonction,  celte  science  demande  un  homme 
tout  —,  thaï  affair,  employmenl,  science 
requires  a  man  that  will  make  il  his  whole 
employmenl.    {by  analogy'\  Se  livrer  tout 

—  â  un  travail,  à  une  éluoe,  etc.,  to  gite 
one's  self  complelely  up  lo  a  worl,  a 
study,  etc.  Quand  pourront  les  Français 
se  donner,  comme  vous,  —sa  ces  emplois, 
when  will  Ihe  French  be  able,  like  you,  to 
give  Ihemselves  up  complelely  to  such  oc- 
cupations. La  Fout.  Mourir  lout  —,  lo  die 
wholly,  lo  leave  no  name  behmd  one.  6 
fig.  (obstiné)  o«s(<na/e,  headsirong,  self- 
willed.    C'est  un  homme  -,  bien  —,  fort 

—  dans  ses  opinions,  he  is  a  tery  tluli- 

born  man.    C'est  un  esprit  1res ,  he  M 

a  very  self-willed  man.  1  {substantit.\ 
En  son  —,  en  leur  —,  in  ils  inlegriiy , 
enlireness;  at  full  lenglh.  Remettons  les 
choses  en  leur  —,  tel  us  reslore  things  to 
their  flrst  slale. 

EN  ENtiEft,  adt,  toc,  enlire,  whole.    J'ai 


ENT 

h  l'ooTiage  en  ^,  l  hâte  reai  the  whole 
work.  11  fiut  le  refaire  en  —,  Ihe  whole 
must  lie  done  orer  again. 

ENTIÈREMENT,  âng-tpyr-mSng,  o*. 
enlirely.whoUy.  .    ,    . 

ENTOILAGE,  âng-lwâ-laih,  m.  \ 
mountmg  on  contas,  joining  lace.  S  (la 
toile)  momling.  .   .       , 

ENT01l>ER,  4ng-twWay,  va.  1  to put 
ViiicB  10  lace,  to  sew  lace  upon  linen.  2 
to  mouni  {on  contas)  (nne  estampe,  une 
carte  de  géographie,  aprini,  a  iiup). 

ENTOMOLOGIE,  »ng-io-mo-lo-zliee, 
st.  [Gr.)  entomology.  ,     , .. 

ESTOMOLOGIQiJE,  âng-to-mo-lo-zhit, 
adj.  m[.  entomological. 

ENTOMOLOGISTE,  Sng-to-mo-lo-zliisl, 
«m.  enlotnologisl. 

ENTONNER ,  âng-to-nay,  va.  i  to  /un, 
to  l'arrêt  (du  vin,  da  cidre,  ivine,  cider). 
2  (ig.  pop.   11  entonne  bien,  he  drinks 

*«'■''•  -.,       .  ji 

s'EîiroKXER,  rpr.  [da  Tent,  oftlie  aind) 
to  rush,  10  btow. 

ENTONNER,  la.  K  (nieltre  nn  air  sur 
le  ton)  10  give  the  tune,  lo  intonate.  — 
on  air,  to  sirike  up  an  air.  2  (cliantcr 
les  premières  noies)  to  sirike  uf.  —  le  Te 
Deum,  lo  sirike  up  the  Te  Deum.  absol.  11 
a  enlonné  si  haut  qae,  he  pilched  the  tune 
m  so  high  a  key  IhiU.  3  (chanter)  to  sing. 
Le  ronlelier  commença  il  —  des  chants 
d'église,  the  viuUteer  began  Ihunderiag  out 
ehurch-singing.  Le  Sage.  *  fig-  (célé- 
brer) to  cetebrale.  lo  sing  oui.  —  les 
lonanges  de  quelqu'un,  to  sing  the  pratses 
of  a  person. 

ENTONNOIR,  âng-to-nwâr,  sm.  i 
funnel.  îmiUby  extension)  L'—  d'one 
mue,  the  shafts  of  a  mine.  3  bot.  Fleurs 
en  —,  funnel-shapcd  fiowers.  *  sarg. 
funnel.    5  anal,  funnel. 

EK  ENTOssoiR,  ajp.  loc.  funnel-form, 
funnel -shaped.  La  vallée  vaste  et  pro- 
fonde s'onvrail  en  —,  the  tast  and  deep 
ralleij  eipanâed  itself  in  the  form  of  a 
funnel.  Lamart. 

ENTORSE,  âng-lors,  sf.  sprain.  11 
s'est  donné  nne  forte  —  an  poignet ,  au 
pied,  he  has  sprained  his  wrisl.  liis  foot 
lerribly.  6g.  Sa  fortune,  son  crédit  a 
soalferl  nue  rade  — ,  his  fortune,  his  crédit 
has  receited  a  violent  stock.  Donner  une 
—  à  nn  passage,  to  wresl  a  passage. 
Donner  une  —  à  la  vérité,  to  aller,  to 
penert  the  Iruth. 

ENTORTILL.^GE,  âug-l.ir-le-yaîh,  sm. 
i  (Utile  used)  entanglement,  mannerism. 
S  {lillle  used)  (biais)  equivocalion. 

ENTORTILLÉ,  ppa  of  emortiller, 
feni.  — E,  I  twistei,  wrapped.  wound. 
2  flg  (d'un  style,  d'un  discours,  of  a 
speech,  of  style)  entangled,  perpleied, 
tmHrrassed. 

ENTORTILLEMENT,  âug-lor-le-yoh- 
ni9ng,  sm.  I  Iwisling ,  Iwining.  2  fig. 
(obscurilé)  entanglement,  perpleiity.  11 
y  a  de  1'-  dans  cite  iihrase,  Ihere  is 
some  amhiguity  in  that  phrase. 

ENTORTILLER,  âug-tor-te-yay,  m.  \ 
to  twisi,  to  tuiue,  lo  wind.  Ils  ni'enlor- 
lillèrent  autonr  de  la  léie  une  servlclte 
blanche  en  forme  de  turban,  they  wrapped 
round  my  head  a  while  napkin  in  the 
formof  a  turban,  tb.  Gaui.  Le  serpent 
l'aTait  entortillé  de  ses  replis,  the  ler- 
yent  had  encircled  il  wilh  ils  folds.  2 
to  wrap  up.  Enloriillez  cela  d^iis  du  pa- 
pier, wrap  thaï  up  in  papir.  3  fig  lo 
enlangle,  to  perplex.  —  son  siyle,  lo 
torture  one's  slyle.  —  ses  idées,  to 
jumble  one's  ideas.  i  fig.  pop.  (amener 
doucement  à  faire  ce  que  l'on  veut)  lo 
eomc  round,  lo  gel  round,  lo  circmnvent. 
Elle  avait  completemeui  enloiidlc  le  vieil- 
lard ,  ske  had  complelety  corne  round  the 
old  man.  DiJ.  5  fig.  pop.  (ennuyer)  M 
annoy. 

S'ESTORTIHKR ,     VfT .     \    tO    twist ,    (0 

turine,  to  uind  rounti.  Le  lierre  s'entor- 
tUle  autour  des  ormeaux,  the  ivy  iwine* 
Utelf  routti  yoiinf  elms.     Ses  cheveux 


ENT 

s'entortillèrent  anx  branches,  his  hair  got 
enlangled  in  Ihe  branches.  Bar.  i  (s'en- 
velopper dans  quelque  chose)  lo  wrap  one's 
self  up.  3  fig.  pop.  (s'embarrasser  dans 
son  discours)  lo  gel  enlangled,  perplexed, 
embarrassed. 

ENTOUll,  âng-loor,  tm.  (environs)  (w 
only  employed  in  the  plural)  surrounding 
places,  adjacent  places.  Les  —s  de  la 
place,  avenues  round  the  place.  Illuminez- 
moi  les  —s,  tel  Ihe  approaches  be  lighled 
up.  Beaum.  Og.  Les— s  de  quoiqu'on,  (Ao« 
alioul  a  person.  11  fui  loojonrs  dominé  par 
ses  —s,  he  was  always  led  by  those  about 
htm.  S'«-B.    X  l'entodr,  See  alentoor. 

ENTOURAGE,  âng-too-raih,  sm.  i 
(ornements)  mounling.  —  de  perles,  de 
diamants,  mounling  of  pearls,  diamonds. 
'    '      (ceux    qui  entourent    queliiuun) 
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wt  mutl  aiâ  each  olher  muluallu,  il  is  l'i 
law  of  nature.  La  Font. 

ENTRAILLES,  âng-irah-yoh ,  sf.  pi. 
(Gr.)  i  (intestins)  bowels.  Inflamm»- 
tion  d' — ,  inflarnmalion  in  Ihe  bowels.  2 
(tous  les  viscères)  tntraits,  intestines. 
Consulter  les  —  des  vxtimes,  to  consuU 
Ihe  enlrails  of  viclims.  (by  extension, 
Un  auteur  qui...,  le  soir  entend  crier  ses 
—  i  jeun  ,  an  aulhor  who...,  touiardê 
evening  hears  his  emply  bowels  cry  wUk 
hunger.  Boil.  Aimer  le  fruit  de  ses  —, 
to  love  one's  offspring.  Dg.  S'armei 
contre  ses  propres  — ,  lo  be  al  variance 
wilh  one's  own  chiidren.  3  fig.  (tendre 
affection)  bowels,  feeling.  Mes  —  pour  toi 
en  tremblent  par  avance,  /  feel  my  bowels 
yeani  for  you  beforehand.  Rac-  Vous 
devet  des  —  de  père,   you  oughl  lo 


those  about,   connections,  acquainlances.  I  hare  for  him  the  lenderness  of  a  jalher. 


Il  a  un  mauvais  —,  he  is  in  bad  hands 
he  has  a  bad  sel  about  him.  Un  homme 
de  génie  important  par  le  rang  ,  les  —s , 
a  man  of  genius  important  by  his  rank, 
his  connections.  Mich.  Son  —  était  celui 
des  plus  humbles  citoyens.  Ai»  connections 
were  nol  above  those  of  Ihe  humblesl  cili- 
len.  Lamart.  3  (ce  qui  sert  à  entourer) 
railing.  fence,  casing. 

ENTOURÉ,  ppa.  of  estooreb ,  fera. 
— E,  I  sel,  bcset.  Un  portrait  —  de 
diamants,  a  porlrail  sel  wilh  diamonds. 
Tête  — e  de  rayons,  head  encircled  wilh 
rays.  Une  plaine  — e  de  foréis,  de  mon- 
tagnes, a  plain  surrounded  wilh  foresls, 
mounlains.  fig.  Être  —  de  dangers,  to 
be  besel  wilh  dangers.  Etre  —  de  soins, 
de  prévenances,  to  be  laken  Ihe  greatesl 
care  of.  2  (  de  personnes ,  of  persans  ) 
surrounded.  —  de  gardes,  surrounded  by 
guards.  Tu  vois  de  mes  soldats' tout  ce 
temple  — ,  you  sec  Ihe  whole  temple  sur- 
rounded by  my  soldiers.  Rac.  Il  n'est 
—  que  de  flatteurs,  he  has  none  but  flat- 
terers  around  him.  absol.  11  est  bien  —, 
il  est  mal  —,  he  has  good  soeiely  about 
him.  he  has  a  bad  sel  about  him. 

ENfOURER,  âng-too-ray.  va.  \  (en- 
vironner) 10  surround.  —  un  champ  de 
baies,  lo  hedge  in  a  field.  Une  barbe 
courte  et  brune  entonrail  ce  masque  tri.sie 
et  doux,  a  short  dark  beard  bordered  Ihe 
sad  and  mild  face.  Th.  Gant.  Les  gardes 
qui  l'entouraient,  Ihe  guards  ihal  sur- 
rounded him.  fig.  La  mon  en  vain  m'en- 
toure de  ses  ombres  funèbres,  in  vain 
death  encompasses  me  wilh  ils  funeral 
shade.  Lamart.     fig.  —  quelqu'un  de  soins, 

10  hare  the  greatesl  care  of  a  person.  2 
(former  la  société  habituelle)  lo  surround. 

11  fait  le  bonheur  de  tous  ceux  qui  l'en- 
tourent, he  is  a  source  of  happiness  to 
ail  lliose  who  surround  him. 

s'EMOORER,  vpr.  i  to  surTOund  one's 
self  (de  gardes,  wilh  guards).  [by  exten- 
sion, Elle  aimait  à  s'—  de  mille  super- 
fluités.  she  was  fond  of  haring  about  her 
a  thousand  superfluUies.  flg.  S'—  de 
mystère,  lo  wrap  one's  self  up  in  mystery. 
i  (lirendie  pour  soi'iéié  habiiuellej  to  sur- 
round one's  self.  Il  voulut  s'—  des 
hommes  les  plus  habiles,  les  plus  sages, 
he  wished  lo  hare  about  him  the  mosi 
skilfui,  and  the  wisesl  men. 

ENTOURNURE,  âug-ioor-nûr,  sf.  tai- 
lor.  dressmak.  sloping. 

sENTK' ACCORDER ,  âng-trak-or-day, 
r.  recipr.  to  agrée  loyether, 

s'ENfU'ACCUSER,  âng-trak-fiz-ay, 
V.  recipr.  to  accuse  each  olher. 

ENTU'ACTE,  4ng-trakl,  sm.  I  in/«r- 
val  belween  the  aets.  Après  1'—,  al  the 
beginning  of  the  neit  act.  Dans  1'—, 
belween  Ihe  acis.  Faire  de  longs  —s, 
to  make  long  mlertals  belween  tlie  acts. 
i  (p,iriie  d'un  speitacle  qui  se  donne  eutre 
les  31  tes  I  See  imirmede,  inlerlmle.  Il 
y  avait  des  danses  pour  — s,  Ihere  was 
dancing  for  the  interludes. 

S'EN TR'AIDER,  4ng-lray-day,  r.  recipr. 
10  help,  to  assist,  lo  aid  one  anolher.  Il 
se  faut  eatr'aider,  c'est  la  loi  de  nature, 
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Rac.  Il  a  des  —  pour  le  peuple,  he  feels 
for  Ihe  people.  Lamart.  *  flg-  ide  la 
terre,  of  ihe  earlh)  deplh.  Fouillez  dans 
les  —s  de  la  terre,  .liij  inla  the  bowels  of 
Ihe  earlh.  5  ûg.  Les  —  d'un  sujet,  d'une 
question,  the  hearl  of  a  subject,  of  a  ques- 
tion. Cet  homme  n'a  pas  d'— ,  that  man 
has  no  feeling. 

s'ENIR'Al.V.ER,  âng-lray-may,  r.  re- 
cipr. lo  love  each  olher. 

ENTRAIN,  âng-lrang,  sm.  \  (ardeur 
naturelle  et  expansive)  spirils,  high  spirits. 
Boileau  avait  plus  d'—  social  que  Racine, 
B.  had  higher  spirits  in  soeiely  Ihan  R. 
S''-B.  Cet  homme  a  beaucoup  d'— ,  Ihal 
man  is  fuit  of  spirits.  {by  analogy]  L'or- 
chestre exécuta  ce  morceau  avec  beauconp 
d'— ,  that  pièce  was  eiecuted  by  Ihe  or- 
chestra wilh  great  spirit.  2  {by  analogy) 
(  des  choses,  of  things)  spirit,  animation, 
life.  Ce  vaudeville  a  de  I'— .  beaucoup  d'- , 
Ihal  is  a  very  litely  vaudeville.  Cette 
marche  a  de  l'—  et  ne  manque  pas  de  ca- 
ractère ,  Ihis  march  is  rery  lively ,  and 
somewhal  original.  Th.  Gant. 

ENTR.\tNANT,  ang-lray-ning,  ppr. 
of  ENTRAINER,  adj.  I».  feui.  — E,  fig  u'in- 
ning,  caplitaling.  Un  style  —,  a  caplivat- 
ing  slyle.  Il  est  persuasif ,  —  comme 
J.-J.  Rousseau,  he  captivâtes  your  mini 
as  J  J.  Rousseau  does.  Jacq.  Des  émis- 
saires habiles  et  —s,  skilfui  and  persua- 
sive emissaries.  Lamart. 

ENTRAÎNÉ,  ppa.  of  estb.kIser,   fem. 
— E,    \  —  par  le  courant,  hurried  along 
by  Ihe  current.    Il  fit   tout  ce  qu'il  put 
pour  gagner  la  terre,  mais  il  fut  —,  he 
exerled  kis  ulmost  lo  reaeh    Ihe  shore, 
but   he   was  carrUd  away.    Muss.     flg. 
L'homme   —  par  le  torrent  des   temps, 
man  hurried  along  by  the  torrent  of  lime. 
2  Èire  —  par  son  poids,  lo  be  borne  doun 
by  Ils  own  weight.    3  flg.  induced.    —s 
par  nn  besoin  naturel  de  se  communiquer 
leurs  sentiments,  induced  by  Ihe  need  they 
fell  of  communicating  lo  each  olher  their 
sentimenis.  Aug.  Th.    —  par  l'amour,  kd 
away  by  love,    absol.  Que  de  faibles  —s! 
how  maiiy  weak  ones  led  asiray  !  Mass.     j 
ENTRAINEMENT  ,    Sng-lrayn-mâng ,  ' 
sm.    ^  6%.  impulse,  enlhusiiism.    L'— des 
passions,  de  l'babiiude,  de  l'exemple,  the. 
impulse  of  passion,  of  habit,  of  example.  : 
C.  a  des  moments  d'—  vers  les  coteries,' 
C.  has  fils  of  enlhusiasm  for  Ihe  coteries. 
M«-B      L'—  a  été  général,  Ihe  enlhh-\ 
siasm  was  gênerai.    2  (d'un  cheval,  d'un  ' 
jockev)  Iraining. 

EiSTllAlNER.âng-lray-nay,  ra.  4  lo 
carry  away,  to  draw  away.  lo  bear  away, 
along,  10  lead  away.  Les  torrents  en- 
traluiiit  ce  qui  s'oppose  à  leur  passage, 
torrents  bear  away  whatever  opposes 
their  passage,  flg.  Je  me  laisse  —  en 
paix  au  fleuve  de  la  vie,  /  suffer  myself 
to  be  quielly  borne  down  Ihe  siream  of 
life.  B.  de  S-l'.  Le  temps  nous  en- 
traine ,  ti'iie  hurries  us  along,  2  (  em- 
mener avec  nne  sorte  de  violence)  lo  drag 
auay.  lo  hurry  away,  on,  along.  EKe 
entraîna  son  père  hors  de  la  eam.the  bur 
ried  her  falher  out  of  the  ceurlyard.  Saint 
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le  les  enlrainai  clioz  mon  traiteur,  /  led 
them  oflomy  eatimj-hoitse.  Le  Sage.  3 
(d'an  poids,  «/■  a  weiyhl)  lo  liin  Ihe  scale. 
4  lig.  (porter,  pousser)  lo  carry  away, 
lo  Uni  away,  lo  allure,  lo  urge,  lo  urge 
OH.  Souvent  l'esemiile  nons  entraîne, 
W!  are  oflen  led  away  by  example.  — 
les  coeurs,  lo  carry  away  ihe  hearis;  lo 
gain  mer  ail  hearis.  Son  peucliant  nic- 
laucDlique  l'entraînait  an  fond  des  bois, 
his  metancholy  inciinalion  carried  Mm 
away  Mo  Ihe  deplhs  of  Ihe  wood.  Chat. 
Le  mouveniont  politique  l'entraîna  à  la 
tribune,  he  was  borne  lo  Ihe  Irilmne  by  Ihe 
polilical  impulse.  Laniart.  Se  laisser  —, 
lo  m/^er  one's  self  lo  be  led  away,  lo  be 
eamedaway,  lo  be  lemptcd.  5  fig.  (avoir 
ponr  effet,  pour  résultat)  lo  involve,  lo 
email.  La  guerre  entraîne  avec  elle,  après 
elle  bien  des  maux,  war  iuvolves  wilh  il 
mamj  evils.  Son  silence  aurait  entraîné 
moins  de  calamités,  his  silence  would  hâve 
entailfd  tewer  calamilies.  Le  Sage.  Cela 
peut  —  de  longs  relards,  Ihal  may  cause 
long  delays.  Les  suites  fâcheuses  que 
cette  affaire  peut  —  après  elle,  Ihe  sad 
conséquences  llial  Ihis  alfair  may  enlail. 
crim.  law.  Cette  peine  entraine  ordinsire- 
nient  telle  antre  peine,  Ihis  penally  gen- 
erally  inrolvcs  such  another.  6  lo  Irain 
(des  clievanx,  horscs).     . 

ENTIUIXEUR,  ing-tray-nuhr,  sm. 
traîner. 


ENTRANT,  flng-trâng,  p;)r.  o/' entrer, 
adj.  m.  fern.  — e,  (  (Utile  used)  winning, 
engaging.  2  [substanliv.)  Les  —s  et  les 
sortants,  the  comers-in  and  goers-aut. 

S'ENTR'APPELER.  âng-lrap-Iaj,  v. 
recipr.  lo  call  each  olher. 

ENTRAVE,  âng-trav,  sf.  See  entraves. 

ENTRAVÉ,  8nt'-trav-ay,  ppa.  of  ek- 
IR.4VER,  fem.  — E,  L'n  cUeval  —,  a  liorse 
clogged.  &%.  Les  affaires  étaient  —es 
par  tons  ces  faux  bruits,  ail  Ihose  false 
reports  threw  Obstacles  ia  Ihe  way  of  bu- 
tiness. 

ENTRAVER,  âng-trav-ay,  va.  1  lo 
clog,  lo  trammel,  lo  felter  (nn  cheval, 
«  horse).  {by  extension)  Nons  avancions 
avec  peine  parmi  des  lierres  raDjpanis  qui 
entravaient  nos  pieds  comme  des  ûlets, 
we  advanccd  wilh  difficully  amongst  the 
Creeping  ity  in  winch  our  feel  were  en- 
langleiasin  nets.  Cliat.  2  fig.  (embar- 
rasser) lo  impede,  lo  hinder.  11  cliercliait 
par  des  chicanes  à  —  la  négociation,  he 
endeavoured,  by  quibbling,  lo  retard  the 
progress  of  the  negoliation. 

S'ENTR'AVERTIH ,  âng-trav-ayr-teer , 
r.  recipr.  lo  warn  each  olher. 

ENTRAVES,  âng-irav,  sf.  pi.  I  clog, 
Irammels,  feiters.  Mettre  des  —s  à  un 
cheval,  lo  put  a  clog  on  a  horse,  i  fig. 
(obstacles)  shacicle,  impediment,  trammel, 
obstacle,  hinderance.  Il  se  donne  des  —s 
i  lui-même,  he  lies  himself  down. 

ENTRE,  ânglr',  prcp.  (Lai.  inter)  t 
(dans  l'espace  qui  se(iare  deux  personnes 
on  donx  choses)  between.  11  était  assis  — 
nous  deux,  he  sat  between  vs  bolh.  Nous 
nous  trouvions  —  deux  feux,  we  found 
ourselves  between  two  flres.  Mettre  quel- 
qu'un —  quatre  murailles,  lo  imprison  a 
persott.  Regarder  quelqu'un  —  les  deux 
yeux,  lo  looli  a  person  fuit  m  Ihe  face. 
Nager  —  deux  eaux.  See  eao.  fig.  Être 
—  deux  vins,  lo  be  hnlf-seas  our.  prov. 
lig.  —  la  poire  et  le  fromage,  al  dessert, 
oter  a  glass  of  wine.  i  (dans  l'espace 
reiifcnné  entre  deux  extréraiiés  qu'on  dé- 
signe) between.  —  Bordeaux  et  Lyon  il 
y  a  tant  de  lieues,  U  is  so  many  leagues 
from  Bordeaux  lo  Lyons.     La  dislance 

Ju'il  y  a  —  le  ciel  et  la  terre,  the 
islance  thaï  there  is  between  heaven  and 
earth,  3  (îg.  between.  L;t  sagesse  con- 
siste i  se  tenir  —  deux  voies  comme  le 
poissou  —  deux  eaux ,  wisdom  consisis 
m  neter  running  inlo  extrêmes,  litie  tite 
fit»  ihat  keeps  hat[  way  between  the  sur- 
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face  and  the  bollom  of  the  water.  Ab. 
Les  hommes  faibles  passent  leur  vie  —  le 
tort  et  le  repentir,  weak  men  pass  their 
lires  between  sinning  and  repenting.  Boil. 
Flotter  —  la  crainte  et  l'espérance,  lo 
float  between  hope  and  fear.  U  allait 
se  trouver  —  son  devoir  et  son  penchant, 
he  was  about  lo  find  himself  placed  be- 
tween his  dulij  and  his  inclination.  Saint. 

—  la  vie  et  le  trône  il  fallait  choisir,  il 
was  necessary  lo  choose  belween  life  and 
a  Ihrone.  Laniarl.  —  la  vie  et  la  mort, 
betwern  life  and  dealh.    C'est  un  homme 

—  deux  âges,  he  is  a  midille-agcd  man. 
4  (du  temps,  of  lime)  belween.  Je  serai 
chez  vous  —  midi  et  une  heure,  /  shall 
be  al  yoiir  house  between  twelve  and  one. 

—  le  premier  et  le  second  acte,  belween 
llie  first  and  second  acl.  —  le  priniemps 
et  l'hiver,  between  the  spring  and  the 
winter.  11  sanglote  —  cliaqne  parole, 
his  Voice  is  broken  by  sobs.  U  s'est  écoulé 
dix  ans  —  les  deux  événements,  ten  years 
hâve   elapsed   between  thèse  two  events. 

—  ci  et  là,  between  Ihis  and  Ihen.  M"e  de 
Sév.  -  deux  soleils,  from  sunrise  lo 
simsel.  Pondu  —  deux  soleils,  murinurai- 
je  sourdement  ,  hung  wilhin  twenty-four 
hours,  murmured  l  in  a  hollow  voice. 
Nod.  (s'emploie  aussi  avec  la  préposi- 
tion DE,  employed  wilh  he)  between. 
On  prend  le  moment  d'—  deux  nuages 
pour  le  repentir  du  temps  qui  vent  chan- 
ger de  conduite,  et  l'on  se  trouve  noyé, 
one  takes  a  passing  gleam  of  sunshine 
for  a  total  change  of  wealher,  and  one 
gels  a  thorough    wetting.   M"«  de   Sev. 

5  (dans,  en)  in,  between.  Tenir  nn 
enfant  —  ses  bras,  lo  hold  a  child  in 
one's  arms.  Mon  chapeau  resta  —  les 
mains,  on  plutôt  —  les  deuis  de  l'ennemi, 
my  hal  remained  in  the  hands  or  ralhcr 
belween  the  teeth  of  the  enemy.  Ab. 
Il  souleva  la  slaïue  —  ses  mains,  he 
lifted  np  the  statue  wilh  his  hands.  Nod. 
Cet  écrit  est  demeuré  —  mes  main»:, 
tliat  wriling  has  remained  in  my  hands. 
Le  gouvernement  le  fit  mettre  —  les 
mains  des  chirurgiens,  the  governmenl 
placed  him  in  Ihe  hands  of  Ihe  surgeons. 
B.  de  S'-P.  Les  rênes  —  les  dents,  ils 
volaient  à  l'ennemi,  wilh  the  reins  be- 
lween their  leeth,  they  fiew  lo  meel  the 
enemy.  Chat. 

(avec  la  prép.  ne,  wilh  Ihe  prep.  de) 
from  under,  from  oui  of.  On  l'a  relire 
d'—  ses  mains,  he  has  been  taken  from 
oui  of,  from  under  his  hands. 

6  (marquant  qu'une  chose  participe  de 
deux  autres)  between.  Le  gris  est  —  le 
blanc  et  le  noir,  grey  partakes  of  while 
and  black.  Tenir  le  milieu  —  deux 
choses,  lo  hold  the  middle  term.  a 
médium,  prov.  Dg.  —  chiun  et  loup, 
between   hawk  and    bussard;  owl-liglu. 

7  (marquant  on  rapport  entre  des  per- 
sonnes et  des  choses)  belween,  among. 
11  y  a  procès  —  eux,  there  is  a  lawsuit 
belween  Ihem.    Distribuer  quelque  chose 

—  plusieurs  personnes,  lo  distribute 
something  among  several  person'  Tout 
doit  être  commun  —  amis,  every  thing 
onght  lo  be  in  common  belween  friends. 

—  amis,  il  "e  faut  pas  de  cérémonie, 
belween  friends,  no  ceremony  is  neces- 
sary. Le  traité  de  commerce  fait  —  la 
France  et  l'Angleterre,  the  trealy  of  com- 
merce made  belween  France  and  Eng- 
lund.  C'est  —  nous  pour  le  siècle  et 
pour  l'éternité,  we  are  friends  in  Ihis 
world  and  Ihe  neit.  Nod.  Ils  parlent  — 
eux,  Ihey  talk  among  themselves.  Qu'y  a- 
t-il  de  commun  —  nous,  —  vous  et  moi? 
what  is  there  in  common  between  us,  be- 
lween you  and  me?  Us  s'aident  —  eux, 
Ihcy  help  each  olher.  Cela  soit  dit  — 
nous,  soit  dit  —  nous,  —  aous,  belween 
ourselves,  between  you  and  me.  Ceci  — 
nous,  Ihis  between  you  and  me.  Ceci  doit 
rester  —  nons ,  Ihis  must  go  no  farther. 

—  vous  et  moi,  between  you  and  me.  — 
la  condition  réelle  de  l'un  et  de  l'autre, 
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la  différence  était  grande  ,  between  tk$ 
real  condition  of  botk,  there  was  a  greal 
différence.  Aog.  Th.  Il  y  a  —  ces  deux 
choses,  —  ces  deux  personnes  la  même 
différence  qu'—  le  jour  et  la  nuit,  thèse 
Iwo  Ihings,  thèse  two  persans  are  ai 
dilfennl  as  light  from  dark. 

8  (parmi)  among.  —  nos  ennemis, 
les  plus  i  craindre  sont  souvent  les  pins 
petits,  among  our  enemies,  Ihe  smallest 
are  oflen  the  most  lo  be  feured.  La  Font. 
II  fut  trouvé  —  les  morts,  he  was  founi 
amnng  the  dead.  Un  mot  de  votre 
bouche  peut  rendre  Estber  heuieuse  — 
toutes  les  reines,  a  word  from  your 
moulh  would  render  E.  the  happiesl  of 
queens.  Rac.  —  les  plus  beaux  noms, 
leur  nom  est  le  plus  beau,  among  the 
most  illiislrious  mimes ,  their  name  is 
the  most  illustrions.  V.  Hiig.  U  marque 
—  cent  moulons  le  plus  beau,  oui  of  a 
hundred  sheep  he  sélects  the  handsomest. 
La  Font.  Ah!  jalouse  —  les  jalouses I 
ahl  jealous  among  the  jcalous!  V.  Hug. 
On  l'a  choisi  —  tous  les  autres,  he  was 
chosen  from  among  ail  the  olhers.  Vous 
éies  bénie  —  tomes  les  femmes,  blessei 
art  thou  among  women.  La  plupart  d'- 
eux, most  of  them.  Quel  est  celui  d'— 
vous  qui,  ti'hicli  of  you  is  il  Ihal.  — 
autres,  among  olhers. 

9  [in  composition,  as  :  entr'acte,  ek- 
TREMETS,  etc.)  10  (in  composition,  form- 
iug  a  reciprocal  verb ,  as  :  s'entr'ai- 
mer, s'ENiiiE-SECotinm,  e/c.)  <|  (in  com- 
position, marking  diminution,  as  :  entr'oii- 
vaiR,   entrevoir)  See  iltese  words. 

ENTRE-BÀILLÉ,   ppa.    ()/■  E.VTRE-BÂILLER, 

fem.  — E,  a  jar.  Porte,  fenêtre  — e.  door, 
window  half-open. 

E.NTBE-BÂ1LLER ,    Va.     tO     half-OpCn,     tO 

leave  on  a  jar  (une  porte,  une  fenêtre,  a 
door,  a  window). 

s'estre-baiser,  V.  recipr.  lo  kiss  each 
olher. 

s'E.xTBE-BATTtiE,  V.  rccipr.  to  figkl. 

s'enire-choquer,  V.  recipr.  <  lo  knock 
against  one  another.  fig.  (Jes  deux  idées 
écrasaient  les  hommes  en  s'enlre-choqoant, 
the  Iwo  ideas  crushed  men  in  their  shock. 
Lamart.  2  fig.  to  clash.  Ces  deux  hommes 
s'entre-clioqnent  sans  cesse,  Ihose  Iwo  men 
are  continually  jarring.  (somelimcs  trans~ 
ilively)  Ces  restes  de  tombeaux  entre- 
choquent soudain  leurs  ossements  lléiris, 
thèse  tenants  of  the  graves  suddenly  rattle 
their  withered  bones.  Lamart. 

ENTRE -COLONNE,    ENTRE -COLONNEMENT, 

sm.    arch.  inlercolumnialion. 

ENTRE-CÔTE,  sm.  butch.  collD.  rib  of 
beef;  méat  belween  the  ribs. 

ENTRE-CROISÉ  ,    ppa.   Of  ENTRE-CROtSER, 

fera.  — E,  Des  branches  —es,  inleisecting 
branches.  Lamart.  Dg.  Les  négociations 
—es  se  brisaient  et  se  renouaient  sans 
cesse,  the  negotialions  crossing  each  olher 
were  broken  and  renewed  continually.  La- 
mart. 

s'ENTRE-CROisER,  V.  recipr.  to  cross  sach 
olher.  Des  lignes  qui  s'entie-croisent. 
Unes  thaï  cross  each  olher. 

s'entre- DÉCBiBER,  V.  recipr.  lo  tear 
each  olher  to  pièces,  fig.  Laissez -les 
s' —  pour  notre  amusement,  lel  them  tear 
each  olher  to  pièces  for  our  amusement, 
V.  Hug. 

s'ENiRE-DÉTRUiRE,  V.  rccipr.  lo  dcstroy 
each  olher.  Les  tyrans  eux-mêmes  s'en- 
tre-détruisent,  tyranls  themselves  des- 
troy  each  olher.  Chat. 

ENTRE-DEDX,  sm.  I  (partie  qui  est  au 
milieu  de  deux  choses)  partition.  L'— 
des  épaules,  the  broad  of  the  back.  — 
de  morue,  the  middle  of  a  cod.  2  naat. 
waist.  —  des  lames,  hollow,  Irough. 
—  de  sabords,  the  intervais  between  thé 
posls  of  a  slilp's  side. 

ENTiiE-DEOX,  adv.  loc.  SO  SO,  bclwlxl 
and  belween.  Ce  monlon  est-il  durt  —, 
is  this  mullon  hard  ?  betwixt  and  be- 
tween.   Fait-il  froid?  —,  ts  il  cold?  w 
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S'BNTRe-DÉVOBER.  ».  «cfpr.  lo  àerOUT 
";*ECTRE-'l.ONNEB.  t.  TtCifT.  tO  give  Cach 

'"*s-Ei.TRE-FRAPPER,   v.  recipr.    to  atrike 
"sWÉGo..E.,  r.  ««-pr.  NOOS  Koos 

tNTR'ÉCORCEONS   VOUS  VOOS  ENTR  EGOR- 

rc7    lo  eut  each  olhen  Ihroal. 

s-'EtTR^B-aB,  ».  rfn>r.  /o  haie  each 
"e'stre-ugne,  »m.  1  space  belweenlhe 
Imes  i  (ce  qui  est  éciil  entre  deux  li- 
gnes) interlmcalion.    3  print.   See  inter- 

EHTRE-LriRE,  m.  10  glmmer 
s'ENTBE-MASGER.  ».  recipr.  (tillU  uscd) 
toeal  eiiefi  olher.  Menra. 
ENTRE-SŒUD,  .wi.  bol.  tntcTnoie. 
s'ENTBE-NCiBE,  ».  Tccipr.  to  injure  fort 

"s'ENTRE-PEBCER.  ».  recipr.  10  run  each 

""/^TBE^tT,  ^.  nant.  Mween-declcs^ 
s'ENTRE-PODSStR,  ».  recijir.  (0  push  each 

"  s'ENTRE-OrERELEER,   ».  fiCipr.   lO  futtl' 

rel  wilh  each  olher.  logelher. 

s'ENTBE-RÉPosDRE,  ».  recipr.  to  answer 
each  olher.  „..;„/ 

S'EtfTRE-SECOBBIB,    ».    rCCpr.    lO  «SSISl , 

Kl  aid.  10  Mp  each  olher. 
BNTRE-soL,    svi.  ittM.  ctitresol,  mtz- 

S'ESTRE-SUIVRE,     ».    rCCipT.    lO    fOllOW, 

to  sueceed  each  olher. 

s'entbe-t AILLER,   tpr.  fet.  (dnn  clifr- 
Tal,  of  a  tiorse)  lo  cul. 

ESTBE-TEMPS,  »w.  (lUIle  uscd)  mtervol, 
vteantime,  meanwhile. 

s'ENTRE-TiiER,   4ng-troh-lflay,  ».  renpr. 
10  km  one  anolher. 

ENTRECHAT,  âng-lruh-shah,  sm.  danc. 
(•«per.  cul.  Batire  UB  — >  lo  cul  a  caper. 
ENTRECOUPÉ,  ppa.  of  entrecouieb, 
fera  — E,  La  naiare-  de  ce  ternioue  — 
de  lacs  el  de  marais:.  Ihe  nature  of  Ihis 
territoru  inlersecled  by  lakes  and  marshes. 
Ans.  Th.  A?.  Mois  —s,  broken  woris. 
Voix  -e.  broken  toice.  Un  long  récit 
—  de  longs  soupirs,  a  long  accouni 
Merrupled  by  deep-drawn  sighs.  Ab. 
Celle  parole  ingénieuse  — e  par  les  tangues 
de  la  voix,  Ihal  ingeniout  langmge  ullered 
in  a  voice  broken  wilh  jaligue.  S"-B. 

ËNTRECOUl'Elt,  ang-truli-lioo-pay,  va. 
10  inlersect  [btj).  lo  inlerrupt  {by),  10 
interpose  (wilh).  Les  canaux  qui  enlre- 
coupent  les  jardins  les  renilenl  plus  agréa- 
bles, Ihe  canals  which  itUcrsect  Ihe  gar- 
dais render  them  more  agreeal'le.  (by 
exiension)  Dans  celle  nuil  qu'un  éclair 
entrecoupe,  in  Ihat  darkness  Ihal  a  pash 
dtrides.  Lamart.  fig.  Des  soupirs  eniie- 
coopaieiil  sa  voix,  ses  paroles,  sighs 
iHterrupled  his  words.  11  a  répondu  à 
mon  discours  et  aux  saiiglols  qui  les 
entrecoupaient,  he  answered  my  words 
and  Ihe  sois  by  which  Ihey  were  inler- 
rupled.  Voll. 

S'ENTRECOUPER,  ijw.  1  (dé  clievaux,  o( 
horses)  lo  cul,  lo  iiUerfere.  See  se  cod- 
PEB.  Ce  cheval  est  sujet  à  s'—,  thaï  horse 
«  liable  lo  cul.  2  (somelimes)  (s'inter- 
rompre molnellenienlj  lo  inlerrupi  each 
elher.  Nous  nous  entrecoupâmes  de  mille 
questions  qui  pouvaient  nous  louctier,  we 
inlerrupted  each  olher  by  a  thousand 
guesliom  on  svbjeclt  of  personal  inleresl. 
Mol. 

ENTRÉE,  ang-tray,  if.  I  enlrance. 
L'—  de  la  ville,  de  l'église,  Ihe  enlrance  of 
Ihe  lown,  of  Ihe  church.  L'—  de  la  mai- 
ton,  ihe  entranct  of  Ihe  house.  —  étroite, 
îrge,  obscure,  claire,  narrow,  wide,  dark, 
Ught  enlrance.  V—  d'un  porl,  d'une 
rade,  Ihe  enlrance  of  a  harbour ,  of  a 
rciadalead.  Tout  à  1'—,  dès  l'— ,  al  Ihe 
tery  enlrance  i  (by  analogy)  L'—  d  un 
chapeau,  d'une  botte,  don  soulier,  d  une 
manche,  etc. ,  Ihe  opening  of  a  hat,  of  a 
IM,  ofa  shoe,  of  a  eUene. 


3  (action  d'entrer)  enlrance,  eniry.  11 
nous  semble  que  ce  tut  vendredi  que  vous 
nies  votre  —  à  Aix,  we  imagine  thaï 
il  was  on  Fridaij  Ihal  you  mode  yoiir 
enIry  info  Aix.  Mme  ,|e  Sèv.  L-  d  un 
vaisseau  dans  le  port,  Ihe  enlry  of  a 
tvssel  i«to  Ihe  porl.  V-  d'un  corps  de 
troupes  eu  pavs  ennemi ,  Ihe  enlrance  of 
a  bodv  of  Iro'ops  iiilo  a  hoslile  couiilry. 
Son  —  dans  la  salle  lit  sensaiiun,  hn 
cominq  inlo  Ihe  room  crealed  qmle  a 
sensation.  Elle  vint  dans  le  salon  et,  ^ 
son  -,  je  vis  qu'elle  était  contrariée,  s, 
came  inlo  Ihe  drawing-room  and.  al  h 

ilrance,  I  saw  llial  she  was  vexed.    A 
mou  —  je  vis  que,  on  goiag  m  l  saw  mal 
Mich.    Ces  habitudes  d'—  familière  dans 
Mutes  les  demeures  des  habitants  du  pays, 
thèse  habits  of  familiar  enlrance  inlo  ail 
Ihe  dwellings  of  Ihe    iuhabitanls  of  Ihe 
country.  Lamart.    4  com.  enlry.  (by  ex- 
tension) Ce  livre  doit   faire   mention  de 
l'—   et  de  la    sortie   de  cliaque   somme 
qui  a  été  reçue  ou  employée,  Ihis  boo\  is 
to  contain  an  enlry  of  every  sum  eoming 
in  or  going  oui.    5  (d'un  acteuri  enlrance, 
enlry.    Cet  acteur  a  manqué  son  —,  a  tait 
une  fausse  —,  thaï  acior  bas  mode  a  wrong 
enlry.    6  (d'un  roi,  etc.)  enlry.    L  -  du 
roi,  Ihe  enlry  of  ihe  king.  L  -  d  on  am- 
bassadeur, Ihe  enlry  of  an  ombassador.  J 
(réception)  enlry,  reeeplion.    On  Ui  une 
Inagniaqne  -  à  la  reine,   a  mag»iiçc^ 
réception  was  given  lo  Ihe  queen.    8  (droil 
d'entrée  chez  le  prince)  free  access.  free 
admission.  Avoir  les  grandes  et  les  peliles 
—s  lo  hâve  free  actess  al  ail  limes,    ces  . 
—s  de  la  chambre ,   lo  hâve  free  admis- 
sion 10  Ihe  cliamber.     9  (dans  un  spec- 
tacle, al  a  théâtre)  free  admission   (to). 
Cet  auteur  a  son  —,  ses  -s  à  la  Comédie 
française,  Ihal  aulhor  bas  free  admission 
to  Ihe  French  Comedy.  is  on  Ihe  free  list. 
Suspendre  les  -s  de  faveur   to  suspend 
Ihe  orders.     10  (by  analogy)  admission. 
Son  taleiii  lui  donne  —  partout,  his  talent 
qives  him  admission  every   where.      Sa 
figure  lui  donne  —  chez  les  dames,  his 
face  procures  him  admission   among  tue 
Mies.  S'-Sim.    W  (droit  de  siéger  dans 
une  assemblée)   seat.    Avoir  —  au  Con- 
seil d'État,  to  hâve  a  seal  in  the  tounal 
of  Slale.  , 

(2  (admission  d'nne  personne  en  quel- 
que endroit)  enlrance,  admission.  De- 
puis son  —  au  collège,  cet  enfant  a  tau 
beaucoup  de  progrès ,  since  kis  enlrance 
inlo  the  collège.  Ihal  child  has  mode  great 
progress.  43  Og.  (début)  enlrance.  Faire 
son  —  dans  le  monde,  lo  make  one^s  firsl 
appearance  in  the  world;  to  corne  oui. 
Depuis  son  —  au  barrea«7  »««  his  firsl 
appearance  al  Ihe  bar.-  -  en  exercice,  en 
fonctions,  elc„.ert<r!!nce  inlo  office,  etc.  — 
en  possessilin,  eu  jouissance,  enlrance  inlo 
possession.  —  en  séance,  opening  ofa  meel- 
iiiq.  U  lig.  (occasion,  ouverture)  opening, 
way,  rise,  birlh.  La  llalterie  est  l  —  de 
la  faveur,  flallery  is  the  way  to  favoiir. 
13  Bg.  (cxmiiaemenn-nl)  beginniiig.  A1-- 
de  l'elé,  at  Ihe  beginning  of  summer.  A 
!•-  de  son  discours,  al  Ihe  beginning  tf 
his  speech.  ....  ,,  _ 

16  fig  (importation,  le  iroit  que  Ion 
paye)  enlry.  diily,  cuslom-duiy.  lown-dues. 
On  défend  absolument  I'—  de  cette  mar- 
chandise, Ihe  enlry  of  Ihose  goods  is  slrict- 
lu  prohiMed.  Payer  l'— .  les  droits  d  —, 
to  pay  Ihe  diily.  Droit  d'-  el  de  sortie, 
impart  and  eiport  duty.  Cela  paye  -, 
Ihal  pays  a  duly. 

^^  Bg.  colin,  enlry,  entrée,  mode  disn. 
11  s'acharna  snr  les  —s,  he  made  rude 
havoc  among  Ihe  made  dishes.  Le  Sage. 
18  —  de  ballet,  liaiice.  49  obsol.  mus. 
slriking  up.  '20  aslr.  enlrance.  21  Bois 
d'— ,  wood  beginning  lo  decay. 

d'ektrée,  adv.  toc.  obsol.  at  firsl,  from 
the  beginning.    D'—  de  jeu ,  at  Ihe  be- 
ginning ofthegame;  ||  ûg.  firsl,  al  firsl. 
EiNTREFAlTES,  âng-lruh-layt,  sf.  pi. 
Sur  ces- s,  dans  ces— s,  in  the  mean 
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time,  meanwhile.  (is  employed  lomelime* 
in  Ihe  sing.)  Dans  1'—.  dans  celle  —, 
in  Ihe  inlertal,  in  the  intérim.  L'ennemi 
.'int  sur  1'—,  i"  the  mean  iime  ihe  enemy 
came.  La  Font. 

ENTREGENT,  9ng-lrnh-zhSng,  sm.  lad, 
uddress.  Avoir  de  l'— ,  to  possess  tact.  Il 
avait  an  besoin  on  —  qui  allait  à  tout , 
he  had,  when  necessary,  a  tact  lluU 
adapled  ilselfto  etery  thing.  S'«-B. 

ENTUELACÉ,  Plia,  of  entrelacer, 
fera  — E,  Des  cliilfres  —s,  ciphers  blend- 
ed  logelher.  Dans  ses  mains  jointes  on 
grand  rosaire  —,  in  her  clusped  hunds  a 
large  rosary  Iwisled  round  her  fingert. 
Le  Sage.  Nous  étions  épaule  contre 
épaule,  tous  les  nerfs  tendus  et  les  bras 
—s  comme  des  serpents,  we  were  shoulder 
againsi  shoulder,  every  nerre  on  the 
strelch  and  wilh  our  arms  eiilwined  m 
each  olher  lilie  serpents.  Fén. 

ENTRELACEMKNT,  ang-truh-lSs-raSng, 
sm.  inlertacing,  inlerweaviag,  inlermixing, 
wreathing,  twining,  twisling,  walllmg. 
blending.  Un—  déchiffres,  a  blendmg 
ofciplier». 

ENTRELACER,  ang-lruh-19-say,  fa.  lo 
interlace,  lo  inlerweave.  lo  inlerrmx,  to 
wrealhe.  to  Iwine,  lo  Iwisl.  lo  wallle^  lo 
bleui.  —  des  branches  d'arbre,  lo  plash. 
—  ses  cheveux  de  rubans,  lo  braid  one'* 
hoir  wilh  ribbons.  .  ,    ,  ..j 

s'entrelacer,  vpr.  to  be  mlerlaced. 
inlerwoven  ,  twined,  lleuded;  lo  twine. 
lo  twist  round  each  olher.  Ainsi  de  fai- 
bles plantes  s'emrelaceni  ensemble  pour 
résister  aux  ouragans,  so,  feeble  plants 
twine  round  each  olher  to  resisl  the 
slorm.  B.  deS'-P.  Leurs  raains  s  entre- 
lacent sur  le  poignard,  Iheir  hands  elasp 
each  olher  on  Ihe  poniard.  Chat.    An  pla- 

e..„A    o*a.,lral.,/.itnl     1a«     liafrUfMleS    dé     VCT- 


fond  s'entrelacent  les  baguettes  de  ver- 
meil, on  the  ceiling  gilded  baguettes  are 
inlerwoven.  Th.  Gaut. 

ENTRELACS,  âng-troh-lah,  «m.  4 
arch.  twine,  inlerlaced  ornamenls,  ciphers. 
2  calligr.  pourishes.  3  lech.  —  de  ser- 
rurerie, knot  ofiron-work. 

ENTRELARDÉ,  ppo.  o^  ENTRELARDER, 
fem.  — E,  (adjectiv)  inlerlarded,  streuky. 
Viande  — e,  streaky  meal. 

ENTRELARDER ,  âng-trnh-lar-day,  ta. 
4  culin.  lo  inlerlard  (uae  volaille,  a  Aoi»/). 
Iby  exiension)  —  un  pain  d'épice  d  ecorce 
de  citron,  to  stick  lemon  peel  inlo  gmger 
bread.  2  Gg.  —  un  discours,  etc.,  de  pas- 
sages grecs,  latins,  etc.,  lo  interlard  a 
speech,  etc..  wilh  Greek,  Latin  quolalions. 
ENTREMÊLÉ,  pj>a.  of  entremêler. 
fem.  — E,  Cavalerie  el  infaolene  — es . 
cavalry  ani  infaniry  mixed  up  logelher. 
fig.  Ses  discours  étaient  —s  de  menaces  et 
d'injures,  his  discourse  was  miied  up  wiin 
Ihreals  and  abuse.  U"'  de  Sév.  Les  pro- 
grès, quoique  nécessaires,  sont  —s  ne 
décadences  fréquentes,  progress,  Ihouga 
necessary.  is  mixed  up  wilh  fréquent  re- 
lapses. "Torg.  .  , 

ENTREMÊLER,  âng-truh-raay-lay,  n. 
lo  inlermix,  to  inlermingle,  lo  intersperse. 
—  des  fleurs  blanches  parmi  des  ronges, 
to  inlermingle  while  flowers  wilh  red 
ones.  flg.  En  ces  tables  J'entremêle  des 
traits  de  certaine  philosophie,  i»  thèse 
fables  I  throw  in  dashes  of  «  certain 
ohUosophy.  La  Font.  J'eulremêle  nn  peu 
mes  lectures,  /  oflen  lary  my  reading. 
Jacq.  En  eotremêlaiil  mon  travail  d  études 
hi-loriques,  varying  my  occupation  wilii 
hislorical  sludies.  Chat.  .,„_,.    ,„ 

s'entremêler,  »P''.  1  lo  inlermtx ,  10 
inlermingle,  to  W«id.  Des  nuances  qui 
s'entremêlent,  shades  "«"„*""?,  ,"'»f'?f„': 
fig.  C'est  à  l'est  des  Éiats-Unis  d  Amérique 
que  la  religion  s'est  "»««  «"'f'".''*'**'!' 
liberté,  it  is  in  Ihe  easi  of  the  Vniled  StaUs 
of  America  Ihat  religion  andMerty  are 
mosi  firnUy  welded  logelktr.  De  Sacy.  2 
(s'entremettre)  lo  meddie.  lo  mIermeddU. 

ENTREMETS,  âng-irub-may,*™.  «de- 
dish,  entremets.  ^  ,  . 

ENTREMETTEUR,  Sng-tiuh-may-tiihr. 
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tm.  fera.  EsiREMEtiEisE.  agenl,  Inler- 
juediate  agent,  metltum,  gc^ftu-een. 

ESTREMETTEISE,  log-irub-mel-ohl, 
»f.  {m  a  bùd  part)  go-letween,  pronress. 

S*E.NT11E>IETT11E,  iDg-lruh-nuytr-, 
«]»r.  10  iKtfrpose,  to  inlerrene,  to  médiate. 
do  be  întermedialt,  to  meddte,  to  inttr- 
mtUU.  Les  moins  foogoeox  des  deni 
pjriis  s'eniremirent  et  apai^èreui  ceiw 
querelle,  Ihe  lets  /Ury  on  both  sides  inter- 
tened  and  appeased  tke  quarrel.  Aag.  Tfa 
Il  le  pria  bieo  hamblemoDi  de  s' —  encore 
■aTec  I  evêqoe  [>our  réconcilier  ia  vil:e  de 
G.  atee  son  beau-lrère,  he  begged  htm 
motl  kttBibly  10  intercède  onee  more  trith 
tke  bithop  10  reeoncile  Ihe  lowit  of  G.  wilh 
Ut  brolher-in-law.  Bar.  S—  d'une 
alTaire,  to  m^ddle  in  an  alfoir.  S'il  conli- 
Daail  i  s'— des  aiTairesd'Iialie,  c'était,  etc., 
if  ke  continued  to  intervene  in  tke  affairs 
tf  Ualy,  il  lias,  etc.  Bar. 

ENTKEMISE,  lng^rall-meet.  sf.  inter- 
vention, interposition,  interférence,  média- 
tion, médium.  Voila  mon  projet,  ton  — 
ne  ni'j  sera  pas  inutile,  thaï  is  my  projecl. 
yonr  inlertcnlion  icilt  net  be  useless. 
Le  Sage.  Offrir  son  —,  to  offer  to  be  a 
médium. 

ENTREPAS,  âng-trnh-pab,  tm.  man. 
ambling  pace. 

E.N  I  ItEl'OSEn,  9ng-trob-po-iay,  ra.  to 
«arekonse ,  to  bond  {  des  marcbândises , 
warts). 

B.NTREPOSEUR,  Jng-truh-po-iiihr,  ra. 
*  warehouse-kecper,  ttonded  warehouse 
keeper.  3  (  le  préposé  i  la  garde  et  à  la 
vente  de  certaines  marchandises)  manager. 
l'O  —  de  tabac ,  a  manager  of  a  tol/acco- 
ttore. 

ENTREPÔT,  4ng-lrnh-po,  sm.  \ 
warehonte ,  entrepôt.  2  (  dock  )  bonded 
warehûuse.  Ville  d' — ,  mart ,  emporrum. 
Marchandises  en  — .  goods  in  bond.  V— 
des  Tins,  des  eaoï-de-Tie,  Ihe  City  wine- 
eeltars,  brandy-cellars.  3  (magasin  poor 
le  compie  do  gonvememeni)  store,  go- 
rerament  varehO'Se. 

E.NTREPRE.NANT,  Sng-lrnb-pnih- 
Dâng,  ppr.  of  [MBEPSEsdue,  adj.  m. 
fera.  — E,  \  enlerprising.  Les  plus —s 
étaient  estimés  les  plus  sages,  ihe  mosl 
enierprising  were  deemed  ihe  mosl  pru- 
dent. Ricb.  Mon  naturel  —  et  présomp- 
toeax  voyait  partout  on  défi ,  my  enier- 
frisinf  and  pretnmptuaus  character  saw 
iefiance  etery  where.  G.  S.<nil.  2  (in  a 
bad  part)  rash,  daring,  encroaching.  L. 
pins  —  qne  moi  prit  la  parole,  L.  bolder 
Ihan  I  am,  spoke.  De  Bross. 

ENTREI'liE.NDRE ,  âng-irut-prângdr', 
ra.  con/ug.tike  fR^SDKE,  t  io  underlake,  to 
attimpl.  L'nn  d'eoi  voulut  —  un  Toyage 
en  lointain  pays,  one  o[  them  wishe'd  to 
nnderlaie  a  journey  Io  a  far  off  country. 
La  Font.  Les  G.  n'entreprirent  jamais 
d'inïasion  hors  de  leurs  pays,  the  W.  neter 
Mempted  an  invasion  oui  of  thcir  own 
eonnlry.  Aug.  Th.  N'osez-tous  —  one 
cause  si  bel.e?  dare  you  ttol  undertake 
M  fine  a  cause?  C.  Del.  Bientôt  les  rois 
ligués  entreprirent  de  tenger  Menélas 
de  l'inQoie  Paris,  soon  Ihe  kings  leagued 
Ugether  underlook  to  retenge  Uenelaus 
upon  Ihe  infamcnts  P.  Ken.  abs<il.  Plus 
prompt  i  — ,  que  ferme  a  exécuter,  more 
readf  Io  undertake  Ihan  flrm  Io  eiecute, 
Lamart.  i  Cg.  —  quelqu'un,  to  Iake  a 
pertm  In  haiid.  —  quelqu'un  de  paroles, 
tt  jttU  foui  of  a  perion.  3  { s'engager 
i  niré  on  à  fournir  a  certaines  condi- 
tions) Io  underloke,  to  engage,  to  eon- 
trael.  A  (embairasser,  rendre  percins)  Io 
teUe-  Il  a  un  rhumatisme  qui  lui  en- 
irepreod  tome  la  jambe,  a  rheumalism 
Am  ttùei  ait  hia  ùg.  3  —  sur,  to  make 
an  ûltempl  {on},  to  eneroach  ion),  to  make 
ettcroachment  (on).  —  sur  son  voisin,  sur 
la  propriété  de  s*n  voisin,  to  eneroach 
m  one's  neighiour,  on  one's  neighbour's 
property 

s  ESTREPBENDIIE  ,   rpT.   ^    Bg.  pOp.      S'— 

de  paroles,  to  fait  foui  tfone  anolher.    3 
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(s'embarrasser  to  be  seiscd ,  atlacked. 
Ma  poitrine  s'entreprit,  my  ehest  was  al- 
tacked.  Chat. 

ENTREPRENEUR,  ang-trob-prnb-nnlir, 
srjt.  fera.  ENTREPREBECSE ,  i  contractor. 
2  {particul.)  builder,  masler-builder.  — 
de  bâliiiieuls,  builder.  3  (celui  qui  se 
charge  de  quelque  ouvrage)  underlaktr. 
Lu  —  de  diligence,  a  coaeh-proprietor. 
4  souvent  employé  an  fém.)  middte-wo- 
man.  Une  entrepreueose  de  broderie,  de 
liiieerie,  an  emtfroiderer . 

ENTREPlîlS,  âng-irnh-pree,  ppa.  of 
ESTREeRE.vDRE.  féiu.  — E,  adjcctit.  stiied, 
allacked,  afftcled.  J'ai  la  tête  tout  — e, 
my  heai  is  guile  affected.  Il  est  —  de 
tous  ses  meuibres,  atl  his  limbs  are 
atlacked.  he  has  tosi  the  use  of  his  timbs. 

ENTREPRISE,  âng-trub-priz,  sf.  ( 
enterprise,  uaderlaking.  Venir  à  bout 
d'une  — ,  to  bring  about  an  enterprise. 
Frais  d'— ,  erpemes  of  an  enterprise. 
2  (action  de  faire  on  de  fournir  quelque 
chose  à  certaines  conditions)  contracl. 
Avoir  r —  d'une  fournilure,  lu  hare  a 
contracl  for  supplies.  3  { élaHissement 
formé  par  spéculation)  establishment,  con- 
eem.  —  générale  des  messageries,  gê- 
nerai slage-coach  establishment.  4  (vio- 
lence, empiétement  allempt. 

ENTRER,  âng-iray,  rn.  {Lai.  intrarel 
i  to  enter,  Io  go  in,  to  corne  in,  to  walk 
in.    —  dans  une  chambre,  Io  enter  a  room. 

—  dans  U  ville,  Io  enter  the  lown.  — 
dans  one  voiture,  dans  nn  bateau,  to  slep 
info  a  earriage,  a  boal.  Faire  —  quel- 
qu'un en  quelque  lien,  to  show  a  person 
inio  a  place.  Si  faii,  j'y  sois  allée,  mais 
je  n'y  suis  pas  entrée,  ye^,  I  dii  go, 
but  I  did  nol  go  in-  Muss.  Si  vous 
entrez  dans  nos  terres  comme  ennemi, 
if  you  set  fool  on  our  land  as  an  enemy. 
Montesq.  Dan-  cet  antre  je  vois  fort 
bien  comment  l'on  entre,  /  see  ihe  way 
tnto  ihis  den  tery  well.  La  Font.  — 
dans  le  port,  —  an  port,  to  enter  Ihe 
harbour,  —  en  lice,  dans  la  lice,  to 
enter  the  lisls.  —  en  scène,  to  corne 
on  the  stage.  Le  prédicateur  ne  fait  que 
d' —  en  chaire,  Ihe  preacher  has  but 
Just  ascendf-d  the  putpil.  absol.  Entrez, 
corne  in.  Faites  — ,  show  the  person  in. 
S'il  venait  i  —  dans  ce  moment,  should 
he  walk  in  al  Ihis  moment.  Balz.  Bg. 
Les  passions  n'entrent  point  dans  l'im- 
mortel Éden ,  passions  are  eieluied 
froin  the  inimortat  Eden.  Chat.  Le  cha- 
grin est  entré  chez  moi  avec  la  mort 
de  mon  père,  grief  has  taken  up  ils 
abode  wilh  me  since  the  death  of  my 
fath<r.  Balz.  Ces  cachots  où  ils  avaient 
laissé  —  l'indulgence,  Ihose  dungeons 
where  ihey  Itad  atlowed  pily  Io  enter. 
Lamart.  —  dans  une  afTjire,  Io  enter 
into  a  concern;  ||  —  dans  une  affaire 
pour  nn  intérêt  de  tant,  lo  be  eoncernei 
in  an  offair  at  such  a  rate  of  profit. 

—  dans  le  détail  des  choses,  lo  enler 
into  the  parliculars   of  a  thing.    absol. 

—  dans  le  détail,  dans  les  détails,  lo 
enter  into  particulars.  —  dans  de  lon- 
gues explications,  dans  de  longs  dévelop- 
pements, to  enter  inio  long  explanattons, 
into  long  derelopmenls.  2  fig.  (être  ad- 
mis) 10  enter.  —  dans  nn  hospire,  lo 
be  admilled  in  an  almshouse.  —  daus  la 
magistrature,  dans  les  ordres,  lo  enter 
the  magistrature,  to  go  inio  orders.  — 
dans  une  association,  lo  enter  into  a 
parinership.  —  dans  une  consfiration, 
lo  enter  inio  a  conspiracy.  —  en  prison, 
lo  go  10  prison.  —  eu  condition,  an  ser- 
vice de  quelqu'un,  lo  go  oui  lo  ser- 
vice, lo  go  into  a  place,  to  enter  into 
Ihe  serriee  of  a  person.    —  au  couvent, 

—  en  religion,  to  enler  a  cornent;  lo 
lurn  friar  or  nun.  —  dans  le  monde, 
à  la  coor,  lo  enler  Ihe  world;  lo  make 
one's  ftrst  appearanee  at  court.  —  en 
comparaison,  en  parallèle,  to  enler  into 
a  comparison,  a  parallcl.  —  en  compte, 
en  ligne  de  compte,  en  taie,  lo  le  taken 
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into  account ,  lo  he  land.    {by  analogy) 

—  en  partage,  to  share,  to  hare  a  skare. 
3  Bg.  (commencer  à  fdire  quelque  chose) 
lo  enler,  10  begin.  —  en  chnrpes,  en 
fonctions,  to  enler  on  one's  funclions.  Il 
ne  faisait  qne  d' —  dans  la  carrière  évan- 
gèlique,  he  had  but  just  enlercd  Ihe  eian^ 
g':lical  career.  Chat.  —  dans  le  com- 
merce, dans  les  affaires,  lo  seule  in 
business,  10  set  up  in  business.  —  en 
correspondance,  to  enler  into  correspon- 
dence.  —  en  pourparler,  en  négociation, 
lo  enler  inio  a  parley,  a  n^golialion.  — 
en  ménage,  to  begin  housikeeping.  —  es 
campagne,  See  campag.ve.  —  eu  fermen- 
talion,  10  begin  lo  ferment.    —  en  séance, 

10  Iake  one's  seal.  —  in  colère,  en  fn- 
renr,  lo  fait  into  a  passion.  N.  commen- 
çait d' —  en  faveur,  K.  began  to  be  in 
farour.  Le  Sage.  Vous  voulez  —  en 
composition,  you  wish  lo  compound.  Pasc. 

—  dans  sa  dixième  année,  lo  be  lurued  of 
nine.  L'année  dans  laquelle  nous  venons 
d'— ,  the  year  we  hâve  just  enlered.  On 
entrait  dans  l'automne,  lhe..jiutumn  had 
jusl  begun.  La  Font.  —  en  daiise,  S:e 
DANSE.  —  en  matière,  lo  enler  upon  the 
subject ,  the  maller.  —  en  jeu ,  lo  be 
one's  lurn  loplay;  ||  fig.  to  be  one*s  lurn. 

*  (des  choses,  of  things)  (se  mettre,  se 
pljcer)  lo  enler.  Ce  couteau  n'entre  pas 
facilement  dans  sa  gaine.  Ihis  knife  will 
nol  slip  inio  ils  sheath.  fig  Cela  entre, 
n'entre  pas  dans  ses  vues,  Ihat  enters, 
does  nol  enler  into  his  rtews.     {impers.) 

11  entre,  il  n'entre  pas  daus  ses  vues  de, 
il  enlers,  il  does  nol  enter  inlo  his  views 
to.  Il  n'entre  pas  dans  mon  plan  d'exa- 
miner cela,  il  does  nol  enter  into  my  plan 

10  examine  thaï.  5  [particul.  '  (des  choses, 
of  Ihings)  (pénétrer)  lo  peneirale.  II  loi 
était  entré  une  épine  dans  le  pied,  a 
thorn  had  enlered .  had  got  into  his  foot. 
Des  racines  qui  entrent  profondément  dans 
ft  terre,  roots  thaï  slrike  deep  inlo  Ihe  soil. 
Le  jour  n'entrait  dans  ce  cachot  qoe  par 
une  très-petite  ouverture,  lighl  into  Ihis 
dungeon  was  onty  admilled  through  a  very 
smatl  opening.  Afin  d'empêcher  l'eau  d'— 
daus  la  cave,  in  order  lo  prêtent  the  waler 
from  leaking  into  the  cellar.  (by  hypal" 
loge)  Ce  chapeau  n'entre  pas.  ne  peut  — 
dans  la  léte,  ihis  hai  will  nol  go  on  my 
heai.  Je  ne  puis  —  dans  mes  bottes, 
elles  sont  trop  èlroitcs,  /  cannot  gel  my 
boots  on,  they  are  loo  lighl.  Ce  brnit 
entre  dans  la  léte,  entre  dans  les  oreilles, 
thaï  noise  splits  one's  head,  sluns  one's 
ears.  fig.  On  ne  peut  rien  lui  faire  — 
dans  la  tête,  Ihere  is  no  driving  any- 
thing  inlo  his  head.  N'ailmirez-voos  point 
comme  on  change  et  de  quelle  manière 
les  choses  entrent  différemment  dans  la 
télé?  do  you  nol  admire  how  one  changes, 
and  how  differently  Ihings  présent  them- 
seltes?  M"«  de  Sev.    On  ne  peut  lui  faire 

—  cela  dans  la  tète,  one  cannot  beat  Ihat 
into  his  head.  Cela  ne  m'est  jamais  en- 
tré dans  l'esprit,  dans  la  pensée,  daus  la 
tète,  dans  rimaginaiion ,  il  neter  came 
into  my  head.  {impers.)  Il  ne  m'est  ja- 
mais entré  en  yieasee  que,  il  neter  came 
inlo  my  head  ihal.  Il  a  un  son  de  voix 
qui  m'entre  dans  le  cœur,  Ihe  sound  of 
his  Toice  goes  to  my  heart.  M"»'  de  Sév. 

11  y  a  des  moments  uQ  la  pensée  de  Dien 
force  les  âmes  et  y  entre  violemment, 
Ihere  are  moments  when  Ihe  thought  of 
God  forces  ilself  npon  the  soûl  and  Iaket 
violent  possession  of  il.  LauKirl. 

6  fig.  (pénétrer,  comprendre)  to  pene- 
irale, lo  enler.  Entre  dans  ma  situation, 
que  dois-je  faire?  pw  your.-.ell  in  my  place, 
what  am  I  lo  do  ?  Le  Sage.  —  dans  le 
sens,  dans  la  pensée  d'un  aotenr,  to  pene- 
irale the  meaning  of  an  aulhor.  Vons 
n'entrez  pas  dans  ma  pensée,  you  do  nol 
take  my  meaning.  7  fig.  (s'associer, 
prendre  part)  lo  share  (in),  10  parlake 
{ofi.  Il  entre  dans  tout,  il  se  mtle  de 
loot,  he  Ihrusls  himsetf  etery  where,  he 
meddles   wUk  etery  tUng.  H"  de  SéT. 
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Il  enlrc  avec  doncenr  et  approbation  dan» 
loui  ce  qn'on  lui  dit.  ke  assenls  gcnlly 
and  approvingly  10  ail  Ihat  i»  said  10 
kim.  M»«  de  Sév.  —  dans  les  idées, 
dans  les  vnes  de  quelqu'un,  to  enter 
inlo  the  ideas,  Ihe  vkws  of  a  persan. 
J'entre,  pour  mon  compte,  dans  tons  yos 
scntimenis,  for  my  pari,  I  share  in  ail 
your  senlimenls.  Mid.  —  dans  les  secrets, 
dans  les  plaisirs,  dans  les  peines  de  quel- 
qu'un, 10  share  Ihe  sccrels,  Ihe  pleasures, 
the  sorrows  of  a  person.  Il  n'est  pas 
besoin  d'—  avec  passion  dans  les  inté- 
rêts présents  et  populaires,  il  is  vot  ne- 
cetsery  to  take  so  passionate  an  interesl 
IS  the  popular  inlerests  of  the  day.  Vil- 
lem.  Ce  comédien  entre  bien  dans  la 
passion,  dans  le  caractère  de  son  per- 
sonnage, thaï  comedian  ads  in  charucler, 
entera  inlo  the  spiril  of  his  part,  humours 
his  part  well. 

8  (être  contenu  dans  quelque  cliose) 
to  enter,  to  go  in,  to  be  conlained.  Ja- 
mais tons  ces  effets  ne  pourront  —  dans 
celle  malle ,  ail  Ihose  Ihings  can  ncver 
go  in  that  trunk.  9  (être  employé  dans 
la  confettiou,  dans  la  composition  d'une 
chose)  to  enter  (inlo).  Le  fer  et  le  bois 
entrent  dans  la  construction  de  la  plupart 
des  édiflces, iron  and  wooi  enter  inlo  the 
construction  of  mosi  édifices,  (impers.)  Il 
entre  tant  de  drap,  tant  d'étoffe  dans  cet 
habit,  dans  cet  ameublement,  il  takes  so 
much  clolh,  so  much  stuffto  maie  thaï  coat, 
Ihol  article  of  furniture.  (ig.  Les  langues 
anciennes  et  modernes  qui  entrent  dans 
les  bonnes  éludes,  Ihe  ancienl  and  mo- 
dem languages  which  form  part  of  a 
solid  course  of  éducation.  Nod.  Faire  — 
quelque  chose  dans  un  traité,  dans  un 
livre,  dans  un  discours,  to  inserl  a  thing 
in  a  treaty.  in  a  book,  in  a  speech.  (0 
8g.  (se  mêler,  contribuer,  concourir  à) 
to  go  for  much  (in),  to  go  a  good  way 
(in),  10  hâve  a  share  [in).  Il  entrait  beau» 
coup  de  [loliiique  dans  sa  libèialilé,  Ihere 
was  a  great  deal  of  calculalion  in  his 
liberalily.  Bar.  Cela  n'entre  pour  rien 
dans  ma  résolnlion,  that  has  no  share  in 
my  resolution.  Le  hasard  entre  pour  beau- 
coup dans  les  événemeuts,  chance  has  a 
great  share  in  evenls. 

Il  {transilively  and  elliplic.  for  faire 
entrer)  to  introiuce.  —  des  marchandises 
en  fraude,  to  smuggle  in  goods.  Je  ne 
pouvais  —  la  clef  dans  la  serrure,  / 
could  nol  gel  Ihe  key  inlo  the  keyhole. 

ENTRETÈXEMENT,  âng-truh-tajn- 
Dlng,  sm.    anc.  maintenance,  heeping. 

ENTRETENIR,  âng-truht-neer,  ta. 
eonjug.  like  tesir,  i  lo  hold.  to  keep  to- 
gether.  S  (tenir  en  bon  état)  lo  keep  in 
good  repair,  lo  keep  in  good  order  (un 
bâtiment,  un  jardin,  a  building,  a  garden; 
un  pont,  un  chemin,  a  bridge,  a  road).  3 
(maintenir)  W  keep  up,  to  mainlain,  ta 
préserve,  to  cherish,  to  fomenl.  —  le 
fen,  lo  keep  up  the  fire.  Mâchant  du 
mastic  de  Chio  pour  —  la  blancheur  de 
ses  dents,  chewing  mastic  of  Scio  lo  pre- 
lerre  Ihe  teelh  while.  Th.  Gaut.  L'exer- 
cice entrelient  les  forces,  exercise  keeps 
up  Ihe  strength.  —  une  correspondance 
avec  quelqu'un,  lo  keep  up  a  eorrespon- 
dence  wilh  a  person;  des  intelligences  avec 
les  ennemis,  a  correspondence  wilh  the 
tuemy.  On  les  noariit  bien  d'ailleurs 
pour  les  —  en  santé  et  gaieté,  besides, 
Ihey  are  well  fed,  in  order  to  keep  ihem 
m  good  heallh,  and  hearly.  Jacq.  Enire- 
Itnez-le  dans  ces  bonnes  dispositions,  keep 
Um  up  in  ihese  good  intentions.  Il  l'en- 
^leuail  dans  sa  baine  contre  les  Romains^ 
he  kept  up  hit  hatred  against  the  Romans. 
Il  ne  faut  pas  I'—  dans  cette  idée,  he 
must  nol  be  encouraged  in  thaï  idea.  Les 
petits  cadeaux  entretiennent  l'amitié,  sma/J 
présents  keep  up  friendship.  L'bomme  en- 
tretient dans  son  cœur  un  désir  de  bon- 
heur, mon  cherishes  in  his  heart  a  lonjing 
far  happiness.  Chat.  K  (fournir  les  choses 
nécessaires  1  la  subsistance t  to  keep,  to 
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tupporl,  lo  mainlain.  —  ses  enfants,  sa 
famille ,  to  mainlain  onc's  children,  one  s 
family.  —  quelqu'un  de  linge,  de  vête- 
ments, to  keep  a  persan  in  linen,  in  clothes. 

—  un  grand  train,  un  grand  équipage,  etc., 
ta  keep  up  a  large   eslablishmenl.    Ilg. 

—  quelqu'un  d'espérances,  1'—  de  belles 
promesses,  lo  feed  a  person  wilh  hopes, 
wilh  fair  promises.  5  (parler,  tenir  quel- 
que discours  à  quelqu'un)  lo  converse 
wilh,  to  lalk  wilh.  Je  l'entretenais  des 
coutumes  et  des  traditions  de  mon  pays, 
/  conrersed  wilh  him  about  Ihe  cusioms 
and  Iradilions  of  my  counlry.  Chat.  Bien 
qu'il  m'entretint  des  histoires  merveil- 
leuses de,  allhough  his  conversation  wilh 
me  ran  an  the  wonderfui  slories  of.  Nod. 
fig.  —  ses  pensées,  —  ses  rêveries,  to  in- 
dulge  in  one's  ihoughta,  in  one's  rêveries. 

s'ESTBETEKiR,  vpr.  I  (se  tenir,  s'assu- 
jettir réciproquement)  to  hold,  la  keep  each 
olher  togelher.  2  (se  consi-rver)  lo  main- 
lain, lo  préserve  one"*  self,  to  be  main- 
laincd,  preserved,  lo  continue,  to  keep. 
Ces  chevaux  s'entretiennent  gras,  Ihose 
horses  keep  fat.  Il  y  a  des  arbres  qui 
s'entretiennent  toujours  verts,  some  Irees 
always  préserve  their  verdure.  3  (pour- 
voir a  son  entretien)  lo  mainlain.  lo  sup- 
port, to  keep  one's  self,  to  subsist.  Il  a  de 
quoi  s'—  liouuêtement,  he  has  enough  to 
live  decenlly  on.  Je  donne  tant  à  mon 
domestique  pour  s'—,  /  give  so  much  to 
my  servant  for  his  clolhing.  S'—  de  linge, 
ta  find  one's  self  in  linen.  Og.  S'—  du  jeu, 
to  subsist  on  one's  winnings.  fig.  6'—  1 
de  chimères,  lo  nurse  chimeras.  *  (con- 
verser avec)  lo  converse  wilh,  to  lalk  wilh.  , 
Leibnitz  s'eiitreienait  voloutieis avec  toutes 
sortes  de  personnes,  L.  look  pleasure  in  ^ 
conversing  wilh  persans  of  every  class. 
Fonien.  Ils  fumaient  leurs  calumets  en 
s'entretenant  des  clioses  du  passé,  they 
smoked  their  calumets  whilsl  talking  of 
Ihings  of  the  piisl.  Chat.  11  ne  m'entrete- 
nait que  de  ses  intérêts  particuliers,  he  only 
conversed  wilh  me  about  his  prirale  inle- 
rests. Le  Sage.  S'—  de  bagatelles,  to 
lalk  about  irifles.  S'—  par  lettres ,  to 
converse  by  tellers.  S'—  de  quelqu'un, 
to  lalk  aiout  a  person.  S'—  de  Dieu, 
lo  ttUk  of  God.  fig.  S'—  avec  Dieu,  to 
be  in  divine  medilalion.  S'—  de  ses 
propres  pensées,  lo  commune  wilh  one's 
own  heart.  S'—  avec  soi-même,  to  me- 
dilate. 

ENTRETENU,  âng-trohl-nfi,  ppa.  of 
ESIRETEMR,  fem.  —  E,  adjccUv.  \  kept 
in  repair,  in  good  order.  Bâtiment  bien 
—,  building  kept  in  good  repair.  2  (con- 
servé, maintenu)  kepi  up  ,  mainlained. 
Feu  mal  —,  fire  badly  kept  up.  3  (pourvu 
des  choses  nécessaires)  mainlained,  sup- 
porled.  Une  armée  — e  à  grands  frais,  an 
army  ntainlained  al  great  expense.  [by 
extension)  Vous  y  aurez  une  uble  de  six 
couverts  — e  â  ses  dépens,  you  will  al- 
ways find  the  clolh  laid  far  six  persans 
al  his  expense.  Le  Sage.  *  naut.  Capi- 
taine, lieutenant,  enseigne  —,  captain, 
lieutenanl,  ensign  on  half-pay.  5  her. 
held  togelher. 

ENTRETIEN,  âng-truh-tyang,  sm.  t 
keep,  maintenance,  support.  On  conti- 
nuait à  prendre  de  furce  chez  les  mar- 
chands le  vin,  etc.,  pour  1'—  de  la  maison 
du  roi,  they  conlinued  to  take  by  farce 
from  the  merchanls  the  wine,  etc.,  for  the 
maintenance  of  the  kiafs  household.  Bar. 
2  iparlicul.)  dress.  Son  —  lui  coûte 
beaucoup,  he  spends  a  great  deal  in  dress. 
11  donne  tant  â  sa  femme  pour  son  —,  he 
gives  so  much  to  his  wife  for  her  toilette. 
11  pave  tant  pour  la  nourriture  et  1'—  de 
son  aome>tiqne,  he  pays  so  much  far  the 
board  and  clolhing  of  his  servant.  3 
(soin,  dépense)  keeping  in  repair,  in 
good  order.  L'—  d'un  bâtiment,  the  keep- 
ing in  repair  ofa  building.  L' —  du  linge, 
the  keeping  up  of  linen.  Frais  d'— , 
cosis  of  repair.  4  (conversation)  conver- 
sation, lalk.    Il  prenait  plaisir  il  son  — , 
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he  look  pleasure  in  his  conversation.  Le 
Sage.  Tout  cédait  au  charme  secret  de 
ses  — s,  every  thing  yietded  lo  the  secret 
charm  of  his  conversation.  Boss.  Étr« 
l'objet  de  1'—  général,  le  sujet  de  tons  les 
—s,  to  be  the  subject  of  gênerai  lalk.  --s 
spirituels,  pious  exhortations.  5  (sujet 
de  conversation)  suhjecl  of  conversation. 
Cela  est  devenu  I'—  de  tonte  la  ville, 
that  has  become  the  lalk  of  the  wholt 
town. 

ENTRETOILE,  âng-truh-twll,  «^  aU- 
work,  apen-work. 

ENTUETOISE,  âng-lruh-lwSi,  sf.  tech. 
inlertie,  interduce,  Iransom. 

ENTREVOIR,  âng-iiuh-vooar,  va.  eon- 
jug. like  miR,  \  to  catch,  to  hâve  a  glimpse 
of,  to  see  imperfectly.  —  un  objet  i 
travers  le  brouill.ird ,  dans  l'obscurité,  lo 
catch  sight  ofan  abject  through  the  fog,  in 
the  obscurily.  —  quelque  chose  dans 
l'éloignement,  to  hare  a  glimpse  ofa  thing 
in  Ihe  dislance.  J'aurai  de  la  peine  i  le 
reconnaître,  car  je  n'ai  fait  que  1' — ,  / 
should  be  pusiled  lo  recognize  him,  for  i 
did  but  calch  a  glimpse  of  him.  2  Og.  (de 
l'esprit)  lo  see  ihraugh.  —  la  vérité,  to 
hâve  l'Ut  a  glimpse  af  the  truth.  M-,  nous 
l'entrevoyons  déjà,  n'était  pas  une  femme 
politique.  If.,  we  aiready  perceive,  was 
nol  a  political  woman.  S'«-B.  J'ai  en- 
trevu les  desseins,  les  intentions  de  cet 
homme,  /  gained  an  insii/ht  inlo  the  de- 
signs, the  intentions  of  that  man.  L'homme 
ici-bas  ne  fait  qu'— ,  la  foi  fait  le  reste, 
man  hère  beloui  sees  but  imperfectly, 
faith  does  the  rest.  Saint.  3  flg.  (pré- 
voir confusément)  to  foresee.  Il  entre- 
voyait l'instant  où  il  pourrait  se  lever,  he 
foresaw  the  moment  when  he  might  gel 
up.  Saint.  J'entrevois  de  grands  ob- 
stacles, /  foresee  great  obstacles. 

s'entrevoir  ,  vpr.  \  to  hâte  an  inter- 
view, to  meet.  2  obsol.  (se  rendre  vi- 
site) to  visu  each  olher. 

ENTREVOUS,  âng-truh-TOO,  sm.  earp. 
mason.  interjoist. 

EN!  REVU,  ing-truh-vB,  p^a.  e^EîtniE- 
voiR,  fem.  — E,  Une  femme  — e  sous  soE 
voile,  a  womim  parlially  seen  from  under 
her  veil.  lig.  Si  de  la  Grèce  — e  rapide- 
ment, nous  passons  â  Rome,  nous,  etc., 
if  from  a  cursory  survey  of  Greeee,  we 
pass  lo  Rome,  we,  etc.  Villem. 

ENTREVUE,  âng-iiuh-vû,  sf  inter- 
view, meeting.  Ménager  une  —  entre 
deux  personnes,  lo  bring  about  an  inter- 
view belween  iwo  persans. 

ENTROUVERT,  âng-troo-vayr,  ppa.  of 
e.mr'olvbir,  fem.  — e,  I  half-open,  ajar. 
Une  bouche  — e,  a  mouth  half-open.  Une- 
porte  — e,  a  door  standing  ajar,  half- 
open.  Des  fleurs  —es,  half-opened,  half- 
blomn  flowers.  2  vel.  Cheval  —,  »*«»/- 
der-pitehed  horse. 

ENTR'OUVERTURE,  âng-troo-vavr-iar, 
sf.  vet.  r£»ii//  ofa  sprain  of  the  shoulder- 
joint. 

ENTR'OUVRIR,  Jng-lroo-vreer,  va.  to 
half-open,  to  set  ajar.  —  la  porte,  la  fe- 
nêtre, to  set  the  door  ajar,  lo  half-open  the 
wtndow.  —  les  yeux,  lo  half-open  one's 
eyes.  L'no  entr'ouvrait  un  œil,  one  half- 
opened  an  eye.  La  Font.  J'entr'ouvrais 
mes  lèvres  aux  brises,  /  half-opened  my 
lips  lo  the  breeze.  Chat,  (by  extension) 
La  mort  ne  rompit  pas  tout  entier,  mais 
elle  enir'ouvrit  le  sceau  de  ses  lèvres, 
death  did  nol  enlirely  take  the  seal  from. 
off  her  lips,  but  il  half-opened  il.  Lamart 
s'emr'oovhir,  vpr.  to  opcn,  to  gape- 
Cette  vodie  commence  i  s'—,  a  fissure  is 
appearing  in  this  vaulted  roof.  Cette  (leur 
commence  â  s'—  le  soir,  this  flower  begins 
to  half-open  in  the  evening.  À  la  fin  ses 
veux  s'entr'onvrirent,  a/  length  his  eyes 
half-opened. 

ENTURE,  âng-tûr,  sf.  1  agri.  port. 
cul,  incision.  2  carp.  pegs.  3  tech.  double 
thread. 

ÉNUMERaTEUR  ,  âï-nû-may-rat-uhr, 
sm.  (Humeralor. 
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ÊNUMÊRATIF,  ay-nû-may-rat-if,  aij. 
•m.  fem.  énijuératite,  {Unie  used)  enume- 
ralire. 

ÉNUMÉRATION,  ay-nfi-may-rah-syong, 
■éf,  {Lût.)  enumeration. 

ÉNU.MÉKER,  ay-nû-may-ray,  ra.  (Lai. 
«namerarei  to  (numérale,  Énuméraul  ses 
probabilités  de  iriorophe,  enuimrathtg  the 
■frobabUities  of  his  triumph,    Lamarl. 

E>'VAHI ,  âng-vali-*e,  ma.  of  envahir, 
invaded.  Le  loit  paternel  par  la  force  — , 
Ihe  palemal  root  invaded  hy  main  force. 
C.  Del. 

ENVAHra,  âng-yah-cer,  va.  (Lai.  iii- 
»adere  )  to  invade,  la  overrun,  to  encroach 
mpon  (un  Élai,  une  province,  a  Slule, 
a  prorince).  Il  a  envahi  mon  bien,  mon 
liéritage.  he  has  seiied  upon  my  estale, 
my  inherilance.  fig.  Un  grand  nuage,  cou- 
rant du  SQd  an  nird,  avait  envaljj  tont  le 
■de!,  a  rast  eloud,  sailing  front  soulh  to 
north .  kad  spread  ilself  ail  over  the  sky. 
Al.  Dam.  Nous  embarquions  beanconp 
•d'eau,  nous  ne  pouvions  sufQre  à  la  vider 
anssi  vile  qu'elle  nous  envahissait ,  we 
.shipped  heaty  sens,  Ihe  waler  enlered 
faster  than  we  could  baie  il  oui.  Lamart. 
De  IJches  distractions  l'envahirent ,  he 
stt/fered  himself  to  be  absorbed  by  worldty 
jtleasures.    S"-B. 

E.NVAHISSEMENT ,  âng-vah-is-mSng , 
sm.  invasion,  overrunning,  encroachmenl. 
L'—  d'une  province,  the  invasion  of  apro- 
■tinee.  Og.  L'—  du  globe  entier  par  le 
froid,  the  invasion  of  the  whole  globe  by 
cold.  Buff.  Les  —s  du  pouvoir,  the  en- 
^croachmenls  of  poiver. 

ENVAHISSEUR,  âng-vah-is-snbr,  tm. 
\  invttdcr.  Pour  repousser  les  —s,  to  re- 
pulse  the  invaders.  Aug.  Th.  2  [adjec- 
tii.)  ineading.  L'esprit  —  des  Romains, 
Ihe  domineering  spiril  of  the  iomans. 
ViileiB. 

ENVASEMENT,  âng-vaz-mâng,  sm. 
filling  up,  choking  up  wilh  mud,  silt. 

ENVASER,  âng-vâ-zay,  ta.  to  fill,  to 
choke  up  with  mud,  silt. 

s'EKVASER,  vpr.  to  be  filled,  choked  up 
with  mud,  silt. 

ENVELOPPANT,  ângv-lop-âng,  ppr.  of 
RNVELOPPER,  adj.  m.  fem.  — e,  enviiop- 
ing.    La  partie  — e,  the  outer  covering. 

ENVELOPPE,  ângv-lop,  sf.  A  enve- 
lope,  cover,  covering,  wrapper,  case, 
casing,  eiterior.  L'—  d'un  paquet,  the 
tovering  of  a  parcel.  —  de  cuir,  de 
toile  cirée,  tealher,  oil-ctolh  wrapper. 
Toile,  papier  d'— ,  wrapper.  L'—  d'une 
lettre,  Ihe  envelope  of  a  leller.  Mettre 
une  lettre  sous  —,  sous  double  —,  to  pul 
a  lelter  in  an  envelope,  in  a  double  enve- 
lope. Écrire  sous  I'—  de  quelqu'un,  to 
Write  under  a  person's  corer.  2  fort. 
envelope.  3  fig.  (forme  eslérieure)  enve- 
lope. exterior.  C'est  un  supiilice  de  con- 
server intact  son  être  intellectuel  empri- 
sonné sous  une  —  nialërielle  usée,  it  is  a 
torture  to  hâve  one's  intelleclual  being  pre- 
terted  intact,  imprisoned  under  a  male- 
Tial  and  worn-oul  envelope.  Chat. 

ENVELOPPÉ  ,  ppa.  of  envelopper  , 
fem.  — E,  I  wrapped  up,  enveloped.  Dg. 
Avoir  l'esprit  —  dans  la  matière,  to  be 
Ihick-akuUed.  2  fig.  (compris  dans)  in- 
tolted.  Etre,  se  trouver  —  dans  une 
proscription,  lo  be  involved  in  a  proscrip- 
tion. Se  trouver  —  dans  de  mauvaises 
affaires,  to  be  involved  in  bad  affairs  ; 
4ans  une  banqueroute,  in  a  bankruplcy. 
8  fig.  Discours  —,  confused  discourse. 
'Faire  des  questions  —es,  lo  put  iniri- 
taie  questions.  Des  termes  douteux  et  — s, 
douilful  and  equivocal  terms.  Buss.  h 
Çg.  C'est  un  esprit  —,  he  is  a  muddle- 
beaded  fellow . 

ENVELOPPEMENT,  ângï-lop-mang, 
*n.  entelopm^nt,  wrappitig. 

ENVELOPPER,  ângv-lop-ay,  va.  t  to 
vrap,  to  wrap  up,  lo  envelop  (du  linge, 
des  habits,  linen,  clolhes).  —  des  gants 
•ans  du  papier,  lo  wrap  up  gtoves  in 
fff-    —  de  paille,  de  papier,  to  wrap 
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up  in  straw,  in  papcr.  S'-  le  corps  de 
son  mantean,  to  wrap  one's  cloak  round 
one.  S'—  le  doigt,  la  tête  avec  du  linge, 
to  wrap  up  one's  finger,  one's  head  in  linen. 
fig.  La  mort,  d'une  ombre  noire,  enveloppe 
avec  lui  son  nom  et  son  histoire,  dealh, 
wilh  his  Ihick  shade.shrouds  his  name  and 
hislory.  Boil.  2  (entourer)  to  wrap,  to 
wrap  up,  lo  cover,  to  bind  up,  lo  muffle 
up.  (by  ertension)  Tout  \  coup  nue 
noire  tempête  enveloppe  le  ciel,  ail  at 
once  a  black  tempest  darkens  the  sky. 
Fén.  3  (by  extension)  (environner)  to 
enielop,  to  surround,  to  hem  in.  L'en- 
nemi nous  enveloppait  de  toutes  parts, 
the  enemy  hemmed  us  in  on  ail  sides.  Le 
comte  de  Guiche  enveloppe  les  escadrons 
et  les  force  i  se  rendre,  Ihe  count  de  G. 
surrounds  Ihe  squadrons  and  forces  them 
to  surrender.  M»«  de  Sév.  Il  faut  — 
cette  hauteur,  ce  village,  that  heighl,  that 
village  musl  be  surrounded.  Un  tourbillon 
de  poussière  les  enveloppa,  they  wereenve- 
loped  in  a  cloud  oi  dust.  ùg.  En  dispu- 
tant, il  prend  son  avantage,  il  vous  serre, 
vous  enveliippe,  i»  dispul/ng,  he  profils  by 
his  advantages,  closes  in  upon  yôu,  bears 
you  doum.  Beaum.  *  fig. (comprendre  dans) 
to  invilve,  to  imply  (dans  une  alfaire,  dans 
un  procès,  in  an  effuir,  in  a  tawsult). 
Le  vieillard  ne  laissa  pas  de  m'—  dans 
sa  défiance,  the  old  man  however  extended 
his  distrust  to  me.  Le  Sage.  5  ijg.  (dé- 
guiser) 10  wrap  up,  to  involve,  to  hide. 
Il  enveloppe  à  dessein  sa  pensée,  he  dis- 
guises his  thmghls  designedty. 

s'envelopper,  vpr.  1  lo  wrap  one"!  self, 
to  wrap,  to  muffle  one's  self  up.  S' — 
dans  son  manteau,  to  wrap,  to  muffle 
one's  self  up  in  one's  cloak.  Dg.  Plus  les 
disijrâces  sont  cruelles,  plus  il  fiut  s'— 
de  vertu ,  ihe  more  painful  the  disgrâce, 
the  grealer  forlilude  one  must  assume. 
La  Rochef.  Je  m'enveloppai  pour  ainsi 
dire  dans  mon  devoir,  /  pleaded  my  duty 
as  my  excuse.  Retz.    2  fig.  (se  déguiser} 

10  wrap,  to  involve,  to  hide  one's  self. 
Tu  t'enveloppes  et  me  caches  le  fond  de 
ton  âme,  you  put  on  a  veil  and  conceal 
from  me  your  secret  thoughts.  Le  Sage. 

ENVENIMÉ,  ppa.  of  enve^iiiier,  fera. 
— E,  envenomed.  (by  extension)  Plaie 
— e,  festering  sore.  fig.  Un  discours  —, 
an  envenomed  discourse.  Langue  — e, 
envenomed  longue. 

ENVENIMER,  ângv-ne-may,  va.  i  to 
envenom,  to  infect  wilh  venom.  (by  ex- 
tension) —  la  bouche,  ta  envenom  the 
moulh.  2  (by  extension)  (enHammcr)  to 
inflame  (une  plaie,  a  sore).  3  fig  (aigrir) 
to  exasperale,  to  irritate.  Va  cœur  que 
la  jalousie  noircit  et  envenime,  a  mind 
Ihal  is  darkened  and  exasperated  wilh 
jealousy.  Mass.  On  l'avait  envenimé 
contre  moi,  he  had  been  sel  againsl  me.  Il 
releva  ces  discours,  les  envenima  dans  ses 
dépêches,  in  his  despatches  lie  pointed 
oui  thèse  speeches  and  envenomed  them. 
Volt. 

s'E.-iVENiMER,  Vpr.  i  (d'uue  plaie,  of  a 
sore)  lo  be  envenomed,  lo  fesler,  to 
rankle.  2  fig.  (s'aigrir)  to  be  irrilated, 
inflamed,  to  rankle.  Sa  haine  contre  le 
duc  d'O.  s'enveuima ,  his  hatrcd  againsl 
the  duke  of  0.  was  inflamed.  Bar.  Les 
passions  s'enveniment  dans  la  solitude, 
passions  rankle  in  solitude.  Lamart.  Les 
paroles  s'envenimaient  comme  les  cœurs, 
words  became  bitler  like  Ihe  hearls.  La- 
mart. 

ENVERGER ,  àng-vayr-zliay,  va.  to  pul 
up  Iwigs. 

ENVEliGUER,  âng-vayi-gay,  va.  naut. 
to  bend  (mils). 

ENVERGURE,  âng-vayr-giir,  sf  i 
naut.  bending  of  the  sails.  2  nat.  hist. 
spread  of  wings. 

ENVERS,  âng-vayr,  prep.  towards,  to. 

11  est  bon  d'être  charitable,  mais  —  qui  ? 
c'est  là  le  point,  it  is  ait  very  wcll  lo  be 
charitable,  but  lo  whom?  that  is  the  ques- 
tion. La  Fout.     Parce  que  sa  générosité 
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[  s'est  émue  —  vous,  hecause  hit  „. „ 

was  exercised  towards  you.  Saint.    Pliéiix 

—  Dien,  pious  towards  God.     Traître  

sa  patrie,  traitor  to  one's  eountry.  NoïS 
sommes  lynx  —  nos  pareils  et  taupes  — 
nous-mêmes,  we  are  lynx-eyed  for  our 
neighbours  and  mole-eyed  for  ourselves. 
La  Font.  Je  vois  qu'—  mon  frère  on 
tâche  â  me  noircir,  /  see  they  are  Irying 
lo  injure  me  in  the  eyes  of  my  brother. 
Mol.    —  et  contre  tous,  againsl  ail  men. 

—  et  contre  tous  je  te  protégerai,  /  will 
défend  you  againsl  the  whole  world.  La 
Font. 

ENVERS,  sm.  wrong  side,  under  side, 
reverse.  Eioffe  à  deux  —,  sluff  wilh 
bolh  sides  alike. 

i  l'envers,  adv.  loc.  wrong  side  out- 
wards,  inside  ont,  wrong  side  forward, 
upside  down.  Mettre  nu  manteau  à  1'—, 
lo  put  on  a  cloak  wrong  side  oulwards. 
Mettre  une  chemise  â  1'—,  to  pul  on  a 
shirl  inside  oui.  fig.  Ses  alfaires  sont  à 
1'—,  his  affairs  are  ait  wrong.  Avoirl'esprit 
à  r— ,  la  tête  à  1'—,  to  be  crack-brained, 
to  be  beside  one's  self.  Cet  accident  lui 
a  mis  la  tête  à  1'—,  that  accident  has 
ttirned  his  brain. 

À  L'—  DE,  prep.  contrary  to.  À  I'— 
de  nous  qui  commençons  par,  contrary  lo 
us  who  begin  wilh.  Mich. 

ENVI  (i  l"),  âng-vee,  adv.  loc.  wilh 
émulation,  emulousty.  Tous  les  specta- 
teurs â  r—  se  sont  déchaînés  contre  lui, 
ait  the  speclalors  strove  which  should 
abuse  him  Ihe  most.  Lé  Sage.  Vos  femmes 
dont  les  soins  à  1'—  la  soulagent,  your 
women  who  vie  with  each  olher  in  thetr 
ieal  to  bring  her  relief.  Rac. 

A  l'envi  de,  prep.  in  émulation  of.  K 
1'—  les  uns  des  autres,  vying  wilh  each 
olher.  Les  chevaliers  avaient  dépensé  â 
r—  l'un  de  l'autre,  the  knighls  had  vied 
wilh  each  olher  in  expense.  Bar. 

ENVIABLE,  âng-vyabl',  adJ.  mf.  en- 
viable. 

ENVIE,  âng-vee,  sf.  (Lat.)  )  envy. 
Etre  rongé  d'— ,  to  be  devoured,  eaten  up 
wilh  envy.  Sécher  d'— ,  lo  pine  away 
with  envy.  II  regarde  le  bonheur  d'autrni 
d'un  œil  d'— ,  he  considers  others'  happi- 
ness  with  an  eye  of  envy.  Les  traits  de 
r— ,  the  shafls  of  envy.  (by  extension) 
L'Angleterre  avait  été  1'—  de  l'univers 
pensant,  England  had  been  the  envy  of 
the  thinking  world.  Lamart.  Faire  — , 
to  excite,  to  provoke  envy.  Porter  —  i 
quelqu'un ,  to  eniy  a  person.  Un  jeune 
homme  qui  paraissait  me  poricr  —,  a 
young  man  who  appeared  to  envy  me, 
Nod.  (by  anatogy)  Votre  sort  est  digne 
d'— ,  your  lot  is  an  enviable  one.  2 
(désir)  inclination,  wish,  désire,  mind. 
Avoir  — ,  grande  — ,  bonne  —,  une  vio- 
lente —,  une  extrême  —  de  faire  quelque 
chose,  to  hâve  an  inclination,  a  great  in- 
clinalion,  a  mind,  a  yood  mind,  a  violent 
inclinal'ion,  an  extrême  inclinalion  lo  do 
a  Ihing.  Je  me  sentais  quelque  —  d'é- 
prouver si  ce  jeune  homme  me  recon- 
naîtrait, /  felt  some  inclinaliott  to  try 
whelher  Ihal  young  man  would  recognize 
me.  Le  Sage.  Ce  papillon  dont  ils  ont 
tous  —,  that  butlerfly  that  they  ail  long 
for.  Flor.  Je  ne  voulais  point  de  ce  che- 
val, mais  on  m'en  a  fait  naître  1'—,  oii 
m'en  a  fait  venir  1' — ,  on  m'en  a  donné 
r— ,  /  did  noi  want  that  horse,  but  they 
gave  me  a  désire  for  it.  Je  biùle  d' — , 
je  meurs  d'—  de  le  revoir,  /  long  to  su 
him  again.  Il  m'a  témoigné  tant  d'—  de 
vous  parler  que,  he  manifesled  to  me  éo 
greal  a  désire  of  speaking  wilh  you  that. 
Le  Sage.  Passer  son  —  de  quelque  chose, 
lo  gralify  one's  désire  for  a  thing,  L*— 
lui  en  est  passé,  lui  en  a  passé,  his  incli- 
nalion for  il  is  over.  Faire  passer  l' —  de 
quelque  chose  à  quelqu'un,  to  sicken  aper- 
son  of  a  Ihing,  to  pul  him  oui  of  conceit 
wilh  il.  3  (besoin)  mind,  wish,  inclina- 
tion, longing.  J'avais  grande  —  de  dor- 
mir, /  wae  very  ileepy.   — •  de  vomir. 
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heliMlion  lo  it  sick.  «  (marque  qne  l'on 
apporte  eu  iiaissaul)  mark.  5  (aulour  des 
ongles)  agnail,  hangnail. 

ENVIÉ,  ppo.  <)/■  ENVIER,  f™-—E.  • 
enpied.    î  (désiré)  desind,  wisM  for 

ENVIER,  âng-vyay,  va.    \  lo  envy  (le 
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boDbear,  les  succès  d'aulrui,  Ihe  happiiiess. 
Ihe  succeis  o(  olhers).  C'est  l'Uomme  au 
inonde  que  j'envie  davantage,  he  is  Ihe 
man  I  enry  most  in  the  world.  S"-B. 
Sait-on  ce  que  l'on  in'envieî  if  Ihetj  knew 
wltal  U  is  Ihfy  enry  me  ?  C.  Del.  2  (sou- 
haiter pour  soi-mêiue)  lo  eiinj,  lo  désire, 
lo  wish  for,  lo  long  for.  J'envie  son 
bonheor,  /  envy  kis  happiness.  Plus  d  une 
femme  à  la  mode  envierai!  leur  taille 
élancée,  more  Ihan  one  woiiian  of  fashion 
woM  envy  thcm  Iheir  sUnder  waisl. 
TU.  Ganl.  J'enviais  jusqu'au  son  du 
pâtre,  l  envied  eten  Ihe  herdsman'ê  lot. 
Chat.  3  (désirer)  lo  désire,  lo  wish  for 
(un  poste,  une  place,  a  sUitalion,  a  posl). 
4  flg.  (ravir,  refuser)  lo  deiiy.  Les  dieux 
m'ont  envié  le  bonheor  d'avoir  des  en- 
fants, the  gods  hâte  denied  me  Ihe  itessing 
of  chiidren.  Fén. 

ENVIEUX,  ing-vyuh,  adj.  m.  fem. 
E.>viEusE,  <  envious.  Un  esprit  —,  an 
envious  mind.  2  [subslanliv.)  an  envious 
penon.  U  n'y  avait  plus  de  rival,  mais 
il  y  avait  des  —,  there  were  no  longer 
amj  rival,  bul  Ihere  slill  remained  Ihe 
eni'ious.  Lamart. 

ENVll'vON,  âng-ve-rong,  adv.  about.  11 
y  a  —  une  heure  qu'il  est  parti,  il  is 
alioul  an  hour  since  he  iefl.  Notre  bande 
était  d'—  deux  cents  hommes,  our  band 
coiisisled  of  about  two  hundred  men.  U 
avait  fait  —  dix  lieues,  he  had  walked 
aboul  Un  tcagiies.  U  y  avait  dans  ma 
houise  deux  cents  francs  ou  —,  Ihere 
uere  in  my  pnne  iwo  hundred  francs  or 
Ihcreaboul.  Si  ta  femme  n'a  pas  —  le 
même  âge  que  loi,  if  yourwife  has  noi 
aboul  Ihe  same  âge  as  yourself.  G.  Sand. 
ENVIRON.NElt,  âiig-ve-ron-uay,  va.  i 
lo  surroiiiid,  lo  environ,  lo  encompass. 
—  une  ville  de  fossés,  de  murailles,  lo 
iiirround  a  lown  wilh  ditches,  walls.  Ilg, 
Qui  pomrait  vous  —  de  cette  flamme  que 
je  porte  en  moi?  who  could  communicale  lo 
yoii  the  flame  1  beat  in  my  bosom  ?  Chat. 
2  'être,  se  mettre  autour)  lo  surround,  lo 
besel.  Les  g.irdes  qui  environnaient  le 
prince,  Ihe  guurds  thaï  surrounded  Ihe 
prince.  La  mer  environne  la  ville,  the 
sea  siirrounds  Ihe  lown.  ûg.  Les  dangers 
qui  l'environnent  de  toutes  parts,  Ihe 
dangers  with  which  he  is  besel  on  ail 
aides.  Il  lit  au  front  de  ceux  qu'un  vain 
luxe  environne  que,  he  sees  prinled  on 
the  faces  of  Ihose  who  tive  in  luxury 
Ihat.  La  Font.  Teul-étre  assez  d'honneurs 
environnaient  ma  vie?  perhaps  my  life 
aas  aufficiently  exalted  with  honours? 
Rac.  L'éclat  qui  l'enviionne,  Ihe  splendeur 
thtU  surroiinds  him. 

s'Esvinox.iER,  vpr.  lo  surround  one'a 
telf,  to  be  surrounded.  flg.  S'—  de  Bat- 
teurs, lo  be  suriounded  wilh  ftatterers, 

ENVIRONS,  âng-ve-rong,  sm.  pi.  en- 
virons, vicitiity.  L'armée  se  logea  aux 
—  de  la  place,  Ihe  army  was  billeted  in 
Ihe  vicinity  of  the  place.  Beaucoup  de 
Tilles  des  —s,  many  of  the  lowns  in  the 
ticinily.  Ici  dans  les  —,  hère  in  Ihe 
minily. 

ENVISAGER,  âng-ve-zazh-ay,  ta.  \ 
to  look  in  Ihe  face  of,  lo  face,  lo  look 
et.  Plus  je  vous  envisage,  et  moius  je 
rccomiais.  Monsieur,  votre  visage,  Ihe  lon- 
ger I  look  al  [/()«,  sir,  the  Icss  1  recognize 
you.  Kac.  L'envisageant  avec  des  yeux 
cil  la  douleur  était  peinte,  looking  al  him 
with  eyes  in  which  her  grief  was  painled. 
Le  Sage.  2  Ilg.  (considérer)  lo  look 
tpon,  lo  consider,  to  regard.  H  n'en- 
visage plus  l'histoire  que  comme  un  grand 
mensonge ,  history  for  him  i>  no  longer 
anylhing  but  a  greal  falsehood.  Saint. 
—  la  mort,  le  péril,  les  tourments  sans 
ttre  ému,  to  look  upon  death,  danger. 


torments  wilhoiU  émotion.  Je  lui  Os  — 
la  position  où  il  se  trouvait,  /  sel  before 
his  eyes  Ihe  position  he  fnund  himself  in. 
s'ttivisAOEit,  rpr.  to  look  al  each  other, 
to  con-iider  one's  self.  L'un  et  l'autre  ri- 
val, s'arrétant  an  passage,  se  mesure  des 
yeux,  s'observe,  s'envisage,  each,  slopping 
short,  scans  /iw  rival,  examines,  consi- 
ders  him.  Boil.  flg.  Chacun  s'envisage 
toujours  par  de  certains  cOtés  favorables, 
every  one  views  himself  in  Ihe  most  fa- 
vourable  lighl.  Mass. 

ENVOI,  âng-vooâ,  m.  \  a  sendmg, 
e-rpedition.  Faire  on  -  de  marchandises 
par  terre,  par  eau,  lo  forward,  to  send, 
to  send  of  goods  by  land,  by  water. 
Lettre  i'—,  leller  of  adrice.  2  (la  chose 
envoyée)  parcel.  package.    3  lit.  envoy. 

s'ENVOILER,  âng-vooâlaj,  vpr.  lech 
lo  warp.         ^  .. 

EKVOISINIÎ,  âng-vooa-ze-nay,  adj.  m. 
fem.  — E,  haring  neighbours. 

S'ENVOLER,  âng-vo-lay,  rpr.  i  (prendre 
son  vol)  10  fly  away,  to  fly  ofl ,  to  lake 
wing.  Des  oiseaux  qui  s'envolent,  birds 
which  fly  away.  (elliptic.)  Le  moindre 
bruit  fera  —  cet  oiseau,  the  tcasl  noise  will 
make  Ihat  bird  fly  away.  2  (by  anatogy) 
(des  choses  légères,  que  le  veut  emporte) 
lo  fly.  La  fenêtre  s'ouvrit  brusquement  et 
tous  les  papiers  s'envolèrent  par  la  chambre, 
Ihe  window  suddenly  opened  and  ail  Ihe 
papers  flew  aboul  the  room.  Son  voile  ve- 
nait de  s'—  en  arrière,  her  teil  had  jusl 
been  blown  back.  Ab.  {eHiplic.)  Le  vent 
fil  —  tous  mes  papiers,  the  wind  sent  ail 
my  papers  flying  aboul.  La  graine  amère 
que  laisse  —  le  glaneur,  Ihe  biller  seed 
thaï  the  hand  of  Ihe  sower  tels  fly  in  the 
air.  Lamart.  prov.  flg.  H  n'y  a  plus  que 
le  nid,  les  oiseaux  s'en  sont  envolés, 
there  is  noihing  Iefl  bul  Ihe  nesl,  Ihe 
birds  are  flouin.  flg.  Le  temps  s'envole, 
l'occasion  s'envole,  lime  flies,  Ihe  oppor- 
tunily  slips  away.  Sur  les  ailes  du  temps 
la  tristesse  s'envole,  sodness  disappears 
on  Ihe  wings  of  lime.  La  Font.  Les 
grâces  qui  s'envolent  avec  le  leraps!  thèse 
fleeting  grates  l  Bass.  Mou  teuilre  cœur 
après  lui  s'envolait,  my  lender  heurl 
flew  afler  him.  Volt.  Il  ne  regarda  sa  lin 
qne  comme  sa  délivrance  pour  s'—  à  son 
Dieu,  he  considercd  his  end  only  as  a 
deliverance  thaï  he  mighl  lake  his  flii/hl 
lowards  God.  S'-Sim.  Et  son  âme  éten- 
dant les  ailes  fut  toute  prèle  as'—,  and 
her  soûl  spreadiug  ils  wings  was  ready  lo 
lake  ils  flight.  Malh. 

ENVOÛTER,  âng-voo-lay,  ta.    anc.  lo 
casl  a  spell  on. 

ENVOYÉ,  ppa.  of  esvoter,  fem.  — e, 
i  senl.  Des  hommes  —s  en  avant,  men 
senl  on  before.  Je  fus  regardé  comme  si 
j'avais  été  —  du  ciel,  l  was  looked  upon 
as  one  senl  by  Heaten.  Montesq.  —  à 
la  découverte,  senl  lo  rcconnoilre.  2  sm. 
envoy.  —  extraordinaire,  eiitoy  exlraor- 
dinary.  V—  de  France,  the  entoy  of 
France,  {by  extension)  Va  —  de  Dieu, 
one  sent  by  God,  a  messeager  from  God. 
ENVOYER,  âng-ïooâ-jay,  ta.  irreg. 
BNïotANT;  j'envoie,  NOUS  E.NVoroNS,  vous 

ENV0VE2,  ILS  ENVOIENT;  J'ENÏOÏ.IIS,  NOUS 
ENVOYIONS,  ÏODS  ENVOtlEZ;  J'ENVERRAI  ; 
J'ENVEBRAIS;      QUE      j'envoie,     UCE      VOOS 

ENïoïiiz;  ODE  j'envoyasse,  que  nous  en- 
voyassions, {Lat.  inviare)  <  lo  send,  lo 
forward,  lo  send  on,  off,  to  despalch. 
Je  suppose  qu'on  envoie  quelques  hommes 
â  notre  secours,  l  suppose  Ihal  some  men 
will  be  sent  lo  our  assistance.  Ab.  — 
nn  paquet  par  le  chemin  de  fer,  lo  send 
a  parce!  by  Ihe  railway.  Les  denrées  qne 
ce  pays  nous  envoie,  Ihe  commodilies  senl 
us  by  Ihal  counlry.  L'iiùtesse  envoya 
son  garçon  par  la  ville,  the  hosless  sent 
her  wailer  ail  over  the  lown.  Saint.  — 
des  secours  dans  une  place,  lo  send  suc- 
cour  inlo  a  place.  À  moins  que  D.  lui- 
même  ne  l'y  envoie,  uiitess  D.  himself 
send  yea  Ihither.  Nod.  —  des  étrennes, 
to  send  new  year's  gifls.    —  une  dé- 


ÊPA 

pêche  têlégrapliiquc,  to  send  a  télégraphie- 
despatch,  a  telegram.    J'enverrai  de  lenips- 
en  temps  savoir  de  ses  nouvelles,  /  shall 
send  now  and  Ihen  lo  Uam  how  he  is  going 
on.  Mérim.    —  le  bonjour  à  quelqu'un,  lo 
send  one's  compliments  to  a  person.    ab- 
sol.  —  chez  quelqu'un,  lo  send  lo  a  per- 
son.   Vers  ses  associés  aossiiôi  elle  en- 
voie, she  sends  immediately  lo  her  atso- 
ciutes.  La  Fonl.    flg.  Conservez  bien  voire 
courage  et  euvoyez-ui'en  nn  peu  dans  vos 
lettres,  keep  up  your  courage  and  send  me 
a  unie  ofit  in  your  lellers.  M™»  de  Sév. 
Laisse  aller  U  parole  où  ton  âme  l'envoie, 
tel  your  words  foltow  the  impulse  of  your 
soûl.  V.  Hug.    —  queltju'on  au  diable,  See 
DIABLE.  —  promener,  paître,  (o  send  about 
one's  business.    —  dans  l'autre  monde,  lo 
remove  oui  of  the  way,  to  kilt  a  person. 
Comme  quoi   le  sultan  envoyait  ions  les 
jours  une  sultane  eu  terre,  s*  how  ihe 
sultan  every  day  despalched  a  sullana  Mo 
the  other  world.  Muss.    2  law.  —  en  pos- 
session, to  send  lo  lake  possession.    3  (du 
deslin,  de  Dieu,  etc.)  lo  send.    Dieu  en- 
voya son  Ois  pour  nous  sauver,  Goii  sent 
his  son  10  save  us.  Peut-être  est- ce  une 
proie  que  la  Fortune  nous  envoie?  il  is 
perhaps  a  prey  Ihal   Fortune  send»  usf 
La  Fonl.  Dieu  nous  a  envoyé  de  la  pluie, 
du  beau  temps,  une  bonne  année,  God  ha» 
senl  us  rain.  fine  wealher ,  a  good  year. 
C'est  Dien  qui  lui  a  envoyé  celle  pensée, 
it  was  God  who  inspired    him  with  Ihal 
Ihought.    *  (jeler,  lancer,  pousser  hors  de 
soi)  10  send,  lo  give,  lo  Ihrow.     —  une 
rua.le,  lo  give  a  kick.    —  des  pierres,  lo- 
Ihrow  slones.    La  lumière  que  le  soleil 
nous  envoie,  the  lighl  Iransmlled  lo  us  by 
Ihe  sun.     Le  vin  envoie  des  fumées  à  la 
lêle.  wine  sends  fumes  to  Ihe  hrain.    Og. 
—  des  baisers,  lo  send  kisses.     Ses  yeux 
bleus  m'envoyaient  un  regard  si  limpide 
que,  her  blue  eyes  senl  me  a  look  so  limpid 
Ihai.  .^b.    —  des  injures,  lo  abuse. 
EOLE,  ay-ol,  sm.  mylh.  £olus. 
ÉOLIEN,  ay-o-lyang,  adj.  m.  fem.  —ne. 
1  £o/ian,  Eolic.  Le  dialecte  —,  the  Eoliaa 
dialecl.    Harpe   -ne,    Eotian    harp.    i 
>m-  (réolien)  Eolic. 

ÉOLIPVLË,  ay-0-le-pil,  tm.  (Cr.;  nat. 
phil.  eotipite,  œutipile. 
ÉOLIQUE,  ay-o-tik,  a<f;.  mf.  Eolic. 
EP.\CTE,  ay-paki,  ef.   {Lai-  epaclœ) 
clironol.  epacl. 

ÉPAGNEUL,  ay-pah-nynhl ,   sm.  fcin. 
— ^.spaniel. 

ÉPAIS,  ay-pay,  adj.  m.  fem.  —se,  i 
Ihick.  Une  planche  —se  de  deax  pou- 
ces a  plank  Iwo  inches  Ihiek.  2  (par 
opiiosiiion  i  mince)  Ihick.  Velours  —, 
Ihick  veltel.  Un  —  bouclier,  o  Ihick 
shield.  Avoir  la  langue  —se,  lo  speuk 
Ihick.  Avoir  la  taille  -se,  être  —, 
lo  be  Ihick  in  Ihe  waisl.  Cheval  —,  Ihick- 
sel  horse.  fig.  Avoir  la  mâchoire  -se, 
to  be  duU-willed.  3  (peu  Ouide)  lbicJ<, 
dense.  Ce  sirop  n'est  pas  assez  —,  this 
surup  is  nol  Ihick  enough.  Un  brouillard 
--  a  Ihick  fog.  Une  fumée  —se,  Ihick 
smoke.  Air  —,  Ihick  air.  (by  analogy) 
lénebres  —ses.  nuit  —se,  Ihick  darkness, 
dark  nighi.  flg.  Ignorance  —se,  gross 
ignorance.  Avoir  l'esprit  —,  l'intelligence 
—se ,  to  be  Ihick- headed  ,  dull-willed. 
Être  -,  lo  be  heavy,  dull.  [by  extension) 
C.  avait  dans  la  physionomie  l'air  —  et 
massif,  C.  had  a  heavy  and  massive  air. 
Marmont.  4  (dru ,  serré)  Ihick,  Ihiek-sel. 
Le  feuillage  de  cet  arbre  était  si  —  que, 
Ihe  fuliage  of  Ihat  Iree  was  so  Ihicji  ihal. 
B  de  S'-P.  Un  pré  où  l'herbe  est  très- 
— se,  a  meadow  in  which  the  grass  is 
very  ihick-sel.  Il  plaça  des  troupes  en 
fangs  _  sur  le  boulevard,  he  ptaced  iroopi 
in  closely-serried  rauks  on  the  boulevard 
Lamart.  Nous  nous  enlmiçons  dans  1» 
plus  —  des  bois,  we  plunge  inlo  Ihe  depth» 
ol  Ihe  wood.  Le  Sage.  lig.  L.  s'enfonça 
dans  le  plus  —  des  questions  Iheologi- 
ques,  L.  ptunged  inlo  the  very  Ihickest  of 
Ihe  theologiciâ  questions.  Cous.    Ils  sont 
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la  plas  —  des  trahison;  et  des  complots, 
Ihey  art  in  «  mase  of  Ircnson  onif  conspi- 
raey.  L-  Blanc.  5  sm.  (épaisseur)  Ihick- 
»eas.  Adam  clierche  l'—  des  forêts, 
Adan  seeks  the  inmosl  recesaes  of  the 
[OTfsIs.  Boss.  IL  y  »  de  la  neige  deai 
pieds  d'— ,  Ihere  is  anow  lao  feel  Oiiek. 

FPAts,  adv.  Ihick,  Ihickly. 

ÉPAISSEUR,  ay-pay-suhr,  sf.  t  Ihick- 
tu».  Pratiquer  ane  cheminée  dans  1'— 
do  mar,  to  make  a  chimney  in  the  thîck- 
nets  of  the  uall.  11  se  ironvait  avoir 
V—  do  globe  entre  lui  et  sa  patrie,  he 
fmmd  le  had  ihe  ikickness  of  Ihe  globe 
Mween  him  and  his  counlry.  Mich.  Cela 
»  un  pied  d'— ,  Ihis  is  a  foot  Ikick.  Une 
pierre  qui  a  deux  pieds  d'— ,  a  slone 
wkieh  M  Iwo  feet  in  thickness.  (by  ex- 
lention)  Il  Tant  dans  l'instant  lenr  oppo- 
ser des  balaillous  d'une  —  assez  forte, 
Itrong  ballalions  musl  be  sent  against 
Ikem.  Voit.  L'—  d'an  bois,  d'one  forùt, 
Ihe  deplh  of  a  wood.  of  a  foresl.  2 
jmanqae  de  fluidité)  thickness  (du  brouil- 
lard ,  of  Ihe  fog  ;  de  l'air,  of  the  air). 
{iy  analogy)  L'—  des  ténèbres,  Ihe  thick- 
neis  of  Ihe  darkness.  fig.  C'était  un 
grand  et  gros  homme,  fort  lourd,  dont 
r—  se  montrait  en  lont  ce  qu'il  disait  et 
faisait,  be  was  a  lall  big  man,  and  very 
keary,  whose  dnllness  appeared  in  ail  he 
taidand  did.  S'-Sim. 

ÉPAISSI,  ay-pay-see,  ppa.  of  épaissir, 
ttdj.  m.  lem.  — e,  'thickcmd.  lig.  Je  suis 
reveno  nn  [len  —  liu  Tbibet,  /  returned  a 
lUIle  stouler  from  T.  Jicq. 

ÉPAISSIR,  ay-pay-seer,  m.  [from 
épais)  io  Ihicken.  Mettez  dn  sacre  dans 
ce  sirop  pour  1'—,  put  some  sugar  inlo 
Ihis  syrup  10  thicken  U.  Les  vapeurs 
épaississent  l'air,  tapours  Ihicken  the  air. 
{iy  exlevsiott)  L'ignorant  le  cmit  plat  lie 
soleil),  j'épaissis  sa  rondeur,  Ihe  ignorant 
«Mn  /nmit»  il  flot,  I  give  grealer  thickness 
Io  ils  rolundity.  La  Font.  Og.  Ses  infir- 
mités épaississaiéDl  encore  l'omise  que  sa 
condition  jetait  sur  sa  vie,  kis  infirmilies 
iarkened  slill  more  Ihe  shadow  which  his 
condition  titrew  oier  hts  existence.  Liman, 
Épaississons  la  nuit  qai  voile  sa  naissance, 
tel  us  throw  a  still  darker  shade  over 
the  obscitrily  tlial  veils  his  birth.  Volt. 

s'Éi>AissiR,  rpr.  I  to  thicken,  to  grow 
Ihick.  Le  sirop  s'épaissit,  Ihe  syrup  thick- 
en». L'ombre  s'épaississait,  Ihe  shadow 
greui  darker.  La  foule  s'épaississait  sans 
cesse  sur  la  rouie  du  roi,  the  crowd  grew 
more  and  more  ctimpact  on  Ihe  king's  way. 
Laraarl.  2  Io  grow  sioul.  Sa  taille  s'épais- 
sit, he  is  getling  sloul.  Sa  langae  s'é- 
paissil,  he  speaks  Ihick.  3  fig.  to  gel  dull. 
Son  esprit  s'épaissit  tons  les  jours,  he  gels 
dutter  and  daller  every  dtiy. 

£l>Ais$iK ,  m.  1  to  thicken ,  Io  gel 
Ihick.    S  Io  grow  sloul. 

ÉPAISSISSEMENT ,  ây-pay-sis-mâng , 
««I.  t  thickeiiing,  thickness.  V—  des  li- 
qoears,  Ihe  tliickening  of  liqnors.  L'— 
de  la  lymphe,  ihe  tliickening  of  the  lymph. 
V—  des  nues,  ihe  Ihickening  oflhe  clouds. 
i  V—  de  la  taille,  the  increasing  bigness 
of  fhe  waist. 

KPAMI'HEMENT ,  ay-pâng-pruh-mang, 
sm.  agri,  pruuing  a  vine. 

ÉPAiMPIlEU,  ay-pâng-prajr,  va.  agri.  to 
prune  a  rinc. 

ÉPANCHÉ,  ppa.  of  épascheb.  Qu'un 
sang  pur,  |iar  mes  n33ins  —  lave,  etc.,  lel 
innocent  btood  o/fered  by  me  in  sacrifice 
WQsh  away.  elc.  Rac. 

ÉPANCIiE.MEXT,  ay-pângsh-mSng,  sm. 
4  effusion ,  ot/rflouing ,  overflow  .  oul- 
fturing.  —  de  liile,  overflow  of  bile. 
—  an  cerveau ,  effusion  of  blood  in  the 
hetd;  exlravasalion  of  blood  in  the  brain. 
>  llg.  —  de  joie,  oulbursl  ofjoy.  Ces  —s 
dn  cœnr,  ces  manières  libres  qui  font  le 
charme  des  liaisons,  Ihe  effusion  of  the 
keart  and  freedom  of  behatiour  which  are 
Ihe  tout  of  friendship.  Le  Sage.  Les 
■agniDques  —s  de  sa  grande  ime  ne  res- 
MiibUieul  en  rien  aux,  etc.,  llte  magni- 
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fleeni  tulpourings  of  his  lofly  mind  bore 
no  resemblance  10,  etc.  Laraart. 

ÉPANCHER,  ay-p!lng-sbay,  ra.  I  to 
pour  ont  (du  vin.del'buile,  wine,  oil).  Ma 
main  de  cette  conpe  épanche  les  prémices, 
/  make  a  libation  of  Ihis  liguor.  Rac. 
2  Os.  Io  pour  forih.  —  sa  bile,  Io  vent 
one's  bile.  B.  épaoctiait  son  âme  dans  ses 
poésies  élcgiaques,  B.  poured  forlh  his  soûl 
in  his  élégies.  Laniart.  —  son  cœur,  Io 
open  one's  hearl.  J'avais  Iwsoin  d'—  ma 
tendresse,  /  wantei  an  object  of  affection. 
C.  Del.  Que  ne  sois-je  an  coin  de  votre 
fen  pour  —  mon  cœur  dans  le  vôtre?  why 
am  l  noi  by  your  fire-side  thaï  I  might 
open  to  yoa  my  whole  heart?  D'Alein. 

s'ÉPAKCHER,  fpr.  i  Io  bc  cffused,  Io  over- 
flow, 10  pour  itself  oui.  Le  sang  s'est 
épanché  dans  la  poitrine,  Ihere  has  been  an 
effusion  of  blood  in  the  chesl.  {by  exten- 
sion) Le  sommeil  sur  ses  yeux  commence 
i  s'—,  sieep  weighs  down  his  eyelids. 
Boil.  2  fig.  Mon  cœnr  a  besoin  de  s'—, 
my  feetings  seek  an  oullet.  M  s'épan- 
cbail  en  Ôls  qui  vient  en  Hberlé,  dans 
le  sein  de  sa  mère  oublier  sa  fierté,  he 
opened  his  heart  like  a  son  who  cornes 
freely  to  forgel  his  pride  in  Ihe  arms 
of  his  molher.  Rac.  L'ame  verloeuse  ne 
s'épanche  que  vers  Dieu,  the  virluous  soûl 
Ottly  pours  ilself  oui  before  God.  Buff. 
Celle  joie  qui  m'oppresse  et  voudrait  s'—, 
Ihal  joy  which  su/focales  me  and  seeks  a 
venl.  i;.  Del. 

ÉPANDRE,  ay-pângdr',  va.  conjug.  like 
RENDRE,  to  sprcad,  Io  shed,  Io  scaller. 
Ce  fleuve  épand  ses  eaux  dans  la  cam- 
pagne, Ihis  river  spreads  ils  walers  in  Ihe 
counlry.  —  du  foin  ponr  le  faner,  Io 
sprcad  ont  hay  to  dry  il.  —  du  grain 
dans  une  terre,  Io  scaller  corn  in  a  pièce 
ofground.  {by  extension)  J'épaiidrai  mon 
sang  avant  que  je  m'abaisse,  /  will  shed 
my  blood  before  I  tower  mysetf.  Corn, 
fig.  C'est  nn  parterre  on  Flore  épand  ses 
biens,  it  is  a  flower-bed  in  which  Flora 
sentiers  her  riches.  La  Fnnt. 

s'ÉPANORE.  vpr.  Io  sprcad,  Io  spread  il- 
self, Io  be  scattcred.  Les  eanx  s'épandi- 
rcnt  par  la  campagne,  Ihe  walers  over- 
flowcd  Ihe  counlry.  (by  extension)  obsol. 
Les  Celles  s'épandirenl  dans  l'Italie,  Ihe 
Cdls  overrun  ail  Italy.  fi?.  Sa  charité 
s'épaniiit  sur  tant  de  terres  arides,  her 
charily  spread  ilself  over  so  many  stérile 
counlries.    Fléch. 

ÉPANDU,  ay-p3ng-d6,p;a.  o/"épanbre, 
fera.  — E,  scuiiered.  Tel  i  vagues  —es 
marche  an  fleuve  impétueux,  Ihus  rolls 
an  impeluous  river  wilh  wide-spreading 
walers.  Jlalh.  Quelques  restes  de  feu 
sous  la  cendre  — s,  a  few  snarhs  of  fire 
hère  and  tlwre  under  the  asnes.  La  Font. 
{by  extension)  De  la  lloile  — e  s'élève  nn 
choeur  qui,  from  the  scaltered  ficet  rises 
a  chorus  which.  Chat. 

ÉPANOUI ,  ay-pan-ooee,  ppa.  of  épa- 
NODiR,  fem.  — E,  Une  rose  — e,  a  full- 
blown  rose,  a  rose  in  fuit  bloom.  {by 
extension)  Leurs  beaux  yeux  étonnés,  — s 
comme  des  fleurs  noires,  Iheir  beautifui 
eijes  asiomshed,  wide  open,  like  black 
flowers.  Th.  Gant.  fig.  Son  visage  était 
tout  — ,  his  countenance  was  beaming 
wilh  joy. 

s'épanouir,  ay-pan-ooeer,  vpr.  i  Io 
btow,  to  bloom,  to  open.  Un  bouton  de 
rose  qui  s'épanouit,  a  rose-bud  in  bloom. 
{elliptic.)  Le  soleil  fait  —  les  fleurs,  llie 
Sun  causes  the  flowers  to  blow.  {by  ex- 
tension) Une  clarté  qui  s'épanouissait  d'en 
bas  comme  le  panaclie  d'un  volcan,  a 
brightness  thaï  expanded  from  below  like 
Ihe  flatne  crowning  a  vùlcano.  Nod.  Il 
senti!  la  main  glacée  de  D.  qui  s'ouvrait, 
s'épanouissait,  se  fermait  dans  la  sienne, 
he  felt  Ihe  icy  hand  of  D.  opening,  spread- 
ing  ilself  oui  and  closing  upon  his  own. 
Nod.  2  to  briyhten  up,  Io  expand.  fig. 
Son  visage,  son  front  s'épanouit,  ses  traits 
s'épanouissent,  his  countenance,  his  brow, 
hit  fealures  brighien   up.    Les   bouches 
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s'épanonissaient  de  ce  tire  doux.  qnL  Ihff 
laughed  wilh  thaï  sweel  laugh,  which, 
Nod.  Le  cœur  de  ce  chrétien  des  anciens 
Jours  s'épanouissait  en  parlant  de  soo 
épouse,  the  hearloflhis  primitive  Christian 
dilaled  when  speaking  of  his  spouse.  CbaL 
Mon  cœnr  s'épanouii  à  l'idée  de  vous  sa- 
voir heurenx,  my  heart  expands  al  the 
idca  of  knowing  you  are  happy.  Nod. 
{elltplic.)  Quoique  mon  grand  corps  maigre 
ne  se  puisse  comparer  à  un  bouton  da 
rose ,  je  me  sens  — ,  Ihough  my  lall  lea» 
body  cannol  be  compared  Io  a  rose-bud, 

1  feel  I  am  blooming.  Jacq.  {transitively) 
Le  rire  épanouit  le  visage,  laughter  brigh- 
lens  up  the  countenance.  —  la  rate,  l» 
drive  away  metancholy,  Ihe  spleen,  {tran- 
sitively) Je  lui  ai  fait  un  conte  ]ai  lui  a 
bien  épanoui  la  rate,  /  lold  him  a  story 
which  greully  diverled  him.  Je  le  laissai 
s'—  la  rate,  non  sans  être  tenté  de  suivre 
son  exemple,  /  left  him  to  his  merrimeni, 
noI  U'ilhoul  being  lempted  to  follow  his 
example.  Nod. 

ÉPANOUISSEMENT,  ay  -  pan  -  ooees- 
mâng ,  sm.  blowing,  opening.  L' —  des 
Oears,  Ihe  opening  of  flowers.  fig.  — 
da  cœur,  opening  of  Ihe  heart.  Laniart. 
L'—  du  visage,  des  traits,  Ihe  brightening 
up  of  the  countenance,  of  the  featurea. 

—  de  rate,  cheerfnlness. 

s'ÉPARER ,  ay-par-ay,  rpr.  man.  (d'an 
cheval,  ofa  horseï  to  fling. 

ÉPARGNANT,  ay-par-nyang.  ppr.  of 
iPABGNER,  adj.  m.  fem.  — e,  saving, 
sparing,  economical,  Ihrifly. 

ÉPARGNE,  ay-par-nyuh,  sf  I  (écono- 
mie dans  la  dépense)  thriftiness,  saving, 
sav/nfiness,  economy.  C'est  nn  homme  de 
grande  — ,  he  is  a  tery  saving  man.  U 
faol  aller  à  1'—,  you  must  be  saving.  (*y 
extension)  II  n'y  a  pas  de  plus  utile  — 
qne  celle  dn  temps,  Ihere  ù  no  econo^ 
my  more  uscfui  thon  Ihal  of  time.  Il  va 
a  r —  des  mots,  he  is  chary  of  his  words. 

2  (la  chose  épargnée)  sarings.  J'avais 
vingt  louis  d' —  dans  ma  ceinture,  /  hai 
twenty  louis  of  my  savings  in  my  girdle. 
Nod.  Acheter  une  maison  avec  ses  —s, 
de  ses  —s,  Io  buy  a  house  oui  of  one's 
savings.  Caisse  d'— ,  savings-bank.  3 
anc.  (le  Trésor  public)  Ihe  Treasury. 

ÉPARGNÉ,  ppa.  of  épargner,  fem. 
— E,  C'est  autant  de  travail  — ,  il  is  st 
much  saved,  so  much  labour  saved. 

ÉPARGNER,  ay-par-nyay,  va.  I  (ména- 
ger) Io  save,  Io  be  saving  of,  to  économise, 

10  lay  by,  to  spare,  to  be  sparing  of,  Io 
hushand  (son  bien,  son  argent,  one's  for- 
tune, one's  money).    11  me  disait  de  ne  pas 

—  sa  bourse,  be  lold  me  nol  to  spare  his 
purse.  Le  Sage.  Nous  épargnons  le  bien 
de  nos  maîtres,  we  are  sparing  oflhe  pro- 
perty  ofour  masiers.  Lamarl.  Ils  ont  pris 
le  parti  de  vivre  d'emprunts  pour —  davan- 
tage, Ihey  hâve  laken  the  résolution  to  lite 
upon  loans  ihtU  Ihey  may  lay  by  more.  Nod. 
On  n'épargna  |ias  le  vin,  the  wine  was 
not  spared.  Une  sauce  où  l'on  n'a  épar- 
gné ni  le  sel,  ni  le  poivre,  a  sauce  in 
which  neither  sait  nor  prpper  has  been 
spared.  Quoiqu'on  n'eût  rien  épargné 
ponr  en  faire  nn  bonnéle  homme,  ihough 
nothing  had  been  spared  Io  mtike  an  honest 
man  ofhim.  Le  Sage.  Il  faut  —  le  temps, 
one  must  be  sparing  of  one's  time.  —  te 
sang,  —  la  vie  des  hommes,  lo  be  spa- 
ring of  blood ,  of  the  lires  of  mcn.  Ils 
n'épargnèrent  nol  moyen ,  Ihey  spared 
no  means.  La  Font.  —  sa  peine,  to  be 
sparing  of  one's  trouble  ;  ses  pas ,  one's 
sieps.  On  n'y  avait  épargné  ni  le  choit 
des  ittéhiux,  ni  la  perfection  du  trsTail, 
neitirer  choice  mêlais  nor  elaborale  worli- 
manship  had  been  spared.  Nod.  N'épap- 
gnaut    pas    les  injures,   lavishing  abuse. 

11  n'épargna  pas  les  priéns,  he  beggei 
hard.  N'—  aucun  effort  ponr,  to  spare 
no  pains  10.  2  fig.  —  quelque  chose  i 
queltiu'un ,  lo  spare  a  person  a  thing. 
Je  donnerais  mille  fois  ma  vie  pour  vous 
— .  un  moment  de  peine,  /  would  give  my 
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lifi  a  Ihousaua  times  over  to  spare  you 
s  mometifs  anxkly.  Chat.  Un  moment 
de  réflexion  vous  eût  épargné  la  peine 
de  ni'inierroger,  a  momenl's  reflection 
wouU  hâve  spared  you  the  trouble  of 
inlerrogaling  me.  Nod.  Épargnez-lui  ce 
chagrin,  cette  douleur,  celle  confusion, 
celle  honte,  spare  him  Ihat  grief,  Ihal 
confusion,  thaï  shame.  Épargne-mol  les 
larmes,  les  prières,  spare  me  your  tears, 
your  praijers.  Épargne-moi  le  resie, 
spare  me  the  rest.  Vous  cherchez  en  vain 
à  me  persuader,  épargnez-vous  ce  soin, 
in  vaiit  do  you  seek  to  persuade  me,  spare 
yourself  thaï  trouble.  3  llg.  (faire  grâce  ) 
to  spare.  Si  tu  veux  qu'on  l'épargne, 
épargne  aussi  les  autres,  if  you  wish  to  be 
spared,  spare  olhers.  La  Font.  Vous  ne 
m'épargnez  guère,  vous,  vos  bergers  et 
vos  cliiens,  you  liave  but  Utile  pity  o» 
tue  with  your  sheplierds  and  your  dogs. 
I.a  l'eut.  On  n'é|iargna  ni  l'âge,  ni  le 
sexe,  ncither  âge  nor  sex  was  spared. 
Ceux  que  la  guerre  a  épargnés,  those 
whom  the  war  has  spared.  Monstre 
4iu'a  trop  longtemps  épargné  le  tonnerre, 
monsler,  whom  Hcaven's  Ihunderbolls  hâte 
too  long  spared.  Rac.  Le  temps,  qui 
n'épargne  rien,  n'a  rien  épargné  de  vos 
espérances,  lime,  thaï  spares  nothing,  has 
dcslToyed  ail  your  hopes.  Nod.  La  peste 
épargna  peu  de  gens,  Ihe  plagnc  spared 
feui  people.  (hy  extension)  Ils  n'épar- 
gnaient ni  les  cimetières,  ni  les  églises, 
they  spared  neilher  the  cemeleries  nor  the 
chitrcnes.  Aug.  'fU.  Ne  m'épargnez  pas, 
dp  nol  spare  me.  —  la  vieillesse,  la  fai- 
tlesse,  l'enfance,  etc.,  to  hâve  regard  for 
old  âge ,  weal<ness ,  infancy ,  etc.  —  la 
seiisibililé,  l'amoor-proiire,  etc.  de  quel- 
qu'un, to  spare  the  sensibility,  Ihe  self- 
love,  etc.  of  a  persan,  h  tech.  to  spare. 
Ce  tailleur,  celle  cinturière  épargne  de 
l'élolle,  thaï  lailor,  Ihis  iress-maker  spares 
the  stttff.    5  draw.  to  spare. 

s'épargner,  vpr.  4  (ménager  ses  soins, 
ta  peine)  to  spare  one's  trouble.  Quand  il 
peut  obliger  ses  amis,  il  ne  s'y  épargne 
pas,  wheii  he  can  oblige  his  fnends ,  he 
spares  no  pains.  Épargne-toi,  du  moins, 
le  tourment  de  la  haine,  spare  yourself,  at 
Icast,  the  lorments  o[  halred.  Muss.  La 
seule  peine  qu'on  s'épargnait  ordinaire- 
Uicnt,  c'était  de,  the  only  trouble  lliey 
gcMrally  spared  Ihemsclves  was  tital  of. 
Slontesq.  2  recipr.  to  spare  each  other. 
Dans  celle  lutte,  les  deux  adversaires  ne 
se  sont  pas  épargnés,  in  thaï  slruggle,  Ihe 
two  adversaries  dtd  nol  spare  each  other. 
ÉPAUPILLÉ,  ppa.  o/'épabpiller,  fera. 
— E.  Soldais  marchant  —s,  slraggling 
soldiers.  Un  groupe  de  maisons  —es 
au  revers  de  la  montagne ,  a  group  of 
houses  scallered  on  the  other  side  of  the 
mounlain.  Ah. 

Él'Alll'lLLEMENT,  ay-par-pe-vuh- 
inàiig.  sm.  scaltering,  dispersing.  L'— 
de  la  lumière,  the  dispersing  of  liyht. 
L'—  de  ses  troupes,  Ike  disseminalion 
0f  his  Iroops. 

Ét'AUl'ILLI'.R,  ay-par-pe-yay,  va.  to 
tcaller,  to  disperse,  to  scaltcr,  lo  spread 
ibout  (de  la  paille,  du  foin,  de  la  cendre, 
4e  la  brai>e,  du  papier,  slraw ,  hay , 
ttshcs,  emliers,  papers}.  Le  vidcan  com- 
mença i  ne  plus  —  que  des  cenilres,  the 
tolcano  now  scallered  but  ashcs.  De  Bruss. 
{iy  analogy)  —  ses  Irouiies.  to  disseini- 
Kfl.'e  one's  Iroops.  fig.  C'est  lui  qui  épar- 
pillait sous  d  infatigables  marteaux  les 
notes  joyeuses  du  carillon,  il  was  he  who 
under  indefaligable  hammcrs  scallered 
in  the  air  the  joyful  noies  of  Ihe  chimes. 
Nod.  —  sou  argent,  lo  squander  one's 
money. 

s'tPAiiPiLi.ER,  vpr.  lo  be  scallered  ahout. 
Des  papiers  qui  s'envolent  et  s'e|iar|iilleiil, 
papers  flying  and  scallered  aboul.  Comme 
ce  labac  s'éparpillerait,  on  le  renferme 
dans  diS  bocaux  de  verre,  «s  Ihis  lo- 
taceo  would  gel  scallered  ahout,  il  is 
tnctosei  in  glass  jars.  Tb.  Caut.    {by 
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analogy)  Les  gens  s'éparpillèrent  par 
troupes  de  trente  on  quaranie,  the  people 
were  scallered  aboul  in  groups  of  ihirty 
or  forly.  Ang.  Th.  Og.  Un  orchestre 
dont  la  fanfare  s'éparpillait  joyeusement 
i  la  brise,  un  orchestra  the  joyous  noies 
of  which  were  scallered  aboul  by  the 
breese.  Th.  Caut.  Certains  chiens  de 
douaniers  qui  nous  éparpillèrent  nos  va- 
lises le  long  du  rivage,  some  cursed  cus- 
lom-house  officers  Ihat  scallered  our  trunhs 
ail  aloug  the  coasl.  De  Bross. 

ÉPAUS,  ay-par,  adj.  m.  fera,  -e,  [Lat. 
sparsus)  scallered,  dispersed,  scallered 
aboul,  sparse,  dishevetled.  Des  haiail- 
lons  —,  slraggling  ballalions.  Les  juifs 
sont  —  dans  lous  les  pays  du  monde, 
Ihe  Jews  are  dispersed  over  ail  the  coun- 
Iries  of  Ihe  wortU.  On  peut  lire  sur  les 
pierres  —es  les  noms  de,  on  the  slones 
scallered  aboul  may  be  read  Ihe  names 
of  Nod.  Ces  astres  sans  nombre  —  an 
sein  des  noils,  those  innumerable  slars 
broad-casl  on  Ihe  bosom  of  night.  La- 
niart.  Ces  cris  —  de  cinquante  mille 
hommes,  femmes  et  enfants  qui,  the  con- 
flicling  shouls  of  fifly  Ihousand  mcn, 
women  and  children  who.  Lamart.  Ce 
chef-d'œuvre  rassemble,  sans  en  rien 
perdre,  les  grâces  -es  de  l'histoire,  thaï 
masler-piece  contuins,wilhall  theircharm, 
the  diferenl  grâces  of  liislory.  S"-B. 
Avoir  les  cheveux  —,  to  hâve  oue's  hair 
loose,  dishevelled. 

ÉPARVIN,  ay-par-vang,  EPERVIN, 
ay-payr-vang,  sm.  vet.  spatin. 

ÉPATÉ,  ppa.  of  ÉPATER,  fem.  — E,  ad- 
jecliv.  t  fiai,  flatlened,  brohen-fooled. 
Un  verre  —,  a  gtass  broken  off  al  the 
stem.  2  Nez  —,  fiât  nose.  3  lig.  pop. 
J'en  suis  tout  —,  i  ai»  slruck  ail  of  a 
heaj). 

EPATER,  ay-pat-ay,  va.  t  lo  break  off 
Ihe  fool  of  (un  verre,  a  glass).  2  flg. 
pop.  (étonner,  confondre)  lo  strike  ail 
of  a  heap.  Cela  m'épate,  thaï  strikes  mi 
ail  of  a  heap. 

s'épater,  vpr.  La  coupole  s'épate  pe- 
samment sur  ce  las  de  masures,  Ihe  cupola 
weighs  crushingty  upon  this  lieap  of  ruins. 
Th.  Gant. 
Êl'AULARD,  ay-po-lar,  sm.  zool.  ork. 
ÉPAULE,  ay-pôl,  sf.  (Lai.  spalula)  I 
shoulder.  Porter  le  fusil  sur  l'— ,  sur  sou 
—,  lo  shoulder  a  gun.  Pousser  de  1'—, 
avec  r— ,  to  give  a  shove  wilh  tlie  shoulder. 
Avoir  les  —s  larges,  de  larges  —s, 
lo  be  broad-shouldered.  Blessé  â  l'— , 
wounded  in  Ihe  shoulder.  —  de  mouton, 
de  veau,  shoulder  of  multon,  of  veut. 
Hausser  les  —s,  lever  les  —s,  lo  shrug 
up  one's  shoulilers.  Cela  me  fait  hausser 
les  —s,  il  is  enough  to  make  me  sick. 
Hausser  les  épaules  de  pillé,  de  mépris, 
to  sitrug  up  one's  shoulders  with  pily,  con- 
lempl.  lam.  Manger  p;ir-dessus  1'—,  jouer 
par-dessus  1'—,  to  eut,  lo  play  behind 
the  olhers,  over  ollier  people's  shoulders. 
lig.  Meure  quelqu'un  dehors  par  les  deux 
—s,  lo  oust  a  persan.  Regarder  quelqu'un 
par- dessus  1'—,  lo  look  down  upon  a 
persoii.  Porter  quelqu'un  sur  ses  —s, 
to  fmd  a  persan  wearisome.  fig.  Plier  les 
-s,  baisser  les  —,  to  brook  au  affront. 
lig.  Il  u'a  pas  les  —s  assez  foi  les ,  il  a  les 
—s  trop  faibles,  pour  soutcitir  une  telle 
charge,  une  telle  dignité,  pour  faire  celle 
entreprise,  his  shoulders  are  nol  brosd 
enough,  his  back  is  nol  broad  enough  to 
support  such  a  posl,  such  a  diguily,  such 
an  underlaking.  Prêter  1'—  à  quelqu'un, 
lo  Itelp,  to  back,  to  counleuance  a  person. 
Donner  un  loup  d'— ,  to  give  a  lift.  prov. 
llg  Faire  quelque  chose  par-dessus  1'—, 
lo  ao  a  Iking  over  the  lefl  shoulder,  lo 
leave  il  undoue.  prov.  Pousser  le  temps 
avec  r — ,  to  keep  life  and  soûl  togelher, 
to  maiie  a  shift,  lo  keep  off  Ihe  evil  day.  2 
fort.  L'—  d'un  bastion,  the  épaule  of  a 
bastion. 
ÉPAULÉ,  ppa.  of  ÉPAULEB,  fera.  — e, 
;  t  Des  bétes  —es,  animais  wilh  a  sprain 
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in  Iheir  shoulders.     2   Dg.   (aidé)  sup- 
porled,  backed. 

ÉPAULÉE,  ay-po-lay,  sf.  \  (effort) 
push,  shove  with  the  shoulder.  Og.  Faire 
une  chose  par  — s,  lo  do  a  thing  by 
snatciies,  by  fils  and  starts,  by  spirts. 
2  bulch.  fore-quarler  of  mutlon  wilhoul 
the  shoulder. 

ÉPAULEMENT,  ay-pôl-mâng ,  m.  fort. 
epaulemenl,  side-work. 

ÉPAULER,  ay-po-lay,  va.  \  (d'un  qua- 
drupède, of  a  quadruped)  lo  sprain  Ihe 
shoulder.  2  flg.  (aider)  lo  support,  lo 
back.  3  war.  —  oes  troupes,  lo  protecl 
troups  by  an  epaulemenl. 

S'EPAULER,  vpr.  i  (d'un  cheval,  etc.,  of 
a  horse,  etc.)  lo  sprain  ils  shoulder.  2  flg. 
recipr.  (s'aider  mutuellement)  lo  help,  lo 
support  each  other.  Je  vais  an  rendez- 
vous,  et  nous  nous  épaulerons  s'il  est  be- 
soin, I  amgoing  lo  Ihe  appoinlment,  and  we 
will  tend  each  other  mulual  assislanet, 
if  necessary.  Le  Sage. 

ÉPAULETI  E,  ay-po-let,  sf.  i  shoulder- 
slrap,  shoulder-piece.  Les  —s  d'nne  che- 
mise, d'une  robe,  Ihe  shoulder-pieces  of 
a  shirl,  of  a  dress.  2  (de  militaires) 
epaulet.  —s  de  laine,  d'or,  d'argent, 
woollen,  gold,  silver  epaulels.  Des  —s 
à  graine  d'épinards,  epaulels  with  large 
bullion.  3  (d'olDcier)  [parlicul.)  epaulet. 
Porter  I'—,  les  —s,  to  wcar  the  epaulet; 
to  be  an  officer.  Il  a  bien  gagné  ses  —s, 
he  has  fairly  earned  his  grades. 
ÉPAVE,  ay-pav,  adj.  m[.  {  law.  slray. 
\  Un  cheval  —,  a  slray  horse.  Les  bêles 
—s,  slray  animais.  Biens  —s,  waifs.  2  sf. 
waif.  —s  maritimes,  wrecUs  Droit  d'— , 
flolsam  and  jetsam. 

ÉPEAUTRE,  aypétr',  sm.  [lai.  spclta) 
agri.  svell. 

ÉPEE,  ay-pay,  sf.  \  sword.  La  garde, 
la  poinie,  la  lame  d'une  —,  the  hill,  the 
point,  the  blade  of  a  sword.  —  à  garde 
dorée,  sword  wilh  silrer-gill  hill.  Ils 
avaient  1' —  nue,  Ihey  slooU  with  naked 
sword^.  Mettre  1'—  à  la  main,  lo  draw 
Ihe  sword.  Tirer  1'- ,  to  draw  the  sword. 
Se  battre  à  1'—,  to  fight  wilh  swords.  Il 
lui  donna  de  1'—  dans  le  ventre,  he  ran 
him  through  the  belly.  Tout  fut  passé 
au  fil  de  r— ,  erery  one  was  put  to 
the  sword.  Nœud  d'— ,  sword-knol.  — 
flamboyante,  flaming  sword.  (disparag- 
ingly)  Traineur  d'-,  bully.  Og.  Empor- 
ter une  chose  à  la  pointe  de  l'— ,  to 
carry  a  thing  off-liand.  Sce  emporter. 
Tout  à  la  poinle  de  1'—,  obliged  lo  baille 
for  every  lliing.  La  Font,  ironie.  Il  a 
fait  un  beau  coup  d'— ,  he  made  a  famous 
blunder.  flg.  C'est  une  bonne  —,  une  rude 
—,  il  est  brave  comme  1'—  qu'il  porte, 
brave  comme  son  —,  he  is  a  good  swords- 
man,  as  brave  as  his  own  sword.  Son 
—  ne  lient  pas  au  fourreau,  he  is  a 
quarrelsome  fellow.  Son  —  est  trop 
courte,  his  arm  is  nol  long  enough.  L'— 
de  cet  homme  est  vierge,  ihal  man's  sword 
is  un/leslied.  prov.  flg.  Poursuivre,  pres- 
ser quelqu'un  1'—  dans  les  reins,  to  urge 
a  person,  lo  bear  hard  upon  a  person. 
C'est  un  coup  d'—  dans  l'eau,  See  eao. 
prov.  N'avoir  que  la  cape  et  1'—,  See 
CAPE.  prov.  À  vaillant  homme  courte  —, 
a  courageous  tnan  does  nol  want  a  long 
siiord.  Se  faire  blanc  de  son  —,  10  boasi 
of  greal  inlerest.  C'est  son  -  de  chevet. 
Set'  CHEVET,  fig.  —  de  Damoclès,  impend- 
ing  danger.  V—  use  le  fourreau,  the 
sword  wears  oui  the  scabbard.  2  absol. 
(l'élat  militaire)  sword,  army.  Il  a  quitté 
la  robe  pour  1'—,  pour  prendre  1'—,  he  has 
quitled  Ihe  gown  for  Ihe  army.  Les  gens 
d'— ,  military  men,  officers.  Homme  d'— , 
swordsman.  3  absol.  fig.  (le  courage) 
sword.  11  ne  doit  son  élévation  qu'à  son 
—,  he  carved  himself  ont  a  passage  wilh 
his  sword.  Le  dioit  de  l'— ,  Ihe  weighl  of 
Ihe  sword. 

ÉPELER,  ayp-lay,  va.  to  spell  (nnmot, 
a  Word),  absol.  fl  commence  i  —,  he 
begins  lo  spell. 
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fiPELLATION,  av-pel-bh-Sïong.  #A 
fellàt. 

ÉPEROl',  aj-psyr-dfi,  téj.  m.  lem. 
— »,  dislratltd,  bêuildered,  éetperale, 
iUtufei.  Souiencz  toire  reine  — e, 
nfpori  your  aUngklei  quten.  Rac.  De 
fnjear  —s.  les  chanoines,  ditmayed,  Ihe 
eanoiu.  Buil.  E.  les  maius  joinies  et 
tout  — e,  t'.  uilh  elaaped  kands  and 
cuUe  dUlracUd.  Le  Sage,  l'ne  lèie  — e 
d'amour  divin,  a  face  lost  in  dirim 
tetlast.  Tb.  Ganl. 

ÉPERDUME-VT,  aT-payr-dô-mâng,  adr. 
éUlracUditf.  deaperatfly.        '^ 

Ël'ERLAN,  ay-parr-lSng,  «m.  ich. 
tmell. 

ÉPERON,  avii-rons,  sm.  I  spur.  Bran- 
che d' — ,  branik  of  a  spur.  Molette  d'— , 
rowel  of  a  9pur,  spur-rowei.  Un  cbeval 
Csi  cnini  1'—,  a  horse  Ihal  obeys  llu 
vor.  Banner  de  1'—,  lo  spur  one's 
Sorte,  anc.  Cliaosser  les  —s,  loput  on  one's 

rs.  Gagner  ses  —s.  lo  win  one's  spurs. 
_  Chausser  de  près  les  — s  à  quelqu'un, 
(«  pvsue  a  peraon  eagerly.  Duncier  un 
•onp  d' —  jusqu'à  un  certain  endroit,  to 
$0  post  haste  to  a  certain  place;  to  slep 
I».  Ce  cliexal  n'a  ni  boiicbe  ni  — ,  tliat 
korse  obeys  neUhcr  Ihe  reins  nor  the  spur; 
Il  Og.  N'avoir  ui  bouche  ni  —,  lo  hare 
neilher  wit  nor  courage,  i  (de  certains 
aaimaux,  oftome  aumats)  spur.  3  (d'un 
lUTire,  of  a  thip)  prow,  ciU-waler,  ros- 
Inm,  beak,  stem;  (d'ug  vaisseau  cuirassé, 
tfttR  iron-clad sfiip)  spur.  4  tort.  spur.  5 
(loul  ouvrage  en  |>ointe)  slartin/,  break- 
Waler.  6  mason.  buttress.  7  bot.  spur. 
•  gard.  spur.  9  fig.  crow's-foot,  wrinklea 
M  thc  corner  pf  the  eye. 

ÉPERONNÉ,  ppa.  of  éperoxser,  fem. 
—t,  adjecliv.  ^  spurred.  Il  est  boité  et 
— ,  ke  it  booled  and  tpurred.  Des  buttes 
— es,  tpurred  boots.  (  des  coqs,  of  cocki) 
tpurred.  2  bot.  spurred.  3  Og.  Avoir  les 
jeux  —s,  être  —,  lo  hâte  crow's-fcet. 

ÉPERONNER,  ajp-ro-naj,  ra.  (/rom 
éperonj  I  to  spur.  —  un  coq.  lo  put 
tpurt  lo  a  fighling  cock.  2  to  tpur  a 
Sorte.  Nous  éperoonâmes  nos  cbevan.x, 
toe  tpurred  our  horses.  Pb.  Cbas.  3  fig. 
to  tlimulale. 

ÉPEUOX.MER,  ayp-ron-nyay,  sm.  \ 
tfUTTier,  spur-maker.  2  orn.  peacock  of 
iMdia. 

ÉPERVIER,  ay-payr-Tyay,  tm.  1  om. 
tawk,  sparrow-hamk.  2  (sorte  de  filet) 
twetp-net,  casl-net.  Jeter  1'—,  lo  cast  the 
ma.    Coup  d'— ,  s  kaul. 

ÉPERVJÈRE,  ay-payr-vyayr,  sf.  bot. 
tpurrey. 

Él'EHVlX,  sm.  Sce  épibtis. 

EPBÉLIDE,  ay-tay-lid,  sf.  (Gr.)  med. 
freekie.  sun-bum. 

ÊPHÉ.UËKE,  ay-fay-mayr,  adj.  mf.  (Gr.) 
1  ephemeral.  Insecte  —,  ephemcralinsect. 
3  (ijr  eitension)  ephemeral.  Succès,  ton- 
hebr,  puissance  —,  ephemeral  success,  hap- 
fincu,  mwer.     3  sm.  ent.  ephemera. 

EPHEMÉRIDES.  ay-fay-may-rid,  */. 
fi.  I  (tables  astronomiques)  ephemeris,  pi. 
ephemcridet.      2    (notices)    ephemcrides. 

ÉPHÈSE,  ay-taji,  tf.  ant.  geog.  Ephe- 
ttu. 

ÉPHORES,  ay-for,  im.  pi.  [Cr.)  Gr.  an- 
tiq.  epkor,  ephorus.  pi.  euhori. 

ÉPI,  ay-peo,  tm.  {Lai.  spica;  4  bot. 
Mr.  —  de  ble,  d'orge,  ear  of  corn,  of 
tarky.  Uuand  les  blês  sont  en  —,  mon- 
leot  en  — ,  uhen  Ihe  corn  is  in  ear,  is 
earei.  Les  barbes  d'un  — ,  ihe  beard, 
Ikt  twu  ofan  ear.  —  de  cbeveux,  tufi  of 
Ur.  2  bot.  Fleurs  en  —,  cluslcred 
fmrtri.  —  d'eau,  pond-ueed.  3  jewel. 
^  de  diamants,  ctuster,  tprig  ofdîamondt. 
k  ssrg.  tfica.    5  arch.  top. 

ÉPIALE,  ay-pyal,  adj.  f.  (Gr.)  med. 
Fièvre  — ,  thitenng  fever. 

ÉPICE,  ay-pees.»A  (£<i/.spfcies',  \  tpice. 
Pain  d'— ,  gingerbread.  prov.  Dg.  C'est 
Shére  — ,  it  is  a  dear  article.  2  —s,  pi. 
au.  (dragées  et  confitures  sueetmeal, 
«•afU.    3  lig.  anc.  (ce  qui  éuii  dii  aux 
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'  juses  pour  le  jugement  d'un  procès  par 
écrit  )  court-fees. 

ÉPICÉ,  ppa  of  ÉpicEB,  fem.  — e,  < 
adjecliv.  spiced,  spicy,  seasoncd.  fig. 
Cela  est  —,  trop  —,  thaï  is  too  dear.  2 
Dg.  (mordant)  biting. 

EPICEA,  ay-pe-sav-ah,  «171. bot. pt/cA- 
tree. 

ÉPICÈXE,  ay-pe-sayn,  adj.  mf  (Gr.) 
gram.  epicene. 

ÉPICER,  ay-pe-say.  pa.  « /o  ipOT.  lo 
season.  Ce  cuisinier  epice  beaucoup  trop. 
thit  eook  spiees  too  much.  2  fig.  Ce  juge 
épice  rudement,  Ihal  judge  tiiakes  one 
pay  dear. 

ÉPICERIE,  ay-pis-ree.  «/•.  (eolleelir.) 
spiees,  grocery.  Commerce  d'— s,  gro- 
cery-liusiness.  Fonds,  magasin  d'— ,  gro- 
cer's  shop. 

ÉI'ICIER,  ay-pe-syay.  sm.  fem.  Épi- 
CIÈRE,  grocer,  chandler.  —  droguiste, 
grocer  and  druggist.  Marchand  — ,  gro- 
cer.  Ce  livre  ira  chez  1'—,  est  bon  pour 
r — ,  Ihis  botik  U'ill  fiai  ils  uay  to  Ihe 
Irunl-maker's,  is  fit  for  Ihe  grocer,  the 
Irunk-maker. 

ÉPICKANE,  ay-pe-krân,  tm.  {Gr.)  anal. 
epirranium. 

Él'lCURÉISME,  ay-pe-ifi-ray-isra',  sm. 
Et^icureanism.  Epicurism. 

ÉPICURIEN,  ay-pe-kû-ryang,  «n.  \ 
Epicurean.  2  {,l>y  extension]  (un  homme 
qui  ne  songe  qu'à  son  plaisir)  epicurean. 
fem.  — 5E,  epicurean.  3  (adjectif.)  epi- 
curean. 

ÉPICURISME,  ay-pe-ia-rism',  sm. 
epicurism. 

Él'ICYCLE,  ay-pe-sill',  sm.  (Gr.)  asir. 
epicycle. 

ÉPlCYCLOlDE,  ay-pe-sik-lo-id,  sf.  (Gr.) 
geom   epicyctoid. 

ÉPIDÉMIE,  ay-pe-d;iy-mee ,  sf.  (Gr.) 
med.  épidémie,  èpîdemy.  fig.  L'engoue- 
ment est  général,  c'est  une  —,  nne  vé- 
ritable — ,  Ihe  infatualion  is  gênerai,  it 
is  a  Irue  épidémie.  Il  est  des  —s  d'es- 
prit qui  gagnent  les  homnjes  de  proche 
en  proche,  Ihere  are  epidemiet  of  Ihe 
mind  which  are  caught  l^  men  one  afler 
amither.  ].-}.  Rouss. 

ÉPIDÉMIQUE.  adj.  mf.  med.  épidémie, 
epidemical.  .Mal  —,  épidémie  disease. 
Cg.  Celte  foUe  —  qui  prenait  le  nom 
de  l'honneur,  the  épidémie  madness  which 
assumed  the  nome  of  honour.  Lamart. 

ÉPIUERME,  ay-pe-dayrm.  îin.  (Cr.) 
i  ep/dermis .  cuticle,  scaqskin.  Leurs 
poliiesses  quand  ils  en  font  ne  passent  pas 
r — ,  Iheîr  politeness  is  but  superficial. 
De  Bross.  2  (by  analogy)  bot.  epidermis, 
cutiele._ 

ÉI'IÉ,  ppa.  oftntK,  fem.  — e,  adjectir. 
<  eared.  ta  ear,  awned,  awny.  Les  seigles 
sont  déjà  —s,  the  rye  is  already  in  ear. 
2  fig.  L'ne  queue  de  chien  — e.  a  dog's 
tait  ending  in  a  fealher.  Un  chien  —, 
a  dog  wilh  long  hoir  hanging  oier  his 
eyes. 

ÉPIÉ,  ppa.  «/■  épier,  fem.  — e.  Je  me 
sentais  —,  /  fell  I  was  walched. 

ÉPIER ,  ay-pyay,  in.  bol.  to  ear.  Les 
blés  commenceui i  —,  the  corn  begins lo 
be  in  ear. 

ÉPIER,  ra.  kocs  épiions,  vois  épiiez, 
(Lai.  spicere)  to  spy,  lo  watch.  On  épié 
tomes  vos  démarches,  ait  your  steps  are 
walched.  M.  de  Coulange  m'a  promis  de 
vous  — ,  de  vous  observer,  de  me  dire  toot, 
Mr.  de  C.  has  promised  me  to  watch  you, 
to  ohserre  you ,  and  lo  lel  me  know  eiery 
Ihing.  .M»»  dé  Sév.  M  loup  ni  renard 
n'epiaieul  la  douce  et  innocente  proie. 
Ihere  was  neither  wolf  nor  fox  lying  in 
wail  for  Ihe  gentle  and  innocent  rietim. 
La  Font.  —  les  mouvemeiils  de  l'eunenii, 
10  walch  the  enemy's  morements.  Je 
cliercherai,  j'épierai,  je  ferai  naître  l'oc- 
casion, /  wilt  seek  the  opportunity ,  I 
will  watch  for  it,  l  will  create  il.  Lamart. 
(by  extension)  Il  épia  d'une  oreille  atten- 
tive le  chanl  mcljmoliqae  du  grillon,  he 
lialened  wilh  cager  cars  to  the  cliirping 
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of  the  nickel.  Nod.  M  avait  épi*  les 
phases  successives  de  la  rcvoluiiou,  he 
had  walched  tne  successive  phases  of  th» 
retolution.  Lamart.  flg.  Elle  épia  aussi 
aiieniivemeni  que  jamais  l'occasion  d'ob- 
tenir, she  was  on  Ihe  watch  as  altenlitely 
as  eter  [or  the  purpose  of  oUaining. 
Ang.  'Th.  J'épiai  le  moment  de  lui  parler 
sans  témoins,  /  was  watching  for  an  op- 
porluatly  of  speaking  to  him  m  pritale. 
Le  Sage.  Je  viens  pour  —  le  momeol 
favor.ible.  /  corne  lo  awail  the  fatourable 

ÉPIERRAGE.  ay-pyayr-azh,  ÉPIERRE- 
MEXT,  ay-pyajr-mlng,  sm.  clearing  of 
slones. 

ÉPIERRER,  ay-pyay-ray ,  ta.  to  clear 
of  slones. 

ÉPIEO.  ay-pTuh,  sm.  boar-spear. 

EPIGASTRE;  ay-pe-gastr-,  sm.  (Cr.) 
anal,  epigastrium. 

EPIGASTRIQL'E,  ar-pe-gas-<rik,  adj. 
mf.  anal,  epigasiric.  Région  —,  epiga»- 
Iric  reaion. 

ÉPIGLOTTE,  ay-pe-glot,  sf.  (Gr.) 
anal,  epiglollis. 

ÉPIGRAM.MATIQUE,  ay-pe-gi^m-at-ik, 
adj.  ml.  epiijrammalic,  epmrammatical. 

ÉPIGRAMMAT1STE,  ay-pe^^rani-at-isl, 
sm  epigramisl.  epigramm'alisl. 

ÉPIGRA.M.ME.  ay-pe-gram,  sf  'Gr.)  \ 
epigram.  La  poiuie  d'une  — ,  the  voint 
of  an  epigram.  2  fig.  (mot  mordant) 
epwram. 

EPIGRAPHE,  ay-pe-graf.  sf  (Gr.)  \ 
obsol.  (inscriptioii)  epigraph.  2  (eu  lèle 
d'un  livre,  eic.)  epigraph,  motto. 

EPILATOIRE,  ay-pe-lat-wâr,  adj.  mf 
depilalory. 

ÉPILEPSIE,  ay-pe-lep-see,  tf  (Gr.) 
med.  epilepsy,  failing  sickness.  Attaques 
d' — ,  epitepiic  fils. 

ÉPILEPTIQUE.  aj-pe-Iep-tik,  adj.  mf. 
t  epileptic,  epileptical.  Sympidme  — , 
epileptic  symplom.  2  (sujet  i  l'épilep- 
siel  epileptic.    3  (suistanlic.)  epileptic. 

ÉPILER,  ay-pe-lay,  ta.  to  depilate,  to 
pull  off  hoir.  Se  faire  —,  to  hace  otie't 
self  depilaled. 

s'ÉPiLER,  rpr.  to  Iake  oui  one't  grey 
hoir. 

ÉPILELTR.  ay-pe-Iuhr,  sm.  fem.  ÉPi- 
LErsE,  deyilaler. 

ÉPILLET.  ay-pe-yav.  sm.  bol.  spikelel. 

ÉPILOGUE,  ay-pe-iog,  sm.  (Gr.)  q,i- 
logue. 

ÉPILOGUER,  ay-pe-lo-gay,  tn.  Sg. 
to  fittd  faull  (wilh),  to  crilicîie,  lo  carp 
(al).  C'est  un  homme  qai  épilogue  sur 
tout,  he  is  a  man  who  finds  fault  wilh 
every  Ihing.  N'epLIoguons  pas  là-dessus, 
let  ûs  spare  our  censure.  Le  Sage,  (some- 
limes  transilively)  —  les  actions  d'autrai, 
10  animadvert  on  the  actions  of  olhert. 

ÉPILOGUEUR,  ay-pe-lo-gnhr,  sm. 
fault-finder.  Il  se  soucie  fort  peu  des 
— s,  he  cares  but  tiltle  for  cril'tcisera.  Le 
Sage. 

ÈPIXARD,  ay-pe-nar,  sm.  \  bot.  spi- 
nage.  2  — s,  pi.  cnlin.  Un  plat  d'— s,  a 
dish  ofspinage.  3  fig.  Frjngs,  épaoletles, 
gland  a  graine  d'— s,  fringe;epaulets,  lassel 
wilh  large  bullion. 

ÉPIXE,  ay-peen.  sf  (Lai.  spina)  I  bot. 
Ihorn.  —  blanche,  while  Ihom,  haw- 
thorn,  may.  —  noire  ,  black  Ihorn,  sloe 
Iree,  pear-lhom.  Une  haie  d'— ,  a  Ihom- 
hedge.  La  couronne  d' — s  de  Notre-Sei- 
gneur,  Ihe  crown  of  Ihoms  of  Our  Lord. 
fig.  Être  sur  des  —s,  sur  les  —s,  lo  be 
on  thorns.  Marcher  sur  des  —s,  lo  treai 
upon  Ihorns.  prov.  fig.  C'est  un  fagot 
d'— s,  on  ne  sait  par  où  le  prendre,  he 
it  a  hundle  of  Ihorns,  Ihere  is  no  knowing 
where  lo  Iake  hold  ofhim.  2  anal.  L'—  da 
dos,  Ihe  spine,  the  back-bone.  3  (piqnant) 
Ihom,  prickle.  prov.  flg.  Il  n'est  point 
de  roses  sans  — s,  no  roses  withoul  ihorns. 
C'est  une  —  au  pied,  it  is  a  Ihom  in 
one's  side.  (i-y  analogy)  Tirer  i  quel- 
qu'un une  —  du  pied,  lo  Iake  a  Ihorn  oui 
of  a  person't  tide.    4  fig.  — s,  pi.  (  dilB- 
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joUés)  Ihorna,  llionty  points.  Les  -s  de 
la  logique,  Ihe  tltorny  poMs  of  logic.  La 
vie  esi  hérissée  d'-s,  life  is  fuit  of 
crosses.  Je  suis  encore  élonné  qu  au  mi- 
lieu des  —s  des  affaires,  il ,  etc.,  /  ara 
ttill  aslonished  Ihal  in  tlic  midsl  of  Ihe 
Ikorns  of  business  lie,  etc.  Voll. 

ÉPiNE-viNtTTE,  sf.  bût.  harbcrrij-btish. 
ÉPINES,  ay-pcen,  sf.  pi  met.  brisllmg 
moinl-f. 
lîPlNETïE,  ay-pe-nayt,  sf.  spinel. 
ÉPINEUX,  ay-pe-iiuh,  adj.  m.  fem. 
ÉPINEUSE,  1  ihorny,  prickly.  Arbre  —, 
Ihorny  tree.  Tige  épineuse,  pnckly  stem. 
2  ng.  (difficile,  embarrassant)  lliomy, 
knolly,  iulriciite.  Une  affaire  épineuse, 
a  thorny  affair.  La  situation  est  fort 
épineuse,  it  is  a  very  crilicol  sjtiialion. 
Le  duc  d'Orléans  le  consulta  sur  des 
points  —  qui,  Ihe  duke  of  Orléans  con- 
suUed  him  on  Itnotly  points  which. 
Volt.  3  Cg.  (des  personnes,  of  persons) 
oiier-iiarlicular,  licklish,  captions.  Les 
hommes  sont  si  —  sur  les  moindres  In- 
térêts que,  men  are  so  licklish  abont 
Ihe  least  interesl  which.  La  Brny.  Celle 
P.  était  bien  épineuse,  Dieu  veuille  avoir 
son  âme!  Ihal  woman  P.  was  very  un- 
manageable,  God  resl  her  soûl!  M""^  de 
Sév.  Soyez  moins  —  dans  la  société,  do 
nol  be  so  caplious  in  society.  Volt.  Un 
esprit  —,  a  cavilling  disposilio». 

ÉPINGARE,  ay-paug-gar,  s(.  artil.  one- 
pomder. 

ÉPINGLE,  ay-paugl',  sf.  1  pin.  Une 
tête  d'— ,  a  pin's  head.  Attacher  avec 
une  —,  10  pin.  Des  enfants  qui  jouaient 
aux  —s,  children  plaijing  al  push-ym. 
Des  coups  d'— ,  pricks  wilh  a  pin.  fig. 
Ces  rhéteurs  doucereux  qui  vous  assom- 
ment à  coups  d'— s,  those  smootli-tongned 
rheloricians  who  kill  you  by  incites. 
—  i  cheveax,  kair-pin.      (hyiterb.)  Cela 
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ne  vaut  pas  une  — ,je  n'en  donnerais  pas 
une  —,  Ihal  is  nol  worlh  a  pin's  point, 

I  would  nol  give   a  pin's  point  for   it; 

II  (disparagingly)  Je  m'en  soucie  comme 
d'une  —,  /  dont  eare  a  ftg  for  il.  Élre 
tiré  à  quatre  —s,  lo  look  as  if  one  came 
OUI  of  a  bandbox;  ||  fig.  Ce  discours 
est  tiré  à  quatre  —s,  Ihal  is  a  flne-spm 
discourse;  \\  Son  caractère  élait  tiré  à  qua- 
tre —s,  his  characler  was  very  précise. 
Marmont.  prov.  flg.  Tirer  sou  —  du  jeu, 
to  gel  oui  of  a  scrape.  Mon  —  est  hors 
du  jeu,  /  am  oui  of  the  scrape.  Ab.  2 
(sorte  de  bijou)  pin.  —  de  diamani, 
diamond  pin.  3  Dg.  —s,  pi.  (dons, 
gralifiralions  qu'on  accorde  à  dus  femmes 
dont  on  a  reçu  quelque  service)  présent, 
gratttily,  douceur,  i  lig.  —s,  pi.  [parti- 
cul.)  (ce  qu'on  donne  à  une  femme  quand 
on  a  fait  quelque  arrangement  avec  le 
mari)  pin-money. 

El'lNGLETTË,  ay-paiig-glet,  sf.  i  arlil. 
(pour  les  gargousses)  primer.  2  (pour 
un  fusil)  priming-wire. 

ÉPIKGLIER,  ay-pang-glyay,  «m.  fem. 
ipiNOLiÈRE,  pin-maker. 

ÉPINIÈIIE,  ay-pe-nyayr,  adj.  f.  anat. 
spinal.    La  moelle  —,  the  spinal  mar- 

TOW. 

ÉPINIEUS ,  ay-pe-nyay,  sm.  pi.  ven. 
thickel,  brake. 

ÉPINOCHE,  ay-pe-nosh,  sm.  ich.  slic- 
kle-baek,  prickle-back,  lUIlebal. 

EPIPHANIE,  ay-pe-fan-ee,  sf.  \Gr.) 
Epiphany,  Twelftli-day,  l'uielfth-nighl. 

ÉPIPLOON,  ay-pe-plo-ong,  sm.  (Gr.) 
anat.  epivloon,  omenlnm,  caul. 

ÉPWJUE,  ay-pik,  adj.  mf.  [Lai.  epicus) 
i  epic.  Poëme  —,  cpic  poem.  2  (qui  est 
propre  i  l'épopée)  epic.  Le  genre  —,  the 
epic  style,  (by  analogy)  In  poêle  —,  an 
epic  poel.  (by  extension)  Une  vie  — , 
a  heroic  life.  3  (dont  le  style,  le  ton  est 
irop  élevé  pour  la  nalure  ilu  sujet)  epic. 

ÉPISCOPAL,  ay-pis-ko-pal,  adj.  m. 
fera.  — E,  pi.  m.  ép£scopaox,  episcopal. 
Palais  —,  episcopal  palace.  Ornemeuls 
épiscopaux,  episcopal  ornamenls. 

ÉPISCOPAT,  ay-pis-ko-pah,  sm.  (Lot. 
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episcopalus)  \  (dignitc)  episcopatc,  bishop- 
ric.  2  (le  corps  des  cvèijues)  episropacy. 
3  (temps)  episcopacy. 

ÉPISCOPAUX,  ay-pis-ko-po,  il»,  pi. 
Episcopalians.  ,„    ,   .  ,j 

ÉPISODE,  ay-pe-zod,  sm.  (C.r.)  »  (dans 
un  poëiiu-,  eicl  épisode.  2  paint.  épisode. 
3  Dg.  (inridenl)  épisode. 

ÉPISODIUUE,  ay-pe-zo-dik,  adj.  mf. 
episodic,  episoilieal.  Personnage  —,  epi- 
sodical  personage.  Comédie  —,  comedy 
of  épisodes. 

Él'lSPASTIQUE ,   ay-pis-pas-tik,   adj. 

mf.  (Gr.)  i  pharm.  epispastic,  blislering, 

drawing.    2  sm.    Un  —,  an  epispastic. 

ÉPISSER ,   ay-pe-say ,    va.    naut.   lo 

splice. 

ÉPISSOIR,    ay-pe-swSr,   sm.  naul. 

marling'spike. 

ÉPISSURE,  ay-pe-sûr,  sf.  naut.  splice. 

ÉPISTOLAIRE,  ay-pis-tol-ayr,  adj.  mf. 

1    episiolary.    Style  —,  genre  —,  epis- 

lolary  style.     Commerce  —,  episiolary 

correspondence.    2  [subslaiiliv.)  (auteur) 

lelter-wriler. 

I      ÊPISTÏLE,  ay-pis-lil,  sf.  (fir.)  arch. 

epistyle,  architrave. 
I      ÉPITAPHE,  ay-pe-laf,  sf.  (Gr.)  epitaph. 
prov.  Menlir  comme  une  —,  to  lie  like 
an  epiluph.    p'rov.    fig.    U  fera  1'—  du 
génie  humain,  Ae  wi// iury  Ms  a«. 

ÉPITHALAMK,  ay-pe-tal-am,  sm.  (Gr.) 

epilhalamiiim,  epilltalamy,  nuptial  song. 

ÉPITHÈIE,  ay-pe-tayt,  sf.  (Gr.)  epilhel. 

ÉPirOGE,  ay-pe-lozh,  sf.  (Lai.  epilo- 

l\am)epiloge. 

ÉPlTOillE,  ay-pe-to-may,  sm.  (Lai.) 
epilome. 

ÉPÏfRE,  ay-pitr',  sf.  i  (lettre  mis- 
sive) epistle.  Les  -s  de  Cicéron,  île  saint 
Paul,  llie  epislles  of  Cicero,  of  St.  Paul. 
(  d'une  letire  ordinaire)  letler.  2  (  jnèce 
en  vers)  fjiis/'f.  Les  —s  d'Horace,  de 
Boileau,  the  epislles  of  Horace,  of  Boi- 
leiiu.     —  dédicaloire,  dcdicalory  cpislle. 

3  (leçon  tirée  de  l'tcrilure  sainte  )  cpislle. 

4  Le  côté  de  1'-,  the  right  hand  side  of 
Ihe  ttllar. 

ÉPIZOAIRE,  ay-pe-zo-ayr,  adj.  mf. 
(Gr.)  \  epizoan.    ism.  epaoan,  pi.  epizoa. 

ÉPIZOOIIE,  ay-pe-zu-0-tee,  sf.  (Gr.) 
raed.  epizootij,  murrain. 

ÉPIZOOTIQUE,  ay-pe-zo-0-tik,  aij.  mf. 
evizoolic. 

Él'LORÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  i»  lears, 
weeping.  Une  mère  — e,  a  weeping  mo- 
Iher.  Au  bruit  de  votre  mort  justement 
— e,  al  llie  report  of  yoiir  deiilh  weepmg 
as  she  had  cause  lo  do.  Rac. 

ÉPLOVÉ,  ay-plvvS-yay,  adj.  m.  fem. 
— E,  (Lui.  esplicare)  her.  spreai,  dis- 
played.    Aigle  — e,  spreai  eaijle. 

ÉPLUCHAGE,  ay-plii-shazh,  sm.  pick- 


ÉPLUCHEMENT,  ay-plush-mûng,  sm. 
picking.  .  , 

ÉPLUCHER,  ay-pia-shay,  m.  1  lo  pick 
(des  herbes,  de  la  salade,  herbs,  salail; 
des  étoffes,  des  laines,  elc,  sluffs,  woot , 
elc  )  2  flg.  (rechercher)  lo  scan,  to 
crixmine  minulely.  lo  sifl  (un  ouvrage,  a 
work).  Nous  éiducberions  sa  conduite,  we 
shouid  sifl  his  coiulucl.  Lamart.  Ils  éplu- 
chent minutieusement  de  pelits  ridicules 
de  salon,  Ihey  show  iip  one  a  fier  anolher 
the  ridicules  of  genteel  sociely.  iSod. 

s'ÉPLUi.HER,  vpr.  (de  certains  animaux, 
ofsome  animais)  lo  demi  ilself. 

ÉPLUCHEUR,  ay-plh-shuhr,  sm.  fem. 
ÉPiucBEUSE,  pkker.  Bg.  C'est  un  grand 
—  de  mots,  he  is  a  great  crilicner  of 
words.  , 

ÉPLUCHOIR,  ay-pltt-shv\âr,  sm.  tcch. 
paring-knife. 

ÉPLUCHURE,  ay-plû  shttr,  sf.pickings. 
parings,  reluse,  oris.  Chercher  dans  les 
—s,  lo  search  among  the  refuse. 
ÉPODE,  ay-pod.  sf.  (Gr.)  epode. 
ÉPOINTE,  ay-pvvang-tay,  adj.  m.  fem. 
— E  I  man.  ven.  (d'un  cheval,  of  a  horse) 
hip-ahol.  Ce  chien  est  —,  this  dog  hua 
broken  his  Ihigh.    2  (d'une  aiguille,  etc., 

dm 
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of  a  needle,  elc.)  withoul  a  point,  wilh 
Ihe  point  broken  off. 

ÉPOINTER,  ay-pvvang-tay,  la.  to  break 
llie  point  of  (on  couteau,  une  aiguille, 
a  knife,  a  needle). 

s'ÉPOiNTER,  vpr.  (d'une  aiguilje,  d  un 
couteau,  etc.,  of  a  needle,  of  a  kmfe,  elc.) 
lo  break  ni  the  point. 
ÉPOIS,  ay-pwà,  sm.  pi.  ven.  Irochmgt. 
ÉPONGE,  ay-poBgzh,  sf.  (I.al.  spongia) 
\  spimge,  aponge.  11  va  ireraper  dans 
l'eau  sa  paite  dont  il  fait  une  —,  he 
gtes  and  dips  his  paw  inio  Ihe  waler, 
and  makes  a  spunge  of  il.  Flor.  Mar- 
chand d'— s,  dealer  in  spunges.  flg.  Pas- 
ser r—  sur  quelque  action,  sur  quelque 
fauie,  to  blol  oui,  lo  oUilerale,  lo  ciïace 
Ihe  memory  of  an  action,  of  a  fault.  lara. 
Presser  1'—,  lo  drain  a  person  dry.  prov. 
Boire  comme  une  —,  lo  drink  like  a  fish. 
2  ven.  uieb-fool. 

liPONGEH,  ay-pong-zhay,  va.  1  (net- 
toyer) lo  spunge.  lo  sponge  (une  voilure, 
a  cnrriage).  2  (élanchcr)  lo  spunge  up. 
ÉPOPÉE,  ay-po-pay,  sf.  (Gr.)  i  épopée, 
epopoiia.  2  (poème  épique)  épopée,  epos. 
epic  poem.  flg.  La  série  des  travaux  an- 
nuels de  la  culture  forme  une  sorle  d  — 
religieuse,  the  séries  of  yearly  labours 
in  husbaiidry  form  a  kind  of  religions 
épopée.  Midi.  Cette  —  que  vous  aviez 
naguère  écrite  avec  l'épeo,  //ia(  épopée 
Ihal  you  lalely  wrote  wUh  your  sword. 
V.  Hug. 

ÉPOQUE,  ay-pok,  sf.  (Gr.)  I  epoch, 
era.  Les  principales  —s  de  Ihistoire, 
Ihe  principal  epochs  of  hislory.  2  (parue 
du  temps)  epocli.  period,  lime.  A  cette 
—  j'étais  encore  enfant,  al  Ihal  lime 
I  was  ittili  a  child.  À  toules  les  --s 
de  la  vie,  al  every  perioil  of  lije.  Je  lui 
ai  dit  de  fixer  1'-  où  il  voudrait  être 
remboursé,  1  lold  him  lo  fix  the  period 
when  he  would  be  rewéurscd.  Somme 
considérable  pour  l'— ,  a  considérable  sum 
for  Ihe  epoch.  Presque  il  la  même  —, 
almosl  al  the  same  lime.  Devancer  son 
—,  lo  be  before  one's  âge.  Faire  —,  lo 
form  an  era. 

ÉPOUFFÉ,  aij.  m.  fem.  — E,  oui 
of  brealh,  brealhless. 

s'ÉPOUFFEU.  ay-poo-fay,  tipr.  pop. 
(0  sleal  off,  auiay,  to  slip  away. 

ÉPOUMONER,  ay-poo-mo-nay,  lo  lire 
llie  Imigs  of.  .  ,    , 

s'époumoner,  vpr.  lo  tue  one's  lungs. 
ÉPOUSAILLES,  ay-poo-zali-yuh,  sf.  pi. 
espousals.  wedding,  niiplials. 
Él'OUSF.,  ay-pooz,  sf.  See  epodx. 
ÉPOUSÉ,  ppn.  of  EPOUSER,  fem.  — e. 
C'est  quelque  chose  que  d'être  —  pour 
ses  beaux  yeux,   il  is  somelhing  lo  be 
marritd  for   the  salie    of  one's  beauly. 
G-  Sand.  ^  ..  ,  -j      m 

ÉPOUSÉE,  ay-poo-zay,  sf.  bride.  Me- 
ner r—  à  l'église ,  to  take  Ihe  bride  lo 
church.  fig.  Marcher  comme  une  -,  lo 
walk  wilh  a  solemn  puce.  prov.  Celte 
femme  est  parée  comme  one  —  "«  vil- 
lage, Ihal  woman  is  dresied  ont  like  a 
counlry-biide. 

ÉPOUSER,  ay-poo-zay,  va.  ^  to  marry, 
to  wed,  lo  espoiise.  11  avait  épousé  sa  cou- 
sine, he  had  married  hit  cousin,  prov. 
Qui  épouse  la  femme,  épouse  les  délies, 
he  who  Iakes  a  wife,  takes  her  iebls 
along  wUh  her.  2  fig.  (s'atlacher  à, 
suivre)  to  espousi.  —  les  luterêis,  les 
passions,  les  querelles  de  quelqu'un,  to 
espoiise  the  iiueresls,  Ihe  passions,  Ihe 
quarret  of  a  perso».  Je  n'épouse  autiine 
opinion,  /  a»i  wedded  to  no  opinion. 
J'épouse  celle  idée,  /  embrace  Ihal  idea. 
Le  Sage.  U  épousait  les  caus«s  à  la 
mode  he  espoused  llie  fashionable  causes. 
S>c-B.  On  vit  les  N.  —  sans  scrupule 
l'inimiiié  du  roi  de  France  contre,  etc.. 
Ihe  N.  were  seen  to  hâve  no  seruple 
in  espousiiig  Ihe  aniiiio-iity  of  Ihe  knig 
of  France  againsl,  de.  Aug.  Th.  Toute 
opinion  est  assez  toile  iwur  se  faire  — 
au  ptix  de  la  w,  uer»  otiiUon  is  yower- 
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/W  enoMfh  M  ie  espoused  at  the  risk  of 
Ufe.  MoDiesq.  Je  fais  des  affaires  laaUlt 
aTCe  l'an,  UnlOt  avec  l'auire,  je  n'épouse 
persoiuie.  /  tio  busimss  now  with  one^ 
M»  wilk  the  olhir,  1  lake  up  wUh  ao- 

npoDsen,  rpr.  recipr.  lo  tnarry.  fig. 
La  noblesse  ei  la  lerre  semblaieot  s'ttre 
épousées  en  France  comme  l'arisiocratie 
Ci  la  mer  s'époosaienl  à  Venise,  Ihe  atis- 
locraey  m  France  leemfd  lu  lime  married 
Ike  lani,  a»  Ihe  arislocriuy  at  Vcnice  mar- 
rki  Ihe  t<a.  Lamart. 

ÊPOUSEUR,  ay-poo-zuhr,  sm.  marry- 

6PO0SSETER,  ay-poos-tay,  ra.  lo 
tul,  lo  beat  Ihe  dusl  oui  of  (an  manieaa, 
u  taj«ls.  A  ctoiik,  a  carpel).  —  on  clie- 
nl,  lo  dusl  a  horae.  Cg.  —  qoelqu'an, 
M  du»l  a  persoa's  jackel  [or  him.  On 
l'a  époasseiê  d'importance,  h4  haa  had 
m  good  bealing. 

S'ÉPOCSSETEB  ,   tpT.  10  irtsh  OM't  IClf, 

lo  tiipe  of  Ihe  dusl  from  one's  self. 

ÉPOUSSETTE,  ay-poo-sct,  »/.  I  ob- 
sol.  truah.  i  (poDT  on  cbeval)  dualing- 
nf. 

ÉPOUVANTABLE ,  ay-poo-irâiig-labr, 
tdj.  mf.  <  frîghifitl,  dreadfui,  appaUing. 
Menaces  —s,  dreadfui  Ihrcals.  2  {hy- 
peri.)  (eicessif)  frighlful,  Iremendom. 
Laidear  — ,  frighiful  uglineaa.  Fracas 
— ,  iremendous  crash.  Il  a  mangé  son 
biCD  en  an  au,  cela  est  —,  he  has  speni 
hU  ftrlUM  in  one  year,  il  ia  frighiful. 

ÉPOCVAXTABLEMENT ,  ay-poo-vâng- 
lab-blab-iiilug ,  aJr.  frighifully,  dread- 
fUlf,  Iremendousiy. 

ÉPOUVAXTAIL,  ay-poo-Tâng-lali-ynh, 
«M.  t  (poor  les  oiseaux  i  scan-crow,  bug- 
bear.  6g.  Ces  chimères,  —s  d'enfanis  et 
de  grand'mères,  chimeroa^  the  bagùears 
if  ehildren  and  gudewires.  J.-B.  Kouss. 
Le  diable  dout  ou  voas  fait  peur  est  un 
—  de  vieille  femme,  Ihe  délit  Ihey  Iry 
lo  frighten  you  with  ia  a  bugbeoT  lo  scare 
olJ  womtn  uilh.  Nod.  U  regardait  les 
tribunaux  comme  des  —s  i  peopl»,  he 
amsuiered  ihe  Iribunal»  as  iugbears  for 
the  people.  Balz.  i  orn.  scare-crow, 
ilack  gutt. 

ÉPOUVANTE,  ay-poo-vlngt,  sf.  fright, 
ttrroT t  diamay ,  dread.  Causer,  donner 
de  r— ,  lo  frighten,  lo  put  in  a  fright. 
L' —  était,  se  mit  dans  le  camp,  dans 
l*anfiëe,  a  panic  spread  Ihrough  the 
ctmp,  the  army.  Ils  ont  pris  1' — ,  Ihey 
were  seiied  with  fright.  U  remplit  le 
sommeil  de  vagues  — s,  il  fillâ  tteep  with 
tagut  appréhensions.  V.  Hug. 

ÉPOUVANTÉ,  ppa.  of  épobvasier, 
fera.  — E,  frighlened.  Le  roi  —  d'un  péril 
qu'il  n'avait  pas  i  craindre,  Ihe  kiag  fright- 
nei  at  a  danger  thaï  did  not  exist. 
Le  Sage.  Elle  était  très — e  de  ce  bruit, 
(A«  vas  much  frighlened  at  thia  noise. 
pwiic  Le  flot  qui  l'apporta  recule  — , 
Ihe  wate  IhtI  broughl  U  recoila  affrighled. 
Rac. 

ÉPOUVANTEMENT,  ay-poo-vângt- 
mSng,  am.  terror,  affrighl.  Les  —s  de 
l'enfer,  the  terrera  of  heH.  Nod.  La  mort 
et  ses  —s,  dtalh  and  Ha  lerrora. 

ÉPOUVANTER,  ay-poo-v4ng-lay,  va. 
lo  frighten,  lo  fright,  lo  terrify,  lo  appal, 
lo  scare.  Il  l'éponvanlait  par  ses  me- 
naces, he  frighlened  him  urith  hia  ihreata. 
L'avenir  qui  vous  charme,  épouvante  un 
Tieillard,  Ike  future  tluU  charma  you, 
kaa  lerrora  for  an  old  mon.  C.  I)el. 
La  moindre  cliose,  un  rien,  l'épouvante, 
Ike  létal  tking,  a  mère  nolhing,  terriflea 
kim.  Rien  que  d'y  penser,  cela  épou- 
tante,  Ihe  tare  idea  of  U  ia  lerrifying. 

s'ÉPO(iVA>TEi) ,  tpr.  lo  be  frighlened, 
lerrified,  lo  lake  fright.  Le  peuple 
t'épouvante  et  fuit  de  toutes  parts,  the 
pe^le  lake  fright,  and  flee  in  etery  di~ 
Ttmon.  Ric.  11  s'épouvante  pour  peu 
de  those,  de  peu  de  chose,  he  is  fright- 
tned  al  a  trifle. 

ÉPUUX,  ay-poo,  «m,  Ua.  itwii,  1 
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tpouae,  huaband,  consort.  Épouse  légi- 
time, lau'ful  wife.  Prendre  une  épouse, 
to  lake  a  wife.  Le  futur  — ,  the  l/ride~ 
groom.  La  future  épouse,  the  hride.  Mon 
épouse,  my  wife,  my  bélier  half.  fig. 
L'—  de  vierges,  le  céleste  —,  the  spouae 
of  Virgins,  the  hearenly  spouae.  Jésus- 
Christ  est  1'—  de  son  Église,  Christ  ia 
Ihe  spouse  of  Ihe  Church.  L'Église  est 
l'épouse  de  Jésus-Christ,  Ihe  Church  is  the 
spouse  of  Christ,  absol.  L'—  et  l'épouse, 
Christ  and  Ihe  Church.  -2  époux,  pi. 
(le  mari  et  la  femme)  man  and  wife, 
married  couple.  Les  futurs  —,  the  bride 
and  bridegroom.  De  jeunes  —,  a  young 
married  couple. 

ÉPREINURE,  av-prangdr',  ra.  [Lai.  ex- 
primere)  to  express,  lo  press,  lo  press 
eut,  to  squeeie  oui  (des  herbes,  des  ra- 
cines, etc.,  herbs,  roots,  elc).  —  du  ver- 
jus. 10  express  verjuice. 

ÉPREIXT,  ay-praiig,  ppa.  of  épbeixbre, 
fem.  — E.  pressed,  expressed. 

ÉPP.EINIE,  ay-praugt,  af.  med.  tenei- 
mus. 

S'ÉPRENDRE,  ay-prângdr",  npr.  con- 
jug.  like  piîesdbe,  to  fait  in  lote  (with), 
to  become  enamoured  {of,  vfilh) ,  to  be 
smitten  [with).  le  ne  m'éprendrai  jamais 
d'une  de  mes  malades,  /  shall  never  fait 
in  love  with  one  of  my  patients.  Ab. 
Celle  beauté  dont  s'éprennent  seulement 
les  artiste*,  thaï  beauly  Ihat  arlists  atone 
become  enamoured  of.  Balz.  Ne  va  pas 
t' —  de  ces  femmes  qui  regardent  un  cha- 
cun du  haut  en  bas,  àon't  go  and  fat! 
in  love  with  those  women  who  look  dowa 
upon  every  one  with  conlempl.  Mol. 

ÉPREUVE,  ay-prohv,  sf.  1  (essai,  ex- 
périence) trial,  essay,  expriment,  test^ 
proof.  Faire  1' —  d'un  cantm,  d'une  ma- 
chine ,  to  try ,  10  m'ike  a  triât  of  a  gun, 
a  machine.  J'en  ai  fait  1'—,  /  hâve  made 
a  trial  of  il,  1  hâte  put  it  to  the  trial. 
Donner,  prendre  une  monire  à  1'—,  to 
give,  lo  lake  a  walch  on  trial.  2  (des 
personnes,  of  peraonsj  test,  trial,  ordeal. 
Tenter  une  — ,  des  — s  sur  quelqu'un, 
lo  put  a  persan  to  the  test.  Ou  l'a  mis 
à  de  rudes  —s,  he  has  been  made  to 
undergo  severe  trials.  Ou  m'a  dit  que 
la  vie  était  une  —,  i  hâve  been  told  thaï 
Ufe  is  a  trial.  B.  de  S'-P.  Mettre  la 
constance,  la  Ddeliié,  la  patience  de  quel- 
qu'un à  1'—,  loput  the  conslancy,  Ihe  fidel- 
ily,  the  patience  of  a  person  lo  the  test. 
Mets  mon  cœur  à  I'— ,  pul  my  heart  to 
Ihe  tesl.  —  judiciaire,  ordeal.  3  (par- 
ticul.)  (malheurs)    trial,  ordeal.     Passer 

far  de  rudes  — s,  to  undergo  severe  trials. 
I  soutint  courageusement  1'—,  toutes  les 
—s  de  la  mauvaise  fortune,  he  weni 
Ihrough  the  ordeal,  every  ordeal  of  ad' 
tersUy  with  courage.  Dans  les  —s  que 
Dieu  vous  envoie,  in  Ihe  triais  aent  you 
by  God.  Boss.  4  print-  proof.  La  pre- 
mière —  ,  foui  proof.  La  seconde  — , 
revise.  5  engrav.  proof.  6  engrav.  (by 
extension)  (exemplaire  d'«ne  gravure) 
proof.  —  avant  la  lettre,  proof  engraving, 
proof  before  the  leller. 

i  L'ËPBEOVE  CE,  prep.  proof.  Uue  cui- 
rasse i  V—  de  la  halle,  des  balles,  a 
cuirasa  bullet-proof.  Cela  est  i  1'—  du 
feu,  thaï  is  ftre-proof.  Ce  chapeau,  ce 
manteau  est  à  I'—  de  la  pluie.  Ihii  hat, 
Ihis  cloak  is  water-proof.  ûg.  Être  à  1' — 
de  l'argent,  lo  be  proof  against  bribes. 
Être  i  r—  de  tout,  être  a  toute  —,  to 
be  proof  against  etery  Ihing.  J'ai  ta 
téie  i  V—  des  balles,  /  hâve  a  head 
thaï  is  bullet-proof.  Ab.  N'être  point 
à  r —  de  la  raillerie,  des  injures,  etc.. 
not  to  be  able  to  aland  up  against  rail- 
lery,  abuse,  etc.  Courage  à  1'—,  à  tonte 
—,  dévouement,  etc.,  il  I'— ,  à  toute  —, 
unshaken  courage,  devotednesa,  elc.  Un 
2èTe  à  r — ,  UHwearied  seat.  .Kb.  Son 
excellent  cœur  tut  i  V—  et  demeura  tou- 
jours le  même,  hia  excellent  heart  was 
unchangeable ,  and  atways  remained  the 
lame.  J.-J.  Rouss.    Un  ami  à  toute  — , 
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a  tried  friend.  Un  serviteur  ^  toute  •-, 
a  most  devoted  aervant. 

ÉPRIS,  ay-pree,  ppa.  o/épbesdre,  fem. 
— E,  smitten  {with),  enamoured  lof,  with). 
Tu  vis  de  quel  coarronx  mon  cœur  alors 
— ,  you  saw  Ihen  whal  wrath  kindled  in 
my  soûl.  Rac.  Il  y  a  des  âmes  —es  du 
gain  et  de  l'intérêt,  Ihere  are  some  soula 
enamoured  of  gain  and  profit.  La  Bruy. 
II  est  —  d'amour  pour  celle  femme,  ht 
ia  in  love  with  thaï  woman.  Une  âme  — e 
de  son  Dieu,  a  soui  absorbcd  in  the  lote 
of  God.  J'étais  —  de  la  Calabre,  /  wat 
in  love  wiih  Calabria.  P.-L.  Cour. 

ÉPROUVÉ,  ppa.  of  ÉPROUVER,  fem. 
— E.  adjecliv.  i  tried.  Un  homme  —  par 
la  vie,  a  man  who  has  had  trials  in  his 
Ufe.  Mich.  Elle  a  éié  — e  par  le  mal- 
heur, she  has  been  lri':d  by  misfortunt. 
Chat.  2  (qni  est  à  l'épreuve)  tried,  pro^ 
éd.  Un  homme  d'une  verin  — e,  a  man 
of  tried  virtue.  La  plupart  étaient  des 
soldais  —s,  mosi  of  them  were  tried  aol- 
diers.  Ang.  Th. 

ÉPROUVER,  ay-proo-vay,  va.  ^  (faire 
l'épreuve,  l'essai  de)  to  try,  lo  put  jo  the 
proof,  to  Ihe  test,  to  make  a  trial  tf,  to 
essay.  —  une  arme  à  feu,  to  try  a  fire- 
arm.  —  un  remède,  to  try  a  remedy. 
Éprouvez  si  cela  vous  fera  du  bien,  try 
whether  Ihat  will  do  you  good.  2  (des 
personnes,  of  persoiis)  to  pul  to  Ihe  lest. 
Si  nous  voulions  aller  à  T.,  nous  éprou- 
verions s'il  élait  ingrat  ou  reconnaissant, 
if  we  were  to  go  lo  T.,  we  should  put 
it  to  the  tesl  whether  he  ia  gratefui  or 
ungrateful.  Le  Sage.  —  la  fidélité,  la 
probité  de  quelqu'un,  lo  bring  the  fidelity, 
tlie  probity  of  a  person  to  the  test.  C'est 
assez  —  ma  faiblesse,  my  weakneaa  has 
been  sufficiently  tried.  Rac.  3  (ressentir) 
lo  expérience,  lo  feel.  On  éprouve  sur 
celle  montagne  un  froid  très-rigoureux, 
one  feela  very  severe  cold  on  thaï  moun- 
tain.  Nous  éprouvions  un  ravissement 
doiil,  we  felt  a  transport  of  which.  B.  de 
S'-P.  Le  vieillard  en  ce  moment  éprou- 
vait ane  défaillance,  the  old  man  at  that 
moment  feU  himself  exhausted.  Cbal.  U 
faut  savoir  ce  que  j'éprouvais  alors  pour 
comprendre,  one  must  know  what  I  Ihen 
felt  to  undersiand.  Saint.  De  longtemps- 
il  n'a  pas  éprouvé  une  émotion  aussi  vive, 
he  had  noi  for  a  long  lime  felt  so  Ihely 
an  émotion.  Saint.  U  éprouve  un  im- 
périeux besoin  de  manifester  sa  grati- 
tude, he  feels  the  most  imperious  necessily 
of  showing  his  gratitude.  Saint.     Faire 

—  de  la  joie  à  quelqu'un,  to  cause 
feelinga  of  joy  in  a  person.  Ils  ont 
éprouvé  que  la  uieilleare  préparation  pour 
la  tribune  était  la  tribune  même,  Ihey 
found  oui  that  the  beat  préparation  lor 
public  speaking  waa  spcaking  in  public. 
\  illem.  J'éprouvais  aussi  moi-même  com- 
bien le  voisinage  des  grands  est  daogerenx- 
aux  petils,  /  felt  myself  how  prejudicial 
the  contact  of  the  greal  ia  to  Ihe  Utile. 
B.  de  S'-P.  h  (des  choses,  of  Ihings) 
(sabir)  to  undergo,  to  expérience.  Le 
prix  de  ces  denrées  éprouve  de  fré- 
quentes variations,  the  priée  of  those 
commodilies  is  eitremely  rarying.  Sa 
conduite,  son  caractère  en  éprunva  un 
ciiangemeol  notable,  his  oonduct,  hia 
character  underwent  a  remarkabte  change. 
5  (essuyer)  lo  meel  wiih,  to  go  ihrough, 
to  expérience.  Enfin  il  peut  —  un  refus, 
but  ne  may  meel  with  a  refusai.  Saint. 

—  des  malheurs,  lo  expérience  mi»- 
fortunée.  Elle  avait  éprouvé  beaucoup  de 
mauvais  procèdes  de  la  pan  de,  she  had 
met  wilh  very  unliandsome  bchaviour  on 
Ihe  part  of.  B.  de  S'-P.  11  a  éprouvé 
l'une  et  l'auire  fortune,  he  has  gone 
Ihrough  good  and  bad  fortune.  Jusqu'aux 
vils  troupeaux,  tout  eproave  leur  rage, 
even  poor  flocks  feel  the  effecls  of  tlieir 
rage.  Rac.  On  éprouva  un  long  retard 
pour  passer  le  gué,  Ihey  wailed  a  long 
lime  before  passing  the  ford. 

s'ÈPtioDVEH,  vpr.  lo  try  one't  self,  I» 
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te  tried.  Contre  vons,  conlre  moi  vaine- 
inonl  je  m'éprouve ,  in  vain  do  I  try  te 
Tcsist  you,  to  resi.'it  mysdf.  Rac.  C'est 
le  Tait  des  âmes  faibles  de  se  corrompre 
dans  l'adversité ,  les  âmes  fortes  s'y 
éprouvent,  il  is  (or  weak  minds  to  he 
torrupled  by  advcrsily,  slrong  minds  are 
«nly  lesled  by  it.  G.  Sand. 

EPIiOUVETTE,  aj-prno-vel,  s/",  t  lech. 
tprouvette,  gauge,  steam-gauge.  2  surg. 
probe. 

EPSILON,  ajp-se-Ion,  sm.  (Gr.)  gram. 
tpsilon. 

EPSOM  (sel  d'),  ep-som,  sm.  Epsom 
tttlls. 

ÉPUISABLE,  ay-paee-iabl',  adj.  mf. 
{Utile  used)  exhtuistiole. 

ÉPUISÉ,  ppa.  of  ÉPDISER,  fem.  — e, 
adjecliv.  I  (tari)  exhausted.  {by  extension) 
Mine  — e,  sol  — ,  exhausted  mine,  soil. 
La  terre  de  sut  — e,  Ihe  earth  exhausted 
ef  ils  juices.  Flor.  — e  de  force  et  de 
sève,  la  fleur  va  mourir,  exhausted  of 
ttrength  and  sap,  the  flower  is  about 
lo  die.  Saint.  2  (irès-affaibli)  exhausted, 
tpent,  worn-out.  Un  boiume  —  par  l'âge, 
<  mun  worn-out  wUh  âge.  —  d«  fatigue, 
tpent  wilh  fatigue.  Je  suis  —  par  cet 
effort  d'écrire,  1  am  exhausted  wilh  the 
effort  I  made  to  write  this.  Jac<j.  Us  arri- 
vèrent —s  de  fatigue  et  de  faim,  Ihey 
arrived,  exhausted  witli  fatigue  and  hun- 
ier. Aug.  Th.  —  par  les  plaisirs,  par  les 
veilles,  exhausted  wilh  pleasures ,  wilh 
nighl-walchings.  lig.  Un  esprit  —,  une 
imagination  — e,  an  exhausted  mind,  ima~ 
ginalion.  3  fig.  (consommé)  exhausted. 
Le  trésor  public  était  —  ,  Ihe  public  Irea- 
tury  was  exhausted.  Toutes  nos  res- 
sources étaient  — es,  ail  our  resources 
were  exhausted.  Sa  force  d'impulsion 
étant  — e,  ils  impelus  being  exhausted. 
S'«-B.  La  question  est  — e,  Ihe  subject 
it  e.thaasted. 

ÉPUISEMENT,  ay-p(ieez-mâng,  sm.  ^ 
exhaustion,  draining.  {by  extension)  V — 
du  sol,  d'une  mine,  the  exhaustion  of  Ihe 
toil,  of  a  mine.  2  (  by  extension  )  { perte 
lies  forces)  exhaustion.  3  flg.  (dissipation) 
exhaustion  (des  finances,  of  the  finances). 

ÉPUISER,  ay-pùet-zay,  va.  i  (tarir) 
io  exhausl,  to  drain,  lo  drain  off.  —  les 
eaux  pour  découvrir  le  sol  et  jeter  des 
fondations,  to  drain  off  Ihe  waters  to  dis- 
coper  the  soil,  and  lay  foundations.  Ap- 
prochant son  verre  de  sa  bouche,  mais 
sans  r— ,  pulting  his  glass  lo  his  lips,  but 
uilhoul  emplying  it.  Nod.  {by  extension) 
—  un  sol ,  une  terre,  to  exhausl  a  soil, 
a  pièce  of  land.  Une  culture  trop  exigeante 
épuise  le  sol  le  plus  productif,  husbandry 
thul  requires  loo  much,  exhausls  Ihe  most 
productive  soil.  Nod.  —  une  raine,  lo 
exhausl  a  mine.  flg.  Vous  avez  épuisé 
tous  les  chagrins  de  la  vie,  you  hâve 
irained  the  cup  of  sorrows.  Clial. 
La  douleur  n'est  pas  nue  atTection  qu'on 
épuise  comme  le  plaisir,  pain  is  nol  an 
affection  thaï  is  exhausted  libe  pUuùUre. 
Chat.  Les  Romains  auront  épuisé  ion 
cœur,  tu  les  auras  trop  aimés,  your  hearl 
has  bcen  wom  oui  by  the  Romans,  you 
baee  loved  ihem  loo  much.  Chat.  —  une 
province  d'hommes  et  d'argent,  lo  drain 
a  province  of  mcn  and  money.  2  (alTai- 
blir)  to  exhausl.  J'étais  épuisé  par  une 
transpiration  abondante,  /  was  exhausted 
by  excessive  perspiration.  Jacq.  Les  dé- 
bauches l'ont  épuisé,  he  is  wom  oui  by 
debauchery.  fig.  De  peur  d' —  son  âme 
dans  une  suprême  émotion,  for  fear  of 
exhausling  bis  soûl  in  a  suprême  émotion. 
Laïuart.  Ces  subtilités  épuisent  le  génie, 
those  sublitities  wear  oui  the  genius.  3 
fis-  (consommer)  lo  exhausl.  Nous  avions 
épuisé  toutes  nos  munitions,  toutes  nos 
priivisions,  we  had  exhausted  ail  our  am- 
muHiiion,  ail  our  provisions.  Cette  guerre 
épuisa  les  finances,  thaï  war  exhausted 
the  finances.  J'aurais  eu  du  |ilaisir  â  vous 
voir  —  notre  bon  whisky,  /  shoiild  hâve 
tad  pieasure  l'n  teeiag  ^oit  consume  our 


ÉPU 

good  whisliy.  Nod.  Le  vienx  roi  avait 
épuisé  toutes  les  formes  solennelles  de  la 
reconciliation  ,  Ihe  old  king  had  gone 
Ihrough  ail  the  solemn  forms  of  reconcilia- 
lion.  Ang.  Th.  Quand  Us  enreut  épuisé 
tontes  leurs  conjectures,  when  Ihey  had 
exhausted    ail    tlieir  conjectures.  Saint. 

—  une  matière,  lo  exhausl  a  subject. 
C'est  un  homme  qu'on  ne  saurait  — ,  he 
is  a  man  thaï  has  an  inexhauslible  t.'ock 
of  knowledge.  Nous  avons  à  peu  près 
épuisé  tous  les  objets  de  curiosité,  we 
hâve  seen  nearly  ail  Ihal  was  worlh  seeing. 
De  Bross. 

s'Éi'iiiSER,  vpr.  1  to  be  exhausted.  2 
(s'affjiblir)  to  exhausl  one's  self,  lo  be 
exhausted,  to  wear  one's  self  oui.  S' — 
â  force  de  travail,  lo  wear  one's  self  oui 
wilh  labour.  S'—  par  la  débauche,  lo 
exhausl  one's  self  wilh  debauchery.  S'— 
à  force  de  crier,  à  crier,  to  shout  till  one 
is  tired.  3  {by  extension)  Voilà  pourquoi 
le  sol  s'épuise,  thaï  is  why  Ihe  soil  is 
exhausted.  La  plante  s'épuisait  par  la 
perte  de  sa  sève,  Ihe  plant  was  decaying 
from  the  loss  of  ils  sap.  Saint.  Il  faut  que 
notre  tendresse  d'âme  s'épuise  au  profil  de 
l'humanité,  our  sympathies  must  be  ex- 
hausted for  the  welfare  of  mankind.  Jacq. 
i  S'—  en,  lo  exhausl  one's  self  (en  efforts 
inutiles,  in  useless  efforts;  eu  vains  dis- 
cours, in  vain  discourses).  S'—  en  con- 
jectures, to  he  lost  in  conjectures.  Il  s'é- 
puisait en  messages  et  en  invectives,  he 
exhausted  himself  in  messages  and  invec- 
tives. Aug.  Th.  S'—  en  dépenses,  lo  go 
to  ruinous  expenses.  5  fig.  (se  consommer, 
être  consommé)  to  be  exhausted,  to  spend 
one's  self,  to  be  spent.  Nos  provisions  com- 
mençaient à  s'—,  our  provisions  began  to 
be  exhausted.  P.  aimait  mieux  voir  cette 
ardente  éloquence  s'—  sur  le  gouverneur 
que,  P.  preferred  seeing  this  burning  élo- 
quence spend  ilselfon  the  governor  Ihan. 
Villem. 

ÉPUISETTE,  ay-pûee-zet,  sf.  4  fish. 
landing-net.    2  ililet)  small  net. 

Él'URATlON,  ay-pû-rah-syong,  sf.  1 
purifying,  purification ,  purging,  refming. 
L'—  du  saug,  the  purifying  of  the  blood. 
V —  des  métaux,  the  refming  of  mêlais. 
flg.  L'—  des  mœurs,  tlie  refining  of  the 
manners;  de  la  langue,  of  ihe  lauguage. 
2  flg.  mil.  —  d'une  compagnie,  d'un 
corps,  purging,  weeding  of  a  Company,  of 
a  body. 

Él'URE,  ay-pûr,  sf.  arch.  clean 
draught,  workiny-drawing,  diagram. 

Él'UKÉ,  ppa.  of  ÉPURER,  fem.  — e,  re- 
fined,  pure.  De  l'huile  — e,  refîned  oit. 
flg.  Des  sentiments  —s,  des  intentions 
—es,  refined  sentiments,  pure  intentions. 
Son  âme  — e  de  tous  les  sentiments  de 
la  terre,  lus  soûl  purified  of  ait  earlhly 
fei'ting.  Boss. 

ÉPUREMENT,  ay-pûr-mâng,  sm.  puri- 
fying. fig.  L'—  de  l'âme,  the  purifying 
of  Ihe  soûl.  Boss. 

ÉPURER,  ay-pii-ray,  ua.')  topurify.to 
ctarify.    —  uû  sirop,  to  clarify  a  syrup. 

—  de  l'huile,  lo  refîne  ail.  i  fig.  to  re- 
fine, lo  expurgale.  —  la  langue,  to  refine 
the  langutige.  —  son  style,  to  refine 
one's  style.  —  nn  auteur,  to  expurgale 
an  aulhor.  —  le  godl,  les  mœurs,  to 
reflue  the  laste,  the  manners;  le  cœur, 
l'âme,  les  sentiments,  the  hearl,  the  soûl, 
the  feelings,  etc.  —  son  cœur  de  toute 
affection  terrestre,  to  disengage  one's  hearl 
from  ail  worldly  affections. 

s'épurer,  vpr.  t  to  be  purified,  re- 
fincd.  flg.  La  langue  commençait  à  s'—, 
the  language  was  beginning  lo  be  reftned. 
La  vertu  s'épure  dans  le  malheur,  virlue 
is  refined  in  misjorlune.  Son  style  s'épu- 
rait, his  style  became  more  refined.  Chat. 
Les  mœurs  s'épurent,  the  manners  hecome 
more  refined.  Le  goût  s'épure  par  de 
bonnes  lectures,  a  heallhy  course  of  reail- 
ing  re fines  the  lasle.  â  10  be  clarified,  to 
be  refined. 

ÉPURGE,  ay-piirzh,  sf.    bot.  spurge. 
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ÉQUARRI,  ay-Var-ee,  ppa.  o/éooawiir, 
fem.  — E,  Une  pièce  de  bois  — e,  a  pièce 
of  limber  squared. 

ÉQUARRIII,  va.  t  to  square  (une  pou- 
tre, une  pierre,  un  bloc  de  marbre,  a 
beam,  a  stone,  a  block  ofmarbte).    2  lech. 

—  one  jlace,  lo  square  a  glass.    3  to  cul 
ttp  {horses). 

ÉQUARRISSAGE,  ay-kar-e-«azh ,  sm. 
I  carp.  sqnareness,  squaring.  Bois  d' — , 
limber.  î  (action  d'écorcher  les  bétes  de 
somme  ou  de  trait)  culling  up,  knacker't 
trade. 

ÉQUARRISSEMENT.  ay-kar-is-ming, 
sm.  (d'une  pièce  de  bois,  of  a  pièce  o[ 
limber]  squaring. 

ÉQUARRISSEUR,  ay-kar-is-sabr,  sm. 
knacker. 

EQUATEUR,  ay-kwâ-tnhr,  «n.  mU. 
equalor.  Une,  eçuinoclial  Une.  Les  ft>- 
pies  qui  habitent  sous  1'—,  the  people  wlm 
live  under  Ihe  equalor.  La  république  de 
r — ,  the  republie  of  Ihe  Equalor.  {by 
analogy)  L'—  de  Jupiter,  de  Saturn»,  Ike 
equalor  of  Jupiter,  of  Satwn. 

ÉQUATION,  ay-twâ-syong,  sf.  I  a1(. 
équation.    2  astr.  équation. 

ÉQUATORIAL,  ay-kwâ-toryal,  aij.  m. 
fem.  — e,  equatorial. 

ÉQUERRE,  ay-kayr,  sf.  math.  «}iMr<. 
Double  —,  double  square.  Fausse  —,  bevtl. 
D'— ,  en  — ,  square.  Mettre  d' — ,  lo 
square.  Ce  bâtiment  n'est  pas  d'— ,  thaï 
building  is  bevel.  Bâti  à  fausse  —,  biùll 
oui  of  square. 

ÉQUESTRE,  ay-kwaystr',  adj.  mf.  (UU. 
equestris)  1  equeslrian.  Statue  — ,  eques- 
triun  statue.  2  anc.  L'ordre  —,  the 
equeslrian  order. 

ÉQUIANGLE,  ay-kwe-ângr,  adj.  mf. 
geom.  equiangular. 

ÉQUIUIFFEKENT ,  ay-kwe-de-faj- 
râng,  adj.  m.  fem.  — e,  equidifferenl. 

ÉQUlDflSTANT,  ay-kwe-dis-tâng,  adj. 
m.  fem.  — e,  geom.  êquidistant. 

ÉQUILATÉKAL,  ay-kwe-lal-ay-ral,  adj. 
m.  fem.  — e,  geom.  equilaleral.    Triangle 

—  ,  equilaleral  triangle. 
ÉQUILATÈRE,  ay-kwe-lat-ayr,  adj.  mf. 

geom-  equilaleral. 

ÉQUILIBRE,  ay-ke-libr',  tm.  {Lai. 
sequilibrium  )  I  equilibnum ,  balance , 
equipoise.  Cela  fait  —,  ihal  balances. 
.Mettre  une  chose  en  — ,  lo  poise  a  Ihing. 
Être,  se  tenir  en  —,  lo  remain  in  equilib- 
rium.  Garder,  perdre  1' — ,  lo  keep,  lo  main- 
lain,  lo  lose  one's  perpendicular,  one's 
balance.  C'est  du  sein  même  du  mouve- 
ment que  naît  1'—  dti  monde  et  le  repos  de 
l'univers,  from  the  very  source  of  motion 
are  produced  the  equilibrium  of  worlds  and 
the  repose  of  Ihe  universe.  Buff.  fig.  Elle 
tenait  dans  an  juste  —  son  cœur  et  son 
intelligence,  she  held  the  balance  even,  be- 
tween  her  hearl  and  lier  intelligence.  La- 
mart.  2  flg.  (des  Étals,  etc.,  of  slatet) 
balance.  L'—  de  l'Europe,  the  balance  of 
E.  L'—  des  pouvoirs  dans  un  gouverne- 
ment, the  balance  of  pouiers  in  a  gotern- 
menl.  3  fig.  (des  humeurs,  o/'Aamour») 
equilibrium.  i  fig.  (de  l'âme,  of  the  soûl) 
evenness,  equanimily.  5  paint.  sculpt. 
L'—  d'une  cumpositiou,  Ihe  equilibrium 
of  a  composition. 

ËQUILIBIIÉ,  ppa.  of  fouiLiBREit,  fem. 
— E,  Sans  queue,  mal  —,  il  peut  toujours 
être  emporté  par  le  poids  de  sa  grosse 
tète,  withoul  a  tait,  ill-balanced,  it  may 
al  aiiy  lime  be  borne  down  by  the  weigU 
of  ils  large  head.  Midi. 

ÉQUILIBRER,  ay-kc-le-biay,  va.  1  lo 
poise,  to  place  in  equilibrium.  2  flg.  I» 
balance.  Pour  —  le  crédit  et  le  débit,  to 
balance  llie  crédit  and  débit. 

ÉQUINOXE  ,  ay-te-noks ,  sm.  { Lai. 
aequinoctium)  equinox.  V—  d'automne, 
the  aulumnal  equinox.  L'—  du  printemps, 
the  vernat  equinox. 

ÉQU1X0X.IAL,  ay-ke  iiok-syal,  adj.  m. 
fem.  — E,  pi.  m.  éqbixoxuix,  I  cquinoctial. 
Les  points  équinoxiaux,  the  cquinoctial 
points.    Ligne  — e  ou  équateur,  Une,  cfiu- 
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ttelul  lit,  equalor.  3  bol.  Fleais  —es, 
tfkiiuclul  foKcrs. 

ÉQUIPAGE,  av-le-paih,  sm.  (Lot. 
eqaBs)  i  Hn\a,  saiie  de  cljeTaax,  etc.) 
eqùfoge.  Les  —s  du  roi ,  Ihe  king's 
eqtufa$u.  prov.  fig.  V—  de  Jean  de 
l'aris,  a  Lord  mayor't  show,  l'n  —  de 
olième,  a  shabhy  lum-mu.  S  (dans  dd 
-'  liS  plus  reslreim)  carriage.  l'n  bel  —, 
.-  f^-ne  carriage.  3  (attirail)  eguiprmnt , 
L^uipage,  g^ar.  Les  — s  de  l'ariuée, 
army  équipages.  —  de  chasse,  hunling 
équipage.  4  naat.  crew,  ship's  Company. 
L'—  d'an  naïire  marchand,  the  crew  of  a 
merckantman.  —  de  ligne,  marines. 
Les  bonmes,  les  gens  de  1'—,  Ihe  crew. 

—  d'oae  embarcation,  boat's  crew.  5 
ironie,  (manière  dont  nne  personne  est 
Tétoej  garb,  eqtùpment,  plight.  Vous  Toi  là 
daii;;  Dû  bel  —,  you  are  in  a  pretty  ptrgkl. 

ÉOLIPE,  aj-liip,  i(.  \  naul.  train  of 
ioats.  2  teth.  set,  gang.  3  railw.  Cher 
d'— .  foreman. 

ÉÛL'irÉ.  ppa.  of  ÊdDiPER,   fera.  — e, 

mal  —,  baàly  equiped.  Le  grand  nombre 

d'hommes  bien  — s  qui  vinrent  se  joindre, 

:c.,  tlie  gretl  numler  of  men  well  armed 

ho  cerne  lo  join,  etc.  Aug.  Th.    —  de 

r3f.  je  re(Tis  la  roule  de  M.,  equiped 

rish.  l  resumed  the  road  of  Jf.  Jacq. 

V  eitensiou)  irouic.  Vive  Dieu  !  me  dit- 

.  le  voilà  plaisamment  — ,  ioundsl  sa:d 

!  to  me.  yoi  are  prcltily  tricked  oui.  Le 

:^ace.    Cg.  Il  a  été  bien  —,  he  has  beea 

fïnety  serted  OiU. 

Éul'lPÉE,  aj-le-pay,  sf.  freak,  prani, 
frolic.    .N'avons-nous  pas   fait  une  belle 

—  d'avoir  quitté  la  ville  de  CI  is  it  not 
<  pretty  frolic  of  ours  lo  hare  left  Ihe 
Umn  of  C?  Le  Sage.  Voilà  une  plaisante 

—  !  a  prelty  kellle  of  fish  thaï  is  ! 
ÉOCIPEME-NT,  ay-kip-njâng,   sm.    1 

équipaient,  fUling  oui  (de  baUiUon,  of 
a  batlalion).  Frais  d'— ,  outfil.  2  mil 
equipment,  aceoutrenienl.  3  naut.  (d'un 
vaisseau,  of  a  thip)  equipment,  fitting 
OUI,  manning.  V—  de  la  Hotte,  the 
equipment  of  the  fleet. 

ÉQUIPER,  av-ke-pajr,  ta.  \  to  equip, 
I»  fit  cul,  lo  fumish  (un  soldat,  un  cava- 
lier, a  sotdier,  a  horseman).  2  naut. 
(d'tm  vaisseau,  d'une  Dotte,  of  a  ship,  of 
a  ftttt)  lo  equip,  to  fit  oui,  to  mon,  lo 
appoint. 

s'ÉoriPEH,  rpr.  (  lo  fil  one"»  self  oui.  2 
(s'accoutrer)  lo  rig  one's  self  oui. 

ÉOl'IPET,  ay-ie-paj,  sm.  naul.  locier. 

ÉQL'IPOLLÉ.  ppa.  o/^  éocipolleb,  fera. 
— E,  Perte  — e  au  gain,  loss  couiiler- 
batanced  l'y  Ihe  profit. 

ÉUflPOLLENCE,  ay-kûe-pol-ângs,  sf. 
{Ltl.i  log.  L'—  des  propositions,  equi- 
feUence,  equipollency. 

ÉOIU'OLLE.NT,  ay-lûe-po-lâng ,  adj. 
s.  fem.  — E,  iLat.  squipollens)  i  obsol. 
tfmpoUetil,  equitalenl.  i  sm.  équivalent. 

i  i'ÊQni>oi.LtXT,  adt.  loc.  obiol.  in  Ihe 
tome  proportion. 

ÉQLIPOLLER,  ay-kûe-po-lay,  ta.  ob- 
sol. to  balance. 

joniDLLEB,  «n.  obsol.  lo  be  equitalenl. 

ÉQUITABLE,  aj-ke-iabr,  adJ.  mf.  I 
équitable,  jusl,  upright.  2  (des  choses, 
of  tniagst  équitable,  f air.  Les  jugements 
plus  —s  de  la  postérité,  the  more  impar* 
liai  judgment  of  poslerity.  Jluss.  Dislri- 
bation  —,  fair  distribution. 

Ét(ljITABLE.ME.NT.  ay-le -lab-luh- 
mâng,  adt.  equUably,  Juslly,  rightiy,  vp- 
riçhlty. 

ÉQllTANT,  ay-kûe-lâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  bot.  equitanl. 

ÉQCITATION,  ay-kûe-tah-syong,  sf. 
(Lat.)  equitaiion ,  Iwrsemanship.  École 
d' — ,  riatng  schoot. 

ÉQDITÉ,  ay-ke-taj,  tf.  {Lot.  aquius) 
l  (droitare)  equily,  uprightness ,  Justice. 
C'est  an  bomme  plein  o' — ,  he  is  a  tery 
tprighl  man.  2  (jusiice  naturelle)  Juger 
selon  la  rè.ile  de  I— ,  lo  Judge  accord- 
ing  lo  the  rtles  of  equily.  Souvent  1'— 
conserve  ce  que  la  justice  pourrait  ruiner. 
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equily  oflen  preserres  what  justice  might 
nin.  Balz. 

ÉQUIVALENT,  ay-ke-val-âng.  adj.  m. 
fem.  — E,  equitalenl,  commensurale,  tan- 
lamount.  On  lui  donnera  une  chose  — e, 
he  shalt  receite  a  Ihing  of  equat  ralue. 

ÉQCiïALENT,  sm.  I  équivalent.  2  (ciol) 
equitalenl  term.  Un  traducteur  est  sou- 
vent forcé  de  recourir  aux  — s,  a  Irans- 
lalor  is  oflen  obliged  lo  hâte  recourse  to 
equiralents.  3  —s,  pi.  chem.  cquiia- 
lents. 

ÉQUIVALOIR,  ay-ke-val-wâr,  m.  con- 
jug.  like  valoir,  4  lo  be  equitalenl.  2  (être 
à  peu  près  le  même  que)  lo  be  laiita- 
mount.  Une  réponse  qui  équivaut  à  un 
refus,  an  answer  which  is  tanlamouni  lo 
a  refusai.  Celte  expression  équivaut  à 
telle  antre,  this  expression  has  the  same 
meaning  as  thaï. 

ÉQUIVOQUE,  ay-ke-vok,  aâj.  mf.  1 
equitocal,  ambiguous.  2  [douteux)  equi- 
tocal,  suspicious.  Action  —,  cquitocal 
action.  L'impératrice  est  aimable,  mais  sa 
!  sanlé  est  fort  — ,  the  empress  is  amiable, 
but  her  health  is  tery  precarious.  Volt. 
Un  rire  — ,  an  equitocat  smile.  Beaum. 
Des  professions  — s.  equiiocM  professions, 
{by  eilension)  Un  homnse  — ,  a  man  of 
dottblful  characler.  3  med.  Signe  —,  equi- 
tocat symplom. 

ÉQCivoûDE,  sf.  equitocat  expression, 
equiioctilion.  L' —  a  été  la  mère  de  la 
plupart  de  nos  sottises,  equitocation  has 
been  the  molher  of  mosi  of  our  follies. 
Volt. 

ÉQnVOQUER,  ay-te-vo-kay,  m.  lo 
equitocate.  Il  équivoque  couliuuellement. 
Ai  is  a  regular  shuffler. 

s'ÉoiiivoûCEB,  tpr.  lo  use  one  word  for 
another. 

ÉR.\BLE,  ay-rabl",  sm.  bot.  maple.  — 
à  sucre,  sugar-maple,  rock-maple.  Sucre 
d'— ,  maple-sugar. 

ÉRADltATlON.  ay-rad-e-kab-sjong,  sf. 
[Lai.]  did.  eradicalion. 

ÉRAFLER,  aj-raf-lay,  ta.  to  scratch, 
tograii  (la  [leau,  the  skin). 

ÉRAFLUr.E,  ay-raf-lur,  sf.  scratch. 
Une  —  d'épingle,  a  scratch  with  a  pin. 

ÉRAILLÈ,  ppa.  of  ÉRiiLLEB.  fem.  — E, 
Étoffe  — e,  frayed  sluff.  Avoir  l'œil  —, 
les  veui  —s,  lo  hare  bloodshot  eyes. 

ÉR.MLLER,  aj-rah-jaj,  ta.  to  fray, 
lo  fret.    —  du  salin,  to  fray  salin. 

s'ekailler,  rpr.  (des  éloffes.  of  sluffs) 
lo  fray,  lo  fret,  10  chafe.  (by  extension) 
Je  m'éraillai  les  janibes  et  la  poitrine, 
/  rubbed  the  skin  off  my  legs  and  cliest. 
Chat. 

ÉRAILLL'RE,  ay-rab-yôr,  sf.  fret, 
frauing. 

ÉltATER,  ay-ral-ay,  ta.  lo  taie  out 
the  spleen  of. 

ÈRE,  ayr,  sf.  (Lot.  ara)  cbronol.  1 
era,  epoch.  2  (la  suite  des  années^  era. 
3  (époque  remarquable)  era.  L'—  de  la 
Uberie  commence,  the  era  of  liierty  com- 
mences. 

EltÉBE,  ay-rayb,  sm.  (Lai.  erebus) 
mytb.  Erebus. 

ÉRECTEL'R,  ay-rek-tahr,  adj.  sm. 
anal,  ereclor. 

ÉRECTION,  ay-rek-syong.  «A  [Lai.)  l 
(d'une  statue,  d'un  mouameiil,  of  a  statue, 
of  a  monumentj  érection,  raising.  2  fig. 
(établissement;  érection,  institution.  V — 
d'un  Iribuual,  the  érection  of  a  tribunal. 
V —  d'uue  terre  en  duché,  Ihe  érection 
of  an  estate  inlo  a  dukedom. 

ÉREINTÉ.  ppa.  of  ébei.meb,  fem. — e, 
adjectit.  l  pop.  thaï  lias  his  buck  broken. 
2  Dg.  pop.  (épuisé  de  fatigue)  knocked 
up,  done  up,  ttred  out.  Adieu ,  je  ^uis 
— ,  farewell,  l  am  tired  to  dealh.  Jacq. 
Nos  chevaux  étaient  —s,  our  horses  were 
knocked  up. 

ÉREINTER,  ay-rang-lay,  va.  I  lo 
Ireak  a  person's  back.  2  (by  extension) 
(rosser  iie  coups)  to  beat  uumercifutly. 
ùg.  —  quelqu'un,  lo  eut  a  persan  up. 
fig.  —  une  pièce,  un  auteur,  un  acteur, 
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lo  eut  up  a  pièce,  an  author,  an  actor. 
3  fig.  (excéder  de  fatigue)  lo  lire  oui,  It  I 
knoek  up.  Il  éreinie  de  travail  tous  ses  t 
employés ,  he  works  ail  his  clerks  la  ' 
dealh.  Cette  course  m'a  éreinté .  ihat  ' 
walk  has  knocked  me  up. 

s'ÉREi.MER,  rpr.  1  10  break  one's  back. 
2  fig.  (se  fatiguer  extrêmement)  w  tire 
one's  self  cul,  lo  knock  one's  self  up. 

ERÉSIPÉL.UEUX,  ay-ray-ze-pay-lal- 
nh.  adj.  m.  fem.  éeésipêlÏtecse,  med. 
erysipela!ous. 

ÉltÉSIPÉLE,  ay-ray-re-pavl,  sm.  (Gr.) 
med.  erysipeta. 

ÉRÉTHISME,  ay-ray-lism,  sm.  (Gr.) 
med.  ercthi&m. 

ERGO,  avr-go,  conj.  (Lut.)  \  ergo, 
therefore,  conscquently.  ParUnt  ma  Ulle 
est  mjrte,  —,  c'est  une  sainte,  Ihus,  my 
daughter  is  dead,  ergo.  she  is  a  saint. 
3Iol.  2  (substantiv.)  Les  scoljstiques  ne 
sortent  point  de  leurs  aiqui  et  de  leurs  — , 
the  schoolmen  had  nothing  but  alqui  ani 
ttiO  in  their  moulhs. 

EBco-GLC,  fam.  and  what  Ihen  ? 

ERGOT,  ayr-go,  sm.  {  spur,  dew-claw. 
Les  —s  d'un  coq,  a  cock's  spurs,  cock- 
spurs.  Les  —s  d'un  chien,  a  dog's  dew- 
claws.  prov.  lig.  Se  lever  sur  ses  —s, 
se  tenir  sur  ses  —s,  monter  sur  ses  —s, 
10  ride  one's  high  horse.  2  (maladie  qui 
attaque  le  seigle)  ergot.  3  agri.  ergol , 
spurred  rye,  spur  of  rye.    i  vet-  ergot. 

ERGOTÉ,  ayr-go-iay,  adj.  m.  fem. 
— E,  1  spurred.  Coq  bien  —,  cock  with 
good  spurs.  Chien  —,  dog  with  dew- 
claws.    2  Seigle  —,  spurred  rye. 

ERGOTER,  ayr-go-tay.  m.  fam./oca- 
til,  lo  quibble.  Il  ne  fait  qu'— ,  he  doe^ 
nothing  but  catil.  Il  ergote  sur  tout,  he 
finds  fault  with  etery  Ihing. 

ERGOTERIE.  ayr-gût-ree,  sf.  catUling, 
quibbling,  catil. 

ERGOTEUR,  ayr-go -tohr,  sm.  fem. 
ERGOTECSE.  caiiller,  quibbler. 

ERGOTINE,  ayr-go-teen,  sf.  chem. 
ergoline. 

ERGOTISME,  ayr  go-tism",  sm.  ergotism, 
catilling,  quiiUing,  catil. 

ERGOTISME,  sm.   med.  ergotism. 

ÉRIGÉ,  ppa.  of  ÉRIGER,  fem.  — e,  I 
erecled.  Sialne  — e  à  quelqu'un,  slatue 
erected  to  a  person.  2  fig.  (établi)  sel 
up,  raised.  Le  crime  —  en  vertu,  crime 
set  up  for  a  tirtue. 

ÉRIGER,  ay-re-zliay,  ra.,\oos  ébigeoks; 
II.  ÉRIGEA,  (Lot.  erigere)  I  (dresser, 
élever)  lo  erect,  lo  raise.  —  ou  aulel, 
to  raise  an  atlar.  —  une  slatue,  to  erect 
a  statue.  —  une  statue  à  quelqu'un ,  to 
erect  a  statue  lo  a  person.  —  on  temple, 
lo  erect  a  temple.  2  fig.  (établir,  con- 
stituer, etc.)  lo  erect,  to  inslilute,  lo  set 
up  {for).  Chacun  veut  en  sagesse  —  sa 
folie,  each  wishes  lo  set  up  his  folly 
for  wisdom.  Boil.  L'argent  en  bonnéte 
homme  érige  un  scélérat,  money  laakes 
an  honeit  man  of  a  ra&cal.  Buil.  Le 
paganisme  avaii  érigé  les  empereurs  ro- 
mains eu  dieux,  paganism  had  conterled 
the  Roman  emperors  inlo  gods.  B.  de 
S'-P.  —  un  triliunjl,  lo  ereci  a  tribunal. 
—  une  terre  en  comié,  en  marquisat,  en 
duché,  lo  erect  an  eslale  into  an  earl- 
dom,  a  marquisate,  a  dukedom. 

s'ériger,  rpr.  to  sel  up  (for),  lo  set 
one's  self  up  (fori.  S' —  en  censeur 
public,  10  sel  up  for  a  publie  eensor.  Les 
principaux  nobles  s'étaient  érigés  en  au- 
tant de  petits  tyrans,  the  chief  uobilily  had 
grown  up  into  so  many  petty  tyrants.  De 
Bross. 

ÉlilGNE,  aj-re-nyuU,  ERLNE,  ay-reen, 
sf.  (Cr.     surg.  hook. 

ÉRIGONE,  ay-re-gon,  sf.  I  Erigone.  2 
astr.  Vi-go. 

EPi.MlN,  ayr-maiig,  sm.  ermin,  imporl- 
dutu  in  the  levant. 

ERMl.NEfTE,  HERMlîiETTE,  ayr-me-  . 
net,  sf.    te.b.  ad^e. 

ERMITAGE,  ayr-me-tezb,  «m.  (Gr.)  I 
hermitage.    i  fig.  ilieu  écarté]  keraitage. 
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ERMITE,  HERMITE,  ayr-mil.  m. 
(Gr  )  I  hermil,  eremile.  6g.  Vivre  comme 
il,  -,  10  live  like  a  hermil,  prov  flg. 
Oaand  le  diable  est  Meus,  il  se  fait  —, 
S°«  WABLE.  Pâles  d-,  dry^  walnutj 
2  Bg    (personne  qni  iM  loin  dn  monde) 

*ÉRODÉ,  aj-ro-day,  adj.  m.  fera.  — E, 
ILit.  erodere)  eroJed,  gmwed.  Feailles 
Les,  aroded  kaies.  ,   ,t  i\ 

ÉKOSIOS,  ay-ro-iyong,  sf.  {Lai.) 
érosion.  -  auK  angles  des  yenx,  érosion 
in  Ihe  corners  of  Ihe  eyes.  ,  ,r,\ 

EROTIQUE,  ay-ro-lik,  adj.  ta(.\Gr.) 
\  erolic,  erolkal.  2  sm.  pi.  Les  -S  grecs, 
fhe  Gretk  erolics.  .    ,     ,        ,, 

ERPÉTOLOr.lE,  ayr-pay-to-Io-îliee,  sf. 
(Gr.)  erpelolagy,  herpetology 


EUPÉIOLOGIQL'E,  ayr-pay-to-Io-zhik, 
adj.  mr  herpetologic.  herpelological. 

ERPÉTOLOGISTE,  ayr-pay-lo-lo-îhisl, 
»m.  herpelologist,  erpelologist. 

ERR.\KT,  ayr-râng,  ppr.  o/'  eruer,  — 
de  mer  en  mer,  lossed  atout  from  sea  lo 
«a.  Rac.  adj.  m.  fem.  -e,  )  wandering, 
errant.  Chevalier  —,  knighi-erranl.  11  y 
a  des  peuples  qui  vivent  —s  dans  le  ileserl, 
some  «a/ions  lead  a  wandering  life  m 
Ihe  désert.  B.  de  S'-P.  An  milieu  des 
déseris  où  cent  Iribns  —es,  in  the  midst 
0?  Ihe  déserts  in  which  a  hundred 
wandering  Iribes.  Flor.  La  reine  mère, 
longtemps  — e,  monrul à  Cologne,  «e  qneen 
tnolher,  long  a  wanderer,  died  at  C.  \  oit. 
(»a  txlension)  Ses  veux  sont  sans  cesse  —s 
de  tous  cotes,  her  eyes  roll  glanées  on 
every  side.  Fên.  Le  Juif  —,  Ihe  wan- 
dering Jew.  anc  Eloiles  —es,  erralic 
stars,  flg.  C'est  un  ctievalier  —,  he  ts 
ativays  on  Ihe  tramp.  Avoir,  mener  une 
Trie  -e,  to  lead  a  roring  life.  flg.  Ima- 
gination — e  et  vagabonde,  ramiling  and 
tagrant  imagination.  2  sm.  {Utile  used) 
W.  straij  sheep. 
Er.R.\TA.  avr-rah-tah,  sm.  {Lai.) errata. 
ERR.\T1QUË,  ayr-rat-ik,  adj.  mf.  [Loi. 
«rraticns)  1  med.  Maladie  —,  erralic 
disease.  2  asir.  Planètes  —s,  erralic 
plantls.  3  gcol.  Blocs  —s,  erralic  Hocks. 
ERR.\Tl'M,  ayr-rat-ahm,  sm.  {Lai.)  See 

ERRATA. 

ERRE,  ajr,  sf.  \  obsoL  Aller  grand'-, 
aller  belle  —,  lo  go  tery  fasi;  ||  Bg.  to  be 
c  fast  liter.  2  nant.  (sillage)  iia!(.  3 
yen.  —s,  pt.  track,  traces,  i  flg.  traces. 
Suivre  les  —s,  marcher  sur  les  —s,  aller 
sur  les  —s  de  quelqu'un,  lo  Iread  in  a 
person's  foolsleps. 

ERREME.NTS,  ayr-niâng,  sm.  pi.  Og. 
(en  parlant  d'affaires)  track,  part,  uay, 
manner,  course. 

ERRER ,  ayr-ray.  vn.  {Lat.  errare)  1  lo 
wander,  to  stroll,  lo  ramble,  lo  rote,  lo 
siraggle.  J'erre,  ainsi  que  tous,  i  la 
merci  des  hommes,  /  wanier,  like  you, 
al  the  caprice  of  men.  Clial.  Les  com- 
pagnons d'U.  erraient  au  gré  des  venls, 
V.'s  companions  uere  lossed  alioul  by 
the  winds.  La  Font.  —  par  la  cam- 
pagne, dans  la  campagne,  lo  slrotl  aboul 
the  comtry.  —  de  cdié  et  d'autre,  lo 
ramble  about.  Bg.  Pourquoi  allez-vous 
errant  de  vanités  en  vaniiès?  why  wander 
about  from  tanity  lo  tanily?  Boss.  Un 
sourire  vint  —  sur  les  lèvres  de  la  paovre 
Bile,  a  smile  seemed  lo  play  on  Ihe  lips 
of  Ihe  poor  gtil-  Balz.  Laissant  —  sa 
■vue  étonnée  et  ravie,  casling  looks  of 
uonder  and  rapture  aboul  him.  V.  Hug. 
Sur  le  papier  je  laisse  —  ma  plume,  / 
let  my  fien  run  on.  C.  Del.  Laisser  — 
ses  pensées,  to  allow  one's  thouykls  to 
wander.  2  flg.  (se  tromper)  lo  err,  lo 
mislake,  lo  be  mitlaken.  Il  n'y  a  per- 
sonne (jni  ne  soit  sujet  à  —,  Ihere  is 
no  one  who  is  nol  liable  lo  be  mislaken. 
Vous  errez  dans  votre  calcul,  you  mislake 
in  your  calculalion.  —  dans  le  droit, 
dans  le  fait,  lo  be  wrong  de  jure,  de  facto. 
EUREIR,  ayr-rubr.  sf.  {Lot.  error)  1 

i  lutte  used)  (action)  wandering,  error.    i 
Ig.  (fausse  opinion)  error,  mislake,  fal- 
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lacy.  Tomber  dans  1'—,  to  fait  inlo 
erior,  inlo  a  mislake.  Revenir  de  son 
— .  to  be  conrineed  of  one's  error.  Vivre 
dans  I'—,  lo  lire  in  error.  —  dans  la 
foi  en  matière  de  toi,  error  in  religions 
belief.  El  quoi!  de  voue  —  l'on  ne 
peut  vous  tiicr?  whal!  you  cannot  be 
conmced  of  your  error?  \\M.  En  quel 
atilrae  d'— s  tombez-vous?  into  whal  an 
abijss  of  errors  are  you  falling  ?  Boss. 
C'est  une  —  que  de  cioire,  que  de  s  ima- 
giner que,  il  is  a  mislake  lo  beliere,  to 
imagine  thaï.  Vous  croyez  qu'il  recon- 
naîtra SCS  torts»  —,  —,  you  think  he  will 
acknowledge  his  faulls  ?  sou  mislake.  3 
Og.  (Illusion)  illusion.  L'—  des  sens, 
Ihe  illusion  of  the  sensés,  i  flg-  —s, 
pi.  (dérèglement  de  mœurs)  errors,  folties. 
Il  est  bien  revenu  de  ses  —s,  he  bas 
lurned  oter  a  new  leaf  5  flg.  (fauie, 
méprise)  error,  mislake.  —  de  date, 
mistake  in  a  date.  —  de  nom,  misnomer. 
—  de  fait .  error  in  point  of  facl.  —  de 
droit ,  error  in  point  oflaw.  law.  —  de 
personne,  —  dans  la  personne,  mislake 
in  the  person.  —  de  calcul .  a  mistake  m 
a  calculalion.  prov.  —  n'est  pas  compte, 
errors  ercepted. 

ERRHIX.  ayr-rang,  adj.  m.  fem.  — E, 
med.  errhine,  siernutalory. 

ERRONÉ,  avr-ro-nay,  0(ij.  m.  fem.  — E, 
erroneous,  fal'se,  wrong,  unsound.  Si  la 
crovance  est   — e,   if  the  belief  «  er- 

Iron'eous.   Lamart.    Proposition   — e,  er- 
roneous proposition. 
ERS,  ayr,  sm.  (Lat.  ervnm)  bot.  ers, 
bitler  retch. 
ERSE,   ayrs.  adj.  mf.   Erse,   Gaehc. 
Langue  — .   Erse,  the  Erse  longuage , 
I  Gaelic,  the  Gaelic  language.    Poésies  —s, 
Gaelic,  Erse  poelry. 

ÉRIBESCE.NCE,  ay-rfi-bays-sângs,  sf. 
(La!,  erubescere)  erubescenee. 

ÉRl'BE^CEXT,  ay-rû-bay.s-sâng,  aif;. 
m  fem.  — e,  (ta/,  erubescens)  erubeseent. 
Des  Ijois  —s,  erubeseent  woods.  B.  de 

ÉRUCAGO.  ay-rû-kag-o,  ÉRUC.VGCE, 
ay-rn-kag,  sf.  bot.  eruia,  rocket. 

ÉRUCTATION,  ay-rôV-tah-syong.  sf. 
(Lat.)  med.  éructation,  ruetatien. 

ÉRUCTER,  ay-rijk  tay,  rn.  {Loi.  éme- 
ute' 10  cruciale,  lo  belch. 

ÉRUDIT,  av-rû-dce,  adj.  m.  fem.  — e, 
{Lat.  eruditns)  i  erudile,  learned.  Un 
homme  — ,  a /earneii  man.  {Iiyanalogy] 
Un  ouvrage  —,  a  learned  look.  2  {sub- 
slantir.)  erudile  person. 

ÉRUDITION,  av-rû-de-syong,  «A  {Lat.) 
4  (savoir)  erudil'ion,  leaming.  Il  a  de 
r— ,  beaucoup  d'— .  he  is  erudile,  rery 
erudile.    2  (recherches  savantes)  erudi- 
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ESBROUFFEUR,  ays-broo-fuUr,  tm. 
pop.  swaggerer,  bouncer. 

ESCAREAU,  ays-kab-0,  ira.  (ta/,  sca- 
belluin!  slool. 

ESCABÉCHF.R,  ays-kab-ay-shay,  ta. 
Csh.  lo  cure  sardines. 

ESCABELLE,  ays-kab-el.  sf.  slool. 

ESCACHE,  ays-kash,  sf  scatch,  bridie 
bit. 


lion.    Ouvrage  d'— ,  learned  work 
vaux  d' — ,  erudile  labours. 

ÉRUGINEUX,  av-rû-zhe-nuh,  adj.  m. 
fem.  ÉRicixEcsE,  (ta/.)  med.  erugmous. 

ÉRUI'TIF,  ay-riii>-tif,  adj.  m.  f.  m. 
ÉRtJPiivE,  med  eruptive.  Fièvre  érop- 
tive,  eruplite  fcrer. 

ÉRUPIIOX,  ay-rOp-syong,  «/•.  (ta/.)  I 
(d'un  volcan ,  of  a  rolcano)  éruption,  i 
med.  éruption,  rash,  eianlhem.  3  med. 
—  des  dent.';,  cutlîng  of  Ihe  teelh. 

ÉRVSIPÉLATEUX  ,  ay-re-ze-paj-lat- 
oh,    Oflj.  m.  fem.   ÉRtsiPÉLAiECSE,    See 

ÉBÉSIPÉLJTECX. 

ÉRVSU'ÊLE,  aj-re-ze-payl,  See  éré- 

SlfÈLE.  .     ,     .       ,1  , 

ES,  ays,  prep.  (dans  les)  i«  Ihe,  of. 
Saint-Pierre  —  liens.  Si  Peler  in  prison. 
Docteur  —  lettres,  doctor  of  lelters.  — 
maiiis  d'un  tel,  in  the  hands  of  stich  a 


ESBROUFFE,  ays-broof,  sf.  pop.  Faire 
de  r  — ,  faire  son  —,  to  gire  one's  self 

ESBROUFFE,  ppa.  of  eserocffer,  fem. 
— E,  Il  a  éié  joliment  —,  he  hat  been 
finelii  taken  doun. 

ESRUOUFFER ,  ays-broo-fay,  ra.  pop. 
—  quelqu'un,  lo  lord  il  oter  a  person;  lo 
corne  Captaitt  Sliff  oter  a  person. 
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ESC.\DRE,  ays-kadr',  sf.  nanl.  squad- 
ron.    Ciief  d'— ,  commodore,  pag-officer. 

j'évolnlion,  sqiiadron  of  eiolulion.    — 

d'observation,  sqmidron  of  obsertalion. 

ESCADRILLE,  ays-kad-re-yuU,  sf. 
nant.  small  sguadron.  ,,. ,  . 

ESCAURON ,  ays-kad-rong.  sf.  («.)  1 
mil.  squadron.  Un  —  de  cuirassiers,  a 
sqiiadron  of  cuirassiers.  Chef  d'— ,  ma- 
jor. 2  anc.  (iroupe  quelconque  d'hommes 
a  pied  on  à  cheval)  squadron. 

ESCADRONNER,  avs-kad-roB-ay,  rn. 
mil.  to  manœurre  in  squadrons. 

ESCALADE,  ays-kal-ad,  sf.  {Lai.  scala) 
1  (aluque,  assaut)  escalade,  scatmg.  Mon- 
ter à  r— ,  lo  scale  Ihe  walts.  2  (d'un  vo- 
î  leur,  of  a  robber,  scaling  a  wall.    Vol  à 

i  l'aide  d'— ,  robbing  and  house-breaking. 
ESCALADÉ,  ppa.  of  escalader,  fera. 
— E,  La  place  fut  — e  en  plein  jour,  Ihe 
place  was  sealed  in  open  day. 
ESCALADER,  ays-kal-ad-ay ,  ta.  lo 
scale,  10  escalade,  to  elimb  oter.  —  une 
maison,  une  muraille,  to  climb  up  lo  the 
tov  of  a  hoHse,  to  ct'imb  oter  a  wall. 

ESCALE,  ays-kal,  sf.  (taf.  scala)  nant. 
Faire  —  dans  un  port,  to  put  in,  lo  touen 
al  aporl.  ,,  , 

ESCALIER,  ays-kal-yay,  sm.  {Lat. 
scala)  staircase,  pair  of  stairs,  flight  of 
stuirs.    —  dérobé,  back  staircase. 

ESCALIN,  ays-kal-ang,  sm.  {Gtr.  schel- 
ling)  sirpeiiee  (Uutch  coin). 
ESCALOPE,  es-kal-bp,  sf.  cnlin.  «••(- 

^ESCAMOTAGE,  avs-kam-ot-azh,  sm. 
jiiggkry,  jugglmg,  legerdemam,  tleigiu 
of  hani,  conjuring.  lig.  —  de  paroles 
juggling  of  wnrds.  De  Brog. 

ESCAMOTÉ,  ppa.  of  escamoter,  fera. 
— E,  {by  extension)  Ma  montre  me  fut 
— e  en  un  clin  d'œil,  my  walch  was 
abstracted  in  the  Iwinkling  of  au  eye. 

ESCAMOTER,  ays-Vam-ot-ay,  ra.  < 
lo  juggle,  lo  conjure  (des  boules,  des 
dés,  balls,  dice).  absol.  Cet  homme  es- 
camote bien.  Ihat  man  is  a  good  conjurer. 
2  [bu  extension)  (dérober  subtilement;  lo 
piller,  10  filch.  Un  fllou  lui  avait  es- 
camoté sa  montre,  a  thief  had  filchei  his 
uutch  from  him.  3  Bg.  (obtenir  par  rose) 
to  cosen.  —  le  conseulemeul  de  quel- 
qu'un, 10  coun  a  person  oui  of  his  con- 
seul.  —  les  diflicullés,  ta  élude  the  dif- 
ficuilies.  ,         .     , 

ESCAMOTEUR,  ays-kam-ot-nhr,  «m. 
juggler,  conjurer,  thimble-rigger.  Ilg. 
fil  —  poliiique,  a  polilical  juggler. 

ESCAMl'LR,  ays-kàng-iay,  ni.  pop. 
to  scamper  away,  off,  to  Iake  to  one  s  heets. 
ESCAMPETIE,  ays-kâng-pet,  sf.  pop. 
Prendre  de  la  pondre  d'— ,  /o  scamper  away. 
ESCAPADE,  ays-kap-ad,  sf.  {II.)  \ 
prank,  trick,  frolic.  Une  —  d'ecoher,  a 
schooi-l'oy's  trick.  2  man.  escapade.  Ce 
cheval  est  sujet  à  faire  des  —s,  this  horse 
is  liable  lo  escapades. 

ESCAPE,  ays-kap,  sf  {Gr.)  arch.  es- 
cape,  scape,  spring,  apophyge. 

ESCARBILLE,  ayskar-tie-yoh,  tf.  «m. 
éléphants  /us*.  ,.     ,    , 

ESCARBILLES,  ays-kar-be-ynh,  tf.  pt. 
tech.  cittders,  coal-cinders. 

ESCARBITTE,  ays-kar-bit,  sf.  naul. 
calker's  oil-box. 

ESCARBOT,  ays-lar-bo,  m.  {hal.  sa 
n\Kus)black-beetle.beelle. 

ESCARBOUCLE,  ays-kar-booW,  sf. 
{Lat.  caibunculus)  min.  carbuncle 


ESCARCELLE,   ays-kar-sel,  fJ-JH) 
Metue  la  main,  fouiller  a 


obsol.  purse 

V—,  to  open  one's  purse 

lo  emply  one't  purte. 


Vider  son  —, 
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ESCARE.  ays-tar,  sf.  See  emarre. 

ESCAllCOT,  ays-kjr-RO,  sm.  (Gr.) 
A  ul.  Iiisl.  smil.  i  Escalier  eu  —, 
^pirtti  itaircase-,  winding  clairs. 

ESCAKGOTIÈKE .  ays-kar-go-lyayr, 
4f.  enail-preserte. 

ESCARMOUCHE,  ays-tar -moosh,  sf- 
<;/.)  tUrmlih.  Iirusk. 

ESCAKMOUi'.HEIt ,  aTs-kar-moo-sliay, 
»».  I  (cunibalire)  lo  skirmish.  2  Og. 
(d'une  discussion)  lo  skirtmtlt.  On  n'a 
pas  approfoDdi  la  faesiioii.  on  n'a  hii 
qu'— ,  Ikt  qaealioa  wa«  not  fuJIy  dis- 
eiused,  llure  uas  otily  a  lillU  skir- 
mishing. 

ESCAROLE,  ays-kar-ul,  tf.  endive. 

ESCAROTJyl'E,  ays-Var-o-lik,  adj.  mf. 
(Cr.)  rned.  escharolic,  eaustic. 

ESCARPE,  ays-kari',  sf.  {II.)  fort. 
tcarp,  escarp. 

ESCABre,  *»i.  pop.  assassin. 

ESCAISPÉ,  ppa.  ûf  Esc.vRPEB,  fem.  — E, 
adjfcliv.  sieep.  Rocher,  cUemin  — ,  stap 
rock,  road.  Pi  nie,  montagne  — e,  sUep- 
ness.  steep  mounlain. 

ESCARPEMENT,  ays-karp-mâng,  sm. 
fort.  escarpiMiU.  V —  d'un  fossé ,  ihe 
acarpmcnl  of  a  dilch.  {Oy  extension) 
L'—  dis  rficliers,  Ihe  sleepiiess  of  the 
rocks.  Km.  TU. 

ESCABPER,  ays-kar-fay,  ta.  (la/.car- 
l*re)  (d'un  rocLer,  d'une  monlagne,  of 
a  rock ,  a  mounlaiu)  to  escarp. 

ESCARPIN,  ays-kar-pang,  «m.  (11.) 
pump.  Og.  p  p.  Jouer  de  1'—,  lo  Iake 
10  one"»  heels. 

ESCARPOLETTE ,  ays-kar-po-let.  sf. 
[II.)  suiitig.  Le  jeu  de  1'—.  swinging. 
fig.  Une  lile  à  1'—,  a  hare-braiud  fel- 
low. 

ESCARRE,  ays-kar,  sf.  Ifir.)  i  eschar, 
slough ,  scab.  i  obsol.  ng.  (  ouverture 
taiie  avec  violence)  gap,  breach. 

ESCAVEÇAIiE,  aji-kav-sad,  sf.  mon. 
check,  Jerk  wilh  Ihe  caveison. 

ESCIENT,  ays-syâng,  sm.  [Lot.  sciens) 
À  bon  —,  wUUngly,  kuowingly,  in  good 
earncsl.  Je  parle  à  bon  — ,  /  speak 
knowingly.  Ils  se  baliaicnt  i  bon  — , 
ils  o'avaienl  pas  de  frisuie  à  conserver, 
Ihey  fouflU  in  good  earnesl,  Ihey  hai  ao 
curis  lo  Iake  care  of.  J.-J.  Roass.  À 
mon  —,  à  son  —,  knowingly. 

ESCLAIRE,  ays-klayr,  sm.  bawl.  hawk 
«fa  fine  lenglh. 

s'ESCLAMElV,  ays-klam-ay,  vpr.  Tarn. 
{lillU  used)  lo  excluim. 

ESCLANDRE,  ays  klângdr',  sm.  {Gr.) 
scandai,  eiposure.  Un  — 1  la  force  armée 
chez  moi!  a  scène  1  Ihe  armed  force  in 
my  houel  C.  Del.  Faire  — ,  lo  make 
a  scène.  Croyez- moi.  sans  —,  à  nous 
seuls,  élouGToJis  la  Oamme,  s'il  se  penl, 
listen,  lel  us  seule  ihe  mal.'er  qu'ully  be- 
Iween  ourselves,  if  possible.  P.-L.  Cour. 
Causer  de  l' — ,  lo  give  rise  to  scandai. 
(by  analogy)  À  Sainl-Nauire,  la  voiture 
de  M"e  D.  taisait  —,  al  St.  N.,  Ihe  carriage 
of  IPt'  D.  gâte  rise  lo  scandai.  Balz. 

ESCLAVAGE,  ays  klav-azh,  sm.  t 
slatery,  bandage,  thratdom.  Être  eu  —, 
lo  be  M  statery.  Emmener  en  — ,  lo 
lead  inio  slareiy.  i  Cg.  (état  d'uue 
persontie  dominée  par  quelque  passion) 
sletery.  V —  des  passions,  Ihe  slaiery 
of  the  passions.  3  Gg.  (assajettisseuient) 
statery.  Les  emplois  éclatants  ne  sont 
qu'un  —  illustre,  brilliaut  employmenls 
are  but  illuslrious  statery.  Mass.  L'— 
de  la  rime,  ike  exigencies  of  the  rhyme. 

ESCLAVE,  ays-klav,  s.mf.  bondman, 
ttave,  bondsman,  Ihratt.  Un  jeune  — ,  Que 
jeune  —,  a  yoang  state.  Vendre,  aciieler, 
ifiivrer.  raclieier  des  — s,  lo  sell,  to  buy, 
<o  ittiter,  to  ransoiit  slates.  AfTraucbir  un 
— ,  to  manmnil  a  slate. 

ESùLAVE,  adj.  mf.  Og.  slate,  stavish. 
Être  —  de  la  faveur,  de  sa  passion,  de  ses 
devoifs,  etc.,  lo  be  Ihe  slave  «f  faveur, 
ofone's  passions,  ofone's  duly,  etc.  Être 
—  de  sa  parole,  to  be  a  slave  to  one's 
mord.   Avoir  l'âme  —,  lo  hâte  a  slatish 
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tml,  lo  be  slarish-mindei.  Être  — ,  te 
be  a  slate.  On  est  trop  —  dans  cet  em- 
ploi, one  is  lied  down  loo  much  in  thaï 
silmlion. 

ESCLAVON.  ays-klav-ong,  adj.  m.  fem. 
— NE,  Sclavonic,  Siavonic. 

ESCL.vvo.N ,  sm.  Slavonie,  the  Slavonic 
longue. 

ESCLAVONIE.  ays-klav-0-nee,  sf. 
geog.  Sclaionia,  Slaionia. 

ESCOBARDER,  ays-ko-bar-day ,  in. 
fam.  lo  equivocuU,  to  shuffle. 

ESCOBAROERIE,  ays-ko-bar-dree,  sf. 
fam.  equivoealion,  shuifling. 

ESCOKf  1ER,  ays-ko-fyay,  ta.  nods  es- 
COFFiioxs,  voos  ESCOFFiiez,  pop.  to  mur- 
der.    —  quelqu'un ,  lo  murder  a  persan. 

ESCOFKION,  ays-ko-fyong,  sm.  anc. 
escoffwn,  a  woman's  head-drei,s. 

ESCOGRIFFE,  ays-ko-grif,  sm.  I 
fam.  sharpcr,  shark.  Un  tour  d'— ,  a 
sharper's  irick.  2  ironie,  (homme  grand 
et  mal  bâti)  gawky.  Un  grand  — ,  a  lull 
ungainly  fellow. 

ESCOMPTE,  ays-kongt,  sm.  discount. 
Faire  1' — ,  to  discounl.  V—  est  raain- 
lenn  à  10  pour  0,0,  the  discount  is  still 
Icu  per  cent.  Caisse  d'— ,  discount-office, 
discouuting-bank. 

ESCOMI'TER,  ays-kong-lay,  ta.  i  (faire 
l'escompte,  le  calcul)  lo  discount.  2  —  un 
billet,  une  lettre  de  change,  un  effet,  to 
cash  a  bill,  a  bill  of  exchange.  3  fig. 
(dépenser  d'avance)  to  aniicipate.  —  le 
succès  d'une  affaire,  to  anticipate  the 
success  of  an  affair. 

s'escompter,  tpr.  \  lo  be  discounted. 
2  fig.  lo  be  foreslalled,  lo  be  anticipated. 

ESCOMPTEUR,  ays-kong-tubr,  sm. 
com.  discounler. 

ESCOPE,  ays-kop,  sf.  nant.  scoop. 

ESCOPETTli,  ajs-ko-pct,  sf.  anc.  cor- 
bine,  blunderbuss. 

ESCORTE,  ays-kori,  sf.  (II.)  t  (troupe 
armée  qui  accompagne)  iscorl,  convoy. 
Marcher  sons  bonne  — ,  to  tratel  well  es- 
cortid.  Donner  une  — ,  to  gite  an  escorl. 
2  [by  extension)  (cortège)  escorl,  atten- 
dants. Errant  dans  le  palais,  sans  suite, 
sans  — ,  wandering  aboul  the  palace,  unat- 
lended.  Rac.  3  (en  parlant  de  gens  ar- 
més, ou  non  armés)  escorl.  Servir  d'—, 
lo  escorl.  Je  vous  ferai  —  jusque  chez 
vous,  /  wilt  escorl  you  home.  4  nant. 
(  des  vaisseaux,  of  ships)  contoy,  escorl. 
Vaisseau  d'— ,  convoy,  convoy-ship.  5  fig. 
(  suite)  relinue,  train.  L'ambition  et  toute 
son  —,  ambition  wilh  ail  Us  train.  BoU. 

ESCORTER,  ays-kor-tay,  ta.  t  lo 
escorl,  to  attend  [  un  convoi ,  an  expédi- 
tion). Se  faire  —,  lo  hâve  one's  self 
escorlei.  Je  vous  escorterai  jusque  chez 
vous ,  /  will  escorl  you  home-  2  naut. 
Deux  frégates  escorlaieut  le  convoi,  Iwo 
frigales  escorleil  the  contoy. 

ESCOUADE.  ays-lLooad,  sA  squad. 

ESCOURGEON,  ays-koor-zhong,  sm. 
bol.  winlcr-barley. 

ESCRIME,  ays-krim,  sf  fencing.  Salle 
d'— ,  fencing-school.  Apprendre  l'— ,  to 
learn  fencing.  Maître  i'—,fettcing-master. 
Sce  hUtre  d'armes. 

ESCRIMER,  ays-krc-may,  m.  I 
(s'exercer  à  faire  des  armes)  to  fence,  lo 
spar.  Il  se  mettait  à  —  contre  la  mu- 
raille, he  began  lo  spar  agaiiutl  Ihe  watt. 
L.  Viiird.  2  fig.  (disputer  l'un  contre 
l'autre)  lo  spar,  to  hâve  a  trial  of  skill. 

s'ESCRmen,  tpr.  i  lo  fight.  Ceux-ci 
s'escrimaient  il  pied  avec  des  massues, 
des  maillets,  des  marteaux,  the  latter 
on  foot  brandished  clubs ,  mallels,  ham- 
mers.  Chai,  {by  exienmn)  S—  des 
pieds,  des  mains,  lo  make  Ihe  grealesl 
écarts,  fig.  Nous  lirimes  de  la  besace 
plusieurs  morceaux  de  viande  rdtie,  et 
nous  nous  mimes  à  noos  en  —  comme  à 
l'eiivi  l'un  de  l'anire,  we  drew  oui  of  the 
wattel  severat  slcces  of  roast  meal,  and 
we  sirote  which  should  fait  lo  Ihe  mosl 
heartily.  Le  Sage.  2  fig.  S'—  de  quelque 
cbose,  to  dabble  in  a  thing,  to  be  a  tolcr- 
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able  hand  al  a  thing.  Jone-l-il  du  vio- 
lon ?  Il  s'en  escrime  un  peu,  does  he  plof 
on  the  tiolrn  ?  he  does  something  in  that 
way.  3  Og.  S' —  à  iaire  quelque  cho.se, 
to  apply  one's  self  to  a  thing.  Ce  jeu 
auquel  je  m'escrime,  Ihis  game  which  I 
bcgin  10  undirsland.  De  Bross.  k  fig.  (dis- 
puter) to  dispute.  Je  ne  m'escrimerai  pas 
sur  ce  sujet,  /  will  noi  dispute  aboul  Ihal. 

ESCRl.MÉUR,  ays-kre-muhr,»ra.  fencer. 

ESClîOC ,  ays-kro,  sm.  swindler,  shar- 
pcr, black-leg 

ESCllUQUER,  ays-lro-kay,  ta.  to 
swindle,  to  cheal  {oui  of),  to  swindie.  Il 
lui  avait  escroqué  deux  cenls  francs, 
he  had  swindied  Mm  oui  of  two  hiin- 
dred  francs.  Tire  nn  marron,  puis 
deux,  puis  trois  en  escroque,  draws  oui 
one  chesinal,  Ihen  pilfers  a  second,  and 
ihcn  a  third.  La  Font.  II  escroque  tout  le 
monde,  he  cheats  every  body.  ahsol.  Il 
escroque  tant  qu'il  peut,  parlont  où  il 
peut,  he  is  alwiiys  ready  for  a  swindle. 
prov.  —  un  diner,  lo  spunge,  to  catch  a 
dinncr. 

ESCROQUERIE,  ays  -  krok  -  ree ,  sf. 
swindling,  swindle,  cheating. 

ESCllOQUEUR,  ays-kro-kuhr,  sm.  fem. 
EscROfit'EUSE,  swindler,  stealer. 

ESCULAPE,  ays-kû-lap,  sm.  I  myth. 
Eicultipius.    2  fig.  med.  Esculapius.    Ud 

—  de  village,  a  village  doclor. 

ESOPE ,  ay-zop,  sm.  1  j£sop.  2  fig. 
(nn  bossu)  j^sop. 

ÉSOTÉRIQUE,  ay-zo-tay-rik,  adj.  mf. 
(Gr.)  pliilos.  esoteric,  esoterical. 

ESPACE,  ays  -  pas,  sm.  1  space.  Le 
lemps  et  1'—,  lime  and  space.  2  (élcnJue) 
space,  room.  Laisser  de  1' — ,  to  teate 
space,  room.  Il  n'y  a  pas  assez  d'— , 
lliere  is  not  room  enough.  Quand  je  con- 
sidère la  peiile  dnréc  de  ma  vie  .  le  petit 

—  que  je  remplis,  when  I  coasider  the 
short  duralion  of  my  life  ,  the  small  space 
Ihal  I  fut  up.  Pasc.  Hélas  !  nous  sommes 
séparées  par  de  grands  —s.  alas  I  a  wide 
dislance  séparâtes  us.  M"'  de  Sév.  D'- 
en —  ,  al  certain  distances.  3  (l'étendue 
qui  embrasse  l'univers)  space.  Les  corps 
célestes  roulent  dans  l'— ,  the  celestial 
liodies  rolt  in  space.  4  —s  imaginaires, 
imaginary  space;  |{  fig.  Être,  voyager,  se 
perdre  dans  les  —s  imaginaires,  lo  be,  to 
Iratel ,  to  lose  one's  self  in  imaginary 
space.  5  (do  temps,  of  lime)  space.  Dans 
1'—  d'un  an.  wilhin  the  space  of  a  year. 

ESPACE,  sf.  print.  space. 

ESPACEMENT,  ays-|iâs-mâng ,  sm.  i 
arch.  iiUerval,  iuler^pace.  L' —  des  co- 
lonnes, inlercolumniulion.  2  print.  spa- 
cing. 

ESPACER,  ays-pâ-say,  ra.  soDS  espa- 
çons; IL  ESPAÇA,  i  lo  put,  lo  plant,  to  set 
al  conveiiienl  dislances.  —  des  arbres ,  lo 
plant  trees  al  regular  distances.  2  print. 
lo  space.  Bien  —  les  mois,  lo  place  Ihe 
words  al  regular  dislances. 

s'espacer,  tpr.  fig.  obsol.  lo  expaliale. 
Je  m'esiiacai  sur  ces  matières  avec  la  der- 
nière force,  /  dwell  mosl  strenuously  on 
thèse  sulijecls.  S'-Sim. 

ESPADON,  ays-pad-ong,  sm.  (//.)  4  es- 
padon. Jouer  de  1'—,  to  fight  wilh  espa- 
dons. 2  fenc.  (sabre)  broadswori.  3  ich. 
sword-fish. 

ESPA  DONNER,  ays-pad-on-ay,  vn.  to 
fight  wilh  the  broadsword. 

ESPAGNE,  ays-pah-nynh,  s.  geog. 
Spaiu. 

ESPAGNOL,  ajs-pah-nyol,  adj.  m.  fem. 
— E,  Spanish.  . 

ESPAG.voi,,  sm.  fem.  — E,  I  Spaniard. 
2  Ihe  Spanish  language. 

ESPAGNOLETTE,  ays-pan-yo-Iel,  sf.  i 
(sorte  de  ratine)  iiaije.  2  (d'une  fenêtre) 
window  fasiening. 

ESPALIER,  ays-pal-yay,  sm.  hort. 
espalier.  Des  fiuils  d'— ,  wall-fruit.  Va 
mur  en  —,  fruil-vtall. 

ESPALMÉ,  ppa.  o^espalher,  fem.  — E, 
naut.  Un  navire  —  (le  frais,  a  tkip  aewli 
catkei. 
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ESPALMER,  a;s-pal-may,  m.  naut.  lo 
talk,  lo  grave. 

ESPARCETTE,  jjs-par-set,  sf.  bot. 
liparctl,  sainfoin. 

ESPARS,  ays-par,  sm.  pi.  naiil.  spars. 

ESPÈCE,  ajs-pays,  sf.  {Lat.  species)  I 
(dÎTision  du  genje)  species.  On  a  liean- 
coap  de  peine  dans  ce  pays  à  trouver  des 
cheyani  pour  la  cavalerie;  1'—  manque,  in 
this  eounlry  Ikere  is  muck  difftcully  in 
flnding  horses  for  Ihe  cavalry  ;  llie  species 
is  wanting.  L' —  bumaine,  mankind,  the 
human  species.  4  (sorte,  qualité,  nature) 
species,  Kind,  sort,  description.  Ou  trouve 
dans  ce  roagasio  des  niarohandises  de  toutes 
les  —s,  de  tonte  —,  goods  of  ail  lànds,  of 
every  description  are  to  be  found  in  tliis 
shop.  Quelle  —  de  drap,  quelle  —  de  che- 
yal  est-ce  là?  what  ton  of  clolk,  wkal 
sort  of  a  horse  is  Ihat?  Des  poires  d'une 
belle  —,  pears  of  a  fine  species.  Là, 
cbaque  —  de  misère  de  l'âme  ou  dn  corps 
trouve  une  —  de  miséricorde  qui  la  sou- 
lage, ihcre,  every  kind  of  suffering  bolh 
of  soûl  ar,d  Imly  finds  correspoitding  com- 
passion to  rcliere  il.  Fléch.  Ji'  ne  Ini  ai 
t'ait  aucune  —  de  reproche,  /  did  not  re- 
proach  kim  in  tke  teast.  l,es  araignées 
fout  une  —  de  Olel,  spiders  make  a  kind 
of  net.  Une  —  de  société  naturelle,  a 
liud  of  natural  sociely.  Ce  sont  des  gens 
de  la  [lire  — ,  tkey  are  people  ofthe  worst 
description.  Quelle  —  d'homme  nous 
avez-vuus  amené?  wkiU  sort  of  a  rnan 
hâte  you  bronght  us?  11  j  a  longtemps 
que  nous  lu  counaissons  pour  la  plus  pau- 
vre —  d'Angleterre,  we  kave  long  known 
kim  for  oue  of  tlie  poorest  créatures  in 
Enijland.  Uam.  C'est  une  plaisante  — 
d'tioiume,  une  pauvre  —  d'homme,  une 
pauvre  — ,  ke  is  a  comieal  feliow,  a  poor 
fellom.  abiol.  (  disparagiagly  )  species , 
créature.  Nos  petits-raailres  sont  1'—  la 
plus  ridicule,  oiir  coicomlis  are  the  most 
ridiculons  créatures.  Volt.  Quelle  —  I 
wkat  a  wretch!  ironie.  C'est  un  sage  de 
nouvelle  — ,  un  philosophe  d' —  nouvelle, 
heis  a  sage,  a  pkilosopker  of  a  new  spe- 
eies.  C'est  un  hou)me  d' —  singulière,  ke 
is  a  ainyular  kind  of  man.  \.by  analoyy) 
C'est  an  fou  de  nouvelle  — ,  d' —  singu- 
lière, ke  is  a  madman  of  a  new  species, 
af  a  singiilar  species.  Des  gens  de  toute 
— ,  people  of  every  description,  ariih. 
Grandeur  de  la  même  — ,  quantities  of 
Ike  same  species.  3  law.  case,  parti- 
cttlar  case.  4  —s,  pi.  (pièces  d'or  ou 
d'.iiscnt)  specie,  cash,  coin.  Faire  no 
liayes:eiit  i-n  belles  —s,  en  —s  bonnes  et 
va.abics,  lo  make  a  payment  in  hard  cash, 
in  curieul  coin  of  the  realm.  —s  ayant 
cours,  carrent  coin.  Les  —s  étrangères, 
fùreign  coin.  — s  rognées,  clipped  coin. 
La  rareté  des  —s,  tke  scarcily  ofspecie. 
Nous  étions  si  mal  en  —s.  we  mère  so 
àadly  off  (or  cask.  Le  Sage.  Payer  en 
— s  suouantcs,  to  pay  down  in  hard  cask. 
5  absol.  (l'argent)  money.  il  ne  man- 
que qu'une  petite  circonstance  à  notre 
satisfaction,  c'est  de  recevoir  de  l'argent, 
r —  manque,  but  one  Irifling  drcum&tance 
is  reg,.isile  lo  complète  our  satisfaction, 
U  U  to  reçoive  money,  we  are  out  of  cask. 
Mb"  de  Scv.  6  rel.  élément  Les  —s 
du  pain  et  du  vin,  the  éléments  of  bread 
and  wme.  Communier  sous  les  deux  — s, 
lo  receive  the  communion  in  èotk  kinds. 
7  schol.  philos,  forrns,  images.  — s  dis- 
tinctes, claires,  distincl,  clear  images.  8 
ph,iiQi.  (poudres)  species,  mixture  of  in- 
gredicnts.  9  pbarni.  (diverses  substances 
végétales)  species.  Les  —s  vulnéraires, 
pectorales,  toniques,  apéritives,  etc.,  tke 
vulnerary.  pectoral,  tonic,  aperient  species. 

ESPliKANCE,  ays-pay-rângs,  sf.  {Lot. 
gperare)  <  (attente,  pressentiment)  kope, 
eipeclalion.  Vaine,  fausse  — ,  vain,  false 
kope.  Il  a  surpasse,  il  a  passé,  il  a  rem- 
Jli,  il  a  trompe  nos  —s,  ke  kas  exeeedeé, 
fulfilted,  deceived  our  expectalions.  Il  a 
répondu  à  nos  —s,  ke  kas  answered  our  ez- 
fielaliom.  Mettre  à  la  loterie,  c'est  acheter 
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de  r— ,  to  take  lottery-lickels ,  is  butjing 
some  kope.  Arn.  Qui  de  nous  n'a  donné  la 
becquée  à  une  — ,  where  is  Ike  man  thaï 
never  fondied  hope.  Chat.  Il  y  a  dans  nos 
bois  une  fleur  qui  se  forme  et  ne  s'épanouit 
jamais,  c'est  1'—,  ihere  is  in  our  farests 
a  flower  wkick  is  erer  budding  and  whick 
Itérer  bîossoms,  il  is  hope.  Chat.  Il  me 
Dt  d'un  empire  accepter  1'—,  he  mode  me 
aeeept  the  prospect  of  the  empire.  Rac. 
Un  gendre  en  —,  a  son-in-laa  in  expec- 
tolion.  Ab.  La  merci  du  duc  ne  répomlit 
pas  à  leurs  — s,  Ike  dake*s  mercy  did  nol 
coine  up  to  their  expeclations.  Bar.  En 
vous  repose  toute  1'—  de  la  république, 
ail  Ike  kopes  of  tke  republic  are  m  you. 
Un  jeune  nomme  qui  donne  de  grandes 
—s,  a  hopeful  yoiing  man.  Mon  cœur  | 
est  presque  fermé  à  1'—,  my  hearl  is  al- 
most  closed  to  hope.  Volt.  Un  jeune  offl- 
cier  de  grande  —,  a  promising  young  offi- 
cer.  Ab.  Vivre  d' — ,  to  lire,  to  feed  on 
hope.  Vivre  en  — ,  to  lire  in  kope. 
Perdre  —,  1'—,  toute  —,  to  lose  kope,  ail 
kope.  Se  repaître,  se  nourrir  d'— ,  to 
feed  upon  kope.  U  est  déchu  de  ses  —s, 
kis  kopes  kave  failed  kim.  -2  (la  per- 
sonne ou  la  chose  objet  de  l'espérance) 
kope.  Ce  fils  est  r—  de  toute  sa  famille, 
thaï  son  is  the  kope  of  tke  wkole  family. 
Ses  œufs ,  ses  tendres  œufs,  sa  plus  douce 
—,  ker  eggs,  ker  darliiig  eggs,  her  fond- 
est  kope.  La  Font.  3  (vertu  théologale) 
kope.  La  Foi,  1'—  et  la  Cbariié,  Faitk, 
Bope  and  Charity. 

ESPÉRER ,  ays-pay-ray ,  va.  j'espère, 
IL  espère;  j'espérerai,  NOOS  espére- 
rons; [Lai.  sperare)  to  kope,  lo  hope  for. 
Il  espère  une  meilleure  fortune,  ke  kopes 
for  better  fortune.  J'espère  le  voir  bienidt, 
1  kope  to  see  kim  skortly.  II  n'y  a  rien  i 
—  des  autorités  locales,  tkere  is  notking 
lo  be  hoped  from  tke  authorities  of  tke 
place.  Au.  Les  prisonniers  dont  il  espère 
one  rançon ,  the  prisonert  from  whom  he 
eipects  to  gel  <  ransom.  An.  Je  n'avais 
plus  rien  à  —  an  monde,  I  had  no  hope 
left  in  Ikis  world.  Ab.  Du  roi  que 
faut-il  qu'on  espère?  is  tkere  any  hope 
of  the  king's  recotering?  C.  Del.  Nous 
devons  tout  —  de  la  bonté  de  Dieu,  i^e 
must  hope  every  thing  from  tke  good- 
ness  of  Goi.  absol.  U  n'est  pas  défendu 
d' — ,  lo  hope  is  nol  forbidden.  Et  j'en- 
tends une  voix  qui  me  dit  d' — ,  and  I 
hear  a  roice  wkick  bide  me  kope.  La- 
niart.  De  ma  vie  je  n'ai  vu  la  cour,  ni  ne 
la  verrai,  j'espère,  /  never  in  my  life  saw 
the  court,  and  I  hope  I  never  skall  see  il. 
J'espère  que  vous  saurez  vengcF  l'amant 
avec  le  père.  /  hope  you  will  avenge  Ike 
lover  wilk  tke  falher.  Corn.  Oh!  qu'il 
est  cruel  de  n'—  plus!  okl  kow  cruel  il 
is  to  lose  ail  kope  !  Rac. 

espérer,  m.  10  hope,  to  Irusl,  to  be  in 
hopes.  —  en  Dien,  lo  trust  in  God.  Je 
n'espère  qu'en  vons,  my  only  hope  is  in 
you.  N'espérons  plus,  mon  âme,  aux 
promesses  du  monde,  let  us  put  no  more 
trust,  0  my  soûl,  in  tke  promises  of  tke 
world.  .Malh.  Hélasl  pnis-je  —  de  vous 
revoir  encore?  alas  l  may  I  kope  ever  to 
see  you  again  ?  Rac.  Espère  en  ton  cou- 
rage, espère  en  ma  promesse,  ti^st  to  your 
ralour,  rety  on  my  word.  Corn.  Tu  atten- 
dais, tu  espérais  aussi,  you  were  waiting, 
you  were  expecling  also.  Muss. 

ESPIÈGLE,  ays-pyaygl',  adj.  mf.  frolic- 
some,  arck,  waggish.  Un  enfant  — ,  an 
arck  mile  feliow.  Une  petite  — ,  a 
sprightly  lass. 

ESPIÈGLERIE,  ays-pyay-glub-ree.  sf. 
frolic,  trick,  playful,  roguish  Irick.  Faire 
une  — ,  des  —s,  to  play  a  Irick,  iricks. 

ESPINGOLE,  ays-pang-gol,  sf.  blunder- 
buss. 

ESPION,  ays-pyong ,  sm.  fera.  — ke, 
{Lat.  inspicere)  spy,  female  spy.  Je  ne 
veux  point  sans  cesse  devant  moi  un  — 
de  mes  alîaires,  /  will  not  hâve  conti- 
nuaily  before  me  one  U'ho  is  for  ever 
pryinij  inlo  my  affairs.  Mol.     {''!/  exlen- 
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sion)  Colbert  avait  des  —s  pour  découvrir 
le  mérite  caché  ou  naissant,  C.  had  spiet 
to  discover  concealed  or  rising  merit.  Fott- 
tcn.  fig.  fam.  Tromper  1' — ,  to  deceite, 
to  mislead  a  persan,  fig.  Cet  homme  ne 
se  ruinera  pas  en  —s,  tkat  man  is  ignorant 
of  wkal  concerns  kim  most. 

ESPIO.NNAGE,  ays-pyo-nazh,  sm.  es- 
pionage.  —  domestique,  domestic  espion- 
age. 

ESPIONNER,  ays-pyo-nay,  va.  to  spy 
(les  ennemis,  /4e  encmy).  Prenez  garde  k 
vous,  on  vous  espionne,  take  rare  ofyour- 
self,  you  are  wateked.  absol.  II  ne  (ail 
qa' — .  he  does  notkina  but  spy. 

ESPLANADE,  ay&^plan-ad,  sf.  espla- 
nade. 

ESPOIR,  ays-pwâr.  sm.  Hat.  spc:are) 
hope,  expeclation.  Doux  —,  pleasing 
kope.  D'un  —  si  charmant  je  uie  flat- 
tais en  vain,  /  flattered  myself  in  vain 
wilk  so  pleasing  a  hope.  Boil.  II  doit 
porter  ailleurs  ses  vœux  et  son  —,  he 
musl  bear  elsewhere  kis  wiskes  and  kis 
kopes.  Rac.  Un  rayon  d' — ,  a  ray  of 
hope.  Millev.  En  vous  est  tout  1' —  de 
vos  malheureux  frères,  you  an  the  only 
hope  of  your  unfortun>ite  brethren.  Rac, 
I. V—  d'un  roi  puissant,  /.  the  darling  kope 
of  a  powerful  king.  V.  Hug.  Quittez  le 
long  — ,  renounce  your  kopes  at  a  long 
date.  La  Font.  Il  n'a  d'—  qu'en  voi;s, 
kis  only  kope  is  in  you.  Caresser  un  — , 
to  feed  a  kope.  C'est  là  son  dernier  —, 
tkat  is  kis  last  kope. 

ESPONTON,  ays-pong-tong,  sm.  spon- 
loon,  kalf-pike. 

ESPRIT,  ajrs-pree,  sm.  (Lat.  spiritosf 
i  (substance  incorporelle)  spiril ,  gkosl. 

—  iocréé,  uncreated  spiril.  Le  Saint , 

r —  consolateur,  l'—  vivifiant,  the  Boly 
Chost,  the  Comforter,  the  vitifying  Spiril. 
L'ordre  du  Saint-  —,  les  chevaliers  dn 

Saint ,  la   croix  du   Saint-  —,    Ike 

order,  tke  knigkts,  tke  cross  of  tke  Boly 
Ghosl.  2  (ange)  spiril.  —s  célestes,  kea- 
iiBi'y  spirits.  —s  bienheureux,  spirilt 
of  tke  blessed,  tke  blessed.  3  (mauvais 
anges .  démons)  spirit.  —  des  ténèbres, 
spiril  of  darkness.  Malin  —,  evil  spirit, 
fiend.  4  (revenant)  spiril,  gkosl.  Avoir 
peur  des  — s,  lo  be  afraid  of  ghosts.  5  .— 
follet,  golilin,  bogie,  bogie.  6  —  familier, 
familiar  spiril,  genius.  7  (vertu,  puis- 
sance surnaturelle)  spiril.  L'—  de  Diea 
descendit  sur  eux,  s'empara  d'eux,  Ihe  spi- 
rit of  God  moved  Ihem.  Va  —  vit  en 
lions  et  nous  émeut,  a  spiril  lires  and 
Works  wilkin  us.  La  Font.  8  (don  de 
Dien)  gift.  V—  de  prophétie,  Ike  gifl  of 
propkecy. 

9  (rame)  jpiri(,  soûl.  R'iidre  1'—,  to 
give  itp  tke  ghosl.  En  —,  in  spirU.  10 
scrip.  spiril.  Marchez  selon  I'—  et  non 
selon  la  chair,  walk  according  to  Ike  spirit 
and  not  according  to  Ike  ftesh.  L' —  est 
prompt  et  la  chair  est  faible,  tke  spirit 
indeed  is  willing,  but  tke  flesk  is  weak. 

41  (intelligence)  mind,  intellect,  undev' 
standing.  Va  grand  —,  a  greal  mind. 
Va  petit  — .  a  narrow  mind.  —  étendu, 
vaste,  vasi  intellect  —  crédule,  ere- 
dulous  mind.  Justesse  d'— ,  soundnest 
of  mind.  Pré.*enre  d'— ,  présence  of 
mind.  Les  dons  de  1'— ,  inlellectual  en- 
dowmenls,  tke  gifts  of  tke  mind.  Avoir 
r —  faux,  to  be  of  unsound  mind.  Ap- 
pliquer, meitre,  evercer,  occuper,  em' 
idoyer  son  —  i  quelque  chose,  to  appi) 
one's  mind  lo  a  Iking.  Cultiver  son  —, 
to  cullivale  one's  mind.  Otez  cela  de 
voire  — ,  gel  tkat  out  of  your  kead.  La 
Font.  Ces  pensées  me  fatiguent  I" — 
tkose  Ihoughls  weary  my  mind.  Formel 
I'—  et  le  cœur  d'un  jeune  homme,  lo  fortn 
Ihe  mind  and  hearl  of  a  young  man.  L'- 
humain élan  son  dieu,  the  human  intelli- 
gence was  kis  god.  Lamart.  S'emparer  de 
r —  de  quelqu'un,  to  gain  an  ascendancy 
over  a  persan.  Êire  bien  dans  1'—  de 
quelqu'un,  lobe  in  aperson's  fatour.  ^3 
(atteuiicn)  mind,  wit.    Où  aviez-vous  donc 
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f—  qnand  vons  avez  fait  celle  qaeslion  ? 
I/Ao/  could  you  be  Ihinking  of  when  yott 
asked  Ihal  question  ?  prov.  ûg.  Il  a  1'— 
aux  taloas,  his  brains  are  a  woot-galh- 
ering. 

13  (facilité  de  la  conception,  vivacité  de 
l'iniaginaiion  wit.  Il  a  beaucoup  d'— , 
mais  il  manque  de  jugement,  he  has  a  greal 
dtal  of  wU,  but  he  has  no  judgment.  Avoir 
1'—  Tif,  r—  pesant,  lourd,  lo  be  quick- 
wiltei ,  lo  hâte  a  sprighlly  ,  heavy ,  duil 
mind.  Va  lionime  d'— ,  de  beaucoup 
d' — ,  a  witty,  a  élever  mon.  Montrer  de 
1'—,  to  show  one's  wit.  Elle  a  de  l' — 
eomme  un  ange,  she  is  as  uiitly  as  an  an- 
gel.  Nul  n'aura  de  1'—  hors  nous  et  nos 
amis,  nobody  will  lie  allowed  lo  hare  wil, 
but  we  and  our  friends.  Mol.  ii  (l'imagi- 
oalioD  seule)  m{:id.  Une  idée  bizarre  me 
traversa  I'—,  a  slrange  idea  crossed  my 
brain.  Ab.  Avoir  1'—  inventif,  fécond, 
1' —  stérile,  to  hâve  an  inventive,  fertile , 
barren  mind.  Avoir  un  tour  d'—  agréable, 
to  hâve  an  agreeable  lurn  ofmind.  <5  (la 
couceplion  seule)  mind,  arl,  fancy.  Avoir 
r—  ouTcrl,  r—  boucbé,/o  be  quick-witled, 
ready-wùled,  to  hâve  a  dut!  mind.  Il  n'a 
pas  eu  r— dem'entendre,Ae  was  noi  sharp 
enougk  lo  understand  me.  Il  a  promis  de 
m'ouvrir  1'—  là-dessus,  he  has  promised  to 
entighlen  me  on  thaï  subject.  MmedeSév. 
)6  (le  jogemeoi  seul)  sensé,  judgment.  Il 
n'a  pas  1'—  de  régler  ses  affaires,  he  has  not 
the  sensé  to  regulate  hisaffairs*  C'est  un 
brave  garçon,  mais  il  n'a  pas  1'—  de  se 
couduir»,  he  is  a  good  fellow,  but  he  has 
no  senA6  in  the  régulation  of  his  conduct. 
i7  (pensée  fine,  ingénieuse,  piquanie)  wil, 
humour.  Une  comédie  pleine  d'— ,  s  co- 
medy  full  of  humour.  Faire  de  1'—,  to  he 
witty.  Courir  après  1' — ,  viser  k  1'—,  lo 
aim  al  tieing  witty,  to  wish  to  be  IhouglU 
a  wil,  lo  seek  for  wit. 

.18  (bumeur,  caractère)  mind,  temper, 
disposition.  —  doux,  mild  lempcr.  — 
souple^/!exii/e  mind.  —  fâcheux,  morose, 
crossgrained  disposition.  —  dangereux, 
inquiet,  brouillon,  dangerous,  restlcss, 
blumlering  disposition.  19  (aptitude,  mo- 
tif, etc-i  genius,  lurn,  spiril.  Avoir  1' — 
des  affaires,  du  commerce,  to  hâve  a 
lurn  for  business,  for  trade.  —  de  pais, 
spirit  of  peace,  peaceful  spiril.  Cet  — 
d'examen  qui  a  tout  ilélruit,  this  spiril  of 
examination  which  has  destroyed  every 
thing.  Nod.      —    public,  public  opinion. 

—  de  corps,  spiril  of  association.  — de 
retour,  hope  of  return.  Avoir  1'—  de  son 
âge,  de  son  état,  etc.,  lo  enter  into  Ihe 
spiril  of  one's  âge.  of  one's  profession,  etc. 

—  de  vertige ,  spirit  of  infatuation.  — 
da  monde,  worldly  spiril.  —  national, 
national  spirit- 

20  (le  sens  d  un  auteur,  d'un  texte] 
meaning,  sensé.  Vous  n'avez  pas  saisi 
I' —  de  cet  auteur,  you  hâve  not  understood 
Ou  meanin^  of  this  aullior.  prov.  La 
lettre  tue  et  I'—  vivifie,  the  letter  killdh 
but  Ihe  spiril  giveth  life.  2)  (le  carac- 
tère d'uii  auteur)  spiril.  Entrer  dans 
i' —  d'un  auteur,  lo  enter  into  the  spirit 
efan  aulhor.  22  (idée  sommaire)  spirit, 
sensé.  Si  ce  n'est  pas  là  le  le.\ie  de  sa 
lettre,  c'en  est  du  moins  1' — ,  ;/  llial  is 
aol  Ihe  text  of  his  letter,  il  is  ni  leasl 
Ihe  spirit  of  il.  23  (une  personne  consi- 
dérée par  rapport  au  caractère,  au  taleni) 
mnd,  parts,  wit,  sensé.  C'est  un  bon  — , 
he  is  a  ntaii  of  great  sensé.  C'est  un 
fort  paavre  —,  he  is  a  man  ofvery  weak 
farts.  M.  et  B.  —s  vigoureux.  U.  and  B. 
men  of  vigorous  parts.  Ph-  Clias.  ironie. 
Un  bel  — ',  a  fine  wil.  Si  Vdus  saviez 
comme  les  beaux  —s  .sont  petits  de  |irès, 
if  you  knew  how  lillle  there  is  in  Ihose 
great  wils  when  you  examine  Ihem  closely. 
M"»t  de  Séï.  Messieurs  les  beaux  — s,  you 
wils.  Flor:  Une  femme  bel  — .  a  blue 
stocking.  Un  —  fort,  a  free-thinker .  54 
— s,  pi.  (réunion  de  personnes  consiilérées 
par  rapport  aux  passions)  miiuls.  Une 
grande  fenneutation  règne  maintenant  dans 
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les  —s,  a  great  efferreseence  nom  reigns 
in  Ihe  public  mind.  Échauffer,  remuer, 
égarer  tes  —s,  lo  inflame,  to  stir  np,  lo 
lead  astray  men's  minds.  Calmer  les 
—s,  to  pacifu  men's  minds.  Il  se  fit  une 
grande  révolulion  dans  les  —s,  a  greal 
révolution  look  place  in  the  minds  of  men. 

25  anc.  chera.  —  de  soufre,  de  sel,  spi- 
rils  ofsulphur,ofsalt.  — volatil,  volalite 
spirils.    — de-vin,  spirits  of  wine. 

26  —s,  pi.  (pelils  corps  subiilset  invi- 
sibles) spirits.  — s  vitaux,  vital  spirits. 
— s  animaux ,  animal  spirits.  La  peur 
glace  les  —s,  fear  makes  Ihe  hlood  run 
cold.  lig.  Reprendre  ses  —s,  lo  rccover 
one's  sensés,  lo  corne  to  one's  selfagaia. 

27  Gr.  gram.  —  rode,  aspirale,  hard, 
rough  breathing.    —  doux,  soft  aspiration. 

28  (aigrelle  de  plumes)  tuft  of  feathers. 
ESQUIGHER,   ays-ke-shay,   vn.   (of 

cards)  lo  forbear  laking  a  trick  by  ptaying 
an  inferior  card. 
s'esudicher,   vpr.    i    See   esooicber, 

2  Og.  lo  forbear  giring  an  opinion,  to 
forbear  laking  part  in  a  broil. 

ESQUIF,  ays-kif,  sm.  skiff. 

ESUUILLE,  ays-ke-yuh,  sf.  (Gr.)  sarg. 
sptinler. 

E.SQUIMAUX,  ays-ke-mo,  sm.  pt.  Esqui- 
maux, 

ESQUINANCIE,  ays-ke-nùng-see,  sf 
[Gr.)  cynanche,  quinsy. 

ESQUINE,  ays-keen,  sf.  man.  (d'un 
cheval,  of  a  horse)  loins. 

ESQniNE,  sf.  bol.  cnina-rool. 

ESQIIPOT,  ays-ke-po,  sm.  Ihrift-box. 

ESQUISSE,  ays-kiss,  sf.  (II.)  i  painl. 
sketch,  outline,  rough  draughi.  —  au 
crayon ,  à  la  plume ,  au  pinceau ,  sketch 
with  Ihe  pencil,  Ihe  peu,  the  brush.  Tra- 
cer une  —,  to  trace  a  sketch.  Faire 
r —  d'un  tableau,  lo  make  Ihe  sketch  of 
a  painling.  2  sculpl.  roagh-casl.  3  fig. 
(d'un  ouvrage  d'esprit,  of  a  literary  work) 
plan. 

ESQUISSER,  ays-ke-say,  va.  \  paiut. 
to  sketch,  to  outline  (une  figure,  s  figure; 
un  paysage,  a  landscape).  —  à  grands 
trails,  to  dash  off.  2  Og.  (d'un  ouvrage 
d'esprit,  of  a  lilerary  work)  lo  sketch. 

ESQUIVER,  ays-ke-vay,  va.  i  to 
évade,  to  gel  oui  of  Ihe  way  of.  —  un 
coup,  to  eviide  a  blow.  [intransilively) 
Il  iioussa  son  cheval  contre  moi,  j'esquivai 
adroitement,  he  pushed  his  horse  against 
me,  J  skilfutly  slipped  aside  2  [by  ex- 
tension) (des  personnes,  des  diUicullés.  eic.) 
lo  ai'oid,  to  shun,  lo  élude.  C'est  un  im- 
portun que  j'esquive  autant  que  je  peux, 
lie  is  a  troublesome  fellow,  whom  1  uvoid 
as  much  as  possible.  Ce  sunt  de  fâcheuses 
occasions,  il  faut  les  —,  Ihose  are  sad 
occurrences,   Ihey  must  be  avoidcd. 

s'esqi;iver,  vpr.  lo  slip  away,  lo  slink 
away.  (avec  ellipse  du  pron.  |iers.,  Ihe 
pers.  pron.  being  understood)  Les  petits  en 
toute  afiaire  esquivent  fori  aisément,  Ihe 
unimportanl  ones  in  an  affair  always  find 
means  to  creep  oui.  La  Font. 

ESSAI,  a)-say,  sm.  i  essay,  trial. 
Faire  I'—  d'une  machine,  d'une  arme, 
d'un  remède,  to  try  a  machine,  an  arm, 
a  remedy.  Faire  l'—  de  ses  forces,  to 
make  a  trial  of  one's  sirength.  Ils  réus- 
sirent à  m'en  procurer  un  que  je  siipiiose 
être  le  premier  —  du  genre,  they  succeeded 
in  getling  nie  one  wluch  l  take  to  be  Ihe 
first  production  of  Ihe  kini.  Jacq.  Prendre 
à  r— ,  donner  à  I'— ,  to  take,  to  give  on 
trial.  Je  vous  conseille  de  prendre  à  I' — 
votre  secrétaiie,  /  advise  you  to  take 
your  secrelary  on  trial.  M""^  de  Sév.  2 
(d'un  mél;il,  of  a  métal)  assaymg,  assay, 
testing,  touch.    l/art  des  — s,  assaying. 

3  (éi'banlillim)  sample.  Envoyer  îles  — s 
de  vin,   to  send  sample-botlles  of  wine. 

4  (première  production)  essay.  Il  faut 
encourager  ce  iifemier  —  d'un  jeune 
homme,  thèse  first  essays  of  a  young  man 
must  be  encouragcd.  Les  — s  de  ma 
plume.  Ihe  essays  of  my  pen.  Boii.  Faire 
i'—  en  petit  d'un  tableau,  d'un  bas-relief, 
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to  malte  ê  piclure,  a  bas-relief  on  a  r»' 
duced  scale  by  way  of  trial.  Coup  d' — , 
firsl  endeavour.  Son  coup  d'—  fut  un 
coup  de  maître,  his  first  essay  was  a 
master-piece.  Faire  son  coup  d'— ,  to 
make  one's  first  trial,  endeavour.  5  lil. 
essay.  Les  —s  de  Montaigne,  Ihe  es- 
says of  M. 

ESSAIM,  ay-sang,  sm.  1  swarm.  — 
d'abeilles,  swarm  of  bées.  2  {by  ex- 
tension) (d'insectes,  of  insecis)  swarm, 
host.  Un  —  de  sauterelles  s'abatiit  sur 
notre  canton,  a  swarm  of  grasshoppera 
alighted  on  our  canton.  3  fig.  (lonle) 
swarm,  hosl.  Derrière  cet  —  d'ennemis, 
on  apercevait  leur  camp,  behind  this  hosl 
of  enemies,  their  camp  mighl  be  disco- 
vered.  Chat.  Quel  —  d'innombrables 
beautés  I  what  a  bevy  ofpeerless  beauliesl 
Rac. 

ESSAIMER,  ay-say-may,  vn.  rar.  econ. 
to  swarm.  Cette  ruche  a  essaimé,  thit 
hive  has  swarmed.  fig.  L'Angleterre,  cette 
ruche  qui  essaime  snr  l'univers  et  le  civi- 
lise ,  England,  Ihal  hive  which  sends  forlh 
swarms  over  the  universe,  and  civilises 
il.  Balz. 

ESSANGEU,  ay-sâng-zhay,  va.  lo  scour 
(du  linge,  Unen). 

ESSAUT,  ay-sar,  sm.  agri.  assarl, 
grubbing  np. 

ESSARTEMENT,  ay-sar-tuh-mâng ,  sm 
assarl,  grubbing,  pulting  itp  by  the  roots 

ESSAR  1ER ,  ay-sar-iay,  va.  lo  grub,  to 
assort,  to  pull  up  by  Ihe  roots.  —  des 
bois,  lo  clear  woois. 

ESSAYER,  ay-say-yay,  va.  conjug. 
like  P4VER,  lo  try,  lo  essay,  lo  malte 
a  trial  of.  —  un  cheval,  to  try  a  horse. 
—  une  arme,  to  try  an  arm.  —  on 
habit,  to  try  a  coat.  Vous  voulez  —  ce 
bandeau  sur  mon  front,  you  wish  lo  try 
this  head-band  on  me.  Rac.  —  ses 
forces,  lo  try  one's  sirength.  Essayez 
(lès  ce  jour  l'effet  de  mes  promesses, 
henceforth  try  the  effecl  of  my  promises. 
Rac.  —  de  l'or,  de  l'argent,  to  assay 
gold,  silver.  (intransitively)  —  d'une 
chose,  d'une  personne,  lo  make  a  triai  of 
a  thing,  of  a  person.  Essayez  du  Schlé- 
gel,  du  Cousin,  try  your  liand  al  Schleget, 
al  Cousin.  Jacq.  Nous  voulons  —  de 
tous  les  métiers  avant  d'en  choisir  un, 
we  wanl  lo  Iry  every  Irade  before  choos- 
ing  one.  Lamart.  J'avais  essayé  de  tout, 
/  bail  tried  every  thing.  Chat.  Je  con- 
nais ce  remède,  j'en  ai  essayé,  /  know 
thaï  remedy,  I  hâve  tried  U.  Prenez-le 
à  voire  service,  essayez-en  deux  ou  Irois 
mois,  lake  hlm  into  your  service,  Iry  him 
two  or  Ihree  months.  Ils  allaient  dans 
quelque  coin  obscur  —  du  silence,  Ihey 
were  going  into  some  obscure  retreat  to 
taste  the  swects  of  solitude.  Pli.  Clias. 

ESSAYER,  vn.  to  Irtj,  lo  endeavour,  to 
atlempl.  Le  voilà  qui  essaye  rie  marcher, 
Ikere  he  is,  Irying  lo  walk.  Mich.  Es- 
sayez-yl  just  try!  Avant  de  dire  que 
vous  ne  pouvez  pas  faire  cela,  essayez, 
before  you  say  you  cannol  do  il,  try. 

s'ESSATER,  vpr.  to  try  one's  self.  S'— 
à  nager,  to  try  one's  self  in  swimming. 
lig.  Un  de  ces  hommes  de  génie  que  la 
nature  s'essaye  à  produire,  one  of  Ihose 
men  of  genius  whom  nature  tries  her 
hand  al  producing.  Nod. 

ESSAYEUR,  ay-say-yuhr,  sm.  tech. 
a.isaifer. 

ESSE,  ays,  sf.  tech.  1  linch-pin.  2 
(pour  arracher  les  pierres)  shook.  3 
(d'une  balance,  of  seules)  beam.  4  tech. 
wire-gaiif/e,  S  hammer. 

ESSÉMliNEIl ,  ay-say-nie-nay,  m.  lo 
scatter,  lo  disperse.  B.  de  S'-P. 

ESSENCE,  ay-sângs  sf.  {Lat.  esscnlia) 
\  essence.  L'—  divine,  the  divine  essence. 
L'—  de  l'esprit,  c'est  la  pensée,  thought 
is  Ihe  essence  of  the  mind.  Dest.  L'au- 
teur dramalique  n'observe  point  la  nature 
humaine  dans  son  —,  the  dramatic 
aiilhnr  does  not  observe  human  nature  in 
ils  essence.  Bar.    Ce  qui  est  de  l' —  d'un 
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•outrai,  ce  qui  en  forme  V-,  the  essence 
et  a  conlracl,  whul  (omis  the  essence  of 
il.  2  woo.ls  and  foiesls,  species.  Un  bois 
d'_  de  cliÈiie,  an  oak  forest.  3  (huile 
sroniatiiiue)  essence.  —  de  roses,  otio, 
ttttiiT  of  roses-  ,       , . 

ESSKNTIEI.,  aj-sSng-syajl,  arfj.  m. 
feni  —LE,  <  (qui  appaiiicui  à  1  essence) 
essenlial.  La  raison  est  -le  à  l'homme, 
reason  is  essenlial  to  mon     Qualiie  —le, 

■  essenlial  qiialily.  2  (indispensable)  es- 
'  sential,  indispensable,  malerial.     Condi- 

■  tien  -le,  essenlial  condition.  Formalile 
—le,  indispensable  fomality.  C'est  là  le 
point  —,  ihal  is  the  essenlial  point.  Il  est 
—  de  faire  celle  dèinaiche,  «  is  abso- 
Ittlely  necessary  to  tulie  Ikat  slep.  3  (im- 
portaiil  Avoir  à  quelqu'un  des  oWigaiions 
—les,  lo  orne  imporlanl  obliyations  to  a 
persan.  Va  bouniie  —,  un  ami  —.a 
Irusly  man,  a   friend   who  can  be  de- 

•nded  npon.  *  med.  Maladie  —le ,  es- 
Wial  discase.  5  cliem.  pliarra.  Huile 
-le,  essenlial  oit.  6  sm.  (la  chose  pnn- 
Jpale)  essenlial,  grand,  main  point. 
Voilà  i'—  de  raffaire,  that  is  the  essenlial 
part  of  Ihe  bumiess.  Le  plus  —  serait 
de  trouver  nn  moyen  pour  conserver  les..., 
the  grand  point  would  be  to  ftnd  a  way 

10  préserve,  etc.  De  Bross. 
ESSENTIELLEMENT,   ay-sang-syayl- 

niSiig,  adv.  i  (par  essence)  essentially. 
Dieu  est  —  juste,  God  is  essentially  Jusi. 

■  i[be3mou\i)  essentially,  greatly.  Il  m'a- 
vait obligé  —,  /  am  under  the  grealesl 
obligations  to  him. 

ESSETTE,  ay-set,  sf.    tech.  hammer- 

'  ESSEULÉ,  ay-suh-lay,  adj.  m.    fera. 
— E,    initie   used)  atone,  hnesome,  terne. 

11  est  eniièrement  —,  he  is  qiule  toiiesome. 
ESSIEU,  ay-syuh,  sm.  (Lut.  axis)  aile, 

aile-lree. 

ESSOR ,  ays-sor,  sm.  \  soar,  soanng, 
Ilight.  Quand  l'aigle  prend  son  —,  prend 
r— ,  when  llie  eagle  soars  aloft.  Pren- 
dre 1'—,  lo  laie  wing.  La  Font.  L  aube 
du  jour  arrive ,  les  petits  à  I'— ,  al 
day -break  the  young  ones  flew  away.  La 
Font.  2  fig.  Ilighl,  scope.  Arrêter  i  — 
du  talent,  to  check  the  ftight  of  ge- 
nius,  to  cul  the  wings  of  geiiius.  L  Sme 
de  la  ieuncsse,  en  prenant  son  —,  essaye 
de  tous  les  senlimenis,  youlh,  when  once 
ttt  liberly,  tries  every  passion.  Chat.  Ce 
fut  i  ce  moment  que  tous  les  ans  pii- 
rent  leur  —,  il  was  al  thaï  moment  that 
ait  the  arts  sprang  into  life  and  vigour. 
Donner  I'—  à  son  esprli,  à  sa  plome,  to 
give  free  scope  to  one's  wit,  to  one's  pen. 
Donner  1'—  à  son  éloquence,  to  give  fnll 
plaij  to  one's  éloquence.  3  (d'une  per- 
sonne qui  échappe  à  la  contrainte)  fliglit, 
swing.  Il  s'ennuyait  et  prit  son  —,  ke 
got  wearied,  and  went  roaming  abroad. 

S'^-B  ,    ,. 

ESSORER,  ays-so-ray,  va.  (du  linge, 
linen)  to  dry  in  the  open  air. 

ESSORILLÉ,  ppa.  of  essoriiier,  fem. 
— E,  crop-eared.  Chien  —,  crop-eared 
dog. 

ESSORILLER,  ays-so-re-yay,  r«.  [Cal. 
ex,  os,  cris)  t  to  crop  the  ears,  lo  eut 
the  ears  off.  2  Dg.  fam.  to  cul  a  pcrson's 
hair  short. 

ESSOUFFLÉ,  ppa.  of  essouffler,  fem. 
— E,  adjeetiv.  oui  of  breatli.  Être  — , 
lout  —,  to  be  oui  of  breath,  quite  ont  of 
brealh. 

ESSOUFFLEMENT,  ay-soof-Uih-mâng, 
am.  breiithtessness,  puffing  and  blowing. 
ESSOUFFLER,  ay-.soof-lay,  va.  to  pitl 
OUI  of  brealh,  to  blow.  Celle  course  l'a- 
vait tout  essoufflé,  he  had  run  himsetf 
quile  oui  of  breath.  Faiies  en  sorte  de 
ne  pas  —  mon  cheval,  lake  care  that  my 
hûrse  lie  nol  winded. 

s'essooffler.  rpr.  lo  put  one's  self  oui 

«/  breath.  lo  gel  oui  of  breath,  lo  be  blown. 

ESSri.  av-sûee,  sm.  lech.  drying-ptace. 

ESSUlE-MAlN,   sm.  pi.  essuie-maiss. 
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ESSUYÉ,  ppa.  of  essuyer,  fem.  — K,  i 
Je  ne  suis  pas  encor  du  naufrage  — ,  i 
hare  nol  yel  recovcred  from  my  shipwreck. 
La  Font. 

ESSUYER,  ay-sOee-yay,  va.  irreg.t&- 
suvant;  escvé;  j'essuie,  nous  essdïons; 
j'essuyais,  kous  essuyions;  j'essuyai,  kous 
essuyâmes;  j'ESSoitRAi,  kous  essuierons; 
j'essuierais,  sots  essuierions;   essuie, 
essuyons,  essuyez;  ode  j'essuie,  ooe  nous 
essuyions;  que  j'essuyasse,  oce  nous  es- 
suyassions, (ta/,  ex,  sugere)  I  (ôlcr  leau, 
la  poussière,  etc.)  lo  wipe,  lo  wipc  away, 
off.  —  ses  mains  à  une  servielte,  avec  un 
linge,  (0  wipe  one's  hands  on  a  napkm, 
with  a  clolL     La   jeune  mère  essuyait 
son   enfant   lout   en    sueur,    the   young 
mother  wiped  her  child  who  was  ail  ma 
per.ipiration.  —  de  la  vaisselle,-  to  wipe  the 
plates.  Og.  —  les  plâtres,  to  tire  in  a  house 
newly  huill.    fig.  —  les  larmes  de  quel- 
qu'un, to  dry  up  a  person's  tears.  Cherchez 
quelque  aulre  qui  essuie  vos  larmes,  look 
for  somebody  else   lo    dry   your  tears. 
B.  de  S'-P.     2  (du  vont,  du  soleil,  of 
the  wiml,  the  sm)    (sécher)  to   dry,  lo 
dry  up  (les  chemins,  the  roads).     3  Dg. 
(subir,  é|irouver)   to  undergo,  to  endure, 
to  susiain,  to  stand,  to  beiir.     —  le   feu 
d'une  place,  lo  be  exposed   lo   the  fire 
of  a  place     —  des  perles,  to  undergo,  lo 
sustain  lasses.     Il  y  avait  beaucoup  de 
dangers  à  —,  there   were  many  dangers 
lo  affront.  Aug.  Th.    C.  eut  d'abord  a  — 
plus  d'un  dégoùi,  C.  had  more  than  one 
rebuffto  endure.  S''=-B.    Je  fus  obligé  d'- 
un irès-long  compliment,  1  had  lo  tisten 
to  a  very  long  address  of  felicilation.  Le 
Sage.     Il  ne  vous  reste  guère  de  malheur 
à  —,  yoa  bave  nearly  experienced  ait  sorts 
of  misforlune.  Le  Sage.     Si  votre  fortune 
essuyait  quelque  orage,  if  you  were  to  meel 
with  some  reverse.  C.  Del.    Sans  songer 
qu'il  m'exposail  à  —  un  refus,  withoul 
reflecting  that  he  made  me  ruu  Ihe  risk  of 
a  refusai.  Le  Sage.    —  l'humeur  de  quel- 
qu'un, to  put  up  with  the  caprices  of  a 
persan.    Vous    serez  obligé  d'—  de    la 
pan  de  ses  parents  de  mauvais  procédés, 
you  will  be  obliged  lo  put  up  with  Ihe 
m  witl  of  her  relations.  Le  Sage.     — 
Bti  échec,  to  sustain  a  loss,  to  meel  with 
a  repuise.    Voilà  ce  que  j'ai  à  —  chaque 
jour,  that  is  whal  I  bave  to  go  through 
every  day. 

s'essuyer,  vpr.  t  lo  wipe  ones  self. 
T.  prii  la  mitaine  et  s'en  essaya  les  larmes 
qui  venaient  de  jaillir  de  ses  yeux,  T. 
look  the  mitlen  and  wiped  with  il  Ihe  leurs 
that  had  just  gushed  from  her  eyes.  Saint. 
S'—  les  niaius,  le  visage,  to  wipe  one's 
hands,  face.  Vous  êtes  tout  en  sueur, 
essuyez- vous,  you  are  ail  in  a  perspira- 
tion,  wipe  yoursetf.  2  (essuyer  à  sec) 
lo  wipe. 

EST,  ayst,  sm.  t  easl,  orient.  Les 
pays  qui  sont  à  1'—,  the  countries  which 
lie  towards  the  easl.  Vent  d'— ,  easl 
wind,  easlerly  wind.  Le  vent  vient  de 
r— ,  le  vent  esl  à  1'—,  the  wind  lies  in 
the  easl,  is  in  the  easl.  2  (le  venl)  Ihe 
easl  wind.  ,    , 

ESTACADE,  ays-lak-ad,  sf  slackade, 
estocade,  boom  {of  a  barbour). 

ESTAFETTE,  ays-laf-ayt,  sf  [II.) 
estafette,  eipress. 

ESTAFIER,  ays-taf-yay,  sm.  (It.)  \ 
anc.  (domesliqne  armé)  slaffier.  2  {by 
e.rlension)  (mauvais  garnement)  hector, 
bully. 

ESTAFILADE,  ays-laf-e-lad,  sf.  {II.) 
i  (coupure)  slash,  cul,  gash.  2  (dé- 
chirure) cul,  rent. 

ESTAFILADER,  ays-laf-e-lad-ay,  va.  lo 
slash.  to  cul,  ta  gash. 

ESTAIN,  ays-lang,  sm.  naut.  Ihe  lower 
part  of  the  fashion  pièce  of  a  stem. 

ESTAME,  ays-lam,  sf  {Lai.  siaraen) 
worsied.    Bas  d'— ,  worsied  slockings. 

ESTAMET,     ays-lam-ay,   sm.  com. 
course  woollen  sluff. 
ESTAiMINET,  ays-tam-e-nay,  m  smok- 
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ing-room,  tap-room.    Pilier  d*- ,  »  sol. 

ESTAMPAGE,  ays-Ung-pazh,  m.  i 
tech.  (action)  slamping.  2  {by  exiention) 
(empreinte)  impression. 

ESTAMPE,  ays-tângp,  sf.  {II.)  t  pnnt, 
engraving,  cul.  Livre  d'— s,  folio  of  en- 
graiings.    2  tech.  slamp,  punch,  bolsler. 

ESTAMPER,  ays-tang-pay,  va.  {tt.)  to 
slamp  (la  monnaie,  money  ;  le  cuir,  leather). 

ESTAMPILLE,  ays-l,1ng-pe-yoh,  tf.i 
(marque  qu'on  imprime)  slamp.  2  (de 
marchandises,  ofgoods]  slamp,  mark,  trade- 
mark.  3  (marque  apposée  à  un  livre) 
slamp.    *  (inslrumeni)  slamp. 

ESTAMPILLER,  ays-tâng-pe-yay,  va. 
lo  slamp.  Les  fabricants  ont  raison  de 
faire  —  leurs  produits,  manufacturers  are 
righl  to  mark  Iheir  productions.  Faire 
—  ses  livres,  to  hâve  one's  books  slamped. 

S'ESTAMPILLER,  vpr.  lo  bc  stampcd , 
marked.  .  .    . 

ESTAMPOIR,  ays-tSng-pwàr,  sm.  tech. 


ESTER,  ays-tay,  ira-  (ta(.  sure)  law. 
—  en  jugement,  to  appeur  in  court,  ob- 
sol.  —  à  droit,  la  appear  iefore  ajudge 
upan  a  summons. 

ESTERLIN,  ays-iayr-lang,  sm.  jewel. 
sterling.  .    ,  „ 

ESTEUF,  ays-tuh,  sm.  <eKn!»-»aH. 
ESTHÉl'lUUE,  ays-iay-tik,  adJ.  mf. 
{Gr.)  œsthelie,  œsthetical. 
ESTHÉTIQUE,  sf.  œsthctics. 
ESTIMABLE,  ays-le-mabl',   ni/;,  mf. 
estimable.     Avoir  des  qualités  —s,   to 
passess  estimable  qualilies. 

ESITMATEUR,  ays-le-mat-uhr,  sm. 
i  appraiser.  2  (des  choses  morales)  «p- 
preeiittor,  valuer. 

ESTIMATIF,  ays-te-mat-if,  adj.  m.  es- 
timative.   État,  devis  —,  estmmte. 

ESTIMATION,  ays-te-mah-syong ,  sf. 
(Lai.)  valualion,  estimation,  estimute.  ie 
mVn  rapporte  à  l'—  des  experts,  i  abide 
by  the  estimation  of  llie  experts. 

ESTI.ME,  ays-leera,  sf.  \  (opinion  fa- 
vorable) esteem.  Avoir,  senlir,  concevoir, 
prendre  de  1'—,  beaucoup  d'— ,  bien  de 
r—  pour  quelqu'un,  to  enterlain  esteem, 
a  high  esteem  for  a  person.  Acquérir 
I'—  publique,  lo  rise  in  public  esteem. 
Èlre  perdu  d'—  el  de  réputation,  lo  hâve 
lost  esteem  and  réputation.  Nul  ne  peut 
èlre  heureux,  s'il  ne  jouit  de  sa  propre 
— .  noiîi;  can  be  happa,  'f  *«  *<"  "»' 
his  own  esteem.  J.-J.  Rouss.  Son  carac- 
tère m'inspire  de  i'— ,  la  plus  haute  —, 
7  enterlain  the  highest  esteem  for  his 
eharacler.  2  (grand  cas  que  l'on  fail  de 
cerlaines  choses)  esteem.  La  force  phy- 
sique est  en  grande  —  chez  ce  peuple, 
physicat  slrength  is  highty  valued  by 
Ihol  people.  3  naut.  reckoning ,  dead- 
reckoning. 

ESTIMÉ,  ppa.  o/ ESTIMER,  fem.  — E,  4 
(évalué)  valued,  eslimaled.  2  (qui  jouit 
de  l'estime)  esleemed.  Les  savanls  sont 
très — s  dans  votre  pays,  in  your  country 
you  sel  a  great  value  upon  learned  men. 
Ab.  3  (des  clioses,  of  tbings)  valued.  4 
(réputé)  esleemed,  considered,  deemed. 
Piiihée,  —  sage  entre  tous  les  humains , 
Piltheus,  considered  the  wisesl  of  men^ 

ESTIMER,  ays-le-may,  va.  {Lai.  œsU- 
mare)  i  (évaluer)  lo  appraise,  lo  value, 
to  eslimale,  lo  rate.  Combien  eslimez- 
vous  cette  bagne?  how  much  do  you 
value  lliis  ring  al  f  H  possède  bien  peu 
pour  la  payer  ce  qu'il  l'estime,  he  kas 
very  Utile  lo  pay  il  whal  he  Ihinks  » 
is  worlh.  Saint.  Je  ferai  —  ces  meubles, 
/  will  hâve  this  furniture  appraised.  % 
(faire  cas,  avoir  de  l'eslime)  lo  esteem. 
to  value,  10  prise.  Il  se  fait  —  de 
tout  le  monde,  he  oblains  the  esteem  of 
every  body.  Je  ne  l'estime  plus  assez 
pour  l'aimer,  /  no  longer  esteem  her 
enough  to  love  her.  Nod.  Nous  l'estime- 
rions plus  s'il  était  iniioceui,  we  should 
esteem  him  Ihe  more  il  he  were  inno- 
cent. La  Font.    J'eus  le  bonheur  de  lui 
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tiler  les  passages   qu'il   estimait  daTan- 

tage.   I   nos  Ucky  enoutjk  lo  point  ont 

/o   iioi   Ihe  part»   ke  d(emrd   Ihe  besl. 

Le  Sage.    J'estime  son  mérite,  sa  Tenu, 

son  coorage.  /  csttem  his  meril,  tirtues, 
eovage.    On  estime  beaucoup  les    Tins 

de  Fnnce,  a  great  value  is  set  on  Frenck 
vines.  3  (conjectarer,  présumer}/»  <J<fm, 
10  consîder,  lo  accounl,  to  reckon.  Il  es- 
tiuiait  c<.tie  place  imprenable,  he  comider- 
ed  that  plate  impregnable.  J'estiiue  que 
cela  est,  /  actotiat  il  it  to.  J'estime 
qae  je  resterai  on  mois  en  roule,  / 
rzckon  l  shaîl  be  a  month  on  the  way. 
s'EsiiiiEB,  rpr.  ^  to  esteem  one's  lelf. 
Souvent  on  s'estime  trop,  one  ofltn  oter- 
talaa  one's  tel,'.  L.aissez-le  s'—  pour 
qu'il  soit  estimable,  tel  him  hold  himtelf 
;n  etteem,  in  order  to  make  kimself  esti- 
mablt.  C.  Del.  2  reri^.  lo  esteem  each 
clher.  3  (se  croire]  to  etietm,  to  eon- 
tider,  lo  deem,  lo  account  one't  self.  II 
fallait  m'—  hearem  d'avoir  la  Tie  sanve. 
/  was  to  deem  mytelf  fiappy  in  haiing 
tared  my  life.  Ab.  R.  s'estimait  assez 
rétomKDsée .  fi.  deemed  hersetf  suffi- 
cinlly  rewarded.  Itac.  Je  m'estime  trop 
pen  pour  an  si  grand  taounear.  /  deem 
myself  of  too  lillle  account  for  so  great 
an  honour.  Corn. 

ESTISSECSES,  a.Ts-le-sahz,  tf.  pL 
lech.  rod  of  Ihe  warp  heam. 

ESTIVAL,  ays-te-val,  adj.  m.  fem. 
— B,  i  boU  Fleurs  —es.  eslital  flou  ers. 
itaei.  Maladies  —es,  eslital  diseases. 

ESTOC,  ays-toli,  tm.  <  auc.  épéé;  tuck. 
2  (la  pointe  d'une  épée,  d'un  sabre,  point. 
Frapiwr  d'—  et  de  tJille,  to  cul  and  thrust. 
■  'jy  ejlension]  Un  marin  s'arma  d'un  avi- 
ron et  frappa  d'—  et  de  taille  sur  notre 
assaillant,  a  seaman  armed  himself  with 
an  oar,  and  laid  about  with  it  on  our 
assailant.  Arag.  flg.  L'n  tableau  que  de 
mon  —  j'attribue  au  Titien,  a  picture  Ihat 
'rom  mine  oun  aulbority  I  allribule  lo  the 
Tilian.  De  Bross.     3  woods  aud  forests. 

tronc,  d'arbre)  trunk,  stock.  Couper  un 
arbre  i  blanc  —,  to  eut  a  Iree  down  to 
Ihe  root;  Il  6g.  Être  réduit  à  blaac  —, 
[-'  be  doue  for,  done  up.  obsol.  Briu  d'— , 
ismrter-slaff.  4  fig.  obsol.  (ligne  d'ei- 
II  action)  stock,  family.  l'ne  petite  fille 
qui  est  un  pen  juive  de  son  —,  mais  les 
millions  nous  paraissent  de  bonne  maison, 
a  litlle  girl  aho  is  of  a  money  get- 
ling  famiy,  but  we  think  her  fortune 
IS  of  good  eitraclion.  M""  de  Scï. 

ESTOCADE,  ajs-to-kad,  sf.  \  fenc. 
•'occado,  lunge,  thrust,  pass.  Allonger 
one  —,  lo  gite  a  thrust.    2  Bg.  obsol.  i 

demande  imprévue)  uneipeeted  attack. 

ESTOMAC,  aj&-lo-mah,  sm.  [Lai.  slo- 
machus)  «  stoniûch.  Se  remplir  1'—,  to 
fill  one's  stomach.  prov.  fig.  II  a  un 
—  d'autrocbe,  c'est  an  —  d'autruche,  ' 
il  digérerait  le  fer,  he  has  the  slomach 
of  au  oitnch,  he  could  digest  even  iron. 
i  (la  partie  extérieure)  i/oindcA.  Le  creux 
de  1'—,  the  pit  of  Ihe  slomach.  3  (dans  ' 
les  volailles,  etc.,  *rea»r.  | 

s'ESTO.MAQt  Elt,  aïs-lo-mal-av,  rpr. 
fam.  to  liike  offence. 

ESTOMPE,    ays-tongp,    sf.    \  draw. 
sîump.    Dessin    a   1'—,   stump-drawing.  ' 
2  idessiu)  slump-drawing.  i 

ESTOMI'EIS,  ays-tong-pay,  ta.  draw.  , 
to  stump. 

ESTOLF/ADE,   avs-too-fad,  tf  culin. 
estouffade,  slew.    Veau,  perdrix  i  Y—,  ' 
slewed  real.  parlridge.  I 

EST  RADE,  ays-lrad.  sf.  (II.)  war.  { 
(cUemin)  road.  Battre  I'—,  lo  beat  up 
Ihe  eotinlry.  Batteur  d'— .  scoul.  See  B.»i- 
TECB.  (ty  extension  Batteur  d'— ,  loi- 
lerer.  2  (petite  élévation  sur  le  plancher 
d'une  chamhre  plalform,  estrade.  | 

ESTRaGO.N,  ays-trag-ong,  tm.  bot.  i 
tarragon.    Sauce  a  I'—,  larrayon  sauce.  ! 

ESTRAMAÇON,  avs-lraiii-ab-song,  sm.  \ 
{II.)  luo-edged  sviord. 

ESTRAPADE,  ays-trap-ad,  sf.  [II.)  1 
êlrafpad».    Donner  1'—,  to  gipe  Ihe  tlrap-  \ 
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pado.  2  'espèce  de  potence)  giM/el  for 
Ihe  strappado.  3  Double,  triple  —,  dou- 
ble, triple  leap  4  man.  estrapade,  i 
tech.  spring  lool. 

ESTItAPASSER,  ays-trabpâ-say ,  ra. 
man.  to  orerwork. 

ESTROPE,  ays-lrop,  sf.  naut.  sirop. 

ESTROPER,  ays-tro-pay,  ta.  naut.  lo 
sirop  {a  block). 

ESTROPIÉ ,  ppa.  of  estropier  ,  fem. 
— E.  I  lame,  crippled,  mai'iied.  Etre — 
d'an  bras,  d'une  jambe,  lo  be  lame  of  an 
arm,  of  a  kg.  Il  fit  une  chuie  de  che- 
val et  il  en  est  demeuré  —,  he  gol  a  fall 
from  his  horse  and  was  mode  a  cripple. 
Le  malbeareux  lion  par  l'âge  —  peut  à 
peine  rugir,  the  wrelched  lion  disabled 
by  old  âge  caa  searcety  roar.  La  Font. 
flg.  Pensée  — e,  lame  Ihoughi.  Ils  Ifoa- 
verafcnt  leurs  nsms  —s  de  mille  ma- 
nières, they  would  find  their  names  mu- 
tilaled  in  a  thousand  différent  ways.  Moii- 
tesq    2  paint.  Figure  — e,  erippled  ligure. 

ESTIiOPIER,  avs-tro-pyay,  ra.  {  to 
lame,  to  cripple,  tô  maim,  lo  disalle.  Il 
3  reçu  dans  le  bras  nn  coup  de  feu  qui 
l'a  estropié,  he  receired  in  his  arm  a 
shot  uihich  maimed  him.  (hyperi.j  Lés 
Serrements  de  mains  dont  on  vous  estro- 
pie, Ihat  shakiig  of  hands  uihich  crushes 
your  fingers.  Regn.  2  [by  extension)  (des 
maladies)  to  cripple.  Vue  paralysie  l'a 
complètement  estropié,  paralysis  has  corn- 
plelely  erippled  him.  fig.  —  nn  nom  pro- 
pre, les  mots  d'une  langue,  to  mangle  a 
proper  nante,  the  words  of  a  language. 
fig-  —  un  passage,  une  pensée,  to  muti- 
lale  a  passage,  a  thoughi.  3  paint. 
sculpt.  —  une  ûgaie,  to  cripple  a  figure; 
Il  to  lungle,  to  bolch  a  figure. 

s'estropier,  rpr.  to  cripple,  lo  maim, 
lo  lame  one's  self. 

ESTLRGEO.N,  ays-tar-zhong,  tm.  ich. 
slurgeon. 

ÉSLLE,  ayzûl.  sf.  bot.  esula,  spurge. 

ET,  ay,  conj.  (Lat.  et)  (  and.    Le  père 

—  la  mère,  Ihe  falher  and  molher.  Cet 
bomme  k  la  fois  rude  —  bon,  impitoyable 

—  sensible ,  Ih/it  man  al  once  rude  and 
kind,  hard  and  kind-hearled.  Salut.    Les 
plaintes,   les  regrets  —   les  pleurs  sont 
perdus,  complaiiils,  regrets  and  tears  are 
in  vain.  Volt.    On  ne  parle  que  de  pin-  ! 
teaux,  d'ombres  —  de  couleurs,  d'images,  ' 
de  tableaux,  nolhing  is  spokcn  of  but  pen-  ! 
cils,  shades  and  colours,  images,  pictures. 
La    Har.     2  Joint    les    membres   d'une 
période)  and.    Il  m'a.'prit  celle  nouvelle 

—  se  relira,  he  gare  me  tkis  infonmlion 
and  withdrew.  Il  se  donne  beaucoup  de 
mal  —  ne  réos-il  à  i  ien,  he  gitcs  himself  a 
uvrid  of  trouble  aud  svcceeds  in  nolhing.  ] 
Lévez-Tous  —  vivez  —  voyez  qui  je  suis, 
gel  up  and  lire,  and  bchold  who  I  am.  La- 
mart.     3  {emphalic  or  explelirei  and,  hoth.  ' 

—  lé  riche  —  le  pauvre,  —  le  faible  —  le  I 
fort,  both  rich  and  poor,  bolh  weak  and 
sirong.  Volt,  —  vèriiablement  on  ne 
saurait  nier,  and  realiy  it  cannol  be  de-  j 
nied.  Assez  —  trop  longleffl{>s  mon  ami-  ! 
tié  t'accable,  too  much  and  loo  long  hâve  I  , 
burdened  thee   wit'i  my  friendship.  Rac    | 

—  je  vis  — je  soutiens  la  vue  de  ce  sacré 
soleil,  l  lire,  nay  support  the  light  of  thit  I 
sacrtd  sun.  Rac.    Vous  me  vîntes  offrir  ' 

—  la  vie  —  l'emriire,  yoii  came  lo  o^c-r  1 
me  bolh  life  and  ihe  empire  Rac.  Vous 
de  nos  rois  —  la  mère  —  la  sœur,  you  al 
once  the  molher  and  the  sister  of  our 
ktngs.  Rac.  .Mais  lui,  voyant  en  moi  la 
lille  de  son  frère,  me  tint  litu  —  de  père 

—  de  mère,  but  he,  seeing  me  the  daughitr 
of  his  brother,  teried  me  bolh  as  falher 
and  molher.  Rac.  —  voilà  que  tout  d'un 
coup,  and  lo  I  ail  al  once.  —  vous  osez 
me  dire  cela,  à  moi  !  and  you  are  so  bold 
as  lo  say  that ,  to  me!  —  si  mon  ancien 
amoar  me  revenait,  and  if  my  fermer  love 
were  to  retum.  —  je  lui  céderais,  and  I 
shoutd  yield  to  him.  —  pourtant,  and  yet.  \ 

—  voilà  que,  and  so.  —  de  boire  —  de 
rire,  Ihe  affiùr  wat  terminalei  by  a  gooi 
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'  diiirier,agood  laugh.  4  (de  pins,  en  onire) 
:  and.    —  cet  autre  imbécile  qui  vient  me 
I  dire  que ,  «ii'f  thaï  othcr  idiot  who  cornet 
to  tell  me  that.    —  toi ,  prends  ton  cha- 
peau, and  as  for  you,  take  your  hal.    5 

—  estera,  et  calera,  and  so  on ,  and  so 
I  forlh.    Voilà  tout  ce  qu'il  vous  faui  poor 

écrire,  du  papier,  des  idumes,  —  cseiera, 
there  you  hâve  ail  Ihe  wriling  malerialt, 
paper.  pens,    etc.    [substantir.)  et  cirlera 

ÉTABLAGE,  ay  lab-lazh,  «m.  slalling. 

ETABLE,  ay-taW,  sf  {Lat.  slabolum) 
;  4  slafilc.    —  à  bœufs,  à  Tâches,  ox-stall, 
j  cow-house.    —  à  cochons,  pig-sty,  hog- 
sly.    2  naat.    Franc ,  collision. 

ETABLER,  ay-iab-lav,  ta  to  stable. 
1  ÉTABLI,  ay-iab-lee,  ppa.  o/ ét.ibuii, 
fem.  — E ,  adjecliv.  4  flxed.  Fondements 
solidement  —s,  foundalions  lolidly  laid. 
Ville  — e  sur  une  colline,  a  lowa  siluated 
on  a  hill.  Mur  bien  —  sur  le  roc,  a  walt 
flrmly  fixed  in  the  rock.  Table  bien  — e  sur 
ses  pieds ,  a  table  firmly  sel  upon  ils  feet  ; 
Il  lîg.  Une  forlnne  bien  — e,  a  fortune  rest- 
ing  on  a  solid  basis.  fig.  L'n  pouvoir  bien 
—,a  firmlyestahlishcdpower.  fig  Etre  bien 

—  à  la  cour,  dans  une  maison,  lo  luive  a 
firm  footing  al  Ihe  court,  lo  lie  well  settled 
in  a  house.  2  (qui  a  fixé  son  domicile) 
seltled.  Certain  couple  d'amis  en  on 
bourg  —  possédait  quelque  bien ,  a  cer- 
tain couple  of  friends  estat/lished  in  a  bo~ 

I  rough  possessed  some  property.  La  Font. 

I  3  (coDSiilué,  instiiué)  e'slabiished.  Le 
gonTérnement  — ,  the  eslablished  gotem- 
menl.  fig.  Il  faut  en  revenir  à  la  loi  par 
le  ciel  — e,  we  must  refer  lo  Ihe  law  esla- 
blished by  H.aven.  La  Font.  CoDtume  — e, 
an  eslablished  custom.  4  fig.  (d'une  fille 
mariée)  seltled.  Sa  fille  est  bien  — e,  hi* 
daughter  has  mode  a  good  match.  5  fig. 
(prouvé)  prored,  shown.  6  flg. (dressé) 
drawn  up  Un  compte  bien  — ,  an  account 
well  drawn  up. 
ÉTvBt-i.  sm.  bench,  bcard. 
ÉTABLIR,  ay-ub-leer,  ra.  (Lat.  sUbi- 
lirej  (  (asseoir,  fixer)  to  lay,  lo  fix.  — 
les  fonJemenls  d'un  édifice,  lo  lay  the 
foundilions  of  an  édifice,  fig.  Il  établit 
le  siège  de  l'empire  à  Cunstaoliuople,  he 
fixed  Ihe  seat  of  the  empire  al  C.  — 
sa  demeure,  sou  domicile,  sa  résidence  en 
tel  lien,  to  fix  one's  résidence  in  sueh  a 
place.  Dois-je  dans  la  province  —  mon 
séjour  ?  shall  1  seule  down  in  a  province  ? 
La  Font.  2  fig.  lo  fix,  lo  sente,  to  ei- 
ta''lish.  Il  établit  la  richesse  de  /État  sur 
le  bren-élre  du  citoyen,  he  bases  the  ri- 
ches of  Ihe  couniry  on  the  welfare  of  Ihe 
citiien.  Ph.  Chas.  Bien  —  sa  forlnne, 
son  crédit,  lo  eslabllsh  one's  crédit,  oae"» 
fortune  well.  —  sa  réputation,  lo  esta- 
bl'ish  one's  réputation.  3  (iiiîljller,  placer) 
lo  sel,  to  fix.  —  nn  camp ,  /o  pilch  a 
camp.    —  nne  boutique,  lo  set  up  a  shop. 

—  une  machine ,  to  construci  a  machine. 
4  fig.  —  des  communications,  des  moyens 
de  communication,  de  correspondance  entre 
deux  villes,  to  eslablish  communications, 
means  of  communication ,  of  correspon- 
deuce  between  two  lownt.  5  fig.  (mettre 
dans  un  êiat,  dans  un  emploi  avantagenx) 
/»  seule.  Ce  père  a  bien  établi  tous  ses 
enfants,  thaï  falher  has  teltled  ail  his 
children  uell.  —  nne  fille,  to  seule,  to 
marry  a  daughter.  6  (fonder)  to  eslat/lish, 
lo  found  (aae  coioaie ,  une  manufacture, 
etc.,  a  colony ,  a  manufactory.  etc.).  7 
(constituer,  instituer)  lo  eslaUish,  lo  in- 
slitute,  to  appoint.  8  ûg.  (de*  lois,  des 
opinions,  etc.)  to  eslablish.  Il  n'établis- 
sait pas  mieux  le  bon  ordre  que  ceux 
qui,  elc  ,  he  could  noi  estal'iish  good  order 
bélier  than  Ihose,  elc.  Bar.  —  une  1(H, 
une  coutume,  to  eslablish  a  law,  a  cut- 
tom.  On  a  établi  que.  il  est  —  que,  it  i» 
generally  allowed  thaï.  9  fig.  fixer,  dé- 
terminer) to  fix,  lo  seule.  Des  arbitres 
èlaulissaient  les  premières  propriétés,  ar- 
bilrators  were  seitliag  the  limils  of  Ihi 
firs!  estâtes.  Chat.  —  des  principes,  to 
lay  down  priaciple*.    10  fig.  (d'un  compte, 
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«f  an  acmmt)  10  make  up.  M  H  (Pf»"" 
»cr,  démonlrev)  lo  make  good,  to  prove. 
—  un  fait,  lo  slale  a  facl. 

s'ÉTABbiR ,  vpr.  I  to  plfe  mes  self. 
10  seule  one's  self  down.  11  s'établit  dans 
m  faateuil  et  s'endormit,  ke  enscomei 
himselfin  an  arm-chair  ani  wenl  loseep 
fis  Une  correspondance  régulière  sélablit 
entre  eux ,  a  regutar  correspondence  look 
place  belween  them.  Vu  nouvcan  silence 
s'élablii,  afresk  pause  ensued.  Kod.  Le 
silence  de  l'attenie  s'établit  à  son  aspect, 
al  his  sighl  silent  expeclation  prevailed. 
Lamart.  2  Og.  iparlicul.)  lo  seule,  to  fix 
one's  résidence.  Un  avoué  qui  vent  être 
i  la  mode  s'établit  à  grands  frais  dans 
les  plus  beaux  quartiers,  a  soliator  wno 
wishes  10  be  in  fasition  takes  up  an  expen- 
sive  résidence  in  tke  finest  quarters.  Etien. 
3  (ig.  (se  marier,  prendre  un  état)  to  seule, 
to  sel  up.  4  (être  fondé,  constitué)  to  H 
eslablished,  (onndei.  5  (se  constituerWo 
conslilate  one's  self,  lo  set  up  for.  i>  — 
iuse  d'un  différend,  lo  consUtule  onesself 
judtje  in  a  dispute.  6  fis.  (des  usages, 
des  docirines,  etc.,  ot  cusloms,  doclnnes, 
elc.)lo  be  eslablished.  11  s'établit  une  cou- 
tume, a  cusiom  grew  up.  Cette  idée  s  est 
— e  sur  toute  la  lerre,  Ihat  idea  has  tm- 
planled  ilself  llirougltout  Ihe  universe. 
Masp 

ET  ABLISSEM  ENT,  ay-  lab  -  lis  -  mông, 
sm.    I  establishment,  création,  seulement. 
Frais  de  premier  —,  firsl  expenses.    lig. 
L'—  d'une  législation,  d'une  doctrine  iiou- 
Telle,  Ihe  eslMishmenl  of  a  législation , 
of  a  new  doctrine.    11  doit  à  cet  ouvrage 
1'—  de  sa  réputation,  he  owes  hs  réputa- 
tion lo  Ikal  work.    V—  d'un  fan,  d  un 
droit,  Ihe  slating  of  a  facl,  of  a  righl. 
V—  d'une  question,  tlie  slalmg  of  a  ques- 
tion, war.  L'—  des  quartiers,  eantonmenl, 
selliing  of  Ihe  quarters.     naut.  L'—  d'un 
port ,   d'une  baie,  Ihe  lime  of  high  waler 
m  new  or  fuit  moon  in  a  porl,  in  a  gulf. 
—  des  marées,  lime  of  high  waler  m  Ihe 
principal  sea-poris.    2  (ce  qui  est  établi 
pour  l'utilité  publique)  establishment.    — 
public,  public  establishment.     —  d  utililé 
publique,  eslablishmeni  of  publie  ulility. 
Fermer  un  —,  lo  shul  up  an  eslablish- 
meni.   3   (by  extension)  (code  de  lois) 
Les  —s  de  Saint-Louis,  Ihe  régulations 
of  S'-Louis.    *  fig.  (état,  condition)  sUua- 
tion,  place,  seulement.    5  fig.  (action  de 
procurer  un  étal,  une  position)  selliing.   Il 
s'est  donné  beaucoup  de  peine  pour  1  — 
de  ses  enfants,  he  has  given  himself  a 
greal  deal  of  trouble  for  Ihe  selliing  of 
his  children.    6  (mariage)  seulement.    Sa 
fille  a  fait  nn  fort  bel  —,  his  daughter 
has  Iliade  a  very  good  marriage. 

ÉTAGE,  ay-lazb,  OT.    1    stoiy.  floor. 
Le   premier,  le  second,   le  troisième,  le 
quatrième  —,  Ihe  first,   second,   Ihird, 
fourth  floor,  story.    —  bas,   low  slory. 
11  bâtil  des  —  sur  des  —s,  he  piled  up 
stories  upon  stories.  Nod.    2  (d'une  mai- 
son où  il  n'y  a  que  le  rez-de-chaussée) 
floor.     3  (by  amilogy)  (rang  de  clioses) 
row,  lier.    Disposer  par  —s,  to  arrange 
by  rows.    Une  coiffure  à  double,  i  triple 
— ,  a  head  -  dress  composed  of  Iwo ,  of 
Ihree  tiers,    fig.  Avoir  un  menton  à  dou- 
ble —,  Si  tri|ile  —,  to  hâve  a  double,  a 
Irible  chin;  \\  fig.  C'est  un  sol  à  triple  —, 
he  is  an  egregious  fool.  4  fig.  (degré  d'élé- 
vation) degree.    Il  y  a  des  esprits  de  di- 
vers —s,  de  tout  —,  there  are  minds  of 
différent  degrees,  of  every  degree.    5  lig. 
{parlicul.)  (rang  dans  la  société)  degree, 
qualily.    Des  gens  de  bas  —,  de  haut 
—,  peopte  of  low  degree,  of  high  degree. 
ÉTAGER,  ay-tazh-ay,  va.    lo  place  m 
rows  one  aboie  Ihe  olher,    P.  éiage  au 
sommet   de   la   colline   ses   maisons    de 
pierre,  Ihe  slone-biiiU  houses  of  P.  rise 
one  above  tlie   olher  on  Ihe  summu  of 
the  hill.  Th.   Gaut.     Il  faut   lui  —  les 
theveux,  his  hair  must  te  lapered. 
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ÉTAGÈRE,  ay-tazh-ayr,  sf.  sel  of 
shelves,  whal  not. 

ÉTAI,  ay-tay,  sm.  \  stay,  shore,  prop, 
support.  2  naut.  stay.  —  du  grand 
mat,  grand  — .  main-slay.  —  de  misaine, 
fore-slay.  —s  des  mâts  de  hune,  de 
perroquet,  d'artimon,  main-top-stay,  lop- 
gallanl-sail-stay,  mizen-slay.  Voile  d— , 
slay-sail.  Faux  —,  preventer  stay. 
ETAIM,  ay-tang,  sm  carded  wool. 
ÉTAIN,  ay-tang,  sm..[Lal.  slannum) 
pewter,  lin.  Vaisselle,  cuiller  d'-,  pew- 
ler  plaies,  pewter  spoon.  Mine  d  —,  un 
mine.  ,  ,    ,  », 

ÉTAL,  ay-tal,  sm.  pi.  étaux,  4  slall, 
butcher-s  slall.  2  (la  boutique)  shop, 
bulcher's  shop.  .     ,         . 

ÉTALAGE,  ay-tal-azh,  sm.  «  show  of 
qoods,  exposure  for  sale.  Metire  al--, 
'  lo  expose  for  sale.  L'-  d'un  marchand, 
e  Iradesman's  shop-window.  2  (droit) 
stallage.  3  fig.  (i»  joke)  (toilette)  show, 
display.  4  fig.  (parade)  show,  di.iplay, 
oslenlalion.  Faire  -  de  son  esprit,  de 
son  éloquence,  de  ses  richesses,  to  make 
a  display  of  one's  wil,  éloquence,  riches. 
Un  grand  —  d'érudition,  a  greal  display 
of  érudition.  Taire  de  1'—,  un  grand  -, 
lo  make  a  show,  a  greal  show. 

ÉTALAGISTE,  ay-tal-azh-ist,  adj.  and 
sm.  Marchand  —,  ma»  who  keeps  a 
slall.    (subslanliv.)  —,  slatl-keeper. 

ÉTALÉ,  ppa.  o/ ÉTALER,  spread  oui.  ha 
queue  en  panache  — e,  his  lail  spread  oui 
as  a  plume.  La  Font. 

ÉTALER,  ay-tal-ay,  va.  i  (exposer  en 
vente)  lo  expose  for  sale,  lo  show,  lo 
hang  oui  (  des  marchandises,  goods). 
absol.  Ce  marchand  n'a  pas  encore  étale, 
Ikal  Iradesman  has  not  exposed  his  goods 
in  his  shop-window  yel.  lig.  —  sa  mar- 
chandise, to  make  a  parade  of  one's  acqui- 
sition, of  one's  acquirements.  2  (étendre, 
déployer)  lo  spread  oui,  lo  lay  oui.  — 
une  carte  de  géographie,  lo  spread  oui  a 
map.  Ses  pistoles  qu'il  étala  sur  la 
table,  his  pistoles  whieh  he  spread  oui 
on  the  table.  Le  Sage.  Étalez  ces  bijoux 
afin  (lu'on  les  voie  mieux,  lay  oui  thèse 
jewels  thaï  we  niay  bave  a  bélier  view  of 
them.  Og.  11  avait  étalé  devant  lui  Ions 
les  préjugés,  toutes  les  erreurs,  he  had 
laid  before  his  eyes  ail  the  préjudices,  ail 
Ihe  errors.  Lamart.  Elle  voit  les  dangers 
à  l'avance  et  les  étale  sans  se  laisser 
décourager,  she  foresees  aU  dangers 
and  shows  them  wilhoul  being  daunled. 
Si«-B  3  —  son  jeu.  lo  spread  one's  cards 
on  Ihe  table.  4  fig.  (montrer  avec  ostenia- 
tion)  lo  show,  lo  display.  Il  fallait  —  le 
luxe  et  la  dépense,  il  was  necessary  lo  make 
a  greal  display  of  luiury.  Boil.  Ils  éta- 
lèrent plus  d'indidérence  que  de  caractère, 
pour,  Ihey  displayed  grealer  indiljerence 
Ihan  résolution,  for.  Le  Sage.  Là,  jaloux 
d'—  une  douleur  stérile,  hère,  eager  lo 
display  a  stérile  grief.  Le  Sage. 

S'ÉTALER,  vpr.  1  lo  strclch  one  s  self 
oui,  to  lie  sprawling.  S'—  sur  l'herbe 
pour  se  reposer,  lo  strelch  one's  self 
oui  on  Ihe  grass  lo  resl.  li  est  tombe 
et  s'est  étalé  par  terre  tout  de  son  long. 
he  feU  and  lay  sprawling  o»  the  groiuul. 
A  s'étalant  sur  la  banquette,  A.  lolliiig 
on  the  bench.  Nod.  2  lig.  U  s'étalait 
d'abord  et  parioul  dans  toute  la  splen- 
deur de  son  espriu  heparaded  his  wU  on 
every  occasion.  Sie-B. 

ÉTALIER,  ay-tal-jay,  adj.  and  sm.jour- 
neytmm  butcher.  Garçon  —,  bulchernian, 
bulcher's  boy. 

ÉTALINGUER,  ay-tal-ang-gay,  fa.  naut. 
—  un  cable,  10  bcnd,  lo  lie  a  cable. 

ÉTALINGURB,  ay-tal-ang-g(ir,  sf.  nant. 
clinch. 

ÉTALON,  aj-tal-ong,  sm.  {II.  stallone) 
slallion.  ,  ,        ._ 

ÉTALON,   sm.  standard.    —  de  mètre, 

de  litre,  standard  oflhe  mètre,  of  the  litre. 

ÉTALONNAGE,  ay-lal-on-azh ,  EIA- 

LONNEMENT,  ay-tal-on-mâng.  sm. 
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ÉTALONNER,  ay-tal-on-ay,  va.  1  (im 
primer  certaine  marque  sur  un  poids)  It 
slamp,  lo  seal.  2  (dans  les  haras)  M 
serve,  lo  horse. 

ÉTALONNEUR,  ay-tal-on-nhr,  «m.  i«- 
speclor  of  weiglils  and  measures.    _ 

ÉTAMAGE,  ay-lara-azh,  sm.  h  tinning. 
2  (d'une  glace)  plaling,  quicksilvering , 
sitrering. 

ÉTAMBOT,  ay-tang-bo,  sm.  naut. 
stern-post.  ,  .  ,.. 

ET  AMBRAI,  ay-tâng-bray,  m.  naut.  Ihe 
partners  of  a  masl. 

ET  AMER,  av-tam-ay,  fs.  lo  Un.  -une 
casserole,  lo  tin  a  saucepan.  —  une  glace, 
un  miroir,  to  silver  a  looking-glass. 

ÉTAMEUR,  ay-tam-ulir,  sm.  i  linman, 
linker.    2  silverer. 

ÉTAMINE,  ay-tara-een,  sf.  (La(.  sta- 
men)  1  (étoffe)  bolling-clolh.  2  (tissu 
peu  serré  de  crin,  etc.  )  lamine,  laminy, 
siamin.  lig.  Passer  par  i'-  to  past 
through  Ihe  ordeal  ;  lo  be  carefully  sifled. 
ÉTAMINE,  sf.  bot.  slamen. 
ÉTAMINIER,  ay-tara-e-nyay,  sm.  lech. 
laminy  weaver. 

ÉTAMPER,  ay-lSng-pay,  va.  tech.  — 
un  fer  de  cheval,  to  punch  a  horse-shoe. 

ÉTAMURE,  ay-tam-ur,  sf.  linmng,  lin- 
foil,  foil-lin.  ,,      .  .,     . 

ET  ANCHE,  ay-lângsh,  a*,  m/'.  Navire 
—,  tighl  ship. 

ÉTANGHEMENT,  ay-tàngsh-miing.  sm. 
slopping,  stanching,  qucnchmg,  slakiiig. 
ÉTANCHER,  ay-tâng-shay ,  va.  1  lo 
slop  to  slanch,  lo  quench,  lo  slake.  — 
le  sang,  lo  slanch  the  blood.  —  la  son, 
lo  quench,  lo  slake  one's  thirsl.  De  1  eau 
toute  pure  étanche  sa  soif,  he  queuches  lus 
thirst  with  pure  waler.  Boss.  Ug.  —  la 
soif  des  honneurs,  des  richesses,  etc.,  lo 
quench  one's  Ihirsl  for  honours,  riches,  etc. 
2  naut.  to  slop  (a  lealc). 

ÉTANÇON,  ay-tâng-song,  sm.  i  liant. 
slaucheon,    2  shore,  stay,  prop. 

ÉTANÇONNER,  ay-lâng-so-nay,  va.  lo 
shore  up,  lo  prop,  lo  underprop  (une  mu- 
raille, a  wall).  .      „  .        ,    „,.„ 
ÉTANFICHE,    ay  tâng-Osh ,    sf.  mm. 
quarry-slratum. 

ÉTANG,  ay-lâng,  sm.  pond,  pool. 
Ouvrir,  lâcher,  fermer  la  bonde  d  un  —, 
lo  open,  10  shul  the  sluice  of  a  pond. 
Peupler  un  -,  lo  stock  a  pond  wilh  fish. 
ÉTANT,  ay-tang,  ppr.  of  être,  La 
ville  —  prise,  nous  y  établîmes  une  gar- 
nison, Ihe  lown  being  Iaken,  we  placed 
a  garrison  in  il.  Une  dispute  s  -  éle- 
vée entre  eux,  a  dispute  havmg  uraen 
among  them.  .. 

COMME  ÉTAisT,  (idv.  loc.  OS  bcing.  Il 
s'empara  de  la  succession,  comme  —  son 
plus  proche  parent,  he  laid  hands  on  Ihe 
inheritance  as  being  the  nearesl  relation. 
TOUT  EN  ÉTANT,  adv.  loc.  though.  tout 
en  —  trcs-bcUe,  cette  femme  ne  me  plaît 
pas,  though  very  handsome,  thaï  woma» 
doe's  not  please  me.  . 

ÉTAPE,  ay-tap,  sf.  (G«r.  stapeln)  I  mil. 
(provision  de  vivres,  eic.)  rations,  allow- 
ance.  2  (lien)  halling-place,  station.  Arri- 
ver à  1'--,  to  arrive  al  Ihe  hallmg-place. 
6"  Brûler  I'—,  lo  pass  through  without 
sFopping.  3  (by  analogy)  (endroit  où  l'on 
s'arrête  en  voyage)  hitlling-place.  Dans 
mon  iiinéraire,  j'ai  marqué  scrupuleuse- 
ment les  -s,  in  my  Uinerary,  I  haie 
miiiulely  marked  the  halling-plaots.  Chat. 
4  (distance  entre  deux  étapes)  stage,  j 
obsol.  (ville  de  commerce)  mari. 
ÉTAPIER,   ay-lap-yay,  sm.  dislribulor 

É'rAT,*'ay-lah,  sm.  {Lai.  status)  \  (dis;- 
position,  situation)  slale,  condition,  posv 
lion,  situation.  -  d'innocence,  «/a/e  of 
innocence.  -  de  maladie,  de  'aiblesse  de 
souffrance,  state  of  diseuse,  of  weaH- 
ncss,  of  suffering.  Que  vous  semble, 
mes  sœurs,  "de  1'-  où  nous  somines? 
whal  do  you  Ihink,  sisters,  of  the  slale 
we  are  in?  Bac.  Beaucoup  de  ces  in- 
sectes  restent  ii  1'-    d'œut,   many  of 
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Ihue  iuects  neter  corne  oui  of  Ihe  egg. 
Micb.  Ses  goùu  l'avaient  releno  i  Y— 
de  specUleur,  ftis  inclinations  had  limifed 
kim  10  Ihe  calegory  of  speclalors.  S"-B. 
Vous  n'êtes  pas  en  —  de  passer  comme 
nons  les  monts  et  les  déseris.  you  are 
,«0/  like  us  made  to  cross  mountains  and 
\descrls.  La  Font.  Voilà  M.  de  Pomponne 
en  —  d'eue  cnviê,  so  now  M.  de  f. 
is  in  an  enviable  position.  M"«  de  Sév. 
Une  ferieî-Toas  de  ce  pauvre  garçon,  il 
n'est  pas  en  —  de  souienir  la  conver- 
sation, what  icûutd  you  do  u-ilh  that  poor 
fellow?  ke  is  noi  in  a  condition  lo  kecp 
up  the  amtersalion.  Le  Sage.  Nous  noas 
en  relonrnâmes  chez  nos  maîtres  en  bon 
— ,  c'est-k-*iire  entre  deux  vins,  we  re- 
turned  to  nurmaslers  in  a  nice  condition, 
that  is,  half-seas  orcr.  Le  Sage.  Meure 
one  place  en  —  de  défense,  lo  put  a 
place  in  a  slale  of  defence.  Une  maison 
en  bon  — ,  en  mauvais  —,  a  house  in 
good  repair,  oui  of  repair.  V—  nor- 
mal da  ciel,  c'est  la  nnil,  the  normal 
slale  ofHeaten  is  nighl.  V.  Hog.  Examiner 
r—  des  lienx,  lo  examine  the  premises. 
Ses  affaires  sont  dans  un  irès-manvais 
—,  his  affairs  are  in  a  very  bai  con- 
dition. Le  resle  de  mon  argent  servit 
à  nons  mcltre  en  —  de  faire  grosse 
figure  dans  le  pays,  Me  resl  of  my  money 
served  lo  cnabte  us  to  cul  a  ligure  in 
Ihe  counlry.  Le  Sage.  Les  voilà  dans  1'— 
d'imporlanles  personnes,  ihere  Ihey  are 
become  important  personages.  Volt.  L' — 
de  nature,  ihe  state  of  nature.  L' —  de 
la  question  ,  Ihe  slale  of  the  question. 

—  du  ciel,  slale  of  ihe  stars.  Tenir  one 
chose  en  — .  lo  keep  a  Ihing  ready,  in 
readiness.  Tenir  an  compte  en  — ,  to 
be  ready  wilh  an  account.  Mettre  les 
iieai  en  — ,  to  put  premises  into  repair. 
law.  Mettre  nu  procès,  one  affaire  en  —,  lo 
bring  a  lawsuil ,  on  affair  lo  issue.  Tenir 
les  chose»  en  —,  lo  leare  things  aslhey  are. 
Toutes  choses  demeurant  en  —,  every  Ihiny 
being  in  statu  quo.  law.  —  de  prévention, 
commilment.    —  d'accusation,  indictment. 

Faire  — .  lo  think  highly  of,  lo  hâve 
a  regard  for,  a  bigh  regard  for.  Je 
fais  beaucoup  d' — ,  peu  d'—  île  cet  homme- 
là,  /  hâte  a  high  regard,  a  very  slighl 
regard  for  that  man.  Je  fais  peu  d' — 
de  ses  menaces,  /  care  bul  Unie  for  his 
Ihreals;  |{  Faire  —,  lo  inlend,  lo  purpose. 
Je  fais  —  de  partir  tel  jour,  /  inlend  selling 
oui  on  such  a  day;  ||  Faire  —,  lo  rely  on, 
10  make  sure  of.  Faites  —  de  cet  homme, 
rely  upon  Ihat  man. 

2  (li.^le,  registre)  list,  register.  L'— 
des  officiers  de  la  maison  d'un  prince, 
Ihe  lisl  of  Ihe  officers  of  a  prince's 
household.  —  des  pensions,  pension- 
lisl.  —  de  distribution,  lisl  of  distri- 
bution. 3  (  mémoire ,  inventaire  )  inven- 
lory,  account,  stalemenl.  El  sur  F — 
d'un  charbonnier  il  fut  couché  tout  le  pre- 
mier, in  tlie  iateiitory  of  a  coal-hearer  lie 
wtts  imcribed  Ihe  firsl.  La  Font.  —  de 
lieux,  înventory  of  Ihe  fiilures.  —  de 
frais,  account  of  eipenses.  Arrêter,  si- 
gner un  —,  to  stop,  lo  sign  an  account. 

—  de  France,  d'Angleterre,  the  English, 

the  French    establishment.    ^ major, 

officers;  \\  staff. major  général,  gên- 
ent staff.  Chef  d' — major,  brigade  major. 

—  -major  de  l'anillerie,  du  génie,  staff  ol 
Ihe  arlitlery,  engineering  staff. ma- 
jor des  places,  garrison  staff.  Corps  de 
r — major,  staff.  5  — major,  (lieu)  staff- 
office.  6  (de  la  manière  de  vivre)  eslailish- 
ment,  slale.  Tenir  un  grand  — ,  lo  keep 
up  a  large  eslublishuient.  Voos  préten- 
dez tenir  —  de  prince,  you  prétend  lo  lue 
like  a  prince.  Avoir  un  grand  —  de  mai- 
son, lo  hâve  a  large  establishmeiit.  7 
(profession,  condition)  profession,  calling, 
State,  condition.  —  de  mariage,  marriage 
slale.  Homme  de  pauvre  mine  et  de  pe- 
tit —,  a  poor-looking  man  and  of  a  low 
profession.  Bar.  D'uii  vient  que  iiersonne 
€0  la  vie  n'est  satisfait  de  sou  —  ?  how  is 
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U  that  nobody  in  the  world  il  salisfiei 
wilh  his  condition?  La  Font.  H  y  a  en 
France  trois  sortes  d'— s,  l'Église,  l'épée 
et  la  robe,  there  are  in  France  ihrec  pro- 
fessions, Ihe  church,  the  army  and  the 
law.  .Montesq.  Vivre  selon  son  — ,  lo  lire 
according  to  one's  condition.  V—  civil 
d'une  personne,  1' —  d'une  personne,  the 
social  State  of  a  persan.  Question  d' — ,  dis- 
puted  birthright.  Actes  de  1'—  civil,  re- 
gistres de  r—  civil,  certificales,  registers 
of  birlhs,  deaths,  marriages.  Officier  de 
1'—  civil,  regislrar.  Fr.  rev.  Le  tiers  —, 
Ihe  third  Eslale.  Les  députés  du  tiers  —, 
the  depulies  of  the  Ihird  Eslale.  8  (par- 
licul.)  (métier)  Irade,  business.  L'—  de 
menuisier,  the  Irade  of  a  joiner.  k\t- 
prendre  nn  — ,  lo  team  a  business.  9 
(la  forme  du  gouvernement)  slale.  — 
monarchique,  monarchical  state.  Les  en- 
fants commencent  eniie  eux  par  un  — 
populaire,  children  begin  among  Ihemselves 
by  a  popular  slale.  La  Bruy.  L'avantage 
d'un  —  libre  est  que  les  revenus  y  sont 
mieux  administrés,  the  adranlage  of  a  free 
slale  is  that  ils  retenues  are  bélier  ad- 
minislered.  Montesq.  10  (le  gouverne- 
ment) slale.  Ministre  d'— ,  minister  of 
slale.  Secrétaire  d'— ,  secrelary  of  slale. 
Ilichelien  prit  les  rênes  de  1'—,  R.  as- 
sumed  Ihe  reins  of  the  slale.  ¥\Hh.  Un 
homme  d'— ,  a  slalesman.  .Affaire  d' — , 
slale  affair;  ||  lig.  La  moindre  chose 
est  [lour  lui  une  affaire  d'— ,  he  makes 
moiinlains  of  a  mole  hill.  Raison  d'— ,  the 
inleresl  of  the  slale.  Coup  d'— ,  Sec  coip. 
tl  'peuple  constitué  en  forme  de  nation) 
State.  Servir  1'—,  to  serve  Ihe  slale.  Les 
lois  fondamentales  de  1'—,  the  fundamental 
Idws  of  the  State.  Leurs  enfants  seront 
élevés  aux  frais  de  1' — ,  their  children  will 
be  broughl  up  al  the  expense  of  the  slale. 
Le  bien,  la  gloire  de  1'—,  the  welfare,  Ihe 
glory  of  the  slale.  t2  (pays  soumis  à  une 
même  domination)  slale,  terrilory,  pi.  do- 
minions.  Un  grand  — ,  a  great  empire. 
Étendre  les  bornes  de  1' — ,  lo  exlend  the 
liiiiils  of  Ihe  slale.  Les  —  du  Grand  Sei- 
gneur, the  Turkish  empire,  Ihe  Ottoman 
empire.  Les  petits  —s  de  l'Allemagne  et 
de  l'Italie,  the  small  slates  of  Gerniany 
and  Ilaly.  t3  Les  —  -Unis,  the  Vnited- 
Slales.  L'—  ecclésiastique,  the  papal 
slale.  anc.  Les  —s,  1'—  de  Veni-e.  de 
Toscane,  Ihe  slale  of  Venice,  of  Tus- 
cany.  14  —s,  pi.  (assemblée  des  diffé- 
rents ordres  d'un  royaume)  slales.  En 
Suède,  toute  la  puissance  était  alors  entre 
les  mains  des  — s,  in  Sweden,  the  whole 
power  Ihen  resided  in  the  hands  of  Ihe 
slales.  Rayn.  (m  France)  Les  —s 
généraux,  absol.  les  —s,  Ihe  Slales  Gen- 
eral. Les  —s  de  Blois,  d'Orléans,  de 
Tours,  etc.,  the  slales  of  Blois,  Orléans,  etc. 
— s  provinciaux,  provincial  slates. 

ÉTAU,  ay-to,  sm.  lech.  vice.  Og.  J'avais 
l'esprit  serré,  le  cœur  dans  nu  —,  1  felt 
a  weight  on  my  mind,  and  my  heart  was 
as  if  uiithin  the  grasp  of  a  vice.  Bcaum. 
—  à  main,  hand-vice. 

ÉTAYÉ,  ppa.  of  étaier,  fera.  — E,  Le 
château.  —  à  plusieurs  endroits,  mena- 
çait ruine.  Ihe  maasion .  shored  up  in 
several  places,  Ihrealened  ruin.  Le  Sage. 
fig.  Sa  fortune  chancelle,  elle  a  besoin 
d'être  — e,  h'is  fortune  is  lollering,  il 
wanls  propping  up.  Une  philosophie  — e 
d'un  peu  de  richesse  et  d'aisance,  a  philo- 
sophy  re&ting  on  a  liltle  wcallh  and  com- 
forl.  J.-B.  lîouss. 

ÉTAYEMEXT,  ay-Uy-yuh-mâng,  sm. 
shoring  up,  slaying,  propping. 

ÉTaYEU,  ay-tay-jay,  i«.  conjug.  like 
PArER,  {from  etai)  to  shore  up,  to  slay,  lo 
prop,  lo  support  (une  maison ,  une  mu- 
raille,  a  house,  a  wall).  &%.  Auprès 
d'elle  habitait  une  jeune  parente  qu'elle 
avait  élevée  pour  —  sa  vieillesse,  wilh  her 
lived  a  young  female  relative  whom  she 
had  broughl  up  lo  be  a  support  ia  her  old 
age_.  Lamarl. 

ÉTÉ,  ppa.  of  ÊTRE,  been. 
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ÉTÉ,  ay-lay,  sm.  {Ljl .  xsHs)  summer. 
Être  en  — ,  to  be  in  summer.  Semestre 
d' — ,  six  summer  monlhs.  sumnh'r  season. 
Ëg.  Être  dans  son  —,  to  lie  in  one's  prime. 
L'—  de  la  Saint-Denis,  1' —  de  la  Saint- 
Martin,  laller  end  ofautumn. 

ÉTEIGNÔIR.  ay-tay-nywâr,  sm.  extin- 
guisher.  lig.  La  science  chagrine  est  1'— 
des  sentimenL*,  morose  science  isa  damper 

10  sentiment.  Volt. 

ETEl.NDRE,  ay-tangdr",  va.  (lut.  exlin- 
guere)  l  to  exiinguish,  to  put  oui,  to  blow 
out.  —  du  feu,  to  exiinguish,  to  put  oui 
a  ftre.    —  une  baugie, foi/ou?  ou/ a  candie. 

11  retire  sa  pipe  de  sa  bouche,  il  l'éteint, 
il  la  secoue ,  he  lakes  his  pipe  from  his 
moulh,  he  puis  il  oui,  shakes  il.  Saint. 
Qg.  Tant  de  sang  n'a  point  éteint  la  rage 
du  seigneur,  so  much  blood  spill  has  not 
yel  salis fied  the  rage  of  Ihe  landlord.  Flor, 
2  (  by  extension  )  (  anionir ,  tempérer)  U 
quench,  lo  slacken,  lo  stake,  lo  cool.  —  d« 
la  chaux,  lo  slacken  lime.  —  l'ardeur  dt 
la  fièvre,  lo  cool  Ihe  heal  of  Ihe  fêter.  Geli 
éteint  la  chaleur  naturelle,  that  deslroyt 
the  nalurat  heal.  N'y  a-t-il  rien  pour  — 
le  feu  qui  me  dévore?  will  noihing  quench 
the  burning  ftre  uiithin  me?  Ab.  3  Og. 
(des  passions,  etc.,  of  passions,  elc.) 
to  exiinguish,  lo  quench,  to  cool,  to  atlay, 
lo  sli/le,  lo  damp.  Rien  ne  peut  — 
l'ambition  dans  les  hommes,  noihing  caa 
root  out  ambition  in  men.  Boss.  Quel- 
ques mois  avaient  éteint  en  vous  ces 
haines,  a  few  monlhs  had  cooled  your 
halred.  Saint.  Une  passion  que  le  lemps 
doit  —,  a  love  thaï  lime  will  deslroy. 
Cette  chicane  subalterne  qui  éteint  le 
cœur,  this  petlyfogging  discussion  whick 
withers  ail  affection.  Lamart.  Ce  mol 
éteignit  son  courroux,  this  word  appeased 
his  anger.  Cela  éteint  le  feu  de  l'imagi- 
nation, la  vivacité  de  l'esprit,  that  damps 
the  ftre  of  the  imagination,  the  vitacily  of 
the  mind.  i  Dg.  (de  guerres,  of  war)  lo 
exiinguish ,  to  put  down ,  to  slifle.  — 
une  rébellion,  une  séilition,  lo  put  down  a 
rébellion,  an  insurrection.  Il  parvint  à  — 
une  guerre  qui  commençait  d'embraser 
toute  l'Europe,  he  succeeded  in  putiing 
an  end  to  a  war  which  Ihrealened  to  sel 
lire  lo  ail  Europe.  5  Dg.  (abolir,  anéantir) 
lo  annul,  lo  cancel,  to  exlerminate,  to  re- 
deem.  Souvent  notre  amonr-propre  éteint 
notre  bon  sens,  self-love  often  obscures 
our  good  sensé.  Volt.  —  une  race,  lo 
exlerminate  a  race.  —  une  rente,  to  can- 
cel an  annuily.  —  une  deiie,  lo  liqui- 
date  a  debt.  —  et  abolir  un  crime,  to 
cancel  and  obliterate  a  crime.  6  Cg. 
paint.  lo  dim,  lo  cloud,  la  obscure,  lo 
soflen.  —  les  lumières  trop  fortes,  les 
couleurs  trop  éclatâmes,  lo  soflen  down 
colours  loo  glaring  in  a  painling.  7  (by 
analogy)  (diminuer)  to  diminish,  lo  solkn. 
La  souffrance  avait  éteint  i'cxiiression  de 
ses  yeux,  suffering  had  dimmed  the  expres- 
sion of  her  eyes. 

s'ÉTEtNoRE.  vpr.  K  ( ccssér  de  brûler) 
lo  be  exlinguished,  lo  go  out.  Le  feu  va 
s'—,  the  fire  is  going  oui.  Mon  flambeau 
s'éteignit,  my  lorch  was  exlinguished. 
Le  lustre  s'éteignant  graduellement,  ihe 
ligkts  in  the  chandelier  going  oui  one  by 
one.  Saint.  2  Bg.  (cesser,  finir)  lo  die 
auiay,  off,  oui,  lo  cool,  to  become  exlinct. 
Les  plus  vives  passions  s'éteignent,  the 
mosi  lively  passions  die  oui  .Muss.  G. 
laissant  s'—  cet  amour  de  l'égalité,  G. 
suffering  this  passion  for  equalily  10  die 
away.  Saint.  Ma  colère  seteiul  toujours 
au  moment  oii  unit  le  comb.t,  my  anger 
is  appeased  as  soon  as  the  baille  is  over. 
Bcaum.  Les  destinées  d'une  société  qui 
sétci.;n3ii ,  the  laie  ol  a  society  in  ils 
decay.  Pb.  Chas.  Je  m'éteindrai  sans  lais- 
ser de  ménioiie.  my  recotlecliott  will  soon 
passaway.W  Hug  Cette  sédition  s'étein- 
dra delle-niêmc,  this  sediijon  will  die  off 
ofitsetf.  S'—  dans  l'oubli,  to  be  buried  in 
olilivion.  Tout  ressentiment  s'éteint  ^ur  nn 
cercueil,  ail  halred  is  effaced  before  the 
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orme.  C.  Del.  La  foi  s'éteint,  /a/U  is  dying 
ttway.  Boss.  3  (Jï  ctlension)  (perdre  (le 
sa  vivacilé,  de  sou  éclal)  (o  be  dimmed, 
clouied,  obscured.  Les  couleurs  s  étei- 
gnaient et  les  contours  s'adoucissaient 
dans  la  vapeur,  Ike  colours  were  dimmed 
and  Ihe  harsh  outlmes  were  softened  m 
the  rapour.  G.  Sand.  Son  regard  s'étei- 
gnit à  moitié  en  passant  ii  travers  ses  cils, 
her  look  was  kalf  concealed  Ihrough  the 
eye-lasliea.  Saint.  Son  œil  s'éteignait  i 
force  de  fixité,  hU  eye  remained  fiied  Ml 
il  grew  dm.  Al.  Dura.  Le  jour  s  éteint 
sur  les  collines,  the  day-Ught  disappears 
from  Ihe  hilli.  Lamart.  *  [by  eiten- 
aion)  (de  la  voix,  du  ton,  o(  the  votée)  to 
die  away,  oui.  Ma  faible  voix  s'éteint 
dans  les  douleurs,  my  feeble  toice  dies 
ont  wilh  grief.  Bérang.  Le  cri  d  éveil 
résonne  et  va  s'—  au  loin,  the  cry  of 
alarm  reeomds  and  dies  away  in  Ihe  dis- 
tance. Barlh.  5  fig.  {çarticul.)  (des  mai- 
sons, l'.es  dignités  qui  unissent  faute  d  hé- 
ritiers) 10  be,  to  become  exlinct.  Une  flile 
oui  vit  presque  en  naissant  —  sa  famille,  a 
daughur  who  saw  almosl  in  infimcy  the 
extermination  of  ail  her  family.  Rac.  6 
(Ig.  (^'alraiblir,  mourir)  to  wear  out,  to 
die  off.  Elle  s'éteignit  sans  avoir  laissé 
écliapper  une  seule  plainte,  she  died  tviln- 
out  once  compUiining.  Balz.  Mon  regret 
serait  de  m'—  loin  do  ma  famille,  my  oiily 
regret  would  be  to  die  far  from  wi/  fa- 
mily.  Ab.  Leur  vie  s'éteint  d'elle-iuénie, 
comme  une  chandelle  qui  a  consumé  sa 
matière,  the  flame  of  life  becomes  exlinct 
in  them  like  a  candie  thaï  hou  burncd 
Uselt  oui.  Boss.  ,    , 

ÉTEINT,  aj-tang,  ppa.  of  eieikdbe, 
fera.  — E,  »  extinguished.  Les  restes  mal 
—s  d'une  nature  sauvage ,  some  biirsts 
of  a  wild  nature  but  half  subdued.  Aug. 
Th.  2  Og.  (anéanti)  extinguished,  extinct. 
La  foi  dans  tous  les  cœurs  n'est  pas  en- 
core -e,  faith  is  nol  yet  extinguished  m 
every  heart.  Rac.  Une  famille  — e,  a  fa- 
mily that  is  exlinct.  3  {by  extension) 
dufled,  dimmed,  clouded,  obscured.  Des 
veux  —s,  un  regard  —,  dull,  dying,  laii- 
guishiug  eyes.  Ses  lèvres,  sou  œil  terne 
où  la  vie  est  — e,  his  lips,  his  dulled  eije 
in  uihich  life  is  extinct.  C.  Del.  Elle  ne 
se  promèue  quasi  pas,  elle  a  toujours  froid, 
et  a  neuf  heures  du  soir  elle  est  tout  — e, 
she  seareely  takes  any  exercise,  she  is 
always  cold,  and  al  night  she  is  quile 
exhausled.  M»"  de  Sév.  Je  reviendrai 
de  mon  voyage  fort  savant,  mais  tout  à 
fait  — ,  1  shall  return  from  my  Irarel 
very  leamed,  but  good  for  nothing.  Jacq. 
Une  voix  —<•.  a  dying  toice. 

ÉTENDAGE,  ay-titiig-dazh,  sm.  i  dry- 
ing-place,  dryiiiy-room  ,  drying-ropes, 
liAcs.    -2  prinl.  drying-room.  3  lecU.  dry- 
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ÉTENDARD,  ay-làng-dar,  sm.  i  stan- 
dard. Porte-  —,  ensign  2  (by  extension] 
(toutes sortes  d'enseignes  de  gaeite)  stan- 
dard, flag,  colours,  streamer,  banner.  Dé- 
ployer, arborer,  planter  un  — ,  to  ercct  a 
standard,  lig.  Suivre  les  —s  de  i|uelqu'un, 
se  ranger  sous  les  —s,  combalti*e  sous  les 
—s  de  quelqu'un,  to  take  sides  with  a 
persm.  Lever  I'—,  to  raise  the  standard. 
Lever,  arborer  1'—  de  la  révolte,  to  rm.ie 
the  standard  of  rébellion,  fig.  Lever  1'— 
contre  quelqu'un,  to  set  up  against  a  per- 
san.   .1  but  standard,  banner. 

ÉTENDEKIE,  ay-tSiig-dree,  sf.  lecli. 
ihed. 

ETENDEUR,  ay-tSng-duhr,  sm.  tecb. 
siretcher. 

ÉTENDOIR  ,  aj^lâng-dwâr,  sm.  \ 
print.  priiiler's  peel.  2  lech.  drying-room, 
druing-hinise. 

ÈiKNDllE,  ay-tângdr',  va.  [lai.  extcn- 
dere)  t  (allonger^  to  exlend,  lo  strelch, 
to  lenglhen  oui,  lo  sprcad..  —  du  beurre 
sur  du  pain,  lo  spread  bulter  on  bread.  La 
raréfaciion  ctcml  le  volume  d'air,  raréfac- 
tion cxpands  Ihe  volume  of  air.  llg.  — 
le  pariUemiu,  lo  muUiply  wrilings.    flg. 


—  U  courroie,  to  strelch  one's  perquisttes, 
one's  privilèges.  —  la  clause  d'un  contrat, 
les  termes  d'un  arrêt,  d'une  loi,  etc.,  lo 
strelch  the  sensé  of  o  clause  m  a  contract, 
of  a  decree,  of  a  law,  etc.    —  le  sens, 
la  signification  d'un  mot,  to  strelch  the 
sensé,  Ihe  meaning  of  a  word.    2  mil.  — 
ses  troupes,  son  armée,  lo  exlend  ones 
Iroops,  one's  army.    3  (déployer,  étaler  1 
lo  spread  oui.    —  du  linge  pour  le  faire 
séclier,  lo  hang  up  linen  lo  dry  il.    —  de 
la  toile  sur  l'iieibe  pour  la  blanchir,   to 
spread  out  linen-clolh  on  grass  lo  bleach 
il.    Étendez  ce  tapis,  spread  out  this  car- 
pet.   —  le  bras,  —  les  bras,  —  les  jam- 
bes, lo  strelch  out  one's  arm.arms,  mes 
legs.  La  Mollesse...  soupire,  étend  les  bras, 
ferme  l'œil  et  s'endort,  Sloth  ulters  a  sigk. 
slrelches  oui  her  arnis.  shiils  her  eyes  and 
faits  asieep.  Boil.    fig.  Elle  a  étendu  sa 
main  sur  le  pauvre,  she  lias  exlended  her 
htind  lo  the  poor.  Fléch.    —  les  ailes,  to 
spread  out  the  wings.    Bg.  Le  fléau  étendit 
au  loin  ses  ravages,  the  scourge  exlended 
ils  ravages  far  and  wiile.    llg.  —  la  vue, 
to  exlend  the  view.   fig.  -  un  homme  sur 
le  carreau,  lo  lay  a  person  dead.  .hg-.H 
rétendit  mort  sur  la  place,  he  laid  him 
dead  upon  the  spot,     i  (augmenter)  to 
exlend,  to  enlarge.    —  les  limites  de  son 
royaume,   lo  exlend  Ihe  limils  of  ones 
kingdom.    Dg.  —  son  commerce,  to  ex- 
lend one's  commerce,  fig.  —  sa  réputation, 
to  exlend  one's  repulalion.    5  paiut.  —  la 
lumière,  to  exlend  the  light. 

S'ÉTENDRE,  vpr.    1  to  strclch,  to  exlend, 
to  lenglhen.    L'ombre  s'étend  le  long  du 
cloître,  the  shades  of  night  exlend  along 
the  cloisler.  Lamart.     S'—  en  baillant, 
to  strelch  one's  self  out  in  yawmng.  mil. 
L'armée  s'étendit  dans  la  plaine,  the  army 
exlended  ilself  over  the  pla'm.    Bg.  Son 
commerce  s'est  bien  étendu,  his  commer- 
cial relations  hâve  greatly  exlended.    Le 
mouvement  ne  s'étendit  point  cependant 
sur  les  provinces  de  l'Est,  the  commotion 
did  not   however  exlend   as  far  as  the 
provinces  of  Ihe  Easl.  Aug.  1h.    Sa  bonté 
s'étend  sur  toute  la  «ature,  his  goodness 
exiends  ilself  lo  ail  nature.  Rac.     2  (se 
coucher)  lo    strelch   one's  self  oui.     Il 
s'étendit  tout  de  son  long  pour  dormir, 
he  stretched  himself  ont  al  fuit  Icnglh  to 
sleep.    3  (tenir  un  certain  espace)  to  ex- 
lend, to  reaeh.    Sa  propriété  ne  s'étend 
pas  plus  loin,  li'is  estale  does  not  reach 
anyfariher.   lig.  Sa  réputation  s'étend  par 
tonte  l'Europe,    his  repulalion  is  spread 
ail  over  Europe.    Son  crédit  s'ciend  jus- 
que-là, his  crédit  goes  as  far  as  Ihal.    4 
Bg.    étendre  sa  propriété)  to  enlarge  oiie  s 
eslale.    5    fig.  'de  la  vue,  of  the  sight) 
to  exlend,  lo  reach.    6  Bg.  (de  la  voix,  of 
Ihe  voice)  to  reach.    Tant   que  la  voix 
peut  s'—,  as  far  as  the  voice  can  reach. 
7  llg.  S'—  sur  quelque  sujet,  to  enlarge, 
to  expatiale,  to  dwell  upon  a  subject.    8 
(durer)  to  exlend,  to  reach,  to  last.    La 
vie  de  l'horaine  ne  s'étend  guère  au  delà 
de  cent  ans,  man's  life  sehiom  reaches 
aboie  a  hundred  years.     Il  travaille  tant 
que  la  journée  peut  s'—,  he  woiks  as  long 
as  the  riay  lasts.  ,  , 

ÉTENDU,  ay-iâng-dfl,  ppa.  of  étendre, 
fem.  — E,  adjectiv.  \  spread.  spread  out, 
stretched  oui.  Mollement  —  sous  un  hêtre, 
softly  stretched  oui  tinder  a  beech.  Hor. 
Des  groupes  de  chiens  fauves  —s  au  so- 
leil groitps  of  tiiwny  dogs  stretched  oui 
in  the  sm.  Th.  Gant.  Les  bras  —s,  the 
arms  snelched  out.  Bg.  La  main  du  Sei- 
gneur est  — e  sur  les  peuples,  the  hand  of 
the  Lord  is  stretched  oui  over  the  people. 
Mass.  2  (augmenté)  augmenled.  Du  vin 
—  d'eau,  uiine  d'iluted  wilh  water.  3 
(vaste",  exiensire,  large.  Un  empire  fort—, 
a  veru  extensive  empire.  Une  lettre  tics- 
— e,  a  very  long  letler.  Dg.  Un  pouvoir 
—,  extensive  power.  Il  a  une  voix  trës- 
-e,  he  has  a  voice  of  grcat  compass. 
ÉTENDUE,  ay-tâng-dû,  4/.  I  (dimen- 
sion d'une  chose  en  longueur,  largeur  et 
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profondeur)  extension.  2  (une  ou  deux  00 
trois  dimensions)  extent.  3  (superficiel 
exlent,  expanse.  Dans  toute  1'—  du 
royaume,  i«  the  whole  exlent  ofthe  king- 
dom. La  vaste  -  des  mers,  the  vasi  ex- 
pansé of  the  seas.  absol.  Mes  yeux  du 
haut  des  raonts  découvraient  1'—,  from  the 
lop  of  the  mountains  my  eyes  wandered 
over  the  wide  expanse.  C.  Del.  4  (dn 
temps,  oftime)  duralion.  D.ins  1'—  de  tous 
les  âges,  de  loas  les  siècles,  throughout  ail 
âges.  La  vie  de  l'homme  est  d'une  — 
bien  bornée,  the  life  of  man  is  of  a  very 
timited  duralion.  5  fig.  eilent,  compass, 
volume.  Vons  me  faites  sentir  toute  l  — 
de  mes  pertes,  you  make  me  feel  the  full 
extent  of  my  tosses.  Volt.  L'—  d'un  dis- 
cours, etc.,  Ihe  leuglh  of  a  speech,  etc. 

ÉTERNEL,  ay-tayr-nayl,  a<iy.  m.  fera. 
—LE,  (Lai.  leternus)  I  elernai.  Une 
proposition  d'— le  vérité,  a  proposition 
eternally  true.  2  (qui  n'anra  jamais  de 
fin)  elernai,  everlasling.  La  vie  —le, 
life  everlasling.  La  gloire  —le,  elernai 
glory.  La  mort  —le,  elernai  dcalh.  Les 
douleurs  ne  sont  point  —les,  gr'ief  is  not 
everlasling.  Cliat.  poeiic.  Le  sommeil  —, 
elernai  sleep,  death.  (by  metonymy)  Un  — 
adieu,  an  everlasling  fareivell,  a  final 
adieu.  3  (hyperb.)  (qui  ne  cesse  pas)  eler- 
nai, endless.  C'est  une  guerre  —le,  U  la 
an  endless  war.  Une  reconnaissance  —le, 
elernai  gratitude.  U'— le  mémoire,  of  ever- 
lasling memory.  4  (hyperb.)  (répété  sou- 
vent) repealed,  continuai.  Ses  discours 
—s  sur  la  morale  fatiguent  tout  le  monde. 
Ai*  continuai  lectures  upon  moralily  weary 
every  body.  Un  causeur  —,  a  tedious 
talker. 

ÉTEnNEL,  sm.  God,  the  everlasling  God. 
L'—  est  son  nom,  the  Elernai  is  his 
name.  Rac.  ,      ,     .   . 

ÉTERNELLE,  ay-tayr-nel,  sf.  bot. 
gnaphalium ,  everlasling ,  ecerlasting- 
floiver.  ,     , 

ÉTERNELLEMENT,  ay-tayr-nel-màng , 
adv.  i  (sans  commencement  ni  fin)  eler 
ntilly.  2  (sans  fin)  everlaslingly.  for  evcr 
and  ever.  3  (toujours)  continually,  lor 
ever.  11  est  —  à  ma  suite,  sur  mes  épau- 
les, he  is  for  ever  al  my  heels. 

ÉTERNISER,  ay-layr-ne-zay,  va.  to 
eternize.  —  son  nom,  lo  eleruiie  ones 
name.  Ils  semblent  vouloir  —  leur  ler- 
rilde  combat,  lliey  seem  as  if  Iheir  fignl 
would  last  for  ever.  Chat.  La  chicane 
éternise  les  procès,  chicanery  prolongs  a 
lau/suit  for  ever  .... 

s'BTERNiSEB,  tpr.  10  bc  clemized ,  to  be- 
come elernai,  lo  last  for  evcr. 

ÉTERNITÉ,  ay-tayr-ne-tay,  sf.  {Lot. 
aîlernilas)  \  (durée  qui  n'a  m  commen- 
cement ni  fln)  eternity.    Dieu  est  de  toute 

—  God  is  from  ail  elermly.  2  (dune 
qui  n'aura  pas  de  Un)  elermly.  J'ai  1'— 
devant  moi,  1  hâve  eternily  before  me. 
Bak  L'homme  a  besoin  d'une  —  d  es- 
iiérance,  man  needs  an  eternity  of  hope. 
Cliat.  3  (hyperb.)  (un  temps  fort  long) 
eternity.  Me  crois-tu  assez  fon  pour  rêver 
r—  des  roses?  do  you  think  me  mad 
eiiough  to  hope  for  an  elernai  spring  ? 
V  Hug.  Ce  palais  est  tout  en  marbre  et 
fait  pour  1'—,  this  palace  is  in  murble  and 
made  to  last  for  ever.  Th.  Gaut.    De  toute 

—  from  ail  eternity.  Je  vois  ce  canon 
chargé  de  toute  —,  /  sec  this  gun  loadtd 
from  ail  eternity.  li'"<' de  Séi. 

ÉTEUSUER,  ay-tay:-n6ay ,  m.  (Lat.  , 
sternuer»)  lo  tneeie.    Cela  fait  —,  that 
makes  one  siieese.    Se  faire  — ,  to  make 
one's  self  sneeze. 

ÉTERNUMENT,  ay-tayr-nO-mâng ,  sm. 
sneesing,  sneeze. 

ÉTÉSIEN,  ay-lay-zyang,  adj.  m.  (Lai. 
elesius)  Elesiau.  Les  vents  —s,  the  Eté- 
sian  winds. 

ÉTÊTEMENT,  ay-tayl-màng,  sm.  hort. 
pollarding,  heading,  topping. 

ÉTÈTER,  ay-iay-iay.  va.  t  hort.  (d  un 
arbre,  ofa  liée)  topollard,  lo  head,  lotop. 
2  (by  anahgy)  -  un  clou,  une  épiugle, 
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.  la  take  of  Ihe  head  of  a  nail,  of  a  pin. 

ÉTEUF,  aj-iubt,  tm.  lennis-tall. 
Prendre  1'—  à  la  ?olèe,  lo  catch  Ihe  bail 
fiing.  Renvoyer  1'—,  lo  tend  back  Ihe 
bail;  Il  [iroT.  Gg.  lo  git-e  a  perioji  as 
govd  as  he  sends.  V—  passant  i  celai-là. 
Il  le  renvoie  et  dit.  ichea  il  came  lo  Ihe 
lurn  of  Ihal  ont  he  gâte  as  gooi  as  he 
recelred.  La  Font.  prov.  6g.  Coorir  après 
son  — ,  lo  endearour  lo  recover  one'a 
lots. 

ÉTEULE.  aj-tohl,  ESTEUBLE,  es-toh- 
Lr,  sf,  îgri.  ilubttle. 

ËTHEK .  ay-layr,  «m.  (Lai.  slber)  I  an- 
liq.  (air  pnr  ei  léger)  elhir.  poeiic.  Diaphane 
baDitant  de  l'invisible  — .  Iransparent  deui- 
sen  of  Ihe  inrisible  ether.  V,  Hog.  L'élas- 
tique — ,  Ihe  elaslic  elher.  Laman.  2 
(la  matière  flaide  et  subtile)  elher.  3 
chem  elher.  —  nitrique,  nilric  elher.  — 
snlfurique.  sulphurie  ether. 

ÉTHÉRÉ,  av-iay-ray,  adj.  m.  fera.  — e, 
elhereal.  Substance  — e.  elhereal  sult- 
slance.  poetic.  La  voûte  — e,  ihe  canopy 
of  heaten.    Espac*  — ,  elhereal  space. 

ÉTHÉRISATION ,  ay-tay-re-zah-«yong , 
a/.    »  elherizing.    2  etheriialion. 

ÉTHÉRISER.  aj-uy-reiay.  ra.  to  elhe- 
rize.  Noos  l'eibèrisâmes  à  doses  incroya- 
bles, ne  ilheriied  il  wUh  incredibty  slrong 
doses.  Mich. 

ETHIOPIE,  ay-Ijo-ree,  sf.  geog.  Elhio- 
pia. 

ÉTHIOPIE.V,  ay-lyo-pyang,  adj.  m.  fera. 
— NE ,  i  Elhiopian.  2  sm.  fem.  — ke, 
Une  —ne,  Elhiopian  woman. 

ÉTHIQLE,  ay-iit,  sf.    pbilos.  elhics. 

ÉiHiûcE  .  adj.  mf.  {Gr.)  elhic,  elhical. 

ETHMOIOAL,  ayl-mo-e-dal ,  adj.  m. 
iem.  — E,  aiiat.  elhmoid,  elhmoidal. 

ETHMOIDE ,  ayt-mo-id ,  adj.  and  sm. 
(Cr.)    anat.  ethmôid ,  elhmoid-bone. 

ETHNARCUIE.  ayt-nar-shee,  sf.  [Gr.) 
anc.  hi<t  elhnarchy. 

ETHMQLE,  avl-nik,  adj.  mf.  (Gr.)  1 
(païen)  elhnic,  elinical.  2  gram.  Mot  —, 
elhnical  vord. 

ETHNOGRAPHE,  ajl-no-graf,  sm.  [Gr.) 
elhnographer . 

ETHNOGRAPHIE ,  ayt-no-grar-ee,  sm. 
[Gr.)  elhnography . 

ETH.NOCRAPHIQIE,  ayt-no-graf-it, 
adj.  mf.  elhnographic,  ethnographical. 

ÉTIACE,  ay-tjaih,  sm.  low-waler,  low- 
waler  mark. 

ÉTIER ,  ay-tyay,  sm.  canal  from  Ihe 
sea  lo  a  salt-marsh. 

ÉTINCELANT,  ay-Ungs-Iâng,  ppr.  of 
ÉTiNCELtR,  adj.  m.  (em.  — e,  sparkling, 
glitieriiig,  fla^hùig,  Iwinkling,  glislening. 
Cn  rubis  — ,  a  sparkling  ruby.  Des 
yeni  —s,  — s  de  fureur,  sparkling  eyes, 
sparkling  wilh  fury.  [by  ezlension)  A 
l'beure  — e  où  le  soleil  se  lève,  at  Ihe  bril- 
liant  hour  of  svn-rise.  Ab.  fig.  Elle 
est  — e  de  traits  d'esprits,  she  is  sparkling 
wilh  uit.  Volt. 

ÉTINCELÉ,  adj.  m.  hcr.  Éca  --, 
shietd  sparklcd  orer. 

ÉTINCELEK,  ay-Ungs-lay,  m.  to 
tparkle,  lo  glilter,  lo  paah,  lo  Iwinkie,  lo 
glislen.  Sesyeui  ètlucellenl,  éliiicellent 
de  fureur,  his  eyes  sparkie,  sparkle  wilh 
fury.  L'ardeur  dn  combat  étincelle  en  ses 
jeui,  a  maniai  flame  flashts  from  his 
eyes.  Boil.  l'ne  étoile  qui  étincelle  au 
ciel ,  a  star  Ifial  Iwinkles  in  Ihe  sky. 
Les  charbons  etincelaieot  de  petites  ai- 
grettes [jetiilantes,  Ihe  embers  sparkled 
wilh  lillle  crackling  plumes.  Nou.  Des 
poignards  dont  les  mancbes  étincelleni  de 
ciselures  d'argent,  poniards,  Ihe  hafls  of 
which  sparkie  wilh  silier  chmsing.  Lamart. 
Je  vis  ses  doigts  —  de  bagues,  de  rubis, 
/  saw  her  fingers  sparkie  wilh  rings^  ru- 
iies.  Nod.  La  pourpre,  l'or,  le  cristal  eiin- 
celaient  de  toutes  pans,  purple.  gold , 
eryslal  sparkled  on  eiery  side.  Cliat.  Og. 
Cet  ouvrage  étincelle  d'es[iril,  Ihal  work 
sparkles  wilh  wU.  Ses  ouvrages  étincel- 
lênt  de  sublimes  beautés,  his  works  sparkie 
mtk  nt'.ime  beauliet.  Buil.      Ainsi   du 
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Diea  vivant  la  colère  étincelle,  to  fUuhet 
Ihe  anjer  of  Ihe  liring  God.   Rac. 

liTl.NCELLE,  ay-tang-sel,  sf.  [Lai.  scin- 
tilla) t  spark, sparkie.  Mes yiux  affaiblis 
voyaient  voltiger  une  uinltitude  u' — s 
autour  de  uioi ,  my  weakened  sighl  saw 
a  mullilude  of  sparks  dance  round  me. 
Cbat.  {by  ezlension]  Sous  leurs  voiles 
brillaient  des  veux  pleins  d" — s ,  from 
under  iheir  veils  Iheir  eyes  flashed  sparks. 
La  Font.  fig.  C'était  la  première  —  de 
la  guerre  civile,  il  was  Ihe  firsl  symplom 
of  civil  war.  Lamart.  Une  —  d'ambitiuD. 
a  spark  of  ambilion.  G.  Sand.  Il  laisse 
tomber  sur  notre  âme  quelques  —s  de 
son  feo  divin,  helels  fait  upon  our  soûls 
a  few  sparks  of  lus  daine  ftre.  .Mass.    Une 

—  d'esprit,  a  flash  of  uit.     2  nal.  phil. 

—  électrique,  eleclric  spark. 
ÉTINCELLEMEXT ,  ay-tang-sel-mâug , 

sm.  sparkling,  Iwinkling,  {Tasbing. 

ÉTIOLÉ,  ppa.  of  ÉriOLEB,  fem.  — E, 
Une  plante  — e,  an  elioleled  planl.  {by 
eilension)  Les  races  des  champs  sont 
moins  —es  que  les  races  des  villes,  Ihcse 
who  lire  in  Ihe  counlry  are  more  ligorous 
Ihan  ihose  who  lire  in  lowns.  Corni. 

ÉTIOLEME.NT,  ay-tyol-màng,  sm.  elio- 
lalion. 

ÉTIOLER,  ay-tyo-Iaj,  ta.  (des  plantes, 
ofplantsj  lo  eliolale. 

s'ÉTioLEB,  tpr.  <dcs  plantes,  of  plants) 
lo  eliolale.  fig.  Son  esprit  s'étiole  dans 
cette  atmosphère  bourgeoise,  her  wit 
wilhers  in  this  common-place  atmosphère. 
G.  Sand. 

ÉTIOLOGIE,  ay-tyo-Io-ihee ,  sf.  [Gr.) 
etiology. 

ÉIIQUE,  ay-tik,  adj.  mf  {Gr.)  1  med. 
heclic,  heclical,  consumpUie.  Fièvre  — , 
heclic  fever.  i  (maigre)  lean,  emacialed. 
(de  quelques  animaux,  of  some  animais) 
rawbonei,  meagre.  Un  chapon,  un  pou- 
let — ,  a  rawboned  capon ,  chieken.  Un 
cheval  — ,  a  rawboned  horse. 

ÉTIQUETÉ,  ppa.  of  étioceter,  fem. 
— E,  Des  fioles  —es.  labelled  liais.  Les 
prix  sont  — s,  Ihe  pricts  are  lickeled. 

ÉTIQUETER.  aj-lik-Uy,  ta.  lo  label, 
lo  dockel,  lo  lickel.  —  des  sacs  de  procès, 
des  liasses  de  papier,  lo  label  bags,  lo 
dockel  bundles  ofpaper.  —  des  marclian- 
dlses.  lo  ticket  goods. 

ÉTIQUETTE,  ay-te-ket,  sf.  i  auc. 
label,  ticket,  prov.  Ug.  Juger,  condam- 
ner sur  r — ,  sur  1' —  du  sac,  lo  jmiije 
from  appearaiices.  Accueilli  sur  I' —  du 
sac  parce  que  j'aiiporte  les  meilleures  re- 
commandatious.  welcomed  al  first  siglU 
because  1  am  provided  wilh  lellers  of  re- 
commendalion.  Jacq.  Sur  la  pompeuse  — 
do  ^ac,  tu  te  propo>ais,  on  apprenant  l'an- 
glais ,  de  lire  Lalla  Itookh.  from  Ihe  pom- 
pous tille you delermintd,  when  you learned 
English,  lo  rend  Lalla  Rookh.  Jacq.  2 
(  petit  écriieau  qn'un  met  à  un  sac  d'ar- 
gent) label,  lickel.  3  (d'une  cour)  eli- 
quelle.  L'—  de  la  cour.  Ihe  eiiquetle  of 
Ihe  court,  i  (entre  fiarticuliers)  eliquelle. 
Tenir  à  1' — .  lo  beslrkl  as  lo  eliquelle:  lo 
stand  upon  ceremony.  Dîner  d' — ,  formai 
diiiner. 

ÉTIRER,  ay-te-ray,  ta.  1  lo  slrelch 
oui  (du  linge,  l'inen).  '  2  tecï.  lo  draw  oui, 
lo  wiredraw  (du  fer,  do  cuivre,  iron, 
copper). 

ETISIE,  ay-te-iee,  sf.  med.  consump- 
lion,  décline.  Tomber  en  — ,  lo  fall  inlo 
a  décline.  Être  dans  I'— ,  lo  be  consump- 
tite. 

ÉTOFFE,  ay-tof.  sf.  i  sluff.  —  de 
laine,  de  soie,  woolleu,  silk  sluff.  Des  —s 
d'or  et  d'argent,  gold  and  silter  sluffs. 

—  à  Oi-urs.  powered  sluff.  2  (matière  dont 
sont  faits  quelques  autres  ouvrages)  slufl, 
materiats.  {by  analogy)  Vous  m'engagez 
à  faire  de  grandes  lettres ,  1'—  me  manque 
quelquefiiiâ,  you  invite  vie  10  Write  long 
lellers,  lie  malerials  are  wanling  some- 
times.  M"'  de  Staël,  fig.  On  n'a  pas  épar- 
gné, on  n'a  pas  iilainl  I'—.  Ihe  malerials 
hâte  noi  been  .ipared.    3  lig.  (dispositions 
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nainrelles)  sluff.  On  peut  faire  de  ce  jenn« 
hnmme  quelque  chose  de  bon,  il  y  a  de  i'— , 
somelhing  may  be  mode  oui  of  thaï  young 
mon,  he  has  Ihe  stuf  in  him.  Il  y  a  eo 
Louis  XIV  r—  de  qaoi  faire  quatre  rois 
et  un  honnête  homme,  ia  Louis  XI V  iherc 
is  sluff  whercwilh  10  make  four  kings  ani 
an  honesl  mon.  Hazar.  4  Ug.  (qualité, 
espèce)  condilion,  quulily,  sluff.  Ne  vous 
avals-je  pas  dit  que  M.  Nicole  était  de  la 
même  —  que  Pascal  î  had  I  noI  lold  fou 
Ihal  U.  y.  was  mode  of  Ihe  same  slug  as 
P.?  Mme  de  Sev.  5  (in  a  bad  pari) 
condition.    Il  j  a  des  gens  d'une  certaine 

—  avec  qui  il  ue  laut  jamais  se  commettre, 
Ihere  are  s^^me  people  of  a  certain  make, 
wilh  whor/i  cne  musl  never  commit  one's 
self.  La  Bruy.    Ce  sont  gens  de  même 

—  ,  Ihey  are  ail  birds  of  a  feather.  6 
print.  — s.  pt.wear  and  îear. 

ÉTOFFER,  ay-to-fay,  ra.  \  lo  put 
sluff,  malerials  in.  2  (d'un  lit,  d'un  car- 
rosse, etc.)  to  sluff. 

ÉTOILE,  ay-twai,  sf.  {Lot.  Stella)  I 
star.  Le  lever,  le  coucher  d'une  — ,  ihe 
rising,  Ihe  selling  of  a  slor.  Un  ciel 
parseiuè  d'— s,  a  sky  siudded  wilh  stars. 

—  polaire,  polar,  norlh  star.  U —  da 
berger,  dn  matin,  du  soir.  Venus,  Ihe 
morning,  the  evening  slar.  fig  Je  pleure 
daus  mon  ciel  tant  d'— s  éteintes.  I  weep 
oter  Ihe  tlisappearance  of  so  many  stars 
from  my  firmament.  Lamart.  prov.  Loger, 
coucher  à  la  belle  — .  lo  lie  in  Ihe  slreet, 
in  llic  open  air.  Faire  voir  i  qnelqo'ua 
des  —s  en  plein  midi,  lo  make  a  person's 
eyes  strike  fire  ;  ||  to  make  a  person  be- 
liete  inat  black  is  while.  2  -s  filantes, 
— s  tombantes,  — s,  shooling  slars.  3  fig. 
(destinée)  slar,  desliny.  Je  ne  pus  résister 
à  la  force  de  mon  —  qui  m'entraînait,  / 
could  nol  resisl  Ihe  force  of  my  desliny 
Ihal  hurried  me  on.  Le  Sage.  L' —  était 
alors  terrible  coisre  les  rois,  desliny  at 
Ihal  lime  frowned  upon  kings.  M»*  de 
Molt.  Être  ne  sous  une  boune  —,  to  be 
bom  under  a  luky  slar,  lo  be  well-slarred. 
4  pyrot.  star-wheels.  5  (ornementj  slar. 
Une  couronne  d'— s,  a  starry  crown.    Une 

—  de  diamants,  a  diamond  slar.  6  priât. 
star,  aslerisk.  fig.  Monsieur  trois  — s, 
M.  ***,  Jfr.  Ihree  aslerisks.  7  nat. 
hist.  —  de  mer,  slar-fîsh.  S  man.  blaze. 
9  (le  centre  oti  se  réunissent  plusieurs  al- 
lées d'uue  place,  plusieurs  routes  d'une 
liiiél)  slar.  centre.  iO  Ion.  slar.  H  (dé- 
coration) star.  V—  des  braves.  Ihe  slar 
of  Ihe  brave ,  Ihe  cross  of  Ihe  Légion  of 
honour.    12  (fêlure)  cruft. 

ÉTOILE.  a)-l»â-lay,  adj.  m.  fem.  — E, 
starry,  siar-tight.  Un  ciel  —,  a  slarrfvty. 
Une  nuit  — e,  a  slar-lighl  nighl.  La  voiite 
— e,  Ihe  slarry  heaiens.  {by  analogy)  Oa 
la  vit  toute  coitTee  et  comme  — e  de 
diamants,  slie  was  seen  wilh  her  hoir 
dressed,  and  ail  sparkling  wilh  dia* 
monds.  Balz. 

ÉTOILE,  ppa.  o/'ÉTOiLEiî,  fem.  — e. 
Bouteille  — e ,  cracked  boule.  Carreau 
de  vitre  —,  cracked  pane  of  glass. 

ÉTOILEK,  a)-twà-lay,  la.  «  —  pue 
glace,  10  crack  a  mirror.  2  to  slué.  Les 
pierreries  qui  etoilaieat  sa  cliabraque.  ihe 
precious  slones  which  couslellaled  his  cha- 
brak.  Th.  Gaut. 

s'ÉTOiLER.  vpr.  lo  crack  { in  the  form  of 
a  star),  lo  slar. 

ÉTOLE.  av-tol,  sf.  {Lai.  stola)  slole. 

ÉTOXXAM'MENT,  ay-ton-nah-mâng, 
adt.  aslonisliiugly,  surprisinyly,  wonder- 
fully,  amaîingty. 

ÈTO.nNaNT,  ay-to-nâng,  ppr.  of  étos- 
NZR,  adj.  m.  fem.  — e.  aslonishing,  sur~ 
prising,  womkrful ,  amating.  Voili  une 
nouvelle  —  e,  lluit  is  surprising  ntws. 
(ju'y  a-i-il  d'—  à  cela  ?  whal  is  lliere  as- 
loniMng  in  Ihal  ?  C'est  uu  homme  —,  he 
is  an  aslonishing  man. 

ÉTONNÉ.  p;;a.  o/'étonser,  fem.  — E,  I 
Les  Gaulois  seuls  ne  lurent  point  —s  i  la 
vue  d'.\leX3ndre,  ihe  Gants  atone  were  not 
aslonished  at  Ihe  sighl  of  the  conquerors. 
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Chat.  Si  jamais  il  y  eut  quelqu'un  A'—, 
ce  furent  les  gens  qui  eiilendirenl  ces  pa- 
roles !/■  ever  anyiody  was  aslomshea ,  il 
was  Ihe  people  who  heard  thèse  words. 
Volt.  11  sortil  —  (les  larmes  qui  inon- 
daient ses  yeux,  he  wenl  ml  astonished 
al  Ihe  tears  which  filled  his  eyes.  Laniart. 
Ils  furent  —s  de  l'injustice  de  leurs  en- 
nemi": Ihey  were  amazed  al  Ihe  injuslke 
of  iheir  enemies.  Montesq.  Pardonne 
i  mes  sens  —s,  pardon  my  asionished 
sensés.  Kac.  tu  air  —,  an  astonished 
air.  2  ijsubstantiv.)  Jouer  1'—,  faire  1'—, 
to  feign  astonishmenl. 

ÉT0NNE.>1ENT,  ay-ton-mâng,  sm.  \  as- 
tonishmenl. surprise,  monder,  amazemenl. 
Jeter  daus  1'—,  to  throw  inlo  astonishmenl. 
Je  ne  reviens  pas  de  mon  —,  /  cannot  re- 
cover  from  my  astonishmenl.  y oU.  Voilà  un 
de  mes  —s.thal  isasubjcct of  aslomsliment 
to  me.  Mol.  L'enfance  naïve  a  ses  —s, 
arlless  infancy  has  ils  asionishmenis.  V. 
Hug.  2  [sometimes)  (admiration)  wonder, 
admiration.  Cette  action  fera  1'—  des 
siècles  futurs,  Ihis  action  witi  he  Ihe  won- 
der of  future  âges.  Être  ravi  d'— ,  to  ie 
Iransported  with  admiration,  to  he  losl  in 
wonder.  3  flg.  {Utile  used)  (éliranlemenl) 
commotion,  shock. 

ÉTONNER,  ay-lo-nay,  va.  »1  (surpren- 
dre) to  asionish,  to  surprise,  lo  amaze. 
Celte  nouvelle  l'a  fort  étonné,  Ihis  news 
greally  surprised  him.  Cet  enfant  éioune 
tout  le  monde  par  la  vivacité  de  ses  re- 
parties, thaï  child  asionishes  every  hody 
by  the  vivacily  of  his  reportées.  Cela  est 
fait  pour  —,  thaï  is  calculated  lo  asionish. 
\impers.)  Il  ne  m'élonnerait  pas  qu'il  en 
fttt  bien  aise ,  /  should  not  be  astonished 
ifhe  were  glad.  Muss.  (by  extension)  Mes 
yeux  inondés  de  lumières  flatteuses  qui 
les  étonnaient  sans  les  éblouir ,  my  eyes 
flooded  with  pleasing  tiglu  which  amazed, 
but  did  not  dazzle  ihem.  Nod.  Des  voix 
humaines  qui  étonnent  l'oreille  et  ravissent 
le  cœur,  human  voires  thaï  surprise  the  ear 
and  delighl  the  Iteart.  2  (troubler,  effrayer) 
lo  astound.  Dans  les  combats  rien  ne 
l'élonne,  in  combats  she  is  starlled  al  no- 
Ihing.  Mich.  L'oiseau,  d'un  cri  menaçant, 
achève  d'—  le  barbier  frémissant,  the  bird, 
with  a  tlirealening  cry,  carries  to  ils  cU- 
mai  tlie  amazemenl  of  ihe  simddering  bar- 
ber. Boil.  Toi  dont  la  douce  image 
étonne  toutes  mes  résolutions,  thon  wlwse 
qentle  image  slialies  ail  my  résolutions. 
Lamart.  3  (ébranler)  to  slun.  Ce  coup 
lui  a  étonné  la  tète,  that  blow  slunned  his 
head. 

s'étonner,  ipr.  \  to  be  astonished, 
surprised,  amazed.  Je  ne  suis  pas  de 
ces  voyageurs  qui  s'étonnent  de  tout,  / 
am  not  of  llwse  Irarellers  whom  every 
Ihing  astonislies.  Ai.  11  ne  faut  pas  s'en 
— ,  you  miist  not  be  astonished  al  il.  Chat. 
11  ne  s'étonne  de  rien,  notliing  surprises 
him.  Il  ne  s'étonne  pas  du  biuil,  he 
is  not  frightened  al  a  noise.  C(uoi  !  déjà 
voire  foi  s'affaiblit  et  s'étonne?  whall 
your  failh  is  already  weakened  and  con- 
founded?  Rac.  2  (trouver  étrange)  lo 
wonder,  to  marvel.  Je  m'étonne  souvent 
comment  je  peux  plaire  à  des  gens  si  diffé- 
rents de  moi,  /  often  wonder  how  il  is  1 
pieuse  people  .10  unlîlce  wliat  l  am.  Jacq. 
Le  rat  s'étonnait  que  les  gens  fussent  tou- 
chés de  voir  celte  masse,  the  rai  wonder- 
ed  al  people  being  louched  with  the  sight 
of  Ihis  mass.  La  Font.  Je  m'étonue  de 
vos  manières ,  de  vos  procédés ,  /  am 
asionished  al  your  manners,  al  your  pro- 
.  ceedings.  Le  peuple  s'étonna  comme  il 
pouvait  se  faire  qu'un  homme  seul  eût 
plus  de  sens  que,  Ihe  people  wondered 
how  il  came  lo  pass  that  one  man  could 
hâve  more  sensé  than.  La  Font.  11  s'é- 
tonne de  se  trouver  le  regard  moins  terne, 
lie  marvels  al  finding  he  lias  a  brigliler 
look.  Saint. 
ÉTOUFFADE,  ay-too-fad,  sf.    See  ES- 

TOUFFAOE. 

ÉT0UFF.4NT,  ay-too-fing,   ppr.  of 
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ÉTOtFFER,  —  ses  sanglots ,  stifling  her 
sobs.  Chat.  adj.  m.  fera.  — E,  stifling, 
suffocaling,  sultry.  Temps -,  «iiZ/ri/ 
weallier.    Chaleur  — e,  stifling  heal. 

ÉTOUFFÉ,  ppa.  of  étouffer,  fera.  — E, 
I  suffocaled.  sUped.  Il  péril  —  dans  la 
foule,  he  perished  suffocaled  in  the  crowd. 
Cette  herbe  serait  morte  — e  dans  son 
germe,  Ihat  plant  would  hâve  died  stifled 
'in  ils  germ.  Saint.  2  bi.  Viande  — e, 
flesh  of  strangled  animais.  3  fig.  smother- 
ed.  Ce  feu  que  dans  l'oubli  je  croyais  —, 
the  flame  1  thoughl  smolhered  in  obli- 
vion.  Rac.    Cris  —s,  rire  —,  sliped  cries, 

ÉTOIJFFEMENT,  ay-loof-raâng,  sm.  i 
suffocation.  2  Og.  On  ne  désirait  pasl  — 
de  toute  liberté,  Ihsy  did  not  wish  to 
slifle  ail  litcTly.  Thiers. 

ÉTOUFFER,  ay-too-fay,  va.  \  (suf- 
foquer) to  suffocate,  to  stipc,  lo  choke, 
to  sirangle.  Plusieurs  étouffent  leurs 
enfanls,  several  sirangle  their  children. 
Chat.  Monstre  qu'il  eût  mieux  valu  — 
en  naissant,  monsler  that  il  would  liave 
been  bélier  to  slifle  on  coming  inlo  the 
world.  Le  Sage.  Une  esquinancie  l'a 
étouffé,  a  quinsy  choked  him.  J'ai  passé 
la  journée  i  me  laisser  —  de  caresses  par 
mes  nouveaux  amis,  /  spent  the  day  in 
letling  myself  be  sliped  with  Ihe  embraces 
of  my  ncw  friends.  Jacq.  (Iiyperb.)  Que 
la  peste  l'étouffe!  the  devil  choke  you! 
plague  on  youl  2  (des  plantes,  of  plants) 
to  stipe,  10  choke  up.  3  (éteindre)  to 
smollier.  —  des  charbons,  de  la  braise, 
lo  smother  the  embers.  4  Og.  (supprimer, 
cacher)  to  stipe,  to  smother,  lo  drouin. 
Elle  peut  à  peine  —  les  sanglots  de  la  pieté 
filiale,  she  can  scarcely  stipe  llie  solis  of 
filial  piely.  Chai.  Les  tribunes  étouffèrent 
par  leurs  trépignements  la  voix  de  G.,  tlie 
tribunes  drowned  the  voice  of  G.  with 
their  stamping.  Lamart.  Ses  propres  san- 
glots étouffèrenl  sa  voix,  her  own  sobs 
sliped  her  roice.  B.  de  S>-P.  Seigneur, 
dit  L.,  étouffant  une  grosse  émotion ,  Sir, 
said  L.,  stifling  strong  émotion.  Saint. 
—  les  remords  de  sa  conscience,  to  stipe 
remorse  of  conscience.  Étouffez  ces  soup- 
çons, stipe  Ihose  suspicions.  5  —  des 
sons,  to  deaden  sounds.  6  fig.  (détruire) 
to  slifle,  lo  suppress,  lo  hush  up.  —  les 
talents,  lo  slifle  talents.  —  «ne  sédition, 
une  hérésie,  une  guerre  civile,  to  suppress 
a  sédition,  a  heresy,  a  civil  war.  —  une 
affaire,  —  une  querelle,  to  hush  up  an 
iiffair,  lo  suppress  a  quarrel. 

ÉTOOFFER,  vn.  to  bc  chokcd,  stifled, 
suffocaled,  to  be  choking,  stifling.  11 
étouffait  sans  pouvoir  et  sans  vouloir  le 
dire,  he  was  stifled  with  grief,  wilhoul 
eilker  power  or  will  lo  open  his  heart. 
G.  Sand.  Il  n'y  a  point  d'air  dans  celle 
chambre,  on  y  étouffe,  there  is  no  air  in 
Ihis  room,  il  is  stifling.  —  de  chaud,  to 
be  suffocaled  with  heal.  flg.  —  de  rire, 
lo  choke  with  laughing. 

S'ÉTOUFFER,  vpr.   S'—  dc  rire,  lo  choke 

with  laughing.    P.,  qui  s'étouffait  de  rire, 

P.,  who  was  choliing  with  laughler.  Nod. 

ÉTOUFFOIR,  ay-too-fwâr,  sm.   \  ex- 

tinmiisher.    2  (pour  un  piano)  damper. 

ETOUPE,  ay-toop,  sf.  \Lal.  stupa)  tow, 
oakiim.  Fil  d'— ,  tow  Ihread.  Paquet  d'— , 
bimdle  of  tow.  fig.  Mettre  le  feu  aux  —s, 
to  add  fuel  to  the  flame;  to  Ihrow  oil  on 
the  fire;  to  blow  the  coals. 

ÉTOUPÉ,  ppa.  of  ÉTOUPER,  fem.  — e. 
Le  chal-huaiit  vole  d'une  aile  silencieuse 
et  comme  — e  de  ouate,  Ihe  screech-oivl 
pies  with  silenl  wing,  sluffed,  as  il  were, 
with  wadding.  Mich.  flg.  Un  petit  bruit 
lugubre,  étouffé  et  comme  —  par  le  duvet 
mou  qui  le  couvre,  a  mouruful  under- 
tme,  stifled  as  il  were,  and  buried  under 
the  soft  down  that  covers  il.  Mich. 

ÉTOUPER,  ay-too-pay,  va.  to  stop 
with  tow,  with  oakum.  —  des  trous,  lo 
stop  up  notes.  —  un  baleau ,  to  calk  a 
boal.  S'—  les  oreilles,  to  stop  one's  ears 
{with  collon,  wool). 
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ÉTOUPILLE ,  ay-too-pe-yai ,  sf.  artil. 

quick  match. 

ETOUPILLON,  ay-too-pc-yong,  soi.  ar- 
lil.  toppin. 

ÉTOUllDEUIE,  ay-ioor-duh-ree,  sf. 
giddiness.  llioughllessness.  heediessness  ; 
giddy  trick ,  thoughtless  ad.  C'est  une 
—,  il  is  a  thoughtless  ad.  Ce  sont  \i  de 
vos  —s,  Ihat  is  one  of  your  giddy  trick». 
ÉTOURDI,  ay-toor-dee,  ppa.  of  étour- 
dir, fem.  — E,  adjediv.  \  slunned.  Il 
tomba  tout  —  du  coup,  he  fell  slunned  with 
Ihe  blow.  —  par  le  bruit,  slunned  by  the 
noise.  2  flg.  (étonné)  asiounded.  Ils  sont 
tout  — s  du  crédit  de  vos  frères,  Ihey  are 
asiounded  al  your  brothers'  influence.  B. 
de  S'-P.  Je  sortis  de  la  salle,  fort  —  d'un 
accueil  si  farouche,  /  lefi  the  room,  slunned 
wilh  so  rough  a  réception.  Le  Sage.  Il  ne 
parut  point  —  du  changement  de  sa  con- 
dilion,  Ihe  change  in  his  position  did  not 
scem  to  turn  his  head.  Le  Sage. 

ÉTOURDI,  adj.  m.  fera.  —  E,  1  {qnï 
asit  sans  téllcxion)  giddy,  heedlesa, 
titoughltess.  {by  extension)  Une  politique 
— e,  thoughtless  policy.  Mign.  2  sm.  fem. 
— E,  giddy  fellow,  blunderer.  C'est  un 
—,  he  is  a  giddy  fellow.  Agir  comme 
un  —,  en  —,  to  ad  Ihoughllessly. 

X  l'étourdie,  adv.  loc.  giddily,  Ihoughl- 
lessly, heedlessly.  Un  rat  sortit  de  lerre, 
assez  à  1'—,  a  rat  lefl  his  hole  ralher 
Ihoughllessly.  La  Font.  Agir  à  1'—,  lo 
ad  Ihoughllessly.  C'est  une  affaire  im- 
portante où  il  ne  faut  pas  aller  à  1'— ■ 
il  is  an  important  affair,  which  musl  not 
be  taken  up  rashiy. 

ÉTOURDIMENT,  ay-loor-de-mâng,  adv. 
giddily,  llioughllessly.  heedlessly. 

ÉTOURDIR ,  ay-loor-deer,  va.  {It.)  ♦ 
to  slun,  to  din,  lo  make  giddy.  Us  m'é- 
tourdissent de  leurs  cris,  they  slun  me 
with  their  cries.  Nod.  11  crie  i  pleine 
tête,  il  nous  étourdit,  he  shouls  al  the 
top  of  his  voice,  he  sluns  us.  De  toutes 
les  nouvelles  dont  il  étourdit  mon  oreille, 
of  ail  Ihe  news  wilh  which  he  sluns  me. 
Flor.  flg.  Cela  m'étourdit  l'iniaginalion, 
thaï  confounds  my  imagination.  B.  de  S'-P. 
2  flg.  (causer  de  l'ètonnenienl  )  to  asio- 
nish, to  surprise,  to  amaze.  Cette  nou- 
velle les  a  étourdis,  fort  étourdis,  Ihis 
news  amazed  them  greally.  3  Og.  —  la 
grosse  faiui,  lo  slay  the  slomach ;  to  lake 
off  Ihe  edge  ofllie  appctUe.  4  fig.  —  une 
douleur,  to  beniimb  a  pain.  5  fig.  (d'une 
douleur  morale)  to  assuage,  lo  ulleviale. 
Sauiant  au  bruit  du  tambourin  pour  —  le 
chagrin,  dancing  al  the  sound  oflhelabor 
10  alleviute  grief  C.Del.  Il  voit  le  monde 
pour  —  sa  douleur,  he  goes  inlo  Society 
to  forget  his  grief. 

S'ÉTOURDIR,  vpr.  flg.  S'—  sur  quelque 
chose,  to  shake  off  the  thoughts  of  a 
Ihing.  Les  brigands  s'étourdi>saient  sur 
leurs  crimes  dans  les  excès  d'une  orgie, 
Ihe  brigands  shook  off  the  thoughts  of 
llieir  crimes  by  excess  of  debauchery.  Nod. 
Chercher  à  s'—,  lo  seek  to  forget  one's 
troubles. 

El  OURDISSANT,  ay-loor-de-sâng ,  ppr. 
of  ÉTOURDIR,  adj.  m.  fem.  — e,  1  slun- 
ning,  deafening.  2  Og.  (extraordinaire) 
astounding,  amazing.  Nouvelle  —  e,  as- 
lomiding  news.  11  a  un  bonheur  —,  he 
has  amazing  good  luck. 

ÉTOURDISSEMENT,  ay-toor-dis-mâng, 
sm  i  giddiness,  dizsiuess,  swimming 
in  the  head.  2  Og.  (trouble)  stupé- 
faction. Après  le  premier  —  passé  ils 
ont  assez  bien  pris  leur  parti,  after  Ihe 
first  moment  of  stupéfaction  Ihey  easitg 
reconciled  themselves  lo  ciraimslances  ■ 
S'e-B. 

ÉTOURNEAU,  ay-toor-no,  sm.  pi. 
ÉTOURiiEAOX,  1  orn.  slarling.  Ug.  C'est 
un  —,  heis  a  giddy  brains.  2  (cheval  qui 
a  le  poil  gris  jaunâtre)  pea-bitlen  horsc. 
{adjediv.)  Un  cheval  —,  aflea-buien 
liorse. 

ÉTRANGE,  ay-tringzh,  adj.mf.strange, 
queer,  odd.    Des  animaux  fort  —s,  teru 
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Hrmge  nimëlt.  Des  coalames  bien  —s. 
reiy  tlrange  cutloms.  Cbose  —  !  slrange 
tUugt  Cela  est  —,  il  est  Traiment  bien 
—  que,  il  is  slrunge,  il  is  indui  tery 
ttrtmge  that.  Plasiears  cbuses  tous  $eiu- 
Uèrenl  —s,  leteral  Ihingt  stemed  sirange 
la  yoa.  Saint.  Je  sais  I'—  accneil  qa'on 
a  fait  aa  comle.  /  am  aware  of  ihe  strange 
Tteeption  gir<n  lo  Ike  counl.  Le  Sage. 
Voili  on  homme  — ,  (hal  ù  a  ttry  sirange 
nun. 

ETRANGEMENT,  ay  -  tringzh  -  mâDg , 
ttdt.  tlrangdy. 

ÉTRA^iGER,  ay-lriog-zhay,  aâj.  m. 
fem.  ÉTRANGÈRE,  1  forcign,  oullandish, 
ezolie.  Cnuiuuies,  lois  élraogcres,  foreiga 
ciulons,  laut.  Laogae  éiraugère,  foreiga 
Imgaage.  Planle  élrangère.  eioti£  plant. 
Les  paissances  étrangères,  foreign  powers. 
L'd  pea(ile  —,  a  foreign  peopU.  Ministre 
des  affaires  étrangères,  minisler  of  foreign 
ajfairs,  secrelary  of  Ike  Foreign-Office. 
Le  ministère,  le  département  des  affaires 
étrangères,  Foreign-Office,  minisiry,  de- 
farlment  of  fureign  affaira.  Bg.  Dans  cet 
lieareai  pats  la  cupidité  était  étrangère, 
i»  Ikal  happy  counlry  cupidily  was  un- 
kncwn.  Uoniesq.  Être  —  dans  son  pays, 
to  le  a  siranger  in  one's  ou-n  counlry. 
K'éire  —  unllii  part,  lo  feel  al  home  eiery 
wkere.  Je  suis  tout  à  fait  —  à  celle  af- 
faire, /  am  quile  a  alranger  lo  thaï  affair. 
2  (by  extension)  foreign  to,  mfamiliar 
^ilh,  unacqwùnted  uith,  ignorant  of. 
Être  —  aux  affaii  es  publiques,  to  laie  no 
part  in  public  affaira.  Seule,  étrangère 
auï  fêtes  do  jour,  atone,  a  étranger  in 
Ihe  midst  of  the  day's  rejoicings.  Saint. 
Etre  —  à  une  science,  à  un  art,  etc.,  lo  te 
unacquaiuled  ailh  a  science,  an  art,  etc. 
Quel  est  léire  le  plos  —  à  ceux  qui  l'en- 
Tironneot  ?  which  is  Ihe  being  Ihat  is  Ihe 
greaUst  stranger  lo  Ihose  who  aurround 
il?  Cbamf.  3  {by  extension}  (ignoré 
de)  unknowtt  to.  Ces  vertus  pour  vous  ne 
sont  point  étrangères,  ihose  rirtues  are  nol 
unknown  lo  you.  Flor.  Les  traits  de  cet 
homme  ne  m'étaient  pas  — s,  the  featurea 
of  Ihat  man  were  nol  unknown  lo  me. 
Tiiom.  4  \by  extension)  ^qui  n'a  aucun 
rapport,  aucune  conformité)  irreletant. 
Ua  fait  —  a  la  cause,  a  facl  irrelevani 
to  tkt  cause.  L'ne  disserlatiou  étrangère 
au  sojei,  a  dissertation  irreletant  to  the 
ttijeel.  5  (  by  extension  )  (  qui  n'est  pas 
natorel  )  borrowed.  Il  se  targue  d'un  mé- 
rite qui  lui  est  —,  he  boasts  of  a  meril 
not  his  oun.  6  iby  extension)  (qni  n'est 
pas  de  même  nature)  foreign.  De  l'argent 
combiné  avec  des  substances,  des  ma- 
tières étrangères,  ailcer  combined  wilh 
foreign  sulatancea,  malters.  7  surg.  med. 
Corps  —,  exiraaeous  lody. 

ÉIBA-VCEII,     Sm.      fem.     ÉTRASCÈtlE,      < 

foreigner.  2  qui  n'est  pas  de  la  famille, 
«le  la  société  )  stranger.  3  absol.  (pavs 
étranger  )  foreign  counlry ,  land ,  paris. 
Voyager  à  1'—,  lo  Iraiel  abroad.  Passer 
à  1'.—,  lo  go  abroad. 

ETRANGER,  ay-lrtng-zhay,  rii.  4  ob- 
sol.  (Chasser  d'un  lieu)  to  estrange,  to 
drive  away  >le  gibier  d'un  pays,  the  game 
from  a  counlry).  2  obsol.  (des  per- 
sonnes, ofptrsona)  10  drite  away. 

s'îiRi.NCER,  tpr.  obsol.  lo  désert,  to 
forsake. 

ÉTRAXGETÉ ,  ay-  tréngib-  tay .  sf. 
tirangeaes'  V—  île  sa  conduite,  de  son 
humeur,  oe  ses  manières,  de  son  style,  etc., 
the  strangeness  of  his  conduci,  humour, 
mauners,  style,  etc.  {hyperb.)  J'ai  poor 
ces  gens  de  B.  un  certain  parfum  d'— 
qui  le^  attire  singulièrement,  /  hare  a 
tpice  of  siugutarity  in  the  opinion  of 
thèse  peeple  of  B.  that  teins  Ihem  over 
completety.  Ja<q. 

ÉTR.\.\CLË,  ppa.  of  étr.ixcleb,  fem. 
—  E,  1  airaagted.  2  (rétréci)  compressed, 
ttrtngulaled.  med.  Hernie  — e,  alrangu- 
laled  herna.  ûg.  D'une  voix  — e,  in  a 
stipedtoice.  3  (trop  serré)  nan-MC.  Habit 
— ,  coal  loo  tighi. 
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ÉTRANGLEMENT,  ay-trâng-gloh-mSng, 
am.  t  (action,  état)  strangting,  choking, 
atrangnlation.  Ou  fait  mille  histoires  d'— s, 
et  de  décapiiations  secrètes,  a  thousand 
storiis  are  retaled  of  secret  atranglings, 
and  decapitaliona.  Chat.  2  (resserrement) 
strangulation.  V—  des  vaisseaux ,  Ihe 
strangulation  of  Ike  ressels. 

ETRANGLER,  ay-trâng-glav,  ra.  [Lot. 
sirangulare)  t  to  strangle,  'to  Ihrottle. 
Si  quelqu'une  de  vous  touclie  la  quatrième 
je  l'étranglerai  tout  d'abord,  lYany  one  of 
you  touches  the  fourlh  I  will  strangle  her 
forihwilh.  La  Font.  Je  l'étranglerais  de 
mes  mains  si  elle  avait  forfait  à  son  hoii- 
near,  /  would  strangle  her  wilh  my  oun 
hands  if  she  had  forfeiled  her  honour. 
Mol.  Le  col  de  sa  chemise  l'étrangle,  Am 
shirt-collar  strangles  him.  2  Og.  (ne  pas 
donner  la  largeur  convenable)  to  make 
scanty  (les  manches  d'une  robe,  etc.,  Ihe 
sieetes  of  a  dre^s;  nn  couloir,  a  passage). 
3  Cg.  (des  endroits  d'un  discours,  of  a 
speech)  to  slur  oter  (une  affaire,  an  affair; 
an  ouvrage,  un  sujet,  a  work,  a  sulijeci). 

ÉTnA>'Gi.ER,  rn.  lo  choke,  lo  be  strang- 
ting. Il  étrangle,  he  is  strangting.  pop. 
[hyperb.)  —  de  soif,  lo  be  choked,  choking 
wilh  Ihirst. 

s'iriiiseLER,  rpr.  refl.  I  lo  strangle 
one's  self,  lo  choke  one's  self.  11  s'est 
étranglé,  he  has  choked  h'tmself.  {by  ex- 
tension) Cet  enfant  s'étrangle  a  force  de 
crier,  thaï  child  has  screamed  ilself  into 
conrulaioas.  2  recipr.  to  Ihrottle  each 
olher.  Og.  Ils  avouent  de  bonne  foi  qu'ils 
s'étranglent  tous  les  matins,  they  confess 
candidly  that  they  come  lo  a  quarrel  every 
morning.  De  Bross. 

ÉTRANGL'ILLON ,  ay-lring-ghe-yong, 
sm.  i  vet.  strangler.  2  bon.  Poire  d' — , 
choke-pear. 

ÉTKAPE,  ay-trap,  sf.  agri.  small  sickle. 

ETRAPER,  ay-trap-ay,  ra.  agri.  to  eut 
alubbte  wilh  Ihe  sickle. 
I      ÉTRAVE,  ay-irav,  */.  naut.  stem. 

ÊTRE,  aytr',  tn.  auiil.  irreg.  étant; 

ÉTÉ;   JE  SOIS,  TD  ES,   H  EST,  KOOS  SOUJIES, 

vocs  ÊTES,  ILS  SO-VT;  J'ÉTAIS;  JE  fDs;  j'ai 

ÉTÉ  ;  JE  SERAI  ;  JE  SERAIS  ;  SOIS,  SOYEZ  ;  OCE 
JE  SOIS,  QUE  TU  SOIS,  QU'IL  SOIT,  QUE  KOUS 
SOroSS,  QUE  VOCS  SOIEZ,  QU'ILS  SOIEST  ; 
QUE  JE    FUSSE;  QUE  J'aIE  ÉTÉ;    QUE  j'ElSSE 

ÉTÉ,  {Lat.  esse)  I  absol.  (exister)  W  be,  to 
exisl.  Dieu  a  dit  :  je  suis  celui  qni  suis, 
God  said:  I  am  thaï  1  am.  De  toute  éter- 
nité Dieu  est,  from  ail  elernity  God  is. 
Bûis.    Commencer  d'— ,  to  begin  lo  be. 

'  Cesser  d' — ,  to  cease  to  be.    Voos  regrel- 

!  terez  votre  père  quand  il  ne  sera  plus, 
you  will  regret  your  falher  when  he  ia  no 

\  more.  Ils  ne  sont  plus,  laissez  en  paix 
leur  cendre,  they  are  no  more,  do  nol 
dislurb  their  ashes.  G.  Del.  Je  n'ai  fait 
que   passer,  il  n'était  déjà   plos,  /  only 

■  passed  by,  his  place  knew  him  no  longer. 
Rac.  Les  faibles  mortels  sont  à  tes  yeux 
comme  s'ils  n'éiaieot  pas,  feeble  mariais 
are  in  Ihy  eyes  as  if  they  were  nol.  Rac. 
Rêves  ailés,  si  vous  étiez  pourtant,  winged 
dreams,  if  however  you  had  an  existence. 
.Mith.  Confonds  tous  ces  dieux  qui  ne 
furent  Jamais,  confound  ail  Ihose  gods 
that  neter  cxisted.  Rac.  Il  y  a  quarante 
ans  que  je  n'étais  pas,  /  was  not  in  being 
forty  yeara  ago.  La  Bruy.  Je  ne  lui 
sais  de  défaut  que  de  ii'—  pas,  the  only 
faull  1  can  find  in  il,  is  Us  nonenlily. 
De  Bross.  J'aime  mieux  n' —  pas  que 
lie  vivre  avili,  Lp-efer  dealh  to  a  shame- 
ful  life.  Corn.  Une  tortue  était ,  à  la 
tête  légère,  qui,...  voulut  voir  le  pays, 
there  was  a  lighl-headed  tortoise ,  who 
uisked  to  see  Ihe  counlry.  La  Font. 
Cela  est,  cela  n'est  pas,  tliat  is  true,  tkal 
is  nol  true.  Cela  sera,  cela  ne  sera  pas, 
that  will  happea,  Ikal  will  nol  happen. 
Que  sera-ce  si?  wkal  will  be  the  consé- 
quence if?  Suil,  be  il  so.  Eh  bien!  soit, 
well!  tel  il  be  ao.  prov.  On  ne  peut  pas 
—  et  avoir  été,  one  cannât  cal  a  cake  and 
hâve  a  cake. 
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2  (marque  le  rapport  entre  le  sujet  et 
son  complément,  noting  connection  be- 
Iween  the  subjecl  and  the  objeclj  lo  be  K 
ces  heures  que  l'on  sait  —  les  meil- 
leures, at  Ihose  hnurs  Ikal  one  knows  lo 
be  the  best.  La  Font.  Savez -vous  quel 
était  l'être  excellent  dont  vous  avez  causé 
la  perte?  do  you  know  whal  an  excellent 
being  you  hare  been  Ihe  loss  of?  Ab.  Les 
fables  ne  sont  pas  ce  qu'elles  semblent  —, 
fables  are  not  whal  they  appear  lo  be.  La 
Font.  Quelqu'un  vint  an  secours,  qui  ce 
fut.  il  Ti'\in[torle.  somelfody  came  lo  offi^r  as- 
sistance, no  maller  who  il  was.  La  Font. 
Sa  toison  était  d'une  épaisseur  extrême, 
ils  fleece  was  of  extrême  Ihickness.  La 
Font.  La  On  de  celte  querelle  sera  l'exil 
de  l'un,  Ihe  end  of  thls  quarrel  will  be 
the  exile  of  one.  La  Font.  Celte  tète  n'a 
pas  toujours  été  chauve,  this  head  has 
nol  alwaya  been  batd.  Chat.  Nous  ne 
sommes  pas  même  capables  d'—  longtemps 
malheureux,  we  are  nol  evcn  ahle  to  be 
unhappy  long.  Chat.  Vous  n'êtes  pas 
plus  que  lui,  you  are  no  more  than  he  is. 
Lire  trop  et  lire  trop  pen  sont  deux  dé- 
fauts, to  read  loo  mueh  and  lo  rend  too 
unie  are  two  faults.  La  Rochef.  La  parole 
écrite  sont  les  livres  de  l'ancieu  el  dn 
nouveau  Testament,  the  wrilten  word  it 
contained  in  Ihe  books  of  Ike  old  and  new 
Testament.  Fleury.  La  nourriture  ordinaire 
de  l'écuieuil  sont  des  fruits,  des  noiseites, 
the  ordinary  food  of  Ike  squirrel  is  fruits, 
nuls,  etc.  Buff.  L'Éternel  est  sou  nom, 
lé  monde  est  son  ouvrage,  Ihe  Elernat  is 
his  name,  Ike  world  is  his  work.  Rac.  Qai 
que  tu  sois,  voici  ton  maître,  il  l'est,  le 
fut  on  le  doit  — ,  whoever  Ihou  maysl  be, 
hère  is  Iky  master,  ke  is,  was,  or  will  be. 
Volt.  Elle  se  dit  plus  de  cent  fois  que  R. 
n'avait  été,  n'était  et  ne  serait  jamais 
rien  pour  elle,  ske  said  lo  herself  more 
than  a  hundred  limes  Ikal  R.  had  nerer 
been,  neter  was.  nor  ever  would  be  any- 
thing  for  her.  Mérim.  Sais-ln  que  ce 
vieillard  filt  la  vertu  même?  do  you  knoa 
that  Ihis  old  man  was  virlue  ilself?  Corn. 
Tous  ces  querelleurs,  an  dire  de  chacun, 
étaient  de  peiiis  saints,  ait  the  quarrel- 
some  race,  if  they  were  to  be  believed,  were 
lutte  saints.  La  Font.  Lui-même  fut  le 
trompette  et  le  héros,  he  himsetf  was  the 
kero  and  kis  own  trumptter.  La  Fout.  Le 
moindre  ducaton  serait  bien  mieux  mon 
affaire,  ike  smallest  coin  would  suit  me 
much  helter.  La  Font.  N'ètes-vous  pas 
souris?  oui  vous  l'êtes,  on  je  ne  suis  pas 
belette,  are  you  not  a  mouse  ?  to  be  sure, 
you  are,  or  I  am  nol  a  weasel.  La  Font. 
La  bombe  el  le  sabre  forent  ses  premiers 
jeux,  the  bomb  and  tlie  sabre  were  his  first 
playthings.  V.  Hng.  Elle  seule  est  ma 
maison,  ma  gloire,  ma  fortune,  she  alone 
is  my  house,  my  gtory,  my  fortune.  B.  de 
Si-P.  N.  n'est  plos  enfant,  n'est-il  pas 
temps  qu'il  règne.  .V.  is  no  longer  a  child, 
is  il  nol  lime  he  should  reign.  Rac  Oh! 
que  mon  génie  fût  une  perle  et  que  ta 
fasses  Gléopaire.  oh!  would  thaï  my  ge- 
nius  were  a  pearl  and  thaï  Ihou  werl  Cleo- 
palra.  Muss  Elle  est  volage  parce  qu'elle 
l'est  de  nature  et  que  de  tout  temps  elle 
l'eût  été,  she  ia  fîckie  becau.ie  she  is  na- 
turalty  so,  and  would  hâve  been  so  at  ait 
limea.  S'e-B.  J'ai  fait  des  rois  et  n'ai 
pas  voulu  1'—,  /  mode  kings  and  disdain- 
ed  lo  be  one.  Elle  est  dévote  ou  Uche 
de  r — ,  she  is  religions  or  tries  lo  he  so. 
Jacq.  11  était  tempérant  plus  qu'il  u'ettt 
vonla  I' — ,  he  was  more  frugal  than  he 
could  hare  wished  to  be.  La  Font,  l'ne 
circonstance  favorable  aux  premiers  fut 
l'esprit  de  jalousie  des  courtisans,  a  cir- 
cumslance  lavoiirahle  lo  the  former  woê 
Ihe  jealous  disposition  of  the  courtiers, 
Aug.  Th.  Les  hommes  ne  savent  point  — 
patiemment  ce  qu'ils  sont,  men  do  noi 
kuow  how  to  bear  their  lot  wilh  patience. 
Fonten.  Vouloir  —  ce  qu'on  n'est  pas. 
c'est  renoncer  i  tout  ce  qu'on  peut  —,  te 
aim  at  being  whal  one  is  not,  is  culling  ojl 


ÊTR 


Beaum.  C'esl  moi  qui  suis  G.,  ^f^f'f^ 
r»  iinunean  il  s  I  u'hn  am  G.,  Ihe  shep- 
VdTpMs'pick.  U  FOUI.,  celte  femme 
n'est  pas  m»\.ll>«l  «""'""'  "  '!"'  '''-'<«'*- 
ino  ïl  est  debout  dès  le  matin,  he  ,s  up 
7dm-liel"-  La  raison  en  est  que  vous 
venei  trop  tard,  Ihe  reason  ts  lh«l  you 
tome  m  laie.  Telle  est  la  vie.  such  ,s 
lire  Chat.  Les  choses  sout  comme  cela 
chez  nons ,  Ihat  is  Ihe  slule  of  Ihmgs 
ivilh  us.  Balz.  Voilà  couirae  nous  sommes 
nous  autres,  we  are  Ihal  sort  of  peoiile. 
Moss.  Cette  démarche  est  faite  impru- 
demment, this  has  lieen  an  imprudent  slip. 
Tout  onrs  qu'il  était,  il  vint  à  s'ennuyer, 
bear  as  he  was,  he  began  lo  feel  rf»"- La 
Font.  Bien  —,  See  bien.  prov.  11  faut 
—  tout  on  on  tout  autre,  one  rnusl  ne 
eilher  one  thing  or  Ihe  olher. 

3  (s'emploie  avec  des   prépositions  cl 
marque  la  situation,  l'état,  la  condition, 
tmployed  wUh  a  pn-posilion,  and  noimg 
silualion,  stale  of  heing)  lo  be,  to  M.  lo 
m«d.    —  si  près  de  loi  et  ne  pas  le  voir, 
lo  be  so  near  him  and  nol  see  hm   Me- 
rlin.   Votre  chapeau  est  sur  le  lit,  yoiir 
hal  is  on  the  bed.    Je  suis  bien  loin  d  y 
consentir,  /  am  far  from  consenling  lo  il. 
Ce  malade  est  maintenant  hors  de  danger, 
thaï  patient  is  now  oui  of  danger.     Llle 
est  bien  loin  de  vous  en  vouloir,  she  is 
eery  far  from  bearing  you  ill-will.    Je 
n'étais  pas  bien  loin  du  secours,  /  was  not 
far  from  assistance.  Lamart.    —  sous  le 
joug,  ta  be  under  the  yoke.    Cet  argu- 
ment e-t  contre  vous,  thaï  argument  tells 
againsl  you.  La  rose  du  Bengale,  pour  — 
sans  épines,  est  aussi   sans  parfum,  ine 
Bengal  rose,  as  il  is  withoul  a  thom,  ao 
is  il  aiso  wilhout  a  perfume.  V.  Hug.    Son 
cœur  était  sans  Bel ,  he  bore  no  malice 
in  his  heart.  11  est  sans  amis,  he  is  friend- 
less.    Elle  est  sans  fortune,  she  has  no 
fortune.    N'—  pas  sans  savoir,  sans  se 
rendre  compte,  sans  avoir  vu,  entendu, 
not  lo  be  wilhout  knowing,  wilhout  ac- 
counling ,  wilhout  having   seen,   heard. 
—  avec  quelqu'un,  lo  be  with  aperson;  || 
to  lire  with  a  person;  ||  10  side  wilh  a 
person.     Vons  étiez  avec  lions  lorsque 
nous  l'avons  rencontré,  you  were  wdh 
us  when  we  met  him.    Y  a-t-il  longtemps 
qu'elle  n'est  plus  avec  son  mari?  has  she 
been  separaled  from   her  husband  long  ? 
11  m'a  dii  qu'il  serait  avec  nous,  he  loid 
me  he  would  make  one  ofus-  -  bien  avec 
<iuelqu'un,  lo  be  on  good  lerms  wilh  aper- 
son.   —  mal  avec  quelqu'un,  lo  be  on  bad 
tenus  wilh  a  person.     —  sur  le  point  de 
f.nire  quelque  chose,  lo  be  on  Ihe  point  of 
doing,  about  lo  do  a  thing.    Qui  te   dit 
que  nous  ne  sommes  pas  sur  le  point  de 
découvrir,  who  lold  you  we  are  not  on  ihe 
point  of  discovering.   Moss.     Cela  n'est 
pas  selon  la  raison,  selon  la  loi,  selon  les 
convenances,  etc.,  Ihal  is  nol  according 
lo  reason,  lo  the  taw,  to  the  ruies  of  dé- 
corum, {elliplic.)  C'est  selon,  il  is  accord- 
ing 10  cireumslances,  Ihal  is  as  may  be. 
Irez-vons  bicntdt  i  la  campagne?   C'est 
selon,  shall  you  soon  go  inlo  Ihe  counlry  ? 
thaï  dépends  on  cireumslances. 

4  (/<!/  analogy)  (avec  les  adverbes  de 
lieu,  employed  wilh  adf.)  lo  be.  Je  dirai, 
j'ètais-là,  vons  y  croirez  —  aussi,  /  shall 
say  I  was  Ihere,  you  will  fancy  you  were 
there  also.  La  Font.  Ne  bougeons  d'oi 
nous  sommes,  lel  us  not  stir  from  whtre 
we  are.  La  Font.  Où  la  vertu  n'est  point, 
la  liberté  n'est  pas,  where  Ihere  is  no  tir- 
tiie,  there  is  no  liberlu.  Ducis.  1!  eUut 
ailleurs,  lie  was  elsewhere.  —  en  haut, 
en  bas,  to  be  above,  beiow.  —  dessus, 
dessous,  dedans,  dehors,  lo  he  above,  be- 
iow, wilhiit,  wilhout.  Bg.  Tout  est  là, 
Ihal  is  the  main  point,  Ihe  essenlial. 

5  (joint  à  la  préposition  i,  indique  aussi 
la  relation  au  temps,  au  lieu,  ou  l'état,  la 
disposition,  le  genre  d'occupation,  joined 
to  Ihe  prep.  X,  noling  connection  of  lime, 
flace,  or  a  étale,  condition,  etc.)  lo  be.  — 
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à  l'année,*»  be  Iakenby  Ihe  y^ar.  llesl 
maintenant  à  Lvon ,  ke  is  now  al  Lyons. 
—  au  lit,  à  table,  to  be  in  bed,  al  table. 
Il  n'est  jamais  plus  d'une  heure 'J  dîner, 
he  is  nerer  more  Ihan  an  hour  al  dinncr. 
Il  trouve  moyen  d'—  en  même  temps  à 
Paris  et  à  la  campagne,  he  contriees  lo  be 
in  Paris  and  Ihe  counlry  al  the  same  lime. 
Moss.  —  à  la  promenade,  lo  be  ont  (or  a 
ff.glk,  _  au  commencement  de  l'année,  lo 
be  al  Ihe  bcginning  of the  year.  Je  ne  suis 
qu'au  printemps,  je  veux  voir  la  moisson, 
/  am  only  in  my  spring,  I  want  lo  see  Ihe 
harresl.  A.  Chén.    —  an  moide,  to  be  m 
existence.  Je  sens  que  bientôt  ma  patience 
est  à  bout ,  1  feel  thaï  I  shall  bave  soon 
losl  ail  paliencf.  Bac.  11  est  à  son  travail, 
he  is  al  his  work.    11  est  à  dîner,  he  ts  al 
dinner.  Ces  dépenses  et  celles  de  leur  suite 
furent  aux  frais  du  roi,  Ihose  eipenses  and 
those  of  their  attendants  were  defrayed  by 
Ihe  king.  Bar.    -  à  jenn,  lo  be  fasting. 
Deux  est  à  quatre  comme  trois  est  à  six, 
Iwo  is  lo  four  as  Ihree  is  lo  six.    La  sa- 
gesse est  à  l'àme  ce  que  la  santé  est  au 
corps,  wisdom  is  lo  the  soûl  what  heallh 
is  to  the  body.  La  Rochef.    —  à  quelque 
chose,  lo  be  allending  lo  a  thing.    Il  e»l 
tout  à  ce  qn'il  fait,  he  is  ail  allenhon  lo 
what  he  is  doing.  Vous  n'êtes  pas  à  ce  que 
je  vous  dis,  you  are  not  allending  lo  whal 
I  say.    —  toujours  à,  nol  lo  cease.    Il  est 
toujours  à  gronder,  he  is  always  scoMmg. 
Us  sont  toujours  à  se  qneieller,  ihey  are 
always  quarrelling.    —  longtemps  à  nn 
ouvrage,  lo  be  long  about  a  work.    Je 
suis,  je  serai  à  vous  dans  nn  moment,  / 
am  al  your  disposai  in  a  moment.    —  à 
plaindre,  à  blâmer,  etc.,  lo  be  pitied.  to  be 
blamed,  etc.    Cela  est  à  faire,  est  à  re- 
voir, à  recommencer,  thaï  is  lo  be  donc, 
lo  be  examined,  lo  be  begun  again.    Dans 
un  grand  dessein,  rien  n'est  à  négliger, 
in  a  greal  design  nothing  is  lo  be  neg- 
lected.  Corn.    Rien  n'est  faii,  tout  est  à 
faire,  nothing  is  donc,  eiery  Ihing  is  to  be 
doue.    Cela  est  à  vendre,  à  louer,  Ihal  is 
lo  be  sold,  to   be   lel.    Celle   marchan- 
dise est  à  prendre  ou  à  laisser,  ijou  musl 
eilher   lake  Ihese  goods  or  Uave  Ihem. 
C'esi-à-dire,  See  dire. 

6  —  3,10  belong  to.  Cette  maiso»  est  à 
mon  père,  Ihis  house  is  my  falher's.  La 
victoire  est  à  nous,  the  riclory  is  ours. 
L'onde  est  au  cormoran  et  la  neige  est  à 
l'aigle,  Ihe  waler  belongs  lo  Ihe  cormoranl,  i 
and  Ihe  snow  to  ihe  eagle.  V.  Hug.  L'a- 
venir est  à  moi!  Non,  l'avenir  n'est  à  per-  ] 
sonne,  ihe  future  is  mine!  No  !  the  future 
is  in  the  possession  of  no  one.  V.  Hug. 
Songe  que  tu  es  maintenant  au  roi,  re- 
mcmber  you  are  now  in  Ihe  king's  service. 
Le  Sage.  Le  jour  est  aux  hommes,  mais 
la  nuit  n'est  qu'à  Dieu,  Ihe  day  belongs 
lo  man,  but  Ihe  nighl  belongs  lo  God  atone. 
Laiiiart.  C'esl  au  juge  à  prononcer,  c'est 
à  vous  de  parler,  //  is  for  Ihe  judge  lo 
pronoiince,  il  is  for  you  lo  speak.  C'esl  à 
la  lance  d'Achille  à  guérir  ses  blessures, 
il  is  for  the  lance  of  Achilles  lo  cure  the 
woiinds  il  causes.  S'e-B.  C'est  à  vous  à 
parler,  à  jouer,  etc.,  il  is  your  tum  lo 
speak,  to  piny.  etc.  Je  suis  tout  à  vons, 
entièrement  à  vous,  l  am  eomplelely  al 
your  disposai.  Il  n'est  point  a  lui,  il 
n'est  plus  à  lui,  he  is  not  him.ictf,  he  is 
no  longer  himself;  he  is  nol  m  his  nght 
\  mind. 

7    (joint  à  la  préposition  dans,  mar- 

'  que  la  relation  au  lieu,  au  temps,  etc., 

I  ioined   lo   Ihe  prep.  dans  ,   noling  lime 

and  place,  etc.)  lo  be  {in).    —  dans  la 

ville,  10  be  in  lown.     Rome  n'est   plus 

dans  Rome,  elle  est  tonte  où  je  suis,  Rome 

1  is  no  longer  in  Rome,  where  I  am,  Rome 

is.  Corn.    —  dans  son  lit,  lo  be  in  one's 

bed.    Nous  sommes  dans  la  belle  saison, 

''  we  are  in  the  fine  season.    On  élaii  dans 

i  le  mois  où  on  ensemence  la  terre ,  il  was 

I  in  Ihe  monlh  when  Ihe  earth  is  sown. 

Montesq.    11  est  dans  sa  dixième  année, 

he  is  in  his  tenlh  year     —  dans  la  joie, 
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10  be  joyfiil.  Êles-vous  toujours  dani 
l'intention  de  partir?  do  you  slill  inlend 
lo  sel  out.  11  était  dans  la  confidence,  Ae 
was  in  Ihe  secret.  N.  et  C.  sont  dans  les 
intérêts  du  marquis.  IV.  and  C.  are  on  Ihe 
side  of  the  marquis.  Balz.  Il  est  pour 
beaucoup  dans  voire  mcsaveutare,  he  had 
a  grcal  hand  in  your  misforlune.  —  dans 
les  affaires,  lo  be  in  business.  —  dans  une 
affaire,  pour  on  quart,  pour  nn  tiers,  elc, 
to  hâve  an  interesl  in  a  business,  to  hâve 
a  fourlh,  a  Ikird  in  il.  fig.  N'—  pour 
rien  dans  quelque  chose,  lo  hâve  no  hand 
in  a  thing. 

8  (joint  à  la  préposition  en,  marque 
le  raiiport  an  temps,  au  lien,  Joined  lo 
Ihe  prep.  en,  noling  lime,  place,  elc.)  lo 
be  in,  al.  11  a  été  deux  ans  en  Afrique,  Ae 
was  Iwo  years  in  Africa.  —  en  chambre 
garnie,  lo  be  in  furnished  lodgings.  —  en 
prison,  to  be  in  prison.  L'armée  est  en 
campagne,  Ihe  army  has  Iaken  ihe  fleld. 
—  en  guerre,  en  paix,  to  be  al  war,  al 
peace.  Nous  ne  sommes  plus  en  querelle, 
we  are  no  longer  on  bad  lerms  logelher. 
La  Font.  —  en  vie,  lo  be  alive.  —  en 
bonne,  en  mauvaise  santé,  lo  be  in  good, 
in  bad  heallh.  —  en  gaieté,  lo  be  in  good 
spirils.  —  en  étal  de  faire  quelque  chose, 
lo  be  in  a  position  lo  do  a  thing.  —  en 
tête-à-téle  avec  quelqu'un,  to  be  alone  with 
a  person.  Ma  veille  an  remords  ni  mon 
sommeil  ne  sont  en  proie,  neilher  waking 
nor  sleeping  am  l  a  prey  to  remorse.  A. 
Chén.  Il  n'est  pas  en  mol  de  faire  telle 
chose,  il  is  nol  in  my  power  lo  do  such  a 
thing. 

9  (joint  Si  la  préposition  de,  marque 
l'origine,  joined  to  Ihe  prep.  de,  noling 
origiii)  to  be  from.  —  de  Paris,  to  be 
from  P.  Étes-vons  d'Athènes  la  grande  » 
are  you  from  Mht-ns  the  greal?  La  Fout. 
Ces  chantres  sont  de  race  divine,  Ihose 
poels  are  of  divine  descent.  Chat.  Ce  vin 
est  de  Bordeaux,  this  wine  is  from  B. 

(marque  l'auteur,  noling  Ihe  aulhor) 
to  be  by.  Ce  vers  est  de  Byron,  this  Une 
is  Byron' s. 

(marque  la  profession,  la  condition,  nol- 
ing the  profession)  lo  be  of.  11  fut  des- 
tiné à  —  d'Église,  Ae  was  deslined  lo  Ihe 
Church.  S'«-B. 

(marque  la  qnalilé.  noling  qualily)  11 
csl  d'un  caractère  diBlcile,  Ae  is  a  cross- 
tempered  man.  Elle  est  d'une  grande 
gaieté ,  «Ae  has  excellent  spirils.  Cette 
pièce  n'est  pas  de  bon  aloi,  Ihal  pièce  is 
nol  a  good  one.  . 

(marque  la  matière,  noling  Ihe  materials\ 
lo  be  of.  Celte  statue  est  de  marbre, 
thaï  statue  is  of  niarble. 

(marque  l'occupation,  noling  the  occupa- 
tion) 10  be  on,  al.  -  de  service,  de  garde, 
to  be  on  duly.  Si  vous  êtes  de  loisir,  >f 
you  are  at  leisure.  Ab. 

(marque  l'époque,  le  moment,  noling  the 
epoch,  Ihe  moment)  to  be  of.  Cela  est  de 
tons  les  temps,  thaï  is  of  ail  limes.  Les 
vices  et  les  vertus  sont  de  tontes  les  épo- 
ques, vices  and  virlues  are  of  ail  epochs. 
Son  supplice  fut  de  toutes  les  heures  pen- 
dant deux  ans,  for  iwo  years  her  lorment 
was  hourly.  Lamart.  La  famille  de  l'homme 
n'est  que  d'un  jour,  Ihe  race  of  man  is 
but  of  a  day.  Chat. 

(marque  l'appartenance,  noling  altrtbu- 
lion,  conformily)  lo  be  of,  lo  be  Ihe  pari 
of,  lo  be  the  action  of  Tout  croire  est 
d'un  imbécile,  lo  believe  eiery  Ihing  is 
the  action  of  a  fool.  Koi.  Tout  mer  est 
d'un  sot,  lo  deny  every  Ihmg  is  the  port 
of  a  fool.  Nod.  Ces  grands  exemples  ne 
sont  plus  de  nos  mœurs,  those  greal 
examples  are  no  longer  a  part  of  our 
manners.  Mass.  Le  bonheur  n'est  pas 
de  ce  monde,  happiness  is  nol  of  lltis 
world.  Chat.  Elle  était  de  ce  monde  où 
les  plus  belles  choses  ont  le  pire  destin. 
«Ae  was  oflhis  world  in  which  Ihe  noMest 
Ihiiigs  hâve  Ihe  worst  destiny.  Malh.  La 
faiblesse  est  de  l'homme,  mais  le  cnme 
est  dû  méchant,  weaknets  is  inhérent  t» 
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muin,  crime  but  in  Ihe  wiched.  J.-J.  Ronss. 
Mes  vers  sont  d'un  enfant,  my  verses  are 
fliote  of  a  child.  Muss.  Tes  ileslins  sont 
d'un  homme,  et  tes  \œax  sont  d'un  Dien, 
your  destiny  is  Ihat  of  a  man,  and  yoar 
aspirations  tliose  of  a  God.  Volt.  Le  dés- 
espoir n'est  pas  d'une  âme  magnanime, 
a  magnanimous  sont  does  not  t^ive  way 
lo  despair.  Gress.  Je  suis  d'avis  que,  / 
am  of  opinion  Ihal.  —  de  l'avis,  de  l'opi- 
nion de  quelqu'un,  fo  be  of  a  person's 
opinion.  Cila  est  bien  de  son  caraclèie, 
cela  esi  bien  de  lui,  Ihal  is  of  a  pièce 
witk  his  character,  tliat  is.  just  his  way. 
10  —  de,  (faire  partie  de)  to  lie  of,  lo 
belong  to,  lo  be  a  member  of.  Cet  elTet 
est  de  la  succession,  thaï  effect  bclongs 

10  the  inherilance.  Cela  est  de  mon  lot, 
thaï  faits  lo  my  share.  Telle  est  celte 
femme  i]ui  u'esl  pas  du  monde  an  milieu 
du  monde,  such  is  Ihal  woman  who  in 
Ihe  midst  of  Ihe  world  is  not  of  Ihe 
world.  Balz.  R.  est  de  la  troupe,  fl.  is 
a  member  of  Ihe  band.  Chat.  Je  suis 
de  la  famille,  l  am  a  member  of  your 
famihj.  Flor.  Je  ne  suis  pas  de  votre 
parti .  /  do  noi  belong  to  your  parly.  H 
sera  de  nos  juges,  he  will  be  one  of  our 
Jiidges.  Étant  de  ces  gens-là  qui  sur  les 
animaux  se  font  un  chimérique  empire, 
being  of  those  people  who  hold  a  chim- 
ericat  empire  over  animais.  La  Font. 
Êtes-voos  de  la  noce?  are  you  oflhe  wed- 
ding  ?  Cet  animal  est  de  telle  classe,  lliat 
animal  belongs  lo  such  a  class.  [sometimes) 

—  dans  telle  classe,  dans  telle  catégorie, 
to  be  in  such  a  class,  in  such  a  category. 

—  du  nombre  de,  lo  be  in  Ihe  number  of. 

11  était  du  nombre  de  ceux  qui  n'avaient 
en  vue  que  leur  devoir,  he  was  in  Ihe 
number  of  those  who  had  but  iheir  duly 
in  View.  Fléch.  Si  j'étais  de  vous,  (/ 
/  were  you.  Si  j'étais  de  vous,  j'aurais 
déjà  deviné,  if  I  were  you,  I  should  haie 
guessed  alrcady.  Muss.  Cela  n'est  pas  du 
jen,  Ihal  is  not  fair  play,  that  was  not 
agreed  on.  lig.  Cela  n'eu  est  pas,  celui- 
là  n'en  est  pas,  thaï  does  not  belong  to  il, 
he  does  not  form  part  of  il. 

H  —  de,  (être  en  part,  en  société)  to 
talie  part  in.  Il  y  a  un  bon  marché  à 
faire,  voulez-vous  —  de  moitié?  there  is 
a  good  bargain  to  be  made,  will  you  go 
in  for  half?  Il  n'est  jamais  de  rien,  lie 
nevcr  lalies  pari  in  auylhing.  Cet  hotume 
est  de  tout,  Ihal  man  has  soitietlting  to  do 
wilh  every  ihing. 

12  —  de,  (consistera)  to  be  lo.  Le 
tout  serait  de  connaître  ce  secret,  Ihe 
Ihing  would  be  to  discover  this  secret. 
Le  sort  de  la  vertu  est  d'—  presque  tou- 
jours dupe  du  vice,  the  fuie  of  virtue  is  lo 
be  almosl  always  the  dupe  of  vice.  Ségur. 

13  —  pour,  (liiarque  la  préférerjce)  lo  be 
for.    La  belle  était  pour  les  gens  Oers,  the 

'  fair  one  had  a  liking  for  noble  folks.  La 
Font.  Je  suis  pour  celte  opinion,  /  am 
for  Ihal  opinion.  Dieu  est  pour  nous,  God 
is  for  us. 

t-i  —  pour,  (marque  la  destination,  l'ob- 
jet, noiing  the  destination  of  an  olijecl , 
of  a  thing)  to  be  for.  L'hullre  est  pour 
le  juge,  les  écailles  pour  les  plaideurs, 
the  oyslcr  is  for  Ihe  judge,  lue  shells 
for  tlœ  liliganls.  La  Font.  Ce  n'est  pas 
pour  vous  que  je  suis  venu  ici,  il  is  uol 
for  you  I  came  hère.  Sa  dernière  pensée 
a  été  pour  vous,  his  last  thoughl  was  for 
ijou.  (suivi  d'un  iiiDuiiif,  foUowed  by  an 
infinilite]  lo  be  to.  Il  est  pour  partir,  he 
is  lo  set  oui.  Certes,  je  ne  suis  pas  pour 
le  le  disputer,  cerlainly,  I  shall  not  con- 
test  il  wilh  you.  E.  Aug.  Je  suis  pour 
accomplir  les  ordres  souverains,  my  duly 
IS  to  carry  oui  the  sovereign  orders. 
Lamart.  C'est  une  aventure  qui  n'est  pas 
pour  —  longtemps  secrète,  il  is  an  <td- 
venlure  which  is  nol  lo  be  kept  secret 
long.  Muss. 

13  En  —  à,  (être  arrivé,  être  parvena 
i  tel  point,  être  réduit  k)  lo  lie  ariieed 
al,    to  liave  reached.     Où  en  éies-vous 
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de  votre  ouvrage?  J'en  suis  à  la  moitié, 
hoxu  far  hâve  you  got  in  your  work  ? 
I  hâve  got  lo  Ihe  half.  Où  en  étiez- 
vous  de  votre  lecture?  Voici  où  nous  en 
sommes,  whereahouls  were  you  in  your 
reading?  this  is  where  we  are.  Où  en 
étions-nous  dans  notre  conversation? 
where  did  we  drop  Ihe  conversation? 
Muss.  Où  en  est  l'elTaire,  how  is  the 
affair  gelling  on?  Voilà  où  en  sont  les 
choses,  such  is  ihe  slale  of  affairs.  Nuss. 
Ils  en  étaient  bientôt  à  ne  plus  se  com- 
prendre ,  they  soon  reached  a  point  al 
which  they  no  longer  understood  each 
olher.Flor.  Voilà,  belle  E-,  le  point  où 
nous  en  sommes,  such  is,  fair  E.,  ihe 
slale  of  affairs.  Corn.  Voici  où  ils  en 
sont,  Ihat  is  the  point  they  are  al.  Il  eu 
est  réduit  à  demander  l'aumôue,  lie  is 
reduced  to  begging  alms.  Il  en  est  aux 
expédients,  he  is  reduced  to  shifls.  En 
—  là!  après  un  an  de  mariage,  to  hâve 
corne  to  thalî  afler  a  year's  marriage. 
Muss.  Ces  gens-ci  en  sont  encore  à  l'his- 
toire des  Guelfes  et  des  Gibelins,  thèse 
people  bave  gol  no  furlher  Ihan  Ihe  hislorg 
of  the  Guelphs  and  the  Ghibelines.  Cliat. 
Où  en  sommes-nous?  where  are  we?  Il 
ne  sait  où  il  en  est,  he  does  nol  kiiow 
whut  be  is  ahout. 

16  En  —  pour,  (avoir  dépensé,  donné, 
sacrifié  inutilement)  to  hâve  losl.  Il  on 
est  pour  son  argent ,  he  has  lost  his 
moiiey.  Vous  en  serez  pour  vos  frais,  you 
will  lose  your  lime  and  money. 

t7  Y  — ,  (tue  arrivé,  parvenir,  etc.)  lo 
bave  arrived,  etc.  EnQn  nous  y  sommes, 
we  are  hère  al  latl.  Og.  Voils  y  èies,  vous 
n'y  êtes  pas,  you  hâve  hit  il;  you  are  wide 
of  Ihe  mark.  flg.  J'y  suis,  /  hâve  got  il,  I 
understand.  Monsieur  y  est,  madame  n'y 
est  pas,  masler  is  al  home,  mistress  is  nol 
al  home.  Og.  Le  bonhomme  est  fort 
vieux  el  n'y  est  plus  guère,  the  good  man 
is  wazing  old,  his  wils  are  on  Ihe  wane. 
De  Uross.  Y  —  pour  quelqu'un ,  n'y  — 
pour  personne,  n'y  —  pas  pour  telle  per- 
sonne, lo  be  al  home  to  a  person,  to  be  al 
home  to  nobody,  to  deny  such  a  person. 
Le  compte  y  est,  Ihe  accomt  is  exact. 

18  C'est,  ce  sont  [relcrring  lo  a  person, 
a  Ihing,  an  action  already  menlioaed)  lie 
is,  she  is,  il  is,  they  are.  Connaissez-vous 
un  lel?  C'est  un  Irès-honuéie  homme,  do 
you  know  So-and-so  ?  he  is  a  verg  honest 
man.  Le  fondateur  c'est  votre  frère  el  vous 
êtes  le  conquérant,  the  founder  was  your 
brolher  and  you  are  Ihe  conqueror.  f'ior. 
De  loin  c'est  queli|ue  chose  el  de  près 
ce  n'est  rien,  when  far  il  is  somclliing, 
wlien  near  il  is  nolliing.  La  Font.  Ce 
regard  c'était  toute  la  femme!  IhiX  look 
was  the  whole  woman!  Saint.  Quelle 
personne  est-ce?  whal  kind  of  a  person 
is  il?  La  Font.  Qui  est  là?  est-ce  vous? 
who  is  lliere?  is  il  you?  Quelle  est  celte 
maison?  c'est  la  mienne,  whal  hoiise  is 
thaï?  il  is  mine.  Qu'est-ce?  ce  n'est 
rien,  wlial  is  the.  maller?  nolliiiig.  Il 
est  revenu,  c'est  ce  que  je  désirais,  he 
has  returned,  Ihal  is  whal  I  desired. 
Il  parle  avec  admiration  d'Olivier  le 
Daim  et  de  Jacques  Cœur;  c'étaient  là 
des  hommes,  dit-il,  c'étaient  là  des  mi- 
nistres, he  speaks  wilh  admiralion  of  0. 
and  J.  d  those  were  men,  siiys  he, 
Ihose  were  minislers.  La  Bruy.  Les  plus 
grands  poêles  dont  la  France  se  glo- 
rifie ce  sont  Corneille,  liaiiiie,  Molière 
el  La  Fontaine,  Ihe  grealesl  poels  France 
can  boasl  of  are  Corneille,  Racine,  Mo- 
tiire  and  La  Fontaine.  .Marm.  Travaillez, 
c'est  le  moyen  de  réussir,  c'est  ainsi  que 
j'ai  fait  moi-nièine,  work,  il  is  the  way 
lo  succeed,  that  is  whal  I  hâve  donc 
niyself.  C'est  vrai,  il  is  true.  C'est  juste, 
il  is  right.    C'est  bien,  il  is  well. 

19  C'est,  ce  sint,  (ce  se  rapporte  aussi 
à  une  personne,  à  une  chose,  à  une  action 
indiquée  seulement  dans  la  suite  de  la 
phrase,  referring  to  a  person,  a  Ihing, 
or  an  action  expressed   in  the  rcsl  of 
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Ihe  phrase)  il  is.  C'est  moi  qui  l'a!  dit, 
il  is  I  who  said  il.  C'est  —  innocent 
que  d' —  malheureux,  when  one  is  un- 
happy  one  is  innocent.  La  Font.  C'était 
chez  les  Juifs  un  usage,  il  was  ihe 
cuslom  wilh  the  Jews.  La  Font.  Ce  ne 
fut  qu'un  cri  de  douleur  parmi  nous,  there 
was  but  one  cry  of  grief  among  us.  B, 
de  S'-P.  Ce  n'est  pas  sans  raison  que 
je  me  plains,  /  do  not  complain  withoul 
a  cause.  La  Font.  C'est  nous  qui  l'avons 
fait,  il  is  we  who  did  il.  C'est  là  ma 
maison,  thaï  is  my  house.  C'est  nous, 
c'est  eux,  ce  sont  eux  qu'il  faut  récom- 
penser, /(  is  we,  il  is  they  who  ought 
to  be  rewarded.  Ce  furent  les  Phéni- 
ciens qui  les  premiers  inventèrent  l'écri- 
ture, il  was  the  Phœnicians  who  flrst 
invented  wriling.  Boss.  Ce  ne  fut  que 
plaintes  et  que  larmes,  there  was  nolhing 
but  complaints  and  leurs.  Marm.  Ce  sont 
les  bonnes  mœurs  qui  font  la  bonne  com- 
pagnie, manners  make  Ihe  man.  La  Cliauss. 
Ce  n'est  pas  les  Troyens,  c'est  Hector 
qu'elle  poursuit,  il  is  not  the  Trojans, 
il  is  Hector  whom  she  pursues.  Rac. 
Sont-ce  des  religieux  et  des  prêtres  qui 
parlent  de  la  sorlc?  and  those  are  monks 
and  priests  who  speak  in  this  manner} 
Pasc.  Qu'est  ceci?  whal  is  this?  Qu'est 
cela?  whal  is  that?  Qui  est-ce  qui  est 
venu?  who  has  corne?  Qui  est-ce  qui  a 
fait  cela?  who  did  Ihat?  Qu'est-ce  que  je 
vois?  luhal  do  I  see?  Qu'est-ce  que  c'est 
qu'une  voix?  un  souflle  qui  se  perd  dans 
l'air,  whal  is  a  roice  ?  a  brealh  that  loses 
ilself  in  the  air.  Boss.  Ce  n'était  que 
marbre  et  que  bronze,  nolhing  was  to  be 
seen  but  marble  and  bronze.  Th.  Gaut. 
Montrer  à  l'univers  ce  que  c'est  qu' — 
roi,  lo  show  the  universe  whal  il  is  to 
ie  a  king.  Boil.  Voilà  ce  que  c'est  que 
d' —  favorisé,  whal  a  Ihin^  il  is  to  be 
favoured.  Voilà  ce  que  c'est  que  les 
amis,  that  is  the  way  wilh  frienis.  Ce 
que  c'est  que  de  nous!  wliat  poor  mor* 
lats  we  are!  Qu'est-ce  de  nous?  cela  fait 
peur,  il  is  sad  lo  lliink  il  is  the  common 
fale  of  ail.  De  Bross.  Qu'est-ce  que  c'est? 
what  is  the  maller  ?  Voilà  ce  que  c'est,  this 
is  whal  has  happened. 

20  C'est...  que,  c'est  moi  qui,  etc. 
[redundanlly)  C'est  de  ma  femme  que  je 
vous  parle,  il  is  my  wife  l  am  speaking  of 
to  you.  Muss.  C'est  devant  moi  qu'il  l'a 
déclaré ,  il  was  before  me  Ihal  he  declarei 
it.  C'est  à  vous  que  je  parle,  il  is  to  you 
that  I  speak.  C'est  demain  qu'il  viendra, 
il  is  tO'inorrow  he  will  corne.  C'est  moi 
qui  vous  le  dis,  moi  qui  suis  votre  grand'- 
mère,  il  is  I  who  tell  you  so,  I,  your 
grandmolher.  Mol. 

21  C'est  à  qui  (  marque  l'cmulalion , 
noiing  émulation;  il  is  who.  C'était  à  qui 
parlerait  le  premier,  every  one  was  eaijer 
to  speak  flrsl.  C'était  à  qui  se  moque- 
rait le  plus  de  soi-même  et  de  sa  classe, 
lliey  slrove  wliieh  should  pour  oui  Ihe  mosl 
mockery  on  himself  and  his  class.  Beanm. 

22  {impersonally)  il  is.  Je  suis  jeune, 
il  est  vrai,  /  am  young,  it  is  true.  Corn. 
Il  est  bon  de  prendre  ses  précautions, 
il  is  good  lo  tuke  one's  précautions.  II 
m'est  impossible  de  mieux  faire,  il  is  it»' 
possible  for  me  to  do  better.  11  est  juste 
de  dire  que,  /(  is  right  to  say  that.  S'il 
est  ainsi,  if  it  be  so,  if  such  is  the  case. 

23  11  est,  there  is,  there  are.  S'il  est 
des  jours  amers,  il  en  est  de  si  doux,  if 
there  are  biner  duys,  there  are  also  sweet 
ones.  A.  Chén.  Beau  parleur  s'il  en  fut, 
a  fine  lalker  if  ever  there  was  one.  Li 
Font.  De  telles  gens  il  est  beaucoup, 
Ihere  are  many  such  people.  La  Fout. 
Une  ccriaine  année  qu'il  en  était  à  foison, 
a  certain  yeur  when  it  was  in  abundance. 
La  Font.  N'esl-il  plus  d'opprimés?  n'est- 
il  plus  de  bourreaux?  are  there  no  mort 
oppressed?  are  there  no  more  execu 
lioners?  V.  Hug.  Il  est  des  Ulles  à  G. 
il  en  est  à  Séville  aussi,  there  are  girlt 
al  G.,  Ihere  are  some  at  Seville  also. 
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V.  nng.  Il  n'est,  dit  le  mennier,  plos 
de  veaux  i  mon  Sge,  lliere  are  no  more 
coites  at  my  âge.  said  Ihe  miller.  La 
Font.  Fut-il  jamais  esclaves  au  joug  plus 
soumis?  were  Ihere  ever  slaves  more 
broken  to  Ihe  yoke?  Rac.  11  lie  fut  ja- 
mais sous  les  cieux  un  si  juste  sujet 
de  larmes,  Ihfre  never  was  m  the  worid 
so  Just  a  cause  for  lears.  Rac.  Il  n'est 
si  nollron  sur  la  terre  qui  ne  trouve  un 
plus  poltron  que  soi,  Ihere  is  ml  a  coward 
upon  earth  thaï  does  not  find  a  greater 
coward  than  himself.  La  Font. 

24  II  est  niiili,  une  heure,  deux  heu- 
res, etc.,  it  is  noon ,  iwelve  o'clock ,  one 
o'clock,  tuio  o'clock,  tic.  Quelle  heure 
est-il!  what  o'clock itil?  A  l'heure  qu'il 
est,  at  Ihe  présent  moment.  11  est  l'heure 
de  partir,  de  finir,  il  is  lime  lo  set  oui, 
to  finish.  Il  est  tard,  il  is  laie.  11  est 
jour,  il  est  nuit,  il  is  day-lighl,  it  >s 
niyhl,  il  is  dark. 

•25  II  esi  i  croire,  à  désirer  que,  tt 
is  10  be  beiieied,  lo  be  desired  Ihal. 

26  11  n'est  pas  en  moi  de  faire  telle 
chose,  il  does  ml  dépend  on  me  lo  do 
such  a  Ihing. 

27  11  est  du  devoir  d'un  homme,  il  est 
d'un  honnête  homme  de  faire  cela,  it  is 
the  duly  of  a  mon,  of  an  honest  man  to 
do  Ihal.  11  est  d'un  homme  supérieur  de 
se  mettre  au-dessus  des  préjuges ,  il  be- 
hooves  a  superior  man  lo  sel  himself 
above  préjudices.  Balz.  11  est  de  la  jus- 
tice de  taire  telle  chose  ,  il  is  just  to  do 
tuch  a  Ihing.  Cela  est  de  toute  justice, 
cela  est  de  droit,  cela  est  d'usage,  Ihal  is 
guile  jusl,  righl,  cuslomary.  Cela  est  de 
Ion  goùl,  that  is  in  good  lasle.  11  a 
cru  qu'il  était  de  sa  sagesse  de  se  servir 
de  celle  d'antrui,  he  thoughl  il  was  wisdom 
on  his  pari  lo  make  use  of  thaï  of  otiiers. 
Flech.  ,    , 

28  11  en  est  (indique  le  résultat,  la 
consédiience,  noiing  resuit,  conséquence) 
il  procès  10  be,  il  lurns  oui  lo  be.  11 
en  sera  ce  qu'il  plaira  à  Dieu,  il  viill 
turn  oui  as  God  pieuses.  On  l'a  traité 
outrageusement,  et  il  n'en  a  rien  été, 
he  wtts  used  oulrageously  and  Ihal  wilh 
impunily.  11  en  sera  de  celte  affaire  ce 
qu'il  plaira  aux  juges,  the  issue  of  Ihis 
affair  musl  be  left  lo  Ihe  jiidges.  Ne 
croyez  pas  cette  nouvelle,  il  n'eu  est 
rien,  i/o  not  beliere  Ihis  news,  Ihere  is 
not  «   Word  of  trulh   in  il. 

29  11  en  est  de ,  il  n'en  est  pas  de, 
it  is  wilh,  il  is  nol  with.  11  eu  est  de 
même  de  tout  le  reste,  il  is  the  -lame 
with  Ihe  resl.  11  n'en  est  pas  de  vivre 
couinie  de  se  mouvoir,  lo  lire  and  lo  move 
are  iwo  différent  ihiugs.  [Met. 

30  11  u'est  que  de,  Ihe  only  Ihing  lo  do 
is.  Crois  qu'il  n'est  que  de  prendre,  et 
que  tenir  vaut  mieux  mille  fois  que  d'at- 
tendre, beliefe  me,  Ihere  is  uolhing  like 
lahing,  and  that  a  bird  in  Ihe  hand  is 
worlh  fifly  in  Ihe  bush. 

31  11  u'est  pas  que,  it  cannol  be  that. 
On  lui  a  pris  son  argent ,  et  il  n'est  pas 
que  vous  ne  sachiez  quelques  nouvelles 
de  cetie  aCTaire,  his  money  has  been  Iaken 
from  kim  and  you  cannol  be  lotally  igno- 
rant of  Ihe  affair.  Mol. 

32  (avec  ellipse  du  pron.,  Ilte  pron. 
being  understoodj  N'était,  n'eiit  éié  que, 
were  it  not  Huit,  had  it  nol  been  Ihal,  but 
for.  N'était,  n'eût  été  que  je  suis  de  vos 
amis,  were  it  nol,  had  il  nol  bien  Ihal  I  am 
one  ofyour  friends.  N'était  la  peur  qu'il  a 
de  se  liraier  les  doigts,  but  for  the  fear  he 
has  of  hurtiing  his  fingers.  C.  Del. 

33  Si  ce  n'est,  si  ce  n'est  pas,  if  il  is, 
if  it  is  not.  Si  ce  n'est  toi,  c'est  donc  ton 
frère,  if  il  was  not  you,  it  was  your  bro- 
ther.  La  Font.  Si  ce  ne  sont  pas  ses  pa- 
roles, c'en  est  le  sens,  if  those  are  not 
Us  rery  words,  it  is  the  sensé.  Mol.  Si 
ce  n'est,  uniess  it  be,  if  nol,  but.  Pour- 
quoi donc  vivons-nous,  si  ce  n'est  pour 
mourir  t  why  then  do  we  live,  uniess  il 
ic  I»  die?  Lamart. 


3»  (dans  les  temps  où  il  prend  1  auxi- 
liaire avoir,  se  dit  quelquefois  pour  aller, 
wilh  the  auiiliary  terb  lo  hâve,  it  is 
somelimes  used  for  to  go)  J'ai  été  i  Rome, 
/  went  to  Rome:  ||  I  hare  been  lo  Rome. 
Avez-vous  éié  à  Versailles?  hâve  you  been 
lo  V.  ?  Il  did  you  go  lo  V.  ?  11  y  avait  été 
avant  nous,  he  had  gone  Ihere  before  us. 

35  (s'emploie  comme  anxiliaire  pour 
former  les  verbes  passifs,  as  the  passive 
auxitiary)  Je  souffre  trop  quand  je  suis 
trompé.  /  suffer  loo  much  when  I  am  de- 
ceiveU.  Dider.  Que  je  fusse  aimé,  (nii(  1 
mighl  be  loved. 

36  (avec  les  verbes  neutres  et  pronom 
wilh  neuler  and  pronominal  verbs)  lo  be, 
to  hare.  Il  est  passé,  il  is  pasl.  Elle 
s'est  fait  uue  robe ,  she  has  mode  herself 
a  dress.  Ils  se  sont  nui,  they  hâve  injured 
each  ollier.  i 

37  (avec  les  verbes  employés  imperson- 
nellement, wilh  impersonal  ferts)  Est-il 
permis  à  un  étranger  de  vous  faire  une 
question?  if  a  siranger  might  ask  you  a 
question  ?  Le  Sage.  11  est  venu  vingt  per- 
sonnes, Iwenty  persans  hare  been.  Il  s'est 
commis  un  grand  crime,  a  dreadfui  cnme 
has  been  commilled. 

ÉTHE,  aytr',  sm.  1  (ce  qui  est)  being. 
L'_  suprême,  Ihe  suprême  Being.    L'— 
des  —s.  Ihe  Being  of  beings.    Va  —  tu- 
main,  a  human  being.    C'est  un  —  bien 
singulier  que  I'—  homme  dans  l'Inde,  whal 
a  singular  being  is  Ihe  being  called  man 
in  India.  Jacq.    —  intelligent,  intelligent 
being.    .Ma  fille,  le  seul  —  que  j'aime  au 
monde,  my  daughier,  Ihe  only  being  l  love 
in  Ihe  world.  Ab.     Vous  voyez  ce  peut 
—,  you  see  that  lillte  créature.  Saint. 
C'était  on  de  ces  —s  que  Dieu  montre  aux 
hommes  it  was  one  of  those  beings  that 
God  shows  10  men.  Lamart.    La  cliatne 
des  —s,  the  chain  of  beings.    —  de  rai- 
son, a  création  of  the  brain,  a  being  of 
Ihe  imagination,  ens  ralionis.     2  (la  réu- 
nion de  l'âme  et  du  corps,  ce  qui  consiitue 
l'homme ,  son  essence)  being,  frame.  La 
meilleure  partie  de  notre  —,  Ihe  best  part 
of  our  being.    On  seul  dans  tout  son  — 
une  sorte  d'affaiblissement,   one   feels  a 
kind   of  weakness  pervading    Ihe  whole 
frame.  E.  Souv.     {by  analogy)  B\e  (la 
nature)  dure  et  se  mainlient  perpétuelle- 
ment en  son  — ,  nature  lasls  and  main- 
tains  ilself  in  perpétuai  existence.  Pasc. 
Iby  extension)  Le  cheval  est  une  créature 
qui  renonce  à  son  —  pour  n'exister  que 
par  la  volonté  d'un  auire,  Ihe  horse  is  a 
créature  that  renounces  ils  own  being  lo 
live  only  by  Ihe  will  of  anolher.  Buff.      3 
(disparagingly)  (individu)  being,  créature. 
Voilà  un  —  bien  insupportable!  whal  an 
insupportable  being  '.    4  (existence)  being. 
exislence.    Dieu  nous  a   donné  1'—,  God 
is  the  aulhor  of  our  being.    Jupiter,  rends- 
le  moi,  je  tiendrai  1'—  encore  uu  coup  de 
toi,  Jupiter,  reslore  il  10  me,  and  I  shall 
owe  my  existence  once  more  lo  thee.  La 

Fi)"'-  •  ,  ,  IV, 

ÉTBE,  sm.  woods  and  foresis.   A  blanc 

— ,  See  ESTOC. 

ÈTBES,  sm.  pi.  (d'une  maison,  of  a 
house)  paris.  11  sait  tons  les  —  de  celte 
maison ,  he  knows  the  way  ail  over  the 
house.  Il  connaît  les  —,  he  knows  lus 
way  abolit  Ihe  house. 

ÉTRÉCIR,  av-iray-seer,  va.  I  (rendre 
étroit  lo  nurro'w ,  lo  sirailcn  (une  rue, 
a  slreel).  Il  faut  faire  —  cet  habit,  that 
coût  musl  be  Iaken  in.  2  man.  —  uu  •che- 
val, 10  narrow  a  horse. 

s'ÉTRÉciR,  tpr.  lo  hecome  narrower,  to 
shrink.  Cette  toile  s'étrécira  au  blanchis- 
sage Ihal  linen-ctolh  will  shrink  in  Ihe 
wash.  À  l'endroit  où  le  chemin  s'élrécit, 
al  the  spot  where  the  road  gels  narrower. 
Og.  Il  semble  que  les  têtes  des  plus  grands 
hommes  s'étrecissent  lorsqu'elles  sont  as- 
semblées, il  seems  as  if  Ihe  ablesl  men 
grow  diiller  and  duller  when  Ihey  are  as- 
sembled.  Monlesq.  Og.  L'esprit  s'elrecil 
à  mesure  que  l'àme  se  corrompt,  the  mmd 
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becomet  coniracled  in  prnporlin  at  He 
fOul  is  cornipted.  J.-J.  llouss. 

ÉTRÉCISSEMENT ,    ay-lray-sis-màng , 
sm.  narrowing,  strailening.  shrinking. 

ÉTREI.NDRE,  ay-trangdr',  va.  conjug. 
like  ATTEINDRE,  (  ta<.  stringere)  I  (ser- 
rer fortement  en  liant)  lo  bind  fasl  (une 
gerbe,  un  fagot,  a  sheaf.  a  faggoi).  lig. 
—  les  noeuds,  les  liens  d'une  amitié,  d'une 
alliance,  lo  draw  close  Ihe  bonds,  Ihe  lies 
of  a  friendship,  of  an  alliance.  2  {by  ex- 
tension) (serrer)  lo  clasp,  lo  grasp.  Sa- 
\ez-vous  quelle  main  vous  éireint  à  cette 
heure  ?  do  you  know  whal  hand  is  grasp- 
ing  you  al  the  présent  moment?  V.  Hug. 
Et  deux  genoux  d'acier  étreiguent  les 
nancs  du  coursier,  ond  Iwo  vigorous 
knees  clasp  the  sides  of  the  sieed.  Soura. 
lig.  Ce  compliment  étreignit  le  coeur  d'E., 
et  le  fit  palpiter  de  joie,  Ihis  compliment 
went  to  the  hearl  of  E.,  and  made  it  pat- 
pilale  wilh  joy.  Balz.  3  (presser  entre  ses 
bras)  (0  clasp ,  to  hug ,  lo  press  in  one's 
arms.  11  l'eireignit  si  fortement,  qu'il  lui 
fit  perdre  la  respiration,  he  clasned  her  so 
tighily  in  his  arms,  that  he  look  awayher 
brealh.  prov.  Dg-  Qui  trop  embrasse,  mal 
élreinl,  grasp  ail,  lose  ail. 

ÉTREINTE,  ay-trangt.  sf.  K  binding. 
Ce  noeud  s'est  défait  parce  que  1'—  n'en 
était  pas  assez  forte,  Ihe  knol  came  un- 
done  because  the  lie  was  nolslrong  enough. 
fig.  Serre  d'une  —  si  ferme  le  nœud  de 
leurs  chastes  amours,  draw  close  the  bonds 
of  their  pure  love.  Mol.  (by  cTleimon) 
11  cherchait  i  se  débarrasser  des  —s  du 
serpent,  he  songhl  lo  extricate  himself 
from  Ihe  clasp  of  the  serpent,  fig.  Le 
premier  livre  d'A.  saisit  l'imaginaiiou 
d'une  —  si  vive,  ihe  first  book  of  .4.  Iakes 
so  powerful  a  hold  on  Ihe  imagination. 
Nod.  2  iparlicul.)  (l'action  de  presser 
quelqu'un  entre  ses  bras)  embrace.  Met- 
tant fin  à  celte  —,  il  se  retourne  vers 
L  lerminaling  Ihis  embrace,  he  turned 
lowards  L.  Saint.  De  douces  -s,  genlle 
embraces.  ,  , 

ÈTRENNE,  ay-lrayn,  sf.  (Lai.  slrena) 
\  new  year's  gift.  Donner,  recevoir  des 
—s,  10  give,  lo  reteive  new  year's  gifts. 
Je  leur  donne  40  roupies,  et  de  plus  des 
—s  quand  je  sors  en  batean,  /  give  them 
40  roupies,  and  a  gratification  besides, 
when  1  lake  a  boal.  Jacq.  2  (premier  ar- 
gent qu'un  marchand  reçoit  dans  la  jour- 
née, dans  la  semaine)  haudsel.  3  (  le  pre- 
mier usage  qu'on  tait  d'uue  chose)  Ihe  firsl. 
Cela  n'a  pas  encore  servi,  vous  en  aurez 
1'—,  that  has  nol  yel  been  used,  you  shall 
hâve  the  first  of  it. 

ÉTRENNER,  ay-lray-nay,  fa.  1  (don- 
ner des  étrennes)  lo  give  a  new  year's 
gift  II  nous  a  étrennè  chacun  d  une 
montre,  he  gare  each  of  us  a  walch  for 
our  new  year's  gift.  C'y  extension)  La 
nature  en  vous  faisant  naître  vous  étrenne 
de  ses  plus  d»ux  atiraits,  no/ure  when 
she  gave  you  birth  beslowed  on  you  her 
gentlesl  charms.  Volt.  2  (être  le  premier 
qui  achète  à  un  marchand,  qui  donne  il  un 
pauvre)  to  handsel.  3  (faire  usage  d'une 
chose  pour  la  première  fois)  lo  use,  lo  put 
on  a  Ihing  for  Ihe  first  lime.  —  one  robe, 
un  bonnet,  lo  put  ou  a  gown.  a  cap  for  Ihe 
first  lime.  Le  cavalier  qui  avait  en  le 
malheur  d'—  ma  rapière,  the  cavalier  who 
had  been  so  unlucky  as  to  receive  ihe  first 
Ihrusis  of  my  rapier.  Le  Sage. 

RESNER,  m.  lo  handsel,  lo  lake  hand- 


sel. 

ÉTRESILLON,  ay-tray-ze-yong,  sm. 
build.  prop.  slay,  support. 

ÉTllÉSILLONNER ,  ay-tray-ze-yo-nay , 
ra  build.  lo  prop.  lo  slay,  lo  support. 

iiTRlER,  ay-lryav,  im.  1  slirrup. 
Mettre,  avoir  le  pied  à  l'— ,  lo  put,  lo  hare 
a  foot  in  Ihe  slirrup.  Éire  ferme  sur  ses 
—s,  to  be  firm  in  one's  slirriips.  Se  lever 
sur  les  —s,  to  rise  in  one's  slnrups.  Te- 
nir 1—  à  quelqu'un ,  lo  hold  a  person  s 
slirrup.  Le  pied  de  1'—,  near  foot.  Per- 
dre s»s  —s,  10  tel  ijo  one's  slirrup:    le 
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ïois  tena  i  frauc — ,  /  haie  riddtn  posl. 
Scri.  Og.  Le  maréchal  de  Villeroi  n'a- 
Tait  jamais  perdu  ses  —s  clicz  M<"  de 
WaÎDleoon,  the  marshat  of  F.  had  never 
toêt  his  foolinf  al  M"'  de  M.'s.  Le  vin  de 
r — ,  le  conp  de  1'—,  Ihe  tlimp-cvp.  Ihe 
grace-cup.  the  parting-cuf.  [by  eiUnxion) 
fig.  Il  faut  toajours  avoir  son  paquet  prêt 
et  le  pied  à  1' —  pour  rojager  dans  l'auire 
monde,  one  mut  always  hâve  one's  bmdk 
riady  wilh  one  [eot  in  Ihe  stirrup,  to  sel 
cf  for  the  nezl  world.  Voll.  Og.  Avoir 
loi^oars  le  pied  i  1'—,  lo  be  always  on 
the  roads.  6g.  Être  ferme  snr  ses  — s, 
to ie  sleady  in  one's  rieus.  fig.  Tenir  1'— 
i  quelqu'un,  lo  gîve  a  person  a  lift.  Bas  à 
r — ,  stirmp-slockmgs.  â  snrg,  slirrup- 
tandage.    3  anh.  sirap. 

ÉTRILLE,  ay-lree-yuli,  sf.  [Lat.  slrigi- 
lis)  t  carry-comb.  Donnez  on  conp  d'—  à 
ce  cheval,  jiul  curry  this  horse  a  Unie. 
prov.  pop.  Cela  ne  vaut  pas  on  manche 
,  Ihal  is  noi  worlh  an  old  shoe.    2  Og. 


obsol.  spunging-house. 
ÉTRILLE,  ppù 


,  ppa.  oféiMLL£R,  fem.  — e, 
t  (d'nn  cheval,  of  a  horse)  eurried.  2  Dg. 
Il  a  été  bien  —  par  celle  malaitie,  he 
has  had  a  serions  bout  of  il  Être  — 
au  Jeu,  lo  be  /leeced  al  the  gaming-tnble. 
C'est  une  auberge  où  l'on  esl  joliment 
— ,  U  is  an  l'un  where  one  is  complelely 
peectd.  le  viens  de  voir  le  récit  de  la 
balaille  où  il  a  été  si  bien  —,  /  hâve 
Just  seen  ihe  accounl  of  Ihe  baille  in  which 
^jol  so  Sound  a  Ihvashing.  Volt. 

ÉTRILLER,  ay-tre-jajf,  va.  \  lo  eurry, 
to  comb  (un  cheval ,  a  horse).  i  fis.  (bat- 
tre, mallrailer,  elc.j/o  Ihrash,  lo  beïabour; 
to  fteeee.  On  l'a  étrillé  cooime  il  faut,  he 
hat  had  a  Sound  thrashing.  On  l'étrillera , 
comme  de  raison,  qujnd  on  voudra  bleu 
«n  faire  la  dépense,  they  will  dtfeal  him, 
as  a  rmlier  of  course,  when  ihey  choose  to 
make  any  eipense.  Jacq.  3  flg.  to  fleece. 
Rotre  hôte  nous  avait  joliment  étrillé,  our 
hosi  had  fteeced  us  unmtrcifully. 

ÉTRIPER,  ay-tre-pay,  ra.  to  gui  (un 
veau,  on  cochon,  a  calf,  a  pig).  &%.  pop. 
Aller  à  éiripe-cbeval,  lo  ride  a  horse  fu- 
riously.  Beaum. 

ÉTRIQUÉ,  ay-lre-lay,  adj.  m.  feœ.  — e, 

1  (qui  manqae  d'ampleur)  scanly.  Une 
robe  trop  — e,  a  gowa  too  scanly.  Un 
babUIement  ronge  tout  —,  a  scanly  suit  of 
red.  Lamart.  S  fig.  (des  ouvrages  d'es- 
prit, o^ /i/erar!/  Works)  poor,  curlailrd, 
narrow.  Une  scène  bien  — e,  a  scène  Ihat 
has  been  cul  very  shorl.  Des  jogenieiils 
— s  et  faux,  narrow  and  false  judgmenis. 
Chat. 

ÉTRIVIÊRE,  ay-tre-vyayr,  sf.  4  (cour- 
roie) slirrup-slrap,  slirrup-lealher.  Don- 
ner des  coups  d'— s.  lo  give  a  lealhering. 

2  — s,  pi.  (coups)  lealhering,  hiding.  Don- 
ner les  —s  i  quelqu'un,  to  give  a  person 
a  good  thrashing.  3  Bg.  —s,  pi.  (trai- 
tement qui  humilie)  base  trealment. 

ÉTROIT,  ay-trooâ ,  adj.  m.  fem.  — e, 
[Lat.  slrictns)  I  (qui  a  pen  de  largeur)  nar- 
row,  strait.  tighl.  Chemin  —,  rue  — e, 
aarrow  road,  sireet.  Des  lias,  des  souliers 
trop  — s,  slockings,  shoes  too  tîght.  fig. 
Des  bornes  — es,  d' — es  limites,  narrow 
hounds,  limils.  Dans  le  cercle  —  de  ses 
relations  habituelles,  in  the  narrow  circle 
ef  his  habituai  relations.  2  fig.  (qui  man- 
que d'élévation)  narrais,  shallow.  Àme 
— e,  cœur  — ,  narrow  soûl,  hearl.  Le 
siècle  était  devenu  —  et  grossier,  the  âge 
had  grown  narrow -minded  and  coarse. 
L.  Blanc.  Des  idées  —es,  narrow  iJeas. 
C'est  un  cerveau  —,  he  is  a  shallow- 
brains.  C'est  un  génie  —,  on  esprit  — , 
he  is  a  narrow  genius,  a  narrow  mind. 

3  fig.  (intime)  close.  Une  — e  alliance,  a 
close  alliance  Une  —  e  amitié,  a  close 
(riendship.  4  fig.  (strict,  rigoureux) 
Mricl.  Cela  est  de  droit  —,  thaï  is  strict 
îaw.  iby  analogy)  Une  — e  économie, 
ftnching  economy.  5  scrip.  La  voie  — e, 
le  chemin  — ,  the  strait  and  narrow  road. 

1  t'ÉtaoïT ,  adv.  toc.  narrowly ,  spar- 


ÉTU 

iagly.  Être  logé  ù  1'—.  to  be  pinchei  for 
room.  fig.  Être  i  V—,  vivre  i  1'— , 
to  be  in  straitened  ciraimstancea ,  lo  liv'e 

Sparinyly. 

ÉTROITEMENT,  ay-lrooat-mâng,  adi: 
t  (à  l'étroit)  narrowly,  strailly.  Être  logé 
— .  lo  be  cooped  up.  2  (fortement)  closely. 
Ils  se  tenaient  —  embrassés ,  they  held 
each  other  in  a  close  embrace.  Unir , 
joindre  —,  lo  unité,  lo  join  closely.  fig. 
S'unir  —  à  Dieu,  lo  be  closely  united  lo 
God.  Fléch.  3  fig.  (  rigoureusement  ) 
striclly.  i  fig.  (sur  tontes  choses)  siriclly. 

ÉTROITESSE,  ay-lrooS-tess,  sf.  nar- 
rowness,  lightness,  striciness.  L'—  d'une 
rue,  Ihe  narrowness  of  a  sireet.  fig.  — 
d'esprit,  de  cœur,  d'idées,  narrowness  of 
mind,  of  hearl,  of  ideas. 

ÉTRONÇONNER,  ay-trong-so-nay,  ra. 
gard.  lo  head  [Irees). 

ÉTRUSQUE,  ay-trûsk,  adj.  mf  (Lat. 
etrosca)  i  Elruscan.  Architecture  — , 
Eiruscan  architecture.  Vases  —s,  Elrus- 
can vases.  2  s.  mf.  Une  jeune  —,  a  young 
Elruscan  girl.  3  sm.  (la  langue)  Ihe 
Elruscan  tanguage. 

ÉTUDE,  ay-tnd,  tf.  {Lat.  stodium)  I 
(travail,  application  d'esprit)  sludy.  S'a- 
donner, s'appliquer,  se  livrer  à  I'—  des 
sciences,  lo  give  one's  self  up,  to  apply 
one's  self  to  sludy.  Toutes  ses  journées 
étaient  occupées  d'un  bout  à  l'autre  par 
r — ,  ail  his  lime  was  complelely  dedi- 
caîed  to  the  sludy  of  sciences.  Fonten. 
Cet  enfant  aime  r— ,  Ihat  child  is  fond 
of  sludy.  î  Salle  d'— ,  —,  study-room. 
Aller,  se  rendre  i  1'—.  lo  go,  lo  repair 
lo  Ihe  sludy  -  room.  Maître  d'— ,  luAt-r. 
3  (le  temps  où  les  élèves  restent  à  l'é- 
tude) hours  of  sludy.  K  Faire  ses  —s, 
lo  go  Ihrough  a  course  of  sludy.  Com- 
mencer, terminer  ses  —s,  le  cours  de  ses 
—s,  lo  begin,  lo  finish  the  course  of  one's 
studies.  Avoir  de  I'— ,  to  be  a  person 
of  allainments.  5  paint.  sculpl.  academi- 
cal  figure,  sludy.  —  de  tète,  de  main, 
de  draperie,  d'arbre,  etc.,  stuiy  of  a 
head,  ofa  hand,  ofa  drapcry,  ofa  Iree,  etc. 
Tète  d'— ,  a  head.  6  Iby  extension]  (soin) 
sludy.  Je  mets  à  les  lornier  mon  —  et 
mes  soins,  l  make  il  my  sludy  and  care 

10  form  Ihem.  Rac  II  fant  faire  de  votre 
vie  I'—  et  la  préjiaration  de  voire  mort, 
you  musl  make  your  itfe  a  sludy  and 
a  préparation  for  dealh.MiSS.  7  {Oy  ex- 
tension] [disparagingly)  sludy,  art.  8 
(*y  extension)  (d'un  notaire,  of  a  notary] 
office.  9  {by  extension)  (d'un  notaire,  etc. 
ofa  noiary.  clientèle)  office,  praclice. 

ÉTUDIANT,  ay-tû-dyâog,  ppr.  of  étc- 
DiER,  sludying.sm.  sludent.  Va  —  en 
droit,  en  médecine,  a  law  sludent,  a  mé- 
dical sludçnl. 

ÉTUDIÉ,  ppa.  of  ÉTin)iER,  fem.  — e, 
adjectiv.  4  (composé,  préparé  avec  soin) 
studied.  Un  lattleao  bleu  — ,  an  elaborale 
painling.  2  (feint)  studied.  Sans  dou- 
leur au  moins  — e ,  wilftout  even  an  ap~ 
piiirance  of  grief.  Rac.  Des  larmes  —es, 
affected  lears.  Maintien  —,  studied  de- 
porlmenl.  Le  fard  d'une  hypocrisie  trop 
— e,  Ihe  disguise  of  too  sluàied  hypocrisy. 
Boss.  Une  simplicité  — e,  sludied  simpli- 
cily.  D'Alenib.  Paroles  —es,  studied  words. 
Fen.  Langage  — ,  studied  language.  Le 
jeu  de  cet  acteur  esl  trop  — ,  the  aciing 
of  Ihat  performer  is  too  affected. 

ÉTUDIER,  ay-tii-dyay,  vn.  nous  étc- 
BiI0>s,  voDS  ÉTobitEZ.  i  10  study,  lo  read. 

—  nuit  et  jour,  lo  sludy  nighl  and  day. 

—  en  médecine,  en  droit,  etc.,  to  sludy 
mtdicine,  law,  etc.  Autrefois  on  ne  fai- 
sait —  les  gentilshommes  que  pour  être 
d'Eglise,  formerly  noblemen  sludied  only 
when  deslined  lo  the  Church.  &iint-Évr. 

11  avait  envoyé  son  fils  —  à  Heidelberg, 
he  had  sent  his  son  to  B.  to  study.  — 
ensenjble,  to  sludy  logelher.  2  (duu  mu- 
sicien, ofa  musiclan)  lo  practise. 

ÉiBoiEB,  ra.  4  (s'appliquer  à  apprendre, 
à  connaître  )  lo  sludy  (l'histoire ,  history  ; 
la  peinture,  la  musique,  painling,  music; 
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la  nature,  nature;  une  maladie,  a  diseuse) 

2  (by  extension)  to  practise.  Tous  les  jours 
Il  étudie  son  piano  pendant  deux  heures, 
etery  day  he  praclises  on  his  piano  fC 
Iwo  hours.  3  (apprendre  par  cœur)  (o 
sludy.  lo  con  over.  —  une  leçon,  lo  con 
orer  a  tesson.  —  son  rdie,  to  sludy  one's 
part.  4  (méditer)  lo  study.  —  une  cause 
lo  sludy  a  cause.  5  paint.  sculpt.  —  une 
draperie,  nne  pose,  l'agencement  d'un 
groupe,  lo  sludy  a  drapery,  an  atlitudc, 
the  arrangement  ofa  group.  6  arcli.  — 
un  projet,  un  plan,  to  sludy  a  Project,  a 
plan.  1  (by  extension)  —  quelqu'un,  lo 
study  a  person.  C'est  nn  homme  qui 
veut  vous  —  avant  que  de  passer  outre, 
he  ts  a  man  who  wanis  to  sludy  you  be- 
fore  going  any  farther.  Le  Sage.  On  a 
bean  —  les  hommes  et  les  approfondir, 
on  s'y  trompe  toujours,  however  one  may 
sludy  and  sifl  men,  one  always  makes 
mislakes  in  them.  Fén.  —  le  monde,  lo 
sludy  Ihe  world.  Étudiez  la  cour,  sludy 
Ihe  court.  Boil.  Des  siècles,  des  pays 
éindiez  les  mœurs,  slady  the  manners  of 
Ihe  âge,  of  Ihe  country.  Boil. 

s'ÉrtmiER,  vpr.  i  (des  choses,  oflhings) 
to  be  sludied,  praclised.  2  (des  per- 
sonnes, of  persans)  to  sludy  one's  self. 

3  S'—  à,  10  sludy  to,  lo  make  il  o:>e's 
study  to.  Il  s'étudiait  à  prévenir  mes 
moindres  désirs,  he  mode  il  his  sludy  to 
anlicipaie  my  slightesl  wishes.  Le  Sage. 

ETUI,  ay-tflee,  «ra.  4  case,  box.  — 
de  ciseaux,  de  couteaux,  scissors-case, 
knife-case.  —  k  aiguilles,  aeedle-case. 
De  son  —  la  couronne  est  tirée,  Ihe 
rrown  is  extrade  d  from  ils  case.  La 
Font.  —  de  mathématiques,  case  of 
malhematical  insiruments.  fig.  La  nature 
a  donné  à  mon  âme  un  —  très-faible, 
niilure  has  given  my  soûl  a  very  feeble 
envclop.  Volt.  2  (by  extension)  (de  cer- 
tains insectes,  of  some  insecis)  shealh,  3 
(by  extension]  bol.  shealh. 

ÉTUVE,  ay-tûv,  sf.  4  hot-alfbalh, 
vapour-lialh.  —  sèche,  hot-air  halh.  — 
humide,  vapoiir-bath.  (hyperb.)  Cette 
chambre  est  une  —,  ihis  room  is  a  slove. 
2  (sorte  de  four  à  sécher)  store,  dryiug- 
slove. 

ÉTUVÉE ,  ay-lû-Tsy,  sf.  colin.  4  stew- 
ing.    2  ^raels'  siew. 

ÉTUVEMENT,  ay-Ifiv-raâug,  sm.  stew- 
ing.  fomenling. 

ÉTUVER ,  ay-tii-ïay,  ra.  lo  fomeni,  to 
ba"ie  (une  plaie,  a  sore). 

ÉrUVISTE,  ay-iii-ïist,  sm.  anc. 
bagnio-keeper. 

ÉTÏMOLOGIE,  ay-le-mo-lo-zhee,  sf, 
(Gr.j  )  etymology.  i  (la  science)  cly- 
moloçy. 

ÉlYMOLOGIQUE,  ay-le-mo-Io-zhik, 
adj  mf.  elymologic,  elymological. 

ÉTV.MOLOGISTE,  ay-te-mo-lo-zhist, 
sm.  elymologisl. 

EU,  û,  ppa.  of  AVOIR,  fem.  — e,  had. 

EUCHARISTIE,  nh-kar-is-tee,  sf.  (Gr.) 
Eucharisl,  Lord's  Stipper. 

EUiIHARISTlQUE,  oli-kar-is-lik,  adj. 
mf.  eucharistie,  eueharisl'ical. 

EUCOLOGE.  uh-kol-ozh,  sm.  (Gr.) 
euchology. 

EUCRASIE,  nh-kraz-ee,  sf  (Gr.)  med. 
eucrasy. 

EUDIOMÊTIiE,  nh-dyo-maytr".  sm. 
(Gr.)  chem.  eudiomeler. 

EUUIOMÉTRIE,  uh-dyo-may-tree,  sf. 
chem.  eudiometry. 

EUDIOMÈTRIUUE,  nh-dyo-may-trik, 
adj.  mf.  chem  eudiomelric,  eudiomeiricat, 

EUH.  uh,  interj.  ugh! 

EULOGIES,  uh-lo-zhee,  sf.  pi.  (Gr,] 
litnrg.  eulogies. 

EUMÉNIDE,  uhmay nid,  sf.  (Gr.)  myth. 
Eumenides. 

EUNUQUE,  nh-nûk,  sm.  (Gr.)  eunuch. 

EUI'ATOIRE.  nlf-pat-wâr,  sf.  (Gr.)  boL 
eupaloriwtt,  eupatory. 

KUPHÉ.MIqL'E,  nh-fay-mik,  adj.  mf. 
euphemistic,  euphemisiical.  Tour,  exi»res- 
sioa  —,  euphemistic  turn,  expression. 
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EUPHÉMISME,  uh-fay-mism',  sm.  {Gr.) 

t:iiltemi»m.  ,    ,^    ,     . 

EUPHONIE,  uh-to-nee,  sf.  (Cr.)    1 

luphony.    2  gram.  eapliornj.  ,.      , 

EUPHONIOUE,  Dh-fo-nik,  ad],  mf. 

tram,  euphonie,  euphonical. 

EUPHORBE,  uU-forb,  m.  [Gr.)  bol. 

euphoriia,  spurge. 

EUROPE,  nli-rop,  sf.  geog.  Europe. 

EUROPÉANISÉ  ,   Dli-ro-pay-aii-e-zny, 

adj.  m.  fem.  — E,  Europeaniteà.  Ces  lieux 

s,  thete  Ëuropeaniied  counlries.  Jacq. 

EUROPÉEN,  nh-ro-pay-ang,  adj.  m. 
fem.  —NE,  t  European.  Les  nalions  —nés, 
Ihe  European  nalums.  2  am.  fem.  —ne, 
European.  Une  —ne,  a  European  woman. 
EURVALE,  nU-tyal,  s/.  (Gr.)  lool. 
euryaU. 

EURYTHMIE,  nli-rit-mee,  sf.  (Gr.)  eu- 
rylhmy. 

EUSTACHE,  uhs-tash,  sm.    {  Euslace. 
2  fam.  common  knife  willi  wooden  handle. 
EUX,  ob,  m.  pi.  oflhe  pron.  fers,  loi, 
Ihey,  Ihem.  Sec  iBi. 

EVACUANT,  ay-vab-kfiâng ,  ppr.  of  éva- 
CDER,  t  adj.  m.  fem.  — E,  med.  évacuant. 
2  sm.  évacuant. 

EVACUATIF,  ay-tab-kûat-if,  adj.  m. 
fem.  ÊVACDATiVE.  mcil.  evacuatire. 

ÉVACUATION,  ay-vah-kûah-syong,  sf. 
(Lat.)  {évacuation.  2  (malières  évacuées) 
évacuation.  3  (acliou  d'évacuer  un  pays) 
évacuation.  \ 

ÉV.ACUER,  ay-vah  -  kûay,  va.  nods 
iVACUioNS,  vous  ÉVACUIEZ,  {Lat.  evacnare) 
\  (vider,  faire  sortir)  to  etacuale.  (in- 
transilively)  Ce  malade  a-l-il  bien  évacué? 
has  thaï  patient  ieen  well  purgedî  2 
(d'un  certain  nombre  de  personnes,  of 
persans)  (faire  sortir,  vider,  quitter)  to 
evacuale.  On  Ot  —  la  salle,  Ihey  evacual- 
ed  Ihe  room.  3  mil.  (d'une  place,  etc.,  of 
a  place,  etc.)  to  evacuale  (  un  pays ,  une 
province,  a  country,  a  province).  —  des 
troupes,  de  l'arlilletie,  etc.,  d'une  place  sur 
une  autre,  lo  remove  Iroops,  arlUUry,  etc., 
froin  one  place  to  anolker. 
s'f-VACDER,  vpr.  lo  he  etacualed. 
s'ÉVADl'^R ,  ay-vail-ay,  vpr.  to  évade, 
lo  escape  ((rom),  to  break  ioose,  lo  make 
one's  escape  {front).  Il  cberche  à  s' — , 
he  is  seeking  to  escape.  Les  prisonniers 
se  sont  évadés,  Ihe  prisoners  hâve  broken 
Ioose.  (elliptic.)  On  l'a  fait  —,  Ihey  fa- 
voured  his  escape. 

ÉVALUATION,  ay-val-ûab-syoog,  sf. 
valualion,  estimale,  eslimalion.  V —  d'une 
perte,  Ihe  valualion  of  a  loss.  —  approxi- 
maiive,  approximalive  valualion. 

ÉVALUER,  ay-val-iiay,  ta.  NOUS  éva- 
wIoKs,  vous  ÈvAitlEz ,  lo  value ,  lo 
eslimate,  lo  raie,  lo  assess.  À  combien, 
combien  a-i-on  évalué  sa  maison  ?  how 
7iiuch  has  his  house  beau  rated  al  ?  On 
évalue  la  perte  à  tant,  tke  loss  is  valued 
al  so  much. 

ÉV ANGÉLIQUE,  ay-vâng-zbay-Iik,  adj. 
mf.  A  etangetical.  D-icirine  — ,  evangeli- 
cal  doctrine.  2  {particul.)  (qui  est  de  la 
religion  réformée)  evangelical.  Ministre 
— ,  evangelical  minisler, 

ÉVANGÉLIQUEMENT,  ay-vâng-zbay- 
lik-màug,  adv.  evangelically. 

ÉV ANGÉLISER ,    ay-vâug-zhay-le-zay, 
va.  to  etangelize.  to  preach  Ihe  Gospel  to. 
ÉVANGELISTE,  ay-vàng-zhay-lisi,  sm. 
evangelist. 

ÉVANGILE,  3ï-vâng-zbeel,  sm.  (Gr.) 
1  Gospel.  2  (livres)  Gospel.  3  absol.  (le 
recueil  des  quatre  Évangiles)  Gospel.  Lire 
1'—,  to  read  Ihe  Gospel,  prov.  Il  croit 
cela  comme  1'—,  he  Iaket  ail  Ihal  for 
Gospel,  prov.  fig.  Tout  ce  qu'il  dit  u'rsl 
pas  mot  d'— ,  n'est  pas  parole  d'— ,  ail 
ne  says  is  nol  Gospel.  Je  ne  sois  pas  en 
bumeur  de  parler  bien,  que  de  M.  de  V.  et 
toujours  de  V.,  c'est  1' —  du  jour,  /  hâve 
no  mînd  lo  Write  wellj  uniess  il  is  aboul 
if.  de  V.  and  M.  de  V.  over  and  over  again, 
he  is  Ihe  gênerai  topic.  Mm»  de  Sév.  4 
cath.  rel.  Gospel.  Le  cûlé  de  1'—,  the 
ieft  tidc  of  Ihe  allar. 


ÉVA 

ÉVANOUI ,  av-van-ooee.  ppa.  of  éva- 
nouir, fem.  — E,  i  Une  femme  — e,  a 
wonian  in  a  swoon.  Tomber  — ,  to  fait 
senseless.  2  (disparu)  vanished  away. 
Og.  Une  sociélé  — e,  a  society  thaï  had 
disappeared.  Chat. 

S'ÉVANOUIR,  ay-Tan-ooeor,  vpr.  [Lat. 
evanescere)  \  (tomber  en  faiblesse)  lo 
failli,  10  faim  away,  lo  swoon,  to  fait 
inlo  a  swoon.  {elliplic.)  Faire  évanouir, 
to  make  a  person  faint  away.  Celle  nou- 
velle l'a  fail  —,  Ihis  news  mode  her  faim 
away.  2  (disparaître,  s'évaporer)  lo 
vanish ,  lo  disappear,  lo  pass  away.  Ce 
météore  n'a  fait  que  paraître  nn  moment 
et  s'est  évanoui,  Ihal  meleor  did  but  ap- 
pear  a  moment  and  Ihen  vanished  away. 
Le  fantiJme  s'est  évanoui,  Ihe  phanlom 
vauished  oui  of  sighi.  dg.  Tous  les 
grands  biens  qui  étaient  dans  cette  fa- 
mille se  sont  évanouis,  Ihe  uihok  of  Ihe 
large  propcriy  Ihal  belonged  lo  Ihis  fa- 
mily  has  melled  away.  Crois-tu  que 
nos  cbaçrius  doivent  s'—  ?  do  you  think 
my  grief  will  evtr  be  oUileraled?  Rac. 
Commeni  ce  coBrroux  si  terrible  en  un 
moment  s'est-il  évanoui?  how  has  such 
terrible  wralh  been  dissipated  in  an 
instant  ?  Rac.  Celle  ombre  de  gloire  va 
s'—,  that  shadow  of  glory  is  aboul  lo 
vanish  away.  Ross.  Le  masque  tombe, 
l'homme  resie,  et  le  héros  s'évanouit,  Ihe 
niask  falis,  Ihe  man  remains  and  Ihe  hero 
disapyears.  J.-R.  Rouss.  (by  cttension) 
Les  longues  années  d'Abraham  et  d'Isaac 
s'évanouissent  auprès  de  la  vie  de  Sem, 
llie  lengtluned  existence  of  A.  and  I.  seem 
nolhing  when  compared  wilh  thaï  of  S. 
Boss.  {elliplic.)  Faire  évanouir,  to  cause  to 
vanish.  Celle  nouvelle  a  fait  —  loules 
nos  espérances,  Ihis  news  has  laid  low  ail 
our  hopes.  Laissez  —  le  monde,  tel  Ihe 
world  pass  away.  Boss.  3  alg.  Faire  — 
une  inconnue,  to  etiminale  an  unkaown 
quanlity. 

ÉVANOUISSEMENT,  ay-van-ooees- 
niàng,  sm.  fuintiug  fit,  swoon.  Revenir 
d'un  —,  lo  recover  from  a  fainting  fit, 
from  a  swoon. 

ÉVAPORABLE,  ay-vap-0-rabl',  ad;. 
tnf.  eiaporuble. 

ÉVAPOUATIF,  ay-vap-«-rat-if,  adj.  m. 
fem.  i^vAPORATivE,  etaporalite. 

ÉVAI'ORATION ,  aj-vap-0-raU-syong, 
sf.  {Lat.)  1  chein.  evaporation.  2  lig. 
(légèreté  d'esprit)  Ihoughilessness.  Il  y 
a  un  peu  d' —  dans  son  fait,  he  is  rallier 
Ihougiiltess. 

ÉVAPORÉ,  ppa.  of  ÉVAPORER,  fem.  — e, 
{adjecliv.)  I  lig.  (fort  étourdi)  Ihought- 
tess,  hecdless.  C'est  au  fond  une  bonne 
Olle,  mais  tort  — e,  she  is  a  good-natured 
girl  al  bvllom ,  bul  very  thoughlless. 
Merim.  Les  espriis  —s,  thoughlless 
minds.  Feu.  Une  gaieté  — e,  idle  mirih. 
Volt.  Ses  airs  —s,  her  giddy  ways. 
J.-J.  Rouss.  2  {substantiv.)  giddy  person, 
gidily-brains. 

ÉVAPORER,  ay-vap-o-ray,  va.  {Lai. 
evaporarc)  )  cbera.  {lillle  used)  lo  eva- 
porate,  lo  vent,  to  gite  veut  ta-  2  fig.  — 
sa  bile,  —  son  chagrin,  lo  vent  one's  bile, 
10  give  vent  to  one's  grief. 

s'ÉVAPiiRER,  vpr.  \  (se  vaporiser)  to 
evaporale.  {elliptic.)  Faire  évaporer  une 
liqueur  à  feu  lent,  to  evaporale  a  liquor 
over  a  slow  fire.  {by  extension)  Les 
bioiiillards  s'évaporaient  en  montant,  Ihe 
fogs  cleured  away  in  rising.  Laniarl.  lig. 
Je  suis  devenu  squelette ,  je  m'évapore 
cumuie  du  bois  euilamuié,  l  Itave  become 
a  skelelon,  I  waste  away  like  wood  on 
lire.  Volt.  2  fig-  (s'exhaler)  lo  exhale  U- 
sclf.  Sa  colère  s'évapore  en  menaces,  his 
passion  exhales  ilself  in  Ihreals.  3  fig. 
(  se  dissiper,  se  perdre  )  lo  waste  away. 
Les  meilleurs  sentiinenls  s'èvaporeiil  après 
avoir  reienii  en  magniOquis  paroles,  Ihe 
besl  sentiments  vanish  aficr  having  ex- 
haled  Ihemselves  m  magnificeni  language. 
Lamarl.  L'aclion  s'évaporait  en  paroles, 
the  action  iied  away  in  words.  Lamarl. 

398 


EVE 

4  fig.  (montrer  de  la  dissipalion)  lo  get 
thoughlless,  heedless. 

ÉVASÉ,  ppa.  of  ÉVASER,  fem.  — E,  ad- 
jecliv. Un  vase  trop  —,  a  vase  uilh  loO' 
wide  an  opening.  Les  vieux  Turcs  au 
inrban  —,  Ihe  oli  Turks  wtlh  their  bell- 
shaped  turbans.  Th.  Gaul.  Un  nez  —,  a 
«use  wilh  wide  nostrils.  Des  narines  — es^ 
wide  nostrils. 

ÉVASEMENT,  ay-viz-màng,  m.  wide- 
opening. 

ÉVASER,  ay-vah-zay,  va.  I  lo  widen 
(un  tuyau,  l'ouverture  d'un  loyan,  a  pipe, 
the  opening  ofa  pipe),  {by  extension)  Celle 
sveltesse  de  taille  évase  le  busie,  thaï 
slendemess  of  Ihe  waisi  makes  Ihe  chcsl 
seem  liroader.  Th.  Gant.  2  gard.  —  nn 
arbre,  lo  extend,  to  spread  a  tree. 

S'ÉVASER,  vpr.  t  to  be  widened.  Sa 
fusianelle  s'évasait  en  cloche,  his  fusta- 
nelle was  swelliiig  round  in  Ihe  shape  of 
a  bell.  Th.  Gaut.  2  gard.  lo  eileni,  to 
spread  ilself. 

ÉVASIF,  ay-vah-zeef,  adj.  m.  fem. 
ÉvAsrvE ,  evasite.  Moyen  —,  évasion. 
Réi'onse  évasive,  evasive  answer. 

ÉVASION,  ay-vah-zyong,  sf  4  esrape, 
fligU,  breaking  Ioose.  Favoriser  1'—  d'un 
prisonnier,  lo  favour  Ihe  escape  of  a  pri- 
soner.  2  Bg.  {Utile  used)  (échappatoire' 
évasion.  11  laisse  toujours  une  porte  ou- 
verte à  r— ,  he  always  leaves  a  loop-hole 
to  creep  oui  al.  Chat.  Ce  ministre  si  fé- 
cond en  —s,  this  minisler  so  fertile  in  éva- 
sions. Boss. 

ÉVÊCHÉ,  ay-vay-shay,  sm.  4  bishopric, 
see.  2  (digniié)  bishopric,  episcopate.  3 
(ville)  cathedral  lown.  4  (le  palais  de  l'é- 
vèque)  bishop's  palace. 

EVEIL,  ay-vay-yuh,  *m.  i  (ayis)  Ai»f, 
warning,  alerl,  alarm.  C'est  lui  qui  m'en 
a  donne  1'—,  il  was  he  who  gave  me  the 
alarm.  2  {rare)  (action  de  s'éveiller) 
awaking ,  rousing.  Le  moment  de  I'—, 
Ihe  moment  of  awaking.  Buff.  fig.  Des 
goùls  de  séduction  qui  ne  demandent  qoe 
r— ,  a  tasie  for  séduction  that  onty  re- 
quires  to  be  awakened.  S'«-B. 

EN  ÉVEIL,  adv.  loc.  on  Ihe  alerl.  Des 
occupations  nombreuses  tenaient  en  — 
toute  la  population,  numerous  occupations 
hetd  Ihe  whole  population  on  the  alerl. 
Saint.  On  n'eniendail  d'autre  broil  que 
les  aboiements  de  quelques  chiens  en  —, 
no  other  noise  was  heard  bul  Ihe  barking 
of  a  few  dogs  on  Ihe  walch.  Th.  Gaut. 
fig.  Sa  bonté  toujours  en  —,  his  kinduess 
always  ready.  E.  Souv. 

ÉVEILLÉ,  p/ia.  of  éveiller,  fera.  — e, 
adjecliv.  l  awake.  Qu'à  son  lever  le 
soleil  trouve  tout  le  clnpilre  —,  tel  Ihe 
Sun  al  his  rise  see  Ihe  whole  chapler 
awake.  Boil.  2  fig.  (provoqué)  excited, 
roused,  awakened.  Voire  soif  esl-elle 
— c?  do  you  begin  lo  feel  thiraly?  Ah. 
Noire  appétit  —  par  l'air  de  la  mer,  our 
appetile  shiirpened  by  Ihe  sea-air.  Th. 
Gaul.  Ma  sympathie  n'a  pu  être  — e  qoe 
par  l'admiration,  my  sympathy  could  only 
be  called  forth  by  admiration.  E.  Sottv. 
3  fig.  (gai,  vif)  lively,  sprighily,  sharp. 
Jamais  il  n'avait  vu  sa  Olle  si  — e,  si  par- 
lante, never  had  he  seen  his  daughier  so 
sprighily,  so  lalkatire.  Marm.  C'élail 
un  petit  minois  —,  she  had  a  pleasanl 
sprighily  counlenance.  J.-J.  Rouss.  Avoir 
l'esprit  —,  l'air  —,  la  mine  — e,  lo  te 
shaip-willed,  to  hâve  a  sharp  look.  prov. 
Il  est  —  comme  une  potée  de  souris,  he 
is  as  brisk  as  a  bec.  4  fig.  (avisé,  so;- 
gneux)  walchful  {over),  wide  awake.  C'est 
un  homme  forl  —  sur  ses  intérêts,  he  is 
a  man  very  alleulive  lo  his  own  inlereit. 
Les  sujets  de  ce  prince  soni  les  plus  —s, 
les  plus  malicieux  de  l'Iiaiie,  Ihe  subjecU 
of  this  prince  are  the  smariesl  and  mosi 
lively  in  llaly.  Thiers.  5  Dg.  {suhsiantiv., 
Ce  pclil  —  de  Gil  Blas  avait  plus  d'es- 
prit qu'il  n'éiait  gros,  that  sharp  lillle 
fellow  Gil  Blas  was  as  fuit  of  wit  as  a» 
egg  is  full  of  méat.  Le  Sage.  C'est  aoe 
petite  — «,  »lu  ù  a  tjirightly  lasi. 
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ÉVEILLER,  av-vay-py,  m.  t  (faire 
cesser  le  sonimeit)  to  awukc,  to  wake,  to 
U'tike  up.  M  faut  que  tous  les  jours  j'é- 
veille tout  mon  monde,  eiery  day  I  must 
wake  up  ait  my  house.  Rac.  Le  moindre 
kruit  l'éveille,  ihe  slighusl  noise  wakes 
kim.  flg.  Éveillant  mille  échos,  waking  up 
•  Ihousand  echoes.  V.  Hug.  2  ûg.  (donner 
de  la  gaieté,  rendre  plus  actif  i  lo  roiise, 
to  rouse  up.  11  était  nataiellcnienl  in- 
dolent, mais  l'ambilion  l'a  éveillé,  Ae  was 
naiuraliy  indolent^  but  amhiiion  roused  ïiim 
up.  Je  viens  —  ton  cœur,  /  corne  to  make 
an  appeai  lo  your  hearl.  V.  Hug.  3  Sg. 
(faire  uallie)  lo  rouse,  lo  excite,  to  awa- 
ken.  —  la  jalousie,  l'envie,  lo  awake 
jealousy.  eniy.  Cbaqne  mot  ne  devait-il 
pas  —  toute  la  sympathie?  oughl  noi  each 
Word  to  hâve  awakenei  your  sympalhy  ? 
Saint.  Cette  plainte  muette  éveilla  dans 
mon  cœur  an  senlioient  chevaleresque, 
this  mute  appeai  awakened  a  chivairous 
fuling  in  my  hearl.  Ab. 

S'ÉVEILLER,  vpr.  <  toawakc,  to  wake,  lo 
awakcn.  S' — ensnrsaol,  loslarlfromsleep. 
fig.  À  l'benre  où  s'éveille  la  rose,  ne  vas-iu 
pas  le  réveiller?  Ihe  rose  is  nom  awaking, 
U'itl  Ihou  not  also  awake?  V.  Hng.  lig. 
Comment  savoir  si  ces  Galatbées  de  salon 
peuvent  s'—  à  la  vie?  how  do  we  know 
if  thèse  drawing-room  Galateas  can  erer 
wake  up  lo  li/e?  M"»  de  Gir.  2  fig. 
{s'animer)  lo  wake,  lo  rouse  one's  setfiip. 
}e  m'éveille  à  ta  voix,  je  marche  à  ta 
clarté.  Ihy  voice  awakes  me,  Ihy  tigkl 
guides  me.  Voit.  Lyre,  longtemps  oisive, 
éveilleî-vous  encore,  lyre,  long  usleep, 
wake  up  once  more.  V.  Hug.  3  Og.  (èire 
excité,  produit)  to  lie  awakened,  to  awake. 
Dans  mon  cœur  au«ndri,  quel  souveair 
s'éveille?  what  rememèrance  is  called  up 
in  my  aoflened  hearl  ?  C.  Del.  Des  voix 
inconnues  s'éveillèrent  en  moi,  unkmwn 
voices  woke  up  wilhin  me.  Mich. 

ÉVÉNEMENT,  ay-vayn-mâng,  am.  {Lai. 
éTenlus)  I  evenl.  Les  grands  —s  de  ce 
règne,  Ihe  greal  evenls  of  Ihal  reign. 
Tous  les  —s  de  notre  vie,  ail  Ihe  evenls 
of  our  life.  Jamais  peut-être  autant  de 
tragiques  —s  ne  furent  pressés  dans  nu 
espace  de  temps  aussi  court,  neter  per- 
hops  were  so  many  Iragical  evenls  crowded 
into  so  short  a  space  of  lime.  Lamarl. 
Voilà  des  —s,  cela,  Ihose  may  be  called 
evenls.  Volt.  La  portée  des  —s,  the  im- 
portance of  evenls.  Lamai  t.  Faire  —,  lo 
be  an  erent.  Son  apparition  au  bal  ht  — . 
his  appearance  al  Ihe  bail  was  an  evenl. 
Son  de|iarl  fut  un  —,  un  véritable  — ,  his 
departure  was  an  evenl,  a  reat  evenl.  2 
Ut.  (incident  remarquable)  evenl,  incident. 
3  (1  issue,  le  succès  de  quelque  chose) 
etent,  issue.  V —  fit  voir  qu'il  ne  s'était 
pas  troni|ié,  the  evenl  showed  thaï  he  had 
HOt  been  mislaken.  L'—  n'a  point  démenti 
mon  atlenle,  the  evenl  did  noI  deceive  my 
expeclalion.  Rac,  Celle  affaire  a  en  un 
—  heureux,  thaï  affair  was  broughl  lo  a 
happy  issue,  k  À  tout  —,  at  ail  evenls,  al 
any  rate.  Nous  nous  tenions  prêts  i  lout 
—,  we  held  ourselves  ready  for  any  emer- 
gency.  Chat. 

ÉVEST.  ay-vJng,  sm.  4  (allération 
causée  par  l'impression  de  l'air  sur  les 
viandes,  etc.)  flalness,  vapidness.  3  (l'air 
agile;  open  air.  Heure  des  marcbandises, 
des  bardes  a  1' — ,  lo  air  gooJs,  clolhes, 
lo  put  oui  goods,  clolhes  lo  air.  Donner 
de  1'—  à  une  pièce  de  vin,  lo  give  vent  lo 
a  cask  of  wine.  flg.  Avoir  la  têie  à  1'—, 
10  be  hare-brained.  C'est  une  têle  à  1'—, 
he  is  a  liare-brained  fellow.  3  (de  cer- 
tains cétacés)  blow-hole.  *  (conduits)  air- 
kole.  5  (d'un  canon  de  fusil,  etc.,  of  fire- 
artm)  air-hole,  smoke-hole.  6  ariil. 
windage. 

ÉVENTAIL,  ay-vSng-tah-ynh,  sm.  i 
(an.  Les  bâions  d'un  — ,  Ihe  sticks  of  a 
(an.  Jouer  de  1'—,  lo  flirt  a  fan.  (by 
extension)  Le  palmier  qui  balauce  légè- 
rement ses  —s  de  verdure,  Ihe  palm- 
Iru  whick  sloaty  agitale)  ils  large  leaves. 
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Clial.  Cbaqne  coup  d'aviron  déployait  au 
sein  de  l'e.iu  un  larje  —  d'argenl,  each 
slroke  of  Ihe  oar  spread  oui  a  large  silver 
ftin  on  the  bosom  of  Ihe  waler.  Lamart. 
2  gard.  Tailler  un  arbre  en  —,  lo  prune 
a  Iree  in  Ihe  shape  of  a  fan.  3  (espèce 
de  cadre  couvert  de  loile  ou  de  papier) 

ÉVENTAILLISTE,  ay-vang-lah-yist,  sm. 

fan-makcr. 

ÊVENTAIRE,  ay-vàng-Uyr ,  sm.  fiai 
basket. 

ÉVENTÉ,  ppa.  o/ éventer,  feni.  — e, 
adjecliv.  t  {l>y  extension)  Le  Bosphore  tou- 
jours —  par  les  brises  marines,  Ihe  Bos- 
phorus  atways  aired  by  Ihe  breezes  from 
the  sea.  Th.  Gaul.  2  Vin  —,  flat  wine. 
Laine  — e,  aired  wool.  3  flg.  (dévoilé) 
discovered,  divulged.  Un  dessein  —  réus- 
sit rarement,  a  plan  Ihat  has  gol  wind 
rarely  succeeds.  Corn.  Que  ce  secret  ne 
soit  point  — ,  lel  not  this  secret  be  di- 
vulged. La  Font.  4  fig.  (inconsidéré) 
Ihoughiless,  heedless,  giddy.  Des  Fran- 
çais —,  giddy  Frenchmen.  Volt.  Une 
léle  — e,  a  giddy  pale.  Regn.  5  flg.  (sub- 
slantiv.)  giddy,  Ihoughiless,  heedless  fel- 
low. Qnelqae  jeune  —,  some  Ihoughiless 
fellow.  Gilb.  Au  visage  un  rouge  m'est 
moulé  que  l'on  me  vli  connu  d'un  pareil 
— ,  /  blushed  lesl  I  shouhl  be  seen  lo 
be  acquainled  wilh  such  a  giddy  cox- 
comb.  Mol. 

ÉVENTER,  ay-vâng-tay,  va.  1  (faire 
du  vent  avec  un  éventail  )  lo  fan.  2 
(mettre  au  vent)  lo  air.  —  le  grain,  lo 
winnow ,  10  turn  over  corn.  3  —  nue 
liqueur,  une  substance,  lo  deaden  a  liquor, 
a  substance.  4  (ouvrir  de  manière  à  lais- 
ser pénétrer  l'air)  to  disciver  (une  mine, 
a  mine)  ;  ||  fig.  —  la  mine,  —  la  mèche, 
lo  sifl  a  secret,  fig.  —  un  secret,  un 
complol,  lo  lel  the  cal  oui  oflhebag.  5 
fig.  (divulguer)  lo  discover,  to  lel  oui.  — 
une  intrigue,  lo  gel  scenl  of  an  intrigue. 
C.  Del.  Si  je  ne  craignais  d'—  un  peiit 
SL'Crel  de  femme,  were  1  noI  afraid  of 
lelling  oui  a  woman's  secret.  Bi-aura.  N'al- 
lez pas,  de  grâce,  —  mon  secret,  do  not, 
I  beg  you,  divulge  my  secret.  Mol.    6  bunt. 

—  la  voie,  lo  scenl,  lo  lighl  upon  Ihe 
scenl.  {by  analogy)  Un  chien  vicnl  sur 
l'herbe  —  la  trace  de  ses  pas,  a  dog 
came  and  scenled  ils  foolsteps  on  the 
grass.  La  Funl.  7  uaut.  —  une  voile,  to 
(lit  a  sait. 

s'éventer,  vpr.  I  to  fan  one's  self.  2 
(du  vin,  de  la  bière,  etc.,  of  wine,  béer, 
elc.)  lo  become,  lo  gel  vapid,  fiai.  3  (de  la 
laine,  de  la  soie,  etc.,  of  Ihread,  of  silk, 
etc.)  lo  gel  injured.  i  Ug.  {elliplic.)  Ils 
portent  des  chapeaux  qui  laissent  —  leurs 
débiles  cerveaux,  Ihey  wear  hais  which 
allom  Iheir  weak  trains  to  evaporate.  Mol. 

ÉVENÏOIR,  ay-vâng-lwâr,  sm.  fire- 
fan 

ÉVENTRER,  ay-vâng-tray ,  va.  I  lo 
disembowel,  lo  rip  up.  —  un  bœuf,  un 
moulon,  lo  disembowel   an  ox,  a  sheep. 

—  une  carpe,  un  biochel,  lo  gut  a  carp, 
a  pike.  {by  extension)  J'évenlrerai  ce  fa- 
quin ,  /'(/  rua  thaï  fellow  Ihrough  Ihe 
body.  V.  Hug.  flg.  —  nu  pâle,  lo  open 
a  pie.  —  un  ponefeuille.  nu  porteman- 
teau, lo  rip  open  a  porljolio,  a  porlman- 
leau.  2  (blesser  en  déchirant  ou  en  fen- 
dant le  ventre)  lo  rip  open.  Le  sanglier 
évrnlra  plusieurs  de  nos  chiens,  Ihe  boar 
ripped  open  several  of  our  dogs.  {hyperb.) 
Éventrant  leurs  montures  à  coups  d'épe- 
rons, ripping  up  thtir  horscs'  sides  wilh 
Ihe  spurs.  Ab. 

s'ÉvtNTRER.  vpr.  1  to  rip  one's  selfup, 
open.  2  recipr.  lo  rip  up  each  olher.  Les 
deux  vaisseaux  se  beurlèient  d'un  choc  re- 
tentissant, comme  pour  s'—  par  l'abor- 
d.tge,  the  two  vessels  came  inio  collision 
wilh  a  loud  shock,  as  if  in  boarding  Ihey 
inlended  lo  rip  each  olher  open.    Lamart. 

ÉVENTUALITÉ,  ay-vâng-ifi-al-e-tay,  s( 
1  contingency,  uncertainty  (d'une  clause, 
d'une  condition,  d'un  traiié ,  of  a  clause, 
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of  a  condition,  of  a  trealy).  2  (chjM 
éveninelle)  contingcncy. 

ÉVENTUEL,  ay-vâng-tn-ayl ,  adj.  m. 
fem.  —LE,  eventuiil,  coitlingenl.  Droits 
— s ,  evenluat  righls.  SuccessiLiu  —le, 
unceriain  inherilance.  Tout  cela  est  fort 
—,  ail  Ihal  is  very  unceriain.  PioOts 
— s,  perquisiles. 

ÉVENTUELLEMENT  ,  ay-vâng-ifi-ayl- 
fflâng.  adi.  eveutuathj,  conlingenlty. 

ÉVÈQUE,  ay-va)k.  sm.  {Lai.  episcopus) 
bishop.  Nommer,  préconiser,  sacrer  un 
—,  lo  appoint,  lo  préconise,  lo  consecrale 
a  bishop.  —  in  parlibus,  a  bishop  in  par- 
libus.  prov.  pop.  Un  chien  regarde  bien 
un  — ,  a  cal  may  look  at  a  king.  prov. 
fit'.  Se  faire  d'—  meunier,  devenir  d'— 
meunier,  lo  descend  from  peer  lo  peasanl. 

ÉVERSIF,  ay-vayr-sif,  adj.  m.  fem. 
ÉVEi;sivE,  neol.  subversive. 

S'ÉVERTUER,  ay-vayr-tûay,  vpr.  nooï 

NOUS    ÉVERTCÎO.NS,    VOUS    VOUS    ÉVERTIÎEÎ, 

lo  exerl  one's  self.  Dégourdis-loi ,  cou- 
rage! allons  qu'on  s'évertue,  look  alive, 
courage  !  now  Ihen  oui  wilh  il.  Rac.  Ame 
fidèle,  évertuez- vous,  failhful  soûl,  exert 
Ihysclf.  Ross.  Elle  pari,  elle  s'éverlne, 
elle  se  hâle  avec  lenicur,  she  sels  oui, 
bestira  herself,  and  hasiens  slowly.  Li 
Fonl.  Il  s'éverlne  l'e.spril  pour  j  réussir, 
he  cudgels  his  brains  to  succeed.  Saint. 
{by  extension)  Votre  imagination  peut  s' — 
i  chercher  l'explicalion  que  je  vous  pro- 
mets, your  imaginalion  may  exert  itself 
to  seek  ihe  explanalion  I  promise  you. 
Nod. 

ÉVICTION,  ay-Tik-syong,  sf.  {Lai.} 
law.  éviction. 

ÉVIDAGE,  ay-ve-dazh,  «w.  1  hollowing, 

2  lech.  laking  Ihe  slarch  oui  of. 
ÉVIUÉ,  ppa.  of  ÉviDER,  fem.  — K,    1 

hollowed  oui.  Celte  masse  de  pierre  est 
— e  comme  un  joujou  de  Dieppe,  that 
slony  mass  is  hollowed  oui  like  an  tvory 
toy.  V.  Hug.  2  (écbancré)  hollowed.  Le 
collet  de  celle  robe,  de  ce  manieau  n'est 
pas  assez  — ,  est  trop  — ,  Ihe  collar  of 
Ihal  gown,  of  Ihal  cloak,  is  noI  suf/icienlly 
rouiided,  is  hollowed  oui  too  mueh. 

ÉVIDEMMENT,  ay-ve-dah-mâng,  adv. 
evidently,  plainty,  obviously. 

ÉVIDENCE,  ay-ve-dângs,  sf.  {Lai.)  ev'i- 
dence,  obviousness.  Cela  est  de  toute  — , 
Ihal  is  obvions.  L'—  d'une  proposition, 
d'une  preuve,  d'une  vérité,  d'une  fausseté, 
the  clearness  ofa  proposition,  the  évidence 
of  a  proof,  of  a  Irulh ,  of  a  falsehood. 
Se  rendre,  se  refuser  à  1'—,  lo  yield  lo 
eiidence,  lo  fly  in  ihe  face  of  faels.  Dé- 
montrer jusqu'à  1'—,  to  prove  clearly. 
Melire  en  —,  to  render,  lo  make  évident, 
obvions;  Il  10  render,  lo  make  conspicuout. 
Être  en  — ,  to  be  conspicuous.  Se  meilrfr 
en  — .  lo  make  one's  self  conspicuous. 

ÉVIDENT,  ay-ve-daiig,  adj.  m.  fem. 
—  E,  {Lai.  evidens)  évident,  plain,  char, 
obvions.  Vérité,  preuve  — e,  évident  Iruth, 
proof.    Il  esi  —  que,  (/  is  évident  Ihul. 

ÉVIDElt,  ay-ve-day,  va.  »  lech.  lo 
hollow,  lo  scoop  oui ,  lo  groove.  —  un 
morceau  d'ivoire,  lo  hollow  oui  a  pièce  of 
ivory.  —  une  lame  d'épée,  lo  groove  the 
blade  of  a  sword.  —  un  canon  de  pisio- 
lel,  to  hollow  oui  the  barrel  of  a  pislol.  2 
needle-work.  lo  hollow,  lo  round  (le  collet 
d'une  robe,  rentrée  d'une  manche,  llte 
collar  of  a  gown,  Ihe  enlrance  ofa  sleevc). 

3  wash.  (faire  sortir  l'empois)  lo  lake  Ihe 
slarch  oui  of,  lo  unslarch. 

ÉVIDOIR,  ay-ve-dooar,  sm.  lech.  bit. 

ÉVIER,  ay-vyaj,  sm.  sink.  Pierre  d'— , 
aink-slone. 

ÉVINCÉ ,  ppa.  of  ÉVINCER ,  fem.  — e. 
Des  fermiers  —s  à  l'exipiraiion  de  leurs 
baux,  farmers  evicled  al  Ihe  expiration  of 
Iheir  leases.  Aug.  Ih.  {by  extension  j  II 
a  été  —,  he  has  been  ousted. 

ÉVINCE»,  ay-vang-say,  va.  nous  évin- 
çons; IL  ÉviNç»,  [ùl.  evincere)  I  law. 
(déi'osséiler)  to  evicl.  3  {by  extension] 
(enlever  i  quelqu'un  par  intrigue  une 
place,  une  aifaire,  etc.)  to  oust. 
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ÉA'ITABLE,  ay-ve-laW,  adj.mf.  (lillle  I 

usftl)  avoiilabU.  . 

f:viT\GE,  ay-vc-Uih,  ira.  See  évitée. 
ÉVITÉ,  vpa-  of  ÉviiEB.  (em.  — E,  Due 
d'aljus    prévenas,  qne  d'injustices  -es, 
how  n,<,ly  (ikuses  }re,a,lej.  l>ow  many 
acls  of  injttstice  aroided   Mass. 

ÉVITÉE  ay-ve-tay,  s(.  \  naat.  breailh, 
swinging-room.  birlh.  2  (aciion)  swing. 
Faite  son  -,  une  —,  lo  swing. 

ÉVITEMEST,  ay-vit-mâng,  sm.  railw. 
Gared'— ,  sidm<j. 

ÉVITER,  ay-ve-tay,  va.  (ta/,  evilarc) 
«1  avoid,  10  shun,  lo  escape-    -  un  piege, 
10  atoid  a  tnare.    —  on  coup,  lo  escape  a 
ilow.    Le  pilote  a  heoreusemeni  évite  ces 
écoeils,  Ihe  pilote  has  {ortunaMy  sieercd 
clear  of  Ihose  rocks.    Ceux  qui  avaient 
évité  le  fer  péiirenl  daus  les  flammes 
Ihose  who  had  escaped  the  svord  perished 
in  Ihe  fiâmes.  Tb.  Gaul.     J'aurais  eviie 
les  malheurs  qui  m'attendaient  sur  la  terre, 
/  shoiild  hâve  escaped  Ihe  misforiines  Ihai 
twailed  me  on  earlh.  Cbat.     J  évite  les 
questions  qui,  /  avoid  the  questions  which. 
Kod.    Désirant  la  mort  plus  qu  il  n  évitait 
le  supplice,  desiring  death  more  Ihan  ne 
ehunned  torture.  Laniart.  -  les  occasions, 
lo  avoid  occasions.     —  une   querelle,  lo 
avoid  a  quarrd.  On  ne  peut  —  sa  destinée, 
one  cannol  escape  one's  destmy.    De  mon 
cdlé  je  ferai  semblant  d'—  votre  conversa- 
tion, on  my  side  l  will  appear  /o  s'iim  your 
tociety.  Le  Sage.   Elle  m'évite  autant  que 
je  la  fuis,  she  shuns  me  as  mtich  as  l  do 
lier.  Rac.    Le  soin  qu'elle  prit  de  m  --, 
lie  care  she  look  lo  shun  me.  Chat.    L. 
évitait  maintenant  de  lui  adresser  la  pa- 
role,   L.  now  avoided  speaking  lo   nim. 
Saint.      -   de    se   commettre,   de    de- 
claire,  lo  avoid  commiltmg  one  s  sel/,  dis- 
fleasing.     Évitez  qu'il   ne   tous    parle, 
miud  he  does  not  speak  lo  you.    tn  cou- 
ronnant W.,  on  évitait  qne  la  Russie  ne 
devint  la  vassale  de  la  Pologne,  by  crouin- 
ing  W ,  Russie  was  saved  from  becoming 
the  vassal  o(  Poland.  Mérim.    (des  ani- 
maux, of  animais  )  lo  avoid. 

ÉVITER,  vn.  naut. /o  twmg.  Ce  vais- 
seau évite,  this  ship  is  swingmg.  —  an 
■vent,  to  stem  the  wind.  —  à  la  marée,  lo 
tlem  the  tide.  .j  j     ■.      .j 

s'BïiTEB,  vpr.  4  lo  be  avoided,  snunned. 
Cette  dépense  peni  très-bien  s'--,  Mis  fJ- 
pensemay  be  very  vieil  avoided.  J.-J.Kous 
S  (éviter  soi-même)  to  shun  one  s  sell. 
Il  craint  d'être  en  lui-même ,  et  cherche 
à  s'—  he  fears  being  atone,  and  shuns 
his  own  Society.  Boil.  3  recipr.  lo  avoid, 
to  shun  each  olher. 

ÉV0C.\T10N,  ay-TO-tah-syong,  sf. 
(Lat.)  <  évocation,  raising.  raising  up. 
L'—  des  âmes,  des  esprits,  des  démons,  des 
ombres,  Ihe  évocation  ol  soûls,  tlie  raismg 
of  sBirits,  Ihe  conjuration  of  démons,  the 
calling  up  shades.    2  law.  évocation. 

ÉVOCATOIRE,  ay-vo-Wat-twir ,  adj. 
mf.  law.  tliat  may  cause  an  évocation. 

ÉVOLUER,  ay-vo-lûay,  vn.  [Lal.  evol- 
vere)  4  mil.  lo  perform.  lo  make  évolu- 
tions. 2  naut.  to  perform  évolutions.  Ce 
navire  évolue  bien,  évolue  mal.  thaï  ves- 
«/  performs  her  évolutions  wetl,  badly. 

ÉVOLUTIF,  ay-vo-16-iif,  adj.  m.  fera. 
ivoi-iJTiTE,  liable  lo  cvoluiions.  lo  changes. 
ÉVOLUTIOS,  ay-vo-lû-syong,  if.  {Lot.) 
4  mil.  évolution.  —  de  cavalerie,  d'infan- 
terie, etolutims  of  Ihe  cavulry.  of  Ihe  in- 
fanlry.  2  (mouvement)  évolution.  Les 
_s  des  soleils  dans  les  airs,  Ihe  évolutions 
of  Ihe  suns  in  Ihe  uniterse.  Lamart.  fig. 
Tomes  les  —s  cl  revoluiions  de  la  nature, 
ttll  Ihe  évolutions  and  révolutions  of  na- 
ture. 3  naut.  évolution.  —  d'une  escadre, 
tvolulion  of  asquadron.  —  navale,  naval 
erolution.  4  naut.  (mouvement  d'un  na- 
vire) évolution. 

ÉVOQUER,  ay-ïo-lay,  va.  {Lat.  evo- 
eare)  i  lo  evoke,  to  conjure,  to  raise, 
10  eall  up  (les  morts,  les  àmcs  des  morts, 
les  ombres,  the  iead,  Ihe  souts  of  tu 
iead,  the  ahadet  of  Ihe  demi),    fig.   Il 


eut  le  pressentiment  des  haines  qa  il  venait 
d'—  contre  lui,  he  had  a  misgivmg  ofthe 
hatred  thaï  he  had  just  raised  againsl  him. 
Lamart.  2  tby  extension)  (des  orateurs, 
0/  orators)  to  eroke.  L'orateur  évoqua 
les  mânes  des  héros  dont  on  avait  outrage 
la  mémoire,  the  oralor  evoked  Ihe  mânes 
of  the  heroes  whose  memory  had  been  oiit- 
raged.  3  (enlever  à  un  tribunal,  a  des 
inees  la  connaissance  d'une  affaire)  to 
evoke.  i  (  attirer  à  sol  la  connaissance 
d'une  affaire)  «0  etote.    .,       ..  ,„ 

ÉVULSIF,  ay-vûl-sit,  adj.  m.  fem. 
ÉïtiLSivE,  did.  epufsirs.  ,    ,,.^ 

ÊVULSION,   ay-vûl-syong ,  sf.   (ta') 

"'Ex!"éks,prep.  (t<i/.ex)/a(«.  --minis- 
tre, e.T-minisler.  Un  — depuié,  ex-deputy. 
Je  serai  introduit  a  deux  — majesies,  etc., 
/  shati  be  iniroduced  to  two  ex-majeslies, 
etc.  Jacq. 

EX  ABRUPTO,  adv.  loc.  See  abropio. 

EX  «ijoo,  adv.  loc.  (Lat.)  o»  an  equal 

EX  PBoresso,  adv.  loc.  See  profk-so. 
EX-VOTO,  sm.  (ta(.)    ex   volo,  votive 
olfering.  ...         , 

EXACT,  ayg-zakt,  adj.  m.  fem.  — e, 
ILat  evaciusi  4  punctual,  exact,  stricl. 
M.  de  B..  façonné  à  la  discipline  militaire, 
était  un  homme  -,  M.  de  B.,  formed  by 
military  discipline,  was  a  slnct  mon.  Al. 
Dura.  Elle  est  à  bien  prier  — e  au  dernier 
point,  she  is  eitremety  exact  al  her  dévo- 
tions. Volt.  Soyez  -  à  l'heure,  be  punc- 
tual —  à  un  reiidei-vous,  exact  to  an 
appointment.  Un  esprit  juste  précis,  -, 
aman  of  sound  juilgmenl.  {by  extension) 
Et  la  gaieté  revient  — e  au  rendez- 
vous,  and  gaiely  is  true  to  the  appoml- 
ed  hours.  G.  Del.  2  (des  choses,  oflhmgs) 
exact  correct,  accurate.  Voilà  la  me- 
sure — e  de  sa  taille,  Ihat  is  Ihe  exact 
measure  of  his  stature.  Compte—,  cor- 
rect account.  Une  connaissance  — e  des 
faits  an  exact  knowledge  of  Ihe  facis. 
Slvle  correct  et  —,  correct  and  exact 
sliU.  C'est  la  vérité  — e,  il  is  Ihe  exact 
triuh.  Homme  d'une  morale  — e,  a  man 
of  strict  morality.  Les  sciences  -es.  Me 
exact  sciences. 

EXACTEMENT,  ayg-iat-tuh-niSng, 

adv.  exactiy.  correclty,  accurately,  punc- 

taally  vrecisely.  stnclly.    Ces  deux  cho- 

I  ses  sont  —  pareilles,  thèse  two  Ihmgs  are 

'  exactiy  alike.  ,      ^  ,,  , 

EXACTEUR,   ayg-zaHuhr,  sm.  {Lot. 

exictoT,  exaclor.e.ttorlitiner.       ,   ,,  ,. 

EXAC  nON,    ayg-iak-syong,  sf.  (Lat.) 

exaction,  eilortion.  _ 

EXACTITUDE,  ayg-zak-te-tua,  sf.  4  ^ 
exaciness,  punctuality.  Il  faut  avoir  de 
1'-  dans  les  affaires,  business  reqwres 
punctuality.  V-  est  la  politesse  des 
rois,  punctuality  is  Ihe  polUeness  of  kings.  ; 
Remplir  ses  devoirs  avec  —,  to  be  punclual 
in  performing  one's  dulies.  2  (justesse) 
exaciness,  correctness,  accuracy  (dune 
mesure,  d'un  calcul,  of  a  nuasure,  of  a 
calculalion).  Les  poètes  ne  se  piquent  pas 
d'- ,  Ihe  poels  do  not  pride  Ihemselves  on 
accuracy.  H.-L.  Cour. 

EXAEDRE,  aïg-zab-aydr",  aii;.  and  s. 
mf.  See  bexaèdre. 

EXAGÉRATEUR ,  ayg-iazU-ay-ral-nhr, 
m.  fera,  exagérathice,  4  eiaggerator. 
2  (aii;.-c/i>-)  exaggeraiory. 

EXAGÉRATIF,  ayg-ihazh-ay-rat-if, 
adj  m  fera  exacérative,  exaggeraiory. 
EXAGÉRATION,  aïg-zazh-ay-rahsyong, 
tf  4  exaggeration.  Tomber  dans  1  —, 
lofait  inlo  exaggeration.  2  paint.  sculpt. 
exaggeration. 

EXAGÉRÉ, ppa.  o/'EiAGEREB,fem.— E, 
adiectiv.  4  exaggerated.  Récit  —,  ex- 
aqierated  account.  Éloge  —,  exaggerated 
euogium.  Mes  sentiments  ne  sont  pas 
—s.  Ils  sont  simples  et  sincères,  my  sen- 
timents are  not  exaggerated,  Ihey  are 
simple  and  sincère.  M"«  de  Scy.  Une 
confiance  — e,  a»  exaggerated  confidence.  2 
Un  homme  —,  «  '«a»  jiie»  lo  exaggera- 
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lion.    3  (substanliv.)  one  given  lo  exag$»' 
ration.    ^ 

EXAGÉRER,  ayg-zbazh-ay-ray.  va. 
{lal.  exagerare)  4  lo  eiaggerale.  to  over- 
rate.  —  une  victoire,  l'importance  d'one 
action,  l'énormilé  d'un  crime,  to  exagge- 
rate  a  victory.  Ihe  importance  of  an  action, 
the  enomity  of  a  crime.  On  allaihlii 
tout  ce  qu'on  exagère,  exaggeration  weak- 
ens  whatever  il  louches.  La  Har.  Ccsl 
un  homme  qui  exagère  toujours  les  <  loses. 
soit  en  bien,  soit  en  mal,  he  ts  a  matj^who 
always  overrates  or  iinderrales  tltxngs. 
—  les  vertus,  le  mérite  de  quelqu'un,  lo 
exaggerate  the  virtues,  Ihe  ment  of  a  per- 
san. 11  exagérait  ses  bons  offices  envers 
le  primat,  he  exaggerated  his  good  offices 
in  favouT  of  the  primate.  Aug.  Th.  absol. 
Il  est  fort  sujet  i—,he  is  liable  to  exag- 
geration.   2  paint.  sculpt.  lo  exaggerate. 

S'EXAGÉRER,  vpr.  10  cxaggerole.  S  — 
quelque  chose,  lo  exaggerate  a  tning  lo 
one's  self.  .     .  , 

EXALTATION,  ayg-zal-lah-syong.  sf. 
{Lat.)  i  (élévation  du  pape  au  pontihcat) 
exallalion.  2  anc.  chem.  exaltation  3 
Bg.  (enthousiasme)  over-excitcment.  \3X- 
1er  avec  —,  lo  speak  excitedly.  Je  re- 
marquai de  r—  dans  ses  idées,  l  re- 
marked  over-excilement  in  his  iaeas.  L  — 
des  idées,  exaggerated  ideas.  h  med. 
over-excitement.  5  astrol.  Etre  en  —,  to 
be  in  exaltation. 

EXALTÉ,  ppa.  of  exalter,  fem.  — E, 
adjecliv  4  Vous  pouvez  vous  humilier 
tant  qu'il  vous  plaira,  vous  serez  —e 
nialgié  vous,  you  may  humble  yourself  us 
much  as  uou  ptease,  you  witl  be  praised  ta 
suite  of  yourself.  M""  dé  Sév.  2  l^^g. 
(en  proie  à  l'exaltation)  over-eicilei.  Ln 
esprit  —  a  wild  enlhusiast.  Les  carac- 
tères —s' dans  le  genre  vulgaire  sont  in- 
supportables, vulgar  enthusiasis  are  m- 
sutferable.  Chat.  C'est  un  homme  —, 
he  is  a  wild  enlhusiast.  Des  idées  —es, 
enlhusiastic  ideas.  3  {substanliv.)  Un  —, 
a  hol-headed  feUow. 

EXALTER,  avg-zal-lay,  r«.  (ta<.  exal- 
tare     4  lo  exalt,  to  exiol,  lo  cry  up. 
Tous   exaltaient  son   adresse,  erery  one 
cried  up  his  skill.  Flor.    Pourquoi  --  les 
morts  aux  dépens  des  vivanlsT  why  glorify 
Ihe  dead  al  llie  eipense   of  the  livmg? 
J  -B  Say.     Ce   n'est  pas  assez   d  —  la 
vertu   U  is  not  sufficient  lo  eilol  virtue. 
C   Del     2  (élever)  to  eialt-    Le  Dieu  qui 
exalte  iiuand  il  veut  les  plus  hambles  aux 
dépens  des  superbes,  the  God  thaï  exalts 
wlien  he  will  the  mnsl  towiy  al  the  expense 
ofthe  hanghly.  Jioi.  Ces  hasards  qui  abais- 
sent ce  qui  est  en  haut  et  qui  exaltent  ce 
qui  est  eu  bas,  Ihose  hasards  whichabase 
what  is  eialled.  and  exall  what  ts  abased. 
Umart.    3  anc.  chem.  lo  exatt  (de  l  anti- 
moine, anthnony).      *  fig   (snrexciter)  (o 
orer-excite  (l'esprit,  the  minâ).    S  Ug. 
(animer  à  l'excès)  lo  oter-eicile.  Le  jeûne 
exalte  les  cervelles  vides.   fasUng  worKs 
upon  U'«al;  *raiiw.  Th.  Gant.   L'excès  des 
souffrances  avait  singulièrement  exalte  les 
'  esi.rits,   excess  of  suffering  hrn  smgu- 
i  tarin  over-excUei  men's  rmnds.  Micb.   Les 
I   ieuiies  têtes  sont  faciles  i  -,  young  mia- 
\  ginations  are  easily  carriei    away.   U 
Har     6  med.  to  over-excite. 

s'ExiLTER,  vpr.  »  recipr.  lopraise,  to 
extol  each  olher.  2  fig.  (prendre  de  1  eial- 
1  talion)  10  be  over-eicUed,  to  nse,  to 
orow  heated.  En  me  racontant  ses  K- 
perances,  son  esprit  s'est,  exalte  whils! 
relaling  10  me  his  hopes.  his  mind  worked 
i  ,7sW/-iip.  E.  Souv.  Son  orgueil  s  était  tel- 
lement  exalté  que,  his  pride  had  grown 
to  such  a  height  thaï. 

EXOIEN,  avg-zah-mang,  .'"i-  (ta(. 
examen)  4  exuiiiinalion,  suney,  scrulmt 
Faire  1'-  d'un  livre,  d'un  compte,  to 
examine  a  book,  an  account.  Embrasser 
nue  opinion  sans  -,  lo  «"•*"«'"'»''": 
ion  withoul  eiamination.  Elle  faisait 
un  -  rigooreux  de  ses  fautes,  the  mode 
a  teurt  uamination  of  her  fauUs.  Bost. 
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Fi'  «son  —  Je  conscience,  to  examne 
0'  c's  eomcienct,  to  undtrgo  a  self-eia- 
miuation.  L'espril  d'—,  r Aï  *pir i/o/' wj- 
mination.  2  (action  li'inierroger)  eiami- 
vtion.  Subir  un  — .  des  —s,  lo  undergo 
an  examînalion ,  eiaminatioiu.  Passer 
des  — s,  lo  pass  exaniinations.  Se  pré- 
parer i  un  —,  lo  prépare,  lo  qmlily 
for  an  uaminalion.  —  da  baccalauréai, 
de  licence,  eiamimtion  for  the  bachclor- 
ihip.  for  Ihe  dcoree  of  ticcnliate. 

EXAMINATEUR ,  ayg-zam-e-nat-nhr , 
ini.  eiamintr. 

EXAMINÉ,  ppa.ofzwrtK^zt.  fera,  —z. 
Cela  a  été  —  à  fond,  Ihal  has  been 
Ihorouglily  examinée.  On  le  craint,  tout 
en  —,  he  is  feareJ.  erfry  Ihing  is  eia- 
tmti.  R.1C.  Tout  bien  —,  on  jugea, 
etery  ihing  laken  iulo  considération,  ii 
wat  jtidgcâ. 

EXAMINER,  aïg-zam-e-nay,  m.  (ta/ 
eiaminare)  i  to  examine.  —  à  fond  un 
coœpie,  une  alTaire,  lo  examine  an  ac- 
counl,  an  affair  tharoughty.  —  nne  ques- 
tion, lo  examine  a  question.  Le  Sei- 
gneur examinera  tout  ce  que  nous  au- 
rons (ait  de  bien  ou  de  mal,  the  Lord 
ttitt  examine  atl  u-e  hâte  done  either  in 
good  or  etil.  Boss.  —  sa  conscience,  to 
examine  otie's  conscience.  Examinez  les 
bommes  qui  paraissent  les  plus  benreux, 
examine  the  men  who  appear  to  he  the 
mosi  happy.  B.  de  Si-P.  N'examinez  pas 
quelle  est  la  victime  que  vous  allez  frap- 
per, do  noi  constder  what  tictim  you  are 
afioul  to  striiie.  Laniarl.  absol.  H  y  a 
quelque  audace  à  —  quand  tout  le  monde 
croii,  Ihere  is  some  lioldness  in  examining 
when  eiery  body  betieres.  C.  Del.  2  (faire 
subir  un  examen;  lo  examine.  Ou  assem- 
bla des  éveques  pour  V—,  bishops  were 
coBtoked  10  examine  her.  Micb.  —  un 
écolier,  un  candidat,  to  examine  a  scholar, 
a  candidate.  3  (regarder  altenlivemeni) 
to  consider,  to  observe,  to  inspect.  Plus 
j'examine  cette  personne,  plus  je  crois 
la  recouuailre,  ihe  more  I  consider  thaï 
person,  the  more  1  thiak  I  recognize 
him.  Je  témoignai  le  désir  d'—  ses 
armes ,  /  manijested  the  désire  of  exa- 
mining Us  arms.  Ab. 

s'eiajiiser,  rpr.  lo  examine  one's  self; 
10  examine  one's  conscience. 

EXANTBÉMATEUX.  ayg-zâng-tay-mal- 
uh,  adj.  m.  fem.  exastbéiuiecse,  med. 
exanthematous. 

EX.\NTHÉ.MATIÛUE ,  ayg-zâng-taj- 
mat-ik,  adj.  mf,  med.  txanthematic. 

EXANTHÈ.ME,  aTg-zâng-Ujm,  sm. 
{Gr.)  med.  exanlhèm,  exanlhema,  pi. 
ezanthemata. 

EXARCHAT,  ajg-iar-kah,  sm.  ezar- 
ckate. 

EXARQUE,  ayg-iarl,  am.  [Gr.)  l  ex- 
arch.    2  Gr.  cburcb.  exarch. 

EXASPÉR.ATION,  avg-zas-par-rali- 
syoïig,  sf.  {Lût.)  exaspération.  V —  des 
esprits,  the  exaspération  of  the  minds. 

EXASPÉRÉ,  ppa.  o/ exaspérer,  fem. 
— E,  Je  l'ai  trouvé  (on  —,  /  fomid  him 
greally  exasperaled.  —s  de  haine  et  d'bu- 
miliaiion,  exasperaled  wUh  hatred  and 
kumilialion.  Micb. 

EXASPÉRER,  ayg-ias-paj-rar,  ta. 
[Lai.  exasperare)  to  exasperate,  lo  in- 
ctnse.  Toutes  ces  calamités  exaspéraient 
les  âmes  contre  les  Imes.  ail  Ihose  ca- 
tamiiies  pmduced  a  gênerai  exasperalion. 
Lamart.  Cela  avait  exa.^peré  les  esprits, 
thaï  had  exasperaled  men's  minds.  Son 
altitude  m'exaspéra  jusqu'i  la  folie.  Au 
attitude  exaspiraled  me  to  a  degree  of 
madness.  Ab. 

s'EXAiPÉRER,  tfr.  10  bccomt  cxosperated. 
fig.  Les  animosiiés  n'avaient  fait  que  chan- 
ger de  direction  en  s'exaspéranl,  the  ani- 
nosities  in  Iheir  exaspération  had  only 
taken  awilher  direction.  Lamart. 

EXAUCÉ,  ppa.  of  ex*ccer,  fem.  — e, 
BienlAt  si  nos  voeux  sont  —s  des  cienx, 
shorliy,  if  our  desires  are  hearfiened  to 
by  Bearen.  Rac.    Ces  prières  ne  defaienl 
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pjs  êlre  —es,  Ihote  prayers  were  uat 
to  be  heard. 

EXAUCER,  ayg-zo-say,  ta.  sous  exau- 
çons; IL  EXAi'çA,  {Lat.  cxaudire)  to  hear 
farouraèty.  to  hear,  to  hearken  to.  Dieu 
exauce  les  prières  des  humbles,  Cad  hears 
the  prayers  of  Ihe  lowty.  Tn  promis 
d'—  le  plus  cher  de  mes  Tœui,  you 
promïsed  lo  grulify  my  fondest  u-ish. 
Rac.  (  des  personnes ,  nf  persous  )  Le 
Dieu  qui  nous  exauce  est  avec  vous, 
raon  père.  God  who  hears  our  prayers 
is  uilh  you,  my  father.  C.  Del.  Grand 
Dieu,  qui  m'exaucez,  greal  Gud .  who 
lendest  a  faiourabte  car  to  my  frayer. 
Corn,  (by  eitensisn)  Les  venis  nous  an- 
raieul-ils  exaucés  celle  nuit?  haie  the 
uinds  been  favourahle  to  us  Ihis  night? 
Rac. 

EXCAVATION',  eks-kav-ah-syong,  sf. 
(Lat.)  I  excavation,  excataling.  2  (creux) 
excavation . 

EXCAVER,  eks-kav-ay,  va.  (La!,  exca- 
vare)  to  excuvate.  lo  holkiw. 

EXCÉDANT,  ek-say-dâng,  ppr.  «/'excé- 
der, adj.  m.  fem.  — E,  \  exceeding,  over 
and  above.  Les  sommes  —es,  the  sums 
over  and  above.  2  Dg.  (fatigant)  weari- 
some,  tiring. 

EXCÉDANT,  sm.  (le  nombre,  la  quantité 
qui  excède'  surplus,  overplus.  Un  —  de 
recette,  an  overplus  in  ihe  receipts.  V — 
de  la  population,  the  surplus  of  Ihe  popu- 
lation- V—  de  leurs  besoins,  what  was 
in  exccss  of  Iheir  wanis-  Nûd. 

E.XCÉDÉ,  ppa.  of  excéder,  fem.  — e,  I 
maUrealed.  i  (fatigué  i  l'excès)  wearied, 
jaJed ,  worn  oui.  C'est  un  homme  —  de 
fatigues,  de  jeûnes,  he  is  a  man  worn  oui 
with  fatigues,  wilh  fasling.  Une  ligresse 
— e  par  la  faim ,  a  ligress  a  prey  lo 
hunger.  Nod.  3  fig.  (impo:tunêj  wearied, 
lired.  Ne  sera-t-il  pas  bien  —  de  l'éii- 
quelle  de  la  cour  de  Vienne?  will  he 
noI  find  the  étiquette  al  Vienna  very 
wearisome?  Voli. 

EXCÉDER,  ek-say-day,  va.  [lat.  ex- 
cedcre)  {  (aller  au  delà  de  certaines  bor- 
nes) to  exceed,  to  go  beyond.  Il  a  ex- 
cédé son  pouvoir,  ses  pouvoirs,  he  has 
exceeded  his  power,  his  powers.  Vous 
pouvez  employer  jusqu'à  cent  francs,  mais 
n'excédez  pas'  celle  somme,  you  may  go 
as  far  as  a  hundred  francs,  but  do  noI 
exceed  thaï  sum.  Cg.  On  sent  à  tout 
moment  qu'elle  exrède  son  cadre  de  surin- 
tentJante ,  one  feels  al  evenj  moment  Ihal 
she  eiceeds  the  limils  of  her  funclions 
as  superinlendante.  S*e-B.  absol.  fig. 
En  aucune  cbose  il  ne  faut  —,  one  musl 
never  go  beyond  certain  limils.  V.  Hug. 
Vous  excédez  dans  un  rccil,  you  go  beyond 
the  bounds  in  a  uarraiion.  Bourd.  2  (sur- 
passer, dépasser)  to  exceed.  Celoi-la  est 
pauvre  dont  la  dépense  excède  la  re- 
cette, he  is  poor  whose  expendilure  eiceeds 
his  income.  La  Bruy.  Cela  excède  le 
nombre  ûxê,  that  eiceeds  the  number  fiied 
upon.  3  (battre  oulrageusemenl)  lo  mal- 
Ireal.  4  (causer  une  grande  lassitude)  to 
weary,  to  lire,  to  tire  oui,  to  knock  up. 
Cette  course  m'a  excédé,  Ihis  walk  has 
knocked  me  up.  —  quelqu'un  de  bonne 
chère,  to  surfeit  a  person.  5  Qg.  (impor- 
loner)  lo  weary.  Vos  reproches  m'ex- 
cèdeul,  /  am  weary  of  your  reproaches. 

s'excéder,  r;ïr.  lo  weary  one's  self  oui, 
lo  wear  one's  self  oui.  S' —  de  travail, 
de  jeûnes ,  lo  wear  one's  self  oui  with 
wori.  with  fasling.  S'—  à  la  chasse ,  to 
tire  one's  self  oui  in  a  shooling  excursion. 

EXCELLEMMENT,  et-sel-ab-mâng, 
adv.  eicellently.  surpassingty. 

EXCELLENCE,  ck-sel-ângs,  sf  (Lat. 
excellenlia)  \  excellence,  excellency.  V— 
d'un  fruit,  d'uu  vin,  d'un  mets,  d'un 
remède ,  the  eiceltince  of  a  fruit ,  of  a 
uine.  of  a  dish,  of  a  reniedy.  V —  de 
la  nature  de  l'homme,  the  excellence  of 
man's  nature.  Buff.  Avoir  une  grande 
idée  de  sa  propre  — ,  de  I' —  de  son  es- 
prit, to  hâte  a  greal  idea  of  one's  own 
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exeellenet,  of  Ihe  excellence  of  one's  ua- 
derstanding.  Priï  d'— ,  prix  of  excel- 
lence. 2  (lilre  d'honneur)  Excellence, 
Excellency.  Donner  à  quelqu'un  de  1'—, 
to  mylord  a  person. 

PAR  excellence,  adt.  toc.  )  preenU- 
nenlly.  Cela  est  beau,  cela  est  bon  par 
— ,  that  is  preeminently  beaulifut,  pre~ 
eminenlly  good.  2  (au  suprême  degré)  by 
way  of  eminence.  L'homme  par  —,  the 
man  above  ail.  {by  analogy)  C'est  par  — 
que  Salomon  est  appelé  le  Sage,  il  rt  bf 
way  of  eniineace  thaï  Solomon  is  CfUed 
the  mise  man.  [also  said  of  things)  by 
way  of  eminence ,  of  distinction ,  above 
ail.  Chapeau,  se  dit  par  —  du  chai  eau  de 
cardinal,  hat  is  said  by  way  of  distinction 
of  a  cardina's   hat. 

EXCELLENT,  ek-sel-âiig,  adj.  m.  fem. 
— E,  (Lat.  exceileus)  1  excellent.  Voilà 
du  vin  — ,  d'—  vin,  thaï  is  excetleul 
wine.  Cela  a  un  goiii  —,  Ihal  has  an 
excellent  tasle.  Employez-y  l'an  des  pins 
—s  ouvriers,  emptoy  in  il  Ihe  art  of  the 
mosl  emjnent  workmen.  La  Bruy.  C'est 
un  homme  — ,  c'est  un  —  homme,  hs 
is  an  excellent  man.    Un  prince  — ,  un 

—  prince,  an  excellent  prince.  Ce  qu'il 
j  a  d'—  en  cela,  c'est  que,  Ihe  oest 
part  of  Ihe  thing  is  that.  La  morale 
chrétienne  esi  — e  à  lous  les  maux, 
Christian  morality  is  excellent  for  every 
eril.  M"'  de  Sév.  Nourriture  — e  pour 
les  enfants,  excellent  food  for  children. 
ironie.  Mon  cher,  je  vous  trouve  — ,  my 
dear  fellow,  you  are  delighlful.  La  mère 
est  — e;  on  en  rencontre  peu  de  celle 
force-là,  the  moiher  is  capital  ;  one  does 
not  often  meel  wilh  such  persans.  C. 
Boiij.  2  (substanliv.)  excellent,  excel- 
lence. Oil  Rabelais  est  bon.  il  va  jus- 
qu'à l'exquis  et  1' — ,  where  R.  is  good, 
he  rises  to  the  eiquisite  and  the  e.tcet- 
lent.  Volt.  Dans  l'art,  il  n'y  a  que  1'— 
qui  compte,  in  art,  excellence  atone  ii 
esteemed.  S'e-B. 

EXCELLENTISSIME,  ek-sel-âng-le- 
seem,  adj.  mf.  1  (lilre  de  dignité)  mosl 
excellent.  2  (dans  le  langage  oïdinairc) 
mosl  excellent.  Il  nous  a  donné  d'un  vin 
— ,  he  gave  us  Some  eiquisite  wine.  Le 
poste  est  excellenl,  pesle,  — !  the  post 
is  excellent,  iounds!  mosl  excellenl  !  E. 
Aug. 

EXCELLER,  ek-say-lay,  m.  [Lai.  ei- 
cellere)  to  eicet,  to  surpass.  Il  vaut  mieux 

—  dans  le  médiocre  que,  //  is  bélier  to 
excet  in  mediocrily  tluin.  La  Bruy.  Il 
excelle  à  conduire  un  char  dans  la  car- 
rière, he  excels  in  driving  a  chariot  over 
the  race-ground  Rac.  Corneille  ne  peut 
être  égalé  dans  les  endroits  oii  il  excelle, 
C.  is'not  to  be  equalled  in  the  passages  in 
which  he  excels.  Volt.  Les  hommes  sont 
plaisants  de  prétendre  —  par-dessus  nous, 
men  are  comical  beings  when  ihey  prétend 
to  set  themsftvcs  above  us.  La  Font. 

EXCENTRICITÉ ,  tk-sâng-tre-se-tay , 
sf.  {  math,  ecceniricity.  2  Og.  (bizarrerie) 
eccentricity.  V —  de  ses  manières,  the 
ecceniricity  of  his  manners.  De  là  sa 
mtrveilleuse  —  de  pensée  et  de  style. 
from  thence  is  derived  his  wonderfui 
ecceniricity  in  Ihoughl  and  style.  Lamart 

EXCENTRIQUE,  tk-sâng-trik,  adj.  mf. 
t  Stoia.  eccenlric.  2  fig.  (hizaire)  eccen- 
Iric ,  odd ,  strange.  Personnage  — ,  ec- 
cenlric  person,  humorisl. 

EXCEPTÉ,  ppa.  of  excepter,  fem.  —g, 
except,  excepled,  eiempted.  Ils  en  sont 
—s  de  droit,  they  are  eiempted  from  il 
by  righl.  Monsieur,  je  connais  toute  la 
compagnie  vous  seul  — ,  sir,  I  knovf  ait 
the  Company  hère  yoursetf  excepled.  Be 
Bross. 

EXCEPTÉ,  prep.  *  except,  excepting, 
save,  but.  —  ses  enfants,  elle  ne  re- 
gardait personne,  she  had  eyes  only  for 
her  children.  Balz.  Un  grand  secret. 
messieurs  ;  on   l'a   gardé   si   bien   que , 

—  les  journaux,  personne  n'eu  sait  rien, 
a  grtal  tecrel,  genlleme»;  il  hat  kt» 
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w  well  kepi  ihal,  eicepi  Ihe  nempapera 
nolody  knows  any  lliing  ubout  it.  U.  uei. 
2  adr.  uiiiess,  excepl. 
EXCEPTÉ  ocE,  cmj.  loc.  czcepl  mal. 
EXCEPTER.  eV-sayp-iaj,  va.  ("'-.es- 
ceiitire)  /o  eicept.  On  accorJi  ammslie 
aui  rebelles,  mais  en  cxceptaiu  les  cliefs, 
os  anmesly  wat  granled  lo  Ihe  rebels.  biU 
Ihe  chiefs  wert  exceplcd.  Bar.  Le  pape 
nVxcepla  de  celle  rè|irobalion  qae  six  ar- 
ticles Ihe  pope  e.rcepled  Oui  six  articles 
from  ihis  réprobation.  Aug.  Tli.  Je  nen 
excepte  qui  que  ce  soii.  1  niake  an  excep- 
tion 111  famar  of  noue,  I  iiempt  no  one 
from  il.  Saus  —  personne,  icUhonl  ex- 
eepling  amiMij. 

EXCEPTION,  et-sep-s)ong ,  »f.  [lai.) 
\  exception.  C'est  une  —  à  la  règle,  i/  is 
an  exception  lo  Ihe  ruie.  Tiens  parole  et 
to  feras  une  belle  —  à  la  règle,  l^eep  your 
Word,  and  you  will  be  a  fine  exception  lo 
the  rule.  Beaura.  Ce  root  fait  —,  cesl 
g„e  —,  IhiU  word  is  an  exception,  U 
is  an  exception.  Faire  —  de,  lo  except. 
Par  —,  by  way  of  exception.  Tons  sans 
—,  ail  wilhoiU  any  exception.  U  n'y  a 
pas  de  règle  sans  —,  tliere  ta  no  rule 
wilhoiit  an  exception.  2  law.  exception, 
plea.  —  péi  euipioire ,  dcmurrer.  —  oe- 
clinaloire,  plea  lo  the  Jurisdiclioa. 

D'EXCEPTION,  adj.  loc.  bw.  cxcepUotuU. 
Loi  d'— ,  exceptional  law. 

X  l'excei'Tio»  de  ,  prep.  excepl ,  l'M 
the  exception  of.  Le  plomb  peut  s  allier 
k  tous  les  mèlaux  à  1'—  du  fer,  lead  can 
be  combined  wilh  ail  mêlais,  excepl  iron. 
A  r—  d'un  seul,  excepl  one. 

EXCEPTIONNEL,  ek-sep-syo-nel ,  adj. 
m.  fem.  —le.  exceptional.  exceplite. 

EXCEPTIONNELLEMENT,  et-sep-syo- 
nel-mâng.  adv.  exceptionully. 

EXCÈS ,  et-say.  sm.  {Lat.  eicessns) 
I  excess.  —  de  boire,  de  manger,  excess 
in  ealing,  in  drinking.  —  de  bonne 
ehère,  exces.i  ut  table.  —  de  travail,  ex- 
eess  itt  Kork.  —  de  bonié,  d'indulgence, 
escess  of  kinduess,  of  indulgence.  Qn  A. 
soit  admis  à  cet  —  d'honueur.  Ici  A.  be 
admitled  lo  thaï  excess  of  honour.  Rac. 
Ne  voyant  dans  1'-  des  souffrauces  que 
r—  de   la  gloire,  considering  excess  of 
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lient.  Être  d'un  embonpoint  —,  to  be 
exccssitely  sloul.  Travail  —,  joie  exces- 
sive .  excessive  labour ,  excessive  joij. 
Amour-propre  —  ,  excessite  self-love. 
Tout  ce  qui  est  —  est  vicieux,  every  ci- 
Ireme  is  ricious.  2  (des  personnes,  of 
persons)  unreasonaUe.  Les  Parisiens  o»t 
tous  les  defauls  des  Atliéuiens,  et  sont 
même  plus  —s,  the  Parisians  hâve  ail  Ihe 
faulls  of  Ihe  Alhenians,  and  in  a  slill 
greater  degree.  Volt.  Esprits  —s,  ill- 
regulaled  minds.  Boss.  Il  est  —  en  tout, 
he  goes  to  extrêmes  in  erery  Ihing. 

EXCESSIVEMENT,  ek-say-siv-mâng, 
adf.  excessively.  immoderalely. 

EXCIPER,  ek-se-pay,  n;.  [Lai.  exci- 
pere)  i  law.  lo  plead  an  exception,  lo 
allège.  -2  (employer  nue  pièce  pour  sa 
défense)  lo  plead. 

EXCIPIENT,  ek-se-pyang,  sm.  {Lot. 
excipieiis)  pharm.  excipient 

cvrici?    ol-ci?    sf     Fit 


tuffering  only  as  excess  of  glory.  Chat. 
A  quel  —  lauldi  allait  mon  désespoir  I/o 
uihat  an  excess  my  despair  was  carned 
some  short  lime  ago  .'  Uac.  Je  passai  sn- 
biiement  de  1'—  de  la  crainte  à  1  —  de  la 
confiance,  /  passed  ail  al  once  from  ex- 
trême fear  to  extrême  confidence.  Chat. 
Ce  sont  deux  —  cgalemc-nt  dangereux  , 
thèse  are  Iwo  extrêmes  equally  dangerous. 
Pasc.  Tomber  d'un  -  dans  nu  aulre,  lo 
go  from  one  excess  lo  anolher.  Fuir  l'un 
et  l'aaire  —,  lo  shun  both  extrêmes.  — 
de  pouvoir,  excess  of  power.  2  absol. 
(débauche)  excess.  Faire  de  temps  en 
temps  un  (leiit  —,  to  haie  a  jolUficalion 
nom  and  Ihen.  3  absol.  (ouirage)  excess, 
violence.  C'éiait  1  homme  le  plus  propre 
i  entraîner  le  peupie  aux  derniers  —,  he 
waa  the  mon  llie  mosl  filted  to  draw  Ihe 

teople  on  to  commit  the  greatest  excesses. 
,afflart.  Se  porter  à  des  —,  to  proceed 
lo  acts  of  violence.    *  arith.  excess. 

X  l'excès,  iDSQO'X  l'excès,  adv.  loc. 
to  excess,  lo  an  eictts.  Èlre  ménager, 
économe  i  1'—,  lo  be  sparing,  economical 
to  an  excest.  Elle  éuci  glorieuse  ei  desa- 
gréable à  r—  avec  le  gros  du  monde,  she 
was  xmin-glorious  and  disagreeable  to^  an 
excess  wilh  mosl  people.  Sainl-Sim.  Elé- 
gant jusqu'i  1'—,  élégant  lo  an  excess. 
Ab.  Porter  l'insolence,  l'impudence  jus- 
qo'i  l'_ ,  to  carry  insolence,  impudence 
to  excess. 

p.iR  EXCÈS  DE,  prep.  ihrough  an  excess 
of.  Par  —  de  religion  ne  laissons  pas 
la  religion  périr,  let  us  not  cause  reli- 
gion to  perish  through  an  excets  of  reli- 
gion. Chat.  I 

EXCESSIF,  ek-say-sif,  adj.  m.  fem. 
EXCESSIVE,  I  excessive,  extrême.  Un  froid 
—,  nue  chaleur  excessive,  excessive  cold,  [ 


EXCISE,  ek-siz,  sf.  ,Eng.)  excise. 
EXCISER,  r-k-se-zay,  va.  {Lat.  excidere) 
sorg.  lo  cul  off. 
S'EXCISER,  vpr.  to  be  eut  off. 
EXCISION,  ck-se-zyong,  sf.  [Lai.)  surg. 
excision.  ^     ,   .         r 

EXCITABILITÉ,  ck-se-Ub-e-lé-lay,  sf. 
txcilability.  ,„      ,. 

EXCITABLE,  ék-se-labl",  adj.  mf.  ex- 
citable. 

EXCITANT,  ek-se-tang,  fpr-  of  exci- 
ter, adj.  m.  fem.  — e,  t  med.  exalanl, 
exciling.    2  sm.  crcitant. 

EXCITATIF,  ek-se-ial-if,  adj.  m.  fem. 
EXeiTiTivE,  med.  eicilative. 

EXCITATION,  ek-se-tah-syong,  sf. 
excitation,  excilemeiit.  —  à  la  haine  et 
an  mépris  du  gouvernement,  conlempt 
agaiiist  the  government.  V—  des  espriis 
était  grande  ,  tlie  minds  of  Ihe  people 
were  in  a  stale  of  greal  excilement. 

EXCITER,  ek-se-iay,  va.  [Lat.  excitare) 
t  (engager,  porter  à)  lo  excite,  to  urge.  lo 
impel,  to  induce.  —  à  boire,  à  manger, 
to  press  lo  drink,  lo  eal.  L'exemiile  de 
ses  ancêtres  l'excite  à  se  distinguer,  the 
example  of  his  ancestors  serves  as  an 
inducemeiit  lo  distinguish  himself.  —  lé 
peuple  à  la  révoUe',  lo  excite  the  people  to 
rébellion.  C'est  lai  qui  m'exciiait  a  vous 
oser  chercher,  U  was  he  who  urged  me  to 
veiUure  to  seek  jou.  Rac.  U  l'exhorte  à 
se  rappeler  tous  ses  méfaits  pour  1'—  i  la 
contrition,  he  eihorted  her  lo  eall  to  mind 
ail  her  misdeeds  lo  excite  her  to  contrition. 
Mich.  C'est  vous  qui  m'excitez  âi  punir, 
vous  !  is  il  you  who  urge  me  lo  punish, 
you  !  Sainl.  obsol.  —  à  piiié,  à  compas- 
sion ,  to  move  lo  pity ,  to  compassion.  2 
(animer,  encourager)  to  excite,  to  animale, 
to  encourage,  lo  slimulate,  lo  sel  on.  Il 
excitait  les  soldais  par  ses  paroles  et  par 
son  exemple,  he  exciled  the  troops  by  his 
U'ords  and  his  exiimple.  Lé  maudit  pi- 
queur  les  excite,  the  cursed  huntsman  sels 
them  on.  Flor.  Je  vais  les  —  par  un  der- 
nier effort,  /  will  make  one  more  effort  to 
excite  them.  Rac.  Je  ne  fais  que  les  — 
à  s'inlëresser  eux-mêmes  tout  en  m'in- 
struisanl,  /  mercly  slimulate  their  inlerest 
whiist  they  are  lelling  me  what  l  am 
ignorant  of.  Jacq.  Le  vrai  courage  est 
toujours  ce  qu'il  doit  èlre  ;  il  ne  faut  ni 
1'—  ni  le  reli-nir,  Irue  courage  is  always 
what  U  oughl  to  be  ;  il  requires  to  be 
neither  slimulated  nor  checked.  J.-J.  Rous. 

—  on  taureau,  to  excite  a  bull.    i  med. 

—  un  organe,  lo  excite  an  organ.  absol. 
Le  café  excite,  coffee  is  exciling.  t  (pro- 
voquer) 10  excite,  loprovoke,  to  créole,  lo 
slir  up.  Cela  excite  la  soif,  exciie  l'appé- 
lit,  thaï  prorokes  Ihirst,  créâtes  an  appetUe. 
Nul  mels  u'exciiaii  leur  envie,  no  food 
templed  them.  La  Font.  —  une  sédiiion, 
to  excite  a  rébellion.  Ce  discours  exclu 
une  grande  rumeur  dans  l'assemblée,  Ihis 
speech  exciled  violent  murmurs  i»  the  as- 
sembly.  Les  mauvais  succès  de  la  guerre 
exciièrent  lés  murmures  du  peuple,  Ihe  ill 
success  of  the  war  exciled  the  murmurs  of 
the  people.  Le  Sage.  Elle  excita  un  mouve- 
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ment  de  surprise  et  d'ailmiraimn,  she  exci, 
ted  an  émotion  of  surprise  and  admiration. 
Chai.  5  (morally)  lo  excite,  to  rouse,  te 
stir  up,  to  kindle.  —  la  pillé,  lo  excite 
pity.  —  l'envie,  la  jalousii-,  lo  rouse 
eniy,  jealousy.  Un  sujet  plus  pressant 
exrite  nos  alarmes ,  we  hâte  a  more  iir- 
gent  call  for  alarm.  Rac  Mon  émotion 
excita  eu  lui  un  tronlile  dont  je  in'aiierçns, 
my  émotion,  I  could  perceive,  tlirew  him 
into  an  agitation  Le  Sage.  Ah  !  que  ton 
impudenre  excite  mon  courroux  !  o»  / 
ftow  my  wralh  is  kindled  by  your  impu- 

s'exciteII,  vpr.  K  to  excite  one's  self, 
lo  work  ont-s  self  up.  Elle  .xcitail  le 
zèle  de  ceux  qu'elle  avait  appelés  ponr 
s'—  elle  -  même ,  site  roused  Ihe  ual  of 
Ihose  whmn  she  hal  called  lo  rouse  her- 
self.  Boss.  [by  extension)  Sa  pieté  s'ex- 
ciiait  toujours  assez  elle-même,  her  piety 
found  sufficient  excilement  in  itself.  Boss. 
2  recipr.  Ils  s'excilaient  l'un  laulre,  they 
exciled  each  ollier.  [by  extension)  Les 
passions  de  noire  âme  s'excitent  pea  à 
peu  les  unes  les  anlres  par  un  mouvement 
enchaîné,  Ihe  passions  of  our  soûls  exciie 
each  olher  gradually  by  mulual  impulses. 
Boss.  3  (être  exciié)  lo  be  exciled.  La 
venu  s'exciie  par  les  grands  exemples, 
virtue  IS  exciled  by  greal  examples.  Flech. 
EXCLAMATIF,  eks-klani-ai-if,  adj.  m. 
fem.  EXCLAMATivE,  giam.  exclamatwe,  ex- 
clamatory,  of  exclamation.  Phrase  excla- 
matiïé,  exclamalory  phrase.  Point  —, 
noie  of  exclamation,  of  admiration. 

EXCLAMATION  ,  eks-klam-ah-syong , 
sf.  [Lat.)  I  exclamation.  Faire  une  —, 
faire  des  —s,  de  grandes  —s,  to  exclmm, 
lo  exclaim  loudly.  2  gram.  Point  d— , 
no(e  of  admiration,  of  exclamation. 

EXCLAMER,  eks-klam-ay.  m.  [Lat. 
exclamare)  to  exclaim,  to  shout. 
S'EXCLAMER,  rpr.  10  exclaim. 
EXCLU,  eks-kia,  ppa.of  exclue,  Km. 
— E.  I  (renvoyé)  excluded.  2  (non  admis) 
excluded,  shul  oui.  Pourquoi  de  ce  con- 
seil moi  seule  suis-je  — e?  why  am  I 
alone  excluded  from  the  council?  Kac.  La 
bourgeoisie  inférieure  éiait  — e  des  em- 
plois, the  louier  class  of  citizens  was 
excluded  from  offices  Thiers.  3  (incom- 
patible) excluded.  La  verW  n'est  point 
— e  d'un  gouvernement  monarchique,  rir- 
tue  is  not  excluded  from  a  monaichical 
government.  Monlesq. 

EXCLURE,  eks-lilSr,  va.  vreg.  ex- 
cluant; exclu;  j'exclus,  to  exclos,  il 

EXCLDT.  KOUS  EXCLDOIiS;  j'excluais;  J  EX- 
CLUS; j'exclurai;  j'exclurais;  ou  il  ex- 
clue; QUE  j'exclusse,  [Loi.  excludere)  « 
(renvoyer)  to  exclude.  On  l'a  exrlu  de  celle 
compagnie,  de  cette  assemblée,  he  was  ex- 
cluded from  thaï  cmnpany,  from  that  as- 
sembly.  2  (ne  pas  admettre)  lo  exclude. 
to  shul  oui,  10  debar.  Ses  ennemis  1  ont 
fait  —  de  cette  place,  his  enemies  hâve 
caused  him  to  be  excluded  from  that 
place.  La  loi  l'exclut .  Ihe  law  eicludes 
him.  3  (être  incompatible  avec)  to  ex- 
clude, to  shul  oui.  La  faveur  du  pnnce 
n'exclut  pas  le  mérité,  et  né  le  suppose 
pas  aussi,  the  favour  of  the  pnnce  doei 
not  exclude  merit,  nor  does  il  mfer  Us 
existence.  La  Bruy.  Sa  rudesse  n'excluait 
pas  la  douceur,  his  roughness  did  not 
exclude  mildness.  Ab.  Des  grès  qui  sem- 
blaient devoir  —  la  vie  vegeiale ,  sand- 
slones  that  seemed  lo  exclude  ail  vegetable 
life.  Mich.  ,  ^        .    ,. 

s'exclure,  vpr.  to  exclude  each  other. 
La  grâce  et  l'originalité,  deux  qua  ites 
rares,  parce  qu'elles  s'excluent  1  une  1  au- 
lre gracefutness  and  originality,  Iwo  rare 
qualities,  because  they  exclude  each  other. 

EXCLUSIF,  eks-klû-zif,  adj.  m.  fem. 
EXCLUSIVE,  i  exclusive.  Un  droil  --,  — 
de  lout  autre ,  a  right  exclusive  ofonn 
olher.  Privilège  -.  exclusive  privilège, 
valent.  2  (des  personnes,  of  persons)  ex- 
clusive.   C'est  an  esprit  ute — ,  un  c»- 
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nnitt  —,  lu  i»  a  ttry  eidusire  eiarat- 
ler.  Coût  —,  eiclusiie  lasle.  (by 
analagy)  Palriolisue  —,  exclusive  pa- 
Iriolitm.  Pissioa  eïdoihé,  eiclusite pai- 
thn. 

EXCLUSION,  eks-llfi-iyoïig,  sf.  fxclu- 
sioii.  Donner  i'—  i  qaelqa'an,  to  ezcluie 
a  person. 

X  L'ESCLCsros  DE.  frep-  to  Ihe  etclution 
of.  À  I'—  d'un  lel,  lo  Ihe  exclusion  of 
So-and-so. 

EXCLL'SIVEME.ST,  eVs-U5-ziv-mâîig , 
adr.  exdusirely. 

EXCOMMUNICATION ,  els-ko-mfi-ne- 
kah-syong,  tf.  i  Lai.)  eicommunicalion. 
S^oleDce  d' — ,  seiUcnee  of  excommunka- 
liai.  A  peine  d' — ,  ander  pain  of  excom- 
munication. 

EXCOMMUNIÉ,  ppa.  of  EXComiraiïB, 
fem.  — E,  4  ezcomnuiiicated.  2  (sitbstan- 
lir.)  excommunicated  perton. 

EXCOMMLNIEK,   ets-to-rafi-nvay,  ta. 

socs  EICOimCMIONS,    TOCS  EÏCOSlicSIIEZ, 

(Lai,  excoinmaiiicare)  lo  eicommunicale. 
Le  pape  l'a  excoaimanié,  Ihe  pope  ex- 
eommunicaled  him.  absol.  L'Église  a  le 
droil  d'— ,  Ihe  Cliurch  has  ihe  right  lo 
ezeommuniia'e. 

EXCORIATION,  fks-to-ryah-syong,  »f. 
[Lai.)  sorg,  eicorûilion. 

EXCORIER,  ets-ko-ryay,  ra.  snrg.  to 
excoriait. 

EXCRÉMENT,  ekskray-mâng, m.  {Lai. 
eicrenienUim)  I  eicremenl.  2  (pariicul.) 
excrcmcnl,  faces,  fig.  Va-l'en,  cbétif  in- 
secte, —  de  la  lerre,  away  wiih  you, 
puny  insecl.  scum  af  Ihe  earlli.  La  Fonl. 

EXCRÉTER,  eki-kray-lay,  ta.  med.  lo 
excrète. 

EXCRÉTEUR,  cks-kray-lulir,  adj.  m. 
physiol.  ezcrelory.  Les  Taisseam,  les 
coodails  — s,  Ihe  excretory  tcssels,  excre- 
tory  duels. 

EXCRÉTION,  eks-kray-syong,  sf.  ex- 
crétion. 

EXCROISSANCE,  eks-krwâ-sângs,  sf. 
I  excresceiice .  —  de  cliJit,  peshy  ei- 
crescence.  2  [iy  extension)  (des  arbres, 
des  plantes,  etc.,  oflrees,  of  plants,  elc.) 
excrescence. 

EXCURSION,  eks-tûr-syong,  sf.  [Lai.) 
I  { irra|ition  sur  le  pays  ennemi  )  inroad, 
incursion.  2  (d'un  touriste )  excunion, 
Irip,  ramiile.  3  Og.  idigression)  excursion, 
digression. 

EXCUSABLE,  eks-kii-zabl",  adj.  mf. 
excusable. 

EXCUSATION,  cks-kû-zah-syong ,  sf. 
[Lai.)  law.  excusation,  ptea. 

EXCUSE,  tk-tûz.  sf.  I  excuse.  Don- 
ner, apporter,  alléguer,  prè-enier  une  — , 
10  gise ,  to  bring,  to  altcge,  to  offer  an 
excuse.  Avoir  une  —  toute  prête,  lo  hâte 
an  excuse  ready.  On  doit  dire  à  I'— 
de  T.,  we  musl  say  lo  eiculpate  T.  Th. 
Gant.  Les  ans  et  mes  travaux  me  ser- 
viront d' — s,  my  lige  and  my  works  will 
plead  for  me.  La  Font.  Mais  tous,  jeune 
demoi^Ue,  vous  n'avez  poitii  d*— ,  but 
you,  young  lady,  hare  no  excuse  to  plead. 
B.  de  Si-P.  2  (terme  de  civiliie)  ex- 
cuse, apology.    Faire  des  —s  à  quelqu'un, 

10  beg  a  person's  pardon.  Je  vous  en  fais 
mille  —s,  /  beg^  your  pardon  a  thousand 
limes.  Je  lui  lis  —  d'avoir  mal  pris  sou 
sentiment.  /  liegyed  his  pardon  for  haring 
tiûsunderstood  tim.  Pasc.     Faire  des  —s 

I  quelqu'un,   lo    apologiie  to  a  person. 

11  fallut  qu'il  allât  f.ùre  ses  —s  à  l'Uni- 
versité, he  was  ol'tigfd  lo  go  and  beg 
fardon  ofthe  Vmtirsity.  Bar.  Exiger  des 
— s,  to  recuire  au  apology. 

EXCUSÉ,  ppa.  of  txccSEB,  fem.  — B, 
excuscd.  11  pria  le  roi  de  le  teuir  pour 
—  de  cette  mort,  he  begged  ihe  king  to 
pardon  hhn  for  lliis  murdcr.  Bar. 

EXCUSER,  eks-kû-ray,  ta.  [Lat.  ex- 
CQsare)  i  (donner  iies  raisons  pour  dis- 
CBlper  quelqu'un  d'une  faute)  to  excuse. 

II  l'a  excusé  aui>re*  do  roi,  he  offcrei 
excuses  for  kim  to  Ihe  king.  Les  boiumes, 
pour  —  leurs  vices,  cbercheut  i  décrier 
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la  vertu,  lo  excuse  iheir  tiees,  men  seei 
lo  decry  eirlue.  Mass.  2  (recevoir,  ad- 
mettre les  raisons  que  quelqu'un  allègue 
pour  se  disculper)  to  excuse.  Après  l'avoir 
entendu,  on  ne  peut  senipècher  de  1'—, 
after  hating  heard  him,  il  is  impossible 
noi  to  excuse  him.  3  (pardonner,  sup- 
porter) lo  excuse,  lo  pass  oter.  Maître 
clial  e.vcusait  ces  jeux,  Grimatkin  fouiid 
an  excuse  for  ihe  sport.  La  Font.  On 
doit  —  les  fautes  de  la  jeunesse,  one 
ought  to  be  indulgent  to  Ihe  faults  of 
youlh.  Excusez  l'état  où  je  suis,  excuse 
the  condition  I  am  in.  Vous  m'excuserez, 
si  je  ne  tous  accompagne  pas  plus  loin, 
you  will  excuse  me,  if  I  do  not  accom- 
pany  you  any  farther.  11  faut  —  des 
gens  qui  ont  perdu  la  tramontane,  ue 
must  fxfa.se  people  whose  wils  are  gone 
uool-gaihi-ring.  M»"  de  Sév.  Excusez- 
moi,  excuse  «te.  Vous  dites  que  j'ai  fait 
telle  chose,  excnsez-raoi,  je  ne  l'ai  point 
faite,  absol  excusez-moi,  you  say  thaï 
I  did  such  a  Ihing ,  I  beg  your  pardon, 
I  did  not.  Vous  resterez  avec  nous? 
Excusez-moi,  je  ne  puis,  you  remain 
U'ilh  us?  Pardon  me,  I  cannol.  Excu- 
sez! comme  il  vous  dit  cela,  upon  my 
wordi  how  he  speaks.  G.  Sand.  —  quel- 
qu'un de  faire  nue  chose,  lo  excuse  a  per- 
son's doing  a  thing, 

s'exccseb,  tpr.  1  to  excuse  one's  self, 
lo  exculpale  one's  self,  lo  apologize,  lo 
make  an  apology,  apologies.  Il  s'excusa 
sur  les  alliances  qu'il  avait  jurées,  he 
pleaded  as  an  excuse  Ihe  alliances  he 
had  enlered.  Bar.  Il  s'en  excusa  sur  sa 
maladie,  he  begged  to  be  excused  on  account 
of  his  illness.  S'—  sur  un  aulre,  to  lay 
the  blâme  on  another.  S' —  de  faire  une 
chdse.  to  décline  doing  a  Ihing.  L'autre 
anssiidt  de  s'—,  and  the  olher  forihwilh 
to  etade.  La  Fout.  2  (être  excu-é) 
to  be  excused.  Une  lelle  action  ne  saurait 
s' — ,  there  is  no  excuse  for  such  an  ac- 
tion. Mol. 

EXEAT,  ayg-zay-at,  sm.  (Lat.)  \  (d'un 
évéque;  txeu't.  fam.  Douner  à  quelqu'un 
son  — .  lo  dismiss  a  person.  2  (au  col- 
lège) exeat. 

EXÉCRABLE,  a.vg-zay-krabl',  adj.  mf. 
(Lat.  exsecrabilis)  i  exécrable,  accursed, 
détestable.  Forfjit  —,  exccraUe  crime. 
Va-t'en,  monstre  — ,  away,  exécrable 
monsler.  Rac.  irest  un  homme  —,  he 
is  an  exécrable  man.  Il  a  des  mœurs 
et  des  opinions  — s,  his  moratity  and 
opinions  are  exécrable.  2  (très-mauvais) 
exécrable. 

EXÉCRABLEMENT,  ayg-zay-krab-Iuh- 
màng.  adt.  ex^crably. 

EXECRATION,  ayg-zay-lrah-syong,  sf. 
(Lai.)  1  exaration.  Avoir  en  — ,  to  hotd 
in  exécration.  Cet  homme  m'est  en  — , 
/  hold  thaï  man  in  exécration.  2  (la  per- 
sonne, la  chose)  exécration,  abomination. 
3  (imprécation)  exécration,  curse,  impré- 
cation.^ 

EXÉCRÉ,  ppa.  0^  ErÉcBEi!,  fem.  — B, 
Cet  homme  —,  thaï  odious  man.  G.  Sand. 

EXÉCRER,  ayg-zay-kray,  m.  j'exècre, 

IL    EXECRE,     II.S     EXÈCRENT,    j'EXËCRLRil  ; 

KODs  EXÉCRERIONS.  (Lai.  exsècrarl)  lo  exe- 
crate,  to  hold  in  exiCration. 

EXÉCUTABLE,  ayg-zay-kû-tabl',  adj. 
mf.  exécutable,  feasiole.  practieable. 

EXÉCUTANT,  ayg-zay-kû-lâng,ppa.  of 
EXÊccTER,  sm.  mus.  performer. 

EXÉCUTÉ,  pua.  of  exécuter,  fem.  — E, 
\  Ce  que  ta  m  as  dicté,  je  veux  de  point 
en  point  qu'il  soit  — ,  what  you  hâte 
commanded  lo  me ,  l  will  sec  puncluatly 
execuled.  Rac.  2  (rendu,  exprimé)  exe- 
culed,  performed.  3  (d'un  criminel,  of  a 
criminal)  execuled.  Il  fut  —  à  mort, 
il  fut  — .  he  was  execuled. 

EXÉCUTER,  ayg-zay-ka-tay,  ra.  4  lo 
exécute,  to  perform,  lo  aecomptish,  to 
carry  oui.  Est-il  besuiu  d'—  ?  l'on  ne 
rencontre  plus  personne,  when  il  cornes  to 
the  exécution  ,  nobody  offers.  La  Font. 
J'exècuteiai  ce  que  j'ai  promis,  /  will  per- 
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form  U'hal  I  hâve  promised.  Cela  e.sl  dif- 
Bcile  i  —,  thaï  is  difficutt  of  performance. 
—  un  arrêt,  une  loi,  to  exécute  a  decree, 
to  enforce  a  law.  On  ne  connaît  l'impor- 
tance d'une  action  que  quand  on  est  près 
de  1'—,  ue  are  aware  of  the  iintmlmce 
ofan  acHon  only  when  we  are  on  Ihe  poiiil 
of  accomplishing  il.  La  Font.  On  n'exé- 
cute pas  tout  ce  qui  se  pro|iuse,  one  does 
not  put  etery  intention  into  exécution. 
.Mol.  J'ai  exécuté  vos  ordres,  /  hare  exe- 
culed your  orders.  —  un  testament,  to 
execule  a  will.  2  Bne  ans.  to  exécute 
(on  tableau,  une  statue,  un  bas-relief,  a 
painting,  a  statue,  a  bas-relief;  un  mono- 
ment,  a  monument).  —  on  ouvrage  en 
grand,  en  petit,  to  execule  a  work  on  a 
grand  scale,  on  a  smalt  scale.  11  conçoit, 
il  imagine  bien,  mais  il  e-vccute  mal,  his 
conception  jïnd  imagination  are  good.  but 
his  exécution  is  bad.  3  (jouer,  représen- 
ter, etc.)  to  execule,  to  perform,  elc.  [  on 
morcean  de  musique,  une  ouverture,  nu 
ballet,  un  opéra,  a  pièce  ofmusic,  an  orer- 
ture,  a  ballet,  an  opéra),  i  —  des  niou- 
viments,  to  execule  moeemenis.  —  des 
cvûluiions,  des  manœuvres,  to  exécute 
évolutions,  maiiœutres.  5  law.  (saisir)  lo 
dislrain.  Faire  —  les  meubles  de  son 
débiteur,  lo  disirain  the  furniture  ol  one's 
deblor.  6  (faire  mourir)  lo  exécute.  7 
mil.  —  militairement  un  soldat,  to  exécute, 
to  shoot  a  sotdier. 

s'lxéccter.  rpr.  t  (être  exécuté)  to  be 
execuled,  performed.  Cela  ue  peut  s' — 
facileuient,  thaï  is  not  easy  of  exécution. 
La  loi  doit  s' — ,  tïie  law  must  be  enforced. 
■2  (vendre  ses  meubles,  son  fonds  pour 
payer  ses  délies)  to  seit  off  one's  pro- 
perty.  3  (se  déterminer  à  f.iire  contre 
ses  propres  iniérèis  ce  qu'exige  l'Iion- 
nenr,  la  raison)  to  yietd,  to  comply.  Vous 
voyez  que  je  m'exécule  de  bonne  grâce, 
you  see  thaï  I  comply  wilh  a  good  grâce- 
Exécnie-toi  donc,  et  de  bonne  grâce,  la 
lettre  peut  m'arriver  dans  un  an.  write  to 
me,  and  wilh  a  good  grâce,  your  letter  may 
reuch  me  in  a  year.  Jacq. 

EXÉCUTEUR,  ayg-zay-kû-tnhr,  sm. 
fem.  EXÉccTRicE,  i  exécuter,  execulor. 
fem.  executress,  execiilrix.  Exécutrice 
lestauieniaire,  execulrix.  2  L'—  de  l,i 
haute  justice,  I' — ,  the  execulioner,  the 
hangtnan. 

EXÉCUTIF,  ayg-zay-kû-tif,  adj.  m. 
(em.  EXÉciTiïE,  executive.  Pouvoir  —, 
executive  powcr. 

EXÉCUTION,  ayg-zay-kfi-syong.  sf. 
(Lat.)  i  exécution.  L'—  d'une  entreprise, 
d'un  dessein.  Ihe  exécution  of  an  uader- 
taking,  of  a  design.  V—  d'un  jngemenl. 
d'un  acte,  d'on  contrat,  the  exécution  of 
a  judgmenl,  of  a  law,  of  a  contracl.  En 
venir  a  1* — ,  lo  come  to  exécution.  Il  est 
homme  d' — ,  he  is  a  man  of  exécution, 
he  is  an  enlerprising  man.    iMettre  â  —, 

to  put  in   exécution.    2  law.  Saisie . 

exécution.  L'—  d'un  condamné,  the  exé- 
cution of  a  criminal.  3  war.  —  militaire. 
mitilary  execulion.  h  fine  arts,  exécution, 
performance.    5  paint.  engrav.  exécution. 

EXÉCUTOIRE,  ays-zay-kû-tv»âr,  adj. 
mf.  I  law.  excculory.  Titre  —,  wril  of 
exécution.  Jugement  —  par  provision. 
interloculory  Judgmenl.  2  sm.  law.  exé- 
cution, wr'it  of  execulion. 

EXE.MPLAlliE.  eg-zâng-playr,  adj.  mf. 
[Lat.  exém|i|arisj  exemjjlary.  Vie  — , 
exemptary  life.  Châtiment  —,  exemplary 
chasiisement. 

EXEKPLAiRE.  sm.  I  obsol  (modèleî  pat- 
tern,  exemplar.  —  de  vertu,  pallern  of 
Tirtue.  2  (des  livres,  des  giavures.  etc., 
of  books,  of  prinis.  etc.)  copy,  s/iecimen. 

EXEMPLAIREME.NT.  ayg-zâng-playr- 
mAng,  adv.  ext-mplarity.  Vivre  — ,  to 
live  in  an  exemplary  manner.  Ross. 

EXEMPLE.  ayg-zângpr.«m.  [Lat. eiem- 
pluiu)  t  eiamjile ,  pallern.  Mauvais, 
dangereux  — ,  bad,  dtmyerous  exampte. 
proposer  un  — .  lo  sel  as  a»  example.  Le 
plus  grand  mal  que  fait  un  ministre  sans 


EXE 

■  BroDiié,  c'est  le  mauvais  —  qu'il  Jonne, 
Ihe  gteatesl  etil  caused  by  "  m""*'f  >■  "■"'>- 
ou;  proUtg  is  Ihe  bail  example  he  sels. 
Moniesn.  Vous  trouverez  dans  le  monde 
tons  les  Tices  auiorisés  par  les  —s,  you 
will  M  in  sociely  eiery  vice  sancltm- 
ed  by  examples.  Mass.  Ne  donner  que 
de  hons  —s,  lo  set  only  good  eiam- 
plet.  Prêcher  d'— ,  to  praclise  wfial  one 
preaches.  Us  bous  —s  ne  sont  jamais 
assez  connus,  good  examples  are  neter 
tufflcienlly  knouo.  Ab.  Suis  les  —s  de 
toute  ma  vie,  follow  Ihe  example  o{  my 
whole  life.  Ab.  Trop  rigoureux  pcut-èlre, 
je  le  fus  pour  1'—,  tco  set  ère  perhaps,  I 
did  il  for  eiample's  sake.  C.  Del.  Se 
donner  pour  —,  lo  set  one'e  self  vp  as  a 
pallem.  t'n  écolier  qui  est  1'—  de  toute 
sa  fiasse ,  a  scholar  ihal  is  Ihe  eiample 
of  Ihe  whole  class.  Faire  nn  —  de  quel- 
qu'un, (o  muif  an  exemple  of  a  person.  2 
(chose  pareille)  example,  instance,  précè- 
dent. Il  n'T  en  a  point  d'— ,  there  is  no 
exemple  of'  suih  a  thing.  Des  —s  tirés 
des  bons  anienrs,  some  example^  drawn 
from  standard  atithors.  Alléguer  un  —, 
lo  qmte  an  eiample.     Cela  ne  fait  point 

,   Ihat   is    not  a  précèdent.      3   writ. 

copy.  slip.  Un  bel  —  d'écriture  anglaise, 
de  ronde,  de  coulée,  etc.,  a  fine  copy  of 
English  writing. of  romd-hand,ofruntting- 
iand.  In  livre,  un  cahier  d'— s,  a  copy- 
tlip.  4  sf.  (lignes,  caractères)  copy. 
PAR  EXEMPLE,  orfi'.  loc.  i  fOT  instancc. 
La  cité,  par  —,  devient  votre  rovaumc, 
Ihe  City,  for  instance,  becomes  your  king- 
dom.  C.  Del.  2  fani.  {elliplic.)  ohl  in- 
deed.  Par  —,  voilà  qui  est  fort,  voilà  qui 
est  bien  singulier,  oh!  indeed,  Ihat  is 
sirange,  Ihat  is  singular.  11  le  fera, 
dites-vous  ;  ab  !  par  — ,  c'est  ce  que  nous 
verrons,  he  will  do  il,  yiAi  say;  ah!  well, 
we  shalt  see  aboul  Ihat. 

k  l'exemple  de,  prep.  aflerlhe  example 
of,  in  imitation  of  A  1'—  de  ses  ancélres, 
afier  Ihe  example  of  his  anceslors.  Nous 
nous  mimes  à  genoux  à  son  — ,  following 
his  example  we  knell  down.  B.  de  S'-P. 

EXEMPT,  ayg-zâng,  adj.  m.  fem.  — E, 
(ta/,  exemptus)  1  exempt  {from),  free 
(front),  eiempted  (from).  —s  de  tailles, 
exempt  from  taxes.  Èlre  —  du  service 
militaire,  lo  be  exempt  from  military  ser- 
vice. Nnl  n'est  —  de  la  mort,  none  is 
exempled  from  dealh.  Être  —  de  taielle, 
de  curatelle,  to  be  one's  ou'a  masUr,  prov. 
Il  est  exempt  de  rien  faire,  others  do  his 
work,  2  (garanti)  exempt,  free,  preserred. 
Un  ouvrage  —  de  défauts,  a  uork  free 
from  fautis. 

EXEMPT,  sm.  1  anc.  exempt.  —  des 
gardes-  du  corps ,  —  des  gardes ,  exempt 
of  Ihe  bûdy-guards.  —  de  la  maré- 
chaussée ,  exempt  of  Ihe  marshalsea.  — 
de  police,  police-ûfficer.  î  (ecclésiastique) 
ecctesiastic  exempt. 

EXEMPTÉ,  ppa.  of  exempter,  fem. 
— K,  exempled,  freed. 

EXEMPTER,  eg-zâng-tay,  ta.  1  lo 
exempt,  to  free  (de  tout  impôt,  from  ail 
taxes;  du  service  militaire,  from  military 
service).  Vous  avez  bieu  voulu  m'—  de 
Tuire  rigueur,  you  hare  deigned  lo  exempt 
me  from  your  rigour.  Bar.  Se  faire  — , 
lo  gel  onCt  self  exempled  from  military 
service.  2  (dispenser;  lo  exempt  (from), 
lo  dispense  (wilh). 

s'exempter,  vpr.  lo  exempt  one"»  self 
ifrom),  to  diapense  {wilh). 

EXEMPTION,  eg-iàngp-sjong,  sf. 
{Lot.)  1  exemption  (d'impils,  de  service, 
from  taxes,  from  seniee ;  de  touies 
charges  publiques,  from  ail  taxes),  i 
(dispense)  dispensation. 

EXEQIATUR,  eg-îay-kwâ-tûr,  sm. 
{lai.)  i  anc.  law.  eiequalur.  2  diplom. 
cxeçuatur. 

EXEltCË,  ppa.  of  EXERCER,  fem.  — e, 
I  exereised,  arilled.  Des  soldats  bien 
—s,  soldiers  well  drilled.  Leurs  fils  —s 
M  tir  de  l'arc,  llieir  sons  Irained  lo 
arthery.    Ang.    Th.      2    praclised,   ex- 
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perienceâ,  Iried.  l'ne  oreille  très-  — e, 
a  very  praclised  car.  flg  In  esprit  — 
et  pratique,  an  experienccd  and  practical 
mini.  Cous.  Ma  patience  fut  bien  — e 
pendant  ce  temps-là  .  my  patience  was 
greally  Iried  during  thaï  lime.  Le  Sage. 

E.XERCER ,  cg-zavr-say,  va.  nous 
EXEBço.vs;  IL  EXERÇA,  [Lot.  excrccro)  I 
(dresser,   former)    lo  exercise,  to  drill. 

—  des  soldais,  les  —  au  maniement  des 
armes,  to  drill,  lo  instrucl  soldiers,  to 
train  them  up  lo  Ihe  management  of  arms. 

—  à  la  tempérance,  à  la  patience,  lo  exer- 
cise in  tempérance,  in  patience.  2  (des 
animaux,  of  animais)  to  train.  3  (faire 
mouvoir)  to  exercise.  —  ses  jambes,  to 
exercise  one's  legs.  8g.  La  géométrie 
exerce  l'esprit,  geometry  exercises  Ihe 
mind.  —  la  mémoire  d'un  enfant,  to 
exercise  Ihe  memory  of  a  child.  —  la 
patience  de  quelqu'un,  to  Iry  Ihe  patience 
of  a  persan.  Plus  d'une  fois,  Rome  a 
de  mes  pareils  exercé  la  constance,  nwre 
Ihan  once,  Rome  has  Iried  Ihe  canstancy 
ofmen  like  me.  Rac.  Dieu  se  plaît  à  — 
les  bons,  God  delighls  in  trying  Ihe  good. 
4  fig.  (praliqaer)  lo  praclise,  to  follow, 
to  exercise.  —  un  métier,  to  follow  a 
trade.  —  la  médecine,  la  chirurgie,  to 
praclise  medicine,  surgery.  —  la  piraierie, 
le  brigandage,  lo  commit  piracy,  aets  of 
brigandage.  —  des  fonctions,  to  exercise 
funcJians.  —  une  charge,  lo  fill  an  of- 
fice, alisol.  —,  lo  fill  an  office,  lo  follow 
a  profession.  Cet  avocat,  ce  médecin 
n'exerce  plus,  Ihat  barrister,  Ihat  physi- 
cian  no  longer  exercises  his  profession.  5 
fig.  (faire  usage)  lo  exercise,  to  exerl,  lo 
use.  Voici  une  occasion  d'—  votre  philoso- 
Iihie,  hère  is  an  occasion  o!  exercising  your 
philosophy.  J.J.  Rouss.  —  sop  éloquence, 
lo  exerl  one's  éloquence.  Les  plumes  de 
C.  sont  bien  taillées,  il  ne  demande 
qu'à  les  —,  Ihe  pens  of  C.  are  quite  ready, 
he  desires  nothing  bélier  Ihan  to  make  use 
of  them.  M"«  de  Sèv.  En  toute  affaire  ils 
ne  font  que  songer  au  moyen  d'—  leur 
langue,  >»  every  affair  their  only  Ihought 
is  how  Ihey  may  use  their  longues.  La 
Font.  —  sa  libéralité,  sa  charité,  to  exer- 
cise one's  liberatity,  one's  charity.  {by 
analogy)  —  des  actes  de  clémence,  lo  pcr- 
form  acte  of  clemency.  —  l'hospitalité, 
lo  exercise,  lo  praclise  hospilality.  Songe 
que  nous  ne  sommes  sur  la  terre  que  pour 

—  la  venu,  remember  thaï  we  are  on  earlh 
only  lo  praclise  virlue.  B.  de  S'-P.  —  sa 
cruauté,  sa  fureur,  sa  vengeance,  elc,  to 
wreak  one's  craelly,  fury,  vengeance, 
(by  analogy)  —  des  actes  de  eroauté,  de 
vengeance,  etc.,  to  perforai  acis  of  cruelty, 
of  vengeance.  On  se  servait  aussi  d'eux 
pour  —  des  extorsions  iuoirecies  sur  le 
peuple,  Ihey  were  likewise  employed  to 
praclise  indirect  exiorlions  on  Ihe  people. 
Villem.  —  son  droit,  ses  droits,  nn 
privilège,  to  exercise  one's  right,  one's 
righls,  a  pritilege.  Il  agit  en  cette  af- 
faire comme  exerçant  les  noms  et  actions 
de  son  débiteur,  in  Ihis  affair,  he  sleps 
into  the  shaes  of  his  debtor.    (by  analogy) 

—  l'autorité,  le  ponvoir,  to  exercise,  to 
exerl  authority,  power.  Il  exerçait  un 
grand  empire,  un  grand  ascendant  sur  les 
espri'is,  he  had  great  ascendency  oter  the 
minds.  Cet  empire  que  la  parole  exer- 
çait sur  les  hommes  assembles,  Ihat  em- 
pire which  éloquence  exereised  orer  an 
ttssembly.  Villeui.  La  religion  et  l'amour 
exercent  à  la  fois  leur  empire,  religion 
and  love  reign  al  the  same  lime.   Chat. 

—  une  grande  surveillance,  une  surveil- 
lance active  sur  quelqu'un ,  sur  quelque 
chose,  to  watch  a  person,  a  thing  closely, 
(by  analogy)  —  la  police,  lo  mainlain 
order.  6  absol.  — ,  lo  inspecl  and  rate 
excisable  commodUies. 

s'exercer,  vpr.  \  to  exercise  one's  self 
(in),  lo  praclise,  lo  eiircise.  S'—  à  faire 
des  armes,  à  tirer  de  l'arc,  to  exerc  se 
one's  self  in  feneing,  in  archery.  S'—  à 
chanter,  à  jouer  du  violon,  lo  praclitc 

404 


EXE 

singing,  music.  S  —  à  la  course,  i  tt 
lotte  ,  to  exercise  one's  self  in  running, 
in  wrestling.  S'—  à  la  patience  à  la 
tempérance,  à  toutes  les  vertus,  à  la  pra- 
tique de  toutes  les  vertus,  to  exercise 
one's  self  in  patience,  in  tempérance,  in 
every  lirtue ,  in  Ihe  practice  of  every 
xirlae.  Je  n'ai  pas  su  penser  qu'en  l'art 
de  feindre  il  falWt  m'—,  /  could  not  be- 
liere  Ihat  il  was  necessary  to  exercise  my- 
self  in  Ihe  art  of  dissembUng.  Rac.  S'— 
le  corps,  to  exercise  one's  body.  S' —  les 
doigts  eu  faisant  des  gammes,  lo  exercise 
one's  fingers  in  practising  the  gammul.  2 
(se  donner  dn  mouvement,  de  l'exercice)  <o 
exercise  one's  self.  Mon  bras  s'est  exercé 
sur  vos  laquais  dorés,  my  arm  has  exer- 
eised ilselfon  your  gilded  lackeys.  C.  Del. 
fig.  Ah  !  que  je  [ilaindrais  son  esprit  vif  et 
agissant,  si  voos  ne  lui  donniez  de  quoi 
s'—  1  ah  !  how  I  should  pily  his  lirely  anJ 
active  mind,  if  you  did  not  afford  occupa- 
tion for  il!  Boss.  3  fig.  (être  employé,  être 
pratiqué)  lo  be  exereised,  used,  employée, 
eierted.  Son  Ulent  ne  trouvera  pas  là 
de  quoi  s* — ,  his  talent  will  ftnd  no  room 
there.  Cn  vaste  champ  où  l'éloquence 
puisse  s'—  à  l'aise,  a  ras/  field  in  which 
éloquence  may  find  ample  room  for  exer- 
cise. Ce  droit  est  écrit  dans  la  loi ,  mais 
ne  s'exerce  presque  jamais,  thaï  righl  is 
wrilten  in  the  law,  but  il  is  scarcely  ever 
exereised.  Villem.  Le  meurtre  s'exerçait 
avec  impunité,  marier  was  commilted  wUh 
impunity.  Boil. 

EXERCICE,  eg-zayr-sis,  sm.  (Lai.  exer- 
cilinm)  t  exercise,  practice.  H  faut  que 
je  me  remette  en  —,  1  must  gel  my  hand 
in  again.  Se  tenir  en  —,  to  keep  one's 
self  in  practice,  to  keep  one's  hand  in. 
L'àme,  comme  le  corps,  ne  se  développe 
que  par  1'—,  the  ioul.  like  the  body,  i» 
only  deteloped  by  exercise.  B.  de  S'-P.  2 
mil.  exercise,  drtll.  V—  du  fusil,  drilling. 
Les  soldats  font  l'—  tous  les  jours,  Ihe  sol- 
diers are  drilled  every  day.  —  à  teu,  field 
exercise.  3  (mouvements  pour  exercer  le 
corps)  exercise.  11  se  promène,  il  joue  à 
la  paume  pour  faire  de  l'— ,  he  walks  ont, 
he  plays  at  tennis  to  take  exerâse.  L'air 
et  I'—  nous  feront  du  bien,  the  air  oui 
exercise  will  do  us  good.  Scri.  L' — 
de  la  promenade,  exercise  in  walking. 
i  L'—  des  armes,  Ihe  exercise  of  arm». 
Les  —s  de  la  gymnastique,  gymnastic 
exercises.  3  6g.  ipeine,  fatigue)  exer- 
cise, trouble,  fatigue.  S'il  m'attaque,  je 
lui  donnerai  de  1'—,  if  he  atlacks  me, 
he  shall  find  me  a  troublesome  cusiomer. 
Voilà  bien  de  l'— ,  it  will  be  hard  work. 
Les  malades  donnaient  de  l' —  au  panvre 
hospitalier,  the  paiienis  gave  a  great  ieal 
of  trouble  to  the  poo:  hospUaler.  La  Font. 
6  —s,  pi.  (occupation  d'une  compagnie) 
exercise.  Les  —s  académiques,  Ihe  aca- 
demical  exercises.  1  (dans  les  collèges, 
in  sehûols)  exercise.  8  i  pratique)  exer- 
cise, practice.  V—  d'une  profession,  Ihe 
exercise  of  a  profession.  Les  édifices 
consacrés  à  1'—  dn  cnlte,  buildings  con- 
secratei  lo  divine  worship.  L'—  de  tou- 
tes les  vertus,  the  practice  of  every  virtue. 
L' —  d'une  charge,  d'un  emploi,  the  ser- 
vice of  a  pnsl,  of  an  employment.  Èlre 
dans  1'—  de  ses  fonctions,  to  be  in  Ihe 
exercise  of  one's  funclions.  9  (specially) 
(d'une  charge,  of  an  office)  semée.  Etre 
en  —,  lo  be  i»  service.  C'est  son  année 
d'— ,  it  is  his  year  of  service.  Entrer  en 
—  ,  to  commence  one's  funclions.  tO 
(l'action  d'user  de  quelque  chose)  exercise 
(d'un  droit,  d'un  privilège,  of  a  right,  of 
a  pritilege).  tl  fin.  alisol.  receipis  and 
expendilure,  budget.  L'—  de  l'année,  tht 
receipis  and  expendilure  of  the  year.  42 
fin.  absol.  (visites  des  employés  des  con- 
tributions indirectes)  inspection  of  m  ex- 
ciseman. 

EXÉRÈSE,  eg-iay-rayz,  sf.  (Gr.)  surg. 
exeresis. 

EXERGIE,  eg-zayrg,  sm.  (Gr.)  exergue 
(d'une  médaille,  o^a  medai). 
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EXFOLIATIOX,  cks-fo-lyali-syong,  sf. 
mt%.  eifolialion. 

S'EXFOLIER,  cks-fo-Kay,  tpr.  I  to  ex- 
(otiiUe.  2  surg  (des  os,  des  tendons,  etc., 
ofbones,  o[ tendons,  elc.)  to  exfoliale. 

EXHALAISON,  cg-zah-lay-Miig,  sf. 
(la/.)  exhalation. 

EXHALANT,  eg-zal-ang,  ppr.  of  exba- 
lER.  adj.  and  sm.  anat.  exnaling.  Les 
vaisseaux  —s,  les  —s,  the  exhaling  ves- 
iels. 

EXHALATION,  eg-zah-lah-syong ,  sf. 
lia/  )  <  (action  d'exlialer)  exhalation.  2 
■lat.  exhalation. 

EXHALER,  eg-zal-ay,  va.  [Lat.  exh«- 
lare)  t  to  exhale ,  to  shed.  Des  llears  qui 
exhalent  une  douce  odeur,  flowers  which 
thed  a  tweel  smell.  La  lerre.  fraiclie- 
menl  ouverte  par  le  tranchant  des  cliar- 
rnes.  exhalait  une  vapeur  légère,  the  earlh, 
recenlly  opened  by  the  edge  of  the  plough, 
exhaled  a  light  vapour.  G.  Sand.  Ses 
lèvres  desséchées  par  une  soif  ardenle 
exhalent  une  haleine  enllanimée,  his  lips 
dried  up  with  burning  thirst  exhale  a 
fevexisk  breath.  Nod.  2  (by  extension)  to 
brealhe  out,  to  brealhe  forth.  Elle  exhale 
son  dernier  soupir  sans  douleur  et  sans 
efTorls,  êhe  brealhes  oui  her  lasl  sigh 
u'ithoul  pain  and  without  a  struggle. 
Chai.  Il  se  fût  cru  déshonoré  d'—  un 
soiipir,  he  wonld  hâve  believed  himself 
dishonoitred  if  he  had  brcalhed  oui  a 
tigh  of  grief.  Saint.  3  lig.  (raanifesler) 
to  rent,  lo  émit.  —  sa  colère  contre 
quelqu'un ,  to  vent  oue's  anger  agaiust 
a  person.  Contre  ses  ennemis,  il  exhala 
bien  sa  bile,  he  gave  full  vent  to  his 
bile  against  his  enemies.  Fior.  J'ai  vu 
la  calomnie  —  le  venin  de  sa  bouche 
impunie,  /  hâve  seen  caliminy  exhale 
renom  from  ils  mouth  with  impimily. 
Volt.  —  sa  douleur  en  plainies,  to  give 
vent  to  one's  sorrotu  in  complainls.  — 
sa  mauvaise  humeur,  lo  give  vent  to  eue"* 
m  humour. 

s'Exa.ïLER ,  rpr.  i  to  be  exhaled,  lo  he 
shed.  L'odeur  qui  s'exhale  d'une  rose, 
the  edour  shed  by  a  rose.  La  pestilence 
qui  s'exhale  des  anciens  fossés,  the  mias- 
mas  exhaled  from  the  old  moats.  Saint. 
L'odeur  de  labac  qui  s'esbalait  de  ses 
babils,  the  smell  of  lobacco  thaï  his 
clothes  gave  ont.  Laoïari.  2  (se  dissiper 
par  l'èvaporalion)  to  be  exhaled,  lo  eva- 
porale.  3  fig.  (se  manifester  vivement) 
lo  be  exhaled.  Sa  secrète  pitié  s'exhale 
en  accès  de  colère  contre  cet  homme  lui- 
même,  his  secret  pily  finds  vent  in  fils 
of  anger  againsl  thaï  man  himself.  Saint. 
Le  mëcoutcntemeut  populaire  s'exhalait 
en  propos  individuels,  the  popular  dis- 
content  exhaled  ilself  in  individml  re- 
narks.  Aug.Tb.  L'indignation  qui  s'exhale 
se  sent  soulagée,  Ike  indignation  which 
gives  itself  venl  fcels  ilself  relieved.  La- 
mart.  {by  extension)  Il  y  a  des  natures 
qni  s'exhalent  eu  propos  vifs,  éclatanis, 
some  characters  find  relief  in  sharp, 
pungeni  remarias.  S'e-B. 

EXHAUSSÉ,  Plia,  of  exhacsser,  fera. 
— E,  Dans  le  choeur  le  pupitre  —,  m 
the  choir  the  erecled  pulpit.  Boil.  Quel- 
ques planches  —es  sur  quelques  pieux, 
a  few  planks  raised  over  a  few  slakes. 
Kod. 

EXHAUSSEMENT,  eg-zfls-raSng,  sm. 
(de  consirnciions,  of  conslruclions)  rais- 
ing,  heighl. 

EXHAUSSER,  eg-zo-say,  va.  lo  raise 
(un  mur,  une  maison,  a  wall,  a  house; 
an  plafond,  a  ceiling).  [hy  extension) 
Cnc  grande  taille  ne  songe  point  à  se 
rehausser  en  e\hanssant  sa  chaussure,  a 
tall  man  does  nol  Ihinii  of  mahing  him- 
self slill  laller  by  wearing  lliick  soles 
10  his  skoes.  Boss. 

s'exBAUSSER,  vpr.  lo  be  raised.  [by  ex- 
tension) Le  sol  s'est  exhaussé  de  la  pous- 
sière des  siècles,  Ihe  ditsl  of  âges  has 
raised  the  soil.  Th.  Gaut.  fig.  Si  quel- 
ques  sommités    tendent  à  s'—,  if  any 
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tmtmg  the  leading  men  betray  aipiring 
vieu's.  Pons. 

EXHÉRÉDATION,  cg-zay-ray-dah- 
syong.  sf.  {Lat.)  1  law.  (action)  exhe- 
redation.  2  (l'état)  eiheredalion,  dishe- 
rison,  disinherison. 

EXHÉRÉDER.eg-zay-ray-day,  va.  [Ut. 
exheredare)  law.  to  exheredate,  to  dis- 
inherit. 

EXHIBER,  cg-ze-bay,  va.  {lot.  exhi- 
bere)  law.  to  exhibit,  to  produce.  —  un 
contrat,  lo  exhibit  s  coniracl.  —  ses 
titres,  to  produce  tille-deeds.  (in  joke) 
Nous  exhibâmes  aussitôt  nos  denrées,  we 
immediately  produced  our  provisions.  Le 

EXHIBITION,  eg-ze-be-syong,  sf.  law. 
exhibition,  producing.  Faire  une  —  de 
pièces,  to  produce  documents. 

EXHIL.\RANT,  eg-ze-lar-âng,  adj.  m. 
fem.  — E,  exhilaraling.  Gaz  — ,  exhila- 
rating  gas. 

EXHORTATION ,  eg-zor-Uh-syong,  sf. 
{Lai.)  I  exhorlallon.  {by  exlension)  Sa 
mort  est  pour  vous  une  —  à  bien  vivre, 
his  dealh  is  an  exhortation  for  you  ie 
lead  a  holy  life.  Fléch.  2  {particui.) 
(discours  pieux)  cxhorlalion. 

EXHORTER,  eg-zor-tay,  va.  {Lat. 
exhoriare)  lo  exhort.  —  les  troupes  avant 
le  combat,  lo  exhort  the  troops  before  the 
fighl.  (Quelques  hommes  exhortèrent  leurs 
concitoyens  à,  some  exhnrted  their  fellow- 
cilizens  lo.  Aug.  Th.  Je  criais,  j'exhor- 
tais mes  dragons,  /  shouted ,  I  exhorled 
my  drageons.  Mérim.  Elle  m'exhortait 
à  la  patience,  she  exhorled  me  lo  pa- 
tience. Chat.  —  quelqu'un  il  la  mort, 
to  prépare  a  person  for  dealh. 

EXHU.MATION,  eg-zû-raah-syong,  sf. 
{Lai.)  exhumation,  disintermenl. 

EXHUMER,  eg-2û-may,  va.  1  to 
exhume,  lo  disinler.  2  Og.  (tirer  de 
l'oubli)  to  disinler,  to  bring  to  light.  — 
de  vieux  titres,  to  bring  to  light  oli 
tille-deeds.  —  des  souvenirs  fâcheux, 
to  revive  unplcasanl  recotleclions. 

EXIGEANT,  eg-ze-zbâng,  ppr.  of  £xt- 
GER,  N'—  du  roi  que  la  simple  assis- 
tance d'un  allié  en  cas  de  revers,  requiring 
from  the  king  but  the  mère  assistance  of 
an  atly,  in  case  of  a  reverse.  Aug.  Th. 
adj,  m.  fem.  — e,  exacUng,  parlicular, 
unreasonable ,  troublesonie ,  importunale. 
Se  montrer  — ,  to  be  parlicular.  L'in- 
fortune personnelle  est  une  couipagne  — e, 
Personal  mis  fortune  is  very  exacling.  Chat. 
J'ai  fait  pour  eux  ce  qui  était  en  mon 
pouvoir,  et  sans  être  trop  —,  1  hâve 
donc  for  them  whal  lay  in  ny  power,  and 
wilhout  being  too  unreasonable.  Th.  Lccl. 
Il  est  très —  envers  ses  domestiques,  pour 
ses  domestiques,  he  is  very  exacling  wilh 
his  servants. 

EXIGENCE,  eg-ze-2hângs ,  sf.  i  m- 
reasonableness.  C'est  votre  dernière  — , 
n'est-ce  pas?  il  is  your  last  unreasonable 
requesl,  is  il  nol?  Méry.  Je  ne  veux  pas 
me  soumettre  il  toutes  ses  —s,  /  will 
not  submil  lo  ail  his  unreasonable  de- 
mands.  2  (besoin,  nécessité)  exigence, 
exigency.  Si  j'avais  les  mêmes  besoins 
ou  les  mêmes  — s.  du  moins,  if  I  had  the 
same  wanls  or  rallier  the  same  exigencies. 
Jacq.  Les  —s  de  la  nature,  the  exigen- 
cies of  nature.  Il  y  a  des  —s  de  climat 
incontestables,  Ihe  climatehas  exigencies 
not  to  be  dispuled.  Chat.  Selon  1'—  du 
cas,  du  temps,  des  affaires,  according  lo 
the  exigency  of  the  case ,  of  the  lime,  of 
the  affairs. 

EXIGER,  eg-ze-zhay,  va.  noos  exi- 
geons; IL  EXIGEA,  (tfl/.exigere)  t  to  exact, 
to  require.  —  le  payement  d'une  dette, 
to  exact  the  payment  of  a  d^bl.  Il  exige 
d'abord  de  petites  choses,  qu'il  prétend 
ensuite  lui  devoir  être  comptées  pour 
rien,  he  requires  tri  fies  at  fini  which 
he  afierwards  prétends  oughl  to  go  for 
nothing.  La  Bruy.  J'exige  seulement  de 
toi  que  tu  m'accompagnes,  ait  I  require 
of  you  is  to  accompany  me    Le  Sage. 
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J'exigeai  entre  nous  nne  dislance  de  six 
pieds  anglais,  /  insisted  upon  there  being 
belween  us  a  distance  of  six  English  feel. 
Ab.  J'exigerais  chez  tous  mes  subordOD- 
nés  des  manières  exquises,  /  would  hâte 
from  ail  my  subordinales  the  most  reftned 
manners.  Ab.  —  dos  contribiitions  de 
guerre,  lo  e.tacl  contributions.  C'est  un 
usurier  qui  exige  de  gros  intérêts,  he 
is  a  usnrer  who  requires  a  high  interest. 
Les  ouvriers  exigèrent  un  salaire  pins 
élevé,  Ihe  workmen  rcquired  higher  uia- 
ges.  2  (des  choses,  of  things)  (deman- 
der, réclamer)  to  require,  lo  calt  for. 
Ainsi  l'exige  la  discipline  delà  prison, «ucA 
rv  the  necessary  dimpline  of  Ihe  prison. 
Saint.  Notre  intérêt  commun  exige  cet 
effort,  our  mutual  interest  requires  ihat 
effort.  C.  Del.  Ce  mal  exige  une  opé- 
ration, Ihat  disease  requires  an  opération. 
Sa  position  exige  de  grands  ménagements, 
his  position  requires  a  very  délicate  Ireal- 
ment. 

s'exiger,  vpr.  to  he  exacled,  rcquired. 
Si  l'amitié  s'accorde,  l'estime  s'exige,  if 
friendship  is  beslowed,  esleem  is  cxacted. 
Beaum. 

EXIGIBILITÉ,  eg-ze-zhe-be-le-tay,  tf. 
exifiibiliiy  (d'une  dette,  of  a  délit). 

EXIGIBLE,  eg  zhe-zhihl',  adj.  mf.  exi- 
gible, denmndabte.  Une  dette  —,  an  exi- 
gible debl. 

EXIGU,  eg-ze-gû,  adj.  m.  fem.  —S, 
{Lat.  exignus)  exiguous,  scanty,  pelly, 
siender,  slighl.  Un  repas  —,  a  scanty  re- 
pas/. La  somme  est  fort  — ê,  il  is  a  petty 
sum.  Un  revenu  fort  —,  a  siender  in- 
come. 

EXIGUÏTÉ,  eg-ze-gûee-lay ,  sf.  exi- 
guity,  scantiness,  slenderness.  V —  de  sa 
fortune  l'olilige  à  beaucoup  d'économie, 
the  smallness  of  his  fortune  requires  kim 
to  be  very  economical. 

EXIL,  eg-zil,  sm.  {Lat.  exsilinm)  < 
exile.  L'—  me  délivra  des  plus  séditieox, 
exile  rid  me  ofthe  most  séditions.  Rac. 
L'—,  cette  première  mort  des  rois,  exile,  Ihe 
moral  dealh  of  tings.  V.  Hug.  Envoyer 
en  — ,  to  exile,  to  send  into  exile,  {by 
extension)  Salut,  champs  que  j'aimais  et 
vous,  riant  —  des  bois,  hait,  fields  that  I 
loved,  and  you  smiling  relreal  of  the 
woods.  Gilb.  La  terre  est  pour  l'homme 
un  lieu  d'— ,  Ihe  earlh  is  for  man  a  place 
of  exile.  La  vie  est  un  temps  d'— ,  life 
is  a  lime  of  exile.  —  volontaire,  tolun- 
lary  exile.  2  (éloigiienieiit)  exile.  Vivre 
ainsi  loin  de  vous  est  une  sorte  d'— ,  est 
un  —,  un  véritable  —  pour  moi,  to  live 
thus  far  from  you  is  a  kind  of  exile,  is 
an  exile,  a  Irue  exile  for  me. 

EXILÉ,  ppa.  of  EXILER,  fem.  — E,  I 
exiled.  Du  doux  pays  de  nos  aïeux  se- 
rons-nous toujours  —es?  shalt  we  always 
be  exiled  from  Ihe  pleasanl  country  of  our 
falhers?  Wac.  {by  exlension)  Notre  âme 
se  réjouit  d'entrevoir  la  patrie  céleste,  et 
s'afflige  d'en  être  —  e,  our  soûl  rejoices 
when  il  oblains  a  glimpse  of  the  celestial 
country  and  gricvcs  at  being  exiled  from 
il.  B.  de  S'-P.  fig.  De  votre  âme  en  se- 
cret — e ,  secreily  banished  from  your 
soûl.  Rac.  2  {subslanliv.)  exile.  L'— 
partout  est  seul ,  the  exile  is  solitary 
everywhere.  Lamart. 

E.XILER,  eg-ze-lay,  va.  1  to  exile,  to 
banish.  On  l'exila  du  royaume,  he  waa 
banished  from  the  kingdom.  On  l'accuse 
d'ingratitude  ponr  avoir  lait  —  le  ducd'A., 
they  accuse  him  of  ingratitude  for  having 
taused  the  duke  of  A.  to  be  exiled.  Le 
Sage.  2  (reléguer)  to  exile.  —  quelqu'un 
de  sa  jirésence,  to  banish  a  person  from 
one's  présence. 

s'exiler,  vpr.  lo  exile  one's  self.  Il 
s'est  exilé  de  la  ville,  he  has  exiled  him- 
self from  the  lown.  Il  s'est  exilé  i  la 
tampague,  he  has  exiled  himself  in  the 
country.  (h.  L'amour  du  bien  commun 
de  tous  les  cœurs  s'exile,  zeal  for  the 
public  welfare  is  dying  oui  ofevery  heart. 
C.  Oei.    Ce:  gais  (cstius  d'où  s'exilait 
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l9  gêne,  Ihose  joyous  feasit  from  which 
conalrainl  was  banUhed.  V.  Hug. 

EXISTANT,  eg-iis-tâug,  ppc-  of  exis- 
ter, adj.  m.  feni.  — k,  eiislmg,  eiistenl. 
Toutes  les  créatarcs  —es,  ail  exisUng 
créatures.  Les  traités  —s,  Ihe  eitating 
Irealies. 

EXISTENCE,  es-zis-lângs,  sf.  I  eiisl- 
ence.  V—  de  Dieu,  the  existence  of 
God;  (l'un  peuiile,  d'une  nation,  of  a  pto- 
ple,  of  a  nation;  d'un  fait,  d'un  acte. 
ofafact,  of  an  ad.  Hfarlicut.)  (vie) 
existence,  being.  Cet  homme  n'a  pas  six 
mois  d'— ,  n'a  pas  pour  six  mois  d'— , 
that  man  has  not  six  montli's  existence, 
has  ml  six  montfi's  life  in  him.  Ceux  à 
qni  je  dois  1'—,  those  to  wkom  I  owe  my 
being.  Fatigué  Je  mon  —,  je  la  traînais 
dans  (les  pays  lointains,  tired  of  my  exist- 
ence, I  dragged  it  along  in  distant  coun- 
tries.  BartU.  Je  ne  m'apercevais  de  mon 
—  que  par  un  profond  sentiment  d'ennui, 
/  M'as  only  aware  of  my  existence  by  a 
sentiment  ofulter  weariness.  Chai.  Mettre 
un  terme  à  son  —,  to  put  an  end  to  one's 
existence.  3  (position  d'un  homme  (laus 
la  société)  social  position,  wath  of  itfe. 
C'est  un  homme  qui  a  une  heils  —,  qui 
n'a  point  d'—  dans  le  moaàe,  ke  is  a  man 
who  is  )'«  the  upper  walks  of  life,  a  man 
unknown  in  society.  J'avais  manqué  l'oc- 
casion de  m'assurer  une  —  qu'où  m'offrait, 
/  had  missed  the  occasion  offered  me  of 
tecuring  a  position.  J.-J.  Itouss. 

EXISTER,  eg-zis-tay,  vn.  {Lai.  exsis- 
lere)  t  to  exisl.  De  ce  que  nous  avons 
les  idées  d'une  chose,  il  ne  s'ensuit  pas 
qu'elle  existe,  because  we  hâte  ideas  of 
a  thing,  it  does  not  foltow  that  it  exisis. 
MaUbr.  11  soutenait  que  le  monde  exis- 
tait de  toute  éternité,  he  maintained  that 
the  world  exisled  from  ait  eternity.  S'il 
était  vrai  que  cet  ouvrage  existât,  ce  serait 
ime  belle  cliose,  if  Ihis  work  really  exisl- 
ed, it  would  be  a  masier-pkce.  De  Bross. 
2  (être,  se  trouver,  avoir  lieu)  te  exisl,  to 
he  in  existence,  to  be  exlanl.  Deux  formes 
de  justice  existent  pour  les  A.,  Ihere  exisl 
two  forms  of  justice  for  the  E.  Villem. 
Les  marquis  n'existent  plus  que  dans  les 
almanachs,  marquises  no  longer  exisl 
anywhere  but  in  almanaclis.  Nod.  Sa  dé- 
pouille mortelle  n'existait  même  plus,  even 
hr  mortal  remains  no  longer  exisled.  Chat. 
Cette  dette  n'existe  plus,  that  deht  is  ex- 
linct.  L'antorilé  des  grands  n'existe  plus, 
Ike  authority  of  Ihe  great  no  longer  exisis. 
[impers.)  Il  existait  un  chef  suprême  que 
l'on  appelait  le  Lord  des  lies,  there  ex- 
isled a  suprême  chlef  that  was  called  the 
Lord  of  Ihe  Isles.  Aug.  Th.  Dans  une 
ville  d'A.  il  existait  deux  malheureux,  in 
a  town  of  A.  Ihere  lived  Iwo  unhappy  créa- 
tures. Flor.  11  en  e.viste  encore  des  traces, 
des  vestiges,  Ihere  are  still  traces  of  il 
lefl.  De  qui  il  existe  encore  beaucoup  de 
discours,  of  whom  there  are  still  many 
speeches  exlanl.  3  [particul.)  (vivre)  to 
exisl,  to  lire.  Quand  il  aura  cessé  d'— , 
whin  he  has  ceased  lo  exist.  Ce  n'est 
qu'en  s'occapant  qu'on  existe,  •/  is  only 
bu  occupying  one's  self  that  one  exisis. 
Volt.  11  a  beaucoup  de  peine  à  faire  — 
sa  nombreuse  fauiille,  he  has  much  diffi- 
culty  in  mainlaining  his  numerous  family. 
Avec  cette  fortune  on  peut  —  honorable- 
ment dans  le  monde,  wilh  thaï  fortune, 
one  mtiy  live  honourably  in  Ihe  world. 

EXODE,  eg-zod,  sm.  [Lai.  exodus) 
txodus. 

EXONÉRATION ,  eg-zo-ltay-rah-sjong, 
if.  exonération. 

EXONÉRER,  eg-zo-nay-ray,  ta.  M 
etmerale.  —  du  service  militaire,  lo 
txonerale  from  mililary  service. 

s'exosérer,  l'pr.  to  exonerale  one's  self.' 
S'—  d'une  dette,  to  gel  rid  of  a  debl. 

EXOI'HTHALMIE,  eg-zuf-tal-mee,  sf. 
snriî.  exophlhalmia. 

EXOUABLE,  eg-zo-rabl',  adj.  mf.  (Lai. 
exorabilis)  (Utile  used)  exorable.  Qu'—  1 
ta  prière,  il  soU  [ecnie  (ouir«J«9  ileiaaa- 
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des.  exoraUf  I»  prayer.  lel  him  be  firm 
againsi  demands.  .^lonlesq.  Rendez  ^  le 
comme  vous,  à  mes  vœux  —,  make  him, 
like  yourself,  exorable  lo  my  prayers. 
Coi  :• 

c,.v,)RBlTAMMENT,  eg- lor-be-Um- 
Ung,  adv.  eiorliilanlly,  excessirely. 

EXORBITANT,  eg-zor-be-là"g,  adj. 
m.  fera.  — K,  (Lat.  exorhitans)  exorbitant, 
excessive.  11  est  d'une  taille,  d'une  gros- 
seur — e,  he  is  excessively  lall,  stout. 
Dépense  — e,  extravagant  oullay. 

EXORCISER,  eg-zor-se-zay.  ta.  (Cr.) 
1  to  exorcise,  lo  cast  oui  (les  démons, 
derils;  un  possédé,  a  man  possessed  wilh 
Ihe  devil;  l'eau,  le  sel,  waler,  sait).  2 
fig.  (Utile  used)  (ramener  il  la  raison  en 
exhortant)  to  exhorl. 

EXORlilSME,  eg-zor-sisui",  il»,  exor- 
cism. 
EXORCISTE,  eg-zor-sisl.  sm.  exorasl. 
EXORDE,  eg-zord,  sm.  (Lat.  exordium) 
\  exordium,  introduction.  Entrer  en  ma- 
tière sans  —,  sans  faire  d'— ,  to  plunge 
inio  a  aubiecl  wUhout  any  exordium.  2 
{ly  extension)  (commencement)  beginning. 
Belle  conclusion  et  digne  de  1'—,  a  fine 
end  ami  worthy  of  the  beginning.  Rac. 

EXOSTOSE,  eg-zos-toz,  6/.  (Gr.)  surg. 
exostûsis. 

EXOTÉRIQUE,  eg-zo-lay-rik,  adj.  mf. 
(Gr.)  phil.  exoleric,  exolerical. 

EXOTIQUE,  eg-zo-tik,  adj.  mf.  (Gr.) 
4  exolic,  foreign.  Plantes,  végétaux  -  s, 
exolic  plants,  vegelalle  productions.  6g. 
Termes,  usages,  mœurs  —s,  foreign  lerms, 
cusloms,  manners.  2  (substantiv.)  exolic. 
Les  amattiurs  de  1'—,  Ihe  lovcrs  of  exolic. 
Jacq. 

EXPANSIBILITÈ ,  eks-pSng-se-be-le- 
tay,  sf.  eipansibilily,  expansibleness. 

EXPANSIBLE,  eks-pSng-sibl',  adj.  mf. 
expansUde. 

EXPANSIF,  eks-pâng-sif,  adj.  m.  fera. 
EXPASSIVE,  *  expamive.  Fluide  —,  ex- 
pansiie  fluid.  2  ûg.  (qui  aime  à  s'épan- 
cher) expansive,  unreserved,  open-mindcd. 
Être  —,  to  be  unreserved. 

EXPANSION,  eks-pâng-syong,  sf.  \ 
nat.  phil.  expansion.  V—  de  l'air  par  la 
chaleur ,  Ihe  expansion  of  air  by  heat. 
(by  extension)  Le  lac  inférieur  de  Con- 
stance, n'est  qu'îiue  —  du  Rhin  sur  des 
prairies  noyées,  ihe  lower  lake  of  €.,  is 
only  an  expansion  of  the  Rliine  over  sub- 
merged  niiadows.  Chat.  lig.  11  arriva  à 
la  pleine  —  de  lui-même,  he  arrived  al 
his  fuit  developmeiit.  S'e-B  L'—  incal- 
culable de  la  révolution,  ihe  incalculable 
expansion  of  Ihe  révolution.  Nod.  lig. 
Avoir  de  1'—,  lo  be  expansive.  2  anal, 
bot.  expansion. 

EXPATRIATION,  eks-pah-tre-ah-sjong. 
sf.  expalrialioa. 

EXPATRIER,  eks-pah-lryay,  va.  to  ex- 
patriate. 

s'expatrier,  vpr.  to  eipatriate  one^s 
self,  to  leave  one's  native  country. 

EXPECTANT,  eks-pek-ling ,  adj.  m. 
fcm.  — E,  (ta/,  expeciaus)  <  expeclaiil. 
Médecin  —  à  l'Hûtel-Dien,  expectant  phy- 
sician  al  Ihe  Hôtel  -  Dieu.  2  Médecine 
— e,  expectant  medicine. 

EXPECTATIF,  eks-pek-lat-if,  adj.  m. 
fem.  EXPECTATIVE,  expectative. 

EXPËCTATION,  eks-pek-tah-syong,  sf. 
(Lat.)  raed.  expeclatioit,  expeclancy. 

EXPEC'l'ATlVE,  eks-pek-lat-iv,  sf. 
K  (espéiance)  expeclancy .  expectation.  11 
est  toujours  dans  1'—,  he  is  still  in  ex- 
peclancy. Vivre  dans  I'—,  to  live  in  ex- 
pectation. ironie.  Belle  —  !  fine  prospects 
iiideedl  2  (droit  de  survivance)  reversion. 
EN  EXPECTATIVE,  adv.  loc.  in  hopes,  in 
View. 

EXPECTORANT,  eks-pek-to-râng,  ppr. 
of  EXPECTORER,  adj.  m.  fera.  — e,  (Lat. 
expeetorans)  1  nied.  expcclorant.  2  (sub- 
stantiv.) expectorant. 

EXPECTORATION  ,   eks-pek-to-rjh- 
syout:,  sf.  expeclorution. 
EXPECTORER,  eks-pek-to-ray,  ta. 
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(Lat.  expectorare)  lo  expeelorale,  lo  cougk 
up.  absol.  Cela  fait  —,  Ihal  produces  ex- 
pectoration. 

EXPÉDIÉ,  tpa.  of  EXPÉDIER,  feix.  — E, 
1  (dépêché)  despalched.  On  parle  fort  du 
siège  (le  C.  qui  sera  bientiJt  — ,  Ihere 
is  a  great  lalk  of  the  siège  of  C.  which 
will  soon  be  despalched.  Sl"«  de  Sév.  2 
(des  personnes,  of  persans)  despalched. 
3  (envoyé)  despalched ,  forwarded.  Mar- 
chandises —es  par  le  ciiemin  de  fer  da 
Nord,  goods  forwarded  by  Ihe  Northern 
tailway. 

EXPÉDIENT,  eks-pay-dySng,  sm.  (Lat. 
expcdiens)  i  expédient,  shifl,  resource, 
conirivance.  Trouvez  -  moi  quelque  -^  • 
find  me  some  expédient.  Je  fus  obligé 
d'avoir  recours  au  père  des  — s.  c'est-à- 
dire  à  don  A.,  /  was  obligea  lo  hâve 
recourse  to  the  masler-coulriver  Don  A. 
Le  Sage.  Un  homme  d'iui^ination  est 
fécond  en  —s,  an  imaginalive  man  is  fruil- 
ful  in  expédients.  Bo.ss.  Avoir  recours 
aux  —s,  to  hâve  recourse  lo  expédients. 
Le  duc  n'obtint  que  quinze  cents  ar- 
clicrs,  encore  était-il  aux  —s  pour  payer 
li^ur  solde  et  leur  passage,  Ihe  duke 
oblained  only  fifteen  hundred  archers, 
and  even  yel  he  was  reduced  lo  ahifts  to 
find  money  for  their  pay  and  passage.  Bar. 
2  law.  Vider,  faire  jnger  une  cause  par  —, 
10  seule  a  suit  amicably.  3  (adjeciir.)  U 
est  —,  il  is  expédient,  fit ,  proper,  suil- 
able.  11  est  —  de  faire  cela,  il  it  expé- 
dient to  do  that.  Il  est  très —  qu'on 
n'aille  rien  dire  au  roi,  it  is  very  expédient 
that  nothing  should  be  said  lo  Ihe  king. 
Volt. 

EXPÉDIER,  eks-pay-dyay.  va.  (lai.  ei- 
pedire)    t  lo  despatch,  lo  gel  Ihrough.  — 
une  affaire,  lo  despaich  an  affair.    —  la 
besogne,  to  gel  Ihrough  work.    J'expédie 
fort  vite  ces  lectures,  /  soon  gel  Ihrough 
thiU  reading.  Boss.    2  (dépenser)  to  des- 
palch,  lo  gel  ihrough.    Cet  argent  ne  res- 
tera  pas  longtemps  entre  ses  mains,  il 
l'aura  bienldt  expédié,  Ihis  money  will  not 
remain  long  in  his  hanJs,  he  will  soon 
hâve  gol  ihrough  it.    Il  expédia  tout  ce 
qu'on  avait   servi   devant   lui,  he   des- 
palched ail  that  had  been  served  up  before 
him.  Biil.-Sav.    Le  matin,  j'avais  expédie 
le  gigot  de  mouton  avec  nos  officiers,  in 
Ihe  morning.  1  had  despalched  Ihe  leg  of 
mullon  wilh  our  officers.  Saiut-Sim.    3 
(des  personnes,  of  persans)  lo  despatch. 
Ce  juge  expédie  proiuptement  les  parties,' 
this  judge  quickly  despalches  the  suilors. 
On  voit  des  gens  qui  vous  expédient  eu 
peu  de  paroles,  et  ne  songent  qu'à  se 
dégager  de   vous,  one  meets  people  who 
despatch  you  in  a  few  words,  and  Ihink 
only  how   Ihey  can  gel  rid  of  you.  La 
Bruy.    *  11  jouait  gros  jeu,  on  l'eut  bien 
vite  expédié,  heplayed  deep,  he  was  soon 
cleared  oui.     5  —  quelqu'un  (faire  mourir 
vite)  10  kilt  a  person.  Cette  maladie  l'aura 
bieul()t  expédie,  that  illness  will  soon  hâve 
despalched  him.    (by  analogy)  Un  chien 
énorme  expédiait  les  loups  en  forme,  o« 
enormous  dog  despalched  wolves  in  due 
form.l»  Font.     6  (envoyer,  faire  partir) 
lo  despatch,  to  forward,  to  send  ofl.     — 
des  marchandises,  lo  forward  goods.    — 
un  navire,  lo  despatch  a  ship.     Je  vous 
leipédierai  par  telle  voie,  /  will  forward 
il  lo  you  by  such  a  convcyance.     —  un 
courrier,  une    estafette,    lo   despatch   a 
Courier,  an  express.     1  (faire  la  copie)  to 
draw  up,  oui.    —,  faire  —  un  contrat  de 
mariage,  to  draw  up  a  marriage  seulement, 
10  hâve  marriage  settlements  drawn  up. 
Mon  copiste  qui  n'a  pu  me  1'—  qne  te 
malin,  my  copyist  who  has  only  been  able 
lo  draw  il  up  this  morning.  S"-B.     On 
n'a  pas  encore  expédié  ma  commission, 
mon  brevet,  my  commission,   my  brevet 
has  nol  yel  been  drawn  up. 

s'EXPLDiER,  vpr.  lo  bc  despalched,  for^ 
warded,  sent  off,  drawn  up. 

EXPÉDITEUR,  eks  pay-de-Whr ,   sm, 
corn,  sender,  shippcr. 
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EXPÉDITIF,  ets-paj-dc-tif,  adj.m. 
Um    EXPÉoiTiïK.  cJfeilitious.  qukk. 

E\P12U1T10.N  ,  eks-pay-ile-syong  ,  »f. 
(Lat.)  \  (aciion  J'espeiiier)  eipedilion, 
dtsfatch-  2  (diligence)  cxpedilim.  des- 
fdlck,  speed.  Homme  d'— ■  expedilious 
man.  3  (aciion  d'envoyer)  desptUcbing, 
forwardiug,  tending  og  (des  niarcban- 
dises,  goods).  *  —  niililaire,  absoi.  —, 
erpedUion.  [by  exlensioa)  Il  aimail  à  ra- 
conler  les  —s  nociuriies  qu'il  faisait  avec 
ses  camarades  quand  il  éuiil  émdiant.  ke 
lias  fond  of  rf/aling  Ihe  mclumal  expe- 
dilicma  lie  mode  with  his  comradcs  when  a 
sludent.  —  Diariiinie,  navale,  natal  expe- 
riilicm.  5  ironie,  adtcntiire,  exploit.  Vous 
avez  fait  li  une  belle  —,  a  fine  pièce  of 
Imsiiiess  you  madeofil.  6  (copie)  fo;ij. 
L'—  d'un  acte  de  venle,  d'un  artèl.  d'un 
brevei ,  d'une  commission,  the  copy  of  a 
deed  of  sale,  of  a  decree,  of  a  bretel,  of 
a  commission.  Ce  Commis  est  pour  les 
—s .  he  14  a  copyiiig  clerk.  1  pi.  (dépê- 
ches) deipalcii. 

EXl'tUlTlONNAlRE ,  eks-pay-de-sïo- 
najr,  ailj.  and  sm.  i  com.  commission- 
au'ent,  sender.  2  (commis  aux  écrilures) 
eopuiag  clerk. 

ÉXVÉDITIVEMEXT,  eks-paj-de-tiv- 
luùiig,  atlf.  exp'dUioiisly. 

EXPÉRIENCE,  eks-pay-ryângs,  sf. 
(Lai.  experieniia)  i  experimenl ,  experi- 
imiilalion,  expérience.  Des  — s  de  physi- 
que, de  cliimie,  experimeiils  in  physics, 
i»  cliemisliy.  Faiie  nne  Iriste  — ,  une 
radieuse  —,  10  haie  sad,  unpleasanl  expé- 
rience. J'en  ai  tail  1' — ,  /  luite  Iried  Ihe 
experimenl ,  I  hâve  experienced  il.  V — 
nous  a  appris  que.  expérience  has  laughl 
us  lluil.  2  (connaissance  des  choses)  expé- 
rience. Il  i  vieilli  dans  le  mèiier.  il  a 
one  longue  — ,  beaucoup  d' — ,  he  has 
grown  old  in  Ihe  Irade,  he  has  had  a 
long  expérience,  a  greal  expérience.  Avoir 
1'—  du  monde,  lo  lie  experienced  in  the 
uorld.  C'est  un  jeune  homme  sans  —, 
he  is  an  unexperienced  young  man.  Une 
jeune  souris  de  peu  d'— ,  a  young  mouse 
of  small  expérience.  La  Font. 

EXPÉ1U.MEMAL,  eks-pay-re-mSng-lal, 
adj.  m.  feui.  — E,  expérimental.  Physique 
— e,  experimenlal  physics,  Pliilosopliie 
— e,  experimenlal  philosophy. 

EXPÈIÎIMEXTÉ,  ppa.  of  expérimesier, 
feiii.  — E,  ailieclir.  i  Iried,  lesled.  2 
(insirnit  par  l'expérience)  experienced.  Un 
Bié.lccin  fort  — ,  a  lery  experienced  phy- 
sician. 

EXPÉUlMEÎiTER,  eks-pay-remSng-tay, 
fa.  lo  experimenl,  lo  Iry,  lo  lest,  lo  expé- 
rience. Molière  avait  expérimenté  le  par- 
terre par  lui-même,  il.  knew  Ihe  pil  from 
his  owu  expérience.  Nis. 

EXPERT,  eks-payr,  adj.  m.  feni.  — e, 
{Lai.  expeitus)  i  skilful,  dexterous,  ex- 
pert, sliilled.  Cn  médecin  fort  —  en  son 
art,  a  phy.sician  very  shilful  in  his  art. 
Boil.  2  [subslanliv.)  expert.  La  chose 
sera  réglée  à  dire  d'— s,  ihe  malter  will 
be  seltled  l>y  officiai  estimation. 

EXPEll  1  EME.NT ,  eks-payr-lnh-mâng , 
adi:  experlty. 

EXPERTISE,  eks-payr-tiz,  sf.  t  law. 
eiaminalion,  surrey.  Faire  nue  —,  lo 
make  a  siirvey.  Frais  d' — ,  surveying  ei- 
penses.    i  (ranporl.  procès-verbal)  report. 

EXPERTISER,  eks-payr-te-zay,  va.  lo 
examine,  lo  make  a  surrey  of. 

EXPIATEUR ,  eks -  pyat  -  ahr,  adj.  m. 
leur.  EXi-iATRiCE,  i  expialory,  expialory 
tffering.  2  sm.  expialtsi,  aloner.  Le 
lemps  est  le  grand  —  des  chose*  horoai- 
nes, ti'iie  is  Ihe  great  cxpialist  in  huiiiun 
eoncerns.  Lamarl. 

1  EXPIATIO.N,  ckspjah-synng ,  sf  i 
expiation,  atoneiiunl.  Tous  les  griefs  du 
peuple  avaieut  marqué  son  front  innocent 
pour  r—  de  plusieurs  siècles,  ait  Ihe 
trierancet  of  the  people  had  marked  ont 
iU  innocent  brow  for  Ihe  expiation  of 
cemuries.  Lamart.  2  {parlicul.)  (cérémo- 
nie) exfialion. 
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EXPIATOIRE,  oks-pyal-wâr,  adj.  mf.  I 
expialory.    Sacrifice  —,  expialory  sacri-  I 
fice.  sin-offering.    Cg.  Et  la  terre  est  pour 
nous  l'autel  —,  and  the  earth  is  for  us  the 
expialory  attar.  Lamart. 

EXPIÉ,  ppa.  of  EXPIER,  fera.  — e.  Ces 
torts  n'éiaieni  pas  —s  par  la  lin  de  sa 
mission,  Ihose  faulls  were  noi  aloned  for 
by  Ihe  end  of  bis  mission.  Villem. 

EXPIER ,  eks-pvay,  m.  lo  expiate,  lo 
atone  for.  Il  y  a'  bien  des  personnes  qui 
expient  une  vie  mondaine  par  nne  pareille 
Du,  many  persans  expiate  a  worldly  tife 
by  siich  ou  end.  Le  Sage.  J'allais  —  toutes 
me;  inconséquences,  /  was  ahoul  lo  pay 
Ihe  forfeil  of  ail  my  inconsislencies.  Cbai. 
Uuelqu'au  doit  —  vos  souffrances,  some- 
hody  mnst  expiait  yoiir  sii/ferings.  Ab. 
Rien  que  la  mon  n'était  capable  d'—  son 
forfait ,  dealh  alone  could  atone  for  his 
crime.  La  Font. 

EXPIRANT,  eks-pe-râng,  ppr.  of  expi- 
rer, adj.  m.  fera.  — e,  i  expiring.  dying. 
En  malade  —,  a  dying  patient.  Nous  le 
trouvâmes  — ,  we  found  him  expiring.  2 
fig.  Flamme,  lueur  — e,  expiring,  dying 
/lame,  liglil.  Un  pouvoir  —,  an  expiring 
power.    Une  voix  — e.  a  dying  voice. 

EXPIR.^TEUR,  eks-pe-ral-ulir,  adj.  m. 
anal,  expiratory.  Muscle  —,  expiratory 
muscle. 

EXP1R.\TI0N,  ets-pe-rah-syong,  sf 
(Lai.)  {  (échéance)  expiration  (d'un  bail, 
of  a  lease).  2  la  un  d'un  certain  temps 
marqué)  expiration  ,  termimilion  ,  end, 
close.  K  r —  de  l'année,  du  iriraesire,  ut 
Ihe  expiration  of  a  year,  of  Ihe  quarter. 

3  physiol.  expiration. 

EXPIRÉ,  ppa.  of  EXPIRER,  fem.  — E,  1 
expired.  À  ces  mots  ce  héros  —,  at  thèse 
uiords  Ihe  dead  hero.  Rac.  C'est  ton  père 
—,  it  is  your  fatlier's  body.  V.  Hiig.  2 
fig.  expired-  Les  délais  sont  —s,  Ihe  de- 
lays  hâve  expired.  La  trêve  est  — e,  the 
Iriice  is  expired.  Ce  temps  —,  aucune 
réclamation  ne  pourr.i  être  admise,  al  ihe 
e.rpiralion  of  Ihal  lime,  no  daims  can  he 
admitled. 

EXPIRER,  eks-pe-ray,  t».  [Loi.  ex- 
pirare)  i  (mourir)  lo  expire.  Il  a  expiré 
dans  mes  bras,  entre  mes  bras,  he  expired 
in  mu  amis.  Le  cheval  expire  de  fatigue, 
the  horse  is  dying  with  (aligne.  Lamart. 
fig.  El  mon  àiie  au  moment  qu'elle  expire 
s'exhale,  etc.,  and  my  soûl  in  expiring 
brealhes  ilself  forth,  etc.  Lamart.  2  fig. 
(du  son,  de  la  lumière,  etc.,  of  soniid, 
oflighl,  elc.)  lo  expire,  lo  die  away.  Celle 
lueur  expira  par  degrés,  Ihe  glimmer  died 
grudually  away.  Les  sons  expirèrent  len- 
tement, Ihe  soiinds  sloui'.y  died  away.  La 
voix  de  J.  expire  de  nouveau,  J.'s  voice 
once  more  dies  away.  Chai.  Ici  la  voix  de 
B.  expire  dans  les  applaudissements,  hère 
B.'s  voice  is  drowned  in  applause.  Lamart. 
D'involontaires  soupirs  venaient  —  sar 
ses  lèvres,  involuntary  sighs  rose  and 
expired  on  her  lips.  Chat.  Le  bruit  des 
vagues  qni  venaient  —  au  pied  du  monas- 
tère, Ihe  roarofthe  waves  thaï  expired  al 
Ihe  foot  oflhe  monastery. Koi.  3  (des  cho- 
ses morales)  lo  expire,  lo  die.  À  sa  vue,  le 
reproche  expira  sur  mes  lèvres,  al  Ihe  sighl 
of  her,  reproaches  died  on  my  lips.  Il  sent 
contre  eux  —  son  courroux ,  he  feels  his 
anger  against  Ihem  expiring.  Flor.  À 
l'époque  où  la  liberté  expire  à  Rome,  al 
the  period  when  liherty  expires  at  Rome. 

4  llg.  (prendre  fin)  lo  run  oui,  le  expire. 
Son  bail  ex|iire  bientôt,  his  lease  will 
soon  bc  oui.  Sa  royauté  liinlaire  ex- 
pirait nécessairement  i  l'entrée  du  roi 
etrjnger,  lus  tiliilar  roijally  necessarity 
expired  at  Ihe  entrance  of  the  foreign 
king.  Aug.  Th. 

EXPIRER,  va.  lo  expire,  to  exhale  (l'air, 
Ihe  air). 

EXPLETIF,  eks-play-tif,  adj.m.  fem. 
EXi'LÊTivE,  {Lai.  expleiivus)  gram.  ex- 
pletive. 

EXPLICABLE,  eks-ple-kabl',  adj.  mf. 
explicable,  expluinal/te. 
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EXPLICATEl'R.  eks-plc-kat-ohr,  m. 

showman,  guide. 

EXPLICATIF,  ets-ple-kat-if,  adj.  m. 
fem.  EXPLICATIVE,  expitinalory.  explicative. 

EXPLICATION,  eks-ple-kah-syong,  »f. 
{Lat.)  1  explanation, explication.  L'-  d'un 
passage,  the  explanation  of  a  passage. 
Ceci  demande  — ,  Ihis  requires  an  ex- 
ptanution.  L'—  des  songes,  d'un  oracle, 
d'une  énigme ,  Ihe  interprétation  of 
dreams,  of  an  oracle,  Ihe  reading  of  a 
riddle.  Me  donnerez-vons  1'—  de  votre 
conduite?  will  you  give  me  an  explana- 
tion of  your  condiicl  ?  Avoir  nne  — 
avec  quelqu'un,  lo  haie  an  explanation 
with  a  person.  Demander  i  quelqu'un 
r —  d'une  injure,  to  demand  of  a  person 
the  explanation  of  an  insuit.  2  (ce  qui 
aide  i  trouver  la  cause,  le  motif  d'une 
cliose).  Cela  me  donne  1'—  d'un  fait  dont 
je  n'avais  pu  encore  me  rendre  compte, 
Ihis  explains  lo  me  a  fu:l  I  had  noI  yel 
been  ahle  to  understand.  3  (dérannstra- 
tion)  explanation.  —  analomique,  analo- 
mical  explanation.  L'—  d'un  tableau, 
d'un  panorama ,  ihe  explanation  of  a  pic- 
lure,  of  a  panorama.  4  (traduction  orale 
d'un  auteur)  consiruing. 

EXPLICITE,  eks-ple-sil,  adj.  mf.  [Lat. 
explicitus)  explicil,  express.  Volonté  —, 
express  will.    Foi  —,  explicil  faith. 

EXPLICITEMENT,  eks-ple-sil-mâng, 
adv.  explicillu. 

EXPLIQUÉ,  ppa.  of  expliqceb,  fem. 
— K,  explained.  solved.  Le  mystère  autre- 
ment peut-il  être  —  ?  can  the  mijslery  be 
explained  olherwise  ?  Lamart. 

EXPLIQUER,  éks-ple-kay,  va.  [Lai. 
ex|dieare)  t  loexplain,  lo  expoiind  (un  pas- 
sage, a  passage).  Cela  est  difficile  à  —, 
thaï  is  difficull  to  explain.  —  une 
énigme,  to  solve  an  enigma.  J'adore  le 
Seigneur,  on  m'explique  sa  loi ,  1  adore 
the  Lord,  I  am  laughl  his  law.  Rac.  — 
on  phénomène,  lo  explain  a  phenomenon. 
Il  expliquait  les  lois  de  l'univers,  he  ei- 
poimded  the  luws  of  the  unirerse.  Chat. 
Vous  qui  passez  votre  vie  il  vouloir  —  ce 
qu'on  n'explique  pas,  you  who  spend  your 
lires  in  Iryiiig  lo  explain  Ihings  which 
are  noI  lo  be  explained.  Flor.  Expliquez- 
moi  votre  conJuite,  explain  lo  me  your 
conducl.  La  seule  chose  un  peu  diflcile 
à  —  qu'elle  ait  exigée  de  nous,  c'esi,  Ihe 
onhj  thing  she  required  of  us  rather  dif- 
ficull lo  be  explained  was.  Nod.  Je  ne 
peux  m'—  sa  conduite,  /  cannol  account 
for  his  conducl.  Il  ne  peut  s'-  par  quelle 
circonstance  singulière,  he  cannot  com- 
prehcnd  by  whal  singular  circumsiance. 
Sjint.  2  {des tiiosi;s,of Ihings) loexplain,  . 
lo  account  for.  Ce  soupçon  semble  m'- 
sa  mélancolie,  his  metancholy  seems  lo  me 
to  be  explained  by  that  suspicions  idea. 
Cbal.  Les  guerres  d'E.  expliquent  trop 
ce  retard,  the  wars  of  E  furnish  too  suf- 
flcienl  a  reason  for  Ihis  delay.  Nod.  Ceci 
explique  pourquoi  il  n'est  pas  venu  hier 
à  notre  réunion,  Ihis  accounls  for  his  not 
coming  to  our  meeting  yeslerday.  3  (ensei- 
gner, démonirer)  lo  explain,  lo  expound.  — 
une  doctrine,  lo  expound  a  doctrine.  —  le 
jeu  d'une  machine,  lo  explain  Ihe  working 
of  a  machine.  4  (iulerpréter  un  auteur) 
lo  eonstrue,  to  translate.  5  (déclarer, 
développer)  lo  explain,  lo  unfold,  to  dt- 
clare.  Je  veux  voos  —  ma  pensée,  / 
will  unfold  my  mind  lo  you.  —  ses 
internions,  ses  desseins,  ses  motifs,  lo  ex- 
plain one's  inlenlions,  designs,  molivei. 

s'EXPLioiER,  rpr.  1  lo  be  eiolamei. 
Cela  peut  s'—  de  deux  façons,  thaï  may 
be  explained  in  Iwo  ways.  Sa  conduite 
s'explique  d'elle-même,  liis  conducl  fitr- 
nishes  a  key  lo  ilself.  2  (se  faire  com- 
prendre) lo  explain  one's  self,  lo  speak 
pluin.  Je  ne  sais  si  je  m'explique  bien, 
/  do  not  Inow  whelher  J  speak  plam 
enough.  Expliquez-vous,  explain  yoiir- 
self.  (avec  ellipse  du  pron.  pers.,  /ft<  pera. 
pron.  being  undersiood]  Il  faut  faire  ex- 
pliquer cet  homme,  you  must  make  thaï 


EXP 

fflaii  rme  to  m  explmatim.  k  (doni.jr 
nne  exiilicalion.  un  éclaircissement)  to  ex- 
plain  one's  self.  Expliquez-vous  noos 
vous  écoulons,  explain  yoursetf,  we  lis  en 
M  «ou.  Il  faut  le  laisser  s—,  M  him 
explain  himself.  S-  avec  quelqu'un,  lo 
aeme  lo  an  explanalion  min  a  peno'i. 
:  recipr.  11  faut  les  laisser  s'—  ensemlile, 
/_  entre  eux,  they  must  H  tefl  lo  corne 
,0  an  exflanalion  logether. 

EXPLOIT,  eks-plwa,  sm.  l  exploit, 
féal  achievcmeiil.  ileeii.  Se  signaler  par 
s«s  —s,  to  sionalise  one's  self  by  exploits. 
Ilï.  ironie.  Voilà  un  bel  —,  vous  avez 
fait  W  un  bel  —  I  that  is  a  fine  pièce  of 
worki  2  law.  writ.  —  d'assignation, 
d'iijoornenient,  writ.  Libeller  un  —,  lo 
iraw  KO  a  writ.  Signifier  nn  — ,  (o  serre 
a  wiil.  lig.  Souffler  an  —,  lo  aroid 
serriiig  a  writ.  ,.',,,      •■ 

EXPLOITABLE,  eks-phva-taW,  adi. 
mf.  I  dislrainable.  2  (en  état  de  pou- 
voir être  façonné  et  débile)  fil  for  fellmg. 
3  (nui  peut  èlre  cultivé,  exploité)  improv- 
alîle.  Cette  ferme  n'est  pas  —,  nolhing 
can  he  qol  oui  of  Ihat  farm. 

EXPLOITANT,  cks-plwâ-iang ,  ppa.  of 
EXPLOITER,  adj.  m.  \  law.  process- 
serving,  writ-serving.  2  sm.  former, 
grower,  manager,  direclor. 

EXPLOITATION ,  eks-p!w9-lah-syonf, 
sf.  1  culliralion,  fiirming.  improvmg, 
worliing.  L'—  d'un  ilomaine,  d'une  terre, 
Ihe  cullivalion  of  a  domain ,  of  an  eslale. 
fig.  L'—  de  l'homme  par  l'homme,  spe- 
culaling  on  the  labour  of  olhers.  2  (la 
propriéié  qu'on  exploilc)  farm,  forest, 
Works.  Les  instruments  qui  sont  sur  1'—, 
Ihe  worliing-slock. 

EXPLOITÉ,  ppa.  of  EXPLOiTcn,  fera. 
— E,  lig.  Être  —  par  quelqu'un,  to  l/e  a 
source  of  profit  to  a  persan. 

EXPLOITER,  eks-pîwâ-tay,  va.  i  (met- 
tre ei  rapport,  faire  valoir)  lo  cidlnalc, 
to  farm,  to  grow,  to  work.  —  des  bois, 
^0  grow  wêods.  —  une  propriété,  une 
ferme,  une  métairie,  etc.,  lo  cullivate  an 
eslaie,  a  farm,  etc.  —  nue  ferme  par  ses 
mains,  to  farm  one's  self,  lo  be  a  geiille- 
man-farmer.  —  une  raine,  lo  work  a 
mine,  i  fig.  (in  a  bad  pari]  —  nne  place, 
la  speruhite  iipon  a  place.  —  ia  crédulité 
publique ,  lo  speculate  on  public  eredanty. 

—  qucliin'un,  to  put  upon  a  person. 
EXPLOITER,  fn.  i  obsol.  to  do  a  deed. 

(in  joke)  Vraiment,  vous  avez  bien  ex- 
ploité, truly.  you  hâve  mode  a  fine  thing 
of  il.  2  (faire,  donner  des  exploits)  to 
serve  wrils.  lig.  À  mal  —  bien  écrire, 
to  gire  a  fine  rarnisli  to  a  lad  action. 
■  EXPLOriEUIt,  eks-plwâ-luhf,  sm.  [in  a 
bad  part)  speculalor,  sweater. 
EXPLORATEUR,  eks-plo-ral-ubr,  sm. 

1  explorer.  Les  derniers  —s  des  glaces 
arctiques,  the  tast  exptorers  of  Ihe  Arclic 
ices.  Chat,    (by  extension)  Cet  iiifatigalile 

—  de  nos  vieilles  chroniques,  Ihat  inde- 
faligable  explorer  of  our  old  chronicles. 

2  obsol.  expioralor. 
EXPLOUATION,  eks-plo-rah-syong,  sf. 

(Lat.)  \  exploration.  2  med.  surg.  ei- 
ploralion. 

EXPLORER,  eks-plo-ray,  va^  [Lat.  ex- 
plorare)  1  (d'un  pays,  etc.,  of  a  country, 
etc.)  to  explore.  Les  mers  que  ce  nnvi- 
gateur  a  explorées,  the  sens  Ihat  this  navi- 
galor  has  explored.  Dg.  Chercher  quehioe 
chose  hors  de  Dieu,  c'est  —  le  néant,  lo 
seek  for  amjthing  oui  of  God,  is  to  explore 
the  void.  Laiiiart. 

EXPLOSIF,  eks-plo-zif,  adj.  m.  fem. 
EXPLOSIVE,  explosive. 

EXPLOSION,  eks-plo-zyong,  «A  t  ex- 
fltsion,  blowing  up  (d'un  volcan,  o(  a 
volcano;  d'une  mine,  d'un  magasin  à 
poudre,  of  a  mine,  of  a  powder-magazine). 
Faire  —,  to  explode,  to  burst,  to  lilow  up. 
2  Og.  (des  passions,  des  complots,  etc., 
of  pa.)isioiis,  pluls,  etc.)  explosion,  oiil- 
ireak,  burst.  Il  y  eut  contre  lui  une  — 
de  murmures ,  Ihere  was  a  breaking  oui 
of  murmurs  against  him.     Celait  asseï 
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ponr  donner  —  b  la  malice,  il  wastnough 
to  cause  an  oiubreak  of  malice.  B.  de  S'-P. 
Après  celte  —  de  douleurs,  afier  this 
burst  of  grief.  Mich.  L'éloquence  est  un 
art  de  l'esprit  et  non  une  —  de  l'âme, 
éloquence  is  an  art  of  the  mind  and  not 
an  outbreak  of  Ihe  soûl.  Lamart.  Il  sem- 
blait contenir  l'—  de  sa  pensée,  he  seemed 
to  lay  a  restraint  upon  his  Ihoimhts.  La 
Font.  L'imprimerie,  cette  —  continue  de 
la  pensée  humaine,  prinling,  Ihat  con- 
tiniwus  explosion  of  human  tliought.  La- 


EXPORTATION,  eks-por-tah-syong,  sf. 
(ial.)  \  com,  exporlalion.  Loi  contre 
l'_  des  matières  premières,  contre  I  — 
do  numéraire,  law  against  the  exportation 
of  raw  materials,  against  the  exportation 
of  specie.    2  crim.  law.  traiisporlalion. 

EXPORTÉ,  ppa.  of  exporteb,  fem.  — E, 
Marchandises  —es,  exporicd  goods. 

EXPORTER ,  eks-por-tay,  va.  [Lat.  ex- 
portare)  com.  to  export  (des  grains,  des 
elolfcs,  corn,  sluffs). 

s'exporter,  vpr.  to  be  exported. 

EXPOSANT,  eks-po-zSng,  ppr.  of  ex- 
poser, sm.  fem.  — E,  i  law.  pelilioner. 
2  (ceux  qui  exposent  des  ouvrages  d'art) 
exliibitor.     3  alg.  eiponent,  index. 

EXPOSÉ,  ppa.  ()/•  EXPOSER,  fera.  — e,  \ 
exposed.  Éire  —  aux  regards,  to  be 
exposed  to  view.  Harchaiuliscs  —es  en 
vente,  goods  exposed,  hung  ont  for  sale. 

2  (d'un  cadavre,  of  a  dead  bodij)  Être  -, 
to  lie  in  slale.  Le  cadavre  de  Déme- 
liius  demeura  trois  jours  —  sur  la  place 
du  marché,  the  body  ofD.  lay  m  slale  lliree 
dayi  in  the  market  -  place .  Mérira.  lig. 
Être  —  à  la  vue  du  public,  être  —  aux 
regards,  aux  yeux  de  tous,  lo  be  in  a 
high  slalion,  lo   allract  public  attention. 

3  (tourné  d'un  certain  cdié)  exposed.  — 
au  sud,  tooking  towards  the  south.  Ap- 
partement —  au  soleil,  apartmeni  wilh  a 
siiiiny  aspect.  Iles  meubles  —s  à  l'air, 
fiirnilure  set  oui  lo  air.  absol.  Espalier 
liien  —,  espalier  well  exposed  lo  Ihe  sun. 
Maison  bien  — e,  honse  wilh  a  pleasant 
aspect,  {by  crtension)  Être  —  aux  coups, 
au  feu  des  ennemis,  to  be  exposed  to  btows, 
to  the  fire  of  the  enemy.  Èlre  —  à  l'ardeur 
du  soleil,  à  la  pluie,  eic,  to  be  exposed  to 
Ihe  beat  of  Ihe  sun,  to  tlie  rain,  etc.  Etre 
—  aux  bêles,  to  be  exposed  to  the  beasis. 
h  (eu  butte  à,  en  péril  de)  exposed,  liable. 
Ce  pays  est  —,  est  fort  —  aux  inoudatiiins. 
tins  country  is  exposed,  is  much  exposed 
to  imindalions.  Eue  —  à  la  raillerie,  à 
la  risée,  à  la  médisance,  à  la  calomnie, 
to  be  exposed  lo  raillery,  to  mockery,  lo 
slander ,  to  calumny.  Tous  les  hommes 
sont  —s  aux  mêmes  raaiheurs,  ail  men  arc 
liable  10  the  same  misfortimes.  Eue  —  à 
périr,  à  perdre  sa  fortune,  to  be  exposed 
to  perisli,  lo  lose  one's  forlune.  Je  ne 
serais  plus  —  à  demander  trop  ou  trop 
peu,  /  shoiild  no  lon'jer  be  in  danger  of 
askiug  too  much  or  too  Utile.  Ah.  5  ab- 
sol. ,:iposed  to  danger.  11  se  plaçait 
toujours  an  premier  rang,  là  où  on  était 
le  plus  —,  he  alwitys  pliiced  liimself  m 
the  first  rank,  al  the  post  of  the  gréaient 
danger.  6  (d'un  enfant,  of  a  child)  ex- 
posed. 7  (explique,  déduit)  set  forlh, 
explained.  ,     , 

Exposiî,  sm.  \  slatement.  L  — des  faits, 
the  slalemeiil  of  the  fuels.  2  (parliciil.) 
(dans  une  requête)  récital.  3  (compte 
rendu ,  explicalion)  slalement,  accounl.  — 
de  la  situation  du  foyaumc,  acroiint  of  the 
siliiation  of  the  kingdom.  Ce  livre  con- 
lii.ni  r—  de  leur  doctrine,  this  book  con- 
taiiis  an  account  of  their  doctrine. 

EXPOSER,  eks-po-zay,  va.  {Lat.  ex- 
poiiere)  1  (mollre  en  vue)  lo  expose,  to 
exhibit,  to  show.  —  en  spectacle  à  tout 
le  monde,  lo  expose  to  public  view.  — 
un  criminel  sur  l'échafaud,  lo  expose  a 
criminal  on  the  scafold.  Cet  arlisle  n'a 
pas  encore  exposé  ses  ouvrages  au  salon, 
Ihal  arlisl  has  not  yet  exhiMled  his  works 
al  ihe  saloon.    absol.  —  à  une  exposition 
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publique,  lo  exHMt  al  a  public  exhiUllon. 
—  en  vente,  to  expose  to  sale.    lig.  Cette 
place,  celte  dignité  expose  à  la  vue  de 
toute   la    terre,    aux    yeux    de   tout   le 
monde,  thaï  place,  Ihat  dignilij  holds  up 
to  public  view.    2  (placer,  tourner  d'un 
certain  cdIé)  to  expose.    —  au  nord,  an 
midi,    lo    expose   lo  a  northern,  lo  a 
Southern  aspect.    —  du   linge  an  soleil 
pour  le  faire  sécher,  to  hang  ont  linen 
in  Ihe  sun  10  dry.     —  aux   bêles.   10 
expose  to  the  beasts.    3    lig.  (déduire, 
expliquer)  lo  expose,  to  lay  open.  lo  dis- 
close, lo  make  kaown.    —  ses  sentiments, 
ses  pensées,  ses  intentions,  lo  expose  ones 
sentimenis,  thoughts,  intentions.    Les  vi- 
gnerons viennent  m'—  que  leur  récolle  a 
manqué,  the  wine-growers  corne  to  slate 
10  me  Ihat  their  Harvest  has  failed.  La- 
mart.    Je  l'expose  ici  mon  ame  tome 
nue,    /  now    lay    open  bcfoie    you.   my 
wbole  soûl.  R.ic.    J'expose  ici  des  faiis, 
I  hère  slate  fuels.  C.  Del.    —  les  mo- 
tifs d'un   projet   de  loi,   to  expose   the 
motives  of  a  bill.    Il  m'exposa  l'éial  de 
ses  affaires,  he  laid  before  me  the  slate 
of  his    affiiirs.     4    (mettre    en    péril, 
mettre  au  hasard)  lo  endanger,  to  ex- 
pose, to  risk.    —  sa  vie,  to  expose  one's 
lifc.    À  voire  âge,  j'exposais  ma  vie  quatre 
fois  par  jour ,  al  your  âge,  I  risked  my 
life  four  limes  a  day.  Ab.    —  sa  per- 
sonne, sa  forlune,  to  expose  one's  person, 
one's  forlune.      Il    afOige  ses   amis  en 
leur  annonçant  les  malheurs  auxquels  les 
expose  leur  imprudence,  he  grii-ves  his 
friends    by    warning   Ihem  of  Ihe   mis- 
fortunes  their  imprudence  exposes  Ihem 
to.  Cliamf.    Nous  ne  pouvions  boire  da- 
vantage  sans  —  notre  santé,  we  could 
not  diink  any  more  wilhoul  endangering 
our  health.  Le  Sage.    Je  sais  bien  que 
vous  n'exposeriez   mes  capitaux  qu'avee 
prudence,  /  know  rery  well  you  would  be 
prudent  in  the  inrestment  of  my  capital. 
Ab.    5  (d'un  enfant,  of  a  cliild)  (aban- 
donner) W  expose. 

^EXPOSER,  vpr.  i  (se  meltre  en  vue) 
to  expose  one's  self,  )o  miike  one's  self 
conspicuous.  S'—  3n\  yeux  de  la  foule, 
a  tous  les  regards,  to  expose  one's  self 
to  the  eyes  of  the  crowd.  to  public  view. 
2  S'—  aux  coups,  an  feu  des  ennemis; 
s'—  a  l'ardeur  du  soleil,  à  la  pluie,  etc., 
lo  e.rpose  one's  self  to  btows,  lo  the  fire 
of  Ihe  enemy:  lo  the  beat  of  the  sun, 
to  the  rain.  3  (se  meure  en  péril  de)  lo 
expose  one's  self  Sans  t'—  à  une  mort 
ignominieuse,  withoiit  exposing  yoursetf 
to  an  igiwminims  death.  Le  Sage.  S'— 
au  hasard,  lo  rmi  the  risk.  S'—  a  être 
tué.  à  être  battu,  lo  expose  one's  self 
to  be  killed,  lo  be  beaten.  iS'etail-ce 
pas  m'—  aux  réprimandes  patcrnellesT 
was  il  not  laying  myself  open  to  pa- 
lernal  reproofs?  Ab.  S'-  à  tuer  un 
homme,  to  run  the  risk  of  killing  a  maii. 
k  absol.  (se  meltre  en  danger)  lo  expose 
one's  self.  Vous  vous  exposez  trop,  you 
are  too  renluresome. 

EXPOSITION,  els-po-ze-syong,  sf. 
(Lai.)  i  crposure,  exposing.  L'—  des 
reliques,  Ihe  exposing  of  relies.  On  fil 
dans  celte  salle  1'—  de  plusieurs  ta- 
bleaux, several  paintings  were  exhibited 
in  Ihis  rooiii.  2  {particul.)  (réunion  des 
produits  de  l'art,  de  l'industrie,  etc.) 
exhibition.  V—  des  produits  de  l'in- 
dusirie,  tlie  exhibition  of  the  producis  of 
induslry.  —  des  beaux-arts,  exhibilim 
of  fine  arts.  —  agricole,  agricultural 
exhibition,  catlle-show.  V—  universelle 
de  Paris,  tlie  Paris  universel  exhibition. 
3  (le  lieu)  exhibition,  i  crira.  law.  ex- 
position, exposure.  La  peine  de  1'— 
publique,  de  I'— ,  the  punishmenl  of  public 
exposure,  of  the  pillofy.  5  (situation) 
exposure,  aspect.  —  au  nord,  au  sud, 
crposure  lo  the  north,  lo  the  south.  6 
(narration,  récil)  slatement.  L'—  d'une 
[liéce  de  ihcSlre,  the  exposition  of  a  play; 
du  sujel,  dans  un  poème,  of  ihe  subjed. 
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in  «  peem.  7  (déTeloppemcnO  exfOsUlon, 
tjfomilitig.  L'—  d'nne  doitrine,  the 
ezpctndîng  ef  a  doclrine.  Une  —  de 
principes,  a  dtclaralion  o(  principks.  8 
(inlerpréulion)  eii>osUioi>,  explanalm , 
inUrprelaliott.  L'—  dn  lexte  de  l'Êori- 
tnre,  Ihg  iiposilion  of  Ihe  leits  of  Scrip- 
tare.  9  don  enfaui,  ofachitd)  eiposing. 
EXPUÈS,  ets-pray,  adj.  m.  fem.  ex- 
presse, \  (ipress.  positive.  La  loi  est 
expresse  sur  ce  poini,  Ihe  law  is  posilire 
»«  that  point.  Défense  expresse,  slnct 
proiàbilion.  Un  cûmmaudemenl  — ,  a  po- 
silire comnund.  2  sm.  eipreae.  Envojer 
no  —,  10  sitd  an  eiprtss. 

EiraÊs,  adt.  on  purpose,  ejtpressly, 
BvpoMly.  Il  le  fait  —  fioor  me  tâcher, 
ne  does  il  on  purpose  lo  rex  me.  Des- 
cendez dans  un  seau  que  j'ai  rais  là  — . 
c-oine  doun  in  a  buckct  Ihat  I  plaud 
Ihere  on  purpose.  La  Fonl.  11  l'a  dil 
—  ,  ke  said  il  on  purpose.  C'est  an 
fail  —,  il  is  donc  on  purpose.  C'esl 
comme  on  fail  — ,  one  woutd  thirtk  il 
vas  donc  on  purpose.  11  semble  fait  — 
pour  cela,  he  seeim  to  he  eut  oui  for 
thaï. 

ESPnESSEMENT,  eks-pray-saj-mâng, 
adr.  erpressty. 

EXPRESSIF,  ets-pray-sif.  aij.  m.  fem. 
EXPBESsiTE,  expressive.  )  Un  langage  —, 
an  expressive  language.  Silence  —,  ex- 
pressive silence.  2  (qai  a  beaucoup  d'ex- 
pression) expressive,  fraughl  wUh  ex- 
pression. Pliysionomie  expre^ive ,  ex- 
pressive physiognomy.  Musique  expres- 
sixe,  expressive  music. 

EXPIiESSlOX,  ets-pray-sjong,  sf. 
[Lai.)  t  (action  d'exprimer  le  suc,  etc.) 
expression.  Huiles  tirées  par  — ,  oils 
oMaineé  by  expression.  2  (ce  qui  ex- 
prime, ce  qui  manifeste  le  sentiment,  etc.) 
expression.  V—  de  la  joie,  de  la  dou- 
leur, Ihe  expression  of  joy,  of  grief.  Sa 
physionomie  a  beaucoup  d'— ,  his  phy- 
siognomy is  fraughl  u'ilh  expression.  Son 
regaEd  est  plein  d'— ,  est  dêtiourvu  d'— . 
his  look  is  fatl  of  expression ,  is  ua- 
txpressive.  {hy  extension)  11  s'était  fait 
r—  pennanenle  de  la  colère  da  peuple, 
Je  had  iecome  ihe  permanenl  expression 
of  Ihe  anger  of  Ihe  people.  LaruSïl.  3 
paint.  sculpt.  expression,  expressiveness. 
4  îiermes,  tours)  expression,  lerm.  Belle, 
nonle,  élégante,  forte  —,  fine,  noble, 
eiegant,  slrong  expression.  Le  choix  des 
— s,  Ihe  choice  of  expressions.  Cela  pèche 
par  1'—,  Ihal  is  déficient  in  expression. 
Cela  est  beau  au  delà  de  toute  —,  Ihal 
is  beauliful  ieyond  ail  expression.  5 
arith.  lerms.  À  sa  plus  simple  —,  lo 
Us  towest  ternis. 

EXPRIM.^BLE,  eks-pre-mabr,  adJ.  mf. 
expressiùle. 

ËSPKl.MÉ,  ppa.  (!/■  EXPRIMER,  fem.  — E, 
I  expressed,  pressed  oui.  Suc  —,  ex- 
pressed  juice.  Comme  un  ciirun  que 
l'on  rejette  lorsque  le  jus  en  est  — ,  Uke 
a  lemon  Ihal  is  Ihrown  avuay  when  the 
Juîee  w  squeezed  oui.  2  (oianiresté,  re- 
présenté) expressed.  3  (énonK)  expressed. 
La  Tériie  n'a  éié  — e  qu'une  fois  pendant 
toute  la  durée  d'un  siècle.  Irulh  has /ound 
an  htlerance  but  once  in  the  whole  course 
«fa  cenlury.  N'od.  Cette  danse  y  est  bien 
— e,  Ihal  clause  in  il  is  vieil  expressed. 
EXPRIMER.  eks-|ire-may,  va.  (Lot.  ex- 
primere)  \  :  faire  sortir  le  jus  en  pres- 
sant) lo  express,  10  press  oui,  lo  sgueeze 
oui.  —  le  suc  d'une  herbe,  le  jus  d'une 
orange ,  to  press  oui  the  juke  of  an 
herb.  of  a«  orange.  2  (manifester,  re- 
présent<r)  lo  express.  —  ses  sentiments 
par  des  gestes  énergiques,  to  eifiress 
one's  senlimenlt  by  eiurgelic  ge.flures. 
Lai  dont  la  physionomie  exprimait  tant 
de  douceur,  ne'whose  physiognomy  ex- 
pressed so  mucti  miUiness.  Nod.  11  ex- 
prime par  ses  cris  sa  joie  et  .«a  ten- 
dresse ,  he  expresses  t*y  his  cries  his  joy 
and  his  tenderness.  Fiur.  Les  quatre 
premiers   cbants  eX|irimcot  bleu   l'esprit 
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de  B.,  Ihe  first  four  cantos  are  a  Irue 
expression  of  B.^s  turn  of  mind.  S'f-B. 
Le  mot  est  joli  et  exprime  l'homme, 
Ihe  expression  is  a  charming  one,  and 
gives  an  idea  of  the  man.  S"-B.  3 
(énoucer)  lo  express,  lo  uller,  lo  give 
allerance  to.  Il  n'est  aucune  langue  com- 
plète, aucune  qui  paisse  —  toutes  nos 
idées  et  toutes  nos  sensations,  thcre  is 
no  complète  language,  none  which  can 
exi>ress  ail  our  ideas,  ail  our  sensations. 
Volt.  Je  ne  saurais  vous  —  combien  cela 
m'afnige,  /  cannol  express  to  you  how 
much  Ihal  grietes  me.  Il  faut  —  cela 
dans  le  contrai,  that  mml  be  menlioned 
in  the  eoniract.  Si  je  xeux  —  nn  au- 
teur sans  défaut,  if  l  uish  to  point  oui 
a  faullless  author.  Boil. 

s'EXPRiïEB,  rpr.  {  to  express  one's  self 
S'—  ptr  gestes,  par  signes,  to  express 
one's  self  by  geslures,  by  signs.  S' —  en 
bous  termes,  lo  express  one's  self  in 
choice  lerms.  Jamais  la  profonde  sagesse 
ne  s'est  exprimée  avec  plus  d'énergie  et 
de  simplicité,  never  had  profound  wisdom 
found  more  energetic  and  simple  language. 
J.-J.  Rouss.  2  (être  énoncé)  to  be  ex- 
pressed. Cette  idée  ne  saurait  s'—  en 
poésie,  thaï  idea  cannol  be  expressed  in 
poelry. 

EXPROPRIATION,  ets-pro-pre-yah- 
syong,  sf.  law.  expropriation,  disposses- 
sion. —  pour  cause  d'uiiliié  publique, 
dispossession  for  public  pmposes. 

EXPROPRIÉ,  ppa.  oA  exproprier,  fera. 
— E,  Un  propriétaire  — ,  a  landowner  ex- 
proprialed. 

EXPROPRIER,  ets-pro-pre-yay,  va. 
law.  lo  expropriate.  lo  dispossess.  Ses 
créanciers  menacent  de  I'—,  his  credilors 
thrcalen  lo  dispossess  him. 

EXPUGNABLE,  eks-pûg-nabi',  adj.  mf. 
[Lat.  expugnabiiis)  expugnable. 

EXPULSÉ,  ppa.  ()/■  EXPULSER,  fem.  — E, 
1  expulsed.  Ils  furent  —s  de  la  ville, 
they  were  expulsed  from  the  town.  2ex- 
pelled.  11  fut  honteusement  —  de  l'as- 
semblée, he  was  disgracefully  expelled 
from  llie  assembly.    3  raed.  expelled. 

EXPULSER,  eks-pûl-say,  va.  (Lat.  ex- 
pulsare)  \  lo  expulse,  lo  eipel,  lo  ejecl. 
Ou  l'expulsa  de  sa  maison,  de  sa  terre, 
fie  was  driven  from  his  house ,  from  his 
land.  Je  me  lève  décidé  à  1'—  de  vive 
force,  /  rise  resolved  lo  drive  il  oui  by 
main  force.  Mich.  2  (exclure  d'un  lieu, 
d'une  compagnie,  etc.)  lo  expel.  3  med. 
10  expel. 

EXPULSIF,  eks-pûl-sif,  adj.  m.  fem. 
EXPCLSivE.  med.  Remèdes  —s,  expuls:ve 
remédies. 

EXPULSION,  eks-pnl-syong,  sf.  {Lat.) 

1  expulsion.    2  med.  surg.  expulsion. 
EXPUP.GATOIRE,  eks-pûr-gat-Hâr, 

adj.  mf  expurgalory.  Index  —,  expurga- 
lory  index. 

EXOUIS.  eks-kee,  adj.  m.  fem.  — E, 
(Lat.  exqnisilus)  1  exquisite.  Vin  —, 
exquisile  wine.  Des  mets  —,  d'un  goût 
— ,  exquisile  dishes,  of  exquisile  lasle. 
fig.  Chérubin  est  une  création  — e  de  B., 
C.  is  an  exquisile  création  of  B.  S'=-B. 

2  (travaillé  le  plus  délicatement  qu'il  est 
possible)  exquisite.  Travail  —,  ouvrage 
— ,  exquisite  aorkmanship,  pièce  ofwork. 

3  (de  la  plus  grande  perfection)  exquisite. 
k  sm.  exquisite.  Le  doux,  l'—  vient  de 
l'Orient,  the  sweel.  the  exquisile  cornes 
from  Ihe  Easl.  Mich. 

EXQUISISSIME,  eks-ke-z;s-sim',  adj. 
mf.  niosl  exquisite.  De  Bross. 

EXS.\Xr,UE.  ek-sàng-guh,  adj.  mf. 
{Lat.  ex,  sanguis)  I  med.  bloodless,  2 
colourless.  Th.  Gaut. 

EXSUCCIOX,  ek-sûk-syong,  tf.  exiuc- 
tion. 

EXSDD.ATION,  ek-sû-dah-syong ,  sf. 
nat.  pbil.  med.  exsudation,  exudai'on. 

EXsUDKR,  ek-sû-day,  un.  La/,  exsn- 
dare)  nat.  phil.  med    lo  exsude. 

EX  r.\N  r,  ets-ting.  adj.  m.  fem.  — E, 
(to/.  suns)  law.  exisling. 
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EX'WSE,  eks-taz.  sf.  (Gr.)  i  ecilui, 
rapture.  Être  ravi  en  —,  lo  fait  inl» 
ecslasy.    Tomber  en  —,  avoir  des  — s, 

10  fait  inlo  ecstasies.  Je  reçus  A.  avec 
une  sorte  d'—  du  cœur,  /  receired  A. 
uilh  a  kind  of  transport  of  the  heart. 
Chat.  2  lîg.  [vive  admiration)  ecslasy, 
transport.  Quand  il  vit  de  si  belles  choses, 
il  fut  en  — ,  il  fut  ravi  en  — ,  when  he  saw 
such  beauliful  Ihings,  he  fett  inlo  ecsta^ 
sies.  11  sortit  leslaissanl  tous  les  deux 
en  —  l'un  devant  l'auire.  he  weni  ont 
leaving  them  both  in  ecstasies  in  face  of 
each  olher.  Saint.  Je  parcourais  avec  — 
ces  lieux  si  peu  connus,  /  wandered  with 
transport  over  thèse  places  so  Utile  knowtt. 
J.-J.  Rouss.  Il  la  contemplait  avec  —, 
he  beheld  her  uilh  rapture. 

EXTASIÉ,  ;i;)a.  o/"  extasier,  fera.  — é, 

11  p.irut  —  de  ce  speciacle,  he  appeared 
transported  uilh  Ihis  spectacle.  Lamart. 

S'EXTASIER,   eks-laz-yay,  vpr.   kocs 
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be  in  ecslasy,  in  rapture,  ..o  be  enraptured, 
to  fait  inlo  ecstasies,  in  raplures.  Comme 
je  m'extasiais  sur  la  grosseui  de  cet  arbre, 
as  I  was  u'ondering  al  the  size  of  that 
tree.  Th.  Gaut.  Il  s'extasiait  sur  la  na- 
ture rajeunie  par  le  prlnieiMiS.  he  was 
enriiplured  with  nature  retired  by  Ihe 
spring.  Lamart.  L'entendez  -vous  qui 
s'extasie  s»r  la  cadcuce  beurpnse  de  ses 
phrases?  do  you  hear  whal  raptures  he  is 
falling  inlo  al  Ihe  happy  caà<nce  of  his 
phrases?  V^'lem. 

EXTATigUE,  eks-tat-ik,  a</;.  mf.  ecsla- 
tic,  ecstiititat. 

EXTE.NSEUR,  ets-tâng-soht.  adj.  m. 
anat.  1  exlensor.  Les  muscles  — s  du 
bras,  des  doigts,  the  extensors  of  Ihe  arm, 
oflhe  fmgers.  2  sm.  eitenstr.  Les  —s 
de  la  jambe,  the  extensors  oflhe  leg. 

EX'IENSIBILITÉ,  eks-tâng-se-bc-le- 
tav,  sf.  exiensibiiily,  exlensibleness. 

EXTENSIBLE,  eks-tâng-sibl",  adj.  mf. 
extensible,  extensile,  exlendible. 

EXTENSIF,  eks-tâug-sif,  adj.  m.  fem. 
EITE.vsivE,  exlending,  of  extension,  of  ex- 
pansion. Force ,  puissance  extensive , 
force,  power  of  extension. 

EXTENSION,  eks-tâng-syong,  sf  [Lit.) 

1  (étendue)  exlent.  —  en  longueur,  en 
largeur,  en  profondeur ,  exlent  in  lenglh , 
breadth,  deplh.  2  (l'action  d'étendre  nn 
corps)  extension,  tension.  3  (l'actiou  de 
c«  qui  s'éiend)  extension.  Les  muscles 
qui  servent  a  1'—  de  la  main,  the  muscle» 
that  serve  lo  exiend  Ihe  hand.  N'avoir  pas 
r—  du  bras  libre,  nol  lo  be  able  lo  strelck 
oui  one's  arm.  4  lig.  (accroissement)  ex- 
tension, increase.  Donner  de  I'—  à  ses 
affaires,  lo  eitend  one's  commerce.  Son 
commerce  prend  de  1'—,  his  trade  in- 
creases.  —  de  privilège,  —  d'autorité, 
extension  of  privilège,  increase  of  aulhor- 
ity.  3  flg.  gram.  extension.  6  fig.  L' — 
d'une  loi,  d'une  clause, //le  «/re/cAinj  ofa 
law,  of  a  clause.  1  snrg.  extension.  8 
(  dans  le  langage  ordinaire  )  extension. 
L—  d'un  nerf,  d'un  tendon,  Ihe  exten- 
sion of  a  nerve,  of  a  sinew. 

EXTÉNUATION ,  eks-lay-uû-ah-syong, 
sf.  [Lat.)  1  obsol.  exténuation.  Il  est  dans 
une  grande  —,  he  is  growing  very  Ihin. 

2  Qg.  L'—  d'au  crime,  d'un  fait,  etc.,  tht 
exténuation  of  a  crime,  of  a  fact. 

EXTÉNUÉ,  ppa.  o/'extksijer,  fem.  — E, 
J'étais  —  de  fatigue,  /  was  worn  oui  wilh 
faligue.  Jacq.  Une  armée  — e  de  lassi- 
tude, an  army  spent  with  lassitude.  Voit. 
—  déjeunes  et  d'abstinence,  worn  dow» 
w'Uh  fastiag  and  abstinence.  Fléch.  Avoir 
le  visage  -,  to  hâve  a  Ihin  face. 

EXTÉNUER,  eks-lay-nuay,  'a.  (Lot. 
extenuarej    1  to  exhnuate,  lo  debilitate, 

10  weaken.  Sa  maladie  l'a  exténue,-  Atf 
illness  has  debililated  him.  2  flg.  obSol. 
(alfaiblir)  to  extenuale,  lo  palliait. 

s'extévceb,  vpr.  to  wear  one  s  self  oui. 

11  s'exténua  à  force  de  veilles,  hc  uiore 
himself  oui  wilh  iiighl-walching. 

EXTÉRIEUR,  eks-lav-rjnlir,  adj.  vi. 
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fem.  — E,  (ta'-  extcrior)  1  eilerior, 
oulward,  exiernal.  Les  parlies  -es  du 
corps,  the  exhrior  paris  oflhe  botly.  La 
forme  — e,  Ihe  exterior.  La  face  -c  A  un 
Mtiment,  Ihe  oulside  o[  a  building.  2 
(qui  a  lieu,  qui  se  passe  au  deliors)  oul- 
ward. Le  culte  —,  oulward  cérémonies. 
Une  vie  tont  — ,  a  Hfe  ail  in  show;  \\ 
gn  out-ol-deor  life.  3  (qui  a  rapport  aux 
pays  étrangers)  foreign.  Le  commerce  —, 
foreign  Irade.  Ministre  des  relations  —es, 
aecretary  ofslale  for  Foreign  aU'airs. 

EXiÉRiEi'B,  sm.  1  (ce  qui  partit  an  de- 
hors) oulside,  exierior.  Tout  contribue  à 
lui  donner  cet  —  vivant  et  animé  qu'ont 
Paris  et  Londres ,  erery  Ihing  concurs  in 
gitiug  il  Ihul  oulward  aspect  of  animalion 

Îecuiiar  lo  Paris  and  London.  De  Bross. 
;—  de  ce  bâtiment  est  beau,  /fte  oulside 
of  Ihis  building  is  beauliful.  2  (des  per- 
sonnes, 0/  versons)  oulside,  exierior,  ap- 
piarance.  Il  prévient  par  son  —,  his  ex- 
terior is  vrepossessing.  11  donne  tout  à 
r— ,  ail  his  Ihoughl  is  for  lie  oulside.  3 
(au  deliors)  wilhoul,  oul-oj-ioors.  Nous 
entendîmes  du  bruil  à  r— ,  we  Ueard  a 
noise  wilhoul.  i  (parlicul.)  (des  pays 
étrangers)  abroad,  foreign  paris,  lands, 
countries.  Les  nouvelles  (ie  1'—,  news 
from  abroad.  Nos  relations  avec  1'—,  our 
relouons  wilh  joreign  countries. 

EXTÉRIEUHEMENT,  eks-tay-ryuhr- 
mâns,  adv.  outwardly,  exlernally. 

EXTERMINATEUR  ,  ets-lajr-nic-nat- 
nhr,  adj.  m.  I  exterainaling ,  deslroij- 
ing.  L'ange  —,  Ihe  desiroying  angel.  Le 
glaive  —,  Ihe  desiroying  sword.  2  sm. 
exlermiiialor,  destroyer.  Og.  Ce  prince 
fut  r—  des  factions,  des  vices.  Ihal  prince 
wasihe  destroyer  of  factions,  of  vices. 

EXTERMIXATIOX ,  eks-tayr-me-nab- 
syong,  sf.  extermination.  L'—  d'un  peu- 
ple, the  exlerminal'wn  of  a  people.  fig. 
L'—  des  vices,  the  extermination  of  vices. 
Guerre  d'— ,  war  of  extermination. 

EXTERMINER,  els-tayr-me-nay,  va. 
(Lai.  exterminare)  lo  exterminale.  11 
menaçait  de  r—  lui  et  toute  sa  race, 
he  threateiied  lo  exierminate  him  and  his 
whole  race.  —  les  loups  d'une  forêt,  lo 
exierminate  Ihe  wolres  of  a  foresl.  fig. 
Ds  milieu  de  mon  peuple  exterminons 
les  vices,  lel  me  root  oui  Ihe  vices  from 
among  mg  people.  Rac. 

s'EXTEUBiKER,  tpr.  to  cxtcrminale  each 
olher.  Apprendre  aux  hommes  à  s'—  les 
nns  les  autres,  M  leach  mcn  to  exterminale 
each  olher.  Mass. 

EXTERNAT,  cks-tayr-nah ,  sm.  day- 
school. 

EXTERNE,  eks-layrn,  adj.  mf.  \  ex- 
ternal,  ouler,  oulward.  Lotion  pour  l'u- 
sage —  ,  emhrocation  for  oulward  appli- 
cation. Les  causes  —s  des  maladies, 
Ihe  exiernal  causes  of  diseases.  2  anat. 
{parlicul.)  ouler.  La  face  —  de  l'omo- 
plate, the  ouler  face  of  Ihe  shoulder-blade. 
3  (dans  les  collèges,  in  schools)  day- 
icholar.  4  (suhslanliv.)  Les  pension- 
naires et  les  —s,  the  boarders  and  the 
dag-scholars. 

EXTINCTION,  elis-tangk-syong ,  sf. 
(Lai.)  I  (action  d'éteindre)  extinction, 
extinguishmenl,  patting  oui.  V—  du  feu, 
the  exlinguishmenl  of  the  fire.  (à  une 
■vente,  at  a  sale)  À  r—  des  bougies, 
des  fenx,  by  inch  of  candie,  {by  exten- 
sion) V —  de  la  chaux,  the  slacking  of 
lime.  —  de  voix,  loss  of  voice.  — 
de  chaleur  naturelle ,  exhaustion .  Jus- 
qu'à —  de  chaleur  naturelle,  jusqu'à  —, 
to  exhaustion.  Disputer,  crier  jusqu'à  —, 
to  dispute,  lo  cry  till  oui  of  breath.  2 
flj;.  (destruction)  extirpation,  extinction. 
L'—  des  abus ,  the  extirpation  of  abuses. 
(d'un  privilège,  of  a  privilège;  d'une 
race,  d'une  famille,  ofa  race,  ofa  family; 
d'une  dette,  d'une  rente,  of  a  dehl,  of  an 
annuUy)  extinction.  V—  de  la  maison  do 
comte  d'A.,  Ihe  extinction  of  Ihe  family  of 
Ihe  Couni  of  A.  Aug.  Th.  L'—  de  cer- 
Uiues  facultés  semble  proGter  i  d'autres, 
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the  eiliuelion  of  certain  faculties  leems 
lo  turn  lo  Ihe  profit  of  olhers.  Mich.  3 
L'—  d'un  crime ,  Ihe  pardon  of  a  crime. 

EXTlRPATEUIt,  eks-tir-pai-nhr,  sm. 
(Lut.  exlirpalor)  (Utile  used\  extirper,  ex- 
lirpalor,  uprooter,  rooler  ont,  weeder  oui. 
lig.  Un  grand  —  d'hérésies,  a  greal  weeder 
oui  of  hérésies. 

EXTIRPATION,  eks-tir-pab-.syong,  sf. 
(Lai.)  i  surg.  (d'un  cancer,  d'une  loupe, 
d'un  polype,  of  a  cancer,  of  a  wen,  of 
a  polypiis)  eradication,  exlirpalion.  ûg. 
L'—  de  toutes  les  colonies  étiangéres,  the 
aller  destruction  ofall  the  foreign  colonies. 
Aog.  Th.  2  Dg.  extirpation,  rooling  ont, 
weeding  out,  uprooling.  L'—  des  vices, 
des  hérésies,  the  weeding  out  ofvi(es,of 

EXTIRPER,  eks-tir-pay,  t'«.  (Lot.  ex- 
slirpare)  i  to  extirpate,  lo  weed  oui,  lo 
root  oui.  lig.  Il  veut  —  avec  le  fer  toutes 
les  racines  raaifaisanles  On  corps  social, 
he  wants  lo  extirpate  wilh  the  sword  ail 
the  hurlful  roots  of  Ihe  social  bodg.  La- 
niarl.  2  surg.  —  un  cancer,  nne  lonpe, 
un  polype,  to  extirpate  a  cancer,  a  wen, 
a  polypus.  3  fig.  (détruire  entièrement) 
to  extirpate,  to  root  oui  (les  abus,  les 
vices,  abuses,  vices).  —  la  lyranuie,  lo 
uprool  lyranng.  —  une  race,  to  root  oui 
a  race. 

EXTORQUER,  eks-tor-tay,  m.  {Lai. 
extorquer.-)  to  e.r/o^^  lo  wrcsl  (de  l'argent 
à  quelqu'un,  money  from  a  person).  Ou 
loi  a  extorqué  son  consentement,  his  con- 
sent has  been  wrested  from  him.  {l'y  ex- 
tension) Tu  m'as  extorqué  deux  ans  de  ma 
vie,  you  hâve  extorled  from  me  Iwo  years 
ofmy  life.  Ab. 

EXTORSION,  eks-lor-syong,  «/•  exlor- 
lion.  ,     , 

EXTRA,  eks-lrah,  si».  [Lat.)  extra. 
Faire  un  —,  to  hâve  something  extra. 
Vin  d'— ,  extra  wine. 

EXTRA- Mi'ROS,  odv.  loc.  {Lat.)  exlra- 
muros,  subnrban,  wilhoul  Ihewalls. 

EXTRACTIF,  eks-trak-tif,  adj.  m.  fem. 
E-STRiCTivE,    gram.  exlraclive. 

EXTRACTION  ,  eks-trak-syong,  sf  i 
exlraclion  (des  sels,  des  niéiaux,  des 
minéraux,  of  salis,  of  mêlais,  of  miner- 
ais). 2  surg.  L'—  de  la  pierre,  d'une 
balle,  the  exlraclion  of  the  stoiie,  of  a 
ballet.  3  arilh.  exlraclion.  4  fig.  (ori- 
gine) exlraclion,  birlh,  iincage,  descent. 
11  est  de  grande  —,  d'illustre  —,  de  basse 
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juice  exlracted  from  harley.  2  snrg.  ei^ 
tracted.  Quand  la  balle  fut  — e,  when  Ihe 
biillet  was  exlracted.  3  exlracted.  Cela 
est  —  des  registres  de  la  mairie,  est  —  de 
tel  journal,  this  is  exlracted  from  Ihe  re- 
gisters  of  the  lown  -  hall ,  is  exlracted 
from  such  a  newspaper. 

EXTRAIT,  sm.  1  exiracl.  —  de  gni- 
mauve,  exlract  of  marsh-maltow .  —  de 
Saturne,  sngar  of  lead.  2  (ce  qu'on  lire 
de  quelque  livre,  de  quelque  registre,  etc.) 
extract,  cerlificate.  —  de  naissance,  cerli- 
ficale  of  birlh.  —  mortuaire,  cerlificate 
of  deolh.  3  (abrégé)  absiract,  exlract. 
Faire  1'—  d'un  livre,  lo  make  an  absiract 
of  a  book.  i  (loterie)  single  number.  S 
(loto)  single  numlier. 

EXTRAJUDICIAIRE,  els-trah-ihfi-de- 
syayr,  adj.  mf.    law.  extrajudicial. 

EXTRAJUUICIAIRRMENT ,  cks-trah- 
zhû-de-syavr-mâng.  adv.  extrajudicially. 
EXTRAÔRRINAIRE,  eks-lrah-or-de- 
nayr,  adj.  mf.  [Lot.  exiraordinarius)  I 
CTlraordinary,  unusual.  Par  voie  —,  by 
exiraordinary  conveyance.  Dépense  —,  ex- 
Iraordinary  expense.  Ambassadeur  — ,  en- 
voyé — ,  exiraordinary  ambassador,  enroy. 
Courrier  —,  exiraordinary  eourier.  Pro- 
cédure —,  a  criminal  process.  {subslan- 
tiv.)  Juger  à  l'— ,  lo  judge  exlraordiaarity. 
2  (singulier)  exiraordinary,  unusual,  trn- 
cemmon.  Va  génie  —,  an  exiraordinary 
genius.  l'n  homme  —  dans  son  art,  a 
man  nnparullded  in  his  art.  3  (m  a  bad 
part)  (bizarre)  exiraordinary,  oui  of  tht 
way ,  singular,  odd.  Voilà  nn  homme 
bien  —,  thaï  is  a  very  singular  man. 
.Manières  —s,  odd  manners.  Habit  —, 
queer  coat. 

EXTRAORDiNMiBE,  sm.  \  ( Ce  qui  nc  se 
fait  pas  ordinairement)  exiraordinary, 
exiraordinary  Ihing.  Vous  soupez  aujour- 
d'hui, vous  faites  an  —,  you  sup  lo-day, 
thaï  is  something  unusual  wilh  you.  C'est 
pour  lai  un  —  de  boire  du  vin  ,  il  is 
something  extra  for  him  to  drink  wine.  2 
(dans  les  comptes,  in  accounls)  exlraor- 
dinaries.  L'—  monte  à  tant,  the  exlraor- 
dinaries  amount  lo  so  miich.  Trésorier 
de  r—  des  guerres,  trésorier  de  1'—, 
commis  à  1"— ,  gênerai  paymaster  of  the 
army. 

EXTRAORDINAIREMENT,    eks-  trah- 
or-de-nayr-mâng,  adv.  i  exiraordinarily, 
usualty,  uncoinmonly.  Procéder 


Il  c»i.  uc  s.ai.uc  —  «  ...--..^     , I  tre  quelqu'un,  lo  prosecute  a  person  cri- 

—   he  isof  hiiih  birlh,  of  illuslrious ,  of  \  minallg.    2  (extrêmement)  «/n-mt/u 
low  extraction. 


oddly. 


EXTRADITION,  eks-tr.ihde-syong,  sf. 
eilradition.  Demande  d'— ,  demand  of 
exlroililion. 

EXTRADOS,  eks-trah-do,  sm.  arch. 
extrados. 

EXTRADOSSÉ,  eks-trah-do-say ,  ad], 
m.  fem.  — e,  arcli.  Voùie  — e ,  a  taull 
the  oulside  of  which  is  not  rough. 

EXTRAFIN,  eks-trah-fang,  adj.  m. 
fem.  — E,  com.  extra  fine.  De  l'cau- 
de-vie  — c,  brandy  of  extra  fine  quality. 

EXTRAIRE,  èks-trayr,  va.  conjug. 
like  TRAIRE,  {Lai.  exiraliere)  I  (tirer, 
séparer  )  lo  exlract.  —  l'esprit,  le  suc, 
l'buile  de  quelque  substance,  lo  exlract 
the  spirit,  Ihe  juice,  Ihe  oit  from  a  thing. 
2  (  retirer  d'un  corps  une  chose  qui  s'y 
est  formée  on  introduite)  to  exlract,  lo 
draw,  lo  dig  oui.  L'or,  l'argent  qu'on 
extrait  d'une  mine,  gold,  silver  exlracted 
from  a  mine.  —  un  corps  étranger  de 
quelque  partie  dn  corps  humain,  lo  exlract 
a  foreign  boJy  from  any  part  of  the  human 
body.  —  une  balle,  un  calcul,  lo  exiracl 
a  bullet,  a  calculas.  3  —  un  prisonnier  de 
sa  prison,  to  draw  a  prisoner  oui  of  his 
prison.  4  —  un  livre ,  nn  procès,  to 
exlract,  10  abridge,  lo  make  exlracls  from 
a  book,  a  lawsuil.  5  arilh.  —  la  racine 
carrée ,  la  racine  cubique ,  etc. ,  d'un 
nombre,  lo  exlract  the  square  root,  the 
cube  root,  etc..  of  a  number. 

EXTRAIT,  eks-lray,  ppa.  o/ extraire, 
fem.  — t,    I  exlracted.    Suc  -  de  l'orge, 
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bizarrement  )    exiraordinarily , 
queerly. 

EXTRAVAGAMMENT,  eks-trav-ag-ah- 
roSng,  adv.  {Utile  used)  extravaganllu. 
S'habiller  —,  lo  dress  extravagantty.  Se 
conduire  —,  to  behaie  unreasonably ■ 

EXTRAVAGANCE,  eks- trav-ag-ângs, 
sf.  i  (bizarrerie)  extravagance.  2  (ac- 
tion ,  discours)  folly ,  wild  Ihing. 

EXTRAVAGANT,  eks-trav-ag-âng,  adj. 
m.  fem.  — E,  i  extravagant,  wild.  Un 
homme  —,  an  extravagant  man.  Dis- 
cours —,  exiraragani  discourse.  Paroles 
—es,  extravagant  words.  Saillie  — e,  an 
extravagant  sally.  J.-J.  Rouss.  2  {sub- 
stanliv.)  exiraragani,  wild  person.  Une 
— e,  a  giddy  créature. 

EXTRAVAGUER,  eks-lrav-ag-av,  vn. 

10  rave,  to  talk  wildly,  lo  be  lighl-headei. 

11  a  nne  fièvre  qui  le  fait  —,  he  is  in  a 
raving  fever.  —  d'amour,  lo  talk  love 
nonsense.  Nod. 

EXTRAVASATION ,  eks-lrah-vah-zah- 
syong  ,  EXTRAVASION  ,  eks-trah-vab- 
zyong,  sf.  raed.  nat.  hist.  exlratasa.- 
tion. 

s'EXTRAVASER,  ets-lrav-ah-zay,  vpi 
I  med.  to  be  exlratasated.  Qnand  le  saig 
vient  à  s'—,  when  the  b'.ood  is  exlrara- 
sated.  lelliptical.)  Va  effirl  violeni  est 
capable  de  faire  extravaser  le  sanj,  a  vio- 
lent  effort  is  capable  of  eilravasaling  Ihe 
blood.  (by  extension)  Les  rivières  sortaient 
fréquemment  de  leurs  lits,  s'cxtravasant  k 
droite  et  à  gauche,  the  rivtri  frequenllf 
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Itft  their  Wili ,  oterflou'ing  to  Ihe  righl 
and  Ufl.  J.-J.  RoDss. 

EXTRÊME,  eks-lrajra,  «d;.  mA  (ta/, 
exuemos)  (  extrême,  vtmoit.  V—  li- 
mita ,  1'—  (routière ,  Ihe  eitreme  limit , 
itrier.  i  (»a  plus  haui  degré)  utreme. 
cxeetsHe.  —  joie,  excettite  Joy.  Il  esl 
dus  les  —s  filai>irs  on  aiguillon,  excessite 
pkasure  Urnes  a  sting  l/ehind.  Chat.  U-er 
d'une  —  rigueur,  lo  be  exiremely  riyorou.1. 
Voll.  C'esi  le  cri  des  Français  dans  les 
dangers  -s,  U  is  Ihe  cry  of  Ike  French  in 
extrême  daniert.  Chai.  La  boulé  —  de 
tolre  caracicre,  Ihe  extrême  goodneas  of 
youT  lemper.  Voll.  Je  m'arréle  à  vous  con- 
jurer d'avilir  un  soin  —  de  voire  sanlé,  / 
teg  and  ittireal  you  lo  lake  Ihe  greolest  care 
of  wur  heailh.  Mm«  Je  Sév.  Les  civili- 
sauons  —s  i>èsent  sur  l'individualisnie,  in 
estreme  eicUitiliona ,  Ihe  indindual  w 
aittrbed.  Tti.  Gaut.    Il  mourui  dans  nue 

—  vieillesse,  he  died  in  extrême  old  âge. 
Voll.  V—  justice  est  presque  la  veu- 
geance,  rigorous  jialice  is  almost  ten* 
lemce.  C.  Del.  Il  m'a  lail  une  peine  —, 
lu  hoê  grieied  me  tadly     J'ai  une  envie 

—  de  lire  ce  livre.  1  long  lo  reod  Ihis  hook. 
Vu  (roid  —,  excessive  eold.  Les  maux  Ks 
plus  —s,  extrême  etils.  Og.  L'—  péril 
vent  nn  reme.le  —,  desperale  deaeaset 
require  detperale  remédies.  C.  Del.  Il 
n'aime  pas  les  partis  —s,  he  does  rtot 
like  desperate  resoîulions.  3  (  des  per- 
sonnes, of  persons)  extrême,  excessive. 
Ccl  homme  est  —  en  tout,  that  man 
carnes  etery  Ihing  lo  extrêmes.  4  sm. 
(opposé,  contraire)  extrême.  Le  plaisir 
de  passer  d'un  —  à  l'autre,  the  pleasure 
of  going  from  one  extrême  lo  another. 
H"  de  Sev.  Le  froid  et  le  chaud  sont 
les  deux  — s,  eold  and  heat  are  Iwo  ex- 
trêmes. 5  (des  choses  morales]  extrême. 
Se  jeter  dans  les  —s,  to  run  into  ex- 
trêmes. A.  eût  été  l'ennemi  des  —s,  A. 
uould  hâte  been  Ihe  enemy  of  extrêmes. 
Chat.  proï.  Les  —s  se  touchent,  extrêmes 
meel.  6  malh.  Les  —s  d'ane  proportion, 
the  extrêmes  of  a  proporlion. 

ExiBÉiiE-osciios  ,  sf.  {Lai.)  extrême 
uHclion.  Donner,  porter,  recevoir  l' — 
onction ,  lo  admiaisler,  to  hear,  to  receive 
extrême  uitction. 


F.\B 

X  t'EXTRÈiiE,  adv.  toc.  lo  an  extrême. 
Il  l'aliue  à  r— ,  he  tores  her  lo  an  extrême. 
Pousser,  porter  tout  à  1'—,  lo  carry  etery 
Ihing  lo  an  erlreme. 

EXTRÊMEMENT,  eks-trajm-mâng,  adv. 
exiremely.  Il  vous  aiuie  —,  he  loves  you 
exiremely.  Il  défense  —  en  habils,  en 
chevaux,  he  spends  immcnsely  in  clolhes, 
in  horses. 

ENTREMIS  (iN),  eks-tray-mees ,  adv. 
toc.  {Lot.)  in  extremis,  in  exiremily,  al 
the  point  of  dealh.  Disposition  de  der- 
nière volonté  faite  in  —,  une  disposition 
in  —,  witl  drawn  up  in  ex:remis.  Mariage 
célébré  in  —,  mariage  in  —,  marringe  ce- 
lebraled  in  extremis. 

E.XTRÉMITÉ,  eks-lray-me-tay,  sf.  (Lot. 
exireinitas)  i  exiremily,  end,  lip,  far- 
thest  end.  V—  d'nu  corps,  Ihe  exiremily 
of  a  body.  V—  des  doigts,  Ihe  finger- 
ends.  Ihe  lips  of  Ihe  ftngers.  Coa|.er  1'— 
des  cheveux,  to  Ihin  Ihe  hair.  Il  esl  logé 
i  r—  de  la  ville,  he  lires  at  the  farther 
end  of  Ihe  lown.  Pendant  qu'on  soule- 
vait ainsi  les  —s  de  la  terre,  le  roi  de 
Fiance  avançait  ses  conqaèles,  whilst  the 
remolest  parts  eflheearlh  were  Ihus  slir- 
red  up,  Ihe  kiiig  of  F.  proceeded  wilh  his 
conquesis.  Volt.  2  anal,  —s,  pi.,  exlrem- 
ilies.  Les  —s  supérieures,  the  upper 
eilremilies.  Les  —s  inférieures,  the  low- 
er  exiremilies.  (se  dit  aussi  des  pieds 
et  des  mains  seulement)  exiremilies.  Il 
se  nieurl,  car  il  a  déjà  les  — s  froides,  he 
is  dying ,  for  Ihe  exiremilies  are  aiready 
eold.  {by  analogy)  (la  partie  inférieure 
des  jambes  de  certains  animaux^  exiremi- 
lies. Ce  cheval  a  la  crinière,  la  queuf  et 
les  —s  noires,  Ihe  mane,  lail  and  exlmm- 
ilies  of  ihis  horse  are  blach.  3  (  le  der- 
nier moment)  lasl  moment.  N'atlendej 
pas  à  r—  pour  arranger  celte  affaire,  do 
ttol  wait  tilt  Ihe  tant  moment  lo  sellle  this 
iiffair.  *  (les  derniers  moments  de  la  vie) 
lasl  moment,  lasl  gasp.  Sa  tante  étail  \ 
Y—,  his  anal  was  at  her  lasl  gasp.  Le 
Sage.  fig.  (lies  villes  assiégées,  of  besieged 
lowns)  exiremily.  5  Dg.  (le  plus  triste  étal 
ûii  l'on  puisse  être  réduit)  exiremily.  En 
ces  — s,  quel  conseil  duis-je  prendre  ?  in 
such  exiremilies,  whal  course  oiight  î  to 
foUow?  Cota.    Il  n'a  pas  de  quoi  vivre,  il 
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est  réduit  à  1'—,  à  la  dernière  — ,  he  hai 
nothing  to  live  on,  he  is  reduced  lo  exirem- 
ily,  10  the  lasl  exiremily.  Une  cruelle 
— ,  a  crut  exiremily.  À  quelle  —  ne 
s'esi-il  pas  va  réduit?  to  whal  exiremUy 
did  he  noi  see  himself  reduced  ?  6  fig. 
(degré  extrême,  excès)  La  ville  snulfrit 
toutes  les  —s  de  la  faim,  Ihe  toun  suffered 
ail  Ihe  exiremilies  of  huuger.  Voll.  Les 
hommes  s'accommodint  presque  loojoors 
mieux  des  milieux  que  des  — s,  men 
almost  aluiays  find  Ihemselves  better  in  a 
middte  course  than  in  extrêmes.  Monlesq. 
Si  l'on  savait  1'—  des  besoins  des  pauvres, 
if  Ihe  eilreme  wants  of  Ihe  poor  were 
known.  Bourd.  Toutes  les  —s  des  choses 
humaines,  every  extrême  of  human  affaira. 
Boss.  Vous  aller  toujours  à  1'—,  you  always 
run  into  extrêmes.  Vous  portez  les  choses 
aux  dernières  —s,  joo  carry  Ihings  to  ex- 
trêmes. 7  Pousser  quelqu'un  à  1'—,  lo 
drive  a  person  lo  exiremily.  8  Dg.  {par- 
ticul)  (excès  de  violence,  d'emportement) 
excess,  violence,  exiremily.  Il  s'est  porté 
contre  lui  à  la  dernière  —,  aux  dernières 
—s,  aux  —s  les  plus  odieuses,  he  carried 
things  agaiitsl  him  to  the  utmost  exire- 
mily, lo  Ihe  most  odious  exiremily.  Pas- 
ser d'une  —  i  l'auire,  lo  go  from  one 
extrême  to  anolher. 

EXtBÉR.\NCE,  ajg-z5-bar-râogs,  */. 
(ta/,  exuberantia)  exubérance.  —  de  vé- 
gétation, exubérance  of  vegelalion.  —  de 
vie,  exubérance  of  life.  fig.  —  de  mots, 
d'images,  d'iJées,  exubérance  of  words,  of 
imagery,  of  ideas. 

EXUBÉRANT,  ayg-zû-bay-râng ,  adj. 
m.  fem.  — e,  exubérant. 

E.XULCÉRAT10X  ,  ayg  -  zûl  -  say  -  rah- 
syong,  sf.iLat.)  med.  eiulceralion. 

EXULCÉRER,  ayg-zûl-say-ray,  »». 
j'exclcèp.e,  il  exclcére,  ils  exulcé- 
beki;  j'exulcékerai,  il  exclcéreba1i, 
(ta/,  eialcerare)  med.  lo  eiulcerate. 

EXULTER,  ayg-zûl-tay,  en.  lo  exull. 
Nos  voisins  exultaient  de  noas  voir  ainsi 
nous  alfaiblir,  our  neighbours  exuiled  at 
seeing  us  Ihus  weaken  each  olher.  S'-Sim. 
Il  se  nion'.re  donc,  ce  cher  P.;  il  exulte 
en  public,  he  is  lo  be  seen^  Ihal  dearP.; 
he  openly  exiills.  Volt. 

EXUÏOIRE,  ayg-îû-t«âr,s)».  med.  ittue. 


F,  elf ,  sm.  and  f.  sixih  letter  of  Ihe  al- 
phabet. —  initial  leller  of  fea.nc.  — 
abbreviation  of  FnÈRE,  F.  Antoine,  Irolher 
Anthony. 

FA,  tab,  tm.  mus.  fa.  F.  —  naturel, 
F  nalural.  —  dièse ,  F  sharp.  Cet  air 
esl  dans  le  ion  de  —,  est  en  —,  thaï  air 
is  in  the  F  key.  La  clef  de  —,  bass,  bass 
clif. 

KABAGO,  fah-bah-go,  sm.  FAB.\- 
GELLE.  fau-bab-zhel,  sf.  bot.  fabago. 

FABLE,  lah-bl',  sf  {Lai.  fabula)  t 
fable.  Les  —s  d'Ésope,  Msop's  fables. 
La  —  du  loup  et  de  l'agneau,  ihe  fable 
of  Ihe  Wolf  ttud  Ihe  Lamb.  Le  chêne  el 
le  roseau ,  — ,  Ihe  Oak  and  Ihe  Reed,  a 
fable.  2  (le  sujet  d  un  poëuie  épique,  etc.) 
fable.  3  (lau>sele)  futile,  unlruth.  —s 
que  tout  cela,  ail  tliat  is  noihing  but  a 
sitrf.  Èlre  U  —  du  peuple,  la  —  de  tout 
le  monde,  la  —  de  la  ville,  to  be  the  laugh- 
mg-slock  of  Ihe  peopie,  of  every  body.  of 
Ike  lown.  A  (coUecliv.)  (les  fables  de  l'an- 
liquilé  |>a)enne)  Fable,  mylhology.  Les 
dieux,  les  déesses  de  la  Fable,  Ihe  gods, 
Ike  goidetses  of  the  Fable. 


FABLIAU,  faU-blyo,  sm.  pi.  fabliaiï, 

fabliau. 

FABLIER,  fah-blyay,  sm.  \  (fabuliste) 
faio.  fabulisl.  Notre  aimable  —,  our 
amiable  fabulisl.  Del.  2  (livre)  fable- 
book. 

FABRICANT,  fab-re-Ung,  «m.  1  manu- 
facturer. Un  —  de  soieries,  d'élolTes  de 
soie,  d'élolTes  de  colon,  a  silk,  a  collon 
mmiufaclurer.  Un  —  de  bas,  de  cha- 
peaux, a  slocking- manufacturer,  a  iial- 
maker.    2  [parlicul.)  manufacturer. 

FABRICATEUR,  lab-re-kal-nhr,  sm.  4 
(rare)  maker.  Le  —  souverain  nous  créa 
besaciers,  Ihe  maker  of  ait  crealed  us  beg- 
gars.  La  Font.  2  (in  a  bad  part,  coiner, 
forcer.  Un  —  de  fausse  monnaie,  a 
coiner  of  base  money.  Un  —  de  faux 
billets  de  banque,  a  forger  of  bank-noles. 
Dg.  —  de  faux  actes,  forger  of  deeds. 
—  de  nonveiles,  de  fausses  nouvelles,  a 
forger  of  news,  of  false  news,  news-mon- 
ger.  Industrieux  —s  d'une  gloire  frau- 
duleuse, induHlrious  builders  up  of  frau- 
dutenl  glory.  Nud.  Stratagème  iuoui  qui 
des  —s  paya  la  constance  el  la  peine,  an 
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unheard  of  siralagem  Ihe  success  ofuihich 
rewarded  Ihe  trouble  of  those  who  iavenl- 
ed  U.  La  Font. 

FABRICATION,  fab-re-kah-syong ,  sf. 
{Lttl.)  I  manufacture,  mal.iag,  coining, 
fabrication.  La  —  des  étoffes  de  laine, 
des  soieries,  woollen,  silk  manufacture. 
La  —  des  chapeaux,  hal-making.  La  — 
de  la  porcelaine,  Ihe  manufacture  ofpor- 
ctiain.  La  —  de  la  monnaie,  Ihe  coining 
of  money,  coïnage.  Frais  de  — ,  manu* 
facluring  expenses.  i  fig.  (dsparagiiigly) 
La  —  d'un  faux  acte,  d'un  faux  testament, 
forging  of  a  deed,  of  a  will. 

FAItRIQUE,  fab-rit,  sf.  {Lai.  fabrica)  < 
(conslrucliun  d'un  édiûce,  d'une  église) 
building,  érection.  2  (tout  ce  qui  appartient 
à  une  église  paroissiale)  fabric.  .H  (aUmiuis- 
tialeurs)  vestry-board,  church-wardent. 
i  Jabricalion)  coining,  manufacture,  mak- 
ing,  muke.  La  —  des  monnaies,  Ihe 
coinage  of  money.  La  —  des  étoffes  de 
soie,  des  draps,  des  chapeaux,  etc.,  Ihe 
manufaclure  of  silk,  cloth,  hais,  etc.  Ce 
drap  esl  de  bonne  —,  Ihis  cloth  is  of  <s 
excellent  make,    l^disparaginglyj  De  — . 


FAe 

fahricdivn ,  coini»}.  of  mferior  ^aalily. 
Louis  lie  —,  a  bad  louis.  Couteaux,  bas, 
nionires  de  —,  mferior  knives,  slociiiigs, 
walches.  fig.  Cela  est  de  sa  —,  Ihal  is 
of  his  own  coining.  5  ( ëlablissemeiil ) 
maniifaelory,  faclory,  mill,  works.  Les 
ouvriers  d'une  —,  factory  operatives,  mill- 
hands.  Le  propriétaire  d'une  —,  mill- 
owner.  l'rix  de  —,  cost  price.  flg.  Ces 
deux  liomnies  seul  de  même  —,  Ikere  is 
(10/  a  pin  10  chaose  hdween  those  two 
men.  6  arch.  fabric,  frame.  7  arch. 
ttruclure.  fiibric.    8  paint.  fabrics. 

FABllIQUÉ,  ppa.  of  fabbioceii,  fera. 
— E,  manufaclured.  fig.  C'est  une  his- 
toire — e,  il  is  a  maJe-up  slory.  Les 
cinq  dogmes  fameux  par  ta  main  —s,  Ibe 
lire  famous  dogmas  drawn  up  by  Ihy 
hand.  Boil.  Un  texte  —,  a  forgcd, 
a  spurious  texi. 

FABRIQUER,  f.ib-re-kay,  va.  (Lai.  fa- 
iricare)  t  la  fabricale,  lo  manufaclure, 
10  make,  lo  coin.  —  de  la  monnaie,  lo 
coin  money.  —  des  draps,  lo  manufac- 
ture clolh.  —  des  étoffes  de  soie,  des 
chapeaux,  des  bas,  etc.,  to  manufaclure 
silk  sluffs,  hais,  slockings.  etc.  Faire  —, 
to  manufacture,  absol.  On  fabrique  beau- 
coup dans  cette  contrée ,  a  greal  deal  of 
manufticturing  is  carried  on  in  that  coun- 
Iry.  2  (tenir  une  (abriqne)  to  manufac- 
ture, to  direct  a  manufaclory.  —  de  la 
porcelaine,  lo  manufaclure  porcelain.  {by 
analogy)  Ce  pays,  cette  ville  fabrique 
beaucoup,  Ihat  country,  Ihal  lown  is  a 
mamifacturing  counlry.  lown.  3  ûg.  (com- 
poser, faire)  to  fabricale,  lo  forge.  Je 
fabriquais  des  romans  dont  elle  était  l'hé- 
roïne et  moi  le  héros,  /  composed  romances 
of  which  she  was  llie  keroine  and  1  the 
hero.  Ab.  Je  fabrique  des  vers  moins  sen- 
sés que  sa  prose,  1  make  rerses  in  which 
there  is  nol  so  much  good  sensé  as  in  his 
prose.  La  Font.  —  une  pièce,  un  testa- 
ment, to  forge  a  document,  a  will.  — 
un  mensonge,  une  calomnie,  une  his- 
toire, etc.,  to  forge  a  lie,  a  calumny,  a 
story.  elc. 

FABULEUSEMENT,  fab-û-luhz-mâng , 
«rfp.  fahuîously. 

FABULEUX,  fab-fi-luh,  adj.m.  fera. 
rABi:LEDSE,  {ta(.  tabulosas)  »  (feini) 
fabulons.  Cela  est  —,  Ihal  is  incredible. 
Livre  —,  fabulons  book.  2  (particul.) 
(qui  appartient  à  la  Fable,  à  la  mjlho- 
logie)  fabulous.  Les  divinités  fabuleuses, 
the  fabulous  divinilies.  Les  temps  —,  the 
tabulons  litMcs.  3  (hyperb.)  (de  ce  qui 
passe  la  croyance) fabulous.  Quelque  chose 
de  — ,  somelhing  fabulons.  Des  sommes 
fabuleuses,  incredible  suins  of  money.  i 
sm.  fabulous. 

FABULISTE,  fab-û-list,  sm.  fabulist. 

FAÇADE,  fas-ad,  sf.  I  façade,  face, 
front,  fromage.    2  (particut.)  front.    La 

—  d'une  église,  the  front  of  a  church.    La 

—  du  Louvre,  the  Iront  of  the  Louvre. 
FACE,  fas,  sf.  {Lai.  faciès)   <  (visage) 

face.  Dieu  détournera  sa  —  du  pé- 
cbeur,  God  will  tara  away  his  face  front 
the  sinner.  Devant  la  —  du  Seigneur, 
before  the  face  of  ihe  Lord.  2  anal,  nieil. 
face.  Les  muscles  de  la  —,  Itie  muscles 
of  the  face.  3  fam.  face.  Avoir  une 
crosse  — ,  la  —  large  et  rubiconde,  lo 
hâve  tt  broad  face,  a  broad  ruddy  face. 
Une  —  réjouie,  enluminée,  a  Jolty 
countenance,  a  red  face.  Avoir  une  —  de 
réprouvé,  to  hâve  a  hang-dog  face.  Avoir 
une  —  de  prédestiné,  to  look  happy.  Dg. 
Voyez  cet  autre  avec  sa  —  de  carême, 
look  al  Ihal  oae  wilh  his  luhey  face.  Rac. 
i  paint.  sculpt.  aspect,  face.  5  (super- 
ficie) face,  surface.  La  —  de  la  terre, 
the  face  of  the  carlh.  La  —  de  la  mer, 
the  surface  of  Ihejia.  'bi.  La  —  des 
(*in!i,  du'  fMt  vfThe  uaters.  La  —  des 
abiuies,  the  face  of  Ihe  deep.  6  geom. 
face.  Les  — s  d'une  pyramide,  etc.,  the 
faces  ofa  pyramid,  elc.  7  anal.  face,  la  — 
supérieure  de  l'estomac,  the  superior  face 
of  the  slomach.    8  (le  devrai  d'un  édilice} 


FAC 

front.  La  —  d'une  maison,  the  front  of 
a  house.  Faire  —,  lo  face,  lo  front.  Sa 
maison  fait  —  à  la  mienne,  his  house 
faces  mine.  war.  Faire  — ,  to  show  a 
bold  front,  lo  face.    Faire  —  à  l'ennemi, 

10  show  a  bold  front  to  the  enemy.    Faire 

—  de  lous  côlés,  to  face  on  ail  sides. 
flg.  Faire  — ,  lo  meet.  lo  ful/il,  lo  go 
through.  Pour  faire  —  à  celle  dépense,  to 
meel  thaï  expense.  Faire  —  à  ses  engage- 
ments, lo  meel  one's  engagements.  Je 
ferai  —  à  tous  les  événements,  )  toni, 
/  shall  make  head  againsl  every  event , 
against  every  Ihing.  9  fig.  (l'elat,  la 
siiuation)  face,  aspect.  Telle  éiait  alors 
la  —  des  affaires,  such  was  then  the 
face  of  Ihiiigs.  Ma  foriona  va  prendre 
une  —  nouvelle,  my  fortune  will  assume 
a  bélier  aspect.  Rac.  Les  affaires  ont 
changé  de  —,  ont  pris  une  autre  —,  tout 
une  antre  — ,  affairs  hâve  assumed  an- 
other  aspect,  quile  anolher  aspect.  iO  flg. 
(les  divers  aspects  d'une  chose,  d'une  af- 
faire) side.  aspect.  Après  avoir  considéré 
celle  affaire  sous  toutes  ses  —s,  after 
having  considered  Ihis  affair  on  ail  sides. 

11  (jeu  debasselie)  fass.  12  (les  cheveux 
qui  couvrent  les  lempes)  temples.  Il  a 
les  —s  dégarnies,  his  temples  are  denuded 
of  hoir.  13  arch.  Les  —s  de  l'archilravc, 
the  fasciœ  of  an  architrave.  U  fort.  Les 
—s  d'un  bastion,  Ihe  faces  of  a  bastion. 
15  med.  —  hippocralique,  cadavéreuse, 
Hippocralic  face.  16  bot.  —  inférieure, 
externe  des  plantes,  lower,  externat  face 
of  plants.  17  tech.  —s  de  pignon,  pi- 
nion  plate.  18  mini.  head.  19  Jouer  k 
pile  on  — ,  to  play  al  head  or  tait. 

ES  F.^CE,  adv.  loc.  1  in  the  face.  Osez- 
vous  bien,  après  cela,  me  regarder  en 
— ?  how  dare  you,  after  thaï,  look  me 
in  the  face?  ||  fig.  Regarder  la  mort  e» 
—,  le  péril  en  —,  lo  look  dealh,  danger 
m  the  face.  2  (en  présence)  lo  a  per- 
son's  face.  Il  osa  le  lui  dire  en  —,  he 
was  so  bold  as  to  say  il  to  him  to  his 
face.  Résister  en  —,  to  resist  openly. 
3  (vis-à-vis)  opposite,  before.  Ils  avaient 
le  soleil  eu  —,  they  had  the  sun  in  front, 
in  their  faces. 

EN  FACE  DE  ,  pccp.  opposUc ,  front- 
ing.  Sa  maison  est  en  —  de  la  mienne, 
his  house  is  opposite  to  mine.  Se  placer 
en  —  de  quelqu'un,  de  quelque  chose,  lo 
place  one's  self  opposite  lo  a  person, 
a  thing.  En  —  de  l'église,  opposile  to 
the  church  ;  {|  fig.  Épouser,  se  marier  eu 

—  de  l'Église,  to  marry  publicly. 

DE  FACE,  adv.  loc.  itt  froul ,  wilh  a 
fuit  front.  Une  figure  vue,  dessinée, 
prise  de  — ,  o  [ignre  seen,  drawn,  taken 
in  front. 

FACE  X  FACE,  adv.  loc.  focB  to  facc. 
Se  trouver  —  à  —  avec  quelqu'un,  to 
find  one's  self  face  to  face  wilh  a  person. 
Nous  nous  sommes  rencontrés  —  à  —, 
we  m!t  face  to  face.  Voir  Dieu  —  à  —, 
to  see  God  face  lo  face. 

DE  PRIME  F.4CE,  adv.  loc.  ot  first,  at 
first  sight. 

k  LA  FACE  DE,  prcp.  in  thc  facc,  in  Ihe 
présence,  before.  À  la  —  de  la  justice, 
in  the  présence  of  justice.  À  la  —  des 
aulels,  before  the  allar.  À  la  —  du  ciel, 
in  the  face  of  Heaven.  ûg.  A  la  —  de 
l'univers,  de  toute  la  terre,  in  the  face 
of  the  universe,  of  the  whote  earlh. 

FACER,  va.  (jeu  de  bassetle)  to  fass. 

FACÉTIE,  fas-ay-see,  sf.  [Lai.  facetia) 
faeeliousness,  jest,  joke,  pi.  faceliœ.  Dé- 
biter des  —s,  to  cul,  to  crack  jokes. 

FACÉTIEUSEMENT,  fas-ay-syubz- 
mSng,  adv.  facetiously,  jocosely. 

FACÉTIEUX,  fas-ay-syuh,  adj.  m.  fera. 
FACÉTiECSE,  facctious,  jocosc,  jocular. 

FACETTE,  fas-set,  sf.  facet,  fate. 
Diamant  taillé  i  —s,  diamond  cul  wilh 
facels. 

FACETTER,  fas-say-tay,  va.  jewel.  to 
cul  wilh  facels. 

FACHli,  ppa.  of  fXcheb,  fera.  — e,  1 
angry,  dispteased  {with).    Il  est  1res-  — 
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contre  vous ,  he  is  very  angry  with  you. 
Les  tient-on  —s  tout  ronge,  on  les  mène 
oii  l'on  veut ,  when  they  are  in  eamett 
one  makës  Ihem  do  anything  one  pteases. 
Beaum.  C'est  un  homme  qui  a  toujours 
l'air  — ,  he  is  a  man  who  bas  always 
an  angry  look  with  him.  Être  —  avec 
quelqu'un ,  lo  be  on  bad  lerms  with  a 
person.  Il  y  a  longtemps  qu'ils  ne  se 
voient  plus,  ils  sont  —s  ensemble,  ils 
sont  —s,  they  hav»  left  off  each  other's 
Society  for  a  long  lime,  they  feit  ont.  2 
(affligé)  sorry  {for,  al),  grieved  {al).  Il 
me  parut  —  jusqu'aux  larmes  de  l'état 
où  il  me  vit,  he  appeared  lo  me  grieved 
to  tears  at  the  slale  he  saw  me  in.  S'»-B. 
Il  est  —  de  ne  pas  vous  avoir  rencontré, 
he  is  sorry  he  did   not  meel  with  you. 

Je  suis   très que,  /  am  very  sorry 

that.  Ironie.  Cela  ne  vous  contente  pas, 
j'en  suis  réellement  bien  — ,  you  art  nol 
satisfled  wilh  that,  I  am  very  sorry  i»- 
deed.  Vous  ne  voulez  pas  venir;  j'en 
suis  — ,  mais  j'irai  sans  vous,  you  will 
nol  corne,  I  am  very  sorry,  but  l  shall  go 
without  you. 

FACHER,  fâ-shay,  ta.  1  to  anger,  to 
put  inio  a  passion,  to  offend.  lo  make 
angry.  C'est  un  homme  qu'il  ne  faut 
point  — ,  he  is  a  man  that  miisl  nol  te 
offenied.  2  (causer  do  déplaisir)  to  vet, 
lo  nellle,  lo  grieve,  lo  displease.  Ce  qui 
nie  fâche,  c'est  qu'en  ne  faisant  rien  les 
jours  se  passent,  what  vexes  me  is  thaï 
lime  glides  away  while  nothing  is  donc. 
M»e  de  Sév.  Voire  refus  l'a  un  peu  fSché, 
your  refusai  ralher  vexcd  him.  Soit  dit 
sans  vous  — ,  altow  me  to  say  withont 
vexing  you. 

SE  FÂCHER,  vpr.  1  to  bcputout,  10  grow 
angry,  offendea,  to  gel,  to  fall  int>  a  pas- 
sion, to  take  offence.  Tu  ne  me  crois 
pas  assez  sot  pour  me  —  d'une  plai- 
santerie, you  do  not  think  I  am  so  foolish 
as  10  take  offence  at  a  joke.  Muss.  U 
s'est  fiché  tout  rouge,  he  got  into  a 
regular  huff.  Se  —  contre  quelqu'un, 
to  be,  to  gel  angry  with  a  person.  Vous 
vous  fâchez!  you  are  angry!  Beaum. 
Parlons  sans  nous  —,  tel  us  talk  without 
getling  into  a  passion.  Mol.  2  (se  brouil- 
ler) to  fall  ont  [with).  3  (impers.)  Il  me 
fâche  de  vous  quitter,  /  am  sorry  to 
teat'e  you.  11  me  fâche  très-fort  de  vous 
écrire  loujonrs  le  pied  en  l'air,  /  am  very 
sorry  always  to  Write  to  you  in  so  un~ 
seltlcd  a  nianner.  B.  de  S'-l'. 

FACHERIE,  fash-ree,  sf.  angry  feel- 
iny,  qnarrel,  disagreement. 

FACHEUX,  fâ-shuh,  adj.  m.  fera,  il- 
cuEDSE,  1  unloward,  sud,  disagreeabte, 
unpleasant.  —  accident,  an  unloward 
accident.  Il  est  dans  un  —  élat,  he  is 
in  a  sad  slate.  Il  se  répandit  une  fâ- 
cheuse nouvelle,  disagreeaile  news  got 
into  circulation.  Le  Sage.  Sa  captivité 
ne  sera  ni  longue  ni  fâcheuse,  his  cap- 
livily  will  neilher  be  long  nor  irksome. 
D'Alemb.  De  quel  front  soutenir  ce  — 
entrelieu?  how  shall  I  face  so  dit~ 
agreeabte  an  interview?  Rac.  {substaa- 
Iw.)  Le  —  de  l'affjire,  de  l'aventure  est 
que,  the  worsl  part  of  the  affair,  of 
the  adventure  is  that.  2  H  est  —,  i{ 
is  sad,  disagreeaile,  unpleasant.  II  est 
—  que  vous  ne  vous  soyez  pas  irouté 
avec  nous,  it  is  a  pily  yon  were  not  with 
us.  3  (pénible)  uncomfortable,  tedious. 
Un  climat  — ,  an  uncomfortable  climate. 
Buff.  Chemin  —,  rugged  way.  4  (bizarre, 
peu  traiiable);>em«A,  cross-grained.  C'est 
un  —  personnage,  he  is  a  bore.  5  {sub- 
stantiv.) tiresome, troublesome person.  C'est 
un  — ,  he  is  a  bore.  Aussitôt  de  —  arri- 
vent trois  volées,  three  lands  of  tiresome 
people  arrive  immediately.  Boil.  La  co- 
médie des  — ,  the  comedy  of  Ihe  Bores. 
Mol. 

FACIAL,   fas-yal,  adj.  m.  fera.  — E, 
anal,  facial.    Neif  —,  facial  nerte.    An- 
gle —,  facial  angle. 
FACILE,  faU-seel,  adj.  mf.  [IM.  facilirt 
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I  eaty.  Il  u'esl  pas  —  à  V.  d'aller  droit 
devant  soi,  il  is  not  easy  for  V.  to  walk 
alraight  before  htm.  JIuss.  C'est  une 
cliose  — ,  1/  is  an  easy  thing.    Cela  est 

—  à  dire  et  non  à  faire,  Ihat  is  more 
easily  said  Ihan  donc.  Une  niélhode  sllie 
et  — ,  a  sure  and  easy  method.  Cet 
homme  est  de  —  accès,  that  num  is 
tasy  of  access.  Avoir  le  travail  — , 
/•  it'ork  u'ilk  ease,  facilily.  2  lit.  (ine 
arts,  free,  easy,  /luenl,  nalural.  Un  style 
naturel  et  —,  a  nalural  easy  slyle.  Des 
vers  -s,  llowing  verses.  Une  élocuiion 
— ,  a  fluent,  voluble  detivery.  3  (qui 
crée,  qui  exécnte  aisément)  ready,  qiikk. 
Un  esprit  —,  a  quick  wit.  Une  plume  —, 
a  ready  pen.  Un  crajon,  un  pinceau,  un 
ciseau,  un  burin  —,  easy,  free,  nalural 
tmnner  of  painling,  of  earring,  of  engrav- 
mg.  4  [condescendant)  easy,  yielding, 
complianl.  C'est  un  homme  —,  he  is  a 
«M»  ofan  easy  lemper.  Ce  dieu,  comme 
on  sait,  n'esl  pas  —  à  vivre,  Ihis  god,  as  is 
well  known,  is  not  of  a  complying  lemper. 
Flor.  Les  mœurs  d'Aliicus  étaient  —s, 
A.  was  of  an  easy  lemper.  Volt.  Son  ca- 
ractère doux  et  — ,  te  mild  and  easy 
disposition.  Barlh.  jamais  le  ciel  ne  Tut 
aax  humains  si  — ,  never  was  Heav^n  so 
amdesceniiing  to  mankind.  La  Font.  5 
(indulgent  jusqu'à  la  faiblesse)  easy, 
soft-tempered,  weak.  C'est  un  homme  trop 
—,  on  lui  fait  faire  tout  ce  qu'on  veut,  he 
M  of  100  yielding  a  lemper,  one  may  make 
him  do  whal  one  phases.  Le  —  Claude 
se  laissait  gouverner  par  Agrippine,  the 
weak  Claudius  suffered  himsetf  lo  be 
Ici  ty  Agrippina.  Volt. 

FACILE>lENr,  fah-sil-mâng,  adv. 
easily,  readily. 

FACILITÉ,  faU-se-le-tay,  sf.  {Lat.  fa- 
cilitas) t  facilily,  easiness.  La  —  d'un 
expédient,  d'un  moyen,  the  facilily  of 
an  expédient ,  of  a  means.  2  (  moyen , 
manière  facile)  facilily ,  ease.  Cela  puut 
se  faire  avec  —,  Ihal  can  he  donc  wilh 
ease.  Vous  ne  cherchez  dans  voire  crédit 
que  la  —  de  nuire  aux  autres  impunément, 
you  only  employ  your  influence  as  a 
means  of  injuring  olhers  wilh  impunily. 
Fiécb.  3  fin.  com.  facilily,  accommoda- 
tion, easy  lermt.  Il  lui  promit  à  cet  égard 
tontes  les  —s  possibles,  he  promised  him 
itt  this  respect  ail  possible  facilities.  S'e-B. 
-  *  (apiitude)  ease,  facility,  quick  parts.  Se 
mouvoir  avec  — ,  to  move  wilh  ease. 
Écrire  avec  — ,  to  wrile,  lo  indite  wilh 
ease.  Cet  enfant  commence  à  parler  avec 
— ,  this  child  beyins  to  spcak  fluently. 
Une  merveilleuse  —  à  jurer  dans  quatre 
ou  cinq  idiomes  dilTèrenls,  a  wonderful 
facilily  of  swearing  in  four  or  five  diffé- 
rent languages.  Saint.  Cet  enfant  n'a  au- 
cune — ,  this  child  has  no  aptitude.  — 
d'esprit,  de  concepiion,  quick  parts.  — 
d'élocolion,  ftuency  of  discourse.  —  d'exé- 
cation,  de  composition,  de  pinceau,  ease 
in  exécution,  composilion,  painling.  S 
(manière  facile  dont  une  chose  est  faite) 
ease.  Cela  est  écrit  avec  —,  that  is  writ- 
ten  wilh  ease.  Il  y  a  de  la  —  dans  son 
style,  he  has  an  easy  style.  6  (complai- 
sance) facility.  Sa  —  à  y  conseuiir  me 
surprit,  Ihe  facility  wilh  which  he  con-. 
tented  turprised  me.  11  apporte  une  grande 

—  dans  le  commerce  de  la  vie,  //  is  easy 
liting  wilh  him.  Barlh.  Il  est  d'une 
grande  —  en  affaires,  he  is  very  ac- 
commodattng  in  affairs.  —  de  moeurs, 
freedom  of  manners.  7  (manque  de  fer- 
meté) easy  lemper,  easiness. 

FACILITtR,  fab-se-le-tay,  va.  lo  fa- 
cUilate,  to  make  easy.  —  les  moyens 
de  réussir,  to  facitUate  the  means  of  suc- 
eeeding.  Je  vous  faciliterai  les  moyens 
de  quitter  la  cOie,  /  will  facilitate  the 
means  of  your  leaving  the  coasl.  Méry. 
Cela  facilite  la  digestion,  that  facilitâtes 
the  digestion.  —  le  passage  des  troupes, 
to  facililale  the  passage  of  the  troops.  Ces 
deux  lobes  charnus  qui  ont  facilité  à  la 
plaute  sa  sortie  de  terre,  Ihoae  Ivio  fleahy 
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toies  which  enabled  the  plant  to  pierce 
ils  way  upwards  through  the  soit.  Saint. 
FAÇON'.  faU-song,  «/■.  )  (manière,  forme) 
fashion,  cul,  fabrtc,  workmanship,  shupe. 
La  —  de  cette  étoffe  est  belle,  the  fabric 
of  that  stujf  is  beautiful.  C'est  une  — 
d'haliit  toute  parliculière,  il  is  a  coal  of 
quile  a  pecittiar  cul.  Un  de  ces  jolis  contes 
de  Nodier  où  le  fond  se  dérobe  et  la  — 
est  tout ,  one  of  those  charming  taies  of 
N.  resting  on  a  fîimsy  foundalion  in 
which  ihe  superstructure  is  every  thing. 
S"-B.  naut.  Les  —s  d'un  bâtiment, 
narrowing  of  a  ship's  ftoor  a  fore  and  abafl, 
rutt.  2  (  travail  d'un  artisan  )  fashion, 
making.  Payer  la  —  d'un  habit,  to  pay 
the  fashion  of  a  coal.  Cet  ouvrage  cotlie 
tant  de  — ,  Ihe  workmanship  of  Ihat  work 
costs  so  much.  Donner  à  — ,  to  give  oui 
work.  Travailler  à  — ,  to  work  up  ma- 
teriats  given  oui.  anc.  law.  La  —  d'un  ar- 
rêt, the  drawing.  up  of  a  decree.  3  agri. 
dressing.  h  (action  de  faire,  d'inveri- 
ter  quelque  chose)  fashion,  make,  making, 
doing.  Dg.  Atieuds,  je  vais  te  servir  un 
plat  de  ma  —,  just  wait,  I  will  give 
you  a  houe  lo  pick.  .\b.  Un  vice-roi  de  ma 
— ,  a  vice-roy  of  my  making.  Le  Sage. 
II  me  lut  des  vers  de  sa  —,  he  read  me 
some  verses  of  his  fashion.  Je  vous 
donnerai  par-dessus  le  marché  quelque 
ouvrage  de  ma  — ,  /  will  give  you  iiilo 
the  bargain  some  work  of  my  making. 
Montesq.  Il  m'a  conté  une  histoire  de 
sa  — ,  he  told  me  a  laie  of  his  own  gelliiig 
up.  5  (manière,  sorte)  way,  manner, 
son,  kind.  Sa  — d'écrire  est  bonne,  his 
slyle  of  wriling  is  good.  Il  vient  encore 
de  faire  un  tour  de  sa  — ,  he  lias  just 
played  o/f  a  trick  of  his.  A  la  —  des 
Turcs,  a  fier  Ihe  manner  of  the  Tiirks.  De 
celle  —  vous  rentrerez  dans  votre  argent, 
in  that  manner  you  will  gel  back  your 
money.  Ah.  Elle  ne  put  en  aucune  — 
dire  combien  de  temps  elle  denieui  a  éva- 
nouie, il  was  iQlatly  impossible  for  her 
lo  say  how  long  she  remained  sensetess. 
Mérim.  La  —  de  donner  vaut  mieux  que 
ce  qu'on  donne,  the  manner  of  giving  is 
bélier  Ihan  the  gifl  itself.  Corn.  De 
quelque  —  que  l'on  me  considère,  in 
whalever  light  l  am  considered.  Corn. 
De  quelle  —  punissez-vous  l'offense? 
in  wlial  way  do  you  punish  Ihe  offence  ? 
Rac.  En  quelque  —  je  m'étais  trouvé 
dans  la  ni^cessité  de,  etc.,  /  had  found 
myself,  in  some  sort,  under  the  necessily 
of,  etc.  Le  Sage.  Voulez-vous  connaître 
ma  —  de  penser?  do  you  wish  to  know 
my  way  oflkinking?  Mérim.  Je  me  [ilaçai 
de  —  à  bien  voir  les  deux  camps,  1 
placed  myself  so  that  I  mighl  lie  able  to 
Judge  bolh  games.  Mérim.  C'est  nneépllre 
à  la  —  de  Boileau,  il  is  an  epislle  in 
the  style  of  B.  Il  l'a  traité  d'une 
étrange  — ,  he  trealed  him  in  a  slrange 
way.  Je  lui  parlerai  de  la  bunne  — .  / 
shail  speak  oui  lo  him.  Les  —s  de  faire 
de  quelqu'un,  the  way  of  acling,  the 
manner  of  proceeding  of  a  person.  Je  l'ob- 
tiendrai d'une  —  ou  d'autre,  /  will  gel  il 
somehow  or  other.  Parlez-lui  de  —  à 
l'intimider,  speak  lo  him  so  as  to  frighlen 
him.  Je  lui  racontai  de  quelle  —  j'avais 
obtenu  du  due,  /  relaled  tu  him  the  manner 
in  which  I  had  oblained  from  the  duke. 
Le  Sage.  Un  grand  noml're  de  seigneurs 
dont  je  sois  en  quelque  —  le  serviteur, 
a  greal  number  of  loris,  'l'hose  servant 
I  am  in  some  sort.  Le  Sa^e  Voilà  de 
quelle  —  tu  seras  traité  tous  'l's  jours,  Ibal 
is  how  you  will  be  trealed  every  day. 
Le  Sage.  Emploie  tes  diraaiulies  de  la 
—  que  je  t'ai  dit,  employ  jon  Sundays 
in  the  way  1  told  you.  Ah.  Jamais  il  ne 
fut  jeunesse  plus  riante  que  la  nôtre  de 
toutes  les  — s ,  none  ever  had  a  more 
pleasanl  lime  of  il  in  Iheir  youlh  Ihan 
we,  in  every  way.  M»«  de  Sév.  L'autre 
avait  le  nez  fait  de  cette  —  -là  ,  the 
ollter  had  a  nose  of  that  shape.  La  Font. 
L'on  conte  en    deux  —s   l'accident  du 
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chasseur,  the  hunler's  accident  is  related 
in  two  différent  ways.  La  Font.  Sa  — 
do  rire,  his  way  of  laughing.  Mol.  Je 
ne  veux  entendre  parler  de  lui  en  au- 
cune —,  en  nulle  —,  /  will  not  hcar 
of  him  in  any  way  whalever.  Il  faudra 
bien,  de  toute  —,  que  vous  y  consentiez, 
you  musl  consent  to  il,  any  how.  pop. 
S'en  donner  de  la  bonne  — ,  lo  indulge 
one's  self  freely.  pop.  Si  jamais  il  y  re- 
vient, je  lui  en  donnerai  de  la  bonne  — , 
if  ever  he  retmns,  he  shall  catch  il  finely. 
{by  aualogy)  Je  le  relançais  de  la  bonne 
— ,  /  look  him  lo  task  finely.  Le  Sage. 

—  de  parler,  form  of  speech.  Des  gens 
d'une  certaine  —,  peopte  of  a  certain  sort. 
C'est  une  —  de  bel  espril,  c'est  une  —  de 
brave,  etc.,  he  is  a  sort  of  wit,  a  kind 
of  bully.  Des  —s  de  chevaux,  spectres 
of  horses.  Mol.  Une  —  d'exil,  a  kind  of 
exile.  Nod.  6  (l'air,  la  mine)  appearance, 
mien,  look,  présence.  Avoir  bonne  — , 
mauvaise  —,  to  ie  good-looking ,  ill-look- 
ing.  Un  homme,  une  femme  de  bonne 
— ,  a  good-looking  man,  woman.  Il  a 
bien  une  autre —  que  son  frère,  he  has 
quile  a  différent  appearance  from  his  bro- 
ther.  Voilà  un  rôti  qui  a  bonne  —,  ihal 
roasl  meal  looks  nice.  prov.  K'avoir  ni. 
mine  ni  —,  lo  hâve  no  manner  of  grâce. 
7  —s,  pi.  (manières,  procédés)  ways,  man- 
ners. Les  enfants  ont  de  petites  —s  qui 
plaisent ,  children  hâve  lillle  agreea'de 
ways  wilh  Ihem.  Je  jugeai  qu'avec  de 
bonnes  —s  et  des  complaisances  je  devien- 
drais on  époux  chéri ,  /  deemed  that  by 
kind  and  obliging  manners  I  should  be- 
come  a  beloved  husband.  Le  Sage.  Il  a 
toutes  les  —s  d'un  homme  de  cour,  he 
has  ail  the  ways  of  a  courtier.  8  absol. 
(  manière  oit  il  y  a  de  l'aCfectatiou  )  affec- 
lalion.  C'est  une  femme  pleine  de  —s,  she 
is  a  woman  fuit  of  affectalion.  9  (  céré- 
monies) ceremony,  fuss,  ado.  Ne  laites 
point  tant  Je  —s,  don'l  sland  on  so  much 
ceremony.  À  force  de  — s  il  assomme  le 
monde,  wilh  his  ceremonious  manners  he 
bores  every  body.  Mol.  Ne  faites  point 
lanl  de  —s,  don't  make  so  much  ceremony. 
Saint.  Pas  tant  de  —s,  sans  tant  de  —s, 
wilhout  so  much  ceremony.  Il  fait  des 
— S  pour  accepter  ce  présent,  he  makes 
some  difficutly  of  accepling  that  présent. 
Sans  — ,  without  ceremony.  Va  homme 
sans  — ,  a  plain  man.  Recevoir,  traiter 
quelqu'un  sans  — ,  10  receive,  to  Ireat  a 
person  wilhoui  any  ceremony.  J'en  use  sans 

—  avec  vous,  /  make  no  slranger  of  you. 
J'ouvris  la  |porle  sans  — ,  /  opened  the 
door  without  any  ceremony.  Le  Sage. 
M.  D.,  sans  —,  voulez-vous  diner  avec 
moi?  itr  D.,  wilhoul  any  ceremony,  will 
you  dine  wilh  me?  Mol.  tO  (difficultés 
qu'une  personne  fait)  ceremony.  Après 
bien  des  —s,  après  avoir  fait  bien  des 
—s,  il  consentit  à  ce  qu'on  loi  demandait, 
after  a  greal  deal  of  ceremony,  he  gave 
his  consent  lo  what  was  asked  of  him.  Uue 

de  —s!  what  an  ado!    Ces  demi s 

qui  ne  sont  propres  qu'à  exciter  ce  qu'on 
a  l'air  de  combaltrc,  thèse  lillle  cérémo- 
nies which  only  serve  lo  excile  grealer 
impatience  for  a  thing  one  seems  to  refuse. 
S"-B.  Il  (soin  excessif)  cu«,  a«eti//o». 
Vous  y  faites  trop  de  —s,  you  are  too  par- 
licular  aboul  il.  Voilà  bien  des  —s  pour 
rien,  il  is  much  cry  and  Utile  wool. 

DE  FAÇON  uDE,  couj.  i  (tellement  que) 
so  that.  De  —  que  lassé  de  vivre  avec 
des  gens  mnels,  so  thaï,  tired  of  living 
wilh  dutnli  people.  La  F.nt.  2  (de  telle 
manière  que)  so  as.  Se  glissant  da«s  les 
jardins  de  —  que  son  costume  noir  se 
confondu  avec  le  feuillage  sombre,  gliding 
into  Ihe  garden  in  such  a  manner  that  het 
black  dress  eould  not  be  distinguuhei 
from  the  dark  foliage.  Mérim. 

FACONDE,  fah-kongd,  sf.  (ta/,  facn»- 
dia)  1  obsol.  (facilité  à  parler  d'abon- 
dance) éloquence,  fucuudily.  2  (in  a  M 
part)  loquacity,  flueney  of  speech,  fiomol 
Word»,        M^( 
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FAÇnNNft.pP"-  (i/k*çonneb,  fem.— e, 
4  l'a  ouvrase  grossièrement  —,  élégam- 
ment -,  work  coarsely,  ekmlly  got  uf- 
2  (liavaillé  avec  soin)  fimshei,  limsheA 
oi.  Éloire  -e,  fm'-ei  slujT-  3  fig.  (rornie) 
firmed.  Sa  liame  inielligence  -e  dans  les 
icoles,  his  loflu  mind  formed  mlhe  'chools. 
Sainl  4  flg-  (accoutumé;  accutomed.  M., 
homme  naît  et  peu  -  au  momie,  il.,  a 
Dlain  simple  man  lillle  acciislomci  to  ine 
U'orld.  S'«-B.  Un  de  ces  jeunes  gens  —s 
au  travail  par  le  maliieur,  one  of  mose 
young  men  whm  misforlme  has  inurcd 
to  labour.  Balz.  ,,       , 

FAÇONNER,  fah-so-nay,  ra.  (/rom  la- 
con)  1 10  make.  lo  make  up,  to  fashion. 
to  shape.  On  a  ileimis  façonné  et  poU  les 
pierres  the  slones  hâve  since  been  smped 
and  polishi'd.  BùS.  2  (enjoliver)  to  finisli, 
lo  finish  off,  lo  pgure  (un  vase,  une  ta- 
batière, a  rase,  a  smiff-liei).  —  une 
étoffe,  lo  figure  a  sluff.  3  agri.  lo  dress 
(une  vigne,  une  terre,  un  champ,  «  tme, 
a  pièce  o(  gromd,  a  field).  i  ng.  { lor- 
nier)  lo  form,  to  fashion,  lo  imfrore. 
Elle  façonna  leurs  âmes  sur  la  sienne, 
she  formed  Iheir  soûls  afier  her  own. 
Lamarl.  Les  plus  irrités  se  laissaient  — 
en  dépit  d'eux-mêmes  à  l'indulgence  de  sa 
pensée,  the  mosi  irascible  yielded  in  spile 
of  themselves  to  the  indulgence  of  his 
thought.  Nod.  Le  commerce  du  monde  I  a 
façonné ,  intercourse  wilh  the  world  has 
improied  him.  (Iiy  extension)  On  faç.mne 
les  plantes  par  la  culture  et  les  hommes 
par  l'éducation,  plants  are  improred  by 
cultivalion  and  men  by  éducation,  l.-i. 
Ronss.  D  lig^  (accoutumer  à)  to  accustom. 
Je  l'ai  façonné  à  ma  manière,  /  hâve  ac- 
cuslomed  him  lo  my  ways. 

SE  FAÇOSKER,  vpr.  \  Dg.  (se  formcr) 
to  improve  one's  self.  2  flg.  (s'accoutu- 
mer à)  lo  gel  accusiomed,  lo  accustom 
one's  self.  11  lâche  de  se  —  aux  choses 
pénibles  et  frivoles,  he  endeavours  to  ac- 
custom himself  lo  painful  and  frirolous 
Ihings.  Sainl.  Au  jong  depuis  longtemps 
Us  se  sont  façonnés,  Ihey  hâve  long  been 
accusiomed  lo  the  yoke.  Rac.  Ils  se  fa- 
çonnaient le  corps  aux  fatigues,  Ihcy 
inured  Iheir  bodies  to  fatigues.  Lamart. 
FAÇONNER,  VU.  10  le  ccremonious,  to 
make  cérémonies,  lo  sland  upon  cercmony. 
À  quoi  bon  —  là-dessus  1  whal  is  the  use 
of  so  much  ceremony  ?  A.  Houss. 

FAÇONNIER,  fali  -  so  -  nyay,  adj.  m. 
fem.  FAÇONNiÈRE,  precisc.  Vae  jeune 
nymphe  de  quinze  ans,  façonnière  et  co- 
quette en  perfection,  a  young  nymph  of 
flfieen,  affccted  and  coquettish  in  the  ex- 
trême. Mme  de  Sév.  C'est  la  pins  grande 
façonnière  du  monde,  she  is  the  most 
format  thing  in  Ihe  world.  Mol. 

FAG-SIMILAIRE,  fak-se-me-layr,  adj. 
mf.  fac-similar. 

FAC-SIMILE,  fak-se-me-lay.  sm.  (ta/.) 
fac-similé. 

FAC-SIMILER,  fak-se-me-lay,  ta.  to 
lake  the  fac-similé.  T.  fac-similant  avec 
une  patiente  exactitude  les  titres  des  ou- 
vrages qui,  r.  takiag  wilh  patient  ac- 
cnracy  the  fac-similé  of  the  lilles  of  the 
iooks  whicii.  Nod. 

FACTAGE,  fak-lazU,  sm.  i  com.  (en- 
tremise (l'un  facieur)  faclorage.  2  i.trans- 
port)  porterage.  —  parisien,  Paris  par- 
cela  delivery  Company. 

FACTEUR,  fak-tuhr,  sm.  <  maker, 
manufacturer.  —  d'orgues,  organ-builder. 
—  de  pianos,  piano-manufacturer.  2 
(agent)  agent,  faclor.  Le  —  d'un  négo- 
ciant, d'un  banquier,  the  faclor  of  a 
merchani,  of  a  banker.  3  (de  la  poste) 
letler- carrier,  postman.  4  arith.  alg. 
faclor. 

FACTICE,  fak-tees,  adj.mf.  t  facli- 
lim»,  arliftcial.  Pierre  —,  faclilious 
ttone.  Eau  minérale  —,  faclilious  minerai 
waler.  2  Bs^arlipcial,  jorced.  Sinsibilité 
—,  iirclendeî  sensibility.  Uu  goût  —  et 
guiuilè,  oriificial  and  foaml  tasie.  J.-J. 
Houss,    Les  besoins  —^kilicial  needs. 
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Barth.  Une  gaieté  —,  furcei  galely. 
Vn  enthousiasme  —,  enlhusmsm  got  up. 
Vien.  3  Mot,  terme  —,  idée  —,  basiard 
Word,  idea. 

FACTIEUX,  fak-syuli,  adj.  m.  fem. 
FACTitusE,  (lai.  faciiosus)  I  factions. 
C'est  un  c-prii  —,  he  is  of  a  faclious 
turn     2  {subslanliv.)  faclious  persan. 

FACTION,  fak-syong,  sf.  {Ut.)  < 
seniry.  Être  Ae  —,  10  be  on  senlry. 
Faire  —,  to  stand  senlinel,  to  mouni 
guard.  Être  en  —,  to  be  on  guard.  to 
be  ufon  duly.  2  {by  extension)  (actum 
d'attendre,  de  guetter;  senlry.  Il  y  a  une 
heure  que  je  fais  —,  que  je  suis  en- 
devant  sa  porte,  /  have  been  standing 
senlinel  al  his  door  this  hour.  3  (parti) 
faction.  Tout  respirait  alors  les  —s,  a 
faclious  spiril  was  fell  every  where.  \  oit. 

FACTIONNAIRE,  fak-syo-iiayr,  adj. 
m.  I  mil.  [Utile  used)  privale.  î  sm. 
(sentinelle)  senlinel,  senlry.  Relever  un 
—,  to  retieve  a  senlinel. 

FACTORERIE,  fak-to-ruh-ree,  FAC- 
TORIE.  f;ik-to-iee,  sA /■««o'-i/.        ,,     ^ 

FACTOTUM,  fak-to-tora,  sm.  (Lat.) 
factotum. 

FACTUM,  fak-iom,  sm.  (Lot.)  I  law. 
case,  slatemenl  ofa  case.  2  (by  extension) 
(disparagingly)  memoir.  ,      . 

FACTURE,  f3k-iiir,*A  ^  com.  invoice. 
Mil,  bill  ofparcels.  Dresser  une  —,to 
make  oui  an  invoice.  Acquitter  une  — , 
lo  sente  a  bill.  â  mus.  composition.  3 
Iby  analogy)  (des  vers,  of  verses)  Une 
bonne  —  de  vers ,  good  versification. 
Couplet  de  —,  well  versified  couplet. 

FACTURER,  fak-tû-ray,  va.    com.  to 


FACULTATIF,  tak-ûl-lal-if,  adj.  m. 
fera.  FACULTATIVE,  l  (iptional.  Bref  —, 
pope'*  license,  dispensalion.  2  (qui  laisse 
la  faculté)  opiional,  discrelional,  al  plea- 
siire.  Droit  —,  opiional  righi.  Article  —, 
discrelional  article. 

FACULTE,  fah-kOl-lay,  sf.  (lai.  facul- 
tas)  1  faciiltij.  La  —  de  sentir,  de  voir, 
the  facully  of  feeling.  ofsight.  Perdre  l'u- 
sage de  ses  —s,  to  lose  the  use  of 
one's  facullies.  Les  —s  de  l'âme,  Ihe 
facullies  of  Ihe  soûl.  Les  —s  intellec- 
tuelles, Ihe  inlelleclual  facullies.  2  (des 
choses,  of  Ihings)  facully,  property, 
virlue.  —  astringente,  astringent  proper- 
ty. —  apériiive,  aperient  property.  3 
(aptitude)  fiiculty.  latent,  abilily,  parts. 
La  —  de  bien  parler,  de  bien  diie,  Ihe 
talent  of  speaking  well.  4  (le  pouvoir, 
le  droit)  facully  power.  Vendre  avec 
—  de  r.)Cliat,  lo  scll  wilh  power  of  ré- 
demption. 5  (les  biens,  les  ressources) 
means,  abitilies.  Ses  —s  ne  lui  per- 
mettent point  de  faire  une  telle  dépense, 
his  means  do  noi  allow  him  lo  go  lo  such 
an  expense.  6  (corps  des  professeurs) 
Facully.  La  —  de  droit,  the  Facully  of 
law.  La  —  de  théologie,  the  Facully  of 
difinily.  La  —  des  lettres,  the  Facully 
of  lellers.  La  —  de  médecine,  the  Fa- 
cully of  medicine.  absol.  the  facully. 
Les  membres  de  la  —,  the  members  of  Ihe 
facully.  On  consulta  la  —,  the  facully 
was  consulled. 

FADAISE,  fad-ayz,  sf.  fiddle-faddle, 
Iwaddle,  Iri/le,  nonsense.  Ma  bile  s'é- 
cliauffe  k  toutes  ces  —s,  ait  tliis  fiddle- 
faddle  puis  me  inta  a  passion.  Mol.  —s 
que  tout  cela,  thal's  ail  nonsense. 

FADASSE,  fad-ass,  adj.  mf.  dull,  in- 
sipid. 

FADE,  fad,  adj.  mf.  I  insipid,  taste- 
less,  savourtess.  Un  mets  —,  insipid 
dish.  Une  sauce  —,  wish-wash  sauce, 
sauce  fiai  as  disb-waler.  Une  douceur 
—,  a  mawkish  sweetuess.  ûg.  Se  sentir 
le  cœur  —,  to  feel  one's  stomach  rise.  2 
fig.  rfuH,  heavy.  fiai.  Une  couleur—,  a 
dull  colour.  Va  teint  —,  a  dull  com- 
pleiion.  Une  beauté  —,  an  insipid  beuiily. 
Un  discours  —,  a  dull  discourse.  Des 
louanges  —s,  insipid  praise. 
FADEUR,   fad-uhr,  sf.    1  (d'un  mets, 
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d'une  satice,  ofa  dish,  ofa  sa:iee)  iniipid- 
ily,  tastelessness,  tapidness.  2  lig.  (des 
manières,  de  la  conversaiion,  etc.,  0; 
manners,  of  conversation,  etc.)  diilliiess, 
insipidily  ,  mawkishness.  Complaisant 
jusqu'à  la  — ,  complaisant  even  to  nau- 
seousness.  3  fis.  (louange  fade)  insipid 
compliments.  Dire  (Jes  —s  à  une  femme, 
10  pay  insipid  compliments  10  a  u'oman. 

FAGOT,  fah-go,  sm.  (Lat.  tagos)  «  fagot. 
Uu  cent  de  — s ,  a  hundred  fagota,  —s 
de  sarment,  fagots  ofvine-branches.  pop. 
L'âme  d'un  —,  small  sticks  of  a  fagot. 
Prendre  un  air  de  —,  lo  warm  one's  self 
wilh  a  fagot,  prov.  fig.  C'est  un  —  d'é- 
pines, on  ne  sait  par  oi)  le  prendre,  he  u 
like  a  bundle  of  thorns,  one  does  not  know 
where  to  hâve  him  ;  ||  he  is  like  a  Ihislle, 
tliere  is  no  louching  him.  fig.  U  y  a  —s 
cl  —s,  ail  men  are  not  atike  ;  ||  Inings  of 
the  same  name  differ  in  quality.  flg.  Cet 
homme  sent  le  —,  thtil  man  smells  oflhe 
fagot;  is  suspecled  of  heresy.  fig.  Cet 
écrit,  ces  vers  seiiienl  le  —,  this  wntmg, 
thèse  verses  are  herelical.  Og.  Conter  des 
—s,  faire  des  -s,  lo  teli  idte  stories. 
Éire  fait,  être  habillé  comme  un  —,  lo  be 
frighlfutly  dressed.  2  lech.  bundle.  Fu- 
tailles en  —s,  casks  Iaken  to  pièces. 

FAGOTAGE ,  fag-o-tazh,  sm.  I  fagol- 
making.    2  (petit  bois)  brush-wood. 

FAGOTÉ,  ppa.  of  fagoter,  fem.  — e, 
Dg.  Voilà  un  homme  bien  —I  whal  a 
fright  of  a  nun  1  Comme  le  voilà  —  ! 
whal  a  figuft  he  is  l 

FAGOTER,  fag-o-Uy,  ra.  I  lo  make 
up  inio  fagots.  2  Og.  (mal  arranger)  to 
bundle  up.  Qui  a  fagoté  cela  ainsi?  who 
buiidled  that  up  so?  3  flg.  (parlicul.) 
(habiller  mal  et  avec  mauvais  goût)  lo 
dress  frighlfutly.  Est-il  permis  de  —  un 
enfant  de  la  sorte?  how  could  anybody 
make  such  a  fright  of  a  child  ? 

SE  FAGOTER,  vpr.  flg.  (0  dress  one  s  self 
frighlfully,  10  make  a  figure,  a  fright  of 
one's  self.  ,  , 

FAGOTEUR,  fag-o-tuhr,  sm.  \  fagot- 
makcr.  2  flg.  bungler.  scribbler  (de  chan- 
sons ,  de  romans,  of  songs,  of  novels). 
FAGOTIN,  fag-0-tang,  sm.  I  monkey 
dressed  up.  2  {by  extension)  valet  d'o- 
péra) merry-Andrew,  Jack-puddiitg.  ng. 
C'est  un  —,  he  is  a  sorry  joker. 

FAIBLE,  fayhl",  adj.  mf.  I  weak , 
feeble,  faim.    Voi'x  —,  weak.  faint  toice. 

Son  pouls  est  très ,  his  puise  is  very 

feeble.  Avoir  l'estoraac  —,  la  poitrine —, 
lo  hâve  a  weak  stomach ,  a  délicate  chest. 
Je  me  sens  encore  bien  —,  1  feel  very  weak 
still.  Ce  cheval  est  trop  —,  a  les  rems 
trop  —s,  this  horse  is  loo  weak,  his  tons 
art  too  weak.  Plus  —  de  reins,  m,iis 
non  pas  moins  glouton ,  weaker  in  Ihe 
loiiis,  but  none  the  less  glutlonous.  La 
Font.  Dg.  Avoir  les  reins  —s,  lo  be  une- 
qual  to  the  task.  Dans  un  âge  —,  i» 
lender  âge,  in  infancy.  Un  sexe  —  et 
timide ,  a  weak  and  timid  sex.  2  (des  fa- 
cultés intellectuelles,  of  intellect)  weak, 
feeble.  Notre  —  raison,  our  feeble  reason. 
Avoir  nne  léle  —,  le  jugenieut  —,  l'inlelli- 
gcnce  —  to  be  weak-headed,  weak-mmded, 
ofa  weak  inlellcct.    Il  a  la  mémoire  très- 

—  ,  he  has  a  very  Ireacherous  memory. 
3  flg.  (qui  manque  de  ressources ,  de  puis- 
sance, etc.)  weak,  feeble,  dencienl.  Un  état 

et   pauvre,  a  ;ioor   ana   feeble  Slale. 

L'ennemi  était  plus  —  que  nous,  Ihe  enemy 
was  weaker  ihan  we.  Une  armée  —  en 
arlillerie,  a»  army  déficient  in  arlitlery.  4 
flg.  (dépourvu  de  talent)  feeble.  C'est  un 
écrivain  —  et  froid,  he  is  a  feeble  and 
cold  wriler.  Un  écolier  qui  est  —  en  his- 
toire, a  poor  sehotar  in  history.  5  (des  ou- 
vrages de  l'esprit  ou  de  l'art)  feeble,  weak. 
Le  style  est  la  partie  —  de  cet  ouvrage. 
the  style  is  Ihe  weak  side  of  that  work. 
Des  vers  —s,  feeble  verses.    Un  ouvrage 

—  de  raisonnement,  —  de  style,  a  work 
feeble  as  to  the  reasoning.  the  style.  Un 
lableau  —  de  couleur,  de  dessin,  u  pamt- 
ing  weak  in  colour,  in  dravimg.    (by  iwa- 
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loQU)  Voilh  nne  —  raison,  an  —  raisonne- 
miiK,  un  —  arguuienl,  une  —  défense, 
:hiil  is  a  weak  rfasun,  wcak  rciisoning.  a 
ireak  argument,  a  weak  defeiiM.  C  Og. 
(qni  manque  de  force  morale)  weak,  m- 
dulgeiil.  Celle  mère  e-^l  bien  —  pour 
ses  euf.inis,  ihal  molhcr  is  fery  weak 
for  her  children.  Ce  lion  mais  —  mo- 
jiarqoe  Ihat  good  but  weak  nwmrch.  Ine 
iuie  —,  a  weak  soûl.  J.-J.  Kooss.  Une 
iiuaginaiion  sensible  el  —,  a  setmtm  and 
wcak  imaginalion.  Volt.    C'esl  on  esprit 

—  une  Inic  -,  un  cœur  —,  *e  is  weak- 
mmded,  (ainl-hearled.    C'est  on  hoiuiue 

—  de  caractère,  he  is  a  poor-spiriled  man, 
a  milksop.  scriii.  L'esprit  est  prompt  et 
la  chair  est  —,  Ihe  spiril  indeed  is  will-  • 
ing.  but  Ihe  (lesh  is  weuk.  7  (qui  n'a 
pas  asseï  ile  grosseur,  d'épaisseur)  weak. 
Les  biant-bes  les  plus  —s  d'un  aibre,  We 
Keakesl  branches  of  a  tree.  Ce  lien  est 
trop  —,  this  band  is  too  weak.  La  lame 
de  celle  épée  est  beaucoup  trop  —, 
Ihe  blade  o[  Ihis  sword  is  far  too  weak. 
8  {parlicut.)  (d'un  posle)  weak.  Le  cdlé 
le  plus  —  de  la  place ,  ihe  weakest  side 
oflhe  place.  6g.  Le  côlé  —  d'une  chose, 
Ihe  weak  pari  of  a  Ihing.  Dg.  Le  cdté  — 
d'une  personne,  the  weak  side,  the  blind 
side  of  a  pcrson.  Aiiaquer  quelqu'un  par 
son  côlé  —,  10  allack  a  persan  on  his 
wcak  side.  Trouver,  connaiire  le  cdié  — 
d'une  personne,  lo  discover,  lo  know  Ihe 
weak  side  of  a  pcrscn.  Le  grec  est  son 
cfllé  —,  he  is  deficieni  in  Greek.  9  (peu 
considérable  en  son  geure)  small,  weak, 
mile ,  siender ,  slighl ,  faint.  Une  — 
quantité,  a  small  qaanlily.  De  —s  se- 
cours, unie  assistance.  Volt.  Un  liés — 
revenu,  a  rery  siender  incarne.  Volt.    À  la 

—  lueur  d'une  lumière  éloignée,  by  the 
feeble  glimmering  of  a  distant  light.  J.-J. 
Rouss.  Un  son  —,  0  faint  sound.  Ce 
Café,  ce  Ihé,  ce  vin  est  —,  Ihis  coffee, 
Ihis  lea,  Ihis  wine  is  weak.  Une  —  ré- 
sistance, a  slight  résistance.  Autant  que 
mes  —s  connaissances  me  perniL-lleni  d'en 
juger,  as  far  as  my  limiled  knowledge 
allowt  me  lo  judge.  Cela  est  d'un  — 
secours,  d'un  —  sonlageraenl,  thaï  affords 
slight  assistance ,  snull  relief  Celle 
aventure  est  nne  —  consolalion  pour, 
Ihis  advenliire  is  a  small  consolalion  for. 
D'AIemb.  Euire  la  mon  et  la  vie,  il  n'y 
a  souvent  qu'une  nuance  si  —,  between 
dealh  and  life,  there  is  oflen  but  so  fainl 
a  shade.  BulT.  11  ne  m'en  resle  qu'un  — 
souvenir,  /  ham  but  a  faint  recolleclion 
of  it.  Monnaie  —,  light  mon/y.  Poids 
—,  light  weight.  40  naut.  Bâtiment  —, 
weak  vesael. 

FiiBLE,  sm.  t  (toute  personne  faible) 
weak  pcrson.  Proléger  le  —  centre  le 
fort ,  lo  prolect  Ihe  wcak  against  Ihe 
tirong.  Elle  crut  qu'il  y  avait  peu  d'bon- 
neur  à  humilier  les  —s,  she  Ihought  there 
was  unie  honour  in  humiUng  Ihe  weak. 
Volt,  â  (ce  qu'il  y  a  de  moins  fort, 
dans  une  chose)  weak  pari.  Le  —  d'une 
macliine,  d'une  poutre,  d'une  solive, /Ae 
wcak  part  of  a  machine,  of  a  beam,  of  a 
Joisl.  Le  —  d'une  place.  Me  weak 
side  of  a  place,  ft-nc.  Le  —  d'une  épée, 
Ihe  small  of  a  sword.  3  flg.  (  ce  qu'il  y  a 
de  défectueus  en  quelque  chose)  weak 
side,  weak  point.  Voilà  le  —  de  la  eaose , 
Ihal  it  the  weak  side  of  the  case.  Con- 
naître le  fort  et  le  —  d'une  affaire,  lo 
know  Ihe  ins  and  ouïs  of  an  affair.  k  flg. 
(principal  défaut)  weak  side,  blind  side, 
faible,  weak  point.  C'est  son  —  que  le 
'en,  gaming  is  his  weak  side.  T.  lou- 
;hail  i  l'un  des  —s  du  peiit  abbé,  T. 
loucked  one  of  Ihe  weak  sidcs  of  Ihe  Utile 
ebbi.  S"-B.  Le  comte  d'O.  avait  un  — 
que  je  ne  dédiuvris  pas  infructueuse- 
ment, Ihe  eouni  of  0-  had  a  weak  side, 
the  diicevery  of  which  was  not  unprofll- 
able  lo  me.  Le  Sage.  C'elail  île  tous  temps 
un  des  -s  du  maréchal,  Ihis  had  eter  been 
tue  of  the  marshal's  weak  sides.  S"-B. 
Prendre  quelqu'un  par  son  —,  lo  Iake  « 
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pcrson  by  his  wcak  side.  Je  confesse  mon 
— ,  /  own  my  weakness.  Mol.  Avoir  du 
— ,  un  —  pour  quelqu'un,  to  be  farlial  lo 
a  persan.  Il  a  un  —  déclaré  pour  les  S., 
he  has  an  open  parliality  for  the  S.  S'c-B. 
Tout  le  monde  a  naturellement  un  grand 

—  pour  vous,  erery  body  is  nalurally  very 
partial  to  you.  Le  Sage.  5  Du  fort  au  —, 
one  wilh  anolher.  Le  fort  perlant  le  —, 
one  wilh  anolher. 

FAIBLEMENT,  tay-bluh-mSng,  adv. 
feebly,  weakiy,  fainlly,  slightly. 

FAIBLESSE,  fay-blays,  sf.  I  (débilité) 
wealtuess,  feebleness.  —  des  jambes, 
weakness  in  the  legs.  —  de  vue,  weak- 
ness of  sighl.  —  des  reins,  weakness 
in  the  loins.  Le  sentiment  de  leur  —  les 
avait  rendus  malheureux,  the  conscious- 
ness  of  their  weakness  had  rcndered  them 
unhappy.  Barih.  La  —  de  l'âge,  Ihe 
weakness  of  âge.  2  (de  l'inlelligence,  of 
intellect}  weakness.  (by  anahgy)  La — 
d'un  système,  the  weakness  of  a  syitetn; 
d'une  preuve,  d'un  argument,  d'un  rai- 
sonnement, of  aproof,  of  an  argument,  of 
a  reasoning.  3  (défaillance)  fainling  fit, 
swoon.  Il  lui  a  pris  une  —,  he  had 
a  fainling  fit.  Tomber  en  —,  lo  fait 
inlo  a  fainling  fit,  to  foinl,  to  swoon 
away.  4  (manque  de  puissance)  weak- 
ness.   Celle  œuvre  est  au-dessus  de  la 

—  humaine,  Ihat  work  is  not  to  be  per- 
formed  by  hiiman  weakness.  La  —  de 
l'ennemi  nous  était  connue,  we  were 
aware  of  Ihe  weakness  of  the  enemy.    La 

—  d'un  parti,  the  weakness  of  a  parly. 
5  Bg.  (des  productions  de  l'esprit  ou  de 
l'an)  weakness.  Une  grande  —  de  con- 
ceplion,  agréai  weakness  of  conception; 
d'exceulion,  of  exécution;  de  siyle,  of 
style.  6  ûg.  (excès  d'indulgence)  weak- 
ness. Ce  père  esi  d'une  —  inexcusable, 
Ihat  (ather's  parliality  is  inexcusable. 
J'eus  la  —  d'écouter  voire  fils  et  de  l'aider  à 
vous  tromper,  1  was  so  weak  as  to  give  car 
to  your  son  and  to  help  him  in  deceiving 
you.  Le  Sage.  Montrer  de  la  —,  lo  show 
weakness.  Quelle  —  à  moi  d'en  croire 
un  furieux!  what  weakness  il  was  on  my 
pari  to  believe  a  mailman  !  Rac.    Il  a  une 

—  de  femme,  he  is  as  wcak  as  a  woman. 
(by  analogy)  —  de  caraclcre,  sofiness  of 
temper.  —  d'âme,  d'esprit,  weakness  of 
soûl,  of  mind.  —  de  cœur,  de  courage, 
faint-heartedness.  Avoir  de  la  —  pour  quel- 
qu'un, Si-e  FAIBLE,  sulst.  11  faut  excuser 
la  —  d'une  mère  pour  ses  enfants,  one 
musl  excuse  a  nwlher's  partialil  lowards 
her  children.  7  flg.  (défaut  de  raison) 
weakness.  frailly,  faible,  failing.  Les 
—s  de  l'humanilé,  the  weaknesses  of 
humanily.  Vous  êtes  trop  bon  pour  ne 
pas  vous  prèler  à  mes  —s,  you  are  too 
kind  not  lo  excuse  my  failings.  Volt. 
Les  —s  du  cœur,  lender  weaknesses.  8 
(manque  de  grosseur,  d'épaisseur,  etc.) 
weakness.  La  —  d'une  pontre,  d'un  pilier, 
tlie  weakness  of  a  beam,  ofapillar;  d'un 
ressort,  ofaspring;  d'un  lien,  of  a  band; 
d'une  digue,  ofa  dilce.  9  fig.  (d'une  chose 
peu  considérable  en  son  genre)  weakness, 
smallness,  sienderness.  Malgré  la  —  du 
nombre  ils  voulurent  combatire,  in  spile 
of  Ihe  smallness  of  their  number  Ihey  re- 
soived  10  fight.  La  —  de  ses  ressources, 
de  ses  revenus,  Ihe  sienderness  of  his 
resources,  of  his  incarne.  La  —  de  nos 
connaissances,  the  narrow  limils  of  our 
knowledge.  La  —  de  son  zèle,  de  son 
amitié,  the  lukewarmness  of  his  zeal,  of 
his  friendship. 

FAIBLIR,  tay-bleer,  vn.  t  to  grow 
weak,  feeble,  to  give  way,  to  yield.  Ce 
vin  faiblit,  Ihis  wine  is  gelting  weak.  Le 
vent  faiblit,  the  wind  faits,  aboies.  La 
vigueur  de  sa  plume  ne  faiblit  jamais,  his 
pen  never  loses  anylhing  of  Us  vigour. 
S"-B.  Sa  muse  nest  plus  la  même,  elle 
faiblil.to  muse  is  no  longer  Ihe  same, 
it  is  gelting  weak.  Celle  femme  virile 
M'avait  pas  faibli  dans  ses  devoirs,  thaï 
sirong-minied  woman  had  not  devialed 
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from  Ihe  palh  ofdiily.  Lamarl.  On  l'accn- 
sail  d'avoir  faibli  d.ms  celle  rude  journée, 
he  was  acciised  of  haring  givcn  signs  of 
weakness  in  tlial  nrduous  dny.  S''-B.  Il 
a  résisté  longlemps,  mais  il  commence  à 
— ,  he  has  resisted  a  long  lime,  but  he  is 
beginning  to  give  way.  2  mil.  La  pre- 
mière ligne  des  ennemis  commençait  à 
— ,  the  first  Une  of  the  enemy  bcgan  to 
give  way. 

FAÏENCE,  fah-yângs,«A  {H-)  crockery, 
earihenware,  delfl,  delft-ware. 

FAÏENCERIE,  fab-yângs-ree,  sf.  I 
(élallissement)  pottery.  2  (marchandise) 
crockery,  earihenware. 

FAÏENCIER,  fab-yâng-syay,  sm.  km. 
FilEisciÈRE,  glassman,  polman,  potwoman.    . 

FAILLANT,  fah-yâng,  ppr.  of  faiilib, 
adj.  m.  À  Jonr  —,  al  ihe  close  of  day. 
Jouer  à  coup  —,  lo  corne  in  the  place  of 
him  thaï  is  first  oui. 

FAILLI,  fah-yee,  ppa.  of  FiitiiR,  fem. 
— E,  t  obsol.  Dans  quelques  jours  cette 
affaire  sera  faile  ou  — e,  in  a  few  days 
Ihis  a/fair  will  be  maâe  or  marred.  2 
(qui  a  fait  faillite)  who  has  failed.  Com- 
merçant —,  a  Iradesman  who  has  failed. 
3  sm.  bankrupt. 

FAILLIBILITÉ,  fah-ye-be-Ie-lay,  sf 
fallibility. 

FAILLIBLE,  fah-yeebl',  adj.  mf  fal- 
lible.  Nous  sommes  lous  —s,  we  are  ail 
liable  lo  err.  Un  élre  —  et  Ijorné,  a 
fallible  narrow-minded  being. 

FAILLIR,  fah-yeer,  vn.  irreg.  JE  faux, 
m  faux,  il  faut,  Kons  failions,  vods 

FAILLEZ,     ILS    FAILLEST;   JE    FAILLAIS;     JE 

FAILLIS;  JE  FADDRAi,  (Uil.  fallcrc)  I  (faire 
quelque  chose  contre  son  devoir,  conire 
les  lois)  to  err,  lo  offend,  lo  Iransgress. 
II  est  dans  noire  nalure  de  —,  it  is  in 
our  nalure  to  err,  lo  fait ,  lo  do  wrong. 
Quand  le  bras  a  failli,  on  en  punit  la 
léle,  when  the  arm  has  offended,  Ihe 
head  is  punished.  Corn.  Ponr  empêcher 
l'homme  de  —,  il  ne  faut  pas  détruire  sa 
libené.mnn's  liberly  musl  nol  be  destroyed 
10  prevent  him  from  going  astray.  Cous. 
L'intention  ta  plus  pure  peut  quelquefois 

—  par  le  résultat,  Ihe  best  intention  may 
sometimes  err  in  the  resuU.    S'il  venait  â 

—  dans  son  entreprise.  If  he  was  to  fait 
in  his  projects.  Aug.  Th.  2  (errer)  lo 
mislake,  lo  be  mistaken,  lo  err.  —  lour- 
dcmenl,  lo  make  a  gross  Mander.  Les 
plus  doctes  sont  sujels  à  —,  the  most 
learned  are  liable  to  error.  3  (céder, 
manquer)  10  give  way,  lo  fnil.  Cet  édillce 
a  failli  par  le  pied,  ihat  building  gave  way 
al  the  fool.  Ce  cheval  commence  i  —  par 
les  jambes,  Ihat  horse's  legs  are  beginning 
lo  fail  him.  Cet  ami  ne  lui  faudra  pas  au 
besoin,  thaï  friend  will  nol  fail  him  in 
case  of  need.  Senlanl  son  cœur  —,  elle 
baissa  la  lêie  et  se  mit  à  pleurer,  feeling 
her  hearl  fail  her,  she  hung  down  her 
head  and  began  lo  weep.  C.  Del.  Son 
courage  lui  faillit  bientôt,  his  courage 
soon  failed  him.  Saint.  Le  cœur  me  faut, 
/  feel  ready  to  fami.  i  obsol.  (manquer 
à  exécuter,  à  faire)  to  fail.  J'irai  là 
sans  —,  /  will  go  Ihillter  withoul  fail. 
5  (manquer  de,  ê'ire  sur  le  point  de)  to 
be  near.  lo  hâve  like  (to),  to  be  weU  nigh. 
J'ai  failli  de  tomber,  à  tomber,  /  was 
vcry  near  failing.  II  faillit  à  être  mi- 
nistre, he  was  very  near  being  a  minisler. 
Ce  mMhenr  qui  faillii  de  nous  arriver,  à 
nous-  arriver,  Ihal  misfortune  which  hai 
very  nearly  happened  to  us.  (impers.)  Il 
faillit  de  nous  arriver  un  grand  malheor. 
a  greal  misfortune  had  well  nigh  happenei 
lo  us  6  (sans  la  prêposiiion,  wilhout  Ihe 
prep  )  to  be  near.  J'ai  failli  recevoir 
on  coup  de  pisiolei,  /  escaped  recelvina 
a  pistol  slioi.  Jatq.  Elle  (Jeanne  d'Are) 
ûl  une  soriie  el  faillii  surprendre  les  assié- 
geanis,  she  mode  a  satly  and  had  nearlf 
surprised  the  besiegers.  Mich.  Vue  con- 
Cance  qui  faillit  être  trompée,  a  ca/ijldence 
thaï  had  well  nigh  been  deceived.  Nod. 
Cette  fanM^  faillit  lui  coûter  cher,  IhA 
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fa«eii  hai  like  lo  hare  cosl  her  deor.  Ab. 
Le  capitaine  faillit  renverserT.,  Ihe  caplmn 
was  very  near  throu'ing  down  T.  Saint. 
J'ai  failli  l'oublier,  /  nearly  forgot  rt. 
J'ai  failli  mourir,  /  was  ready  lo  die.  l 
had  like  to  hare  died.  Il  faïUil  élre  rai- 
nislre,  he  was  rery  near  being  a  mimster. 
L'accidenl  qui  faillit  nous  arriver,  the  ac- 
cident that  had  nearly  happened  lo  as. 
(impers.)  lia  failli  nous  arriver  nn  franc! 
malHeur,  a  great  misfortme  nearly  iap- 
pened  lo  m.  7  corn,  (faire  faillite)  lo 
ireai,  to  (ail,  lo  H  a  banhrupl. 

FAILLITE,  fah-yect,  sf.  com.  failure, 
banknivicy.  Ce  marchand,  celle  société  a 
fait  —,  Ihal  Iradesman,  that  sociely  has 
failed.  Eue  en  —,  en  élai  de  —,  lo 
fait,  lo  hare  failed.  L'ouverture  d'une  —, 
dockel.  Le  syndic  d'une  —,  Ihe  assignée 
of  alankruplcy.  Le  pas.<it,  l'aclit  d'une 
—,  the  Ualiililies,  the  assels  of  a  bank- 
ruplcy. 

FAIM,  fang,  sf-  (io(.  famés)  I  hunger. 
Avoir  grand'—,  to  he  very  huiigry.  Cela 
fait  passer  la  —,  Ihat  begiiiles  hunger. 
La  —  a  contraint  les  assiégés  de  se 
rendre,  hnger  oliliged  the  besieged  to 
surrender.  L'armée  souffrait  déjà  de  la 
—,lhe  armij  already  siiffered  front  hunger. 
Midi.  Mourir  de  —,  to  die  of  hunger  ;  \\ 
ûg.  lo  starve.  Il  éiait  dans  l'abondance, 
et  maintenant  il  meurt  de  —,  he  rolled 
in  plenri/ ,  imd  nom  he  is  starring.  {sitb- 
stanliv.  and  dispaiagingly  )  C'est  un 
meurt  le  —,  he  is  a  starvcUng,  a  starv- 
ing  wretch.  {hyperb.)  Mourir  de  —,  lo  he 
txlremely  hungry.  Donnez-moi  à  manger, 
je  meurs  de  —,  gife  me  soniething  lo 
eut,  for  I  am  as  hungry  as  a  horse.  — 
canine,  See  canine,  lig.  Crier  à  la  —,  lo 
te  ravenously  hungry.    prov.  ûg.  C  est  la 

—  qui  épouse  la  soif,  it  is  oiie  beggar 
marniing  anolher.  La  —  chasse  le  loup 
hors  du  bois,  fait  sortir  le  loup  du  bois, 
hunger  wiU  break  tlirough  slone  watts. 
2  Og.  hunger,  Ihirst.  La  —  insatiable  des 
richesses,  des  honneurs ,  the  insatiable 
Ihirsl  for  riches,   honours.     Je  n'avais 

—  que  de  sommeil,  ail  I  longed  for  was 
sleep.  Ab. 

FAiM-VALLE,  sf.  vct.  huiigrtj-evil. 

FALNE,  fajn,  sf  [Lai.  fagiiius)  bol. 
beech-masi,  beech-nut.  De  l'huile  de  —, 
beech-oit. 

FAINÉANT,  fay-nay-âng,  adj.  m.  fera. 
— E,  4  idle,  lazy,  siothful.  Fr.  hist.  R«is 
—s,  sluggard  kings.  2  (substanliv.)  idle, 
Ittiy  persan,  sluggard,  idler,  drone.    Un 

—  de  premier  ordre,  a  firsl  raie  idler. 
De  Bross. 

FAINÉANTER,  fay-nay-âng-tay,  m.  to 
idle.  Demeurer  à  -,  to  remain  idting. 
11  n'a  fait  tout  le  jour  que  —,  he  has 
(dled  away  the  whole  day. 

FAINÉANTISE,  fay-nay-;lng-liz,  sf. 
'dleness,  laziness,  sloth,  sloihfntness, 
tluggishness.    Si  vous  saviez  comme  la 

—  me  possède,  if  ijou  knew  how  lasy  1 
gel.  De  Bross. 

FAIKE,  tayr,  ra.  irreg.  f.msant;  fait; 

lE  FAIS,  TU  FAIS,  IL  FAIT,  SOUS  FAISONS, 
vous  FAITES,  ILS  FONT;  JE  FAISAIS;  JE  FIS; 
lE  FERAI;  JE  FEBAls;  FAIS;   QUE  JE  FASSE; 

OUE  JE  FISSE,  (Lai.  facere)  \  (créer,  en- 
gendrer, former,  produire)  lo  make,  to 
<Teale.  Dieu  a  fait  le  ciel  et  la  terre, 
Gorf  «lade  hearen  and  earth.  Non,  le 
Dieu  qui  m'a  lait,  ne  m'a  poiul  fait  eu 
vain,  no,  Ihe  God  who  made  me,  did  not 
make  me  in  vain.  Volt.  Les  m.rveilles 
lue  Dieu  a  faites,  tlie  wonders  thaï  God 
Has  âade.  La  nature  est  admirable  dans 
'.oui  ce  qu'elle  fait,  nature  is  admirable 
•n  ail  her  worhs.  Manger  mon  fils  !  l'ai-je 
fait  à  dessein  qu'il  assouvisse  un  jour  la 
faim  1  eal  my  son  !  hare  l  made  him  Ihal 
lie  sliould  one  day  be  devoured  by  you? 
La  Font,  {by  extension)  C'est  un  dieu 
qui  nous  a  lait  ces  loisirs,  U  is  to  a  god 
we  \we  Itiis  tife  of  Icisure.  (des  choses, 
of  thiiigs)  La  mer  lui  a  fait  de  beaux  re- 
venus, Ihe  sea  brouglit  /lia^g  flM  income. 
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Une  toile  tendue  sur  nn  chSssis  fait  de 
l'ombre  aux  soldats ,  a  pièce  of  canrass 
stretched  on  a  frime  procures  a  Utile  shade 
lo  the  soldiers.  Th.  Gaut.  La  peau  du 
rhinocéros  fait  le  cuir  le  meilleur,  the  skin 
of  Ihe  rhinocéros  makes  Ihe  best  leather. 
Buff.  Cg.  La  guerre  vous  fit  pour  la  ba- 
taille, war  made  you  for  Ihe  battle.  V.  Hug. 
L'enfant  songeur  fait  un  homme  penseur, 
a  dreamiiig  child  makes  a  thinking  man. 
V.  Hug.  La  pensée  comme  Dieu  fait  le 
monde  à  son  image ,  Ihought  like  God 
créâtes  the.  wcrld  in  ils  own  image.  La- 
mart.  Celle  philosophie  ne  Ol  que  des 
scepiiques  au  lieu  de  —  des  croyants, 
Ihal  philosophy  criated  oaly  sceptics  in- 
stead  of  betievers.  Lamart.  C'est  la  reli- 
gion qui  fait  les  grandes  âmes,  it  is  re- 
ligion which  forms  greal  soûls.  Mass. 
prov.  Qui  a  fait  l'une  a  fait  l'autre,  they 
are  both  cas!  in  Ihe  same  moiild. 

2  (fabriquer,  confectionner)  to  fabricate, 
to  make,  to  construct.  —  un  bâtiment, 
lo  build  a  vessel.  —  une  machine,  to 
construct  a  machine.  —  du  pain,  to  make 
bread.  —  on  hahit,  lo  make  a  coat.  Les 
alouettes  font  leur  nid  dans  les  blés,  larks 
build  their  nests  in  the  corn.  La  Font. 
—  du  drap,  de  la  toile,  de  la  tapisserie, 
to  make  clolh,  linen,  lapestry.  Une  arai- 
gnée qui  fait  sa  toile,  a  spider  Ihal  spms 
ils  web.  On  fait  bien  une  chose,  ou  en 
veut  —  une  autre,  when  a  persoa  does 
one  Ihing  well,  he  wishes  lo  iry  amther. 
Eiien.  (by  extension)  Les  murailles  de  C. 
telles  que  le  temps  et  les  tremblements 
de  terre  les  ont  faites,  the  watts  of  C. 
such  as  lime  and  earlhquakcs  hâve  lefi 
Ihem  standing.  Th.  Caut.  Og.  Faisant  un 
manteau  d'or  à  son  ambition,  covering  A« 
ambition  under  a  golden  cloak.  Muss. 

3  (des  œuvres  de  l'esprit,  of  lilerary 
Works)  lo  make,  lo  compose,  to  write. 
Faire  un  traité  sur  une  matière,  lo  com- 
pose a  treatise  on  a  malter.  C'est  déci- 
dément le  seul  livre  qui  reste  i  —,  i(  is 
decidedly  Ihe  only  book  Ihal  is  not  yel 
wrilten.  Nod.  J'ai  promis  l'histoire  de 
P.,  je  la  ferai  un  jour,  /  hâve  promised 
the  history  of  P.,  I  will  Write  il  one  of 
thèse  days.  Nod.  —  un  récit,  une  des- 
cription, lo  give  an  account,  a  description. 
Elle  aimait  les  vers,  elle  en  faisait  et 
s'en  faisait  —  par  les  poêles  à  ses  gages, 
she  was  fond  of  poetry,  she  composed 
verses  and  had  oturs  made  for  her  by 
the  poets  i«  her  pay.  S'»-B.  —  un  acte, 
un  expit...,  un  procès-verbal,  lo  draw  up 
a  deed,  a  wril,  an  officiai  report. 

4  (exécuter,  effectuer)  lo  make,  lo  exé- 
cute, lo  verform,  lo  work,  lo  accomplish. 
Le  ciel  ut  un  miracle  en  sa  faveur,  Hea- 
ven  wrought  a  miracle  in  his  favour.  L. 
ne  lit  qu'un  bond  de  W.  à  L.,  L.  slarled 
from  W.  and  never  stopped  tilt  he  reached 
L.  Méry.  Elle  faisait  comme  cela  des 
grands  bras,  she  was  agilating  her  arms, 
tlius.  Beaum.  U  voulut  —  un  mouve- 
ment pour  m'appelcr,  he  tried  to  beckon 
10  me-  Nud.  Son  bras  pendant  quiuze 
ans  lit  signe  à  la  victoire,  for  fifleen 
years  his  arm  beckoned  lo  riclory.  C. 
Del.  Vous  pouvez  juger  le  dégài  qu'ils  y 
firent,  you  may  guess  Ihe  havoc  Ihey 
made.  Flor.  Avani  de  —  grâce  vous  me 
devez  justice,  before  pardoning,  you  ouïe 
me  justice.  Beaum.  Il  le  croit  et  déjà  lui 
fait  fête,  he  betieves  him  and  already 
gives  him  a  kind  réception.  La  Foui. 
J'étais  eniouré  de  monstres  qui  n'auraient 
point  fait  de  quartier,  /  was  surrounded 
bu  monsters  who  would  hâve  given  no 
ttuarter.  Nod.  Vous  avez  fait  des  révolu- 
lion.-;  contre  toutes  les  lois,  you  hâve  made 
reroliilions  againsl  ait  taws.  Nod.  Je  ne 
vous  hais  pas,  vous  ne  m'avez  jamais  rien 
(ail,  /  do  not  liale  you,  you  never  did  me 
any  harm.  Ab.  C'est  J.  B.  qui  n'a  ja- 
mais fait  de  mal  â  personne,  il  is  J.  B. 
wlio  never  did  anytliing  to  liarm  any 
body.  Nod.  Vous  leur  files,  seigneur,  en 
les  croquant,  beaucoup  («'honneur,  il  was 
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great  hononr  you  did  ihem,  my  Lord,  ^ 
ealiiig  Ihem.  La  Font.    Elle  faisait  force 
aumônes,  s/ie  gave  a  greal  dcal  of  alms. 
S"-D.     Jamais  il  n'osera  s'y  opposer. 
Non,    mais    M.   osera  le  —,    lie    will 
never  dure  to  objecl.   No,  but  U.  will. 
Beaum.    Je  fais  quaire  repas  et  je  lis  sans 
lunetles,  /  make  four  méats  and  1  read 
wilhoul  spectacles.  Regn.    Ces  deux  hom- 
mes avaient  fail  le  même  rêve,  those  Iwo 
men  had  both  dreamed  the  same  dream. 
Nod.    —    la  quéle,  lo  collect  alms.    Il 
n'y  a  rien  au  monde  que  je  ne  fisse  pour 
votre  service,  /  would  do  anything  in  the 
world  lo  serve  you.  Mol.    Elle  (Il  ce  que 
bien  peu  de  personnes  eussent  fait,  elle 
ne   luita   pas,  she  did   what  very   fcw 
women  would  Itave  donc,  she  made  no 
opposition.   S'-B.    Comme  elle  faisait  D 
de  la  vie,  il  lui  en  prêchait  le  soin  et  l'a- 
miiur,  as  she  despised  life,  he  exhortei 
her  lo  cherish  and  love  il.  S'«-B.    (Jue 
fait  l'homme  ici -bas?  un  peu  de  bruit, 
what    does    man    do    liere   below  ?    he 
makes  a  Utile  noise.  V.   Hug.     Le  mari 
fait  ses  blés,  the  hiisband  is  seeing  bit 
harvest  Aome.C.Del.  prov.flg.  pop.  —ses 
orges,  —  bien  ses  orges,  to  feather  one't 
nest.     Ce  que  j'ai  fait,  Abner,  j'ai  cru 
le  devoir  —,  what  l  did,  A.,  I  Ihought  U 
my  duty  lo  do.  Rac.    Dieu  fit  bien  ce 
qu'il  lit,  God  did  well  what  he  did.  La 
Font.    Vous  serez  étourdi  de  tons  les 
honneurs  qu'on  vous  y  fera,  ail  the  hou- 
ours    paid    you   will   lurn    your  heai. 
MmedeSév.    À  onze  heures,  elle  me  fit 
signe  de  m'en  aller,  al  eleren  o'clock,  she 
made  signs  lo  me  that  1  should  leave. 
M»«  de  Sév.    Qu'avez-vous  tait  pour  lant 
de  biens?  what  hâve  you  donc  in  return 
for  so  many  bene/îls  ?  Beaum.    Ce  qu'il  a 
fait,  il  l'a  (ail  pour  me  plaire,  what  he  did, 
he  did  lo  ptease  me.  Corn.    (îui  ne  les  a 
point  faites  ces  réflexions?  who  has  not 
made  those  reflections?  Chat.     Ce  que 
tu  fais,  qui  jamais  le  fera?  who  ever  witt 
do  what  you  are  doing?  Muss.     Quelquo 
choix  que  nous  fassions,  whatever  choice 
we  may  make.  Mérim.     —  la  moisson, 
la  vendange,  le  foin ,  lo  gel  in  Ihe  har- 
vest, to  guther  in  Ihe  grapes,  to  make 
hay.     —  une  prière,  la  prière,  lo  say 
one's  prayers.    Je  voudrais  bien  te  — 
une  demande,  /  wish  lo  requesl  some- 
Ihing  of  you.  Muss.    —  la  lecture  d'un 
discours,    lo   read   a    speech.     —   une 
niche,  to  flay  a  Irick.     —  un  barba- 
risme,  un  solécisme,  to  commit  a  bar- 
barism,  a  solecism.    —    une   incartade, 
une   folie,  un  coup  de   lèie,  lo  play  a 
freak ,  to  do  an  ad  of  madness ,  lo  tel 


(gatlicisms)  —  usage,  to  make  use.  — 
parade,  to  make  a  parade,  a  show.  Si  vous 
faites  mine  seulement  de,  if  you  only  offer 
to.  Beaum.  Nous  ferez-vous  au  moins  la 
faveur  de  nous  dire,  but  will  you  al  leasl 
do  us  the  favour  of  lelling  us.  Beaura. 
Allant  s'asseoir  de  l'autre  cùlé  de  la  table 
pour  —  face  à  son  mari,  going  to  sit  down 
on  the  other  side  of  llie  table  lo  face  her 
husband.  Saint.  Faisons  tout  pour  nous 
rendre  ainiaWes,  let  us  do  our  besl  to 
appear  amiable.  Montesq.  Il  le  mit  en  étal 
de  —  figure  dans  les  troupes,  he  eiutbled 
him  lo  make  a  figure  among  the  troops.  Le 
duc  de  B.  ne  faisait  aucun  compte  du  mau- 
vais vouloir  du  roi,  Ihe  dake  of  B.  made  no 
account  of  the  ill-wilt  of  the  king  Bar.  — 
bonne  contenance,  lo  put  a  good  face  on 
Ihe  matter.  —  une  résisUncc,  lo  make  a 
résistance.  —  honneur,  lo  do  honour. 
Que  je  tasse  si  maigre  chère.  /,  to  eal  sucL 
scanty  food.  La  Koni.  Elle  crut  ou  fil 
semblant  de  croire  que  je  lui  avais  vole 
son  argent,  she  beliered  or  pretended  10 
betieve  that  1  had  slolen  her  money.  Le 
Sage.  —  les  yeux  doux,  les  doux  yeux, 
10  took  sweet  upon  a  pcrsoii.  Sans  — 
semblant  de  rien,  je  vais  doucement, 
without  seeming  to  ttike  any  notice  of 
any  Ihing,  I  go  genlty.  Beaum.    -  pJUe 
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et  Telonrs,  lo  iraw  In  one't  chws,  to 
put  m  oae'i  floves.  —  bonne  raine,  bon 
visage  i  quelqu'un,  to  look  tweet  on  a 
person.  —  mauvaise  mine,  grise  mine, 
to  look  lour,  eoldly. 

(des  cboses,  0/  Ihinga)  lo  do,  to  ht.  En 
R.  les  romans  de  M.  de  Balzac  faisaieol 
loi,  in  R.  Ihe  notels  ofB.  icere  law.  S'«-B. 
L*ad>eisiie  tii  d.tns  un  seul  moment  ce  que 
lant  de  le(;oris  u'avaienl  pQ  — ,  adversity 
dij  in  a  sinyte  moment  what  so  many  les- 
tons kad  nol  bien  aile  to  do.  Flor.  La 
peste  taisait  aux  aniiuaui  la  guerre,  Ihe 
hloi/ue  mode  war  on  the  animais.  La 
Fuût.  Les  griefs  dont  cet  écrit  fait  foi, 
Ihe  grietances  prored  by  Ihia  wriling.  C. 
DeL  L'argent  que  je  dissipe  fait  faute  en 
Tiiigt  cabanes,  the  money  I  squander  is 
wanled  in  twenty  hôtels.  Nud.  La  mine 
lit  ex|jlGsioD,  the  mine  exploded.  Uu 
Tolcan  qui  [ail  irruption,  a  volcano  that 
breaks  ont.  Cet  ouvrage  fait  autorité, 
thaï  work  is  an  authorily.  Cet  événe- 
ment fera  époque  dans  notre  bistoire, 
this  event  will  mark  an  era  in  our  history. 
Cette  muraille  fait  le  coude,  this  watt 
makes  a  bend.  Ce  tableaa  fait  pendant  i 
tel  autre,  this  painling  is  the  fellow  to 
that  one.    —  saillie,  10  jtU  ont,  lo  projecl. 

—  des  plis,  to  crease.  M'appujani  sur  S. 
et  faisant  le  gros  dos,  teaning  on  S  and 
assuming  an  air  of  conséquence.  Le  Sase. 

—  dts  siennes,  lo  pluy  one's  pranl.s. 
Vons  avez  fait  des  vôtres,  you  haie  ùeen 
al  mur  tricks.  —  quelque  cbose  pour 
quelqu'un,  lo  do  something  for  a  per^^on. 
Maiuteuaiit  qu'il  est  eu  place,  il  fera  sans 
doute  quelque  cbose  |>our  sa  famille,  now 
he  has  a  situation,  he  will  no  doubi  do 
somclhing  for  his  family.  {by  analogy) 
-La  nature  a  tout  fait  pour  lui,  nature  hus 
thowered  ait  her  gifis  upon  him.  N'en 
rien  — ,  10  do  nothing  of  Ihe  sort,  ^'oas 
avez  beau  dire,  je  n'eu  ferai  rien,  U  is  in 
vain  for  you  lo  tulk,  I  will  do  nothing  of 
Ihe  hind. 

(Ellipiic.)  Se  laisser  —,  to  lel  a  per- 
son  do  what  he  pleases  viith  one.  Ou  se 
Jeta  sur  lui  pour  le  battre,  il  se  laissa  —, 
Ihey  fell  upon  him  lo  beat  him,  he  offered 
%0  résistance. 

(Jeux  de  cartes,  at  cards)  —  les 
cartes,  10  gain  the  odd  trick  {al  piquet). 

—  une  levée,  10  make  a  trick.  —  ta 
main,  —  les  mains,  lo  make  Ihe  Irick. 
(au  billard,  al  bitlutrds)  —  une  bille  au 
même,  lo  Me  a  bail.  —  an  carambolage, 
to  make  a  camion.  { i  divers  jeux ,  al 
tttndry  games  )  —  tant  de  points,  lo  mark 
»o  many  [joinis.  —  le  jen,  to  lay  down 
the  ttaket 

5  mil.  {particul.)  —  faction,  lo  mouni 
guard.  —  la  garde,  lo  be  on  duly.  —  le 
guet,  10  keep  walch.  Ainsi  rai.-onnail  le 
lièvre,  et  cepemlaot  faisait  le  guci,  ihe 
kare  reasoned  Ihus,  and  yet  kepi  a  sharp 
laok-oul.  La  Foirt.  —  la  ronde,  lo  ijo  Ihe 
round,  lo  make  one's  round.  —  la  revue 
d'une  ai'uiée,  lo  pass  a  review.  naut.  — 
le  quart,  lo  keep  the  walch,  lo  be  upon 
the  walch. 

6  (dans  une  acception  pins  générale  que 
le  n'  *,  m  a  wiJer  sensé  Ihan  n"  *)  lo  do. 

—  un  iravpil,  to  do  a  work.  Trois  jcaues 
Fraui^is  qui  faisaient  de  l'art  et  portaieut 
de  longs  I  beveux,  Ihree  young  Freuchmen 
who  dabliled  in  the  fine  orls  and  wore 
long  hoir.  Méry.  —  sa  besigne,  10  do 
one's  work.  Il  fait  plus  de  besogne  en  une 
beure  qu'un  autre  en  deux,  he  does  more 
work  tu  one  hour  than  anolher  in  Iwo.  Il 
est  toute  U  journée  a  t^e  lieu  — ,  he  tpends 
the  whote  day  in  doing  nothing.  Il  ne 
i^eut  plus  rien  — ,  he  can  no  longer  do 
anylhiag.  Il  n'a  rien  fait  de  toute  la 
journée,  he  has  doue  nolhing  ait  day 
ûu'ave/.-vccis  fait?  comment  passez-vous 
Totre  temps?  whal  hâve  you  done?  how 
io  you  -tpend  your  lime?  Les  chilfres  ici  î 
je  crMjais  qu'on  n'en  faisait  que  chez  nous, 
figures  herel  I  thonghl  Ihey  were  only  to 
bt  Sun  wUh  ut.  Ab     Tu  ne  sais  rien  il 
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—  pour  nons.  you  know  of  nothing  for  us. 
Ab.  Moi-même  que  fais-je  venant  ici 
m'asseoir,  whal  am  I  doing  myself  in 
silling  hère?  Muss.  Que  veux-tu  qu'on 
fasse  quand  on  est  ricbe  et  oisif?  what 
will  you  hâve  one  do  when  one  is  rich 
and  idie?  .Mery.  Je  ne  l'ai  pas  fait  ex- 
prés, /  did  not  do  it  on  purpose.  Plus 
j'en  fais,  moins  je  réussis,  ihe  more  I  do, 
Ihe  less  I  succeed.  Flor.  C'est  ce  que 
nous  faisons  jour  et  nuit,  soir  et  matin  et 
nous  espérons  que  vous  en  ferez  autant 
que  nous,  Ihat  i4  what  we  do  day  and 
night ,  evening  and  morning  and  we 
hope  you  will  do  Ihe  saine.  Mme  de 
Se».  B.  faisait  des  elTorts  surhumains 
pour  cacher  son  désespoir,  B.  made  su- 
perhurnan  efforts  to  conceal  his  despair. 
Merini.  CumUIe-inoi  celle  oiniëre;  as- 
tu  fait?  fin  up  Ihal  rui;  hâve  you  done? 
La  Fout.  N.  ne  savait  trop  que  —, 
^.  did  not  very  well  know  whal  lo  do. 
Merim.  —  tout  ce  qu'on  peut,  lo  do  ail 
one  can,  lo  do  one  s  ulmost.  C'est  ou 
houinie  qai  ne  trouve  rien  de  difScUe  i 
—,  he  is  a  mun  who  sees  diffîcullies  m 
noil'ing.  Tout  ce  qu'il  fait,  il  le  fait  bien, 
whateier  he  does,  he  does  well.  il  est 
tout  entier  i  ce  qu'il  fait,  what  he  does  he 
does  wilh  a  will.  Dés  que  j'aurai  fait,  je 
suis  a  vous,  as  soon  as  1  hâve  done,  /  am 
al  your  disposai.  La  politique ,  l'in- 
tiigoe  en  fasse  qui  voudra,  lel  them  who 
will  meddie  wilh  polilics  and  intrigue. 
Beauin.    Je  n'ai  rieu  It  —,  l  hace  nolhing 

10  do.  Que  fait-il  à  la  campagne?  what  is 
he  doing  in  Ihe  couniry  ?  J'ai  tant  de 
choses  à  —  sur  le  chemin,  1  hâve  so 
many  Ihings  to  do  on  the  way.  Nod.  J'ai 
fort  a  —  4  le  diriger,  /  hâve  much  diffi- 
cully  in  direcling  him.  S'il  restait  seule- 
meni  quelque  ibose  à  —,  ifthere  only  re- 
mained  .something  lo  be  done.  C'est  un 
hoiuoie  à  tout  —,  he  is  fit  for  eterylhing, 
he  is  capable  of  any  and  every  thing.  Je 
ne  puis,  je  ne  sais  que  —  i  cela,  /  can- 
nai help  that.    Ne  —  que,  lo  do  but,  only. 

11  ne  fait  que  ce  qu'on  lui  ilit.  he  does  onl;^ 
wkal  he  ià  lolU.  Je  ne  fais  ici  qu'obéir, 
/  am  hère  only  lo  oley;  ||  Ne  —  que,  to 
do  nulhing  but.  Il  ne  fait  que  juuer, 
qu'étudier, que  dormir,  qu'aller  et  venir,  he 
does  nolhing  but  play,  sludy,  stccp,  conte 
and  go;  ||  Ne  faire  que  croitie  et  em- 
bellir, ScC  Embellir.  11  Ne  —  que,  lo  do 
but.  Jl'  ne  fis  que  le  touchir  et  il  ti/mha,  / 
did  but  touch  him,  and  he  fell.  Il  n'a  lait 
qi.e  paiallre  et  disparaître,  he  did  but  ap- 
pear  and  disappear.  U  ne  ût  qu'entier 
et  SOI  tir,  he  did  but  conte  in  and  go  ont 
ayain.  Attendez-moi,  je  ne  fais  qu'aller 
et  revenir,  wuit  for  me,  I  shall  bc  bucii 
in  a  mutnenl.  \\  Ne  —  que  de  sorlir,  que 
d'airiver,  que  de  s'éveiller,  etc.,  to  hâve 
jusl  gtme  oui,  arrived,  awakcd  up.  etc. 

7  (causer,  attirer,  exciter)  lo  do,  lo 
cause,  lo  produce.  Ce  reméile  m'a  fait 
bea.icoup  de  bien,  this  remedy  has  done 
me  a  greal  deat  ofgood.    Elle  craignait  de 

—  mal  au  blessé,  she  was  afraid  0]  hurt- 
iny  the  wounded  man.  Mériiu.  Les  coups 
de  lauLe  ne  pruveiil  —  qu'une  légère  bles- 
sure au  taureau,  the  blows  wilh  the  lance 
cunnoi  do  much  harin  to  Ihe  bull.  Mcrim. 
Ceia  lui  a  fait  de  grands  maux,  de  giamles 
doulf-urs ,  thaï  brouyhl  on  him  greal 
ev'ls ,  greal  s>Trows.  Le  pai'ier  d'un 
biatic  neigeux  me  fait  horreur.  /  hold 
snoiiy-whtie  paper  in  horror.  Nod.  Ses 
drsroiiis  laisaieiit  l'elTet  qu'il  eu  atieinlaii, 
his  -speech  prudured  Ihe  effect  he  expei  led. 
Le  Sage.  Le  Itbûne  me  fait  une  peur 
èlrat.iie.  Ihe  Hhone  inspires  vie  wilh  a 
sirnnye  fcar.  Mu"  de  Sév.  Les  lougs  ou- 
vrat;es  me  fout  peur,  long  Works  frighten 
me.  I.a  Font.  Force  tiens  font  du  bruit 
en  Franc*-,  many  peopte .make  a  noise  m 
F.  La  Font-  Touies  vos  menaces  ne  fe- 
roiii  lie  lien,  ail  your  Ihreats  will  l/e  of 
no  avait.  Mol.  Ce  qui  lui  Ut  le  plus  d'hon- 
neur parmi  les  marchands,  ce  lut.  whal 
did  htm   llie  most  honour  among  tradet- 
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men,  was.  Méiim.  —  secte,  to  sepa- 
rale  one's  telf  from  others,  lo  slarl  a  new 
secl.  Cela  fait  mal  à  voir,  it  huris  one  lo 
see  that.  J'ai  craint  que  vous  ne  fassiez 
du  ton  4  notre  cause,  /  was  afraid  you 
woutd  injure  our  cause.  Méiira.  La  lec- 
ture fait  4  l'esprit  ce  que ,  reading  is  to 
the  mind  what.  S^-B.  il  ne  fait  de  peine, 
de  la  peine  à  personne,  he  hurtt  Ihe  fetl- 
ings  of  nobody.  Cela  lui  a  fait  une  af- 
faire dans  le  monde,  lui  a  fait  un  pro«is, 
une  querelle,  lui  a  fait  beaucoup  d'enu»- 
mis.  thaï  has  brought  him  inlo  a  scrapt  in 
Society,  has  brought  on  him  a  lawsuU,  a 
quurrel ,  has  raised  him  many  enemies. 

—  du  chagrin,  —  peine,  to  grieve.  — 
pitié,  lo  move,  to  raise  pily.  Cette  nou- 
velle a  fait  sensation  dans  le  public,  Ihat 
news  caused  a  sen.ialion  in  Ihe  publie.  Je 
m'étais  bien  douté  que  mon  départ  ferait 
du  bruit,  i  suspecled  my  departure  would 
creale  a  sensation.  Moniesq.    {by  analogy) 

—  des  jaloux,  des  meconienls,  lo  creale 
«nt'y,  disconlenl.  —  des  heureux,  lo  make 
happypeople.  ûg.  fam.  Gela  ne  fait  ni 
froid  ni  chaud,  il  is  ail  Ihe  same  lo  him; 
Il  that  will  do  neither  good  nor  harm. 
pruv.  fig.  —  la  pluie  et  le  beau  temps,  lo 
dispose  of  every  thing. 

8  (meure  en  pratique)  lo  do,  lo  per- 
'orm,  to  discharge.  —  ce  que  Dieu  or- 
donne, to  do  whal  God  ordains.  Faites 
votre  devoir  et  laissez  —  aux  dieux,  do 
your  duly  and  teave  Ihe  rest  to  Ihe  gods. 
Corn.  —  ses  Pâques,  to  receive  Ihe  sacra- 
ment  at  Easter.    —  gras,  lo  eal  meal. 

—  maigre,  to  abslain  from  meal.  —  diète, 
to  diet.   —  les  Rois,  to  keep  Twelflh-day. 

9  (accomplir,  achever)  lo  perform,  to 
go  ihrough.  —  la  quarantaine ,  to  per- 
form quuranline.  —  son  cours  de  droit, 
de  médecine,  lo  sludy  law,  physic.  — 
son  apprentissage,  to  learn  one's  trade, 
lo  serve  one's  lime.  —  uu  noviciat,  fa 
perform  one's  noriciale.  —  une  neu- 
vaine,  lo  perform  a  nine  day's  dévotion, 

10  (des  fonctions,  des  professions,  etc., 
of  fanctions,  of  professions)  lo  exercise, 
to  per/orm.  —  profession  d'armes,  to  be 
a  soldier.    —  la  médecine,  to  be  a  doctor. 

—  les  fonctions  de  nialiie  des  cérémonies, 
to  perform  the  office  of  masler  of  céré- 
monies. —  le  commerce ,  la  banque,  la 
commission,  to  be  a  tradesnian,  a  banker, 
a  commission-agent.  —  un  métier,  lo  fol- 
tow  a  Irade.  calh.  rel.  —  le  diacre,  l« 
sous-diacre,  lo  perform  Ihe  office  of  a 
deacon,  0/  a  siU'deacon.  paiiit.  —  l'his- 
toire, —  le  portrait,  —  les  animaux,  to 
be  an  hislorical  paiiiter,  a  porirail-painter, 
a  painler  of  animais. 

H  (de  ce  qui  s'exécute  avec  moave- 
vemenl)  lo  do,  to  inuke,  lo  perform.  Je 
n'aurai  qii'un  pas  à  —  pour  être  aux 
Champs-Llysees,  /  shall  haie  only  a  step 

10  tuiie  lo  be  in  Ihe  Champs-Elysées.  Balz. 
Je  fais  mes  six  pas  dans  tous  les  sens,  / 
watk  six  paces  in  every  direction.  Lamart. 

11  Ut  deux  tours  dans  le  préau  en  agi- 
tant sa  canne,  he  weni  round  the  yard 
Iwice  agilaling  his  stick,  ^aint.  —  une 
lieue  à  pied,  lo  walk  a  league.  —  route, 
lo  make  jor.  Deux  fois  je  Us  fausse  rou^e 
eu  inclinant  sur  le  côie,  /  mistook  Iwice 
by  beartng  too  much  on  one  side.  Ab.  — 
voile  pour  un  endroit,  vers  un  endroit, 
to  sait  lowards  a  place.  —  une  course,  uu 
voyage,  10  make  a  voyage.  Noue  bâti- 
ment faisait  tant  de  nœuds  4  l'heure,  our 
vesset  made  so  many  knols  an  Iwur.  Les 
astres  fout  leur  cours.  Ihe  stars  ran  their 
appoinled  course.  La  Foni.  naut  —  le 
nord.  —  le  sud,  lo  stand  lo  Ihe  norlhwurd, 
to  the  soulhward.    —  cOte.  See  cOiE.     Og. 

—  son  chemin,  See  cutm.'i.  —  beaucoup 
de  progrès  dans  ses  études,  lo  make  much 
pruyress  in  one's  sludies.  Le  mal  fait 
des  inogics,  Ihe  eril  gaiis  ground. 

t2  idi.(inser.  arrangiT)  lo  make,  lo  make 
up.'  liile  Ulait ,  el.e  faisait  le  ménage 
comme  font  les  auires  ûlles,  she  apua, 
she  did  Ihe  household-work  like  ollier 
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«»»««  tirls.  Mich.  -  nn  lit,  lo  maU 
ited.  -  sa  toilelte,  to  dress.  -  ses 
ouKies,  se  -  les  ongles,  to  pare  ones 
S  -  le  poil.  -  le  criu  à  des  chevaux 
îo"riB.,  10  clip  horses.  -  des  terres,  W 
workiànd,.    -  les  vignes,  to  drcs  Ihe 
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lalamasser)  lo  procure,  to  ga.to  maU 
uv  le  lâcherai  de  vous  -  quelque  ar- 
emt  I  will  try  and  gtt  ime  money  fbr 
lou  '  -  des  [iroïisiods,  -  ses  çrovlsious. 
10  lay  in  provisiom.  naut.  —  du  bols,  de 
l'eïu,  lo  take  in  wood,  frak  waler. 

14  (gagner,  acquérir)  lo  maie,  to  set. 
—  une  bonne  recelte,  lo  make  a  good  re- 
ctipt.  Ne  pas  —  ses  frais ,  nol  to  coter 
OB?»  expenses.  -  une  grande  fortune, 
to  make  a  large  forlune.  (l'H  analogy]  - 
une  bonne  maison,  to  (orm  a  good  home. 
tô  (de  troupes,  «/  troops)  to  ratae. 
obsol.  —  des  hommes ,  to  raise  men. 
obsol.  —  nu  régiraeul.  lo  raise  a  régi- 
ment. —  des  recrues,  to  make  recrmts. 
{to  aaalogy)  -  la  maison  d'un  prince, 
d'un  grand  seigneur,  to  establish  Ihe 
houtehold  ofa  prince,  of agréât  lord. 

46  (ihéàtie)  lo  ad.  i-  flay.  —  un 
personnage,  lo  act  a  p^l-  —  les  rois, 
les  amoureux,  lo  play  Ihe  hmgs ,  Ihe 
loven.  (t»  exknsion)  —  tel  on  lel  jier- 
sonnage,  lo  play  such  or  such  a  part. 
Tandis  que  je  faisais  ce  personnage,  C. 
eu  iouail  un  autre,  whilsl  I  was  playmg 
thii  part.  C.  «as  ptaying  another.  Le 
Sage'  11  crut  qu'il  fallait  —  un  nouveau 
nersonnage,  he  Ihoughl  U  necessury  to  tiirn 
a  Hcw  leaf.  La  Font.  ûg.  -  on  sol  per- 
sonnage, un  plat  personnage,  lo  play  a 
sUly  part,  an  insipid  part. 

n  {by  extension)  [se  donner  des  airs  de) 
la  prétend  to  be,  lo  sel  »p  (or,  to  play.  —  le 
grand  seigneur,  lo  put  on  a  lordty  air.  — 
le  dévot ,  lo  prétend  lo  be  pious.  —  le 
malade,  (0  sham  illnest,  to  sham  Abraham. 
—  le  mort,  lo  prétend  lo  be  dead,  lo  keep 
clou  —  le  sourd,  to  prétend  to  be  deaf, 
lo  mm  a  deaf  ear.  Mal  en  prend  aux 
Yolereaux  de  —  les  voleurs,  il  larns  oui 
hadly  for  pelly  thietes  toflay  Ihe  robbers. 
La  fout. 

48  (affecter  nue  qualité)  10  affect.  — 
le  généreux,  le  magniflque ,  lo  affect  to  be 
generous.  —  le  gentil,  to  play  Ihe  agree- 
able. 

19  (se  donner  certains  airs,  prendre  cer- 
taines manières)  lo  play.  11  veut  —  le 
maître  ici,  he  uanis  to  play  Ihe  masler 
ftfre.  —  l'impertinent,  lo  give  one's  self 
impertinent  airs.  Vous  faites  l'enfant; 
je  vous  dis  qu'on  le  sait,  you  are  foolish  ; 
l  tell  you  ihcy  know  U.  Muss.  —  le  diffi- 
cile 10  be  very  particular.  —  l'exigeant, 
lo  be  unreasouable.  Tandis  aoe  ce  nigaud 
fait  le  veau  sur  son  âne,  wnitsi  Ihe  doit 
lotis  upon  hi6  ass.  La  Font. 

20  (confectionner  d'une  certaine  ma- 
nière) lo  make.  il  les  a  faits  tous  pareils, 
he  mode  Ihem  ail  atike.  Vous  avei  fait 
cela  bien  gros,  bien  long,  bien  mince, 
you  hâve  mode  Ihal  very  big,  very  long, 
very  thin. 

21  (rendre,  faire  devenir)  to  make,  to 
render,  lo  convert.  11  a  fait  son  fils  avo- 
cat, he  mode  a  barrisler  of  his  sot).  Te 
faisant  mon  roi,  making  you  my  king. 
Corn.  Dante  vous  eût  faite  ange,  et  Vir- 
gile déesse,  Dante  would  hâve  mode  an 
angel  of  you,  and  Virgil  a  goddess.y.  Hug. 
Les  tribus  de  l'U.  te  feront  prince  nn  jour, 
Ihe  trilles  of  U.  will  one  day  make  a 
prime  of  you.  Muss.  Le  roi  l'avait  fait 
chevalier  de  la  Légion  d'honneur,  the 
king  had  made  htm  a  knight  of  the  Légion  i 
of  honoiir.  —  quelqu'un  son  héritier,  lo 
make  a  persan  one's  heir.  Va  enfant 
dont  on  ne  peut  rien  —  ,  a  child  thaï 
is  unmanaiteahle.  Cette  bohémienne  qui 
eu  fait  un  bandit  de  brave  soldat  qu'il 
ei,iit,  this  gipsy  girl  who  ha»  changed 
this  brave  soldier  aa  he  was  into  a  bandit. 
Mérim.  On  a  (ait  de  cet  ancien  théâtre 
une  salle  de  bal,  thaï  oli.thealre  has  ieen 


conterled  info  a  ball-room.  —  quelqn  un 
dupe,  sa  dupe,  to  make  a  person  one  s 
dupe  fig.  U  m'offrit  de  —  maison  nette, 
he  offered  to  tnrn  away  ail  hIs  senants. 
Jacq  prov.  On  ne  saurait  —  d'nne  buse 
nn  eperviér.  one  cannot  make  a  sitk  purse 
oui  of  a  soWs  ear.  prov.  -  de  cent  sons 
quatre  livres,  et  de  quatie  livres  rien,  to 
bring  one's  noble  lo  ninepence. 

52  —  de  quelque  chose  une  oWigstion, 
to  make  a  Ihing  a  duly. 

23  —  ses  délices  d'nne  chose,  to  ae- 
lighl  in  a  thing.  Il  fait  toutes  ses  délices 
de  l'étude,  his  whole  delight  is  m  study. 
2*  —  gloire,  —  vanité,  de  quelque  chose, 
lo  glory  in.  to  take  a  priie  in  a  thiny. 
(by  analogy)  —  nn  mérite  de  quelque 
chose  à  quelqu'un ,  lo  make  a  merit  of  a 
Ihing  in  a  person. 

25  (se  servir  de,  employer)  to  do.    hi. 
Cain,  qn'as-lu  fait  de  ton  frère?  Cain.whal 
hast  Ihou  done  wilh  Ihy  brother?    Fanes 
de  cela  ce  que  vous  jugerez  â  propos,  do 
whtti  you  think  proper  wilh  thaï.    U  ne 
sait  que  —  de  son  temps,  he  does  nol 
know  what  to  do  wilh  his  lime.    Le  frère 
de  C.  n'avait  plus  rien  à  -  de  la  vie.  Ihe 
brother  of  C.  had  now  nothing  to  lue  for. 
Chat.    Il  ne  savait  que  —  de  sa  couie- 
nance,  he  did  nol  know  how  lo  look.    N  a- 
voir  que  —  de   quelqu'un,    de  quelque 
chose,  110/  lo  wanl,  lo  hare  no  need,  occa- 
sion for.    Si  vous  n'avez  que  —  de  ce 
livre,  prêtei-le-raoi,  iT  you  can  spare  inis 
book,  lend  il  lo  me.    Ce  sont  des  baga- 
telles dont  je  n'ai  que  —,  those  are  Irifles 
1  hâve  no  occasion  for.    Nous  n  avions 
que  —   d'inviter   personne,  we  had  no 
occasion  to  invite  anybidy.  Muss.    Je  n'ai 
que  —  de  vous  présentement ,  allez  où 
vons  voudrez,  /  don't  wanl  you  now.  go 
where  you  will.    N'avoir  que  —,lo  hâve 
nothing  lo  do  {wilh),  not  to  care(for).    Je 
n'ai  que  —  de  lui  ni  de  ses  visites,  /  do 
not  care  for  him  or  his  vtsils.     N  avoir 
que  —,  to  hâve  no  need  (of).    le  n'ai  que 
—  de  vos  discours,  /  hare  no  need  ofyour 
discourse,    fig.  —  ce  qu'on  veut  de  quel- 
qu'un, to  do  what  one  will  wilh  a  person. 
Ceux-là  font  tout  ce  qu'ils  veulent  des  in- 
fortunés qui  tombent  entre  leurs  mains, 
ihese  do  ail  Ihey  please  wilh  the  wretches 
thaï  fall  in  Iheir  power.  Nod.    prov.  hg. 
Faites-en  des  choux,  des  raves,  make 
ducks  and  drokes  of  il. 

26  (dire,  prétendre)  to  give  oui.  On  le 
faisait  mort,  mais  il  se  porte  bien,  Ihey 
gave  ont  he  was  dead,  but  he  is  in  per- 
fecl  health.  On  le  fait  riche,  mais  il  ne 
l'est  pas,  he  is  said  to  be  rich,  but  he 
i»  not.  ,  ,   ,j 

27  (de  marchandises,  of  goods)  (de- 
mander lel  prix)  lo  sell,  lo  charge  for. 
Combien  faites-vous  celle  étoffe-là?  how 
much  do  you  ask  for  thaï  stuff?  Cesl 
une  maison  qu'on  fait  5ii0,000  fr.,  Ihey 
ask  500,000  fr.  for  thaï  house. 

28  (accoutumer,  habituer)  lo  accuslom, 
lo  inure.  Les  voyages  l'uni  fan  i  la  fa- 
tigue, travelling  has  inured  him  to  fa- 
ligue.  ,         . 

29  (former,  façonner)  lo  make,  to  form. 
Ce  professeur  tait  de  très- bons  élèves, 
thit  professor  makes  very  good  pupils. 
Ce  général  a  fait  de  bons  officiers,  ihu 
gênerai  has  formed  good  offirers.  Les 
affaires  font  les  hommes,  business  makes 
a  ma»,  fig.  Échevins,  etc.,  tout  fait  sa 
main,  aldermen,  etc.,  every  one  poekels 
ail  he  can.  La  Font.  prov.  Maison  f.iite  ei 
femme  à  —,  an  old  house  and  a  young  wife. 

30  (composer,  constituer)  to  make.  lo 
be,  10  make  m.  Deux  et  deni  font 
quatre,  two  and  two  are  four.  H  vous 
en  faut  chercher  cent  de  ma  taille  pour 

—  un  plat,  you  musl  look  for  a  hundred 
of  my  siie  to  make  up  a  disk.  L»  Font. 
L'éloge  de  ces  dieux  faisait  les  deux  tiers 
de  l'ouvrage,  the  panegyric  of  thèse  gods 
filled  up  two  Ihirds  of  thaï  work.  La  Font. 

—  sociéié,/o  bear,  lo  keep  company.  C'est 
le  bonheur  de  vivre  qui  fait  la  gloire  de 
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monrlr!  dealh  Is  glorious  when  tt  »  <Ar 
sacrifice  of  a  happy  lifel  \ .  Hag.    Je  ne 
ferai  jamais  qu'un  maigre  parasite,  /  thalt 
Viser  make  anything  but  a  sorry  parasite. 
Muss.     Nous  fai^ions    le   sujet   de  leur 
conversation,  we  were  Ihe  suhject  of  Iheir 
conrersation.  Le  Sage.     C'est  la  pensée 
qui  fait  l'homme,  H  ii  Ihoughl  thaï  make* 
Ihe  man.  Chat.    Qui  fait  loisean t  c'est 
le  plumage,  what  maket  the  bird  ?  it  ti 
Us  plumage.  La  Font.    Des  coins  de  rue 
qni  feraient  le  bonheur  d'un  aquarelRste, 
Street -corners   whieh    would   delight  a 
waler  -  colour  pointer.  Th.  Gant.     Il  fer» 
un  excellent  ouvrier,  ke  will  make  on 
excellent  workmtn.      La   clarté   fait   le 
principal  mérite  de  son  style,  cleartuss 
conslitutes  the  principal  meril  of  his  style. 
La  force  dn  roi  fait  sa  faiblesse,  m  the 
slrenglh  of  the  king  lies  his  wealîness. 
Moniesq.    Quelques  pièces  d'or  font  grand 
bien    a  few   pièces  of  gold  do  a  great 
deal  of  good.  Mêrim.    Si  la  force  faisait 
le  droit,  if  might  were  righi.  J-^J.  Rouss. 
Le  crime  (ait  la  honte  et  non  pas  1  echa- 
faud,  shame  is  in  the  crime,  not  in  Ihe 
scaffold.  Corn.    Les  épisodes  font  corps 
essentiel  avec  le  sujel,  the  épisode»  an 
an  essenlial  part  of  Ihe  subjecl.  Nod.    Le 
fils  fait  tonte  la  joie  de  sa  mère,  Ihtt  son 
is  his  mother-s  joy.    C'est  le  cœur  qui 
fait  tout,  the  heart  is  every  Ihmg.  U 
Font.    La  paix  (ail  nos  souhaits,  peace  a 
the  objecl  of  our  wishes.  La  Font.    prov. 
fig.  L'habit  ne  fait  pas  le  moine,  il  is  Mt 
llie  cowl  thaï  make»  Ihe  friar. 

31  (importer,  concerner)  to  be.  lo  do, 
lo  make.  Qu'est-ce  que  cela  (ait  à  la 
chose?  ithat  U  Ihal  to  Ihe  purpose? 
Qu'est-ce  que  cela  lui  (ail?  what  w  Ihat 
to  Mm  f  Les  arts  ne  (ont  donc  rien  à  la 
félicité  de  la  vie  î  the  art»  Ihen  go  for 
nothing  in  the  happiness  of  life  ?  Cuat. 
Que  lui  (oui  ces  (aux  biens  quun  (aux 
orgueil  envie?  what  does  he  care  about 
Ihose  false  goods,  the  objecl  of  «nry  of  a 
false  pride?  V.  Hug.  Que  me  (ait  » 
moi  cetle  Troie  oh  je  cours?  what  do 
I  care  about  Troy  whither  I  am  haslen- 
ing?  Rae.  Que  fait  ce  discours  aux 
choses  d'aujourd'hui  ?  what  has  thaï  da- 
courae  to  do  wilh  the  présent  circum- 
stances?  Mol.  Que  me  (ont  ces  propos? 
what  do  I  care  for  ail  Ihal  idie  talk  ? 
Cela  (ait  beaucoup  plus  qu'où  ue  pense, 
Ihal  is  more  important  Ihaa  one  ima- 
gines. Qu'est-ce  que  cela  (ail  là  ?  what 
is  Ihal  doing  Iheref  what  does  Ihal  do 

'*«'■«!'  ,  ,,      j  i 

32  (suivi  d'un  autre  verbe,  foUowed  by 
another  verb)  lo  make.  Un  remède  qui 
fait  suer,  a  remedy  Ihal  brings  on  a  per- 
spiralion.  Fais- loi  savoir  promptement 
que,  lel  him  know  immediutely  Ihal. 
Beaum.  Je  vous  ai  (ail  rendre  nn  billet 
à  B.,  /  conirired  lo  send  B.  a  lelter, 
Beaum.  Votre  Graudeur  permet  aussi  qu« 
je  fasse  valoir  mes  droits  sur,  your  Uiglt- 
ness  aiso  allows  me  lo  maintam  my  rightt 
over.  Beaum.  Cne  chose  qui  lait  crier 
miséricorde  à  tout  le  monde,  a  Ihing  that 
excites  the  pily  of  every  one.  M"'  de  Sév. 
Les  biographes  le  (out  mourir  en  odenr 
de  sainteté  en  4633,  according  to  bio- 
graphcfs  he  died  in  odour  of  sanclUy  ii» 
4633.  Nod.  Oh!  dit-il,  j'en  (ais  -  aa- 
tant  qu'on  m'en  (ait  —,  ahl  said  ne,  I 
gite  as  good  a»  I  take.  La  Font.  A  ous 
n'avez  personne  qui  puisse  vous  —  ob- 
tenir un  solide  emploi,  you  hâve  nobody 
who  can  procure  you  a  good  situation. 
Le  Sage.  Elle  me  faisait  prier  de  ne  pas 
la  voir,  she  sent  to  requcst  me  not  to  set 
her  Chat.  Elle  suivait  avec  des  yeux 
pleins  de  sollicitude  les  mouvements  qu'oo 
faisait  -  à  son  fils,  she  foilowed  wilh 
eyes  full  of  aniiety  every  movemeni  Ihey 
made  her  son  take.  Chat.  Assez  de  sots 
sans  moi  (eront  parler  la  ville,  there  are, 
fools  eiiough  withoul  me  for  Ihe  lown  19 
lalk  about.  Bail.  Ma  (oi,  ce  n'est  pa» 
vous  qui  notts  le  (eiez  voir,  certainly  it  w 
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not  yn  uho  uiill  show  it  ut.  Corn.  Je 
te  feni  bien  me  cuno3l;re  arec  de  bons 
cosps  de  blioo,  a  good  cudgelliag  shali 
leack  fo»  lo  know  nie.  Mul.  —  entrer, 
—  sortir  quelijQ'im  .  lo  show  a  persou  in, 
#«/.  Vos  scrupules  font  voir  trop  de  dé- 
licatesse ,  you  an  too  deluaU  in  your 
ttnpUs.  La  Font.  Toutes  mes  pensées 
me  faisaieiit  moarir,  ail  my  ihoughis 
droie  nu  to  despair.  M"«  de  Sév,  U 
était  bien  juste  i|ue  ce  fût  vous  qui  me 
Gssiez  rire  après  m'aroir  fait  pleurer,  il 
vas  pcry  Jusl  you  sàotUd  make  me  laugh 
efier  hating  uuuU  me  cry.  M"»*  de  Sév. 
Le  malin  ou  nous  asaii  fait  —  uue  courte 
prière,  ûi  lit*  merniag  aie  were  mode  lo 
tay  t  short  prayer.  Lamart.  Uu  gros 
diaauat  btilbii  à  son  doigt,  il  le  faisait 
jouer  avec  uue  certaine  coquetterie ,  a 
lar/e  diamond  sboke  on  Lis  fiuger,  he 
displayed  il  wilh  a  sort  of  ctauelry. 
Pt.  CLas. 

33  —  que,  to  see  Ihal,  lo  laie  care 
Ihat.  C'est  à  vous  à  —  que  rien  ne  man- 
que, it  is  for  you  lo  see  Ihat  nolhing  be 
uanting.  Faites  que  je  meure  avant  qa'il 
TOUS  OiiLilie,  lel  me  die  before  he  forgels 
yoa.  Kac.  Le  passage  du  Granique  01 
qu'AIeiandre  se  renlii  uialtre  des  colonies 
grecques,  lÂe  pansage  of  Ihe  Gruniau 
mode  Ale.rander  masUr  of  the  Greek  co- 
lonks.  Uontesq.  Vous,  qui  Sifflez  si  bien, 
faites  qn'oii  vous  admire,  you,  who  hiss  so 
ncU,  shxno  us  something  lo  be  adjuired. 
Flor.  C'est  ce  qui  fait  que  je  sois  arrivé 
trop  tard,  Ikat  is  wUy  I  arrived  too  laie. 
Fasse  le  Ciel  que,  B<aveu  grant  ihat. 
Pouvais -je  —  que  cela  n'arrivât  pas? 
c^uld  I  preteul  ihat  from  happening  ? 
Faites,  je  vous  prie,  que  cela  soit  bientôt 
terminé,  pray,  see  Ihat  it  be  finished 
skartly.  Nous  ferons  eu  sorte  qu'ils  u'aient 
pas  lieu  de  se  plaindre ,  we  wUI  manage 
malters  tt  a»  to  Uace  Ihem  ud  roira  for 
complaiiu.  —  i  savoir,  lo  give  notice. 
31  Ne  —  que,  See  u"  6. 

35  Ne  —  que  de,  lo  hâve  but  Just. 
See  n«  6. 

36  —  i,  —  à  manger,  lo  cook.  Il  faut 
qne  j'aille  voir  un  peu  si  ma  bonne  mé- 
nagère m'aura  fait  à  sou|ier,  /  musi  just 
so  and  see  whelher  my  good  housewife 
has  gol  my  siipper  ready.  .Mol. 

37  absol.  (jeu  )  to  deal.  C'est  i  vous 
i  —,  it  is  your  lurn  lo  deal. 

rAiBE,  ra.  i  ;  agir,  opérer) /o  io.  — 
bien ,  to  io  vieil,  —  mal ,  lo  do  ill.  Il 
a  fait  en  cela  comme  vous  juriez  fait, 
in  Ihat  he  did  as  i  ou  woutd  hare  .done. 
J'en  veux  —  à  ma"  tête,  il  le  lit  et  Ut 
bien ,  /  wUI  foliole  my  oitn  beni,  ke 
did  so,  and  did  vieil.  La  Font.  L'autre 
bêle  qui  voulait  eu  —  à  sa  télé,  Ihe 
other  animal  who  would  hâve  hit  own 
utay.  La  Font.  Vous  êtes  venu  eu  Italie 
pour  —  comme  Its  autres,  you  hâve 
corne  lo  Italy  l»  be  like  etery  body  else. 
Mery.  Il  a  (ait  de  son  œicai,  tout  de 
son  mieux,  he  has  done  his  best.  Vous 
n'auriez  (>as  mieux  fait,  you  would  «ol 
hâve  donc  bélier  yourself.  Il  ferait  mieux, 
je  rrois.  dé  rester,  1  shouid  Ihink,  he 
had  bitu-r  stay.  Comment  — î  what  is 
lo  be  dont?  Commeni'Ierous-nuus?  what 
skail  we  dot  Comment  faites-vous  pour 
vous  porter  si  bieu?  how  do  you  contrite 
to  keep  in  such  good  healthl  C.  Del. 
C'est  ainsi  qu'il  fait  de  tout,  Ihal  is  bis 
way  wilh  every  thiug.  Laissez-le  donc 
—,  il  saura  bien  se  tirer  d'embarras,  lel 
him  atone,  he  wilt  gel  oui  from  serape. 
Laissez-moi  —,  je  veux  qu'avant  deux 
mois  vous  soyez  capitaine,  leare  it  lo  me, 
you  thail  be  a  eaylahi  before  Iwo  monlhs 
are  oter.  Mérim.  Que  ne  le  laisse-l-on 
— ?  why  Ml  let  him  aci  as  he  pleases? 
Laisse  —  le  temps,  ta  vaillance  et  ton 
roi ,  leare  the  matter  to  lime,  to  your 
brartry  and  to  your  king.  Cum.  —  à 
qui  mieux  mieux,  to  Iry  which  shouid  do 
lest.  Kjti  soin  qu'ils  fassent  en  gens 
de  ceeor,  tee  Ihat  they  aet  courageously. 
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Corn.  Il  a  tout  fait,  il  a  si  bien  fait 
qu'il  en  est  venu  i  bout,  he  has  hfl  no 
stone  unturned,  he  has  managed  malters 
so  well  Ihat  he  has  succeeded.  Je  crois 
—  beaucoup  de  m'en  pouvoir  défendre, 
/  Ihink  l  dû  a  great  deal  in  resisting. 
Corn.  Les  grenouilles  par  leurs  clameurs 
firent  tant  que,  llie  frogs  by  their  clameur 
succeeded  in.  La  Font.  Siré  rat  accourut 
et  Dt  tant  par  ses  dénis  que,  Ituster  rat 
hastened  aud  worked  so  well  wilh  his  teelh 
Ihat.  La  Font.  Il  fil  tant  des  pieJs  et 
lies  mains  que,  he  eieried  himself  so 
Ihat.  La  Font.  Comment  fait  papa?  il 
fait  comme  cela,  how  does  papa  do  it? 
he  does  U  in  this  way.  Les  beaux  mes- 
sieurs font  comme  cela,  ihat  is  Ihe  way 
wilh  fine  geullemen.  Faisons  tant  qae 
les  ambassadeurs  s'en  aillent  conieats  de 
nous,  lel  us  sa  order  malters  Ihal  Ihe 
amiassadors  may  teave  satisfied  wilh  us. 
Bar.  CbacDo  était  en  disposition  de  bien 
— ,  every  one  was  disposed  la  do  his 
best.  Mérim.  Faites  selon  vos  vœux,  mon 
père,  aclupto  your  wishcs,  falher.  C.  Del. 
Celui-ci  s  excuse  disant  qu'il  ferait  que 
sage  Je  garder  le  coin  du  feu,  Ihe  lalter 
begs  lo  be  eicused,  saying  he  would  do 
wisely  lo  keep  to  his  chimney  corner. 
La  Font.  Il  vaut  mieux  —  que  dire, 
actions  are  bélier  than  words.  Muss.  — 
des  armes,  lo  fence.  —  d'une  chose 
comme  des  choux  de  son  jardin ,  lo 
make  quUe  free  wilh  a  thiug.  —  pour 
quelqu'un ,  to  Iake  thu  place  of  a  person. 
C'est  uu  tel  qui  fait  pour  moi  lorsque  je 
suis  absent,  il  is  So-and-so  who  Iakes  my 
place  when  I  am  absent.  C'est  à  —  à  lui, 
he  is  the  persan  lo  hare  lo  do  wilh.  C'est 
à  —  à  lui  d'ordonner  une  féie,  he  is  the 
very  man  lo  gel  up  a  fêle.  Avoir  fort  à 
—,  lo  hare  a  greal  deal  lo  do ,  lo  hâve 
hard  work.  Avoir  du  savoir ,  See  sa- 
voir  .    prov.   Comme  il  te  fait,  ùis- 

lui,  do  to  him  as  he  does  lo  you.  2 
(avoir  une  inRuence,  on  effet  quelconque) 
lo  do,  lo  tell.  L'argent  (ait  plus  auprès 
de  loi  qu'aucune  recommandation,  money 
will  tell  more  wilh  him  Ihan  any  recom- 
mendaiion.  Plus  fait  douceur  que  violence, 
mil(Mess  succeedt  bélier  thon  roughnest. 
La  Font.  3  obsol.  (des  preuves,  des 
raisons,  of  proofs,  of  argumenls)  lo  make, 
lo  tell.  Ce  qui  fait  encore  pour  lui, 
c'est  que,  what  is  slilt  more  in  his  fa- 
vour  is  Ihat.  i  (être  convenable,  pro- 
duire nn  effet  agréable)  lo  look,  to  suit, 

10  do.  Ces  deux  choses  font  fort  bien  en- 
semble, Ihose  Iwo  Ihings  sait  well  lo- 
gelher.  L'or  fait  bien  avec  le  vert,  gold 
looks  very  well  upon  green.  Ce  tableau 
ne  fait  pas  bion  où  il  est.  il  ferait  mieux 
ailleurs,  this  picture  does  not  slww  well 
where  il  is,  U  would  hâve  a  bélier  effect 
in  anolher  place.  5  gram.  lo  make,  lo 
become.  Aimer  fait  au  futur,  j'aimerai, 
aimer  becomes  in  Ihe  future  lense,  j'aime- 
rai. Cheval  fait  au  pluriel,  chevaux,  che- 
val makes  chevaux  iii  Ihe  plural.  6  (se 
décharger  le  veulre)  10  do  one's  needs. 
7  obsol.  (dire)  to  s:iy.  Je  le  pensai,  fit-il, 
/  Ihought  so,  said  he.  J'irai  avec  vous, 
lui  fis-je,  /  will  go  wilh  you,  said  I  lo 
him.  6\impers.)  (indique  l'état  de  l'at- 
mosphère, etc.)  lo  be.  Il  fait  jour,  U  is 
daylighl.  11  fait  beau,  it  is  fine  weather. 
Qui  te  verra  passer?  il  fait  si  noir,  uiho 
will  see  you  go  by  ?  U  is  so  dark.  Muss. 
Les  pluies  qu'il  fait  depuis  trois  jours, 
the  rain  Ihat  has  been  falliug  Ihese  three 
days.  Mme  de  Sév.     Il  fait  sec,  it  is  dry. 

11  fait  de  la  pluie,  de  l'orage,  U  is  rainy, 
slormy.  9  (indique  la  nature,  l'état,  la 
disposition,  etc.)  lo  be.  Il  fait  cher  vivre 
dans  ce  pays,  il  is  dear  iiving  in  this 
counlry.  Il  vous  fait  beau  voir  être  vêtu 
de  la  sorte  à  volve  âge,  you  are  finely 
Iricked  oui  for  a  persan  of  your  âge.  Mul. 
Il  ne  fail  pas  bon  se  frotter  à  cet  homme- 
là,  he  is  a  dangerous  man  to  hâve  lo  do 
wilh.  10  (s'emploie  pour  un  verbe  précé- 
dent exprimé  ei  dont  on  veut  éviter  la  i 
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réiiétilian,  useâ  lo  aïoid  Ihe  repelithn 
of  a  verb)  to  do.  Celui-ci  m'occupe  au- 
laui  que  cent  monarques  pourraient  —, 
this  one  occiipiet  me  as  much  as  a  hundred 
monarchs  couli  do.  La  Font.  Je  t'aimais 
iiKonsiani,  qu'eussé-je  fait.  fiJèle  ?  ùico»- 
sliuU  1  tore  ïou;  faithful,  what  ihould 
I  hâve  done  ?  Rac.  L'amour  vous  dit 
les  ii,èmes  choses,  il  les  dit  mieux  que  je 
ne  fais,  love  tells  you  Ihe  same  Ihings,  it 
tells  Ihem  bcller  than  I  do.  La  Fout. 
Personne  n'a  aimé  comme  je  fais,  nobidy 
ever  loied  as  I  do.  Mol.  Cenx  qui  savent 
aimer  comme  je  fais,  Ihose  who  can  love 
like  me.  M^f  de  Sév. 

M  (Se  sous-enlend  après  vouloir,  pou- 
voir, is  often  underslood  after  vouloir, 
pouvoir).  On  ne  fait  jamais  ni  toul  ce 
qu'on  peut,  ni  tout  ce  qu'on  veut,  one 
nerer  does  atl  one  can.  nor  ail  one  will. 

SE  FAIRE,  vpr.  i  (èlre  fait,  être  pro- 
dnil,  formé,  être)  lo  be  done,  to  be  made, 
lo  happen,  to  Iake  place,  lo  be,  lo  lurn. 
Des  armemenls  se  disaient  sur  la  cdie  de 
Dûulùgne,  artttaments  were  being  made 
on  the  coast  of  B.  Thiers.  Si  c'est  une 
chose  qui  se  puisse  —,  je  tous  en  aurai 
obligation,  if  il  is  a  Ihing  Ihal  can  be 
done,  l  shall  be  grealUj  mdebted  lo  yoo. 
Ce  traité  s'esi  fail  secrètement,  thaï  treaiy 
was  ctapl  up  secrelly.  Je  crois  que  ce 
mariage  ne  se  fera  pas,  /  Ihink  ihis  tnar- 
riage  will  not  Iake  place.  Si  la  paix  se 
faiii  ;/  peace  is  made  up.  Quand  j'ai  oui 
le  grand  bruit  qui  s'y  faisait,  when  1 
heard  the  great  noise  Ihat  was  being 
made.  Beaom.  Vous  croyez  i;ue  cela  se 
fait  comme  cela,  you  imagine  Ihings  are 
done  so.  .Muss.  Des  mélanges  extrava- 
gants pour  des  palais  parisiens  et  qui  ne 
se  font  pas  an  hasard,  exlratagant  com- 
pounds  for  Parisian  palaces  and  which 
are  not  Ihe  work  of  chance.  Th.  Gam. 
Une  chose  qui  se  fera  dimanche  et  qui  ne 
sera  peut-être  pas  faite  lundi,  a  Ihina 
which  will  be  done  on  Sunday,  and  whici 
perhaps  Will  not  be  done  on  Monday. 
M»<  de  Sév.  Le  cliangement  de  clievaui 
s'y  fait  sans  bésiiation  et  sans  perte  de 
temps,  fresh  horses  are  pul  lo  with- 
oul  any  hésitation  or  loss  of  lime.  La- 
marl.  Les  procédures  se  fonl  contre  nons, 
l'affaire  est  sérieuse  et  pressante,  laia 
proceediugs  are  being  inslUuted  agaiait 
us,  the  a/fair  is  serious  and  urgent.  Le 
Sage.  Les  noces  se  faisaient  i  l'ombre 
d'un  ormeau,  the  wedding-feasi  look  place 
in  Ihe  shade  of  a  young  elm.  La  Font. 
Le  temps  où  se  faisait  tout  ce  que  dit 
l'histoire,  the  lime  in  which  ail  Ihal  his- 
tory  tells  us  look  place,  ifuss.  A  me- 
sure que  la  nuit  se  faisait  autour  de  lui, 
il  redeveoait  triste,  in  proporlion  as  Ihe 
shades  of  night  fell  round  him,  he  becanu 
meluncholy  again.  G.  Sand.  À  mesura 
que  nous  avancions,  la  solitude  se  faisait, 
in  proporlion  os  we  advanced,  solitude 
grew  round  us.  Th.  Gaut.  Cela  ne  se  fait 
fias  deux  fois,  Ihat  does  not  happen  twiee. 
.Merim.  Il  prit  le  parti  d'aller  devant  lui 
autant  que  —  se  pouvait,  he  made  up  his 
mind  to  go  straight  on  as  far  as  he  could. 
.Muss.  prov.  Paris  ne  s'est  pas  fail  en  un 
jour,  Rome  was  not  buill  in  a  day.  2  (se 
créer)  lo  make  one's  self.  Nous  ne  nous 
sommes  pas  faits  nous-mêmes,  we  did  not 
make  ourselves.  Fén.  3  (prendre  lelle  oa 
telle  qualité,  s'élahlir,  devenir)  lo  make 
one's  self,  lo  become,  to  grow.  Fais-toi 
digne  de  les  ancêtres,  make  yourself  wor- 
Ihy  of  your  anasiors.  Il  se  (ail  humble 
avec  les  grands,  he  becomes  humble  wilh 
the  great.  Elle  s'était  faite  depuis  plus 
de  quinze  ans  la  soeur  bospitalièi-e  du 
vilîage,  the  had  become  for  more  than 
fifleen  years  Ihe  sisler  of  charily  of  Ihe 
village.  Si-Marc-G.  Se  —  riche  aux 
dépens  d'autrui,  to  grow  rich  al  Ihe  ex- 
peiise  of  olliers.  Pourquiii  se  fnnl-ils  nos 
ami>  ?  why  do  Ihey  grow  familiar  wiîk 
us?  Mich.  Un  eniant  qui  se  fail  ^rand, 
a  child  whici  it  irowiitg  up.    L'histoire 
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■(  hi'jtt  matérielle,  hislory  kcamt  ma- 
UriaL  Ph.  Clias.    Se  -  vieux,  to  grow 
,ld      Elle    s'était   faite  /"r  "''^";^,/„^ 
«;i'clle  élail.  shc  had  m.ide  herself  whal 
lit  uiat.  G.  Saiid.    "  s'éia.t  fait  beau  pour 
moi  qui  m'éiais  faite  belle,  he  hai  dressed 
kimseir  oui  for  me,  for  1  hnd  maàe  my- 
«(•(/■  smrl.  Mass.    À  moins  que  m  ne  pre- 
ft.es  qoe  je  ne  rae  t^sse  berger,  ««/e.yoa 
fréter  my  tunring  shepherd.\.  Hiig.  Il  se 
ït  roi,  Ite  became  a  king.   Se  -  avocat,  lo 
tecome  a  barrisler.    Cerlaiii  renard  vou- 
lant, (lil-on,  se  -  loup,  a  «rton  /or 
wanling,  il  U  said.  lo  lurn  wolf.  La  Font. 
4  (faire  i  soi)  io  do,  lo  make,  lo  mal:e 
oui"»   teir      Vous   vous  éles  fait  mal, 
«ou  htive  hurl  yourself.    On  ne  se  fait 
pas  un  nom  par  14,  mais  on  conle  dou- 
eenienl  sa   vie,  Ihal  is  nol  Ihe  wa\i  to 
mal:e  one's  telf  a  name.  but  liff  ll''«e.^ 
auay  pleatanlly.  P.-L.  Cour.    11  se  fai- 
sait lui-même  justice  i  main  armée,  ft< 
riahled  himelf  with  ftw  oum  handt.  Bar. 
Il  s'était  tait    des    amis,   he  had  mode 
frknd».  S"-B.     Je  me  taisais  un  plais:r 
de   loi   souhailer  sa   fêle,  /  mlicmated 
Ikc  vleasure  of  wishing  him  many  happy 
reliirns  of  Ihe  day.     Il   s'est  fait  tort. 
Il  s'esl  fait  préjudice  i  lui-même,  ne  lias 
donc  wrong  lo  himself:  he  ha»  tnjured 
himself.      Nul    idéal    qu'ail    pu    se    - 
l'bomme    n'a    approché   de,    man    never 
ttoked    an    idéal  thaï   coM   enler  mio 
eomvariion  wilh.  Mich.     Pour  exprimer 
l'idée  qu'il  se  faisait  de  son  rOle,  to  ex- 
press the  idea   he  had  of  the  pari  he 
ïai/  lo  play.  S'«-B.    prov.  fam.  Se  -  nu  , 
dieu  de  son  ventre,  See  niKf.    Le  jeune 
conquérant  se  faisait  alors  la  main  pour  ] 
ce   qu'il  devait  accomplir   ailleurs,   tne 
«oung    conqueror    was    Ihen    preparmn 
himself  for  whal  he  was  lo  accomplish 
elsewhere.  S--B.     Ils  se  faisaient  une 
fêle  de  coucher  an  bivac,  they  anitapated 
Ihe  pleasure  of  bivomckiiig.  Mèrim.    be 
—   scrupule,   s«  —  conscience    de,  to 
icruple  lo  do  a  Ihing-     Se  -  gloire, 
se    —    honneur    de  quelque   chose ,    lo 
glory  in  a  Ihing.     Se  -  un  devoir  de 
quelque   chose  ,    lo  make  a   dttly   of  a 
Ihing-     Se  laisser  -,  to  oppose  no  re- 
tislance.     Que  voulez -vous,  je  me  suis 
laissé  —,  how  could  il  be  helprd,  1  tel 
Ihem    do   what   they   pleased   wilh  me. 
Muss.    Se  —  jom-,  to  force  one's  way, 
lo  cul  one't  way.    11  n'y  a  qu'un  par» 
honorable,    c'est    celui   de    se   —  jour, 
there   is  but   one  honouralde   course  lo 
tdopl,    U   is  thaï  of   forcing   our    way 
Tbier'     5  (se  donner  comme)  lo  prétend 
to  be,  10  sel  up  for.    U  s'esl  fait  beau- 
coup plus  malade  qu'il  ne  l'est,  he  pre- 
lended  to  he  miich  worse  Ihtm  he  was.  Se 
—  plus  riche,  plus  pauvre  qu  ou  ne  l  est 
réellement,  lo  prétend  to  be  richer.  poorer 
Ihan  one  really  is.    Se  suis  couleul  qu  on 
ne  me  croie  ni  plus  beau  que  je  ne  me 
fais,  ni,  etc.,  /  um  glad  they  think  me 
no  bélier  Ihan  1  show  myself.  nor,  etc. 
La  Kochef.    Un  de  mes  amis  qui  se  fait 
fort  de  nous  meure  tous  dans  la  troupe 
du  prince,  one  of  my  friends  who  un- 
ierlakes  lo  place  us  ail  in  the  prince't 
Company  of  aciors.    Le  Sage.    6  (s'ac- 
eouiuiuer)  lo  gel  accuslomid ,  to  be  ha- 
Ulualed,  lo  gel  used.    Se  —  an  bruit, 
to  gel  ttccustomed  lo  noise.    Le.cbeval  se 
fait  au  hiuil  des  armes,  the  horse  gels  used 
to  Ihe  clash  of  arms.  Butf.    Se  —  aux 
exigences  de  quelqu'un,  lo  gel  used  to 
a  person's  humours.      Jo   me   faisais   i 
l'idée  d'aller  passer  quelques  jours  dans 
les  nioniagnes ,  /  grew  accustomed  lo  the 
idea  ofpassing  a  few  days  in  Ihe  mounlaiiis. 
Ab.    7  (s'améliorer,  se  bouiller)  lo  im- 
prove.    Ce  jeune  homme  s'est  tait  depuis 
que  je  ne  l'ai  vu,  thaï  young  man  bas 
improrcd  since  1  saw  him     Ce  vin,  ce 
triuuage  se  fera.  Ihis   wine,  Ihis  cheese 
wilt  improte.     S  recipr.  lo  make  one  an- 
tlher.  Us  se  faisaienl  les  yeux  doux,  Ihey 
itokti  tweet  upon  eaci   olher.     Ut  se 


llrent    tons    deux    beaucoup    d amitiés, 
Ihey  oave  each    oMier   many  marks    of 
friendship.  Montcsq.    Us  se  faisaicul  des 
présents  où  celui  qui  donnait  croyait  tou- 
jours avoir  l'avaniaee,    Ihey  mode  each _ 
olher  présents,  and  he  who  gave  always 
llwuijhl  he  had  Ihe  adtanlage  on  his  side. 
Monlesq.    Combien  d'êtres  se   font  une 
guerre  éternelle  1  how  many  beings  wage 
elernal  war  with  each  olher!  La  Konl.    9 
(suivi  d'un  iiifinilif,  fottowed  by  an  tnf.)  lo 
make.    L'auire,  se  faisant  prier,   portail 
comme  on  dii  les  bouieilles,  the  olher 
wanted  pressing,  walking  gingerty,  as  the 
saying  is.  La  Fuut.   Le  clocher  de  'alibaye 
se  fait  voir  de  loin,  the  stefple  of  Ihe  abbey 
is  visible  al  a  great  distance.    Se  —  ai- 
mer, craindre,  lo  make  one  s  self  beloved, 
feared.  Se  -  dire  une  chose  deux  fois,  to 
require  lo  be  told  a  Ihing  Iwice.    Us  se 
font  payer   leurs  bêles  et  se  moquent  de 
vous,    they  make  you  pay  well  for  Iheir 
beasts,  and  laugh  al  you  afierwards.  Me- 
rim      Se  —  mourir,  lo  make  away  wilh 
one's  self    Un  de  ces  livres  qui  se  fout 
toujours  lire,  one  of  Ihose  books  whicn 
always  allract  readers.  W  {impers.)  (èire, 
arriver)  to  be.    Quand  tout  le  monde  est 
descendu  dans  la  rue,  il  s'y  tait  un  bel 
embarras,  when  erery  hody  U  m  the  Street, 
il  is  sure  lo  be  blocked  up.  Monlesq.    Je 
ne  sais  commenl  il  se  faisait,  mais  les 
femmes  nous  avaient  en  exècralion,  /  do 
nol  know  how  il  was,  but  the  women  de- 
lested  us.  Nod.    Ne  pouvait-il  se  faire 
qu'il  voulni  confier  C.  i  des  étrangers? 
niight   U  nol  be  thaï  he  wished  to  place 
C.  in  Ihe  haiitls  of  slrangers  ?  Muss.     Il 
s'est  fait  b  aucoup  de  fentes  dans  celle 
muraille,  there  are  a  great  many  chwks 
in  Ihal  wall.     U  se  Bt  un  niomcnl  de 
silence,  there  was  a  momenl's  silence. 
Se  peut-il  —  que  vous  n'en  sachiez  rien? 
IS  1/  possible  you  know  nolhing  aboul  il  ? 
Il  se  pourrait  —  que  je  ne  vinsse  point, 
maybe  I  shall  nol  corne.    Il  se  fait  lard, 
il  se  fait  nuit,   U  «  growing  laie,  night 
is  coming  on.  ,•  j    j 

FAIRE  «m.  t  doing,  mahng ,  deed, 
exécution.  Il  y  a  loin  du  vouloir  au  —, 
il  is  far  from  Ihe  will  to  the  deed.  2 
fine  arts,  uianiifr,  style.  Ce  lableau  esl 
d'un  beau  —,  d'un  —  large  ei  vigoureux, 
Ihis  painling  is  flnely,  boldly  and  vigo- 
rously  eiecuted.  .  .  , 

FA1S.\BLE ,  fuh-zabl',  adj.  mf.  1  fea- 
sible,  practicable.   Cela  est  —,  n'est  pas 

—  thaï  is  feasible.  is  «ot  ftasible.  2 
altowalile.  Cela  esi  —,  thaï  is  allowable. 

FAISAN,  fuh-rSng.  sm  orn.  pheasant. 

—  doré,  golden  pheasanl.  (adjecliv.)  Coq 
—,  eock  pheasanl.  fem.  Poule  faisane, 
poule  faisande,  hen  pheasanl. 

FAISANCES,  fuh-zângs,  sf.  pi.  dues 
our  and  abore  the  rent. 

FAISANDEAU,  fay-i4ng-do,  sm.  orn. 
tjoung  pheasanl. 

FAISANDÉ,  ppa.  o/ fais.ander,  lem. 
— E,  gamy.   Du  gibier  —,  high  game. 

SI  FAISANDER,  tay-zàng-day,  l'pr.  (a 
gel  high,  to  gel  gamy.  Des  perdrix  qni 
se  faisandent  trop,  parlridges  Ihal  are 
100  gamy.  (avec  ellipse  du  prou,  pers., 
Ihe  pers.  pron.  being  understood)  \ous 
avei  trop  laissé  faisander  ce  lièvre,  you 
hâve  kepl  thaï  hare  loo  long. 

FAISANDERIE,  tay-zâng-dree,  tf. 
pheasunlry. 

FAISANDIER,  tay-zing-djay,  m. 
pheasant-breeder. 

FAISCEAU,  tay-so,  sm.  {Lat.  fasces)  4 
(choses  liées  ensemble)  pile,  bundle,  heap, 
group,  cluster.    —  d'armes,  pile  of  arms. 

—  de  piques,  de  lances,  bundle  of  piket, 
of  spears.    Chaque  chef  était  assis  sur  un 

—  d'herbes,  euch  chief  was  sealed  on  a 
heap  oi  yrass.  Chai.  —  de  verses,  bundle 
ofrods,  fasces.  {by  eilension)  Va  —  d'oin- 
bielles  maniue  la  froniière  des  diverses  fa- 
milles a  cluster  of  parasols  marks  Ihe  tt- 
mils  ôf  the  différent  families.  Méry.  flg. 
Ce  gracieux  —  de  mes  jeunes  sœurs,  the 
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grâce  fui  group  ccniposed  ofmy  young  sis- 
ter».  Lamart.  2  anal.  —  de  muscles,  de 
nerfs,  fuscia  of  muscles,  of  nerves.  3 
{by  extension)  (de  fusils)  pile.  Mettre 
les  aimes,  les  fusils  en  —,  lo  pile  arms. 

4  —s,  pi.  (à  Rome)  fasces.  Ilg.  Prendre 
les  -X.  /u  assume  Ihe  consular  dignily. 

5  optlc.  —  de  rayons  lumineux,  pencii 
of  Iwninous  rays. 

FAISEUR,  fuh-zuhr,  sm.  fera,  faisiose, 
I  maker,  doer.  Faiseuse  de  corseus,  slay 
maker.  Cela  est  du  bon  —,  de  la  bonne  . 
faiseuse,  Ihis  is  excellent  workmanslup. 
{by  exlension)  Un  —  de  tours,  a  moun/o 
bauk.  [dispavagingly)  C'est  un  --  de  li- 
vres, nn  —  de  vers,  un  —  de  vaudevilles, 
he  is  a  book-maker,  a  poelasier,  a  play- 
wriler.  C'esl  un  —  de  phrases,  ce  n'est 
qu'un  —  de  phrases,  he  is  a  spiech-maker. 
fig.  C'esl  un  —  d'almanachs,  he  is  weath- 
er-wise.  prov.  Les  grands  diseurs  ne  sont 
pas  les  grands  -s,  great  cry  and  Utile 
wool.  2  {disparagingly)  (celui  qui  fait 
ou  qui  dil  soiivenl  certaines  choses)  muker, 
monger.  Vous  êles  de  grands  —s  de  le- 
voluiions,  !/o«  are  great  makers  of  révo- 
lutions. Nod.  Les  vastes  appétits  dun 
—  de  conquêtes.  Me  vast  apiietiles  of  a 
conqueror.  La  Font.  Un  —  de  systèmes, 
a  syslem-monger.  Ce  grand  —  de  pro- 
lestalions,  thaï  great  maker  of  proies- 
talions.  Mol.  —  de  dupes,  sharper, 
swindler.  —  d'embarras,  a  fnssy  per- 
san. 3  absol.  (celui  qui  travaille  habi- 
tuellemeul  pour  un  antre)  worker,  hand. 
k  absol.  speculalor. 

FAIT,   fay,  ppa   of  faire,  fem.  — E,  1 
(tonné,  fabriqué)  mode.    Ce  tailleur  vend 
des  habits  toui  —s,  thaï  lailor  sella  ready- 
made  clolhes.    Un  ouvrage  -  à  la  main 
a  work  done  by  hand.    Un  dessin  —  à 
la  plume,  a  drawing  done  wUh  the  ven.  Ce 
livre  esl  —  depuis  irois  cents  ans,  ikie  book 
was  mode  three  kundred  years  ago.  Nod. 
U  veul  que  de  F.  l'histoire  lui  soit  — e, 
Jli!  wants  lo  know  Ihe  hislory  of  F.  Flor. 
Le  récit  en  farce  en  fut  -,  they  mode 
a    merry  laie    of  U.   La   Font.    Quand 
l'œuvre  n'était  qu'à  moiiié  chemin  ei  — e 
d'un  cfllé  seulement,  when  the  work  wai 
but  half  done  and  fmished  on  one  eide 
only.  S<^-B.    Vue  boisson  — e  avec  dn 
jus  de   cilron,   a  drink  mode  of  lemon 
juice.     U   voulait   savoir   comment   cela 
élail  —  en  dedans,  he  wanled  te  know 
whal  Ihe  inside  was  made  of.    Ll^céan 
est  —  de  gouties  d'eau,  la  vie  esl  — e  de 
minules,  Ihe  Océan  is  made  of  dropt  of 
waler,  life  is  made  up  of  minules.  Lamart. 
Eue  bien  -,  —  4  plai-'r.  à  ravir,  -  ) 
peindre,  to  be   well  made.    Eire  —  au 
tour   to  be  beautifulty  shaped.    Etre  mal 
—,  lo  be  ilt-shaped.    Va  homme  bien  — 
de  sa   personne,  a  well-made  man.    {by 
analogy)   Avoir  la   taille  bien  -e,  mal 
— e    lo  be  well-shaped,  ill-shapei.    Avoir 
la  i'arabc  mal  -e,  la  jambe  bien  -e,  -e 
au  tour,    to  hâve  an  ilt-shaped,    a  hani- 
some  leg.    ûg-  Avoir  la  téie   mal   -e, 
l'esirit  mal  —,  to  be  crack-brainea,  to 
be  of  a  cantankerous  disposition,    prov. 
ironie.  Cela  lui  rend  la  jambe  bien  — e, 
that  is  of  greal  use  lo  him.    Comme  le 
voila  -1   whal    a    condition    he    ia  ml 
how  m  he  looks l     Comme  je  sms  — e! 
whal  a  fright  I  ami  Beaum.     Etre  — 
comme  un  voleur,    to  hâve  one't  drett 
ail  in  disorder.     flg.  Ainsi  esl  —  leur 
coeur     such  are    their  hearts.    Laïuarl. 
Lbomme  esl  ainsi  —,  such  is  man.  Saint. 
Les  maîtres  sans  mentir  sont  éiraDgemenl 
—s      of  a  trulh,  masters  are   slrange 
people.  Col.  d'H.    Ingrats,  menteurs,  c'est 
ainsi  qu'ils  sont  lous  —s,  they  «reatl 
mode  up  of  ingratitude  and  liet.  Flor. 
Je    ne    sais    donc    comment   le   monde 
est  —     l  do  nol  know  Ihen  whal  the 
world  is  like.  Mol.    2  (effecluè.  accompli) 
made.    Une  question  d'enfant  --e  au  ha- 
sard  a  futile  question  slarled  by  chance. 
I  V    Hng.     Les  comidimenls  les  pins  Bat- 
teurs —s  »  haute  voix  turent  «dressés  t 
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C,  Ihe  motl  fatlering  contolmenl»  were 
paid  aloiui  lo  C.  .Mus$.  foule  rêQexion 
— e,  U  Taol  mieDi  chasser  aux  perdrix, 
afler  due  relleetion.  il  is  bélier  lo  go 
a  f&Hridge  shooting.  Merim.  Ce  sera 
bieiilAI  — ,  U  will  soon  be  donc.  Ainsi 
dit,  «insi  —,  «o  soid,  so  dont.  La  F.iii. 
C'est  bien  —,  U  is  wtU  dont.  Tu  vas 
mourir  aussi,  et  c'est  bien  —,  you  are 
going  lo  die  loo,  and  il  serres  you  righi. 
Ab.  Esl-cc  — T  M  U  donc?  C'est  —, 
il  is  dofie,  U  is  orer.  C'est  une  affaire 
— e,  U  is  an  afair  seUled.  C'est  une 
chose  — e  et  à  peu  près  jugée,  il  is  an 
alfair  nearly  sellled.  Nod.  flg.  C'est  un 
grand  pas  de  — ,  thaï  is  a  great  step 
laken.  prov.  Anssiiôl  dit,  aussitôt  —, 
no  toonsr  said  Ihan  done.  Aussitôt  dit 
qae  — ,  no  sooner  said  ihan  doue.  Ab. 
proT.  Ce  qui  est  —  est  —,  uhal  is  done 
is  done.  piov.  Ce  qui  est  —  n'est  pas 
à  faire,  whai  is  once  done  is  oier.  prov. 
Cela  vaut  — ,  Ihfjl  is  as  good  as  done. 
Tenez  cela  iwur  —,  consider  il  as  done. 
3  C'est  —  de  moi,  de  lui,  de  nous,  elc  , 
U  û  ail  up  wUli  me,  uiith  him.  wilk 
w,  etc.  C'était  —  de  la  grandeur  per- 
sane, Ihere  was  the  end  of  Ihe  Per- 
sian  grealnets.  Montesq.  C'en  est  — , 
il  is  oter.  t  Cela  est  —  pour  moi, 
semble  —  pour  moi,  n'est  —  qne  pour 
BJOi,  Ihal  is  just  my  luck.  C'est  un  — 
exprés,  c'est  comme  un  —  exprès ,  U 
seau*  done  on  purpose,  as  if  U  were 
doue  on  purpose.  5  Être  —  pour,  lo  be  fit 
for,  ta  be  mode  for.  Les  histoires  de  bri- 
gands ne  sont  pas  —es  pour  les  demoi- 
selles, slories  of  brigands  are  nol  fil  for 
yomg  ladies.  Ab.  C'était  une  de  ces  lu- 
nelU^  —es  ponr  l'Oftêra,  il  was  one  of 
Ihose  classes  maie  for  Ihe  Opéra.  Flor.  Ce 
mystère  est  —  pour  confondre,  this  niys- 
lerv  is  of  a  nature  to  perpkx.  Mich. 
Il  faut  mettre  ces  robes,  elles  sont  —es 
potir  cela,  those  gowns  must  be  worn, 
they  were  mode  for  thaï.  Muss.  Ce  bon- 
heur parlait,  qoi  pour  le  cœur  de  l'homme, 
hélas,  ne  fui  pas  —,  thaï  perfeci  felieily, 
ti'hich ,  alas,  was  nol  made  for  the  hearl 
»/■  man.  Flor.    Est-ce  pour  vous  qu'est 

—  un  ordre  si  sévère?  is  so  severe  an 
order  inlended  for  you?  Bac.  Le  clic- 
Éiin  était  beau,  nni,  égal,  —  pour  moi, 
Ike  road  vas  fine,  stnoolh,  eien,  jut^l 
vhal  1  uanted.  Ab.  Une  démarche  si  — e 
pour  m'etonner,  a  step  so  wcU  calculaled 
lo  aulonish  me  Nod.  Il  semble  que  la 
liberté  soit  — e  pour  le  géuie  des  peu- 
ples d'Europe,  lil'erty  seems  lo  be  suîled 
to  the  genius  of  Ihe  nations  of  Europe. 
Montesq.  Me  croit-il  donc  —  pour  le 
servir?  does  he  then  think  1  am  made  lo 
serre  him?  Il  semble  —  pour  réussir 
en  tontes  choses,  he  seems  as  though 
he  was  destined  to  succeed  in  eiery 
thing.    6  (reiulu,  devenu)  made.    Jésus 

—  homme.  Christ,  made  mm.  7  (accou- 
lumé)  accuslomed .    iised ,   inurcd.    Être 

—  à  la  faiigne,  lo  be  inured  lo  falîgue. 
Je  ne  suis  pas  —  à  ce  melier-là,  /  was 
nol  broken  in  to  Ihtit  trade.  Les  yeux 
et  les  mains  des  femmes  — s  aux  petits 
objets,  the  eyes  and  hands  of  women  used 
to  minute  objeels.  Mieh  Lui  qui  n'était 
-pas  —  à  tout  cela ,  he  who  was  nol 
accuslomed  to  ail  that.  8  Un  homme 
— ,  a  man  grown.  C'est  déjà  un  homme 
— ,  he  is  already  a  man  grown.  9  Ce 
fromage  est  —,  ihis  cheese  is  ripe.  Mi 
Chose  — e,  n'est  pas  à  faire,  See  cbose. 
Ce  mot  est  — ,  n'est  pas  — ,  ihis  word  is 
reuived.  is  nol  reeeived.  H  naut.  Vent 
— ,  temps  — ,  seltted  wind,  wealher. 

FiiT.  am.  <  ;aclion)  deed,  action,  facl. 
On  loi  impute  des  — s  graves,  serious 
facis  are  laid  lo  his  charge.  C'est  par 
des  —s  que  je  veux  lui  prouver  mon 
atlacheuient,  il  is  l>y  decds  that  I  will 
proie  mg  allachmcnl  lo  him.  Tous  ses 
dits  et  ses  —s,  ail  his  sayings  and 
dohgt.  Micb.  Cela  est  du  —  d'un  tel, 
that  IS  So-and-so't  ioing.    Les  hauts  —s. 
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les  beani  —s  d'armes,  great  deeâs.  feasis 
of  arnis.  { in  joke  )  Les  —  s  et  gestes 
d'une  |iersonne,  Ihe  sayings  and  doings 
iif  a  person,  his  life  and  actions.  En 
venir  au  — ,  to  corne  lo  the  point.    Au 

—  et  au  prendre,  lo  the  rub  ,  to  the 
scralch.  l'rendre  quelqu'un  sur  le  — , 
10  take  a  penon  in  the  acl,  in  the  tery 
ad.  11  y  a  un  pen  de  lualice,  d'opiniâ- 
Ireté,  de  folie  dans  son  —,  there  is  some- 
tfûng  maticious,  obslinale,  crack-brained 
in  what  he  does.  law.  Prendre  le  —  de 
quelqu'un,  prendre  —  et  cause  pour  lui,  to 
luke  up  the  quarrel  of  a  penon.  (dans 
le  langage  ordinaire,  in  common  speech) 
Tout  Paris  prit  —  et  cause  pour  ou 
contre,  atl  Paris  look  up  the  quarrel  for 
or  against.  S"-B.  law.  Voies  de  —, 
l'tows,  assault  and  batlery  ;  ||  violence.  2 
(événement,  récit)  facl,  erenl.  Les  —s 
hisioriques,  historical  facts.  Le  récit  des 
—s,  Ihe  narrative  of  fiels.  Une  autre 
comii.ère  raconte  i  l'oreille  le  — .  an- 
olher  gossip  wkispered  Ihe  facl.  La  Font. 
Articuler  des  —s,  to  slale  facts.  3  (le 
fait  dont  il  s'agit)  Ihe  point  in  question, 
the  business  in  hand.  Déduire  le  — ,  to  ' 
deduce  the  facl.  Allons  au  —,  to  Ihe  , 
point.  Viens  au  —,  [eUiplic.)  au  —,  corne 
lo  Ihe  point.  II  va  droit  au  —,  he  cornes  \ 
lo  the  business  al  once.    Il  est  établi  en 

—  que,  1/  is  a  facl  thaï.    Question  de 

—  (point  de  — ,  point  of  facl,  de  fado, 
{by  extension)  Aller  au  —,  venir  au —, 
to  corne  lo  Ihe  facl.  Pourquoi  tant  de 
détours,  venez  donc  au  —,  why  so  much 
circumlocution,  pray  corne  10  the  fuel, 
{elliplic.)  An  — ,  qne  voulez-vous?  well, 
what  do  you  wani?  .\u  — ,  afler  ait. 
Au  — ,  que  risqué-je?  in  reality,  what  do 
1  risk?  i  law.  —s  et  articles,  facts.  In- 
terroger quelqu'un  sur  —s  et  articles,  lo 
question  a  person  on  Ihe  fuels.  Mettre  en 
— ,  poser  en  — ,  lo  lay  down  as  a  facl.  Je 
mets  en  —  que,  /  assert  that.  C'est  un 
— ,  cela  est  de  —,  il  est  de  —  que,  U  is 
a  facl,  il  is  a  facl  that.  Il  est  de  —  qu'on 
ne  m'a  pas  com|iris,  il  is  certain  Ihal  l 
was  nol  uuderstoi'd.  C'est  un  —  à  part, 
c'est  un  autre  — ,  thaï  is  anolher  matter, 
eoncern.  Le  —  est  que,  Ihe  facl  is  Ihal. 
Le  —  est  que  je  u'en  s.ivais  rien,  Ihe 
facl  i«  /  knew  iwthing  aboul  il.  Pour  la 
rareté  du  —,  for  Ihe  singularily  of  the 
thing.  Éire  sûr  de  son  —  ,  lo  be  sure 
of  a  thing.  Entendre  bien  son  —,  lo 
know  one's  business  well.  Être  au  — , 
to  be  acquainted  wilh  a  thing.  .Mettre 
au  —,  lo  acquainl  wilh  a  thing.  Se 
mettre  an  — ,  to  acquainl  one's  self  wilh 
a  thing.  Cette  jeune  lille  est  déjà  bien 
au  —  du  ménage.  Ihal  young  girl  is 
already  a  good  housekceper.  5  (chose 
vérifiée,  constatée  )  fuel,  —s  physiques, 
physical  facts.  —s  physiologiques ,  phy- 
siologicat  facts,  La  puissance  des  —s, 
Ihc  power  of  facts.  L'antiquité  des  ma- 
rioiioeites  est  un  —  acquis  à  l'histoire, 
Ihe  anliqmly  of  puppels  is  an  historical 
facl.  ,Nod.  Celle  théorie  s'évanouit  de- 
vant les  —s,  this  Iheory  is  exploded  by 
facts,  this  Iheory  disai^pears  in  Ihe  face 
of  facts.  6  (ce  qui  e.sl  propre  et  conve- 
nable i  quelqu'un)  thing,  lliing  required, 
thing  Ihal  suils.  Cette  maison ,  cet  em- 
ploi serait  bien  le  —  d'un  tel ,  this  houiC, 
Ihal  employinenl  would  be  ju.it  Ihe  thing 
for  Such-a-oiie.  L'élude  était  sou  — 
et  sa  vocation,  he  had  a  decided  incli- 
nation for  sludy.  S'e-B.  L'innocence  des 
champs  est-elle  votre  — ?  does  Ihe  in- 
nocence of  a  eounlry  life  please  you? 
La  Font.  L'ami  dn  genre  huiuain  n'est 
point  du  tout  mon  —,  tlie  fricnd  of 
mankind  is  nol  my  man.  Mol.  Comme 
je  vous  crois  son  — ,  je  vous  ai  proposé, 
as  I  thiuk  ^011  will  suit  him.  I  hâve 
proposed  you.  Le  Sage.  Il  jugea  que  cette 
personne  élait  son  -,  he  Ihnughl  that 
person  would  suit  him.  Méi  im.  7  [  la 
part  qui  revient  i  chacun)  share,  one's 
own     fig.  fam.  Bonuer  i  quelqu'un  son  —, 
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to  gite  a  person  his  own,  lo  pay  him  oj. 
flg.  Dire  à  quelqu'un  son  —,  lo  tell  < 
person  a  pièce  of  one's  mind. 

Dans  le  fsii  ,  par  le  fait  ,  adv.  toc. 
in  point  of  facl,  in  facl,  in  reality. 

DE  F-\iT,  adv.  loc._  t  (en  réalite)  in  facl, 
de  facto.  Il  n'était  roi  que  de  nom,  un 
autre  l'élait  de  —,  he  was  only  a  nominal 
king,  anolher  was  king  in  facl.  2  law. 
Possession  de  — ,  possession  in  facl ,  de 
facto,  {by  analogy)  Gouvernement  de  — , 
governvienl  de  fade.  3  (effectivement)  of 
a  Irulh,  indeed. 

ES  FUT  DE ,  prep.  loc.  in  point  of.     En 

—  de  procès,  de  liltéraiure ,  de  reli- 
gion, etc.,  in  point  of  tawsuils,  tileralure, 
religion,  elc. 

si  FAIT,  adv.  loc.  yes,  l  beg  yonr  par- 
don. Vous  ne  me  connaissez  pas?  si  — , 
je  vous  connais  bien,  joii  do  nol  knom  me? 

1  beg  tjour  pardon,  I  know  you  very  well. 
Je  crois  qu'il  ne  l'a  pas  dit;  si  —,  il  l'a 
dit,  /  thiuk  he  did  nol  say  il;  yes,  indeed, 
he  did. 

TOUT  X  FAIT,  adv.  quile,  completety, 
utlerly,  altogelher.    L'ouvrage  est  tout  à 

—  terminé,  Ihe  work  is  qtiile  flnisheà, 
II  est  tout  à  —  ruiné,  ne  is  utlerly 
ruined. 

FAlTAGE,  fay-lazh,  sm.  I  arch.  riige. 

2  arch.  (table  de  plomb)  ridge-lead. 
F.'y.TARDl  SE ,  fay-  tar-deez ,  sf.    obsol. 

slolh,  idleness,  stuggishness. 

FAITE,  favt,  sm.  I  (le  comble)  top, 
roof,  pinnacle.  Le  —  d'une  maison, 
d'un  temple,  Ihe  top  of  a  hov.se,  Ihe  pin- 
nacle of  a  temple.  2  {by  extension)  lop, 
summil,  ienith.  Le  —  d'une  cheminée, 
chimney  lop.  Une  volée  d'oiseaux  s'abat 
sur  le  —  des  grands  aibres,  a  flighl  tf 
birds  alujht  on  Ihe  tops  of  the  large  Irees. 
.Nod.  Des  plus  hauts  monts,  mon  front 
alieinl  le  —,  my  lop  reaches  the  snmmit 
of  Ihe  highest  mouatains.  La  Fout.  fig. 
Le  —  des  honneurs,  des  grandeurs,  de 
la  gloire ,  Ihe  pinnacle  of  honours  ,  of 
greatness,  of  glory.  fig.  Son  adresse  et 
son  étoile  le  portèrent  tout  d'un  coup  aa 
—,  his  skill  and  good  luck  raised  him  ait 
al  once  to  the  lop  of  the  ladder.  S"-B. 
fig.  J'étais  alors  au  —  dn  ma. heur  dans  la 
vie,  /  was  then  al  Ihe  climai  of  wrelch- 
edncss  in  life.  Jaiq. 

F.UTIÈIIE,  fay-iyayr,  adj.  f  1  Tuile 
—,  riige -lile,  paaiile.  Lucarnes  —s, 
sky-lighls.  2  [sulistanliv.)  ridge-lile.  3 
La  —  d'une  tente,  Ihe  pote  of  a  icnl. 

FAIX,  fay,  sm.  burden,  load,  iveighi. 
Plier  sous  le  —,  la  béni  under  the  burden. 
Un  chameau  succombant  sous  le  —,  a 
camel  siuking  unier  Ihe  ivcighi.  Micli.  Ce 
bâiiment  a  pris  son  —,  this  building  bas 
sellled  doion.     fig.  U  su.comlie   si.us  le 

—  des  affaires,  he  breaks  down  under 
Ihe  weight  of  bu.\iness.  fig.  Le  —  du  dia- 
dème, Ihe  weight  of  the  diaiem  Boil. 
poeiic.  Le  —  des  ans ,  des  années .  tU 
weight  of  years.  Sous  le  —  du  far- 
deau aussi  bien  que  des  ms,  under  Ihe 
weight  of  Ihe  burden  as  well  as  thaï  of 
years.  La  Font. 

FAKIB,  fah-tcer.  sm.  See  facuir, 

FALAl.Sli.  ra!-3ïZ,  sf.  cliff. 

FALAl.-EU,  fal-ayzay.  vn.  lo  break 
against  a  cliff. 

FALBALA ,  fal-bah-lah,  sm.  furbclom. 
Robe,  ju|ie  à  —,  a  furhelowed  gowit,  pet- 
licoal.  Bideaux  i  —,  garuis  de  —s.  fur- 
belowei  curlains.  . 

FALLACE,  fal-l3ss,  sf  {.lot.  fallacia) 
obsol.  falliicy,  déception. 

FALLACIEUSEMENT.  fal-las-syuhz- 
mâug,  adv.  fallaciously.  ieceiljutly. 

FALL.ACIEUX.  fal-bs-s>uM,  a  j.  m. 
fera  FALL.ACiKCse,  [Lai.  fillaci.isusi  falla- 
rions,  ieceilful.  EsiTil  — .  hllucmin 
mmd     Atgumeiil  —,  faitarious  argument. 

FALLOlli,  (ah-l»ar,  vn  impers,  il 
fai.t;  il  fallait;  il  fallut;  il  a  fai,- 
LD-  IL  faudi\a;il  faoohait;  Qr'ii.  Fa  lue; 
QU'IL  FALLÛT,  I  (êire  lie  neces.s)ie,  de 
devoir,  d'obligation,  de  bienséance)  must. 
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ZTà,  10  he  obliged.  Il  faui  fa.re  cela,  i< 
isucessary  lo  do  thaï.    11  faut  que  lu  le 

aisse  m"  om  ougM  lo  hâve  heen  kflme. 
mS  La  >ie  esi-elle  âonc  si  cliar- 
SSTqu-il  taille  préférer  à  loul  ce  biuU 

thing  thaï  m  eipfly  hou^enmahe  pre- 
tertd   to  ail  Ihis  nom?   V.  Hug.     boil 
qu'il    faille   oublier   ou   se  ressouvenir, 
K'iKlher  il  lie  necestary  to  forgel  or  lo 
rmember.  V.  Hag.    S'il  allail  -  lu.  ap- 
nliquer   une    désignation    connue, jA  i' 
were  necessary  to  gire  Ua  nime  knoam 
Saint.    Dans  leur  ville  il  le  faudra  des- 
cemlre,  you  mtisl  alight  in  their  aMe. 
V  Hue.    11  faHut  en  passer  par  là,  H  was 
ncVs^ary  to  put  up  wilh  il.    F41-il  long 
comme  voire  garenne,  il  faudra  bien  qae 
j'en  voie  la  ta,  were  il  «*'<"'/.,««»'''''' 
warreH,  I  m*st  see  the  end  of  il.  Kass. 
C'est  T>ieu  qu'il  faut  aimer,  «  i»  Go<l  we 
oughl  10  love.  Walh.    11  faut  savoir  par 
quels  degrés  elle  en  vint  jusque-là,  U  should 
ie  known  by  wiial  degreea  she  came  lo 
thaï  point.    Il  faui  que  ce  jeune  Uomuic 
ail  eu  des  amis  parmi  les  saints,  this  young 
Vian  musl  hâve  had  friends  among  the 
saints.  Nod.    11  faut  obcir  à  la  loi ,  the 
law  muit  be  obeyed.    Je  ne  croyais  fias 
qu'il  fallût  faire  celle  démarche,  /  d>d  nol 
mk  thaï  il  was  neeessary  lo  -laite  Ihal 
slev-    Il  avait  pris  tous  les  devants  qu  il 
falfart  avec  les  gens  qui  auraient  pu  lui 
faire  de  la  peine,  ail  Ihose  who  mtgn   haie 
iniured  Mm  he  met  haJf-way  Rac.  Il  parle 
pUij  qu'il  ne  faut,  he  speaks  more  than  i« 
neeessary.    Je  saurais,  s'il  le  faut,  victime 
flbèissanle,  tendre  aa  fer  de  Calchas  une 
une  innocente,/  slmll,  if  neeessary,  ofler 
at  »n  obedient  viclim  my  heai  lo  Ihe  l.nile 
or  C.  Rac    pop.  C'est  un  faire  le  faut,  i< 
ii  a  neeis  mnsL  U  faut  voir,  il  musl  be 
secn.    11  faut  voir  ce  que  cela  dcvieudra, 
we  musl  see  how  thaï  will  Uirn  oui.    (en 
manière  d'exclamation ,  by  way  of  excla- 
mation) Oo,  les  ballit,   il  fam  voir  !  you 
shoald  hav»  seen  how  lliey  were  bealen  I  te 
sont  de  fort  bonnes  gens,  et  qui  nous  reçu- 
rent, il  faut  voir,  lliey  are  excellent  pto- 
ple   and  you  should  hâve  seen  how  lltey 
received  as.     [by  analogy)  Aussi,  faul-i 
voir!  you  should   hâve  seen!     U  a  lait 
l'insolent,  aussi  faut-il  voir  somme  on  la 
traité,  4e  olTered  to  be  insolent,  and  yoii 
should  hâve  seen   htw    he  was  trealed. 
C'est  ce  qu'il  faudra   voir,  we  shall  see 
about  thaï.    Encore  tjut-il  que  je  saclic  à 
quoi  m'en  tenir,  l  musl,  however,  hnow 
wkal  1  am  to  relij  on.     Va  liommc,  une 
personne  comme  il  faut,  a  well-bred  mon, 
person.     C'est  un  liomuw  trse  conane  il 
faut ,   he  is  a  vcry  genttemanly  man.    i 
(de  ce  dont  on   a  besoin ,  de  ce  qui  est 
nécessaire)  musl,  to  wanl,  lo  need.    Il  me 
les  fallait  tous  les  deux,  l  wmled  Ihem 
both.  Mèrim.     Qu'il  fallait  peu  de  choses 
à  ma  rêverie,  whal  a  Iri/le   sufficed  to 
feed  my  revery.  Chat.     Celle  grâce  que 
j'imiilote,  c'est  aujourd'hui  même  qu'il  me 
la   faut,  Ihe  favour  1   implore,  I  musl 
hâve  il  lo-tlay.  Saint.     11  va  —  bien  des 
choses,  a  greul  many  Ihings  will  be  ne- 
eessary. Balz.    (Ju'enûn  il  faBail  aux  en- 
fants le  joug  du  dur  travail,  thaï  in  short, 
il  was  neeessary  to  form  children  to  Ihe 
aoke  ofsevere  labour,  y.  Hug     U  n'y  fal- 
lait «ne  des  jambes,  ail  thaï  was  neeessary 
wa»  lo  hâve  good  legs.  Ab.    Il  faut  une 
moralité  aux  contes  les  plus  vulgaires,  a 
moral  is  neeessary  to  Ihe  most  vulgar  taies. 
Nod    U  lui  fallait  de  l'argent,  il  was  money 
he  wanled.    Il  me  faut  du  temps,  /  musl 
hâte  lime.    C'esl  tout  ce  qu'il  nous  faul, 
Ihal  is  ait  we  wanl.  Flor.    U  fallait  à  Po- 
lichinelle un  socle  digne  de  lui,  Punch 
wanled  a  pedestal  worihy  of  hm.  Nud. 
11  en  fallait  si  peu,  Ihere  was  so  htlle 
wanling.  Nud.    Il  faut  des  torrenls  de 
sang   pour   effacer   mes  fautes  aux  yeux 
des  hommes,  ;"(  requires  torrents  of  blood 
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towash  oui  my  fmiUs  in  the/Jjesof  men. 
Chat  J'ai  l'homme  qu'il  vous  tanl ,  ce 
nu'il  vous  faul,  /  hâve  the  man  i/oa  want, 
u'hat  you  wanl.  Ce  sont  de  ces  gens 
comme  il  en  faut  dans  une  réunion,  they 
are  people  one  musl  liave  m  a  parly.  il 
comprit  lout  ce  qu'il  fallait  de  sang-froid, 
pour  exceller  dans  l'art  miliuire,  he  un- 
derstood  whal  présence  of  mmd  was  ne- 
eessary 10  e.Tcel  in  Ihe  milllary  art. 
Mass.  11  faut  des  chaiimi>nis  demi  1  uni- 
vers trémisse,  a  ehaslisemenlts  neees- 
sary al  which  Ihe  world  shall  shudxler 
Rac  3  (de  ce  qu'on  doit  donner  d  argent 
pour  on  prix,  po«r  un  salaire)  must  hart. 

10  wanl,  to  charge.  Combien  vous  f:iul-il, 
que  vous  faut-il  pour  voire  marchandise! 
h»w  much  do  you  charge  for  yourgoods? 

11  dit  qu'il  lui  hut  dix  francs  par  jour,  he 
says  he  musl  hâve  len  francs  a  day.  U 
demande  plus  qu'il  ne  faul,  he  asks  rnore 
than  he  onghl.  *  (manquer)  lowanl.  Il 
s'en  est  peu  fallu  qu'il  n'ail  4lé  tue,  he 
was  near  being  killeil.  Vous  dues  qu  il 
s'en  faut  tant  que  la  somm»  n  y  soit,  you 
son  Ihal  so  much  is  wanling  lo  mahe  up 
Ihe  sun.  Peu  s'en  eet  faUu  que  je  ne 
vinsse  moi-même,  /  was  on  Ihe  point  of 
coming  myself.  Il  a  Uni  son  irava.l  ou 
peu  s'en  laul,  he  has  finished  lus  work 
or  nearly  so.  ,      ,        .  r . 

TANT    S'EN    TACT    QDE,    cdV.    lOC.   SO  far 

from.  —  qu'il  y  conseuie,  qu'au  eonlraire, 
il  (era  tout  pour  l'empêcher,  s»  far  from 
consenting,  he  will.  on  the  conlrary.  do 
his  ulmost  to  prevent  il.  (">  joke)  — 
'  qu'au  contraire,  quile  Ihe  conlrary. 

FALOT,  fal-o,  sm.  i  (lanterne)  lan- 
tern  2  (grand  vase  rempli  de  matières 
combustibles)  cressel.     See  pot  à  Ftii. 

FAtoT,  adj.  m.  fem.  — E,  I  laughable, 
ludierms,  fmtny.  Conte  —,  fu»ny  laie. 
2  Isutstanliv.)  funny,  conneal  fellow. 

FALOTEMENÏ,  fal-ol-mSng,  udv.  fun- 
nily,  comically. 

FALOUUDli,  taUord,  «A  large  fagot. 

FALUUEtt,  fal-kay,  m.  man.  Faire  -- 
un  cheval,  to  make  a  horse  make  lal- 


FALQL'ES,  falk,  sf.  pi.  i  uiut.  wash- 
board.    2  man.  falcades.  ,    .   ,    , 

FALSIFICATEUR  ,  fal-se-fe-kat-ahr , 
sm   falsifier,  adulteralor,  debaser. 

FALSIFICATION .  tal-se-fe-keh-syong, 
sf  falsilicalion,  adultération,  debasemenl . 
La  -  d'un  acle,  tlit  falsi/iaraon  of  a 
dCL'd.    La  —  do  lait ,  Ihe  *duUeralion  of 

FALSIFIER,  fal-se-fyay,  va.  Koos  fai- 
siFiioKS,  OUE  vous  FALSIFIIEZ,  »  (de  I  ccri- 
lure,  elc,  of  wriling)  lo  fulsify,  to  Mer. 
—  l'écriture,  to  aller  wriimg.  —  un 
seing,  un  sceau,  un  cachet,  Is  falsify  a 
sionalure,  a  seul.  —  un  coiiual,  to  falsify 
acontract.  -un  lexie,  un  passage,  une 
dale,  to  aller  a  lext,  a  passage,  a  date. 
2  (d'une  substance,  of  a  substance)  to 
adulterale,  lo  sophislioale,  lo  debase.  — 
des  métaux,  lo  adulterale  mêlais.  —  du 
vin,  to  sofUsticale  wine.  —  une  denrée, 
lo  adulterale  an  article  of  food.  —  de 
la  monnaie,  lo  debase  coin. 

FALUN,   fah-luhng,  sm.  falun,  sheK- 

marl.  .     , 

FALUNER,    fah-lii-naj,   no.    agri.  to 

manure   wilh  shell-marl  (une  terre,   a 

pièce  of  ground).  .     ,  „ 

FALUNIÈKE,   fah-ia-nyajr,  sf.  shell- 

marl-pit.  „,, 

FAMÉ,  fali-raay,  adj.  m.  fera.  — E,  Elle 

esl  hieB  — e,  she  is  of  good  name  and 

réputé.    Un  homme  mal  —,  an  ill-famed 

fan.     ,  ,.,_,.,  ir  , 

FAMELIQUE,  faui-ay-lik,  adj.  mf.  {Lut. 
famelicus)  1  famished,  slarving.  Estomac 
—  a  famished  stontach.  Homme  —,  a 
slarving  man.  La  —  el  honteuse  lé- 
sine slarving  and  shameful  sordidness. 
Boil!  Celle  —  côte  ligurienne,  Ihis  barren 
sideoftheApenniaes.fiich.  \ie--,  slarv- 
ing life.  Mich.  Visage,  mine  -,  '-"."«'."i 
leok.    2  l^uistanliv.)  starvelmg. 
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FAMEUX,  tah-muh,  adj.  m.  fem-  fa- 
meuse, famous,  famed.  celebraled,  renown- 
ed,  notorious.  famous.  Un  -  écrivain, 
a  famous  writer.  Il  y  en  avait  dans  ce 
temps-là  un  grand  nombre  de  —,  al  Ihat 
lime  there  were  many  famous  ones.  U 
Sage.  B.  était  un  des  plus  —,  B.  was 
one  of  Ihe  mosl  famous.  S'«-B.  U  la- 
mcuse  disgrâce  de  l'altière  V.,  the  fa- 
mous disgrâce  of  proud  V.  Rac.  Utte 
vUle  fameuse,  Ihal  famous  town.  ce  — 
voleur,  Ihal  nolorious  thief.  Une  mer 
rameuse  en  naufrages,  par  ses  niiHrages, 
a  sea  famous  for  ils  shipwrecks.  pop. 
C'esl  un  -  imbécile,  he  ts  a  preciem 
fool.  Voilà  une  fameuse  bêlise,  («al  M 
famous  nonsense. 
FAMEUSEMENT,  fah-muhz-màng,  ad» 

famoiisly. 

F.V.M1LIARISE,  ppa.  of  familuriseb, 
fem  — E,  I  (rendu  familier)  fdmiluxnted, 
lamed.  2  [by  extension)  (acconlUBie) 
accusiomed,  familiarited.  —  ,dês  I  en- 
fance avec  le  meurtre,  famltariiei  wilh 
murder  from  infaney.  Quand  elle  fut 
bien  — c  avec  les  langues,  elle  parcourut 
toutes  les  parties  de  l'Asie,  wh^n  she  wa» 
a  proflcienl  in  Ihe  languages,  she  Iravellea 
over  every  pari  of  Mia.  Lamarl. 

FAMILIARISER,  fara-e-lyar-e-m,  va. 
t  (rare)  (rendre  familier  avec  quelqu  UB)  (« 
familiariie.  2  [by  extension)  (accoutumer, 
habituer)  lo  familiarise,  to  accustom.  Je 
cherche  à  le  —  avec  les  objets  qui  1  el- 
farouc*ent,  l  try  to  familiariie  hm  wUh 
the  objects  that  frighten  him.  J.-J.  Ronss. 
—  un  cheval  avec  le  bi  oit  des  armes,  to 
accustom  a  horte  to  the  noise  ofarms- 

SE  FAMiLuniSEn,  vpr.    \  (se  rendre  fa- 
miher  avec  quelqu'un)  to  get,to  grow,  I» 
become  familiar.  Se  —  avec  lout  le  moMe, 
lo  become  familiar  wilh  every  iody.    LUe 
ne  sonlTrait  point  que  les  jeunes  dames 
se  familiarisjssenl  avec  elle  au  point  de, 
she  did  nol  alloœ  the   young  ladies  ^ 
make  so  free  wilh  her  as  to.  S"-B.    Ne 
jugeant  pas  devoir  me—  avec  eux,  nc( 
th'inking  U  fit  to   be  familiar   unlh  Ikem. 
Le  Sage.     2  absol.  (prendre  des  manières 
trop  familières)  to  make  one's  selr  fami- 
liar.    Il  se  familiarise  bientôt,  he  soon 
makes  himself  al  home.     3  {by  eiclenÊio*, 
(s'acfoatumer,  s'habiiner)  to  famllarim. 
one- s  self  (wUh).     Se  -  avec  le  danger 
lo  familiarize  one's  self  wilh  danger,    b» 
—  avec  la   douleur,    lo    become  accus- 
iomed lo  pain.    Se  —  avec  un  auteur,  f 
be  read  in  an  aulhor.     Se  —  avec  une 
langue  étrangère,  to  become  a  proficient 
in  a  foreign  language.     Il  se  trouve  des 
hommes  qui    se   familiarisent  avec   leur 
propre  grandeur,  there  are  men  who  gel 
accusiomed    to   their  own   grealness.  La 
Bruy.     f^e  —  une  langue  éliangèrc,  lo 
make  a  foreign  language  familiar  lo  one  s 
self     Se  —  un  auteur,  lo  make  an  author 
famtiar  lo  one's  self.    Se  -  le  style  d'un 
auteur,  la  manière  d'un  artiste,  lo  appro- 
priate  Ihe  style  ofan  aulhor,  the  manner 
of  an  artist.        .  ,    ,.       ,         » 

FAMILIARITÉ,  fah-ine-lyah-rMay,  «r 
ILat.  faniiliaritas)  1  (|irivauie)  familiar- 
ilu.  U  n'aime  pas  qu'on  prenue  trop 
de  -  avec  lui ,  he  does  nol  like  people 
to  make  loo  free  wilh  him.  Prendre  des 
airs  de  —,  to  make  ones  self  loo ja- 
mUiar.  En  user  avec  -,  to  take  liberties. 
'by  extension)  Venise  vécut  toujours  dans 
la  —  de  l'Orient,  tliere  was  ever  an  iin- 
defhiable  lie  between  Yeniçe  a»d  Me 
r.'..  i-i,   r«.,t     o c  n/.  finaméres  la- 


aemapie    iie    ycn^n—     .v......     -x  „»  >« 

e'isI.  Th.  Gaul.    2  -s,  P'.  (mamères  fa- 
milières) lilteilies. 

FAMILIER,  fah-me-lyay,  adj.  m.  fera. 
FAmLiÉBE,  1  familiar,  iiilimale.  Visage  —, 
mine  familière,  well  known  face.  Quel  esl 
cet  homme  qui  esl  si  -  avec  vos  ducs? 
who  is  Ihat  man  ou  siich  familiar  Urms  wUh 
your  dukes?  Moniesq.  C'esl  un  de  ses 
amis  les  plus  -s,  he  «  oue  of  his  most 
intimale  friends.  Mon  père,  que  je  n  avais 
jamais  vu  si  -,  my  falher  whom  1  ha4 
uever  teen  so  parental.  Umirt.  (**  «K»- 
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f ion)  Mo»  rooger-gorge  —  qui  Tolè  libra- 
meol  dans  moD  cabinet,  my  famUiar 
rtdlireasl  ilutl  /lies  in  liîerly  aioul  my 
studij.  Mich.  Esfrii,  démuo,  jésie  —,  fa- 
viiliar.  L'espril.  le  clemon  —  de  Socraie. 
ihe  familiar  of  Sacrale»,  i  (ad  il  y  a  de 
la  ranillarilei  familiar.  Propos  —s,  fa- 
miliiir  IM.  li  a  des  iu»njèr«  un  peu 
Irop  familières,  tût  manners  arc  rtttber 
.'0  fret  and  eaty.  Discours  —,  langage 
—,  sijle  —,  familiar  discourse,  language, 
style.  Ce  loar  est  trop  —,  Ihal  lum  of 
eiprusim  is  loo  familiar.  3  (ordinaire/ 
comnm,  Mtnl  Ce  ternie  foi  est  — , 
Ihis  is  a  ut%al  erp-estim  wilh  Kim.  A 
l()<i£  l'on  connaît;  familiar.  Les  traits  de 
celle  personne  me  sont  —s,  Iht  features 
»f  Ihal  perso»  are  familiar  II  ne.  Se 
rendre  une  langue  familière,  ta  becone 
familiar  witk  a  lan§uage.  L'acconta- 
mauce  dods  rend  aiii^i  tuot  —,  ensltm 
llius  riiders  «rt-rn  Iking  familiar  lo  m. 
La  Foui.  Quoique  déjit  —  avet  la  mer, 
lliùHgli  aceusloimd  tt  set  tmjaget.  Jacq. 

FAMILIER,  sm.  I  (celui  qui  affecte  ia 
familiariié) /(l'ni/iar.  U  faii  le  —  avec  le 
ministre,  avec  le  prince,  >ie  assumes  airs 
of  familierity  wilh  Iht  minisKr,  wilh  the 
Trince.  2  —s,  pi.  (ceux  qui  Tiveat  ba- 
bilnellement  aiec  nue  personne)  familiars. 
C'est  un  des  —s  do  prince,  du  luinislre, 
Ae  is  o»e  of  the  favûliars  of  the  prince, 
of  the  minisier.  Les  — s  de  la  maison, 
the  familiar  s  of  Iht  house.  3  (eu  Es- 
pagne et  au  PoriQgal)  Un  —  de  l'Inqui- 
sition, a  famili<:r  of  the  Inquisition. 

FAMILIÈREMENT,  fab  -  me  -  lyavr - 
mâng,  adc.  familiarty,  freely.  H  Yi'ent 
—  chei  le  baron,  qui  lui  a  renJu  quelques 
serïices,  he  makes  himself  al  home  wilh 
tlii  baron,  who  has  rendered  him  some 
serticet.  La  Har.  (  Jy  exlensim  )  Le 
niartin-pècheor  s'approche  —  des  bes- 
tiaux pour  les  êplocber,  Iht  hing-fisher 
approaches  the  caille  familiarly  lo  pick 
them.  B.  de  Si-P. 

PAMILLE,  fah-me-ynh,  sf.  colleetiv. 
(Lit.  faïuilia)  I  (tostes  les  personnes  d'un 
même  sang)  family,  kin,  kindred,  kins- 
folk.  AToir  une  nombreuse  —,  lo  hâte 
a  large  family.  Dloer  en  —,  lo  dine 
wUh  one's  family.  Va  repas,  une  fèie 
de  —,  a  familg  repast,  a  family  feait. 
{by  tflemion)  La  grande  —  boniaine,  Iht 
great  tiiman  family.  3  (le  père,  la  mère 
et  les  euf:>nts  ;  les  enfants  seulement) 
family.  Il  eàt  traité  comoie  nne  personne 
de  la  —,  he  is  trealed  like  ont  of  Ihe 
family.  Père  de  —,  mère  de  —,  falher, 
molher  of  a  family.  (des  animaux,  of 
animais)  Voyez  cette  poule  accourir  avec 
sa  geiile  — ,  see  thaï  hen  haslening  wilh 
hgr  Utile  family.  Fils,  enfant  de  —,  gen- 
Ikman's  son,  daughler.  Rom.  law.  Père  de 
—,  hiad  of  a  bousehold.  3  painl.  Sainte 
—,  Huly  family.  i  (race,  maison)  family. 
Diles-moi  Totre  nom  de  —,  lell  me  your 
SMruame.  Entrer  dans  une  —,  lo  enter 
a  fataily.  D'une  —  obscure,  of  obscure 
parenlage.  La  —  des  Lainbecl,  lie  Lam- 
bert lamily.  La  —  des  Hèraclides,  Ihe 
race  of  the  Beraclides.  Enfant  de  — , 
yoiing  man  of  qualily.  Avoir  un  air  de 
— ,  lo  kave  a  fainily  air,  a  family  like- 
ness.  5  lous  ceax  qui  vivent  dans  une 
même  maison)  family.  household.  6  nal 
hisl.  (d'animaux,  de  plantes,  of  animais, 
plants}  family,  Iribe.  7  grain,  family. 
Ranger  les  mots  |v3r  —s,  lo  arrange  the 
uiords  in  families. 

FA.MINE,  fam-een,  if.  (Lai.  famés) 
famine.  Par  un  temps  de  — ,  fai  «  lime 
tf  famine.  Prendre  une  Tille  par  —,  to 
reduce  a  lovn  liy  famine,  lo  slaree  oui  a 
/««•B.  (by  extension)  Prendre  quelqu'un 
par  — ,  lo  slarte  a  pcrson  oui,  to  slarte 
him  into  submission.  lig.  Ctier  —,  te  cry 
famine.   See  crieh. 

FANAGE,  (an-aïh,  sm.  ^  (atlion  de 
lanerj  lurning  of  grass,  hay-making.  2 
(tatifj  h4iy-maker's  wages.  S  (tout  le  fenil- 
fafe  d'uie  plante)  têtues. 
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j      PANAISON,  fah^UT-iong,  sf.  hay.^im«. 

FASAL,  fab-nal.  sm.  pi.  f*s»i.'x,  (Gr.) 
I  naut.  lantem,  tignal-light.  Fanaux  de 
combat,  de  route,  lanlern»  used  between 
Ihe  guns  in  lime  of  baille;  the  lighl-room 
of  a  ship's  magasine.  2  (feux)  beocon, 
lighl-kouse.    3  fig.  (gaide)  beacon-, 

FANATIQUE,  fab  -  liât -ik.  aâj.  mf. 
{Lai.  faiiaiicus)  <  aliéné  d'esprit)  fanalie, 
fanatical.  2  (emporlé  par  un  lèle  outré) 
fanalieal.  Prédicateur  —.  fanalie^  preach- 
er,  {by  extension)  Des  cerveaux  — s, 
tealols.  Volt.  3  [by  extension)  (qui  se 
passionne  i  l'excès)  infaimled.  Etre  — 
d'une  opinion,  d'un  auteur,  to  be  wedied 
to  an  opinion,  infalualed  wilh  an  auihor. 
i  {by  exUnsian]  (des  passions,  etc.,  of 
passions,  etc.)  fanalie,  fanatical,  bigoted. 
Un  zèle  —,  bigoted  zeat.  Des  opinions, 
des  doctrines  — s.  fanalieal  ornions,  doc- 
trines. 5  (  subslanliv.  )  fanalie,  tealol. 
Cbaque  secte  a  ses  — s,  etery  sect  has  ils 
fsnalies.  Volt. 

FANATISER,  fan-at-e-uy,  ta.  lo  fana- 
tidit. 

FANATISME,  fan-at-ism',  sm.  4 
fantlicism.  i  (lèle  ooiré)  fanaticism. 
Le  —  de  la  liberté,  the  fanaticism  of 
liberty.     3  (secte)  fanaticism. 

FANCHON.  fang-shong,  sf.  Verchief. 

FANCHONNETTES,  fâng-sho-net,  sf. 
pi.  kind  of  pasiry. 

FANDANUO,  fjng-ding-go,  sm.  {Sp.) 
(danse)  fandango. 

FANE,  faa,  sf.  i  (feuilles  tombées) 
fallen  leates.  2  (feuilles  qui  tiennent  en- 
core au  plantes)  dead  leaves.  3  gard. 
entelopes  of  the  flower  of  anémones,  ra- 
nuncûluses. 

FANÉ,  ppa.  of  f  aHeb,  fem.  —t,  Fleur 
— e,  faded  flower.  {by  eilensiax)  Cou- 
leur — e,  teint  —,  faded  colour,  com- 
plerion.  lig.  C'est  nne  beauté  un  peu  — e, 
the  is  ralher  a  faded  beanly. 

FANER ,  fah-nay,  ra.  1  (tourner  et  re- 
tourner l'herbe  d'un  pré  fauché)  to  spread, 
tt  lum  the  grass ,  lo  make  hay.  i  (flé- 
trie) lo  wither.  Le  grand  hâle  fane  les 
tteurs,  great  drought  withers  flowers.  J'ai 
cueilli  sur  ma  route  un  bouquet  d'églau- 
tiiie,  mais  la  neige  et  le  vent  l'ont  fané 
sur  mon  coeur,  /  galhered  on  my  way  a 
nosetay  of  eglanline,  but  Iht  snow  and 
the  winds  hâve  wUhered  it  on  my  beart. 
Mass.  3  {by  extension)  (altérer  l'éclat;  lo 
tarnish,  It  fade. 

SE  riKER,  vpr.  to  wilher,  lo  fade. 
Quelques  fleurs  qu'on  voit  se  —  da  malin 
au  soir,  a  feiv  flowej's  which  are  seen  to 
fade  in  the  course  of  the  day.  Ross.  Son 
teint  se  fane,  her  complexion  is  fading. 
Cette  couleur  s'est  fanée,  tbal  colour  has 
faded.  ûg.  Cette  femme  commence  i  se 
—,  Ihal  woman  begins  to  fait  off.  La 
beauté  se  fane,  beatUy  fades. 

FANEUR,  fab-nuhr,  sm.  fem.  FASErsE, 
hay-maker. 

FANFAN,  fâng-fâng,  sm.  {lo  a  child) 
duck,  ducky,  deary. 

FANFARE,  fâiig-far,  sf.  I  /lourish, 
ftourish  of  Irumpets.  Sonner  des  — s,  to 
Sound  a  /lourish.    2  hunt.  /lourish,  peal. 

FANFARON,  fing-fah-rong,  adj.  m.  ) 
(qui  fait  le  brave)  swaggering,  bluslering. 
Qui  pourrait  souffrir  un  âne  —  ?  who 
could  et'ir  su/fer  a  bluslering  ass  ?  La 
Font.  S  (qui  vau!e  trop  sa  bravoure) 
bragging,  boasling.  3  {in  a  wider  sensé) 
lioasiing.  Il  est  un  peu  —,  il  est  eslré- 
nieinent  — ,  he  is  somtthing  of  a  boasier, 
a  great  boasier.  4  (de  l'air,  des  manières, 
of  air,  manners)  swaggering,  bluslering.  5 
sm.  (faux  brave)  braggart,  braggadocio. 
6  sm.  Un  —  de  vertu,  a  boasier  of 
tirlues  he  does  not  possess.  Un  —  de 
vice,  a  boasier  of  rices  he  is  fret  from. 

FANFARONNADE,  fâiig-far-o-nad,  sf. 
swaggering,  blusler,  bluslering,  rodomon- 
tade, boasling.  Faire  des  —s,  lo  brag,  to 
boasi. 

FANFARONNERIE.  fSng-far-on-ree, 
s[.  boasling.   C'est  pure  —,  it  is  ail  brag. 
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FANPP.EUJCHE,  fâng-froh-lfeh,  if. 
bauble,  gew/aw. 

FANGE,  Wngih,  sf.  t  mire,  mud.  (»j 
eilrnsion)  On  a  To  mille  fois  des  —s 
niéotirles  sortir  des  conqnéranis,  a  thon-', 
sami  limes  from  Iht  mtolid  marshes  havel 
conguerore  been  seen  to  slalk.  Boil.  flg.i 
Cette  —  où  son  siècle  l'avait  plongé,  the' 
mire  in  which  his  âge  had  plunged  il.' 
Volt.  2  fig.  {disparagingly)  (conditioa 
basse)  danghill,  low  condition.  H  est  né 
dans  la  — ,  he  was  born  on  a  iunghill, 

3  lig.  {disparagingly)  (état  d'avilissement) 
fillh,  rileness.  Se  traîner,  croupir  dans 
la  —  des  vices,  dn  vice,  lo  wallow  in 
Ihe  fillh  of  fiée.  4  Bg.  rel.  (les  voluptés 
du  monde)  mire. 

FANGEUX,  fâng-ihnh.  adj.  m,  fem. 
PAKGFiiSE ,  mify,  muddy,  dirty. 

FANION,  fah-nyong,  sm.  anc.  iaaner. 

FANON,  fah-nong,  sm.  i  (d'un  tau- 
reau, d'un  bœuf,  of  a  bail,  tf  an  o.z) 
dew-lap.  2  (des  baleines,  of  whales)  fin, 
bons.    3  (d'un  cheval,  of  a  horse)  fellock. 

4  (de  prêtres,  ofpriests)  fannel.  5  (d'une 
mitre) /Kuifanf.  6  (d'nue  bannière,  of  a 
bamur)  pendant. 

FANONS,  fah-nong,  ta.  pi.  sprg. 
obsol-  dressings. 

FANTAISIE,  f8ng-tay-zee,  sf,  {Cr.)  I 
obsol.  (imagination)  faney,  im«ginalion. 
2  (esprit,  pensée)  fancy,  idea.  Oiez  cela 
de  votre  —,  gel  rid  of  Ihal  idea.  .\voir 
quelque  chosa  dans  la  -,  to  fancy  some- 
Ihing.  3  (humeur)  fancy,  miné.  Vivre  à 
sa  — ,  lo  iive  to  one's  fancy.  U  a  une  — 
de  voyager,  he  look  a  fancy  lo  travelling. 
J'en  pris  tout  d'abord  —,  /  look  a  fancy 
for  il  from  the  tery  firsl.  De  Bross.  La 
—  dnjeo.  du  bal  lui  a  passé,  he  has  gol 
orer  his  fancy  for  ganing ,  for  dancing. 
Volt.  4  (goût)  faney,  likiag.  Selon  si 
— ,  according  to  one's  fancy.  i  (caprice) 
fancy,  whim,  humour,  La  —  individuelle 
tendait  à  remplacer  la  loi,  erery  body  mot 
inctined  to  take  his  own  will  and  fancy 
for  suprême  law.  Ang.  Th.  La  —  qui  flt  ' 
quitter  la  diaature  à  Sylla,  èlc  ,  the  whim  ,' 
thaï  made  S.  lay  down  the  diclalorship,  etc.  ' 
Wontesq.  Suivre  ses  —s,  to  acl  according 
lo  one's  fancy.  C'est  la  —  pluiôt  qne 
le  gotU  qui  prodoit  tant  de  modes  nou- 
veires,  il  is  fancy  ralher  than  lasle  Ihal 
produces  to  many  new  fashions.  Volt. 
C'est  un  homme  plein  de  —s,  he  is  a 
ver  y  fanciful  man.  (by  extension)  Les 
—s  de  la  mode,  the  caprices  of  fashion. 
R«be,  habit  de  — ,  fancy  gown,  coal. 
Objet  de  — ,  —,  fancy  article.  Va  maga- 
sin de  —s,  fancy  arlicle  warehouse.  6 
paint.  Tète,  portrait  de  —,  a  head,  a 
portrait  of  one's  own  faney.  7  painl. 
mus.  whim,  voluntary,  fantasia. 

FANTASIA,  fâng-tah-zyah,  sf.  (Ar.) 
fantasia. 

FANTASMAGORIE,  fâng-las-nwg-o- 
ree,  sf.  (Gr. )  K  phanlasmagoria ,  dis- 
solving  View.  2  Due  arts.  lit.  phanlas- 
magoria, extravagant  fondes. 

FANTASMAGORIQUE,  fâng-tas-mag- 
O-fik,  adj.  mf.  phanlasmagoric. 

FANTASQUE,  flng-task,  ailj.  mf,  ) 
fanlaslic,  fanlaslical,  whimsical.  Homme 
— ,  whimsical  man.  Humeur — ,capricious 
humour.  2  (bizarre  dans  son  genre)  Arii- 
laslie,  whimsical,  oid.  Opinion  —,  whim- 
sical opinion.    Ouvrage  —,  faneiful  work. 

FANTASQUEMENT  ,  fâug- las- kuh- 
rndng,  adv.  {Utile  used)  fantasiically , 
whimsicaliy,  fancifully. 

FANTASSIN,  fâug-ias-sang,  sm.  fool- 
soldier. 

FANTASTIQUE,  fSng-las-tik,  adj.  mf. 
I  fanlaslic,  fanlaslical,  chimerical.  2  (qui 
est  sans  réalité)  fanlaslical. 

FANTASTIQUEMENT,  fâilg  -  (as  -  lik- 
mSng,  adv.  neol.  (antastically. 

FaNTOCCINI,  fan-tot-she-nee ,  m.  pi. 
(II.)  fiinloccini. 

FANTÔ.ME,  fâng-ldm,  sm.  (Gr.)  i 
phanlom,  ghosi,  spectre,  prov.  C'est  un 
vrai  —,  on  le  prendrait  pour  aa  —   lie 
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hokt  like  a  ghoat.  2  «g.  (apparence)  »»»- 
rfoK).  Ce  n'éiait  qu'un  —  de  minislre,  ht! 
vias  but  Iht  slMdow  of  a  minisler.  Vol. 
Un  —  de  libérien  a  shaiow  of  tilierty.\olt. 
Un  ïaln  —  de  bonheur,  de  eloire.  etc.,  a 
vain  ihadow  of  havpiness,  of  glory,  etc. 
3  tt-  (chimère)  chimera,  phanlom.  Se 
faire  des  —s  de  rien,  (o  make  mounlams 
of  moU-hitl).  i  -s,  fl.  school.  (iuiasi- 
nation)  phanlom. 

FAO^f,  fâng,  tm.  lool.  fawn.  Un  — 
de  biche,  Ihe  fawn  of  a  hind.  Un  —  de 
chevreuil,  lie  fawn  of  a  roe.  absol.  (de 
Vit\\e,  of  a  hlnd)  a  fawn. 

FAONNER,  fah-nay,  vn.  (d'une  biche, 
etc.,  of  a  hind,  of  a  roe)  lo  fawn. 

FAQUIN,  fal-ane,  m.  (//.)  «  scomdrel, 
roseal,  puppy,  teamp.  —  fieffé,  arrant 
rascat.    S  anc.  (manneqnin)  Turk's  heail. 

FAQUINERIE,  fak-een-ree,  sf.  scoun- 
drelism,  rascaldom,  puppyism. 

FAQUIR,   fai-ir,  m.   {Ar.)    fahr, 

ÏaRANDOLE,  far-âng-dol,  af.  (danse) 
farandole. 

FARCE,  fars,  sf.  I  culln.  ttuf/ing. 
Faire  nne  —  à  une  dinde,  lo  tluff  a 
lurkey.  Des  œufs  il  la  —,  hard  egi/s 
with  sorrel  slewed.  2  culin.  (raeis)  cooli- 
ed  sorrel.  ,       ,  , 

P4BCE,  sf.  \  (pièce  de  théâtre)  farce. 
proY.  8g.  pop.  Tirez  le  ridean,  la  — 
est  jouée,  Ul  down  Ihe  curlain,  Ike  farce 
is  over.  2  (du  comique  grossier!  broad 
comedy,  low  comedy.  3  flg.  (lour)  Mck, 
practicat  jolie.  Faire  une  —  à  qui'l- 
qn'uB,  to  play  a  person  a  Irick.  Une 
bonne  —,  a  good  joke.  pop.  N'allez  pas 
nous  faire  la  —  de  ne  pas  revenir,  don't 
play  us  such  a  Irick  as  not  10  corne 
back.  pop.  Faire  ses  —s,  to  play  one's 
pranks. 

FARCEUR,  far-snhr,  sm.  \  comic  actor, 
loi»  comedian.  (disparagingly)  broad  co- 
mic aclor.  2  flg.  (iionime  qui  faii  des 
bouffonneries)  joker,  practical  jol,er. 
Allez  donc,  —  !  nom  then,  old  dogl  —, 
va!  you  are  a  rum  old  Uade;  what  a  nm 
feùow  he  isl 

FARCI ,  far-sce,  ppa.  of  pauciii  ,  fera. 
— E,  \stulfed.  lies  œttfs  s,  sitt/fedcggs. 
{by  eUensioa)  L'esiouiac  de  lous  les  che- 
vaux est  —  d'une  prodigieuse  quaniité 
de  vers,  Ihe  stomachs  of  ail  horset  are 
filted  with  a  prodigious  qmntilrj  of 
titorms.  Buir.  î  Bg.  stuffed,  crammed. 
Cet  homme  est  tout  —  de  grec  ri  de 
laiin ,  thaï  vmn  is  crammed  wilh  Greek 
and  Lalin.  Un  écrit  —  d'injures,  a  writ- 
ing  brimful  of  abuse. 

FARCIN,  far-sang,  sm.  vet.  farcy, 
farcin. 

FARCINEUX,  far-se-nuli,  adj.  m.  fem. 
FARCINEUSE,  vet.  atlackcd  by  farcy. 

FARCIR,  far-seer,  va.  1  culin.  to 
slu/f  (une  carpe,  a  carp;  un  dindon,  a 
lurkey).  lig.  —  son  estomac  de  viandes, 
to  cram  one's  slomach  wilh  victwds.  2 
lig.  (remplir  avec  expès)  to  sluff.  to  cram. 
—  la  lêle  d'un  enfant  de  règles  inintel- 
ligibles, lo  cram  Ihe  hcad  of  a  child  wilh 
iininlelligible  rules;  un  livre  de  grec  et 
de  latin,  a  book  with  Greek  and  Latin; 
un  discours,  un  plaidoyer  de  ciiaiiims,  a 
discourse,  a  speech  with  citations. 

FARD,  far,  sm.  I  paint,  rouge.  Mollre 
du  —,  to  painl.  Elle  a  deux  doigts  de  — 
sur  le  visage,  she  points  an  inch  tliick.  2 
lig.  (faux  ornements)  tinsei,  varmsh.  3 
Ijg.  (déguisement)  deeeit,  guile.  C'e.st  un 
liurame  sans  —,  he  is  a  man  williout 
guile;  he  is  a  plain  man.  Parlez-lui  sans 
—,  »J>ea*  lo  him  frankl^. 

FARDAGE,  far-dazh,  sm.  naut.  dun^ 
nage. 

FARDÉ,  ppa.  of  farder,  fem.  — B, 
Visage  —,  painted  face.  lig.  Discours 
.  —,  arlful  iiscourse.  prov.  Temps  pom- 
melé et  femme— e  ne  sont  pas  de  l«ngue 
durée,  a  dappled  sky  and  a  painled  wo- 
tiian  are  noi  of  lon^  liurution. 
FARDEAU,  far-do,  sm.  \  (faix)  burdm. 
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loai.  Se  charger  d'un  —,  to  burden  one's 
self.  Meure  bas  un  —,  lo  lay  down  a 
burden.  Vn  roitelet  pour  vous  esl  un 
pesant  —,  a  wren  is  a  heary  burden  lo 
you.  La  Font.  lig.  Ne  vous  chargez  pas 
d'avoir  une  haine  à  soutenir,  c'est  un 
plus  grand  —  que  vous  ne  pi'nsez,  do 
not  take  npon  you  Ihe  weiglil  of  a  hatred, 
il  is  a  heavier  burden  Ihan  you  imagine. 
M"|«deSeT.  poelic.  Le  —  des  ans,  Ihe 
weight  of  years.  2  min.  »ia*«,  rocks 
reudy  lo  lumble  lo  pièces.  3  brew.  mash. 
FAItDKR,  far-day,  ra.  1  (mettre  du 
fard  )  to  paint,  to  rouge.  2  flg.  (donner 
à  une  chose  un  faux  lustre)  lo  glu.is  (une 
éiolTe,  a  sluf).  —  sa  marchandise,  lo 
put  a  gloss  upon  goods  ;  to  put  the  bcst 
uppermost.  3  flg.  (déguiser)  to  conceal, 
lo  disguise.  Un  soldat  qui  sali  mal  —  la 
vérité,  a  soldier  who  is  Ul  able  to  dis- 
guise  the  trulk.  Rac.  —  le  vice  pour  le 
rendre  moins  odieux,  lo  put  a  gloss  upon 
vice  lo  render  il  less  odious.  4  Bg.  (  pa- 
rer d'ornements  faux  ou  affeclés)  to  var- 
nish.  —  un  distours,  to  rarnish  a  dis- 
course. 

SB  FARDER,  vpr.  lo  puint,  to  rouge.  Une 
femme  qui  se  farde,  a  woman  Ihal  patnls. 
FARDEli,  m.  tcch.  (s'affaisser)  to  sink, 
lo  sink  in. 

FAItDlER,  far-djay,  sm.  Iruck  {for 
stones). 

FAllFADET,  far-fad-ay,  sm.  hobgoblm, 
elf,  sprtte. 

FARFOUILLER,  far-foo-yay,  vn.  to 
rummage.  Vous  avez  mis  tout  ce  linge 
en  desordre  en  farfouillant  dans  mon  ar- 
moire, you  hâve  lurned  ail  Ihis  tinen 
upside  down  rummaging  in  my  cupboard. 
[iransitively)  On  avait  farfouillé  ses  pa- 
piers, they  had  rummaged  ait  his  papers. 
FARIBOLE,  far-e-bol,  4.  idte  slory, 
Irifle.  Vous  nous  coulez  des  —s,  you  are 
telling  us  tôles  of  a  tub. 

FARINACÉ,  far-e-nah-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  bol.  farinateous. 

FARINE,  far-een,  sf.  {Lai.  farina)  i 
flour,  meal.  —  de  froment,  de  seigle, 
d'orge,  etc.,  wheal-jlour,  rye-flour.  barley- 
flour.  Mettre  de  la  —  de  moutarde  dans 
un  bain  de  pied,  to  pul  flour  of  musiard 
in  a  fool-bath.  2  ab.sol.  Ide  blé,  de  fro- 
menl)  flour.  Fleur  de  —,  flour.  Grosse 
—,  meal.  pro».  lig.  D'un  sac  à  cliaibon 
il  ne  pourrait  s»rtir  de  blanche  —,  you 
eould  noI  squeeze  blood  oui  af  a  posl. 
flg.  GiTS  de  même  —,  birds  of  a  feather. 

3  (  by  extension  )  —  de  manioc ,  flour  of 
manioc. 

FARINER ,  far-ï-nay,  va.  to  flour,  lo 
cover  with  flour. 

FARINET,  far-e-nay,  «m.  one-faced  die. 

FARINEUX,  far-e-nuh,  adj.  m.  fem. 
FATiiBEDSE,  1  white  wUh  flour.  2  (qui 
lient  de  la  nature  de  la  farine)  mealy. 
Ces  pounues  de  terre  sont  très-farineuses, 
Iho.ie  polaloes  are  rery  mealy.  3  nied. 
Dartre  farineuse,  a  white,  a  scurfy  skin. 

4  paint.  Coloris  —,  mealy,  faded  colour. 

5  sculpt.  Figure  farineuse,  mealy  figure. 

6  sm.   mealy,  farinaceous  subslance. 
FARIMER,  far-e-nyay,  sm.  meal-man. 
F.\RIMÈRE,   far-e-njajr,  sf  meal- 

tub,  flour  bin.  ,^  , 

FAR-NIENTE,  far-nyayn-tay,  il».  (//.) 
fur-niente. 

FAROUCHE,  far-oosh,  adj.  mf.  (Lai. 
ferox)  t  [ieshéles.,of  animais)  wild,shy. 
2  {by  extension)  (des  personnes,  of  persans) 
austère,  grim,  stem,  flerce.  Homme  —, 
uuslere  man.  Peuples  -s.  Savage  people. 
Son  —  geôlier,  his  grim  gaoler.  Nos  cœurs 
—s,  our  Savage  hearts.  l.-l.  Rouss. 
Naturel,  humeur  —,  sullen  disposition, 
timper.  3  (de  l'air,  des  manières,  of  Ihe 
ait.  look,  manners)  grim,  sullen,  wild. 
Air  —,  grim  look.  QEil  —,  fierce  eye. 
Regard  —,  sullen  look.  Mine  —,  surly 
cnùntenance.  Un  —  oigueil,  a  fierce  pride. 
Un  —  scrupule,  a  rigid  scruple.  Ra«. 
lig.  Un  —  entretien,  au  awful  interview. 
Rac.    4  (peu  sociable)  unsociable,  thy, 
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bashful.    Dans  sa  jeunesse,  il  était  ttè»- 

—,  in  his  youlh,  he  was  very  shy. 
FASCE,  fas,  sf.  lier,  fesse. 
FASCÉ,  fah-say,  adj.  m.    fem.  — i, 
her.  fessy. 

FASCICULE,  fas-se-kftl,  sm.  {Lai. 
fa^ciculus)  \  pbarm.  fascicte,  fasciculus. 
2  (litre  de  livraison)  number,  part. 

FASCICULE,  fas-se-kû-lay,  ad/,  m.  fem. 
— E,  bot.  faseiculale,  fasciculated.  Ra- 
cines — es,  fasciculated  roots. 

FASCIÉ,  fas-syay,  adj.  m.  fem.  — ï, 
nat.  hist.  fasciale,  fascialed. 

FASCINAGE,  fas-se-nazh,  sm.  fascina 
making,  work  made  of  fascines. 

FASCINATEUR,  fas-se-nat-uhr,  aii. 
m.  fera,  fascinatrice,  fascinaling. 

FASCINATION,  fas-se-nah-syong,  sf.  « 
fascination.  Peu  i  peu  la  —  agit  sur 
vous,  by  degrees  you  become  fascinuled. 
Th.  Gaul.  flg.  Cetie  étrange  —  des  es- 
prits se  conçoit  a  peine,  thaï  sirange  fas- 
cination of  the  minds  is  hardly  conceiv- 
able.  2  (des  serpents,  etc.,  of  serpents, 
etc.)  fascination. 

FASCINE,  fas-scen,  sf.  {Lai.  fascis) 
fa.mne,  fagot. 

FASCINÉ,  ppa.  of  fasciner,  fem.  — E, 
11  attacha  sur  elle  des  yeux  Oxes  et  per- 
çants, qui  la  tinrent  comme  -e  à  sa 
place,  he  hetd  her  rooled  to  Ihe  spot 
as  if  fascinaled  under  a  fixed  uni 
pierciiig  look.  G.  Sand. 

FASCINER,  fas-sc-nay,  va.  I  (ensor- 
celer) lo  fascinale,  to  lewilch.  2  flg. 
(tromper)  lo  fascinale.  L'iiiiérél  parti- 
culier fascine  les  yeux  et  rétrécit  l'es- 
prit, private  interest  fascinâtes  the  eyes, 
and  coutracts  the  mind.  Volt.  Cette  In- 
dienne me  fascine  les  yeux  par  ses  ma- 
nières gracieuses,  that  Indian  woman 
fascinâtes  my  eyes  by  her  graceful  man- 
ners. Le  Sage.  —  les  esprits,  lo  fasci- 
nale Ihe  minds.  3  (des  serpents,  of  ser- 
penls)  lo  fascinale. 
FASÉOLE,  fah-zay-ol,  sf.  bot.  phasel. 
FASIER,  fah-zjay,  vn.  naul.  lo  shiver. 
FASHION ,  fah-shuhn ,  sf.  {Eng.)  neol. 
fmhion. 

FASHIONABLE,  fah-sho-nabl',  adj. 
mf.  {Eng)  \  fashionalile.  2  {subslanliv.) 
fashionable  man,  woman. 

FASIË,  fast,  sm.  \  (pompe)  pomp, 
magnifieence.  Le  —  du  trône,  the  pomp 
of  Ihe  throne.  Volt.  Le  -  des  grandeurs 
humaines,  the  pomp  of  human  grandeurs. 
Boss.  2  (luxe)  display,  ostenlalion.  Le 
—  des  gens  de  cour,  the  ostenlalion  of 
courtiers.  C'est  un  homme  sans  —,  he 
is  a  plain,  simple  man.  Il  n'offense  point 
les  yeux  par  trop  de  — ,  Ae  does  not 
offend  the  sight  by  an  excess  of  osten- 
lalion. Volt.  11  étalait  un  —  qui  dé- 
truisit bientôt  sa  fortune,  he  displayed 
an  oslentaliott  thaï  soon  deslroyed  his 
fortune.  Barih.  3  (ostenlalion,  éclat)  os- 
tentation, display,  show.  Ce  —  de  vertu 
ne  lui  plut  point,  thaï  parade  of  virtue 
did  not  please  him.  Volt.  Sa  parole 
simple  et  sans  —,  his  simple  and  un- 
affecled  language.  Féu.  Agir  sans  —, 
sans  affectation,  lo  act  unaffectedly  and 
wilhoul  ostenlalion.  La  Bruy. 

FASTES,  fasi,  sm.  pi.  {Lut.  fasti)  t 
Rom.  anliq.  annafs ,  records.  2  flg. 
(registres  publics)  records.  3  flg.  (his- 
toire) aiinnfs.  Les  —  de  l'histoire ,  the 
aunals  of  history.  Inscrire  son  nom  dans 
les  —  de  la  gloire,  to  inscribe  one's  uame 
in  Ihe  annats  of  glory  Les  —  de  la  mo- 
narchie. Ihe  annats  of  moiuirchy. 

FASTIDIEUSEMENT,  fas-ié-dyuhz- 
mâng,  ttdv.  lediously,  itksomely. 

FASTIDIEUX,  fas-le-dyuh.  adj.  m. 
fera.  FASTiDiEDSE,  {Lat.  faslidiosus)  lediorn, 
irksome.  Un  écrivain  —,  a  tedious  wriler. 
Une  comédie  fastidieuse,  a  dull  comedy 
FASriGlÔ,  fas-te-zhyay,  adj.  m.  fem. 
— E,  {Lai.  fastigium)  bot.  fastigiate,  fas- 
ligialed.  .      ,.    , 

FASTUEUSEMENT ,  fas-ta-uhz-ming , 
adv.pompously,  oslenlaliously,  gorgeouslt. 
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FASTl'ECX,  fas-lû-ah,  adj.  m.  fera. 
riSTUEUsK,  1  pompous,  gorgeott.  Un 
bomme  — ,  fln  osteniatious  mon.  2  (où 
il  ]r  t  da  fasie)  ostenlaiioia,  fuil  of  dit- 
plan,  pompons.  Train,  équipage  —, 
poptpoiu  équipage.  Douleor  ^staeusc, 
tslnUUious  shew  of  grief.  Eloquente 
fjstoense,  showy  éloquence. 

FAT.  fal,  adj.  m.  (Ul.  fatons)  1  (im- 
perlioenl,  sans  jugemeni)  foppisk.  Cet 
Éomme  est  liien  —,  *«  i»  quile  a  fop. 
Ces  gens  uie  reudronl  —  si  toos  ne  Iron- 
jei  pas  que  la  chose  soit  iléjà  (aile,  IDese 
people  will  make  me  cnceiui  if  ym  do 
MOI  Ikiiit  me  so  aiready.  Jacq.  2  (a  pré- 
lentioD  près  des  fensmes)  foppith,  self- 
emetUei.  Ce  jeune  homme  est  trop  —, 
that  poung  nian  is  too  scif-conceited.  3 
tm.  fop.  coicomb. 

FATAL,    lat-al,  adj.  m.    fera.    — E, 

ilal.  Uulis)  \  fatal.  Le  cheveu  —  de 
ils»».  Ike  fatal  loek  of  N.  2  (qu'on  ne 
peut  éTiier)  fatal.  Quand  l'heure  — e  est 
arriTée ,  kIk»  the  fatal  hour  hat  arrired. 
Le  terme  —,  le  terme  —  de  noire  vie, 
Ihat  fatal  Itrm  of  our  tives.  law.  admin. 
Terme  —,  lerm  of  iract.  poêiic.  La 
barqne  — e ,  /*«  fatal  iark.  3  (  qui  en- 
traîne arec  soi  quelque  suite  d'éTëiiemenls 
importants)  fatal.  En  ces  —es  conjonc- 
tures, in  Ihose  fatal  eonjunctures.  Voici 
l'instant  — ,  ihis  te  tlie  fatal  moment.  4 
(funeste;  fatal.  Ambition  — e,  fatal  am- 
bilioa.  Les  mœurs  reçurent  une  atteinte 
— ,  the  moral»  received  a  fatal  blow. 
Mass.  Son  impétueuse  colère  lui  fut  — e 
à  Itti-mème,  Aïs  impeluous  anger  lecame 
falot  10  kimself.  Boss.  Depuis  cette  — e 
époqse,  siiice  thaï  fatal  epoch.  Cet  évé- 
neneat  porta  le  coup  le  idos  —,  une 
atteinte  — e  à  son  crédit,  Ihat  etent  gave 
a  falot  ilow  to  Me  crédit.  3  absol.  Le 
coop  — ,  the  falat  blow,  etroke  ;  death. 
FATALEMENT,  fat-al-màng ,  adv.  4 
falallg.  2  untuckily.  11  arriva  —  que,  it 
unluciv  happened  thaï. 

FATALISME,  ^a^al  ism",  sm.  fatalim. 
Le  paisible  —  de  l'tlrient.  the  quiet  falal- 
itm  of  the  EaH.  Tb.  Gaut. 

FATALISTE,  fat-al-isl,  m.  \  falalist. 
2  (adjectif)  fatalislie. 

FATALITÉ,  fat-al-e-tay,  sf.  t  falality. 
Croire  i  la  —,  to  ielieve  in  falality.  î 
{hyperli.)  (événement  fàcheuï)  fatalily, 
nischanee.  Par  une  certaine  —,  through 
tome  mischance.  La  même  —  qui  ac- 
cabla la  Suéde,  avait,  etc.,  Ihe  same  fa- 
lality Ihat  overwhclmed  Sweden  had,  etc. 
Voit.  Lue  etrjnge  —,  a  étrange  falality. 
FATIDIQLE,  fat-e-dik,  adj.  mf.  (Lat. 
fatidicns)  fatidical,  prophétie.  Le  vol  — 
des  oiseaux,  Ihe  fatidical  flighl  of  lirds. 
Le  trépied  — ,  Ihe  fatidical  tripod.  Qg. 
L'histoire  est  —,  hitlory  is  prophétie. 

FATIGANT,  fat-e-gâng,  adj.  m.  fem. 
— B,  i  futiguing,  tiring,  toilsome.  Va 
travail  — ,  a  fatiguing  work,  toil.  2 
(qui  deman  !e  nne  alleniion  pénible)  weari- 
sone,  irkaome.  Lecture,  étude  — e, 
wearitome  reading,  study.  3  (importun) 
tiretome,  ueariaome.  C'est  un  homme 
— ,  he  is  a  tiresomt  mon.  Des  discours 
— s,  tiresome  discourtes. 

FATIGIE,  fai-ig.  tf.  t  (travail,  oc- 
capatioD  pénible)  fatigue,  toit,  bard-^hip. 
Endurer,  soulTiir,  supporter  la  — ,  to  en- 
dure, to  tupport,  to  stand  fatigue.  Se  faire 
à  la  — ,10  aecustom  one's  self  to  fatigue. 
â'eadorcir  i  la  —,  lo  inure  one's  self  to 
fatigue.  Les  —s  de  la  guerre,  Ihe  toits  of 
war.  L'âme  supporte  des  —s  que  le  corps 
«e  toatieut  pas,  Ihe  mind  supports  fatigues 
thich  Ihe  liody  cannol  stand  up  againsl. 
folt.  Etre  homme  de  —,  lo  t/e  a  hardy 
ia».  Un  cheval  de  —,  a  working  horse. 
iln  manteau  de  —,  a  eloak  of  ail  work. 
Un  habit  de  —,  a  working-coat.  La 
—  de  la  voiture,  la  —  du  cheval,  the 
faligae  of  the  drive,  of  tlie  ride.  2  [las- 
situde; fatigue ,  weaiintss.  Il  est  ma- 
lade ie  —,  he  is  Ul  of  fatigue.  En  on 
noBent  la  ruilà  endormie  de  — ,  i%  a 


FAT 

moment  she  fell  asleep  with  fatigue.  M"« 
de  Séï.  Tomber  île  —,  to  break  down 
uith  fatigue,  lo  be  knoeked  up. 

FATIGUÉ,  ppa.  ofT micetK,  fem.  — E, 
t  faligued,  lired,  wtaried.  Être,  se  sen- 
tir —  ,  to  be,  to  feel  faligued.  —  de 
la  guerre,  du  repos,  lired  of  var,  of 
rest.  Des  troupes  —es.  faligued  troops. 
Va  cheval  —,  a  wom-out  horse.  Avoir 
la  vue  — e,  to  haie  one's  tighl  faligued. 
Mou  bras  est  — ,  j'ai  le  bras  — ,  my 
arm  is  lired.  2  agri.  Terre  — e.  impo- 
terithed  laad.  3  Dne  ans.  Tableau  —, 
orerwrought  painting.  Conteurs  — es, 
faded  colours. 

FATIGUER,  fat-e-gay,  ra.  {Lat.  fa- 
tigare)  I  to  fatigue,  10  tire.  11  fatigua 
mon  bras  à  le  couronner,  it  wearied  my 
arm  lo  crown  him  to  often  Xod.  .Mes 
domaines  fatiguent  mes  coursiers,  my 
estolis  are  so  rast  Ihat  my  steeds  are 
uearied  before  th,-y  reach  the  limits. 
V.  Hug.  11  fatiguait  son  corps  outre 
mesure  pour  donner  du  repos  à  son  âme, 
he  sought  to  repose  his  mind  by  an 
eicets  of  bodily  fatigue.  Muss.  Loin 
de  le  —,  l'étude  le  laissait  toujours  plus 
libre,  plus  allègre,  far  from  fatiguing 
him,  he  gained  fresh  strength  from 
study.  Saint.  Sans  rompre  les  rangs 
nous  fatiguons  les  deux  lignes  du  triangle, 
uitlioul  Itrcaking  our  Unes  we  harass  the 
two  svles  of  the  triangle.  Chat.  La 
vengeance  fatigue  l'âme,  et  la  mienne  a 
besoin  d'un  grand  calme,  vengeance  fa- 
tigues the  mind,  and  mine  needs  the  gréât- 
es! catm.  Volt.  Si  les  secousses  de  celle 
semaine  n'ont  pas  trop  fatigué  mon  cer- 
veau, if  the  shocks  of  Ihis  week  hâve 
noi  unsetlled  my  brain.  Ab.  Une  lu- 
mière trop  vive  fatigue  la  vue,  too 
sirong  a  light  fatigues  the  sighi.  Son 
oisiveté  le  fatigue  et  loi  pèse,  his  idle- 
ness  is  a  hcavy  burden  to  him.  Il  ne 
faut  —  ni  son  imagination,  ni  le  public, 
otie  musl  nol  lire  oui  one's  imaijiuaiion 
or  the  public.  Volt.  Vous  me  fatiguez 
les  oreilles  avec  vos  contes,  you  talk 
me  blind.  absol.  Ce  livre  qui  ne  laisse 
pas  par  endroits  de  —  un  peu,  this  book 
which  in  certain  parts  is  somewhal  tire- 
some.  S'<-B.  flg.  Il  fatiguait  la  victoire 
â  le  suivre,  he  wenl  too  fast  for  victory 
lo  follow  him.  Bérang.  fara.  —  une  salade, 
to  mil  a  saJad  well.  2  flg.  (importunei  )  to 
fatigue,  to  tire,  to  worry.  Du  cri  de  ses 
douleurs  s'il  faiigue  mes  nuits,  je,  eic, 
U'hen  he  disturbs  my  nights  by  his  cries 
of  pain,  I,  etc.  C.  Del.  Ces  hommes  qui 
sous  le  uom  de  Grecs  et  de  Romains  fati- 
guent sans  cesse  l'univers  de  leur  souve- 
nir, Ihose  men  who  under  the  names  of 
Greeks  and  Romans  weary  the  universe 
uith  the  memorials  Ihey  haie  kft  behind 
them.  Villera.  Par  des  vœux  importuns 
nous  fatiguons  les  dieux,  we  weary  the 
gods  with  imporlunate  prayers.  La  Font, 
poetic.  —  le  ciel  de  ses  vœux ,  de  ses 
prières,  lo  weary  tieaien  with  one's 
wishes,  one's  prayers.  3  agri.  —  nu 
champ,  nn  terrain ,  to  impoierish  a  field, 
a  pièce  of  ground.  4  iiaint.  sculpt.  — 
Ul  ouvrage,  lo  oterwork  a  painting,  a 
pièce  of  sculpture.  —  la  couleur,  to  oter- 
work  the  colour. 

FATiGCER,  vn.  to  work  hard,  to  fatigue 
one's  self,  to  lire  one's  self.  Il  faiigue 
trop,  he  fatiguet  himsclf  too  much. 

SE  FATiciEB,  tpr.  1  lo  fatigue ,  lo  tire 
one't  self,  lo  be  faligued,  lired.  Je  me 
fatigue  inutilement  i  lui  expliquer  cela, 
it  is  in  vain  that  1  fatigue  mysetf  with 
eiplaiuing  thaï  to  him.  Mes  yeux  com- 
mencent i  se  —,  my  eyes  art  beginning 
to  be  faligued.  Il  s'est  vainement  fati- 
gué i  poursuivre  le  plus  petit  de  mes 
faons,  it  was  in  nain  Ihat  he  sirained 
eiery  nerve  in  the  pursmt  of  Ihe  young- 
est  of  my  fawns.  Nod.  2  flg.  (se  dé- 
goûter) 10  be  lired,  to  gel  lired.  Se  fati- 
guera-t-il  de  cette  occupation  aussi  faci- 
lement que  des  autres?  wilt  he  gel  tired 

425 


FAU 

of  tu»  occupation  as  easily  ai  of  Ihe 
others?  Saint.  Je  me  fatigue  île  la 
répêiiiion  îles  mèmrs  idées.  /  um  wearied 
of  the  répétition  of  Ihe  same  ideas.  Cbat. 
{i'iipers.)  .K  moins  qu'il  ne  le  fatigue  de 
vivre,  uniess  you  are  weary  of  life.  V. 
Hog. 

KATR.SS,  lah-trah.  sm.  mediey,  jumhle, 
trasb,  tumber.  Va  —  de  livres,  de  pa- 
piers, d'éiritures,  a  tithr  of  looks,  of 
papers,  of  wr'uings.  flg.  Un  —  de  pa- 
roles, a  jumble  of  words.  Un  livre 
plein  de  —,  a  book  fuit  of  Irash.  Ce 
n'est  qu'an  — ,  it  it  noihing  but  patch- 
work. Nos  vains  —  de  lois,  our  con- 
fused  mass  of  lawt.  Volt. 

FATUITÉ,  fah  -  t(iee -  tay ,  */.  «  self- 
conceitedness ,  ronceit ,  conceilednett,  pup- 
pylsm.     2  (  discours  )  pièce    of  imperli- 
neiice. 
FATUM,  fat-om.  sm   'Lat.)  fate. 
FAUBERT,  fo  bayr,  naui.  mop,  swai. 
FAUBOUIIG,    fo-boor,   sm.    t  subiirh. 
i  (abusively)   Le  —  Saint-Germain,   Ihe 
faubourg   S*  Germain,     prov.  flg.   Ou  y 
voit  la  ville  et   les  —s,    ail  the   worli 
and  his  wife  are  there. 
FAUCHAGE,  fo-sharh.  sm.  mouing. 
FAUCHAISO.N,  fo-shay-zong,  sf.  mow- 
ing-lime. 

FAUCHE,  fosh,  sf.  mowing-lime,  mou- 
ing. 
FAUCHÉE,  fo-shay,  sf.  day's  mowing. 
FAUCHER,  fo-sbay,  ra.  1  to  mow,  to 
mnw  down  (de  l'avoine,  de  l'orge, 
oats,  barley;  les  foins,  hays).  —  les 
prés,  to  mow  the  meadows.  lig.  Ce  qu'il 
a  fauché  du  troupeau  des  humains,  what 
he  has  mowed  down  of  the  human  race. 
Mass.  anc.  —  le  grand  pré.  lo  be  a  gatley- 
stave.  proT.  fig.  La  mort  fauche  tout,  le 
temps  fauche  tout,  death  mows  down  ail, 
lime  destroys  every  Iking. 

rAicHEB,  vn.  man.  (d'un  cheval,   of  a 

horse)  lo  ihrow  the  forelegs  sidewise  in 

walking. 

FAUCHET.  fo  shay,  sm.  agri.  hay-rake. 

FAUCHEUR,    fo-shuhr,   sm.    I  hay- 

maker,    mower.     2  eut.   spinner,  fletd- 

spider.  shepherd-spider ,  daddy-long-leg». 

FAUCHEUX,  (o-sbnh,  sm.  ent,  SeerAB- 

CBgBR  n»  2. 

FAUCILLE,  fo-see-yuh,  sf.  sickle,  reap- 
ing-hook.  11  est  temps  de  mettre  la  — 
dans  la  moisson,  it  is  lime  10  begin 
hartesl.  prov.  ironie.  Cela  est  droit 
comme  une  —,  Ihat  is  as  ttriaghl  at 
a  ram's  horn. 

FAUCILLON,  fo-se-yong,  sm.  agri.  bUl- 
hook. 

FAUCON,  fo-kong,  sm.  [Lot.)  orn. 
falcon.  Chasser  avec  le  —,  to  hawk. 
UecoilTer  le  —,  lo  unhood  the  falcon. 
Lancer  le  —,  lo  tel  loose,  to  tel  fty  Ihe 
falcon. 

FAUCONNEAU,  fo-ko-no,  tm.  i  anc. 
arlil.  falcon.  Coup  de  —,  falcon-slwl. 
Balle  de  —,  falcon  bail.  2  orn.  young 
falcon.  ,     ,  ' 

FAUCONNERIE,  fo-kou-ree,  sf.  \  (art) 
falconry.  2  (la  chasse)  falconry,  hawh- 
ing.    3  (le  lii-u)  falconry. 

FAUCONNIER,  fo-ko-njay,  sm.  falcon- 
er.  Des  gants  de  —,  falconer's  gloves. 
Monter  i  cheval  en  —,  lo  nwunl  a  horse 
on  the  right  tide.  anc.  Grand  —,  grand 
falconer.  ,    , 

FAUCONNIÈRE,  fo-ko-nyayr,  tf.  i 
hawking-bag.  2  .tonte  espèce  de  gibe- 
cière 4  l'arçon  de  la  selle)  saddie-bag. 

FAUFILÉ,  ppa.  o/ fai filer,  fem.  — », 
flg.  Des  aigreUus  avec  gui  j'avais  ele  — 
à  T.,  sharpers  with  uhom  l  had  kepl 
Company  al  T.  Le  Sage.  .    ,     ,     ,. 

FAUFILER,  fo-fe-hiy,  ra.  lo  iasie,  ta 
tack.     -  une  jupe,  lo  buste  a  sktrt. 

SE  facfileu,  tpr.  I  (se  glisser  â  Ira- 
vers  la  foule)  to  slip  through,  m,  mto. 
On  passe,  ou  se  fauUle,  one  passe»,  one 
slips  ilirough.  C.  Del.  2  flg.  (s'insiiiner) 
lo  ingratiate  oue'i  self  wilh,  to  intrudt 
one's  self,  to  Ikrusl  one's  self  forward. 
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ici  djns  le  monde,  we  had  «o  di//if««» 
lifre,  i«  nwt.njoiir  way  ifUajeciely.  Ue 
Bro4.  Je  me  faufile  Wenl4l  avec  l«s 
priBcipMX  seigneurs,  /  «»"  f"*"'^'- 

FAl'LX   fo.  *f-  See  FAri. 

FAUNE,    Mn,  «>».  (i«<-  ftiMBS)  mjlD. 

FAUSSAIRE,  (o-sayr.  oti.  ferger. 

FAUSSÉ,  ppa.  ef  tADSsBR.  'en. -E, 
1  »««<.  Clef  -«,  *<•»  *«/.  »  fis- 
wûtpti.  Ces  hommes  dont  les(iril  e^l 
—  par  la  révoluuon.  (Ai»«  ""«  ««cm 
Miiiijx  ar«  uiarjifd  *î(  /*«  reuliUion.  S«-B. 
3  (enfreioi)  »f«t*«.  Promesse  (»ite  par 
failjlesse,  — e  par  raisoi,  a  prenuse  mait 
tkrouah  weakness  Ihal  reason  breakt.yM. 

FAUSSEMENT.  f4s-mlng,  adv  falsely, 

FAUSSER,  (6-say.  m.  <  ('aire  plier) 
ie  béni,  lo  dM,  10  foret,  t»  twut.  —  «ne 
lanie,  le  bmd  a  Hade;  un  canon  de  fusil, 
th*  barrel  »f  a  ««»,■  nue  rè^le  de  eaivre, 
on  compas,  «  copper  ruitr,  a  pair  »f  corn- 
passe».  —  nne  coinsse ,  /«  di»l  a  eut- 
rats.  —  nae  serrure,  le  force  a  toc*.  — 
nne  clef,  /•  tiend  a  Isey.  2  (l>y  eileastea) 
(rendre  faux)  (0  tirain,  lo  warp.  Cela 
lui  a  faussé  la  voii,  liai  has  mt  ftt» 
toiee  ont  »f  lune.  La  leclure  des  ro- 
nians  lui  a  faussé  l'espril,  llie  readinf  ùf 
rwKlt  ha»  warped  his  irnnd.  —  le  sens 
d'on  texte,  d'une  loi,  lo  slrmn  the  tenu 
of  a  Ml,  of  a  lar  fig.  G-  dont  les 
paroles  de  M.  faussaient  la  situation, 
G.  whc»e  »>!Mlimi  wat  rctdered  pre- 
cariotts  by  Ihe  speech  of  U.  Laniaru  3 
(enfreindre)  10  break,  lo  eiolale,  lo  go 
from.  C.  qui  a  déjà  deux  fois  faussé 
sa  promesse,  C.  uko  bas  already  broken 
Ms  promise  Iwice-  S"-B.  -  son  ser- 
ment, sa  parole,  M  violnU  one'»  oata, 
lo  go  from  one's  word.  On  ne  pour- 
rait me  reprendre  d'avoir  faussé  ma  foi, 
Ibry  should  not  be  able  lo  reproach  me 
for  haiing  broken  my  failh.  Midi.  4  -^ 
tomiognie,  ft)  gîte  Ihe  slip. 

SE  FicsiER,  tpr.  t  (se  pisyer)  I»  béni, 
le  be  benl.  S  (de  la  voix,  of  Ihe  eaieie) 
10  gel  »ul  of  lime.  î  (de  l'esprit,  of  lie 
DNiiifl  <o  be  warped. 

FAUSSET,  ffl-sav,  «01.  «  fatsetio, 
ktai  roiu.  Chanter  en  —,  lo  siug  m  a 
(alsello.  Avoir  une  voix  de  —,  lo  kave 
«  hetd  roic».  Avoir  une  voix  de  —,  parler 
d"uu  ton  de  —,  lo  hace  a  ahriU  toiee,  10 
speak  in  a  shrill  loue.  L'aulre  l'appelant 
de  son  maigre  —,  Ihe  olher  callmg  hhn 
m  a  Ihin  piping  roice.  Boil.  2  (d'un 
tonneau,  of  a  caskj  spigol. 

F.ALSSETE,  fûs-lav,  sf.  \  falaly, 
falseness.  Lj  —  de  ses  allegalions,  Ihe 
(alsily  of  his  allegalions.  À  ce  discours 
dont  il  ne  pouvait  prouver  la  —,  al  liis 
iiscourse,  Ihe  fattily  of  mhich  he  eoM 
not  prove.  Le  Sage.  —  d'écriture ,  de 
*ai«,  forged  wril'mg,  faite  date.  La  — 
du  compte ,  Ihe  mibsiaunum  of  Ihe  ae- 
eennl.  i  (chose  fausse)  falsehooi,  unlruth. 
1  (duplicité)  falsmess,  deceil.  Il  n'y  avait 
en  lui  que  — ,  *<;  uas  «lade  up  of  nelhiiig 
but  ieeeil.  Ot  honune  est  la  —  nitttie, 
OuU  ma»  is  falseness  ilself. 

FAUTE,  fôi,  sm  I  fiiuli.  Faire,  com- 
nettre  une  —,  lo  commit  a  faull.  Réparer 
sa  — ,  ses  —s,  lo  make  amends  for  one'a 
faull».  Tomber  en  —,  lo  make  a  slip, 
te  fall  inio  errer.  Prendre  quelqu'un  eu 
—,  io  catch  a  pirson  Irippiug.  De  ce 
bourg  je  veux  punir  les  —s,  l  will  cfias- 
lise  Ihe  faulls  of  Ihis  town.  U  Fout. 
Ils  portent  la  peine  de  leurs  -s  passées, 
Ihey  pay  Ihe  penalty  of  Iheir  pasl  faulls. 
S<s  grandes  qualités  ei  ses  grandes  ac- 
tions l'ont  emporté  sur  ses  —s.  Ai*  greal 
Îualities  and  greal  aclieits  hâve  Ihrawn 
i»  faull»  ittio  Ihe  shaiie.  Voll.  Vous  êtes 
en  —,  you  are  in  faull.  2  (erreur,  nia- 
Mresst)  fault,  errer,  aistake.  Hunier. 


—  de  langue ,  de  gramiMare ,  faite 
grammar,  faull  i«  grammar.  Pour  des 
—s  d'ariiliiûétique  qu'il  aiira  faites  dans 
ses  Bèmoires  de  dépense,  fer  a  few  ni-t- 
Ittkea  in  calailalim  thaï  he  aade  a  kts 
aocouHl of eipendUure.  Le  Safe.  —d'or- 
thographe, a  faull  of  apelling ,  wreue 
tpelliiig.  —  de  style.  faïUt  «  style.  — 
contre  la  politesse,  conire  la  bienséance, 
uant  of  polilettes»,  of  prepriely.  _  —  con- 
tre le  goùl,  want  ef  lasle.  Il  n'y  a  au- 
cune —  dans  son  thème,  there  m  no  fault 
in  his  eiercise.  Faire  des  —s  contre  la 
vraisemblance  dans  une  scène  de  théâtre. 
lo  erersiep  probability   fn  a  play.    Une 

—  de  jugeraeii,  contre  le  jagemenl,  an 
error  i»i  judgmenl.  Pour  coioniencer  i 
réparer  cette  —  d'attention,  je  te  donie, 
(M  aome  amenda  for  Ihis  carelessness  of 
altenlioa,  I  gire  you.  Le  Sage.  En  guerre 
comme  en  politique  il  n'y  a  pas  de  pentes 

—  s    ia  war  as  in  poltlies,  Ihere  are  no 
trifUng  faulls.     Les    plus  «périmniies 
dans  les  aïaires  font  des  —s  capiiales, 
Ihe  mest    experiencei    men    of  business 
make  imperloMl  mislakes.  Boss.    Un  gé- 
néral victorieux  n'a  point  fait  de  —s  aux 
yeux  du  public,  a  gênerai  when  melorious 
lu»    commillei  no  faut!   in   Ihe  eyes  of 
Ihe  public.  Boss.    Faire  des  —s  au  je», 
lo  make  mislakes  in  playixg.  Ils  firent  — 
sur  —,  they  commiued  faull  afler  faull. 
Je  me  suis  souveul  irouve  en  —  sur  mes 
raisonnements,  /  haie  eflen  feani  myself 
in  faull  in  my  reasoning.  J.-J.  Ronss.    3 
(relativement  i>  nne  persoune  que  l'on  ac- 
cuse) faalt.    Kejeier  la  —  sur  un  auire,  lo 
lay  Ihe  faull  at  anoihcr  mans  door.  On  ne 
peut  pas  lui  en  imputer  la  — ,  Ihe  faull 
cannol  be  impuled  lo  Mm.     La  —    en 
est  i  nous,  Ihe  faull  is  ours.  V.  Hug.    Ce 
sera  bien  ma  —  si  je  ne  m'y  retrouve  pas, 
U  Kilt  be  my  ow»  fault,  if  I  cannol  find 
my  uiay  again.  Moss.     Si  l'enireprise  a 
échoué,  c'est  la  —  d'un  tel,  c'est  (>ar  la  — 
d'un  tel,  if  lie  enlerprise  faikd.  U  waa 
the  faull  of  So-anii-so.   Ce  n'est  pas  par  sa 
—  que  cela  est  arrive,  Ihal  did  iwl  happm 
Ihrough  any  fault  of  hU.    A  qui  la  —?  » 
qui  en  est  la  —  ?  mhose  faull  ia  il?  Esi-ce 
ma  — ,  i  moi?  i»  U  my  faull?  is  il  any 
fauU  of  mine  t    (des  çtioses,  of  tlùngsi 
faull.    Ouand  il  éiail  vaincu  on  ne  pouvait 
en  imputer  la  —  qu'il  la  fortune,  ivhrn  he 
was  vanquishei  ,  Ihe  fault  could  only  be 
impuled  lo  Fortune.  Flecti.    L'insiruclion 
[lar  elle-même  est  bonne,  et  ce  u'c&i  pas 
sa  —,  si ,  etc.,  instruction  in  ilself  ia 
good ,  il  is  net  ils  fault  if,  Xc.  Laurent. 
C'est  la  —  des  drcon stances.  Ihe  cireum- 
atauces  musl  bear  Ihe  blâme.  Ab.    *  (im- 
perfeclioD  en  qiielque  ouvrage)  defeet.    5 
(manque,  diseiie)  want,  dearlh,  scarcily. 
Vous  n'aurez  pas  —  de  gens  qui  vous  le 
demanderont,  you  mill  be  in  no  want  of 
yeople  le  ask  il  of  you.    On  eut  —  de 
blé,  there  was  a  dearlh  of  corn.    Il  y 
avait   —  d'argent,    money   urns  scaree. 
Mange,  et  ne  le  fais  pas  —  de  ce  brouel 
au    miel,  eal,    and    do    net    spare  Ihis 
porridge    wilh    honey.   Nod.      Ne    Tons 
laiies  —  de   mes  services,  make  me  as 
usefut  as  you  can.    Reste,  ami,  ne  te 
fais  —    de  rien,  remain,  friend,    mate 
yeurself  al  home.  Pons.    Puisque  je  suis 
venu   ici  pour  me  diverlir,  je  ne  m'en 
ferai  (as  —,  since  I  cane  hère  for  amuse- 
ment. I  io  not  mean  lo  aliul  myself.    S'il 
arrivait  —  de  lui.  s'il  venait  —  île  lui,  if 
aiiylhing  should  kappen  lo  him.    Faire  —, 
le  be  missei,  lo  fait.    Vous  nêies  pas 
venu ,   vous  nous  avez  fait  —,  y»"  did 
noi  cerne,  wc  miisei  you.    L'argent  qu'il 
me   doit   me  fail  bien  —,  /  mi»»'  sadly 
Ihe  money  he  eues  me.    6  (jeu  de  paume, 
al  tennis)  faull.    Deux  —s  valent  quiuxe, 
Iwo  faulls  couiil  for  fifiee».    prov.  Les 
—s  siint  pour  les  joueurs,  «ne  piayer's 
mistiike  is  the  etker's  adtanlage. 

FAITE  m , prep. [or  want  of.  —d'une 
seule  personne  sur  dix  officiers  de  dire  un 
mol  d  anglais,  at  not  ene  oui  eflea  officert 
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eeuli speak avord  of  English.  Jarq.  Elfc 
allait  mourir  —  de  trouver  une  personne 
assez  dévouée  pour  sucer  la  plaie,  »ke 
uas  aboul  lo  die  for  maal  of  a  peracm 
snffteieally  dewted  le  suck  Ihe  woitnd. 
TU.  Ciot.  On  (ail  de  la  politique  —  de 
mieux,  one  dahblea  in  fw/ili*  for  laek  *f 
something  bélier.  S«-B.  Trois  fusils  i 
piston  qui  ne  nous  auraient  pas  servi,— 
de  capsules,  three  percussion  guu  Ihal 
weuld  hare  been  of  ne  use  lo  us  far  wa»t 
of  ptreussion-caps.  Ab.  —  de  rentier, 
leur  chute  fol  eonminne.  as  uone  of  them 
would  yield,  each  fell  iow».  U  Font. 
—  de  savoir  un  seul  mol  d'angl^ds.  A» 
uuml  of  knewing  «  ««,0/1!  word  of  Enf- 
lish.  Aog.  Th.  C,  —  de  coraprendiie,  ne 
lui  répondait  pas.  C,  a»  ake  nn^terslood 
him  not,  neier  antwered.  G.  Saud. 

SAKS  rjDTE,  tdv.  toc.  wilheul  fail-  J7 
serai  demain  sans  —,  1  thall  be  Ihere  to- 
1/Mrrow  without  fait. 

FAUTKlilL,  fo-lutynh,  tm.  i  vm- 
ckair.  elbow-ehair.  2  Sg.  (place  i  l'.***"- 
niie  française)  académie  chair.  3  »Dsol. 
(U  présidence,  cAair.  Tenir,  occu(«r  le 
—,  /»  fiU  Ihe  chair  ;  ||  lo  be  président. 

FAUTEUR,  fo-iulir.  am.  fai'trice.  feo. 
(ta/.  faulor)(iiial>adpBr()a*eHor,  fent»- 
ler,  upkolder.  Les  premiers  —s  de  l'insar- 
recliou,  Ihe  first  fomenlers  ofthe  inturree- 
tion.  Aog.  Th.  —  d'hérésie.  abeUor  »f 
heresy.    Les  —  d'un  crime,  the  abellort 

of  a  crime.  

FAUTIF,  fe-iif,  aij.  m.  fera.  fABtrvE, 
i  faulty,  incorrect.  Cet  auteur  est  — 
dans  ses  citations,  ihal  aulhor  is  iBcorreel 
in  his  quolatiout.  La  mémoire  des  vieil- 
lards est  ordinairement  faulive.  Ihe  «*- 
mery  of  oli  mcn  i»  generatly  iefeUat. 
2  (  plein  de  fautes)  faulty. 

FAUVE,  fdï.  adj.  mf.  {Lat-  fol»"")  * 
falhw,  fmn-coleured.  Poil  —,  f'ivn- 
colourei  hoir.  Relié  en  veau  —,  bond 
in  phùn  calf.  Bêles  -s,  ieer.  Lue  bUe 
—,  a  faUou!  ieer.  Chasser  aux  bètes 
-s,  to  kuni  the  dur.  2  («i*»toii<r».) 
(la  couleur)  fallow.  3  {subslatlie.)  (co«- 
teclir.}  (h  bêle)  Ihe  ieer.  Il  y  a  du  — 
dans  celte  forêi,  Ihere  are  iesr  i»  thaï 
fer  est. 

FAUVETTE,  fo-vel,  *f.  omuuirHer.  — 
%  lêle  noire,  ilack  eap. 

FAUX,  fo,  tf.  {Ut.  faix)  »  acylhe. 
Emmancher  une  —,  lo  put  a  handle  to  a 
Scythe.  Chariots  «raies  de  —,  tharials 
armei  wilh  scyties.  fig.  La  —  impi- 
toyable du  temps,  de  la  mort,  Ihe  pdUett 
scylhe  of  lime,  ef  ieaih.    i  anal.  fall. 

FAUX,arf/.  m.  fem.  fai;sse,  (ia/.falsos) 
t  false.  Ceia  est  —,  Ihal  is  falae.  —  té- 
moignage, false  wilness.  On  sail  .asseï 
coinliicB  lous  ces  bruits  soni  —,  U  i»  vell 
knewn  how  false  liese  reporU  are.  Volt. 
Fausse  nouvelle,  false  neais.  —  serment, 
false  ealk.  perjury.  C'est  mon  aversion 
que  les  —  détails,  mais  j'aime  les  vrais, 
false  partieulars  are  my  aiershn ,  but  I 
iclighl  in  the  Irue  eues.  .\1"<  de  S*T. 
Faasse  doctrine,  false,  uasound  iocIrtM. 
Il  est  —  que  je  vous  aie  du  cela ,  it  t» 
false  Ihal  I  loli  you  Ihal.  Avoir  un  ^ 
air  de  quelqu'un,  to  hace  a  sort  of  likenat 
10  a  persou.  —  emploi,  false  étalement, 
embeziliment.  —  témoin,  faite  wilnet». 
2  (mal  fonde)  false,  uttfounded.  11  fut 
séduit  par  de  fausses  espérances,  te  vas 
deceived  by  false  appearance».  \oll.  — 
point  d'h»nneur.  false  point  et  henour. 
Fausse  home,  false  shame,  b<i,hfulnets. 
Ce  moment  de  fausse  joie,  suùi  et  si 
cruelleaieat  éteinte,  Ihis  moment  of  false 
joy,  se  toen  and  se  eruelly  punishei.  J.-J. 
Rouss.  3  lit.  hue  arts,  false,  jarring, 
graling,  discordaïU.  ♦  (irreaulier  )  irrc- 
gular.  Vers  — ,  irregular  verse-  hcr.  Ar- 
mes fausses,  iiuproper  blaioiimg.  — 
pli  crease.  5  mus.  faite,  discordant. 
Voix  faasse,  discordant  roice.  Inlonalion 
fausse,  false  inlonalion.  Noie  fausse,  note 
ml  ef  luue.  Fausse  note,  false  note. 
Fausse   corde,  nnlunei  ttring.      Corde 
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fiasse,  iidiuiaik  slritif.  S  (qui  nranque 
d'euctiiude  )  fdxe ,  warped ,  umnnd. 
Calcul  —,  (aise  caiculalioa.  Argument, 
raisoftQetuent  — ,  [aUe  argvnutt,  reûWH~ 
img.  Avoir  le  goùi  —,  l'espril  —,  le 
jDgemeni  —,  to  hâte  a  false  lasle,  a 
warped  miti ,  as  untcmd  juigmcnt.  7 
(qui  n'est  pas  lel  qu'il  doit  êire)  faUe^ 
wrong.  I.a  balle  a  fait  m  —  tomd. 
Ihe  bail  did  ml  bound  siraiçht.    Faire  an 

—  pas,  w  slip.  Fausse  position,  (aise 
position.  freiiJre  one  fausse  roule .  lo 
uke  a  arong  roai.  Faire  une  fausse  dé- 
marche, lo  Iake  a  wrotg  siep.  paint. — 
jour,  ^td  Uglit,  false  light.  —  feu,  missed 
ftre.  njflt.  Faire  one  fausse  manœuvre, 
10  vfork  a  skip  wrongly;  \\  Ijg.  lo  make  a 
wrûiig  more.  Faire  fausse  roule,  to  aller 
Ihe  course;  ||  flg.  lo  deviale  from  the 
right  tourte,  (tbeâlre)  Fjire  une  fausse 
sortie,  lo  make  a  tham  eiU.  arilb.  Kègle 
df  fausse  position,  rute  of  false  position. 
med.  Faoste  couctie  ,  vùscarriage.  Ug. 
Faire  un  —  pas,  lo  make  a  slip.  8 
(Suiiposé,  altère)  false,  spunous,  couiiter- 
/ek,  forgeii.  —  contrât,  fal^e  cjjntracl, 
fparious  deed.  —  poids,  false  weigU. 
<—  teslameul,  forged  will.  Fausse  signa- 
ture, forgea  signature.  Fausse  date, 
(aise  date.  Un  —  ordre,  a  forged  order. 
Fausse  monnaie ,  eoualerfeU  coin,  base 
vionejf.  —  ffloniiâyeur,  eoiner.  aac.  — 
sel,  smutglcd  sali,  olisol.  A  fausse  en- 
seigne, U'itli  wroiig  marks,  ûg.  C'est  une 
fausse  pièce,  une  fausse  lame,  he  is  a 
mi^takcH  friend.  9  (qui  est  postiche) 
false,  eoualerfeU,  shum,  arlificial.  —  tou- 
pet, loupée.    Fausse  harbe,  false  beaid. 

—  molUt,  false  calf.  Pierre  fausse,  false, 
iaitalio»  sloae.  Or  —,  linsel.  Fausse 
vertu,  feignei  rirtu».  Fausse  douceur, 
prelended  miidness.  —  semblants  d'ami- 
tié, pretence  of  friendship.  Fausse  porte, 
sham-door.  Fausse  clef,  picklock.  — 
leiut,  fugiiiK  dge.  mil.  Fausse  porte, 
iack-door,  back-gale.  fort.  Fausse-braie, 
tounltr-breast  work,  foMsse-bruye.  aiU. 
fausse  attaque,  »ham  tllack.  mil.  Fausse 
a'armc,  fal^e  alarm  ;  ||  b;.  fulse  atarm. 
C'était  uue  fausse  alerte,  il  uias  a  false 
*lerl.  Uerim.  (Ig.  —  brillanls,  linsel. 
10  (des   persooues,    of  persans )  false. 

—  prophète,   false   prophel.     H   est   de 

—  dévots  ainsi  que  de  —  braves,  Ihtre 
sre  men  ivlw  put  on  a  shoui  of  dero- 
Mon  as  olhers  put  on  a  show  of  brait- 
rf.  Mol.  —  ami,  false  friead.  Oui, 
ma  cbere,  c'étaient  de  —  gendarmes,  yes, 
dear,  they  were  false  gendarmes,  il 
s'est  glisse  parmi  eux  un  —  frère  qui  les 
a  trahis,  a  false  friend  had  crept  amoiig 
them  wlw  hetrayed  them.  W  (qui  alTecte 
des  sentiments  q^i'il  n'a  pas)  false,  dcceit- 
/u/.  C'est  un  bouime  — ,  uue  femme  fausse, 
he  is  a  false  man,  she  is  a  false  woman. 
Cœur  —,  false  keart.  Caractère  —,  !»- 
tincere  character.  prov.  Être  —  comme 
un  jeton ,  to  be  as  false  as  a  brass  shil- 
ling, (de  l'air,  du  visage,  etc.,  of  Ihe 
face,  Ihe  mauuers,  etc.]  Air  —,  deceilful 
look.  Cet  hoiiime  a  la  miue  fausse, 
lé  regard  — ,  Ihat  tuan  has  a  deceilful 
look.  12  nat.  bist.  false.  —  gteuats, 
false  grenats,  bot.  —  a«acia ,  robtna.  — 
éhenier,  laburnum.  i3  {by  analogy)  — 
fourreau,  ptstol-bag.  —  frjis,  extra,  in- 
eidenuit  expenses.  Fausse  équerre,  bevel. 
arch.  —  |ilam;her,  —  plafoud,  falsi  roof. 
Un  —  plaloud  de  toile,  a  cloth  roof.    naul. 

—  pont,  orlup  deek,  plutform.  gard.  — 
bois,  useltss  brunch,    auat.  Fausses  cdies, 

ihorl  ribs.      mus. bourdon,  ehurch- 

musie.  faux  -  bourdon,  priul.  —  tilre, 
luif,  basiaid  lUle. 

r»UX-FOTA.NI,  Sm.    pi.  FAtKC-rOÏASTS,     I 

iy-pUice,  bij-way.  2  hunl.  by-way,  bg- 
palh.  3  Ug.  (échappatoire)  subterfuge, 
ttasiOB,  shift. 

FAUX,  sm.  I  false ,  falsehood.  fiis- 
Mrner  le  —  d'avec  le  vrai,  to  dislin- 
gtUli  mii  from  falsehood.  prov.  Plai- 
der le  —  pour  savoir  le  vrai,  to  exiract 


PAT 

lie  trulh  from  a  pcrson  bg  the  assertion 
of  a  falsehood.  i  law.  forgery.  —  en 
écriture  auihentique,  forgery  of  the  writ- 
ing  of  a  piélic  offirer.  —  en  écriture 
privée,  forgery  of  the  wrilingofa  piàiale 
person.  Crime  de  —,  «riiM*  of  forgery. 
Ug.  S'inscrire  en  —  contre  one  proposi- 
tion, contre  une  allégation,  to  underlake  to 
prove  Ihat  a  proposition  ,  an  allégation  is 
false. 

FAUX,  aie.  falsely,  false.  Raisonner 
— ,  lo  argue  falsely.  Chanter  —,  lo  sing 
oui  of  loue.    Jurer  ^,  lo  swear  falsely, 

X  FAOX,  adv.  loc.  wrongfulty.  Accuser 
à  — ,  le  accuse  wrongfulty.  Aller  i  — 
eu  quelque  endroit,  lo  go  a  wild  goose 
Chase  ;  ||  Porter  à  —,  lo  be  oui  of  per- 
pcndicular.  {sutistmlit.)  Ce  mur  est  en 
porte  à  — ,  tluit  Wall  is  oui  of  perpendicu- 
lar.  flg.  Ce  raisonnement,  cet  argument 
porte  à  — ,  this  reusouing,  thut  argument 
is  destilule  of  foundalioa. 

FAVECR,  fav-uhr,  sf  {Lot.  favor)  « 
favonr,  boon.  Faites- moi  la  —  de,  do 
me  Oie  facour  lo.  La  vie  m'a  été  don- 
née comme  une  — ,  Ufe  was  giveii  me 
as  a  boon,  iMouiesq.  Uesurer  ses  —s  an 
mérite  des  hommes,  lo  giaiu  fai<ours  ac' 
cording  lo  mcrit.  Th.  Corn.  Ce  sont  des 
— s  du  Ciel,  Ihose  are  farours  of  Heaven. 
(théâtre)  Entrée  de  —,  free  admission, 
order.  La  pièce  a  obtenu  nn  tour  de  —, 
the  pièce  unis  receii/ed  before  ils  luru. 
lig  Les  —6  de  la  fortune,  the  fatours  of 
fortune.  La  guerre  a  ses  —s  ajusi  que 
ses  disgrâces,  war  has  ils  smitts  as 
uidll  as  Us  frowns.  Kac.  2  (  marque 
d'amour)  favour.  3  (bieaveillance)  fa- 
vour,  grâce,  good-will.  La  —  des  grands, 
the  favour  of  the  greal.  Ce  discours  fiK 
accueilli  avec  une  —  marijuéé,  lias  dis- 
course  wts  receired  wUh  marked  faMur. 
Vous  avez  la  —  du  soldat,  you  hâve  Ihe 
good-wUl  of  the  soldier.  Rac.  absol.  Il 
doit  tout  a  la  —,  he  owes  every  Ihîng  to 
favour.  C'est  une  affaire  de  —,  il  is  a 
llùng  Ihat  goes  by  favour.  Volt.  La  — 
l'a  pu  faire,  autant  que  le  mérite,  favour 
may  kaiie  raised  liiiu  Ihere,  as  well  as 
merU.  Corn.  La  —  fait  rarement  de  bons 
choix,  favour  seldom  makes  a  good  clioice. 
Mass.  Homme  de  —,  gens  île  —,  a  man 
tJicU  has  risen,  peaple  thaï  hâve  risen 
Ihrough  favour.  Place,  ejuploi  de  — ,  place, 
employinenl  abtaiued  by  favour.  4  (cré- 
dit j  iiUereal,  crédit.  Abuser  de  sa  — ,  to 
abuse  one's  crédit.  Êire  en  —,  en  grande 
— ,  to  be  in  crédit,  lU  greal  crédit.  5 
Trouver  —  aupi es  de  queii|u'un,  lo  find 
favour  in  Ihe  eyes  of  a  person.  Prendre 
— ,  lo  take.  Cette  marchandise,  celle 
opinion,  ce  livre  prend  — ,  tliose  goods, 
this  opinion,  thaï  booklakes.  6  S'atiacber, 
se  dévouer  à  la  —,  to  dévoie  one's  self  lo 
favour.  7  (induigoncnl  favour.  C'est  nu 
cas  de  — ,  un  arrêt  de  — ,  U  is  a  favour- 
able  case,  «  aiild  sentence.  Jours  de  — , 
days  of  grâce.    8  (ruban)  silk  ferrel. 

EN  FAVi;uit  D£,  oiv.  toc.  i  for  the  sake 
of,  on  account  of.  Vous  l'excuseriez  en  — 
du  motif,  you  would  excuse  him  for  the 
sake  of  Ihe  motive.  .Ilérim.  2  (au  proSt 
de)  in  bekalf  of,  in  favour  of.  Tester, 
faire  son  teslaïueul  en  —  de  quelqu'un,  lo 
make  a  will  in  favour  of  a  person.  U 
avait  sn  le  prévenir  en  sa  — ,  he  had  pre- 
possessed  him  in  bis  favour. 

k  LA  FAVbUB  OE,  prep.  undcr  cover, 
under  favour  of.  Il  s'est  sauvé  à  la  — 
de  la  uuit,  he  escaped  under  covtr  of  Ihe 
nighl. 

FAVORABLE,  fav-o-rabl',  adj. mf  (Lat. 
favorabilis)  1  fatourable.  Avoir  un  temps 
—,  un  vent  —,  lo  hâve  favourable  wea- 
Iher,  a  fair  wind.  La  fortune  commençait 
à  lui  devenir  — ,  fortune  began  to  be  fa- 
vourable to  him.  Volt.  Occasion  —,  favour- 
able occasion.  Endroit  —  pour  aborder, 
a  favourable  spot  for  latiding.  Se  rendre 
quelqu'un  — ,  to  propttiale  a  person.  J. 
fut  encor  à  leur  vœux  —,  /.  once  more 
grantei  Iheir  prayers.  La  Fout.     Sojei- 
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moi  — ,  he  favourable  to  me,  S  Sa  caii^ 
est  tome  —,  his  is  quile  a  favturaUe 
cause.  3  (qui  est  a  l'avantage)  favour- 
aUe. 

FAVORABLEMENT,  fav-o-rah-btah- 
raSng,  adv.  favourably. 

FAVOlil,  fav-o-ree,  adj.  m.  fera,  —n, 
(L<«.  favor)  I  fatourite.  C'ejC  son  aiot  — , 
//  is  his  favourite  expression.  Un  des  sn- 
jels  —s  de  ses  paisibles  entretie»s,  one  of 
the  favourite  lopies  of  his  quiet  eoniursa- 
lions.  J.-J.  Itonss.  Auteur  —,  favourite 
author.  Couleur  — te,  favourite  celour. 
Passion  —te,  ruling  passion.  La  saltaae 
— te,  the  favourite  sultana.  C'est  son  che- 
val, son  chien,  son  oiseau  — ,  U  is  his  fa- 
nourile  horsr.  dog,  bird.  i  (subslantit.) 
(d'une  personne,  of  persans)  favourit». 
Le  —  d'un  roi,  a  king's  favourite.  — Tl, 
(maltresse  d'nn  roi)  famurils.  3  (*«*- 
stantiv.)  («bjet  d'une  prédilection)  favour- 
ite. Cet  acteur  est  le  —  du  public,  this 
aetor  is  Ihe  (avourUe  of  Ihe  public,  flg. 
Les  -»s  de  la  Fortune,  Ihe  favourUet  of 
Forlurit.  Les  —s  d'Apollon,  Ihe  favooritee 
of  Apollo.    4  {saislanliv.)  whisker. 

FAVORISÉ,  ppa.  of  FAVomsER,  fém. 
— E,  Etre  —  des  dames,  lo  be  fiuioured 
by  the  ladies.  (ig.  Un  homme  peu  —  de 
la  nature,  des  dous  de  la  forluae,  a  ma» 
towards  uihom  nature.  Fortune  has  been 
tparing  of  lier  gifis. 

FAVORISER,  fav-o-re-zajr,  ta.  (from 
favori)  I  lo  favour,  lo  Hfriend.  (Jue 
Votre  Altesse  daigne  acréer  mes  remer- 
ciments,  comme  elle  a  bien  voulu  —  ma 
prière,  may  your  Highness  please  to  ac- 
cept  niy  Ihanks,  as  you  hâve  been  pieas- 
H  lo  groHt  my  prayer.  Volt.  Les  H.  fa- 
vorisèrent la  rébellion  de  «es  peuples, 
the  H.  faioured  tlie  rébellion  of  thote 
peoples.  Montesq.  Les  ducs  de  B.  favori- 
sèrent ce  projet,  Ihe  dukes  of  B.  fa- 
voureJ  this  projecl.  Bar.  —  quelqu'un  de 
quelque  chose,  la  farour  a  person  wUh  a 
Ihing.  flg.  La  nature  l'a  favorisé,  ne  l'a 
pas  favorisé  de  ses  dons ,  nature  has 
endowed,  has  not  endowed  him  with  her 
gifis.  2  (seconder)  to  faiour,  lo  aid,  to 
assisl.  Le  temps  nous  a  favorisés,  the 
wealher  favoured  us.  Si  le  vent  nous 
favorise,  if  we  hâve  a  fair  wind.  L'obli- 
geante nature  favorise  on  ne  peut  mianx 
les  exigences  du  commerce ,  compliant 
nature  faveurs  lo  the  utmosl  the  exigeiicies 
of  commerce.  Méry.  Des  instruments  pro- 
pres à  —  ses  desseins,  instruments  fit  fer 
Ihe  furthersnce  of  his  designs.  Volt.  Tant 
semblait  alors  —  ses  voeux,  everylhing 
seemcd^t0  favour  his  wishes.  Bartb.  L'ob- 
scurité favorisa  notre  fuite,  the  darknesa 
favoured  our  flighl.  3  (aider  à)  lo  favonr, 
lo  aid  (  le  développement  de  l'industrie, 
des  arls,  etc.,  the  developmenl  of  induslty, 
of  arts,  etc.). 

FAVORITISME,  fav-o-re-lisni',  «b. 
favourilism. 

FAYARD,  fah-jar,  sm.  {Lot.  fagls) 
bot.  beech. 

FAÏENCE,  FAYEiNCERIE,  etc.,  5iîe 

FAÏEKCE,  etc. 

FÉAGE,  fay-azh,  toi.  feud.  law.  fec/fe- 
ment,  freehold,  free  tenure. 

FÉAL,  fay-al,  aitj.  m.  fem.  — e,  pL  m. 
FÉAUX,  t  o\>soi.  Irusty ,  liège,  failhful. 
À  nos  amés  et  féaux.. v,  lo  our  irusty  and 
well-beloved....  2  obsol.  (subslanliv.) 
C'est  mou  —,  c'est  son  —,  he  is  my,  his 
intimate  friend. 

FÉBRiaTANT,  fay-bre-se-Ung ,  aij. 
m.  fem.  — e,  t  med.  feverish,  afflicteit 
wUh  an  ague.  2  (  subslanliv.  )  perse» 
afflicted  wUli  an  rntermulent  fêter. 

FliBlSlFLGE,  tay-bre-fiizii,  adj.  tu. 
(Lat.  febris,  fugare)  I  med.  fébrifuge, 
antifebrile.  Une  plante  —,  a  fébrifuge 
plant.    2  sm.  fébrifuge,  antifebrile. 

FÉBRILE,  fay-bril,  adj.  mf  med.  fé- 
brile. Chaleur  — ,  fébrile  beat. .  Pouls 
—,  fébrile  puise.  Mouvement  —,'  fébrile 
action,  [by  extension)  La  saison  pluvieuse 
et  —  le  surprit  dans  cette  o(»:asion,  lit 
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rtmy  md  fehriU   season  surprUed  Jte 
n  ihis  (Krasion.  Lamart. 

FÉCALE,  fay-til.  attj.  f.    Matière  —, 
fects.  eiCTtment. 

F6i.ES.  tf.  pi.  sorg.  pharin.  fèces,  se- 
iimrnl.  drege.  ,.         , 

FÉCOND,  faj-long,  adt.  m.  lem.  — ï, 
(L«(.  fecundos)  i  froim.  fir'ile,  proli- 
fic.  itmint-  Bg-  Et  pour  let.-rn\té  la 
niori  seule  est  — e,  and  deatk  aime  pro- 
iuces  for  eternUy  C.  Del.  2  (»</  eiten- 
»Mn)  (fertile)  ferlile,  Imnmg.  Tne  terre 
— e,  a  {ertilt  land.  Sol  -,  Ucming  soi/. 
Mine  — e,  ftrti/e  mine;  H  H-  Ces'  "« 
sources  de  Veneur,  celle  qui  est  la  plus 
— e  U  is  one  of  tke  most  ferlile  sources  of 
errors.  Monlesq.  3  fig.  (aboiidanl)  fertile, 
(ruiiful.  L'ne  Tille,  nne  famille  — e  en 
gran.ls  hommes,  a  tourn.  a  faiiiily  fertile 
in  greal  n«T«.  Un  siècle  —  en  découvertes, 
an  âge  fruUfuI  in  diseoveries.  C  était 
rboiiime  de  son  tenais  le  plus  —  on  res- 
soorces,  he  wat  the  man  Ihe  mosi  fertile 
in  resourcet  of  kis  lime.  Volt.  Avoir 
l'csi.rit  —,  rimagination  -e,  la  veine 
— e,  10  haie  i  fmilful  imagination.  Prin- 
cipe —,  prolific  principle.  4  (qm  ferti- 
lise) génial.  Les  |  luies  —es  et  les  rosées 
bienfaisantes,  Ihe  génial  raina  and  béné- 
ficiai dew.  Boss.  Ine  chaleur  donce  et 
— e  anime  et  fait  éclore  tous  les  gerii.es 
de  la  vie,  a  mild  and  génial  heal  animales 
and  opens  ail  the  germs  of  life.  Boss. 

FÉCO.NDANT.  fa)  kong-d!ing,  adj.  m. 
km.  — E,  fecuiidallng,  feitilisuig,  génial. 
Matière  — e .  feeundaling  maller.  Prin- 
cipe —  ,  fertilising  principle.  Chaleur, 
pluie  —  e,  génial  wamith.  rain. 

FiiCONDATlON ,  fay-long-dah-sjong, 
sf.  fecundalion,  imprégnation. 

FÉCO.NDÉ,  ppa.  of  fécosbeb,  fem. 
— K,  Germe  — ,  fecundaled  geim.  Bg. 
L'esirit  —  par  la  science  et  nmiUplié  par 
le  temps,  Ihe  mind  fecundaled  l'y  science 
and  mulliplied  by  lime.  Laniarl. 

FÉCONDER,  faj-kons-day.  va  (Lat. 
fecuuiiare)  t  lo  fccundale,  lo  impregnale. 
—  nn  germe,  lo  fecundate  a  germ.  2 
(rendre  fertile)  to  fertilise.  La  pluie  a 
fécondé  nos  campagnes,  the  rain  lias  ferli- 
liied  o«r  fields.  Bg.  Le  roa.heur,  ami, 
déchire  ton  imc,  c'est  pour  la  —,  misfor- 
tuiie.  friend,  is  tearing  thy  soûl ,  U  is  to 
fertilité  il.  V.  Hug. 

FÉCO.NDITlî,  f.^j-koDg-ile-tay,  sf  {Lat. 
fecundiUS)  fecundity.  fruitiulness,  ferti- 
liiy.  ûg.  La  —  de  l'espiil,  the  feriility 
of  the  mind. 

FÉCLLE,  fav-kfil,  «,'  {Lai.)  fecitla. 
(de  pommes  de  te.re,  de  >anioe,  ofpola- 
loes.  of  manioc). 

FÉCULENT,  faj-kû-lâûg.  adj.  m.  fem. 
— E,  féculent. 

FÉCILEUIE,  fay-tûl-re^  sf.  fecula 
manufaclory. 

FÉCDLEL'X,  fay-liû-luh,  adi  m.  fem. 
»Écri.txsE,  chem.  feculoiis,  feeulenl. 

FÉDÉRAL,  fay-day-ral,  adj  m.  fem. 
— E,  (Lat.  fcedus)  fédéral.  Gouveine- 
ment  —,  fédéral  goicrnment.  ConsUtulion 
— e,  fédéral  constitution. 

FÉDÉRATIF,  fay-(lay-rat-if,  adj.  m. 
fem.  fÉDÉBAiivE,  {Lut.  foederatus)  I  fe- 
deraiine.  République  federative,  federa- 
liie  reputilic.  2  (fédéral)  federalne,  fé- 
déral. Gouvernement  —,  federaliie  go- 
lerament 

SE  FÉDÉRALISER,  fay-day-ral-e-zay, 
tpr.  to  federalize. 

FÉDÉRATION,  fay-day-rah-syonj,  sf. 
[Lat.)  »  fédération,  confedcrjtion.  2  Fr. 
rev    fédération. 

FÉDÉRÉ,  fay-day-ray,  adj.  m.  fem. 
— ï,  1  fédérale.  Les  £;tats  —s,  the 
federatiu  States.  2  sm.  Fr.  te»,  fédé- 
rale. 

SE  FÉDÉRER,  fay-day-ray,  tpr.  lo  fe- 
ieratite. 

FÉE,  fay,  tf.  fairy.  La  baguf  tte  d'une 
—,  Ihe  uand  of  a  fairy.  Contes  de  —s, 
fairy  taies,  fig.  C'ist  une  —,  she  is  a 
fmry.    C'est  un  ouvrage  de  —s,  U  is  a 
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irorJt  of  Ihe  fairiet.  Travailler  comme  ] 
une  —,  lo  u'ork  like  a  fairy.  , 

FÉER,  fay-ay.  «a.  obsol.  lo  enchant,  lo  \ 
charm.  Nous  hraes  le  procès  a  un  vicnx  i 
coq  en  lui  disant,  ]e  le  fée  et  le  refee 
d'êire  fricassée  de  poulei,  mais,  elc.  we 
look  an  old  cock  to  lank,  saying.  I  command 
thee  lo  be  lumed  into  a  fricassée,  but 
alas.  etc.  De  Bross. 

FÉERIE,  fayree.  sf.  \  enchanimenl. 
fairy -art,  magie  power.  {by  exiension) 
Cette  princesse  dont  la  —  naturelle  avait 
ensorcelé  les  cœurs,  Ihat  p'incess  whose 
naliiral  gifti  had  bewitched  ail  hearls. 
S''-B.  2  (  merveilleux)  pantomime,  fairy 
exirataganza.  3  Dg.  C'est  une  —,  une 
vraie  —  it  is  fairyland,  qiiile  fairy-land. 

FÉERIQLE,  fay-rik,  adj.  mf  t  fairy. 
Danse  —,  fairy  dance.  2  (  admirable  ) 
fainj.    3  l'n  specucle  —,  «  fairy  show. 

FEINDRE,    langdr',    ta.  irreg.    rti- 

ChAST;  FElST;  J«  FEISS,  TB  FEINS,  IL 
FElST,  NOUS  FEICKOSS,  VOCS  FBICSEI ,  ILS 
rEIGSEJlT;  JE  FEICNilS,  (iOCS  rElCKIOSS; 
JE  rtlONlS,  KOCS  FEIGNIMES;  JE  FEINDRAI, 
KOCS  FEIHDROSS;  JE  FEISOBAIS,  KOOS  FEIN- 
DRIONS; fEiNS,  feignons;  qce  je  feigne; 

QUE    NOUS     feignions;     OHE    JE   FUGNISSE, 

QUE  NOOS  FEIGNISSIONS,  {Lai.  fliigerc )  1  lo 
feign,  lo  sham,  to  prétend.  —  une  ma- 
ladie, lo  feign  an  illncss.  —  de  la  joie, 
lo  feign  joy.  absol.  Feignons  de  n'en  sa- 
voir rien,  lel  us  prétend  to  know  nothing 
about  it.  Flor.  A  ce  bruil,  feignant  de 
s'effrayer,   al  Ihis  noise,  prele'iding  to 

I.     ^f^..:.!      n..«  la    raîcntc    ilVn    3vnir 


be  afraid.  Rac.  Je  feignis  d'en  avoir 
envie  comme  d'un  trésor,  /  pretended 
to  long  for  U  as  for  a  Ireasiire.  Ab. 
Je  feignis  de  choisir  un  brin  d'herbe, 
/  pretended  to  choose  a  Idade  of  grass.  \ 
Ab.  Elle  feignit  de  s'adoucir  un  peu  j 
en  noire  faveur,  she  feigned  to  relent 
a  tinte  in  our  favour.  Nod.  Feignant  ] 
de  préparer  ses  crayons,  il  regardait, 
prelending  to  be  busi  uilh  his  pencils. 
he  looked.  Méry.  Pourquoi  —  à  nos 
yenx  une  fausse  trislesse?  uhy  p«l  on 
before  us  a  semblance  of  sadnesa?  Rac. 
Feignant  de  le  regarder  comme  nn  ordre 
do  prince,  preleniling  to  consider  it  as  | 
an  order  from  the  prince.  Le  Sage.  Fei-  , 
guant  d'èlre  faligué,  pretendiug  lo  be 
lired.  Méiim.  absol.  Savoir  -,  lo  know 
how  to  dissemble.  L'ouvrier  vous  a  déçu,  [ 
il  avait  la  libellé  de  —,  the  workman  , 
has  deceiied  yoa,  he  uas  free  to  feign. 
La  Font.  Pour  venir  jusqu'il  toi,  comme 
loi  j'ai  dû  —,  lo  gain  access  to  you, 
1  hure  been  obliged  to  dissemble,  like 
you.  C.  Del.  2  (inventer)  to  feign,  to 
suppose.  U  feint  des  choses  qui  ne  sont 
pas  vraisemblables,  he  imagines  Ihings 
Ihal  hâve  no  likeliheod  in  Ihem.  Ce  poète 
a  feint  des  héros  qui  n'ont  jamais  esisié, 
Ihat  poel  has  forged  heroes  Ihal  never 
existed. 

FEiNBRE,  m.  obsol.  \  lo  hesilatc,  to 
scrupte.  (avec  la  préposition  X,  with  the 
prep.  X)  Nous  feignons  a  vous  aborder, 
de  peur  de  vous  inierrompre,  ve  hesilate 
whether  to  accosl  you  for  fear  of  iiiter- 
rupting  you.  Mol.    2  —  en  maicbanl,  to 

SE  FEiNBBt,  rpr.  \  lo  be  feigned.  2 
(i  soi-même)  to  feign.  10  prétend  to  be , 
10  imagine  to  one's  self.  U  se  feignait  à 
lui-même  on  peuple  pour  amlitoire,  he 
called  up  lo  his  imagination  a  people  for 
autience.  Lamart. 

FEINT,  faiig,  ppa.  of  feindre,  fem. 
— E,  1  feigned,  pretended,  sham,  counter- 
feil'.  Hu  mal  —,  a  feigned  illiiess.  Une 
amitié  — e,  pretended  friendship.  Les 
larmes  qu'il  versait  sur  son  cercueil  étaient 
—es  Ihe  lears  he  tel  fait  oter  his  hier 
were  feigned.  Laniarl.  De  —es  caresses, 
false  caresses.  Lue  histoire  — e,  o  fa- 
bulous  slory.  2  arcb.  Porte  — e.  colonne 
— e,  fenêtre  — e,  etc.,  btind  door,  imita- 
tion coliimn,  btind  window,  etc. 

FEINTE,  fangt,  sf.  t  feint,  sham, 
fretence.    Toute  sa  dévotion  n'est  que  — , 
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êII  his  derolion  is  nothing  but  prèle*». 
Parlez  sans  — .  speak  frankly.  Il  en  prit 
vingt  par  cette  —,  he  look  twenly  tvilh 
this  ruse.  Flor.  Le  succès  de  ras  — 
a  pas'é  mon  espérance,  Ihe  success  of 
mij  inienlion  ha\  ixceeded  my  hopes.  G. 
Saiid.  2  fcnc.  feint.  3  prinl.  ^riar.  * 
vel.  slirjhl  limp.  _     ,..,.. 

FEINTISE,  (ang-tiî,  sf.  obsol.  fena, 
pretenc4,  sham. 

FELDSPATH,  feld-spat,  sm.  [Ger.) 
min.  feldspath,  feldspar. 

FÊLÉ,  ppa.  of  FÊLER,  fera.  — i,  «'«f*- 
ed.  Un  pot  —,  nn  verre  —,  «  erackei 
pot,  glass.  Og.  Poitrine  — e,  weak  chesl. 
Avoir  la  lèle  — e,  le  timbre  —,  to  n 
crack-brained.  prov.  flg.  Les  pots  —s 
sont  ceux  qui  dorent  le  plus,  aitin}  people 
lire  lonf/CSI.  , 

FÊLER,  fav-lay,  ra.  (d'un  verre,  d'un 
cristal,  of  a  gliiss,  of  eryslal)  lo  crac*. 

SE  FÊLER,  rpr.  id'un  vase,  etc.,  of  a 
rase,  elc.)  lo  crack,  lo  be  crackei. 

FÉLICITAI  ION,    fay-le-se-lah-syong, 

sf.  congratulation,  felicilalion.    Lettre  de 

—    a  congratulatory  lelter.    J'irai  lui  en 

faire  mes   —s.   /  will  go  and  congra- 

tuiale  htm.      Recevez  nies  —s,  receae 

my  congrnliilations ;  I  wish  you  joy. 

I      FÉLICITÉ,  fay-le-se-tay,  sf.  [Lai.  fe- 

'  licilasl    1  feliely.  bliss,  happiness.     La 

j  —  éternelle,  elernal  felicity.     Votre  — 

!  me  sert  île  consolation,  your  happiness 

serres  me  as  a  consolation.  Volt.     La  — 

t  publique,  public  happiness.  Volt.     2  —s, 

'  pi  blessings.     Les  —s  de  ce  monde  sont 

peu  durables,  tf:e  Messings  of  Ihis  urorld 

are  of  short  duralion. 

I      FÉLICITER,  fay-le-se-tay,  ta.  lo  eon- 

\  gratulate,  lo  felicitute.    —  quelqu'un  sur 

i  son    mariage,  W   congratulale  a  persan 

\  ufon  his  marriage. 

SE  FÉLICITER,  I  rpr.  lo  congrolulate  onrs 

'  self.    Je  me   félicite  d'avoir  tait  nn  si 

bon    choix,    /    congratulale    mijself  on 

having  mode  so  good  a  ehoice.     i  reeipr. 

Li-5  peuples  se  féliciteront  d'avoir  un  roi 

qui  lui  ressemble,    «allons  uill  rejoice 

al  hating  a  king  resembting  him.  .Mass. 

I      FÉLIN,    fay-lang,  adj.   m.  fem.  —F, 

!  1   zool.  féline.    Espèce,  race  — e,  féline 

'  species.  race.     î  fis.  Des  caresses  —es. 

féline  caresses.  Bail. 

FÉLON ,  lay-long,  adj.  m.  fem.  —ne. 


«  félon,  fclonious.  Un  vassal  —,  a  re- 
bellious  tassai.  2  (bsol.  (faux)  félon, 
treacherous.  Un  cœor  —,  a  félon  hearl. 
Un  regard  —,  a  fierce  look. 

FÉLONIE,  fay-lo-nce,  sf.  felony.  Crime 
de  —,  felony.  Atteint  et  convaincu  de 
— .  duly  cmvicled  of  felony. 

FELOUQUE,  fuh-look,  sf.  naut.i/'.;- 
lucca. 

FÊLURE,  fay-lôr,  sf.  crack. 

FEMELLE,  fuh-mel,  sf  1  (des  bètes, 
of  beasis  female.  Le  mile  et  la  —,  the 
maie  ani  female.  2  (se  dit  quelquefois 
des  femmes,  quand  il  s'agit  de  succession 
ou  de  généalogie)  female.  3  (in  joke) 
female,  she.  Ce  sont  d'affreuses  créatures 
que  les  —s  de  l'espèce  homme  en  ce  pays- 
ci,  the  females  of  the  species  called  ma» 
are  frighifui  créatures  in  this  country. 
Jacq.  Ne  vous  fiez  point  à  cette  femme, 
c'est  une  dangereuse  —,  don'/  trust  ihal 
woman,  she  is  a  dangeroiis  créature,  t 
(adjeciiv.)  female.  Un  serin  —,  a  female 
caiiary-bird.  Une  perdrix  mile,  nue  per- 
drix —,  a  cock  partridge  a  hen  partridge. 
fig  C'est  un  démon  —,  Ihal  woman  is  a 
she-detil.  Duché  —,  See  duché.  5  bot. 
female.  Un  palmier  —,  a  female  patm- 
tree. 

FÉMININ,  fay-me-nang.  arf;.  m.  fera. 
— E,  t  féminine,  uiomanly.  female.  Le 
«exe  —,  Ihe  female  »«,  uomankind. 
Les  ruses  —es,  féminine  Iricks.  2  (qui 
ressemble  i  la  femme)  féminine,  leoman- 
iïft,  effeminale.  Cet  homme  a  le  visage 
—  Ihal  man  has  a  u-omanish  face.  L» 
voix  — e,  Ihe  female  voict.  Bien  rosser 
et  garder  rinciuie  est  par  trop  —,  I» 
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kûM  one'i  revenge  ênd  to  bear  malice 
ttfterwards  is  being  too  much  of  a  womait. 
SeauDi.  Les  manières  —es,  eUeminale 
iiannert.  3  grani.  Noms  —s,  femmine 
tauKs.  Génie  —,  féminine  gender.  (by 
analogy)  la  esl  l'article  —,  la  is  Ihe 
féminine  article.  Terminaison  —  e,  fémi- 
nine krminalion.  Rime  — e,  femaU  rhyme. 
Vers  —,  fçmale  Une.  *  {snbstantiv.) 
gram.  féminine. 

FÉMIMSER,  fay-rae-ne-zay,  m.  gram. 
to  reudir,  to  make  féminine. 

FEMME,  fam,  sf.  {Lai.  femina)  1 
woiniiii,  female.  Dieu  tira  la  —  de  la 
ciJle  d'Ailam,  God  tnade  the  woman  of 
Adam's  rib.  Une  —  auteur,  an  auihoress. 
Une  —  poéie,  a  pocless.  Uue  vieille  — , 
(H  old  woiuan.  Votre  mère  est  une  ex- 
cellente —,  your  molher  is  an  excel- 
lent woman.  Descendant  d'Auguste  par 
les  —s,  a  descendant  of  Auguslus  in  Ihe 
female  Une.  Le  pauvre  esprit  de  —  et 
le  sec  entielieu!  whal  a  dull  woman,  and 
ukal  dry  conversation /  Mol.  La  for- 
tune est  —,  mon  cher,  fortune  is  a 
U'otiian,  my  dear  fellow.  Muss.  Auprès 
d'nne  reine  aussi  —  qu'Anne  d'A.,  with 
a  gueen  to  much  of  a  woman  as  was 
Anne  of  A.  S'«-15.  Elle  hésite,  en  un 
mot,  elle  est  —,  the  hésitâtes,  in  a  word, 
slie  it  a  woman.  Rac.  Bonne  —,  good 
wonrnn;  |{  old  woman,  good  wife;  Il  fam. 
Sood  woman,  goody.  C'est  une  très-bonne 
— ,  she  is  a  very  good  woman.  La  bonne 

—  n'en  peut  plus  ,  the  old  woman  is 
quile  knocked  up.  Dites-moi,  bonne  —, 
/  say,  good  woman.  C'est  uue  maîtresse 
— ,  she  is  a  superior  woman.  —  de 
cb;iml)re,  laJy's  maid,  waiting-maid .  absol. 
— s,  pt.  women.  Elle  appela  ses  — s.  she 
called  her  women.  —  de  charge,  house- 
keeper.  —  de  ménage,  de  journée,  char- 
woaum.  Sage — ,  midwife.  flg.  C'est  uue 
—,  une  vraie  — ,  he  bas  no  more  courage 
Ihan  a  woman.  prov.  flg.  Ce  que  — 
veut.  Dieu  le  veut,  a  woman  musl  hâve 
her  way.  9  (celle  qui  est  nubile)  woman. 
La  voilà  bientôt  — ,  she  wiU  soon  be  a 
woman.  3  (p.jr  opposition  i  fille)  wife. 
Les  —s  et  les  Biles,  the  wives  and  girts. 

—  en  puissance  de  mari,  feme-covert. 
Mari  et  —,  husband  and  wife.  Une  jeune 
— ,  a  young  wife.  Envie,  fautai.^ie  de  — 
grosse,  longiiig.  Prendje  —,  to  lake  to 
one's  self  a  wife,  to  lake  a  wife.  (bu 
analogy)  Cherther  — .  to  seek  for  a  wife. 
prov.  ûg.  Le  diable  nat  sa  —,  U  rains 
and  the  sun  shitics. 

FEMMELETTE,  fam-let,  tf  àimin.  of 
Feu»c,  1  siliy  woman.  2  fi^.  (homme 
faible)  woman.  Cet  homme-là  n  est  qu'ut^ 
—^tliat  rnan  is  a  very  woman. 

TÉMUR,  faj-miir,  tm.  anal,  femar, 
thitjhbone. 

FENAISON,  fuh-njy-zong,  sf.  hay- 
making. 

FENDANT,  fàng-dâng,  ppr.  of  fenohe, 
«il.  t  obsol.  (coup)  slash.    2  fig   (celui 

?|ui  faille  brave)  butly ,  Hector.  Faiie 
t  —,  to  play  the  bitlly,  to  bully,  to 
hlustcr. 

FENDEUR,  tâng-duhr,  sm.  fem.  fen- 
i>£(;sE,  I  cleaver,  splitter.  —  de  bois, 
wood-splitter.  prov.  fig.  Un  —  de  ua- 
se.iux ,  a  bully.    1  lecb.  cleaver ,  slilter. 

ssFEMJlLLEK,  tJng-de-yay,  vpr.  to 
sflU,  to  crack,  to  alit.  La  terre  hale- 
lante  se  fcudilbii,  the  earlh  was  splil- 
ling  wiih  ihe  hcat.  Th.  Gant. 

FENDOIli.  f4ng-d«'lr,  sm.  cleaver. 

FEXDliE,  fânedr",  fa.  (ta/  fiiidere)  \ 
to  cleave,  to  split,  to  slU,  to  rive,  to  cliap. 
Son  bûie  la  menait  laniôl  —  du  bois ,  ils 
fostestor  somelitites  made  it  go  and  split 
wood,  La  Font.  —  un  arbie,  to  rire  a 
tree.  —  eu  deux,  lo  split  in  two,  to  rend 
étunier.  —  avec  des  coins,  avec  une 
cognée,  to  tplit  wilh  wedgci,  wilh  an  axe; 
avec  des  ciseaux,  avec  au  canif,  with 
^itsort,  with  apenl.nife.  —  la  léie  d'un 
«Mf  de  sabie,  lo  split  the  head  with  a 
.étire.   Le  coup  de  corne  avait  fendu  le 


«entre  du  cheval,  the  bult  with  the  hom 
hiid  npiicd  up  the  belly  of  the  horse.  Th. 
Gant.  tjg.  Il  me  semble  qu'on  me  fend  la 
tête,  il  is  as  though  my  head  were  bcing 
split  opcn.  fig.  Mil'  (le  la  T.  dont  la  dou- 
leur tend  les  pierres,  If"'  de  la  T.  whose 
griif  ii  heart-rending.  M""  de  Sév.  flg. 
Un  alTieux  serrurier  de  cent  coups  de 
marteau  me  <a  —  la  tète,  a  wretch  of 
a  tocksinith  wilh  the  continuai  din  of  his 
hammcr  witl  slun  my  eari.  Boil.  Un 
bruit  à  —  la  téce,  à  téle  — ,  a  noise 
enough  to  stun  one.  Des  huées  et  des 
silDeis  à  —  les  oreilles,  hooting  ami 
hissing  enough  to  deafen  one.  Ce  spectacle 
me  feadail  le  cœur,  était  à  —  le  cœur, 
that  siyhl  was  heart  -  rending.  prov. 
fig.  —  nn  cbeven  en  quatre,  lo  splil  a 
hoir.  2  (éoarler  avec  effort)  to  cleave, 
lo  elbow  one's  way  through,  to  squeeze 
throu^h  Fendant  les  ondes  à  la  nage, 
clcating  the  waves.  Méry.  Nous  fen- 
dîmes la  presse  et  sortîmes  du  palais,  we 
elbawed  our  way  out  of  Ihe  crowd,  and 
left  the  palace.  Le  Sage.  Fendant  la 
foule  des  domestiques  empressés,  rush- 
ing  through  the  crowd  of  eager  servants. 
Kod..  Des  baquets  peints  en  ronge  fen- 
daient la  foule,  carts  painted  red  made 
thcir  way  through  the  crowd.  Th.  Gaut. 
3  (faire  des  crevasses)  to  crack.  Il  a  gelé  à 
pierre  — ,  U  is  an  exceeding  liard  frost. 
FENOKE,  f'i.  fig.  lo  split,  to  burst,  to 
break,  to  be  ready  to  split,  to  burst,  to 
break.  La  tète  me  fend  du  bruit  que  l'on 
fait,  mu  head  is  ready  to  split  wilh  the 
noise  ihey  make.  Le  cœur  me  fend  de 
le  voir  soufl'rir,  it  breaks  my  heurt  to  see 
him  su/fer. 

SE    FENDRE,  vpr.     i  lo  split,  to  crack, 
to  burst,  to   chap.     Les  arbres  de   l'a- 
venue criaient  et  se  fendaient  en  éclals, 
Ihe  Irees  of  Ihe  avenue  creaked  and  burst 
into  spliuters.  Nod.      [by  extension]  Les 
eaux  de  la  mer  Ronge  se  lendirèni  en  deux 
pour  donner  passage  aux  Isiaéliies,  the 
walers  of  the  Red  Sea  were  divided  to 
open   a    passage  to  the  Israélites.     Les 
\  lèvres  se  fendent  par  le  grand  froid,  lips 
j  chap  with  excessive  cold.    ûg.  Il  semble 
;  que  mon  cœur  veuille  se  —  par  la  moiilé, 
,   my  heart  seems  ready  to  be  rcut  asunder. 
Jl"«  de  Sév.    (avec  ellipse  du  pr'on.  pers., 
I  the  pers.  pron.  being  underslood)  Celait 
de.»  cris  qui  faisaiunl    —  le  cœur,  Iheir 
\  cries   were    heart  -  rending .  U"^' de  Sév . 
I  Cela  est  k  —  le  cœur,  that  is  hearl-reud- 

ing,  heart-breaking.  2  fenc.  lo  lunge. 
<-  E.NDU,  fing-dti,  ppa.  of  fendre,  fera. 
— E,  adjeetiv.  »  Un  verre  —,  a  crucked 
gtasa.  (by  extension]  Des  livres  grecs 
dont  les  pages  n'éuient  pas  —es,  Greek 
books  the  teaves  of  wkich  were  not  eut. 
Nod.  2  Des  jeux  bien  —s,  large  full 
tyes.  (hyperb.)  Avoir  la  bouche  — e  jus- 
qu'aux oreilles,  to  hâve  a  moulh  reaching 
from  car  to  car.  Ce  cheval  a  les  na- 
seaux bien  —s,  that  horse  has  very  large 
noblrils.  Être  bien  — ,  to  be  long-legged. 
FÈ.VE.  fayn,  sf.  See  faIne. 
FENESTRÉ,  tuh-nay-stray.  adj.  m.  fem. 
— E,  I  bot.  fenestrate.  Feuille  — e,  fe- 
neslrale  leaf.  2  Uue  rampe  de  marbre 
délicatement  — e,  a  marble  balustrade  of 
delicule  open-work.  TU.  Gaut.  3  surg. 
Compresse  — e,  perforaled  compress. 

FE.NÊIRAGE,  fnay-trazh,  sm.  1  {col- 
lectiv.)  winiiow.  2  (l'ordre,  la  disposition 
pour  les  jours)  Windows,  tights. 

FENÊTRE,  fuh-nayir',  sf.  (Lut.  fe- 
nestra)  l  window.  —  à  balcon,  window 
with  a  batcony.  Regarder  par  la  —,  to 
look  out  of  the  window.  Passer,  sauier 
par  la  — ,  lo  gel  out  at,  to  jump  out  of  the 
window.  L'impdl  des  portes  et  —s,  door 
and  window  lux.  2  (le  bois  et  le  vitrage) 
window,  casement.  Ouvrir  les  —s,  fermer 
les  —s,  to  open,  lo  shul  the  Windows. 
fig  Celle  maison  n'a  ni  portes  ni  —s, 
that  house  is  in  a  tumlite-down  state. 
prov.  fig.  Si  vous  le  faites  sortir  par  la 
port»,  il  rentrera  par  la  —,  if  you  drive 
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him  out  al  the  door,  he  will  corne  in  at 
the  window.  fig.  Jeter  tout  pai  les  —s,  lo  be 
extravagant.  3  auat.  fenesira,  aperture, 
Opeuing. 

FKNIL,  fnb-ne-yuh,  sm.  agri.  hay-loft. 

FENOUIL,  fuh - 1100 - yuh ,  sm.  i  bol. 
fenuel.    2  (la  graine)  fennel-ieed. 

FENOUILLET,  fuh-noo-yay,  sm.  FE- 
NOUll.LETTE,  fuh-noo-yet,  »f.  horl. 
fennet-apple. 

FENOUILLETTE,  fuh-noo-yet,  sf.  com. 
fenuct-watcr. 

FENTE,  fângl,  sf.  1  stit,  chink,  rteft, 
crack,  cranny.  La  —  de  la  porte,  the 
chtnk  in  the  door.  Faire  nne  —,  lo  make 
a  slit.  Bois  de  — ,  wooi  to  be  split.  2 
gard.  Euter.  greffer  en  —,  lo  graft.  3 
min.  rent,  clcsvage. 

FENTON,  faiig-tong,  sm.  tech.  iron- 
cramp,  lie. 

FliOUAL,  fay-o-dal,  adj.  m.  fem.  — b, 
pi.  m.  Fio\>\(^x,feudat.  Seigneur — ,  bien 
— ,  feudal  lord,  feudal  estale.  Couiumes 
—es,  feudal  customs.  Droit  —,  feudal 
right.  Gouvernement  — ,  feudal  govern- 
menl.  Teuijis  féodaux,  feudal  limes. 

FÉOUALEMENT,  fay-0-dal-mâng,  aiii». 
feudulty . 

FÉODALITÉ,  fay-o-dal-e-tay,  sf.  \ 
fcudatily.    2  (le  régime  féodal)  femtalism. 

FElt,  fayr,  sm.  (Lut.  ferrumj  I  iron. 
Mine  de  — ,  iron-ore.  —  fondu,  —  de 
fonte,  casi  iron.  Fonte  de  — ,  rolled- 
irou.  Minerai  de  —,  iron-ore.  —  baitn, 
wrought  iron.    —  foi^é,  wrought   iron, 

—  doux,  soft  iron.  —  aigre,  briule  iron. 
-r  dur,  —  cassant,  brittle  iron,  shorl  iron. 
Écume  de  —,  irm-dross.  Droit  sur  les 
— s,  diily  on  iron.  2  com.  admin.  — s,  pt. 
iron.  Marchand  de  —s,  iron-monger. 
3  Og.  H  userait  du  —,  he  would  wear  oui 
iron.  C'est  un  corps  de  — ,  he  is  made  of 
iron.  Une  santé  de  —,  nn  tempérament 
de  —,  strong  conslilulion.  Avoir  nne 
main  de  —,  nn  bras  de  — ,  to  hâve  an  iron 
hanil,  au  iron  arm.  Un  scei'lre  de  — .  a» 
iron  rod.  C'est  une  téle  de  —,  he  is  a 
mosi  self-untU'd  mon.  Age,  siècle  de  —, 
iron  âge,  prov.  Ou  n'est  pas  de  — ,  one 
is  not  made  of  iron.  Cet  homme  esl  roide 
coiMiiie  une  b,Érre  de  —,  llM  man  is  as 
sliff  as  a  bar  of  iron;  \\  flg.  he  is  a  bar 
of  iron.  prov.  flg.  U  faut  battre  le  — 
penilant  qu'il  est  chaud ,  See  battre.  4 
(d'une  pique,  etc.)  Le  —  d'une  lance, 
d'une  flèche,  the  head  of  a  lance,  of  an 
arrow.  Lance  à  —  émoulu,  sharp-poinled 
lance.  —  d'aiguillilie,  de  lacet,  lag.  5 
fenc.  sword.  Engager  le  —,  to  engage 
swords.  Battre  le  — ,  to  fence.  fis.  Il 
y  a  longtemps  qu'il  bal  le  — ,  he  is  an  old 
hand  at  it.  6  puetic.  sword,  sieel,  brand. 
Un  —  homicide,  a  homicide  sleel.  On  court, 
l'air  gémit,  le  —  brille,  both  sides  haslen, 
Ihe  air  groans,  swords  gliller.  Rac.     Le 

—  lue  et  la  main  déshonore,  the  sword 
kills  and  the  liand  dishonours.  t.  Del. 
Employer  le  —  et  le  ten,  to  waste  wilh 
fire  anU  sword;  ||  flg.  lo  hâve  recourse  to 
extremities.  7  lecb.  Un  —  à  friser,  a  çurl- 
ing-iron.  absol.  —  à  repasser,  iro«,  «moo/A- 
ing-iron,  fiai  iron.  prov.  fig.  Meltre  les 
—s  au  feu,  (0  fait  sloulty  lo  work;  lo 
put  the  irons  in  the  fire;  ||  Les  —s  S'iii 
au  feu,  Ihey  are  about  U.  8  (d'un  ■  iie- 
val,  eic,  of  a  horse,  etc.)  shoe,  horse- 
shoe.  prov.  Un  —  qui  loche,  a  screw 
loose.  Mettre  un  —  à  nn  cheval,  à  un 
mulet,  to  shoe  a  horse,  a  mule.  ]>i''\ 
Cela  ne  vaut  pas  les  quatre  —s  i.'i^' 
cheval ,  that  is  not  worlh  a  fig.  (  '"  " 
chresis)  —  d'argenl,   silrer  horse-s/.- 

—  d'or,  golden  horse-shoe.  Le  du 
ronia  les  quatre  —s  en  l'air,  //«■  /" 
tau  spruwlmg  on  the  ground  Th.  l,  ' 
(ig.  Cet  homme  esl  tombé  les  quatre 
en  l'air,  that  man  fell  on  his  back  ; 
was  xtruck  ail  on  a  heap  —  de  lin 
tip.  En  —  à  cheval,  in  the  form  of  a  ho, 
sfwe.  Table  en  —  à  cheval,  liorse-,^ 
table.    Cela  fait  le  —  à  cheval,  Ioim.. 

—  a  cheval,  Ihat  it  in  Ihe  ftrm  of  a  hoi 
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ihot.  fort.  arch.  —  à  cieval,  horse-slioe. 
(*V  eslensim)  gard.  hoTse-skoe.  9  —s, 
I''  (ehalnes,  menoiles,  eic)  cham,  irmi. 
■  -rfi,  les  _s  aux  pieds,  to  hâve  ont  s 
lit  fetured.  On  lui  mil  les  —s  aux  pieds, 
Si  ttet  were  ironed.  On  le  chargea  de 
—8  ht  vas  loaded  U'ilh  ckaini.  lig. 
Ittèr  «nelquan  dans  les  -9,  le  relenir 
dans  les  -s,  elc,  lo  casl ,  to  throw  a 
ferson  Mo  prison  ;  to  keep  Mm  in  prison. 
ïc  6g.  (élal  d'esclavage,  d'oppression) 
slavery,  chaiiis-  H  ûg.  (delà  Ijraunie 
de  l'amonr)  ehains. 

f&n-tULiic,  m.  Un,  itn-flale. 

FBB-CHAi:»,  tm.  med.  cardialiia,  heart- 

"fERDLANTIEU  ,  fayr-iling-tyay,  si», 
tinmnn.    Marciiaiid  —,  tmman. 

FERBLAN'fEKIE,  fayc-bling-lree,  sf. 
tin-wares.  ,     ,    . 

FÊRET,  Jay-ray,  sm.  min.  ferel,  iron- 
ori.  See  ferbet. 

FÉRUL,  fay-ryal,  adj.  m.  fem.  — E, 

FÉRlE,  tay-ree,  sf.  [lat.  feria)   I  catb. 
rel.  otery  week-day  eicevl  Saliu-day.    8 
RoBi.  antiq  (jours  de  repos)  —s,  pi.  firiœ. 
3  Iky  extension)  (vacances)  holidays.  l'ea- 
danl   les   —s   prochaines   de   l'automne, 
dwing  Ihe  mit  oiilumn  vacations.  Brossel. 
FÉRIÉ,  f»y-ryay,   adj.  m.  fem.  — E, 
lerial.    JooW  —s,  hOlidayS-  ,   .    ,     ,     , 
FÉRIR,  fa^rir,  ta.  [Lat.  terne)  oteol. 
10  strike.    Sans  coup  —,  wilhoul  slrik- 
ing  a  Mme;  llg.  wilhout  meeting  résin- 
ante.   On  prii  la  ville  sans  coup  — .  '«« 
town  was  laken  willwiit  slrikmg  a  lilow. 
FERLÉ,   ppa.  ef  ferler,  fem.  — E, 
nanl.  Voiles  -es,  fnried  sails. 

FERLER,  fayr-lay,  va.  nauL  to  furl 
(les  voiles,  tlie  sails). 
FERMAGE,  layr-mazli,  sm.  renl. 
FERMANT,  tajr-mSng,  ppr.  o(  fermer, 
adi.  m.  fera.  — b,  closmg.  Meuble  —, 
—  à  clef,  pièce  of  lurnilitre  ivilh  locK 
and  key.  À  jour  —,  ttt  Ihe  close  of  day, 
al  dusL  K  portes  -es,  al  Ihe  shultmg 
of  Ihe  gales.  ,      .        , 

FERME ,  fayrm ,  adj.  mf.  (Lat.  Ilrmns) 
4  firm,  solid.    2  (sans  chanceler,  sans  re- 
culer) fini,  sleady.    Êire  —  à  cheval,  lo 
Bit  firm  on  horseback.    Éire  —  sur  ses 
pieds,  lo  hâte  a  finn  footing.    Tenir  le 
corps  —,  «I  stand  firm.     Marcher  d  un 
pas  —,  to  wtilk  wilh  a  sleady  siep.    De 
pied  —,  wilhoiil  slirring.    Aiieiidre  l'en- 
nemi de  pied  —,  to  wait  for  llie  enemy 
resolulely;    \\    H-    altendre    quelqu'un 
de    pied  —,  to  he  ready  to  reeeive  a 
yersm.    Combalire  de  pied  —,  lo  stand 
one's  ground,  10  make  a  stout  Tmslance. 
prov.  flg.  Êire  —  sur  ses  éiriers,  lo  stand 
firm  lo  one's  quariers.    3  (compacte,  so- 
lide) /i™,  sliff.    Le  terrain  est  —,  Ihe 
soit  w  firm.    Terre  —,  terra  /Irma,  Ihe 
inain-land;  (à    Venise)    Les  nobles   de 
terre  —,  Ihe  ns!>les  of  Ihe  mam-land. 
4  (vigoureux,  fort)  firm,  strong,  vigorous. 
Avoir  la  main  —,  le  poignet  —,  lo  hâve 
e  strong  hand,  a  sirong  wrisi;  ||  Avoir 
la    main   —,    lo   hâve  a   sleady    hand. 
\al   tennis)    Avoir  le   coup   —,  10  play 
sirong,  to  ilrike  hard.      flg.    Avoir   le 
jugement  —,  l'c^piii  —,  la  tète  —,  lo 
hâve  a  sound  judgment,  mind.     5  fliie 
arts,  vigorous,  told.     8g.  Style  —,  hold 
style.     6  8g.  (de  la  voix,  etc.,  of  Ihe 
roice,  etc.)  sleady,  firm.     Avoir  la  con- 
tenauce  —,  lo  hâve  a  sleady  coimlenance. 
7  flg.  (consunt)  steady,  steadfast,  firm. 
Avoir  une  volonté  —,  lo  hâve  a  firm  uiill. 
Demeurer  —  dans  sa  resolution,  to  re- 
miin  sleady  lo  one's  resotulion.    Avoir 
une  —  croyance,  lo  hold  a  firm  belief. 
Une  —  espérance,   a  certain  hope.    Une 
amitié  — ,  a  firm  friendsliip.    8  lig.  (par- 
ticul.)  (qui  ne  se   laisse  point  abattre) 
firm,  steadfast,  unshaken.    Le  cœur  — 
comme  un  roc  sur  terre  et  sur  mer,  wilh 
no  qualms  eilher  on  land  or  sea.  Mérim. 
Un  courage    —,    unsliaken   courage.     9 
exch.  Acbat  ou  vente  —,  oiligalory  fur- 


ehase,    sale,     (by  analogy)    Marché  —, 
oUioaton  btirgirtn.  „    . 

remi,  ttdv.  firmly,  hard,  fasl.  Tenir 
quelque  chose  bien  —,  to  hold  somelhmg 
firmly.  Frapper  -,  lo  slrike  hard.  Cela 
lienl  _  dans  h  muraille,  Ihal  holds 
fasl  in  Ihe  wall.  flg.  S'ils  parlaient  or 
peu  —,  ils  étaient  jetés  à  la  porte  de 
l'hôlel,  iflhey  iid  but  speak  up,  they  were 
dismissed  Ihe  house.  Bar.  Il  tient  -  pour 
telle  opinion,  he  U  steadfast  lo  such  an 
opinion,  lig.  Soutenir  une  chose  fort  et 
—,  nier  une  chose  fort  ci  —,  to  mainlam, 
lo  deny  a  thing  sloully.  flg.  Tenir  —,  to 
hold  fasl,  noi  to  fiinch.  Deux  régiments 
tenaient  —  contre  une  armée  victorieuse, 
Iwo  régiments  slood  Iheir  ground  agamst 
a  viclorious  orms.Volt.  Teue2-I  steady l 
absol.  sleady'.  Allons.  —,  mes  amisl 
nov)  Ihen.  friends,  steady  I 

FERME,  sf  t  /■on».  Donner,  prendre 
à  —,  to  let  oui  10  farm.  to  farm.  Faire 
un  bail  à  —,  lo  tel  oui  on  lease.  La  —  des 
chaises  d'une  église, /fte  telling  oui  ofthe 
chairs  in  a  church.  La  —  des  jeux ,  li- 
cence lo  keep  a  gambling-hoase.  2  anc. 
(des  impôts,  of  taxes)  farm.  La  —  géné- 
rale des  gabelles,  des  aides,  etc.,  Me 
farm  gênerai  of  Ihe  lax  upon  sali,  of  Ihe 
subsidies.  3  anc.  (administraiion)  farm. 
3  (métairie)  farm.  Ex|doiler  une  —,  to 
work  a  farm.  i  (habitation  du  fermier) 
farm.  La  cour  d'une  —,  a  farm-yard. 
a  (théâtre)  sel  pièce.  6  carp.  wood-werk, 
props  md  snpporls   {of  a  rool). 

FERMÉ,  ppa.  of  fermer,  fem.  — E, 
La  porte  n'èiait  — e  qu'au  loquet,  Ihe 
door  was  only  on  Ihe  lalch.  Une  ville 
— e,  a  fortified  lown.  a  town  walled  in. 
Litière  — e,  closed  tiller.  Mains  -es, 
hands  shul.  Les  yeux  —s,  wilh  one's 
eues  shul;  11  fig  lilindly.  Marcher  les  yeux 
—s,  to  walk  wilh  one's  eyes  shul.  flg. 
Je  signai  cet  acte  les  yeux  —s,  /  signed 
Ihat  deed  btindly.  flg.  La  porte  des  em- 
plois, des hoontois  lui  est  — e,  Ihe enlrmce 
10  employmenls,  to  honours  is  closed  upon 
him.  lig.  Sa  |ioite  rustique  ans  cha- 
grins est  — e,  grief  camiol  enter  his  rural 
dwelling.  Andr.  prov.  lig.  11  faut  qu'une 
porte  soit  ouverte  ou  — e,  a  door  musl 
eilher  be  closed  or  opened.  her.  Cou- 
ronne — e,  coronet. 

FERMEMENT,  tayr-rauli-mâng,  adv.  < 
firmly,  sirong ty.  2  (avec  assurance) 
firmly,  steadfaslly. 

FERMENT,  (ayr-mSug,  sm.  {Lat.  fcr- 
mentum)  t  fermeiU,  leaven,  yeast.  2  flg. 
Un  —  de  haine,  de  discoïde,  a  leaieu 
of  hatred ,  of  discord.  Aug.  Th. 

FERMENTATION,  fayr-màng-tah-syong, 
sf.  i  fermentation,  working.  —  spiri- 
tueuse,  acide,  putride,  vinaus,  acelous, 
pulrefaclrie  fermentation.  Uue  substance, 
un  liquide  qui  entre  en  —,  gui  se  met 
en  —,  a  substance ,  a  liquid  thaï  begins 
to  ferment.  2  lig.  (des  esprits,  of 
minds)  ferment.  La  —  couimeuca  à  se 
manifester  dans  Londres,  tlie  fermeiU 
began  to  muniftsl  ilsclf  al  London.  Volt. 

FERMENTÉ,  ppa.  of  FEK«lE^TER,  fem. 
— E,  adjectiv.  l'ain  —,  fennented  bread. 
Liqueur  — e,  fermented  liquor.  Bié  —, 
fermenled  lorn. 

FERMENTER,  fayr-mâng-lay,  vn.  i 
lo  fermeiU,  lo  rise,  to  work.  La  pJte 
fermente,  the  dough  lises.  2  flg.  (s'e- 
chauirer)  lo  ferment.  Les  têtes,  les  es- 
prits fermentent,  the  heads,  tlie  minds 
ferment.  3  flg.  (entretenir  secrètement) 
to  ferment.  La  haine  qui  fermentait  dans 
les  cœurs,  Ihe  hatred  Ihat  fermenled  m 
Ihe  hearls.  L'esprit  de  rébellion  fermen- 
tait sourdement,  the  spiril  of  rébellion 
was  lecretly  fermenting. 

FERMENIESCIBLE,  fayr-mâng-tays- 
seebl',  adj.  mf.  chem.  fermenlable. 

FERMER,  fayr-iiiay,  va.  \  (clore) 
to  shul  up,  lo  shul  down.  —  une  cham- 
bre, lo  shul  up  a  room.  —  une  armoire, 
un  secrétaire,  nue  malle,  une  boite,  to 
ihut  up  a  cupboard,  a  icruloir,  to  sitôt 


dnwn  a  Irmk,  a  box  —  une  b(mth|ae, 
lo  shul  up  a  shop.  absol.  Les  marchands- 
ferment  les  jours  de  fèie ,  tradesmen  ahui 
up  Iheir  shope  on  holidays.  Dans  notre 
magasin,  le  dimanche,  on  ferme  à  deux 
heures,  our  warehouse  is  shul  up  al  Iwo 
o'clock  on  Sundays.  2  flg.  (d'où  lieu  où 
l'on  suspend  les  travaux,  les  exerci- 
ces etc  )  to  close.  —  un  tlicùti-e,  lo  close 
a  ihealre.  —  les  tribunaux,  lo  close  the 
iribuuals.  La  justice  flt  —  son  élabliss»- 
meut,  flt  —  ce  bal,  cette  maison  de  jeu, 
the  police  closed  his  establishment,  thaï 
ball-roon,  Ihat  gaming  house.  —  un 
bureau,  to  shul  an  office;  une  bouuqne,  a 
shop.  3  i  des  objets  qui  servent  de  cld- 
ture)  to  shul,  to  close,  lo  fasien.  —  1» 
porte,  lo  shul  the  door.  —  la  fenêtre, 
les  coulrevéDts,  les  persiennes,  to  shut 
the  window,  lo  put  up  the  shutlers,  lo 
shut  Ihe  window-blinds.  -  une  écluse. 
to  shut  a  flood-gale.  -  la  porte  a  la 
clef,  au  verrou,  lo  lock,  to  boit  a  doof. 
À  peine  la  porte  fermait  au  loqnet,  rte 
door  was  always  o«  the  lalch.   I.  Jan. 

—  la  porte  en  dedans,  en  dehors,  l» 
fasleit  the  door  in  the  inside,  on  the 
outside.     —  un  robinet,  to  stop  a  ceck. 

—  les   rideaux,    lo  close  the   curtains. 
[by   analogy)    —  un   tiroir,    to  shut   a 
drawer.    -  la  porte  sur  quelqu'un,  sur 
soi    lo  shut  the  door  afier  a  person ,  afler 
une.    —  la  porte  au  nez  de  quelquun, 
à  quelqu'un,  to  shul  the  door  in  a  person  s 
face.    Qu'on  lui  ferme  la  porte  au  uei,  il 
reviendra  par  la  fenêtre,  drive  U  oui  at 
Ihe  door,  il  will  corne  in  at  the  window. 
La  Font.    flg.  -  sa  porte  il  quelqu  un, 
lo  shut  the  door  against  a  person,  to  shul 
him  oui.    absol.  —  sa  porte,  to  deny  one  s 
self    fig.  —  sa  porte  aux  mauvaises  pen- 
sées, aux  mauvais  conseils,  lo  resKt  bad 
Ihoughls,  bad  adiice.    flg-   poetic.  -  les 
portes  du  temple  de  Janus,  les  portes  de 
la  guerre,  to  shul  Ihe  gâtes  of  the  temple 
of  Janus.    *  absol.  lo  close  the  door.    On 
vient  de  —,  personne  ne  sera  plus  admis, 
Ihe  doors  are  closed,  Ihere  is  no  more 
admission.    5    (interrompre  un  passage) 
10  stop  up,  10  bloek  up ,  to  obstrucl ,  to 
inlercept.    Les  neiges,  les  pluies  ferment 
le  passage  des  montagnes,  tite  snovi,  Ihe 
rain  stop  up  Ihe  passage  Of  the   moun- 
lains.l.-i.  Uouss-    Faire  -  des  fenèli» 
avec  des  grilles,  lo  lune  bars  put  lo  a 
window.    —  un  port  avec  une  cliaiue.  to 
llirow  a  boom  across  the   enlraace  of  t 
harbour.    Un  banc  de  sable  ferme  l'entrée 
du  port,  a  sanU-bank   stops  up  Ihe  çii- 
Irance  of  Ihe  harbour.     Des  broussailles 
fermaient  l'entrée  de  la  grotte,  brushwood 
obstrucled  the  enirance  of  the  grotlox  6 
(«u  extension  )  lo  bar,  to  hiiuler,  to  ob- 
strucl. Une  armée  de  cent  mille  hommes 
lui  fermait  le  passage,  a»  amy  of  a 
hundred  Ihousaud  men  obstrucled  lus  pas- 
sage.   Cependïnt  les  soldats  lui  fermeut 
toute  communication  avec  la  roule,  m  llte 
mcanlime  the  soldiers  eut  o/f  ait  his  com- 
munications wilh  the  road.  Saint,    hg.  — 
à  quelqu'un  le  chemiu   des  honneurs,  <» 
stop  the  promotion  of  a  person.      1  (des 
parties  dont  l'écarlemeut  formait  une  ou- 
verture) to  close,  to  shul.    —  un  sac,  une 
bourse,  lo  shul  a  bag,  a  purse.     —  U 
bouche,  (0  stop  a  persan'»  moulh.  Lui  fer- 
mant la  bouche  avec  la  main,  ctomng  lut 
moulh  wilh  his  hand.  —  les  yeux,  <«  close 
one's  eyea.     {by  extension)  Sur  les  cinq 
heures  la  fatigue  me  ferma  les  yeux,  uboiU 
five  o'clock   fatigue    closed  my  eyca.  AD. 

—  un  livre,  to  shul  up  a  book.  —  la  mam, 
lo  clinch  the  fist.  —  uue  plaie,  lo  close 
a  wound.    flg.  Les  arts  ont  commence  i 

—  les  plaies  de  l'Eut  causées  par  deux 
guerres  funestes ,  tht  arts  hâve  began  to  ■ 
close  Ihe  wounds  caused  by  Iwo  fatal 
wars  Volt.  —  une  Ictire,  un  paquet,  to 
close,  lo  seal  up  a  lelter,  to  close  aparcel. 

—  les  yeux  à  une  personne  qui  vient 
d'expirer,  to  close  the  eyes  of  a  person 
who  hos  jml  txptred.    H.  —  le»  jew  <W 
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faelqu'an,  i  quelqu'un,  lo  ckse  ù  pertm'i 
eyet  ;  '«  ie  fresetU  al  his  Iml  moment». 
Je  cropts  que  te<  maiss  fermerai<-nt  mes 
yeax,  et  <nie  U  recoeillerais  mns  ileniier 
sovpir,  /  Ihoufhl  Iktl  you  wouli  dote  my 
eyf9,  and  récent  my  lasl  breatft.  Fea.  Ne 
poBvoir  —  l'œil,  n'avoir  pas  fermé  l'oeil, 
les  jeux  de  loute  U  nuil,  noi  lo  be  Me  to 
tleep  a  wiak  ail  nighi.  Bg.  —  les  jem, 
to  aie.  liés  que  le  (en  roi  eut  fermé  les 
ye»!,  on  pensa,  as  sotn  as  Ihe  laie  king 
vas  no  more,  U  was  IhoughL  Moiilesq.  fig. 
—  les  yeux  sur  quelque  cbose.  to  wink  at 
a  thing.  Le  peuple  fermait  les  yeux  sur  la 
soarce  où  elle  puisait,  the  people  cminived 
at  the  source  il  borrowed  froin.  Barlh.  Le 
goanenement  fermait  les  yeux  sar  cet 
abos,  the  governtnent  contùvcd  at  liiis 
abue.  fig.  —  les  yeux  à  quelque  chose, 
to  sitti  one^s  eyes  to  a  thing.  —  les 
reox  \  la  vériie,  i  l'évidence,  à  la  la- 
inière, to  shul  one's  eyes  against  convic- 
tion. &%■  —■  la  bouche  i  quelqu'un, 
to  stop  a  person's  monlh,  to  siince  a 
person.  Cette  raison,  tel  argument  lui 
ferma  la  bunche,  that  reason,  Ihat  argu- 
ment stoppée  his  moalh.  Le  respect  me 
ferme  la  bouche,  respect  bids  me  be  silfnt, 
seal»  my  lips ,-  {{  —  la  bouche  à  la  médi- 
sance, il  la  calomnie,  aux  médisants,  elc, 
to  slop  the  moulh  of  slander,  of  catumnij, 
ofskittderers,  elc.  flg.  Son  cœur  est  fermé 
à  la  eoinpassiOD,  his  heart  is  cloficd  to 
compassion.  —  son  cœur  à  quelqu'un, 
to  eloie  one't  hearl  to  a  persan,  lo  be 
elOK  wilh  a  person.  fig.  —  l'oreille  î 
qseUjae  discours,  lo  turn  a  deaf  car  to  a 
iittourse.  Les  passions  ferm.iienl  l'oreille 
aux  conseils  de  la  modéralion,  Ihe  pos- 
tions closed  the  car  againsl  Ihe  cowîsèls 
of  modération.  Lamart  8  lig.  (clore)  to 
ciôse  (une  session  législative,  a  législa- 
tive session;  les  débats,  Ihe  iebales;  une 
liste,  un  registre,  a  iisl,  a  reyisler). 
Son  nom  ferme  la  liste,  his  name  is  Ihe 
last  on  the  list.  Une  douzaine  de  chiens 
fermaient  la  marche,  a  dosen  dogs  came 
lasl-  Ab.  —  une  parenthè>e,  lo  close  a 
paremhesis:  ||  fig.  —  la  parenthèse,  to 
close  the  digression .  9  (enclore)  to  close, 
to  enclose,  lo  shiu  in.  —  une  ville,  un 
part,  un  jardin,  to  enclose  a  lown,  a  park, 
a  garden.  —  de  murailles,  de  haies,  de 
fosses,  lo  wall  in,  to  hedge  in,  lo  dilch. 
lOnaeL  —  les  .«abords,  une  batterie,  lo 
tel  fait,  to  shut  in  Ihe  port-lids.  —  une 
Toife ,  to  brace  a  sait  in.  —  un  poit, 
to  lay  an  embargo  upon  the  ships  in  a 
port. 

rennER.  m.  to  shut,  to  dote.  Cela 
ferme  i  clef,  that  locks.  Ces  fenêires  ne 
;  ferment  pas  bien,  those  Windows  do  not 
I  thut  dose.  Les  portes  de  la  ville  ne 
ferment  qu'à  telle  heure,  Ihey  do  not  shut 
Vte  gales  of  the  lown  tilt  such  an  hour. 
Les  boréaux  ferment  à  qnaire  taeure.s,  the 
offices  are  shut  at  four  o'clock.  Les 
théâtres  ferment  le  vendredi  saint,  the 
théâtres  are  dosed  on  Good  Friday. 

SB  FERMER ,  vpr.  lo  shiil ,  lo  close, 
to  be  shut,  closed,  lo  close  up.  Cette 
porte  se  ferme  d'elle-même,  thaï  door 
iliuts  of  itself.  J'avais  entendu  les  portes 
s'ouvrir  et  se  — ,  7  Aad  heard  Ihe  doors 
tpen  and  shut.  Mérim  La  fosse  se  ferma 
plus  vite  que  je  n'aurais  voulu,  Ihe  pit 
vas  closed  up  sooner  than  1  would  haie 
wished.  Ab.  Les  bureaux  se  ferment  ï 
quatre  heures,  ihe  offices  shut  al  four 
o'clock.  Mes  yeux  commençaient  à  se  —, 
my  eyes  were  beginning  lo  close.  Les 
(leurs  de  celte  plante  se  ferment  dés  que 
le  soleil  larall,  the  fiowers  of  Ihal  plant 
close  as  soon  as  ihe  suit  appears.  Celle 
plaie  se  fermera  bienlôt,  this  wound  uiill 
toon  dose  up.  fig.  Un  cœur  qui  se  ferme 
)  la  pitié,  a  hearl  that  sieels  itself  lo  pily. 
KEKMKTÉ,  f.iyr-muh-uj.  s/-.  (Lut.  ûr- 
Biilas)  t  firmness,  hardness.  2  ftrmness, 
totuliiy.  Ce  poisson  a  le  goûi  ei  la  — 
de  la  iole,  ihis  fish  lus  the  tasle  and 
/irnaett  «f  tke  sole,  3  (vigneurj  firimess. 


FER 

sirenglh,  skadiness.  La  -~  des  reins,  du 
jarrel,  the  sirenglh  of  the  loins,  of  Ihe 
ham.  —  de  la  mais,  firmncss  in  Ihe  hauil. 
Og.  —  d'espril.  de  jugemenl,  elc,  sirenglh 
of  mind,  soundness  of  judgmenl.  i  One 
aris.  firmness.  6g.  —  de  slyle,  boldness 
of  slyle.  .5  Dg.  (de  la  contenance,  de  la 
voix,  elc,  of  Ihe  face,  Ihe  voIce)  firmness, 
sleadiness.  Parler,  répondre  avec  —,  to 
speak,  to  answer  firmiy.  Meure  de  la  — . 
beaucoup  de  —  dans  ses  réponses,  lo  be 
firm,  very  firm  in  one's  answers.  6  fig. 
(force   morale)  firmness,    sleadfaslnest. 

—  de  cœur,  résolution.  —  d'âme,  de  ca- 
ractère, sirenglh  of  soûl,  of  characler. 

FER.METCliE,  fayr-muh-lûr ,  sf  \ 
faslening  (d'une  boutique,  of  a  shop). 
i  mil.  shulting,  clos'ng.  La  —  des 
portes,  Ike  shatting  of  the  gales.  3  fig. 
closing,  shutling  up.  La  —  d'un  théâtre, 
the  closing  of  a  théâtre.  La  —  il'uue 
bouliiiue.  the  shulling  up  of  a  shop. 

FERMIER,  fayi-myay,  sm.  fera,  fer- 
mière, i  former.  Le  —  et  ta  fermière, 
Ihe  former  and  the  farmer's  wife.    2  Le 

—  des  chaises  dune  église,  the  coniraclor 
of  the  chairs  in  a  church.  —  des  jeux 
publics,  Ihe  coniraclor  for  Ihe  put/lie  gam- 
ing  tables.  3  anc.  —  gênerai  des  ga- 
belles, des  aides,  farmtr-gcnerat  of  Ihe 
lux  upon  suit,  subsidies.  Les  —s  géné- 
raux, Ihe  furmers-general. 

FERMOIR,  fayr-mwâr,  sm.  t  da.\p. 
Des  —s  d'or,  des  — s  d'argent,  gold,  sil- 
ver  clasps.  2  carp.  sculp.  former,  ripping 
chisel. 

FERMURE,  tajr-mnr,  sf.  naol.  planks 
of  a  ship's  side  in  the  iulenals  belween 
the  wales. 

FÉROCE,  fay-ros,  adj.  mf.  {LiU.  ferox)  t 
ferocious,  fierce,  wild.  Les  animaux  —s, 
the  wild  animais.  Cet  animal  est  d'an 
naturel  —,  thaï  animal  is  of  a  ferocious 
nature,  fig.  C'est  une  bèie  — ,  he  is  a 
Savage  beasl.  2  [by  exten-sion)  (des  per- 
sonnes ,  of  persans  )  ferocious ,  fierce. 
Cœur  — ,  a  savage  hearl.  Caraclère  — , 
ferocious  characler.  (du  regard,  de  l'Iiu- 
niéur,  etc.,  of  the  looks,  of  the  temper, 
etc.)  ferocious.  fierce.  Vu  regard  —,  a 
fierce  look.    Une  joie  — ,  a  savagi  joy. 

FÉROCITÉ,  fay-ro-se-lay,  sf.  [Lai.  fero- 
citas)  I  ferocily,  flerceness.  La  —  du  li- 
gre,  the  ferocily  of  Ihe  liger.  2  (by  exten- 
sion) (des  personnes,  of  persans)  fero- 
cily, fierceness.  savagenesi.  La  —  de  ces 
temps  de  barbarie,  ihe  ferocily  of  those 
barbarous  limes.  Volt.  Sa  valeur  était 
souillée  par  la  —,  his  braiery  was  staiued 
wilh  ferocily.  Volt. 

FERRAILLE,  fay-ray-yuh.  sf  (collec- 
tiv.)  old  iron.  Vois  si  tu  peax  lirer  parti 
de  loulés  ces  —s,  see  whelher  you  can 
turn  ait  this  rubbish  to  accounl.  Kod. 

FERRAILLER,  fay-rali-yay ,  vn.  t 
to  fence.  2  (chercher  les  ocrasiuns  de 
se  hatlre)  lo  fight.  C'est  on  mauvais  sujet 
qui  n'aime  qu'à  —,heisa  worlhless  fel- 
loui  that  is  only  fond  of  fujhling.  3  fig. 
(disputer)  to  df-pule,  lo  wrangle. 

FERRAILLEUR,  fay-rali-yuhr,  sm.  \ 
(marchand)  dealer  ia  old  iron.  i  (bret- 
kur)  fiohler,  bully. 

FERRANDINIER ,  fay-râng-de-uyay, 
sm.  ferrandine,  ferrandina  weaver. 

FERRANT,  faj-râng,  ppr.  of  ÏERRKB, 
adj.  m.    Maréchal  —,  farrier. 

FERRÉ,  ppa.  of  ferrer,  fem.  — E, 
1  Bàtou  —,  shck  tipped  wilh  iron.  (ca- 
tachresis)  Va  cheval  —  d'argent,  a  horse 
shod  wilh  silter.  Cette  cassette  est  — e 
d'or,  that  casket  is  iulaid  wilh  gold.  2 
Eau  — c,  chalyheale  wuler.  3  Chemin 
—,  melalled  road,  sloned  road.  k  fig. 
Style  —,  harsh,  hard  slyle.  flg.  Cet 
homme  est  —,  il  est  —  à  glace,  that 
man  is  skilted  {in),  conversant  {wilh); 
that  man  is  up  to  the  mark.  prov.  fig. 
C'est  un  mangeur,  un  avaleur  de  cbar- 
relles  —es,  he  is  a  fire-ealer. 

FERREMENT,  favr-mâng,  sm.  \  iron 
tool.    Les  —s  d'au  chirurgien,  a  aurfiOii't 
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iron  lools.  2  (garnitures  de  fer)  iroft- 
work.    3  faction)  pulling  tlie  irons  on. 

FERRElt,  fay-ray,  va  lo  biiid,  to  maunt 
uilh  iron,  to  shoe,  lo  lin.  —  un  cofi'ce, 
to  mount  a  Coffer  wilh  iron.  —  ua 
bâton,  lo  tip  a  stick  with  iron,  lo  put 
a  ferrule  to  a  stick,  —  dés  roues,' 
lo  case  wheels.  —  un  dheval,  to  shoe 
a  horse.  —  un  cheval  des  quatre  pieds, 
le  —  à  neuf,  to  put  four  new  shoes 
on  a  horse.  —  un  clieval  k  glace,  to 
rough-shoe  a  horse.  Trois  hommes  fer- 
raient une  vache,  qui  avait  l'air  Irés-bèie, 
three  men  were  shoeing  a  cow  that  lookeà 
very  sliipid.  V.  Hug.  —des  aiguilleiles, 
un  lacet.  lo  lag.  {catachresis)  —  d'or, 
d'argent,  to  inlay  wilk  gold,  wilh  silver. 
prov.  fig.  Il  n'est  pas  aisé  à  —,  he  is 
hard  lo  be  managed,  prov.  —  la  mule, 
to  make  the  market-pcnny. 

FERRET,  fay-ray,  sm.  lag.  Un  —  d'ai- 
guillette ,  the  lag  of  a  lace.  prov.  Je  ne 
voudrais  pas  eu  donner  on  —  d'algoillétte, 
/  would  not  give  a  fig  for  il. 

FERREUR,  lay-ruhr,  sm.  —  (Talguil-' 
leltes,  tagger. 

FERRIÊRE,  fay-ryayr,  sf.  farriei^t 
pouch. 

FERRONNERIE,  fay-ron-ree,  sf.  iron- 
foundry,  iron-mçngery. 

FERRONNIER,  faj-ro-nyay,  sm.  fem. 
ferros.mëre,  iron  monger. 

FERRUGINEUX,  fay-rû-zhe-nuh,  adj. 
m.  (em.  ferrugiseuse,  I  ferruginoua. 
Une  lérre  ferrugineuse,  ferruginous  earih. 
2  chaly.'ieale.  Des  eaux  fercugioeases, 
chalybeale  waters. 

FERRURE,  fay-rûr,  sf.  1  iron-work. 
La  —  d'une  porte.  Me  iron-work  of  a 
door.  La  —  de  ces  roues  n'est  pas 
assez  forte,  the  tires  of  those  wheels 
are  not  strong  enough.  La  —  d'an  vais- 
seau, the  hinges  of  the  gun-ports.  Les 
—s  d'un  gouvernail,  the  pinlles  and  goog- 
inf/s  of  a  ship's  rudder.  2  (d'un  cheval, 
of  a  horse)  shoeing,   shoes.     3-(acUuii) 


FERTILE,  fayr-leel,  adj.  mf.  (Lot.  fer- 
lilis,  fertile,  fruilful.  Pays  —,  fertile 
counlry.  —  eu  blé,  en  vin,  fertile  in 
corn,  in  wiae.  {by  analogy)  AJiuée  — , 
frlile  year.  flg.  La  cour  de  L.  en  es- 
claves — s,  the  court  of  L.  fertile  in 
slaves.  Rac.    Quel  temps  fut  jamais  si 

—  en  luiraclesl  whal  lime  was  ever  so 
rich  in  miracles l  Rac.  fig.  Le  roi  tou- 
jours —  en  d^mgereux  deumrs,  Ihe  king 
always  full  of  dangerous  windings.  Rac. 
Espril ,  imaginalion  ,  veine  —  ,  fruitful 
imagination.  Sujet  —,  matière  —  ,  ferlile 
subjecl,  matler. 

FERTILEMENT,  fayr-til-mâug,  adv. 
(Utile  used)  ferlilely,  fruilfully. 

FERTILISÉ,  ppa.  of  fertiliser,  fem. 
— E,  Les  champs  —s  par  les  mains  de 
nos  aieux,  Ihe  fields  ferliliied  by  the 
hmds  of  our  forefalhers.  Chat. 

FERTILISER,  fayc-te-le-zay,  va.  IQ 
fertitiie. 

FERTILITÉ,  fayr-le-le-lay,  sf.  ferll- 
lily,  ferlileness,  fruilfulncss.  La  —  de 
la  terre,  the  ferlilily  of  ihe  earth.  Ces 
dernières  années  ont  été  d'une  grande 
— ,  the  lasl  few  years  hâve  been  ex- 
tremely  ferlile.  fig.  C'est  un  homme 
qui  a  une  grande  —  d'esprit,  une  grande 

—  d'imagination,  he  is  a  man  wlio  has 
a  very  ferlile  iiiiaginalion. 

FÉRU,  fay-rii,  ppa.  of  férir,  fera.  — B,, 
smilten,  struk.  fig.  ËUe  —  d'amour, 
lo  be  enamoured. 

FÉRULE,  fay-rûl,  sf.  i  bot.  femle. 
2  (palette)  férule.  3  (coup  de  férule) 
slroke.  fig.  Élre  sous  la  —  de  quelqu'un, 
to  be  unJer  a  person's  thumb. 

FERVEMMENT,  fayr-vah-mâng,  adv. 
fervently. 

FERVENT,  fayr-vâng,  adj.  ».  fem. 
— E,  {Lui.  fci  veus)  \  fervent.  2  (où  il  y 
a  de  la  ferveur)  fervent.  Une  — e  prière, 
a  fervent  prayer. 

f  EUYtUR,  fajr-vBbr,  tf.  {IS-  (er«w) 


FÊT 


PEU 


ftnour.    Prier  Dieo  i»ec  -,  to  rjU  J» 
ïo"  »i/À  (enour.    Il  est  encore  dans  sa 

liment.  Me  /uf'  of  o  '"'"-.    .       ,.„ 
FESSÉE,  faj-say,  »/■-  "■'"W"?.  />»»- 

'^'ÉSSE-MATHIEU,  m.  pi   rESSE-»*- 

FESSER,  faï-say,  M.  to  whip,  lo  fiog 
(un  entant,  a  MiW)-  

FESSELR.  faj-snlir,  m.  rem  fes- 
«ECSE,  fogger,  alipper.  i„„.^i., 

FESSIER,    faj-sïaj,    m.    iullocks, 

^""Lf^.  adi.  m.  fem.,ESS.ÈBE  t  amt 
o/u(fa/.  Les  muscles  -s ,  .'»«  ï'»'/"' 
ran*c(«.  Artère,  teine  (essière,  sluUal 
artery.  vein.    S  {subslanliv-)  Le  granil  -, 

'  fÊ"tiN  ,  fays-tang.  m.  (east,  tnler- 
Ittinmenl  bangusl.  Être  loajours  en  —, 
toToLys  hasiin,  -  de  noces,  wei- 
ihw-reasl.  -  royal,  ro»a/  (tast.  pro». 
11  n'i  aVail  qne  cela  pour  tout  -,  (A«« 
vins  nothing  elle  to  eal. 

FESTINER,  fays-ie-nay,  »«■  'o,'"'^': 
to  eulertain.  to  régale.  U  «1"^,  'f  "»/ 
sans  cesse,  Ae  "  a'""»*  re»»"»!'  "*• 

''^îfsTisEB,  «..  /»  /e<w<-  Nous  revoyons 
nos  anciennes  connaissances,  nous  fe>ii- 
nons.  we  meel  our  old  {runds  agam, 
we  feasl  logelher.  Pe  Bross. 

FFSTIVAL.  fays-ta-val,  aaj-  m-  '«'"'■ 
-K  4  an-  Le.tris  -es,  r^/ùvii  letler,. 
2  «».  (fêle  musicale)  feMcal. 

FESTON,  fays-tong,  »m.  4  fesMn. 
Meltie,  suspendre,  aiucher  des  —s  au- 
"ur  d'une "^ salle  de  ial,  ">  ^I^SJ^P 
feMom  round  a  ball-room.  Le  pam- 
pre vert  qui  tombait  eu  -|. ''"^f  "«fi" 
aUch  tell  te  t'^loom-  Fen.  2  (orne- 
menu)  tesloon.  3  (broderie)  r"""™.  ««'- 
;«».    Faire  du  —,  (»  scallof. 

FESTONNER,  fays  to-nay.  ta.  tojet- 
Uon,  to  scallop  (une  collerette,  o  ccUar). 
-les  boids  d'une  draperie,  lo  cvl  Ihe 
lorders  of  a  drapery  inio  [estoom.  an- 
'r  Les  ciseaux  qui  festonnent  ou  qui 
découp.  nt.  »ci«or»  wlMh  JeMon  or  cul 
ont.  Nod.  (»!/  extension]  U  lierre  et  le 
pampre  fesllmnent  les  bords  d'une  coupe, 
Ike  ity  aad  me-branch  form  feslomt 
round  the  rwis  o{ a  goHel.  La""";,,,,,,,» 
FESTONNER,  vn.  m-  d  un  homme 
ivre,  ol  a  lipsy  mon]  lo  walk  tigsag. 
FESTOYER,    tays-twJ-jay,    va.  See 

'"été  fayt.  sf.  (La/,  festum)  1  feslivul. 
2  cath.  fel   feslital.     Un  jour  de  -,  a 
holiday.    Les  -s  reconnues  P"  '.l-B'^se. 
(A«  feMvals  of  the  Cmrch       Les —s.  ne 
Pâques,  de  Noël,  Easter,  Clirtstmas  uolt- 
iaï.    Les  dimanches  et  les  -s,  Sundays 
and  hotidays.   Les  -s  mobiles,  the  »•<>■ 
ùable  fea^ts.    U  est  -.  -f  «  «  ^'•i'J- 
Garder  les  jours  de  -,  to  obserte  the  hclt- 
ZyV.  U  ---Dieu,  la  -  du  .saint  sa  re- 
ment. Corpus  -  ChrUti  day.    La  —  des 
morts,  AII-Souls  day.  -s  fé^es,  -s  clid- 
mées     àays    appointed  to  be  kepl  noly. 
—  de  paUis,  vacution-tim.  —  tarilloonee, 
kigh  fesliral.  La  —  d'une  personne,  /Ae 
pa'ron'i,  Ihe  sainfs  day  of  a  ptraon.  Sou- 
liailer  une  bonne  —  i  queluo'un,  lo  wi»h 
a  person  many  hapfy  reiunis  of  the  aay. 
C'e^t  demain  fotre  —,  lo-morrow  k  j/oar 
sainVt  day;  the  annitersary  of  jour  biilh- 
day   Le  jour  de  ta  -,  *«  «a'"'»  ,"«!/■  >"* 
b,rlh-day.   U  -  dn  roi,  the  kmg'  name- 
day.  La  -  patronale,  la  -  d'un  lieu,  d  un 
village    dedUatUm-day .  the  village  fotr, 
,luliue-fair.    proT.   Aux  bonnes  -s  les 
bons  coups,  the  bélier  day.  ihe  bélier  deed. 
pro».   8g.   Deviner  les  -s  quan.l   elles 
Sont  tenues,  to  be  able  to  set  a  steeple 
iu  broad  day-lighl.    3  (réjouissances  pu- 
bliques) feslital,  feititily.     *  (réjouis- 
sances privée.'.)  enlerlainmenl.    Il  nj  a 
point  de  bonne  —  sans  lui,  Ihere  it  «« 


amusement  wUhoid  hm.     Voili  les  -s 
de  mon  carnaval,  such  were  Ihe  amuse- 
Zl  of  my  earnival.  M-  de  Se».    A. 
de  -,  feslire  appearance.    fig.  U  y  avait 
une  -  dans  son  cœur, Jii«  «art   was 
making  merry.  Méry.     Troubler  la  -, 
to  dislurb  the  enlerlainment.     Trouble- 
-     mar-sporl.     Faire  -  à  qnelqnnn 
to  lire  a  person  a  kmd.  a  warm  receplwn 
Le  pSiissier  el  sa  femme  me  Drent  -, 
the  paslry-cook  and  his  wife  gare  me  a 
warm  réception.  Ab.     Faire  -  il  quel 
qu'un  de  quelque   chose,   to  romne  a 
plea.-iure  to  a  person.    Le  fière  A.  qui 
m'avait  fait  -  d'un  habillement  d  ermue 
brolher    A.    who   had    regakd  jne Ji'th 
Ihe  hope  of  haeing  a  hermU  s  dress.  Le 
Sage.    Se  laire  -  de  quelque  chose,  See 
rAfRE.    fig.  Il  ne  se  vit  jamais  ^  ««"e  -• 
i  pareille  -,  he  nerer  saw  such  a  day. 
Mais  voici  bien  une  autre   —,  fut  now 
guile  a  différent   sport  begins.  La  tonU 
pro».  U  n'y  a   point  de  bonne    -  sans 
lendemain,   the  day  afler  a  holiday  has 
some  relish  lefl.     U  "'est  ,1»*  «"US  les 
jours  -.Chrislmas  cornes  but  once  a  yeir- 
FÊTÉ.  ppn.  of  FÊTER,  fem.  -t.  Fêle 
— e    dan  appointed  to  be  kepl  holy.     Le 
dimanche  et  le  jeudi  sont  -s  comme  au 
allège,  the  Swuiay  and    Tkursdav  are 
hotidays  as  al   school.  Jacq.     fig.  Le   fa- 
meux H.  est  aujourd'lim  1  b^me  -;■  '*« 
famous  U.  U  the  man  of  the  day.  Ue 

^'fÈTER.  fay-Uy,  ta.  *  to  ''."P','' ."h 
sene  as  a  feslital.  On  tête  aujourd  hoi  tel 
saint  to-day  is  such  a  saints  day.  ng. 
Lue  paix  que  fêle  l'univers,  a  peace  thaï 
Ihe  nniverse  célébrâtes.  S»-B.  —  quei- 
ou'un,  to  uiish  a  person  many  happy  relurns 
of  the  day:  11  k-  '»  u-elcome  a  person. 
prov.  fig.  C'est  nu  saïul  quon  ue  lele 
noint  lU  i*  a  mun  who  has  no  mterest. 
2  fig.  to  recette  wilh  open  anns,  lo  give 
a  kfnd.  a  warm  réception.       ,  „    , ,     , 

FÉTICHE,  faj-iisli,  sm.  (Por/.)  1 
felich.  2  (adieclit.)  fetich.  Les  dieux 
— s,    fétiches.  , .     ,  , ,.  , 

FÉTICHISME,  taï-te-sbism ,  a»,  (elich- 
ism,  feticism.  .       ,   . 

FÉTIDE,  l»ï-leed  ,  ui}.  mf-  ("'■  le"- 

"fÉTiDITÈ,  fay-le-de-lay,  sf.  fetidnesi. 

FÉTOYtR.   fav-lwJ-yay,  ta.    conjug. 

like  EMPLOiEH,  là  feasl.  to  tnterlam  (ses 

one's  friehds) 


FEU 

per  le  —,  to  eut  of!  Ihe  flre.  Mettre  le 
_  i,  un  canon,  to  fire  a  cannon.  Armes 
j  _  hre-arms.  Bouche  4  —,  cmnon. 
Bg.  Meure  nu  pays  à  -  el  i  sang ,  I» 
la«  a  country  wasle  wUh  ftre  and  sword. 
ihyperb.)  Il  se  jeiierail  dans  le  -  pour 
ui  he  would  go  through  (ire  and  waler 
for'him.  fig.  Mettre  le  -  "«  1»"^'"' 
lo  add  fuel  to  the  flame.  prov.  Bg  Mettre 
le  —  aux  élonpes,  to  throw  ml  on  Ihe 
lire,  iby  amlogy)  U  -  prend  aux  pou- 
dres, aux  élonpes.  the  train  is  tigkUi. 
fig.  Ces  débats  célèbres  qui  mirent  le 

—  aux  iuiagmalions  françaises,  «»»»< 
celebraled  debates  which  fired  Frêne» 
imaginalions.  Villem.  Prendre  —,  w 
lake.  to  catch  fire.     «K-.^™,»   P''"^ 

—  bien  vile,  you  fire  up  dirertly.  Moss. 
fie  Jeier  —  ei  llarame,  to  rage.  Og. 
Jeier  sou  —,  jeter  loul  son  -,  lo  dis- 
charge ail  one-s  fury;  \\lo  speHd  m^i 
lire  •  11  lo  eihaust  one's  self  proT. 
On  y  court  comme  au  -.  «  •*  .«T™'» 
run  afler.    Nous  courdmes  \  Saint-Pierre 

I  comme  an  -,  vie  run  to  see  Ike  chirck 
or  S^Peler  as  fasi  as  eter  we  could.  De 
liioss.  prov.  fig.  U  -  se  met  dans  s« 
aTairK.  csl  dans  ses  affaires,  kis  creditort 
I  persecule  him  uninercifully  P'<>'-..°|- 
obsol.  U  -  esi  i  leUe  marchandise, 
such  an  article  is  in  togue,  i»  greotly  rm 
afler.  3  d'armes  i  feu)  shol.  flre,  fir- 
ing.  Faire  —  sur  quelqu'un,  to  shoot  ait 
person.  Soutenir  le  -,  essuyer  le  -  « 
la  place,  le  -  du  canon  de  l  artillerie, 
to  receite  the  /Ire  of  the  place,  of  1^ 
guns.  of  tlie  artlllery.  Se  trouver  entre 
deux  — x.  10  bf  between  iwo  fires.  ue 
jeunes  soldats  qui  "''"'ej",  Pf  f  "^"î' J° 
le  —,  vowig  soldiers  thaï  had  not  yet 
smell  gunpowder.     Il  lisait  une  dépèche 

.,-      ....  1.^     ranll    n    lif  Milieu     In 


nis,  one's  friends). 

FÉTU  fay-lô,»™.  i  straw.  Tirer  au 
court  -,  to  draw  lois.  fig.  pop.  tu 
c„,ne — ,  a  man  wilh  whom  il  u  oiiif» 
cri  and  lUlle  uool-  prov.  Je  n  en  don- 
nerais pas  un  -,  cela  ne  vaut  pas  un  --, 
/  wouli  not  gite  a  siraw  for  il.  Je  ne 
donnerais  pas  un  -  de  la  différence,  Ihere 
is  Ml  a  pin  to  choose  between  tkeiii.  ^od. 
2  orn.  — en-cul,  iropic-bird. 

FEU,  luh,  sm.   I  fire,  heat.    Le  eu  te 
dn  -,  the  worsiup  of  fire.    La  nature,  les 
pr.p.ieiés  du  -,  Ihe  nature,  ihe  propertiet 
of  fire.    Tirer  du  -  d'un  caillou,  to  slrike 
fire  oui  of  a  fiint.    Un  glolie  de  -,  a  fire- 
ball.    Une  pluie  de  —,  a  shower  of  flre. 
Le  —  des  volcans,  the  fire  of  colcanoes. 
Des  —I  souieira.us,    luilerranean  fire. 
Les  -X  de  l'ete,   the  beat  of  sumnier 
Les  —X  du  soleil,  de  la  canicule,  Ihe  heat 
of  Ihe  sun,  of  the  dog-days.    Ug.  Le  — 
lii  sort  des  yeux,  lire  fiashes  from  kis 
eyes:  his  eyes  flash  fire.     Faite  -  des  | 
quatre  pieds,  to   eiert  etery  effort,     fig. 
pop  N'y  voir  que  du  -,  lo  be  complelely 
dasiled  by  a  thing,  lo  be  unable  lo  make 
cul  a  thing.    prov.  fig.  C'est  le  -  Cl  I  eau 
they    are   fire  and  waler.      2  (incendie) 
tri     Le  —  est  à  tel  endroit,  the  fire  u 
ut  such  a  place.    Meure  le  —  4  une  mai- 
son    10  set   a   house  on  fire,  to  sel   fire 
to  a  Aaase.    U  -  avail  pris  à  sa  robe, 
her  gown  had  caughl  fire.    Crier  an  —, 
lo  cry  oui.  fire!    Courir  au  —,  lo  run  to 
Ihe  fiie.   Tome   la  ville    est  en  — .  the 
whole  town  is  on  fire.     Eteindre  le  —, 
[  lo  extinguish,  to  fut  oui  the  fire.    Cou- 
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smeii  gunpuwitct .     ■■  ■-■•■•  — :',',, 
au  milieu  du  -.  he  read  a  '"^"'^^ 
Ihe  midsl  of  the  fire.  Lamart     -  "Sf' ■ 
flank  lire.  Iword  of  ccmmand)  --Ifirei  — 
foulant,   rLn»in«  fire-      -  "'^^ »°»JI',' 
oa/(mo  fire.  fig.  Le  -  éUii  son  élément, 
fe  Cheval  son  lil  de  renos,  the  fire  was 
his  élément,  the  horse  his  couch.  LamarU 
naul.  —  de  tribord,  fire  to  slarbcard.    - 
de  bâbord,  fire  lo  larboard.    Accoulumer 
on  cheval  an  -,  (o  <="«»"'"' ,^,'«"'"„1" 
fire.    Aller  au  -,  (o  go  lo  baille.    AUer 
au  -  comme  â  la  noce ,  to  go  gaily  lo 
baille.     Faire   long   -,  to  hang  fire;\\ 
fig.  10  miscarry.    Ug.  Un  -  .roulant  de 
saillies,  elc.  a  quick  succession  of  sal- 
uTelc.     i\  semble  dans  ce  -  roulant 
d'images  qu'on   lise  du  Montaigne,  this 
quick^  succession  of  images  remmds  oiu 
oT U  S«-B     4   (avec  un  combustible) 
I  are     Bon  —,  good  fire.    Beau  —.fine 
'  te.    -  de  charbon,'  de  bois,  de  paille, 
coa  .  wood.  sIraw  fire.    Elle  >lln"«  "" 
-de  molles,  she    kindied  a  turf  fire. 
Balz.    Une  bluetle,  un  charbon  de  --,  a 
Take  offire.  a  lue  eml'cr.     In  réchaud 
T-[a\ot  chafing  dish.    Faire  du -. 
'  bon  -,  stand  -,  lo  make  afin,  a  good, 
a  laroèÀre.    Faire  cuire  quelque  chose  an 
-  l'o^iLomething  orer  Ihe  fire.Jitvs^ 
le  oot  an  —,  lo  put  Ihe  vol  m  Ike  fire. 
Couvre-  -,  garde--,  See  Ikesewords 
Meure  le  -^  au  four,  (a  heal  the  «f». 
Molitrer  une  chose  an  -,  '»  «' « /*'% 
o»  the  fire  for  an  "«""'•,.  .^'^j^"! 
chose  par  le  -,  <o  pass  a  tktng  Ikrou^u 
thèfire.    culin.  Donîer  le  -  irop  ehin! 
iro|,  ardenl  à  la  viande    (a  make  loo  h^t 
a  fire  for   the  meal.     Coup  de  -,  ^e 
cocp.     Prendre    l'air    «m   -•./««    *■$„ 
pop.  Prendre    une    poignée    de   -,  «o 
L™   one-s  self.    _Le    *"l'P''" /",,-' 
absol.  Le  -,  the  slake.    Le  -  de  l  en- 
fer   /.««-/îr..'    U  --  ''î.'""«T':,î-er'*^à 
fire  of  purgatory.    «8;, >„"  "I^^  "'r},f, 
ditil  of  a  fire,  an  vif, mal  fire.    Il   laii 
chez  lui  un  -  d'enfer..-.  ""  *""'  '*{!« 
is  alwaus  a  scorchiiig  fire;  ||  »ar.  ixs, 
ennemis  faisaient  un  -  d'enfer   the  ene- 
mies    kepl   up    an  mfer,.al  fire.      culiB. 
Faire  griller  quelque  chose  »"  -   ^./"^ 
ter,  le  meure  au  -  d'enfer,  to  broii  • 
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Ihiag  otcr  a  tery  hol  flre»  — •de  joie, 
toitfire.  Failcs-eri  les  — x  dès  ce  soir, 
yon  may  mate  ion/ires  Ihis  ivry  evening. 
La  Fuiit.  —  d'arlilice,  fîre-iiorks.  Lance 
à  —,  tmlch.  Poi  à  — .  ftre-pol.  —  gré- 
geois, Greek  fin:  Couleur  île  —,  pame- 
cuhw:  Sg.  Tache  de  —,  absol.  —,  lan- 
sfol.  Un  jeune  cliicn  marqué  de  —,  a 
laii-spolleil  pi'iipy.  Flor.  (liijperb.)  J'en 
nielUaU  ma  m.iin,  les  mains  an  — ,  l'Il 
lai/  my  hanj  ou  the  btock.  fig.  C'esl  on  — 
de  paille,  ce  n'est  qu'un  —  de  paille,  iV 
is  a  siuldeu  bluze;  ||  flg.  Cet  amour  ne 
!-era  qu'on  —  de  paille,  Ihal  love  witi 
liai  lasl;  ||  flg.  Faire  —  violel.  faire  du  — 
ïiolei,  greal  ory  and  Unie  wool.  Faire 
uionrir  quelqu'un  à  pelil  —,  to  kill  a 
ferson  by  iuches.  Le  —  sacré,  the  sacred 
lire.  Nimrrir,  eiitreienir,  rallumer  le  — 
sacré  des  heaux-arts.  lo  keep  up,  lo  feed 
Ihe  sacred  fire  o(  llte  fine  arls;  ||   Le 

—  sacré,  Ihe  sacred  fire,  Ihe  Promelhean 
fire.  Ce  poète  est  animé  du  —  sacré, 
Ihal  poel  bas  Ihe  sacred  fire  wilhin  him. 
prcv  (iK.  Il  «■»«(  —  que  de  bois  vert,  «o 
fire,  like  ihat  of  youlh.    prov.  lig.  Faire 

—  qui  duie,  old  yoiing  and  old  long.  Il 
n'y  a  point  de  fumée  sans  —  ,  de  —  sans 
fumée,  no  smoke  wilhoiil  fire.  Mcltre  les 
fers  aa  —,  See  fer.  Cg.  Jeter  de  Ibuile 
dans  le  —,  sur  le  —,  to  throw  oil  iipon  ihe 
fire.  fig.  Jleltre  le  —  sous  le  veiure  à 
quelqu'un ,  to  incite  a  persan,  to  urge  him 
on.  5  med.  vet.  fire,  caustic.  11  faut 
appliquer  le  —  à  celle  plaie,  caustic  must 
be  apylied  to  ihal  wouiid.  Donner  le  —, 
mriire  le  —  à  un  clievar,  lo  sear,  to  fire 
a  horse.  6  (cheminée)  fire,  fire -place. 
Chambre  à  —,  room  wilh  a  fire-ptace. 
Plaque  de  —,  back  of  a  chimney.  Gar- 
niiure  de  —,  ftre-irons.  Le  coin  du  —, 
Ihe  ftrc-siile.  Cg.  Ne  bouger  ila  coin 
do  —,  tiol  to  slir  from  one's  fire-side. 
N'aimer  que  le  coin  du  —,  to  like  nothing 
but  home,  iby  aiiahgy)  Les  plaisirs  du 
coin  du  —,  Ihe  pleasares  of  home.  7  (  le 
feu  que  l'on  eniretient  dans  une  cheminée) 
fire.  Il  n'a  jamais  de  —  chez  lui ,  he 
hus  never  any  fire  al  home.  8  (un  mé- 
nage, ane  famille)  hearlh,  homeslead, 
family.  Cetie  ville  est  composée  de  tant 
de  —I,  that  town  U  composed  of  so  muny 
families.  prov.  N'avoir  ni  —,  ni  lien,  to 
hâte  neither  house  nor  home.  9  (lueui) 
lighl,  siynal-liyhl,  bcacon,  fire.  11  y  avait 
des  —X  allumés  sur  la  côlc,  ihere  were 
beacons  llghled  on  Ihe  coast.  Je  coniem- 
plais  les  —X  réguliers  des  lignes  rojnaines 
et  les  —X  épars  des  hordes  des  F.,  /  coii- 
lemidated  Ihe  regutar  fires  of  the  Roman 
line-i,  and  Ihe  scattered  fires  of  the  hordes 
of  the  F.  Chat,  poeiic.  Les  — x  du  lir- 
mamcnt,  les  — x  de  la  nuit,  the  stars 
of  the  firmament,  Ihe  tiglils  of  Hcaven. 
Mes  SiLurs,  l'onde  est  plus  fraîche  aux 
premiers  — x  du  jour,  sislers  ihe  wave  is 
freslieral  Ihe  first  dawn  of  day.  V.  Hug. 
to  law.  (bougies)  candie,  lit/ht.  Aucune 
adjudicaii*n  ne  peut  élre  faite  qu'après 
l'cslinctto»"  de  trois  — x,  nothing  can  be 
adjudged  IHl  afier  Ihe  burning  oui  of  three 
candies.  W  (théâtre)  night.  Cet  acleur 
a  tant  pour  ses  — x,  that  actor  has  so 
much  each  time  he  plays.  i2  (météore) 
fire,  fash.  L'air  éiail  tout  en  —pen- 
dant cet  orage ,  the  air  was  Uu  on 
fire  dwing  that  storm.  —  Saint-EIrae, 
Saint  Helen's  fire.  —  follet,  will-o'-lhe- 
wisp,  Jack-o'-luntern.  fig.  La  vérité  sem- 
blait voltiger  à  ses  yeux  comme  un  — 
follet,  the  Irulh  seemed  to  dance  before 
hit  eyet  like  a  will-o'-the-wisp.  Saint. 
8g.  Celle  passion  n'est  qu'un  —  follet, 
Ihal  passion  is  but  a  fiash.  (3  Bg.  (le 
brillaul)  fire.  lu.stre,  brilliancy.  Le  — 
de  ses  regards,  the  fire  of  his  looks .  Ce 
diamant  jette  beaucoup  de  —,  that  diammd 
hat  a  fine  lustre.  14  lig.  (inllarainalion) 
fire,  hcat ,  infiammation.  Le  —  de  la 
Oévre,  the  heat  of  fever.  Je  sens  un  — 
dans  les  entrailles,  /  feel  a  heat  in  the 
bowets.    Le  —  est  encore  a  celle  plaie, 
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that  wound  isslillinfiarned.  '  Avoir  la  bou- 
che toute  en  —,  le  palais  tout  en  —,  to  hâve 
one's  inonlh,  patate  ail  on  fire.  Il  avait 
les  yeux  tout  en  —,  le  —  loi  monlait 
an  visage,  his  eyes  fiashcd  fire,  liis  face 
iras  ail  on  fire.  —  Sainl-Anloine,  SI 
.inlhony's  /ire,  erysipelas.  15  Og.  (des 
sentiments,  etc.)  fire,  ardour,  life.  Dans 
le  premier  —  de  l'espérance  de  réussir, 
in  the  first  fluih  of  hope  of  success.  De 
Bross.  Le  —  de  la  jeunesse,  the  fire  o} 
youlh.  Dans  son  premier  —  d'ambition  , 
in  the  first  ardour  of  his  ambition.  S'e-B. 
Une  âme  de  —,  a  soûl  of  fire.  Travail- 
lons taudis  que  nous  avons  encore  du  — 
dans  les  veines,  let  us  work  whilst  we 
hâve  still  some  life  in  oiir  veins.  Volt. 
Quand  le  premier  —,  quand  le  —  de  sa 
colère  sera  passé,  when  his  first  burst 
of  anger  is  over.  Èlre  de  —,  lout  de  — 
pnur  quelque  chose,  to  be  ail  fire  for  a 
thing.  Le  —  de  la  coniposilion,  the  fire 
of  composition.  (  by  aualogy  )  Dans  le  — 
de  l'action,  in  the  heat  of  action.  16  fig. 
poclic.  love,  fiame,  passion.  Des  — x 
constants,  constant  love.  I7  lig.  (du  style, 
etc.)  fire,  spirU.  C'est  nn  esprit  tout  de 
—,  he  has  a  fiery  imagination.  Des  pa- 
roles de  —,  words  that  burn.  )8  lig. 
(l'inspiration)  fire,  inspiration,  ardour. 
Les  poêles  élaJeuJ  animés  d'un  —  divin, 
poels  were  animated  wilh  a  divine  fire. 
Volt.     19  lig.  (sédition,  etc.)  /lame.    Le 

—  de  la  guerre,  the  fiâmes  of  war.  Cet 
événement  allait  mettre  le  —  à  l'Europe, 
that  eveiit  was  about  to  kindle  a  fiame 
in  Europe. 

FED,  adj.  m.  km.  — E,  laie,  deceased. 

—  mon  père,  my  deceased  falher.  — 
la  relue,  Ihe  laie  queen.    Le  —  pape,  le 

—  roi,  la  — e  reine,  the  laie  pope,  king, 
queen. 

FEUDAT.URE,  fub-dat-ayr,  s.  mf 
feudatory. 

FEUD(STE,  fuh-dist,  «m.  \  feudisl. 
2  {adjecijv.)  Un  docieur  —,  a  feudisl 
doclor. 

FEUILLAGE,  fuh-yazh,  sm.  i  [collec- 
tiv)  foliacé.  —  vert,  green  foliage.  — 
touffu,  thick  foliage.  i  (branches  d'ar- 
b;es  couvertes  de  feuilles)  leiives,  foliage. 
Un  lit  de  — ,  a  bcd  of  leaves.  3  (repré- 
scntatiiiu  capricieuse)  foliage.  Damas  à 
grands  —s,  dumask  wilh  broad  foliage. 

FEUILLAISON,  fuh-yay-zong,  sf  bot. 
foliation. 

FEUILLANT,  fuh-yâng,  sm.  fem.  fecil- 
L.tsiiNE,  feuillant,  monli  of  the  order  of 
Si  Bernard. 

FEU1LL.\NTINE,  fuli-jâng-teen ,  sf 
pasiry  mode  of  pii/f-pasle. 

FEUlLLAltD,  fuli-jar,  sm.  hoop-wood. 
(by  aualojiy)  —  de  1er.  hoop-iron. 

FEUILLE,  fuh-yuh,  s/.  {Lat.  fulium)  I 
bot.  leaf  La  queue  ou  le  pétiole  d'une  —, 
a  lea/-slalli,  petiote,  foot-slalk.  Les  ner- 
vures d'une  — ,  Ihe  nerves ,  nervures,  the 
veins  of  a  leaf.  —s  de  chêne,  de  noyer, 
oak,  walnut-tree  leaves.  Un  arbre  bien 
garni  de  —s,  qui  a  perdu  ses  —s,  a  Ica/y 
tree,  a  leafless  Iree.  Un  amas  de  —s 
sèches,  a  heap  of  dry  leaves.  — s  de 
poirée,  d'arlicbaal,  de  persil,  white  beet, 
arlichoke,  parsiey  leaves.  —  composée, 
compound  leaf.  La  chute  des  —s,  the  fait 
oflhe  leaf.  Il  mourut  i  la  chute  des  —s, 
he  died  al  the  fait  of  the  leaves.  Vin, 
hois  de  deux  —s,  de  trois  —s,  etc.,  wine, 
wood  Iwo  years  old,  Ihree  years  old.  prov. 
Tremb;er  comme  une  —,  lo  tremble  like 
an  aspen-leaf  prov.  N  aille  au  bois 
qui  a  peur  des  —s,  he  who  is  afraid  o/ 
leaves  must  not  corne  iitlo  a  wood.  2 
leaf  See  pétale.  Une  —  de  rose,  a  rose- 
leaf.  3  3\c\i.  leaf.  —  d'acanthe,  acanMiw 
leaf  i  {by  e.ttension)  Une  —  de  papier,  a 
ilieet  of  piiper.  {by  analogy)  —  de  par- 
chemin, de  vélin,  sheel  o/  paralmeiil,  o/ 
vellum.  5  print.  [by  exteasioii]  sheet.  — 
bLinche,  blank  sheet,  white  sheet.  —  im- 
primée, sheet  of  lellei-press.  Tirer  une 
bonne  —,  to  slrike  o/f  a  /air  sheel.    6  (by 
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e.TÏension)  —  volanle,  fiy,  loote  shtet. 
Gel  écrit  n'est  qu'une  —  volante  que  l'on 
vend  dans  les  rues,  thaï  wrilinn  is  only 
a  liroadside  sold  in  the  sireels.  Cela 
était  écrit  sur  une  —  volanle,  ;/  was 
wrillen    on   a  loose  sheel    o/  paper.     7 

—  de  roule,  roule.    Délivrer,  donner  une 

—  de  roule  à  an  soldat,  lo  deliver  a  roule 
lo  a  soldier.  8  {by  extension]  (journal  ) 
paper,  newspaper.  Les  —s  publiques,  Ihe 
public  papers.  9  {by  extension)  (cahier 
volani)  lisl.  La  —  des  bénéfices,  the  iist  o/ 
the  livings  in  the  king's  gift,  etc.  {by 
analogy)  La  —  des  pensions,  the  pension- 
Iist.      10  (diverses  chose  plates)  sheel. 

—  de  carton,  sheet  of  pasieboard.  Par- 
lager  une  pièie  d'acajou  en  — s,  to  ve- 
neer  a  pièce  of  mahogany.  —  d'or,  d'ar- 
gent, beaten  gold,  leaf  gold,  situer  foil, 
beaten  silver.  —  de  cuivre,  d'élain,  de 
fer-blanc,  coppersheet,  sheet-copper,  tin- 
foil,  leaf-tin.  H  jewel.  foil.  )î  (parties 
qui  se  détachent  de  cerlains  corps  en 
lames  très-minces)  scale,  lamina.  13  surg. 
e.T foliation,  u  (châssis)  leaves.  Un  para- 
vent de  cinq  —s,  a  five-leaved  screen. 
Des  volets  de  tôle  se  repliant  par  —s, 
sheet-iron  shulters  folding  up  in  leaves. 
Th.  Gaut. 

FEUILLE- MORTE,  oïl}.  m/,  i  feuille- 
morte,  filemol,  philomol.  Couleur  — 
morte,  fllemot  colour.  Salin  —  -morte, 
filemol  satin.  2  sm  Un  beau  — morte, 
a  handsome  brown  colour. 

FEUILLE,  fub-yay,  adj.  m.  fera.  — e, 
1  bot.  foliate,  leafy.  Les  arbres  sont  si 
—s  que  le  soleil  ne  saurait  percer  l'onibie, 
the  trees  are  so  leafy  that  the  sun  cannot 
peneirate  Ihe  shade.  S'e-B.  Tige  — e, 
leafy  stem.  2  lier,  leafy.  3  paini.  sm. 
foliage. 

FE'ILLÉE,  fuh-yay,  sf.  bower,  grée» 
arbour.  Danser  sou<  la  —,  lo  dance  an- 
der  the  greenwond  liée. 

FEUILLER,  fnh-yay,  un.  t  painl.  lo 
Paint  foliage.  2  horl.  to  gel  leaves.  Un 
bois  d'alii'icoliers  sauvages  qui  commi'n- 
cenl  seulement  à  —,  a  foresl  of  wild 
apricot-trees  which  only  begin  to  hâve  some 
leaves.  Jacq. 

FEUILLET,  fuh-yay,  sm.  i  leaf  — 
d'un  in-folio,  folio-leuf  Tourner  le  —, 
to  turn  over  Ihe  leaf.  Samer  le  —,  to 
skip  Ihe  leaf.  2  (petile  partie  mince 
dont  une  chose  est  composée)  thin  plate. 
3  bot.  gill,  gills.    i  anal,  tliird  stomach. 

FEUlLLE'rAGE,  fuh-yuh-tazh,  sm.  pas- 
iry. pu/f-pasie. 

FEUILLETÉ,  ppa.  o/'rEi'iLLETEn,  fera. 
— E,  1  Livre  —,  a  book  that  lias  been 
perused,  Ihiimbed.  2  Gâteau  —,  cake  made 
"f  pu/f-paste. 

FEUILLETER,  fuh-yuh-tay,  va.  i  to 
turn  over  Ihe  leaves.  Je  n'ai  pas  lu  ce 
livre,  je  n'ai  fait  que  le  —,  /  hâve  noi 
rend  Ihis  book,  l  havc  only  skimined  U 
over.  La  liontique  d'un  libraire  où  il 
feuilletait  les  nouveautés,  a  bookseller's 
shop  where  he  perused  the  iiorks  just 
corne  oui.  Si«-B.  Le  marchand  feuille- 
tait nn  gros  registre,  the  shopkeeper  was 
lurning  over  the  leaves  of  a  big  regisler. 
Le  Sage.  lig.  Comme  nn  livre  au  hasard 
feuilletant  la  nature ,  lurning  over  ihe 
leaves  of  nature  al  random,  like  those  ofa 
book.  Lamart.  2  {by  extension)  (étudier) 
to  turn  over.  Pour  éclaircir  cette  ques- 
tion, il  a  fallu  —  bien  des  livres,  to  clear 
up  Ihis  giieslioa,  il  was  necessary  lo  turn 
over  a  greal  many  bocks.  Bg.  D'un  peuple 
entier  je  feuilletais  l'histoire,  /  perused 
the  history  of  a  ithole  people,  V.  Hug. 
Feuillelez  â  loisir  luus  les  siècles  passés, 
run  Ihrough  al  your  leisure  ail  past  âges. 
Buil.  Sans  cesse  feuilletant  les  lois  et  la 
conlume,  conliiiually  sludying  Ihe  wrillen 
and  the  common  Itiw.  Boil.  3  pasiry.  — 
de  la  pâle,  to  muke  pu/f-paste. 

FEUILLETON,  fuh-yuh-loiig,  sm.  (d'un 
journal,  ofa  newspaper)  feuilleton.  Le 
—  des  théâtres,  t'ie  /euillelâit  of  the 
théâtres,  Ihe  thealrical  crilique. 
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FEriLLF.TONlSTE ,   fuh-ynh-to-nUt, 

e„îpamer  lek  chaises)  siraw  {or  duur-M- 

3  (bourre) )<a.A;"!/.  fi'iJ"'!/-  . ,,  _ 
le  poil  te  né  i.  fui.e  des  cha,.eaux  /o 
f'/rÀlir  ll.al  hats  are  lo  hmfe  m  h. 
2  saJcllemak.  to  pack,  lo  pcd  [me  seue, 

&er  des  -s,  to  shdlbeans  -^e 
marais,  M"'"""'  *''"'■     ^""fi„    Tiouxcr 

lX'^lTroZ.Y';Zlean.    ..^e 

riiK)  F.iruara.     Le  vmgl-huu  -,  the 

^:T3^orrhhmrv  is  the    worsl   of 
ail. 
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FI  fee  Merj.  ifl^l  Ab-Uuecela 
en  mal  oA  7or  ^ftime!  how  «mghty 
itlà  -,  -  donc,  (or  shmtl  -1 
le  viSn,  la  vilaine,  [u!  whal  a  mughty 
LviZshIy  girl.  i{iwde)away.  - 
in'Sit  wl  la  crainte  peul  corronip  e, 

?ï  Lr  La  Foui.  -  du  loap!  cursed 
Ve  &  wolfi  La  Font.     Faire  -  d'une 

10  be  ûiernice  aioui  a  l>'">Q-  ,  . 

FIACRE,  fjakr-,  m.    1  *f  ^"^Ï-X^ 

S^^r-o^nt?«|3 
-•r'"■^1.7o"^J^^^-ler.'"htrr 
roïïrnn-r«S.'»w.'»-* 

"7lANXÙLLES,f5âng-sâ-yah,  sf  pi. 

Ils  onl  éie  -s,  Ihey  were  beirolhed, 
%ascd  l  {suîstanliv.)  betrolhed  Le 
'  ',  the  affianca  ka^bani.  Ce»l  son 
-,  sa  -e,  lie  is  engaged  wUh  htr, 
ihè  is  enqaged  with  him. 

FIANCER,  fiàng-say,  va.  «  1?  ietroth, 
,0  a&  prov.  Tel  Bauce  ^ai  n'épouse 
nas  raaw  a  slip  -twLct  the  cup  and  the 
£d'^  (de   la   cérêoiouie)   to  betroth 

7'M  pire)  to  ari}"^'-'l'i"i'-  "-sVa 
fiance  aujoaril'bui  son  fils,  sa  fille,  bati- 
aTJ  bel'oths  hU  son,  his  daughter  (o- 

''Iè  fiiSGEB,  vpr.  10  ie  beirolhed,  af- 
'^FIASCO,  fjas-lo,  m.  {II.)  fi'lure. 
?Ih-,to  Ml.  Un  voyageur  a  diverses 
manières  de  taire  —,  mais  le  —  le  pius 
wlk't  est  de  crever  en  roule,  Ihere  are 
mny  ways  of  going  to  P'.  »"'"'?  ""T*^ 
if  ail.  iiio  m  the  iucket  duraig  Ihe 
l'OBriie».  Jic^. 


1      FUT,  fyat.  inlerj.  (W)  *  »«  "  *"■ 

flesh,  nmcles,   nenes.    v.i 
■musculaire,  nerveuse,  '^'J'T.''\i„aca\- 
cntar,   nerrous  fibre.    3M.  La  ri,ueui_ 

''  ■)'  ^„f  X'^r/'t  ^;^^}ci(^d  lie 
cenly  of  the  "'"""  '  '  Aia„i  ofptanis) 
^T'-'^'T  li«     Û?S  aies,  'tig«eo«s. 

spiration  thrums   m£re    J^^'  ^^j",,^,,! 
S'il  resut  encore  dans  le  cœur  ""  =  , 
?.;^Jais  une  -  Qo   ^,J-^'„    i/Ç^t" 
IfdraTbnleZt'toU^^^^^^ 

^''fibreux,   fe-br.,b,.«d;.  I' ^^- ^^ 
BBECSE,    1  /!*-■»»«,  str.,wy.    2  bot.  Ua 

'''fUiXE,   te-breen,  sf.  ^^'«'Jl'''"% 
Fie    iiU.  sm.    i  med.  surg.  ficus.    2 

'^FICELÉ     ni",  of  FICELER,  fera.  -E.  * 

bfen'-'-at'w'^^i  /e»«ema-..  (iomme 
ip  voilà  -  !  hoii'  bedizened  you  are  ! 
riï-pi  FR     fi^-laï    la-  't  ficelle;  JE 

ficelais;     je      F1CEILEHA1,     FlCELiM , 

'"pfrFLLE   (e-sayl,  sf  ^  string,  luine, 
■""fTcELLIER,  as-sayl-yay,  sm.  pack 

'j^rL'^rz:d[r^. 

fig  pop.  fiialious,  aniwymg. 

^^^df^&;r.5Ji/|E 

'<^^fseyesZed\pontheground.  upon 

^^^'lo^^d^^rih/^^^.    . 

"'^îckETft^haj-»"'-?'^-,  ^ 

FICHU     fe-sfu,   adj.  m    tem.  -E, 

i«teTe4''i"Srvt 

"rS  o«r    Ce' diable  de  docteur  et  sa 

cambric  neckkerchtef.  . 

FICOIDE,  fe-io-id,  sf.  \fjT.)  DOi.  w 

_s    mitiO'isbeings.  Monnaie  Bctivejîc- 
W  o'ufi.!/.    î  poids  -,  ^l'"'--'^^. 
FICTION,  OK-sjong,  »f.   «  -  P0*''1°f^ 
fWfica/  /îCio»-    2  law.  -  de  drom 


FIE 

•""fictivement,  Ok-tiv-m»ug,  aJf-  f'C- 

(Laf.l  law.  /i(l«;ius«>».  ,        „, 

^  FIDÈLE,  fe-dayl,  ad;,  '^■'/^■^f,,,- 
lis)  1  faithfal.  irue.  Serviteur  -,  fa" 
aS  serra,,/.'  -  en  ses  F«"'««'j»J"  i. 
brfVTXi>sIUrn.eml,^^ 

who  hâve  remawed  fauhful^^     j 

îj^!lnk7/drscSrSpgoMa<^.J^r«'- 
j„,  af  «^c«,c...  Ans.  ^am  faThful  lo 
toutes  nies  passions    /a™  /         ^,j 

«rv^ér^°^c.,^f^r/^àrî^i 

hr-,  ',r ''Df-fsen»?' 
faij/ifui,  '™^-  .^V«  _="  ,rw    frifBds'i'P- 

'J^rj^.^.r^nuf'p^^^^^^^  ^a  'rate 
îr"*",    ,t«         faUhfuI  iranslalion.    His- 

^^îJU^)|;r^ace^.^j^-: 

WT"'-i'Èluse'^^est'>'as^mblée'des 

^«LEMENT,  ,e^d^yl-_n.»ng,  a.»^ 
œ^:  aire'!?^«ra»i/a,eA.i/A- 
^"'^'(bÉLlTÉ,  fenlay-le-la,,  »f.  (^<-  «de- 

fajrrrtcf;u-d'nnt.moin 
L  'r"'*^'"»"l°/e  »  l'ifS  drl^^iatiîae. 

ciary.    Héritier -.  V"^™ iCf'f«    ,    j. 


f„Vfi^*V^."'-^«'  ''^'- 

f''v'!èevi     fvav-tav,  P?"-  of  FiEPfER, 
fein    -E  ■  aJ/Jc/l?^  i'  fend.'  eaffo/T'i- 

dritaJuirii. 
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FIEFFER ,  fyjy-fay,  p«.  lo  enfeof  (an  ] 
doiii.iine,  a  domain). 

FIEL,  fyavl,  »ra.  {Lot.  fel)  I  yo//.  ' 
Amer  comiiie  —,  a-»  W/«r  tu  gall.  2 
6g.  !7(i//.  malke,  l/illiTHesa.  Répandre. 
Toniir  son  —,  lo  rfr,l  one's  spleen.  Taiil 
de  —  entre-t-il  lians  l'âme  des  dévois! 
fan  picus  vun  bear  so  much  malice!  Bi'il. 
Être  .«ans  —,  n'avoir  point  de  —,  lo  h 
pigeonlirfred,  lo  htar  no  malice. 

FIEME.  fyângt,  tf.  (des  animanx.  of 
animais)  dnng ,  muck.  —  de  pigeon, 
pigeon-dimg.  —  de  Tache,  de  loup,  cow- 
ànng,  woips  dung. 

FIE.NTER.  f)»ng-uy,  M.  (des  animanx, 
cf  animais)  lo  dung. 

FIER,  f;ay,  ta.  (Lot.  fidere)  socs 
FIIONS,  Yocs  FiiEi,  obsol.  lo  Irusl,  lo  en- 
Irnsl. 

SE  PiîR ,  rpr.  lo  Iruit  {lo),  lo  tonfide 
(m),  lo  rely  {on).  Se  —  en  quelmi'an, 
i  quelqn'uu,  10  Irusl  lo  a  person.  B.  ne 
ponrail  se  —  à  pixsonne,  B.  hai  mbody 
she  could  rely  on.  Ang.  Th.  Il  ne  faut 
se  —  à  loi  qu'à  bonnes  enseignes,  one 
musl  be  rery  catUions  hour  one  Irusls 
him.  De  Bross  Je  m'en  fle  à  la  gaUié 
qu'elle  a  fait  paraître,  I  consider  as  a 
proof  Ihe  gaiely  she  manifesled.  Le  Sage. 
Se  Qant  eiiGii  à  ma  recnnnaissance.  Irnsl- 
ing  ai  lasl  lo  my  gralilade.  Rac.  Souvent 
femme  varie,  bien  fol  est  qni  s'y  fle,  a 
u-onan  oflen  changes,  mad  musl  he  be 
ttho  Irusls  10  hfr.  .\a  nom  des  peoples 
qni  s'étaient  Dés  à  lai,  in  Ihe  name  oflhe 
peoples  uho  had  pul  Ihtir  trust  in  him. 
Aog.  Th.  Se  —  à  la  discrétion  Je  quel- 
qu'un, 10  rely  on  Ihe  diicrelion  of  a  per- 
son. Fiez-vous  i  lui  du  soin  de  celte 
affaire,  trust  him  to  manage  Ihal  busi- 
ness. Se  ne  m'en  fle  qu'à  mes  propieï 
yeoi,  /  trust  only  to  my  oun  eyes. 
Fiei-vons  après  cela  aux  avaniages  de  la 
nalure,  trust  to  nalural  adtanlages  afier 
Ihal.  Kod.  Ils  ne  s'en  Gaieni  pas  tellement 
aux  démarches  de,  etc.,  Ihey  did  noi  put 
such  trust  in  Ihe  sieps  taken  by,  etc.  Mich. 
Sur  l'avenir  insensé  qui  se  fie  !  fool  mus! 
He  be  who  counis  upon  ihe  future  !  Rac. 
Les  oiseaux  se  flaieui  à  elle,  tlte  birds  hcd 
confidence  in  her.  .Mich.  ironie.  Fieî- 
Tous-y,  fiez-vons  à  cela,  trust  lo  thaï. 
La  mer  promet  monts  et  merveilles,  Gez- 
Tons-y,  the  sea  promises  wonders,  only 
trust  lo  il.  La  Font.  prov.  Og.  Nage 
toujours  et  ne  t'y  fle  pas,  sell-reliance 
atone  uill  curry  you  Ihrough. 

FIER,  fyajr,  adj.  m.  fera,  fiére,  I 
(allier)  proud.'haughly,  supcrcilious.  Une 
femme  irès-iiére,  a  tery  haughty  uo- 
man.  11  est  —  envers  ses  inférieurs, 
he  is  proud  lo  his  inferiors.  Dans  ce 
pays  la  nolilesse  est  lière  et  oisive,  in 
Ihal  eouniry  Ihe  no''i'ily  is  proud  and 
idie.  Voit.  Elle  est  ûêre  de  son  fils, 
ske  is  proud  of  her  son.  Il  est  loat  — 
d'avoir  été  nommé  maire  de  son  village, 
ke  il  gu;le  proud  of  having  been  ap- 
poinled  mayor  of  his  village.  (  subsian- 
lip.)  Faire  le  — ,  'o  carry  one's  head 
high.  prov.  Être  —  comme  nn  Écos- 
sais, to  be  as  proud  as  a  Sco'chman. 
2  (qui  a  des  S'iiiiiiients  nobles)  high- 
ipinled,  tofly,  lofty-minded.  Ame  flère, 
high-spirUed  soûl.  Caractère  — ,  iofty 
charaeler.  Uue  voulez- vous,  quand  on 
aime  toot  de  bon ,  on  n'est  pas  —, 
there  is  no  help  for  il,  when  one  is 
downrighl  in  tore,  one  has  no  pride 
tefl.  S"-B.  3  poetic.  inirepid,  spirited, 
Ugk-tpiri'ed,  nulllisome.  Courage  — , 
inlrcpii  courage.  De  —s  conrsiers,  spi- 
rited, metitesome  sUeds.  4  (du  Ion,  de 
la  contenance ,  o'  Ihe  /one,  Ihe  eounle- 
manee]  proud.  Ton  —,  haughty  lone.  Dé- 
marche uulile  et  hère,  noble  and  proud 
ieportmeni,  UEil.  regard  —,  proud  eye, 
Jook.  De  —s  mépris,  lordly  conlempl. 
Une  réponse  ûcre  et  hardie,  a  spirited 
**d  bold  a:isuer.  5  paint.  Tourbe  fiére, 
Mit  imch.  6  (fort)  famous.  precious. 
Va  —  coup  <u>  tonnerre,  a  famou*  Ihun- 
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àer-elap.  Il  faut  avoir  nn  —  cooraje 
pour  cela,  one  musl  hare  a  famous  cou- 
rage 10  do  Ihal.  C'est  une  flère  im- 
prudence, une  flère  élonrderie,  il  is  f.r- 
Ireme  imprudence,  a  most  giddy  Irick. 
C'est  on  —  homme,  he  is  a  remarkable 
man. 

FiER-i-ER-4S,  sm.  bully,  Hector. 

FIÈIiEMEXT,  fyayr-mâng,  aât.  1 
proudly ,  boldly.  2  fam.  preciously,  fa- 
motisiy. 

FIEliTÉ,  fyayr-lay,  sf.  I  pride,  haughti- 
ness.  Il  reprenait  sa  hauteur  et  sa  —  dès 
qoe  le  péril  éiait  passé,  he  resumed  his 
haughliness  and  his  pride  as  soon  as  the 
danger  was  over.  Volt.  Il  avait  été  élevé 
dans  une  —  brutale,  he  had  been  bred  in 
a  brulish  pride.  Fén.  Rabattre  la  —  de 
quelqu'un,  to  lower  the  pride  of  a  person. 
Parler  avec  —,  to  speak  proudly.  La  —  des 
manières,  do  maioiien,  du  regard,  haugh- 
tinss  of  manners,  of  deportment,  of  look. 
2  (  élevalion)  s;)ir//,  loflincss,  high-min- 
dedness.  Volt.  —  de  caractère,  dignily 
of  characltr.  La  —  de  l'âme,  high- 
mindedness.  Voit.  3  paint.  —  de  touche, 
de  pinceau,  boldness  of  touch. 

FIÈVRE,  fyayvr",  sf.  {Lat.  febris)  1 
ferer.  —  cuniinne,  intermitienle,  rémil- 
lenie.  qnoiidieiine,  continuai,  inlermiltent, 
inlermitling,  quotidian  fever.  —  é)ihé- 
mère,  ephemera.  —  tierce,  quarte,  double- 
lierce,  double-quarte,  Icrtian,  quarlan, 
double-teilian,  double-quartan  ague.  —  de 
rbume,  fêter  atlendanl  on  a  cold.  La  — 
jaune,  Ihe  yeliow  fêter.  Ressentir  nn 
monvemeni  de  — ,  to  feel  feterish.  Accès 
de  —,  feter-fit.  Le  froid  de  la  —,  a 
cold  fil.  Avoir  la  —,  to  be  in  a  ferer. 
Trembler  de  —,  lo  hare  the  ague.  Gué- 
rir la  —,  lo  cure  of  the  fêter,  (am. 
Sentir  la  — ,  lo  smetl  of  Ihe  fêter. 
pop.  Avoir  les  —s,  lo  hâve  Ihe  ague. 
{iiilerjeclit.)  fam.  Que  la  —  le  serre! 
plague  on  himl  lig.  —  de  cheval,  vio- 
lent fcter.  prov.  Bg.  Tomber  de  —  en 
chaud  mai,  lo  Icap  oui  of  the  frying- 
paa  inlo  Ihe  /ire.  2  {hyperb.)  ferer. 
L'atteiiie  de  celle  nouvelle  me  donne  la 
—  ,  aniiety  for  Ihat  news  Ihrows  me 
inlo  a  fêter.  Rien  que  d'y  penser,  j'en 
ai  la  —,  Ihe  bare  Ihoughl  of  U  gives  me 
Ihe  fêter.  3  (dans  le  style  élevé)  fever. 
Celte  —  de  rébellion  n'était  point  encore 
apaisée,  Ihal  rebellions  fever  had  not  ijel 
cooUd.  Les  —s  de  l'âme  sont  sembla- 
bles à  celles  du  corps,  Ihe  feters  of  the 
soûl  resemble  Ihose  of  the  body.  Clial. 
Celte  —  de  lèie  qu'ont  connue  les  jeunes 
gens,  llial  excilemeni  of  the  train  eipe- 
rienced  by  young  men.  Balz. 

FIÉVRELX.,  fyay-vruh,  adj.  m.  fem. 
FIÉVREUSE ,  1  feterish.  l'ays,  climat  —, 
feterish  counlry,  ctimale.  2  (sujet  â  la 
fièvre) /ererû*.  Tempérament  —,  feterish 
conslilulion.    3  [substaiilit.)  feter-palicnl. 

FIÉVllOTTE,  fyay-vrot,  sf.  {lUtle 
used)  slight  fever. 

FIFRE,  feefr',  sm.  (Ger.)  I  fife.  Jouer 
du  —,  lo  play  on  Ihe  fife.  2  (celui  qui 
joue  )    fifer. 

FIGÉ,  ppa.  of  FIGER,  fem.  — E,  De 
l'huile  — e,  congealed  oil. 

FIGEME.NT,  feezh-mâng,  sm.  congeal- 
ment,  coagn  ,tlion. 

FIGER,  le-zhay,  ra.  Kocs  figeons;  il 
PIGEA,  (iui.  figere)  lo  congeal,  lo  co- 
agulale.  L'air  froid  fige  la  graisse  des 
viandes,  cold  air  congeals  Ihe  fat  of  meut. 
On  a  prétendu  que  ce  poison  figeait  le 
sang  dans  les  veines,  it  lias  been  asserled 
Ihal  Ihis  poison  would  congeal  the  blood 
in  Ihe  teins. 

SE  FIGER,  tpr.  to  be  congealed,  co- 
agulaled.  fig  Malgré  ses  efforts  pour  pa- 
raître calme.  Don  J.  seniit  son  sang  se  —, 
in  spile  of  ail  his  efforts  to  look  com- 
posed.  Don  J.  felt  his  blood  curdie.  .Mé- 
rim. 

FIGL'E,  flg,  sf.  (Lot.  ûcus)  bot.  fig. 
Un  '■abas  de  —s,  a  basket  of  figs.  prov. 
fig.  Faire  la  —,  lo  lauyh  al  a  person, 
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to  dare  him.  fam.  flg.  Moitié  —,  moi- 
tié raisin,  half  uillingly,  hatfby  force; 
partly  well,  parily  Ht;  half  in  eamesl, 
half  in  jest.    Ils  vivent  ensemble  moitié 

—  ,  moitié  raisin ,  they  live  logelher  ois 
indiffèrent  terms. 

FIGl'ERIE,  flg-r«e,  sf.  fig-orchard,  fig-i 

garden.  | 

FUiCIER,  flg-yay,  sm.    bot.  fig-tree.X 

—  d'Inde.  Indian  fig-lrce,  opuntia. 
FIGLRANT,  fe-gû-râng,    ppr.  of   FI 

GtiBER,  sm.  fem.  — e,  \  figurant,  ballet-' 
dancer,  figure-dancer.  2  (personnage  ac- 
cessoire) supernumerary. 

Fli;UR.\TIF,  fe-gû-rat-if,  adj.  m.  fem. 
FIG0R4TIVE,  1  figuralire,  lypical.  l'ian 
— ,  topoyraphicat  plan.  2  Gr.  gram. 
Lettre  figaraii\e,  absol.  flgnralive,  cha- 
racteris'ie. 

FIGURATIVEMENT,  fe-gfl-rat-iï-mâng, 
ttdv.  figuralively,  typicalhj. 

FIGURE,  fe-giir,  sf  (Lat.  fignra)     I 

(forme   eiiérieure)  figure,  form.     Une 

]  élrange  —  d'homme,  an  odd  figure  of  a 

'  man.    il  n'a  pas  —  d'homme,  il  n'a  pas 

[  ~  humaine,  he  has  noI  a  human  form.    2 

particul.)  (visage)  face,  counlenance.    Va 

enfant  d'une  jolie  —,  a  child  with  a  preily 

I  face.   Éire  bien  de  —,  to  hare  a  handsome 

'face.     Je  connais  celle  — là,    1  know 

'  thaï  [ace.    Une  race  d'hommes  de  peiile 

stature,  d'une  —  bizarre,  a  small-sized, 

odd-fealured  race  of  men.  Buff.    3  absol. 

fin"  appearance.    Je  n'ai  point  de  lalenl, 

encore  inoins  de  — ,  /  bare  no  latent  and 

of  Personal  appearance  slill  less.   Flor. 

Sa  —  est  désavaniageuse,  il  ésl  de  pe- 

'  tile  taille,  his  shape  is  nngainly,  he  is 

I  of  shorl  stature.  De  Bross.     ♦  {by  ei- 

lension)  (les  manières,  etc.)  figure,  ap- 

'  pearance.    Le  chevalier  de  la  triste  — , 

Ihe  knighl  of  Ihe   wofui  figure  ;  of  the 

rueful  counlenance.      Je  ne  savais  trop 

quelle  —  je  devais  faire,   quelle  —  je 

devais  prendre,  /  scarcely  knew  how  to 

look,    {by  extension)  Le  château  fait  fort 

bonne  — ,  ihe  castle  has  a  tery  handsome 

appearance.    5  flg.  Faire  — ,  to  make,  to 

cul  a  figure.    Don  H.  ne  faii  plus  à  la 

cour  qu'une  pitoyable  — ,  Don  H.  nom 

makes  but  a  sorry  figure  al  court.  Le  Sage. 

'  6  (représeniaiion  Je  certains  objets)  figure. 

\  —s  de   piaules,   d'animaux,    figures   of 

'  plants,  of  animais.    Publier  un  livre  avec 

des  —s,  avec  —s,  ta  publish  a  work  with 

I  figures.     •  by  extension  )  J'étendis   près 

',  d'un  grand  feu  une  —  de  matelas  où  je 

!  passai  quelques  heures,  /  strelched  before 

i  the  fire  the  sembance  of  a  matiress  on 

I  U'hich  I  reposed  a  few  bours.  De  Bross. 

I  7   (personnage   repiésenié)  figure.      — 

,  de  bronze,  de  marbre,  de  plaire,  bronze, 

marble,  plasler  figure.    Peindre,  dessiner 

la  —,  to  paint,  to  draw  academical  figures. 

—  de  grandeur  nainrelle,  figure  as  large 
aslife.  Demi- ^,  semi-figure.  8(imai;e 
allégorique)  figure,  type,  (by  analogy)  Le 
bonheur  n'est  qu'une  —  vaine  des  cho.ses 

I  d'autrefois,  happiness  is  but  a  rain  figure 
of  a  former  State.  ^.^a%.  9  aaVa.  figure, 
diagram.  —  plane,  plane  figure.  — 
cariée,  siuare  figure.  —  d'astrologie, 
astrologkal  figure.  40  danc.  figure.  — 
de  contredanse,  figure  of  a  counlry-dance. 

—  de  ballet,  a  figure  in  a  ballet.  1 1  gr.im. 
rbel.  figure,  figure  of  speech,  loe  — 
hardie,  a  bold  figure,  -s  de  rhétorique, 
rhetorical  figures.  12  naul,  head,  block, 
figure.  , 

FIGDRÊ,  ppa.  of  figcrer,  fera.  — E, 
figured.  {by  extension  ~  Toutes  les  ver- 
tus chrétiennes  étaient  -es  par  de; 
jeunes  filles  vêtues  en  blanc  ail  Iht 
Christian  tirlues  were  figured  by  vouug 
giris  clothed  in  white.  Villeio.  Flan  — 
dune  maison,  d'un  jardin,  etc.,  topo- 
graphical  plan  of  a  house,  a  gardcn,  etc. 
Co[\\e  — e,  exact  imitalion.  Pierres  —es, 
imilaled  stones.  D«nse  — e,  figured  dance. 
mus.  Coinre-p'int  —,  figurali  counter. 
point.  Le  sens  —  d'un  mot,  the  figura- 
;  lire  sensé  of  a  ivord.    Terme  —,  exprès- 


FIL 


FIL 


.i„.   «hrase  -e,  ngwal'"'  '''"'''  "f"'^"'     '^^'AXeZetc.    L»  l'arque  a  tran- 
«OB,  iihrase     «.  (»        .j„r„/,„  sensé.      ","i'-,5      riP^es  ioars,  Ihe  fatal  sislers 

(.,iée  d'un  rasoir,  ofa  sword.  al  a  ra- 
T)  Passer  au  -  "e  ,  '  ^i-ee  "  P«( 
(0  (k  sword.  Donner  le  -  à  »n  ra- 
voir   elc"  W  give  an  edge  lo  a  razor 

s/rcam  curreiil.  Suivei  le  —  ûe  la  ri 
XZ  godown  Ihe  siream  of  Ihe  rwer. 
La  Fonl  Bg.  Aller  contre  le  -  de  Teau 
to  go  agai,*t  the  siream;  lo  9»,  "II""'' 
the^rain.     1  (des  végétaux,  o/  v'"»!') 


'pirmiEli   tc-gû-iay,  va.  Hat.  Dgurare) 

lly  extenmn)  S  ils  jouaient  4  '  »"^'»f  • 
I  fieiirait  les  chevaux  et  M.  le  cocncr, 
7r  SXyTd  al  driving.  l-represened 

Ï:  «  serpent  bUing  M  laû.  *  (J-ins 
le    sens  mystique)   (o    W'ft.   '»   *«  " 

*/gtèye7S''é''n  foSu.  point  du  1  Sr«»  »^  ^-»  ,;'-'S  l!.  pierre)"Aa,.. 
ri;y«»™d /*«(//««•"«'•</'"•*"  "/  ?o'flg  (suite)  cft«i..,  thread  U  -dune 
/Afin  a/  Rome,  and  far  from  il.  De  Bioss.      i"    =   t  ^  „^  „„  „^a,r;  d  ui^  Jis- 

"ViGUREB,  ™.  <  (ayoirde  la  convenanc        affa  re   «.__  ^.^^^_^  «^^«r/.'to 

d'une   inlrigue..  lo  .9«f  «''''?  '\^.,/;„f  "," 
!!^^;?^^én^;!l^!"ene^;p^^ 

i^z^ïï^'i^^'^''^'"^^'^ 

eveiils  in  a  narration.        .     . 
FILAGE,  fe-lazh,  sm.  spinmng. 
FILAGUAMME,  fe-lag-ram,  sm.  See 

FILIGRANE.  ,     .  .  „,„      .    v„, 

FILAMENT,   fe-lam-âng,  sm.  4  bot. 
Mameul,  thread.    2  f>nil.  filament. 
'^  F  LAMENTEUX,   fe-lam-âng-tnh,   ad}. 
m   rem.  FILAMEMEOSE,  bot.  fila,nenlous, 

'"ffLANDlÈRE,  fe-làng-dyayr,  sf.  «?'»- 


FiGtiREB,  vn.  I  (avoir  .V  .-  -----     „  • 

le  harmonise,  to  look  °.  W,?:,„b'^f 
deux  t,.bieaux  «ST^'i","  ./"St 
Ihose  iwo  painlmgs  match  «'«'"/«"'' 
2  lia  ano/o»!/)  /o  «/««ce  in  figures.  Les 
danseu?"  ne  savent  pas  -,  Ihose  dancers 
do  ml  know  how  lo  dancem  figures  3 
Mliéâlrel  10  fiiiure.  i  faire  figure)  lo 
^fiX  10  «Je  a  /Î9«^«-  Cet  homme-^. 
tel  aue  vous  le  voyez,  a  figuré  auircfois 
i  laTour!"te<  mk  such  as  mseehm. 
fomerlg  'figured  al  court.  J.  paraître 
to  fit/ure.  Leurs  noms  qnon  a  vus  si 
souvent  -  dans  les  écrits  des  poêles, 
^têirnames  thaï  hâve  so  or%\l'f'YJ" 
to  figure  in  Ihe  wnlings  of  Ihe  poets. 
Barlh.  À  la  tête  de  celte  ligue  figuraU 
le  peuple  breton,  al  the  ke^'^.H'^'f 
league  figured    the    people  of  Bnltany. 

Aug.  TU. 


Jg.  Th.  ,    j.         ,  iP»  pïraucsl  the  laies,  Ihe  futal  sislers. 

FGL'mNE.   fe-gû-reen    sf.dm.of  ''«,'laNDRES,    e-lângdi'.  sf.  vl.  <  air- 

GiiRE,   i  mue  figure.     2  paiul.  mmr  ^^^f^'^^^'l.amer.   2  (fibres  delà  viande 

1  iii.cuuo,  »        „;,„j„  nipiiie  de  —s.  veru 


FIGIJ 

figure 


FIGURISME,  fe-gû-rism',  sm.  figurism. 
FIGURISTE,  (e-gû-rist,  I  sm.  figurisl. 

''^,t-f/en'».(J.fi.um)Mdulin 
du  tbanvre,  etc.,  of  hemp,  etc.)  '"/''«?•_■' 
(des  araignées,  des  chenilles    o  spiders. 
calerpWars)  thread.    flg.  -  de  la  ^  '  r?e, 
gossamer   thread,    gossamer.     3  (bris 
de  chanvre,  de  lin,  etc.,  tordus  enseni  le) 
yarn,  thread.     -  de  chanvre,  de  lin , 
lemp-yam,  fiax-yar».    -retors,  thread. 
—  de  caret,  rope-yarn.    Dévider  du  -, 
10  réel  off  thread.    Relordre  du  --,  (o 
tmisl  thread.    Les  -s  de  la  chaîne    de 
la  iranie  d'une  toile,  warp-thread,  shoot,  . 
thread  of  the  wefl.    -  à  coudre-,  semng- 
Ihread.    Un  écheveau,  un  pelolon  de  —, 
a  skein.  a  bail  of  U^'""}'^ ,"'''?' W^''f 
aienillée  de  — ,  o  needleful  of  thread. 
lin  îlout  de  -labU  of  thread.  Couper 
de  droit  -,    aller  de   droit  -,  (o  ciU 
tiruight,    lo   go   siraight.    fig.  Aller   de 
droit  —,  to  go  right  againsl.    tara.  De  — 
en  aiguille.  A»"'  »««  """»!'  '"  "'«',"«''■ 
De  —  en  aiguille,  il  me  conta  toule  I  his- 
toire, one  Ihing  bringing  on  anolher,  ht 
told  me  the  whole  story.    fig.  Cela  ne 
titnt  qu'à  un  —,  Ihal  holds  only  by  a 
thread:  Il   La  vie  de   l'humrae   ne  tient 
qu'à  un  -,  the  life  of  man  hangs  only 
bu  a  thread;  \\  Il  ne  tient  qu'à  un  -, 
ht  hangs  only  by  a  thread.    (ani.   Des 
finesses   cousues  de   -  blanc,   artifices 
Ihal  can  be    seen  Ihrough.     hg.  Le  — 
d'Ariane,  Ariaine's  ciew  ;  \\  Cette  vente, 
une   fois   trouvée,    devint    pour  lui    le 
,—  d'Ariane,  this  truth  once  dmovered, 
uned  him  as  a  clew  ;  ||  Je  cherchais  un 
—  qui  me  dirigeât' dans  cet  immense  dé- 
dale, ;  somjhl  for  a  clew  Ihal  mighl  guide 
me  in  thm  immense  labyrinlh.    fig.  P'ieiic. 
Le  —  de  la  \ie,  de  nos  destins,  de  nos 


sirinas.  Une  viande  pleine  de  -s,  yery 
Jlringy  meai.  3  vet.  threads,  slrings. 
4  (netils  vers)  planders. 

FILANDREUX ,  fe-lâng-druh,  nrf;. J»- 
fem      FiLAKDREUSE,     slriugy ,    Ihready. 

F  LAST,  fe-lâng,  ppr.  of  filer,  adj. 
m  fem.  -e,  *  ropy.  Une  maliere  -e, 
TroTlnaller.  2  asir.  Etoiles  -s,  shoot- 
ing  stars,  falling  surs. 

FILASSE,  fe-lass,  sf.  tow.  De  la  - 
de  in?  de  chanvre,  fiuien,  hempen  m. 
fig.  Ce  nesl  que  delà  -,  il  is  noihing 

'""fÎlASSIER,  fe-las-syay,  sm.  fera.  »■• 
nssiERE    hemp  and  flax  dresser. 
FILATEUR,   (e-lat-uhr,  sm.  spinner, 

,  "l'imURE,  fe-lat-nr,  sf  <  .fP"""'"»- 
mill  mill.  —  de  soie,  silk-mill.  —  de 
laine,  woollen  manufaclory.  —  de  colon 
cMoi-iiM  faclory.    Le  chef,  les  ouvriers 

1  f„",ê  -    the  keld ,   the  workmen  of  « 
laclorii     2  (action,  art)  spinmng. 
LSguJ^^/.e^sq^^î-vorùnrûS; 

anolher  Se  ieltre  à  la  -,  (o  Iake  on«'4 
Xce  in  /Te  file.  Toute  la  -des  der- 
\^t"es  the  whole  file  of  dermses.  Ib. 
Gau  Prendre  la'-  des  .vo>i"res,  o 
fall  t»  wUh  Ihe  olher  carnages.  Une 
(1  d"  pieux,  a  row  of  slakes.  Les  pen- 
sionnaires se  rangèrent  en  "e"  -s, /Ae 
boarders  placed  Ihemselves  m  Iwo  rouis. 
Balz  fie' Tous  iles  vices)  viennent  à  la  -, 
"ne  s'en  manque  guère,  ail  corne  one 
àflerlhe  Olher,  but  very  few  arewanling- 
La  Fiint  2  mil-  (de  soldais,  of  soldiers) 
file.  Serrer  tes  -s,  lo  close  Ihe  files.  I  ar 
-à  gauche!  left  file!  Par  -  à  droite  1 
righlfilel   CkeUé -,  file-leader.   Serre- 


PIL 

-,  lasl  man  of  a  file,  bringer-up.  Se. 
.lacer  en  serre — ,  lo  face  one  s  self 
ùsl.  Les  serre--s,  àe  bringers-up. 
3  naut.  s/erninos(.  Êlre  le  serre--,  (» 
he  the   slernmosl  ship.     Fea  de  -,  fiU- 

FiIé,    ppa.    of  FILER,   fera.   — E,    \ 
suun     iln  ilabit  -  par  ses  filles,  a  coat 
spùnbyMs  daughiers.  Flor,    Les  «>'»r^ 
t  rniionmrn.    fig-  Cette  iiitiigue,  celle 
i^èie     s"b"éû  -I,   Ihal  inirigue,  Ihat 
!«°e  fswell  conducud.    Celle  pièce  es , 
pleine   de   sitnalions    --es  »;"""'» 
infini,    Ihal   pièce   is   fnil  of  «'"«''»"» 
broughl  alml  wUh  "'^""« '"^' •.'''. ^'S'' 
lig.  Des  jours  -s  d'or  et  de  soie,  happy. 
golden  days.    2  mas.   Des  sons  bien  --s. 
clearsounds.    3  sm.  thread.    Du  -  d  or, 
gold  thread.  Du  -  d'argent,  silver  hread. 
FILER,  te-lay,fa.    1    o  spm  (du  lin, 
du  chanvre,  de  la  soie,  de  la  laine  du  co- 
lon. /Jax,  hemp,  silk,  wool,  collon).    - 
gros,  /o  spin  inlo  a  coarse  thread     --lin, 
to  soin  inlo  a  fine  thread.    -  au  fuseau, 
au  7ô^t",tosfin  wilh  Ihe  spind/f.  to;//.  Ihe 
spinnmg  -wheel.    -  sa  quenouille,  o  spm 
wilh  the  dislaff.    Machine  il  --,  SV""]"% 
machine,   spinning-frame.    (*ï.  «"«fffa) 
-des  cordes  à  boyau,  to  n.ake  eal-gut. 
2  (des  insectes,  of  insecls)  lo  «pin.    Une 
arai"née  qui  file   sa  loile,  a  «piiJer  Ihal 
splsUsweb.    Je  n'y  entendais  d  autre 
bruit  que  celui  du  ver  ttla.il  sa  toile,  / 
heard  there  no  olher  noise  '*"».  "i"'  f,' 
the   worm  spinning  ils  web.    Ih.  caut. 
Og.  Ce  chat  file,  Ihat  cal  purrs.    Bg.  — 
sa  corde,  to  Iake  the  road  to  Ihe  galiows. 
fie  —  une  intrigue,  une  scène,  une  recon- 
naissance, etc..    10  bring    about   an   in- 
trigue, a  scène,  a   discovery,  tic.    ng. 
(in  jike)  -  une  période,  lo  mke  a  pe- 
riod     fig.  poelic.  Les  Parques,  les  desti- 
nées lui  fileul  une  belle  vie,  lui  «lent  de 
bux  jours,  etc., /A.  fl^f'^/''"'',^ 
for  him  a  glorious   existence.     Si   les 
Parques  ne  m'eussent  pas  lil*,''es  Jonrs 
tresidilTérenls,  if  Ihe  fMs  had  not  da- 
tined  me    lo  a    "«'•»   ''fô"! '»'•  „„! 
Saîe.    Clolhon  prenait  plaisir  à  -,  cette 
trame,  Clolho  look  pleasure  m  «pinnin^ 
Ihis  woof.    La  Font.    prov.    flg.   --  l« 
parfait  amour,  lo  be  a  'a'iguishmg'ovn 
3  lech.  to  wire-draw    (de  l'or.delar. 
geiil,  gold,  silver).      -  sursoie,   sot 
t":  0  covèr  silk.  thread  wilh  wire.     i 
naut  10  pay  oui    lo  slip.     -  [e  câble. 
Tve-er  oui  the  cable.     -  du  câble  pou; 
soulager  l'ancre,  lo  pay  oui  cable  lolH 
anch^.     -  une  manœuvre,  '" /«« /f 
a  roue.  —   les  écoutes,  to   tel  fiy  Ihe 
sheels      -  un  nœud,  deux  nœuds,  trois 
nœuds,  etc.,  torun  a  knol,  two  kiMs  etc 
T-  ses  canes,  to  play  oui  one'scards 

-  la  carte,  lo  smuggle  a  card.    6  mus. 

—  un  son,  lo  hold  a  note. 
FILER,  vn.    *  (s'allonger  en  filets)  /» 

roor  2  (couler  doucement)  10  rope.  Ce 
sirop,  cette  liqueur  file,  """'/r'-li '*' 
liauor  ropes.  Ce  vin  tourne  à  la  graisse, 
''l".      "t.-  ...:_.  ijni.,.  la  iirnw  muddii. 


file  '^Ihis  'wine  begins  lo  grow  mnddij, 
U  Mckens.  ûg.  -  doux,  (.  bea  «*- 
mission.  10  smg  small.  3  (aller  lui 
après  l'autre)  lo  file  f- J'."^^,-^% 
irniines  sur  un  point,  10  sena  off  irora» 
ITpoinL  Un  irain  d'artillerie  filait  snr 
M  a  Irain  of  arlillery  was  filmg  oj 
Lard  V.  Ljmart.  4  (aller  rapidement 
to  shoot.  10  glide.  Quelquefois  filait 
dans  un  brougham  moderne  la  favorite  du 
t^XCsomelimes  Ihe  favourile  mislren 
oflhè  Pasha  rolled  by  in  a  modem  broui- 
to  Th  Gaut.  L'eau  bleue  file  ^mme 
la  flècl  e  le  long  des  pierres  du  quai,  (ft« 
Uae  mater  shoot,  by  like  an  arrow  aloH 
the  auaiis.  Th.  Gaut.  Regardant  -  d  un 
œil  "onibre  les  bateaux  à  vapeur,  coiling 
fLmy'ooks  on  Ihe  s'eam-bfsthal'ho^ 
by.  Tli  Gaut.  Jai  vu  -  f Jf„^"^i" 
niiiiize  ionrs  800  roupies ,  /  taw  800  ru- 
llTvS  m  thaï  woy,  in  H'ecmr,' 

«f  à   foriniahl    Jacq.    5    s'en  aller)  « 
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lïe  1>reIaD)  /a  risk  nothing  but   tcktl  U 

FILERIE.  fil-ree,  sf.  lech.  rope-tpa/t. 

FILET,  fe-laj,  sm.  \  ikread.  «g.  Sa 
Tie  ne  lienl  plus  qu'à  UD  —,  hu  lift 
hangt  upo*  a  luread.    Il  n'a  plus  qu'un 

—  de  »le,  ke  kas  scarcily  a  breath  oj 
life  h  htm.  i  (ce  qui  ri'sseinble  i  aa 
pelil  aj)  Ihreml,  Toui  s'en  va  par  —s, 
il  ail  goet  of  in  Ihreads.  z  liot.  flâ- 
nent. 4  anal,  frtnulum,  tlring.  Lou- 
per le  —,  /»  Ckt  Ike  frmulum,  tke  slring 
of  Ihe  longue.  proT.  Il  n'a  pas  le  —,  he 
is  noi  Umfae-lkd.  5  (oroemonis  lonss  ei 
déliés)  lUUI.  Couïcrls  d'argent  à '—s. 
tilter  [orkt  anil  spoom  wiih  filkls.  Re- 
liure de  tean  atec  —s,  calf  binding 
witk  fillela.  Le  —  d'une  vis,  Ihe  worm, 
tke  lum,  Iht  liread  o(  a  screw.  6  priul. 
(traits)  riile.      —  double,    double  rnle. 

—  BUigre  M/n  nife.  7  print.  (lames) 
™e.  8  Og.  (d'un  liquiile,  of  a  liqaid) 
(ly  extension)  Lrook,  tlreamlel,  small 
tiream,  ihread.  Cn  maigre  —  d'eau 
«  tlenJer  Ihread  of  vraler.  Ua  —  de 
vinaigre,  a  iash  of  rinegar.  »  Un  — 
de  ToU,  a  tUnder  toice.  to  (rets) 
net,  tnare.  Tendre  des  —,  lo  lay,  lo 
tfreai  a  net.  Jeter  le  —,  lo  casi  Ihe 
tt.  Il  a  pris  tons  ces  poissons  d'un 
seul  coup  de  —,  See  coup.  Il  lis 
(sidnctions)  smiret,  toils.    Elle  sui  l'ai- 

■  Urer  dans  ses  —s,  the  mode  him  fall 
nu  her  snaret,  slie  ensnand  him.  Les 
—s  do  démon,  ihe  snares  o[  the  démon. 
Le  Sage.  t2  (outrages  i  mailles)  net- 
work, aelling,  nel.  Un  —  de  soie  re- 
tenait ses  cheveux,  a  silk  nel  ii-ld  her 
*a»r.  Suspendre  un  —  dans  liniérieur 
d'une  Toiture  de  vojage,  to  hang  up  nH- 
li*t  i»  Ike  iiferioT  of  a  Iratelling  car- 
riaçe,  13  (d'un  jeu  de  paume)  ntlt.  u 
man.  snaf/lc,  jridoon.     lô  butcb.  cniin. 

—  de  bœuf,  de  cerf,  de  sanglier,  chine  of 
bief,  of  leniso»,  of  brawn.  [bg  analogy) 
-jS  de  merlan,  de  joie,  fillels  of  whiliag, 
of  sole. 

FILEL'R,  fc-Iuhr,  sm.  fera.  riLEisE, 
spinner,  spiaslcr.  FUeose  an  ronet, 
ubeel-apiiiner.  Filensc  i  la  quenouille, 
aisla/f-siriHiier.  —  de  coton,  cMon-spin- 
ner. 

FILIAL,   fe-lyal,  aJj.    m.   fera.  — k, 
fUial.    Obéissance  — e,   filial  obédience. 
Amour  —,  filial  me.    Elle  fu!  un  nioièle  ! 
de  piété  — e,  she  was  a  model  of  filitil 
futy.  I 

FILIALEJIEST,  fe-Ijal-niang,  ait. 
filially. 

FILI.UION,  fe-lyah-syong,  sf  (Lai.)  i 
filialion.  2  (desré  de  génération  des  père 
et  mère  aoi  enfants)  filiation.  —  légi- 
time, tegilimaie  filialion.  3  fig.  (  d'une 
abbajre,  d'une  églist-,  of  an  abbey.  a 
eharek)  affiliation.  4  fig.  (adoplion  d'un  ! 
eorps  par  un  autre)  affiliation.  5  fig.  (Je 
choses)  affiliation.  La  —  des  idées,  ihe  i 
plialim  ttideat. 

FIUCULE.  fe-le-kfil,  sf  bol.  filicnla. 

FILIËIIE.  fv-ljajr,  sf.  I  tech.  draw- 
atg-flale.  draw-pàie.  Faire  passir  de 
l'or,  de  l'arseiil  par  la  —,  lo  draw  gotd 
tilter  Ihrough  Ihe -plate,  fig.  Passer  par 
la  —,  lo  undergo  a  secere  Irial;  |J  Fairt 
passer  quelqu'un  par  toutes  les  —s,  lo 
trf  a  pertOH  in  erery  manier.  Une  — 
de  gens,  a  s:ries  ofpeople.  2  lucksmiih. 
boroL,  etc.,  joint-guuge.  screw-plaU.  La 
—  et  les  tarauds,  Ike  screw-plale  and  ihe 
ureto-anger.    3  carp.  purlin. 

FILIFORME,  f<;-Ie-form,  aJj.  mf.  bot 
fiUlym.    Fe  .illes  —s,  filiform  leavis. 

nLIGRA^E,  fe-le-gran,  sm.  I  tecb. 
filigreu,  filigree.  i  (marque  sur  le  pa- 
fier)  water-mark. 

FILUi,  fe-lajg,  sm.  naut.  cordage. 

FILIPESDULE,  fe-le-pâug-diil,  sf.  bot 
iropworl. 

FILLE,  fe-3uh,s/'.  I  (lot.  ûïia)  daiigh- 
ter.  Cest  la  —  d'un  Ici,  she  is  ihe 
iaagUer  of  such  a  one.  Elle  est  —  de 
t<À,ikeialkc  daughUr  of  a  king.    Jla- 


FIL 

dame  votre  —,  your  iaughler.    Petite — , 

grand-daughler.    Arrière-pelite .  greal 

grand-daughUr.  Belle — ,  step-daughler, 
danghler-in-lav.  poelic.  Les  — t  de  Mé- 
moire, (les  Muses)  Ike  âaughier»  of  me- 
mory.  Ike  Uuses,  Ike  Aonian  maids.  Les 
—s  d'enfer,  (les  Furies)  ihe  Furies,  the 
Eumeiiides.  î  (celle  qu'on  regarde,  qu'on 
aime  comme  sa  fille  ;  daughitr.  Elle  a 
irooTé  dans  sa  nièce  une  —  tendre  et  soo- 
mise.  she  hat  jound  in  her  nièce  a  lender 
and  olitdieni  daughler.  Ma  —,  (terme 
d'affeoiion)  daughler.  La  —  aînée  des  rois 
de  France,  il'lnitcrsité  de  Paris)  ihe  el- 
dest  daughler  of  the  kingt  of  France.  Ihe 
UnicersUy.  3  poetic.  (issue  de  telle  ou 
lelle  race)  daughler.  La  —  des  Césars, 
Ihe  daughler  of  tke  Casars.  by  exten- 
sion, —  d'Eve,  daughler  of  Eve.  Og.  La 
vérité  est  —  du  temps,  l'admirallon  est 
souvent  U  —  de  l'igi»rance,  etc.,  Trulk 
is  Ihe  daughler  of  Time.  Aimiralion  is 
often  Ihe  daughler  of  Ignorance,  etc.  4 
rel.  nuns.  Les  —s  du  Cahaîre,  lie 
nuns  of  Caltary.  Les  —s  de  Saint-Tho- 
mas, ihe  nuns  of  Si  Thomas.  3  fi_-.  (des 
églises,  abbajes,  prieurés)  dependeacy. 
Ces  abbajes  sont  —s  de  CIteaox,  Ihose 
abbeys  are  iepenJeneies  of  C.  6  fig.  (des 
corps  qui  èlaiciil  ailoplés  par  nn  auire) 
daughler.  L'Acaaémie  de  Soissoiis.  cell» 
de  Marseille  se  disaient  —s  de  l'.Aca- 
dén]ie  française,  the  Academy  of  S.,  thaï 
of  M.  ealled  Ihemseires  dnghlers  of  Ihe 
Freiick  .Academy  7  (désigne  le  sexe 
féminin)  girl.  Elle  est  acc<iucliée  d'une 
— ,  she  has  been  broughl  lo  bej  of  a 
girl.  Il  j  «  dans  celte  famille  pins  de 
—s  que  .;e  garçons,  i»  Ihal  fumily  there 
are  more  girts  Ihan  boys.  L'ne  pelile  — . 
«  Utile  girl.  8  (par  o|.posili..n  à  femme) 
maid,  maiden,  spitsler.  Elle  est  e.ncore 
— ,  she  is  slill  unmarried.  —  à  marier,  I 
a  girl  of  âge  lo  marry.  Hiat  is  marriage-  ! 
able.  Une  vieille  —,  on  otd  maid.  Mou-  I 
rir  — .  to  die  an  old  maid.  —  d'hon-  ' 
nenr,  maid  of  honour.  —  de  bout  que,  ' 
shop  girl.  —  de  cliambre,  wailing  maid, 
lady's  maid.  —  de  service,  house-maid,  î 
chamier-maid.    aVsol.  La  —,  the  maid. 

FILLE  I  TE,  fe-yet,  */.  dimin.  of  pille.  ' 
young  girl,  lass,  maiden.    Gentille,  jolie  ' 
—,  prtlly  lass.    proï.  Bonjour  luneites, 
adieu  —s,  spectacles  frighlen  auay  love. 

FILLEUL,  fL-yubl,  toi.  fem.  — e,  god-  | 
ehild,  goil-.ioii,  god-daughler. 

FI  LOCKE,  fe-losh,  sf.  nel-work.    —  de  ' 

soie,  de  fil,  silk,  Ihread  nel-work.  \ 

FlLOIIt,  fe-lwâr,  sm.  spiuniiig-machine. 

FILON,    fe-long,  sm.  rein.   Iode.    Un 

—  d'argent,  d'éiain,  de  houille,  a  tein  of  , 

*'/r«r,  ofti»,  of  coal.    Exploiter  un  —, 

10  work  a  vein.    Les  brandies,  les  ra-  I 
nieaux  d'un  —,  Ihe  branches  of  a  tein. 

FILOSELLE,  fe-lo-ïayl,  sf  floss-silk. 
Des  bas  de  — .  Poss-silk  slockings. 

FILOU,  fe-loo,  sm.  i  ihief,  pick- 
pocket. Une  farce  de  —,  a  lliievish  Irick. 
2  iqui  trompe  an  jeu)  sharper,  blackieg, 
cheat.  I 

FILOUTER,  fe-loo-tay,  ta.    I  to  piek  ! 
pockets,  to  cheat.    On  lui  avait  Gloate  sa 
bnurse,  his  pocket  had  been  picked  of  hit 
purse     absol.    Il  passe  sa  vie  3  —,  he  [ 
passes  his  life  in  chealing.    2  (tromper  ! 
au  jeu)  10  cheat. 

FILOUTERIE,  fe-Ioot-ree,  sf  cheat, 
chealing,  swindling. 

FILS,  fées,  sm.  (Lai.  filius)  I  son.  — 
légitime,  legitimale  son.  —  adoplif, 
a.ioplive  ton.    —  nalurel,    nalural  son. 

11  a  deux  —,  he  kas  Iwo  sons.  Qui  est- 
ce  qui  se  frutlait  les  mains  i>eiidant  ce 
monologue,  c'élail  le  —  de  mon  père, 
he  wha  rubbed  his  hands  during  Ihis  soli- 
loi/uy  was  my  fathtr's  son.  Ab.  J'élais 
devenu  si  fier,  que  je  n'éiais  plus  le  —  de 
mon  père,  /  had  grown  so  proud  Ihal  I  , 
was  no  longer  my  fathtr's  son.  Le  Sage. 
C'est  le  —  d'un  tel,  lie  ii  the  son  of  Such- 
a-one.  Simonin  père  et  —,  S.  fallier  and 
son.    com.  Un  ici  et  —,  négociants,  So-  I 
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;  anâ-so  fttther    and 


i-so  fat 
famille 


—  de  l'homme,  (Jesns-Clirist)  the  Son  of 
man.  Le  —  de  la  maison,  the  son  of  the 
masler  of  the  haute,     anc.  —  de  malire, 

!  the  son  ofa  master  in  art,  tradesman's  son  ■ 

\\  boy  of  talent.     Petit--,   grand -son 

i  Arnère-petil ,  greal  grand-son.    Beau- 

—  ttep-son,  lon-in-law.  fig.  Faire  le  bean- 
1  —,  lo  set  up  for  a  beau;  ||  flg.  C'est  nn 
,   beau-  —,  he  is  a  dandy.    8g.  ||  est  le  — 

de  ses  œuvres,  he  is  a  self-made  man.  La 
vie  des  hommes  célèljres  qui  sont  —  de 
I  leur  œuvres,  the  lires  of  celebraled  self- 
,  made  men.  S"-B.    proï.  Il  est  -,  il  est 
bien  —  de  son  père,  he  is  hit  falherS 
oum  son  ;  he   is  a  chip  of  Ihe  old  block. 
,  Il  n  est  —  de  bonne  mère  qui  ne  voulût 
aToir  fait  celle  action,  erery  honesl  man 
I  opuld  wished  he  ha.l  donc  the  same.     Il 
:  n  était  —  de  bonne  mère  qoi   n'en    fit 
faire,  ml  a  mothefs  son  but  had  some 
made.  La  Font.    2  (celui  qu'on  regarde 
00  qu'on  aime  comme  son  fils)  son.    L'or- 
phelin qu'il  avait  protégé  devint  son  — 
et  son  ami,  the  orplian  thaï  he  had  pro- 
leeted  became  his  son  and  friend.    Mon 
—,  (terme  d'amitié)  my  son.    {parlicul.j 
Og.  Les  —  de  Mars,  (les  guerriers)  ihe 
sons  of  Mars,  warriors.    Les  —  de  la 

victoire,  the   sons  of  viclory.     Les  

d'AiK)  Ion,  (les  poêles)  the  sons  of  Apollo, 
Ihe  poets.  Les  —  de  l'harmonie,  (les  mn- 
sicien<)  tke  tons  of  harmony.  musicians. 
\f  —  aîné  de  l'Église,  (le  roi  de  France) 
Ihe  eldest  son  of  the  Church,  the  king  of 
France,  i  poelic.  (desrendant  issu  de 
telle  on  lelle  race,  né  dans  tel  on  tel 
pays)  son,  cffspring.  Les  —  de  saint 
Lcmis,  Ihe  sons  of  SI  Louis,  the  Freneh. 
Les  —  d'Albion,  the  .wns  of  Albion,  Ike 
Englisi.  Les  —  de  l'étranger,  the  ton» 
of  Ihe  foreigner.  fig.  Le  luxe  est  le  — 
de  la  vanilé,  les  vices  sont  les  —  de  l'oi- 
siveié,  eic,  luinry  is  the  offtpring  of 
tonily,  the  tices  are  the  offspring  of  idle- 
ness,  etc.  Le  rêve  est  le  —  de  l'opium, 
dreams  are  the  offspring  of  opium.  Mérjr. 
4  '  pour  désigner  le  sexe  masculin)  boy. 
Elle  est  accouchée  d'un  —,  she  has  been 
broughl  to  lied  of  a  boy.  De  ce  mariage 
naquirent  quatre  filles  et  deux  — .  four 
giris  and  Iwo  boys  were  the  fruit  of  liât 
marriage. 

FILTRANT,  DUrâng,  ;ipr.  of  filtre», 
adj.  m.  fem.  — e,  filiering.  Fontaine  — e, 
filler,  filteriag-stone. 

FILTRATION,  fil-trah-syong,  sf.  ^ 
filtralion,  filtcring,  percolation.  î  chem. 
pharin.  fiilralion,  slraining.  3  anc.  phy- 
siol.  La  —  des  humeurs,  the  filtralion 
of  Ihe  humours. 

FILTRE,  Blr',  sm.     1  filkr,  filtering- 
slone.    2  anc.  physiol.  (oi^ane)  filiering. 
FILTRE,  sm.  See  philtre. 
FILIRÉ,  ppa.  of  Filtrer,   fem.  — e, 
Eau  — e,  fillered  water, 

FILTRER,  fil-tray,  ta.  \  lo  filler,  to 
slrain,  lo  percolale.  absol.  Pierre  à  — , 
filiering -itone,  filler.  2  anc.  physioL 
lo  filler. 

FILTRER,  rn.  i  (d'un  liquide,  of  a  li- 
quid)  lo  filler,  to  percolale.  L'eau  filtre 
au  travers  de  la  muraille,  water  filiert 
Ihrough  the  wall.  2  (by  extension)  ide  la 
lumière)  lo  soflen,  to  distil.  to  glimmer. 
Regardant  les  rayons  du  soir  —  a  travers 
les  feuilles,  beholding  the  eiening-rayt 
rjlimmeiing  Ihrough  the  leares.  Laniart. 
La  lune  laisse  —  entre  leurs  masses  som- 
bres ses  rayons  argentés,  the  moon  distils 
ils  silver  rays  belween  Iheir  gloomy 
mottes.  Th.  Caot. 

se  filtrer,  vpr.  to  be  filtered,  strained, 
to  filler.  (Iiy  extension)  Ils  voient  l'or  se 
—  dans  les  entrailles  de  la  terre,  Ihey  see 
gold  filiering  in  Ihe  bowels  of  Ihe  earth. 
Chat. 
FILURE,  fe-llir,  sf.  apiuning. 
FIN.  rang,  sf.  (Lai.  finis)  I  end,  dote, 
tertninalion,  conclusion.  À  la  — ,  sur  la  —, 
vei's  la  —  dn  jour,  al  Ike  close,  lowardt 


FIN 


la  -  de  leurs  calamilés,  innv  «"Çf,  ,■ 
£/  *1  Volt.  Dîscoars  sans  -,  em- 
tir  l'ro«m-  Nous  lottclions  i.  la  -  de 
los  Déiiies,  our  troubles  wilt  soon  he  over 
î)n  iPen  voil  pas  la  -,  there  is  m  eui  of 
Dn  u  en  voii  pas  ,a      ,   ^ 

I   "iances  souveV  insensibU-s   //.e  d".e  «^ 
i   \l  arrive,  m  lyUgre^^  ''Jl'tZX 

nue  chose,  (0  j)«i  »  e»'' .  »  » f'"?f„,„,  ^,f. 
fui  qui  a  rais  -  !i  ce  silence,  ti  u,as  H 
whobroke  Ihh  silence  Saint.  Me'l"  "T 
4  vos  propos,  l>ave  ''»""  ""  J  & ,f^', 
/a;*.  Mener  à  bonne  -,  (0  '«"""^f 
hc„<pily{allmg).    corn.  bank.  -  c™2' 

rfttic  ««■*  well  Ikat  ends  wfll.  j  {paru 
il)  tmUend.  Faire  «ne  b^l^'^™! 
bonne  —,  one  mauvaise  — .  nue  —  «ai 
heureuse  to  die  a  glorious  dealk;  to 
llTcTgoodend  lo  co'nejo  aba,  loan 
unhappy  end.  Le  couragfl  ij  espiit  avec 
lequel  ce  prince  vil  sa  -,lhe  /»;"'«'« 
withwhich  Ihis  prince  conlempluled  liis 
ïàlmomnls.  Voit.  ".  »'^" 'Lr/»;r 
timcnt  de  sa  -  P™''>»">^  ,*^'' j  Tker 
senliment  of  his  approaching  end.  T  rer 
ail  —  à  sa  —,  10  draw  lowards  ones 
■  end.  huni.  Le  cert  est  sur  ses  -s,  llie 
Ttag  ^  almsl  knoched  up.  tbeol.  Les 
quatre  -s  de  rhomine ,  ihe  four  last 
S',  dcalh,  jmlgmcnt,  ";L"X«tol 
hell  iirov.  Telle  vie,  lelle  —,  as  tlny  uve 
TtJydie.  3  (but)  end,  aim.  ob,ect  v>ew. 
J'ai  l'intention  de  venir  il  mes  -s,  im- 
tend  10  gain  my  ends.  Muss.  Je  veux 
îrdéconvrir  la  -  de  l'art  salutaire  que  je 

oflke  salntary  art  thiU  I  p'oje^s  Le  bage_ 
Aller,  tendre  à  ses  -s.  lo  aim  al  ones 
end.  11  avait  tout  mis  en  œuvre  pour  airi 
ver  k  ses  -s,  he  had  left  no  stone  un 
itrned  to  gain  Us  point.  Saint.    Vous  me 
irompeî,    M.,  j'ignore  i.  quelle  -,  mais 
vous  me  trompez,  you  deceive  »"•.«■•/ 
io  nol  hnow  lo  uihal  end,  but  you  deccve 
me.  S'e-B.    Ce  bâton  lui  servait  à  plu- 
sieurs -s,   Ihis  stick  answered  several 
ends.  S'«-B.    Toutes  nos  actions  se  pro- 
posent une  -  particulière,  ail  oitr  actms 
hatiea  pecutiar  end  inview.  Bartn.    faire 
une  chose  à  bonne  -,  à  mauvaise  - 
(0  do  a  tliing  uiith  a  good,  a  bad  mien 
tion     À  ces  —s,  à  celte  -,  eon.vquently, 
lo  lltis  end,  to  tliat  end.     A  lelle  —  que 
de  raison,  al  ait  evenis,  al  any  rate-    )( 
commençais  donc  à  exercer   mon  minis 
tèreà  lelle   —  que  de   raison,   /  tliere 
lore  beaan,  al  ait  evenis,  lo  excrcue  mg 
mnislry.  Le  Sage,     law,  -  de  non-re- 
cevoir,   exception,  plea  m  bar,   dilaioi., 
plea.    Alléguer,  opposer  une  -  de  non- 
îecevoir,  to  présent  a  plea  m  bar;  ||  ng- 
objections.    Fatigué  de  l'ettriicUe  —  de 
'  non-recevoir  que  l'administration  oiiposai» 
M  i  ses  réclaiiiaiions,  il,  etc.,  tired  withllie 
'  '  continuai  objections  thaï  llie  admmislra- 
t'iion  raised  to  kis  claiws,  he,  etc.    prov. 
•'    Qui  vent  la  —,  veut  les  moyens,  tf  yoa 
vittttt  Ibe  end  you  must  nol  stick  al  llie 

1  lÀ  fin,  uiit-  'oc.  al  luni/lli,  al  last. 


FIN 

A  la  -  il  est  convenu  de  tout,  he  al  last 
agreed,  confessed  to  every  '""»-,  „ 

FIN ,  ttdj.  m.  fem.  — E,  t  (menu)  pne 
small  Une  écriture  exlrènieraei  -e 
Pesmall  writing.  extremely  »»«  '  *«„^^ 
l'o  m  pst  bien  —,  trop  —,  '""  '"reau 
hnru  fine  "00  fine.  De^  cheveux  -s 
oiS  r  ia  soie:A«ir  «f  .^îf."/ /^    ' 

i:iSe^.r.r-ÇesS 
'^:^er^s:'Xi,Ar^J 

ir'(..^^^»^".'-oont?ri"'nVst^'p 
!;,  "it'e  ÏÏblure,  diamnl  c.t  rf|«; 

1  enaraver     3   (excellent)   fm,  délicate^ 

'  fine  wines.  -e  fleur  de  f''™-  ^^ 
nimr  Or  — .  argent  —,  /»««  eom, 
ÎZr      naut.   -  voilier,   swift  sailer. 

^iTon^J'':'/;     "orVu'^-rond 

Il  vient  du  -  fond  de  1  Asie.  /«  cornes 
from  0^}^!T'l'f:ZlsfrcceS!s  0, 


from  the  ulmosi  conmes  u,  ""  ;  "■  ,, 
Ld  de  torét,  in  the-  mmosl  recenses  of 

%T^od'LSa:îV^teTaJ^ 

Zîlh  rXrls.  (Manliv.)  pare  métal 
fig'  Le  -  d'uii  affaire,  the  mam  poM, 

S;cVTe'!l'dUer?»''^'^-"S 
SS.rf  mlhanarl,  a  scia^^a  g  . 
5  Ides  sens,  of  i/i.  ''VtTl'ttZ^i 


FÎN 
est  fait  avec   adresse,   avec  rus*)' 

FIN  AGE,  fe-nazh,  sm.  anc.  law.  li- 
berties,  jurisdiction. 

FINAL,  fe-nal,  aij.  m.  fera.  -B,  • 
nnal  last.  Compte  -,  final  acconnl. 
C  -  final,  l''sl  point,  pop  En  Ûi> 
-e  final  y.  Cause  -e.,/!»"'  cause. 
2  er'ani  final,  (substanliv.)  fera,  -e,  final 
?„»o"!e.'^  3  theol.  final.  Impenitense -e. 
final  impenitenee.  .      ,. 

'  FINALE,   fe-nal,  sm.  mus.  /Jf "•    (f» 
ilogy)  -  de  syniphonie,   de   sonate, 

lale  of  a  symphony.  of  a  sonala. 
FINALEMENT,  fe-nal-mJng,  adv.  final- 

'"'finance,  fe-ivings,  sf.  <  cash  ready 
monef  Moyennant  -  •  f  "^^J''^''» 
of  a  snm  paid  down.  A  bout  ne  s, 
ne  sachant  où  donner  de  la  iHe,  com- 
"pletllyo^t  or  cash  nol  f^»^;-J^,1^ 
shifl  to  make.  whwh  way  '»'''"'•,='",»: 
jp  vnvais  mes  —s  augmenter  tous  les 
iours^;  «"^/fte  stale  of  my  finales 
S"4ff  daily.  Le  Sage.  2  e  »t  de 
fortune)  money-malters .  U  est  mal  dan» 
ses  -s,  he  isbailyoftmmonermmrt. 
3  anc.  finance,  fiM,  du'y.  >.  Tf 'J'- 
(de  l'État)  finances.  Le  m"»*  è re  ««  "S 
the  minim  of  finale.    Le  """'sire  des 

moneyed  mé».  Euirer  dans  la  -,  0  ge^ 
a  place  in  the  Ireasury.  oeuil  un 
îomme  de  -,  he  was  a  finan"''-  La 
Fonl.  La  haule  -,  great  W'"''!'/ ■  "« 
princes  of  Ihe  money-markel.  Ecrilo  e 
Se  -,  coifJt-hand.    Chiffre  de  -,  Ko»""' 

""fTnANCEU,  fe-nSng-sa,,  ».  iocom 
down,  lo  advance  money.  «"'«  f",.,i 
,;„„  '.»;/;   make  him  corne  down,  faits 


5  (des  sens,  01  me  '"''r.U.'.r    inhaii 

/.»r^  lîn  -  gourme.,  «/»»/^,^^-'^^ 
or  wine.  a  irue  eptcure.  bg-  Avoir  le 
L-,lobe  sharp-willed,  sagacous.  6 
If.  (dé  l'esprit,  of  the  ««»'')  Avoir  le  - 
nrit  -  le  iusenieut  -,  le  goût  —,  le 
ta     -,  '0  hâve  a  simrp,  wit,  a  discn- 

choses  de  l'esprit)  ^f/''f  •„,"  f  1.  ^H 
iprie  —  délicate  railkry.  iiaii— ,iic" 
Me  inàetims  trait.  Cet  acteur  a  le  jeu 
_  e'i  sTrluel,  Ihal  aclofs  performance  is 

demuai^d  iilly.  ,V»«  ."'^'"f  SeV  t  "- 
— e  a  very  nice  distinction.  8  (des  pei 
soimes  0"  persans)  shrewd,  cunnmg. 
arlful  C'est  un  homme  très — ,  »«  's  • 
Zr'yshrewd  man.  C'est  un  -  ma  ois.  L 
is  a  citning  felloui.  a  sharp  blade.  Ces 
(Unlomales  de  C.  qui  ne  sont  pas  forts  à 
fo  e  "'are  -s,  iLe  C  '"Pj»»«"f  »*'; 
are  too  knowing  to  be  élever.  Jacq.  A.  était 
tion  —  Donr  ne  pas  iiroOter  de,  A.  was  100 
Tewd  Ztlo  prlfit  by.  l-a/o.^|,^L  jiou 
indiscrète  et  peu  -e,  'fcjndisciea  ana 

"eux  renard"  mais  des  plus  -s,,  an  old 
}x  /«/  oni  ofthe  mosi  eunmng.  L» 
Font  Des  veux  —s,  un  regard  —,  une 
phjsionomfe'-e,  etc.,  penclralmg  eyes 
a  shrewd  look,  counlenance.  etc.  lig. 
C'es  un  -  renard ,  he  is  a  cunning  old 
fox.  C'est  une  -e  bète,  heis  a  sly  dog 
Cest    une    — e  mouche,  she   ts    a  siy 

gifsy.  %.  Plus-  ?'"=  l»V'"^Vuf 
bète  he  is  as  sharp  as  a  needle.  (sub- 
slanliv)  Faire  le  -  d'une  chose, .  en 
fahe  le  -  to  be  close  almU  a  Ihing. 
aboi.  Faire  le -,/o /!»"*«-.  Jûff»" 
_  au  plus  -,  10  ad  cunningly.  Un 
gcôs  -,  «  wi«  >'""'  "f  C'Oll""»-    9  y^  '* 
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m   make  him  corne  down,  fon 

FiNANCEB,  va.  auc.  to  pay  a  fine  of. 

FIN  ANC  EU,  fe-nSng-syay,  «m.  1  aïK, 

fimZr.    2mneyedman    B'Cl'e,«»n"je 

Si^Ja^Srnc^-uSisaî;'^; 

nuances  financier.  ,,„.„p,i„c     4 

FINANCIER ,  adj.  m.  fera  f  f*NÇ'^^^-  ' 
financiat.  Système  -  J'T.ZLP'/'"i 
La  question  ananciere,  Ihe  finamal  mmey 
question.  Écritui^e  lettre  ûj'ff'*  «■'""','- 
hand.  2  culin.  Vol-au-veni  à  la  liuancieie, 
vol-au-vent  à  la  financière. 

FINASSER,  fe-nas-say,  vn.  lo  finesse- 
loinamuvre.  11  ne  tait  que  -,  he  doet 
nolhing  bal  shuffle.  . 

FINASSEUIE,  te-nass-ree,  sf  finesse. 

««"Lj'a^gi  sans  finesse,  ou  plutôt 
saÛs  -   et  c'est  évidemment  ce  qu'il  y 

de  Plis  fin,  /  hâve  acted  wilhoM  wile 
orraZrwithout  artifice.and  thaï  «  mhat 
is  evidenlly  most  arlful.  im- 

FINASSEUB,  fe-iias-sulif,  sm.  fem.  n- 
VAiSf.fisE.  aitful,  sty  person. 

FINAUD    fe-no,  adj.  m.  lem.  — e,  1 

aiifTsi":  ^"««"'V-  2  (»*""""'-i  *'»' 

''"fÎnEMENT,  (in-mâng,  adv   ^f}"f»' 

'%rNESSE;'"fSys,  «A  » /"'««I' ».?r 
eu  veu  est  d'une  extrême  -.,'«, «g -• 

2  (de  ce  qui  a  une  forme  "«""'e  ei 
asréable)  fineness,  delicacy.  La  —  des 
îràils  (ft«  delicacy  of  lhefealures,J{iei 
sens  oV  the  sensés)  delicacy,  «içetyf 
n'  (de  l'esprit,  du  goùl,  etc.  delicacy, 
%nme«l.'v\i'esJt  doué  de  beaucouj. 
lo  -1  a  hialilu  refined  mind.  Celte  —■ 
Ue  iTàexiott  de  laquelle  dépend  Wlegance 
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du  goftt,  Ihat  4elicaci/  of  re/lec/ion  which 
V. ,  imparls  elefance  oflasle.  S'«-B.  5  llg.  (»!/ 
analogy)  ittgeniiity,  hcfnnas,  delicacy, 
threu'éness,  nic/iy,  suililily.  Cela  esl  dil, 
est  exprimé,  est  tourné  avec  —,  Ihal  it 
ingettioust'j  said,  erpressed,  turned,  La  — 
de  ses  railleries,  Ihe  keenntss  of  his  jests. 
Un  jageinent  [ileiii  de  —,  a  very  kecn  judg- 
menl-  —  de  vnes,  d'aperçus,  peneiralion 
in  the  nVips.  La  —  d'une  distinction , 
the  nietly  of  a  dislineHon.  Les  écrivains 
qui  joignent  la  —  des  idées  i  celle  du 
style,  vrrilert  who  unile  delicacy  of  idcas 
wilh  Ihal  of  style.  D'.^lemb.  6  Og.  [by 
eilensio»)  (la  chose  même  qni  est  dif- 
flcile  à  saisir)  niccty,  delicacy.  Une  — 
de  language,  a  nicely  of  tti*  language. 
lies  —s  d'une  langue,  d'un  art,  ihe  dc- 
hcaàes  of  a  language,  of  an  art.  7 
fig.  absol.  shrt'wdncss ,  perte/ration. 
Sa  physionomie  esprime  la  —,  his  phy- 
siogrw'my  w  expressive  of  shrewdness. 
8  fig.  (arliOce)  cunning,  artifice,  iliness. 
11  s'avisa,  de  plus,  d'une  —  de  sauvage 
assez  injénieB^e,  he,  moreorer,  bctliougtt 
himself  ofan  arlifiee  worttiy  of  a  Savage. 
Mérim.  Faire  —  d'nne  chose ,  lomakea 
viyslery  of  a  thing.  Entendre  —  i  quelque 
chosi*,  to  give  a  malicious  construction  to  a 
tliing.  Je  n'y  entends  pas  — ,  /  see  nolhing 
in  it.  9  Og.  (ruse)  artifice,  pièce  of  cun- 
ning. Faire  des  —s  à  quelqu'un,  to  pluy 
a  persan  Iricks.  M.  qni  n'êlait  pas  au 
bout  de  ses  — s,  remarqua,  M.' wliose 
budget  was  not  net  ezhaustcd,  remarkeil. 
Le  Sage.  prov.  fig.  Dl's  —s  cousues  de 
fil  blanc,  ahallow  artifices.  10  paiul.  — 
de  touche,  —  de  Ion,  delicacy  of  louch, 
of  loue. 

FI.SET,  fe-nay,  ailj.  m.  fera,  —te, 
(lutte  used)  sly  ma;  womaii. 

FINETTE,  fe-net,  ef.  tliin  eolton  lissue. 

FINI ,  fe-nee,  ppa.  of  fimr,  fera.  — e, 
adjectiv.  4  (achevé)  finished,  sellled,  over, 
enied,  eonduded.  C'est  une  affaire  — e, 
tttat  afiair  is  sellled.  Voila  qui  est  — , 
Ihat  is  done  with.  Plus  d'espoir,  tout 
Cit  —  pour  nïoi,  no  more  hope,  ail  is 
up  wilh  me.  Mes  bfaus  jours  sont  —s. 
niy  le^t  days are passed. Boil.  La  journée 
esl  — e,  tlie  day  is  mer.  Flor.  prov. 
fig.  C'est  un  homme  —,  lie  is  a  ruined 
mun,  lie  is  viorn  oui,  braken  douiH.  2 
(soigneusement  achi;vé)  finished.  C'est 
un  tableau  —,  it  is  a  highiy- finished 
piiinling.  Elle  n'aimait  pas  pour  cela  le 
tro;j  —,  for  ail  thaï,  she  dii  not  like  an 
elalorale  finish.  S'«-B.  3  (liniilé)  fmilc. 
Un  èire  —,  a  finite  being.  Le  cœur  de 
riioiurae  est  — ,  Ihe  heart  of  man  is 
fi.iiie.  Chat.  Esi-ee  ma  faute  si  tout  ce 
qui  est  —  n'a  pour  moi  aucune  valeur,  is 
it  mg  fautt  if  whalerer  is  finite  is  of  no 
value  10  me.  Chat.  Un  nombre  —,  a  finite 
nuinber.  4  gram.  Sens  —,  complète  sensé. 
Mode  — ,  finite  mood.  {subslantiv.)  Le 
—  et  l'infini,  the  finite  and  the  infinité. 
5  sm.  (perfection)  finiih.  Donner  le  — 
ao  style,  to  give  a  finish  to  the  style. 

FlMIl,  fe-neer,  va.  {Lat.  finire)  I 
(acliever)  to  fiuish,  to  end,  to  terminale, 
to  put  an  end  to.  —  nn  discours,  lo 
finish  a  discourse.  Que  n'aviez-vous  donc 
fini  cette  alTaire  dés  londi?  why  did  you 
nol  seule  that  affair  on  Uonday  ?  M»«  de 
Sév.  11  comptait  —  ses  jours  au  sein 
des  iilaisirs,  he  thoughl  of  ending  his  life 
in  the  midsl  of  pleasure.  Mcry.  Comme 
une  moissonneuse  qui  a  fini  son  ouvrage, 
like  a  reuper  thaï  has  finished  her  work. 
Cbat.  Tout  à  coup  l'oiseau  finit  ses  ten- 
dres sons,  ail  al  once  the  biri  put  an 
end  to  ils  tender  song.  Flor.  Finissons 
ce  badinage,  tel  us  put  an  end  to  lliis 

{iraltle.  lig.  Heureux  ceux  qui  ont  fini 
eur  voyage  sans  avoir  quitté  le  port, 
happy  those  who  hâte  conte  lo  the  end 
of  their  voyage  withoul  teaving  the  har- 
bour.  Chat,  absol.  Je  ne  sais  vraiment 
pas  comment  je  vais  —,  /  realty  do 
nol  know  how  I  shall  end.  Muss.  Finis- 
(R  donc,  Toiu  ine  faites  mal,  haie  done. 
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vou  hurt  me.  Failes-Ie  donc  —,  make 
him  be  quiet ,  make  him  give  over.    Savoir 

—  à  propos,  to  know  when  to  leave  off. 

—  de,  to  hâve  done,  to  give  over.  —  de 
parler,  to  hâve  donc  speaking.  Ses  yeox 
finissaient  de  briller  dans  leur  orbite,  his 
eyes  had  ceased  shining  in  their  orbits. 
Nod.  Il  n'avait  pas  fini  de  parler  que 
ses  ordies  s'exécutèrent,  he  had  not  done 
speaking  when  his  orders  were  eiecuted. 
Nod.  (by  anulagy)  J'ai  uni  de  fout  et 
avec  tout,  1  hâve  done  with  every  thing. 
Chat.  En  —,  lo  hâve  done  wilh  il.  Nous 
n'en  finirions  pas  si  nous  voulions  tout 
rapporier,  ne  shoutd  never  end  if  we 
were  to  relate  every  thing.  11  falbit 
en  —,  it  vas  necessary  to  make  an 
end  of  it.  Ab.  Je  veux  me  tuer,  il  est 
leiaps  que  j'en  finisse,  /  wiil  kill  mysetf, 
il  is  lime  10  make  an  end  of  it.  Mérim, 
Finis-en  avec  les  créanciers,  seule  with 
the  creditors.  le  sois  pressé  d'en  — 
avec  cet  homme,  /  am  eager  to  hâve 
done  with  thaï  man.  (hyperb.)  Dès  qu'il 
s'y  met,  il  n'en  finit  plus,  as  soon  as 
he  begins ,  he  never-  leaves  off.  2  (per- 
fectionner) to  finish.  —  un  tableau,  10 
finish  a  painling.  absel.  Ce  peinire  Unit 
Irop,  Ihal  pointer  finishes  loo  etabo- 
ralely.  Il  ne  sait  pas  — ,  he  does  not 
know  how  to  give  a  finish.  3  (être 
la  fin,  le  terme)  lo  end,  lo  finish.  Celte 
campagne  finira  la  guerre.  Ihis  campiiign 
u'ilt  end  the  war.  L'insiant  qui  dnii  — 
sa  ïie ,  le  cours  de  sa  vie,  the  instant  that 
is  lo  end  his  life,  the  course  of  his  life. 

FiNin,  vn.  i  to  end,  lo  terminale.  Le 
combat  finit  faute  de  combattants,  Ihe 
ftght  ended  for  want  of  combalauts.  Corn. 
Ici  finit  le  discours  du  vieillard,  et  on 
ne  Irouveia  pas  mauvais  que  je  finisse 
avec  lui,  herc  ends  ihe  discourse  of  the 
old  mon,  and  I  must  be  altowed  to  end 
like  him.  Nod.  Cela  finit  en  pointe,  Ihut 
ends  in  a  point.  2  (arriver  à  son  terme) 
to  end,  io  corne  to  an  end;  to  expire,  to 
be  oui.  Son  bail  finit  à  telle  epuque, 
his  tease  expires  0.1  such  an  epoch.  L'Iii- 
ver  finissait ,  the  winter  was  drawing 
lo  an  end.  Chat.  Le  monde  doit  — 
comme  tout  ce  qui  a  commencé,  the 
wortd  is  lo  hâve  an  end  like  every  thing 
that  has  had  a  beginniug.  Xod.  ■  Mon 
seul  beau  juur  a  iitt  —,  —  dès  son  au- 
rore, Ihal  my  only  happy  day  shautU  end, 
end  wilh  ils  dawn.  V.  Hug.  Les  dou- 
leurs de  l'homme  ne  sont  pas  élcrnelles, 
il  faut  tOt  ou  tard  qu'elles  fluisseui,  the 
grief  of  man  is  nol  elernal,  sooncr 
or  tater  it  musl  corne  lo  an  end.  Chat. 
La  tâche  du  narrateur  finît  donc  à  ce 
point,  hère  then  Ihe  task  of  the  nairalor 
ends.  Aug.  Th.  Il  crut  que  ses  mal- 
heurs fitiiraicjit  par  celte  aventure,  he 
thoughl  thaï  this  advenlure  would  be  the 
end  of  his  misforlunes.  La  Font.  3  (avoir 
telle  ou  telle  i^sue)  lo  end,  to  lurn  oui. 
lo  terminale,  to  corne  to  an  end.  Voilà 
une  aventure,  mais  elle  ne  finira  pas 
mal,  Ihal  is  indeed  «n  advenlure,  but  it 
wiU  not  lurn  oui  badly.  Mérim.  4  (fiar- 
tieul.)  (mourir)  to  end.  Ainsi  finit  ce 
prince,  thus  ended  Ihis  prince.  Celte 
bohémienne  qui  le  fait  —  par  la  poteiio-, 
Ihis  gipsy  wo'iian  who  ends  him  wilh 
the  gallows.  S'«-B.  H  —  par,  to  end 
by.  Après  s'êire  fait  beaucoup  prier, 
il  a  Oui  par  y  conseniir,  afier  a  greal 
deal  of  enlrealy,  he  al  lasl  consenled. 
Cette  fatalité  finit  par  produire  ua  tel 
scandale,  that  falality  produced  m  Ihe 
end  such  scandai.  Nod.  Cela  peut  —  par 
erjnuyer,  par  déplaire,  that  may  weary, 
disptease  in  the  end. 

UNISSEUn,  fe-ne-suhr,  sm.  tech. 
finisher. 

FINLANDE,  fang-lângd,  sf  Finland. 

FINLANDAIS,  lang-lSug-day,  adj.  and 
sm.  fem.  — e,  Finlander.  Une  — e,  a 
woman  of  Finland. 

FINNOIS,  fc-nwâ,  adj.  m.  fem.  — E, 
Finuish. 
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FIOLE,  fyol,  .sf.  iGr.)  pkial,  rial. 

FION,  fyong.  sm.  pop.  finish.  Cela  a 
du  — ,  Ihal  has  a  finish  about  it. 

FIOUlTUllES,  fyoretûr,  sf.  pi.  (II.) 
mos.  grâces. 

FIRMAMENT,  fir-raah-m9ng,  sm.  [LaL 
flrmaraentum)  firmament,  poeiie.  Les  feui 
du  —,  Ihe  slars  of  Ihe  firmament. 

FIIIMAN.  ûr-mang.  sm.  [Pers.)  firman. 

FISC,  fisk.  sm.  i  fisc,  Ireasury.  2 
(radminislralion:  Ireasury.  Les  employés 
du  — ,  Ihe  clerks  of  the  Ireasury. 

FISCAL,  fls-kal,  adj.  m.  fera.  — E,  I 
fiscal.  Droits  fiscaux,  fiscal  rights.  Loi» 
—es,  fiscal  lawt.  anc.  Procureur  —, 
avocat—,  fiscal.  2  (disparagingly)  zeal- 
ous  in  fiscal  mallers. 

FISCALITÉ,  fis-kal-e-lay,  sf.  I  obsol. 
fiscal  mallers.   2  {disparagitgly)  exaclion. 

FISSIPÊDE,  fls-se-payd,  adj.  mf.  [Lat. 
fissipes)  I  zool.  fissiped.  2  orn.  fisstpei. 
3  sm.  Les  —s,  the  ftssipeds. 

FISSURE,  fe-sfir,  sf.  (in/,  fissura)  \ 
fissure.  —  de  la  peau,  fissure  in  the 
skia.    2  surg.  fissure. 

FISTULE,  fis-lfil,  sf.  (Lat.  flstula)  «nrg. 
fistula. 

FISTULEUS,  fis-ifl-luh,  adj.  m.  fem. 
FiSTULEOSE,  I  surg.  fislulous.  Ulcèrc  —, 
fi.-tlulnas  ulcer.  2  bol.  Tige  fistulense, 
jointed  stem. 

FIXATION,  fik-sah-syong,  */.  I  chera. 
fixation.  2  (l'action  de  fixer)  fîxing,  ap- 
pointmg,  setiling.  La  —  d'un  terme  pogr 
le  payement,  the  appoinling  of  a  term  for 
the  p'ayment.  La  —  du  prix  de  certaines 
denrées,  the  fixing  of  Ihe  priée  of  certain 
commodilies.  La  —  des  honoraires  da 
'  roi,  the  fixing  of  the  king's  fées.  Nod. 

Fl.iîE,  fiks,  adj.  mf.  (Lai.  fiïns)  I  fixei, 
sleady.  Étoiles  —s,  fixed  slars.  Avoir 
la  vue  -,  les  yeux  —s,  le  regard  —,  tt 
hâve  a  stcady  look.  Avoir  le  regard  —,  tê 
hâve  a  fixed  look.  DonWwr —,  fued  pain. 
Idée  —,  fixed  idea.  2  fig.  fixed,  slaled, 
I  sel.  Un  prix  — ,  a  fixed  priée.  V'endre  î 
'  prix  —,  to  sell  al  fixed  priée.  Donnex- 
moi  une  heure  — ,  nn  jour  —,  fix  nu 
an  hour,  a  day.  S'assembler  à  jour  —, 
to  meet  on  a  set  day.  Il  n'a  point  de 
demeure  — ,  he  has  no  regutar  dwelling. 
Un  pays  dépourvu  de  lois  —s,  o  counlry 
unprovided  wilh  regular  laws.  Volt.  Les 
alliés  n'avaient  point  de  plan  de  cam- 
pagrre  —  et  arrêté,  the  allies  had  no 
fixed  and  sellled  plan  of  campuign.  Volt. 
Le  clergé  n'avait  point  un  état  — ,  Ihe 
clergy  had  no  fixed  slule.  Muntesq.  Le 
baromètre  est  au  beau  — ,  Ihe  baromeler 
is  al  sel  fair.  Etre  à  poste  —  dans  un 
lieu ,  10  be  a  fixture  in  a  place.  Il  y 
aura  irenie  ans  accomplis  depuis  ce  jour, 
trente  ans  à  heure  —,  it  will  be  thirly 
years  exactîy,  since  Ihal  day,  thirly  yeari 
to  a  minute.  Nod.  [by  extension)  Tanttt 
à  me  venger  —  et  déterminé,  sometimet 
fixed  and  resolved  to  revenge  mysetf.  Rac. 
3  (|iar  opposition  à  casuel)  reyuiar,  stalei. 
Revenu,  dépense  —,  regular  income,  ex- 
pense.  Il  reçoit  une  somme  —  tous  les 
mois,  he  receives  a  slaled  sum  every 
monlh.  (subslanliv.)  Le  —,  the  regular 
income.  i  chem.  fixed.  Corps  —s,  fixei 
bodies.  5  (subslanliv.)  pi.  Les  —s,  cbem. 
fixei  bodies;  astr.  the  fixed  slars.  G 
mil.  (commandement)  —  !  eyes  front  t 

FIXÉ,  ppa.  0/' FIXER,  fem.  — e,  1  L'œil 
—  sur  la  figure  du  moribond,  wilh  hit 
eyes  fixed  on  the  face  of  ihe  dying  man. 
Saint,  fig.  J.  seule,  rame  — e  i  noe 
pensée,  n'écoulait  pas  T.,  J  atone,  with 
her  sont  ahsorbed  in  a  single  idea,  dii 
not  tislen  lo  T.  Nod.  2  (établi)  lettlei, 
eslablished.  Avant  (635,  il  n'y  avait 
point  de  comédiens  —s  à  Paris,  befOre 
1 625,  there  were  no  comedians  etlobllsket 
in  Paris.  Volt.  3  (réglé,  ie\etmiué)  fixed, 
slaled,  iippointed.  Au  jour  — ,  al  the  ap- 
poinled  day.  Les  frontières  ne  forent 
jamais  bien  —es  du  cd;e  de  l'Ouest,  the 
boundaries  were  never  well  determinti 
lowardt  the  West.  Aug.  Tb.     4  fig.  Birt 


FIX 

1/.  Xf  salislied.    Je  suis  bien  —  sur 

Zi%m<^i '^'''•^  P''f''''y  "'" ''''''' 

J^  moyen  &  vis.  aU.n  clou    d'une 
épingle.  10  screw.  (o  nml,  tp  pm 


Une 


FL\ 

tu^kion  cmml  fall  on  ns.  Se  -  | 
qiieloue  chose,  (o  fir  "pon  a  thing  2 
'  ?3lir  sa  resùlenc;.)  to  fis  me  s  ff,  to 
i.ik,'  un  me's  Temimce,  to  seule,  m 
îeUle  iimn  Vous  vous  Oneriet  pour 
ou  oursTl»  chaumière  de  J-.,f«'^f  i' 
^rTmrseU  for  enr  in  Ihe  collage  «/  •'■ 


n^k 


only  ont,  forlears  gmng  qni  «mf»"!? 
aromi  U-  L»  F""!.  Ces  cliiens  rfiJaienl 
â  toute  heure  autour  du  camp,  l'un  deM 
m'avait  flairé,  thèse  ilogs  u/ere  pasmg 
hroÙgh  the  camp  ail  day.  one  o(  Ihem 
haTscenled  me'  Ab.  Flairez  un  wu 
rpile  rose  jusl  smell  this  me..  6g. 
L'ùdcSn  d'au  homme  q,,i  flaire. le 
^èTl^tesUation  ofamn  who  «  trymg 
it lUcerlain  xvhich  way  themnfj'o^'- 
Le  Sage.    2  0^.  (pressen  .r)  ;»  .m."  o  "• 


énioële    10  screw,  10  nml,  to  pm.    u  e     t^-  »-.j    'gi,ension)  L'hirondelle  ne  se 

Si s'if^^jf r^ fef i,r-^s^^^^       , ,^,,^, , „ ,.... ...„....^. 

fa'tntaine.  D.Jied  u^jhejj>rses^  .uar  ,  f^r^/Vr»     3  chem.  «o^/l^.^^^^^^  |  ^^^f  a^f^s'^tous   nn   danger,  m  ail 
liVn-^k  ofthelolk).    2f!»>'"-/î-^!'^- 

^^frSn^;^.St.M:^ 


iï"Sit-sî^..;i,^/-^^ 

S'"<^--'e^iS^uî!2 

'.^rd^dr/.:T\i».t/'<«''««.-''^^ 

tôacToTj.  Nod.     Je  vous  prie  de  -- 

„„,,,r  _  une  chose  dans  l?,™"™';^ 
Ks  l'esprit,  10  engrate  a  thmg  on  Ihe 
tmoryilnlhe  mini  2  (f^i'^ /^^'^f ',  ° 
^  celte  foule  ie  ciloyens  obscurs  que 
la  chsleur  des  (actions  avait  fixés  dans  la 
Snto  e    (fta/  erowd  o!  obscure  ciluens 


smeller. 


smell  a  rai-  ,.       .„ 

FLAIREUR,    flsy-ruhr,   m. 

Un  —  de  table,  0  jw™*''"      ,.         ,_ 
FLAM.\ND,    flah-mSng,   flii;.  m-   f'-m- 

_E     1  Tlmish^    2  [snlislantiv.)  Un  — , 

a  Fleming.    Une  -e.  a  fUm,ah  woman. 


teal  of  the  dmm.  ,      s /.„i         '   ■     - 

FLAC.  flak,  inlerj.  [onomalopy)  flf. 
FLACCIDIIÉ,   naV-se-de-iaï,  sf.  nat. 

FL\CON,  llali-lioug,  «m-  *»«'«. /"'«V 
Un  -de  senteur,  a  scent-bollle,  smell- 

"'fl!"-FU.nal,-flah.  sm.  fam.  d;;Hr..p. 
oi»     Faire  du  —,  lo  slriie  al  e/lecl. 
FLAGELLANT,  fla-ihayl-làng,  ppr.  ot 

^'■fSli^ELLl'Tf51^:"'fl"-^.i"y'-'t/ï-I- 
s!  1  nmellalion,  scourgmg.  La  —  ne 
;(;.rl|e?«neur._M.  «»»;."!..,<'   "-t-'t 


T^'f^Z^Z^^ri^'^J^     nrfe.LLÉ.  ,...  or...«..En.  feu, 


Z  Font  »  (régler,  O*^"'»™")  as  fux 
tn  •trille  to  détermine.  Ce  u  est  pas  eux 
flaic"eroitt  le  chiffre  de  votre  rançon 
«  isiwt  they  who  will  fixthe  sim  for 

moment  du  départ,  I  d'd  '^'J^J'l 
moi^nl  ofdeparture.  Chat.  5  Ag  l^"i 
1er,  rendre  lise)  (o  fix-  ,.»",  ^,"",,"  ,„s 
le  éœur  c'esl-à-dire  ce  qn  U  y  a  de  plus 
vir^ahle  dans  la  nature,  U-  wanled  lo 
}Tme  St,  tuai  is  tosay^the  mo. 

fp  nui  fiie  la  dign  lé  mpenale  dan»  sa  mat 

è^^n^ru^^S-g^ 

Dieu,  the  monolonons  ro^ary  '*"'/«'.« 
lUTthonghts  on  God.  Laniarl.  Ne  pui -je 
^  -  nia  carrière  vagabundeî  cannot  l 
hlre  terminale  my  wa,ii':ring  'cr'er? 
Rnii  —  les  goûts,  les  de.ii»  de 
2f  «  ii/Tï(iB     —  un  inconstant,  une  co- 

;^ueî.e'',T;.r'.e«/r.'<-''--te°rgS; 
siaul  man,  of  a   coqiœtle.     Le»  g"'"» 

écrïvainsqui'ont  fixe  '^''fJ/'Z'',^"/. 
great  writers  who  hâve  fixed  oar  lan 
"guage.  J'ai  des  doutes,  û  faut  les  - 
Ihaie  doubts.  they  musl  ie  sulis/ied 
Montésu  6  Q».  -  1-attentiun,  (o  fix  Ihe 
IZlion.  Un  plus  noble  objet  fixait  .noire 
attention,  a  «ore  noble  object  caplmted 
'^a'uuion.  Bartli.  -,  son  aitent.on 
îur  auelque  chose,  (o  apfly  o.ie  s  self  lo 
âtlung  1  fis-  -  les  soupçons  sur  quel- 
nu' uiW  flJ,  w  /■"«'"'  »«»('"■"'"  "f"  " 
2?r"Si     (byanalogy)  -  ses  soupçons  sur 

J"sm  -  ses  vues  sur  quelquun.sur 
5'udq  li  chose,  to  fix,  to  castone's^iews 
uiiona  person,  a  thmg.  8  chem.  to  fu. 
1  le  Jmate,  to  fix  mercury 

<;p  FixtR  vpr.  i  ;s"arrÈter)  to  fi  ., 
he  Vxed  10  settle.  Ses  yeux  venaient 
â  -  su  le  médaillon,  his  eyes  werer,- 
lelledmthe  locket.  Saint.  Le  baromel.e 
se  fixe  au  beau,  the  baromder  >s  al  set 
^L  lil  Lorsqu'une  If  S-^rmence  à 
se  —  u'hen  a  lanyuage  begms  lo  h  pied. 
Us  soupçons  ne  peuvent  se  —  sur  nou», 


FLAg'eLLÉ,  ppa.  orFLAGEi-LEB.  fem. 
-X,(by  exleus'oni  Tel.es  par ,  1  ""'•J85« 
ips  iieiees  —es,  as  Ihe  suow  laslied  Sj 
fie  slofm.  Muss  Dg.  U  a  élé  vigoureu 
sfment   -,   ^   1^  "«"'"'  «  '""" 

'"Sceller,  t^^-^^fr^''  Totr^ 

flagellate.  to  scowge.  Pilate  1'  -  ^'"'f- 
Seisneur,  Pilote  caused  our  Lord  tobe 
scouroei.  fig.  Pertes  à  jour  de  la  bise 
'qu  "n^5s  flage'ue,  pierced  nght  throughby 
Ihe  Sharp  norlh  wimt  which   hshiS  us. 

"'se^'f^-elleb  ,  tpr.  t  lo  flagellale.  to 
scmrgeone-sseïf.'^recipr.  to  scourge 

"Î^IaGEOLEU,  fla.h-0-lay,  rn.  (des 
iamhes  d'un  cheval,  of  a  horse)  lo  trenbe 
lo  aive  way.  Le  pauvre  âne  dont  le» 
ambes  grêles  n.igeoleut  sous  une.  charge 
énorme,^  //.e  poor  ass  whose  thjn  legs 
tremble  under  an  enormous  burden.  Ih. 
gZ  {îy  Citcnsion)  (de  l'homme,  of 
mm)  to  tremble.  Des  jambes  qui  flageo- 
âÏÏt  comme  celle»  d'un  homme  ivre,  ie?» 
shaL  like  Ihose  of  a  drunken  man.  BaU. 
FL\GE01-ET.  ûazh-o-lay,  sm.  flageolet, 
payeiel.    prov.  Og.^  Être  monte  sur  des 

_s  lo  be  ipind:e-iha:iked.  

FLAGOIUNÈ,  ppa.  of  ^'■'^^of^^' .^^1. 
.£    U  aime  i  étie  -,  he  Ides  lo  be 

n'iXO&l^,  flag.or-nay,  vato^wn 
mon     lo   loady,  lo  palarer.      Es-tu  un 
nSè  pour  qu'on  te  flagorne?  are  you 
Irifce  lobepallercd?  Beauni. 
'^FLAGORNER,  vn.  to  fawn.  toyalatcr. 

'"fL^GÔUNECIE,  nag-orn-ree,  »/••  pala- 
^^ffîiîUsÉmlf  flâ^or-nuhr,  sm.  fem. 
FLAcfnsE.'sE,   toady,  load-eatcr ,  syeo- 
phant,  wheedier.  , 

FiÀGKANT,  flag-rJng,  ad),  m.  lem. 
-l:  nagrant:  La  querelle  était  alors 
-e  'au  sein  de  l' Académie,  !''«?'"■"«'"'«» 
then  flagrant  in  the.icademicalbody.S^'-V.. 
le  fait  est  -,  on  ne  peut  le  mer,  the  (ad 
\s  flagrant,  il  cannot  be  denied.  -  délit. 
the  very  act. 

FLAIR,  flayr,  sm.  hnnt.  »«"'■ 
FLAIRER,  flay-ray.  m.    I  M  scent,  to 


Ï'lAMBANT  flâng-bâng,  ppr.  o/fi-*«- 
RFB  adi  m.  fein.  — E,  •  bla^ing,  pa 
S"/  Les  coursiers  de  Phébus  aux  -es 
n  ^i'nes.  Phœl,us;  sieeds  wUh  pamng 
nostrils  La  Font.  Aux  clartés  —es  d  uc  e 

lourrà?  de  genévrier,  bylhe  bla.ing  UgU 
of  a  fayot  of  jmiper.  Nod.    2  lier,  pa 

""flambe,  flângb,  sf.  bot.  yellow  water- 

v\  AJIBÉ,  ppa.  of  FLAMBER,  fcm.  — E, 
1  shiaed  i  limned,  lost.  Cel.homme 
Ir^JhJJan  is  donc  for  Voiia  mon 
areenl  —  my  money  M  lost.  C  e»l  une 
SI  -t.thal  affair  is  knocked  on  the 

"'flambeau.  """S-l"''. «"■,,'  '"'f ■ 

L'Yfi^ri;u^■,1e'"-'di'txx 

-X.  Ihe  stars.  All'"''"'«r.',','^^„  .1 
l'h/men.  W  light  the  lorch  «/  *!""•'•  r 
luiïier  le  —  de  a  guerre,  de  la  discorde, 
Tmithe  brand.the  flanm  0  war  of 
discord  2  (ch,mdelle.  ch  ndelier)  p.m- 
beaÛiglU,  candie,  candlcstick.  Al.n- 
S'ies -i,  lighl  the  X"^Li;*'"' - 
ip7  des  —X,  bnng  i«  the  ligMs.  — 
d'argent,  de    nivre,  «(«r,  brass  candk- 

a  ^d^^ia1c;.?^,''5è=^^'i^ 

I  ^"ptAMBER,  flàng-bay,.  "«-"j'-jtl  !\l 

'  blase  up.    Des  pins  entiei^  flambaient  de 

!  disÛucI  en  disuuce,  f/'J"',%''t^ 

mère  blaiing  up  at  regular  i"/""^"- *"• 

-  une  cliemise.  to  a,r  a  'htri.    i(a\ve.. 

-  un  chapon,  etc.,  to  singe  a  capon  etc. 
3  artil  -  un  canon,  lo  prote  a  oun.  * 
iiaÛt   -  un  vaisseau,  lo  hoist  a  signal  of 

"'ït'^&RGE,  fl^"g-l'='ï".'!'//„,Aï 
joke)  sword.    Mettre  -  au  veut,  lo  druw 

'"flamboyant ,   flâng-bvvâ-yâng ,ppr. 

hâ:r!etf^Z.^^^-^^ 

I^e  ubius  armés  d'epées  -es  fo.r  ch.ru- 
biiH  armed  wUh  flanmg  tworda.  Chat. 

■^VuM'BOvÊr'flâng-bvvâ-ya,..»./» 
hla^  toTash.  J'eusse  élé  bien  étonné  s 
nendint  que  jetais  là  mons  Vésuve  s'était 

1  ^^,T-:ishouldhavebeen  much  slartlei 
Twhils    1  wastherelhe   V^"""*^*^'' 

UTv:yl?t-?^^;'es,rifJM/r. 


t.  uayr,  sm-  i"""- "j^"'-  ^^„,    ,„      ^rpaPashing.  l'ar  niomeuu.  iuiuu«,... ... 

,„./,:  'iircË^fei^^.n^  s:<j  j  ^tri^'r^'^r'^i^ 

X  ^S^^^S'-^^r^^-  !  ttW».&s  flamboyaient  dans  . 
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Carronsel,  pi/«  formtd  offurniliire  bhzcd 
up  in  thc  Carousat.  Lamarl.  Je  vois  — 
an  rcDei  de  cierges,  /  see  a  nflection  of 
tilt  wai-lapers  blas'mg  up.  Tli.  Gant. 
Tontes  les  fejiélres  flamboyaient,  ait  the 
wMows  seemed  lo  be  in  a  blase.  T.  Hug. 
Les  richesses  d'Ali-baba  semblent  —  au 
fond  de  la  boutique,  eic.,  the  riches  o[ 
Ali-baba  setmed  lo  blase  in  the  ahop 
of,  etc.  Th.  Caut. 

FLAMBUBES,  flârig-bar,  tf.  pi.  lech. 
flau'S  in  d'jed  sluffs. 

FLA.MINE,  flah-niecn,  s<n.  (lit.  Bamen) 
flamen. 

FLAMME,  Oini,  sf.  (Lai.  ilanima)  K 
/lame,  blase.  Passer  quelque  cbose  par 
la  — .  lo  pass  a  ihing  over  a  /lame. 
ÉtoDtfer  la  —,  lo  sli/le  Ihe  /lame.  Tout 
a  été  la  proie  des  —s.  erery  llùng  hts 
beev  a  prey  le  the  /lames.  La  maiseii 
élan  tonte  en  —s,  Ihe  ho*ie  va)  m  i« 
a  /lame,  l'n  volcan  qui  jtti»  (Tes  —s, 
a  toleano  Ihul  Ihrtws  mt  /lamet.  C(e 
sage*  paroles  é:aie«t  eoaim«  oae  —  «&- 
tile  qui  iiënéirait  dans  l«s  estiaitlflt  du 
jeuBe  T.,  Utese  words  of  ai&itiA  •«« 
tike  a  stibliU  /lame  ihat  pen^tratgA  ta  tke 
very  hcarl  ofyouny  T.  Fit.  ikt  ulen- 
sion)  Ses  yeux  lantaient  des  — J,  his  lytt 
/liisned  lire,  —s  du  Benjale,  Bmfii- 
lighis,  blae  lightt.  Le»  — J  éterB»lles, 
les  —s  de  l'enfer,  eterml  /Ire,  kell-fire. 
Porter  le  fer  et  la  —  dtns  on  pajs,  l* 
wasle  a  couniry  wilh  fire  <«9  iword.  I(. 
Jeler  feu  et  — ,  lo  lunl  oui  in  anger.  3 
fig.  poetic.  /lniiK,  passion.  \àa*  «««««ase 
—,  an  amorous  famé,  l  Ig.  (ardttr) 
/lame,  ardour.  Les  ardentes  — «  flu'aflun» 
le  devoir,  Ihe  ardent  teui  kiniki  bf  iuly. 
J.-J.  Rouss.  4  oauu  foaàatt,  9  vet. 
/leam. 

FL.AMMÈCUE,  flaiiKlMi,  ff.  fgtfk, 
/laie. 

FLAMMErrE,  flam-mct,  tf.  t  «a*/; 
Ptmt.  2  surg.  scari/tcalor.  3  tafil.  l»- 
tignon.    4  bol.  a  kiad  af  cUnmliM 

FLAN,  flân^,  sm.    nint.  planée. 

TiAS,  sm-  pastry.  enslari. 

FLANC,  Oinij,  sm.  i  /Ia»i,  «âfe.  Sd 
cheval  qui  3  beaucoup  d£  — ,  qui  n'a 
guère  de  —,  a  h^rse  thaï  lias  a  large ^ 
a  small  /lank.  Presser  les  —s  de  son 
coursier,  lo  urge  on  one's  steed.  mil. 
Par  le  —  droit!  par  le  —  gauche!  lo  Ihe 
right  aboul  I  lo  tke  lefl  aboiil  !  Dg.  Se 
battre  les  —s  pour  quelque  chose,  lo  eierl 
one's  sel/  lo  no  purpose  for  a  thing.  Dg. 
pop.  Êire  sur  le  —,  lo  be  laid  up.  2  (le 
vcQtre)  vomb,  entrails,  boweîs.  Le  Ois 
que  ses  —s  ont  porté,  the  son,  the 
fruit  of  her  womb.  Interroger  le  —  des 
victimes,  lo  inlerrogale  Ihe  enirails  of 
the  victims.  3  ihy  aiialagy)  Le  —  d'un 
vaisseau,  Ihe  siae  of  a  ship.  Le  —,  les 
—s  d'une  montagne,  Ihe  slope,  Ihe  sides 
0/  a  mounlain.  4  fort.  Le  —  d'une  bas- 
tion, the  /lank  of  a  bastion.    5  war.  Le 

—  d'un  bataillon,  d'un  escadron,  Ihe  /lank 
0/  a  baUalion,  of  a  sqitadron,  La  pre- 
mière ligne  de  notre  infanterie  fut  prise 
en  —,  the  /ir&l  Une  of  our  iufantry  was 
/lanked.  Volt.  La  colonne  était  attaquée  à 
la  fois  de  front  et  par  les  deux  —s ,  Ihe 
column  was  allacked  al  the  same  lime  in 
front  and  in  each  /lank.  Volt.  Découvrir 
le  —,  prêter  le  —  à  l'enneuii,  lo  be  ex- 
fosed  to  altack  in  /lank;  ||  Og.  Prêter  le 

—  il  la  critique,  an  ridicule,  to  lay  one's 
tel/  open  to  cnlicism,  lo  ridicule. 

FLANCO.NAUE,  tlàng-ko-nad,  sf  fenc. 


FLASUIIE,  aangdr',  sf    Flanders. 

FLANDRIN,  llàng-drang,  sm.  Notre 
grand  —  de  vicomte ,  llial  lall  lauky 
tiseouni  of  ours.  Mol. 

FLANELLE,  llah-nel,  sf.  pannd.  — 
de  sauté,  fine  (lannel.  Gilet  de  — , 
pannel  waisleoat.  Porter  de  la  —  sur 
la  (leju.  to  wear  /tunnel  next  the  skin. 

FLANER,  aa-r..ny,  m.  lo  loiler,  lo 
iaunler,  to  tirolt,  ti  lonnge  almut.  S'a- 
■>us«r  i  —  sur  lés  ijuais,  lo  louer  at/eal 
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on  Ihc  quays.  Après  avoir  (Hné  snr  le 
pont  et  remis  ma  montre  à  l'heure,  after 
hûving  saunlered  about  on  the  bridge,  and 
tel  my  watch  right.  Th.  Gant.  Je  pris 
mon  fusil  et  j'allai  —  dans  les  environs. 
/  look  my  gun,  and  went  to  slroll  about 
in  the  environs.  Chat. 

FLANERIE,  (lân-ree,  sf  slroU,  toiinge, 
saunier.  Comptant  sur  la  —  pour  me 
révéler  ces  mille  détails,  trusiing  l  should 
discover  thèse  numbcrùss  détails  in  my 
strolls.  Th.  Gaut.  Les  rues  de  Paris, 
encombrées  de  peuple,  ne  me  permettaient 
plus  mes  — s,  the  slreets  of  Paris,  crowd- 
ed  wUh  people,  no  longer  allowed  me  to 
loiler.  Chat. 

FLANEIR,  flj-nubr,  sm.  fem.  rU- 
KEtSE,  loilerer,  strolkr,  lounger,  saunt- 
erer,  idler.  Le  seul,  le  véritable  souve- 
rain de  Paris,  c'est  le  —,  Ike  only,  the 
tKu  iovereign  of  Paris  is  the  lounger. 
S^-B. 

FLANQUANT,  n*)g-k3ng,  ppf.  of 
rnneuE»,  adj.  m.  fem.  — e,  fort.  Angle 
— ,  bastion  —,  /lanking  angle,  bastion. 

FLANQUÉ  .  ppa.  of  flanquer  .  teni. 
— »,  t  Ub«  façade  — e  d'avant-corps,  a 
fufftdt  /lanked  uiith  two  wings.  2  Un 
lièvre  —  de  six  pontets  éliques.  a  hare 
/lanki-d  with  six  Icon  chîckens.  Boil.  3 
ber.   /lanked ,  parti  per  sallier,  /lanch. 

FLANQUEMENT,  flângk-mâng,  sm. 
•lil.  arch.  flanking. 

FLANQUE».  Bâng-kay,  va.  I  mil. 
arci.  to  /lank.  2  mil.  arcb.  lo  /lank.  3 
»rcii.  to  /lank.  4  (être  [Jacé  en  flanc,  à 
ailé)  lo  /tank.  Dt-u»  «ailles  grasses  qui 
fcnquaicnt  on  petit  levraut  d'un  fumet 
ftxquis,  two  /al  quails  which  /lanked  a 
small  levret  o/  most  exquïsile  /lai'our. 
Le  S«(;e.  S  pop.  (lancer)  lo  Ihrow,  lo 
pilei,  lo  hUs  lo  deal  {a  blow).  Elle  a 
Dauqoé  sa  médeciji»  par  la  fenêtre,  she 
pUeéedher  phyiic  oui  oflhe  window.  — 
nn  coup  de  poing,  un  soufflet,  lo  give  a 
b/ow  wllh  Hie  /isl,  a  stap  in  Ihe  face. 

SE  FLA.N'OUMt,  vpr.  \  pop.  to  Ihrow  one's 
Sfi'lf.  Se  —  dans  la  boue,  lo  ùHl  in  Iht 
mud.  Se  —  par  terre,  lo  fait  down,  lo 
fait  on  Ihe  ground.  2  recipr.  Ils  se  flan- 
quèrent leurs  verres  à  la  tête,  they  pung 
Iheir  gtusses  al  each  olher's  hcad. 

FLAQUK,  fl.ik,  sf  —  d'eau,  puddte. 

FLaQUÉE,  flak-ay,  sf  lira,  dash, 
sprinkîing. 

PLAQUER,  flak-ay,  va.  to  dash,  to 
Ihrow  (de  l'eau,  eic,  water,  etc.). 

FLASQUE,  flask,  adj.  mf.  «  lank, 
feeble.  2  (des  parties  da  corps)  /lalj!>y. 
Chair  —,  /lahby  /lesh.  3  Dg.  (du  style, 
etc.)  languid,  pithless. 

FLASQi'E,  sm.  artil.  cheek. 

FLATRliR ,  ûil-tray,  va.  —  un  cbien, 
to  burn  a  dog  on  Ihe  foreheai  lo  prévint 
him  from  runnïng  mad. 

FLATTÉ,  ppa.  of  flatter,  fem  — E, 
I  /lallered.  Mes  amis  les  plus  rbers  sont 
par  moi  pen  — s,  my  dearesl  friends  re- 
ceire  but  Utile  /latlery  from  me.  C.  Del. 
Cg.  —  par  la  fortune,  il  fut  puni  par  elle, 
caressed  by  Fortune,  he  was  punished  by 
her.  V.  Hug.  2  (charmé)  /lallered,  de- 
lighted,  gialificd.  Je  serais  très —  de 
vous  faire  les  honneurs  de  nos  miqais,  / 
should  be  delighled  to  do  you  the  honours 
of  our  heaths.  Mèrini.  Sa  vanité  était 
— e,  his  tanity  was  grati/ied.  J.-J.  Rouss. 
3  Portrait  —,  /lallering  Ukeness.  Cg. 
Dans  son  discours,  il  a  fait  de  cet  homme 
d'État  un  portrait  peu  —,  m  kis  discourse 
he  drew  an  un/laltering  portrait  0/  thaï 
slalesman.  (by  analogy)  Ou  prendrait 
peut-être  de  la  jeune  princesse  une  idée 
trop  — e,  loo  /lallering  an  idea  would 
perhaps  be  formed  of  the  young  princess. 
S"-B. 

FLATTER ,  flali-tay,  va.  \  lo  /laller. 
L'ahbe  Dubois  flatta  son  élève  du  côté 
de  l'esprit,  the  abbé  Dubois  /lallered  his 
pupil's  wit.  Saint-Sira.  Fermez  l'oreille 
aux  discours  qui  vous  flallenl,  lurn  a 
deaf  car  to  /lallering    discourse.    Mass. 
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D'ordinaire  ee  sont  nous  autres  gens  ie 
lettres  qui  flatlou'i  les  rois,  generally  it 
is  we  me»  of  lelters  who  /laller  kingi. 
Volt.  EHe  le  flatta  par  les  louanges  les 
plus  délirâtes  el  les  plus  insinuâmes,  she 
/lallered  him  »<>*  the  most  délicate  and 
insinualing  praise.  Fén.  Elle  aime  i . 
s'enlemlre  — ,  she  is  fond  o/  hearing 
herself  /lallered.  absol.  Il  ne  sait  poini 
—,  he  cannot  /laller.  2  painl.  Le  peintre 
l'a  un  peu  flatiée,  Ihe  pointer  has  /lallered 
her  a  little.  [by  analogy)  Ce  miroir  flatte, 
Ihat  is  a  /lallering  looking-glass.  3  ûg. 
(excuser)  lo  /lutter.  Pour  mettre  4  cou- 
vert ses  défauts,  il  couvre  et  flatte  ceux 
des  autres,  lo  shelter  his  own  failings, 
he  shields  and  /laiters  ihose  of  olhers. 
Fléch.  La  politesse  flatte  les  vices  dos 
autres,  et  la  civilité  nous  empêche  de 
niettjje  les  ndtres  au  jour,  polileness  /lat- 
ters-the  vives  of  olhers,  and  eit'ility  prfe- 
renls  us  from  exhibiling  our  own.  MoB- 
tesq.  4  ng.  (tromper) /» /?a//«r.  Dites- 
moi  sans  me  —  ce  que  vous  en  semble, 
tell  me  frankly  what  you  think  o/  it.  5 
flg.  (traiter  avec  trop  de  ménagement)  to 
Ireat  loo  mildiy.  6  (caresser)  to  caress,  to 
slroke,  lo  fawn  upon.  —  un  enfant,  lo 
caress  e  chitd.  S'il  en  faat  faire  autant 
afln  que  l'on  me  flatte,  i/I  must  do  as  much, 
in  order  lo  be  earesstd.  La  Fout-  Ca- 
lypso  flaile  l*.\mour,  C.  caresses  Love. 
Fén.  Elle  flattait  l'oiseau ,  le  caressait, 
le  baisait,  she  sirokcd  the  bird,  caressed 
il,  kissed  U.  Volt.  —  un  cheval  de  la 
main ,  avec  la  main ,  t»  slroke  a  horse. 
Le  cliicn  flatte  son  maître,  the  dog  fawns 
upon  his  masler.  fig.  Se  ranger  du  parti 
qiie  la  fortune  flatie,  to  side  with  ihe 
parly  favoured  by  fortune.  Bac.  —  la 
coilic  d'sn  instrument  de  musique,  /• 
lotch  the  slring  of  a  musical  inslrnmenl 
genlly.  Le  vent  qui  nous  flattait  nous 
laissa  dans  bs  port,  Uie  wind  thaï  favoured 
us  left  us  in  Iht  haven.  Rac.  —  le  dé,  to 
Ihrow  diee  genlly  ;  \\  fig.  to  /laller,  to  soflen 
down.  7  (charmer)  lo  charm,  to  sooths, 
lo  please,  to  gratify,  to  delight.  Celte  mu- 
sinue  Sawe  l'oreUle,  Ihis  music  eharms  the 
car.  Ce  viu  flatte  le  goût,  this  wine  is 
pleasing  to  the  tasle.  Cela  Datte  l'imagina- 
tion, thaï  gratifies  the  imagination.  L'hon- 
neur seul  peut  —  un  esprit  généreux,  a 
gênerons  mini  is  /lallered  by  honour 
alone.  Rac.  Suivez  jusqu'au  bout  une 
ombre  qui  vous  flatte,  follow  lo  the  end 
a  /lallering  shadow.  La  Font,  absol.  En 
fait  de  bonhear  c'est  l'exceptioa  qui  lljtie, 
an  eiceplional  happiness  is  the  most 
pleasing.  Foiileii.  8  (causer  un  vif  plai- 
sir) to  grali/y,  to  dcliglu.  Il  j  a  une 
chose  qui  me  flatte  encore  plus  que  la 
bonne  opinion  que,  Ihere  is  one  thing 
which  gratifies  me  slill  more  than  the 
goôd  ovinion  which.  Montesq.  (by  ana- 
logy) 'Toui  Datte  son  ambition,  every  thing 
conlribules  lo  gratify  his  ambition.  Fléch. 
Les  avantages  qui  peuvent  —  la  vanité, 
every  advanlage  thaï  can  gratify  tanity. 
Barth.  L'appaience  d'un  complot  flattait 
plus  Icnr  orgueil,  Ihe  appearance  of  a  plot 
gave  grealer  grali/icalion  lo  Iheir  pride. 
Lamart.  9  —  les  passions,  les  caprices, 
les  goûts  de  quelqu'un,  to  flatter,  lo 
humour  the  passions,  caprices,  lasles  ofa 
persott.  Vous  êtes  dans  l'erreur  si  vous 
me  croyez  disposé  à  —  vos  sentiments, 
you  mislake  if  you  think  me  disposed 
to  humour  your  ideas.  Le  Sage.  tO  — 
sa  douleur,  sa  peine,  son  chagrin ,  etc., 
to  soolhe  one's  pain,  trouble,  grie/,  etc. 
Toujours  quelque  espoir  flattait  mes  dé- 
plaisirs, some  hope  always  soolhed  my 
sorrow.  Rac.  D'un  avenir  plus  doux  je 
flattais  sa  misère,  /  soolhed  his  misery 
with  Ihe  hopes  o/  bélier  limes.  C.  Del. 
4 1  —  quelqu'un  de  quelque  chose,  to  hold 
OUI  hopes  of  a  thing  lo  a  person.  La 
retraite  presque  toujours  a  trompé  ceux 
qu'elle  flattait  de  l'espérance  du  repos, 
reliremenl  has  almosl  always  ieceived 
Ihose  to  wltom  il  luid  oui  hopes  of  repose. 
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SE  n-ATTEB,  rpr.  I  lo  l'aller  onc's  self. 
On  n'auraii  goèie  de  plai-ir  si  o"  «e  se 
dallait  jamais,  «ne  ^'«nll  havf  nul  lime 
vleasvre  if  ont  nf ter  ItalterH  ones  self. 
Si'-B.  Ne  nous  llaltons  donc  pas,  M  us 
therefore  vol  pallfr  mrsetves.  La  tout. 
•  Je  pois  dire,  sans  me  —,  que,  /  maij  say, 
uinoul  /li'lliTing  mijself,  thaï.  2  (sen- 
irelenir  dans  lespérance  de)  lo  palier 
one's  self,  lo  enkrtam  hop- s.  Miss.  L. 
s'éiail  nallée  de  trourer  des  choses  qui, 
Miss.  L.  had  flatlerril  herself  she  should 
flnd  things  which.  Mérim.  Je  n'ose  me 
—  du  bonheur  de  vous  voir,  l  dare  nol 
aniieipale  Ihe  happiness  of  seeing  you. 
Voit.  Vivre  cent  ans!  m'en  —  !  j'au- 
rais tort,  et  cependant.  /,  Iht  a  kmdred 
years!  1,  eiilerlain  hopes  of  Ihall  1 
ahould  be  in  Ihe  wrong,  and  yel.  C.  Del. 
J'Y  parviendrai,  je  m'eu  llatle,  /  fîatlcr 
myself  I  shall  sueceed.  Afin  que  tu  ne 
te  flattes  pas  de  pouvoir  éluder  le  sens 
de  mes  paroles,  Ittal  you  may  nol  Palier 
yourself  wilh  beiiig  alite  lo  élude  Ihe 
sensé  of  my  ivords.  Nod.  Je  nie  Balte 
que  vous  voudrei  liien  me  permettre  de, 
;  Palier  mtjsilf  you  uiti  allow  me  lo. 
Mérini.  „ 

FLATTERIE,  llat-ree,  sf.  paltery.  De 
toutes  les  —s,  les  plus  menteuses  sont 
les  meilleures,  of  ail  paltery.  Ihe  falsesl 
is  Ihe  besl.  Pb.  Chas.  Les  princes  gâtes 
par  la  —,  princes  spoiled  l>y  paltery. 
Fén.  Dire  quelque  chose  par  —,  lo  say 
a  Ihina  oui  of  paltery.  l'arler  sans  —, 
lo  spe'ah  wilhoul  paltery. 

FLATTEL'U,  llat-uhr,  adj.  m.  fem. 
.FLiTTEtiSE,  \  paltering.  Des  anus —s, 
fiallering  friends.  Va  esprit,  un  langage 
—  ,  a  flallering  disposition,  language. 
Miroir  —,  paltering  mirror.  2  (qui  té- 
moigne l'approbation  paltering,  pleasing. 
Va  murninre  —,  a  murmur  of  approtal. 
Des  paroles  flatteuses,  comptimenlary 
terms.  Il  m'écrivit  une  lettre  remplie 
d'éloges  —s,  he  wrole  me  a  leller  fuit 
of  eulogislie  Paltery.  Volt.  3  (agréable) 
pleasing.  l'n  espoir  -,  a  pleasing  hope. 
Une  flatlcnse  illusion,  a  pleasing  illusion. 
J.-J.  Rouss.  *  (caressant)  caressing , 
fawning.  Le  chien  est  un  animal  —, 
Ihe  dog  is  a  earessing  animal,  s  («i*- 
tlanliv.)  pallerer.  Le  —  du  peuple  en  [ 
quoi  differe-l-il  du  —  du  roi?  in  whal 
does  he  who  paliers  Ihe  people  differ 
from  him  who  paliers  Ihe  king?  S"-B. 
S'OBS  êtes  un  —,  une  flatteuse,  yoii  are 
a  pallerer. 

FLATTEUSEMENT,  flat-uhz-ming,  adv. 
paltering  ly. 

FLATUEUX,  fla-lû-uh,  adj.  m.  fem. 
FL.ïTiEDSElla/.  flalns)  palulent,  windy. 

FL.\Tl'OSlTÉ,  flat-û-o-ze-iay,  sf.  mcd. 
Paliilence,  flalulency,  wiiidiness. 

FLÉAU,  flay-o,  sm.  {.Ut.  flagellum)  I 
(pour  battre  le  blé)  Pail.  Les  lames  se 
raullipliaient  so;'«  la  rame  de  J.  qui  les 
frappait  comme  ui  —,  Ihe  waves  riished 
nnder  J.'s  oar  whirh  slriick  them  like  a 
Pail.  Nod.  2  flg.  (grande  cjlamilé) 
scourge.  Le  —  de  la  peste,  de  la 
■guerre,  the  seourge  of  Ihe  plague,  of  war. 
3  (des  personnes,  of  persans)  scourge. 
Attila  est  appelé  le  —  de  Dieu,  A,  is 
CttUed  Ihe  scourge  of  God.  4  (ty  exten- 
sion) seourge.  plague.  Etre  le  —  de  la 
société,  de  l'humaniié,  lo  be  a  plague 
lo  Society,  lo  mankind.  La  lecture  est 
le  —  de  l'enfance,  reading  is  a  plague 
lo  childkood.  J.-J.  Rouss.  5  (hyperb.) 
plague,  bore.  Cet  èiernel  bavard  est  un 
grand  —,  thaï  everlasling  talker  is  a  greal 
bore  6  (d'une  balance,  of  a  pair  of  scales) 
beam.  7  (d'une  porte  cochere,  of  a  ioor) 
door-bar. 

FLÈCHE,  flaysh,  sf.  (fer.  flich)  *  ar- 
roic.  Le  fer,  le  bois  d'une  —,  Ihe 
head,  Ihe  shafl  of  an  arroui.  Tirer  une 
— ,  lo  tel  fly,  lo  discharge,  lo  darl  an 
trrow.  Cet  objet  a  la  forme  d'un  fer  de 
—,  est  taillé  en  fer  de  —,  Ihal  objeci 
i$  arrow-headed.    prov.  Sg.  Faire  —  de 


tout  bois,  lo  leaie  no  ilone  mtumed. 
prov.  Ne  savoir  plus  de  quel  bois  faire 
— ,  lo  be  al  one's  wil's  end.  prov.  Tout 
bois  n'est  pas  bon  à  faire  —,  one  cannai 
gel  blood  oui  of  a  posl.  2  (by  analogy) 
arrow,  rod.  Elle  avait  une  —  d'or  dans 
ses  cheveux,  she  had  a  golden  arrow  in 
her  hoir.    Des  rideaux  soutenus  par  une 

—  ,  curlains  supporled  by  a  rod.  La  — 
d'un  lit,  the  arrow  of  a  bed.  3  (clans  les 
cartes  géographiques ,  maps)  arrow.  h 
asir.  arrow.  5  geom.  La  —  d'un  arc, 
tersed  sine.  6  (d'un  carrosse,  of  a  ccach) 
perch.  7  (d'un  clocher,  of  a  steeple)  spire. 
B  fort,  bonnet.    9  (backgammon)  point.    10 

—  de  lard,  pitch  of  bacon. 
FLÉCHI,    flay-shee,  ppa.  of  fléchir, 

fem.  — E,  Og.  —  par  ses  prières,  moved 
by  his  praycrs.  Et  moi,  répondit  T.  un 
moment  —,  and  1,  imswered  T.  relenlmg 
for  a  moment.  Lamart.  Facilement  — 
par  les  larmes,  casily  soflcned  by  lears. 
Lamart.  ,,      „ 

FLÉCHIR,  flav-shecr,  va.  (Lai.  Becteie) 
\  (plover,  courber)  lo  bend,  lo  bow.  Flé- 
chissant légèrement  les  genoux,  le  coips 
en  arrière,  bending  sliyhlly  my  knees  and 
thiowing  my  body  backmards.  Jacq.  ug. 
Il  n'a  devant  Aman  pu  -  les  genoux ,  lie 
kas  never  benl  the  knee  befoie  Haman. 
Rac.  H.  jamais  à  tes  autels  n'a  Dcchi 
les  genoux,  H.  never  benl  the  knee  before 
Ihy  altars.  Rac.  Dg.  Rien  de  chrétien 
ne  nccbissail  son  Sme  à  la  résignation, 
no  Christian  feeliiig  subdiied  his  soûl  lo 
résignation.  Lamart.  Je  fléchis  mon  or- 
gueil, j'allai  iirier  P.,  l  hiimbled  my  pride, 
1  soliciled  P.  Rac.  Au  nom  du  président 
B.  tout  nécbil  le  genou  dans  celte  maison, 
Ihe  naine  of  président  II.  is  held  in  vé- 
nération in  Im  house.  De  Bross.  2  Og. 
lo  mote,  lo  louch,  lo  softeu.  —  les  juges, 
lo  louch  the  jiidges.  Se  laisser  —  aux 
prières,  par  les  prières,  lo  relent,  —.le 
courroux  céleste,  lo  appease  Ihe  celeslial 
wrath.  Fléch. 

FLÉCHIR,    in.    1  (ployer)  lo  béni,  lo 
bow,  lo  give  woy,  lo  sink.     On  sentait 
le  plancher  —  et  se  relever  avec   une 
élasticité    suspecte,    the    Poor   was    fell 
lo  beiul  and  spring  up  again  wilh  sus- 
picions elaslicily.  Nod.    Les  brebis  fléchis- 
sant  sous   le    poids  de  la  laine,  sheep 
bending  nnder  the  weighl  of  Iheir  uiool. 
Flor.      Nous  ïimes  la   falaise  —  et  se 
creuser  un  peu,  m  saw  Ihe  cliff  giving 
uiay  and  bending  over  a  Utile.  Lamart 
Sa  taille  majestueuse  qui  n'avait  pas  fléchi 
sous  le  poids  des  ans.  his  majeslic  stature 
thaï  had  nol  bowed  under  the  weighl  of 
years.  Nod.    Ses  jambes  nèchireul  sous 
le  poids  de   son   corps,    his  legs   benl 
Ululer  Ihe  weighl  of  his  body.  Ah.    L'n 
jonc  fragile  qui  cependant  le  supiioriait 
sans  —,    a  slender   cane   thaï  howerer 
supporled  him  wilhoul  bending.  Nod.    Fais 
à   son  aspect  que  tout  genou  fléchisse, 
make  erery  knee  bend  wlien  he  appears. 
Rac.      H    flécbit  tout  k  coup  et,  etc., 
he  gave  way  ail  al  once  and,  etc.    [by 
e-tteasion)  Les  coins  de  sa  bouche  flé- 
chissaient   un    peu    sur    les   bords,   Ihe 
corners  of  liis  moulh  were  lurned  down 
a  unie.  Lamarl.     8g.  Sa  frêle  organi- 
sation  allait    —,  his    frail  organnation 
was  aboul  10  give  way.  S"-B.    fig.  — 
sous  le  joug,  to  bend  benealh  the  yoke. 
2  Og.  I  se  soomeilre)  lobend,  to  give 
way,  lo  yield,  to  sloop.    Celui  qui  n'a  ja- 
mais fléchi  devant  personne,  he  who  never 
béni  befoie  oni^  one.  Chat.    11  faut  —  au 
temps  sans  obstination,  one  musl  fraukly 
acknowledge  the  power  of  tune.  Mol.    3 
Og.    (faiblir)  lo  bend.   lo  relent,  lo  he 
moved,  louched.    Quelqu'un  qui  lui  dit  son 
fait  et  qui  ne  fléchit  pas,  somebody  who 
was  plaiii-spoken   wilh  him ,  and  who  is 
nol  to  be  moved.  S'e-B.    Celle  femme  flé- 
chissait comme  toute  nature  bumaiue  dans 
la  solitude,  Ihal  womau  gave  way  as  aiiy 
humun  créature  would  hâve  doue  in  soli- 
tude. Lamart.    D.  fléchissait  et  Uahissait 
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aux  frontières,  D.  gave  way  and  lunei 
Iraitor  al  Ihe  fronlier.  Lamart.  11  coni- 
nionce  à  —,  he  begins  lo  relent,  i  Og. 
(céder)  (0  give  way.  La  gauche  flécliit 
après  avoir  perdu  la  plupart  de  ses  géné- 
raux, Ihe  lefl  gave  way  after  having  lost 
most  of  ils  gênerais.  Lamarl. 

FLÉCHISSE.MENT,  flay-6liis-mâng,  sm. 
^  bending.  Le  —  des  genoux,  Ihe  bending 
of  the  knees.  2  (d'une  poutre,  d'un  mât, 
ofa  beam,  of  a  masl)  bending,  giving  wau. 
lig.  Le  —  de  son  corps  de  balaiUe,  lue 
gîring  way  of  his  main  body.  Lamarl. 

FLÉCHISSEUR,  flay-sbe-suhr,  adj.  m. 
I  anal.  Les  muscles  —s  du  bras,  the 
Pexors  of  the  arm.  2  (subslantiv.)  Les 
—s  du  cenon,  the  pexors  of  the  knee. 

FLÉCHISSURE,  flay-she-s(ir,  sf.  anal. 
flexion. 

FLEGMAGOGUE,  PHLEGMAGOGIE, 
fleg-iuag-og,  adj.  mf.  (Cr.)  t  med.phleg- 
maoogue.    ism.  phlegmagogue. 

FLEGMASIE,    flcg-mah-iec,  »/.  See 

PBLEGMiSIE.  ,       ... 

FLEGMATiQlE,  fleg-niat-ik,  adj.  mf. 
I  med.  vhlogmatic,  phlegmalieal.  Dun 
tcmpcranfent  —,  of  a  phlegmalic  consli- 
Ution.  a  Og.  phlegmalic,  cold.  Ces  n- 
menrs  dont  l'ispiil  —,  Ihese  rhijmers 
whose  phlegmalic  ininds.  Boil.  {subslan- 
tiv.) C'est  un  —,  he  is  a  phlegmalic  miin. 
FLEGME,  flegm,  sm.  (Gr.)  4  med 
phlegm.  2  (pituite)  phlegm.  3  Og.  (qua- 
lité) phlegm.  Il  cachait  sa  violence  sous 
un  —  apparent,  he  concealed  his  violence 
under  aoparenl  phlegm.  Volt. 

FLEGMO.N,  PHLEGMON,  ttegmoiig,  sm. 
[Gr.)   «led.  phlegmon. 

FLEGMONEUX  ,  fleg-rao-nuh,  ad;,  m- 
fem.  FLEGsiosEOSE,  med.  phlegmoiious. 

FLÉTRI,  flay-tree,  ppa.  of  flétrir, 
fem.  — E,  1  faded.  wilhered.  Fleur  -e, 
faded  Power.  Pomme  — e,  wilhered 
apple.  Avoir  la  peau  — e ,  lo  haie  a 
wilhered  skia.  Des  charmes  —S,  faded 
charms.  2  l!g.  blighled,  wilhered.  Ta 
jeunesse  sera  — e  avaiK  l'herbe  des  prai- 
ries, Ihy  youlh  will  be  wilhered  before 
the  grass  of  Ihe  meadow.  Millev.  Ln 
cœur  —  par  de  longs  chagrin»,  sorrow- 
bligUed  hearl.  3  ûg.  biasted,  dishoiiour- 
ed.  Il  est  à  jamais  —,  his  repnlalio»  a 
blasied.    4  crim.  law.  branded. 

FLÉTRIR,  flay-treer,  ra.  «  (faner)  to 
wilher,  lo  fade,  to  blighl,  lo  blasi.  Le 
vent  de  bise,  le  hâle  flétrit  les  fleurs, 
llie  norlh-easl  wiiid,  scorching  heat  wi- 
Ihers  powers.  Le  grand  air  flétrit  les 
couleurs,  llie  open  atr  fades  comrs. 
Le  temps  flétrissait  sa  beauté  sans  loi 
Oter  le  pouvoir  de  plaire,  lime  impaired 
her  beaiily  wilhoul  depriting  her  of  the 
power  of  pleasing.  Le  Sage.  lig.  Ma 
muse  toucbaut  à  tes  lauriers  craindrait 
Je  le~  —,  my  muse  touching  on  Ihy  laurels 
would  fear  lo  wilher  them.  BoiL  2  flg. 
(diminuer  le  mérite,  la  pureté,  l'éclat,  etc.) 
10  larnish ,  lo  suHy,  lo  blighl.  C'est  — 
la  vertu  que  de,  etc.,  il  is  tarnishing  l^o^. 
lue  lo,  etc.  J  -J.  Rouss.  Si  quelque  chose 
a  flétri  la  vie  de  nos  monarques,  if  aiHh 
thing  bas  casl  a  slain  upon  Ihe  lises  of 
our  monaichs.  Montesq.  3  Og.  (abattre) 
to  blighl,  lo  wilher.  La  douleur  jointe- 
à  la  vieillesse  avait  flétri  son  cœur,  sorrow 
and  old  âge  logelher  had  wilhered  hit 
hearl.  Fén.  4  Og.  (diffamer)  lo  Masl, 
lo  brand.  —  quelqu'un ,  lo  disparage  a 
persan.  Tous  les  historiens  flétrissent 
le  connétable  du  nom  de  traître,  every 
hislorian  brands  Ihe  coHSiable  wilh  the 
name  of  Irailor.  Volt.  Linsulie  et  le 
mépris  flétrissaient  i  janiais  celui  qui 
fuyait  sans  combattre,  insuU  uiid  cou- 
le'mpl  for  eter  stigimtiied  him  who  Ped 
wilhoul  pghiiiig.  Barib.  —  la  réputation 
de  quelqu'un,  lo  blasi  Ihe  memory  of  e 
persan.  —  l'innocence,  to  sully  ùi- 
Hocence.  5  crim.  law.  (marquer  d'un  fer 
chaud)  lo  brand  (un  criminel,  a  erimmal). 
SE  FLÉTRIR,  vpr.  4  (se  faiier)  lo  fade, 
to  wUlitr.    2  Og.  (perdre  sou  éclat,  sa 
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force)  10  l>e  Highled.  La  lleur  de  mes 
ans  ne  se  flclrira  poiut  dans  ma  luéinoire, 
th«  jtower  of  my  youth  will  mt  le  sulîkd 
m  my  memory.  J.-J.  Rouss.  Sa  aié- 
moire  oe  se  flétrit  point  par  le  lenips, 
lime  iii  nol  lurnish  lus  memory.  Boss. 
3  flg.  (se  déshonorer)  lo  dishoiiour  one'a 
self.  Ne  vous  fléirisseï  pas  par  un  vice 
si  bas,  do  nol  ttuhonour  yourself  by  so 
low  a  vice.  Boil. 

FLÉTRISSANT,  naj-tre-sSng ,  ppr.  of 
FLÉTRIR,  adj.  m.  fera.  — E,  dishonourmg 
Un  arréi  —,  a  dinhonouring  sentence. 

FLÉTRISSURE,  flay-lre-sûr,  sf.  i 
wilhering,  fading,  biight.  blighliny  (des 
fleurs,  des  fruits,  of  flowcrs  ,  fruits). 
fig.  Le  temps  n'a  pas  causé  la  moindre 
—  i  [3  beauté  de  son  teint,  time  has 
nol  in  Ihe  ieasi  faded  llie  beauly  of  lier 
eomplexion.  i  (\%.slaiu,  blemish,  sligma 
of  shame.    3  crim.  law.  brand,  sligma. 

FLEUR,  Oulir,  sf  [Lai.  ftos)   1  l/loom, 
blossom,    /lowtr.     Un  arbre  charge  de 
—s,  a  Iree  loaded  with  blossoms.    Les 
blés  sont  en  —,  Ihe  corn  is  in  flower. 
La  vigne    est    en   —,   lh£  vine  is  in 
bkssom.    Un  bouquet,  une  guirlande,  une 
•ouroune  de  —s,  a  uosegay,  a  garland, 
a  orown  of  flowers.     —s  dts  champs, 
/kid-llotiiers.    Cg.  Semer,  jeter,  répandre 
des    —s    sar   la   tombe    de    quelqu'un, 
lo  make  ihe  eulogium  of  a  person  after 
his  dealh.     fig.  Fier  d'orner  de  —s  un 
si  beau  naturel,  proud  of  cuUivaling  such 
promising  parts-  J.-J.  Rouss.     prov.  ûg. 
Le  serpent  est  caché  sous  les  —s,  Ihere  is 
a  tmU  in  Ihe  grass.    {liy  analogy)  Couvrir 
de  —s,  cacher  sous  des  —s  le  bord  d'un 
précipice ,  un   piège ,  ele. ,  lo  cover  llie 
iiink  of  a  précipice,  a  snare,  elc,  wilh 
flowers.    i  {l'y  ezlension)  (plante)  flower.  i 
Planter,   cuhiter,   arroser   des  —s,   lo 
plani,   lo    culliiale,   lo    waler  flowers. 
Avoir  des  pots  de  —s  sur  sa  fenêtre,  lo 
hâve  flower»  on  one's  window-sill.    Mar- 
cié  aux  —s,  flower-marUel.     3  (repré- 
sentation de  fleurs,  etc.)  flower.    Peindre 
rts  —s,  lo  paiut  flowers.     Peintre  de 
—s,  flower-painler.  Étoffe  à  —s,  flowercd 
slujf.    —s  artificielles,  arlificiat  flowers. 
lier.  —  de  lis,  flower-dc-Uce.     4  fig. 
(temps  où  une  chose  est  dans  sa  beauté, 
sen  éclat)  flower,  prime.    Être  dans  la  —, 
à  la  —  de  ses  jours,  lo  be  in  o/ie's  prime. 
E.  dans  la  première  —  de  sa  jeunesse,  E. 
in  Ihe  bloom  of  yoiilh.  S"-B.     M"«  R., 
encore  dans  toute   la  —  de  sa  beauté, 
lf»«  R;  slill   in  the  fnll  bloom  of  her 
ieaiily.  Lamart.    Trente  ans,  c'est  la  — 
de  l'Age  pour  un  homme,  a  mm  is  al 
Us  prime  al  Ihirly.    Vous  êtes  dans  la 
—  de  r.'ige,  50a  are  in  Ihe  prime  of 
life.  Volt.    5  fig.  poetic.  (personne  jeune) 
flower.    Celle  —  si  belle  et  qui  fut  si- 
tôt moissonnée,  Ihal  flower  so  beautifid 
and  which  was  so   soon  cul  down.      Ce 
sont  de  tendres  —s  qu'il  faut  préserver  du 
souOle  impur  des  ïiies,  Ihose  are  beautifut 
flowers  which  musl  be  preserved  from  ihe 
impure  lirealh  of  vice.    6  fig.  (ornement) 
flower.      Les   — s  de   l'imagination,  llie 
flowers  of  imaginalion.  Volt.    Haranguant 
en  latin  avec  —  et  élégance,  haranguing 
in   Lalin    wilh  flowery  élégance.  S'=-B. 
—s  de  rhétorique,  flowers  of  rlieloric.    7 
fig.  (léger  duvet)  bloom.    Des  fruits  qui 
avaient    encore    toute    leur  — ,    fruils 
wliiih  had  slill  Iheir  bloom  on  them.    (by 
analogy)    Vu    teint    d'un   noir   bleuâtre 
avec   une  —   sur   le  bord  comme   une 
prune  de  Monsieur,  a  bluish-black  com- 
plexion    with    a    border   of  bloom    like 
an  Orléans  plum.  Th.  Gant.     La  —  du 
teint,  a  Mooming  comiilexion.    8  fig.  (lus- 
tre, éclat)  flower.     La  beauté  n'a  qu'une 
— ,  beauty  fades  away  like  a  flower  (mo- 
ratly).    Il  manqua  à  celte  nature  droite 
une  —  de  tendresse,  d'enUiousiasiue,  Ihal 
Iruthfai  nature  is  deflcient  in  delicale  len- 
iemess,  enlhusiasm.  S'e-B.     Il  a  gardé 
pure  et  vierge  celte  —  d'humanité,  etc., 
ke  lits  preserved  i»  ail  Us  inleyrity  Ihit 
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eigniiiile  humanily,  etc.  Jacq.  9  fig.  (la 
première  vue)  ihe  firsl  of  a  thing,  Ihe 
handsel.  Voilà  une  étoffe  qu'on  n'a  en- 
core monlrée  à  personne,  vous  en  aurez 
la  —,  Ihat  is  a  slujf  thaï  has  bcen  shown 
lo  nobody,  you  skall  haie  Ihe  flrst  of  il. 
10  fig.  (ce  qu'il  y  a  de  mieux)  flower, 
best,  choice.  C'est  la  —  de  mes  amis,  he 
is  one  ofmy  best  fritnds.  Loin  d'épuiser 
une  matière,  on  n'en  doit  prendre  que  ta 
— ,  far  from  exhamling  a  suliject,  one 
should  only  Iake  Ihe  prime.  La  Font.  —  de 
chevalerie,  fine  —  de  chevalerie,  flower 
ofchivatry.  C'est  la  —  de  la  galanterie, 
he  is  guile  a  lady's  man,  a  lady-kitler. 
fig.  La  —  des  pois,  Ihe  very  pink  of 
dandies.  tl  —  de  farine,  flour.  12  —s, 
pi.  anc.  chem.  flower.  —s  de  soufre, 
flower  of  sulphur,  flos  sulphuris.  —s  du 
vin ,  flowers  of  wine.  Du  vin  sur  lequel 
il  y  a  des  —s,  wine  which  flowers. 

X  FLEUR  DE,  prep.  lûc.  level  with,  even 
wilh.  Les  yeux  à  —  de  tète,  goggle- 
eyea.  Lamart.  De  grands  poissons  à  — 
d'eau  voyageant,  large  flshes  skimming 
along  Ihe  surface  of  ihe  waler.  V.  Hug. 
L'or  était  presque  à  —  de  terre,  ihe  gold 
was  jusl  benealh  Ihe  soU.  Nod.  Ce  corps 
inhumé  à  —  de  terre,  thaï  body  biiried 
jusl  benealh  the  gromid.  Th.  Gaut.  Celle 
médaille  est  4  —  de  coin,  Ihis  medal  is  as 
fresh  as  if  il  came  ont  of  Ihe  mini,  Nod. 
tennis.  La  balle  a  passé  à  —  de  corde, 
the  bail  was  neur  failing  ;  ||  flg.  Cette  af- 
faire a  passé  à  —  de  coi  de,  Ihe  Ihiiig  was 
carried  after  a  hard  slruggle. 

FLEUBAISON,  fluh-ray-zong,  sf.  lot. 
bloomiiig,  blossoming,  efflarescence,  in- 
florescence, flerescence,  flowering,  flower- 
ing  season. 

FLEURDELISÉ,  ppa.  of  fleurdeliskr, 
fem.  — E,  adjectiv.  i  brandcd  wilh  a 
flower-de-luce.    2  her.  flory. 

FLEUBDELISER,  fluUr-duh-le-zay,  va. 
lo  brand  with  a  flower-de-luce. 

FLEURÉ,  Duh-ray,  adj.  m.  fem.  — e, 
her.  flowery,  flowered,  jlory,  fleury. 

FLEURER,  fluh-ray,  vn.  lo  micll.  Cela 
Heure  bon,  thaï  smells  nice.  prov.  fig. 
Cela  fleure  comme  baume,  Ihal  promises 
well.  fig.  Sa  réputation  fleure  comme 
baume,  ne  fleure  pas  comme  baume,  he 
has  Ihe  best  repnlaliou;  he  has  nol  Ihe 
best  repulalicn. 

FLEURET,  ttuh-rav,  sm.  t  (sorle  de 
fil)  floss-silk,  ferrel.  2  (ruban)  silkr- 
ferrel.  3  eom.  —  de  coton,  de  laine,  de 
fil,  choice  cotlon,  wool,  Ihread.  4  fenc. 
foil.  Je  lui  ai  fait  sauter  le  —,  /  sent 
Ihe  foil  flying  oui  of  his  hani.  —  dé- 
moucheté, foil  with  llie  ballon  off.  5 
daoc.  fleuret. 
FLEURETÉ,  fluhr-lay,  adj.  Sic  fleuré. 
FLEURETTE,  fluh-ret,  sf  dimiu.  of 
fleur,  1  flowerel.  —s  des  près,  flowerels 
of  Ihe  meadows.  2  lig.  pietly  lliiugs. 
Dire  des  —s,  lo  say  pretly  Ihings.  Conter 
des  —s,  conter  —,  lo  lalk  gatlanlry,  to 
make  tove-speeches. 

FLEURI,  fluh-ree,  vpa.  oAleurih,  fem. 
— E,  t  flowery,  blooming,  blossoming, 
in  bloom,  in  blossom,  in  flower.  Arhre 
—  ,  tree  in  blossom.  Pré  —,  meadow 
in  flower.  Pâques  —es,  Palm-Suuday. 
poetic.  La  saison  -e,  Ihe  flowering  sea- 
son. 2  fig.  Teint  —,  visage  —,  mine  — e, 
florid  complexion.  Discours  —,  style  —, 
florid  diseourse,  style.  Esprit  —,  a  miitd 
richty  adorned.  3  paint.  Couleur  — e  , 
gaudy  colour. 

FLEURIR,  fluh-reer,  vn.  1  lo  bloom, 
lo  blossom,  lo  blow,  lo  flower.  flg.  Sa 
barbe  va  bientûl  —,  his  beard  i>  begin- 
ning  to  sproul.  2  fig.  lo  flourtsh ,  lo 
Ihrive.  Faire  —  l'agriculture,  to  promote 
agriculture.  Boss.  Il  s'attache  à  faire  — 
les  arts,  he  slrives  lo  promote  the  arts. 
Monlesq.  La  contrefaçon  y  fleurit  comme 
en  Belgique,  ;iïrflcy  flourishes  there  as  in 
Belgium.  V.  Hug.  La  fabrique  qui  fleurit 
le  plus  à  Genève  est  celle  de  l'horlogerie, 
the  most  flourishing  manufacture  in  Ce- 
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nera  is  Ihal  of  clock-work.  D'Alemb.  k 
ciïté  de  ce  sublime  talent  florissait  l'élo^. 
qience  frivole  des  rhéteurs,  alongside  of 
lliis  sublime  talent  flourished  also  the  frif 
votous  éloquence  of  Ihe  rhelors.  Villein. 
La  royale  maison  sous  laquelle  l'Es- 
pagne florissait  alors,  the  royal  llouse 
under  which  Spain  Ihen  flourished.  Nod. 
Ces  variétés  de  mendiants  qui  florisseot 
sur  la  rive  droite  de  l'I.,  thèse  diferenl 
tribes  of  beggars  who  are  Ihriving  on  the 
rigkl  bank  of  the  I.  Jacq. 

FLEURIR,  va.  to  deck,  10  aâorn,  toorna-  ■ 
ment  wilh  flowers.  Qui  vous  a  fleuri  ?  who 
gave  you  Ihal  nosegay,  that  flower  f  Les 
Grecs  avaient  coutume  de  —  tomes  les 
habitations  dans  la  nuit  du  premier  mai, 
Ihe  Greeks  had  Ihe  custom  of  aiorning  ail 
Iheir  dwellings  with  flowers  in  the  night 
of  Ihe  firsl  ofUay.  Au. 

SE  FLEURIR,  vpr.  lo  dtck,  to  adom,  to 
ornamenl  one's  self  wilh  flowers.  Vous 
ne  sorlirez  point  de  mon  jardin  sans  vous 
— ,  j/ou  shalt  nol  leave  my  garden  wilkout 
a  nosegay. 

FLEURISSANT,  fluh-rè-sâng,  ppr.  of 
FLEURIR,  adj.  m.  feia.  — e,  i  blossoming, 
blooming,  flowery.  Les  près  — s,  tne 
flowery  meadows.  Un  pré  plein  d'herbe 
et  —,  a  grassy  and  flowery  meadow.  La 
Font.    2  fig.  See  florissant. 

FLEURISTE,  fluh-rist,  em.  \  floriil. 
C'est  un  —,  un  grand  —,  he  is  a  florisi, 
a  great  florist.  2  —  atliUciel,  arlificiat 
flower  -maker.  3  obsol.  (  peintre  de 
fleurs)  flower-painler.  *  [adjectiv.)  Mar- 
chand, marchande  —,  artiflcial  flower 
manufacturer.  Jardinier  —,  flower-gar- 
dener.    Jardin  —,  flower-garden. 

FLEURON,  fluh-rong,  sm.  i  flower, 
jewel,  gem.  Les  —s  d'une  couronne, 
llie  gems  of  a  crown.  Une  étoffe  où  il  y 
a  des  —s,  a  flowered  slufl.  2  Dg.  C'est  un 
des  plus  beaux  —s  de  sa  couronne,  it 
is  one  of  his  highesl  prérogatives.  3  bot. 
floret. 

FLEURONNÉ,  aif;'.  m.  fem.  — E,  4 
See  FLEURÉ.  2  Lettres  —es,  lellers  of 
namenled  wilh  flowers.  3  bot.  composite. 
FLEUVE,  fluhv,  sm.  [Lai.  fluvius)  l 
river.  Le  bord,  la  rive  d'un  —,  the  slie, 
Ihe  bank  of  a  river.  L'embouchure  d'un 
—,  Ihe  moulh  of  a  river.  Traverser,  pas- 
ser on  —  à  gué,  lo  ferd  a  river.  Descen- 
dre un  —,  lo  go  down  a  river.  Remonter 
un  —,  lo  go  up  a  river,  poetic.  stream. 
fig.  Ua  —  de  sang,  torrents  ofblood.  flg. 
Le  —  de  la  vie,  the  river,  Ihe  slream  of 
life.  fig.  Descendre  gaiement  le  —  de  la 
vie,  to  sait  gaily  down  Ihe  stream  of  life. 
fig.  Sur  le  —  des  temps  mollement  en- 
diirmi,  on  the  stream  of  life  supinely 
sleeping.  V.  Hiig.    2  mylh.  river-god. 

FLEXIBILITÉ,  flek-se-be-lè-tay ,  sf. 
flexibiitly,  pliancy,  suppleness.  fig.  L» 
—  de  la  voix,  Ihe  flexibilily  of  Ihe  voice. 
La  —  de  l'esprit,  du  caractère,  Ihe  flexi- 
bilily of  tite  mind,  Ihe  pliancy  of  Ihe  cha- 
raeler.  {by  extension)  Il  ne  parait  pis 
que  Marie  se  couduislt  avec  la  —  qu'exi- 
geait son  malheur,  M.  does  not  appear 
to  hâve  had  the  pliancy  required  by  her 
misfoiiune.  Volt. 

FLEXIBLE,  flek-seebl',  adj.  mf.  (Lat. 
Dexibilis)  1  flexible,  pliant,  suppte.  Une 
branche  —,  a  flexible  branch.  -2  flg. 
Voix  —,  flexible  voice.    Ce  chanteur  a  la 

voix    très ,    Ihat  singer  has  a  very 

flexible  voice.  3  fig.  Un  caractère  —,  « 
complying  lemper.  Esprit  —,  versatile 
capaeily.  ,     .    1    j. 

FLEXION  ,  flek-syong,  sf  1  bendmg 
(d'un  ressort,  d'une  poutre,  ofaspring,  of 
a  beam).  2  anat.  flexion.  La  —  du  ge- 
nou, Ihc  flexion  of  the  kiiee. 

FLEXURUX,  nek-sû-uh,  adj.  m.  fem. 
FLEXUEUSE.    bot.  flcxuous,  flexuosc. 

FLEXUOSITÉ,  flek-sû-o-ze-tay,  »{. 
bol.  fleiuosily. 
FLIBOT,  Ue-bo,  sm-  naul.  fly-boal. 
FLIBUSTE,  fle-hiist,  sf.  corsair. 
FLIBUSTIER,  ae-biis-tjay,  *;».  [Eng.) 
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flUmsIer,  fret-hooter ,   iueaneir ,    iitt- 

FLIC  FLAC,  flik-nalL,  sm.  i  [onoma- 
topy^  Ihwick-lhwacli,  (lic-fac.  2  sm. 
danc.  pic-flac. 

FLINT-GLASS,  Dint  |ljss,  !im.(Eitg.) 
pmt-glass.  .  ^    ,         j 

FLOCON,  (lo-Uong,  sm.  f  /lock.  —  de 
laine,  pock  of  vool.  —  de  soie,  flock  of 
$itk.  a  (de  la  neige,  of  tke  tnpw)  flake. 
Il  coraliaitde  la  neige  par  —s,  i  gros  —s, 
snow  [ell  in  fakes,  m  greal  /lakrs.  [iy 
extension)  Le  vent  lear  jetait  les  —s  de 
la  fumée,  Ike  wind  blew  againsi  them  Ihe 
«aket  of  smoke.  Lamart.  Cg.  Aa  mCme 
instant  le  spectre  menaçant  se  dissipe  en 
—s  légers,  at  Ihe  same  inslan!  Ihe  Ikrtalen- 
ing  spectre  dissolifs  in  Ihin  flakes.  Nod. 
3  cliein.  flake.    4  med.  mole. 

SE  FLOCONNER,  flo-ko-nay,  tpr.  la 
form  flakes.  tufis.  Des  chevera  blonds 
qui  se  goconnent  comme  nue  vapeur,  fair 
hoir  10  which  ils  l«[ls  gite  Ihe  appeaninee 
of  tapour.  Nod. 

FLOcossEB,  rn.  lo  form  flakes,  tufIs. 
Aa  bord  de  ses  joues  floconnaienl  quel- 
ques touffes  de  barbe  épaisse,  on  Ihe  l>or- 
iers  of  his  cheeks  wcre  some  lufls  of  Ihick 
beard.  Th.  Gant. 

FLOCONNEL'X,  flo-ko-nuh,  adj.  m. 
fem.  f  LOCOSNEOSE,  flaky. 

FLO.NFLON,  flong-ûong,  sm.  [onoma- 
fop'i)  lol-de-rol. 

FLORAISON,  flo-ray-zong,    sf.  See 

n-EDRAISO'. 

FLORAL,  flo-ral,  adj.  m.  fem.  — t,  pi. 
m.  PL0B.4UX,  t  bot.  floral.  2  antiq. 
jeux  Ooraux,  fioral  games.  3  fig.  Aca- 
démie des  jeux  floraux,  Academy  of  Ihe 
floral  games. 

FLORALES,  Jo-ral,  sf.  pi.  antiq.  floral 
games. 

FLORE,  flor,  sf.  4  niylh.  Ffora.  2 
bot.  ^ora.  La  —  française,  Ihe  French 
flora.     ^ 

FLORÉAL,  llo-ray-al,  sm.  Fr.  rev. 
Floréal  ((rom  thé  2  April  to  Ihe  20  May). 

FLORENCE,  llo-rângs,  s.  1  geog.  Flo- 
rence.   2  «m   (  taffetas  )  sarcenet. 

FLORENCE,  flo-râng-say,  adj.  m.  (cm. 
— E,  her.  fleur-de-lised,  flory. 

FLORES,  Do-rays,  adr.  loc.  (Lai.) 
Faire  —,  lo  make  a  figure,  lo  flourish 

FLORIAN,  Qo-rvâng,  (J.-P.-C.  de) 
French  tilerary  «tan ,  l/orn  4755,  died  in 
4794. 

FLORIDE,  Oo-rid,  s.  geog.  Florida. 

FLORIN.  ïo-rang.  sm.  florin. 

FLORISS.ANT,  flo-re-sâng,  adj.  m. 
fem.  —  E,  flourishing,  prospérons.  Em- 
pire, étal  —,  flourishing  empire,  ilate. 
Une  jeunesse  — e,  Hooming  youlh.  Les 
lettres  étaient  alors  —es,  letlers  uere  Ihe» 
flourishing.  Une  santé  — e,  robust  health. 
See  FLEURIR,  [ty  extension)  Mes  mollets 
qui  ne  sont  pas  aussi  —s  que  mes  épaules, 
my  cakes  which  are  noi  in  so  good  a 
eonilUion  as  my  shoulders.  Jacq. 

FLOSCULEUSE,  ûos-kû-lnhz,  adj.  f. 
bol.  flosculous,  flosculose,  floscular. 

FLOT,  flo,  sm.  {Lat.  Ouctus)  »  ware, 
iillow,  surge.  Les  —s  de  la  mer,  d'un 
fleuve,  d'un  lac,  ihe  waves  of  the  sea, 
of  a  riter,  of  a  lake.  Errer  sur  les  —s, 
to  te  sea-lossed.  Fendre  les  —s,  to 
cleate  the  wates.  Le  style  de  M.  Ville- 
main  avance  comme  un  —,  Ihe  style  of 
ilr.  Y.  Tolls  on  like  a  ware.  S'e-B.  Bg. 
Les  —s  des  passions ,  the  waves  of  pas- 
sion. Cbat.  Le  —  révolulionnaire ,  the 
revoMionary  wave.  Lamart.  Cliez  lui  le 
—  est  plus  abondant,  with  him  Ihe  stream 
flows  on  more  copiously.  S"-B.  Être  à 
—,  to  be  afloat.  [by  analogy)  ileltre,  re- 
meilre  i  —,  lo  set  afloat,  lo  set  afloat 
again.  k  l'cITel  qu'on  y  avise  aux  moyeus 
de  me  mettre  à  —  d'une  manière  durable, 
so  thaï  ihey  take  ail  tiienns  possible  to  give 
me  the  peiuaiary  assistance  1  require,  and 
lluU  for  a  long  lime.  Jacq.  liy  eilensiou) 
Le  sang  coulait  à  grands  —s  de  sa  blessure, 
tke  tlooi  flawei  in  large  torrents  from  his 
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wound.  {by  analogy)  A  —s  pressés,  ware 
upon  wave.  À  longs  —s,  copiously.  Des 
—s  de  vin,  torrents  of  wine.  Des  —s  de 
lumière,  a  flood  of  light.  Ses  lèvres  mo- 
delées pour  jeter  la  parole  i  grands  —s, 
his  lips  forvied  for  copious  ullerance.  La- 
mart. Des  —s  de  poussière,  de  fumée, 
clouds  of  dust,  of  smoke.  Quels  —s  de 
sang  pour  elle  avei-vous  répanda?  whal 
torrents  of  blood  hâte  you  shed  for  her  ? 
Rac.  (hyperb.)  Des  —  d'encre  ont  coulé 
dans  ce  débat,  floods  of  ink  hare  been 
poured  oui  in  thaï  atrife.  Dg.  Des  —s 
de  bile  coulèrent  de  sa  plume  satirique, 
a  shower  of  abuse  feli  from  his  satirical 
pen.  poetic.  Les  —s  d'une  chevelure 
d'une  crinière,  etc.,  Ihe  waving  of  a  head 
ofhair,  of  a  mane.  2  fig.  (foule  en  raou- 
vemeul)  billow,  crowd.  Contenir  les  —s 
de  la  mullilude  iriilée ,  lo  coulain  the 
billows  of  Ihe  irrilaled  multitude.  La 
foule  l'entralnail  ;  un  premier  —  le  foria 
vers  l'entrée,  an  second  l'en  éloigna,  the 
crowd  hurried  him  atong,  one  billow  car- 
ried  him  lo  Ihe  enlrance.  another  bore 
him  away.  Lamarl.  Fendre  les  —s  de 
1.1  foule,  lo  make  one's  way  Ihrough 
Ihe  crowd.  Les  Chinois  arrivèrent  i  —s, 
Ihe  Chinese  arrived  in  crowds.  Mëry. 
Quand  le  —  des  brigands  fut  passé ,  when 
the  swarm  of  brigands  had  paased.  Mich. 
3  (le  flux  et  le  reflux)  lide,  rising-tide, 
flood.  Le  —  de  la  mer,  Ihe  lide.  Le  — 
vient,  monte  jusque-lii,  the  lide  rises  «s  | 
far  as  Ihal.  —  et  jusant,  flood  and  ebb, 
the  flux  and  reflux.  *  (  lillle  used  j  (  Iraiu 
de  bois  qui  Boite)  float  of  wood.  5  (les 
biiches)  floating  wood.  [by  analogy)  Il  y 
a  tant  de  bûches  i  —,  Ihere  are  so  many 
loos  afloat.    À  —  perda.  loose. 

FLOTTABLE,  flo-tabl',  adj.  mf.  flot- 
abie. 

FLOTTAGE,  flo-taïb,  j»i.  flolage,  raft- 
ing,  floaling.  —  en  train,  rafling.  — 
i  bûche  perdue,  loose  wood  flolage. 

FLOTTAISON,  flo-lay-zong,  sf.  nant. 
waler-line.    Ligne  de  —,  waler-line. 

FLOTTANT,  flo-tâng, ppr.  oA flotte», 
Og.  —  entre  la  crainte  ei  l'espérance, 
uatering  between  hope  and  fear.  Le 
Sage.  adj.  m.  fem.  — e,  4  floaling.  Des 
Ues  —es,  floaling  islands.  A.  rendit  l'ile 
de  Délos  immobile  de  — e  quelle  élail 
auparavant,  A.  caused  the  island  of  D., 
which  was  floating,  to  become  fixed.  Th. 
Gaul.  Des  arbres  —s,  floaling  Irees.  2 
(ample,  ondoyant)  flowing,  undutaling, 
waving.  Une  robe  — e,  a  flowing  dress. 
Un  panache  — ,  an  unduliUing  plume.  3 
flg.  (incertain)  wavering,  irresolute,  unset- 
tled.  Pour  rendre  le  calme  à  ton  es- 
prit —,  to  reslore  calm  lo  thy  unseltled 
mind  Corn.  D'un  visir  la  forlune  — e, 
the  uncertain  fortune  of  a  viiier.  Rac. 
Lue  assemblée  -e  etilre  l'horreur  et 
l'admiraiion,  an  asscmbly  fluctualing  be- 
tween horror  and  admiration.  Lamarl. 
C'est  un  esprit  —,  il  is  a  wavering  mind. 
4  On.  Délie  — e,  floaling  debt.  5  her. 
floaling. 

FLOTTE,  flot,  sf.  t  naut.  fleel.  Une 
—  de  cinquante  voiles,  a  fleel  of  pfly  sait. 
Une  —  marchande,  fleet  of  merchantmen. 
■2  (bonée)  buoy.    3  ûsU.  floal. 

FLOTTEME.ST,  flot-mâng,  sm.  war. 
undulation.  fig.  Au  moment  de  ce  — 
des  esprils,  al  this  moment  of  irrésolution 
in  the  miuds  Lamart. 

FLOTTER,  flo-tay,  vn.  4  to  floal.  On 
voyait  —  les  débris  du  naufrage,  tke 
fragments  oflhe  wreek  were  seen  lo  floal. 
fig.  Un  de  ces  hommes  qui  flouent  sur 
le  lumulle  jusqu'à  ce  qu'il  les  englou- 
tisse, one  of  ihose  men  borne  away  by  the 
lumult  unlil  they  are  swallowcd  up  by 
it.  Lamart.  2  [parlicul.)  (du  bois,  of 
wood)  to  floal.  3  (vulliger  en  oudoyanl) 
to  floal,  to  flow.  Leurs  cheveux  flol- 
Uiient  en  arrière,  their  hoir  flowed  be- 
hind.  Ab.  Les  flammes  et  la  fumée 
Ootlaient  sur  les  toits  du  château,  the 
flamcs  and  smoke  hovered  oter  Ihe  roof 
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of  Ihe  easile.  Laraari.  Au-de?5us  du  elijr 
(louait  une  enseigne  guerrière .  ahove  Ihe 
C'ir  wared  a  warlike  slandwd.  Chai.  Il 
loi  semblait  qu'un  nuage  flottait  devant 
ses  yeni,  il  seemei  lo  him  as  if  a  eloud 
was  floaling  before  his  eyes.  Nod.  Elle 
flouau  dans  une  vapeur  aussi  douce  que 
l'aurore,  she  was  wafted  in  a  tapeur  as 
soft  as  dawn.  Nod.  (hy  extension)  Sur 
so»  clavecin  elle  laissait  —  sa  blanche 
main,  she  tel  her  while  hand  run  onr  Ihe 
harpsichord.  Muss.  fig.  Un  voile  de  mé- 
lancolie semble  —  sur  ce  palais  dpserl,  t 
reit  of  metanehoty  seems  to  hang  oter 
Ihis  deserted  palace.  Th.  Gant.  Dans  ces 
abtanes  flottent  des  visions  comme  celles 
de  J.,  ré  Ihose  abysses  floal  risions  like 
Ihose  of  ].  Chat.  Deux  nu  trois  ques- 
tions flouèrent  sur  sa  bouche,  (ko  or 
three  questions  hovered  on  his  lips.  Muss. 
t  [by  analogy)  lo  flow  loosely.  Sa  main 
sur  ses  cheï.iux  laissait  —  les  rênes,  */* 
hands  tel  the  reins  flow  loosely  on  Ihe 
horses.  Rac.  Un  antple  paletot  flottait  ao- 
lour  de  sa  personne,  an  ample  palclol 
flowed  round  his  body.  Ab.  Leurs  véte- 
meiiis  flouaient  négligés,  their  garments 
hung  loosely.  Chat.  5  war.  lo  floal.  6 
fig.  (être  emporté  çà  et  li>  lo  floal,  to 
flucluale.  Dans  le  trouble  où  floitent  mes 
esprits,  i»  Ihe  perplexily  which  unsett'es 
my  mind.  Rac.  Je  laissais  aa  hasard  — 
ma  rêverie,  I  gave  the  reins  up  lo  my  ima- 
ginalion.  Muss.  Elle  laissait  —  son  igno- 
rance dans  le  doute,  she  suffered  her  igno- 
rance to  remain  in  doubt.  Lamart.  7  fig. 
(hésiter)  lo  waier,  lo  hesitale,  lo  flactmle. 
Les  hommes  flottent  sans  cesse  entre 
de  fausses  espérances  et  des  craintes  ri- 
dicules, men  are  conliaually  fluctualing 
belween  false  hopes  and  ridiculous  fears. 
Moutesq,  L'assemblée  flottait  entre  les 
deux  partis,  Ihe  assembly  watered  be- 
lween lie  IKO  parties.  Lamart.  Elle  flotte, 
elle  liéille,  she  wavers,  she  hesilales.  Rac. 
FLOTTEUR,  flo-luùr,  «m.  t  rafuman, 
wood-floater.  ibyii. floal.  3  tech.  ic«- 
ter-gauge. 
FLOTTILLE,  flo-te-yub,  sf  flotilla. 
FLOU,  floo,  ade.  4  soflly,  lighlly. 
painl.  Peindre  —,  lo  hare  a  soft  vencil. 
i  [adjeclir.)  Un  pinceau  —,  a  âeliciite 
pencil.  3  [substanliv.)  Le  —  du  pinceau, 
the  sofiness  of  Ihe  brush. 

FLOUER,  fioo-ay,  la.  pop.  lo  dupe,  to 
cheal,  lo  diddle. 
FLOUEI'.IE,  floo-ree,  sf.  pop.  cheal. 
FLOUEUR ,  floo-uhr,  sm.  pop.  sharper, 
cheal,  diddler. 

FLU.^NT,  Dû-âng,  fpr.  of  flcer,  adj. 
m.  f.m.  — E,  I  unreststing.  2  tech.  ii«- 
sizid,  badly  siied. 

FLU.ATE,  flû-at,  sm.  chem.  fluale,  See 
fluorure. 

FLUCTUATION,  flûk-iu-ah-syoïis,  sf. 
[Lat.)  I  (d'un  liquide,  of  aliquid)  fl.ictua- 
tion.  2  med.  [particnt.)  fluctuation.  3 
(des  personnes,  of  persans)  fluctuation. 
La  —  des  voyageurs  n'est  pas  moindre, 
the  fluctuation  ofpeople  does  not  decreast. 
Jacq.  *  fig.  (variation)  fluctuation.  La 
—  des  opinions,  des  sentiments,  the  fluc- 
tuation of  opinions,  of  sentiments.  IJ  — 
des  denrées,  des  effets  publics,  theflue- 
mations  in  tke  price  of  commoiilies,  of 
Ihe  funds. 

FLUCTUEUX,  flûk-tû-uh,  adj.  m.  fera. 
FLUCTUEUSE,  [lillle  ussd)  fluctuoling. 

FLUER,  fln-ay,  m.  'ta/,  fluere^  4  to 
flow,  lo  run.  2  La  mer  Due  et  reflue,  tke 
sea  ebbs  and  flows.  3  med.  la  flow,  lo 
run. 

FLUET,  flû-ay,  adj.  m.  fem.  — lE,  thiu, 
slender,  spare,  délicate.  Corps  —,  steiidcr 
body.  Dame  belette  au  corps  long  et  -, 
long  and  sWn-bodied  dame  weasel.  La 
Font.  Il  est  —,  ke  is  teeakly.  Mme  —le, 
tkin  face.  Visage  —,  tkin  face,  katekel 
face. 

FLUIDE,  flii-id,  B<f;.  mf  Lat.  fluidus) 
4  ^uiii.  Substances  —s.  fluid  bodiet,  »«*- 
itaneet.    Celte  encre  n'est  pas  asseï  —, 


FOI 

«I  trop  —,  ths  iiik  is  noi  thin  enmgh, 
it  Ito  ihiH.  6g.  l'De  parole  —,  a  flow 
of  words.  Laïuarl.  2  sfn.  /tuid.  —  élec- 
trique. eUctric  fluid.  —  uagoélique,  »«j- 
Hdic  fiuiJ. 

FLUIDITÉ,  flù-e-delay,  )f.  fluidilu  (de 
l'eau,  de  l'air,  of  ualer,  of  air).  La  — 
du  sang,  des  humeurs,  Ihe  fluidity  of  the 
bloûd,  of  the  humours. 

tUJOR ,  dû-or,  adj.  m.  min.  Spalh  —, 
— ,  fluor,  ftmrspar. 

FLCTE,  Uul,  */.  (ta/.  ïstula)  \  fluU. 
Jouer  de  la  —,  lo  plan  on  the  finit'. 
Joaeur  de  —,  flule-plai/er,  flulist,  flautlsi. 

—  à  bec,  beaked  finie.  —  à  roigiioii, 
recd-flule.  2  Bg.  11  est  du  bois  dout  on 
fait  les  —s,  yo*  may  tura  him  round 
iihieh  way  you  like.  fig.  pop.  Être  monic 
sur  des  —s,  lo  be  tong-legged.  prov.  ûg. 
Toojoars  souvieul  à  Kobiii  de  ses  —s, 
earty  recoiUctiotis  eter  conte  upperviost. 
Ajuster  ses  —s,  Sce  AJUsrER.  Ce  qui 
Tient  de  la  —  s'en  reloorne  au  tambour, 
lighlly  corne,  lighlly  go.  3  (orgues)  Jeu  de 
—s,  fiuteslop.    4  (petit  pain)  flule.  roll. 

rkOtE,  if.  naut.  slore-ship.  Équiper 
un  tai^îseau  eu  ~,  to  fu  a  tessel  as  a 
tlore-thip. 

FLOTÉ,  flii-tay.  adj.  m.  fem.  -E,  Des 
sons  —s,  fluty  souiids.  fig.  Uue  voix  — e, 
a  fuuy  voice. 

FLOTEAU,  aa-to,  sm.  1  ehitd's  pipe. 
S  bol.  waler-planlain. 

FLÛTER,  ûû-lay,  n«.  4  (in  joke)  lo 
flûte,    â  ûg.  po|i.  lo  drink,  to  tipple. 

FLOTEUR,  ûu-luiir,  sm.  fem.  —  nO- 
TïrsE,  'disparagingly)  fluler,  flule-player. 

FLUVl.AL,  flii-vyul,  adj.  m.  "«m.  — e, 
fluiiul.  Navigaiion  — e,  pêche  -e,  flu- 
fiat  navigation,  flutïal  fishery. 

FLUVIATILE,  du-vyah-leel.  adj.  m[. 
uat.  bist.  fluviiitUe,  flutialic,  flurial. 

FLUX,  Dû,  tm.  (Lai.  duius)  I  flow, 
flood.  Le  —  et  le  reflux,  the  ebb  and 
flow,  flood  and  ebb,  flux  and  reflux.  2 
fig.  flux  and  reflux.  Dans  ce  —  et  ce 
reilox  de  succès  et  de  pertes,  <n  Ihis 
ebb  and  flow  of  successes  and  losses.  Yoli. 
La  fortune  >  son  —  et  reflux,  fortune  has 
Un  ups  and  downs.  3  (défoiemeut)  flux, 
flow.  —  de  sang  ,  —  dyssf ntérir4ue , 
iloody  flux.  —  de  bouche,  flow  of  sa- 
lita;  Il  obsol.  flg.  —  de  paroles,  flow  of 
words.    4  cheni.  flux.    5  (cardsi  lush. 

FLUXION,  flûk-syong,  sf.  1  inflamma- 
tion, fluxion.  Aïoir  une  —  sur  le  visage, 
sur  les  dents,  sur  les  yeux,  lo  hâve  an 
inflammation  of  Ihe  cheek,  of  the  teeih, 
of  the  eyes.  2  med.  —  de  poitrine,  inflam- 
malion  on  Ihe  chesl.  3  mallj.  méthode 
des  — s,  method  of  fluxions. 

FLUXIONNAIHE,  ûûk-syo-iiayr ,  adj. 
m.  [liltle  usedj  liable  lo  inpammalion. 

FOC ,  loi,  sm.  mai.  jib,  slay  -  sait. 
Grand  — ,  standing  jib.  Petit  — ,  fore 
slay-sail. 

FOCAL,  ro-kal,  adj.  m.  fem.  — e,  (lai. 
focos)  opiic.  focal.  Distance  — e,  focal 
dislance,  focal  leugth. 

FOERRE,  to-ayr,FÛARE,  fo-ar,  mi. 
obsol.  Atraw. 

FCETAL,  fay-ial,  adj.  m.  fem.  — e, 
fetat. 

FOETUS,  fay-liis,  sm.  (Lat.)  nat.  hist. 
auat.  fœtus,  fétu». 

FOI,  fwâ,  sf.    i  rel.  faUh,  betief.   La 

—  qui  n'agit  pas,  est-ce  une  —  sincère  t 
M  that  failh  sincère  wliich  is  noI  shown  in 
deeds?  Rac.  La  —  ii'un  chrétien,  the 
faith  of  a  Christian.  Si  Dieu  juge  la  — 
par  les  œuvres,  if  God  judges  of  faith  by 
Works.  J.-J.  Rouss.  Acie  de  —,  act  of 
faith.  Avoir  la  —,  lo  hure  faith.  2 
(la  religioui  fuiih,  belle f,  creed.  Vu  article 
de  —,  <m  article  of  failh.  Les  lumières, 
le  flambeau  de  la  —,  the  light  of  faith. 
La  —  de  ses  pères,  the  failh  of  one's  fa- 
Ihers.  N'avoir  ni  —  ni  loi,  to  regard 
neùher  law  «or  gospel.  Croire  une  chose 
tomme  un  article  de  —,  to  believe  a 
tliing  like  gospel;  jj  lo  believe  that  tlie 
m(jo»is  made  of  greea  cheese.    Profession 
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de  —,  profession  ofthe  failh.  3(Sy  exten- 
sion) failh,  creed.  Faire  sa  profession  de 
foi  politique,  to  make  a  profession  of  one's 
polUical  failh.  Ma  —,  par  ma  —,  failh, 
•  'failh,  in  faith.  Jurer  sur  sa  —,  to  swear 
upon  one's  failh.  fig.  Planler  la  —  dans 
un  pays,  lo  introduce  the  faith  into  a 
counlry.  *  (exaciiiude  i  remplir  sa  pa- 
role )  faith  ,  good  faith.  Un  homme  de 
pen  de  —,  a  mon  in  whoin  liltle  trust  is 
lo  be  put.  Si  je  n'avais  de  leur  —  cet 
ent.int  pour  olage,  if  I  had  not  that  child 
as  a  hoslage  of  Iheir  failh.  Rac.  Don- 
ner un  gage  de  sa  — ,  lo  give  a  pledge 
of  one's  good  faith.  Garder  sa  —,  to  be 
true,  to  keep  one's  faith.  Engager  sa  —, 
donner  sa  —,  lo  pledge  one's  trulh, 
one's  faith.  Je  ne  veux  point  d'une  hon- 
nêteté qui  trahit  l'amitié,  la  —,  la  con- 
liance,  /  will  not  hear  of  an  honesly  that 
hclrays  friendship,  failh,  confidence.  J.-J. 
Roass.  Être  prisonnier  sur  sa  —,  to  be 
a  prisoner  on  parole.  Prendre  quelqu'un 
à  —  et  à  serment,  to  recette  a  pcrson  on 
his  Word  and  oalh.  Le  premier  rempart 
de  l'aaloriié  étaii  la  —  promise  et  la  — 
reçue,  the  firsl  safeguard  of  authority 
consisted  in  mulual  pledges  of  good  faith. 
Moniesq.  Bonne  — ,  good  failh.  Il  a 
mis  beaucoup  de  bonne  —  dans  loute  celle 
affaire,  he  has  acied  wilh  great  good  failh 
in  Ihe  whole  affair.  Soyez  de  bonne  — , 
be  sincère.  Je  me  remeis  i)  votre  bonne 
— ,  /  tru.-il  lo  your  good  failh.  Mauvaise 
—,  iad  faith.  Elre  de  mauvaise  —,  to 
be  of  bad  faith.  C'est  mauvaise  —  de 
votre  part,  il  is  unfair  of  you.  En  bonne 
— ,  de  bonne  — ,  in  good  faith,  can- 
didly.  Laisser  quelqu'un  sur  sa  bonne 
— ,  to  leave  a  persan  his  own  master, 
her  own  mislress.  —  conjugale,  conjugal 
faith,  fidelily.  La  —  des  traités,  des  enga- 
gements, du  serment,  des  sermeuis,  etc., 
the  faith,  the  sirenglh  of  Irealies ,  of 
engagements,  of  an  oalh,  of  oaths,  etc. 
Promettre  une  chose  sous  la  —  du  ser- 
ment, lo  pi  omise  a  Ihing  on  the  failh  of 
an  oalh.  [by  extension)  Sur  la  —  de,  on 
the  failh  of.  Sur  la  —  de  tes  promesses 
j'osais ,  on  the  sirenglh  of  your  promises, 

1  presumed  to.  J.-J-  Rouss.  Sur  la  — 
d'une  tradition  incertaine,  on  the  sirenglh 
ofa  doubtfui  tradition,  fig.  Sur  la  —  des 
traités,  OB  the  sirenglh  of,  relying  on  Irea- 
lies. —  de  gentilhomuie ,  —  d'honnête 
homme,  etc.,  on  Ihe  word  of  a  gentleman, 
of  an  liOiiest  man  ;   honour  briyht.  pruv. 

—  de  bohème ,  honour  among  ihicves.  f, 
(croyance)  credcnce,  crédit,  trust,  confi- 
dence. Ajouter  —,  avoir  —  à  quelque 
chose,  aux  i>aroles,  dans  les  paroles  de 
quelqu'un,  à  quelqu'un,  lo  give  crédit  to 
a  Ihing,  to  Ine  words  of  a  person.  Un 
hislurieii  digne  de  — ,  an  historian  worthy 
of  credil.  11  ne  faut  pas  ajouter  —  aux 
Songes,  no  failh  musl  be  put  in  dreaiiis. 
6  (preuvej  wilness,  proof,  teslimoiiy.    En 

—  de  quoi  j'ai  signé  les  présentes,  in  wil- 
ness, in  testimont/  whereof,  1  haie  signed 
thèse  présents.  Faire  — ,  to  H  a  proof. 
Faire  —  d'une  chose ,  lo  prove  a  thing. 
Ces  papiers  font  —  contre  lui,  ihose  pa- 
pers  teslify  againsl  him.  1  feud.  law. 
Faire  —  et  hommage,  to  do,  to  pay  fealty 
and  homage.  Homme  dé  —,  vassal  hold- 
ing a  fief. 

FOiBLE  ei  ses  dérivés,  See  riiBLE. 

FOIE,  fwâ,  sm.  i  anal,  liver.  In- 
flammation du  — ,  inflammation  of  the 
tirer.     Maladie  de   — ,    liver-complaint. 

2  (des  animaux,  of  animais)  liver.  Un 
pâté  de  —s  gras,  a  foie  gras  pie.    culin. 

—  de  veau  i  l'italienue,  calfs  liver  à 
l'italienne.  3  aiic.  chem.  —  de  soufre, 
liver  of  sulphur.  —  d'arsenic,  Uver  of 
arsenic. 

FOIN,  fwang,  sm.  (Lat.  fœnumj  (  hay. 
Une  botte  de  — ,  a  iruss  of  luiy.  .Meule 
de  —,  hay-slack.  Grenier  a  —,  hay-lufl. 
Butieler  du  —,  lo  bolite  hay.  prov.  lig. 
Mettre  du  —  dans  ses  buttes,  to  fealher 
one's  tieal.    prov.  C'est  chercher  uue  ai- 
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RoiiJe  dans  une  boite  de  —,  il  is  seekinf 

for  u  needie  in  a  boule  of  hay.  2  (l'herbe) 
hay.  Couper  les  —s,  lo  cul  the  hay.  Faire 
SCS  —s,  to  make  one's  hay.  La  saison 
des  —s,  hay-time,  hay-hariest.  3  — 
d'articliaul.  choke  of  an  artichoke. 
roi.N,  inlerj.  obsol.  plague,  pest,  deuce. 

—  de  la  vanité!  —  des  princesses  mai- 
gres, a  plague  on  vanily  I  deuce  take  lean 
princesses.  E.  Ang.  —  de  la  messagère 
et  de  son  compliment]  plague  on  the  mes- 
senger  and  her  compliment  I  La  Font. 

FOir.E,  fwâr,  sf.  I  fair.  En  temps  de 
—,  in  fair-iime.  Le  jour  de  la  —,  the 
fair-day.  prov.  Ils  s'entendent  comme 
larrons  en  —,  they  are  hand  and  gloce 
logelher.  prov.  fig.  pop.  La  —  n'est  pas 
sur  le  pont,  there  is  no  hurry.  2  (|iré- 
sem)rainnf.  Je  lui  ai  donné  sa  —,  / 
gare  her  a  fairing. 

FOIS,  fvtâ,  sf.  t  lime.  Une  —  par  an, 
un»  —  l'an,  once  a  year.  Plusieurs  —  par 
jonr,  several  fîmes  a  day.  Je  ne  l'ai  encore 
vu  qu'une  —  ou  deux,  /  liave  secn  him 
as  yel  but  once  or  Iwice.  Que  de  —  je 
m'étais  penché  sur  ellel  how  many  limes 
had  1  leaned  oter  her!  Chat.    À  chaque 

—  que  l'heure  sonne,  whenever  the  dock 
strikes.  \.  Hug.  Tonles  les  —  qu'on  lui 
en  parle,  whenever  he  is  spoken  lo  about  il 
Combien  celle  pièce  a-t-elle  éié  jouée  d» 

—  ?  how  many  limes  has  Ihis  pièce  been 
played?  Combien  de  —  vous  l'ai-je  dit  ! 
how  many  limes,  how  oflen  hâve  I  totd 
you  !  Cela  est  bon  pour  une  —,  for  once 
thaï  may  pass.  J'aime  surtout  à  relire  les 
auteurs  que  j'ai  déjà  lus  nomljre  de  —, 
/  like  ahove  ail  to  read  over  agaiii  the  au- 
thors  that  I  hâve  already  read  many  ttiiics. 
S'«-B.  Ce  bras  qui  lant  de  —  a  sauvé 
cet  empire,  this  arm  which  lias  so  many 
limes  saved  the  empire.  Corn.  C'est  un 
homme  qui  ne  se  fait  pas  dire  les  choses 
deux  —,  he  is  a  man  to  whom  it  is  not 
necessary  lo  say  a  thing  Iwice.  Une  — 
n'est  pas  coutume,  once  is  not  a  habit. 
Cette  —,  celle  — ci,  this  lime.    Celle 

—  là,  Ihiit  lime.  Je  ne  l'ai  vu  qu'une 
— ,  qne  cette  — là,  /  oiily  saw  him 
once,  l  saw  him  but  that  once.  Je  lui 
ai  parlé  maiutes  — ,  /  hâve  spoken  lo 
him  many  a  lime.  Adieu  pour  la  der- 
nièi  e  — ,  farewell  for  the  last  lime.  Gilb. 
N'en  pas  faire  deux  —,  to  décide  al  once. 
Y  regarder  à  deux  —,  à  plusieurs  —,  lo 
give  il  more  Ihan  une  considération.    De 

—  à  autre,  now  and  then,  front  lime  to 
lime.  La  procliaine  —  la  première  —  que 
vous  le  verrez,  Ihe  next  lime,  the  firu 
lime  you  see  him.  D'auires  — ,  at  olher 
limes.  À  la  —,  tout  à  la  —,  at  once,  at 
the  same  lime,  al  a  lime.  Pailei'  tous  à 
la  —,  to  speak  ail  logether.    obsol.  Toutes 

—  et  quantes,  toutes  et  quantes  —, 
whenever.  Toutes  les  —que,  wluncter. 
(  elliptic.  )  Encore  une  —,  pour  la  dernière 
— ,  etc.,  once  more,  for  the  last  lime, 
(hyperb.)  Vingt  —,  cent  et  cent  —,  plus 
de  vingt,  de  cent,  de  mille  — .  etc., 
tweiity  limes,  hundreds  and  kundreds  of 
limes,  more  than  twenly,  a  hundred.  a  Ihoa- 
saiid  limes  over  and  over  again.  Vingt  — , 
cent  —,  iuille  —  pour  une,  if  once,  Iwenty, 
a  hundred,  a  thousand  limes.  Je  vous  ai 
dit  cela  mille  —  pour  une,  et  il  faut  en- 
core que  je  vous  le  répèle,  if  I  hâve  lold 
you  that  once,  I  hâve  lold  you  a  thousand 
limes,  and  yet  1  must  repeat  it  lo  you 
over  again.  Une  bonne  —,  une  —  pour 
toutes,  once  for  ail.  Une  -  ,  once  upon  a 
lime.  Il  y  avait,  il  était  une  —  un  roi  et 
une  reine,  tftere  was  once  upon  a  lime  a 
king  and  a  queen.  Une  —  entre  autres, 
il  airiva  que,  once,  particularlij,  it  hap- 
penedtlial.  Une  —  que,  dès  qu'une  —, 
lorsqu'une  —,  etc.,  when  once,  if  once.- 
[elliplic.)  once.  Une  —  parti,  je  ne  re- 
viendrai plus,  once  goiie.  1  shall  not  corne 
back  Une  —  en  mouvement,  il  ne 
s'arrête  plus,  once  in  motion,  lie  never 
stops,  (adverbial.)  Si  une  —  je  parviens 
à  le  découvrir,  if  ever  l  aucceed  ïn  ils- 
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cmeriM  il-  2  (ôc  qtiantilés,  de  nombres 
flî/'on  augmente,  que  l'on  dim.noe  on 
Se  4  compare)  "•'"«■  Quatre  -  .quatre 
fout  se  ze.  four  «/«M  fo>'<-  ««  »'^'«'-"- 
J'ai  rài  quatre  -  l'ius  de  besogne  que 
voDS./  A«i'<^  ione  four  tmes  moremrk 
Ikamm.  11  est  une  -  plus  long,  tt  ts  as 
long  agaln.  {H  analogy)  Fussiez-vous 
Ji7_'^„lus  laU,  «'«■«  you  un  imes 
Udiier.  Ab.  poelic.  Ô  jour  trois  -  beu- 
reux!  oM  Ihrice  ham  dayl  U«c. 
FOISON,    fwâ-zong,   sf.    abmdancf, 

^  x"  PoisoB,  aiv.  loc.  plenUfulty.  abundnnl- 
(u,  in  almniance,  plenly.  La  terre  fe- 
Mnde  donnait  tout  à  -  dans  1  enfance 
du  monJe,  Ihe  leepiing  earth  gave 
every  tking  In  plenly  wken  Ihe  mrld 
wJin  ils  infmcy.  La  Font.  11  leur 
donnait  du  grain  i  —,  l>e  gave  tliem 
Blenly  or  corn.  Flor.  Avec  1  eau  que  j  y 
meis  à  — .  ailh  ll>e  «•"'f  ""''  '  ''" 
Kol  spare  in  it.  Boil.  L'Afrique  aura 
des  iuonstres  à  -.  Afrtca  will  hâve 
monslers  in  aiundance.  La  font,  lies 
couvreurs  en  font  pleuvoir  l'ardoise  et  la 
tuile  à  —,  slaters  and  lilers  ahower  down 
slales  and  liles  in  aimdance.  Boil. 

FOISONNER,  fwâ-zo-nay,  vn.  i  lo 
abound  Iwith).  Cette  province  foisonne 
en  blés,  foisonne  en  vins,  this  province 
abounds  wilh  corn,  wUh  mine.  A  mesure 
qu'il  regardait  la  plume  de  colibri,  elle  se 
mit  à  —  tellement  que,  etc.,  when  he 
looked  al  Ihe  fealher  o(  colibri  U  began 
10  swell  so  much  Ihal,  etc.  Nod.  2  (de 
certains  animaux,  of  some  animais)  lo 
increase,  lo  mulliply.  3  (des  viandes,  etc.) 
initie  used)  lo  go  furthcr. 
FOL,  fol,  adj.  m.  fem.  — ie.  Sec  Too. 
FOLATRE,  fo-lâtr*,  adj.  mf.  i  play- 
fitl ,  sportive,  (rolicsome,  wanlon.  2  (de 
l'air,  des  manières,  etc.)  playful.  Cette 
gaieté  —,  this  playful  gayely.  J.-J.  Rouss. 
Jeux  —s,  frolics. 

FOLATIiER ,  to-lâ-tray,  m.  ta  play,  lo 
sport,  lo  dally,  lo  toy-  .  .    ,. 

FOLATKEUlE,fo-lâ-uuli-rec,  s[.  frolic, 
play  fut  tricli.  playful  thing. 

F0L1A(.;É,  fo-lyab-say,  adj.  m.  fem. 
— F,,  bol.  foliaceous. 

FOLIAIRE,  fo-lyayr,  adj.  mf.  bot. 
foliaceous. 

FOLIATION,  fo-lyah-syong ,  sf.  bot. 
foliation. 

FOLICHON,  fo-le-shong,  adj.  m.  fem. 
—NE,  i  fam.  playful,  wanlon.  frolicsome. 
2  (snbstantiv.^  olisol.  playful  persan. 

FOLICHONNER,  fo-le-sbo-nay,  m. 
(Utile  used)  lo  play,  lo  sport. 

FOLIE,  fo-lee,  sf.  4  madness,  insamty, 
mental  dérangement,  tunacy.     l'n  aicès 
Je  —,  a  fit  of  madness.    Un  graiu  de 
—,  a  dash   of  madness.     —  furieuse, 
ravine  madness.    —  incurable,  incurable 
insanity.     (hypcrb.)  Aimer  à  la  —,  lo 
love  lo  distraction.    2  (extravagance)  folly. 
Vouloir  tromper  le  ciel,  c'est  —  à  la  terre, 
it  is   foolish  for  Ihe  earth  lo  attempt  lo 
deceive  Heaven.  La  Font.    CJuelle  —  de 
ne  point  songer  à  l'aveuirl  what  folly  not 
lo  Ihink  of  the   future!    Son  caracière 
n'est  pas  exempt  de  —,  his  character  is 
not  frce  from  folly.  Volt.    Un  luxe  qui 
va   jusqu'à  la    — ,   lusury    tliat  bordcrs 
upon  folly.    Cbacuii  veut  eu  sagesse  ériger 
sa  — ,  every  one  endeavours  to  set  up  his 
lolly  for  wisdom.  Boil.    3  (g,iieté  vive) 
'otiy.    Tous  ces  buveurs,  joyeux  enfants 
de    la    —,    ail    Ihose    drinkers,    joijous 
ehildren  of  folly.    4  (action  extravagante) 
Kitly,  foolishness,  aci,  pièce  of  folly.    ie 
regarde  cela  comme  une  —,  /  consider 
Ihal  as  an   ad  of  folly.    piov.  Les  |ilus 
•  ourles  —s  sont  les  uieilleuies,  the  short- 
est  folliea  are  the  bcst.     5  (excès)  folly. 
Iles  —s  de  jeunesse,  des  —s  de  jeune 
uoiume,  youthful  folliea.    6  (propos  gais, 
idées  bizarres)  nonsense,  giddy  thing.    Je 
uie  souviens  de  toutes  les  —s  que  nous 
avons  dites,  /   rememier  ail  the  giddy 
tkings  uie  said.  M"'  de  Séï.    U  y  »  plM- 


sir  à  TOUS  envoyer  des  —s ,  vons  y  ré- 
pondez dèliciensemenl ,  there  ts  pleamre 
in  sending  nonsense  to  yo«,  you  send  back 
sttch  delighlfi'l  answers.  M»«  de  Sèv. 
7  (passion  excessive)  passion,  hobi^y. 
folly  Ma  —  est  de  cbanler  les  grands 
hommes,  my  Iwbby  is  to  celebrate  great 
men.  Volt.  C'est  ma  -  que  de  vons  voir, 
de  vous  parler  et  de  vons  enlendre,  il  is  my 
hobby  to  see  you,  to  speak  lo  you,  to  liear 
,m.  M"'  de  Sév.  Cliapclain  veut  rimer, 
c'est  là  «a  —,  C.  is  determined  lo  rhyme, 
it  is  his  hobby.  Boil.  Satisfaire  tontes  ses 
—s,  lo  gralify  ail  one's  whms.  8  (maison 
de  plaisance)  folly.  La  — Beaujon,  lie 
Folly  Bfaujon. 

FOLIÉ,  fo-lyay,  «^J ■  «>;^f^;r^l,J 
cliem.  foliatcd.  Tartre  —,  foltaled  tartar. 
2  bot.  folialed.  , 

FOLIO,  to-lyo.  sm.  (Lal.\  \  folio. 

—  recto ,  recto,  folio  recto ,  first  page. 

—  verso  ,  verso,  folio  verso,  second  paye- 
la-—,  folio,    i  prinl.  folio. 

FOLIOLE,  fo-lyol,  sf.  \  bot.  foliole, 
foliotiim,  leaflet.    i  bot.  foliole,  foliotiim. 

FOLLEMENT,  tol-mâng,  adv.  rashly, 
madly,  foolishly. 

FOLLET,  fo-lay,  adj.  m.  fem.  —te, 
I  fam.  foolish,  wanlon,  playful.  Ksmt 
—,  Isubsliinliv.)  —,  sprile,  goblm,  hobgob- 
lin.  elf.  Feu  —,  iijnis  faluiis ,  "!'-"- 
the-wisp,    Jack-o'-lantern.     2  Poil  —, 

TÔ'lLICULAIRE,  fo-le-kli-Iayr,  sm. 
Idisparaginyly)  scribbler.  pamphleteer. 

FOLLICULE,  fo-le-kûl,  sm.  ^  bot 
follicle.  2  pharm.  —s  de  séue,  pod  o/ 
senna.    3  anat.  follicle. 

FOMENTATEUR,  fo-mâng-tat-ubr,  sm. 
fem.  FoMENTATRicE,  fomcntcr. 

FOMENTATION,  fo-mâng-tah-syong,  sf. 
(Lai.)  nid.  fomentalion. 

FOMENTER,  fo-mâng-lay,  l'fl.  1  med. 
tofoment.  —une  partie  débilitée,  la — 
avec  des  cataplasmes,  to  foment  a  debili- 
lated  part,  lo  foment  U  wilh  poultices.  2 
(disparaginyly)  lo  feed.  Ce  remède  fo- 
mente le  mal  au  lieu  de  le  guérir,  this  re- 
medy  feeds  the  discase,  insleadofcunng 
it  8  fig.  (in  a  bad  parti  to  cherish,  to 
foment.  Le  rapproclieroent  des  troupes 
fouientait  les  alannes  des  patriotes  Ihe 
approach  of  Ihe  Iroops  kepl  up  the  alarms 
of  Ihe  palriots.  Lamart.  Il  entra  à  M.  et 
V  fomenta  le  foyer  révolutionnaire ,  he 
enlered  H.  and  there  stirred  up  the  révo- 
lution. Lamart.  —  une  quer.lle,  une 
faction,  une  sédition,  to  foment  a  quarrel, 
a  faction,  a  sédition. 

FONCÉ,  ppa.  of  FONXER,  fem.  — e,  ad- 
jecliv.  i  (lilile  used)  (riche)  rich,  wealthy. 
Cet  homme-là  est  — ,  Ihal  mon  i«  very 
rich.  fig.  (Utile  used)  Etre  —,  to  te 
versed.  2  (par  opposition  à  clair)  deep. 
Couleur  — e,  deep  hue.  Bleu  —,  deep 
blue.  3  Chaises  —es  de  crin,  hair-bol- 
tomed  chairs. 

FONCER,  fong-say,  va.  tech.  U  new 
bottom  a  cask.  .  .    ,    , 

FONCER,  vn.  ohsol.  lo  furnish  funds. 
FONCIER,   fong-syay,  adj.  m.   fem. 
FONciÈitE,    1  Seigneur  —,  landtord.    Pro- 
priétaire —,  land-holder,  land-owner. 

2  land.  Charges  foncières,  encumbrance 
on  land.     Rente  foncière ,    ground-rent. 

3  (relatif  à  un  immeuble)  Mwi.  Impdt  — , 
contributions  foncières,  land-tai.  Les  rv- 
chesses  foncières ,  landed  properly.  *  ob- 
sol.  skitled,  versed. 

FONCIÈREMENT,  fong-syayr-mâng, 
adv.  I  (à  fond)  thoroughly.  2  (dans  le 
fondj  at  bottom.  Il  est  —  honnête  homme, 
he  is  an  lionest  mon  at  bottom. 

FONCTION,  fongk-syong,  s/.  I  (ac- 
tion) function,  duly,  office.  Faire  les  —s 
de  sa  charge,  de  son  ministère,  lo  per- 
forai the  duties  of  one's  office,  of  one's 
ministry.  Exercer  les  —s  episcopales,  to 
exercise  ep'iscopal  fiinciions.  S'acquitter 
de  ses  —s,  lo  discharge  one's  funclions. 
Un  grand  A.  y  faisait  la  —  de  servir  les 
mets,  a  lail  A.  had  Ihc  charge  of  helfing 
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(0  Ihe  iithes.  De  Bross.    La  prir.cipals 

—  de  cet  emploi  consisie,  the  prindjal 
duties  of  Ihal  office  consisl.  Une  —  pu- 
blique, a  public  employmenl.  Etre  dans 
i,«„..r..;„û  ,ia  c«c  — Q  In  hf.  in  the  exercise 


l'exercice  de  ses  —s,  lo  be  i«  Ihe  exercise 
of  one's  funclions.  Cesser  ses  —s,  lo  re- 
sign  one's  funclions,  office.  2  (  des  or- 
ganes, of  organs)  function.  (hy  analogy) 
Les  —s  de  l'entendement,  the  funclions 
of  themlnd.  Faire  bien  toutes  ses  -s, 
10  perform  ail  one's  funclions  welj.  3  , 
Cela  tait  —  de,  thut  performs  the  office  of. 
Ce  couvercle  fait  —  de  soupape,  Ihal 
cover  performs  the  office  of  a  valve.  * 
math.  —  d'une  quantiié,  function  of  a 
quantily. 

FONCTIONNAIRE ,  fongk  -  syo  -  nm, 
sm.  functionary.  Un  —  public,  o  fuHtt 
fmclionary. 

FONCTIONNER,  fongV-syo-naj, OT.  lo 
work,  lo  go.  Cette  machine  fonctionne 
bien,  this  machine  works  well. 

FOND,  fong,  sm.  (Lat.  fundus)  \  bot- 
tom. Le  —  d'un  puits,  Ihe  bottom  of  a 
well;  d'une  bouteille,  d'un  vase,  of  a 
Mlle,  of  a  vase.  Le  -  d'une  poche,  Ihe 
bottom  of  a  pocket.  Au  —  de  la  bouche, 
at  Ihe  bottom  ofthemouth.  Une  maison 
bâtie  dans  un  —,  a  house  buill  on  a 
low  ground.  Du  —  de  l'estomac,  from 
the  bottom  of  the  stomach.  Le  —  des 
enfers,  the  depth  of  hell.  Le  —  d  un  ton- 
neau, etc.,  Ihe  bollom  ofacask,  etc.  nsut. 

—  de  cale,  bollom  oflhe  hold.  Le  fin  —, 
Ihe  very  bottom.  Le  Un  —  des  enfers, 
Ihe  lowesl  devlhs  of  hell.  prov.  Bg.  Voir 
le  —  du  sac,  lo  see  lo  the  bottom  of  a  thing. 
Déjeuner,  dîner  à  —  de  cuve,  to  make  ù 
Blentiful  breakfast,  dinner.  2  (partwul.) 
Le  —  de  l'eau,  le  —  delà  rivière,  the 
bottom  of  Ihe  water,  of  Ihe  river.     Au 

—  de  la  mer,  at  the  bollom  of  the  sea. 
Trouver  le  —,  touclier  le  —,  lo  flnd,  to 
louch  the  bollom.     Prendre  —,  to  go  m 
one's  deplh.  Perdre  —,  to  gel  oui  ofones 
deplh.  naut.  bollom.  Sonder  le  —,  lo  heave 
the  lead,  to  sound.  —  de  vase,  de  sable, 
de  gravier,  de  rocher,  etc.,  muddy,  sandy, 
gravelly,  rocky  bottom.     —  de  bonne  te- 
nue, good  anehor-hotd.     Bon  —,  mauvais 
—,  good,  bad  bottom.    3  naut.  (hauteur  de 
l'eau)  depth.    Il  j  a  vingt  brasses  de  —, 
there  are  Iwenty  fathoms  water.   11  y  a 
grand  —  partout  dans  cette  baie,  there  u 
deep  water  every  where  in  Ihis  bay.    Il  y 
a  —,  there  is  ground.    Il  n'y  a  pas  —, 
Ihere  is  no  boltom^no  sounding.     Haut- 
—,  bas — ,  shallow,  shoal.    Couler  à  — 
on  bâtiment,  to  sink  a  ship,  lo  scu'tle  a 
ship;  Il  lig.  Couler  quelqu'un  à  —  dans  la 
discussion,  to  run  a  persan  down  in  the  . 
discussion;  to   do  for  a  pcrson.     U  s'est 
coulé  à  —,  he  has  complelety  ruined  him- 
self;  Il  Couler  une  matière  à  —,  lo  ex- 
haust  a  subjecl.    Couler  à  —  une  affaire, 
to  finish,  to  complète  an  affair.    (intran- 
siliv.)  Couler  a  —,  to  sink  lo  Ihe  bollom. 
âg.  C'est  une  mer  sans  —s,  //  is  a  bottom- 
less  sea.     h  itcrrain)  foundation,  ground. 
Sg.  Faire  —  sur  quelqu'un,  sur  quelque 
chose,  to  rely  on,  lo  dépend  upon  a  per- 
san ,  upon  0  thing.    5  (éloigne  de  l'eutree) 
further   end,  bottom,  deplh.  middle.in- 
most  recesses ,  remotesl  pari.  Le  —  d'une 
boutique,  the  further  end  of  a  shop.    Le 

—  d'une  église,  d'un  cloître,  the  upper 
end  of  a  cliurch ,  of  a  cloister.  Le  — 
d'un  cachot,  Ihe  bollom  of  a  diingem.    Le 

—  (l'un  théâtre,  Ihe  back,  Ihe  back-scene 
of  a  théâtre.  Le  —  d'un  bois,  Ihe  deplhs 
of  a  forest.  D:ins  le  —  des  montagne! , 
in  the  inmost  recesses  of  Ihe  mounlains. 
Au  fin  —  de  l'Asie,  in  the  remotesl  pari 
ofAsia.  Og.  U  -  d'un  rlolire,  wuhin' 
Ihe  wiitls  of  a  cloisler,  a  couvent,  ng.  ' 
lin  -  de  sa  misère,  il,  eir.,  from  Iht 
depth  of  his  misery,  he,  etc.  Mass.  Le  — 
d'un  carrosse,  Ihe  back  ofa  roach.  Car- 
rosse à  deux  —s,  dou  te-sealed  coach. 
En  lin  —  de  forêt,  in  the  iiimosl  recesses 
of  a  forest.  6  (opposé  à  l'ouverture)  bol- 
lom.   Le  —  d'une  armoire,  the  further  end 
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ota  cupboarj.  Le  —  d'une  tabaliiTe.  d'an 
cnajicaa,  d'un  l)onnet,  eic,  ihe  bollom  of 
a  snull-boi.  Ihe  crowii  of  a  hal,  Ihe  eaul 
of  a  cap.  Meilrc  des  —s  à  on  pantalcm, 
î  une  culoKe.  lo  pul  a  seating  lo  a  pair 
cifirowsers,  oflirceches.  7  (d'un  tonneau, 
or  a  cask)  bollom ,  head.  8  (d'un  lit ,  0/ 
a  bcd)  liollom.  9  (Jes  étoffes,  of  slu/fx, 
gromd.  Velours  i  —  d'or,  à  —  d'ar- 
gent, vihel  with  gold,  silier  ground.  10 
(rélulTe)  ground.    Une  broderie  sur  nu 

—  de  salin,  sur  un  —  blanc,  embroidcry 
on  a  satin  ground.  on  a  while  gromd.  \  \ 
paint.  gromd.  12  paint.  (les  plans  les 
plus  ttn\H)b(ick-gromd.  13  (théâtre) 
back-scene.  Toile  de  —,  back-scenc. 
U  Dg.  (essenliel)  boltom,  ground-work, 
basU.  Voilà  le  —  de  sa  doctrine,  thaï 
it  Ihe  iasis  of  his  doctrine.  Le  —  de 
ce  roman ,  the  ground-work  of  this  novel. 
Aller  an  —  des  choses,  to  go  to  the  bollom 
of  things.  Va  —  de  raison,  de  vérité,  etc., 
a  substrat um  ofreason,  of  truth,  etc.  15 
^aw.  imiter.  Le  jugement  du  — ,  the 
jndgmcnt  of  Ihe  mntter.  )6  lig.  (iniérieur) 
recess,  bollom,  inmost  recesses.  La  paix 
est  an  —  de  mon  âme,  pcace  résides 
uilhin  mij  soûl.  J.-J.  Uonss.    Rentrez  an 

—  de  votre  conscience,  examine  well  your 
conscience  J.-J.  R<iuss.    Je  vous  parle  du 

—  dn  cœur,  /  spcak  lo  you  from  Ihe 
rcry  bollom  of  tny  hearl.  Dieu  voit  le  — 
de  nos  pensées,  God  sees  our  inmost 
thoughts. 

\  FOND,  adv.  toc.  Ihoroughiy.  fuVy,  to 
Ihe  bollom.  Tniler  une  matière  à  —, 
M  treal  a  subjecl  Ihoroughiy.  Dîner  à 
— ,  to  dîne  heartily. 

AD    FOND,     OINS    LE    FOND,    OdV.    lOC.    Ol 

Ihe  bollom,  in  Ihe  main. 

FOND.\MENT.\L,  fong-dah-mâng-lal, 
odj.  m  fera.  — e,  I  foundalion,  funda- 
menlal.  Pierre  — e,  foundalion  slone.  lig. 
La  loi  — e  de  l'État,  the  fundamental  law 
of  Ihe  State.  Principe  —,  fundamental 
principle.  2  mus.  Son  — ,  fundamental 
note. 

FONDAMENTALEMENT,  fong-dah- 
mâng-tal-niârig,  adv.  fundamentally. 

FONDANT,  fong-ilâng,  ppr.  of  fondre, 
adj.  m.  fera.  — e,  I  melting.  Une  poire 
— e,  a  melting  pear.  2  anc.  med.  dis- 
solvent, {substantif. )  User  de  —s,  to 
make  use  of  dissolvents.  3  chem.  [sub- 
stanliv.)  flux.  4  tech.  (subslantiv.)  flux. 
FONDATEUR,  fong-dal-uhr,  sm.  fem 
FONDATRICE ,  1  founder,  m.  foundress,  f. 
Les  —s  des  empires,  des  républiques, 
the  founders  of  empires,  of  republics. 
Les  —s  des  religions,  the  founders  of 
religions.  Voit.  Colbert  qu'on  peut  re- 
garder comme  le  —  du  commerce,  C. 
who  mny  be  considered  as  the  founder 
of  commerce.  Volt.  S''- Thérèse  est  la 
fondatrice  des  Carmélites,  &I  Theresa  is 
the  foundress  of  the  Carmélites.  2  {par- 
licut.)  (celui  qui  a  fondé  quelque  église, 
quelque  mon JSière  ) /«««rfer.  3  (celui  qui 
fonde  des  lils  dans  nn  hôpital)  founder. 

FONDATION,  fong-dab-syong,  sf  \ 
arch.  foundalion,  ground-work.  Faire 
les  —s  d'un  bâtiment,  lo  lay  Ihe  foun- 
dations  of  a  building.  Travailler  aui  —s, 
to  work  al  Ihe  foundalions.  2  (fossé) 
foundalion.  3  fîg.  founding,  foundalion. 
La  —  de  Rome,  the  foundalion  of  Rome. 
La  —  d'une  église,  d'an  couvent,  the 
foupding  ofa  church,  of  a  convenl.  4  flg. 
(fonds)  endowment,  foundalion.  La  —  d'un 
prix  dans  une  AcaJéujie,  Ihe  founding  of 
a  priie  in  an  Academy.  5  De  —,  by 
righl,  as  a  malter  of  course.  Je  dîne  de 
—  chez  le  résident,  /  dine  inrariably 
with  Ihe  résident.  Jacq.  Un  dîner  de  —, 
an  annirersary  dinner.  De  Bross. 

FONDÉ,  ppa.  of  fonder,  fem.  — e  ad- 
Jecliv.  1  founded,  built.  fig.  Un  édiflce  — 
sur  le  sable,  an  édifice  built  on  the  sand. 
2  ûg.  (établi)  founded,  based,  grounded. 
Toutes  les  anions  sont  —es  sur  des  be- 
soins mutuels,  ail  union  is  based  upoa 
miUual  wants  Moulesq.    Être  —  i  croire. 


FM 


a-  r 


i  dire,  à  faire  quelque  chose,  lo  hâve  rea 
son,  10  haie  aulhorily  to  belicve ,  to  say, 
to  do  a  Ihing.  Une  personne  — e  de  pro- 
curation, on  agent  acling  under  pouier  of 
atlorney.  {subslantiv.)  Un  —  de  pouvoir, 
un  —  de  procuration,  an  atlorney.  3  Bg. 
(légitime)  wcll-foundei.  Ses  conjectures 
ne  sont  pas  mieux  —es,  his  conjectures 
hâve  no  bélier  grounds.  Volt.  Je  ne  sais 
si  ce  bruit  est  —,  /  do  not  know  whelher 
thaï  report  is  well-founded.  \0[t. 

FONDEMENT,  fongd-mâng,  sm.  {Lat. 
fundaœeiitum)  \  arch.  foundalion,  ground- 
work.  Les  —s  d'un  édifice,  Ihe  founda- 
lions of  an  édifice.  Ébranler,  saper  les  —s, 
to  shake,  to  under  mine  the  foundalions. 
poeiic.  (by  extension)  La  montagne  fut 
ébranlée  jusque  dans  ses  —s,  Ihe  moun- 
lain  was  shaken  to  ils  cery  foundalion. 
(by  analogy)  foundalion.  Les  —s  de  la 
terre,  de  l'univers,  Ihe  foundalions  of  the 
earth,  of  the  imirerse.  flg.  Jeter,  établir 
les  —s  d'nn  empire,  d'un  royaume,  lo 
lay  Ihe  foundalions  of  an  empire  ,  of  a 
kingdom;  \\  {by  analogy)  Jeter  les  —s, 
to  lay  Ihe  foundalions  (d'une  religion, 
d'une  doctrine ,  of  a  religion,  of  a  doc- 
trine), i  —s,  pl.  (fossé)  foundalion. 
3  fig.  (base)  foundalion,  busis,  reliance. 
Les  —s  de  la  religion  chrétienne ,  Ihe 
roots  of  the  Christian  religion.  Volt.  Il 
n'y  a  point  de  —  à  faire  sur  son  amitié, 
sur  sa  parole,  no  reliance  can  be  placed 
on  his  friendship,  on  his  word.  i  fig. 
(cause)  grounds.  Il  faut  que  cette  nou- 
velle ait  un  —,  Ihere  must  be  some 
grounds  for  this  news.  Volt.  0  ciel  !  de 
ce  discours  quel  est  le  —  î  Heavens! 
wktit  can  hâve  given  rise  lo  this  lan- 
guage  ?  Rac.    5  vulg.  anus,  fundament. 

FONDER,  fong-ilay,  va.  {Lot  fundare) 
I  lo  fouud,  lo  build.  —  une  maison  snr 
pilotis,  lo  build  a  house  upon  piles.  — 
une  ville,  to  found  a  town.  fig.  absol.  Je 
fondais  sur  le  sable  et  je  semais  sur  l'onde, 
/  built  upon  the  sand  and  I  sowed  upon 
the  wave.  Lamart.  2  flg.  (instituer  )  lo 
found,  lo  eslablish,  lo  create.  À  peine 
Charlemagne  eut-il  fondé  son  empire  qu'il 
fallut  le  diviser,  C.  had  scarcely  founded 
his  empire  when  il  was  necessary  lo  di- 
vide  il.  .Moutesq.  Cette  petite  aristocratie 
fonda  les  colouies  les  plus  belles,  this 
small  arislocraiy  founded  Ihe  finest  co- 
lonies. Pb,  Chas.  —  un  ordre  religieux, 
to  found  a  religions  order.  —  un  éta- 
blissement, une  grande  manufacture,  lo 
found  an  establishment ,  tir  sel  up  a  large  '' 
manufaclory.  Quand  elle  se  fut  mise  a 
vouloir  lui  —  une  fortune  particulière, 
when  she  had  formed  Ihe  plan  of  ruising 
up  for  him  a  private  fortune.  S«-B.  11 
n'eu  fonda  pas  moins,  sur  l'écbafaud,  le 
droit  de  la  conscience ,  he  neterikeless 
founded,  on  the  scaffold,  the  rights  of 
conscience.  Mich.  —  une  religion,  une 
doctiiue  philosophique,  un  système,  etc., 
to  found  a  religion,  a  doctrine,  a  philoso- 
phy,  a  System,  etc.  absol.  Ce  génie  ne 
sait  pas  détruire,  niais  —,  Ihal  genius 
créâtes,  but  cannot  deslroy.  Ph.  Chas. 
(des  choses,  of  things).  Cet  ouvrage  fonda 
la  réputation  de  cet  écrivain,  ihat  work 
laid  Ihe  foundalions  of  thaï  writer's  ré- 
putation, ■■'{parlicul.)  lo  found,  10  endow 
(une  église,  un  couvent,  une  chapelle, 
a  church,  a  convenl,  a  chapel;  un  hôpital, 
un  collège,  an  hospilal,  a  collège;  une 
messe,  a  mass].  —  une  bourse  dans  un 
collège,  lo  found  a  scholarship  in  a  col- 
lège, {in  joke)  —  la  cuisiue,  lo  look 
oui  for  belly-timber.  Avant  tout,  il  faut 
—  la  cuisine,  we  must  firsl  get  bread  lo 
eal.  4  flg.  (appayer)  lo  fouud,  to  ground. 
C'est  sur  vous  que  je  fonde  le  repos  da 
reste  de  ma  vie,  it  is  on  you  1  rely  for 
Ihe  happiness  of  the  resl  of  my  life.  Volt. 
Sur  mes  faibles  attraits  fondant  leur  déli- 
viance,  trusting  for  Iheir  deliverance  lo 
my  feeble  charms.  Rac.  Je  pourrais  — 
ce  prologue  snr  gens  de  tous  états,  / 
miyhl  found  Ihis  prologue  on  people  of 
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every  class.  La  Font.  Il  fondait  là-dC5sns 
l'achat  d'une  feuillette  du  meillenr  «in , 
he  relied  upon  thaï  for  the  purchase  of 
a  cash  of  the  besl  wine.  La  Font.  S  — 
quelqu'un  de  procuration,  lo  give  a  pouier 
of  atlorney. 

SE  FONDER,  vpr.  4  fig.  to  be  founded, 
eslablishcd.  La  secte  économique  se  fon- 
dait alors,  Ihe  economical  SfCl  was  then 
being  founded.  S"-B.  Leur  ordre  social 
se  fondait  sur  l'éiai  de  famille,  /4e  famity 
was  the  basis  of  Iheir  social  order.  Ang. 
Th.  -2  fig.  (s'appuyer)  to  be  founded, 
grounded,  built,  based,  to  ground  one's 
reasons,  rights,  to  rely.  Je  me  fonde  sur 
ce  qne,  I  take  my  grounds  upon.  Tout 
cela  se  fonde  snr  de  taux  bruits,  ail  thaï 
is  grounded  on  false  reports,  il  se  fonde 
sur  la  possession,  he  bases  his  righl  on 
possession.  Se  —  sur  un  arlicle  de  loi, 
to  ground  one's  rights  on  an  article  of 
the  laWj  lo  build  upon  an  article  of  Ihe 
law.  Se  —  sur  son  bon  droit,  sur  son 
innocence,  lo  rely  upon  one's  right,  inno- 
cence. Vivez  pour  la  liberté  qui  sur  vous 
seul  se  fonde ,  live  for  the  liherty  whose 
whole  hope  resis  on  you.  Rac.  L'anbtne 
espoir  où  tant  d'orgueil  se  fonde,  the 
onhj  hope  on  which  so  mueh  pride  is  built. 
Corn. 

FONDERIE,  fougd-ree,  sf  1  (lieu) 
foundry,  foundery.  2  (lieu  où  l'on  fa- 
brique certains  objets  avec  du  métal 
fondu)  foundry,  smelting-bouse.  Une  — 
de  canon,  a  cannon-foundry.  Une  —  de 
caractère,  a  type-foundry.  3  (l'ait)  foun- 
dry, founding,  casting.  k  tech.  melting- 
house. 

FONDEUR,  fong-duhr,  sm.  founder, 
casier,  smelter.  —  de  canons,  de  clo- 
ches, cannon-founder ,  bell-founder.  — 
sur  métaux,  métal- founder.  Maître  — , 
masler  founder.  —  en  caractères  d'im- 
primerie, —  en  caractères,  letter- founder. 
FONDIS,  fong-dee,  sm.  geol.  giving 
way. 

FONDOIR,  tong-dwâr,  am.  meU'mg- 
house. 

FONDRE,  fongdr',  va.  {Lai.  fnndere)  4 
lo  melt  down.  to  melt,  to  smell.  —  nn 
métal ,  etc.,  to  melt  down  a  métal;  un 
lingot,  an  ingot  ;  de  la  cire,  de  la  neige, 
to  melt  wax,  snow.  —  la  chaux,  to  dis- 
solve lime.  Le  soleil  tombait  d'aplomb 
sur  l'homme  et  sur  le  chien  et  semblait 
les  — ,  Ihe  sun's  raijs  fell  vertically  on 
Ihe  man  and  dog  and  seemed  lo  melt 
Ihem.  Lamart.  fig.  Dès  que  le  soleil  fondra 
un  pen  nos  frimas  ,  as  soon  as  Ihe  sun 
has  Ihawed  our  while  frosts  a  Utile.  Volt. 
2  lo  found.  10  cast  (  une  cloche ,  une 
statue,  an  vase,  des  chandeliers,  a  bell, 
a  statue ,  a  vase ,  candlestïcks).  —  des 
caractères  d'inipiiraerie,  to  found  type, 
lellers.  —  des  balles,  lo  cast  iullets. 
prov.  fig.  —  la  cloihe,  to  corne  to  a  final 
résolution.  3  med.  to  dissolve  (les  lia- 
meurs,  the  humours;  une  obstruction,  on 
obstruclion).  4  fig.  (amalgamer)  lo  blend, 
to  amalgamate.  —  plusieurs  lois  en  une 
seule,  lo  merge  sereral  laws  inlo  one.  — 
un  ouvrage  avec  nn  autre,  le  —  dans 
an  antre,  to  blend  one  work  with  another. 
Il  fond  les  intérêts  privés  en  un  centre 
commun,  he  brings  private  interesis  lo 
bear  upon  one  common  centre.  Pb.  Chas. 
6  fig.  paint.  to  soflen,  lo  blend  (les  cou- 
leurs, les  teintes,  colourt.  Unis). 

SE  FONDRE ,  ii;jr.  4  lo  melt,  to  be 
melled.  Le  beuire  se  fond  aisément, 
butter  easily  mells.  L'Empédode  de 
cire  au  foyer  se  fondit,  the  waxen  Em- 
pedocles  melled  in  the  fire.  La  Font. 
(hyperb.)  Se  —  en  sueur,  to  melt  wilh 
Ihe  heat.  Dg.  On  dirait  que  le  ciel  qui  se 
fond  tout  en  eau  veuide  inonder  la  terre, 
one  would  Ihink  thaï  Ihe  sky  which  i* 
dissotved  in  rain  is  aboul  to  flood  Ihe 
earth.  Boil.  {by  analogy)  Pleurez,  mes 
yeux,  et  fondez-vous  en  eau,  weep,  oh  my 
eyet.,  and  melt  away  in  lears.  Corn,  i  fig. 
(s'anéantir)  lo  be  melled  away,  lo  ditap- 
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»f«r,  lo  dtemdle  away.  Cependant  1  armée 
se  fonOail  p.a  à  peu,  Iwii-erer  Ihe  arvty 
duiniled  away  liltle  by  Unie.  %oU.  iou 
corps  se  fond  dans  nn  nuage  de  dentelles 
el  de  uiousseline,  her  body  disappears  m 
a  ctoud  of  lact  and  iiwilin.  1  h.  l.aut.  3 
fig  Imorallij)  lo  mell.  Sentir  son  cœur 
—  au  son  d'une  parole,  lo  feel  om-  s 
kearl  mell  al  Ihe  sowid  of  a  word.  \. 
Hus.  Son  cœur  se  (ondail  de  joie  et 
d'amour,  his  lu-arl  mellcd  wilh  m  and 
hce.  Mérv.  Tout  mon  cœur  se  fondait, 
my  very  heart  «ulled.  Chai.  La  pitié  d'une 
femme  qui  pleure  ei  se  fond  dans  les  gé- 
missemeuls ,  tlie  pity  of  a  woman  who 
weeps  and  does  nolhing  bulgroan.  S'«-B. 
tara.  Il  s'est  fondu,  ke  i>  melled.  i  fig. 
(s'amalgamer)  lo  blend,lo  fuse,  lo  eoalcsce, 
to  le  blended.  5  lig  paint.  (des  couleurs, 
«/■  colouTs)  10  be  blended.  Le  vert  des 
rameaux  se  fendait  dans  l'azur,  Ihe  green 
of  tke  branches  blended  wilh  Ihe  usure. 
Lamait.  Ses  couleurs  s'étaient  fondues 
en  une  seule,  ils  colours  were  ail  blended 
M/o  one.  Saint,  {by  analogy)  Un  sourire 
dont  la  mélancolie  se  tondait  dans  la 
bonté,  a  smile  in  which  melancholy  was 
ilended  wilh  kindness.  Ltn.aH. 

roNDRE,  rii.  t  lo  mell.  Faire  —  du 
beurre,  lo  mell  buller.  La  neige  était 
tiède  et  fondait  sous  moi,  Ihe  suow  uas 
lepid  and  tnelled  uuder  me.  Lamart.  ûg. 
^os  jours  fondent  comme  la  neise  au 
suuaie  do  courroux  divin,  niir  days  mell 
away  Ide  saowbefore  Ihe  brealh  of  Dmne  ] 
wralh.  Lamart.  (by  exiensiou)  Celle  poire 
fond  dans  la  bouolie,  Ihis  pear  mils  m 
Ihe  moulk.  {hyperb.  )  —  en  sueur,  lo  mell 
wilh  Ihe  keal.  —  à  vue  d'œil,  lo  fait 
away  tisibly.  Elle  fondait  tout  à  coup  en 
pleurs,  she  suddenly  melled  into  tears. 
Cijat.  fig.  —  eu  eau,  lo  mill,  dissolve  in 
tears,  lo  bursl  into  lears.  flg.  Tout  ce  qu'il  , 
tient  fond  entre  ses  mains,  every  Ihing 
Ikal  he  has,  slips  througk  his  fingers.  i 
fig.  (s'abliner)  lo  sink ,  lo  fall  in,  lo  give  | 
way.  La  terre  a  fondu  sous  ses  pieds,  Ihe 
earik  gaie  way  under  his  feel.  3  fig-  (se 
lancer  avec  violence  de  liaut  en  bas)  lo 
bursl,  lo  pounee  [upon]  lo  make  a  sloop  [al). 
L'orage  est  près  de  —,  Ihe  slorm  is  ready 
to  bursl.  Laigle,  si  vous  sortez,  fondra 
sur  vos  petits.  Ihe  eagle,  if  you  go  oui, 
will  make  a  sloop  al  your  young  ones. 
La  Font.  *  fig.  (as--aillir)  lo  rush,  lo  fall. 
Le  Gaulois  fond  l'épee  à  la  main  sur  le 
jeune  F.,  the  Gaul  rushes,  sword  m 
hund,  npon  the  young  F.  Chat,  [bu  ana- 
loyy)  Tous  les  maux  sont  venus  à  la  fois 

—  sur  moi ,  every  affliclion   bas  fallen 
upo»  me  al  Ihe  same  lime.  Volt. 

FOXDUlÈIiE,  fong-dijajr.  sf.  i  pil, 
gully.  2  (tenaiu  marécageux)  bog,  quag- 
mire,  sloiigh. 

KONDRILLES,  fong-dre-jub ,  tf.  pi. 
tecli.  sédiment,  grounds,  dregs. 

FONDS,  foug,  SI".  (La'-  fondas)  1 
land,  soil,  grounid,  landed  eslale,  landed 
property.  Le  —  d'une  terre,  Ihe  ground 
of  an  estate.  Être  riche  en  —,to  be  rich 
in  lands.    —  dotal,  dolal  landed  property. 

absol.  Biens ,  landed  eslale ,  lunded 

properly.    2  (somme  d'argent) /'uni/s.  Les 

—  dn  Trésor,  de  la  Banque,  Ihe  funds  of 
Ihe  Treasury,  of  Ihe  Baiik.  Le  —  social, 
capital,  capilalstock.  Faire  un  —,  to  set 
tp  an  etlailishwient.  Appel  de  —,  See 
ABPEL-  N'avoir  point  de  —  V'<ar  paver,  to 
kave  KO  funds  lo  pay  with.  C'est  un  tel 
qui  doit  fournir  les  —,  qui  doit  faire  les 
— ,  it  is  'such  a  one  wfio  is  to  furnish 
thè  funds.  Bailleur  de  —,  &ee  baillecr- 
3  pi.  (pécule  eu  argent)  funds,  cash,  mo- 
iiey.  Avoir  des  —  disponibles,  lo  hâte 
funds  uiiengaged.  Èite  en  —,  lo  be  in 
cash.  Les  —  sont  Pas,  the  funds  are 
low.  Mes  —  commencent  à  baisser,  I  am 
begiiiuing  lo  be  short  of  cash.  flg.  Être  1 
en  —  pour  faire  qoelque  chose,  lo  be  in 
a  position  to  do  a  Ihing.  i  pi.  —  publics, 
fmds ,  public  funds,  stocks.  Spéculer  sur 
tes  —  (lublics ,  10  spéculait  in  ihe  funds. 


Les  —  ont  baissé,  the  funds  haie  fallen. 
3  (par  opposition  i  reveno)  capital,  prin- 
cipal.   Jean  s'en  alla  comme  il  était  venu 
mangeant  son  —  avec  son  revenu,  John 
died  as  deslilute  as  lie  was  born  speiid- 
iiig  his  principal  along  wilh  his  incotae. 
La  Font.     Placer,  mettre  son  argent  à  — 
perdus,  à  —  pirdu,  to  sink  money  m  an 
annuily.    (by  analogy)  Douner  une  maison 
i  —   perdu,    lo  sell  a   houae  and  sink 
the  capital.    Vendre  un  bien  à  —  perdu, 
(0  sell  an  eslale,  and  sink  Ihe  capital. 
Dg.  Travaillez,  prenez  de  la  [leiue.  c'est  le 
—  qui  manque  le    Moins,    work ,   Iake 
pains,  Ihal  is  a  never-failing  capital.  La 
Font.    6  (  établissement  )  business.  —  de 
commerce,  business.  Il  a  un  excellent  — 
de  magasin,  ou  -:-  bien  assorti,  he  has 
an  eictilent  stock  of  goods,  a  greal  va- 
riety  of  goods.     1  fig.  (sous  le    rapport 
de  l'esprit,  du  savoir,  etc.)  stock,  [und, 
atnounl.     Vous  avez  nn  —  de  raison  et 
de  courage  que  j'bonure,  you  hau  a  stock  i 
of  reasoa    and    courage    thaï  1  hmiour. 
M"»  de  Sév.    Un  grand  —  de  vertu,  Ihe 
riches  of  virlue.  Batlh.    Il  n'avait  pas  un 
moindre  —  d'affection  el  de  senliiuents , 
lie  was  no  less  rich  iii  affection  and  feel- 
ing.  S'^B.    Cela  prouve  an  grand  —  de 
savoir,  un  grand  —  d'éroditiou,  Ihal  dé- 
notes a  greal  stock  of  learuing,  of  érudi- 
tion.   Un  grand  —  de  tendresse,  a  greal 
share  of  lenderaess.  C.  Uel-     Tirer  quel- 
que chose  de  son  pr.  pie  —,  lo  slrtke  oiU 
somelhiiig  new.     Ce  —  d'indifférence  sub- 
sista toujours,  Ihal   vein  of  indifférence 
stiil  suisisled.  S"-B.    Un  —  de  remords 
et  de  regret  lui   disait,  some  lingering 
remorse    and  regret    whispered  10    kim. 
S"-B-    absol-  Il  a  le  —  bon,  he  is  good 
al  the  botlom.    Le  bon  —  de  garçon  que 
voilà!  wliut  an  eieeltenl  feltow  he  is!  Le 
Sage.    8  lig.  (ce  qu'une  science,  un  sujet 
'  peut  fournir  de  ressources)  mine. 
I      FONDU,  [ong-dû,  ppa.  of  fosoRE,  fem. 
— E,  i  mollen,  melled.  Plomb  —,  molien, 
melled  lead.     {hyperb.)   Ses  pages,   ses 
trompettes,  tout  était  —  de  larmes  et  fai- 
sait fondre  les  autres,  h'upages,  his  trum- 
pets,  ail  were  melled  in  lears.  and  made 
iheolhers  mell  loo.  M"»»  de  Sev.     2  iig. 
Cette  maison  est  — e  dans  telle  autre, 
this  house  is  engraftcd  upon  thaï  one.    3 
fig.  (dissipé)  ruiiied,  melled  away.    4  Che- 
val —  ,  leap-frog.    Jouer  au  cheval  —, 
'  to  play  al  leap-frog. 

FONDUE,  fong-du,  sf.  colin,  fondue. 
FONGIBLE,  fong-zUibl'.  adj.  mf.  (Lut. 
fungi)   law.  Ihal  may  be  replaced  by  a 
thiiig  of  like  nature. 
\      FONGOSITÉ,  fong-go-ze-Uj,  sf.  surg. 
,  See  FosGus. 

I      FONGUEUX,  fong-gnh,  adj.  m.  fera. 

FONGitost,  snrg.   fungous ,  etcresceni , 

proud.      Chair   fongueuse,   proud-flesh. 

Ulcère  —,  fungous  ulcer.     , ,       ^ 

FONGUS,  fong-gûs,  sm.  (Lai.  fungos) 

SUlg.  /"UB#B».  ,    ,,    ,     ,        , 

FONTAINE,  fong-layn,  sf.  [Lai.  tons) 
4  founlain,  spring.  La  source,  ie  bassin 
d'une  —,  Ihe  source,  the  basin  ofa  foun- 
lain. Puiser  à  la  -,  dans  la  —,  to  druw 
from  the  founlain.  Ean  de  —,  spnag 
waler.  —  jaillissante,  guth'mg  founlain. 
Lue  —  artésienne,  a»  Aricsian  well. 
{by  analogy)  —  de  vin,  de  lait,  etc., 
founlain  of  wine,  of  milk,  etc.  fig.  — 
de  Jouveuce.  the  founlain  ofyouth.  prov. 
fig.  Il  ne  taut  pas  dire,  —  je  ne  boirai 
pas  de  ton  eau,  one  musl  never  say, 
Founlain,  I  witi  uot  diiuk  of  Ihy  waler. 
■2  iby  extension)  (corps  d'arcliitectuie) 
fuunlain.  3  {by  extensm)  (vaisseau. de 
grès,  de  cuivre,  etc-)  cislern.  Le  robinet 
d'une  —,  Ihe  cock  of  a  cislern.  *  nai. 
phil.  founlain.  La  —  de  Uiéroii,  the  foun- 
lain of  Hiero.  —  de  compression,  circii- 
laiing  founlain.  5  (robinet)  cock.  La  — 
du  niuid,  the  cock  of  the  hogsliead.  6  — 
de  la  tète,  fonlanet. 

FONTAINIER,  fong  taï-nsay,  toi.  See 
FO.MtKlER. 
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FONTANELLE,  fong-lah-nayl,  tf.  anJt 
fonlùuel. 
FONTANGE,  fong-iângzh,  sf.  fontange. 
FONTE,  fongl,  sf.  i  (actimi)  inellmg. 
fmnding,  casling.  La  —  îles  ineiaux,  the 
fmnding  of  mêlais.  Bemetire  à  la  —,  (o 
recast.  —  de  galons ,  melting  of  gold- 
lace.  2  (  l'art  de  mouler)  founding,  casl- 
ing. La  —  d'une  statue,  Ihe  caslnig  of 
a  statue.  Jeter  une  statue  eu  —,  lo  cas! 
a  statue.  —  en  sable ,  sand-casling.  3 
(fer  fondu). cas/-iron.  —  brnte,  pig  ira», 
crude  iron.  —  moulée,  iron  foundry,  tron 
castings.  Marmite  de  —,  cast-iron  pot. 
Tuyau  de  —,  casl-iron  pipe.  Fer  de  —, 
castiron.  ♦  (composition  de  métaux) 
brass,  brome.  Canon  de  —,  cast  canno». 
Morlier  de  —,  brasi  mortar.  Pièce  de 
—,  brass  pièce.  5  print.  founi,  font,  stock. 
Une  —  de  petit-romain,  de  Cicéro,  etc.. 
a  founl  of  long  primer,  ofpica.  5  paint. 
Ce  tableau  est  d'une  belle  — .  the  Unis  m 
Ihis  painling  are  well  blended.  6  La  — ■ 
des  neiges  fait  déborder  les  rivières,  the 
melling  of  the  snow  makes  the  riters 
uierfloiv. 
FONTE,  sf.  saddl-  holsler. 
FONTENELLE,  fong  -  tuh -nel,  sm.  a 
French  wriler,  born  in  )l57  died  in  «757. 
FONTENIEK,  foug-lah-n)ay,  sm.  1 
turn-cock.  Maître  —,  mmler  lumeoct. 
2  founlain-maker,  cistern-maker. 

FONTS,  fong,  sm.  pi.  (Lai.  fons)  font. 
Les  —  baptismaux, les  —  de  baptême,  font. 
Tenir  nu  enfant  sur  les  —,  lo  sland  spon- 
sor for,  to  sland  god-falher,  god-mothcr 
to  a  child  ;  ||  fig-  lo  make  a  peison  Ihe 
sulijeci  fo  conversation. 
I  FOR,  for,  sm.  {Lai.  fornm)  Le  —  exté- 
rieur, ine  tribunal  of  hmuan  justice,  the 
ecitesiastical  court.  Le  —  intérieur,  spi- 
ritual tril/mial;  ||  Dg.  Ihe  tribunal  of  ones 


FORAGE,  fo-razh,  sm.  tech.  bormg. 
Le  —  d'un  canon,  the  boring  of  a  caunou. 
Le  —  d'nn  puits  Artésien,  the  boring  of 
an  Artesian  well. 
FORAGE,  sm.  fcad.  duty  upon  wine. 
FORAIN,  fo-rang,  adj.  m.  fem.  — E, 
[Lai  foras)  l  non-resideni ,  alien.  Mar- 
chand —,  —,  huwker,  pedlar.  Cbeoiiu 
— ,  carriage  way.  Traite  — e,  duty  upon 
imporls  and  exforls.  2  iiaul.  Kaue  — e, 
open  toad. 

FORB-N,  for-bâng,  sm.  p.rate,  fret- 
booler,  corsair.  fig.  Un  —  Utléraire,  a 
iiterary  pirate. 

FOUÇAGE,  for-sazh,  sm.  mint.  orer- 
weight. 

FORÇAT,  (or-sab,  «»-  i  councl.  La 
cbaine  des  —s,  Ihe  chain  of  coneicis.  — 
libéré,  retumed  convicl.  2  aoc.  galley- 
slave.  prov.  Travailler  comme  ua  —,  to 
slave. 

FORCE ,  fors,  sf.  »  (de  l'homme,  des 
animaux)  strengtk,  mighi.  —  physique. 
physical  strenglh.  —  de  corps,  bodiiy 
slrength.  Le  matador  lui  poria  le  coop 
mortel  de  tonte  la  —  de  son  bras,  Ihe 
maladore  dexiU  him  Ihe  mortal  bloui  mlh 
ail  Ihe  slrength  of  his  arm.  Mérim-  — 
de  reins,  strenglh  i«  the  lotus.  Avoir 
beaucoup  de  —,  to  be  tery  slrong.  Y 
aller  de  toute  sa  — ,  (o  put  oui  ail 
one's  slrength.  Il  n'a  pas  seulement  la 
—  de  marcher,  he  has  not  eeen  slrength 
to  waik.  Crier  de  toute  la  —  de  ses  poo- 
inons,  lo  thoul  al  Ihe  top  of  one's  roiee. 
Être  sans  —,  to  be  slreagthtess.  Il  n'est 
point  de  —  humaine  cipable  de ,  there  is 
110  huinan  slrength  capable  of.  L'homme 
a  la  —  et  la  majesté,  nia»  has  strenglh 
and  majesly. BuS.  11  marchait  tout  courbe, 
prenant  la  —  dans  le  col.  comme  le» 
bœufs  lie  walked  quUe  bent,  fimlmg  kis 
strenglh  in  his  neck.  like  oxen.  Th.  GauU 
Les  —s  du  corps,  bodily  strenglh.  Les— s 
lui  manquent,  kis  slrength  faits  him.  Vou- 
loir faiie  plus  que  ses  —s  ne  permettent. 
to  go  beyond  one's  strenglh.  Employer, 
déployer  toutes  ses  —s.  to  pu!  fortk  aU 
one's  strenglh.     La    —    de   l'ige,    I** 
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prime  of  Ufe.  La  —  du  tempframeni, 
the  êlrenglh  of  Ihe  conslitution.  lig. 
^'3voir  ni  —  Di  verlo,  lo  hâve  neither 
êtrength  ntr  resisianec  in  ont.  À  —s 
égales,  à  —  égale,  à  égaillé  de  —,  de 
—s.  witit  equal  slrenglh.  lig.  Tour  de 
—,  féal  of  slrengtli  ;  ||  [morallyi  feat  of 
slrenglh.  a  Bg.(de  l'esiirit,  etc.)  tlrenglh, 
tower,  inlensily.  Avoir  une  grande  —  de 
liïle,  lo  kave  a  gooi  head-picce.  Celle  — 
<)uc  la  nait  donne  i  la  jien-ée,  Ihal  in- 
UhsUu  thaï  night  communicales  to  the 
thoughls.Hass.  La  —,  les  —s  de  l'inlel- 
ligeiice,  Iht  power  of  inlcllecJ.  La  iia- 
liirc  donne  la  —  de  l'esiiril  comme  celle 
du  corps,  nalure  gives  slrenglh  of  miiid 
as  well  as  slrenglh  of  !iO(ly.\oli.  Voas 
êtes  dans  la  —  de  l'âge  et  do  génie, 
your  bcdily  and  intelkclnal  slrenglh  hitve 
arrived  al  Iheir  eulm/naling  point.  Volt. 
Un  poète  d'ane  grande  —  d'imagination, 
a  poel  indued  with  a  very  powerfut  ima- 
gination, (liy  analogy)  La  —  de  la  mé- 
moire, slrenglh  of  memory.  3  11g.  (babi- 
lelé,  etc.)  profieitncy.  forwardness,  shilt. 
Ces  deux  écoliers,  ces  deux  joueurs  sont 
d'égale  — ,  sont  de  la  luêiue  —,  sont  de 
même  —,  Ihose  Iwo  sehotars,  Ihese  Iwo 
players  are  egual  profieienis.  Vous  u'éles 
pas  de  sa  — ,  you  are  nol  a  match  for  him. 
Vuns  n'êlts  pas  de  —  à  loller  avec  lui, 
you  are  no  match  for  him,  he  is  more  Ihiin 
a  match  for  you.  Cette  jeune  personne 
est  d'une  grande  —,  est  de  la  piemicre 

—  sor  le  piano,  thaï  young  lady  is  a  great 
proficienly  is  a  first-rate  proficicnl  on 
Ihe  piano.  Je  m'j  opposerai  de  louie-  mes 
— s,  /  will  oppose  il  wilh  ait  my  mighl. 
Nier  de  toute  sa  — .  lo  deny  mosl  ener- 
getically.  Les  — s  d'un  parti,  ttte  slrenglh 
of  a  parly.  Un  enfani  qui  n'a  de  — 
flue  son  cœur,  a  child  whose  whole 
slrenglh  lies  in  his  affections.  Mich.  [iro- 
nie.) Tous  écrivains  de  même  — ,  ail 
wrilers  of  the  same  slamp.  {by  exten- 
sion) Votre  dernier  discours  ne  me  pa- 
rait pas  tout  i  fait  de  la  —  du  précé- 
dent, your  tast  discourse  does  nol  appear 
lo  me  so  forcibU  as  the  preeeding  one. 
Le  Sage.  *(d'nn  peuple,  d'un  Éial) 
slrenglh.  mighl,  power,  force.  Il  apprit 
aux  Grecs  le  secret  de  leurs  —s,  he 
laughl  the  Greelis  the  secret  of  Iheir 
sirengtk.  Barth.  La  —  militaire  d'un 
empire,  Ihe  mititary  force  of  an  empire. 
La  —  noniériqae  d'une  armée,  Ihe  nu- 
merical  force  of  an  army;  d'un  régi- 
ment, d'un  bataillon,  elc,  of  a  régiment, 
of  a  iallaiitm,  etc.  Élre  en  — ,  lo  musier 
slrong.  Venir  en  —,  se  présenter  en  — , 
10  corne,  lo  présent  one' s  self  with  a 
power  fui  army.  La  —  d'une  place, 
/**  slrenglh  of  a  place.  5  —s,  pi. 
(Iroopes  d'un  Étal,  etc.)  forces.  Les  —s 
de  terre  et  de  mer,  tond  and  sea  forces. 
Les  —s  navales,  naval  forces.  6  (vio- 
lence) force,  violence.  User  de  —,  em- 
ployer la  — ,  lo  use  forcUde  means.  Op- 
poser la  —  à  la  — ,  lo  oppose  force  lo 
force.  Repousser  la  —  par  la  —,  to 
repel  force  by  force.  Avoir  la  r-  en 
main,  lo  be  the  master.  L'empire  de  la 
—,  the  reign  of  force.  La  —  publique, 
Jhe  police.    La  —  armée,  the  armed  forte. 

—  majeure ,  main  force,  superior  force. 
C'est  un  cas  de  —  majeure,  il  is  a  cir- 
cumstance ,  a  consideraliûn  oulweighing 
every  other.  Lorsqu'il  y  a  —  majeure, 
when  tliere  is  an  impossibilily.  —  est 
demeurée  à  la  loi,  the  slrong  arm  of  law 
prevailed.  fam.  —  m'esi,  —  lui  esl  de, 
etc.,  7  am,  lie  is  absolutety  obligea  to. 
Je  voudrais  bien  demeurer,  mais  —  m'ist 
de  parlir,  l  should  tery  much  like  to 
slay.  but  I  am  obliged  lo  sel  oui.  — 
lui  fut  d'olTrir  ses  services  à  de  pacilîques 
marcliamls,  lie  was  obliged  lo  o/fer  his 
sertices  lo  peaeeful  tradesmen.  Mérim. 
.Maison  de  —,  house  of  correction,  Bride- 
well.  7  Og.  {fermeté  d'ime,  etc.)  forli- 
tude,  courage,  slrenglh.  energy.  La  — 
de  son  corps  ne  secondait  pas  celle  de 
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son  âme,  the  slrenglh  of  his  body  was  not 
equal  lo  Ihal  of  his  miud.  Volt.  N'avoir 
pas  la  —  de  faire  quelque  cliose,  not  lo 
h/ive  the  courage  to  do  a  Ihing.  8  (des 
cboses,  of  things)  slrenglh.  carp.  Jambes 
de  —,  principal  ra fiers.  9  (propriété  d'im- 
primer une  impulsion]  power,  force.  La  — 
d'une  machine  à  vapeur .  the  force  of  a 
steam-engine.  La  —  de  la  pondre  il  csnon, 
the  force  of  gunpowder.  La  —  d'un  levier, 
d'un  rcssorl,  the  force  of  a  lever,  of  a 
spring.  10  (impulsion)  force,  impelus , 
propelling  force.  La  —  d'une  balle,  d'un 
boulet  de  canon ,  Ihe  impelus  of  a  bulle! , 
of  a  cannon-ball.  La  —  d'un  coup,  the 
force  of  a  blow.  H  (impéluosilé)  force, 
impetuosity.  La  —  de  l'eau,  du  courant, 
the  force  of  the  waler,  of  the  slream. 
La  —  du  veut,  the  force  of  Ihe  wind. 
naul.  Faire  —  de  rames,  lo  row  with 
ail  one's  mighl.  Faire  —  de  voiles, 
to  crowd  ail  sait,  lo  set  a  press  of 
sail ;  Il  lig.  lo  go  al  il  tooth  and  nait.  ^■2 
(énergie)  slrenglh ,  inlensily.  La  —  d'an 
poisnn,  d'un  remède,  the  slrenglh  of  a 
poison,  af  a  remedy.  La  —  d'un  acide, 
Ihe  slrenglh  of  an  acid.  Ce  vinaigre  n'a 
pas  assez  de  —,  thaï  vinegar  is  nol  slrong 
enough.  La  —  de  la  cbalenr,  the  inlen- 
sily, intenseness  of  the  heat,  Ihe  force 
of  heal.  S'il  commue  à  geler  de  celte 
—,  (/  il  iioes  on  freezing  so  hard.    La 

—  d'uu  mal,  the  inlensily  of  a  disease. 
(ig.  La  —  d'une  passion,  d'un  sentimeni, 
the  inlensily  of  a  passion ,  of  a  senti- 
ment. La  —  de  la  sève,  the  slrenglh 
of  Ihe  sap.  13  (do  style,  etc.,  of  slyle, 
etc.)  force,  vigour.    Ues  vers  pleins  de 

—  et  d'éclat,  verses  fuit  of  vigour  and 
brilliancy.  Ce  mot  a  beaucoup  de  —,  Ihal 
is  a  very  forcible  term.  M  d'un  raison- 
ni'mepl,  of  an  argument)  force,  slrenglh. 
15  ûg.  (autorité,  influence)  force,  power. 
Les  lois  étaient  sans  —,  the  laws  were 
powerless.  Une  coutume  qui  a  —  de  loi, 
a  custom  thaï  has  Ihe  aiilliorily  of  law. 
La  —  des  cboses,  ihe  force  of  things. 
La  —  de  l'exemple,  de  l'Iiabiiude,  des 
préjugés,  the  power  of  example,  of  habit, 
of  préjudice.  Tant  le  naturel  a  de  — , 
so  slrong  is  the  nalural  beiit.  La  Font. 
La  —  du  sang ,  the  force  of  nature. 
Mon  épicier  d'admirer  la  —  du  sang,  my 
grocer  falls  inlo  admiration  al  the  force 
of  nature.  Le  Sage.  16  La  —  centrifuge, 
la  —  centripète,  the  centrifugal,  ccntri- 
petal  force.  La  —  de  cohésion ,  d'ailrae- 
lion,  Ihe  cohesive,  attractive  power.  — 
intelligente,  inlelligenl  force.  —  aveugle, 
blind  force,  mech.  —  mouvante,  —  mo- 
trice, moving,  motive  power.  —  raone, 
dead  force,  dead  weighl.  Bg.  —  d'ineriie, 
vis  inerliœ,  passive  résistance.  17  itaint. 
sculpt.  force. 

FORCE,  adv.  toc.  much,  a  great  deal  of, 
many,  a  great  many.  On  y  voit  —  san- 
gliers, many  bours  are  lo  be  scen  there. 
Merim.  Votre  salaire  sera  —  reliefs, 
your  satary  will  consisl  of  a  great  many 
leavings.  La  Font.  Il  esl  —  îiens  coiuiue 
lui,  Ihere  are  many  people  lilic  Itim.  La 
Font.  Maître  tel  qui  traînait  après  lui  — 
écoulants,  master  Such  a  one  wlio  drew 
many  bearers  after  him.  La  Font. 

À  Fi  bce  de,  prep.  loe.  by  dint  of.    À 

—  de  sagesse  on  peut  èire  blâmable,  wis- 
dom  may-  be  carried  lo  an  excess.  Mol. 
A  —  de  bienfaits  elle  achète  ses  droits, 
she  acquires  her  rights  by  repeated 
beneflls.  V.  Hug.  A  —  de  quesiious, 
j'apiu-ends  que,  ttfler  many  inquiries  I 
learn  Ihal.  Muss.  À  —  de  douleurs,  il 
demeure  tranquille,  he  remained  quiet 
through  excess  of  grief.  Boil.  A  —  de 
temps  et  de  soins,  la  malade  revient 
enfin  de  sa  pâmoison,  with  lime  and  al- 
tenlion  Ihe  palienl  recovei-s  from  her 
swoon.  J.-J.  Rouss.  À  —  de  fair'',  de 
prier,  etc.,  by  dint  of  doing ,  of  praijing, 
elc.  À  —  d'y  réfléchir,  il  se  persuade 
que,  afier  mature  considération  he  is  al 
lasl  conviiicei  Ihal.  Nod.     A  —  de  cher- 
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cher  sa  sûreté ,  il  ne  ponvait  pins  la  trou- 
ver, he  look  so  many  précautions  for  his 
safcty  Ihal  he  never  feli  himsetfsafe.  Fén. 
À  —  de  bras,  by  main  force.  A  —  de 
rames,  by  hard  rowing. 

\  TOUTE  FOBCE,  udv.  loc.  \  (par  tontes 
sortes  de  moyens)  by  ail  means.  abso- 
lulely.  Il  veut,  à  toule  —,  venir  â  bout 
de  son  entreprise,  he  is  ietermined,  al 
whalever  cosl,  to  succeed  in  his  enter- 
prise.  A  toule  —  elle  se  résolu!  d'imiter 
la  nature,  she  resolved,  by  ail  means,  to 
imitale  nature.  La  Font.  2  fabsolomenl 
parlant)  after  ail,  strictiy  speaking. 

À  FORCE,  adv.  loc.  very  much,  et- 
iremely.    Travailler  i  —,  lo  work  hard. 

DE  FORCE,  adv.  loc.  by  force,  forcibly. 
Faire  entrer  de  —  une  chose  dans  une 
autre,  lo  force  one  thing  inlo  another. 
Prendre  nne  ville  de  — ,  lo  lake  a  lown 
by  slorm.  De  gré  ou  de  — ,  by  fair  means 
or  foui;  willy-nilly. 

PâR  FORCE,  k    FORCE  OUVERTE,  HE  VITK 

FORCE,  adv.  loc.  forcibly,  by  force.  On 
le  met  par  —  dans  une  autre  chambre,  he 
was  made  lo  enter  another  room  by  main 
force.  M""  de  Sév.  Altaqner  une  ville  à 
—  ouverte  et  la  prendre  de  vive  —,  to 
atlack  a  lown  by  open  force,  and  to  lake 
il  by  main  force. 

FORCÉ,  ppa.  of  FORCER,  fera.  — E, 
adjecliv.  t  (  ouvert  de  force  )  forced, 
forced  open ,  strained.  La  malle  avait 
elé  — e,  the  trunk  had  been  forced  open. 
Clef  — e,  a  key  forced.  2  (enlevé  de  force) 
carried.  3  (contraint)  forced,  obliged, 
coiiipelled.  Il  fut  —  de  parlir,  he  was 
obliged  lo  set  oui.  Il  est  —  d'aban- 
donuer  le  cadavre  prétendu,  he  is  com- 
pelled  to  abandon  the  pretended  corpse. 
Mèrim.  Le  voyageur  —  de  voir  rapide- 
ment. Ihe  travetler  forced  to  sec  rapidty. 
Th.  Gant.  Le  roi  fut  bien  —  de  m'ac- 
cepier  pour  intermédiaire,  the  king  was 
obliged  lo  accept  ofme  as  an  inlermedium,  j 
Ab.  Les  portes  de  sa  prison  seront  biea 
— es  de  s'ouvrir,  his  prison-doors  will  be  I 
obliged  lo  open.  Saint,  [by  extension)'^  . 
Consentement  —,  forced  consent.  Em- 
prunt —,  forced  loan.  A  marches  — es, 
by  forced  marches.  Travaux  — s ,  See 
TRAVAOX.  flg.  Avoir  la  main  — e,  to  be 
compelled,  nol  lo  be  free;  ||  (au  jeu,  al  cards) 
to  be  forced.  4  flg  (qui  manque  de  na- 
turel) forced,  affecled,  unnalural,  con- 
strained.  Attitude  — e,  unnalural  allitude. 
Elle  n'a  rien  de  gauche  ni  de  —,  there  is 
nolhing  aboul  her  either  awkward  or  con- 
straiiied.  Un  ris,  un  sourire  — ,  a  forced 
smile.  5  flg.  Style  —,  forced,  unnalural 
style.  Plaisanterie  — e,  forced  joke.  En 
adnieiUnt  que  le  trait  de  Lafare  soit  un 
peu  —,  1^  we  admit  Ihal  L.'s  slyle  is  a  Utile 
affecled.  S'^-B.  6  fine  arts,  {by  analogy) 
forced,  unnalural. 

FORCÉMENT,  for-say-mâng,  adc.  i 
perforée,  by  force,  by  compulsion.  'i  fig. 
necessariiy. 

FORCENÉ,  for-snh-nay,  adj.  m.  fera. 
— E,  1  furious,  mad.  —  de  rage,  de 
colère,  mad  wilh  rage,  anger.  2  (ïuA- 
slanlii.)  madman,  madwoman. 

FOIlCEPS,  for-seps,  sm.  surg.  forceps. 

FORCER,  for-say,  va.  NOOS  forçons, 
IL  FORÇA,  t  lo  force  open,  to  break 
open,  lo  slrain.  —  un  coffre,  lo  force 
open  a  chesl.  La  foule  ouvrit  la  porte 
et  en  força  une  autie  â  côté,  the  crowd 
opened  Ihe  door  and  broke  open  another 
beside  il.  Mich.  Du  sérail,  s'il  le  faut, 
veuez  —  la  porte,  if  necessary  corne 
and  break  open  the  doors  of  the  seraglio. 
Rac.  Des  irruptions  violentes  de  la  tonle 
fiirçaieni  la  haie,  écariaienl  les  chevaux, 
violent  irruplions  of  the  crowd  broke 
thri'vgh  the  Une,  thrusl  aside  the  horses. 
Lamart.  Coniié,  dont  le  seul  nom  fait 
tiiiiiber  les  murailles,  force  les  escadrons, 
C,  wbi'se  name  alone  throws  down  the 
watt,  forces  the  squadrons.  Boss.  —  tous 
les  oUsiacles,  to  break  through  every  ob- 
stacle.   —  une  clef,  une  serrure,  to  force 
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a  Uy,  a  loch.  Bg.  —  la  porte  de  qael- 
on'un,  to  break  in  upon  a  vcrson.  —  la 
eonsigiie ,  lo  break  Ihrough  on  orier.  2 
(prendre  par  force)  lo  force,  lo  lake  by 
force,  10  slorm.  —  un  corps  de  garde, 
lo  force  a  guard-house.  —  un  retraiiche- 
nienl  une  bairicaJe,  to  slorm  un  inlrench- 
menl,  a  Ijrrkaile.  [iy  anatogy)  —  un 
passage,  lo  force  a  passage.  —  des  troupes 
Sans  leur  camp,  dans  leurs  relranclie- 
meiits,  lo  force  Iroops  in  Iheir  camp,  in 
Iheir  inlrenchmenls .  i  hunt.  —  une  oête, 
le  hunl,  lo  run  down  an  animal,  —  un 
lièvre,  lo  run  a  kare  down.  —  un  cerf, 
DU  daim,  un  chevreuil,  lo  hunt  down  a 
stag,  a  deer,  a  roebuck.  i  (coulraiodre) 
to  force ,  lo  oblige ,  10  compel ,  lo  do 
violence,  lo  conslrain,  lo  extort.  Il  le 
força  ï  s'asseoir,  he  foreed  him  lo  sit 
down.  Leurs  éclats  de  rire  me  forcèrent 
de  m'éloigner ,  llieir  peats  of  laughltr 
compelled  me  lo  wilhdraw.  Muss.  —  les 
ennemis  à  combattre,  lo  force  Ihe  enemy 
lo  fighl.  —  son  adversaire  à  jouer,  lo 
force  one's  adversary  to  play.  Tout  me 
força  de  le  regretter  sans  cesse,  everg 
Ihiug  obliged  me  lo  regrel  him  conlinually. 
J.-J.  Rouss.  Son  âme  est  iumiortelle  et 
force  son  corps  à  lui  tenir  compaguie, 
his  soûl  w  immorlal  and  compels  h:s  body 
10  keep  il  company.  S'b-B.  —  les  oou- 
scieuces,  lo  force  Ihe  consciences.  Ne  for- 
çons point  notre  talent,  nous  ne  ferions 
rien  avec  grâce,  lel  us  nol  force  our  la- 
lent,  we  should  do  nolhing  gracefully.  La 
Font.  —  le  consentement,  le  voie,  etc., 
de  quelqu'un ,  to  extort  Ihe  consciil,  Ihe 
rote,  etc.,  of  a  persan,  fig.  —  les  respects, 
l'admiraliou,  etc.,  lo  extort  respect,  ad- 
miration, etc.  (by  analogy)  La  façade 
orgueilleusement  dominatrice  et  qui  force 
le  regard,  ils  proudly  domineering  fa- 
çade which  forces  ilself  into  notice,  'i'h. 
Caut.  —  la  nature,  lo  force  nature.  — 
ia  voix,  10  slrain  one's  voice.  {by  ana- 
logy) Il  y  a  des  endroits  fréquents  où  il 
force  le  ton,  he  frequently  forces  the  lone. 
S'f-B.  —  le  pas,  —  la  marche,  lo  mend, 
10  quicken,  to  hurry  one's  puce.  —  un 
cheval,  lo  override,  lo  slram  a  horse. 
lig.  —  la  terre  à  produire,  lo  force  Ihe 
eurlh  to  produce.  —  la  main  à  quelqu'un, 
to  comjiel  a  person  lo  do  a  Ihing ;  \\  nian. 
Ce  ciieval  force  la  main  de  son  cavalier, 
Ihis  horse  pulls  hard.  5  {inlransitiiely) 
naut.  —  lie  voiles,  de  rauies,  to  crowd 
ail  sait,  to  roui  hard.  6  (jeu,  al  cards)  10 
play  a  foreed  card. 

SE  foitcER ,  rpr.  I  lo  force ,  to  strain 
one's  self.    2  Bg.  (se  contraindre)  lo  do 
violence  to  one's  feelings,  inclinalions. 
FOKCES,  tors,  sf.  pi.  shears. 
FOKCLORE,  for-ktor,  va.  law.  to  fore- 
dose. 

FORCLUSION,  for-kia-zymig,  sf.  law. 
foreclosure. 

FORÉ,  ppa.  of  FORER,  fem.  — e,  Clef 
— e,  piped  key. 

FOKElt,  fo-ray,  va.  tech.  lo  perforale, 
lo  drill,  lo  bore  (une  clef,  un  canon,  un 
puits,  a  key,  a  gun,  a  well). 

FOUESI  lliR,  to-rays-tyay,  adj.  m.  fem. 
FORESTIERE,  f  Code  — ,  code  of  fores! 
laws.  Lois  forestières,  forcst  law.  2 
Carde  —,  forester,  foresl-ranger.  Agent 
— ,  forcst  agent.  3  sin.  forester,  ranger. 
FORET,  fo-ray,  sf.  \  foresl.  Abaiire 
une  —,  lo  fell  a  foresl.  La  coupe  d'une 
— ,  the  culling  down  of  a  foresl.  [by  ex- 
tension) L'ne  —  de  mâts,  de  lances,  etc., 
a  foresl  of  masls,  of  lances,  etc.  Cg.  Une 
—  de  cheveux,  a  thick  head  of  hoir,  a 
thock  of  hair.  fig.  Vous  étiez  là  dans  une 
—,  you  were  Ihere  in  a  den  of  lliietes.  2 
(dmin.  Eaux  et  —s,  woods  and  foresls. 
La  direction  générale  des  —s,  the  gêne- 
rai direction  of  foresls.  Conservateur, 
inspecteur  des  —s,  commissioner  of  woods. 
FORET,  fo-ray,  sm.  1  tech.  drill.  2 
(d'un  tonneau,  of  a  cask)  drill,  bit,  borer, 
f/imlcl. 
FORFAIUE.  (or-f.ijr,  l'H.  »  ohsol.  lo 
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prevaricale,  lo  forfeil.  Si  an  juge  vient 
à  —,  if  a  judge  should  prevaricale.  — 
à  l'honnenr,  lo  forfeil  one's  honour.  2 
{transilively)  feud.  law.  —  nu  flef,  to 
forfeil  a  fief. 

FORFAI'T,  fir-fay,  sm.  heinous  crime. 
Des  hommes  noircis  de  tous  les  —s,  men 
steeped  in  crime.  Barth. 

FORFAIT,  sm.  conlraet.  Traiter  à  —, 
to  conlraet  by  the  jo'i.  Faire  —  avec 
un  architecte  pour  un  bâtiment,  lo  con- 
lraet wilh  an  archilecl  for  the  érection 
of  a  building.  Vendre,  acheter  i  —,  lo 
sell,  lo  biiy  by  the  lump. 

FORFAITURE,  for-fay-tilr,  sf.  i  law. 
prévarication.    2  feud.  law.  forfdlure. 

FORFANTERIE,  for-fângl-ree,  sf  \ 
boasling ,  bragging.  2  (par/réu/.)  (fanfa- 
ronnade) boast,  brag. 

FORGE,  forzh,  sf.  \  (lieu)  forge,  iron- 
works.  Faire  aller  une  —,  to  work  a 
forge.  Un  mallie  de  —s,  «n  iron-manu- 
facturer,  an  irnn-master ,  Les  souflb  ts 
d'une  —,  Ihe  blasl  ofa  furnace.  2  (four- 
neau) forge,  smittiy,  smilliery.  3  (par- 
ticul.)  (l'atelier  d'un  maréchal  tenant) 
farrier's.  blacksmitli's  shop.  —  de  rani- 
pa.'jne,  fleld-forge  :  ||  fig.  Cet  ouvrage  est 
encore  tout  chaud  de  la  —,  Ihis  work  :s 
frcsh  froin  Ihe  mini. 

FORGEABLE,  fur-zhabl',  adj.  mf.  Ihat 
mal/  be  forged. 

FORGÉ,  ppa.  of  forcer,  fem.  — e,  I 
forged.  Fer  —,  forged  bar,  puddled, 
wrought  iron.  2  Dg.  forged.  Mot  —, 
a  Word  coined. 

FORGER,  for-zhay,  va.  mus  for- 
geons; IL  FoncEA,  t  lo  forge  (un  fer 
de  cheval,  a  hor.ie-shoe;  une  épéc,  des 
armes,  a  sword,  arms).  absol.  Apprendre 
\  i  —,  lo  team  forging.  fig.  C'était  la 
victime  qui  forgeait  le  glaive,  //  was 
the  victim  thaï  forged  the  sword.  Lamart. 
2  man.  Ce  cheval  forge,  thaï  horse  over- 
reaclies.  3  fig.  (inventer)  lo  forge,  to 
tiiimp  up,  to  coin  ( une  calomnie ,  une 
malice,  a  caimnmj,  a  pièce  of  malice). 
On  vous  aura  fort;é  cent  sots  conies  de 
lui,  Ihey  hare  trumpeil  up  lo  you  a  hundred 
idie  stoiies  agaiust  him  Mol.  Cet  homme 
passe  sa  vie  k  —  des  nouvelles,  Ihat  man 
spends  his  whole  lime  in  fabricating  news. 
Barth.  Je  forgeais  des  mots  de  toutes 
sortes,  /  coined  words  of  ail  kinds.  Ab. 
M.  et  M.  se  scmt  plu  à  —  l'idée  d'une 
ulopie,  il.  and  M.  look  pleasure  in  forging 
utopies.  De  Bross. 

SE  forger,  vpr.  to  be  forged.  fig.  Cha- 
cun porte  en  soi  l'atelier  où  se  forgent 
ses  idées,  every  one  contains  witkin  him- 
self  the  laliorulory  of  liis  ideus.  Rivar. 
Se  —  des  chimères,  lo  frame  chimeras 
to  one's  self.  Se  —  des  monstres  pour 
les  combattre ,  lo  make  giants  llrsl  and 
then  to  kilt  Ihem.  Le  loup  se  forge  une 
félicité  qui  le  fait  pleurer  de  tendresse, 
Ihe  wolf  piclures  lo  himself  a  felidly 
which  makes  him  weep  wilh  lenderness. 
La  Font. 

FORGERON,  forzh-rong,  sm.  smilh, 
blacksmith.  prov.  fig.  En  forgeant  ou 
devient  —,  pracliie  makes  perfect. 

FORGlîUR,  for-zhuhr,  sm.  \  tech. 
forger  (d'épées,  de  couteaux,  de  ciseaux, 
etc.,  of  swords,  knives,  seissors,  etc.).  2 
fig.  fam.  forger,  fabricator ,  coiner.  Va 
—  de  nouvelles,  un  —  de  calomnies,  a 
forger  of  news,  of  ealumnies. 

FORHUIU ,  for-ûeer,  vn.  hnut  —  du 
cor,  du  cornet,  du  hucliet,  etc.,  lo  blow 
Ihe  horn,  lo  wind  Ihe  horn. 

FOItJET,  for-zhay,  .v»i.  arch.  Jutling, 
projection 

FOUJETER,  for-zhuh-iay,  vn.  arch.  to 
jut  oui.  lo  projecl. 

FORJETURE,  for-zhuh-tfir,  arch.  See 
forjet. 

FORLANCER,  for-lâng  say,  va.  hunt. 
lo  slart,  lo  unlutrbour. 

FORLIGNER,  for-le-nyay,  m.  obsol. 
to  degcnerate,  to  fait  Jrom  llie  virtue  of 
one's  aiiceslors.  Mol. 
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FORLONGER,  for- long -rhay,  vn.  f 
hunl.  lo  run  a  lenglh.  2  (parlicul.)  (du 
cerf,  of  the  stag)  lo  gel  ahead. 

SE  FORLONGER,  vpr.  hunt.  (du  cerf,  of 
the  staii)  lo  gel  ahead. 

SE  FORMALISER,  tor-mal-e-zay,  vpr. 
to  take  eicepiion,  lo  lake  offence. 

FORMALISTE,  for-raal«ist ,  «li;.  mA-  * 
formai,  précise.  2  (façonnier)  format,  co- 
remonious.    3  sm.  formalist. 

FORMALITÉ,  for-roal-e-tay.  sf  t  form- 
ttlity.  i  (cérémonie)  formalily,  ceremony. 
FORMAT,  for-mah,  sm.  prinl.  sise.  — 
in-folio,  folio  siie.  —  in-octavo,  octavo 
siie.  Grand  -,  large  siM.  Petit  —, 
small  siie. 

FORMATEUR,  for-mali-luhr,  adj.  ani 
sm.  fem.  formvtrice,  creaiive. 

FORMATION,  for-mah-syong,  sf.  I  fac- 
tion! formation.  L'artifice  infini  qui  entre 
dans  la  —  des  insectes  iini  rampent  i 
nos  yeux,  the  infinité  art  which  entera  into 
the  formation  ofthe  insecls  Ihat  creep  be- 
fore  our  eyes.  Mass.  La  —  d'un  abcès, 
tlie  formation  of  an  abscess.  2  grara. 
formation.  3  mil.  La  —  en  bataile,  form- 
ing  in  a  baille,  h  geol.  formation.  5 
(l'action  d'oreaniser)  formation. 

FOliWE,  forra,  sf.  {Lai.  forma)  I  form. 
L'éternité  et  l'infini,  ces  deux  —s  de 
Dieu,  eiernity  and  infinily,  those  Iwo 
forms  of  God.  Th.  Caut.  2  schol.  phi- 
los. —  substantielle,  suiislanlial  form. 
3  cbem.  —  gazeuse,  liquide,  solide,  etc., 
gaseous,  liquid,  solid  form,  etc.  4  theol. 
La  —  d'un  sacrement,  Ihe  form  of  a  sa-  • 
crament.  5  gram.  La  —  d'un  mot,  the 
form  of  a  word.  6  (conlisnration)  form, 
shape.  La  —  d'un  homme,  tlu  form 
of  a  man.  Une  montagne  en  —  de  cône, 
a  conical  mounlain.  En  —  décroissant, 
m  the  form  of  a  crescenl.  L'auge  ap- 
parut au  jeune  Tobie  sous  la  —  d'un 
vnyageur,  Ihe  angel  appeared  lo  young 
Tobit  under  Ihe  form  of  a  Iraveller.  Il 
est  si  défiguré  qu'il  n'a  plus  —  humaine, 
he  is  so  disfigured  thaï  he  has  nolhing 
of  the  human  form  left.  —  ronde,  cir- 
culaire, ovale,  round,  circuiar,  Qvat 
form.  Cela  commence  à  prendre  —,  à 
prendre  une  bonne  —,  une  meilleure  —, 
tliat  begins  to  assume  a  form,  a  good,  a 
bélier  form.  absol.  Le  monde  moderne 
n'a  aucune  notion  joste  de  la  —,  tlie  mo- 
dem world  has  no  correct  notion  of  fon». 
Th.  Gaut.  7  —s,  pi.  iparlicul.)  (contours) 
Un  homme  aux  —s  aibletiques,  a  man  of 
athletic  mould.  La  beauté,  l'élégance  des 
—s,  the  beaiity,  Ihe  élégance  of  forais.  8 
fig.  (manière  dont  une  chose  se  présente  à 
'•  l'esprit)  form.  Ce  sont  deux  —s  d'un 
I  même  amour- propre,  they  are  iwo  forma 
\  of  the  same  self-loie.  S»-B.  Tons  les 
î  maux  que  j'avais  soulferts  reprenaient  à 
mes  yeux  cent  —s  nouvelles,  ail  Ihe  evils 
1  had  suffered  rose  up  again  before  my 
eyes  in  aTiundrednew  shapes.  J.-J.  Rouss. 
9  fig.  (tours  de  slyie)  form.  Les  —s  ora- 
toires, the oratorical  forms.  iO  Dg.  (mode 
particulier)  form.  Ch.inger  la  -  do  gouver- 
nement, to  change  the  form  of  gorern- 
ment.  i\  (manière  dont  une  chose  est  ou 
peut  être  faite)  form.  Donner  an  récit 
d'un  voyage  la  —  d'un  journal ,  to  give 
the  form  of  a  journal  to  a  narration  of 
travels.  Cela  pèche  par  la  —,  Ihat  ia  de- 
fective  in  ihe  form.  absol.  La  couleur  et 
ia  —  sont  à  l'ordre  du  jour,  colour  and 
form  are  ail  Ihe  fisliioH.  Cous.  Je  lui  ai 
dit  cela  par  —  d'avis,  /  said  Ihat  lo- 
him  by  way  ofadvice.  12  (particul.)  (cer- 
tains actes)  form.  La  —  d'un  acte,  llie 
form  ofa  deed.  M  (manière  d'agir)  form, 
way,  course.  Rechercher  une  fille  dans 
les  —s,  en  faire  la  demande  en  —,  to 
court  a  giri  m  Ihe  usual  form,  10  ask 
her  in  marriage  m  Ihe  usual  forma.  Faire  ; 
le  pi  ocès  a  quelqu'un  dans  les  —s,  lo  ' 
call  a  person  lo  a  Ihorough  accounl.  —s 
légales,  fej/u/ /■()'■»««.  Défaut  de  —,  defect 
in  the  form.  En  la  —  accoutumée,  in  Ihe 
usual  furm.     Sans   autre  —  de  procès. 
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saos  aucune  —  de  procès,  uilhoiil  fur- 
ther  formulUy.  Le  luup  l'emporie  et  puis 
le  mange,  sans  autre  —  de  procès.  Iht 
U'otf  carnes  U  of  and  Ihe*  eats  U  tvithout 
furtiuT  ccremonij.  La  Font,  absol.  i'ai 
d'ailUurs  sauié  l'honneur  des —s,  lesidet 
1  kate  adhcrcd  striclly  lo  ceremony.  Jacq. 
Poux  la  —,  for  form's  sake,  for  faahîont 
take.  Faire  i  quelqu'un  une  visik>  puor  ia 
— ,  lo  pay  a  persan  a  rlsU  (or  foruCs  nake. 
J'ai  dit  rela  pour  la  —,  l  said  Ihtl  for 
form's  idke.  <4  absol.  law.  (in  offOtiJion 
u'tth  fouilj  form.  La  —  eupone  le  foud. 
Ihe  malUr  is  disfuisid  l>y  lie  form.  13 
—s, pi.  if^coiis de s'txiriuier, d'agir  fortiis. 
U  a  des  —s  un  peu  rudes,  mai*  c'esl  an 
excelleiil  homme,  he  has  rough  ways  with 
kh»,  biU  he  U  û»  exeelknl  ma»,     absol. 

Î^Ue  manners.  A\o.r  lîes  —s,  lo  be  po- 
te. 16  ledi.  imodeli'  d'un  chapeau,  o/a 
kal)  hlock  ;  (.l'un  soulier,  ofa  sko:)  lasl.  — 
brisée,  élreUkers.  17  (d'un  chapeau 
d'taamme,  of  a  hat;  d'uu  chai>eau  de 
femme,  of  a  bonnet;  d'un  soulier,  of  a 
«A«£)  shape.  iS  prinl.  /orui,  chase.  49 
station,  mo^ld.  2U  lecb.  (b^nc  garni  d'é- 
toffe et  ri;uibuurré)/urm,  «<:W.  21  [stalles 
du  cbœurj  stall.  il  bunt.  Un  lièvre  en 
— ,  a  hure  in  her  form.  -23  naul.  docl. 
H  veL  spatin. 

FOn.MÉ,  ppa.  of  FoKïEn,  feni.  — e,  I 
foriued,  compotcd.  i  (façonner)  formed. 
Avoir  on  goût  — ,  to  haie  oue's  tmle 
fonatd.  3  qui  a  pris  forme}  Avoir  la 
laille  bien  — e.  lo  be  uiellthaped. 

FORMEL,  for-majl,  adj  vi.  fem.  —le, 
*  formai,  express,  explicil.  Paroles 
—les,  leruies  —s,  formai  words,  ternis. 
Le  lexie  —  de  la  loi.  ihe  pr,cise  Icxt 
of  tilt  Itiw.  2  auc.  pbilos.  Cause  — le, 
formai  cause. 

FOR.MELLE.yE.NT,  for-maTlmâng,  adr. 
1  formaJIy.  eipticilly ,  expnssly,  posi- 
liiely.  Nier  —,  lo  d^uy  poiilitcly.  3 
auc.  pbilos.  formally. 

FORMER,  for-may.  ta.  {Lot.  formare) 

I  lo  form,  lo  aiake.  flieu  a  formé  l'bouime 
à  sou  im.ige,  God  made  otan  al'lcr  kis 
ouia  imaye.  Dites-moi  qui  a  formé  le 
monde?  teil  me  who  creuled  Ihe  world?  . 
Bartb.  2  (faire,  produire)  lo  form,  lo  \ 
make  ap,  lo  compose.  Les  eaux  avaient  \ 
formé  uu  ravin  profond,  the  waters  hai 
faraud  a  deep  ratiue.  ils  furmêreul  le  i 
cercle  autour  de  lui,  they  formed  a  àrcle  . 
round  him.  Noire  régiment  forma  aussi-  j 
tdl  le  erré ,  our  reyimeul  immedialely 
formed  imIo  a  square.  Nous  commiuvàuies  ! 
a  —  des  danses,  we  beyau  to  make  up 
douces.  Le  Sage.  —  uu  Sun,  lo  form  \ 
a  Sound.  —  une  Voix  articulée,  to  uJter 
OH  arlicuiale  soumi.  Les  vaincus  ue  for- 
maient plus  qu'un  peuple  a^ec  les  vain- 
queurs, the  coMjuered  and  Ihe  conquerors 
uvre  bleuded  inlo  oue  peopU.  Cette  im- 
mense plaine  d'eau  que  le  lac  forme  an 
sein  des  Alpes ,  thaï  immense  siuel  of 
waler  formed  by  the  luke  iu  the  bosom 
oflheklps.  i.-l.  Rouss.  I^es  arbres  for- 
maient un  berceau  de  ciuq  pieds  de  haut, 
the  Irees  formed  a  bower  five  feet  biyh. 
Volt.  Ces  deux  objets  furuieut  un  con- 
traste frapt^ut,  tkose  Iwo  objccls  form  a 
ttrikiny  eonlrast.  3  giam.  ^parlicul.) 
(deÂ  mots,  of  mords)  te  form.  4  fabri- 
quer, eic.j  lo  foim,  to  taake,  to  faskion, 
to  skape.  Glycére  eu  formait  nae  cou- 
ronne, G.  made  il  inio  a  crown.  Barth. 
—  nu  IriaiiÈle,  lo  form  a  triaugie.  — 
En  nœud,  lo  make  a  kuot.  Cg.  —  des 
nœuds,  des  lieus,  etc.,  to  form  lies.  3 
(concevoir  daus  son  esprit  )  lo  form,  la 
i'raae,  lo  deiise.  C.  ne  laissa  pas  à  la  uo- 
bleiàse  le  leiups  de  —  des  desseins,  C. 
did  noi  leate  Ike  wbilUy  lime  to  frame 
iesiyns.  iloutesq.  .  —  des  vœnx ,  des 
souhaits .  des  désirs,    to  form   wislics. 

II  semblait  n'avoir  pas  de  vceux  à  —, 
ke  secmed  to  kate  uothiny  lo  wisk  for. 
Bartb.  6  (proioserj  lo  form,  to  raise,  to 
9lart.  —  uiie  objection,  to  raise  on  objcc- 
Uo».   —  Bue  difbcullé,  lo  slarla  difficuUy. 
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—  o^fosilion  à  nn  jugement  rendu  par  dé- 
faut, lo  form  au  opposition  to  a  judymeul 
deiitercd  i»  defoult.  7  (  organiser  )  lo 
form,  to  insliltUe-  —  nn  bataillon,  un 
escadron,  un  corps  d'armée,  lo  form  a 
baJtalion,  a  squadron,  an  army  in  bodtj.  a 
coips  d'armée.  —  une  société,  une  a«i- 
dém  e.  to  form  a  society,  lo  inslilule  on 
acadrmy.    —  un  complot,  lo  haich  a  plol. 

—  ou  siège,  lo  lay  siège.  —  une  entre- 
prise, lo  plan  an  underlaking.  8  (in- 
suuire,  façonner;  lo  form,  to  train  up,  lo 
improte.  Je  mets  à  les  —  mon  élude  et 
mes  soins,  /  dévoie  my  whote  care  and 
sludy  lo  forming  Ikem.  Rac.  Il  eut  soin 
de  me  —  l'esprit,  ke  look  care  lo  improte 
my  mind.  Le  Sage.  C'est  l'expérience 
qui  forme  les  hommes,  il  is  expérience 
thaï  forms  men.  —  des  soldats,  des  ma- 
rins,  lo  train  soldiers,  seamen.  Une 
petite  journée  comme  celle-ci  forme  bien 
un  ambassadeur,  a  day's  work  like  Ihis 
is  excellent  in  formiug  an  ambassador. 
Beaum.  9  (du  goùi,  do  stjle,  of  Ike 
laste,  of  style)  lo  form. 

SE  FOBJiER,  tpr.  1  to  be  formed.  Dn 
orage  se  formait  derrière  nous,  a  slorm 
was  brewing,  was  galkering  bekind  us. 
L'n  lac  s'est  formé  toni  i  coup  dans  ce 
lieu,  a  lake  tuddenty  appeared  on  thaï 
spot.  Des  rassemlileiueuts  se  formèrent, 
mobs  gathered  logelher.  Se  -  des  chi- 
mères, lo  raise  chimeras  lo  one's  self  Je 
craignais  de  m'élre  formé  par  le  passé  des 
ojiinions  téméraires,  /  was  afroid  I  had 
preconcelted  rash  opinions.  Xod.  Ine 
amitié  qui  a  été  prompte  à  se  — ,  a  friend- 
ship  ofrapidgrowlh.  La  plupart  des  villes 
se  formèieni  en  république  .  mosl  of  the 
lowus  crecled  Ihemsclres  inlo  rcpullics. 
Volt,  a  (des  mots,  of  words;  des  idées, 
eic,  of  ihoughisj  lo  be  formed.  3  (se  fa- 
çonner; lo  be  formed,  lo  improte.  N'est-ce 
pas  que  je  me  forme?  am  I  not  impro- 
viitg?  llérim.  C'esl  ainsi  que  se  forma 
.Machiavel ,  if  was  ihus  ihal  SI.  was 
formed.  Vi.leio.  i  (prendre  une  forme  plus 
parfaite)  lo  lake,  lo  assume  a  form,  lo  be 
formed.  Les  traits  de  son  visage  coiu- 
menceat  i  se  —,his  fealures  beyin  lo  ie 
formed.  Sa  laille  se  forme,  her  waiat  is 
taUng  e  shape.  S  mil.  lo  form,  lo  dmw 
up.  Les  soldats  s'étaient  formes  sur  six 
rangs,  Ihe  soldiers  haJ  formed  ia  six 
raitks.  Merim. 

FOItMICAU'.E,  for-me-lajr,  adj.  mf. 
{Lai.  formica;  I  enl.  ont -like.  i  anl- 
dcioariny 

F0R.M1CA-LE0,  sm.  See  roDR»i-Lio>. 

F0r..MlC.VNr,  for-me-lâug,  adj.  m. 
med.  Pouls  —.formiciUiiig  puise. 

F0I1.MIUABLE.  for-me-iiahr,  adj.  mf. 
[Lai.  formidabiiis)  formidable,  dreajfui, 
terrible. 

FûllMIER,  for-mjay,  sm.  lasl-maker. 

FOR.\IL'ER,  for-miiay,  ta.  ven.  lo  for- 
ward  moulling. 

FOUMLLAIHE,  for-mû-layr,  sm.  1 
fonr.uîary     2  formufary,  formula. 

FÛR.MtLE,  for-mûl,  sf  [Ut.  formula) 
I  formula,  formule,  formulary ,  form. 
La  —  d'un  acte,  the  formula  of  a  deed. 
—  de  serment,  the  form  of  un  oalh.  — 
de  droit,  formula  of  law.  Dicter  une  — 
d'iuiprécaiioos,  lo  diclate  a  comminalion. 
Je  lançai  à  haute  voix  la  —  de,  /  pro- 
nounccd  aloud  the  formula  of.  Nod.  — 
d'algèbre,  algébrique,  alijebraic  formula, 
^iy  extension)  11  était  parvenu  À  s'ex- 
primer par  des  —s  absolues,  he  had  a)n- 
trited  lo  express  himseJf  in  aisolute  for- 
mulas. Nod.  2  med.  formula ,  prescrip- 
liott.  î  ( ceiuines  façons  de  s'exprimer) 
form,  formula,  —s  de  politesse,  form, 
formula,  formulas  of  politeaess. 

FORMULER,  for-mû-lay,  m.  I  med. 
lo  draw  up,  lo  prescribe  (une  ordon- 
nance, a  prescription).  2  law.  —  on  acte, 
un  jugement,  etc.,  lo  draw  up  a  deed,  a 
jadgmeni  iu  due  form.  3  (by  extension) 
to  State,  to  express  (ses  idées,  one's  ideas). 
Formulez  vos  griefs    je  suis  prêt  ï  ré-  . 
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I  pondre,  stale  your  grieranees,  l  am  reaâf 

10  msmer.    Barth.     k  niaih.  lo  reduce 

lo  a  forotula. 

■       FOHMCATEUR,    for-ne-kal-nlir.   sm. 

feiD.  FoBMC-iTBlCK,/oriliCi//or.  foriircatrest. 

FORNICATION,  Cor-ue-kah-syoïig,  sf. 
{Lai.)  fornicalion. 

FOItM(jUER,  for-De-k«ï,  m.  lo  fonù- 
eale. 

FORPAlTRE,  for-paylr",  FORP.\I- 
SER,  for-iay-say,  m.  vea.  to  feed  far 
away  ftom  the  aiterl. 

FOilS,  for,  prep.  obsol.  excrpt,  satât 
but.  Us  ont  tous  éié  sautés.  —  un  on 
deux,  Ihey  were  ail  saeed,  eicepi  oue  or 
Iwo.  Tout  se  tait  —  les  sardes,  erery 
lliing  is  s4cnl,  sare  Ihe  guards.  Jluss. 
Tont  est  perdu  —  l'bouneur,  epery  Ihixg 
but  bonour  is  losl. 

FOUSEN.\NT,  fors-nSng,  aifj.  m.  buaL 
<a.ïirr,  hol. 

FORT,  for,  adj.  m.  fera.  — E,  (Lot. 
fortis)  4  strong.  Un  honiine  grand  et 
-^,  tt  lall  strong  man.  Va  oise.ju  qui  a 
l'aile  — e,  a  bird  with  a  strong  wing. 
Avoir  le  bras  —,  la  main  — e.  les  reins 
— s,  lo  hare  a  slrong  arm,  a  strong  hand, 
sirong  loins.  Èire  d'une  — e  constiiu- 
lion,  lo  be  of  a  slrong  constitution,  prov. 
C'est  uu  homme  —  comme  un  Turc,  he 
is  as  slrong  as  a  horse.  2  (  épais  de 
laille)  strong,  stont,  cigorous,  large,  l'n 
—  cheval,  a  big  horse.  (by  analogy) 
Avoir  la  jambe  — e,  la  main  — e,  lo  hace 
a  stoul  leg,  a  large  hand.  3  (des  choses, 
of  Ihliigs)  strong,  heavy.  De  —es  mu- 
railles, strong  walls.  De  la  vaisselle 
d'argent  extrêmement  — e.  exiremely  tieavy 
plate.  Coffre — ,  See  coffre.  *  (des 
étoffes,  etc.,  of  sluffs.  etc.  )  strong.  Terre 
— e,  lieavy  soit.  Colle  — e,  glue.  5 
(des  villes,  etc.,  of  towns)  slrong,  forli- 
fied.  Ville  — e ,  forlifted  loun.  Ilace 
— e,  a  strong  place,  a  slronghold.  (des 
Ironpes,  of  Iroops)  slrong.  6  (des  blés, 
des  bois,  eic,  ofcom,  woods)  strong, 
Ihiek.  7  (qui  a  alleiat  nn  ceruin  déve- 
loppement) slrong,  forward,  siout.  Ses 
petits  étaient  déjà  —s,  her  liUle  ones 
were  already  slout.  La  Font.  Avant  que 
la  nilée  se  trouvât  assez  — e  encore, 
before  the  brood  was  yel  slrong  enough.  La 
Font.  »  ituie)hard,dif/iciill.  Ce  cheval 
a  la  bouche  — e,  thaï  horse  has  a  hard 
moulk,  is  hard-mouthed.  prov.  Le  plus  — 
en  est  fait,  Ihe  worsl  is  over;  Ihe  neck 
of  il  is  broken.  prov.  La  jeunesse  est 
— e  à  passer,  youth  is  a  crilicul  season 
of  life.  9  6g.  (considérable  dans  son 
genre)  considérable,  great,  large.  Une 
— e  somme,  a  large  sum.  Une  dépense 
— e,  kcary  expeases.  C'e>t  une  — e  m;ii- 
soB,  ou  y  fait  bejDCoup  de  dépense,  U  i» 
a  large  establishment,  the  expenses  are 
lery  great  in  il.  De  —  éludes,  serere  stu- 
dies.  Lamarl.  Poids  —,  hcavy  weigkt, 
overweigbl.  Mesure  — e,  good,  full  mea- 
sure.  Voix  — e,  strong,  loud  voice.  Va 
plal  — ,  très — ,  a  copions  disk.  40  fl«. 
iimpétoeux,  grand)  heavy,  slrong,  high, 
hard,  serere,  serions.  — e  pluie,  heaty 
rain.  Gelée  — e,  hard  frosl.  Il  a  fait 
une  — e  maladie,  he  has  had  a  serere 
iUness.  —  douleur,  violent  pain.  Un 
pouls  —  et  élevé,  a  slrong  high  puise. 
Le  coup  de  tonnerre  fut  si  —  que.  the 
clap  of  Ihunder  was  so  loud  thaï.  .Méde- 
cine trop  — e,  too  powerfui  a  medicinc.    Le 

courant  de  celle  rivière  est  très ,  the 

currenl  of  thaï  river  is  very  slrony.  Noos 
avons  eu  iou.<  les  jours  une  hele  mais  — e 
mer,  ii^^  hud  every  day  a  smootîs  bal  heavy 
sea.  LamarL  Les  bruiis  eiaïuiil  >i  — s 
que,  Ike  noise  became  so  loud  Ihat.  La- 
marl (  des  choses  morales ,  of  moral 
tkiags)  slrong,  violent.  Vous  avez  besoin 
d'éuioiious  —es  et  profondes,  you  need 
strong  and  deep  émotions.  Barth.  Cela  est 
plus  —  que  moi,  1  cannai  hetp  il.  Il  fig. 
(sur  le  goùl,  sur  l'odorat)  slrong.  Li- 
queurs — es,  strong  liquors.  Bière  — e, 
strong  béer.  Jamais  les  parfums  de  la  piaule 


FOR 

«•avaient  été  plus  -s,  «ever  had  Ihe  plant 
mitUd  a  sirouger  per/ume  Saint.  Oc 
uliac  est  trop  -,  'his  tobacco  is  too 
Urong.  Eau--c,  aqua-forUs.  See  Ejo. 
(2  Bg.  [fartical.]  (acre)  strong.  ba 
beurre  -,  sirong  huiler.  Avon-  rlialeine 
— e  10  iavc  a  slrong  brealh.  i3  Dg. 
(d'un  liauide,  d'une  couleur,  elc.ofa  li- 
çuid.  a  colour,  elc.)  slrong,  deep.  Ce  café 
n'est  pas  assez  —,  tUis  coffee  w  not 
tlrong  enough.  Des  leinies  plus  —es, 
deeper  Unis.  14  Dg  Nourriture,  alimcn- 
(aiion  — e.   strmg  food.    (3    (pnissanl 


(alion  — e,   slrmg  food.    (3    (pnissanti 
strmg.  powerful.    Son  âme  est  plus  -e 
eue  la   foie  et  la  douleur,  his  soûl  ts 
vroof  againsi  both  joy  and  grief.  Barlh 
Main--e,  See  main.     16  (bien   fonde) 
slrong.  cogent.    Celte  objection  est  — e 
ei    solide,   Ihis  ohjeclion  is  slrong   and 
soin,  i-l    Rouss^     Mes  —es  pensées, 
my  earnesl  Ihoughls.  Lamarl.    À  plus  — e 
raison,    with    greater   reason  ;    wM  so 
much  Ihe  more  reason;  a  forlion.    n  (da 
style,  of  style)  slrong,  vigorous,  mpres- 
sive,  forciUe.     Ses    paroles  douces   et 
—es  enlevaient    les   cœurs,   nts  genlle 
and  impressive  words  carried  away  Ihe 
hearts.  Fén.    18  lig.  (des  termes,  des  ex- 
pressions, etc.,  of  expressions)  slrong, 
emphatic,  harsh.    Ce  discours  un  peu — 
doii  commencer  à  vous  déplaire,  Ihisplain 
language  timst  begin    to   displease    you. 
La  Font.     L'épiibète  est  -e,  llial  is  a 
slrong  epilhet.    Ce  que  vous  dites  là  est 
nn  peu  —,  whal  you  say  is  a  Mlle  harsh. 
Cela  est  — .  parait  - .  voilà  qui  est  —, 
thaï  is  going  loo  far,  Ihal  is  comtng  U  ra- 
ther  slrong.    19  flg-  (liabi'e)  skilful,  éle- 
ver.   Un  élève  —  sur  l'histoire,  a  puptl 
welt  read  in  history.  Être  —  sur  le  piano, 
601  la  barpe,  lo  be  skilful  on  Ihe  piano, 
the  harp  ;  aux  échecs,  an  piquet,  at  chess, 
al  piquet.     D'autres  savants  encore  plus 
—s   prétendent    que ,   olliers  slill  more 
learned  prétend  that.    Th.  Gaut.     fara. 
Il  n'est  lias  —,  he  is  not   rery  élever, 
he  is  no  great  shakes.    Les    —es  têtes 
du  Conseil  souriaient,  the  best  headi  of 
Ihe  Council  smiled.  Mich.    La   raison   la 
plus  — e  y  succomberait,  Ihe  strongesl 
intellect  would  give  way.  Saint.  Un  esprit 
—,  a  free-lhinker.  Faire  l'esprit  —  to  sel 
up  far  a  free-thinker.  {disparagmgly)  Eire 
—  pour  parler,  ponr  pérorer,  to  be  always 
ready  to  lalk,  lo  hare  plenty  of  longue.   20 
Bg.  (couraçenx,  magnanime)  slrong,  mag- 
nanimous,''lofty,  firm.    La  femme  — e  de 
l'Écriture,  the  slrong  wonian  of  Ihe  Bible. 
Son  âme  était   trop  — e  pour  connaître 
l'envie,  she  had  loo  lofiy  a  soûl  to  be 
acquainled  with  enry.    Lamarl.     Je    ne 
sais  point  être  — e  contre  une  tendresse 
si  juste  et  si  naturelle ,  /  caiinol  resisl 
lenderness  so  jusl  and  so  nalural.  H"'  de 
Sév.    Se  faire  —,  lo  mderlake,  to  gua- 
rantee.    Se  porter  —  pour  quelqu'un,  to 
answer  for  a  persan.    2)  —   de,  —  en, 
slrong  in.    Être  —  des  reins,  lo  be  slrong 
in  Ihe  loins.    Une  armée  — e  en  infanle- 
rie,  — e  d'infanlerie,  an  army  slrong  in 
infantry.     flg.  Être  —  de  raison,  to  be 
ttrong  in  reason,  lo  reason  forcibly.    Le 
roi,  —  de  mon  silence,  haussa  la  voix  d'nn 
Ion,  the  king , emouraged  by  my  silence, 
tpoke  in  a  louder  key.  Ab.    Être  —  de  sa 
conscience,  lo  lie  slrong  in  Ihe  support  of 
me"!  conscience.     Un  martyr  —   de   sa 
doctrine,  a  martyr  slrong  in  his  doctrines. 
Mich.    Un  écolier  —  en  thèmes,  a  scho- 
lar  wko  is    élever  in   exercises,     prov. 
pop.  Être  —  en  gueule,  lo  kave  plenly  of 
longue. 

FoiiT,  sm.  {  slrong  person.  Proléger 
le  faible  contre  le  —,  to  prolect  the  weak 
tgainsl  Ihe  slrong.  Les  —s  de  la  halle, 
markel-vorlers.  2  (l'endroit  le  plus  fort 
d'une  chose)  strongesl  part,  side.  Le  — 
de  la  boule ,  the  lias  of  the  bowl.  3 
(d'un  bois  )  thickest.  4  hnni.  hold.  Re- 
lancer une  béte  dans  son  — ,  to  rouse  a 
beasi  in  ils  hold.  {by  extension)  Pour 
mener  dans  son    —  les  brebis,  to  lake 
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the  shcep  in  his  den.  La  Font.  5  flg.  (la 
partie  la  plus  considérable)  Ihe  grcalest 
part,  the  bcsl  fart.  Le  —  de  la  dépense 
est  fait,  the  grcalest  part  of  the  expenses 
bas  alrcady  been  Incurred.  Nous  avons 
fait  le  plus  —  du  chemin,  vie  hâve  gone 
over  Ihe  grcalest  part  of  Ihe  way.  6  Dg. 
(en  quoi  quelqu'un  excelle)  forte,  skilt.  C  é- 
tait  lustcmenl  le  —  de  S.,  Ihat  was  eiactly 
S. 's  forte.  Le  Sage.  U  excelle  dans  les 
pièces  satiriques,  voilà  son  —,  he  excels 
in  satire,  in  which  indeed  lies  his  prin- 
cipal sirength.  Le  Sage,  (by  anatogy) 
Connaître  le  —  et  le  faible  d  une  affaire, 
d'un  art;  du  —  an  faible,  See  faible. 
7  flg.  (plus  haut  degré)  height,  deplh, 
beat.  Point  de  glace  dans  le  --de  l'ete, 
no  ice  in  Ihe  heiglu  ofsummer.  Boil.  Au 
—  de  la  tempête ,  in  the  height  of  the 
storm.  Au  plus  —  de  la  guerre,  m  the 
midst  of  the  war.  11  est  dans  le  —  de 
sa  maladie,  he  is  in  Ihe  height  of  his 
illuess.  Le  plus  —  de  sa  sève  est  épuisé, 
Ihe  best  part  of  his  vigour  is  exhausted. 
S'c-B.  Au  —  de  ses  lâchetés,  il  ne  lais- 
sait pas  de  parler  comme,  in  the  midst 
of  his  eowardly  acts,  he  neverlheless 
spoke  as  if.  S"-B.  8  mil.  fort,  strong- 
hold.  ,      ,     . 

FORT,  ttdv.  \  hard,  vigorously,  loud. 
2  (extrêmement)  exceedingly,  extremeig, 
fasl,  hard,  a  great  deal,  much,  very.  U 
pleut  —,  //  rains  fasl.  U  gèlC  —,  tt 
freezes  hard.  Elle  m'embarrassa  —,  she 
exiremely  embarrassed  me.  Mme  de  Sév. 
J'avais  assurément  été  —  agréable  durant 
ce  temps,  /  had  certainly  been  very  agree- 
able  during  that  lime.  ti\""  de  Sév.  Elle 
élait  —  absolue,  she  was  exiremely  abso- 
lute.  Bar.  Je  le  croyais  si  —  de  mes 
amis,  que,  /  thought  he  was  so  much  my 
friend  that.  Montesq.  Nier  —  et  ferme, 
10  deny  flally. 

FOUTE,  for-té,  adv.  {II.)  \  mus.  forte. 
2  sm.  music.  forte. 
FORTE-PIANO,  sm.  mus.  piano-forte. 
FOIITEMEM,  for-tuh-mâng,  adv.  t 
strongly,  vigorously,  firmly.  2  lig.  for- 
cibly, vigorously,  strongly.  Penser  —, 
lo  think  vigorously.  Volt.  Je  dois  tra- 
vailler —,  /  must  work  hard.  Volt. 

FORTERESSE,  lor-tress,  sf.  forlress, 
stronghold.  6g.  La  Fiance  entière  n'est 
plus  qu'une  —,  qui,  the  whole  of  F.  is 
no  longer  but  a  forlress,  which.  Boss. 

FORTIFIANT,  for-te-tyâng,  ppr.  of  for- 
TiFiER,  adj.  m.  fem.  — e,  )  slrengthening, 
inviiiorating.    2  sm.  lonic. 

FORTIFICATION,  for-te-fe-kah-syong, 
sf  i  fortification.  Abattre,  raser  les 
—s  to  tlirow  down,  to  rase  Ihe  fortifica- 
lions.  2  (l'art)  fortifying,  fortification. 
3  (l'action)  fortification. 

FORTIFlÉ.ppo  ()/■  FORTIFIER,  fem.- E, 
)  forlified,  slrenglhened,  invigorated.  Il 
se  réjouit  de  se  sentir  —  par  le  som- 
meil he  rejoiced  at  feeling  himself  invigo- 
rated by  steep.  Méry.  Un  beau  naturel 
—  par  l'éducaiion,  fme  nalural  parts  for- 
lified by  éducation.  Volt.  Les  paroles  ne 
signifient  rien  si  elles  ne  sont  —es  par 
les  armes,  words  signify  nolhing  uniess 
supporled  by  armt.  S"-B.    2  mil.  forli- 


FORTIFIER,  for-le-fyay,  ta.  Nocs  for- 
tifiions, VOUS  FORTIFIIEZ,  \  lo  fortify, 
lo  sirenglhen,  to  invigorale.  Le  Don  vin 
furtifle  l'estomac,  good  wine  slrenglhens 
the  stomach.  (morally)  lo  strengthen,  lo 
fortify.  Le  temps  qui  tortille  les  ami- 
tiés, affaiblit  l'amour,  lime  which  slrenglh- 
ens friendship,  weakens  love.  La  Bruy. 
Ce  voisinage  lui  offrit  l'occasion  de  — 
sa  passion  pour  le  théâtre,  Ihis  neigh- 
bourhood  offered  an  additional  stimulus 
lo  his  passion  for  Ihe  théâtre.  S''^B.  Elle 
ne  pouvait  manquer  de  —  près  du  roi  le 
parti  de  M.,  she  coutd  not  fuit  slrength- 
ening the  party  of  M.  in  the  king's 
mind.  Mich.  —  une  accusation ,  to  add 
weight  lo  an  accusation.  Il  fallait  —  ce 
prince  dans  la  résolution  de  soutenir  la 
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^rerre,  il  was  necessary  lo  confirm  Ikit 
prince  in  his  résolution  of  conlinuing  Ihe 
war.  Volt.  2  painl.  —  les  teintes,  lo 
strengthen  the  colours;  les  ombres  et 
les  touches,  the  shade:  3  (munir  de 
fortification)  lo  fortify  (une  ville,  une 
place,  un  poste,  un  château,  a  town, 
a  place,  a  post,  a  castle).  —  un  camp, 
to  fortify  a  camp. 

SE  FORTIFIER,  vpr.  \  to  galhCT  strenglh, 
lo  gel,  lo  grow  slrong,  lo  gel ,  lo  ar.quire 
strenglh,  lo  be  slrenglhened,  forlified. 
Le  corns  se  fortifle,  the  body  ac^uires 
strenglh.  Buff.  fig.  Le  génie  et  le  covit- 
merce  se  fortifient  toujours  quand  on  les 
encourage,  genius  and  commerce  always_ 
increase  l'y  encouragement. \o\l.  Le  parti 
patriote  se  fortifia  par  degrés,  the  patrioirc 
party  gradually  acquired  strenglh.  Aug. 
Th.  Se  —  dans  la  vertu,  dans  sa  réso- 
lution, to  be  slrenglhened  in  virliie,  to  be 
confirmed  in  one't  resolution.  2  rail.  Se 
—  dans  un  poste,  to  fortify  one's  self  in 
a  fost.  ^.   .       , 

FORTIN,  for-lang,  sm.  dimm.  of  fort, 
fortiel.  Utile  fort.  ,  _^ 

FORTIORI  (X),  for-tyo-rec,  (la/.)  a 
fortiori,  so  much  Ihe  more,  wilh  slrongcr 
reason.  ,_     .  , 

FORTITRER,  for-te-tray,  vn.  hunt.  Le 
cerf  a  foitiiré  deux  fois,  the  stag  bas 
twice  shunned  Ihe  place  where  dogs  are 
laid.  _,.  , 

PORTRAIT,  for-tray,  adj.  m.  fera. 
— E.  ma<on.  overworked. 

FORTRAITURE,  for-lray-tûr,  sf.  ma- 
son.  overworking. 

FOUTUIT,  for-tfiee,  adj.  m.  fera.  — f,. 
(Lai.  fortuitus)  fortuitous,  casual,  chamy. 
Événement  —,  casual  event.  Rencontre 
— e,  chance  meeting.  Celte  guerre  — e, 
Ihat  fortuitous  war.  Mich. 

FOliTt  ITEJIENT.  for-tûeel-raJng,  adv. 
forluilously,  casually,  accidenlatly,  by 
chance.  ,.  .  ,   . 

FORTUNE,  for-tCn,  sf.  {lot-  fortuna; 
1  fortune,  chance,  risk.  La  —  des  ar- 
mes, the  fortune  of  war.  U  court  — 
d'être  un  jour  riche,  he  stands  a  chance 
of  beiiig  rich  one  day.  Courir  —  de  la 
vie,  lo  run  the  risk  of  one's  life.  Courir 
la  —  du  pol,  to  lake  pot-luck.  A  la  — 
du  pot,  we  must  lake  our  chance.  Elles 
daignaient  danser  chez  nous  à  la  —  de 
leurs  souliers,  they  were  pleased  to  dunce 
wilh  us,  regardtess  of  tuxury  and  com- 
forl.  A.  Houss.  Bonne  —,  good  liick.a 
pièce  ofgood  luck;  \\  good  fortune.  In 
homme  à  bonnes  —s,  a  lady-killer,  a  ^mm 
of  intrigue.  Tenter  —,  to  try  one  s  for- 
lune.  Certain  esprit  de  liberté  leur  fan 
chercher  —,  a  certain  independent  spir.t 
sends  them  forth  in  quesl  of  fortune.  La 
Fout  2  (bonheur)  luck.  good  luck.  Il  est 
en  —,  il  gagne  ce  qu'il  veut,  he  is  ii 
luck,  hs  wias  what  he  will.  Au  mot  ilu 
guet  que  de  —  notre  loup  avait  entciulu, 
llie  mlch-word  which  by  chance  sire  wolf 
I  ftarf  orertord.  La  Font.  3  (malheur)  »>«- 
i  fortune,  péril,  danger,  risk.  Dieu  vous 
!  préserve  de  mal  et  de  -,  Cad  préserve 
you  from  evil  and  danger,  law.  A  ses 
'  risques,  périls  et  —,  a/  one  s  rish  and 
I  périt  à  naut.  —  de  mer,  perUs  of  the 
'  sea  dangers  and  accidents  of  Ihe  sea. 
\  Voile  de  —,  cross-jack-sail,  square-sail. 
'  Mâts,  vergues,  etc.,  de  —,  jury-rnasU, 
cross-jark-sail  yard.  5  (ce  qui  arrive  on 
peut  arriver)  fortune,  luck,  chance.  Nous 
courons  tous  deux  même  —,  webotk  row 
in  the  same  boat.  S'attacher  4  '».— /e 
ouelgn'uu,  suivre  sa  —,  lo  foltow  tue  for- 
tunes of  a  person.  On  se  battu  avec  le 
même  courage  et  la  même  -,  tlwj  foughl 
wilh  Ihe  same  courage  and  the  same  suc- 
cess.  Volt.  U  a  éprouvé  l'une  et  1  dUtre 
_  he  has  experienced  both  good  and 
Ut' fortune.  0  raorll  viens  finir  ma  — 
cruellel  oh  dcathl  come  and  put  art  end 
to  mu  cruel  falel  La  Font,  (des  choses, 
of  Ihings)  fortune,  faie.  La  —  des  l-tats, 
des    empires,  the  fcrtunes  of  ttules,  of 
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empirts.  Celle  doctrine  i  en  des  —s 
u^-diTerses.  thaï  doctrine  has  had  very 
ckdiiiered  foritmes.  Revers  de  — ,  re- 
terse  of  fortune.  Retour  de  —,  turn  of 
foriane,  licissilude.  6  (la  bonne,  l'hea- 
reose  chance  de  qaelqa'an)  good  fortune, 
good  luck,  siiccest.  Celle  rapidité  de  — 
qui  avait  accompagné  les  Français,  the 
rapid  succesi  whick  had  tttiended  the 
French.  Volt,  (des  choses,  of  things) 
'  fortune,  forlunei,  good  fortune.  11  s'éle- 
vait cependant  un  homme  qui  devait  ras- 
surer la  —  de  :a  France,  there  howeter 
rose  up  a  man  who  was  ta  restore  the 
foriuuet  of  F.   Volt.     Ouvrez,  c'est  la 

—  de  la  France,  open,  il  t»  the  fortune 
of  Pranee.  7  (a«anccmeni)A<""/KB«.  Par- 
venir à  une  bauie  — .  lo  atlain  lo  a  higk 
degree  of  fortune,  {hy  an-.togy)  Avancer 
sa  — ,  to  advance  one's  fortune.  Jeunesse 
de  prince,  source  de  belles  —s,  the  youih 
of  prinees  is  the  source  of  fine  fortunes. 
La  Bruy.  Lne  de  ces  —s  subites  qai 
élODnent  tout  le  monde,  one  oflhosesùd- 
den  fortunes  which  astonish  evtry  body. 
Le  Sage.  Vous  voyez  qu'il  (le  Vésuve)  a 
fait  une  jolie  —  depuis  que  vous  n'avez 
oui  parler  de  loi,  you  see  il  has  risen  in 
the  world  siace  you  lasl  heard  of  il. 
lie  Bross.  Homme  de  — ,  soldat  de  — , 
officier  de  — ,  man,  toldier,  officer  of 
fortune.  Faire  — ,  io  hâve  great  success. 
Les  biens  de  la  —,  the  gifls  of  fortune. 
prov.  fig.  Chacun  est  artisan  de  sa  — , 
etery  mon  it  the  arcliitect  of  his  ouin 
forlune.  8  irétat,  la  condition)  fortune, 
lot,  condition.  Ai-je  donc  si  haut  placé 
voire  —,  h'We  1  raised  your  fortune  so 
kigh.  Rac.  9  (biens,  richesses)  fortune, 
wtallh.  Ln  bonime  sans  — ,  a  man  of 
no  forlune.  Laisser  de  la  —  à  ses  en- 
fants, to  leate  a  fortune  lo  one's  chiidren. 
Quittant  d'un  œil  marri  sa  —  ainsi  ré- 
pandue, turning  her  sorrowfut  looks  away 
from  ker  wasted  substance.  La  Font.    Une 

—  de  cent  mille  francs  de  rente,  a  forlune 
of  a  hundred  thousand  francs  incarne. 
J'ai  dix  Traucs  daus  ma  bourse,  c'est 
toute  ma  —,  voila  toute  ma  —,  c'est 
là  tonte  ma  — ,  /  hâte  ten  francs  in 
mypurse,  il  is  ait  my  forlune.  L.,  qui 
n'avait  point  d'argent ,  mais  qui  avait 
taules  les  —s  de  la  beauté,  de  la  jeunesse, 
de  l'esprit  et  de  la  vertu,  i.  who  had  no 
money,  but  who  had  ait  the  endownienls 
ofbeauty.  youth,  wU  and  virtue.  A.Huuss. 
•  0  myih.  forlune.  Dg.  Les  caresses,  les 
faveurs  de  la  — ,  the  smiies  of  fortune. 
(inand  la  —  nous  favorise,  when  fortune 
imites  upon  us.  Être  maltraite  de  la  —, 
lo  endure  the  frouns  of  fortune.  Les  Jeux, 
les  caprices  de  la  —,  ttie  tricks ,  Ihe 
caprices  of  fortune.  Brusquer  la  —,  lo 
tetnpt  fortune,  prov.  fig.  Aliacher  un  clou 
i  la  roue  de  la  — ,  to  fix  the  wheel  of 
fortune. 

FOKTCXÉ,  for-lû-nay,  adj.  m.  fera. 
— £,  l  forlunole ,  happy.  2  qui  donne 
le  bonheur)  happy.  Union  — e,  happy 
union.  Siècle  —,  happy  âge.  3  gcog.  Iles 
— es,  Fortunate  Islands. 

FORL>l .  (or-uhm,  sm.  {Lit.)  forum. 
fig.  Le  journalisme,  ce  —  universel  et 
quotidien  des  passiuiis  du  peuple,  jour- 
naiism,  thîit  unltersai  and  daity  forum  of 
the  passions  of  the  mullilude.  Lamart. 

FORLRE.  fo-riir.  sf  tech.  tore. 

FOSSE,  fùss,  sf.  {Lut.  fossa)  t  pU, 
hole.  Daniel  fui  jeié  daus  la  —  aux  lions, 
D.  was  thrown  inlo  the  lions'  den.  Faire 
nii«  —  d'asperges,  lo  make  a  trench  for 
asparagus.  —  â  fumier,  dung  hôte.  — 
à  chaux,    lime  pil.    —  d'aisances,  cess- 

poot.    Basse ,  dungeon.     -i  iparlicnl.) 

(d'un  mon.  of  a  dead  body)  grate.  .Met- 
tre un  corps  dans  la  — ,  to  tay  a  body 
•n  the  grâce.  8g.  Être  sur  le  bord  de  la 
—,  avoir  un  pied  dans  la  — .  to  htive  al~ 
ready  one  foot  in  the  grave,  Og.  Un  pied 
dans  la  —  et  de  l'autre  faisaul  des  gamha- 
4es,  one  fool  in  Ihe  grate,  and  the  other 
•'■jckimf  aboul.  Volt.    Sg.  Creuser  sa  —, 
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[  lo  àig  one's  ouin  grave,  prov.  Og.  Mettre 
la  clef  sur  la  — ,  to  waiie  one's  right  of 
inheritance.  3  anat.  charnier,  —s  na- 
sales, nasal  chambers.  4  naut.  —  ma- 
rine, ereek,  smatt  haven.  —  aux  mâts, 
masl-pond.  place  where  maslS  are  kept  in 
sali  u'atcr  in  a  dock.  —  aux  câbles,  cable' 
stage. 

FOSSÉ,  fo-say,  sm.  dilch,  trench,  moat. 

—  à  fond  de  cuve,  a  dilch  broader  and 
broader  from  boltom  lo  top.  —  revèlu, 
a  dilch  lined,  taced.  fig.  Sauter  le  — ,  to 
pass  Ihe  Ruiicon,  to  cast  the  die.  prov. 
Ce  qui  tombe  dans  le  —  est  pour  le  sol- 
dat, whal  faits  into  Ihe  dilch  is  for  Ihe 
soldier.  prov.  An  bout  du  —  la  culbute, 
a  short  life  and  a  mcrry  one, 

FOSSETTE,  fo-set,  sf.  t  ehuck-hole,  > 
cherry-pil,  chuck-farlhing .     2  dimple.  Vu 
menton  à  —s.  a  dimpted  chin. 

FOSSILE,  fo-seel.  adj.  mf.  i  nal. 
bisl.  fossil.  Du  charbon  — ,  du  sel  —, 
fossil  coal,  sali.  Ivoire  —,  fossil  ivory. 
2  sm.  fossil. 

FOSSOïAGE,  to-swâ-yazh,  sm.  grate- 
digging. 

FOSSOYER,  fo-swâ-yay.  ™-  1»  iH'ch. 
Faire  —  un  pre,  un  champ,  to  hâve  a 
dilch  dug  round  a  meadow,  a  fietd.  Des 
ravins  que  la  pioche  avait  fossoyés  davan- 
tage, ravines  Ihut  had  been  mode  slill 
deepcr  by  the  pickaie.  Lamart. 

FOSSOYEUR,  fo-swà-yuhr,  sm.  grave- 
digger,  sexlon.  fig.  Les  années,  ces  —s 
invisibles,  years,  those  invisible  grave- 
diggers.  Th.  Gaul. 

FOU,  foo,  FOL,  fol,  adj.  m.  fem.  folle, 
)  mad,    insane.  distracted      Devenir  —, 

10  run  mad,  to  become  insane.  Être  —  à 
lier,  to  be  ravhig  mad,  to  le  slark  mad. 
ijiyperb.)  Le  pjrterre  est  —  on  ivre,  ou 
plutôt  tous  les  deux  à  la  fois,  the  specla- 
tors  in  the  pil  are  eilher  siupid  or  iipsy, 
or  ralhcr  siupid  and  Iipsy.  De  Uross. 
Êtes  vous  —  de  faire  une  pareille  de- 
mande? are  you  mad  lo  ask  me  such  a 
question?  Cbicn  — .  a  mad  dog.  fig. 
Être  fait  comme  un  chien  —,  lo  be  ridi- 
culousty  dressed.  lo  hâve  one's  dress  ail 
in  disorder.  fig.  Être  —  d'une  persom:e, 
d'une  chose,  to  be  passionalely  fond  of  a 
persan,  of  a  ihing.  Cette  mère  est  folie 
de  ses  enfants,  thaï  molher  dotes  on  her 
chiidren.  prov.  ihypcrb.)  11  m'a  pensé 
faire  devenir  — ,  ne  has  nearly  driien  me 
mad.  2  (simple,  crédule]  faolish.  Que  les 
fioëtes  dramatiques  sont  —s  de  liier  va- 
nité de  leurs  pièces  !  how  foolish  dramalic 
poeis  are,  to  be  vain  of  their  pièces .'  Le 
Sage.  Est  bien  —  de  cerveau  qui  pré- 
tend, etc.,  he  is  very  mad~bramed  tvho 
prétends,  etc.  La  Font.  3  i.des  cboses,  of 
things)  foolish.  sensetess,  wiid,  extrava- 
gant. Fol  espoir,  foolish  hope.  Folle 
eutreiirise,  senseless  undertaking.  11  abuse 
de  la  folle  déférence  qu'on  a  pour  lui, 
ke  abuses  Ihe  foolish  déférence  observée 
touards  him.  La  Bruy.  Le  projet  était 
sage,  mais  l'exécution  fui  folle,  the  project 
was  a  wi.se  one,  but  il  was  foolishty  exe- 
culcd.  Rayn.  law.  Folle  enchère,  See 
E.vcaÈRE.  4  bol.  Folle  avoine ,  barren 
ouïs.    5  (excessiPj  excessive,  prodigious. 

11  y  avait  aux  courses  un  monde  —,  there 
was  a  prodigious  concourse  of  peuple  al 
the  races.  H  a  dépensé  un  argent  —  dans 
cette  propriété,  he  has  laid  oui  mosi  ex- 
travagant sutns  on  thaï  property.  — 
rire,  Umnoderate  taughter.  Avoir  un  mal 
de  tète  — ,  to  hare  a  d'istracting  headache. 
Folle  farine,  mill-dusl.  6  (exirèiuement 
g.ii)  waïUon,  playful,  frolicsome.  Que 
vous  êtes  — !  what  a  madcap  you  are! 
C'est  une  tête  folle,  he,  she  is  a  giddy- 
pated  thing.  Être  d'uue  gaieté  folle,  lo 
be  fuit  of  fun. 

FOU,  sm.  fem.  folle,  <  madman , 
lunatic,  m.,  mudwoiiiun,    f.    11  était  plus 

—  que  les  — s.  he  was  vuidder  thon  Ihe 
madnten  themsetves.  La  Font.  Un  —  fu- 
rieux, a  man  raving  mad.  Un  —  à  lier, 
a  man  slark  mad.    prov.  Tète  de  —  ne 
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blanchit  pas,  folly  has  no  cares  thaï  lum 
the  hair  gray.  2  (qui  fait,  qui  dit  des 
extravagances,  etc.)  madcap,  mad  brain, 
fool.  C'est  un  —,  nu  grand  —,  un  vrai 
— ,  un  —  fieffé,  he  is  a  madcap.  quite  a 
madcap,  a  regular  madcap.  Tais  -  loi , 
miilire  —,    hold  your  longue,   you  fool. 

,  Faire  le  —,  to  fool,  to  play  Ihe  fool. 
prov.  11  y  a  plus  de  —s  que  de  sages, 
there  are  more  fools  ihan  wise  men.  Plus 
on  est  de  —s,  plus  on  rit,  the  more  ihe 
merrier.  3  ibouffon)  fool,  buffoon,  jesler. 
Faire  le  —,  to  play  the  fool.  *  cbcss. 
bishop.  5  orn.  gannel,  booby. 
FOL'.VCE,  fwjss,  sf.  fouace,  hearlh-caki- 
FOUAGK,  fwazh,  sm.  fend,  fumage, 
hearth  maney. 

I      FOU.\ILLE,  fwâ-yuh,  sf.  ven.  quarry, 
reward. 

I       FOUAILLER,  fwâ-yay,  ta.  lo  flog,  to 
îash,  to  U'Iiip. 

FOUDRE,  foo'lr-,  tf.  [Lot.  fnlgnr)  \ 
thunder,  thunderbolt,  lighlning.  Lu  conp 
de  —,  a  elap  of  thunder,  a  Ihunder-clap. 
La  —  sillonne  les  nues,  Ihe  lighlning 
flashes  through  the  clouis.  La  —  qui  fut 
tombée  à  mes  yeux  ne  ni'eltt  |ias  causé 
plus  d'eiTroi,  a  thunderbolt  fallen  al  my 
feel  would  not  hâte  inspired  me  with 
grealer  Icrror.  Chat.  Nous  avons  vu  la 
—  serpenter  au-dessous  de  nous,  we  hav$ 
seen  Ihe  forked  lighlning  below  our  feet. 
Barth.  Eue  aiteiui.  frappé,  louché  de  la 
—,  to  be  slruck  wilk  liglitning.  2  poetic. 
[sometiines  nuise.)  thunder,  IkunderboU. 
Le  —  vengeur,  the  avenging  thunderbott. 
11  lance  un  —  à  l'iustani  sur  certain  pcuide 
perfide,  he  directs  a  thunderbolt  forlhwîlk 
upon  a  certain  perfidious  nation.  La  Font. 
[liy  extension)  poetic.  Les  —s  de  la 
guerre,  Ihe  thunderbolls  of  war.  (hyperb.) 
Comiue  la  — ,  avec  la  rapidité  de  la  — , 
like  a  flash  of  lighlning.  Il  s'élance  avec 
la  rapidité  de  la  — ,  he  rushes  forward 
with  ihe  rupidily  of  lighlning.  fig.  Coup 
de  —,  Ihunderstroke ,  IkunderboU.  Celle 
nouvelle  fut  pour  lui  nn  coup  de  —,  Ihat 
news  was  a  Ihunderstroke  for  him.  {masc.) 
fig.  —  de  guerre,  irrand  —  de  guerre, 
thunJerloU  of  war.  Je  suis  donc  un  —  de 
guerre,  /  am  Ihen  a  thunderbolt  of  uar. 
La  Font.  A.  n'était  pas  un  —  de  guerre, 
A.  was  not  a  doughty  warrior.  S'e-B.  {by 
anatogy)  Vains  — s  de  paraJe  onidiés  de 
l'armée,  vain  heroes  of  parade,  forgotten 
by  the  army.  V.  Hug.  Un  —  d'éloquence, 
a  very  éloquent  oralor.  3  fig.  ^du  cour- 
roux de  Dieu,  d'un  souverain,  etc.) 
thunder.  4  fig.  Les  —s  de  l'exeouimuni- 
cation,  the  Ihunders  of  excommunication. 
Les  —s  de  l'Église ,  the  Ihunders  of  tlie 
Church.  Les  — s  de  l'éloquence,  the 
Ihunders  of  éloquence.  (  by  anatogy  )  M. 
s'emiiarant  de  l'idée  et  la  mettant  en  si- 
tuation en  fil  un  —  oratoire,  M.  laying 
hold  of  the  iUea  worked  it  up  inlo  an 
ovcrwhetmiitg  bursl  of  éloquence.  S**-B. 
3  sm.  (rei>rèseutation)  thunderbolt.  Un  — 
ailé,  a  winged  thunderbolt.  Un  aigle 
tenant  un  —  dans  ses  serres,  an  eagie 
holding  a  thunderbolt  in  Us  talons. 
FoiiiiBE,  sm.  {Ger.  fuder)  lun. 
FOUDllOlE.MENT ,  foo  -  drwâ  -  mâng , 
sm.  thunder  -  slriking ,  sirikiug  with  the 
thunder. 

FOUDROYANT,  foo-drwâ-yâug ,  ppr. 
of  FOLDKOVtR,  adj.  m.  fem.  — e,  I 
Ihunderstriking.  Jupiler  —,  the  Thunder- 
er.  2  Ug.  (qui  frappe  avec  la  rapidité  de 
la  foudre)  thunder-slriking.  Epée  —  B, 
flashing,  flaming  sword.  {by  anatogy)  U 
marcha  d'une  manière  — e  sur  Vienne,  hà 
rushed  like  a  thunderbolt  towards  Vienna. 
Thiers  Apoplexie  — e,  fulmiualing  apo- 
plexy.  3  (qui  exprime  un  grand  cour- 
roux )  fulminaling,  wilhering.  Avec  le 
re.;ard  —  de  la  malédiction,  with  Ikt 
fulminaling  look  of  malédiction.  l\\A.  & 
lui  écrivit  une  lettre  -e,  he  wrole  him 
a  thunilering  lelter.  i  (qui  épouvaule, 
startliiig ,  oiermhelming.  Nouvelle  — e, 
tiariling  neuit.    Réponse  — e,  cont:vii- 
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hg  a«smer.     Ces   —es  paroles ,  thèse 
crusliing  mords.  Nod. 

FOUDROYER,  foo-drwâ-yay,  m.  con- 
jmj.  tike  emi'I.oïer  ,  ^  lo  slrike  w'uh 
llnmder,  to  tlimderslrihe.  Juinter  fou- 
droya les  Tilaus,  Jupiter  desiroyed  Ihe 
Tilatw  with  tiis  ihmderboUs.  2  flg.  (des 
canons,  etc.,  o!  gms.  etc.)  to  liatler,  to 
batter  down  (une  ville,  un  baslinn,  a 
town.  a  bastion).  3  fig.  tocriish,  lo  over- 
wheJm,  lo  eoiifomd.  —  la  réliellioii,  lo 
criisli  rébellion.  —  l'hérésie,  to  confound 
keresy.  Fouilroio  avec  la  plume  divine 
les  difflcuUés  que  je  vais  le  proposer, 
let  Ihy  dirine  pen  anniliilate  the  dif/kul- 
ties  I  am  aboul  lo  propose  to  you.  Mon- 
lesq.  Cet  arsumeni  le  foudroya,  thaï  ar- 
gument siruck  liim  dumb.  Le  prophète 
les  foiiilroie  d'un  geste  impéiii'ux,  llie 
propliel  cruslies  them  to  llie  grotind  with 
an  impcrious  gesture.  Th.  Gaut.  ahsol. 
Il  foudroie  en  public,  mais  il  est  doux 
comme  un  agneau  en  particulier,  he 
thmiders  m  paUic,  but  in  private  he  is 
as  gentle  as  a  Inmb.  Nod. 

FOUÉE,  fway,  s[.  i  bat-fowling,  low- 
bclling.    2  mcn-llre. 

FOUET,  fway.  sm.  i  wliip.  horse-whip. 
Coup  de  —,  lash.  Faire  claquer  son  —, 
lo  crack  one's  wbip;  \\  flg.  lo  soimd  one's 
own  Iruiiipel,  lo  be  one's  own  tnmpeler. 
Je  faisais  claquer  mon  —  lout  coinme  un 
autre,  I  kicked  up  a  diist  as  welt  as  an- 
olher.  Bac.  Diinncr  un  coup  de  —,  to 
gire  a  stroke  wilh  a  whip,  to  gire  a 
lasliing.  lie.  Coup  de  —,  sliimlus, 
spnrring.  fig.  arlil.  Coup  de  canon  tiré 
en  plein  — ,  a  cumwn-hall  flrcd  Iwrison- 
taliy.  2  nat.  hisl.  Le  —  de  l'aile,  llie  Up 
of  the  wing.  3  (petite  corde)  wlùpcord, 
lush.  k  (pour  faire  tourner  un  sahol) 
wliip.  5  (coups  de  verges)  whipping.  6 
(châtiment)  cal,  cal  o'  nine  laits,  lash, 
whipping. 

FOUETTE,  ppa.  of  fooetter,  fera.  — E, 
t  {by  extension)  whipped.  Crème  — e, 
See  CRÈME,  flg.  Des  arbres  —s  d'un 
vent  de  glace,  Irees  beatea  by  an  icy 
wind.  V.  Hug.  flg.  Ce  pays,  ce  canton 
a  été  —  de  mauvais  vents,  this  comlry 
haa  becn  blasled  by  the  winds.  2  fia. 
(des  fleurs,  des  fruits,  etc.)  thinly  slreak- 
ed.  Une  tulipe  — e,  a  streaked  tuUp. 
Des  joues  —es  de  rose,  cheeiis  with  rosy 
ttreaks.  Th.  Gant. 

FOUETTEH ,  fwâ-Uiy,  va.  1  lo  whip. 
—  nu  saboi,  lo  whip  a  lop.  fig.  On  fouette 
les  ehevaus  et  on  ne  veut  pas  que  la  voi- 
ture roule,  wben  the  Iwrses  are  whipped, 
one  must  nol  be  surprlsed  thaï  llie  cur- 
rittgeadvanccs.  Saint,  prov.  El  puis  luueKe 
cocher,  and  o[f  we  go.  2  (*;/  ciieiision) 
lo  lash,  lo  cul.  Fouettant  leurs  pantalons 
blancs  du  bnut  de  leurs  houssiiies,  lash- 
ing  their  wliile  trowsers  with  tlie  tip  of 
Iheir  swUclus.  Th.  Gaut.  Des  milliers  de 
colombes  vous  fouettent  la  figure  du  vent 
de  leurs  ailes,  llionsands  of  doues  eut 
yûur  face  with  the  air  set  in  motion  by 
IhtiT  wiags.  Th.  Gaut.  Les  hirondelles 
de  mer  fnucuaient  la  mer  de  leurs  ailes 
blanches,  ttte  seu-swatlows  lashed  the  sea 
with  their  white  wiugs.  Lamart.  Sans 
faire  auention  aux  brancbes  qui  lui  louet- 
laient  la  ligure,  wilhout  taking  any  notice 
of  Ihe  brandies  wliich  cul  lier  face. 
Mérini.  V.  sortit  en  foueiiant  la  porte 
da  salon,  V.  went  oui  of  llie  drawing- 
reombanging  the  doorto.Hafi.  La  neige 
que  la  bise  y  louetle  en  flocons  blancs, 
tli£  &aow  thaï  the  uorlh  wind  drives  there 
in  white  jlakes.  Lamart.  Ilg.  Ces  inalices 
qui  ajoutent  au  piquant  et  fouettent  le 
succès,  thèse  witly  insinuations  which 
add  to  the  inleresl  and  insure  suceess. 
S"-B.  —  de  la  crème,  des  œufs,  lo 
whip  cream,  lo  beat  up  eggs.  fig.  Pour 
tirer  parti  des  gens  de  ce  caractère,  il  ne 
faut  que  leur  —  le  sang ,  M  lurn  to  ac- 
I0$uu  Ihis  sort  of  people,  you  hâve  only  lo 
ttmulale  them.  Beaum.  3  liant.  Les  voiles 
(ooetleut  les  mais,  Ihe  sails  fap  back 
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agmnsl  Ihe  masts.  «  (donner  le  fouet) 
to  whip,  to  ftog  (un  enfant ,  a  child).  {by 
extension)  X.  lit  —  la  mer  impétueuse, 
X.  caused  a  lashing  to  be  adminislered  to 
the  impeluons  sea.  Th.  Gaut.  prov.  Il  n'y 
a  pas  là  de  quoi  —  un  chat,  il  is  a  mère 
tri/le.  |irov.  flg.  II  a  bien  d'autres  chiens 
à  —,  he  has  olher  fish  lo  fry.  flg.  Les 
Anglais  dans  l'Inde  ont  présentement 
d'autres  chats  à  —,  Ihe  English  hâve  now 
in  India  some  more  serions  occupation. 
Jacq.  Donner  des  verges  pour  se  faire 
—,  to  pickie  a  toi  for  one's  own  back. 

rocETTER,  w.  flg.  \  (de  la  pluie,  de 
la  grêle)  to  beat,  lo  palier,  (du  vent,  of 
the  wind)  lo  cul ,  lo  be  culting.  2  (des 
canons,  of  gnns)  to  sweep. 

FOUETTEUR,  fvvay-tuhr,  sm.  tem. 
FOiiETTEUSE,  whippcr,  flogger. 

FOUGASSE,  foo-gass,  sf.  war.  fougade, 
fougasse 

FOUGER,  foo-îhay,  vn.  hunt.  to  grub, 
to  root. 

FOUGÈRE,  foo-2hayr,  sf.  1  fern. 
Lieu  plein  de  —,  a  ferny  place,  a  brnke. 
Danser  sur  la  —,  lo  dunce  on  Ihe  fern. 
Des  verres  de  —,  glasses.  2  ahsol. 
(garticul.)  drinking-glass.  3  —s,  pt.  bot. 
ferns. 

FOUGUE,  foo-guh,  sf.  \  (mouvement 
violent  et  impétueux)  fwy,  transport, 
passion.  Des  —s  de  colère  brutale,  bursts 
of  brulish  rage.  Aug.  Th.  Conservant  le 
sang-froid  dans  la  —,beingcoot  in  the  midsl 
of  passion.  Lamart.  Les  humeurs  étaient 
en  —,  the  humours  uiere  in  a  stale  of 
fermentation.  Le  Sage.  Quand  la  —  est 
passée,  when  the  fil  of  passion  is  over. 
2  (ardeur)  ardour,  fire ,  heut,  impeluosily, 
meltle,  spirit,  spiritedness.  La  —  de  la 
jeunesse,  the  fire  of  yoiilh.  Doin|iter  la 
—  de  son  caractère,  lo  lame  one's  ficry 
lemper.  Volt.  Un  cheval  qui  a  trop  de 
—,  a  horse  thaï  has  loo  much  meltle.  Les 
—s  de  la  jeunesse,  Ihe  wilditess,  the  im- 
peluosily of  yoiilh.  3  [parliciil.)  (enlhou- 
siasine)  fire,  spirit.  Ceci  nous  |iarait  dé- 
passer un  peu  les  liorncs  de  la  —  et  de 
l'entrain,  lliis  seems  lo  us  lo  go  beyond  the 
limils  of  enihusiasm  and  encrgy.  Th. 
Gaut.  i  iiaut.  Mût  de  —,  vergue  de  —, 
perroquet  de  — ,  etc.,  mizen  lop-mast , 
cross-jack-yard. 

FOUGUEUX,  foo-guh,  adj.  m.  fera. 
FOUCUEiisE ,  fitrious .  fîery,  impetuous, 
wild,  ardenl,  heudtong,  unriily.  Cet 
homme  est  extrêmement  —,  lie  is  a  very 
fîery  man.  Cheval  —,  spirited,  meltle- 
some  horse.  Esprit  —,  firry  mind.  Pas- 
sion fougueuse,  uuruly  passion. 

FOUUXE,   foo-yuh,    sf.    c.vcavation, 
difiriiiui-    Faire  une  —,  des  —s,  lo  dig. 
FUÙILLI':,  ppa.  of  FOuiLLEn,  fera.  -E, 
1  scarclied.    (by  e.ttensiou)  J'ai  payé  d'au- 
dace, je  n'ai  point  été  —,  l  put  on  a  bold 
'  face,  l  was  nol  searched.  Le  Sage.     2 
j  sunk.    Une  antique  cheminée  richement 
— e  par  le  ciseau  du  sculpieur,  an  anlique 
chimncy- pièce  richly  sunk  by  the  chml  of 
Ihe  sculplor.  Lamart.    Son  visage  comme 

—  et  formé  de  jilans  successifs,  his  face 
sunk  as  il  were  and  formed  on  successive 
grounds.  S'»-B.  Les  détails  sont  moins 
—s  que  cliez  B.,  the  détails  are  less 
minute  Ihan  al  D.'s.  S"-B.  Celle  draperie 
est  bien  — e,  Ihat  drapery  has  rich  folds. 

FOUILLER,  foo-yay,  va.  I  to  ransack, 
lo  rummage,  lo  dig,  to  exeavole,  lo  scarch. 

—  la  terre,  to  dig  the  earih.  —  des 
mines  d'or,  d'argent,  to  work  gold,  sitrer 
mines.  Il  a  fouillé  le  sol  jusque  dans 
ses  entrailles,  he  dug  llic  earth  down  to 
ils  bowets.  Saint,  {by  extension)  En  vain 
il  a  des  mers  fouillé  la  prolondeur,  in 
vain  has  he  sounded  the  depllis  of  the 
abyss.  Muss.  {by  extension)  —  quelqu'un, 
lo  scarch  a  person.  Ils  n'avaient  fouillé 
personne,  thcy  had  searched  nobody.  Ali. 
{by  anatogy)  Elle  se  mit  à  —  le  tiroir 
de  la  commode  avec  beaucoup  d'avidité, 
she  began  eagerly  to  ransack  the  drawer 
in  ihe  chesl  of  drawers.  Th.  Gaut.    lig. 
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—  une  bibliothèque,  lo  search  Ihroagh  • 
library.  {by  extension)  mil.  —  nn  hois, 
lo  search  a  wood.  {by  anahgy)  Pour 
trouver  ce  phénix,  les  marchands  d'es- 
claves fouillent  plu.sieurs  mois  d'avance 
la  G.,  lo  find  this  phénix,  Ihe  slave- 
merchants  explore  G.  several  months  be- 
forehand.  Th.  Gaut.  2  sculpt.  paint.  lo 
sink  (le  marbre,  marble).  3  flg.  (scru- 
ter) to  pry  into,  to  explore.  Ces  hommes 
dont  la  vaste  science  a  fouillé  la  nature, 
tkose  men  whose  vasi  learning  has  ex- 
plorcd  nature.  Boil. 

FOUILLER,  vn.  t  lo  dig.  —  dans  nu 
champ,  to  dig  in  a  fleld.  —  dans  la 
terre,  to  dig  into  the  earth.  La  taupe  a 
fouillé  là,  the  mole  has  been  digging 
there.  2  (  chercher  quelque  chose  en  re- 
muant, etc.)  lo  search,  lo  rummage,  lo  ran- 
sack. —  dans  une  armoire,  lo  search  in 
a  eiipboard.  —  au  fond  du  coffre,  jusqu'au 
fond  du  cofl're,  lo  search  lo  the  bollom 
of  the  Irunk.  Tenant  la  cassette  d'une 
main  et  y  fouillant  de  l'autre,  Mding 
the  caskel  in  one  hand  and  scarehing  m  il 
wilh  the  olher.  Saint.  —  dans  sa  poche, 
dans  sa  bourse,  etc.,  lo  fcel  in  one's 
pocket,  in  one's  purse,  etc.  C'esi  ce  coup 
qu'il  faut  —  à  l'escarcelle,  now  is  Ihe 
lime  lo  loose  the  purse-strings.  La  Font. 
E.  fouilla  dans  sa  poche  et  n'y  trouva  rien. 
E.  searched  his  pocket  and  found  nolliing 
in  il.  Balz.  3  ûg.  (rechercher  curieuse- 
ment) lo  search  {into),  to  dire  (inlo).  ~ 
dans  de  vieilles  chroniques,  to  ransack 
old  chronieles.  —  dans  l'hisloirc,  lo  lurn 
over  the  leaves  of  hislory.  —  dans  les 
secrets  de  la  nature,  lo  pry  into  the  se- 
crels  of  nature.  —  dans  le  passé,  dans 
l'avenir,  lo  dive  inlo  Ihe  past,  into  fn- 
turily.  —  dans  sa  mémoire,  to  ransack 
one's  memory.  —  dans  les  cœurs,  lo 
search  the  hearis. 

FODILI.E-AO-POT ,    Sm.     pi.    FOUILLE-At- 

poT,  pop.  scullion. 

SE  FOUILLER,  \  vpr.  to  fccl  i»  on^s 
poekels,  to  search  one's  pockcts.  2  r«- 
cipr,  to  search  each  olher. 

FOUILLIS,  foo-yee,  sm.  mess,  confu- 
sion, litter.  Ce  charmant  —  d'ornemen- 
lation,  thaï  charming  complicated  mass  of 
ornamentalion.  Th.  Gaut.  Des  pistolets 
dont  la  crosse  disparaissait  sous  des  —  do 
perles,  pistais  the  bull-ends  of  which  were 
bitried  under  a  eonfused  mass  of  pearis. 
Th.  Gaul. 

FOUINE,  fween,  sf.  \  zool.  pole-cat.  2 
(pour  élever  les  gerbes)  fork,  pitch-fork. 
3  (pour  percer  degros  poissons) /î«A-spe«r. 

FOUINEIl,  fwe-nay,  va.  pop.  to  slink 
olf.  awiiy.  ,    , 

FOUIIt,  fweer,  va.  (de  la  lerre,  of  Ihe 
earth)  to  dig.  Voyez-vous  !i  nos  pieds  — 
incessamraenl  celte  maudite  laie,  do  you 
see  below  this  cursed  sow  Jurrowing 
away.  La  Font. 

FOUISSEUR,  twe-suhr,  adj.  and  sm. 
zool.  digger. 

FOULAGE,  foo-lazh,  sm.  lech.  fulling. 

FOULANT,  foo-lSng,  ppr.  of  fouler, 
adj.  m.  fera.  — E,  Pompe  — e,  forcing 
pump. 

FOULARD,  foo-lar,  sm.  t  (élofl'e)  ban- 
danna,  bandana.  Va  mouchoir  de  —,  a 
iilk  liaiidlxrchief.  Une  robe  de  —,  a  fou- 
lard dress.  2  (mouchoir,  elc.)  sitk  hani- 
kerchief. 

FOULE,  fool,  sf.  \  crowd,  throng, 
mob.  Mille  gens  font  la  —  au  lever,  pour 
élre  vus  du  prince,  a  thousand  people 
crowd  togetlter  al  Ihe  levée,  lo  be  scen 
by  Ihe  prince.  La  Bruy.  Se  perdre,  dis- 
liarallre  dans  la  —,  to  slip  away,  to  dis- 
appcar  in  the  crowd.  Il  y  a  grande  —, 
there  is  a  great  crowd.  Cette  pièce  attire 
la  —,  ihtti  pièce  atlracls,  draws  crowd». 
flg.  Hier  vous  n'étiez  qu'une  —,  vous  êtes 
un  peuple  aujourd'hui,  yeslerday  you  were 
nolhing  but  a  mob,  lo-day  you  are  a  people. 
V.  Hug.  2  {by  extension)  a  great  number, 
many.  Je  connais  une  —  de  personnes 
qui  eut  éprouvé  la  niéiue  chose,  /  knoiu 
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*»»!,  peo/ile  ipAo  hare  experieneeâ  Ihe 
^aii:c  Ihhig.  Je  sois  accablé  par  la  —  des 
Bbiiieurs,  /  am  besel  wUk  a  croivi  o( 
Mtiimts. Banb.  lue  —  de  lalenrs,  num- 
ierict*  laienls.  Banh.  Noos  liaversioiis 
une  —  de  ravines  qui  Tenaient  à  nons, 
we  crosstd  a  aumber  of  ravines  tkat  we 
met  wilh  on  our  road.  Th.  Gaal.  t'ne  — 
d'objels  délicieux,  a  number  of  dclighlful 
o>;ff/s.  Barili.  Avoir  une— d'occupations, 
to  bape  aumerous  occupaiions.  3  Og.  (le 
erd.lhe 
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Tnigaire,  eic.)nia*,  herd.common  kerd,,,^ 
multitude,  tke.rabble,  mais.  La  —  igno- 
rante, inconsl.mie,/A«i>n<>ran/,  /Icklemob. 
La  —  des  génies  niédiocres,  tke  common 
kerd  of  ordinary  talents.  Voit.  Se  faire 
remarquer  dans  la  —,  to  distinguish  one't 
tel[  front  the  multitude,  k  (l'action  de 
fonler  des  draps,  etc.)  fulling.  s  (atelier) 
fulling-miU,  futlery.  6  fig.  oIjsoI.  (op- 
pression) oppression. 

EN  foule,  adp.  loc.  in  a  erowd,  m 
erouids  Ils  euirèrenl,  ils  arcoararent 
en  —,  Ihey  entered,  tkey  kastened  in 
crowds.  Les  biens  viennent  en  —  dans 
celle  maison,  bkssings  are  showered  down 
npon  tkat  house.  Les  idées  se  présen- 
tèrent en  —  à  mon  esprit,  ideat  crowded 
into  my  mind. 

FOLLE,  ppa.  of  foolsh,  m.  fem.  — e, 
adjectir.  I  Heibe  —e,grass  trodden  down. 
Sous  les  pieds  des  chevaux  celte  reine 
— e,  tkat  queen  trampkd  mder  fool  by 
Ihe  horset.  Rac.  Les  plantes  —es  par 
le  passage  des  troupeaux,  ylauis  trodden 
down  by  the  passage  of  caille.  Th.  Gaut. 
B  lech.  futled.  Drap  —,  fulled  elotk. 
3  sprained.  Avoir  le  poignet,  le  pied  —, 
to  hâve  one's  wrist,  one's  foot  sprained. 
*  fig.  oppressed,  trodden,  trampled  under 
foot.  La  Dation  s'obère,  le  peuple  est  —, 
Ihe  nation  is  inpolved  in  debl,  the  people 
are  trampled  under  foot.  l.-l.  Rouss.  S 
hum.  bealen. 

FOl'LKE,  foo-lav,  sf.  man.  t  appui. 
2  —s,  pi.  hont.  foiling  (ofdeer),  slot  lof 
astiig). 

FOULER,  foo-lay.  PB.  Motreadupoii.lo 
press.    —  l'herbe,  to  tread  upon  the  grass. 

—  an  lit,  to  press  a  bed.    —  la  vendajige, 

—  des  raisins  pour  eu  faire  sortir  le  jus, 
to  press  grapes,  to  eitract  grape  juice. 
fig.  —  aux  pieds,  to  tread  under  foot,  to 
trampte  on,  to  trample  under  foot.  —  aux 
pied  les  variilés  du  monde,  to  trample 
under  one's  feet  the  vanities  of  tkis  world. 
J'ai  foulé  sous  les  pie.ls  remords,  crainle, 
pudeur,  /  trampled  under  foot  remorse, 
fcar,  shame.  Rac.  Le  dégoût  le  prit,  il 
foula  tout  aux  pieds,  he  was  seized  wilh 
disgust ,  ke  trampled  every  tking  under  his 
feet.  Sainu  —  aux  pieds  les  lois,  to  sel 
Ihe  laws  at  nougkl.  t  poelic.  to  tread 
«pon.  Mon  pied  n'a  pas  foulé  le  seuil  de 
la  demeure  de  l'homaie,  my  fool  bas  not 
crossed  the  IkreskM  of  man's  dwelling. 
Nod.  Ne  foule  pas  les  morts  d'un  pied 
indilTérent,  do  not  tread  upon  the  dead 
wilh  earelcis  footsteps.  V.  Hug.  3  Og. 
(opprimer)  to  trample  under  fool,  to 
grini  down,  to  ride  rouglishod  oper  (le 
peuple  Ihe  people).  *  (blesser  eu  pres- 
sant sur)  to  sprain.  5  (des  personnes, 
0/  lierions)  to  sprain.  Celte  chute  loi  a 
foulé  le  ueif,  thaï  fait  kas  sprained  his 
ainew.  6  terh.  to  tread,  to  full,  to  mill 
(du  cuir,  du  drap,  leather,  clolh).  7  hum. 
io  beat  a  wood. 

roDLEB,  m.  prinl.  to  press. 

SE  rouLEn,  ppr.  to  sprain  one's  fool, 
hand,  etc.  Se  —  le  pied,  le  poignet,  to 
êprain  one's  fool,  one's  wrist.  Dans  celte 
chute,  son  poignet  s'est  foulé,  in  thaï  fait 
ke  sprained  his  wrist. 

FOULERIE,  fool-ree,  tf.  fulling^ill, 
fulltry. 

FOULOIR,  foo-lwâr,  sm.  lech.  bealer, 
(ulling-slock. 

FOULo.V,  foo-long,  sm.  fuller.  Moulin 
»  —,  fulling-mill.  Terre  à  —,  fuller's 
larlk.    tliardoii  i  —,  teasel,  titistle  keai. 

FOULl^UE,  foolli,  ottt.  tf.coot. 


FODLURE,  foo-lûr,  sf.  t  sprain,  airain. 

2  tech  futling,  milling.  3  hont.  (des 
cerf-,  of  the  Mags)  foiling,  fusée. 

FOUR,  foor,  sm.  I  oren.  —  ianal, 
parish  oren.  Le  —  d'un  boulanger,  d'un 
pâtissier,  a  baker's,  a  pastry-cook's  oren. 
La  bouche,  la  gueule  du  —,  the  moûth  of 
an  oren.  .Meure  le  pain  au— , /o  sel  in. 
Chauffer  le  —,  le  keat  the  oren.  Donner 
le  —  trop  chaud  â  do  paiu,  à  de  la  pâtis- 
serie, Io  make  Ihe  open  loo  bol  for  bread, 
for  pastry.  —  de  campagne,  portable 
oven.  Pièce  de  —,  paslry.  prov.  pop.  Il 
y  fait  noir  comme  dans  un  — ,  il  is  as 
dark  there  as  pilch.  2  (le  lieu)  bake-house. 

3  (pour  le  plâtre,  eic  )  AiVn.  —  à  chaux,  à 
plaire,  à  briques,  lime-kiln.  parget-kiln, 
brick-kiln.  —  de  verrerie,  glass-oven.  4 
anc.  (le  lieu  où  l'on  cachaii  ceux  que  l'on 
enrôlait  par  force)  dark  rpom.  5  anc.  (des 
comédiens,  of  aciors)  faire  —,  Io  gipe 
back  the  moneij  ;  \\  Io  make  a  failure  of  il. 

I       FOURBE,  fuorb,  sf.  I  eheat,  imposture, 

knavish  irick.   Ta  —,  i  cet  enfant,  traître, 

sera  funeste,  trailor,  your  imposture  will 

be  fatal  to  thaï   child.  Rac.      La  chatte 

!  détruisit  par  sa  —  l'accord,  the  cal,  by  hcr 

i  knavish  Iricks    broke    up  the   union.   La 

Font.    2  (habitude  de  tromper)  knavery, 

I  eheating. 

FOURBE ,  adj.  mf.  i  knavish,  roguish, 
chealing,  false,  erafty.  {by  eilension) 
La  dissimulaiion  de  Tibère  parait  plus  —, 
the  dissimulaiion  of  Tiberius  appears  more 
crufly.  Voll.  2  {subslanliv.)  knave,  rogue, 
cheal. 
'  FOURBER,  foor-bay,  va.  to  cheal,  Io 
I   cozen,   10   take    in.     Il    fourbe   tout   le 

monde,  ke  cheats  etery  body. 
I      FOURBERIE,  foorb-ree,  «A  4   (trom- 
perie coupable)  cheal,  knavisk  Irick.    2 
knavery,  knavishness. 
FOURBIR,   foor-beer,  ta.  (des  armes, 
I  des  a^tensiles  de  cuisine,  etc.,  of  arms, 
of  kitchen  ulensils)  to  fiirbisk,  to  rub  up 
FOURRISSEUR,  foor-he-suhr,  sm.  tech. 
I  furbisher,  sword-cutler. 

FOURBISSURE,  foor-be-sûr,  sf.  tech. 
furhishing,  rubbing  up. 

FOURBU,    foor-bû,  ad/,  m.  fera.  — E, 
vet.  fûundered.    Une  jument  — e,  a  foun- 
I  dered  mare. 

j      FOUIIBURE,   foor-bar,  sf.  vet.  foun- 
I  deriiig. 

!  FOURCHE,  foorsh,  sf.  fork,  pilch- 
!  fork.  —  de  bois,  wooden  fork,  —  de 
fer,  iron  fork.  —  d'éUble,  dung-fork. 
,  ,— s  patibulaires,  forked  giM^I.  —s  cau- 
dines.  Sec  caow.ves.  Faire  Ja  —,  to  fork, 
to  branch  off.  Ce  chemin  fait  la  —,  fait 
une  —  à  tel  endroit,  thaï  road  branches 
off  at  sach  a  spot. 

FOURCHÉ,  ppa.  of  focrcber,  fem. 
— E,  )  Avoir  les  cheveux  —s,  to  hâve 
split  hoir.  Animaux  qui  ont  les  pieds 
— s,  cloven-fooled  animais.  2  anc.  Pied 
—,  duly  upon  cloven-fooled  animais.  3 
her.  Croix  — e,  a  cross  fourchee.  1 

FOUIICIIER,    foor-.>hay,  vn.  to  fork,  I 
to  branch  off.    Un  cheuii'n  qui   fourche,   I 
a  road  thaï  forks.    lig.  La  langue  lui  a 
fourché,  his  longue  kas  tripped,  ke  has 
mode  a  slip  of  the  longue. 

FOURCHETTE,  foor-shet,  sf.  t  fork. 
Les  dénis  de  la  —,  Ike  Unes,  theprongs 
of  the  fork.  Déjeuner  à  la  — ,  <o  iake  a 
méat  breakfasi.  2  lig.  great  ealer,  good 
ealer.  Louis  XVlll ,  la  première  — 
de  son  royaume,  aimait  beaucoup,  elc 
Louis  Ike  XVI 11^,  Ike  best  ealer  of  his 
kingdom,  was  very  fond  of,  elc.  Brill.  Sa». 
3  auc.  (d'un  mous<|uet,  of  a  musket) 
rest.  4  tech.  fork.  5  (d'un  carrosse,  of 
a  cottch)  prop.  6  (d'une  volaille,  of  a 
fowli  l>reasl-bone.  pop.  La  —  de  l'es- 
tomac, tke  briskel.  7  vet.  frusk,  frog. 
8  (dune  chemise  d'homme,  of  askiri) 
sleepe-bit.  ' 

FOURCIION,  foor-shong,  sm.  \  prong. 
Une.  Fourche  à  trois  —s,  a  Ihree-prong- 
ed  fork.  Fourchette  a  quatre  —s,  a  four- 
pronged  fork.    2  (d'un  arbre)  fork. 
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FOURCHn,  foor-shû,  adj.  «.  fera.  — f, 
forked.  Arbre  —,  barbe  — e,  a  forkei 
Iree,  a  forked  ieard.  Iby  extension) 
SIenlon  —,  a  forked  cktn.  fig.  Faire 
l'arbre  —,  to  slani  upon  one's  kead  wilh 
one's  legs  asunder.  Bg.  pop.  N'avoir 
pas  la  langue  -e,  to  be  plain-spoken. 

FOURGO.N,  foor-gong,  sm.  van,  waf- 
gon,  baggage-waggon. 

FocRGo.s,  sm.  poker,  prov.  flg.  La  pelle 
se  moque  du  —,  Uie  pot  calls  Ihe  kettle 
black. 

FOURGONNER,  foor-go-nay,  vn.  \  t» 
pake,  to  rate,  i  (avec  les  pincettes)  Io 
pake.  Il  ne  fait  que  —,  ke  does  nothing 
but  pake  Ihe  pre.  {Iransitively)  Le  fer 
crochu  qui  fourgonne  la  braise,  the  crooked 
iron  thaï  slirs  up  the  embers.  Nod.  3 
(fouiller)  to  rummage,  to  poke  (dans  un 
colTre,  in  a  chesti. 

FOURIÉRISME,  foo-ryay-rlsm',  sm. 
philos,  fourierism. 

FOURMI,  foor-mee,  sf  (Lat.  formica) 
ent.  ant,  pismire.  —  ailée,  winged  ont, 
—  noire,  emmet.  (Enfs  de  —s,  ani-eggs . 
fig.  Avoir  des  œufs  de  —s  sous  les  pieds, 
Io  be  conlinually  shifling  from  one  place 
Io  another.  fig.  pop.  J'ai  des  —s  dans 
les  jambes,  /  feet  a  tingling  in  my  legs. 
I  Foinsi-LioN,  sm.  nat.  hist.  ant-lion, 
ant-ealer. 

FOURMILIER,  foor-me-Iyay ,  sm.  \ 
ent.  anl-bear,  ant-ealer.  2  orn.  ant- 
ealer. 

FOURMILIÈRE,  foor-me-lyayr ,  sf.  1 
(heu)  ani-hill.  2  (toutes  les  fourmis) 
swarm  of  anis.  3  fig.  swarm.  Une  — 
de  vers,  de  souris,  de  serpents,  a  swarm 
of  miiggols,  of  mice,  of  serpents.  Il  eu 
Tint  une  —  (de  grenouilles),  tkere  came 
a  swarm  oflhem    La  FonU 

FOURMILLEMENT,  foor-me-yoh-mâne, 
sm.  Un'iling. 

FOURMILLER,  foor-me-yay,  on.  i  to 
swarm,  to  abound.  Les  Anglais  fourmil- 
lent ici,  comme  je  vous  le  disais,  Englisk- 
men,  as  I  already  wrole  to  you,  abouni 
hère.  De  Bross.  Toutes  les  espèces  de 
gibier  qui  fourmillent  en  Corse,  ail  the 
kinds  of  game  thaï  swarm  in  Corsica. 
Mérim.  Les  vers  fourmillent  dans  ce 
fromage,  thaï  cheese  is  crawling  wilh 
maggots.  Un  peuple  de  solliciteurs  qnj 
fourmille  sans  cesse,  a  perpétuai  swarm 
of  solicilors.  Boil.  Là,  la  vie  fourmille 
et  pullule  ei  bourdonne,  there,  every  ihing 
is  swarming,  leeming,  bus:ing.  Tb.  Gaut. 
La  terre  semble  —  de  vie,  Ihe  earih  scemt 
to  be  leeming  wilh  life.  Buff.  2  [by  eilen- 
sion]  10  be  full  (of),  to  swarm  (wilh).  Tons 
ces  ouvrages  en  vers  fourmillent  de  beau- 
tés, ait  tkose  poeticat  Works  are  sparkiing 
wilh  beauties.  Boss.  La  villa  B.  four- 
mille de  statues  antiques  et  modernes, 
the  villa  B.  is  full  of  antique  and  modem 
slalues.  De  Bross.  3  (éjirouver  un  pico- 
tement') to  tingle. 

FiiURNAGE,  foor-nazb,  sm.    1  baking. 
2  feud.  fornage. 
FOURNAISE,  foor-nayz,  sf.  i  furnaee. 

—  ardente,  fiery  furnaee.  2  ûg.  (creuset) 
furnaee. 

FOURNEAU,  foor-no,  sm.  [Lai.  for- 
nax)  I  store.  —  de  cuisine,  kilchen-slove. 

—  portatif,  portable  stove.  Marchand  de 
— X,  dealer  in  store  grales  and  kitcken 
ranges.  2  lech.  furnaee.  —  d'apothi- 
caire, Chemical  furnaee.  —  d'orfèvre, 
refiuing  furnaee.  —  de  forge,  smelling- 
furnaee.  —  i  vent,  blasl-fumace.  Haut 
— ,  blast-furnace,  high-furnace.  3  (d'onfi 
verrerie)  glass-furnace.  t  (d'une  mine) 
ckamber.  5  Le  —  d'une  pipe,  tlie  bowl 
of  a  pipe, 

FOURNÉE,  foor-nay,  sf.  I  baick.  — 
de  pain,  a  batch  of  louves.  2  (de  cer- 
taines choses,  of  différent  things)  balch, 
baking,  kiln.  Une  —  de  faïence,  de 
chjux,  de  tuiles,  a  kiln  of  poltery,  of 
lime,  of  nies.  3  fig.  (persoimes)  balch. 
tin  joke)  On  annonce  uue  nouvelle  — 
de  pairs  pour  le  mois  prochain,  e  ne» 
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Mch   of  pe*rt   i»    announced  for  next 

■""•'*•  ,     „  ..■ 

FOURNI,  foor-nee,  ffa.  <)/■  fodrmr, 
feiii.  — E,  4  adiecliv.  provtded,  slored, 
(urnUhed,  tlocked.  Une  liouiique  bien 
-e,  a  sbop  well-slocked.  Une  biblio- 
Ihèque  bien  — e,  a  weil-furnished  library. 
Une  lable  bien  -  e,  a  well-supplied  Mie. 
(ne  Lance  — e,  a  «lan  at  anns  furnisna 
al  ait  points.  î  (donné)  tupplied.  Og. 
Ses  snjels  de  fables  (jui  lui  élaienl  -s 
par  la  iradilion ,  Us  subjecla  o(  fables 
whick  were  supplied  lo  Mm  by  tradition. 
La  Font.  3  {épais)  iMck.  Une  barbe, 
one  chevelure  bien  — e,  a  Ihick  beard, 
head  of  hair.  Un  bois  bien  —,  a  tery 
Ihick  wood. 

FOUBNIER,  foor-nyay,  sm.  fera,  foub- 
NiÈBB,  (  oien-man,  oven-woman,  public 
baker,  2  anc-  joitrneyman-baker. 
FOURNIL,  foor-nee,  sm.  bake-houst. 
FOURNIMENT,  foor-ne-m5ng ,  sm.  < 
powder-horn,  powder-flask.  2  (d'un  sol- 
dai) eross-belts.  . 

FOURNIR,  foor-necr,  va.  \  (pourvoir)/» 
provide,  to  furnish,  to  supply.    —  l'arraae 
de  blé,  de  vivres,  to  supply  the  army  with 
corn,  wilh  provisions.    C'est  lui  qui  four- 
nit celle  maison,  il  is  ke  wko  supplies 
thaï  house.    {intransilively)  C'est  lui  qui 
fournit  dans  cette  maison,  il  is  ne  wko 
tupplies  tkat  kouse.    2  i^particul.)  (garnir) 
to  tlock ,  to  furnish.    —  un  magasin  de 
tontes  les  marchandises  nécessaires,   to 
stock  a  skop  wilh  ail  tke  goods  necessary. 
—  un  étui   de  toutes  ses  pièces,  to  fur- 
nish a  case  wilh  ail  Us  pièces.    3  (  pro- 
corer)  lo  supply  [wilh) ,  to  furnish  (wM), 
to  protide  [wUk),  to  procure,  to  find,  lo 
afford.    Kons  fournissons  au  roi  du  sang 
et  des  richesses,  we  supply  tke  kmg  wUh 
blood  and  rickes.  Flor.     La  nature  ne 
fournissait  pas  moins  à  leurs  désirs  qu'à 
leurs  besoins,  nature  was  as  libéral  lo 
their  desires  as  to  their  needs.  Montesq. 
Je  TOUS  fournirai  tout  ce  qu'il  fanl  pour 
écrire,  /  will  supply  you  with  wriling 
materials.  Ab.     Ce  roi  ne  leur  fournil 
aucuns  secours  efficaces,  Ihal  kiiig  sup- 
plied them  wilh  no  effectuai  assistance. 
Ang.  Tb.    C'est  lui  qui  fournira  les  fonds 
nécessaires,  il  is  ke  wko  will  supply  tke 
requisile  funds.    —  de  l'ombre,  to  allord 
thade.    fig.  Je  ne  doute  pas  que  cela  ne 
fournisse  un  nouveau  prélcxie  à  la  curio- 
sité de,  /  do  iiot  doubt  but  Ikal  uUI  ajford 
a  new  vreleil  to  tke  curiosily.  Nod.    L'on 
ne  peut  plus  —  de  jours  assez  pour  lani 
de  fêtes,  Ihere  are  no  longer  days  emugh 
in  the  year  for  so   many  feslirals.    La 
Font.    Un  riche  F.  m'a  fourni  le  moyen 
de  m'enricbir,  a  rick  F.  procured  me  tke 
means  of  enrichnig  myself.  Mcry.    Ma  lan- 
gue, qui  ne  me  luanque  jamais  dans  l'oc- 
casion, n'a  pu  me  —  une  parole,  my  longue, 
which  never  faits  me  at  a  pinch,  coiild  noi 
find  a  Word.  Le  Sage.    Je  vous  ai  fourni 
une  belle  occasion  de  faire  fortune,  /  hâve 
procured  you  a  fine  opporlunity  of  making 
your  fortune.  Ab.    Sa  religion  lui  four- 
nissait des  accents  plus  tendres,  in  his 
religion   ke  found  more  tender   accents. 
Chat.    Le  vin  au   plus  muet  fournissait 
des  paroles,  wine  opened  tke  moutks  of 
tke  mosl  lacilurn.  Boil.    4  law.  —  el  faire 
valoir  une  délie,  une  renie  que   l'on  a 
transportée  à  quelqu'un,  to  guaranUe  tke 
paymeiU  of  a  debl,  of  a  purcliase.    5  law. 
admin.   to  produce,  to  put  in.     —  ses 
défenses,   ses   griefs,   to  produce  one's 
means  of  defence,  one's  ckarges.    6  fenc. 

—  i  quelqu'un  nu  coup  d'épee,  lo  wound 
a  person  wilh  a  sword.  7  (achever,  par- 
faire) lo  make  up.  11  faut  encore  dix 
francs  pour  —  la  somme  eniiére,  ten 
francs  more  are  wanling  lo  make  up  tke 
wkole  sum.  8  man.  —  la  cairiére,  to 
run  a  race. 

SE  FOORSiR,  vpr.  lo  furnisk,  to  supply, 
lo  provide  one's  self,  lo  deal  [wilk).    Se 

—  des  choses  nécessaires,  to  protide 
tne's  self  wilk  the  tkings  necessary.    11  [ 
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se  fournit  d'ordinaire  chez  ce  marchand, 
ke  gcneralty  deals  al  tkat  skop. 

FocBsiR,  tn.  I  to  supply  (à  la  dé- 
pense, aux  frais,  the  eipenses).  —  a 
l'appointement,  aux  appointeuicnts,  to  pro- 
vide the  salary.  2  (suffire)  lo  suffice.  On 
ne  saurait  —  à  tout,  one  cannol  meet 


every  emergency. 

FOURNISSEMENT,  foor - niss - mâng, 
sm.  \  com.  capital,  share  of  capital.  2 
law.  skare. 

FOURNISSEUR,  foor  -  ne  -  snhr ,  sm. 
tradesman,  coniraclor,  purveyor.  —  g^ 
nèral  de  l'armée,  coniraclor  gênerai  of 
the  army. 

FOURNITURE,  foor-ne-tflr,  af-  « 
supply ,  provision,  supplying,  furmsking, 
protiding.  Enlreprendre  une  —,  to  con- 
Iracl  for  a  supply.  2  obsol.  com.  re- 
mitlance.  3  —s,  pi.  (de  tailleurs,  tapis-- 
siers,  etc.)  trimmings.    4  (petites  herbes) 


FOURRAGE,  foo-razh,  sm.  {collecliv.) 
\  fodder,  protender.  —  vert,  grass, 
forage.  —  sec,  fodder.  2  (noumlure 
des  chevaux  d'nne  armée)  forage.  3  [by 
extension)  (aciiou)  foraging.  4  {by  ex- 
tension) (troupes)  foraging  party.  5  arlil. 
wad. 

FOURRAGER,  foo-rah-zhay,  m.  lo 
forage.    —  an  vert,  to  forage  for  grass. 

—  au  sec,  lo  forage  for  kay.  Dg.  C'est 
un  homme  qui  va  fourrageant  dans  les 
livres,  keis  a  mun  who  compiles  from  Ihe 
Works  of  olkers. 

F0URR4GEB,  ta.  lo  ravagc.  to  devastate. 

—  tout  un  pays,  lo  ratage  a  whole  coun- 
try.  {by  extension)  —  des  papiers,  dans 
des  papiers,  to  lunible  papers  aboul.  Des 
jeunes  femmes  qui  fourragent  les  mar- 
chandises, young  women  who  rummage 
among  tke  goods.  Th.  Gant. 

FOURRAGÈRE,  foo-rah-zbayr,   adj.  f. 
asri.    Plantes  —s,  planls  fit  for  fodder. 
FOUllRAGEUR,   foo-rah-zbuhr,  sm. 
forager. 

FOURRÉ,  ppa.  of  focbreb,  fera.  — E, 
t  Je  ne  sais  oii  cela  est  —,  l  dont  know 
wkere  il  kas  gol  lo.  flg-  Comment  un  si 
honuéte  homme  se  trouve -l- il  —  dans 
celte  affaire?  how  is  il  tkat  so  honest  a 
man  kas  gol  mixed  up  in  tkis  affair  ?  2 
furred.  Habit  —,  gants  —s,  furred  coal, 
glotes.  [by  extension]  Un  saint  homme 
de  chat,  bien  —,  gros  et  gras,  a  mosl 
deioul  cal,  wilk  a  thick  fur,  and  a  sieek 
fat  body.  La  Foni.  Sa  Majesté  — e,  kis 
furred  ilajesty.  La  Font.  Og.  Un  inno- 
cent —  de  malice,  a  wolf  in  skeep's 
clolhing.  3  colin.  Langues  —es,  slu/fed 
longues.  4  Bois  —,  pays  —,  wood.  coun- 
try  full  of  tkickels,  of  brakes.  5  fenc. 
Coup  —,  See  coup.  6  Og.  Paix  — e, 
patcked  up  peace. 
FOURRÉ,  sm.  Ikicket,  brake, 
FOURREAU,  (oo-ro,  sm.  \  shealh, 
scabbard,  case,  coter.  —  d'épée,  skeatk, 
scabbard.  Tirer  l'cpée  du  —,  to  unskeatk 
tke  sword.  —  de  parapluie,  umbrella- 
case.  —  de  pistolet,  pistot-case.  Faux 
—,  pislot-bag.  prov.  ng.  L'épee,  la  lame 
use  le  —,  tke  sword  eats  the  scabbard; 
Ihe  mind  is  loo  active  for  the  body.  2 
anc.  (robe  d'enfanl)  frock. 

FOUllRER,  foo-ray,  va.  \  to  ikrusl, 
lo  pake.  —  la  main  dans  sa  poche,  lo 
Ihrust  one's  kand  inlo  one's  pocket.  11  y 
a  dans  cette  étoffe  des  irons  à  y  —  la  main, 
ikere  are  holes  in  Ihis  stuff  you  may  run 
your  kand  Ikrougk.  {intransilively)  Je 
m'aperçus  que  les  plus  modérés  four- 
raient à  l'cnvi  dans  leurs  poches,  /  per- 
ceired  tkat  tke  mosl  konest  were  rying 
witk  eack  olher  who  should  pocket  tke 
mosl.  De  Bross.  Dianire  soit  des  femmes 
qui  tourrtnt  des  épingles  partout,  deuce 
lake  tke  women  who  stick  their  pins  every 
wkere.  Beaum.  Deux  ou  trois  gamins 
essayaient  de  —  des  cailloux  dans  le  gou- 
lol  d'une  fontaine,  two  or  Ikree  young  va- 
gabonds Iried  to  Ikrust  stones  inlo  tke  neck 
of  a  (ountain.  Th.  Gant.    6g.  Je  l'ai  fourré 
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dans  notre  salle  basse,  /  kare  thnat  him 
inlo  our  parlour.  Rac.  11  aura  fourré  cel» 
dans  un  coin,  he  kas  put  il  in  some  corner. 
Fourrez  ce  livre  avec  les  autres,  ;>u/  Ikal 
book  away  wilk  tke  olkers.  fig.  —  son 
nez  oii  l'on  n'a  que  faire,  lo  Ikrust  one's 
nose  wkere  one  lias  no  business,  (by  ana- 
logij)  —  son  nez  partout,  to  Ikrusi,  lit 
pake  one's  nose  everywkere.  Dg.  pop.  — 
tout  dans  son  venue,  lo  cram  etery  Iking 
down.  ûg.  —  quelque  chose  dans  l'es- 
prit, dans  la  tête  de  quelqu'un,  lo  beat  a 
thing  inlo  ike  kead  of  a  person.  2  {by 
extension)  to  cram,  lo  sluff.  Elle  luî 
fourre  toujours  à  manger,  sne  is  alwaya 
cramming  kim.  Une  mère  qui  fourre 
eu  cachette  de  l'argent  i  son  fils,  a 
motker  wko  gives  ker  son  money  se- 
cretly.  {by  extension)  On  ne  sait  il  qui 
la  —,  tkey  don't  know  wkom  to  put 
lier  og  wilk.  3  (ig.  (insérer)  lo  cram. 
11  fourre  toujours  dn  Latin  dans  ses  plai- 
doyers, ke  always  crains  kis  speeckea 
wilh  Latin.  4  Bg.  (iiiiroduire  dans  nue 
maison,  etc.)  lo  foisl.  Vous  avez  en  bien 
tort  de  le  —  dans  celle  affaire,  you  were 
tery  wroiig  to  mil  him  up  in  tkat  affair. 
S  (garnir)  to  fur.  to  Une  wilh  fur.  On  eu 
pourrait  —  plutôt  deux  robes  qu'une,  Ikere 
is  enough  to  fur  two  dresses  ralher  than 
one.  La  Font.  —  d'Iierminc,  de  petit- 
gris,  to  fur,  to  Une  wilk  ermine,  minerer. 
SE  FOOBBBR ,  vpr.    \  to  tkrust ,  to  pake 
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one's  self,  10  inlrude,  to  inirude  one't 
self.  Se  —  SOUS  un  lit,  to  Ikrust  one'r 
self  under  a  bed.  flg.  Je  me  fourrai  bien 
vile  dans  leurs  groupes  emnlumés,  /  soon 
crept  in  tke  midst  of  their  fealhered 
groups.  Muss.  Bg.  Chercher  quelque  trou 
où  se  —,  lo  look  for  a  kole  to  creep  inlo. 
Ne  savoir  oti  se  —,  not  to  know  whal  kole 
to  creep  inlo.  11  se  fourre  partout,  ke 
iiilrudes  himself  every  where.  Se  —  dans 
l'embarras,  lo  gel  inlo  a  scrape.  2  (à  soi) 
to  slujl.  to  cram.  Je  parvins  à  me  —  dans 
la  bouche  quelques  morceaux  exempts  de 
mouches,  I  contrived  lo  put  inlo  my  moulh 
a  fcw  morsets  free  from  fUes.  Th.  Gaut. 
Vous  vous  fourrez  dans  la  tète  mille  chi- 
mères, you  gel  inlo  your  kead  a  tliousand 
ckimeias.  3  (des  idées,  etc.,  of  llwughis) 
to  gel.  Je  ne  comprends  pas  comment 
celte  idée  s'est  fourrée  dans  sa  tète,  / 
cannol  understand  kow  tkat  Ikougkt  got 
inlo  his  head.  4  (se  vèiir  chaudement)  to 
clolke  one's  self  warm. 

FOURREUR,  foo-ruhr,  sm.  fumer. 
Marcliaud  —,  dealer  in  fars. 

FOURRIER,  foo-ryay.  sm.  1  anc.  Mr- 
binoer.    2  rail,  qmrter-master. 

FOURRIÈRE,  foo-ryayr,  af.  4  anc. 
wood-yard,  wood-house.  2  (le  lieu) 
wood-yard.  3  law.  pound.  Mettre  un 
cheval,  une  vache,  etc.,  en  —,  to  pound 
a  korse.  a  cow. 

FOURRURE,  foo-rfir,  af.  I  fur.  — 
de  marlre  zibeline,  d'hermine,  de  pelit- 
gris,  sable,  ermine.  minever  fur.  2  (d'un 
président,  d'un  docteur,  oA  «  P"""'"*"'» 
of  a  doclor)  furred  gown.  3  her.  furred' 
ground,  voir.    4  naul.  service. 

FOURVOYER,  fuor-vooah-yay,  va.  con- 
jug.  like  ebploïeb.  to  lead  asiray,  lo 
mislead.  fig.  Les  mauvais  exemples  l'ont 
fourvoyé,  bad  examples  kave  led  hint 
asiray. 

SE  FooBvotEB,  vpr.  to  ço  ttslroy,  la 
mistake  one's  way.  Le  loup  qui  s'était 
fourvoyé  par  mégarde,  tke  wolf  who 
had  inadterlently  mistaken  his  way.  La 
Font,  (avec  ellipse  du  prou.  pers. ,  the 
pers.pron.  being  understood)  Ces  di- 
verses rouies  les  ont  fait  fourvoyer,  Ihe 
number  of  roads  deceived  them.  flg.  Il 
s'éiail  fourvoyé  en  mauvaise  compagnie. 
he  kad  fallen  inlo  bad  Company.  Ab- 
L'esprit  de  la  dame  se  fourvoya  dans 
le  dialogue,  tke  ladij's  wU  went  asiray  in 
tke  dialogue.  S't-B.  Le  lecteur  à  Havers 
ces  allusions  peut  bien  se  —,  tke  reader 
amidst  thèse  allusions  may  find  kimseli 
muied.  S'«-B. 
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FOUTEAU,  foo-lo,  am.  heech,  heech- 
tree. 

FOI'TELAIE,  foot-lay,  5^.  plantation 
of  btech-trees. 

FOYER,  fwâ-yay,  sm.  ^  (âlre)  hearth, 
préside.  6g.  Aimer  à  garder  son  — , 
to  love  oae's  /ire-side.  Le  —  d'un  foor- 
nean,  the  hearlh  of  a  store.  2  (dalle) 
hearlh,  htarlh-slone.  3  (by  erlension) 
(d'an  Ibéâlre)  green-room,  lobliy.  Le 
—  des  aciears,  the  green-room.  Le  —  du 
puilic,  the  lobby,  the  saloon.  4  ùg.  —s, 
fl.  (pays  natal,  demeure;  Itome.  La  siui- 
plicilé  du  trisle  —  ieD.,  Ihe  simplicily  of 
the  sad  home  of  D.  NoJ.  Rentrer  dans 
ses  —s,  to  relum  home.  Combaiire  poar 
ses  — s.  10  fight  for  one's  home,  pro  aris 
et  focis.  5  nat.  pliil.  [octta.  Le  —  d'un 
miroir  ardent,  the  (ocus  of  a  burning 
mirror.  —  de  la  laïuière,  the  focus  of 
lighl.  flg.  Le  —  d'une  maladie  coma- 
giense,  the  leat  of  a  contugious  dhease. 
6  (by  analogy)  Le  —  de  la  rébellion,  the 
seat  of  ihe  rébellion.  Le  cervraa,  ce  — 
des  sensations,  the  brain,  thaï  seat  ofthe 
sensations.  Celte  ville  est  le  —  des  lu- 
mières, this  town  is  the  focus  of  lighl. 
{iy  analogy)  Les  prolestaoïs  avaient  créé 
parloul  des  —s  d'iodoslrie,  the  protestants 
had  erery  where  erealed  seals  ofinduslry. 
Pli.  Clias.  G.  ce  —  d'indulgence  ei  de 
lendresse,  G.  Ihat  treosure  of  indulgence 
and  tenderness.  Saint.  Les  Anglais  suul 
des  —s  vivants  de  bizarreries ,  the  Eng- 
lish  are  living  mines  of  whimsicalness. 
Méry.  7  surg.  —  purulent,  purulent 
focus. 

FRAC,  frak,  sm.  dress  coal. 

FRACAS,  frali-kah,  sm.  {Lat.  fragor) 

I  crash.  2  [by  extension)  (bruit)  crash, 
uproar t  din.  Le  —  dn  tonnerre,  the 
crash  of  Ihunder.  Un  grand  —  d'artil- 
lerie éclata  bientât,  there  soon  burst  a 
loud  crash  of  artillery.  Saint.  Avec  un 
grand  —  un  torrent  tomliali  des  mon- 
tagnes, a  torrent  fell  from  the  mountains 
iiith  a  dinning  noise.  La  Font.  3  (tu- 
JQQlte,  désordre)  uproar,  hubbub,  tumull, 
noise.  Je  ne  suis  pas  venu  ici  pour  vivre 
avec  tant  de  — ,  1  did  nol  corne  hère  to 
tire  in  th£  mid;,!  ofbuslle.  Le  Sage.    Og. 

II  ïvait  le  mouvemeni,  le  —  de  la  pas- 
sion, ni>D  pas  la  chaleur,  he  had  the  movc- 
ment,  the  hurry  of  passion,  nol  the  heat. 
S^^B.  Si  ce  bâtiiiient  ne  (ait  aucun  — 
dans  l'esprit  à  première  vue,  c'est  que, 
ifoneis  nol  amazed  the  fini  lime  one  sees 
that  building,  it  is  because.  De  Bross. 
4  flg.  Faire  —,  ta  make  a  noise.  Cette 
beauté  fait  dn  —  dans  le  monde ,  tliat 
beauty  makes  a  noise  in  the  wortd,  5 
paiul.  11  y  a  dn  — ,  UD  grand  —  dans  ce 
tableau,  dans  cette  composition,  Ihere  is 
hurry.  great  hurry  in  thaï  painting,  in 
Ihat  composition,  (by  analogy)  Un  por- 
trait à  grand  —,  a  gaudy,  showy  portrait. 
Ste-B. 

FRACASSÉ,  ppa.  of  fracasser,  fera. 
— E,  shallered.  H.  voit  voler  en  éclats 
son  char  — ,  H.  sees  his  chariot  py  to 
pièces.  Rac.  Il  ent  la  main  — e  par  un 
éclat  de  bois ,  he  had  his  hand  shattered 
by  a  pièce  of  wood.  Mérim.  6g.  Jamais 
un  trdne  fùl-il  —  sans  que  ses  éclats  bles- 
sassent quelques  citoyens?  was  ever  a 
throne  shattered  wilhout  Us  pièces  wouni- 
ing  some  citiiens.  Lamart. 

FRACASSER,  frak-ass-say,  ta.  to 
shatter,  to  break  to  pièces.  L'escarbot 
fracasse  en  son  absence  ses  oeufs,  tlie 
beUte  in  his  absence  breaks  her  eggs  to 
fieees.  La  Font.  11  a  fracassé  toutes  les 
porcelaines,  toutes  les  glaces,  he  broke 
10  pièces  ait  the  porcelain,  ail  the  glasses. 
(^  extension)  L'Océan  fracassant  ses 
vagaes  entre  ses  rocbers,  the  océan  break- 
ing  ils  wates  amoag  ils  rocks.  Cbat. 

Sfi  rRACAS<ER .  cpr.  i  to  bc  broken  lo 
fieees,  to  he  shallered.  Iieuï  ceuts  voi- 
tures font  dans  une  iuur>iè>'  le  tour  d'une 
Sierre  on  s'y  fracassent  sans  que.  Iwo 
unired  tarriages    a    day    go    round   a 
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stone  or  are  broken  ayainst  il  wilhout. 
Tb.  Gant.  2  (à  soi)  /o  break,  to  shatter. 
Il  s'était  fracassé  la  mâcboire  d'un  coun 
de  pistolet,  ic  had  shallered  hisjaw  wUh 
a  pislot-shol.  Lauiarl. 

FRACriON.  frak-syong, sf.  i  breaking. 
2  (portion)  fraction,  portion,  part.  3 
aritb.  fraction.  —  décimale,  décimal 
fraction. 

FRACTIONNAIRE,  frak-svo-nayr,  adj. 
mf.  arilb.  fraclional.  .Nombre,  e.xpres- 
sion  —,  fraclional  number,  improper 
fraction. 

FRACTURE,  ftak-iar,  sf.  1  breaking 
open,  breaking,  —  des  portes,  breaking 
open  of  doors.  2  surg.  fracture.  Ré- 
duire une  —,  lo  reduce,  lo  sel  a  frac- 
ture. 

FRACTURÉ,  ppa.  of  fracturer,  fem. 
— E,    Un    os    — ,    a    broken  bone. 

FRACTURER,  frak-tû-ray,  va.  surg. 
10  break,  to  fracture  (  l'avant-bras,  le 
crâne,  the  fore-arm,  the  skull). 

SE  FRACTURER ,  vpr.  i  to  be  fraclured, 
broken,    2  (à  soi)  lo  fracture,  to  brC'tk. 

FRAGILE,  fr.,b-zbeel,  adj.  mf  [Lat. 
fragilis)  ^  brillle,  frail.  —  cotnme  un 
verre,  as  brillle  as  glass.  Un  vase  — , 
a  frail  vase.  2  fig.  (qui  n'est  pas  solide) 
frait,  fragile.  Fortune  —,  frail  fortune. 
Biens  — s,  fleeting  goods.  3  fig.  (sujet 
à  tomber  en  faute)  frail.  C'est  ce  qui 
distingue  l'Lomme  —  du  mécUjut,  that 
is  uihal  dislinguislies  the  frail  jnan  from 
the  wicked  man.  J.-J.  Rouss.  La  naiure 
est  — ,  nature  is  frail.    Sexe  —,  frail 

FRAGILITÉ,  fiah-zbc-le-tay,  sf.  K 
fragiltty,  brittleness.  La  —  du  verre,  de 
la  porcelaine,  the  fragility  of  glass,  of 
porcelain.  Comme  il  a  l'éclat  du  verre, 
il  en  a  la  —,  as  il  hus  the  brilliancy 
of  glass,  so  it  has  ils  fragility.  Corn. 
2  &%.  (instabilité)  fragility,  instabilily. 
La  —  des  choses  humaines,  the  insta- 
bilily of  hitman  Ihings.  3  fig.  ifaciliié  à 
tomber  en  faute)  frailly.  La  —  de  notre 
nature,  the  fraitly    of  our  naiure.     La 

—  humaine,  human  fradly. 
FRAGMENT,  frag-mâug,  sm.  {Lat.  frag- 

nienium)  t  fragment  (d'un  os,  0( a  bone; 
d'un  vase  précieux,  d'une  statue  antique, 
of  a  precious  vase,  of  an  antique  statue}. 
2  6g.  lit.  fragment.  3  fig.  (d'un  ouvrage 
non  terminé)  fragment,  —s  historiques, 
philosophiques,  politiques,  historical,  phi- 
lo^ù/ihicat,  politieal  fragments. 

FRAI,  fray,  sm.  1  spawning.  Le  temps 
du  —,  the  spawning  lime,  spawning 
season.  2  (œufs  de  poisson)  spawu.  3 
(petit  poisson)  fry.    4  (altération)  wear. 

FRAICHEMENT,  fraysh-uiâng,  adv.  i 
coolly,  freahly,  in  the  coot.  2  fig.  (froi- 
dement) coolty.  Accueillir  —  quelqu'un, 
to  recelée  a  persan  coolly.  3  fig.  (ré- 
cemiueni)  lalely,  recenlly.    Un  des  nôtres 

—  venu  de  Paris,  one  of  ours  Just  corne 
from  Poris.  J.-J.  Rouss. 

FRAICHEUR,  fray-shnhr,  sf.  (Lat. 
frigus)  t  (de  l'air,  du  temps,  of  the  air, 
of  the  weather]  coolness,  freshness.    La 

—  de  la  nuit,  des  matinées,  the  coolness 
of  the  night,  of  the  moriiings.  La  — 
des  bois,  the  coolness  ol  tlte  woods.  Je 
(us  frappé  d'une  agréable  sensation  de 
— ,  I  was  struck  wilh  un  agreeable  sen- 
sation of  coolness.  J.-J.  Rouss.  La  —  de 
l'eau,  d'une  boisson ,  the  coolness  of  the 
water,  of  a  heverage.  La  —  du  marbre, 
the  coldness  of  marble.  2  (froidure) 
cool,  coolness ,  cold,  freshness.  La  — 
du  soir,  the  cool  of  the  evening.  3  {by 
CTtension)  (douleur)  chill.  Gagner,  avoir 
une  —,  lo  gel,  lo  hâve  a  chill.  i  fig. 
(éclat)  bloam,  freshness.  L.a  —  du  teint, 
the  freshness  of  the  complexion.  Quoique 
âgé  de  soixante- huit  ans,  il  conservait 
encore  de  la  —,  inough  siily-eight  years 
old,  he  was  slill  fresh-tooking.  Barth.    La 

—  dn  coloris  dans  un  tableau,  the  freslt- 
ness  of  the  coiounng  in  a  paintin.j. 
La  —  d'un  costume  neuf,  d'une  décora- 
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tion  nonvelle,  the  freshness  of  a  new 
costume,  of  new  scencry.  5  (moraltij)- 
freshness.  Un  cœur  tout  jeune  conserve 
dans  sa  —  et  sa  pieiiilude.  qniie  a  youth- 
ful  tieart  preseired  in  ils  freshness  and 
vigour.  S'e-B.  Il  y  a  des  —s  de  [leiisecs 
et  d'expressions  ravissantes,  there  is  a 
ravishing  freshness  of  thought  and  ex- 
pression. S'e-B.  6  liant,  breete,  flaw  of 
winii,  caVs  paw. 

FRAICHIR  ,  fray-sheer,  tu.  naut.  1» 
freshen,  to  btuw  fresh.  Le  vent  est  sujet 
à  —  d'un  moment  à  l'autre,  Ihe  wind  is 
liable  lo  freshen  from  one  moment  to 
anolher.  Th.  Gaut.  {impers.)  11  fialcbit, 
it  blows  fresh.  Il  couiiuence  à  — ,  il  is 
beginning  lo  freshen. 

FRAIRIE,  fr.iy-ree,  sf.  merry-making. 
Ce  loup  dune  ètaiii  de  —,  ihal  wolf  bein^ 
one  of  a  merry  parly.  La  Font. 

FRAIS,  fray  adj.  m.  fem.  pr,41che,  I 
(ujédiocreiiieiit  froid)  fresh,  coot.  Un  vent 
— ,  a  cool  wind.  Une  maunee  fralcbe»- 
a  fresh  morning.  Nuit  fraîche,  a  cool 
night.  11  fait  un  petit  air  —,  Ihere  » 
a  tuile  fresh  air.  Avoir  les  mains  fraî- 
ches, lo  hâve  the  hands  coot.  Celle  cave- 
esl  très-fraiclie,  lliat  cellar  is  very 
cool.  Ombrage  — ,  cool  sliade.  Boire 
d'un  vin  —,  {adverbial.)  Boire  — ,  1» 
drink  mine  cool.  -2  (froid)  coot,  cold. 
3  i.réceut)  fresh,  new-laid.  Des  œufs  — , 
new-laid  eggs.  Donner  de  l'herbe  fraîche 
à  un  cheval,  lo  give  fresh  grass  to  a 
horse.  De  la  marée  fraîche,  fresh  fish.. 
Du  beurre  —,  fresh  butter.  Les  traces 
eu  étaient  encore  louies  fraîches,  /Âe 
traces  were  stilt  receiU.  fig.  Des  nou- 
velles fraîches,  récent  intelligence,  news. 
Penilaiit  que  j'en  ai  la  mémoire  fraiche,- 
toute  fiaicbe,  whitst  U  is  slill  fresh  ta 
my  memory.  De  fiaicbe  date,  of  a  recenl 
date.  Qg.  La  plaie  est  encore  fraîche , 
toute  fraîche .  the  wound  is  stilt  green^ 
raw.  Je  suis  tout  —  de  cette  lecture , 
thaï  reading  is  slill  quite  fresh  in  my 
memory.  Il  est  encore  tout  —  du  collège, 
he  has  just  tefl  school.  4  (  qui  n'a  point 
été  salé)  fresh.  5  (qui  n'a  point  subi 
d'alleraiiou)  fresh.  fig.  Quoique  la  chose 
ait  eu  lieu  11  y  a  longtemps,  j'en  ai  le 
souvenir  très — ,  though  the  circum- 
slance  happened  a  long  lime  ago,  U  is 
slill  quite  fresh  in  my  memory.  6  (qui 
a  de  la  fraîcheur)  fresh,  ruddy.  Une 
jeune  fille  fraîche  comme  une  rose, 
a  young  girl  as  fresh  as  a  rose.  Des 
lèvres  fraîches  et  vermeilles,  fresh  and 
ruddy  lips.  Des  couleurs  qui  sont  en- 
core   fraîches,    cotours    which  are   slill 

fresh.    Un  costume  très ,  a  very  fresh 

costume.  De  ma  vie,  je  n'avais  entendt;- 
rien  de  plus  —  que  cette  petite  voix,  in 
my  life  1  had  never  heard  a  voice  that 
possessed  greater  fre$hne.\s  Ihan  Ihat  dé- 
licate voice.  Ab.  paint.  Coloris  —,  freshr 
colouring.  Être  —,  (des  personnes,  of 
personsi  10  be  fresh,  ruddy,  blooming, 
haie.  Ce  vieillard  est  encore  —,  thaï 
old  tnan  is  slill  haie.  Je  ne  vous  air 
jamais  vu  si  — ,  /  never  saw  you  look  so. 
welt.  Être  —  et  gaillard,  to  be  haie  and 
hearly;  ||  fig.  pop.  in  a  pretly  condUion^ 
plighl.  7  (délassé)  fresh.  —  et  dispos, 
haie  and  hearly.  Nous  primes  des  che- 
vaux — ,  we  look  fresh  horses.  Troupes 
fraîches,  fresh  troops.  8  naut.  Vent  —, 
fresh  breete.  Il  vente  beau  —,  bon  —, 
giand  —,  etc.,  thtre  is  a  fresh  breete, 
U  blows  a  fresh  gale ,  a  strong  gale.  9 
{subslantiv.)  cool,  coolness,  freshness.  Ua 
—  agréable,  an  agreeable  coolness.  Don- 
ner ia  —  ,10  impart  coolness.  Ils  dorment 
au  —,  Ihey  are  sleeping  in  a  cool  place. 
Mery.  Ne  pourrai-je  jamais  gottler  l'ombre 
et  le  —  ?  shalt  l  never  be  able  lo  e,joy  the 
coolness  of  Ihe  shade?  La  Foui.  Il  âia 
son  paletot  pour  se  mettre  au  — ,  he 
look  ojf  his  coût  10  cool  h,mself.  Ab. 
Mettre  du  vin  au  —,  to  put  vuine  in  a 
coot  place.  11  commence  a  iaire  — ,  il 
is  beginning  to  gel  cool.    Il  lait  —    U 
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b  endl.  flg-  Des  montagnes  couvertes 
de  neige  qui  faisaient  —  aux  yeux, 
nmmtains  corereil  wHh  snow  which  gave 
on  impression  of  cooiiicss  to  llie  eye. 
De  Bross.  „     ,  ,  , 

FRAIS,  FR«lcBE,  adiK  recetilly,  lalety. 
newly.  Maison  loute  fraîche  fane,  a 
home  qnite  newly-bnill.  Aiiparlement 
tout  —  décoré,  Mgiiigs  newly  painted 
end  paperei.  Du  beurre  —  balla,  Imtter 
jiist  clmrnei.  Une  fleur  fraîche  éclose, 
a  flower  freslily  blown.  Il  est  tout  — 
relevé  de  sa  inniadie,  he  bas  l/ul  jusl 
recovcred  from  lus  iUness.  Toujours  nu- 
téle,  rasé  de  —,  atwmjs  bare-keaded, 
just  shamd.  De  Bross. 

FRAIS,  sm.  pi.  t  (détiense)  expense, 
tjpenses,  cosi,  oiillmj,  cliarges.  Les  — 
de  la  guerre,  tlie  expenses  of  war.    Les 

—  d'un  procès  d'un  voyage,  Ihe  cost  of  a 
lawsuil,  of  a  journey.  —  de  uansport 
carriage.  —  lunéraires,  —  d'enterrement, 
funeral  expenses.  Faire  les  —  lo  pay  Ihe 
expenses.  En  êlre  pour  ses  —,  lo  lose 
one's  lime  and  money.  Tous  —  faits, 
etear  of  ail  charges;  when  ail  is  paid 
for.  Sur  nouveaux  —,  on  a  new  score; 
Il  flg.  Recommencer  sur  nouveaux  — , 
lo  i/egin  aneui ,  over  again.  À  ses  — 
et  dépens,  at  one's  own  expense.  — 
et    loyaux   coûls,    cost  and  charges.    À 

—  communs,  at  Ihe  gênerai  cost.  Voyage 
à  —  communs,  journey  al  joint  expenses. 
À  moitié  de  —,  (elliplic.)  à  moilié  —,  al 
half  cost.  Sans  —,  wilhout  expense,  free 
of  expense.  Sans  faire  de  —,  witkout  going 
to  any  expense.  Faux  — ,  incidental  ex- 
penses. Se  mettre  en  —,  to  put  one's  self 
to  expense,  lo  incur  expense;  \\  flg.  lo  go 
to  great  expense  ;  ||  lo  give  one's  selfgreal 
trouble.  Certain  renard  se  mit  nn  jour 
en  —,  o  certain  fox  one  day  uent  lo 
great  expense.  La  Font.     flg.  À  peu  de 

—  ,  at  unie  expense,  cheaply.  A  moins 
de  —,  at  less  expense.  flg.  Je,  me  vis 
obligé  de  faire  les  —,  tous  les  —  de  la 
conversation,  /  saw  myself  oHiged  to 
keep  up  the  conversation.  2  [at  hilliards, 
tennis]  expenses  for  Ihe  house,  Ihe  table. 

FRAISE,  frayz,  sf.  1  bol.  slraw- 
bérry.  —  de  buis,  wild.  Alpine,  wood, 
English  sirawberry.  —  de  jardin,  gar- 
den  sirawberry.  Un  panier  de  —,  a  potlle 
of  strawberries. 

FRAISE,  sf.  culin.  pUick,  ruffïe.    —  de 
veau,  calfs  pluck.    —  d'agneau,  lamb's 
pluck.     2  (collerette)  ru/f,  frill. 
FRAISETTE,  fray-zei,  sf.  small  rnff. 
FRAISlliR,  fray-zyay,  sm.  bol.  slraw- 
bcrry-bush,  strawberry-plant.    Planis  de 
— ,  strawberries  bed.  Fleurs  de  —,  siraw- 
berry flowers. 
FRAISIL,  fray-îee,  sm.  cinders. 
FRAMBOISE,   frâiig-bwâz,    bot.  raps- 
bcrry. 

FRAMBOISIER,  frSng-bwâ-zyay,  sm. 
bol.  raspberry-bush,  rasplierry-plant. 
FRAMÉE,  frah-may,  sf.  anc.  iramea. 
FRANt;,  frâng,  sm.  t  franc.  Une  pièce 
d'un  — ,  de  vingt  —s,  a  one-franc,  a 
twenty-franc  pièce.  2  anc.  (d'une  livre 
tournois)  franc.  3  Au  marc  le  —,  so 
many  shillings  in  the  pound. 

FRANC,  adj.  m.  fem.  fkanohe,  1  (libre) 
free.  En  entrant  en  France,  un  esclave 
devient  —  et  libre,  on  enlering  France  a 
slave  becomes  free.  —  arbitre,  free  will. 
Avoir  ses  coudées  franches,  See  coudées. 
—  de  touie  passion,  —  d'ambiiion,  etc., 
free  from  ail  passion,  from  ambition,  etc. 
naut.  —  bord,  plantes  of  Ihe  bollom.  i 
(exempt  d'impositions)  free,  exempt. 
Être  —  de  toutes  charges,  free  of  ail 
charges,  anc,  \'illc  franche,  free  town. 
Port  —,  free  port,  —s  archers,  free  ar- 
chers. Lettre  franche  de  port,  a  prepaid 
leller.  Paquet  —  de  port,  a  parcel  car- 
riage-paid.  Jouer  pan  franche,  to  play 
for  thé  reckoning.  Avoir  pan  franche,  to 
share  in  a  thing  wilhout  being  at  any 
expense.  Franche  lippée,  a  good  meal 
€9tt  fret.  Point  de  franche  lippcc,  never  a 
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hearty  meal.  La  Font.  3  (sincère!  frank, 
free,  open.  open-hearted,  plain-spoken,  ho- 
nest.  Un  homme  —,  a  plain-spolien  man, 
aplain  dealer.  Un  caractère  —,  a  sincère 
characler.  Une  âme  franche,  an  ingénions 
soûl.  flg.  Un  —  Gaulois,  a  true  French- 
man.  Un  cheval  —  du  collier,  See  collier. 
naut.  Le  vent  est  —,  the  wind  serves  well. 
4  (ofthings)  frank,  sincère,  open.  L'aveu 
est  — ,  the  confession  is  a  frank  one. 
l'arler  d'un  ton  —  et  résolu,  to  speak 
in  a  frank  and  resolate  Une.  5  paint. 
sculiit.  bold,  free.  6  (vrai)  arraB(,  down- 
right,  true-bred,  true,  regular.  Ce  qu'il 
vous  a  dit  est  nne  franche  défaite  whal 
he  told  you  was  nothing  but  a  corne  off. 
Il  parle  son  —  patois,  he  speaks  his  true 
dialect.  {disparaginç/ly)  Une  franche  co- 
quette, an  arranl  jitl.  Une  franche  bé- 
vue, a  downrighl  blunder.  Un  —  Bre- 
ton, un  —  Picard,  nn  —  tiascon,  etc.,  a 
true  Briton,  ficard,  Gascon,  etc.  apri. 
Terre  franche,  unlried  earlh.  1  (complet) 
fuit,  whole,  clear,  complète.  Deux  jours 
—s,  Iwo  whole  dmjs.  Sauter  vingt-quatre 
semelles  franches,  lo  leap  full  twenly-four 
feet.  —  carreau,  Ihrow.  8  agci.  nalu- 
ral,  ungrafted.  Enter  —  sur  sauvageon, 
to  engrafi  a  nalurat  plant  upon  a  wild 
stock. 

FRANC-At.tED,  Sm.    See  ALLEO. 

FRA^'c-ÉTABLE  (de),  adv.  loc.  nant. 
fout. 

FRANC-FIEF,   Sm.    ScC   FIEF. 
FRANC-MAÇON,   Sm.      pi.   FRANCS-MAÇONS, 

free-mason. 

F[\ANC-MAÇ0NNER1E.  sf.  frec-masonry. 

FRANC  -PARLER,  sm.  libcrly  Of  spcaking. 
Avoir  son  —,  to  speak  freely,  lo  speak 
one's  mind. 

FRANC  -  QUARTIER ,  sm.  hor.  franc- 
qnarter, 

FRANC-BÉAL,     Sm.    pi.    FRANCS -RÉAIS, 

hort.  franc-real. 
fkanc-salé,  sm.  allowance  of  sait. 

FRANC-TENANCIER,    «»1.    pi.   FRANPS-TE- 

NANCiKRS,  free-holder. 

FRANC-TILLAC,  «7».     iiaut.  gtot-deck. 

FRANC,  adv.  i  frankly,  openly,  freely, 
sincerely,  plainty.  Parler  —  ù  quelqu'un , 
to  speak  frankly  lo  a  person.  il  le  dé- 
mentit —  et  net,  tout  — ,  he  conlraéicled 
him  flally.  Il  me  l'a  dit  tout  —,  he  told 
me  so  plainly.  2  (absolument)  clear, 
ckan.  11  sauta  le  fossé  —,  tout  —, 
he  cleared  Ihe  dich. 

FRANC,  sm.  fem.  FRANQOE,  1  Fr. hisl. 
Frank.  2  (dans  le  Levanl)  Frank.  Le 
quartier  des  —s,  llte  Frank  quarler.  3 
ladjecliv.)  Frank,  Frankisk. 

FRANÇAIS,  frâng-say,  sm.  fem.  — E, 
1  French.  Un  —,  a  Frenchnuin.  Une 
— e,  a  Frencliwoman.  Les  —,  Romains 
par  le  génie,  sont  Grecs  par  le  carac- 
tère, the  French,  Romans  by  Iheir  ge- 
nius,  are  Greeks  by  Iheir  churacter. 
Chat.  2  (la  langue)  French.  Apiirendre 
le  —,  lo  learn  French.  Parler  le  —, 
nu  lion  —,  lo  speak  French,  good  French. 
flg.  Entendez-vous  \e  —t  do  you  under- 
slaml  French?  En  bon  —,  in  good 
French  ;  plainly.  Je  vous  le  dis  en  bon 
—,  ;  tell  you  plainly.  La  Font,  3  {ad- 
jectiv.)  French.  La  langue  — e,  Ihe 
French  language,  longue.  C'est  à  Paris 
qu'il  faut  considérer  le  —,  parce  qu'il  y 
est  plus  —  qu'ailleurs,  il  is  in  Paris 
Ihat  a  Frenchman  mnsl  be  stndied  be- 
cause  he  is  more  French  there  thon  any 
wliere  else.  Duclos.  Il  est  encore  le  plus 
-  de  tous  dans  les  vues  de  sa  [loliiique, 
he  considers  poldics  from  a  French  point 
of  View  slill  more  than  the  olhers.  S"-B. 
Ce  qui  n'est  pas  clair  n'est  pas  —,  what 
is  not  clear  is  noi  French.  Rivar.  Co- 
lonies —es,  French  colonies.  Cuisine 
-e,  French  cookery.  flg.  Cela  n'est  pas 
—,  Ikal  is  not  French,  not  honourable, 
handsome.  4  [adverbial.)  Og.  Parler  — , 
to  speak  plainly  Parlez-nous  — ,  speak 
to  us  plainly.  flg.  Parler  ■  à  quelqu'un, 
to  speak  oui  to  a  person. 
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X  lA  FRANÇAISE,  adv.  loc.  afier  Ihe 
French  fashion.  Un  liabit  à  la  —,  a  coal 
afler  the  French  fashion. 

FRANCATU,  frâng-kat-û,  sm.  hort. 
a  sort  of  russetin-apple . 

FRANCHEMENT,  fràngsh-mâng,  adv. 
1  law.  —  et  quiticmenl,  scol-free.  % 
(sincèrement)  frankly,  freely,  openly,  sin- 
cerely. Parler  —,  to  speak  frankly.  A 
parler  —,  à  vous  parler  —,  je  crois  que, 
to  speak  frankly,  lo  be  plain  wilh  you, 
l  believe  that.  3  (librement)  freely, 
frankly.  boldty,  openly.  flg.  Se  pronon- 
cer —  pour  une  opinion,  lo  adopt  openly 
an  opinion. 

FlîANCHIR,  trSng-sheer.  ta.  t  lo  leap, 
to  jump  over,  to  clear  (nn  fossé,  nne  bar- 
rière, a  dilch,  a  stile).  11  franchit  l'es- 
pace d'un  bonil ,  at  one  bound  he  cleared 
Ihe  space.  Méry.  Tous  se  précipitent 
en  franchissant  les  degrés,  ail  rusK 
up  Ihe  steps.  Laraarl.  Des  vents  impé- 
tueux franchissaient  le  sommet  des  ro- 
chers, impeluous  winds  blew  over  the 
snmmits  of  the  rocks.  Barlh.  flg.  Le 
premier  il  avait  fraocbi  la  barrière  de 
la  soumission,  he  was  the  firsl  to  go 
beyond  the  bounds  of  submission.  Volt. 
Je  suis  homme  à  —  tous  les  obstaclas,  / 
am  capable  of  surmounling  every  obstacle. 
Volt.     —  le  pas,  to  lake  a  résolution. 

—  le  mot,  lo  speak  plainly,  not  lo  minée 
the  malter.  i  (passer  liardiment)  lo  cross, 
lo  traverse.  Vous  n'avez  pas  franchi  le 
Rhin,  you  hâve  not  crossed  the  Bhine. 
Cliai.  J'hésitais  4  —  le  seuil,  /  hesilated 
in  Crossing  the  threshold.  Chat.  —  les 
liiiiilps,  les  bornes,  to  overstep  the  limits. 
flg.  Aucune  de  ces  idées  nouvelles  n'a 
franihi  son  seuil,  none  oflhese  new  ideas 
crossed  his  threshold.  Th.  Gaut.  Le  mou- 
rant que  tu  consoles  franchil,  armé  de  tes 
paroles,  l'ombre  de  l'immorlalilé ,  thy  con- 
soling  words  enable  the  dying  man  lo  slep 
into  the  shade  of  immorlalily.  Lamart.  — 
les  bornes  du  devoir,  to  go  beyond  the 
bounds  of  duly.  Je  ne  vois  aucun  motif 
qni  ait  fait  —  à  votre  frère  les  bornes 
de  la  politesse,  /  cimntl  see  the  motive 
which  induced  your  ùrolher  to  go  beyond 
the  bounds  of  politeness.  Muss.    naut.  3 

—  la  lame,  to  rise  easily  over  the  wave. 

—  une  barre,  nn  récif,  un  écueil,  etc., 
to  pass  over  a  bar,  a  reef,  etc. 

FRANCHISE,  frSng-sheez,  sf.  I 
(immunité)  franchise,  exemption,  im- 
munily,  lilierlies.  Les  —s  d'une  ville, 
Ihe  liherlics  of  a  town.  Bg.  Ce  slyle 
a  aussi  ses  —s,  that  slyle  bas  aiso  ils 
licenses.  S'^-B.  2  anc.  (des  ouvriers, 
of  workmen  )  freedom ,  franchise.  3 
(droit  d'asile)  franchises.  Les  — s  des 
é!;lises,  de>  ambassadeurs,  the  franchises 
of  churches,  of  ambassadors.  4  (  le  lien 
même)  franchise.  5  (sincérité)  frank- 
ness,  openness,  sincerily,  open-hearled- 
ness.  Parler  avec  —,  avec  une  trop 
grande  —,  to  speak  frankly,  loo  frank- 
ly. Un  homme  plein  de  —,  a  plain- 
spoken  man.  Vous  voyez  on  exemple  de 
la  —  qui  règne  ici ,  you  see  un  example 
of  the  freedom  that  reigns  hère.  J.-J. 
Rouss.  6  paint.  scnlpt.  bohlness,  free- 
dom. 7  Marchandises  admises  en  — , 
goods  exempt  from  duly. 

FRANCIQUE,  frâng -sik,  adj.  mf. 
Francic,  Frunkish. 

FRANCISATION ,  frâng-sc-zah-syong, 
sf.  law.  corn,  regislering  as  a  French 
ship. 

FRANCISCAIN,  frâng-sis-kang,  »m. 
Franciscan. 

FRANCISER,  frâng-se-zay,  va.  to 
frenchify. 

SE  FRANCISER,  vpr.  1  lo  bccomc  French, 
2  (  Utile  used  )  lo  become  frenchifled. 

FRANCISQUE,  frâng-sisk,  sf.  Fraude, 
baille-axe. 

FRANCO,  frâng-ko,  adv.  {11.)  cora. 
free  of  expense.  Vous  recevrez  ce  pa- 
quet —,  you  will  reçoive  that  parcel  car- 
riage-paid. 


FRA 

FRANCOLIN,  frtng-ko-lang,  m.  om. 
fr  -ncolin. 
FRANÇOIS,  frtug-swâ,  m.  Francis. 
FRANÇOISE,  fiàn^^-swâi,  sf.  France». 
FRANGE,  frânpili.  sf.  (ringe,  talance. 

—  d'or,  goU  (ringe.  Rideaai  à  —s, 
fringed  rurtains. 

FRANGÉ,  ppa.  of  FRixr.ER,  fera.  — e, 
i  Des  rideaux  —s,  fringed  curtains.  {by 
eiltnsîoH)  Lei  vagues  déionlani  leors  vo- 
lutes —es  d'êcDnie  spr  le  rivage  de  llle, 
4he  bittoiBt  rotting  their  tolutes  fringed 
irr/A  foam  on  tbe  eoait  of  the  island. 
Th.  Gaot.  S  nat.  bisi  Les  ailes  de  ce 
pspillon  sont  —es,  Ihat  bullerfly's  wings 
are  fringeil.   Pelales  —s,  fringed  pelais. 

FRANGER,  frâng-zbajr,  ta.  lo  fringe 
(nne  jn|ie,  a  peliictial).  (by  extension) 
Les  buisson^  avaitnt  frangé  le  bas  de  sa 
robe,  Ihe  busbes  had  shred  Ihe  hem  of 
her  dress.   Ab. 

FRANGEK,  frSng-zhay,  FRANGIER, 
frâng-zhv.ty,  «m.    lech.  frin'je-maiier. 

FRANGIPANE,  frâiig-zbe-pan ,  */.  i 
pasirj.  frangipane.  2  (parfum)  frangi- 
pane. 

FR AXGirAMEU ,  frâng-zhe-pan-yay, 
sm.   bol-  red  jasmine. 

FKAXK.  frang,  sm.  &ie  franc. 

FRANgUE,  trângk,  adj.  f.  See  FRIKC, 
un. 

FRANQUETTE,  frâng-ket,  s{.  loc. 
À  la  bouae  —,  mos/  fianklg,  mosi  can- 
éUly. 

FHAPPA.ST,  frah-pâng,  ppr.ofTKkmn, 
ûdj.  m.  fcm.  — E,  strttiing.  l'n  spectacle 
— ,  a  siriking  siglu.  l'n  ponrait  —  de 
ressemblance,  a  siriking  likeneys.  Une  vé- 
rité — e,  on  exemple  — ,  a  siriking  Irnih, 
eiamp'.e.  Ils  ilonnérenl  des  preuves  —es 
de  leur  valeur,  Ihey  gare  siriking  proofs 
of  their  ralour.  Banh.  L'ne  circonstance 
assez  — e  dut  jgir  sur  son  esprit,  a  ralber 
siriking  circumslance  must  hâte  acted  on 
his  miiid.  S'«-B. 

FRAPl'E,  sf.  I  tiamp.  2  print.  set 
of  mutrices. 

Fr.AF'I'É,  jipa.  of  FRAPPER,  fem.  — e, 

I  sîruck.  .Mains  — es  l'une  contre  l'antre, 
clappiiig  of  hands.  Être  —  au  vidage, 
to  be  slruck  «I  Ihe  face.  Une  cloche  lo- 
pil»  — e  à  de  longs  intervalles,  a  dismal 
ielt  tolting  al  long  interrals.  Nod.    Être 

—  ta  tonnerre,  lo  be  slruck  tvith  liglit- 
v'tng.  flg.  Être  —  de  quelque  chose,  to 
be  slruck  with  a  thing.  Être  —  d'apo- 
plexie, 10  be  slruck  uith  apoplexy.  Les 
feuilles  —es  le  matin  par  la  gelée,  the 
leares  froit-biiten  in  Ihe  moming.  La- 
mari.  Un  homme  qui  a  déjà  été  —  de 
plusieurs  cundainnalions,  a  mon  who  has 
already  undergone  senral  condemnations. 

II  reprit  connaissance,  mais  il  se  seniit 

—  k  mort,  he  recotered  his  sensés,  but 
he  feit  he  had  receired  his  death-bicw. 
Mérim.  Être  —  à  mon,  lo  be  afftiiled 
uiîh  a  mortal  disease.  2  (de  la  mon- 
naie, of  moncyl  slruck,  eoined.  Une 
médaille  bien  — e,  a  rnedat  well-slruck. 
flg.  Un  ouvrage  —  au  bon  t»m,  See 
COIS.  Vers  bien  —s,  spiriled  terses. 
Passage,  endroit  bien  —,  a  spiriled  pas- 
sage 3  Drap  bien  —,  close  well- 
wrought  clolh.  k  Vin  — ,  iced  wine.  5 
(by  eilension)  (de  la  lumière,  of  lighl) 
sirack.  La  moire  de  l'eau  — e  du  soleil, 
the  ripflis  of  waler  lighted  by  the  raya  of 
the  Sun.  Laujart.  6  Og.  (de  l'âme,  de  l'es- 
prit, ofthe  soûl,  Ihe  minJi  slruck.  Je  fus 
vraiment  —  d'élonneuienl,  I  was  indeed 
slruck  wilh  asionishmeul.  Clial.  D'une 
égale  horreur  nos  cœurs  étaient  — s,  our 
hfarts  wcre  slruck  uith  equal  ho'ror. 
Rae.  De  mes  faillies  attraits  le  roi  parut 
— ,  Ihe  kiny  seemcd  iiruck  uilh  my  feebte 
tharms  Kac.  J'étais  sooveni  —  de  la 
beauté  des  ceremuoies,  /  was  oflen  slruck 
with  Ihe  lieauly  of  the  cérémonies.  Barth. 
Avoir  l'iuiagiiialion  — e  de  quelque  chose, 
*lre  — ,  lo  hâve  one's  iviaginalton  slruck 
yilh  B  thing.  Avoir  l'esprit  —  d'une 
idée,  lo  hâte  one's  mind  slruck  with  os 


FR.\ 

idea.  Être  —  d'une  idée,  lo  be  irrapped 
up  in  an  idea.  1  subslantir.)  mus.  fait. 
Le  levé  et  le  —,lhe  rise  and  fiill.  (ad- 
jectit.i  Temps  —,  lime  of  Ihe  fall. 

FHAI'PEJIEXT,  frap-mâng,  sm.  sirik- 
ing. smiling. 

FRAPPER,  frap-pav,  ra  (  lo  sirike, 
lo  sniile,  10  hit.  —  quelqu'un,  lo  sirike 
a  person.  —  quelqu'un  avec  la  main, 
avec  un  bâton ,  to  strtke  a  person  with 
Ihe  hand,  uith  a  stick.  Cette  pièce  de 
bois  la  frappé  â  la  lète.  Ihis  pirce  of 
U'ood  slruck  bim  on  the  head.  Étrange 
mystère!  m'érriai-je  en  frappant  la  Uible 
du  poing,  strange  vtystery!  exclaimed  /, 
siriking  Ihe  laide  wilh  my  fisl.  Nod. 
On  dirait  que  les  coups  de  bâ'on  vous 
ont  frapiié  sur  la  tête,  one  would  think 
Ihe  beating  you  receited  had  affecled 
your  Itrains.  Ab.  La  balle  qui  l'a  frappé, 
Ihe  bail  which  slruck  htm.  Les  rameurs 
qui  frappaient  en  cadence  tes  Dots  barnio- 
nieux ,  Ihe  rowers  who  slruck  in  cadence 
Ihy  harmonious  wares  Laniarl.  —  la 
terre  du  pied,  lo  siamp  on  Ihe  ground. 
Frappant  tour  à  tour  les  banderilles  Tune 
coiitre  l'autre,  siriking  by  tums  the  ban- 
derillas  againsi  each  other.  Mérim.  Un 
vautour  fauve  qui  frappe  en  s'abattant  la 
terre  de  son  aile,  a  lawny  vuUure,  Ihat,  on 
alighting,  beats  Ihe  ground  wilh  ils  wing. 
V.  Hug.  Son  pied  frappait  le  sable  d'un 
fer  d'or  aux  clous  de  diamants,  pnwing  Ihe 
sand  with  a  golden  shoe  rireled  with  dia- 
monis.  Nod.  La  cloche  du  village  frap- 
pait une  heure  quand,  the  village  dock 
slruck  one  when  Nod.  —  quelqu'un  d'un 
poignard,  d'un  cou^eau,  etc.,  —  quel- 
qu'un, lo  slttb  a  person.  Qui  frappe  l'air, 
bon  Dieu  !  de  ces  lugubres  cris?  who  rends 
the  air.  good  Heatens  !  wilh  thèse  dismal 
cries?  Boil.  La  cloche  frappe  l'air  de 
ses  lugubres  coups,  the  bell  sirikes  Ihe 
air  wilh  Us  dismal  loll.  V.  Hug.  Des 
accents  incounos,  du  rivage  frappèrent 
les  échos,  unknown  accents  awoke  Ihe 
echoes  of  Ihe  shore.  Lamart.  fig.  Dieu 
l'avait  fi-a[ipé  d'une  infirmité  propre  â  sa 
malheureuse  espèce,  God  had  slruck  him 
with  an  infirmity  peculiar  lo  his  unforiu- 
nate  species  Nod.  Je  sais  le  malheur  qui 
a  frappé  voire  famille,  l  am  aware  ofihe 
misforlune  thaï  has  befallcn  your  famity, 
Merim.  —  quelqu'un  d'un  esprit  de  ver- 
tige, to  send  a  person  a  spirii  of  folly. 
—  d'aveuglement,  lo  sirike  wilh  blind- 
ness.  —  d'anaihème,  de  réprobalion,  etc., 
10  analhematîze.  lo  reprobate  a  person. 
C'est  le  —  par  son  endroit  mortel,  Ihal 
is  siriking  him  a  deadiy  blow.  Mol.  — 
son  coup,  to  sirike  home.  —  les  grands 
coups,  to  hâte  recourse  lo  sirong  mca- 
suret.  —  des  coups  en  l'air,  to  beat  the 
air. 

{inlransitit.)  Lorsque  le  taureau  baisse 
la  télé  pour  — ,  ul:en  Ihe  bull  laweri 
ils  head  lo  sirike.  .Merim.  —  fort ,  to 
sirike,  lo  hit  hard.  ~.  comme  on  sourd, 
to  beat  mosl  unmercifulty.  —  dans  la  main 
pour  conclure  un  marché,  lo  sirike  a  bur- 
gain.  —  sur  re(iaule  à  quelqu'un,  lo 
sirike  a  person  on  Ihe  shoulder.  —  des 
mains  pour  applaudir,  lo  clap  —  sur  len- 
clunie,  lo  sirike  on  Ihe  aniil.  L'endroit 
où  le  hoolel  est  venu  —,  Ihe  place  Ihe  bail 
slruck  againsi.  Frappant  de  son  bou- 
quet sur  la  main  de  T.,  lapping  ihe 
hand  of  T.  with  hcr  nosegay.  îlïuss.  Cha- 
cun de  nous  s'en  fut  frappant  de  porte 
en  porte ,  each  .  of  us  weul  knocking 
from  door  lo  door.  Ab.  —  à  nne  porte, 
— ,  10  knock  at  a  door.  Quand  j'allais  le 
matin  —  à  la  porte,  tu  venais  m'ouvrir 
toi-même,  when  l  weni  and  knocked  al 
your  door  of  a  moming,  you  used  lo  corne 
and  open  il  yottrself.  Le  Sage.  Qui  frappe? 
who  knocks?  L'heure  venait  de  —  à 
coups  mesurés  à  la  cathédrale  gothique, 
the  measured  slrokes  announcing  Ihe  hour 
resounled  from  Ihe  Golhic  calheitral.  Chat. 
6%.  Est-il  donc  élonn mt  que  le  hasard  ait 
tant  de  fois  frappe  si  juste?  i*  U  Ihe» 
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atlonishing  Ihal  chance  should  to  oflen 
he  in  Ihe  right?  Saint. 

2  absol.  fig.  (faire  pirir,  affliger  par  one 
grande  calamité)  to  sirike,  lo  smile.  La 
mort  l'a  frappé  au  milieu  des  plaisirs,  dealh 
slruck  him  down  in  the  nûdst  ofplt  usure. 
Il  frappa  toos  les  premiers-nés,  he  smnte 
ail  Ihe  firsl-liorn.  Dieu  l'a  frappé  dans 
toui  ce  qu'il  avait  de  plus  cher,  God  has 
slruck  him  in  whal  was  dearesl  lo  him. 
3  /donner  une  empreinte/  to  slamp,  to 
sirike  off.  —  des  médailles,  to  sirike  off 
ntedals.  4  —  de  glace,  lo  ice.  5  jde  la 
lumière,  of  lighl)  lo  sirike,  lo  fall  on.  Le» 
parties  d'un  objet  qoe  la  lumière  frappe, 
où  la  lumière  fra|ipe,  Ihe  parts  of  an  objeci 
on  which  Ihe  liijhl  falis.  Une  boulTee 
d'air,  un  torieni  de  lumière  la  frapjièrent 
si  soudainement  que.  a  puff  of  air,  a  ftoùd 
of  lighl  slruck  her  su  tuddenly  Ihal. 
1  Mnss.  (in/run.«i/(>.i  Le  soleil  d'avril  frap- 
pait sur  ma  tête  â  peiiis  coops.  the  April 
Sun  sent  ils  feeble  rays  down  on  my  head. 
Ab.  6  fig.  (Des  sens,  de  l'esprit,  of  Ihe 
sensés,  of  the  mindi  lo  sirike.  Reconnais 
la  voix  qui  frappe  ton  oreille,  reeogniie 
Ihe  toice  which  sirikes  Ihy  ear.  Rac. 
Une  grande  lumière  frappe  la  vue,  a  gréai 
I  lighl  sirikes  the  aight.  1.  laissé  pour 
mon  frappe  soudain  ma  vue,  /.  lefl  for 
'  dead,  suddenly  .^Inkes  my  sight.  Rac. 
Ces  trésors  viennent  —  ses  yeux,  thèse 
treasures  présent  Ibeuisettes  lo  his  tiew. 
Fior.  Cette  Deur  dont  la  beauté  ne  frap- 
'  pera  que  mes  regards,  ihis  flower  whose 
bt'auly  sball  meet  no  niher  eye  but  mine. 
Saint.  Cette  odeur  est  trop  forte,  elle 
fr.ijipe  le  cerveau,  thaï  odour  is  too  sirong, 
I  it  affecis  Ihe  braiu.  Je  m'en  tiens  aux  vé- 
rités lumineuses  qui  frappent  mes  yeux, 
y  rcst  salisfied  wilh  Ihe  lumiiious  Imlhs 
I  Ihal  meet  my  tiew.  J.-J.  Ronss.  Uu 
'  bruit  léger  vient  —  mon  oreille,  a  slight 
1  noise  sirikes  my  ears.  Barth.  —  forte- 
ment l'esjirit,  to  leave  a  sirong  impression 
on  the  mind.  Voilà  les  idées  qui  mt 
frappaient  vivement,  tlwse  ideas  produced 
a  sirong  impression  on  my  mrnd.  Ph. 
Chas.  — d'étonnemeni,  d'admiration,  etc., 
to  sirike  wilh  aslonislitiienl ,  admiralion, 
I  etc.  —  de  terreur,  to  sirike  with  terror, 
7  law.  fig.  to  affecl.    8  naot.  to  fix. 

SE  FRAPPER ,  rpr.  i  to  sirike  one's 
self.  Se  —  rudement  contre  qnelqne  chose, 
lo  giie  one's  self  a  hard  blow  againsi 
a  thing.  Se  —  avec  une  discipline,  to 
scourge  one's  self.  2  (à  soi)  Se  —  la  poi- 
trine, to  stnke  one's  breasi.  3  recipr.  Ils 
se  sont  frappés  l'un  l'autre ,  Ihey  slruck 
each  olher.  h  fig.  absol.  lo  be  impressed. 
C'est  un  homme  qui  se  frappe  aisément, 
he  is  a  man  whose  imagination  is  easity 
affecled. 

FRAPPEUR,  frap-uhr,  sm.  fem.  fr4P- 
PECSE,  slriker,  hiller,  knocker.  Esprils- 
— s,  spirit-rappers. 

FRASQUE,  frask,  sf  freak,  Irick. 

FRATER,  frah-tayr,  sm.(Lal.)  1 
anc.  surgeon's  assislanl.  (in  joke)  (maa- 
vais  chirurgien  j  sawhones.  2  (dans  les 
troupes,  sur  les  vaisseaux)  barber. 

FRATERNEL,  frah-tayr-nayl,  aij.  m. 
fem.  —LE,  t  fralernal,  irotheriy.  Amour 
—,  brotherly  love.  Correction  —le,  ire- 
Iherty  correction. 

FRATERNELLEMENT ,  frak-Uyrnayl- 
mâng,  adt.  fralernally. 

FRATERNISER,  frah-tayr-ne-say,  «i. 
lo  fraternize. 

FRATERNITÉ,  frah-tayr-ne-lay,  sf.  t 
fraternily,  brolherhood.  2  (union)  fraler- 
nity.  Il  y  a  —  entre  ces  dtux  hommes, 
Ihere  is  a  fralernal  connection  belween 
those  two  men.  Il  s'attacha  à  montrer 
que  la  —  de  l'Évangile  était  le  plus  solide 
appui  de  la  —  civile,  he  sirote  lo  prott 
lliat  the  fraternily  of  Ihe  Gospel  was  the 
mosl  solid  support  of  civil  fratemitf. 
Merim.     —  d'armes,  brolherhood-in-arms, 

FRATIIICIUE,  frah-tre-sid,  sm.  I 
fratricide.    2  (le  crime)  fratricide. 

FRAUDE,  frAd,  sf.  (Lu.    fraus)    I 
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fraui,  suite,  deeeil,  (raudulency.  Sans 
—,  guileless.  Par  —,  fraudiUenlly.  2 
(eii  matière  de  douanes ,  elc,  custom 
koiise)  snmgtjUng,  fraud.  Faire  la  —,  « 
tmuggle.  Élie  pris  en  —,  lo  os  laken  m 
Ike  aci  of  smuggling. 

EN  FBAUOE,  adv.  toc.  frnudiiknllg. 

FRAUDER,  friJ-day,   va.    i  obsol.   to 

I  ieceire  (quelqu'un,  a  person).     2  (trus- 

■  Irer  )  lo  defraud  (des  créanciers,  credi- 

tors).     3—  les  droits,   alisol.  —,  lo 

smiiggle. 

FRAUDEUR,  fro-doljr,  sm.  fem.  fbau- 
SEDSE,  de  frauder,  smuggler. 
I  FRAUDULEUX,  fro-dii-luh,  adj.  m. 
fem.  FRAUDULEUSE,  i  fraudulent,  dec.eil- 
ful.  C'esl  un  espril  —,  lie  is  a  deceilftd- 
tiiinded  person.  ii  (fait  avec  fraude)  fruii- 
iulml.  Contrat,  traité  —,  (raudiUcnt 
coniracl,  Irealy.  Banqueroule  fraudu- 
leuse, frauduleni  bankruotcy.  Banque- 
routier — .  frauduleni  liankrupl. 

FKAXINELLE,  frak-se-nel,  if.  iol. 
fraxinella. 

FRAYÉ,  ppa.  of  frayer,  fera.  — E, 
tealea ,  Irodden.  Cliemin,  sentier  —, 
halin  road,  putk.  Route  — e,  wag  traced 
oui. 

FRAYER,  fray-yay,  va.  conjug.  Uhe 
PiïER,  1  (marquer)  lo  pave,  lo  Irace  oui, 
10  open,  10  prépare.  —  un  chemin,  une 
route,  un  sentier,  une  voie,  to  open  a 
way,  a  road,  a  patli.  fig.  —  la  ruute,  le 
cbemiii,  la  voie  à  quelqu'un,  lo  pave  tlie 
uiay  for  a  person.  2  [frûler,  froiier)  to 
rut)  (agamsl),  lo  graie.  Le  cerf  fiaye  sa 
lêle  aux  arbres,  ttie  harl  rubt  ils  Itead 
againsi  tlie  trees. 

SE  FRAVEB,  vpr.  \  to  open,  to  trace  for 
one's  self.  Se  —  un  passage,  to  open 
ene's  self  a  passage.  L.  se  fraye  un  pas- 
■  sage  à  travers  les  épines,  L.  opens  liiin- 
'■  self  a  passage  lltrouglt  tlie  thons.  Méry. 
Se  —  un  passage  dans  un  fourré  lo  open 
one's  self  a  passage  in  a  thickel.  Se  — 
'  un  passage  à  travers  les  ennemis ,  to  cul 
one's  way  through  llie  enetny.  2  Dg.  to 
Carve  oui  for  one's  self,  lo  pave  oui  for 
one's  self.  Se  —  le  clieuiiu  à  une  dignité, 
i  un  emploi,  lo  open  one's  self  a  way  lo 
a  dignity,  lo  an  employmeul.  Se  —  le 
chemin  des  honneurs,  lo  carve  one's  self 
oui  a  way  to  lioiiours.  Se  —  un  chemin 
au  trOiie,  lo  open  one's  self  a  way  to  tlie 
tirons. 

FRAYER,  vn.  \  (lies  monnaies,  of  coins) 
to  wear  away.  2  (des  poissons,  of  fislies) 
lo  \nill.  3  flg-  to  ussuciale  (with),  lo 
agrée.  Un  garçon  qui  fraye  avec  les  al- 
guazils  n'est  pas  du  tout  mon  fait,  a  feliow 
wtio  lias  alguazils  for  lits  associâtes  is  tiot 
my  man.  Le  Sage.  Elles  coiilinuenl  de 
—  ensemble  comme  de  vieux  amis,  lltey 
continue  to  associate  loyctlier  Uke  otd 
friends.  Th.  Gant. 

FRAYEUR,  fray-yuhr,  sf.  fear,  fright, 
terror,  dread.  Tremljler  de  — ,  to  trcm- 
He  uiilli  fright.  Être  dans  des  —s  conti- 
nuelles, to  lie  in  continuai  dread.  Les 
—s  de  la  mon,  fear  of  deulli. 

FRAYOMl,  fiay-ywâr,  sm.  naul.  tu*. 

FREDAINE,  fruU-dayn,  6/.  prank,  fro- 
lic.  N'avez-vous  pas  dans  votre  jeunesse 
fait  vos  —s  comme  les  autres?  did  you 
noi,  in  your  youtli,  play  praiiks  as  welt 
us  olliers?  Mol.  11  leur  survécut  assez 
pour  voir  les  —s  de  V.,  lie  suriiced  tliem 
long  eiiougli  to  wilness  tlie  wild  pranks 
of  Y.  S'«-B. 

FREDON,  fruh-dong,  sm.  ohsol.  trilt. 
L  un  traîne  en  longs— s  une  voix  glapis- 
saule,  one  witli  a  squeaking  voice  drawls 
oui  long  tritls.  Bull,  {liy  extension)  l'as 
un  —,  pas  un  cri  qui  s'échaiipe  de  la 
haiiilc  des  moineaux,  not  a  Iritl,  not  a 
,  e-hiip  escapes  froin  tlie  band  of  sparrows. 
Saint. 

FREDONNEMENT,  trnh-don-ming,  am. 
itimining. 

FREDONNER,  fruh-do-nay ,  vn.  i 
ohsol.  lo  iritl.  2  (  chanter  entre  ses 
dcuts)  Il  hum.    Elle  fredonne  wus  cessci 
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«Se  is  conlinually  humming.  Le  bon  peu- 
ple de  B.  allait  encore  fredonnant  parfois 
entre  ses  dents,  Ihe  good  people  of  B.  stitt 
vient  sometimes  humming  belween  their 
Iceth.  Nod.  (transitively)  —  une  chanson, 
un  air,  to  hum  a  tune,  {by  extension) 
La  diane  au  matin  fredonnant  sa  fanfare, 
Ihe  reveille  giving  oui  ils  flourish.  V. 
Hug.  ^ 

FRÉG.ATE,  fiay-gat,  sf.  \  naut.  fri- 
gale.    2  orn.  frigate-bird,  sea-swallow. 

FREIN,  frang,  sm.  [Lai.  frenuin)  \ 
(d'un  cheval,  of  a  horse)  bit,  bridle,  curb. 
Un  cheval  qui  niâihe  son  —,  qui  ronge 
son  —,  a  horse  thaï  plays  with  the  bit, 
tlial  champs  tlie  bit.  Ilg.  Celui  qui  met 
un  —  à  la  fureur  des  Ilots,  he  who  checks 
Ihe  fury  of  the  waves.  Rac.  11g.  ronger 
son    —,  to  fret  one's  self.    Mettre   un 

—  à  sa  langue,  to  bridle  one's  longue.  2 
anal,  frenum,  ftllel.  3  lig.  curb,  clieck, 
restraint.  La  sûreté  du  genre  humain 
semblait  demander  on  —  à  de  pareilles 
violences,  the  safely  of  mankind  seemed  to 
require  a  curb  to  such  acts  of  violence. 
Volt.  Mon  amour  ne  connut  plus  de  —, 
mg  love  llien  Ihrew  off  ail  restraint.  J.-J. 
Rouss.  Êire  soumis  au  —  des  lois,  to  be 
suhmissire  lo  the  laws.  Volt.    Mettre  un 

—  a  ses  désirs,  à  ses  passions,  to  curb 
one's  desires,  passions.  Sans  règle  et  sans 
— ,  tôt  ou  lard  on  succombe,  with  no  rule 
and  with  no  check,  sooner  or  laler  one 
miisl  fait.  Rac.  Le  rival  du  premier 
lieros  et  le  —  de  sa  jeunesse,  the  rival  of 
the  first  hero  and  a  check  upon  his  youth. 
Clial. 

FRELATAGE,  ftuh-lat-azh,  sm.  FRE- 
LATEIIIE,  fruh-lal-ree,  sf.  adultération, 
sophislication. 

FllELATÉ  ppa.  of  frelater,  fera.— e, 
vin  —,  adnilerated  wine.  flg.  Cela  n'est 
point  — ,  thaï  is  genuine.  La  vie  — e  de 
Paris,  the  sopltislicated  Paris  life.  Volt. 

FliELATËIt,fruh-lali-lay;î'a.  (des  bois- 
sons, of  driiiks)  to  adulltrute,  to  sophisli- 
cale. 

FRELATERIE,    truh-lat-ree,    sf.    See 

FRBLATAGE. 

l'RÈLE,  frayl,  ailj.  mf.  frail,  feeUc, 
uieak.  Un  —  édilice,  a  fruit  édifice. 
Une  —  barque,  a  frail  bark.  —  coinnie 
un  roseau,  as  weak  as  a  rush.  Og.  C'e^t  un 

—  appui  que  le  sien,  heis  bulafrail  support. 
Une  sauté  —,  un  corps  — ,  a  weak  lieallh, 
a  frail  bodg. 

FRELER,  frnU-lay,  vn.  naut.  Sce  fer- 
ler. 

FRELON,  fruh-long,  sm.  \  enl.  hornel- 
drone.    2  bol.    iiua\ —,  knee  hotlg. 

FRELUCHE,  Iruli-lûsh,  sf.  tufl.  Bou- 
lon i  —  lufled  Iiullon. 

FIlELUllUET,  fruh-ltt-kay,  sm.  cox- 
coiiib,  prig,  puppy. 

FREMIR,  fray-meer,  vn.  I  (trembler 
d'émotion)  to  shudder,  to  treiiMe,  to  sliake, 
to  quiver.  C'est  à  faire  — ,  il  is  enough 
lo  make  one  shudder.  Je  frémissais  a 
l'idée  que  mon  tour  allait  venir,  l  shud- 
dered  at  the  idea  thaï  my  lurn  was  com- 
ing.  Ah.  D'où  vient  que  mou  cœur  frémit 
d'un  saint  effroi  î  whal  causes  my  heurt  to 
shudder  with  awe  ?  Rac.  —  d'indigna- 
tion, to  sliake  with  indignation.  L'armée 
frémit  de  joie  en  revoyant  son  chel,  a 
Ihritt  of  Joy  ran  throiigh  Ihe  army  on 
seeing  their  leader  again.  Lainarl.  Un 
coursier  qui  frémit  au  bruit  du  canon,  au 
son  de  la  irorapette,  u  steed  thaï  quivers 
al  the  noise  of  the  cannon,  al  the  sojtiid  of 
tlie  trumpet.  Le  jeune  lionceau  frémissaii 
de  colère,  the  young  lion  quivcred  with 
aiiger.  Flor.  Cet  aspect  le  Ut  — ,  thaï 
aspect  made  him  shudder.  i.  -  J.  Houss. 
Cela  lait  —  la  ualure,  Ihat  horror-slrikes 
nature.  2  (by  analogy)  (des  choses) 
lo  tremble,  to  vibrale,  to  rustle.  Une 
corile  frémit  quand  elle  est  liMidue  subi- 
tement, a  cord  vibrâtes  when  il  is  stretch- 
ed  oui  suddenly.  Son  peut  nez  mutin 
frémissait,  il  battait  des  ailes,  lier  tillle 
lurn-up  uose  quivered  and  rejoiccd.  Al). 
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Les  meubles  qa'il  décrit  ont  quelque  chose 
d'animé,  les  tapisseries  frémissent,  ht 
gives  life  to  Ihe  furniture  he  describea, 
the  tapeslries  rustle.  &"-V.  Tn  ne  voiï 
plus  —  l'aile  des  séraphins,  thon  no  longer, 
secst  Ihe  scraphim  agilale  their  winga.  C.  i 
Del.  Sous  ses  pieds  délicats,  déjà  le  flot 
frémit,  under  her  délicate  feel  Ihe  wave  is 
aiready  agitaled.  V.  Hug.  Ces  cloches  qui 
frémirenl  de  joie  sur  mon  berceau,  Ihose 
belts  wliich  sent  forth  joy  fut  vibrations  al 
my  birth.  Chat.  Le  zepliir  qui  frémit  et 
qui  passe,  Ihe  zepliyr  thaï  agitâtes  the  air 
and  passes.  La  Font.  J'enlendais  —  le 
feuillage.  /  heard  a  rustle  in  Ihe  leaves. 
3  (d'un  liquide,  of  a  liquid)  to  aimmer. 
La  nier  frémit,  tlie  sea  botts. 

FRÉMISSANT,  fray-nie-sâng,  ppr.  of 
FLÉtijR,  Le  mallre  imligné  se  soumettait 
en  —,  the  inasier  submitted  shaking  with 
indignation.  S'«  B.  (*y  extension)  Les 
flots  se  brisent  contre  les  roches  en  — , 
the  boiling  waves  dush  against  Ihe  rocka. 
— ,  adj.  m.  fem.  —  e,  shuddering.ahivering,. 
shaking,  quivering,  vibruling,  tremhling. 
J.  —  d'inipjlienrc,  J.  shaking  with  im- 
patience. Nod.  Un  coursier  —,  a  quiver- 
inç  steed.  Ses  —es  ailes,  his  quivering 
wings.  V.  Hug.  L'airain  —,  the  rilirating 
bells.    Les  vagues  —es,  tlie  boiling  waves. 

FllÈAIISSEMENT,  fray-mis-màng,  sm. 
t  (eniolion)  shudder,  quivering,  shaking, 
trembling.  Je  ne  puis  m'en  souvenir  sans 
-,  /  caniio!  recatl  il  to  my  mind  wilhoiU 
a  shudder.  Je  n'ai  pour  tout  accueil  que 
des  —s,  a  shudder  was  my  onty  réception. 
Rac.  lies  —s  de  rage,  a  trembling  with 
rage.  De  sourds  — s ,  hollow  murmura. 
2  (trembli-menl)  trembling,  shirering,  Ire- 
mor.  3  (de  l'air,  de  la  mer,  des  eaux,  des 
vagues,  of  the  sea,  of  the  walers,  of  Ihe 
wavis)  inurmuring,  ruslling.  Le  —  du 
feuillage,  Ihe  ruslling  of  tlie  ternes.  Les 
vents  agitent  l'air  d'heureux  —s,  the  winds 
fitl  the  air  wilh  joy  fui  murmura.  RaC-  4 
(d'une  cloche,  des  cordes  d'un  instrument, 
of  a  belt,  of  tlie  atrings  of  an  instrument) 
vibration.  Le  —de  l'airain,  Ike  vibration 
of  the  betls.  Cliat. 

FRÊNE,  frayn,  sm.  bot.  ash,  ask-lree. 
Du  bois  de  — ,  usk. 

FRÉNÉSIE,    fray-nay-zee ,    sf.   (Cr.) 

1  (égarement  d'cspril,  fureur  violente) 
frenzy.  Être  en, — ,  to  be  frantic.  Accès 
de  — ,  fil  of  frenzy.  i  Ilg.  frenzy,  mad- 
nrss.  Toutes  les  — s  d'un  Sge  de  misère, 
ait  Ike  freiisies  of  an  âge  of  misery.  Nod. 
Paris  se  senlil,  poussa  des  soupirs,  l'on 
n'en  Ot  point  de  cas,  il  tomba  en  — ,  Paris 
wolcc  up,  mildty  remonstrated,  they  did 
not  notice  il,  the  lown  became  frantic. 
Retz.  Sa  rancune  impuissante  se  lourna 
en  — ,  his  powerless  rage  became  a 
freniy.  Aug.  Th.  Amour  qui  va  jusqu'à 
la  — ,  love  aiiiounting  to  frenzy.  C'est 
une  —,  une  vérilablc  —,  il  is  down- 
right  madness. 

FRÉNÉTIQUE,  fray-nay-tik,  odj.  mr.. 
Isulislanliv.)  frantic  person. 

FRÉQUEMMENT,  tray-kah-mâng  ai», 
frequenlly,  often. 

FIIÉQIJKNCE,  fiay-Mugs,  sf.  1  fre- 
quency.  La  -  de  ses  visites  m'importune, 
his  fréquent  visils  weary  me.  Ne  soyer 
point  étonné  de  la  —  de  mes  lettres, 
do  not  lie  surprised  at  my  writing  sa 
frequently.  Voli.  Les  croix  de  meurtre 
devcnaicni  d'une  —  elTrayanle  ,  the  niim- 
ber  of  Ihose  memenlo-crossea  mcreaaei 
in  a  mosl  frighlful  proportion.  Th.  Gant. 

2  meJ.  La  —  du  pouls,  de  la  respiration, 
Ihe  qiiickness  of  Ike  puise,  of  the  breatk. 

Fl'.ÉQUENT,  fray-kàng,  adj.  fem.— E, 
(to/.  frequens)  I  fréquent.  Nos  entreliens 
devenaient  de  jour  en  jour  plus— s,  our 
interviews  become  more  and  more  fré- 
quent every  day.  Barth.  Rindre  de  —es 
visites,  to  pay  fréquent  visils.  Au  jeu, 
les  petites  pertes  —es  sont  coume  les 
petites  pluies  qui  gâtent  bien  le  chemin, 
at  play  smalt  losses  are  Uke  sinalt  rail» 
w/iii7i  however  culs  up  Iha  road.  .M""»  d» 
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SêT.     SmeJ.  Pools  — ,  respiration  — e, 
lutch  ftlse.  breath. 

FRËQLENTATIF,  fray-Ung-UHf,  adj. 
M.  fem.  FRéuiE.NTATiTE,  i  gram.  [requen- 
tatite.  Verbe  —,  a  frtqutnliUàe  terb.  2 
tm.  frefutnialire. 

FRÉQUENTATION,  fraj-kâng-Uh-sjong. 
if.  frequnting,  freqiuntalîon.  Li  —  ha- 
biiaelle  des  Uouinies  du  peaple,  ihe  habi- 
tuai freqmnling  af  the  eommoa  people. 
Lamart.  —  des  sacremonls,  Ihe  fréquent 
recfiriag  ofthi  sacraments. 

FIIÉQCENTE,  ppa.  of  rRÉQCE.vTER, 
fem.  — E,  Fair  les  lieux  — s,  toatoid  places 
ef  resorl.  Ce  spectacle  est  le  plos  —, 
thaï  lighl  u  the  most  run  after.  Les 
endroits  les  nioijis  —s  des  hamains,  Ihe 
sfoti  UasI  freçuenled  by  human  beingi. 
La  Font.  Église  — e,  a  church  numerousty 
attnded. 

FRÉQCEXTER,  fraj-kâng-tav,  ra.  I 
Chanter/  to  fnqiunt,  lo  atsociaie  wiih,  to 
rtsori  10.  —  les  gens  de  bien,  lo  fréquent 
goodpeopk.  Il  ne  tréqnente  volontiers  que 
des  gens  aa-dessns  de  son  âge,  helakes  plea- 
ture  onty  in  the  Company  of  people  older 
thon  hinueif.  S^^-B.  J'ai  fréquenté  plu- 
slenrs  Anglais  de  distinction,  /  luite  con- 
terted  uiuh  seieral  ditlinguished  Eug- 
liihmtn.  Al).  C.  fréquente  le  monde,  C. 
goet  inlo  society.  Saint.  Un  lieu  que 
devait,  la  déesse  bizarre.  —  sar  tont  an  ire, 
*  spot  thaï  musl  es  a  spécial  place  of 
retorl  for  Ihe  uhimsical  goddcss.  La 
Font.  Notre  hftte  l'avait  boauconp  frè- 
<inenlé  autrefois,  our  hoal  had  been  for- 
merly  a  fréquent  risilor.  Ab.  C,  dont 
il  fréquenUit  la  uble,  rédigeait  ses  haran- 
gues, C ,  whoae  fréquent  guest  he  was, 
drew  up  his  ipeeehes.  Lamarl.  2  —  les 
sacrements,  lo  receive  the  tacramenls  fre- 
quenlly. 

rnfflcEOTEE,  m.  to  fréquent,  to  fré- 
quent the  htuse.  Ihe  tociety  of,  to  associale 
iU'iihj,  lo  conterte  {icilh).  Il  fréquente 
chez  an  tel,  dans  U  maison  d'un  tel,  he 
fréquent  Ihe  house  of  So-and-to. 

FRÉliE,  frjjr,  sm.  t  brolher.  S'aimer 
comme  deui  —s,  to  loce  each  olher  like 
two  brother».  Partager,  vivre  en  —s, 
comme  —s,  lo  share,  to  lire  like  brolhers. 

—  de  père  et  de  mère,  —  germain,  own 
l-nHher.  —  de  père,  —  consanguin,  bro- 
ther of  the  half-blood,  brolher  by  Ihe 
father's  tide.  —  de  mère  —  nlérin, 
utérine  lirolher,  brolher  ly  the  molher's 
side.  Demi  —,  half-brolher.  —s  juareaus, 
twht  krolhert.  -naturel,  —  bâtard,  mt- 
lural  hrolher.  —  par  adopiion,  —  adoplif, 
odoplire  brolher.   —  de  lail,  /osler-brcther. 

—  d'armes,  companion  in  arinâ.  2  {by  ex- 
temion)  brolher,  pt.  brethren.  Tons  les 
humnies  sont  —s  en  Adam,  ail  men  are 
brothers  in  .Adam.  Les  paovres  -ont  nos 
— s,  the  poor  are  our  brelhren.  Les  offi- 
ciers do  plus  brillant  corps  de  l'ariiiée 
anglaise  me  sont  —s,  ihe  officers  of  ihe 
mott  daihing  régiment  in  tlû  English 
arm'i  Ireat  me  like  brolhers.  Ja.q.  3  des 
chrétiens,  of  chrislians)  brelhren.  Tous 
les  chreliins  sont  —s  en  Jésns-Chrisi,  ail 
Christidm  are  brelhren  in  Jésus  Chriil. 
— s  -Moraves,  Moratian  brelhren.  i  (titre) 
brolher,  friar.  —  Hilarion,  friar,  hrolher 
H.  Le  —  nn  tel,  brother  So-amI-so.  — 
lai,  —  convers,  -  semnl,  tay-brotlier. 
5  fig.  Faux  —,  faite  brother.  6  —s,  pi. 
Les  —s  prècbeors,  the  bhick  friars.  Les 
— s  mineurs,  the  Franeiacan  brolhers.  Les 
— S  de  la  rbarilé,  the  chariiy  friars. 

FRESAIE,  fruh-zay,  sf.  ot.i.  screeeh- 
awl. 

FRESQUE,  fretk,  sf.  {  freseo  Ptinlre 
i  —,  lo  point  in  freseo.  2  (peinture}  frtjco, 
pahlting  tn  fresco 

FIlES.'îURE,  fray-siir,  sf  (colleclit.) 
fluik.  —  de  cochon,  hastet,  harslet.  — 
de  mouton,  —  de  veau,  sheep's,  ealf's 
pluck. 

FRET,  fray,  sm.  nant.  I  (louage  d'nn 
bâtiment i  freight.  2  (le  prix)  Irei'ihl, 
freightage.    Pa)er  le  —  dune  œarcban- 
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dise,  to  pay  the  freight  of  goods.  3 
(la  cargaison)  freight,  cargo,  lading. 

FRÉTER,  fray-lay,  ra.  nant.  lo  charter, 
lo  tel  lo  charter,  to  freight  (on  navire, 
a  ship).  —  au  mois,  au  voyage,  au  ton- 
neau, to  charter  bu  the  monlh,  by  Ihe 
enlire  voyage,  by  the  Ion. 

FRÉTEUR,  fray-tnhr,  sm.  nant.  char- 
lerer. 

FRÉTILLANT ,  fray-lc-yâng,  ppr.  of 
rnÉTaLER.  adj.  m.  fem.  — e,  Urely,  wrig- 
gling.  frisky.  Un  poisson  tout  —,  a  fish 
kaping  aine.  fig.  U  est  arrivé  tout  —, 
he  arrived  quile  brisk.  fig.  Le  stvle  le 
pins  frais,  le  plus  vif,  le  plus  —,  the 
mosl  fresh,  liiely.  brisk  slyle.  S^-R. 

FRÉTILLEMENT,  fray-te-yub-mâng, 
sm.  wriggling,  frisking. 

FRÉTILLER,  fray-te-yay,  m.  to  wrig- 
gle,  to  frisk,  to  frisk  aboul,  lo  fldget. 
Cet  enfant  frétille  sans  cesse,  thaï  child 
is  always  on  Ihe  fîdget.  Comme  ces  lé- 
zards frétillent  gentiment!  how  grace- 
fuUy  those  liiards  frisk  abouti  Laniart. 
C^tte  carpe  est  bien  en  vie,  elle  frétille 
encore.  Ihat  carp  is  quile  alhe,  il  wriggles 
still.  Le  cliien  frétille  de  la  queue,  the 
dog  wags  ils  lait.  prov.  pop.  Les  pieds 
Ini  frétillent,  his,  her  feet  Inng  lo  be  in 
motion  ;  \\  La  langue  lui  frétille.  Ai*,  her 
longue  ilches  lo  speak. 

FRETIN,  fruh-lang,  sm.  I  fry.  Un 
catpean  qui  n'était  encore  que  — ,  a  carp 
Ihat  was  still  but  very  young.  La  Font. 
2  fig.  (chose  de  rebut)  Irash. 

Fi;ETTE,  fret,  sf   tecb.  hoop. 

FRET!  É,  adj.  m.  fem.  — e,  her.  frelly. 

FRETTER,  fray-lay,  ca.  tech.  to  hoop 
fnn  moyeu,  a  nare;  le  manche  d'un  outil, 
Ihe  handle  of  a  lool). 

FKEU-V,  fruh,  sm.  orn.  ronJt. 

FRIABILITE,  tre-ab-e-le-tay,  sf.  fria- 
bitity,  friablencss. 

FRIABLE,  fre-abl',  adj.  mf.  friable, 
pulterable. 

FRIAKD,  fryàng,  adj.  m.  fem.  — e,  ) 
dainly,  niée.  Avoir  le  goût  —,  to  be 
dainly.  La  chère  était  —e.  ihe  fare  was 
dainly.  La  Font.  Etre  —  de  quelque 
chose,  to  be  partial  lo  a  Ihing.  Il  est  très- 

—  de  sucreries,  he  has  a  sweel  loolh. 
fig.  Être  —  de  nouveautés,  de  louanges, 
de  musique,  etc.,  to  be  fond  of  norellits, 
of  praise,  of  music,  etc.  Loups  parfaits  et 
— s  de  tuerie,  rough-bred  wolres  and  eager 
for  staughter.  La  Font.  Notre  archer,  — 
d'un  tel  morceau,  our  archer,  greedy  of 
such  a  morsel.  La  Font.  î  {suislanliv.) 
C'est  nn  —,  une  — e,  he,  she  is  a  dainly 
person. 

FRIANDISE,  fryâng-deez,  sf  4  dainti- 
ness,  epicurism.  2  —s,  pi.  (sucreries,  etc.) 
dainlies,  goodies. 

FRIBOURG,  fre-boor,  s.  geog.  Frei- 
bourg,  Frihourg. 

FRICANDEAU,  fre-kâng-do,  sm.  colin. 
fricandeau,  larded  veal.  Un  —  à  l'oseille, 
a  fricandeau  wUh  sorrel.  —  de  bœaf, 
de  lapin ,  etc. ,  fricandeau  of  beef,  of 
ralihU.  etc. 

FRICASSÉ,  ppa.  of  fricasser,  fem. 
— E,  flg.  pop.  Cet  argent  est  — ,  c'est 
autant  de  — ,  thaï  money  is  wasted,  il 
ii  so  miich  wasted. 

FRICASSEE,  fre  kah-say,  sf  fricassée. 

—  de  poulets,  chicken  fricasseed.    Une 

—  de  pi-'ds  de  mouton,  sheep's  troll  rs 
frieasieed.  {in  jokei  fig.  Une  bonne  — 
de  pain  se' ,  a  gool  pièce  of  dry  bread. 

FRICASSER,  fre-kah-say,  va.  \  to 
fricassée.  —  on  poulet,  one  tanche,  to 
fricassée  a  chicken,  atench;  des  pommes 
de  terre,  potaloes.  2  fig.  to  squander 
away ,  to  dissipale.  Mon  émerveillement 
dure  toujours  qu'il  ait  trouve  le  secret  de 

—  boit  millions,  /  am  still  lost  in  aston- 
ishmenl  al  his  haring  found  the  secret 
of  squandering  away  eiqtit  millions.  \olt. 

FiliCASSEUR,  Ire-kah-suhr,  sm.  bad 
cook. 
FRICHE,  frish,  sf  agri.  wasie  land. 
e.1  FRICHE,  ode.  loc.  wasle,  fallow,  un- 

461 


FRI 

eultivaled.  Laisser  une  lerre  en  —,  Il 
tel  a  pièce  of  ground  lie  fallow.    Due 

vifine  en  —,  a  tine  undreised. 

FRICOT,  fre-ko,  sm.  pop.  ragoût,  disk, 
stew.     pcip.  Du  bon  —,  good  eatmg. 

FRICOTER,  fre-ko-ny,  vn.  \  pop.  lo 
lire  well.     2  (faire  la  cuisine)  to  cook. 

FRICOTEUR,  fre-ko-tuhr,  sm.  fem.  rat- 
coiECSE.  1  pop.  good  tirer.  2  (soldat  qui 
va  à  la  maraude)  marauder,  siraggler. 

FRICTION,  fiik-syong.  sf.  surg.  fric- 
lion,  rubbing.  Faire  one  — .  des  —s, 
10  rub.  —s  sèches,  —s  humides,  dry 
rubbing.  wel  rubbing.  —s  mercurielles, 
mercurial  friction*. 

FRICTIONNER,  frik-syo-nay,  ra.  %m^. 
lo  rub  (une  paitie  malade,  an  affecled 
part). 

SE  FRICTIDSSER,  vpr.  lo  rub  one's  self 
(avec  Oiie  brosse,  wilh  a  brush;  avec  une 
pommade,  avec  nn  Uniment,  with  a  po- 
j  matum,  with  a  Uniment). 

FRIGIDITÉ,  fre-zhe-de-lay,  sf.  4  med. 
fririiJity.    2  patliol.  frigidity. 

FRIGORIFIQUE,  fre-go-re-fik,  adj.  mf. 
nat.  piiil.  frigorifie. 

FRILEUX,  fre-luh,  adj.  m.  fem.  fbi- 
LEDSE,  )  chilly.  Un  homme  —,  a  chilly 
man.  {by  extension)  Du  plaisir  la  fri- 
leuse saison,  the  chilly  season  of  pleasure. 
Mnss.  flg.  Des  bouleaux  —  qui  se  cour- 
bent en  gémissant,  chilly  birch-lrees  which 
bow  Iheir  heads  with  a  moan.  Nod.  11 
avait  l'esprit  — ,  he  had  a  fasttdious  mind. 
S"-B.  2  {subslanliv.)  Les  —,  chUtj 
persons. 

FRiLECSE,  sf.  I  (sorte  de  coiffure)  a 
sort  of  head-dress.  2  zool.  the  red- 
brùanl. 

FRIMAIRE,  fre-mayr,  sm.  Fr.  rev. 
Frimaire  [third  monlh  of  Ihe  Fiench  re- 
publiçan  calendar  from  Kotember  21  lo 
December  32). 

FRIMAS,  fre-mah,  sm.  hoar,  whUe 
frost,  rime  Le  temps  des  — ,  the  winlrn 
season.  Tont  respirait  ici  tes  rigueurs 
de  l'hiver  et  l'horrenr  des  — ,  every  thing 
hère  spoke  of  the  rigour  of  the  winter 
and  Us  dreary  frost.  i-l.  Rooss.  L'nni- 
forme  blancheui  des  —,  ihe  unijorm  white- 
ness  of  the  rime  Les  arbustes  qui  pliaient 
sons  le  poids  dts  —,  the  shrubs  thaï 
bent  under  the  weight  of  the  hoar  frost. 
Nod. 

FRIME,  freem,  sf.  pop.  prctence,  sham. 
Il  n'en  a  fait  que  la  — ,  U  is  ail  sham. 
Ce  n'est  que  pour  la  —,  it  is  only  a 
nia're-believe. 
FRINGALE,  frang-gal,  sf.  fil  ofhmger. 
FRINGANT,  frang-gâng,  adj.  m.  fem. 
— E.  Smart,  dapper ,  dashing,  frisky^ 
Avoir  l'air  — ,  lo  hâve  a  dashing  look. 
Du  cheval  — ,  a  frisky  horse.  flg.  Le 
geste  cavalier,  les  défauts  —s,  a  ioli 
geature,  and  ail  sorts  of  flippant  airs. 
S"-B.  {suislantit.)  fig.  Ce  jeune  bomme 
fait  le  —,  thaï  young  man  gives  himsetf 
imart  air».  Ce  sont  des  majos  qui  cour- 
tisent des  — es  sur  le  Prado,  Ihen  thert 
are  majos  flirling  wilh  coquettes  on  the  P. 
Th.  Gaut. 

FRINGUER,  frang-gay,  ra.  4  obsol.  to 
frisk ,  to  skip  aboul.  2  (des  ctaeTaax  frin- 
gants)  lo  frisk  aboul. 
FRIOUL,  fre-yool,  s.  geog.  Friuli. 
FRIPÉ,  pi'a.  of  FRIPER,  fem.  — E,  Des 
bardes  —es,  rumplei  clolhes.  Livre  — , 
a  crumpted  book. 

FRII'ER,  tre-pay,  ra.  I  (chiffonner)  lo 

rumvle,  to    crumple  jses   hjbils,    one't 

clolhes).    2  {by  eilension)  (gâter)  to  w,ar 

out,  to  spoil.    Cet  enfant  fiipe  ses  harde- 

en  peu  de  temps,  Ihat  child   wears  ou. 

his  clolhes  in  a  short  lime.    3  fig.  po|i 

(consumer)  to  squander  away,  lo  dissi- 

Ijjle.    i  fig.  pop.  (manger  goolomeDl)  lo 

mil,  to  go/'ble  up,  down. 

FRIPE-SADCE,  sm.  i  glultott.  i  bad  cook. 

se  FRIPER,    rpr.    t  lo  be  rumpled.    2 

{by  exlensiou)  to  wear  oui,  lo  be  worn 

out. 

FRIPERIE,   frip-ree,  tf.   \  frippery. 
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tld  clothet.  Tous  ses  babils  ne  sout  | 
Hae  — ,  ht  has  nothing  on  htm  but  frip- 

fery.    Vendre  lie  la  —,  lo  i>eU  old  clolhes.  I 
'n  marcliand  de  — ,  on  oli  clolhes  man.  ■ 
prot.  Bg.  Se  jeter  sur  la  —  de   quel-  | 
qu'DB,  se  ruer,   se  uiellre,  tomber  sur 
sa  —,  lo  dusl  a  person's  jackel,  lo  (ail 
tpo»  a  persan;  ||  lig.  Il  ue  fut  pas  épar- 
gné dans  la  cunversalion,  on  se  jeta  sar 
sa  —,  he  was  mi  spared  in  Ihe  eonter- 
talion,  he  vus  pulled  lo  pièces.    3  (le 
(niélier)  brokers  Irade.    3  (le  lieu)  rag- 
fair,  old  clolhes    shop.     Il  ne  s'babille 
jamais  qu'i  la  — .  he  aeter  wears  any 
but  teeond-hand  clolhes.    Voilà  on  babil 
qui  sent  la  —,  Ihal  is  a  coal  Ihat  smells 
el  rag-fair. 

FfilPIER,  fre-pjay.  sm.  fem.  rRiPiÈRB, 
4  oli  clolhes  man,' broker,  2  flg.  —  d'é- 
crits, plaglarisl.  Mol. 

FRIPON,  fre-pimg.  sm.  fera,  —se,  « 
rogue,  knape,  cheal.  Va  maître  —,  an 
arch  rogue.  In  —  Oellé,  an  orrani 
rogui.    2  (personne  fourlie)  rogue.    J'ap- 

rlle  DU  cbat  on  cbat,  et  Rollet  nu  — , 
catt  a  svade  a  spade  and  H.  a  rogue. 
Boil.  3  (in  joke]  C'est  un  petit  —,  Air  is 
a  lillle  rogue.  L'n  —  d'eiifjiit,  a  rogue  of 
ê  Chili.  La  Font.  Djie  —ne  adroite,  a 
rogne,  a  gipsy.  In  —,  a  decdver.  C'est 
un  — ,  un  grand  — ,  he  is  a  great  de- 
ceiter.  i  {aijecliv.)  roguish,  knatish. 
Cet  booime-Ià  est  bien  —,  Ihal  man  is  a 
great  rogue.  E«t-elle  —ne  !  whal  a  cheal 
êhe  is!  5  (n<i;Vf//t-)  (coqui'ti  roguish. 
Cette  jeune  fille  a  lœil  —,  la  mine  —ne, 
le  minois  —,  Ihal  yaung  giri  has  a  ro- 
fuisk  eye,  look.  Un  petit  air  — ,  a  lillle 
roguish  look. 

FRIPON.Nfi,  ppa.  of  rniPOSsEK.  fem. 
— e,  J'ai  été  —  sur  la  route  par  des 
maîtres  de  poste,  1  hare  been  cheated 
on  the  road  by  posl-mtislers.  B.  de  S'-P. 

FKIPONXEAU.  fre-po-uo,  sm.  lUlle 
rogue,  knace,  cheal. 

FRIPONNER,  fre-po-nay,  ta.  t  lo 
eheat,  la  trick.  —  an  jeu,  lo  cheal  al 
play.  2  (des  personnes,  of  persans) lo 
cheal,  lo  Iake  in.  3  absol.  lo  cheal. 
C'est  an  bomme  qui  ne  fait  que  —,  qui 
passe  sa  vie  il  — ,  he  is  a  man  who 
does  nothing  but  cheal,  who  spends  lus 
tife  in  cheal  in  t. 

FRIPO.N.NEIUE,  fre-pon-ree,  sf  rogue- 
ry,  knarery,  cliealing,  roguish,  ktiuiish 
trick,  pièce  of  roguery.  Il  y  a  de  la  — 
à  cela,  Ihere  is  roguery  in  Ihal.  C'est 
une  —,  il  is  a  pièce  of  kaavery. 

FRKJCET,  fre-kay,  sm.  orn.  Iree- 
tparrow. 

FRIRE,    freer,  ra.  irreg.  je  fris,  id 

FRIS,  IL  FRIT;  JE  FBIRAI,  TD  FRir.lS,  IL 
FRIRA,  NOUS  FRIRONS,  VOUS  FRIREZ,  IIS 
FBIROKT;  JE  FUIRAIS,  TU  FRIRAIS,  IL 
FRIRAIT,    NOUS    FRIKIONS,    VOUS    FRIRIEZ, 

ILS  FRiRAiEKi;  i*  Ihe  i^  pers.  of  ihe 
imferat.,  fris,  (Lai.  frigere)  i  (faire 
cuire)  lo  fry.  —  des  œufs,  des  côte- 
lettes, ta  fry  eggs,  chops.  fig.  pop. 
N'avoir  plus  de  quoi  —,  /o  be  ruiued. 
fig-  Il  n'y  a  rien  i  —  dans  celle  affaire. 
Ihere  is  nothing  lo  be  gained  in  that 
affair;  ||  prov.  11  n'y  a  rien  à  —,  il  n'y  a 
pas  de  quoi  —  dans  cette  uiai&in,  Ihere 
is  nolhiug  lo  eal  m  Ihal  house. 

FRIRE,  rn.  L'ue  sole  qui  fiil,  a  sole 
Ihat  is  fryimj.  Le  beurre  qui  frit  dans 
la  poêle,  butter  fry/ny  in  Ihe  fnjing-pan. 
Faire  —  des  côtelettes,    lo  fry  chaps. 

FRISE,  freez,  sf.  gcog.  Frieslaad. 

FRISE,  tf.  I  arch.  frieie.  —  (ilate, 
pal  friete.  —  dorée,  gildei  frieie.  2 
\by  analogy)  tecb.  (suiface  plate>  frieze. 
3  iHoSeï  friete.  4  (loile)/rieïe.  s  war. 
Cheval  de  —,  eheral-de-frise. 

FRISÉ,  ppa.  of  FRISER  fem.  — e,  I 
Cheveux  —s,  curlei  hoir,  curly  hoir. 
Des  chiens  —s  couiuie  des  moulons. 
dogs  with  curly  hoir  like  sheep.  Ab. 
l'n  enfant  à  tête  — e  et  blonde ,  a  chitd 
with  fair  curly  hair.  Th.  Gaut.  Diap 
é'or  ou  d'argent  — ,  clolh  of  fine  gotd. 
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silter  tbreai.  2  bot.  Chou  —,  white- 
headei,  satoy  cabbage.  3  (ttibstantiv.) 
Uji  grand  —,  a  tall  fmtly-paled  fellow. 
Mérim. 

FRISER,  fre-zay,  va.  t  (des  cheveux,  of 
the  huir)  lo  curl,  lo  friizle.  —  ses  che- 
veux au  fer,  aux  fers,  avec  le  fer,  avec 
les  fers,  ta  curl  one's  hoir  with  Ihe  curling- 
irons.  —  ses  cheveux  avec  des  pa- 
[:illoties,  lo  pul  one's  hoir  t»  papert.  Fer 
a  —,  curliiig-irons,  curling-tongs.  — 
quelqu'un,  lo  curl  a  person's  liair.  2 
(du  poil,  des  étoffes,  of  hair,  of  slufs) 
lo  crisp,  lo  frieie.  3  fig.  (effleurer)  lo 
graie.  lo  ruffle,  10  brush,  ta  skim  along. 
Le  vent  frisail  l'eau,  the  wini  ruffled 
the  waler.  La  balle  n'a  faii  que  lui  — 
la  moustache ,  Ihe  bail  did  but  graie 
bis  musiachio.  P.  fi  isaut  l'air  et  les  eaux, 
P.  skimming  through  Ihe  air  and  along 
the  waler.  La  Font,  (tennis)  —  la  corde, 
See  coROE.  —  la  quarantaine,  la  cin- 
quantaine, eic  lo  be  gelliug  near.  on, 
for  forly,  fifly .  etc.  —  l'impertinent, 
le  fat,  etc.,  lo  be  sonuwhal  impertinenl, 
10  be  something  of  a  coxcoinb. 

FRISER.  INI.  1  (lies  cheveux,  des  poils,  of 
hair,  sltiffs)  10  curl.  Ses  cheveux  frisent 
naturellement,  his  huir  curls  of  ilself. 
Cela  fait  —  les  cheveux,  Ihal  makes  Ihe 
hair  curl.  l;n  chien  dont  le  poil  frise,  a 
dog  with  curly  hair.  {by  estension)  Mes 
cils  fiisaitni  à  la  chaleur  du  feu,  Ihe 
heai  of  Ihe  fire  curlid  uiy  eye-lashes.  Ab. 
2  priut.  lo  siur. 

SE  FRISER,  rpr.  ta  curl,  lo  fait  into 
curl,  10  curl  one's  hoir.  Se  —  par 
boucles,  la  curl  one's  hair  iu  ringlels. 
Se  faire  —  par  un  coiffenr,  to  kave  one's 
hair  curled  by  a  hair-dresner. 

FRlSuN,  fre-zong,  sm.  fem.  — ke, 
Frisîan,  Frieslaiider. 

FR1^0^TEU,  fie-zo-tay,  la.  (in  joke 
and  dispaïayingly)  lo  becurl. 

SE  FRisiiTTfR.  vpT.  10  liccurl  One's  self. 

FKISliUETTE,  fris-ket,  sf.  priut. 
frisket. 

FltlSSOX,  fre-song,  sm.  \  shirer, 
shiiering.  cold  fit,  coli  Chili,  chiliintss. 
Le  —  de  la  ûevre.  a  shivering  fit.  Le 
—  m'a  pris,  /  was  laken  with  a  cold 
shirer.  [by  eilension)  Un  épiderme  i 
peine  ride  par  le  —  habituel  iie  la  peau 
dans  cel  air  de  neige,  a  auicle  scarccly 
wrinkUd  by  Ihe  shaertug  of  Ihe  skin  itt 
Ihat  snoay  almosphere.  Lainail.  2  hg. 
(saisissement)  shudder,  shiter,  shrill. 
Un  —  de  terreur,  a  shudder  of  lerror. 
J'en  ai  le  —,  l  shudder  al  il.  Sentir 
un  doux  —,  de  doux  —s,  to  feel  a 
gentle  émotion,  genlle  émotions.  3  ûg. 
(agiution  légère)  ruslling.  Au  —  d'une 
feuille  il  est  prompt  à  s'eufuir,  at  Ihe 
ruslling  of  a  leaf,  he  is  ready  lo  take 
flight.   Andr. 

FRlSsONNE-MEXT,  fre-sou-mâng ,  sm. 
\  shiter,  shiveriug,  chHlineiS.  2  £g. 
shudder. 

FRISSON.NER,  fre-so-nay,  r».  I  lo 
shiier.  La  Devre  va  le  prendre,  il  com- 
mence à  — ,  he  is  about  lo  hâte  Ihe  fever, 
he  begins  lo  shiter.  2  (by  extension) 
iirembler  de  froid)  lo  shiver.  Des  cava- 
liers numiiies  (lissounant  sous  un  ciel 
rigoureux,  Sumidian  Iwrsenten  shivering 
under  an  inciemeut  aky.  Chai.  3  Bg. 
(être  saisi  d'un  fiéuiissemenl  soudain)  lo 
shirer,  to  quake,  lo  shudder,  to  feel  a 
thrill.  Je  frissonnais  de  peur,  /  quaked 
with  fear.  Le  Sage.  Vous  m'avez  fait 
grand  plaisir  d'avoir  frissouné  de  ce  qu'a 
dit  S'-H.,  you  gute  me  great  pleasure 
by  shudderuig  al  whal  S^'H.  said.  M"**  i.e 
Sev.  Uu  malheur  doui  b  seule  idée  me 
(ail  — ,  a  misfiirlune  the  bare  idea  0/ 
which  ijuikes  me  shudder.  J.-J.  Rouss. 
Je  fri.->sunuai  d'eionnement  et  de  plaisir, 
/  feit  a  Ihritl  of  aslonishmenl  and  plea- 
sure. Barlli.  lig.  Il  duune  à  tout  le  sen- 
liment  de  la  vie  et  faii  —  la  page  elle- 
même,  he  gives  feeliu'i  aud  tije  lo  eiery 
lU^  and  a  Ihritl  seems  lo  nin  through 
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Ihe  tery  page  itself.  S'<-B.  4  fig.  (des 
choses,  of  Ihings)  to  vibrate,  lo  fittter. 
Je  viens  d'eutendre  —  les  plaques  de 
cuivre  du  lambour  de  basque ,  1  hâte  just 
heard  rustle  Ihe  brass  plaies  of  Ihe  labour. 
Th.  Caut.  Nos  bandeiolles  iucenaines 
frissonnaient  an  souffle  du  vent,  our  pen- 
dant slreamers  flullered  al  the  breath  of 
Ihe  uind.  V.  Hug. 

I  RISUltE.  fre-zCr,  sf.  \  curls,  curl- 
ing, i  (l'eLil  de  ce  qui  est  frisé;  head- 
dress,  curls.  Avec  sa  —  el  ses  jambes 
elle  me  fait  l'effet  de,  etc.,  wilh  her  curls 
and  her  thin  legs  she  remiads  me  of,  etc. 
Moss.  3  (des  étoffes,  ofsluffs)  lillle  kuot, 
crispature. 

FRIT,  free,  ppa.  of  frire,  fem.  — e. 
Poisson  — ,  artichauts  —s,  fried  fish. 
fried  arlichokes.  fig.  pop.  Cel  homme  est 
—,  1/  is  ail  up  wilh  thaï  man.  lig.  fam. 
Tout  est  —,  ail  is  fritterei  away,  Ihcre 
is  nothing  lefl. 

FRITILLAIUE,  fre-te-yajr,  tf.  bot. 
fril/llary. 

FUI  I  f  E,  freet,  sf.  I  glass-mak.  frit. 
2  frilliug. 

FRITURE,  fre-lûr,  sf.  «  fryitig.  — 
au  beurre,  frying  wilh  butter.  3  t  huile, 
beurre)  ail,  butter,  grease.  3  {by  ex- 
lension)  friei  fish.  Uue  bonne  —,  a  good 
iish  of  fried  fish. 

FRIVOLE,  frc-Tol,  ad;,  mf.  [Lot.  IW- 
volus)  I  fritolous,  trifling,  flimsy,  shallow. 
Des  amusements  — s,  fritolous  pleasares. 
J.-J.  Rous«.  Je  n'imagine  lieu  de  si  —, 
/  cannât  imiigine  anylhing  more  fritolous. 
Moutesq.    Excuse  —,  shatlow  excuse.  Va 

—  espoir,  a  rain  hope.  i  (des  personnes, 
of  persans)  frivolous,  shatlow.  Ce  brave 
homme  esi  bien  —  pour  un  vieillard, 
Ihat  good  man  is  tery  fritolous  for  an 
old  man.  Nod.  La  nature  nous  a  fait 
—s,  imlure   maie  triflers  of  us.   Volt. 

I  Tèie  —,  emply  heai.     3  sm.  (des  choses, 
]  ofthings)  tripes.    Le  ?ol>l  du—,  a  Itisie 
for  tripes,  for  whal  is  fritolous. 
FRIVOLITÉ,  fre-vo-le-lay,  sf.    I  fri- 
1  tolity.  fritolousness,  Iripingness.  2  (chose 
i  frivole)  Iripe.    Ne  s'occuper  que  de  —s, 
ta  te  laken  up  but  with  Iripit.    Il  dé- 
pense en  —s  rargeui  qu'il  reçoit  d'A., 
he  spends  in  tripes  the  money  he  receites 
from  A.  Aug.  Th. 
I      FROC,  frok,  sm.  coat,  froek.    Prendre 
le  —,  to  lum  monk.    (iuilter  le  —,  lo 
throw  off  the  cowt.    fig    Jeter  le  —  aux 
orties,  to  Ihrow  off  Ihe   cowt.     [by  ex- 
ten-^ion)  to  renounce  one's  profession. 

FROCARD,  fro-kar,  sm.  [iisparagingly) 
monk. 

FROID,  frwà,  sm.  ILal.  frigos)  i  cold, 
eoidness.  Le  —  de  l'air,  de  l'eau,  /*«  cold- 
ness  of  Ihe  air,  of  Ihe  u-ater.  Éprouver 
une  sensation  de  —,  lo  feet  ehilly.    Un 

—  court  dans  ses  veines,  his  btooi  ruus 
coli.  La  Font.  Un  serpent  engourdi  de 
—,  a  snake  benumtei  wilh  cold.  La  Font. 
J'ai  pris  —  eu  soriaut  du  bal,  /  look 
coli  on  teaving  the  ball-raom.  Balz.  Geler 
de  —,  to  freete  with  coli.  Il  esl  tout 
roide  de  —,  he  is  quile  sliff  wilh  cold. 
Sentir  du  —,  lo  feel  Ihe  cold.  Trembler 
de — ,  10  shiier,  to  tremble  with  the  eald. 
Avoir  —  à  la  tête,  aux  aiains,  lo  hute 
one's  head.  one's  hanJs  cold.  Le  —  de 
la  Uevre,  the  cold  pi.  Cette  tète  ainsi  pré- 
sentée aux  barreaux  lui   avait  donné  le 

—  de  la  mon,  Ihat  head  Ihus  presented 
at  the  window  had  frosen  Ihe  btooi  in  her 
veins.  S"-B.  Elle  a  eu  des  —s  et  des 
faiblesses  qui  nous  uni  faii  croire  qu'elle 
était  pissée,  s*«  hai  cold  pis  and  faiiUingt 
which  made  us  belieee  the  was  iead. 
>!••  de  Sév.  fig.  Vous  devriez  bien  ea 
donner  i  ceux  qui  ont  —  au  coeur,  you 
oughl  10  gite  some  lo  Ihose  who  are  cold- 
hearlei.  Lauiart.  lig.  fam.  Cela  ne  lui 
fait  ni  —  ni  chaud ,  ihal  is  ail  llu  some 
lo  him  ;  \]  Cela  ne  fait  ui  chaud  ni  — ,  Ihat 
is  neither  hère  nor  Ihere  ;  Ihat  does  not 
aller  the  nuitter.  prov.  fig.  SoaOler  le 
chaud  et  le  —,  lo  blow  hot  and  coU.,  % 
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(parlicul.)  (de  l'air,  de  la  lempéralure) 
eeld.  Duranl  le  —  de  l'hiver,  during 
the  cold  of  winler.  Le  —  pique,  it  is 
iUler  told.  Il  faic  un  —  noir,  U  is 
raw  wcalheT.  Un  beau  —,  brighl  cold 
uieather.  Les  clialears  de  l'été  y  suc- 
cèdent (OUI  i  coup  i  un  —  excessif,  the 
keats  of  summt-r  suddenty  succeed  ei- 
cessive  cold.  Voli.  Les  rigueurs  du  — , 
Ihe  seivriii/  of  lie  cold.  3  fig.  (air  sé- 
rieux) coldnesa,  frigidily.  Cel  lioniine 
est  d'un  —  qui  glace  loui  le  momie .  Ihe 
coldncas  of  that  m.in's  mauners  freezes 
CKrybody.  Elle  esl  d'uu  beau  —,  she  is 
an  inanimale  beauty.  Balz.  11  lui  répondit 
avec  son  —  ordinaire,  ht  answered  him 
wUh  his  usual  coidness.  4  lig.  Il  y  a  du 
—  entre  eux,  Ihere  is  a  coidness  belween 
Ihem.  5  ûg.  (dans  les  ouvrages  d'esprit , 
«/■  lUerary  works)  coidness. 

FROID,  adj.  m.  feiu.  — e  ,  I  cold. 
Pays  — ,  climat  — ,  cold  counlry,  climale. 
Temps,  vent,  air  —,  cold  wealher,  wind, 

air.    L'biver  a  élé  très ,  Ihe  winler 

kas  teen  very  cold.  Eau  — e,  cold  waler. 
Avoir  les  main  —es,  lo  haie  cold  hands. 
Le  cadavre  était  déjà  —,  Ihe  body  was 
already  cold.  — e.  gémissante  et  presque 
Inanimée,  cold,  groaning  and  almost  life- 
less.  R.ic.  Dans  son  foyer  —  il  cheiche 
quelque  étincelle  du  feu  de  la  veille,  in 
his  cotd  nturîh,  ht  seeks  a  few  sparks  of 
Ihe  fire  of  the  day  before.  .'.  Jan.  Boire 
—,  lo  drink  cold.  Quelque  cbose  de  — 
coulait  dans  mes  veines,  somelhing  chilly 
ran  throngh  my  veins.  Ab.  Mon  sang  de- 
vint aussi  —  que  le  sang  d'un  poisson, 
my  blood  became  as  cold  as  the  blood  of 
a  /IsA.  Ab.  {by  analogy)  Tempérament  —, 
cold  conslilulion.  Vêlement—,  cold  gar- 
menl.  Humeurs  —es,  king's  evil,  scro- 
fula.  Sueur  — e,  cold  sweat.  cold  per- 
spiralim.  lig.  Sang — ,  coolness.  Être  dans 

•OD  sang ,  to  be  cool.    Être  de  sang- 

—,  to  be  quite  collecled.  Ganler  son  sang- 
—,  to  keep  one's  temper.  Tuer  quelqu'un 
de  sang-  —,  to  kill  a  person  in  cotd  blood. 
S  (  refroidi  )  cotd.  Tous  les  mets  étaient 
— s,  ail  the  dishes  were  cold.  Le  diner 
est  — ,  tout  — ,  the  diniter  is  cold,  quite 
cold.  Déjeuner  —,  viandes  —es,  a  cold 
breakfasi,  cold  meals.  3  {parlicul.)  (qui 
sert  i  corriger  l'excès  de  la  cbaleur  ani- 
male, cold.  4  Qg.  phlegmatic,  cold,  dis- 
passionate,  lukewarm,  dull,  frigid.  C'est 
un  homme  — ,  he  is  a  cold  dispassionale 
man.  Point  —  et  point  jaloux,  noti'z 
ces  deux  points-ci,  neither  cold  nor  jeal- 
ous,  remark  Ihese  tuio  points.  La  Font. 
Des  caractères  —s  et  tranquilles,  cold 
and  quiet  characlers.  1-1.  Ruass.  Je 
l'ai  trouvé  bien  —  là-dessus,  1  found  him 
very  cold  on  that  subject.  On  le  trou- 
vait —  avec  les  jeunes  gens  de  la  société, 
he  was  co:.'jidered  cold  lo  the  young  men 
of  the  Society.  Mérim.  Un  cœur  —,  a 
cold  heurt,  cold-hearlednea.  Une  âme 
— e,  an  unimpassionned  soûl,  dull  soûl. 
La  — «  raison,  cool  reason.  C'est  une 
tet*  — e,  he  has  a  cool  head.  Un  esprit 
— ,  a  collecled  mind.  Ami  — ,  lukewarm 
friend.  Orateur  —,  imaginatiou  — e,  cotd 
Orator,  cold  imagination.  (  subslantiv.  ) 
Faire  le  —,  to  apptar  cold,  indiffèrent, 
mconcemed.  5  Dg.  {by  analogy)  (de  l'air, 
on  ton.  des  discours,  etc.)  cold,  reserved. 
Cet  homme  a  l'abord  —,  that  man  is  cold 
in  his  address.  Avec  ce  ton  dogmatique  et 
—  ils  sont  vifs,  wilh  this  dogmalic  and 
dispassionnale  lone  they  are  lively.  }..}. 
Rouss.  Quittez  cel  air  —  et  meconteiiti 
laij  aside  that  cold  and  dispteased  air. 
l.-i.  Rouss.  Faire  — e  mine  à  quelqu'un, 
lo  look  coldly  upon  a  person.  Sa  réponse 
fut  — e  et  réservée,  nîs  answer  was  cold 
and  reserved.  Que  servent  de  —es  leçons 
démenties  par  un  exemple  continuel?  what 
u  the  use  of  cold  tessons  belied  by  conli- 
nual  example  ?  l.-l.  Rouss.  Battre  —,  See 
B4TIKB.  C  Ûg.  (by  analogy)  (ues  senli- 
nients,  des  actions,  of  scnlimcnts,  of  ac- 
"»»*)  M'i'i  /">«/.    Sua  humeur  était  — e 
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et  sévère,  his  temper  was  cold  and  se- 
rere.  Volt.  Ma  — e  tristesse  l'aigrit,  my 
dull  sadness  exaspérâtes  him.  l.-i.  Itouss. 
De  —es  atrocités,  cold-blooded  alrocities. 
7  lig.  (des  ouvrages  d'esprit,  of  lilerary 
Works)  cold,  dull,  frigid,  flat.  Style  — , 
friyid,  dull  slule.  Une  — e  plaisanierie, 
a  sorry  joke-  {by  analogy)  Va  écrivain, 
un  auteur  —,  a  dull  wriler,  aulhor.  g 
dg.  paint.  sculpi.  cold. 

A  rnoin,  adv.  toc.  cold.  Infuser  une 
drogue  à  —,  to  infuse  a  drug  cold.  Tein- 
dre à  —,  to  dye  cold.  fig.  Faire  de  l'en- 
thousiasme, de  la  colère  à  —,  to  gel  up  a 
mock  enihusiasm.  le  ne  sais  si  c'est  que 
je  lis  ces  choses  il  —,  à  un  an  d'intervalle, 
mais,  etc.,  /  know  not  whelher  il  is  bc- 
cause  I  read  thèse  things  coolhj ,  and 
after  the  lapse  of  a  year.  but,  etc.  Jacn. 

FR01DE.«EiNT,  frwâd-mâng,  adv'  i 
coldly.  Être  logé,  être  vêtu  —,  lo  hâve 
cold  lodgings,  to  be  Ihinly  clolhed.  2 
(ig.  (d'une  manière  sérieuse)  cohlly.  11  le 
reçut  —,  he  received  him  coldly.  3  lig. 
(sans  passions)  coolly,  calmly,  dispassio- 
nately. 

FROIDEUR,  frwâ-duhr,  sf.  i  coid- 
ness, Chili,  chillintss.  La  —  de  l'eau, 
tke  chilliness  of  watcr.  La  —  du  niarbre[ 
Ihe  coidness  of  marble.    {by  analogy)  La 

—  de  la  vieillesse,  tlie  Chili  of  old  âge. 
flg.  La  —  dé  l'âiiie,  du  caraclèie,  the 
coidness  of  the  soûl,  of  the  temper.  2 
flg  (froid  accueil)  coidness,  luke-warm- 
ness,  indifférence,  unconcern.  Il  m'a  reçu 
avec  —,  he  gave  me  a  cold  réception.  Ne 
vous  arrêtez  point  à  ces  —s  passées,  do 
not  stop  at  those  marks  of  indifférence 
that  no  longer  exist.  Bac.  Les  —s  et  les 
relâchements  dans  l'amitié  ont  leur  cause, 
lukewarmness  and  déclines  in  frienship 
proceed  front  some  cause.  La  Bruy.  (  by 
analogy)  La  —  d'un  accueil,  d'nue  ré- 
ception, d'une  réponse,  eic,  the  coidness 
of  a  réception,  of  an  answer.    Il  y  a  de  la 

—  entre  eux,  there  is  a  coidness  betweea 
thein.  Je  serais  bien  aise  de  savoir  ce  qui 
vous  a  mis  en  —,  I  should  be  very  glad 
lo  know  the  cause  of  your  mulual  coidness. 
M»«  de  Sév.  R.  est  en  —  avec  nous, 
c'est-à-diie  avec  le  souvernemeni,  R.  is 
on  délicate  lenns  wilh  us  or  rallier  wilh 
the  government.  Jacq. 

FBOIDIR,  frwâ-deer,  vn.  obsol.  to 
grow,  lo  gel  cold.  Ne  laissons  pas  —  le 
diner,  tel  us  not  keep  ihe  dinner  wailing. 
{transitively)  tig.  Li  gouue  d'eau  qui 
froidit  sa  rage  fut  une  rellexiou  rapide, 
the  drop  of  waler  thaï  cooted  his  rage  was 
a  rapid  refteclion.  Balz. 

SE  FROiDiR,  vpr.  lo  grow,  to  gel  cold. 
obsol.  Cela  se  froid '.t,  that  is  getling 
cold,  See  RtFRuiDin 

FROIDURE,  frwi-dûr,  sf.  t  (froid) 
coidness,  cold.  La  —  de  la  saison,  the 
coidness  of  the  season.  l'our  garantir  les 
aunes  feuilles  contre  la  —,  lo  protect  Ihe 
other  leaves  againsl  the  cold.  Saint.  Les 
autres  alléguant  la  —  du  climai  s'en  tien- 
nent an  Porto,  olhers  pteuding  the  coid- 
ness of  the  climale  as  an  excuse  are  true 
to  old  Port.  Jacq.  2  poeiic.  (l'hiver) 
winler.  Dès  que  l'aquilon  ramène  la  —, 
as  soon  as  the  Norlh  wiiid  brings  back 
winler.  Boil.  Comme  un  roc  en  hiver  par 
la  —  usé,  like  a  rock  woru  oui  in  winler 
by  the  cold.  Muss. 

FROISSÉ,  ppa.  of  froisser,  fem.  — £, 
Une  robe  — e,  a  rumpled  dress.  Ce  ta- 
bac esl  —  ei  rompu  en  petils  morceaux, 
Ikis  tobacco  is  bruised  and  broken  up  inio 
smatl  pièces.  Th.  Gaul.  Ug.  Ames  sen- 
sibles qui  avaient  été  —es  par  le  choc  des 
passions,  tensilive  soûls  that  had  been 
bruised  by  the  struggles  of  Ihe  pussions. 
Nod.  Elle  ne  veut  laisser  sur  sou  chemin 
aucun  propriétaire  -,  the  Company  will 
not  leave  on  her  way  any  offendcd  land- 
owner.  Jléry.  Pour  cette  âme  — e,  il  n'y 
avait  qu'un  seul  refuge,  la  vie  du  cloître, 
a  cloister  was  the  only  place  of  refuge 
[or  this  wounded  sont.  Aug.  TU. 
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FROISSEMENT,  frwâs-mâng,  *m.  iri,/*. 
>ng  ,  rumpling  ,  clashim/.  Des  —s  d'ani- 
maux qui  niarclieni.  ihe  rnsilinj  tf  ani- 
mais againsl  each  olher  in  watkinj.  Chat. 
Le  —  des  baïonnettes,  the  ctashing  of 
bayonels.  Lamari.  Le  —  du  fer  contre  lé 
fer,  the  ctashing  of  swords.  Lamart.  lig 
Le  —  des  intérêts,  the  ctashing  of  in- 
terests. 

FROISSER,  frwâ-say,  va.  1  lo  braise. 
Son  chesal  s'abattit  et  le  froissa  dans  sa 
chule,  his  horse  fell  down  and  bruised 
hm  m  his  fait.  Aug.  Th.  2  (frotter 
furiement)  to  strike,  lo  push  againsl.  — 
Ils  descendent  précipitamment  l'escalier  ea 
froissant  du  coude  le  roi,  they  rush  down 
the  slairease  elbowing  the  king  as  they 
passed.  Le  Sage.  Iby  extension)  La  foule 
entre  en  froissant  les  grilles,  the  crowi 
enters  pushing  againsl  Ihe  gâtes.  y.Hug. 
L'épée  froissant  les  rauques  étriers,  the 
sword  ctashing  againsl  the  clanhing  stir- 
rups.  V.  Hug.  3  (chiffonner)  to  rumple. 
to  lumble,  to  crease,  lo  crumple.  —  du 
papier,  lo  crease  paper.  Prenant  la  cane 
et  la  froissant  entre  ses  doigts,  Iaking  the 
card  and  crumpling  it  belween  his  fingers. 
Muss.  Il  froissait  entre  ses  doigts  le 
riche  duvet  du  manteau,  he  rubbed  belweeii 
his  fingers  the  rich  down  of  the  cloak. 
Lamart.  (by  analogy)  —  des  épis,  des 
fleurs  dans  la  main,  to  crush  ears  of  corn, 
flowers  in  one's  hand.  4  flg.  (  blesser  ) 
to  clash  wilh,  to  hurl,  lo  wound,  lo  offend. 
G.  de  qui  elle  ne  pouvait  en  rien  —  les  ■ 
goùls ,  G.  whose  taste  she  could  offend  in 
uothing.  Balz.  Il  craignit  de  —  ses  col- 
lègues, he  was  afraid  of  offending  his 
colteagues.  Lamart.  Il  ne  faut  pas  —  les 
opinions  de  ceux,  etc.,  we  must  not  clash 
wilh  the  opinions  oftho^e,  etc. 

SE  FROISSER,  vfT.  to  bc  bruised,  rum- 
pled, tumbled. 

FKOISSURE,  frwâ-sSr,  sf.  braise,  riiiu- 
ple,  crease. 

FRÔLEMENT,  frôl-mSng,  sni:  brushing, 
grazing,  ruslling.  Le  —  de  la  langue 
contre  le  palais,  ihe  contact  of  )he 
longue  wilh  Ihe  patate.  Je  sentis  le  — 
de  sa  robe,  /  feit  her  gown  brushing 
past  me.  Il  nous  examina  de  si  près 
que  je  sentis  le  —  de  ses  moustaches, 
he  examined  us  so  close ly  that  1  fclt 
a  brush  from  his  mustachios.  Ab.  Usé 
par  le  —  des  vents  et  des  pluies,  worn 
ont  under  the  action  of  the  winds  and 
rains.  Lamart. 

FRÔLER,  frd-lay,  va.  to  grase,  to 
brush,  to  rustle.  La  balle  lui  frdla  les 
cheveux,  Ihe  bail  grazed  his  hair.  la 
langue  frôle  le  palais  quand  on  prononce 
l'L  ou  le  T,  the  longue  cornes  inlo  contact 
wilh  Ihe  patate  when  one  pronounces  the  L 
or  the  T.  Des  chameaux  chargés  dont 
les  flancs  frûlaient  les  parois  des  maisons, 
loaded  carnets  whose  sides  grazed  againsl 
the  watts  of  the  bouses.  Th.  Gaut. 

SE  FRÔLER,  vpr.  to  brush,  lo  rustle 
againsl  each  olher.  Les  groupes  bondis- 
sants des  valseurs  qui  se  frôlent  en  pas- 
sant, Ihe  bounding  group  of  waltsers  who 
brush  by  each  other.  Saint. 

FROMAGE,  fro-mazh,  sm.  i  cheese. 
—  de  Gruyère,  Gruyère.  —  de  Hollande, 
Dulch  cheese.  —  blanc,  cream  cheese.  — 
mou,  —  à  la  pie,  soft  cheese.  Vivre  de 
pain  et  de  — ,  lo  live  on  bread  and  cheese. 
Ce  —  esl  d'une  pâle  fine,  this  cheese  is 
very  rich.  Un  morceau  de  — ,  a  bit  of 
cheese.  —  à  la  glace,  —  glacé,  ice  cheese. 
pork-butch.  —  de  cochon,  collared  brawn. 
prov.  fig.  Entre  la  poire  et  le  — ,  al 
dessert.  2  (un  pain,  une  niasse)  cheese. 
FRO.MAGEON,  fro-mah-zliong,  sa.  bot 
mallow. 

FROMAGER,   fro-mah-zhay,  sm.  fem. 
frouagfre,  cheesemonger. 
FRouAGER,  sm.  chee.tc-mould. 
FiioM-icKR.  sm.  bot.  silk-collon-lree. 
FROMAGERIE,  fro-niazh-ree,  sf.  cheese- 
trade.  cheese-datry. 
FROMENT,  fto-mâug,  sut.  {Lai.  fm- 
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^'^r'omËnTACRE,  fro-mâns-Ub-say, 
adi.  r.  bot.  frumntacious. 

FRONCE,  frongs,  sf.  gather. 

FKONCÉ ,  Pl<a.  of  frosceb,  fcm.  -E, 
•eau  _e  wrinkled  skin.  Les  sourcils 
-s,  u'ilh  a  frown.  Robe  -e,  a  dress 
fathered. 
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FRONCEMENT,  frongs-mSng,  m. 
wrinkling.  pursing,  knitling,  puckertng. 
Le  —  des  sourcils,  the  kmllmg  of  the 
brom,  frowning. 

FRONCER,  frong-say,  va.  1  lo  wrmUe. 
to  piieker,  M  kail,  lo  purse.  —  le  sour- 
cil les  sourcils,  10  frown.  lo  kiul  one  s 
irowa.  M.  L.  fronçait  on  peu  le  sour- 
cil M.  t.  gave  a  sVight  froivn.  Menni. 
— '  les  lèvres,  to  purse  one's  lifs.  Cela 
fronce  la  peau,  ihat  wrinkles  the  skin. 
a  (du  linge,  of  linen)  lo  galher,  to  pucker 
(des  poignets,  wrist-tands;  une  jupe,  a 
eellkoal).  . 

SE  FRONCER,  vpr.  to  wrinklt. 
FUON'CIS,    frong-see,   sm.      galher, 
<iathermg.    Faire  un  -  à  une  matiche, 
I  nne  jupe,  to  make  a  gathering  tn  a 
tleeve,  a  petlicoal.  . 

FRONDE,  frongd,  sf.  1  sling.  Faire 
tourner  une  —,  to  swing  a  sling  round. 
«ne  troupe  de  gens  armés  de  —s,  a 
troop  of  people  armed  wilh  slmgs.  i 
snrg.  sling.  3  Fr.  hist.  Frojtde  La 
cuerre  de  la  —,  the  war  of  the  Fronde. 
FRONDER,  frong-day.  ta.  Mo  stmg 
_  des  pierres,  to  sling  slones.  David 
frondant  Goliath,  David  kilting  Goliak 
viUh  a  sling.  De  Bross.  absol.  S  aninjer 
i  —  lo  amuse  one's  self  wilh  slinging 
slones.  2  [hg  extension)  to  hurl,  lo  throm, 
to  hing.  11  lui  tronda  une  assiette  à  la 
tête,  he  hurled  a  plaie  at  his  head.  3  Dg. 
io  carp  al.,  to  casl  refleclions[on,  upon),  to 
animadvert  (on),  lo  rail  (ut),  to  jeer  {al). 
—  le  gouvernement,  le  ministère, «  rtflect 
on  the  goternmenl,  the  mmislry.  —  les 
travers,  les  ridicules,  lo  Jeer  al  eccen- 
tricUies,  ridicules.  11  se  soucie  peu  qn  on 
fronde  ses  pièces  pourvu  qu'il  y  vienne 
du  monde,  he  cares  but  tuile  atout  lits 
pièces  leing  criticited  prorided  they  draw 
c  fuit  housi.  Mol.    S»  mission  consistait  à 

les  mauvaises  mesures  de  l'adminisira- 

tlon  Ali  mission  consisted  in  cen.iurmg 
the  bad  measwes  of  the  administration. 
Nod.  11  les  frondait  tous  sans  cliarilé, 
Jie  railed  al  lliem  ait  wilhoul  merey.  Le 
Sage.  C'est  une  des  raisons  qui  le  por- 
tent à  —  si  fort  l'ignorance  de  ses  con- 
frères, thaï  is  one  of  the  reasons  whieh 
induce  liim  lo  rail  his  comrades  upon 
their  ignorance.  De  Bross.  absol.  B.  ce 
grand  sceptique  qui  a  t.  njours  fronde,  B. 
thaï  greal  sceplic  who  has  railed  al  every 
ihiag.  Nod. 

FRONDEUR,  frong-duhr,  sm.  t  slmger. 
Il  fit  lancer  leurs  membres,  nar  ses  —s 
au  dedans  des  mnrs  de  la  ville,  he  or- 
dered  their  limbs  10  be  Ihrown  over  the 
liialls  of  the  toum  by  Ids  slimjers.  Aug. 
Tb.  i  lig.  carper,  animndverter,  fault- 
finder.  C'est  nu  —  deit-rniinè,  un  — 
«ternel ,  he  is  an  elernal  fault-fiiider.  3 
«m.  fera,  f  rosoeuse,  Fr.  bist.  a  frondeur, 
a  frondeuse. 

FRONT,  (rong,  sm.  (Lai.  frons)  i 
forehead,  brow.  Grand  —,  large  —, 
large  forehead.  —  cieve,  —  onvi-rt,  dé- 
touvert.  high.  open  forehtad.  —  fuyant, 
relrealing  forehead.  Avoir  des  riilcs  au 
—,  sur  le  — .  10  haie  a  wrinkled  fore- 
Itad.  Se  faire  unt  bosse  au  —,  lo  gel 
a  bump  on  one's  forehead.  i  {bg  e.r- 
tension)  counlenance,  fiee.  Un  —  serein, 
an  —  sévère,  a  serene.  a  stem  coun- 
lenance. Il  lit  au  —  lie  ceux  qu'un  vain 
luxe  environne,  he  ri.ids  in  ihe  coun- 
tenances  of  Ihase  surruittuted  wilh  vam 
iusury.  La  Font.  Les  Snariiaies  n'osent 
dérider  leur  —,  the  S;«irMn»  dure  noi 
fi««  uiay  10  reîoicing.  BariU.     Un  —  de 


dix-sept  printemps,  a  face  of  tetenleen. 
Chat.    Qui  ont  su  se  faire  un  —  qui  ne 
rougit  jamais,  Ihat  hâve  accustomed  Ihem- 
setves  never  to  blush.  Rac.     3  {by  ex- 
IfiLiion)  poctic.  (la  tète)  head.    Courber, 
burailier  son  —,  to  boui.  to  humble  (met 
head.    Lever,  relever  le  —,  to  raise  one's 
head.    1  (de  oerlains  animaux,  of  some 
animais)  forehead.     Le  —   d'un  bœuf, 
d'un  éléphant,  the  forehead  ofan  ox.ofan 
éléphant.     5  fig.   (impudence)   boldness 
impudence.    Aurez-vous  le  —  de  le  mer? 
shall  you  hâve  the  face  to  deny  il?    De 
quel  —  osez-vous  vous  présenler  devani 
raoiî   how   dare   you  be   so  bold    as  lo 
corne  into  my  présence?    C'est  avoir  bien 
du  —,  il  is  being  very  impudent.    Un  — 
d'airain,  See  aihain.     6  Og.  (d  un  bâti- 
raenl,  elc. ,  of  a  building,  etc.)   front. 
Faites  glisser  au  —  des  toits  les  rayons 
horizontaux  d'un    soleil    levant,  [et   the 
horizontal  rays  of  the  rising  sun  descend 
on  the  fronts  of  the  roofs.  Nod.     Le  — 
d'un  bataillon ,  the  fronl  of  a  baltation. 
Passer  sur  le  —  d'une  troupe,  lo  pass  m 
front  of  a  troop.    Faire  —,  to  fact,  to  face 
about.     Halte,  —  !  stand,  fronl  I    -  de 
bandière,  See  banoière.    7  poetic.  (cime) 
brow.  summit.    Un  rocher  qui  cache  son 
—  dans  les  nues,  a  rock  the  simmit  of 
which  is  eonccaled  in  the  clouds.    Ce  mont 
qui   menace  le  ciel  de  son  superbe  —, 
Ihat  mountain  Ihat  Ihrciitens  Hearen  wilh 
ils  lofty  brow.  La  Font. 

de  front,  adv.  toc.  \  m  front.  Atta- 
quer l'ennemi  de  —,  to  assoit  the  enemy 
tn  fronl.  Og  Heurter  de  —  les  préjugés, 
10  shocK  préjudices.  10  run  counler  to  pré- 
judices. 2  (cote  à  côte)  abreasl.  Un  dé- 
fllé  où  il  ne  peut  passer  que  deux  hommes 
de  —,  a  pass  in  which  onig  two  men  can 
go  abreasl.  fig.  Menant  de  —  le  travail 
et  les  plaisirs,  leading  a  Ufe  of  business 
and  pleasure.  S"-B. 

FltONTAlL,  frong-tah-yuh,  m.  nian. 
fronlul. 

FRONT.\L,  frong-nl,  adj.  m.  fem. 
— E,  anat.  frontal. 

FRONTAi.,  sm.  1  snrg.  frontal.  2  {\D- 
sivumeiit  de  torture)  frontal. 

FKO.MEAU,  Irong-to,  sm.  i  fronllel. 
3  (lies  chevaux,  of  horses)  frontal. 

FRONTIÈRE,  frong-tyayr,  sf  t  (li- 
mites) fronlier,  border,  confine,  limit, 
boundary.  L'armée  était  sur  la  —,  the 
army  was  on  Ihe  fronlier.  Passer  la  —, 
(0  cross  the  fronlier.  Dg  Les  Spartiates 
soni,  pour  ainsi  dire,  sur  les  —s  des 
vertus  et  des  vices,  the  Sparlans  are,  as 
il  were,  on  Ihe  confines  of  virlues  and 
vices.  Barth.  2  [aijectiv.)  fronlier,  bor- 
der. Ville  — .  border-town.  Province 
— ,  border  province. 

FRONTIGNAN,  frong-le-nyàng,  s.  I 
geog.  Fronlignan.  i  sm.  (vin)  Frontt- 
gnac. 

FRONTISPICE,  frong-tis-pees,  sm.  I 
(d'un  édiflce,  of  a  building)  fronlispiece. 

2  (d'un  livre,  of  a   book)  fronlispiece. 

3  (gravure)  fronlispiece. 
FRONTON,  Irong-tong,  sm.    t  (dun 

édilice,  of  an  édifice)  frontal,  pedimenl. 
•2  naut    breast-work. 

FROTTAGE,  froh-tazh,  sm.  rubbing, 
waxiiio  and  potisliing. 

FROTTÉ,  ppa.  of  frotter,  fcm.  — E, 
\  Une  salle  cirée,  — e,  a  room  waxed 
and  polished.  2  ag.  Les  ennemis  ont 
été  bien  —s,  Ihe  enemy  has  had  a  good 
brushing.  3  flg.  Un  homme  —  de  grec 
et  de  laiiii,  a  man  wilh  a  smattering  of 
Greek  and  Latin. 

FRO'TEMKNT.  fiot-mâng,  sm.  friction, 
rubbing.  Éleitriser  un  cor;is  par  le  — , 
to  ettclrii,  a  body  by  friction. 

FROTTER,  Iroli-tay,  ta.  K  lo  rub.  - 
avec  la  main,  avec  les  miins,  M  rab  wilh 
the  hand.  the  hands.  —  un  métal  avec 
de  l'éiueri,  lo  rub  a  métal  wilh  entcry. 
—  deux  pierres  l'une  contre  l'auire.  lo 
rub  two  slones  one  against  tlie  olher. 
11  avait  passé  la  nuit  à  —  et  à  médica- 
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menter  nn  de  ses  mulets,  he  had  .fpenl  the 
nighl  in  rubbing  and  doctoring  one  0,  his 
mulet.  Mérira.  2  (oindre)  to  rub.  0»loi 
frotta  le  bras  avec  du  baume,  they  rubttd 
his  arm  wilh  balm.  3  (  avee  de  ta 
cire,  etc.)  lo  wax  and  polish  (des  chal- 
„».     ..j,/,,.-* .    I..    narnnpt  d'un    anoarlé  - 


ses,  chairs;  le  parquet  d'un  apparte- 
ment, the  floor  of  an  aparlment).  absol 
Ce  domestique  sait  — .  thaï  servani  knouis 
how  to  wax  and  polish.  *  Og.  (battre)  lo 
pommel,  lo  dritb.  On  l'a  trotté  comme  il 
faut,  on  l'a  frotté  d'importance,  he  Hat 
had  a  good  drubbing.  Je  saurai  von9  — 
les  oreilles,  /  shall  warm  your  tari  for 
you.  Mol.  1      j       ï/ 

SE  FROTTER,  vpr.  4  fo  rub  onert  teij 
Se  —  avec  la  main,  to  rub  one's  self  vm 
the  hand.  Se  —  en  quelque  partie  du 
corps,  M  ru*  any  part  of  one's  body  ie  me 
frollais  les  mains  H  l'idée  que,  /  rubbed  my 
hands  at  the  idea  thaï.  Ab.  Se  froiunt 
les  mains  d'un  air  de  satisfaction,  ru*- 
biiig  his  hands  wilh  an  air  of  salisfaclion. 
Saint  Se  —  contre  quelque  chose,  M 
rub  one's  self  againsi  a  thing.  Se  —  I  un 
l'autre,  to  rub  each  olher.  Se  —  lun 
contre  l'antre,  to  rub  againsi  each  olher 
fi'.  Il  faut  que  lesimes  pensantes  se  frot- 
lelit  l'une  contre  l'antre  pour  faire  jaillir  la 
lumière,  thinVmg  soûls  musl  corne  nio 
contact  wilh  each  olher  thaï  light  tnay 
gush  forlh.  Volt.     Og.  Se  -  à  quelqu  un, 

10  corne  inlo  contact  wilh  a  person.  Rien 
de  plus  facile  que  de  ïivre  à  A.  sans  se 
—  aux  naturels  du  pays,  nothing  easier 
Ihan  to  live  at  A.  wilhoul  coming  mio  con- 
tact wilh  the  inhabilants  of  the  counlry. 
Ab.  {by  analogy)  Quelle  foule  !  Je  n  ai 
garde  de  m'y  aller  -,  whal  a  crowd  1 
ru  Iake  eare  lo  keep  clear  of  il.  Mol. 

11  Se  —  à  quelqu'un ,  to  provoke  a  per- 
san 11  nous  conseillait  d'y  regarder  a 
deux  fois  avant  de  nous  —  au  roi  des 
montagnes,  he  advised  us  lo  look  Iwice 
before  mddling  wilh  the  ^i»9  .'f  'he 
moiintains.  Ab.  prov.  Og.  Qui  s  y  frotte 
s'y  nique,  touch  me  who  dures.  2  (s  oin- 
dre) to  rub  ones  self.  Se  -  dhmle,  lo 
riii)  one's  self  wilh  oil. 

Fi.orrER,  f».  to  rub. 

ruOTTEUR,  frot-uhr,  sm.  floor  waxer 
and  polisher. 

FROTTOIR,  frot-wâr,  sm.  1  (linge) 
rubber.  2  (chez  les  barbiers,  al  a  bar- 
ber's)  shaving-rag. 

FROUER,  frooay,  vn.  hunt.  lo  pcep,  lo 

^'^FROU - FROU ,  froo-froo,  sm.  [or,o- 
miuopy)  rustling.  Elle  entendit  dans  l  es- 
i,3l,cr  le  _  d'une  robe  de  soie,  she  heard 
on  Ihe  stairs  the  rustling  of  a  silk-dress. 

VrUCTIDOR,  frûk-te-dor,  sm.  Fructi- 
dor twelflh  vionlh  of  the  French  repub- 
lican  calendar  {from  August  18  lo  Sep- 
lember  46).  ^       ,  .  «, 

FRUCT1F1.\NT,  fra-te-fyâng,  ppr.  of 
FRUCTIFIER,  adj.  'em.  -E,  Iruclifying. 
fl.  Ces  industries  -es  qui  enrichissent 
le"s  peuples .  Ihose  thriving  manufactura 
which  enrich  nations    Cnv. 

FRUCTIFICATION.  fruk-te-fe-kaUr 
svons.  sf.  bot.  fructification. 

FRUCTIFIER,    frûHe-fyay,  ni.  KOUS 

FROCTIFIEROSS,  TOUS  FRCCTlFlEREJ ,    UMt. 

fructiûcare)  I  to  bear  frml.to  be  fruil- 
ful.  to  thrive.  Le  champ  de  son  voism 
rruciilie  et  rapporte,  the  ftelds  of  liis  neigh- 
bours  thrive  and  are  fertile.  Li  Font,  a 
Og  to  prosper,  lo  profil.  E»'fe  -  '=  P*: 
rôle  de  Dieu,  to  sow  the  word  of  God 
on  good  ground.  Vos  avis,  vos  leçons 
<ini  bien  tructittiî,  your  counsels  and  les- 
Zshivebome    Ait     3  bot   /o /rurtjft. 

FRUCTUEUSEMENT,  fruk- tu-ulil- 
mâns.  adv.  wilh  fruit,  10  good  purpose. 

FRUCTUEUX,  friik-tS-ub,  adj.  m. 
fera  FRidOECsE,  {Lai.  fructuosus)  t 
fruilfiil.  Rameaux  -,  fruitfut  branches. 
2  Og.  profitable,  lucrative.  Leur  -  exiL 
Ihar  piofitcible  exile.  Chat.  Ua  emplot 
_,  a  lucrative  employmenl. 
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FRUGAL,  frû-gal,  adj.  m.  fera.  —  e, 
(Lat.  fragalisl  frugal,  sparing.  Un  bomciie 
exiièmement  —,  an  eilrtmely  frugal 
man.  iy  (inalogy)  Vie  — e.  frui/al  life. 
Repas  —,  i.ible  — e,  frugal  meal.  fare. 

FHIGALE.MENT,    frû-gal-mang ,    adv. 
fiu:iti!lij.  Vivre  —,  lo  hre  frugally.        • 
FKLCALIÏE,    fal-gal-e-lav,    i/.    (Lai. 
frusaiiias  ,  fnigalily. 

FKIGIVOUK,  ffû-zhe-vor,  ai/,  mf.  t 
fru'jiiorous  DesaDiniaax  -s,  fruyivorous 
animais.  2  (iulslaiilit.)  —s,  //l.  frugi- 
lorous  animais. 

Flil'IT,  fraee,  im.  [Lai.  frnctos)  i  fruit. 
—>ee,  dried  fruit.  —  capsubire,  capsular 
fruit,  pod  fruit.  L'enveloppe  d'ua  —, 
Ue  emeiope  of  a  fruit.  Le  —  aes  noyers 
des  chênes,  the  fruit  of  the  wulnul-lree, 
of  Ibeoai.  2  îcharna  oo  pulpeux)  pulpous 
fruil.    Arbre  à  —,  fruit  tree.    —  vert, 

green,  raw  fruit.    —  niùr.  ripe  fruil.    

à  novaa,  slone  fruit.  —  à  pépin,  kernel 
l''"'!-  Cet  arbre  porte,  rapporte  de  bon 
— ,  lltat  tree  bears.  brings  forth  good  fruit. 
—s  à  l'eaa-de-vic,  fruit  preserved  in 
brandy.  Les  —s  de  la  saison,  the  fruits  of 
the  season.  Une  corbeille  de  —,  a  basket 
of  fruil.  —s  ronges,  slrawberries,  cur- 
ranls.  fig.^e  —  dcfc-ndn,  forbidden  fruit. 
3  (le  desscn)  fruit,  dessert.  Servir  le 
—,  lo  serre  up  the  dessert.  Quand  on 
esl  aa  —,  w/ien  dessert  is  on  the  table. 
Le  —  élail  beau,  there  was  a  fine  des- 
"'■'•  .  *  —s,  pi.  (lout  ce  que  la  terre 
prodim)  fruits,  productions.  Les  —s  de 
la  terre,  the  productions  of  the  earlh. 
5  —s.  pi.  law.  (les  produits,  les  reve- 
BQS)  produce,  producl,  fruits.  6  (*!/  ex- 
tension) fruit,  off^pring.  7  [by  exten- 
sion) (enfaut)  ofjspring.  Il  est  le  seul 
—  de  leur  anion,  he  is  the.  only  fruil  of 
Ihjir  union.  Les  —s  de  cet  bymen ,  the 
offsfrmgs  of  thaï  hymen.  8  fig.  (uliliié) 
fruit,  profit,  advanlage,  benefit.  Je  n'ai 
retire  aucan  —  de  cette  affaire,  /  haie 
reapei  no  benefil  from  Ihal  affair.  Le  — 
jde  ses  travaux,  de  ses  veilles,  the  fruU 
:0f  his  labours,  of  his  nighily  labours. 
I>oudr3it-on  perdre  le  —   d'un  sacrifice 
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rRtiTiEH,  «I».  fem.  fruitièhe,  I  fruiter- 
er,  green-grocer.  La  boulii|ue  d'un  —,  a 
green-grocer's  sliop.  Marcliand  —,  mar- 
chande fruitiéri',  green-grocer.  2  (verger) 
orchard.    3  (lieu)  fruil-loft,  fruU-room. 

FliUSQUIN,  frûs-kang,  sm.  pop.  Il  a 
perdu  tout  son  —,  tout  son  saint — ,  he 
lias  lost  his  ail. 

FRUSTE,  frûst,  adj.  mf.  (Ut.  frustnm) 
defaced,  worn.  .Médaille  —,  iefacedmedat. 
Coijaille  —,  a  shell  worn.  Un  marbre  — , 
0  defaced  tnarble.  {by  analogy)  Ces  toiles 
—s,  those  defaced  paintings.  Kod.  Des 
draperies  assez  —s,  draperies  worn  out. 
Tb.  Gant.  Dg.  Le  souvenir  lui-même  —  et 
grossier,  the  lemembrance  ilself  imperfect 
and  ill-deflned.  Laniart.  Les  Qatleries 
de  1.  paraîtraient  aussi  —s  et  aussi 
rouillées,  the  flatteries  of  J.  would  ap- 
pear  as  course  and  as  old-fashioned.  Nod 

HiUSTR.iTOlIlE,  frûs-trat-wâr,  adj. 
mf.fLat.  fru.<tratorius)  law.  fruslralory. 

FItL'STUE,    ppa.  of  frosiueb,    fera 
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tose  the  fruit  of  a  sacrifice  thaï  has  cost  so 
dear  ?  ].-].  Rouss.  Jouissons  tranquille- 
ment du  fruit  de  nos  |jeines,  tel  us  guiellii 
injoy  the  fruit  of  our  labours.  Volt.    Quel 

—  recueillent-ils  de  leur  grandeur?  what 
idtantage  do  they  reap  from  ail  Iheir 
grandeur?  Flêch.     Il  avait  recueilli  le 

—  de  son  habileté,  he  had  reaped.the 
fruU  of  his  skitl.  Bar.  Lire  nn  ouvrage 
avec  —,  lo  deriie  benefit  from  the  readino 
ofa  work.  {by  analogy)  Les  -s  d'nn 
travail,  d  une  industrie,  the  fruits  of  a 
labour,  the  produce  of  a  manufacture 
9  flg.  (l'elTel,  le  résultat  d'une  cause) 
fruit,  e/feci.  L'on  jouit  alors  du  —  de 
sa  haine,  one  Ihen  enjtys  the  fruit  of 
OMS  halred.  La  Broji  Quels  seront  de 
tes  soins  les  inutUw  —  ?  whal  would 
be  Ihe  useless  fruM  of  your  pains  ?  Rac 
Une  parfaite  tranquillité  d'esprit  devint 
e  —   de  ma  maladie,  perfecl  tranauil- 

hty  of  mini  followed  my  illness  Le 
Sage.  Une  grosse  lièvre,  —  de  mon  afûic- 
tion  me  reiiut  an  rbâiean,  a  violent  fever 
brought  on  by  my  distress  of  mind  dc- 
talned  me  al  the  caslle.  Le  Sage  Toi 
dont  la  haute  sagesse  n'est  point  le  — 
tardif  d'une  lente  vieillesse,  thou,  whose 
lofty  witdom  is  nol  the  Iule  fruil  ofa  slow 
eld  âge.  Boil.  Ces  mesures  ne  tardèrent 
Ws  à  porter  leur  —,  il  was  nol  long  be- 
!bre  Ihose  measures  bore  fruil. 

FBBiT.  sm.  mason.  bailer. 

FRUITE,  frQee-tay,  aof;.  m.  fem.  -e 
«er.  fruiled. 

FRUITERIE,  fr(ieet-ree,  sf.  t  (lieu) 
fruit-loft,  fruU-room.  2  (le  commerce) 
fruil-lrade,  green-grocery . 

FRUITIER,  frSee-tyay,  adj.  m.  fem. 
FROiTlÈiiE,  fruit,  fruil-bearing.  Arbre 
—,  fruil-iree.  Jardin  —,  fruil-garden, 
orchard. 


— E,  Etre  —  dans  ses  espérances,  to  be 
fruslraled  in  one's  hopes.  flg.  L'espé- 
rance publique  — e  tout  à  coup  par  la 
mort  de  celle  princesse,  public  hope  sui- 
deiily  fruslraled  by  the  death  of  tlie  vrin- 
cess.  lioss. 

FRUSTRER,  frûs-trav,  va.  {Lot.  frus- 
trarc)  to  defraud,  to  fruslrale ,  lo  dis- 
iippoint.  —  ses  créanciers,  lo  defraud 
oiies  creditors.  Il  l'a  frustré  de  ses 
espérances,  he  has  fruslraled  his  hopcs. 
—  I  alii-nie,  l'espoir,  l'espérance,  les  espé- 
rances de  quelqu'un,  to  fruslrale  the  ex- 
pectalions,  the  hopes  of  a  person. 

FUCUS,  fu-kûs,  «m.  {Lai.)  nal.  hist. 
fucus. 

FUGACE,  fu-gass,  adj.  mf.  {Lat.  fu- 
gax)  I  nied.  fugacious,  fugitive,  lolalile, 
fieeling,  transient,  variable.  Symptômes 
frissons  —s,  fugacious  symptoms,  shiver- 
ing.    2  bot.  fugacious. 

FUGITIF,  fû-2be-tif,  adj.  m.  fem  fu- 
gitive, (Lat.  fngitivus)  {  fugitive,  run- 
away.  Va  esclave  —,  a  runaway  slave 
Un  criminel  —,  a  criminal  who  has 
absconded,  a  fugitive  from  justice.  2 
Dg.  (qui  passe)  fugitive,  passing.  La 
Seine  à  regret  fugitive,  the  Seine  hasten- 
iiig  by  wilh  regret.  Boil.  La  caille  fugi- 
tive, the  fugitive  quail.  Flor.  Les  voiles 
lugiiives,  the  fugitive  sails.  V.  Hug.  Une 
ombre  fugitive,  a  passing  shadow.  3 
fig.  (peu  durable)  fugitive,  fleeling,  trans- 
ient, brief.  Eclat  —,  transient  splendeur. 
Ce  rêve  est  bien  —,  mais  quand  j'en 
sors,  je  me  sens  rafialcbi,  this  dream 
is  short-lived,  but  when  il  is  over,  1  feel 
calmer.  Jacq.  Je  n'oublierai  jamais  ces 
—s  instants,  /  shall  ncver  forget  those 
brief  moments.  V.  Hug.  Des  biens  —s, 
fleeling  goods.  (by  analogy)  Les  propos 
étaient  —s  comme  ceux  des  jenncs  filles, 
the  lalk  was  lighl  like  thaï  of  young 
girls.  Cbat.  4  fig.  Pièces  fugitives,  slray 
pièces.  Poésies  fugitives,  fugitive  pièces. 
FUGUE,  fûg,  sf.  {Lat.  fuga)  mus.  fugue. 
Faire  une  —,  une  double  —,  to  compose  a 
fugue,  a  double  fugue,  fig.  Faire  une  —, 
lo  run  away  from  home. 
FUI,  fnee,  p;ja.  of  fcib,  fera.  — e,  fled. 
FUIE,  fûee,  sf.  small  pigeon-house. 
FUIR,    fûeer,   vn.  irreg.  fuvast;  je 

FCIS,  10  FCIS,  IL  FCIT,  KOCS  FIVO.VS,  VOLS 
fOIEZ,  ILS  rOIEM;  JE  FITAIS;  JE  FUIS; 
JE    FOIRil;  JE    FE.RAIS;   FOIS;   OU'lL  FOIE; 

OOE  JE  fcisse;  (Lat.  fugere)  \  to  ftee, 
to  fly,  lo  lake  flight.  On  ne  lui  reprochera 
jamais  d'avoir  fui,  he  will  aever  be  re- 
prouchei  wilh  having  fled.  Chien,  berger, 
lout  fuit  vers  le  village,  iog,  shepherd,  ail 
fled  towards  the  village.  La  Font.  Fuis 
plutôt  de  ces  lieux,  fuis  de  sa  présence, 
rallier  flee  thèse  places,  ftee  his  présence. 
Corn.  Fuyons  dans  la  nuit  infernale,  tel 
me  seek  the  shades  below.  Rac.  Les  rois 
fuyaient,  les  rois  n'étaient  pas  de  sa 
taille,  Ihe  kingt  fled.  the  kings  were  no 
match  for  him.  V.  Hug.  Une  dame  es- 
papole  fuyant  de  M.  au  moment  où,  a 
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SpanishIady,  flying  from  SI  al  Ihe  mo- 
ment when.  .Merim.  Ils  disaient,  fuvaul 
Jicn  vite  à  leurs  tanières,  they  sald 
gufckly  .tlealing  off  to  Iheir  den.  Flor 
tmpecber  de  —,  lo  prevent  from  escap- 
ing.  Faire  —  les  ennemis,  to  ml  iL 
cnemy  lo  pight.  Se  trouvant  dans  l'im- 
possibilile  de  -,  finding  flighl  was  iin- 
possible.  2  fig.  to  étude.  Je  ne  pois  ter- 
miner avec  cet  homme,  il  fuit  toojour?, 
1  ne  faii  que  -,  /  funnot  finish  wi'à 
thaï  man,  he  aliimjs  g.vis  me  Ihe  slip. 
3  {by  analogy)  (des  cboses.  of  Ihings) 
«■  i^',  '"  *''*  "'^"V'  ">  P'"'  to  lake 
Ijighi  to  escnpe.  Les  nuages  qui  fuient, 
llie  clouds  that  sail  along.  Un  ruisseau 
qui  fuit  dans  la  prairie,  a  stream  that 
gliilcs  away  in  the  meadow.  A  sa  voix 
la  mer  fuit ,  le  ciel  tremble,  ut  his  voice 
Ihe  seashrinks  back,  the  Heavens  tremble 
Lac.  Nous  suivions  la  mer  qui  fuyait 
avec  nous,  we  followed  ihe  sea  which 
glided  on  wilh  us.  Lamarl,  (by  ex- 
tension) Le  pays  est  plat,  la  plaine  fuit  à 
perte  de  vue,  the  country  is  flot,  the  plaia 
slretches  oui  as  far  as  the  eye  can  reacit. 
k  ^'«sP^e  fuyait  devant  moi. 
space  fled  before  me.  Ab.  L'hiver  i 
Un  winlerhas  fled.  Quand  le  jour  fuil. 
al  the  décline  of  day.  Miikv.  llJions^ 
nous,  le  temps  fuit,  lu  us  haslen 
time  files.  Nos  beaux  jours  fuient  ra- 
pidement, ow  happy  days  glide  away 
raiHdly.  Celte  succession  ne  peut  lui  — 
ne  saurait  lui  —,  thaï  ialieiitance  cannot 
cscope  him.  4  paint.  to  appear  al  a 
distance.  5  fig.  (du  front,  lo  recède,  lo 
retreat.  Un  front  aironili  fuyant  en  ar- 
rière, a  brow  that  recèdes.  Laraart.  6 
(d  un  vase,  of  a  vase)  to  ruii,  to  leak.  7 
naui.  —  à  la  lame,  —  devant  le  temps,  ttt 
scud.  '  ' 

FUIR,  ta.    to  fly,  to  fly  from,  to  flee, 

10  flee  from,  to  avoid ,  to  shun.  — 
1  ennemi,  lo  flee  from  the  enemy  H 
contemple  l'oiseau  qui  fuit  l'oisean,  he 
contemplâtes  the  bird  that  flies  from 
the  bird.  V.  Hug.      fig.   L'homme   fuit 

homme,  man  flies  from  man.  V.  Hug. 

11  m  a  donc  fui  sans  me  laisser  de  trace 
he  has  then  fled  from  me  wilhout  leaving 
any  traces.  V.  Hug.  Il  fuyait  les  cités, 
he  fled  from  ciliés.  La  Fout.  Il  recher- 
chait les  uns  et  fuyait  les  autres,  be 
cmirled  Ihe  Society  of  soiiie  and  avo'ded 
that  of  olhers.  Mérim.  Au  fond  de  sa 
cellule,  il  fuit  ce  front,  ces  yeux  qui 
troublent  sa  iirière,  he  buries  himself  in 
his  cell  to  aïoid  the  sight  of  that  brow, 
those  eyes  which  disturb  his  prayer. 
C.  Del.  —  la  mauvaise  compagnie,  to 
sliun  bai  Company.  —  le  péril,  to  avoid 
danger.  —  le  châtiment,  lo  fly  from 
pimishmeitt.  Quand  tu  seras  heureux 
nous  fuirons  ta  présence,  when  you  are 
happy,  we  will  avoid  your  présence.  Flor. 
Tons  les  animaux  terrestres  fuient  l'eau, 
ail  terrestrial  animais  shun  water.  Buff. 
Il  craignait  et  fuyait  toute  occupation 
fâcheuse,  he  feared  and  sliuniied  ail 
troublesome  occupation.  Muss.  Pourquoi 
—  un  éloge  que  vous  méritez  si  bien? 
why  shrink  from  praise  that  you  descrve 
so  well?  Beaum.  —  le  vice,  to  shun 
vice.  —  les  occasion-  du  |iéché,  to  keep 
OUI  of  the  way  of  temptalion.  Fuyez  les 
dangers  de  votre  jeunesse,  fly  the  dangers 
of  your  youth.  Fén.  Tous  deux  fuyaient 
les  cruautés  du  sort,  both  fled  the  eriielty 
of  fate.  Muss.  fig.  La  parfaite  raisoa 
fuit  toute  extrcmiié,  perfecl  rea.-,on  avoiit 
every  extrême.  Mol.  La  paix  a  fui  ce 
séjour,  p:ace  has  fled  frcm  this  dwelling. 
Le  sommeil  me  fuit ,  sleep  flies  my  eye- 
liis. 

SE  FCIR,  rpr.  <  recipr.  lo  shun,  It 
avoid  each  olher.  2  fig.  Se  —  soi-même, 
lo  fly  from  one's  self. 

FUITE,  fiieet,  sf  I  flight,  running 
away,  escape.  Prendre  la  —,  fa  lake 
flighl,  to  belake  one's  self  to  tiigltt. 
Mettre  en  —,  to  put  to  flight.    Il  n'y 
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a„U  de  salut  qnc  dans  U  -.  lUrejuas^ 

vice,  slmtting  vice.  ^  La  -  <'«'»''?, 
<inn    gtiina  tke  occasion.    La  —  tto  mai, 

emio»,  «(!*/'.  siMerJuge  3  Og.  Mes 
choses  qui  passent)  AW«.  La  -  de 
années,  Me  flglil  o(  lime,  i  ai  '"..«"«iis 
m  "mà^er  la  i  de  n.a  Joie,  /  »«'".  f  "^  H' 

*  ïg.  (rare)  (du  fronl)  rdrca/.  Son  busle 
ni'aNoujours  frappé  par  l»-.Jn. ,">■']: 
Au  liml  (ilways  slmck   me  l/y  tls  re 

%tLUuANXm4wng,«/;.m.fe.... 
-E.  flg.  lighlning,  fîasliiiig,  fiilguralmg. 
La  tète  de  Mirabeau  avait  une  laideur 
giVdiose.  -e,  Ike  head  o(  M  wasof  m- 
fosiiig,  fulguraling  i/j^ii/iess.  V.  Hu„.  tu 
reeard  —,  a  fulguraling  look.  Baiz- 

1-ULGUUATION,  tul-gû-rah-syong,  sf. 
(Lai.)  chcra.  (ulguralion. 
^  FULIGINEUX,  tu-le-zlie-nuh,  ad,,  m 
fera.  rOLiGiNEUsE,  [Lai.  fuligiuosus)  f»'-- 

^''fÛlMINANT,  fûl-me-nâng,  ppr  of  fdl- 
MINEK,  adj.  m.  teui.  -E,  J  Mminaiil, 
tliundèring.  Jupiter  -,  H'e  Thmidaer  J 
chem.  Mminaling.  Poudre  -e,  f«'»- 
«««nj  poifiief-  Or,  argent  -.  (f '«" 
w/mï  »oW.  *i/n«r.  3  (qui  éclate  en  rae- 
Baces)  Ihreaiening.  menadng.  Ce  propucle 
toujours  -  de  l'ancien  régime,  Ikis  pro- 
nhd  of  the  old  goternmenl  always  fuliiii- 
naling.  Lamarl.  4  flg-  "««ry.  wrathfal. 
Lancfr  nu  regard  -,  lo  cas  la  funoiis 
look,    tnil—.uiriting  fullofire. 

FULMINATE,  [ûl-me-nat,  m.  chem. 
fulminale.  ,  ,  .  „, 

FULMINATION,  tùl-me-nah-syong,  «A 
(Lai.)  I  chem.  2  can.  lavv.  fiilminu- 
lion.  La  -  des  bulles,  Ihe  fulmiiialion 
ofllie  bulls.  ,,  ,    ,  , 

FUL5UXER,  fùl-me-nay,  vn.  {Lai.  ful- 
minare)  I  tbem.  lo  fuliiiiaale.  2  ng. 
10  fulminate ,  lo  storm.  U  fulmine  élrau- 
tement  contre  vous,  he  storm  aminst  goii 
slrangely.  U  est  en  colère,  il  fulmine,  il 
lempèle,  he  i$  in  a  passion,  he  is  thun- 
iering  and  slorming.  ,  ,   .    ,. 

fi:lminer,  ta.  can.  law.  to  fummule 
(des  bulles,  bulls;  une  sentence  dexcom- 
municalion,  an  excommmiicalion).  wy  c-r- 
tension)  Je  fulmine  un  mémoire  et  demain 
je  l'assigne,  /  piMisk  a  charge  and  lo- 
morrow  /  summon  yon.  Elieti. 

FUMAGE,  fû-maîb,  sm.  (de  l'argent  Ble) 
colouring,  lackeriitg. 

FUMANT,  fû-ujâog,  ppr.  of  FOMER,  adj. 
m.  fem.  — E,  smoking,  reeking,  sleaming, 
fuming.  Tison  —,  smoking  Irrand.  Ucs 
viandes  —es,  smoking  méat.  —  de  sang, 
reeking  with  blood.  {by  analogy)  -  de 
carnage,  reeking  with  slaughler.  Ug.  Des 
lieuï  lont  —s  de  carnage,  spots  ail  reek- 
ing with  carnage.  Volt.  flg.  —de  courroux, 
de  colère,  fuming  with  aiiger. 
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FUMÉ,  ppa.  of  rcjiER,   fem.  — E,     i  . 
tmoked.  Jambon  -,  langues  -es,  smoked 
ham.  longues.    2  agri.  Terre  bien  — e, 
iand  uietl  duiiged. 
FOiiÉ,  sm.  tecb.  smoke-proof. 
FUMÉE,   fû-may,  sf.    [Lai.   fumus)   i 
tmoke.     Une  chambre  pleine  de  —,   « 
room  fuit  of  smoke.    Deux  morceaux  de 
lois  verts  jetaient  sans  se  consumer,  de 
grosses  —i,two  pièces  ofgreen  wood  threw 
ont,  witkout  burning,  a  Ihick  smoke.  Chat. 
Les  dernières  —s  des  feux  du  bivouac, 
the  lasl  smoke  from  the  fires  of  the  bi- 
touac.  Lamart.    La  glorieuse  —  des  ba- 
tailles    the   glorious   smoke    of   bailles. 
Lacord.      Seniir  la  —,  lo  smetl  smoke. 
La  —  des  llaml'eaox,  Ihe  smoke  of  Ihe 
torches.    U  -  d'une  pipe,  la  -  du  ta- 
bac, the  tmoke  of  a  pipe,  tobacco-smoke. 
Soir  de  —,  amoke-black.    flg.  S'en  aller 
en  —,  to  viinish  inlo  smoke,  to  end  m 
smoke.    U  croisade  se  perdait  en  — ,(Ae 
crusade  turned  to  nothing.  Mich.    ug.  fam. 
11  vend  de  la  —,  c'est  un  vendeur  de  — , 
keitû  dealer  ia  smoke.    prov.  Bg.  11  n  ) 


a  point  de  —  sans  feu,  where  Ihere  is  a 
Imoke,  Ihere  is  a  /!*-«  ;  ||  H  n'y  a  poin 
de  feu  sans  -,  a  sirong  passion  alwaijs 

ieirays  Uself.    2  (J^  'T".T 'dï^d 
des  viandes  chaudes)  smoke.   La  -  du  lOl, 
Ihe  smoke  of  Ihe  roasl  meal.    P  oj-  «f- 
pop.    Manger  son  iiain  à  la  -,1''/.^'/.'» 
be  présent  al  an  enlerlamment  of  which 
oiie  does  „ol  parlake.     3  (vapeurs   qui 
s'élévenl  des  corps  humides)  left,  l'ç'po"'-, 
sleam.    Il  se  leva  une  -  de  la  ""ère 
des  marécages,  a  vapoiir  rose  up  from  tu 
river,  the  marshes.    flg.  La  —  do  sang 
qu'il  demandail  sans  cesse  lui  avait  porte 
i  la  tête,  the  reek  of  Ihe  blood  '>"'}}'"■]<'.' 
conlinually  demandiiig  had  mounted  to  lus 
braiii.  Lamarl.    4  Bg-  i'^^osesyMaesJn- 
ïoles)    smoke,  bubble,  phanlom.     Le  le 
-   qu'on  nomme  la  gloire,   Ihal  Imbbl, 
glory.    Tout  n'est  que  -,  ail  ts  yunily 
La  réputation  est  nne  -,  repulaim  is  i 
hiibble.  Volt.  Lorsquela -delà  gloire  est 
dissipée,  whenthe  bubble  glory  hasbursl. 
Buï.    5  —s,  pi.  (vapeurs  qui  montent  de 
l'esloraac  au  cerveau)  fume.    Les  —s  du 
vin,  Ihe  fumes  of  wiiie.    flg-  Je  rabai  is 
un  peu  les  —s  de  son  enthousiasme  en  lui 
montrant ,  etc.,  /  cooled  his  enlhusiusm 
by  showing  him,  eu.    De  Bross.   Tous  ces 
discours  abaissëient  dans  le  momen   mes 
orgueilleuses  -s,  ail  thaï  language  atonce 
dissipaled  my  dreaim  ofpride.  Le^s'Se. 
U  me  monta  au  cerveau  je  ne  sais  quelles 
—s  de  colère,  I  know  nol  whal  funies  of 
anger  rushed  up  lo  my  Jrain.  Ab.    6  -s, 
;-;    ven.  fumels.    Les  -s  du   cerf    (Ae 
fumets  of  the  slag.    Les  —s  de  la  btte, 
the  fumets  of  Ihe  animal.  ,„„,„„, 

FUMER,   fû-may,  vn.  [Lut.  fumare) 
tlo  smoke.  Le  volcan  fumait  encore, //le 
volcano  smoked  slill.    Ce  bois  fume  beaii- 
couji,  Ikis  wood  smokes  very  muck.    Letle 
chambre  fume,  celle  cheminée  fume,   lus 
room  smokes.  thaï  ckimney  smokes.  [im- 
pers)    U  fume  dans  celte  chambre,  i( 
smokes  in  Ikat  room.    2  poeiic.  Fjiire  - 
les  autels,  lo  offer  sacripces.    Même  au 
I  pied  des  autels  que  je  faisais  --,  j  offrais 
tout  à  ce  Dieu,  even  before  the  allar 
oITeiinii  a  sacrifice,  I  gaie  ail  lo  Ikat  God. 
I  liac      Tous  les  temples  ouverts  fument 
I  en  votre  nom,  ail  Ihe  temoles  are  open  and 
burn  incense  in    your  honour.     Kac.  3 
'  (exhaler  des   vapeurs)  lo  reek,  lo  smoke, 
lo  steam.    Au  printemps  on  voil  les  mare- 
cages  —,  les  prés  —,  m  Ihe  spring  Ihe 
marskes,  Ike  meadows,  are  seen  lo  send 
fortk  tapours.    Ce  cheval  s'esiéchaulTe, 
il  fume,  (/ia(  korse  has  kealed  kimself.  ke 
is  reeking.  Leur  sang  fumait  encore,  Ikeir 
blood  was  slill  reeking.    {by  extension) 
La  terre  fumait  encore  de  leur  sang,  Ihe 
earth  was  slill  reeking  wilk  tkeir  blood. 
A  Og.  pop.  (avoir  du  dépit)  to  fume. 

FOMEB,  l'a.  *  to  smoke,  lo  smoke-dry  (un 
jambon,  des  harengs,  a  ham,  kemngs). 
2  (da  tabac)  lo  smoke.  —  une  pipe  de 
tabac,  une  pipe,  lo  smoke  a  pipe  oftobacco, 
a  pipe:  un  cigare,  a  cigar;  de  la  sauge, 
sage,  absol.  U  fumail  régulièrement,  par 
bouffées  égales,  he  sent  fortk  tke  smoke  in 
regular  puffs.  Ab.  U  ne  fait  que  -,  ke 
does  nolfàny  but  smoke.  3  agri.  lo  drnig, 
to  maiiure  (une  terre,  un  champ,  a  field, 
a  pièce  of  Iand). 

SE  FCMEB,  vpr.  10  bccome  smoked, 
smoke-dried.  Mettre  un  jambon  à  la 
cheminée  pour  qu'il  se  fume,  lo  put  a  kam 
in  tke  ckimney  lo  be  smoked. 

FUMEKON,  fûm-rong,  si»,  smoky  bit 
ofckarcoal. 

FUMET,  fû-may,  sm.  flavour.  Ce  vin 
a  un  bon  —,  this  wine  kas  a  good  flavour. 
Le  —  d'un  perdrix,  the  flavour  of  a  par- 

'^VuMETERnE,  fûm-tayr,  sf.'iK>\.{um)- 
tory,  fumalory.fumiler. 
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I  dung,  muik,  maniire.  flg.  Ce  n'est  que 
du  —,  il  is  nothing  but  trash.  Une  marc, 
une  fosse  4  -,  a  dung  jil.  ?  (*ï  j;^- 
teiision)  (toutes  sortes  d  engrais)  dm}, 
manure.  3  (amas)  dunghitl.  prov.  Hardi 
comme  un  coq  sur  son  -,  as  boldasa 
cock  on  his  own  dunghitl.  ûg.  11  ne  fani 
pas  l'attaquer  snr  sou  —,  he  musl  notoe 
htlacked  on  his  own  ground.  rr»»-  E'r« 
comme  Job  sur  son  -,  lo  be  as  poor  at 
Job.  prov.  flg.  Mourir  sur  son  -,  'o 
die  on  a  dunghitl.  in  a  dilçk. 

FUMIFUGE,    fa-me-Iiiîh,   aa;-   ";• 
smoke-prcvcnting.     Aifareil   -,   smone- 

'"^FUMIG ATION,  ffl-rae-gah-sjong,  «A 
[Lai.)  I  chem.  raed.  fumigation.  2  (action) 
fumigation.  3  (action  d'exposer  un  corps 
a  la  fumée)  fumigaliiig.  fumigation 

FUMIJATOIRE,    fu-me-gat-war,   adj. 
mf.  med.  fumigating.  Boite  -,  fumigaling- 


FUMEUR,    tu-muhr,  sm.  smoier. 

FUMEUX,  fû-muh,  adj.  fem.  fomecse, 
(du  vin,  de  la  bière,  of  wine,  of  béer) 
fumeous,fumy,keady. 

FUMIER,   fû-œjay,  sm.   [Lat.   flmosj 
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FUMIGER,  fQ-mc-zhay,  va.  chem.  lo 
FUMISTE,  fû-mlsl,  sm.  ckimney-buildtr, 

chimney-doclor.  .^.i. 

FUMIVORE.  ffi-roe-vor,  aii;.  mf.  smoke- 

consiming.  Appareil  -,  smoke-consuming 

"''pUMOm    fû-rawSr,  sm.  smoking-room. 

FUMLRE,  tû-ni6r,  sf.  manure. 

FUN\M1SULE,  fû-nang-bul,  s.mf.[Lal. 

fonambulus)  rope-dancer  /■«?''™"''*'i,rici 

FUNÈBRE,   adj.    mf.    {Lut.  fnnebns) 

4  funeral.  Pompe -.honneurs -s, /-unerai 

pomp,  honours.     0^'^»"  -„'/^,',"U-! 

fanerai  oralion,  anlkem.    2  flg.  (lugubre) 

funeral,  mournful,  d-,smal,  ommous.   Cn 

-,    dilmal    ery.     Image    -,   mumful 

image.    Oiseiax -s,  ominousbirds. 

FUNÉRAILLES,  fû-nay-rah-yuh,  sf.jl. 
(Lot.  funera)  funeral  (sing.)  obseguics  (pi.). 
FUNÉRAIRE,  fû-nay-rayr,  adj.  mf. 
{Lat.  funerarius)  ;'unera(.  Ff^is  — s, 
funeral  erpenses.  J'accompagnais  de  loin 
es  pompel  -s,  /  ["""wed-il  a  dislam 
the  funeral  procession.  V.  Hug.  Colonne 
—,  commemoralive  column.  , 

FUNESTE,  fû-nesl,  adj.  mf.  {Lai.  m- 
nestus)  fatal,  balefal ,  disastrous.  lA 
guerre  lui  a  élé  -,  war  was  fatal  tokim. 
Nouvelles -s,  disastrous  news.  Cette -- 
passion,  Ihal  fatal  passion.  J.-J.  Rouss. 
Les  -s  innuences  de  ce  climat,  the  balefui 
influences  of  that  climate.  Voit.  Des  acci- 
dents -s  se  mêlèrent  4  ce  désastre  this 
disasler  was  chequered  with  fatal  ac- 
cidents. Volt.  Vous  ne  deraentei  poinl 
celte  race  -,  you  do  not  belie  your  fatal 
origin.  Rac.  Celte  disposition  de  I  esprit 
n'a  rien  de  —,  thaï  disposition  of  mind 
kas  nothing  fatal  i-  ;/,,Sod.  Le  renard 
autre  Max,  aux  volailles  —,  ike  fox, 
anolherAjax,  fatal  topoultry.  U  Font. 
FUNESTEMENT,    fu-nesl-mJng ,   ai». 

^"fUNGUS,  fung-gfis,  S;«  foncos. 

FUNICULAIRE,     fû-ne-kû-layr,    aij. 
mf.  {Lat.  foniculus)  consisling  of  ropes. 

FUNLN,  fû-nang,  sm.    naut.  whUe 

''"fur,"  fur,  sm.  Au  -  et  il  mesure,  k 
-  et  mesure,  in  proportion  as,  as  soon  at. 
FURET,  fû-ray,  sm.  l  lool.  ferra. 
Chasser  avec  le  —,  chasser  au  —,  to 
hSuwilh  a  ferrel.  î  flg.  {'"^-.f^'i 
Pry.    3  (sorle  de  jeu)  a  sort  of  ckildre»  t 

""furetage,  fûr-taïh,  m.  hnnl.  hut- 
'"WRÊTErftu,,r«.iroft«n/5.«* 
a  r.„ei  —  dans  nne  garenne,  to  kunt 
inawarren  wUh  a  ferrel.  {Iransitively) 
—  une  garenne,  nn  bois,  un  terrier,  M 
huiU  wilk  a  ferrel  in  a  warren,  m  • 
uood,  oui  of  a  burrow.  2  flg.  ifouiUer, 
chercher)  to  ferrel,  lo  rummage.to  rm- 
sack.  Elle  se  mit  à  -  P"tout,  ske 
beaan  lo  ferrel  aboul  everywkere.  Le 
Sage  Moi  je  fnretais  dans  les  eoins  et 
recoins  du,  etc..  /  went  on.  searckmg 
eurfcorner  of  tke,  etc.  Th.  Gant.    3  Sg. 
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(s'empres?er  i  saToir  des  nonvelle?)  fo  pnj 
obout.  Il  De  rail  qae  —  (urloiit  pour  sa- 
voir ce  qni  se  passe,  he  dues  nolhng  bul 
fry  aiOKl  to  learn  what  is  going  forwarà. 
XiraïuUitely)  —  des  nonvelles,  to  hml 
afïer  news. 

FURETEUR,  fîr-tnhr,  tm.  I  femler. 
S  fig.  (celui  qal  fouille)  ferreler.  il  coii- 
naissail  en  —  loas  les  magasins  de  bric- 
i-brac ,  he  kai  rutuaciei  ail  Ihe  curio- 
sUyshôpt.  Si'-B.  3  lig.  (ceini  qoi  s'en- 
qaieri  de  (ont)  Paul  Pry.  —  de  iiourelles, 
news-huiUfr. 

FUREIR,  fû-rnlir,»/'.  (la/,  faror)  I 
(folie  furieuse)  fury,  rage,  frensy.  En- 
trer en  —,  to  gel  inio  a  fury,  in  a  rage. 
Hyperb.)  C'est  nn  homme  extrême  en 
tontes  cboses,  il  aime  et  il  hait  jusqu'à  la 
~,keit  exlreme  in  etery  Ihing,  he  lûtes 
to  dielroelion  and  haies  to  madness.  Avec 
— ,  furioiuly.  Faire  —,  to  he  in  rogue, 
in  fashion.  Ce  chanteur  fait  — ,  thaï 
nnger  i$  ail  Ihe  rage.  2  (extrême  co- 
lère) /irrjr,  rage,  anger.  Être  transporté 
de  —,  to  he  Iransporud  with  fury.  Voilà 
ce  qni  me  jeta  dans  des  accès  de  —  et  de 
rage  qui  m'acitèrenl  par  degrés  jusqu'au 
désespoir,  Ihit  is  what  Ihrew  me  inlo 
fils  of  fury  ani  rage  which  agilated  me 
ty  àegrees  lill  Ikey  drore  me  to  despair. 
l.-J.  Rouss.  L'indignation  et  la  —  sont 
encore  peintes  sur  son  Tisage,  indignation 
and  fury  are  stiil  painted  on  his  face.  Fen. 
Pendant  qu'il  assouvissait  leor  —,  whilsl 
he  was  glutling  their  rage.  Volt.  Sa 
tendresse  se  changea  tout  à  conp  en  —, 
her  texdernets  was  suâdenly  conterled 
into  rage.  Le  Sage.  3  (la  colère  de 
Dieu  )  wralh.  k  (des  animaux,  of  ani- 
mais) fury,  rage.  Un  lion  en  —,  a 
lion  in  a  rage.  5  Sg.  (des  choses,  of 
Ihingt)  fury.  La  —  de  la  lempêie,  the 
fury  of  Ihe  tempest.  La  —  des  Oots,  the 
fury  oflhe  wates.  Rac.  La  —  de  la  guerre 
civile  était  nourrie  par,  Ike  fury  of  the 
eiril  uor  was  fed  by.  Volt.  La  —  des 
dammes,  the  fury  ofthe  fiâmes.  6  fpassion 
démesurée)  passion,  mania.  Il  a  la  —  do 
jen,  he  has  a  passion  for  gaming.    La 

—  de  rimer,  tne  mania  of  rhyming.  7 
(habitude  importune)  madness,  rage.  Il 
«  toujours  la  —  de  se  mêler  des  affaires 
des  autres,  he  is  always  seen  upon  med- 
dling  with  Ihings  which  do  nol  coneern 
him.  La  —  de  ceux  qui  veulent  avoir 
de  l'esprit,  c'est  de  faire  des  livres, 
Ihe  passion  of  Ihose  who  sel  vp  for 
uils,  is  lo  Write  boois.  Monlesq.  8 
(transport)  fury,  transport,  enthusiasm. 

—  proiihetique,  prophétie  fury.  —  ba- 
chique, hjcchiraf  enthusiasm.  —  mar- 
tiale, martial  fury.  Une  sainte  —  s'em- 
para de  lui,  a  holy  fury  took  possession 
of  him.  9  —s,  pi.  (transporis  fréné- 
tiques) fury,  transport,  rapture,  acis  of 
fury.  Les  —s  de  l'amonr,  du  désespoir, 
Ihe  transports  of  love,  of  despair.  Les 
—s  d  Oreste,  the  transports  of  Oresles. 
Reconnais  sa  vengeance  anx  —s  de  ta 
fille,  recognise  her  rengeance  by  the 
transports  of  your  daughler.  Rac.  Saa- 
Tez-nons  de  ses  —s,  saie  us  from  his 
fury.  De  poétiques  —s,  poelieal  frenzy. 
{by  eilension,  Les  -s  de  la  guerre  civile, 
Ihe  Ihroes  of  ciril  war. 

FURIBOND,  fô-re-bong,  adj.  m.  fem. 
— E,  (Lat.  furibundns)  i  passionale.  i 
(dont  les  traits,  les  gestes,  etc.,  annon- 
cent nne  grande  colère)  furious,  wild. 
11  vint  à  nous  tout  —,  he  came  lo  us 
ail  in  a  passion.  Des  yeux  —s,  furious- 
looking  eyes.  Un  regard  —,  un  visage 
—,  nn  air  —,  a  furious  look,  face,  air. 
3  (su^stantiv.)  furious  person. 

FLRIE,  fû-ree,  sf  (Lat.  furia)  I  (fureur; 
fury,  rage.  Entrer  en  —,  se  meure  en 
—,  lo  become  furious ,  to  gel  into  a  rage. 
Quand  sa  —  sera  passée,  when  his  fury 
is  oter.  2  (d'nn  aniuial,  of  an  animal) 
race.  3  (de  certaines  choses,  of  cer- 
tai»  things)  fury,  wildness ,  rage.  La 
■-  de  la  lemi^te   la  —  des  vents,  the 
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fury  of  the  tempest,  of  the  winds.  4 
(anieon  fury,  ardour,  impetuosity.  C'est 
une  nation  qni  va  au  combat  avec  — . 
'/  is  a  nation  Ihat  goes  to  baille  with 
fury.  La  —  française,  the  .  furia  fran- 
cese  t.  5  (l'état  le  plus  violent  d'une 
chose)  fury,  beat,  heighl.  Dans  la  —  du 
combat,  de  la  mê!ée,  il  arriva  que,  in 
Ihe  beat  of  the  fight,  U  happened  thaï 
Dans  la  —  de  la  Dèvre,  in  the  heighl  of 
the  ferer.  6  mjth.  Fury.  Les  trois  —s, 
the  three  Furies.  6g.  Ce  créancier  est 
comme  une  —  attachée  à  ses  pas,  thtit 
creditor  is  like  a  Fury  conlinually  dog- 
ging  him.  7  fig.  {by  a/lusiûn)  (femme 
extrêmement  méchante)  fury.  C'est  une 
—  ,  nne  vraie  —,  nne  —  d'enfer,  she 
is  a  fury,  a  Irue  fury,  one  of  the  furies 
of  hell. 

FURIEUSEMENT,  fû-rynhz-mâng,  ain. 
I  furiously.  2  fig.  (prodigieusement)  fro- 
digiously,  tremendously.  Il  est  —  grand, 
he  is  prodigiously  tall.  Être  —  riche, 
to  be  tremendously  rieh.  Elle  est  — 
laide,  she  is  frighifully  ugly. 

FURIEUX,  fn-rvuh,  adj.  m.  fem.  rn- 
BIECSE,  {Lat.  furiosus)  \  (en  fureur) 
furious  {al),  mad  {al),  raging.  Devenir 
—,  lo  gel,  lo  grow,  lo  beeome  furious.  Le 
peuple  —  demandait  la  mort  du  tyran, 
the  people  in  a  fury  demanded  the  death 
of  the  lyranl.  Lion  —,  fiiree,  raging 
l:on.  Tanrean  —,  mad  bull.  2  (qui 
exprime  la  (urenr)  furious,  fieree.  Gesles 
—,  furious  gestures.  Cris  —,  furious 
cries.  3  (iraiiétneux)  furious,  ardent, 
impeluous .  raging,  fieree.  Combat  —, 
furious  fight.  Vent  —,  fieree  wind.  Tor- 
rent —  ,  raging  torrent.  Tempête  fu- 
rieuse, furious  tempest.  (morally)  Une 
r'sion  rendue  furieuse  par  les  obstacles, 
a  pj.-  'ion  goaded  to  madness  by  obstacles. 
l.-J.  U,  ISS.  L'auihiiion  aveugle  et  fu- 
rieuse, bliiid  and  furious  ainiilion.  4 
(excessif)  prodrgious,  tremendous.  5  {sui^- 
slantit)  madman. 

FUROLLES,  fn-rol,  sf.  pi.  fiery  ex- 
halations. 

FUI'.O.VCLE,  fn-rongkr,  sm.  med. 
(ImI.  furnncnlus)  furuncle,  boit. 

FUItlTF,  fûr-tif,  adj.  m.  fem.  fcbtive, 
{Lat.  furtiïus)  furlite,  stealihy,  slolen , 
surrepiitious.  Entrer  d'nn  pas  —,  to  sleal 
in.  Un  reprd  —,  a  stealihy  look.  Une 
œillade  foriive,  a  slolen  glance.  Une  co- 
pie fui  tive  de  ces  mémoires,  a  surrepii- 
tious  copy  of  those  memoirs.  S^'-B.  (by 
anatoçy]  Une  main  furiive,  a  hidden  hand. 
FURTIVE.MKNT,  flir-tiv-mâng ,  adt: 
fuTtirely.  steallhily,  by  steallh. 

FUS.MX,  fû-zang,  sm.  \  bot.  spindle- 
Iree,  prick-wood.  2  Cravon  de  —,  char- 
coal-pencil.  Esquisse  au  —,  sketch  with 
chareoal. 

FUS.\ROLLE,  ta-iar-ol,  sf.  arch.  fu- 
sarole. 

FUSEAU,  fn-zo,  sm.  i  spinale,  {par- 
ticul.j  Le  —  des  Parques,  the  fatal  Sislers" 
thread.  prov.  flg.  Avoir  des  jambes  de 
—,  to  be  spindle-shanked.  Ses  jambes 
de  —,  hli  spindle-shanks.  La  Fout.  2 
(pour  la  dentelle,  etc.)  distaff,  bone,  bob- 
bin.  Dentelle  an  —,  bone-tace,  bolbin- 
lace.  3  tech.  bobbin,  leaf  of  pinion,  aile. 
FUSÉE,  fû-zay,  sf.  \  (le  fil  qui  est 
autour  du  fuseau)  spindleful  pruv.  fig. 
Démêler  nne  —,  lo  unrarel  an  intrigue. 

2  pyr.  rocket.  —  volante,  sky -rocket. 
Jeter  des  —,  to  tel  off  rockets.  —  à 
serpenteaux,  honorary  rockets.  La  ba- 
guette d'une  —  ,  the  stick  of  a  rocket. 
fig.  Une  —  d'éclats  de  rire,  peals  of 
laughter.  Th.  Gaut.  Ces  lémeriiés  ne 
passaient  encore  que  pour  les  —  d'un  es- 
prit qui  s'amuse,  those  eccentricities  wre 
considered  merely  as  Ihe  freaks  ofa  mind 
seeking  amusement.  S^B.  Les  notes 
s'épanouissaient  en  —s  dans  le  chant  da 
rossignol,  the  nightingale  poured  forth  a 
bright  sparkling  stream  of  song.  V.  Hug. 

3  liorol  fusée.    4  lei.  fusée. 
FUSELÉ,  fQz-lay,  adj.  m.  fem.  — K,    I 
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spinâle-shaped,  slender.     ColoDW  —t. 
spindte-shaped  column.    Doigt  —,  laper 
ftnger.    2  her.  fuselé. 
FUSER,  fii-zav,  ni.  lo  fuse,  lo  mell. 

FUSIBILITÉ,  fn-ze-be-le-Uy,  sf.  fuH' 
bitity. 

FUSIBLE,  fû-iecbl',  adj.  mf.  fusible. 

FUSIFORME,  fû-zefùrm,  adj.  mf.  bou 
fusiform,  spindle-shaped.  Racine  —, 
fusiform  root. 

FUSIL,  fû-zee,  sm.  \  (briquet)  êteel. 
Pierre  à  —,  gun-flint.  Battre  le  —,  lo 
sirike  a  light,  to  strike  fire.  2  obsol. 
(balierie;  hammer.  3  {by  extension)  gun. 
-7  de  chasse,  fowling-pieee.  —  de  ma- 
nillon, muskel.  —  i  deux  coups,  double- 
barrelled  gun.  Le  canon,  le  bois,  le  fat, 
la  crosse,  la  plaline  d'un  —,  the  barrel, 
the  stock,  the  screw-plate,  of  a  gun.  Ce  — 
porte  loin,  this  gun  carries  a  great  diS' 
tanee.  La  portée  d'un  —,  the  range  of  a 
gun.  —  à  iiision,  percussion-gun.  —  à 
vent,  air-gun.  4  (pour  aigoisèr  les  con- 
teaiix)  Steel. 

FUSILIER,  fû-ze-yay, «n.  fusileer,  fusi- 
lier. 

FUSILLADE,  fû-ze-yad,  tf.  flring,  dit- 
charge,  rolley  of  musketry. 

FUSILLER  ,  fû-ze-yay,  ta.  lo  shoot. 
Il  en  fil  —  cinq,  he  causëd  fite  to  be  shot. 
(by  extension)  Je  viens  voir  si  les  gen- 
darmes auront  bientôt  fini  de  —  tes  cama- 
rades, I  corne  lo  see  uhelher  the  gen- 
darmes wilt  be  long  before  haring  donc 
exchiinging  shots  with  your  eomrades.  Ab. 

SE  FcsiLLEB,  vpr.  rccipr.  lo  shoot  each 
olher,  to  fire  at  each  olher. 

FUSIO.N ,  fô  -  zyong ,  sf.  i  { fonle  ) 
fusion,  melting.  Meure  de  l'or  en  — ,  to 
mell  gold.  2  Og.  fusion,  bleniling.  Les 
effets  de  la  —  actuelle  des  peuples,  the 
effecls  of  the  présent  fusion  of  nations. 
PU.  Chas.  La  —  de  deux  syslèmes,  Ihe 
b'ending  of  two  sy.stems.  Cette  —  com- 
plète des  deux  idiomes,  that  complète  \ 
blcnding  of  the  two  idioms.  Ang.  Th     La  ! 

—  des  denx  partis,  the  fusion  of  the  Iwo 
parties. 

SE  FUSIONNER,  ffi-zyo-nay.  vpr.  flg. 
to  fuse,  to  blend. 

FUSIOXISTE,  fô-zyo-nist,  adj.  mf. 
coalitionist. 

FUSTE,  ffîst,  sf.  naut.  obsol.  foisl, 
kind  of  galley. 

FUSTET,  fûs-tay,  sm.  bot.  fuslie. 

FUSTIGATION,  fûs-te-gah-syong,  sf. 
{Lat.)  fustigation,  whipping,  scourging. 

FUSTIGER,  ros-ie-zhay,  ta.  {Lai.  fusti- 
pre)  to  whip,  to  scourge,  to  flog.    Faire 

—  nn  esclave,  to  hâte  a  slare  whipped. 
Bg.  Si  B.  a  fustigé  plus  d'une  passion ,  if 
B  has  slashed  more  than  one  fault.  S'«-B. 

SE  FUSTIGER,  vpr.  to  whip,  to  scourge 
otie's  self. 

FÛT,  ffi,  sm.  {Lai.  fustis)  I  (d'un  fusil, 
etc.,  ofa  gun)  stock.  {byanaJogy)  Le  — 
d'un  rabot  de  menuisier,  Ihe  stock  of  a 
plane.  2  arch.  shaft.  Le  — d'une  colonne, 
the  shaft  of  a  column.  {by  analogy)  Le  — 
d'un  candélabre,  the  shaft  of  a  candela- 
brum.  {by  extension)  Les  —s  hlanchis- 
sanis  des  hêtres,  the  whilening  Irunks 
of  Ihe  beech-trees.  Nod.  Les  —s  des 
joncs  du  rivage,  the  stems  of  the  rushes 
on  the  shore.  Nod.  3  (tonneau)  eask  Du 
vin  qui  sent  le  — ,  wine  thaï  lastes  of  tiit 
cask.    4  n:iol.  stock. 

FUTAIE,  fn-iay,  sf.  wood  of  lofty 
trees,  forest-trees ,  timber-trees.    Deuii- 

—  ,  for  est  of  half-grown  trees.  Bois  da 
haute  — ,  See  bois. 

FUTAILLE,  (ô-lah-yuh,  sf.  I  coêl, 
barrel.  —  en  boue,  slares.  Double  —, 
double  barrel.    2  {collectiv.)  casks. 

FUTAI.VE,  fû-tayn,  sf.  fustian. 

FUTÈ,  fii-tay,  adj.  m.  fem.  — B,  I 
crafty.  sly,  deep,  cunning.  Vue  peiiie 
fille  bien  — e,  a  sly  lutte  girl.  Un  — 
matois,  d  cunning  dog.    2  her.  fute. 

FUTÉE,  fû-iay,  sf.  lecb.joiner's  pulty. 

FUTILE,  fû-teel,  adj.  mf.  {Lat.  (uiilis) 
futile,  Irifting,   worlhlees,  tririal,  fiimsy. 
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(dM  personnes,  of  persans)  fulile,  useless, 

'"futilité,  fû-til-e-iay.  "f-  i'^'"-  '"''- 
liusl  t  rulililv.  irivialilu,  worlhksfness. 
tT-i'etnuMi'iiyof  M.  2  (chose 
fulile)  r'iil'ly.  trille-  S'allaçlier  k  des  -s, 
U  gireo«e-sseir  up  lo  iriHes,  La  jour- 
née se  passe  en  -s,  the  daij  is  passed  m 

FUTUR,  tû-lflr,  a'';-  "i-  fera-  ^e,  ^La^ 
fulurus)  /'udire.  On  verra  cliez  les  races 
—es  il  wilt  be  seen  in  M'tre  races.  Li 
Font.  Les  dangers  présents  et  —s,  (lan- 
cers présent  and  future.  L'incerlilnde  Jes 
choses  -es,  the  uncerlainty  of  future 
tkinas.  Le  —  raariape,  the  inlended  mar- 
riage.  Les  -s  époux,  les  -s  conjomis. 
the  husband  and  wife  thaï  are  lo  be.  Le 
—  époux,  la  — e  épouse,  the  mlended 
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hushond,  llui  inlended  wife.    {sntslantir.)  \ 

1  .  _  I,  _e  the  lirideyroom,  the  bride. 
Son  —  sa  -e,  his  inlended,  her  inlended. 
Son  bcaupère  -,  /»>  friture  lather-m-law. 
Son  gendre  -.  kis  future  »»"-'»-'«"■;,„ 

FiiTCB,  sm.  4  (avenir)  lulure  ,  fulurilij. 

2  e>am.  future.  —  anléiieor,  —  passe, 
future  anlerior.  pasi  future  tense.  3  log. 
—  conlinseui  future  contingent,  (m  cm- 
mon  speech)  C'esi  uu  —  cunlinseol,  il  is 
a  future  contingent. 

FLTUlilT'lO.N,  tû-lu-te-syong,  sf.  fulu- 

I  FUYVNT,  rûee-jûiig,  PJ""-  of ,  '"'"• 
adj    m    tem.-E.    «    La  -e  proie,  the 

'  prey  thaï  was  escaping.  La  Font.  hg_ 
L'Sage  -e  qn-nn  oiseau  reQeW  dans 
ronde  en  la  "aversaiii.do  ^.m  vol,  Ae 
fleeting  image  reftecled  m  me  waler  Oy  a 
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bird  when  flfing  over  il.  G.  Sand.  Ces 
matières  si  légères  et  —es,  Ihose  mallertsii 
liijht  and  fleeting.  S".-B.  poelic.  Bg. 
L'heure  — e  où  Dieu  nous  laisse  vivre, 
the  fleeting  Jour  thaï  God  spores  us.  La- 
uiarl.  2  painl.  ranishing,  lapermg.  Les 
parties  —es  d'un  tahleau ,  the  laperiag 
parts  ofapainting.  Uiiefresque  hicn  — e, 
«  fresk  receding  well.  De  Bross.  Echelle 
— e,  tapering  scale.  3  Og.  Front  —,  re- 
ceding forehead.  i  t,substa»lif.)  tafenng 
port.  ,.  , 

I  FUYARD,  fiiee-)ar,  adj.  m.  fem.  —E, 
t  api  to  take  flight,  easily  scared.  Ant- 
maux  -s,  fearful  créatures.  ï  ("(''''»«• 
La  proie  — e,  Ihe  fugitive  prêt/.  V.  Hog. 
flg  Ombres  —es,  fleeliag  shadows.  Muss. 
3  {sulislanliv.)  lugitive.  l  («iiiJttiK».) 
1  obsol.  déserter,  fugUiie. 


G,  ihay,  sm.  serenlh  letter  of  Ihe  alpha- 

*"gAB\RE,  gab-ar,  sf.  t  ligkter.  2  mil. 
naut.  trantporl,  Iransporl-ship,  slore-stiip. 
3  flsh.  drag-net.  , 

GABAUIEH,  gab-ar-yay,  sm.  \  Itghter- 
man.    2  (portefaix)  porter. 

GABARIT,  gab-ar-ee,  sm.  nanl.  model. 
Le  —  d'un  vaisseau,  draught.  model, 
mould,  frame-timber  of  a  ship. 

GABELAGE,  gab-lazh,  sm.  t  time  for 
drying  sait,  i  (marque)  exase  mark  on 
the  sali.  ,    „„,    ,„ 

GABELER.  gab-lay,  va.  -  du  sel,  (o 
dru  *a/(  in  /le  stores  of  the  excise-ofpce. 

GABELEUR,  gab-luhr,  sm.  gabetter 

GABELLE,  gab-aji,  sf.  l  anc.  gal>elie, 
Qttbel,  dulu  on  sait.  Les  aides  el  —s, 
Ihe  aids  and  gabelles.  Pays  de  -•jr': 
.  rinces  in  which  a  duty  on  sait  was  levied. 
Frauder  la  -,  to  defraud  the  excise  on 
sait:  Il  fig.  10  dispense  wUh  the  per- 
formance of  an  obligation.  2  anc.  (le 
grenier)  sait-store,  salt-magasme.      _ 

G.ABELOU,  gab-loo,  sm.    pop.  excise- 

liÀBlER,  gab-yay,  sm.  S3ai.  top-man. 
GABION,  gab-yong,  sm.    mil.  gabion. 
GABIONNER,  gab-yo-nay,  ra.    lo  coter 
Kilh  gabions  (une  bailerie,  a  ballery). 

GACHE,  gSih,  sf.  \  (d'nne  serrure, 
oft  lock)  slapte.  î  (anneau  de  fer;  stable. 
GACHER,  g* -shav,  r».  1  lo  lempcr 
(du  outre,  du  morler,  piaster,  morla.). 
-  serré,  lo  lempcr  l.aid.  2  fig.  /o  bunsie, 
to  boich,  to  mu'.«  a  mes  of.  \ous  avez 
gâché  cet  ouvra'je,  you  bave  mode  a 
bungling  pi'ce  of  worii.  J'ai  soitcmenl 
Çâché  ma  vie  à,  I  luae  friltercd  away  my 
life  in.  E.  Aug. 

GACHETTE,  gi-shft,  sf.  \  armoiir. 
lumiler.  i  (d'une  serrure,  of  a  lock) 
follower.  .  , 

GACHEUR,  gà-sbnhr.  sm.  i  masons 
labourer,  hodman.  2  ûg.  pop.  bungUr 
bolchtr.  3  fig.  pop.  (qui  vend  i  vil  prix) 
undersellrr.  , 

GACHEUX,  gi-shuh,  ad],  m  fem. 
cXCHECSE,  splisky.  «iiiddy,  miry,  sloppy. 
Clierain  —,  tloppy  roai. 

GACHIS,  gâ-suee,  sm.    h  tmss    slop. 
■î  ng.  Bifss.  picLle.    \ons  voilà  dans  uu 
iicau  —,  you  are  in  «  «if«  pickle. 
GADE,  jad,  -m.  irh.  gadus,  cod-fsh. 
G  \DOU  VP.D,  gad-wJir,  sm.  nighl-man, 
G.VDOl  E,  gad-oo,  sf.  nighi-suil. 
GAÉLIQl  r.,  g3l>-ayl-ik,  «  adj.  mf.  Gae- 
Uc     2  Isiilislanf.v  )  Gaelic. 
GAFFE,  S*',  'f-  "aul.  boat-kooK,  gaf. 


GAFFER,  gaf-fay,  va.  nant.  to  hook. 
GAGE,    gazh,  sm.    1  pledge,  paun. 
Meure  en  — .  to  pawn,  to  pledge.    rrêier 
>;ur  —,  to  lend  money  on  paun.    La  vais- 
selle du  roi  son  maître  était  en  -  cliez 
les  créanciers,  the  plaie  of  Ihe  king  his 
master  was  in  pledge  wilh  his  credilors. 
Bar.     —  de  combat,  gage.     Le  --  dii 
combat,   the  gage,     (by  analogy)  \oici 
mon    -,   et  ce   gant   vous    aelie,   hère 
is  mu  gage,  and  this  glove  défies  you. 
G.  Del.    Og.  Demeurer  pour  les  -s.  M 
pay  for  the  others;  ||  to  be  kil  for  the 
reckoning.     2   [by   ",«"^«"' >   ('"^"^'f  • 
immeuble  qui   assure  le  payement    d  une 
dette)  pledge.    guoraiitee.  secunly.      J 
Ititlle  games)  forfeil.     Donner  un  -,  to 
give  a  forfeU.    Jouer  au  -  touché,  to 
play  al  forfeUs.      *  (ce  que  dans  nue 
couteslalion  on  «et  en  main  tierce)  s/aAfj. 
3  fis.  (garantie)  pledge,  token,  leslimonti. 
Celte  alliance  devint  le  -  de  la  paix,  this 
alliance    became  a  guaranlee    of  peace. 
L-argenl  el  l'or,  ces  -s  d  échange   doi- 
vent être    des    mesures  invariables,  sil- 
ver  and  gold,  Ihose  lokcns  of  eichange 
ounhl  to  be  of  an  invariable  standard.  \  oit. 
Nul  ne  pouvait  contester  les  -s  donnes 
par  lui  4  la  cause  royale,  none  could  cali 
in  Question  the  proofs  given  by  him  of  lus 
loyalty.  Ph.  Chas.    Votre  valeur  m  est  un 
_  do  succès,   ;   read  success  m  jour 
talour.     Son  portrait,   doux  —    de    sa 
toi.    his  portrait,    sweel   token  of  his 
fidelily.  V.  Hog.     La    première  _Ji/lmre 


naeiiiy.  *•  *""»•  '"•  ':^'" — ..^  ,;_„, 
fut  nn  —  de  beaucoup  d'autres,  Ihe  first 
viCora  was  a  promise  of  many  olhers. 
Poss  6  —s,  pl.  (salaire)  wages,  hire. 
Les  —s  d'un  domestique,  d'une  servante, 
the  wagcs  of  a  man-sertant .  o/  a  maid- 
servanl.  Gagner  de  gros  -s,  to  gel  high 
uages.  Il  coniinua  de  vivre  aux  -s  du 
roi  de  France,  he  canlinued  lo  be  on  the 
ciiil  lisl  of  Ihe  king  of  France.  Aug.  Th 
Se  mettre  aux  -s  de  quelquun,  to  hire 
one-s  self  oui  lo  a  person.  {somelimes) 
Les  —s  d'un  capitaMie  oe  navire,  d  un  ma- 
iciol,  the  salai  g  o!  ilie  captam  of  a  ship. 
the  wages  of  a  sailor.  (sometimessing.) 
Le  —  de  chaque  homme  fut  •'«S''''" 
salary  of  every  man  was  «'"'«a.  Bar. 
A  -s,  hired,  in  llie  pay.  Le  ûls  du  con- 
quérant réunit  des  chevaliers  1  -s.  'n< 
son  of  the  conqueror  aaembled  Ihe  kniglU 
in  his  pay.  Aug.  Th.  L'antiquité  avait.des 
Dleureurs  i  -s.  Ihe  auc  entshad  hired 
moiiriicrs.  Lamsrt.  Notre  souffleur  i  -, 
casser  aux  -s,  Set  CASStR.  7  —s,  ft. 
auc.  salary. 
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GACF.-MOBT,  Sm.    SeC  «ORT-eACE. 

G.\CÉ,  ppa.  ofc^CLR.  fem.  — K,  Il 
semble  qu'il  s.di  —  pour  faire  lelle  chose, 
one  would  think  he  was  paid  to  do  suck  « 

"gager,  gazh-ay,  ra.  noi-s  gageoms; 
IL  GAGEA,  NOOS  ciGEinEs;  (ta/,  vades)  1 
to  lau,  to  bel,  to  wuger.  th  bien!  ga- 
geons lous  deux  à  qui  plus  tôt  aura  de- 
larni  ses  éiiai.les,  well!  let  us  ioth  bet 
which  of  us  will  Ihe  soonesl  hnve  laid  llis 
shoulders  bare.  La  Foi.t.  Que  celui  qui  i 
gagé  contre  moi  détourne  tout  son  cours, 
tel  him  that  has  belted  against  me  lurn 
a^ide  Us  liibulary  affluents.  La  Font. 
Gageons  qu'elle  ne  sait  pas  ce  quelle 
vient  de  faire,  l'Il  lay  a  wager  shedoet 
noi  know  whal  she  has  jusl  donc.  Boss. 
J'ai  gagé  que  je  boirais  tonte  la  luer,  non 
pas  ils  fleuves,  /  betted  that  I  would  drink 
up  the  whole  sea.  noI  the  rivers.  La  FonU 
Je  gage  ma  tète  à  coa\>eT.  J  II  lay  my 
life.my  life  ont.  -  une  discrétion ,/o 
bel  a  forfeil  at  the  discrétion  of  Ihe 
winner.  [elliptic.)  Gage  que  si,  gage  que 
non,  /  loy  ilis.  l  loy  II  is  noI.  i  (don- 
ner des  gages)  /o  Aire,  '»  *«' J"?? *.   ?" 

GAGEltlE,  gazh-ree,  sf.  law.  Saisie- 
—,  distress.  ,     .        ... 

GAGEURE,  gazh-uhr,  if.  «  gaffer, 
bet  Faire  nue  —,  to  lay  a  wager.  Dg. 
Soutenir  la  -,  /«  go  throuyh  wUh  a 
Ihino.  6g.  Cela  ressemble  à  une  —,  one 
would  think  il  wus  donc  for  a  wager. 
2  (la  chose  gagée)  wager. 

GAGISTE,  gah-ihist,  sm.  *  person 
hired,  supernumerary.  -  de  iheâue, 
supernumerary  on  a  théâtre.  2  (de  la 
musique  d'un  régiment)   supernumerary. 

GAGNABLE,  gah-uyabl',  adj.  mf.  U 
partie  n'est  pas  -,  Ihe  game  w  uol  lo  be 

""g.aGNAGE,  gah-nyazh,  sm.  pasUrage- 

grazing.  posture  land 


azino.  posture  lunu. 

GAGNANT,  gah-nyâng,  ppr.  of  oagseb, 
adj  m.  fem.  -E,  i  winning.    le  numéro. 

—  the  winning  number.  Carte  — e,  wi»- 
nikg  card.    2  (suistantiv.)  winner. 

GAGNÉ.Ppo  o/'CAGNER,  fera.--E,  t  G  est 
auunt  de  -: ./  is  so  much  gained.  Donner 

-  toown  one's  self  beaten.  Je  vous 
donne  -,  /  give  il  «P-  Cause  -e.  Se. 
CAUSE,  fig.  Avoir  vilfe  -e,  to  curry  the 
i™  Crier  ville  -e.  M  cry  oui  ticlory. 
î%  won.  La  reine  fnt  surtout  -e  par 
le  mariage  de  sou  Uire.whalwonthe 
Lenabove  ail  was  her  brother-s  mar- 
??o^e  Bar.  11  fnt-  par  '»  P'»'"*^ 
laite  d'avance  de,  he  wu  won  by  the  prth 
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m!se  maie  heforehand  of.  Ang.  Th.  3 
»/(>/<»  upm.  Je  me  seHiis  —  par  la 
'"*'esw,    /  /<•//   sadnets  slealing  upon 

GAGXER,  gl-nj-ay.  ra.  t  to  gain,  lo  gel, 
10  earn,  to  make.  Elle  ne  gacnait  guère 
et  elle  avait  bien  da  mal,  she  earned 
iitl  Utile,  and  she  had  hard  wnrk  of  il 
Muss.  Le  singe  avec  le  léopard  eagnaii 
de  l'argent  i  la  foire,  Ihe  monkey  wiih 
Ihs  léopard  gained  money  al  Ihe  fair.  La 
ront.  Le  Trai  raoven  de  —  beaaconp  est 
oe  ne  ^raais  vouloir  trop  —,  the  tne 
means  of  gaining  a  greal  deal  is  nerer 
to  try  to  gain  loo  muck.  Feo.  absol.  L'en- 
yie  Teul  mordre,  l'inlérèi  veat  —,  enru 
longs  to  bile,  inlerest  to  gain  Volt  — 
M  Tie  i  filer,  etc.,  to  eam,  lo  gain  one's 
taeiiuood  by  spinning,  etc.  absol.  —  s 
yie,  to  get,  to  earn  one's  livelihood,  lii- 
"ig.  Les  antres  frères  et  sœurs  eagnaieiit 
leur  Tie  assez  péniblement ,  the  èlher  bro- 
lltert  and  S'sters  scarcely  picked  up  a 
Ormg.  PU.  Chas.  -  son  pain  à  la  snear 
•ne  son  corps,  à  la  sueur  de  son  front,  to 
gel  one  s  bread  by  Ihe  sweai  of  one'! 
My.  of  one's  brow.  Il  faut  bien  —  le 
pain  que  vous  ne  nons  avez  pas  donné 
en  naissatit,  we  must  earn  the  bread 
Ihat  ^ou  iid  noi  give  us  on  oitr  coming 
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;„7;  ,ï  "'"_,""'  y"-"  "S  on  our  commq 
into  Ihe  world.  Lamart.  Celle  bêle,  (oole 
„,';„  î?""*  ?^'-  "•=  Sasne  encore  mon 
pam,  this  animal,  ugly  as  il  is.  is  mu 
bread-Kinner.  La  Font.  prov.  fig  N'est 
pas  niarcliand  qni  toujours  gagne,  one  can- 
nol  atways  rue  a  winner.    2  (au  j'en  elc 

,w/"//tt  ",  '."'"■     -  ^  '"  '""■"'"•   'ô 
vin  al  the  toitery.     —  on  lot,  to  draœ 
a  prise.    —  quelqu'un,  lo  win  of  a  oer- 
fon.    Jouer  à  qui  perd  gagne,  lo  plaii  at 
he  toho  wmt  loses.    Hg    (jeu  de  paume 
«  tennis)    An  dernier  la  balle  la  "a'nie 
"}   the   lasl   Ihe   bail  vins,    (al  eards'i 
'elle  carte  gagne,  sitch  a  card  is  the 
vmning  eard.    [loitery]  Tel  nnmérogagnc 
tuch    a   ,mmb,-r  is  Ihe    uinning  number. 
3  (tirer  avantage)  to  get,  lo  gain.    Le 
plus  souvent,  que  gagne-t-on  an  cliange  ' 
<fhat  does  one  gênerai ly  gel  by  ihe  ex- 
change?  Coll.-d'H.     oi   ne  ^gne  rien 
avec  Ini  par  les  discoor.^  U  is  of  no  use 
latkmg  to  him.  J.-J.  Rouss.    Aussi  dis- 
pose à  la  paix  qu'à  la  guerre  pourvu  qu'il 
espérât  y  —,  as  ready  for  peaee  as  for 
warprovided  there  were  any  prospecis  of 
gain.  Bar.    Je  gagnerais  autant  de  parler 
i  des  sourds,  /  might  as  well  speak  lo  deaf 
people.  La  Font,    n  y  a  fort  à  -  à  fré- 
qnenter  les  nobles,  much  is  to  be  gained 
byfrequenling  Ihe  noMlily.  Mol.    Voilà  ce 
ju  11  avait  easjné  à  ces  longs  voyages,  Ihnt 
uanal  he  had  gained  by  his  long  voyages. 
Ji?--    *  '•""'"'^l  '"  B"!".  to  atquire. 
to  oblam.    —  de  la  considération,  lo  nain 
considération.     Il  a  gagné  le  prix  de  la 
course,  he  has  oUained  Ihe  prise  at  the 
races.    Je  n'ai  rien  pu  —  là-dessns,  c'est 
en  vaio  que  j'ai  prié,  /  eould  gain  nolhing 
on  that  point,  m;  prayers  were  in  lain 
umart.     Il  n'y  a  que  des  coups  à  — 
IHere  are  nothing  but  blows  lo  be  gai     \\ 
ne  gapaii  i  cela  que  leur  malveillance 
f  only   oilamed  their  ill-mll  Ihrough 
f*«f:  P""-  Chas.    Ils  gagnent  leur  indé- 
pendance à  la  sueur  de  leur  front   ihev 
gain  their  independenee  by  the  sœeai  of 
JA«r  irow   Ph.  Chas.    -  temps,  _  du 
temps,  to  gain  lime.    Il   aurait  gacnc  le 
temps  nécessaire  pour  laisser  mourir  son 
malade,   he  woultl  hâte  gained  the  lime 
neeessary  lo  let  his  patient  die.  Noil     s 
(remporter  l'avantage;  to  gain,  lo  win 
Ce  Miig   qui   tant  de  fois   nous   gasua 
des  batailles,   thaï  race   which  won  so 
many  bailles  for  us.  Corn.  Plaide  à  pré- 
sent SI  la  veux,  m  viens  de  —  ton  pro- 
cès, plead  now  if  yoii  wilt.  you  hure  iusl 
gained  your  cause.  Beanm.    —  une  ga- 
gecre,  an  pari,  to  win  a  wagcr;  la  partie, 
llifijme    11  vit  que  j'avais  pris  mon  parti 
ei  qu'il  ne  gagnerait  rien  sur  moi,  hesaw 
"""  "y  "xnd  wat  mode  up,  and  Ihal  he 


could  make  no  way  with  me.  J  -I.  Bonss. 
6  ng.   (mériter)  to  eam,  lo  deserve.    Il 
gagne  bien  l'argent  qu'on  lai  donne,  the 
nioiiey  he  receives  is  well  earnetl.   [ironie  ) 
Il     a  bien   gagné,  il  serres  him  right. 
—  le  ciel,  —  le  paradis,  lo  gain  Bearen, 
•'^'■odise.    —  les  œuvres  de  miséricorde, 
to  do  iteds  of  ehariiy.    7  8g  (des  cœurs 
des  esprits,   etc.,  of  hearts,  of  minds)  lo 
gain,  to  win,  lo  bring  orer,  lo  conciliate, 
towin  orer.    Il  s'appliqua  à  -  l'affection 
des  vieux  capitaines,  he  studied  lo  gain 
Ihe  aHeetion  of  Ihe  old  caplains^  Fén      La 
discipline  des  troupes  lui  gagna  tous  les 
esprits,  he  gained  golden  opinions  by  the 
discipline  of  his  iroops.  Volt.    Il  se  sur- 
passe dans  l'art  de  -  les  cœurs,  he  exeels 
m  the  art  of  winning  hearts.  Barth.    F 
avait  eu  l'idée  d'aller  en  Orient  ponr  — 
des  âmes  à  Dieu,     F.  had  had  ihe  idea 
of  going  to  Ihe  EasI  lo  gain  soûls  lo  God. 
> liera.    —  l'amitié,  l'aflection,  la  bien- 
veillance de  quelqu'un,  lo  gain  Ihe  friend- 
ship,  Ihe  affection,  the  good-will  of  a  per- 
son       Apres  avoir  gagné  plusieurs  gens 
tle  tonte.'!  sortes  pour  l'aider,  after  hav- 
ing  gained  orer  several  people  of  evcru 
deseriplion  lo  help  him.  Bar.     —  les  suf- 
rrages,  les  voix,  lo  gain  the  rôles.    — 
quelqu'un,  to  win  orer  a  persan,     g  fig 
(seduiie)    to  bribe.  to  gain  over.     Ga- 
gnant par  des  présenis  le   gardien  des 
trésors,  il  en  reçut  les  clefs,  bribing  Ihe 
guardian  of  ihe  treasures,  he  received  the 
keys  from  him.  Aug.  Th.    Pour  quelque 
argent  il  gagna  le  gouvernenr  de  S.,  with  a 
mie  money  he  hribed  Ihe  governor  of  S 
Jlicb.      9  fig.  lo  gain,  to  acguire.  Il  me 
semble  que  la  poéiie  gagnerait  beaucoup 
melhiiiks  il  would  be   a  greal   gain   for 
poeiry.  Volt.    Ce  jeune  liomme  a  beaucoup 
gagne  depuis  que  je  ne  l'ai  vu,  Ihal  youiig 
mon  has  much  improted  since  I  saw  him 
Uon  B.  gagnerait  près  de  certains  esprits 
Don   B.    would  be  Ihought  much    of  l,i 
cerlain  persons.  La  Fonl.    Il  gagne  beau- 
conp  à  éire  connu,  he  gains  a  iireal  deal 
by  being  kiiown.    10  (d'un  mai,  of  a  di- 
sease)  lo  gel,  to  catch.  —  un  rbnme,  lo 
gel  a  cold.    C'est  une  chose  que  je  n'ai 
jamais  pu  supporter  une  demi-lieure  sans 
—  un  violent  mal  de  tête,  it  is  a  Ihing  I 
could  never    bear   hall  an  hour    wilhoul 
gelltng  a  violent  head-ache.  J.-J.  Rouss 
H  (s'emparer)  lo  gain,  lo  carry.    —là 
contrescarpe,    to  gain  the  counterscarp 
—la  derai-lune,  le  bastion,  lo  carry  ih 
half-moon,   Ihe  bastion.     —  du   terrain 
to  gain  ground.    Nons  voyons  tous  les 
jours  la  mer  —  du  lerraiu  dans  de  certaines 
côtes,   we    every   day  see  Ihe   sea   gain 
ground    on    certains    cousis.    Buff      _ 
chemin,  —  pays,  to  gel  ou.    naut.    —  le 
vent,  le  dessus  du  vent,  lo  gel  Ihe  wind 
Ihe  weather-gage,  lo  gain  the  wind  of  lit 
gel  Ihe  windward  of.    fig.    —  le  dessus 
to  gel  the  bélier  of,  to  gel  the  upper-hand 
<2  (parvenir  à)  lo  gel  lo ,  to   reach.  lo 
gain,  to  make  for.    —  le  rivage,  lo  gel  lo 
Ihe  shore.     Gagnons  vite  mou  asile,  let 
us  ha-iten   lo  gain  my  place   of  refuge. 
Beaum.     Gagnant  à  pas  lents  une  roche 
élevée,  slowly  gaining  an  elevaled  rock. 
Muss.    —  la  haute  mer,  le  large,  lo  slaiid 
oui  lo  sea.    L'âne  succombant  ne  put  —  le 
bord,  Ihe  ass  siuking  could  nol  reach  the 
shore.    La    Fout,      {by   analogy)   —  le 
k-mps,  —  l'heure,  to  get  lime.  —  la  porte 
lo  make  for  the  door.    —  le  devant    les 
devants,  to  gel  the  slarl.    —  un  vaisseau 
lo  forereach,  to  gain  ground  of,  some 
ship  m  Company,    [by  analogy)  La  nuit 
nous  gagne,  night  is  coming  on,  is  over- 
laking  us;  ||  lime  is  gelling  on.    Un  Tar- 
tare  me  gagna  de  vitesse,  a  Tarlar  over- 
look  me.  Jacq.    fig.  Je  voulais  avoir  cette 
P  ace,   mais  il   m'a  gagné  de  viiessc,  / 
wanled  Ihal  place,  but  he  was  heforehand 
witlt  me.  prov.  fig.  —au  pied,  —  le  taillis, 
—  le  large,  to  scamper  away,  lo  Iake  lo 
one's  heels.     \z  (se  propager)  lo  reach, 
lo  get,  lo  spread.    Le   feu  gagnait  déjà 


Lw^"  T°''l"''  "^  /''■«  >""  «'reain 
spreading  to  the  nexl    house.     L'eaa  . 

risen  to  the  second  slory.  La  sanerène 
a  gagne  le  dedans,  the  morlifîca'Sh^ 
reached  the  inward  parts.  L'avarice  n'a- 

™il,r\'!l""''  «'«"*  "*  missionnaires, 
ovarice  had  nol  yel  any  hold  on  those 
mswnaries.  Ray,,.  La  politesse  a  gagné 
toutes  les  conditions,  politeuess  penadet 
ail  classes.  Volt.  Le  même  esprit  gagne 
la  nation,  ihe  nation  atches  the  same 
spirit.  Monlesq.  Celte  opinion  gasiia  même 
es  conquérants  du  pays  de  Galles,  even 
Ihe  conquerors  of  Wales  imbibcd  Ihat 
opinion.  Aug.  Th.  {iniransilively)  Le  feu 
a  gagnejusqn'an  toit,  the  fire  has  got  to 

Ltl""^;,  '-'■"'  «»=■»>  i"  proche  en 
proche,  ihe  water  makes  graduai  progress 
La  coiiiagion  gagna  rapidement,  gagna 
jusqu  à  telle  province,  Ihe  coiUagion  spread 
"•fillil  as  far  as  such  a  province.  La 
m,^o?i!  T"''^.  1°'  i^'Siiail  insensible- 
ment d  un  bout  de  l'Europe  à  l'autre,  the 
soimd  philosophy  which  was  by  degrees 
spreading  from  one  end  of  Europe  lo  the 
oiner.  Kayn.  Ces  doctrines  gagnèrent 
parmi  le  peuple,  those  doctrines  gained 
ground  among  the  people.  U  —  dans 
1  estime  de  quelqu'un,  to  rise  in  the  es- 
teem  of  a  person.  Elle  avait  beaucoup 
gagne  dans  leur  affeclion,  she  had  got  into 
greal  faveur  with  thcm.  Bar.  13  (des 
besoins,  etc.,  of  wants)  to  seize,  to  corne 
ZZ'  hH  f"""  "''avait  déjà  gagné,  the 
cold  had  aiready  seized  me.  La  faim 
me  gagne,  /  am  beginiiing  to  be  himgrii. 
\  Après  une  journée  laborieuse  le  sommeil 
me  gagne  en  rentrant,  after  a  hard  daii's 
work  sleep  seizes  me  as  soon  as  I  gel 
hme.J.-S.  Rouss  16  raan.  -  la  volonté 
d  un  cheval,  to  break  in  a  horse.  Votre 
clieval  vous  gagne,  your  horse  is  gelling 
Ihe  upper  haiid  of  you.  17  naut.  —  au 
vent,  lo  gel  to  windward.  18  —  snr  un 
vaisseau,  lo  oterliaul  a  ship. 

GAC.Nt-DESlERS.    Sm.    pi.   G4CNE-DESIERS, 

labourer,  day-laboiirer.  ' 

GAGNE-p.ii.N,  sm.  livelihood.  Un  bûcheron 
perdit  son  —  -pain,  c'est  sa  cognée,  a  wood- 
cutter  lost  his  hread-winner,  that  is  his 
hatchet.  La  Font. 

ÇIC.NE- PETIT,     sm.     pi.     GAGKE- PETIT, 

grinder,  knife-griiider. 

SE  GAGNER ,  rpr.  1  to  be  gained,  got, 
earned.  L'argent  ne  se  gagne  pas  si  faci- 
lement, money  is  nol  so  easily  earned.  2 
(dunemala.lie,  etc.,  of  a  diseuse)  to  be 
caughl,  lo  be  calchiiig,  contagions. 

GAGNEUR,  gah-nyaUr,  sm.  fem.  ca- 
CKEOSE,  gainer,  winner.  Un  —  de  ba- 
tailles, a  winner  of  bailles.  Cous. 

GAGUl,  gab-ghee,  sf.  pop.  buxom  girl. 
woman. 

GAI.  gay,  adj.  m.  fem.  — e,  I  gau, 
cheerfut,  blilhe,  lively,  merry.  Un  homnie 
— -,  a  lively  mon.  Tenez-vous  —,  surtout, 
above  ail,  keep  up  your  spirlls.Yolt.  De- 
venir —,  to  grow  cheer/ul.  Avoir  l'es- 
prit —,  lo  be  of  a  cheerful  disposition, 
isubslantiv.)  C.  fit  le  —  pour  plaire  à  W. 
C.  prelended  to  be  cheerful  to  please  w'. 
.Midi.  2  (qui  marque  la  gaieté)  gay.  ciiter- 
ful.  Une  mine  — e,  a  cheerful  look.  Des 
cœurs  conteias  et  des  visases  —s,  con- 
tcnted  minds  and  cheerful  looks.  J.-J. 
Rouss.  Avoir  l'œil  —,  un  air  —  et 
gaillard,  lo  hâve  a  hrighl  look,  a  cheerful 
hearly  look.  Depuis  quelque  temps  les 
folies  de  Paris  ne  .^oni  pas  trop  —es, 
for  some  lime  Ihe  Parisian  fotlies  haie 
nol  becn  very  merry  ones.  Voit.  Le  brait 
de  la  basse-cour,  le  chant  des  coqs,  etc., 
donnent  à  cette  maison  un  air  plus  cham-^ 
pêtre,  plus  vivant,  plus  —,  the  noise  of 
Ihe  poullry-yard.  Ihe  crowing  of  the 
cocks,  etc.,  git'es  thaï  house  a  more  rural, 
aniinated,  cheerful  air.  J.-J.  Rouss.  Lue 
chjnson  — e,  a  merry  song.    Cet  air  e^t 

trè.s ,  that  is  a  very  lively  air.    Une 

couleur    — e,    a    gay   colour.      La    —à 
science,  the  gay  science.    Chaïubie  — e. 
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GAI 

jimartenienl  — ,  cheerful  room ,  wart- 
S  Ter  -,  "Vft'  0""l-  "«•  hZ 
îi  L  n        in  he  nurni  ta  one's  cups.    Etie 

un  »?«-"<.  k^'"'«  /'"»""•'"'•  p';^!"'' 

""„?e  _  'mrry  lalk,  merry  tait.  3  lier 
Cl  èval  '--a  horse  without  saddle  or 
iS?  4  mus.  allegro.  5  taiiKeriia/.) 
«Lr,;/.,   Ma/i;     -,  -.  «lancez,  amusez- 

r.MFMENT.   GAlMENT,  gay-maig. 

Vivez  tous  sainemenl  et  —,  un  y  a  que 
Mla  de  ton,  top  up  your  heallh  md 
imirils  ail  of  «ou.  Ihere  is  nolhmg  fisc 
Z^lkl^^'iZ  (oli.    Aller  -.10  gojam 

10  go  ckeerfully  lo  Ihe  fight.   Aller 

mnl.  glce,  spirils.  Avoir  de  la  -,  lo 
he  merru  Perdre  toute  sa  —,  lo  « 
%Uelol-spinlH.  Être  d'u-f  -  folte 
10  H  full  of  (un.  ■>=»,f?,'«'"v„,.  T^t 
/  hâve  recovered  my  «,J""'*- 1*^''',,, J,™' 

r„7;f/4vul^    Jatualslero.,.^^^^^^^^ 

ifvlî  Vous  l'avez  offensé  de  -  de  coeur, 
it-havemJonly.olfended  «-».  ^2  1'»- 
îoles.  actions)  lu  ol  un.  Cet  ouv  âge 
de  jeunesse  nesl  qu'une -fort  rnno^ 


GAL 

son  —,  lo  live  by  one's  whinings.    Faire 
un  -  ie  mille  francs  sur  une  marchandise 
sur  une  affaire,  M  gel  olhousand  francs 
by  a  commodily,  by  an  «mj-^  <;*';  jn  - 
tout  clair,  il  is  ail  clear  profil,    btre  en 
l.To  gain,  lo  be  a  gainer.  .Jouer  sur 
soi  -  (0  Play  milh  one's  wmnmgs.    L  a- 
mour  du  -,  love  of  lucre.    La  réputation 
7"l  a  d'éi're  Sure  au  -•  '*''„2'"f  "," 
\e  has  of  being  »««''!' /"r/^'iVi;:,,; 
Uouss.     Ils   fuient   l'oisivelé,   délesienl 
es  -s  illicites,  Ihey  shun  idleness.  abhor 
mlawfù   gain.  Montesq.  ,  Se  retirer  sur 
son  -  10  go  off  wilh  one's  wmmngs.    2 
Kaccès)  «ai»»'»,  lain,  successfut  issue. 
LT-  d/Ta  baiaiile,  Ihe  gaini»gof  Ihe 
baille  •  d'un  procès,  of  a  lawsuU.     [al 
Play)  Le  -  d'une  pariie   de  la  partie,  Ihe 
miiiina  of  a  game.  of  Ihe  game.    -  de 
Ta    é   sScaoIe.    law   -s  nuptiau..  -s 
de  survie,  portion  of  Ihe  survivor. 

GAINE  «ayn,  sf.  i  (d'un  couleau,  elt. 
ofakuifielc.)  (étui)  slieufh,  case,  scab- 
Ld  la  -  d'une  paire  de  ciseaux,  Ihe 
sheath  of  a  pair  of  scissors;  d'un  poi- 
mard  of  aponiard.  Mellie  dans  la  -, 
loslùalL  llemeilre  dans  la  -,  lo  re- 
lira to  Ihe  scabbard.  2  arcli.  lenmnal. 
t  bot   shealh.    4  anal,  sheiilh. 

GAlNlEU,  gay-nyay,  sm.  shealhrtnaker, 
case-makcr. 
caInibu,  «»t.  bot.  Juilas-tree. 
GAll'Égay-lay.s/--See  GAIETE. 

un^^ol:^de^l^-'^^«s«.:  Kbft 

_.  Wata-dreh.  La  cour  est  en  -,  U  is 
bikh-day  al  Court.  U  entend  e  la  rue 
ip,  _s  nui  se  font  au  palais  de  b..  he 
hears  from  Ihe  strecl  Ihe  fef'ilyjomg 
forward  in  Ihe  palace  ol  S.  Mictt.  . 
(repas  s|ilendide)  banquet 


GAL 


epas  s pienuuiej  i/ul^"-  •  , 

de  jeunesse  nest  qu "■"=  —  ■"."  ,■",—„  '' r.ALAMMENT,  gai-lali-milng,  aw 
centi,.  Ihis  youlhful  Prfl'J^'O-'l  "t^l  (de^oime  grôce)  Lndsomely,  gracefu 
tery  ianoceat  freak  'f  Ih^  fançy.'^oi,..     v^  ^^^^^.^^^ 


S^manTce "cuéiaTa  "de  la  -,  Ihal  is 
meltlesome  horse.  , 

GAILLARD,  gab-jar,  adj.  '»•  te»'-  -^. 
I  (gai)  jovial,  merry,  jolty.  Une  humeur 
Je.  1  jovial'  lemper.  Une  «"ne  "-C'  / 
ioliu  face.  2  (des  discours,  etc.,  of  spee- 
ckes  etc.)  free.  3  (délibère)  hearly 
trlsi  ?,L7\:-,hale  and  hearly.  Las 
Pr  un  trépassé,  vous  èles  bien-  why 
fora  deadmaa  how  hearly  !/»"««•  "°'' 
-  Corbeau  disait  en  le  couvanl  des  jeux, 
master  RaM»  said  wilh  ha  eyesnvded 
upon  him.  La  Font.  Nos  -s  pelé  us , 
tiir  Jolly  pitgrims.  La  Font.    *   l  '"'« 

used)  (la  bad  ^0  '*nb,oi  ,cles 
IfMw  deux  V  ns)  elsialed.  6  ousoi.  (ues 
ihoses  «r^AiS  spiriled.  U  attaqua  lui 
s  Si  t'ofi  hommes  Vépée  à  la  main,  cela 
est  -,  he  attaci.ei  alone  Ihreemn  sword 
ia  hand,  ihat  was  spiriled.  7  'fU'  -■, 
air  -,  fresh.  cool  wind.  8  (substantw.) 
jolly.  merry  fellow,  èlade.  Cest  un- 
ie is  a  jolly  fellow.  C  est  un  -  v  goo 
reux,  déterminé,  he  is  a  viyorous  deler- 
mined  dog.  Voyez-vous.  le  petit  —  !  wlial 
0  tiy  liltle  dog  /  9  fem.  -  e,  gay  mman. 

GAILLARD,     S»l.     Uaut.    Cfl.W/e.      LÇ    — 

ô'avani  ihe  fore-casile.  Le  -  dameie, 
Ihe  quarler-deck. 

GAILLAUDE,  gali-yard,  sf.  anc.  (danse) 
galiiard. 

GAiLLAEDE,  sf.  priut.  bourgcois. 

GAILLAUUEMENI'.  gali-yar-duh-niâiig, 
adv.  \  merrily,  jaltily.  2  (lûgeienieul) 
boldly.  rashiy. 

GAILLAUUISE,  gah-yar-deez,  sf  t 
spriiihlIiHCss,  frolie.  Ce  u'esl  qu  une  -, 
ilisbut  a  frolie.    i  (propos)  free,  wanlon 

'"g'ÂiLLET,  gab-yay,  sm.  bot.  clieese- 

'  GAlMENT,  gay-nilng,  adv.  See  gaie- 

GAIN,   gang,  sm.  \   (bénèOce)  gain, 
profit,   winning.     Entrer  avec  quelqu  un 
dans  une   affaire  à  moiiié  de  —  et   de 
ncrlcs,  (0    00  htilvcs  wilh  a  person 
an  alfa.r.    Tuer  du  -  ,;e  qtxl.iuo  ca 
10  mahe  a  profil  of  a  tlmig.    Vivre  ue 


rdWiSè^ïal^nleii,.//-//^,'-"- 
teoisty  3  (  avec  goùl  laslelally,  eç- 
gmill  S'hibiller-, /o  dress  eteganllg 
i  (habilenienl)  skilfully,  cevcrly. 

GALANT,  gah  làug,  adj  "'•  /™y  -^ 
1  (civil,  sociable)  [has  no  /«'/""""',,'."," 
accepiion)  hoiiest,  genllemanlike.   L  est  lU 
_  llorame,  on  peut  se  lier  à  lui    heti 
an   honesl    mon,    you   may   trust   lim 
Vous  êtes  un  -  hoiume,  yoii  hâte  acied 
like   a   genllanan.      Vous   êtes    un    — 
homme  d'avoir   fait   ce   que  je   vous  ai 
demandé,  /  Iake  il  kiiid  of  i/ou  lo  hâve 
i^lhat  I  asked  yoa     2  (qui  cheiche 
à  plaire   aux   feuimes)   gallanl ,  polil 
courleous.    C'est  un  bomu.e  -,  for 
he  is  a  lady's  nian.  quile  a  lady  s  h 
Se  montrer  -  pour    une  dai.ie,  envers 
une  daine,  avec  une  dauie,  lo  bcliate  poli- 
tclu  10  a  lady.    Avoir  l'humeur  -e,  1  air 
-'les  manières  -es,  lo  hâve  a  gay  hu 
mour,  gallaiil  air.  manners.    Discours  —, 
stvle  -  gallanl  discoarse,  style.   Fcuiiiie 
Je,  wman  of  gallantry.    '"if'Sue  -f,' 
galianlry.     3  (élégant)  geiileel,  élégant. 
\  Isubstantiv.)  gallanl.  wooer,  swcetheait, 
lover.    Faire  le  -  auprès  des  da.iies,  lo 
te  ail  attention  lo  Ihe  Mies,    yn  -. 
brisk  spark.    5  (sal,slunliv.)  obso  .  sharp 
fellow!^  Noire  -  s'avisa  de  Iclle    use 
our  blade  bethought  himself  of  such  a 
Mck     [féminine,   galande)  sly  créature 
Su.  La  galande  Ht  chère  Ue,  Ihe 
créature  fed  well.  La  Font. 

GALANTEUlE,  gal-ângl-ree ,   sf. 
obsol.  galianlry.  polileness.     2  (empres- 
seu,enls  pour  les  femmes)  gallantry,  cont- 
plaisaiice,  altcnlions.    Faire  profession  de 

—  to  hea  professed  admirer  of  Ihe  fair 
sex.  La  -  fraugaise,  Fiench  polileness. 
3  (propos  Hatieurs)  compliments.  Dire 
des  —s,  lo  pay  gatlatU  compliments.  4 
(netils  présents)  présent. 

GALANTIN,  gal-àiig-iang,  sm.  dangler. 
GALANTINE,  gai-ang-leen ,  sf.  culin. 

—  de  volaille,  galanlme  of  fowl. 
GALANTlSElt,  gal-ing-ie-zay,  «a.  ob- 
sol. —  lies  dames,  to  be  dangliiig  about 
liic  ladies. 


GALAXIE,  gal-ak-see,  sf  [Gr.)  aslf. 
ihait,  milky  way.  ,, 

GALBANIÎM,  gal-iab-nom,  sm.  galba- 

""galbe,  galb,  sm.  l  arch.  entasis, 
swelimg.  sweep,  curre  (d  une  colonne, 
d'un  vase,  ofa  column,  ofavase).  2  [by 
extension)  du  visage ,.  of  ('«  /•««"«- 
tour.  Ses  traits,  dessines  avec  louie  la 
régularilé  du  -  grec  his  falures  jos- 
sessiag  ail  Ihe  regularily  "f,^,"''-.  ^  "« 
conlour.  Nod.  Ce  -  heuieiix  et  riant  (de 
Polichinelle)  Ihal  hiippy  and  smiling  face. 

^"cALE.gal,  sf  1,»«='1-/'JÎ-  il"",; 
Èire  méchant  comme  la  -,  lo  be  aturg 
démon.  2  vei.  (des  moulons,  of  sheep) 
scab;  (des  chiens,  of  dogs)  mange,  i 
Ides  végéiaux,  of  plants)  scurf. 

GALE,  M»,  but.  Mie,  ^n-myrle. 

GALÉÀSSE.  GALÉACE.  gah-laj-ass, 
sf  anc.  naut.  guleas,  galteiis. 

GALF.E,  gah-lay,  sf.  prinl.  galley. 

GALÉGa!  gah-lay-gab.  sm.  bot.  galega, 

"t ALÊNE,  gah-layn,  »r.    f-Sf'"'";, 
GALÉNIQUE,   gah-lay-nik,   aii;.  mf. 

"^MSâl!'gabty-msui',.».rned. 
galen'sm.  „ji,.iay.nist,  si»,    med. 

.ateMXii')  Médecin  -,  a  gaUnisl 

"tlLÉOPSlS,  gal-aj-op-sis.  m.  [Gr^ 
nAŒ"gah-layr,.Ainau,.,a;/^. 
row-aallev.  L'éperon  d'une  —,  Ihe  prow 
ofa  gai  ey.  ^es  forçats  d'une -|8. J- 
slaJs.  -  capiiaine,  captaia  admiial- 
gatley.  prov.  Ug-  ^ogue  la  -,  corne 
ihal  may  prov.  fig.  C'est  une  -,  une 
aie  -  il  is  terrible  drmlgery.  Qu  al- 
il  ta  e  dans  celle -î  whal  busi- 
_._'JiadhelheTe?m.    2  -s.l-;.  (peine) 

^"galÉUIE,  gal-ree.  sf  1  gal'ery.  - 
vitrée  oallery  wilh  a  glass  roof.  —  de 
bleaux",  de%einlure,  /'«'":«  »?f;j[' 
portrait  gallery.  U  -  du  Lottvre  (Ae 
uallery  of  paintmgs  of  Ihe  L.  La 
de  Florence ,  Ihe  florence  gallery .  prov. 
n ,  Ce  "ont  ses  -s,  Ihut  is  his  cuslom- 
lîy  walk     Des  fossés  du  ehàteau  fa.sa,, 

leurs -s,  laking  "«""'"'*,"("'  "''! 
for  Iheir  favonrite  resort.  Fior.  Le  por 
tail  de  la  C.  est  une  magnifique  -  de 
tous  les  ornements  "naginables,  (/«  port<; 
oftIieC.  isa  spleiidid  assemblage  of  ail 
Lisofornamenls.  De  Bross.  2  Ug.  (ço - 
"clion  de  poilrails)  gailcry.    3  f '''d^  » 

zrin^^£;i%}Si 

de  personnes  qui  en  regardent  d'autre  ) 
coinvany,  speclators.  Consulter  la  -,  lo 
7Slkeiookers.oa.  6  Bg-.  (e  mon  e 
Ihe  public.  Je  ne  me  soucie  point  d  amuser 

7  (dans  les  ihéJlres]  gallery.  /rennère» 
Lrsecondes  -s,  firsl,  second  gallenes. 
g  L.  d'enlisé,  charch  gallery.  9  naut. 
stem-gatlcry  tO  fort,  gallery.  Faire 
une  -  dans  le  fossé,  to  make  a  gallerv 

'",1'alÉUIEN  'gai;"ng  "«i:  «alley- 
slîvt\'^f^i:  Fov  '  souffrir  connue  u« 
-,  mener  une  vie  de  -,  to  '«•'"f  «,' »«  ! 
life     Travailler  comme  un  -,  lo  druUge 

'%L^S:w'^-^,'n.sf.nor,,.wesUrly 

"*  GALET;   gah-lay,  sm.  «  pebble.    2 

(oo/;^.to)'w.^«.'«/3(J'=")/'"f-„ï,'-,t 
GALETAS,    gal-tab,   sm.     *  garra,. 

"' GALlrilItlei.  «A  <{êJieau)ffa- 
lelte,  cake.    2  naut.  biscuit. 
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■alease,  a  scalby  sheep.  prov.  Éviter, 
niir  Doe  personoe  comme  uue  brebis  ga- 
leuse, to  shua  a  person  as  a  scabby 
theep.  proT.  (îg.  Il  ne  faut  qu'une  brebis 
galeuse  |ioor  gâier  tout  un  troupeau,  oae 
teabby  sheep  is  etioitgh  to  spoit  a  tvhole 
/lock.  i  liy  ezUnshn)  (des  arbres,  des 
piaules,  01  Irets,  ptanis)  scurfy.  3  [sub- 
$l(inlip.)  Un  —,  a  man  infecled  viilh  Ihe 
iuh. 

GALHAUBAN,  gal-o-bâBg.  m.  nant. 
bvck-tlay.  —s  de  perroquet,  lop-gattanl- 
mait  back'Slays. 

GALlMAFltÉE,  gai-e-njah-fray,  s[. 
galimau(ry,  hotch-polch. 

GALIMATIAS,  gal-e-raat-yab,  sm.  non- 
laue,  gUiberub.  —  doublt,  sheer  non- 
stnse. 
GALION,  gal-jong,  sm.  naut.  galleon. 
GALIOTE,  gal-jol,  «/.  t  iiaul.  gulM. 
—  à  bombes,  bomb-ketch.  2  (long  bateau 
couvert)  boat,  bark. 

GALIPOT,  gal-e-po,  sm.  gatipol, 
Burgundy  pilch. 

GALLE,  gai,  sf.  bot.  i  gall,  gall-nul. 
2  iparlicul.)  (d'un  cbène)  oak-apple,  oak- 
gall. 

GALLICAN,  gal-le-Ung,  adj.  m.  fera. 
— E,  \  Le  rit  —,  l'Église  — e,  Ihe  Gallican 
rite,  Ihe  Gallican  church.  2  {subslanliv.} 
Gallican. 

GALLICISME,  gai  -  le  -  sism',  sm.  1 
gallicism.  2  (façon  de  parler  de  la  langue 
française)  gallicism. 

GALLINACÊ,  adj.  m.  (em.  — e,  orn. 
galinaccotis. 

GALLINACÉS,  gal-le-nah-say,  sm.  pi. 
orn.  galtinaceans. 

GALLIQUE,  gal-lik,  adj.  m.  chem. 
gallic.    Acide  —,  gallie  acid. 

CALLiODE,  adj.  mf.  Gallic,  Gallican. 
Poésies  —s,  Gallic  poeiry.  Les  peu- 
jlades  —s,  Ihe  Gallic  Iribes. 

C.\LLOIS,  gab-lwi,  adj.  m.  fera.  —  e, 
i  Welsh.  2  {subslantiv.)  Welshman, 
Vue  — c,  a  Welshwomaa. 

GALLON,  gah-loug,  sm.  gallon.  Un 
—  de  bière,  a  gallon  of  béer. 

GALOCHE,  gal-osh,  s[.  )  galoche.  2 
clogs.  3  Dg.  Menton  de  —,  long  peaked 
chui, 

GALON.  gah-Iong,  sm.  \  lace.  Un  ha- 
bit tout  clianiarré  de  —,  couvert  de  —, 
B  coal  Irimmed  oui  wilh  lace.  Cbapeau 
bordé  d'un  —  d'or,  hal  bordered  uiih 
gold-lace.  (cri  de  Paris)  Vieux  babils, 
vieu.x  — s  I  old  clolhes  !  prov.  Quand  on 
prend  du  —,  on  n'en  saurait  trop  prendre, 
as  wcll  be  hanged  for  a  shecp  as  a  lamb. 
2  {jiurliciil.t  insigns  of  corporal  and  ser- 
geanl  in  Ihe  French  army.    3  lape. 

GALONNÉ,  ppa.  of  Citos.vER,  fera. 
— E,  Un  babil  galonné  sur  toutes  les 
coulures,  a  coal  laced  ail  ovcr  Ihe  seams. 
Un  cliapeau  —,  a  laced  hat.  H  est  tout 
—,  he  is  laced  ail  orer. 

GALONNEIt,  gal-o-naj-,  va.  to  lace  (uu 
babil,  a  coalj. 

Galop,  gal-o,  sm.  t  gallop.  Le 
grand  —,  fuit  gallop.  Le  pclit  —,  hand 
gallop.  Lu  clieval  qui  va  au  —,  qui 
Ta  bien  le  —,  a  good  galloper.  Aller 
le  —,  le  petit  —,  le  gt^ud  —,  lo  gallop, 
to  canler.  Mettre  un  cheval  au  — ,  lo 
tel  a  horse  galloping.  Va  temps  de  —, 
a  gallop.  Cg.  Chassez  le  naturel,  il  re- 
vient an  —,  whal  is  bred  in  Ihe  bone 
muai  come  oui  in  Ihe  flesh.  La  Font.  fig. 
Aller,  courir  le  —,  le  grand  —,  lo  gallop, 
to  run  on.  flg.  Il  allait  le  grand  —,  je 
n'ai  pu  rien  entendre  de  son  discours, 
ke  ran  on  so  fasl  Ihat  1  could  hcar 
nolhiitg  of  his  speech.  Bg.  pop.  Il  s'en 
va  le  grand  —,  he  is  going  lo  his  lasl 
home,  pr.iv.  flg.  S'en  aller  le  grand  — 
à  l'hOpital,  lo  go  to  rack  and  ruin.  2 
(danse)  gallop.  3  (l'air)  gallop.  i  Cg. 
pop.  (réprimande)  reprimand.  Donner 
un  —  à  quelqu'un ,  lo  take  a  person  to 
task. 

GALOPADE,  gal-0-pad,  tf.  \  gallop- 
'«*.    Faire  uue  —,  lo  put  on  a  gallop. 


GAN 

2  (espace  partonm  en  galopant)  gallop. 
D'ici  là  il  n'y  a  qu'une  —,  from  hère  lo 
thaï  place  Ihere  is  only  a  gallop. 

GALOPER,  gal-o-pay,  m.  1  to  gallop. 
Nous  avons  galopé  pendant  une  heure, 
we  galloped  an  Aour.  La  reine  galopait 
sur  la  roule  d'Orléans  avec  ses  cheva- 
liers, Ihe  queen  galloped  on  the  Orléans 
road  wilh  her  knights.  Bar.  2  flg.  (faire 
beaucoup  de  démarches  )  to  run  about. 
Il  a  galopé  par  toute  la  ville  pour  cette 
affaire .  he  has  been  running  ail  oter  the 
town  for  Ihal  affair.  3  6g.  (marcher, 
parler,  lire  avec  précipilation)  to  run  on. 
Pourquoi —  ainsi?  lisez  plus  posément! 
why  do  you  run  on  so  ?  read  more  slowly  I 
4  danc.  (0  gallop,  lo  dance  Ihe  gallop. 

GALOPER ,  va.  \  lo  gallop.  —  on  che- 
val, lo  galliip  a  horse.  2  fig.  (pour- 
suivre) to  run  afler,  to  pursiie.  Il  l'a 
galopé  longtemps,  he  has  been  running 
afler  him  a  long  lime.  3  fig.  pop.  La 
penr  le  galope,  fear  seites  him.  La 
fièvre  le  galope,  Ihe  fever  seites  him. 

GALOPIN,  gal-o-pang,  sm.  t  errand- 
boy.  2  (d,ins  les  maisons  royales,  m 
the  king's  household)  scullion.  3  (dis- 
paragingly)  urehin,  rogue,  imp. 

GaLOUUET,  gal-00-bay,  sm.  mus. 
galouiel. 

GALUCHAT,  gal-fl-shah,  sm.  dog-fish 
skia.  —  à  gros  grains,  coarse-grainei 
dog-fish  skin.  —  à  petits  grains,  close- 
grained  dog-liih  skin.  Une  gaine  de—, 
8  shea/h  of  dog-fish  skin. 

GALVANIQUE,  gal-van-ik,  adj.  mf. 
nat.  phil.  galvanic.  Fluide  —,  galianic 
fluid. 

GALVANISME,  gal-van-ism'.  sm.  4 
nat.  phil.  galvanism.  2  (l'agent  invisible) 
galvanism. 

GALVANOPLASTIE,  gal-van-0-pla^ 
tee,  sf.  (Gr.)  galvano-plailic. 

GALVAUDER,  gal-vo-day,  va.  I  obsol. 
lo  abuse.  2  (déranger)  lo  tumble,  to 
Ihvow.  —  sa  fortune,  to  unsetlle  one's 
fortune. 

GAMB.\DE,  gâng-had,  sf  gambol. 
Faire  one  —,  des  —s,  to  play  gamOols. 
prov.  fig.  Payer  en  —s,  lo  pay  in  ex- 
cuses; lo  shuf/le  off. 

GA.>IBADER,  gâng-bad-ay,  wi.  to 
gambol,  to  frisk  about. 

GAMBILLEK,  g.1ng-be-yay,  m.  fam.  to 
kick  about.  lo  fidgel. 
GAMBIT.  râng-bee,  sm.  cbess.  gambit. 
GAMELLE,  gah-mayl.  sf  wooden 
porringer,  bouil,  platler.  Être  à  la  —, 
manger  a  la  — ,  to  mess  logelher.  Noos 
désirions  tous  deux  faire  —  commune, 
we  tviàhed  to  mess  togelher.  Jacq. 

GAMIN,  gah-niaiig,  sm.  t  pop.  boy, 
urehin,  young  vagabond.  Le  —  de  Paris, 
the  Pariiian  boy,  Ihe  Utile  Parisian  black- 
guard.  Faire  le  —,  lo  be  boyish.  2 
(adjecliv.)  boy.  Comme  vons  êtes  —  ! 
whal  a  boy  you  arel 

GA.M1NE,  gah-mecn,  sf.  pop.  Utile 
girl. 

GAMINER.  gam-e-nay,  vn.  lo  be  boyish, 
girtish. 

GAMINERIE,  gam-een-ree,  sf.  boys 
Irick. 

GAM.VE,  gara,  sf.  K  mus.  gamut,  seule. 
Vous  almirer  la  riche  —  que  descendent  et 
remontent  sans  cesse  les  sept  cloches  de 
Saint-Eusl3che,.yo!i  admire  Ihe  rich  scale 
run  up  and  down  by  Ihe  seven  bells  of 
SI  E.  V.  Hug.  Bg.  Toute  la  —  des  Joies 
de  la  nature,  the  complète  circle  of  na- 
tures joys.  Lamart.  —  chromatique, 
chromatic  scale.  prov.  Og.  Changer  de 
—,  to  aller  one's  tone.  fig.  Chanter  à 
quelqu'un  sa  —,  to  raie  a  person.  fig.  On 
lui  a  bien  chanté  sa  —,  he  has  caught 
Il  flnely.  flg.  Etre  hors  de  —,  to  be  at 
one's  wil's  end.  Meure  quelqu'un  hors 
de  — ,  to  disconcert  a  person ,  to  put  a 
person  to  a  nonplus.  2  [by  extension) 
(des  couleurs,  of  colours)  scale. 

GANACHE,  gan-ash,  sf.  \  lower 
jaui.    flg.  Btrc  chargé  de  —,  avoir  la  — 
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pesante,  épaisse,  lo  be  a  blockhead,  la 
be   Ikick-headed ,  Ihick-skullei.     2  flg. 
((lersonue)  blockhead.    Cet  homme  n'est 
qu'une  —,  thaï  man  is  only  a  numskuU. 
3  sort  of  easy  arm-chair. 
GAND,  gang,  s.  geog.  Ghenl. 
GANGE,  gangzh,  sm.  geog.  Ganget. 
GANGLION,  gâug-glyong,  sm.    1  anat 
ganglion.    2  surg,  ganglion. 

GANGLIONNAIRE ,  gâBg-gle-yo-n»yr ; 
adj.  mf.  ganglionary. 

GANGLIONNÉ,  gâng-gle-y<vnay,  «if;. 
fem.  — E,  gonglionic,  ganglial. 

GANGRÈNE,  kâng-grayn,  sf  {Lai.  gan- 
graena)  l  gangrené,  mortification.  2  flg. 
canker  corruption. 

GANGRENÉ,  ppa.  of  gangrener,  fem. 
— E,  Bras  —,  an  arm  morlified.  Bg. 
Avoir  la  conscience,  l'âme  — e,  lo  haie 
a  cankered  conscience,  soûl. 

SE  GANGRENER,  kâng-grnh-nay,  vpr. 
to  gangrené,  to  moilify. 

GANGRENEUX,  kâng-gray-nuh ,  adj. 
m.   fem,  gasgréseose,  gangrenons. 

GANGUE,  gâng-guh,  sf.  min.  gangue, 
veinsione. 

GANSE,  gangs,  sf.  i  gimp,  eâging, 
cord,  iwist.  —  de  soie,  silk  tmst.  2 
(d'une  bouionnièrej  loop.  — de  diamants, 
d'acier,  diamond,  sieel  loop. 

GANT,  gang,  sm.  glove.  —s  d'homme, 
man's  gloves.  — s  de  femme,  woman's 
glotes.  — s  de  chevreau,  kid  gloves.  —s 
à  deux  I  outons,  gloves  wilh  Iwo  ballons. 
—s  glacés,  kid  gloves.  Une  paire  de 
—s,  une  douzaine  de  paires  de  —s,  apair 
of  glotes ,  a  doien  pair  of  gloves.  — s 
de  peau,  skin  gloves.  — s  de  lil ,  de 
soie,  thread,  silk  gloves.  —s  de  Suède, 
Swede  gloves.  —s  fourrés,  fur  gloves. 
—  d'oisean,  hawking  glove.  flg.  Jeter  le 
—,  to  throw  down  Ihe  glove,  the  ganllel. 
Ramasser,  relever  le  —,  lo  take  up  the 
glove,  Ihe  ganllel.  prov.  L'amitié  passe 
le  —,  excuse  my  glove.  prov.  flg.  Être 
souple  comme  un  —,  to  be  as  supple  as  a 
glove.  f;tm.  Vous  n'en  avez  pas  les  — s, 
you  hâve  noi  ihe  priorily  in  il.  Se  don- 
ner les  —s  de  quelque  chose,  lo  take  cré- 
dit lo  one's  self  for  a  thing.  Je  me  suis 
donné  les  —s  de  refuser  la  plus  pittores- 
que des  vice-royautés,  /  made  a  meril  of 
hating  refused  the  mosi  charming  tice- 
royally.  Jacq. 

GANTELÉE,  gângt-lay,  sf.  bot.  fox- 
glove,  tkroal-wort. 

GANTELET,  gant-Iay,  sm.  i  ganllel, 
gauntlet.  Jeier  le  —  en  signe  de  défi, 
to  throw  the  ganllel  in  défiance.  2  surg. 
glove-bandage.    3  tech.  hand-lealher. 

GANTE,  ppa.  of  ga^jcr,  fem.  — e. 
Etre  toujours  bien  — ,  to  be  always  vieil 
gloved.  Avoir  une  main  — e  et  l'aulrt 
nue,  lo  hâve  only  one  glove  on. 

GANTER,  gâng-tay,  va.  \  lo  glove. 
Une  personne  difficile  à  —,  a  person 
hard  lo  glove.  2  {iniransitively)  Ces  gants 
gantent  bien,  those  gloves  fil  welt. 

SE  GANTER,  vpr.  (  to  put  On  one's  gloves. 
2  Bg.  Vos  mains  se  gantent  de  hâle,  one'i 
hands  are  sunburnl.  Th.  Gaut. 

GANTERIE,  gângt-ree,  sf.  glove-mak- 
mg,  glove-lrade. 

GANTIER,  gâng-iyay,  sm.  fem.  cas- 
TiÈRE,  glover,  glove-maker. 

GARANCE,  gar-ângs,  sf.  bot.  t  mad- 
der.  2  (couleur)  madder-colour.  Une 
étoffe  teinte  en  — ,  a  sluH  dyed  red.  i 
(adjecliv.)  mailder-coloured,  red.  Drap 
— ,  red,  madder-dyed  cloth.  Pantaloa 
— ,  red,  madder-dyed  trowsers. 

GARANCER,  gar-âng-say,  va.  n.  e*- 
RANCA  ;  Nocs  GARA.'-ço.NS,  to  maidcT  fooe 
étoffe,  a  siuff). 

GARANT.  gar-Jng,  sm.  fem.  — e, 
(Eng.  warrant)  I  guaranlee,  toucher.  Ces 
hommes  doivent  loi  servir  de  — s  de  la 
tranquillité  de  A.,  thèse  met  are  lo  be 
answerable  to  him  for  the  Iranguilllly  of 
A.  Aog.  Th.  La  Suède  s'est  rendue  — e 
du  traité,  Sweden  guaranteed  the  treaty. 
fig.  La  raison  est-elle  — e  de  ce  que  fait 
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na  sot?  is  reason  answerahU  for  thc 
aclions  of  a  fool  ?  U  Font.  2  bw.  (celui 
m"  se  rend  caotion  s'"'''!';. "If :,"!"!: 
Se 


OUI   se  rcuu   cauiiw"    o»-..;,,   -- 
Se  rendre  —  d£  quelqu'un,  se  rendre  — 
d'une  deue,  lo  bccomc  ,urcty  Tor  «  pe«»». 
for  a  dtlil     Se  l'orter  pour  —  d  un  autre, 
lo  touch  for  anothsr.     Prendre  jour  - 
10  Iake  as  a  Quanmiee.    3  law.  (celui  qui 
caranlit  la  propriété)  guaranUe,  surely. 
l  Og.  (autorité)  aulhority ,  toucher.     Il 
ciie  pour  -  tel  liisiMiien,  tel  nhilosoptie, 
ke  cUcs  for  his  aulhorily  such  an  hislo- 
rian,  suÀ  a  ph.losofher.    D'où  vous  vient 
cet  avis?  quel  est  voire  -t  where  M 
you  hâve  thaï  news  frm?  who  «  yoiir 
iulhorily?  La  Font.     Monsieur   je  vous 
suis  -  qu'il  dévore,  Sir,  1  pleilge   my 
Word  10  you  Ihal  he  devoiirs.  Beanra.    5 
(des  choses .  or  thiiigs)  (garantie,  sûreté) 
picdge  ,    securily.     La   religion  .  même 
fausse,  est  le  meilleur  -  que  les  hommes 
puissent  avoir  de  la  probité  des  'lomnics, 
religion,  eren   when    false,    ts    "';*"' 
securily  mcn  can  hâve  for  the  yrobity  of 
men.  Montesq.     Les  applaudisseujenls  ne 
sont  pas  louiours  un  sur  —  de  a  bonté 
d'un   ouvrage,  apphmse  is  nol  always  a 
sure  proofoflhe  goodncss  ofa  work.  Volt. 
GARANTI,  ppa.  of  carantir,  fera.  -E, 
1   guaranleed.     l'uf  créance  bien  — e, 
a  iebt    well  guaranleed.      2  Jn.';»'«?«l 
vrolecled,  screened,  secured.    \oilà  une 
Vréalurc  bien  peu  -e  et  en  grand  liasard, 
thaï   is  a   créature  but  badly  prolecled 
md  greally  exposed.  Mich.    Leurs  mem- 
bres sont  à  l'Cine  -s  du  froid  par  un 
niorcean  d'éiolTe.  thiir  Itmbs  are  scarcely 
screened  from  Ihe  cold  by  a  pièce  of  sluff. 
Ph.  Chas.    Baiius  des  vents,  un  peu  -s 
poorlant  par  la  dune,  bealenby  the  winds. 
though  somcwhal  prolecled  by  Ihe  i^ands. 
Wich.    3  {sulislanlir.)  lav,'.  guaranleed. 

GARANtlE,  gar-Sng-tee,  sf.  t  [front 
C3nn\)  guaranly.  warranty.  \endre  une 
pendule  avec-  pour  deux  ans,  io  sell  a 
time-piece  warraiiled  for  twoyears.  Ven- 
dre quelque  chose  sans  —,  lo  sell  a  thmg 
mmarranled.  Breveté  sans  -  du  gouver- 
nement, palenled  wilhout  Ihe  guarantee 
of  Ihe  govermnenl.  S'obliser  à  —,  lo 
guaranlee.  Éire  tenu  à  —,  à  la  -,  to  be 
reaiiired  lo  guaranlee.  —  formelle.  — 
simple,  formai,  simple  guaranlee,  sectinty, 
guaranlee.  2  .sùrtté)  securily,  pledge. 
Parmi  les  otages  emmenés  pour  —  de 
l'exécution  des  ordonnances ,  among  Ihe 
hoslages  carricd  off  as  pledges  ofthe  éxe- 
cution ofthe  ordinances.  ISar.  U  veut  des 
-s  plus  sûres,  he  w.mts  bélier  securily. 
Donner  des  —s  pour  l'avenir ,  to  gwe 
pledges  for  the  future.  11  a  de  la  gaieie, 
du  naturel,  il  aime  aussi  Molière,  ce  sont 
là  des  -s,  he  is  cheerfui,  simple  he  is 
atso  fond  of  il.,  thèse  tell  m  his  faveur. 
S"-B.  3  admin.  Bureau  de  —,  assaij- 
çriji-g  4  _  Iles  fonctionnaires  publics, 
securily  of  public  offiiers.  S  —  indivi- 
duelle, individual  securily. 

GARANTlIt,  gar-!tng-ieer,  va.  [from 
garanl)  t  (se  rendre  garant)  lo  guaranlee, 
to  guaranly.  to  warrant.  —  une  créance, 
to  be  securily  for  a  deU.  Si  vous  voulez 
—  G.,  votre  |i3iole  me  suffira,  if  you  mil 
te  bouttd  for  G.,  your  word  wilt  be  suffi- 
tient  for  me.  Bail.  N.  et  la  Suisse  ga- 
rantissaient des  forces  proporlionnces,  iV. 
and  Swilserland  guaranleed  proporlioiiate 
forces.  Lamart.  La  France  a  garanii  cet 
emprunt,  France  guaranleed  tlial  ioan.  — 
un  irailé  entre  puissances,  to  guaranlee  a 
Ircaty  belween  powers.  —  un  cheval  de 
«eut  défaut,  to  warrant  a  horse  sound. 
Celui  qui  m'a  vendu  ces  rasoirs  les  garantit 
de  Londres  he  who  sold  me  Ihose  razors 
varranled  lliem  from  London.  2  (des  cho- 
ses, of  Ihings)  (rendre  sûr)  lo  guaranlee, 
to  vouch  for.  Qid  rac  garantit  que  vous 
serez  pins  sage  à  l'avenir?  who  will  answer 
for  il  that  you  will  be  wiser  for  the  future? 
3  (atTirier,  certifier)  lo  warrant,  lo  vouch 
(for-,  lo  answer  [for],  to  pledge  one's  self. 
H  ae  garantis  point  cciie  métamorphose, 
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on  en  doute,  t  do  nol  vouch  for  Ihe  Ini/h 
of  thaï  mrlamorphosis,  il  u  a  doubifiil 
point.  La  Font.  Je  peux  te  -  nne  pan 
honorable  dans  ma  succession,  Ican  pledge 
miiself  to  you  for  an  honourable  part  in 
my  iliheritance.  Nod.  4  law.  lo  shield, 
10  warrant.  -  quelqu'un  de  toutes  pour- 
suiies,  to  shield  a  persan  from  allpursiiit; 
d'une  éviction,  from  an  éjection.  5  (niel- 
ire  à  l'abri)  lo  prolect.  to  sheller,  to  shield. 
to  secure.  Los  paupières  servent  à  —  les 
veux,  Ihe  eye-lids  serve  to  prolect  the 
eyes.  BulT.  Des  tentes  les  garantissaien 
des  ardeurs  du  soleil,  lents  shellered  them 
from  Ihe  beat  ofthe  sun.  Barlh.  Une  nou- 
velle police  pour-  les  Saxons  des  insul  es 
de  ses  soldats,  «  new  police  to  prolect  he 
Saxons  from  the  insulisof  '"»«»'»'"■ 
Volt.    Je  prieDieu  qui  von    garan  se 


voii.  je  prie  uicu  4u  ..  •""',•':-'-.■,. 
de  tons  ces  maux,  /  pray  God  loihiela 
you  from  ail  thfse  evifa.  M'"  de  bev.  — 
h  pairie  de  cetle  fièvre  enlhoosiaste  lui 
senihlait  un  devoir,  to  préserve  his  com- 
Iry  from  Ihal  enthusmslic  fever  scemed  lo 
hima  dnty.  PU.  Glias.  t^e  ^'"f,  1"',, '" 
de  fois  garantit  vos  murailles,  that  blood 
which  so  many  limes  prolecled  your  walls. 

"sÊcARACTin,  epr.  lopreserve  to/M'er 
10  screen  one's  self.  Se  -  du  froid  /o 
screen  one's  self  from  Ihe  <:old;AiiSom 
from  the  sun.  Se  -  des  préjugés,  lo  keep 
clear  of  préjudices.  Comment  se  --  au- 
iourdblii  de  ces  cruautés  réfléchies?  Aoii- 
can  one  now  be  preserved  from  thèse  cold- 
blooded  cruellies?  Barlh.  .Pour:  se  — 
des  assassins  qu'un  pelit  prince  d  A.,  (o 
prolect  himselffrom  Ihe  assassins  that  a 
Utile  prince  of  A.  Moniesq.  11  avait  à 
=e  —  de  l'exactitude  froide  et  de  la  sim- 
plicité affectée,  he  had  lo  préserve  himsell 
from  cold  punciualily  and  affecled  sim- 
plicity.  Didcr, 


GAUBUltE,  gar-bût.  sf.  colin,  soup  of 
cabliage  and  bacon. 
GARCE,  gars,  sf.  pop.  sirumpet. 
GAllCETfE,  gar-seï,  «r  naut.  gaskel 
-  de  ris,  points,  reef-lines.  Donner  des 
coups  de  -,  to  give  stripes  wilh  a  rope, 
to  give  Ihe  rope's-end. 

GARÇON,  gar-song,  5m.  1  (P»;onP»- 
silion  à  Fille)  boy.  Pelil  -,  Utile  boy- 
Lorsque  j'élais  tout  petit  -,  when  I  was 
qiiilea  lillleboy.  ieane-.lad.  Grand 
—,  tait,  Ug  bny.  Qui  pourrait  croire 
qu'une  mère  qui  a  trois  —s.  who  couldbe- 
liere  thaï  Ihe  molher  of  three  sons.  M"' 
de  Sév.  Elle  a  un  grand  —  de  20  ans 
she  has  a  grown-up  lad  of  twenly.  2 
(jeune  homme  )  lad,  young  man,  fellow, 
man.  Un  grand  —  comme  vous,  un  —  de 
votre  âi;e  ne  devrait  pas  se  conduire  ainsi. 
a  big  b'oy  like  you,  a  lad  of  your  âge  oughl 
nol  to  behave  so.  C'est  un  fort  bon  -, 
he  is  a  very  good  fellow.  Va  beau  —,  un 
joli  —,  a  handsome  fellow,  a  good-hokmg 
fellow.  Mon  -,  vous  n'êtes  pas  assez  pru- 
dent my  lad,  you  are  nol  prudent  enoiigh. 
Les  '—s  de  la  noce,  the  bndesmen.  fam. 
Mon  —,  voulez-vous  me  faire  une  commis- 
sion? my  lad,  will  yo»  do  an  errand  for 
me'  Brave  -,  gooi  fellow.  ^ousètos  un 
lifjve  —  d'être  venn,  you  are  a  capital 
I  fellow  to  hâve  corne.  Faire  le  mauvais  --, 
10  ruffle  il.  Og  Êire  bien  peut  -  au|irès  de 
quelqu'un,  to  be  a  mère  noihing  compared 
\  withtt  person.    Bg.  ironie.   Beau  -,  joli 

—  prelty  fellow.  Vous  voiU  beau  —, 
iuli  —,  you  are  in  a  nice  mess  noa.    3 

cel.bataire)  bachelor,  single  man.  Rester 
_  lo  reinain  single.  Il  veut  mourir —, 
ke  inlends  lo  die  a  bachelor.    Un  vieux 

—  an  old  bachelor.  Ménnge  de  -, 
ba'chelor's  rooiiis.  bachelofs  housekeeping. 
Deieuner,  dliicr  de  —,  bachclor's  break- 
fa't.  diimer.  F-iire  vie  de  —,  mener  vie 
Ile  —,  lo  lead  a  bachelors  life.  h  (ou- 
vrier) jouneyman.  -  tailleur,  jouriiey- 
man  lailor.  —  menuisier ,  journeyman 
joiner.  5  (celui  qui  serl  les  marchands, 
elc.)  shopboy,  shopman.  assistant,  waitxr. 

—  éiiicier,  groccr's  assislant.     Eue  — 
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chez  nn  marchand  de  vin,  lo  be  Ihe  potboy 
al  a  wine-merchanf».  Les  —s  d'un  res- 
taurant, d'un  café,  the  waiters  in  a  tavern, 
in  a  coffee-hoitse.  Le  ja«inier  n'a  point 
d'aulrcs  —s  que  les  doniesliques  de  la 
maison,  the  gardener  has  nobody  to  help 
him  but  the  servants  of  the  house.  J.-J. 
Rouss.  Appeler  le  —,  to  call  the  waiter. 
—  de  magasin,  warehoiise-man.  —  de 
bureau,  -  de  caisse,  Scff  BonEAC,  caisse. 
Voilà  pour  le  -,  Hiat  is  for  the  wailer. 
N'oubliez  pas  le  —,  please  remember  me 
waiter.  (chez  le  roi,  in  the  royal  house- 
hold)  —s  de  la  cl.amhre,  —s  de  la  garde- 
robe,  pages  of  llie  backslairs.  6  naut.  — 
de  bord,  younker. 

GARÇONNER,  gar-so-uay,  tn.  (joner 
avec  les  garçons)  lo  romp. 

GARÇONNET,  gar-so-nay,   »m.   lillle 

"iî;  ARÇONNIÊRE,  gar-so-nyajr,  sf.  romp, 
hoiden,  lom-boy.  ,    ,      u. 

GARDE,  sf.  <  (action)  guard,  keepmg, 
safe-kceping,  care,  cu.itodn.    Je  te  ronUe 
la  —  do  M.,  /  Irust  the  keepmg  of  U.  to 
you.    Ab      II  avait  la  -  du  roi  et  celle 
de  l'ennemi  du  roi.he  had  the  cuslody  of 
Ihe  king  and  of  the  king's  enemy.   Mich. 
Princesse  assurez-vous,  je  le  prends  sous 
ma  —  Princess,  compose  youraelf,  l  take 
him  undtr  my  charge.  Rac.    La  —  et  la 
tutelle  de,  Ihe  care  and  guardiauship  of. 
Avoir  la  —  d'une  bibliothèque,  d  nn  maga- 
sin, to  hâve  the  keeping  of  a  library  of  a 
warehonse.    U  confia  ses  enfants  a  Ja  — 
d'un   vieux  serviteur,   he   mirusled  hts 
children  to  the  keeping  of  an  old  servant. 
Son  chieu,  inquiet  d'une  si  longue  —..'"« 
doi;  uneasy  about  such  a  long  watching. 
Lamart.    Ces  légions  distribuées  pour  la 
—  des    frontières,  those  légions   dislrt- 
buled  for  the  defence  ofthe  fronliers.  Ross. 
Avoir,  prendre,  recevoir  une  chose  en  —, 
lo  hâve,  lo  lake,  lo  receive  a  thing   in 
keeping.   Èir.'  en  la  -  de  quelqu  nn,  lo 
be  in  the  keeping  ofa  person.    Frais  de  --, 
expenses  of  keeping.  Être  de  bonne  -7,  (0 
be  careful.    Il  y  a  vingt  ans  que  j  ai  ces 
rasoirs  ;  vous  voyez  que  je  suis  de  bonne 
—,  /  hâve  had  tliese  razors  thèse  luenly 
yeàrs;   you  see  l  am   a  careful  man. 
■1  (proteciion)  proleclUm.     A  la  —  de 
Dieu,  in  God's  hands.    Dieu  vous  au  en 
sa  -,  en  sa   sainte  -,  eu  sa  sainle  et 
digne  -,  God  préserve  you  in  his  holy 
keeping:  miiy  God  haie  you  m  hissafeand 
holy  keeping.    3  d"  ,f'"»s- ."/^  /;"'/» 
Ètri  de  b  miie  -,  être  de  -,  etc.,  lo  heep 
well.     Poires  de  —,   warden  pear.     4 
(corps  de  troupes)  «uari.    -  impériale. 
Impérial  guard.    Entrer  dans  la  -,  lo 
enter  the  guards.    -  impériale  à  pied,  4 
cii,:\a\,Imperialfoot-guards,horse-guards. 
La  vieille  -,  the  old  guard.    -  d  hon- 
neur, guard  of  honour.     -  iiationale, 
—  municipale,  nalioiiat,  municipal  gmrd. 
5  (guet)  guard.    Faire  la  -,  W  be  upon 
guard.    Ce  chien  est  de  bonne  -,  Ihal 
is  a  good  housc-dog.    Prendre  -,  lo  Iake 
care.heed,  lo  beware,  lo  mind, lo  le  careful 
(0/1,  lo  look  («).      Prenez  -  quon  ne 
TOUS  trompe,  qu'on  ne  vous  surprenne, 
iake  care  you  are  nol  deceived.  surprised. 
Je  le  déposai  au  fond  de  ma  botte  en 
prenant  -  de  ne  pas   me  surcbarger.  / 
placed  il  al  Ihe  bottom  of  my  box,  Iaking 
care  nol  to  overtoad  myself.  Ab.    On  le 
trompera,  s'il  n'y  prend  -,  hemll  be 
deceived  if  lie  dots  not  ""'"f/  //'.'"  "^ 
à  cet  entanl,  iake  cure  of  that  <:iu'^-.J^ 
passait,  en  effet,  sans  avoir  pris  -  à  rien, 
le  weiù  by,  in  facl.  wilhout  «»''""/  '"V 
thing.  Nod.    Prenez  donc  -,  vous  allez 
tout  renverser,  do  take  care,  you  viill  up- 
Ttevery  thing.  Prenons  -  à  n<>"S,après 
e  gain  Vune"  bataille,  M  us  "«"''''*«' 
weare  aboul  afier  the  winnmg  of  a  baille. 
La  Font.  {etliplic.)«A\.  -  à  vous!  alten- 
iion  !  Prendre -à  un  sou,  à  un  denier,  foie 
careful  ofa  halfpenny.  ofa  /^;'*'«/-    f/ 
donner  de  -,  se  donner  -,  lo  Iake  care 
Zno.  10  beware  {of).    Moi,  je  m'en  doa- 
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■lirais  bien  de  — ,  /  ihould  laie  greal  are 
•«  lo.  MoDiesq.  N'avoir  —  de  faire  ane 
close,  /»  ie  far  from  doitig  a  Ihiiç;  lo  be 
nuable,  unallUng  lo  do  a  Ihing.    Ils  n"onl 

—  de  criiiijuer  ces  livres,  ihey  are  far 
tnm  oilici^ing  Ihese  books.  Monlesq. 
Qaelqae  eucles  qae  soient  sesdescripiions, 
•je  n'ai  —  de  les  copier,  howettr  exact  his 
dcseriplions  mog  be,  /  baie  no  wish  lo 
copy  ttiem.  Mich.  —s,  pi-  Èlre  sar  ses 
—s,  se  meure,  se  lenir  sur  ses  —s,  lo  le 
on  one't  gnard.  6  (de  soldais,  elc  ) 
çuard.  Êire  de  — ,  lo  be  on  guard,  on 
duly.  Monler,  descendre  la  —,  lo  mount 
guard,  lo  corne  o(f  guard.  OlOcier  de  —, 
effictr  on  guard.  (des  paje=,  of pages) 
uaiting.  Ce  page  éiaii  de  —,  Ihal  page 
Kotin  wailing.  7  (soldais)  jiMrii.  Re- 
lerer  la  —,  lo  relUre  Ihe  guard.    El  la 

—  qui  veille  aux  barrières  do  Louvre,  and 
Ihe  guard  keeping  iraich  al  Ihe  barriert  of 
the  Louvre.  Slalb.  Cbauger  la  —,  lo  re- 
licte  Ihe  guard.  La  —  moiitanlc,  the  re- 
lieting  guard,  soldiers  goiitg  on  guard. 
La  —  descendante,  the  relieted  guard, 
toldiers  coming  ojf  guard.  (elliplic.j  À 
la  —  I  guard .'  Crier  i  h  —'.  lo  shoul 
for  Ihe  guard.  Corps  de  —,  lody  of 
guards;  ||  guard  -  houae  ,  guard -room. 
Grande  —,  grand'garde,  main  guard.  — 
avancée,  advaneed  guard,  oui-gaard,  out- 
posl.  g  fenc.  guard,  ward.  Se  mettre  en 
—,  se  tenir  eu  —,  to  fait  into  guard. 
Etre  en  — ,  lo  be  upon  one's  guard.  Éire 
bors  de  —,  lo  be  off  guard.  {elliplic.) 
En  —,  forry.  guard.  fig.  Se  mettre  en 
—,  se  tenir  en  —,  être  en  —,  lo  be  on 
one's  guard.  Etre  en  —  centre  la  séduc- 
tion, to  be  on  one's  guard  against  seàuC' 
lion.  M.  dot  se  mettre  en  —  Ini-uiéme 
par  nn  mémoire,  U.  nos  obligtd  lo  be  ready 
to  défend  hhnself  by  a  memoir.  S'«.-B. 
ng  Etre  bors  de  —,  lo  be  of  one's  guard 

9  (d'une  épée,  etc.,  of  a  sword,  eu.)  but. 

—  i  coquille,  baskel-hill.  Enfoncer  l'épée 
jusqu'à  la  —,  lo  plunge  the  suord  up  to 
Ihe  hill.  fig.  Monter  une  —  à  quelqu'un, 
to  raie  a  person  souadly.  prov.  S'en 
donner  jusqu'aux  —s,  lo  lake  one's  flil  of 

fleaiure.    10  ij/  cards)  tow  card,  guard. 
i.  Avoir  toujours  —  à  carreau,  nerer  lo 
beat  a  loss.    11  —s,  pi.  locksmiih.  ward. 
Les  —,  de  la  sermre,  Ihe  wards  of  Ihe 
lock.    M  bool.  fly-leaf. 
GARDE,  sm.  1  (gardien)  keeper,  warden. 

—  des  archives,  keeper  of  ihe  records. 

—  de  la  biDIiotbèque  unpériale,  keeper  of 
the  Impérial  lU/rary.  —  des  sceaux, 
keeper  of  the  teals.  Le  —  des  sceaux, 
ministre  de  la  justice,  Ihe  keeper  of  Ihe 
stals,  minister  of  Justice,  (by  analogy] 
Le  —  des  sceaux  de  la  chaucellerie  de 
telle  cour,  Ihe  keeper  of  Ihe  seals  of  the 
ChoHcellor's  office  at  such  a  court.  — 
magasin,  warehouse-man.  anc.  —  des 
monnaies,  warden  of  Ihe  mini.  anr.  — 
marteau,  hammer-keeper.  (injoke)  Notaire 

—  -note,  noiary.  —  champêtre,  rural 
tonslaile.  —  de  bois,  — ^bois,  —  forestier, 
foresler.  —  général  des  lorêls,  —  %é- 
Tieti\,forester, ranger.  —  à  cheval,  hotse- 
fuurd. vente,  toood-merchmu's  agent. 

—  -chasse,  game-keeper.  — ^pêche,  waur- 
M'i'-J'.  —s  -cdies,  coasi -guards,  guard- 
mp,  sea-feneibles.  (adjectie.)  Capitaine 
c4le ,  coasi-gsard-caplain.    Vaisseau 

—  «Jie,  guard-sUp.    2 salle,  pi.  — s- 

•ïlli-,  fencing  masler's  attislanl.  3  fem. 
(feni  i.e  qui  garde  les  malades,  nurse,  sick- 
Kti'i-:.  — malade,  nurse.  A  (ceux  qui 
sont  chargés  de  garder  une  por.«onne) 
guards.  —  dn  commerce,  sherijf's  of- 
ficer,  bailiff.  —  -cbiourme,  pi.  — s- 
(biounne,  conrict-keeper.  5  (homme  armé 
f,iisanl  partie  de  la  garde  du  roi,  elc  ) 
guird.  —s  dn  corps,  life-guards,  bodg- 
guoTdt.  Capitaine  des  —s,  caplain  of  tUe 
guards.  Le  régiment  des  —s,  Ihe  régi- 
ment of  guards.  absol.  Les  —s,  fem.  les 
— »  françaises,  the  French  guards.  Le 
régiment  des  —s  suisses,  absol.  Les  —s 
«lises,  Ike  régiment  of  Suiss  guards. 
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'  Les  cent  —s,  the  "  cenl-gardes.  "  — 
ro.val ,  —  mouicipal ,  royal,  municipal 
guard.  Des  —s  royaux,  des  —s,  mnni- 
cij  aux.  royal,  municipal  guards.  [by  ana- 
logy; Un  —  française,  a  garde-française. 
—  national,  nalional  guard.  — s  de  la 
marine  ou  —s-  marine,  midshipitea,  naval 
cadels. 

GARDÉ  ,  ppa.  of  eARDER ,  fem.  — e  , 
Qui  croirait  que  le  secret  eût  été  —,  el 
qu'on  n'ait  jamais  rien  so  1  who  would 
bcliece  Ihal  the  secret  had  been  kept,  and 
Ihal  noihing  was  erer  known.  Boss.  La 
Térilé  mal  — e  dans  la  mémoire  des  hom- 
mes, /ru/A  m  preserted  in  Ihe  memory  of 
men.  Boss.  Noos  sommes  —s  nuit  et 
jour,  we  are  guarded  nighl  and  day.  Ab. 
Proportiiin  — e.  tonte  proportion  — e,  in 
proportion,  (al  cards)  Roi  —,  dame  — e, 
king,  queen  guarded.  prov.  Og.  Quand 
chacun  tut  son  métier,  se  mèie  de  son 
métier,  les  vaches  soiil  bien  —es,  en  sont 
mieux  —es,  /<■/  etery  one  mind  his  own 
business,  tel  Ihe  cobbler  stick  lo  his  lasl. 

GARDER,  gar-dav,  ta.  1  (conserver 
une  chose)  lo  keep,  to  préserve.  Dans 
la  chalenr  on  ne  peut  —  la  viande,  meal 
cattmil  be  kept  in  sullry  wealher.  De 
celte  manière  on  garde  des  raisins  pen- 
dant tout  l'hiver,  in  Ihal  mauner  grapes 
are  preserted  Ihe  whole  winler.  2  (  re- 
tenir) lo  keep.  to  préserve,  to  keep 
baek.  Les  gens  sages  gardent  ce  qu'ils 
ont,  uiise  people  keep  wkal  Ihey  hâve. 
Nod.  N'osant  —  pour  lui  seul  de  si 
Vastes  domaines,  noi  daring  to  keep  for 
Imnself  tuch  rast  domains.  Ang.  Th. 
Les  riches  gardèrent  donc  leur  or,  Ibe 
rich  Iherefore  kept  Iheir  gold.  Muss.  Il 
avait  l'espoir  de  —  les  places  qu'il  poor- 
rail  prendre  en  P.,  he  had  hopes  of 
Iteepmg  Ihe  places  he  mighl  lake  in  P. 
Mich.  Chacun  d'eux  gardait  ses  trésors 
su  chevet  de  son  lit,  everg  one  of  Ihem 
kept  his  Ireasures  al  Ihe  head  of  his 
bed.  Ab.  Ils  ont  gardé  ce  qu'ils  vous 
avaient  pris,  Ihey  bave  kepi  wbal  Ihey  \  administration  of  jÛsUcTbLt 
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ont  contemplé  la  S.  en  gardent  :'esBri» 
trappe,  Ihose  leho  bave  contemplaled  S. 
keep  ils  rememirance.  .Mich.  La  nitare 
en  tout  temps  garde  ses  premiers  droits, 
nature  al  ail  limes  presertes  ils  primi- 
lire  ngbls.  Corn.  Il  le  pria  de  ne  lui  — 
aucune  rancune,  he  legged  him  lo  bear 
him  no  Ul-will.  Bar.  J'avais  peine  à  — 
mon  séneux,  /  could  scarcely  refrain 
from  laugbing.  —  sa  gravité,  to  pré- 
serve one's  gravily.  U  lui  garde  one 
haine  implacable,  he  enlerlains  an  im- 
placable hatred  against  him.  Il  est 
des  ventes  que  le  sage  doit  —  comme 
nn  dépôt,  ihere  are  Irulht  ihat  Ihe 
wue  man  musl  préserve  as  a  trust  con- 
pded  lo  hm.  Barlh.  Voulez-vous  que 
I enfant  garde  sa  forme  originelle,  will 
you  hâte  Ihe  child  préserve  Us  original 
form.  J.-J.  Rouss.  —  ses  vices,  to  keep 
one's  vices.  —  le  souvenir  de  quelque 
chose,  lo  préserve  Ihe  rememirance  of 
a  thing.  —  les  apparences,  lo  préserve, 
lo  keep  up  appearances.  —  son  rang,  lo 
keep  up  one's  rank.  —  on  secret,  lo 
wcp  a  secret.  Il  ne  sait  rien  —  pour 
[ni ,  he  can  nerer  keep  his  own  counael. 
L  antiquité  garde  tes  secrets  avec  nn 
fO.'n  jaloux,  antiquily  keeps  her  secret 
observer)  /o 


had  taken  from  you.  Ab.  —  copie  d'une 
lettre,  d'un  acte,  lo  keep  Ihe  copy  of  a 
lelter,  of  a  deed.  le  garde  cela  pour 
moi,  /  keep  Ihal  back  for  myself.  — 
le  pouvoir,  lo  keep  the  pouer.  (des  per- 
sonnes, of  persans)  —  près  de  soi,  lo 
keep  near  one.    Puisqu'on  ne  peut  vous 

—  seulement  aujourd'hui,  partez,  since 
we  cannot  keep  you  even  one  day,  fare- 
welt.  Bcaum.  Oui  sait  si  pour  sauver 
son  peo|ple,  il  ne  vous  gardait  pas? 
U'ho  knows  whelher  he  did  not  pré- 
serve you  thaï  you  mighl  saie  his 
people?  Rac.  Je  ne  ferai  pas  la  faute 
de  vous  —  malgré  vous,  1  shall  not 
commit  the  btunder  of  keeping  you  in 
spile  of  yourself.  Ab.    3  —  la  chambre, 

—  le  lit,  la  maison,  to  keep  one's  room, 
one's  bed,  Ihe  bouse.  La  peur  que  vous 
avez  eue  et  qui  vous  a  forcé  à  —  le  lit, 
Ihe  frighl  you  had  and  which  obliged  you 
to  keep  your  bed.  M°"  de  Sév.  [by  ex- 
tension) Cet  cufant  est  bien  malade,  vous 
ne  pourrez  le  —,  Ihat  child  is  very  ill, 
you  will  not  be  able  lo  save  il.  —  la  pri- 
son, —  les  arrêts,  lo  be  in  prison,  under 
arresl.    —  les  rangs,  lo  keep  Ihe  ranks. 

—  la  fièvre.  —  un  rhume,  lo  keep  the 
fêter,  a  cold.  hunl.  Ces  chiens  gardent 
le  change,  those  dogs  keep  close  to  the 
scenl.  4  (des  choses,  of  Ihings)  (con- 
server, retenir;  le  keep,  to  préserve.  Les 
arceaux  surbaissés  gardaient  nn  peu  de 
nuit,  Ibe  suriased  arches  were  some- 
uhal  dark.  Lamarl.  fig.  Les  passions 
les  plus  vives  gardent  encore  le  saint 
caractère  de  la  venu,  Ihe  mosi  lively 
passions  still  préserve  the  saered  siamp 
of  virlue.  J.-J.  Roa.-s.  5  (des  choses 
morales)  lo  keep,  lo  préserve,  lo  enter- 
tain,  lo  keep  up.  —  ses  habitudes,  lo 
keep  one's  babils.  Tout  ce  que  son  es- 
prit gardait  de  force,  il  le  rei^orlail  sur, 
he  broughl  the  whole  strength  of  his 
mind  lo  bear  upon.  Ph.  Chas.    Ceux  qui  \  'hearl  iaj  but  Utile    room  îêft"'fàr''ihe 
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wilb  jealous  care.  Ah.      _  ,„„„..„,  .„ 
keep,  to  observe.    —  les  commandements 
de  Uieu,  lo  keep  God's  commandmenis. 
Lui  et  les  siens  garderaient  en  tout  temps 
fidèle  paix  au  roi  d'Angleterre,  he  a»a 
his  would  at  ail  limes  failhfully  remain 
in    peace    with    the    king    of    England. 
Ang.  Th.     Qu'il  le  souvienne  de  —  ta 
parole,  remember  to  kdep  thy  word.  Corn 
J'J  ai  gardé  une  mesure  q'je,  selon  tontes 
les  apparences,  on  ne  gardera  pas  avec 
moi,  m  thU  1  kept  bounds  which  in  ait 
probability  will  not  be  kept  with  me.  Chat. 
—  les  bienséances,  to  keep  wilhin  the 
bounds,    limils,    raies   of  décorum^    La 
France  était  louée  pour  la  justice  qu'on  j 
gardait,  France  was  praised  for  ils  regular 
administration  of  Justice.  Bar.     Que  Ions 
les  Juifs  pendant  ces  trois  jours  gardent 
nn  jeune  austère,  tel  ail  the  Jew»  during 
thèse  three  days  keep  a  strict  fasi.  Rac. 
Vons  gardez  un  silence  invincible,  you 
keep  an  inflexible  silence.  J.-J.   Rouss. 
Vous  sentez  combien  il  en  coûte  de  — 
le  silence  avec  quelqu'oo,  etc.,  you  feel 
haw  painful  il  is  lo  remain  silenl  with  a 
person,  etc.  Volt.    La  bouche  garde  le  si- 
lence  pour  écouler  parler  le  coeur,  iHe 
lips  are  mute  ihal  the  hearl  may  be  heard. 
.Muss.    —  la  foi  des  traités,  lo  keep  the 
faith  of  Irealies.   7  (continuer  d'emplover) 
to  keep.    J'ai  gardé  ma  cuisinière,  /  Hâve 
kept  my  cook.    Je  ne  vons  engage  pas  à 
—  votre  tailleur,  /  do  not  advise  you  lo 
keep  your  lailor.    8  (conserver,  réserver) 
lo  keep  for,  to  réserve  for,  lo  hold  in  store 
{for),  lo  keep  back.    Il  faut  —  cela  pour 
demain,  Ihat  musl  be  kept  for  to-morrow. 
Je  vons  ai  gardé  une  chambre  commode, 
/    bave  reserved  for  you  a   convenient 
room.    Je  vous  garderai  nne  place  près 
de  moi,  /  will  keep  a  place  for  you  near 
me.    Il  faut  loi  —  quelque  chose  pour 
son  dîner,  you  mus!  put  by  somelhing  for 
his  dinner.     Gardant    pour   oini-méme 
one  juste  rigueur,  remaining  Juslly  severe 
lo  myself.  Boil.    Gardez  cet  argent  pour 
votre  voyage,  keep  Ihal  money  for  your 
Journey.    Je  garde  pour  une  autre  fois 
mille  bagatelles  qui  ne  seraient  pas  de 
saison   aujourd'boi ,  /  keep  back  for  an- 
other  lime  a  Ihousand  triftes  which  would 
be  unseasonaUe  now.   M"'   de   Sév.    Il 
loi  gardait  un  châtiment  terrible,  he  held 
in  store  for  him  a  lerril/le  chasiisement. 
Quel   trésor  le  Dieu   bon   nous   garde  1 
what  a  Ireasure  Divine  Goodness  réserves 
for  us!  V.  Ilug.    Peut-èire  l'avenir  me 
gardait-il  encore  un  retour  de  bonhenr, 
perhiips  Ihe  fulure  had  hap;Jn:Ss  in  store 
for  me.  Lamart.     6g.  Votre  coeur  a  gardé 
peo  de  place  an  feu   de   l'amour,  your 
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timnei  of  love-  i-i-  Kouss.     |jg-  La  — 

MOV.  Vous   ne   savez  pas  ce   que  Dieu 
vous  «aide,  ce  que  la  forlune  vous  ganle, 
VoTdonoi  k«ow  u-hal  God  reserves  (or 
«ou,  whal  Fortune  reserves  for  yo«.    prov. 
6g  -une  iioirc  pour  la  soi  ,  toprovtde 
Zainsia  raimj  day.    9  (veiller  à  la  con- 
s?r  "liou  it]  to  look  afler.  to  Me  care 
of,  to  attend  to.  to  walck  over.to  gmri, 
tomind.     -unentaiil,/o  look  afier  a 
child.    Je  lui  ai  donne  ma  montre  à  —, 
/  gave  him  my  watih  lo  take  care  of. 
le  vais  soriir  uu  momeul,  veuillez  —  ma 
place,   1  am    going  ont  for  a  moment, 
please  lo  keep  my  place  for  me.    -les 
lois,  to  gmrd  Ihe  forests.    Je  garde  1  âne, 
ou  plulôl  l'Snc  me  garde  quand  les  cnfanls 
n'y  sont  pas,  /  Iake  care  of  theass,ot 
rather  Ihe  ass  takes  care  of  me  when  tlte 
chiidnn  are  «ol  there.  Lamarl.    Il  veut 
aue  je  garde  ses  tcnimes,  je  les  garderai 
avec  fidélité,    he  uianls  me  to  keep  lus 
mmn.  1  wlll  do  so  failli fully .maiesn. 
Il  fallait  bien  que  quelqu'un  restai  pour  — 
la  maison,  somel/oily  was  obliged  to  remam 
lit  home  to  miml  Ihe  housc.  Jlerim.    —  les 
bois,  —  les  vignes,  to  gmrd  Ihe  foresls, 
thevmes.    -  la  chasse,  lo  préserve  ihe 
aame.    —  un  magasin,  lo  mini  a  stiop. 
Ce  cUien  garde  bien  la  maison,  Ihis  is 
«  aood  house-dog.    —  les  gages,  les 
enjeux,  to  bt  slake-holder.    H-  En  don- 
ner à  —  à  quelqu'un,   to  put   upon   a 
terson,  lo  impose  upon  a  pcrson.     prov. 
îi   _  le  mulet,  to  dance  altendance,  lo 
tlkepi  wailing.     -  les  nianleaux,  to 
sland  sentinel,  lo  be  a  looker-on.    tp 
(d'un  malade,  of  a  sick  person)  lo  tend, 
lo  nurse,  lo  Iake  care  of.    Us  se  mireul  à 
—  le  malade  à  tour  de  rôle,  they  an- 
derlook  to   nurse  Ihe  patient  by  lurns. 
Balz.    H   (d'un  troupeau,  of  aflock)  to 
tend    lo  keep   (les  moulons,   sheep;  les 
vaches,  Ihe  cows).  Ceriaiues  P.  qm  gar- 
dent les  dindons,  some  P.  mhp  kepl  Ihe 
turkcys.  La  Fout.    prov.  ûg.  Bonhomme, 
garde  ta  vache,  gooi  mm,  bave  an  eye. 
M  (des    jirisonniers ,  of  prisoners)    to 
guard.     —  des  prisonniers  à  vue,  noi 
lo  tel  prisoners  oui  of  oiie's  sighl.    bn 
mon  absence  tu  garderas  les  prisonniers, 
uou  uiill  guard  lie  prisoners  durtng  my 
absence.  Ah.    13  (défendre,  protéger)  lo 
gmrd,  lo  défend,  to  prolecl.     Ce  que 
Dieu  garde  est  bien  gardé,  they  are  safety 
kepl  who  are  in  Goii's  keeping.    Un  ange 
garde  ton  sommeil ,  an  anget  guards  tky 
sleep.  V.  Hug.    \k  (préserver,   garantir) 
lo  préserve  ifrom),  to  sa feguard.     1.3 
„.»to.-.>  r,,.:  .t^rpiwi  |9  1i.ileine  du  froid  ne 
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graLe  qui  défend  la  haleine  du  froid  ne 
la  garde  nullement  d'aucun  choc,  Ihe  fat 
that  prolects  Ihe  whale  against  Ihe  cold 
does  not  in  any  way  préserve  il  from  any 
shock.  Mich.  Dieu  me  garde  d  un  pareil 
malheur,  God  préserve  me  from  such  a 
mislorlune.  Dieu  vous  garde!  God  pré- 
serve yoal  God  bless  youl  Dieu  vous 
garde  de  mal,  God  préserve  you  from  evil.  , 
Dieu  vous  en  garde.  Dieu  m'en  garde,  God 
forbid.  {ô  (d'un  roi,  etc.,  of  a  king.  etc.) 
lo  guard.  Toutes  ces  troupes  étaient  char- 
gées de  —  le  roi ,  il  mas  Ihe  duty  of  ail 
thèse  troops  lo  guard  Ihe  king.  Barth.  16 
(d'un  poste,  etc.,  of  a  post)  to  guard  (un 
retranchement,  des  lignes,  an  mlrench- 
menl.  Unes).  On  ûi  -  les  ponts,  Ihe 
bridges  were   guarded.  Bar. 

GinnE-BOOTlQUE,     sm.     pi.     GARDE-BOB- 

nuuE,  old  shop-keeper. 

gaude-chaIne,  sm.  lech.  pi.  CAnnE- 
cuAist.  cliain-guard. 

OAr.OK-CROITE,    sm.    pi.    GARDE-CROTTE, 

spiash-bourd. 

ciiioe-c.inps,  sm.  pi.  garoe-cori>s,  naut. 
rail,  haud-rail,  life-line,  men  rope,  swiflcr 
oI  a  ciuistern.  ,    , 

OARDE-Fie,  sm.  pi.  GAUDE-FEO,  fcnder, 
fire-guard. 

CABDE-rREIN,     Sm.       pl-     GABDE-rRElKS, 

irakesmim . 

CAKBE-fOtJ    sm.   pl.    GARDIi-FOUS,    rail, 


hand-rail,    parapet,  life-line ,  swifter  of 
a  capslern. 

CARDE-MANCBE,    Sm.   pl.  GiRI)E-lIA^CaE, 

httlf-slecve. 

GABOE-MAtiGER,    SOT.  pl.  OABDE-MA^CER, 

1  (lieu)  panlry,  bullery,  larder.    2  (petite 

''™ABDt-MliUDLE,    SOI.  pl-    GARDE-MEUB'uES, 

lumber-room.      Le   -   de   la  couronne, 
Ihe  crown  furnilure  repository. 
CABDE-^OBLE,  sf  law.  garde-iiolilc. 

GABDE-BOBE,  Sf    pl.  CaROE-ROBES,   1 

wardrobe.  2  [.by  extension)  [iii  habils, 
etc.)  wardrobe.  [by  analogy)  La  -d  un 
acteur,  Ihe  wardrobe  of  an  aclor.  (chez 
le  roi  Grand-maltredela-,  riiasler  of 
Ihe  king's  wardrobe.  3  water-closet . 
CARDE-BOUE,    sf.  hol.    soiilhcm-wood, 

""gabdÉ-teiips,  sm.  nat.  pbil.  See  cbroso- 

"^iE-vtiE,  sm.  pl.  GABBE-voE,  shadc. 
Porter  un  —-vue,  lo  wear  a  shade. 

SE  gardeb,  vpr.    t  (se  conserver)  (0 
Affo.    Ces  fruits  ne  se  gardent  pas,  Ihose 
fruits  will  noI  keep.    2  (soi-inème)  lo 
guard  one's  self.    Les  Allemands  élaieiit 
gens  prudents  qui  se  gardaient,  Ihe  Ger- 
«tans  were  pridenl  people  who  juardul 
Ihcmselves.  Bar.     11  fut  ordouné  que  les 
l'arisiins  se  garderaient  eux-mêmes,  ;( 
was   decrced  Ihal    Ihe  l'arisiaiis   shoitd 
guard  themselves.  Bar.    3  (prendre  g.irde) 
to  beware,  to  take  care,  lo  take  lieed  not, 
lo  guard  againsi,  lo  forbear  {to),  10  be  care- 
fui  noi  (10).    Il  les  exhorta  il  bien  se  - 
de  trop  grever  leurs  sujets,  he  exhorled 
Ihem  lo  be  very  careful  not  lo  burden  their 
stibjects.   Bar.    Se  —  du  serein,  to  guard 
againsi  Ihe  evenitig  damp.    Gardez-vous 
du  soleil,  keep  oui  of  Ihe  sun.     11  se 
Barde  bien  d'habiter  une  contrée  oit,  lie 
takes  good  care  nol  to  Uve  in  a  couiitry 
where.  Ph.  Clias.    Ce  prince  évoque  1  af- 
faire à  son  conseil,  et  se  g«-de  de  la 
décider,  Ihis  prince  evokes  Ihe  affuir  be- 
fore  his  council  and  takes  care  not  to 
décide  il'-    Volt.     Gardez-vous  bien  de 
tomber,  mind  you  don't  fait.    Elle  s  en 
serait  bien  gardée,  she  would  hâve  been 
sure  nol  lo  do  il.    Gardez-vous  d  offenser 
cet  homme,  bewiire  of  ofjendmg  Huit  mon. 
(avec   ellipse    du    prou,    pers.,    Ihe 
pers.    pron.  being    imderstood)    Oarûe, 
gardons,  gardez,  Iake  care  not  (to),  mmi 
ml  (to).  refrain  [from).    .Cardez  quune 
voyelle  i  courir  trop  hàtee,  beware  lest 
a  vowel  in  loo  smldea  haste.  Boil.    Gar- 
dez qu'avant  le  coup  votre  dessein  ne- 
cbappe,  Iake  care   thaï  yoiir  design  be 
nol  known ,    before  Ihe  bloui  is  struck. 
Rac.    Gardez  sur  votre  vie  d'ouvrir,  opcn 
not  upon  your  life.  La  Font.  Gardez  bien 
qu'un  esprit  de  la  route  des  cieux  ne  dé- 
tourne votre  4me,  beware  lest  a  spiiU 
should  cause  your  sout  to  deviate  Irom 
Ihe  palh  of  Hcaven.  V.  Hug. 

GARDEUK,  gar-duhr,  sm.  fem.  gar- 
deuse,  keeper.  —de  codions,  de  vaches, 
swineherd,  cowherd.  Gardeuse  de  din- 
dons, oiie  who  tends  Ihe  turkeys. 

GARDIEN,  gar-dyaug,  «m.  fem.  — ke, 
(  guardian.  Le  coq,  ce  -  du  sommeil, 
Ihe  cock,  Ihal  guardian  of  sleep.  V.  Hug. 
Il  était  le  -  des  droits  de  la  couronne, 
he  was  guardian  of  Ihe  nghls  of  Ihe 
crown.  Villem.  (adjecliv.)  Ange  —, 
guardian  anget;  \\  &%■  Vou>  êtes  mon  ange 
_  you  are  my  guardian  anget.  2  (celui 
qui  garde  quelque  chose)  keeper,  guardian. 
3  law.  bailiff's  man,  broker's  won,  pos- 
session man.  On  l'a  établi  —,  on  |  a 
établie  —ne  des  meubles,  des  scelles, 
he,  she  was  intrusied  with  the  care  of 
Ihe  furnilure.  Ihe  seals.  etc-  (adjecliv.) 
Lettre  de  garde  —ne,  bill  of  indictmenl. 
k  (dans  les  couvents  de  religieux  de  saint 
François)  aiiperior.  Le  père  —,  Ihe  pater- 
nuardian.  .  .  , 

GAltDON,  gar-dong,  sm.  ich.  roach. 
prov.  Être  frais  comme  un  —,  lo  be  as 
Sound  as  a  roiich. 
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GARE,  gâr,  imperal.  oflhc  verbe  sarei», 
\  [employed  as  an  interjection)  mindl 
Iake  care  I  beware  I  look  oui.  Crier  —,  lo 
give  warning.  —,  —1  look  oui!  look 
outl  —  de  là,  clcar  Ihe  way  Ihere  !  — 
devant,  make  way  before  I  —  dessous, 
Iake  care  below!  —  l'ean,  Iake  care 
below  l  —  la  bombe,  look  oui  for  a 
squall!  2  hunt.  loo.  3  (^pour  avertir 
du  chStimenl)  beware.  -  le  fouet,  be- 
ware ofthe  whipi  —  le  biton,  beware  of 
the  stick,  the  rod  1  Fiappcr  sans  dire  -, 
to  strike  wilhoul  Ihe  slighesl  warning.  » 
(pour  marquer  l'appréhension)  /ooA  oui, 
leware.  Si  vous  faites  cela,  -  les  consé- 
quences, if  you  do  thaï,  look  oui  for  l ht 
conséquences.  Jusqu'à  présent  il  a  résiste, 
mais  —  qu'il  ne  cède,  UU  now  lie  has  re- 
sisted,  but  il  wiU  be  a  great  chance  if 
he  does  not  yield.  .  ,  ,     •„ 

care,  sf.  t  (sur  les  rivières)  basm. 
=>  railw.  terminus,  station,  platform. 
-s  d'arrivée  et  de  départ,  terminus,  pl. 
tcrmini.  —  d'éviteiuent,  shunling,  sid- 
ing,  turn-oul.     Chef  de  -,  slation-mas- 

^  GARENNE,  gar-ayn,  sf.  1  (lien)  war- 
ren.  Lapin  de  —,  warren-rabbit,  — 
fermée,  —  privée,  enclosed  warren.  2  i.m 
a  wider  sensé)    anc.  wurreu- 

GARENNIER,  gai'-ay-nyay ,  sm.  war- 
rener.  .    _  ..,,. 

GARER,  gar-ay,  va.to  moor  m  a  dock 
(un  bateau,  a  !oat).  -un  tram  de  bois, 
I»  secure  a  floal  of  wood.        ,   ,^„,„     „, 

se  GARER,  vpr.  t  (des  bateaux,  oj 
boals)  lo  keep  oui  of  Ihe  way.  2  («B  fx- 
tension)  (se  préserver  Je  quelque  chose) 
(0  gel  oui  of  the  way  (dun  fou,  ofa 
madmiin;  d'une  voiture,  of  a  earriage). 

GARGAmUA,  gar-gâug-luah,  *»■ 
ûg  (homme  voi  ace)  lOTOioran/.  tesiua 
--qu'on  ne  peut  assouvir,  he  is  a  cormo- 
ranl  that  uothing  can  salisfy.  \  len. 

SE  GARGARISER,  gar-gar-e-zay,  vpr. 
lo  gargle.  Se  -  la  gorse,  lo  gargle  one  s 
tliroal.  .     ,     „    ,/T,  \ 

GARGARISME,  gar-gar-ism ,  sm.  (Gr.) 
^  (liqueur)  gargarism,  gargle.    2  (action) 

^''gAUGOTAGE,   gar-got-azh,  «m.  pop. 

ill-dressed  vietuals.  .  ,    ...    .,,. 

1      GARGOTE,  gar-got,  sf.    I  (Pèl',' "J»" 

rel)  cook-shop.  2  (disparagmgiy)  (endroit 
'  où  l'on  mange  mal)  cook-shop. 

GARGOTER,   gar-go-lay,    vii.     \    M 

fréquent   low  ealing-houses,    ■tle-liouscs. 

2  pop.  (boire  et  manger  malproiireiuent) 

local  and  drink  in  a  storenly  maitner. 
GARGOTIER,   gar-go-lyay ,  sm.   fera. 

GARGOTiÈRE,    t   kecpcr  of  a  cook-sh"" 


1  Idisparagingly)  bad  cook. 
GARGOUILLAD 


lisparagingiy)  uaa  <.mn. 

.^ARGOUILLADE ,  gar-goo-yad,  sf. 
pop.  giirgoiiillade. 

G.UIGOUILLE,  gar-goo-yuh,  sf.  gar- 
goyle,  water-spoul.  La  -  dune  gout- 
tière, Ihe  spout  of  a  giitler. 

GARGOUILLEMENT ,  gar -  goo - yuh- 
mâng,  sm.  rumbling,  grumbltng  (m  /M 

'""gargouiller,  gar-goo-yay,  t».  I 
nop.  (harhotter  dans  l'eau)  lo  dabble,  ta 
paddie.  2  pop.  (iiroduire  un  gargouille- 
ment) (0  cause  a  griimbling. 

GARGOUILLIS,  gar-goo-jce,  sm.  gnr- 
alino.  splashing.  ,      .., 

■'  GARGOUSSE,  gar-goos,  «A  ">''■  f™" 
,10)1  cartridge.  Charger  il  -,  lo  loai 
wUh  cartridge.  _„     ,_ 

GARGOUSSIER,  gar -goo-syay,  sut. 
naut.  carlridge-box. 

GARIGUE,  gar-ig,  t(.  pop.  (Icrre  in- 

""gaRU-e!'  gar-it,  »A  naut.  lop-brimi, 

'"VÂl'lNEMENT .  gar  -  nub  -  mûng ,  sm. 
scanip,  seape-grace.  C'est  un  h'anc  --. 
he  is  a  regular  scamp.  Cestuii  i  aa- 
vais  -,  he  is  a  good-for-nolhing  fellow. 

GARNI,  gar-ncc,  ppa.  of  "''«"'■'«"^; 
_E  1  liiied,  provided.  set  ofl- ,  Avoir 
la  bourse  bien  -e,  le  gousset  bien  -, 
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It  hare  cne't  p*rte,  ont"!  pocket  well 
Uned.  Noue  sac  aux  provisions  était 
bien  — i  our  bag  wat  erammed  wilh  pro- 
tuitnt.  Le  Sage.  Nids  —s  de  paille,  netli 
lixti  wUh  straw.  —  de  (er,  tel  in  irm. 
Uoe  boite  — e  de  diamants,  a  box  tel  oS 
wÛ  iiamonà*.  Des  salles  spacieuses  —es 
le  Bë£es ,  tpacious  reomt  protided  wilh 
seatt.  Birtli.  Choocroaie  — e,  sauer- 
kroMl  icilk  garmk.  Lit  —,  hedding. 
Chambre  — e,  funisked  room.  Hôtel  —, 
lodgi»g-ko*se.  Maison  —t.pritale  lodging- 
koue.  law.  Plaider  main  — e,  plaider  la 
■Lain  — e,  les  mains  —es,  lo  be  al  iaw  for 
wb^  eue  is  in  possession  of,  lo  bave  aine 
foiau  of  Ihe  law.  La  Cour  saffisimtoeat 
— e  de  pairs,  Ihe  Court  containin^  a  suffi- 
cieat  numbtr  o[  petrs.  her.  Epee  -  e, 
garnishedsword.  2  absol.  (touffO'  bushy. 
Les  cils  des  paopières  sont  longs  et  —s, 
the  laskes  of  tke  ege-lids  are  long  and 
buthy.  BaB. 

eiia\,  tm.  fumisked  lodging. 

GAKMR,  gar-neer,  m.  i  (fonroir) 
/o  protide,  lo  stock,  lo  fil  up,  lo  fumisk, 
lo  sel  oui.  —  nne  bouliqoe,  la  —  de 
marcbandtses,  lo  fit  up  a  shop,  lo  stock  il 
Kilk  goods.  —  nne  bibliolbéqae  de  livres, 
lo  stock  a  library  wilk  books.  —  on 
balTel  de  raisselle,  lo  sel  o<U  a  sideboard 
witk  plate.  Il  gamii  tous  les  aleuloors 
de  gens  de  guerre,  lie  fUled  the  whole 
ueighbourkood  wilk  soldiers.  Bar.  11  di 
—  de  canons  le  rempart,  he  camed  the 
"ampart  lo  be  protided  wilh  cannon.  — 
koe  place  de  guerre,  to  protide  a  forlified 
OK».  —  des  faaieuils,  an  canapé,  elc  , 
10  sluff  arm-ckairs,  a  sofa,  etc.  —  nne 
épée,  to  put  a  hili  to  a  suord.  2  (des 
choses  que  l'on  Joiul  i  une  autre  comme 
attessoires,  etc.)  lo  trim,  to  set  of,  to 
aiovnt,  10  gamisk,  to  Uni.  —  une  robe 
de  dentelle,  to  trim  a  dress  wilh  lace; 
au  chapeau  de  fleurs,  a  bonnet  wilh 
flowers.  —  un  portrait  de  diamants,  to 
auunl  a  porlrail  witk  diamonds.  —  de 
persil  une  pièce  de  bœuf,  to  gamish  a 
fiece  of  beef  wilk  parsley.  —  de  trot- 
toirs nue  rue,  on  quai,  to  Une  a  slreet, 
a  guay  wilk  foot -parements.  Faire  — 
ane  porte  de  bourrelets,  lo  hare  pudding 
pi  lo  a  door.  3  (des  choses  qui  font  le 
complément,  etc.)  lo  adorn,  to  emliellisli, 
to  fil  up.  Les  cheyeux  qui  garnissent  le 
derrière  de  la  têie,  Ihe  hair  whidi  esters 
Ihe  back  of  the  head.  k  (occuper)  to  fill. 
L'oe  foule  de  curieux  garuissaieui  les  deux 
cdtés  de  la  route,  a  crouid  of  curions 
peuple  liaei  both  sides  of  Ihe  road.  De 
nomlireui  vaisseaux  garnissaient  le  port, 
nuinerous  ressels  filled  the  port.  5  (ren- 
forcer) to  Une,  lo  Iriin.  —  des  bas,  lo  run 
sloekings  al  the  heel;  —  un  chapeau,  le  — 
an  dedans  d'une  coifTe  et  d'un  cuir ,  lo 
trim  ahal.to  Une  it  inside.  —  ooe  robe, 
une  jupe,  to  trim  a  dress,  a  pelticoal. 

se  £.(BMii  ,  tpr.  4  (  se  munir  )  to 
protide,  to  fnmish,  to  stock  one's  self. 
i  (^e  I  emplir)  to  fill. 

GARNISAIRE,  gar-nc-zajr,  tm.  baUifs 
wtan,  possession  mon. 

GAK.MSO.N,  gar-ne-iong,  sf.  t  (col- 
leclir.)  garrisoa.  Tenir  —  dans  une 
Tille,  10  keep  garrisoa  in  a  tovm.  Ville 
de  — ,  garritoa  loin.  2  (ville)  garrison. 
Mariage  de  —,  tatsailable  malcn.  3  (pour 
contraindre  i  pajer,  eu.)  bailifs  man, 
possession  man.  Mettre  —  chez  un  con- 
tribuable, lo  put  a  bailifs  man  al  a  lax- 
payer's. 

GARMTDRE,  gar-ne-tûr,  sf.  \  far- 
nilnre ,  omaments  ,  meunling ,  selling. 
L)  —  d'une  chambre,  the  furtiilnre  of  a 
room.  Lue  —  de  cheminée ,  chimney 
omaments.  Un  portrait  qui  a  une  —  de 
diamants,  a  porlrail  wlùch  has  a  diamond 
lelling.  L'ue  —  de  chemise,  de  robe, 
lie  Irimming  of  a  shirl,  of  a  dress.  2 
asc.  (d'un  habit,  d'une  coiffure,  etc.,  of  a 
coal,  a  head-dress ,  ele.)  set.  3  culin. 
gcriiiik.  —  de  chauipigrions.  de  persil, 
vxtskroom,  parsley  garnith.    4  (pour  reu- 
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forcer)  hning,  mnning  at  heels.  Mettre 
nne  —  à  des  bas,  lo  run  sloekings  al  the 
huis.  La  -  d'un  chapeau,  ike  lining  of 
ahat.  5  (assortiment)  «/.  Une  — de  den- 
telles, a  set  of  lace-lrimmings.    Une  belle 

—  de  porcelaines,  a  fine  set  of  porcelain. 
6  priiit.  furniture. 

GAROU,  gar-00,  sm.  obsol.  torcerer, 
witard,  See  lodim;iroo. 
GiEoD,  sm.  bol.  spurge-Iaurel. 
GARROT,    gar-o,  sm.  wilhers.    Le 

—  d'un  cheval,  Ihe  wilhers  of  a  horse. 
Ce  cheval  a  été  blessé  sur  le  —,  Ihat 
horse  kas  been  huri  in  his  wilhers,  has 
been  wilhtr-wrung  ;  ||  fig.  Cet  homme 
est  blessé  sur  le  —,  Ihal  man't  repiUation 
has  been  injured. 

GARROT,  sm.  packing-stick,  garrot. 

GARROTTER,  gar-o-lay,  ta.  to  pinion, 
10  bind.  fig.  —  quelqu'un,  (o  lie  down 
a  person. 

GARS,  gar,  sm.  boy,  lad. 

GARUS,  gar-ûs,  sm.  Élisir  de—,  elizir 
of  Garus. 

G.ASCOGNE,  gas-tu>-njub,  sf.  (Gr.)  geog. 


GASCON,  gas-kong,  sm.  fem.  — kk, 
t  (habitant)  Gascon.  Une  gasconne,  a 
woman  of  Gascony.  2  fig.  (  fanfaron  ) 
gascon,  boasier,  bragger,  braggart.  3 
(aiijectiv.)  Gascon.  Humeur  —ïit,.gascon- 
ading  beat.    Accent  — .  Gascon  accent. 

GASCOMSME,  gas-ko-nism',  sm.  Gas- 
conism. 

GASCONXADE,  gas-lo-nad,  sf.  gasco- 
imde,  boast,  brag,  tannl.  Dire,  faire  des 
— s,  lo  gasconade. 

GASCONNER,  gas-ko-nay,  rn.  1  tospeak 
uilh  a  Gascon  accent.  2  to  gasconade,  lo 
brag,  to  boasl. 

GASPILLAGE,  gas-pe-jazh,  sm.  waste, 
wasling,  sguandenng. 

GASPILLER,  gas-pe-jay,  ta.  i  to 
waste,  to  spoil,  lo  ihrow  into  disorder. 

—  des  papiers,  to  waste  paper.  —  du 
linge ,  lo  spoil  linen.  2  (  dissiper)  to 
squander  (les  trésors  de  l'État,  the  Irea- 
sures  of  the  State).  Aucun  ne  gaspille  les 
produits  du  vol,  none  squanders  the  pro- 
duce of  Ihe  Ihefl.  Ab.  lig.  —  son  temps, 
to  waste  one's  lime;  to  Irifle  away  one's 

GASPILLEUR ,  gas-pe-jnhr,  sm.  fera. 
CASPiiLECSE,  waster,  sgiumderer,  spend- 
thrifl. 

GASTER,  gas-lajr,  sm.  {Gr.)  med. 
abdomen,  stomach. 

GASTRALGIE,  gas-tral-zhee,  sf.  (Gr.) 
med.  slomach-ache, 

GASTRUJUE,  gas-lrii,  adj.  mf.  l  anat. 
med.  gaslric.  Artères  —s,  nerfs  —s, 
gaslric  arleries ,  nertes.  Ltqu^ir,  soc 
—,  gaslric  Juice.  2  sf.  med.  La  —  infé- 
rieure ,  la  —  supérieure,  the  lower,  Ihe 
upper  gaslric. 

GASTPaTE,  gas-lrit.  sf.  med.  gaslrilis. 

—  aigué,  —  chronique,  aciue,  chronic 
gaslrilis. 

GASTRO-ENTÉRITE,  gas-tro-ang-lay- 
rit,  sf.  med.  gaslro-enlerite. 

GASTRONOME,  gas-tro-uom,  tm.  gat- 
Ironomer. 

GASTRONO.MIE,  gas-tro-no-mee,  »/. 
ifir.)  gastronomy. 

GASTRONOMIQUE,  gas-tro-no-mik, 
odj.  mf.  gastronomie. 

GASTRORAPHIE,  gas-tro-raf-ee,  sf. 
(Gr.)  sorg.  gastroraphy. 

GASTROTOMIE,  gas-lro-to-niee,  sf. 
{Gr^  surg.  gaslrotomy. 

GÂTÉ,  ppa.  of  GÂTER,  fem.  — E,  1 
Fruit  — ,  spoited  fruit.  Trouvait-on  au 
logis  quelque  chuse  de  — ,  on  s'en  pre- 
nait, etc.,  if  anylhing  was  found  spoUed 
in  the  house,  the  fault  was  laid,  elc.  La 
Font.  lig.  Quand  le  goùi  a  ete  —par des 
nouveautés  et  des  hardiesses  bizarres, 
when  the  taste  has  been  spoited  by  fan- 
tasticat  noveliies  and  iniiotatîotis  Boss. 
Un  peuple  —  par  une  liberté  excessive, 
a  peopte  spoiled  by  eiassice  liierty.  Fen. 
1  Une  morale  legîTciiiejit  — e,  a  somenhut 
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douilful  morality.  S'<-B.  Enfant  —, 
spoiUd  ckild.  2  Sg.  {subslanlit.)  Ils  foai 
bon  marché  de  la  nature  saine,  ils  opèrent 
volontiers  sur  le  —  et  le  factice,  nature 
in  ils  heallhy  stale  Ihey  hold  but  cheap, 
Ihey  prefer  writing  on  what  is  lainted 
and  faclilious.  S'*-B. 

GATEAU,  gi  10,  sm.  I  cake.  —  feuil- 
leté, pu/f.  —  de  riz,  rice-eake.  Le  — 
des  Rois,  twelflh-cake,  Iwelfth-night  cake.- 
flg.  IJariager  le  —,  lo  go  haltes,  prov, 
fig.  Avoir  part  au  — ,  to  hâte  a  share  ta 
the  profits.  2  sculpl.  cate.  3  —  de  miel, 
honeycomb. 

GATER,  gâ-tay,  ta.  i  (détériorer,  en- 
dommager, lo  spoil ,  to  taint.  La  nielle 
a  giié  les  blés,  ihe  blight  has  spoited  Ihe 
corn.  La  pluie  a  gâté  les  chemins,  the  raîn 
has  spoiled  Ihe  ronds.  Le  tailleur  a  gâté 
votre  babil.  Ihe  lailor  has  spoiled  your 
coal.  Votre  enfant  gâte  tont  ce  qu'il 
touche,  your  child  spoils  ail  he  touches. 
l.-l.  Rouss.  La  lecure  continuelle  gUte 
la  vne,  continuai  reading  spoils  Ihe  sighi. 
Si  la  nourrice  est  gourmande,  intempé- 
rante, elle  aura  bieuidt  gilé  son  lait,  if 
Ihe  nurse  is  gtultonous  and  intemperale, 
the  will  soon  hâte  spoiled  her  miili.  J.-l. 
Ronss.  Tout  au  travers  ils  se  jetèrent, 
gâtèrent  tuul.  tkey  ran  across  it  in  etery 
direction  and  spoiled  etery  Ihing.  La  Font, 
fig.  L'âge  a  gâlé  la  main  â  cet  écrivain, 
â  ce  chirurgien,  âge  bas  spoiled  Ihui 
wrilers',  thaï  surgeon't  hand.  2  fig.  (des 
choses  morales,  etc.)  to  spoil,  to  mar.  Je 
ponrrais  tout  —  par  de  plus  longs  récits,  / 
mighl  spoil  etery  Ihing  by  a  longer  narra- 
tion. La  Font.  Ces  jeunes  gens  qui  n'ont 
pas  en  le  temps  de  recueillir  la  gloire  et 
qui  l'ont  gâtée,  Ihose  yowig  mcn  who  hare 
uol  hai  lime  to  reap  taurets  and  who 
hâte  spoiled  Ihem.  Villem.  Je  gâtai  ma 
pièce  pour  leur  plaire,  /  marred  my  pièce 
to  pieuse  Ihem.  Volt.  11  nous  gâlera  tout 
le  plaisir  de  la  traversée,  he  will  spoil 
for  us  ail  Ihe  pteasure  of  Ihe  passage. 
Mérim.  La  fortune  aveugle  a  tont  gâlé, 
elle  n'eu  fait  jamais  d'autres,  blind  Fortune 
has  spoiled  etery  Ihing,  il  is  always  the 
way  uilh  her.  Nod.  Cela  gâta  son  aifaire, 
Ihal  put  a  spoke  in  his  wheel.  La  Font. 
—  les  affaires,  to  sow  discord.  Ses  vices 
et  sa  légèreté  gâtèrent  tout,  his  tices  and 
letily  spoiled  etery  thing.  Bar.  —  le 
métier,  lo  spoil  the  Irade.  —  quelqu'un 
dans  l'esprit  d'un  autre,  lo  disserve  a 
person  in  Ihe  mind  of  another.  3  (salir, 
tacher)  lo  spoil.  Ne  gâtez  pas  votre  robe, 
mind  you  do  not  spoil  your  dress.  fig.  — 
du  papier,  lo  waste  paper,  lo  scribbte. 
fig.  C'est  nu  homme  qui  a  gâté  bien  du 
papier  dans  sa  vie,  be  is  a  man  who  has 
done  a  deal  of  scriiUing  in  his  life.  k 
fig.  (être  trop  iudulgent,  etc.)  lo  spoil,  to 
pet.  —  on  enfant,  to  pet  a  child.  Celle 
tendresse  de  sa  mère  aurait  gâté  Sophie, 
this  tenderness  of  her  mother's  would 
bâte  spoiled  Sopbia.  Lamart.  Vous  ëies 
trop  bon  pour  vos  domestiques,  vous  les 
gâtez,  you  are  too  kind  lo  your  senanlt, 
you  spoil  Ihem.  5  fig.  (des  moeurs,  etc., 
of  manners,  elc.)  (corrompre)  10  corrupl, 
to  déprave.  Des  professions  inutiles,  dont 
plusieurs  ne  servent  qu'à  corrompre  et  — 
les  mœurs,  useless  professions,  several  of 
which  only  série  lo  corrupl  and  déprave 
the  morals.  J.-J.  Rouss.  —  l'esprit,  lo 
corrupl  Ihe  tiHnd. 

GÂIE-BOlS,     sm.    pi.    CilE-BOlS,     pOp. 

bungling  carpenler  or  joiiier. 

CiIt-E.'iF».ST,    sm.   pi.    CiTE-E.VFlSTS,   S 

person  thaï  spoils  chitdien. 

GÂTE-JItlIER,     sm.    pi.    GÂTE-IIÉTIEK, 

spoit-lrade. 

GÀTE-PiPlEB,    sm.    pL    GÎTE-PiTIER, 

si^Uibler. 

CiTE-PÂTE,  sm.     pi.  CiTE-PÂIE,  1  iad 

pastry-cook,  bad  baker.    2  fig.  bungter. 

GîiE-siCCE,  sm.  pi.  GiTE-SAtjCE,  lam. 
sorry  cook. 

SE  G.iTER,  rpr.  1  lo  spoil,  lo  be  spoiled, 
lo  laint.   Ces  fruits  se  soot  gilés,  tiuita 
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fruits  haie  tpolUd.  U  viande  se  sile 
Tile  dans  la  cbalear,  méat  soon  taint» 
in  hot  wealher.  Le  leraps  se  gale,  /*<• 
wealher  it  brtaking  up.  2  fig.  (des 
luœars,  elc,  of  manners.  etc.)  to  be- 
€ome  deprariâ,  corrupt.  Il  s'est  bien 
gâié,  he  has  become  greally  depratcd.  3 
\i  soi)  m  spoil.  Elle  le  faisait  ponr 
elle-même,  poor  ne  pas  se  —  le  souvenir 
d'une  bonne  action,  the  did  it  for  her 
OWH  sake,  noi  to  spoil  the  recolleclion 
of  a  good  action.  S"-B. 

GATERIE,  gai-ree,  tf.  fond  indul- 
genct. 

GATEUR,  ga-tuhr,  sm.  fera.  cXiEcsi:, 
tpoilcr,  waster.  Les  grand'raères  soni 
des  gâlenses  d'cnrauts,  grandmolhers  are 
spolier  s  of  chiidren. 

GAICHE,  gâsb.  adj.  mf.  {  lefl.  Le 
o6té  —,  the  teft  side.  La  main  —,  the 
lefl  hand.  L'ceil  —,  Iht  lefl  eye.  À 
main — ,  on  the  teft -hand.  (îles  aiii- 
maai,  of  animais]  lefl.  Le  pied  —  d'un 
cbeval,  the  lefl  foot  of  a  horse.  2  (d'un 
lâiiiiierit,  d'une  armée,  etc.)  teft.    L'aile 

—  d'un  bliinient,  the  teft  wing  of  a 
building;  d'une  armée,  of  an  army.  Le 
flanc  —  d'un  baiaillon,  d'un  peloton,  the 
lefl  ftank  of  a  baltalion ,  of  a  plaloon. 

3  (d'une  rivière,  of  a  river)  teft.    La  rive 

—  d'une  rivière,  the  lefl  bank  of  a  riier. 

4  (d'un  litlaau,  etc.,  c'a  painimg)  lefl. 
Le  cijté  —,  la  partie  —  d'un  lableau,  ctie 
ieft  side  of  a  paiuting.  5  (dans  one  as- 
semblée délibérante)  Ieft.  Le  côté  —  de 
l'assemblée,  ihe  lefl  side  of  the  assemUy. 
Siéger  au  côté  —,  to  sit  on  the  Ieft  side. 
6  (de  iraTcrs)  crooked,  ill-shaped.  7  (sans 
erfice)  awkward,  clumsy,  ungainly,  un- 
handy.  Ce  grand  garçon  est  bien  —, 
that  big  boy  is  icry  awkward.  Un  air, 
Tin  niainiien  —,  a  bashful  air,  deport- 
ment.  Des  manières  — s,  awkward  man- 
ners.  Un  compliment  —,  an  awkward 
compliment,  g  (maladroil)  awkward.  Cet 
homme  est  —  it  tout  ce  qu'il  fait,  that 
man  is  awkward  in  ail  he  does.  Une 
réponse  — ,  an  awkward  answer. 

6AICBE,  sf.  teft,  lefl  side,  left-hand 
tide.  S'asseoir  i  la  —  de  quelqu'un, 
to  sit  al  the  Ieft  hand  of  a  person.  Pour 
arriver  à  cet  endroit ,  il  faut  prendre  sur 
sa  —,  sur  la  —,  to  gel  to  ihat  place, 
you  musi  turn  to  the  lefl.  La  —  d'une 
armée,  the  lefl  wing  of  an  army.  11 
couvrit  sa  —  d'un  marais,  he  covered 
his  Ieft  wilh  a  marsh.  La  —  d'un  la- 
Lleau,  the  lefl  side  of  a  painling.  Écrire 
un  nombre  à  la  —  d'au  autre,  lo  Write 
a  numbcr  on  the  Ieft  side  of  auolher. 
Cn  membre  de  la  —,  a  memler  of  the 
lefl.  flg.  scrip.  Que  voire  —  ne  sache 
point  ce  que  fait  votre  droite,  tel  nol 
thy  Ieft  hand  know  whal  Ihy  righl  hand 
ioeth. 

i  gaucbe,  adt.  toc.  on  the  lefl,  al, 
10  the  Ieft.  Tourner  à  — ,  w  turn  to 
1ht  lefl.  Aller  de  droite  à  — ,  to  go 
from  righl  to  lefl.  flg.  Donner  k  — ,  /o 
be  in  lie  wrong  box.  lig.  Prendre  une 
chose  à  — ,  to  lake  a  thing  wrong. 

i    DROITE    ET    X    CAOCIIE,    odv.     loC,    tO 

tke  righl  and  lefl.  Frapper  à  droite  et 
)  —,  to  hit  oui  to  the  rigljf  and  lefl. 
Prendre  i  droite  et  à  — ,  ro  take  on  ail 
iamis. 

GAUCHEMENT,  gôsh-m^ng,  adt.  awk- 
wardl^.  clumsily. 

GALl^HER,  gd-shay,  adj,  m.  fem.  cvu- 
CBÈRB,  I  left-handed.  Être  —,  la  be 
left-handed.  2  (sabstanliti.)  Un  —,  une 
gauchère,  a  lell-handed  man,  wo'nan. 

GAUCHERIE,  Kôsh-ree,  sf  1  awkward 
telion.  thing,  clumsy  action,  thing, bluadcf. 
J'ai  fait  une  —  cn  éloignant  b.,  J  mode 
a  blundcr  when  I  seni  away  B.  Beaum 
3  (manque  d'aisance)  awkwardness,  clum- 
tiiien. 

GAUCHIR,  go-sheer,  vn.  i  lo  turn 
aside.  2  Bg.  (ne  pas  agir,  ne  pas  parler 
avec  franchise)  lo  shuffie,  lo  dodge.  3 
iMiild.  carp.  to  warp. 


GAZ 

GAUCHISSEMENT,  go-shis-mSng,  sm. 
build.  carp.  warping. 

GAUDE,  gôd,  sf.  bot.  weld,  dyer't 
weed. 

CACDE,  .'/■.  hasty-pudding. 

SE  GAUDIR,  gd-decr,  tpr.  lo  rejoice, 
lo  mock  [al),  lo  taugh  (a/j.  Se  —  de 
quelqu'un,  to  make  game  oj  a  person. 

GAUDRIOLE,  go-dre-yol,  tf.  course, 
liroad  jest. 

GAUFRE,  gOfr',  sf  \  (rayon  de  miel) 
honeyeomb.  2  (pâtisserie)  waffle.  3  lig. 
Èire  la  —  dans  one  affaire,  to  be  Ihe 
liclim  in  an  a/fuir. 

GAUFRER,  go-(ray,  ta.  tech.  to  gauf- 
fer,  to  emboss,  to  crimp,  to  figure  (du 
draji,  du  velours,  clolh,  velvel). 

GAIFREUR,  go-fiuhr,  sm    gaufferer. 

GAUFRIER,  go-fre-yay,  sm.  1  waffle- 
iron.    2  tech.  gauffering-iron. 

GAUFRURE,  goiriir,  sf.  tech,  ganffer- 
ing.  figuring. 

GAULE,  gdl.  sf.  anc.  gïog.  G««/. 

GAULE,  sf.  i  (perche)  pote.  %  (hous- 
sine)  suitch. 

GAULER,  go-taï,  ta.  lo  beat  wilh  a 
pote.  —  un  pommier,  un  noyer,  to  beat 
an  apple-lree,  a  walnut-tree .  —  des 
pommes,  des  noix,  des  cbiiaignes,  etc., 
to  knock  down  apples,  walnuls,  chesl- 
nuls,  etc. 

GAULIS,  go-Ice,  sm.  i  woods  and 
foresis.  small  wood.  2  ven.  small  wood, 
small  branches. 

GAULOIS,  go-lwj,  sm.  fem.  — E,  i 
(habitant)  Gaul.  Une  — e,  a  Gaulish 
woman.  fig.  C'est  on  vrai  — ,  un  bon 
— ,  he  is  a  ptain  honest  man,  a  true  Gaul. 
2  (langage)  Gallie,  old  French.  {adjecliv.) 
Tournure ,  expression  — e,  old  turn,  ex- 
pression. En  bon  — ,  in  good,  in  plain 
French.  Cela  veut  dire  en  bon  —,  that 
means  in  good  French.  S'«-B.  3  'adjee- 
tiv.)  Probité  — e,  old-fashioned  probily. 
Franchise  — e,  rongh  frankness.  Avoir 
les  manières  — es,  lo  hâve  rough  hoiiesl 
manners. 

GAUI'E.  gflp,  sf.  pop.  (disparagingly) 
slut,  tro'.top. 

SE  GAUSSER,  go-say,  vpr.  pop.  to 
make  /un  (of),  to  hanter,  to  jeer  (a/).  11 
se  gausse  de  tout  le  monde,  he  banlers 
every  body. 

GAUSSERIE,  gds-ree,  sf  mockery, 
banler. 

GAUSSELU,  go-sohr,  sm.  fem.  cacs- 
S!;tjSE,  t  mocker ,  banterer,  jeerer.  2 
(adjecliv.)  mocking,  banlering.  jeering. 

GAUTHIER,  go-lyay,  sm.  Waller. 

G.WION,  gav-yong,  toi.  pop.  throat. 

GAVOTTE,  gav-ot,  sf  t  (air)  gavol.  2 
(danseï  gavol. 

GAYAC,  ga-yac,  sm.  See  gaIac. 

G.\Z ,  gaz.  sm.  I  (tout  fluide  aériforme) 
gas.  —  oxygène,  ozygen  gas,  dephlogisli- 
cated  air.  —  hydrogène,  hydroijen  gas. 
—  azote,  nitric  gas.  Des  —  deléières, 
deleîerious  gases.  2  absûl.  gas,  earbu- 
relled  hydrogen  gas.  Éclairer  an  — ,  to 
light  wilh  gas.  Éclairage  au  — ,  gas- 
ligliling.  Un  conduit  de  — ,  a  gas-pipe. 
Bec  de  — ,  gas-lighl,  gas'burner,  burner. 

GAZE,  gaz,  sf.  gauie.  —  de  soie,  «VA- 
gauze.    —  d'argent,  sitrer-gauze. 

GAZÉIFIER,  gah-zay-e-fyay,  ta.  cheni. 
10  gasify. 

SE  GAZÉIFIER,  r^r.  to  gasify,  lo  turn  to 
gas. 

GAZÉIFORME,  gah-iaj-e-form,  adj. 
mf  chem.  gasiform. 

G.sZELLE,  gah-zel,  lool.  gazelle. 

G.\ZER,  gah-zay,  lo.  4  to  covcr  wilh 
gauze.  2  fig.  to  veil.  lo  gloss  over.  absol. 
Gazez,  gazez  un  peu,  a  lillle  more  de- 
ceiicy. 

GAZETIER,  gâz-tyay,  sm.  I  aazetteer. 
■  adjeclic.)  La  gcnt  gazelière,  the  news- 
yaper  folks.  Muss.  2  auc.  newsman,  uews- 
veuder. 

GAZETIN,  gâz-lang,  sm.  [Utile  used) 
/iule  ga:j;lte. 

GAZEnE,  g4-zet,  sf  i   (journal)  ga- 

476 


GEL 

telle.  —  politique,  littéraire,  polilical, 
lilerary  gazelle.  Lire  la  —,  les  —s,  It 
read  Ihe  papers.  i  (personne)  newt- 
monger.  C'est  one  vraie  —,  he  is  quUe  a 
quidnunc.  .. 

GAZEUX,  gl-iuh,  «/(/mT  fera.- 
OAiEtisE,  chem.  gaseous.  Fluide  — ,  gasc- 
ons ftuid.  Substance  — e,  gaseous  sub- 
stance.   Limonade  — e,  gaseous  lemonade. 

GAZIER,  gS-zyay.  sm.  <  tech.  gauze- 
maker,  gauze-weaver.    2  gas-flller. 

GAZO.MËTRE,ga-zo-mayir,«»i.  <  cbem. 
gasomeler.  2  (appareil)  gasomeler. 

GAZON,  gâ-zong,  sm.    4    bot.   grau. 

—  anglais,  English  grass.  3  —s,  fl. 
(mottes  de  terre  couvertes  d'herbes)  sod, 
turf. 

GAZONNEMENT,  gl-Ion-mâng,sia.  turf- 
ing. 

G.\ZONNE,  ppii.  of  CAioNsER,  fem.  —t. 
Un  parterre-,  a;riui-;i/o/,a;reni*m'ar4. 

GAZONNER,  gâ-zo-nay,  ra.  lo  turf,  It 
soi.    —  un  bastion,  to  turf  a  btstion. 

—  les  bords  d'un  bassin,  lo  sod  the  edge 
of  a  basin. 

GAZOUILLEMENT,  gJ-zoo-îuh-raJng, 
sm.  warbling,  chirping,  twittering,  bab- 
bting,  praitte,  murmuring.  Le  —  des 
oiseaux,  the  warbling  ofVirds.  Le  —  des 
ruisseaux,  the  babblmg  ofstreamt. 

GAZOUILLER,  gâ-zoo  yay ,  r».  t  ('les 
oiseaux,  of  lillle  birds)  10  warble,  it 
iwiiter,  to  chirp.  fig.  Revenez,  près  de 
moi,  souriant  de  plaisir,  rire  et  —,  corne 
back  smiling  wilh  pteasure,  to  laugh  and 
prallle  wilh  me.  V.  Hng.  2  (des  petiis 
ruisseaux,  of  rivulets]  to  babble,  to  praltie, 
to  murmitr. 

GAZOUILLIS,  gâ-zoo-yee,  sm.  obsol. 
warbling,  murmuring. 

GEAI ,  zhay,  sm.  orn.  jay.  prov.  dg. 
C'esi  ^B  —  paré  des  plumes  du  paon,  il  it 
Ihe  daw  in  the  peacock's  feathers. 

GÉANT,  zhay-âng.  sm.  fera.  — E,  (  giant. 
Taille  de  —,  stature  de  — ,  a  gianft 
stature.  La  guerre  des  —s,  contre  les 
dieux, /A<  icar  of  the  gianls  against  the 
Gods.  On  voit  i  la  foire  une  — e,  a 
gianless  is  lo  be  seen  at  the  [air  ;  ||  ûg. 
Aller,  marcher  a  pas  de  — ,  to  advance 
wilh  giant  strides.  2  (by  extension)  (des 
animaux,  of  animais  )  giant.  L'elé|ihaut, 
ce  —  des  animaux,  the  éléphant,  Ihtit  giaul 
among  animais.  3  iadjecliv.)  giant-like. 
Son  armure  — e,  his  gigantic  armour. 
V.  Hng.    Arbre  —,  giganlic  Iree. 

GiLHENNE,  zhay-ayn ,  sf.  {Beb.)  scrip. 
Gehenaa. 

GEIGXANT,zhay-nj;ing,p;îr.  0/^CEiNPBE, 
adj.  m.  feiu.  — E,  whining. 

GEINDRE,  zhangdr',  m.  conjug.  like 
FEINDRE,  to  moan,  to  whine.  Il  ne  fait  que 
—,  he  does  nothing  but  moan.  Elle  geiol 
conliuuellemeol,  she  is  always  whining. 

CEiKDRt,  sm.  baker's  foreman. 

GÉLATINE,  zhay-lat-een,  sf.  gélatine. 
Du  bouillon  de  —,  gehline  brolh.  ia- 
bleties  de  — ,  portable  soupe. 

GÉLATINEU.K,  zhay-lat-e-nuh,  aif;.  m. 
fem.  cÉLATiKEi;s£,  gctalinous,  gélatine. 

GELÉ,  ppa.  o/' GELER,  fem.  — E ,  i  fra- 
ten.  Il  a  eu  les  pieds  —s  en  Russie,  hit 
ftel  were  frozen  in  Rutsia.  La  glèbe  — e 
par  la  nuit,  ttie  soil  hardened  by  Ihe  niglU 
frosl.  Lauiart.  2  {hyperb.i  (très-froid)  J'ai 
les  pieds,  les  niaius  —s,  my  feel,  my 
hands  are  frosen  wilh  cold.  je  suis  — , 
/  <»«  frosen. 

GELlLE,   zhuh-Iay.   sf.    I  frosl.     Une 
forte  —,  a  hard  frosl.    —  blanche,  white 
frosl,  hoar  frosl.  prov.  La  —  n'est  bonne 
que  pour  les  choux,  frosl  it  good   for 
nothing  but  cabbages.    2  (de  viande,  etc.,  I 
of  méat,  elc.)  jelly.    —  de  veau,  jelly  j 
stock ,  calfs  foot  jelly.    3  (de  certaiog  . 
fruits,   of  fruits)  jelly.    —  de  groseille, 
currant  jelly,  jam.    —  de  pommes,  apple 
jelly.    i —  mriiam,  rhnm-jelln. 

GELER,  zhnh-lay,  ta.  4  to  fieeze.  3 
(dcsarbies,  etc.,  oftrees,  etc.)  (endoin- 
niager,  lo  freese.  Comme  la  bise  qui  gèle 
une  fleur  au  printemps,  like  the  cold  nortk 
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Uiind  Ihal  fre€:es  a  Power  in  Ihe  spring. 
Lamart.  Des  hivers  longs  et  âpres  avaient 
gelé  les  blés,  long  and  serere  miniers 
tad  froien  the  corn.  Lamart.  3  [hyperb.) 
o  freeie.  Voilà  une  porte  qui  nons  gèle, 
we  are  froteii  wilh  Ihe  liraught  from  Ihal 
ioor.  Vous  avez  les  mains  si  froides  que 
vous  nie  gelei,  your  hands  are  so  cotd 
Ihal  yen  freeze  me.  fig.  Cet  homme  gèle 
ceux  qui  l'abordent.  Huit  nian  gives  people 
»  freezing  receplion. 

GELER,  n.  i  lo  freese.  Les  doigts,  les 
pieds  lui  ont  gelé,  his  fîngers,  4w  feel 
vere  froten,  frost-billen.  L'eau  parfois 
gèle  i  nos  cheveux,  /4e  waler  somctimes 
freeies  on  our  hoir.  Mich.  S  {hyperb.) 
lo  frtete.  Que  failej-voos  ici?  Vous  ie 
toyez,  je  gèle,  what  are  you  doing  hère  ? 
Teu  tee,  I  am  (reeting.  Flor.  En  atten- 
dant q^ue  j'aille  —  si  haut,  le  printemps 
me  cait  dans  les  plaines,  before  I  run 
the  risk  of  dying  wilh  cold  on  the  moun- 
tains^  I  am  roasted  alive  in  the  plain 
wilh  Ihe  heal  of  Ihe  spring.  Jacq.  3  {im- 
pers.) 10  freeie.  Il  gèle  très-fort,  il  freeies 
rery  hari.  Il  a  gelé  i  pierre  fendre, 
there  has  been  a  hard  (rosi. 

GÉLIF,  ihay-lif,  adj.  m.  fem.  gélive, 

woods  and  for.  splil  by  ihe  (rosi.    Pierre 

gélive,  slone  splil  by  Ihe  frosl. 

CELINE,  zhuh-leen,  sf.  aoc.  om.  hen. 

GELINOTTE,  zhah-le-not,  sf.  oru.  pul- 

let.   —  de  bois,  haiel-hen. 

GÉLIVUitE,  zhay-le-viir,  sf.  woods 
and  for.  Cet  arbre  a  des  —s,  this  Iree 
has  been  cracked  by  the  frosl. 

GÉMEAUX,  zhay-mo,  sm.  pi.  I  aslr.  Le 
Signe  des  — x ,  the  sign  of  the  Gemini. 
i  inyth.  Castor  and  Pollux.  flg.  (ju- 
meaux) Ces  deoi  hommes  étaient  les  — 
de  i'éloge,  thèse  Iwo  men  were  Ihe  Iwins 
of  Ihe  panegyrie.  La  Font. 

GÉMINÉ,  zhay-me-nay,  adj.  m.  fem. — e, 
i  iaw.  ComraanJemenls  —  s,  arrêts— s. 
ileraledcomaiands.decrees.  2bot.  Feuilles 
— es,  geminale  leaves. 

GE.MIR,  zhay-meer,  vn.  (Lai.  gemere) 
4  lo  groan,  lo  moan,  to  waii,  lo  7nourn,  lo 
bewail,  lo  lamenl,  lo  bimoan.  —  de  dou- 
leur, lo  groan  wilh  pain.  flg.  Sur  les 
malheurs  de  la  France  éplorée.  gémissait  la 
mose  sacrée,  Ihe  sacred  muse  bewailed  ihe 
misfortme  of  P.  in  leurs.  V  llug.  Quel- 
que chose  a  gémi  dans  ton  cœur,  ihy 
hearl  gave  forth  a  wail.  Muss.  2  Og.  lo 
groan.  Une;  partie  de  la  nation  gémis- 
sait sous  le  poids  des  impôts  les  plus 
rigoureux,  a  part  of  Ihe  nation  groaned 
under  the  weighl  of  the  moal  burdensome 
taxée.  —  sous  la  tyrannie,  sous  le  joug, 
lo  groan  under  lyranny,  under  the  yoke. 
Les  autres  gémissaient  dans  une  pauvreté 
exirème,  Ihe  others  groaned  in  extrême 
poverty.  Montesq.  3  flg.  (être  péniblemeut 
affecté  d'une  chose)  lo  lamenl,  to  bewail, 
lo  déplore.  Tout  en  gémissant  d'avoir  une 
femme  si  désagréjble,  whilsl  lameniing 
his  lot  in  having  so  disagreeable  a  wîfe. 
Ph.  Chas.  En  vain  les  cliefs  gémissaient, 
ils  ne  pouvaient  rien  empêcher,  the  ehicfs 
lamented  intain,  Iheycouldpreventnolhing. 
Bar.  Il  gémit  de  votre  erreur,  he  lamenls 
vour  error.  11  en  gémit  au  tond  du  cœur, 
ht  inwardly  groana  over  il.  —  sur  les 
pécheurs,  to  moum  over  sinners.  —  de 
ses  pèches  devant  Dieu,  lo  groan  over  one's 
iins  beforeGod.  i  (de  certains  animaux,  of 
some  animais)  to  coo.  3  {by  extension) 
(de  choses  inanimées,  of  inanimale  thmgs) 
to  groan,  lo  moan.  L'enclume  gémit  sous 
le  marteau,  the  anvil  groans  under  the 
hammer.  Des  dalles  qui  n'avaient  pas 
gémi  sous  le  pas~:ige  d'une  roue,  flugslunes 
tltul  had  not  groaned  under  Ihe  passage  of 
■  a  wheel.  No<l.  Le  vent  gémit  dans  les 
lorèls,  Ihe  wiud  moans  in  the  foreat.  6  fig. 
(d'une  chose  qui  s'affaisse  sous  le  poids 
d'une  antre)  to  groan.  Il  fait  —  les 
coussins  sous  le  poids  de  son  corps,  he 
makea  the  cmhiona  groan  under  the 
ueighi  of  hia  body.  (loetic.  La  terre  gérait 
ious  ses  pas,  iki  earlh  groana  unier  hit 
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foolsteps.  {in  jokei  Faire  —  la  presse, 
lo  make  the  press  groan. 

GÉ.MISSANT,  zhay-nie-sâng,  ppr.  of 
GÉMIR,  adj.  m.  fem. — E,  groaning,  moan- 
ing.  moanfut. 

GÉMlSSEiMENT,  zhay-rois-mâng,  am.  i 
groan,  moan.  Le  —  des  bles>és,  des 
mourants,  tlie  grcans  of  the  wounded.  of 
Ihe  dying.  Un  long  —,  a  long  groan. 
À  peine  a-t-il  la  force  nécessaire  pour 
annoncer  par  des  —s  les  souffrances  qu'il 
éprouve,  ne  has  scarcely  slrençith  siif/i- 
eienl  to  give  veni  lo  nia  sufferings  in 
groana.  Bulî.  Pousser  des  —s,  to  aller 
groana.  Un  bruit  immense  de  —s,  qui  ne 
pouvait  se  comparer  à  rien,  an  immense 
rumour  of  groana  thaï  could  not  be  com- 
parei  wilh  any  thing.  Nod.  2  Le  —  de  la 
colombe,  the  cooing  of  the  dove.  3  flg. 
(plainte)  groan.  Il  tire  de  son  cœur  de 
profonds  — s,  he  utlersheavy  groans.  Fén. 
i  flg.  puetic.  (murmure)  groaning.  moan- 
ing.  Le  sourd  —  des  forêts,  the  hollow 
niurmur  of  the  forest. 

GEM.MATION,  zliaym-mah-syong,  sf. 
{Lat.)  gemmulion,  budding. 

GE.>1ME,  zliaym,  adj.  mf.  (Làl.  gemma) 
min.  Des  pierres  —s,  precioua  slones. 
Du  sel  —,  rock  sait. 

GÉMONIES,  zhay-mo-nee,  af.  pi.  antiq. 

gemoniœ.    Son  cadavre  fut  irahié  aux  — , 

his  dead  body  waa  dragged  lo  Ihe  gibbel. 

GÉNAL,  zhay-nal,  adj.  m.    fem.  — e, 

(ta/,  gêna)  aiiat.  of  Ihe  eheeka. 

GÊNANT,  zhay-nâng ,  ppr.  of  gêner, 
adj.  m.  fem.  — e,  troublesome,  tnnoying, 
inconvénient,  irksome.  Il  est  bien  doux, 
pas  —,  he  ta  very  genlle,  never  in  the 
way.  Mérim.  C'est  —  pour  madame  qui 
reçoit  beaucoup  de  monde,  il  is  incon- 
vénient for  my  mialresa  who  receives  a 
great  deal  of  company.  Mérim.  Ce  sera 
pourtant  bien  —  quelquefois,  il  uiill,  Iww- 
ever,  be  very  inconvénient  somctimes. 
Balz. 

GENCIVE,  zhâDg-siv, «/•.  (Ia(.  gingiva) 
gum.  Affermir  la  —,  to  slrenglhen  Ihe 
gums.  Avoir  les  —s  cnllées,  lo  hâve 
swollen  guma. 

GENDAH.ME,  zhâng-darm,  am.  1  anc. 
man  al  arma.  2  gendarme.  —  i  pied, 
-;-  i  cheval,  fool,  horse  gendarme,  flg. 
C'est  un  — ,  un  vrai  — ,  she  is  a  dragoon, 
a  virago,  a  termaganl.  C'est  un  beau 
—,  he  ia  a  fine  horseman.  3  (blueités  qui 
sortent  du  feu)  spark.  k  (certains  points 
dans  les  diamants)  flaw. 

SE  GENDARMER,  zhâng-dar-may,  vpr. 
lo  fly  oui,  to  fire  up,  to  fly  inlo  a  passion. 
Assez  causé,  dit-il,  voyant  E.  près  de  se 
—,  enough  of  thaï,  said  he,  seeing  E. 
ready  lo  fly  oui.  Balz.  Votre  esprit  se 
gendarme  toujours  contre  ce  qu'on  dit, 
you  hâve  a  hmper  thaï  ia  always  ready 
lo  fly  oui  al  whalever  is  said.  Mol.  Il  n'y 
a  pas  de  quoi  se  tant  — ,  there's  nolhing 
lo  fly  inlo  snch  a  passion  aboul. 

GENDARMERIE,  zhâng-darm-ree,  sf. 
[collecliv.)  i  anc.  lighl-horse,  the  horse 
oflhe  king's  household.  i  gendarmery.  — 
départementale,  iepartmenlal  gendarmery. 
—  à  pied,  i  cheval,  fool,  horse  gen- 
darmery. 

GE.XURE,  ibângdr',  sm.  {Lai.  gêner) 
son-in-lauj. 

GÈNE,  zhayn,  af.  {from  géhenne)  1 
obsol.  (torture)  torture,  rack.  âobsol  {by 
exlenaion)  (violence)  torture.  3  (de  ce 
qui  met  à  l'étroit)  eonslrainl,  uneasiness. 
Ces  souliers  me  mettent  à  la  —,  thèse 
ahoea  pinch  me.  Il  y  a  un  peu  de  —  dans 
la  respiration,  there  ia  some  difficuUy  in 
brealhing.  X  { embarras)  inconvenience.  5 
Og.  (contrainte)  uneasiness,  embarraaa- 
ment,  conatraint.  La  —  perpétuelle  où  vous 
tenez  vos  élèves,  the perpelual  eonslrainl 
under  which  you  keep  your  pupila.  J.-J. 
Rouss.  Il  eût  été  pour  nous  une  —  con- 
tinuelle ,  he  would  hâve  been  a  perpétuai 
annoyance  to  us.  Jacq.  Il  quitta  cette  édu- 
cation domestique  où  il  était  à  la  —,  he 
reimuttced  thi-i  domeslic  éducation  uihich 
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kept  him  under  resiraint.  S"-B.  Les  co- 
lonies continuèrent  à  jouir  de  leur  droit 
sans  — ,  Ihe  colonies  conlinued  lo  eiijoy 
Iheir  righl  unreslrainedly.  Torq.  Être 
sans  —,  lo  make  free.  Il  est  .■>ans  —, 
votre  Anglais,  your  Englishman  doea  not 
stand  on  ceremony.  Mérim.  11  est  loul  à 
fait  sans  —,  he  makea  himaelf  quiie  at 
home,  {by  analogy)  C'est  un  monsieur 
sans  —,  At'  is  a  gentleman  who  does  not 
stand  upon  ceremony.  Se  donner  la  —, 
se  meure  l'esprit  à  la  —  pour  quelque 
chose,  lo  lormenl  one's  aelf  aboul  a  Ihing. 
6  flg.  (pénurie  d'argent)  strailened ,  nar- 
row  ctrcnmslaneea.  Être  dans  la  — ,  /a 
be  rather  hard  up. 

GÊNÉ,  ppa.  of  GÉ.NER,  fem.  — e.  Être 
—  dans  ses  souliers,  to  be  pinched  in 
one'a  shoes.  Nous  étions  bien  —s  dans 
cette  voiture,  we  were  rery  much  cramped 
in  thaï  coaeh.  {by  exiension)  Air  —, 
conslrained  air.  Taille  —e,  pinched 
waisl.  Avoir  la  respiration  — e,  lo 
brealhe  wilh  difflculty.  flg.  Les  citoyens 
étaient  sans  cesse  —s  par  des  lois  singu- 
lières, the  cilizens  were  conliniuilly  in- 
commoded  by  singular  laws.  Moniesq.  II 
ne  croit  pas  que  la  grandeur  souveraine 
doive  élre  — e,  he  does  not  Ihink  Ihat 
sovereign  greatness  oughl  lo  be  under 
resiraint.  Moniesq.  Être  — ,  lo  be  un- 
easy ,  uacomforlaile.  ' 

GÉNÉALOGIE,  zhaj-nay-al-o-zhee,  «A 


GÉNÉALOGIUCE,    zhay-nay-aI-0-zhit, 
adj.  mf.  genealogical.     Table  —,   arbre 
— ,  genealogical  tree. 
GÉNÉALOGISTE,  zhay-nay-al-0-zhist, 


GÊNIÎR,  zhay-nay,  va.  i  to  incommode, 
to  cramp.  lo  pinch,  to  be  loo  ligkt ,  lo 
impede.  Mon  soulier  me  gêne,  my  shoe 
pinches  me.  L'habit  me  gênait  sous  les 
bras,  my  coal  was  loo  lighl  under  ihe 
arma.  Ab.  Les  pesâmes  armures  gênaient 
tous  leurs  mouvemcnls,  Ihe  heavy  armoitra 
impeded  ail  Iheir  movemenls.  Bar.  Pouvant 
marcher  i  peine,  tant  leur  riche  loisoa 
les  gène,  cloggeà  wilh  iheir  thick  fleece, 
they  can  scarcely  wutk.  Flor.  2  {by  ex- 
tension) (embarrasser)  lo  impede,  lo  ob- 
alruct.  Cela  gêne  la  circulation  du  san^, 
that  impedes  the  circulation  of  the  blood. 
3  {by  extension)  (causer  quelque  emharraî 
chez  une  personne)  lo  dislurb,  lo  in- 
convenience, to  put  oui  of  the  way. 
Ce  voisinage  ne  vous  gênera  pas ,  Ihis 
neighbourlioûd  will  not  dislurb  you.  Ab, 
Il  ne  gênerait  en  rien  M.  le  colonel, 
car,  he  would  not  in  the  least  incon- 
venience the  colonel,  for.  Mérim.  4  fig, 
(leniren  contrainte)/»  embarrass,  lo  lay 
resiraint  on,  to  pul  resiraint  on.  On  gêna 
leur  commerce  par  des  prohibitions,  a  rea- 
traint  was  laid  on  Iheir  commerce  by  jjro- 
hibilions.  Aug.  Th.  Elle  leur  donnait  le 
moyeu  d'entrer  en  France  et  de  —  le 
pays,  ahe  furniahed  them  wilh  the  means 
of  enlering  France  and  dislurbing  Ihe 
country.  Bar.  N'allons  point  les  —  d'un 
soin  embarras^iit,  tel  us  nol.  impose  upon 
Ihem  the  resiraint  ofan  embarraaaing  taak, 
Rac.  Je  vous  conseille,  sans  —  en  rien 
voire  liberté,  de,  etc.,  I  advise  you,  wilh- 
oul  laying  any  resiraint  on  you,  to,  etc. 
Nod.  La  rime  gêne  souvent  les  poètes, 
poels  oflen  fmd  an  obstacle  in  the  rhyme. 
En  vous  gênant  un  peu,  vous  pourrez  tous 
tenir  sur  cette  banquette,  by  squeeziag  a 
unie,  there  is  room  for  ail  of  you  on  ihis 
bench.  5  fig.  (réduire  à  une  certaine  pé- 
nurie d'argent)  lo  slrailen.  Cette  dépense 
va  me  —  beamoup,  Ihis  crpense  will 
make  me  very  short  of  cash. 

SE  géser,  vpr.  i  lo  inconvenience  one'ê 
self,  lo  put  one'a  aelf  to  inconvenience, 
2  flg.  (se  contraindre)  to  be  under  re- 
siraint, lo  sland  upon  ceremony.  11  ne 
se  gêne  pour  personne,  he  is  a  man  who 
likes  lo  lake  his  ease;  he  puis  himself 
oui  of  Ihe  way  for  nobody.  Elle  ne  s'est 
poiut  gême  pouf  lui  dire  ce  qu'elle  pea- 
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«il  she  maâe  no  ceremomj  of  teUing  Um 
S(  "a«  thought.  ironie.  Se  vousjênej 
pas,  maU  .»«  «""f™".'//. 
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ag.  (se 


Sicl  re  dans  la  gfi.e)  (o  '"'i'""^.''"' '  ?'''■ 

GÉNÉRAL,  Ihay-nay-ral.«'^^„"'•,|«"'; 

_B   ni.  m.  cÉ^ÉnACX,  (ta(.  generalis)  1 

Srà  _, ,/,«  y«i«ra/  mtercst.  Des  or- 
donuauces  -es,  sériera;  ordmmPfS.  Mo"- 
?e.n  Des  maximes  -es,  général  maims  I 
1  -j  Roass.  Parler,  répondre  en  terme» 
rfnéraax.  lospcak.  lo  answerjn  général 
^rm  i  (joinl  i  on  nom  d'offloc,  de 
Se,  M.)  gênerai.  Officier  -,  gênera 
orfcer!  Pricureur  -.  o'">'WÎ"''"', 
Avocat  —,  solicitor-general.  Rece^eur 
—,  reeeirer-general.      ,  , 

U-ÉRAl,    »m.  pi.  CESEB.VCI,  I  Jfflf"'^ 

-  d'armée,  ^«««'•a/  or  an  army.    —de 

division,  gênerai  of  ■*''■,'"""■„,''/?««?"(" 
gade,  brigadier  gênerai.  2  rel.  ff"'/"'- 
Le  -Ides  dominicains,  the  gênerai  o{  the 
dommieans.    3  log^  gênerai. 

oentrallti.  En  —  et  en  parlicnlier,  m 
gZralandi„  parlieutar.  On.  peut  dire 
e™  -  qne,  U  may  be  said  m  gênerai 
thaï.  2  flg.  in  gênerai,  ?«?<■""?', '"'f 
•     for  the  mosi  pari.    En  -,  les  mè 


idées,  the  order  »f  ideas 
"généreusement,    ihay-nay-ruliî 
mJ,,g  Vdr     t  generOHslg.    2  (  ibera  e- 
5)  gemrousll  handsomelg   Meral'j 

bounuLly.     3  («illaramenl)  tahanlly, 

courageously 


mrageousi'i.  ,. 

GÈNÉliEUX,  ibay-nay-ruh,  odj.  m 
fera.  GÉNÉREUSE,  (I^^.  8«""°5ns)  t  jej- 
rous  Cœur,  caractère  —,  ï""/™"* 
Zarl.  lemper.'  2  (des  choses,  of  Ih.m 
qenerom  Action  généreuse,  !"»«""' 
if/iCTi.  Parole  généreuse .  »,r"<^f"' '''"; 
ffuaoe  Vos  généreuses  bontés,  yottr  ge- 
Zlu.  l-inJnm.  J.-J.  Rou^s.  .Mort  géné- 
reuse, gloriout  dealk.  Conseil  -•  f/"f 
rr/à/ri«.  3  lliberalUen^fOi".  ''*«;?'. 
/.uunreoKS,  ioun/.Y"/.    Sa  main  généreuse, 

t7„rtëîic'"loi'i;'.èWn= 

nianx    of  tome  animais)  noi/e.     Ln 
Ssier,'  .  noble  steed.    5  (  «f'»'"'J^''--) 
Faire  le  —,   lo  be  generous,  lo  make  a 
show  of  generofUy.  . 

GÉNÉlllQL'E,   zhay-nay-nt,  <"/;•"{• 
generic.   Terme  -,  nom  -,  genenc  lerm. 

■"générosité,  itay-nay-ro-ze-lay.  sf 


GEN 

8  eeom  <iene-  I  lire,  (»e  tnthusiasm  of  geniut.  Ces  deoi 
-,  /Aos«  tœo  mcn  displaying  Ihe  resour- 
ces  of  Iheir  geniu».  Volt,  lie  («•«"• 
étincelle  de  -,  a  slight  tpark  of  genm 
7  Idisparagingly)  genius,  mtnd,  '"«"«'• 
mrls.  -  étroit,  norrow  mnd.  PaQvre 
-  Keak  inlelligence.  Petit  -,  w/^tnor 
oaris  —  médiocre,  middling  parti.  » 
(celui  qui  a  du  génie)  genius.    Cet  homme 


main,  for  the  most  part.    En—,  'es  nie-  ^r'^-^^ny     û  —  de   son  caractère. 


GÉNÉRAL  AT.  zhay-nay-rah-lah ,  sm.  I 
(dignité)  generalship.  2  (te.mps  yfnf «  - 
iftip.  3  (dans  nu  ordre  religieux)  gênerai- 

'"fesÉRALE,  îhay-nay-ral,  sf.  mû.  gê- 
nerai. Battre  la  -,  lo  beat  ihe  gênerai. 
La  —  b,it.  Ihe  gênerai  is  bealmg. 

GÉNÉRALEMENT,  zhay-nay-ral-mâng, 
adv.  generally.  in  gênerai.  —  parlant, 
generally  speaking. 

GÉNÉRaIiSATION,  zhay-nay-ral-e- 
tah-syong,  »/.  generaliiotion,  generalu- 

'" GÉNÉRALISER,  ihay-nay-ral-e-iay, 
ta.  \  lo  généralise  (une  idée,  nn  pnnciiie. 
tine  mélhode,  an  idea,  a  prmaple,  a  me- 
Ihod).  absol.  Notre  esprit  est  naturelle- 
ment porté  i  -,  our  minds  are  nalur.My 
iuclined  lo  generalitt.  2  matU.  nat. 
pbil.  10  generijlize. 

GÉNÉRALISSIME,  zhay-nay-ral-e-sim, 
tm.  generalissimo. 

GÉNÉRALITÉ,  zbay-nay-ral-e-lay,  sf. 
liai,  generalitas)  1  generalily.  2  '.le  pins 
grand  nomlre)  ihe  generalily,  Ihe  grealer 
car/  La  —  des  hommes,  most  men.  3 
—s,  pi.  (cas  qui  n'ont  pas  on  rapport 
nrécis  an  sujet)  generalilies,  gênerai  re- 
hiarks.  Des  -s  banales  rri/«,  gênerai 
remarks.  *  anc.  generalship.  —  de  Vi- 
ns, Ihe  generalship  of  Pans. 

GÉNÉRATEi:U,  îhay-nay-rat-uhr,  aâj. 
m.  fem.  génératrice,  (Lai.  gciierator)  4 
généralité,  generaling.  fig.  Principe—, 
aeneraling  prineiple.  i  geom.  generaling. 
GÉNÉRATIF,  zbay-nay-rat-ir,  adj.  m. 
fem.  GËSÉRATivE,  généralité. 

GÉNÉRATION,  zhay-uay-i ah-syong,  sf. 
{Lat.)  I  theol.  La  -  étrrne  e  du  "Verbe, 
Ihe  elernal  generalio»  oflhs  M ord.    2  -les 
descendants)  generaion.    La  —  de  Noe, 
the  génération  of  Noah.    idisparagingly 
and  in  joke)  Lui  et  toute  sa  —,he  and 
Us  whole  génération.    3  (ch..qne  filiationj 
génération.    De  —  en  —,  from  généra- 
tion lo  génération.    Son  empire  ne  passa 
pas  la  quatrième  —,  his  empire  dtdnol 
exiend  beyûiid  Ihe  foarlh  génération.  Boss. 
i    la  réunion  de  tous  les  hommes  qui 
tivent  dans  le  même  Umps)  génération. 
Les  —s  des  hommes  s'écoulent  comme 
les  ondes  d'un  Oeuve  rapide.  Ihe  généra- 
tions of  men  pass  away  like  the  walers 
of  a  rapid  river.  Feu.    Les  -s  futures, 
future  oeiiera(ions.    5  (re»pace  de  trente 
ans)  génération.     6  (in  a   wider  sensé) 
(production)  génération     (des  plantes,  des 
métaux,  of  plants,  minerais).    7  ng.  (de 
certaines  choses   qui   naissent  les  unes 
des  autres)  génération.    La  —  des  sons, 
Ihe  génération  of  soundi.     La  —  des 


'a*:is?T;ufe"'-^%'t?;r/wr«./ ôr 

IZ^Zr^osHy.    2  (libéralité)  s..e'^s.Yï 
lileraliiy.      Des  actes    de  - ,  ac«  of 

"^CÉNe's,'  ihayn,  s.  geog.  Genoa. 

GÉNOIS,  ihay-nwà,  adj.  and  sm.  fera. 
-Ï.Genoèsi.  Y'ne  -e,  a  Gettoese  wo- 

""gENÈSE,  zhnh-nayi,  sf.  (Gr.)  hi.  C««- 
GÉNÉSIAQL'E,  ihay-nay-zyai,  adj.  mf. 

phil.  Genesic.  .         ,.       , 

GÉNÉSIQUE,   iliay-nay-iik,  ad],  mf. 

"GÈ"NES^koLLE,zh„h-nays-trol,  «r. 
hot.  dyer-s  broom,  dyerS  weed,  geiiisia 

""geNÈT,  ihoh-nay,  sm.  bol.,  irooi». 
-  d'Espagne,  rush-brom.    Balai  de  -, 

'^GE'SET,  sm.  zool.  (cheval)  genel.  ge- 

nelle  ' iennet.    L'n  -  d'Espagne,  a  genel. 

G€NETTE,  zbuh-net,  sf.  zool.  genelle, 

^"elktti  (i.  w),  'àv-  loe.  Aller  à 
cheval  I"a  -,  lo  ride  ti'ilh  short  stir- 
rups  Les  Tur'cs  vont  à  cheval  à  la  -, 
Ihe  Turks  ride  short. 

GENÉVRIER,  ihuh-nay-vryay,  sm. 
boi.  Juniper,  juniper-tree.  r^„.„« 

GENÈVE,  zhuh-na;v,  s.  geog.  Gen.va. 

GENEVOIS,  zbajTi-vooi,  adj.  and  sm. 
fe.n.-E,  Genei-an.     Lne  -e,  a  woman 

"'^GÉNIeI  zhay-uee,  sm.  {Lai.  genius)  ) 
(esurit  démon)  genius,  familiar  démon, 
Ïph-U.    C'est  votre  bon  -  qui,  etc.  « 


I  celui  qui  a  ou  gciimj  ;,<.".•■»;  ",,..,_„ 
est  un  Van  -.  on  -  supérieur,  "«""J" 
is  a  fine  genius,  a  superior  gemus.  Quel- 
ques-s  du  temps  d-Élisabelb  "»•«»'.  éW-. 
some  geniuses  of  Ihe  Itme  of  £'>*<»?'* 
had.  etc.  Volt.  Je  me  trouvais  au  miUen 
des  plus  beaux  -s  de  la  Grèce  /  fmmd 
myself  in  a  eirele  of  the  finest  geniuses 
of  Greece.  Barih.  Ce  n'est  pas  un  —, 
c'est  un  pauvre  -,  etc.,  he  is  no  genim; 
he  will  not  sel  the  Thames  on  fire.  9 
(l'art  de  fortiOer,  d'attaquer,  de  défendre 
une  place)  engineering.  U  «"PS.J"  .■-• 
le  —  Ihe  engineer».  Le  -  militaire, 
mililary  engineering.  U  -  maritime, 
maritime  engineering.  ,    „    ,  v„, 

GENIÈVRE,   zhnh-nyayvr,  sm.  t  bot. 
jmiper.    2  (la  graine)  jumper-berry.    3 
(liiinenrl  gin,  hollands. 
GÉNISSE,  ibay-niss,  sf.  lool.  heifer^ 
GLNITAL,   ihay-ne-tal,  adj.  m.  fem. 

"g'éMTIF",  zhav-ne-tif,  sm.  (ta/,  geni- 
tiïus)  gram.  genilite,  passe stite ,  genitm 
case,  possessive  case. 

GÉNITIJRE,  zhay-ne-lflr,  sf.  (ta/. 
geniiural  obsol.  offspring,  rogm-^^ 
mère  apaisant  sa  chère  —,  ihe  momr 
soofhinTherdarliiig.  La  Font.  (*ï  exten- 
sion) Les  hirondelles  aiment  leur  -- 
swallotcs  love  Iheir  opprtngs.  Bulf.  An 
h".ou  Dieu  donna  -,  God  granled  youug 
ones  10  Ihe  owl.  La  Font. 
GÉNOPE,   ihay-nop,  sf.  nittt.  teivng. 


wàTiioù^  good' genius  tliat,  etc.    Va  ma- 
l'-Zt  evil  genius.    -2  (d'un  lieu,  etc.) 
^niui,  genius  loci.    -  tutolaire  lulelary 
f"'j„2  ^Le  -  de  la  France,  the  genius 
îf  France.    U  -  de  la  Pf"""».  '^«.  » 
poésie    de  la  musique,   etc.,  the  genius 
^fp!nling,  poelry.  music.  etc      3  (gi.o-  ] 
mes    etc.)  »«ni".     Évoquer  les  -s,  to 
%7lupgen,i    *  iconolo?.  gemus.    5  (ap- 
titude) genius,  propensily.    S'abandonner 
à  son  -    10  gii-e  one-s  self  «p  lo  oties 
Hpiiation.    Avoir  du  -.pour  les  affaires, 
to  hâve  a  genius  for  business.    (rf';V"fa- 
gingly)  Son  -  le  porte  à  mal  faire.  »« 
is  lent  upon  misch)ef.    Le  -  d'une  lan- 
eiie   the  genius  of  a  language.    Le  —  ces 
Français  est  de  saisir  le  côté  ridicule  des 
ch.ises  les  plus  sérieuses,  Ihe  genius  of 
the  Freneh  consisis  în  a  lively  perception 
of  the  ridiculous  side  of  the  mosi  serious 
things.  Volt.    6   (qualité  des  esiirits  su- 
périeurs) genius.     Un  homme  de  —,  a 
\ttius,  a  man  of  genius.    L'essor  le  feu. 
l'enthousiasme  du   -,  ihe   flight ,    ihe 

478 


'"genou,  zhuh-noo.  m.  i'.Lat.  genn) 
i-,,^,.  Avoir  les  —I  en  dedans,  lo  be 
kn^k-knefl  Embrasser  les  -x  de  quel- 
nâ'un  10  elasp  Ihe  knees  of  a  persan. 
Sleuri  nn  -"mettre  les  -x  en  terre, 
10  kneel  on  one  knee,  to  kneel  down. 
Fléc^r  le  -,  les  -x  devant  qoell"  ""■ 
S«  FLÉCHIR.  Plier  le  -,  to  bend  Ihe 
^^J/'Ies  _x\rerablants  se  dérobaient 
sons  elle,  her  trembling  knees  sank  under 
her  Fén  À  -x,  on  ontTt  knees,  kneel- 
ina  Être  à  -X,  se  mettre  à  -x  pnnr 
prier,  lobe  on  one-s  knees,  lo  kneel  dou'n 
l^rpraijer.  [eli'pHe.)  k  -X,  monsieur, 
7ou-n  oi  your  knies.  Sir  Être  tomber 
se  prosterner  aux  -x  de  m^f^"-" 
fait,  10  Ihrow  one's  self  al  the  feel  of  a 
ver.  on  flg.  Cbimène  à  vos  -x  apporte  sa 
douleur  C.  is  commg  to  lay  her  sorrous 
Tmrfeet.  Corn.  flg.  "«"''"''"»"« 
chose  à  -X,  la  demander  à  deux  --x,  (a 
bcg  athing  on  oneS  knees,  wilh  bended 
knee  flg  Être  4  -x  devant  quelqu'un, 
tobe  on  one-s  knees  before  a  Verson^  Jf 

1  a  été  et  sera  toujours  4  -  devant  te 
pouvoir,  he  always  itas  and  eter  will  be 
Vsycophant.  2  (de  quelques  animaux.  »/ 
some  animais)  knee.  Le  -  dti  cheval  dn 
cliamean,  de  l'elenliant,   Ihe  knee  of  the 

horse.  carnet,  elepUnl.    3  mech.  bail  mi 

"^li  EN  CUILLÈRE,  ihuh-noo-yjjr,  tf.K 
knee-cap.  2  bool-lin>.  Bo"«s  *  — •  "'*' 
boots.     3  tech.  knee-piece. 

GÉNOVÉFAIN,  ihay-ntt-vay-fang,  «m. 
rel  cMon  of  SI  Generiéte. 

GËNUE.  ihingr,  sm.  {Lat.  genns)  I 
aenufv\.  gênerai  2  nat  hisl.  (parlicul.) 

F?"f;Ii^"''D,v;^f-s*-?"-,es 

te'^J$^?ar^r    l.      Jnmaln 

-de  vie  dont  il  ne  s'esi  plus  écarte, 
new  mode  of  limgjrom  ''•''*'^*  *,«  "J);'/ 
devialed.  Bartb.  Nouveau  -  «l'^és, 
neTZde  of  stHdy.  J.-J-  Rouss.  Mar- 
'iHa^s  de  tons  les  -t,  de  tout  -. 
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foods,  wares  of  every  description.  La 
naiure  forme  toujours  des  hommes  en 
loul  —  de  taleul,  nature  aluiays  forms 
men  of  ei'crj/  kinii  of  talent.  Volt.  Cela 
esl  excelkni  dau?  son  —,  that  is  excel- 
lent in  its  ii'iiy.  Le  —  de  plaisanterie  qui 
l'avait  fait  réussir  dans  les  madrigaux,  that 
ttyle  of  ptcosantry  wliick  had  liad  success 
in  ttis  madrigats.  Volt.  5  fgoùt)  fashion, 
laste,  style.  Ve'j  ne  connaissez  pas  le 
bon  — ,  you  don'i  know  whal  is  genleel. 
Cette  parure  esl  d'un  nouveau  —,  that 
sel  of  l'ewels  is  after  a  new  fashion. 
ironie.  Le  grand  —,  the  extrême  fashion. 
Se  donner  un  — ,  to  give  one's  self  airs. 
Quel  —I  whal  a  turn-outl  6  (des  écri- 
vains, des  artistes,  of  wrilers,  artists] 
tlfle,  way.    Ce  peintre  travaille  dans  le 

—  de  l'Alliane,  Ibul  painler  points  after 
the  manner  of  A.  7  liit.  fine  arts,  (partie, 
division)  style,  kind.  Tons  les  —s  sont 
bons,  hors  le  —  ennuyeux,  ail  kinds  of 
style  are  good,  excepl  a  tedioiis  one.  Coll. 
Le  —  comique,  the  coinic  slyîe.  Le  — 
Iragiqne,  Ihe  Iragic  style.  8  absol.  paint. 
genre.  9  mus.  genus.  —  diatonique,  — 
chromatique,  —  enharmonique,  dialonic, 
cbromatic,  enharmonie  genus.  10  gram. 
gender.  K\  phjsiol.  Le  —  nerveux,  the 
ner^'Ous  System. 

GENS,  zhSng,  s.  pi.  (Lat.  gens)  {ihe 
adj.  and  part,  that  précède  gens  are  in 
Ihe  féminine,  those  that  follow  Ihis  uiord 
are  masculine)  I  (personnes)  people, 
folks,  persons.  Ce  sont  de  fines  —, 
they  are  cunning  people.  Les  —  qui  ont 
faim  sont  si  insinuants,  kungry  people 
are  so  insinualing.  Nod.  Les  —  qui 
dînent  sont  si  polis,  people  who  dine 
are  so  polite.  Nod.  Quelle  farce  vont 
jouer  ces  — là?  whal  joke  are  those 
f copie  goiiig  to  playf  La  Font.  Parmi 
te  que  de  —  sur  la  terre  nous  sommes, 
among  us  ail  such  as  we  are.  La  Font. 
Étant  de  ces  — là,  qui,  etc.,  being  one 
of  those  folks,  who,  etc.  La  Font.  Des  — 
qui   pensent  bien,  right-lkinking  people. 

—  de  cœur,   high-spirited  people.    Des 

—  de  qualité,  feople  of  qualily.  Des  — 
de  rien,  low  people.  Les  —  de  la  ville, 
townspeople,  townsfolk.  Des  —  de  la 
campagne,  country- people.  —  de  pied, 
feople  walking  an  foot.  De  Bross.  Ce 
sont  de  bonnes  —,  they  are  good  people. 
Les  vieilles  —  sont  soupçonneux,  old 
people  are  saspicious.  Ce  sont  les  meil- 
leures —  du  monde,  they  are  the  iesl 
feople  in  Ihe  world.  {when  OESs  is  pre- 
ceded  iy  an  adjeclive  of  ioth  genders, 
loos  M  masculine)  Tous  les  honnêtes  —, 
«//  honetl  folks.  Tous  les  habiles  —,  ail 
tkilftU  people.  {when  the  adj.  that  pré- 
cèdes is  fem.,  TODTES  is  used)  Toutes  les 
TieUles  — ,  ail  old  folks,  (toos  is  masc. 
il  GEKS  is  followed  hy  an  epilhel  or  any 
itber  ieterminalive  word)  Tous  les  — 
sensés,  pieux,  raisoimables.  ail  sensible, 
sious,  reasonable  people.  Tous  les  —  de 
bien,  ail  good  people.  Tous  —  d'esprit 
«t  de  mérite,  ait  intelligent  and  deseiv- 
ing  people.  11  y  a  —  et  —,  people  are 
not  ait  alike.  Se  connaître  en  — ,  to  be 
a  good  Judge  of  people.  Bêles  et  —,  nian 
and  beast.  prov.  Il  n'y  a  ni  bête  ni  —, 
there  is  neilher  man  nor  beast.  2  {pre- 
ceied  by  a  numéral  adj.)  people.  Il  y  vint 
quatre  pauvres  —,  there  came  four  poor 
people.  Ces  quatre  frères  étaient  quatre 
braves  —,  those  four  brothers  were  four 
hoiiest  people.  Mille  — ,  des  milliers  de 
—,  etc.,  a  Ihousand  peuple,  thousands  of 
people.  3  (noting  a  profession)  Les  —  de 
robe,  lawyers,  gentlemen  of  the  long  robe. 
Les  —  de  lettres,  men  of  letlers,  lilerary 
men.  Les  —  d'aiïaires,  people  of  business. 
Les  —  de  pied,  de  clieval,  fool-soldiers, 
korse-soldiers.  —  d'armes,  men  al  arms. 
4  (ceux  d'un  parti)  people.  Nos  —  ont 
battu  les  ennemis,  our  people  haie  beaten 
the  enemy.  5  (personnes  d'une  même  so- 
ciété) Company,  sociely,  parly.  6  anc. 
(daos  las  ordonaances,  elc.J  persans.    Les 


GEO 

—  du  roi,  the  king's  men.  7  (les  domes- 
tiques) attendants,  servants, 

CENT,  ïhâng,  sf.  \  (nation,  race)  nation, 
Iriie.  poetic.  La  —  qui  porte  le  turban, 
Ihe  race  that  wears  the  turban.  Vive  la  — 
qui  fend  les  airs!  long  lire  the  featherij 
iribel  La  Font.  La  —  qui  porte  crête, 
the  fowl  tribe.  La  Font.  La  —  mou- 
lormiérc,  Ihe  ovine  race;  ||  (ig.  the 
imitative  race.  La  —  chienne,  Ihe  canine 
race.  La  Font.  2  pi.  Le  droit  des  gens, 
Ihe  law  of  nations. 

CE.\T,  adj.  m.  fem.  — e,  obsol.  pretly. 

GENTIANE,  zhàng-syan,  sf.  bot.  gen- 
lian. 

GENTIL,  zhâng-tee,  adj.  m.  I  (paten) 
genlile.    2  sm.  gentile. 

GESTiL,  adj.  m.  fem.  —le,  pretly.    Un 

—  enfant,  a  pretly  child.    Des  manières 

—  les,  pleasing  manners.  Ce  bijou  est 
— ,  that  is  a  pretly  jewel.  Une  chanson 
fort  — le ,  a  vcry  pretly  song.  (  sub- 
stanliv.)  Faire  le  —,  lo  play  the  agreeable. 
ironie.  Vous  faites  là  un  —  personnage, 
un  —  métier,  you  cul  a  pretly  figure  in 
this  business,  a  prelly  Irade  you  are 
driving.  ironie.  Vous  êtes  un  —  person- 
nage, on  —  garçon,  un  —  compagnon, 
!/««  are  a  pretly  fellow. 

GENTILHOMME,  zhSng-te-yom,  sm. 
pi.  GEKTiLSHOMJiES,  I  ttoblc ,  noblemon, 
gentleman.  —  de  campagne,  country 
gentleman.  Faire  le  —,  to  play  the  fine 
gentleman.  Simple  —,  private  gentleman. 
Vivre  en  — ,  to  live  like  a  gentleman. 
2  {parlicul.)  (homme  noble  qui  s'atlacliait 
à  un  prince)  gentleman.  3  (litre)  gentle- 
man. Premier  —  de  la  chambre,  f{rst 
gentleman  of  the  chamber.  —  ordinaire, 
gentleman  of  the  king's  bed-cluimber  in 
ordinary. 

GENTILHOMMERIE,  zhàng-te-yora- 
ree,  sf.  (disparagmgty)  nobilily,  genlilily. 

GENTILHOMMIÈRE,  zhâiig-te-yom- 
y?yr,  sf  country  squire's  house. 

GENTILITÉ,  zhâng-te-le-lay,  sf.  1 
{collectiv.)  Hcalhendom.  2  (la  profession 
d'idolâtrie)  paganism,  healhenism,  genlil- 
ism. 

GENTILLATRE,  zhâng-te-yatr',  sm.  (in 
joke  and  disparagingly)  tordling,  country- 
squire. 

GENTILLESSE,  zhàng-te-yays,  sf.  h 
prettiness,  gracefalness.  La  —  d'un  en- 
fant, the  prettiness  of  a  child.  Avoir  de 
la  —  dans  l'esprit,  dans  les  manières,  to 
hâve  an  élégant  turn  of  mind ,  to  hâve 
prelly  ways,  manners.  Cette  —  de  style, 
that  prettiness  of  slyle-  i.-S  Ronss.  2 
(saillies)  prelly  Ihings.  Oii  prend  mon 
esprit  toutes  ces  — s?  how  does  my  brain 
inreiil  such  witty  things?  Mol.  3  (tours 
de  souplesse)  pretly  tricks.  k  ironie, 
(malice)  prank,  pretly  Irick.  5  obsol. 
prelly  knick-knack,  loy,  trinket. 

GENTIMENT,  zhùng-te-milng,  adv. 
prellily  gracefulty.  [in  Joke)  Vous  voilà 
—  accommodé,  you  are  in  a  prelly  mess. 

GENTLEMAN,  zhàng-lluh-man,  sm. 
{En.q)  gentleman. 

GÉNUFLEXION ,  zhay-nût-lek-syong , 
sf.  genuflection. 

GÉOCENTRIQUE,  zhay-o-sâng-trik, 
adj.  mf.  astr.  geocenlric,  geocenlrical. 

GÉODÉSIE,  zliay-o-day-zee,  sf.  [Gr.) 
i  geodesy,    2  land-surveying. 

GÉODESIQUE,  zhay-o-day-zik,  adj. 
mf.  géodésie,  geodesical,  geodelic,  geo- 
detical. 

GÉOGNOSIE,  zhay-og-no-zee,  sf.  (Gr.) 
nat.  hist.  geognosy. 

GÉOGRAPHE,  zhay-o-graf,  sm  geo- 
grapher.  Ingénieur — ,  geogriiphical  en- 
gineer,  hydrographer. 

GÉOGRAPHIE,  zhay-0-graf-ee,  sf. 
(Gr.)  1  geography.  Une  carte  de  — ,  a 
map.  —  astronomique,  astronomicat  geo- 
gra/ihy.    2  (traité)  geography. 

GÉOGRAPHIQUE,  zhay-o-graf-ik,  adj. 
mf  géographie,  geographical. 

GEÔLAGE,  zho-lazb,  sm.  gaol-fees, 
gaoler's  feet. 
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GE()LE,  zlidl,  sf.  I  gaol,  jail,  frào». 
2  (la  demeure  du  geôlier)  gaoler's  lodge. 

GEtiLIEU,  zho-lyay,  sm.  gaoler,  jailer. 

GEÔLIÈRE,  zho-lyayr,  sf.  gaoler"! 
U'ife. 

GÉOLOGIE,  zhay-0-lo-zhee,  sf.  [Gr.) 
naL  hist.  geology. 

GÉOLOGIQUE,  zhay-o-Io-ihik,  adj. 
mf.  nat.  hist.  geological. 

GÉOLOGUE,  zhay-o-log,  sm.  nal.  hisi, 
geologisl. 

GÉOMANCE,  zhay-o-mângs,  GÉO- 
MANCIE, zhay-o-m5ng-see,  sf.  (Gr.)  gei>- 
mancy. 

GÉ'OMANCIEN,  zhay-o-màng-syang,  tm. 
fem.  —NE,  geomanccr. 

GÉOMÉTRAL,  zhay-o-may-tral,  ai;,  m. 
fem..— E,  geomeiral,  geomelrical. 

GEOMÉTRALEMENT,  zhay-o-may-lral- 
mâng,  adv.  geometrically. 

GÉOMÈTRE,  zhay-o-maytr',  sm.  \  geo- 

meler,  geomelrician.    Arpenteur ,  sur- 

veijor.  2  math,  mathematician.  flg.  L'é- 
ternel  — ,  the  greal  Designer. 

GÉOMÉTRIE,  zhay-o-may-lree,  sf.  {Gr.) 

1  geomelry.    2  (traité)  geometry. 
GEOMEIRIQUE,  zhay-o-may-trik,  adj. 

mf.  geomelrical,  géométrie.  Proporiion 
—,  geomelrical  ratio.  Esprit  —,  melhodi- 
caî  mind.  {by  analogy)  Exactitude  — , 
mafhrmatieat  exaclnc^s. 

GÉOMÉTRIQUEMENT,  zhay-o-may-lrik- 
niâns,  adv    geomelrically. 

GEORAMA,  zhay-o-rab-mab,  sm.  {Gr.) 
georama. 

GEORGES,  zhorzh,  sm.  George. 

GÉOUGiE,  zhay-or-zhee,  sf.   Georgia. 

GÉORGIEN,  zhay-or-zhyang,  <idj.  sm. 
fem.  — NE,  Georgian. 

GÉORGIQUE,  zhay-or-zhik,  adj.  mf. 
{Unie  used)  georgic. 

GÉORGIQUES,  zhay-or-zhik,  sf.  fl. 
Georgics.  Les  —  de  Virgile,  the  Georgtcs 
of  Virgil. 

GÉRANIUM,  zhay-rah-nyuhm,  sm.  bot. 
géranium. 

GÉRANT,  zhay-râng,  ppr.  of  gérer, 
sm.  fem.  — e,  )  manager  (d'une  société 
de  commerce,  of  a  company).  Le  —  d'nn 
journal ,  the  edilor  of  a  newspaper.  La 
— e  d'un  bureau  de   tabac,  tobacconist. 

2  {adjecliv.)  managing.  Procureur  —, 
managing  agent. 

GERBE,  zhayrb,  sf.  1  sheaf.  Lier 
des  —s,  lo  bind  sheaves.  fig.  —  d'eau, 
wheat-sheaf  jet.  2  pyr,  flg.  —  de  feu, 
gerbe,  {by  analogy)  L'orage  secouait  sa 
—  d'éclairs,  the  slorm  darted  forth  ils 
forked  /lames.  V.  Hug.  3  (pour  la  dlme) 
tithe-sheaf. 

GEIiB'E,  zhayr-hay,  sf.  bundie  of 
straw  not  well  thrashed. 

GERBER,  zhayr-hay,  va.  I  to  make 
up  inlo  sheaves.  2  (des  pièces  de  Tin) 
to  pile  upon  each  clher. 

GERBOISE,  zhayr-booaz,  sf.  zoo),  jer- 
boa,  jumping-mouse. 

GERCE,  zhayrs,  sf.  ent.  wood-louse. 

GEIlCÉ,  ppa.  of  GERCER,  fem.  — e. 
Avoir  les  lèvres  —es,  to  hâve  chapped 
lips.  L'écorce  de  cet  arbre  esl  tonte 
— e,  the  bark  of  that  tree  is  fuit  of  cracks. 

GERCEMENT,  zhayr-suh-mâng,  sm. 
cracking,  crack,  chapping. 

GERCER,  zhayr-say,  va.  nods  ger- 
çons; tE  gerça;  I  lo  chap.  Le  froid, 
la  bise  gercent  les  lèvres,  gercent  les 
uiains,  le  visage,  ihe  eoli,  bleak  winds 
chap  the  lips,  the  hands,  Ihe  face.  2  {by 
extension)  (de  la  terre,  du  bois,  etc.,  of 
the  earth,  wood,  etc.}  lo  crack. 

SE  gercer,  vpr.  i  to  chap.  Les  lèvres 
se  gercent  à  la  grande  gelée,  the  lips 
chap  by  Ihe  rold  weather.  2  lo  crack. 
La  terre  se  gerce,  the  earth  cracks, 

gercer,  vn.   lo  chap,  to  crack. 

CEItÇURE,  zhayr-siir,  sf.  I  chap.  3 
{by  extension)  (de  la  lerre,  du  bois,  des 
ouvrages  de  maçonnerie,  etc.,  of  earlh, 
ii'oods,  buildings,  etc.)  crack. 

GÉRER,  zhay-ray,  va.  je  gère,  ils 
cÉiiESr,  to  manage,  to  aimmitler.    — 
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m  aoniaine,  un  étaWissemcnl ,  lo  ai- 
viinisler  a  domain,  lo  manage  an  eslaù- 
lilhmoit.    -  une  tutelle,  lo  mamye  tht 

cslale  of  a  ward.  ., 

GERFAUT,  zhayr-fo,  sm.  ora.  gerfal- 
con.  jerfakon.  .  , 

GEBMAIN,  îhayr-mang,  adj.  m.  lem. 
-i,  I  germa»,  firsl.  Cousin  -,  cousine 
— e  cousin  german,  firsl  cousm.  issu 
de  '—.  cousin  issu  de  —,  second  cousin, 
Musm  once  rcmoted  Bg.  Ces  animaux 
«ont  -s  du  renard,  thèse  ammaU  resemble 
foia  in  Iheir  cunning  liicks.  La  font. 
■1  Ijw  of  Ihe  wkoU  blooi.  german,  own. 
f-rtres  —s  OB'»  brolliers.  3  [subslanlii'.) 
-s  pi  own  brolhers,  own  sisleis;  bro- 
Ihers.  sislers  of  Ihe  uiholc  blood. 

GERMANDltÉE,  îliayr-mang-dray,  sf. 
bol.  germander.  .,         .. 

GEUMANIUCE,  zhayr-man-ik,  adj. 
mf.  Germanie.    Droit  —,  Germanie  law. 
GEUMAMSME,  îbayr-niau-ism ,  sm. 
germanistn.  ,  , 

GERME,  iliayrm'.  sm.  [Lai.  gernien) 
4  iiliysiol.  nal.  hisl.  geim.  Le  —  d  un 
œuf,  Ihe  germ.  Ihe  Ireadie  o{  an  egg.  i 
bol.  (l'ovaire)  germ.  geimen.  3  (du  ble. 
of  corn;  du  gland,  de  l'amande,  elc,  of 
Ihe  acorn,  almond,  elc.)  germ.  i  (drtie 
racine  bulbeuse)  sproul,  shool.  5  (dune 
eraine,  elc.)  sproul.  shool.  6  Dg.  (le  prin- 
cipe) germ.  seed.  Les  -s  de  la  vie,  d  une 
maladie,  ihe  germs  of  life.  Ihe  seeds  of 
a  disease.  7  (en  pailanl  des  cboses  mo- 
rales) germ,  sced,  lause.  Celle  circon- 
stance fui  un  nouveau  —  de  discorde,  lh:s 
circumsiance  tias  a  fresh  cause  of  dissen- 
sion. Aog.  Tli.  Ces  -s  de  haine,  Ihfse 
germs  of  halred.  Bar.  Ou  devait  déjà 
reconnaître  en  lui  le—  d'un  graud  homme, 
aireadtt  musl  hâve  bcen  recogniad  m  hm 
Ihe  daum  of  a  grcat  man.  Volt.  Nous  ap- 
portons le  —  des  passions  en  naissant,  we 
bring  wilh  us  iulo  Ihe  world  Ihe  germs  of 
our  passions.  Barlh. 

GEKMÉ,  ppa  of  cEr.MER,  fem.  — E,  ad- 
jecliv.  Du  blé  -,  des  oignons  —s,  sproui- 
ing  corn,  sprouling  onioiis. 

GERMEK ,  zbayr-may,  vn.  I  ta  shool, 
lo  sproul,  lo  germinale.  Le  blé  com- 
mence à  —,  Ihe  corn  is  beginning  lo 
shool.  lig.  Le  chêne  voit  —  ses  glands 
autour  de  lui ,  il  n'en  est  pas  ainsi  des 
enfants  des  hommes,  ihe  oak  seis  ils 
acorns  spring  up  arouud  il,  il  is  nol  so 
wilh  Ihe  chhdren  of  men.  Chat.  2  ng. 
(se  développer)  lo  spring  up.  Ce  sont  i 
ses  leçons  qui  ont  germe  dans  mon  cœur, 
il  is  kis  tessons  which  Uuve  fniclified 
in  my  hcarl.  Chat.  Mes  souvenirs  ger- 
maient dans  mou  âme  échauffée,  mj  re- 
coltections  sprang  up  in  my  eiciled  soûl. 
V.  Hug.  {impers.)  Dans  tout  berceau  il 
germe  une  tombe,  enry  cradle  opens  a 
grave.  V.  Ilug. 

GERMINAL,  zliayr-me-nal,  sm.  Germi- 
nal {sevenlh  monlh  of  Ihe  fcncA  rc- 
pubtican  calaidai;  from  llarch  21  lo 
Aprit  19). 

GER.MINATION ,  zhajr-me-nah-syong, 
sf.  (Lal.i  bot.  germination,  fig.  Dien  a 
mis  ce  prix  à  la  —  de  ses  desseins  sur 
l'homme,  God  lias  sel  Ihis  price  o«  Ihe 
ripening  of  liis  tiews  on  man.  Lamarl. 
GÉROFLE ,  zhay-roQ',  sm.  See  girofle. 
GÉRONDIF,  zhaj-roug-deef,  sm.  gram. 
geritnd. 

GÉRONTE,  zbay-rongt,  sm.  (fir.)  < 
ïnliq.  Sparlan  scnalor.    2  fig.  dotari. 

GERZEAU,  zhayr-zo,  sm.    bol.  wild 
fennel-flower,  nigella. 
GÉSIER,  zhay-zyay,  sm.  gitiard. 
GÉSINE,  zhay-zeen,  sf.  obsol.  con/ine- 
menl,  lying-in,  chitd-bed-    Être  en  —,  lo 
be  lying-in,  lo  be  in  Ihe  siraw.  La  font. 
GÉSIR,  zhay-zetr,  i».  See  clT. 
GESSE,  zliays,  sf.    ^  bot.  veich,  lare. 
2  (semence)  chickliiig-vetch. 

GESTATION,  zbay-lah-syong.  sf.  ^Lal.) 
l  Rom.  aiiliq.  (exercice)  gestation.     ï 
pbysiol.  gesialio». 
GESTE,  ihtyst,  snt.  (,Ut.  geslDS]    4 
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geslare,  aelion,  sign.  Avoir  le  —  beao, 
iioble,  aise,  lo  hâve  fine,  noble,  easy  ae- 
lion. Encourager  de  la  voix  et  dn  --,  lo 
encourage  with  Ihe  roice  and  geslure. 
Exprimer  par  le  -,  /«  ctpress  by  signs. 
2  (mouvement)  geslure,  movcmeni,  motion. 
Faire  un  —  de  la  main,  lo  wave  ones 
hand,  10  muVe  a  sign  wilh  Ihe  hund. 
H  me  désigna  d'un  —  magnifique  le  cid, 
la  mer  et  le  pays,  wilh  a  magnificent 
geslure  he  pointed  oui  lo  me  Ihe  sky,  Ihe 
sea  and  Ihe  couniry.  Ab.  Us  savent  tous 
que  d'un  —,  je  peux  changer  le  cabinet, 
Ihey  ail  hnoui  Ihal  wilh  a  sign  1  çan 
change  Ihe  cabinet.  Ab.  Si  vous  fanes 
le  moindre  —,  vous  êtes  mort,  i/  you 
but  stir  a  limb,  you  are  a  dead  man. 

GESTES,  zbayst,  sm.  pi.  obsol.  ocAiere- 
ments,  exploits,  doiiigs,  deeds.  Les  di  s 
et  —s  des  anciens,  Ihe  uords  and  deeds 
of  Ihe  ancienis.  {in  joke)  Les  faits  et 
—s  d'une  personne,  llte  suyings  and 
doings  of  a  persoii.  ,.,.,. 

GESTIGULATEL'R,  ihays-le-ku-lal-nhr, 

sm.  gesliculalor.  ,  -    ,  . 

GESTICULATION,  zhays-te-kfi-Iah- 
syong,  sf.  gesticulation. 

GESTICULER,  zhays-te ku-lay,  in.  {o 
gesticulate.  Il  parlait  trcs-tiaui  et  gesti- 
culait beaucoup,  he  spoke  very  loud  and 
used  many  gestures.  Aug.  Th.  Il  recom- 
mençait i  marcher  en  gesticulant  d  une 
f.içon  singulière,  he  resumed  his  walk 
using  singular  gestures.  Muss. 

GESTION,  zhays-tyong,  sf.  manage- 
ment, adminislralion. 

GIBBEUX,  zhe-buh,  adj.  m.  fera. 
ciBBEi-SE,  (,Lat.  gibbosus)  gibbou;  gibhse. 


GIBBOSITÉ,  zbc-ko-ie-tay.  sf.  med. 
nal.  bist.     gibhosity,  gibbousness. 

GIBECIÈRE,  zUib-syayr,  sf.  t  scrip. 
pouch.  2  (d'un  chasseur,  of  a  sporlsman) 
giime-pouch,  game-pockel.  3  (d'un  esca- 
moteur, of  a  juiigler)  bag.  Tour  de  —, 
sieighl  of  hand  trick.  X  (d'un  écolier,  of 
a  scliool-boy)  salchel. 

GIBELET,  zhib-ljy,  sm.  lech.  gimlel, 
gimblet.  prov.  fig.  pop.  Avoir  un  coup 
,1^.  _,  10  be  crack-brained. 

GIBELIN,  zhib-lang,  sm.  Ghibehne. 

GIBELOTTE,  zhib-lol,  sf.  culin.  steaed 
rabbil.  ,         ... 

GIBERNE,  zhe-bâjrB,  tf.  carttiige- 

GIBET,  zhc-bay,  sm.  I  gibbet,  gal- 
lows.  Aitaclier  à  un  —,  lo  gibbel.  Pen- 
dre au  —,  lo  hang  on  a  gibbel.  prov. 
Le  —  n'est  que  pour  le  malheureux,  il  is 
only  your  poor  devils  Ihal  are  hanged.  i 
(fourches  patibulaires)  gibbel. 

GIBIER,  zhe-byay,  sm.  game.  Lne 
pièce  de  —,  a  head  of  game.  —  i  pluniçs, 
wild  fowl.    Menu  —,  sinall  gume.    Iig. 

—  de  poience,  gallows-bird,  gaol-bird. 
GIBOULÉE,  2he-boo-lay,  sf.  shower. 

—  de  mars,  April  showers. 
GlUOYER,  zhc-hwJ-yay.   <'"•  '"  3"  " 

himliiig,  a  shooimg.  Arquebuse  à  —, 
fowling-piece.  

GIBOVEUR,  zhe-bwâ-yuhr,  sm.  {laile 
uscd)  hunlir,  sporlsman. 

GIBOYEUX,  jbe-hwâ-yuh,  adj.  m.  fem. 
ciBOïtDSE,  abounding  in  game. 

GIFFLE,  zbifi',  sf.  pop.  slap,  box  on 
the  ear.  .  ,        , . 

GIGANTESQUE,  zhe-gâng-taysk .  adj. 
mf.  »  gigantic.  Taille  —,  gigantic  stature. 
2  (des  animaux,  des  choses,  of  animais,  of 
thingt)  gigantic.  Dg.  Projet,  entreprise 
—,  gigantic  project,  underlaking.  3  {sub- 
slanliv.)  gigantic. 

GIGOT,  zhe-go,  sm.  I  leg  ofmullon  2 
—s,  pt.  Gamhes  de  derrière  du  cheval  i 
'       tei 


hiiid  legs.    3  —s,  pi.  pop.  (m  joke)  (d_ 
personne,  of  «  perso»)  legs.     *  (dune 
robe,  of  a  dress)  Manches  à  —s,  shoulder 
of  motion  sUeves,  bishop's  sieeecs. 

GIGOTTÉ,  ppa.  of  gigotter,  lem.  — E, 
udjcctiv.  i  raan.  Un  cheval  bien  —,  a 
siroiig-limbed  horse.  2  ven.  Un  chien 
bien  —,  «  slrong-limbed  do$. 
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GIGOTTER ,  zhe-goh-lay,  m.  I  (d'il» 
lièvre,  etc.,  of  a  hare,  etc.)  lo  kick  about. 
2  (d'un  enfant,  of  a  cliild)  lo  kick  aboul,  1» 

'  G\àvE,  zhceg,  sf.  I  (air)  jig.  2  (danse) 
Jig. 

cicDE,  sf.  pop.  leg.  .  ,     ,     „„ 

GILET,  zhc-lay,  «m.  \  waislcoal.  in 
—  de  velours ,  a  velvel  waislcoal.  2 
(sorte  de  camisole)  waislcoal.  —  de 
flanelle,  ^annel  waislcoal. 

GILLK ,  zheel,  sm.  )  clown.  Jouer  . 
les  rWes  de  —,  {ellipUc.)  Jouer  les  -s, 
to  play  the  clown,  a  (homme  qui  a  lair 
d'un  niais)  ni»»!/.  C'est  nn  —,  un  vrai 
—,  he  isa  ni»»!/,  a  regular  ninny.  pop. 
Faire  —,  lo  run  off,  lo  scamper  away. 

GIMBLETTE,  zhaiig-blet,  sf.  ring  bis- 

c'iNGAS.  zhang-gâ,  sm.  (toile  de  fil) 
ticking,  ticken,  tick. 

GINGEMBRE,  zhang  -  ihângbr  ,  sm. 
boi.  ginger.  , 

GINGUET,  zhang-gay,  adj.  »>.  fera. 
—TE,  I  weak,  scanty.poor.  fig.  bspril 
—,  frivolous  mind.  2  \subslanliv.)  weaH 
wine.  .   . 

GINSENG,  zhang-sâng,  sm.  bol.  gin- 
seng.  ,      .     _ 

GIRAFE,  zhe-raf,  sf  \  zool.  giraffe, 
camelopard.    2  astr.  giraffe,  camelopard. 

GIRaNDE,  zhe-rângd,  sf.  \  girande. 
i  pyr.  girande,  bouquet. 

GIRANDOLE,  zhe  -  rang  -  dol ,  sf.  i 
pyr.  Girandole.  2  (chandelier)  girandole, 
chandelier.  3  jewel.  (de  diamants,  of 
diamonds)  sprig.    4  bol.  chara.   _ 

GIRASOL,  zhe-rah-zol,  sm.  i  nun.  gtrù' 
sole.    -2  \iol.  girasole. 

GIR.\T01RE,  zhe-rah-twâr,  adj.  mf. 
gyral,  rotalory. 

GlUAUMONT,  zbe-ro-mong,  sm.  bol. 
kind  of  pumpkin. 

GIROFLE,  zbe-roD',  sm.  bol.  dote. 
Huile  de  — ,  oil  of  clove.     Clou  de  —, 

GIROFLÉE,  zhe-ro-flay,  adj.  f.  Can- 
nelle —,  clove-bark. 

omoFLÉE,  sf.  bol.  4  gilly-flower, 
stock.    2  (les  tteurs)  gilly-flower. 

GIROFLIER,  zhc-ro-fijay,  sm.  boL 
clove-lree. 

GIRON,  zhe-rong,  sm.  t  liip,  bosom. 
i„  Le  —  de  l'Église,  Ihe  pale  of  the 
Church.    2  arch.  Iread.    3  lier,  gyron. 

GIROSSÉ,  ihe-ro-nay,  adj.  m.  ber. 
guronny.  .      . 

GIROUETTE,  zhe-roo-ayt,  sf.  i 
wealher-cock ,  vane.  fig.  G  est  nue  —, 
he  is  a  wealher-cock.  fig.  Tourner  à  tou' 
vent  comme  une  —,  to  turn  al  every 
Ireath  of  wind  like  a  wealher-cock.  3 
iiaul.  iiine.  ,    .  ,. 

GISANT,  zhe-zâng,  ppr.  of  cisiR,  adj 
m.  fein.  — E,  Un  cadavre  —  dans  la 
poas>iêrc,  a  corpse  Iging  m  the  dust. 
Ceux-U  —  sur  la  paille,  Ihe  former  tijing 
on  the  slraw.  Nod.  (subslaïUiv.)  Ce  der- 
nier soulinl  que  le  —  irait  voir  ses  aïeux. 
Ihe  lalter  maiiilaincd  Ihal  Ihe  patient  would 
go  and  see  his  forefathers.  La  Font. 

GISEMENT,  zhees-mSiig,  mi.  K  nanU 
bearing.    2  min.  bearing. 

GlT,  zhee,  Ihird  vers,  of  Ihe  neuler 
vcib  GÉSIR,  only  uscd  as  follows.  gisast; 
Glr-  ^ol)s  cisoss,  vois  gisez,  ils  gise.m; 

JEClSilS,  TU  gisais,  il  GISAIT,  MUS  CISIO.NS, 
VOUS  GISIEZ,    ILS    GISAIENT,    I  tO  M.     SOUS 

la  bannière  de  Bourgogne  gisail  un  autre 
de  ses  fils,  mder  the  banner  of  Burgundy 
Ly  another  of  his  sons.  Bar.  Tous  deul 
gisent  sur  l'herbe,  bolh  lie  on  Ihe  grais. 
La  Foui.  E.  alialtue  gisait  sur  la  cau- 
seuse, £.  dejecled,  wat  lying  on  Ihe  sofa. 
Balz.  L'endroit  où  gisait  le  cadavre  ea 
terre  Ihe  spot  where  the  dead  body  waê 
lying  iu  the  grouni.  La  Foui.  Les  feuUles 
qui  gisaient  dans  le  bois  soliUire,  /Ae 
leaves  lying  in  Ihe  solitary  wood.  V.  Hug. 
Iby  eilensiott)  Le  porlcteuille  où  gisent 
lant  de  litres  de  livres,  f/i«  portfolio  m 
mhick  lit  so  many  lillts  of  mki.  tvw- 
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fig.  Une  tombe  où  gisonl  ses  vertus  et  ses 
illusions,  a  grave  in  whkh  lie  buried  Us 
virlues  ani  illusions.  V.  Hiig.  Ci-glt, 
hère  lies.  2  n;iDI.  La  ciite  glt  nord  et  sud, 
est  et  ouest,  etc.,  Ihe  coasi  lies  norlh  and 
Kulh,  easl  and  wesl,  etc.  3  Bg.  lo  lie. 
Tout  glt  en  cela,  Ihe  whole  lurns  upon 
Ihat.  prov.  flg.  C'est  \i  que  glt  le  lièvre, 
there  lies  the  difficully. 

GtTE,  iheet,  tm.  l  (le  lieu)  home, 
loiging.  l'u  corps  s'en  allait  tristement 
s'emparer  de  son  dernier  — ,  a  corpse  was 
coing  moTufully  lo  Iake  possession  of  ils 
last  abode.  La  Fout.  N'avoir  point  de  — 
assuré,  lo  hâve  no  sellled  home,  i  (lieu 
où  couchent  les  voyageurs)  lodging,  hall- 
ing-place.  3  (d'un  lièvre,  of  s  harc) 
fortn.  seat.  Vu  lièvre  en  son  —,  son- 
geait, a  hare  in  ils  form  was  musing  La 
Font,  {btj  analogy  Cet  homme  ressemlile 
la  lièvre,  il  vient  mourir  au  —,  Ihal  tnan 
il  Wie  Ihe  hare,  he  cornes  lo  die  al  home. 
4  (d'un  moulin,  of  a  mill)  nelher  mill- 
slone.    5  min.  deposil,  bed,  localily. 

GITE,    zhe-iaj.   adj.    m.    fem.  — e, 
hovsed.    Le  carilinal  de  F.  est  —  on  ne 
peut  plus  mal,  Ihe  cardinal  de  F.  has  bul 
sorry  accommodation.  De  Bross.    C'est  de 
tons  les  prisonniers  d'État  le  plus  mal  — 
à  mon  gré,  lo  my  mind  he  is  ihe  worsl 
off  of  ail  Ihe  Slale  prisoners.  De  lîroîs. 
Le  lièvre  était  —  dessous  un  malire  cliou, 
Ihe  hare  was  squalling  luider  a  huge  cab- 
bage.  La  Font. 
GITER.  2be-tay.  vn.  lo  lodge. 
SE  GlTER,  tpr.  pop.  lo  lodge.    Les  chats 
cherchent  à  se  —  dans  les  lieux  les  plus 
chauds,  cals  seek  lo  lodge  in  ihe  warmest 
places.  Buff. 
GIVRE,  zheevr",  sm.  hoar  frost,  rime. 
CIVEE.  sf.  her.  tnake,  serpent. 
GLABRE,  glahr',  adJ.  mf  {Lai.  glàber) 
bot.  Tige,  feuille  —,  ylairous  slem,  leaf. 
GL.AÇANT,  glah-sâng,  ppr.  of  glacer, 
adj.  m.  fem.  — e,  freezing,  icy,  chilling. 
Une  bise  — e,  icy  north  wind.    fig.  Un 
abord  —,  freezing  manners. 

GLACE,  glass,  sf.  (Lai.  glacies)  )  ice. 
11  a  gelé  à  —,  U  has  frozen  tilt  there  is 
ice.  Il  a  bien  gelé,  la  —  porte,  u  has 
froten  hard,  Ihe  ice  bears.  Glisser  sur  la 
—,  lo  slide  on  Ihe  ice.  Briser,  rompre  la 
—,  lo  break  Ihe  ice.  Rafraîchir  l'eau,  le 
vin  avec  de  la  —,  lo  refresh  waler,  mine 
U'ilh  ice.  Boire  à  la  —,  lo  drink  iced.  Fro- 
mage a  la  —,  iced  cheese.  Les  —s  du 
t(i\e,  Ihe  polar  ices.  Ferrer  des  chevaux  à 
—,  Sce  FERRER,  flg.  Avoir  nn  cœur  de 
— ,  to  hâve  a  slony  hearl.  fjg.  L'homme 
est  de  —  aux  vérités,  man  is  ail  ice  lo 
Irulhs.  La  Font,  {by  analogy)  Quand  je 
suis  tout  de  feu,  d'où  vous  vient  cette  —  ? 
when  I  am  ail  fire,  how  is  il  Ihal  you 
are  ail  ice?  Rac.  Sg.  poetic.  Il  ne  sent 
plus  le  froid  ni  les  —s  de  l'âge,  old  âge 
no  longer  chills  nor  freezes  him.  Boil. 
L'âge  dans  mes  nerfs  a  fait  couler  sa  —, 
âge  has  distilled  ils  ice  inlo  my  nerves. 
Corn.  prov.  flg.  Rompre  la  —,  to  break 
Ihe  ice.  2  (d'un  thermomètre,  of  a  iher- 
momeler)  freezing-poinl.  3  Dg.  De  —, 
cotd,  icy.  Recevoir  quelqu'un  avec  un 
Tisage  de  —,  avec  un  air  de  —,  lo  give 
<  cold  réception  to  a  person.  i  (sorte  de 
rafraîchissement)  ice,  ice-cream.  —  à  la 
ïanille,  vanilla  ice-cream.  Prendre  une 
—,  lo  take  an  ice.  5  (pour  miroirs,  etc.) 
glass,  plale-glass,  lonking-glass.  —  de 
Venise,  Yenelian  glois.  Couler  une  —, 
to  cast  plate-glass.  Éianier  une  —,  lô 
silver  a  mirror.  6  (miroirs)  glass,  looking- 
glast.  7  (d'une  voilure,  ofa  coach)  glass- 
ti/iniow.    8  (dans  un  diamant)  flaw. 

GLACE,  ppa.  of  glacer,  fem.  — e,  ad- 
jeclit.  \  iced,  gUited.  Eau  — e,  iced 
mater.  Marrons  —s,  iced  chesinuls.  Gants 
—s,  glaud  glotes.  Taffetas  —,  shol  sitk. 
bot.  Plante  — e,  {SMislanliv.)  — e,  ice- 
planl.  2  (très-froid)  icy,  frozen.  Vos 
maiBs  sont  —es,  your  hands  are  frozen. 
Us  cimes  —es  des  montagnes  d'Afrique, 
»««  (roien  tummits  of  Ihe  African  mouu- 
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tains.  Buff.  fig.  Cœurs  —s  que  ceux-là 
slony  hearis  are  Ihose.  C.  Del.  fig.  poetic. 
La  main  — c,  les  mains  —es  de  la  mort 
Ihe  icy  hand  of  dralh.  3  ûg.  (qui  dé- 
conceite)  freezing,  chilling,  frigid.  Abord 
—,  chilling  aspect.  Réponse  — e,  chilling 
ansiver. 

GLACER,  glah-say,  va.  \  lo  freeze,  lo 
'ce.  (by  extension)  L'hiver  a  quitté  la 
plaine  qu'hier  il  glaçait  encore,  wintcrhas 
lefl  Ihe  plain  which  il  froze  bul  yesler- 
aay.  V.  Hiig.  fig.  —  le  sang,  lo  make 
ones  lilood  run  cold.  Celle  idée  me 
glaça  le  sang,  thaï  idea  made  my  blood 
run  cold.  Nod.  2  [by  extension)  (causer 
un  froid  très-vif)  lo  freeze.  Il  tombaii 
une  pluie  qui  nous  glaçait,  there  fell 
a  rain  which  frose  bv.  3  [by  exten- 
sion) poetic.  (faire  perdre  la  ch.ileur)  lo 
freeze.  to  chill.  L'âge  a  glacé  ma  main, 
âge  has  chilled  my  hand.  l'h.  Chas,    fl 

I^n      rrPlir     f<nO     Iûc      «np      nn,      .,t„„A  _      l._ 
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glay-zyayr,  sf.   clay-pU, 


l-n  cœur  que  les  ans  ont  glacé,  a  hearl 
elulled  wilh  âge.    i  fig.  (déconcerter)  lo 
freeze,  to   chill.     Une  politesse   et   une 
grâce  qui  glacent  le  lecteur,  a  polileness 
and  grâce  Ihal  chill  Ihe  reader.  Ph.  Chas. 
Quel  effroi  vous  glace  ?  whal  horror  chills 
you  ?  Rac.     La  terreur  a  glacé  les  es- 
prits, Ihe  mind  is  chilled  wilh  lerror. 
Bjrlh.    Le  cri  de  Télémaque  glace  d'épou- 
"??,','  'f^  '■nnemis,  ihe  cry  of  Tdemachus 
chills  Ihe  cnemy  wilh  fear.  Fén.    Cet  ora- 
teur a  nn  débit  qui  glace,  Ihal  oralor  has 
a  chilling  delivery.    5  paint.  lo  glaze.    6 
culm.  —  des   confitures,  —  des  pâles, 
etc.,  lo  ice  sweetmcats,  cakes,  etc.  —  des 
viandes,  lo  glaze  meuls.    7  dress-mak.  — 
une  doublure  de  taffetas  sur  une  étoD'e, 
to  slitch  doon  a  silk  lining  upon  a  stujf. 
SE  GLACER,  vpr.     1  lo  freezc.    2   fig. 
Tout  mon  sang  dans  mes  veines  se  glace, 
ail  my  blood  runs  cold.  Rac.    Sa  langue 
dans  sa  bouche  à  l'instant  s'est  glacée, 
his  longue  immedialely  cleaved  lo  Ihe  roof 
of  his  mouth.  Rac. 
GLACER,  vn.  lo  freeze. 
GLACEUX,  glah-suh,  adj.  m.  fem.  gla- 
I  GEL-SE,  jewel.  flawy,  having  paws. 
I  .  GLACIAL,  glah-syal,  adj.  m.  fem.— e 
tcy,  frozen,  glacial,  frigid.    Vent,  air  —, 
icy  wind,  sharp,  biling  wind.    .lier  — e 
Frozen  sea.    Zone  — e,  frigid  zone,    fig' 
Air  —,  réception  — c,  cold  looks,  cool  ré- 
ception. 
GLACIALE,  glah-syal,  sf.  bot.  ice-plant. 
GLACIER,  glali-syjy,  sm.  ice-maker. 
GLACIER,  sm.  glacier,    —s,  ;;/.  Les  —s 
de  la  Savoie,  Ihe  glaciers  of  Savoy. 

GLACIÈRE,  glah-syayr,  .if.  ice-house. 
fig.  Cette  chambre,  cette  salle  est  une  —, 
une  vraie  —,  Ihat  room  is  an  ice-house,  a 
very  ice-house. 

GLACIS,  glah-see,  sm.  )  (talus)  glacis 
(d'un  étang,  of  a  pond),  fort.  Le  —  de 
la  contrescarpe,  le  —,  ihe  glacis.  Le  — 
d'une  place,  d'une  forteresse,  Ihe  glacis  ofa 
place,  ofa  fortress.  arch.  —  de  corniche, 
glacis  of  a  comice.    2  paint.  glazing. 

GLAÇON,  glah-soiig,  sm.  pièce  of  ice, 
block  ofice,  icicle.  Avoir  les  mains  froides 
comme  un  —,  to  hâve  one's  hand  as  cold 
as  ice. 

GLADIATEUR,  glah-dyah-lnhr.  sm. 
[Lat.  gladiator)  gladialor.  Va  combat  de 
—s,  a  flghl  of  gladialors. 

GLAÏEUL,  glab-yuhl,  sm.  bot.  gladiole, 
corn-pag. 

GLAIRE,  glayr,  sf.  K  glair.  2  (le  blanc 
de  l'œul)  glair,  white  ofan  egg. 

CLAIUER,  glay-raj,  va.  book-biud.  to 
glair. 

GLAIREUX,   glay-ruh,   adj.  m.    fem. 
GLAIREUSE,  glairy. 
GLAISE,  glayz,  sf.  {Lot.  glis)   \  clay, 
am.    2  {adjectit.)  Terre  —,  c/a;    ' 
potler's  earlh. 


GLAISIÉRE , 

loam-pit. 

GLAIVE,  glayv,  sm.  {Lat.  gladius)  I 
poetic.  sword,  steel,  blade.  scrip.  Celui  qui 
frappera  du  —,  périra  par  le  —,  ihey  ihal 
take  Ihe  sword  shall  perish  wilhthe  sword. 
ng.  Le  —  spirituel,  Ihe  spiritual  sword. 
ng.  Le  —  de  la  parole,  Ihe  weapon  of 
words.  2  fig.  (de  combat)  sword.  3 
lig.  (droit  de  vie  et  de  mort)  sword.  te 
—  des  lois,  de  la  justice,  We  sword  of 
Ihe  law,  of  justice. 
GLANAGE,  glab-nazh,  sm.  gicaning. 
GLAND,  glâiig,  sm  {Lat.  glaus)  I  liot. 
acorn,  niast.  bot.  —  de  terre,  earlh-nul. 
nat.  hist.  —  de  mer,  acorn,  acorn-fish, 
acorn-shell.  2  (ouvrage  de  fil,  etc.)  tas- 
sel.  3  (de  rideaux,  de  draperies,  etc.,  of 
curtain,  of  draperies,  etc.)  lassel.  4  Dm 
—s  de  botte,  bool-tassets . 

GLANDE,  glângd,  sf.  {Lat.  glandula)  I 
ariat.  gland.  2  (tumeurs)  gland.  3  bot. 
gland. 

GL.VNDÉ,  glâng-day,  adj.  m.  fem.  — b, 
t  vet.  glandered.    i  her.  acorned. 

GLANDEE,  glâng-day,  sf.  crop  of 
acorns,  of  masis.  Aller  à  la  —,  lo  go 
acorning. 

GLA.\DULAIRE,  glâng-dû  layr,  adj. 
mf.  anat.  glandular,  glandulous. 

GLANDULE,  glâng-dûl,  sf.  anat 
glimdule. 

GLANDULEUX,  glâng-dS -luh,  aij. 
m.  fem.  glanduleuse,  anat.  glandular, 
glandulous.  Tissu  —,  glandulous  tissus. 
GLANE,  glan,  sf.  I  glean,  gleaning. 
2  (de  poires,  d'oignons,  of  pears,  of 
onions)  clusler,  rope. 

GLANER,  glah-nay,  va.  i  lo  glean.  — 
son  champ,  lo  glean  one's  field.  2  fig. 
lo  glean.  Nous  ne  faisons  guère  que  — 
apiès  les  anciens,  we  do  bul  glean  afler 
Ihe  ancienls. 

GLA.NEUR,  glah-nuhr,  sm.  fem.  cLi- 
NEUSE,  gleaner. 

GLANURE,  glah-nfir,  sf.  gleaiUng, 
gleanings. 

GLAPIR,  glah-peer,  vn.  i  to  yelp.  S 
fig.  (d'une  personne,  of  a  person)  to 
scream.  lo  squeak. 

GLAPISSANT,  glah-pe-sâng,  ppr.  of 
GLAPIR,  adj.  m.  fera.  — e,  yelping, 
screaiiiing,  squeaking.  Un  ton  —,  a 
shrill  lone.  Une  voix  — e,  a  squeaking 
Voice.  Boil. 

GLAPISSEMENT,  glah-pls-mâng,  sm. 
*  yelp,  yelping.  2  flg.  (des  personnes,  of 
persans)  scream,  squeaking. 

GLAS,   glâ,  sm.   knell.    Le  —  de  la 
cloche    monastique,    Ihe    lolling    of   Ihe 
I  moiiaslic  bell.  Chat.    Le  —  funèbre,  Ihe 
.  fanerai  knell. 

I      GLAUCOME,  gld-kom,  sm.  med.  glau- 
.  coma. 

GLAUQUE,  gWk,  adj.  mf.  glaucous, 
sea-green.    Vert  —,  glaucous  green. 

GLEBE,  glayb,  sf.  {Lat.  gleba)  I 
glèbe,  soil.  2  feud.  law.  glèbe,  soil. 
Serfs  de  la  —,  hinds.  Droit  de  —,  droit 
annexé  â  la  —,  righls  of  Ihe  soil.  3 
poetic.  (champ)  ground.  4  (motte  de 
terre)  clod. 

GLÈNE,  glayn,  sf.  (Gr.)  anat.  gicne, 
sockel. 

GLÉNOÏDALE,.  glay-no-e-dal,  adj.  f. 
anat.    glenoidat. 

GLÉNOÏDE,  glay-no-eed,  adj.  (Gr.) 
anat.  gtenoid. 

GLETTE,  glet,  sf.  {Germ.)  tech. 
lilharge. 


u^n.oji,  6'"}»,  «/•  \iMt.  giisi  1  ciay, 
loam.  2  (adjecliv.)  Terre  —,  clay  loam, 
"dler's  earlh. 

GLAISER,  glay-zay,  va.  lo  clay,  to  loam 
(un  bassin  de  fontaine,  Ihe  basin  of  a 
founlain;  des  terres,  grounds). 

GLAISEUX,  glay-zuh,  adj.  m.  fem. 
GLAISEUSE,  clayey,  loamy.  Une  terre  glai- 
seuse, a  loamy  soil. 
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GLISSADE,  gle-sad,  */.  (action)  slide, 
slip.  Faire  une  —,  lo  fiave  a  slide,  to 
make  a  slip. 

GLISSANT,  gle-sâng,  pyr.  <)/■  glisser, 
\  Ce  pas  (de  danse)  se  fait  en  —,  Ihal  step 
is  made  wilh  a  siide  —  dans  un  air  qui 
n'est  pas  un  air,  glidiiig  Ihrough  an  at- 
mosphère which  is  not  one.  Chat.  La 
lumière  en  —  à  travers  cotte  forêt,  Ihe 
light  flllering  Ihrough  this  forest.  Ah. 
2  adj.  m.  fera.  — e,  slippery.  Le  che- 
min, le  pavé  est  fort  —,  ihe  road,  mt 
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L.  (lyeut  des  rois  esl  -e  Ae  («""'-;"( 
kinat  ù  uncerlam-  La  Funt.  lig.  l-'f' 
an  pas  -,  le  pas  esl  -  H  isadehcale 
î/%  8s  C'esl  uo  terrain  -,  U  ts  temler 
fr!und.^  ùi.  La  cour  est  on  >e"a.u  - 
he  eourl  ts  slwpen  gromi.  fs-  Ce  n  est 
pas  qne  ce  ne  soit  un  des  endroit  es 
plus -s  de  son  affaire,  .<  i$  «o  homvcr 
OM  of  Ihe  least  délicate  points  o(  h,s 
affair.  M»»  de  Sév. 

GLISSÉ,  vpa.  of  glisser ,  'em.  -ï, 
fii!  Un  petit  mot  -  dans  votre  letue 
m'iblige  de  vous  ouvrir  tout  mon  cœur  a 
Word  Ihat  [ound  Us  place  ...  fj; 'i"" 
obliges  me  lo  lay  opttt  my  uihole  hart  lo 

'""gUS°SÉ,  (!le-say..»m.  Wan")  »«"/■ 
GLISSEMENT,  eliss-mSug,  sm.  (Ullle 

•"c'illSSET'gi'e'r,!-.».    itoslip,lo 
,wJ:    Une  larme  glissait  le  long  de  sa 
face,  a  lear  slole  down  her  cheeK.  Nod. 
Elle  sentit   sur  son   épaule   nue   —   le 
souffle  du   malin,  she  fell   "■«.  iP«fJf, 
breath  of  Ihe  mortuiig  air  on  lier  ualu^ 
,houlder'.\.tt^S-    soit  que  le  coup  eu 
jlissé    sur  l'os   du   crâne,  wheher  Œe 
llow  had   only  graied    his  skutl.    AD. 
Des  pignons  délabrés  où  glisse  par  mo- 
ments un  lézard  «u  soleil,  ihe  dilaptdalcd 
'^Me-ënds,    OU!    of   which   fnps    «o^ 
and  then  a  lizard  lo  bask  m  Ihe  sm. 
Muss.    -  sur  la  glace  par  amusement 
to  slide  upon  Ihe  ice  lo  amuse  one  s  self- 
Iby  e'teusion)    Ses   h.bils   trop   larges 
glissaient  de  ses  épaules,  his  clothes  loo 
wide  slipped  from  ofT  his  shouders.  La- 
mart      -   des   mains,  lo   slip   through 
one-s  fingers,  lo  slip  oui  o(  one  s  hams; 
Il  fle.  -  des  mains  à  quelqu'un,  «  slip 
through  a  persons  /Snpcrs.    2  (du  pied 
orthe  root)  to  slip.    -  sur  le  pavé    to 
Zip  on  the  pavement.    11  fait  du  verg  as, 
on  glisse,  the  rain  freetes  ^s  il  falls 
U  is  slippery  walking.    Le  cheval  man- 
qua du  pied,  glissa  sur  la  terre  et  lo.i.ta 
Ihe   horse   missed    his   footing  and   fell. 
Muss.     Le  pied  lui  Blissa,et  il  tomba, 
lis  fool  slipped  and  le  fell.     prov    fig. 
Le  pied  lui  a  glissé,  his  fool  slipped   he 
made  a  slip:  Il  Prenei  garde  que  le  pied 
ne  vous  glisse,  mind  you  don  I  mahe  a 
tlip.    3  flg.  (passer  légèrement  sur  quel- 
que sujet)  /o  pats  (oi^er),  lo  glide  {oter) 
to  glanceiat).    L'orateur  a  gl'ssé  sur  ce 
fait,  the  orator  passed  over  Ihis  fact.    S 
l'on  ne  glissait  pas  lH-dessus,  on  serait 
tonioors  en  larmes,  if  one  were  lo  slop 
et  thaï   one  woM  always  be  m  tears. 
M»,  de  Sév.    4  Og.  (des  choses  morales) 
to  make  Utile  or  no  impression.    Mes  re- 
montrances n'out  fait  que  -  sur  lui,  my 
remonsirances  made  no    impression  on 

*'"Lissei.,  va.  i  10  slip.  11  loi  glissa  one 
pièce  de  cinq  francs  dans  la  main,  he 
slipped  a  flve  franc  viece  tnio  hit  hand. 
—  sa  main  dans  la  toche  de  quelqu  un, 

10  slip  one's  hand  inlo  a  persan  s  pockel- 

11  faut  que  j'aille  —  on  mol  dans  1  oreille 
ie  H  /  mus'  go  and  whisper  a  Word 
mio  ii.-s  ear.  Ab.  Elle  venait  i  chaque 
Instanl  loi  —  quelques  mots  d'intelligence, 
ike  came  aC  each  moment  to  whuper  a 
tew  frUndly  wordt  in  his  en.  Lamarl. 
hg  —  une  clause  dans  un  conliat,  /o 
tlip  a  clause  inlo  a  contracl.  2  ng-  (ui- 
tlnuer  dans  les  esprits)  lo  mstnuale,  lo 

'"Ïe''cusser,  vpr.  i  (se  couler  douoe- 
mcnO  (0  slip,  lo  steal,  to  creep,  lo  crawl. 
T.  qui  l'aperçut,  se  glisse  entre  deux 
saules,  T.  uiho  perceived  her,  tlipt  oe- 
twien  Iwo  willows.  La  Font,  ûg-  Nous 
tentions  une  langueur  délicieuse  se  — 
dans  nos  Jraes,  we  fell  a  ielighlful 
languor  slealing  otir  our  touli.  Baria. 
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Une  infinité  d'abus  se  glissent  dans  tout 
ce  qui  passe  dans  la  main  des  homme  , 
a  multitude  of  abuses  creep  inlo  whal- 
ever  passes  through  the  kands  of  mai. 
Monlesq.  (impers.)  U  s'y  glisse  de  bonne 
heure  d'excellents  conseils,  much  ex- 
cellent ailvice  has  early  found  ils  way 
iH  i7  S'e-B.  11  s'esl  glissé  beaucoup  de 
taules  dans  cet  ouvrage,  a  greal  muny 
faulls  haie  crept  inlo  thaï  worh.  - 

GLISSEUR.  gle-suhr,  sm.  slider. 
GLISSOIRE,  sle-svvJr,  «r  sitde. 
GLOBE,  glob,  sm.  (Lut.  S'obus)  1 
globe.  Le  -  de  la  terre,  le  -,  erre  re 
the  terrestriat  globe.  Le  -  bleu -clair 
des  prunelles,  the  lighl  Mue  globe  of  he 
eut  Lamarl.  Un  —  de  métal,  a  globe 
Ôf  me/a  .  Les  -s  célestes,  (/.e  heaveiily 
orbs  %  absol.  (la  terre)  the  tenefiul 
globe.  Faire  le  tour  du  -,  lo  make  a 
loyage  round  the  ijobe.  Noire  -,  le  - 
que  nous  liabilons,  car  globe  Ihe  globe 
lluil  we  inhabil.    3  {parlicul.)  (boule  d  oi) 


'"globulaire,  glo-btt-layr,  sf.    bol. 

globularia,  madwort.  .  \ 

*  GLOBULE,  glo-biil,  s».,  to";  W"'  '«; 
Des  -s  d'eau,  globules  of  u'alcr     Les 
-s  du  sang,  Ihe  globules  of  blood 
GLOBULEUX,  glo-bu-luli,orfj.fem. 

GLOBULEUSE,       1     »'"*«''''•.  //"f  "'""',•./ 

(qui  a  une  forme  ronde)  globular,  globu- 
lous.  globose.  globous. 

GLOIRE,  glwùr,  sf.  '-"'•  ,8™'^',,  ' 
oloru  Aimer  la  -,  lo  love  glory.  Une 
Cle  moisson  de  -an  ample  harvesl 
of  aloru.  L'amour  de  la  -,  'ow  "/ 
ilory.  11  était  oITensé  d'avoy  été  expose 
ifàii^^*-<hewasof!eiiieiathavi,ig 
been  cxposed  lo  lose  his  ï'»''!/.  Bai.  Le 
Français  aime  le  péril  parce  q"''.' y '/»";« 
la  -  the  Freiichman  loves  péril  because 
^,,î,;ds5/»rymi^Cl.al  lîyvadenia 
—  m«  glory  is  al  stake.  Coin,  tout 
à  cou  il  découvre  que  celle  -est  vanité, 
hesùdllly  discovers  thaï  Ihis  glory  is 
mereva  ill  Ph.  Chas.  La  -  militaire, 
S«r  gtiry.  La  -  litiéraire,  l.lerary 
glory.  Je  ne  veux  pas  avoir  '»,-''""« 
esiièdilion  où  je  me  iiendrai  4  1  écart,  / 
wiUnothave  Ihe  glory  of  an  expédition 
Il  which  1  look  no  part.  Bar.  Le  premier 
a,'liev3it  ^es  jours  de  -  dans  une  riche 

Sane,  îhe  Lt  «««.  ««t;*, ,^",  ?  "S 
carcer  in  a  rick  mansion.  Chat.  Loi,  lient 
fa  Ka-eure  à  peu  de  -,  he,  Ihmks  there 
il  liiFle  aloru  lo  be  »o»  by  Ihe  wagcr.  La 
Fon      11  aval  sa  pelile  -  dans  son  petit 


Tnhis'lillie  circle.  Ph.  Chas.  Être  la  - 
de  son  pays,  de  son  siècle,  lo  be  the  glory 
of  one-s  côuntry.  of  one's  âge  Une, 
publier  quelque  chose  \  la  -  de  que - 
qu'un,  10  say,  lo  pnblisha  hing  lothe 
glory  of  a  person.  Tout  l'univers  e  ai , 
vous-même'^  eu  (ailes  -,  the  ,f  »'^^''"'; 
verse  kuouis  il,  V»  «'«"T  ,'"  "  Hf""";,, 
Bac  Se  faire  -  de  quelque  chose,  to 
boasi  of.to  glory  in  a  thing.^to  moke  .( 
one-s  /ôas(.  2  (honneur  qu'on  rend  » 
Dieul  aloru.  -  soit  à  Dieu,  glory  he  lo 
God  3  (splendeur)  glory.  Venez  dans 
mon  palais  vous  y  verrez  ma  -,  corne 
Tomy  palace,  there  you  will  "'•"ysf^.: 

glory,  pride,  vanUg.  Vaine  -,  vam- 
glory  Fausse  -,  faite  glory.  5  (bea- 
ti^lude)  glory.  6  painl.  goru.  auréola. 
7  seul  11  «to'!/.  ""'■'■'''''•  *  i}^^^^'^)  "'»'■!'■ 
9  (auréole)  halo,  halo  of  glory. 

GLORIEUSEMENT,  glo-ryohz-mâng, 
adv.  glorioiisly.  , 

GLORIEUX,  glo-ryoh,  ad,  m.Jew.- 
CLon.EUSE ,  ( Lat.  glonosus)  J  «'""W. 
Moi,  ais  inconnu  du  plus  -  P,ere,  /.  «- 
alorious  son  of  a  moit  glonous  father.  Rac. 
VoiÛ  le  fruit  -  de  la  patience  romaine, 
Ihat  it  Ihe  gloriout  fruit  of  Roman  pa- 
tience  Boss.  Quelle  récompense  plus  glo- 
rieuse poovais-je  recevoir  de  mes  travaoï, 
whal  more  alorious  recompense  çould  l 
\  recèivTfor  my  labours?  Chat.    U  glo- 

482 


GLO 

rieuse  douleur  de  la  salule,  the  glorlous 
grief  of  the  saint.  Chat.  Une  morl  glo- 
rieuse, a  gloriout  deuth.  \olt.  un  — 
capitaine,  a  alorious  caplain.  Celui-ci  — 
d'une  rliarge  si  belle,  the  lalter  proui  of 
so  noble  a  burden.  La  Font.  2  .(des 
saints,  etc.,  of  Ihe  saints,  etc.)  glorified. 
ble.ised.  iheol.  Corps  -,  a  glorified  body. 
3  (plein  de  vanité)  conceited,  viim-glorms. 
Cette  nature  prudente  et  glorieose,  fftfl» 
«riidenl  and  vain- gloriout  dtsposUion. 
sie-B.  (  substanliv.  )  conceited  perion, 
boaster,  braggart.  prov.  Il  (ait  bon  battre 
un  —,  See  bvttre. 

GLORIFICATION,  glo-re-fc-kah-syong. 
sf.  glorificalim  (des  élus,  of  Ihe  eleçl). 

GLORIFIER,  glo-re-tyay,  l'a.  de  Dieu 
to  glorify.lo  gire  glory  to.  Ln  eninnt 
même  est  écouté  dans  le  cliœur  qui  te  glo- 
rifie even  a  child  is  listened  to  m  ihe 
chorus  which  sings  thy  glory.  Lamarl. 
Comme  le  cèdre  allier,  l'herbe  me  glo- 
rifie, a  blade  of  grass  glorifie'  me  as 
wéll  as  Ihe  lofly  cedar.  Lamart.  Dieu 
BloriOe  les  saints,  God  glorifies  the  saints. 
:  (by  extension)  On  glorifie  la  France  dans 
;  son  inielligence,  France  is  honoured  for 
ils  inielligence.  Lamart.  ,.  ,    ,. 

SE   GLORIFIER,  VpT;     «    '»  ,tf'f!',i'",  '  '°, 

plume,  10  pique  oneS  self  {on).to  boasI 
lof).   V.  parul  s'excuser  plus  que  se  -  de 
■i   ses  opinions,  V.  appearcd  lo  "potogiie  for 
!   his  opinions  ralherlhan  pride  hmselfupon 
'   Ihem.  Lamart.    J.  J.  donl  je  me  glonlie 
d'êlre  l'élève,  /.  /.  wlme  pupU  l  pride 
mysetf  on  being.Bz\i.    Elle  ne  laisse  pas 
de  se  -  de  les  avoir  mis  au  monde,  sAe 
is  however  proud  of  having  given  birin  to 
Lm   Monlesq.    Ma  famille  se  glontte  de 
compter  des  C.  parmi  ses  ancêires,  m» 
family  plumes  itself  on  counling  C.among 
Usalcestors.  Mérim.    2  «?„' .t"/','° 
qlory  (in).    Dieu   se  glorifie   dans  les 
iaints,  Goi  glories  in  his  saints.    Va  père 
le  glorifle  dans  ses  enfants,  a  father  glo- 
ries in  Ms  chiidren.  .....      .,, 

GLORIOLE,  glo-ryol,  'f-  ^^'"'l. 
GLOIRE,  vanity,  vain-glory.  P-  P»'  P"'» 
_  persistait  à  s'en  passer,  P.  ont  of 
rnere  vanUy,  persistei  m  doing  wilhout 

"'Ghoié.  gloz,  sf.  (Gr.)  1  l'ff-J^ 
(commentaire)  gloss,  comment.  3  (f '' 
ouvrage  de  poésie)  parodj.  i  ng.  (le- 
flexions)  reflection,  comment. 

GLOSÉ,  ppa.  of  GLOSER,  (em.  -b, 
Bible  — e,  bible  wilh  notes. 

GLOSER,  glo-iay,  va.  4  '«»«'"•; 
flg.  (donner  un  mauvais  sens)  to  carp  at, 

'°^:oJt:lT,:tocarp(at).lomfam 

^a^eU'zrvT.tLi^Jf} 

iroove  encore  !.  -,  a  Ihird  cmpany  fiiids 
'TL'^?êutglo^îSï%    '-    -»- 
""GÏôsiSRÉ,%"-safr:>,  .  glossary. 
2  (simple  vocabulaire)  vocabulary. 
GLOSSATEUR,  glo-sat-uhr,  sm.  glos- 

•rLolsifE^Cn'(Gr.)med.Wo»- 

'"gLOSSOPÈTRE,  glo-so-paylr",  sm.  (Gr.) 
nat.  hisl.  glossopeter  &.  V^fJ^'"".;,, 

GLOTTE,  %\o\,sf.   G"--) ,»"?'„ "'?."?,•,,. 

GLOUGLOTER,  eloo-S'o-'^ï/jh^i" 
CLOUTER,  goo-gloo-tav,  vn.  (des  din- 


dons ol  tùrkcys)  to  gobble. 
""gLOUGLOIT,  gloo-gloo    »™.  «ur«i.«i/. 
gurgle  (de  la  bouteille,  oH'^  holjle). 
GLOUME,  gloom,  sf.  bot.  glume,  husk, 

'"'"ctoUSSEMEOT ,   eloos-mâng,    sm. 
M'iine  ooule,  of  a  hen)  clucking. 
'glousser,  glûo-say.  vn.  (d'une  poule. 
of  a  hen)  lo  clnck.  . 

GLOUTERON,  gloot-rong,   sm.   bot. 

''r.l''oUTON,  gloo-tong ,  adj.  m.  fera. 
1  _NE  irawnm,  W"""'<"«-  Ponr  moi, 
i  satU(àisan?  mes  appétits -s.  ^orr»y  par» 


GOB 

mâalging  mj  rareiious  appelile».  La  Font, 
fig.  Une  âme  —ne  'le  itlusir,  a  sout  greeày 
of  Bleatare.  M"«  de  Mol.  2  (  sûbslan- 
la.)  flmion.  3  (subslanliv.)  zool.  glutlon, 
woherene. 

GLOl'TOXNEMENT,  gloo  -  ton  -  mâng, 
adt.  gltiliiimtusly,  greedily.  Haogef  — , 
to  eat  greiiiity. 

GLOUTO.XiVERIE,  gloo-ton-ree,  »f. 
ghutony.  greedmess. 

GLU,  glû,  if.  lime,  Urd-lime.  fig.  Je 
tr.iOTe  le  sijle  de  C-  délesiaiie  ei  ce- 
penilaut  je  ne  laisse  pas  de  m'y  prendre, 
comme  à  de  la  —,  /  find  C»  slyk  a  very 
bad  ont  and  yel  I  am  always  seduced  by 
U-  M"«  de  Sév.  Bg.  Il  meurt  d'envie  de 
partir,  à  re  qu'il  dit,  jnais  les  courtisans 
ont  bien  de  la  —  autour  d'eux,  he  longe  to 
départ,  at  Icast  he  says  so,  bul  courtiers 
slîck  to  much  to  Ihe  court.  M"»  de  Sév. 

GLUANT,  glû-âog,  ffr.  o/'cloeb,  adj. 
m.  fera.  — e,  timy,  sticky.  Avoir  les 
mains  —es,  to  haee  slicky  hanJt. 

GLUAU,  glû-o,  sm.  pi.  cloacx,  limc- 
Iwig. 

GLUER,  glJ-av,  va.  \  to  lime.  2 
(poisser)  to  make  slicky. 

GLUl,  sinee,  sm.  rye-slraw. 

GLUllE,  glfim,  sf.  bot.  glume,  husk. 


GOM 


GOR 


etiùf. 

GLUTEN,  gl6-tavn,  sm.    I   nat.  hist. 
gluten.    2  (de  la  fjrine,  of  meal)  gluten. 
GLUTLVATIF,  glû-ie-nali-tif,  ai;,  med. 
glulinative. 

GLUTINEUX,  glû-te-nnh,  adj.  m.  fera. 
6lDTi!«Ei!SE,  glulimus. 

GLYCÉRINE,  gle-saj-recn,  sf.  chem. 
glycérine. 

GLVCOXlEN,   gle-ko-nyang,   GLYCO- 
MUOE,  gle-ko-nik,  adj.  m.  (fir.)  ven. 
glyionian,  glyconic. 
GLYPTIQUE,  glip-tik,  sf.  [Cr.)  glyplic. 
GNOME,  giiôui,  sm.  (Gr.j  gnome. 
GNO.MKiUE,  gno-mik,  adj.  mf.  (Gr.) 
çnoiiiie,  gnomical. 

GNO.MON,  gno-mong,  sm.  (Gr.)  aslr. 
gnomon. 

GNOJIONIQI'E,  adj.  mf.  gnomonic,  gno- 
monical. 
CN'iBO.MoOB,  sf.  gnomonics. 
GNOSTICISME,  gnos-te-sism",  tm.  gnos- 
ieivm. 

G.NOSTIQUES,  gnos-tik,  sm.  pi.  (Gr.) 
Gnoslics.  ' 

GO  (looi  OE),  go,  adv.  loc.  freely, 
uillwut  ceremony.  Il  est  entré  toul  de 
— ,  he  wenl  in  without  any  ceremony. 
Cela  va  tout  de  —,  that  meels  wilh  no 
obstacle. 
GOBBE.  gob,  sf  gobbet,  poison-bail. 
GOBELET,  gob-laj,  sm.  \  goblet.  2 
(chez  le  roij  bultery.  Officier  du  —,  of- 
ficer  of  Ihe  bultery.  3  (pour  escamoter) 
cup.  ioaear  ée —s,  juggler,  thimble-rig- 
ger;  ||  fig.  cheal,  Irickshr.  [by  analogy) 
Joner  des  —s,  to  cheal,  to  trick. 

GOBELIN'S,  gob-lang,  sm.  pi.  the  Gobe- 
lias  {lapestry  and  earpel-manufaclory  at 
Paris).  Tapisserie  des  —,  Gobelin  la- 
pestry. 

GOBELOTTER,  gob-lo-tay,  m.  to 
tipple.  Aimer  k —,  to  be  fond  of  lippling. 
GOBER,  go-bay,  m.  <  lo  swallow  down, 
to  gutpiown,  to  gobble  up.  —  nne  liultre, 
to  gobble  up  an.oysler.  Des  serpents 
qui  avalent  un  bcenl  sans  sourciller  comme 
nons  gobons  nn  œuf,  serpents  whieh  gulp 
down  an  oi  wUh  no  more  ado  Ihan  we 
swallow  an  egg.  Jacq.  Une  grue  qoi  les 
gobe  à  son  plaisir,  a  crâne  that  gobbles 
Ihem  upal  kerkisure.  La  Fonl.  fig.  Flat- 
tez-les, ils  goberont  l'aiipâl,  jlaller  Ihem, 
Ihey  will  swallow  the  bail.  La  Funi.  prov. 
11g.  —  des  mouches,  to  Irifle  one's  lime 
«WdK.  Ilg.  —  du  veut,  10  Irifle  one's  lime 
away.  î  fig.  (croire  légèrement)  lo  swal- 
low down.  U  gobe  les  louanges  les  pins 
grossières,  the  most  fulsome  flatlery  goes 
imt'n  wilh  htm.  3  flg.  (s'emparer  de  quel- 
qa'DD)  to  nab. 

coBE-MoDciEs,  «m.  1  om.  fly-tatcher. 
2  bol.  Hy-trap.    3  ûg  ninny.  gull.    k  fig. 


(celui  qui  s'occupe  de  bagalelles)  trifer. 
SE  cobeh,  rpr.  to  gobble,  lo  swallow. 
Ils  joièreni  qu'ils  ne  se  goberaient  leurs 
petits,  Ihey  swore  not  lo  gobble  each 
other's  yn/mg  ones.  La  Font. 

SE  GOÇEliGER,  go-bayr-zhay,  vpr.  I  to 
laugh  lali,  lo  bouler,  lo  jeer  (al).  2  (se 
divertir)  lo  amuse  one's  self.  3  (prendre 
ses  aises)  lo  luke  one's  ease. 

GOBERGES,  go-bayrzh,  sf.  pi.  I 
cross-tiars  of  a  bedslead.  2  tech.  ven- 
eering  stick. 

GOBET,  go-bay,  sm.  \  gobbet,  moulhful. 
Bg.  Prendre  nn  bomme  au  —,  lo  nab  a 
man.    2  (espèce  de  cerise)  cherry. 

GOBETER.  g"b-lay,  ta.  niason.  —  qd 
mor,  loplaster  the  joints  of  a  wall. 

GOBEUK,  go-babr,  adj.  m.  fem.  co- 
BEIISE,  swallower,  gobbler,  guiper.  Celui 
qui  le  piemler  a  pu  l'apercevoir  en  sera  le 
—,  he  who  saw  il  the  first  will  be  the 
swallower.  La  Font. 

GODAILLER,  go-dah-yay,  rn.  pop.  lo 
tipple. 
GODEFROT,  god-frwâ,  am.  Godfrey. 
GODFXUREAU,    god-lû-ro,    sm.  cox- 
comb,  fop. 

(iO{iï.^OT ,  %aina,sm.puppet,juggler's 
puppel,  Jijck  in  the  box.  [dispara gingly) 
U  est  fait  comme  un  —,  he  is  a  regular 
Punch. 
GODER,  go-day,  m.  lo  erease.to pucher. 
GODET,  go-day,  sm.  i  cup,  mug.  horn. 
2  (pour  élever  de  l'eau)  Irough.  3  (choses 
en  forme  de  godei)  cup. 

GODICHE,  go-disb,  adj.  mf.  (  awkward, 
gawky,  ungainly.  -2  [subslanliv.)  simple- 
Ion,  awkward  pcrson. 

GODICHON,  go-de-sliong,  sm.  fera.— e, 
fam.  simpleton,  ninny. 
GODILLE,  go-de-yub,  5^  scuJl, 
GODILLER,  go-de-yay,  m.  nant.  to 
seuil. 
GODILLEUR,  go-de-ynhr,  sm.   sculler. 
GODIVEAU,  go-de-vo,wi.  cnlin.  force- 
meal-pie. 

GODRON,  god-rong,  sm.  1  obsol.  round 
plail.  2  tech.  godroun,  chasing  of  Ihe 
edge.    3  scul|it.  carp.  godroon. 

GODRONNÉ,  ppa.  o^  gooroskeb,  fem. 
— E,  1  Vaisselle  — e.  plaie  wroughl  on  ibe 
edges.    2  boi.  Feuille  — e,  répand  leaf. 
GODRONNER,  go-dro-nay,  ta.  to  god- 
roon lie  la  vaisselle  d'argeut)  plate. 

GOÉLAND,  go-ay-lâng,  sm.  orn.  gull, 
sea-gull. 
GOELETTE,  go-ay-lel,iA  nant.  schooner. 
GOE.VON,  go-ay-ra(ing,  sm.  sea-weed. 
GOGAILLE,  go-gah-yuh,  sf.  pop.  merry- 
making. 

GOGO  (X),  go-go,  adv.  loc.  m  clover, 
plenlifully.  Vivre  l  —  lo  live  m  clover. 
Eu  avoir  à  —,  to  hâve  in  aimdance. 

GOGUENARD,  gog-nar,  adj.  m.  fem.— E, 
(  jeering,  banterlng.  Uu  homme  — ,  a 
banlerer.  Avoir  l'esprit  —,  lo  hâte  a  jeer- 
ing temper.  2  [subslanliv. )  banlerer, 
Jeerer,  .^coffer. 

GOGUENARDER ,  gog-nar-day,  vn.  lo 
jeer.  lo  banler.  La  nnii  venue,  nons  voilà 
tous  a  —,  nighl  being  corne,  vie  ail  began 
lo  crack  jokes.  Ham. 

GOGUEXARDERIE,  gog-uar-dree,  sf. 
bantering,  jeering,  jeer. 

GOGUETTES,  go-gayl,  sf  pi.  fam. 
tnerry  slories,  merry  Ihings.  Être  en  — , 
lo  be  mcrry. 

GOINFRE,  gwangfr',  sm.  gormandiier, 
gutller. 

GOINFRER,  gwang-fray,  vn.  pop.  lo 
gormandize,  to  gultle. 

GOINFRERIE,  gwang-fruh-ree,  sf. 
gormandizing,  gullling. 
GOlTRE,  sm.  goitre,  wen. 
GOITREUX,  gwâ-trnh.  adj.  m.  fem. 
colîRECSE,  1  goilrous.  2  (atteint  du  goitre) 
gourous.  3  {subslanliv.}  Un  —,  a  goilrous 
person. 

GOLFE,  golf,  sm.  geog.  gulf.  Petit  — 
small  gulf. 

GO.M.ME,  gom,  sf.gum.  —  de  cerisier 
de  prunier,  gummy  nostras.    — arabique, 


gum  Arabie.    —  copal,  gum  copal.    — 
élastique,  India  rubber,  gum  elastw. 
GOMME-CUTTE,  sf.  gamiioge,  gum  gulta. 

COMME-RÉSINE,    Sf.    pi.    GOMMES-RÉSINES, 

gum-resin. 

GOMMÉ,  ppa.  of  GOMMEn,  fera.  — i, 
ailjeclir.  Taffetas  —,  gummed  taffeta. 

GO.MMER,  go-may,  va.  lo  gum  (de  la 

loile.  linen  cloth;  une  couleur,  a  colour). 

GO.MMEUX,  go-mul),  adj   m.  fem.  cofc 

MEcsE,  I  gummous,  gummy.    2  (qui  .ient 

de  la  nainre  de  la  gomme)  gummy. 

GOMMIER,  go-myay,  sm.  but.  gum-lree. 

GOMPHOSE,  gong-foz,  sf.  [Gr.j  anaL 

gompfiosis, 

GOND,  gong,  sm.  hinge  (d'une  pnrie, 
of  a  door).  prov.  Dg.  Faire  sortir,  meitre 
quelqu'un  hors  des  —s,  lo  exasperale  a 
person.  Avez -vous  juré  de  me  mettre 
hors  des  —s?  do  you  purpose  lo  exas- 
perale  me?  Sand. 

GONDOLE,  gong-dol,  sf  [II.)  I  gondola. 
2  (pour  boire)  gondola. 

GONDOLIER,  gong-do-lyay,  sm.  gon- 
dolier. 

GONFALON,  gong-fah-long,  GONFA- 
NON,  gong-fah-uong,  sm.  (II.)  gonfalon, 
gonfanon. 

GONFALONIER,  gong-fah-lo-nyay, 
GONFANONIER,  gong-fah-no-nya.v,  sm. 
gonfalonnier. 

GONFLÉ,  ppa.  of  confleb,  fem.  — e, 
Venlre  —,  swollen  belly.  Avoir  les  yeux 
—s,  lo  hâte  swollen  eyes.  (by  extension) 
Les  narines— es,  the  nostrils  dislended. 
Mérim.  Sou  cœur  éiait  —  desanglotsqu'elle 
cherchait  à  retenir,  her  hearl  unis  bursling 
wilh  sobs  that  she  endearoured  lo  repress. 
Nod.  flg.  Élre  —  de  la  bonne  opiniou 
qu'on  a  de  soi-même,  lo  be  puffed  up  wilk 
self-conceil. 

GONFLEMENT,  gong-fluh-mâng,  sm. 
swelling,  inflation,  distension  (d'estomac, 
ofthe  stomach). 

GONFLER,  gong-flay,  va.  h  lo  swell,  lo 
in/lale,  to  diilend.  —  nn  ballon  avec  du 
gaz  hydrogène,  to  flll  a  balloon  wilk 
liydrogen  gas.  Va  pigeon  qui  gonfle  sa 
gorge,  a  pigeon  that  swells  ont  ils  Ihroat. 
Comme  des  canaux  que  la  sève  on  pea 
tarie  n'a  pas  la  force  de  —  tike  teins 
that  Ihe  sap  somewhal  exhausied  bas  nol 
been  able  to  swell.  Lamarl.  {by  extension) 
L'orgueil  gouttait  ses  puissantes  narines, 
pride  dislended  his  powerfut  nostrils.  V. 
Hng.  fig.  Une  ouire  velue  gonflait  son 
large  venlre  auprès  d'une  coupe  de  cuivre 
ronge,  a  hairy  goal-skin  lay  sweliei  oui 
beside  a  red  brass  cup.  Ah.  2  (de  l'es- 
tomac, etc.)  to  distend,  lo  puff.  3  fig. 
lo  pujf  up.  Sa  fortune  l'a  gonflé  d'or- 
gueil, his  fortune  has  puffed  him  up  wilh 
pride. 

SE  GONFLER  vpr.  lo  swcll.  (by  exten- 
sion) Dans  nu  coin  une  source  limpide  se 
gouDait  silencieusement  dans  sa  coupe 
rusiique,  in  a  corner  a  limpid  spring 
silently  swelled  up  in  ils  rustic  bed.  Ab. 
flg.  —  d'orgueil,  to  be  puffed  up  wilh  pride. 
GONFLER,  vn.  lo  swell. 
GONIN,  go-nang,  sm.  knave,  rogue.ieep 
fellow.  pop.  C'est  un  nialire  —,  he  is  a 
deep  fellow,  an  arranl  rascal. 

GONIOMÈTRE,  go-nyo-maylr',  sm. 
(Gr.]  min.  yoniomeler. 

GONIOMETRIE,   go-uyo-may-tree,   sf. 
malh.  goniomelry. 
GONG,  gong,  sm.  gong. 
GORD,  gor,  sm.  fîshing-nets  fixed  wilk 
potes. 

GORDIEN,  gor-dyang,  adj.  m.  Sce 
.NoecD. 

GORET,  go-ray  sm.  i  {in  joke)  young 
pig,  porker.    2  fig.  pop.  dirty  fellow. 

GORGE,  gorih,  s/.  )  ikroal.  Tenir  quel- 
qu'un à  la  —,  lui  tenir  la  —,  le  preniire  à 
la  —,  lo  hold  a  person  by  the  Ihroat,  lo 
seite  him  by  Ihe  Ihroat.  Mettre,  tenir  le 
pied  sur  la  —  à  quelqu'un,  le  hâte  one's 
fool  on  Ihe  Ihroat  of  a  person;  ||  fig.  to 
hold  a  pistol,  a  knife,  a  poniard  lo  a 
person"»  tkroal.     Couper  la  —  !  quel- 
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mfm,  le  eut  a  person's  Ihroal.  Couper 
fa  —  i  qui  s'en  sert  si  bien  !  /  cul  lU 
Ihroal  nf  sueh  a  gooi  singer!  La  Font. 
Se  couper  la  —  l'un  à  l'auire,  to  fighl  a 
duel  togethtr.  Se  couper  la  —  airec  quel- 
qu'un, 10  fighl  a  duel  wilh  a  person.  fig. 
Couiier  la  —  à  quelqu'un,  lo  rum  a  per- 
san, to  be  Ihe  min  o!  o  person.  Dg. 
Tendre  la  —,  to  hold  oui  ont  s  Ihroal, 
to  présent  one's  Ihroal.  6g.  Tenir  quel- 
qu'un i  la  —,  10  hold  a  person  by  the 
throat.  Ilg.  Prendre  quelqu'un  à  la  —, 
to  Iake,  to  seise  a  persoti  by  Ihe  Ihroal. 
{,by  analoqy)  Avoir  le  poignard,  le  cou- 
teau sur  la  — ,  /o  hâve  the  poniari,  Ihe 
kvife  al  one's  throat.  2  (des  animaa.x, 
0f  animais)  Ihroal.  Pigeon  à  grosse  —, 
pouler  pigeon.  3  (d'une  femme,  of  a 
woman)  neek,  bosom.  4  (by  extension) 
(d'une  chemise)  neeh.  5  (le  gosier)  Ihroal. 
Le  nœud  de  la  -,  kdam's  apple.  Mal  de 
—,  sore  throat.  Des  fruits  âpres  qui  pren- 
nent à  la  — .  harsh  fruits  thaï  rasp  the 
throal.  Ce  ris  ne  passe  pas  le  nœud  de 
la  —,  that  is  a  forccd  laugh.  obsol.  11 
en  a  menti,  il  a  menti  par  la  —,  he  has 
lied  in  his  throat.  Rire  à  —  déployée, 
10  splil  one's  sides  vilh  laughing.  nias. 
Chanter  de  la  —,  to  sing  from  the  throal. 
fig.  Faire  rentrer  à  quelqu'un  les  paroles 
dans  la  —,  lo  make  a  person  eat  his 
words.  pop.  Rendre  —,  lo  disgorge;  J| 
fig.  lo  disgorge,    hawk.  —  chaude,  hawk's 

fee.    Prétend  qu'elle  en  fera chaude 

et  curée,  prétends  she  will  hâve  U  ail 
to  herself  lo  feasi  upon.  La  Font.  ||  ob- 
sol.  prov.  flg.  Faire  —  chaude  de  quelque 
ebose.  to  regaie  one's  self  wilh  a  thing. 
fie.  Faire  des  —s  chaudes  de  quelque 
chose,  to  jcer  al  a  thing.  6  (l'ouverture) 
moulh,  aperlure,  orifice.  La  —  d'une 
cloche,  the  mouth  of  a  bell.  La  —  d'une 
cheminée,  the  orifice  of  a  chimney.  7 
fort,  gorge.  8  (passage)  pass,  sirait,  de-  '■ 
file.  Les  —s  des  Alpes,  the  passes  of  Ihe  \ 
Alps.  9  arch.  gorge.  tO  La  —  d'une  pou-  . 
lie,  the  groore  of  a  pulley.  H  La  —  il'un 
hassin  à  barbe,  the  neck  of  a  barber' s 
basin.  t2  (pour  les  estampes,  etc.)  roller. 
GOEGE-DE-PICEOX ,   adj.  intar.    I  shol, 

shol-eoloured.    Une  robe de-pigeon,  ! 

«  ahol-coloured  drets.    i  sm.  Le  — de- 
pigeon,  shot-colour. 

GORGÉ,  ppa.  or  SOKCEB,  fera.  — K,  \ 
Quand  ils  furent  bien  —s  de  vin  et  de 
viandes,  u'hen  Ihey  were  vieil  gorged  | 
wilh  uinc  and  méats,  [by  extension)  Les  | 
canons  tout  —s  de  mitraille,  the  guns 
loaded  lo  the  munie  wilh  grapc-shot. 
V.  Hug.  fig.  Us  sont  —s  d'or  et  d'argent, 
Ihey  roll  in  wealth.  2  vet.  Ce  cheval  a 
les  jambes  —es,  Ihat  horse  has  ils  legs 
swolten  uilh  humours.    3  her.  gorged. 

GORGÉE,  gor-zhaj,  sf.  draught,  motith- 
fut,  tip.  Il  dégustait  son  café  à  petites 
—s,  he  tipped  his  eoflee.  Ab.  Deux  —s 
de  bouillon,  two  mouthfuls  ofbroth. 

GORGER,  gor-ihay,  ro.  Kous  coiîceons. 
Il  GOBEE»,  t  to  gorge  (wilh).  2  fig.  to 
gorge  (wilh),  to  gtui  {wilh).  On  les  a 
gorgés  de  biens,  Ihey  were  gorged  wilh 
wealth. 

SE  GORGER,  vpr.  to  gorge  one's  self 
(de  boire  et  de  manger,  wilh  ealing 
and  drinking).  Les  moindres  poissons 
avalent  le  frai,  se  gorgeni  de  laite,  the 
tmâllesl  fishes  swatlow  Ihe  spawn,  gorge 
theniselves  wilh  mill.  Mich.  Us  ont  con- 
servé la  funeste  habitude  de  se  —  de  rai- 
siné, Ihey  hâve  relained  ihe  fatal  habit 
of  gorging  themselvet  wilh  grape  jam. 
Bail.  fig.  Les  soldats  se  gorgèrent  de 
butin,  Ihe  soldiers  glulted  themseltes  wilh 
tooty.  fig.  Il  se  gorge  de  vapenrs,  he 
tucks  in  vapeurs.  La  Font. 

GORCERETTE,  gor-ihuh-ret,  sf.  ob- 
sol.  gorget. 

GORGERIN,   gor-rhuh-rang,  sm.    i 
gorget.    2  arch.  gorgerin,  colarin. 
GORGONE,  sf.  myih.  Corgon. 
GOSIER,  go-ryay,  sm.    i  throal,  swal- 
lew.    Un  os  lui  demeura  bien  avant  an 
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—,  a  bone  sluck  deep  in  her  Ihroal.  La 
Font.  flg.  Avoir  le  -  pavé,  lo  hâve  one's 
throat  paved.  fig.  Avoir  le  —  sec,  to  be 
thirsly.  2  (canal  par  où  sort  la  voix) 
Ihroal.  Le  —  d'un  oiseau,  a  bird's  throat. 
fig.  Cette  femme  a  un  beau  — ,  un  — 
de  rossignol,  Ihal  woman  has  the  voice 
of  a  nighlingale. 

GOTH,  go,  s.  and  adj.  m.  \  Goth, 
Golhic.  Un  —,  a  Golh.  2  fig.  barharian. 
GOTHIQUE,  go-lik,  adj.  mf.  \  Golhic. 
2  (hors  de  mode)  Golhic.  old-fashioned. 
Manières  — «,  old-fashioned  manners.  3 
sm.  Golhic.  *  sf.  calligr.  La  —,  oli 
English. 

GOUACHE,  rwash,  sf.  t  water-co- 
tours.  Peindre  i  la  —,  topaint  in  waler- 
colours.  2  (  by  exlension  )  waler-colour 
painting. 

GOUDRON,  goo-drong,  sm.  lar.  Ean 
de  —,  tar-water. 

GOUDRONNÉ,  goo-dro-nay ,  ppa.  of 
GOUDRO.SKEB,  fém.  — E,  ToilB  — c,  lar- 
paulin.     Ean  — e,  tar-waler. 

GOUDRONNER,  goo-dro-nay,  va.  to 
tar,  to  pay  wilh  lar. 

GOUET,  gway,  sm.  bot.  artim,  wake- 
Tohin,  ciickoo-pinl . 

GOUFFRE,  goofr',  sm.  \  gulf,  abyss. 
pil.  fig.  Le  —  de  l'éternité,  the  gulf  of 
elemity.  Le  —  éternel  de  l'oubli,  Ihe 
eternal  gulf  of  forgelfulness.  Volt.  2  fig. 
gulf  Paris  est  un  —,  Paris  is  a  gulf 
(by  analogy]  Cet  homme-b  est  un  —,  that 
man  is  a  gulf.  3  fig.  Un  —  de  maux,  a» 
abyss  of  woes.  La  Font. 
GOUGE,  goozh,  sf.  tech.  gouge. 
GOUJAT,  sm.  I  anc.  sotdier's  servant. 
2  hodmaa.    3  blackguard. 

GOUJON,  goo-zhong,  sm.  1  ich.  gud- 
gem.  2  tech.  dowet,  iron-pin. 
GOULE,  gool,  sf.  female  vampire. 
GOULÉE,  goo-lay,  sf.  moulhful.  Ce 
maudit  animal  vient  prendre  sa  —,  that 
cursed  animal  cornes  for  his  share.  La 
Font.  prov.  fig.  Brebis  qui  bêle  perd  sa 
—,  Ihe  noisy  crow  eats  less  carrioa. 

GOULET,  goo-lav,  sm.    \  obsol.  (d'une 
bouteille,  of  a  bollle)  ncck.    2  (by  ana- 
logy) (d'un  porl,  etc.,  of  a  harbour,  etc.) 
narrow  enirance. 
GOULETTE,  goo-let,  sf.  Sce  GOOLOnï. 
GOULOT,  goo-lo,  sm.  neck. 
GOULOTTE,  goo-lot,  sf.  arch.  waler- 
channel. 

GOULU,  adj.  m.  fera.  — e,  t  glulton- 
ous,  greedy.    2  (su5s(an/ii'.)  glulton. 

GOULÛMENT,  goo-lii-mâng,  adv.  glut- 
tonously,  greedily.  Manger  —,  to  eat 
greedily.  ,       ,^      . 

GOUPILLE,  goo-pe-yuh,  sf.  tech.  pin. 
GOUPILLON,    goo-ne-yong,  sm.    I 
(asptrsoir)  aspergillum,  holy-watcr  sprink- 
1er.    i  tech.  bollle  brush. 

GOURD,  goor,  adj.  m.  fem.  — E,  be- 
nvmbed.  Avoir  les  mains  —es,  lo  haie 
one's  hands  benumbei.  flg.  H  n'a  pas  les 
n.ains  —es,  he  is  lighl-flngered  ;  he  is 
grasping. 

GOURDE,  goord,  sf.  (Sp.)  (monnaie) 
piasier. 
cotROE,  sf.  (la/.)  bot.  gourd. 
GOURDIN,  goor-dang,  sm.  |iop.  cudgel, 
club,  Ihick  stick. 

GOURGANDINE,  goor-gang-deen ,  sf. 
sireel-walker. 

GOURGANE,  goor-gan,  if.  bot.  Jlaya- 
gan-bean, 

GOURGOURAN,  goor-goo-râng,  sm. 
Jndian  silk. 

GOURMADE,  goor-mad,  sf.  ciiff,  fisli- 
cuff,  punch.  Alors  ils  se  querellent,  se 
donnent  des  —s,  Ihen  Ihey  quarrel,  corne 
to  blows.  Th.  Gaut. 

GOURMAND,  goor-mâng,  ad;',  m.  fem. 
— E,  i  glullonous,  greedy.  gard.  Bran- 
ches —es,  ofl-shools,  suckers.  2  (sub- 
slantiv.)  glulton.  3  (suii;an(ir.)  Cgaslro- 
nome)  gastronomisl. 

GOUR.MANDER,  goor-mâng-dav,  ra.  h 
to  reprimand,  lo  chide,  to  rebuke  harshiy, 
to  reprove.     Il  gonrmanda  le  moine  de 
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n'avoir  point  encore  suivi  l'exemple  de,  he 
ri-proved  Ihe  monk  for  noi  haring  yet  fol- 
lowed  Ihe  example  of.  Lamart.  Ils  avaient 
geiurmandé  la  mollesse  de  leur  parti,  fiey 
hod  shnrply  rebuked  Ihe  lameness  oflkeir 
piirly.  Laniart.  fig.  La  plume  i  la  main 
je  gourmande  les  vices .  wilh  mu  pen  1 
rebuke  vice.  Boil.  C'est  Neptune  en  cour- 
roux qni  gourmande  les  flots,  ;/  if  AiH^ry 
N.  who  chiJes  the  waves.  Boil.    a  man. 

—  un  cheval,  lo  check  a  horse,  to  tue  him 
roughiy  wilh  Ihe  bit. 

GOURMANDISE,  goor-mâng-deei,  sf. 
glitllony,  greediness. 

GOURME,  goorm,  sf.  vet.  tirangles. 
fig.  Jpter  sa  —,  lo  sow  one's  wild  oats. 

GOURMÉ,  ppa.  of  counaER,  fem.  — E, 
flg.  Être  —,  lo  be  sliff. 

GOURMER,  goor-may,  ra.  I  to  car* 
(un  cheval,  a  horse).  2  (battre)  to  Ihrnnp, 
lo  punch,  10  cuff. 

SE  coiniiEB,  vpr.  to  fighl,  to  pommel 
each  other.  Ils  semblaient  sur  le  point 
de  se  —  sur  leur  tribunal,  Ihey  seemed 
ready  10  egme  lo  blows  on  the  bench. 
Mich.  .  ,       , 

GOURMET,  goor-may,  sm.  I  juâge  of 
uine,  wine-lasler.  i  (by  extension)  epi- 
cure. 

GOURMETTE,  goor-met,  sf.  man.  curb, 
curb-chain.    flg.  Rompre  sa  — ,  <o  break 

"gOUSSANT,  goo-sang,  GOUSSAUT, 
goo-so,  sm.  {  man.  thick-set  horse.  2  (ad- 
iecliv.)  Un  cheval  —,  a  thick-set  horse. 
GOUSSE,  goos,  sf.  t  bol.  pod,  sheti, 
husk,  cod.    —  de  pois,  pea-cod,  pea-shell. 

—  d'ail,  a  clove  of  garlic.  —  de  vanille, 
•  Miii;/a  pod.  3  —s,  pi.  arcb.  hoaey- 
suckle. 

GOUSSET,  goo-say,  sm.  ^  arm-pU. 
2  (d'une  chemise)  gussct.  3  (d'nu  panta- 
lon, etcl  fob,  watch-pocket.    fig.   Avoir 

le  bien  garni ,  to  hâve  one's  pockett 

well  lined.    i  'petite  console)  bracket. 

GOCT,  goo,  sm.    i  taste-    Avoir  le  — 
1)011,  le  —  fln,  lo  hâve  a  good,  délicate 
'  lasle.    Avoir  le  —  dépravé,  10  hâte  one't 
'  moulh  oui  of  lasle.    Cela  plaît  au  —,  cha- 
touille le  —,  flatte  le  —,  that  pleases, 
;  tickles,  ftallers  the  palale.     2  (saveur) 
taste,  savour,  relish.    Cela  a  nn  petit  — 
salé,  that  lasles  rather  sait.    Une  sanee 
de  haut  —,  a  rich  sauce,  a  highseason- 
I  ed  sauce.    3  (odeur)  smdl.    4  (appétence 
des  aliments)  relish.  taste.    5  flg.  (faculté 
de  sentir)  lasle.    Délicatesse  de  —,  deh- 
cacy  of  tasle.    L'aurore  du  bon  —,  the 
dawn  of  tasle.  Volt.    6  flg.  alisol.  good 
[  tasle.    Manquer  de  —,  lo  be  déficient  in 
'  tasle.    7  (le  sentiment  agréable  qu'on  a 
'   de  quelque  chose)  lasle.    11  ne  faut  point 
disputer  des  —s,  there's  no  accounling 
'  for  tastcs.    C'est  une  affaire  de  —,  that 
I  dépends  upon  the  tasle.    8  (l'inclination) 
'  lasle,   liking,  inclination.    Le  —  de  la 
solitude  et  de  la  retraite,  a  relish  for 
I  solitude  and  retiremenl.  La  Bruy.    J'ache- 
vai de  perdre  le  —  que  j'avais  pour  le 
travail,  /  completely  tosi  the  tasle  I  had 
1  for  work.  Ph.  Cbas.    U  me  semble  que 
ma  sœur  a  du  —  pour  un  jeune  T., 
mclh'mks  my  sister  nos   Iaken  a  liking 
to  a  young  T.  Monlesq.     On  le  voit  se 
repentir   du   malheureux    —   qu'il   avait 
pour  le  jeo,  we  sec  him  repent  hit  u»- 
fortunate  inelination  for  gaming.  Si^B. 
Ils  prenaient  —  an  chant  et  à  la  poésie, 
Ihey  look  a  liking  to  singing  and  poetry. 
Ang.  Th.    Je  n'ai  de  —  qu'aux  pleurs  que 
tu  me  vois  répandre,  /  find  no  pleasurt 
M  in  Ihe  lears  you  see  me  shed.  Bac. 
Faire  une  chose  par  —.  to  doa  thing  from 
taste,  from  inclination.    9  mus.  Notes  de 
—,  grâces.    10  (la  manière  dont  une  chose 
est  faite,  etc.)  taste,  style,  manner.    VoilJ 
une  plaisaulerie  d'assez  mauvais  —,  that 
is  a  joke  Ihat  smacks  of  vulgarité.     1 1 
absol.   (grâce,  agrément)  lasle.    Un  ou- 
vrage fait  avec  —,  a  work  dont  wuh 
taste,  tasiefully  donc.    t2  (manière  d'M 
auteur,  etc.)  slyle,  manner. 
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GOÛTÉ,  ppa.  c/'goCieb,  tem.  — ï,  Bf. 
Moins  — e  de  h  foule,  /f»«  relished  bu 
tu  muUilude.  Lamart.  Ce  prince  a  été 
•râ  fort  —,  Ihis  prince  was  very  much 
hua  hère.  D'Alemb.  Ce  projet  n'ajanl 
pas  élé  —,  this  projecl  not  having  lecn 
approceâ  of.  Barih. 

GOÛTER,  goo-laj,  ra.  <  to  latte,  to 
relUk.  Il  avale  sans  —,  he  twallowt 
witkout  tasiing.  2  (vérifier  la  saveur,  elc.) 
to  taste.  3  (par  l'odoral)  to  smell.  Goû- 
tez hien  ce  labac,  just  iry  ihis  sml.  4 
fig.  (approuver;  to  approce  of,  to  relish 
L'ine  qui  goûijit  forl  l'autre  façon  d'aller, 
the  ass  who  relished  a  good  deal  the  other 
mode  o!  travelling.  La  Fonl.  Quelques 
raisons  que  ta  puisses  donner,  mon  cœnr 
ne  les  goûtera  jamais,  whaleter  reasoru 
you  may  allège,  my  heart  wili  nevtr  as- 
tent  to  Ihem.  Monlesq.  Je  ne  sais  si  le 
futlic  goùiera  cette  histuire,  /  do  not  know 
nom  the  public  wUl  like  Ihis  story.  Ab 
Pour  —  les  Ters  ou  la  musique,  il  faut, 
etc.,  to  enjoy  poetry  and  music  il  it  necet- 
sary,  etc.  Volt.  En  recevant  les  lettres  de 
P.  et  tout  en  les  goûtant  pour  leur  dé- 
licatesse inlinie,  in  receiving  the  letlert 
of  P.  and  whilat  relishing  their  intinile 
delicacy.  S'«-B.  (des  personnes,  of  per- 
sont)  to  hke.  Les  dames  ne  vous  ont 
pas  encore  bien  goûtée,  the  ladies  hâve 
not  yet  apprecialed  you.  5I°"  de  Sév. 
S  fig.  (éprouver,  ressentir,  to  taste.  Le 
meilleor  mojen  de  —  avec  calme  les  plai- 
sirs du  dehors,  Ihe  best  means  of  quielly 
tattmg  oleasures  abroad.  Si'-B.  Ce  lourd 
sommeil  qne  goûtent  quelquefois  les  mi- 
sérables, thaï  hcavy  sieep  thaï  tome- 
lime»  (ails  upon  ihe  wrctch.  Chat.  —  le 
plaisir  de  la  pêche,  to  enjoy  the  pleasures 
of  anglmg.  Chaque  joar  loi  faisait  —  la 
Tie  comme  on  goûte  la  dernière  heure  de 
félicité  qui  va  finir,  etery  day  èrought 
tt'i/ft  1/  thaï  enjoyment  of  tife  whick  it  ! 
fell  when  the  last  hour  of  felicily  it  near 
tu  close.  Lamart 

soOiiR,  rn.  I  to  taste.    Voulez-vous 
—  i  notre  vin,  de  notre  vin?  will  you 
taste  our  wine?    a  (|iar  l'odorat)  to  tmell. 
Goûtez  de  ce  tabac,  Iry  ihis  snuff.    3  flg 
(éprouver)  to  Iry,  /o  muke  a  triai  of.    Une  ' 
fois  que  l'on  a  goûlé  de  la  vie  de  Bohême    ' 
on  est  attire  sans  cesse,  an  unsellkd  ar-  1 
tislic   life   has  continuai  allraclions  for 
lum  Il/ho  has  once  tried  il.  Ph.  Chas. 
coCteb,  rn.  to  lunch.  | 

cofiteR,  sm.  luncheon,  lunch. 
GOUTTE,  goot,  »/•  1  drop.    Ce  vin  se 
«onservera   bon  jusqu'à  la  dernière  —     ' 
Ihit  wine  wili  keep  to  the  very  last  drop    ' 
Le  poisson  doime  de  l'huile    par    —s     ' 
f^het  yieli  oïl  by  drops.  Micb.    Des  —s  ! 
de  pluie  commençaient  i  tomber,  drops 
of  rai»  were  heginning  to  fall.    Les  —s  , 
«une  sueur   pénible  brillaient  sur   son 
front,   a  pain  fui  sweal   slood  in  teads   ! 
«n  hit  forehead.  Chat.      Mère  —,   un- 
pressed  wine.     {hypcrb.)  Tant  qn'il  me 
restera  nne  —  de  sang  dans  les  veines, 
je  TOUS  défendrai,  as  long  as  I  hâve  a 
trop  of  blood  in  my  veins,  1  wili  défend 
tou.    fig.    Il   n'a   pas   une  —  de   sang 
^an»  les  veines,  he  has  not  a  drop  of 
blood  m  his  veins.    prov.  Ces  deux  per- 
sonnes se  ressemblent  comme  deux  —s 
4'eau,    those   two  persont   are  as    like 
*t  two  peas.     prov.  ùg.  C'est  une  — 
fléau  dans  la  mer.  il  is  a  drop  in  Ihe 
ccean.     2  (petite  quantité)  drop,  dram 
Prenez  une  —  de  vin,   take  a  drop  of 
wine.    absul.  Une  —,  a  drop  of  brandy. 
I  pharm.  mmim.  drop.    4  —s,  pi.  pharm. 
(remèdes)  drops.    5  tech.  assaying  drop 
«  arch.  drop,  gulla.    7  [adverbial. j  Ne 
»oir_— ,  n'entendre  —,  to  hear,  lo  see 
uolkmg  at  ail.    Je  ne  vois  —  dans  votre 
«œur,  /  can'l  makc  oui  wkal  your  sen- 
limenlt  are.  M»«  de  Sév.    Un  espèce  de 
dialecte  auquel  je  n'entends  —,  a  sort  of 
dialecl  of  which   1  cannol    muke   oui  a 
*mgle  Word.  1);  Bross. 
ïouiiB  i  coi'iie,  adt.  he.  drop  by 
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drop,  {hyperb.)  Il  versera  le  sang  de 
ses  veines  —  à  — ,  /  wili  hâve  hit 
hearl's  blood  drop  by  drop.  Ah. 

coDTTE,  sf.  med.  goui.  Avoir  la  — 
aujt  pieds,  aux  genoux,  aux  mains,  aox 
bras,  10  hâve  Ihe  goût  in  ihe  feet,  knees, 
hands,  arms.  —  scialique,  scialica,  hip- 
gout.  —  sereine,  liro;?  serene,  gulla  se- 
rena,  amaurosis. 

GOUTTELETTE,  goot-let,  if.  dimitt. 
{Iillle  used)  Utile  drop. 

GOUTTEUX,  goo-tnb,  adj.  m.  tem. 
GOurTïUSï,  i  gouly.  2  [substantiv.)  goulu 
pcrson. 

GOUTTIÈRE,  goo-tjajr,  sf.  \  gulter, 
spout.  2  —S,  pi.  {by  extension)  roofs, 
house-lopi.  3  (d'un  carrosse,  of  a  coach) 
comice.  4  book-bind.  fore-edge.  5  bunt. 
groove.  6  anat.  groove.  7  bot.  Creusé 
en  —,  grooved,  channelled. 

GOUVER.NAIL,  goo-vayr-nah-yuh,  sm. 
1  helm,  rudder.  Être  au  —,  to  be  al 
Ihe  helm.  Le  —  d'une  chaloupe,  Ihe 
j  rudder  of  a  long-boal.  La  barre  du  —, 
1  Ihe  liller.  La  queue,  merveilleux  — , 
est  aussi  la  principale  rame,  the  tait, 
a  wonderful  rudder,  is  aiso  the  principal 
oar.  Mich.    2  Dg.  (d'un  État)  helm. 

GOUVERNANTE,   goo-vayr-nângt ,  sf. 
»  governor's  lady.     i  (femme  qui  a  le 
gonvernement  d'une  province,  elc.)  go- 
I  verness.    3  (d'enfants,  of  children)  go- 
,  verness.    4  (d'un  homme  vieux,  d'un  cé- 
libataire) kouse-keeper . 
!      GOUVERNANTS,   goo-vayr-nâng,  sm. 
j  pi.  ruiers,  governors.    Les  —  et  les  gou- 
.  vernés,  Ihe  governors  and  the  govtrned. 
Chat. 

GOUVERNE,  goo-vajrn,  sf.  com.  guid- 
ance,  governmeni,  rute.  Cette  lettre  vous 
I  servira  de  —,  thit  leller  wili  serve  you 
I  for  your  guidance.  Sans  lui  raconter  pour 
I  sa  —  l'histoire  de,  wilhoul  telling  him 
I  as  a  warning  Ihe  story  of.  Ab.  Pour  ta 
,  —,  ne  me  refuse  pas  ce  modeste  titre 
j  d'ccuyer,  il  est  de  rigueur,  in  future,  do 
I  not  forge!  lo  direct  your  lelters,  •  Victor 
I  Jacquemoni  Esq"  .,  it  is  indispensable. 

Jacq.  1 

I      GOUVERNÉ,  pjja.  o^GonVERNER,  fem.   ! 
j  — E,  t  ruled,  govemed.    L'homme  est  —   i 
,  par  des  lois  invariables,  man  is  ruled  by 
I  invariable  laws.  Moutesq.    Les  marées  ne 
sont-elles  —es  que  par  la  lune  et  le  soleil? 
are  not  lides  subjeci  to  olher  influences 
beaide  those  of  Ihe  tun  and  moonf  Mich. 
César  —  par  mes  conseils,  the  emperor  \ 
govemed  by  my  counsels.  Rac.    2  Isui-  i 
stanliv.)  —s,  vl.  the  govemed. 

GOUVERNEMENT,  goo  -  vayr  -  nuh- 
mâug,  sm.  1  government,  management, 
rute,  sway.     11  fit  un  discours  sur  le 

—  de  l'État,  he  made  a  discourse  on 
the  government  of  Ihe  Slate.  Bar.    Dans   | 
le  cours  d'un  long  —,  in  Ihe  course  of  1 
a  long  governmenl.  Monlesq.    Le  —  d'une 
barque,   ihe  steerage  of  a  boat.    Avoir  ' 
quelque  chose  eu  son  —,   to  hâve  Ihe  : 
management  of  a   Ihing.     2   absol.    the 
government  of  States.     La    science    du 
— ,    Ihe  science  of  government.     3   (la  ' 
coustitution  d'un  Etat)  governmenl.    Le  1 

—  d'un  seul,  aulocracy,  government  exer-  ' 
cised  by  a  single  persott.     4   (ceux  qui 
gouverueut)  government.    S  (la  charge  de 
gouverneur)  government.    6  (la  ville,  le 
pjys)  gojemmenl.    7  (l'iiôlel)  governmenl- 


GOUVERNER,  goo-vayr-nay,  va.  I  to 
govem,  lo  manage  (un  vaisseau,  un  na- 
vire, une  barque,  a  ship,  a  boat).  —  des 
chevaux,  lo  manage  horses.  Il  (l'im- 
pie) semblait  i  son  gré  —  le  tonnerre 
he  secmed  lo  be  master  of  Heaven's 
Ihunder.  Rac.  Il  me  tardait  de  savoir 
comment  n.itre  père  avait  gouverné  ce 
terrible  hiver,  etc.,  /  longed  to  hear 
houi  our  fulher  had  sujiported  this  cold 
winler,  etc.  Jacq.  (des  vaisseaux,  of 
vessels)  lo  steer.  absol.  —  à  la  lame, 
to  sleer  a  thip  by  the  sea.  —  au  plus 
près,  to  sleer  a  ship  close  to  the  wind.    Ce 
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bâtiment,  ce  bateau  gouverne  bien,  «a. 
verne  mal,  Ihat  vessel.  ihat  boat  antweri 
the  helm,  does  not  answer  the  helm. 
prov.  fig.  —  bien  sa  barque,  lo  know 
u/liat  One  ts  about;  to  manage  one's  busi- 
ness properly.  2  (régir  avec  autorité) 
to  govern,  lo  rute.  Ils  n'api.elaient  le 
prince  A.  i  les  —  que  pour,  iht-y  called 
for  prmce  A.  to  govern  Ihem  only  to. 
Aug.  Th.  Il  gouverne  avec  le  même 
génie  sa  famille,  sa  cour,  son  Étal,  he 
riiles  witk  the  same  genius  his  familu. 
nis  court,  his  dominions.  Moutesq.  C'est 
au  père  i  —  ses  enfants,  it  is  for  a 
fulher  to  bring  up  his  children.  fig.  — 
ses  passions,  to  govern  one's  passions. 
Ce  notait  pas  R.  qui  gouvernait  sa  vie, 
celait  sa  passion,  R.  was  not  masler  of 
his  actions,  he  was  led  away  by  his 
passions.  S''-B.  absol.  Le  roi  règne  et 
I  ne  gouverne  pas,  the  king  reigns  and 
does  not  govern.  3  tavoir  grand  crédit) 
to  govem,  to  rule,  to  sway,  to  lead,  lo 
bias.  Un  homme  sage  ni  ne  se  laisse 
—,  ni  ne  cherche  à  —  les  autres,  a 
wise  man  neither  suffers  himself  lo  be 
bussed  nor  does  he  seck  lo  bias  others. 
!  La  Bruy.  —  les  esjirits,  to  sway  the 
nmds  of  men.  4  (avoir  i'administra- 
tion)  to  direct,  to  manage.  to  govern,  to 
rule.  Depuis  plus  de  vingt  ans  il  gou- 
vernait tout  en  France,  for  more  than 
twenly  years  every  Ihing  in  France  was 
under  his  conlrol.  Bar.  C'est  elle  qui 
gouverne  tout  le  ménage,  it  is  she  who 
iJ  the  mislress.  5  (administrer  avec 
,  épargne)  to  husband.  6  (des  enfants 
des  malades)  to  take  care  of,  lo  attend 
1  to.    7  grani.  to  govern. 

SE  convEf.NER,  vpr.  4  (d'un  peniile,  elc  ) 
to  govern,  to  rule  one't  self  II  semble 
ICI  que  les  familles  se  gouvernent  toutes 
seules,  families  hère  seem  to  reguire  no 
conlrol.  Muniesq.  2  (se  conduire)  to  be 
govemed,  ruled.  Le  roi  qui  dorénavant 
ne  se  gouvi-rnait  plus  que  par  ses  con- 
seils, the  king  who  henceforlh  was  only 
ruled  by  his  advice.  Bar.  3  (tenir  nne 
j  conduite  bonne  on  mauvaise)  lo  behave, 

lo  conducl  one's  self. 
i      GOUVERNEUR,   goo-vayr-nulir,  tm. 
i  govemor.     2  Le  —  de  la  banque  de 
France,   the   govemor  of  the  Bank  of 
France.    3  (d'un  jeuue  prince,  etc.)  go- 
vernor,  lulor. 
I      GOYAVE,  go-yav,  af.  bot.  guava. 
I      GOYAVIER,   go-yav-yay,   sm.    bot. 
I  guava. 
I      GRABAT,  grali-bab,  sm.  pallet,  truckle- 

bed,  slump-bedsiead.    prov.  Être  sur  le , 

to  be  on  a  sick  bed;  to  be  miserably  poor. 
GRABUGE,  grah-bûJh,  m.  quarrel, 
squabble,  wrangtiiig.    Quel  —  !  what  a 
messi  Jacq. 

GRACE,  gras,  tf.  (Lat.  gratia)  ( 
grâce,  favour.  Faire  une  chose  par  — 
to  do  a  Ihing  for  mercy's  take.  Faites- 
moi  la  —  de,  do  me  Ihe  faiour  lo.  Par 
la  —  de  Dieu,  by  the  grâce  of  God. 
Coup  de  —,  See  coup.  com.  Jours  de 
—,  days  of  grâce.  Trouver  —  aux  yeux 
de  quelqu'un,  devant  les  yeux  de  quel- 
qu'an,  devant  quelqu'un,  to  find  grâce, 
favour  in  a  person's  sighl ,  in  his  eyes. 
Rentrer  en  —,  être  remis  eu  —,  to  be 
restored  lo  favour.  Bonnes  —s,  good 
grâces.  Il  est  dans  les  bonnes  —s  dn 
prince,  he  is  in  ihe  good  grâces  of  Ihe 
prince.  2  (pardon,  indulgence)  pardon, 
forgiveness,  mercy,  indulgence.  Que  son 
extrême  jeunesse  lui  fasse  trouver  — 
auprès  de  vous,  tel  his  extrême  youth 
plead  in  his  favour.  Je  lui  fais  —  à  la 
considération,  /  forgive  him  for  thy  take. 
Le  Sage,  elliplic.  —,  —  !  fily!  pardon! 
Faire  —  à  quelqu'un,  lo  do  a  favour  to 
a  person,  to  favour,  to  befriend,  to  ex- 
cuse, ironie.  Vous  me  faites  là  une  belle 
—  I  a  greal  favour  you  do  me  by  thaï  ! 
Faire  —  à  quelqu'un  d'ine  chose,  to  for- 
give, lo  remit,  lo  spare  a  person  a  tlting. 
3  (d'une  peine)  pardo».    Il  a  obtenu  sa 
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^    hehas  oblaiiied  his  pardon.    Se  poor- 
ïoii  en  -  auprès  J»  toi,  lo  tue  for  the 
linf  pardon.    Crier  -,  lo  cry  mercy 
Lellre  de  -,  charter  of  pardon,    i  Iheol. 
trace.    Au  de  -,  See  an.    5  (remercie- 
LeulSi  tkankt.    Je  ïoos  rends  -.  Jc.vons 
rends  mille  -s.  /  relurn  youthank,,  a 
Ihoutand  thanis.    (e'M'«)  -  ^  Dieu,  - 
au  ciel,  thank  God,  Ikank  Beaven.    —  i 
ion  courage  et  à  sa  prudence,  nous  sommes 
Muïés,  Ihanki  lo  hU  courage  and  prudence, 
we  are  taved.    ironie.  —  i  votre  élourde- 
rie,  Ihanks  lo  your  tiddinets;  —  »  leur 
néKlicente,  Ihankt  lo  Iheir  négligence. 
6  -s,  pi.  (prière  après  le  repas)  grâce. 
Dire  —s,  lo  say  grâce.    Dire  ses  —s,  lo 
tau  one's  grâce.    7  (dans  les  personnes 
et  dans  les  cboses)  grâce,  gracefulness. 
La  —    plus  belle  encore  que  la  beauté, 
grâce  tlill  more  lovelu  Ihan  ieauly.  La 
Funl.    La  danse  donnait  de  la  —  à  lous 
ses  mouvemenls,  dancing  gave  graceful- 
nesi  lo  ail  her  motions.  Barlb.    tlle  pa- 
rait pèliie  de  —s  el  de  talents,  she  seems 
(i)  te  mode  up  of  grâces  and  accomplish- 
menls.  Voit.    Danser,  marclier,  se  pré- 
senter de  bonne  —,  de  mauvaise  —,  lo 
dance,  lo  walk,  lo  présent  one's  self  grace- 
fully,  mgraeefuUy.    Il  a  bonne  --,  mau- 
vaise —  à  faire  lelle  chose,  U  well  becomes 
him,  il  m  becomes  him  lo  do  suclt  a  ttting. 
Va  geste,  un  sourire  idein  de  —,  o  mosl 
grâce  fui  geslure.  smile.     Cet  babit,  ce 
vêtement  n'a  point  de  —,  llial  coat,  thaï 
garmenl  i*  nol  graceful.      Les  —s   dn 
style    de  la  diction,  Ihe  grâces  of  style, 
of  diction,    ironie.  Vraiment ,  vous  avez 
bonne  -  de  prélenJre  que,  tndeed,  you 
are  a  prelty  fellow  lo  prétend  thaï.    De 
bonne  —,  de  mauvaise  —,  wUh  a  good 
grâce,  with  a  lad  grâce.    8  lecb.  Les 
bonnes  —s  d'un  lit,  Ihe  head-curlams 
of  a  bed.    9  mylh.  pi.  Grâces,    (by  ana- 
logy)  Les  jeux ,  les  ris  et  les  —s  sui- 
vaient partout  les  innocentes  bergères, 
the  sports,  Ihe  smiles  and  Grâces  every- 
where    accompanied    the    innoient   sliep- 
hcrdesses.feji.  tO  (titre)  Grâce.  Sa  —  le 
duc  de,  his  Grâce  the  duke  of. 

DE  GRÂCE,  adv.  ioc.  pray.  De --,  se- 
courez-moi, pray,  help  me-  Modêrei- 
vous,  (le  —,  priiy.  calm  yourself 

GRACIABLE,  giah-sjabl',  adj.  mf.  law. 
•pardonahle 
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CriAClER,  grali-syay,  va.  law.  topardon. 

GRACIEUSEMENT,  grab-syubz-mùng, 
§dv.  graciously,  kindly,  gracefully. 

GRACIEUSEB,  grah-syub-zay,  ta.  i  lo 
give  marks  of  kindness  lo.  Les  voilà  qui  , 
m'environnent,  gui  me  gracieusenl.rten  Ihey 
surround  me,  show  me  marks  of  kindness. 
Le  Sage.  2  {intransilively)  lo  show  une  s 
grâces.  S'avançaul  en  gracieusant,  slep- 
ping  forward,  and  displaying  his  grâces. 

GRACIEUSETÉ,  prah-syohz-tay,  «A  « 

fraciausness,  kindness,  courlesy,  anlily. 
1  m'a  fait  mille  —s,  he  was  eilremely 
polUe  (0  me.  a  (graliBcation)  gratuily, 
acknowledgmcnt. 

GUACIEUX,  grab-syuh,  adj.  m.  fera. 
SRACiEUSE,  l  graceful,  pleasing.  Visage 
—,  pleasing  counlenance.  Ce  peintre  a  le 
pinceaa  — ,  thaï  painler  has  a  graceful 
Vtncil.  i  (\w\\)  gracious ,  courleous.  3 
law.  Juridiciion  gracieuse,  volmlary  ju- 
risdiction.  ,     ,   ■,, 

GRACILITÉ,  grah-se-lc-tay,  sf.  shritl- 
tus  {of  Ihe  roice);  slendeness  {ol  the 
limis).-\h.  Gant. 

GRADATION,  grab-dali-syong,  sf.  [Lai.) 
I  gradation.  La  —  de  la  lumièie,  ihe 
tradation  of  light.  2  rbel.  climai.  3 
Linl.  gradation.  *  paint.  sculpt.  (mise  en 
relief)  gradation.    5  arch.  gradation. 

GRADE,  gtad,  sm.  K  (degré)  rank, 
grade.  2  (dans  les  nuivcrsilés)  degree. 
Acquèiir,  prendre  des  —s  dans  l'Univer- 
sité, ^0  grtiduate,  to  Iake  one's  degrees  m 

ihe  VmiiTsily.  

CRAUl'i,  çi.i!i-iby.  «,';.  m.  Vn  militaire 
*— ,  a  non-coiiimissioiicà  officer. 


GRADIN,  grah-dang,  sm.  t  step,  shelf. 
1  (dans  un  araphilbéâire,  etc.)  bench,  teal, 
gradin,  gradines.  3  gard.  —s  de  gazon, 
steps  eut  oui  in  the  grass. 

GRADUATION,  grali-dû-ah-syong,  sf.  i 
graduation  (d'un  thermomètre,  of  a  Iher- 
momeler).  2  tech.  -,  chambre  graduée, 
drying-house.  , 

GRADUÉ,  ppa.  o^  cRAonER,  fera.  -E, 
\  (d'une  carte,  of  a  map)  gradualed.  2 
graduatcd,  progressive.  Cours  de  thèmes 
—s,  progressive  course  of  exercises.  3 
chem.  Feu  —,  a  graduai  fire.  4  Chambre 
— e,  See  graduation.  5  {subslanliv.)  gra- 
duale.  Les  —s  de  l'Université,  the  gra- 
duâtes ofthe  Universily. 

GRADUEL,  grah-dû-ayl,  adj.  m.  fera. 
-LE,  «  graduai.  2  Psaumes  —s,  graduai 
psalms.  3  (subslanliv.)  graduai.  »  (su*- 
slantit.)  (livre)  graduai.      ,  ^^     ,     . 

GRADUELLEMENT,  grah-dO-ayl-mâng, 
adv.  gradually.  ^     , 

GRADUER, grah-dû-ay,ra.  I  tograduale 
(un  ibermomètre,  un  baromètre,  a  Iher- 
mometer  a  baromeler).  —  une  carte  de 
géographie,  to  graduate  a  map.  2  (aug- 
menier  par  degrés)  to  graduate.  3  (con- 
férer des  degrés)  lo  graduate.  Se  laire 
—  en  théologie,  to  graduate  m  Divimty. 
GRAILLEMENT,  grah-juh-mâng,  J»i. 
hoarseness.  .      ,     . 

GRAILLER,  grah-yay,  vn.  hunt.  lo 
Sound  the  horn  for  Ihe  dogs. 

GRAILLON,   Brali-yong,    sm.   broken- 
meal,  scraps.    Goùi  de  —,  odeur  de  —, 
laste,  smell  ofburnl  fat.    Cela  sent  le  —, 
thaï  has  a  smell,  a  tasie  of  burut  grease. 
GRAIN,  grang,  sm.  {Lut.  granuni)  i  (du 
froment,  de  l'orge,  etc.)  grain.    Poulets 
de  —,  coin-fed  chickcns.    flg.  pop.  Etre 
dans  le  —,  lo  be  on  the  road  to  fortune. 
ahsol.  —s,  pi.  corn.    La  lécoUe  des  —s, 
Ihe  corn-harvest.    Le  coniraerce  des  -s, 
ihe  corn-lrade.    Ballre,  serrer  les  —s,  lo 
Ihrash,   lo  house  the  corn.     Gros  —s, 
wheal  and  rye.    Menus  -  s.  sprmg-corn. 
2  (de  cenaines  plantes,  de  ceriains  aibris- 
seaux)  grain,  bcrry.    Un  -  de  raisin,  a 
grape.    —  de  moutaide,  a  grain  of  mus- 
lard  seed.    -  de  genièvre,    a  juniper 
berry.  3  (byanaloijy)bead.  yain.  Les —s 
d'un  collier  d'ambre,  the  ieuds  ofanamber 
collar.    —  de  chapelet,  bead  of  a  chaplel. 
Un  —  d'encens,  a  grain  of  incense.    i 
(hy  analogy]  (petites  parties  de  certains 
amas  ou  monceaux)  grain.    -  de  sable, 
de  blé,  d'orge,  de  mil,  de  sel,  de  poudre  à 
canon,  grain  of  sand,  of  corn,  a  baiiey- 
corn;  a  grain  of  millet,  of  sait,  of  giin- 
towder.    —iA'm.gold-sand.    —  de  lin, 
1  grains  of  pure  dlver.      lig.  Il  ny  a  pas 
un  —  de  sel  dans  cet  ouvrage,  there  is 
nol  a  slroke  of  uiit  in  thaï  work.    5  lig. 
(un  peu)  grain.    N'avoir  pas  un  —  de  bon 
sens,  un  —  de  jugement,  etc.,  vol  to  hâve 
a  grain  of  good  sensé,  of  judgmenl.    Qui 
n'a  dans  la  lèle  uu  peiii  —  d'ambilion  ? 
who  is  withoul  a  spark  of  ambition  ?  La 
Fout.    Lui  disani,  non  sans  un  —  d  ironie, 
saying   lo   him,  nol    withoul  a  louch   of 
irony.  S"-B.    Ce  cierge  ne  savait  -  de 
philosophie,  Ihal  laper  knew  nolhmg  of 
philosophy.  La  Font.     11    ajai'„'la"S  le 
propos  quelque-  du  ton  du  Wlll»  siècle, 
he  haù  in  his  conversation  somellmg  ofthe 
loue  of  the XYinih  cenfiirj  S'«-B.  Avoir 
un  --  de  folie  dans  la  tête,  absol.  Avoir 
un  —  10  be  a  Utile  crack-brained.    Dans 
le  vrai,  B.,  avait  un  pelit  —  dans  la  léte, 
lo  Ml  Ihe  iruth,  B.  was  ralher  craiy. 
S'e-B.    6  (de  ceitaines  étoffes,  etc.,  of 
some  stuffs)  grain.     Ce  papier  est  d'un 
beau  —,  Ihis  paper  is  fmc-grained.    — 
d'orge,  toile,  linge  —  d'orge,  de  —  d  orge, 
à  —  d'orge,  nappy  tinen.    7  (des  pierres, 
des  métaux,  etc.,  of  stones.  métal)  grain. 
8  —  de  petite  vérole,  a  psck-mark.    9 
(averse)  shower.    \9  uaui.  —  de  vent, 
sqiiall,  Hiick  cloiid.  tl  anc.  melrol.  gram. 
12  —  de  beauté,  mole.    13  (soierie)  Gros 
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iTie,  d'épinards,  de  pavots,  lettuce,  spinage,. 
popfy  seed.  Des  plantes  montées  en  —, 
plants  run  up  lo  seed.  France,  épaulette, 
gland  il  —  d'épinards.  Sec  épinabos.  flg. 
C'est  une  mauvaise  -,  he  is  a  sad  dog, 
a  bad  lot.  Cg-  Cette  fille  monte  en  —, 
thaï  giri  grows  on  old  maid.  prov.  Og. 
pop.  C'est  de  la  —  de  niais,  il  is  oii/|f  fil 
to  catch  fools  with. 
GRAINETIER,  grayn-lyay,  sm.  Ste  oui- 

KETIER. 

GllAINlER,  gray-njay.  sm.  fera.  6IIM- 
NiÈRE,  retail  seedxmun,  sicdswoman. 

GRAISSAGE,  gray-sazh,  tm.  (action) 
greasing.  .... 

GllAlSSE,  grays.  ,ïf  t  grease.  fol ,  drip- 
ping.  kitchen-stuff.  Une  taibe  de  —,  «  tpot 
of  grease.  fain.  La  —  ne  l'empêche  paj 
de  courir,  ne  l'éloulfe  pas,  he  is  nol  oter 
encumhered  with  fat.  fig  C'est  un  pelo- 
ton de  —,  he  is  a  lump  of  fat.  Ce  vin 
tourne  à  la  —,  Ihis  wme  is  gelling  oi/u. 
2  scrip.  La  —  de  la  lerre,  Ihe  fat  of  Ihe 
land  ;  ||  Og.  Ihe  richcsl  pari  of  the  soif. 

GRAISSER,  grav-say.  la  1  to  grease 
(des  boites,  des  souliers,  bouts,  shoes). 
Bg.  pop.  —  le  couteau,  to  cal  meal.  — 
les  épaules  i  quelqu'un,  lo  cudgel  a 
verson.  prov.  fig.  —  ses  bottes,  lo  get 
ready  lo  set  oui.  —  la  patte  i  quel- 
qu'un ,  lo  bribe  a  person.  Va  plaideor 
dont  l'affaire  allait  mal  avait  graissé  la 
patie  i  ce  pauvre  animal ,  a  suilor  whose 
affair  wcnt  on  badly .  bribed  Ihe  poor 
créature.  Rac.  —  le  marteau,  to  fee  the 
porter.  On  n'entrait  pas  clicz  nous  sans 
—  le  marteau ,  no  one  was  adiiiitled  inio 
our  house  withoul  prsl  feeing  Ihe  porter. 
Rac.  2  (souiller  de  graisse)  lo  grease. 
3  (rendre  sale  et  crasseux)  to  dirly. 

GRAISSER,  vn.  Ce  vin  graisse,  Ihal  loine 
is  gelling  oily. 

n,  AICCCITY 


GRAINE ,  grayn,  sf  seed.    —  de  lai- 
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GRAISSEUX,  gray-suh,  adj.  m.  tm. 
GRAISSEUSE,  falty,  greasy. 
GRAMEN ,  grab-mayn,  tm.  {lai.)  DOt. 

GRAMINÉE.  palwue-nay,  adj.  f.  bot. 

gramineat,  gramineous,  grassy,  granua- 

aceous. 
CRAMtNÉES,  sf  pi.  gramintt. 
GRAMMAIRE,  gtah-mayr,  sf.  I  (larl) 

grammar.    Faire  nue  faute  de  —,  to  muke 

a  faull  in  grammar.    8g.  L'art  a  sa  — 

comme  il  a  sa  poésie,  art  ttself  has  ils 

rules  as  well  as  ils  poelry.  A.  Honss.    2 

(livre)  grammar,  grammar-book. 
GRAMMAIRIEN,  grali-may-ryang,  sm. 

1   grammarian.      2  (chez    les    anciens) 

grammarian. 
GRAMMATICAL,  grah-mat-e-lal,  ad). 

m.  fem.  — e,  grammatical.  - 

GRAMMATICALEMENT,    grah-mat-*- 

kal-màng.  adv.  grammalically. 
GRAMMATISTE,  grah-mat-ist,   «m. 

graiumalist.  ,.    , 

GRAMME,  gram,  tm.  (Gr.)   gramme 

(t5,»325  gr.  troy). 
GRAND,  «rang,  ad),  m.  fera.  — E,  (Lat. 

grandis)  t  tall,  long,  large,  great.    Un 

homme  —,  a  <aH  man.  Va  —  homme, 
See  n»  8.  Une  —  femme,  a  tall  womau. 
Avoir  de  -es  jambes,  de  —s  pieds,  de  —s 
cheveux,  to  hâve  long  legs,  large  feel.long 
httir.  Marcher  !i  —s  pas,  to  slridealmg. 
Avoir  les  yeux  —s  et  bien  fendus,  w 
hâve  large  fuit  eyes.  Un  homme  de  — e 
taille,  a  m,m  of  lofly  stature.  Une  — e 
plaine,  an  ealensive  plain.  La  place 
S'-Marc  est  aussi  -e  que  d'ici  à  de- 
main, the  place  S'-Mare  woiild  reach  from 
hère  to  Jericlio.  De  Bross.  Je  n  ai  pas  — 
comme  mon  chapeau  de  fonds  de  terre, 
the  crown  of  my  hat  would  cover  ail  ine 
land  1  hâve.  Montesq.  Celle  lie  est  fort 
-e,  thaï  is  a  very  large  island.  Ve  — 
chemin,  the  high  way.  Ihe  highroad.  Une 
— e  ville,  a  large  lown.  Celui  qiii  voil 
l'insecte  et  pour  qui  tout  e.sl  —,  he  who 
sees  the  inseci  and  in  whose  eyes  an 
things  are  great.  Lamarl.  Le  -  Oceaii, 
Ihe  Atlantic.  Les  -es  Indes,  the  EasI 
Indiei.    station.  —  aigle,  —  ratsui,  iee 
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AieiE,  luism.  (ig.  Oovrir  de  —s  ycw,  lo 
tiare.  S  (par  comparaison)  Il  est  plus  — 
(lie  Toas,  plas  —  de  loate  la  tèie,  he  is 
ttller  Ihan  you,  laller  Ihan  you  bij  a  whole 
tead.  Ce  IroD  n'est  pas  si  —  que  l'autre, 
thii  hole  is  noi  to  large  as  Ihe  olher.  Ce 
Tase  est  trop  —,  Ihat  vase  is  too  large. 
Bg.  Atoir  les  yeux  plas  —s  que  le  uen- 
Ire,  to  haie  one's  eyes  Ugger  thait  one's 
belly.  3  (qai  a  pris,  qui  prend  de  la 
croissance)  grown-up.  Des  enTanls  déjà 
— i.  grown-Mp  ehiidrtn.  Elle  est  déjà  — e 
fille,  she  il  nom  a  great  girl.  Vous 
Toil»  déjà  —  garçon,  you  are  nom  a  big 
boy.  Quand  lu  seras  plus  —,  lu  auras 
no  fusil,  when  you  are  a  bigger  boy,  you 
shall  hâte  a  gun.  Quand  tous  serez  plus 
— »,  c'est-à-dire  moins  sages,  when  you 
grow  older,  Ihal  is ,  more  perreiled. 
V.  Hng.  (des  animiax,  etc.,  0/  animais) 
Ce  jeune  cbien  est  déjà  — ,  that  puppy 
il  grown  up  now.  Ce  bois  commence  à 
devenir  — ,  Ihal  wooi  is  leginning  lo 
grow  up.  Les  blés  sont  déjà  —s,  Ihe 
eom  is  already  high.  Une  — ê  personne, 
<  grown-up  persan.  Les  enfants  imitent 
Tolonticrs  les  — es  personnes,  chiUren 
are  fond  o{  iniilaling  grown-up  persans. 
4  (marquant  qa'oiie  chose  dépasse  nn  peu 
la  mesure  ordinaire)  good,  full.  Il  y  a 
une  — e  lieue  d'ici  là,  //  is  a  good 
league  front  hère.  Je  vous  ai  attendu 
dem  -es  heures  !  I  wailed  for  you  two 
full  hours  I  Marcher  à  —es  journées, 
lo  travel  iy  long  stages.  5  (in  a  wider 
tense)  great.  hemy,  long,  g\and.  Porlcr 
de  —s  fardeaux,  lo  iear  heavy  burdens. 
Ecrire  une  — e  lellre,  lo  uirile  a  long 
leltler.  Avoir  une  — e  fortune,  lo  hure 
a  large  fortune.  Faire  une  — e  dépense, 
lo  go  to  great  eipense.  Donner  un  — 
dîner,  lo  give  a  grand  dbmcr.  — e 
Titesse,  great  rapidUy.  Son  —  courage 
l't  rais  an-dessus  des  —es  fortunes,  his 
greal  courage  raised  him  abote  gréai  for- 
tunes. Fen.  Leur  mollesse  élait  si  — e 
qne,  Iheir  effeminaey  was  sa  greal  thaï. 
Boss.  l'n  —  talent,  a  greal  talent.  Il 
n'avait  rieu  de  —  qu'une  sotte  fierté,  he 
had  nothing  in  a  great  proportion  but  a 
foolith  pride.  Boil.  T.  dont  le  —  nom 
lODJnurs  grandit,  T.  whose  gréa!  name  is 
still  growing  in  grealness.  V.Hug.  Nulle 
peine  n'était  pour  ce  crime  assez  — e,  no 
pmishmeni  was  heavy  enough  for  that 
crime.  La  Font.  0  joies  de  la  religion,  que 
Tons  êies  — es,  mais  que  vous  éies  terri- 
bles 1  Ok!  joys  of  religion,  how  great 
you  are,  but  how  terrible  !  Chat.  Il  est 
parti,  à  mon  —  regret,  he  is  gone  to 
my  great  regret.     —  vent,  high  wind. 

—  inceodie,  great  fire.    Je  ne  vois  pas 

—  mal  à  cela,  /  do  noI  see  much  harm  in 
thaï.  Sans  me  demander  pardon  de  la 
liberté  — e,  withnul  begging  my  pardon 
forihe  liberly  he  look.  Ab.  Un  —  aujour, 
«  tiolent  passion.  Une  — e  haiiie ,  a 
tioleal  halred.  Je  ne  mcriie  pas  une 
faveur  si  — e,  /  do  not  deserve  so  greal 
a  fttvour.  La  Font.  Le  mal  n'est  peut- 
être  pas  si  —  qne  nous  le  croyons,  ihe 
ei'il  is  not  perhaps  so  greal  as  we  Ihink. 
Ab.  Avoir  une  — e  puissance ,  nn  — 
crédit,  une  —  réputation,  lo  hâve  greal 
power,  influence,  réputation.  Être  en 
— e  vénéralion,  lo  he  in  great  vénération. 
Etre  d'une  — c  naissance,  to  he  of  high 
Srlh.  —  jour,  broad  day-light.  Il  fai- 
sait —  jour,  quand  je  le  réveillai,  il  was 
broad  day-light  when  1  awake  him.  Exa- 
miner une  étoffe  au  —  jonr,  lo  examine 
a  sluff  by  broad  day  -  lig/it.  fig.  —  jour, 
fpen  duy.  Il  craint  le  —  jour,  he  fears  Ihe 
lighl  of  day.  Og.  Le  —  jour  de  la  pu- 
blicité, Ihe  full  blase  of  publicity.  anc. 
—s  jours,  a  gênerai  and  exiraordinarg 
session.  —  conseil,  high  court.  Le  — 
air,  See  air.  Faire  une  chose  de  — 
cœur,  See  cœcR.  Ils  sont  —s  amis,  they 
are  greal  friends.  —  merci  ,  «luch 
obliged,  many  thanks.  Cg.  De  — s  mots, 
bif  worit.    prov.  Aux  —s  maux  les  —s 
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remèdes ,  iesperate  diseuses  require  des- 
perate  remédies.  6  (en  grande  quantité) 
much,  a  great  deat  of  many.     Il  n'a  pas 

—  argent,  he  has  not  much  money.  Hier 
il  n'y  avait  pas  —  monde  au  spectacle, 
yesterdatj  Ihere  were  not  many  peopte  al 
Ihe  play.  Le  —  monde  le  faligue,  high 
life  fatigues  him.  —es  eaux,  high  flood. 
fig.  Nager  en  — e  eau ,  lo  lire  in  doter, 
to  be  on  the  road  to  fortune.  7  (impor- 
tant) jreu;,  grand,  main.  Le  jour  d'une 
bataille  est  nn  —  jour  pour  le  général, 
the  day  of  a  baille  is  a  grand  day  for 
the  gênerai.  Son  —  dessein  a  été,  his 
great  design  was.  La  Brny.  C'est  avoir 
fait  nn  —  pas  dans  la  finesse  que  de,  il 
is  a  great  pièce  of  cunning  lo.  La  Brny. 
Le  —  point  c'est  d'obtenir  le  consente- 
ment du  père,  the  main  point  is  lo  oblain 
Ihe  falher's  consent,  alch.  Le  —  œuvre, 
the  philosapher's  stone.  8  (des  personnes 
au-dessus  des  autres)  jrffl/,  grand.    Un 

—  homme,  a  great  man.  Etre  —  en  nais- 
sance, en  mérite,  en  anloriié,  to  be  of 
high  liirth,  of  greal  meril ,  authorily. 
Un  —  officier  de  la  couronne,  a  grand- 
afficer  of  the  aouin.  Un  —  personnage, 
a  greal  personage.  Une  — e  dame,  a 
greal  lady.  Un  —  roi ,  nn  —  prince,  a 
great  king,  a  great  prince.  Rien  ne 
nous  rend  si  —s  qu'une  — e  douleur, 
nothing  makes  us  so  great  as  a  great 
afpiction.  Muss.  Un  —  médecin,  0  great 
phy.'.ician.  On  doit  étudier  k-s  ouvrages 
des  —s  maîtres,  âne  should  stujy  the 
Works  of  great  masters.  Le  —  Corneille, 
Ihe  great  Corneille.  (disparagingly) 
greal.  Un  —  sot,  a  great  fool.  Vu  — 
Cl  ioiinel ,  a  greal  criminal.    Trancher  du 

—  seigneur,  to  put  on  a  lordty  air.  ahsnl. 
Trancher  du  —,  to  talk  big.  9  (coura- 
geux, noble)  great,  grand,  lofly.  — 
dans  l'adversité  par  son  courage,  greal 
in  adversily  by  his  courage.  Fiéch.  Il 
n'y  a  qne  les  —s  cœurs  qui  sachent 
combien  il  y  a  de  gloire  à  être  bon, 
none  but  great  minds  know  whal  glory 
Ihere  is  in  beiug  good.  Fen.  Une 
âme  espagnole  encore  plus  — e  que  folle, 
a  Spanish  soûl  grealer  still  titan  bold. 
La  Font.  Uéiiloyer  un  —  caraclère,  to 
display  a  noble  character.  Il  n'avait  et 
ne  pouvait  inspiier  rien  de  —,  he  had 
no  grandeur  and  could  not  inspire  any 
thing  greal .WiWoi.  —  Dieu  !  Great  God  ! 
(ig.  ProMiellre,  jurer  sur  ses  —s  dieux, 
la  promise,  to  swear  by  ail  Ihal  is  good, 
sacred.  10  (surnom  de  quelques  princes, 
elc.)  great.  Alexandre  le  —,  Alexander 
Ihe  Great.  Il  (tilrede  certains  digni- 
taires, elc.)  grand.  —  maître  de  l'Uni- 
versité, grand -master  of  the  university. 

—  chancelier  de  la  Légion  d'honneur, 
grand  chancellor  of  the  Légion  of  Honour. 

—  chambellan,  lord  Chamberlain,  (by 
analogy)  —  prêtre,  high  priesl.  — e  prê- 
tresse, high  priestess.  absol.  Monsieur 
le  —,  Ihe  master  of  the  horse.      12   Le 

—  Seigneur ,  Ihe  Grand  Seignior.  Le  — 
MflgipI,  the  emperor  of  ilugul.  Le  — duc 
de  Toscane,  tlie  grand-duke  of  Tuseany. 
{by  analogy)  Le  —-duché  de  Toscane,  the 
grand  -  duchy  of  Tuseany.  —  maître  de 
Malte,  grand  master  of  Slalta.  —  prieur 
de  France,  grand  prior  of  France.  — 
officier  de  la  Légion  d'honneur,  grond- 
ai ficer  ofthe  Légion  of  Honour. croix, 

grand-cross  ofthe  Légion  of  Honour.  \3 
(devant  un  substantif  féminin  qui  com- 
mence avec  une  consonne)  À  graud'peine, 
with  great  difflculty.  Faire  grand'chère, 
to  feed  well,  to  feast.  Il  ne  donna  pas 
graud'chose,  he  did  not  give  much.  Balz. 
La  grand'chamhre,  the  greal  room  prin- 
cipal court  of  justice.  Il  héritera  de  sa 
grand  mère,  de  sa  grand'tante,  he  will 
inheril  of  his  grandmolher,  of  his  great 
aunl. 

GRANn'uÈEE,  sf.  grauilmother.  —'mère 
paternelle,  palernal  grandmolher,  grand- 
molher by  the  falher's  side.  —'mère  ma- 
ternelle, maternai  grandmolher,  grand-  \ 
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'  molher  by  Ihe  mother's  side.  pop.  Mère- 
grand,  granny,  grandam. 

CRAND-ONCLI,  »m.  greal-uncle. 

CRAKD-PÈRE,  TOI.  grandfalher,  grand- 
sire. 

crand'taHte,  sf.  greal-aunl. 

CRAND,  sm.  {  grand,  greal  man.  — 
d'Espagne,  grandee.  Vois  s'il  s'offre  à 
tes  yeux  quelque  —  de  ma  cour,  see 
whtiher  your  eyes  meel  any  noble  of  my 
palace.  Bac.  S'attacher  à  nn  —,  to  court 
0  greal  man.     2  absol.  grand.  Il  y  a  da 

—  dans  cette  action,  ihere  is  somelhing 
noble  in  Ihis  action.  3  (des  pensées,  da 
style)  grand,  great.  4  prov.  Du  petit 
au  —,  «y  comparing  greal  Ihings  with 
small  ones. 

EN  GRAND,  adv.  loc.  1  al  full  lenplh, 
full  sized.  Se  faire  peindre  en  —,  to  hâve 
one's  portrait  taken  al  full  lenglh.  2 
Faire  une  chose  en  —,  l'exécuter  en  —, 
to  do  a  thing  on  a  grand  scale,  to  exécute 
il  on  a  grand  scale.  3  Travailler  en  —, 
to  uork  on  a  grand  scale.  fig.  Penser, 
agir  en  —,  to  Ihink,  lo  act  nobly,  grandly. 

X  LA  GRANDE,  adv.  loc.  obsol.  grandly. 
Vivre  à  la  —,  la  lire  like  a  prince. 

GRANDELET,  grângd-lay,  adj.  m.  fem. 
— lE,  dimin.  of  cbasd,  obsol.  pretty  lall, 
tallish. 

GRANDEMENT,  grângd-mjng,  adv.  4 
grandly,   nobly,   handsomely       11  a   fait 

—  les  choses,  he  has  done  the  handsome 
thing.  i  (beaucoup)  greally,  extremety. 
Vous  vous  trompe!  —,  you  are  greally 
mislaken.  Vous  avez  —  raison,  you  are 
quite  right. 

GRanDESSE,  grâng-days,  if.  graniee- 
ship. 

GRANDEUR,  gràng-duhr,  sf.  I  ^reaf- 
ness,  lenglh,  heighl,  sise,  magnitude, 
extent.  Cela  est  de  la  —  d'un  mètre, 
that  is  a  mêler  long.  La  —  d'an  parc, 
d'un  édifice,  Ihe  exlent  of  a  park,  the 
sise  of  an  édifice.  Il  esl  de  ma  —,  he 
is  of  my  site.  Beaum.  Sa  dislance  me 
fait  juger  de  sa  —,  its  distance  gites 
me  an  idea  of  ils  size.  La  Font.  Un 
héritage  dont  la  —  n'est  pas  à  dédaigner, 
an  inheritance  too  valuaMe  to  be  dis- 
dained.  La  Font.  fig.  Regarder  quelqu'un 
du  hanl  de  sa  —,  la  look  down  upon  a 
persan.  2  math,  magnitude,  quantity. 
3  (considérable  en  son  genre)  grealness, 
magnitude,  grandeur.  Des  années  dont 
la  —  parall  fabuleuse  ia.it  elle  esl  énorme, 
armies  Ihe  incalculable  sirength  of  whic'i 
appears  fabulons,  so  enormous  il  is.  Boss. 
La  —  d'une  entreprise,  the  grealness  ofan 
undertaking.  La  —  d'une  fierle,  d'un  sa- 
crifice, the  grealness  of  a  loss,  of  a  sa- 
crifice. La  —  du  courage,  the  grealness 
of  courage.  C'est  la  —  de  mou  sujet 
d'être  renfermé  dans  une  vie  toute  chré- 
tienne, Ihe  grandeur  of  my  subjeci  con- 
sists  in  its  being  coulained  in  a  purely 
Christian  life.  Flcch.  4  (puissance,  ma- 
jesté) grealness,  grandeur.  La  —,  les 
—s  de  Dieu,  the  grealness  of  God.  La 
—  des  rois,  the  grealness  of  kings.  Les 
causes  de  la  —  et  de  la  décadence  des 
Romains,  the  causes  of  the  grealness 
and  décline  of  the  Romans,  {by  analogy) 
Abatin  par  les  —s  de  la  religion,  casi 
down  by  the  grandeur  of  religion.  Chat. 
5  absol  (in  a  more  restrielive  tense) 
grandeur.  Retournez  vers  le  roi,  aidez- 
lui  à  supporter  les  misères  de  la  — , 
relurn  to  the  king,  assist  him  in  sup- 
porting  the  miseries  of  grandeur.  Fén, 
Les  —s  humaines,  human  grandeur.  L'é- 
clat, le  néant  des  —s,  the  splendeur,  Ihe 
nothingness  of  grandeur.  Eue  né  dans  le 
sein  des  —s,  to  be  born  in  Ihe  midsl  o( 
greatiuss.  Volt.  6  Og.  (élévation)  gran- 
deur, gieatness.  —  d'âme,  grealness  of 
soûl,  magnanimity.  Les  haniujes  ne  font 
pas  toujours  de  grandes  choses  avec  — , 
men  do  mit  always  accomplish  grand 
Ihings  with  grandeur,  l'h.  Chas.  J'admi- 
rais malgré  moi  celle  —  dans  le  crime, 
1  admired  ia  spile  of  myself  Ihis  gran- 
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iêur  h  crime.  Ab.  Il  a  on  air  de  —  qui 
Impose,  lie  has  an  imposing  air  of  gran- 
deur. 7  (litre  d'honneur)  Grâce,  u  a 
tuHi  les  ordres  de  Voire  —,  ne  nas 
aarried  oui  Ihc  orders  of  jour  Grâce. 
C'est  on  parfum  de  iœut  que  ta  - 
respire,  i/onr  Grâce  smell)  a  perfume  of 
heef.  La  Foui. 

GRANDIOSE,  grSng-dyoz,  aii.  mf-  {II.} 
4  grand,  i  sni.  grandeur.  Il  vou  ait  se 
tenduire  avec  ce  —  qui  a  signalé  t, 
he  tried  lo  exh'Mt  Ihat  grandeur  that 
iislinguished  C.  Villem.  Le  —  de  1  ei- 
presiion,  Ike  grandeur  of  Ihe  expression. 
Lamart. 

GRANDI,  grSng-dee,  i)j)0.  e/^  craubib, 
fera.  -E,  fig-  M-  du  B.  -e  par  le  fa- 
voritisme péril  par  un  favori,  M""  au  a. 
who  had  risen  through  favourUism,  perisn- 
ed  l>y  a  favourile.Litmn. 

GRANDIR,  grlng-deer,  vn.  (from  grand) 
to  grow,  lo  grow  uv,  lo  sprmg  up,  lo 
increase.  Il  eu  varie  les  applicaiions  a 
mesure  que  son  élève  grandit,  he  taries 
tlie  application  of  il  as  liis  pupil  grows 
m.  S"-B.  D'un  autre  cfllé  la  petite  gran- 
dissait, on  tlie  olher  kand  Ihe  ItUle  one 
was  growing  up.  Nod.  Ces  pluies  oni  fait 
—  le  blé,  Ihose  rains  kave  made  Ihe  corn 
tpring  up.  Og.  Ton  jeune  laurier  grandira 
sous  mes  plrurs,  Iky  youtkful  laurels  shall 
fiourish  unier  my  /fors.  Villem.  flg-  Leur 
réButation  à  tons  deux  e^t  allée  en  gran- 
dissant an  18'  siècle,  ike  réputation  ofboth 
of  Ihem  went  on  increasing  in  the  18" 
centuru.  S"-B.  La  tolérance  a  grandi  dans 
Ions  les  cœurs ,  tolérance  has  struck  deep 
root  in  every  keart.  Ph.  Cbas.  L'erreur 
graadit  comme  un  géant,  errar  grows  up 
like  a  gianl.  V.  Hug.  Leurs  noms,  jus- 
qu'alors obscurs,  allaient  —  avec  les  mal- 
heurs de  la  patiie,  tkcir  names,  lilt  tken 
obscure,  were  to  acqiiire  notoriely  liy  the 
misforlunes  oflkeir  country.  Lamarl.  La 
puissance  de  l'argent  avait  grandi  à  côie 
de  celle  des  titres,  the  power  of  money 
had  increased  ky  the  side  of  Ihat  of  titles. 

Villeiu-  „      ,    ,      ,1 

CRAKDiB,  va.  to  make  laller.  to  lenglken. 
Sa  nialailie  l'a  grandi,  kis  iltness  kas  made 
him  laller.  Partout  où  le  concliani  gran- 
dit l'ombre  des  chênes,  wkerever  tke  set- 
ting  Sun  lengtheits  the  shadow  of  Ike  oakt. 
V.  Hug.  fi^.  La  distance  grandit  tout 
prestige,  dislance  tends  enckanlmeiit  to 
Ike  View.  La  Font.  Ils  pouvaient  — 
leurt  espérances  aux  proportions  des  fans, 
they  could  feel  thetr  kopes  increase  m 
froporlion  lo  the  facts.  Lamart.  Faire  de 
S.  une  victime  populaire,  c'eûi  été  le  --, 
to  make  a  popular  rictim  of  S.  would 
hare  been  increasing  kis  importance.  Pli. 
Chas.  Ce  fut  ce  qui  perdit  sa  vie,  mais 
ce  qni  grandit  sa  mémoire,  thul  blighttd 
kis  existence,  bul  immortolized  his  mé- 
mo™. Lamart.  S'attacher  à  cet  homme 
qni  les  grandissait  en  grandissant  par 
eux  lo  allttch  themselves  to  tkat  mun  who 
raiscd  tkem  whilst  rising  by  their  means. 
Lamart.  , 

«E  cRAsmn ,   tpr.  lo  make  one  s  self 
iatler.    fig-  Elles  se  grandissent  de  toutes 
leurs  petitesses  et  deviennent  sublimes, 
ail  Iheir    Utile   weaknesses  make   ikem 
oreater,  and  raise  tkem  !o  Ike  sublime.  Balz. 
GRANDISSIME,   grâiig-de-seem,  adj. 
mf.  very  greal. 
GRANGE,  grângih,  sf  barn. 
GRA.NIT,    grah-nec,   sra.    i  gramte. 
Des  roches  de  —,  rocks  of  granité.    Une 
colonne  de  —,  a  granile  column.    2  [con- 
feclionary)  sort  of  ice. 

CUANÎTELLE,  grau-e-tel,  adj.  gra- 
nite-like. 

GllANITIQUE,  gran-e-tik,  adj.  mf 
graiiilic,  granilical.  Roche  —,  granUic 
rock. 

GRANIVORE,  gran-e-vor,  adj.  mf.  1 
lool.  granivorou.  2  lool.  sm.  grauivo- 
rous. 

GRANULAIRE,  gran-û-layr,  adj.  mf. 
ma,  granular. 
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GRANULATION,  gran-S-lah-sjong, 
tf.  i  (opération)  granulation.  2  —s,  pt. 
méil.  granulation. 

GRANULER,  gran-û-lay,  l'O.  lo  gra- 
nuhtc. 

GRANULEUX,  gran-O-luh,  adj.  m.  fera. 
GRASOi-EisE,  I  granulous,  granular.  i 
nieJ.  granular.  ,.      ,    . 

GRAPHIQUE,  graf-ik,  adj.  mf.  \jra- 
phic,  grapliical.  2  (qui  a  rapport  à  1  écri- 
ture graphie,  graphical.     _ .,      . 

GRAl'HKiUEMENT,  graf-ik-mâng,  adv. 
grapkically-  , 

GRAPHOMÈTRE,  giaf-0-majlr ,  sm. 
IGr.)  graphomeler. 

GRAI'IN.  grah-pang,  sm.  See  crappis. 

GRAPPE,  gra|i.  sf.  \  (du  raisin)  bunck. 
Une  —  de  raisin,  a  bunck  of  grapes.  \  in 
de  —,  unpresscd  wiiie.  aitil.  —  de  rai- 
sin, grape-shot.     prov.  flg.  Mordre  i  la 

—  to  bite  al  tki  kçok,  to  swallow  the 
bail.  2  iby  extension)  (tout  assemblage 
de  grains,  de  Oeurs,  etc.)  bunch,  ctuster. 

—  de  groseille,  bunck  of  currants.  — 
lie  lierre,  clusler  of  ivy-berries.  Cet  ar- 
bre porte  son  fiuit  par  —s,  that  tree 
bears  ils  fruit  in  cluslers.  (by  analogy) 
Des  —s  de  breloques  sur  le  venlre, 
cluslers  of  chiirms  dangling  on  his  belly. 
Tli.  Gaui.    3  vel.  grape,  wart. 

GRAPPILLAGE,  grap-e-yaih.  sm. 
gleaning.  plunder,  pickings. 

GRAPPILLER,  grap-e-yay,  rn  [from 
graiipe)  1  lo  glean.  2  fig.  ("'  "  *"''  «,"*«) 
to  pick  up.  10  scrape  up.  Il  n  y  a  plus  â 
—,  Ikere  is  no  more  pickings  to  be  had. 
Il  va  grappillant  partout  et  sur  tout,  ke 
scrapes  togetker  etery  thing  ke  can  lau 
kis  hands  on.  yransitively)  Il  a  grappille 
quelque  chose  dans  celle  affaire,  he  kas 
picked  up  something  in  tkat  affair. 

GRAPPILLEUR,  grap-e-yulir,  sm.  fem. 

CRAPP1LI.EDSE,   i  grape -gleaner.     2  Og. 

pilferer.  .. 

GRAPPILLON,   grap-e-yong,  sm.  di- 

min.  mite  bunck. 

GRAPPIN,  grap-ang,  sm.  naut.  < 
grapnel.  grappling.  2  (iustruiuent  de  fer) 
grappte,  grappUng-iron.  Lancer  le  — , 
to  cusl  Ike  grapple.  Jeter  le  -  dans 
les  cordages  d'un  navire,  to  east  tue 
grapp'ing-iron  in  the  rigging  of  a  skip. 
fig.  Jeter  le  —,  mettre  le  —,  son  — 
sur  quelqu'un ,  to  hook  a  person. 

GRAS,  giâ,   adj.  m.  fem.     —SB,     1 
fat.    Corps  —,  fat  body.    i  (qui  a  beau- 
coup de  graisse)  fat.    Être  gros  et  -,  to 
be  fat  and  tusly      Oie    —se,  fat  goose. 
Viande  —se,  fat  meut,     ahsol.  Le  bœuf 
—,  the  prize  ox.     (adverbial.)    Avoir  la 
langue  —se,  parler  —,  lo  speak  tkick.    Iig. 
nop.  Sortir   bien  —,  sortir   forl  —  d  un 
eini.loi,   d'une  affaire,   to  leare  a  place 
wilk  some  fine  pickings.     fig.  Dormir  la 
—se  matinée,   to  sleep  il  oui.     Le  cbe- 
val  a  la   vue  —se,   this  horse  is  dim- 
sighted,  wall-eyed.     prov.  flg.  Tuer  le 
veau  -,  to  kilt  Ike  falted  calf.    En  seieî-  , 
vous  plus  —,  en  sera-l-il  plus  —tskatt  | 
non,  will  he  be  ang  the  bellcr  for  it?    3 
(des  meis)  fat.    Ce  bouillon  est  trop  —, 
this  brolk  is  loo  fat,  too  rich.    prov.  ng. 
Faire  ses  cboux  —  de  quelque  cliose,  See 
CHOU.     4    (des  mets   qui    consislcui  en 
viande,   qui    sont    préparés  avec  de   la 
viande)  méat.    Douilloii  -,  brolk.  Jour  —, 
nesk-day.    Les  jours  —,  skrote-lide.    Le 
jeudi  -,  le  dimanche  —,  le  lundi  —,  le 
mardi  —,    Skrove-Tliursduy,    Qamquage- 
sima,  Shrote-Uonday,    Skrore-Tuesday. 
5  (sali  de  graisse)  greasy.    Clieveia -. 
gieasu  hair.     6  [by  analogy)  De  1  huile 
—se   greasy,  tkick  oil.    De  l'encre  -se, 
thick  ink.    Fromage  —,  soft  cheese.  (ad- 
verbial.)   Pain    cuit    —,    kcavy   bread. 
Figues  -ses.    Turkey  figs.     Le  pavé  est 
—,  tke  pavement    is   greasy,   stippery. 
Terre   -se.  heaty  land.     Terres  —ses, 
lich.    fertile    gromid.      Cg.    Nos    vieux 
champs  —  du  sang  étranger,  our  old  fieMs, 
fat    U'ilh  Ihe   blooi  of  our  foes.    Muss. 
De  —  pâturages,    fat  pasture  land.     7 

ma 
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paint.  Peindre  —,  avoir  le  pinceau  —,  (• 
paint  thick.  Couleur  —se,  thick  eolour. 
8  (substanliv.)  (les  parties  grasses  de  11 
viande)  fat.  Le  —  et  le  maigre  d'nn  jam- 
bon, the  fal  and  Ihe  tean  of  a  ham.  Le 
—  de  la  jambe,  the  calf  of  Ihe  teg.  Itii 
au  —,  rice  soup.  9  Temps  —,  hazy 
wealher.  <0  (substantiv.)  (wilh  catholics) 
flesh,  meal.  Servir  en  —  et  en  maigre. 
lo  serve  up  flesk  and  flsh.  Manger  —, 
faire  —,  lo  eal  meal,  flesk. 
CRAS-DocBLE,  sm  culin.  tripe. 

CRA'-FOSOO,    CRAS-FOSDURE,     *!»■      att. 

vet.  molten  grease.  vet.  Ce  cheval  est 
mon  de  —  -fonda,  that  horse  died  of  mol- 
ten grease. 

GRASSEMENT,  grâs-niâng,  adv.  Vivre 
—,  to  live  handsomely.  Payer  récom- 
penser —,  to  pay,  lo  reward  handsomely. 

GRASSET,  gra-say,  adj.  m.  fem.  —te, 
ralher  sloiil. 

GRASSE  rTE,  grâ-sel,  tf.  bot.  buller- 

"""■'•  .  ,.     . 

GRASSEYEMENT,  grah-say-ynh-mang, 

sm.  tisp.  lisping. 

GR.\SSEVER,  grâ-say-yay,  vn.  to 
tisp. 

GRASSOUILLET,  giS-soo-yay ,  adj. 
m.  fem.  —te,  plump.  Sa  face  vieillotte 
el  —te,  ker  plump  old-looking  face.  Balz. 

GRATERON,  grai-roiig,  sm.  bot.  goos^ 
grass,  loveman.  scratck-weed,  calch-weed, 

GRATICULER,  grat-e-kû-Iay,  tn.  paint. 
to  square. 

GRATIFICATION,  grat-e-fe-kab-syong, 
(Lai.)  sf.  graluity,  présent. 

GRATIFIER,    giat-e-fyay,   ta.   nods 

CRATIFUOSS,  VOUS  GRATIFIIEZ,  (itti .  giallfl- 

care)  I  to  bestow,  to  confer,  to  faveur,  to 
oblige.  Il  aime  à  -  ceux  qui  le  servent, 
ke  tikes  to  oblige  tkose  who  serve  kun. 
Monlesq.  J'ai  fait  l'ouverture  du  corps, 
ce  qui  me  paraU  avoir  beaucoup  graiiiié 
•  les  vivants  qui,  etc.,  /  made  the  autopsy 
of  the  body  lo  tke  greal  salislaelion  of 
the  lit'ing,  wko,  etc.  Jacq.  Vous  récom- 
pensez et  uratiliez  les  bons,  yon  reward 
and  favour  the  good.  Bar.  Souffre  la  vé- 
rité, puisque  lu  n'as  point  de  quoi  —  un 
menteur,  endure  trulk  since  you  canml 
pay  for  a  lie.  Beaum.  (by  extension)  Je 
vais  vous  —  de  ce  qui  peut  combler  les 
désirs  de  l'homme,  I  will  confer  oii  you 
wlial  would  salisfy  lo  tke  utmost  the 
désires  of  man.  Nod.  2  ironie,  (auribuer 
mal  à  propos  quelque  chose  à  quelqu'un) 
to  ascribc,  10  atlribule. 

GRATIN,  gtal-ang,  sm.  t  burned  part. 
Le  —  du  riz,  llu  burned  pari  of  rice.  2 
culin.  gratin.  Merlan,  sole  an  —,  wkiting, 
sole  gratiné. 

GRATINER,  gral-e-nay,  va.  culm.  lo 
gratinate.  ,    , 

GRAITOLE,  grat-yol,  af.  bol.  hyssop. 
GRAl'lS,  grat-ees,  adv.  (Lat.)  i  gratis, 
free  of  cosl,  far  «olhiug.  Spec'ai  le  —, 
free  admission  lo  tke  Iheal-e.  Le  médecin 
traite  les  pauvres  —,  that  physicmn  at- 
tends the  poor  for  notking.  Encore  etait-il 
probable  que  nous  serions  délivrés  —, 
bcsides  il  was  probable  we  skould  be  de- 
livered  gratis.  Ah.  obsol.  lig.  Dire  une 
chose  —,  to  adiance  a  tking  gralmtousty. 
2  (substanliv.)  Le  public  des  jours  de  —, 
tkcpuUic  on  days  of  free  admission. 

GR.VTITUDE,  grat-c-lùd,  «/■.  (Ut.)  gra- 
titude. Donner  des  marques  de  sa  —,  de 
-,  to  give  marks  of  one's  gralilude,  of 
gratitude.  Soyez  assuré  de  ma  —,  lie 
assured  of  my  gralilude. 
GR.Vl'TËLtUX,  grai-lQh,  adj.  m.  fem. 

GBATTtl-EUSC,  Hchy. 

GltATIELLE,  grat-ell,  sf.   ilching, 

rask. 

GRATTER,  gra-tay.  ta.  1  lo  tcrape. 
lo  scralck  iune  muraille,  o  wall).  —  des 
souliers  avec  un  couteau  pour  en  enlever 
la  crotte,  to  scrape  off  tke  dirt  from  shoet 
with  a  knife.  -  i  une  porte,  lo  scratch 
al  a  door.  lig.  -  le  papier,  le  parchemin, 
lo  Write  upon  paper,  parchment.    i  (avec 
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!ês  ODgIes)  It  seratch.  —  où  il  démange, 
10  scrcich  «hère  il  Uchn.  tg.  —  l'é- 
paale  à  quelqu'un,  lo  iagraliale  me"!  telf 
uilk  t  perton.  proT.  Trop  —  toit,  trop 
parler  nuil,  you  may  hurl  yourtelf  by 
fcrtlctùng  too  much  or  talking  too  much. 
proi.  fig.  —  qoelqu'un  où  il  lui  démange, 
to  corne  orer  tke  llind  sidt  ofa  person.  3 
(des  aDimanx,  of  anioiaU)  lo  scralch. 
Soureni  on  Toit  un  taorean  —  la  terre  du 
pied,  «  tfult  is  ofUn  seen  lo  paw  Ihe 
grouni.  Mérim.  \liyperb)  J'aimerais  mieux 
—  la  terre  a^ce  mes  ongles,  1  had  rather 
iig  lie  eerlk  wilh  my  ftnger-naiU.  Balz. 

GRATTE-CtIL,   tm.  bol.  hip. 

GBâTTC-PAPiER,  stn.  guîll-driver. 

Sï  CRATTER,  rpr.  i  lo  tcralcli  one't  telf, 
S«  —  oii  il  démange,  lo  seralch  one'» 
telf  whcre  il  itckes.  Un  chien  qui  se 
gratte,  a  dog  Ihat  scrolches  iitttf.  proï. 
fig.  pop.  Qai  se  sent  galeui,  se  gratte, 
if  any  fool  Ihinkt  Ihe  cap  fils  kim,  let 
him  put  tt  on.  2  (à  soi)  lo  tcralch.  Le 
bandit  se  gratta  la  téie  et  jeta  an  regard 
oblique,  Ihe  bandil  scralched  hit  htad,  and 
casi  a  look  atkance.  Merlm.  3  (froiler  la 
partie  on  il  démange)  lo  icralch,  lo  rub 
oiK't  telf.  4  recipr.  lo  tcralch  each  olher. 
6g.  Ces  Jnes,  non  contents  de  s'être  ainsi 
grattés  s'en  allèrent  Ion  l'autre  se  pri- 
ser, Ikote  otset  nol  talisfied  wilh  haiing 
flallered  each  olher  in  Ihis  mùimer,  weni 
*nà  eried  each  olher  up.  La  Fout. 

GRATTOIK,  grai-lwâr,  tm.  i  tcratch- 
ing-knife.    2  tecU.  tcraper. 

GR.\TUIT,  grab-tûee,  adj.  m.  (em.  — E, 
graluUott,  fret  of  cosl.  Leçons  —es, 
grëlnUott  lettont.  Consultations  —es, 
gralnUûiu  coniullalions.  École  — e,  free 
tchool.  Don  — ,  free  gifl,  beneiolenee. 
fig.  Supposition  — e,  graliùlous  tupposi- 

GRATCITÉ,  grah-tfiee-lay,  */.    IheoL  |  Theme'mo'r'y,'^'îh'e'''hearl. 
grâce,  free  gifl  ' 
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resté  —  an  fond  de  ma  mémoire,  hit  por- 
Irait  such  at  il  remaint  deiply  engrated 
on  mil  memory.  Ab.  Cette  noble  passion 
est  bien  toujours  — e  dans  leurs  cœurs, 
llial  noble  passion  is  for  eter  engrand  on 
their  heans.  Montesq. 

GRAVELÉE,  grav-lay,  adj.  f.  teth. 
Cendre  —,  pearl-ashet. 

GRAVELEUX,  grav-lah,  adj.  m.  fem. 
gravelei:se,  t  (qui  est  mêlé  de  gravier) 
gratelly,  grilly.  2  med.  conlaining  gra- 
tel.  3  (qui  est  sojel  à  la  gravelle)  affecled 
wilh  gratel.  [subslantir.)  personu  afpicled 
wilh  Ihe  gratd.    l  Og.  (des  propos)  broai- 

GHAVELLE.  grav-ajl,  sf.  med.  gratel. 

GR.M'EMEM,  grav-mang,  aiv.  \ 
grarely,  seriomly,  earneslly.  2  mus. 
grave,  anJante. 

GRAVER,  graT-ay,  ra.  [Gr.  Tf«f")  I  lo 
engrate  (une  inscripiion,  an  inscription  ; 
nne  planche  de  cuivre,  a  copper-plale).  — 
sur  des  agates,  snr  des  pierres  prérieuses, 
lo  engrave  on  agates,  on  gemt.  —  en 
relief,  lo  cane  in  relief  flg.  Ses  rides 
sor  son  front  gravaient  tous  ses  ex- 
ploits, ail  hit  deedt  were  engrated  in 
urinkles  on  hit  brow.  Rac.  Pourquoi  la 
mort  n'aurait-elle  pas  gravé  sur  le  frojjt 
de  sa  victime  les  secrets  d'une  autre  vie  ? 
U'hy  ihould  nol  dcalh  hâte  engrated  on 
Ihe  brow  of  Ut  viclim  Ihe  secrets  of  an- 
olher  life?  Chat.  2  —  en  taille-douce, 
lo  engrate  in  copper.  —  sur  le  cuivre 
au  burin,  lo  engrave  in  copper.  —  à 
l'ean-forie,  lo  etch.  —  snr  bois,  lo  en- 
grate in  wood.  —  à  la  manière  noire,  lo 
engrate  in  mesiolinlo.  —  de  la  musique, 
lo  engrate  niusic;  une  médaille,  nne  mon- 
naie, a  medal ,  a  coin;  des  caractères 
d'imprimerie,  type.  3  Iig.  —  quelque 
chose  dans  l'esprit,  dans  la  mémoire,  dans 
le  cœur,  lo  engrate  a  Ihing  on  Ihe  mind, 


GR.\TL1TE.>1ENT,  grah  -  tOeel  -  mâng, 
4  graittilousiy,  gralit.  Il  lui  a  donné  cela 
—,  he  gare  him  Ihal  for  noihing.  Traiier 
on  malade  —,  lo  allend  a  patient  gratit. 
2  fig.  graluiloutly. 

GRAVATIER,  grav-tl-jay,  tm.  rub- 
bish-carter. 

GRAVATir,  grav-al-if,  adj.  m.  fem. 
6S.ATAIHE,  med.  du//. 

GRAVATS,  grav-ah,  tm.  pi.  See  gri- 
vois. 

GRAVE,  grav,  adj.  mf  (Lai.  gravis)  1 
keaty.  Les  corps  —s,  heavy  bodiet.  2 
fig.  sérieux)  grate,  seriout,  solemn.  Va 
bouime  — ,  a  grate  man.  U  est  —  dans 
ses  discoors,  he  is  seriout  in  kit  dhcourse. 
(by  analogy)  (du  maintien,  etc.)  grate, 
tedale.  Hine  -  ,  grate  look ,  solemn 
tountenance.  Ton  —,  grate  lone.  3 
(byezUnsion)  Pensées  —s,  grave  ihoughls. 
ItMbslanliv.}  Passer  du  —  ao  doux,  lopass 
froitt  grave  logay.hoW.  4  fig.  (de  l'auto- 
Tilé)  weighly.  5  fig.  (important)  grate, 
terumt,  çrieroiu.  Faute  —,  grietous 
fauU.  Le  cas  est  —,  Ihe  cote  is  a  seriout 
me.  6  fig.  (sévère)  tetere.  Peine  —, 
tevere  penalty.  7  fig.  (dangereux)  te- 
tere, grietous,  serions.  Maladie  —,  tetere 
illnett.  S  (des  sons,  of  souuds)  deep,  low. 
La  voix  de  ce  chanteur  est  assez  belle 
dans  les  cordes  —s,  Ihat  singer  hat  u  lo- 
lerably  fine  roice  in  Ihe  low  notes,  (tui- 
ttanliv.)  Passer  de  l'aigu  au  —,  do  —  à 
l'aigo,  to  fiss  frûm  sharp  lo  flat,  from 
/lot  lo  tha:f.  9  gram.  Accent—,  graie 
accent. 

GRAVÉ,  ppa.  o/cnAïER,  fem.  — e,  en- 
frared.  In  livre  orné  d'un  litre  —,  a  book 
mieilished  wilh  an  engrated  lUle-page. 
Avoir  le  visage  —  de  petite  vérole,  être 
tOBt  —  de  petite  vérole,  lo  bi  ieepig 
pitted  wilh  Ine  tmall  pox  fig,  La  sottise 
est  comme  a  petite  lerule,  B.  s'élaii  guéri 
de  la  maladie  universelle;  il  en  éiaii  reste 
irês-peu  —,  folly  iv  /(*.•  ihe  smallpo.: . 
B  kai  been  eured  Sf  ihe  nnicertal  dit- 
eate;  he  kad  reluined  teiy  few  markt  of 
U.  S"-B.    fig.  Sua  potitait  tel  qu'il  est 


SE  GRAVER,  tpr.  fig,  lo  be  engrated, 
lo  be  impressed,  to  be  imprinled  (on). 
Que  vos  exemples  se  graveui  dans  la 
mémoire  de  vos  élèves,  let  your  eiamplet 
be  engrated  on  Ihe  memory  of  yoar  pupils. 
1.-1.  Rouss. 

GR.WEIR,    grav-uhr,    sm.   engraver. 

—  en  pierres  fiues  et  en  médailles,  geni 
and  medal  engraver.  —  en  caractères 
d'imprimerie,  letler-culter.  —  sur  mé- 
taux, engraver  on  mêlais.  —  en  taille- 
donce,  à  l'eao-forte,  snr  bois,  copper  en- 
grater,  eicker.  carter.  —  i  la  manière 
noire,  mezzolinl-engrater. 

GRAVIER,  grav-jay,  tm.  I  gratel. 
2  med.  gratel 

GRAVIR,  grav-cer,  ra.  1  (grimper) 
to  elimi)  up,  lo  clamber.  —  contre  un 
rocher,  sur  des  rochers,  to  climà  up  a 
rock,  rocks.  (Irantilitely  )  —  une  nia- 
raille,  on  retranchement,  to  tcale  a  tiall, 
an  intreuchinenl.  2  (monter  avec  effort) 
lo  ciimb,  lo  ascend.  {Irantilitely)  — 
une  cûie,  to  ascend  a  slope.  —  une  pente 
escarpée,  un  sentier,  to  climi  up  a  tleep 
slot*e,  a  palh. 

GRAVITATIO.V,  grav-e-lah-sjong,  tf. 
nat.  phil.  gratUalion.  Les  lois  de  la  —, 
Ihe  lau'S  of  gratilalion. 

GRAVITÉ,  grav-c-u?,  tf.  {Lai.  gra- 
vitas) )  gratUy.  Centre  de  —,  -entre 
of  gratity.  2  Sg.  (qualité)  gratily,  grave- 
nets,  l'eus  beaucoup  de  peine  à  garder 
ma  — ,  /  eould  scarcely  keep  my  gratily. 

—  de  mœurs,  gratily  of  manners.  —  de 
style ,  gratity  of  style,  i  fig.  (  impor- 
tance des  choses)  gratity,  weigkt.  4 
id'uo  son,  of  sounds)  lownest,  deptk. 

GRAVITER,  grav-c-iay,  tn.  nat.  phil. 
10  gratitale. 

GRAVOIS.grah-vooah,  tm.pl.  \  rulbisk 
of  plasler.  -2  (  les  menus  débris  d'une 
muraille)  rubbith. 

GRAVURE,  grav-ûr,  tf.  I  (l'artl  en- 
graving.  —  sur  buis,  sur  pierres  fines, 
wood-engrating,  earting,  gem,  seat-en- 
gratiag.  —  en  taille-duuce,  à  la  manière 
noire,  copper  engrating ,  meizotiul-en- 
grating.     î    { l'ouvrage  )    engrating.     3  , 
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(estampe)  engrating.  prinl,  eut.    —  mat 
la  lettre,  a  proof  engrating. 

GRÉ,  grav,  tm.  t  (volonté)  will.  Ré- 
cits qui  mènent  i  son  —  les  coeurs  et  les 
esprits,  narrations  thaï  kad  away  Ike 
minds  and  keartt  at  he  pleates.  La  Font. 
Deux  démons  à  leur  —  panagent  notre 
vie,  lu'o  dentont  ditide  our  liv^'s  at  their 
will  and  pleasure.  La  Font.  fig.  Errer 
sur  les  mers  au  —  des  vents  et  des  flots, 
an  —  de  la  teoipêle,  lo  wander  oter  Ihe 
seas  al  Ihe  mercy  of  Ihe  winds  and  wates, 
oflhe  tempesl.  Tout  réussit  an  —  de  nos 
désirs,  etery  Ihing  succeeds  lo  our  hearfs 
content.  Nod.  2  (particul.j  will,  inelina- 
t'on,  free-wUl.  11  y  est  allé  de  son  —, 
de  son  bon  —,  contre  son  —,  he  aent 
Ihere  of  kis  own  fee-will,  againsl  kis 
will.  U  le  fera  de  —  ou  de  force,  he  shall 
do  il  by  fair  meant  or  foui.  Bon  — ,  mal 
— ,  willing  or  unwilling,  by  fair  meant  or 
fout.  3  (goût,  senliuirntj  lasle,  liking, 
mind.  Le  sang  à  votre  —  coule  trop 
lentement,  according  lo  you,  blood  is  nol 
shed  freely  enough.  Rac.  Avoir  quelque 
chose  en  —,  to  lake  a  thing  in  good  part. 
(des  personnes,  of  persans)  Le  duc  l'avait 
si  fort  en  —,  Ike  Duke  had  Iaken  so  strong 
a  liking  lo  him.  Bar.  {by  analogy]  Pren- 
dre eu  — ,  lo  rcceite  wilh  resignaliim. 
Savoir  —,  savoir  bon  —,  beauconp  de  — , 
savoir  mauvais  —,  peu  de  —  i  quelqu'un, 
to  lake  il  kindly,  unkmdly,  of  a  person. 
le  souffrais  pour  elle  un  martyr  dont  elle 
ne  me  saura  jamais  —,  /  suffered  for  her 
a  martyrdom  thaï  ske  will  neter  thank 
me  for.  Ab.  Je  vous  conjure  de  ne  loi 
savoir  encore  mauvais  —  de  son  change- 
menl,  /  conjure  you  nol  to  be  displeated 
wilh  him  on  accouni  of  Ihis  change.  S"-ii. 
L'univers  leur  sait  —  du  mal  qu'ils  ne 
font  pas,  Ike  Vniterse  is  Ihankful  to  Ihem 
for  Ihe  etil  tkey  do  nol  commit.  La  Font. 
Sachons-leur  —  d'avoir  voulu  nons  sau- 
ver, tel  us  lake  il  kindly  of  them  Ikal  Iheg 
endeatoured  to  soie  us-  Ab.  D'où  vient 
qu'il  se  sent  si  bon  —  d'éire  au  monde, 
how  it  U  thaï  he  is  to  pleased  wilh  him- 
self  for  being  in  Ihis  world.  Montesq. 

DE  GRÉ  à  GRÉ,  adv.  loc.  by  mutual 
agreement,  by  pritale  contracl.  Des  rentes 
et  des  services  établis  de  —  i  —,  rete- 
nues and  services  flzed  by  mutual  agree- 
ment.  Aog.  Th.  Marché  fait  de  —  i  —, 
a  bargain  concluded  l'y  privait  centract. 
GRÈBE,  grayb,  sm.  om.  grèbe. 
GREC,  grajk,  sm.  fem.  grecque,  I 
(habitant)  Greek.  Une  grecque,  a  Greek 
woman.  2  rel.  Crée*.  3  (langue)  Greek. 
Le  —  ancien ,  ancîent  Greek.  Le  —  mo- 
derne, modem  Greek.  nrov.  Jg.  Passe 
cela,  c'est  du  —  pour  moi.  eicept  ihat,  il 

is  Uebrew  to  me.    4  {adjeclit.j  Greek,  Gre- 

cian. 
i  LA  CREcûCE,  adt.  toc.  after  ihe  Gruk 

fashiou. 
GRÉCISER,  gray-se-zav,  va.  lo  gredu. 
GRECQUE,  grayk,  sf  fret,  frel-work. 
GRELil.N,  gruh-dang,  sm.  fem.  —  e,  \ 

obsol.  beggar.    2  fig.  scamp,  blackguard. 
GREDIN,  sm.  shag,  lap-dog. 
GREDINERIE,  gi  uh-deen-ree,  tf.  obsol. 

beggary.  De  Bross. 
GRÉE-MEXT,  gray-mâng,  sm.   I  nam. 

rigging.      {by  analogy)  Le  —  d'un  mit, 

d'une  vergue,  d'une  chaloupe,  ihe  rigging 

of  a  matl,  of  a  yard,  of  a  loag-boat.    2 

(l'action  de  gréer)  rigging. 
GRÉER,  gray-ay,  ta.  nanl.  lo  rig.    (Jy 

analogy)  —  un  mat,  une  vergue,  to  rig  a 

mast,  a  yard. 
GUEEUR,  gray-uhr,  sm.  rigger. 
GREFFE,     grayf,    tm.   clerk^t    offlct. 

Droit  de  —,  clerks  fées. 
GREFFE,  sf.  i  agri.  gard.  grafl,  tcion. 

2  (opéralion)  grafling.     —  en   fente,  eu 

fldte,  en  couronne,  en  écusson,  tlip,  flûte, 

crown,  shield,  grafling.    —  en  approche, 

par  approche,  grafling  by  approach,  in- 

arching. 
GREFFER,  gray-fay,  va.  agri.  gard.  lo 

grafl.    —  eu  écussoo,  en  approcbe,  U 
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hd  10  inoculaU.  to  ineye.  lo  march,  lo 
trafi  bu  approach.  Og.  Un  tronc  Mil  où 
«  suciélé  greffe  ses  passions,  a  vite  Irunk, 
on  wMeh  micly  grafts  itx  mssms.  y. 
HUK  Elle  (la  lrou|ic  de  Uonsard)  par- 
"ienl  k  —  sur  la  tige  française  quelques 
locutions  grecques,  tkey  fucccei  m  grafl- 
ina  on  Ihe  French  tlock  mue  Greeh 
idiomt.  Ph.  Chas. 

SB  gheffer,  vpr.  to  be  graftea. 

GREFFEUR,  gray-fuhr,  sm.  grafler. 

GREFFIER,  gray-fyay,  sm.  cterk.  0%. 
km.  cnErnÈRE,  La  grammaire,  gretOère 
paiiente  qoi  fait  semblant  (le  régner  sur 
les  mots  qu'elle  enregistre,  grammar,  mal 
palieni  regislrar  which  make»  a  show  of 
reigning  over  Ihe  words  Ihal  il  regisUrs. 
Ph.  Chas. 

GREFFOIR,  gray-fwâr,  sm.  graflmg- 

"gRÉGE,  grayzh,  adj.  (.    Soie  —,  raw 

GRÉGEOIS,  gray-zhwâ,  adj.  m.  Feu 
—,  Greek,  wild  fire. 

GRÉGOIUE,  gray-gooâr,  sm.  Gregory. 

GREGORIEN,  gray-go-ryang,  adj.  m. 
fem.  — «E,  Gregorian.  Calendrier  grégo- 
rien, Gregorian  calendur.  Année  —ne, 
Gregorian  year.     Chant  -,  Gregorian 

GRÈGUË,  grayg,  sf.  obsol.  breeches, 
gaUigaskins.  H-  T'ier  ses  —s,  to  ru» 
Bway  La  Font. 

GRELE,  grayl.  adj.  mf.  1  siender  sim. 
De  staiure  plutôt  -  el  un  peu  courbé  en 
svanl  of  rallier  slim  stature,  and  somewhal 
bent  (orward.  Lauiarl.  2  anal.  Inleslins 
—s,  small  intestines.  Muscles  —iteres- 
muscles.  3  (de  la  voix)  sliritl.  Forçant 
sa  petite  voix  —  el  douce,  siraimiig 
her  smalt  shrill  voice.  Nod.  Les  cris 
continnaieiit  tellement  -s  et  casses,  Me 
cries  continued  so  shrill  aiid  crucked. 
Nod  Ton  —,  shrill  tone.  {substantw.)  Son- 
ner du  —,  to  produce  sharp  sounds,  to 
Sound  Ihe  highexl  tone. 

6RÊI.E,  sf.  hait.  Les  charbons  ronges 
tombaient  en  —  autour  de  moi,  tlte  red- 
hût  coals  fell  like  hail-stones  around  me. 
Ab.  Og.  Une  —  de  traits,  de  balles,  de 
boulets,  clc.  a  shower  of  arrows,  of  but- 
tels,  of  balls.  etc.  fig.  Une  —  de  coups, 
a  shower  of  blows. 

GRÊLÉ,  ppa.  of  CBÊLER,  fem.  — e,  ad- 
jectiv.  i  ravaged  bij  hait.  Ce  propiielaire 
a  élé  —,  tital  man's  proyerly  has  been 
ievastated  by  liait  ;  \\  H-  Cet  homme  a 
été  — .  thut  mail  has  met  with  great  mis- 
forlunes;  Il  G.  a  l'air  bien  -,  G.  looks 
tery  skabby.  De  Bross.  Cette  maison  a 
l'air  bien  — e,  this  hoiise  appeurs  very 
iitapidated.  De  Bross.  2  Ug.  pitled  wilU 
Ihe  small  pox.  .  .  ,    .   ., 

GRÊLER,  gray-lay,  v. impers,  i  to  hait. 
fig  À  qui  il  grêle  sur  la  tCie,  tout  l'univers 
semble  lempéic  et  orage,  he  ou  uihom  vus- 
lortunes  (ail  thinks  Ihe  laws  of  nature 
are  reversed.  Monlesq.  2  (transitmly) 
(gâler  |iar  la  grêle)  to  cul  up,  to  ravage  by 
hait.  prov.  —  sur  le  persil,  lo  break  a 
butterfly  on  the  wlieel.  3  {intrunsilively) 
flg.  J'essayai  do  récapituler  tous  les  évé- 
nements qui  avaient  grclé  sur  ma  têle,  / 
enieavoured  lo  recapitutate  ait  the  acci- 
dents by  which  I  had  been  ussaited.  Ab. 
GRELIN,  gruh-lang,  ««i.  naul.  warj), 
ttimll  cable,  toui-line. 
GRÊLON,  gray-loug,  sm.  hciil-sloiie. 
GRELOT,  gruh-lo,  sm.  \  bctt.  —  de 
cuivre,  d'argent,  brass.  silver  bell.  flg. 
Atlaiher  le  —,  lo  bcll  the  cal.  2  bol. 
Fleurs  en  —,  liell-shi\ied  ftowcrs. 

GRELOTTER,  gi  iih-|n-iay,  va.  to  shuer 
wilh  cotd.  Greloitantde  tous  mes  membres, 
shirering  ait  over.  Nod.  Les  grenadiers 
greloilaienl  sous  leurs  armes,  the  grena- 
diers shivered  under  llieir  arms.  Lamart. 

GRÉMIAL,  gray-mjal,  sm.  lilurg.  gre- 
vât. ' 

GREMIL,  gray-mcel,  sm.  bot.  gromill, 
nromwcll. 
GUENAUE,  gruh-uad,  sf.  I  borl.  yome- 
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granate.  2  mil.  grenade.  3  {ornement 
militaire)  grenade.  ,   . 

GRENADliiR.grub-nail-yay,  sm  4  bot. 
pomegranale-tree.  2  (soldai)  grenadier. 
—  à  ibeval,  horse-greiiadier. 

GRENADIÈRE,  gruh-nad-yayr,  sf.  \ 
anc.    grenade -pouch.     2  arinour.  sling- 

GllENADlLLE,  gruli-nad-e-yuh,  «/".  bot. 
grenadilla.  passion-flower. 

GRENADIN,  grub-nad-ang,   sm.  culin. 

small  fricandeau.  ,,..», 

GRENADINE,  gruU-nad-een,  */.  (éloffe) 

grenadine.  .        ,_       u       /•     i 

GRENAILLE,   grnh-nah-yuh,   sf.    t 

small  shiit.   2  (rebuts  de  graine)  taitmgs. 

GRENAT,  gruh-nab,  sm.  mm.  garuet. 

GRENAUT,  gruli-no,  sm.  ich.  gurnet. 

GRÈNETERIE,  grayn-lrce,   sf.   seei- 

trade,  corn-chamilery. 

GKÈNETIEK,  grayn-tyay,  sm.  fera. 
CRÈNETiÉRE,  )  corn-chami Icr ,  seedsman, 
seedswoman.  2  anc.  (otOcier  au  grenier  i 
sel)  aimptroller  of  the  sait  magazine. 

GRÈNETIS,  grayn-lee,  sm.  i  (des  mé- 
dailles, of  mediils)  milted  eilge.  2  mini. 
(poinçon)  puncheon,  punch,  stamp. 

GRENETTES,  grut-net,  sf.  pt.  French 
Avignon  berries. 

GREN'IEIÎ,  gruh-nyay,  sm.  «  granary, 
loti.  —  à  blé,  corn^granary.  —  à  foin, 
hay-loft.  -s  publics,  —d'abondance, 
publie  granaries,  store-houses.  —  a  sel, 
public  magatiite  of  sali.  lig.  pop.  C  est  un 
—  à  coups  de  poing,  he  is  a  quarrelsome 
fellow  that  alwuys  gels  a  thrashing.  prov. 
lig.  C'esl  du  ble  eu  —,  il  is  as  good  as 
ready  money.  2  [by  extension)  lum- 
ber-room,  garret,  attic.  prov.  fig.  Aller 
du  —  à  la  cave,  de  la  cave  au  —,  See 
CAVE,  3  Dg.  granary.  La  Sicile  est  le  — 
de  l'ilalie,  Sicilii  is  tlie  granary  of  Ilaty. 
Notre  —,  la  Beauce,  n'est  plus  qu'une 
forêt,  oiir  granary,  B-,  is  nothing  but  a 
forest  nom.  Mich.  4  (des  grains,  etc.) 
ladiiig,  cargo.  ,     ,  . 

GRENOUILLE,  gruh-noo-yub  sf.  K  erp. 

frog.    2  prinl.  frog. 

\      GIIENOUILLÈUE,  gruh-noo-yayr,  sf.  4 

marsh,  fea.    2  {diipnraiiinglij)  damp  bote. 

GRENOUILLET,  gruli-noo-yay,  sm.  bot. 

Solomoii's  seat. 

GRENOUILLETTE,  gruh-noo-yet,  sf.  i 
bot.  crow-fool,  bultcr-rup,  ranunculus 
paleslris.    2  nied.  raiiulu. 

GRENU,  gruli-nii,  adj.  m.  fem.— E,  t 
(des  blés,  seigles. elc.)corn«;,  fuit  of  corn. 
2  nat.  hist.  graiiied.  Huile  — e,  clotted 
oit. 


GRES,  gray,  sm.  \  sandstone.  2  (sorle 
de  poterie)  slone,  stone-ware.  Put  de  —, 
slone-pot. 

GRÉSIL,  gray-zeel,  sm.  steet. 

GRÉSlLLEMtNT,  gray-îc-yuh-mâng, 
sm.  shrivctting,  shrivetling-up,  shrmking. 

GRESILLER,  gray  ze-yay,  v.impers.  H 
grésille,  il  sleets. 

GBÉsiLi.ER,  va.  to  shrivcl,  toshrivel  up. 

GRESSERIE,  grays-ree,  sf.  i  {coltec- 
tiv.)  sandstone  work.  2  (pois,  clc.)  stou- 
ware.    3  (la  roche)  sandstone  quart  y. 

GRÈVE,  grayv.  sf.  4  strand,  beach.  2 
La  —,  la  place  de  —,  (à  Paris)  tke  Grève. 
3  &f  strike,  lurh-out.  Faire  —,  se  meure 
en   -,  lo  strike.  „  . 

GREVÉ,  jipa.  o/'GREVtR  fem  — E,  Notre 
fortune  a  encore  clé  — e  par  ion  éducation, 
par  tes  voyages,  your  éducation,  your 
travels  hâve  atso  eaten  iiilo  our  lortune. 
Lamart.  Immeulile  —  d'hypolbèques ,  a 
tiouse  encuml'i'red  wilh  morlgages.  law. 
Êli-e  _  de  subslilulion,  lo  be  heir  of  en- 
lait,  (substanliv.)  Le  —,  the  heir  of 
entait. 

GREVER,  gruli-vay,  va.  ^  to  wrong,  to 
aggrieve,  to  injure.  2  (charger)  lo  burden. 
to  enciimber.  Les  impûls  qui  grevaient  le 
pauvre  |ieuple,.  the  taxes  with  which  the 
pnorer  classes  were  burdened .  Bar.  {by 
extension)  Les  perles  de  lundi  vont  -■ 
notre  budget,  itonday's  tasses  will  swcll 
our  budget.  Ab. 
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GRIANNEAU,    gre-yah-no,    >m.    cm. 

young  grouse. 
GlilBLËTTE,  gre-blel,  if.  broilei  foret' 
méat . 

GRIBOUILLAGE,  gre-boo-yaih,  sm. 
dauh,  scrawl 

GRIBOUILLER, grc-boo-yay,im.<0(iai>*, 
to  scrawl. 

GRIBOUILLETTE,  grc-boo-jet,  »f. 
(jru)  scrainble,  scrambting. 

GRIÈCHE,  gre-yaysh,  adj.  mf.  i  boi 
Orlie-  —,  prickly  nellle.  2  orn.  Pie-  — » 
speckled  magpie  ;  fig.  shrew,  vixen. 

GRIEF,  gre-yayf,  adj.  m.  fem.  griSve, 
(in  a  bad  part)  grievous.  Un  mal  d'aven- 
ture ton  —  au  bout  de  l'index,  a  very 
bad  whitlow  al  the  end  of  tke  forefinger. 
Nod.  ^  .    . 

cniEF,  sm.  ^  injury,  wrong.  C  était 
un  nouveau  —  dont  le  duc  de  B.  avait  » 
se  plaindre,  it  was  a  fresh  injury  that  thé 
duke  of  B.  had  to  complain  of  Bar.  î 
(  sujet  de  plainte  )  gricvance.  J  ai  plu- 
sieurs —s  contre  lui,  /  hâve  several 
causes  of  complaint  against  him. 

GRIÈVEMENT,  gre-yayv-mâng,   adv. 
grieiou-sty.  seriously. 
GRIÈVETÉ,  gre-yayv-lay,  sf.  enormily. 
GRIFFADE,   gre-Iad,   sf.     i  scraick. 
2  hawk.  clawing. 

GRIFFE,  grit,  sA  \  claw.  i  eUrt- 
mily  of  the  paws.  Tomber,  entre  les 
—s  d'un  lion,  lo  fait  under  a  lion's 
paw.  La  —  d'un  chat,  d'un  tigre.  Me 
cluws  of  a  cul,  of  a  liger.  Le  chat  lui 
a  donné  un  coup  de  —,  Ihe  cal  gave  hiiH 
a  scratch.  Dg.  Donner  un  coup  de  — 
à  quelqu'un,  lui  donner  de  la  —,  « 
speak  m  of  a  persan.  3  fig.  (domina- 
lion)  cliitches.  Je  suis  sous  sa  —,  i  an 
in  his  clutches.  4  slamped  signature. 
Tous  les  exemplaires  de  cei  ouvrage  sont 
revêtues  de  la  —  de  l'éditeur,  ail  tke 
copies  of  this  work  bear  the  signature  of 
Ihe  pubtisher.    5  gard.  offset. 

GRIFFER,  gre-fay,  ta.  \  hawk.  to 
claw.  2  (donner  un  coup  de  griffe)  to 
scratch.  Quand  on  la  grondait,  je  grit- 
•fais  les  sœurs,  when  the  was  scolded,  l 
scratched  tke  sislers.  Chat.  Le  chïl  la 
griffé,  the  cal  has  scratcked  him. 

GRIFFON,  gie-fong,  sm.  <  orn.  grif- 
fon. 2  (animal  fabuleux)  gnffin.  3  (es- 
pèce de  chien)  gri/fon. 

GRIFFONNAGE,  gré  -  fo  -  uazll ,  m- 
scrawl,  scrilible. 

GRIFFONNER,  gre-to-nay,  va.  \  to 
scrawl,  lo  scribbte.  Je  griffonnai  mon 
nom  comme  je  pus,  /  scribbled  my  name 
as  well  as  l  could.  Ab.  2  Og.  (composer 
10  scribbte.  3  (dessiner  grossièrement) 
lo  rough-draw. 

GRIKFONNRUR,  gie-fo-nuhr,  sm,. 
scrawter ,  scrilMer.  (  disparagingly  ) 
(d'un  auunr)  scribbler. 
GRIGNON,  gre-iiyong,  sm.  hard  crusl. 
GRIGNOTER,  gie-nyo-tay,  tu.  1  to 
nibble.  (Iransitively)  L'habilude  quelle 
avait  de  —  une  gousse  d'ail  par  Inandise, 
Ihe  habit  she  had  of  nibbling  a  clove  of 
garlic  as  a  daiuly.  Ab.  2  lig.  pop.  /• 
get  some  pickings  oui  of  a  Ihing. 

GRIGNOTTS,  gre-nyo-tee,  sm.  engrav. 
dolled  hues. 

GRIGOU,  gre-goo,  sm.  curmudgcon, 
miserly  hunks.  C'esl  un  —,  un  franc 
—,  he  is  a  curmiidgeon,  a  regular  cur- 
mudgcon. Il  vit  comme  uu  —,  'le  Hvcs 
like  a  miserly  hunks. 

GRIL  grée,  sm.  grtdiron.  Cdteletles 
de  mouton  relies  snr  le  -,  broiled  multm 
ckops.  La  queue  du  —,  the  handle  of  Itie 
gridiron.  ag.  Être  sur  le  —,  to  be  on 
tenter-hooks.  to  be  in  a  stew. 

GRILLADE,  grcyad,  sf.     \  brmlmg 
2  (viandes  grillées)  siice  of  broiled  me.al. 
GRILLAGE,  gre-yazh.  sm.    i  roasting. 
2  wirework,  giating.    3  arch.  /draine. 

GRILLE,  gre-yuh,  sf  i  bars  i 
(dans  le  parloir  dés  religieuses)  grulmg. 
■J  absul.  (le  parloir)  gruled  parleur,  grat- 
uig.    4  (dans  une  éjjlise  de  teli8ieu.^es) 
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fntm/.  5  (elOtiire)  palisadtt,  iron  gnle, 
trtnKailt,  iro*  railing.  6  (d'un  foar- 
)eiD)  grtle.  —  de  fea,  ;rii/e.  7  ber. 
fraliug.  8  (paraphe)  gratin;.  9  teaois. 
frUl. 

GRILLÉ,  ppa.  of  griller,  feni.  — E,  I 
Des  eâielettes  —es.  iroUei  ckops.  Les 
Tignes  Oui  été  — es,  the  fines  hâve  been 
lan-cktâ.  (  hyperb. }  Nous  élions  —s  par 
le  soleil,  ue  utre  tcorched  by  Ihe  «un. 

GRILLÉ,     ppa.    of   GRILLER,     feol.     — E, 

Feoeire  — e,  graled  wmiow.  Louer  une 
loge  — e,  i  l'opeia,  lo  hire  a  close  box  al 
Iht  optra. 

GRILLEB,  gre-yay.  ni.  I  to  broil, 
10  iaasi.    -2  (de  l'action  da  fea)  to  burn, 

10  tcorck.  3  (de  la  cbaiear  du  soleil)  lo 
scorcht  lo  parch.  i  (hyperb.)  to  scorcft, 
to  roatt.  Le  soleil  bous  grillail,  Ihe  «un 
tcorched  us. 

SE  GRILLER,  tpr.  lo  lie  scorchtd,  burtU 
•P- 

GRILLER ,  r/i.  4  lo  broil.  Faites  —  ces 
côielenes,  broil  thèse  chops.  2  fig.  lo 
liMg,  lo  désire  earnestly.  Je  grille  de 
T.iQs  embrasser,  /  long  lo  embrace  you. 
Volu  J'ai  un  tel  renom  à  L.,  que  tout 
le  monde  grille  de  me  voir,  /  haie  gol 
euck  a  repuiaiion  al  L.  Ihat  Ihey  are  ail 
l.irsiiag  afier  my  coming.  Jacq.  L'une 
grille  déjà  de  conter  la  nouvelle,  one  of 
Ificm  i»  already  bunting  aith  impatience 
to  lell  Ihe  news.  La  Fout.  —  d'impa- 
tience, abiol.  — ,  lo  burn  wilh  iitifalience. 

GRILLER,  ri).  4  lo  grale,  to  rait  in,  ojf. 

11  but  —  la  fenêtre  de  ce  cabinet,  Ihal 
clQset-windoui  must  be  grated.  â  —  une 
fille,  to  shul  a  girl  up  in  a  contenl. 

GRILLET,  gre-jaj,  tm.  GRILLETTE, 
gre-jet,  */.  ber.  hawk's  tell. 

GRILLETÉ,  gre-jub-laï,  adj.  m.  fem. 
— E,  ber.  belUd. 

GRILLON,  gre-jong,  sm.  ent.  cricket. 

GRI!JAÇ.\Xr,  gre-mah-sâog ,  ppr.  of 
caUACER,  \  grinning,  grimacing-  Figure 
—  e ,  grimacing  face.    2  fuit  of  creases. 

GRIMACE,  gre-njas,  tf.  1  grimace, 
>:ry  face.  Un  homme  qui  faisait  des  —s 
de  possédé,  a  man  who  was  makîng  ugly 
faces,  as  if  he  were  possessed.  .Moulesq. 
Faire  la  —  4  quelqu'un,  lo  griu  al  a  per- 
so», to  make  faces,  moulhs  al  a  person  ; 
Sg.  10  look  sour.  Sg.  (des  choses,  of 
Ihingt)  Faire  la  —,  lo  crease,  lo  pucker. 
Cet  habit,  ce  collet  fait  la  — .  Ihis  coat, 
Ihis  collar  puckers-  2  fig.  (  feinte  j  «Aam , 
show,  grimace,  humbag.  Ce  qu'il  fait, 
ce  n'est  que  par  —,  whal  he  does  «  no- 
Ihing  bal  a  iham.  3  (boite)  pincushien 
waf.r-lot. 

GRIMACER,  gre-mah-say,  tn.  \  to 
grimace,  lo  make  faces,  wry  faces.  2 
de  l'expression  de  la  pbysionomiej  to  be 
distorted.  fig.  La  do  moius  si  le  mot 
grimace,  la  chanson  s'en  accommode, 
Ihere,  at  leasl,  if  Ihe  word  is  forced,  the 
song  helps  il  oui.  S»-B.  3  fig.  (des 
habits,  des  étoffes,  etc.,  of  dresses,  sluffs) 
to  pucker. 

(jRIMAClER,  gre-mab-syay,  adj.  m. 
fem.  GRixiCiÊBE,  \  Ihal  makes  grimaces, 
wry  faces.  2  (  by  exlention  )  affecled, 
simpering,  finical.  3  fig.  (hypocrite)  hy- 
pocrilical.    i  {tuislanlic.)  humbuf. 

GRIHAID,  gre-mo,  sm.  i  anc.  urchin, 
brat.  2  {by  exunsion)  A  preuve  que  vos 
trois  —s  ont  lâché  pied,  more  by  token 
Ihal  yoar  Ihree  humgruffins  shirked  of. 
Saint.  3  (méchant  écrivaio)  scrîbbler. 
Mol. 

GRiHACD ,  ai},  m.  fem.  — e,  (des  en- 
fants, ofekildren)  cross,  peeiish.  Un  niou- 
vement  si  violent,  si  —,  a  geslure  so  cross, 
10  angry.  Balz. 

GRIME,  green,  sm.  4  (dispara jingly) 
urthin,  bral.  i  (au  théâtre)  dolard.  Jouer 
les  —8,  i^djectin.)  Jouer  les  pères  —s,  lo 
play  Ihe  Maris. 

lE  GRIMER,  gre-may,  vpr.  (théâtre) 
10  faim  u  rinkles  m  on^s  face. 

GRDIOIUE,  sjrç-mwir.  sm.  \  conjur- 
imt  b*»k.    fig.  ffOf.  Savoir  le  —,  euicu- 
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I  dre  le  —,  lo  inow  whal  one  is  aiout,  lo 

,  te  up  lo  tnuff.     3  fig.  jargon,  gibberish. 

Sans  tant  de  fatras,  de— s,  travaillons, 

.  withoul  so  much  halderdash  and  jargon 

\  Ici  us  set  to  work.  La  Font. 

I      GRIMPANT,  grang-pâng.  ppr.  of  GRI»- 

PER,  adj.  m.  fem.  — E,  Cet  animal  — ,  Ibal 

,  climiing  animal.  La  Font.    bot.    Plante 

,  — e,  creeping  plant,  creeper. 

I      GRIMPER,  grarig-pay,  ni.  4  lo  climb, 

to  clinib  up,  to  damier.     À  ces  mois, 

,  sur  no  arbre,  il  grimpe  bel  et  bien,  at 

Ihese  ti'ords,  he  straighl  climhs  up  a  ires. 

!  La  Font.    Le  plus  sage  parti  eut  été  de 

j  —  snr  l'une  ou  l'auire  rive,  ihe  wisesl 

I  course  would  hace  been  to  clambcr  up  one 

of  the  banks.  Ab.    {transitively)  Va  petit 

cheval  lartare  sellé,  briilé,  prêt  à  me  — 

sur  les  montagnes,   a  Utile  tartar  horse 

ail  saddled  and  bridled,  and  ready  lo 

Iake  me  up  the  mounlains.  Jacq.     2  (des 

animjDi,   of  animais)  to  climb.      3  (îles 

plantes,  of  plants)  to  creep.    Cette  vigne 

a  grimpé  jusqu'au  premier  étage,  thaï  tine 

has  crept  up  lo  the  firsl  slory.    fig.  Les 

maisons  semblent  —  contre  le  roc  et  se 

suspendre   aux   flancs    des  collines,  Ihe 

hmses  seem  lo  creep  along  the  rock,  and 

lo  hang  on  Ihe  sides  of  the  hills.  Lamarl. 

4  fig.  (monter  avec  peine)  lo  clamiir  up. 

Je  n'aurais  pas  grimpé  jusque  chez  toi, 

/  shoujd  not  kate  clamterei  up  lo  your 

rooms.  Ab. 

GRIMPEREAU,  graugp-ro,  m.  cm. 
creeper. 

GHIMPEURS,  grang-pnhr,  tm.  pi.  om. 
climbert. 

GRINCEMENT,  grîngs  -  mSng,  sm. 
gnashing,  grinding.  scrip.  Des  pleurs  et 
des  —s  de  dents,  weeping  and  gnashing 
of  leelh. 

GRINCER,  grang-say,  va.  4  —  les  dents, 
lo  gnaah,  to  grind.  Cela  me  fait  —  les 
dénis,  Ihal  sels  my  tetlh  on  edge.  2  {in- 
Iransilitely)  —  des  dents,  lo  gnash  one's 
leeth. 

GRINGOLÉ.  grang-go-lay.ady.  fem.— E, 
hcr.  snake-headed. 

GRINGOTTER,  grang-go-tay,  ™.  4 
(des  petits  oiseaux,  of  liltle  birds)  lo 
uiarlte.  2  (Iranisitively)  —  ou  air,  to  hum 
an  air. 

GRIOTTE,  grjot,  sf.  borl.  agriot,  llack 
cherry. 

GRIOTTE,  tm.  min.  a  sort  of  speckled 
marble. 

GRIOTTIER,  gre-yo-tyay,  tm.  hort. 
agriot-lree,  black-cherry  tree. 

GRIPPE,  grip,  sf.  4  obsol.  whim, 
hobiy.  2  tam.  Se  prendre  de  —  contre 
quelqu'un,  to  Iake  a  dislike  lo  a  person. 
À  continuer  vous  me  prenJriez  en  — , 
//  /  were  10  go  on  so  you  would  Iake 
me  in  dislike.  Jacq.    3  med.  influenza. 

GRIPPÉ,  ppa.  of  GRIPPEE,  fem.  — e,  4 
seiied.  Comme  elles  l'avaient  dii,  la  bète 
fut  — e,  0*  Ihey  had  said,  Ihe  animal  was 
seiied.  La  Font.  2  Éire  —,  to  hâve  ihe 
influenza. 

GRIPPER,  gre-pay,  va.  i  lo  seixe,  lo 
lay  hold  of,  lo  snalch  up.  Le  chat  grippe- 
fromage,  Ihe  cheese-slealing  cal.  La  Fout- 
2  {by  extension)  pop.  (dérober;  lo  steal, 
lo  purlùin.  3  pop.  —  quelqu'un,  to  nab 
a  person. 

GRIPPE  soo,  tm.  pi.  GBiPPE-soD,  I  anc. 
renl-colkctor.    2  pop.  skin-fiml. 

SE  GRIPPER,  vpr.  4  (des  étoffes,  ofstuffs) 
lo  shriiel,  to  shricei  up,  lo  shrink.  2 
(se  prévenir  sans  raison)  lo  Iake  a  dis- 
like. 

GRIS,  grée,  adj.  m.  fem.  — e,  4  gray, 
grey.  Yeux  —,  gray  eyes.  Un  homme  à 
barbe  — e,  a  gray-bearded  mon.  Être  tout 
— ,  lo  be  quite  gray.  Papier  —,  grey  pa- 
per,  brown  paper.  Il  fait  on  temps  — , 
il  fait  —,  it  is  cloudy  weather.  Vin  — , 
pale  mine.  fig.  Faire  — e  mine  a  quel- 
qu'un, lo  give  a  person  a  black  look.  En 
faire  voir  des  —es  i  quelqu'un,  to  play  a 
person  ail  kinds  of  Iricks.  Patrouille  — e. 
ttighl  fatrol.     î  tipsy.  Être  —,  un  peu 
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—,  lo  be  tlpy.  flustered.  3  pilll.  Lellr» 
— e,  a  flourithed  leller 

GRIS,   tm.    (couleur)  gray,  grey.     — 

blanc,  grayish.  [adjeetiv.)  Couleur da- 

perle.  pearl-gray.    Étoffe de-lin.  grt- 

delin  tluff-  Habit  —  -brun,  brawn-gray 
ituff.  fig.  Si  les  pensées  n'y  sont  pat 
tout  i  fait  noires,  elles  y  soni  au  moins 

brun,  if  my  thoughis  Ihere  are  not 

quile  black.  Ihey  are  at  leasl  gloomy.  M" 
de  Sév.  2  Vert-de — ,  terdigris.  3  looL 
Petit-  —,  minecer. 

GRISAILLE,  gre-zah-ynb,  */.  t  camaïeu. 
2  (pour  faire  des  perruques)  griitly  hair. 

GRISAILLER,  gre-zah-yay,  ta.  lo  point 
gray. 

GRISATRE,  gre-iâlr'  adj  mf.  grayish. 
Par  un  temps  —  d'automne,  one  gloomy 
day  in  aulumn.  Chat 

GRISER,  gre-iay,  ta.  4  lo  inloxiettlê, 
to  make  tipsy.  i  (des  liqueurs,  etc.)  ta 
intoxicale,  le  makelipsy,  drunk,  to  fuddle. 

SB  GRISER,  ror.  lo  gel  drunk,  tipsy,  in- 
ioxicated.  fuddled. 

GhISÈT,  gre-zay,  sm.  oni.  young  goti' 
finch. 

GRISETTE,  gre-zet,  «A  4  gray-goum. 
2  (jeune  lillei  griselle. 

GRISOLLER,  gre-zo-lay,  tn.  loearol. 

GRISON,  gre-zong,  adj.  m.  fem.— in, 
4  gray,  hoary.  Poil  — ,  gray  hair.  {tuh- 
tlanliv.)  Un  homme  tirant  sur  le  —,  a 
man  whose  hair  was  turning  gray.  La 
Font.  2  (substanlit.)  gray  -  beard.  3 
{sub-Uanliv.)  anc.  spy  dressed  in  gray.  * 
{substantiv)  pop.  ass.  L'ânier  et  le  — 
firent  à  l'éponge  raison,  Grittle  and  hit 
driver  followed  Ihe  example  of  Ihe  spunge. 
La  Font. 

GRISONNANT,  gre-zo-nâng.  ppr.  of 
GRI50SXER,  adj.  m.  fem.  — E,  Un  lieute- 
nant de  cavalerie  aox  moustaches  — es, 
a  cavalry  lieutenant  wilh  grinled  mous- 
tachios.  Pb.  Chas. 

GRISONNER,  gre-zo-nay,  tn.  to  get 
gray,  lo  lurn  gray.  Moi  qni  ai  grisonné  14 
derrière  vos  pères,  /  who  haie  grown  gray, 
standing  Ihere  behind  your  falh/rs.  Nod. 
{by  extension)  Déjà  le  blanc  malin  fait 
—  l'ombre,  the  moming  lighl  already 
lumt  the  thadows  gray.  .Mnss.  Un  habit 
noir  que  le  temps  faisait  —,  a  black  coat 
Ihat  viat  growing  gray  wilh  âge.  Ph. 
Chas. 

GRISOU,  gre-ioo,  tm.  4  fire-damp. 
Explosion  de  —,  fire-damp  explosion.  3 
{adjectif.)    Le  feu  —,  fire-damp. 

GRIVE,  grcev,  sf.  orn.  Ihrash.  Éire 
soûl  comme  une  —,  lo  be  as  tipsy  at 
a  Ihrush  in  a  rineyard. 

GRIVELB,  griv-Iay,  adj.  m.  fera.  — i, 
speckled. 

GRIVELER,  griT-Iay,  va.  to  embextie, 
lo  pilfer. 

GRIVELER,  tn.  lo  tmietsle,  lo  pilfer. 

GRIVOIS,  gre-ïooâ,  sm.  fem.  — e,  4 
fam.  jovial  fellow.  2  {adjeetiv)  fam. 
jolly,  grost. 

GROENLAND,  gro-ang-Iâng,»ffl.  Green- 
land, 

GROEXLANDAIS,  gro-ang-lâng-day, 
adj.  m.  fem.  — E,  Greenland.  {substan- 
tiv  )  Greenlander. 

GROG,  grog,  tm  {Eng.)  grog. 

GROGNARD,  gro-nyar,ad;.  m.  fera.— e, 
4  grumbling,  growling.  2  {substanliv.) 
grumbler,  growler.  3  {sulstanliv.)  {par- 
ticul.)  old  soliier  of  Ihe  firsl  French 
empire. 

GROGNEMENT,  gro-nyuh-mâug,  sm.  t 
grunt.  (by  extension)  (des  anmiaui,  of 
animais)  growl,  snarl,  growling.  2  fig. 
(des  personnes,  of  persans]  grumbling, 
growling. 

GROGNER,  gro-nyay,  vn.  4  lo  grunt. 
(by  extension'  Le  chien  s'étendit  au  pied 
d'un  rocher  en  grognant  entre  ses  dents, 
Ihe  dog  strelched  himself  oui  al  Ihe  foot 
of  a  rock,  and  gave  a  low  growl.  Ab.  2 
6g.  (des  personnes,  of  persans)  togrumlile, 
lo  growl.    —  entre  les  dénis,  lo  mutler. 

GKOG.SEUR,  gro-njuhr,  adj.  m.  fem. 
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CBOCKECSE,    «   grumlliiig,  growling.     2 
ItuManliv.)  grumhUr.  growUr. 

GROGNON,  gro-nyonp.  adj.  mf.  I  grum- 
bliiw.  grouiing.  2  {sulistanliv.)  Laissez 
li  celle  vieille  —,  Ut  Ihal  grmblmg  old 
woman  atout. 

GltOlN.  groo-aug.  tm.  itmt. 

GliOLLE.  (îrol,  «A  Sce  FRECX. 

GllO.MMELER,  grom-lay,  in.  (o  mu/Zcr, 
/o  grumble.  Une  grommelles-la  entre  les 
deiils7  what  are  you  mutlcring  betwcen 
your  leelh?  NoJ. 

GRONDANT,  grong-dâiig.  ppr.  o/"  cbon- 
DEB,  adJ.  m.  fem.— E,  rumbling,  roaring, 
teotHny.  [by  extension)  Les  noies  graves 
ei  —es  de  sa  parole,  Ihe  deep  hotlow  loues 
cf  bis  roicc.  Lamarl.  1 

GRONDE,  ppa.  of  crokder,  fem  — e. 
Celui  qu'elle  aime  le  mieux  esl  le  mieui 
— ,  km  whom  slie  is  Ihe  [ondeal  of  slic 
tcolds  Ihe  mosl.  S"-B. 

GRONDEMENT,  grongd-mSns.  sm.  (du 
tonnerre,  of  ihe  Ihunder)  rumbling,  roar- 
ag,  roar. 

GRONDER,  grong-day,  rn.  t  lo grumble. 
to  mutler.  Elle  gronde  pouriani,  mais  d'une 
gronderie  qui  n'esl  qu'à  elle,  she  scolds 
howeter,  bul  in  a  uay  pecutiar  lo  hentlf. 
S'e-B.  il  gronde  contre  vous,  he  is  seold- 
ing  al  i/""-  Qni  n'a  quelquefois  grondé 
hors  de  saison?  who  has  nol  had  ill-limed 
/Ils  of  grunibliny?  \.  Ilug.  2  (des  ani- 
Diaui,  of  animais)  lo  groul.  3  (îles  cUoses, 
of  Ihings)  lo  roar,  lo  rumble,  to  Ihunder. 
L'orage  grondait  toujours,  ihe  slorm  was 
tlill  roaring.  Nod.  J'entends  —  le  canon, 
l  hear  the  roar  of  Ihe  caunon. 

SROKDER,  ta.  lo  scold,  lo  chide,  to  re- 
bulic. 

GRONDERIE,  grongd-ree,  tf.  scolding, 
chiding. 

GRONDEUB,  grong-duhr.  adj.  m.  fera. 
GROKDEISE,  4  scolding,  chiding,  yrumhling. 
Humeur  grondeuse,  scolding  leniper.  2 
Isubslanliv.) grumhler,  scolder. 

GltONUlN.  grong-dang,  tm.  ich.  gur- 
nard,  guncl. 

GlîOS,  gro,  adj.  m.  fem.  —se,  t  big, 
iloul,  Ihivk,  large,  l'n  —  homme,  a  sloul 
man.  —  ventre,  big  belly.  Les  —es  deuls, 
Ihe  double  leelh.  fig  11  est  k  peine  une 
flânerie  oui  pour  elle  soit  trop  —se  à 
avaler,  Ihere  is  tcarcely  any  flatlery. 
howeter  coarse,  Ihal  she  would  nol  gulp 
dOB'n.S"-B.  Elle  qui  n'était  pas  — se  ea 
tout  comme  un  œuf,  the  who  was  nol,  late 
her  ail  iu  ail,  bigger  thau  an  egg.  La 
Font.  Le  gland  qui  n'esl  pas  —  comme 
mou  peiil  doigl,  the  acorn  which  is  nol 
so  big  as  my  lillte  ftnger.  La  Font.  Des 
cigarettes  —ses  comme  le  doigt,  cigareltes 
as  Ihick  as  orte's  finger.  Ab.  (d'un  ani- 
nnl,  of  an  animal)  Faire  le  —  dos,  to 
tel  up  ils  back;  ||  flg.  lo  assume  an  air  of 
conséquence,  prinl  De  —ses  lettres,  de 
—  caractères,  large  type,  large  prinl; 
{by  analogy)  — c3aon,  greal  canon  ;  — 
romain,  greal  primer;  Cicéro  —  œil, 
pica  wilh  a  large  eye.  arcli.  Les  — 
murs  d'un  liâiimcnt,  the  principal  walls 
of  a  building,  fig  Cet  homme  esl  — 
comme  un  bœuf,  Ihal  mun  is  as  big  as  an 
ox.  Il  a  plus  d'esprit  qu'il  n'est  —,  he 
is  as  fuit  of  wil  as  an  egg  w  fut!  of 
meal.  Toucher  la  —se  corde ,  lo  corne 
to  Ihe  main  point.  2  (gonfle  accidentel- 
lement) swelled,  swotlen,  swofn,  big.  Les 
rivières  étaient  —es ,  the  riters  were 
twollen.  Mich.  Avoir  les  ytux  —  de 
larmes,  to  hâte  one's  eyes  swollen  with 
leafs,  swimiuing  iu  leurs,  naul.  La  mer 
est  —se,  the  sea  is  swelled.  naul.  — 
temps,  strong  weather,  fout,  squalty  wea- 
Iher.  Og.  Le  cœur  —  de  seniinients,  et 
de  souvenirs,  Ihe  heart  fuit  of  feeling 
and  remembrances.  Lainart.  fig  Avoir  le 
cieur  —,  10  hâte  one's   hearl   fuit.    Le 

cœur  —  de  soupirs,  wilh  the  hearl 
rmiiy  10  bursl.  Muss  l'u  passe  — 
do    niéiue  avenir,   a  pasi  pregnani  wilh 

Ihc  same  future.    V.  Hug.     Celte  année 

4762  me  punit  —se   de   grands  événe- 
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menls,  this  year  4762  appears  lo  me  lo 
be  big  wilh  greal  ereats.  D'Alerab.  s 
(d'une  femme  enceinte)  pregnani,  big  wilh 
child.  in  the  famiiy-wûy,  gmt.  4  (par  op- 
position i  fin)  coarse,  thick,  heaty.  — 
fil,  coarse  Ihread.  —se  toile  ,  coarse 
linen.  Avec  ses  —  habits  de  pajsaiim', 
with  her  coarse  peasanCs  drest.  Mich. 
—  souliers,  ihick,  heaty  thoes.  —  pain, 
coarse  bread.  — vin,  heaty  leine.  — se 
viande,  buleher's  meal  —  vert,  —  bleu, 
etc.,  cabbage  green,  dark  blue.  flg.  11 
affecte  l'expression  large  et  pleine,  on  peu 
—se,  he  aflecls  a  broad  full  style,  tome- 
whal  courte.  S'e-B.  flg.  N'avoir  qu'un  — 
bon  sens,  to  hâte  nolhing  bul  plain  good 
tente.  —  rire,  loud  laugh.  —  mots, 
oalhs;  Il  hard  words,  high  wordt.  Aux 
—ses  paroles  on  en  vieut,  ihey  corne  lo 
high  words.  La  Foni.  —  juron,  big  oalh. 
—ses  vérités,  self-evidenl  Irulhs ;  \lhome 
trulhs.  5  (considérable)  large,  heary. 
greal).  l'ne  —se  rivière,  a  large  river. 
L'ne  — se  somme  d'argent,  a  large  sum  of 
money.  Faire  une  —se  dépense,  lo  spend 
a  greal  dcal.  Jouer  —  jeu ,  lo  play  high, 
deep.  —se  réparation,  heaty  repair,  —se 
voix,  rough  voice.  Faire  la  —se  voix,  to 
speuk  gruff.  —  péché,  greal  tin.  Un  — 
rhume,  a  bad  cold.  Faire  une  —se  ma- 
ladie, 10  be  seriously  ill.  —se  querelle, 
greal  quarrel.  Cg-  Jouer  —  jeu,  to  risk 
tery  much.  6  (riche)  rich,  greal.  Va  — 
marchand,  a  rich  merchant.  l'n  —  finan- 
cier, a  greal  capilalisl.    B  qui  esl  le  plus 

—  des  alliés  de  mon  hdte,  B.  who  is  Ihe 
mosl  impolanl  of  the  allies  of  my  hosl. 
Jacq.  Les  parents  du  loup  ,  —  mes- 
sieurs, l'ont  fait  apprendre  î  lire,  the 
relations  of  Ihe  wolf,  who  were  greal 
folks,  had  him  laughl  reading.  La  Font. 

GROS,  sm.  t  Iruuk,  body,  main  body, 
grealesl  pari,  chiefparl.  Le  —  de  l'arbre, 
See  ARBRE.  Pendant  le  —  de  la  chaleur, 
when  the  hcal  was  al  ils  highest  degree. 
De  Bross.  Le  —  de  la  cour  était  pendant 
tout  cela  i,  Ihe  principal  part  of  the  court 
was  in  the  meanlime  al.  S'«-B.  Avant  que 
le  —  de  leur  armée  ait  pu  venir  i  leur 
secours ,  before  their  main  body  eould 
c.ome  lo  their  assislaiice.  Bar.  Un  —  de 
cavalerie,  d'infanierie,  de  fantassins,  etc., 
a  body  of  catalry,  of  infanlry,  of  fool- 
soldiers.  Pour  tout  le  —  du  monde,  cela 
esl  passé,  for  mosl  people  Ihal  is  oter. 
Mm»  de  Sév.  2  (par  opposition  i  deuil) 
Wholesale,  principal  part.  Le  —  de  la 
besogne,  the  principal  part  of  the  busi- 
ness. 3  (par  opposition  i  casuel)  fixed 
revenue,  incarne.  *  (par  opposition  i  dis- 
tribution) revenue,  incarne.  5  (droii)  duly 
on  wine  sold  by  wholetale.  6  anc.  (poids) 
iram,  drachm,  eighlh  part  of  an  ounce. 
Un  —  d'argent,  a  drachm  of  tilver.    Un 

—  de  soie,  a  dram  of  silk.  7  —  de 
Naples,  —  de  Tours,  gros  de  Naplet, 
grogram. 

GROS,  adv.  much,  a  greal  deal.  Il  y 
avait  —  i  gagner  avec  lui,  Ihere  -was 
much  10  be  gained  wilh  him.  Ab.  (jeu, 
al  cardt)  Coucher  —,  to  play  high.  prov. 
flg.  Il  y  i  —  i  parier  que,  U  is  len  lo 
one  Ihat. 

GROS  (EN),  ait.  toc.  4  (de  marchan- 
dises) Wholesale  Marchand  en  —,  Whole- 
sale dealer.  Faire  le  commerce  en  —, 
lo  carry  on  a  wholcsale  Irade.  2  (d'une 
affaire,  etc.)  in  sum  and  subslance,  in  gê- 
nerai, in  a  summary  way.  La  ville  ne 
m'a  pas  plu  en  —  autant  que  d'autres, 
upon  Ihe  whole  Ihe  lown  did  nol  please  me 
as  much  as  many  olhers.  De  Bross. 

GROS  (toci  £.■<■),  adt.  loc.  pop.  in  ail. 

DE  CBO^  EN  GROS,  adv  loc.  fig.  roughly. 
Je  levai  de  —  en  —  une  carte  du  ter- 
rain. 1  look  a  hasty  sketch  of  the  place. 
De  Bross. 

GROS-BEC,  sm.  pi.  GROS-BECS,  om.  grott- 
beak,  yrosbeak. 

GROS  (A.-J.,  baron),  a  French painler, 
born  m  4771.  died  in  4833. 

GROSEILLE,  gro-îaj-)TiJi,  af.   bol. 
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entrant.  —  rouge,  red  carrant.  — 
blanche,  while  carrant.  — s  coDÛles, 
currani  jelty.  —  i  maquereau ,  —  rené, 
gooseberry,  green  gooselerry. 

GROSEILLIER,  gro-zay-yay ,  im.  bol. 
curranl-bush,  tree;  gooseberry-buth,  Iree. 
—  noir,  black  curranl-bush,  tree, 

GROSSE,  grdss,  sf.  grots.  com.  4 
Une  —  de  soie,  a  grott  of  tilk.  3  grots, 
Iwelte  doien.  Vendre  i  11  —,  to  t*ll  by 
Iwelte  donn. 

GROSSE,  tf.  4  callig.  text-hand.  i  liv». 
(d'un  contrat,  etc.,  of  a  deed,  etc.)  en- 
grossed  copy,  engrostment.  3  La  — 
d'un  procès-verbal,  Ihe  copy  of  an  offi- 
ciai report. 

GKOSSERIE,  er4s-ree,  tf.  4  Icch. 
iron-ware,  ironmongery.  2  (commerce 
eu  gros)  Wholesale. 

GROSSESSE,  grôs-saj»,  tf.  prcg- 
nancy. 

GKOSSEUR,  gro-sohr,  tf.  4  bigteit, 
Ihicknest,  site.  La  —  d'une  personne, 
d'un  arbre,  d'une  boule,  the  site  c(  a 
persan,  of  a  tree,  of  a  bowl.  Une  bagneite 
de  la  —  dn  petit  doigl,  a  tiick  of  tke 
Ihicknets  of  the  lillle  finger.  Elle  se  tra- 
vaille pour  égaler  l'animal  en  —  ,  the 
swells  herself  oui  lo  allain  Ike  tite  of  Ihé 
animal.  La  Font.    2  (tumeur)  sweUing. 

GROSSI,  gro-sce,  ppa.  o/' grossir,  l«m. 
— E,  swollen.  Raisins  —s,  grapet  tweiled 
oui.  Des  travaux  qui  des  torrents  —s 
arrêtent  les  ravages,  works  which  tlop 
Ihe  ravages  of  the  twollen  lorrentt.  La 
Font.  Os  délies  —es  par  les  intérêts, 
Ihose  debts  swelled  by  Ihe  accumulalion 
of  inlerest.  flg.  Le  tumulte  —  par  les  cris 
de  la  faim,  the  lumuli  heightened  by  Ihe 
cries  of  hunger.  Lamarl. 

GROSSIER,  gro-syay,  adj.  m.  fem. 
grossière,  4  coarse,  Ihick,  grost.  Elle 
a  les  traits  —s,  she  kat  coarse  fealurei, 
she  is  coarsefealured.  2  (des  aliments, 
of  food)  coarse,  homely.  gross.  3  (qui 
n'est  pas  délicatement  fait)  coarse,  clumsy, 
rough.  Ébauche  imparfaite  et  grossière, 
Tough  draft.  t  fig.  (rude)  unpolithed, 
boorish,  rade,  homely,  uneaucaled,  unre- 
ftned.  Des  dehors  —s,  homely  exierior. 
Langnage  —,  coarse,  homely  tanguage. 
5  (malhonnête)  unmannered,  unmannerly, 
unpolile,  rude.  Un  —  personnage,  a  rude, 
rutgar  fellow.  (subslaulit.)  a  rude,  tulyar 
person.  6  flg.  {morally)  gross.  Erreur, 
faute  grossière,  grost  error,  fault.  Ne 
donner  qu'une  idée  grossière  de  quelque 
cliuse,  etc.,  10  give  bul  a  tery  imperfect 
idea  of  a  Ihing. 

GROSSIÈKKMENT,  gro-svayr-ming, 
adv.  rudely,  coarsely.  fig-  Parler,  rèpouitre 
—,  lo  speak,  to  answer  rudely.  2  faui. 
imperfcclly,  in  a  summary  way. 

GROSSIÈRETÉ,  gro-syay r-iaj,  tf.  4 
eoarseuess.  La  —  d'une  eloffe,  d'un 
drap,  d'une  toile,  the  coartenett  of  « 
stuff,  of  a  pièce  ofclalh,  of  linen.  La  — 
des  trails,  the  coarseness  of  the  fealuret. 
2  fig.  (rudesse)  rudenett,  roughnett.    La 

—  d'un  peuple  barbare,  the  rudenett  of  s 
barbarous  people.  Les  temps  de  — ,  the 
limes  of  rudeness.  3  (impolitesse)  rude- 
nett, impolilenett.  ♦  (parole,  action) 
rude,  impotile  word,  aciwn.  5  fig.  (mo- 
rally) (d'une  erreur,  d'une  illusion,  oi 
an  error,  of  an  illusioni  grossness. 

GROSSIR,  gro-seer,  la.  (/rom  gros)  l 
lo  swell,  10  iacrease,  to  make  larger,  big- 
ger. Vu  ruisseau  que  la  marée  moulante 
avait  grossi,  a  tiream  Ihal  the  rising  tidt 
had  swollen.  Ang.  Th.  Approche  et  riem 

—  notre  joyeuse  troupe,  corne  and  swell 
Ihe  number  ofour  merry  band.  Mass  De 
leurs  déponilles  enfin  siro&sissoi  vos  tré- 
sors, increate  your  treasves  wilh  Iheir 
spoils.  Rac.  De  nouveaux  bourgeois  v»- 
uaient  —  la  dépuiaiitfii ,  «f»  eiliuns 
came  lo  swell  Ihe  depulalion.  Bar  Elle 
se  réjouissait  presque  d'un  uialhiur  qui 
devait  —  sa  dot,  she  almosi  rejoiced 
(Il  a  misforlune  which  was  to  make  her 
portion  grealer.  Ab.    Il  i  pris  un  hakit 
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ooi  le  grossit,  qui  loi  grossit  la  Uille, 
ie  luit  taken  a  coal  which  makes  his  waisi 
appear  larger.  2  (faire  paralire  gros)  lo 
magnify  Lunette  qui  grossit  les  objets, 
gl(us  which  magnifies  objeeU.  proT. 
fig.  La  peur  grossit  les  objets,  leiror 
magfiifies  objecls.  3  fig.  (exagérer)  lo 
vagnify.  Ils  veulent  que  l'iniérêt  que 
»o«s  prenei  à  ces  cboses  les  grossisse  à 
»os  veui,  they  wUsh  you  lo  take  such 
tffl  intcrest  in  those  things  as  lo  make 
Ihem  appear  of  more  importance  in  your 
eye».  Moiitesq.  D'immenses  richesses  que 
l'iniagination  cupide  grossissait  encore,  im- 
mense riches  Ihal  a  grasping  imagination 
made  slill  greattr.  Villera.  Les  G.  grus- 
sissaieut  ces  figures  sans  y  croire,  the 
G.  magnipid  those  figures  withoul  belicv- 
i*t  in  them.  Laman.  —  sa  voix ,  to 
speak  in  a  gruj  voice. 

SE  GP.ossiR,  rpr.  lo  become,  lo  grow,  lo 
gel  bigger,  larger,  to  increase,  to  swelt, 
lo  magnify.  Leur  bande  se  grossissait  en 
route  de  lout  ce  qu'elle  rencontrait  de 
lalwnreurs,  ail  the  husbandmen  they  met 
on  the  road  came  lo  increase  their  band. 
Aog.  Th.  Le  rassemblement  se  grossis- 
sait de  tous  ces  hommes,  ail  thèse  men 
swelleil  the  crowd.  Laniarl. 

GROSSIR,  tu.  10  become,  to  gel,  lo  grow 
slouter,  larger,  bigger,  lo  swell,  to  in- 
crease, lo  magnify,  lo  grow  Ikicker,  lo 
Ikicken.  Je  trouve  que  vous  avez  bien 
grossi  depuis  un  an,  /  fiud  you  hâve  yroun 
mueh  slouter  wilhin  the  last  year.  Les 
raisins  grossissent  à  vue  d'oeil,  grapes 
swell  TUihIy.  Pi-ndant  que  l'armée  des 
princes  grossissait  à  C,  whilsl  the  armi) 
o(  the  princes  was  growing  larger  al  C. 
Lamart.  Les  pas  du  peuple  inquiet,  qui  à 
chaque  instant  grossissait  sous  leurs  fenê- 
tres,/fte  foolsteps  of  the  anxioits  multitude 
which  al  etery  moment  grew  denser  under 
iheir  Windows.  Lamarl.  Aller  en  grossis- 
sant, lo  go  on  increasing.  Il  vit  l'orage 
qui  grossissait  de  tous  les  côtés,  he  saw 
the  storm  uhich  thickened  on  ail  sides. 
Volt.  prov.  fig.  La  pelote  grossit,  the 
snow-iati  increases  the  [urther  il  rolls. 

GROSSISSEMENT,  gro-sis-mâng,  sm. 
magnifying. 

GROSSO  MODO,  gros-so-mo-do ,  adv. 
toc.  fam.  summarily. 

GROSSOYER,  gro-swâ-yay,  va.  cmjug. 
Iike  EurLOTER,  to  engross  (une  obligation, 
ua  contrat,  an  obligniion.  a  coiitract).  - 

GROTESULE,  gro-Iesk.  adj.  mf.  { 
(biiarre)  grotesque,  (substanliv)  —s,  pi. 
grotesque  figura.  2  fig.  (ridicule)  gro- 
tesque, queer,  odd.  3  sm.  lit.  fine  arts. 
grotesque,  k  sm.  (danseur  bouffon)  gro- 
tesque dancer. 

GKOTESUUE.ME.NT ,  gro  -  uys  -  kuh  - 
mâng,  ode.  grotesquely. 

GROTTE,  grol,  sf.  {II.  grotu)  grollo.  , 
grol. 

GROL'ILLAST ,  groo  -  yâng ,  ppr.  of 
GBOUILLEB,  adj.  m.  fem.  — e,  slirring,  \ 
crawling.  Ils  sont  en  vie  et  tout  —s,  je 
vous  assure,  they  art  alite- and  kicking,  \ 
I  assure  you.  Ph.  Chas.  Tout  —  de 
vers,  de  vermine,  crawling  wUh  magots 
^nd  rcrniin.  ' 

GROUILLEMENT,  groo-yuh-mâng,  sm.  f 
grumbiing,  rumbliag  (des  inlestias,  of  the  ' 
bowels). 

GROUILLER,  groo-yay,  ru.  4  pop. 
to  slir.  2  (du  ventre,  of  ihe  belly)  to 
griimble.  3  (fûurmi.Ier)  to  swarm,  lo 
crawl. 
GKOUIN,  gioo-ang,  sm.  Ses  croin. 
GROL'P,  groop,  sm.  coDi.  bag  ofmoney. 
GROUPE,  groop,  sm.  \  sculpt.  painl. 
group.  2  (certain  nombre  de  personnes) 
group,  knol.  Un  —  de  dormeurs,  a  group 
of  sieepers.  {by  extension)  Il  représente 
i  merveille  dans  son  —,  cette  bourgeoisie, 
in  his  group,  he  depicls  with  great  fidel- 
iljl  Ihose  middle-classes.  S"-B.  3  (réu- 
nioii  d'objets)  group,  clusler,clump.  Plu- 
sieurs — s  d'Iles,  severat  groups  of  is- 
lands.    l'a  _  d'arbres,  a  clump  of  Irees. 
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GROUPER,  groo-pay,  ta.  t  painl. 
sculpt.  to  group.  2  arch.  —  des  colonnes, 
lo  group  columns.  3  (réunir)  lo  group 
logether.  —  les  mots  par  famille,  lo  group 
words  logether  by  familles.  —  les  faits, 
les  exemples,  to  group  logether  analogoun 
facls,  examples,  (by  extension)  L'offen- 
sive groupe  les  factions,  factions  unité  to 
attack.  Lamart. 

SE  CRouPER,  tpr.  to  crowd,  to  gather, 
to  group.  lo  group  logether.  Ses  Biles  se 
groupaient  tontes  en  ce  moment  autour 
d'elle,  her  daughlcrs  al  thaï  moment  ail 
gathered  round  her.  Lamart.  Ils  se  grou- 
paient snr  les  marches  de  la  tribune,  they 
crowded  logether  on  Ihe  sieps  of  the  tri- 
bune. Lamart. 
GROUPER,  tm.  paint.  scnlpt.  to  group. 
GRUAU,  grfi-o,  sm.  I  bot.  meal,  oat- 
meal,  grils,  groals.  —  d'avoine,  d'orge, 
de  froment,  oatmeal,  barley  meal,  whealen 
meal.  2  (bouillie,  tisane)  gruel.  3  Pain 
de  — .  fine  whealen  bread. 

GRUE,  grû,  sf.  (Lai.  gros)  \  om. 
crâne.  Une  bande  de  —s,  a  fiight  of 
crânes,  fig.  Cou  de  —,  long  neck.  proY. 
ng.  Fa:re  le  pied  de  —,  to  dance  alten- 
ûance.  pop.  to  stand  kicking  one's  heels. 
î  fig.  (niais)  simpleton,  goose.  3  astr.  ihe 
crâne. 
GRLB,  sf.  (machine)  crâne. 
GRUERIE,  grû-ree,  sf.  anc.  law.  wood- 
mote. 

GRUGER,  grn-zhay,  ta.  \  to  craunch, 
to  crunch,  to  scranch  (des  croules,  du 
sucre,  crusis,  sugar).  2  [in  joke)  lo  eal 
up.  P.,  fort  gravemcnl,  ouvre  l'bullre  et 
la  gruge,  P.  tery  gravely  opens  the  oysler, 
ond  gobbles  il  up.  La  Fonl.  fam.  -  quel- 
qu'un, to  pluck  a  person,  to  live  upon  a 
person.  On  nous  mange,  on  nous  gruge, 
we  are  eaten  up,  plundered.  La  Font. 

GRU.ME,  grûm,  */.  woods  and  foresls. 
uncleft  limber. 

GRU.MEAU,   gili-mo,  sm.  dot,  lump 

Des  —X  de  sang,   dots  of  Uood.    Une 

bouillie  pleine  de  — x,  pap  faU  of  lumps. 

SB  GRUMELER,  grnm-lay,  rpr.  lo  dot. 

GRUMELEUX,  grûm-lnb,  u</>.  m.  fem. 

GRCMELEisE,  I  dotled,  clolly.    Sang  —, 

I  clotled  blood.    2  [by  extension)  rough. 

Bois  — ,  rough  wood. 
I      GRUYER,    grû-yay,    adj.    m.   fem. 
GRCvÈRï,   I   like  a  crâne.    Faisan  —, 
crâne  pheoiant.  2  bawt.  Faucon  —,  hawk 
for  the  crâne. 

GRijTER,  adj.  m.  i  auc.  Seigneur  —,  a 

lord  having  certain  daims  on  the  wood 

of  his  tassai.     2    anc.   chief  foresler, 

warden  of  a  foresl. 

GRUYÈRE,  grfi-jayr,   sm.    gruyère 

GUANO,  gûah-no,  sm.  guano. 

GUÉ,  gay,  sm.  ford.  Passer  la  rivière 
a  —,  to  ford  the  river,  fig.  Sonder  le  —, 
to  feellke  puise,  lo  Ihrow  oui  a  fi  eler. 

GUÉABLE,  gay-abr,  adj.  mf.  fordable 

GUERRES,  gaybr",  sm.  pi.  Guebres, 
Guebers. 

GUÈDE,  gayd,  sf.  bot.  wood,  dyer's 
woad.  pastel. 

GUÉDER,  gaj-daj,  ta.  obsol.  lo  cram, 
to  stuff. 

SE  ccÉDER,  tpr.  obsol.  to  cram,  lo  stuff 
one's  self. 

GUÉER,  gay-ay,  ta.  —  un  cheval,  lo 
waler  a  horse.    -  du  linge,  to  wash  linen. 

GUELFE,  gaylf,  sm.  Gudf,  Guelph. 

GUENILLE,  gnh-ne-juh,  sf  I  rag. 
fig.  C'est  profaner  le  nom  de  livres  que 
de  le  donner  à  ces  —s  barbouillées  de 
noir,  U  is  profaning  Ihe  name  of  book 
to  apply  U  to  Ihose  rags  besmeared  with 
black.  Nod.  2  [by  extension)  (bardes 
vieilles)  rag,  lalter.  3  fig.  rag,  pièce  of 
rubbish.  Le  corps,  celte  —,  Ihe  body, 
thaï  pièce  of  rubbish.  Mol. 

GUENILLON,  guh-nc-yong,  sm.  dimin. 
aille  rag. 

GUEXIPE,  guh-nip,  sf.  I  pop.  slul,  stat- 
lern.    2  drab. 

GUENON,  gnh-nong,  */.  I  zool.  pouch- 
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ed  monkey.  2  vnlg.  (femelle  da  sin?ei 
she-monkey.  3  fig.  (femme  tr»s-laide' 
fright,  ugly  woman.  Un  visage  de  —  ut 
ugtij  face.    4  fig.  drab. 

GUENUCHE,  gnh-nûsh,  sf.  young  she- 
mnkey.  (ig.  C'est  une  —  coiffée,  she 
IS  an  ape  in  petticeals. 

GUEPE,  gayp,  sf.  eut.  wasp.  fig.  Une 
laille  de  —,  a  very  slender  shape. 

GUEPIER,  gay-pyay,  sm.  I  wasis" 
"(St.  prov.  fig.  Tomber,  donner  dans  U 
—,  dans  un  —,  to  fait  into  a  nesi  of 
nornels.  [by  analogy)  Ne  vous  engagez 
pas  dans  cette  affaire,  c'est  un  vrai  —, 
don't  engage  in  that  uffair.  il  is  a  regular 
nest  ofhornets.    2  orn.  bee-eater. 

GUERDOX,  gayr-dong,  sm.  anc.  guer^ 
don.  reward,  récompense. 

GUERDONXER,  gayr-do-nav,  ta.  ob- 
sol. to  guerdon.  lo  reward,  lo  récompense 
GUÈRE,  poetic.  GUÈRES,  gayr,  adv.  I 
Mlle,  but  tuile,  nol  over,  but  few.  Ils  ne 
sont  —  moins  terribles  aux  amis  qu'aux 
ennemis,  they  are  scarcely  less  dreaded 
by  Iheir  friends  Ihan  by  their  foes.  Mich. 
Pardonner!  cela  n'arrive  —,  to  pardon! 
thaï  happens  but  seldom.  La  Font.  Ce 
vin  n'est  —  bon.  Ihis  wine  is  nol  over 
good.  Tu  ne  penx  —  en  dire  plus  de 
mal  que  je  n'en  pense,  you  cannol  say 
much  more  harm  of  il  than  I  Ihink.  PM. 
Chas.  Il  ne  s'en  est  —  fallu,  U  had 
nearly  happened.  La  guerre  ne  dura  — , 
Ihe  war  was  but  a  short  one.  2  (salvi 
de  QUE,  followed  by  que)  icareely,  hardly. 
Je  ne  vois  —  que  lui  qui  soit  capable  de 
faire  cela,  /  see  scarcely  any  one  but 
him  capable  of  doing  Ihal.  Ce  mot  ne 
s'emploie  —,  n'est  —  employé  que  dans 
ceMe  phrase,  Ihal  word  is  but  Utile 
used,is  only  used  in  Ihis  phrase. 

GUERET,  gay-ray,  sm.  I  fallow  tand. 
2  poeiic.  fields. 

GUÉRI,  gay-ree.  ppa.  of  guérir,  fem. 
— E,  I  recovered.  Lorsqu'il  fut  —  de  ses 
blessures,  whc»  he  was  cured  of  his 
wounds.  2  (des  maladies,  of  iltness) 
cured.  fig.  U  est  —  de  son  ambition,  he 
is  cured  of  his  ambition.  Nous  en  de- 
vrions être  —s  de  nos  jours,  we  oughl 
to  be  cured  of  il  now-a-days.  S'e-B. 

GUÉRIDON,  gay-re-dong,  sm.  round 
table,  stand. 

GUÉRIR,  gay-reer,  va.  i  lo  cure,  lo 
heal.  u  va  jusqu'à  leur  faire  croire 
qu'il  les  guérit  en  les  toncbani,  he  even 
goes  so  far  as  lo  make  them  believe  he 
cures  them  by  louching  them.  Montesq. 
Vous  êtes  docteur,  vous  devez  me  — , 
you  are  a  doclor,  you  oughl  to  cure  me. 
Ab.  Ses  caresses  me  guériront,  her 
caresses  witl  cure  me.  DaÈ.  La  plainte 
guérit  -  elle  son  homme?  dîd  complain~ 
ing  ever  cure  a  man  ?  La  Font,  absol. 
L'art  de  — ,  the  art  of  healing,  leech- 
criift.  i  (des  maux,  des  maladies,  of 
illness)  to  cure.  —  la  fièvre,  lo  cure  the 
fêter.  Je  guérirai  vos  écorchures,  /  will 
cure  your  excoriations.  Ab.  fig.  Le  trépas 
vient  tout  —,  death  is  a  sure  remedg 
for  ail.  La  Font.  fig.  —  les  mjax  de 
l'Etal,  (0  remedy  Ihe  evils  of  the  State. 
3  Bg.  (des  maux  du  coeur,  de  l'esprit, 
de  l'iuiaginalion)  lo  cure.  Chose  qui  ne 
guérit  ni  le  malade  de  son  mal,  ni  le 
médecin  de  sou  ignorance,  a  thing  which 
neilher  cure»  Ihe  palieul  of  his  diseuse, 
nor  Ihe  physician  of  his  ignorance.  .Mon- 
tesq. Si  cela  pouvait  le  —  de  sou  in- 
discrétion, if  Ihal  could  but  cure  him 
of  his  indiscrétion. 

SE  GUÉRIR,  rpr.  to  cure  one's  self,  lo 
gel  cured,  kealed,  to  be  cured,  healed, 
to  recover.  Songez  seulement  àb^vous 
— ,  Ihink  only  of  gelting  well  again. 
des  maux,  des  maladies,  of  illness]  la 
be  cured.  fig.  Heureux  pays,  où  Us  ides- 
sure»  du  cœur  se  guérissent  avec  des 
pièces  de  cinq  francs,  happy  country,  in 
which  Ihe  wounds  of  the  hearl  are  citred 
with  five  franc  pièces.  Ab. 
GCÉRiR,  rn.  1  lo  recour,  to  gel  cured. 
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tans  compter  quelques  blessés  qui  ne 
eaériroiil  pas,  witiml  nckonmg  a  few 

(des  maux,  des  parties  lualailes)  /o  hnt 
up,  10  gel  cured,  lo  gel  uell  agmn.  Bg 
(k  ne  guérit  point  de  la  peur, /«r  «  "0( 
Ji  Je  cuTci.  Toa  âme  est  immortelle. 
et  ton  cœur  va  -,  "lï  mu'  w  mmorlal, 

ni  iH  l<e'"-l  "'"  I''"'  "  '^""z  ""fi'   i 
Gl'ÉlllSON,  gay-re-2ong,  sf.  i    (de  la 
auté)  recocery.     2  des  maux,  des  mala- 
dies, of  illneas]  cure. 

GUÉRISSABLE,  gay-re-sabi',  aij.  mf. 
CUTahle. 

GUÉRITE,  gay-reet,  sf.  \  seniry-boi. 
ptoY.  fig.  Gagner  la  —,  lo  scamper  awinj. 
le  run  otf.    i  (d'une  maison)  watch-tower. 
GUERRE,  gayr,  sf.    I  rar,  warfare. 
La  —  de  trente  ans,  Ihe  Thirty  years 
war.     Les  lois  de  la  —,  ihe  laws  of 
wttTtare-    Le  droit  de  la  —,  '*«  "»''" 
or  war.     Gens   de    —,    militarg   mtn. 
Plaee  de  —,  (orlificd  place.    Ministre  de 
la  —,  war-minislcr.    Un  grand  homme 
de  —    B   great   warrior.     Faire  ta  —, 
lo  make  war.     Avoir  la  —,  lo  be  al  war. 
Nom  de  —,  a  borroued  name,  mcKname. 
Pjli^e   _,    desullory   warfare ,   guérilla 
war  rare  ;  U  sham   nghl,  niimic  warfare. 
—  civile,  —  intestine,  civil  war,   intes- 
line  iroils.     —  sainte,  holy   war.     — 
d'extermination,  —  à  outrance,  wur  o/^ 
exterminalion,  war  lo  the  knife.    flg-  Cela 
est  de  bonne  —,  that  is  fair.    prov.  ng 
La  —  nourrit  la  —,   war  feeds  ilself. 
X  la  —  comme  à  la  —,  one  musl  take 
Ihiiigs  as  tkty  corne.    2  vl'art  militaire) 
Ihe  arl  of  wùr.     3  (»!/  extension)  war. 
Cet  tomme  est  toujours  en  —  avec  ses 
■voisins,  tbal  eun  is  always  al  war  wilh 
his  neigkbours.    Cette  —  de  plume  dura 
longtemps,  Ikal  paper  war  lasled  a  long 
lime.    fig.  Déclarer,  faire  la  —  aux  abus, 
aux   préjugés,    lo    déclare    war  againsl 
abusa,  préjudices.    Les  éléments  se  fout 
la  —  les  uns  aux  autres,  Ihe  elemenls 
wage  war  againsl  tach  olher.    fig.  Faire 
la  —  à  quelqu'un,  lo  lease,  lo  plague  a 
person.    Faire  la  —  aux  mois,  lo  crilicne 
words.     Faire    la   —   à    l'œil,   lo  lake 
sieasures  aecording  lo  ihe  enurgency  ol 
affairs.    Elle  finit,  de  —  lasse,  par  con- 
sentir I  jurer,  al  lenglh,  quite  lired  oui, 
the   consenled   lo  take  an   oalh.   MicU. 
paelic.  Faire  la  —  aux  habitants  de  l'air, 
des  forêts,  lo  make  war  itpon  Ihe  dem- 
xent  o(  Ihe  air,  of  Ihe  foreil.    prov.  lig. 
ûui  terre  a,  —  a,  he  who  has  tand,  has 
warfare.     ♦  (des  animaux,  of  animais) 
war.    Les  animaux  entre  eux  ont  —  de 
tOQt  temps,  animais  are  always  .n  a  stale 
of  war  wilh  each  other.  La  Fout. 

GUERRIER,  gay-ryay,  adj.  m.  fem. 
etKBRiÈRE,  \  warlike,  martial.  2  (propre 
i  la  guerre)  warlike.  martial.  Humeur 
goerriere,  warlike  disposition.  Courage 
—  ,  martial  courage.  3  [suiistantir.) 
warrior.  *  {subslaiitiv.)  poeiic.  warrior. 
GUERROYANT,  gay-rwâ-yâng,  ppr.  of 
CCERROIER,  adj.  m.  fem.  — E,  Humeur 
— e,  figUing  lemper. 

GUERROYER,  gay-rwJ-yay,  tn.  lo 
war,  lo  make,  lo  wage  war.  Il  commença 
i  —  contre  les  navires  turcs,  he  begun 
10  make  war  upon  the  Turkish  ships.  Ab. 
Ce  n'est  pas  pour  se  nourrir  uniquement 
qn'il  guerroie,  he  dues  «ol  make  war 
merely  for  ihe  sake  of  procuring  food. 
Hich. 

GlERROYEUR,  gay-rviâ-yuhr,  «m. 
ii'drrior. 
GUET,  gay,  sm.  t  walch.  Avoir  l'œil 
1^  l'oreille  au  —,  lo  be  on  Ihe  walch. 
uu  avait  mis  des  gens  an  —,  people 
were  set  lo  be  on  the  look-oul.  La  Font. 
Notre  lièvre  cependant  faisait  le  —,  oiir 
hare  however  wason  the  walch.  La  Font. 
Ce  chien  est  de  très-bon  —,  that  dog 
keeps  tery  good  walch.  2  obsol.  (surveil- 
lance) walch.  3  anc.  (soldat)  walch.  4 
anc.  (troupe)  —  i  pied,  Ihe  walch  on 
/oct.    —  i  cheval,  Ihe  horse-patrol,  Ihe 
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moutileâ  palrol.     S  Mol  do  —,  waleh^ 

ciET-iPEKS,  sm.  4  ambush,  lying  in 
wail  ,  trop,  felony.  2  fig.  trop,  foui 
play.  ^     ,  . 

GUÊTRE,  gaylr",  sf  gailer.   fig.  Uis- 

«er  ses  —s  quelque  part,  lo   lay  one  s 

bones  somewhere.    fig-  pop.  Tirer  ses  —s, 

icamper  away,  lo  run  off. 
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GUÈÏRER,  gay-tray,  ra.  lo  gailer. 
SE  coÊTREK,  vpr.  lo  goitcr  one's  telf,  lo 
pu/  on  one's  gaiters. 

GUETTER,  gay-iay,  ta.  (/roi»  gncl) 
1  lo  walch,  lo  be  on  the  walch  for.  Le 
dernier  guettait  !t  louie  heure  les  poules 
d'un  fermier,  the  lutter  vas  al  eiery  mo- 
ment on  the  walch  for  a  farmer's  ehickem. 
La  Font.  2  Dg.  (attendre  au  passage,  etc.) 
lo  wail  for,  lo  lie  in  wail  for.  Us  sont 
presque  tous  au  rivage  à  —  une  proie, 
Ihcy  are  almost  ait  on  Ihe  shore  waitmg 
for  a  prey.  Mich.  Un  cbal  qui  des 
longtemps  le  guetuil  au  passage,  a  eal 
which  had  long  been  lying  in  wail  for 
him.  La  Font.  11  y  psssa  ses  jours,  guet- 
tant l'occasion,  he  spenl  his  days  Ihere 
watcbing  for  an  opportunily.  Bar. 

GUETTEUR,  gay-tuhr,  sm.  naut. 
signal-man,  look-oul. 

GUEULARD,  guh-Iar,  sm.  fem.  --E, 
\  pon.  bouler.    2  lech.  furnace-mouth. 

GUEULE,  guhl,  sf.  (La/,  gula)  1 
moulh,  jaws.  La  —  d'un  chien,  Me 
mouth  of  a  dog;  d'un  crocodile,  don 
requin,  etc.,  the  jaws  of  a  crocodile,  a 
shark,  etc.  —  béante,  open  mouth.  mouth 
wide  open.  2  pop.  {dispuragingly)  Ides 
personnes,  of  persons)  mouth.  Avoir  la 
—  fendue  jusqu'aux  ori'illes,  lo  hâve  a 
moulh  thaï  strelches  from  car  lo  car. 
fig.  Certain  hâbleur  à  la  —  affamée,  a 
certain  hungry  boasler.  Boil.  prov.  pop. 
Èire  fort  en  —,  lo  hâve  the  gi/l  H 
the  i;ai.  Une  fille  suivante,  on  peu  trop 
forte"  en  —,  a  waitiug  ntaid  wilh  loo 
greal  a  gift  of  the  gab.  Mol.  pop.  fig. 
Venir  la  —  enfarinée,  lo  corne  wilh  over- 
weeiiing  confidence.  3  (by  aiialogy)  La  — 
d'un  four,  the  moulh  of  an  oren;  dune 
cruche,  of  a  piicher.  Charger  un  canon 
jusqu'à  la  —,  lo  load  a  gun  up  lo  the 
munie,  i  bot.  Fleur,  corolle  en  —,  la- 
biated  flowcr,  corol.  5  arch.  —  droiie, 
gula  recta,  cymatium.  —  renversée,  gula 
intersa.  6  ven.  Chasser  de  —,  lo  give 
longue. 
CIEULE  BÉE,  sf.  woter-fall. 
GDEtILE  DE  Loop.  sf.  bot.  dragon  flower. 
GUElLi:E,  guh-lay,  sf.  large  moulh- 

/■"'■ 

GUEULER,   guh-lay,  in.    t  vulg.  lo 
bawl.    2  'iransitively)  hunt.  (d'un  lévrier, 
of  a  greyhound)  lo  lake  up. 
GUEULES,  guhl,  lA  hir.  gules. 
GUEUSAILLE,  guh-iah-yuh,  sf.    pop. 
low  set,  set  of  begyars,  riffraff,  rabble. 

GUEUS.ULLER,  guh-zay-yay,  ni.  pop. 
lo  beg. 

GlEUSANT.  gnh-zâng,  ppr.  of  goed- 
SER,  adj.  m.  fem.  — E,  obsol.  begging. 

GUEUSARD,  guh-iar,  sm.  beggar, 
blackguard. 

GUEUSE,  guhz,  sf.  t  pig-iron,  sow. 
Fer  eu  —,  pig-iron.  2  (a/  billiardsi  Etre 
en  —,  avoir  de  la  —,  lo  be  masked  by  Ihe 
fosl. 

GUEUSER,  guh-zay,  iii.  I  lo  beg.  S 
itransilipcly)  —  son  pain,  lo  beg  one's 
bread.  Qui  partout  va  gueasaiil  de  l'en- 
cens, who  goes  cringing  for  flaltery.  Mol. 
GUEUSERIE,  guhi-ree,  sf  1  beggary, 
dCiUMion.  i  (  mendicité  )  meniieily, 
mendicancy.    3  flg.  rubbish,  Irash. 

GUEUX,  guh,  adj.  m.  fem.  gdeosb, 
1  diStitule.  C'est  une  famille  fort  gueuse, 
il  is  a  very  deslilute  family.  prov.  Etre 
—  comme  un  peiiiire,  être  —  comme  un 
rat  d'église,  comme  un  rat,  lo  be  at  poor 
as  a  church-mouse.  2  (qui  n'a  pas  de 
quoi)  poor.bcggarly.needy.  3(substan- 
liv.)  beggar,  mendicaut.  flg.  À  vous  par- 
ler net,  la  Provence  est  nue  —  paffomée, 
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lo  spealt  eaniidly.  Provence  it  a  jwp- 
fumed  tallerdemalion  De  Bross.  Les  — . 
les  —,  sont  des  gens  lieureox,  beggars 
atone  are  happy  men.  Bérang.  *  (m*- 
stantiv.)  (coquin)  «camp,  ra«ca/,  buek- 
yitard. 

CUl,  fibee,  sm.  bot.  mislleloe. 

GUICHET,  gliee-sliay,  sm.  \  wicket, 
gale.  Les  —s  du  Louvre,  Ihe  galtt  of 
Ihe  Lomre.  Dg.  Être  pris  au  —,  lo  be 
caught  in  Ihe  act  of  escaping.  2  (porte 
d'une  armoire,  d'un  hoffei)  door.  3  (petit» 
ouverture  dans  une  porte)  lillle  v/iniow. 

—  grille,  grating. 
GUICHETIER,  gheesh-tyay,  sm.  lun- 

key. 

GUIDE,  gbeed,  sm.  I  guide.  Prendi 
nu  —  fidèle,  lake  a  faithfui  guide.  Rae. 
Bg.  Le  sentier  que  j'avais  pris  n'était  pas 
un  —  bien  sûr,  the  palh  I  had  taken  wa> 
not  a  rery  sure  guide.  Ab.  Payer  les 
—s,  payer  les  —s  doubles,  lo  pay  Ihe  poa- 
tilion.  lo  pay  Ihe  postilion  double.  3  war. 
(par/icu(.)  guide.  3  Fr.  mil.  guide.  4 
mil.  flugelman.  5  fig.  (qui  donne  des 
instructions)  guide.  6  fig-  (ce  qui  dirige) 
guide.     Condamnant  la  folie  â  servir  de 

—  à  l'amour,  condemning  foHy  lo  serve 
as  a  guide  lo  love.  La  Font.  7  (titre  de 
certains  ouvrages)  guide. 

coiDE,  sf.  rein.  Conduire  k  grandes 
—s,  lo  drive  four  in  hand. 

GUIDER,  gliee-day,  ra.  1  lo  guide, 
lo  lead.  fig.  —  à  la  gloire,  lo  lead  lo 
glory.  2  (des  choses,  of  Ihings)  lo  guide. 
3  (diriger,  gouverner)  lo  manage,  lo  lead, 
lo  drive,  lo  steer.  Mes  yeux  sont  faibles, 
je  peux  à  peine  —  ma  |dume,  my  eyes 
are  weak,  I  can  hardiy  guide  my  pe». 
Ph.  Chas.  Elle  lui  fil  prendre  la  craie  et 
lui  saisit  la  main  comme  pour  la  —,  »«< 
made  him  lake  Ihe  chalk,  and  teised  hu 
hand  as  if  lo  guide  it.  Muss.  flg.  Se 
laisser  —  par  la  raison,  lo  tuffer  one'i 
self  lo  be  guided  by  reason. 

GD1DE-Â.NE,  sm.  t  (pour  l'ordre  des 
fêtes,  etc.)  guide-book.  2  (en  général) 
guide-book. 

SE  coiDEB,  ipr.  1  10  guide  one  i  telf. 
-    ' '-    -'<■  lo  be 


■2  (se  diriger)  lo  guide  one's  self,  ..  — 
guided.  Me  guidant  sur  le  son  des  cloches 
dans  la  nuit,  guiding  myself  by  Ihe  sound 
ofthe  belle  in  the  dark.  LamarU  Bg.  Se 
—  d'après  les  conseils  de  quelqu'on,  lo  be 
guided  by  Ihe  adi'ice  of  a  perso». 

GUIDON,  gbee-d'ing,  sm.  «  gaidon. 
i  {  personne  )  guidon ,  slandard-bearer, 
coriiel.  3  (la  charge)  comelcy.  t  (poor 
l'alignemenl)  field-colours.  5  naut.  broad 
pendant.  6  (manuel)  yaii/e.  7  mas.  di- 
rccl.    8  —  de  renvoi,  référence. 

GU1GN.\RD,  ghee-nyar,  sm.  orn.  dol- 

GUIGNAU,  ghee-nyo,  sm.  bnild.  Irim- 
mcr.  . .    ^ 

GUIGNE,  ghee-oynh,  sf.  hort.  black- 
hearl  cherry. 

GUIG.NER,  ghee-nyay,  m.  lo  cast  < 
sidelong  glance ,  ta  leer.  —  de  l'œil,  lo 
peep  wilh  the  eye.  —  d'un  œil,  lo  peep 
wilh  one  eye. 

GniGstR,  m.  t  lo  sleal  a  look  al,  10 
look  askanee.  V.  cligna  de  l'œil  en  gui- 
gnant M"«  L.,  V.  leered  al  Ulte  L.  Sali. 
Guignant  de  l'œil  son  cher  comptoir  qu'il 
a  vendu  à  un  autre,  stealing  a  look  tl  his 
dear  counler  Ihat  he  has  told  lo  anolher. 
Ph.  Chas.  2  flg  (former  quelque  dessein 
sur  quelqu'un,  etc.)  lo  hâte  m  view,  to 
hâve  in  one't  eye.  Il  j  a  longtemps  qu  il 
guigne  celle  héritière,  he  hat  long  had 
thaï  heiress  in  his  eye.  Il  guigne  cet 
emploi,  he  hat  thaï  emplayment  M  ww. 
ciicNER,  m.  10  peep,  lo  leer.  J  ai 
guigné  par  un  trou,  /  peepei  Ihrough  a 
keyhole.  De  Bross.  ,..,.,, 

GUIGNIER,  ghe-nyaj,  OT>.  horL  Htck- 
heart  cherry  tree.  ,   .  ,    .. 

GUIGNON,  gbee-nyong.  sm.  bai  luck 
Croyant  i  son  mauvais  sort  et  i  son  -- 
believing  «  hit  ill-iuck.  f,"-\^.   Jouer  d» 

—,  M  hâve  a  ru*  of  bad  luek. 
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CriGNOLET,  ghte-Dyo-lay,  tm.  cherry 
traaây. 

GL'IGSONANT.  ghee-nyo-nâng,  adj.  m. 
*fin.  — E,  pop.  rfiing,  prmokmg. 

GUILLAGE .  ghee  -  yazh,  tm.  brew. 
U'orking,  (ermeninig. 

GriLLAI  .MF,phi'e-j(5m,«m.  I  William. 
ï  (sorle  de  raboi)  rcbate-plane,  raHel- 
plane,  rtibbit-ptane. 

GUILLEMET,  ghee-yah-may,  toi.  in- 
terled  comma. 

Gl'ILLEMETER  ,  ghee-yah-moh-lay , 
lo  mark  wilh  inverted  commas. 

GUILLEMOT,  ghee-yuh-mo,  toi.  orn. 
guillimot. 

GUILLER,  ghee-yay,  r».  brew.  to 
mark,  to  ferment. 

GUILLERET,  ghee-ynh-ray,  adj.  m. 
fcm.  — lE,  t  sprighily,  brisk,  liiely, 
slighl.  L.  devinl  toal  —  à  l'idée  que, 
L.  became  quile  merry  al  the  idea  Ihat. 
Ab.  Va  petit  bonime  de  25  ans,  rond 
et  —,  a  fat  lilUe  active  man  of  25  yeart 
of  âge.  Ab.  L'âme  enfermée  dans  nn 
eœor  souffrant  n'est  pas  —te,  the  toul 
tncloied  in  an  ailing  body  cannol  be 
tAterful.  Jacq.  2  (des  discours,  of  dit- 
courtes)  lighl. 

GUILLERL  shee-yuh-ree,  sm.  chirping. 

GUILLOCHER ,  ghee-yo-shay,  ta.  lo 
engint-tum  (one  tabatière,  a  snuff-boi). 

GUILLOCHIS,  ghee-yo-shee,  sm.  guil- 
loche,  ertginc-turning . 

GUILLOTI.NE,  ghee-yo-teen,  sf.  I 
guillotine.  2  Fenêtre  en  — ,  sash-window. 

GUILLOTLNER,  gliee-vo-te-nay,  va.  to 
guillotine. 

GUIMAUVE,  ghee-moY,  sf.  bot.  marsli- 
mallow.  Pâle  de  —,  sirop  de  —,  ttiarsh- 
meltûw  poste,  syrup. 

GULMBARDE  ,  gang-bard  ,  sf.  \  tan. 
ï  (instrument  de  mosique)  jew's  narp. 

GUIMBERGE,  gang-bayrzb ,  sf.  arcb. 
banging  omament. 

GUIMPE,  gangp,  sf.  wimple,  stomaeher. 

GUI.VDaGE,  gang-dazh,  sm.  hoisting, 
tvaying  up. 

GUINDAXT,  gang-dâng,  ppr.  of  6DIX- 
SER,  TOI.  nant.  hoist. 

GUINDÉ,  ppa.  of  GCiNnER,  fem.  — e, 
t  hoisled.  Il  con5eaiait  d'être  en  place 
jrabliqne  —  la  ban  au  coa,  he  consentei 
to  be  kung  up  in  the  public  place  with 
»  rope  round  hit  neck.  La  Font.  2  flg. 
Cet  anlenr  est  —,  Ihal  aulhor  it  sti^. 
Style  —,  high-ftown  style,  bombatl.  Cet 
homme  est  tinjours  —,  that  man  it  al- 
wayt  upon  siilts.  Un  air  de  gravité  — e, 
^ni  o«  loi  était  pas  naturel,  an  air  of 
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formai  grarily  unusual  in  him.  Ang.  Th. 
Mœurs  —es,  prim  manncrs.  ïb    Gaut. 

GUIXDER,  gang-day,  ra.  \  lo  hoisi, 
lo  lift,  lo  raise.  —  un  fardeau,  lo  hoist 
a  burJen.  2  nant.  —  ou  mât  de  hune, 
de  perroquet,  lo  sway  up  a  top-mast,  a 
top-gallanl-mast.  3  Dg.  (de  l'esprit,  of 
the  mind)  to  strain,  to  force. 

SE  C[ii>DER,  rpr.  \  to  hoist,  lo  lift,  lo 
raise  one's  self  up.  Lui  se  guinda  sur 
ses  pattes,  he  slood  on  tip-toe.  La  Font. 
Par  one  échelle  nous  nous  guindons  au 
sixième  étape,  by  means  of  a  ladder  we 
raise  ourselves  up  to  the  lixih  slory. 
Monlesq.  II  aida  le  colonel  à  se  —  sur 
le  pont,  he  he'peil  the  colonel  lo  hoist 
himself  up  on  deck.  Mérim.  i  fig.  to  be 
slrained,  forced.  La  nature  hamatue  ne 
s'y  déguise  et  ne  s'y  gsinde  en  rien,  Ihere 
human  nature  takes  no  disguise  mr  is 
il  eter  forced.  S"-B.  Il  s'bnmanise  bien 
vite  après  s'être  un  instant  guindé  sur 
ses  pieds,  he  comes  round  quickly  afler 
a  Utile  coolness.  De  Bross. 

GUI.NÉE ,  ghee-iiay,  sf.  \  geog.  Guinea. 

2  (monnaie)  guinea.  3  (sorte  de  toile)  long 
clolh. 

GUINGAN,  gang-gâng,  sm.  gingham. 

GUINGOIS,  gans-gwâ,  sm.  crookedness. 

DE  GCJ^GOis,  adv.  loc.  crooledly,  awry. 
Cette  chambre  est  toute  de  — ,  inat  room 
is  ail  awry.  Il  marche  de  —,  he  waddies. 
flg.  Avoir  l'esprit  Ae  —,  to  be  cross- 
grained.  Tout  va  moins  de  —  que  je 
ne  craignais,  things  go  on  less  crookedly 
than  I  feared.  Jacq. 

GUINGUETTE,  gang-ghe»,  */.  \  tea- 
garden.  2  flg.  (petite  maison  de  cam- 
pagne) box,  country  box. 

GUIPURE,  gliee-p6r,  sf.  guipure,  gimp. 
—  de  fli,  de  soie,  thread,  silk  lace. 

GUIRLANDE,  gheer-ISngd,  sf.  I  gar- 
land,  wreath.  2  (choses  imitant  des  fes- 
tons) garland,  wreath.  Les  —s  de  jam- 
bons et  de  saucisses  qui  se  déroulaient, 
the  strings  of  hams  and  sausages  which 
were  unrolled.  Ab.  La  —  de  fumée  de 
nos  bateaux  à  vapeur,  the  wrealhs  of 
smoke  from  our  sleam-boats.  Ph.  Chas. 

3  paint.  sculpt.  encarpus,  bell.  i  naut. 
breail-hook,  fore-hook. 

GUISE,  gheez,  sf.  way,  manner,  fancy, 
humour.  Ou  s'éionna  de  voir  aller  en 
celle  —  l'animal  lent,  et  sa  maison,  theu 
were  asioniihed  al  seeing  Ihis  slow  ani- 
mal go  along  to,  carrying  his  house  aboul 
wilh  him.  La  Font.  Il  m'a  promis  de 
me  laisser  agir  à  ma  —,  he  promised 
tue  lo  let  me  hâte  my  own  way.  Balz, 
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Je  traite  les  affaires  à  ma  —,  7  Irantjct 
business  the  way  1  Ihink  proper.  Ab. 
Afin  que  son  amant  en  fût  plus  i  .■■a  —, 
that  her  lotir  mighl  be  more  lo  her 
fancy.  La  Font. 

EN  GCISE  DE,  prcp.  loc.  by  way  of. 

GUITARE,  ghee-lar,  sf.  guitar. 

GUITARISTE,  ghee-lar-isl,  toi.  guitar- 
isl,  guilar-player. 

CÛMÈNE,  gû-mayn,  sf.  her.  cable. 

GUSTATIF,  ris-tah-tif,  adj.  m.  aui. 
gustalory.  Nerf  —,  gusialory  serre,  Ihe 
nerve  of  gustation. 

GUSTATION ,  gfls-tah-syong,  tf.  gut- 
lalion. 

GUTTE,  See  GOMME-cirrTE. 

GUTTURAL,  gfii-tfl-ral,  adj.  m.  fem. 
— E,  pi.  m.  GDTTim.4CX,  {Lat.  gnttar)  ) 
anal.  med.  gullural.  2  (qui  vient  du 
gosier)  guttural.  Sons  gutturaux,  gut- 
tural sounlt.    3  — E,  sf.  (lettre)  gullural. 

GYMNASE,  zhim-nazh,  sm.  (Gr.)  ^, 
aniiq.  gymnasium.    2  (chez  les  modernes) 


GYMNASIARQUE,  zhim-nah-iyark,  sm. 
antiq.  gymnasiarch. 

GYMNASTE,  zhim-nast,  sm.  antiq. 
gymnast. 

GY;MNASTI0UE,  zhlm-nas-tili,  sf.  gym- 
nastics.    Ecole  de  — ,  gymnasium. 

GYMNIQUE,  zhim-nik,  adj.  mf.  {Cr.) 
antiq.  gymnic,  gymnical.  Combats  —s, 
gymnical  gantes. 

GrMNiQrE,  sf.  antiq.  gymnic. 

GYMXOSOPHISTE,  zhim-no-so-fist, 
sm.  (Cr.)  gymnosophist. 

GYMXO^PERME,  zhim-nos-payrm,  adj. 
mf.  {Gr.)  bot.  gymnospermous. 

GYMNOSPERMIE,  zhira-nos-payr-mee, 
sf.  (Gr.)  bot.  gymnospermia. 

GYNANDRIE ,  zhe-nâng-dree,  sf.  Ifir.) 
bot.  gynandria. 

GYNÉCÉE,  zhe-nay-say,  sf.  (Gr.)  \ 
aniiq.  gynecium.  2  (maintenant)  women't 
workshop. 

GYNÉCOCRATIE,  zhe-nay-ko-kraU- 
see,  sf.  fCr.)  gynecocracy. 

GYP.AÈTE,  zhe-pah-ayl,  tm.  {Gr.) 
orn.  lammergeyer. 

GYPSE,  zhips,  tm.  (Lai.  gypsnm)  gyp- 
sum. 

GYPSEUX,  zhip-snh,  aij.  m.  fem. 
crpsËcsB,  aypseous. 

GYRATOIHE,    zhe-rat-wjr,  adj.  mf. 

See  GIRATOIRE. 

GYROMANCIE,  zhe-ro-mâng-see,  tf. 
(Gr.)  gyromancy. 

GYROVAGUE,  zhe-ro-Tag,  toi.  bw»*- 
errant. 


H 


H,  ash,  tf.  ani  m.  eighlh  leller  of  Ihe 
alphabet.    Une  —,  41  *. 

[L'H  est  aspirâe  dans  les  mots  pré- 
cédés d'un  *,  H.  is  atpirale  m  ihe  words 
preceded  by  an  asterisk.) 

HA,  ah,  inlerj.  halahl  — !  vous  voilà 
donc l  ahl  you  are  Ihere,  are  youl 

HABEAS  CORPUS,  ah-bay-ass-kor- 
pfis,  TOI.  (Eng.)  habeas  corpus. 

HABILE,  ah-beel,  adj.  mf.  (lai.  ha- 
bilis)  4  cleter,  skilfui,  able,  leamei. 
Vraiment,  je  ne  me  savais  pas  si  — , 
rtally,  l  dit  noi  Ihink  myself  so  cleter. 
Sand.  Le  plos  —  l'emporte  i  la  longue, 
the  mosi  akilful  wins  in  the  long  run. 
Bar.  Un  —  avocat,  an  aile  advocale. 
—  1  profiler  des  circonstances,  skilfui 
«  luming  circumilancet  lo  accounl.  Saint. 
^(intbad  part)  cleter,  tharp.     Un  — 


coqnin,  a  cleter  ratcal.  3  pop.  (dili- 
gent) quick,  tharp,  expedilious.  4  law. 
able,  compétent,  qualified  (à  contracter 
mariage,  lo  eonlract  marriage;  à  succé- 
der, to  inheril).  5  flg.  eager  in  Ihe  pur- 
suil  of  one's  interest.  6  (substanlit.) 
cleter  fellow.  Ce  n'est  pas  que  je  ne  me 
sois  lié  k  C.  avec  les  —s  du  genre,  al 
C.  1  hâve  made  connection  wilh  ihe  ablesl 
men  of  Ihe  trede.  Jacq. 

HABILEMENT,  ab-eel-mâng,  adt.  skil- 
fully,  clererly. 

HABILETÉ,  ab-eel-tay,  </•.  (ta/,  habi- 
litas) skill,  cletemess,  talent.  Il  a  beau- 
coup d'— ,  ht  it  very  skilfui.  II  avait 
débuté  par  ce  qn'il  appelait  I'—,  et  l'- 
avait échoué,  he  had  begun  by  being  what 
he  called  sharp,  and  his  sharpness  had 
not  succeedtd.  Sand. 
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HABILITÉ,  ab-e-le-tay,  tf.  law.  eom- 
pelencu;  being  qualified. 

HABILITER,  ab-e-le-Uy,  ta.  law.  la 
qualify  (un  mineur  à  contracter,  a  miner 
lo  conlracl.) 

HABILLAGE,  ab-e-yazh,  sm.  \  Iruss- 
ing,  dressing.  2  (de  la  morue  i  Terre- 
Neuve,  of  codfish)  curing. 

HABILLÉ,  ppa.  of  habiller,  fem.— k, 
dressed.  Les  cochers  qui  étaient  —s  de 
vert  disputaient  le  prix  â  ceux  qui  étaient 
—s  de  bleu ,  the  coachmen  who  were 
dressed  in  green  dispuled  Ihe  priie  wilh 
those  who  were  dressed  in  blue.  Montesq. 
—  comme  la  dernière  gravure  de  mode, 
dressed  in  the  extrême  of  fatkion.  Ab.  II 
était  ce  soir-là  —  avec  élégance,  he  wat 
eleganlly  dressed  that  etening.  Mérim. 
Toutes  deax  étaient  —es  de  noir,  iotk 
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were  ârcssed  in  black.  Sand.  Qoelqnes 
BiamiequiDS  d'arlisans  -s  à  1  ancienne 
mode .  som<  fupfels  o{  uorhwg  men 
dretui  afttr  Ihe  anchtil  fashioit. Tb. baut. 
Iby  alensim)  Tandis  que  le  peut  qnadru- 
Wde  —  dès  son  premier  joar,  rampe, 
marche  déjà,  l'oiseau,  elc,  wkilsl  Ike 
Utile  duaâruped  has  a  covmng  on  from 
Ut  very  first  day.  and  alreudy  çreeps, 
valks.  ihe  Hrd.  etc.  Mich.  Habil  -, 
dress  coal.  6g.  H  ï  a  des  sollises  bien 
—es,  comme  il  y  a  des  sols  bieu  vêtus, 
silla  slutis  sotiielimee  wdl  iuguised,jusl 
as  silly  people  are  somtime»  well  clad. 

H.\BILLEMEXT,ab-e-joh-mâng,»ni.  « 
clolhes.  clothing,  dress.  raimenl,  gamètes. 
Masiiifiqoe  —,  magni/icent  dress.  Re- 
vèù^ns-nous  d'— s  conformes  i  1  horrible 
Kie,  kl  us  pul  on  ganmnls  suilalile  la 
Ihe  horrible  ceremony.  Rac.  ohsol.  —  de 
Itie.  head-piece.  i  admin.  clolhmg  (des 
iroupes.  o(  Iroops]. 

HABILLER,  ali-bc-5ay,  va.  »  lo  dress 
(nn  enfant,  a  ehihl).  Il  n'est  pas  encore 
achevé  i'—,  he  has  ml  donc  dressing  y:l. 
Dg.  —  quelqu'un  de  loD\es  pièce,  lo  play 
a  person  a  lr:ck:  \,  lo  abuse  a  person.    2 
(pourvoir  d'babils)  lo  clMe  (les  pauvres, 
Ihe  poor;  des  troupes,  Iroops).    3  (faire 
des  habits)  lo  ttiuke  clolhes  {[or),  lo  work 
(for),    absol.  Ce  tailleur  habille  bien.  Ihat 
lailor  makes  a  good  fit.    4  (l>y  analogy) 
(d'nn  peintre,  d'un  sculpteur,  of  a  painier, 
a  sculplor)  lo  dress-     3  fig.   ("•  a  iad 
pari)  10  dress  oui.  to  gin  a  dress.    {l'y 
analogy)   Il  n'est   point  de   crime,  enfin, 
qu'on  n'habille  en  vertu,  in  shorl.lhere  is 
no  crime  which  cannol  assume  au  appear- 
ance  of  virlue.  Regn.      Nous  ne  faisons 
que  varier  ces  choses  et  les  —  diversement, 
ue  do  bul  inlrodiiee  variety  inio  Ihese 
Ihings,  and  gite  Ihem  a  diffcrenl  dress. 
S'^-B.    6  (de  l'effet  que   foni   les  vêle- 
ment) lo  suit,  to  fil,  lo  become.    absol. 
Cette  étoffe  habille  bien,  (Au/  stnj  makes 
a  tery    becoming  dress.    {by    extension] 
Une  grande  couturière  a  dit:  il  n'y  a  aae 
le  nu  qui  babille,    a  grcal   dress-maker 
has  said  :  when  unadorned ,  adorned  Ihe 
mosl.  Mérim.     7  {by  extension)  (revêtir, 
envelopper)  to  clothe.  lo  coter,  lo  wrup 
up.    La  nature  compatissante  les  habille  | 
bientai,    leur   accorde  quelque  verdure,  | 
compassionale  nature  soon  covers  Ihem,  \ 
graais  Ihem  a  Utile  verdure.  Micb.     Ses 
vers  iront  chci  l'épicier  —  le  sucre  et  la 
cannelle,  his  poetry  will  go  to  Ihe  grocer's 
to  wrap  up  iugar  and  cinnamon  in.   Boil. 
Elle  trouva   bien  p  ns  honnête  d'—  son 
visage,  she  found   il    much  more  délicate 
lo  puinl  her  (ace.  Mme  de  Sév.    fig.  Sou- 
vent j'habille  en  vers  une  maligi.e  prose,  / 
oflen  lurn  apiece  of  biling  prose  into  verse. 
Boil.     8   (de  lerlaius  animaux,  of  some 
animais)  lo  slin  (un  mouttn,  on  lapin, 
a  sheep,  a  rabbili    —  du  poisson,  de  la 
vnlail;e,   lo  gui  and  scale  fisk,  lo  draw 
fowls. 

s'habiller  ,  ipr.  1  lo  dress ,  lo  pul 
on  one's  cloihes.  fig.  Des  bassines  de 
enivre  dans  lesquelles  les  amandes  s'ha- 
billaieut  de  chemises  de  sucre,  brass 
lasint  in  which  Ihe  almonds  wrapped 
themseltet  up  in  a  coal  of  sugar.  Th. 
Gant.  2  (de  la  manière  dont  une  personne 
s'habillel  lo  dress  one's  self.  Leur  fils 
qui  s'habille  à  la  française,  tneir  son  who 
dresses  afler  Ihe  French  fashion.  Ab.  Il 
s'habille  en  berger,  he  dresses  himself  as 
a  shepherd.  La  Font.  G.  S'habillait  de 
blanc  parce  qu'il  était  noir,  C.  dressed 
himself  in  whiie  because  he  was  black.  Ab 
3  (se  pourvoir  d'habits)  to  find  one's  self 
in  clotkes,  to  gel  one's  clolhes.  Il  S'est 
habillé  tout  de  oeuf,  he  has  a  iraa  new 
suit  o(  clolhes. 

HABILLEUSE,  ab-e-juhz,  *[■  (théâtre) 
dresser. 

HABIT,  ah-bee,  sm.  K  (vêtement)  gar- 
mtnl,  raimenl,  ctothes,  dress.  —  d'homme, 
meu't  ctothes.     —  de  femme,  women's 


clolhes.  —  de  vii:e,  (oun  dress,  suit. 
—  habillé,  dress  coal.  —  de  matin,  raom- 
ing  dress.  —  d'Arleq-no,de  Polichinelle, 
palch-work  dress.  L'—  militaire,  mtli- 
tary  dress.  V—  bourgeois,  plain  clolhes. 
V—  ecclésiastique,  the  clolh.  Son  même 
air!  son  niêuie  —  de  lin!  his  tery  air! 
his  self-same  linen  garb  .'Rac.  Différente 
d'humeur,  de  langage,  d'esprit  et  d'— . 
différent  in  temper,  mind,  language^  and 
dress.  La  Funt.  Marchand  d'— s,  de  vieux 
—s,  old-clolhes  mon.  —s  sacerdotaux, 
sacerdotal  gurments-  fig.  Sous  les  —s 
du  mensonge,  nous  offre  la  vérité,  offers 
us  trulh  in  the  garb  of  falsehood.  La 
Font,  absol.  Prendre  I'—,  to  turn  monk 
{by  analiigy)  Porier  1'—.  to  wear  the 
gown.  Quitter  1'—,  to  throw  off  the  cowl. 
Prise  d'— ,  pronuncia/ion  of  one's  vows. 
proï.  flg.  L'  —  ne  fait  pas  le  moine,  Ihe 
cowl  does  not  make  the  friar.  2  {jiarlicul.) 
coal.  —  noir,  black  coal.  Le  collet,  les 
manches,  les  pans,  les  poches,  la  doublure 
d'un  —,  Ihe  collar,  sleeves,  skirts,  pockets, 
lining  of  a  coal.  —  de  cheval,  riding 
habit,  riding  coal.  Mettre  un  —,  changer 
i' —  to  put  on  a  coal,  to  change  one's  coal. 
HABITABLE,  ab-e-tabl'  adj.  mf.  in- 
hal/itable,  habitaile.  L.  la  plus  —  ville 
du  monde.  L.  ihe  pleasanlesl  lown  in  the 
world  to  live  in.  Méry. 

HABITACLE,  ab-e-takl'  sm.  {Lat.  ha- 
bilaculumi  I  habiialion,  abode,  dwelling. 
L'—  du  Très-Haut,  Ihe  dwelling  of  Ihe 
Mosl  Bigh.  Un  bourg  èiail  autour,  — 
d'impies,  il  was  surrounded  by  a  small 
lown,  the  dwelling  of  the  ungodiy.  La 
Font.     2  naot.  binnacle. 

H.\BITANT,  ab-e-iâng,  ppr.  ofB.\tiTtR, 
sm.  i  inhabitant,  résident,  iumate.  La 
terre  ne  demande  ici  qu'à  enrichir  les  —s, 
mais  les  —s  manquent  à  la  terre,  the 
earth  hère  is  but  loo  ready  to  enrich  Ihe 
inhabitants,  bul  inhabitants  are  wanling. 
Fén.  Pays  vide  d'— s,  uninhabited  coun- 
Iry.  Volt,  poetic.  Les  —s  des  forêts,  les 
—s  de  l'air,  les  —s  des  eaux,  de  l'onde, 
Ihe  deuitens  ofthe  forests,  ofthe  air,  ofthe 
water.  Les  — «  de  l'Olympe,  the  gods  of 
Olympus.  2  (dans  une  colonie)  cotonist, 
planter.  3  {adjecliv.)  law.  obsol.  resii- 
iag,  dwelling. 

HABITATION,  ab-e-iah-syong,  sf.  \ 
habitation.  2  (des  animaux,  of  animais) 
haunl,  abode.  3  law.  Droit  d'— ,  righl  of 
habitation.  »  (domicile)  habiialion,  abode, 
dwelling,  dwelling -place  résidence.  5 
(dans  une  colonie)  plantation.  6  (établis- 
sement) seltlemenl. 

HABITER,  ab-e-tay,  ta.  {Lai.  habitare) 
I  lo  inhabil.  to   live,  lo  réside,  lo  dwell 
i»,  to  inhabil  a   spot.     Vos  parents,   où 
i  sont-ils?    Ils  habitent  Paris,   where  are 
'  your  parents  ?  They  réside  in  Paris.  Ph. 
Chas.    Je  vois  d'ici  la  chambre  que  mon 
père  habitait,  /  recolleel  Ihe  room  in  which 
I  my  falher  liced.  Ph.  Chas.     Mon  fière 
I   avait  vendu  l'héritage  paiemel,  elle  nou- 
I  veau  propriétaire   i-e  l'iiabiuii  pas,   my 
brolher .  had  sold  the  famity  estate,  and 
the  new  owiur  did  not  réside  on  the  spot. 
Chat.    Les    peoides  qui  habitent  l'As-.a, 
the  nations  thaï  inhabil  Asia.    Dans  Iheu- 
teux  climat  que  j'habite,  i«  the  happy  cli- 
mate  i»  which  I  dwell.  Barth.    2  (des  ani- 
maux, of  ammals]  lo  inhabil.     3  fig.  La 
paix  habite  ce  séjonr,  peace  has  taken  up 
ils  abode  there. 

BABiTER,  vn.  lo  inhabil,  lo  lire,  lo  resiae, 
lo  dwell.  i'ai  habile  jadis  parmi  tes 
pères  /  formerly  lived  among  Ihy  falhers. 
Chat.  fig.  L'illusion  féconde  habite  dans 
mon  sein,  pleasing  poetry  has  Us  abode 
in  my  heart.  A.  Cheo.  fig.  Il  n'avait  pas 
pénéiré  ni  habite  à  loisir  daus  celte  Jme 
aimable,  he  had  neither  peneirated  into 
Ihat  lovely  disposition,  nor  taken  up  ils 
quiet  abode  there.  S"-B. 

HABITUDE,  ab-e-tiid,  sf.  \  (Lai.  ha- 
bitus)  habit,  use,  wonl.  cuslom.  Je  m'étais 
fait  de  votre  présence  une  si  douce  — , 
your  présence  had  grown  iiilo  $0  agreeable 
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a  habil  wilh  me.  Sand;     L'héroïsme  ie- 
vini  une  —  de  l'âme,  heroism  becamt  » 
habit  of  the  sont.  Lamarl.    Cela  se  tourne 
en  —,  Ihat  grows  into  a  habil.    Selon  l' — 
du  pays  on  allait  répondre,  t\c.,accordini 
to  Ihe  cuslom  of  ihe  couutry,  Ihey  were 
aboul  to  answer,  etc.  G.  Sand.    Avoir  1'— 
du  cheval,   to  be  acrusiomed   lo   riding. 
Quand  on  a,  comme  vous,  l'—  dD  grand 
air,  when  one  is  in  Ihe  habil,  like  yai, 
of  being  in  the  open  air.  Ah.     Prendre, 
perdre  l'—  de  faire  une  chose,  le  fait  into 
the  habil,  to  lose   the  habit  of  doing  • 
thing.    C'est  un  homme  d'— ,  he  it  a  man 
of  routine,    fig  C'est  un  animal  d'— ,  he 
goes  by  dock  work.    [by  analotjy)  V.  dans 
r—  de  la  vie  était  irauchani,  V.  in  his 
ordinary    ialercourse    was    peremplory. 
S'^-B.     Dans  l'— ,  il  est  de  la   langue 
de  Mercier,  his  style  is  in  gênerai  tluil 
of  M.    S"-B.     med.   —  du  corps,   ihe 
conslilulion  of  the  body.    (by    analogy) 
Son  —  était  plutdi  triste  que  pensive,  lut 
nalurat  bent  was  sad  rallier  Ihan  pensive. 
S"-B.     Après  nous  l'avoir  montré  avec 
vériié  dans  sa   personne  et  dans  son  — 
ordinaire,  after  failhfully   exhibiling  hm 
to   us  in  his  person  and  usuiil  attitude. 
S'«-B.    prov.  fig.  L'—  est   une  autre  —, 
une  seconde  —,  use  Is  second  nature.    î 
(connaissance)  acîiiain/anw.    Une  longue 
—  en  paix  les  maintenait,  a  long  acquaia- 
tance  kept   up  peace    between  Ihem.    La 
Font.      Mes  —s  sont  i  la  ville,  je  suis 
d'une  santé  délicate,  l  am  town-brei,  my 
heaith  is  délicate.  Ab. 
d'habitude,  adv.  loc.  usually. 
HABITUÉ,  ppa.  of  iiabiioer.  fem.  — k, 
\  Prêtre  —,  {suistantiv)  —,  a  priest  Ihat 
has  leave  of  Ihe  incumbeni  10  officiale  wilh 
hm.    2  (subslanliv.)    Les  —s  d'un  café, 
tlie  frequenters  of  a  coffee-house.     Les 
—s  de  l'orchestre,  the  frequenters  of  Ihe 
orchestra.  ,       ,.         , 

HABITUEL,  ab^e-tu-ayl,  adj.  m.  fem. 
—LE,  habituai,  usual,  cuslomary.  Iheol. 
Grâce  —le.  habituai  grâce. 

HABITUELLEMENT,  ab-e-tû-ayl-mâng, 
adv.  habituully.  usuully. 

HABITUER,  ab-e-tfi-ay,  ta.lo  habttuate. 
to  ttccustom,  to  inure.  Il  faut  —  de 
bonne  heure  les  enfants  à  l'obéissance, 
children  must  be  carly  accustomed  to  obé- 
dience. —  son  corps  â  la  faiigue.  à  sup- 
porter le  froid  et  le  chaud,  to  mure  one's 
body  to  fatigue,  to  accmtot»  U  lo  support 
cold  and  heal.  , 

s'habituer,  vpr.  to  accustom  one  s  self, 
lo  become,  lo  grow,  to  gel  accustomed. 
S'—  au  bien,  lo  accustom  one's  self 
lo  virlue.  Celui-ia  seul  peut  dire  qu'il 
sait  vivre,  qui  s'est  habitue  à  souffrir,  he 
atone  can  say  he  knows  how  to  live,  w/w 
has  been  accustomed  to  suffer.  Nod. 

•  HABLER,  hah-blay,  ru.  (Sp.  hablar) 
lo  crack,  lo  bounce,  to  romance,  lo  boust, 
lo  brag.  ,   , 

•HABLERIE,  hah-bluh-ree,  sf.  brag- 
ging  boasting,  bouncing.  Sans  Doiis 
faire 'accuser  de  —,  without  being  tus- 
pected  of  boasting.  Th.  Gaut 

'     .  ti  1  m  TTI'D     li.it,  .l,Ii>hr     «I 


•  HABLEUR,  hah-bluhr,  «m.  fem.  Bi- 
BLECSE,  bragger,  boaster,  bouncer. 

•  HACHE,  hash,  sf.  «  axe,  haickel.  La 
—  d'un  sapeur,  a  tappeft  axe.  —  à 
main,  halchet.  —  d'armes,  Sce  armes. 
fig  Cet  ouvrage  est  fait  â  coups  de  —, 
thaï  work  is  clumsily,  roughty  done.  fis. 
Avoir  un  coup  de  -  à  la  tète,  avoir  un 
coup  de  —,  un  petit  cuup  de  —,  to  be  a 
mile  cracked.  Bg.  U  a  le  coup  de  — ,  he 
is  ralher  cracked.  Mol.  2  print.  Ce  livre 
est  imprimé  en  -,  Ihis  book  u  pnnted 
on  two  columns  of  unequal  length.  3 
(land-surteying)  Celle  pièce  de  terre  fait 
L  sur  telle  auire,  thit  puce  of  grouni 
is  locked  in  thaï,  overlays  Ihat. 

•  HACHÉ,  ppa.  of  BACUER,  fem.  — E,  « 
Viande  — e,  mince  meal.  [by  exiention) 
Mes  blés  ont  été  -s  parla  grêle,  «lu  cor» 
hat  been  eut  up  by  the  haii.  2  dra». 
engrav.  Cette  estampe  est  biea  -e,  ihM 
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fiirnl  is  tcitl  halckcd.     3  Bg.  Strie  — , 
tirnUory  Huit. 

'  HACHER,  bab-sbay,  r<.  4  to  ckap, 
U>  ehof  tp  (du  TesD ,  real;  de  11  paille, 
Urtw).  —  meou,  lo  mince,  to  eut 
tmM,  le  citop  fine.  2  (couper  maladroiie- 
BCM)  M  mangle,  lo  haek.  3  (ty  ei- 
lenien)  lo  cul  up,  lo  cul  lo  pUett.  La 
frtie  1  hacbé  jasqa'aa  bois  des  Tigne?, 
M*  kcil  has  cul  up  ercn  Ihe  teood  of 
Ihe  Tout.  4  {hyprrb.)  —  quelqa'an  en 
prêtes .  le  —  en  morceaox,  lo  cul  a 
fcrton  lo  piccet.  {by  anulogy)  Voas  le 
(■riez  —,  on  le  hacherait,  qu'il  ne  cé- 
iicrait  pas,  were  you  lo  cul  him  lo  pièces, 
he  u'oùlà  not  ffirc  in.  5  draw.  engrav. 
le  kêtck. 

UCBE-PJULLE,    on.     pi.     H.ICBE-PAI1.LE, 

cMf-atller. 

♦  HACHERE.iU,  hash-ro,  «m.  tmall  ose. 
•HACHETTE,  hab-shel,  tf.  dirrmi.  of 

■iCRE,  kalchcl. 

•HACHIS,  hah-shee, *i)i.  colin,  luitb, 
mïMce-mcat.  Da  gigot  en  — .  hashcd  kg 
of  mutloR.    —  de  carpe,  hashed  carp, 

•  H.VCHOIU,  hasb-wâr,  sm.  \  chopping- 
lloet.  î  (grand  cooieaul  chopping-itiife. 
3  (hache-paille   chaH-culter. 

•  HACHLRE,  hasb-ttr,  sf  I  draw.  en- 
grjT.  ktUlting.    S  her.  halclùng. 

*  H.\GARD,  hag-ar.  adj.  m.  fera,  —s, 
i  haggard,  wild.  Avoir  les  jeai  — s,  le 
visage  — ,  lo  hatc  haggard  eyes,  a  hog- 
rard  face.  Des  mégères  — es  qai  coisent 
le  dloer,  haggard  tixens  who  cook  Ihe 
diuatr.  Th.  Gant.  2  hawk  bont.  Faucon 
— .  a  haggard,  haggard-huwk. 

H.AGIOCRAPHE ,  azh-yo-grat,  adj. 
mf.  (Gr.)  t  hagiographal.  i  {suistanlit.) 
hagiogrepher. 

•  HAHA,  bah-ab,  tm.  ha-ha,  haw-haw. 

*  H.AUE ,  hab-aj,  inUrj.  bout,  \care 
Iherel 

*  HAl.  hab-ee,  ppa.  o^baIr,  fera,  —t, 
hated.  Qui  vit  —  de  toas  ne  saurait 
longtemps  vivre,  ihe  oijal  of  ail  men's 
kalred  cannot  lice  long.  Corn. 

♦  HAIE .  hay,  if.  i  hedge.  —  vive. 
quick-tel  hedge.  —  morle,  sèche,  dead 
wood.  -2  fig.  (de  personnes,  of  pe:-so7ii) 
Une,  row.  Entre  nne  double  —  de  ser- 
viieors,  belween  Iwo  roue  of  senanls. 
Jaca.  Une  garde  saisse  qni  se  met  en 
—  a*an  cdté  seulement  n'étant  pas  assez 
ooBbrense  ponr,  etc.,  a  Swiss  guard 
wUck  Une  one  tide  of  Ike  road  onhj, 
on  account  oj  Iheir  nol  ieing  numerous 
etumgk  for,  elc.  De  Bross.  Former  la  —, 
Border  U  — ,  lo  stand  on  a  liae  on  both 
lidct. 

BiiE,  èf.  agri.  heam. 

'  HAlE,  hab-et,  inlerj.  gee-ho.  —,  — , 
gee-ho.  obsol.  prov.  Og.  Et  —  an  bont, 
iomclhing  orer  and  abote. 

'  HAILLOS,  hah-yong,  sm.  rag,  taller. 
Songeons,  quand  nuus  voyons  un  mal- 
benreui,  ni>a  i  ses  — s,  mais  à  son  air 
humilié,  w.'ien  we  see  an  unforiunate 
ureteh,  lel  ut  think.  nol  of  his  rags,  but 
of  his  huHtilioled,  look.  Chat.  fig.  Cette 
langue  bizarre  où  les  —s  de  la  pensée 
^e  mc-laieut  au  clinquant  des  mots,  Ihal 
ilraiige  laaguage  in  which  confused  ideas 
xere  mingled  up  wUh  Ihe  linéel  of  words. 
Uoiart. 

'  H.A1NE.  hayn,  sf.  t  halred,  hâte, 
tdium.  Avoir  de  la  —  pour  quelqu'un. 
contre  quelqu'un,  lo  feel  halred  lowanl^ 
a  peraon.  Les  —s  particulières  cédaient 
i  !a  —  générale,  prirule  halred  wai  ab- 
toried  in  Ihe  gemral  odium.  Volt  Elle 
ne  prit  eu  —  précisément  parce  que,  ahe 
look  an  aiersion  lo  me  pra-isely  because. 
I.-J.  Kouss.  2  (des  choses,  of  Ihinga) 
halred,  atersion,  abhorrence.  Avoir  de 
la  —  pour  le  vice,  to  feil  halfed  lowards 
tice.  J'ai  pour  les  procès  une  —  telle 
que,  1  hold  lawtuiU  in  such  alhûrrenu 
Ikal.    Prendre  la  vie  en  —,  to  loulhe  lifc. 

E.V  H41XE  OE,  prep.  oui  of  halred  lo. 

*  HAiNEIJX.  lûy-nub,  a.lj.m.  (em.  b\i- 
*u.it,  tfiliful,  maiignaut,  mjliciout.     Le 
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soldat  normand,  plus  tranquille,  devint 
moins  violent,  moins  —,  ihe  ynnnan 
soldier,  more  sedate,  became  less  riolenl, 
less  malicious.  Aug.  Th.  Ame  haineuse. 
malignant  soûl. 

*Ua!r,  liah-eer,  ta.  irreg.  hJssasi; 
haI;  je  bais,  ic  hais,  il  sait,  sobs 
baissons,  ïoos  Baissez,  lis  haIssbsi;  je 
BAISSAIS;  JE  baIrai;  je  b.Jrais;  bais; 
QiE  K  baisse,  \  lo  haie.  Jaime  encore 
plus  Cinna  que  je  ne  bais  .\ugu<le,  /  /oie 
Cinna  slill  more  than  I  haie  .Augtislus. 
Com.  Il  n'aime  personne,  mais  il  hait 
bien,  he  lotcs  nobody.  but  he  is  a  good 
haler.  A.  Hooss.  Rome,  enfin,  que  je  hais, 
parce  qu'elle  t'honore,  Rome,  in  fine,  Ihal 
I  hue  because  U  honours  ihee.  Corn. 
Elle  les  baissait  comme  nsurpalenrs,  she 
hated  Ihem  as  usurpers.  .\ug.  Ib.  Ils 
ne  les  ont  point  hais  de  celle  haine 
violente  que,  Ihey  did  not  haie  them  with 
Ihal  riolenl  halred  which.  Aug.  Th.  Tel 
dans  le  fond  de  l'âme  et  vous  craint  et 
vous  hait,  Such-a-one  al  ihe  boltom  of 
hia  soûl  fcars  and  haies  yoa.  Boil.  Ils 
servirent  le  roi  G.  qu'ils  baissaient  i  la 
mort,  Ihey  served  king  G.  uhom  they 
morlally  haled.  Aug.  Th.  absol.  Ils  sont 
fla;tcurs  et  obséquieux  comme  des  gens 
qui  baissent  et  qui  irembleul,  they  are 
obsequious  /lallerers  like  peopte  who  haie 
and  Ircmtle.  Aug.  Th.  Je  baissais  alors, 
car  la  souffrance  irrite,  /  huled  Ihen,  for 
suffering  irritâtes.  Heg.  Mor.  2  (avoir 
de  l'éloignement)  to  haie,  lo  dislike.  Je 
bais  les  gens  cérémonieus,  /  htile  eere- 
monious  people.  Je  hais  les  querelles  de 
toute  nalore,  /  haie  disputes  of  every 
kind.  Sand.  Volontiers  gens  hoiteox 
haïssent  le  logis,  lame  people  don'l  like 
staying  al  home.  La  Foni.  Je  hais  les 
apparlemenls  qui  ressemblent  i  des  bou- 
tiques de  bric-à-brac,  /  dialike  aparl- 
meiits  which  resemUe  otd-curiosUy  shops. 
Saud.  Que  j'ai  toujours  haï  les  pensées 
du  vulgaire!  how  l  hare  alwuys  hated 
the  Ihoughts  of  Ihe  lulgar!  La  Font.  R. 
a  des  vertus  que  je  ne  puis  —,  R.  has 
tirtues  Ihal  l  caimol  haie.  Corn.  Ce 
qu'il  haïssait  de  l'état  social,  c'était, 
whal  he  haled  in  ihe  social  slale,  was. 
Lauian.  —  le  vice,  lo  haie  rice.  B. 
dans  son  bon  temps  ne  baissait  pas  uon 
plus  le  Champagne,  B.  in  his  merry  days 
did  nol  dislike  Champaign  eithcr.  S'e-B. 
—  le  travail,  lo  haie  work.  Voilà  de 
longs  détails,  mais  on  ne  les  bail  pas 
des  personnes  que  l'on  aime,  Ihose  are 
minute  particulars,  but  they  are  nol  un- 
pleasing  of  persons  one  lores.  Mmf  de 
Sèï.  3  (des  Choses  dont  on  reçoit  quelque 
incommodité)  lo  dislike.  —  le  froid,  to 
dislike  cold.  —  le  ■•haud,  Ibumidiié,  te 
dislike  heat,  damp  wealher. 

'  HAIRE,  bavr.  sf.  iair-shirl. 

•H.\!SSABLE.  hab-e-sabl',  adj.  mf. 
hatefui,  odious.  Le  sage  s'attache  à  rendre 
le  vice  —,  the  wise  mon  aims  al  rendering 
vice  hatefui.  S"-B. 

'  U.\LAGE,  hah-lazh.  sm.  lowage,  low- 
ing.    Chemin  de  — .  louing-path. 

•HALBRAN,  hal-bt4ng,  sm.  orn.  leal, 
youtig  wild  duck. 

•HALBRENÉ,  hal-bruh-nay,  iid>'.  m. 
fem.  — E,  I  hawk.  ragged  fealhered.  i 
fig.  ohsol.  fatigued. 

'  U.ÀLE,  hàl,  sm.  sunburning.  Le  grand 
— ,  the  scorching  heat. 

'  HALÉ,  ppa.  of  BALCR,  fem.  — E,  Des 
bateiui  —s,  lowed  bouts. 

'  H.Â.LË,  ppa.  of  B.ÎLER,  fem.  — ï,  Sun- 
bural,  lanncd.  Que  dirait-on  au  bal  de 
la  cour,  si  on  me  voyait  —  comme  un 
paysan!  whal  would  Ihey  say  al  Ihe 
court  bail,  were  I  lo  be  seen  with  a  \ 
face  as  brown  as  a  berry?  Ab.  Avoir 
le  teint,  le  visage  — ,  lo  hâte  one's  com- 
pleiion,  face  sunburnl.  Sa  jolie  main 
eiaii  — e  comme  une  pièce  de  satin  rose 
qui  serait  resiée  en  étalage  [eudant  trois 
mois  d'eié,  lier  prelly  hand  looked  as 
iuuburni  as  a  pièce  of  pink  salin  lefl  in 
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a  shop  window  during  ihree  twnmer 
mmths.  Ab. 

H.VLEISB.  ah-layn,  sf  [Ut.  anhe- 
litus)  1  breath,  wind.  Avoir  1'  —  mau- 
vaise, ta  hare  foui  breath.  Avoir  I'  — 
douce  comme  un  enfant,  lo  hare  as  sweet 
abreaih  as  a  child.  Son  —  me  brille  le 
visage,  his  breath  bums  my  face.  Chat. 
Prendre  —  ,  lo  take  breath.  fig.  Laisse- 
moi  prendre  —  afin  de  le  louer,  tel  me 
Iake  breath  thaï  l  may  praise  Ihee.  Com. 
R.  a  pris—  en  vous  le  racontant,  R.  hat 
Iaken  breath  whilsl  relaling  il  lo  yo» 
Corn.  C'est  assez  parler,  prenons  un  peu 
d'  —  ,  enougl>  said,  lel  us  take  a  Utile 
brealh.  Boil.  Donner  —  i  son  cheval,  to 
make  a  horse  take  breath.  man.  Un 
cheval  gros  d'  — ,  «  narer.  —  de  vent, 
brealh  of  air,  wind.  poelic  L'—  de» 
venis,  the  breath  eflhe  winds.  Des  vents 
les  bruyantes— s,  iheloud  roar  oflhewinds. 
Boil.  Le  pavillon  de  France  se  déroule 
sons  lés  —  s  harmonieuses  du  matin,  the 
flag  of  France  is  unfurled  under  the  har- 
monious  brealho! Ihemorning.OiU.  î(la 
facolté  de  respirer)  brealh.  Perdre  —  , 
to  get  out  of  brealh.  C  accourut  hors 
d'—  ponr  s'opposer  ï  celte  demande,  G. 
hastencd  breathUss  to  opposi  this  demand. 
Aug.  Th.  Reprendre  son  —,  to  recovet 
one's  brealh;  \\  lig.  to  take  brealh,  brealh- 
ing-lime.  Une  surface  plane  me  permit 
de  reprendre  —  et  de  me  reposer  un  peu, 
a  plane  surface  allowed  me  lo  reeorer  my 
breath,  and  repose  myselfa  Utile.  Ab.  fig. 
Faire  des  discours,  tenir  des  discours  i 
perte  d' — ,  to  make  long-winded  speeches. 
3  (la  facnlié  d'être  un  certain  temps  sans 
respirer)  breath,  wind.  Réciter,  débiter 
nne  tirade,  etc  ,  tout  d'une  —,  lo  récite, 
lo  repeal  a  speech  wilhout  slopping  to  take 
breath.  Boire  un  grand  coup  tout  d'une 
— ,  lo  drink  a  long  draughi.  Un  tout 
petit  rnissean,  un  géant  altéré  le  boirait 
d'nne  —,  a  rery  small  slream,  a  thirsly 
giant  would  drink  U  ail  up  al  a  draughi. 
Hég.  Mor,  fig.  Tout  d'une  —,  wilhout 
slopping,  al  a  sirelch.  Cette  ascension 
ne  se  faisait  pas  d'une  —,  this  ascension 
was  not  accomplished  wilhout  slopping 
more  than  once.  Mich.  Courte  —,  short- 
nets  of  breath.  Avoir  I' —  courte,,/»  be 
shorl-winded.  AO'aire,  ouvrage  de  lon- 
gue — ,  important  affair.  C'est  rin  récit 
de  longue  —,  Ihat.  is  a  long-winded  nar- 
ration- La  Font. 

BK  BALEINE,  adv.  loc.  in  practicc.  In 
exercise,  in  breath.  11  chantait  en  mar- 
chant pour  se  tenir  en  — ,  he  sang  in  walk- 
ing  lo  keep  himself  in  praclice.  .\b.  Ces 
petites  afiaires-là  tienneirt  la  vieillesse  en 
— ,  et  repoussent  l'ennui,  those  litlte  af- 
fairs  are  a  diversion  lo  old  âge,  and  drive 
dull  care  away.  Volt.  Mettre,  tenir  no 
cheval  en  —,  lo  put,  lo  keep  a  horse  in 
working  order.  lig.  Tenir  quelqu'un  eu 
— ,  lo  keep  a  person  in  pljy.  Être  en 
—,  lo  be  in  Ihe  right  mood,  to  be  on  Ihe 
ttlert. 

H.ALESÉE,  ah-luh-nay,  sf.  breath, 
whiff. 

HALENER.  ah-luh-nay,  ta.  \  lo  tmell 
the  brealh  of  a  person.  i  [des  cfflens,  of 
dogs)  lo  get  scent  of.    3  fig.  obsol.  See 

FLAIRER, 

•HALER,  hJ-lay,  ta.  \  naut.  lo  tow, 
lo  haut,  10  heave,  lo  track.  —  un  cordage, 
une  manœnvre,  lo  bowse.  —  une  bouée 
à  bord,  10  haut  in  the  buoy;  des  canons 
dedans,  guns.  —  i  la  corJelle,  to  tow.  — 
un  bateau,  lo  tow  a  boal.  lo  track  a  boai. 
2  (exciter)  lo  sel  Ion,  upon,  al).  —  les 
chiens  après  quelqu'un,  lo  set  dogs  upon 
a  person. 

SE  BALEB,  rpr.  nant.  Se  —  dans  le 
vent.  10  haut  the  wind. 

•  HALER,  va.  to  btrn.  lo  tan,  lo  brown 
(le  teint,  the  complexion). 

SE  HÂLES,  ipr.  lo  beame,  lo  gel  tun- 
hurnt. 

•HALET.AST,bal-tâng,w)r.o/'H,a«EH, 
adj    m.  fem.  — e,  fig.  —  après  les  om- 
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bragcs  des  liois  pmiling  for  Ihe  shade  of 
Ihe  tt'oods.  Cbal.  Tout  —  à  force  i  avoir 
couru,  brialhles»  wilh  rutming.  («y  ex- 
{eusio»)  Ce  vent  desirncleur  pousse  en 

—  une  haleine  humide  el  brûlanlc,  this 
icslroying  wind  stndt  oui  in  puffs  a  hol 
iamp  brealh.  Chat. 

•  HALETEK,  hal-Uy,  m.  il  haleite, 
IL  HiLETTEH»,  to  fant,  lo  pani  for  brealk, 
10  paff,  10  aasp.      .  .     ,     ,      , 

•  HALElIli.  liâ-lohr,  «m.  hauler,lrttcker. 
HALlElTIQtE,  al-yuh-lik,  adj.  mf. 

iGr.)    I  halh-ulic.    2  sf.  hulieulics. 

HALlTUErX,  al-e-m-uh,  nd;.  m.  fem. 
EiLlTCElSE.  (tu/.  h,ililus)  haliluous. 

'  HALl.AtiE,  hal-aîh,  TOI.  market-dues. 

•  HALLALI,  haU-lah-lee,  sm.  ven.  who- 
hoop. 

•  HALLE,  Ual,  »/.  markel.  —  anx  blés, 
com-markel.  corn-eichange.  —  aux 
draps,  aux  cnirs,  woollen-markel,  leather- 
selters'  hall.  Langage  des  —,  Billmgs- 
gâte  longuage. 

•  HALLEBARDE,  bal-bard,  sf.  halberd. 
'  HALLEBARDIER.  hal-bar-djay,  sm. 

hallierdier. 
'  HALLIER,  hah-lyay,  m.  thtcket.  Un 

—  épais,  Ihick  tushis. 

BALi.iER,  m.  ifroin  balle)  I  (gardien) 
market-keever.   2  (marchand)  market-man. 

UALLULlNATlON ,  al-lû-se-nab-sjong, 
(f.  (Lai.)  nicd.  hallucination. 

HALLUCINÉ,  ppa.  o/bauixiser,  fcni. 
— E,  I  {hy  extension)  hallucinated.  Ce 
derviche  avec  sa  ligure  — e,  Ihal  dénis 
wilh  his  lieatified  counlenance.  Tli.  Gaut. 
2  [sulislanliv.)  person  given  to  hallucina- 
tions. 

HALLUCINER,  al-lû-sc-nay, ro.  neol. 
lo  hallucinate.  fig.  Ils  hallucinèrcnl  l'inia- 
ginalion  coniplaisanie  des  princes  par  des 
iransilioiis,  lliey  deluded  Ihe  willing  ima- 
ginulion  of  Ihose  princes  bg  Iransitious. 
Lamart.  .   . 

•  HALO,  hab-Io,  sm.  I  astr.  hato.  Hby 
analogy)  (du  sein,  of  Ihe  bosom)  arcola, 
halo. 

•  HJILOIU,  hah-lwJr,  sm.  dnjing-room. 

•  HALOT,  bah-lo,  sm.  rabhit-barrow . 
HALOTECHME,  ah-lo-iek-nee  ,  «/• 

(Gr.)  chcni.  halolechnia. 

'  HALTE ,  hait,  sf  (Ger.)  t  hall.  Faire 
—,  to  hall.  lig.  Jacques  hl  —  à  son  rêcil, 
J.  mode  a  break  in  his  narralion.  Dider. 
2  {bg  ejrlension)  (lieu)  hall,  halling-place. 
—  de  chasse,  resling-place.    3  war.  hall. 

Peleiou,  —  !  plaloon,    stand! là! 

slop;  Il  (ia.  slop!  hold!  stop  Iherc! 

•  IIALTER,  hal-lay,  en.  lo  hall,  lo  make 
hall.  Lord  B  halte  toujours  le  dimanche, 
Lord  B.  atwaiis  halls  on  a  Smday.  Jacq. 

"  HALTÈRE,  bal-layr,  sm.  (Gr.)  dumb 
bell. 

■  HALI'RGIE,  hah-lûr-zhee,  sf.  (Gr.) 
îlicm    hnlurgg. 

•  HALURCIQUE,  hab-lûr-zhik,  arf;.  mf. 
iiJurgic. 

'  HAMAC,  liah-niak,  sm.  hammock. 

HAMAliUYADE,  am-ad-ryad,  */.  {Gr.) 
mvlh.  hamadryad. 

HAMBOURG,  âng-boor,  s.  t  geog. 
Bamburgh.    2  (tonneau)  hamburg. 

-  HAMEAU,  hah-mo,  sm.  kamlel. 

HAMEÇON ,  am-song,  sm.  hook,  flsh- 
iook.  Prendre  du  poisson  à  1' — ,  lo  lake 
fish  uilh  a  fishhook.  Lorsque  le  poisson 
mord  à  1'—,  u'hen  ihe  fish  lakes  Ihe  bail. 
prov.    6g.  Mordre  à  1'—,  lo  lake  ihe  bail. 

•  HAMPE,  liSngp,  sf  1  (d'une  hallebarde, 
etc.)  sia^,  handie.  La  —  d'un  écouvillon, 
d'un  nfouloir,  the  handie  of  a  spunge, 
of  a  rammer.  [by  analogy)  La  —  d'an 
pinceau ,  Ihe  handie  of  a  brush.  2  bot. 
acape. 

'  HAN,  h4ng,  sm.  (Ar.)  a  sort  of  cara- 
tansary. 

HAC,  sm.  {OHomatopy)  hagh. 

'  HANAP,  hah-iiap ,  sm.  obsol.  goblel, 
iarge  cup. 

•  HANCHE,  hângsh,  sf.  i  hip,  hauneh. 
Avoir  de  grosses  —s,  lo  ham  large  bips. 
Le  conimaudaut  s'appuyait  de  la  —  sar  sa 
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canne,  Ihe  commander  leaned  his  hip  on 
his  cane.  Saiul.  11g.  Être,  se  mettre  sur 
la  —,  to  swagger.  11  était  fort  sur  la  — 
et  passait  pour  un  brave,  he  swaggered, 
and  was  considered  a  fighling  man.  S"- 
Sim.  4  man.  /minci,  quarler.  Mettre 
uu  cheval   sur  les  —s,  to  lire  a  horse. 


bane.  ,   ^ 

•  HANGAR,  hJng-gar,  tm.  shei,  cari- 
hôtel. 

'  HANNETON,  ban  -  long ,  sm.  1  eut. 
cockchafer,  muybug.  Og.  H  est  étourdi 
comme  un  —,  ne  is  as  giddy  as  a  goose. 

•HANSE,  sf.  [Ger.)  —  leutouique, 
Hanse  Ton'ns. 

•  HANSÉAMQUE,  hâng-say-al-ik,  ad;. 
mf.  Hanseatic. 

'  HANSlEKE,  bjng-syayr,  sf.  naul.  See 

HADSSLÈRE. 

•  HANTER,  hâng-lay,  va.  I  lo  haunl,  lo 
fréquent.  En  voyant  leur  neveu  —  ces 
petites  sens,  on  seeing  their  nephew  fré- 
quent the  sociely  of  Ihose  homely  people. 
Sand.  —  les  savants,  lo  seek  Ihe  sociely 
of  Ihe  leariied.  2  (des  lieux,  of  places) 
lo  fréquent,  10  follow.  Quatre  animaux 
divers  hjniaieut  le  tronc  pourri  d'un  pin, 
four  différent  animais  frequented  the  rollcn 
Irimk  of  a  pine-lree.  La  Font.  Sur  les 
lieux  ombragés  que  l'on  avait  hanlés,  on 
llie  shady  places  Ihit  we  had  frequented. 
S'«-B.  Bg.  Celte  suave  apiarition  ne 
cessa  jamais  de  —  l'imagination  de  M., 
that  genlle  apforilion  was  always  présent 
lo  Ihe  imaginalion  of  II.  Ph.  Chas.  prov. 
Dis-moi  qui  lu  hanlts,  el  je  te  dirai  qui 
tu  es,  birds  ol  a  fealher  flock  togelher. 

HAMEB,  vn.  lo  fréquent.  —  chez  quel- 
qu'un, 10  freqiu»!  a  person. 

'  HANTISE,  hing-leez,  sf.  obsol.  (in  a 
bad  pari)  frcqueuiiug,  intercourse.  Celte 
voix  qu'il  teuaii  de  sa  première  —  dans 
les  cafés,  this  voice  which  he  had  gol 
from  his  early  frequenlalion  of  coffee- 
houses.  S*^B. 

•  HAPPE ,  hap,  sf.  I  lech.  arle-tree- 
bed.    2  (cranipoiil  cramp,  cramp-iron. 

'  HAPPELOUl'.UE,  bap-loord,  sf.  1 
false  gem,  imilalion  slone,  pasle.  2  flg. 
obsol.  emi'ly  fop.  3  fig.  ;cheval)  old  hack. 

'  HAPPER,  bap-pay,  va.  I  (d'au  chien, 
of  a  dog)  lo  snap,  lo  snap  up.  [by  ana- 
logy) A\aul  que  le  poisson  ne  tombe,  la 
frégate  le  happe  au  passage,  before  Ihe 
fish  can  fait,  Ihe  sea-swallow  snaps  il 
up.  Mich.  Pour  —  le  voyageur  au  pas- 
sage, lo  lay  hands  upou  the  passing  Ira- 
retler.  Th.  Gaul  2  Bg.  (saisir)  lo  calch, 
lo  nab.  11  voulait,  dans  l'espoir  de  — 
rbéritage,  he  wanied.  in  hopes  of  laying 
hold  of  the  inlieiilaace.  C.  Del. 

BAPPE-CHAIR,    sm.    pi      BAPI'E-CHAIR,      4 

anc.  (disparagingly)  bailiff.  2  greedy 
person. 

•  HAQL'EXÉE,  bak-nay,  sf  obsol.  am- 
bling  nag.  ûg.  pop.  C'esl  uue  grande  — , 
she  is  a  lall  gawky  woman.  prov.  fig. 
Aller  sur  la  —  des  cordeliers,  lo  go  on 
fool  wilh  a  stick  in  one's  hand. 

•  HAQUET.  Iiah-kay,  sm.  dray. 

'  HAULETIER,  bak-tyay,  sm.  drayman. 

'  HARANGUE.  b,ir  -  âiig  -  guh  ,  sf  I 
harangue,  speech,  oralion.  La  tribune 
aux  —s,  Ihe  roslrum.  2  (discours  en- 
nuyeux) lecture.  Tire-moi  du  danger,  tu 
feras  après  la  —,  help  me  oui  of  danger, 
you  will  give  your  lecture  afterwards.  La 
Font. 

•  HARANGUER,  bar  âiig-gay,  va.  to  ha- 
rangue, lo  address.  N'aurais-tu  pas  voulu 
qu'on  me  haranguât  sous  un  dais  de  feuil- 
lage? sliould  you  hâve  liked  me  lo  be 
harangued  under  a  canopy  of  foliage  ? 
Sand.  Meurs  et  va-t-en  de  ce  pas  —  les 
soeurs  ûlaudières,  die,  and  go  straight- 
uays,  and  make  your  .'^peeches  lo  Ihe 
fatal  sislers.  La  Funi.  Du  haut  de  l'im- 
périale il  les  harangua,  he  harangued  Ihetn 
from  Ihe  roof  of  Ihe  ciirriage.  Merira. 

HARAMîiJEH,  VH.    I  10  harangue.    Aux 
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Polonais  qui  haranguaient  en  latin,  elle, 
lo  the  Pôles  who  were  making  speeefus  i» 
Lalin.  she.  Si-B.  Quelquefois  elle  haran- 
guait aux  Cordeliers,  soiu'limes  she  ha- 
rangued al  Ihe  club  of  Ihe  Cordeliers. 
Lamart.    2  (avec  emphase)  lo  spcechify. 

•  HARANGUEUR,  har-âng-guhr,  sm.  \ 
haranguer,  orator.  2  (in  a  bad  pari,  and 
in  joke)  speech-maker,  speechifier.  3  flg. 
(un  grand  parleur  preacher.  leclurer. 

•  HARAS,  har  ah,  sm.  [Lai.)  K  tlud.  2 
(jomenis  avec  leurs  étalons)  stud.  Cbeval 
de  — ,  sliid-horse. 

HARAS,  bar-ah,  toi.  See  ara. 

•  HARASSÉ,  »pa.  0/  harasser,  fem. 
— E,  adjecliv.  harassed,  wearied,  tirei 
out.  Des  troupes  —es,  harassed  Iroopt. 
Cheval  —,  overworked  horse.  fig.  Avoir 
l'esprit  —,  10  haie  a  wearied  mind. 

•  HARASSEMENT ,  har-ass-mâng,  ^m. 
harassing,  wearying  oui. 

•  HARASSER,  liar-ass-say,  va.loharass, 
lo  weary,  lo  lire  oui. 

HARCELÉ,  ppa.  o/' barceeeb ,  leatei, 
annoyed.  Sous  peine  d'èire  —  sans  répit 
par  cts  créanciers  officieux,  wUh  Ihe  risk 
of  being  worried  lo  dealh  by  thèse  well- 
meaning  credilors.  Tb.  Gaut. 

•  HARCELER,  bar-suh-lay,  va.  lo  harati, 
to  lormenl,  lo  lease,  lo  annoy,  lo  flague. 
—  quelqu'un  dans  la  conversation,  lo 
lease  a  person  in  conversation.  On  har- 
celail  l'homme  heureux  et  en  crédit,  Ihey 
worried  Ihe  successfui  and  influenlial 
man.  S"-B.  Un  avorton  de  mouche  en 
cent  lieux  le  harcèle ,  an  abortion  of  a 
gnal  slings  him  in  a  hundred  places.  La 
Fiinl.  {by  eilension)  Il  se  fil  l'organe  de 
ces  basses  passions  qui  harcèlent  I  homme 
supérieur,  ne  made  himsetf  Ihe  mouthpiete 
of  Ihose  low  passions  which  lormenl  Ihe 
superior  man.  Lamart.  G,,  que  la  con- 
science harcelait  un  peu,  G.  wkose  con- 
science lormenled  liim  a  l'aile.  Bail.  — 
les  ennemis,  lo  harass  Ihe  enemy. 

•  HARCELLEMENT,  har-sayl-mang,  tm. 
harassini/,  leasing. 

•  H.ARDE,  hard,  sf  haut.  1  herd  (de 
cerfs,  de  daims,  of  slags,  deer).  2  hunt. 
leash. 

•  HARDER,  har-day,  ta.  hunl.  tt  leask 
tii  by  six  or  four  by  four. 

•  HARDES,  hard,  sf.pl-  clolhet,  wear- 
ing  apparel.    De  vieilles  —s,  old  chiites- 

•  HARDI,  har-dee,  adj.  m.  fera.  — e,  I 
bold,  fearless,  daring.  Être  —  comme 
un  lion,  lo  be  as  bold  as  a  lion.  De.ix 
d'cnire  eux  plus  —s  on  plus  mécontents, 
Iwo  of  Ihem  bolder  or  more  discontenled. 
Sand.  Sauf  i  èlre  plus  —  ou  plus  indis- 
cret sur  quelque  point,  resertiiig  lo  be 
bolder  or  more  indiscreel  on  some  point. 
S»-B.  Un  naturel  vif  et  —,  a  litely  and 
daring  disposition.  Fén.  —  4,  bold  in, 
fearless  in,  rash  in.  Une  race  d'hnmmcs 
—s  au  danger,  a  race  of  men  fearless  in 
danger.  Guiz.  Être  —  i  parler,  à  entre- 
prendre, lo  be  bold  in  speaking,  in  uiii/<r- 
laUng.  Un  traître  qui  n'est  —  qu'à  m'of- 
fenser,  a  trailor  who  i»  bold  only  in  offend- 
ing  me.  Rac  C'est  on  —  joueur,  he  ii  a 
bold  player.  2  (feruie)  bold.  Avoir  la 
raine  — e,  la  conienance  — e,  lo  hâte  a 
bold  look.  3  (insolent)  bold,  forwari, 
impudent.  Une  fille  qui  a  l'air  —,  a 
forward-looking  girl.  Manières  —es,  for- 
ward  manners.  *  (des  choses,  of  lUngs) 
bold,  daring.  Action  — e,  bold  aelioii. 
Le  mot  est  —,  ihe  word  is  a  bold  one.  5 
(des  opinions,  etc.,  of  opinions,  etc.)  bold, 
fearless.  6  (dans  les  ouvrages  d'esprit) 
bold.  Pensée  — e,  bold  Ihoughi.  7  (franc) 
bold.  Dessin  —,  *o/il  drawing.  flg.  C'est 
une  plume  — e,  il  a  la  plume  — e,  sa 
plume  est  —,  ke  ha»  a  bold  ;)<n.  8  (de 
ceriains  ouvrages  de  l'art)  bold.  9  Ld 
escalier,  uu  clocher  —,  a  bold  slaircase, 
sleeple. 

HiRDi,  interj.  courage.  La,  —,  tâche 
à  faire  un  effort  généreux,  nom  IheK 
courage,  Iry  and  make  one  bold  effort.  Mol. 

•  HARDIESSE,  Uar-dyays,  sf.  »    boli- 
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ttess,  luirdihoûd,  [earksness.  Avoir  de  la 
—,  to  be  Mil.  Il  faul  montrer  la  ïérilé 
avec  —  à  la  postcritc.  /ru/A  should  be 
kitd  up  lo  poslerilij  loldlij.  Voit.  2  (té- 
mcrité)  mshness,  boldness,  forwardness, 
impudence.  Quelques  termes  de  l'art, 
beaucoup  de  —,  a  few  tichnical  lerms, 
tt  good  stock  o[  impudence.  La  Fout.  3 
(licence)  liberly.  Excusez  si  je  prends 
!a  —  de,  excuse  Ihe  l'éerly  1  lake  of. 
ï  (des  choses  faites  ou  dites  bardiiueul) 
boldness.  Une  ré|ionse  d'une  gramle  —, 
«  very  bold  answer.  s  (du  style,  des  ex- 
pressions ,  0/  style)  boldness.  La  —  des 
pensées,  boldness  of  thoughi.  6  (exécu- 
liou  hardie)  ioldness.  Une  —  de  dessin 
tonte  byzantine,  a  Irue  Byzantine  bold- 
ness of  dciign.  Th.  Cant.  7  (ries  ouvrages 
de  l'art;  boldness.  8  lit.  One  arts,  bold- 
uest,  licease. 

'  HARDIMENT,  har-de-niâng,  adv.  t 
boldly,  fearlessly,  impudenlly.  Parler  —, 
to  speak  boldly.  2  (sans  hésiter)  boldly, 
£■«'!'■    3  (sans  crainte  de  se  tromper) 

•  UARE.U,  har-ayra,  tm.  (Ar.)  \  harem. 
i  Jles  femmes)  harem. 

HARENG,  har-Sng,  sm,  herring.  — 
frais,  fresh  herring.  —  salé,  cured, 
fickled  herring.    —  blanc,  fresh  herring. 

—  sanr,  —  saurct,  red  herring.    —  pcc, 

—  en  caque,  barretled  herring.    La  pèche 
des  —s,  herring-flsheiy. 
_    '  HARKNGAISON ,   bar-Sng-gay-zong, 
sf.    i  herring-scason.    2  (la  pêube)  her- 
nng-ftshery. 

'  HARENGÈRE,  bar  Sug-zliavr,  sf  n.ih- 
woma»,  flsh-fag.  lig.  C'est  une  —,  slie  is 
a  lemmgant^  a  virago, 

■  HARGNEUX,  bâr-nyoh,  adj.  m.  feni. 
HAESNECSE,  i  morosc,  cross,  fcevish,  crab- 
bed,  cress-grained,  churlish.  2  (des  ani- 
maux, of  auimah]  snarling,  vicions.  Chien 
— ,  snarling  dng. 

'  HARICOT,  har-e-ko,  sm.  bot.  kidney 
beau,  French  bean.  —s  grimpants,  scarlel 
runners.  —s  nains,  dwarf-kidney  beans. 
2  (semence)  bean,  haricot  bean.  Fève 
de  —,  haricot,  kidney-bean.  —s  vejts, 
French  beans.  3  culin.  —  de  mouton, 
haricot. 

•HARICOTER,har-e-ko-tay,!7i.  J  obsol. 
lo  break  up  in  small  pièces.  2  flg.  pop 
(spéculer)  lo  Job,  to  peddie. 

•  HARICOTEUR,  har-e-ko-lubr,  sm.  non. 
lolber,  peddler. 
\  HARIDELLE,  har-e-dayl,  sf.  jade. 
HARLE,  harl,   sm.  orn.  goosander, 
merganser. 

HAR.MONICA,  ar-mo-ne-kab,  sm.  har- 
monica, musical  glasses. 

HARMONIE,  ar-rao-nee,  sf.  (Gr.)  i 
hirmony.  V—  des  inslrumenls,  Ihe  har- 
mony  of  instruments.  2  mus.  harmony, 
harmonies.  Cours,  leçons  d'— ,  course, 
lessons  of  harmony.  3  (enseuible  il'in- 
slruments  à  vent)  harmony.  i  mus.  Table 
i  -,  tomiing-board.  5  (du  langage,  du 
slyle,  of  language,  of  style)  harmony. 
—  imilalive,  imilalive  harmony.  6  fig. 
harmony,  keeping.  V—  de  l'nnivers,  the 
harmony  of  the  uniterse.  Il  régne  ici  la 
plus  belle  —  de  couleur,  the  tnost  beau- 
liful  harmony  of  eolour  prevails  hère 
Dider.  L'—  des  pouvoirs,  tlie  harmony 
of  powers.  Je  ne  pouvais  acheter  une 
maison  plus  en  —  avec  mes  guùis,  l 
could  noi  buy  a  house  more  in  harmony 
ttiilh  my  laste.  Ph.  Chas.  7  Og.  (des 
personnes,  of  persans)  (concorde)  har- 
mony. conrord,  unison. 

HARMOMER,  har-mo-nyay,  ta.  neol. 
to  reduce  lo  harmony.  Des  travaux  de 
défense  que  les  années  n'avaient  pas  en- 
core eu  le  temps  d'— ,  works  which  years 
had  noI  yel  had  the  lime  to  assimilale 
uith  the  resl.  Th.  Gant. 

s'HARMOMER,  fpr.lo  bein  harmony,  keep- 
"ly.  L'intérieur  s'harmonidilparfailement  au 
neghjié  poétique  de  cet  humble  extérieur, 
Ihe  vuerior  was  in  perfect  keeping  with 
Ihe  ptxiKtl  négligence  of  the  humble  ez- 
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'  terior.  Balz.  Son  nez  était  nn  peu  forl, 
mais  il  s'harraoniait  avec  une  bouche  d'un 
rouge  de  minium,  the  noie  was  ralher 
large,  but  il  was  in  keeping  with  a  mouth 
as  red  as  minium.  Balz. 

HARMONIEUSEMENT ,  ar-mo-nyuhz- 
mâng.  adv.  harmoniously. 

HARMONIEU.V,  ar-nio-uyuh,  adj.  m. 
fem.  BvRMONiEi'SE,  harmonious.  Chant 
— ,  harmonious  singing,  sojig.  Vers  —, 
harmonious  verses,  fig.  Former  un  tout 
—,  to  form  an  harmonious  wliole.  Couleurs 
—ses,  friendly  colours. 

HARMONIQUE ,  ar-nio-nit ,  adj.  mf.  i 
mus.  harmonie,  karmonical.  Marche  —, 
harmonical  progression.  2  acoustic.  har- 
monie, haimonieal.  Échelle  —,  harmonie 
scale.  Proportion  —,  harmonical  pro- 
portion. Sons  —s,  harmonie  souiids.  3 
SOI.  harmonies. 

HARMONIQUEMENT ,  ar-mo-nik-mang, 
adv.  harmou'catly. 

S'HARMONISER,  ar-mo-ne-zay,  vpr.  to 
■"  -  harmony,  in  keeping,  to  harmoni.se 

l     ne    s'harmnnicQll     ms     m^}     t,ran     na 


HA  s 


Le  rez  ne  s'harmonisait  pas  mal  avec  cet 
uniforme,  the  fz  was  in  prelly  good  keep- 
ing with  thaï  uniform.  Th.  Gaut. 

HARMONISTE,  ar-mo-nist,  sm.  har- 
monist. 

'  HARNACHÉ,  ppa.  o/"HARNiCHER,  fem. 
— E,  Un  cheval  bien  —,  a  horse  well 
harnessed.  fig.  Comme  le  voilà  —I  how 
Iricked  ont  you  are  ! 

■< HARNACHEMENT,  har-nasb-mUng, 
sm.  \  harnessing,  harness,  Irappings.  2 
ug.  ridiculous  dress. 

'  HARNACHEIl,  har-nah-shay,  va.  \  lo 
harness  (des  chevaux,  horses)  2  fis.  to 
trick  oui. 

SE   HARNACHER,    VpT.    Dg.  lO    trick    OM's 

self  oui. 

'  HARNAIS,  bar  nay,  sm.  t  (l'équipage 
dun  cheval  de  selle)  Irappings,  horss- 
trappings.  2  (parlicul.)  (des  chevaux  de 
carrosse,  Oe  cbarrelle)  harness.  3  Il/y  ex- 
tension) Cheval  de  —,  carl-horse.  4  ob- 
sol. tackle,  paraphernalia. 

'  HARN0I6,  har-nooâ,  sm.  anc.  poetic. 
harness,  armour.  Savez-vous  dormir  en 
pleiÊi  champ  le  —  sur  le  dos,  can  you  sleep 
m  Ihe  c$en  field  with  your  armour  on  your 
back.  Boil.  fig.  Endosser  le  —,  lo  enter 
Ihe  army;  lo  put  on  Ihe  eanonieals;  Ihe 
uaiform.  Og.  [in  Joke)  S'échauffer  en  sou 
—,  lo  groui  warm  in  lalking  of  a  thing. 
'  HARO,  liar-o,  sm.  anc.  hue  and  cry. 
Faire  —  sur  quelqu'un,  lo  raise  the  hue 
and  cry  againsl  a  person.  Clameur  de 
—,  hue  and  cry.  fig.  Aussi  le  —  popu- 
laire ful-il  terrible,  the  cry  of  public  répro- 
bation was  llierefore  terrible.  Ph.  Chas 
fig.  À  ces  mots  on  cria  —  sur  le  baudet,' 
al  thèse  words  Ihey  ail  eriei  down  with 
Ihe  donkey.  La  Font. 

HARPAGON,  ar-pah-gong,  sm.  i  Har- 
pagon.   2  fig.  miser. 

*  HARPE,  harp,  sf.  »  harp.  Pincer  de 
la  —,  jouer  de  la  —,  lo  play  on  Ihe  harp. 
—  eolieniie,  Eolian  harp.  2  mason.  loolh- 
tng.  3  anc.  (pout-levis)  a  sort  of  draw- 
bridge. 

•HARPE,  har-pay,  adj.  m.  fem.  — e, 
vcn.   Un  lévrier  bien  —,   s  greyhound 
well-shaped. 
'  HARPER,  har-pay,  va.  {Unie  used)  lo 

'ioe.  ta  arasn.  In  rlu/fh    T>!nA 


gripe,  lo  grasp.  In  clutch.  Nod. 

SE  HARPER,  vpr.  fam.  to  grapple  one 
another. 

HAiiPER,  vn.  mao.  lo  hâve  Ihe  slring- 

*  HARPIE,  har-pee,  sf.  {Gr.)  »  mjlh. 
Hfpy.  2  fig.  harpy.  3  fig.  (femme  aca- 
riâtre) shrew.  viien,  scold,  hell-cal. 

SE  'HARPILLER,  har-pe-yay,  !w. /o 
quarrel,  lo  bicker.  Cette  fille  et  la  B. 
se  harpillaient  au  sujet  de  D.,  thaï  giri 
and  la  B.  were  bicl;ering  aboul  D.  Haïuil. 

'HARPISTE,  har-uist,  smf.  harpisi, 
harper. 

'  HARPON,  har-pong,  sm.  harpoon. 

*  HARPONNER,  har-po-nay,  va.  to  har- 
foon  (une  baleine,  a  whale). 
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♦  HARPONNEUR,  har-po-nnhr,  sm.  har- 
pooner. 

'  HART,  har,  sf  1  wilhe,  band  (of  a 
fai/gol).  2  (la  corde  dont  on  étranglé' les 
criminels)  rope.  haller.  Il  sera  guindé, 
la  —  au  fon,  lie  will  be  sirung  np  with 
a  haller  round  his  neck.  La  Font.  À 
peine  de  la  —,  under  pain  of  the  haller. 

•HASARD,  hah-zar,  sm.  \  hazard, 
chance.  Le  —  voulut  que  la  dernière 
goutte  vint  tomber  dans  mon  verre,  // 
happened  by  chance  Ihal  the  last  drop 
fcll  inlo  my  glass.  Ab.  Le  —  n'ahan- 
donne  jamais  ceux  qui  s'abandonnent  i, 
lui,  chance  nerer  abandons  Ihose  who 
trust  lo  il.  Méry.  Beaucoup  île  har- 
diesse, du  —  quelquefois,  tout  cela  con- 
courait, a  greal  sliare  of  boldness,  chance 
somelimes,  ail  Ihal  concurred.  La  Font. 
Le  —,  ce  maliie  du  monde,  chance, 
Ihal  masier  of  Ihe  world.  Volt.  Un  conp 
conduit  par  le  —,  a  stroke  guided  by 
hazard.  Mass.    Être  l'œuvre,  èire  l'elfet 

n"  "'•.'"  *'■'  ""  """'''''  "'^  '!^"'  »/■«*''"«• 
11  y  a  bien  du  —  à  la  guerre,  chance  plays 
a  greal  part  in  war.  Si'-B.  Meltre  peu 
de  chose  au  —,  lo  trust  Unie  to  chance. 
Montesq.  Il  se  laissa  aller  an  —  des  com- 
pagnies et  des  camaraderies,  he  was  always 
ready  to  Join  with  friends  and  companions. 
S"-B.  Pourquoi  mettre  au  —  en  voulant 
tout  gagner?  why  rm  ihe  chance  by  Irying 
lo  gain  ail?  Corn.  Ce  sera  nn  grand  —  si 
telle  chos3  arrive,  il  will  be  a  greal  chance 
if  such  a  thing  happens.  Nos  victoires 
sont  des  —s  glurieux  qui  nous  honorent 
sans  nous  sauver,  our  viclories  are  glorioiu 
strokcs  of  fortune  wliich  brings  us  glory, 
but  do  noI  save  us.  Lamarl.  Jeu  de  —,  a 
game  of  chance,  ofliazard.  Og.  En  vérité, 
tout  est  on  jeu  de  —  dans  ce  monde,  on 
peu  s'en  faul,  indeed,  every  thing  in  thié 
world  is  hap-hazard  or  neTI  lo  il.  Volt. 
Ug.  Corriger  le  —,  lo  assis!  fortune. 
Meuble  de  —,  livre  de  —,  seeond-hand 
pièce  of  furniture,  book.    Trouver  un  bon 

—  ,  lo  find  a  good  bargain.  2  (péril) 
chance,  hazard,  risk,  danger.    Courir  le 

—  de,  to  run  the  chance,  Ihe  risk  of.  Tu 
fais  meilleure  chère  avec  moins  de  — 
you  lire  bélier  with  less  risk.  La  Font! 
Ma  vie  et  mon  amour  tous  deux  courent 
—,  my  life  and  love  are  bolh  endangerei. 
Rac.  Il  lui  dit,  an  —  d'un  semblable 
refus,  camarade,  he  said  lo  him,  risking  a 
similar  refusai,  comrade.  La  Font.  Il  ne 
court  point  de  —,  he  runs  no  risk.  3 
poelic.  —s,  pi.  chances,  hazards.  Les 
—s  de  la  guerre,  the  chances  of  war. 
Les  —s  de  la  bataille  de  la  vie,  the  chances 
of  Ihe  baille  of  life.  A.  Ilouss.  La  vertu 
la  plus  ferme  évite  les  —s,  the  firmesl 
courage  avoids  runnlng  inlo  needless  péril. 
Corn.  Ils  devaient  protéger  la  famille 
royale  contre  les  —s  de  la  roule,  Ihey 
were  lo  prolecl  the  Royal  fanùly  againsl 
accidents  on  Ihe  way.  Lamarl. 

AU  BASAUD,  adv.  loc.  al  random,  al  a 
venlure.  Us  partirent  seuls  et  comme  au 
—,  Ihey  set  mit  alone,  and  al  a  vcnlare 
as  il  were.  Lamart.  Un  délicieux  livre 
est  une  promenade  an  —,  an  inleresting 
book  is  like  a  walk  Iaken  al  random 
Ph.  Chas.  Il  ne  sait  pas  jouer,  il  jette 
ses  caries  an  —,  he  does  not  know  how 
lo  play,  he  Ihrows  down  his  cards  al 
random.  Parler,  répondre  au  —,  to  speak, 
lo  answer  al  random.  J'avalais  au  — 
quelque  aile  de  poulet,  /  swallowed  at 
a  venlure  a  wing  of  a  chicken.  Boil. 

A  TOUT  HASARD,  adv.  loc.  al  ail  hazards.      ' 
at  ail  risks,  al  ail  evenis.  ., 

PAR  HASARD,  adv.  loc.  by  chance.    Si, 
par  —,  VOUS  veniez  à  le  rencontrer,  if  you     , 
should  happen  to  meet  him.  j 

•HASARDÉ,  ppa.  of  hasarder,  fem. 
—  E,  adjecliv.  I  Propos  -^,  hazard  ou» 
remarks.  Quelques  expressions  nn  peu 
vives  et  —es,  some  expressions  ralher 
lively  and  bold.  Si«-B.  Les  plaisanteries 
—es  devaient  naturellement  déplaire  4, 
flippant  joket   were   ealculaled  to  dis- 
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fhase,  etc.  Ph.  Ctias.  2  (difficile  à  justi- 
fier) haiarioiis.  Il  faut  faire  la  part  des 
Idées  —es,  alhwance  tnnsl  be  niaile  for 
tome  rash  ideas.  S'«-B.  3  Gigot  —, 
iainteit  leg  o(  million. 

•HASARPER,  hah-zar-day,  va.  t  to 
kazard,  to  risk,  lo  venture  (son  argent  au 
jea,  one's  money  a!  play).  On  hasarde  de 
perdre  en  voulant  trop  gagner,  grasp  ail. 
Use  ail.  La  Font.  Soaiïrez  que  je  con- 
sidère et  ce  que  je  hasarde  et  ce  que  je 
poursuis,  allow  me  lo  consider  Hlh  whnl 
1  risk.  and  whal  1  aim  at.  Corn.  Trop 
heureuse  pour  lui  de  —  vos  jours,  loo 
hoppy  lo  risk  your  lift  for  him.  Rac;  Une 
entreprise  qu'il  n'clii  pas  fallu  —,  an 
enterprise  lliat  o'ighl  r.ot  lo  hâve  bcen 
tried.  Volt.  prov.  Bg.  —  le  paqnet,  to  taUe 
the  chance  of  U.  2  (des  propositions,  des 
opinions,  etc.)  lo  hasard,  lo  venlure.  Je  n'ai 
pas  été  fâché  de  passer  pour  disirait,  cela 
nj'a  fait  —  bien  des  négligences  qui  m'au- 
raient embarrassé,  /  tcas  twl  sorry  to 
pass  for  beivg  of  an  absent  tum  of  titind, 
Ihal  made  me  venlure  upon  mamj  acis  of 
négligence  Ihalu'ould  hateembarrassed  me. 
Moniesq.  —  nne  motion,  to  venlure  upon 
a  motion.  —  nne  plaisanterie,  lo  risk  a 
jolie. 

SE  BASARDEK,  vpr.  to  risk,  to  hasard,  to 
risk,  lo  venlure  one's  self.  Ce  général  se 
bazarde  trop,  Ihal  gênerai  risks  himself 
loo  much.  Ce  qu'on  peut  dire  sans  se  — , 
c'est  que,  whal  one  may  freely  say  is  Ihal. 
S'«-B.  Les  périls  où  il  se  hasarde,  Ihe 
dangers  to  which  he  eiposes  himself  Je 
ne  me  hasarde  i  le  dire  qu'à  la  suite  de 
M.  G,  /  only  tenture  lo  say  U  afier  Mr.  G. 

S'e-B. 

•  HASARDEUSEMENT,  hah-zar-duhz- 
mâng,  adv-  tiasardously. 

•HASARDEUX,  haz-ar-duh,  adj.  m. 
fem.  HASARDtcsE,  I  bold,  venlurous.  vea- 
turesome.  Les  rimenrs  —s,  venlurous  rhy- 
mers.  Boil.  2  (périlleux)  hasardous.  Une 
entreprise  hasardeuse,  a  perilous  enter- 
prise. 

•HASE,  haï,  sf.  zoel.  doe-hare,  doe- 
rabbil. 

HAST,  ast,  sm.  Arme  d'— ,  See  abmes. 

HAST  AIRE,  as-layr,  sm.  {Lai.  hasia- 
rius)  antiq.  spearman,  pikeman,  jatelin- 
man. 

HASTE ,  ast,  sf.  {Lat.  hasta)  i  aniiq. 
spear,  pike,  jarelin.  2  numis.  {farlicul.) 
spear. 

•HASTÉ,  has-lay,  adj.  m.  fem.  — E, 
bol.  h/istate,  hastated. 

•HATE,  hai,  sf  haste,  turr^.  Il  se 
plaint  à  T.  de  la  —  des  heures,  he  com- 
plains  to  T.  of  the  rapidily  wilh  which 
lime  flies.  La  Font.  Donnez -moi  de 
l'argent  an  plus  vile,  car  j'ai  —,  gite 
vie  some  money  quickly,  for  l  hâve  no 
lime  lo  spare.  Regn.  Avoir  —,  avoir 
une  grande  —,  avoir  grande  — ,  avoir 
eilrêniemeut  —,  lo  be  in  a  hurry,  in  a 
great  hurry.  J'ai  —  d'en  finir,  /  ont  in  a 
hurry  to  hâve  donc  with  U.  Faire  —,  to 
make  haste. 

AVEC  h.Xte,  en  bXte,  adv.  loc.  in  haste. 
Faire  quelque  chose  i  la  — ,  te  do  a  thing 
in  haste. 

X  n  BÂTE,  adv.  loc.  haslily.  hurriedly. 

•HATER,  hS-lav,  va.  1  to  hasten.  lo 
hurry,  lo  guicken,  to  urge  on.  Nous 
bSlJmes  notre  départ,  we  haslened  our 
departure.  —  la  maturilé  des  fruits,  to 
force  fruit.  —  les  fruits,  to  hasten  the 
fruit.  Il  craignit  d'avoir  par  imprudence 
hSté  sa  mort,  he  was  afraid  he  had 
through  imprudence  haslened  his  death. 
Saint.  Je  retournai  à  T.  pour  —  l'exécu- 
tion de  leur  promesse,  /  relurned  to  T.  to 
hasten  Ihe  exécution  of  Iheir  promise. 
Saint.  —  le  pas,  to  quicken,  lo  mend 
one's  paee.  Nos  deux  vainqueurs  hâtaient 
le  pas,  our  two  viclors  haslened  on.  Sand. 
S  I  faire  dépêcher)  lo  piah  on,  lo  hurry  on. 
HSIez  un  peu  ces  gens-là.  nous  sommes 
pressés,  push  those  people  on  a  Utile,  we 
afc  iu  u  hurry.      —  la  besogne,  to  for- 


II  AU 

ward  a  work  ;  lo  gel  c»  with  a  work. 
Mes  vœux  hâteront  peut-être  l'arrivée  de 
ces  ieilres,  dont  je  suis  affamé,  may  le 
my  wishes  ivill  hasten  the  arrivai  of  those 
lellers  I  am  longing  for.  Jacq.  Faire  — 
le  lilner,  to  gel  the  dinner  on. 

SE  H.ÎTER.  vpr.  lo  hasten,  lo  make  haste. 
Les  Turcs,  lenls  pour  toutes  les  actions  de 
la  vie,  ne  se  bâtent  que  pour  la  mort,  the 
Turks,  slow  for  everf  action  of  life,  are  in 
a  hurry  only  to  bury  Iheir  dead.  'Th.  Gant. 
Les  serviteurs  se  hâtèrent  de  placer  der- 
rière la  chaise  de  poste,  la  malle  de  M., 
the  servants  haslened  lo  place  il.'s  trunk 
behind  the  post-chaise.  Sand.  Il  se  hâta 
du  mieux  qu'il  put  de  réveiller  les  ser- 
viteurs, he  made  the  greale-it  hasle  he 
could  to  wake  up  Ihe  servants.  Sand. 
Hâtons-nous  aujourd'hui  de  jouir  de  la 
vie,  qui  sait  si  nous  serons  demain?  let 
us  hasten  lo  enjoy  life  to-day,  who  knows 
where  we  shall  be  lo-morrou)  ?  Rac.  Bâ- 
tez-vons  de  rompre  les  cordes  infâmes, 
make  hasle  lo  break  those  infamous  eords. 
Nod.  Ne  vous  bùlez  pas  trop  de  l'accuser 
de  faiblesse,  do  noi  be  loo  precipitale  in 
accusing  him  of  weakness.  Saint. 

•  HATEUR,  hâ-tuhr,  sm.  anc.  —  de  la 
bouche  du  roi,  overseer  of  Ihe  roast  méat 
of  the  king's  household. 
•HATIER,  hah-tyav,  sm.  spil-rack. 
•HATIF,  hâ-tif,  adj.  m.  fem.  hâtive, 
1  early.  Fruit  — ,  early  fruit,  hasiings. 
Pois—,  early peas,  hasiings.  {by  analogy) 
Croissance  hâtive,  sudden  growlh.  Fleurs 
hâtives,  early  flowers.  2  (in  a  wider 
sensé)  precocious,  forward.  Le  développe- 
ment du  corps  ne  doit  pas  être  trop  — , 
the  deveiopment  of  the  body  oughl  not  lo 
be  loo  precocious.  Les  esprits  — s  ne  sont 
pas  toujours  cens  qui  réussissent  lé  mieux 
dans  la  suite,  precocious  intelligences  are 
not  always  those  which  thrive  Ihe  test 
in  the  long  run. 

•HÀTIYEAU,  hâh-te-vo,  sm.  1  hort. 
hasiing-pear.  2  bol.  (pois  bâtifsj  hasiings, 
early  peas. 

•HATIVEMENT,  hah-tiv-mâng,  adv. 
early. 

•HATIVETÉ,  hah-tiv-tay,  sf.  {Utile 
used)  (des  fruits,  des  fleurs,  of  fruits, 
flowers)  earliness,  forwardness. 

•HAUBANS,  ho-bâng,  sm.  pi.  naut. 
shrouds.  Les  grands  —s,  —s  du  grand 
mât,  the  main  shrouds.  —s  de  mizaiue 
d'artimon,  de  hune,  etc.,  fore,  mizen-top, 
top-gallant  shrouds. 

•HAUBERGEON,  ho-bayr-zhong.  sm. 
dimin.  small  hauberk.  prov.  fig.  Maille 
à  maille  se  fait  le  —,  Utile  strokes  fell 
great  oaks. 

•HAUBERT,  ho-hayr,  sm.  hauberk. 
feud.  law.  Fiefs  de  —,  tenures  of  knight's 
service. 

•  HAUSSE,  hOs.  sf  i  lifl,  pièce.  Mettre 
une  —  à  des  souliers,  lo  put  a  neui  lift  lo 
shoes.  2  fig.  bank.  rise.  La  —  des  effets 
publics,  the  rise  of  stocks.  Les  fonds 
tendent  à  la  —,  sont  à  la  —,  sont  en  —, 
stocks  are  rising.  Jouer  à  la  —,  to  specu- 
late  on  a  rise;  pop.  to  be  a  bull. 

•HAUSSEMENT,  hds-mâng,  sm.  I 
rising,  lifting,  shrug.  Faire  on  —  d'é- 
paules, to  shrug  up  one's  shoulders.  Sg. 
{Unie  used)  Le  —  des  monnaies,  the 
rising  of  Ihe  priée  of  coin.  2  (lillle  used) 
Le  —  du  prix  des  denrées,  the  rising  of 
the  priée  of  commoditics. 

•HAUSSER,  hd-say,  va.  (from  haut)  I 
(0  raise  (nne  muraille,  a  wall).  Faire  — 
une  maison,  d'un  étage,  to  raite  a  haute 
a  story  higher.  On  haussa  le  parterre 
pour  faire  nne  salle  de  bal,  Ihey  covered 
over  Ihe  pit  to  make  a  ball-room.  De 
Bross.  2  (lever  en  haut)  le  raise,  lo  lift 
(le  bras,  la  jambe,  the  arm,  the  leg). 
Haussez-le  d'un  cran,  raise  il  a  nolch 
higher.  {particut.)  —  les  épaules,  lo 
shrug  up  one's  shoulders.  Cela  fait  — 
les  épaules,  il  is  enough  to  make  one 
sick.  —  les  épaules  de  pillé,  de  mépris, 
I  to  shntg  up  one's  shoulders  wilh  pity, 
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contempt.  Madame  S.  haussait  furieuse- 
ment les  épaules,  Mrs.  S.  shrugged  bu 
shoulders  indignanlly.  Ab  L.  haussa  Te- 
liaule  par  un  geste  moqueur,  t.  shrugged 
hi.i  shoulder  with  an  ironicat  gesture. 
Saint,  fig.  —  le  cœur,  —  le  courage  i 
quelqu'un,  to  raise  the  courage  of  a 
person.  prov.  pop.  —  le  coude,  to 
lipple.  3  (de  la  voix,  du  son,  of  voice, 
Sound)  to  raise.  Apres  quelques  inslauLs. 
haussant  un  peu  la  voix ,  afIer  a  few 
moments,  raising  his  voice  a  lUlle.  La 
Font.  —  une  guitare,  un  instrument  de 
musique,  to  raise  the  tone  of  a  guilar, 
of  a  musical  instrument,  ûg.  —  le  ton, 
lo  raise  the  voice,  lo  carry  il  high.    fig. 

—  d'un  ton,  to  assume  a  toftier  tone.  i 
fig.    (augmenter)    to    raise,   to  iacrease. 

—  la  paye  du  soldat,  les  gages  d'un  domes- 
tique, lo  raise  Ihe  pay  of  soldiers,  Ihe 
wages  of  a  servant.  —  les  impôts,  lo 
raise  Ihe  luxes.  —  la  monnaie,  le  prix 
des  monnaies,  lo  raise  Ihe  priée  of  coin. 
5  mar.    —  un  vaisseau,  lo  raise  a  vessel. 

HAtJSSE-cOL,  sm.  pi.  HAUSSE-COLS,  gorgcl. 

SE  HACssER,  vpr.  t  Se  —  sur  la  pointe 
des  pieds,  to  stand  on  lip-loe.  Se  haus- 
sant le  thorax  par  un  mouvement  plein 
d'orgueil,  throwing  oui  his  chesl  wilh  a 
motion  full  of  pride.  Balz.    fig.  Sans  se 

—  pour  paraître  grand,  sans  s'abaisser 
ponr  être  civil  et  obligeant,  wilhoul  exalt- 
ing  himself  to  appear  grealer,  wilhoul 
abasing  himself  lo  appear  civil  and  oblig- 
ing.  Boss.  Je  ne  voudrais  pas,  moi,  pour 
me  —  d'un  cran,  vendre  ma  liberté,  etc., 
/  would  not,  to  rise  a  peg,  sell  my  Itberty. 
etc.  C.  Del.  prov.  fig.  C'est  nu  homme 
qui  ne  se  hausse  ni  se  baisse,  nolhing 
pals  Ihal  mon  oui  of  lemper.  2  Cela  se 
baisse  et  se  hausse  à  volonté,  thaï  can  be 
lowered  and  raised  al  will.  3  Le  temps 
se  hausse,  the  weather  is  clearing  up. 

BAUSSER,  vn.  1  to  rise.  Ut  rivière  a 
haussé  beaucoup  depuis  hier,  Ihe  river  has 
risen  since  yeslerday.  Avoir  une  épaule 
qui  hausse,  lo  hâve  one  shoulder  higher  ihan 
the  other.  fig.  —  d'un  cran,  to  rise  a 
peg.  2  fig.  (des  prix,  etc.)  to  rise.  Le 
prix  de  toutes  les  denrées  a  bien  haussé 
depuis  une  dizaine  d'années,  Ihe  priée  of 
every  commodity  has  greally  risen  wilhin 
the  lasl  ten  years.  3  fig.  banl.  Les  ac- 
tions haussent,  the  shares  rise.  Le  change 
n'a  pas  hausse,  the  raie  of  exchange  is  no 
higher. 

•HAUSSIÈRE,  ho-syayr,  sf.  nau». 
hawser. 

•HAUT,  ho,  adj.  m.  fem.  — E,  {Lai. 
altns)  t  high,  lofly.  Une  — e  mon- 
tagne, a  high  mountain.  Un  mur  —  de 
dix  pieds,  a  wall  ten  feel  high.  Un  géant 
plus  —  qu'une  tour,  t  giani  taller  Ihan 
a  tower.  C.  — e  comme  une  pinte,  C. 
no  bigger  ihan  a  pinl  pot.  De  Bross. 
Un  chapeau  —  de  (orme,  a  high-crowueil 
hal.  U  a  le  front  —  et  découvert,  he 
has  a  large  and  open  forehead.  Être  de 
— e  stalure,  de  — »  taille,  to  be  of  a  tail 
stature.  Cet  animal  est  —  de  jambes, 
thaï  animal  has  long  legs.  —  de  plafond, 
high  ceiling.  Arbres  à  — e  lige,  —es 
tiges,  Irees  with  lofly  trunks,  Irees  Ihal 
hâve  a  high  stem.  —  futaie,  See  fotaib 
—  dais,  lofly  canopy.  scrip.  —s  lieui, 
high  places,  naut.  Ce  bâtiment  est  — 
de  bord,  Ihal  vessel  has  very  high  tides. 
anc.  Vaisseau  de  —  bord,  ship  of  the 
Une;  ||  ship  of  war  of  tuio  or  Ikru 
decks.  2  (une  chose  qui  est  au-desso« 
d'une  autre)  high,  upper,  elevaled.  Le 
plus  —  étage  d'une  maison,  Ihe  highett 
story  of  a  house.  Loger  dans  une  chambre 
— e,  lo  live  in  a  room  high  up.  Les 
—es  voiles  d'un  vaisseau.  Me  main  tailt 
of  a  ship.  Le  plus  —  point,  the  higheM 
point,  pop.  U  n'est  plus  de  bonne  heure, 
le  soleil  est  déjà  très-  —,  U  is  not  early, 
the  sun  is  already  high.  {by  analogy) 
L'aigle  a  le  vol  très — .  Ihe  eagle  /lies 
very  high.  Les  oiseaux  de  —  vol,  Ai»A- 
flying  birdt.  Buff.    Ig.  Pteadre  lU  »«l 
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trop  —,  lo  tour  loo  high.  La  ville  — e, 
^the  Itigh  Town.  fig  Le  (arôme  est  — , 
■  Lent  [ails  laie.  Dg.  Meure  le  carême  bien 
•  — ,  lo  be  very  eiacting.  3  (indique  la 
partie  d'un  pays  éloigné  de  la  mer)  uppir. 
Le  —  pays,  the  uppcr  comiry.  La  — c 
Esyi'îe,  Vfper  Egypi.  *  geog.  Les  —es 
Alpes,  les  —es  Pyrénées,  Ihe  Vpper  Alps, 
the  Vpper  Pyrcnees  [mounlaiiis  and  de- 
parlments  of  France).  Le  —  Rhin,  la 
— e  Loire,  etc.,  the  Vpper  Rhiiie,  Ihe 
Vpper  Loire,  etc.  {rivers  and  deparlmenls 
or  France).  5  Le  —  boni  d'une  cliaiubre, 
le  —  bout  d'une  table,  See  boi't.  6  (re- 
le»é)  uplifted,  upraised.  Marcher,  courir 
sur  son  adversaire  l'éiiée  — e,  la  lance 
— e,  to  rush  upon  oiie's  aJvemary  wilh 
simrd,  wilh  spear  uplifled.  Marcher  la 
léte  — e,  lo  carry  oiu-'s  head  high,  to 
hoM  up  one's  head.  l'n  cheval  qui  porte 
la  tête  — e,  a  horse  thaï  carries  his  head 
high.  dg.  Il  peut  aller  parloul  la  télé 
— e,  he  can  hold  up  his  head  wherever 
he  goes.  Il  enira  dans  le  monde  la  télé 
— e  et  sur  le  pied  du  génie,  he  enlered 
Ihe  world  carrying  hit  head  high  and 
on  Ihe  footing  of  genius.  S'^-B.  Le  che- 
valier se  présenta  la  visière  — e,  Ihe 
knight  presenled  himself  wilh  his  visor 
raised.  Tapisserie  de  — e  lisse,  See  lisse. 
lier.  Epée  — e,  upright  sword.  man.  Te- 
nir la  bride  — e  à  un  cheval,  See  bride. 
ng.  Tenir  la  main  — e  à  quelqu'un,  lo  keep 
a  lighl  hantl  over  a  persan  ;  {|  Cg.  Tenir 
la  main  -e  dans  une  affjire,  lo  be  dif- 
ficull  as  to  the  condilions  of  an  affair. 
"i  (profond)  high,  deep.  L'eau  est  fort 
— e  en  cet  endroit.  Ihe  waler  is  very 
high  in  Ihat  place.  Les  eau.\  sont  —es, 
la  rivière  est  — e,  the  walers  are  high, 
Ihe  river  it  awelled.  Les  —es  marées, 
spring  lides.  La  marée,  la  mer  est  — e. 
il  is  high  waicr.  La  mer  est  — e,  Ihe  sea 
IS  rough.  La  — e  mer,  the  open  sea. 
Gagner  la  -  mer,  to  stand  of  to  sea. 
8  nms.  high.  Ton  —,  high  tone.  Sons 
—s.  high  sounis.  Le  ton  de  l'orcheslre 
est  tro|)  — .  n'est  pas  assez  —,  the  lone 
Kf  Ihe  orchetira  is  loo  high,  not  high 
enongh.  (hy  analogy)  (des  iiislruments, 
of  iuslrumenls)  high.  9  (de  la  voix, 
of  Ihe  voice)  loud.  Avoir  la  voix  — e. 
le  Terbe  —,  lo  haie  a  loud  voice,  a  loud 
lone  of  voice.  Réciter,  lire  à  — e  vois, 
i  — e  et  intelligible  voix,  to  repeat,  lo 
read  in  a  loud  and  iislinct  voice.  Jeier, 
pousser  les  —s  cris,  to  raise  an  outcrij; 
lo  sel  up  a  scream.  Messe  — e,  grand, 
high  mass.  flg.  Nous  n'avons  jamais  eu 
ensemble  une  parole  plus  — e  que  l'autre, 
there  has  neverbeen  a  cross  Word  hetween 
us.  ùg.  Jeler,  pousser  les  —s  cris,  lo 
raise  an  outcry.  (ig.  Prendre  le  —  ton^  le 
prendre  d'un  ton  —,  sur  un  ton  —,  sur 
le  —  ton,  lo  carry  il  high,  lo  assume  a 
high  lone.  lig.  Èire  —  en  parole,  avoir 
le  verbe  —,  to  lalk  very  big.  to  (!■;. 
(supérieur)  high.  Posséder  une  qualité'a 
un  —  degré,  to  possesi  a  qualily  in  a 
high  degree.  Parvejiir  aux  plus  —es 
dignités,  lo  rise  lo  the  highesl  digni- 
lies.  L'ne  — e  naissance,  high  birlh.  —s 
fonctionnaires,  hi'jh  funclionaries.  Une 
fiersonne  de  —  rnng,  de  —  parage,  de  la 
— e  Toléc.  a  person  of  high  rank,  of  Ihe 
firsl  waler.  Ue  —es  fonctions,  high 
office.  La  — e  magistrature,  the  Benvh. 
La  — e  administration ,  the  chief  ad- 
ministration. À  des  partis  plus  —s  Ro- 
drigue peut  pi-étendre,  Rodrigue  may  lay 
claim  lo  match  higher  than  thaï.  Corn. 
I.es  -es  classes  de  la  société,  the  upper 
classes  of  Society.  On  voit  des  hommes 
loiuhés  d'une  — e  fortune,  men  are  seen 
\o  fall  from  the  pinnacle  of  fortune.  La 
Biuy.  Acquérir  une  — c  considération,  lo 
lam  great  considération.  Barlh.  Ils  sont 
bien  déchusi  de  cette  — e  esiirae  oii  ils 
éiaieni  autrefois,  ihey  liave  tosi  much  of 
thaï  greal  «steem  Ihey  formerly  possessed. 
\oH.  La  !— e  opinion  qu'ils  ont  d'eux- 
«iéuies,  Ihé  high  opinion  Ihey  enterlain  of 
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Ihtmselves.  Barlh.  Ces  conceptions  sont 
—es,  those  are  lofty  conceptions.  Barlh. 
— e  piété,  greal  piely.  — e  protection, 
powerful  interest.  — e  justice,  high  justice. 
—  et  puissant  seigneur,  très —  et  très- 
pnissaut  seigneur,  high  and  mighiy  lord, 

very  high  and  mighiy  lord.    Très et 

très-puissani  prince,  très — e  et  irès-puis- 
saute  princesse,  most  high  and  mighiy 
prince,  princess.  (suhslanliv.)  Le  Tres- 
—,  Ihe  llost  High.  diiilom.  Les  —es  puis- 
sances contractantes,  the  high  contract- 
ing  powers.  absol.  —es  puissances,  high 
mighlinesses.  La  chambre  — e.  the  Vpper 
House.  Les  —es  sciences,  the  hii/her 
branches  of  learning.  Les  —es  classes 
d'un  collège,  the  upper  forms  of  a  gram- 
mar-school.  Le  —  style,  the  grave  style. 
Température  — e,  high  température,  —e 
pression,  high-pressure.  .Ma«hine  à  va- 
peur à  — e  pression,  a  high-pressure 
steam-engine.  Être  —  en  couleur,  lo  be 
of  a  ruddy  comideiion.  C'est  un  cadet 
de  —  appétit,  he  is  a  sharp-set  young 
fellow.  —es  cartes,  court -cards.  — 
prix,  high  price,  greal  value.  —  e  paye, 
extra  pay.  com.  Les  blés,  les  cafés.  les 
vins,  etc.,  sont  —s,  the  corn,  the  cojfees, 
the  wincs,  etc.,  are  high.  [by  analogy) 
hauk.  Le  change  esi  —,  les  fonds  sont  — s, 
the  exchange  is  high,  the  funds  are  high. 
Dès  la  plus  — c  antiquiié.  from  the  re- 
molest  anliquily.  tig.  Eniporler  quelque 
chose  de  — e  lulle,  to  carry  a  thing  wilh 
a  high  hand.  ii  lig.  (/«  a  bad  part) 
excessive,  grievous,  hànous.  — e  injus- 
tice, grievous  injustice.  — e  trahison, 
high  treason.  12  lig.  (Der)  proud,  haughty. 
Le  Sage  était  trop  vieux  pour  travailler, 
trop  —  pour  demander.  Le  Sage  was  loo 
old  lo  work,  loo  proud  lo  solicil.  S"-B, 
HAUT,  sm-  t  (élévation)  high.  height, 
élévation.  Celle  tour  a  lant  de  pieds 
dé  — ,  Ihis  tower  is  so  many  feet  high. 
Tomber  de  son  —,  lo  fait  full  lenglh; 
Il  fig.  Il  est  tombé  de  son  —  quand  on 
lui  a  dit  cela,  he  was  quite  amazed  when 
Ihey  totd  him  so.  lig.  Il  y  a  du  —  et 
du  bas,  des  —s  et  des  has  dans  la  vie, 
there  are  ups  and  downs  in  life.  N'ad- 
mirez-vous pas  comme  noire  vie  est 
luèlée  de  —s  et  de  bas?  do  you  not  ad- 
mire how  checkered  is  our  existence? 
Volt.  2  (le  faite)  top,  uppermosl  end. 
Le  —  d'un  clocher,  the  top  of  a 
steeple.  Me  voilà  redescendu  des  —s, 
charmé  de  mon  excursion,  hère  I  am 
corne  down  from  the  moantains,  delighted 
wilh  my  excursion.  Jacq.  Il  choisit  pour 
asile  le  —  d'un  pin ,  he  chose  for  his 
abode  the  top  of  a  pine.  La  Fout.  Il  est 
tombé  du  —  de  la  maison  en  bas,  he 
felt  from  the  top  of  the  house.  Le  ca- 
non lirait  de  —  en  bas,  the  canon  fired 
down  from  above.  Du  —  de  la  colline, 
from  the  top  of  the  hill.  Barlh.  Le  — 
du  corps,  the  superior  part  of  the  body. 
Le  —  d'une  feuille  de  papier,  d'une  page, 
d'un  tableau,  //«  top  ofa  sheet  of  paper,  of 
a  page,  of  a  picture.  Vers  le  — ,  towards 
the  top.  &g.  Il  a  voulu  abdiquer  au  plus 
—  de  sa  gloire  et  de  sa  puissance,  he 
wanted  ta  abdicate  when  al  the  highesl 
point  of  his  glory.  Ah.  M'  S.,  gourmand 
au  plus  —  de  l'échelle,  Mr.  S.,  a  fini 
rate  epicure.  Brill.  Sav.  Prendre  le  — 
du  pavé,  to  take  the  wall.  Cg.  Pour 
leur  céder  le  —  du  pavé  en  littérature, 
lo  give  them  lilerary  precedence.  S'«-D. 
print.  —  de  casse,  See  casse,  mus. 
La  voix  de  ce  chanteur  est  belle  dans 
le  —,  Ihis  nusician  lias  a  fine  voice  in 
the  high  notes.  Cg,  Crier  du  —  de  sa 
léte,  lo  scream  al  the  top  of  one's 
voice.  lig.  Les  brigands  chaniaienl  du  — 
de  leur  télé,  the  robbers  were  singing 
as  loud  as  Ihey  could.  Ab.  Traiter 
quelqu'un  du  —  en  bas,  de  —  eu  bas, 
lo  treat  a  person  wilh  conlempt.  Re- 
garder quelqu'un  du  —  de  sa  grandeur, 
lo  despise  a  person.  prov.  lig.  Gagner 
le  —,  (0  ru»  away.     Le  galant  gagne 
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au  —,  the  blade  lakes  lo  his  legs.  La 
Font.  3  —s,  pi.  naul.  the  upper  works 
of  a  ship. 

BACT,  adv.  I  highly,  high,  loud,  big, 
prouâbj,  boldly.  Être  —  perché,  — 
monté,  lo  be  perched  alofl.  Elle  leva 
si  —  la  tète  qu'il  nie  sembla,  she  raised 
her  head  so  high,  Ihat  I  Ihought.  Ab. 
Le  conp  est  parti  de  plus  —,  the  shot 
came  from  higher  up.  Plus  —,  above. 
Ainsi  qu'il  a  été  dit  plus  —,  as  has  been 
said  above.  Élie  pendu  —  et  court,  Sit 
COURT,  prov.  —  le  pied,  tel  as  be  off 
(by  analogy)  Faire  —  le  pied,  lo  decamp, 

10  be  off.  [subslanliv.)  Un  —  le  pied, 
a  scamp,  a  scapegrace.  man.  Mener  un 
cheval  —  la  main,  to  hold  in  a  horse 
liglit.    fig.  —  la  main,  wilh  a  high  hand. 

11  l'a  em[iorlé  —  la  main  sur  tous  s^ 
concurrents,  he  carried  il  wilh  a  high 
hand  over  his  compclitors.  Cet  homme  le 
porte  —,  Ihat  man  is  lery  proud.  2  fig. 
Ai-je  donc  si  —  placé  voire  forlnne...? 
haie  I  raised  you  so  high...?  Rae.  Re- 
prendre une  chose  de  plus  —,  une  his- 
toire de  plus  —,  lo  go  back  in  a  slory. 
3  (d'un  ton  intelligible)  loudly,  dislinclly. 
Vous  ne  parlez  pas  assez  —,  you  do  vol 
spcak  loud  cnough.  Parlez  plus  —, 
{elliptic.)  plus  —,  speak  louder.  Crier 
très — ,  lo  shout.  Og.  Parler  —,  le 
prendre  —,  très — ,  lo  lalk  big.  Penser 
tout  —,  to  thiiik  aloud.  Parler  —  et  clair, 
lo  speak  plainly  and  clcarly.  i  mus. 
Vous  l'avez  pris  trop  —  eu  commençant, 
you  began  a  pilch  loo  high.  Ce  ïiolou 
n'est  pas  monié  assez  — ,  thaï  violin  is 
not  high  enough.  5  (jeu  de  cartes,  caris) 
Couper  — ,  to  play  a  high  card. 

EN  u.\DT,  lX-hact,  adv.  toc.  up,  above, 
lipslairs.  .\ller,  monter  en  — ,  to  go  up- 
slairs.    Regarder  en  — ,  lo  look  up.    Le 

c»ap  est  parti  d'en  —,   de  \\ ,  the 

shot  came  from  above.  Je  viens  d'en  — , 
/  corne  from  upslairs.  Par  en  —,  up- 
wards.  Recevoir  le  jour  par  en  — ,  lo 
be  lighted  from  above.  Tirer  en* — ,  pous- 
ser en  —,  to  pull  up.  lo  shove  up.  Là — , 
above ,  in  lieaven.  D'en  — ,  from  above, 
from  heaven. 

EN  HAUT  DE,  pvcp.  al  thc  lop  of.  11  est 
tout  en  —  de  la  maison ,  he  is  al  the  lop 
of  the  house.  Écrivez  cela  en  —  de  la 
page,  Write  Ihal  al  the  lop  of  Ihe  page. 

PAR  HAtîT,  adv.  toc.  upwards.  Par  — 
et  par  bas,  upwards  and  downwards. 

HAUT  ET  BAS,  adv.  lûc.  obsoL  entireîy, 
fullg. 

BAUT-i-BAS,  sm.  obsol.  pedlar,  hawker. 

HAL'T-X-HAiîT,  sm.  hunt.  halloo,  hoo-up, 
blowing  a  call,  a  recheal. 

UAUl-DE-CHAUSSE,   OU  UACT-DE-CHAUSSES, 

sm.  obsol.  breeches. 

HAUTE-CONTKE,  sf.  pi.  HAOTES-CONTRE,   • 

mus.  counter-taior.   2  (personne)  counter- 
ténor. 
BAtiTE-conR,   sf.  high  court  of  justice. 

HAUTE-TAILLE,   Sf.   pi.   UAUTES-TAILLES, 

mus.  obsol.  upper  ténor. 
HAOT-FO.ND,  sm.  uaut.  See  bas-fond. 

HAUT-LE-CORPS,    Sm.   pi.    BAUT-LE-CORPS, 

<  bound,  skip.  2  fig.  slart.  Celle  pro- 
position lui  Ut  faire  un  — le-corps,  ihat 
proposai  mode  him  slart. 

HAOT-PENDU,  sî».  uaut.  thundcr-cloud. 

•HAUTAIN,  bo-tang,  adj.  m.  fem.  — e, 
haughty,  overbearing,  supercilious.  Va 
enf.int  —,  a  haughty  child.  J.-J.  Rouss. 
Elle  se  montrait  fort  — e,  she  showei 
a  greal  deal  of  pride.  Ph.  Chas.  Leur 
audace  — e,  their  lofty  auducily.  lïac. 
Avoir  l'air  —,  la  mine  et  les  manières 
— es,  to  hâve  a  haughty  air,  look,  man- 
ners.  11  a  des  termes  tout  à  la  foil 
civils  et  — s,  his  expressions  are  al  oact 
civil  and  liaughly.  La  Bruy. 

•  HAUTAlNE.'ilE.NT,  ho-layn-mâng,  aiv. 
haughtily. 

•  HAIJTBOIS,  bo-booâ,  sm.  1  hautboy. 
prov.  Jouer  du  — ,  to  fell  lofty  Irees, 
2  ^personne)  hautboy. 

•  HAUTEMENT,  hOt-mâiig,  adv.  ûg, 


hidifi,  freely,  resoMely.  Il  ne  le  dis- 
simula point,  il  le  dit  —,  he  did  not 
assemble  Ihe  moller,  ke  spoke  ont 
Milly.  Je  lui  ai  dit  —  ses  vérités,  / 
tpetily  laxed  liim  home. 
•HAUTESSE,  lio-lays,  sf.  highness. 
•HAUTEUR,  lio-tulir,  sf.  I  height 
(d'une  montagne,  d'un  cloclier,  of  a  mouit^ 
tain,  of  a  sleeple).  Un  mur,  une  pa- 
lissade à  —  d'appui ,  a  wall.  a  palisade 
lireasl-high.  Un  arbre  iiui  a  50  pieds 
de  —,  a  Iree  which  is  50  feet  in  height. 
Un  mur  de  20  pieds  de  —,  a  wall  20  feet 
high.  De  la  —  d'un  mèire,  a  mêler  in 
height.  Les  eaux  se  sont  élevées  i  une 
—  considéraiile,  Ihe  walers  hâve  risen 
to  a  considérable  height.  La  —  de  la 
marée,  the  height  of  tite  tide.  Tomber 
de  sa  —,  to  fait  at  fidl  length.  2  (l'é- 
iévaiion  d'un  corps)  height.  À  la  —  des 
nuages ,  at  the  neiglil  of  the  cloitds.  3 
aslr.  altitude,  élévation,  height.  Prendre 
la  —  du  soleil,  prendre  —,  to  laite  the 
attitude  of  the  sun.  Être  à  la  —  d'une 
lie,  d'une  \ille.  etc.,  to  be  off  an  island, 
a  town,  etc.  4  (profondeur)  deplh.  La 
nier  n'avail  que  tant  de  brasses  de  —,  llie 
sea  uias  only  so  many  fathoms  deep.  Ce 
bataillon  élaii  à  six,  sur  six  de  —,  that 
baltalion  was  six  deep.  5  (colline)  heigtit, 
hill,  eminence,  élévation,  rising  ground.  6 
lig.  heigtit,  élévation.  La  —  de  ses  cou- 
ceplions,  the  élévation  of  his  ideas.  Ces 
soins  domestiques  qui  la  faisaient  des- 
cendre des  —s  de  son  Pliitarque,  the 
household  cares  which  brought  hcr  down 
from  lier  intercourse  with  the  heroes  of 
P.  Lamart.  Le  style  doit  être  à  la  — 
du  sujet,  Ihe  style  ought  to  be  equul  to 
the  subjecl.  Être  à  la  —  de  quelqu'un, 
to  be  equal  to  a  person.  Etre  à  la  — 
du  siècle,  not  to  be  behind  one's  âge. 
Être  à  la  —  des  connaissances,  des  idées 
aclnelles,  la  luep  pace  with  tlte  learning, 
Ihe  ideas  of  Ihe  duij.  (by  analogy)  Elle 
n'est  pas  à  la  —  de  sa  position,  she  is 
not  equal  to  lier  position.  Sand.  7  fij. 
(fermeté)  {Utile  used)  spirit,  firmness. 
L'ambassadeur  soulint  les  intérêts  de  son 
maître  avec  beaucoup  de  —,  the  ambas- 
sador  supported  Ihe  interesis  of  his  mas- 
ler  wUh  great  spiril.  8  ûg.  {in  a  bai 
fart)  (arrogance)  liaiightiness,  superci- 
liousness.  Excusez-moi,  dit-il  avec  une 
certaine  —,  excuse  me,  said  he,  some- 
what  haughtily.  Ab.  La  haine  s'augnicnla 
par  la  —  avec  laquelle,  etc.,  the  halrcd 
increased  in  conséquence  of  the  haughli- 
ueas  with  which,  etc.  La  Roclief.  9  Dg. 
—s,  fl.  (aclious,  paroles  arroganles) 
kaughiy  actions,  words,  haughly  ways, 
manners.  Je  ne  iiuis  supporter  ses  —s, 
/  eannol  put  up  wilh  his  liaughty  wxiys. 

*  HAUTURIEK,  bu-Ki-ijay,  adj.  m.  ftm. 
BAUitmÈRE.  anc.  naut.  l'iiole  — ,  sca 
pilol,  pilot  wlio  directs  his  course  by  ce- 
leêtial  observations.  Navigation  baulu- 
rière,  trip,  sailing  navigation. 

*  HAVE,  hav,  adj.  m/,  wan,  emaciated. 
Il  était  lionibleraenl  —,  he  was  hombfy 
wan.  Sa  face  —  et  plombée,  his  wan 
and  Itvid  face.  Nod.  lig.  Une  terre  — 
et  nue,  a  drear  aud  nakcd  soU.  Chat. 

*  HAYIR,  bà-vcer,  va.  culin.  to  seorck 
(de  la  viande,  meal). 

SE  H.vvin,  vpr.  to  scorch, 
HAvm,  !«(.  to  scorch. 

*  HAVRE,  hSvr',  »»i.  )  anc.  naut.  har- 
bour,  kuven,  port.    2  (port)  harbour. 

HAVBE-SAC,   sm.  pi.  UAVilE-SACS,    i  (ll'un 

soldat,  of  a  soldier)  haversack,  knapsack, 
kit.  2  (d'un  ouvrier,  of  a  workma») 
wallel. 

'  HA'ÏE  (la),  hay,  sf.  geog.  the  Hague. 

*HÉ,  hay,  interj.  t  Itayl  hallol  holtal 
—  1—1  l'ami,  hallol  hulto!  old  feltoui! 
1  (pour  avertir  do  prendre  garde)  hoy! 
3  (pour  témoigner  de  la  commisération) 
ttlas.  —  !  pauvre  liomme,  que  je  vous 
plainsl  alasl  poor  maii,  how  1  pity  yottl 
h  îiiour  marquer  du  regret)  atas!  — ) 
fu'ai-je  lait?  alas!  what  hâve  I  ione? 
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5  (pour  exprimer   quelque  élonnemenl) 
ahl    —  !    bonjour,    ah!   good   morning. 

—  !  quoi!   whatl    6  (marque  une  sorte 
d'adhésion,   d'approbation)   wetll   welll 

—  I  —  1  je  ne  dis  pas  non ,  well  1  vieil  1 
I  don't  say  I  won't. 

'HEAUME,  hdm,  sm.  olsol.  helmet, 
helm. 

HEBDOMADAIRE,  ayb-Jo-raah-dayr, 
adj.  m/.  {Gr.'i  weekly.  Journal,  recueil 
— ,  weekly  journal,  collection. 

HERDO.MAUIER,  ayb-do-mah-dyay, 
sm.  the  canon,  the  pries!  whose  week  il 
is  to  officiale. 
HI':BÉ,  ay-bay,  sf.  mylh.  Bebe. 
HÉBERGER,  ay-bayr-zhay,  va.  to  har- 
bour, to  entertaln,  to  lodge.  G.  n'a  rien 
gagné  à  1'—  pendant  qualre  ans,  C.  was 
not  the  bélier  for  having  lodged  him  for 
four  years.  Ab.  Ayant  apiiris  que  C.  hé- 
bergeait des  Européens  hunnèles,  having 
heard  Ihal  C.  look  honest  Europeans  as 
boardcrs.  Ab. 

HÉBÉTÉ,  ppa.  of  BÉBÉTBn,  fcm.  — e, 
i  dulled.  H.  —  de  peur  et  de  vin,  //. 
slitpid  wilh  wine  and  frighl.  Lainarl.  {by 
extension)  Tous  mes  sens  élaieiil  —s  par 
la  fatigue,  ail  my  sensés  were  dulled  wilh 
fatigue.  Ab.  2  {siilistantiv.)  dullard,  doit, 
blockheai. 

HÉBÉTER,  ay-bay-tay,  va.  to  stupefy, 
to  dull,  to  besol,  to  hebetule.  {by  ex- 
tension) L'amour  est  une  maladie  qui  hé- 
bété singulièrement  ses  malades,  love  is  a 
malady  which  singularly  dulls  tlte  faciUtics 
of  ils  patients.  Ab. 

s'iiÉBÉTER,  vpr.  to  becotne  stupefiei, 
dull. 

HÉBRAÏQUE,  ay-brah-ik,  adj.  mf. 
Bebrew,  Hebraic.  Langue  —,  Bebrew 
language. 

HÉBRAÏSANT,  ay-brah-c-zâng,  sm. 
Hebraist,  hebrrcian. 

HÉBUAÏS.ME,  ay-brah-ism',  sm.  he- 
braism. 

HÉBREU,  ay-bruh,  sm.  ^  Bebrew.  2 
(langue)  Bebrew.  fig.  Ce  que  vous  dites 
est  de  1'—  pour  moi,  vous  me  parlez  —, 
what  you  say  is  Bebrew  to  me,  you  are 
talking  Bebrew  to  me.  3  {adjectiv.)  Be- 
brew, hebraic, 
HÉCATE,  ay-liat,  sf.  mylU.  Becale. 
HÉCATOMBE,  ay-kali-tongb,  sf.  i,Gr.] 
hccttomb. 

HECTARE,  ayk-lar,  sm.  (Gr.)  hectare, 
2  ocres,  1  rood,  35  perches. 

HECTIQUE,    ajk-tik,  adj.  mf.  {Gr.) 
nied.  Fièvre  —  essentielle,  hcclic  fever. 
IIECTISIE,  «yk-le-zce,  4/.  mod.   con- 
sumplion. 

HECTOGRAMME,   ayk-to-gram,    sm. 
(Gr.)  liecliigramme,  3.5277  oz.  avoirdupois. 
HECTOLITRE,  ajk-lo-liir'   sm.   (Gr.) 
heclolilre,  2.75  bushets,  22  gais. 
HÉi.lRE,  ay-zhecr,  sf.  {Ar.)  Bcgira. 
HEUIUQUE.  ay-diik,  sm.   \  Bungarian 
fool-soldier.    2  anc.  (en  France)  a  liind 
of  foolmtin. 

'  HEIN,  hang,  interj.  heyl  ehl  Voulez- 
vous,  —  ?  will  you,  l'A  .'  —,  que  dilcs- 
vous  donc-là  1  eh  l  what  are  you  saying 
there  ? 

HÉLAS,  ay-lass,  interj.  i  alasl  lack- 
adayt    —I  que  devienijrons-nuus?  alas! 
what  will  become  of  us?    2  {subslaiiliv.) 
sigh,  complainl,  moan.    11  lit  de  grands 
— ,  he  sighed  most  pitcously. 
HELENE,  ay-lajn,  sf.  Hclen,  Ellen. 
'  HÉLER,  hay-lay,  va.  je  hèle,  il  uèle, 
JE  HÉLERAI,    naul.  to  hait,  to  speaU  (un 
navire,  a  ship).    Ou  nous  hela,  we  were 
spoken.    {by  extension)    On  héla  à  grands 
cris  le  jeune  homme,  they  calted  the  yoiing 
man  with  loud  cries.  PU.  Chas. 
SE  HÉLER,  vpr.  to  hall  each  oihcr. 
HÉLIANTHE,  ay-lyângt,  sm.  {Gr.)  sun- 
flowcr. 

HÉLIA(iUE,  ay-lyak,  adj.  m.  (Gr.)  astr. 
hcliacal. 

HÉLICE,  ay-liss,  sf.  (Gr.)  ^  geom. 
spiral.  Un  escalier  eu  —,  a  spiral  stair- 
case.     2  niech.  screw.     Frégate  i  —, 
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screw-frlgate.    3  arch.  hélix.    4  conrh. 

hélix. 

HÉLICON,  ay-le-koug,  sm.  Belicon.  (Ig. 
Il  est  an  sommet  de  1'—,  il  esl  au  bas  de 
r— ,  he  i.i  a  greal  poel,  ne  is  a  poelasler. 

HÉLIOCENTRIctUE,  ay-lyo-sang-lrik, 
adj.  mf.  (Gr.)  heliocentric. 

HÉLIOSCOPE,  ay-lyos-kop,  sm.  (Gr.) 
âstr.  helioscope. 

HÉLIOTROPE,  ay-lyo-trop,  sm.  (Gr  ) 
1  bol.  héliotrope.  2  bol.  héliotrope,  turn- 
sote.  3  (pierre  précieuse)  héliotrope,  load- 
slone.  i  {adjectiv.)  Plantes  —s,  heliotrop 
plants. 

HÉLIX,  ay-liks,  sm.  (Gr.)  anat.  hélix. 

HELLÉBORE,   ayl-lay-bor,  sm.  See 

ELLÉBORE. 

HELLÈNE,  ayl-layn,  sm.  Bellen,  Grcek. 

HELLÉNIQUE,  ayl-lay-nik,  adj.  mf. 
(Gr.)  1  Gr.  antiq.  Uellenie.  2  La  langue 
-,  Hellenic.    (substantiv.)  V—,  Hellenic. 

HELLÉNISME,  ayl-lay-nism',  sm.  Hel- 
leni.im. 

HELLÉNISTE,  ayl-lay-nisl,  sm.  i  Uel- 
lenist.    2  (érudil)  Bcllenist. 

HELMINTHES,  ayl-mangt,  sm.pl.(Gr.) 
zool.  intestinal  worms. 

HÉLOSE,  ay-Ioz,  sf.  (Gr.)  med.  helosis. 

HELVÉTIE,  ayl-vaj-see,  sf.  geog. 
Belvetia. 

HELVÉTIEN,  ayl-vay-syang ,  adj.  m. 
fera.  —NE,  Belvetic,  Swiss.  (substantiv.) 
Swiss. 

HELVÉTIQUE,  ayl-vay-tik,  adj.  mf. 
Belvetic. 

'  HEM,  haym,  interj.  htm!—,  —,  venez 
ici,  hem  1  hem  I  corne  hère. 

HÊ.MATITE,  ay-mat-il,  «/■.  (Gr.)  I  min. 
hématite.    2  (adjectiv.)  hematitic. 

HÉ.MATOCÈLE,  ay-mat-0-sayl,  sf.  {Gr.) 
surg.  hcmatocele. 

HÉMATOSE,  aj-mat-oz,  sf.  (Gr.)  phy- 
sîol.  hematosis. 

HÉMÉROCALLE,  ay-raay-ro-kal,  sf. 
(Gr.)  bot.  hemerocallis,  day-Uly. 

HEMI,  av-mce,  [Gr.)  hemi,  demi,  senti, 
half 

HÉMICYCLE,  ay-rae-sikr,  sm.  (Gr.)  t 
semi-circle,  hémicycle.    2  arch.  hémicycle. 

HÉMIONE,  ay-myon,  sf.  zool.  hemion. 

HÉMINE,  ay-nieen,  sf.  (Gr.)  antiq. 
hemina. 

HÉMIPLÉGIE,  ay-me-play-zhee,  HE- 
MIPLEXIE,  ay-me-plek-sce,  sf.  (Gr.) 
med.  hemiplegy,  hemiplexg. 

HÉMIPTÈRES,  ay-mip-layr,  adj.  and 
sm.  pi.  (Gr.)  enl.  hemiplera. 

HÉMISPHÈRE,  ay-mis-fayr,  sm.  (Gr.) 
t  hémisphère.  Noire  —,  our  hémisphère. 
2  anal.  Les  —s  du  cerveau,  the  liemi- 
sphrres  of  the  brain. 

IIÉMISPHÉRIQIJE,  ay-mis-fay-rik,  adj. 
mf  hemispheric.  hemisphericul. 

HÉMISTICHE,  ay-mis-tish,  «m.  (Gr.) 
hemislich. 

HÉMOPTOÏQUE,  ay-mop-to-ik,  adj.mf. 
(Gr.)  med.  afflicted  with  hemoplysis. 

HÉMOPTYSIE,  ay-mop-te-zee,  sf.  (Gr.) 
med.  hemoplysis. 

HÉMORRAGIE,  ay-mo-razh-ee,  sf. 
(Gr.)  med.  hemorrliage.  —  cérébrale, 
effusion  of  the  bruin. 

HÉMORROÏUAL,  ay-mo-ro-e-dal,  adj. 
mf.  feni.  — e,  1  med.  hemorrhoidal.  2 
hemorrlioidal.  3  sf.  -c,  Itcmorrlioida' 
arlery. 

HÉMORROÏDES,  ay-rao-ro-id,  sf.  pi. 
{Gr.)  med.  hemorrhoids,  piles. 

HÉMOSTATIQUE,  ay-mos-tat-ik,  adj. 
mf.  (Gr.)  4  med.  hemosfatic.  2  sm. 
hemoslatic. 

HENDÉCAGONE,  angday-lag-en,  adj. 
mf.  (Gr.)  i  geom.  hcndeeagon.  2  sm. 
hendccagon.  •      .     .   , 

HÉNliÉCASVLLAliE,  8*)g-day-kah-:;e- 
lab,  uii;.  »i/.  (Gr.)  I  kendecasyllabic.  ism. 
Un  —,  a  hendecasyllable. 

•HENNÉ,  hajn-uay,  HINNJî,heeu-nay, 
sm.  hcnna.  ' 

•  IIKN.MR,  hah-neer,  vn.  to  rieigh.  Un 
cheval  qui  hennil  après  l'avoio.e,  a  korst 
neiyhing  for  hia  oals. 
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•  HENNISSANT,  hah-ne-sing,  pfr.  of 
«INNiR,  «{//'.  m.  fem.  — e,  neiohing. 

■HENNISSEMENT,  hah-uis-mâng,  sm. 
neigh,  naghing.  Le  —  des  chevaux,  Ihe 
neiûhing  of  Iwrses. 

HÉI'AR,  aj-par,  n».  (Cr.)  chem.  hepar, 
iiver. 

HËPATIOI'E,  aj-pal-ik,  adj.  mf.  {Gr.) 

HÉPAiiQiE,  »f.  bot.  I  hepalica.  â  bot. 
(espèce  d'aoéinone)  tiver-worl. 

HÉPATITE,  aj-pat-it,  sf.  (Gr.)  med. 

hepajitcs,  inflammtilion  of  Ihe  liter, 

BÉPATiiE.  sf.  min.  hepalile,  liver-tlone. 

HEPTACOUDE,  ajp-lah-kord,  sm.  {Gr.) 

mns.    I  heplackord.    2  (sjstime  de  son) 

heptttchord, 

HEPTAGONE,  ayp-Uh-gon.  adj.  mf. 
[Gr.)  t  geom.  heptagonal.  2  sm.  hepla- 
gon.    3  sm.  fort,  heplagon. 

HEPTAMÉRON,  aîp-uh-may-rong,  sm. 
(Gr.)  htpliimeron. 

HEPTANDRIE,  ajp-Ung-dree,  sf.  (Cr.) 
bol.  heplandria. 

HÉRALDKKE,  Jy-ral-dik.  adj.  mf. 
heraldk.    Science  —,  heraldry. 

'HÉRAtT,  bay-ro.  sm.  herald.  — 
d'armes,  herald  al  arms.  fig.  J'ai  servi 
de  —  i  sa  gloire,  /  was  Ihe  harbinger  of 
his  glory.  Rar.  fig.  Le  —  do  printemps 
(rossignol)  Ini  demande  la  Tie,  ihe  herald 
of  spring  begged  him  for  his  life.  La 
roDl. 

HERBACÉ,  ajT-bah-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  bût.  hcrbaceous. 

HERBAGE,  ayr-bazh,  sm.    I  herbage. 
»iTre    d'— s,    10    live    on    herbage.      2 
(l'herbe    des   prés)   paslure,    grass.     3 
{p*riicut.)  (pre)  paslure-land,  meadows 
BERBAGER,  ajr-bah-zhay,  sm.  grazier 
HERBE,  ayrb,  sf.  [Lu.  herba)    1  bot. 
htrb.     —  médicinale,    médicinal   herb, 
simple,     —s  polagères,  pol-herbs.     Po- 
tage aux  —s,   tegelalile  sotp.     Salade 
d' — s,  herh  salad.   Arracher,  liéimire  les 
maoTaises  —s,    (o  pull   up  ihe  weeds. 
Ce  cheval  anra,    prendra  deux  ans  aai 
—s,  Ihat   horse  witl   be  Iwo  years  old 
neit  grass.     prov.  fig.  H  a  marché  sur 
quelque  manvaisc  —,  he  has  had  somelhing 
lo  fia  him  oui.    proT.  Méchante  —,  maa- 
vaise  —  croit  toujours ,  ill  weeds  grow 
apaee.    2  {colleclit.)  grass.    —  nouvelle, 
new  grass.   —  sèche,  dry  grass.   Un  hrin 
a—,  a  ilade  of  grass.    Le  cheval  qu'à  ' 
1—  on  avait  mis,  the  horse  ihal   had  ' 
teen  sent  to  grass.  La  Font.     Blé  en  ^ 
—,  avoine  en  —,  etc.,  corn,  oals  in  ihe 
ilade.     fig.  L'—  sera   bien  courte,  s'il 
ne  trouve  de  quoi  Ironler,  il  will  go  | 
hard,  biU  he  will  pick  up  a  liiing.    prov 
fig.  Manger  sou   blé  en  —,    See    blé 
Employer   toutes    les  —s   de   la   Saint- 
Jean,  10  leate  no  slone  unturned.    C'est 
on  avocat  en  —,  an  docteur  en  —,  eic,  ' 
ke  is  a  future  barrisler,   p.hy.iician      3 
(«  composition)  —  aux  charpentiers,  — 
ae  b  coupure,  —  à  la  coupure,  yarrow 

—  aax  chats,  cal-minl.  —  aux  chantres, 
erysimum,  hedge-muslard .  —  aux  gueux, 
demalis.    —  au  pauvre  homme,  hyasop'. 

—  aux  ve.'mes,  turnsole.  ■  —  aux  perles 
tromill.  gray-^Hill. 

HEltBEILLER,  ayr-bay-yay,  rn.  haut. 
(d  ou  sanglier,  of  a  boar)  to  grase. 

HERBEIt,  ajr-bav,  ta.  lo  grass-bleach 
(de   la  loi.e,  des  cheveux,  etc.,    linen 
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fczir,  etc). 

HERBETTE,  ayr-bet,  sf.  dimin.  of 
HEKBE,  greensward.  Danser  sur  1'—  lo 
dauce  npon  the  greensward.  ' 

HERBEUX,  a)T-bali,  adj.  m.  fem 
■EBBECSE,  grasty.  Clairière  herbeuse 
grassy  glade.  Allées  herbeoses,  alley's 
fait  of  grass.  Jacq. 

HERBIER,  avr-byay,  sm.  i  herbal 
herbanum.  2  {by  exlension)  (estampes 
touteuani  des  figures  de  niantes)  herbal. 
—  artificiel,  arlificiai  herbal.  3  obsol.  (du 
^h^l^.L'^  """■  '"■)  '■""xn,  paunch. 

HEBBIÉRE,  ayr-byayr,  tf.  herb- 
woutan. 


HERBIVORE,  ayr-be-vor,  adj.  mf. 
[Lai.  herba,  toro)  1  zool.  herbiiorous.  Les 
animaux  —s.  herbitorous  aninuls.  2  (suk- 
slanlit.}  Les  —s.  Ihe  herbirora. 

HERBORISATION ,  ayr-bo-re-zah- 
syong,  sf  \  herboriialion.  2  (d'une 
pierre  herhorisée  )  herboriialion,  arbori- 
sation. 

HERBORISÉ,  ayr-bo-re-zay,  adj.  m 
fem.  — E.  See  arborisë. 

HERBORISER,  ajr-bo-re-ay,  t».  to 
herborise. 

UERBORISECR,  ajr-bo-re-zuhr,  m. 
herboriser. 

HERBORISTE,  ayr-bo-rist.  sm.  t  (Unie 
used)  herborist,  herbalisl.  2  (celui  qui 
vend  des  simples)  herborist. 

HERBU,  ayr-bû,  adj.  m.  fem.  — e, 
grass-grown,  grassy. 

HERCULE,  ayr-tûl,  sm.  {Lat.)  4  mvth. 
Bercules.  i  fig.  (homciie  fort)  Hercules. 
Etre  fort  comme  un  —,  to  be  of  herculean 
slrcnglh.  Élre  taillé  en  —,  lo  be  of 
herculean  frame.    3  aslr.  Bercules. 

'  HERE,  hayr,  sm.  (Germ.  herr)  (dis- 
paragmgly)  feltow,  wreich.  La  Font.  C'est 
un  pauvre  —.heisa  poor  detil. 
BÈHE,  sm.  (jeu  de  caries)  hère. 
HEREDITAIRE,  ay-ray-de-tayr,  adj. 
mf.  [Lai.  haerediiariosj  t  heredilary.  Biens 
—s,  heredilary  estâtes.  2  (des  charges, 
des  offices,  etc.,  of  fmctions,  tilles,  etc) 
herelitary.  La  pairie  était  —  dans  celle 
famille,  (Ae  peerage  was  heredilary  in 
thaï  family.  Tilre  —,  heredilary  tille.  3 
(  par  opposition  à  électif)  heredilary. 
Royaume  —,  heredilary  kingdom.  Cou- 
ronne—,  heredilary  crown.  {by  analogy) 
Empereur  —,  heredilary  emperor.  Cham- 
""■f  —,  Bouse  of  Peers.  4  (de  ceux  qui 
ont  conservé  le  litre)  heredilary.  5  fig. 
(des  maladies,  of  illness)  heredilary,  fa- 
mily. Maladie  —,  heredilary  disease.  Mal 
—,  heredilary,  family  disorder.  6  fig.  iby 
analogy)  heredilary.  Un  neveu  du  fa- 
meux N.  qui  me  prouva  bien  tort  que  la 
science  n'est  pas  —,  a  nephew  of  the 
celebraled  N.  who  quite  salisfied  me  Ihat 
science  is  not  Iransmitted  by  iuherilance. 
De  Bross.  La  dévotion  et  le  courage  sont 
—s  dans  cette  famille,  piety  ami  courage 
are  heredilary  in  thaï  family.  Ab.  Haine 
— ,  heredilary  hatred. 

HERÉUlTAlRtMENT,  ay-ray-de-tayr- 
mâng,  adv.  heredilurily. 

HÉRÉDITÉ,  ay-ray-de-lay,  sf.  [Lai. 
hsrediias)  )  law.  inheriiance.  Accejiler, 
renoncer  à  1'—,  to  accept,  lo  renounce  Ihe 
I  inheriiance.  2  absol.  heredilary  righl.  3 
anc.  (relalivemenl  à  un  office)  heredilary 
transmission,  i  [Vieas)  iuherilance. 
\  HERESIARQUE,  ay -  ray - zyark ,  sm. 
{Gr.)  Iiere.siarck. 

HÉRÉSIE,  ay-ray-zee,  sf  {Gr.)  t 
heresy  Alpjurer  F—,  lo  abjure  heresy. 
Enseigner,  semer  une  —,  lo  teach,  lo  sow 
heresy.  prov.  11  ne  fera  point  d'— ,  he 
is  no  conjuror;he  will  ml  sel  the  Thames 
on  fire.  2  (tj  ejlensioii)  (doctrine) 
heresy.     —  liitéraire,  lilerary  heresy. 

HÉli  ETICITÉ ,  ay  -  ray  -  le  -se  -  tay,  sf. 
Iheol.   herelical  nature,  heresy. 

HlîRÉlTQUE,  ay-ray-lik.  adj.  mf  I 
herelical.  Proposition  —,  herelical  pro- 
position. 2  (des  personnes,  of  persans) 
herelical.    3.  {suistantic.)  heretic. 

■HÉllISSÉ,  ppa.  of  HERISSER,  fem. 
— E,  adjecliv  I  rough.  Ses  cheveux  —s 
par  le  peigne,  et  poodres  à  blanc,  with 
hair  raiseU  upriglu  by  the  comb  and 
powdered.  Lanian.  Poil  —,  bristling 
hair.  fig.  C'est  un  homme  —,  toujours 
—,  he  is  a  man  whose  back  is  always 
up.  fig.  Ce  n'était  pas  un  savant  —  que 
1  aimable  H. ,  tiie  amiable  H.  was  not  a 
rough  pédant.  S'«-B.  fig.  Sous  une  en- 
veloppe rude  et  |iarfois  — e,  il  y  avait  un 
cœur,  under  a  rough  and  sometimes  ruf- 
fUd  envelope  Ihere  was  a  heart.  S"-B 
(by  analogy)  L'érudition  est  — e  dans  le 
uns  et  agréable  dans  les  autres,  érudition  i, 
repulsire  in  tome  ana  alliacine  in  others 
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D'Alemb.  2  [by  analogy)  (garni  de  cer- 
lames  choses)  bristling,  cotered,  thicksel. 
beset.  Vu  pays  —  de  mi.ntagnes,  a  counlry 
cotered  with  mountains.  Mérim.  Cette 
cOie  est  — e  d'écoeils,  ihat  eoast  is  brist- 
ling with  rocks.  Volt.  Unbataillon  —  de 
piques,  a  battalion  bristling  wilh  pikes. 
Le  meiiion  —  d'une  barbe  rare  et  gri- 
sonnante, the  chin  bristling  with  a  ihif 
gruiled  beard.  Th.  Gaul.  poelic.  L'hiver 
—  de  glaçons,  wimer  brislUng  with  ice. 
ng.  Sa  triste  vie  louie  — e  de  fauies.  hii 
sad  existence  crowded  with  faulls.  î'b. 
Chas.  La  vie  est  — e  d'épines,  life  is 
beset  with  thoms.  Volt.  Un  homme  — 
de  grec,  de  latin ,  a  man  brislling  wilh 
Greekand  Latin.  Le  Sage.  3  bot.  prickly. 
HÉKISSER,  hay-re-say,  ta.  I  (des 
animaux,  of  animais)  to  bristle  up,  to 
erecl,  to  set  up.  Le  lion  hérisse  sa  cri- 
nière, quand  il  est  irrité,  the  lion  brisîles 
up  his  mane,  when  he  is  irritaled.  Les 
peiiies  serines  hérissèrent  et  dressèrent 
leurs  pluuies  pour  s'en  mieux  couvrir,  the 
liltle  Canaries  brisUed  up  their  feathers, 
lo  conceal  Ihemseltes.  Nod.  2  [by  ana- 
logy) to  arm,  to  coter,  to  lard.  Les 
piquants  qui  hérissent  la  tige  du  rosier, 
,  the  prickles  which  arm  the  slatk  of  a 
rose-bush.  Les  sapins  qui  hérisseni  les 
flancs  du  P.,  the  firs  which  coter  the 
sides  of  P.  Ab.  Il  voit  au  milieu  du 
jour  des  baiteries  —  les  penles,  he  sees 
»n  the  middle  of  Ihe  day  the  slopes 
bristling  wilh  batteries.  Lamart.  fig.  Il 
faudrait  pour  cela  —  notre  texte  d'une 
foule  de  mots  turcs,  for  thaï  il  would 
be  necessary  to  tard  our  texl  wilh  a 
number  of  Turkish  words.  Th.  Gaut. 

SE  HÉRISSER,  toT.  4  absol.  lo  irislle, 
to  bristle  up.  Ce  sanglier,  ce  coq  est 
furieux,  il  se  hérisse,  Ihat  witd  boar, 
thaï  cock  is  furious,  he  brisîles  up.  2 
(des  cheveux ,  du  poil ,  of  hair)  to  stand 
on  end,  erecl.  D'une  subite  horreur  leurs 
cheveux  se  hérisseni,  their  hair  stood 
erecl  wilh  sudden  horror.  BoU.  Des  cour- 
siers aiieniifs  le  crin  s'est  hérissé,  the 
hair  of  Ihe  allintite  sleeds  stood  m  eni. 
Bac  (elliplic.)  La  vision  qui  réveilla 
Job  au  milieu  de  la  nuit  et  fil  —  le  poil 
de  sa  cliair,  the  vision  Ihat  awoke  J.  in 
the  middle  of  the  night  and  made  the 
hoir  of  his  flesh  stand  up.  Chat.  3  (ce 
couvrir)  to  bristle,  lo  be  armed,  cotered. 
60,000  balonnelies  dont  la  plaine  se  hé- 
risse, 60,000  bayonets  which  brislle  the 
plain.  Saint.  Ces  champs  incultes  se  hé- 
rissent d'épines .  those  uneultitaud  flelds 
are  cotered  wilh  Ihorns.  Je  me  béris=e 
de  scrupules,  /  sieet  myself  wilh  objec- 
tions .Montesq.  4  flg.  lo  getangry.  tj 
grow  wrM.  La  réponse  n'arrivait  pas, 
la  (ilos  saine  partie  de  la  cour  commençait 
à  se  —,  lio  answer  arrited,  the  mosl 
suber  pari  of  the  court  began  to  grow 
wroth.  S'-Sira. 

■  HÉRISSON,  hay-re-song,  sm.  I  zool. 
hedge-hog,  urchin.  2  mech.  canling- 
wheel,  spur-wheel,  sprocket-wheel.  3 
war.  hérisson. 

■  HÉRISSONNÉ,  hay-re-so-nay,  adj.  m, 
fem.  — E,  her  crouching. 

HERITAGE,  ay-re-tazh,  «a.  I  in- 
heriiance, héritage.  Recueillir  1'—  de 
ses  pères,  to  succeed  lo  the  eslale  of 
one's  fathers.  Il  recueillit  1'—  de  ses 
compagnons,  he  iaherited  from  his  corn- 
panions.  Ab.  Quelques  babioles  qui  me 
sont  venues  d' — ,  a  few  Irifles  Ihat  haie 
been  left  me.  Kod.  Faire  on  — ,  tr 
ttcquire    an   inheriiance.     fig.  Abandon 


donnant  à  la  terre  V —  de  ses  sueurs, 
gieing  up  lo  the  earth  the  frail  of  hit 
labours.  Chat.  prov.  flg.  Promesse  de 
graud  n'est  pas  —,  Ihe  promises  o[  the 
great  are  no  inheriiance.  2  fig.  îb- 
heritance.  Mon  travail  est  mon  seul  — , 
ma  seule  richesse,  labour  is  my  only  in- 
heriiance, my  only  riches.  Sand.  3  (im- 
mculile)  eslale,  family  eslale.  scrip.  Le» 
méchants  n'auront  point  de  part  a  V— 
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eélesie,  i  1'—  Au  Seigneur,  the  wicked 
iltall  hâte  «0  share  in  the  inherilance 
Of  lleareii,  of  llie  Lord. 

Hl'iRl'I'ER,  ay-rc-lay,  ni.  I  lo  iitheril,  lo 
ie  heir  {lo).  Il  est  juste  que  le  Dis  hérile 
Je  son  père,  il  w  jinl  a  «o"  sliould  iii- 
herit  from  lus  faillir.  Il  iloil  —  de  son 
oncle,  lie  is  lo  be  his  uncle's  heir.  2  (de- 
venir propriétaire  par  voie  de  succession) 
lo  corne  (inlo),  lo  lie  heir  {lo),  to  siwceed 
lo).  Un  ignorant  hérita  d'un  manuscrit 
(ju'il  porla,  an  ignoranl  man  became  heir 
lo  a  manuscript  wliich  he  carried.  La  Font. 
Qg.  Sa  liUe  hérita  de  toutes  les  épargnes 
de  ce  cœur  si  riche  et  si  sensible,  her 
daiighler  inheriled  ail  Ihe  lenderness  Ihis 
«0  highiy  gifled  hearl  had  Ireasured  up. 
S"-B.  11  a  hérilé  de  la  gloire  de  ses 
incêlres,  he  has  inheriled  Ihe  glory  of  his 
tnceslors.  Vous  hériterez  de  sa  puissance, 
fou  will  succeed  lo  his  power. 

BÉRiTER,  va.  lo  inheril.  flg.  11  n'a  rien 
hérité  de  son  frère,  he  has  inheriled  m- 
Ihing  from  his  brolher.  C'est  une  manie 
que  j'ai  héritée  de  mon  pèie,  il  is  a  habil 
which  1  inheriled  from  my  fallier.  Jacq. 
Elle  avait  hérité  de  sa  race  patriarcale 
l'anionr  des  vieilles  institutions,  she  had 
inheriled  from  her  palriarchal  race  a  love 
for  old  inslilutions.  Ph.  Chas. 

HÉRITIER,  ay-re-lyay,  sm.  fera,  béri- 
TiÈBE,  {Lai.  haeres)  t  heir  {lo),  inherilor 
(of).  —  naturel,  légitime,  tai»/i<i  Aeir.  — 
testamentaire,  heir  al  laui,  devisee.  —  uni- 
versel, sole  heir.  —  pur  et  simple,  un- 
coiiditional  heir.  —  présomptif,  heir  pre- 
sumplive,  heir  apparent  —  en  ligne 
droite,  en  ligne  collatérale,  heir  in  a 
direct  Une,  in  a  collatéral  Une.  11  est  — 
d'un  tel,  he  is  heir  lo  such  a  one.  V—  est 
généralement  reconnaissant  et  lihéral,  ihe 
heir  is  generally  gralefui  and  libéral. 
Nod.  —  bénéflciaire,  sous  bénélice  d'in- 
ventaire, one  Ihal  inherils  wilhoal  liabilily 
10  debls  beyond  amomit  of  assets.  Se 
porter  — ,  pour  —,  lo  claim  lo  be  heir. 
■1  (relativement  k  la  chose  dont  on  hérite) 
heir.  —  d'une  grande  fortune,  heir  to  a 
greal  fortune.  V—  présomptif  de  la 
couronne,  the  heir  apparent  lo  thecrown, 
Ihe  Iteir  presumplive  lo  thecrown.  3  flg. 
heir.  Il  voulait  avoir  un  —  de  son  nom, 
he  wanted  to  htwe  a  heir  lo  his  name.  — 
des  talents  de  son  père,  heir  to  his  falher's 
talents,    i  (enfant)  heir. 

HÉRITIÈRE,  ay-rc-lyayr,  sf.  heiress. 

HERMAPHRODITE,  ayr-maf-ro-dit,  sm. 
{Gr.)  t  hermaphrodite.  2  adj.  mf.  (des 
animaux,  of  animais)  Animal  —,  herma- 
plirodile  animal.  3  hot.  Fleurs  —s,  her- 
maphrodite flowers. 

HERMÈS,  ayr-mays,  sm.  (Cr.)  sculpi. 
Hermès,  Mercury's  head. 

HERMÉTIQUE,  ayr-may-tic,  adj.  mf. 
{Gr.)  )  alch.  hermetic,  hermelical.  2 
nrcli.  Colonne  ~,  Hermès. 

HERMÉTIQUEMENT,  ayr-niay-tik-inang, 
adv.  1  chem.  nat.  phil.  Iiermclically.  3 
{by  extension)  hermetkally.  Un  vase  — 
fermé,  a  vase  hermelically  closed.  Og. 
L»  vie  turque  —  fermée,  Ihe  Turkish  life 
so  strielly  concealed.  Th.  Gaut 

HERMINE,  ayr-meen,  sf.  1  zool.  cr- 
mme.    2  (fourrure)  ermine.    3  her.  er- 

HERMINÉ,  î.yr-mc-nay,  adj.  mf.  fem. 
— E,  her.  ermined. 

HERMINETTE,  ayr-me-aet,  if.  See 
^-:■.Ml^ETT^; 

HERMITAGE,   ayr-me-tazh,  sm.     See 

tllMlT»r,E. 

HERMII  E,  ayr-mit,  *»i.    See  ermite. 
■  HERNIAIRE,  liay-nyayr.iii/;.»)^  surg. 
h:rnial.    Bandage  — ,  truss. 

•  HERNIE,  hayr-nee.  sf.  surg.  (ta/, 
hcrnia)  1  hernia,  rupture.  —  abdominale, 
ieruia  veniralis.  2  vulg.  (abdominale) 
ieruia.  —  étranglée,  slranyulaled  hernia. 

•  HERNIER,  hayr-nyay,  sm.  uaul.  crow- 
i>ol  sliek. 

'  HERNIOLE,  hayr-nyol,  «/.  hot.  rup- 
Jurt-worl. 
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•nEltNUTES,hayi-nût,  m.  pi.  iloia- 
viitn  hrelhrcn. 

HÉRODIENS,   ay-ro-dyang,   sm.   pi. 
Berodians. 

HÉROl-  COMIQUE  ,  adj.  mf.  heroi-co- 
mie,  serio-comic.  Poème  —  -comique, 
heroi-comic  poem. 
HÉROÏDE,  ay-ro-id,  sf.heroic  epislles. 
HÉROÏNE,  ay-ro-een,  sf.  heroine. 
Ij'—  d'un  conte,  d'un  roman,  d'une  pièce, 
lie  théâtre,  etc.,  Ihe  heroine  of  a  taie,  of 
a  «01  el,  of  a  play,elc. 

HÉROÏQUE,  ay-ro-ik,  adj.  mf.  \  heroic, 
heroical.  Vertu  —,  heroic  virlue.  Un 
acie  — ,  an  heroic  action.  Barth.  Tant 
d'— s  facultés  ne  sont  pas  anéanties,  so 
tiuiny  heroic  facullies  are  nol  aimihilaled. 
J.-J.  Rouss.  Ma  sensation  ne  fut  pas  — 
â  son  aspect,  j'eus  peur,  /  fell  noihing 
heroic  abolit  me  al  Ihe  sight  of  him,  he 
frighiened  me.  Ph.  Chas.  2  (des  person- 
nes, of  persans)  heroic.  C'est  une  femme 
—,  she  is  an  heroic  œoman.  [by  analogy) 
Ame  —,  heroic  soiil.  3  Age  —,  siècles, 
temps  — s,  heroic  âges.  4  Poésie  —,  he- 
roic poetry.  Vers  —,  heroic  verse.  5 
med.  most  powerful,  efflcacious.  Remède 
—,  ef/icncious  remeihj.  lig.  11  fallait  de 
plus  —s  remèdes,  more  powerful  remédies 
were  necessitry.  S'«-B. 
HÉROÏQUEMENT,  ay-ro-ik-mâng,  adv. 

I  heroical ly. 

\  HÉROÏSME,  ay-ro-ism',  sm.  Iieroism 
Un  acte,  un  trait  A'—,  an  ad,  a  trait  of 
heroism.  Porter  la  vertu  jusqu'à  1'—,  to 
carry  virlue  to  heroism.  Dans  l'histoire 
comme  dans  la  vie,  il  y  a  des  —s  équi- 
voques, in  hislory  as  in  life,  there  are 

;  acis  of  doublful  heroism.  Ph.  Chas.  — 
de  générosité,  heroism  of  generosity. 

I  *  HÉRON,  bay-rong,  sm.  orn.  herou.  Un 
faucon  dressé  pour  le  —,  a  falcon  Irained 

;  for  flijing  the  héron.  Voler  le  —,  to  fiy 
Ihe  héron. 

■  IlÉRONNEAU,  hay-ro-no,  sm.  dimin. 
of  héron,  orn.  young  héron. 

'  HÉRO.NNIER,  hay-ro-nyay.  adj.   m. 
fem.  HÉRONKiÈRE,  hawk.  heron-Uke.  Fau- 

I  con  — ,  falcon  Irained  for  flying  Ihe  héron. 

\  Oiseau  — ,  a  heron-shaped  bird.  fig.  fam. 
Cuisse  héronnière  skiiiny  Ihigh. 

\  •  HÉROiNNlÈRE  ,  bay - ro  - nyayr ,  sf. 
heronrij. 

'  *  HÉROS,  hay-ro,sm.(Gr.)  antiq.  1  hero. 
Les  —  de  la  Fable,  Ihe  heroes  ofllie  Fable. 

I  2  (ceux  qui  se  distinguent  par  une  valeur 
extraordinaire,  etc.)  hero.     11  mourut  en 

]  —,  he  died  like  a  hero.  11  fit  de  Ions  ses 
soldats  autant  de  — ,  he  made  so  many  he- 

(  7'ûes  of  ail  his  soldiers.    Loin  de  nous  les 

;  —  sans  humanité,  away  wilh  heroes  with- 

,  oui  humanily.  Boss.  3  {in  a  wider  sensé) 
hero,  -model,  paUern.    Se  comporter  en 

I  — ,  lo  behave  like  a  hero.  En  —  généreux, 
H.  n'abusa  pas  de  son  triomphe,  like  a 
generous  hero,  B.  did  nol  abuse  his  triumph . 
Saiid.  H  Le  —  d'un  poënie,  d'un  roman, 
d'une  pièce  de  ihéSire,  etc.,  the  hero  of 
a  poem,  romance,  play,  elc.  lig.  Vous 
êtes  son  —,  you  are  his  hero,  his  type. 
HERPES,  ayrp,  sf.  pi.  —  marines, 
Ihint/s  Ihrown  on  the  coasl  by  Ihe  sea. 

HERPÈS,  ayr-pays,  sm.  (Gr.)  med. 
herpès,  telters. 
•  HERSAGE,  hayr-sazh,  sm.  harrowing. 
■HERSE,  hajrs,  sA-  \  harrow.  2  (d'un 
château,  etc.)  porlcullis,  herse.  3  (dans 
les  églises,  in  churches)  Irianguîar  candie- 
'slick. 

"  HERSE,  ppa.  o/'herser,  tem.  — e, 
ber.  wilh  a  herse. 

'HERSER,  hayr-say,  va.  to  harrow 
(un  champ,  a  fielil). 
'  HËRSEUR,  hayr-suhr,  sm.  harrower. 
HÉSITANT, ay-ze-tâng, ppr .  o/' hésiter. 
adj.  m.  fera.  — E,  hesilaling,  wavering. 
Sa  voix  enrouée  et  — e.  his  hoarse  and 
fallering  Voice.  Fén.  L'Europe  monar- 
chique —  e  et  divisée ,  monarehical 
Europe  hesilaling  and  divided.  Laniart. 
L'Assemblée  encore  — e  en  ressentit  le 
contre-coup,  Ihe  assembla  slill  hesilaling 
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fell  thé  counler-blow.  Lamarl.  Og.  La 
bataille  semblait  gagnée  ou  —  e,  devant  N., 
Ihc  baille  seemed  won  or  undecided  before 
N.  Laniart. 

HÉSITATION,  ay-ze-tah-syong,  sf. 
{Lai.)  t  hesiliilion,  fallering.  Réciter  sans 
— ,  sans  la  moindre  — ,  to  repeal  wilhotit 
hesilalion,  wilhoul  the  leasl  hésitation. 
Parler,  répondre  avec  — ,  to  speak,  I» 
answer,  wilh  hesilalion.  2  (doute)  hesi^ 
talion.  Mouvement  d'— ,  hesilaling  ges- 
lure. 

HÉSITER,  ay-ze-tay,  sm.  {Lot.  hœsilare) 
^  to  hesilale,  lo  pause,  lo  faller  (  dans 
ses  réponses  ,  in  one's  answers).  S'il 
hésitait  dans  ses  formules,  il  n'hésitait  pas 
dans  ses  actes,  if  he  hesitaled  in  his  ex- 
pressions, there  was  no  hésitation  in  his 
acIs.  Aug.  Th.  2  (être  incertain)  to  hesi- 
lale, to  waver.  Pendant  que  les  gardiens 
du  trésor  hésitaient,  whilst  the  guardians 
of  the  treasure  hesitaled.  Aug.  Th.  J'ai 
longtemps  hésité  à  te  faire  cette  confi- 
dence ,  /  long  hesitaled  whelher  1  should 
con/Jde  Ihis  lo  you.  J.-J.  Rouss.  Apres 
avoir  hésité  un  instant  sur  le  parti  que 
j'avais  i  prendre,  afier  a  moment's  hesila- 
lion as  to  Ihe  course  1  had  lo  pursue.  Chat. 
R.  iiésitail  maintenant  à  entrer,  R.  nom 
hesitaled  to  enter.  Chat.  Puisque  vous 
exposez  sans  —  et  de  gaieté  de  cœur  une 
vie  qui  ne  vous  appartient  pas,  since  y»u 
unhesilaîingly  and  wanlonly  expose  a  life 
thaï  is  nol  yours.  Sand.  Je  n'hésitais 
plus  que  sur  les  termes  de  la  capitulation, 
/  hesitaled  now  but  on  Ihe  terms  of  ca- 
pilulalion.  Nod.  Il  n'y  a  pas  à  —  là-des- 
sns,  there  is  no  room  for  hésitation,  {by 
extension)  11  n'est  pas  de  croyance  st 
Ddèle  qoi  ne  tremble  et  n'hésite  à  de  cer- 
tains moments,  there  is  no  belief,  howevcr 
firm,  which  does  nol,  al  certain  moments, 
waver  and  hesilale.  V.  Hug. 

HÉTÉROCLITE,  ay-tay-ro-klit,  adj. 
mf  {Gr.)  t  gram.  hétéroclite,  heleroclilic, 
heteroclitical ,  heleroclilous.  2  lig.  (bi- 
zarre) ridiculous,  whimsical,  odd,  fantastic. 
Mine  —,  odd  look.  Sa  tournure  —,  his 
ichimsieal  figure.  Ph.  Chas.  Son  latin 
était  dur,  bizarre,  —,  his  Lutin  was  hard, 
whimsical,  anomalous.  S"-B.  C'est  on 
homiiie  fort  —,  he  is  a  very  odd  man.  3 
(ig.  (qui  s'écarte  des  règles  ordinaires  de 
l'art)  anomalous,  irregular.  Un  bâtiment 
— ,  an  irregular  building. 

HÉTÉRODOXE,  ay-lay-ro-doks,  adj. 
mf.   {Gr.)  Iheol.  heterodoi. 

HÉTÉRODOXIE,  ay-lay-ro-dok-see,  tf. 
iheol.   helerodoiy. 

HÉTÉROGÈNE,  aj-tay-ro-zhayn ,  adj. 
mf.  {Gr.)  heterogeneous ,  heterogeneal , 
dissimilar.  Corps  compose  de  parties  —s, 
body  composed  of  heterogeneous  paris,  fig. 
Une  société  formée  d'éléments  —s,  a  So- 
ciety farmed  of  heterogeneous  éléments. 

HÉIÉROGÉNÉITÉ,  ay-tay-io-zhay- 
•ay-e-lay,  sf.  helerogeneou.iness. 

HÉTÉROSCIt:NS ,  ay-tay-ros- syang 
sm.  pi.  {Cr.)  geog.  heleroscians. 

HETMAN,  ajt-man,  sm.  {Rusa.)  —  des 
Cosaques,  hetman  of  the  Cossacks. 

■  HÊTRE,  baytr',  sm.  bot.  beech,  beeclt- 
trce.  Bois  de  —,  beech.  Bûche  de  — . 
log  of  beech. 

HEU,  ub,  inlerj.  1  alas  t  lackaday  ! 
anc.  (interrogation)  hey  I  Elle  est  fille 
d'Albert.  —  !  de  qui,  s'il  vous  plaliî  she 
is  Alberl's  daughier.  Hey  iwhose,  do  you 
say  ?  Mol.  3  anc.  (dans  un  sens  admlra- 
lif)  ah  !  —  voilà  ce  que  c'est  que  d'avoir 
étudié  !  ah  !  what  a  Ihing  il  is  to  havc 
sludiedl  Mol. 

HEU,  sm.  naut.  hoy. 

HEUR,  uhr,  sm.  obsol.  luck,  good  luck, 
good  fortune.  Ttiui  1'—  que  j'espère  est  de 
vous  obéir,  /  wish  for  no  higïier  fortune 
Ihan  thaï  of  obeying  you.  Corn.  Il  n'y  » 
qu'—  et  malheur  dans  ce  monde,  chance 
is  every  Ihing  Tant  d'—  cl  tant  de  gloire, 
so  mitch  happiness  and  glory.  Corn. 

HEURE,  uhr,  sf.  {Lai.  hora)  t  hour.. 
Une  —   et  demie,  a»  hour  and  s  half. 
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Une  demi*  — ,  half  an  hour.  Cn  qa»tt 
d— ,  a quarter  of  un  hour.  Un  iniervalle 
d'une  — ,  au  kour's  titne.  Deux  — s  en- 
lières,  deos  grosses  —s,  deux  bonnes  —s, 
deni  mortelles  —s,  two  good,  full,  morlal 
kturt.  Faire  tant  de  lieoes  par  —,  à 
l* — ,  io  go  erer  sa  many  leagues  an  hour. 
Il  loi  fat  enjoint  de  sortir  de  la  ville  dans 
tes  Tîngt-qoatre  — s.  he  nceived  or  tiers  (o 
UaK  lie  loicn  uilhin  Ihc  four-anil-luealy 
kourt.   Vous  prendrez  d'—  en  —,  de  deini- 

—  eu  demi ,  une  cuillerée  de  celle  po- 

flon,  yt»  tcill  take  eixry  hour,  every  haif- 
hour,  a  spccnjul  of  Ihis  potion.  Son  sup- 
plice fat  de  loDlcs  les  —s  pendant  deux 
ans,  kcr  torment  ua-s  hourly  for  two  years. 
LamarL  Si  tous  a^ez  nue  —  de  temps 
i  perdre,  venez  la  |jas^r  avec  nous,  ifyou 
hasi  an  hour  lo  Ihrow  au-ay,  corne  and 
pttt  U  uUh  us.  Vous  avei  encore  plus 
d'ooe  —  de  chemin,  vous  avez  encore  une 

—  de  chemin,  you  haie  anothtr  hour's 
vatk.  —  de  grâce,  quart  d' —  de  grâce, 
an  hour"»  grâce,  a  quarUr  of  an  hour's 
grâce.  N'avoir  pas  une  —  à  soi.  neter 
to  hûK  an  kour  lo  ene's  setf.  {by  ana- 
logyi  N'avoir  pas  nne  —  de  repos,  de 
relâche,  uot  lo  hâve  an  hour's  repose,  rest. 

I D  —  en  — ,  d' —  â  autre,  u'one  —  i  l'an- 
tre, from  one  hour,  minute,  moment  to 
anoiher.  Prendre  un  ouvrier,  on  homme 
de  peine,  on  fiacre,  un  cabriolet  a  1'—.  to 
take  a  workman,  a  porter,  a  huckney-coach^ 
a  etb,  iy  Ihe  hour.  Être  i  i'—,  to  ie 
employed  by  Ihe  heur.  Toutes  nos  —s  sont 
comptées,  ait  our  days  are  numbèred.  caih. 
Ului^.  Les  prières  de  quarante  —s,  [etlip- 
tic.)  Le»  quarante  —s,  theprayers  offorty 
kourt.    Bg.  Passer  un  mauvais  quart  d'— , 

10  pass  a  bad,  a  disagreeable  lime.  Avoir 
de  bons  et  de  mauvais  quaris  d' — ,  to  bi 
uneven-tempered.  poeiic.  La  tuile  des  —s, 
Ihe  flighl  of  Ihe  hours.  L'i^nde  en  coulant, 
avertit  qa'oo  se  hâte  et  que  1'—  nous 
quitte,  the  waler  gliding  on  wams  us  to 
iasten,  and  Ihal  lime  is  leating  us  be- 
hind.  V.  Hog.  proï.  fig.  Le  quart  d'—  de 
Rabelais,  seltling-time ,  Iryiag-time.  2 
(relativemect  aux  divers  moments  du  jour) 
hour,  lime,  o'clock.  Quelle  —  est-il  ! 
whtt  o'clock  is  U  ?  Dites-moi  1'—  qu'il 
est,  leU  oie  urhat  o'clock  it  is.  J'aime  à 
vous  entretenir  i  toute  —,  /  iike  to  con- 
terse  wilh  you  al  any  lime.  M"«  de  Sév. 

11  n'est  pas  loin  de  deux  —s,  Uisnot  far 
from  two  o'clock.  11  faut  vous  lever  tous 
les  jours  â  six  —s  do  matin,  you  musi  rise 
etery  morning  at  six  o'clock.  Etre  sujet 
i  r— ,  to  be  lied  to  lime.  À  deux  —s  de 
nuit,  al  two  o'clock  in  ihe  night.  À  deux 
—s  dn  joor,  at  two  o'clock  in  Ihe  after- 
wion.  law.  À  r — de  midi,  al  noon.  À  deux 
—s,  â  trois— s  de  relevée,  al  two,  atlhree 
o'clock  ta  the  afteruoon.  Attendu,  vu  l'- 
avancée, considering  Ihe  laleness  of  the 
hour.  À  cette  — ,  al  the  présent  moment. 
À  r—  qu'il  est,  i  r—  où  je  vous  parle, 
at  the  présent  moment,  at  présent.  Cela 
n'est  plus  la  mode  à  1'—  qu'il  est,  Ihat 
is  no  langer  Ihe  fashion.  —  indue,  iin- 
seasonable,  taie  hours;  ||  unreoionable 
tour.  l'.entrer  i  —  indue,  lo  relum  home 
tery  laie,  lo  keep  bad  hours.  Boone  —, 
righl  moment.  Voici  la  bonne  —  pour 
faire  telle  chose,  Ihis  is  Ihe  nglil  mo- 
ment lo  do  such  a  thing.  —  favorable, 
—  propice,  favourabie,  propilious  moment. 
Mauvaise  — ,  bad,  unlueky  moment.  Ar- 
river i  la  bonne  —,  lo  corne  al  the  righl 
moment,  jusl  in  lime,  ironie.  Vous  venez 
à  tue  belle  —,  à  belle  —,  il  est  belle  — 
l'Oor  Tenir  ;  la  belle  —  pour  arriver,  a 
fretly  konr  Ihis  is  lo  corne.  3  ;dounée  par 
«ne  horloge,  etc.)  o'clock,  dock.     11  est 

ne  —  quarante  minutes  â  ma  monire, 
i*  twenly  minutes  lo  two  o'clock  by  my 
r</ei.  L'—  vient  de  sonner,  the  elock 
iat  Jusl  struek.  L'horloge  a  sonné  une 
->,  tke  dock  hûs  siruck  one.  Avancer 
1'—,  retarder  l'— ,  lo  pu:  the  dock  on, 
ta  put  the  elock  back.  Meltre  une  montre 
*  r— .  la  tel  a  watch.    Prendre  1'-,  to 
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f  tel  one's  dock,  one's  watch  righl.  proT. 
I  fig-  Chercher  midi  â  quau'rze  — s,  to  look 
for  a  knol  in  a  bulrush.  4  (  signes  d'un 
cadran)  hour.  5  (moment  indiqué  pour 
nne  aiTaire,  etc.)  hour,  lime.  Preudre  une 
—,  lo  appoint  an  hour.  À  1'—  dite,  al 
Ihe  lime  appointcd.  6  (moment  où  l'on 
(ait  habiiuellemeot  quelque  chose)  lime, 
hour.  Il  est  —  de  dîner,  U  is  tune  lo  dine. 
Il  a  ses  —s  de  toilette  comme  nne  femme, 
he  has  his  hours  of  dressing  Iike  a  wo- 
rnan.  La  Brnj.  V—  de  la  messe,  church- 
lime.  Ani  —s  de  repas,  al  meal-limes. 
Il  vivait  dé  régime  et  mangeait  à  ses  —s, 
he  kepi  a  diel,  and  aie  only  al  slaled 
hours.  La  FonL  II  a  du  sijle,  de  la  verve 
à  ses  —,  he  has  both  style  and  spiril  al 
certain  moments.  Ph.  Chas,  (hy  analogy] 
11  voulait  obéir  â  son  —  et  non  à  1'—  de 
ses  ennemis,  he  wished  lo  bide  his  own 
lime,  nol  Ihal  of  his  enemies.  Lamart.  7 
(des  divers  moments  de  la  jooruée)  hour, 
lime,  moment,  miaule.  11  passe  des  —s, 
eniièies  â  rien  faire,  he  spends  whole 
hours  in  doing  nothing.  11  a  de  bonnes 
et  de  mauvaises  —s,  he  has  his  good  and 
bad  fils.  11  ne  peut  disiKiser  d'un  mo- 
ment, tontes  ses  —s  sont  prises,  he  caniiot 
dispose  ofa  moment,  ail  his  lime  is  laken 
up.  —s  de  loisir,  —s  perdues,  leisure 
hours.  Faire  quelque  chose  à  ses  — s 
dérobées,  lo  do  a  Ihing  al  one's  odd  mo- 
menls.  g  liiurg.  —s  canouicales,  cuno- 
nical  hours.  Les  peliies  —s,  lie  lesser 
hours.  Livre  d'— s,  absol.  —s,  primer, 
prayer-book.  pop.  Une  paire  d'— s,  a  pri- 
mer. 9  {in  a  wiier  sensé)  (moment, 
éfioque)  lime,  period,  moment.  Pour  lui  I  — 
du  rogret  de  surviire  était  venue,  he  had 
cerne  lo  regret  hacing  survitcd.  S"-B.  M. 
prolîta  de  celle  —  de  répit  ponr,  U.  pro- 
filed  l'y  Ihis  momenlary  respile  le.  Sand. 
L' —  fatale  approche,  Ihe  falal  moment  is 
approaching.  J'ai  vu  I' —  que,  at  one 
moment  I  was  afraid  lest.  bg.  C'est  un 
bomuie,  un  ami  de  toutes  les  — s,  he  is  a 
man,  a  frieud,  one  is  always  happy  to  set; 
whe  is  eter  ready  lo  oblige.  Dernière 
— ,  —  dernière  ,  —  suprême ,  lasl  mo- 
ments, dying  moments.  U  touchait  â  sa 
dernière  —,  his  lasl  hour  was  at  hand. 
Féo.  10  absol.  (le  temps,  le  momrnt  où 
quelque  chose  doit  arriver  à  quelqu'un) 
Urne,  hour,  lurn.  Vous  voulez  être  dé- 
puté, monsieur,  attendez  encore  un  peu, 
votre  —  n'est  pas  encore  venue,  you  wish 
lo  be  3  depuly,  sir,  wuit  a  litlle  longer, 
your  lime  is  nol  corne  yel.  H  [parlicul.) 
(  e  moment  de  la  mon)  /lour.  Il  est  ré- 
chappé d'une  grande  maladie,  sou  —  n'é- 
tait pas  encore  venue,  he  has  recovered 
from  a  serions  Ulness,  his  hour  had  nol 
yel  corne. 

OE  BOK.vE  HEDRE,  adr.  carly,  belimes, 
soon.  Se  lever  de  bonne  —,  lo  rise 
carly,  belimes.  Venez  de  bonne  —,  come  \ 
early.  U  est  encore  de  bonne  —,  il  is 
early  yel.  {by  anaiogy]  Venez  une  autre 
fois  de  meilleure  — ,  corne  eariur  an- 
oiher lime.  Il  est  de  trop  bonue  —  pour 
dlncr,  il  is  loo  early  lo  dine.  U  est  venu 
d'assez  bonne  — ,  he  came  ralher  early. 
Ces  arbres  Oeurissent  de  bonne  —,  Ihose 
Irees  biossom  early.  U  y  a  des  naturels 
violents  dont  la  férocité  se  développe  de 
boune  —,  Ihere  are  tiolent  dispositions 
Ihe  ferocily  of  viltich  is  early  developed. 
J.-J.Rouss. 

i  Li  BOSSE  HEDBE,  adt.  loc.  <  well 
and  good,  thal's  right.  Vous  le  voulez  ; 
à  la  bonue  — ,  je  ne  m'y  oppose  pas, 
you  are  decided  :  well,  as  you  please, 
I  tiare  no  objection.  2  (  marquant  l'indif- 
férence) «0  be  it,  as  you  please.  3 
naut.  A  la  bonne  —,  tery  well. 

toi:t  k  L'aei'RE,  adt.  loc.  by  and  by, 
presenlly,  jusl  now.  Je  suis  à  vous 
tout  â  r— ,  /  shalt  be  at  your  disposai 
presenlly.  Vous  disiez  tout  à  i  —  que, 
you  were  saying  jusl  now  Ihat. 

SER  L'BECRE,  adt.  loc.  immediotely, 
direclly,  forihwilh.    Allez -j  sur  1'-,  go 
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Ihither  immédiate! y.  obsol.  Tout  sor  l'- . 
immedialely. 

pocR  l'heure,  adv.  loc.  for  Ihe  présent 
moment,  for  Ihe  présent,  al  présent.  Je 
D'en  ai  point  pour  1'—,  /  h^ite  none  for 
Ihe  présent  moment. 

UELREUSE.MëNT,  uh-ruhz-mâug,  adt. 
ihappily,  fortunalely,  luckily,  successfully. 
Eire  né  —,  to  be  born  forlunale.  Dans 
I  homme  —  né,  le  sentiment  précède  la 
réflexion,  in  a  man  bem  with  a  happy 
nalural  disposition  sentiment  précèdes  re- 
fleaion.  Kod.  Vivre  —,  lo  Une  happily. 
Jouer  —,  to  be  a  lucky  player.  2  (par 
bonheur)  luckily,  forlunalely.  J'étais  in- 
quiet de  son  retjrd,  —  il  arriva,  /  was 
uneasy  al  his  being  so  laie,  fortunalely, 
he  arr'ued.  —  le  cbagrin  augmenia  mon 
mal,  ce  qui  l'occupa,  fortunalely  grief 
increased  my  affliction ,  whieh  diverted  U. 
S'^B.  —  pour  lui,  je  ne  l'ai  pas  ren- 
contré, fortunalely  for  him,  1  did  net 
meet  wilh  him.  —  vous  voilà  !  luckily, 
hère  you  are!  3  (favorablement)  hap- 
pily, favourabty.  U  n'est  point  d'Étal 
aussi  —  siiué  pour,  Ihere  is  no  slale  so 
happily  silualed  for.  P.ayii.  *  (des  choses 
de  l'esprit,  oflhings  of  the  mind)  happily, 
felicilousiy.  Cela  est  —  exprimé,  Ihal 
is  a  felicilous  expression,  happily  ex- 
!  pressed. 

HEUREUX,  nh-ruh,  adj.  m.  fera. 
]  BECREOSE.  {from  heur)  1  happy.  J'étais  le 
plus  —  des  hommes  et  des  naturalistes,  / 
uas  the  happiest  of  mea  and  naluralisU. 
,  .Kb.  Les  morts  sont  donc  —  î  ce  n'est  pas 
mon  avis,  the  dead  Ihen  are  happy?  thaï 
I  is  nol  my  opinion.  La  Font.  11  rend  sa 
I  femme  trés-benreuse,  he  makes  Us  wiit, 
I  cery  happy.  —  comme  aa  sol,  as  happy  at 
a  foûl.  S^c-B.  Vous  me  rendez  —  quand 
vous  m'écrivez,  you  make  me  happy 
when  you  write  to  me.  Volt.  Il  n'est 
I  —  qu'auprès  de  vous,  he  it  happy  only 
I  when  wilh  you.  B.,  si  —  d'avoir  une 
,  composition  à  écrire,  B.,  so  happy  to 
hâve  a  composition  lo  wrile.  Ph.  Chas. 
J'étais  —  de  vivre,  je  ne  voyais  partout 
que  des  amis,  life  for  me  was  happiness, 
'  I  saw  none  but  friends  around  me.  Ab. 
j  —  l'homme  des  champs ,  s'il  connaissait 
son  bonheur,  happy  Ihe  counlry  man,  if 
he  did  but  know  his  happiness.  G.  Sand. 
Trop  —,  si  je  pouvais  lui  plaire,  too 
happy,  could  1  please  him.  On  est  —  de 
penser  que,  one  is  happy  in  the  Ihought 
Ihat.  L'empire  chinois,  bien  plus  — 
que  riude,  etc.,  the  Chinese  empire  more 
happy  than  India,  etc.  Volt,  (parlicul.) 
H  ne  touche  que  78  francs  par  mois,  et 
ses  parents  ne  sont  pas  —,  he  only  re- 
ceives  78  francs  a  moiilh,  and  his  parents 
are  nol  in  good  circumstunces.  Ab.  Être 
—  comme  un  roi,  to  be  as  happy  as  a 
king.  prov.  Est  —  qui  croit  l'être,  he  i» 
happy  who  Ihinks  himself  lo  be  so.  2  (de 
la  couditiou,  de  l'élat.  etc.)  happy,  forlit- 
nate,  prospérons.  U  jouit  d'un  sort  très- 
—,  he  is  in  very  good  circumslances.  Ce 
temps,  cet  —  temps  oii,  thaï  lime,  Ihat 
happy  lime  when.  BoiL  Je  vous  souhaite 
des  journées  remplies  et  heureuses,  / 
wish  you  long  and  happy  days.  Volt. 
Mener  une  vie  heureuse,  to  lead  a  happy 
life.  Une  heureuse  vieillesse,  a  happy 
old  âge.  3  (favorisé  de  la  fortune)  happy, 
lucky,  succesiful.  U  est  né  — ,  he  was 
born  lucky.  Être  —  dans  son  commerce, 
lo  be  forlunale  in  Irade.  Être  —  au  jeu, 
to  be  lucky  at  gaming.  Il  est  —  en  tout, 
he  is  lucky  m  every  thing.  {by  eilensioa) 
Le  crime  —  lut  jnsie  et  cessa  d'être  crime, 
successful  crime  was  just  and  ceased  te 
be  a  crime.  Boil.  i  (qui  rend  fortuné, 
favorable,  avanlageui)  haiipy,  faiourable, 
biissful,  lucky.  —  sort,  happy  loi.  Le 
Japou  ne  fut  pas  plus  —  â  cet  bomme 
que ,  A£  had  no  bélier  luck  in  Japon  than. 
La  Font.  Ô  joor,  trois  fois  — !  oh!  Ihrice 
happy  day  !  Rac.  Séjour  — ,  happy  abode, 
biissful  abode.  Coup  —,  lucky  siroke, 
Ihrow.  Calait  uue  occasion  heureuse  man- 
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aoêc,  it  was  a  favouraile  ofportmiHij  lost. 
Volt.  C'est  —,  c'est  fort  —  pour  lui,  il  is 
luclty,  very  lucliy  for  him.  C'est  une 
heureuse  rencontre,  i7  is  a  lucKy  meeting. 
Clioix  —,  linpiiy  choice.  ironie.  C'est  irès- 
—,  c'est  fon  —,  U  is  very  ludy  mdeed. 
flg.  Avoir  la  main  lieureuse,  to  hâve  a 
lucky  hand  ;  ||  to  le  lucUy.  J'ai  la  main 
heureuse  et  je  m'engage  à  l'apporter  les 
oreilles  du  major,  l  hâve  a  luckyhand, 
and  1  mdertake  to  hring  you  the  major's 
ears.  Sand.  flg.  Avoir  la  main  heureuse, 
10  be  in  luck.  5  ( qui  réussit)  hapfy,  pros- 
pérons, succes\ful,  safe.  La  traversée,  la 
navigation  fut  très-heureuse,  llie  passage, 
the  voyage  was  very  prosperom.  Heureuse 
tentative,  successful  altempl.  —  retour, 
safe  relurn.  Notre  trajet  fut  —,  uie  had  a 
prospérons  voyage.  Barth.  6  (de  quelque 
chose  de  fâcheux  qui  n'a  pas  eu  de  mauvaise 
suite)  lucky.  Un  coup  —,  a  lacky  blow. 
C'est  une  chute  heureuse,  it  is  a  lucky  fait. 
J'ai  une  véritable  joie  que  cette  petite  aven- 
ture ait  pris  un  tour  si  —,  /  am  truly  de- 
ligtited  lliat  Ihis  Utile  advenlure  has  tiirned 
ont  so  happily.  il"'  de  Sév.  7  (qui  an- 
nonce de  la  prospéiité)  happy,  aiispicious, 
favonrable,  prepossessing.  Va  —  présage, 
a  happy  omen.  Les  apparences  les  plus 
heureuses  couvraient  les  plus  grandes  ca- 
lamités, the  most  favourable  uppearances 
eoncealed  Ihe  greatesl  calamilics.  Volt. 
Avoir  la  physionomie  heureuse,  lo  hâve 
a  prepossessing  countenance.  8  (in  a 
wiaer  sensé)  (excellent)  liappy.  Son  — 
naturel  ne  laissa  presque  rien  à  l'éduca- 
tion, his  happy  disposition  left  scarcely 
anylhiug  for  éducation  lo  do.  Féu.  Un 
enfant  né  avec  d'heureuses  dispositions, 
a  promlsing  chitd.  Jouir  d'une  heureuse 
santé,  lo  enjoy  good  heallh.  11  a  la  mé- 
moire heureuse,  he  has  a  happy  meniory. 
D'heureuse  mémoire,  of  blessed  memory. 

9  (bien  imaginé)  happy,  félicitons.  Celle 
idée  est  heureuse  et  sase,  thaï  idea  is  a 
happy  and  mise  one.  Volt.  Cette  page 
heureuse  par  laquelle  il  prend  sa  place 
entre  V.  et  A.  Ch.,  thaï  finely  wrillen 
page  which  assigns  him  a  place  belween 
V.  and  A.  Ch.  S'«-B.  Un  —  choix  de 
mots,  a  happy  choice  of  words.  Il  a  fait 
beaucoup  de  vers  — ,  he  has  wriltcn  matiy 
fine  tines.  Voll.  iO(des  personnes,  of 
persans)  happy.  Les  femmes  sont  heu- 
reuses dans  le  choix  des  termes,  women 
are  happy  in  the  choice  of  Iheir  teims. 
La  Bruy.  Il  {subslanliv.)  happy.  Faire 
des  —,  to  sprcad  luipiiincss  aronnd  one. 
Ce  commerce  clandesiin  se  faisait  il  la 
porte  du  riche  et  de  1'—.  this  clandestine 
commerce  was  carried  on  at  the  doors 
of  the  rich  and  happy.  Chat.  Les  —  du 
jour,  the  favourites  of  Ihe  doy.  Les  — 
du  siècle,  the  grcal  ones  of  the  earlh. 
On  le  citait  comme  un  des  —  de  la  lerre, 
he  was  ciled  as  one  of  Ihe  happy  ones  of 
Ihis  woild.  Saint. 

'  HIÎURT,  huhr,  sm.  1  shock,  collision, 
knock.  Un  —  survient,  adieu  le  char, 
there  cornes  a  shock,  farewclt  Ihe  chariot. 
La  Font.  Malgré  quelques  —s  et  quel- 
<iues  mauvais  pas,  in  spile  of  a  lillle 
bumping  and  jolting.  La  Font.  Les  — s, 
les  chocs  lui  (à  l'oiseau)  sont  sauvés,  he 
is  prolected  ugainsl  collisions.  Mich.  2 
(la  marque  que  le  coup  a  laissée)  mark  of 
a  blow,  brut\e. 

*  HEUUTÉ,  p;)a.  o/'atuRTER,  fem.  — e, 
i  Z.  et  ses  Hongrois  —s  de  front  par 
B.,  Z.  and  his  Hungarians  atlacked  in 
front  by  B.  Saint,  fig.  Gardez  qu'une 
voyelle...  ne  soit  d'une  voyelle  en  son  che- 
min — e,  lake  care  lest  one  vowel  slrike 
agaiust  anolltcr  in  ils  way.  Boii.  2 
painl.  sculpt.  Dessin  —,  harsh  design. 
Contours  —s,  harsh  contours.  3  (  by  ana- 
logy)  (du  slyle,  of  slyle)  liarsh. 

'  HEURTEH ,  huhr-tay,  va.  4  to  slrike, 

10  knock,  to  hit  againsl,  lo  run  against. 
TantAt  nous  sommes  prêts  de  —  des  sau- 
vages endormis,  somclimes  we  almost 
Humble  tver  tleeping  savages.  Chat,     k 
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chaque  instant  mon  pied  heurtait  un 
fragment  de  mâchoire,  al  every  moment, 
my  foot  struck  against  the  fragments  of 
a  jaw.  Tli.  Gaut.  Ce  vaisseau  a  heurté 
l'autre,  this  vessel  fell  foui  of  Ihe  other. 

2  flg.  (oITenser)  to  offend.  to  huri,  lo 
shock,  lo  nm  coitnter  to.  On  ne  peut  agir 
ainsi  sans  —  beaucoup  de  gejis,  one  can- 
nai ad  thus  without  offending  many  people. 
Je  ne  voudrais  point  —  vos  idées,  / 
should  not  like  to  shock  your  ideas  Ab. 
Il  n'osait  —  de  front  mon  sentiment,  he 
dursl  not  run  counler  to  my  senlimenl. 
J.-J,  Rouss.  Cela  heurte  la  raison,  thaï 
shocks  reason.  Ces  rapports  heurteraient 
nécessairement  les  passions,  thèse  reports 
wovld  necessarily  irrilale  Ihe  passions. 
Lamart.  —  les  préjugés ,  to  run  countir 
to  préjudices.  Il  s'aperçoit  trop  lard  qu'il 
a  heurté  la  grande  idole  populaire,  he 
recognizes  too  Iule  thaï  lie  has  offended  the 
popular  idol.  S''-B. 

SE  BEURTER,  vpr.  \  (sc  cogucr  conlrc) 

10  run  againsl,  to  slrike,  to  knock,  to  hit 
against ,  to  clash.  Quoïqpo  le  chemin 
suit  fort  obscur,  il  ne  l'est  pas  au  point 
de  se  — ,  Ihough  the  road  is  dark  ,  it 
is  not  enough  lo  knock  one's  self.  De 
Bross.  Se  —  la  téic  coiilre  un  mur,  lo 
knock  one's  head  against  a  wall.  lig-  Elle 
aurait  trouvé  un  autre  ordre  d'idées  sans 
aller  se  —  contre  recueil  oii  elle  a  péri, 
she  would  bave  fomd  anolher  orrier  of 
ideas  without  dashing  against  tlie  rock 
on  which  she  perished.  S'<-B.  fig.  Le 
héros  de  roman  s'était  heurté  contre  la 
réalité  et  s'y  était  brisé,  the  hero  of  ro- 
mance had  corne  into  collision  wilh  the 
realily,  and  was  dashed  lo  pièces.  S"-B. 

11  s'arrêta  tout  à  coup  comme  s'il  se  fût 
heurté  contre  un  mur,  he  stopped  ail  al 
once  as  if  he  had  struck  against  a  wall. 
Balz.  2  recipr.  lo  corne  inlo  collision,  to 
run  against ,  to  jostie  each  other,  lo  clash 
together.  Les  troupes  se  heurtaient  et  se 
brisaient  avec  confusion ,  etc.,  the  Iroops 
were  running  againsl  each  other  and  fight- 
ing  in  lumull,  etc.  Barih.  Des  vagues  qui 
se  heurtent,  waivs  dashing  againsl  each 
other.  Les  idiomes  rustiques  reitrirent  le 
dessus  et  se  heurtèrent  avec  les  idiomes 
des  vainqueurs,  the  counlry  idioms  came 
up  again  and  clashed  wiHi  tite  idioms  of 
the  coaquerors.  S'e-B. 

HEURTER,  vn.  \  lo  Slrike,  to  knock,  lo 
hil  against.  —  de  la  tète  conirc  la  mu- 
raille, lo  knock  one's  head  against  Ihe 
wall.  Un  d'eux  heurtait  du  pommeau  de 
son  sabre  â  la  porte  d'une  hOiellerie, 
one  of  Ihem  knocked  wilh  Ihe  pummet  of 
liis  sabre  against  Ihe  gâte  of  an  inn.  Th. 
Gaut.  2  ahsol.  (frapper  à  la  poile)  lo 
knock,  lo  rap.  I.  heurte,  se  iiomuie, 
lenipête  et  crie,  /.  knocks  al  the  Joor, 
déclines  his  name,  swears  and  slorms. 
Montesq.  On  avait  beau  —  et  m'ôler  son 
chapeau,  la  porte  était  close,  it  unis  in 
vain  for  people  lo  knock  and  lo  bow  lo 
me,  the  door  remained  closed.  Rac.  (jg. 
—  à  toutes  les  portes,  lo  try  every 
means,  lo  leave  no  slone  unturncd, 

■HEURTOUi,  huhr-twâr,  sm.  obsol. 
knocker. 

HEX.SiÈDRE,  ayg-îah-aydr",  adj.  mf. 
[Gr.)  geora.  ^  liexaliedral.  2  sm.  Iiexa- 
liedron. 

HEXAGONE,  ayg-zah-gon,  adJ.  mf. 
(Gr.)  i  gcom.  hexagonal.  2  sm.  hexagon. 

3  SI»,  fort,  hexagon. 
HEXASIÈTltE,  ayg-iah-maytr',  adj.  mf. 

{Gr.)  1  Gr.  Lat.  versif.  hexameler.  2  sm. 
nexameler. 

HEXANDRIE,  ayg-zâng-dree,  sf.  (Gr.) 
bol.  hexandria. 

HI,  Hl.  he-liee,  inlerj.  lia!  ha! 

HIATUS,  e-yah-t(is,  sm.  (Lat.)  hiatus. 

•HIBOU,  he-buo,  s»i.  orn.  owl.  lig. 
C'est  un  —,  un  vrai  —,  he  is  a  moper,  an 
old  moper. 

•  HIC,  hik,  sm.  (lai.)  riib.  Voilà  le  — . 
Iliere's  Ihe  rii4.  Le  —  de  l'aventure  fut 
que  nus  chevaux   refusèrent  absolument 
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de  nous  mener  plus  loin,  Ihe  worst  of 
Ihe  advenlure  was  thaï  our  horses  re- 
fused  positively  lo  take  us  any  furlher. 
De  Bross. 

HIDALGO,  e-dal-go,  sm.  (Sp.)  hidalgo. 

'  HIDEUSEMENT,  he-dnhz-mâng.  adv. 
hidtously,  frighlfully,  horribly,  iread- 
fully,  shockingly. 

"  HIDEUX,  he-dnh,  adJ.  m.  fem.  ni- 
DEUSE.  hideous,  frightful,  horrible,  dread- 
fut,  shocking.  Un  monstre  — .  a  frightful 
monster.  Cela  était  —  à  voir,  il  was  a 
hideous  sight.  (morally)  L'égoîsme  fait 
des  hommes  sans  éducation  cl  sans  bon 
naturel  les  êtres  les  plus  —  dans  l'ordre 
social ,  selfishness  niakes  men  without 
either  éducation  or  kindtiness  the  most 
hideous  beings  in  Society.  Nod. 

■  HIE ,  hee ,  sf.  i  (  pour  enfoncer  le 
pavé)  beetle,  paving-beelle ,  ranimer.  2 
(puur  enfoncer  les  pilotis  en  terre)  ram. 

HIÈULE,  yaybl',  sf.  bot.  danewori, 
dwarf-elder,  wall-worl. 

HIER,  e-yayr,  adv.  [Lat.  heri)  t  yester- 
day.  Il  n'est  parti  que  d'— ,  he  only 
sel  ont  yeslerday.    —  malin,  au  malin, 

yesterday  morning.    Avant ,   the  day 

before  yesterday.  D'—  en  huit ,  en 
quinze,  etc.,  yeslerday  week,  fortnighl. 
2  flg.  (d'une  époque  indéierminée)  yesler- 
day. Pour  moi,  vos  succès  sont  d'— , 
(/  seems  to  me  il  was  only  yeslerday 
you  were  so  handsome.  Baiz.  Il  n'est 
que  d'—  dans  celle  place,  he  was  but 
lalely  appoinled  to  thaï  situation. 

*  HIÉRARCHIE,  kyay-rar-shee,  sf.  [Gr.) 
I  hicrarchy.  La  —  céleste,  Ihe  heavenly 
hicrarchy.  La  —  des  anges,  the  hierarchy 
of  nngels.  2  (dans  l'élat  ecclésiastique) 
hierarchy.  3  (by  extension)  (de  loute 
sorte  de  pouvoirs,  de  rangs,  etc.)  hierarchy. 

*  HIÉRARCHIQUE,  hyay-rar-shik,  adj 
mf.  hierarchical,  hiérarchie. 

•HIÉRARCHIQUEMENT,  hyay-rar- 
sliili-mâng,  adv.  hierarchically. 

HIÉRATIQUE,  yay-rat-ik,  aij.  mf. 
(Gr.)  hiiralic. 

HIÉROGLYPHE,  yay-ro-glif,  sm.  (Gr.) 
hieroglyph.  hierogliiphic. 

H1É1V015LYPHIQUE  ,  yay-ro-gle-flk, 
adj.  mf.  hierai/lyphic,  hieroglyphical. 

HIÉUONIQUE,  yay-ro-nik,  adj.  mf. 
Ifir.)  anliq.  i  kieronic.  2  (subslantiv.) 
fùcronie. 

HIÉROPHANTE,  jaj-ro-fângt,  sm. 
[Gr.)  anliq.  hierophant. 

HILAIllE,  e-layr,  sm.  Hitary. 

HILARANT,  e-lah-râng,  adj.  m.  fem. 
— E,  neol.  exhilaraling,  laughing. 

HILARITÉ,  e-lar-e-lay,  sf.  (Lat.  hi- 
larilas)  1  hilarily,  cheerfutness.  '2  (gaieté 
subite)  laugh,  laughler.  Ce  qui  causait 
son  —,  je  ne  l'ai  jamais  su,  whal  pro- 
voked  her  mirlh,  1  never  learned.  Ab. 
—  bruyante,  loud  laughler. 

'BILE,  heel,  sm.  [Lat.  hiluin)  bot. 
hi:um  (d'une  fève,  d'un  haricot,  of  a  bean, 
a  haricot). 

IIII'PIATRIQUE,  ip-pyat-rik,  tf.  (Gr.) 
did.  velcrinary  nieilkcine. 

HIPPOCENTAURE,  ip-po-sSng-tor, 
sm.  (Gr.)  Iiippacenlaur. 

HIPPOCRAS,  sm.  See  hvpocras. 

HIPPOCKÈNE  ,  e-po-krayn ,  sf.  (Gr.) 
Hippocreiie.  fig.  11  a  bu  des  eaux  de 
1'—,  hc  has  driink  of  the  walers  of  Wp- 
pocrene  ;  he  has  a  talent  for  poelry. 

HIPPODROME,  e-po-drôm,  sm.  (Gr.) 
hippodrome,  horse-course. 

HIPPOGRIFFE,  e-po-grif,  sm.  (Gr.) 
hippogriff.  Cet  —  de  fer  et  d'acier  qu'on 
appelle  une  locomotive,  Ihat  hyppagnf  of 
iron  and  sleel  yclepl  a  locomotive.  Th. 
Gaut. 

HIPPOLITHE,  e-po-lit,  sf.  (Gr.)  veu 
hippolilh. 

HIPPOLVTE,  e-po-lit,  sm.  Hippolytus. 

HIPPOMANE,  ip-po-man,  sm.  (Gr.) 
hippomane. 

HIPPOPOTAME,  e-po-po-tam,  sm.  (Gr.) 
zool.  hippopolamus. 

HIRONDELLE,  e-rong-dayl,  tf.  {Lai. 
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kiroDilo)  I  orn.  luallow.  —  de  mer,  »ea- 
twallow.  prov.  fig.  l'ne  —  ne  fail  pas 
le  priiilt>ni|i$.  «ne  suallou!  dues  nol  maie 
a  summtr.  2  min.  Pierre  d' — ,  swatlow- 
ilane. 

HISPIDE,  iss-pid,  ttâj.  mf.  (Lai.  hls- 
jiidns)  lioi.  Tige  —,  hispii  attm. 

"HlSSfi,  fpa.  of  BiiSER,  feni.  — E,  M. 
acqDilié  fut  —  dans  les  bras  de  quatre 
boniiues,  U.  acquilled  was  luiislci  up 
into  the  arms  of  four  men.  Lamart. 
Tiens-loi  pour  arerli  que  lu  seras  — 
denain  1  l'arbre  le  plos  élevé,  be  sure 
Ihal  ,ù-morrom  Ihou  shall  dangk  front 
tJu  hishfst  tree.  Nod. 

*  HISSER,  he-say,  m.  lo  hoisi,  to  hoist 
up,  to  hatil  ovl,  up,  to  raise.  naot.  — 
aiie  voile,  lo  koùl  a  sail.    naul.  —  son 

Jiavjllou,  lo  run  tip  one's  flag.  Pour  le 
aire  —  beau  et  bien  à  l'angle  de  la  place, 
io  haag  htm  iit  doicnright  earnest  at  the 
angle  of  the  place.  Nod.  (  iy  extension } 
Il  prenait  une  syllabe  au  fond  de  sa  poi- 
uiiie,  la  iiissail  péniblemeril  sur  sa  laugue. 
Me  look  a  syllaile  front  Ihe  liollom  of  his 
chesl,  and  painfully  hoisted  il  up  lo  his 
tmgue.  Méry. 

SE  BISSER,  rpr.  lo  hoist  one's  self,  lo 
raise  one's  self.  Le  roi  aidé  de  D.  se 
hissa  péniblement  sur  sa  scl:e,  the  king 
aidtd  by  D.  hoisled  himself  painfully 
inlo  his  saddts.  Ab.  En  me  hissant 
sur  ses  épaules,  je  le  njeurtris  oulra- 
geosemenl,  in  gelting  up  upon  his  shoul- 
ders  l  bruised  lliem  dreadfully.  Ab.  flg. 
Chaqne  masure  a  l'air  pour  se  —  au 
haut  de  la  montagne,  de  mettre  le  pied 
sur  la  léle  de  celle  qui  la  précède,  each 
hôtel  seemed  as  if  il  would  raise  ilself 
to  Ihe  top  of  the  mounlain  by  placing 
Us  fool  on  the  one  preceding  U.  Th 
Gant. 

HISTOIRE,  ees-twâr,  sf.  (Lot.  liis- 
totia)  i  history.  L'—  littéraire  d'one 
içoque,  the  lilerary  history  of  an  epoch. 
Racouier  1'—  d'un  personnage  célèbre, 
fe  relaie  the  history  of  a  celebraled  pei- 
ton.  À  tontes  les  éponnes  de  notre  — , 
«<  every  period  of  our  hislory.  2  (récit) 
history,  siory,  laie,  idle  slory.  Il  me 
tonla  1'—  de  sa  vie,  toute  son  —,  he  gave 
nf  the  history  of  his  life,  his  whole 
litlory.  Je  veux  vous  conier  une  petite 
—,  /  mill  tell  yoii  a  Utile  slory.  L'ne 
(laisaule  —,  a  merry  taie.  C'est  one  —, 
M  sont  des  —s,  U  is  a  slory,  those  are 
alories.  —  que  tout  cela,  Ihal  is  ail 
nonsênse.  Le  plas  beau  de  1'—,  the  besl 
tf  Ihe  slory.  Og.  C'est  mon  —  que  vous 
contez-Ià,  voilà  mon  —,  j/ou  are  relaling 
my  lery  hislory.  {by  analogy)  Cet  homme 
1  fini  misérablement,  c'est  1'—  de  lous  les 
..ouears,  thaï  man  made  a  wretched  end 
if  il;  il  is  Ihe  slory  of  ail  gamblers. 
»oili  bien  une  autre  —,  thal's  cuite  an- 
Mher  slory.  Voilà  bien  des  —s,  whal  a  fuss. 
3  absol.  (les  ouvrages,  les  faits)  history. 
PMesseur  d'— ,  professer  of  hinory.  La 
philosophie  de  1'— ,  the  philosophy  of 
hislory.  La  muse  de  1'—,  Clio.  A  ce  que 
dit  r— ,  as  Ihe  slory  goes,  from  his- 
torical  accounis,  atcording  to  hislory.  i 
Tableau  d'— ,  htslortcal  painling.  5  (par 
opposition  à  la  Fable)  hislory.  6  (des 
choses  naturelles)  —  naturelle,  nalurat 
history. 

HISTORIÉ,  ppa.  o/'aiSTOBiEB,  fera.— e, 
tioried,  emlellished,  adoraed.  Bible  — e, 
bible  embellished  wilh  engravings.  Les 
marbres  —s  des  versets  du  Coran,  mar- 
ble  lablels  ornamenled  wilh  verses  from 
the  Koran.  Th.  Gaul. 

HISTORIEN,  ees-to-ryang,  sm.  4  his- 
tarian.  2  (celui  qui  se  borne  à  raconter 
les  faits]  liistorian. 

HISTORIER,  ees-to-ryay,  ta.  lo  adorn, 
lo  embellish. 

HISTORIETTE,  ees-U^rjet,  sf.  di- 
min.  of  iiisTOiRE,  slory,  taie. 

HISTOmOGRAPIIE ,    ces-to-ryo-graf, 
sm.  hisioi  iograpker . 
ItlSTOlugUE,  ees-to-rik,  adj.  mf.  l 
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'  hislorical.  Dictionnaire  —,  historieal 
diclionary.  Nom  —,  hislorical  name. 
Cela  est  —,  thaï  is  hislorical,  U  is  a 
facl.  Les  temps  —s,  hislorical  limes, 
Ihe  hislorical  âges.  2  sm.  (narration) 
hislory.  Quoique  je  me  sois  borné  an 
seul  —,  ihough  I  confinei  myself  to  a 
mère  narralion.  D£  Bross. 

HISTORIQUEMENT,  ees-to-rik-mâng, 
adv.  I  hislorically.  2  (par  opposition  à 
fabuleusement)  hislorically. 

HISTRION,  ees-tryong,  sm.  I  anliq, 
histrion.  2  [disparagingly)  player,  tlage- 
player. 

HIVER,  e-vayr,  sm.  t  minier.  Dans 
la  rigueur  de  l'hiver,  in  Ihe  cold  of 
winler.  Les  longues  soirées  d'— ,  Ihe 
long  winler  eeenings.  Fruits  d'— ,  teinter 
fittits.  Semestre  d' — ,  tvinler  season. 
«ar.  Quartier  d'— ,  winler  quarler;  \\ 
(le  lieu)  winter-quarlers.  poeiic.  flg. 
L'—  de  l'âge,  l'-  de  nos  ans,  Ihe  winler 
of  âge,  old  âge.  2  (relativement  an  froiJ) 
winler.  V—  se  fait  sentir,  the  winler 
makes  itself  fell.  L'—  est  Urdif,  Ihe  winler 
is  laie.  prov.  flg.  Mi-Mai,  queue  d'— ,  in 
mid-Uay,  Ihe  tait  of  winler.  3  poetic. 
winler.  Il  comptait  déjà  soixante  —s, 
he  aiready  reckoned  siily  winters. 

HIVER.VAGE,  e-vayr-naih,  sm.  t  naat. 
wtnter-scason.  2  (|iorl)  uiuler-harbmr. 
Un  bon  —,  a  good  winler-harbour.  3 
agri.  winter-fallowing. 

HIVERNAL,  e-vayr-nal,  adi.  m.  fem. 
— E,  {liiile  usei)  wintry. 

HIVERNER,  he-vayr-nay,  vn.  1  (des 
Ironpes,  etc.,  of  troops,  etc.)  to  winler. 
2  [transiliiely)  agri.  —  les  terres,  to 
wmler,  to  fallow   lands. 

s'nivER.SER,  rpr.  to  inure  one'»  self  lo 
cold. 

'HO,  ho,  inlerj.  \  ho!  hel  — !  venez  nn 
peu  ici,  hol  corne  ihis  way.  2  (marque 
l'étonncment,  l'indignation)  ohl  —  !  que 
me  dites-vous  là!  okl  you  don'l  say  so! 
'  HOBEREAU,  hob-ro,  sm.  1  hobby.  2 
fig.  [dispuragingly)  country-squire,  coutt- 
\  try  gentleman. 

'HOC,  hok,  sm.  (sorte  de  jen)  hoc. 
Jouer  au  —,  to  pluy  at  hoc.  Être  — 
lo  be  laken.  fam.  Cela  lui  est  —,  he  is 
sure  of  Ihal.  Que  n'esiu  mouton ,  ear 
tu  me  serais  —,  why  arc  you  nol  a  sheep, 
you  should  be  mine.  La  Font. 

HOC  (iD\  adt/.  toc.  {Lai.)  for  Ihal,  lo 
Ihe  purpose.  C'est  une  cho.-e  ad  —,  ;/ 
is  just  llte  thing  for  Ihal.  Tuteur  ad 
—,  guardian  expressly  appoinled  for  llte 
purpose. 

'  HOCA,  ho-lah,  sm.  (jeu)  hoca.  Jouer 
au  — ,  to  play  at  hoca. 

HOCHE  (Lazaie),  bosh,  sm.  a  French 
gênerai,  born  in  nes,  died  in  4797 

•HOCHE,  sf.  iparticul.)  nolch.  Faire 
une  —,  lo  (Ut  a  noich. 

•  HOCHE.ME.NT,  hush-niâng,  sm.  tosi, 
shake.    —  de  lèle,  a  loss  of  the  head. 

•HOCHEPIEU,  hush-pyay,  sm.  hank. 
heron-hawk. 

■  HOCHEPOT,  hosh-po,  sm.  cnlin.  holch- 
polch.  hoich-pol. 

•HOCHEQLEUE,  hosh-koh,  sm.  orn. 
wag-lail. 

•HOCHER,  ho-shay,  ta.  I  to  shake, 
lo  loss,  lo  wag.  —  un  prunier  pour  en 
faire  tomber  les  prunes,  lo  shake  a  plim- 
iree  lo  make  the  plums  fall.  —  le  mors, 
-  la  bride  à  un  cheval,  to  shake  llt'e 
bit,  the  bridle  of  a  korse.  fig.  —  le 
mors,  —la  bride  à  quelqu'un,  lo  rouse  a 
person.  Il  bocha  la  tcie  comme  pour  té- 
moigner que,  he  lossed  his  htaU  as  if  to 
leslify  Ihal.  Nod.  On  lui  demanda  s'il 
éUil  B.,  il  hocha  la  tète,  he  was  asked 
whether  he  was  B.,  he  shook  his  head. 
Lamart.  Ah  dame!  répliqua  C.  en  bochant 
la  tête,  tth  wellt  replied  C.  tossing  his 
head.  Sand.  2  (intransilitely)  man.  to 
shake  the  bit. 

'  HOCHET,  ho-shay,  sm.  t  coral,  rallie. 
Un  —  de  eorail,  a  ctiild's  coral.  2  flg. 
loy.    Mes  laques  et  mes  grés,  tous  ces 
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—i  de  rhorame  enviés  par  l'enfanl,  my 
china  and  my  earlhen  ti'are,  ail  those 
loys  of  manhood  enticd  by  the  child.  V. 
Hug.  prov.  fig.  Il  j  a  des  —s  pour  tout 
Sge,  Ihere  are  loys  for  every  aqe. 

•  HOGNER,  ho-nyay,  vn.  pop.  {lillle  usedj 
to  griiinble,  to  whine. 

HOIR,  ooâr,  sm.  law.  heir.  Ses  —s 
et  ayants  cause,  his  heirs  and  assigne. 

HOIRIE,  ooâ-ree,  sf  law.  inherilance. 

'  HOLÀ,  bo-lah, in/er/W/a/  hallol  —i 
quelqu'un,  hallol  house. 

HOLi,  adp.  t  holla,  hallo.  2  tm.  in- 
var. Meure  le  —,  mettre  les  —,  to 
put  a  stop  lo  a  quarrel. 

•  HOLLANDE,  ho-lângd,  sf.  geog.  Hol- 
land. 

"HOLLANDAIS,  ho-lâng-day , ad;,  m. 
fem.  — E,  )  Dulch.  2  {sulislanliv.)  Dulch- 
man,  Dutchwoman.    3  (la  langue)  Dulch. 

■  HOLLANDER,  ho-13ng-day,  va.  to 
harden  (quills). 

HOLOCAUSTE,  o-I.)-kost,  sm.  (Gr.) 
t  holocaust,  burnt-offering.  2  (la  vic- 
time )  sacrifice.    3  (en  général)  sacrifice. 

HOLOGRAPHE,    adj.    mf.  See    olo- 

6RAPUE. 

"HOM!  hom,  inlerj.  huml 
'  H0:maRU,  h»-mar,  sm.  crnsl.  loister. 
HO.MBRE,  ongbr',  sm.  i  ombre.    Joner 
à  1' — ,  to  play  al  ombre. 

HOMÉLIE,  o-may-lee,  sf.  (Gr.)  4  ho- 
mily.      2  absol.    (du   bréviaire)   homily. 
3  fig.  [disparagingly)  homily,  sermon. 
HOMÉOPATHIE,  See  B  «OEOPATaiE. 
HOMÈRE,  o-mayr,  sm.  Homer. 
HOMÉRIQUE,   o-may-rik,   adj.  mf.  4 
homeric,  homerical.    a  (somelimes)  (par- 
tisan d'Homère)  Homerian.    Et  Despréanx 
i'— ,  and  D.  the  Homerian.  Boil. 

HOMICIDE,  o-me-sid,  s.  mf.  4  homicide, 
murderer,  manstayer.  Tout  l'Érèbe  «n- 
lendit  cette  belle  —  s'excuser  an  berger, 
ail  Erebus  heard  thaï  beautiful  murderess 
make  excuses  lo  the  shepherd.  La  Font. 
(by  extension)  Jérusalem,  cité  perfide  I  des 
prophètes  divins  malheureuse  — ,  Jéru- 
salem, perfidious  cilyl  wrelched  mur- 
deress of  the  divine  prophète.  Hae.  flg. 
Éire  —  de  soi-même,  lo  kilt  one's  self. 
2  (ailjectiv.)  poetic.  homicidal,  murderous, 
kiàing.  Son  bras  —,  his  murderous  arm. 
Un  fer  — ,  a  murderous  sleel.  Des  re- 
gards —s,  killing  looks.  3  (meurtre)  ho- 
micide,  «tarder.  Chez  les  Germains,  on 
expiait  r—  en  donnant  une  certaine  quan- 
tité de  bétail,  amang  Ihe  Germans,  homi- 
cide was  expialed  by  giving  a  certain 
number  of  caille.  Monlesq.  —  involon- 
taire, manslaughler. 

HOMICIDER,  ho-me-se-day,  va.  obsol. 
lo  kilt,  to  slay. 

HOMMAGE,  o-mazh,  sm.  4  fend.  law. 
homage.  Rendre  T— ,  to  do,  to  pay  ho- 
mage.  —  lige,  liège  -  homage.  2  fig. 
(  soumission  )  homage,  respect.  Adresser 
des  —s  à  la  Divinité,  lo  pay  homage  to 
the  Divinity.  Tout  rendait  —  à  sa  gloire, 
ail  piid  homage  to  his  glory.  Volt.  Être 
entouré  d'— s,  lo  be  the  objecl  of  uni- 
versal  respect.  Offrir,  présenter  ses  — s, 
lo  pay  one's  respects.  3  (offrande)  pré- 
sent. 

HOMMAGE,  o-mah-zhay,  adj.  n.  fem. 
— E,  feud.  law.  held  by  homage.  Terre 
— e,  homage-lani. 

HOMMAGER,  o-raah-zhay,  sm.  fend. 
law.  homager.  {adjecliv.)  Vassal  —,  vas- 
sal holding  by  homage. 

HOMMASSE,  o-raass,  adj.  mf.  (dit' 
paragingly)  masculine,  manlike.  Cette 
femme  a  le  visage  —,  la  (aille  —,  thtt 
woman  has  a  man's  face,  shape. 

HOMME,  om,  sm.  [ImI.  homo)  4  »Mii,pI, 
tnen.  Les  uiverses  races  d'— s,  the  différent 
races  of  men.  Tous  les  —s  sont  égatu 
devant  la  loi,  ail  men  are  equal  before  tilt 
law.  Attester  quelque  chose  devant  Diea 
et  devant  les  —s,  to  call  God  and  mon 
lo  witness  lo  the  Iruth  of  a  thing.  Le» 
—s  du  Midi,  the  men  of  Ihe  South.  V— 
est  au  tue  raisonnable ,  «an  it  »  rM- 
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nmaMt  bdng.  BulT.  (de  Jcsns-Chrisl)  Le 
Y;\i  de  Dieu  s'esi  fiil  —,  et  daus  l'Kvan- 
pile,  il  s'appelle  lui-même  le  Fils  de  l'— , 
ihe  Son  of  Goi  was  made  «tan.  and  m 
Ihe  Gospel  he  calls  himself  Ihe  Son  of 
J/un.  Jésus-Christ  est  — Dieu,  Christ 
is  God  and  Han.  Les  —s  de  couleur, 
men  of  colour.  Il  n'y  a  tête  d'—  qui 
ose  enlieprcjidre  de  (aire  telle  chose, 
Ihere  is  nol  a  nian  Ihal  dares  unierlake 
1,1  do  such  a  ihing.  —  vivant,  —  qui 
vive,  nul  —  n'osirait,  etc.,  not  a  man 
alite  who  iurst,  etc.  scrip.  Les  enfants 
des— s,  tke  children  ofmen.  bi.  Nouvel 
—,  —  nouveau.  Ihe  new  man.  L'—  inté- 
rieur, Ihe  inner  man,  Ihe  cantal  man. 
2  (relalivemeni  aux  passions,  eic.)  man. 
Avoir  un  cœur  d' — ,  to  hâve  ihe  hearl 
of  a  man.  11  entre  bien  de  1'—  dans  ce 
qu'il  fait,  dans  ce  qu'il  dil,  nei.'lier  his 
aillons  nor  his  words  show  Ihat  he  has 
qmte  ptU  off  Ihe  old  man.  3  (iudividn  du 
sexe  masculin)  man.  11  y  avait  beaucoup 
d'— s  el  peu  de  remnics,  Ihere  were  ntany 
vten  and  few  women.  Une  armée  de  cent 
mille  —s,  on  army  of  a  huntired  Ihousand 
men.  Un  gros  —,  a  hig,  a  stoat  man.  — 
marié,  a  marrled  man.  Jeune  —,  young 
man.  —  brave,  hrate  man.  C'est  un  — 
sans  façon,  he  is  a  man  tt/ilhoul  any  ee- 
remony,  a  plaln  man.  C'est  un  pauvre 
—,  un  plaisant  —,  he  is  a  poor  feltow,  a 
ridlculotis  man.  C'est  une  bonne  lête 
d'— ,  une  bonne  pùte  d'— ,  he  is  a  good 
sensible  man,  a  good  sort  of  a  man. 
Brave  —,  worlhy  man.  C'est  le  dernier 
des  —s,  he  is  ihe  worsl  of  men.  Un  — 
bonnêle,  apolile,  civil  man.     Un  honuèle 

—  ,  an  honesl  man.  Un  —  nouveau,  a 
iieiv  man,  a  fresh  man,  an  upslart.  On  ne 
sait  quel  —  vous  êtes,  we  cannol  make 
yoti  oui.  C'est  un  —  fort  inlérieur,  he  is 
a  man  of  a  very  conlemplalite  mind .  Bon 
—,  good  man.  C'est  un  —  de  roéiile  ei 
un  très-bon  — ,  he  is  a  man  of  merit 
and  a  very  good  man.  Un  bonhomme, 
Sec  BONBOMME.  Bg.  Uu  grand  —,  a  greal 
mm.  Les  grands  —s  de  l'anuquiié,  ihe 
greal  men  of  anliguity.  Èlre  mis  au  rang 
des  grands  —s,  to  te  placed  m  Ihe  rank 
of  greal  men.  *  —  de  guerre,  soldier.  — 
de  lettres,  man  of  lillers.  —  de  peine, 
porter.  —  de  génie,  ma»  of  genius.  — 
de  naissance,  de  gramle  naissance,  man 
of  noble  extraction,  of  very  high  birlh. 

—  de  peu,  vtan  of  lotv  condition.  — 
de  rien,  man  of  no  family.  —  de  bonne 
Tolonlé,  votunteer.    Je  te  crois  un  trop 

—  de  bien,  1  think  yoa  are  loo  honesl 
a  man.  La  Font.  L'est  un  —  d'une  grande 
sagesse,  he  is  a  man  of  greal  good 
sensé.  —  du  monde,  man  of  Ihe  worij. 
Le  savant  et  1'—  du  monde  liront  cet 
ouvrage  avec  plaisir,  Ihc  learned  man 
and  the  man  of  Ihe  uiorld  will  read  ihis 
worh  with  pleasure.  —  de  pied,  fool- 
man.  anc.  —  d'armes,  See  ARJit.  C'est 
un  bon  —  de  cheval ,  un  bel  —  de 
cheval,  See  chkval.  Un  —  de  sac  ei  de 
corde,  See  corde,  anc.  —  d'affaires, 
See  AFFAIRE.  —  des  bois,  man  of  ihe 
Woods,  u'ild  man,  orang-outang.  &g. 
.Cela  seut  son  —  de  qualité,  Ihal  smacks 
of  Ihe  man  of  qualily.  Mol.  fig-  —  de 
paille,  man  of  slraw.  5  [by  analogy) 
man,  créature.  Il  éiait  1'—  de  l'inslmcl, 
he  was.  the  créature  of  instinct.  S"-B. 
Je  fus  r-  du  jour,  /  uias  the  lion  of  the 
party.  De  Bross.  Il  devait  lot  ou  tard  êire 
1'—  de  l'Angleterre,  he  musl  sooner  or 
laler  hâve  been  the  créature  of  England. 
Chat.  Celait  1'—  des  intrigues  tortueuses, 
he  nos  the  tnan  for  dark  manœuvres.  Ph. 
Chas.  Il  veut  èlre,  avec  David,  1'-  selon 
le  cœur  de  Dieu ,  he  wishes  to  be ,  tike 
D.,  the  man  afler  God's  own  hearl.  Boss. 
6  {jomed  to  an  tnfin.  or  a  sulsl.  by  Ihe 
ytep.  X)  mail.  Vous  devei  savoir  si  je 
suis  —  i  violer  des  serments  aussi  sa- 
crés, you  oughl  lo  know  whelher  J  am 
a  man  lo  violale  oalhs  so  sacred.  Méry. 
C'est  un  —  i  to'Jt,  he  is  fil  for  etery 
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ihing.  C'est  un  —  à  pendre,  he  h  a  j 
miiB  fil  for  hanging.  C'est  un  —  à  par- 
venir aux  premières  places,  tî  is  a  man 
capable  of  altaining  the  highesl  dignities. 
7  (avec  les  adj.  poss.,  with  possess.  adj.) 
man.  C'est  mon  —,  he  is  my  man,  the 
man  for  my  money.  Si  vous  pensez  ainsi, 
vous  M'êtes  pas  mon  —,  i/  thaï  is  your 
way  of  thinking,  you  are  nol  my  man. 
Je  suis  votre  —,  l  am  your  man.  (in 
joke)  Vous  avez  bien  trouvé  voire  —, 
you  hâve  found  your  man.  Rassemblez 
vos  — s,  musler  your  men.  L' —  dont 
il  s'agit,  the  vtan  in  question.  Mon  — 
était  déjà  parti,  my  man  was  off  already. 
N'ayant  pas  trouvé  son  —  oti  il  l'avait 
laissé,  «0/  havtng  found  his  man  where 
he  had  left  him.  Notre  —  ne  se  le  fil  pas 
dire  deux  fois,  our  man  did  not  require 
lo  be  lold  Iwice.  {by  analogy)  C'est  un 
habile  spadassin  qui  ne  manque  jamais 
son  — ,  he  is  a  skiifut  duellist  who  never 
misses  his  man.  Cette  maladie  euiporle 
bienidt  son  —,  Ihal  diseuse  soon  carries 
off  the  patient.  8  pop.  (mari)  man,  Itus- 
band,  old  man.  9  fend.  law.  man.  — 
lige,  liège  man.  —  de  mainmorte,  man 
of  morlviain.  —s  du  roi,  king'smen. 
(/•y  extensiott)  Il  est  1'—  d'un  tel,  he  is 
So-and-so's  man.  10  ahsol.  man.  Se 
monlrer  — ,   to   show  one's  self  a  man. 

C'est  un  —  que  cet là.  he  is  a  man 

every  inch  of  him.  W  absol.  (celui  qui 
est  parvenu  i  l'âge  de  viriliie)  man.  C'est 
un  —  fait,  he  is  a  man  grown.  Il  se  fait 
—  ,  he  is  growing  up  a  man. 

HO.MOCENTKIUUE,  o-mo-sing-trik, 
adj.  mf.  (Gr.)  astr.  homocenlric. 

HOMœOPATHE,  o-may-o-pat,  sm.  Ao- 
mxopnlhisl.  {adjectiv.)  Médecin  — ,  ho- 
méopathie doclor. 

HOJiûEOPATBlE,  0-may-o-pal-ee,  sf. 
komœouathy. 

HOMOEOPATHIOUE,  0-maj-o-pal-ik , 
adj.  mf.  homœopalhic. 

HOMÛEOPATHIQUEMENT,  o-may-o- 
pal-ik-iuàiig,  adv.  homœopalhically. 

IIO.MOGÈNE,  o-mo-zhayii,  adj.  mf. 
{Gr.)  ^  homogeneous,  homogeneat.  2  ho- 
niogeneons. 

llOMOliÉNÉlTÉ ,  o-mo-zhay-nay-e-tay, 
*/.  homogencousness,  homogeneity ,  ho- 
mogenealness. 

HO.MOLOGATION ,  o-mo-lo-gah-syong, 
sf.  law.  homologation,  confirmation. 

HOi'UOLOGUE,  o-mo-log,  adj.  mf.  [Gr.) 
geotn.  homologous. 

HOMOLOGUER,  o-mo-lo-gay,  va.  law. 
lo  homologale,  to  approve,  to  confirm 
(une  sentence  arbitrale,  un  avis  de  |iarcnis, 
the  décision  of  an  arbiler,  the  chancellor's 
decree  in  regard  lo  a  mittor). 

HOMONY.ME,  o-mo-neem,a(i;.ffl/'.  {Gr.) 
i  gram.  homonymous.  2  {subslantir.} 
homoyme,  homonym.  3  (des  personnes,  of 
persûns)  namesake. 

HOMONY.MIE,  0-mo-ne-mee,  sf.  gram. 
homonymy. 

HOMOPHONIE,  0-mo-fo-nee,  sf.  {Gr.) 
homophony. 

•  HON,  hong,  interj.  hum  !  Mol. 

•  HONCHEIS,  bong-shay,  sm.  pi.  (jeu) 
bones. 

•  HONGRE,  hongr',  adj.  m.  \  Cheval 
—,  geldmg.    2  {substanliv.)  gelding. 

•  HONGKER ,  hong-gtay,  va.  —  un 
cheval,  lo  geld  a  hotse. 

•  HO.NGRIE,  hong-gree,  sf.  geo.  Jïmi- 
gary. 

"HONGROIS,  hong-grooâ,  sm.  fem. 
— E,  \  Uungarian.  2  (langue)  Hunga- 
rian. 

•  HONGROVEUR,  hon-grooà-yuhr,  sm. 
lantur  of  Uungani  leather. 

HONNÊTE,  o-iiet,  adj.  mf.  (Lai.  hones- 
tus)  1  honesl,  upright,  virluous.  C'est 
un  —  boiuiuc,  he  u  an  honesl  man.  Six 
ans  d'une  vie  —  et  régulière,  six  y.ars 
of  an  honesl  and  regular  life.  J.-J.  Itouss. 
ohsol.  —  homme,  a  gentleman,  —s  gens, 
honesl  people.  —  femme,  —  fille,  honesl, 
moiiesl  woma»,  girl.    Famille  —,  —  h- 
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mille,  honesl  family.  —  garçon,  hntat 
fellow.  ironie.  —  fripon,  honesl  roguc. 
—  usurier,  honesl  usurer.  prov.  Il  y  a  des 
—s  gens,  il  y  a  d'— gens  partout,  honett 
people  are  lo  be  found  every  where.  2 
(hieuséani)  handiome,  beeoming,  pro- 
per,  seemly,  décent,  fair.  Je  lui  >i  con- 
seillé celle  marche  qui  m'a  paru  sage  ei 
— ,  /  advised  him  lo  this  slep  which  ap- 
peared  lo  me  a  wise  and  proper  one.  Volt. 
Maintien  —,  beeoming  deporlment.  Le 
régal  fui  fort  —,  Ihe  enlcrlainment  v/as 
a  very  handsome  one.  La  Font.  Excase 
— ,  prélexle,  refus  —,  etc.,  ^ai'r  excuse, 
prelence,  refusai,  etc.  Un  don  —  i  faire 
est  toujours  —  i  recevoir,  a  gifl  proper 
to  be  made  is  atways  proper  to  be  received. 
J.-J.  Rouss.  Prix  —,  fair  price.  Récom- 
pense —,  handsome  reward.  Longueur 
—,  proper  lenglh.  [by  analogy)  Cela  est 
d'niie  longueur,  d'une  grosseur  — ,  thaï  is 
long,  Ihick  etiough.  —  aisance,  fortune 
—,  décent  fortune.  Naissance  —,  condi- 
tion — ,  credilable  birlh,  condition.  Fa- 
mille —,  respectable  family.  Habit  —, 
décent  coal.  {by  analogy]  Équipage  — , 
accent  équipage.  Faire  une  dépense  — , 
lo  spend  handsomely.  3  (poli)  civil, 
polile.  Avoir  l'air  —,  les  manières  —s, 
to  hâve  a  polile  air,  manners.  C'est  un 
homme  fort  —,  he  is  a  very  polile  man. 
4  {subslanliv.)  obsol.  (ce  qui  est  moral) 
honcsty ,  uprighlness.  L' — ,  l'utile  et 
l'agréable,  the  honesl,  the  useful,  and 
the  agreeable.  D.  chez  qui  I'—  l'empor- 
tai I  sue  les  tendances  de  son  parti.  D.  in 
whom  hoaourable  principles  were  stroitger 
than  Ihc  lendency  of  his  parly.  Lamarl. 

HONNÈIEMENT,  onet-mâng,  adv.  I 
honestly,  uprightty,  virluously,  becomingly, 
properly,  suilabty,  handsomely,  dccently. 
fairty,  civilly,  polilely.  2  (suftisamment 
handsomely,  fairty.  C'est  —  vendu,  il 
has  felchei  a  fair  priée.  3  ironie,  (beau- 
coup) very.  Elle  est  —  laide,  she  is  ugly 
enough  in  ail  conscience. 

HONNÊTETÉ,  o-net-lay,  sf.  (  Lat.  ho- 
neslas)  )  honesly,  uprighlness,  probity, 
integnly.  V —  de  ses  principes,  the  in- 
tegrity  of  his  principles.  2  (bienséance; 
propriely,  décorum,  decency.  Blesser  les 
rèiiles  de  1'—,  to  offend  against  the  rules 
of  décorum.  3  (civilité)  civilily,  potite- 
ness.  11  n'a  pas  eu  1'—  d'aller  le  voir. 
he  has  nol  had  the  potilencss  lo  go  lo 
see  him.  Les  voies  de  la  douceur  el  de 
1'—,  genlle  and  polile  means.  J.-J.  Rouss. 
C'est  r—  même,  he  is  politenest  ilself. 
i  (acle  de  civilité)  attention.  Faire  i 
quelqu'un  mille  — s,  toutes  les  —s  imagi- 
nables, 10  lavish  attention  on  a  persan,  to 
show  a  person  ail  possible  attention.  5 
(manière  d'agir)  obligingness.  6  (présent) 
présent,  acknowledgmenl.  7  (chasteté) 
decency,  modesty.  propriely. 

HONNEUR,  o-nuhr,  sm.  {Lai.  honor) 
t  honour.  V—  vous  en  est  dft ,  je  ne 
pouvais  pas  moins ,  the  honour  of  it  is 
due  lo  you,  l  could  do  no  less.  Corn. 
Cet  —  n'elait  dû  qu'à  mon  bras,  lo  my 
valeur  alone  belonged  thaï  distinelion. 
Corn.  On  doit  dire  à  1'—  de  ce  prince 
que,  U  musl  be  said  to  the  honour  of  this 
prince  thaï.  Vous  seul  soutenez  1'—  des 
lettres ,  you  alone  support  the  honour  of 
liteialure.  Volt.  —  aux  braves!  honour 
to  Ihe  brave!  Il  n'y  a  ni  —,  ni  profit 
i  cela,  Ihere  is  neither  honour  nor  profl.' 
in  Ihal.  Champ  d  — ,  field  of  honour 
Mourir  au  champ  —,  (o  die  on  Ihc  fieli 
of  honour.  Mourir  an  lit  d'— ,  to  die  on 
the  bed  of  honour.  Èlre  en  — ,  lo  be  in 
honour,  crédit.  Faire  —  à  son  siècle ,  a 
son  pays,  à  sa  famille,  etc.,  to  do  honour, 
crédit,  to  bc  an  honour,  a  crédit  lo  one's 
âge,  couniry,  family.  On  a  dit  d'un 
homme  célèbre  qu'il  faisait  —  à  l'huma- 
nité, il  has  been  said  of  an  illuslrious 
man  Ihal  he  did  honour  lo  mankiiid. 
De  Bross.  Faire  —  à  sa  naissance,  f 
do  honour  lo  one's  birlh .  (by  anakgtj) 
U  faut  être  jeune  pour  laite  —  à  son 
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oédecin,  ont  must  be  yù*ng  to  h»  a 
crédit  lo  one's  physician.  Voll.  Faire  — 
à  ses  affaires,  i  ses  engagements,  lo  pay 
•)«'»  way,  to  meet  one's  engagements. 
Faire  —  i  une  lettre  de  change,  à  sa 
îignaiore  etc.,  lo  do  hotumr  lo  a  Ml  of 
txchange,  lo  one's  signature.  Faire  —  a 
faelqa  un  d'une  chose,  to  gite  a  person 
crédit  for  a  thing^  to  altribtUe,  lo  ascriùe 
lo  «  person  Ike  honour  of  a  thing.  Se 
faire  —  de  quelqae  chose,  to  lake  lo  one's 
self  Un  crédit  of  a  ifiing.  Tenir  à  —,  lo 
deem  it  a  point  of  honour  ;  to  esteem  it  an 
konour.  Êire  i'—  de  son  siècle,  de  son 
pays,  de  sa  famille,  etc.,  to  de  ionoitr  to, 

10  be  Ike  konour  of  one's  âge.  country, 
famly.  Crojant  voir  en  toi  1'—  de  la 
(bastille,  tkiaking  I  saw  in  Ikee  the  konour 
»l  C.  Corn.  Un  rossignol  est  i  loi  seul 
1 —  du  printemps,  a  nigktingale  ia  of 
ilsetf  Ike  konour  of  Ike  spriag.  Lamart. 
Brillante  sur  ma  lige  et  1'—  dn  jardin, 
shining  on  my  »/e.vi  and  Ike  omametu  of 
Ike  garden.  A.  Chéu.  2  (la  répulalioni 
konour,  crédit.  Ménager,  sauver  1' —  de 
quelqu'un,  to  préserve,  to  save  the  ko- 
nour of  a  person.  Il  a  perdu  d'—  celui 
que  de  mon  fils  j'ai  Tait  le  gouverneur,  he 
kas  ruined  Ike  konour  of  kim  whom  1 
kad  appoinled  governor  lo  my  son.  Corn. 
Faire  réparation  d' — ,  lo  make  an  apology. 

11  y  va  de  voire  —,  your  konour  ù  al 
slake.  Touche  celte  joue  i  qui  ta  rends 
1'—,  louck  Ihis  ekeek  wkose  konour  itiou 
hast  reslored.  Corn.  Piquer  d'—  une 
personne,  to  ptu  a  man  ufon  kis  mellle. 
Se  piquer  d'— ,  lo  Ikink  one's  konour  en- 
gaged,  to  make  il  a  point  of  konour.  Il 
est  trop  délicat  sur  le  point  d' — ,  ke  is 
toc  délicate  upon  Ike  point  of  konour. 
U  s'est  fait  sur  cela  un  point  d'— ,  ke  kas 
mode  il  a  point  of  konour.  (jen,  al  play) 
ta  pan^  d'— ,  ike  ruiber,  Ike  conquering 
game.  Se  joner  que  pour  1' — ,  ne  jouer 
que  1'—,  to  play  for  love.  3  (probité) 
konour.  C'est  un  homme  d' — ,  he  is 
a  man  of  konour.  Un  homme  plein 
d' — ,  a  most  konouraile  man.  L'—  lui 
est  plus  cher  que  la  vie,  konour  is 
iearer  to  kim  tkan  lîfe.  Monlesq.  Man- 
quer i  r— ,  lo  forfeil  one's  konour.  Les 
luis  de  r — ,  the  lau/s  of  konoui .  Les 
Jiuximes  du  faux  —  qui  ont  fait  périr 
tant  de  monde  parmi  nous,  Ike  maxims 
of  false  konour  whick  kaie  desiroyed  so 
tsany  from  among  us.  Boss.  i  (par  ma- 
nière de  serment)  Sur  1'—,  sur  mon  — , 
o»,  upon  my  konour.  Foi  d'homme  d' — , 
absol.  d' — ,  upon  my  konour.  h' — ,  je 
vous  le  promets,  1  promise  you  upon  my 
konour.  En  —,  indeed.  Parole  d'— ,  word 
ef  honour.  Ma  parole  d'— ,  parole  d'—, 
upon  my  konour,  upon  my  word.  prov. 
En  tout  bien  et  en  tout  — ,  en  loui  hien 
et  tout  —,  wilk  Ike  mosi  honourable  m- 
Unlions.  5  (chasieté  des  femmes)  kon- 
our.  C'est  une  femme  d'— ,  ske  is  a 
uiomaa  of  honour.  6  (démousiralion  ex- 
térieure de  respect,  etc.)  honour.  Il  faut 
rendre  —  à  qui  il  appariient,  à  qui  il  est 
dâ,  konour  to  whom  konour  is  due.  Xous 
décernâmes  des  —s  i  sa  mémoire,  we 
auiarded  koaours  to,  ki4  memorg.  Barlh. 
Vous  serez  si  éiourdie  des  —s  qu'on  vous 
fera,  your  head  will  te  so  turned  wilh 
àe  homurs  paid  you.  SI  me  de  Sév.  Ué- 
■."*riier  les  —s  du  triomphe,  to  atvard 
.ke  honoars  of  a  triumpk.  Porter  —  et 
..«speci  ,  10  give,  to  pay  konour  and  re- 
spect. Le  roi  fail  —  i  voire  âge  Ike  king 
ïonours  your  âge.  Corn,  ironie.  \ous  me 
troyez  capable  d'une  telle  action,  vous  me 
biles  bien  de  1'—,  vous  me  faites  là  un 
bel  —,  c'est  beaucoup  d'— ,  c'est  trop  d'— , 
que  vous  me  laites,  you  Ikink  me  capable 
ùf  suck  an  action,  Ikal  is  doing  me  a  greal 
konour,  it  io  a  greal  konour ^you  pay  me. 
— «  (unébres,  funeral  koncurs.  Les  —s 
4e  la  sépulture,  les  —s  suprêmes,  etc., 
Ike  fanerai  himours.  Ike  last  houours, 
fuueral  obsequiea.  war.  Obtenir  les  —s 
de  la  pierre,  to  Main  the  honora  of  war. 
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Garde  d'— ,  guard  of  honour.  Place  d'— , 
place  of  honour.  Sabre  d'— ,  sword  of 
konour.  Légion  d'— ,  Légion  of  Honour. 
La  croix  d'— ,  Ike  cross  of  Ike  Légion  of 
Bonour.  Dame  d'— ,  See  dajie.  Fille 
d' — ,  maid  of  honour.  Conseiller  d' — , 
See  cciSËiLLER.  Les  —s  du  Louvre,  the 
konours  0/  Ike  Loutre.  Les  —s  de  l'Église, 
Ike  honours  of  Ike  churck  ;  |{  ckurch  pre- 
ftrment.  absol.  Les  —s,  Ike  konours.  (à 
ceriains  jeux  de  caries,  at  cards)  Les 
—s,  Ike  honours,  courl-cards.  Faire  les 
■—s  d'une  maison,  to  do  Ike  konours  of  a 
kouse.  Je  vous  vois  très -bien  faire  les 
— s,  de  votre  maison,  /  see  you  doing 
very  well  Ike  konours  of  your  house. 
M»«  de  Sév.  flg.  Faire  les  —s  d'une 
personne,  etc..  lo  show  o/f  a  person.  Ne 
faisons  pas  si  légèrement  les  —s,  de  notre 
esprit,  tel  us  noi  make  so  ligkl  a  skow 
of  our  wil.  Nod.  Horace,  en  faisant  les 
—s  de  lui-même,  n'a-t-il  pas  dit?  has  not 
Horace,  when  lalking  of  himself,  said? 
S'e-B.  Il  fait  les  —s  de  sa  propre  per- 
sonne pour  mieux  l'enhardir  et  l'attirer  i 
lui ,  lie  lalks  atout  himself  lo  inspire  her 
wilh  grealer  boidness  and  lo  draw  her  lo 
him.  S'=-B.  Faire  —  à  un  repas,  lo  do 
honour  lo  a  repasi.  pop.  Sauf  votre  — 
sming  your  présence,  (en  Anglelerre) 
V  oire  —,  your  Honour.  prov.  À  tous 
seigneurs  tous  —s,  à  lout  seigneur  tout 
—,  honour  lo  whom  konour  is  du;.  7 
ijoined  lo  an  infia.  or  a  subi.',  by  Ike 
prep.  de)  (grâce,  faveur)  honour.  Je  ne 
lui  lis  pas  r—  d'un  regard,  /  iid  not  hon- 
our him  wilh  a  look.  Ah.  8  (par  com- 
pliment) honour.  Loraïue  j'aurai  1'—  de 
vous  voir,  wksn  I  hâve  the  honour  of 
seeing  you.  Faites-moi  I'—  de  me  dire, 
do  me  Ike  konour  of  lelling  me.  J'ai 
Monsieur,  1'—  d'être,  1  hare.  Sir,  tke  hon- 
our lo  be.  9  —s,  pi.  (diguilé)  honour, 
dignily.  Aspirer  aux  —s,  lo  aspire  to 
I  honours.  Vous  voila  parveuu  au  comble 
des  -s,  you  are  raised  lo  Ike  kigkest 
konours.  Volt.  Etre  élevé  aux  —s,  lo  be 
raised  to  honours.  prov.  Les  —s  chac- 
genl  les  mœurs,  honours  change  manners. 
■  HOSM,  ho-nee,  ppa.  of  hom.vir,  fem. 
— E,  11  est  —  partout,  ke  is  scoffed  ai  ! 
everywkere.  Souvent  la  vertu  est  — e  | 
par  le  vice,  virtue  is  frequently  an  object  ' 
of  scom  to  vice.  Nod.  —  soit  qui  mal  y 
pense,  evil  be  lo  lùm  Ikat  evil  Ihinks. 

'  HOXNIR,  ho-neer,  va.  lo  disgrâce,  lo 
scofj  al,  to  revile,  to  Ireal  wilk  sconi. 

HONORABLE,  o-no-rabl',  ai;,  mf. 
[Lut.  honorabilis)  t  konourable.  Éire  dans 
un  poste  —,  lo  be  in  an  konourable 
situation.  Profession  —,  konourable  pro- 
fession. Une  paix  —,  an  konouruole 
peace.  Voll.  Une  —  vieillesse,  an  konour- 
able old  âge.  J.-J.  Ruuss.  2  (qui  meriie 
d'être  honoré)  konourable,  respectable. 
11  appariient  à  nue  famille  —,  ke  belongs 
to  an  honourable  family.  3  parliam.  Mon 
—  collègue,  my  konourable  colleague.  4 
(qui  lient  une  bonne  maison)  konourable, 
respectai/le.  C'est  un  homme  très-—, 
fort  —,  ke  is  a  very  respectable  mm.  {,by 
analogy)  Tenir  une  maison  —,  lo  keep 
a  respectable  kouse.  5  anc.  —  homme, 
gentleman.     6  Ameude  —,  See  ajie.nde. 

HO.NOUABLEMENT,  o-uo-rah-bluli- 
mâng,  adv.  1  konourably,  respcclably.  i 
(d'une  manière  splendide)  uuiguifuenlly, 
splendidly. 

HONORAIRE,  o-no-rayr,  adj.  mf.  t 
kouorary.  2  (qui  porte  uu  litre  honori- 
fique) konorary. 

HONORAIRES,  o-no-rayr,  sm.  pi.  I 
(d'un  avocat,  ofan  advocate)  relahier,  fee. 
2  (d'un  médecin,  d'un  curé,  ofa  physician, 
of  a  priesl  )  fées. 

HONORÉ,  ppa.  of  uosoreb,  fem.  — e, 
adjecliv.  1  honoured.  Il  ne  suffit  pas  à 
une  femme  maiiée  d'être  bonnéie.  il  faut 
enç()re  qu'elle  soit  — e,  il  is  noI  sufficieut 

for  a  married  woman  lo  ''  '• '      ' - 

musl  aiso  be  bon        '    ' 


honesl 
.-J.  ltou>s 


she 


y   ,;  "'*""«  aonmrea.  j.-j.  nou>s.    —      refus,  d'une  disgrâce,  lo   be  shamed  by 
de  1  affection  de  cetic  jeune  femme  rare,  1  a  refusai,  to  undergo  a  disgrâce.    H  lava 
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having  the  hmour  of  being  esteemed  hi 
this  young  woman  of  rare  meril.  Saint. 
J  aurais  dn  moins  eu  la  consolation  d'être 

—  de  vos  lettres,  /  should  hâte  had  at 
least  the  consolation  of  being  honoured 
ifilk  your  letters.  Volt.  2  (dans  une 
lettre,  m  a  letler)  konoured.  Mon  — 
confrère,  n.y  honoured  brotker. 

HONORER,  o-no-ray,  ta.  {Lai.  hono- 
rare)  \to  honour.  —  Dieu,  to  honour 
l-od.  Il  faut  _  la  Diviniié  et  ne  la 
venger  jamais,  the  DitinUy  must  be 
konoured   and   never  avenged.    Montesq. 

—  son  père  et  sa  mère,  to  konour  one's 
falher  and  molber.  C'est  ainsi  que  le  roi 
honore  le  mérite,  U  is  Ikus  Ikat  Ike  king 
pays  honour  lo  meril.  Rac.  C'est  lui  que 
je  prelends  —  aujourd'hui,  U  is  he  whm 
J  intend  lo  konour  lo-day.  Rac.  —  la 
mémoire  de  quelqu'un ,  lo  honour  the  me- 
mry  of  a  person.  2  (avoir  beauconn 
d  eslime)  lo  esteem  higkly,  lo  pay  honour. 
vous  avez  un  fonds  de  raison  et  de  cou- 
rage que  j'honore,  you  hâve  a  stock  of 
reason  and  courage  that  1  honour.  M»» 
de  SéT.  3  (faire  honneur  i)  to  do  kon- 
our, crédit  {to},  lo  be  an  konour  {lo).  De 
pareils  sentiments  vous  honorent,  such 
senlmenls  do  you  konour.  Saud.  Elle  ho- 
nore son  sexe,  she  is  an  honour  to  her 

I  sex.    i  (accorder  tomme  une  grâce)  lo 

Itonour.    U.  qui  ne  m'avait  pas  honoré 

a  une  visile  depuis  que,  H.  who  kad  nol 

konoured  me  wilk  a  visil  aince,  etc.  Ab. 

J'ose  espérer  que  vous  voudrez  bien  m'- 

I   de  Votre  clienièle,  /  trust  you  will  konour 

j  me  wilk  your  cuslom.    baud.     Je  suis 

1  exlrèmcmem   sensible   an  souvenir  dont 

,  vous   voulez    bien    m'—,   /  am    deeply 

1  gralefui  for  Ike  kind  remembrance  you 
konour  me  uitk.  Voll.  Votre  confiance 
m'honore  aulani  qu'elle  m'est  chère,  Ike 
confidence  you  repose  «n  me  ia  as  konour- 
able as  it  ta  dear  to  me.  Volt. 

!  s'Ho.\oRER,  tpr.  i  to  do  one's  self 
honour,  lo  konour  one'a  self.  Il  s'est 
honoré  comme  roi  et  comme  fils  par  sa 
réserve  respectueuse,  ke  did  kimself 
konour  as  a  king  and  a  son  ly  his  reapecl- 
ful  réserve.  S"-B.  2  (se  faire  honneur 
d'une  chose)  to  glory  {in),  to  lake  a 
pride  {in),  to  consider,  lo  deem  il  an 
honour.  Ces  beaux  temps  où  les  rois 
s'honoraient  du  nom  de  fainéants,  Ikose 
famous  limes  wken  kinga  gioried  in  tke 
name  of  sluggards.  Bull. 

HONORES  (adj,  o-no-rays,  {Lai.) 
loc.  konorary. 

HONORIFIQUE,  o-no-re-ilk,  aJj.  mf. 
I  konorary.  Tiire  —,  konorary  iule,  a 
anc.  konorary.  Dtoils— s,  konorary  rigkis. 
3  {sulslanliv.)  tittes,  dignily.  Vous  le 
trouverez  froid  i  l'abord,  assez  occupé  de 
1'—,  you  will  find  him  al  first  sighl  cold, 
ralher  punclilioua  aboiU  hia  titlea.  De 
Bross. 

■  HONTE  ,  hongt,  sf.  I  sitame.  J'ai  — 
de  sa  conduite,  /  am  aakinud  of  hia 
conducl.  J.-J.  Rooss.  La  —  le  relient, 
shame  keeps  him  bock.  N'avez-vous  pas 
—,  vous  qui  êtes  d'un  élat  grave  de  me 
faire  dire  tant  de  folies?  are  you  nol 
aakamedj  you  a  grave  man  i,y  profea- 
sion  to  make  me  say  such  nonsenae?  De 
Bross.  Une  mauvaise  —  me  tenait  en 
suspens,  bashfutness  held  me  in  suspense. 
Fén.  Les  vaincus  se  rclirèreni  accablés 
de  —  et  de  douleur,  Ihe  vanqmshed  wUh- 
drew  overwhelmed  wilh  skame  and  grief. 
Barlb.  Sa  famille  a  —  de  lui,  kis  family 
ia  askamed  of  kim.  Faire  —  a  quelqu'un, 
to  put  a  person  lo  shame,  lo  Ike  bluah. 
Faites-lui  — ,  il  le  mérite  bien,  make 
kim  askamed  of  kimself ,  ke  well  de- 
servea  it.  F.iites  -  lui  —  de  sa  paresse, 
make  kim  aaliamed  of  kis^idtenesa.  fig. 
Avoir  perdu  louie  —,  lobe  losl  to  ait 
shame,  to  liave  tOf,t  ail  aense  of  ahame. 

2  (déshonneur)  ahame.  disgrâce,  scandai, 
reproacb,  discrédit.  Essuyer  la  —  d'un 
refus,  d'une  disgrâce,  lo  be  ahamed  by 
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la  —  de  son  pays  dans  le  sang  des  Turcs, 
he  wasked  oui  his  comlnfs  disgraee  m 
Ihe  blooi  of  Ihe  Turks.  VoU.  Regarder 
comme  une  —,  lo  hohi  il  a  disgrâce. 
Elre  U  —,  faire  la  —  de  sa  famille,  etc., 

10  ht  Ihe  disgrâce  of,  a  disgrâce  lo  one's 

'  HONTEUSEMENT ,  hong-tnhz-mâng, 
aâv.  shamefully,  disgracefuUy. 

•  HONTEUX,  liung-luli.orf;.  m.  fem. 
HoiiTEiisE,  1  ashamed,  abaahed.  —  coninie 
un  renard  qu'une  poule  aurait  pris,  look- 
ing  as  foolish  as  a  fox  Iaken  in  b\i  a  hen. 
La  Font.  Tool  autre  eût  été  —,  loi  ne 
l'était  pas,  ang  ollicr  bul  he  woiild 
hâve  been  abashed,  bul  he  was  noi.  La- 
niart.    2  (timide)  bashful,  shy,  sheepish. 

11  a  l'air  —,  bien  —,  he  looks  shy,  venj 
shy.  Pauvres  —,  poor  people  who  are 
ashamed  lo  beg.  3  (qui  cause  de  la  honte) 
shanuful,  disgrâce  fui,  scandalous  ,  dis- 
credilttble.  Une  mort  telle  que  lu  niéilites 
est  houleuse,  a  dealh  such  as  thaï  which 
you  hâve  in  view  is  disgraceful.  J.-J. 
llonss.  4  {subslanliv.)  bashful  people. 
prov.  Il  n'y  a  ooe  les  —  qui  perdent, 
ttolhing  ask.nolning  hâve. 

HÔPITAL,  o-pe-ial,  sm.  (ia(.  hospi- 
lalis)  t  hosfilal.  Les  médecins  d'un  —, 
Ihe  physicians  of  an  hospilal.  —  mili- 
taire, mililary  hospilal.  —  amliulant,  fielU 
hospilal.  Vaisseau  —,  hospilal  shifi.  ng. 
Prendre  le  chemin  de  1'—,  courir  en  poste 
i  1'—,  etc.,  lo  be  on  Ihe  road  lo  ruin; 
lo  go  10  Ihe  dogs.  Il  sera  dans  peu 
réduit  à  1'—,  he  will  soon  be  brouglil 
lo  Ihe  workhouse.  Mettre  quelqu'un  à 
1'—,  10  beggar  a  person  ;  lo  send  him 
lo  Ihe  workhouse.  lig-  C'est  un  —,  // 
is  an  inflrmary.  2  anc.  (hospice)  alms- 
house,  asylum. 

*  HOQUET,  ho-kay,  sra.  AiMup,  AiCfoiis'i. 
Avoir  le  —,  lo  hâve  Ihe  hiccup,  lo  hicciip- 
Faire  passer  le  —,  lo  slop  ihe  hiccup. 
De  temps  en  temps  un  —  formidable 
soulevait  ce  grand  corps,  from  lime  lo 
lime  a  formidable  hiccup  heaved  Ihis 
huge  body.  Ah.  —  de  la  mort,  dealh- 
sob. 

•  HOÛUETON,hok-long,*»i.  1  Iwqitelon. 
Porter  le  —,  lo  be  a  yeoman.  2  (la  casa- 
que de  paysan)  hoquelon.  11  endosse  un 
—,  lie  puis  on  a  hoquelon.  La  Font.  3 
Iby  eitension)  (l'anher)  yeoman. 

HORAIRE,   o-rayr,  adj.  mf.  horary. 

'  HORUE,  bord,  sf  1  horde  Des  —s  de 

barbares,    hordes   of  barbarians.    2  [by 

exiension  and  disparagingly)  Une  —  de 

brigands,  a  horde  of  brigands. 

'  HORION,  ho-ryong,  sm.  ohsol.  Ihump, 
blow.  Il  a  reçu  un  vilain  —,  he  has 
rcceived  an  ugly  blow. 

HORIZON,  0-re-zong,  sm.  {Cr.)  i  aslr 
geom.  horizon.  Prendre  la  hauteur  d'un 
astre  soi-  r— ,  lo  luke  Ihe  allilude  of  a 
star.  Le  soleil  est  i  1'—,  Ihe  sun  is  on 
Ihe  horiion.  2  (dans  le  sens  usuel)  ho- 
rison,  View.  Un  —  borné,  a  iimiled  ho- 
rizon. Ou  apercevait  une  voile  à  1'—,  a 
siiil  was  descried  on  Ihe  horizon.  3  Bg. 
horiion.  L'—  politique  se  rembrunit,  tlie 
palilieal  horizon  is  darkening.  Les  —s 
indéCnis  que  l'ère  nouvelle  ouvrait  à  l'bu- 
luanilé,  Ihe  indefmile  horizons  Ihal  Ihe 
new  era  opened  lo  liumanily.  Laniarl.  Des 
—s  d'enthousiasme  et  d'espérance  que  les 
peuples  attendent  pendant  des  siècles, 
horiions  of  enihusiasm  ûnd  hope  Ihal 
nalions  hâve  been  expecling  for  âges. 
Lamarl.    4  painl.  horizon. 

HORIZONTAL,  0-re-zong-tal,  adJ.  m. 
fera.  — E,  horizonlal.  Ligne  — e,  hori- 
sonlal  Une.    Plan  —,  horizontal  plan. 

HORIZONTALEMENT,  o-rc-îong-lal- 
mang,  aifi>.  horizonlally. 

HORLOGE.  or-lo2h,«/'.  \  clocii.  V— 
d'une  église,  d'un  palais,  a  church-cloci, 
Ihe  dock  of  a  ehurch,  of  a  palace.  L'- 
avance, ilie  dock  is  loo  fasl.  Quelle 
heure  est-il  à  1'— t  whal  lime  is  il  by 
Ihe  dock?  L'—  sonne  nue  heure,  Ihe 
elock  it  tlriking  une.    L'—  retarde,  Ihe 
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cloch  is  loo  slow.  —  détraquée,  dock 
oui  of  order.  La  sonnerie  de  1'—,  the 
slriking  part  of  Ihe  dock.  Le  timbre 
d'une  —,  a  clock-bell.  Le  cadran  de 
1'-,  a  dock-dial.  —  solaire,  sun-dial. 
—  de  sable  ,  hour  -  glass.  —  d'eau , 
waler-clock,  clepsydra.  2  bot.  —  de 
Flore ,  lable  of  the  lime  al  which  certain 
flowers  open. 

HORLOGER,  or-Io-zhay,  sm.  fem. 
BORLocÈBE,  clofk-maker,  walch-maker. 

HORLOGEltlE,  or-lo2h-ree,  sf.  t  (art) 
dock  and  watch-making,  horology.  Les 
ouvrages  d'— ,  dock-work.  2  (ouvraçesj 
clock-work.  Faire  le  commerce  de  1  —, 
lo  deal  in  docks  and  watches. 

•  HORMIS,  hor-raee,  prep.  excepl,  ex- 
cepimg,  bul,  siive,  saviiig.  Un  intrépide 
marin  qui  s'effraye  de  tout  —  du  danger, 
an  inlrepid  seaman  who  slarltes  al  every 
Ihing  excepl  al  danger.  Méiy.  Tout  était 
en  eux,  —  ce  que  les  hommes  font  mar- 
cher avant  tout  dans  le  siècle  où  nous 
sommes,  Ihcy  had  every  Ihing,  excepl 
whal  men  place  before  every  Ihing  al  Ihe 
présent  day.  La  Font.  Tout  y  est  en- 
tré, —  tels  et  tels,  ail  wenl  in,  excepl 
divtrs.  ,  ,„    , 

HOUOGRAPHIE,  o-ro-graf-ee,  sf.  (Gr.) 

Sec  GNOMONIOUE. 

HOltOSCOPE,  o-ros-lop.  sm.  \Cr.)  \ 
horoscope ,  nalivity.  Tirer ,  faire  1  —  de 
quelqu'un,  lo  cast  a  person's  nalivity.  2 
lig.  horoscope.  Je  vais  dresser  votre  —, 
;  will  tell  you  your  fortune. 

HORREUR,  or-ruhr,  sm.  (lai.  linrror) 
I  horror,  Itorridness ,  horrible  Ihing. 
Frémir  d'— ,  lo  shitdder  with  horror. 
Je  détournai  les  yeux  d'-  et  de  pitié, 
/  tiined  away  my  eyes  with  horror  and 
pity.l.-i.  Rouss.     Je  vis  1'—  se  peindre 


sur  son  visage ,  /  saa  horror  painted  on 
bis  face.  Barth.    Il  vous  fait  —  comme  à 
moi,  he  inspires  you  with  horror  as  he 
iloes  me.  Nod.     Le  papier  d'un  blanc  nei- 
geux me  fait  — ,  snowy-while  paper^  in- 
spires me  with  alihorrence.Koi.    J'ai  — 
de  le  dii-e,  lUe  mention  of  il  fills  me  with 
horror.    L'—  de  la  mort,  1'—  du  supplice 
ébranla  son  courage ,  the  horror  of  dealh 
weakened  his  courage,    (hyperb.)  Cela  fait 
—,  est  à  faire  —,  thaï  is  friglitfiil,  frighl- 
fiilly  ugly.    C'est  une  —,  whal  a  frighi. 
C'est  une  belle  —,  il  is  an  awfttl  sighi. 
Fi  !    1'— 1   whal    a    horrible   Ihing  l     2 
(déti station)   horror,  dread,  abhorrence. 
Cette  —  du  sang  et  de  la  mort  qui  tient 
à  la  nature  humaine,  Ihal  abhorrence  of 
blood  and  dealh   inhérent  in  liunian  mi- 
lure.  Saint.     Elle  avait  —  du  sang ,  she 
abhorred  Ihe  sighl  of  blood.  S"-B.     Avoir, 
prendre  une  chose    en   —,  lo  haie  the 
sighl  ofa  Ihing.    Être  eu  —  à  quelqo'un, 
èiie   r—  de    quelqu'un,   (o   be  lield  in 
abhorrence  by  a  person.      H  nnns  croit 
en  —  à  touie  la   nature,  lie  Ihiiiks  we 
inspire  ait  nature  with  horror.  Rac.    C'e>t 
r—  du  genre  humalD.  il  is  the  objecl  of 
abhorrence  of  miinkind.     3  (saisissemeni) 
awe,  dread.    Avec  quelle  sainte  et  poé- 
tique —  j'errai  dr"^ ''ces  vastes  édilices! 
wilh  whal  holy  ànd  poelical  awe  J  wan- 
dered  about  in  Ihose  vasi  édifices  l  Clial. 
i  (de  certains  oljets)  horror.     L'—  d'un 
cachot,  the  horrors  of  a  dungeon.    C'é- 
tait pendant  1'—  d'une  profonde  nuit,  il 
was  during  the  horror  of  a  deep  nighi. 
Rac.    Quel  spectacle  d'— I  whal  a  hor- 
rible siglilt    L'—  d  un  supplice,  Ihe  hor- 
ror of  an  exécution.    Og.  Il  commit  alors 
toute  r—  de  sa  situation,  he  Inen  com- 
prehended  ail  Ihe   horror  of  his  situa- 
tion.   5  —s,  pt.  (choses  horribles)  hor- 
rors.   Les  —s  de  la  guerre,  the  horrors 
ef  war.    Les  —s  de  la  mort,  Ihe  horrors 
of  dealh.     6   (énormite  d'une   mauvaise 
action)    enorniily ,   horror,    heinousness. 
Poussée  à  bout  par  1'—  de  son  procédé, 
driren    oui  of  patience  by  her  horrible 
way  of  proceeding.  M»«  de  Sév.    7  (  chose 
atroce,  etc.)  horrible,  horrid Ihing.  Est-il 
possible  que  de  telles  —s  se  corametienl 
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dans  nu  siècle  comme  le  nôtre,  is  il  po»' 
sible  thaï  such  horrid  Ihings  can  be  dont 
in  an  âge  like  ours.  Ab.  8  Iparlicul.) 
—s,  pi.  (choses  déshouoranles)  sliocking 
Ihings. 

HORRIBLE,  or-reeW,  adj.  mf.  [lot. 
horribilis)  1  (qui  fait  horreur)  horrMe, 
horrid,  frighi  fui.  Laideur  —,  horrible 
ugliness.  Cela  était  —  à  voir,  Ihal  was 
frightfui  lo  look  al-  2  (très- mauvais, 
Les  chemins  sont  —s,  Ihe  roads  are  hor- 
rible. 11  faisait  nn  temps  —,  U  wat 
horrid  wealher.  3  (  extrême  )  horrid, 
dreadful,  extrême,  exceeding.  U  a  fait 
une  —  fa.:'.e,  he  has  committed  a  dreadful 
fault.  Faire  une  —  dépense,  lo  spend  .. 
horribly. 

HORRIBLEMENT,  or-re-bluh-niSng, 
adv.  t  horribly,  horridly,  frighlfully. 
shockingly.  2  (excessivement)  extremely, 
horribly,  dreadfully.  11  a  souffert  —, 
he  has  suffered  horribly. 

HORRIPILANT,  or-re-pe-!âng,  adj.  m. 
fem.  — E,  horrifying.  Des  choses  —es, 
liorrifiiing  Ihings.  De  Bross. 

HORRIPILATION,  or-te-pe-lah-syong, 
sf.  nied.  horripilalion. 

'  HORS ,  hor,  prep.  t  oui,  beyond.  — 
de  la  ville,  oui  of  Ihe  lown.  Trouvant  an 
chien  —  du  vdlage,  finding  a  dog  oui  of 
the  viV.age.  La  Fout.  M.  était  pour  le 
moiiicnl  —  du  royaume,  M.  was  for  Ihe 
moment  oui  of  Ihe  kingdom.  S'«-B.  —  de 
l'cao.  oiU  of  Ihe  waler.  —  d'ici,  —  de  la. 
in  other  respects,  olherwise.  Etre  —  de 
la  portée  do  canon,  lo  be  beyond  the  reach 
of  camion  sliot.  Parler  —  de  son  rang,  lo 
speak  oui  of  one's  turn.  Un  domestique 
qui  est  —  de  condition,  a  servant  oui  of 
place.    René  vivait  en  lui-même  et  comme 

—  du  monde  qui  l'environnait,  R.  lived 
wilhin  himself,  and  as  if  ont  of  Ihe  pale 
of  Ihe  world  Ihal  surronnded  him.  Cbat. 
Adieu,  j'en  suis  —,  tâche  de  t'en  tirer, 
farewdl,  1  am  oui,  try  and  gel  oui  loo. 
La  Font.    Je  hais  les  pièces  d'éloquence 

—  de  leur  place,  /  haie  unreasonabte 
displays  of  éloquence.  La  Font,  {ellip- 
lic)  —  d'ici,  awayt  oui  of  my  sighl. 

—  d'ici,  polisson,   begone,  blaekguard. 

—  de  page,  lo  be  frce;  ||  flg.  lo  be  one's 
own  masier.  Se  mettre  —  de  page,  lo 
emancipale  one's  self,  (subslanliv.)  Le  — 
de  page,  reward.  law.  Mettre  —  de  cour, 
etc.,  See  conn.  Mettre  —  de  caose,  See 

CAUSE. 

(is  employed  somctimes  wilhoul  DE) 
beyond.  11  loge  —  barrière,  he  lices 
beyond  the  barrier.  Mettre  quelqu'un  — 
la  loi,  lo  outlaw  a  person. 

2  flg.  Être  —  de  son  bon  sens,  to  be 
beside  one's  self.  11  est  —  de  sens,  nous 
courons  après  lui,  he  is  beside  himself, 
we  are  running  afier  him.  Chat.  Ce 
que  j'avance  n'est  point  —  de  propos, 
whal  I  advance  ta  not  oui  of  ils  place. 
La  Font.  Avez- vous  juré  de  me  mettre 
—  des  gonds!  hâve  you  swom  lo  exqs- 
perate  me  ?  S'«-B.  Sa  joie  si  réelle  n'était 
pas  pour  cela  à  tout  propos,  ni  —  de 
s.iison,  his  joy  so  frank  was  not  for  ail 
Ihal  always  manifest  nor  oui  of  season. 
S"-B.  Qui  n'a  quelquefois  grondé  —  de 
saisouî  who  has  not  somelimes  given  an 
unnecessary  scolding?  V.  Hug.  Tout  ce 
qui  est  beau  dans  Milton  est  —  de  pair, 
whal  is  fine  in  Uillon  is  so  bejfond  ail 
comparison.  S'«-B.  Le  cœur  d'b.  est  — 
de  son  pouvoir,  ihe  heart  of  E.  is  beyond 
the  reach  of  his  pou/er.  Corn.  Vices,  jws- 
sions,  vertus,  tout  y  est  —  de  ligne,  vtce*. 
passions,  virlues  every  Ihing  Ihere  u  on 
Ihe  grandesl  scale.  Laniart.    Où  courez- 


vous  ainsi  tout  pâle  et  —  d'haleine,  whers 
are  you  ruming  so  pale  and  brealhless. 
Rac.  —  d'embarras,  ont  of  Ihe  scrape. 
—  de  danger,  dépérit,  oui  of  danger,  of 
péril.  À  ce  rire  -  de  propos,  elles  crurent 
qu'elles  avaient  devant  elles  nue  personne 
idiote,  al  Ihis  laughter,  wilhoul  any  cause, 
lliey  thonghl  Ihey  had  before  Ihem  some 
idiot.  Aug.  Th.    ÉHe  —  de  la  qucslwu 
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I*  h<  hetide  tk»  quetlion,  oui  of  Ike  guet- 
liirn.  Tout  est  —  de  prix,  eterylhing  it 
eitraraganilf  dear.  Êire  —  de  soi,  lo 
te  àetidt  onc's  self.  Cela  le  met  —  de 
lai,  Ihat  tels  him  beside  himself.  Ce 
mabde  est  —  d'affaire,  See  affaire. 
Voill  an  habit  qii  est  tout  à  fait  —  de 
senice.  Ikal  coal  i»  quiie  icorn  ont.  3 
(marque  eiclusive  de  temps)  ont.  Nous 
Toili  —  de  Ihiver,  we  are  now  oiU  of  min- 
ier.   4  (eiccp(é;  eictpl,  exeepling,  tare. 

—  te  seul  imérél,  nous  nous  renrerme- 
Tons  dans  un  silence  absolu ,  eicepi  for 
thaï  s'tngte  cause,  we  shall  wrap  ourselves 
up  m  eomplele  silence.  Lanian.  —  la  vie, 
qu'avions-noos  à  perdre?  eicept  life,  whal 
kad  we  la  lose  ?  Chat.  Aucau  brait  ne  se 
faisait  entendre  —  je  ne  sais  quelle  har- 
monie lointaine,  no  noise  uas  heard  sare 
an  indislincl  and  distant  harmony.  Chat. 

—  pour  son  fils  et  sa  flile,  c'était  déjà 
comme  s'il  n'eût  jamais  été,  except  for 
iis  son  and  daughter,  it  was  atready  as 
if  ht  hai  neter  been.  Chat.  5  [foUowed 
iy  BE  or  QCE)  unless.  eicepled.  Le  poète 

—  de  chez  lui ,  —  de  son  œuvre ,  n'est 
ijB'ini  homme  qui  passe,  the  poel  when 
nol  employed  with  poetry,  is  but  an  ordi- 
nary  man.  A.Hoass.  —  de  le  battre,  il  ne 
pooTait  le  traiter  plus  mal,  unless  he  had 
beaten  him,  he  could  nol  Ireat  him  worse. 
Il  avait  suivi  les  maximes  de  U.,  —  qu'il 
en  avait  banni  la  cruauié  des  supplices,  he 
had  foUowed  Ihe  maxims  of  R.,  exeepl 
Ihat  he  had  huniihed  Ihe  cruelly  of  the 
exécutions.  La  Rochef. 

burs-d'œcvbe,  sm.  pi.  ho[is-i.'cecvre, 
t    arch.  outuork.     2  lit.   fine  ans.  Cg. 

épisode,  digression.    On  supprima  des 

d'œuvre  et  des  longueurs,  on  en  lira  trois 
ïoinmes,  ihe  épisodes  and  ledious  pas- 
sages being  eut  out,  it  formed  Ihree  vo- 
lumes. S'e-B      3  cnlin.  side-dish. 

HOUTENSE,  or-U«gs,  sf  HorUnse. 

HORTENSIA,  or-tâng-sjah ,  sm.  bot. 
kydran/ea. 

HORTICOLE,  or-le-kol,  adj.  mf  horli- 
cullural. 

HORTICI'LTEUR,  or-le-kûl-tuhr .  sm. 
hortieulturist. 

nORTICLLTCRE,  or-te-kûl-IOr,  sf. 
horlicullure. 

HOSPICE,  os-pees,  sm.  (Lai.  hospi- 
tium)  I  hospice,  hospitium,  content,  mo- 
naslery.  L'—  du  mont  Saint-Bernard,  Ihe 
monastery  of  Mounl  St.  B.  2  aiic.  (par- 
licui.)  hospilable  house.  Donner  1'—  à 
quelqu'un,  lo  harbour  a  person.  3  (mai- 
sons de  charité  pour  les  pauvres,  etc.) 
hospital,  alms-kouse.  Les  —s  civils,  the 
tint  hospilals.  —  des  enfants  assisiés, 
fouadliug-iospilal. 

HOSPITALIER,  os-pe-tal-yay,  adj.  m. 
fem.  BOspiiALiÈnE,  \  hospilable.  0  dieux 
—s,  que  vois-je  ici  paralirel  0  hespilable 
gods  what  hâve  we  herel  La  Font.  l"n 
peuple  doux  et  —,  a  genlle  and  hospilable 
people.  i  [de  ceruins  ordres  niiliuiresj 
hotpilttble.  {subilanliv.)  Les  —s,  Ihe 
hospitaliers,  ane.  hospilaler.  Religieuses 
no.-;piulieres,  sislers  of  charity.  3  poetic 
(d'un  lieu)  hospilable.  Demeure  bosi.iia- 
liète.  aile  —,  hospilable  al'ode,  refuge 

HOSPITALITÉ.  os-pe-lal-e-Uy,  sf  (Lot. 
hospilaiilas  I  hospilality.  Pratiquer  1'—, 
lo  praciise  hospilalily.  Volt.  Donner  1'— 
il  quelqu'un,  lo  welcome  a  person.  J'ac- 
cepte ton  —,  /  accepl  youT  hospilality. 
.\b.  2  (dans  ceruines  abbaves)  kospi- 
lalily.  3  auc.  Droit  d'— ,  rigkt  of  hosci. 
Llily. 

UoSPODAR,  os-po-dar,  sm.  hospodar. 
l'—  de  Valachie,  ihe  hospodar  of  Wal- 
lackù. 

HOSTIE,  os-lee,  sf.  {Lot.  hostia)  I  (vic- 
time offerte  à  Dieu)  offeriug,  ticlim.  2 
poelie.  (ïicliiue)  vicltm.  De  tous  les  com- 
tiatiauts  a-l-il  fait  des  —s  ?  has  he  made 
txlims  of  ait  Ihe  combalunls?  Corn. 
Ctue  seconde  —  est  digne  de  la  rage, 
Ihis  second  pictim  is  worlhy  of  Ihij  rage. 
Loti».    Du  ctlcsie  couiiuux  tous  (ureui  les 
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—s,  ail  fell  riclims  lo  celeslial  uralh. 
La  Font.  3  {iy  eïlension)  cath.  tel.  host, 
conseiraleâ  wafer. 

HOSTILE,  os-teel,  adj.  mf.  {Lot.  hos- 
tilisi  i  hoslile,  inimical.  Entreprise  — , 
hoalite  action,  underlaking.  2  \by  eïlen- 
sion) (contraire)  hoslile,  adverse.  On  an- 
rail  dit  que  L  eùi  nn  parti  pris  et  qu'il 
fiil  —,  one  would  hare  said  Ihal  L.'s  mind 
uas  made  up,  and  Ihal  he  was  hoslile. 
S'e-B.  La  Chambre  haute  dont  l'atlitude 
étJit  —,  Ihe  Upper  House  whose  allitude 
uas  hoslile.  Pli.  Chas. 

HOSTILEMENT,  os- teel-mjng,  adv. 
hostitely. 

HOSTILITÉ,  os-te-le-Uy,  sf.  [toi.  hos- 
tilitas)  t  kosidily.  Commettre  des  —s, 
des  actes  d'— ,  to  commit  kostililies, 
âeeds  of  hoslitUy.  2  (disposition)  hos- 
lilily.  {by  extension)  L'—  des  bourgeois 
des  villes  contre  les  pavsans  de  leur 
banlieue,  Ihe  hoslilily  of  'ihe  lownsfolks 
agaiiisl  Ike  peasaats  in  Iheir  neighbour- 
hood.  De  Tocq. 

HÔTE,  01,  sm.  fem.  bôiesse,  (ta/. 
hospes)  I  hosl,  landlord ,  m.  hosless, 
landlady,  t.  V—  du  Grand  Cerf ,  ike 
landlord  of  Ike  Greal  Stag.  Table  d'— , 
lable  d'hote,  ordinary.    Tenir  table  d' — , 

10  keep  an  ordinary.  .^langer  à  table 
d' — ,  to  eat  al  an  ordinary.      prov.   Og. 

11  est  1'— et  l'hOlellerie ,  4e  is  ike  fac- 
lolum.  Qui  compte  sans  son  —,  compie 
deux  fois,  See  compter.  2  (celui  qui  vient 
loger  dans  nue  hôtellerie,  etc.)  lodger, 
guesl.  3  obsol.  (propriétaire)  kosl,  guesl. 
4  (loolc  personne  qui  donne  l'hospilaliié 
ou  qui  la  reçoit)  hosl,  guesl.  On  vous 
rappellera  que  vous  avez  été  1'—  d'H.  et 
le  mien,  you  uiill  be  reminded  Ikal  gou 
kate  been  E.'s  guesl  and  mine.  Ab.  prov. 
Il  n'y  en  a  point  de  plus  foulé  que  I'— ,  ke 
U'ka  makes  up  a  pic -nie  parly  has  Ike 
worsl  lime  of  it.  poetic.  dg.  11  eut  pour 
— s  les  soucis,  ke  had  anxiely  for  kis 
companion.  La  Font.  Peu  de  beaux  corps 
—s  d'une  belle  âme,  few  kandsome  bodies 
lodging  noble  soûls.  La  Font.  prov.  Bon 
visage  d' — ,  smiling  looks  ofa  kosl.  3 
i,bg  extension)  (des  animaux,  of  animais) 
guesl,  visilor,  inhabilanl.  6  |K)eiic.  flg. 
denizen.  Vous  êtes  le  phénix  des  —s  de 
ces  bois ,  you  are  Ike  Pkmnii  of  ike 
denizens  of  Ike  wood.  La  Font. 

HÔTEL,  o-uyl,  sm.  1  mansion.  absol. 
ane.  (la  maison  du  roi)  king's  palace, 
king's  housekold.  Malire  d'— ,  major- 
domo,  'iousl  sleward.  Premier  maître 
d'—  du  roi,  de  la  reine,  majordomo,  pur- 
reyor  of  ike  king's,  of  Ihe  queen's  house- 
kold. 2  ane.  (d'un  président)  holel.  3 
ane.  —  abbatial,  abbol's  kuuse.  i  V— 
des  Invalides,  ike  kolel  of  ike  Invalide. 
V—  dn  ministre  des  finances,  the  kolel  of 

Ike  minisler  of  finances. Dieu ,  Holet- 

Dieu  (kospilal).  —  de  ville,  Toun-kall, 
Stansion-house.  S  (pour  les  voyageurs, 
for  trarellers)  kolel,  inn.  Tenir  un  —,  nn 
—  garni,  to  hep  an  kolel,  a  furnished 
lodging-kouse.  Le  maître  d'un  —,  inn- 
keeper,  landlord  of  an  inn. 

HOTELIER,  o-tuU-ij.y,  sm.  fem.  b6- 
TEUÉRE,  I  kotet-keeper ,  landlord,  land- 
lady of  an  iun.  2  (dans  quelques  abbayes) 
steward.) 

UÔIELLERIE.  0-layl-ree,  sf  I  hôtel, 
inn.  2  [parlicul.]  aparlmenls  for  Ihe  ré- 
ception of  étrangers. 

HÔTESSE,  o-uy.s  sf  See  hôte. 

*  HOTTE,  bot,  sf.  i  basket,  dosser. 
Porter  la  —,  lo  carry  a  basket  on  one's 
bock.  _  La  —  d'un  chiffonnier,  a  rag-ga- 
Iherer't  basket.  —  poissée,  pitched  baskel 
to  carry  wine  from  Ike  wine  press  lo  Ike 
casks.   i  (de  cheminée)  fannel. 

■  HOTTÉE,  ho-tay.  sf.  basket  full.  — 
de  pain,  baskel  full  of  bread.  —  de  vin, 
kamper  of  wine. 

"HOTTEUR,  ho-luhr,  sm.  fem.  bot- 
TEliSE,  baskel-carrier. 

'  H0l'BI.ON,  hoo-blong,  sm.  bot.  hop, 
kops.    Xlucillir  du  —,  to  gatka  ho/s. 
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*  HOUBLON'XER  ,  hoo-blo-nay,  n.  M 
hop,  lo  put  hopt  in  (de  la  bière,  béer). 

*  HOCBLONSIÈRE,  hoo-blo-nyayr,  tf. 
bol.  kop-garden,  hop-ground,  hop-yard, 
hop- fie  Id. 

■  HOl'E,  sf  hoo,  agri.  hoe. 

'  HOL'ER,  hoo-ay,  va.  agri.  lo  hoe.  (m- 
Iransilirely)  Ce  vigneron  ne  fait  que  — 
toute  la  journée,  Ikis  viAe-dresser  iùe» 
nolhing  but  hoe  ail  day  long. 

'  HOl'lLLE,  hoo-yub,  sf  coal,  pit-coal, 
sea-coal.  Mine  de  —,  coal-mine.  BrAIer 
de  la  —,  lo  bum  coal.  Va  bâiean  de  — , 
collier,  lighler. 

•HOL'ILLER,  hoo-yay,  adj.  m.  fem. 
HOUILLÈRE,  geol.  coal.  Terrains  —s,  coal- 
fields.  Dépôt  —,  coal-deposit,  coal-teriei. 
Bassin  — ,  coal  hasin. 

'  HOUILLÈRE,  hoo-yayr,  sf.  coal  mine, 
coal  pil,  colliery. 

•HOUILLEL'R,  hoo-yuhr,  sm.  collier, 
pilman. 

■  HOUILLEDX ,  hoo-yuh,  adj.  m.  fem. 
BoriLi.ErsE,  geol.  coaly. 

'  HOCLAN,  boo-làng,  sm.  See  ublan. 

■  HOL'LE,  hool,  sf  1  naot.  swell.  Grosse 
— .  great  swell.  2  (d'une  mer  agitée) 
biUow,  surge. 

*  HOULETTE,  hoo-let,  sf.  i  crook.  Sg. 
Porter  la  —,  lo  be  a  shepkerd.  DepuH 
le  sceptre  jusqu'à  la  —,  from  Ike  king  lo 
Ihe  peasant.  2  gard.  Irowel.  3  tecli. 
spaluia .  foundefs  scoop. 

'  HOLLEU.X,  hoo-lub,  adj.  m.  fem.  hod- 
LEDSE,  nanl.  sweliing,  rough.  Mer  hou- 
leuse, rough  sea. 

"HOL'PER,  hoo-pay,  ta.  hunl.  lo  whoop, 
lo  koop.  lo  skout. 

'  UÔUPPE,  hoop,  sf.  \  lufl.  La  —  d'un 
bonnet  carré,  Ike  lufl  of  a  square  cap. 
Une  —  à  poudrer,  a  powder-puff.  Mettre 
des  — s  à  des  chevaux  de  carrosse,  to  lufl 
coack-korses.  2  nat.  hist.  —  de  poils,  lufl 
of  hoir.  3  anat.  —s  nerveuses,  nervous 
expansion. 

*  HOUPPELANDE,  hoop-lângd,  »f.  great 
coal. 

"HOUPPER.  hoo-pay,   ra.  lo  lufl,  ta 
comb    (de  la  laine,  wool). 
'  HOI'RA,  hoo-rab,  sm.  See  bo[:rra. 

*  H0UR.\1LLER,  hoo-rab-yay,  ro.  bunu 
lo  hunl  with  bad  hounds. 

'  HOURAILLIS,  hoo-raU-yee,  sm.  hiini. 
pack  of  bad  koiiiids. 

'  HOURUAGE,  hoor-dazh,  sm.  i  mason. 
rough-walling,  pugging.  2  (la  première 
couche  de  gros  plâtre,  lalh-work. 

■  HOURDIS,  hoor-dee,  sm.   See  hobr- 

DAGE. 

*  HOURET,  hoo-ray,  sm.  ven.  bad  hound. 
'  HOURl,  hoo-ree,  sf  l,Ar.)  houri. 

*  HOURQUE,  hoork,  sf  naut.  howker. 
'  HOURRA  ,  hoo-rah ,   sm     1  hurrah, 

hutm.  2  (aiuqae  subite)  sudden  allaek 
acciMipanied  wilk  hurrahs,  Nous  eûmes  à 
essuyer  trois  —  de»  Cosaques,  we  had  to 
wilhiland  Ihree  sudden  allaeks  of  the 
Cossacks. 

HOURVARI,  hoor-var-ee,  sm.  t  taont. 
cry  10  call  back  Ihe  hounds.  2  fain. 
(grand  bruit)  uproar. 

'HOUSAIU),  boo-zar,  sm.  See  hcs- 

SiRO. 

■  HOUSEAUX,  hoo-zo,  sm.  pi.  obsol. 
spallerdttskes.  prov.  flg.  Laisser  ses  — 
quelque  part,  lo  leate  one'*  boncs  some- 
where.  Le  pauvret,  ce  coup,  y  laissa  ses 
—,  the  poor  Ihiitg,  this  lime,  lefl  his  bonei 
Ihere.  La  Fout. 

*  HOUSPILLER,  hoos-pe-yay,  ta.  i  lo 
maul,  to  mob,  lo  pull  aiou'l.  fig.  Oo 
hait  d'être  houspillé  \tix  la  fortune,  we 
haie  lo  be  il.-lreiled  by  fortune.  M"« 
de  Sév.    2  fig.  lo  cul  up,  lo  lash. 

SK  BOUSpiLLER,  vpr.  vccipr.  to  worry, 
lo  maul  eack  other,  lo  abuse  one  another. 

'  HOUSSAGE,  hoo-sazh,  sm.  dusling. 

'  HOUSSAIE,  hoo-saj,  sf  (lieu)  holly- 
grcie. 

*  HOUSSARD,  hoo-sar,  sm.  See  ats- 

SARD. 

'  HOUSSE  t   hoos,  sf.  [Lai.  \us»}  ^ 
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(d'un  cbeval,  of  a  horse)  UusUig.  herse- 
clolh.  sadik-ctolh.  —  de  pied ,  —  en 
soulier,  fool-clolh.  —  iraloanie,  fool-clolh. 
'.'  (d'an  meuble,  of  a  pkce  of  furititure) 
cover.  —  de  m,  bed-ancr.  —  de  fauceuil. 
de  canapé,  arm -chair  corcr,  sofa-coter. 
—  de  carrusse,  coach-covir.  3  (du  siège 
d'un  cocher)  hammer-clolh. 

•  HOUSSE,  f/'*'-  of  HOissEB,  fem.  — e, 
I  diuted.  2  Der.  (d'uu  cheTal  qui  a  la 
housse)  clolhed. 

•  HOUSSER,  hoo-say,  ta.  {from  housse) 
!o  dut  (une  tapisserie .  des  nieuliles.  la- 

tslry,  fumilure).    absol.  A-l-on  balayé, 
Loussé  parlootî    hare  Ihey    swept  and 
..usied  ereni  where? 
'  HOrSSlNE,  hoo-seen,  sf.  swilch. 

•  HOL'SSl.NER,  hoo-se-nay.  la.  1  lo 
.uilch  (des  babils,  cMhes).    2  flg.  (ballre 

laelqu'un)  lo  cane,  lo  beat. 

'  HOUSSOIR,  hoo-sooâr,  m.  hair,  fta- 
thcr-broom. 

•  HOUSSON,  hoo-song,  sm.  See  Hocx. 

•  HOl'X,  hoo,  sm.  bol.  holly.  —  pana- 
•-■iié,  yelhw  blolchcd  holly.  —  -frelou. 
].■  lit  —,  housson,  knee-holly,  bulchefs 
broom,  holm. 

•  HOVAU,  hooâ-yo,  sm.  agrt.  mallock. 

■  HUARD,  hû-ar.  sm.  orn.  osprey,  os- 
pray,  sea-eagle. 

•  Hl'BLOT,  hû-blo,  sm.  naul.  Iight-porl. 

•  HUCHE,  hùsh,  sf.  i  Irough,  kntading- 
:-mgh.  bin,  hulck.  La  —  au  pain,  Ihe 
iiiead-bin.  Pétrir  du  pain  dans  la  —, 
lo  kitead  dough  iti  Ihe  irough.  2  La  — 
d'un  moulin,  Ihe  meal-lut. 

'  HUCHE,  ppa.  of  BicBER,  fem.  — e,  t 
obsol.  whistkd,  called  lo.  2  \flbumly) 
nerched.  ,    , 

•  HUCHER ,  hû-shaj,  ta.  obsol.  to  call 
lo,  to  hoop,  lo  whislle. 

SE  BCCBER,  rpr.  {abusirely)   to   perch 
cnc't  self  up.     Égaré,  neTojanl  ritn,  il  ' 
vint  se  —  sur  un  fauteuil ,    bewitdered, 
oui  of  his  Sinses,  ke  came  and  perched 
hiïiuelf  in  an  arm-ckair.  Biill.  Sav. 

•  Hl'CHET .  hû-shay,  sm.  hunling-horn. 
•HUE,  bû,  HUUAU,  hô-o,  HURHAU, 

nijr-o,  inlerj.  gee,  gee-ho.  prov.  fig. 
pop.  L'un  lire  i  hue  et  l'autre  i  dia,  one 
pulls  one  u'ay,  and  ihe  olher  aiiolher. 

'  HUÉ,  ppa.  of  HUEB,  fem.  — e,  Cg. 
hooled.  Il  a  élé  —,  he  has  been  hooled. 
La  pièce  fui  — e  deimis  un  bout  jusqu'à 
l'autre,  ihe  pièce  was  hooled  from  one 
end  to  Ihe  olher.  S'«-B. 

'  HUÉE,  hOay,  sf  1  vhoop,  hooling, 
hool.  2  fig.  (cris  de  dérision)  hooling, 
hool,  yell.  On  les  poursuivit  à  —  et  à 
cris,  Ihey  were  pursued  u-ilh  hue  and  iry. 
Aug.  Th.  B.  lit  les  proclamations  légales, 
on  y  répondit  par  des  — s,  B.  made  Ihe 
légal  proclanialions,  he  was  answered  by 
hooling.  Lamart.  11  se  fit  une  telle  —, 
que  le  pauvre  écouné  ne  pui  être  entendu, 
there  arose  so  gênerai  a  hooling  Ihal  poor 
masler  bob-lail  could  not  be  heard.  La 
Font.  Sa  pièce  excita  les  —s  du  parterre, 
kis  pièce  proioked  iheyetls  oflhepil. 

'  HUER,  bûay,  ta.  <  lo  shoiU  afler.  — 
le  loup,  lo  shoul  afler  Ihe  wolf.  2  fig. 
lo  hool,  lo  hool  afler.  —  un  aclcnr,  une 
pièce,  to  hool  an  aclor,  a  pièce.  Le  parii 
de  ses  accusateurs  huait  et  souriait  de 
pitié,  tlie  parlu  of  his  accusers  hooled, 
and  smiled  wiih  pity.  Lamarl. 

"  HUETTE,  hû-ayi,  sf  See  hclotte. 

•  HUGUENOT,  hûg-no,  sm  fcin.  — E,  « 
Huguenot.    2  {adjeeliv.)  Huguenot. 

•  HUGUENOTE,  hûg-nol,  sf.  I  earthen 
kilchen-slove.  2  (vaisseau  de  terre)  piykin. 
3  culin.  Œufs  à  la  —,  eggt  cooked  m 
mutlon  gravy. 

'  HUGUENOTISME,  hfig-no-lism',  sm. 
iugiunolism. 

•  HUHAU,  hû-ho,  inlerj.  See  bce. 
HUI,  ûce,  adt.    obsol.    lo-dity,  Ihis 

day.  poetic.  Ce  jour  d'— ,  ce  jourd'— ,  lo- 
day.  l)'—  en  un  an,  Ihis  day  Iwehe 
.monih. 

HUILE,  fieel,  «/.  \  oU.  —s  grasses, 
lies,    [a,  fixei    oUt.    —s    volaiilet. 


HUI 

essentielles,  volatile,  etsential  oils.  — 
d'olive,  olire  oil.  —  de  noix,  walnut 
0/7.  —  d'amandes  douces,  sweet  almond 
oil.  Couleurs  à  1'—,  oil-cohurs.  —  de 
pétrole,  pelroleum,  rock-oil.  Peindre  k 
r— ,  lo  paint  in  oil-colours.  2  (des 
huiles  grasses)  Faire  le  commerce  des 
—s.  lo  be  in  Ihe  oil-lrade.  lo  be  an  oil- 
man.  —  à  brûler,  lamp-oil.  Iparticul.) 
(à  manger)  olite,  ealing,  salad  oil.  As- 
saisonner avec  de  1'—  et  du  vinaigre,  to 
season  wilh  oil  and  tinegar.  Friture  à 
1'—,  dish  fried  wilh  oil.  —  vierge,  tirgin 
oil.  Les  saintes  -  s,  the  Boly  Oils.  Cg. 
Jeter  de  1'—  dans  le  feu,  sur  le  feu, 
See  FED.  lig.  Les  écrits  de  cet  auteur  sen- 
tent r— ,  the  wrilings  of  thaï  aulhor  smell 
ofthe  lamp.  Og.  C'esi  une  tache  d'—  qni 
s'étend  loujours,  il  is  like  a  spot  of  oil 
which  slill  goes  on  spreading.  Og.  Il 
n'y  a  plus  d'—  dans  la  lampe,  Ihere  is 
no  more  oil  in  the  lamp.  fig.  pop.  De 
I'—  de  cotret,  slirrup-oil.  prov.  (hyperb.) 
Il  tirerait  de  1'—  d'un  mur,  lie  would 
sAin  a  flint.  3  (de  différentes  composi- 
tions) —  rosat,  —  de  rose  de  Pro- 
vins, etc.,  rose-oil.  *  ànc.  chem.  —  de 
vitriol,  de  tartre,  oi7  of  vitriol,  of  larlar. 
HUILER,  ûce-lay,  ta.  to  oil  (une 
serrure,  a  lock).  —  du  papier  à  châssis, 
to  smear  uilh  oil  paper  for  windoti- 
sashcs. 

HUILEUX ,  fiee-Iuh,  adj.  m.  fem.  aii- 
LECSE.  \  oily.  2  oiiy,  greasy  Avoir  les 
cheveux  gras  et  —,  lo  hâte  greasy  and 
oily  hair.  Avoir  le  teint  —,  la  peau  hui- 
leuse, lo  hâte  an  oily  complexion,  an  oily 
skin.  3  culin.  Sauce  huileuse,  oily  sauce. 
HUILIER,  ûee-lyay,  «m.  cruel,  cruet- 
sland. 

•  HUIS,  hnee,  sm.  \  anc.  (porte)  door. 
law.  A  —  clos,  wilh  closed  doors,  m 
privait.    2  Le  —  clos,  elosed  doors. 

HUISSERIE,  ûees-ree,  sf.  door-frame. 
Polean  d'- ,  jamb. 

HUISSIER,  iiee-syay,  sm.  4  (chez  le 
roi)  usher.  —  du  cabiuei,  de  l'anii- 
cbarabre,  usher  of  ihe  cabinet,  of  Ihe 
anlechamber.  2  (d'un  minisire,  etc.) 
usher.  3  (de  certains  corps,  etc.)  usher. 
4  (officier  ministériel)  usher,  tipstaff, 
process- server.  Un  acte  sigiiilié  par  — , 
a  wril  served  by  a  process -serter.  — 
audieocier,  crier.  5  auc.  —  \  verge, 
verger. 

'  HUIT,  hueet ,  adj.  mf.  I  eight.  — 
francs.  eigU  francs-  —  raille  hommes, 
eight  Ihousand  men.  Tous  les  —  jours, 
ctery  week.  Cinquante — ,  fifly-eighl. 
D'aujourd'hui  en  —,  Ihis  day  week.  2 
(huitième)  ei^ft/ft.  Page  —,  eighlhpage. 
Le  pape  Grégoire  Vlll,  Pope  Gregory  the 
eighlh.  3  sm.  eight.  Le  nombre  —,  the . 
numher  eight.  Le  —  du  mois,  le  —,  ihe. 
eighlh  of  Ihe  monih.  4  sm.  (le  chiffre) 
eiglil.  Le  numéro  —,  nuinber  eight.  S 
(jeux  de  cartes,  al  cards)  eighi.  —  de 
cœur,  de  rarreau,  etc.,  an  eight  of  heurts, 
of  diamondv,  etc. 

•  HUITAIN,  hfiee-lang,  sm.  tlmta  of 
eight  verses. 

•  HUITAINE,  hflee-Uyn,  sf.  (eollectie.) 
eight  days.  a  ueek.  Uw.  La  cause  a 
été  remise  k  —,  the  cause  has  been  ad- 
journcd  till  Ihis  day  week.  À  la  —, 
dans  la  —,  eight  days  hence,  wUhin  eighl 
days.  Ihis  day  lennight. 

■  HUITIÈME,  hôee-tyajm,  adi.  mf.  I 
eighlh.  Le  —  siècle,  ihe  eighlh  cenlury. 
Il  est  le  —  sur  la  liste,  he  is  the  eighih 
on  the  list  Le  —jour  du  mois,  elliplic] 
le  —  du  mois,  Ihe  eighlh  of  the  monih. 
2  sm.  the  eighlh.  3  sf.  [dans  les  collèges, 
in  schoolt)  eighlh  form. 

'  IIUITIÈME.MENT,  hnee-tyajœ-ming, 
aJt.  eighlhly.  8'"I. 

HUITRE,  hûeetr',  sf  crust.  oysler. 
Une  d.uîaine  d'— s,  a  dozcn  oystcrs. 
Slauger  des  —s,  lo  eut  oyslers.  —s 
vertes,  green  oysters.  —s  à  l'écaillé, 
oyslers  in  the  shell.  prov.  fig.  C'est 
une  —  i  l'êc;iille,  he  it  as   slupiU  at 
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M  owl.  fig.  Chanter,  raisonner,  jouet 
comme  une  —,  to  sing,  to  reason,  to  p/nf 
tery  badly. 
'  HULAN,  hS-lâng.  sm.  See  ctiiAS. 
•  HULOTTE,  hû-lot,  HUETTE,  ha-ajl, 
sf.  orn.  madge-howtel,  broun,  grey  owl. 
HUM.  nhm,  interj.  huml 
HUMAIN,  û-mang.  adj.  mf  fem.  — E, 
[litl.  humaous)  t  human.  Le  genre—, 
mankind,  human  kind.  Voix  — e,  human 
toice.  L'— e  engeance,  the  human  race. 
La  Font.  Les  misères,  les  infiroiités 
— es,  hujjkin  miseries,  infirmilies.  L'in- 
dustrie — e,  the  induslry  of  men.  En 
quoi  consiste  la  sagesse  — e,  in  what 
human  wisdom  consisls.  l.-l.  Rouss.  Les 
progrès  de  l'esprit  —,  Ihe  progress  of 
Ihe  human  mind.  On  ne  doit  point  sta- 
tuer par  les  lois  divines,  ce  qui  doit  l'être 
par  les  lois  —es.  divine  laws  should  not 
be  referred  lo,  for  uhal  cornes  uitder  the 
cognisance  of  human  laws.  Moulesq. 
Lettres  —es,  humanilies.  Plus  qu'— , 
more  than  human,  superhuman.  6%.  N'ï- 
voir  pas  figure  — e.  forme  — e.  See  Ficnr.E. 
FORME,  i  (sensible  i  la  pitié)  humant, 
benevolenl.  Je  rends  grâces  aux  dieux  de 
n'être  pas  Romain  pour  conserver  encore 
quelque  chose  d'— ,  /  relurn  Ihanks  to  the 
Gods  because  not  being  a  Roman  I  may 
slill  be  sensible  lo  pily.  Corn.  Avoir, 
montrer  des  sentiments  —s,  lo  enlerlain, 
to  display  humane  sentiments.  N'avoir  rien 
d'- ,  lo  hâte  no  feeling.  {by  analogy)  Les 
mœurs  chinoises  étaient  les  pins  —es  de 
l'Orient,  the  Chinese  manners  were  Ihe 
mosi  humane  in  Ihe  Eoif.  Volt,  [byei- 
lension)  H.,  en  me  regardant  avec  un 
visage  doux  et  — ,  B  ,  looking  al  me  wilh 
a  mild  and  benetolent  counlenanct.  Fén. 
BuiiAiss,  sm.  pi.  (les  hommes)  mai., 
mankind,  mariais.  Le  niallre  des  —s,  the 
ruler  of  mankind.  { somelimes  in  Ihe  sing.i 
Pour  l'ambassadeur  c'est,  comme  vous  le 
savez,  un  excellent  —,  as  for  the  an- 
bassador,  he  is ,  as  yon  know,  Iht  but 
man  in  Ihe  uorld.  De  Bross. 

HUMAINEMENT,  n-mayn-m.1ng ,  aJr. 
t  humanty.  Cela  est  —  impossible,  tha: 
is  humanty  impossible.  —  parlant,  hu- 
manty speaking.  [by  analogy)  Cette  snitj 
des  empires,  à  la  considérer  plos  —,  Iks 
séries  of  empires,  considered  from  a  more 
human  point  ofvicw.  Boss.  2  (avec  hu- 
manité) human  ty. 

HU>IAN1SÉ,  ppa.  of  BCiiASiSER,  fem. 
— E,  Elle  était  belle,  majestueuse,  mais 
— e  par  sa  terreur  pour  son  mari  et 
pour  ses  enfants,  she  was  handsooie, 
majestic.  but  softened  by  her  terrar  ftr 
her  husband  and  children.  Lamart. 

HUMANISER,  n-mah-ne-iay ,  r«.  < 
to  humanise,  lo  soften.  Ce  que  F.  a  fait 
pour  dompter  et  —  son  élève,  what  F.  did 
lo  lame  and  humanise  his  pupil.  S'«-B. 
2  (rendre  plus  traiiable)  lo  soflen  down. 

s'Bfii-*MSEi{,  c»r.  i  to  beeome  human- 
iied,  softened.  2  (devenir  moins  sévère', 
to  be  humanised.  Un  buubumme  fruid  i 
l'abord,  mais  qni  s'humanise  bien  vite,  u 
man  of  formai  appearance  bul  who  so^^n 
Hifto.  De Bross.  3  (s'accommoder  i  la 
portée  des  autres)  to  yrow  sociable.  Cette 
faculté  de  se  familiariser  et  de  s'—,  Iha' 
facally  of  mingiwg  and  concersin/  fami 
liurly  wilh  others.  S«-B. 

HUMANISTE,  ii-m.in-ist,  sm.  <  humaa- 
isl.    î  'qui  enseigne  les  humanités)  Aiiflia- 

HUMANITÉ,  8-nian-e-Uy,  sf.  {Ul. 
humaniiasi  I  humaniiy.  La  faiblesse  de 
1  —  ,  Ihe  weaknest  of  humanilu.  L' —  de 
Jésus  Ciirisi .  Ihe  humanily  of  Christ.  Cela 
est  au-dessus  de  1'—,  Ihal  surpasses  the 
vouer  of  'nan.  prov.  fig.  Payer  le  tribut 
i  l'_,  lo  pay  the  debt  of  nature,  t» 
die  i  ilc  genre  iiumaiu)  humanily.  L'Sh 
mour  de  r— ,  a  iote  of  humanily.  VolU 
L'—  se  lève,  elle  chancelle  encore,  kuma- 
uily  vises,  ils  steps  are  siill  tollering.  V. 
Hug.  L'—  souffranie,  suffering  hununily. 
NoJ.     3  (bonté)  kuatanUy.    Esprit  d'— , 
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ipiril  of  humaiiHj/.  Volt,  i  —s,  pi.  liL 
hitmrtnitirs. 

HUMBLE,  iihng-br,  adj.  mf.  {Lot. 
faamili»)  I  hum'le,  meek.  Il  éijit  —  et 
doni  de  cœur,  hc  was  meek  and  lowly 
«I  hearl.  isubstanliv  )  Dicn  résiste  aux 
superbes  et  donne  sa  grâce  aai  —s,  Cod 
resisis  Ihe  AuayA/y  ami  beslows  his  grâce 
en  Ihe  kumMe.  \  (qui  porte  trop  loin  la 
.  déférence)  ltumf>te.  low,  mean.  Voas  avez 
deranl  vos  jeox  F.,  le  pins  —  de  vos 
•serviteurs,  you  hare  before  your  eyes  F., 
Ihe  humbles!  of  your  sertanls.  Sand.  Vo- 
tre très —  serviienr,  votre  très —  ser- 
vante, your  rery  humble  serrant.  3  (  des 
thoses,  of  Ihings)  (qui  marque  da  res- 
pect) humble.  Faire  une  —  prière,  lo 
make  an  humble  praijer.  Rendre  de 
très — s  grâces,  lo  gire  ihe  most  humble 
4kanks.  4  (modeste)  humble.  D'— s  ver- 
tas,  humble  tirlues.  5  fig.  (qui  a  peu 
d'élévation)  humble,  lowly.  V—  violette, 
ihe  lowly  Tiolet.  Dans  mon  —  retraite, 
M  mu  humtle  reireal.  6  dg.  (médio<Te) 
*io»We.  Le  son  le  plas  —,  the  humbles! 
loi. 

HraBLEMEXT,  nbng-iluh-mâng,  adv. 
i  w:lh  humility.  2  (avec  sonmission) 
iumbly.  Demander  —  pardon,  lo  beg 
pardon  humbly.  Je  vous  salue  très — , 
my  most  humble  service  lo  you.  3  (mo- 
destement) humhly. 

HUMECTANT,  ô-mek-tâng.  ppr.  of  hc- 
■ECTKR,  adj.  m.  fem.  — e,  1  humective, 
Immeelant,  moslen'mg.  2  sm.  Prendre 
des  —s.  lo  lake  rcfreshing  Ihinos. 

HUMECTATION,  û-meHah-syong,  sf. 
Awmecïation.  moistcning. 

HUMECTÉ,  ppa.  of  bcmecter,  fem. 
— E,  damp,  wel,  moisleneâ.  Ses  feuilles 
— es  et  froissées,  ils  leaves  damp  and 
bnised.  Saint.  Je  déposai  la  fleur,  — e 
des  larmes  do  matin,  snr  la  lêie  d'A., 
/  plaeed  Ihe  /lower  wel  wilh  ihe  morn- 
ing  dew,  on  Ihe  head  of  A.  Chat.  La 
terre,  ainsi  rafraîchie  et  — e,  Ihe  earth, 
thus  refreshed,  and  moitlened.  J.-J. 
Ronss 

HUMECTER,  fi-mel-tay,  ta.  {Lai.  ha- 
meciare)  I  lo  moi-Uen,  lo  wel,  lo  bedew. 
La  rosée  humecte  la  terre,  ihe  dew  mois- 
lem  the  earth.  Si  je  n'avais  pas  eu  soin 
de  1'—  de  temps  en  temps,  elle  serait 
morte,  if  1  had  noi  laken  care  lo  walcr 
il  now  and  then,  it  would  hâve  perished. 
Saint.  Des  larmes  hamectaient  ses  pau- 
pières, her  efe-lids  were  wel  wilh  icars. 
^  (des  personnes,  of  persans)  (rafraîchir) 
to  refresh,  lo  moislen,  lo  wel. 

s'arnECTEn,  rpr.  \  lo  be  moislened, 
bedewed.  2  (à  soi)  to  refresh  one's  self. 
a'—  la  poitrine,  lo  moislen  one's  inside. 
pop-  SJ—  le  gosier,  lo  wel  one's  whistle. 
'  HUMER ,  bô-may,  va.  to  suck  up,  in, 
Jown,  lo  sup  up,  lo  inhale.  Ces  êtres 
d'une  apparence  farouche  humaient  leur 
café  avec  une  placidité  étonnante,  ihese 
fieree  looking  beings  were  swallowiug 
Ihdr  coSee  wilh  an  aslonishing  com- 
placeney.  Th.  Gant.  —  on  œuf,  lo  suck 
up  an  egg.  —  le  vent,  —  le  broail- 
lard,  etc.,  to  suck  in  the  wiad,  the 
fog,  etc.  Levant  leurs  moffles  baveux 
pour  —  l'air,  raising  iheir  slavered 
mutiles  lo  suck  in  ihe  air.  Th.  Gaut 
ily  extension]  —  l'odear  i.'es  mets,  lo 
tnhale  the  odour  of  ihe  dishes.  Car 
dit  C,  humant  nne  prise  de  tabac,  for 
said  C,  sntfflng  up  a  pinch  of  tnuff. 
BaJz.  («y  extension)  Quelques  tortues 
humant  le  soleil,  a  fcw  lortoiscs  baskina 
m  the  Sun.  TL.  Gaut. 

BlMÉlîAL,  û-ûjay-ral,  adj.  m.  fem. 
— t.  anal,  humerai. 

HIMÉiiUS,  fi-may-rûs,  *n».  (La/.)  anat. 
humérus. 

HU.MEUR,  û-muhr,  sf.  (ta/,  humor)  I 
humour.  Cela  met  les  —s  en  mouvement, 
that  sltrs  up  the  humours.  2  volg.  (des 
Mmcors  du  corps)  humour.  —  acre,  acrid 
humeur.  E.re  plein  d'— s ,  to  be  full  of 
iumourt.    —g  froides,    tcrofula,    kingS 
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'  eril.  3  fig.  ^disposition  d'esprit)  humour, 
disposition ,  temper.  Avoir  une  —  atrabi- 
laire, une  —  mélancolique,  to  be  of  a 
spleneiic,  melancholy  temper.  Son  — 
était  froide  et  sévère,  his  disposition  was 
cold  and  serere.  Volt.  Être  d'—  donce, 
d'—  égale,  d'—  chagrine,  etc.,  to  be  of  a 
genlle  disposition,  lo  be  ofa  morose  dispo- 
sition, etc.  Le  désir  de  voir,  1'—  inquiète 
l'emportèrent  enflu,  his  wish  la  see  Ihe 
worhl,  his  restless  soûl  Iriumphed  al  lasl. 
La  Font.  Son  —  est  aimable  quoiqu'elle 
ait  quelque  chose  de  brusque  el  de  sec,  he 
is  of  a  pleasanl  disposition  Ihough  there  is 
smelhiag  abrupt  and  dry  in  il.  M"«  de 
Sév.  Les  Saxons  avaient  une  —  indomp- 
table, the  S.  were  unlamaHe.  Montesq. 
Etre  en  —  de  faire  quelque  chose,  to  be 
m  a  humour  lo  do  a  ihing.  Être  d'—  à 
faire  quelque  chose,  lo  be  of  a  temper  lo 
do  a  thing.  i  absol.  bad  humour.  Celte 
femme  a  toujours  de  l'~,  that  woman  is 
aluays  in  a  bad  humour.  Elle  ne  put 
s'empêcher  de  trouver  1'—  de  son  mari 
quelque  peu  ridicule,  she  could  not  htlp 
thinkmg  her  husbiind's  Ht- humour  was 
ralher  ridiculous  Sand.  Prendre  de  1'—, 
lo  gel  oui  of  temper.  11  ne  pensait  pas 
sans  —  au  ménage  du  musicien,  il 
was  nol  wilhout  ill-humour  thaï  he  re- 
memhered  Ihe  musician  and  his  wife. 
Sand.  5  fantaisie)  whim,  fancy,  caprice. 
Chacun  a  ses  —s,  every  one  bas  to  ca- 
prices. 

HUMIDE,  â-meeà,adj.  mf.  {Lai.  humi- 
dusj  t  poelic.  walery,  humid,  liqnij.  L'- 
élément, Ihi.  walery  way.  Les  —s  plaines 
1'— sein  de  l'onde,  1'—  emiiire,  llie  sea] 
the  briny  plains.  2  (imprégné  d'eau)  hu- 
tntd,  wel,  damp,  moisi.  Un  lieu  —,  a 
damp  spot,  lia  linge  —,  damp  tinen. 
tile  a  encore  les  yeux  —s  de  larmes, 
les  yenx  tout  —s,  her  eyes  are  still 
moisi  wilh  lears,  quite  moisi  uilh  lears. 
L'Iiiver  a  été  fort  —,  the  winter  has  been 
a  tery  wel  one.  {substanliv.)  Je  bois  à 
votre  santé  nn  verre  de  punch,  pour  chas- 
ser 1'—,  dont  je  viens  de  k\':e  ample  pro- 
vision, /  drink  your  heatth  in  a  giass  of 
punch,  to  keep  oui  the  wel,  for  I  am 
snal:ed  ihrough.  Jacq.  3  sm.  anc.  nat 
phil.  moislure,  wel.  i  med.  L'—  radial, 
tne  radical  moislure. 

HU.\1IDEMENT,  n-mid-mâng,  adv.  in  a 
damp  place. 

HUMIDITÉ,  fi-me-de-tay.  sf.  hiimidily, 
moislure,  dampness,  waleriness.  L'—  de 
la  terre,  de  l'air,  ihe  dampness  of  the 
earth.  of  Ihe  air. 

HU-MILIAXT,  iï-me-lyâng,  ppr.  of  bu- 
MH.IER,  adj.  m.  fem.  — e.  humilialing. 
linéique  —  qu'il  fat  pour  lui  de  supplier 
un  homme  qui  venait  de  lui  faire  in-ulle, 
howeter  humilialing  it  was  for  him  lo 
entreat  a  man  who  had  Jusl  insulted  him. 
Aug.  Tb. 

HUM1LI.\T10X,  û-me-lyah-syong ,  sf 
{Lai.)  t  hiimilialion,  abase'menl.  -i  (mor- 
tilication)  humiliation,  morttficalion. 

HLMILIE,  ppa.  o/homilieb,  fem.  — e. 
Elle  se  sentait  — e  de  l'humiliaiion  de 
la  royauté  en  France,  she  fell  hcrsell 
humbled  by  Ihe  tiumiUalion  of  royally 
in  France.  Laraart.  René  releva  du  sein 
de  C.  sa  léte  — e,  B.  raised  from  C.'s 
bosom  his  humbled  head.  Chat.  On  se 
sent  —  pour  ce  qu'on  appelle  talent  ou 
génie  de  penser  que,  one  feels  a  son  of 
humilialion  for  what  is  called  latent  or 
genius.  uhen  one  Ihinks  Ihat.  S"-B. 

HU.MILIKR,  û-rae-ljay,  va.  {Lai.  humi- 
liarej  t  to  humiliate.  lo  humble,  to  mor- 
lify,  lo  ciisl  down.  to  abase.  Dieu  humilie 
les  superbes,  God  humbles  the  proud. 
Même  quand  il  vous  instruit,  il  n'est  peut- 
être  pas  fâché  de  vons  —  un  peu.  eren 
when  he  itislruc.'s  you,  he  is  not  torry 
perhiips  lo  humble  you  a  Utile.  S'e-B. 
Cette  réflexion  l'humilia  plus  encore  que 
les  abeiraiions  de  1  histoire,  this  re,lection 
humbled  him  slill  more  Ihan  the  abeira- 
iions of  hislory.  Saint.      Cela  n'humilie  ' 
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personne,  it  is  humilialing  fur  noboda. 
Sand.  Il  leur  reprocha  durement  d'avoir 
humilié  le  drapeau  de  la  monarchie,  he 
leproaehed  them  harshiy  wilh  haitng 
l/roughl  conlempl  on  Ihe  pag  of  monarchy. 
Lamart.  2  rel.  —  son  cœur,  son  esprit 
devant  Dieu,  lo  humble  one's  hearl,  one's 
mini  before  God. 

s'ermiiER,  rpr.  lo  humble,  to  abase 
one  s  self,  lo  sloop.  Il  vient  ployer  le 
gonou  et  s'—  i  ses  pieds,  he  cornes  lo 
bend  the  knee  and  humble  himself  al  his 
leel.  Nod.  Trop  fier  pour  s'—  devant 
le  gouverneur,  too  proud  to  sloop  to  the 
goveriior.  Saint.  Aux  pieds  de  l'Éternel, 
je  viens  m'—,  /  corne  to  humble  muself 
al  Ihe  feel  of  the  Elernal.  Rac. 

HUMILITÉ,  fi-me-Ie-tay,  sf.  {Lat.  hs- 
miliias)  t  humility,  humbleness,  meeknui, 
lowliness.    2  (déférence)  humililu. 

HUMORAL,  fi-mo-ral,  adj.  m.  fem.  -g, 
med.  humoral.    Vice  —,  humoral  vice. 

HUMORISME,  fi-mo-rism',  sm.  med. 
humnurism. 

HUMORISTE,  e-mo-rist,  adj.  mf.  l 
peevish,  cross.  2  (des  médecins)  Méde- 
cin —,  hnmourisU  3  {substanliv.)  (qui  a 
souvent  de  l'humeur)  peevish,  cross  per- 
san, h  {substanliv.)  (celui  qui  a  de  l'ha- 
mour)  humourisl.  C'était  nn  —,  ce  qu'on 
appelle  en  France  nn  original,  he  was 
a  humourisl,  whal  in  F.  is  called  an 
eccentric  man  Sand.  5  {substanliv.)  (mé- 
decin humoriste)  humourisl. 
HU.MOUR,  u-moor,  sm.  (Eng.)  humour 
HU.MUS,  ii-miis,  sm.  {Lai.)  mould. 
_  HU.NE,  hûn,  «/■.  naut.  top.  Les  —s 
d  un  navire,  Ihe  top  of  the  masls  of  a 
ship.  Mât  de  —,  top-mast.  Grande  —, 
main-lop.  —  de  misaine,  fore-top.  — 
d'artimon,  mizen-lop. 

HUNIER,  hfi-nyay,  sm.  naut.  tap-sail. 
Grand  —,  main  top-sail.  Petit  —,  tort 
top-sail. 

'  HUPPE,  hfip.  */.  I  om.  lapwing,  hoo- 
poo,  hoopoe.  2  (la  toulTe  de  plumes)  tuk. 
La_  —  d'une  alouette,  ihe  lufl  ofa  lark, 

'  HUPPÉ,  hii-pay.  adj.  m.  fem.  — e,  ) 
(des  oiseaux,  of  birds)  lufled,  cresteâ 
Alouette  — e,  lufled  lark.  2  fig.  (riche) 
high.  topping,  tip-lop,  élever.  Un  héros 
des  plus  —s,  a  crack  hero.  La  Font. 
Combien  en  a-t-on  vu,  je  dis  des  plus 
—s,  à  souffler,  etc.,  how  many  hâve  been 
seen,  and  of  the  best,  blowing,  etc.  Rac. 
prov.  fig.  Les  plus  —s  y  sont  pris,  the 
sharpesl  are  Iaken  in. 

'  HURE,  hûr,  sf  head.  Une  —  de  san- 
glier, a  boar's  head.  La  —  d'un  saumon, 
the  joie  of  a  salmon.  fig.  Il  a  nne  vilaine 
— ,  he  has  a  nasly  head  ofhair.  lig.  Ayant 
(Murage,  inielligence  et  belle  —  outre 
cela,  possessing  couraqe,  inielligence,  and 
lo  crown  ail  a  fine  head.  La  Font. 
HUHHAU,  See  bue. 
•HUltLEME.\T,  biir-lnh-mâng,  sm.  4 
(du  loup,  du  chien,  of  ihe  wolf,  ihe  dog) 
howl,  howling.  2  (de  l'homme,  of  man) 
Iwwl,  howling,  yell,  yelling,  shr'iek.  La 
troupe  amsternée  en  poussa  vers  le  ciel 
des  —s  affreux,  Ihe  dismuycd  band  sent 
up  frightfui  howls  lowards  Heaven.  Rae. 
Un  Inng  —  sortit  de  celle  multitude,  the 
multitude  sent  forth  a  loud  yell.  l'h.  Chas. 
{by  eilension)  La  création  désolée  pous- 
sait des  —s  de  douleur,  disconsolate  créa- 
tion utiered  shrieks  of  pain.  Nod.  Au  — 
des  Bols  se  brisant  au-dessous  d'elle,  at 
the  raar  of  the  waves  breaking  below  her. 
Ph.  Chas. 

•HURLER,  fir-lay,  m.  I  (des  loups, 
dés  chiens,  of  wotves,  dogs)  to  howl. 
Le  chien  se  mit  à  — ,  Ihe  dog  began 
lo  howl.  Ab.  prov.  flg.  Il  faut  —  avec 
les  loups,  when  you  are  at  Rome  you 
must  do  as  they  do  at  Reme.  2  (des 
p»rsonnes,  of  versons)  lo  howl,  lo  shriek, 
lo  yell.  Les  blesses  et  les  malades  hur- 
laient ensemble ,  the  wounded  and  iJut 
sick  howled  tagether.  Ab.  —  de  ragt 
lo  howl  wilh  rage.  3  {hyperb.)  lo  bello»- 
10  howl. 
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•  HURLUBERLU,  fir-m-bayr-lfl.  m. 
hare-brained  person. 

•HUSSARD,  hfi-sar,  sm.  1  (cavalier 
hongrois)  kussar.  2  (corps  de  cavalerie 
légère)  kussar.  3  {adjectiv.)  Couper  les 
crini  d'un  cheval  à  la  hassarde,  to  eut 
fhe  mine  of  a  horse  afier  Ihe  hussar 
fnshion.  prov.  Vivre  i  la  — e,  lo  Une  l>y 
plunder. 

'  HUTTE,  hût,  )f.  hitl,  caiin.  La  - 
(i'un  berger,  a  shepherd's  hul,  hovel.  Des 
— â  de  sauvages,  nuta  of  savages. 

SE  'BUTTER  ,  ha-tay,  vpr.  to  make  a 
km,  cêbin,  hovel. 

'HUZZA.  liii-zah,  in/er;.  huzia. 

HYACINTHE,  yah  sangt,  sf.  (Gr.)  I  bol. 
hyacinlh.  2  min.  kyacinth.  3  pharm. 
Confection  d'— ,  confection  of  hyacinth. 

HYADES,  e-yad,  s(.  pi.  [Gr.)  aslr. 
Iiyades.  poetic.  Les  tristes  —s ,  les 
froides  —s,  thc  sad  Byades ,  the  cold 
Hyades. 

HYBRIDE,  e-brid,  adj.  mf.  (Gr.)  4 
(des  plantes,  of  plants)  hybrid.  2  (suJ- 
ilanliv.)  hylirid. 

HYDATISME,  e-dal-ism',  m.  [Gr.) 
med.  Iiydalhm. 

HYDftAGOGUE,  e-drag-og ,  adj.  mf. 
{Gr.)  i  hydrayogical.  2  [sabslanliv.)  hy- 
dragogue. 

HYDRATE,  e-dral,  sm.  [Gr.)  chem. 
hifdrute. 

HYDRATÉ,  c-drat-ay,  adJ.  m.  fem. 
— E,  cliem.  hydraled. 

HYDRAULIUUE,  e-dro-lik,  adj.  mf. 
(Gr.)  1  hydiaulic.  Machine  —,  liydraïUic 
machine.  Orgue  — ,  hydrauUcon,  waler- 
organ.    2  [suhttwtiv.)  hydraulics. 

HYDRE,  eedr',  sf.  [Gr.)  1  hydra.  2 
mytli.  L'—  de  Lerne,  the  hydra  of  Lena. 
3  lig.  hydra.  L'—  des  faciious,  the  hySfà 
of  factions.  Les  vices,  —s  renaissant 
sans  cesse  dans  les  cœurs,  vices,  hydras 
conlinually  springing  up  afresh  in  the 
heart.  La  Font.    4  aslr.  hydra. 

HYDROCÈLE,  e-dro-sayl,  sf.  (Gr.) 
med.  hydrocele. 

HYDROCÉPHALE,  e-dro-say-fal ,  sf. 
(Gr.)  med.  hydrocephalus,  dropsy  of  the 
hraiii. 

HYDROCHLORATE,  e-dro-tlo-rat,  sm. 
(Gr.)  chera.  hydrochlorate,  muriale. 

HYDROCHLORICIUE,  e-dro-klo-rik,ffi;. 
mf.  (Gr.)  cliem.  hijdrochloric. 

HYDROCOTYLE,  e-dro-ko-teel,  sf. 
(Gr.)  bot.  hydrocotyle, penny-worl. 

H  Y  D  ItOUYN  AM IQUE,  e-dro-de-nam-ik, 
sf.  (Gr.)  hydrodynamics. 

HYDROGÈNE,  e-dro-zhayn,  sm.  (Gr.) 
cbeiu.  (  hydrogen.  (adjectiv.)  Gaz  — , 
hydrogen  giis.  —  carlioné,  sulfuré,  eic, 
hydiogen  gus,  siilphuretted  hydrogen.  2 
(pour  l'éclairage)  gas.  hydrogen  gas. 

HYDROGÉNÉ,  e-dro-zhay-nay,  adj.  m. 
fem.  — E,  chera.  hydrogenized. 

HYDROGRAPHE,  e-dro-graf,  sm.  Ity- 
drographer. 

HYDROGRAPHIE,  e-dro-graf-ee,  sf. 
{Sr.)  hiidrograpliy.    Carie  d'— ,  chart. 

HYUROGKAPHIQUE,  e-dro-graf-ik, 
adj.  mf.  hydrograpitic,  hydrographical. 

IIYDUOLOGIE,  e-dro-lo-zhee,  sf.  (Gr.) 
hydrolO'iy. 

HYUitOMEL,  e-dro-iiayl,  OTI.  (Gr.) 
hydromel,  nicail,  melttegiiu. 

HYUliO.MÈlRE,e-dro-ni3ylr',«în.  (Gr.) 
hydromeler. 

HYDUOMÉTRIE,  e-dro-may-tree,  sf. 
(Gr.)  tuidrometry. 

HYUIIOMÉTKIQUE,  e-dro-may-lrik, 
adj.  m  .  hydrometric,  hyJromelrical. 

HYUl'.Ol'HOBE.  e-dro-lob,  adj.  mf.  (Gr.) 
raed.  4  hydrophobic.  2  s.  mf.  (particul.) 
loeux  qui  sont  attaqués  de  la  rage)  per- 
6J»  allecled  willi  liydrophoUa. 

HYDliOl'HOlilE,  e-dro-lo-bee,«/.  (Gr.) 
'.  raed.  hydrophoiia.  2  (la  rage  même) 
hydropliohia. 

U  YDKOPIQUE,  e-dro-pik,  adj.  mf.  (Gr.)  4 
me  i   diopsical.    2  (sulislautiv.)  dropsical 
peoau. 
ilYDROPlSIE,  e-dro-pe-iee  sf.  (Gr.) 
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4  med.  dropsy  —  de  poitrine,  dropsy 
of  Ihe  chest,  water  on  lu  chest.  —  de 
la  léle,  des  yeux,  eic,  dropsy  of  Ihe  heai, 
eyes,  etc.    2  (du  bas-ventre)  dropsy. 

HYDROPNEUMATIQIIE,  e-drop-nuh- 
raat-ik,  adj.  mf.  (Gr.)  chem.  hydropneu- 
malic. 

HYDROSCOPE,  e-dros-kop,  sm.  (Gr.) 
bletonist. 

HYDROSCOPIE,  e-dros-ko-pee,*/'. (Gr.) 
4  bletonism.    2  hydromancy. 

HYDROSTATIQUE,  e-dros-lat-ik,  sf. 
(Gr.)  4  hydrostatics.  iiadjecliv.)  hydro- 
stalic,  hydrostatical.  Balance  —,  hydro- 
static  balance. 

HYDROSULFATE,  e-dro-sai-fal,  HY- 
DROSULFURE, e-dro-5ûl-liir,  sm.  (Gr.) 
chem.  hydrosulpliale,  hydrosulphur. 

HYDK0SULFUR1(JUE,  e-dro-siil-tii-rik, 
adj.  mf.  cliera.  hydrosulphuric. 

HYDROTHÉRAPIE ,  e-dro-tay-rap-ee , 
sf.  (  Gr.  )  med.  hydrolherapy,  waler- 
ciire. 

HYDROTHERAPlOUE,  e-dro-lay-rap- 
ik.  adj.  mf.  med.  hydrothérapie. 

HYDROTHOUAX,  e-dio-lo-raks,  sm. 
(Gr.)  med.  hydrothorax,  dropsy  of  Ihe 
chest. 

HYDRURE,  e-drûr,  sm.  chem.  hydrurel. 

HYÉMAL,  e-yay-mal,  adj.  m.  fem.  — e, 
(Lat.  hycms)  hyemal.  Plantes  —es,  hye- 
mal plants.  Monlagnes  —es,  hyemal  moiin- 
lains.  B.  de  S'-B. 

HYÈNE,  e-yayn,  sf.  (Gr.)  zool.  hyena. 

HYGIÈNE,  e-zhyayn,  sf.  (Gr.)  hygiène. 

HYGIÉNIQUE,  e-zhyay-nik,  adj.  mf. 
hy/ienie. 

HYGROMÈTRE,  e-gro-maylr'  sm.  (Gr.) 
nai.  phil.  hijgromeler. 

HYGUO.MEÏRIË,  e-gro-may-lree,  sf. 
(Gr.)  nal.  phil.  hygromelry. 

HYGROMÉTRIUUE,  e-gro-may-trik, 
adj.  mf.  (Gr.)  nal.  phil.  hygromelic,hygro- 
melrical. 

HYMEN,  e-mayn.  HYMÉNEE,  e-may- 
nay,  sm.  (Gr.)  1  hymen.  2  poetic.  fig. 
(mariage)  hymen,  union,  marriage.  fig. 
Tome  l'année  n'est  qu'un  —  du  prinlemiis 
et  de  l'automne  qui,  etc.  the  whole  year 
is  but  a  union  of  spritig  and  aulumn 
which,  etc.  Fén. 

HYMÉNOPTÈRE,  e-may-nop-tayr,  adj. 
mf.  (Gr.)  l  hymenopleral.  2(sul/stantii>.) 
enl.  L'ordre  des  —s,  Ihe  order  of  Ihe 
hymenoplera,  hymeuoplevs. 

HYMNE,  ecmn,  sm.  (Gr.)  4  hymn.  2 
aiiliq.  (prière)  hymn.  3  sf.  calh.  rel. 
hymn.  Une  belle  —,  a  fine  hymn. 

HYOÏDE,  yo-IJ,  adj.  and  sm.  (Gr.) 
anal.  L'os  —,  Ihe  hyoid  l/one. 

HYPALLAGE,  e-pal-lazh,  sf.  (Gr.) 
gram.  hypallage. 

HYPERBATE,  e-payr-bat,  sf.  (Gr.) 
gram.  hyberbalon. 

HYPERBOLE,  e-payr-bol,  sf.  (Gr.) 
4  rhet.  hyperbole.  Je  vous  le  dis  sans 
—,  /  tell  you  plainly.  2  math,  hyper- 
bole. 

HYPERBOLIQUE,  e-payr-bo-lik,  adj. 
mf.  4  hyperbolic,  hyperbolical.  2  exag- 
gerating.  3  malh.  hyperbolic,  hyperho- 
licat. 

HYBERBOLIQUEMENT,  e-payr-bo-lik- 
ming,  adv.  hyperbolicully. 

HYPERBOUÉE,  e-payr-bo-ray,  adj.  mf. 
(Gr.)  hyperborean,  far  north. 

H  VPERBORÉEN,  e  -  payr-bo  -  ray-ang, 
adj.  m.  fem.  —ne,  hyperborean. 

HYPERCRITIQUE,  e-payr-kre-lik,  sm. 
(Gr.)  neol.  hypercrilie. 

HYPER ll;0PHIE,  e-payr-lro-fee,  sf. 
(Gr.)  med.  liyperlrophy  (du  cœur,  of  the 
heart). 

HYPÈTHRE,  e-paytr",  adj.  and  sm. 
(Gr.)  arch.  hyiiœthral. 

HYPNOTIQUE,  ip-no-lik,  adj.  mf.  (Gr.) 
med.  hypnolic. 

HYPNOTISME,  ip-no-tism',  sm.  (Gr.) 
med.  hypnotism. 

HYPOCONDRE,  e  -  po  -  kongdr',  sm. 
(Gr.)  4  anal,  hypochondria.  2  (per- 
sonne) hypocondriac. 
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HYPOCONDRIAQUE,  e-po-konj-dryak. 
adj.  mf.  4  med.  hypochondriac,  liypo- 
chondriacal.  2  (atteint  d'hypocondrie) 
hypochondriac,  hypochondriacal.  3  (sub- 
slanliv.)  C'est  un  —,  he  is  a  hypo- 
chondriac. 

HYPOCONDRIE,  e-po-kong-dree ,  sf. 
(Gr.)  4  med.  hypochondria ,  hypochon- 
driasis.  2  (by  extension)  hyp,  spleen, 
vapeurs. 

HYPOGRAS,  e-po-kris,  sm.  (Gr.)  kip- 
pocras. 

HYPOCRISIE,  e-po-kre-zée,  »/.  (Gr.} 
hypocrisy.  (by  extension)  Celte  adresse 
dictée  par  1'—  de  la  peur,  Ihis  addrest 
diclated  by  Ihe  hypocrisy  of  fear.  L>- 
.mart. 

HYPOCRITE,  e-po-kril,  adj.  mf.  (Gr.) 
4  hypocritic,  hypocritical.  2  (des  ma- 
nièies,  des  actions,  elc.)  hypocritical.  3 
(substantiv.)  hypocrite. 

HYPOCRITEMENT,  e-po-krit-mâng, 
adv.  hypocrilically. 

HYPOGASTHE ,  e-po-gastr',  sm.  (Gr.) 
anal,  hypogasirium. 

HYPOGASTRIQUE,  e-po-gas-lrik,  adj. 
mf.  (Gr.)  anat.  hypogastrie. 

HYPOGÉE,  e-po-zhay,  sm.  (Gr.)  arch. 
hypogeum,  pi.  hypogea.  (adjectiv.)  Temple 
-,  hypogean,  subterranean  temple. 

HYPOGLOSSE,   e-po-gloss,  ai;,  and 

sm.  (Gr.)   anat.  hypoglossal,  hypoglossis. 

HYPOSrASE,  e-pos-taz,  sf.  (Gr.)    4 

Iheol.    hyposlasis.     2   aied.    hyposlasis, 

sédiment. 

HYPOSTATIQUE,    e-pos-lal-ik ,   adj. 
mf.  (Gr.)  iheol.  hyposlalic,  hyposlalical. 
HYPOSTATIQUEMENT,    e-pos-tal-ik- 
m3ng,  adv.  Iheol.  hyposlalically. 

HYPOTÉNUSE,  e-po-lay-nûz,  sf.  (Gr.) 
geora.  hypoténuse. 

HYPOTHÉCAIRE,  e-po-lay-kayr,  adj. 
mf.  law.  on,  of  mortgage.  Créancier 
—,  mortgagee.  Dette  —,  mortgage  debl. 
Inscription  —,  registry  of  morlgage. 

HYPOTHÉCAIREMENT,  e-po-lay-kayr- 
màng,  adv.  law.  wilh,  by  mortgage,  re- 
lalivcly  lo  mortgage. 

HYPOTHÈQUE,  e-po-tayk,  sf.  (Lat. 
bypolheca)  law.  morlgage.  Avoir  — 
sur  nn  immeuble,  lo  hâte  a  morlgage 
on  an  estate,  on  a  house.  Un  bien  chargé, 
grevé  d'— s,  an  eslale  deeply  morigayed. 
HYPOTHÈQUE ,  s[.  fl  sort  of  braudy- 
puiich, 

HYPOTHÉQUÉ,  ppa.  of  hypothéoiier, 
fem.  — E,  Uu  immeuble  —,  a  house,  an 
eslale  morlgaged.  fig.  Èlre  —,  to  be  uiorn 
oui.  lig.  Il  est  bien  —,  he  is  very  inftrm. 
HYPOTHÉQUER,  e-po-tay-kay,  va. 
law.  lo  mortgage.  —  tous  ses  biens,  lo 
morlgage  ail  one's  property. 

HYPOTHÈSE,  e-po-layz,  sf.  (Gr.)  4 
philos,  hypothesis,  supposition.  2  (sys- 
tème) hypolhesis.  3  (proposition)  hypo- 
thesis. 

HYPOTHÉTIQUE,  e-po-tay-tik ,  adj. 
mf.  hypolhelic. 

HYPOTHÉTIQUEMENT,  e-po-lay-tik- 
mâng,  adv.  hypolhelicalty. 

HYPOIYPOSE,  e-po-le-poz,  sf.  (Gr.) 
rhet.  hypotyposis. 

HYSOPE,  e-zop,  sf.  (Ileb.)  bot.  hyssop. 
lig.  Il  connaît  tout,  depuis  le  cèdre  jus- 
qu'à r— ,  he  knows  every  Ihing,  from  the 
cedar  to  the  hyssop. 

HYSTÉRIE,  iss-lay-ree,  adj.  mf.  (Gr.) 
med.  hysteria,  hystéries. 

HYSTÉRIQUE,  iss-lay-rik,  adj.  mf. 
(Gr.)  (  mei.  hystérie,  hysterkal.  2  (d'une 
femme,  of  a  womutt)  hystérie,  hysle- 
rical. 

HYSTÉRISME,  iss-tay-rism',  sm.  med. 
hysterism. 

HYSTÉRITE,  iS3-lay-ril,  sf.  (Gr.)  med. 
hysteritis. 

HYSTÉROCÊLE,  iss-lay-ro-sayl,  sf. 
(Gr.)  med.  hyslerocele. 

HYSTÉROTOMIE ,  iss-lay-ro-to-mee, 
sf.  (Gr.)  surg.  4  hystcrolomy.  2  (l'opé- 
ration césarienne)  hystcrolomy,  tht  C»- 
sarcan  opération. 
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I,  e,  tm.  tht  »iiUk  leller  of  Ihe  alpha- 
hl,  i.  Droit  comme  un  — ,  as  slraighl  as 
M  amw,  bail  uprighl.  pro».  fig.  11  faat 
avec  tH  toniuie  meilre  les  poiuls  sor  les 
—,  mût  ihis  maa  one  musl  be  scrupu- 
lausly  tiacl. 

I .   i«  chemUlry  i»  on  abbmialioit  of 

ïambe,  e-ângb,«M.  (Gr.)  t  lit.  (pieiJ) 
iambiu.    2  lit.  (  rers  )  iamWc.    3  lit.  (aii- 
jeclir.)  itmiic. 
lAMBIQnE,  c-jDg-bit,  adj.  m[.  iamUc. 
\t^.,  IBID.,  abbretiations  <//' ibideii. 
IBÉRIDE,  e-bay-reed,  s!.  Imt.  iberis, 
candy-lufl. 
IBËKIE,  e-baï-ree,  sf.  geog.  Iberia. 
IBÉIllEN.  e-bay-ryang,  sm.  fem.  — ke, 
<  lieria*.    2  {adjeelit.)  Iberian. 

IBÉRIQUE,  e-bay-rik,  aâj.  m/-,  geog. 
Ibiric. 
IBIDEM,  e-be-<Jaïm,  adt.  {Lai.)  ibidem. 
IBIS,  «-bis,  sm.  ôrn.  ibis. 
ICAQUIEK,  e-kak-yay,  sm.  bot.  icaco- 
Iree. 

ICARE,  e-kar,  sm.  uiylh.  Icarus.  flg. 
Les  ïiles  i'— ,  ihe  viin'gs  of  Icarus. 

ICELDI,  e-soU-lûee,  adj.  and  prou. 
m.  fem.  icellb,  pi.  icecï,  m.;  icelles,  f. 
law.  tkis.  Ihat,  Ihe  said. 

ICHNEUHON,  ik-nah-mong,  sm.  4 
lOOl.  ichntumm.  2  ent  ichnewnon.  {ad- 
jeelir.)  Mouche  — e,  ichneitmon-p«. 

ICU.V0GKAPH1E.  ik-DO-gra(-ee ,  sf. 
[Gr.)  arch.  ichiiography. 

ICB.N0GRAPU1QLE  ,    ik-no-graf-ik, 
adj.  mf.  ichnographic,  iehnograpkicat. 
ICUOK,  e-kor,  sm.  {Gr.}  med.  ichor. 
ICHOKEUX,   e-ko-rab,   adj.  m.  fem. 
ICBOREDSE,  med.  iehorous. 

IGHTHYOLITHE,  ik-te-o-lil,  sm.  [Gr.) 
miu.  ieluhyolite. 

ICHTYOLOGIE,  ik-le-o-Io-zbce,  sf. 
(Gr.)  nat.  bist.  ichlhyoiogu. 

ICHTHÏOLOGIQUE,  ik-te-o-lo-zhik , 
adj.  and  s.  mf.  [Gr.)  ichlhyotoykul. 

ICHTHyOLOGlSTE,  ik-le-o-lu-zbisl, 
«ri.  (Gr.)  iekthyologist. 

ICHTHÏOPHAGE,  ik-te-0-fazh,  adj.  mf. 
(Gr.)  iehtkyophayeous. 
iCBTBTOPgAGE,  Sm.  icklhyophaûisl. 
ICHTUYOSAURE,  ik-ie-o-zôr,  sm.  (Gr.) 
zool.  icUhyosaurus. 

ICI,  e-see,  aiir.  {Lai.  hic)  I  (en  ce  lieu- 
ci)  kere,  hiltter,  in  this  place,  le  vou- 
drais bieu  qu'il  fùl  —,  I  shoutd  like  lo 
kiite  kim  kere.  Venez  —,  came  hère, 
came  kilher.  Vous  savez  quel  sujet  ton- 
dait —  leurs  pas,  you  kmw  ihe  cause 
Ihat  briHÇê  Ihem  kere.  Rac.  N'approcbez 
pas  d'— ,  do  nul  come  near  Ikis  place. 
D'— ,  kenu,  from  kence,  from  Ihis  place. 
Sortez  d'— ,  gel  oui  from  hère.  D'—  là, 
nous  comptons  une  lieue,  from  hère  lo  Ihere 
ue  recko»  il  is  a  league.  (juand  je  serai 
loin  d' — ,  uhen  1  am  far  from  hère,  ntany 
miles  kence.  Hors  d'— !  oui  from  kere! 
oui  hence!  oui!  oui  wilh  kim,  wilh  you! 
fit  —,  Ikis  U'uy.  Par  —,  monsieur,  Ihis 
uay,  sir.  II  a  passé  par  —,  lie  has 
passed  by  kere.  Près  d'— ,  kard  by,  near 
kere,  kereabouls.  (elliplic.)  (lo  call  a 
dog)  — ,  corne  kere.  2  [noling  a  différ- 
ence belween  places)  kere.  —  il  j  a 
une  moDtagne,  et  la  une  plaiue,  kere  is  a 
mounlam,  and  Ikere  a  plain.  3  (dans 
une  énurnéraiion ,  noling  àrcwnslances) 
noa,  al  one  lime.  —  il  pardonne,  la  il 
punit,  al  ont  lime  he  forgites,  al  anolher 
le  lUMsktt.    4  idaas  ce  pays-ci,  etc.;  hère, 
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m  tkis  comlry.  On  est  plus  sage  à  Lon- 
dres qu'— ,  people  are  wiser  in  London 
Ihan  in  Ihis  couniry.  Les  biens  sont  loin 
de  nous,  et  les  maui  sont  —,  good  is  far 
from  us,  evil  is  kere.  Volt.  5  [d'un  livre, 
d'un  discours,  etc.,  ofa  book,  of  a  speech, 
etc.)  hère.  —  nn  plus  grand  objet  se  pré- 
sente i  ma  pensée,  kere  a  more  im- 
portant subject  présents  ilself  lo  my 
Ihoughls.  Boss.  Vous  étudierez  jus- 
qn'— ,  you  will  learn  dowa  lo  Ikere. 

ICI,  adc.  in  Ikis  moment,  now.  Revenez 
demain,  d'—  la  j'aurai  arrangé  votre 
affaire,  come  and  see  me  to-morrou;  by 
Ihat  lime  1  shall  hâve  sellled  Ihal  business 
of  yours.  le  parlerais  d'—  à  demain  là- 
dessus  ,  1  could  speah  on  Ihis  subject  from 
now  unlil  to-morrow.  M»»  de  Sév. 

ici-Bas,  adv.  loc.  hère  below,  in  tkis 
wortd.  Les  choses,  les  affaires  d'— ,  the 
Ihings,  the  conurns  of  Ikis  world.  Tous 
les  biens  d'—  sont  passagers,  ail  worldly 
foods  are  but  Iransienl.  Regn. 
ICOGL.\N,  e-ko-glâng,  sm.  icoglan. 
ICONOCLASTE,  e-to-no-klasl,  sm. 
(Gr.)  I  iconoclasl,  image-breaker.  2 
[adjectiv.)  iconoclasl. 

ICONOGRAPHE,  e-ko-no-graf,  sm. 
(Gr.)  icoiwgrophtr. 

ICO.NOGKaPHIE,  e-ko-no-grar-ee,  sf. 
(Gr.)  iconography. 

ICO.NOGHAPHIQUE ,  e-ko-no-graf-ik , 
adj.  mf.  iconographie. 

ICO.XOLATRE,  e-ko-no-lâtr",  sm.  (Gr.) 
iconolaler. 

ICO.NOLOGIE,  e-ko-no-lo-zhee,  sf. 
(Gr.)  iconokigy. 

ICOSAÈliUE,  e-ko-zah-aydr',  sm.  (Gr.) 
gcom.  icosakcdion. 

lCOS.A.NDiUE,  e-lo-zâug-drce,  sf.  bol. 
icosandria. 

ICTÈllE,  ik-tayr,  sm.  (Gr.)  med.  ic- 
terus ,   jaundice. 

ICTÉIUOLE,  ik-tay-rik,  adj.  mf.  (Gr.) 
^  med.  icieric,  iclerical.  2  (qui  est  affecté 
de  l'icière;  icieric,  iclerical. 
ID.,  abbret'iation  of  IDEM. 
IDÉAL,  e-day-al,  adj.  m.  fem.  — e,  i 
itlcal,  imaginary.  Un  ordre  de  choses 
purement  — ,  a  purely  idéal  ordtr  of 
Ihings.  1.  de  Mais.  Le  héros  de  ce  ro- 
man est  nn  personnage  —,  Ihe  hero  of 
Ihis  novcl  is  an  imaginjry  personage.  Les 
monnaies  — es  se  multiplient  avec  excès, 
ftclilious  money  is  inereasing  excessively. 
Voit.  2  (aussi  parfait  que  l'esprit  peut 
le  concevoir)  perfecl,  idéal.  Beau  — , 
Ihe  idéal  of  perfecUon,  Ihe  beau  idéal. 
Beauté,  perfection  — e,  idéal  beauly,  per- 
fection. Formes  —es,  imaginary  forms. 
Ce  bien  —  que  toute  âme  désire ,  Ihal 
idéal  good  Ihat  every  soûl  desires.  Lamart. 
IDÉAL,  sm.  idéal.  V—  de  la  venu,  Ike 
idéal  of  virtue.  absol.  L'— ,  Ihe  suprême 
idéal  of  beauly.  V—  est  l'objet  de  la 
contemplation  passionnée  de  l'artiste,  Ihe 
idéal  is  Ihe  objeci  of  Ihe  arlist's  fas- 
siO'iate  conlempialion.  Cous. 

IDÉALISER,  e-day-al-e-zay,  ta.  (Gr.) 
lo  idealize. 

IDÉALISME,  e-dsy-al-ism',  ïi».  (Gr.) 
idealism. 
IDÉALISTE,  e-day-al-ist,  sm.  idealisl. 
IDÉE,  e-day,  sf  (Gr.)  I  (notion)  idea, 
notien,  conception.  Une  —  claire,  a  elear 
idea.  V—  du  juste  et  de  l'injuste,  Ihe 
knowleige  of  righl  and  wrong.  V —  du 
rouge,  tke  idea  of  red.  L'origine,  le  dé- 
veloppement, la  génération  des  —s,  the 
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origin,  the  devehpemeni,  the  génération  0f 
idtos.  L'—  que  vous  attachez  à  ce  mot  est 
fausse,  Ihe  meaning  you  allach  lo  this 
uord  is   false.     Vous   ne  sauriez  vous 
faire  1—    des  difficultés   qu'il  a    en   i 
surmonter,  you  cannol  form  an   idea  of 
Ihe  dtffwuliies  he  had  lo  overcome.    Ces 
ouvrages  donnent  la  plus  haute  —  de  la 
puissance  des  Romains,  ihose  worls  gîte 
!he  grandesl   idea   of  the  power  of  Ihe 
Romans.  Montesq.     On  ne  peut  se  for- 
mer 1'—  des  corps  sans  celle  de  l'espace, 
boiies   cannol   be  conceired  as    exisling 
uiihout  space.    Cela  peut  vous  en  donner 
une  —,  Ihal  can  gite  you  an  idea  of  U. 
Les   hommes   ont    tous  à    peu    près  les 
mêmes  —s  de  ce  qui  est  à  la  portée  de 
tout  le  monde,  ail  men  form  nearly  tke 
same  ideas  of  whaleier  is  wilhin  ordinary 
compréhension.   Volt.     J'en   avais  conçu 
une  haute  —,  /  kad  conceived  a  lofly  idea 
of  II.    ikyperb.)  On  n'a  pas  d'—  de  cela, 
«0  one  has  any  idea  of  Ihal.    On  n'a  pas 
d  —  d'une  telle  insolence,  one  never  keard 
of  suck  insolence.    2  (types  éternels  des 
choses)  idea,  archétype.   Les  —s  de  toutes 
choses  sont  en  Dieu,  the  origin  of  ail 
ideas  is  wilh  God.    Les  —s  de  Platon, 
Ihe  ideas  of  Plalo.    3  (souvenir)  recol- 
Icclion.    Cela  m'en  a  rappelé  1'—,  ikal 
brought  il  back  lo  my  mind.    Le  temps 
en  a  complètement  efl'acé  1'—  dans  mou 
esprit,  lime  has  compleitly  effaced  ils  re- 
colleclion  from  my  memory.    4  (pensée 
ojinion,  idea,  opinion,  ihoughl)  Une  belle! 
nne  grande,  une  noble  —,  a  beauliful, 
a  grand,  a  noble  idea.    —  mère,  pri- 
mitiie  idea.      C'est   lui   qui   m'a  donné 
1'—  de  faire  cela,  il  was  he  who  gace 
me  tke  idea  lo  do  Ihal.    Changer  d'— ,  lo 
aller  one's  mind.    Quelle  sotte  — .'  ukal  a 
foolish  idéal    .Ma  première  —  avait  été 
de,  my  first  idea  had  been  lo.    Pleiu  de 
cette  —,  il  voulut ,  full  of  ihal  idea  he 
wanled  lo.    C'est  une  —  heureuse,  Ihal  is 
a  good  idea.    Suivre  le  fil  de  ses  —s,  lo 
follow  the  Ihread  of  one's  ideas.    Avoir 
des  —s  tristes,  lo  hâve  melancholy  ideas. 
C'est  un  partisan  des  —s  nouvelles,  he  is 
a  partisan  of  Ihe  new  doctrines.     Cela  lui 
brouillait  tontes  les  —s,  Ihal  confused  ail 
his  ideas.    On  trouve  dans  cet   ouvrage 
beaucoup  d'— s  ingénieuses ,  originales  , 
Ihat  U'ork  conlains  a  number  of  iitgenious, 
original  id.as.    Jleilre  ses  —s  sur  le  pa- 
pier, lo  commif  one's  ideas  lo  paper.  Puis- 
que c'est  votre  —  d'y  aller,  allez,  since 
you  Ihink  right  lo  go  Ikere,  go.    Faites  à 
voire  — ,  do  according  lo  your  fauey.    — 
fixe,  a  fiied  idea.   5  (d'une  production  des 
arts,  etc.,  invention)  idea,  intention.  V— 
de  ce  tableau  esi  gracieuse,  Ihe  idea  oflkat 
piclure  is  pleasing.    II  n'y  a  point  d'— s 
dans  cet  -ouvrage,  Ikere  is  no  original- 
ily  in  Ihal  work.     Cet  artiste,  cet  au- 
teur manque  d'— s,  Ihal  arlisl,  Ihal  aulhor 
is  wanting   in  imagination.     6  lit.   fine 
arts,   sketch,    oulllne.      C'est  une  pre- 
mière —,  il  is  a  first  sketch.     Il  en  a 
jeté  r —  sur  le  papier,  he  commiiied  a 
sketch  of  il  lo  paper.    (in  a  bad  part) 
Ce  n'est  qu'une  première  — ,  qu'uue  — 
informe,  il  is    only  a  first  oulline,  an 
incomplète  sketch.    7  (vision  cliiiuerique) 
ainj  notion ,   odd  conceil ,  fancy.     \  on^ 
croyez  qu'il  veut  se  marier  :  quelle  — !  y 
Ihink  liai  ke  means  lo  marry;  wkal 
idea!    Il  veut  donner  ses  —s  p^ur 
choses  réelles,  he  wanls  lo  make  his 
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tUt  pass  for  realilies.  Quelle  —  avei- 
vous  là?  what  whim  is  lliat  ?  8  (la  pen- 
sée, rimaginalioii)  iilea,  mind.  On  ne 
peut  lui  ôler  cela  de  1'—,  oiie  cannol 
çcl  Ihat  ont  o(  lus  hcad.  Ce  songe, 
HyJaspe,  est  donc  sorti  de  son  —,  theii, 
lliis  dream,  llijduspes.  is  gmc  oui  o[  his 
mmd.  Uac.  Je  ne  sais  ce  qu'il  a  dans 
!•_,  /  don't  know  what  he  lias  in  his 
head.  Il  me  revient  en  —,  à  1'—  que, 
il  oecurs  lo  me,  il  occtirs  lo  mij  mind 
thaï.  Avoir  dans  1'—  que,  lo  hâve  an 
idea  thaï.  Se  mettre  dans  1'—  que,  lo 
taie  il  inlo  one's  head  Ihal. 

IDEM,  e-dem,  adv.  (Lat.)  ditlo.  (liy  ab- 
brevitition)  do,  id. 

IDENTIFICATION ,  e-dâng-le-fe-kaU- 
syong,  s/,  ideiilification. 

IDENTIFIER,  e-dang-te-fyay,  va.  lo 
ideiilify. 

S'IDEBTIFIEB,  vpr.  to  idcnlify  onc  s  self, 
to  liecome  iJenlified,  lo  idenlify. 

IDEN ITQUE,  e-dSng-lik,  adj.  mf.  iden- 
lie,  identical,  Ihe  same. 

1DE.NTI(JUEMENT,  e-dâng-tik-mâng, 
adv.  ideiitically. 

IDENTITÉ,  e-dJng-te-lDy,  «/•.  (ia«.)  1 
identily.  Il  y  a  —  parfaite  entre  ces 
deux  choses,  there  is  a  perfect  samc- 
ness  between  thèse  Iwo  things.  2  law. 
ideiility.  Établir  1'—  d'un  condamné,  to 
estahlish  Ihe  idcnlily  of  a  comict. 

IDÉOGRAPHIE,  e-day-0-graf-ee ,  sf. 
[Gr.)  ideogriifhy. 

IUÉ0G11A1>H1QUE,  e-day-0-graf-ik, 
adj.  mf.  ideoiiraphic. 

IDÉOLOGIE,  e-day-o-lo-zhee,  sf.  [Gr.) 
ideology. 

IDEOLOGIQUE,  e-day-o-lo-zhik ,  adj. 
mf.  idcologiciil. 

IDÉOLOGUE,    e-day-0-log,  sm.  [Gr.) 
ideologist. 
IDES,  eed,  sf.  pi.  (Lai.)  ides. 
IDIOGUASE,  e-dyo-krâz,  sf.  idiocrasy, 
idiosyncrasy . 

IDIO-ÉLECTRJQUE,  e-dyo-ay-Iek- 
irik,  adj.  mf.  (Gr.)  idioeleclric. 

IDIOME,  id-yom,  sm.  (Gr.  iSluna) 
\  idiom,  language.  Les  |ieusées  prennent 
la  teinte  des  — s,  thouglus  tahe  Ihe  linge 
of  langmges.  J.-J.  Uouss.  2  (by  a- 
tttsion)  (dialecte)  idiom,  dialecl.  L'— 
«scon,  1'—  provençal,  Ike  Gascon,  Ihe 
Tovençal  idiom. 

'  IDIOPATHIE,  e-dyo-pat-ee ,  sf.  (Gr.) 
t  med.  idiopiilhy.    2  (moralUj)  idiopaUiy. 
IDIOI'ATIIIQUE,   e-dyo-pat-ik,  adj. 
mf.  med.  idiaiialliie. 

IDIOSYNCRASIE,  e-dyo-sang-krali- 
zee,  sf.  (Gr.)  med.  idyosyncrasy. 

IDIOT,  e-dyo,  adj.  m.  fem.  — e, 
I  (atteint  d'idiotisme)  idiotie,  idiolish. 
Cet  enfant  est  — ,  Ihal  ckild  is  an  idiol. 
(by  extension)  Us  portent  sur  leurs  traits 
—s  les  signes  de  la  misère  morale,  they 
bear  on  Iheir  idiotie  counlenances ,  the 
sigtis  of  moral  wrelehedness.  Tliiers.  2 
[by  extension)  (stupiJe,  initécile)  silly, 
scnseless.  3  (subslantiv.)  idiot,  fool. 
C'est  on  pauvre  —,  he  is  a  poor  idiol,  a 
natural  fool.  ^ 

IDIOTISME,  e-dyo-tism',  sm.  (Gf.)  i 
med.  idiocy,  idiolism.  2  gram.  idiom, 
idiolism.  C'est  un  plaisir  d'entendre  ces 
— s  piltoresques  régner  sur  le  vieux  ter- 
ritoire du  centre  de  la  France,  il  is  a 
fleasure  lo  hear  those  picluresqne  idioms 
\rcvaHing  in  Ihe  ancient  territory  of  Ihe 
S:ntre  of  France.  G.  Sand. 

IDOl.NE,  id-ooân,  adj.  mf.  obsol.  /î(, 
proper  (for). 

IDOLATRE,  e-do-15tr',  adj.  mf  (Gr.) 
i  (du  cul  le)  idolâtrons.  SacriOces  —s, 
pugait  sacrifices.  2  ûg.  extremely  fond 
of,  idolalrous.  Il  est  —  de  celte  femme, 
ne  ,u..'."  'liai  woman  lo  idolalry.  L'amour- 
prupie  aveugle  nous  rend  —s  de  nons- 
ni(mes,  blind  self-conceit  makes  na  ido- 
lize  ourselves.  Fia.  3  sm.  idolaler,  m. 
idolalress,  f  idolist. 

IDOLATRER,  e-do-lâ-lray,  en.  (Gr.)  to 
iiolalrize,  lo  uvrship  idolt.  —,  c'est  leu- 
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dre  les  honneurs  divin.s  à  la  créature,  to 
idolatrize  is  lo  pay  divine  h'ononrs  to  Ihe 
créature.  Boss. 

IDOLÂTRER,  va.  to  idoUzc,  lo  dote  on, 
upon.  11  itloiaire  cette  femme,  lie  idoliies 
Ihal  woman. 

s'idolâtrer,  vpr.  ^  [rcflecl.)  Og.  lo  ido- 
lize  one's  self  2  (recipr.)  ûg.  to  idolize 
each  other. 

IDOLATRIE,  e-do-li-tree ,  sf.  (Gr.)  ^ 
idolalry.  2  ûg.  idolalry.  Aimer  jusqu'à 
r— ,  to  love  even  to  idolalry,  lo  idolize. 

IDOLE,  e-dol,  sf.  (Gr.  ûSi^u^)  1 
idol.  —  d'or,  de  bois,  golden,  ivooden 
idol.  ûg.  Il  se  tient  là  comme  une  —, 
he  is  as  molioiiless  as  an  image,  ironie. 
C'est  une  —  .  une  vraie  — ,  she  bas 
no  more  life  in  her  Ihan  a  slalue,  she  is 
as  senseless  as  a  diimmy.  2  ûg.  idol,  god. 
Gel  enfant  est  1'—  de  sa  mère,  Ihal  ehild 
is  the  idol  of  ils  mother.  11  y  a  long- 
temps que  les  hommes  font  leur  —  de  la 
gluire,  men  hâve  long  mode  glory  Iheir 
idol.  Mass.  3  ûg.  (personne  à  laquelle  on 
prodigue  les  honneurs,  les  louanges,  etc.) 
Il  est  r—  du  jour,  he  is  Ihe  idol  of  Ihe 
moment. 

IDO.MÉNÉE,  e-do-may-nay,  sm.  Ido- 
meneus. 

IDUMÉE,  e-dû-may,  sf.  geog.  Idumœa. 

IDUJlliEN.  e-dii-may-ang,  adj.  and  sm. 
fem.  — NE,  Idtimœan. 

IDYLLE,  e-dill,  sf  (Gr.  aSOXluv)  idyl. 

lÈBLE,  See  hiéble. 

IF,  if,  sm.  \  bot.  yew,  yew-lree.  — 
commun,  common  yew.  2  (pour  illumina- 
tiuns)  pyramidal  illuminalion  lamp-sland. 

IG.NACE,  e-uyas,  sm.  1  Ignaliiis.  2 
bot.  Fève  de  S' ,  Ignalius's  bean. 

IGNAME,  e-nyam,  sf.  bot.  yam. 

IGNARE ,  e-nyar,  adj.  mf  4  illile- 
rate,  ignorant,  greally  ignorant.  2  (sub- 
stantiv.)  C'est  un  —,  he  is  an  ignorant 

IGNÉ,  ig-nay,  adj.  m.  fera.  — E,  1 
igneoiis.  2  (produit  par  l'action  du  feu) 
ignigenoiis. 

IGMCOLE,  ig-ne-kol,  adj.  mf  and  sm. 
ignicolisl. 

IGNITION,  ig-ne-syong,  sf.  (Lai.)  igni- 
lion.     En  —,  igniled. 

IGNOBLE,  e-iiyobl',  adj.  mf.  ignoble, 
mean.  Expressions  —s,  low  expressions 
Avoir  l'air  —,  lo  be  low  in  appearance. 
Des  sentiments  —s,  grovelling  ideas.  (by 
analogy)  Il  se  cacha  duns  un  —  réduit, 
he  hid  himself  in  a  pllhy  den. 

IGNOBLEMENT,  e-nyo-bluli-mâng,  adv. 
ignoùly. 

IGNOMINIE,  e-uyo-me-nee ,  sf.  (Lat.) 
ignominy,  disgrâce.  Plongé  dans  un  abiuie 
d'— ,  pimged  in  a  gulf  of  ignominy.  3.-1. 
Rouss.  Une  rohe  de  pourpre  et  d'— ,  a 
robe  ofpiirple  and  ignominy.  Mass.  Souf- 
frir de  grandes  —s,  to  siiffer  unhcard-of 
disoraces. 

IGNOMINIEUSEMENT,  e-nyo-ine-nynhz- 
mang,  adv.  iniiomiidoushj,  shumefulbj- 

IGNOMl.MEU.V,  c-iiyu-iiie-nyuli,  udj.m. 
fem.  iGSOMiMEDSE,  ignuminious,  shameful. 

IGNORAiMMENT,  e-nyo-rali-mâng ,  ai(ti. 
\[rare]  ignoranlly,  unknowingly. 

IGNORANCE,  e-nyo- rangs,  sf  (Lai. 
iguoraniia)  \  ignorance.  Croupir  dans 
r— ,  to  wallow  in  ignorance.  J'étais  dans 
i' —  de  ce  qui  se  passait,  /  was  ignorant 
of  what  look  place,  [by  extension)  11  y 
a  des  —s  sans  remède,  celles  du  cœur, 
certain  blunders  are  irrémédiable,  Ihose 
of  the  heart.  Mich.  Préteudie  cause  d'— , 
to  plead  ignorance.  2  (fautes  grossières) 
blunder,  error,  mislake. 

IGNORANT,  e-nyo-râng,  adj.  m.  fem. 
— B,  I  ignorant,  illiurute.  Elle  est  — c  au 
dernier  point,  she  is  ignorant  lo  the  grcal- 
est  degree.  (by  extension)  Une  navigation 
tiniiiie  et  — e,  ignorant  and  timid  naviga- 
tion. C.  Del.  2  (qui  ignore  certaines  cho- 
ses) ignorant  (of),  unacquainted  (wilh). 
Sans  cesse  —s  de  nos  prupres  besoins, 
nous  demandons  au  ciel  ce  qu'il  nous  faut 
le  moms,  ignorant  of  our  own  wanls,  we 
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are  conlinnally  imporluning  Heaven  far 
what  we  require  the  least.  Boil.  proT. 
J'en  suis  aussi  —  que  l'enfant  qui  vient 
de  naître,  /  know  no  more  of  il  Ihan  Ihe 
child  unborn. 

IGNORANT,  sm.  feiii.  — E,  ignorant,  un- 
learned  persan,  ignorant  woman.  fara. 
ignoramiis.  Un  franc  —,  un  —  UelTé,  a 
perfect  dunee.  Faire  I'— ,  lo  prétend  igno- 
7'ance. 

IGNORANTIN,   e-nyo-rang-tang,  adj. 

m.    \  rel.  Fière  —,  ignorantin  friar.    % 

(subslantiv.)  Va  —,  an  ignorantin  friar. 

IG^OIiANTISME,  e-nyo-ràng-tism",  sm. 

neol.  iqnoraiitism. 

IGNORANTISSIME,  e-nyo-râng-lis- 
seeni,  adj^  mf.  most  ignorant. 

IGNORÉ,   e-nyo-ray,  ppa.  «^ignorer, 
adjectiv.    fem,    — e,    unltnown.     Il   vit 
du  inonde,  he  lives  unknown  lo  Ihe 
world. 

IGNORER,  e-nyo-ray,  va.  (Lai.)  \  lo 
be  ignorant  of,  not  to  know,  to  ignore,  to 
be  unacquainted  (wilh).  J'ignorais  qu'il 
fdt  parti,  1  was  quile  unaware  Ihat  he 
liai  left.  —  les  premiers  principes  des 
sciences,  to  be  ignorant  of  the  rudiments 
of  science.  Il  ignorait  son  erreur,  he  wat 
unconscious  of  his  error.  Vous  n'ignorez 
pas  que  les  grâces  de  la  cour  se  font 
ordinairement  attendre,  you  know  full  well 
Ihal  we  generally  wait  a  long^  lime  for  the 
faveurs  of  Ihe  court.  Le  Sage,  absol. 
On  croit  qu'il  y  a  de  la  honte  à  douter 
et  à  —,  people  Ihink  there  is  some  shame 
in   doubling    and    being    ignorant.   Roll. 

—  les  hommes,  not  to  know  Ihe  world. 
(intransitiv.)  C'est  on  homme  qui  n'ignore 
de  rien ,  this  man  knows  every  thing.  3 
poetic.  Elle  ignora  toujours  l'imposture, 
she  was  always  innocent  of  imposture. 

s'ignorer,  vpr.  S'—  soi-même,  not  lo 
know  one's  self. 

IGUANE,  e-gûahn,  sf.  zool.  iguana. 

IL,  il,  pron.  of  the  Z^  pers.  fera,  elle, 
(Lat.  ille)  \  (des  personnes,  ofpersons) 
ne.  —  ne  vient  pas,  he  does  not  corne. 
Ton  Gis  est —  venu?  is  thy  son  corne? 
Viendra-t — 1  wili  he  corne.  Alors,  dit- 
—,  je  résolus  d'agir,  then,  saii  he,  I  re- 

solved  lo  act.  Où  est le  traître?  where 

is  the  traiter?  —  edt  été  bien  i  plaindre 
celui  qui,  etc.,  he  who,  etc.,  wouli  hâve 
been  very  much  lo  be  pilied.  Chat.    Est- 

—  barbare  !  how  barbarons  he  is  l    2  (des 

choses,  of  things)  il.  Ce  fruit  est bont 

is  this  fruit  good?    Ce  projet  dût 

échouer,  were  this  projecl  lo  fait.  3 
[  impers.  )  il,  there.  —  pleut,  it  rains. 
Neigera-t î  will  it  snow?  Qu'- 
en soit  ainsi,  be  it  so.  Quoi  qu'—  en 
soit,   be  it  as  it  miiy.     Toujnars   est- 

—  ceriain  que  j'étais  excusable,  it  is 
neverlheless  certain  Ihal  l  was  excusable. 

—  fallait  du  courage  pour,  il  required 
boidness  to.  Aussi  est —  vrai,  yet  H  is 
certain.  —  faut  que  vous  sachiez,  you 
musl  know.  —  y  a  des  hommes  qui,  there 
are  men  who.  —  lut  un  temps  où  nous 
n'étions  pas  riches,  there  was  a  lime  when 
we  were  not  rich.  —  est  arrivé  des  nou- 
velles importantes,  imiiortunl  news  has 
arrived.  Qu'est —  besoin  de  tant  de 
mois?    10  what   purpose   are    so   many 

words?      Quelle   heure   est î   whal 

o'clock  is  it  ? 

ILE,  eel,  sf  {Lat.  hisola)  \  geog. 
island,  isle.  Les  habitants  d'une  —,  Ihe 
iiihabitants  of  an  island.  —s  d'avaa 
le  vent,  sous  le  vent,  the  Leeward  Is- 
lands.  —s  du  veut,  the  Windwari  Is- 
lands.  2  absol.  -s,  pi.  (l'archipel  du 
Mexique)  West  Indies.  Il  fit  un  voyage 
aux  —s,  he  went  on  a  voyage  to  Ihe  \\cst 
India  islands. 

Ile  de  France,  sf.  i  geog.  Isle  0/ 
France  (ancient  province  ).    i  Maurilius. 

ILÉON,  c-lay-ong,  ILEUM,  e-lay-ubm, 
sm.  {Gr.)  anat.  i/ei«»  inleslinum. 

ILES,  eel,  sm.  pl.  anat.  Immches.  Ol 
des  —,  liuunch-bone. 

ILÉUM,  e-lay-om,  Sec  iléon. 
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iLÉCS.  e-lajr-fc,  si».  {Gr.)  met.  iliac 
ptsitim,  iléus. 

ILIADE,  e-lTad.  sf.  (Gr.)  Iliad. 
ILIAQUE,  e-ljak,  adj.  mf.  (Gr.)  înal. 
iUac.    Os  — ,  kaunch-bone.    Passion  ^, 
ilhepasmn. 

ILIOX,  ILIfM.  e-le-om,  sm.  (Gr.) 
aiiat.  haunch-iton£. 

ILLEC,  il-lek,  adi.  (ta/.)  obsol.  there. 
Belenez  bien  qn' —  est  son  manoir,  tiear 
in  mind  kis  manor  is  Ihere.  Volt. 

ILLÉGAL,  il-lav-ffai,  adj.  m.  fem.  — e, 
(la/.) illégal,  unlauful. 

ILLÉGALE.MENT,  il-Iay-gal-mtog,  adr. 
illegally,  unlawfuUij. 

ILLÉGALITÉ,  il-lay-gal-e-Uy,  if- 
illegalily,  unl/tu- fuhiess. 

ILLÉGITIME,  il-lay-zbe-leem,  adj.  mf. 
<  illegilimale .  l"n  enfanl  —,  a  spurious, 
bastard,  an  illegilimale  child.  2  (injusle) 
U'ilawful,  unreasonable ,  unjust.  Désir 
— ,  untawfbt  désire. 

ILL£CITI.MEME.\T,  il-lay-zhe-leem- 
mâng,  adr.  ilkgilimalely,  mlauifully. 

ILLÉGITIMITÉ,   il  laj-zbe-ie-me-laT, 

if.  illegilimacij,  vnlawfulness.     L'—  de 

Si  naissance,  Ihe  illegilimacy  of  his  birih. 

ILLETTUÉ,  il-lajt  tray,  adj.  m.  fem. 

—I,   illilerate,  uniellered. 

ILLICITE,  ii-le-sit,  adj.  mf.  illicil. 
Des  assemblées  —s ,  mlawful  assem- 
ilie>.  Employer  loas  les  moyens  liciles  on 
— s  poar  arrivtr  à  la  renommée,  lo  use 
ail  means  licil  or  illicil  lo  allai»  famé. 
Vien. 

ILLICITEMEST,  il-le-sit-mâng,  aiv. 
illicitly. 

ILLI-MITÉ,  il-le-me-lay,  adj.  m.  fem. 
—I,  illimiled,  unbounded,  unconfmed. 
ILLINOIS.  il-Ienooâ,  sm.  geog.  Illinois. 
ILLISIBLE,  il-le-zibr,  adj.  mf.  \  ille- 
gible,  unreadable.  Avoir  une  écriture 
—  ,  lo  urile  an  itlegible  hand.  2  Og. 
unreadable.  Poorqao'  ces  bommes  u'ont-ils 
écrit  qae  il'— s  oovragcs  ?  uhy  liave 
thèse  mert  wriuen  oiily  unreadable  worksî 
La  Harp. 

ILLISI BLEHEXT ,  U-le-ze-bldh-mâng , 
cdr.  illegibly. 

ILLOGIQUE,  il-lo-zhik,  adj.  mf.  illo- 
'.ical. 

ILLOGIQUEMENT,  il  -  lo  -  zhik  -  mâng, 
adv.  illogicatly. 

ILLUMI.NATEUR,  il-ln-me-nal-uhr, 
sm.  illttminalor. 

ILLUMIX.\TIF,  il-lô-me-nai-if,  adj. 
m.  fem.  iLLOiiN.tiiVE,  illumiiialàe. 

ILLUMI.N  ATION ,  il-lfi-nic-nab-STong , 
sf.  i  illuminalion.  V—  de  la  terre  par  le 
soleil,  Ihe  li'jhling  of  Ihe  earlh  by  Ihe 
Sun.  2  (pour  one  fêle)  Faire  one  — 
dans  nn  palais,  lo  illuminale  a  palace. 
fig.  illumination,  inspiration. 

ILLUMINÉ,  il-lû-me-nay,  sm.  fem. 
— E,  fig.  illuminate. 

ILLUMINER,  il-lfi-me-n,iy,  va.  I  'éclai- 
rer) lo  light,  lo  lighl  up.  Bg.  Mirabeau 
illominail  quelquefois  l'entreiien  par  des 
éclairs  d'éloquence,  scmetimes  M.  en- 
lighlened  Ihe  eonrcrsalion  with  flashes 
of  éloquence.  Lamart.  2  (faire  des  illumi- 
nations) lo  illuminale.  On  ordonna  d'— , 
an  order  was  giten  lo  illumimile.  3  fig.  lo 
enligklen,  lo  illumine.  Celle  loi  souve- 
raine inspira  Zoroastre,  illumina  Soloii, 
Ihat  sotereign  law  inspired  Zoroasler,  and 
enlighlened  S.  Voit. 
S'ILLCHINER,  rpr.  to  be  illuminated. 
ILLUMINISME,  il-lQ-me-nism',  sm.  il- 
luminism. 
ILLUSION,  il-ia-zyong,  sf  t  illusion. 

—  d'optique,    opticai  illusion.    Se  faire 

—  \  soi-même,  to  delude,  lo  deceive  one's 
self.  2  anc.  delusion.  Ce  sont  des  —s  du 
démon,  ihey  are  Ihe  wiles  of  Ihe  etil  one. 
î  (imaginaiions  cbimériques)  illusion,  de- 
lusion. Cela  dis.«ipa  tomes  ses  —s,  Ihal 
destroyed  ail  his  illusions.  *  (songes,  etc., 
qui  (Utlent  l'imagination)  illusion,  delu- 
sion, tiàm. 

sTLLUSIOXXEK ,  il-lû-zyo-nay,  va. 
■eol.  lo  delude,  lo  Ulutle  one's  self. 
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ILLUSOIRE,  il-ln-zooâr,  adj.  mf.  illu- 
sire,  illmory,  delusive,  delusory. 

ILLUSOlItEMEXT,  il-lû-zooâr-mang, 
adv.  ittusHely,  delusively. 

ILLUSTIIATION  ,  il-lus-lrab-syong, 
sf.  I  illustration,  celebrity,  illuslrious- 
ness.  Les  victoires  qui  contribuèrent  à 
1'—  de  son  règne,  Ihe  ticlories  which 
contributed  to  make  his  reign  ittustrious. 
ï  (d'une  famille,  of  a  family)  marks  of 
honour.  3  (  parlicul.  )  (  réputation  )  lus- 
tre, cekbriiy.  C'est  nne  famille  noble, 
ancienne,  mais  sans  —,  it  is  a  noble  and 
ancieni  but  obscure  family.  Acquérir  de 
r — ,  lo  become  celebraled.  i  neol.  (per- 
sonnage illustre)  celebrity.  5  —s,  pi. 
(éclaircissements)  illuslralion,  eiplana- 
tion,  elucidation.  6  (figure,  gravure)  il- 
lustration. 

ILLUSTRE,  il-lûslr',  adj.  mf  Ual.) 
I  illuslrious.  Un  nom  —,  an  illuslri- 
ous  name.  Les  rois,  ces  —s  ingrats, 
kings,  Ihose  illuslrious  ungratefui  créa- 
tures. Volt.  2  (subslanliv.)  fam.  illus- 
lrious man.  C'est  un  des  —s  de  son 
icmps,  he  is  one  of  the  cetebrilies  of  his 
day. 

ILLUSTRÉ,  pga.  o/ ilidstreb,  adj.  m. 
fem.  — E,  illuslraled.  Ouvrage  —,  illus- 
Irated  book. 

ILLUSTRER,  il-lûs-tray,  ra.  (Lai.)  t 
lo  shed  a  lustre  over,  lo  render,  to  make 
illuslrious.  2  poeiic-  to  illustrale.  3  (or- 
ner de  gravures)  lo  illustrate. 

s'iLLCsTRER,  vpr.  10  render  one's  self 
illuslrious. 

ILLUSTRISSOIE,  il-lâs-tre-seem,  adj. 
mf.  moit  illuslrious. 
ILLYKIE.  il-lc-ree,  sf  geog.  Illyria. 
ILLYRIEN.  il-le-ryang,  adj.  and  sm. 
fera.  — SE,  Illyrian. 
ÎLOT,  e-W.  sm.  geog.  islet. 
ILOTE,  e-lot,  sm.  (Gr.)  Helol. 
ILOTISME,  e-lo-tism',  sm.  (Gr.)  Belo- 
lism. 
ILS,  il,  pi.  of  II,  they,  See  il. 
l.M.^GE,  e-mazh,  sf.  1  (représentation 
d'un  objet  en  peinture,  scalpiure,  etc.) 
image.  Celle  staine  est  1'—  d'un  grand 
homme,  this  statue  represenls  a  greal  man. 
Dg.  fam.  C'est  nne  belle  — ,  ske  is  an 
image,  prov.  Sage  comme  one  — ,  as 
quiet  as  a  statue.  2  absol.  (objet  d'uu 
culle  religieuî)  —s,  ;./.  Les  —s  des  faux 
dieux,  the  images  of  the  false  yods.  Bri- 
ser, abaitre  les  —s,  to  break  inlopieces, 
lo  ihrow  down  Ihe  images.  Une  —  de  la 
Vierge,  an  image  of  Ihe  Yirginilary.  3 
(estampe)  piclure.  —  en  laille  douce, 
copper-plale.  Livre  d'— s,  piclure-book , 
loy-book.  Marchand  d'— s,  iimge-vender, 
pritti- seller,  i  (ressemblance)  image. 
Dieu  a  fail  l'homme  à  son  —,  God  mode 
ttian  afler  his  ouin  image.  Cet  enfant  est 
1'—  de  son  père,  Ihis  child  is  the  vcry 
image  of  his  falher.  Og.  Sans  la  science, 
la  vie  est  nue  —  de  la  mort,  life  withoul 
kmwledge  is  an  image  of  dealh.  Mol. 
5  (représentation  d'un  objet  dans  une 
glace,  etc.)  image.  Voir  son  —  dans  l'eau, 
lo  see  one's  reflecliou  in  the  waler.  6 
(représeniation  dans  l'espril)  image.  Ils 
retronveni  dans  la  relraile  les  —s  dan- 
gereuses des  plaisirs,  Ihey  find  again  in 
retirement  Ihe  danyerous  images  of  plea- 
sure.  Mass.  7  (idée)  image,  idea.  Se 
faire  one  —  de  quelque  chose,  lo  image 
a  Ihing  lo  one's  self  8  fig.  (descripiion) 
image,  piclure.  Opposer  I'—  des  combais 
au  tableau  de  la  vie  pastorale,  to  op- 
pose Ihe  image  of  combats  lo  a  piclure 
of  pastoral  life.  9  (mélapbore)  image. 
Cela  fjît  — ,  there  is  an  image  in  il. 
Le  désir  voilé  ne  parlait  qu'en  —s,  Ihe 
hidden  désire  was  expresscd  only  by 
images.  Lamarl.  L'—  est  le  voile  ma- 
tériel d'une  idée,  an  image  is  Ihe  mate- 
rial  veil  of  an  idea   Marm. 

IMAGÉ,  e-niazh-ay,  adj.  m.  fem.  — e, 
neol.  fuit  of  images. 

I.M.\GER ,    e-mazb-ay ,   sm.  fem.  i«a- 
SEBE,  image-veuder,  priul-seller. 
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IMAGERIE,    e-mazb-ree,  sf.  image- 
Irade,  pictare-lrade. 
IMAGIER,    e-mazh-jay,    sm.  obsol. 

image  pointer. 

IMAGINABLE,  e-mazh-e-nabl',  adj. 
mf.  imaginable.  Cela  est-il  —lis  Ihat 
lo  be  imagined? 

I.MAGiSaire,  e-mazh-e-nayr,  adj.  mf. 
i  imaginary,  fancied.  Ceux  qui  ont  perdu 
nn  bras  senteni  la  donleur  dans  leur  bras 
—,  Ihose  who  hare  losl  an  arm  feel  a 
pain  in  Iheir  imaginary  arm.  Malebr. 
Espaces  —s,  the  realms  of  funey.  fig. 
Élre,  voyager,  se  perdre  dans  les  espaces 
—s,  lo  be,  lo  travel,  to  lose  one's  self 
in  Ihe  realms  of  fancy.  Malade  —,  a  man 
who  fancies  he  is  ill.  Mol.  2  alg.  imagi- 
nary. 3  sf  alg.  imaginary  juantiiy.  Faire 
évanouir  1'—,  lo  etiminale  the  imaginary 
qmmily. 

1MAG1N.\TIF,  e-mazh-e-nai-if,  adj. 
m.  fem.  ijiAr.iSATivE,  [Lai.)  t  imaginalive. 
Un  homme  fort  —,  à  man  full  of  ima- 
gination. Faculté,  puissance  imaginalive, 
iniaginalive  facully.  i  [substanliv.)  Les 
—s  vous  éblouissent  par  la  richesse  de 
leurs  mélaphores,  imaginalive  men  dazzle 
you  by  the  richness  of  Iheir  melaphors. 
Corm. 

IMAGINATION,  c-niazh-e-nah-syong, 
sf.  i  imagination  ,  fancy.  Avoir  1'—  vive, 
riante,  sombre,  lo  be  ofa  lively,  aplayful, 
a  gloomy  imagination.  Cela  n'eiiste  que 
dans  voire  —,  Ihat  only  eiists  in  your 
imagination.  Mon  —  troublée  ne  me  re- 
présentait que  des  objets  confus,  only  con- 
fused  objecte  appeared  to  my  troubled 
mind.  J  -J.  Rooss.  2  lil.  fine  arts,  imagi- 
nation, conception.  Celte  gêne  et  ce  tra- 
vail stérile  £ieindraiint  loui  le  feu  de 
son  —,  suc&rivation  and  fnitless  labour 
would  damfill  the  warmlh  of  his  imagi- 
nation. Ytn'.  On  voit  partout  dans  ses 
ouvrages  le  bon  sens  paré  des  fleurs  de 
r — ,  in  his  Works  good  sensé  is  everywhere 
set  off  by  the  flowers  of  the  imagination. 
Volt.  3  (des  ouvrages  d'esprit,  of  tile- 
rary  Works)  imagination.  Votre  lettre  est 
pleine  d'esprit  et  d'— ,  your  leller  is  full 
of  wil  and  imagination.  Volt.  4  (chose 
imaginée)  conceil,  idea.  Pourquoi  comp- 
tons-nous sur  nos  — s  comme  sur  des 
choses  réelles?  why  do  we  rely  upon  our 
ideas  as  upon  real  objectsl  Bourd.  Mille 
—s  pittoresques,  a  thousand  gay  conceils. 
V.  Hng.  5  (croyance  peu  fondée)  fancy, 
idea.  Une  pure  — ,  a  mère  idea.  6 
(laniaisie  bizarre)  odd  conceil.  Se  re- 
pallre  d'— s,  to  indulge  in  odd  fancies. 

I.MAGINATIVE,  e-raazli-e-na-iiv ,  sf. 
(Lat.)  imaginalive  facully.  j'ai  1'—  aussi 
bonne  en  effet  que  personne  qui  vive , 
my  imagination  is  as  Sound  as  Ihat  of 
anj  one  ining.  Mol. 

IMAGINER,  e-mazh-e-nay,  va.  < 
lo  imagine,  lo  conceiie.  On  ne  peut  rien 
—  (I»  plus  surprenant,  il  is  nol  possible 
to  imagine  anyllûng  more  surprising.  Il 
imagine  qu'il  en  viendra  à  bout,  he  thinka 
he  shall  succeed.  Le  Sage.  Rome  n'ima- 
ginait poini  qu'elle  put  êire  si  elle  ne 
commandait  pas.  Rome  did  nol  imagine 
she  could  exi-it  wilhoul  commanding.  Mon- 
tesq.  2  (inventer)  lo  imagine,  to  co/i- 
trive.  Celui  qni  imagina  la  naveiie 
l'emporte  furieusement  sur  celui  qui  ima- 
gina les  idées  innées,  Ihe  invenlor  of 
Ihe  shultle  greally  surpasses  Ihe  in- 
venlor of  innale  ideas.  Volt.  Pour  réus- 
sir, j'ai  imaginé  de  m'y  prendre  de 
telle  manière,  in  order  lo  succeed  I  hâve 
formed  the  idea  ofacting  in  such  a  manner. 
absol.  Je  tonrbe  à  rage  où  l'on  cesse 
d" — ,  /  am  approachïjig  the  âge  in  which 
insjdration  abandons  us.  Volt, 

s'm.iciSER,  vpr.  lo  imagine,  to  fancy 
lo  one's  self.  Les  choses  n'arrivcnl  ja- 
mais comme  on  se  les  imagine,  things 
neter  happai  as  we  fancy  Ihey  will.  M"' 
de  Sév.  Il  s'imagine  être  un  grand  doc- 
teur, he  imagines  himstlf  lo  be  a  greal 
doclor.   Imaginei-f ans  fae  je  sois  votre 
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Dire  (loi  arrive,  et  répondez-moi  ferme- 
meni,  imagine  Ihal  I  am  your  father 
who  cornes,  and    answer  me  resoluUly. 

1Ma1«,'  e-mâng,  sm.  {Ar.)  Iman.        _ 
IMAKET,  e-mali-rjy,  sm.  hospilal  m 

IMIil'XILE.  aiig-tay-sil ,  adj.  mf.  I 
Imbécile,  feebte.  U  devient  —,  he  is 
enlering  his  dotage.  —  de  corps  et 
d'esprit,  imbécile  in  boJy  and  mmd.  (hy 
extension)  Us  traînent  nne  vieillesse  — 
et  miséruble,  Ihey  drag  oui  a  wrelched  im- 
tecile  old  âge.  Voit.  2  (hyperb.)  foolish, 
tilly,  imbécile.  Il  faut  être  bien  —  ponr, 
me  musi  he  very  silly  lo.  Qael  air  —  ! 
how  idiotie  in  appearance! 

IMBÉCILE,  sm  »  idiot.  2  (ool,  simple- 
ton,  fam.  oaf,  ninny.  Tais-toi,  —,  liold 
your  tong-ne,  simpltlon.  Cet  —  de  Cliarles 
oui  vient  lui  dire  que,  that  fool  of  a 
C.  ivho  has  just  told  Itim  Ikat. 

IMBÉCILEMEXT,  ang-bay-sil-mâng, 
ttdv.  foolishly,  wilh  imbeality. 

IMBÉCILLITÉ,  âng-bay-sil-le-lay,  sf-  « 
imhcility.  Tomber  dans  1'—,  lo  become 
imbecUe.  i  (hyperb.)  stupidity,  foolish- 
ness.  Cet  homme  est  d'une  —  rare, 
thaï  man  is  uncommonly  slupid. 

IMBERBE,  ang-bayrb,  adJ.  mf.  1  beard- 
tess,  withoitt  a  bcard.  2  [disparagingly) 
(très-jeunej  raw.  ,,  ..   . 

IMBIBER,  ang-be-bay,  va.  (lai.)  lo 
ârench,  to  soak  (in),  to  imbue  [wilh).  Le 
serpent  devin  imbibe  sa  proie  de  sa  sa- 
live, Ihe  boa  conslriclor  coi'ers  ils  prey 
U'il'h  salua.  Lacép.  ,    ^  .  ,      , 

s'iBBiBEB,  ti»r.  to  imbibe,  to  drink.    Iig. 

Je  m'imbibe  de  l'Inde,    /  am  Irymii  lo 

CCI  a  Ihorough  Knowledge  of  Ind^a.  Jacq. 

IMBIBITION,  ang-be-be-syong,  sf. 

imbibition. 

IMBRICATIONS ,  ang-bre-kab-syong , 
sf.  pi.  arch.  imbrications. 

IMBRIQUÉ,  ang-bre-kay,  adj.  m.  nat. 
hist.  fera.  — e,  imbricaled. 

IMBROGLIO ,  angbro-Iyo,  sm.  (II.)  i 
iniricacy,  confusion.    2  lit.  imbroglio. 

IMBU,  ang-bû,  ppa.  ofthe  obsolète  verb 
lïBoiRE,  fein.  — E,  fig.  imhied  (wilh). 
—  de  bons,  de  mauvais  principes,  tm- 
bued  wilh  good,  bad  principles. 
IMITABLE,  e-me-tabr,ai;;.  mf.  imitable. 
IMITATELR,  e-me-tat-ubr,  adj.  m. 
fera  iiiiTATBicF.,  I  imilative,  mimicking. 
Esprit  —,  imikilire  mind.  N'attendez  rien 
du  peuiile  —,  eipect  nuthing  from  imila- 
tive peovle.  La  Font.  Le  singe  est  né 
pour  être  -,  Ihe  imnkey  was  born  lo  be 
an  imilalor.  Volt.  2  (substanliv.)  imilator. 
3  (snbtiaiitiv.)  (qui  imite  la  manière,  le 
genre  d'un  aulrel  imilalor,  follower. 

IMITATIF,  e-mc-tal-if,  adj.  m.  fera. 
i)irr,4TiVE,  imilalive.  Harmonie  imitative, 
imitmivt  miisic.  ,  .  .   ■ 

IMITATION,  e-me-tah-syong,  sf.  t  imi- 
tation.  Se  proposer  I'—  des  grands 
hommes,  lo  Iry  lo  imilale  greal  men. 
2  lit.  Bue  arts,  imitation.  Les  arts  d  —, 
tke  arts  of  imitation.  3  {eltiplic.)  L'— 
de  Jésos-Christ,  absol.  L'— ,  Ihe  Imitation 
tf  Christ.  ,       .    .   ., 

X  L'miTATiOK  BE,  prep.  toc.  I»  imita- 
tion of. 

IMITER,  e-me-lay,  ta.  1  to  imtlale,  to 
mimic  lo  lake  ofj.  Imitons  son  exemple, 
M  us'imilate  his  example,  absol.  Dieu  a 
créé  l'homme  imite,  God  has  crealed, 
man  imitâtes.  Buff.  Ce  papier  peint 
iniile  le  velours,  Ihose  paper-hangmgs 
imitait  velvct.  —  les  manières,  la  voix 
de  quelqu'un,  to  imilale  a  person  s  maii- 
ners,  toice.  —  l'écriture,  la  signature 
d'une  personne,  to  imilale  a  person  s  haiid- 
WTiting.  signature.  2  (  prendre  la  con- 
duite d'une  personne  pour  modèle)  to 
takt  patlern  iipon.  3  fine  aris.  to  imi- 
lale. i  (d'un  écrivain,  d'un  artiste,  of 
•  wriler.  of  an  arlisi)  lo  imilale. 

IMMACtLÉ,  im-mak-û-lay,  adj.  m. 
fem.  — E,  immaculate ,  spoltess.  L'— e 
Conception,  ihe  Immaculate  Conception. 


IMMANENT,  im-mah-nSns.  adj.  m.  fera. 

—E,  immanent,  inhérent. 

IMMANGEABLE,  im-màng-zhabl ,  adj. 
mf.  uneahMe. 

IMMAXQl'ABLE,  ini-mâng-kabl ,  adj. 
mf.  infallible.  .      ,   , 

IMMANUL'ABLEMENT ,  im-mâng-kab- 

luli-mâng,   adv.   infallibly,  for  certain, 

cerlainig.  ..„ 

IMMARCESSIBLE ,  im-mar-says-sib! , 

adj.  mf.  unfadinq,  immarcessible. 

IMMATËKIALITÈ  ,  ira-raat-ay-ryal-e- 
tay,  sf.  immaterialily,  immaterialness. 

IMMATÉRIEL,  im-mat-ay-ryayl,  adj. 
m.  fem.  —le.  immatcriul. 

IMMATÉllIELLEMENT,  ira-mat-ay- 
ryavl-mang,  adv.  immaterially. 

IMMATRICULATION ,  iui-mat-re-ku- 
lah-syong,  sf.  malriculalion. 

IMMATRICULE,  im-mat-rc-kul,  sf.  i 
matricule,  malriculalion.  2  (d'un  huis- 
sier, of  an  usher)  enrolment. 

IMMATRICULER ,  iiii-mat-re-ku-lay , 
va.  to  malriculiite,  to  enrol. 

IMMÉDIAT,  im-may-dyah.  adj.  m.  fem. 
— E,  I  immédiate.  Cause  — e,  immédiate 
cause.  Action  — e,  direct  action.  2  (sans 
iniermédiaire)  proximate.  Successeur  --, 
next  successor.  Vassal  —,  direct  vassal. 
IMJIIÎDIATEMENT,  im-may-dyat-mâng, 
adr.  immedialety.  Mon  champ  est  — 
après  le  sien,  my  field  cornes  next  lo  kis. 
—  après,  direclty  afler. 

IMMËMORANT,  im-may-mo-rSng,  adj. 
m.  km. —E,  unmindful. 

IMMÉMORIAL,  im-may-mo-ryal ,  adj. 
m  km.  — E,  immémorial.  Depuis  un 
lenips  —,  from  lime  immémorial,  lime 
oui  of  mind.  (by  extension)  Habitants 
immémoriaux  de  cette  vallée  du  Liban, 
Ihe  immémorial  inhabitaiits  of  this  Valley 
of  U'banoa    Lamart. 

IMMENSE,  im-mSngs,  adj.  mf.  \ 
immense,  iinbounded,  immeasuraHe,  in- 
finité. 2  (  d'niie  très  -  grande  étendue  ) 
immense,  iinboiinded.  De  la  mer  I'—  so- 
litude, Ihe  immense  solitude  of  Ihe  océan. 
Mery.  3  [by  extension)  (irès-considerable 
en  son  genre)  immense.  Une  somme  —, 
an  immense  sum.  La  bonté  de  Dieu  est 
—   Ihe  goodness  of  God  is  infinité. 

Immensément,  im-mang-say-mâng, 

adv.  immensely,  immeasurably. 

IMMENSITE,  im-mâng-se-tay,  sf.  (La/.) 
immensity,  unboundedncss,  boundlessness. 
2  (très-vaste  étendue)  immensity.  L  — 
de  l'univers,  the  immensity  of  Ihe  uni- 
terse.  3  {by  extension)  (de  ce  qui  est 
très-considérable  en  son  genre)  immensity. 
Il  y  a  eu  France  une  —  de  petites  pro- 
priétés rurales,  there  is  in  France  a  va-il 
number  of  small  rural  estâtes.  Tocq. 
L'—  de  la  miséricorde  de  Dieu,  the 
I  boumltessmss  of  God's  mercy. 

IMMERGER,    im-mayr-zliay.  va.  Nocs 
IMMERGEONS,  IL  IMMERGEA,  to  immerge. 
s'DiMERGER,  vpT.  to  be  immcrgcd. 
IMMÉRITÉ,  im-raay-re-tay,   adj.  m. 
fera.  — E,  neol.  unmeriled. 

IMMERSION,  im-mayr-syong,  sf.  i 
immersion.  Baptiser  par  —,  lo  baptise 
bu  immersion.  2  asir.  L'--  de  la  lune 
dans  l'ombre  de  la  terre,  the  immersion 
of  the  moon  in  tke  earih's  shadow. 

IMMEUBLE,  iui-raubbl',  adj.  mf.  rcat. 
Biens  -s,  real  estale. 

iiiMECBiE,  sm.  real  estale.  —  par  des- 
tination, Personal  estale  which  from  ils 
use  beeomes  real  estale. 

IMMIGIUTION ,  ira-  me -grah - syong , 
sf.  immigration.  Nod. 

IMMIGRER,  im-me-gray,  ti«.  to  immt- 
grate.  .  *    .  _■ 

IM.MINENCE,  im-rae-nSugs,  sf.  tmmi- 
nence,  impendency.  ncarness. 

IMMINENT,  im-me-nâng,  adj.  m.  fera. 
— E    imminent,  impendcnl,  impending. 

S'IMMISCER,  im-mis-say,  vpr.  Kocs 
KOis  immisçons;  je  m'immisçai,  [Lai.)  t 
to  inlcrmeddle,  to  interfère,  lo  thru^t 
tinto),  lo  mcddie  (in.  wilh).  11  s  est  im- 
miscé dans  cette  querelle  sans  y  être  ap- 
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pelé,  he  inierfered  in  this  quarrel  wilh- 
oui  being  appealed  to.  Beaum.  2  law 
S'—  dans  nne  succession,  lo  enter  i:pom 
an  inherilance. 

IMMIXTION,  im-miks-tyong,  */.  1 
law.  enlering  upon  an  inherilance  i 
inlermeddling,  interférence.  V—  de  n-:- 
lal  dans  la  propriété,  the  interférence  »l 
the  State  in  property.  Lamart. 

IMMOBILE,  im-mo-bil,  adj.  mf.  » 
immoiable,  molionless.  i  Dg.  unmoved, 
unshaken. 

IMMOBILIER,  im-mo-be-Iyay,  adj.  m. 
fi-ra.  IMMOBILIÈRE,  i  law.  real,  of  real 
cslale.  Succession  immoliilière,  «uci'f»- 
sion  lo  real  property.  Droit  —,  free'.ioid 
right.  2  law.  (qui  a  ponr  objet  un  ini- 
raeoble)  Saisie  immobilière,  executicn  of 
real  property. 
IMMOBILIER,  sm.  obsol.  rcal  estale. 
IMMOBILISATION ,  im-mo-be-le-iah- 
syoïig,  sf.  law.  reaiizalion. 

IMMOBILISER,  im-mo-be-Ic-zay,  ta. 
law.  to  realize.  ,    . 

IMMOBILITE,  im-mo-bc-le-tay,  sf. 
i  immobilily ,  immovabilily,  immomble- 
ness.  Il  est  dans  un  éiat  d'—  com- 
plète, he  is  in  a  slate  of  complète  im- 
mobilily. fig.  L'—  des  noms  au  milieu 
de  la  variété  des  faits,  the  permanency 
of  names  amidsl  Ihe  diversity  of  lacis. 
Guiz.  2  (inaction)  impassibteness,  iiiert- 
ness, 

IMMODÉRÉ,  im-mo-day-ray ,  adj.  m. 
fem    — E,  immoderale,  inlemperale. 

IMMODÉRÉMENT,  im-rao-day-iay- 
mâng,  adv.  immoderately. 

IMMODESTE,  im-mo-dest,  adj.  mf. 
^  immodest.  2  (des  choses,  of  Ihings) 
immodesl,  indécent. 

IMMODESTEMENT.  im-mo-days-luh- 
mâng,  adv.  immodeslly,  indecenlly. 

IMMODESTIE,  im-mo-days-tee,  »/• 
\  immodesly.  2  (manque  de  pudeur) 
indecency.  L'—  dans  les  discours,  inipu- 
rity  of  language.  V—  des  regards,  ican- 
lon  looks.  ,  ,  , 

IMMOLATION,  im-mo-lah-syong,  sf. 
(Lai.)  immolalion. 

IMMOLER,  im-mo-lay.  va.  t  lo  im- 
molale,  lo  sacrifice.  —  une  victime,  to 
sacrifice  a  victim.  Si  ma  fille  vient ,  je 
consens  qu'on  l'immole,  if  my  iaitghiir 
corne ,  1  consent  to  her  being  imnioMed. 
Rac.  rel.  Jésus-Christ  est  la  vicliii.e  qui 
a  été  immolée  pour  le  salut  des  hommes, 
JesHS-Christ  is  the  victim  who  icav  sio- 
crificed  for  the  salialion  ofmankind.    ug. 

—  quelqu'un  à  sa  rage,  «  sacn;:ce  a 
person  lo  one's  rage.  2  fig.  (ruiner,  per- 
dre) to  sacrifice.  —  quelqu'un  à  sa  Uaine, 
à  son  ambition,  lo  sacrifice  a  person  to 
one's  halred,  ambition.  C'est  à  ces  beautés 
que  je  vais  —  toutes  mes  volontés,  / 
will  immolale  ail  my  wilt  lo  thèse  beau- 
lies.  Corn.  3  poeiic.  to  slay,  to  slaughier. 
i  fig.  to  make  jokes,  to  rail  al  a  person. 

—  quelqu'un,  to  hold  up  a  person  lo  ridf 

's'Immoler,  vpr.  K  to  immolale  on^s 
self.  rel.  Sur  cet  autel  oii  Jesus-Glirist 
s'est  tant  de  fois  immolé  ponr  nous,  upon 
this  allar  on  which  Jesus-Chrisl  so  oflen 
g,m  his  life  for  us.  2  (sacrifier  sa  for- 
lune,  sa  vie)  S'—  pour  la  patrie,  lo  sacri- 
fiée one's  self  for  one's  counlry.  S  —  au 
bien  public,  lo  expose  on^s  self  for  itie 
publie  welfare.  i  Ug.  (in  joke)  Je  m  ira- 
mole,  /  resign  miiself.  Il  s'est  inimolé 
de  bonne  grâce,  he  bore,  he  stood  lue 
joke  very  well. 

IMMONDE,  im-mongd,  adj.  mf.  (Lai.) 
uiiclean. 

IMMONDICE,  im-mong-dis,    sf.  dirl, 

IMMORAL,  im-rao-ral,  adj.  m.  fem. 
— E.  immoral.    . 

IMMORALITE,  im-rao-ral-e-lav .  sf. 
immoratity.  Un  horarae  dune-—  revot- 
tanie,  a  man  of  rerolling  immoralUy. 

IMMORTALISER,  im-mor-lal-e-zïTi 
ta,  10  tmmortaliu. 
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('iifHOiiTâLlSEB,  vpr.  lo  immorlalht 
mes  self.  Il  faat  s"—  soi-même  pour 
—  les  anlres,  lo  immoilaliie  Mers,  we 
muti  immorlalîie  ourselves.  Vaug. 

IMMOliTALlTÊ.  im- mor-lal-e-lay , 
»/.  (la/,  inimorlalilas)  i  immrlalili/.  2 
[daBs  le  souvenir  des  hommes)  immorlal- 
ily.  Aller  à  1'—,  lo  make  one's  way  lo 
immorinlily. 

IMMORTEL,  ira-mor-tayl,  adj.m.tem. 
— LE,  I  immorlal,  undying.  Dans  sa 
douleur  Calypso  se  trouvait  malheureuse 
d'èlre  —le,  in  ker  grief  Calypso  eonsi- 
dered  herself  unhappy  for  being  immorlal. 
féa.  i  poeiic.  immorlal,  everlasiing.  Le 
trône  —  de  Dieu,  the  everlasiing  ihrone 
o(  God.  3  flg.  (d'une  très-longue  durée) 
aerlasling,  endless.  Une  haine  —le,  an 
tlernal  halred.  Un  monument  —,  an 
everlasiing  monumenl.  4  lig.  (  dont  la 
mémoire  durera  toujours)  immorlal,  ever- 
lasiing. S'acquérir  une  gloire  —le,  lo 
acquire  an  everlasiing  glory.  3  (s«4- 
slanliv.  )  immorlal.  L'OIvrape,  séjour  des 
—s,  Ihe  Olympus,  Ihe  àbode  of  Ihe  im- 
morlals.  6  fam.  Les  quarante  —s ,  llie 
forly  immorlals  {Ihe  forly  members  of 
Ihe  French  Academy). 

IMMORTELLE,  im-mor-Ujl,  sf.  bot. 
everlasiing.  immortal-herb. 

IMMORTIFICATIOiN,  im-mor-le-fe-kali- 
syoDg,  sf.  immortificalion. 

IMMORTIFIÉ,  im-mor-te-fyay,  adi.  m 
fera.  — E,  immorlified. 

IMMUABLE,  im-mû-abr,  adj.  mf.  im- 
mulable,  imchangeable,  unallerable. 

IMMUABLEMENT,  im  -mû-ab-luh- 
mâng,  adv.  immulably. 

IMMUNITÉ,  im-mii-ne-tay,  sf  {lai.  im- 
munitas)  immmily.  —s  ecclésiastiques, 
immmUies  of  the  clergy. 

IMMUTABILITÉ,  im-mfi-tab-e-Ie-tay, 
sf.  immulabiiity. 

IMPAIR,  ang-payr,  adj.  m.  fera.  — e, 
i  odd,  uneven.  Années  —es,  odd  years. 
2  sf.  bol.  terminal  foliole  of  certain  leaves. 
.  IMPALPABLE,  aug-pal-pabl',  adj.  mf. 
impalpable. 

IMPANATIOX,  ang-pan-ah-syong,  sf. 
Ibeol.  impanu/ion. 

IMPARUOXNABLE ,  ang-p3r-do-nabr, 
adj.  mf.  mpardonable.  Une  faute  —,  an 
mpardonable  faull. 

IMPARFAIT,  ang-par-fay,  adj.  m.  fera. 
— B,  4  imperfect,  unfmislied.  Laisser 
DB  ODvrage  —,  lo  leave  a  work  unfimsh- 
fd.  2  (incomplet)  incomplète.  Guéri- 
son  — e,  an  imperfecl  cure.  Livre  —, 
an  ineomplele  book.  3  gram.  imperfecl. 
*  {subalantiv.)  imperfecl,  imperfecl  tense 
IMPARFAITEMENT,  angpar-fayi-màng, 
adc.  imperfntly. 

IMPARISYLLABIQUE,  ang-par-e-sil- 
lab-ik ,  adj.   mf.  {Gr.)  gram.  imparisyl- 

IMPARTABLE,  ang-par-taW ,  01- 
PARTAGEABLE,  ang  -  par  -  lazh  -  abV, 
ad],  mf.  {Unie  used)  indivisible,  impar- 
lible. 

IMPARTIAL,  ang-par-sval,  adj.  m 
fera.  —  E,  imparlial,  unbiassed. 

IMPARTIALEMENT,  ang  -  par-syal- 
mâng,  adv.  imparlially. 

IMPARTIALITÉ ,  ang-par-syal-e-lay , 
tf.  impartuility.  Juger  une  opinion  avec 
—,  lo  judge  an  opinion  wilh  impar- 
tuility. 

IMPASSE,  ang-pass,s^  \  blind  alley, 
eul-de-sac.  2  lïg.  difficutt  position  witlt- 
aul  issue,  enlauglemenl.    3  whisl.  finesse. 

IMPASSIBILITÉ ,  ang-pas-se-be-le-tay, 
tf.  impassibilily,  impassibleness ,  undts- 
turbedness.  —  stoique,  a  sloical  immov- 
ableness. 

IMPASSIBLE,  aiig-pas-sibl',  adj.  mf 
i  impassible,  impassive.  2  {by  extension) 
(qui  reste  mallre  de  lui)  impassible.  11 
se  montra  —  an  milieu  des  plus  atroces 
toniments,  he  was  impassible  in  the 
"ùdsl  of  Ihe  tnosl  excruciating  tortures. 
\by  extension)  Jamais  personne  n'avait 
Mrpris  les  secrets  de  son  ime  sur  son  — 
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Tisage,  kis  impassible  countenance  never 
belrayed  the  secrets  of  his  kearl.  G.  Sand. 
3  fig.  impassive.  Un  juge  —,  an  impas  ■ 
sive  judge. 

IMPASSIBLEMENT,  ang-pas-se-bloh- 
niâng,  adv.  impassively,  undisturbedlu. 

IMPATIEMMENT ,  ang-pas-yah-mang, 
adv.  impatiently.  Néron  souffrit  —  la 
mort  de  Narcisse,  iVtro  impatienlly  bore 
Ihe  deatk  of  Niircissus.  Rue.  Supporter 
—  la  contraire,  lo  be  impatient  of  re- 
slrainl. 

IMPATIENCE,  ang-pas-ySngs,  sf. 
I  impatience.  V—  dans  les  douleurs, 
impatience  under  sufferings.  L'—  que  lui 
cause  la  contradiction ,  his  impatience  of 
contradiction.  Faire  un  mouvement  d'— , 
lo  make  a  geslure  of  impatience.  Témoi- 
gner de  1'—,  lo  show  impatience.  Altendie 
avec  — ;  lo  wail  impalieatly.  11  a  une 
grande  —,  il  est  dans  une  grande  —  de 
vous  voir,  he  is  mosl  impalient  to  see  you. 
[l'y  extension)  Elle  avait  les  —s  de  la 
jeunesse,  she  had  the  eagerness  ofyouth. 
Lamart.  2  —s,  pi.  pop.  (sorte  d'irrita- 
tion nerveuse;  fidgels.  Avoir  des  —s 
dans  les  jambes,  to  hâve  ihe  fidgets  in 
one's  legs.  Cela  me  donne  des  —s,  llial 
gives  me  Ihe  fidgets. 

IMPATIENT,  ang-pas-yâng,  adj.  m. 
fem.  — E,  4  impatient,  restless.  2  imjia- 
lient,  anxious,  eager  {for,  to).  Plus  —s 
de  renommée  qu'avides  d'instruction,  more 
impatient  for  renouin  than  desirous  of  in- 
struction. Maury.  Il  est  —  de  partir,  he 
IS  impatient  to  sel  off.  3  impatient  of. 
L'esprit  humain  esl  —  des  obstacles,  the 
luimiin  mind  is  impatient  of  opposition. 
Gaii.  poeiic.  —  du  joug,  du  frein,  im- 
palient of  Ihe  yoke.  of  reslrainl. 

IMPATIENTANT  ,  ang-p3s->âng-lâng , 
adj.  m.  fem.  — e,  liresome,  provoking, 
irksome,  wearisome. 

IMPATIENTER,  ang-pas-yâng-lay. 
m.  lo  put  oui  of  patience,  lo  make  im- 
patient, to  lease,  to  tire. 

S'IMPATIENTER,  l'^r.  to  grow,  lo  gct  im- 
patient, to  lose  patience.  11  s'impatientait 
de  ce  délai,  he  was  impatient  al  this 
delay.  Tu  t'impatientes  de  savoir  où  j'en 
veux  venir,  you  are  impatient  lo  know 
whal  I  am  aiming  al.  }.-}.  Roass. 

s'IMPATRONISER,  ang  -  pal  -  ro-ne- 
zay,  vpr.  lo  sel  up  for  a  master,  lo  make 
one's  self  at  home,  lo  gel  a  footing.  C'est 
une  chose  aussi  qui  scandalise,  de  voir 
qu'un  inconnu  céans  s'impalronise,  il  is 
downrighl  scandalous  to  see  a  perfect 
slranger  exercise  such  authority  in  a 
family.  Mol. 

IMPAYABLE,  ang-pav-yabl',  adj.  mf. 
\  thaï  cannol  be  paid  t'oo  highly,  price- 
less.  i  lig.  worth  any  money,  capital. 
C'est,  à  mon  senlimeui,  un  endroit  — , 
in  my  opinion  the  passage  is  admirable. 
Mol. 

IMPECCABILITÉ,  ang-pek-kab-e-Ie- 

lay,  sf.  theol.  impeccabilily .  impeccancit. 

IMPECCABLE,    ang-pek-kabi',    adj. 

mf.  i  theol.  impeccable.    2  (incapable  de 

faillir)  infallible. 

IMPÉNÉTRABILITÉ ,  im-pay-nay-trab- 
e-le-lay,  sf.  impenetrability .  Cg.  L'—  des 
conseils  de  Dieu,  the  inscrulableness  of 
the  ways  of  Cod. 

IMPÉNÉTRABLE,  ang-pay-nay-trabl', 
adj.  mf.  I  impénétrable,  impervious.  — 
à  la  lumière,  impervious  lo  lighl.  Une 
cuirasse  —  aux  coups  du  mousquet,  a 
cuirass  impénétrable  lo  muskel-balls.  Un 
bois,  une  (orét  —,  an  impeneirable  wood, 
foresl.  1  {parlicul.)  (des  corps,  ofbodies) 
impénétrable.  3  fig.  impinetruble,  unfa- 
Ihomable,  inscrulable.  Le  cœur  de  l'homme 
est  — ,  the  hearl  of  man  is  inscrulable. 
Fléch.  Un  secret  —,  an  impénétrable 
secret.  Volt.  4  ûg.  (des  personnes,  of 
persans)  Il  est  profond,  —,  he  is  deep 
and  impeneirable.  La  Bi  uy.  Être  —  dans 
ses  desseins,  to  be  inscrulable  in  one's  de- 
signs. 
IMPÉNÉTRABLEMENT,  ang-pay-nay- 
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Irab-Iuh-mSng,  adv.  {Utile  used)  imvf 
nrlrably.  ' 

.  IMPÊNITENCE,  ang-pay-ne-tângs,  »r. 
impemlence,  impenilency.  —  finale,  final 
tinpemtence.  Mourir  dans  1'—  finale,  to 
die  impénitent. 

IMPÉNITENT,  ang-pay-ne-lâng,  mlj. 
m.  fem.  — e,  impenitenl.  Mourir  —,  t« 
die  impenilent. 

IMPENSES,  ang-pâags,  sf.  pi.  law 
expenses,  cluirges. 

IMPÉRATIF,  ang-pay-rat-if,  aJJ.  m. 
lem.  iMPERATivE,  i  cammanding,  impera- 
live.  Vons  prenez  un  ton  bien  —,  you 
assume  a  very  imperative  loue.  2  law. 
Loi,  disposition  imperative.  absolule  law. 
command.  3  gram.  imperalive.  Le  mode 
— ,  the  imperative  mood. 

IMPÉRATIF,  sm.  gram.  imperative  mood, 
imperalive.  Un  veibe  à  1'—.  a  verb  in 
the  imperative  mood. 

IMPÉRATIVEMENT ,  anir-pav-ral-iv- 
mâng,  adv.  imperatively . 

IMPÉRATOIRE,  aug-pay-rat-ooSr,  sf. 
bot.  masler-wort. 

IMPÉRATRICE,  ang-pay-rat-rees,  sf. 
empress. 

IMPERCEPTIBLE,  ang-pavr-sayp-tibl', 
adj.  mf.  imperceptible  (lo),  unperceivable. 
IMPERCtPTIBLEMENT,  =ne-payr-sayp- 
te-blub-mSng,  adv.  impercciitiblij. 

IMPERDABLE,  ang-payr-dabl',  adj.  mf. 
Ihat  cannol  be  losl. 

IMPERFECTION ,  ang-payr-fek-syong. 
sf.  1  imperfection,  imperfeciness.  2  (dé- 
faut) imperfection,  blemish.  L'homme 
venl  être  parfait,  et  il  se  voit  plein  d'— s, 
man  wishes  to  be  perfect,  and  sees  him- 
self  fuit  of  imper feclions.  Pasc.  3  book- 
sell.  wasie. 

IMPERFORATION,  ang-payr-fo-rah- 
syong,  sf.  imperforalion. 

IMPERFORÉ,  ang-payr-fo-ray,  adj.  m. 
fem.  — E,  imperforale,  imperforated. 

IMPÉRIAL,  ang-pay-ryal,  a.tj.  m.  fem. 
— E,  t  impérial.  Sa  Majesté  — c,  Bis, 
Her  Impérial  Majesly.  Eau  — e,  impérial 
waler.  2  bot.  Couronne  — e,  absol.  — e, 
crown  impérial. 

IMPÉRIALE,  */■.  I  (jeu'de  cartes,  a  jome 
ofcards)  impériale.  2  (d'un  carrosse, 
etc.,  of  a  coach)  roof,  oulside.  Prendre 
r — ,  to  go  oulside.  Monter  sur  1'—,  lo 
gel  up  oulside.  3  arch.  impérial.  4  (bou- 
quet de  barbe  an  menton'i  tuft. 

IMPÉRIALEMENT,  ang-p.ny-ryal-mâng, 
adv.  impcrially. 

.  IMPÉRIAUX,  ang-pay-ryo,  sm.  pi.  I 
impérial  troops,  imperia'lists.  -2  impérial 
ministers. 

IMPÉRIEUSEMENT,  ang-pay-rynhz- 
mang,  adv.  imperiously. 

IMPÉRIEUX,  ang-pay-rynh,  adj.  m.  fem. 
uiPÉRiEUSE,  ^  imperious.  Femme  impé- 
rieuse, peremplory  woman.  Esprit,  loB, 
geste,  air  —,  domineering  spuil,  impe- 
rious lone,  action,  air.  Humeur  irapé- 
riease,  domineering  tempcr.  poetic.  (des 
animaux ,  des  choses ,  of  animais  and 
things)  lordly,  overbearing.  L'aigle  —, 
Ihe  lordly  eagte.  2  fig.  imperious,  urgent. 
Des  circonstances  impérieuses,  imperious 
circumstanees.  L'—  effort  de  l'amour,  tht 
irrésistible  efforl  of  love.  Mol. 

IMPÉRISSABLE,  ang-pay-re-sabl',  adj 
mf.  \  imperishable,  unptrishalde .  2  {by 
extension)  (qui  doit  durer  longtemps)  im- 
perishable. Gloire  —,  everlasiing  glory. 
IMl'ERISSABLEMENT,  ang-paj-re- 
sab-luh-mâng,  adv.  imperishably. 

IMPÉRITIE,  ang-pay-re-see,  sf.  inex- 
périence, unskilfulness,  incapacily, 

IMPERMÉABILITÉ, ang-payr-may-ab-e- 
le-lay,  sf,  impermeability,  impermeableness. 
IMPERMEABLE ,  ang-  payr-raay-abl', 
adj.  mf.  i  imperméable,  impei-vious. 
Eiofi'e  —  à  la  pluie,  stuff  imperméable  lo 
rain.  2  absol.  water-proof.  Chaassore 
—,  water-proof  shoes. 

IMPERSONNEL,  ang-payr-so-nayl,  aij. 
m.  fem.  —le,  I  gram.  impersonal.  3 
{subslantiv.)  gram.  impersoaai  verb. 
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IMPERSONNELLEMENT,  ang-payr-so- 
nayl-niAng,  adv.  gram.  impersonally. 

IMI'ERTINEMMKNÏ,  ang-payr-ie-nah- 
niâng,  adv.  mferl'mentUj. 

IMPERTINENCE,  ang-payr-le-îiangs, 
»/".  K  ùtiperlinence ,  sauciness.  U  TOUS  sied 
Lien  d'avoir  1'—  de  refuser  un  mari  de 
ma  main,  il  well  becomes  you  lo  hâve  Ihe 
impertinence  lo  refuse  a  Imsband  of  my 
choosing.  Volt.  2  (contre  le  bon  sens) 
imperlinence ,  imperlinenl  thing,  nonsense, 
sMiness,  extravagant,  silly  thing.  3  (pa- 
role, action  offensante)  impertinence,  im- 
perUnenl  word,  thing.  Trêve  donc,  je 
vous  prie,  à  vos  — s,  now^  1  beg,  a  truce 
lo  your  impertinence.  Mol. 

IMPERTINENT,  ang-payr-te-nâng,  adj. 
m.  fem.  — e,  i  impertinent,  senseless,  ci- 
travagant,  silly.  L'—  auteur!  l'ennuyeux 
écrivain!  what  an  impertinent  author! 
what  a  ledioiis  wrilerl  l3oil.  2  (des  per- 
sonnes, of  pcrsons)  impertinent,  unbecom- 
ing.  11  serait  trop  —  à  moi  de  vous  parler 
si  longtemps  de  moi-même,  il  woiild  be 
too  impertinent  of  me  lo  talk  lo  you  so 
long  ofmyself. y o\l.  3  (offensant)  imper- 
Unenl,  saucy,  pert,  mutuperl.  Elle  est 
bien  — e  d'avoir  dit  cela,  ihe  is  very 
impertinent  to  hâve  said  so.  4  (des  pa- 
roles, des  actions,  of  words,  actions) 
imperlinenl.  5  law.  Fait,  acte  —,  ir- 
retevanl  facl,  action.  6  (substantiv .)  an 
impertinent  man,  a  saucy  fellow,  imper- 
linenl créature,  sauce-box  ,  jackanapes. 
V—  commence  où  le  fat  finit,  imperli- 
nence is  near  alin  lo  futuity.  La  Bruy. 

IMPERTURBABILITÊ,  ang-payr-tûr- 
bab-e-le-lay,  sf.  intperlurbabitity. 

1MPEKTI]RB.\BLE ,  ang-payr-lûr-babl', 
atlj.  mf.  imperturbable. 

IMPERTURBABLEMENT,  ang-payr-lûr- 
bab-lah-ni9ng,  adv.  imperlurbably. 

LMPÉTIGO,  ang-pay-te-go ,  sm.  med. 
impétigo. 

IMl'ÉTRABLE,  ang-pay-trabl',  adJ.  mf. 
impetrabte. 

IMPÉTRANT,  ang-pay-trâng,  sm.  fem. 
— E,  law.  grantee. 

IMPÈTRATION ,  ang-pay-trah-syong, 
*/.  law.  impetralion. 

IMPÉTRER,  ang-pay-lray,  va.  law.  to 
impetrate. 

IMPÉTUEUSEMENT,  ang-pay-tû-nbz- 
mâng,  adv.  iinpeluously. 

IMPÉTUEUX,  ang-pay-tii-uh ,  adj.  m. 
fem.  IMPÉTUEUSE,  impeluous.  Un  vent  —, 
a  wild  wind.  Les  mouvements  du  lion 
sont  fort  — ,  Ihe  movements  of  Ihe  îion 
are  very  impeluous.  Buff.  Og.  Que  les 
passions  impétueuses  rendent  les  hommes 
enfants!  whui  children  impeluous  pas- 
sions make  ofmen.'}.-}.  Rouss. 

LMPÉTUOSITÉ,  ang-pay-tii-o-ze-lay, 
sf.  i  impetuosity,  impetuousness.  U — 
du  vent,  the  wildness  of  Ihe  wind.  2  lig. 
impetuosity,  véhémence.  V—  de  son  hu- 
meur, the  impetuosity  of  his  temper.  [by 
extension)  J'aime  bien  à  ne  pas  me  mêler 
dans  ses  —s,  I  do  not  tike  lo  interfère 
wilh  his  impeluous  fils.  M"»*  de  Sêv. 

LMPIE,  ang-pee,  adj.  mf.  i  impious, 
ungodiy,  godless.  {by  extension)  11  os:i 
porter  sur  eux  des  mains  —s,  hepresumed 
lo  lay  impious  hands  on  them.  Rac.  2 
(contraire  à  la  religion)  impious.  Dis- 
cours —s,  impious  language.  3  (sub- 
stantiv.) impious  man,  ungodiy. 

IMPIETE,  ang-pyay-lay,  sf.  t  impiely, 
impiousness,  ungodtiness,  godlessness. 
Rompez  tout  pacte  avec  1'—,  refrain  from 
cil  dealings  wilh  the  ungodiy.  Itac.  2 
(des  discours,  des  actions,  of  discourses, 
of  actions)  impiely.  3  (aclioii,  parole)  im- 
piely. Faire,  dire  des  —s,  to  do,  lo  uller 
impielies. 

IMPITOYABLE,  ang-pe-tooâ-yabl',  adj. 
mf.  unpitying,  mcrciless,  pililess,  relent- 
iess,  unrelenliiig.  (by  extension)  Un  vi- 
sage sévère  et  —,  a  severe  and  un- 
pilying  countenance.  Boil.  Outre  que  c'est 
nn  parleur  —,  il  ne  laisse  pas  de  se  ré- 
péter,   iesides   being  an    unconscionable 
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talker,  he  is  alwa'js  saying  the  same  thing 
ovcr  and  over  agaïn.  Le  Sage. 

IMPITOYABLEMENT,  ang-pe-tno8-yab- 
luIi-mSng  ,  adv.  unpilyingly,  mercilessly, 
pililessly,  retenllessly. 

IMPLACABLE,  ang-plak-abV,  adj.  mf. 
implacable.  Une  liaine  —,  an  implacable 
hutred 

IMPLANTATION,  ang-plJng-tab-syong, 
sf.  plaiiling,  implantation. 

IMPLANTÉ,  ppa.  of  implanter,  fem. 
— e.  adjeetiv.  implanted. 

IMPLANTER,  ang-plâng-lay,  va.  to 
plant,  lo  implant. 

s'implanter,  vpr.  lo  grow  (in,  on,  upon) 
1}  be  planled.  Le  gui  s'iraplanle  sur  le 
chêne,  mistletoe  grows  upon  oak  trees. 

IMPLEXE.  ang-pleks,  adj.  mf.  implex. 

IMPLICATION,  ang-ple-kah-syong,  sf. 
i  law.  implicalion.  2  schol.  philos,  con- 
tradiction. 

IMPLICITE,  ang-ple-sit,  adj.  mf.  \  im- 
plicit,  implied.  Volonté  —,  an  implied 
will.  2  rel.  Foi  —,  implicil  faith.  {by  ex- 
tension) U  a  une  foi  —  dans  tout  ce  qu'il 
(iil,  he  bas  an  implicil  faith  in  ail  thaï 
be  sat/s. 

IMPLICITEMENT,  ang-ple-sit-mang, 
adv.  implicillii. 

IMPLIQUER,  ang-ple-kay,  va.  (Lat. 
impllrare)  t  to  impUcate,  to  involve.  — 
quelqu'un  dans  un  crime,  to  implicale  a 
person  in  a  crime.  On  nous  implique  dans 
des  erreurs  capitales,  we  are  involved  in 
capital  errors.  Boss.  2  (des  choses  qui 
en  font  supposer  d'autres)  lo  imply.  Cela 
implique  conlradiciion,  il  implies  contra- 
diction, absol.  Cela  implique,  il  impli- 
que de  dire  que,  il  implique  que,  il  implies 
thaï. 

IMPLORER,  ang-plo-ray,  va.  (Lat.  im- 
plorai'e)  lo  implore,  lo  beseech,  lo  cruve, 
lo  catl  for.  Ce  Dieu  tntélaire  ne  sera  pas 
en  vain  imploré  par  mon  père,  Ihis  tule- 
tiiry  God  will  not  be  in  vain  invoked  by 
my  father.  Rac.  —  la  mort,  to  catl  for 
dealh.  —  son  pardon,  lo  crave  forgive- 
ness.  Des  prisonniers  implorent  la  pitié 
et  la  bonne  foi  de  leurs  assassins,  pri- 
soners  implore  Ihe  compassion  and  good 
faith  of  Iheir  murderers.  Boss.  —  le 
bras  séculier,  lo  call  for  secular  help. 

IMPOLI,  ang-po-lee,  adj.  m.  fem.  — E, 

1  impolite,  unpolile,  uncivil,  uncoiirteous. 

2  (substantiv.)  an  unpolile,  an  uncivil 

IMPOLIMENT,  ang-pol-e-raâng,  adv. 
impoiilely,  unpatilely.  uncivilly. 

IMPOLITESSE,  ang-pol-e-lays,  sf. 
I  uncivility,  impolileness,  uncourleousness. 
Je  suis  indigné  de  son  —  grossière  envers 
moi,  /  am  indignant  al  his  want  of  cour- 
teousness  lowards  me.  A'olt.  2  (des  ac- 
tions, des  paroles,  of  actions,  of  words) 
uncivility,  rudeness.  V—  de  ce  procédé, 
the  uncivility  of  such  a  proceeding.  3 
(action,  parole)  incivility,  impolite  ad. 
Faire  une  —  i  quelqu'un,  to  be  unpolile 
to  a  person. 

IMPOLITIQUE,  ang-pol-e-tik,  adj.  mf. 
impoUtic. 

IMPOLITIQUEMENT,  ang-pol-e-tit- 
niSiig,  adv.  impoli'icly. 

IMPONDÉRABLE,  ang-pong-day-rabl', 
adj.  mf.  nat.  phil.  impondérable,  impon- 
deroiis. 

IMPOPULAIRE,  ang-pop-û-layr,  adj. 
mf.  unpopular.  Lois  —s,  unpopular  laws. 
Prince  —,vnpopular  prince. 

IMPOPULARITÉ ,  ang-pop-û-lar-e-tay, 
sf.  nnpopulttrity. 

IMPORTANCE,  ang-por- tJngs,  sf.  \ 
importance,  conséquence.  L' —  de  la  ques- 
tion que  l'on  agile,  the  importance  of 
the  question  discussed.  J.-J.  Rouss.  Avoir 
de  I' — ,  to  be  of  conséquence.  C'est  sans 
—,  ihut  is  of  no  conséquence.  U  est  d'une 
grande  —  pour  n}oi,  il  is  very  important 
for  me.  Altaclier,  mettre  de  1'—  'a  une 
chose,  lo  consider  a  thing  as  important. 
Je  n'y  allache  aucune  —,  /  think  nolhing 
of  thaï.     2  (autorité)  importance,  conse. 
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quence.  Le  besoin  d' —  était  sa  faibleese, 
the  désire  of  importance  was  his  weak- 
ness.  Lamart.  Un  homme  d' — ,  an  emi- 
nenl  man,  a  man  of  importance,  {in  a 
bad  part)  Faire  l'homme  d'— ,  to  sel  up 
for  a  man  of  importance.  Se  donner  des 
airs  d'— ,  lo  look  consequential.  II  a  de 
1'—  comme  nn  marguillier,  he  is  as  con~ 
ceited  as  a  churehwarden.  Stri. 

d'importance,  adv.  toc.  soundly,  heartU 
ly,  famoushj.  al  a  hiyh  raie.  Je  le  dirai 
i  ma  tante  qui  vous  grondera  d'— ,  I  wilt 
tell  my  aunt  of  il,  and  she  will  give  you 
a  good  scolding.  Scri. 

IMPORTANT,  ang-por- lâng,  adj.  m. 
fem.  — e,  i  important,  weighty.  Cela  n'est 
pas  fort  — ,  il  is  unimportant ,  noi  of 
great  conséquence.  Cette  affaire  est  fort 
— e,  thai  is  a  very  important  matler. 
U  est  —  que  vous  le  fassiez,  il  is  im- 
portant thaï  you  should  do  il.  2  (qui  i 
de  l'autorité)  important,  of  importance,  of 
conséquence.  Il  a  su  se  rendre  — ,  he 
knew  how  lo  make  himself  important. 

IMPORTANT,  sm.  4  (l'essenliel)  the  im- 
portant part,  the  main  point,  Ihe  chief  point. 
2  (homme  vain)  conoeited  man,  man  of 
conséquence.  Faire  l' — ,  to  sel  up  for  a 
man  of  conséquence.  Un  grain  d'esprit 
et  une  once  d'affaires  de  plus  qu'il  n'en 
enlre  dans  la  composition  du  suffisant, 
font  1'— ,  add  one  grain  of  sensé  and  one 
ounce  of  business  to  the  composition  of 
the  coxcomh,  and  you  hâve  the  consequen- 
tial man.  La  Bruy.  3  (adjeetiv.)  Leur  ton 
—  et  décisif,  their  peremplory  and  con- 
sequential tone.  M""  de  Maint. 

IMPORTATEUR ,  ang-por-tat-uhr,  sm. 
importer. 

IMPORTATION,  ang-por-tah-syong . 
sf.  i  custom.  importalion.  Droit  d' — ,  "w- 
porl-duly.  Prime  d'— ,  bounty  on  impor- 
talion. Commerce  A'— ,  impart  Irade. 
Rôle  d'— ,  contents  of  a  ship's  cargo.  2 
(marchandises)  —s  ,  pi.  imporls. 

IMPORTER,  ang-por-lay,  va.  custom. 
to  imporl. 

IMPORTER,  vn.  \  lo  import,  lo  be  of  im~ 
portance,  to  be  of  conséquence,  lo  con- 
cern,  lo  matler,  to  be  matcrial ,  lo  sig- 
nify.  Cela  ne  lui  importe  en  rien,  thaï 
is  no  matler  lo  him.  Eu  quoi  cela  peul-il 
lui  —  ?  whal  does  thaï  signify  lo  him? 
Ce  sont  des  choses  qui  ne  m'importent 
guère,  Ikose  are  Ihings  l  don't  eare  for. 
Cela  importe  peu,  thaï  mallers  tilt  le.  Que 
vous  importe?  whal  imports,  whal  mallers 
il  to  you  ?  what  is  thaï  lo  you  ?  Qu'impor- 
tent de  mauvaises  plaisanteries?  what  do 
such  sorry  jokes  signify  ?  2  (impers.)  il 
imporls.  Il  imporie  à  la  sùrete  publique, 
pour  la  sdreté  publique,  il  is  of  impor- 
tance to  the  public  safely,  il  concerns  the 
public  safely.  11  m'importe  grandement, 
exirêmement  que,  il  is  of  Ihe  highesl  im- 
portance to  me  thaï.  U  lui  imporie  beau- 
coup de  faire  ce  voyage,  thaï  journey  is  of 
the  highesl  conséquence  to  him.  :i  (mler- 
rogativ.  and  negativ)  Que  m'importe» 
c'est  le  mot  le  plus  familier  à  nn  ignorant, 
u'hat  does  il  matler  lo  me  ?  is  Ihe  usual 
expression  ofafool.  J.-J.  Rouss.  Hélas! 
sans  la  santé  que  m'importe  un  royaume? 
alas!  what  signifies  lo  me  a  kingdom 
williout  health  ?  Qu'importe?  whal  does  il 
signify  ?  whal  mallers  il  ?  whal  of  thaï? 
11  imporie  peu,  peu  importe  que  ce  soit 
lui  ou  vous,  il  mallers  litlle  whether  il  be 
lie  or  you.  Pas  toujours ,  mais  qu'im- 
porte? 11  iraporie  si  bien  que ,  de  tons 
vos  repas,  je  ne  veux,  etc..  not  always, 
but  what  of  thaï?  Il  is  so  important  thaï 
I  will  hâve  none  of  your  repasls,  etc.  L» 
Font.  Que  ce  soit  lui  on  toi,  il  n'importe, 
peu  importe,  whether  U  is  he  or  thou, 
signifies  but  Utile.  N'importe,  never  mind,. 
no  matler,  il  is  of  no  matler.  N'importe 
qui,  no  malter  who.  N'importe  quoi,  no 
malter  whal.  N'importe  où  ,  no  matler 
where,  any  where.  N'importe  comment, 
no  matler  how.  any  how.  J'y  périrai, 
n'importe,  /  shall  perish,  no  maller. 
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IMPORTUN,  âng-por-lahng ,  aij.  m. 
fem.  — E,  I  imporlunale,  IroMesome,  in- 
Inune.  Des  créanciers  —s ,  IrouMesome 
eredUars.  fam.  iims.  C'est  le  rùle  d'ao 
$o«  d'êlre  —,  a  ilockhead't  M  is  ta  be 
impoTltiuu.  La  Bror.  Il  est  —  par  ses 
questions,  he  ù  IroMesome  wilh  his  qnes- 
lioM.  S  (des  choses,  of  IHn^s)  Iroaile- 
some,  tiresome,  irksome,  inlnsire.  Cn 
bruit,  on  vent  — ,  a  troiU>tesonie  noise, 
leini.  Cne  cloche  — e,  a  iroutlesome 
beU.  Une  Tîsite  —  e,  an  inïrusire  risU. 
L'—  baïardage  d'où  fâcheni,  ihe  lireaome 
talk  of  a  bore.  Sonrenirs  —s,  painfui  re- 
colUcliont.    3  sm.  iroublesome  persan. 

IMPORTrXÉJIENT,  ang-por- tû-nay- 
mlug.  adr.  imporiuaalely,  Irouilesomely. 
IMPORTUNER,  ang-por-lâ-naT,  pa.  t 
t*  tmpoTlune,  lo  be  Iroublesome,  la  pester, 
U  Irmble,  to  annoy,  lo  incommode.  Je 
triins  de  vous  —,  /  fear  I  am  intruding. 
J'espère  que  je  ne  serai  pas  iniportané  de 
ses  «sites,  /  hope  I  shati  not  be  pes- 
lerei  with  his  tisils.  Mes  amis  ont  trop 
soin  de  moi,  j'en  sois  importunée,  my 
frieadt  Iake  loo  muck  tare  of  me,  they 
icearf  m*.  M"<  de  Sèv.  2  fig.  iioeiic.  —  les 
dieux,  le  ciel  de  ses  prières,  de  ses  vœux, 
lo  importune  Ihe  gads,  Biaten  with  one^s 
prayers,  with  ane's  desires.  3  (des  choses, 
of  tUngs]  10  trouble,  to  annoy,  to  impor- 
tune. Les  frcqnen;es  yisues  m'importa- 
nenl.  fréquent  risits  dislurbme.  Mon  arc, 
mes  javelots,  mon  char,  tout  m'im|ior- 
tane,  bow,  jareli»,  chariot,  every  thing 
wearies  me.  Rac. 

I-MPORTU.MTÉ,  ang-por-tô-ne-taT,  tf. 
importunity. 

IMPOSABLE.  ang-po-zaW,  adj.mf. 
imposable,  taxable,  liable  to  taxation. 

IMPOS.\XT,  ang-po-zâng,  ppr.  of  ih- 
POSEB,  adj.  m.  fem.  — e,  4  imposing, 
commanding.    Un  air  — ,  an  imposing  air. 

2  (  des  choses  qui  élèvent  l'âme  )  Un 
spectacle  —,  an  imposing  spectacle.  Une 
cérémonie  — e,    an  imposing  certmony. 

3  Force  — e,  an  imposing  force.  Le  prince 
mit  sur  pied  des  forces  —es,  Ihe  prince 
raised  imposing  forces. 

LMPOSE,  pp'a.  of  imposer,  fem.  — e,  t 
impeied,  laid  on.  etc.  Elre  —  i  tant,  lo 
be  Itzei  at  so  much.  2  {subslanliv.)  taz- 
payer.  Les  pins  haut  —s,  the  highesl 
lax-payers. 

IMPOSER,  ang-po-iay,  ta.  {Lot.  im- 
pooere!  I  —  les  mains,  to  impose  hands. 
fig.  —  un  nom,  to  confer  a  name.  2  Eg. 
(prescrire,  indigerj  lo  impose,  lo  lay  on. 
C'est  un  sacrifice  que  l'honnerir  et  la  rai- 
son TOUS  im^sent,  U  is  a  sacrifice  to 
wkiek  honour  and  reason  compel  you  lo 
submil.  1.-3.  Rouss.  Le  joug  que  la  na- 
ture lui  impose,  the  yoke  imposed  an  him 
by  naître.  3.-1.  Rouss.  Il  est  une  bien- 
séance que  le  monJe  même  nous  impose, 
(hère  is  a  propriety  Ihal  eren  Ihe  world 
force*  upon  us.  .Mass.  —  silence,  to  im- 
pose, lo  order  silence,  fig.  —  silence  aux 
passions,  lo  coniral  ihe  passions,  fig.  — 
silence  aux  médisants,  etc.,  to  slop  the 
moalk  of  scandai,  fig.  Il  faut  —  silence  an 
mensonge,  falsekood  must  be  silenced.  3 
(des  tributs,  etc.)  to  assess,  ta  tax.  —  on 
•ribnt  snr  nne  province  conquise,  la  im- 
pose a  Irilule  on  a  eonquered  prorince. 
—  un  pays,  nne  commune,  to  tax  a 
eouttry,  a  parish.  —  quelqu'un  à  tant, 
to  rate  a  persan  at  sa  much.  4  (ron- 
traindre  à  accepter)  Il  voulait  nous  — 
ses  ..iéatures,  he  wanied  la  thrust  his 
créatures  upon  us.  Je  ne  prétends  pas 
TOUS  —  mon  opinion,  1  do  not  wish  to 
impose  my  opinion  on  you.  5  —  dn 
respect,  lo  command  respect.  Sa  Cgnre 
impoie  le  respect,  his  persan  commands 
respect,  absol.  Il  y  a  dans  quelques  fem- 
mes an  esprit  éblouissant  qui  impose, 
there  is  rà  some  women  a  daizling  dis- 
p'«»  *fwil  which  imposes.  La  Brnv.  Ces 
braTa<l«s  ne  peuvent  —  qu'aux  âmes  fai- 
bles, tkose  bmradoes  :an  hare  in/luence  but 
»»  msak  minds.  Je  la  Toyais  eoriroimêe  de 
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son  éponx  et  de  ses  enfants;  ce  cortège 
m'imposait,  /  saw  her  surrounded  by  her 
husband  and  chiidren;  this  spectacle  over- 
powered  me.  3.-3.  Rouss.  6  En  —,  lo 
rnpose  upon,  on.  lo  deceite.  Ne  le  croyez 
pas,  il  en  impose,  do  not  beliere  him, 
he  is  imposing  on  you.  7  absol.  (imputer 
a  tort)  lo  impure.  8  print.  to  impose. 
s'inposER  ,  rpr.  to    impose  upon  one*s 

'If.    to   fnrrfi     tinnn    mio'b    oalf      *C'  -_ , 
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,  self,  to  force  upon  ane's  self    S'—  nne 
,  tâche,  lo  set  ane's  self  a  lask. 

IMPOSITIO.V,  ang-po-ze-svong,  sf  I 
Tel.  [iesmms,  of  the  hands)  imposUion. 

2  fig.  (d'un  nom,  of  a  name'   imposition. 

3  fig.  (d'une  peine,  d'un  tribal,  etc.,  of 
a  penalty,  of  a  tax,  etc.)  assessment.  4 
absol.  (contribution)  imposition,  tax,  im- 
posl.    5  print.  imposing. 

IMPOSSIBILITÉ,  ang-pos-se-be-le-tay , 
sf  impossibitity.  11  est  de  toute  —  de 
le  faire,  there  is  no  possibility  a(  doing 
tt.  Il  is  quite  impossible  to  do  il.  Mettre 
quelqu'un  dans  f—  de  faire  quelque  chose 
to  make  il  impossible  for  a  person  to  do  a 
thing.  \oas.  connaissez  mieux  que  moi 
les  possibilités  et  —s  présentes,  you  know 
betler  thon  l  do  uhal  is  and  whal  is  not 
possible  al  the  présent  lime.  M"'  de  Sév. 

—  physique,  physical,  natural  impossibi- 
lity.    —  morale,  moral  impossibilitii. 

IMPOSSIBLE ,  ang-pos-sihl',   adj    mf. 

I  impossible.  Il  n'y  a  rien  d'—  a  Dieu, 
wilh  Cad  noihing  is  impossible.    Il  est 

—  qu'une  chose  soit  et  ne  soit  pas  en 
même  temps,  //  is  impossible  thaï  a  thing 
should  be  and  should  not  be  at  the  same 
lime.  À  qui  sait  bien  aimer  rien  n'est 
—,  noihing  is  impassible  far  loie  to  per- 
fortn.  Corn.    2  {by  extension)  impossible. 

II  loi  est  —  de  rester  longtemps  clicz  lui. 
Il  is  impassible  for  him  to  remain  long  al 
home.  3  (  subslanliv.  )  impossibililics.  Je  i 
ne  puis  faire  1'—,  /  cannai  do  impassibil-  i 
ilies.  Tenter  1'—,  to  Iry  impossibililies. 
On  n'exécute  rien  quand  on  veut  1'—,  we 
achiete  noihing  when  we  allempi  whal  is 
impassible.  A.  Chén.  Réduire  quelqu'un  i 
1'—,  lo  require  of  a  man  whal  il  is  im- 
possible for  him  lo  perform.  (hyperb.)  Je 
ferais  1'—  pour  tous,  pour  lui,  for  you, 
for  him  1  would  overcome  impossibililies 
fig-  Gagner  1'—,  perdre  1'—,  etc.,  to  gain 
a  great  aeal,  lo  lose  enormously.  prov. 
A  r—  nnl  n'est  tenu,  there  is  no  doing 
impossibililies. 

P.IR  mpossiEiE ,  adv.  lac.  againsi  ail 
probahiitty. 
IMPOSTE,  ang-posi,  sf.  arch.  impasi. 
IMPOSTEUR,  ang-pos-tuhr,  sm    \  im- 
poslor.    2  [adjeclir.]  deceilful.    Un  éloge 
— ,  an  unmeriied  eulagium. 

IMPOSTURE,  ang-pos-tûr.  sf  I  impos- 
ture, cheal,  imposition.  2  (calomnie)  im- 
posture, slander,  calumny.  3  (hypocrisie) 
imposture,  déception,  delusion.  4  fig.  (des 
choses  qui  font  illusion)  delusion,  illu- 
sion. 

IMPÔT,  ang-po,  sm.  1  tax,  duty.  — 
foncier,  land-iax.  —  snr  le  revenu,  in- 
came-tax.  Mettre  un  —  sur  quelque  chose, 
ta  lay  a  tax  on.  Accabler  d'— s,  lo  oter- 
tax.  fig.  Le  loxe  est  un  —  que  la  vanité 
paye  â  l'indoslrie,  luxury  is  a  tax  which 
ranity  pays  lo  indusiry.  2  ahsol.  aj- 
min.  (des  impôts  en  général)  taxes,  taïa- 
lion.  L'assieite  de  1'—,  ilie  assessment 
of  the  taxes. 

IMPOTENCE,  ang-po-tângs,  sf.  med. 
impotence,  impotency. 

IMPOTENT,  ang-po-tâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  I  impotent.  Il  est  —  d'un  bras,  he 
nos  lost  Ihe  use  of  an  arm.  (by  analogy) 
Ln  bras  —,  a  powerless  arm.  2  [sub- 
Hantit.)  impotent  persan. 

IMPR.UICABLE,  ang-prat-e-kabr. 
adj.  mf.  {  impracticable,  unfeasible.  Ce 
projet  est  beau,  mais  il  est  —,  thaï 
is  a  splendid  project,  but  il  is  imprac- 
ticable. 2  oii  l'on  ne  peut  passer)  im- 
praclicable,  impassable.  3  (inhabiuble) 
uninh'Mtable.  4  fig.  unpraclicable,  bb- 
tnanageable,  untractahle. 

521 


I      IMPRÉCATION,  ang-pray-kaU-svong, 
sf.    I   imprécation.      Charger    quelqu'un 

I  d  —s,  faire  des  —s  contre  quelqu'un,  lo 
load  a  person  wilh  imprécations.    2  rhel 
imprécation. 
IMPRÉGNER,  ang-prav-nvav,  ra.  j'i«- 

PRECNE,  Tt;  IMPRÈGSES,   \i  IUPRÈCSE.     4   lo 

impregnale.  2  fig.  la  imbue.  La  France 
normande  a  imprégné  de  son  génie  conteur 
le  génie  observateur  et  analvtiqne  de 
I  Angleterre.  Xormandy  has  in'ibued  wilh 
Us  gemus  for  narrating  Ihe  obsening  ani 
analyitcal  genius  of  Englaad.  Ph   Chas. 

siMPRÉG.VEB,  tpr.  lo  bccomc  impreg. 
naled,  to  m'Àbe,  to  be  imbued  wilh.  fig.  Ces 
pensées  slmprégnèreut  toutes  d'un  charme 
mysléneux,  ail  thèse  Ihoughls  were  im- 
bued uilh  a  myslerious  charm.  G.  Sand. 
IMPRENABLE,  ang-prub-nabi',  adj. 
mf  impregnable. 

IMPRESARIO,  ang-pray-sar-yo  ,  sm. 
iJl.)  impn-sario. 

IMPKESCKII>TIBILlTÉ,ang-prays-krip- 
te-be-le-lay,  sf.  imprescriptibilily. 

IMPRESCRIPTIBLE ,  ang-pfays-krip- 
libl,  aify.  mf.  imprescriptible,  unde- 
feastble. 

.  IMPRESSION,  ang-pray-syong,  sf.  l 
]  impression,  stamping ,  impress,  mark, 
print  V—  d'un  cachet  snr  de  la  cire, 
Ihe  impression  af  a  seal  on  wax.  2  (d'une 
gravure,  d'une  étoffe,  of  an  engraring, 
of  a  stuU)  impression.  3  print.  impres- 
sion, prinlmg.  Belle  —,  fine  impression. 
Faute  d'— ,  erratum,  misprini,  error  of 
Ihe  press.  Frais  d'— ,  printing  eipenses. 
i  (édition)  édition,  impression.  Ancienne 
— ,  an  old  édition.  5  (d'une  chose  sur  un 
corps)  impression.  L'—  que  les  conlenrs 
font  sur  la  vue,  the  impression  which 
colours  praduce  an  the  sight.  Les  —s  de 
la  duuleur,  du  plaisir,  the  impressions  of 
pain,  of  pleasure.  6  (  effet  )  impression, 
trace.  Sa  goutte  Ini  a  laissé  quelque  — 
de  douleur,  his  gaut  has  lefl  him  some 
traces  of  pain.  7  —s,  pi.  fig.  impressions. 
Les  premières  —s  sont  ordinairement  les 
plus  durables,  flrst  impressions  are  ge- 
nerally  Ihe  most  lasting.  Il  v  a  des  —s 
funestes  dont  on  ne  revient  pas,  there  art 
certain  baie  fut  impressions  front  which  the 
mmd  noter  recovers.  Volt.  Les  romans 
font  beaucoup  d'—  à  Paris ,  noiels  make 
a  great  impression  al  Paris.  3.-3.  Rouss 
IMPRESSIONNABILITÉ,  ang-prays-syo- 
nab-e-le-iay,   sf.  neul.  impressibildu. 

I.MPRESS10NNABLE.  ang-prajs-syo- 
nabr,  adj.  mf.  neol.  impressive. 

IMPRESSIONNER,  ang-prays-syo-nay, 
ra.  neol.  ta  impress.  Celte  mort  préma- 
turée a  vivement  impressionné  la  capitale, 
thaï  prématuré  death  deepty  affecUd  Ihe 
capital.  Arag. 
s'mPBFssiosxEB,  toT.  to  be  affected. 
IMPRÉVOYANCE  ,  ang-pray-  vooâ  - 
yângs,  sf.  improridence. 

IMPRÉVOYANT ,  ang-pray-ïooâ-yâng, 
adj.  m.  fem.  — e,  impravident. 

IMPRÉVU,  ang-pray-vii,  adj.  m.  fem. 
— e,  unforeseen.  Dépenses  —es,  conlin- 
gencies. 

IMPRIMÉ,  ppa.  of  IMPRIMER,  printed. 
sm.  print ,  printed  document ,  printed 
paper. 

l.MI'RLMER,  ang-pre-may,  ra.  f  to 
impress,  to  imprini,  to  stamp  {an,  upon). 
—  un  sceau  sur  de  la  cire,  to  impress  a  seal 
upon  wax.  fig.  Celte  action  imprime  â  sa 
mémoire  nne  honte  éternelle,  Ihat  action 
stamps  his  memory  wilh  eternat  shame. 
^  (de  l'impression  à  l'encre  noire  ou  cn 
conlènr)  to  print.  —  eu  taille-douce,  lo 
print  fram  a  copper-plate.  —  des  indien- 
nes, des  toiles,  to  print  chtnis,  ealicoes. 
3  print.  (d'un  livre,  etc.,  of  a  book)  to 
priai.  Faire  —  un  ouvrage,  lo  hure  a 
work  printed.  On  imprime  correctement 
chez  cet  éditeur,  this  prinler  is  remark- 
able  for  nis  corredness.  Se  faire  — .  to 
appear  in  print,  to  set  up  for  an  author. 
C'ui  dianire  vous  pousse  à  vous  faire  —  ? 
who  Ihe  deuce  incites  you  u  appear  m 
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vrinlt  Mol.  i  (publier  par  la  io\t  ie 
l'impression)  lo  fublish.  s  flg.  (dans  1  cs- 
nrii,  etc.,  m  Ihe  mmd.dc.)lo  impress.  Ces 
lieux  solitaires  imprimirent  à  mon  esprit 
un  recaeillemeni  religieux,  Ihe  loneltness 
or  ihe  spol  impressei  my  mind  uiilh  reli- 
lious  méditation.  Volt.  —  une  grande 
terrenr  i  quelqu'un,  lo  striU  a  person  with 
greal  terror.  —  du  respect,  to  command 
respect.  6  (ig.  (du  mouvement,  etc.)  to 
commmicale,  lo  give  motion  lo.  —  le  raou- 
Teinent  i  un  corps,  to  sel,  lo  put  a 
body  in  motion.  Colle  découverte  impri- 
mait aux  idées  une  direclion  nouvelle,  this 
jiscorery  gave  a  new  direclion  to  the 
idtas  of  men.  1  paint.  to  prime  the  clolh. 
8  iiouse-painl.  lo  stain. 

s'imprimer,  fpr.  \  to  he  printed,  tm- 
pressed,  slamped.  Leurs  pas  s'imprimaient 
sur  la  neige,  their  steps  were  imprinted 
in  the  snolv.  Sprint,  (d'un  livre,  etc., 
ef  a  book,  etc.)  to  be  printed.  3  fig.  (dans 
l'esprit,  cic.)  lo  be  imprinled,  impressed. 
I.MI'ULMEUIE,  ang-prira-ree,  sf.  I 
frinling.  V—  est  l'explosion  continuelle 
de  la  pensée  humaine,  printing  is  a  con- 
tinuai explosion  of  human  Ihought.  La- 
niart.  2  {coUectiv.)  prinlei'a  tools.  Aclie- 
ter  une  —,  lo  purchase  a  printing  of- 
fice. 3  (élablissement)  printing  -  office, 
printing-house.  —  en  taille-douce,  cop- 
per  pluie  printing.  —  litliograiibique, 
lithographie  printing. 

IMPRIMEUR,  ang-pre-mnhr,  m.  \ 
printer.  —  en  taille-douce,  copper-platc 
printer.  —  liiliographe ,  lithographie 
primer.  — libraire ,  fràifer  and  puli- 
lisher.  —  sur  étoffes,  primer.  2  (ou- 
vrier) press-man.  Ouvrier  —,  journcy- 
man  printer.  Apprenti  —,  printer's  boy. 
3  {by  extension)  (tout  ouvrier  qui  travaille 
dans  une  imprimerie)  primer,  slainer. 

LMPROBABLE,  ang-pro-babl',  adj.  mf. 
hnprobalile,  unlikely. 

IMPROBATEliR,  ang-pro-bat-ubr, 
adj.  m.  fem.  impcobatrice  ,  \  disuppro- 
batory,  «f  disapprobation.  2  (substantiv.) 
iisapprover. 

IMl'ROBATIOS,  ang-pro-bah-syong,  sf. 
àisapprobalion.  Elle  gardait  son  —  et  son 
roéiiris  pour  les  fautes  éclatâmes,  she  re- 
sened  her  disapprobalion  and  coiilempt 
for  glaring  faulls.  Sand. 

IMPROBl'lÉ,  ang-pro-be-lay,  sf.  m- 
proliity. 

DIPUODUCTIF,  ang-pro-diik-tif,  adj.  m. 
teni.  improductive,  uniiroduetiie,  bairen. 
IMPROtiL'CTlVEMlîNT,  ang-pro-duk- 
liv-mâng,  adi:  improduclively. 

IMPROMPTU,  ang-prongp  tu,  sm.  (Lai.) 
^  impromptu,  extempore.  Le  dîner  était 
un  —,  the  dinner  was  an  impromptu,  {ad- 
iecliv.)  Un  concert  —,  an  extempore 
concert.  2  (épigramrae,  eic.)  impromplu. 
11  fait  des  —s  sur  loul,  he  makes  im- 
promptus on  every  Ihing.  Un  —  fait  à 
loisir,  a  premedilaled  impromptu,  [adjec- 
tir:>  Des  vers  —s,  impromptu  Unes. 

IMPROPRE,  ang-propr",  adj.  mf.  [Lai.) 
improper. 

IMPROPREMENT,  ang-pro-pruh-raang, 
adv.  improperly. 

IMPROPRIÉTÉ ,  ang-pro-pre-yay-tay , 
si.  impropriely. 

IMPUOUVER,  ang-proo-vay,  m.  (Lai. 
improbare)  to  disapprore. 

IMPROVISATEUR,  aug-pro-ve-zat- 
ubr,  sm.  fem.  impbovis.itrice  ,  impro- 
tisalor,  m.  improvisatrice,  1. 

IMPROVISATION,  ang-pro-ve-zah- 
sjong,  sf.  i  improvisation,  i  (des  vers, 
etc.,  of  verses,  elc)  extempore. 

IMPROVISER,  aiig-pro-ve-zay,  ra.  I 
(d'un  poêle,  of  a  poel)  lo  improvise,  lo 
extemporize.  2  (d'un  musicien,  d'un  ora- 
teur, of  a  musician,  ofanoralor)  to  im- 
provise, lo  exlemporise,  lo  speak  extem- 
pore. i  {iransitiv.)  (sans  préparation  et 
sur-le-cbamp :  to  exlemporise,  to  impro- 
vise, la  gel  iip  impromptu.  —  des  vers, 
un  discours,  lo  délirer  extempore  Unes, 
te  $peak  extempore.    —  un  bal,  un  con- 


cert, lo  gel  up  a  bail,  a  concert  al  a  mo- 
ment's  notice.  Les  gouvernements  qu'on 
improvise  ne  durent  pas,  the  governmenis 
gol  up  impromplu  do  not  lasl  long. 

IMPROVISTE  (XL'),  ang-pro-vist, 
adv  loe.  unexpectedly,  unawares.  Par- 
donnez-moi de  venir  vous  rendre  visiie 
à  i'— ,  /  beg  your  pardon  for  ealliug  upon 
non  miexpeclcdly.  Scri. 

IMPRUDEMMENT,  ang-prO-dam-mang . 
adv.  imprudently,  umoarily,  unadvisedly. 
IMPRUDENCE,  ang-prû-dângs,  sf.  1 
imprudence,  uitwariness,  indiscrétion.  _  II 
était  d'une  grande  —,  he  was  very  im- 
prudent. —,  babil  et  sotte  vanité  et  vaine 
curiosilé  ont  ensemble  étroit  parentage, 
Ihere  is  a  close  relalionship  bctween  gid- 
diness,  taille,  silly  vanity  and  idle  curio- 
sily.  La  Font.  Hélas!  quelle  est  mon 
—1  alasl  how  imprudent  am  II  Rac.  2 
(action)  imprudent  Ihing,  folly,  indiscreet 
action.  Je  vous  ai  raconté  mes  — s  et 
mes  fautes,  /  hâve  relaled  to  you  my 
follies  and  faulls.  J.-J.  Rouss. 

IMPRUDENT,  ang-prû-dang,  adj.  m. 
fem.  —  E,  \  imprudent,  unwary,  heedless, 
indiscreet.  2  (des  actions,  des  discours, 
of  actions,  speeches)  imprudent,  foolish. 
3  (  subslanliv.  )  imprudent  person. 

IMPUBÈRE,  ang-pû-bayr,  adj.  mf.  I 
m  the  âge  of  impuHrIy,  impubescent, 
adolescent.  2  (subslanliv.)  person  under 
âge,  in  Ihe  âge  of  impuberty. 

IMPUDEMMENT,  ang-pii  dam-mlng, 
adv.  impudenlly,  shamelessly,  brazenlg. 

IMPUDENCE,  ang-pû-dângs,  sf.  \  im- 
pudence, shamelessness.  C'est  de  la  der- 
nière —,  thaï  is  exlremehj  impudent.  Ab 
que  ton  —  excite  mon  courroux  !  ahl  1 
cannot  bear  your  impudence  any  longer l 
Rac.  2  (action,  parole)  impudence,  impu- 
dent aci,  Ihing. 

IMPUDENT,  ang-pû-dâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  I  impudent,  shameless,  brazen.  2 
(substantiv.)  impudent  man,  impudent 
créature,  impudent  fellow.  Pourquoi  ne 
ni'aimez-vous  pas,  madame  l'— e?  ivhy 
do  you  not  love  me,  Mrs.  llulaperl?  Jlol. 

IMPUDEUR,  ang-pû-dulu-,  sf.  I  ihiiho- 
desly,  indecency.  -2  (effrouterie)  impu- 
dence, shamelessness. 

IMPUDICITÉ,  ang-pû-dc-se-tay,  sf  i 
immodesly,  unchaslily,  2  ^action)  immod- 
est  ad. 

IMPUDIQUE,  ang-pfi-dik,  adj.  mf.  t 
immodest,  unchaste.  2  (de  tout  ce  qui 
blesse  la  cbasteié)  impure,  wanton.  3 
(substantiv.)  C'est  un  —,   he  is  a  lewd 

"""'■  ,   ,.,^     . 

IMPUDIQUEMENT,  ang-pû-dik-mang , 

adv.  immodeslly. 

IMPUGNER.  ang-piig-nay,  va.  to  m- 
pugn.  ' 

IMPUISSANCE,  ang-pûec-sangs,  sf.  l 
impotence,  impolency,  powerlessness.  U 
est  dans  1'—  de  vous  servir,  he  is  unable 
lo  serve  you.  (by  extension)  Exposez  sou- 
vent à  Dieu  vos  besoins,  vos  faiblesses 
el  vos  —s,  o/(«n  expose  to  God  your 
wanls,  your  weakness  and  impotence.  Boss. 
2  nicd.  impolence,  impolency. 

IMPUISSANT,  ang-pûee-sJng,  adj. 
m.  fem.  — E ,  I  impotent,  powerless.  2 
(des  choses,  ofthings)  inefficacious,  fruit- 
less.  3  mcd.  impotent,  (substantiv.)  im- 
polent,  powerless  man, 

IMPULSIF,  ang-piil  sif,  adj.  m.  fem. 
I  iMPi'LsivE,  impulsive. 

IMPULSION,  ang-pûl-syong,  sf.  4  im- 
milse.  Une  légère  — .  a  slight  impulse. 
Force  d'— ,  impulsive  force,  powcr.  2  fig. 
impulse.  Les  sciences  ont  reçu  dans  notre 
siècle  une  —  rapide,  sciences  hâve  re- 
ceived  a  rapid  impulse  during  our  cenlury. 
Céder  aux  —s  d'une  volonté  étrangère,  lo 
yield  lo  the  impulse  of  a  slranger")  will. 
Suivre  r—  de  son  cœur,  lo  follow  Ihe 
dictâtes  of  one's  own  hearl. 

IMPUNÉMENT,  ang-pu-na/-raang,  adv. 
{  with  impunily.  Faire  quelque  chose  — , 
to  go  unpunished.  Il  ne  faut  pas  faire 
tout  ce  qu'on  peut  faire  —,  ue  musl  net 
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do  ait  we  are  al  liberly  lo  do  wUh  im- 
punily. S'-Évr.  2  (sans  préjudice)  with- 
oui  incottvenience,  disadvantage. 

IMPUNI,  ang-pû-nec,  adj.  m.  fem.  — E. 
unpuni.ihed 

IMPUNITÉ,  ang-pfi-ne-tay,  tf.  impu- 
nily. 

IMPUR,  ang-pûr,  adj.  m.  fera.  — E,  I 
impure,  unclean.  2  fig.  impure,  unchatle. 
IMPURETÉ,  ang-pûr-tay,  sf.  1  im- 
purity,  foulness.  V—  de  l'air,  Ihe  im- 
purity  of  Ihe  air.  2  flg.  impudicily,  u»- 
cleanness. 

IMPUTABLE,  ang-pfi-labl',  adj.  mf.  4 
imputable,  chargeable  (on).  2  lin.  charge- 
aHe,  to  be  deducled  from. 

IMPUTATION,  ang-pû-tah-syong,  sf. 
[Lai.)  I  impulalion.    2  ùa.  déduction. 

IMPUTER,  ang-pû-tay,  va.  (Lat.  im- 
putare)  I  lo  impute,  to  ascribe.  —  i 
crime,  à  faute,  lo  impute  as  a  crime,  as  a 
fiiull.  —  Si  oubli,  à  négligence,  etc.,  lo 
impute  10  forgelfulness,  to  neglicence,  etc. 
2  fin.  lo  deduci,  lo  charge.  3  theol.  to 
impute. 

IN,  ang,  prefix  (Lai.)  <  sigmfymg  m, 
inio,  as.- INDUIRE,  influer,  incorporer. 
2  négative  or  privative,  as  :  iiiAB0R0*BLE, 

INACCESSIBLE,   INACTION,   INCCBIE. 

iN-Dix-Boii,  adj.  pi.  !N-Dix-Borr,  1 
decimo-oetavo,  octo-decimo.  2  Uubslan- 
tiv.)  decimo-oetavo  volume,  eighieenmo, 
(8mo. 

IN-DOBZE,  adj.  pL  in-douze,  i  duo- 
decimo,  in  twelves.  2  (substanliv.)  duo- 
decimo,  Iwelve,  Mmo. 

IN-FOLIO,  adj.  pi.  is-FOLio,  \  foUo.  2 
(substanliv.)  folio,  folio-volume. 

iN-PLANO,  adj.  and  s.  print.  book-se'.ling. 
Le  format piano,  piano  size. 

IN-PROMPTO,  See  IMPROMPTU. 

IN-QDARTO,  adj.  and  sm.  pi.  in-quarto, 
quarto. 

iN-SEiZE,  adj.  mf.  i  in-sixleens.  9 
(substanliv.)  sixleen,  I6»io. 

IN-TREXTE-DEUX,  adj.  mf.  and  sm.  m- 
Ihirty-luio,  in  32»io. 

iN-TREME-six ,  adj.  mf.  and  sm.  in- 
Ihirty-six,  in  36f!10. 

iN-viNCT-QtiATRE,  «rf;.  mf.  1  in-lwenly- 
four.    2  (.'substanliv.)  twenly-four. 

INABORDABLE,  e-nab-or-dabl',  adj. 
mf.  I  inaccessible,  mapproachable.  Celle 
partie  de  la  côte  est  —,  this  pari  of  the 
coasi  is  inaccessible.  2  i^by  extension; 
Les  bureaux  de  la  comédie  sont  —s,  tant 
la  foule  est  grande,  tlie  crowd  is  so  greal 
thaï  the  lickel  office  of  Ihe  Iheaire  m 
unapproachable.  3  Dg.  (d'une  personne, 
of  a  prT.soH)  inaccessible. 

INACCEPTABLE,  e-nak-sep-labl',  adj. 
mf.  unacceplable.  .,„      ^, 

INACCESSIBLE,  e-nak-says-sibl',  adj. 
mf.  «  inaccessible.  Va  rocher  —,  an 
inaccessible  rock.  fig.  Les  liautears  —6 
de  la  science,  Ihe  inaccessil/le  heighis  of 
science.  2  inaccessible,  unapproachable. 
Un  roi  —  aux  hommes  l'est  aussi  i  la 
vérité,  a  king  inaccessible  to  men,  ie  also 
inaccessible  to  Irulh.  Fén.  3  Og.  maeees- 
sible,  insensible.  —  i  la  peur,  i  l'amour, 
i  la  pillé,  inaccessible  to  fear,  lo  love,  te 
pily.  Il  oppose  à  l'amour  on  cœut  —,  he 
opposes  an  inaccessiUe  hearl  to  love.  Rac. 
INACCOMMODABLE,  e-nak-ko-mo- 

dabr,  adj.  mf.  not  lo  be  setlled,  noi  to 

be  made  up.  ,  ,      ,  ,„      j 

INACCOl'vDABLE,  e-nak-kor-dabl',  adj. 

mf.  i  (qu'on  ne  peut  meure  d'accord)  tr- 

reconcilable.    2  (qu'on  ne  peut  octroyer) 

ungranlable.  ,         ,  „      , . 

INACCOSTABLE,  e-nak-kos-tabl',  adj. 

mf.  inaccessible,  unapproachable. 
INACCOUTUMÉ,   e-nak-koo-ttt-niay, 

adj.  m.   fem.   — e,    unuccuslomed ,   un- 

wonted.  unusual. 
INACHEVÉ,  c-nash-vay,  adj.  m.  fem 

— E,  unfinished,  incomplète,  unachieved. 
INACTIF,  e-nak-lif,  adj.  m.  fem.  a- 

ACTIVE,  inactive,  indolent,  sluggish. 
INACTION,  e-nak-svoiig.  sf.  inaclion 

Être  dans  1'—  to  be  inaclive.    Tirer  une 
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personne  de  son  — ,  lo  rousc  a  person 
from  fiis  inactwn. 

INACTIVITÉ,  e-nak-lc-ve-lay,  sf.  inac- 
livUy. 

INADMISSIBILITÉ,  e-nad-inis-se-be- 
le-lay  sf.  imdmhsiliHHy. 

INADMISSIBLE,  e-uad-mis-sibl',  adj. 
mf.  inailmi.isi'le. 

INADVERTANCE,  e-nad-vajr-tângs, 
sf.  i  inadrerUnce ,  iimdverlency,  heed- 
lessness.  Par  —,  from  inadverlency,  in- 
adtertenlly.    2  (action,   faute)  otersight. 

Tl      faut     HVnnfir        nna     IA      Cn,'„       l*l>n,nn,n      nn. 


Il  faut  avouer  que  je  suis  ruorame  aux 
—s,  /  musl  canfess  1  ama  vcru  inmher- 
lenl  man.  Voll. 

INALIÉNABILITÉ,  e-nal-yay-nab-e- 
le-tay,  sf.  iiialk-naMIi/y. 

INALIÉNAIiLE,  e-ual-yay-naW,  adj. 
mf.  muticnablc. 

INALLIABLE,  e-nal-yabl',  adj.  mf.  I 
(des  nielaux.  of  me(als)  ihal  cannol  lie 
tUoped     2  lig.  incompalit'Ie. 

INALiriKABILITË,  e-nal-tay-rab-e- 
le-lay,  sf.  imllerahitUy ,  mcltangeable- 
ntss. 

INALTÉRABLE,  e  nal-lay-rabl',  adj. 
mf.  unallcralik,  inalleralde,  wuhangmg. 
ng.  Il  est  d'une  humeur,  d'une  gaieté  —, 
lus  humour,  Itis  mirlh  is  invariable.  Une 
gloire  —,  an  mchangeable  glory.  M™"  de 
hiaêl.  Les  élus  jouissent  d'nn  bnniienr 
—,  Ihe  elect  eiijiiy  unalleraHe  felidti. 

INAMISSIRILITÉ,  e-nam-is-se-be-le- 
tay,  sf.  inamissililciiess. 

INAMISSIIÎLE,  e-nam-is-sibl',  adj.  mf. 
inamissible. 

INAMOVIBILITÉ  ,  e-nam-o-ve-be-le- 
tay.  sf.  irremovabilily. 

INAMOVIBLE,  e-nam-o-vibl',  adj.  mf 
1  irrtmorablt.  2  (des  emplois  à  vie)  i>- 
removable,  for  life. 

INANIMÉ,  e-nan-e-may,  adj.  m.  fein. 
— E,  I  inanimate.  Les  êtres  —s,  Ihe  in- 
animale crealures.  Ce  n'est  plus  qu'un 
corps  froid  et  —,  il  is  now  but  a  cold 
tmnimaU  body.  2  fig.  inanimale,  inerl, 
lifeless.  Il  nie  parut  avoir  un  air  —  qui 
ne  lai  était  pas  ordinaire,  lie  scemed  lo 
nave  an  inanimale  look  which  was  uausual 
for  htm.  Le  Sage 

INANITÉ ,  e-nan-e-lay,  sf.  [Lat.  inani- 
tas)  templiness,  vacuily.  2  —s,  pi.  (is. 
inauiliea.  Ce  siècle  est  prél  à  se  fuiidie 
en  —s  politiques,  Ihis  century  is  on  ihe 
point  of  disappearing  in  polilical  inanilies. 
Lamart. 

INANITION,  e-nab-nesyong,  sf.  ina- 
nition, slarration.  Mourir  d'- ,  to  slane 
wilh  hunger.  Tomber  d'— ,  to  be  faint 
with  hunger. 

INAPEItCEVABLE,  e-nap-ayr-suli- 
lui     '"'■'■  "'^'  "V«''<''^"'''*'«.  impercep- 

INAPERÇU,  e-nap-ayr-sfi,  ad;,  m.fem. 
— E,  unperceived,  unseen. 

INAPPETE.VCE.  e-nap-pay-tJngs,  sf. 
med.  inappétence,  inappeleucv. 

INAPPLICABLE,  e-nap-lè-kabl' ,  adj. 
mf.  inapplicable,  inapposile. 

INAPPLICATION,  e-nap-le-kali-syone 
sf  inapplication.  Il  est  d'une  —  que  rien 
ne  peut  corriger,  nothing  can  correct  his 
tnafplwation. 

IN  APPLIQUÉ,  e-nap-le-kay,  adj.  m 
fem.  —  E,  indolent,  inaltenlive. 

INAPPRÉCIABLE.  e-nap-ray-.<;yabr, 
'dj.  mf.  i  inappreiiable.  2  (qu'on  né 
saurait  trop  estimer)  invaluable,  inappré- 
ciable, priccless. 

INAPTITUDE,  e-nap-te-iûd,  sf  inapti- 
tude, iwaginess,  unfitiiess. 

INARTICULE,  e-nar-le-kû-lav,  adj.  m. 
fera.  — E,  inarlieulale.  Il  tomba  la  face 
contre  terre  en  poussant  des  sons  —s 
he  fell  down  fiai  on  Ihe  ground  utlerin'g 
inarlieulale  sounds.  G.  Sand. 

INASSOUVI,  e-nas-soo-vee,  adj.  m. 
fem.  — E,  unsatialed,  unçiienched,  un- 
êtunched,  unglutled.  Les  mecoutenlcmeuls 
d  ambition  — e  de  M.  de  T.,  Ihe  discon- 
lentmenls  of  Mr.  ie  T.'s  unsalialed  am- 
ww».  Lamart. 
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INATTAQUABLE,  e-nat-ak-abl',  adj. 
mf.    1   unassailable.    2  lig.  unaisuilable. 

INATTENDU,  e-nat-âiig-dû ,  adj.  m. 
fem.  — E,  une.rpected 


INATTENTIK,  e-nat-ang-tif,  adj.  m. 
fera.  iNATTEKTivE,  inattentive,  unmindful. 
_  I.NATTENTION  ,  e-nat-âng-syong ,  sf 
inallenlion.  C'est  pure  —,  il  is  mire  in- 
attention. 

INAUGURAL,  e-no-gù-ral,  adj.  m.  fem. 
— E,  inaugural,  inauguralory.  Discours 
—,  inaugural  address. 

INAUGURATION,  e-iio-gû-rah-syong, 
sf.  {Lai.)  i  inauguration.  2  {by  exten- 
sion) V—  d'une  statue,  ihe  inauguration 
of  a  statue.  Discours  d'— ,  inaugural 
speech 

INAUGURER,   e-no-sû-ray ,  va.   {Lai. 
maugnrare)  lo  inaugurale. 
INCA,  INCAS,  ang-kah,  sm.  Inca. 
INCAGUER ,  ang-kag-ay,  m.  obsol.  lo 
beard,  lo  snap  one'.s  fiugers  al. 

INCALCULABLE,  ang-kal-kû-Iabl',  adj. 
mf.  t  incalculable.  2  («y  extension)  iimu- 
merahle. 

INGAMÉUATION,  ang-kah-may-rah- 
syong,  sf.  incameration. 
_  INCAMEUEK,  ang-kali-raay-ray,  va.  lo 
incamcrale. 

INCANDESCENCE,  ang  -  kâng  -  daj.s- 
sângs,  sf.  incandescence.  Banc  de  fer 
cbaulTée  jusqu'à  1'—,  a  bar  of  iron  healcd 
to  incandescence. 

INCANDESCENT,  ang  kang-days-sJng , 
adj.  m.  fem.  — e,  incandescent. 

INCANTATION,  ang-kàng-iah-syong, 
sf  {La.)  incantation. 
.  INCAPABLE,  ang-kap-sbl",  adj.  mf.  i 
incapable  {of),  unfit  {for),  unable  {for,  lo). 
Il  est  —  de  se  lenir  debout,  he  is  unable 
to  stand  iiprighl.  Ma  mémoire  et  ma  itte 
alTaiblie  me  rendent  presque  —  de  lout 
travail,  iiiy  enfeebled  memori/  and  weak 
hcad  render  me  aliitost  unfH  far  labour  of 
any  liind.  J.-J.  Ronss.  2  (qui  n'a  pas  la 
capacité,  le  talcm)  incapable.  Il  est  ab- 
solument —  d'exercer  un  emploi,  he  is 
absolutely  incapable  of  exercising  any  oc- 
cupation. 3  absol.  (malhabile)  wilhoul 
capaatj/.  C'est  un  homme  —,  he  is  a 
man  of  no  eapacily.  i  (qui  n'est  pas  d'un 
caractère  à  faire  quoique  chose)  incapable. 
Il  est—  de  lâcheté,  he  is  incapable  of 
cowardice  II  est  —  de  mentir,  he  is 
incapable  of  lying.  5  (de  lout  ce  qui  n'a 
pas  les  qualiies  pour  quelque  chose)  un- 
fillcd.  Cet  arbre  est  —  de  porler  de  bon 
fruit,  this  Iree  is  unfilUd  for  bearing  good 
fruit. 

INCAPACITÉ,  ang-kap-as-e-tay,  sf 
t  tncapacitij,  incapabilily,  inubilily,  un- 
aplness,  uufitness.  Il  est  d'une  —  telle 
que,  he  is  of  such  an  incapacily  thaï.  — 
de  travail,  incapacily  of  working.  2  law. 
mcapacily,  disqualification.  Être  frappé 
d'— ,  lo  lie  under  s  disqualificalion ,  lo 
be  dliqualifiei. 

INCARCÉRATION,  ang-kar-sayr-ah- 
sjong,  sf.  law.  incarcération. 

INCARCÉRER,  ang-kar-say-ray,  va. 
law.  to  incarcerate. 

INCARNADIN,  ang-kar-nad-ang,  adj. 
m.  fera.  — E,  \  tncarnadine.  2  sm.  in- 
carnadine  colour, 

INCARNAT,  ang-lar-nah,  adj.  m.  fem. 
— E,  I  ftesh-re'd,  flesh-cotoured.  2  poetic. 
rosy.  3  sm.  flesh-colour,  carnalion-co- 
lour. 

INCARNATION,  ang-kar-nah-syong,  sf 
{Lai.)  I  mcainalion.  2  rcl.  alisol.  Le 
mystère  de  I'— ,  ihe  myslery  of  the  in- 
carnation. 
INCARNÉ,  ppa.  of  iNXinNEit,  adjectiv. 
.— ^'  incarnate,  fig.  C'est  un  diable 
—,  he  u  a  dent  incarnate.  Cet  homme 
est  le  vice  — .  thaï  man  is  vice  incarnate. 

S'INCARNER ,  ang-kar-nay,  vpr.  to  be- 
come  incarnate,  to  assume  Ihe  human  na- 
ture. 

INCARTADE,  ang-kar-tad ,  sf.  \  in- 
suli,  sallg,  blowing  up.  2  —s,  pl.  (extra- 
vagance) prank,  fotly,  freak. 
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INCENDIAITIE,  ang-sâng-dyayr,  sm.  < 
incendiary.  2  fig.  rcvohitionist,  incen- 
diary.  C'est  nn  —,  he  is  a  revolulionisl. 
{adjectiv.)  Un  écrivain  —,  a  séditions 
wriier.  3  {adjectiv.)  flg.  incendiary.  Dis- 
cours — ,  incendiary  discourse. 

INCENDIE,  ang-sâng-dee ,  sm.  {Lat.) 
]  /Ire.  Il  y  a  eu  un  grand  —,  ihere  has 
been  a  great  fire.  En  cas  d'— ,  in  rase 
offlre.  L'—  d'une  maison,  d'une  ville, 
the  burning  of  a  house,  the  conflagraiion 
of  a  City.  Pompe  à  —,  ftre-engine.  Com- 
pagnie d'assurances  (îontre  I'—,  fire-offiee. 
prov.  lîg.  Il  ne  faut  qu'une  étincelle  pour 
allumer  un  grand  —,  a  spark  is  suffieieni 
lo  kindk  a  great  fire.  2  fig.  conflagra- 
'""'  L'—  des  idées  nouvelles,  the  con- 
flagration of  new  iieas.  Lamart. 

INCENDIÉ,  ppa.  of  ikcekoier,  fèm. 
— E,  I  adjectiv.  burni,  burnl  down,  sel 
on  fire.  2  {substantiv.)  sulferer  by  the  tire. 
INCENDIER,  aiig-sâng-ilyay,  ra.  (Lat. 
incendere)  lo  burn ,  lo  btirn  down,  to  set 
lire  lo,  to  fire. 

INCERTAIN,  ang-sayr-lang,  adj.  m. 
rem.  -E,  \  uncerlain,  tinsure,  doublful. 
Nouvelle  — e,  doublful  news.  2  (variablej 
uncerlain,  tmsetlled.  Temps  —,  unsetlled 
weather.  3  (qui  n'est  pas  Oxé)  undeler- 
mined.  À  une  époque  — e,  al  an  unde- 
terniined  period.  ii  (,les  personnes,  of 
persans)  uncerlain,  wavering.  Être  —  de 
ce  qu'on  doit  faire,  lo  be  uncerlain  as  to 
whal  is  lo  be  donc.  Du  choix  d'nn  suc- 
cesseur, Alhènes  — e,  undelermined  in  the 
clioice  of  a  sucoessor,  .Albens.  Rac.  i 
{sulistanliv.)  (ce  qui  est  douteux)  Ihe  un- 
certain  ,   UHCcrIaialy. 

INCERTAINEMENT,  ang  -  sayr  -  layn - 
m5iig,  adv.  {Utile  med)  uncertainlu. 

INCERTITUDE,  ang-sayr-te-tûd,  sf.  1 
mcertainty ,  incerlilude,  doubtfulness.  Il 
est  dans  I'—  du  parti  qu'il  doit  prendre, 
he  IS  uncerlain  as  to  wlial  course  he 
should  pursue.  V—  est  le  tourment  des 
sols,  irrésolution  is  the  tormenl  of  fools 
Lemerc.  2  (du  caractère,  etc.,  of  the 
lemper)  uncerlainly.  L'—  habituelle  de 
ses  opinions,  the  habituai  uncerlainly  of 
his  opinions.  3  (de  tout  ce  qui  est  sus- 
ceptible de  doute)  incerlilude.  L'—  du 
temps,  the  uncerlainly  of  the  wealher 

INCESSAMMENT ,  ang-says-sah-mini;, 
adv.  {  immedialely,  direclly,  fonhwilh. 
Je  vous  conseille  de  sortir  —  de  celte 
ville,  /  advixe  you  to  leare  this  town 
immedialely.  Le  Sage.  2  (sans  cesse) 
unceaaingly,  incessantly. 

INCËSS.\NT,  ang-says-sâng,  adj.  m. 
fera.  — E,  unceasing,  ince-isant. 

INCESSIBILITÉ,  ang-says-se-be-le-tay, 
sf.  law.  inalienubleness. 

INCESSIBLE,  ang-says-sibr,  adj.  mf. 
law.  uniransferable. 

INCESTE,  ang-saysl,  sm.  {Lat.)  i  in- 
cesl.    2  (personne)  incesluous  person. 

INCESTUEUSEMENT,  aiig-says-tii-uhz- 
mâng,  adv.  inccstuously. 

INCESTUEUX,  ang-says-lû-uh,  adj.  m. 
fem.  i.NCESTUECSE,  1  incesluous.  a  in- 
cesluous. Amour  —,  incesluous  tore.  3 
{substantiv.)  incesluous  person. 

INCHOATIF,  ang-ko-ah-tif,  adj.  m. 

fem.  rh'CHOATiVE.   gram.   )   inceplive,  in- 

choalive.     2  (subslantiv.)  inceplive  verb. 

INCIDEMMENT,  ang-se-daui-âiig,  adr. 

incidentally. 

INCIDENCE,  ang-se-dângs,  sf.  geom. 
nat.  phil.  incidence,  incidency.  Angle, 
point  d' — ,  angle,  point  of  incidence. 

INCIDENT,  ang-se-dâng,  sm.  1  incl- 
dent.  Un  heureux  —  l'a  tiré  d'affaire,  a 
fortnnale  incident  eilriealed  him  from  hit 
embarrassmenl.  2  lit.  incident.  Des  — f 
habilement  ménagés,  incidents  skilfulhj 
broughl  aboul.  3  law.  incident,  h  [olii- 
cane)  difficully.  Il  ne  faut  point  sur  cela 
faire  d'— ,  we  musl  not  raise  difficutties 
concerniug  Ihat.  Boss- 

mcioENT,  adj.  m.  fem.  — e,  1  law. 
incidental,  incident.  •!  grara.  inetdenl. 
3  optic.  Rayon  —,  incident  ray. 
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INCIDESTER,  ang-se-dSng-lay,  ni.  J 
Uw.  to  raise  incidenis.  i  fam.  (o  rmsc  dif- 
licullies.  Ne  cherchez  poinl  à  —  sur  celW 
verilé.  do  iwl  endiarour  to  raise  diffl- 
cullies  conarniiig  this  trulh.  Boss. 

INCINÉRATION,  aiig-se-nay-rah-syoïig, 
tf.  cheoi-  incinération. 

INCINÉRER,  ang-sc-naj-ray,   va.  Jis- 

IlSÈRE,   TU   I>C1NËRES,  IL  IKCINEBE,  CUCm. 

}p  incineraU.  ,  ,. 

INCIRCONCIS,  ang-secr-tong-sce,  aij. 
VI  fem.  — E,  I  ancircumcised.  î  Sg.  rel. 
wmorlifled.  3  (subslantlv.)  marcum- 
cised. 

INCmCONClSION,  aiig-seer-kong-se- 
ivoug.  jA  fig  uncircumcision. 
'  INCISE,  aug-sccî,  sf.  gram.  inàdental 
phrase.  ,  a 

INCISÉ,  fpa.  0/isciSER,  (em.  — e.  <td- 
jeclif.  hot.  incise,  eut.  .    . 

INCISER,  ang-se-zay,  ta.  [Lai.  inci- 
dere,  incîsum)  I  to  incise,  lo  make  an 
incision  in.  i  bon.  lo  lap  (un  arbre,  a 
tret).    3  nied.  10  résolve. 

LNCISIF,  ang-se-zif,  adj.  m.  fem.  Di- 
CIS1VE,  ^  mea.  incisire,  sharp.  RemèJes 
— s,  incisive  remédies,  {subslanliv.)  Les 
—s,  Ihe  inciiors.  2  anal,  incisive.  Denis 
incisives,  inàsine  leelh,  cutters,  [sub- 
slanlif.)  Les  incisives,  incisire  teein, 
cutters.  3  fig.  cultittg.  La  ptôse  inci- 
sive ei  nerveuse  de  Molière ,  Ihe  cullmg, 
turrous  prose  of  Uoliere.  Th.  Gaut. 

LNCISION,  ang-sc-zyong,  sf.  {Lai.) 
incision,  incisure. 

INC1T.\NT,  ang-se-làng,  adj.  m.  fem. 
— E,  I  nied.  inciting.  2  [subslanliv.)  sti- 
mulant. ,  , 
l.\CIT.\TION,  ang-se-tah-sjong,  sf. 
{Lut.)  i  incitation,  inciicment,  inducemenl. 
Il  a  cédé  à  1  —  d'aulrui,  *<;  yieldcd  to  an- 
olher's  instigation.    2  nied.  incitation. 

INClTEi;,  ang-se-lay,  fa.  (Lat.  incitare) 
to  incite  ((o),  to  iiistiyate,  to  urge  on. 

LNCIYIL,  ang-se-vil,  adj.  m.  fera.  — e, 
4  «««ri/,  impolite.  2  (des  manières,  des 
aclions,  eic,  ofmanners,  of  actions,  etc.) 
rude,  impolite. 

INCIVILEMENT,  ang-se-vil-mJng,  adc. 
mcirilly,  impolitely. 

INCIVILITÉ,  ang-se-ve-le-lay,  sf.  [Lat. 
inciviliias)  I  incivility.  2  (aciion,  etc.) 
rudeness,  impoliteiiess.  Faire  une  —  à 
quelqu'un,  to  behave  rudely  to  a  perso». 
Il  m'a  fail  looies  sortes  d'— s,  lie  bas 
tehated  uneivilly  to  me  in  erery  way. 

INCIVIUL'E,  aug-sc-vik,  adj.  mf.  uii- 
patriotic.  ,    . 

INCIVISME,  ang-se-vism',  sm.  tncie- 
ism. 

INCLÉMENCE,  ang-klay-màngs,  sf.  I 
inclemency.  vnœercifulness.  2  Cg.  (du 
temps,  des  saisons,  of  Ihe  uieather,  of 
the  season.-i)  inclemency. 

INCLÉMENT,  ang-klay-mâng,  adj.  tn. 
fem.  — E,  inclement,  uiimerciful.  fig.  Ln 
ciel  —,  nn  inclement  sky. 

INCLINAISON,  ang-kle-nay-iong,  sf. 
{Lat.)  I  inclination.  V—  du  terrain  fa- 
cilite récoulement  des  eaux,  the  decUtity 
of  the  land  facilitâtes  the  drainage.  2 
maib.  inclination. 

INCLLN.ANT,  ang-Ue-nâng,  adj.  m. 
gnora.  Cadran  —,  i'icliner. 

INCLINATION,  ang-kle-uah-syong ,  sf. 
(Lat.)  I  inclination,  bow,  stooping,  sloop. 
Lue  —  de  tète,  an  inc/ina'ion,  a  slootiing 
of  Ihe  head.  Il  se  conieniail  de  faire  a 
ceuKi  une  légère  —  de  tète,  he  was 
siitiified  uilh  mcrdy  nodding  to  the.ie.  Le 
Sage.  2  cbeni.  Verser  par  —,  to  pour  oui 
by  inclining.  3  6g.  (penchant)  iac/inu/ion, 
propensity.  Avoir  de  1'—  pour  le  plaisir, 
1-1  hâve  an  inclinalion  lo  pleasure.  Je 
toiumençai  i  combattre  mes  —s  et  à 
vivre  eu  garçon  d'iionneur,  /  began  to 
resist  my  propensities  and  lire  tike  an 
houett  ma».  Le  Sage.  Faire  une  chose 
contre  son  —,  to  do  a  thing  against 
one's  inclinalion.  i  fig.  (affection)  in- 
clinalion, ailachment.  Avoir  nue  —  pour 
fuelqu'uii,  to  feel   an  ailachment  for  a 
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persan.  Mariage  d'— ,  love -match,  {by 
analogy)  Avoir  une  —,  lo  hâve  an  ai- 
lachment. Je  ne  veux  point  forcer  ton 
—,  /  will  nol  force  thy  inclinnlion  Mol. 
5  Og.  (personne  aimée)  pmsio»,  ailachment. 
Cette  demoiselle  est  son  —,  Ihis  young 
ladii  is  his  ludy-love.  N'anriez-vous  point 
quelque  secrète  —  avec  qui  vous  sou- 
baitiTiez  que  votre  père  vous  mariât,  hâve 
you  nol  some  secret  lover  you  would  tike 
uour  falher  to  marry  you  10?  Mol.  6  (des 
choses,  of  things)  passion,  fancy.  Le  jeu 
est  son  —,  his  passion  is  gaming. 


INCLINÉ,  ppa.  Of  isCLiNfR,  fem.  — |, 
inclined.  Plan  —,  inclined  plane.  Se 
tenir  — ,  to  sland  stooping. 

INCLINER,  ang-kle-uay,  va.  {Lat.  in- 
clinare)  )  lo  incline.  —  un  Tase  pour 
verser  le  liquide  qu'il  renferme,  to  in- 
cline a  vase  to  pour  oui  the  liqmd  il 
conlains.  Og.  Les  jouissances  matérielles 
iuclinenl  l'âme  vers  la  mollesse,  matenal 
pleasiires  incline  Ihe  mind  lo  effeminacy. 
Portai,  fig.  Le  vent  berçait  et  inclinait  à 
river,  the  uind  lulled,  and  inclined  one 
lo  revery.  Did.  2  (courber)  to  bow,  lo 
s!oop.  —  le  corps,  la  tète,  to  incline, 
lo  bow  Ihe  head,  Ihe  body.  Dg.  In 
nom  illustre  m'incline  voloniaiieujent,  / 
uillingly  incline  lo  an  illmtrious  name. 

l-'"'^^'''-  .    ,.      ,    ,  c» 

i.vcLiSEB,  r».  \  lo  incline,  lo  tean.  ng. 
La  \ictoire  incline  de  ce  ci5té ,  Ihe  tic- 
tory  inclines  lo  thaï  side.  2  lig.  10  in- 
cline, lo  be  inclined,  lo  Uan.  —  a  un 
avis,  pour  nn  avis,  to  be  inclined  to 
follow  an  opinion.  J'incline  vers  la  cam- 
pagne, non  pour  la  campagne,  mais  pour 
la  solitude ,  /  am  disposed  lo  lice  m  the 
country,  nol  for  the  sake  of  Ihe  counlry, 
lut  for  the  sake  of  solitude.  Cbll.  3  (de 
l'aiguille  aimantée)  to  dip. 

s'iscLiNtR,  rpr.  I  10  incline.  2  (se 
courber)  lo  bow,  lo  béni.  S'—  pro- 
fondément devant  quelqu'un,  /o  bow  down, 
to  sloop  doivn  to  the  ground  before  a 
persan.  3  absol.  fig.  lo  bow  down.  L'Asie 
entière  s'inclinait  devant  ce  conquérant, 
the  wkole  of  Asia  bowed  down  before  this 
conguero'. 

INCLUS,  ang-klû,  adj.  m.  fem.  — e,  J 
enclosed.  Ci — ■  herein  inclosed.  Le  bil- 
let cj — ,  ifie  note  hère  inclosed.  2  absol. 
[subslantiv.)  inclosed  letter,  inclosure. 

INCLUSIVEMENT ,  ang-klû-ziv-mâng , 
orfr.  initusiie.  inclùsively. 

INCOERCIBLE,  ang-ko-ayr-siil',  adj. 
mf.  incaerciMe. 

INCOGNITO,  ang-ko-nye-lo,  adv.  {II.)  I 
incognito.  2  sm.  incognito.  Garder  1'—, 
to  préserve  one's  incognito. 

INCOHÉRENCE,  aiig-ko-ay-rSngs,  sf. 
incohérence,  inoiherency.  fig.  L'—  des 
idées,  the  incoherency  of  ideas. 

I.^COHÉRENT.  ang  ko-ay-rSng,  aij.  m. 
fera.  — E,  incohérent,  incoherenlly.  fig. 
Ces  idées  sont  -  es,  those  ideas  are  in- 
cohérent. 

INCOLORE,  ang-ko-lor,  adj.  mf.  co- 
laurless,  uncoloured. 

INCOMBER,  aiig-kong-bay,  tu.  (ta/, 
incumbere)  lo  be  intumbent  {on),  lo  be 
the  duly  of  .         ,        , .    . 

INCOMCLSTIBILITE.  ang-kong-bus-le- 

be-le-tay,  sf.  inconibuslibilily,  incombusli- 

bleness.  .        , .     ., ,, 

INCOMBISTIBLE,   ang-kong-hus-tibl , 

adj.  mf.  incomliifitible. 

INCOMMENSURABILITÉ,  ang-kom- 
mSng-sû-rab-e-le-tay ,  sf.  incùmmeni,ura- 
bilily,  incommensuralileness. 

INCOMMENSURABLE.  ang-kora-mSng- 
sû-rabl',  adj.  mf.  geom.  incommensurable. 
INCOMMODE,  ang-ko-mod,  adj.  mf. 
I  incommodious,  inconvénient,  uncamfort- 
a'te.  unhandy.  i  (qui  ennuiej  irksome, 
tiresome.  \  a-t-il  rien  de  plus  — 
que  le  faste?  can  any  thing  be  more 
irksome  than  ponip?  J.-J.  Rouss.  3  (im- 
portun  trou'  tesome. 

INCOMMODÉ,  ppa.  of  iscoiiïoder,  fem. 
— E,  adjectiv.  I  disturbed,  inconvenienced, 
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trauHed.  2  nant.  Un  bltiment  —,  a  thip 
in  distress.    3  indisposed,  unwell. 

INCOMMODÉMENT,  ang-ko-mod-ay- 
mâng,  adr.  inconrenienHy .  uncommo- 
diouily.  wicomfortably,  unhandity. 

INCOMMODER,  aug-ko-niod-ay,  ra. 
[Lat.  incommodare)  I  lo  inconrenienee,  lo 
incommode,  lo  discommode.  J'ai  peur  de 
vous  —,  1  am  afraid  of  being  IrouHe- 
some.  La  moindre  chose  l'incommode, 
Ihe  least  thing  discommodes  him.  2  (  re- 
lativement i  la  fortune)  lo  put  lo  incon- 
renienee, to  put  aboul.  Cette  dépense 
l'incommodera,  thaï  otitlay  will  inconvc- 
niencehim.  3  (des  choses,  of  things)  to 
interrupt,  la  inlercepl.  Il  faut  couper  ces 
arbres  qui  incommodent  la  vne  du  châ- 
teau, Ihe  trees  which  interrupt  the  riew 
of  the  mansion  musl  be  eut  down.  * 
(rendre  un  peu  malade)  lo  render  indis- 
posed, unwell,  lo  incommode.  Ce  petit 
excès  m'a  incommodé,  this  Utile  eictss 
bas  rendercd  me  unwell. 

s'iKcoMnoDER,  vpr.  lo  pul  One's  self 
lo  inconrenienee.  Est-ce  la  mode  que 
baudet  aille  â  l'aise  et  meunier  s'incom- 
mode?  is  il  the  fashion  for  the  miller 

10  put  himself  la  inconvenience  Ihal  ni» 
donkey  may  go  al  lus  case?  La  Font. 

11  s'est  beaucoup  incommodé  par  cette 
dépense,  he  has  been  pal  to  great  incon- 
venience by  Ihis  eipense. 

INCOMMODITÉ,  ang-ko-mode-lay,  sf. 
4  inconrenienee.  inconreniency,  incommo- 
diousncss,  incommodily.  2  {Utile  used) 
(relativement  â  la  fortune)  embarrass- 
ment.  3  (indisposition)  indisposition, 
infirmity.  ailing.  Le  maréchal  de  Riche- 
lieu éuil  encore  plus  vieux  par  ses  —s 
que  par  son  âge,  Uarshal  de  R.'s  infir- 
mities  made  him  slill  aider  than  he  really 
was.  Reiz.  4  naut.  Signal  d'— ,  signal 
of  distress. 

INCOMMUNICABLE,  ang-lo-mu-ne- 
kabr.  adj.  mf.  incommunicable. 
1      INCOMMUTABILITÈ,  ang-ko-mfi-tab- 
e-lc-tay,  sf.  law.   incommulabilily ,   in- 
1  commutableness. 

I  INCOMMUTABLE  ,  ang-ko-mu-Ubl, 
adj.  mf.  law.  incommulable ,  nat  lo  be 
dispassessed,  immorable. 

INCOMPARABLE,  ang-kong-par-abl , 
adj.  mf.  incomparable,  peerless,  malch- 
leis,  unmauhed.  ironie.  Il  est  —,  he  has 
nat  his  match. 

INCOMPARABLEMENT ,  ang-kong-par- 
3b-luh-niâng  ,  adv.  incomparably ,  far 
beijond  comparisan.  —  plus  grand,  larger 
by  far. 

INCOMPATIBILITÉ ,  ang-kong-pal-e- 
be-le-tay,  sf.  1  incompatibitity ,  inconsis- 
lency.  —  d'humeur,  incompalibilily  of 
temper.  2  (relativement  aux  fonctions  pn- 
bliiiues)  incompalibilily.  iby  analogy)  U 
y  a  —  que  le  père  et  le  fils  soient  juges 
dans  un  même  tiibunal,  il  i»  incompalible 
for  a  falher  and  son  lo  sil  as  judges 
i»   Ihe  same  court. 

INCOMPATIBLE,  ang-kong-pat-ibl . 
adj.  mf.  incompatible,  inconaiitenl. 

INCOMPÉTEMMENT,  ang-kong-pay- 
tah-niâns.  adr.  ineampelenlly. 

INCOMPÉTENCE,  ang-kong-pay-tàngs, 
sf.  incompétence,  incompetency. 

INCOMPÉTENT,  ang-kong-pay-tJng, 
adj.  m.  fem.  — E,  4  law.  incompétent.  2 
incompétent. 

INCOMPLET,  ang-kong-play,  idj.  m. 
fera.  iscoïFLÈTE,  4  incomplète.  2boL 
Fleur  incomplète,  a  Power  wanling  m 
certain  organ.i. 

INCOMPLETEMENT ,  »ng-long-playt- 
m.1iig,  adr.  incompleteiy. 

INCOMPLESE,  ing-kong-pleks,  adj. 
mf  imomplei. 

INCOMI'RÉHENSIBILITE.  ang-kong- 
praj-âng-se-he-le-tay,  sf.  inromprehensi- 
bilily,  incomprehensibieness,  mcanceivaile- 
ness.  _ 

INCOMPRÉHENSIBLE,  ang-kong-praj- 

5ng-sibr,   adj.   mf.    i    incomirihensible. 

I  a  (d'une  chose  très-difficile  \  comprendre! 


INC 

imcomprehens'Me.  3  (d'une  personne  donl 
fin  ne  pent  expliquer  la  coniluile,  etc.) 
inconcftvatile. 

INCO.MPHESSIBILITÈ.ang-kong-prajs- 
se-bc-le-lay.  sf.  mcompressikililu. 

INCOMI'llESSIBLE,  aug-kong-prays- 
siDI ,  adj.  mf.  incompressible. 

INCOMPRIS,  aiig-koNg-pree,  adj.  m. 
cein.  — E.  neol.  unappreheniled. 

INCONCEVABLE  ,    ang-konss-Tabl', 
*dj.  mf.  I  inconceivable.    2  {hyperb.)  in- 
compréhensible. 
INCONCILIABLE ,  ang-kong-se-lyabl', 
•  tdj.  mf.    1  irreconcilaUe .     2  (des  per- 
sonnes, of  persans)  irreconcilabte. 

INCONDUITE,  ang-kong-dûeet,  sf.  mis- 
benavwur,  misconduct. 

INCONGRU,  ang-kong-grû,  adj.  m. 
fejn.  — E,  )  incongrmus,  unseemly,  m- 
tecommg,  ansuHal/le.  2  gram.  incon- 
çnicius,  ungrammalical.  3  (de  ce  qui 
n'est  pas  convenable)  unbecoming.  i  tin 
joke)  (des  personnes,  of  versons)  un- 
comely.  ' 

INCONGRUITÉ,  ang-kong-grfi-e  tay, 
'f.  I  gram.  impropriely,  incongruily.  2 
(taule  ronire  le  lion  sens)  impropriely. 

INCONGRCMENT,  ang-kong-grû-mâug, 
adr.  mcongriwusly,  improperly. 

INCONNU,  aug-ko-nii,  adj.  m.  fera. 
— E,  )  unknown.  Il  ne  vous  est  pas 
—,  ne  u  nol  unknown  lo  you.  Qui  êies- 
vous?  me  dit-il,  vos  traits  ne  me  sont 
pas  —s,  wlio  are  you?  said  he,  your 
fealures  are  nol  unknown  ta  me  Le  Saee 
2  inath.  Quantité  -e,  (substaniiv.) —e  hé 
unknown  qmnlily.  3  (qu'on  n'a  pas  en- 
core éprouvé)  unaccuslomed.  Éprouver 
nn  trouble  —,  to  feel  an  unaccuslomed 
perlurbalum. 

iscoNND,  sm.  fera.  — e,  i  unknown, 
>m*noBn  persan,  l'ne  jeune  — e,  an  un- 
known girl.  2  absol.  L'— ,  Ike  unknown. 
Aller  du  connu  à  1'- ,  to  proceed  from 
Ihe  knowtt  to  Ihe  unknown 

INCONSÉQLENCE,ang-kong-say-kângs, 
if.  I  mconststency.  Tout  peut  se  sou- 
tenir, excepté  1'—,  every  thing  can  be 
aefended,  except  inconsistency .  Mirab  2 
çbose  qoe  l'on  dit,  que  l'on  fait  sans  ré- 
flexion) inconsislent  thing.  11  fait  lou- 
iours  des  —s,  (he  is  always  inconsislent 
unlh  himsclf. 

INCONSEQUENT ,  ang-koiig-say-kang 
«m;,  m.  fenj.  — e  ,  \  inconsislent.  Il  était 
—  dans  sa  pitié  comme  dans  sa  baine  Ite 
«as  as  mconsistenl  in  his  pity  as  in  his 
Kolred.  Lamart.  2  {by  analogy)  (des  choses, 
o[  thmgs)  inconsislent.  Propos  —s  in- 
consislent remarks.  Cette  feuime  est' bien 
— e,  this  woman  is  very  inconsistent.  3 
[saitlantiv.)  inconsislent  man. 

INCONSIDÉRATION,  ang-kong-se-day- 
rad-syong,  sf.  inconsiierateness ,  incon- 
siaeralion,  incauliousness. 

INCONSIDÉRÉ,  ang-kong-se-day-rav 
adj.  m.  rem.  — e,  <  inconsiderale,  thoughi- 
W.  heedless,  incaulious.  2  (ky  analomi) 
(aes  choses,  of  things)  inconsideruie.  Ac- 
lon  — c,  thoughtless  action.  3  (substan- 
Iw.)  mconsiderate  person 

INCONSl  DÉHÉ.MENT,  àng-long-se-day- 
ray-uiaiig,  adv.  inconsiderately,  ihought- 
tessty,  heediessty.  incautiously. 
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,rir?,,  S'STANCE ,  ang-kong-sis-lângs, 
tf.  {tinte  used)  mcenststencii. 

INCO.NSISTANT,  ang-kong-sis-lâng, 
aUj.  m.  fera.  — e,  inconsislent. 

INCONSOLABLE .  aiig-kong-so-laW, 
Idj.  mf  inconsolaMe,   disconso'ale 

LNCONSOLABLEMENT,  ang-kong-so- 
lal)-lub-iiiJng,  adv.  inconsolably ,  discon- 
sotalely. 

INCÛNSTAMJIENT,  ang-kongs-tah  - 
mang,  adv.  tncimstantly.  unsteadily. 
,  INCONSTANCE,  ang-kougs-Uiigs,  sf  \ 
mconstancy,  umteadiness,  Hckleness,  mu- 
laMitg.  Je  te  parlai  l'autre  jour  de  1'— 
prodigieuse  des  Français  sur  leurs  modes 
I  tppke  to  you  ihe  olher  day  of  Ihe 
aonderfut  fickleness  of  Ihe  French  in 
meiT  fiuhmt.   Uoalesq.    8  (l'actiofl  de 


changer)  meonslancy.  3  (des  choses,  of 
Ihings)  inconslancy,  instabilily,  variable- 
ness.  L'—  des  saisons,  ihe  inconslancy  of 
Ihe  seasons.  V—  du  temps,  ihe  miset- 
ttedness  of  the  weather.  V—  et  la  va- 
nité des  choses  humaines,  Ihe  inslability 
and  vanily  of  hnman  affairs.  Fixant  de 
ses  vœux  1'—  fatale,  Phèdre  depuis  long- 
temps ne  craint  plus  de  rivale,  fizing 
Ihe  fatal  inconslancy  of  his  wishes,  for 
a  long  lime  past  Phœdra  has  not  feared 
a  rival.  Rac. 

INCONSTANT,  ang-kongs-lâng,  adj. 
m.  fem.  — e,  i  inconslant,  unsleady. 
pckle,  mutable.  —  en  amour,  incons- 
tant in  love.  Oh  !  combien  l'homme 
est  —  !  oh!  kow  inconstant  is  man!  La 
Font.  2  (des  choses,  of  things)  incon- 
stant, unsettled,  changeable.  T.iutes  les 
choses  d'ici-bas  sont  —es,  ail  things 
hère  below  are  changeable.  3  (substan- 
lir.)  an  inconsislent,  a  fickle  person. 

INCONSTITUTIONNALITÉ,  ang-kongs- 
te-tu-syo-nal-e-lay ,  sf.  neol.  unconslilu- 
lionality.  Tliiers. 

INCONSTITUTIONNEL,  ang-kongs-te- 
tli-syo-nayl,  adj.  m.  fem.  —le,  unconsti- 
lulwnal. 

I.NCO.NSTn  UTIONNELLEMENT,  ang- 
kongs-te-lii-sjo-Bajl-mâiig,  adv.  unconsli- 
tutîonally. 

INCONTESTABLE,  ang-kong-tays-tabr, 
adj.  mf  incontestable,  inconlrovertibte, 
unqueslionable,  indisputaHe. 

INCONTESTABLEMENT,  ang-long- 
tays-iab-Iub-màng,  adv.  inconlestablu  in- 
disputably,  unqueslionably. 

INCONTESTÉ,  ang-kong-tays-tay,  adj. 
m.  fem.  — e,  uncontesled,  unqueslioned. 
tndi.iputed. 

INCONTINENCE,  ang-kong-le-nângs, 
sf.  i  incontinence,  incontinency.  2  med. 
—  d'urine,  incontinency  of  urine. 

INCONTINENT,  ang- kong- le- nSng. 
adj.  m.  fem.  — e,  inconlinenl. 

iNcosTiNEsi,  adv.  forlhwith,  immediate- 
ly,  OUI  of  hand. 

INCONVENANCE,  ang-kongv-nângs,  sf. 
1  impropriely,  unbecomingness ,  indeco- 
rousness,  unseemliness .  2  (action)  impro- 
priely, unseemly  acl.  Quelle  —!  how  veru 
iniproper .' 

INCONVENANT,  ang-kongv-nâng,  adj. 
m.  fem.  — e,  improper,  unbecoming,  un- 
seemly, indecorous. 

INCONVÉNIENT,  «ng-kong-vay-nyâng, 
sm.  inconvenience,  inconveniency.  Il  n'y 
a  pas  d'—  à  cela,  Ihere  is  no  inconve- 
niency in  thaï.  La  colère  offre  cet  — 
passion  offers  Ikis  inconvenience.  Je  n'y 
vois,  je  n'y  trouve  pas  d'— ,  1  see  no  in- 
convenience in  thaï.  Cela  va  lui  attirer 
de  fâcheux  —s,  that  wilt  eipose  him  to 
great  inconveniences.  L'esprit  de  con- 
versation a  quelquefois  1'—  d'altérer  la 
sincérité  du  caractère,  a  lurn  for  conver- 
Siillon  lias  sometimes  Ihe  disadvanlage  of 
dimiiiishing  the  sincerity  of  the  character 
fil"'  de  Staël. 

INCONVERTIBLE,  ang-kong-vayr-libl', 
adj.  m:,  uuconverlible. 

INCORPORALITÈ  ,  ang-kor-po-ral-e- 
tay,  sf.  (Lai.)  dogm.  incorporality. 

INCORI'OKATION,  ang-kor-po-rab- 
syong,  sf.  (Lut.)  incorporation.  L'—  des 
pays  conquis  dans  la  republique  de  P.ome, 
Ihe  incorporation  of  the  conquered  coun- 
tries  inio  Ihe  Roman  republic.  Momesa. 
INCORPOREL,  ang-kor-po-rayl,  adj  m. 
fem.  —LE,  i  incorporeal,  incorporale.  2 
law.  Les  choses  —les,  incorporeal  thinas. 
INCORPORER,  ang-kor-po-ray,  va. 
(Lai.  incorporare)  \  to  incorporale.  — 
une  substance  avec  une  autre,  to  incorpor- 
ale one  substance  with  anolher.  Cg.  Plu- 
sieurs des  lois  anciennes  furent  incor- 
porées dans  le  nouveau  code,  several  of 
the  ancienl  lauis  were  incorparated  in  the 
new  code.  2  (de  corps  politiques,  mili- 
taires) to  embody.  3  (de  pays,  etc.)  to 
amiei. 
s'iKCOliPORER,    vpr.  lo  incorporale,  to 
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become  embodied.  Cg.  Les  richesses  s'st- 
taclient  et  pour  ainsi  dire  s'incorporent  k 
notre  cœur,  riches  cling  to  Ihe  heart,  uni 
"''WiÀ'  '""^  incorparated  with  il.  Boil. 
I.NCORRECT,  ang-kor-rekt,  adj.  m. 
leiii.  --E,  i  incorrect.  2  (d'un  écri- 
vain, of  a  wriier)  inaccurate. 

INLUltRECTION,    ang-kor-rek-syong, 

f/.  I  mcorreclness.    2  (endroit  incorrect! 

maccuracy.  ^ 

INCORRIGIBILITÉ,  ang-kor-re-zhe-be- 

lih^l-  ""^orrigibility.  incorrigibteness. 

INCORRIGIBLE,  ang-kor-re-zhibl',  adj. 

mf.  incorrigible. 

l.NCORRUPTIBILITÉ,  ang-kor-rfip-te- 
ne-e-tay,  sf.  i  incorrupiMlity,  iiicor- 
rupltbleness.  2  dg.  incorruplibilUy.  L'— 
de  ce  juge,  the  incorruplibilUy  of  thia 
ludge. 

INCORRUPTIBLE,  ang-kor-rûp-tibi', 
adj.  mf.  \  incorruptible.  2  flg.  in- 
corruptible. Un  juge  —,  an  incorruptible 
Jt'dge.  Il  élait  dune  probité  —,  he  was 
of  an  incorruptible  probily 

INCltASSANT,  ang-kras-sâng,  adj.  m. 
lem.  — E,  I  med.  incrassative.  2  sm. 
incrassalive. 
INCRÉDIBILITÉ,  ang-lray-de-be-Ie- 
?'.,*'•  '"^''i^ti'i'lily,  incredibleuess. 
.  INCRÉDULE,  ang-kray-dûl,  adj.  mf.  i 
incredulous,  unbelieving.  2  rel.  unie- 
lieiing.  Le  malin  —,  on  est  dévot  le 
soir,  unbelieving  in  Ihe  morning,  one  it 
devoul  tn  Ihe  evening.  kair.  3  {substan- 
liv.  )  incredulous  person,  unbeliever. 

INCRÉDULITÉ,  ang-kray-dû-le-tay,  sf. 
(Lai.  iiicredulitas)  1  incredulity,  incredu- 
tausness,  uiibelief.  2  (manque  de  foi) 
unbelief. 

INCRÉÉ,  ang-kray-ay,  adj.  m.  fem. 
— E,  increale,   increated,  uncreated.    La 
sagesse  — e,  Ihe  uncreated  Word. 
,  INCRIMINER,  ang-kre-me-nay.  va.  to 
incrimiiiale. 

INCROYABLE,  ang-krooâ-yabl',  adj. 
«If.  i  incredible,  past  ait  belief.  Cela 
me  paraît  —,  that  seems  to  me  incredible. 
2  [hyperb.)  incredible.  3  (subslaïuiv.) 
absol.  incredible.  4  anc.  (substamiv.)  Va 
— ,  an  incredible,  a  beau. 

INCROYABLEMENT,  ang-krooS-yab- 
luh-iuing,  adv.  iiicredibly,  bei/ond  ail 
belief 

INCROYANCE,  ang-krooâ-yângs ,  sf. 
neol.  unbelief.  Chat.  J     s  .      ; 

INCRUSTATION ,  ang-krus-tah-syong, 
*/.  I  incnislalion.  2  (de  quelques  corps 
lorsqu'ils  séjournent  dans  l'eau)  fur,  sédi- 
ment. 

INCRUSTÉ,  ppa.  of  iscrosteb,  fera. 
— E,  adjecliv.  incrusted,  inlaid.  Dg.  Ca- 
ractère —  d'une  ambition  extrême,  a 
character  mode  up  of  ambition.  S^-Sim. 
.  INGltUSTER,  ang-krlis-tay,  va.  (Loi. 
lucruslare;  to  incrust,  to  inlay  (with) 
,  s'iKCRDSTËR,  vpr.  I  to  bc  incrusted, 
inlaid.  Og.  Dangeau  s'incrustait  des  goûts 
de  Louis  XIV.  the  mind  ofD.  had  imbibei 
the  tastes  of  Louis  XI  Y.  S'-Sim.  2  (des 
choses  qui  adhèrent  fortement  à  la  saiface 
u  une  autre)  lo  far. 

INCUBATION,  ang-kû-bab-syong,  */, 
[Lai.)  incubation. 

INCUBE,  ang-kûb,  sm.  i  incubus.  3 
the  nighlmare. 

INCULPABLE,  ang-kûl-pabl',  adj.  mf. 
[rare)  chaigeable.  3.-1.  Rouss. 

INCULPATION,  ang-kul-pab-syong,  sf. 
crimination,  accusation. 

INCULPE,  ang-kiil-pay ,  ppa.  of  m- 

COLPER,    adjecliv.  fem.  — e,  inculpatei. 

2  (subslanliv.)  L'— ,  the  accused  pirson, 

INCULPER,  ang-kûl-pay,  va.  lo  mciii» 


S'INCULPER,  vpr.  reft.  to  inculpale  ont?f 
self    2  recipr.  to  inculpale  each  olher. 

LNCULQUER,  ang-kûl-kay,  ta.  {Lai.  in- 
culcare)  lo  inculcate,  lo  impress. 

s'iKCULQDEB,  vpr.  to  bc  imprisscd.  Les 
proverbes  s'inculquent  facilement  dans 
la  mémoire,  proverbs  impress  themalvii 
easily  oa  the  memory. 
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IN'CULTE,  ang-Xûlt,  adj.  mf.  t  «»- 
tullivaleâ,  mtilUi,  mploughed.  a  Dg. 
mipoUahed,  rude,  uneducaud.  C'esl  doni- 
mage  de  laisser  son  esprii  — .  >'  '»  " 
pity  to  leate  his  mind  uneducaled.  M»» 
de  «T.  ,.,    . 

INCULTURE,    aDg-kul-lur,    tf.  m- 

INCUNABLE,  aag-lu-nabl',    adj.  mf. 


Ëilition  —,  incuiiakie  édition. 

INCURABILITÉ ,  ang-kû-rab-e-le-lav, 
l[.  iHCttraiilily. 

INCURABLE,  ang-Vû-rabl',  adj.  mf. 
1  incuraMe.  fig.  Passion  —,  mcurable 
pastiûn.  2  {aitislmilif.)  incurable.  3  {by 
exiemion)  Les  —s,  (bospice)  Itospilal  for 
the  incurable. 

INCURIE,  ang-lû-ree,  tf.  (ta/,  incaria; 
carelestness,  négligence,  heedlessness.  [bij 
eilension)  Heureux  qui  voil  couler  ses 
jours  dans  la  mollesse  el  1'— ,  huppy  he 
whose  days  glide  away  i»  indolence  and 
indifférence.  Volt. 

DCURIOSITÉ,  ang-iû-rjo-ze-lay ,  sf. 
incuriosily. 

INCURSION ,  ang-kûr-syong,  sf.  {Lat.) 
t  incurtion,  inroad.  2  (l'y  eilension) 
(toyage)  eicursio»,  exfedilion.  Les  —s 
de  nos  savants  dans  celle  contrée,  ihe 
expéditions  of  our  scientific  men  to  Ihat 
counlry.  fig.  Il  a  fait  quelques  —s  daus 
le  domaine  de  la  science,  he  has  made 
tome  excursions  in  the  domain  of  science. 
INCUSE,  ang-kûz.  adj.  f.  (Lat.  incusns) 
I  lunk.  S  {siibslanliv.)  Une  —,  a  medal 
tlrwek  t%  creux. 

INDE,   INDES,    angd,    sf.    geog.   In- 
dia.    Les  —s  orientales,  Ike  East  Indies. 
Les  —s  occidentales,  the   West  Indies. 
Coq  d'— ,  lurkey-cock.  Poole  d'— ,  lurkey- 
hen.     La  Compagnie   des  —s,  the  East 
India  Company. 
INDE,  sm.  geog.  (fleuïe)  Indus. 
ISBB.  sm.  (bleu)  indigo  blue. 
INDÉBHOUILLABLE,   ang-day-broo- 
yabl',  adj.  mf.  inextricable,  thaï  cannol  be 
unracelled. 

INDÉCEMMENT,  ang-day-sah-mâng, 
adv.  indecenlly. 

INDÉCENCE,  aiig-day -sangs,  sf.  t 
indecency,  immodesty,  unseemtiness,  mde- 
corum.    2  (action,  parole)  indecency. 

INDÉCENT,  aog-day-sâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  indécent,  indecorous,  unseemly. 

INDÉCHIFFRABLE,  ang-day-shc-frabl', 
adj.  mf  I  undecipherable.  2  {ty  exten- 
sion) (difficile  i  lire)  undecipherable.  3 
(embrouillé,  etc.)  inextricable,  obscure, 
intricate.  4  fig.  (des  personnes,  of  pcr- 
sont)  incompréhensible,  impénétrable.  Il 
élaii  —  comme  une  énigme  hiéroglyphi- 
que, he  was  as  impénétrable  as  a  luero- 
i/lyphical  euigma^Biïz. 

INDÉCIS,  ang-day-see,  adj.  m.  fem. 
— E,  t  undecided,  undelermined ,  inde- 
cisite.  Question  — e,  undecided  ques- 
tion. 2  (difficile  i  disiingner)  uncerlain, 
doublfut,  indeterminale.  Les  traits  de 
celte  figure  soûl  —,  the  features  of  this 
face  are  nol  sufficiently  marked.  fig.  Les 
foriues  de  sou  intelligence  vagues  el 
—es,  the  tague  and  uncerlain  forms 
of  his  intelligence.  3  (douteuic,  iuceruiu) 
douilful.  La  victoire  lut  longtemps  — e, 
the  viclory  was  for  a  long  lime  uncerlain. 
4  (irrésolu)  irresolute,  watering,  unready, 
uncerlain.  Je  suis  encore  —  sur  ce  que 
j'ai  à  faire,  l  am  still  uncerlain  as  to 
ivhat  I  haie  to  do.  Sa  figure  — e  attes- 
tait la  fluctuation  de  ses  idées,  hin  irre- 
solule  couutenance  allesled  the  flutualUm 
of  his  mind.  Lamart. 

INDÉCISION,  aug-ilay-se-zyong,  sf. 
indécision,  irrésolution.  Èlre  dans  1' — , 
tu  be  undecided. 

INDÉCLINABILITÉ,  ang-day-kle-nab- 
e-le-tay,  sf.  indeclinubluh'ss. 

INDÊCLLNABLE,  ang-day  -kle-nabl', 
adj.  mf.  indedin.ible. 

INDiCOMPOSABLE,   ang-day-koug-po- 
labl*,  adj.  mf.  indécomposable, 
INDÉCROTTABLE ,   ang-day-krol-abl'. 
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adj.  mf.  4  (rare)  Ihat  cannol  be  brushed, 
cleaned.    9  fig.  unlraclable,  clownish. 

INDÉFECTIBILITÉ,  ang-day-fek-le-be- 
le-tay,  sf.  indefectibilily.  L'infaillibilité 
et  1'—  de  l'Église ,  the  infallibilily  and 
indefeclibilily  of  the  Church. 

INDÉFECTIBLE ,  ang-day-fek-teebl', 
adj.  m.  indéfectible. 

INDÉFINI,  ang-day-fe-nee,  adj.  m.  fem. 
— E,  t  indeflnite.  Espace,  nombre  —, 
indefinile  space,  number.  L'homme  lend 
■i  une  perfection  — e,  man  aims  at  un- 
limiled  perfection.  Chai.  2  grara.  inde- 
finile. Prétérit,  passé  —,  perfecl  tens:. 
INDÉFINIMENT ,  ang-day-fe-ne-mâug, 
oiir.  inJefinilely.  ,      ,  .„ 

INDÉFINISSABLE,  ang-day-fe-ne-sabl , 
t  adj.  mf.  indefinable,  undefiuable.  2 
fig.  (des  choses,  of  Ihings)  Une  sensation 
—,  an  indefinable  sensation.  3  fig.  (des 
personnes ,  of  persans]  indefinable.  De 
toutes  les  femmes,  les  Parisiennes  sont 
les  plus  —s.  of  ail  women  Ihose  of  Paris 
are  the  mo.U  undefiuable.  Balz. 

INDÉLÉBILE,  ang-day-lay-bil,  adj.  mf. 
indelible.  fig.  Le  baptême  imprime  un 
caractère  —,  baplism  impresses  an  inde- 
lible characler  . 
INDÉLIBÉRÉ,  ang-day  le-bay-ray,  adj. 
m.  fem.  —  E,  indelibcrate. 

LNDÉLICAT,  ang-day-le-kah,    ad),  rn. 

fem.  — E,  indélicate.    Cela  est  très-  —  de 

sa  part,  il  is  ttry  indélicate  of  him,  ofher, 

INDÉLICATEMENT  ,  ang-day -le-kat- 

mâiis,  adv.  indelicalely. 

INDÉLICATESSE,  ans-day4e-kat-ays, 
sf.  i  indelicacy.  2  (procédé  inJélical) 
indelicacy.  Une  pareille  —  est  impar- 
donnable,  such  indelicacy  il  unpardon- 
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INDEMNE,  ang-demn,  adj.  mf.  {Lat.) 
indeamified.  Rendre  quelqu'un  —,  to  m- 
demnifti  a  person. 

INDEMNISER,  aiig-dem-ne-zay,  ra.  to 
indemnify  (for),  to  make  good.  11  faut 
r—  des  pertes  qu'il  a  souDeries,  he  must 
be  indemnified  for  the  losses  he  has  .su«- 
tained.  fig.  Son  dévouement  m'indemnise 
de  tons  mes  soius,  his  deioledness  com- 
pensâtes me  for  ail  my  care. 

s'iSDEHMSER,  vpr.  lo  iudemmfy  ones 
self. 

INDEMNITÉ,  ang-daym-ne-tay,  sf.  (Lat.) 
indemnity.  —  de  route,  Iravelling-ei- 
penses,  marching-allowance. 

INDÉPENDAMMENT,  ang-day-pâng- 
dah  -  mSng ,  adv.  I  independenlly.  2 
outre,  par-dessus)  beyond,  in  addition  lo. 

—  de  ces  deux  variétés,  il  y  en  a  d'au- 
tres, etc.,  besides  thèse  luio  tarielies 
there  are  others.  Buff.     3  independenlly. 

—  de  lout  ce  qui  pourra  vous  en  arriver, 
independenlly  of  whal  may  be  the  resuit 

INDEPEND.iNCE,  ang-day-pSng-dângs, 
sf.  i  independency,  independeme  (of). 
Vivre  dans  1'—,  to  lire  independenl.  -2 
(des  nations,  of  nalions)  mdependence.  3 
Le  gottl  de  1'— .  the  tasie  for  mdepen- 
dence. Un  esprit  d'— ,  a  spirU  of  mde- 
pendence. 


-HUC'ItC. 

INDÉPENDANT,  ang-day-pâng-dàng, 
adi.  m.  fera.  — E,  independenl.  Lame 
d'Ésope  se  maintint  toujours  libre  et  --e 
de  la  fortune.  Esop  alwags  preserved  hts 
mind  free  and  independenl  of  fortune.  2 
(des  choses  qui  n'ont  point  de  rapport 
avec  one  autre)  indepeudeut  of.  3  absol. 
independenl.  Une  rie  libre  el  — e,  a 
free  and  independenl  tife.  i  (qai  aime  a 
ne  dépendre  de  personne)  independenl. 
Esprit  —,  an  independenl  mind.  5  sm. 
hisl.  Independenl. 

ISmS,  sf.  pi.  See  i>de.  . 

INDESCRIPTIBLE,  ang-days-krip-libl , 
adj.  mf.  indescribable. 

INDLSTRUCTIBILITÉ ,  ang-days-lrnk- 
te-be-le-iav,  sf.  indeslniclibilily. 

INDESTRUCTIBLE,  ang-days-Irûk-tibl , 
adj.  mf.  indestructible. 

INDÉTERMINATION,  ang-day-layr-nie- 
nah-sjoug,  sf.  indétermination. 
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INDÉTERMLNÈ,   ang-day-layr-mc-nay. 
adj.  m.  fem.  — E,    t  indelerminate.    Un 
nombre  —,  an  indelerminate  number.    2 
fig.  olisol.  (irrésolu)  irresolute.    3  math. 
Problèmes  —es,  indelerminate  problemi. 
Quantités  —es,  indelerminale  quantities, 
INDÊTERMINÉMENT,    ang-day-Uyr- 
me-nav-raang,  ad»,  indeterminately. 

INUÈVOT,  ang-day-vo,  ad;,   m.   fem. 
— E,  t  indeivul.    2  (du  ton,  des  manières, 
of  the  ton.  the  manners)  irrevereni.  Pal- 
ier d'un  ton  —,  to  speak  irreterenlly.    t 
(subslonliv.)  indevout  person. 

INDÉVOTEMENT,  ang-day-vol-mâng, 
aifi'.  indeioutly. 

INDÉ\0T10N,  ang-day-vo-syong,   sf. 
indeiolion. 

INDEX.,  ang-deks,  «n.  {Lat.)i  index. 
L'—  d'un  livre ,  index.     2  (4  Rome)  — 
expurgatoire,    index    expurgalory.      fig. 
Mettre  uue  chose  a  1'—,  lo  forbid,  lo  iii- 
lerdicl,  a  thing.     3  (doigl)   index,   fore- 
finger.    laJjectiv.)  Le  doigt  —,  index, 
i  mech.  index.    Plaque  à  —,  index-plate. 
INDICATEUR,    aug-de-kat-uhr,   sm. 
(Lut.  iuJicalor)  \  indicalor,  informer.    S 
(liiiclcx)  index,    (adjecliv.)  Le  doigl  —, 
the  forefinger.    3  mecU.  indicalor.  —  de 
niveau,  floaling  gauge.    —  de  pression, 
indicalor,  steam-gauge.    *  (litre  de  cer- 
tains ouvrages)  guide.     —  des  chemins 
de  fer,  railway  lime  tables. 

INDICATIF,  ang-de-kat-if,  sm.   (Lai. 
iudicalivus)  i  gram.  indicative.    Meure  i 
l'_,  lo  pu!  in  Ihc  indicalite.    2  [adiee- 
tiv  ]  Le  mode  —,  the  indicative  mood. 

INDICATION,    ang-de-tah-syong ,    sf. 
(Lai.)  <  indication,  information.    Sur  son 
— .  by  his  information.    2  (renseignement) 
indication.     3   (ce  qui  indique  quelqM 
chose)  sign,  indication,  mark.    *  med. 
indication.  .       ..... 

INDICE,  ang-diss,  sm.  [Lot.  ludicium) 
<  i/idica/i«n,  token,  sign,  mark.  Léger 
—,  slight  token,  mark.  C'est  nn  —  de 
mon,  il  is  a  sign  of  death.  Les  juges 
regardent  cet  —  comme  une  certitude,  the 
iuiiges  consider  this  presumplire  évidence 
as  a  certainty.  Volt.    2  naul.  laadmark. 

3  (liltle  used)  index. 

INDICIBLE,  aug-de-sibl',  adj.  mf.  u»- 
speakable,  unulterable,  inexpressible. 
LNDICTION,  aug-dik-syong,  sf.  (Lai.) 

4  coBioco/ian  (d'un  concile,  d'au  synode, 
of  a  council,  of  a  synod).  2  chronol. 
indiclion. 

INDIEN,  ang-dyang,  aii;.  and  am.  fem. 
— >E,  Indiaa. 

INDIENNE,  ang-dyajTi,  sf.  printei  ca- 
lico,  chinU. 

INDIFFÉREMMENT,  ang-de-fay-rah- 
miug,  adv.  i  indiffirenlly,  with  indif- 
férence. 2  (sans  disiinclion)  indiUcrenlIy, 
equallu.  Le  coq  chante  —  la  nuit  el  le 
jour,  the  cock  crows  by  day  and  by  nigbl 
Indilferenlly.  Bull.  ... 

LN DIFFERENCE,  ang-de-fay-rângs,  sf. 
(Lat.  indifferenUa)  i  indifférence,  uncon- 
cern,  uaconcernedness,  recklesaness.  On 
s'élève  à  la  ville  daus  une  —  grossière 
des  choses  rurales,  the  inhidiitanls  of 
citiet  groui  up  m  groas  indifférence  of 
rural  Ihings.  La  Bruy.  L'-  en  matière 
de  religion,  indifférence  in  religions  mat- 
lers.  2  I  d'une  personne  qui  n  est  point 
sensible  à  l'amour)  iiiiii/?<re»ce.  Elre,  vivre 
dans  l'— ,  lo  be,  to  lire  in  a  alale  of  ai- 
différence.  Il  ne  la  voit  pas  avec  —,  he 
does  not  look  upon  her  with  indifférence. 
LNDIFFÉllENT.  ang-de-fay-ring,  adj. 
m  fem.  — B,  I  iadiffereni ,  immalcrial. 
Tout  ce  qui  n'intéresse  pas  la  personne 
morale  est  —,  tvhateter  does  nol  con- 
cern  man  as  a  moral  bang  i»  mdij- 
ferent.  Cous.  2  (dont  on  ne  se  soucie 
point;  immalerial.  Cela  m'est  —,  I  don'i 
care,  Ihat  is  immalerial  lo  me.  it  ta  «u 
abject  to  me.  3  ide  peu  d'iiilérèl)  uilr,- 
out  interesl.  Nous  ne  parlons  que  de 
choses  —es,  tu:  are  lalkmg  ouly  of  thin^s 
1  of  110  interesl.  *  (qui  n'a  pas  plus  uc 
I  penchant  pour  une  chose  que  pour  uue 
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Mire)  miifertnt.  5  (qoi  n'est  point  tou- 
ehé  de  quelque  chose)  indiffèrent,  imcon- 
ccrnei.  U  reste  —  i  loal  ce  qui  se  passe, 
ht  it  unamcerned  at  ail  Ihal  is  going  on. 
Prendre  un  air  —,  lo  assume  a  look  of 
unconcern.  6  absol.  indiffèrent.  7  (qui 
n'est  pas  sensiile  i  l'amonr)  indiffèrent, 
cold.  Vous  avez  trop  aiiué  pour  ne  pas 
deTenir  —,  you  hane  loved  loo  much  nol 
10  grow  indiffèrent.  J.-J.  Rouss.  8  (su4- 
slaalii.]  indiffèrent  fenon. 

ISDIGESCE,  ang-de-zhâDjs,  sf.  {Lai. 
indigentia;  <  indigence,  neediiiess,  Kanl. 
Etre  dans  1'—,  lo  lire  in  indigence,  lo  be 
n  netdimss.  2  absol.  (les  indigenis) 
M«  indigent ,  Ihe  needy.  Secourir  1'—, 
lo  reliete  the  indigent.     3   fig.  pocerly. 

—  d'idées,  poiert\i  of  ideas. 
IXDIGÈXE,  ang-de-zliaïQ,  aâj.  mf.    I 

indigenons,  native.  2  [sibslanlic.)  indi- 
gène, nalive. 

IXDIGEM.  ang-de-zhâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  4  indigent,  needy,  poor.  2  fig: 
poor.    D'une  doctrine  — e  naît  un  culie 

—  comme  elle,  from  a  stinled  doctrine 
sprmg  fortli  forms  of  uorsliip  nol  less 
sitnted.  Lamen.  3  sm.  indigent  person. 
Les  —s,  ilie  indigent,  the  needy. 

DiDlGESTE,  ang-de-zhest,  adj.  mf.  \ 
iniUgeslille.  i  (non  digéré)  undigesled. 
3  fig.  (des  ouvrages  d'esprit)  indigested, 
undigesled,  crude. 

IXDIGESTIOX,  ang-de-zhajs-tjong,  sf. 
{iMt.j  mdigesiion.  Se  donner  une  —,  to 
gel  an  iitdigislion. 

l.NDIGÈTE,  ang-de-zhajt,  adj.  mf.  ot 
Ihe  couniry. 

DDIGXATIOX,  ang-de-nyah-syong,  sf. 
(Lut.)  indignation.  Etre  rempli  d'— ,  to 
be  full  of  indignation. 

INDIGNE,  ang-de-nyuh,  adj.  mf.  (Loi. 
indjgnus)  t  unworihy ,  undesening.  Je 
serais  —  de  sa  faveur,  /  should  be  unde- 
sening of  his  farour.  —  de  livre ,  un- 
woTthy  lo  live.  Corn.  Tonte  autre  place 
qu  on  trûne  eût  été  —  d'elle,  any  place 
.x"  'i™"*  '^'"'^'^  *"«  *«»  unuorthy 
ofher.  Boss.  Une  faute  —  de  pardon,  a 
fauU  unworihy  of  pardon.  2  law.  disqua- 
liped.  {subslanlit.)  Les  eufanls  de  V—, 
lie  children  of  Ihe  person  disqualifled 
3  tutre  que  l'on  se  donne  par  humilité)  Un 
tel,  capucin  —,  Such-a-one,  mivorihy 
capuckm.  i  (qui  n'est  pas  séant)  un- 
worihy. Une  tille  conduiie  est  —  d'un 
homme  d'honneur,  such  conduci  is  un- 
worihy of  a  man  of  honour.  5  absol. 
icorlhless,  shamefui,  vile,  mean,  infamous. 
Traiier  d'une  manière  —,  lo  Ireat  wilh 
indtgnUy.  C'est  une  conduite  —,  such 
conduci  is  infamous.  La  peur  avait  glacé 
mes  —s  soldats,  fear  had  chilled  ihe 
blood  ofmy  vile  soldiers.  Rac.  6  {suistan- 
1".)  unworihy  person,  worlhless  wrelch. 
lADlGXE,  ppa.  of  lvdioer,  fcm.  — e 
a^edn:  indi^naal.  Elle  en  fut  — e 
she  wat  indignant  al  it.  Le  Turc  — 
qu'on  osil  violer  la  trêve,  Ihe  Turk,  in- 
dignant Ihal  Ihey  should  dare  lo  break  Ihe 
truce.  Volt. 

INDIGNEMENT,  ang-de-njuh-mâng, 
lit.  unworlhily,  skamefully,  wrelchedlu. 
tnfamouiiy.  ' 

INDIGNER,  ang-de-ojay,  ta.  {lai.  in- 
dignari)  lo  revoll,  to  rouse  the  indigna- 
la»  of,  lo  make,  lo  render  indignant. 

S'lvdig.ner,  rpr.  lo  be  indignant,  to  be 
angry  wilh,  lo  be  exnsperaled.  11  s'é- 
tonnait et  s'mdignait  que  la  majesté  royale 
pût  encourir  de  si  srossiers  affronts,  he 
was  aslonished  and  indignant  Ihal  royal 
imjesty  could  be  exposed  lo  such  insulls. 
(juiz. 

I.VDIGNITÉ  ,  aug-de-nye-tay  ,  sf.  {Lai. 
indigniias)  i  unwonliiness,  worlhlessue^s. 
V—  du  pécheur,  Ihe  unworihiness  of  Ihe 
siuner.  2  (méchanceté)  baseness.  L'— 
de  celle  action,  Ihe  baseness  of  Ihal  ac- 
litn.  3  (action  iniligne)  insuit,  indignily. 
Uiameltre,  faire  des  —s,  lo  commit  an 
mdig^y.  C'est  une  —,  U  is  un  iudig- 
««»•    *  (affront)  indignily,  affront,  cm- 
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lumely.  Ou  loi  a  fait  mille  —s,  a  thousani 
conlumelies  were  heaped  upon  him.  Je 
n'ai  mérilé  ni  cet  excès  d'honneur,  ni 
c<tle  —,  /  deserted  neitlier  ihis  ezcessiie 
honour  nor  Ihis  indignily.  Rac. 

INDIGO,  ang-de-go,  sm.  i  indigo.  3 
bot.  indigo-planl.  3  {by  eilension)  (cou- 
leur) indioo  colour. 

INDIGOTERIE,  ans-de-got-ree,  sf.  in- 
aigo-manufactory. 

INDIGOTIER,  ang-de-go-tyav,  sm.  bot. 
indigo-planl,  indigo-lree.  —  des  Indes, 
Easl  Inditin  indigo. 

INDIQUÉ,  ppa.  of  isDiQrER,  fem.  — e, 
appoinled,  indicaled.  Au  lien  —,  al  Ihe 
appoinled  vlace.  À  l'heure  — e ,  al  Ihe 
appoinled  hour, 

INDIQUER,  ang-de-kay,  ta.  {Lai.  indi- 
care)  I  lo  indicate,  lo  point,  lo  point  lo, 
lo  show.  —  du  doigt,  to  point  oui.  2 
(faire  connallre)  lo  indicale,  lo  inform  of, 
to  direct.  Il  nous  a  indiqué  votre  maison, 
ne  direcled  ut  lo  your  house.  Iniliquez- 
Ini  nu  bon  avocat,  direct  him  lo  a  good 
barrisler.  3  (assigner  )  lo  appoint,  lo  in- 
dicale. —  les  causes  d'un  phénomène,  lo 
show  the  causes  of  a  phenomenon.  — 
une  assemblée,  lo  appoint  a  meeting.  4 
(être  l'indice)  to  indicale,  lo  be  indicalive 
of,  lo  beloken,  lo  bespeak.  La  fumée  in- 
dique le  feu ,  Ihere  is  no  smoke  wilhoul 
fire.  5  fine  arts,  to  indicale  6  fig.  (by 
analogy)  (des  ouvrages  d'esprit)  lo  des- 
cribe.  7  med.  lo  indicale.  La  prostra- 
tion des  forces  indique  les  stimulants, 
prostration  of  sirenglh  indicales  Ihe  use 
of  stimulants. 

INDIRECT,  ang-de-rell,  adj.  m.  fem. 
— E,  1  indirect,  fig.  Critique  — e,  an  in- 
direct crilicism.  Avis  —,  indirect  warn- 
tng.  2  gram.  Régime  —,  indirect  re- 
gimen.  a  law.  Avantage  —,  indirect  ad- 
tantage.  4  Contributions  —es,  Ihe  excise 
indirect  taxes. 

INDIRECTEMENT,  ang-de-rek-toh- 
mâng,  adv.  fig.  indirectiy. 

INDISCIPLI.VABLE,  ang-de-se-ple- 
nabr,  adj.  mf.  indisciplinable. 

INDISCIPLINE,  ang-de-se-pleeo,  tf. 
indiscipline. 

INDISCIPLINÉ,  ang-de-se-ple-nay,  adj. 
m.  fem.  — e,  undisciptined. 

INDISCRET,  ang-dis-lray,  adj.  m.  fcm. 
I.VDISCRÈTE,  4  indiscreel,  iuconsiderale. 
Le  Français  est  pluidt  —  que  confiant, 
a  Frenchman  is  oflen  indiscreel  rarely 
confiding.  Ray.  2  (des  choses,  oflhiiigs) 
indiscreel.  Des  paroles  indiscrèles,  in- 
considerale  language.  Curiosité  inilis- 
crele,  indiscreel  curiosily.  3  (qui  ne  sait 
point  garder  le  secrei)  indiscreel.  Un 
amant  —,  an  indiscreel  lover.  Des  re- 
gards —s,  lell-tale  eyes.  i  sm.  indiscreel 
person,  laitier,  lell-lale. 

INDISCRÈTEMENT,  ang-dis-trayt- 
raâng,  adv.  iudiscreelly,  inconsideratelii 

INDISCRÉTION,  aiig-dis-kray-svong, 
sf.  i  inconsiâeraleness .  Ne  serait-ce 
point  nue  —  de  vous  demander  quelle 
peut  être  votre  affaire?  might  I,  wilhoul 
indiscrétion,  ask  you  whal  is  your  busi- 
ness? Mol.  2  (action  indiscrète)  indis- 
crétion. Faire  une  —,  des  —s,  to  com- 
mit an  indiscrétion,  indiscrétions 

INDISPENSABLE ,  ang-dis-pâng-sabl', 
adj.  mf.  i  indispensable.  AD'aire  —,  an 
indispensable  afi'air.  2  (nécessaire)  indis- 
pensable. L'air  et  l'eau  sont  —s  à  la  vie 
de  l'homme,  air  and  waler  are  indis- 
pensable to  Ihe  life  of  man. 

INDISPENSABLE,  Sm.  anc.  (petit  sac)  re- 
licule. 

INDISPENSABLEMENT,  ang-dis-pâng- 
sab-lnh-mâng,  adv.  indispeiisably. 

INDISPONIBLE,  ang-dJs-po-nibl',  adj. 
mf.  Ihal  cannot  be  disposed  of. 

INDISPOSÉ,  ppa.  of  i.ndbposer,  adjec- 
Iw.  m.  fem.  — e,  indisposed,  unwell. 

INDISPOSER,  ang-Ois-po-zav,  va.  i 
lo  indispose  (against ,  lowards),'  lo  make 
disinclined  {lowards}.  2  to  reitder,  to 
make  indisposed,  unwell. 
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I.NDISPOSITION,  ang-dis-po-ze-syong. 
sf.  1  fincommodité  légère)  indisposiliûn 
2  (Utile  used)  (disposition  peu  favorab'* 
indisposition,  dislike. 

INDISSOLUBILITÉ,  mg-de-so-Iâ-be- 
le-tay,  sf.  indissolubilUy ,  indissoluble- 
"tss.  fig.  L'—  d'un  engagement,  ihe  in- 
dissoMibty  of  an  engagement. 

INDISSOLUBLE,  ang-dc-so-lûbl',  adj. 
mf.  indissoluble,  fig.  Union  —,  indisso- 
luble union 

INDISSOLUBLEMENT,  ang-de-so-Iû- 
Dluh-mâng,  adv.  indissoluily. 

INDISTINCT,  aiig-dis-tangk,  adj.  m. 
lem.  — E,  indistinct. 

L\DISTINCTE.MENT,  ang-dis-tangk-iuh- 
mâng,  adv.  \  indislinclly .  2  (sans  dis- 
tinction )  indialinclly ,  indiscriminately , 
promiscuously . 

INDIVIDU,  ang-de-ve-dû,  sm.  {Lai.  in- 
dividnus)  1  individual.  Le  genre,  l'es- 
pèce et  r— ,  Ihe  genus,  Ihe  species,  and 
llie  mdividual.  2  (des  personnes,  of  per- 
sons)  individual.  Le  caractère  dominant 
de  la  barbarie,  c'est  l'indépendance  de 
1—,  Ihe  prevailing  characleristic  of  bar- 
banly  is  the  independence  of  Ihe  indiri- 
dual.  Qmz.  3  {disparaginghj)  fellow. 
i",  ,  „'^'  '"'  ~  1"'  ""'s  "léjà  trompé, 
Inal  fellow  has  already  deceived  me.  * 
{m  joke)  Avoir  soin  de  son  —,  lo  tahe 
care  of  number  one. 

INDIVIDUALISER  ,  ang-de-ve-dû-al-e- 
zay,  va.  lo  indiiidualise,  lo  inditiduule. 
.   INDIVIDUALISME,    ang-de-ve-du-al- 
ism',  sm.  individuolism. 

INDIVIDUALITÉ  ,  ang-de-ve-dn-al-e- 
lay,  sf.  individualily.  La  prédominance 
de  1  —,  Ihe  prédominance  of  individualilii . 
Gniz.  ■" 

INDIVIDUEL,  ang-de-ve-dfi-ayl,  adj.  m. 
icm.  —LE,  1  individual.  2  (qui  concerne 
chaque  personne,  ou  une  seule  personne) 
individual.  Traité  des  garanties  —les,  a 
Otalise  on  individual  guaranlees.  Les 
pétillons  adressées  aox  chambres  doivent 
être  —les  et  non  collectives,  ihe  pelitiont 
presenled  lo  the  houses  ofParliamenl  miist 
be  individual,  and  nol  colleclite. 

INDIVIDUELLEMENT,  ang-de-ve-dû- 
ayl-mSng,  adv.  I  individually.  2  (chacun 
en  panitulier)  individually. 

INDIVIS,  ang-de-vee,  adj.  m.  fem.  — e 

undivided.     Propriétaire    —s,  parcener 

joinl-tenanl. 

WR  t.snms,  adv.  toc.  undivided,  joinllii. 

INDIVISÉMENT ,  ang-de-ve-zay-mâug, 

adv.  law.  in  parcenary,  pro  iiidiviso. 

INDIVISIBILITÉ,  ang-de-ve-ze-he-le- 
lay.  sf.  inditisibilily. 

INDIVISIBLE,  aiig-de-ve-zibl",  adj.  mf. 
inditisihle. 

INDIVISIBLEMENT,  ang-de-ïe-ze-bluU- 
mân.4,  adv.  indivi&ibty. 

INDIVISION,  ang-de-ve-zyong,  sf.  law. 
parcenary,  joint-lenaney. 

INDOCILE,  ang-du-sil,  adj.  mf.  )  in- 
docile,  unieachuble.  Un  caractère,  un  es- 
prit — ,  an  indocile  characler,  spirit.    

à  ion  joug,  fatigué  de  ta  loi,  inlraclable 
10  Ihy  ruie,  weary  of  ihy  law.  Rac. 

INDOCILITÉ,  ang-do-se-le-tay,  sf.  in- 
docilily,  indocibleness. 

INDU-  EUROPÉEN ,  ang-do-uh-ro-pav- 
ang,  adj.  m.  fem.  —se,  tnJo-Eurouean. 

INDOLEMMENT,  ang-do-lah-mâng,  adv. 
indotenlly. 

INDOLENCE,  ang-do-lângs ,  sf.  (Lai. 
indoleutia)  \  indolence,  lii-iness,  slolh, 
sluggishness.  Cet  enfant  est  d'une  — 
qui  désespère,  Ihe  indolence  of  Ihis  chitd 
is  dishearlenîng.  -2  (caractère,  étal  d'une 
personne  inaifféreute  )  indolence.  On 
prend  souvent  I'—  pour  la  patience, 
indolence  is  oficn  mislaken  for  patience. 
Relz 

INDOLENT,  aug-do-lâng,  adj.  m.  fem. 
^E,  t  indolenl,  sluggish,  slolhful,  laiy. 
2  I  indifférent)  unimpressionable.  3  med. 
indolent,  i  (subslanliv.)  indolenl,  slolh- 
ful person.    fam.  lagger. 

LNDOMPIABLE,  ang-doug-tabi',  aij. 
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,    indomilaUc,    unlamaHe.     2    lig. 

.inaUe,  unmanagealiU .  ungovcrmble. 

us  on  son  de  la  dèpeudaiice ,  plus  on 
euii  ses  passions  —s,  ine  less  dépendent 
v/e  are,  Ihe  more  mgovenabU  we  render 
eur  passions.  Boss. 

INDOMPTÉ,  ang-dong-tay,  adj.  m.  fera. 
— t,  «  untamed.  i  (furieux)  wili.  Un 
laureau  —,  a  wild  bull.  3  Ûg.  unlamed, 
nnsubdued,  uniroUn,  unconqnered.  Le 
l'arlbe  —,  the  unsubdued  Parthian.  Rac. 
Un  courage  —  tait  ou  les  grands  héros 
DU  les  grands  criminels,  msubdued  eou- 
rarje  makes  men  tUlur  great  heroes  or 
great  criminals.  Volt. 

INDOSTAN,  ang-dos-ling,  sm.  geog. 
Hindoslan. 

INDOLi,  ang-doo,  em.  geog.  Uindoo. 

INDU,  ang-dû,  adj.  m.  fein.  — E,  undiie, 
mseasonable.  11  dèbula  par  quelques 
excases  sur  l'beure  — e  de  sa  visile,  lie 
began  l>y  tipologismg  for  Ihe  unseasonahle 
hour  of  his  visU.  Mérim. 

INDUBITABLE,  ang-dû-he-tabl',  adj. 
Kl.  indubilable,  beyond  doabl. 

INDUBITABLEMENT ,  ang-dû-be-lab- 
luli-mâng.  adv.  undoubledly ,  indubitably. 

INDUCTIF,  ang-dûklif,  adj.  m.  fem. 
iiNDUCTivE,  inditctive. 

INDUCTION,  ang-dttk-syoïig,  sf.  {Lai.) 
4  {Unie  tised)  insligalioii ,  inducemenl. 
3  log.  iKiJiiriiu»,  implkaiion.  Uaisonuer 
par  — ,  io  argue  by  implicalion.  3  (cuji- 
scquence)  inducliou.  Tirer  une  —  d'une 
proposition,  lo  draw  an  infcrence,  au  in- 
itucHon  front  a  proposition.  4  nal.  pliil. 
induction.  Électriciic  par  —,  induced  elec- 

INDUIRE,  ang-dueer,  va.  conj.  hke 
CONDUIRE,  {Lai.  inducere)  i  ta  irnluce, 
lu  incite,  lo  prevaii  on.  Aucun  succès 
ne  l'a  jamais  induit  à  ne  pas  tenter 
de  mieux  taire,  no  success  erer  iniluceU 
Itim  noi  lo  allempt  lo  do  bélier.  Vilel. 
—  eu  erreur,  à  erreur,  lo  h-i:ii  asiray, 
lo  miskad.  —  en  tentation,  lo  lead  inlo 
lemplalion.  2  (conclure,  inférer)  lo  inler, 
iù  draw  an  iufercnce  front. 

INDULGENCE,  ang-dai-zbSngs,  sf. 
{Lai.  indulgentia)  1  indulgence,  allowance. 
Avoir  de  1'—  pour  quelqu'un ,  lo  hâve 
indulgence,  lo  make  an  allowance  for  a 
fcrson.  Le  fond  de  l'amour  c'est  1'—, 
c'est  le  pardou ,  llie  l/tisis  of  love  is  in- 
dulgence and  forgiveness.  V.  Hug.  Je 
crois  pouvoir  compter  sur  voire  —,  / 
thiitk  I  eau  rely  upon  your  indulgence. 
2  caih.  rel.  indulgence.  —  pléniére,  ple- 
mry  indulgence,  lig.  Gagner,  mériter  les 
—s,  les  —s  plenieres,  lo  deserve  plenary 
indulgences. 

INDULGENT,  ang-dûl-zhûng ,  adj.  m. 
fem.  — E,  indulgent.  Un  père  —,  an 
indulgent  falher.  Cliacun  esi  toujours  — 
pour  soi-mÊme,  every  one  is  ever  indul- 
gent lo  himself.  Boil.  MorJe  — e,  in- 
Uuli/enl  morals. 

INDULT,  ang-dûlt,  sm.  {Lut.  indaltum) 
induit,  indutlo. 

INDULTAIUE,  ang-diil-tayr,  sm.  who 
has  Ihe  power  of  presenling  lo  bénéfices. 

INDÛMENT,  ang-dû-mang,  adv.  unduly, 
uniuwfully. 

l.NDUUATION,  ang-dii-rah-syong,  sf. 
uied.  induration. 

INUUSIE,  ang-dû-zee,  sf.  bot.  indu- 

INDUSTRIALISME,  ang-dûs-lre-yal 
Ism',  sm.  industriatism. 

INBUITBIE,  ang-dûs-tree,  sf.  [Lai.  iii- 
duslria)  i  sktlt,  ingemily,  dexlenly.  11 
n'a  pas  assez  d'—  pour  en  venir  à  bout, 
ke  has  noI  skill  enouglt  lo  perform  Ihat. 
(juiconqae  s'est  senti  un  peu  d'—  a  em- 
brasse les  méliers  de  brodeur,  de  ciseleur, 
etc.,  wkoevet  feti  lie  had  a  Unie  ingenuily 
became  an  emliroiderer,  an  engraver,  elc. 
\olt.  {in  a  bai  part)  Vivre  d'— ,  lo  live 
by  one's  wils.  flg.  Cbevaiier  d'— ,  swin- 
dler.  shark.  2  (profession  mécanique, 
niercaniile)  irade.  Celle  petite  —  lui  donne 
it  nu'A  subsister,   lltal  lUlle   business 
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enables  him  lo  gain  a  tiietihood.  3  (arls, 
Diéraniques  et  manufactures  en  général) 
arls  and  manufactures,  trade  and  manu- 
factures, induslry.  L'—  française,  French 
Irade  and  manufacinrcs.  L'—  est  la  con- 
quête de  la  namre,  arls  and  manufactures 
are  the  conquesl  of  nature.  Mich.  Ex- 
position des  produits  de  1'—,  exhibilion 
of  manufactured  articles,  e.rhibilion.  Pa- 
lais de  r— .  Exhibition  building. 

INDUSTRIEL,  ang-dûs-tre-yayl,  adj.  m. 
fem.  —LE,  i  induslrial,  manufaclory , 
manufacluring.  Les  arts  —s,  induslrial, 
meclutnieal  arls.  École  —le,  lechnologieal 
institution.  Enseignement  —,  polylech- 
nic  instilulion.  2  (qui  provient  de  l  in- 
dustrie) of  ails  and  manufactures.  3 
(subslanlir.)  manufacturer. 

INDUSTRIEUSEMENT,  ang-dûs-lre- 
yuhz-màng,  adv.  ingeniously,  skilfully. 

INDUSTRIEUX,  ang-dûs-ire-yuh,  adj. 
m.  fem.  industrieuse,  ingénions,  ctever. 

INDUTS,  ang-dû,  sm.  pi.  {Lat.  indulus) 
calli.  rel.  induit. 

INDUVIE,  ang-dû-vce,  sf.  bot.  :«- 
duviœ. 

INÉBRANLABLE,  e-nay-brSng-Iabl', 
adj.  mf.  1  immovable,  unshakcn.  2  flg. 
(constant)  unsliaken,  immovable,  sleady, 
resolule.  3  (qu'on  ne  peut  faire  chan- 
ger de  dessein ,  etc.  )  immovable.  Mc« 
parti  est  pris,  je  suis  —,  my  resolution 
is  taken,  1  am  immovable.  4  flg.  ("'o- 
ralhj)  fixci.  Sa  résolution  est  —,  his 
resolitlion  is  fixed. 

INÉBRANLABLEMENT,  e-nay-brâng- 
lab-luli-mlng,  adv.  inimovably,  sleadily, 
resolulely. 

INÉlilT ,  e-nay-dee,  adj.  m.  fem.  — e, 
ineJiled,  mpiMished. 

INEFFABILITÉ,  e-nay-fab-e-le-tay , 
sf.  ineffableness,  unspeakableness. 

INEFFABLE,  e-nay-fabl',  adj.  mf.vi- 
eftiible,  unspeakable.  unullerable. 

INEFFABLEMEST,  e-nay-fab-luh- 
inâus;,  adv.  ineffably,  unspeakably. 

INEFFAÇABLE,  e-uay-fas-sabl',  adj. 
mf.  indelible,  ineffaceable.  Qg.  Un  sou- 
venir — .  an  ineffaceable  recollection. 

INEFFICACE,  e-nay-fe-kas ,  aàj.  mf. 
inefficient,  ineffeclive,  inefficacious,  in- 
effcclnal,  unavailing. 

INEFFICACITÉ,  enay-te-kas-e-tay,  sf. 
inefftcacy,  inefftciency ,  ineffectnalness, 
unuviiilableness. 

INÉGAL,  e-nay-gal,  adj.  m.  fem.  — e, 
pi.  m.  INÉGAUX,  i  unequal.  Ces  deux 
tours  sont  —es  en  hauteur,  those  Iwo 
lowers  are  of  unequal  lieighi.  2  flg. 
Deux  personnes  de  condition  — e,  Iwo 
persons  of  unequal  position.  3  (raboteux) 
uneien,  rough.  4  (qui  n'est  pas  uniforme) 
irregular.  Marcher  d'un  pas  — ,  lo  walk 
willi  an  uncertain  step.  flg.  Conduite 
— e,  irregular  conducl.  Le  jen  de  cel 
acteur  est  fort  —,  the  play  of  Ihat  acior 
is  ver  y  variable.  5  flg.  (des  personnes, 
of  persons)  of  an  uncerlain,  wavcring 
disposilion.  Un  homme  —  n'est  pas  un 
seul  homme ,  ce  sont  plusieurs ,  a  titan 
of  an  uneven ,  wavering  temper  is  noI 
one  man,  but  severai.  La  Bruy.  Écrivain 
—,  unequal  wriler. 

INÉGALEMENT,  e-nay-gal-mâng,  adv. 
unequiilly,  unevenlij. 

INÉGALITÉ,  e-nay-gal-e-lay,  sf.  \ 
inequatity.  V—  de  deux  Cgures,  Ihe  in- 
equulily  of  Iwo  figures.  —  d'âge,  in- 
equiilily  of  âge.  flg.  Avoir  de  1'—  dans 
le  caractère,  lo  be  uneven-lempered.  Tout 
le  monde  sait  à  quel  point  cliez  les  An- 
glais la  liberté  politique  s'accommode  des 
—s  sociales ,  every  body  knows  that  in 
in  England  polilical  liberly  is  compatible 
wilh  social  inequalilies.  Amp.  —  de  style, 
d'esprit,  d'humeur,  inequalily  of  style, 
of  wit,  of  humour.  2  (irrégularité)  une- 
renness,  inequalily.  Les  —s  d'un  terrain, 
Ihe  unevenness  of  ground.  flg.  Son  style 
est  iilein  d'— s,  his  style  is  very  une- 
qual. 11  y  a  quelque  chose  de  piquant 
dans  les  —s  des  femmes,  llicre  is  some- 
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thing  piquant  in  the  unevenness  of  a  »»• 
nian's  lemper.   S'-Évr. 

INÉLÉGANCE,  e-nay-lay-gilngs,  sf.  in- 
élégance, inelegancy. 

INÉLÉGANT,  e-nay-lay-gâng,  adj.  m. 
fem.  — E,  inélégant. 

INÉLIGIBILITÉ ,  e-naj-le-zhc-be-le- 
tay,  sf.  ineligibility. 

INÉLIGIBLE,  e-nay-le-lbibl",  adj.  mf. 
inéligible. 

INÉNARRABLE,  e-nay-nar-aW,  adj. 
mf.  unullerable,  unspeakable. 

INEPTE,  e-nepi,  adj.  mf.  (Lai.  inepWs) 
I  Inept,  unfil,  unapl,  unsuitable.  2  (sot, 
absur.le)  silly,  foolish,  dull. 

INEPTIE,  e-nepsee,  sf.  {Lai.  inepliaj 
\  silliness,  folly.  2  folly,  footishness.  a 
ne  débile  que  des  —s,  he  talks  but  non- 
sensé. 

INÉPUISABLE,  e-nay-pfie-zabl",  adj. 
mf.  ineihauslible.  {by  extension)  Celle 
mine  est  —,  Ihis  mine  is  ineihaustible. 
(ig.  Cet  homme  a  nn  fonds  de  science 
—,  Ihal  man  has  an  ineihauslible  funi 
of  science. 

INERME,  e-nayrm,  adj.  mf.  bot.  mer- 
mous,  inerm. 
INERTE,  e-nayrl,  adj.  mf.  {Lai.  mers) 

1  inerl.  La  matière  —,  inert  malter.  2 
flg.  inerl.  sluggish,  dull. 

INERTIE,  e-nayr-see,  sf  {Lat.  inertia! 
t  inertia ,  inertness.  Force  d'— ,  m  >n- 
erliœ.  Il  rencontra  dans  la  nation  une 
force  d'—  qui  neutralisa  toutes  ses  me- 
sures, the  inertness  he  encounlered  in 
Ihe  nation  neulralized  ail  his  measures. 

2  flg.  inertness,  sluggishness.  Cette  in- 
croyalile  —  qui  produit  l'abandon  de  soi- 
même,  thaï  incredible  ineriness  Ihal  pro- 
duces self-neglecl.  Butf. 

INESPÉRÉ,  e-nays-pay-ray,  adj.  m. 
fem.  — E,  unhoped  for,  unexpecled. 

INESPÉRÉMENT,  c-nays-pay-ray-mlng, 
adv.  beyond  ail  hopes,  unexpecledly. 

INESTIMABLE,  e-nays-te-mabl',  adj., 
mf.  inestimable,  invaluable,  priceless. 

INÉVITABLE,  e-nay-ve-tabl',  adj.  mf. 
inévitable,  unavoidàble,  unsliunnable.  La 
mon  est  —,  dealh  is  inévitable.  Buff. 

INÉVITABLEMENT ,  e-nay-ve-tab-luh- 
màng,  adv.  inevilably,  unavoidably. 

INEXACT,  e-nayg-zakl,  adj.  m.  fem. 
— E,  1  inexact,  inaccurale,  incorrect. 
Calcul  —,  inaccurale  calculalion.  2  (des 
personnes,  of  persons)  incorrect.  Copiste 
—,  an  incorrect  copyisl. 

INEXACTEMENT,  e-nayg-zak-tuh-mâng, 
adv.  inaccurately.  incorreclly. 

INEXACTITUDE,  e-nayg-zak-le-tud,  sf. 

I  inexaclness,  incorreclness,  inaccuracy. 

II  est  d'une  grande  —  à  remplir  ses  de- 
voirs ,  he  is  of  great  inexaclness  in  ihe 
performance  of  his  duties.  2  (fautes,  er- 
reurs) in««Brof!/. 

INEXCUSABLE,  e-neks-kh-zabl',  adj. 
mf.  t  unjustifidble,  undefensible,  unwar- 
rantable.  2  (des  personnes,  of  persons) 
inexcusable. 

INEXÉCUTABLE ,  e-nayg-zay-ku-labl', 
adj.  mf.  impraclicabtc ,  unacitievable ,  in- 
feasible,  inexécutable. 

INEXÉCUTION ,  e-nayg-zay-kû-syong , 
sf.  inexeculion,  non-performance. 

INEXERCÉ,  e-nayg-zayr-say,  adj.  m. 
fem.  — E,  inexercised. 

INEXIGIBLE,  e-nayg-ze-zbibl',  adj.  me. 
noI  due,  undue. 

INEXORABLE,  e-nayg-zo-rabl ,  ai/. 
mf.  inexorable,  unrelenting,  relcntlesa , 
unsparing.  Le  rigide  et  —  ministre  de 
la  justice,  Ihe  rigid  and  inexorable  mi- 
nisler  of  justice.  Boss.  —  4  votre  roi 
cl  i  tous  vos  plus  tendres  anus?  neilher 
Ihe  entreaties  of  your  king  nor  Ihose  of 
your  deiiresl  friends  can  move  you?  Fén. 
Une  —  sévérité,  an  inexorable  sevcrily. 

INEXORABLEMENT,  e-nayg-zo-rab- 
luh-mâng,  adv.  inexorably. 

INEXPÉliIENCE,    e-neks-pay-ryângs, 

sf.  inexpérience.  L'—  du  monde  est  cause 

de  bien  des  fautes,  inexpérience  of  the 

1  world  k  Ihe  cause  of  mauy  /ou/M.    L  é- 


ut  d'iouoceiiu  el  d— ,  ihc  tlale  of  la- 
ti^-nncf  and  mnpfrlcnce.  B.  de  S'-P. 

INEXPÉKIMENTÉ,  e-nels-paj-re- 
•iiBi-lij.  aJJ.  m  lem.  — e,  iiiriperUneed, 
^apraclUtii .  unskillcd,  inerp/rl. 

INEXPIABLE,  e-neks-pjaW,  aâj.  mf. 
inexfiaile,  «n  Uonable. 

INEXPLICABLE,  e-nets-ple-labl',  aâj. 
mf.  I  intiplicabte.  unaccounlable.  2 
(étrange)  meiplicaHe,  incompréhensible. 
Sa  conduite  est  —,  his  cmduct  is  imnii- 
eslle. 

INEXPLOnfi.  e-nets-plo-ray,  adj  m. 
feni.  — £,  unesplored,  msearched.  Les 
régions  —es  da  cœur  de  lAasiralie,  Ihe 
KUiflcred  regiont  in  the  inlerior  ol  Aus- 
tralia.  Ph.  Chas. 

DiEXPLOSlBLE,  c-neliS-pIo-ziW,  adj. 
Mf.  ineiplosive. 

INEXPKIMABLE,  e-nets-pre-niabl', 
sdj.  mf.  inexpretsiile,  unspeakaiU,  un- 
ulterMe. 

LNEXPL'GXABLE,  e-nelis-pfig-cabl', 
adj.  mf.  ineipugnable,  impresaaile.  Ine 
chaîne  de  fer  —  fermait  l'entrée  da  poit 
de  Bïîance,  an  impassahk  iron  chuin 
closed  Ihe  enirance  of  ffle  hariour  of 
Byiantium.  Viilera. 

IXEXTESSI  BLE,  e-nels-Ung-sibl',  adj. 
mf.  noi  exleadiblf.  nol  exlensiile. 

INEXTIXCLIBLE,  e-neks-iaDg-gfieebl', 
adj.  mf.  ineilmsuishabU,  unquenchaiie, 
vnquenchei.  flg.  Soif  — ,  unquenchable 
Ihtrtt.  ùg.  Rire  —,  irrépressible  laughler. 
INEXTRICABLE,  e-neks-lre-kabl';  adj 
»f.  inextricable. 

IXEXTRICABLEMENT.  e-nets-tre-kab- 
loh-mâng,  adt.  inexIrica'Ay. 

LNFAILLIBILITÉ,  ang-fah-ye-be-le- 
taj.  tf.  I  infalliUliltj.  infallibleness.  2 
(impossibliié  d'errer)  unfailingness. 

LNFAILLIBLE,  ans-fah-Teebl',  adj.  mf. 
\  infallible.  unerring.  Ta  cours  â  la 
P^r"— .  Ihoit  ruskesl  lo  Ihy  iafalliile  | 
dfilructuin.  Rac.  2  (qui  ne  [leot  errer) 
tniallible.  C'est  dn  g.^ùi  un  —  arbitre,  he 
u  an  infa  lible  arbiler  o[  tasU.  C.  Del 

INFAILLIBLEMENT ,  ang-fah-je-blnh- 
maug.  adt.  iiifalliily,  unerriiigly. 

INFAISABLE,  ang-fah-zabl'.  ad/,  mf. 
ur.easiMe. 

INFAMANT,  ang-fah-mâng,  adj.  m.  iem. 
— £,_  infomeus.  ii/nominious. 

INFaMATION,  ang-fah  mab-syong,  s[. 
(i.«/.)anc.  criiu.  law.  infamy. 

INFAME  ,  ang-fim ,  adj.  mf.  (Lot.  in- 
fami-)  \  infamous.  Il  y  a  des  chitiments 
qai  rendent  —s,  there  are  chaslisemeuls 
vhich  render  one  infamous.  2  (houlenxi 
infaiiims.  Action  —,  infamous  acliou. 
La  flânerie  est  nn  commère  —  entre  la 
bassesse  et  la  Tanllé,  flallery  is  an  in- 
famous commerce  belween  baseness  and 
tamty  Maim.  3  {hyperb.)  (malpropre, 
sale)  fiUky.  nasty.  Dn  taudis  -  à 
tçitaJid  dog-hole.  *  (subslanti».)  infamous 
wretch,  infamous  persan. 

INFAMIE,  ang-fdb-niee,  */.  (Lat.  in- 
famiaj  l  infamy.  Note  d'— ,  infamous 
Hâta.  Noter  d'— ,  lo  brand  wUh  infamy. 
L—  de  la  personne  peut  faire  juger  de 
I  —  de  la  chose,  Ike  iafamy  of  ihe  person 
nobles  us  lo  judge  of  tht  infamy  of  the 
yiiny.  Monlesq.  2  (d'une  chose  infime) 
infamy.  3  (action  vile)  infamy,  scanda- 
lout  action,  i  -s,  pt.  (paroles  iniu- 
n-  'sesj  infamous  things,contumtti<s  Dire 
nulle  —s  à  quelqu'un ,  lo  call  a  penon 
scandalous  namss. 

LVFANTE,  ang-fângt,  sf.  [Sp.)  î  In- 
lanla.  2  fam.  ironie,  queen,  beauly.  Vons 
ïoilà  princesse,  —  de  ma  vie!  hère  you 
are  princess,  quten  of  my  kearl I  Re^n. 
3  («  a  iad  pari)  U  m'est  ordonné  d'ar- 
rêter ces  —s,  /  kare  an  order  lo  arrest 
tluse  women.  Le  Sage. 

P'FANTERIE,  ang-fângl-fte ,  sf.  {II. 
inSnteria  )  mil.  infantry.  fool.  —  légère 
ligU  iafaniry.  —  de  ligne,  infantry  or 
s  .  ^.  f"*''  ■''-■  fi^ilock,  muskcl. 
aaiire    u  — ,    infantry-mord,    priiule's 
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sword.  Vu  soldai  d'— ,  a  fooi  nliier. 
> nigt  mile  h  'mnies d'— , Iwenly  ihousand 
fool,  bayonels.  Officier  d'— ,  officcr  of 
fool.  Régiment  d'-,  infanlry-regimenl. 
INFANTICIDE,  ang-flng-te-seed ,  «71 
{Lat.  inlanticidium)  I  infanticide,  child- 
murder.  2  (personne)  infanticide.  3  [ad- 
jeclir.)  infanlicidal.  Une  mère  —,  an  in- 
fanlicidal  molher. 

INFATIGABLE,  ang-fat-e-gabl',  adj. 
mf.  mdefatigable,  unweariei ,  unliring. 
lu  homme  —,  an  indefuligable  man.  Il 
s  occupait  avec  un  zèle  —  de  tout  ce 
qui  était  nécessaire,  he  was  unwearied  in 
altending  to  erery  thing  neces^ary. 

IXFATIGABLE.MENT,  aug-fat-e-gab- 
luh-ming,  adt.  indefatigably,  unwear- 
iedly. 

I.\  FATL'ATION ,  ang-faU-tii-ab-syong , 
sf.  infiitutition. 

INFATUÉ,  ppa.  ofiyums,  fem.  — e, 
infa.uale,  infatuated. 

INFATCER,  ang-fah-tfi-ay,  ta.  ILal.) 
lo  infatuale  {withj.  - 

s'iNFiTCER,  ipr.  lo  become  infatuated 
[wuh),_lo  dote  [on,  upon). 

INFECOND,  ang-fay-kong,  adj.  m.  fem. 
— E,  barren,  infecund,  infertile,  unfruil- 
ful     Dg.  Esi.rit  —,  barren  mind. 

INFÉCONDITÉ,  aiig-fay-kong-de-tay . 
sf.  ittfecundity,    barrenness,    un  fruit  ful- 


I      INFECT,  ang-fell,  adj.  m.  fem.  — e, 

1  infeilious,   lamled,   foui,  slinking.    Ha- 
leiiie  — e.  (oui  breulh. 

INFECTÉ,  ppa.  of  infecter,  fera.  — e. 
inftc.cd,  tainled  {u/ilh).  L'air  en  est  — 
Ihe  tery  air  is  polluled  by  il.  Rac. 
,  INFECTER,  aug-lck-Uy,  va.  (Lai.  in- 
nccre,  infeclum)  to  infect,  to  corrupt.  Ce 
marais  infecte  l'air,  thaï  marsh  iufecls  the 
air.  Toute  source  infeciée  infecte  ses 
raisseanx,  un  infecled  source  iufecls  llie 
sl-eams  flouiinf  from  il.  Rac.  fig.  L'in- 
lérèl  et  la  tanité  n'ont  jamais  infecié 
Son  cœur,  inleresl  and  van.ly  hâte  never 
conupted  his  kearl.  Mass. 

s'iNFBCiER,  vpr.  lo  becoiiit  infeclious, 
mfecled. 

INFECTION,  ang-fek-syong,  sf.  i  in- 
fection, sleiich,  slink.  2  (corruption)  in- 
fection. Les  maladies  produites  par  —, 
Ike  disiases  caused  by  infection. 

LNFEODATIUN ,  ang-fay-o-dab-syong . 
sf.  «ne.  inffuéalion,  enfioffmenl. 

INFEODE,  ppa.  of  inféoder,  fem.  — e, 
I  anc.  enfeoffed.  Dîmes  —es,  impro- 
prialed  tilhes.  2  fig.  inlhralled.  Ëlie 
—  an  pouvoir,  an  gouvernement,  lo  be 
a  mère  lool  of  goveriimeal. 

INFEODER,  aug-fay-o-day,  ta.  anc.  lo 
enfeoff 

s'iSFÉODER,  vpr.  fig.  lo  ettfeoff,  lo  iii- 
Ihrall  pne's  self. 

INFÉRER,  angfay-ray,    ta.  j'i.nfére, 

TD    ISFÈiES,     IL    INFERE,     ILS     l.NFERE.M 

(Lai.  inferre)  lo  infer  [from),  lo  deduee, 
to  conclude  [from). 

INFÉRIEUR,  ang-fay-ryuhr,  adj.  m. 
fem.  — E,  I  inferior,  lower,  nether. 
Les  membres  —s,  the  lower  members.  ike 
nether  limbs.  La  partie  — e  d'un  éuiûce, 
the  lower  part  of  a  building.  La  mâchoire 
— e,  the  lower  jaw.    Lèvre  — e,  uiiderlip. 

2  anc.  geog.  Lower.  La  Germanie  -e, 
Lower  Cermany.  La  mer  — e,  the  Toscan 
iea.  Depanemeni  de  la  Seinc-lnferieure 
de  la  Loire-lufe.ieure,  D.partmeiU  of  Ihe 
Lower  Seine,  of  Ihe  Lower  Loire,  [ellip- 
lic.)  La  Seine-Inférieure,  la  Loire-Infe- 
rienre,  Ihe  Lower  Seine,  Ihe  Lower  Loire. 

3  fig.  inferior,  lower.  Cet  écrivain  est 
quelquefois  —  à  lui-même,  Ihis  aulhor  is 
someimes  inferior  lo  hiaiself.  Leseuueuiis 
nous  étaient  —s  en  infanterie,  tke  ene- 
my  s  infantry  wa.i  inferior  to  ours.  Nous 
les  regardons  comme  d'un  ordre  —  au 
ndtre,  we  consider  them  of  an  inferior 
order  to  our  own.  Boss.  4  (des  choses 
oflkings)  inferior.  Ces  marchandises  son'l 
dune  qualité  fort  — e,  tkese  goods  are 
of  a  tery  inferior  fualily.    Son  mérite  est 
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—  ao  Tfllre.  *w  meril  is  heaealh  vaut 
own.  Tribunal  —,  inferior  court.  5  (dans 
un  collège,  in  a  sckoot,  Clause  — c,  lower 
form.  ti  [suislatttiif.)  inferior.  Envier 
quelqu'un,  c'est  s'avouer  son  —,  to  enty 
a  person  is  lo  acknowledge  one's  self  to 
be  his  inferior.  Les  —s  doivent  respect 
ani  supérieurs,  inferiors  owe  respect  lo 
Iheir  superiors 

IXFÉRIEUliEMENT ,    ang-fay-rmhr- 
mâiig.  adi.  below. 

.  INFÉRIORITÉ,  ang-fav-rvo-re-Uy,  sf. 
infenonty.  L'—  du  nombre,  inferiorilj 
in  numi/er.  —  de  rang,  de  talents,  »- 
ferioriiy  of  rank,  of  talents. 

INFERNAL,  ang-fayr-nal,  adj.  m.  fenj. 
— E,  1  infernal.  E-prit  —,  infernal 
spirit.  S  fig.  (qui  annonce  beaucoup  de 
mctbancele)  infernal,  kellisk.  Complot 
— ,  hellish  plot.  .Machine  — e,  infernal 
mackine.  3  fig.  (d'un  grand  brnii,  of  a 
greal  noise)  infernal,  Iremendous.  Va 
bruit  —,  an  infernal  noise.  *  ehem. 
Pierre  — e.  causlic  slone. 
.  INFERTILE,  ang-fayr-til,  adj.  mf.  { 
infertile,  barren.     î  Hg.  unfruitful,  bar- 


1.NFERTIL1TÉ,  ang-fayr-le-Ie-Uy ,  sf. 
'"fertilily,  barrenness,  unfruilfulness. 

INFESTER,  ang-fays-iay,  ta.  [Lat.  in- 
fesiarej  lo  infesl  (wilk),  lo  karass,  lo 
plague.  Les  brigands  infestaient  les 
grandes  routes,  the  roads  were  infesled 
uilk  bands  of  kigkwaymen  (by  exten- 
sion) Les  souris  infestent  celle  maison, 
Ihal  kouse  is  swarming  wilk  mice.  Les 
mauvaises  herbes  infestent  nos  champs, 
our  fields  arc  Oierrun  wilk  weeds 

INFIDELE,  angfe-dayl,  adj.  mf.  { 
distoyal,  faUhless,  unfailhful.  Un  ami 
—,  an  unfailhful  friend.  Êire  —  à  sa 
parole,  not  lo  be  faUhful  lo  oneS  word. 
Elle  dit  couimeoi  il  devint  —,  she 
related  how  he  came  to  désert  her. 
Fior.  Il  faut  se  croire  aimé  pour  se 
croire  —,  a  person  must  Ikink  he  is  loved 
lo  tkink  himself  unfuiihful.  Rac.  2  (d'UD 
employé,  etc.,  of  funclionaries,  etc.)  un- 
faUhfut.  3  fig.  (des  choses,  of  things) 
failkless,  deceitfui,  treacherous.  La  for- 
lune  lui  devint  —,  fortune  lefl  kim.  4 
(iiieiaci)  unfailhful.  iaaccurate.  Un  rap- 
port —,  an  inexael  accounl.  Une  glace 
—,  an  uiifttilkfui  mirror.  Portrait  —, 
unfailkful  likemss.  Avoir  nne  mémoire 
—,  lo  kate  a  treacherous  memory.  5  [qui 
n'a  pas  la  vraie  foi)  in/idel.  unbelieting. 
INFIDÈLE,  S.  mf.  \  failhless  man. 
woman,  failhless  person.  J'ai  ete  absent 
du-hnit  mois,  il  n'en  faut  pas  laut  pour 
faire  une  —,  /  haie  been  awny  for 
eighteen  monllis,  which  is  more  l  an  suf- 
ficient  lime  lo  make  a  woman  failhless. 
Campi.  2  (qui  n'a  pas  la  vraie  foi,  infidel. 
INFIDÈLEMENT,  aiig  -  fe  -  dayl-mâng, 
adv.  I  faHhlessly,  uniailhfully.  2  (in- 
eiaciementj  inaccurately ,  umruly 

I."SF1DlLITÉ,  ang-fe-day-le-iav,  sf.  \ 
failhlessness ,  uiifailkfulness ,  in/idelila 
2  (manque  d'exactitude,  de  vérité)  failh- 
lessness, deceilfiilness.  V—  d'un  tra- 
ducteur, d'un  récit,  d'un  historien,  the 
inaccuracy  of  a  Iramlalor,  of  an  ac- 
counl, of  an  hislorian.  L'—  de  la  mé- 
moire, the  unfailhfulness  of  memory.  3 
(  ineiactitodes  )  inaccuracy.  Il  y  a  beau- 
coup d'— s  dans  ce  livre,  there  are  many 
inexael  things,  inaccuracies  in  tkis  booX 
k  (acte  d'inûdelile)  infldeliiy.  unfailhfu'.- 
aess.  Les  femmes  qui  aiment  pardonnent 
pins  aisément  les  grammes  imjiscrétions 
que  les  peliles  —s,  women  in  toie  more 
readily  forgiie  greal  indiscrétions  Ihan 
liilie  infiddiiies.  La  Rochef.  Ce  domes- 
tique a  commis  des  —s,  llial  sériant  has 
bien  guilty  of  a  breach  of  trust.  5  (élai 
de  ceui  qui  ne  sont  pas  dans  la  Traif 
religion)  ii.fideUly. 

INFILTRATION ,  ang- fil- irah -syor.-, 
sf.    I  infiltration.    2  med.  infiilralio.i.  ' 
INFILTRE,  ppa.  of  i.vfiltiier,  ad/,  si 
feoi.  — ï,  med.  infillerei,  in/iUralci. 

34 


INF 


ilXFlLTBER ,  »ng-6Mray,  'V-  }  to 
mfiUraU.     ïmed.  W  mfillrale,  lo  digiiae 

""xriME,  ang-flra,   adj.  mf.   lowest, 

INTIMITÉ,  ang-fe-mc-lay,  s{.  neoi. 
wlhinguest,  nilUlUy,  iaseness.^L -  des 
toBdiUoDS,  ilte  basmest  of  coaditious.  A. 

Dnni'  ,.       >         .1 

INFlNIj  aBg-fe-nec,  aJj.  m.  Km.  -b,  i 
mfmile.  boundless,  unbouiuled.  La  bonie 
(Se  Dieu  est  — e,  Ihe  goodness  o(  Gorf  is 
în/imie.  2  [by  eitension)  infinile,  end- 
less.  Va  espace  —,  une  durée  —e, 
an  infinité  spuce,  an  endiess  duration. 
S  /qui  ne  doit  point  avoir  de  On)  m/i- 
ntle.  La  gloire  — e  des  élus,  Ihe  infmile 
tloru  of  Ihe  eUcl.  «  {hyperb.)  (<rès- 
îonsidérablc)  infinité.  Je  l'ai  attendu  un 
rfraps  -,  I  viaited  (or  htm  an  mmense 
t,me.  5  (innombrable)  infinile,  nimber- 
iets.  Je  vous  ai  des  obligations  —es, 
;  Mm  infinilely  oHiged  lo  you.  1  y 
«vait  un  monde  -  dans  celle  assenib  ée, 
ihere  was  a  tasl  crowd  of  peofle  at  tliat 
A&UJnbîy. 

mm,  sm.  (  infinile,  infinily.  L'homme 
est  un  néant  a  l'égard  de  1'—.  »'«»  '* 
notfùng  comparée  to  infinily.  Pasc.  2 
Eiatb.  infinile  quanlily. 

X  l'infini,  loc.  aiv.  infinUcly,  ai  tnfi- 
nilum,  tt'illwiU  end,  endiessiy. 

INFINIMENT,  ang-fe-ne-mSng,  adv.  t 
infmUety,  wilhoul  end.  2  texlrèmemenl) 
infimlely,  immensely.  Les  —  pefils  ont 
nn  orgueil  -  grand,  the  more  magnifia 
cant  people  are,  the  grealer  m  their 
priJe.  Volt.  3  maih.  QuanUlé  —  petite, 
infimlely  small  qmntily. 

INFINITÉ,  ang-fe-iie-lay,  sf.  i  infi- 
nily infinileness,  infinilude.  2  (un  très- 
grand  nombre)  infinily,  infimte  number, 
a  world.  Une  —  de  gens,  a  iost  of 
people.  Une  —  d'accidents  peuvent  tou- 
jours tarir  quelques  sources  de  la  con- 
wmmalion  de  Paris,  an  infimty  of  acci- 
dents may  al  any  lime  ohslruct  tue 
tources  whence  Paris  dérives  the  commo- 
itlies  il  consumes.  Fonten. 

INFINITÉSIMAL,  ang-tene-tay-ze-inal, 
adj.  m.  lem.  — E,  infinitésimal.  Calcul 
—,  infinitenimal  calculus.  ,,  , ,  . 

INFINITIF,  ang-fe-ne-tif,  «m.  {Lnl.)  I 
giam.  iufinilive  mood,  infinilive.  Mettre 
Si'—,  to  put  in  Ihe  influilive  mood.  2 
(adjectiv.)  gram.  Le  mode  —,  Ihe  mfi- 
«itive  mood.  .,       >■ 

INFIRMATIF,  ang-feer-mat-if,  adj. 
km.  iSFiRHAiivE,  (La/.)  infirmative,  a»- 
nulling,  making  void. 

INFIRME,  ang-teerm,  adj.  mf.  I  m- 
firm,  fceble,  (rail,  weak.  2  (,subslanliv.) 
infirm  persan.  3  flg.  (eeble-minded.  Le 
péché  a  rendu  l'homme  —,  sin  has  ren- 
iered  man  infirm  o(  mind. 

INFIRMER,  ang-feer  may,  va.  \  ug.  lo 
invaliJale,  to  aanul.  —  une  preuve,  un 
témoignage,  to  invalidale  a  proo(,  an 
évidence.  2  law.  —  un  jugement,  une  dé- 
-tision.  lo  reverse  ajudgment,  a  sentence. 
INFIRMERIE,  aug-feerm-ree,  sf.  m- 
firmary,  hospUat.  Salle  d'— ,  uiard  of  an 
infirmary. 

INFIKMIER,  ang-(eer-myay,  sm.  lem. 
jiFinuiÈBB,  nurse. 

INFIRMITÉ,  aug-Ieer-me-tay,  sf.  \ 
mfirmily.  2  fig.  in firmily ,  (aiiing.  Fai- 
sons an  moins  l'aveu  de  son  —,  tel  us  al 
Icasi  acknowledge  his  (aiiing.  Boil. 

INFLAMMABLE,  ang-llah-niabl  ,  adj. 
m(-  infiammaUe,  combustMe.  Gaz  —, 
inflammable  gttz. 

INFLAMMATION,  ang-flah-niah-syong, 
$f.  {Lai.)  t  infiavmation.  2  fig.  inflam- 
matiutt.  3  med.  —  du  poumon,  etc.,  in- 
Itammalion  of  Ihe  lungs,  etc. 

INFLAMMATOIRE,  ang-flah-maV-ooâr, 
Vi;    «'!■  med.  infiammatory. 

INFLÉCHI,  vpa.  o/isnÉCHiB,  fera.  — E, 
inflecled. 

iNFLi'.CHlR,  ang-flaj-sheer,  va.  opUc. 
t»  ia/Utlt 
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s'iNFLiCBiR,  l'iir.  nat.  phil.  lo  be  in- 
flecled ,   10  bend. 

INFLEXIBILITÉ,  ang-llek-se-be-le-tay, 
s(.  infiexibitily,  inflciibleness.  ng-  L  - 
de  son  caractère,  Ihe  infiesMUy  of  his 
character.  i-    ^r 

INFLEXIBLE,  ang-Oek-sibl ,  ad;,  mf. 
\  inflexible,  unbending.  L'éléphant  a  le 
cou  court  et  presque  -,  'A«.  f'^f 
the  éléphant  is  shorl  and  almosl  mfiexiblt. 
Bull  2  flg.  inflexU'le.  —  aux  prières, 
inflexible  lo  enlrealies.  Une  tonslance 
_,  inflexible  eoastancy. 

iNFLEXIBLEMENT,  ang-tteV-se-blub- 
mâng,  adv.  infieiibly. 

INFLEXION,  ang-ttek-syong,  «r  ' 
infleclion,  bending.  2  optic.  mfleclion. 
Point  d'-,  point  of  infleclion.  3  (dans 
la  voix)  infleclion,  modulation.  Le  cor- 
beau a  un  grand  nombre  d'-s  de  voix, 
Ihe  raven  has  a  greal  many  modulations 
of  voice.  Bull. 

INFLIGER ,  ang-fle-zhay,  la.  nous  in- 
fligeons, IL  INFLIGEA,  (0  mflicl,  to  im- 
pose. -  une  amende  à  quelquun,  /o 
fine  a  person,  lo  impose,  to  sel  a  fine 
on  a  person.  Le  juge  prononce  les  peines 
que  la  loi  inflige,  Ihe  judge  pronomces 
Ihe  penalties  Ihut  the   law  mflicls.  Wmi- 

''s'iNWacER,  vpr.  lo  impose  on  one's 
^"^  INFLORESCENCE .  ang-flor-ays-sàngs, 
sf.  bol.  inflorescence.  ,    ,  , „, 

INFLUENCE,  ang-fla-ângs,  sf.  [lai. 
inûueutia)  \  influence.  Les  animaux 
éprouvent  comme  l'homme  les  —s  un 
ciel  et  de  la  terre,  animais Jeel  •J'emen 
■  Ihe  influence  o(  the  sky  and  earlh.  Han. 
L'—  du  langage  sur  les  idées,  Ihe  in- 
fluence o(  the  language  on  Ihe  tdeas. 
V—  des  passions,  the  influence  of  the 
passions.  2  (^luturilé)  influence,  sway, 
bias.  Avoir  une  grande  —  snr  quelqu  nn, 
to  possess  greal  influence  ovcr  a  person; 
lo  00  a  great  way  wilh  a  person.  11  exer- 
çait sur  eux  une  -  bien  supérieure  à 
celle  de  leur  lauiille,  he  possessed  (ar 
grealer  influence  over  them  than  Iheir  own 
(amily  did.  Bail. 
INFLUENCER,    ang-flu-âng-say,   va. 

NOOS  INFLUENÇONS,  j'iSFLDENÇilS  ,     1  ta/.  ) 

lo  influence,  to  sway,  lo  btas.  11  s  est 
laissé  —  par  eux,  he  snffered  himself  lo 
be  influenced  by  them.  , 

INFLUENT,  ang-flttâng,  aii;.  m.  fem. 
_E,  influi-nlial.  Des  personnes  -es,  m- 
fluenlial  charactcrs. 

ivn  ITirV7\      .iv. 


INFLUENZA.  ayn-Ufi-ajad-^»''»  «/"• 
(//,)  med  influenza.  ,,  ,   •  „    , 

INFLUER,  ang-M-ay,  vn.  {Lai.  inûuo) 
I  lo  influence,  lo  hâve  an  influence  (on, 
ttcon,  over).  flg.  L  éleclricilé  influe  sur 
la  ïégéuition,  eleclricily  exercises  an 
influence  ou  regetalion.  fig.  Les  premières 
habitudes  influent  même  sut  les  ani- 
maux, early  habUs  hâve  an  influence 
even  upon  animais.  B.  de  S"-P.  2  (des 
personnes,  of  persans)  lo  hâve  influence. 
Un  lel  influe  beaucoup  dans  la  deiermi- 
nalion  que  l'ou  a  pris,  Ihe  influence  of 
Such-a-one  has  greal  uietght  m  Ihe  ré- 
solution laken. 

INFORMATION,  ang-for-mah-syong,  sf 
(Lai  )  1  law.  iuquiry,  inquest,  informa- 
tion 2  (recherches  pour  s'assurer  d  une 
chose)  inqiUry.  Aller  aux  —s,  prendre 
des  —s,  to  make  inqmries  aboul. 

INFORME,  an«-forai,  aii;.  mf  K  shape- 
less,  rude ,  formless.  Les  sauvages  n'ont 
pour  demeures  que  des  baltes  —s,  savages 
kave  oaly  rude  huis  for  habitations.  Port, 
fig.  Des  essais  —s,  rude  essays.  2  law. 
informai. 

INFORMÉ,  ppa.  «/■  informer,  fem.  — E, 
informed,  apprited,  aware.  Mal  — , 
misinformed,  uiinlormed.  Nous  en  avons 
été  —s,  we  hâve  had  notice  ol  il. 

infobiié,  sm.  law.  inquiry.  invesliga- 
lion.  Après  plus  ample  —,  afier  further 
inquiry.  Renvoyer  une  alTaire  jusquà 
(tius  ample  — »  to  remand  a  case  (or  (ur- 
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Iher  inquiry  ;  M  adjourn  a  cause  m  crier 
10  obtain  further  évidence. 

INFORMER,  «ng-tor-raay,  la.  (Ul.  in- 
formare)  lo  inform ,  lo  appme  of,  lo  ac- 
quaiiil  wilh,  10  make  known  lo. 

INFORMER,  vn.  law.  10  iiiAirm,  lo  la- 
slilule  an  inquiry,  lo  take  an  information, 
lo  take  an  inquest.  ,    .      , 

S'INFORMER ,  l'or.  Ic  mquirt  aboul,  af- 
ier, lo  ask  for,  afler.  Je  m'en  sus 
informé,  1  inquired  aboul  il.  Vous  êles- 
vous  informé  de  sa  santé?  hâve  you  in- 
quired how  he,  she  is  ?  M'étanl  informe 
auprès  de  quelques  voyageurs  dignes  de 
foi,  heving  inquired  of  certain  Iravtllers 
worthy  of  crédit.  Bufl'.  .  ,,  .  . 

INFORTUNE ,  aiig-tor-tfin,  sf.  {Lot.  in- 
forluiiium)  t  misfortune,  infeliaty,  ««- 
happiness.  1  (revers  de  fortune  )  mulvr- 
luiie.  J'envisage  les  —s  d'une  si  graiiie 
reine,  /  cousider  the  misforlunes  of  sa 
nreal  a  qiiecn.  Boss.  , 

INFORTUNE,  ang-for-tu-nay,  adj.\m. 
fem  — E,  I  unforlunate,  uahappy,  "»- 
lucky,  wrelehed.  2  {subslanliv.)  mscr- 
able  wrelch.  wrelehed,  poor  person. 

INFRACTEUR,  ang-trak-luhr,  sm.  m- 
fractor,  infringer. 

INFRACTION, ang-tral-sjong,  sf.  (ta«.) 
infraction,  in(rinijement. 

INFRANCHISSABLE,  ang-frâng-she- 
sabr.  adj.  mf.  insuperable. 

LNFRUCTUEUSE.MENT,  ang- truk- lu- 
uhz-raang,  adv.  fruillessly,  unfruilfutlg, 
unproplably.  ..ici.        , 

ÎNFKUCTUEUX,  ang-frûk-lfi-uh,   a./;. 

m.  fem.  iNfBCCTBEBSB,    \  uajruilful.    2 

fie.  fruitless,  unfruilful.  inef-clual,  U'i- 

!  availmg,  booltess.    La  négociation  fut  in- 

j  fructueuse,  Ihe  negotiolion  was  fruUless. 

Beaum.  ,  ... 

INFUS,  ang-ffi,  adj.  m.  fera,  -e,  ("(. 

infusus)  inborn,  innate.     irpmç.  (am.  II 

croit  avoir  la  science  — e ,  he  fanctes  ne 

was  bon  uiUh  learning.  ,  .   .  , 

INFUSER,  ang-fû-zay,  ti«.  (Lo<.  lufon- 
dere)  lo  infuse,  lo  sleep.  —  4  froid,  à 
chaud,  to  make  a  cotd,  a  warm  in- 
fusion. ,  .  /•  j  ,» 
'  siNfOSER,  vpr.  lo  become  mfustd,  lo 
infuse,  (eltiptic.)  Laisser  infuser  le  the,  lo 
lel  Ihe  lea  draw.  Faire  infuser,  lo  mfuse. 
INFUSIBLE,  ang-fû-zibl',  adj.  mf.  tn- 

TnfÙSION,  ang-fû-zyong,  sf.  (Lot.)  t 
infusion.  2  (liqoeur)  infusion.  Une  - 
de  camomille,  a»  infusion  of  eamomile. 
3  (de  certaines  quaUtés  surnattirelles  ) 
infusion.  ...       .  ,    m 

INFLSOIRES,  ang-ffi-zooir,  si»,  pi.  « 
nau  hist.  infusoria,  infusones.  î  (adjec- 
tiv.)  Vers  —s,  infusory  anmalcula. 

INGAMBE ,  ang-gSogb',  aii;.  mf.  (II.) 
mmble,  brisk,  lighl-foolei. 

S'INGÉNIER,  ang-zhay-nyaj,  vpr.  {from 
Lat.  iBgeuiom)  to  conlrive,  lo  sel  one's 
wits  lo  work.  C'est  sorlont  i  la  guerre 
qu'il  faut  s'—,  U  it  m  war  especuilty  Ihat 
we  need  invention.  Nod. 

INGÉNIEUR,  ang-zhay-nyuhr,  «i.  en- 
aimer.    —  miliuire,  miliiury   engineer. 

—  civil,  ciiU  engineer.  —  géographe, 
topographicat  engineer.  -  hydrographe, 
hydrographical  engineer.  —  de  la  ma- 
rine, naval  engineer.  —  mécanicien,  ma- 
chinist     —  des  mines,  mimng  engineer. 

—  des  poiiu  et  chaussées ,  engineer  for 
bridges  and  roads.    L'art  de  1'—,  «»*•- 

"^INgI'nIEUSEMENT,  ang- ihay-nyuhz- 
mJng,  adv.  ingeniously,  eleverly. 

INGÉNIEUX,  ang-iliay-nynh,  adj-  m. 
fem.  ingénieuse,  i  ingenieus,  clever. 
2  (des  chases,  of  Ihin^s)  ingenious. 
shrewd.  wiiiy,  hiippy.  Cette  comparai- 
son est  ingénieuse,  ./to  «,'"'„ '"«""'»"' 
comvarison  3  'qui  met  de  l'adresse  à 
faire  quelque  chose)  ingenwus.  -  à  se 
lourmeuier,  ingemous  i«  '*«  «f' f' ''''- 
lormenling.  Les  fermiers  étaient  deve- 
nus tons  les  jours  plus  -  »  ^u*"^* 
■  leurs  (leurées,  Ihe  former»  lui  inm» 
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■  mrry  ity  more  ingénions  in  vilhholiing 
tkeir  prorisions.  Thiers. 

INGÉNU,  aDg-îhav-nfl,  adj.  m.  fera. 
— E,  ingenuoiu,  candid,  arlless. 

ihGtiiv.  sm.  fera.  — e,  i  ingenuoiis 
versoa.  Une  — e,  an  arlless  maiden.  Elle 
eiail  bonne  actrice  et  pour  telle  connue; 
çest  de  là  que  lui  vient  ce  maiDtien 
0^— e,  the  was  a  good  aciress  and  cele- 
iraled  as  suck  ;  hence  her  assmiplion  of 
arllessness.  E.  Aog.  2  [Ihealre)  Jouer 
.es  —es,  10  play  the  paris  o[  arlless 
girit.  3  Rom.  law.  (né  de  parents  libres) 
mgenuous,  free  mon. 

INGÉNUITÉ,  acg-zhay-nliee-lajr,  sf.  {Lai. 
ageiiailasj  i  ingenmiimess,  [rankness, 
'airnes:  2  —s,  pi.  (Ihealre)  paris  of 
*rllets,girls. 

ISGÉNUMENT,  ang-zhay-nfi-iiiâng,  adv. 
1  Ingenuously,  arlkssly.  2  (frandiemenil 
openly,  fairly. 

.   I.VGÉRENCE,  ang-zhay-rJngs,  sf.  (from 
ingérer)  nieddling,  inlerference. 
S'INGERER,    ang -zbay- ray,  vpr.  is 

■  lycÉRE,  IL  s'i!(cÉBE,  (Lol.  iDgcrere)  lo 
meddle,  lo  interfère,  lo  lamper  (wilh). 
Uu  11  ne  s'ingère  pas  d'oser  écrire  encore 
aes  lettres,  lel  him  not  présume  lo  wrile 
■^ny  more  lellers.  .Mol. 

INGESTION,  ang-zhays-lyong,  sf.  raed. 
ingestion. 

INGOUVERNABLE,  ang-goo-vayr-nabi' 
"V-  mf.  uiitulatle ,  unrioternalile.  Une 
—  malice,  an  imcoiUrollalile  spirit  of  ma- 
Itu.  \a\em. 

INGRAT,  ang-grah,  adj.  m.  fem.  — e, 

1  mgraleful,  ûnthankful,  Ihankless,  in- 
grate. Jéha  d'un  oubli  trop  —  a  iiayé 
les  bienfaits,  Jeha  rtquiled  kind  acls 
wilh  100  mgralefut  a  forgelfiUness.  Rac. 

2  Bg.  ungraleful,  barren,  unproductire. 
Terre  — e,  ungraleful  land.  Ils  ont  semé 
.enr  graine  en  terre  — e,  Ihey  hâve  sotvn 
l^eiT  seed  in  an  ungraleful  soil.  Boss. 
ttude  —,  unproduclite  sludy.  Travail  — 
ungraleful  work.  3  lit.  unpromising' 
carren,  rery  poor.  Le  vers  —  ne  peut 
lûQt  eiprinier,  //  is  noi  in  slubborn  verse 
to  render  ail.  Andr.  4  [subslanliv.)  in- 
grate, mgraleful.  unthankfui ,  IharMess 
persan,   ungraleful   wreich,    ungraleful 
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INGRATITUDE,  ang-grat-e-iad,  sf 
'ngralUude.  wilkankulness,  thankless- 
ness.  Trait,  acte  d'— ,  pièce  of  ingrali- 
''f«;  Paî«r  d'— ,  to  repay  with  ingra- 
iilude.  L  —  est  la  mère  de  tout  vice 
ingralilude  is  Ihe  molher  of  everu  vice 
La  Font. 

INGREDIENT,  ang - gray-dyâiig,  sm. 
{Lai.  mgredieus)  ingredicul. 

lîSSJ.^'  '"g-SfCP.  */•  gcog.  Ingria. 

I.^GtÉRISSAIiLE ,  ang-gay-rc-satil' 
aaj.  mf.  incurable.  ' 

IiNGUINAL.  aDg-gfic(^nal,  aJj.  m.  fera 
—I,  {Lai-  inganalis)  anat.  inguinal. 

BiGUUGITER,  ang-giir-zbi-taT,  ra. 
(ta/,  .ingurgiiale)  lo  ingurgilale,  to  in- 
çulph. 

ri.>i«CBGiTER,  vpr.  to  ingurgilale. 

INHABILE,  e-nab-eel,  «rf/  „"  I  un- 
'tilUd,  mpraciised.  Riches  -s  à  tout 
Tides  de  sens  commun,  ricA  people  unfit 
for  ani/lhing  whatever.  toid  of  commun 
sensé.  Mol.  2  iaw.  unqualifiea,  incom- 
peltnl     —  à  tester,  unquahfifd  lo  make 

9  K'ill. 

INHABILETÉ,  e-nab-il-tay,  sf.  un- 
s'.ilfulness ,  inability ,  iucompelèncy .  m- 
npln^ss,  unfilness  for). 

INHABILITÉ,  e-nab-e-lp-tay,  sf.  law 
uafilness,  incapacity,  disa/jililu,  non-àbiliiù 
{far).  " 

INHABITABLE,  e-nab-e-tabl',  adi  ml 
uninhubilal'le. 

INHABITÉ,  e-nab-e-lay,  adj.  fem.  — e 
uninhabiled   tenunlle^s.  ' 

INHALANT,  e-nal-4ng,  adj.  m.  fem 
— E.  physiol.  inhating. 

INHALATION,  e-nal-ah-syong.  */ 
(i«/.)  physiol.  inWa(;ra.  '     »■     '• 

UiiiALER,  e-nal-ay,  va.  U>  inhale. 


I^^^ARMO^'IE.  e-nar-mo-nee,  sf.  want 
of  harmonv,  inliarmony. 

INHAR.VIOXIEUX,  e-nar-mo-nvoh,  adj. 
m.  fem.  ixharuokiedse,  inharmonious. 
unharmonious. 

INHAIIMONIEUSEMENT,  e-nar-mo- 
nyuhz-niilng,  adv.  inharmoniously. 

INHLilENCE,  e-nay- rangs,  sf.  inhé- 
rence. inl„-r.-acy. 

INHÉRENT.  e-nay-rSng,  arf;.  m.  fem. 
— E,  iLal.    inlierent. 

INHIBER,  e-ne-bay,  ra,  {Lot.)  Iaw.  lo 
mhtbit,  lo  forbid. 

INHIBITION,  e-ne-be-STong,  sf.  {Lat.} 
I  law.  m/iibilion.  —  et  défense  sont 
faites  a  tontes  personnes,  ail  persons  are 
tnhibiled  and  foriddden. 

INHOSPITALIER,  e-nos-pe-lal-yay , 
adj.  m.  fem.  isuospitaliére,  inhospilabte. 
La  façon  inhospitaliir-,  dont  on  l'av.iit 
reçu,  the  inhosr:;,ible  manner  in  which 
he  had  been  received.  Volt.  Terre  inhos- 
pitalière, au  inliospitable  countru. 

INHOSI'ITALITÉ ,  e-nos-pe-tal-e-tay 
^f-unhospHalily,  unhospilabkness. 

INHUMAIN,  e-nû-mâne,  adj.  m.  fem. 
—E.  l'ibuman,  cruel,  fàm.  Beauté —e. 
Cruel  beauly. 

iiNHt;MiiNE,  */.  cruel  woman,  cruel  fair 
one.  I 

INHUMAINEMENT,  e-nfi-mayn-mâng, 
adv.  inhumanly. 
.  INHUMANITÉ,  e-iiC-man-e-tav,  sf.  I 
inhumaniiy.  H  y  a  Ue  1'-  à  cela,  llial 
IS  rallier  cruel.  2  (acte  inhumain)  ad  of 
inhumaniiy.  '    l 

I  INHUMATION,  e-nû-mah-syong,  sf  in-  | 
numalion,  inlermenl,  burial.  Aucune  — 
ne  sera  faite  sans  une  autorisation  de 
omcier  de  l'etal  civil,  no  inlermenl  shall 
Iake  place  wilhoul  the  aulhorizalion  of 
a  public  offtcer. 

INHUMER,  c-nO-may,  va.  {Lai.  inhn-  ! 
mare)  to  inhume,  lo  iiiter,  to  bury  \ 

INIMAGINABLE,  e-ne-niazb-e-nabl',  I 
ai<;.  mf.  \  inimaginable,  unimuginable,  2  ! 
[subslanliv.)  C'est  pour  moi  le  comble  de 
I—  que  cette  monstrueuse  ignorance  ' 
tnis  gross  ignorance  passes  my  comore-  ' 
hension.  Jacq.  | 

.  INIMITABLE,   e-ne-me-labl',  adj.  mf    ' 
inimitable.  ' 

INIMITIÉ,  e-ne-me-tyay,  sf.  {Lot  ini- 
micitia)  I  enmity,  ill-will,  aversion,  an- 
tipathy.  2  {by  extension  )  (des  animaux, 
of  animais)  aversion. 

ININTELLIGIBLE,  e-nang-tayl-Ie-zbibl' 
adj.  mf.  uninlelligible. 

LMQUE,  e-nik,  aij.  mf.  {Lai.)  iniguit- 
ous,  unnghleoiis. 

INIQUEMENT,  e-nilt-mâng,  adv.  ini- 
quitously. 

INIQUITÉ,  e-ne-ke-lay.  sf.  \  iiiiquity, 
unrighleousness.  2  (acte  d'injustice)  ini- 
quity,  pièce  of  iaiquUy.  Commeitre  des 
—s,  to  commit  iniquilies.  11  était  venu 
tout  exnres  à  Paris  pour  consommer  son 
—,  he  had  corne  to  Paris  on  puryose  to 
consummate  his  iniquity.  Aolt.  3  (  la 
corrnpiion  des  mœurs  i  iniquity.  wicked- 
ness.  V—  du  siècle,  the  wickedness  of 
the  âge.  4  -s,  pi.  iniquilies.  N'entends-tu 
que  la  voix  de  nos  —s?  dosl  ihou  hear 
but  Ihe  voice  of  our  iniquilies  ?  Rac.  s 
fig.  scrip.  Boire  1'—  romme  l'eau,  to 
drink  in  iniquity  like  waler. 

Initial,  e-ne-syal,  adj.  m.  fem.  — e 
I  imlial.  2  liât.  phU.  Vitesse  -e,  iuilia'l 
velocily. 

isiw.iLE,  sf.  initial.  Mettre  ses  —s  lo 
put  one's  Initiais,  to  itiilial. 

INITIATEUR,  e-iic-syat nlir,  sm.  fem. 
isiiiAiRicE,  neol  aposl'le,  inslUulor.  La 
république  est  l'iniliatrice  des  peuples 
arepublic  imparls  éducation  to  the  nations'. 
\ .  Hog. 

INI I  lATION,  e  ne-syah-syone,  sf.  {Lai.) 
iiiiliation.  -     o     <    i       / 

INITIATIVE,  ene-syat-iï,  sf.  I  ini- 
tiative. Prendre  1'—,  to  Iake  the  initia- 
twe,  lo  ie  the  first  lo  do  a  Ihing.  2 
(droit  de  faire  le  premier  certaines  propo- 
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sitlons)  Mliatiee. 

initiative. 

INITIÉ,  ppa.  0/ INITIER,  fem.  — r  t 
inilialed.    2  [subslanliv.)  initiale 

INITIER,  e-ne-syay,  ra.  ^■oos  ixmioxs, 
^ons  L-iiTiiEZ,  {Lai.  initiare)  (  to  initiale. 
—  quelqu  un  aux  mystères ,  lo  initiale  • 
person  mto  Ihe  mysteries.  2  (by  exten- 
sion) (d  nue  religion  quelconque)  lo  ini- 
mie.  —  quelqu'un  ilans  une  compagnie 
lans  une  société,  lo  imliate  a  person  inta 
a  corporation,  into  a  sociely.  3  Ri  (met- 
tre au  fait)  10  initiale.  La  nature  sem- 
blait 1  avoir  initié  à  ses  secrets,  nature 

..  INJECTER,  angzhajk-iay,  ta.  (Lat.  in- 
jicere)  «  to  infect.  2  anat.  to  inject. 
siNjECTER,  vpr.  to  hc  inj'cled. 
INJECTION,  ang-zhayk-svoiig,  «/■.(io/.) 
«  injection.  2  (liquide)  injection.  3  lecli. 
injection,  jet.  Tiroir  à  -,  injection  slide 
KoDiiiet  d  —,  injection  cock.  i  aiiat  in- 
jection. 

INJONCTION,  ang-zhongk-syong,  sf. 
{Lat.)  injuttcfion.  Faire  une  —  à  quel- 
qu on,  to  enjoin  a  person,  lo  lay  an  in- 
jnnclion  on  a  person.  Il  fut  nommé  i 
un  commandement  de  place,  avec  —  ex- 
presse de  se  rendre  sur-le-champ  à  son 
poste,  he  was  appoinled  to  commaiid  a 
fortress,  wilh  slrict  injunclioiis  lo  repair 
lo  bis  posi  iimmdiately.  Didr 
I      INJOUABLE,   ang-zhi)0-abr,  adj.   mf. 

thaï  cannol  be  playcd,  acled.  Volt. 
I  INJURE,  ang-zimr,  sf.  {Lat.  injuria)  I 
injury,  wroiig,  mischief.  Réparer  nne 
—,  lo  repair  an  injury.  Faire  —,  to 
wrong,  to  offer  injury  lo.  Plus  l'offen- 
seur est  cher,  plus  on  ressent  1'—,  the 
dearer  Ihe  offender,  Ihe  more  the  in-mll 
IS  felt.  Rac.  Voas  ne  loi  feriez  pas  1'-- 
de  le  croire  capable  d'une  telle  action- 
pourquoi  lui  faire  1'—  de  le  soupçonner' 
you  would  not  do  him  the  injury  lo  be- 
lieve  he  is  capable  of  such  an  action 
mhy  then  do  you  do  him  Ihe  injury  to 
suspect  him?  Fén.  Faire  une  -  à  quei- 
qa  on  to  insuit  a  person.  2  fig  L'—  ■  a 
temps,  les  —s  du  temps,  de  l'air,  dis 
saisons,  the  inclemency  of  the  wealher 
of  the  air,  of  Ihe  seasons.  M.i  santé  -i 
robuste  contre  les  fatigues  et  les  —s  'îe  ' 
lair,  ne  peut  résister  aux  intempéries 
des  passions,  my  heallh  so  strong  again-' 
fatigues  and  Ihe  inclemencies  of  the  wea- 
lher, cannol  sland  the  destructite  wor'- 
•ngs  of  the  passions.  J.-J.  Ronss.  L'  — 
du  temps,  l'—  des  temps,  Ihe  wear  and 
I  leur  of  lime.  Les  —s  du  sort,  Ihe  frowns 
of  fortune.  3  (parole  offensante)  insuit, 
high  Word,  abuse.  Cliarger  d'— s,  lo  to.id 
uiilh  abuse.  Dire  des  —s  i  quelqu'un, 
I  to  abuse  a  person,  lo  call  a  person  mîmes' 
'  Dire,  se  dire  de  grosses  —s,  to  insur 
grossly  a  person ,  to  abuse  grossly  each 
I  olher. 

1  INJURIER,  aog-zhû-ryay,  ta.  mvs  lv- 
JCRiioKS,  voDS  isjoRiiEZ,  [Lat.  injuriari) 
lo  abuse,  lo  revile. 

s'ixjORiER,  rpr.  recipr.  lo  abuse,  to  re- 
vue eiich  other. 

INJURIEUSEMENT,  ang-zhû-ryohz- 
mâng,  adv.  insultingly ,  injurioiisly ,  re- 
vilingly,  ahusively. 

INJURIEUX,  ang-zhfi-rynh,  adj.  fem. 
INJDSIEUSE,  1  injurions,  insiUting.  abusive. 
Un  discours  —,  an  abusive  speech.  2  fig. 
poetic.  injurions,  wrongful,  hurtful. 

INJUSTE,  ang-zliûst,  adj.  mf.  1  un- 
just,  wrongful.  Que  la  fortune  est  —  et 
cruelle!  how  unjusl  and  cruel  is  fortune  ! 
Marm.  2  (contraire  à  la  justice,  etc.)  un- 
jusl. 3  [subslanliv.)  unjusl  mon.  4 
{subslanliv.)  abso\.  tiirong,  La  distinction 
du  juste  et  de  1'—,  the  distinction  belweea 
righl  and  wrong. 

INJUSTEMENT,  ang-zhas-lnh-mâng,     ,' 
adv.  unjiislty,  wrongfully. 

INJUSTICE,  ang-zhas-liss,  sf.  t  in- 
justice, wrong-doing.  2  (acte  d'injustice; 
injustice,  ad  of  injustice,  unjusl  deei. 
Gommeilre  une  —  en  \  ers  quelqu'un,  to 
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Uirong.  10  do  on  injustice  lo  a  persm. 
Ils  cvièienl  qu'on  leur  faisait  —,  tlin 
comphiited  hudly  of  being  Ireated  v/itli 
iiijttsfice.  Volt. 

1\L1SIBLE,  ans-le-zil)l ,  Sre  illisible. 

IN  NVTLRAUBUS,  See  natlralibus. 

INNAVIGABLE,  in-nav-e-gabl',  aJj. 
inv.arinable. 

INNÉ,  in-nay,  aAj.  m.  fera.  — E,  mnale. 
iulmi.  inbred.  Idces  -es,  innale  idias. 
Le  désir  —  du  bien-èire,  Ihe  naUral 
disire  of  eomfort. 

INNERVATION,  m-nayr-vah-sjong,  sA 
plij>iol.  innerraiion. 

LNNOCEJIMENT,  e-no-sah-mang.  ailv. 
^  imwcenlly,  harmkssly ,  uioHeiisively , 
imocenlly.  Le  plus  —  du  monae,  as 
innocenlly  as  possible.  2  (Diaiseineu  ) 
siUily,  fooliihty.  Il  ïinl  —  raconier  la 
sollise  qu'il  avait  faite,  he  sillily  C(mie 
ani   relaled   Ihe   (oolish    Ikiiig  he   had 

INNOCENCE,  e-no-sângs,  sf.  [Lai-  in- 
nocenlia)  l  innocence,  guMessness.  iniw- 
cency.  On  a  reconnu  son  —,  Ihey  hare 
achnowledged  his  innocence.  2  (elai,  qua- 
liié)  innoceno:  Adam  fui  crée  dans  un 
étal  d'— ,  Adam  was  crealed  ta  a  slale  oj 
innocence.  Avec  sou  air  d'—  elle  ni  a 
trompé ,  she  look  me  in  uiilh  her  tnnocenl 
hiolis  V—  de  la  colombe,  Ihe  innocence 
o[  the  dove.  L'Jge  d'— ,  Ihe  aye  of  inno- 
cence Bg.  rel.  La  robe  d'— ,  Ihe  robe  of 
innocence.  H.  Dépouiller  sa  robe  d  —,  lo 
lose  one's  innocence.  3  (trop  grande  sim- 
plicité) innocence,  arllessness,  sulmess. 
11  est  d'une  grande  -,  he  is  very  inno- 
cent, ver  II  aritess. 

INNOCENT,  e-no-sâng,  adj.  m.   fem. 
— K    4  innocent,  guillless,  nol  guilly.    Il 
est  —  dn  crime  dont  on  l'accuse,  he  is 
innocent  of  Ihe  crime  wUh  which  he  is 
charged.    (substanliv.)  Condamner  1'—,  lo 
condemn  tlie  innocent.     2  (qui  ne  Tieut 
point  d'une  mauvaise  intention)  guiteless. 
C'est  nue  aciiou  fort  — e,  it  ta  a  very 
guileless  action.     3   (candide)    innocent. 
Quel  uombreux    essaim   d'— es  beautés  1 
U'hal    a    nuiuerous    swarm    of   innocent 
beaiUiesl  Rac.    C'est  nue  âme  — e,  nu 
£œur  _,  he  is  an  innocent  soûl,  hearl. 
Isubslauliv.)  Luc  jeune  — e,  an  innocent 
young  perso».    4  \by  analoyy)  pure.  Me- 
ner une  vie  — e,    lo   lead  a  pure  lije- 
Jeox  —s,  innocent  games.    5  {qui  ne  nuit 
point)  innocent,  harmiess,  innoxious,   m- 
nocuous.    Un  remède  —,  a  harmiess  re- 
medy.  8  (simple)  innocent,  arlless.  simple. 
mnoctST,  sra.  fem.  — e,    4  innocent. 
Ce?  pauvres   petits  —s,   ihose  innocent 
little  things.    Le  massacre  des  —s,  Ihe 
massacre  of  Ihe  Innocents     La  fête  des 
—s.  Innocents'  day.     2  (esprit  faible) 
simpleton,  innocent.    Faire  1'—,  lo  coun- 
lerfeit,  lo  prétend,  lo  sham  innocence. 
C'est  le  plus  grand  —  que  j'aie  jamais 
connu,  he  is  the  greatesl  simpleton  I  ever 
hiew.  Volt,    3  —s,  pi.  (pigeons  nouveaux 
qu'on  sert  k  table)  young  pigeons.    Une 
tourte  d'— s,  a  pie  of  young  pigeons. 
issocENT,  sm.  Innocent,  Innocenlus. 
INNOCENTER,    e-no-sâug-tay,   va.  lo 
find  nol  guilly,  lo  discharge,  10  acquit. 
INNOCUITÉ,  in-no-kû-e-lay,  sf.  inno- 
cuousness,   innoiiousness,  harmlessness. 
INNOMBRABLE,  in-nong-brabl",  adj. 
mf   innumerable,  numberless.  countless. 
bvNOMBRABLEMENT,  in-noug-brab- 
lah-mâiig,  adv.  itillle  used)  innumeralily. 
INNOMÉ,  in-no-maj,  adj.  m.  fem.  — e, 
unnamed,  nameless. 

INNOMINÉ,  iii-no-nie-uay,  adi  fem. 
— E,  aiiat.  innominaium. 

INNOVATEUR,  in-no-vat-nhr,  sm. 
fem   iNNOviTR  CE,  innovator. 

LNKOVATION,  in-no-vah-syoug,  sf. 
liai.)  innovation. 

INNOVER,  io-no-Tay,  tfi.  (ta/,  mno- 
»a:e)  1  lo  innoiale,  lo  iniroiuce  norelties. 
Dante  est  un  génie  studieux  autant  que 
créateur,  il  innove  et  il  imite,  Da?i/e  tias 
as  much  a  studious  as  an  inienlive  genius. 


he  innovâtes  and  imilales.  Villcm.  2  {tran- 
siliv.)  11  ne  faut  rien  —,  innoialions  shoula 
be  ttvoided.  . 

INOBSERVATION,  e-nob-sayr-vah- 
«ïDiig  sf.  inobservation,  non-observance, 
inobservance,  breach.  L'—  des  traites, 
the  non-oliservance  of  Irealies. 

INOBSERVÉ,  e-nob-sayr-vay,  adj.  m. 
ftm.  — E,  iinoliserreii,  overlooked,  unno- 
ticed.  Que  de  faits  —s!  how  tnany  facis 
yel  unnolired  !  Cm. 

INOCCIPÉ ,  e-no-kfi-paj,  adj.  m.  fem. 
— E,  (  unoccupied,  unemployed.  2  (des 
choses,  of  Ihings)  vacant,  empty. 

INOCl'LATEL'R,  e-nok-û-lat-ubr,  sm. 
fem.  iNociLATRicE,  med.  inoculator. 

INOCULATION,  e-nok-ii-lah-syong,  s/. 
i  niel.  inoculation.  2  absol.  (de  la  petite 
vérole)  inoculation. 

INOCULER,  e-nok-fi-lay,  va.  (Lai.  m- 
oculare)  t  lo  inocutale.  —  la  pctue  vé- 
role, lo  ittoculale  with  the  maller  ofsmall 
poi.  2  absol.  10  vaccinale,  lo  ingraft. 
—  une  personne,  lo  vaccinale  a  person. 
Se  faire  —,  lo  gel  vaceinaled. 
s'iNoccLER,  vpr.  lo  be  inoculated. 
INODORE,  e-nod-or.  adj.  mf.  «  inodo- 
roiis,  inodorale.  Fleurs  — ,  inodoreus 
flijivers      2  Cabinet  —,  waler-closel. 

INOFFENSIF,  e-no-fâng-sif,  adj.  m. 
fem.  iNOFKENSiVK,  inoffensive. 

INOFFiaEUX.  e-no-fe-syuh .  adj.  m. 
fem.  isoFFiciEiisE,  law.  inofficwus. 

INOFFICIOSITÉ,  e-no-fe-syo-ze-Uy,  sf. 
law.  inofficiotts  qualily. 

IN0ND.\T10N.  e-iiong-dah-syong,  sf. 
(lai.)  1  inundalion ,  overflow.  2  eg.  inun- 
dalion,  déluge.  V—  des  barbares,  Ihe 
inundalion  of  barbariuns.  3  Bg.  Des  —s 
de  paroles  oii  l'on  se  trouve  noyé,  a  dé- 
luge of  words  in  which  one  is  drowned. 
W»«  de  Séï. 

INONUIÎ,  ppa.  o/'iKONBER,  m.  fera.  — K, 
t  overflowed,  inundated.    Tout  le  pays  est 
—  ,  the   whole  couniry  is  under  waler. 
2  flg.  overrun.    Le  pays  est  —  de  soldats, 
the  couniry  is  overrun  wilh  soldiers. 
s'iNONOER.  vpr.  lo  déluge  one's  self. 
INONDER,  e-nong-day,  va.   \  lo  over- 
I   llow.  lo  inundale,  lo  déluge.    2  {hyperb.) 
1  (mouiller  heiaconv)  to  déluge ,  lo  drench, 
lo  wet  ail  over.    La  pluie  nous  inondait, 
'  Ihe  rain  deluged  us.     Les  pleurs  mon- 
daient sou  visage,   her  face  was  balhed 
in  lears.    3  Cg.  (d'une  grande  multitude, 
etc. ,  of  a  crowd  )  lo  overrun ,  lo  over- 
spread.    Une  muliitude  immense  mondait 
la  plaine,  an  immense  crowd  overran  Ihe 
«lain.  Barlh.    4  fig   (morally)  lo  fill.  lo 
overwhelm.  11  y  a  des  heures  où  la  poésie 
nous  inonde ,  there  are  limes  wlien  the 
hearl  overflows  wilh  poeiry.  G.  Sand.    5 
fi.-,  (de  certaines  choses  répandues  avec 
profusion)  lo  déluge.  Le  public  est  monde 
de  mauvais  écrits,  Ihe  public  is  surfeiled 
wilh  worihless  writings. 

INOPINÉ,   e-no-pe-nay,    adj.  m.  fem. 
— E,  unfxprcled.  wilooked  for,  unforeseen 


1.N0P1N."MEN't,  e-no-pe-nay-mâng,  adv. 
uncxpeclediy 

INOPPORTUN,  e-no-por-tnhng,  adj.  m. 
fem.  — E,  inopportune,  unseasonable,  unfit, 
ill-timed.  mislimed.  limeless. 

INOPPORTUNÉMENT,  e-nop-por  tu- 
nay-mJiig,  adv.  inomrtunatcty. 

INOPPORTUNITÉ,  e-uo-por-l6-ne-tay, 
sf  inovportuneness,  unscasonableness. 

INORGANIQUE,  e-nor-gan -Ik,  adj. 
m'  inorganic,  inorganical,  inorganiied. 
'iNOUÎ,  e-noo-ee,  adj.  m.  fem.  — e, 
unheard,  unheard  of.  Il  est  —  que  pa- 
reille chose  soit  jamais  arrivée,  "',"«»- 
heard  of  thaï  such  a  thing  should  haie 
happened.  Sa  conduite  est  — e,  kis 
conducl  is  unprecedenled.  ,.     ^.      , 

INOXVDABLE,  e-nok-se-dabi',  aa;.  mf. 
inojidahle. 

IN  PACE,  Si-e  PACE. 

IN  PARTIBUS,  See  partibcs. 

IN  PETTO,  See  petto.  ,   ^„ 

INQUALIFIABLE ,  aug-kal-e-tyabl', 
adj.  mf.  unquali fiable. 
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INQUART,  ing-lar,  sm.  chem.  iuartv 
lion. 

INQUIET,  ang-kyay,  adj.  m.  fem.  is- 
auiÈTE,  (Lai.  inquietos)  1  ungui/l.  anxious, 
uneasy.  Elle  est  inquiète  de  ne  pas  rece- 
voir de  nouvelles,  she  is  uneasy  al  re- 
ceiring  no  news.  Je  suis  très —  sur  son 
compte,  I  am  very  anxious  about  him. 
Elle  a  l'air  inquiète,  she  looks  uneasy.  2 
(des  passions,  etc.,  of  passions,  etc.) 
anxious,  restless.  Une  inquiète  curiosiié, 
a  restless  curiosity.  Son  chagrin  —  l'ar- 
rache de  son  lit.  his  anxious  sorrow  dragi 
him  from  his  bed.  Rac.  3  (de  ce  qui  mar- 
que de  l'inquiétude)  anxious.  Des  regards 
—s,  anxious  looks.  4  (qui  ne  peut  se  tenir 
eu  repos)  unquiel,  restless.  C'est  un  esprit 
brouillon  et  —,  he  is  a  mon  of  a  rest- 
less and  uneasy  disposition,  flg.  Une 
inquiète  ambition  le  domine,  he  is  de- 
voured  by  a  restless  ambition.  5  (d'un 
malade,  of  a  patient)  restless.  Le  malade 
a  été  fort  —  touie  la  nuit,  Ihe  patient 
has  been  very  reslless  ail  nighl.  Sommeil 
—  ,  troubled  sleep. 

INQUIÉTANT,  ang-kyay-lâng,  adj.  m. 
feiii.  — E,  disquieting,  alarming,  trouble- 
some. 

INQUIÉTER,  ang-kyay-taj,  va.  J in- 
quiète, TU  IMIDIÉTES;    IL  INtSDlÈTE;    \    lO 

i  dislurb,  lo  disquiet,  lo  mole  uneasy.  Que 
cela  ne  vous  inquiète  pas,  let  nol  Ihat 
make  you  uneasy.  L'avenir  l'inquiète  et 
le  présent  le  trappe,  the  future  disquiels 
and  the  présent  affects  him.  Rac.  2  (tron- 
liler)  lo  dislurb,  lo  annoy,  lo  molesl,  lo 
disquiel.  —  l'ennemi,  lo  karass  Ihe  ene- 
my.  3  (troubler  dans  la  possession)  lo 
dislurb,  lo  molesl. 

s'isûDiÊTER,  vpr.  t  10  make  one's  self 
uneasy,  lo  concem  one's  self,  lo  trouble 
one's  self.  De  quoi  vous  inquiétez-vous  T 
whal  are  you  uneasy  about?  C'est  nn 
homme  qui  s'inquiète  d'un  rien,  Ihe  least 
thing  mates  him  uneasy.  Votre  zèle  pour 
moi  s'est  trop  inquiété,  your  teal  for  me 
has  caused  you  loo  much  uneasiness.  Mol . 
La  femme  pressent  de  loin  l'ineonstance 
de  l'boiume  et  s'en  inquiète,  women  haie 
an  early  presenlimenl  of  man's  ineon- 
slancy  which  fills  them  with  uneasiness. 
J.-J  Rouss.  Je  m'inquiète  peu  de  votre 
colère,  /  core  but  Unie  for  your  anger. 
Je  m'en  inquiète  fort  peu,  /  care  lillle 
about  il.  Ihat  won'l  dislurb  nie. 

INQUIÉTUDE .  ang-kyay-lûd,  sf.  (Lai. 
inquiétude)  1  disquiel,  disquielude,  aneo- 
siness,  concem.  Être  dans  1'—,  lo  be 
uneasy.  J'ai  des  —s  extrêmes  de  votre 
pauvre  frère,  /  am  eitremely  anxious 
about  your  poor  brother.  M"«  de  Sev.  Un 
air  d'—  remplaça  le  sourire  qui  éuit  sur 
ses  lèvres,  an  air  of  anxirty  look  Ihe  place 
of  Ihe  smile  on  her  lips.  Scri.  D'où  vien- 
nent ces  —s?  whence  proceeds  Ikis  un- 
easiness? N'en  ayez  point  d'— ,  don'l 
be  uneasy  about  U.  Tirer  quelqu'un  de 
1'—  lo  reliere  a  person  from  uneasines». 
Me  '  voili  hors  d'— ,  now  t  am  easy 
aoain.  2  (inconstance  d'humeur)  resl- 
lessness.  3  med.  resllessness.  Le  ma- 
lade a  passé  la  nuit  dans  de  grandes  —s , 
Ihe  patient  has  passed  the  nighl  in  greal 
resllessness.  4  -s,  pi.  (petites  douleurs 
qui  donnent  de  l'iropaiii-nre)  pains.  Avoir 
des  —s  dans  les  jambes,  lo  kave  fin* 
and  needles  in  one's  legs. 

INQUISITEUR,  ang-ke-ze-tuhr,  sm.  in- 
quisUor.    Grand  —,  Grond  InqutsUor. 

INQUISITION,  ang-ke-ze-syong.s/.  (ta/) 
\  inquisition,  inquiry.  La,  point  d  éti- 
quette, point  d'—  médisante  et  tracas- 
sière,  Ihere ,  no  étiquette,  no  slanierous, 
annoying  inquisition.  S'-M.  Gir.  3  anc. 
(tribunal)  Inquisition. 

INQUISITORIAL,  ang-ke-ze-to-tyal, 
adj.  m    fem.  -E,  inquisUorial. 

INSAISISSABLE,  ang-say-ze-sabi ,  adj. 

mf.  I  nol  seiiabU.    2  law.  nol  lo  be  dis- 

trained.  3  fig.  unconceivable,  imperceptible. 

INSALUBRE,    ang-sjl-ûbr'    adj    mf. 

insalubrious,  unwheletome,  unkeellhy. 
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INSAiraniTÉ.  ang-sal-a-bre-UT,  tf. 
nsalkirilg,  unulwltsomfness,  unkiatlhi- 
mtss. 

l.NSANITÉ,  ang-san-e  tav,  tf.  lUt.  in- 
sanilas)  itsanity. 

IXSATUBILITÉ,  ang-s3h-s<ab-e-le- 
tav,  */.  imû/ialileness.  Cg.  —  de  gloire, 
thirslinf  afler  glory. 
_  INSATIABLE,  ang-sah-syabl',  adj.  mf. 
tntaliable ,  nsaliate.  &%.  Avarice  —,  in- 
satiable avarice. 

LNSATUBLEMEXT,  ang-sah-sjab-loh- 
mâng,  adt.  insaHally. 
'       LVSCRIPTIBLE,  angs-lrip-liW,  adi. 
01;.  geom.  itumbaUe. 

INSCRIPTION,  aDgs-krip-syong,  »/-. 
(Im:\  \  itsiriplion.  L'Académie  des  —s 
«t  belles  lellres.  Ihf  Academy  of  inscrip- 
hont  and  bellesleltrts.  —  funéraire, 
epitapk.  i  (Indication)  wriling,  wrillcn 
loard,  l'oard  of  nolice.  3  (action  d'in- 
scrire) imcriplion,  inscriHag.  t  fin.  _ 
sur  le  grand  litre  de  la  dette  pobliqoe 
money  in  Ihe  public  fmds,  slock-reaipl. 
Avoir  mille  francs  de  renies  en  —s  sar 
le  grand-livre,  la  hare  a  ihoutand  francs 
income  in  Ihe  French  stocks.  5  law  — 
de  faux,  allégation  of  forgcry.  -  hrpo- 
tbecaire,  regislry  of  morlgage.  —  mari- 
time, marilinu  inscriplicn.  6  scbol  lerm 
Prendre  ses  —s,  lo  keep  one's  lerms  li 
lui  manque  encore  une  —,  he  has  one  nwre 
lerm  lo  keep. 

INSCRIRE,  angs-treer,  ra.  irreg.  con- 
iug.  Me  ÉCRiBE ,  {Lai.  injcribere)  )  lo 
Write  m.  upon,  lo  enter,  lo  regisler  — 
dans  ses  tablettes ,  lo  Write  down.  lo  put 
m  one's  vockel-book.  Les  visiieors  in- 
scrivent ienr  nom  snr  on  registre,  visi- 
tors  Write  Iheir  names  down  in  a  book 
\ons  êlcs-voas  fait  — T  hare  you  had 
tour  name  sel  down  ?  6g.  —  son  nom 
au  temple  de  la  gloire,  lo  inseribe  one's 
name  n  ihe  temple  o[  glory.  2  (meure 
une  inscription)  lo  inscribe  (on,  in)  3 
geom.  lo  inseribe. 

s'ixscRiRE,  tpr.  h  10  Write  down,  lo  put 
down  one's  name,  lo  inseribe  one's  name 
2  law.  S'—  en  faux,  lo  plead  ihe  fal- 
sity  of;  Il  (Jj  ezUnslon)  lo  dispute  Ihe 
truth  of,  to  prote  Ihe  contrary.  \\  s'in- 
scnvii  en  faux  contre  lui,  ma'gré  toute 
la  vénération  qu'il  loi  portait,  he  dis- 
putée Ihe  Iruth  of  whal  he  alleged,  nol- 
uitkslanding  Ihe  vénération  in  wkich  he 
held  kim.  Did. 

INSCRIT,  ppa.  of  msciiiBE,  fera.  — e, 
tnscnied,  put  down,  entered,  booked,  en- 
rolled. 

LNSCRCTABLE,  angs-krfl-tabl',  adj. 
mf.  inscrutaile,  unsearchable. 
IN.«ÇL'  (À  L').  Sfe  i.vsc. 
K§ËÇIP-  »"ê-sekt.  sm.  ent.  inseet. 
INSECTIVORE,  ang-set-te-ïor,  adi 
mf.  nat.  bisi.  insecliiorcus. 

LNSENSÉ,  ang-sâng-saj,  adj.  m.  fera. 
— E,  I  titsane,  mad.  Rendre  —,  lo  mad- 
den.  i  (hyperb.)  fqolisk,  mad,  insensate 
destttule  of  sensé.  Ecouiez-vons,  madame 
une  foule  -e?  Madam,  do  you  mind 
a  ranng  mob?  Rac.  3  ;des  choses  ,  of 
tnings)  senseless,  unreasonable,  foolish 
insensttle.  Il  sait  mes  ardeurs  —es  he 
kiwws  my  wild  passion.  Rac.  4  Isub- 
stanlxt.)  madman,  m.  madwoman,  t.  lu- 
aaJic,  itsane  person,  maniae,  fool.  Cou- 
rir comme  on  —,  lo  run  like  a  madman 
Ce  serait  agir  tn  —,  il  would  he  acting 
lt:e  a  madman. 

INSENSIBILITÉ,  ang-sing-se-be-le-Uy 
«A  I  insensiijility,  insensiileness,  unfeel- 
•ngness.  Le  chlorofornje  pradait  1'—, 
'hloroform  produces  inscnsibility.  2  (mo^ 
rariy)  intensiiility,  unfeetingmss.  L'— 
aux  reproches  est  la  marque  de  i'endur- 
tissemeiit,  insemiUlity  to  reproackts  de- 
voies  hardness  of  hearl.  L'—  i  la  vue 
«es  mi»ères  est  dureié,  irjensibilily  al 
(M  sighl  of  misery  is  hard-hearledncss. 
»  auven. 

INSENSIBLE,  ang-sing-sibl',  adj.  mf. 
»  insensible.  Les  végélaui  parai&seûl  —s. 
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plants  appear  lo  be  deroid  of  feeling.  2 
(qui  ne  sent  point  l'impression  d'un  objet) 
insensible.  Être  —  au  froid,  lo  be  in- 
sensible lo  cold.  3  {morally)  unfecling. 
Ce  qui  nons  rend  —s  aux  maux  des  antres, 
c'est,  etc.,  what  makes  us  insensible  to  Ihe 
su/lerings  of  others,  is,  etc.  Boss.  Il  esi 
ai<é  (i'étre  ferme,  qoaiid  on  est  —,  it  is 
easy  lo  be  steadfasl,  when  one  is  unfeel- 
ing.  M»'  de  Slaél.  4  (imperceptible)  in- 
sensible, imperceptible.  Le  mouvement  de 
l'aigollle  d'une  borloge  est  —  à  l'œil 
Ihe  motion  of  Ihe  hand  of  a  dock  is 
imperceptible  lo  Ihe  eye.  La  fin  de  la  vie 
arrive  par  nuances  souvent  —s,  Ihe  close 
of  life  cornes  on  by  degrees  freguenllu 
imperceptible.  BulT. 

I.NSENSIBLEMENT,  ang-sâng-se-bluh- 
mâng,  adr.  insensiUu,  imperceplibly. 

INSi  PARABLE,  ang-sav-par-abl',  adj. 
mf.    {  inséparable.    î  (des  personnes,  of 

persons)  inséparable.  Ils  sont  devenus 
—s,  tkey  hare  become  inséparable.  3 
[sutslaniit.)  Ce  sont  deux  —s.  Ihey  are 

Iwo  inicfarable  friends. 
INSÉPARABLEMENT,  ang-say-  par- 

ab-Iuh-mâng,  adv.   inseparably,  indis- 

soluldy. 
LVSÉRER,  ang-say-rav,  ta.  (Lat.  inse- 

rere)   l  to  insert,  lo  set,  to  put.    a  iby 

extension)  —  dans  un  journal,  to  inserl 

m  a  public  paper. 
s'iNsÉBEB,  rpr.  lo  be  inserled. 
INSER.MENTÉ,  ang-savr-niâng-tay,  adj. 

m.  {Utile  used]  unsworn.  ' 
INSERTION,  ang-sayr-syong,  sf  {Lat.) 

*  insertion.     2  naL  bist.  insertion.  Point 

d  — ,  point  of  insertion. 

INSIUIF.USEMENT,ang-se-dyohz-mâng, 
adv.  inndiouslu. 

IVCinirf'x.     . 
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INSIDIEUX,  ang-se-dyub,  adj.  m.  fera 
ntsioiEcsE.  insidious. 

INSIGNE,  ang-se-nynh,  adj.  mf.  (Lat. 
in-ignis)  t  signal,  notorious,  arrmt  egre- 
Sious.  C'est  une  —  fausseté,  il  is  a  no- 
torious falsehood.  Quel  —  fripon!  uhot 
an  arrani  roguel  Le  temps,  cet  —  lar- 
ron, lime,  Ihat  egregious  thief.  La  Foni. 
2  (  de  quelques  églises,  of  some  churches) 
remarkable. 

rNsicsE,  sm.  ensign,  loken,  badge.  Les 
— s  royaux,  Ihe  royal  inaignia. 

INSIGNIFIANCE,  ang-se-nye-fyângs, 
sf  insigiiificance,  insignificancy. 

INSIGNIFIANT,  ang-se-Dye-fjâng,  adj. 
m.  fem.  — e,  l  Bg.  insignificani.  Propos 
—s,  small  lalk.  2  (des  personnes,  of 
persans)  insignificant.  Une  physionomie 
— e,  an  insignificaiU  physiognomy. 

INSINUANT,  ang-se-nû-âng ,  ppr  of 
issi!(DEB,  adj.  m.  fem.  — e,  i  insinualing, 
insinualive,  wUedling.  2  (des  manières 
des  discours,  of  manners,  etc.)  insinual- 
ing. Va  air  doux  et  —  lui  attirail  l'es- 
time et  la  conBance,  his  mild  and  insi- 
nualing air  allracled  esteem  and  confi- 
dence. Fléch. 

INSINUATION,  ang-se-nH-ah-svong,  sf 
{Lat.)  I  insinuation.  Mazarin  avait  de  l'es- 
prit, de  r— ,  de  l'enjoueminl,  U.  was 
willy,  insinu,iling  and  kumorous.  Retz.  2 
(discours  insinuant)  insinuation,  innuendo, 
ninl.  3  rbet.  insinuation,  i  law.  re- 
gislry. 

INSINUER,  ang-se-nô-ay,  ta.  i  lo  i«- 
sinuale,  to  iniroduce.  2  Bg.  lo  insinuale, 
lo  inlimale,  lo  hint,  to  inslil,  lo  inculcate 
Insinuez-Ini  cela  doucement,  kint  Ihat  to 
him^  slightly.    3  law.  lo  regisler. 

s'nsiNCER,  rpr.  i  lo  insinuale,  lo  ereep 
lo  sleat  {into).  fig.  L'espoir  s'insinuait 
pen  i  peu  dans  mon  âme.  insensiUy  kove 
creplinlo  my  hearl.  La  vérité  s'insinuait 
par  des  moyens  si  doux,  Iruth  was  in- 
siilled  in  so  gentle  a  manner.  Boss.  2 
(des  personnes,  of  persons)  lo  insinuale 
one's  self,  to  worm  one's  self,  to  wind 
one's  self  A  la  cour,  on  se  glisse, 
on  s  insinue,  al  court,  one  ereeps,  one 
u'inds  one's  uay.  P.-L.  Cour.  S'—  dans 
1  esprit  de  quelqu'un,  dans  ses  bonnes 
gracts,  elc  ,  lo  insinuale  one's  self  ialo 
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Ihe  mind,  into  tke  good  grâces  of  a  oer- 
son,  elc.  ' 

.  1-\SIPIDE,  ang-se-peed,  adj.  mf  1 
insipid.  unsaroury,  sarourless,  lasleless. 
itien  n  esi  pins  —  qne  les  primeurs,  no- 
ining  is  more  unsavoury  Ikan  foreed  fru  I 
and  legetables.  J.-J.  Rouss.  2  fig.  in- 
sipid, dull.  unsavoury.  El  tonte  ma  gran- 
deur me  devient  —,  ail  my  grealness 
nos  no  charm  for  me.  Rac.  (des  per- 
sonnes, of  persons)  insipid. 

LNSIPIUITÉ.  ang-se-pc-de-lay,  sf.  I 
insipidity,  insipidness,  lastelessness,  un- 
savouriness.  2  fig.  insipidity,  dullness 
L  —  de  ce  prince,  the  insipidity  of  ihat 
prince,  {by  extension)  Les  fables  de 
I  antiqniié  sont  mêlées  de  beaucoup  J'— s, 
Ihe  faites  of  antiquity  arc  miied  with 
muck  Ikal  is  insipid.  Volt. 

INSISTANCE.  ang-sis-Ungs,  sf.  per- 
sislence,  urgency. 

INSISTER,  ang-sis-lav,  vn.  'Lai.  in«is- 
lere)  t  loinsist,  to  persist  lo  bè  instant.  U 
msisle  i  demander  telle  chose,  ke  insisis 
on  askmg  for  a  certain  Ihing.  2  (appuyer 
sur  quelque  chose)  lo  dwell,  lo  insist. 
Je  n  insisterai  pas  sur  ce  point ,  /  will 
noi  insist  on  Ikal  point. 

I.NSOGIABILITÉ,  ang-so-svai-e-Ie- 
tay,  sf.  unsociabilily,  insociable'ness. 

INSOCIABLE,  ang-so-syabl',  adj.  mf. 
unsociable,  unsoc'iol. 

INSOLATION,  aug-sol-ah-syong,  sf. 
(Lat.)  did.  insolation. 
.  INSOLEMMENT,  ang-so-lah-mâng,  adv. 
insolenlly,  imperlinenlly,  saucily. 
.  INSOLENCE,  ang-so-iangs,  sf  <,ial.) 
insoleniia)  t  insolence,  sauciness.  A>ec 
—,  msolently.  Cela  est  de  la  dernière 
—  ,  Ihis  is  tke  heigkt  of  insolence.  2 
(orgueil  offensant)  insolence.  3  (aciion, 
parole  insolente)  impertinence,  perlness, 
insolent  Ihing,  pièce  of  insolence.  La 
juste  punition  de  ses  —s  et  de  ses  per- 
ndies,  tke  jusl  punishmeni  of  his  inso- 
lence and  perfidy.  Boil. 

INSOLENT,  ang-solâng,  adj.  m.  fem. 
— E,  I  insolent.  î  (de  l'air,  des  ma- 
nières, des  discours,  etc.)  saucy,  pen. 
Ses  discours  —s  m'ont  mis  l'esprit  en 
feu,  ker  saucy  language  bas  worked  me 
up  into  a  passion.  Mol.  3  (orgueilleux) 
insolent,  supercilious,  oeerbearing.  Quant 
aux  gens  -s,  c'est  un  grand  soulage- 
ment de  rire  à  leurs  dépens,  as  for  in- 
solent people,  il  is  a  greal  relief  to 
laugh  al  tkeir  ezpense.  Volt.  4  (de  l'air 
des  discours,  etc.)  insolent,  impertinent. 
5  (sui'Slanliv.)  insolent  person,  pert  felloui, 
insolent  créature,  sauce-box,  malaperl. 
.Mademoiselle  1'— e.  Miss  Impudence. 

INSOLITE,  ang-so-Ui,  adj.  mf  unu- 
sual.  unwonled. 

INSOLUBILITÉ,  ang-so-ia-be-le-tjT. 
sf.  itisoluliility ,  insolubleaess.  fig.  L'— 
d'un  problème,  Ike  insolubility  of  a  pro- 
blem. 

INSOLUBLE,  ang-so-lôW,  adj.  mf.  I 
chem.  insoluble.    2  fig.  unsolvable. 

I.N  SO  L  V  A  Bl  LITÉ ,  ang-sol-vab-e-le-Uv, 
sf.  insolvency. 

INSOLVABLE,  ang-sol-ïabl',  adj.  mf. 
insolvent. 

INSOMNIE,  ang-som-nee,  sf  (Lat.  in- 
somnia)  sleeptessness,  wakefulness,  uani 
ofresl,  insomnia.  Avoir  de  fréqnenles  — s, 
lo  be  lormented  witk  ileepless  ni'ghts. 

LNSONDABLE.  ang-song-dabi'.  adj.  mf. 
unfaikomable,  unfathomed,  fatkomless. 

INSOUCI.ANCE,  ang-soo-syângs,  sf. 
carelessness ,  keediessness,  regardless- 
n;ss,  unconcern.  Èlre  d'une  extrême  —, 
lo  be  eilremely  careless.  V—  de  la  jeu- 
nesse. Ike  Ihougkllessness  of  youtk.  Scrib. 
La  Fonlaine  élaii  dans  la  plus  grande  -• 
de  ses  affaires.  La  Fonlaine  was  ez- 
Iremely  careless  of  his  own  intereslt. 
Legouv. 

INSOUCIANT,  ang-soo  sySng,  adj.  m. 
fem.  — E,  careless,  heedies's,  regardlcss, 
mindiess.  Il  paraissait  aussi  —  de  la- 
veuir   qu'il   l'avait  éti   de  sa   vie,    ke 
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uemei  u  retordksi  of  Ike  future  m  U 
hjd  bem  of  his  life.  Umart. 

INSOL'CIEUX,  »ng-soo-S)uh,  adj.  m. 
Jem.  issoiioiEOSE ,  neol.  cartlets,  unal- 
mdii  wUk  tare.  C'éiail  le  seul  temps 
—  de  sa  vie,  it  «'as  the  only  lime  of  Ais 
life  uMltdidtd  viilli  cure.  Balz. 

INSOIMIS,  ang-soo-mee,  aij.  m.  fcm. 
—I.  unsuliitKii,  umubmiisive,  iutraciaHi. 
INSOU.MiSSKWi,  ing-soo-me-sjong,  sf. 
msuimistion. 

INSOUTENABLE,  ang-soot-naW ,  aaj- 
PI,.  4  unienaile,  unie fensUile ,  untm- 
Idinable.  a  (qu'on  ne  peut  soofoi-ter) 
insupporlable,  intolérable,  mibearabie.  La 
plus  légère  douleur  déconcerte  leur  féli- 
cité el  leur  est  — .  Ihe  tUghUU  pais  iis- 
composes  Iheir  felicity  and  il  insupport- 
t'Ac  ta  Ihem.  Mass. 

INSPECTER,  angs-peUay,  ta.  {Lai- 
iuspicere)  W  impecl,  lo  surtey,  le  super- 
vise. ,  ,^  . 
INSPECTEUR,  angs-iiél-mhr,  sm.  \ 
impeclor,  sunei/or,  merseer^  supervtaor, 
tisilor,  tieuer.  —  général,  tnspeclor  gê- 
nerai, a  mil.  —  aux  te?ues,  inapeetag 
officer  of  Iroopa.  3  lin.  —  des  finances, 
tnspeclor  of  finances,  i  —  des  conUI- 
hulions  directes,  aurteyor  of  taxes.  5 
Woods  and  for.  —  des  forêts,  suneyor 
tf  woois  and  foresta.  .  ,,  .. 
INSPECTION,  angs-pek-sïong,  sf.  {let.) 
1  inspection,  view,  sigH.  A  la  première 
—,  at  firsl  sighl.  mil.  Faire  l'—  d  un 
corps  de  troupes,  lo  inspect ,  to  aurvey 
t  bodu  of  troops.  mil.  Passer  à  1'—,  lo 
ie  inapected,  lo  undergo  an  inspetlion. 
8  (fonction,  soin)  inspection,  surfey, 
Qtersight.  3  (place,  emiiloi)  inafeelorahif, 
tumeyorship. 

INSPIRATEUR,  acgs-pe-rjl-uhr,  «i;. 
m.  fem.  wspir.itbice  ,  inspinug.  i  La 
liqueur  inspiratrice  des  joyeuï  propos, 
liQkOr  inapiring  jovial  talk.  La  Font.  2 
anal.  Muscles  —s,  jii«piru(ory  muselea. 

INSPIRATION ,  angs-pe-rau-sjong,  sf. 
(Lat)  4  inspiration,  suggeilion.  C  est  par 
Tolre  —  que  j'ai  agi,  /  hai'  aciei  on 
your  auggealion.  2  (la  chose  inspirée) 
mspiralion,  idea.  Je  vous  dois  celle  —,  / 
«ni  indebted  to  you  for  Ikis  inspiration. 
»  (des  seiilinients,  elc  ,  of  feelmgs,  etc.) 
mapiration.  idea.  J'ai  eu  mie  bonne  —, 
/  hâte  had  a  good  idea.  Les  —s  dn 
génie,  tke  inspirations  of  gemua.  Celle 
Idée  m'est  venue  comme  par  —,  thaï 
idea  alriuk  me  as  if  by  inspiration.  4 
»bsol.  inapiialion.  J'alleuds  le  moment 
de  r— ,  /  am  wailing  for  the  moment  of 
inspiration.  Yoll.  L'— ,  c'esl  le  rapide 
éclat  de  la  pensée,  inspiration  ia  the 
raptd  flaah  of  tkought.  S'^-B.  5  physiol. 
inspiration,  inlialing. 

ISSPIRÉ,  ppa.  of  INSPIRER,  fem.  — E, 
<  inspired.  Je  fus  bii-n  — .  tkal  waa  a 
kappy  idea  of  mine,  i  {subslantiv.)  peraon 
iaapired. 

DiSPIRER,  angs-pe-r»j,  ta.  {Lut.  in- 
•pirare)  1  to  inspire.  C'est  nn  scnli- 
meui  que  la  nature  inspire,  it  ia  a  feel- 
iog  inspired  by  nature.  U  n'y  a  rien 
de  bon,  ni  de  droit,  ni  de  noble  que 
je  ne  ilcbe  d'—  i  mon  Dis,  there  ia 
notking  good,  just,  and  noble  but  l  en- 
ieatour  to  inalil  U  into  my  ton'a  mind. 
M"«  de  Sév.  —  de  l'amour,  de  la  crainte, 
du  respect,  to  inapire  love,  fear,  respect. 
a  (conseiller)  M  advise-  À  celle  conduite 
do  prince,  on  reconnut  le  ministre  qui 
l'inspirait,  in  Ihis  couduct  of  the  prince 
miuhl  be  recognind  the  miuialer  by  whom 
lie  had  been  adiised.  C'esl  la  charité  qui 
l'inspire.  U  ia  ckarity  tkat  auggeata  it. 
3  (de  ceux  qui  reçoivent  des  lumières 
turnalureUés)  to  inapire.  C'est  le  Saint- 
Esprit  qui  l'a  inspiré,  it  ia  Ike  Holy 
Spiril  wkick  haa  inspired  Ikee.  Les  poêles 
diseni  que  les  Muses  les  inspirent,  the 
foels  say  tkat  tkeir  inapiralion  cornes 
(rom  the  ilii.ses.  4  mcd.  10  inhale.  — 
de  l'air  dans  les  poumons  d'un  noyé,  J'un 
Mbul  Bvuveau-uê,  <o  brealhe  inl»  ike 
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lunga  of  a  drownei  perto»,  êf  ê  ne»- 
bom  child. 

s'iKSWREB,  fpr.  lo  be  inaprtd.  Si_  le 
peintre  s'inspirait  d'antre  chose,  ce  nest 
pas  de  l'Evangile,  if  the  pointer  Ihought 
for  inapiralion  elsewhtre,  il  waa  nol  m 
Ihe  Gospel.  Mich. 

INSTABILITÉ,  angs^Ub-«-le-Uy ,  af. 
instat'ilily .  unsUililenesa.  flg.  L'—  de 
la  fortune,  the  inslabiluy  of  fortune. 

INSTALLATION,  angs-ial-lah-syong, 
sf,  installation,  inattlmcnl. 

INSTALLÉ,  ppa.  of  IKSTA1.1.ER,  fem. 
— E,  inslallei. 

INSTALLER,  angs-tal-aj,  ta.  \  to 
inslai.  2  (établir  en  quelque  endroit)  to 
instal.  On  les  a  installés  dans  leur  nou- 
veau logement,  they  hâve  been  instalkd 
in  Iheir  new  lodginga. 

s'i>STiii.ER,  vpr.  10  seule,  lo  ealabluk, 
to  locale  onea  self.  S'—  dans  un  fau- 
teuil, lo  inalal  one'a  self  in  an  arm-chair. 
Ces  longues  banquettes  oti  le  monde  s'in- 
stalle en  parures  coquettes,  Ihe  row  of 
henches  on  which  Ihe  fashionable  world 
ail  gaily  dressed.  BartU.  8g.  Amour  dans 
son  cœur  s'insuUa,  love  sellled  in  ker 
kearl.  V.  Hug. 

IKSTAM.\1ENT ,  anss-tah-mJng,  adv. 
earneslly.  urgenlly.  inslanlly. 

INSTANCE,  angs-tângs,  sf.  {Lai.  in- 
Slanlia)  t  enlrealy,  instance.  Avec  — , 
eerntslly.  Faire  —  auprès  de  quelqu  un, 
lo  enireat,  to  use  enlrealy  uiilk  a  persan. 
Faire  de  gr.mOes  -s,  lo  make  eamest  en- 
Irealiea.  Il  voulut  d'abord  faire  des  fa- 
çons, mais  euDn  il  se  rendit  i  mes  —s, 
he  required  pressing  al  firsl,  but  ke  al 
last  yielded  to  my  enirealies.  Le  Sage. 
A  i«u-    /?#»,„«,?    .*!/./      Renrise  d' — .  re- 


a  law.  demand,  suit.  Reprise  d— .  rç 
virer.  Faire  vider  une  — .  to  obtain 
judgmeni  in  a  suit.  Former  une  —,  lo 
commence  a  law-suit.  Première  —,  firsl 
instance.  11  perdit  son  procès  en  pre- 
mière — .  he  ioï/  hia  suit  in  firal  «i- 
alance.  Tribunal  de  première  — .  court 
of  firsl  instance.  Juge  de  première  —, 
judge  of  the  inferior  court.  3  scbol.  new 
argument. 

INSTANT,  angs-tâng.  ad;,  m.  fem.  -E, 
4  (pressant)  urgent,  eamest,  pressing, 
inslani.    2  (imminent  )  instant,  imminent. 

INSIAKT,    sm.   instant.  momeiU,  Irice.  j 
En  un  —,  i«  a  Irice.    D'un  —  à  l'autre.  { 
etery  momeiU.    En  cet  — .  al  Ihis  instant. 
Noire  exisience  est  un  point,  noire  dorce  ; 
un  —,  noire  globe  nn  atome,  dur  eus-  , 
tence  ia  a  poiiU,  our  duration  an  instant, 
our  globe  an  alom.  Volt.    Dans  le  même 
—   m  (4e  same  moment.    Au  même  —, 
in'ike  same  inslanl.    Dès  1'—  que,  on  the 
instant  Ihat.    {elliptic.)  Un  -,  a  moment. 
Un  —1  ne  pariei  pas  sans  moi,  a  mo- 


,„ail.'  do  nol  go  wilkonl  me 

X    CB.40LE     I^S7AST,     i    TOUT    IXSTiST, 

adv.  toc.  etery  moment,  inslanl. 

X   L'INSTSST,    DAKS    L' 1ÎISTA.NT ,    oat'.     lOC. 

inslantiy,  instant,  al  Ike  inslanl,  imme- 
diately.  J'arrive  k  1'-.  1  kave  Just  ar- 
riied.  Je  reviens  à  l'- ,  tout  il—,/ 
ahall  be  baci:  i"  a  moment- 

INSTANTANÉ,  angs-lâng-tan-ay,  adj. 
m  fem.  — E.  inslantaneous. 

INSTANTANÉMENT,  aug-slâng-tan- 
aï-mJng,  adt.  ins(uii/an«(»tt«;!(. 

INSTAR  DE  (i  L'),  angi-iar,  loc.  {Lot.) 
like ,  in  imitation  of. 

INSTAURATION,  augs-to-rab-sjong,  sf. 
[Lat.)  instauration. 

INSTIGATEUR ,  angs-te-gat-uhr.  sm. 
fem.  iKSTiGiTRiCE,  instigator,  inciter, 
abellor.  ,  , 

INSTIGATION,  angs-le-gali-syong ,  af. 
ILat.)  inaligation.  incitemeni,  enticemeHl, 
abelmenl.  11  a  fait  cela  à  1'-  dim  lel. 
he  kaa  donc  ikal  at  the  instigation  of 
auch  a  persoii.  ,,  ,  . 

INSTIGUER ,  angs  le-gay,  ra.  {Lai.  m- 
stigarej  (Utile  used)  to  instigate,  to  incite, 
lo  enlice  {lo),  lo  alel. 

INSTILL.\T10N,  angste-laU-syong,  af. 
(Lai.)  inslillalioii. 
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INSTILLER,  angs-te-lay,  ta.  {Ut.im- 
stillare)  to  inslU. 

INSTINCT  ,  angs-lang  ,  am.  {Lat.  iu- 
slinclus)  4  instinct.  Par  —,  inatinctively. 
La  nature  a  donné  aux  animanx  l' —  de 
leur  propre  conservalion,  nature  kaa  giten 
10  animais  Ihe  instinct  of  self-preaem- 
tion.  Buff.  2  (de  l'homme,  of  man)  in- 
alincl.  Lullei  avec  votre  volonté  contre 
vos  —s,  oppose  your  iviti  lo  your  in- 
slincla.  Al.  Dum.  L'—  d'équité  et  de 
pillé,  tke  inalincl  of  e^uiti/  and  pi'»- 
Lamart. 

INSTINCTIF,  angs-tangk-tif,  adj.  ». 
fem.  msTiNctivE,  instinctive. 

INSTINCTIVEMENT,  angs- tank-Uv- 
miug.  adv.  inatiHclively. 

INSTITUER,  angs-ie-ia-aj ,  ra.  {Lat. 
inslilBcre)  (  lo  institule,  lo  ealablish.  2 
law.  —  un  héritier,  to  appoint  a  auccessor 
lo  an  ealate.  3  (établir  en  charge)  lo  ap- 
poinl,  to  ordain.  —  un  juge,  un  notaire, 
to  appoint  a  judge,  a  notary. 

INSTITUT,  angs-ie-tû,  sm.  (ta/,  msll- 
tulum)  4  (ordre  religieux)  inatilute.  i 
(lilre  de  certaines  sociétés  savantes)  In- 
stitule. 3  L'— ,  (i«  franw)  Inslilul.  4 
(lieu)  Inslilul.    5  —s,  pi.  Inalitulea. 

lNSTlTUTES,angs-te-4ût,  af.pl.  {Loi. 
instiintjones)  4  law.  Les  —  de  J. ,  Ike 
inslitulea  of  1.  {by  extension)  Les  —  da 
droit   frainjais,  the    insIHutea  of  French 
law.    2  absol.  (de  Justiniew)  matilutes 
INSTITUTEUR,    augs-le-tû-tulir,    am. 
fem.  INSTITUTRICE,    4  inatUular.    a  (pre- 
ceiiieur)  leacher,  lulor.    Une  habile  insli- 
lulrice,  a  clever  leacher.    {by  extension) 
La  mère  est  le  premier  —  de  son  enfani, 
a  molher  ia  Ike  firal  leacher  of  ker  ckiid. 
B.  (le  Si-P.    fig.  Les    premiers   et  plus 
sûrs  —s  de  l'homme  sont  la  douleur  et 
le  plaisir,  man's  firsl  and  sureal  leackera 
are  pleasure  and  pain.  Nod,    3  (qui  iieut 
!  une  pension,  une  école,  etc.)  aekoolmaaier, 
m.,schoolinislreaa,f.  —  primaire, /eacnsf 
,  in  a  primiiry  school. 
I      LNSTITUTION,   angs-te-lS-syOBg,  if. 
{Lat.)  t  institution.    Tout  ce  qoi  est  d  — 
humaine,  wkatever  isofhuman  inatUulm. 
i  law.  —  d'héritier,  appoinlmenl  of  a 
successor.    3  (chose  instituée)  inatUution. 
Il  fani  des  —s  aux  sociétés,  comme  u 
faut  nn  lit  aux  flots,  aocieliea  muai  resl 
upon  inslituliona ,  aa  Ike  océan  on  a  ted. 
Lamart.    Les  écoles  sont  des  —s  utiles, 
sckoola  are  usefut  inslituliona.     3  (edu- 
calion)  inslilution.  éducation.    4  (maison, 
d'éducation)  boarding - sekool ,  aeademy, 
aeminary,   achool.   —   de   jeunes  gens, 
aeademy  for  young  gentlemen.      —  de 
jeunes  demoiselles ,  aeminary  for  yomg 
ladiea.     Le  chef  d'une   —,    «««  of  « 
school,  of  an  aeademy.         „^   ,  .       „ 
INST   UCTEUR,  angs-trûk-tuhr,  «»i. 
{Lut.)  t  insiruclor.    2  {adjectiv.)  instruct- 
ing.  Capitaine  -,  drill  captatn.    3  Juge 
—.examining  magistrale. 

LNSTRUCTIF,  angs-irût-tif,  'dj  m. 
fem.  INSTRUCTIVE,  instruclite.  Ce  livre 
est  fort  -  ,  Ihis  book  is  very  inalructive 
INSTRUCTIO.N ,  angs-trûk-syoBg ,  sf. 
{Lot.)  4  instruclion,  tuilion.  éducation.  Le 
ministre  de  l—  publique,  Ike  minialer  o, 
public  instruction.  —  primaire,  supé- 
rieure, elemenlary,  aniversUy  éducation. 
2  (savoir)  ins'ruc/ioB,  learnmg ,  Know- 
ledue,  atlainmcnts,  information.  Acquérir 
,)e  r—  to  acquire  knowledge.  Un  homme 
qui  a  beaucoup  d'-,  a  man  of  great  at- 
lainmeiils .  of  great  information.  3  (leçon 
précepte)  precept,  tesson,  instruction  Les 
-s  salutaires  de  ses  prédicateurs  évau- 
eéliques.  Ike  salulary  precepts  of  Us  etan- 
geliéal  preachers.  Fléch.  -  pastorale, 
pastoral  letter.  4  (.onnaissance  sur  cer- 
tains faits  qu'on  ignore)  instruction,  direc- 
tion, information.  Je  vous  demande  ceb 
pouf  mbn  -,  1  ask  you  Ihat  for  my  ou-:, 
inforimtlion.  5  -s,  pi.  (explications;  i«- 
slruction.  direction.  J'irai  iireodre  vos  -s 
snr  l'affaire  dont  vous  m'avez  churge.  / 
uii'  call  OH  you  for  inslrucliont  respect- 


INS 

ùf  Ihe  husineis  you  hâte  confided  to  me. 
S  6  (il'un  ambassadeur,  etc.,  of  «"  ambas- 
stiitor^  el€.)  instructions.  7  law.  eiami- 
nation,  prejiaring  irial.  Juge  d'— ,  exa- 
mining  magistrale. 

INSTRUIRE,  angs-trûeer,  va.  irreg.  iK- 
stkoisàxt  ;  msTRiii  ;  j'issibdis  ;  l'iNsmci- 

SAIS,  J'ISUBCISIS;  J'IHSTROIBAI;  J'IKSTRDI- 

R»ii;  instruis;  iNSTRtiisoNs;  instruisez; 
flOE  j'ibstrdise  ;  ooe  j'kstboisjsse,  (Lai. 
instioere)  )  lo  instrucl,  lo  teach.  Vous 
êtes  jeune  encore  et  l'on  [leut  vous  —, 
you  are  young  slill,  and  ean  ie  taughi. 
Rac.  Il  m'instruisait  d'exejiiple  au  grand 
art  des  héros,  ke  laught  me  iy  Us  eimwle 
tke  iioWr  art  of  herses.  Volt  absol.  Il 
inslruil  fort  bien,  he  leaches  well.  (Ig. 
L'exemple  instruit  mieux  que  les  préceples, 
example  is  a  bélier  masler  Ihan  precepis. 
*  [»y  exleiision]  (des  asimaux,  of  animais) 
ta  teach,  lo  train.  On  insiruit  les  chiens 
»  rapporter,  dogs  are  taughi  to  feich  and 
carry.  3  (avertir,  informer)  lo  acquaint 
(wUk),  to  inform  (of),  lo  apprise  {of],  lo 
gne  notice.  Je  l'inslmirai  de  tout,  j'en 
donne  ma  parole,  /  will  acquaint  him 
wilh  every  thing ,  1  give  you  my  word 
for  U.  Boil.  4  law.  lo  examine.  —  le 
procès  de  quelqu'un,  absol.  —  conire 
quelqu'un,  lo  prépare  things  for  Ihe  trial 
of  a  persan. 

s'iKSTRCiRE,  tpr.  I  lo  instrucl  one's 
self,  lo  improve  one's  self,  lo  inform  one's 
self.  Il  ne  peut  mieux  faire  que  de  s'— 
a  noire  école,  he  cannot  do  bélier  Ihan 
learn  from  our  example.  La  Font.  II 
voulut  s'—  par  lui-juéme,  he  wished  lo 
team  by  himself.  2  (d'un  procès,  of  a 
lawsuil)  lo  be  unUer  examination. 

INSTRUIT,  angs-irûee,  ppa.  of  in- 
struire, fem.  — E,  1  informed  of,  ac- 
quatnled  wilh.  Un  homme  —  d'une  affaire, 
«  «a»  acquainled  wilh  an  a/fair.  2  laj- 
lectiv.)  absol.  tearned.  C'est  un  homme 
jlf  —,  he  is  a  very  Icarned  man.  a 
(d  on  procès,  of  a  lawsuil)  invesligated, 
prepared  for  trial. 

.  INSTRU.'UENT,  angs-trfi-raâng,  sm.  [Lai. 
instrumenlum/  t  imirument,  engine,  ma- 
c/itne,  lool,  implement.  —  de  cUiruigre, 
S'irglcal  instrument.  —  de  cliarpenlier 
carpcnur's  lool.  —  irancliani,  sharp  in- 
slrumenl,  lool.  —s  de  précision,  malhe- 
malical  msirunienis.  —  de  torture ,  in- 
itrument  of  torture,  —s  d'agricuUure  , 
agricuHural  implemenls.  Les  —s  à  l'aide 
desquels  U  pourvoit  à  sa  subsistance,  Ihe 
lools  by  Ihe  aid  of  which  he  provides  for 
hts  subsislence.  Volt.  2  (  de  musique  ) 
mslrumcnl.  —  à  cordes,  slringed  instru- 
ment. —  i  vent,  wind-instrumenl.  3 
[ùy  extension)  (agent)  instrument,  agein, 
lool  Les  —s  de  la  passion  de  Nolre- 
ieigiieur,  Ihe  instruments  of  Ihe  passion 
of  Our  Saviour.  i  ûg.  insirumcnl.  Force 
gens  ont  élé  1'—  de  leur  mal,  many  per- 
lons hâve  been  instrumental  to  Iheir  own 
uns  fortunes.  La  Font.  Les  lettres  et  la 
philosophie  sont  des  —s  universels  de 
îllson,  lileralure  and  philosophy  are  nni- 
urtal  instruments  of  reason.  Andr.  5 
tow.  (contrai,  acte)  instrument,  deed. 

INSTRU.MENTAIRE,  angs-trû-mâng- 
îiyr,  ad],  mf.  law.  insliumentary.  Te- 
non; —,  inslrumenlary  witness. 

INSTRU5IENTAL,  angs-trû-mâng-lal 
VJ.  ">.  fem.  — E,  I  insirumenlai.  Causé 
— e,  ineirumental  cause.  2  (qui  s'exécule 
par  des  inslrumenls)  insirumenlai.  Mu- 
tique  — e,  insirumenlai  music. 

INSTRUMEiVTATIO.N ,  aiigs-lrû-mâug- 
laU-sïong,  sf  mus.  insirumenlalion. 

lNSTRU.MËNTEIt ,  angs-trfi-mSng-tay , 
fil.  law.  lo  make  deedt,  lo  draw  up  in- 
tlrumenls. 
INSU,  ang-sii,  sm.  unknown. 
i  L'ifisu  lit,  prep.  unlinown  lo,  wilh- 
oul  Ihe  privity  of.  À  mon  —,  à  ton 
—,  unlinown  to  me,  to  Ihee.  À  1'—  de 
tout  le  monde,  uriknown  lo  every  bodii. 

INSUBORDINATION,  aiig-sS-bor-de- 
MMïgng,  sf.  in»uii.rdiniilioH. 
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INSUBORDONNÉ ,  ang-sii-bor-do-nay, 
aâj.  m.  fciu.  — E,  insubordinate. 

INSUCCÈS,   ang-sSt-say,  sm.   neoL 
mtscarriage,  suceesslessness,  failure. 

INSUFFISAMMENT,  ang-sa-fe-jam- 
ni»ng,  adv.  insuf/icienHy. 
,  INSUFFISANCE,  ang-sû-fe-2ângs,  sf. 
insufficiency,  ineapacily. 

INSUFFISANT,  ang-su-fe-zâng,  adj.  m. 
fem.  — E,  insufftcient. 

INSUFFLATION,   ang-sflnah-sjong, 
sf.  (Lai.)  med.  insufflation. 

INSUFFLER,  ang-sfl-flay,  ta.  {Lut.  in- 
sunlare)  uied.  to  brealhe  into. 

INSULAIRE,  ang-sû-layr,  adj.  mf.  1 
visular.    2  Isubslanliv.)  islander. 

INSULTANT,  ang-sûl-tâng,  ppr.  of  in- 
sulter, adj.  m.  fem.  — e,  insulting,  abu- 


INSULTE,  ang-sfilt,  sf.  l  insuit,  af- 
front. Faire  —  à  quelqu'un,  lo  insuit 
a  person.  La  raillerie,  l'injure,  1'—  leur 
découlent  des  lèvres  comme  leur  salive, 
raillery,  abuse,  and  insull  flow  from  Iheir 
lips  as  nalurally  as  Iheir  saliva.  La  Bruy. 
2  war.  allack,  onsel ,  insull.  Cette  place 
est  hors  d'— ,  Ihis  place  is  guarded  agoinsl 
ail  altacks. 

INSULTER,  ang-sfil-tay,  m.  (Lut.  in- 
sullare)  1  to  insull,  to  affront,  lo  taunl. 
'  —  quelqu'un,  lo  insull  a  person.  —  une 
femme  est  tout  votre  courage  I  Qui  la 
défend  trop  bien  l'insulte  davantage,  Ihis 
then  is  ail  your  courage,  lo  insull  a 
woman!  Wlwever  défends  her  loo  well 
msuUs  her  slill  more.  C.  Del.  2  mil 
(attaquer  vivement)  to  insuit.  3  [intran- 
stlw.)  —  à,  to  insull.  —  aux  malheureux, 
a  la  raison,  lo  insull  ihe  unforlunate, 
to  insull  reason.  Il  n'est  jamais  permis 
d—  an  génie,  an  malheur,  à  la  pau- 
vreté, il  is  never  allowable  to  insuit 
genius,  misfortune,  poverly.  La  Ilar.  flg. 
Leur  faste  insulte  à  la  misère  publique, 
Iheir  ostentation  is  an  insull  lo  ihe  public 
dislress. 
INSULTEUR,  ang-sûl-tuhr,  sm.  insulter. 
INSUPPORTABLE,  ang-sû-por-tabl', 
adj.  mf.  insupportable,  insujferuble,  uu- 
bearable.  Cela  devient  —,  je  ne  peux 
plus  y  tenir,  thaï  is  gelling  past  en- 
durance, I  can  put  up  wilh  U  no  longer. 
Scri.  ' 

INSUPPORTABLEJIENT,  aug-sfi-por- 
tab-luh-mâng,  adv.  insapporlably,  insuf- 
ferably.  unIearaJily. 

INSURGÉ,  ppa.  of  insurger,  fem.  — e, 
revolled.  i  Un  peuple  —,  a  nation  in 
revoit.    2  (subslanliv.)  insurgent,  rebcl 

INSURGENTS,  ang-sûr-zhâng,  sm.  pi. 
msurgt'nls. 

S'INSURGER,  ang-sfir-zbay,  vpr.  nous 
NOUS  insurgeons,  il  s'insurgea,  {Lai.  in- 
surgcre)  lo  rise,  lo  rise  in  mutiny.  {el- 
liplic.)  Faire  insurger,  to  rouse,  lo  slir 
up  lo  insurrection. 

INSURMONFABLE,  ang-sfir-mong-tabl', 
adj.  mf  insurmouttlable,  insuperablc,  un- 
conquerable.  Difficulté  —,  unconquerable 
dif/iculty. 

INSURRECTION,  ang-sfi-rek-syong,  sf 
(Lat.  )  insurrection,  rising. 

INSURRECTIONNEL,  ang-sfî-rek-syo- 
nayl,  adj.  m.  fem.  —le,  msurreclionaru . 
INTACT,  ang-takt,  adj.  m.  fem.  —z,t 
uniouched,  intact.  2  (by  extension)  (sans 
altération)  unimpaired,  undamaged,  Sound. 
La  seule  chaise  — e  qui  resiit  dans  l'ap- 
partement, Ihe  only  sound  chair  left  in 
the  apartmenl.  Scri.  3  ûg.  (morally) 
Réputaiion— e,  spolless réputation.  Vertu 
probité  — e,  unsullied  virtue,  pure  in- 
legrity.  Iloiiiicur  —,  unsullied  honour. 
C'est  un  homme  —,  he  is  a  man  of  ir- 
reproaehable  characler. 

INTACTILE,  ang-tak-til,  adj.  mf  nat. 
phil.  intaclible,  intangible. 

INTARISSABLE,  ang-tar-e-sabl',  adj. 
mf:  inexhaustible,  exhausltess.  Cg.  Vous 
êtes  —,  et  vos  lettres  viennent  de  source, 
you  are  inexhaustible,  and  your  lellers 
flow  as  waterfrom  a  source.  H"'  de  Sév.     I 
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INTÉGRAL,  ang-tay-gral,  adj.  m.tm. 
— E,  i  whole,  intégral,  entire.  2  math. 
Calent  —,  intégral  calculas.  3  (subslan- 
liv.) fem.  L'— e  d'une  quantité  différL-n- 
tielle,  Ihe  intégral  of  a  differential  quan- 
lity. 

INTÉGRALEMENT,  ang-tay-gral-mâDg, 
adv.  whotly,  completely,  integrally. 

INTEGRALITE,  ang-tay-gral-e-tav,  sf. 
inlegrality. 

INTÉGRANT,  ang-tay-grâng ,  adj.  m 
fem.  — E,  intégrant.  Faire  partie  — e  de. 
to  be  an  intégrant  pari  of 

INTÉGRATION,  ang-tay-grah-syong,  sf. 
math,  integralion. 

.   INTÈGRE,   ang-taygr-,  adj.  mf.  (La!. 
integeiO  upriyht,  honesl. 

INTÉGRER,  ang-lay-gray,  va.  j'ik- 
tèore,  tu  intègkes,  il  intégre,  malU.  lo 
intégrale. 

.  INTÉGRITÉ,  ang-tay-gre-tay,  sf..  i 
integrily,  wholeness,  enlireness.  Ce  mo- 
nument est  encore  dans  son  —,  Ihis  mo- 
nument is  slill  intact.  Il  a  remis  le 
dépôt  dans  toute  son  —,  he  relurnei 
intact  the  object  confided  lo  him.  flg 
Défendre  1'—  de  ses  droits,  lo  défend 
the  integrily  of  one's  righis.  2  (by  ix~. 
tension)  (l'éial  d'une  chose  saine)  souni- 
I  ness,  mlegrily.  Il  a  gardé  des  fruits 
d  une  année  à  l'aulre  dans  leur  —,  he 
preserved  fruits  tilt  the  following  year 
unimpaired.  3  flg.  integrily,  uprightness. 
Tenter,  corrompre  I'-^  de  quelqu'un,  /» 
tempt,  lo  corrupt  Ihe  tnlegrily  of  a  per- 
son. L'—  des  mœurs,  the  purily  of  ma- 
rais. 

INTELLECT,  ang-lel-Iett,  sm.  (Lat 
intellertus)  intellect,  undersianding. 

INTELLEGTIF,  ang-tel-lek-tif,  adj.  m 
fera.  iNTELLECTivE ,  inlellective.  La  fa- 
culté, la  puissance  intelleclive,  the  inlel- 
lective fttcully,  power. 

INTELLECTUEL,  ang-tel-Iek-lû.ayl,  adj. 
m.  fem,  —le,  t  inlellectual.  La  gran- 
deur —le  est  seule  restée  debout,  intet- 
leclual  greatness  atone  remains  standing, 
Guiz.  2  (spirituel)  L'âme  est  une  sub- 
stance —le,  the  soûl  is  an  inlellectual 
substance. 

INTELLIGENCE,  ang-tcl-le-zhâng»,  »/. 
(Lat.  intelligeniia]  1  inlellecl,  undersiand- 
ing.   L'—  humaine,  human  undersiand- 
ing.   Plein   d'— ,    exlremely  intelligent. 
Avoir  r—    /ive,  prompte,  dure,  tardive, 
to  hâve  '    ^aick,  promul,  dull,  slow  un- 
dersianding. D'une  vaste  —,  of  vast  com- 
préhension.    La  plus  petite  herbe  suiBt 
pour  confondre  1'—  humaini',  Ihe  smallest 
herb  suffices  lo  confound  ail  human  intelli- 
gence. Volt.  La  pâle  —  doni  il  était  doué, 
Ihe  dim  undersianding  wilh  which  he  was 
endowed.  G.  Sand.    2  (des  animaux,  of 
animais)  intelligence,  instinct,    (by  exten- 
sion) Rien  ne  sied  mieux  aux  —s  supé- 
rieures que  de,  etc.,  nothing  becomes  men 
of  superior  genius  bélier  Ihan,  etc.  Guiz.  3 
(connaissance)  intelligence,  undersianding 
acquainlance.    Il  acquit  une  —  profondé 
des  lois  et  de  la  coutume,  he  acquired  « 
thorough  knowledge  oftite  laws  and  cvs- 
toms.  Fléch.    Il  m'a  donné  1'—  de  c«  pas- 
sage,  he  explained  that  passage  lo  me: 
4  paint.  L'—  du  clair-obscur,  de  la  lu- 
mière,  the  knowledge  of  clare-otseure, 
of  light.    5  (habileté)  cteverness,  ability. 
skill.    Faire  preuve  d'— ,  to  évince  mush 
cleyerness,  undersianding.    Il  s'est  ac- 
quitté de  sa  mission  avec  beaucoup  d'— , 
he  performed    his    mission    wilh    great' 
ability.    6  (accord)  undersianding,  intel- 
ligence.   Vivre  en  bonne  —,  lo  agrée, 
lo  keep  up  a  good  undersianding.    Côox 
qui  savaient  noire  —  nous  croyaient  les 
plus  heureux  du  monde,  Ihose  who  knew 
of  our  intimacy  look  us  for  the  happiesl 
people  in  the  world.  Le  Sage.     Que  la 
bouche  et  le  cœur  sont  peu  d'— ,  how 
far   the   lips   and  Ihe    heart   are  from 
agreeing.  Rac.   Ils  sont  en  bonne  —,  en 
parfaite  —,  Ihey  are  on  good,  on  excel- 
lunl  lerms,   7  (entre  des  personaes  i|u 
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t'enlendem)  nnilerslaniioig,  cothiswn.  Ils 
soiil  il'—  pour  vins  tioini'Cr,  /liey  are  in 
afcori  to  dtccin  yoii.  F.nlrclenir  drs  —s 
avec  les  ennemi?,  to  holtl  iiilercourse  wilh 
Ihe  cnemy.  Avoir  une  double  —,  lo  h  in 
communkalwn  wilt,  l'Olh  parités.  S  (sub- 
<lanoe,  persninie  spiriiiielle)  mleUigence. 
Dieu  e^l  la  soiiveiaiiie  —,  God  is  Ihe 
sorerciijn jHitVig.nre.  Les  —s  célestes. 
Ihe  ciksiial  inlellhjenees.  L'iioninie  est 
,i„e  _  servie  par  des  organes,  mon  is 
an  orfianic  iulilligenre.  De  Bon. 

IMELLIGKM,  ang-icl-le-zh,1ng,  adj. 
m.  fcm.  —  E,  1  inlelligenl.  L'âme  est 
une  substance  -e,  Ihe  sont  is  an  inlel- 
ligenl substance.  2  (qui  a  beaucoup  d'iu- 
telligence)  inlelligenl,  clerer.  3  (qui  a 
beaucoup  d'babilcié)  rcrsed,  tearned. 

INTKLLIGIBLK,  ang-tel-le-zliibl',  adJ. 
mf.  \  audible.  Parler  à  baule  et  —  voix, 
10  speuk  in  a  laud  and  audible  toiee.  2 
(aisé  il  comprendre)  intelligible ,  plain. 
L'art  de  parler  d'une  manière  —,  ine  art 
of  spealiing  inleWgihUj.  La  Biuy.  3 
scJiol.  (par  opposition  à  réel)  inh-llectiial. 
INTELLIGIBLEMENT,  ang-tel-le-zhe- 
bluh-mang,  adv.  )  amtil.ly.  2  inleWgibly. 
INTEMPÉRANCE,  ang-iàng-pay-rangs, 
sf.  \  intempérance,  insobriety.  2  [hy  ex- 
tension) intempérance.  —  d'étude,  ei- 
cess  of  application.  Qg.  {bij  aualogy)  — 
de  langue,  pippancy  of  longue.  —  de 
plume,  an  intcmperale  pen. 

INTEMPÉRANT,  ang-tSng-pay-rang, 
adj.  m.  font.  — E,  i  intempcrale.  2  (sub- 
slantiv.)  inlemperate  persan. 

INTEMPÉRK,  aiig-iing-pay-ray,  adj.  m. 
fcm.  — E,  intempcrale. 

INTEMPllRlE,  ang-tâng-pay-rce.  sf. 
(de  l'air,  des  saisons,  etc.,  of  the  wcatker, 
■)f  the  seasons,  etc.)  intemperateness,  in- 
•mpcrature,  inclemcncy. 

INTEMPESTIF,  ang-Ung-pays-tit,  adj. 
m.  fem.  iktempesiive,  unsensoniible,  un- 
limely,  ill-limed. 

INTEMPESTIVEMENT,  ang-tSng-pays- 
tiv-m Jng,  adv.  unseasonably,  ont  of  season. 
INTENDANCE,  ang-tâng-dângs,  sf  i 
management,  superintcndence ,  governmenl. 
2  (de  certaines  fonctions  publiques)  inlen- 
dancy.  L'—  des  bâtiments,  the  inten- 
dancy  of  public  buildings.  —  militaire, 
commissariat.  3  (temps)  intendancy.  4 
(district)  intendance.  5  (résidence)  inleu- 
danl's  honse. 

INTENDANT,  ang-19ng-uA(tg,  sm.  I 
steward.  2  (fonctionnaire)  intendant,  sur- 
veyor.  —  des  bâtiments,  surreyor  of 
buildings.  —  militaire,  commissary  of 
stores,  anc.  —  des  nuances,  cemmission- 
cr  of  the  Ircasury. 

INTESHANTE,  sf  intendant' S ,  commis- 
tary's  wife. 

INTENSE,  ang-tSngs,  adj.  mf.  \  did. 
intense.  Un  froid  —,  une  maladie  —,  an 
intense  cold,  a  severe  illness.  2  mus.  Un 
son  — ,  a  sharp  sound. 

INTENSITK,  aug-iâng-se-tay,  sf.  nat. 
phil.  intensity,  iulcnneness.  L'—  de  la 
lumière  e.~t  en  raison  du  nombre  de  ses 
particules,  ibe  intensity  of  light  is  in  pro- 
forlion  to  Ihe  numlier  of  ils  particks. 
Arag. 

INTENTER ,  ang-tSug-lay,  ta.  \Lat.  lu- 
tentàre)  law.  to  enter.  —  une  accusation 
contre  quelqu'un,  lo  bring  a  charge,  to 
iring  furward  an  action  against  a  person. 
—  nn  procès  roulre  quelqu'un,  to  bring 
an  action  against  a  person ,  to  sue  al 
law  a  person. 

INTENTION,  ang-iang-syong,  sf.  {Lai.) 
1  intention,  intenl,  purpose,  design,  mind. 
Avoir  —,  avoir  1'—  de  faire  quelque  cbose, 
to  hâte  an  intention  lo,  to  inlend  to  do  a 
Ihing.  Si  j'ai  f.iit  cela,  c'est  bien  contre 
mon  —,  if  I  dut  thaï,  il  was  quile  uninten- 
lionally.  Quelle  a  eié  1'—  du  législateur? 
U'bal  uns  ihe  mlenlion  of  the  legislalor? 
Dieu  ctl  ju^e  de  mou  —,  God  isjudge  of 
my  intentions.  La  droiture,  la  pureté  des 
—s,  Ihe  lionesty,  the  purily  of  the  inlen- 
liom.  Avec  —,  ou  purpose,  iiilentionally. 
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Sans  —,  wilhoul  purpose,  unintenlionalty, 
undesigncdhj.  Il  l'a  fait  à  bonne  —,  ne 
did  il  wilh  a  gaod  intenl.  Faire  une 
cbose  i  1'—  de  quelqu'un,  to  do  a  Ihing 
on  account  of  a  person.  Faire  des  prières, 
donner  des  aumiînes,  etc.,  à  1'—  de  quel- 
qu'un, lo  offer  prayers,  to  give  alms  for 
the  sale  of  a  person.  Direction  d'— , 
direction  of  the  intention;  \\  (hy  extension) 
Il  n'y  a  rien  qu'on  ne  prétende  justiller 
par  la  direction  d'— ,  there  is  nothing 
one  may  noi  altempt  lo  justify  l'y  wgmg 
the  purily  of  one's  intention.  2  (volonté) 
L'—  de  voire  père  est  que  vous  partiez, 
your  fttther's  inlention  is  thaï  you  should 
teave.  Agir  contre  les  —s  d'une  personne, 
lo  oppose  the  designs  of  a  person.  Le 
roi  lui  a  fait  savoir  ses  —s,  the  hing 
hiis  made  known  to  him  his  intentions. 
Telle  est  r—  du  fondateur,  suh  was  the 
inlention  of  Ihe  founder. 

1NTENTI.0NNÉ,  ang-t,1ng-syo-nay,  adj. 
m.  fem.  — E,  Bien  —,  well-inlenlioned, 
well-meaning.  Mal  —,  ill-intentioned, 
ctil-mindcd. 

INTENTIONNEL,  ang-Ung-.syo-nayl,  adj. 
m.  fera,  —le,  law.  intenlional,  intcnded. 
L'accusé  fut  absous  sur  la  question  —le, 
the  accused  mas  declared  not  to  hâve  acled 
wilh  intention. 

INTERCADENCE,  ang-tayr-kad-ângs, 
sf.  nied.  intermittence,  subsultory,  irre- 
gulitrittj, 

INTÉRCADENT,  ang-tayr-kad-âng, 
adj.  m.  fera.  — e.  (Lai.)  med.  subsultory. 

INTERCALAIRE,  aug-tayr-kal-ayr, 
adj.  mf.  \  inlercalary,  intercalar.  2  (dans 
les  ballades,  ctc ,  in  ballads,  etc.)  Vers 
— s,  tiurden. 

INTEltCALATION,  ang-tayr-kal-ah- 
syong,  sf.  (Lai.)  i  inlcrcalation.  2  (by 
extension)  (d'écrits,  of  wrilings)  inser- 
tion, interlining,  interpolation. 

INTERCALER,  ang-layr-ka!-ay,  ta. 
(Lai.  iniercalarc)  \  lo  intereatate.  2  (by 
extension)  (d'écrits,  of  wrilings)  to  insert, 
lo  interpolale. 

INTERCÉDER,  ang- tayr-say-day,  va. 
(Lai.  irilerredeie)  to  intercède. 

INTERCEl'TER,  ang-tayr-sayp-tay,  va. 
(Lai.  inierci|ierc)  1  lo  inlercept.  —  les 
rayons  du  soleil  ,  lo  inlercept  Ihe  suu's 
bcams.  2  (  par  surprise)  lo  inlercept.  — 
une  lettre,  lo  inlercept  a  letter. 

INTERCEPTION ,  aug-layr-sayp-syong, 
sf.  (Lai.)  interception. 

INTERCESSEUR ,  ang-tayr-says-suhr , 
sm.  intercéder,  intercessor,  medialor. 

INTERCESSION ,  ang-tayr-says-syong, 
sf.  (Lai.)  intercession,  médiation. 

INTERCOSTAL,  ang-tayr-kos-tal,  adj. 
m.  fem.  — E,  aiiat.  intercostal. 

INTERCURRENTE,  ang-layrkû-rângt, 
adj.  f.  lied.  Maladies  —es,  intercurrent 
maladks. 

INIFUDICTION,  ang-tayr-dik-syong, 
sf.  (ial.)  i  inlerdic'ion,  inicrdict,  prohi- 
bition. 2  (d'un  fonctionnaire,  of  function- 
arics)  interdiction.  3  crini.  law.  —  des 
droits  civiques,  civils  et  de  famille,  pri- 
tation  of  Ihe  exercise  of  ciric,  civil,  and 
family  righls.  i  law.  (d'un  fou,  etc.,  of 
a  madman,  etc.)  interdiction.  Demande 
en  —,  pétition  of  Imiacy. 

INTF.UDIUE,  ang-tayr-deer,  va.  vocs 
INTERDISEZ,  the  resl  of  Ihe  tcrb  con- 
jugated  like  niBE,  (Lat.  iuterdiceie)  t 
lo  forbid,  lo  iulerdkt,  lo  prohM,  lo  iii- 
hibil.  Les  médecins  lui  interdisent  le 
vin,  the  doclors  forbid  him  wine.  Cet 
ordre  cruel,  qui  m'avait  inlerdil  l'approclie 
de  l'autel,  Ihal  cruel  commani  which  hnd 
forbiddcn  me  to  app'Oach  Ihe  allar.  Rac. 
La  loi  des  Juifs  a  interdit  l'usage  de  la 
obair  du  lièvre  comme  celle  du  cochon, 
tke  Jewish  law  forbade  the  use  of  the 
flesh  of  Ihe  hare  as  well  as  thaï  ofswiue. 
BulT.  —  le  feu  et  Peau  à  quelqu'un, 
lo  interdict  a  person  of  fire  and  water. 
■2  Qg.  (des  choses,  of  Ihings)  to  deprivc. 
l'uc  affaire  imprévue  m'a  interdit  ce  plai- 
sir, an  unforeseen  affair  deprired  me  of 
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thaï  pleasure.  3  (d'un  fonctionnaire,  of 
funclionaries)  lo  interdict,  to  suspend.  * 
(d'un  ecclésiastique,  of  priesis)  lo  inter- 
dict. 5  (priver  de  la  disposition  de  ses 
biens,  etc.)  lo  interdict.  Peu  s'en  fallut 
que  ses  proches  ne  le  lissent  —  comme 
dissipateur,  his  relations  were  very  neiir 
hating  him  inlerdicled,  as  a  spendlhiift, 
of  the  management  of  his  estate.  Did.  6 
(troubler)  to  amaze,  to  slupify,  lo  abash, 
to  eonfound,  lo  puzzle.  L'arrivée  d'nn 
étranger  suHisail  pour  1'—,  Ihe  coming  of 
a  siranger  was  sufftcient  to  put  him  oiU 
of  countenance.  Did. 

s'i>TERomE,  l'pr.  Jo  forbid  one's  self. 
Il  s'interdit  tons  les  plaisirs,  he  deprivet 
himself  of  ail  pleasure». 

INTERDIT,  ang-tayr-dee,  ppa.  o/'ister- 
oinE,  fem.  —  e,  1  forbidden,  prohibitei. 
Il  vous  est  —  de,  you  are  forbidden  lo. 
Cet  espoir  m'est — ,  /  affl  forbidden  thit 
hope.  2  (étonné)  abashed,  amazed,  pui- 
zled,  astonished.  Demeurer  —,  to  stani 
abashed.  Vous  changez  de  couleur  et 
seiublez  — ,  i/oii  change  colour  and  seem 
amazed.  Rac.  3  [subslanliv.)  person  in- 
lerdicled. 

inieboit,  sm.  law.  interdic.l.  Frapper 
d'— ,  meure  en  —,  lo  lay  under  an  in- 
terdict. Dg.  L'Angleterre  voulait  pouvoir 
frapper  d'—  des  pays  entiers,  Englani 
wantcd  lo  lay  whole  countries  under  a» 
interilict.  Thiers. 

INTÉRESSANT,  ang-tay-ray-sâng,  adj. 
m.  fem.  — E,  inleresling. 

INTÉRESSE,  ppa.  of  iRTÉnESSEB,  fem. 
— E,  adjectiv.  (  mtercsted,  concerued  [in) 
Éire  —  à  une  chose ,  à  faire  une  chose, 
to  be  interestcd  in  a  Ihing,  in  doing  a 
Ihing.  Être  —  dans  une  affaire,  lo  be 
intcrested,  lo  hare  a  share  in  an  enter- 
prise.  Chacun  est  —  à  le  tromper,  every 
one  lias  an  inlerest  to  deceire  him.  i 
(trop  attaché  à  ses  intérêts)  self-intcrealed, 
selfish.  Les  hommes  en  général  sont  -s, 
et  ainsi  ils  sont  injustes,  »icn  are  gène- 
rally  selfish  and  consequently  unjusl. 
Boss.  3  (morally)  inlerested.  vues  —es, 
intcrested  views.  Motif  —,  selfish  mo- 
tive, i  (subslanliv.)  inlerested  parly, 
concerned  parly.  le  suis  un  des  -s  dans 
cette  affaire,  /  am  one  of  Ihe  parties  con- 
cerned in  thaï  affair. 

INlÉRESSEli,  ang-tay-ray-say,  ta. 
(Lat.  intéresse)  t  lo  inlerest.  On  l'a 
intéressé  dans  cette  affaire,  dans  celte 
entreiirise.  they  gare  him  un  iniciest 
in  thaï  offuir,  in  llial  enlerprise.  2 
(donner  quelque  cbose  i  quelqu'un  pour 
le  rendre  favorable  à  une  affaire)  lo 
purchase  the  inlerest  of  a  person.  Cette 
affaire  ne  saurait  se  faire  sans  lui,  il 
faut  1'—,  thaï  affair  cannot  be  accom- 
plished  wilhoul  him,  he  musl  be  inlerested 
in  il.  3  (êire  de  quelque  importance 
pour  quelqu'un)  to  inlerest,  to  concern. 
Eu  quoi  cela  vous  intcresse-l-ilî  i"  u'hat 
manner  does  thaï  concern  you?  4  (des 
choses,  of  things)  to  inlerest,  lo  concern. 
Cela  intéresse  mon  honneur,  my  honour 
is  concerned  m  il.  5  Ug.  surg.  to  injure. 
6  (inspirer  de  l'intérêt)  to  inlerest.  i  ai  ac- 
quis hier  la  certitude  que  vous  l'intéres- 
siez vivement,  yeslerday  I  acquircd  the 
assurance  Ihal  you  deepty  inlerested  him. 
M"'  de  Staèl.  Sa  triste  situation  est  faite 
pour  —  en  sa  faveur  les  gens  de  bien, 
his  unforlunale  situation  is  of  a  nature 
to  inlerest  ail  gênerons  peopk.  La  Fou- 
laine  m'intéresse  pour  un  roseau.  La 
Fontaine  inlerests  me  aboul  a  rééd.  L. 
Rac.  absol.  Sa  physionomie  inieresse,  his  i 
countenance  awalceus  on  inlerest.  7  (uxer 
l'attention)  to  inlerest.  Son  ri-cit  commen- 
çait à  m'—,  his  slory  was  lieginning  to 
inleresl  me.  absol.  Cette  pièce  de  théâtre 
n'intéressé  point,  thaï  play  has  no  inleresl. 
Le  gros  jeu  intéresse,  le  peut  jeu  n  in- 
téresse guère,  a  large  slake  is  inleresling, 
a  smati  one  is  scarcely  so.  8  —  le  jeu, 
to  slake  money  on  the  game. 
s'i.NTÉRESStB,  'ifr.    «  lo  iHtercst  one't 
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«//■.  11  s'est  iniércssé  dans  cet  enlre- 
prise,  he  ha$  Iaken  an  inlerest  in  Ihal 
enlerpriie.  2  (prendre  intérêt)  Je  m'in- 
téresse) cette  affaire  comme  si  c'était  la 
mienne  propre,  /  /aie  an  inleresl  in  Ihal 
afiir  as  if  H  concerned  me.  Mais  iiilé- 
ressons-noos  toujours  l'un  à  l'autre,  lel 
«*  always  tuke  an  inlerrsl  in  eacli  olher. 
M»«  du  Dell     Personne  ne  s'intéresse  i 

Êersonne,  ne  on*  m  inleresled  in  another. 
lalz. 

IXTÉRÉT,  ang-lay-ray,  *m.  1  inleresl. 
—  pntilic,  imblic    weal.    —   particulier, 
frivole  inleresl.    Il  avait  un  grand  —  à 
s'y  rendre,  he  had  a  gnal  inlerest  in 
gving  ihere.  Vciiler  aux  —s  de  quelqu'un, 
to  walch  over  Ihe  inlerests  of  a  person. 
Prendre,  embrasser,  soutenir,  abandonner, 
trahir  les  —s  de  quelqu'un,  lo  Iake  m, 
to  embraee,  to  support,  to  abandon  the 
inlerests  of  a  person.    Il  faut  le  prendre 
par  son  —,  you  musl  take  him  bij  his  in- 
lerest.   II  est  de  fotre  —,  il  n'esl  pas 
de  Totre  —  d'en  user  comme  yous  faites, 
U  is  in  your  inleresl,  againsl  your  inlerest 
lo  aci  as  you  do.    C'est  1'—   de   votre 
fortune,  de  voire  gloire,  de  voire  sanlé 
qui  me  fait  parler  ainsi,  it  is  the  con- 
cem    for    your    fortune ,    your    glory , 
your   heallh,   that   causes   me   lo    «peut 
Ihut.    J'ai  —  que  cela  soit  ainsi,  /  hâve 
an_  inlerest  in  ils  heing  to.    Mettre  quel- 
qu'un hors  d' — ,  lo  indemnify  a  person. 
Avoir  un  —  dans  une  société,  dans  nne 
entreprise .  elc  ,  to  hâve  an  inlerest  in 
a  Company,  an  enter  frise,  etc.    2  absol. 
(sentiment)  inleresl.    La  plupart  des  gens 
ne  se  conduisent,  ne  se  gouveruenl  que 
psr  1'—,  nwst  people  are  guided,  are  in- 
ftuenced  by  Iheir  inlerests  oniy.     C'est 
r—  qui    le  guide,  it  is  inlerest  uihich 
guides  him.    3  (d'an  capiul,  of  funds) 
inleresl.    —  â  cinq,  i  six  pour  cent  par 
an,   inlerest  al   five,  six  per  cent  ptr 
annum.    Cet  argent  porte  —,  Ihal  money 
bears   inlerest.     Tirnr   1'—  de   1'—,   lo 
oltain  iatetesl  on  inleresl.    —  Dtaraire, 
uturlous  inleresl.    —  simple,  simple  in- 
lerest.   —  composé,  compound  inlerest 
—  légal,   légal  inleresl.    Prêt  à  —,  a 
loan  al  inleresl.    Prêter,  mettre,   placer 
de  l'argent  à  —,  to  lend,  lo  place,  lo 
intesl  money  al  inleresl.    L'—  court,  les 
—s   courent   depuis    le  jour   de   la  de- 
mande,  the   inlerest  runs .   the   inleresl 
dates  from  Ihe  day  on   which  Ihe  appli- 
cation was  mode.  4  law.  Dommages  et— s, 
dommages-   —s,  damages,     —s  civils, 
civil  inleresl.   5  (qui  nous  fait  prendre  pari 
à  ce  qni  regarde  une  personne)  inlerest. 
h  m'inspire  beauconp  d'— ,  on  tendre  —, 
an  vif  —,  he  etciles  in  me  much  inlerest, 
a  tender,  a  lively  inlerest.    Prendre  —  à 
quelqu'un,  lo  take  an  inleresl  in  a  per- 
son.   Témoignages,  marques  d'— ,  proofs, 
marks  of  inlerest.    Prendre  —  à  la  joie 
i  l'affliction  de  quelqu'un,  lo  take  an  in- 
lerest in  the  joy,  in  the  affliction  of  a 
person.     Prendre  —  k   nne   affaire,   lo 
take  an  inleresl  in  an  affuir.    6  (curio- 
sité) inlerest.   Faire  naître  I'—  dans  l'ime 
des  spectateurs,  lo  excite  inleresl  in  the 
minds  of  Ihe  speclalors.    Captiver  1'—, 
to  caplivale  lie  inleresl.     J'ai  la  cet  ou- 
vrage avec  un  vif  —,  /  hâve  reait  thaï 
work  wilh  a  lively  inlerest.    7  (aurai i) 
inlerest.    Cette  bistoire  est  pleine  d'— , 
Ihis  taie  is  fnll  of  inleresl.    Sa  conver- 
sation 1  de  1'—  et  du  charme,  his  con- 
versation is  both  enterlaining  and  pleas- 
ing. 

INTERFÉRENCE ,    ang-tayr-fay-rângs , 
sf.  oplic.  interférence. 
INTERFOLIER ,  aiig-iayr-fo-lyay,  nous 

WTCRFOUIONS  ,     VODS      mTEBFOUllEÏ  ,     va. 

book-sell.  lo  interteave,  lo  interfoiiale. 

INTIÎRIEUR ,  ang-tay-rynhr,  adj.  m. 
fera.  — E,  {Lat.)  \  inner,  interior,  inward, 
internai.  Les  parties  —es  de  la  terre,  the 
interior  parts  of  Ihe  earih.  La  sirucluie 
— e  du  corps,  Ihe  inuard  structure  of 
Ike  iody.    Le  commerce  —,  inland  Irade. 
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Mer  — e,  inland  sea.  2  de  l'âme,  of  ihe 
soutj  La  paix  — e,  internai  peaee.  L'Uuuime 
—  ,  the  inner,  the  inwa'd  man.  La  vie 
— e,  the  hmard  iife.  Être  fort  — ,  lo 
lie  a  very  medilalive  man. 

l.^TÉRlEl;B,  sm.  I  interior,  inside,  in- 
ner part,  L'—  d'une  église,  d'une  voi- 
ture, tlie  inside  of  a  church,  of  a  coach. 
In  cri  partit  de  1'—  de  la  maison,  a 
cry  was  heard  from  Ihe  interior  of  the 
hoase.  2  paiut.  Tableau  d'— ,  domeslic 
scène.  3  absol.  (  d'un  pays  )  inland  , 
home  Minisire  de  1'—,  minister  for  the 
Home-Department.  4  fani.  L' —  d'une  per- 
sonne, tlie  home  of  a  person.  N'avoir  pas 
d'— ,  lo  be  wiihout  a  home.  Se  plaire  dans 
son  —,  lo  like  one's  home.  5  Og.  (ce  qu'il 
y  a  de  plus  caché)  secret.  Il  connaît  1'- 
de  celle  famille,  he  knows  the  privale  af- 
fiiirs  oflhat  famity.  6  (des  pensées,  etc., 
of  thoughls,  elc)  Dieu  seul  connaît  1'—, 
God  atone  knows  the  hearl  of  man.  Plus 
I'—  se  corrompt,  [ilus  l'extérieur  se  com- 
pose, the  more  the  heart  is  corrupted,  the 
more  demure  the  counlenanee  is.  J.-J. 
Rouss.  7  (d'une  diligence,  of  a  slage- 
coach)  inside.  Prendre  une  place  d'— , 
to  take  an  inside  place. 

INTÉItlEUIlEMENT,  ang-tay-rynbr- 
niâng,  adt.  )  inlemally ,  inwardly , 
within.  2  (de  la  conscience,  elc,  of 
conscience)  inwardly. 

I.NTÉlilM,  ang-iay-rim.  sm.  liai.)  \ 
intérim.  Par—,  ad  intérim.  2  (action  de 
gouverner,  elc.)  intérim.  Faire  1'—,  to 
administer  ad  intérim. 

INTÉRIM.^IIIE,  ang-Uy-re-mayr,  adj. 
nif.  ad  intérim. 

I.NTEUJECTION,  ang  layr-zhek-syong, 
sf.  [Lat.)  t  grain,  interjection.  2  law.  — 
d'appel,  todijing  of  an  appeat. 

INTERJETER,  ang-tayr-rhuh-tay,  va. 
conjug.  like  jeter  ,  law.  —  appel ,  lo 
lodge  an  appeat. 

INTERLIGNE,  ang-tayr-le-nynh,  sm. 
space  belween  tuo  Unes.  Écrire  dans 
r — ,  en  — ,  to  intertine. 

ISTERLICKE,   sf.    priUt.    SpOCC,    Icod. 

INTERLIGNER,  ang-tayr-le-nyay,  va. 
priiil.  lo  lead. 
I  INTERLINÉAIRE,  ang-layr-le-nay-ayr, 
adj.  mf.  I  intertinear,  inlerlineal,  inter- 
Inieary.  2  Tradnclion  — ,  intertinear 
translation. 

INTERLOBULAIRE,  ang-layr-Iob-fi- 
layr,  adj.  mf.  anal,  inlerloliular. 

INTERLOCUTEUR,  aiig-tayr-lo-kû- 
tuhr,  sm.  1  inlerloculor.  2  {by  eilen- 
sion)  (qui  converse  avec  un  autre)  in- 
lerloculor. 

INTEI'.LOCUTION,  ang  -  layr  -lo  -  kû- 
syon-',  sf.  {Lai.)  inlerlociilion. 

INTERLOCUTOIRE,  ang-tayr-lo-kS- 
looar,  adj.  mf.  i  law.  inlerloculory.  2 
sm.  interlocutory. 

INTERLOPE,  ang-tayr-lop,  sm.  1  in- 
lerloper.  2  adj.  mf.  intrusive,  contraiand. 

INTERLOQUER,  ang-iayr-lo-kay,  va. 
[Lat.  interloqui)  I  law.  to  award  an  inler- 
loculory, a  judgment.  2  (embarrasser)  lo 
nonpius,  to  put  ont  of  counlenanee. 

INTERMEDE,  ang-layr-mayd,  sm.  (Lai. 
iniermcdins)  I  {théâtre)  interlude,  inter- 
mède.   2  chem.  inlermediate. 

INTERMÉDIAIRE,  ang-iayr-may-dyayr, 
adj.  mf.  inlermediate^  intervening. 

iNTEBKÉDHiRE,  sm.  \  intermedium.  2 
(entremise)  médium. 

INTERMÉDIAT,  ang  -  layr-  may  -dyah, 
adj.  m.  fem.  — e,  t  inlermediate.  2 
(subslantiv.)  Lettres  d'— ,  inlermediate 
lellers. 

INTERMINABLE,  ang-tayr-me-nabl', 
adj.  mf.  interminable,  unceasing,  never- 
ending.  L'amour  avec  ses  —s  causeries, 
love  wilh  ils  intcrmiiuMe  chats.  Balz. 

INTERMISSION,  angtajr-rae-syong,  sf. 
(Lai.)  med.  inlermisiion.  Sans  —,  an- 
inlermittingly.  R  y  a  eu  quelque  —  i  son 
mal,  there  has  been  some  intermission  in 
his  malady. 

INTERMITTENCE,    ang-Uyr-mil-Ungs, 
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sf.  I  med.  inlermission.  2  {rare)  inler- 
misiion. U  a  des  —s  d'ardeur  ei  d« 
découragemeiil ,  he  has  allernate  fils  of 
ardour  and  discouragement .  S"-B 

INTERMITTENT,  atig  layr-mii-iln» 
aii;.  m.  fera.  — e,  t  raed.  intermittent. 
Fièvre  — e,  intermitlent  fever.  Pouls  —, 
intermillenl  puise.  Type  —,  intermittent 
characteristic.  2  Fontaine,  source  — e, 
intermitlent  jet,  source. 
INTERMIXTION,  S,-e  imbutiom. 
INTERMUSCULAIRE,  ang-iayr-mfis- 
kûl-ayr,  adj.  mf.  anal,  intermusculary. 

INTERNAT,  ang-tayr-nah,  sm.  {  board- 
ing-school.  2  (dans  un  hôpital,  m  an 
hospiiat)  house-surgeon's  employment. 

INTERNATIONAL .  ang-iayr-nah-syo- 
nal,  adj.  m.  fem.  — e,  international. 

INTERNE,  ang-tayrn,  aij.  mf.  I  in- 
ternai. Élève  — ,  — .  hoarder.  2  (d'un 
hdpilal,  in  an  hospiiat)  house-surgeon.  3 
anal,  inward.  La  face  —  du  crâne,  the 
inward  part  of  the  skull.  i  paihol.  in- 
ward. Doaleat —,  inward  pain.  5  phi- 
los, inward.  6  [subslantiv.)  boarder.  7 
[subslantiv.)  house-surgeon. 

INTERNER,  ang-layr-nay,  ta.  polit, 
com.  to  relegale  into  Ihe  interior. 

I.STERNER,  1».  polit,  to  be  retegatcd  in 
Ihe  interior  of  the  country. 

INTERNONCE,  ang -layr -nongs,  sm. 
[Lai.  inlernunlius)  internuncio. 

INTEROSSEU.V,  ang-layr-o-suh,  adj. 
m.  fem.  intlrossëcse,  anat.  inlerosseal, 
inlerosseous. 

INTERPELLATION ,  ang-layr-pel-lali- 
syong,  sf.  {Lat.)  t  interpellation .  smu- 
mons,  coll.  Sur  1'—  de  signer,  on  being 
catled  on  lo  sign.    2  fam.  question. 

INTERPELLER,  ang-tayr-pel-lay,  va. 
[Lat.  inlerpellare)  \  lo  summon ,  lo  re- 
quest.  L'huissier  l'ayant  inierpellé  de 
signer,  il  déclara  ne  point  savoir,  the 
cterk  of  the  court  having  summoned  him 
lo  sign  his  name,  he  dectared  he  could 
nol  Write.  2  (sommer  de  répondre)  lo 
summon.  Je  vous  interpelle  de  dire  la 
vérité ,  /  call  on  you  to  déclare  the  truth. 
3  fam.  lo  question.  II  m'inierpella  d'une 
manière  assez  incivile,  he  queslioned  me 
in  a  rather  uncivil  manner.  J'interpelle 
votre  conscience,  /  appeat  lo  your  con- 
science,   i  parliam.  to  pul  a  question  lo. 

IN'TERPOL.\TEUR,  ang -layr- po-lat- 
nlir.  sm.  [Lai.)  inlerpolator. 

INTERPOLATION,  ang- layr- po-lah- 
syong,  sf.  (Lat.)  inlerpolalivn. 

INTERPOLER,  ang-tayr-pol-ay,  va. 
[Lat.  iuterpolare)  to  inlerpotale. 

INTERPOSÉ,  ppa.  of  i.vterposer,  fem. 
— E,  t  Négocier  par  personnes  —es,  lo 
negociate  through  the  médium  of  others. 
a  law.  Personne  — e,  inlermediary  person. 
INTERPOSER  ,  ang-layr-po-zay ,  tu. 
(Lat.  inlerponere)  to  interpose,  flg.  — 
sou_  autorité,  lo  interpose  one's  aulhoriiy. 
s'iNTEaposER,  vpr.  to  interpose  one's 
self. 

INTERPOSITION,  ang-layr-po-ze-syong, 
sf.  [Lai.)  I  interposition.  U—  de  îa 
lune  entre  le  soleil  et  la  terre,  the  inter- 
position of  the  moon  belween  the  sun 
and  the  earth.  3  law.  —  de  personne, 
Personal  interposition.  3  (intervention) 
L'—  de  l'autorité  du  roi,  the  inlerposUio» 
of  the  king's  aulhoriiy. 

INTERPRÉTATIF,  ang-tayr-pray-lat- 
if,  adj.  mf.  fem.  interprétative,  inler- 
pretative. 

INTERPRÉTATION,  ang-layr-pray-iah- 
syong,  sf.  [Lat.)  interprétation ,  construc- 
tion. Fausse  — ,  misinterprelalion,  mis- 
construction.  On  donne  i  tous  vos  dis- 
cours une  mauvaise  —,  a  bad  construc- 
tion is  put  on  ail  your  observations. 

INTERPRÈTE,  ang-iayr-prayt,  ».  mf. 
[Lat.  inierpres)  \  interpréter.  Cet  écrivain 
grec  n'a  pas  encore  trouvé  de  meilleur  —, 
that  Greek  author  has  nol  yel  found  a  bélier 
interpréter.  2  (truchement)  interpréter. 
—  de  la  Porte,  interpréter,  dragoman  to 
the  Sublime  Porte.    3  (qui  éclaircit  le  seoj 
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d'nn  auteur,  d'un  discours)  mlerpreUr. 
L'Église  esl  1»  seule  —  sûre  de  1  l.cri- 
ture  Sainte.  Ihe  Chtuclt  is  llie  only  safe 
iiiUTfreler  0/  ScripUre.  Cei  —  a  nia 
cnlcndu,  a  mal  expliqué  ce  passage,  thaï 
inlerpreler  hat  wnmgltj  mderslooa,  baaiy 
explttined  Ihal  passage.  «  (qui  a  charge 
de  faire  connallre  les  inlenlions  de  quel- 
qu'un) Mcrpreler.  Soyez  1'—  de  mes 
senlimcnls,  te  Ihe  iiilerurcUr  of  my  seii- 
limeul:  fig.  La  parole  n'est  plus  1  — 
da  cœur,  speech  is  no  longer  Ihe  in- 
terpréter of  Ihe  heart.  Mass.  5  (celui 
qui  explique  ce  que  présage  quelque 
chose)  augur.  —  du  vol  des  oiseaux, 
augur  ef  Ihe  flight  of  hirds. 

INTEUPRÈTEU,  ang-tayr^pray-lay,  va. 
ILat.  interprelare)  4  10  mierprel,  to  ex- 
plain.  Les  Seplanle  ont  interprété  l'An- 
cien Tesument,  <ft«  Sevenly  iiUerpreted 
Ihe  Old  TeslatiuiU.  2  (expliquer)  lo  iiUer- 
pret,  lo  reai.  Comment  inlerprétez-vons 
ce  passage?  how  io  yon  iiUerprel  Ihal 
passage?  —  une  loi,  lo  iitlerpret  a  law. 
3  (expliquer  par  induction)  lo  interprcl. 
Est-ce  a  tous  à  —  ma  (.ensèe?  11  U  for 
you  lo  interprcl  my  idea  ?  —  les  songes, 
to  inlerprel  dreams.  4  (prendre  en  boune 
ou  en  mauvaise  pan)  lo  pal  a  good,  a 
iad  conslruclian  on.  C'est  l'ordinaire  des 
malheureux  d'—  toutes  choses  sinislre- 
meut,  Ihe  mhappy  asually  put  an  in- 
auspieiou*  cmslruction  on  ail  Ihlngs.  La 
Fout. 

S'INTERPRÉTER,  vpr.  \  10  be  inlerpreted. 
Les  clauses  d'une  convention  doivent  s'— 
les  unes  par  les  autres,  Ihe  clauses  of  a 
coitvenlion  oughl  to  eiplain  each  other. 
2  10  be  bailly  unûerstood.  Et  c'est  sou- 
vent à  mal  que  le  bien  sinlciprète,  and 
good  is  oflen  msmlerprelei.  Mol.  Celte 
action  peut  s'—  en  bien,  s'—  en  mal, 
s'—  en  mauvaise  pan,  Ihis  action  may 
receive  a  favourable,  an  mfovouraUe  ex- 
fltmation,  may  hâve  a  bad  construction 
fil!  on  il. 

INTERRÈGNE,  ang-tayr-ray-nyuh,  sm. 
ILat.  inlcrregnum)  J  inlerregnum,  mler- 
Tcign,  2  (des  États  gouvernes  par  d'au- 
tres que  par  des  rois)  iiiletregniim. 

INTERUOGANT,  ang-tay-ro-gâog,  adj. 
gram.  of  interrogation.  Point  —,  noie  of 
interrogation. 

INTERROGATEUR,  ang-tay-ro-gat- 
ubr,  sm.  fem.  inierrogatiuce,  inlerro- 

INTERROGATIF,  ang-tay-ro-gat-if, 
adj.  m.  fem.  interrogativï,  gram.  inler- 
fogutive,  inlerrogatori/. 

INTERROGATION,  ang-lay-ro-gah- 
syong,  «/.  [Lai.)  i  question,  interrogation. 
Faire  des  -s  a  quelqu'un,  lo  ask  ques- 
tions of,  to  put  questions  lo  a  persoii. 
S  rliet.  interrogation.  3  gram.  Point  d'— , 
interrogation,  note  of  interrogation. 

INTERROGATOIRE,  ang-lay-ro-gal- 
ooâr,  sm.  »  ezamination.  ï  (procès-ver- 
lial)  inlerrogatory. 

INTERROGER,  ang-tay-ro-ztay,  ca. 

KOUS  IMERROGEONS;    IL  INTERBOÏEA,   ILlI. 

interrogare)  i  lo  question ,  lo  inlerrogale 
(upon),  lo  asii  questions  of.  2  schol. 
to  examine.  —  un  candidat,  lo  examine 
o  candidate.  3  fig.  to  consult.  —  sou 
miroir,  to  consult  one's  mirror.  —  l'his- 
toire, to  consult  history.  Des  victimes 
vous-même  interrogez  le  Danc,  eonsull 
Ihe  enirails  of  Ihe  viclims  yoursclf.  Rac. 
S'INTERROGER,  vpr.  I  {reftecl.)  to  exa- 
mint  one's  self,  lo  examine  one's  own 
heurta  2  (recipr.)  lo  question,  to  inler- 
rogale vach  other. 
INTEKROl,  ang-layr-rôoâ,  sm.  inlerrex. 
INTERROMPRE,  ang-tayr-rongpr',  va. 
conjug.  like  rompre,  {Lat.  inlerrumpere) 
i  lo  interrupl ,  to  break,  lo  break  off,  lo 
break  on,  upon.  On  a  fait  une  digue  pour 
—  le  cours  de  la  rivière,  o  dam  wascon- 
ilrucled  to  divtrl  Ihe  course  of  ihe  river. 
Ig.  —  un  discours,  to  interrupl  a  speech. 
Ces  événements  inlerroiupireiit  nos  tra- 
T»ili  thoae  evenlt  inlerri^ted  our  labour*. 
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N'interrompez  pas  sou  sommeil,  do  nol 
dislurb  his  siecp.  U  interrompit  le  cours 
de  ses  contemplations,  he  inlerrupted  Ihe 
course  of  lus  contemplations.  Fléeh.  Al- 
lons, il  est  écrit  qu'il  viendra  toujours 
m'—,  whal  a  nuisance!  1  am  fated  lo  be 
contiimally  inlerrupted  bij  him.  Scri.  — 
quelqu'un  dans  ses  prières,  to  dislurb  a 
person  in  his  prayers.  Ou  a  interrompu 
l'orateur  au  milieu  de  son  discours ,  Ihe 
speaker  was  inlerrupted  in  Ihe  midsl  of 
his  speech.  Sans  vous  —,  pardon  me  far 
interrupting  you.  i  law.  —  la  posses- 
sion, —  la  prescription,  —  la  péremption, 
lo  interrupl  the  possession ,  Ihe  prescrip- 
tion, Ihe  péremption. 

s'iNTEuROJipiiE,  rpr.  lo  interrupl  one  s 
self,  to  stop.  Il  s'interrompit  au  milieu 
de  son  récit,  he  stopped  in  Ihe  midst  of 
his  récital.  L'orateur  s'interrompit  tout 
à  conp,  the  speaker  suddenly  stopped. 

INTERROMPU,  ang-lay-rongrpti,  vpa. 
of  iNTERRO-MPRE,  féiu.  — E,  I  inlerrupted, 
stopped.  Sommeil  —,  broken  sleep.  Pro- 
pos —,  desuUory  lalk.  Jouer  aux  propos 
—s,  to  play  al  cross  purposes.  2  bol. 
Épi  —,  a  slalk  uiith  clusters  of  flowers 
al  inlervals. 

INTERRUPTEUR,  ang-tay-rfip-tuhr, 
tm.  inlerniptor. 

INTERRUPTION,  ang-tay-rQp-syong, sf. 
(Lat.)  1  inletTuplion.  Sans  —,  wilhout  in- 
lerruplion,  uninterrupted,  uninlerrupledty. 
Éprouver  des  —s,  to  meet  with  interrup- 
tions. À  Venise,  le  bruit  des  rames  est 
l'unique  —  au  silence  général,  al  Vcnice, 
the  noise  of  the  ours  is  the  only  ii-ler- 
ruption  of  Ihe  gênerai  silence.  M°"i  de 
Staël.  2  (action  d'interrompre)  interrup- 
tion . 

INTERSECTION ,  ang-layr-sek-syong , 
sf.  A  anat.  intersection.  2  geom.  Point 
d'— ,  intersection. 

INTERSTICE,  ang-tayr-stis,  sm.  (Lat. 
inieistitium)  \  interstice.  2  nat.  puil.  in- 
terstice. Les  —s  d'un  corps,  Ihe  inter- 
stices of  a  body. 

INTERTROl'ICAL,  ang-iayr-tro-pe-kal, 
adJ.  m.  fem.  — e,  interlropical. 

INTERVALLE,  ang-tayr-val,  sm.  (Lat. 
iiiiervallum)  1  intenal,. distance.  2  —  de 
temps ,  space  of  lime.  Tant  d'années 
d'— ,  so  many  years'  interval.  Par  —s, 
al  intervais.  Dans  1'—,  in  the  mean  lime. 
3  mus.  interval.  —  de  tierce,  de  quarte, 
interval  of  a  lltird,  of  a  fourih. 
INTERVENANT,  ang-tayr-vuh-nâng, 

ppr.   of  INTERVENIR,  adj.   «/.   félU.   — E,    1 

intertening .  2  law.  (substanliv.)  inter- 
vening  party. 

LMERVENIR,  ang-tayr-ïuU-neer,  vn. 
(Lat.  intcrvenire)  I  lo  interfère,  to  iiiler- 
vcne  [in).  2  law.  (dans  un  procès,  m  a 
tawsitil)  10  iiilerpose,  to  become  a  party. 
a  (se  remJre  médiateur)  to  interpose,  to  be 
a  medialor.  i  (interposer  son  autorité , 
etc.)  lo  interpose.  5  law.  (im^ier*.)  (des 
jugements,  etc.,  ofjudgmenls,  etc.)  U  in- 
tervint plusieurs  arrêts,  sevmil  judgmenls 
were  given  in  the  course  of  Ihe  affair 

i\'Ti.-RYl7MTinN     ans-ia\r-viue-S 


INTERVENTION,  ang-lajr-Tii'g-sjO'iS. 
sf.  (Lut.)  1  inlervcHlion,  interférence,  in- 
terposition. L'—  a  été  reçue,  the  inter- 
vention has  been  acceptcd.  Cela  nécessita 
r—  de  la  force  armée,  Ihal  rendered 
necessary  Ihe  interveiUion  of  Ihe  armed 

force.  Non ,  non-intervention.    2  law. 

com.  —  ^  protêt,  acceptation  of  a  bill  after 
protest. 

INTERVERSION,  ang-tayr-vayr-syong, 
sf.  (Lat.)  inversion. 

INTERVERTIR,  ang-layr-vayr-leer,  ta. 
(Lot.  iiitervertere )  to  invert,  to  reverse, 
to  change. 

INTESTAT,  ang-lays-tah,  adj.  mf.  tn- 
lestale.  Hériter  ah  — ,  fo  mlierit  an  tn- 
teslale's  eslate.  Héritier  ab  —,  the  heir 
of  one  who  died  intestate. 

INTESTIN,  ang-lays-iang,  adj.  m.  fem. 
— E,  «  intestine,  fig.  Guerre  — e,  intes- 
tine war.  2  med.  Fièvre  — e,  miernal 
fever. 
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INTESTIN,  sm.  anal,  intestine.  —  crête, 
small  intestines.  Gros  —s,  large  inlet- 
lines.    Les  —s,  entrails. 

INTESTINAL,  ang-iays-ie-nal,  ad/,  m. 
fein.  — E,  anat.  intestinal.  Le  tube  — , 
Ike  intestinal  tube.  Vers  intestinaux,  in- 
testinal worms. 

INTIMATION,  ang-te-mab-sjODf,  sf. 
(Lai.)  notification,  notice. 

INTIME,  ang-teem;  adj.  mf.  [Lai.  intt- 
inus)  t  inward.  Connaître  la  nature  — 
d'une  chose,  lo  know  Ihe  inward.  nature 
of  a  thing.  3  ûg.  inlimate.  Liaisoo  ■— , 
inlimale  connection.  Avoir  des  relations 
—s  avec  quelqu'un,  to  hâve  intimale  re- 
lations with  a  person.  3  (morally)  inli- 
mate. J'en  ai  1'—  conviction,  /  am  con- 
vinced  of  il  in  my  heart.  A  (substanliv.) 
La  reine  en  était  au  plus  —  de  ses  ré- 
flexions ,  the  queen  was  buried  in  thoughi. 
Al.  Dum.  Dans  1'—  de  la  volontïde 
Dieu,  in  the  most  inlimate  will-  of  Cad. 
Pasc.      5  fig.  Ami   — .    inlitnale  friend. 

Ils  sont  très s,  Ihey  are  very  inlimate. 

6  isubstantii.)  C'est  son  —,  he  is  his  m- 
limate  friend. 

INTIMÉ,  ppa.  of  INTIMER,  fem.  — E, 
(substanliv.)  law.  appeltee. 

INTIMEMENT,  ang-teem-mâng,  adv.  1 
intimately,  closelu.  2  fig.  intimately.  Us 
sont  unis  —,  Iney  are  intimately  con" 
nected.  3  ûg.  —  persuadé,  —  convamcB, 
intimately  persuaded,  convincei. 

INTIMEk,  ang-te-may,  va.  (Lot.  inti- 
mare)  )  to  notify,  lo  enjoin.  L  ordre  lui 
fut  intimé,  he  was  cnjoined.  2  law.  to 
give  légal  notice  of.  3  (appeler  en  jus- 
tice) lo  appeal.  —  nn  concile,  lo  appoint 
the  place  and  lime  for  a  council  lo  meet, 
lo  assemble. 

IN  ri>llD.VTIOi'i ,  ang-te-me-dah-syong, 
sf.  intimidalion. 

INTIMIDER,  ang-te-me-day,  va.  lo  m- 
limidale,  to  frighten,  to  al>tish. 

s'intimider,  vpr.  lo  be,  to  becomt  mli- 
midated.  U  ne  s'intimide  pas  facilement, 
he  is  nol  easity  intimidaled. 

INTIMITÉ,  ang-te-me-iay,  sf.  4  (»- 
limacy,  closeness,  close  connection.  2 
(liaison)  inlimucy.  Ces  deux  personnes 
vivent  ensemble  dans  la  plus  grande  —, 
those  two  persans  live  togelher  m  the 
grcalest  intimucg. 

INTITULÉ,  ppa.  of  intituler,  fem. 
— e,  1  entilled.  2  (substanliv.)  L'— 
d'un  acte,  d'un  jugement,  the  tille  of 
an  aet,  of  a  judgmeni 

INTITULER  ,  ang-te-tfi-lay,  va.  (from 
Lut.  in ,  titulus)  l  lo  entitte.  Comment 
cette  pièce  est-elle  intitulée?  whal  is  the 
tille  of  thaï  play  ?  2  law.  —  un  acte,  to 
put  Ihe  tille  to  a  document 

s'intituler,  vpr.  lo  entille  ones  self, 
to  take  the  tille  of,  to  call  one's  self. 

INTOLÉRARLE,  ang-lo-lay-rabl ,  adj. 
mf.  I  intolérable,  insufferabte,  unbearable 
2  (qu'on  ne  peut  tolérer)  intolérable. 

INTOLÉRANCE,  ang-lo-lay-râiigs ,  sf 
(Lut.  iiitolerantia)  intolérance.  La  raison 
est  le  préservatif  de  I'—,  reason  ts  the 
preservative  against    intolérance,   l.-i. 

INTOLÉRANT,  ang-to-laj-râiig,  adi.  m. 
fem.  — E,  4  inloleranl.  2  (sul/slanitv.) 
Les  —s,  the  intolérant. 

INTOLÉR.\NTISME,  ang-to-Uï-r»ng- 
tism",  s-m.  intolérance. 

INTONATION,  aiig-to-nsh-syong,  sf.  i 
in'onalian.  2  (l'action  de  mettre  un  chant 
sur  le  ton  dans  lequel  il  doit  être)  in- 
lonation  Faire  1'—  d'un  chant,  (o  tn- 
toiiute  a  song.  3  (by  extension)  inlonalmi 
Sa  voix,  même  dans  les  —s  les  plus  fa 
milièies  dénotait  l'habitude  du  comman- 
dement, even  Ihe  most  familiar  ailona- 
lions  of  his  voice  denoted  the  habit  of 
conunand.  Al.  Dum. 

INTO.XICATION,  angnok-sc-katsyong . 
sf.  (from  Lat.  in,  toxicum)  intoxica- 
tion. .     .  u 

INTRADOS,  ang-trah-do,  sm.  »rcB. 

infraiii^t. 
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INTRADnSIBLE,  ang-Uad-de-zUil', 
tdi.  mf.  mtraHalalabte. 

bTRAlTABLE,  aiig-lray-Uil)!'.  adj.  mf. 
I  inlraclûbU,  unlraclalU,  ungoutnaMe, 
miMnagecMe.  S.  élail  —,  il  Irouvait 
tool  mauvais,  S.  wai  uniraclalik,  lu  ilis- 
tfiirmed  of  etery  thiny.  Tbiers.  2  (dérai- 
somiatile)  unreasonable.  Il  est  —  sar  ce 
point,  hc  U  unratsonable  on  that  point. 
INTRA-MUKOS,  aug-lralMnû-ros,  ait. 
k.  {Lit.)  wUkin  uiallt. 

DiTRANSlTIF.  ang-lrine-ze-tir,  adj. 
m.  fera,  hitrinsitive,  gram.  inlraiisilite. 
IfiTRÊPlDE,  JDg-iray-peed,  odj^  mf.  4 
imnpU,  undaunlai,  dumtltss.  2  (d'une 
personne,  elc,  ofpersom,  etc.)  tmdounled. 
Uniollicileur  —,  an  unJaunled  uelilwner. 
BiTREPlDB.ME^T,3ng-traM)eed-^lto^, 
ai»,  ialreiiiiily.  undaiMkdly. 
_  DiTRIiPiUlTÉ ,  aDg-iraj-pe-de-lay,  tf 
txIrepidUif,  undauntedness,  daundensnes». 
Il  a  fait  preuve  d'— ,  he  has  given  progf 
»f  his  ialrtpiiUy. 

BiTRlGAM,  ang-tre-gSog,  adj.  m.  fem. 
— «,  1  inlrigiiiag,  meidiing.  Il  est  — 
comme  tous  les  dialiles,  lie  is  as  in- 
triguing  as  Ihe  devil.  Le  Sage.  2  [sub- 
ttaïuiv.)  iniriguer.  À  Paris,  tous  les  gens 
importants  sont  meiiès  par  une  — e  de 
leur  société,  in  Paris,  ail  periônt  of 
conséquence  are  led  by  some  iniriguing 
Uioman  of  their  sociely.  M»"  de  Gir. 

INTRIGUE,  aiig-treeg,  sf.  (front  intri- 
guer) \  intrigue.  Un  homme  d'— ,  an 
tnlriguing  non.  Vivre  d'— ,  lo  live  liy 
ane's  wils.  Les  —s  de  la  eour,  du  cabi- 
net, the  intrigues  of  Ihe  court,  of  tke  ca- 
tinet.  2  lit.  (d'une  pièce  de  ibeâire,  of  a 
flayi  intrigue,  plot.  V—  se  noue,  Ihe  plot 
Ihickens.  3  (incident  fâcheux)  tmbarrass- 
tnent,  scrape.  Me  voilà  hors  d'— ,  now 
I  am  oui  of  thaï  scrape.  t  (commerce 
secret  de  galanterie)  inlrigue,  advenlure. 
Friande  de  1'—  et  tendre  à  la  fleoretie, 
eager  for  an  intrigue,  and  ready  lo  lislen 
tofiallering  taies.  Mol 

INTRIGUÉ,  ppa.  of  istrigoer,  fem. 
— K,  1  puiiled.  perpleied.  2  (d'une  pièce 
de  Ihêâire)  plolted. 

INTRIGUER,  aog-tre-gay,  ta.  (Lat. 
intricarc)  I  to  puzzle,  lo  perplex.  2 
(Ibéâlre)  lo  lay  the  plot.  Il  inlrigoait  ses 
pièces  comme  les  Espagnols,  he  laid  Ihe 
flou  of  his  plays  afler  Ihe  manner  of 
Spanish  aulhors.  Volt. 
LSTRiïutR,  m.  lo  inlrigue,  lo  form  plots. 
s'isTRiGOEB,  vpr.  lo  intrigue.  S'—  par- 
tout, lo  creep  in  everywhere. 
,  INTRINSÈQUE,  ang-trang-sek,  adj.  mf 
mtrinsic,  intrinsical.  Valeur  —,  inlriit- 
sic  value. 

INTRINSÈQUEMENT,  ang-lrang-sek- 
nuug.  adc.  inirinsically. 

INTRODUCTEUR,  ang-tro-dûk-tnhr, 
sm.  fem.  i.\TRODtJcri<iCE,  tnlroducer.  — 
des  ambassadeurs,  musler  of  the  céré- 
monies. 

DiTRODUCTIF,  anff4ro-dnk-iif,  adj. 
m.  fem.  LMEococriYE,  law.  inlroduclory, 
preparalory. 

INTRODUCTION,  ang-tro-dûk-syong, 
sf.  {Lai.)  1  introduction.  Lettre  d— ,  tetler 
»f  introduction.  V—  d'un  ambassadeur 
auprès  du  roi,  (Je  présentation  ofan  am- 
bassador  lo  the  king.  2  lit.  L'—  d'un 
personnage  dans  an  roman,  Ihe  introduc- 
tion of  a  personage  in  a  notel.  3  Og 
(à  une  science,  etc.)  introduction.  — 
à  it  Iihysique,  introduction  lo  nalural  phi- 
losoiihy.  Il  flg.  (discours  préliminaire) 
introduelim.  5  (d'une  chose  dans  une 
autre)  introduclion.  L'—  d'une  sonde,  tlie 
intromission  of  a  probe,  fig.  L'—  d'une 
coulunie,  d'une  marchandise,  Ihe  intro- 
duction of  a  cusiom,  of  goods.  Cg.  L'— 
d'un  mensonge,  Ihe  introduction  of  false- 
hood.  Pasc.  6  law.  L'—  d'nne  instance, 
the  first  process  of  a  lawsuit. 

INTRODUIRE,  ang-tro-dûcer,  ta.  conj. 
/«*«  co.NDCiRE,  (Lai.  inlroducere)  I  to 
miroduie,  to  show  in.  —  un  minislre 
étranger  auprès  d'un  prince,  lo  usher  a 
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foreign  minister  into  Ihe  présence  of  » 
prince.  On  m'introduisit,  /  was  shown 
in.  2  (dans  un  lieu,  dans  une  société, 
etc.  )  (0,  iniroduce.  Il  vous  a  introduit 
chez  un  tel,  he  has  inlroduced  you  to 
Such-a-one.  Il  veut  que  ma  lettre  l'in- 
troduise auprès  de  vous,  he  wishcs  my  tet- 
ler to  iutroduce  him  lo  you-  .M»' de  Sév. 
3  lit.  (dans  un  dialogue,  dans  ur.2  pièce 
de  théâtre,  etc.)  to  iniroduce.  —  un 
personnage  sur  la  scène,  lo  iniroduce 
a  eharacter  on  the  stage,  i  (une  chose 
dans  une  autre)  to  iniroduce,  to  pul,  to 
thrutt.  —  des  marchanilises,  to  iniro- 
duce, lo  impori  goods.  L'ouverture  était 
assez  grande  pour  qu'on  put  y  —  la 
main,  Ihe  opening  was  large  enough  to 
put  one's  hand  in.  5  fig.  i faire  adopter) 
to  iniroduce.  —  nne  nouvelle  mode,  un 
nouveau  traitement,  to  iniroduce  a  aew 
fashion.  a  new  Irealment.  Il  ne  voulait 
—  dans  ses  Etats  ni  les  mœurs  turques, 
m  les  persanes,  mais  les  noires,  il  was 
not  his  wish  lo  iniroduce  inio  his  domi- 
nions Ihe  manners  of  the  Turks  or  Per- 
sians,  but  ours.  Volt.  6  lig.  (causer) 
to  occasion,  lo  cause.  —  le  désordre,  la 
confusion,  to  occasion  disorder,  confu- 
sion. 

s'iKiRODDiRE,  vpr.  i  to  introducc  one's 
self  (lo),  to  fmd  one's  way  (inloj,  to  gel 
m.  Il  s'introduisit  par  la  fenêtre,  he  got 
in  by  Ihe  window.  fig.  Certaines  gens 
(aisani  les  empressés  s'introduisent  dans 
les  affaires,  some  peopte  putling  on  a 
show  of  leal  intermeddie  with  every 
thmg.  La  Foui.  2  (des  choses,  of  tidngt) 
lo  iniroduce  ilself,  lo  he  inlroduced,  lo 
be  broughl  on,  lo  enter,  to  penelrate,  to 
slip  m,  lo  creep  in.  L'air  qni  s'introduit 
dans  les  poumons,  the  air  which  péné- 
trâtes inio  Ihe  lungs.  fig.  Rechercher 
comment  les  idées  s'introduisent  dans 
I esprit,  to  seurch  how  the  ideus  are 
inlroduced  inio  the  mind. 

INTRODUIT,  ang-tro-daee,  ppa.  of  vn- 
TROODIRE,  inlroduced,  shown  m. 

INTROÏT,  ang-tro-it,*m.i«Mnlroitus) 
calli.  rel.  inlroil. 

INTROMISSION,  ang-tro-mis-svong,  sf. 
(Lui.)  intromission. 

IN  IRONISATION,  ang  -  tro  -  ne  -  zali- 
syong,  sf.  enihroning. 

INTRONISER,  aug-lro-ne-zaj,  va.  \ 
rel.  to  enthrone.  2  lig.  fam.  to  praise. 
Balz. 

s'introniser,  vpr.  fig.  fam.  to  push 
one's  self  forward. 

INTROUVABLE,  ang-troo-vabl',  adj. 
mf.  undiscourable,  Ihal  cannot  be  found. 
INTRUS,  ang-trû,  ppa.  of  Ihe  obsolète 
verb  s'raiRCRE,  adj.  m.  fem.  — e,  \ 
mtruded.  2  {by  extension)  (d'nne  per- 
sonne qui  sans  droit  s'est  iniroduile  dans 
quelque  chose,  etc.)  intruded.  Il  s'est 
—  dans  cette  tutelle,  he  has  intruded 
litmself  mto  that  guardianship.  3  Un 
evèque  —,  a  bishop  not  tegally  appointed. 
(substanliv.)  Celui-là  est  le  vrai  limlaire, 
l'antre  est  1'-,  tJiis  one  is  ihe  real  litu- 
lar,  the  olher  is  the  intruder.  4  (sui- 
stantiv.)  (by  extension)  intruder.  Sur  moi 
sur  vos  enianls,  une  — e  l'emporte,  over 
me,  over  your  children  an  intruder  pre- 
vails.  E.  Ang. 

INTRUSION,  ang-lrii-zïong,  sf.  intru- 
sion. 

INTUITIF,  ang-tû-e-tif,  «dj.  m.  fem. 
1KTD1T1VE,  philos,  iheol.  intuitive. 

INTUITION,  ang-tû-e-syoïig,  sf  inlui- 
tion  philos  yiûlèi'—,  an  inluUiie 
trulh.  (by  extension)  L'amour  a  ses  — « 
comme  le  génie  a  les  siennes,  loue  Las 
''"'"'•"'""•s  as  well  as  genius.  Balz. 

IN  ruiTl VEMËNT,  ang-tu-c-tiï-màng, 
adv.  theol.  inluitivelu. 

IVTIlMDCr'DXI^l? 
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îv.^l'SÏ''  6-Bii-leen,  sf  cJieai.  inulùM. 

IN l SITE,  e-uu-ze-tay,  adj.  m.  fciB. 
— E,  unusual,  unused,  not  in  use. 

INUTILE,  e-nfi-teel,  aif;.  mf.  I  use- 
less.  Un  travail,  nne  peine  —,  use-' 
less  worh,  trouble.  Voilà  bien  des  pa- 
roles —s,  ail  Ihost  arguments  are  loi- 
aiailmg.  Il  est  —  d'essayer,  il  is  ute- 
less  lo  iry.  Lui  parler  eût  été  plas  qu'— , 
to  talk  wUh  him  would  liave  been  worse 
than  useless.  2  (dont  on  ne  se  sert  pas) 
useless.  Un  meuble—,  a  useless pieei 
of  furuiture.  Laisser  quelqu'un  —,  not 
lo  employ  ihe  talents  of  a  person. 

INUIILE.MENT,  e-nû-leel-mâng,  adv. 
uscleisly,  lo  no  purpose,  in  vain 

T\IÎTIi  ITû     ^ ..ic  ...  i'   . .f 


INTUMESCENCE ,  '  ang-tfi-mays-sângs , 
sf.  med.  intumescence. 

INTUSSUSGEPTION ,  ang-tiis-sfis-sep- 
syong,  sf.  introsusccplion ,    intustuacep- 

INULE,  e-nûl,  sf.  bot.  inula. 
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IvitT       '  "  .'•w  j/»,y/wot,  m   vain. 

INUTILITE,  e-n(we-l6-tay,  sf.  i  use- 
lessaeis,  inutUily,  mipro/ilableness.  On 
a  reconnu  I'—  de  cette  machine,  the  me- 
lessness  of  Ihal  machine  has  been  ai- 
muted.  Il  s'est  aperçu  de  1'—  de  ses 
visiies,  he  peroeived  the  fruillestnets  of 
his  insUs.  2  (délaul  d'emploi)  unsertice- 
ubleness.    Laisser  uu  homme  dans  I' — , 

nol  lo  use  a  person's  services.    3  s, 

pi.  useless  things,  imperlinencies,  triftes. 

L\ VAINCU,  ang-vang^û,  adj.  m.  fem. 
— E,  uuvanguislied..  Ton  bras  est  —  et 
non  pas  invincible,  your  arm  has  not  yet 
beeit  vauquislied,  but  il  may  be.  Com. 
.  INVALIDE,  ang-val-eed,  adj.  mf.  \ 
mfînn,  invalid.  2  mil.  disailed.  3  naut. 
disabled.    h  fig.  law.  Acte  —,  invalid  acl. 

INVALIDE,  sm.  <  inialid,  peiisioner.  2 
[tn  Paris)  (l'hOlel)  Les  —s,  Itospital  for 
disabled  soldiers,  sailors,  hospilal  for 
mvitlids,  the  Invalids. 

INV.UIDEMENT,  ang-val-id-mâng 
adv.  invalUty. 

INVALIDER,  ang-Tal-e^day,  va.  law. 
lo  invuUdaU,  to  quath. 

INVALIDITÉ,  ang-val-e-de-UT,  sf. 
law.  invalidity. 

INVARIABILITÉ,,  ang-var-yah-e-Ie-U», 
sf.  mvariableness,  unallerabkness. 

INVARIABLE,  ang-var-yabl',  adj.  mf^ 
\  intariable,  unchungeaile ,  unalterable 
La  foi  est  une  et  —,  failh  is  one  uni 
"'échangeable.  Pasc.  2  gram.  invariable. 
INVARIABLEMENT,  ang-var-yab-lit^ 
maug,  adv.  invariably,  uncliangeabiy. 

INVASIO.V,  ang-vah-zyong ,  sf.  iLat- 
invasion.  V—  de  l'Angleterre  par  Guil- 
laume le  Conquérant,  the  invasion  ofEng- 
land  by  William  the  Conqueror.  Ce  ne 
fut  pas  une  certaine  —  qui  perdit  l'em- 
pire, ce  furenl  toutes  les  —s,  no  parlicular 
irruption,  caused  the  fait  of  Ihe  empire 
Il  was  Ihe  resuit. of  them  ail.  Moutesq. 
i>aeire  d'— ,  imasive  war.  fig.  L'—  dn 
mauvais  goût,  the  irruption  of  bai  laste. 
2  med.  invasion. 

INVECTIVE,  ang-vek-iir,  sf  (from  Lat. 
mvectivï)  imeclive.  Se  répandre  en  —s 
contre  quelqu'un,  to  ruu  on,  lo  inveigh 
againsl  a  person.  S'emporter  en  —s,  lo 
indulge  in  invectives,  to  gel  in  a  run  of 
invectives.  Son  maître  vomissait  contre 
lui  un  torrent  d'— s,  his  masler  dischorgei 
a  shower  of  inveclives  againsl  liim.  Did. 

INVECTIVER,  aiig-vek-te-vay,  m.  to 
inveigh  againsl,  to  rail  al,  on,  againsl. 

INVENDABLE,  aug-vtog-dabl',  arf;.  mf. 
unsaleable. 

INVENDU,  ang-vâng-dû,  adj.  m.  fem. 
— E,  unsold. 

INVENTAIRE,  ang-vâng-layr,  sm.  (Lat. 
inventarium)  I  invenlory.  Dresser  nn  — j 
lo  lake,  to  draw  up  an  invenlory.  Faire 
I'—  d'une  succession,  lo  draw  up  the 
invenlory  of  a  succession^  Faire  r — 
d'un  magasin,  to  lake  stock.  Faire  —, 
to  lake  Ihe  invenlory.  Sous  bénéfice  d' — , 
See  BÉ.>'ËFicE.    2  anc.  sale  by  uuclion. 

INVENTÉ,  ;>/«'•  «^invemer,  fem.  — e, 
invented,  forged,  conlrived.  Je  t'en  veos 
dire  un  irait  assez  bien  —,  /  witl  tell 
you  something  of  him  that  is  not  so  veru 
bad.  Boil.  ' 

INVENTER,  ang-vâng-iay,  vu.  (fat. 
invenb-ej  i  to  invenl,  to  fmd  ou',,  to 
coiilriie,    —  un  iusuumeul,  lo  i»vei.i  un 
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tiulrumeiil.  —  un  moyen,  on  expédient, 
to  conlrive  a  means,  a  plan.  Les  ani- 
maux n'invenlenl  et  ne  perfectionnent 
rien,  animais  neilher  imeni  nor  improte 
my  thing.  Buff.  prov.  Il  n'a  pas  inventé 
la  poudre,  he  is  no  conjuror  ;  ke  uiill  ml 
sel  Ihe  Thamei  on  fire.  i  (supposer)  to 
invenl,  lo  ronlrive,  to  forge,  to  frame. 

INVENTEUlt,  ang-vâng-tuhr,  sm.  fem. 
INVENTRICE,  invititor ,  contriver.  Béni 
soit  r—  de  l'écriture,  praised  le  the  in- 
venter of  wriling.  Andr. 

INVENTIF,  ang-vâng-tif,  adj.  m.  fera. 
INTEMIVE,  inventive,  qnick  al  conlrirance. 
Homme  — ,  an  inventive  man.  Esprit  — , 
an  imaginalive  mind. 

INVENTION,  aiig-vâng-syong,  sf.  (Lat.) 
i  invention,  inventive  facully.  Ce  poète,  ce 
peintre  n'a   point  d'— ,   lliis  poel ,   tliis 

Î minier  hat  no  invention.  Ils  joignent  à 
a  valeur  l'esprit  et  1'—,  they  join  wil 
and  invention  to  valour.  Boss.  2  (action 
d'inventer)  invention,  conlrirance.  L'- 
As l'imprimerie.  Ihe  invention  of  the  art 
of  prinling.  Cela  est-il  de  votre  — î  is 
Ihis  of  your  contriving  ?  Nécessité  est 
mère  de  1'—,  necessily  is  the  molher  of 
invention.  Brevet  d'— ,  patent.  2  rliet. 
invention.  3  calh.  rel.  invention. 
INVENTOlilER.  ang-vâng-to-ryay,  va. 

NOnS    INVENTORIIONS,     VOUS     INVENTORIIEZ, 

lo  invenlory,  to  take  an  inventory  of,  to 
catalogue. 

INVERSABLE,  ang-vayr-saW',  adJ.  mf. 
thaï  cannol  be  overlurned,  upset. 

INVERSE,  ang-vayrs,  adj.  mf.  {Lat.  in- 
versus)  t  inverted,  inverse.  En  sens 
—,  in  the  conlrary  direction,  rerersely, 
Ihe  wrong  way.  2  [subslanliv.)  Faire  1' — , 
to  do  the  reverse.  Faites  1'—  de  ce  que 
vous  avez  fait,  do  Ihe  reverse  of  whal 
you  hare  donc.  J'étais  justement  1'—  de 
ce  que  Charles  X  pensait  de  moi,  /  was 
just  the  reverse  of  whal  Chartes  X  llionght 
vie  to  be.  Chat.  3  log.  inverse,  h  math. 
L' —  d'une  proportion,  the  inverse  of  a 
proportion.    5  nat.  pliil.  reverse. 

INVERSION,  ang-vayr-syong.  sf.  [Lat.) 
A  gram.  inversion.    2  mil.  inverted  order. 

INVERTÉBRÉ,  ang-vayr-lay-bray,  adj. 
m.  fem.  — e,  i  nat.  hist.  invertebral, 
inverlebrate.  2  (subslantir.)  Les  —s,  Ihe 
invertebrate. 

INVESTIGATEUR,  ang-vays-te-gal- 
ulir,  sm.  fem.  investicatricb,  \  investi- 
gator,  inquirer.  2  [adjectiv)  investigal- 
ing,  investigalive,  inquiring. 

INVESTIGATION,  ang- vays-le-gah- 
syong,  sf.  [Lat.)  ï  investigation,  inqitiry. 
Mes  premières  éludes  ont  été  consacrées 
à  1'—  et  à  l'analyse  philosophique  des 
langues  vivantes,  my  first  sludies  were 
devoled  lo  the  investigation  and  philoso- 
phical  analysis  of  modem  Imguages.  Nod. 
Poursuivre  ses  —s,  lo  pursue  one's  in- 
vestigations. 2  gram.  L' —  du  thème,  the 
investigation  inlo  the  root  of  a  verb. 

INVESTIR,  ang-vays-leer,  va.  (Lat.  in- 
vestire)  1  lo  invesl  [wilh).  —  d'un  fief, 
to  enfeoU.  2  {by  extension)  (mettre  en 
possession)  to  invesl.  Il  l'investit  de  toute 
l'autorité  nécessaire  pour  faire  exécuter 
ces  mesures,  he  invested  him  wilh  ail  the 
authority  necessary  for  executing  those 
meatures.  3  mil.  lo  invesl  (une  ville, 
DU  camp,  a  town,  a  camp). 

INVESTISSEMENT,  ang-vays-tis-mâng, 
sm.  investmenl. 

INVESTITURE,  ang-vays-te-tûr,  sf.  in- 
vesliture. 

INVÉTÉRÉ,  ppa.  of  s'invétéber,  fera. 
— E,  invelerale.  Une  maladie,  une  haine 
— e,  an  invelerale  illness,  halred. 

s'INVÉTÉIlER,    ang-vay-tay-ray,    vpr. 

IL   S'iNVÉlÈBE;    ILS  S'iNVÉTÈRENT,    [Lut.)  J 

to  become  invelerale.  {elliplic.)  Laisser 
luvétérer,  lo  allow  lo  become  invelerale. 
S  (ig.  to  become  invelerale. 

INVINCIBLE,  ang-vang-sibl',  adj.  mf. 
invincible,  insuperable,  uneonquerable.  C« 
prince  est  —,  thaï  prince  is  invincible. 
Og.  Celte  imprudence  a  mis  un  obitacle 
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—  )  votre  fortune,  Ihis  indiscrétion  bas 
put  an  insurmounlable  obstacle  in  llie  way 
of  your  fortune.  S'-Évr.  Argument  —, 
an  invincible  argument.  Ignorance  —,  i«- 
surmountable  ignorance. 

INVINCIBLEMENT,  ang-vang-se-bluh- 
niâng,  adv.  invincibly,  insuperably,  un- 
conquerably. 

INVIOLABILITÉ,  ang-vyol-ah-e-le-tay, 
inviolability,  inviolableness. 

INVIOLABLE,  ang-vyol-abl',  adj.  mf. 
\  inviolable.  La  personne  du  roi  est  —,  the 
pcrson  of  ihe  king  is  inviolable.  Un  asile 
—,  a  sacred  asylum.  2  (qu'on  ne  viole 
point)  sacred.  C'est  on  homme  dont  la 
parole  est  — ,  he  is  a  man  whose  word 
is  sacred. 

INVIOLABLEMENT,  ang-vyol-ab-luh- 
niâng,  adv.  imialably. 

INVISIBILITÉ,  ang-ve-ze-ie-le-tay,  sf. 
invisiliilily,  invisibleness. 

INVISIBLE,  ang-ve-zibr,  adj.  mf.  \ 
invisible.  2  lig.  nol  lo  be  seen.  11  n'af- 
fectait point  de  se  rendre  —  aux  étran- 
gers, he  did  nol  malie  a  point  of  wilh- 
liolding  himself  from  foreigners.  Volt. 
Cet  homme  est  —,  ou  ne  le  trouve  ja- 
mais chez  lui,  thaï  man  is  invisible,  he 
is  uever  al  home.  Devenir  — ,  lo  become 
invisille.  Cette  montre  était  tout  à  l'heure 
sur  celte  table,  elle  est  devenue  —,  thaï 
waleh  was  on  the  table  a  montent  ago,  il 
lias  now  disappeared. 

lNVlSIBLEMENT,ang-ve-ze-l)luh-raâng, 
adv.  invisilily. 

INVITATION,  ang-ve-tah-syong,  sf. 
[Lat.)  invitalion.  ,—  à  dîner,  invilalion 
lo  dinner.  Je  n'ai  pas  reçu  d' — ,  /  hâve 
had  no  invitation.  Se  rendre  à  une  — , 
lo  comply  wilh,  lo  accept  an  invitation. 
Refuser  une  — ,  lo  décline  an  invitation. 

INVITATOIRE,  ang-ve-tat-ooâr,  sm. 
cath.  liting.  invilatory. 

INVITÉ,  ppa.  of  INVITER,  fem.  — e,  « 
invited.  2  [subslanliv.)  person  inviled, 
guesl. 

INVITER,  aiig-ve-tay,  va.  (  Lat.  invi- 
tari')  I  to  invite,  to  bid.  —  à  dîner,  lo 
invile  lo  dinner.  Nous  avons  invité  du 
monde,  we  hâve  inviled  company.  Je 
vais  chez  qui  me  plaît,  et  non  chez  qui 
m'invite,  /  go  where  I  am  pleased,  nol 
wliere  î  am  inviled.  Pous.  2  (engager, 
porter  à)  lo  invile.  On  l'invite  à  s'expli- 
quer, il  persiste  à  se  taire,  Ihey  urged 
him  lo  explain  bis  Ihoughl ,  but  lie  per- 
sisls  in  bis  silence.  Je  vous  invile  à 
vous  calmer,  /  beg  of  you  lo  calm  yoiir- 
self.  3  lig.  (des  choses,  of  ihings)  lo 
allure,  to  tcmpl.  Le  beau  temps  nous 
invile  à  la  promenade,  Ihe  fine  weather 
lempts  us  oui. 

s'inviter,  ipr.  i  refl.  to  invile  one's 
self.    2  recipr.  lo  invite  cach  olher. 

INVOCATION,  ang-vo-kah-syong,  sf 
{Lat.)  t  invocation.  Cette  chapelle  est  sous 
1'—  de  tel  saint,  Ihis  chapel  is  iinder  Ihe 
invocation  of  swch  a  saint.  2  (d'un  poêle, 
of  a  poel)  invocation. 

INVOLONTAIRE,  ang- vo- long- layr, 
adj.  mf.  involuntary. 

INVOLONTAIREMENT,  ang-vo-long- 
tayr-uiâng,  adv.  involunlarily. 

INVOLUCELLE,  ang- vo-lli-sayl,  sm. 
bot.  invotucel. 

INVOLUCliE,  ang-vo-lûkr',  sm.  bot. 
involucre. 

INVOLUTION,  ang-vo-ia-syong,  sf  in- 
lolulion. 

INVOQUER,  ang-vo-kay,  va.  {Lat.  in- 
vocare)  t  to  invoke,  to  call  upon,  to  call 
on.  —  Dieu  à  son  aide,  lo  call  upon  God 
for  assistance.  Invoque-moi  au  jour  de 
la  détresse,  call  upon  me  in  the  day  of 
trouble.  —  le  secours,  l'aide  de  quel- 
qu'un, lo  appeal  for  the  assistance,  the 
aid  of  a  person.  scrip.  —  le  nom  de 
Dieu,  du  Seigneur,  lo  call  upon  the  name 
of  God,  of  Ihe  Lord.  2  flg.  lo  appeal  lo, 
to  plead,  to  invoke.  La  loi  qu'ils  invoquent 
s'élève  contre  eux,  Ihe  law  Ihey  appeal 
lo  goes  against  them.  Rayn. 
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INVRAISEMBLABLE,  ang-vray-sâd?- 

bi.ibr,  adj.  mf.  unlikelii,  improbable. 

INVRAISEMBLABLEMENT,  ang-vray- 
sjiig-ldab-luli-mâng,  adv.  itnlikely,  im- 
probiibly. 

INVRAISEMBLANCE,  ang-vray-sâng- 
biâiigs,  sf.  \  nnlikelihood,  improbabililij* 
2  (chose  invraisemblable)  improbabilily, 
unlikely  thing.  Nons  souffrons  les  —s 
(les  liistoriens,  we  bear  wilh  Ihe  impro- 
babilities  of  hislorians  Nod. 

INVULNÉRABLE,  ang-vfil-nay-rabl*. 
adj.  mf.  invulnérable,  lig.  Être  —  aux 
traits  de  la  médisance,  lo  be  invulnérable 
lo  the  shafls  of  slander. 

lODATE,  e-o-dal,  sm.  chem.  iodale. 

lOllE,   e-od,  sm.  {Gr.)  chem.  iodine. 

lODEUX,  e-o-duh,  adj.  m.  cheui.  iodous. 

lODlQUE,  e-o-dik.  aij.mf.  chem.  ioiic, 

lODURE,  e-o-diir,  sm.  chem.  iodide, 
ioduret. 

lOLITHE,  e-o-lil,  sm.  ndn.  iolite. 

lOME,  e-o-nee,  sf.  geog.  lonia. 

I0N1I;N,  e-o-ne-ang,  adj.  m.  fem.  — NB, 
lonic.  Les  Iles  —nés,  Ihe  lonian  isles. 
Mode  —,  the  lonian  manner.  Le  dialecte 
—,  [subslanliv.)  L' — ,  the  lonian  dialecl. 

IONIQUE,  e-o-nik,  adj.  mf.  lonic. 
arch.  L'ordre  —,  Ihe  lonic  order. 

IOTA,  c-o-lah,  sm.  [Gr.)  I  iota.  2  (ig. 
iota,  jot,  mile.  Je  copie  te.xluellement 
et  sans  changer  un  — ,  /  copy  lexlually 
wilhout  chimging  an  iota. 

lOTAClSMË,  e-o-tas-ism",  sm.  [Cr.) 
iolocism. 

lOULER,  e-oo-lay,  va.  and  va.  mus.  to 
sing  in  tlie  Swiss,  in  the  Tyrolese  manner. 

IPÉCACUANA,  e-pay-kak-(ian-ah,  sm. 
[Per.)  {  bot.  ipecacuaiiha.  2  pbarm.  ipe- 
cacuanba. 

IPHIGÉNIE,  e-tc-zbay-nee,  sf  Iphi- 
genia. 

IPSO  FACTO,  ip-so-fak-to ,  adv.  loe. 
{Lot.)  ipso  facto,  by  the  acl  ilself. 

IRASCIBILITÉ,  e-ras-se-be-le-tay,  if. 
neol.  irascibilily ,  irasciblcness. 

IRASCIBLE,  c-ras-sibJ',  adj.  mf.  ira»- 
cible. 

IRATO  (àb),  adv.  loc.  {Lot.)  in  a  pas- 
sion. 

IRE,  ecr,  sf  {Lat.  ira)  ohsol.  ire.  De 
Bross.  Ce  spectacle  l'émeut  cl  redouble 
son  — ,  Ihis  sighl  provokes  him,  and  re- 
doubles bis  rage.  La  Font. 

IRÉNÉE,  e-ray-nay,  sm.  Irenœus. 

lUlDÉES,  e-re-day,  s{.}d.  bot.  iridicece. 

llilDlUM,  e-ie-dyom,  sm.  chem.  iri- 
diu>n. 

IRIS,  c-ris,  sm.  [Gr.)  I  Iris,  rainbow. 
[by  extension)  Celle  lunette  est  mauvaise, 
elle  produit  uu  —  très-marqué,  Ihis  glass 
is  bad,  il  produces  a  very  markcd  iris. 
2  anal.  iris.  3  bot.  iris,  orris.  -  des 
marais,  flag.  —  d'Allemagne,  German 
iris.  Poudre  d'— ,  —,  powdered  iris-rool. 
Vert  d'— ,  iris. 

IRISATION,  e-re-zab-syong,  */.  iri- 
descence. 

IIIISÉ,  e-re-za;,  adj.  m.  fem.  — E, 
irisaled. 

IRITIS,  e-re-tis,  sf  med.  irilis. 

IRLANDAIS,  cer-lâng-day,  adj.  m.  fem. 
— e,  )  Irish.  2  [subslanliv.)  Irishman. 
— f    Irish  woman.    3  sm.  (langue)  Irish. 

.RLANUE,  eer-lângd,  sf.  geog.  Ire- 
land.    Nouvc.lle — ,  New-Ireland. 

IRO\IE,  e-ro-nee,  sf.  [Gr.)  irony. 

IRONIQUE,  e-ro-nik,  adj.  mf.  ironical, 

IRONIQUEMENT,  e-ro-nik-mâng ,  aip. 
ironically. 

IllOQL'OIS,  e-ro-kooi,  sm.  fem.  — b,  i 
geog.  Iroquois.    2  ûg.  hind,  loon,  peasant. 

lURACllETABLE,  eer-rash-Uhl',  adj. 
mf.  unredeeninblc. 

IRRADIATION,  eer-rad-yah-syong,  a(. 
nat.  phil.  irradiation. 

IllIlADIER,  eer-rad-yay,  vn.  nat.  phil. 
to  irradiate. 

IRRAISONNABLE,  eer-ray-ion-abl', 
adj.  mf.  irralional. 

IRRATIONNEL,  eer-rah-syon-ayl,  adj. 
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m.  fem,  —le,  t  irratioiial.  2  math,  ir- 
ralienal,  surd. 

lUKÉALISABLE,  eer-rav-al-e-zabl', 
adj.  mf.  [Iiiiu  useil}  infeasiUe.  Perfec- 
tion — ,  unallainabU  perfection. 

IRKÉCONCILIABLE,  cer-ray-kong-se- 
Ijabr,  adj.  m(.  imconcilable,  unrecon- 
Cilablf. 

IKUÉCONCILIABLEMEXT,  eer-ray- 
kong-se-ijjU-luh-mâng,    adv.   irreconci- 

IKRÉCISABLE,  eer-ray-lû-iabl',  adj. 
mf.  unimpeachaUe ,  muzceplional,  unob- 
jectionable. 

IRKÉDUCTIBILITÉ,  eer-raj-d&kte-be- 
lc-13v.  Kf.  irreducibleness. 

IRItÉUUCTlBLE,  eer-ray-dûk- tilil', 
*dj.  mf.  \  chem.  irreducièie.  2  snrg. 
ùreducibk.    3  alg.  irreducille. 

UiRÉFLÉCHl,  eer-ray-flay-sbee,  adj.  m. 
fem.  — E,  inconsideraU,  wtguarded.  heed- 
iess.  rash,  thoughtïess,  unadvised. 

IRRÉFLEXION,  eer-raj-flek-syoug,  if. 
Ihmi  kilesmest,  rashness,  wanl  of  reflec- 
tion.  incoiuiderateiiesa,  unadvisedne». 

IRRÉFORJIABLE,  eer-ray-for-mabl', 
adj.  mf.  imrersMe,  irretocabie. 

IRRÉFRAGABLE,  eer-ray-frag-abl', 
adj.  mf.  irréfragable,  incontestable. 

IRRÉGULARITÉ,  eer-ray-gûl-ar-e-tay, 
tf.  ^  irregiilarily.  2  (l'élat  OÙ  est  tin 
prêtre  irréguher)  irregularity. 

IRRl'GLLIEr.,  eer-ray-g(i-lyay,  adj.  m. 
fem-  iRR..Gci.iEr.E,  1  irregular.  Ce  bà- 
liinenl  est  —,  tkis  building  it  irregular. 
Condaiie  irréguliére,  irregular  conduct. 
2  (de  ce  qn:  «'est  pas  syniétriqae)  irre- 
galar.  Ln  corps  de  forme  irrêgolière,  a 
body  of  an  irregular  form.  Mouvemeiil 
—,  irrdjular  movemenl.  Vers  — s,  ir- 
regular verses.  3  bot.  Fleurs,  corolles 
irrégulières,  irregular  ftowers,  corols.  i 
(morally)  orderless.  Espril  —,  ordertesi 
miud.     5  law    irregular. 

lRREr,L'LlÈREMENT,eer-ray-gn-lyayr- 
mân^,  adt.  irregularly. 

IKRÉLIGIEL'SEMEXT,  eer-ray-le- 
îhyutjz-mâiig,  adv.  irreligiously. 

IRRÉLIGIEUX,  eer-ray-le-zbyuh,  adj. 
m.  fem.  inRÉUGiECSE,  i  irreligiout,  un- 
■  fodly.  2  'des  cboses,  of  Ihings]  irreli- 
gious.    Atie  —,  irreligious  act. 

IRRÉLIGION,  eer-ray-le-zbyong,  sf. 
irréligion,  ^irreligiousness,  ungodliness. 

IRRÉMÉDIABLE ,  eer-rav-may-djabl', 
adj.  mf.  irrémédiable,  irrelrietable.  Cg. 
Uoe  faole  -,  an  irrémédiable  faull. 

IRRÉMISSIBLE,  eer-ray-mis-sibi',  adj. 
mf.  irrémissible,  unpardonabte. 

IRRÉMISSIBLEMENT,  eer-ray-mis-se- 
bluh-Diâng,  udr.  irremissibly . 

IRRÉPARABLE,  eer-ray-par-abl',  adj. 
mf.  irréparable,  irrelrietable. 

IRRÉPARABLEMENT,   eer-ray-par-sb- 

lob-riiâng,  adr.  irreparably,  irrelrievablu. 

IRRÉPRÉHENSIBLE,  eer-ray-pravâug- 

sibr,  adj.   mf.  irrépréhensible,   ir'repro- 

table,  blameless 

IRRÉPRÉHENSIBLEMENT,  eer-ray- 
pray-âng-se-hluli-iBiBg,  adv.  irreprehen- 
tibty,  blamele.<isly. 

IRRÉPROlHABLE.  eer-ray-pro-sbabr. 
adj.  mf.  irreproaehable,  irreprovable,  an- 
eiceplionable.  C'est  un  boinme  —,  he  is 
an  unexceplionable  man.  Sa  vie  est  —, 
kit  life  is  irreproaehable.  Témoin  —,  ir- 
reproacha'Ae  wilness. 

IRRÉPROCHABLEMENT,  eer-ray-pro- 
slnb-lub-ruang,  adr.  irreproachably,  ir- 
Tcprorably,  unezceplionably. 

IRRÉSISTIBLE,  eer-ray-âs-libl",  adj. 
mf.  irrésistible,  reshtless. 

IRRÉSISTIBLEMENT ,    eer-ray-ris-te- 

blub-mang.  adv.  irresislibly.  resisllessly. 

IRRÉSOLU,    eer-ray-zo-lô ,  adj.  fem. 

—  E,  irresolule,  undelermined,  unsleady, 

wttering. 

IRRÉSOLUMENT,  eer-ray-zo-lfi-mâng , 
oa».  irresolutely.  unsteadily. 
IRRÉSOLUTION,  eer-raj-zo-lâ-sïong, 

K-  irresoltUion,  irresotulen'ess.  Être  oans 
-,t*bei»  doubt,  10  stand  shilly-shally. 
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IRRESPECTUEUX,  eer-rays-pek-ie-nb, 

adj.  fem.  irrespectiecse,  ilisrespeetful. 

IRRESPONSABILITÉ ,    eer-rays-poog- 

sab-e-le-lay,  sf.  neol.  irresponsibiliiu. 

IRRESPONSABLE,  cerrays-pong-sabl", 
adj.  mf.  irresponsible.  Une  assemblée  — 
et  soDveraine,  an  irresponsible  and  sove- 
reign  as&emblij. 

IRRÉVÉREMMENT.  eer-ray-ïay-rah- 
m.^Dg,  adv.  irreverenlly. 

IRRÉVÉRENCE,  eer-ray-vay-rangs,  sf. 
\  irrévérence.  Comme  atec  —  parle  des 
dieux  ce  maraud,  houi  irreverenlly  this 
scoundrel  speaks  of  Ihe  gods.  Mol.  2 
actions,  paroles)  irrevereni  actions,  lau- 
guage. 

IRRÉVÉRENT,  eer-ray-vay-ring,  adj. 
m.  fem.  — e,  disrespectful. 

IRRÉV0CABIL1TÉ,  eer-ray-TOk-ab-e- 
le-Uy,  sf.  irrevocabilily,  irrevocaileness, 
irreversibleness. 

IRRÉVOCABLE,  eer-ray-vo-kabl',  adj. 
mf.  irrévocable,  irréversible. 

IRRÉVOCABLEMENT,  eer-ray-To-kab- 

Ub-mâng,  adv.  irrevocably,  irreversibly. 

IRRIGATEUR.   eer-re-gat-ubr,  sm.  I 

agri.  watering-engine.    2  injection-pump. 

IRRIGATION,  eer-re-gah-syong,  */. 

(£a/.)  I  agri.  irrigation.  2  med.  irrigalion. 

IRRITABILITÉ,  eer-re-lab-e-le-uy,  sf. 

irritability . 

IRRIT.ABLE.  eer-re-labl',  adj.  mf.  \ 
physiol.  irritable.  Les  libres  musculaires 
soni  —s,  the  muscular  fibres  are  irri- 
table. 2  (de  la  disposition  à  éprouver 
ires-vivemeul  les  impressions)  irritable. 
Il  est  d'un  tempérament  fort  —,  he  is 
of  a  very  irritable  tempérament.  3  (sus- 
ceptible) irritable,  irascible.  L'bouime  — 
s'eoDamme  au  moindre  mot.  llie  leasl 
Word  puis  an  irritable  man  into  a  pas- 
sion. Le  Sage. 

IRRITANT,  eer-re-lâng,  ppr.  of  irri- 
ter, adj.  m.  fem.  — e.  1  law.  irritant, 
rendering  nuit  and  void,  annulling.  2 
med.  irritant.    3  isubslantiv.)  irritant. 

IRRITATION,  eer-re-lah-syOi]g,  sf. 
{Lai.)  irritalion.  flg.  Il  fallait  laisser  i 
i'—  des  pariis  le  temps  de  s'apaiser,  il 
was  necessary  to  leave  lime  for  parly 
irritalion  to  subside.  Scrib. 

IRRITÉ,  ppa.  of  IRRITER,  fem.  — e, 
*  irritated.  Avoir  Pair  — ,  lo  look  angry. 
2  6g.  poelic.  Le  fleuve  —  fraucbit  ses 
rivages,  Ihe  angry  river  overflowed  ils 
bauks.    3  med.  irritated. 

IRRITER,  eer-re-lay,  ta.  (Lot.  irrilare) 
i  lo  irritale,  to  anger,  lo  ehafe,  lo  make 
angry,  to  protoke,  to  ezasperale,  to  fret, 
lo  goad.  Mes  attentions  l'irritent,  my 
allenlions  irritale  him.  J.-J.  Rouss.  lig. 
Vous  faites  tout  au  monde  pour  —  ma 
patience,  you  do  ail  you  can  to  ruffle  my 
patience.  Empis.  2  flg.  to  irritale,  to 
heighlen,  to  increase.  —  la  fièvre,  la 
maladie,  to  irritale,  lo  heighlen  a  fêter, 
lo  increase  an  illness.  —  l'appélil,  lo 
sharpen  the  appelile.  N'importe ,  parlez^ 
vous  ne  faites  qu'-  ma  curiosité,  no 
matter,  oui  wilh  il ,  jou  only  excite  my 
curiosily.  Le  Sage.  3  med.  to  irritale, 
lo  chafe.  i  (d'une  .impie  exciialion)  to 
ezcile.  Cela  m'irrite  les  neifs,  thaï  ei- 
tiles  my  nerves. 

s'irriter,  vpr.  t  to  grow,  to  gel  angry, 
lo  gel  irritated,  lo  chafe.  flg.  La  mer 
s'irrile,  commence  à  s'—,  Ihe  sea  chafes. 
2  Og.  lo  gel  irrilated,  lo  increase.  .Mou 
amour  s'irritait  par  les  obsiacles,  obsla- 
clet  iuflamed  my  love.  Toutes  ses  pas- 
sions émues  s'irritent  et  s'éveillent,  ait 
his  passions  roused  grow  angry  and  ex- 
citeà.  Boss.  Comme  un  enfam  l'amour 
s'irrite  et  pleure  de  s'être  irrité,  like  a 
child  love  gels  angry  and  cries  al  being 
so.  Flor.    3  med.  to  gel  irrilaled. 

IRRORATION,  eer-rorab-syong ,  sf. 
Ifrom  Lai.  irrorare)  did.  irroralion,  be- 
déwing. 

IRRUPTION,  e.r-rûp-syorig,  sf.  {Lai.) 
t  irruption.  Les  ennemis  firent  one  — 
dans  telle  province,  Ihe  enemy  made  an 

541 


ISO 

irruption  inlo  such  a  province,  flg.  L'es- 
prit d'égalité  a  fait  —  dans  les  classes 
inférieures,  ihe  spirit  of  eqaality  has  per- 
vaded  Ihe  iower  orders.  Vlrey.  2  {by 
extension)  (d'un  fleuve,  etc.,  of  a  river, 
elc.i  irruption.  La  mer  Ronge  a  été  for- 
mée par  une  —  de  l'Océan  dans  les  terres, 
Ihe  Red  St'a  has  been  formed  by  an  irrup' 
tiou  of  Ihe  Océan  inlo  Ihe  land.  Buff. 

ISA.AC,  e-zab-ak,  sm.  Isaac. 

ISABELLE,  e-zab-ayl,  sf.  Isabel. 

15.4BLLLE,  adj.  mf.  i  Isabel-cotoured, 
lignt-bay.  Couleur  —,  lighl-bay  colour. 
2  sm.  a  litjhl  bay  horse.  Voilà  un  bel 
—,  Itiere  is  a  handsome  lighl-bay  horse. 
—  brun,  a  brown  bay.  —  foncé,  a  dark 
bay. 

ISAGONE.  e-zag-ou,  adj.  mf.  (Cr.) 
geoni.  isagone. 

ISAlE,  e-zab-ee,  sm.  Isaiah. 

ISARD,  e-zar,  sm.  zooL  chamois  tf 
the  Pyrénées. 

ISaURE,  e-zor,  sf.  Isaura. 

ISCHION,  is-ke-ong,  «m.  (Gr.)  anat.  is- 
chium. 

ISGHURÉTIQUE,  is-ku-ray-lik ,  adj. 
mf.  med.  ischurelic. 

ISCHURIE,  is-kfi-ree,  sf.  (Gr.)  med. 


ISÈRE,  e-zayr,  sf.  geog.  Isère  {a  ri- 
ver and  deparlmenl  in  France). 

ISIAQUE.  e-ze-ak,  adj.  mf.  antiq.  isiac. 

ISiDO.;E,  e-ze-dor,  sin.  Isidorus. 

ISLAM,  is-lam,  sm.  Islam. 

ISLAMISME,  is-lam-ism*,  sm.  Islamism. 

ISLAND.VIS,  is-lâng-day,  adj.  m.  fem. 
— E,  geng.  Icelandic,  Iceland. 

ISLANDAIS,  sm.  fem.  — e,   I  Icelander. 

2  (langue)  Icelandic  language. 
ISLANDE,  is-lângd,  sf.  geog.  Iceland. 
IS.MAEL,  is-mali-ayl,   sm.  Ishmael. 
ISOCÈLE,    e-zo-sayl,    adj.   m.   (Gr.) 

geom    isosceles. 

ISOCHRONE,  e-zo-kron,  adj.  mf.  (Gr.) 
Diecb.  isochronal,  isochronous. 

ISOCHRONISME,  e-zo-kro-nism',  tm. 
[Gr.)  mech.  isochronism. 

ISOCRATE,  e-zo-kral,  sm.  Isocrates. 

ISOLANT,  e-zo-lâng,  ppr.  of  isoler, 
adj.  m.  fem.  — e,  nai.  pbil.  insulating. 

ISOLATEUR,  e-zo-lal-nbr,  sm.  nat. 
pbil.  insulalor. 

ISOLATION,  e-zo-lah-syong ,  sf.  nat. 
phil.  insulation. 

ISOLÉ,  ppa  of  isoler,  fem.  — e.  aif- 
jecliv.  1  isolaled,  insulaled,  detached. 
Colonne  — e,  statue  — e,  isolaled  column, 
statue.  2  mil.  aJmin.  Homme  —.  soldat 
— ,  man,  soldier,  unaltached  to  any  corps. 

3  (solitaire)  lonely,  loue.  Une  maison 
— e,  a  detached  house.  Â  fig.  isolaled. 
Vivre  — ,  lo  live  aparl.  La  nature  n'a 
point  fait  l'bomme  un  être  — ,  nalitrc 
has  not  made  man  a  solitary  being.  .B. 
Coust.    5  nat.  pbil.  insulaled,  isolaled. 

ISOLEMENT,  e-zol-mâng,  sm.  {II.}  t 
lonelmess,  isolation.  Cet  élat  d'—  loi 
est  pénible,  this  slale  of  isolation  is  pain- 
ful  to  him.  Vivre  dans  1'—  ,  lo  live  i* 
relirement.  2  arcb.  insulation.  3  nat. 
pliii.  insulation. 

ISOLÉMENT,  e-zo-lay-mâng,  adt.  te- 
parately. 

ISOLER,  e-zo-lay,  ta.  4  lo  isolale,  lo 
insulale,  10  detach.  fig.  On  l'isola  de 
ceux  qui,  elc ,  ht  was  isolaled  from 
ihose  persans  who,  etc.  J'isole  mon  exis- 
tence des  faits  de  l'bistoire,  /  detach  my 
own  existence  from  the  fact^  of  hislory. 
G.  Saud.     2  nat.  pbil.  lo  insulale. 

s'isoler,  vpr.  fig.  lo  live  lonely,  aparl, 
to  avoid  sociely.  Le  plus  mécbant  des 
bommes  e>t  celui  qui  s'isole  le  plus,  the 
mosi  wicked  of  men  it  he  who  ihuns 
sociely  the  mosl.  J.-J.  RoQSS. 

ISOLOIR,  e-zol-«olr,  sm.  uat.  pbil.  in- 
sulating stool. 

ISOMORPHE,  e-zo-morf,  adj.  mf.  (Gr.) 
cbeni    isomorphout. 

ISOMOr.PHIE,  e-zo-mor-fee,  sf.  ISO- 
MORI'HISME,  e-zomor-fism',  tm.  [Gr.) 
cbem.  isiimorfhy,  isomorjihiim. 
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ISOSCÈLE,  e-zo-sayl,  See  isocttE.      1 

ISOTHERME,  e-io-tajrm,  adj.  (Gr.) 
nat.  phil.  isolhermal. 

ISIIAÈL,  is-Tali-ayl,  sm.  Israël. 

ISRAÉLITE,  is-rah-ay-lit,  s.  mf.  \  Is- 
raélite. proT.  C'est  DU  bon  —,  he  a  a 
sincère  guiletess  mn.  2  (aijeelw.)  /»- 
•fae/iVic.  Itraelitisl.  Culie  —,  Jewish 
vershif.  ,   ,      ,    ,  . 

ISSU,  is-sfl,  pm.  ot  the  obsolète  veri 
ISSIR,  rem.  — K,  descendeâ,  sprung,  issued 
yrom).  —  dn  sang  des  rois,  sprmg  from 
the  bleod  af  kixgs.  Cousin  —  de  ger- 
main, second  cousin. 

ISSUE,  is-sû,  sf.  I  issue,  outlel.  Les 
—s  d'une  ville,  d'une  maison,  the outlels 
of  a  lown,  o!  a  house.  2  (passage,  oa- 
yertnrc)  issue.  Donner  —  à  la  fumée,  lo 
let  out  the  smoU.  Celle  eau  n'a  pas  d'— , 
this  waler  has  no  issue,     flg-  Il  fallait 

3ue,  par  quelque  —,  l'inquiélade  ardenle 
e  sa  nainre  se  fit  jour,  some  issue  was 
neeessary  for  the  tiolent  restlessness  of 
kit  nature.  Rémus.  3  fig.  (événement 
final)  issue,  etent,  eni.  Nous  attendons 
r—  de  la  guerre,  we  awalt  the  issue 
of  the  war.  Il  faut  voir  quelle  —  aura 
cette  affaire,  vhal  the  terminatlon  of  this 
affair  will  lie  nmsl  he  seen,  is  to  H 
êeen.  *  ûg.  (moyen)  issue,  way  oui.  Je 
ne  tro«ve  point  d'—  à  celle  affaire,  /  do 
not  see  any  wav  oui  of  this  affair.  4 
bulch.  offal,  garhage.  5  —s,  pi.  (son, 
recoupe)  refuse  grain. 

X  L'issDE  nE,  pref.  ou  leaving,  al  the 
eni  of.  À  r—  du  dîner,  when  dinner 
was  over. 

ISTHM_, 
isthmus.    2  anal,  thyroid  . 

ISTHMIEN,  ist-mc-ang,  aij.  m.  fera. 
—NE.  isthmian. 

ISTHMIQUE,  ist-uiik,  adj.  mf.  aiuiq. 
isthmian.    Jeux  —s,  islhmian  games. 

ISTRIE,  islree,  sf.  geog.  Istria. 

ITAGUE,  e-tag,  sf.  naut.  runner. 
Faosse  —,  preventer  lye. 
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ITALIANISER,  e-tal-yan-e-iiy,  m.  to 
italianise. 

ITALIANISME,  e-tal-yan-isra',  sm. 
Italicism,  llaliaaism. 

ITALIE,  e-tal-ee,  sf.  geog.  Italy. 

ITALIEN,  c-tal-yang,  adj.  m.  fem. 
—NE,  t  Italian.  2  sm.  llalian.  3 
(langue)  llalian.  4  À  I'— ne,  in  the  lla- 
lian fashion.  S  —s ,  pi.  Iparlicul.)  lla- 
lian opéra  {in  Paris). 

ITALIQUE,  e-lal-ik,  ad/,  mf.  I  llalian. 
2  print.  ilalic.  3  [suistantiv.)  ilalie.  Im- 
primer en  —s,  to  print  in  italics. 

ITEM,  e-Iaym,  adr.  4  item,  also,  tike- 
wise.  J'ai  donné  tant  pour  ceci,  —  pour 
cela,  /  hâve  given  so  much  for  this,  dillo 
for  Ihal.  2  sm.  (article  de  compte)  ilem. 
En  premier  —,  flrslly.  3  fam.  Voilà  1'—. 
Ihal  is  llie  main  point. 

ITÉRATIF,  e-layr-al-if,  adj.  m.  fem. 
ITÉRATIVE,  law.  ileralive,  repealed. 

IIÉRATIVEMENT,  e-layi^al-iv-niâng, 
adv.  law.  rep/aledly. 

ITHAQUE,  e-lak,  sf.  geog.  llhaca. 

ITHOS,  elôs,  sm.  elhics.  On  voit  par- 
lent chez  vous  1'—  et  le  pathos,  your  lan- 
guage  is  inlerlarded  uiilh  craHed  Greek 
words-  Mol. 

ITINÉRAIRE,  e-te-nay-rayr,  sm.  {Lai. 
ilinerariom)  )  ilinerary.  2  {hy  exlenston) 
guide- book.  —  de  Suisse,  Swiss  guide- 
l'ook.  3  {adjecliv.)  ilinerary.  Mesure  —, 
itinerary  measure. 

IULE,  e-fil,  sm.  t  bot.  julus.  2  ent. 
iulus,  galley-worm. 

IVE,  eev,  IVETTE,  e-vct  sf.  bot.  iva. 

IVOIRE,  e-vooâr,  sm.  {Lai.  ebur)  1 
(de  l'élépliant)  ivory.  —  vert,  raw  irory. 
—  végétal,  vegelalite  ivory.  Morceau  d'—, 
pièce  of  ivory.  Noir  d'— ,  ivory  -  black. 
poetic.  Un  cou  d'— ,  an  ivory  neck.  2 
(de  certains  autres  animaux)  ivory. 

IVOIKIER,  e-vooSr-yay,  sm.  tech. 
ivory-worker. 

IVRAIE,  e-vray,  sf.  bot.  tare.  flg.  Sé- 
parer 1'—  d'avec  le  bon  grain,  to  separale 
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the  lares  from  the  wheal.  flg.  Le  res- 
pect humain,  cette  —  de  loutcs  venus, 
Iht  fear  of  the  world,  Ihal  hlemish  of  ail 
virtnes.  S*'-B. 

IVRE,  eevr',  adj.  mf.  {Lai.  ebrius)  I 
hilozieated,  inebrialii,  lipsy,  in  liquor. 
Sans  être  jamais  absolument  —,  il  était 
presque  toujours  gris  de  vin,  Ihough  he 
was  never  absolittely  drunk  ,  he  was  al- 
mosl  always    flushed    wilh    wine.    J.-J. 

Rouss.    Être morf,  to  be  dead-drunk. 

fig.  —  de  sang,  thirsling  for  bleod.  2' 
ûg.  drunk.  inloxicated.  —  de  joie,  d'a- 
mour, inloxicaled  wilh  joy.  wilh  love. 
Un  cœur  —  de  gloire,  a  heurt  yanling 
for  glory.  Lebr. 

IVRiiE,  c-vray,  sf.  geog.  Ivrea. 

IVRESSE,  e-vress,  */.  I  drunkenness, 
intoxication,  inebriatitn.  Êlre  plongé  dans 
l'_,  to  lie  sleeped  in  drunkenness,  lo  be 
qaite  drunk.  2  Dg.  inlozicalion ,  rup- 
ture, inebriely.  L'—  de  la  vérité  es» 
plus  terrible  que  1'—  de  l'erreur,  Ihe 
enlliusiasm  of  Irulh  is  more  terrible  than 
thaï  of  crror.  Lamarl.  3  fig  (enthou- 
siasme poétique }  frenzy,  enikusiasm. 

IVROGNE,  e-vro-nyuh,  adj.  mf.  ifrom 
ivre)  1  drunken.  2  {subslanliv.)  drunkard, 
lippier,  toper.  Querelle  d'— s,  drmken 
qmrrel. 

IV  ROGNER,  e-vro-nyay,  vn.  to  carouse, 
to  tope.  Cela  est-il  beau  d'aller  —  toute 
la  nuit?  IS  il  nol  shameful  to  go  and 
tipple  so  ail  nighif  .Mol. 

IVROr.NBlllE,  e-vro-nyuh-ree ,  sf.  t 
drunkenness,  lippling.  2  —s,  pi.  (aclion 
de  s'enivrer)  drunkenness.  Cette  (emme 
a  beaucoup  i  souO'rir  des  —s  de  son 
mari ,  Ihal  woman  leads  a  wretched  lift 
from  the  drunkenness  of  her  husband. 

IVROGNESSE,  e-vro-nyess,  sf.  pop. 
drunkard.  drinking  gossip. 

IXIA,  ik-syah,  sf.  bol.  ixia. 

IXION,  ek-syong,  sm.  rayih.  l.non. 

ISODËS,  ik-sod,  sm.pl.  ont.  ixodes, 
ticks. 


J,  zhee,  sm.  the  lenlh  leller  of  the  Freiich 
alphabet,  j.  1  is  an  ahbrerialion  for  jean, 

JACttOES,  JOSEPH,   JULES,  JÉSUS. 

JÀ,  i\a\i,adv.  {Lai.  jara)  obsol.  aiready. 
—  n'est  besoin  de  conter  sa  vaillance,  to 
recount  his  deeds  of  prowess  were  use- 
less.  Ghaul. 

JABIRU,  zhab-e-rfi,  sm.  orn.  jaMru. 

JABLE,  zhabl',  sm.  coop.  groove. 

JABLER,  Jhab-lay,  va.  coop.  lo  groove. 

JABLOIRE,  ihab-looâr,  sf.  coop.  nolch- 
tr,  nolching-lool. 

JABOT,  ihab-o,  sm.  (  (d'oiseaux.  ()/■ 
birds)  crop,  craw.  flg.  pop  Se  remplir 
le  —  ,  /o  cram,  to  stuff.  2  (de  chemise) 
frill.  pop.  Faire  —,  lo  make  a  show  of 
linen;  (j  flg.  lo  look  big,  lo  strut,  lo  plume 
one's  self. 

JABOTER,  ihab-o-tay,  vn.  fam,  lo 
châtier,  lo  jabber,  to  gabble. 

JACAMAR,  îhak-am-ar,  sm.  orn. 
jaeamar. 

JACANA,  2!iok-an-nh,  sm.  orn.  jacana. 

JACASSER,  zhak-as-say,  vn.  \  (de  la 
pie,  of  magpies)  lo  châtier,  to  jabber.  2 
lam.  lo  pratlle. 

JACÉE,  zhas-ay,  sf.  bot.  knapioeed. 

JACENT,  ihas-âng,  adj.  m.  fera.  — E, 
{Lai.  iacens)  law.  in  abeyance. 

JACHÈRE ,  zhash-ayr ,  sf  {from  Lai. 
jicere)  1  agrl.  fallow.  Terre  en  — , 
fullow,  fallow  lani.  Être  en  —,  lo  lie 
ftlUm.  Laisser  en  —,  lo  M  lie  fallow.    S 


(la  terre  mfrae)  fallow  land.  C'est  nne 
— ,  il  is  fallow  land. 

JAGHÉRER,  zhash-ay-ray,  va.  {Lai.) 
agri.  lo  fallow, 

JACINTHE,  zlias-angt,  sf.  bot.  ja- 
cinth,  hyacinlh. 

JACOB,  zhalikob,  sm.  bi.  Jacob. 

JACOBÉE,  zhali-ko-bay,  «A  bol.  rag- 
worl,  qronndsel. 

JACOBIN,  zl;ah-ko-bang,  sm.  fera.  — e, 

1  (religieux)  Jacobine,  a  Fr.  bisl.  Ja- 
cobin. 

JACOBINE,  zhah-ko-bin,  sf.  orn.  jaco- 
bine. 

JACOBINISME,  zhah-ko-be-Dism",  sm. 
Fr.  hist.  jaeobinism. 

JACOBl  1  E,  zhah-ko-bit,  sm.  Eng.  hist. 
Jacobile.  n 

JACOBUS,  zhah-ko-bQs,  sm.  anc.  (mon- 
naie) Jacobus. 

JACO.NAS,  zliak-o-nah,  sm.  jacoiiet. 

JACUUART  (J.  s.),  zliah-kar,  sm.  \  a 
celebraled  French  inventor,  born  in  1752, 
died  in  1834.  2  tech.  Métier  à  la  —, 
Jacquarl  loom. 

JACQUE,  zbak,  sm.  jerkin.  jackel. 

JACQUERIE,  zhak-ree,  sf.  Fr  hist.  Jac- 
querie ,  rising  of  Ihe  French  peasanls  in 
1358. 

J.\CQU£S,  zhâk,  sm.    t  James,  Jcm. 

2  Fr.  hist.  (paysan  révolté)  Jacques. 
JACQl'OT,  zliah-ko,  sm.  i  Jack.     2 

pop.  parrol. 
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JACTANCE,  zhak-tângs,  sf.  (ta?.jac- 
lantia)  boasling,  boasi,  jaclancy. 

JACULATOIRE,  zbak-(i-lat-looâr,o((;.  /. 
Oraison  — ,.  ejaeulalory  prayer. 

JADE,  zhad,  .si»,  min.  jade,  hip-stone. 

JADIS,  zbah-dis,  adv.  {Lai.  jaui  niu) 
4  in  limes  of  old.  obsol.  of  yore,  whilom. 
On  n'aime  plus  comme  on  aimait  —,  we 
no  longer  love  as  people  loved  in  limes 
of  old.  M"'  Desh.  a  {adjecliv.)  Au  temps 
— ,  in  >2ii^s  ofyore.  La  Font.  Les  bonnes 
gens  du  temps  —,  Ihe  good  folks  of  olde» 
limes. 

JAGUAR,  zbag-fi-ar,  sm.  tool.  jaguar, 
American  tiger. 

JAiET,  zhali-yay,  See  jais. 

JAILLIR,  ihah-yeer,  vn.  {Lai.  Jaeolari) 
1  lo  gush,  lo  spoul,  lo  spirt,  lo  spring 
up,  lo  leap  up.  L'oude,  en  des  canaux 
pressée,  s'échappe  et  jaillit  avec  forie 
élancée,  the  Muter  driven  out  wilh  force, 
spouls  up  in  elose  columns.  C.  Del.  Une 
vive  lumière  jaillit  tout  à  conp  i  nns 
yeux,  a  briglil  light  suddmly  flasliel 
upon  our  eyes.  {by  eilension)  Les  jeunes 
uriues  ont  un  feuillage  qui  jaillit  dans 
tous  les  sens  comme  une  pièce  d'artifice 
qui  éclate,  young  elms  shoot  oui  Iheir 
foliage  Hke  explodiug  pre-works.  V.  Hog. 
fig.  Du  sein  de  l'obscurité  où  il  a  vécu 
il  jaillira  une  gloire,  from  the  midêl  of 
Ihe  obscurily  in  which  he  has  lived  there 
will  bursl  forlh  a  glory.  fl.  de  S«-P.    ig. 
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La  lamière  jaillit  du  choc  des  opinions, 
Irulli  il  tiriu-k  oui  fnm  clashing  opinions. 
fig.  II  faut  qoe  les  âmes  pensantes  se 
frottent  l'une  contre  l'autre  pour  faire  — 
la  lamière,  lo  strike  oui  /m/A,  re/lccling 
minés  musl  be  broughl  into  emlacl.  Voll. 
Faire  —,  lo  spiri,  to  spiri  oui,  lo  sirike 
■  au,  lo  splash.  Nous  faisons  —  des  jets 
d'eau  des  nionlagnes,  we  make  Jels  of 
waler  spiri  ont  of  ike  moualains  B.  de 
S"-?.  Moïse  ^  —  une  fonlaine  du 
rocher,  Moses  caused  waler  lo  flow  from 
a  rock.  Ce  cheval  a  fait  —  de  la  bone  en 
galopant,  liai  horse  lias  Ihroum  up  Ihe 
mud  in  galioping. 

JAILLISSANT,  zhah-je-sâng,  ppr.  of 
lArLLiR,  adj.  m.  fem.  — e,  gushing,  spirl- 
ing,  sponling.  splashing.  Des  fontaines 
—es,  flewinij  springs.  Flor. 

JAILLISSEMENT,  zhah-yis-mJng,  sm. 
gushing,  spirling,  spouting,  splashing. 

JAIS,  zhay,  im.  [Gr.)  i  min.  jel. 
Noir  comme  — .  as  black  as  jet.  2  (leiot 
de  diverses  couleurs)  iugle.  Du  —  blanc, 
toUle  ùugle. 

JALAGE,  zhal-azh,  sm.  fend,  tax  m 
wine  relailed. 

JALAP,  zhal-ap,  sm.    »  bot.  jalop.    2 
pharm.  Racine  de —,  >a/ap-r«o/. 
JALE.  zbai,  sf.  large  bowi. 
JALET,    zhal-ay,   sm.   obsol.  pelUe, 
peliàle-slone.    Arbaléle  à  —,  slone-bow. 

JALON,  zbal-oag,  si«.  4  iech.stake.slaff. 
i  fig.  laudmark,  beacon.  Les  maximes 
morales  sont  comme  des  —s  placés  sur  la 
route  de  la  vie,  moral  maitms  are  like 
laudmarks  plaïUed  on  Ihe  road  of  lift. 
Nod. 

JALONNEMENT,  zhal-on-mang,  sm. 
ttaking  oui. 

JALONNER,  zhal-o-nay,  1  va.  to 
mark  oui,  lo  stake  oui.  2  mil.  —  une 
ligne,  une  direciion  —,  to  mark  eut  a  Une, 
«  direction,  wilh  stakes.  3  Bg.  to  mark 
ont.  Ces  savants  jalonnèrent  la  route  pour 
ceux  qui  viendraient  après  eux ,  thèse 
scholars  marked  oui  Ihe  road  for  those 
uiho  should  corne  afier  ihem. 

JALONNEL'R  ,  zhal-on-ulir ,  sm.  mil. 
tnarker. 

JALOUSER,  zhal-oo-zay,  va.  [from 
'aloosie)  to  be  jealous  of,  to  envy. 

SE  JALODSEK,  vpr.  lo  be  jealous  of  each 
other.  Dans  la  vie  militaire  comme  dans 
la  vie  civile  on  se  jalouse,  amongst  mi- 
litary  min  at  amongst  eivttians  uie  pnd 
mutual  jealousy.  Thiers. 

JALOUSIE,  zbal-oo-zee,  sf.  {Gr.)  i 
iealomy.  Par  —,  oui  of  Jealousy.  Con- 
«evoir  de  la  —,  prendre  de  la  —,  to 
conceive  a  senliment  of  jeulousy.  Les 
petites  —s  marquenl  une  âme  basse,  pallry 
jealousies  indicate  an  ignoble  mind.  Fen. 

—  de  métier,  professional  jealousy.  -2 
(des  animaux,  of  animais)  jealousy.  3  (en 
amour)  jealousy.  Sa  femme  lui  donne 
beaucoup  de  —,  his  wife  gives  Mm  mucii 
came  for  jealousy.  Les  tourmenis  de  la 
— ,  Ihe  torments  of  jealousy.  i  ;in- 
quiélude  qu'un  prince,  qu'un  Élat  donne 
t  d'aulres  par  sa  puissance)  uneasiness, 
wnbrage.  Les  troupes  que  levait  ce  piince 
donnaient  de  la  —  à  tous  ses  voisins,  the 
raising  of  troops  by  thaï  prince  exciled  Ihe 
uneasiness  of  Ihe  neigbbouring  countries 
S  (contrevent)  blind,  Yenelian  blind.  6 
bot.  Fleur  de  —,  —,  sweet  Wdliam. 

JALOLX,  zhal-oo,  adj.  m.  fem.  ja- 
LODSE ,  (Gr.)  I  jealous.  II  est  —  de  votre 
gloire,  ne  is  jealous  of  your  gtory.  Re- 
garder d'un  œil  — ,  avec  des  yeux  — ,  la 
prospérité  d'autrui,  to  look  wilh  a  jealous 
fye,  uiilh  jealous  eyis,  on  the  prosperiti, 
of  olhers.    2  (en  amour)  Cet  homme  es'i 

—  de  sa  femme,  this  man  is  jealous  of 
hitviife.  Être—  comme  on  ligre,  lo  be 
at  jealous  as  a  tiger.  {by  analogy)  Trans- 
ports-, jealous  fils,  fus  of  jealousy.  Sa 
ploose  fureur  veut  me  sacrifier,  his  jea- 
lous fury  will  be  my  ruin.  Corn.  3  Iheol. 
Le  Dieu  -,  a  jealous  God.  i  fig.  (qui 
bit  obstacle  aux  désirs)  entiou».  Va  voile 


JA.M 

jaloux  dérobe  ses  charmes  i  ions  les  jeux, 
an  envious  reil  shrouâs  her  charms  from 
eicry  eye  5  (fort  aiuché)  jealous,  emu- 
lous.  Etre  —  de  sa  réputation,  to  be 
Jealous  of  one's  revulalion.  6  {  très-dé- 
sireux )  anxiotts.  Il  est  —  de  lui  plaire, 
he  is  anxious  lo  please  him.  7  naul. 
crank,  rolling.  g  (des  berlines,  etc.,  of 
couches  ]  lenning  on  one  si  Je.  S)  {sui- 
stattir.)  jealous  person,  jealous  man,  Jea- 
lous uioman.  Les  — ,  Ihe  Jealous.  Faire 
des  —,  to  make  niany  people  jealous.  La 
langue  da  —  (léirit  tout  ce  qu'elle  louche, 
Ihe  longue  of  Ihe  lealous  man  Uasls  every 
Ihing  il  lighls  upon.  Boss.  prov.  Il  ne 
don  non  plus  qu'un  —,  he  can  no  more 
sleep  Ibiiu  a  jealous  man. 

JAM.AÏljUE,  zhah-mah-ik,  sf.  geog.  Ja- 
maica. 

JAMAIS,  zbah-niay,  adv.  {Lat.  jam  ma- 
gis)  I  neier.  Je  ne  l'ai  —  vn,  /  hâve  never 
seen  hm.  Il  n'esl  presque  —  chez  lai,  he 
is  scarcely,  hardly  ever  al  home.  Ne 
dites  —  de  mal  de  personne,  never  speak 
m  of  anybody.  Un  homme  qui  ne  se 
trompe  —,  a  neier-faîling  man.  C'est  un 
sujet  de  rire  ou  l'on  n'en  eut  —,  il  is  a 
subject  of  iaughier,  or  there  never  was 
one.  Rotr.  Avez-vous  été  â  Rome!  —, 
hare  you  been  to  Rome?  Never.  Elle 
m'est  plus  chère  que  —,  she  is  more  than 
ever  dear  lo  me.  2  [elliplic.)  ever.  Avez- 
vous  —  vu?  hâve  you  ever  seen?  C'est  le 
meilleur  homme  qui  ait  —  vécu,  he  is  Ihe 
be.il  man  that  ever  lived.  —  père,  en 
effet,  fut-il  plus  outrage?  trnly,  was  ever 
a  fulher  more  outrage J?  Rac.  Je  sens 
plus  que  —  la  difficulté  de  mon  entre- 
prise, /  more  than  ever  feel  the  difflculty 
of  my  enlerprise.  Boil.  k  —,  for  ever. 
Dieu  soit  béni  à  —,  Cod  be  ever  blessed. 
Pour  —,  for  ever.  La  mort  égale  pour  — 
toutes  les  conditions  différentes,  death 
equals  for  ever  ait  Ihe  various  conditions 
of  men.  Boil.  3  {subslauliv.)  never.  —, 
an  grand  —  je  ne  ferai  cela,  never,  never, 
will  l  do  that. 

.  JA.MBAGE,  zhâng-bazh,  sm.  {from 
jambe)  I  arch.  Jamb.  —  de  pierre, 
jamb-slone.  —  de  cheminée,  the  side 
pièce  of  a  ftre  place.  Le  —  d'une  porte, 
iloor-posl.  2  ides  lettres,  of  lettcrs)  down 
stroke. 

JAMBE,  zbângb,  sf.  {II.  gamba)  I  anat. 
leg.  Avoir  les  —s  grosses,  courtes,  ca- 
gneuses,/o  hâve  biy,  short,  crooked  legs. 
Avoir  la  —  bien  faite,  bien  tournée,  lo 
hâve  a  well  formed  leg.  Avoir  les  —s 
arquées  lo  be  bandtj-legged.  L'os  de  la  —, 
Iht  skin-bone.  Avoir  mal  à  la  —,  to  hâve 
a  sore  leg,  a  bad  leg.  Il  se  tenait  de- 
vant le  fea  les  —s  écartées,  he  was 
standing  wilh  his  legs  aslride  before 
the  lire.  —  de  cà,  —  de  là,  wilh  legs 
aslride.  Flor.  Avoir  les  —s  croisées, 
lo  iit  cross-legged.  Être  liant  de  —s, 
to  be  long-legged.  Être  haut  sur  —s, 
to  hâve  long  legs.  —  de  bois,  wooden 
leg;  Il  {bu  extension)  wooden-legged  man. 
i-esi  un  vieux  invalide,  une  —de  bois, 
he  is  an  ûld  pensiouer  wilh  a  wooden 
leg.  Aller,  courir  à  toutes  —s,  to  run, 
to  put  OU!  one's  best  leg.  Avoir  de  bonnes 
—s,  les  —s  bonnes,  to  hâve  good  legs. 
lig.  N'avoir  plus  de  —s,  to  be  dead  beat, 
tired.  Renouveler  ses  —s,  lo  be  sel  on 
one's  legs  again.  (hypcrb.)  Je  lui  rom- 
prai bras  et  -^s,  /  will  give  him  a  good 
cudgelling.  flg.  Couper  bras  et  —s,  to 
reduce  Ihe  pretensions  of  a  person.  prov. 
Prendre  ses  —s  à  son  cou,  lo  Iake  lo 
one's  heels.  prov.  Avoir  ses  —s  de  quiiue 
ans,  lo  hâve  one's  young  legs  stilt.  prov. 
pop.  Il  a  la  —  tout  d'une  venue  comme 
ia  —  d'un  chien,  his  legs  ait  of  one 
sue  like  those  of  a  dog.  prov.  fig.  Cela 
ne  loi  rend  pas  la  —  mieux  faite,  tliat 
does  ttot  klter  his  position.  Jouer  quel- 
qu'un [Kir-dessous  — ,  par-Jessoos  la  —, 
to  hâve  no  difftcully  in  getliug  the  bélier 
of  a  person.  2  (de  certains  animaux, 
of  tome  animais)  ihigh.    La  —  d'oji  cbe- 
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val,  d'on  bœuf,  the  leg  of  a  herse,  ef  m 
ox.  Les  —s  de  devant,  les  —s  de  der- 
rière d'un  cheval,  d'on  chien,  tht  fore 
legs,  the  hind  legs  of  a  horse.  of  a  dog 

—  de  cerf,  the  fore-part  of  the  leg  ofdeer. 
3  build.  —  de    force,    principal   rafler. 

—  sous  poulie,  basing-slone.  4  naut. 
sheep-shank.  —  de  chien,  spur.  5  (d'un 
compas,  ftc. .  of  a  pair  of  compassés)  fool. 

JAMBL,  zbâng-bay,  adj.  m.  fem.  — e 
Etre  bien,  mal  —,  to  hâve  good,  bad 
legs. 

JAJIBETTE,  zhâng-bet,  sf.  t  lem- 
teau)  clasp-knife.  î  buiU.  Jamb.  3 
naut.  tmber  of  Ihe  head. 

JAMBIER,  zhâng-byay,  adj.  m.  fem. 
WMBiÈRE,  t  auat.  of  the  leg.  2  {sui- 
slantit.)  libialis. 
JAMBIÈIVE,  zhâiig-bysyriS/lanc.  jrewe. 
JAMBON,  zbâiig-hoiig,  sm.  ham.  Une 
tranche  de  —,  a  slice  of  ham.  —  non 
fume,  green  ham.  —  de  Bayonne,  smokei 
ham. 

JAMBONNUAU,  zhâug-bo-no,  sm.  aam- 
mon,  knuckie  of  ham. 
.  J.AMBOSIEIt,  zhâiig-bo-zyay,  sm.  bot. 
jamrosade,  rose-apple-tree. 

JAN,  zhâng,  sm.  iricktrack  table.  Faire 
son  petit  — ,  faire  son  grand  — ,  to  ptay 
one's  lefi  hand  table,  one's  righl  hand 
table.    —  de  retour,  outer  table. 

JANISSAIRE,  zbaa-e-sayr,  sm.  (Turk) 
Janizary. 

JANSÉNISME,  zhâng -say-nism',  sm. 
Jansenism. 

JANSÉNISTE,  zhSng-say-nist,  sm.  Jan- 
senist. 
JANTE,  zhâiigt,  sf.  lech.felly,  felloe. 
JANVIER,  zhâng-vyay,  sm.  {Lat.  janua- 
rins)  January.  Le  piemier  —,  Ihe  first  of 
January.  Cela  eut  lieu  en  —,  that  look 
place  in  January. 

JAPON,  zhap-ong,  sm.  I  geog.  Japon. 
2  (porcelaine,'  Japanese  china,  Japon. 

JAPONAIS,  zhap-on-ay,  adj.  and  sm. 
fem.  — E,  Japanese. 

JAPONi^R,  zhap-on-ay,  va.  tech.  lo 
japan. 

JAPPEMENT,  zbap-mâng,  sm.  yelping, 
yelp,  yapping  (de  petits  chiens,  ofpuppies). 
JAPPER,    zhap-pay,    vn.  (de  peiitt 
chiens,  ofpuppies)  lo  bark,  to  yelp. 

JAijUE,  zhak,  sf.  coat.    —  de  mailles, 
mail. 
JAQUFXINE,  zhak-leen,  if.  Jacqueline. 
JAQUEMART,    zhak-niar,    sm.    anc. 
jack.    prov.  Être  armé  comme  an  —,  lo 
be  armed  like  a  scarecrow. 
JAQUERIE,  See  jacjderie. 
JAQUETTE,    zhak-et,   sf.   {dimin.  of 
JAQOE)    1  Jackel.    2  (d'enfants,   of  chil- 
dren]  pelticoat.     Des  enfants   i  la  —, 
children  in  pelticoats. 

JAQUIER,  zhak-vay,  sm.  bot.  bread- 
Iree. 

JARDIN,  zhar-dang,  sm.  garden.  — 
fleuriste,  ftower- garden.  —  potager, 
ki'.chen-garden.  —  anglais,  d'agrément, 
pleasure- ground.  —  botanique,  bota- 
nic  garden.  —  des  Plantes  (à  Paris)  Jar- 
din des  plantes,  zoological  garden.  prov. 
Vous  en  faites  comme  des  choux  de  votre 
—,  See  cHoox.  prov.  fig  Jeter  une  pierre, 
des  pierres  dans  le  —  de  quelqu'un,  See 
PiEBiiE.  2  flg.  garden.  La  Touraine  est 
le  —  de  la  France,  the  province  of  Tou- 
raine is  Ihe  garden  of  France. 

JARDINAGE,  zhar-de-n3zh,  sm.  4 
gardening.  2  {collecliv.)  (parties  d'ua 
terrain)  garden-ground.  3  (plantes  pota- 
gères) garden-stuff.  vegelaliles. 
JARDINER,  zliar-de-nay,  vn.  lo  garden. 
J.\RD1NEI',  zhar-de-nay,  sm.  small 
garden. 

JARDINEUSE,  zhar-de-nnhz,  adj.  f. 
tech.  (d'émeraudes,  ofemeralds)  spotty. 

JARDINIER,  zhar-de-nyay,  sm:  fem. 
jAP.niNiÈRE,  t  gardeaer.  —  fleuriste, 
ftower -gardener.  2  (qui  entend  bien  II 
culture,  etc.)  {Utile  used)  gardener. 

JARDINIÈRE,  zhar-de-nyayr,  sf  « 
flower-slani.    2  culin.  Qttelelles  i  I*  —, 
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mmicn  ch^pt  à  la  jardiuiire.    3  (coulure) 
loiv  rufUe. 

JARDOXS,  zhar-dong,  tm.  pi.   vel. 
iariies. 

JARGON,  iliar-gong.  sm.  t  jargon, 
gibberUh.  2  (  de  langues  étrangères  ; 
Imgo.  3  (particulier  à  certaines  gi-ns) 
cant,  slang.  Le  —  du  beau  monde,  fasli- 
ionaMe  canJ.  Le  —  des  coulisses,  Ihea- 
iTical  slang.  Voire  petit  —  de  galanterie 
me  choque,  your  «onsenskal  jargon  of 
gaUiifilry  olfends  me.  Mariï.  Le  mysté- 
rieux —  de  la  médecine,  Ihe  mytlerious 
eaal  ofdoclor».  La  Bruy. 
jtRCON,  sm.  tcch.  (diamant) ;«ryi)0». 
JARGONNER,  zliar-go-nay,  n.  t  fam. 
lo  lalk  jargon,  gibbcrish.  2  fam.  (/raii- 
sitir.]  Qu'est-ce  qu'ils  jargonnenl?  whut 
are  ikey  jaUcring  ? 

JaRNAC,  zliar-nal,  sm.  Coup  de  —, 
a  Ireaclurous  Uoui, 

JARNl,  ih.ir-nee,  Mer)  zooken! 
souittts .' 

JAROSSE,  ihar-oss,  JAROl'SSE,  zhar- 
oos.  sf.  agri.  relch. 
JARRE,  iliar,  sf.  (Sp.  jarro)  jar. 
JARRET,  zhali-ray,  sm.  {Celt.  garr) 
A  anat.  ham,  hock,  ArnijA.  Avoir  le  — 
souple,  lo  haie  a  supple  leg.  Tendre  le 
—,  lo  slrain  one's  leg».  Être  ferme  sur 
ses  —s,  10  stauil  firm  on  one's  legs;  Il 
flg.  lostanit  uumoird;  ||  lig.  lo  put  a  good 
fate  on  ihe  maller.  -2  (des  animaux  à 
quatre  pieds,  0/  four-fooled  animais)  liock, 
hamslrmg.  3  bui.li.  —  de  veau,  knuckle 
ofieal.  —  de  bœuf,  shin  ofbeef.  4  artU. 
projecHon,  protubérance,  uneicnness. 

JAKRETÉ,  ppa.  0/  jabrlter,  adjeclh: 
fem.  — E,  1  garlered.  2  vel.  close-hocked, 
hoof-boand.    3aicb  proluWrant. 
JAIIRETER,  zbar-tay,  ta.  loput  garlers. 
SE  JARBEIER ,  epr.  10  put  one's  gar- 
lers on. 

JARRETIÈRE,  zhir-tyayr,  af.  1  gar- 
ler.  —s  élastiques,  elastie  garlers.  Atta- 
cher ses  — s,  lo  lie  up  one's  garlers.  L'or- 
dre de  la  —,  Ihe  order  of  the  Garler. 

JAltS,    zbar,   sm.  oru.  gander.     Bg. 
pop.  Il  entend  le  —,  he  knows  vihal  is 
whal,  ke  is  a  cuuning  fellow. 
JaS,  zliah,  sm.  naut.  stock. 
J.VSER,  ibab-zay,  va.  and  rn.   (//. 
pazza)    )  lo  châtier,  lo  baible,  lo  pratiU, 
10  prale,  10  twaddle.    Le  soir,  au|irês  de 
lua  bougie,  elle  jasait  i  petit  bruit,  in  Ihe 
erening,  by  my  candie,  she  woutd  pratlle 
soflly.  V.  Hug.    2  (dire  ce  qu'on  devait 
teuir  caché)  lo  taille,  lo  blab.    i  (hy  eilcn- 
sion]  lo  châtier,    proï.  —  comme  une  pie, 
comme  une  pie  borgne,  lo  châtier  like  a 
maopie,  a  bltnd  magpie. 
JASERAN,  2h:iz-râng.  sm.  aoc.  mail. 
JaSEKIE  ,  zliaz-rec ,  s(.   fam.   châtier, 
chat,  twaddle,  tU:le-tallle. 
JASEilON,  zhaz-rong,  sm.  tcch.  braid. 
JASELR,  zhah-zuhr,  sm.  fem.  jiSEOi'E, 
\  challeier.  pralller,  baMer,  chatlerboi. 
gossip.    2  (homme  in  ûscret)  blab,  tailler. 
JASMIN,   zUas-mang,  sm.  I  bot.  ;aji- 
miu.jessamine.    —d'Espagne,  Catalonuin 
jasmin.     2  min.  Fleur  de  —,  jessamine. 
Huile  de  — ,  oit  o{  jessamine. 
JASI'E,  zhasp,  sm.  (Gr.)  mXw.  jasper. 
JASPÉ,  ppa.  0/  J4SPER,  fem.  — E,  jas- 

Îeraled,  jaspery.  Marbie  —,  green  mar- 
ie. 

JASPER,  zhas-pay,  va.  lo  marbie. 

JASPURE,  zhas-pûr.  sf.  marbling. 

J.VTTE,  ihat,  sf.  (Lai.  gabata)  «  bowl, 
Fan,  porringer.  Une  —  de  punch  en- 
flamme, a  bowl  of  btating  punch.  V.  tlug. 

2  lig     Cul-de ,  a  crippU  uiho   drags 

hinue'f  aloag  in  a  bowl. 

JATll  E,  sf.  a  bowl  fu!l.  Une—  de 
laii,  a  boal  ofmilk. 

JAL'GE,  zbôzii,  «A  i  gauge.  Avoir  la 
— ,  être  de  —,  fa  le  standard  miasure.  2 
(verge  pour  mesurer  la  capacité  des  fu- 
laillesi  gauging  rud.  Mesurer  avec  la  — , 
lo  pauge.  3  (futaille  servant  d'échantillon) 
standard  caik.  4  (de  (oniainiers)  water- 
gnge. 
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JAUGEAGE, zbozbazh,sm.  I  gauging.  ' 
%  (droit)  ouiiging  dues. 

JAUGER,  zlio-zliay,  la.  soos  JACCEOtis ; 
IL  j.icr.EA.  logauge. 
JAIGEUR.  zbo-zhuhr,  sm.  gauger. 
JAIMIÈRE  zho-myayr,  sf.  naut.  helm- 
porl. 

JAUN.^TRE,  zho-nâlr',  adj.  mf.  yel- 
lowisfi. 

JAUNE,  zhdn,  adj.  mf.  {II.  giallo  ) 
t  yellow.  —  comme  un  coing,  comme  de 
Tor,  as  yellow  as  a  guincc,  as  a  guinea. 
Il  a  le  teint  —,  he  is  of  a  sallow  com- 
plexion,  he  looks  yellow.  Le  fleuve  -, 
Ihe  ïellow-Rirer.  i  med.  Fièvre  —,  yel- 
low fever. 

JAi'NE,  sm.  \  yellow.  —  pâle,  pale 
yellow.  —  foncé,  dark  yellow.  —  brun, 
ijellowish  brown.  —  rouge,  red-yellow. 
Le  —  ne  va  pas  aux  brunes,  yillow  does 
nol  become  a  dark  complexion.  Tirer  sur 
le  —,  lo  be  yellowish.  2  (matièie  ser- 
vant à  colorer)  yellow,  yellow-dye.  — 
de  Naples,  tiaples  yelhw.  —  de  chrome, 
impérial  yellow.  —  indien,  purree.  3  — 
l'œuf,  yotk  ofegg,  yetk. 

JAUNET,  zho-nay,  si».  1  bot.  bulter- 
cup,  gold-cup.  â  pop.  (  monnaie  d'or  ) 
yellou'-boy. 

JAUNIR,  zho-neer,  fa.  lo  colour  yellow. 
lo  yellow.  Le  soleil  jaunit  les  moissons. 
Me  sun  ripens  Ihe  corn.  La  triste  froi- 
dure jaunit  notre  verdure.  Ihe  dreary 
frosl  lurns  Ihe  verdure  yellow.  J.-B. 
Rouss. 

JAUMR.  vn.  lo  grow,  lo  /ara  yellow,  lo 
gel,  lo  become  yellow.  Son  teint  jaunit 
et  sa  saniê  s'altéra  de  plus  en  plus,  his 
cheek  grew  wan.  and  his  heallh  declined 
more  and  more   B.  de  S'-P. 

J.AUNISSANT,  zho-ne-sâng,  ppr.  of 
JACSiB.  adj.  m.  fem.  — E,  yellow,  ripnt- 
ing.  La  moisson  — e,  the  yellow,  the 
golden  harte«l.  Dans  ces  près  —s  tu 
vois  la  fleur  languir,  Ihou  seesl  the  flower 
languishing  in  thèse  yellow  meadows.  La- 
niarl. 

JAUNISSE,  zbo-Bis,  sf.  mei.  juuudice, 
yellows. 

JAUNOIR,  zho-nooàr,  sm.  orn.  yellow 
ousel. 
JAVA,  zhav-a.  sf.  geog.  Jara. 
J.W.ANAIS.  zbav-au-ay,  adj.  and  sm. 
fera.  — £,  Jaranese. 
JAVART,  zhav-ar,  sm.  vet.  quitter. 
JAVEAU,  zhav-o,  sm.  woods  anJ  for. 
a»  allut'ion  dfposil. 

JAVELAGE ,  zbav  -  lazh  ,  sm.  agri. 
swalhing. 

J.AYELER.  zhav-Iay,   va.  JE  javelle; 

JE  JATELLERAI,  agri.  («  maA«  info  swalhs, 

inlo  sheates,  lo  sheaf,  lo  windrow. 

JAVEIEB  ,   va.  agii.  lo  make  in  swalhs. 

JAVELEUR.   zbav-luUr,  sm.  one  who 

puis  corn  inlo  swalhs. 

JAVELINE,  zhav-lin,  sf.  (Lai.  jaculom) 
jateiin. 

J-WELLE,  zhav-ayl,  sf.  I  swalh, 
sheaf.  Mettre  du  blé.  de  l'avoine  en—, 
lo  make  up  wheal.  oals  in  bundies.  2 
(de  sarments)  iundle,  sheaf,  batin.  3 
cheiu  Eau  de  —,  eau  de  Javelle  (chlorine 
in  solution  wilh  water). 

JAVELOT,  zhav-lo,  sm-   {Ut.  jacu- 
lom) a  short  javelin. 
JaVET,  ibab-yay,  sm.  See  JAIS. 
J.B.,  abbrcviation  for  jea.n-b»ptiste. 
J.-C,  abbreviulion  for  jescs-cbbist. 
JE,  zbuh,  pers.  pron.  1.    Ai — ?  lare 
/.'    —  dis  et  —  dirai  tuojrturs,  /  say.  and 
always  will  say.    Moi.  j'ai  blesse  quel- 
qu'un, fis —  tout  étonnée,  /  hâve  wounded 
aomebody,  cried  I,  ail  amated.  Mol.  Aussi 

ne  lui  ai rion  dit.  so  l  said  noihing 

10  him.'    Peut-être  irai ,   peut-être 

n'irai pas,  perhaps  l  shall  go,  perhaps 

nol.    Fusse au  bout  du  monde,  uere 

1  at  Ihe  eilremity  of  the  world.  —  vois. 
—  sais,  —  crois,  —  suis  desabusée.  /  see, 
I  knuw.  I  believe,  I  am  uiideceiced.  Corn 
Anssi  puis-  —  vous  assurer,  llius  I  can 
assive  yoM.  —  ue  sais  quoi,  /  don'l  know 
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uhal.    (sub.tlantir.)  Un  —  ne   sais  (juo!, 
a  somelhing  l  do  nol  know  whal. 
J'.  aWriT.  for  jeoxe,  jnn.,  junior. 
JEAN,   zbang,  sm.  John.     S' -  .  S' 
John.    La  S'  — B.ipiiste,  the  festival  of 
S'  John  Ihe  Baplisl.    Chevalier  de  l'ordre 

de   S' ,  knight  of  S'  John.    —  sans 

Terre,  John  Lackland.  lani.  —  Lapin, 
Jack  rabbit.  La  Font.  fam.  —  farine, 
booby ,  sillu  fellow,  hoidifdoddy. 

JEANNE,  zban,  sf.pAe,  Joan,  Jenny. 
—  d'Arc,  Joan  of  Arc^ 

JEANNETTE,  zban-tel,  sf.  4  Jannel. 
Jennij.    2  tech    syinnir.g-jenny. 

JEASNETON,  zhan-toiig,  sf.  Jane, 
Jenny. 

JERUSALEM,  zhay-rû-ial-aym,  sf.  \ 
geog.  Jérusalem.  i  &g.  the  calholic 
church.  3  lig.  La  —  céleste,  Ihe  heaccnly 
cily. 

JEGTISSES,  zhek-tis,  adj.  f.  pi.     K 
Terres  — ,   made  up  ground,  loose  soU. 
■2  mason  Pierres  —s,  slones  small  enoiji 
lo  be  laid  by  hand. 
JÉIIOVAH,  zbay-o-vab,  sm.  Jchotah. 
JEJUNUM,  zbay-zbû-nom,  sm.    (Lai.) 
anat.  jéjunum. 
JEI'HTÉ,  ihef-tay.  sm  Jephthah. 
JÉRCMIADE,   zbay-ray-myad,  sf.  jé- 
rémiade.   Voilà-l-il  pas  de  vos  — s?  corne, 
none  of  your  jérémiades?  MoL    Faiseur 
de  — s.  croaker. 

JIÏRÉMIE,  zbay-ray-nice,  sm.  Jere- 
miah.  Jcremy 

JÉRÔME,  zhay-rdm,  «i».  Jérôme,  H:e- 
ron'jmus. 

JÉROSE,  zhay-roz,  sf.  bot.  rose  of 
Jéricho. 

JÉSUITE,  zbay-zûi-et,  sm.jesuit.  —  de 
robe  coorte,  lay  jt-suil. 

JÉSUITESSE,  zhay-iûe-tess,  sf.  je- 
suitess. 

JÈSUITICjUE,  zbay-zûe-til,  adj.  mf. 
jesuitic. 

JÉSUITIQUEMENT,  zhay-zûe-til-mâBg, 
adv.  jesuilically. 

JÉSUITISME,  ibaj-zûe-llsm',  sm.  je- 
suitism. 

JÉSUS,  zbay-zô,  sm.  t  Jésus.  — 
Christ,  Jesus-Chrisl.  Un  enfant  —,  a» 
image  of  Ihe  infant  Jésus.  Un  enfant 
—  en  cire  sous  sa  cage  de  verre,  a  tvax 
image  of  Ihe  infant  Jésus  in  a  glass  case. 
Balz  2  Papier  nom  de  —,  papier  —, 
royal  paper. 

JET,  zhay.  sm.  [Lai.  jaclus)  I  Ihrow, 
casl,  loss,  throwing.  casting.  Le  —  d'une 
pierre,  a  sloae's  casl,  Ihe  throwing  of  a 
slone.  Un  —  rapide,  a  rapid  Ihrow.  Le  — 
des  bombes,  the  pigkl  of  shells.  —  de 
pierre,  a  slone's  Ihrow .  À  un  —  de  pien  e. 
withm  a  slone's  Ihrow.  Ar  ues  de  —,  Sic 
Ar.HES.  —  de  marchandises,  the  throw- 
ing oterboard  of  goods.  Le  —  d'un  lilei, 
Ihe  casl  of  the  net.  Acbi-ler  le  —  d'uu 
lilet,  lo  buy  a  hawl  of  fish.  2  paiut.  Le  — 
d'une  draperie,  the  folds  o'a  drapery.  Des 
draperies  d'un  beau  - ,  drapery  in  eigant 
folds.  3  (fonderie)  casl,  (ai,img.  Celte 
statue  équestre  est  d'un  seul  — ,  Ihis 
equeslrian  statue  is  of  one  casl.  h  fine 
ans.  lit.  Cetie  pièce  de  vers  a  été  faite 
il'oii  seul  — ,  Ihis  pièce  of  pœlry  was 
writlen  og  al  a  slroke  On  croirait  qne 
Feuelou  a  produit  le  Telcmaque  d'un  ^euI 
—,  ons  might  suppose  Feneloa's  Telc- 
machus  lo  be  the  work  of  a  single  effort. 
Maurv.  Ce  n'est  qu'un  premier  — ,  U 
is  oniy  a  first  sketch.  Le  premier  —  d'on 
onvi  âge ,  Ihe  first  outline  of  a  work.  Ce 
premier  —  restait  i  peu  près  t«l  qu'il 
était  sorti  de  son  génie,  ihis  first  skcich 
r,  mained  wilh  Unie  alleralion  sueh  as  his 
genius  had  diclated  U.  Chai.  5  (d'un  li- 
quide, d'une  lumière,  etc..  of  a  liquid.  of 
a  light)  jet,  gush,  spirl,  slream.  —  d'eau, 
jet  d'eau,  jelleau.  flg.  —  de  lumière, 
sudden  ray  of  lighl.  fig-  Un  —  de  sang, 
a  slream  of  bluoJ.  La  flamme  en  —s 
brillants  s'élance  dans  les  airs.  Ihe  flâne 
wilh  a  sudden  blase  thools  inlo  Ihe  air. 
Delil.    Les  premiers   — »  de  la  lumière 
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niatiuale  ne  coloiaienl  que  les  poinis  les 
plus  élevés  du  paysage,  the  ftrsl  rays 
of  dawn  tinged  only  Ihe  mosC  elevated 
poinl»  of  Ihe  landscape.  A.  de  Vigny.  6 
rur.  econ.  —  d'al;eilles,  swarm  ofbees.  7 
3gn.  sliool.  Arbre  d'un  seul  —,  iree  ofa 
single  shool.  l'ne  canne  d'an  seul  —,  a 
ami!  of  a  shool.  absol.  Voilà  an  beau 
—,  Ihat  is  a  bcaïuiful  cane.  8  nant.  — 
de  Toiles,  sel  of  sails.  9  tech.  Premier 
—,  priming  of  Ihe  boiter.  —  de  conden- 
salion,  —  d'eaa,  condensing  jet.  io 
(arêtes  que  laisse  le  moule  sur  h  pièce 
fondue)  irealt.  it  (chaudron  de  brasseur) 
laJe-pail.  12  gas.  cock-spur  lurner.  {3 
(ouverlnre  pour  les  nialicres  en  fusion) 
runner.  gale-hole.  \k  bawk.  [courroie)yess. 

BO  PREMIER  JET,  adv.  loc.  al  Ihe  firsl 
flforl. 

JETE,  zhuli-lay,  sm.  danc.  Jelé. 

JETÉE,  zhub-tay,  sf.  I  pier,  jelly, 
oreakwaler.  â  (pour  rendre  un  mauvais 
chemin  plus  praticable)  causeway,  causey. 

JETER,  zhuh-tay,   va.   jetant;   jeté; 

JE  JETTE,  TU  JETTES,  IL  JETTE,  NOUS  JETONS 

vous  JETEZ,  ILS  jettent;   je  jetais;  JE 

JETAI;  JE  jetterai;  je  JETTERAIS;  JETTE 
JETONS,  jetez;  Û0E  JE  JETTE;  QDE  JE 

JETASSE,  \    10  Ihiow,   lo  casl.    —  des 
pierres,  lo  Ihrow,  lo  fting  stones.    —  en 
l'air,  lo  Ihrow    up,  lo    loss,  lo  loss  un 
—  par  la  fenêlre,  lo  Ihrow  oui  of  ihe  wiii- 
dow.    —  qiitlque  chose  de  liant  en  bas 
lo  Ihrow  a  Ihing  front  lop  lo  iollom.   ù" 
Va  bienfait  qu'on  vous  jetle  laisse  voue 
Ime  à  l'aise  avec  le  bienfaiteur,  a  ser- 
vice flung   lo  tjou   kaves  no  feeling   of 
oliligalion  lowurds  the  tienefaclor.  C.  Del 
flg.  Cours,  jetle  mx  venis  l'ennui,  run 
casl  careto  Ihe  winds.  C.  Del.      —  un 
cbâie,  un  manteau,  etc.,  sur  ses  épaules 
sur  les  épaules  de  quelqu'un,  to  Ihrow 
a  shawi,  a  monlle  on  one's  shoutders,  on 
Ihe  shoutders  of  a  persan.    Ce  vêlement, 
celle  draperie,  etc.,  est  jetée  avec  grâce 
avec  élégance,  etc.,  ihis  garmenl,  ihis 
drapery  is  Ihrown  with  grâce,  élégance. 
païut.  —  one  draperie,  lo  Ihrow  a  drapery 
uaut.  —  l'aicre,  to  casl  the  anchor,  See 
AscrsE.    nant.  —  le  plomb,  la  sonde,  to 
Ihrow  a  lead,  lo  lake  soundings.     —  ses 
caries,  ri-  Ikrow  down  oiie's  cards     fis 

—  une  those  à  la  tête  de  quelqu'un,  là 
press  on  a  pcrson  something  nol  asked  for 

—  une  marchandise  à  la  tète,  lo  o^e'r 
goods  al  a  greal  sacrifice,  lig.  —  de  la 
poudre  aux  yeux,  See  potuRE.  —  le 
froc  aux  orties,  to  throw  off  the  cowl.   ûg 

—  le  grappin  sur  quelqu'un,  See  cmppiN 
Je  jetai  mon  bonnet  par-dessus  les  mou- 
lins, See  MOULIN,  lig.  -  un  voile  sur  quel- 
que chose,  lo  throw  a  veil  over  a  thing 

—  quelqu'un  dans  un  cachot,  dans  les 
fers,  lo  throw  aperson  in  prison.  —  des 
hommes,  des  manillons,  des  vivres,  etc 
dans  une  place,  to  introduce  men,  anî- 
munitian,  provisions  into  a  place  iesieged 
hawk.  —  le  faucon ,  lo  tel  fly  the  futcon. 
prov.  Hg.  —  son  plomb  sur  quelque 
chose,  to  hâve  au  eye  upon   something. 

—  le  manche  après  la  cognée,  See  cognée 

—  sa  langue  aux  chiens,  See  cbien.  ù" 
S'il  disait,  s'il  faisait  telle  chose,  il  ne  se- 
rait pas  bon  à  —  aux  chiens,  if  he  said 
if  he  dtd  such  a  thing,  he  would  liave  everù 
one  aguinsi  him.  Og.  —  de  l'huile  sur  le 
feu,  lo  embiller  a  quarrel,  2  Og.  (mettre 
placer)  to  throw.  to  place.  —  les  bras 
autnur  du  cou  de  quelqu'un,  lo  Ihrow  one's 
arms  round  Ihe  neck  of  a  persan.  Seul  an 
milieu  des  nalious,  le  Seigumr  m'a  jeté 
comme  une  herbe  arrachée,  God  has  cas! 
me,  abandoned  among  the  nations,  like  a 
(tant  torn  Lf  Iry  the  roots.  Lamart.  Quelle 
ardeur  inquiète  parmi  vos  ennemis  en 
aveugle  vous  jette?  whal  resttess  ardour 
Ihrows  you  lilindty  among  your  enemies? 
lUc.  Il  prétendait  qu'on  avait  jelé  un  sort 
sur  son  troupeau,  he  inaintained  that  a  spell 
nad  been  Ihrown  over  his  flock.  —  nn 
(«npd'œilsurquelqu'un.surquelque  chose, 
lif  keep  an  eye  on  a  persan,  on  a  thing.    — 
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on  regard,  des  regards  de  compassion  sur 
une  personne,  to  cas!  a  look ,  looks  of 
compassion  on  a  persan.  —  les  yeux  sur 
quelqu'un,  sur  quelque  chose,  lo  lurn  one's 
allention  on  a  persan,  on  a  thing ,  ta 
make  choice  of  a  persan.  —  l'effroi , 
l'épouvante  dans  une  maison,  dans  le 
camp,  to  spread  terror  in  a  house,  in  a 
camp.  —  dans  l'inquiélude,  to  cause  un- 
easmess.  Une  erreur  de  fait  jette  un  homme 
sage  dans  le  ridicule,  an  error  in  point  of 
facl  reduces  a  mise  man  lo  ridicule.  La 
Bruy.  Ce  mol  jetle  quelque  obscurité  dans 
la  phrase,  Ihis  word  renders  Ihe  sentence 
somewhal  obscure.  —  de  l'odieux  sur  une 
aciion,  lo  casl  odium  on  an  action.  —  des 
soupçons  dans  l'esprit  de  quelqu'un,  lo  ex- 
cite suspicions  in  Ihe  mind  of  a  persan. 
—  les  fondements  d'un  édifice,  lo  lay  the 
foundalions  of  an  édifice;  ||  ûg.  —  les  fon- 
dements d'un  empire,  etc.,  to  lay  Ihe  bases 
of  an  empire,  etc.  —  un  pont  sur  une  ri- 
vière ,  lo  throw  a  bridge  over  a  river.  Le 
sort  en  est  —,  See  sort,  print.  —  un 
blanc,  to  leave  a  blank.  fig.  —  son  dé- 
volu sur  quelqu'un,  sur  quelque  chose, 
bee  DEVOLU.  3  (pousser  avec  violence,  to 
Ihrow,  la  drive.  —  un  homme  par  terre, 
la  Ihrow  down  a  man.  Les  vents  nous 
jetèrent  sur  les  écueils,  the  wind  drove 
us  Oh  la  Ihe  rocks,  ûg.  Les  lonrmeiues 
poluiques  les  avai.nt  jetés  hors  de  leur 
patrie,  polilical  troubles  had  forced  lliem 
lo  leave  Iheir  cauniry.    naut.  —  son  navire 

a  la  cdle,  to  run  one's  ship  ashare.    fig 

une  maison,  un  mur,  efc,  par  (erre,  ta 
pull  dawn  a  house,  a  watt.  —  bas  lo 
throw  down.  i  (pousser,  envoyer,  lancer 
hors  de  soi)  lo  gire,  lo  yietd,  to  raise,  ta 
drive.  Ccte  fontaine  jeile  beaucoup  d'eau,  1 
this  faunlain  yietds  much  waler.  Celte 
lampe  jetle  beaucoup  de  lumière,  jette  un 
etiat  irès-vif,  ihis  lamp  gives  much  lighl, 
a  very  brtllianl  tight.  Une  montagne  qui 
jelle  des  feux,  a  mauntain  thaï  emits  fire 

—  des  larmes,  la  shed  lears.  —  un  sou- 
pir, un  cri,  to  heave  a  sigh,  to  raise  a  cry. 
flg.  —  les  hauts  cris,  See  cri.  ûg.  Il  a 
jele  tout  son  venin,  he  has  doue  his  warst 
Cet  homme  jelle  un  vilain  colon,  See  co- 
ton.   -  son  feu,  tout  son  feu,  See  feu. 

—  feu  et  flamme,  to  fret  and  fume.  5 
med.  (des  ulcères,  etc.,  of  ulcers,  etc.)  lo 
discharge.  Cel  abcès  jette  du  pus,  thaï 
al/cess  discharges  pus.  obsol.  Sa  plaie  com- 
mence à  —,  his  waund  begins  lo  discharge 

6  (des  chevaux,  of  horses)  Ce  cheval  jcue 
la  gourme,  une  fausse  gourme,  that  horse 
has  the  sirangles,  the  bastard  strangles 

7  (des  mouches  à  miel,  ofbees)  to  swarm 

8  (des  arbres,  des  plantes,  oftrees,  plants) 
tosproul.  Celle  vigne  a  jeté  bien  du  bois, 
this  vine  has  a  greal  many  shoots,  absol. 
Les  arbres  commencent  i  —,  tlie  trees  be- 
m  lo  put  forth  iheir  shoots.  —  de  pro- 
fondes racines,  to  lake  deep  root.  fig.  Cet 
abus  avait  jeté  de  si  profondes  racines 
qu  11  était  bien  Jiffirile  de  l'extirper,  this 
abuse  was  sa  deeply  rooled  that  to  eilir- 
pale  il  was  very  difficull.  flg.  Ce  cerf 
jelle  sa  lêle,  this  slag  is  casling  ils 
horns.  9  obsol.  (calculer  avec  des  jetons) 
to  calculate  with  counlers.  Jetez  ces 
sommes-là,  counl  up  those  sums.  <o  (fon- 
derie) lo  casl.  —  une  figure,  une  statue 
en  bronze,  lo  casl  a  figure,  a  statue  in 
brome.    —  en  moule,  lo  casl  in  a  mould. 

SE  JETER,  vpr.  1  lo  Ihrow  one's  set/ 
lo  Icap,  to  spring,  lo  rush.  Se  —  dans 
un  puits,  to  throw  one's  self  into  a  well. 
Se  -  -  par  la  fenêtre,  to  throw  one's  self  oui 
ofthe  window.  Un  animal  qui  se  jette  sur 
sa  proie,  an  animal  which  springs  upon 
tls^  prey.  ûg.  Se  —  aa  cou  de  quel- 
qu  un  pour  l'embrasser,  lo  clasp  a  persan 
around  the  neck  lo  embrace  him.  Il  se  jeia 
au  milieu  des  ennemis,  he  rushed  into  Ihe 
midst  ofthe  enemy.  flg.  Le  chancelier  se 
jeia  dans  l'éloquence  pour  adoucir  nos 
coups,  the  chancellor  displayed  ail  his 
éloquence  in  hopes  of  miligating  our  al- 
tacks.    flg.  H  bégaya,  se  jeia  sur  des  gé- 
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Dérailles,  he  stammered  and  then  lumei 
the  conversation  upon  generalitiet.  S'-Sini. 
lig.  Se  —  dans  la  dévotion,  la  lurn  dé- 
ratée. Ce  fleuve,  celle  rivière  se  jclte 
dans  telle  autre,  etc.,  this  sircam,  Ihis 
river  faits  into  such  another.  Se  —  sur 
quelque  chose,  lo  fait  upon  a  thing.  ûg. 
je  —  à  la  tète  de  quelqu'un,  See  tètk. 
2  (se  réfugier  précipilamment  en  quelque 
endroit)  lo  rush.  Il  se  jeta  dans  le  plui 
épais  des  bois,  he  rnshed  into  Ihe  Ihiekest 
of  Ihe  wood.  lig.  Se  —  dans  nn  couvent, 
to  retire  lo  a  canvenl.  3  naut.  Se  —  à  la 
côte ,  la  run  on  shore.  i  fig.  Cela  ne  se 
jette  pas  en  moule,  thaï  is  nol  so  easy  as 
you  imagine. 

JETO.\,  zhuh-tong,  sm.  I  counter.    — 
de  présence,  prcsence-mark.    prov.  Faux 
comme  un  —,  false  as  a  irass  shilling. 
JEU,  zhuh,  sm.  [Lai.  jocus)     )  game. 
sport, play.  Les  — x  de  l'enfance,  children't 
play.    —X  de   société,  parlour  games. 
Jouer  à  de  petits  — x,  to  play  al  forfeits. 
Il  a  dit  cela  par  manière  de  —,  he  said  thaï 
in  play.    On  ne  veut  pas  lui  faire  de  mal, 
ce  n'est  qu'un  —,  uo  one  wislies  to  hurl 
him.   Il  is  only  in  play.    — x  d'esprit, 
williat'ns,  willy  conceits.    — x  de  mains, 
See  MAIN.    C'est  un  rude  —,  il  is  a  se- 
nous  affair.     Prendre  quelque  chose  en 
—,  la  lake  a  thing  as  a  joke.    Cela  passe 
le  —,  cela  est  plus  fort  que  le  —,  that 
ts  beyond  a  Joke.    Ce  n'est  qu'un  —,  that 
'S  only  child's  play.     Les  plus  grandes 
diBicultés  ne  sont  qu'un  —  pour  lui,  Iht 
greatest  difficulties  are  nolhing  lo  him. 
Se  faire  uu  —  de  quelque  chose,  to  make  a 
game  of  a  thing.  — x  de  mots,  witlicisms, 
pims,  etc.    flg.  C'est  un  —  à  se  rompre 
le  con,  les  jambes,  etc.,  il  is  a  dangeraus 
game.  Le  —  lui  plaît,  he  likes  il.  Ce  n'est 
pas  uii  —  d'enfant,  ce  n'est  pas  —  d'ea- 
fanl,  it  is  a  seriaus  affair.    —  de  la  na- 
ture, a  freak  of  nalure.    C'est  un  —  du 
hasard,  it  is  a  work  of  chance.    Le  — 
les  —X  de  la  fortune,  Ihe  freaks  of  far- 
lune,    poetic.  Les  — x  de  la  scène,  ihea- 
Irical  représentations,   poetic.  flg.  Les  — x 
sanglanls  de  Mars,  the  bloody  games  of 
war.    Ce  sont  — x  de  prince  qui  ne  plai- 
sent qu'à  ceux  qui  les  font,  absol.  Ce  sont 
—I  de  prince,  Ihey  are  prince's  games 
which  pieuse  only  Ihe  player.    2  — x,  pi. 
myib.  Les— X,  les  ris  et  les  grâces,  the 
sports,   the  smiles    and  the  grâces.    3 
(amusements  soumis  à   cerlaines  règles) 
game,  play.  — x  de  caries,  games  at  cards. 
—X  d'adresse,  —   de   billard,  games   of 
address,  bilUards.    4  (surtout  des  caries, 
des  dés,   of  cards,  of  dice  )  game.     La 
passion  du   —,  ihe  passion  for  gaming. 
Ueurcux,  malheureux  au  -,  lucky,  un- 
liicky  at  play.    Perdre  au  —,  to  lase  at 
play.    Gagner  an  —,  lo  win  at  play.    Le 
—   l'a  ruiné,    gaming  has   ruined   him. 
Académies   de  -x,  — x   publics,  public 
gaming   hanses.    Maison  de  —,  gaming 
hanse.     Les  banquiers  d'une   maison  de 
—,  Ihe  keepers  of  Ihe  bank  in  a  public 
gaming  house.     La  ferme  des  — x,  Ihe 
farming  of  a  public  gaming  establishment. 
Tenir  uu  —,  lo  keep  a  gaming  table.  Tenir 
le  —  de  quelqu'un,  lo  play  for  another 
persan.    Meilre  au  —,  lo  slake.    L'ar- 
gent qui  est  sur  le  —,  sur  —,  the  maiieu 
which  is  staked  an  the  game;  ||  Tenir  —, 
to  continue  lo  plaj  with  a  persan  who 
is  lasiiig.   Ouvrir  le  —,  to  open  the  game. 
Fermer  le  —,  to  close  the  game.    (aux 
cartes,  at  cards}  Enaer  en  —,   la  be 
one's  lurn  to  play  ;  ||  ûg.  lo  be  one's  lurn 
lo  do  a  Ihing.    D'entrée  de  —,  from  the 
beyinning  of  the  game;  ||  ûg.  from  Ihe 
first.    Se  piquer  Htt  —,  lo  continue  wilh 
obstinacy  la  play  although  losing;  ||  fig. 
to  hold  oui,  lo  persist.    Jouer  lion  —, 
bon  argent,  See  aecent.    (by  extension) 
—X  de   bourse,  slock-exehange  spécula- 
tions,   ûg.    Meure  quelqu'un   en  —,  to 
involve  a  persan  in  an  affair.    prov.  Cg. 
Le  —  ne  vaul  pas  la  chamielle,  See  cha.v 
»£I.L£.    5  (manière  de  jouer)  the  game. 
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Jouer  le  —,  to  flay  Ihe  game.  fig.  C'est 
Im-  lh(ù  il  his  best  nwve.  Dg.  C'est 
nn  homme  qui  sait  bien  son  -,  ke  ts  a 
man  who  knows  what  lie  ts  aboul.  6  Ucs 
cartes  qui  viennent  à  chacun  des  ioueurs; 
les  DOints  qu'on  amène  aux  des)  Ihe  liarnl, 
ihe  game.  Avoir  une  carte  de  trop  dans 
ton  —  to  hâve  a  cari  loo  many  m  ones 
tand.  'U  lui  est  vejm  l3eau  -,  bien  du 

—  he  has  gol  a  gooi  haiid.    VoUà  mon 

—  'sur  la  table,  Ihere  are  my  eards  on 
Ihe  table.  Montrez  votre  —,  show  yoar 
cards.  Avoir  -  sûr,  to  haie  safe  caris. 
Il  ménage,  il  conduit  bien  son  —,  lie 
tlays  bis  cards  wcll.    Og.  Donner  beau 

—  ,   faire  beau  —   à  quelqu'un,  to  gîte 
a  persan  a  favourable  opportmity.    [by 
analogy]  Avoir  beau  —,  lo  hâve  a  safe 
opportmity.    Perdre  à  beau  -,  to  lose 
mlh  gooi  cards.    7  (manière  de  jouer) 
Avoir  le  —  serré,   to   hâve  a   careful 
maimer  o{  playing;  Il  &&■  to  ad  wUh 
vrudeiice.    8  (au  trictrac,  backgammon) 
le  —  de  ce  joueur  est  serré,  est  pressé, 
he  vlays  so  as  to  impeie  hia  oivn  game. 
6"    Jouer  à  —  sûr,  to  be  sure  of  suc- 
cess.    Dg.  Cacher  sou  —,  lo  coiiceal  one's 
designs,  prov.  flg.  A  beau  -,  beau  retour, 
See  RETOon.    Faire  voir  bcan  —  à  quel- 
qu'un, to  gel  Ihe  bélier  of  a  pcrson.    Faire 
bonne  mine  i  mauvais  —,  S;e  uine.    bi 
on  le  fJche,  on  verra  bien  son  —,  he  is 
noi  to  be   atlacked  with   impmily.      9 
(mise)  the  slakcs.    Joner  gros  —,  peut  —, 
to  play  heavily.  to  play  a  small  slake. 
Faire  le  —,  lo  place  Ihe  slakes.    J'y  vais 
du  —  je  suis  du  —,  [elliplic.)  j'en  suis, 
;  play  Ihe  sum  slaked.    Jouer  beau  -, 
SeejoDER.   flg.  Jouer  gros— ,  jouer  un  — 
à  se  perdre,  lo  risk  one's  réputation,  one  s 
fortune,    prov.  fig.  Tirer  sou  épingle  du 
—,  See  ÉPiscLK.  10  (jeu  de  paume,  Icnms) 
game.    fig.  Être  à  deux  de  —,  to  be  qiiits. 
Il  {by  exiemion)  (lieu)  gromi.    Un  — 
de  paume,  a  tennis  grouni.    Un  —  de 
boules,  a  bowling  green,  alley.     U  (by 
extension)  Un  —  d'échecs,  a  set  of  chess- 
men.    Un  —  de  cartes,  a  pack  of  cards. 
<3  nant.  Un  —  de  voiles,  a  set  ofsails. 
Un  —  d'aviron,  o  sel  of  oars.    (4  — x, 
pi.  aniiq.  gaines.    Les  —X  olympiques, 
olymvian   games.     — x   de    prix,  pme 
games.     — x  ttoiaux,   floral  games.    15 
snc.  (maniement  des  hautes  ariues)  exer- 
cise.   Le   —  de   la  hallebarde,   halberl 
exercise.    16  (façon  de  faire  des  armes) 
play.    Son  —  est  de  porter  en  parant,  his 
way  is  to  Ihrust  in  pairying.    Je  sais 
son  —,  /  know  his  mclhod.    17  (manière 
de  jouer   d'un  instrument   de  musique) 
execulion.    Avoir  le  —  beau,  le  —  brillant, 
le  —  large,  hardi,  lo  hare  a  fine,  brilliaiil, 
bold  execulion.    —  d'orgues,  organ.    Le 

—  de  voix  humaine,  le  —  de  Hdle,  le 

—  des  trompeties,  etc.,  Ihe  voice,  finie, 
trumpet  noies  in  an  organ.  Le  plein  —, 
the  full  loue.  anc.  —  de  viole,  a  sel  of 
viols,  flg.  C'est  le  vieux—,  it  is  the  old 
method.  18  (d'un  comédien,  of  an  acior) 
aciing.  Il  a  le  —  noble,  he  bas  a  dig- 
Bi/îfd  style  of  acting.  —  de  ihéâlre, 
dumb  show,  lye  play.  prov.  C'est  un  — 
bien  joué,  ;(  is  a  well  executei  intrigue. 
19  (de  certains  ouvrages  d'art)  play.  Le 
balancier  de  celte  horloge  n'a  pas  assez 
de  —,  Ihe  pendulum  of  Ihis  dock  has  noi 
play  enough.  2u  painl.  U  y  a  dn  —  dans 
celte  composition,  there  u  life  in  Ihis 
composition.  21  tech.  Le  —  d'un  ressort, 
the  play  of  a  suring.  Le  —  d'one  machine, 
the  working  ofa  machine.  Le  —  des  diffé- 
rentes parties  d'une  machine,  the  tnolion 
cf  Ihe  digèrent  parts  of  a  machine,  fig. 
Le  _  des  passions  humaines,  Ihe  worhmg 
of  the  hitman  passions.  S2  hydr.  — 
d'eau,  Ihe  play  of  waterworka. 

JEUDI ,  zhuh-dee,  sm.  {Lai.  Jovis  dies) 
Thiirsday.  —  gras ,  Shrove-Thursiay. 
prov.  pop.  La  semaine  des  trois  —s, 
lo-morrow  never  comes;  whea  two  Sun- 
iays  corne  together;  when  luio  black  Mon- 
naya corne  together. 


I      JEUN  (X),  zhuhng,  adv.  toc.  (Lat.  je- 
junus)  fasting.     Je  suis  encore  i  —,  1 
hâve  not  yet  broken  my  fasi. 
JEUNE,  zhulin,  adj.  mf.  (Ut.  juvepis) 

1  young,  yoiilhfitl.  —  homme,  young 
man,  young  genlleman,  lad,  yonngster. 
—s  gens,  young  people.  young  folks.  — 
deiuoiselle,  —  personne,  young  girt, 
iioiing  lady.  Pins  —  de  deux  ans,  yoimger 
lui  two  years.  Les  —s  gens  sont  —s  et 
n'ont  pas  lonte  la  pradence  qu'il  letir  fau- 
drait, young  people  are  giildy,  and  note 
not  ail  llie  prudence  tkey  simld  hâve.  Mo  . 

2  (subslautiv.)  youth,  young  persan;  pi. 
young  people.  Tu  murmures,  vieillard  I 
vois  ces  —s  mourir,  repinest  thon,  old 
manlbehold  the  youths  thaï  diel  La  Fout, 
—s  de  langue,  bursars  for  the  Oriental 
tanguages.  i  (par  rapport  aux  emplois, 
etc.)  young.  U  esl  trop  —  pour  un  emploi 
si  imporiant,  he  is  loo  young  for  so  iin- 
portanl  an  office,  i  (ce  qui  appartient  à 
un  homme  jeune)  yoiilliful,  young.  Ue 
—s  désirs,  yoiilhful  désires.  Le  —  âge , 
childhood,  youth.  Dans  mon  —  âge,  m 
my  youth.  —s  ans,  —s  années,  —  saison, 
yoiilh.  Bans  mon  —  temps,  in  my  yoiilh. 
Cette  couleur  est  — ,  this  colour  is 
young,  gay.  Celle  couleur  est  trop  — 
pour  vous,  thaï  colour  is  loo  young  for 
you.  Og.  Une  —  barbe,  a  youlh.  Il  a 
la  barbe  trop  —,  he  is  too  young.  i  (par 
opposition  à  alué)  younger.  Clark  —, 
marcliand  de  chevaux,  Clark  junior,  horse- 
dealer.  S  par  opposition  à  ancien)  Pline 
le  —,  Pliny  the.  younger.  6  {by  exten- 
sion) (qui  a  encore  do  la  jeunesse)  youna. 
Il  ne  vieillit  pas,  il  est  toujours  —,  he 
does  not  groui  old,  he  is  always  young, 
yoiithfut.  Il  a  le  visage  aussi  —  que  s  il 
n'avait  que  vingt  ans,  bis  face  is  as  yoiith- 
fut as  if  lie  were  but  twenty.  Avoir  en- 
core le  goiit  —,  les  goats  —s,  lo  hâve 
slilt  youlhful  tasies;  lo  bave  alill  a  coll  s 
toolh  left.  7  (étourdi)  young.  Mon  Dieu, 
qu'il  est  -,  h.avensi  what  a  green-horn 
he  isl  8  (des  animaux,  of  animais)  young. 
9  (des  arbres ,  des  plantes ,  of  trees,  of 
plants)  young.    10  admin.  young,  récent, 

JEÛNE,  zhuhn,  sm.  {Lat.  jejnnium)  1 
fasI,  fasting.  Ordonner  nn  —  public,  un 
—  solennel  en  expiation  de  quelque  crime, 
to  proclaim  a  public  fast,  a  solemn  fasl  in 
expiation  of  some  crime.  Rompre  son  —, 
to  break  one's  fast.  2  cath.  rel.  fasl.  3 
(toute  abstinence  d'aliments)  fasl,  fusiing. 
Un  irop  long  —  ruine  la  santé,  too  long 
fasting  ruina  Ihe  heallh.  4  Og.  (priva- 
tion) fasl.  Nous  avons  éié  jusqu'ici  dans 
an  —  effroyable  de  divertissements ,  we 
hâve  tilt  nom  been  dreaifully  weanei  of 
ail  pleasure.  .Mol. 

JEUNEMENT,  zhuhn-màng ,  atfi».  ven. 
just.  Un  cerl  de  dix  cors  —,  a  stag  just 
turned  of  ten  years. 

JEÛNEK,  zhuh-uay,  r».  1  to  fasl.  Il 
jeûne  tous  les  samedis,  lie  faala  cvery  Sa- 
turday.  2  (manger  peu,  ne  poinl  manger) 
to  fast.  C'est  un  avare  qui  fait  —  ses 
domestiques,  he  ia  a  miaer  who  starvea 
his  serrants.  U  est  trop  replet,  il  faut 
le  faire  —  pour  le  guérir,  he  is  too  sloul, 
he  requires  fasiing  to  bring  hm  down. 
3  flg.  to  fast.  Il  y  a  plus  de  six  mois 
que  je  n'ai  pu  aller  au  spectacle,  c'est  Irop 
fongtemps  —,  /  kave  not  been  aile  lo  go 
lo  Ihe  play  thèse  lasl  six  montha,  it  ia  loo 
long  a  fasl.  .    ,,  ,   . 

JEUNESSE,  zhuh-nays,  sf.  {Lat.  yi- 
ventas)  l  youlh.  Durant  la  —,  m  youth. 
Dans  sa  première  —,  in  early  youth.  Les 
fautes,  les  égarements  de  la  —,  the  faulls, 
the  errors  of  youlh.  Il  eut  une  —  étour- 
die, une  —  folle,  he  led  an  extravagant 
life  when  young.  Avoir  nu  air  de  —,  to 
hâve  a  youtbful  look,  {adverbial.)  De  —, 
from  one's  youth.  Je  sais  cela  de—,  l  hâve 
hnown  thaï  from  my  infancy.  prov.  Bg. 
—  est  forte  à  passer,  esl  difficile  i  passer, 
youlh  is  hard  to  pass.  2  {collectiv.)  (ceux 
qui  sont  jeunes)  youlh,   young  people. 
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young  folka.  Enseigner  la  —,  lo  leack 
youth.  prov.  Si—  savail,  si  vieille>se  f 
pouvait,  if  youth  had  expérience,  and  ola 
âge  abilily.  3  {collectiv.)  (de  l'âge  de  vingt 
à  trente  ans)  young  people,  young  folks. 
Il  y  avait  à  ce  bal  bien  de  la  —,  Ihcre 
were  a  greal  many  young  folka  al  Huit 
bail,  {sometimea  for  Ihe  mate  sex  onln) 
youlha,  lads.  On  arma  tonte  la  —,  al 
Ihe  young  men  were  furniahed  with  arms. 
4  pop.  (jeune  Dlle)  girl,  laaa.  C'est  une 
—,  une  jolie  —,  she  is  a  yowng  gtri,  a 
pretly  lass.  5  (des  animaux,  des  arbres, 
of  animais,  of  trees)  youlh. 

JEUNET,  zhuh-nay,  adj.  fem.  —TE, 
very  young. 

JEUNEUR,  zhnh-nuhr,  sm.  fem.  >eO- 
NtoSE,  fasier. 

JOAD,  zUo-ad,  »m.  Joea. 

JOAILLERIE,  zhooâ -  yuh  -  ree ,  sf. 
{from  joyau)  1  jewellery,  jewelry,  jewet- 
ler's  business.    2  (marchandises)  jewelry. 

JOAILLIER,  zhooâl-yay,  sm.  fem. 
jOAii.LiÈBE,  jcweller.  . 

JOB.UID,  zho-bar,»m.  fam.  ampleton. 


JOBARUERIE,  îho-bar-dree ,  */.  fam. 
simplelon's  Irick. 

JOCKEY,  zho-kay,  am.  (Enj.)  jockey. 
Casaque  de  —,  jockey-coal. 
jocKEV-CLCB.  sm.  jockcy-club. 
JOCKO,  jo-ko,  sm.  luol.  chimpanzee. 
JOCRISSE,  jok-riss,  sm.  1  mnny.    Je 
ne  l'aimerais  point,  s'il  faisait  le  —,  / 
should  not  love  him,  if  he  were  a  nmny. 
Mol.    2  (valet  niais)  simplelon. 

JOHN-BULL,   dzhon-bool,    am.  (Eng.) 
John  Bull.  .  .  ..      ,  . 

JOIE,  zhooâ,  sf  1  joy,  mtrth,  glad- 
nesa.  Pour  avoir  de  la  —,  il  faut  être 
avec  les  gens  réjouis,  to  be  joyful,  we 
muai  be  with  merry  people.  M»«  de  Sév. 
Être  en  —,  lo  be  joyful.  Cris  de  —, 
shouts,  cries  of  joy.  Donner,  causer  de  la 
—  à  quelqu'un,  to  rejoice  a  persan.  Com- 
bler de  —,  10  overjoy,  to  /!»  with  joy 
Pleurer  de  —,  lo  weep  for  joy.  Ëire 
ravi,  transporté  de  —,  ivre  de  —,  to  be 
overjoycd,  mud  with  joy.  Transport  de 
—,  transport  of  joy.  Mouvement  de  —, 
joyful  émotion.  Tressaillir  de  —,  lo  be 
Iransported  with  joy.  Ne  pas  se  sentir 
de  —,  lo  be  rapt,  lo  be  beside  one  s  self 
with  joy.  See  sektir.  Kager  dans  la  —, 
See  ^AGER.  Pousser  des  cris  de  —,to 
shout  for  joy.  Feu  de  —,  bonfire,  See 
FEU.  Être  il  la  —  de  son  cœur,  to  be 
glad  al  heart.  Faire  la  —,  être  la  —  de 
quelqu'un,  lo  be  Ihe  delight  of  a  peraon. 
Elle  est  ma  — ,  ahe  ia  my  joy.  0  moii 
fils,  ù  mi  —,  6  l'honneur  de  mes  jours! 
0  aon,  0  joy,  0  honour  of  my  days  !  Corn. 
Se  donner  â  cœur  —  de  quelque  chose, 
fully  to  enjoy  a  Ihing.  2  (gaielé,  humeur 
gaie)  joy,  mirth.  Cet  homme  est  toujours 
en  —,  that  man  ia  alwaya  merry.  La  — 
bruyante  des  convives.  Ihe  noiay  mirth  of 
Ihe  gueats.  3  —s,  pi.  (plaisirs)  joys. 
Chaque  jour  a  ses  plaisirs  et  ses  —s , 
every  day  bas  ils  pleusurea  and  Ua  joya. 
Nous  vivons  tous  pour  vieillir  et  pour 
voir  les  déceptions  envahir  chacune  de 
nos  —s,  we  ail  of  us  live  to  grow  old, 
and  ace  déceptions  invade  each  of  our 
joya.  G.  Sand.  Le  sourire  de  l'espérance 
et  les  —s  célestes,  Ihe  smile  of  hope  and 
celestial  Miss.  Chat.  4  Une  flUe  de  —, 
a  proslitule. 

JOIGNANT,  zhooâ-nyâng,  ppr.  of  joiit- 
OBE,  adj.  m.  fem.  — E,  1  conliguoua,  ad- 
jacent, adjoining,  nezt  {to).     2  prep 

next.  ,  .  , 

JOINDRE,  ihooângdr',  va.  irreg.  joi- 
gnait; JOiitr;  JE  JOINS,  Koos  joignons; 
JE  joignais;  kods  joignions;  je  joignis; 
JE  joindrai;  je  joindrais;  joins;  aiE  je 
joigne;  oue  je  joignisse,  {Lat.  jungere) 
I  to  join.  —  deux  plauclies  avec  des 
chevilles,  lo  mil  two  boarda  together. 
—  en  cousant,  lo  aew  together.  —  les 
mains,  to  join,  lo  claap  handa.  prov.  lig. 
Avoir  de  la  peine  il  —  les  deiu  Uwts  de 
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l'année,  i  —  les  deux  boots,  Set  bout. 
S  (ajouter)  lo  join,  lo  add.  Il  a  joint  ces 
deux  jardins ,  he  has  Ihrown  Ikose  Iwo 
gardCMS  inlo  ont.  On  est  tenu  de  —  à 
sa  réclamaiion  les  pièces  qui  constatent, 
etc.,  iV  is  neeessary  lo  Join  lo  one's  de- 
ntand  the  doeumetils  estabtishing ,  etc. 
Joignez  i  cela  que,  add  lo  whkh.  —  les 
intérêts  au  caiiilal,  lo  add  llie  inleresl  lo 
the  principal.  3  grsm.  —  on  mot  à  un 
antre,  lo  Join  ont  word  lo  anolher.  4  (unir, 
allier)  lo  join,  lo  unité,  lo  connecl.  — 
l'utile  il  l'agréable,  lo  mile  Ihe  usefui  and 
the  egreeajle.  Qu'à  la  baine  bienlôl  ils 
De  joignent  l'audace,  lesl  ère  long  Ihey 
thouli  Join  andacity  lo  hatred.  Rac.  5 
(se  réunir  i)  lo  Join  wilh,  lo  meel  wilh. 

—  l'armée,  lo  Join  ihe  army.  Va  déta- 
chement de  l'armée  de  K.  était  près  de 
nous  —,  a  delachmtnt  of  K.'s  army  was 
on  Ihe  point  o[  Joining  us.  Chat.  6  (allein- 
dre)  lo  join,  lo  oterlake,  lo  corne  up  wilh. 

—  quelqu'un ,  lo  meel  wilh  a  person. 
Si  une  fois  je  puis  le  —,  je  lui  parlerai 
<Mmine  il  faut,  ;/  /  can  once  meel  wilh 
kim,  l'il  lalk  lo  him  as  he  deserves. 

JomoRE,  tn.  lo  Join.  Cette  porte  ne 
joint  pas  bien,  Ihis  door  does  nol  shul 
close.    Faire  —,  lo  join. 

SB  joiKDRE,  vpr.  I  lo  join,  lo  he  con- 
tiguous,  lo  adjoin.  L'endroit  où  ces  deux 
choses  se  joignent,  ihe  place  al  which 
those  two  Ihiags  join.  Celle  rivière  va 
se  —  i  telle  autre,  en  tel  endroit,  thaï 
river  faits  inlo  such  anolher,  al  such  a 
■place.  Eu  lui  se  joignaient  les  qualités 
les  plus  opposées,  in  him  were  miied 
Ihe  most  opposite  gualilies.  Me  sera-t-il 
permis  de  me  —  à  vos  vœux?  nmy  I  lie 
Mowed  lo  join  in  your  prayers?  Rac. 
Ils  furent  anéantis  pour  s'être  joints  à  A., 
they  were  complelely  desiroyed  for  having 
joined  wilh  A.  Moiitesq.  11  se  lancerait 
par  une  fenêlre  plutôt  que  de  se  laisser 

—  par  quelqu'un  qui  a  un  visage  ou  un 
ton  de  voix  qu'il  désapprouve,  he  would 
leap  oui  of  a  window,  ralher  than  tel 
any  one,  whose  face  and  lone  of  voice 
he  dislites,  approach  him.  La  Bray.  Ils 
se  joignirent  en  tel  endroit,  Ihey  met  al 
such  a  place.  Depuis  huit  jours  que  nous 
sommes  i  Paris  l'un  et  l'autre,  nous 
n'avons  pu  nous  —  une  seule  fois,  we 
haie  been  a  week  al  P^ris,  and  we  hâve 
nol  been  aile  lo  meel  once. 

JOINT,  zhooang,  ppa.  of  joisdre,  fera. 
— E,  joined,  joint,  Joinled.  A  mains  —es, 
wilh  clasped  hands.  À  pieds  '- s,  close- 
leggei.  Le  travail,  —  à  la  gaieté,  souffre 
et  sarmoate  toutes  choses,  labour,  Joined 
wUh  cheerfulness,  supports  and  overcomes 
tvery  Ihing.  Bern. 

ci-joiNT,  {remains  masculine  when  the 
«oan  that  follows  is  nol  preceded  by  ihe 
article,  or  when  il  is  Ihe  firsl  word  of 
the  sentence,  hère  inclosed,  hère  annexed, 
hereunto  joined.  La  lettre  ci-jointe,  the 
enclosed  letler.  Vous  trouverez  ci-joint 
copie  de  sa  lettre,  you  will  flud  herewith 
a  copy  of  lus  letler. 

JOISI    OliB,    JOINT    À   CE    aOE,    JOINT    k 

CELA  ODE,  conj.  toc.  addcd  lo  which,  be- 
tidcs  which. 

joiST,  sm.  t  joint.  —  de  l'épaule, 
joint  of  Ihe  shoulder.  Trouver  le  —,  lo 
find  Ihe  joirj;  ||  flg.  lo  hit  upon  Ihe  best 
meant.  2  tech.  (  des  pierres,  des  pièces 
de  menuiserie,  etc.)  joint. 

JOINTE  ,  zhooang  -  lây,  adj.  m.  fera. 
— E,  vei.  joinled.  Cheval  court-—,  long- 
—,  shorl-jointed,  long-joinled  horse. 

JOINTEE,  zhwooajig-lay,  sf.  Iwo  hand- 
fuls. 

JOINTIF,  zhooang-lir,a(/;.  m.  fem.  jois- 
11ÏE,  arcb.  carp.  joinled. 

J01XT01E.>Ii;NT,  zhooang-looâ-mâng  , 
tm.  mason.  grout. 

JOI.NTOÏER,  zhooang -tooâ-jay,  va. 
mason.  lo  grout. 

JOINTURE,  zhooang-liir,  */.  «  anat 
loinl.  Toutes  les  —s  du  corps,  a!l  the 
ioiiUt  of  Ihe  body.    Au-dessus  de  la  — 
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ahote  the  joint.  Il  avait  des  douleurs 
dans  les  —s,  he  had  pains  in  the  Joints. 
2  terh.  joint.  Ces  deux  pierres  sont  si 
bien  ajustées,  qu'on  ne  peut  apercevoir 
la  — ,  those  two  slones  are  so  welt  adjusi- 
ed  thaï  the  joint  is  nol  lo  be  scen.  dg. 
Si  ou  ose  hasarder  ce  terme,  les  —s  de 
son  âme  avec  fin  corps  furent  ébranlées, 
if  1  maij  use  Ih^  expression,  the  tics  thaï 
bound  his  body  and  soûl  logether  were 
loosened.  Si-Sim. 

JOLI,  zho-lee,  adj.  fera.  — e,  1 
prelly,  handsome.  nice.  Va  —  enfant,  a 
prelty  child.  Elle  est  pins  — e  que  belle, 
she  is  more  pretly  than  hondsome.  — 
garçon,  prelty  fellow;  \\  ironie,  nice  lad. 
Vous  venez  du  cabaret ,  vous  ïoilà  — 
garçon,  you  corne  from  Ihe  ale-house,  you 
are  tn  a  pretly  suite;  {{  Il  a  dissipé 
son  bien,  il  s'est  fait  —  garçon,  he  has 
squandered  away  kis  propcrty,  he  is  in 
a  prelly  mess.  Que  vous  êtes  —  !  que 
vous  me  semblez  beau!  how  pretly  you 
are!  how  handsome  you  lookl  La  Font. 
C'est  one  — e  con.liiion  que  celle  de  — e 
femme,  a  pleasaal  life  is  thaï  of  a  pretly 
woman.  Fonten.  Bg.  C'est  un  —  sujet, 
he  is  a  promising  young  man.  Le  tour  est 
— ,  the  trick  is  a  prelly  one.  2  (avanta- 
geux) good.     Le  vnilà  maintenant  dans 

nue  très e  positiun,   he  is  now  in  a 

good  situation.  3  (digne  d'être  vu,  ap- 
précié) fine.  Ce  militaire  a  fait  nue  — e 
aciion  à  tel  siège,  thaï  soldier  performed 
a  fine  action  al  such  a  siège.  4  ironie, 
(d'une  personne,  d'une  chose,  of  a  person, 
of  a  thing)  prelly.  Cela  est  —  de  se  faire 
attendre ,  a  pretly  thing  of  you  to  keep 
others  waiting. 

JOLI-BOIS,  sm.  bot.  mezereum. 

JOLI,  sm.  prelty.  Le  beau  est  au-des- 
sus du  — ,  handsome  is  sitperior  to  pretty. 
Le  —  de  l'affaire  est  que,  Me  best  of  ihe 
thing  is. 

JOLIET,  zho-lyay,  adj.  m.  fem.  -te, 
rather  prelly,  comely. 

JOLIMENT,  zho-le-mâng,  adv.  )  pretli- 
ly,  nieely.  1  ironie,  prellity,  fînely.  J'ai 
—  arrangé  le  drille,  /  gave  it  finely  to  the 
fellow.  i  (beaucoup)  soundly.  Vous  vous 
êies  —  trompé,  you  hâve  maie  a  famous 
mistake. 

JOLIVETÉ,  zho-liv-tay,  sf  {  anc.  knick- 
knack.  2  (gentillesses  d'un  enfant)  pretty 
thing. 

JO.NC,  zhong,  sm.  I  bot.  rush.  Nalle 
de  —,  rush-mal,  liassock.  Canne  de  — , 
raltan.  l'ne  touffe  de  —s,  a  bunch  of 
rushes.  2  bol.  (de  quelques  autres  plantes) 
rush.  —  fleuri,  water  glailiole.  —  ma- 
rin, sea-rush.  3  absol.  (canne)  Droit 
comme  un  — ,  as  straight  as  an  arrow. 
4  (sorte  de  bague)  plain  ring. 

Jonchée,  zhong-sliay,  sf.  I  slrewlng, 
slrewmenl,  strewed  flowers,  herbs.  Faire 
une  —  d'herbes  et  de  fleurs,  to  sirew 
wilh  herbs,  wilh  flowers.  {by  extension) 
La  princi|iale  —  fut  donc  des  principaux 
rats,  the  slaughtered  Iherefore  were  prin- 
cipally  the  chieflains  of  Ihe  rais.  La  Font. 
2  (sorte  de  fromage)  cream-cheese  in  a 
rush-basket. 

JONCHER,  zhong-shay,  va.  \  lo  slrew, 

10  beslrew.     2   6g.  lo  slrew,  to  scaller. 

11  ne  tombe  qu'après  avoir  jonché  la  terre 
de  cadavres  entassés,  he  does  not  fall  be- 
[ore  having  strewed  Ihe  ground  wilh  heaps 
of  dead  bodies.  Aug.  Th. 

JONCHETS,  zhong-shay,  sm.  pi.  spilli- 
kins,  jack-slraws,  See  bo.vchets. 

JONCIER,  zhong-syay,  sm.  bot.  rush- 
broom. 

JONCINELLE,  zhong-se-nayl ,  sf.  bot. 
pipe-wort. 

JONCTION,  zhongk-syong,  sf  {Lai.) 
juHction,  joining.  11  opéra  sa  —  avec  la 
noblesse  bourguignonne,  he  effccled  his 
Junclion  wilh  Ihe  Burgundijin  nobility. 
il.  Mart.  La  —  de  deux  rivières,  de 
deux  chemins,  the  meeting  of  Iwo  rivers, 
of  two  roads. 

JONGLER,   zhong-glay,  vn.  {Lat.  jo- 
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cnlari)  {Unie  used)  lo  juggle.  lie  u 
jongle  avec  l'alexandrin  plus  babilemcm 
qu'un  équilibriste  indien,  he  Juggles  wilh 
alexandrine  verses  more  cleverly  than  an 
Indian  eguitibrisl.  Th.  Gaut. 

JONGLERIE,  zboiig-gloh-ree,  sf.  t 
jaggle,  luggling.  2  Bg.  Juggte,  irick. 
Je  ne  suis  pas  la  dope  de  ses  —s,  /  am 
nol  the  dupe  of  his  tricks. 

JO.NGLEUR,  zbong-gluhr,  sm.  I  Jug- 
gler.  Tour  de  —,  legerdemain.  fem.  La 
danse  et  les  tonrs  de  force  d'une  jon- 
gleresse,  the  dancing  and  feals  ofsirenglh 
of  a  female  juggler.  Vitet.  2  Bg.  Juggler. 
Je  connais  ces  —s  à  front  jésuitique,  / 
know  thèse  jugglers  wilh  their  jesuitical 
faces.  M.-J.  Clién. 

JONQUE,  zhougk,  sf.  naut.  jnnk. 

J0N(JU1LLE,  zhong-kc-yuh,  sf  4  bot. 
jonquil.    2  (lleur)  jonquil. 

JORAM,  zho-ram,  sm.  Jehoram. 

JOSEPH,  zho-zayf,  sm.  \  Joseph,  i 
{adjecliv.)  Papier  —,  silver-paper. 

JOSÉPHE,  zho-zayf,  sm.  Josephus. 

JOSÉPHINE,  zho-zav-fecn,  «/.  José- 
phine. 

JOSIAS,  zho-zyâss,  am.  Josiah. 

JOSUÉ,  zho-zû-ay,  sm.  Joshua. 

JOTTEREAUX,  zhot-ro,  sm.  pi.  naut. 
cheeks,  tiibs. 

JOUAIL,  zboo-ay-yub,  See  JAS. 

JOL'AILLER,  zhoo-ah-yay,  vu.  fam.  m 
play  merely  for  amusement,  to  play  for  a 
tri/le. 

JOUBARBE,  zhoo-barb,  sf  bot.  house- 
leek,  stone-crop.  —  des  toits,  common 
house-leek.     Petite  —,  while  stone-crop. 

JOUE,  zhoo,  sf  [Lat.  gêna)  I  chcek. 
Avoir  les  —s  vermeilles,  roses,  lo  be 
ruddy-cheeked.  Il  a  la  —  enflée ,  his 
cheek  is  swelled.  fam.  Donner  sur  la 
—,  couvrir  la  —  à  quelqu'un ,  to  slap 
Ihe  face  of  a  person.  Tcuiire  la  — ,  to 
offer  ont's  cheek.  Coucher  en  —,  to 
level  one's  musket  al,  lo  take  aim  al. 
{elliptic.)  En  —,  feu.  présent!  firel  |  fig. 
Coucher  en  —,  to  aim  al.  Quel  équipage 
pour  une  femme  qui  met  en  —  nu  parti 
de  cent  mille  écns,  what  an  equipment 
for  a  woman  who  is  setting  her  cap  al 
a  man  worlh  a  hundred  thousand  crowns. 
Dauc.  flg.  Avoir  les  — s  cousues,  lo  be  lan- 
lern-Jawed,  holtow-cheeked.  2  (d'un  che- 
val, ofa  horse)  cheek.  3  naut.  cheek.  Ce 
vaisseau  a  la  —  forle,  thaï  vessel  is 
slrong  in  the  iow.  4  tech.  Les  —s  d'une 
embrasure,  the  cheeks  of  an  embrasure.  5 
railw.  —  de  coussinet,  cheek  of  a  chair. 

JOUÉE,  zhoo-ay,  sf.  arcb.  reveal. 

JOUER,  zhoo-ay,  vn.  jooam;  jooé; 
je  jode,  nods  joboss;  je  jouais,  noos 
joolons;  je  jouai  ,  nous  jol'âjies  ;  je 
jouerai;    je    jodekais;   joue;   jocosS; 

JOt'EZ;    QUE    JE    joue,    QUE    NOUS   JOCÎONS; 

QiE  JE  JOUASSE,  {Lat.  jocari)  I  lo  play. 
Les  enfants  aiment  à  —  ,  children  are 
fond  of  play.  Vons  jouez  un  peu  rude- 
ment, vous  m'avez  blessé,  you  play  ralher 
roughly,  you  hâve  hurl  me.  Un  petit  garçon 
qui  joue  avec  un  cheval  de  bois,  a  litlle 
boy  playing  with  a  wooden  horse.  Ce  che- 
val joue  avec  son  mors,  that  horse  plays 
wilh  his  bit.  fig.  —  sur  le  mot,  sur  les 
mots,  to  play  upon  the  word,  upon  words. 
(ig.  —  avec  sa  vie,  avec  sa  sanié,  lo  risk 
one's  life,  one's  health.  2  fig.  (se  mettre 
en  danger  de)  lo  risk.  Vous  jouez  à  vous 
casser  le  cou,  you  risk  breaking  your  neck. 
3  (s'occuper  a  un  jeu  quelconque)  to  play. 

—  i  Colin-maillaid,  à  la  main  chaude,  lo 
play  ttt  blind  man's  buff,  at  hot  cookies. 

—  aux  échecs,  au  trictrac,  aux  caries,  au 
billard,  lo  play  al  chess,  backgammon, 
cards,  billiards.    —  i  quitte  ou  double, 

—  quitte  ou  double,  See  quitte.  Il  jone 
bien,  mais  il  joue  de  malheur,  he  playa 
welt,  but  he  has  no  luck.  —  mal,  to  play 
badly.  Mon  frère  va  —  avec  vous,  my 
broliier  is  going  lo  play  wilh  you.  On 
ne  donne  plus  il  —  dans  celle  maison, 
tliere  is  no  more  playing  in  thaï  house. 
U  lie  sait  pas  —,  ne  does  nol  know  hou 
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10  play.    absol.  lo  play.     (in  joke\  Ne 

—  (lue  pour  l'bonneur.  ne  —  que  l'hon- 
neur, (0  play  for  love.  flg.  —  au  |ilus 
«ùr,  10  vlay  Ihe  safesl  game.  —  au  fin, 
au  plus  lio.  See  fin.  —  de  bonheur,  de 
malheur,  Sce  bonheur,  malheob.  —  à 
qui  perd  gagne,  lo  play  al  he  who  losea 
wins.  —  de  sou  reste,  See  reste.  — 
au  roi  dépuoillé,  lo  be  plucked.    prov. 

11  jouerait  les  pieds  dans  l'eau,  he  is  a 
Ikorough  gamblfr.  *  (d'un  coup  au  jeu)  lo 
play.  Tirer  au  son  à  qui  jouera  le  pre- 
mier, lo  draw  lois  who  shall  play  fîrst. 
(à  certains  jeux  de  caries)  Faire  —,  lo 
aame  Ihe  suit.  —  sans  prendre,  lo  play 
without  takmg.  5  (avec  le  nom  de  l'es- 
pèce de  monnaie  qu'on  met  au  jeu)  lo 
play.  —  aux  écus,  aux  louis,  lo  play 
crowns,  louis.  6  (à  certains  jeux  de  caries, 
al  cards)  (avec  le  nom  de  la  couleur  dans 
laquelle  on  joue)  lo  play.  —  eu  carreau, 
en  cœur,  lo  play  diainonds,  hearls. 

7  (se  servir  de  l'inslrument  nécessaire 
pour  tel  ou  tel  jeu)  lo  play.  —  avec  nne 
raquette,  lo  play  with  a  rackel.  (W/- 
liards  )  —  de  queue ,  lo  play  wilh  a  eue. 

—  des  gobelets,  lojugyle.  —  des  mains, 
lo  romp.  —  de  l'espadon,  —  do  bâton 
à  deux  liouts,  etc.,  lo  fighl  wilh  Ihe  hack- 
sword.  lo  handle  Ihe  quarler-  staff.  (»ï 
analogy)  Dg.  pop.  —  des  jambes,  lo  tuke 
lo  oiie's  heels.  —  de  la  poche,  lo  draw 
one's  purse-slrhigs.  —  du  pouce,  lo  lay 
dowti  one's  money.  —  des  couteaux,  lo 
fighl  wilh  swords.  fig.  —  de  la  pru- 
nelle, lo  oyle,  lo  leer. 

8  (iji  extension)  (d'un  instrument  de 
musique)  lo  play.  —  du  violon,  de  la 
harpe,  de  la  llùte,  lo  play  on  the  riolin, 
the  harp,  Ihc  /Iule.  Il  joue  dans  le  golu, 
dans  la  manière  d'un  tel,  he  pluys  after 
the  manner  of  Such-a-one.  9  tech.  (de 
ressorts,  de  machines,  etc.)  lo  play.  Ce 
ressoit  joue  en  sens  inverse  de  l'autre, 
this  spring  pluys  in  a  conlrary  direction 
lo  the  olher.  10  (avoir  l'aisance  et  la 
faculté  du  monveraenl)  lo  play.  Ce  res- 
sort joue  bien,  ne  joue  point,  this  spring 
plays  well,  does  not  play  well.  Cette  ser- 
rure ne  joue  pas  bien,  this  tock  does  noi 
play  well.  lig.  Faire  —  toutes  sortes  de 
ressorts,  lo  leave  no  slone  unlnmed ,  lo 
set  every  engine  in  motion.  \\  (des  cas- 
cades, des  jets  d'eau,  etc.)  lo  play.    On  dt 

—  les  eaux,  they  set  the  walers  playing. 
{Iransiliv.)  On  a  joué  les  eaux,  the  walers 
were  made  lo  pliiy.  12  (d'une  raine,  etc.) 
lo  explode.  La  mine  joua,  the  mine  ei- 
ploded.  Faites  —  la  mine,  le  canon, 
spring  the  mine ,  fire   the  gun.     Faire 

—  une  pompe,  des  pompes,  lo  sel  Ihe 
engine,  the  englues  playing. 

JOUER,  la.  1  (d'un  jeu,  d'une  partie 
de  jeu,  d'un  coup  au  jeu,  etc.)  lo  play.  — 
nne  partie,  lo  play  a  game.  —  un  coup, 
lo  take  a  hit.  —  le  piquet,  lo  play  al  pi- 
quet. —  un  cent  de  piquet,  lo  play  a 
hundred  points  al  piquet.  —  une  carte, 
lo  play  a  card.  Il  fallait  —  coeur,  you 
'  ought  to  hâve  played  hiarts.  —  le  jeu, 
10  play  tht  game.  —  un  jeu,  to  play  a 
game.  (au  jeu  de  paume,  al  tennis)  — 
une  balle,  to  play  a  bail,  (au  piquet, 
al  piquet)  —  bien  les  cartes,  lo  play 
Ihe  cards  well.  ûg.  —  bien  son  jeu, 
to  play  one's  cards  well.  2  (de  ce  que 
l'on  hasarde  au  jeu)  lo  play.  —  un  jeu 
d'enfer,  to  play  deep.  —  à  tant  la  partie, 
lo  play  so  much  a  game.  fam.  Il  joue- 
rait jusqu'à  sa  chemise,  he  would  play 
away  the  shirl  on  his  back.  —  gros  jeu, 
lo  play  high,  deep;  ||  fig.  to  run  great 
Tisks.  —  sa  vie,  to  risk  one's  U[e.  3 
(lillle  used)  —  quelqu'un,  to  play  wilh  a 
ftrson.  fig.  —  quelqu'un,  to  deceive,  lo 
take  in ,  lo  make  a  fool  of  a  person,    — 

Îluelqu'un  par-dessous  jambe,  par-dessous 
a  jambe,  See  j^^be.  prov.  flg.  —  une 
pièce,  un  tour  à  quelqu'un,  lo  play  a 
fcrson  a  trick.  *  (d'un  air,  d'un  mor- 
ceau de  musique ,  etc.  )  to  play,  to  per- 
fora.    —  un  air,   lo  play  an   air.    — 
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nne  ouverture  à  grand  orchestre,  lo  play 
an  overlure  wilh  a  full  band.  —  un  air 
sur  le  violon,  sur  le  piano,  to  play  un 
air  on  the  riolin,  on  Ihe  piano.  5  (d'une 
pièce  de  Ihéâire.  d'un  rôle^  to  play,  to 
perform.  —  une  comédie,  nne  tragédie, 
to  play  a  comeiu,  a  tragedy.  On  jouait 
Andromaque,  thex  playe-^  Andromache. 
C'est  lui  qui  joue  le.»  ■>mi>jrenx,  il  is  he 
who  plays  the  lover'a  oarls.  absol.  Ce 
comèdii'U  joue  fort  bien,  thaï  aclor  is  a 
good  perjormer.  —  la  comédie,  lo  be  an 
aclor.  absol.  Cet  acteur  a  cessé  de  — . 
thaï  aclor  has  lefl  Ihe  stage,  {by  exten- 
sion) flg.  —  la  comédie,  to  play,  to  ad 
a  part.  fig.  —  la  douleur,  la  surprise,  etc., 
lo  feign  grief,  surprise,  etc.  —  tel  rôle, 
to  play  such  a  part.  Le  prétendu  mariage 
eut  lieu,  un  tel  joua  le  rôle  de  prêtre, 
Ihe  sham  marriage  look  place ,  Such-a- 
one  played  the  pari  of  the  priesl  ;  Il  flg.  — 
un  rôle,  lo  play  a  part.  Il  vit  bien  qu'il 
jouait  le  rôle  de  dupe,  he  plainty  per- 
eeived  that  he  was  playing  the  part  of 
dupe.  6  (des  choses  per.sonuinées)  to 
play,  to  perform.  Le  rôle  que  joue  la 
mémoire  dans  les  opérations  de  l'euten- 
deraenl,  Ihe  part  performed  hy  memorij 
in  Ihe  opérations  of  the  understanding. 
—  on  petit  personnage,  to  play  an  under 
part,  to  do  ail  the  dirly  work.  7  (railler 
quelqu'un)  to  ridicule,  lo  hold  up  to  ri- 
dicule. Molière  a  joué  les  f.iux  dévots, 
M.  ridiculed  derolees.  8  (d'une  chose  qui 
en  imite  une  autre)  to  imitate.  Cet  étoffe 
joue  la  soie,  thaï  slu/f  looks  like  silk. 

SE  JOBER,  vpr.  t  to  play,  to  sport. 
Cet  enfant  se  joue  avec  tout  ce  qu'on  lui 
donne,  thaï  child  makes  a  plaything  of 
every  thing  that  is  given  him.  Mais  voyez 
donc  ces  petites  comme  elles  se  jouent, 
but  do  look  al  thèse  girls  romping. 
M"»  de  Scv.  Des  oiseaux  qui  se  jouent 
dans  le  feuillage,  birds  sporling  in  the 
foliage.  2  poetic.  (des  choses,  o/'/Ainijs) 
to  play,  lo  sport,  to  wanton.  Un  ruis- 
seau qui  semble  se  —,  qui  se  joue  dans 
la  prairie,  a  stream  that  seems  to  sport 
in  the  meailow.  6g.  Il  se  joue  de  toutes 
les  difficultés,  he  lawjhs  al  erery  diffi- 
culty;  Il  Dg.  Se  —  de  quelque  chose,  to 
laugh  (al),  10  mock,  to  make  a  mockcry 
(of),  10  déride.  C'est  un  homme  sans  foi, 
il  se  joue  de  ses  engagements,  he  is  an 
unprincipled  man ,  he  makes  light  of  his 
engagements.  3  (disposer  arbitrairement) 
to  play.  Se  —  de  la  vie  des  hommes, 
to  throw  away  the  lires  of  men.  Faire 
quelque  chose  en  se  jouant,  to  do  a 
thins  wilh  the  grcalest  ease.  4  Gg.  Se  —  de 
quelqu'un,  lo  lauyh  al  a  person,  to  sport 
wilh  a  person.  Ne  voyez-vous  pas  qu'on 
se  joue  de  vous?  dou't  you  see  they  are 
iaughing  al  you?  Ce  chat  se  joue  de  la 
souris  qu'il  a  prise,  the  cal  plays  wilh 
the  mouse  il  has  taken.  La  fortune  se 
joue  des  hommes,  Fortune  sports  with 
mankind;  ||  Se  —  de  quelqu'un,  to  make 
a  fool  of  a  person.  Il  m'a  longtemps  fait 
des  promesses,  il  se  jouait  de  moi,  he 
long  gave  me  promises,  be  made  a  fool 
of-me.  5  fig.  Se  —  à  quelqu'un,  to  meddie 
with  a  person.  N'e  vous  jouez  pas  ï  lui, 
il  n'entend  pas  raillerie,  don't  meddie 
with  him,  he  does  not  understand  joking. 
flg.  Ne  vous  jiiuez  pas  à  cela,  ne  vous  y 
jouez  pas,  don'l  meddie  with  thaï.  6  law. 
Ce  seigneur  peut  se  —  de.  son  fief,  that 
lord  may  easily   part  with  his  fief. 

JOL'EKEAU,  zhoo-roo,  sm.  {lillle  used) 
bad  player. 

JUIET,  zhoo-ay,  sm.  \  plaything, 
lay.  2  [by  extension)  (choses  avec  les- 
quelles jouent  les  animaux)  plaything. 
Tout  sert  de  —  aax  jeunes  animaux,  every 
thing  is  a  plaything  for  young  animais. 
3  fig.  (personne  dont  on  se  moque)  laugh- 
ing-stock,  sport.  Prendre  pour  — ,  to 
make  sport  of.  Ce  mallieureux  prince 
était  le  —  d'une  femme  sans  pudeur,  thaï 
unfortunate  prince  was  the  sport  of  a 
shamelefs  woman.  Fen.  4  fig.  (des  vents, 
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etc.,  of  winds,  etc.)  sport.  Ils  furent  ce 
que  nous  sommes,  poussière,  —  du  vent, 
they  were  whal  we  are,  dust,  the  sport 
of  every  wind.  Lamart.  (morally)  Nous 
brillons  tour  à  tour,  —  d'un  fol  espoir, 
by  turns  we  shine,  the  sport  of  vain  hope. 
V.  Hug.  .l  man.  small  chain.  6  naul. 
(de  l'ancre)  iron  plate. 

JOUEUR,  zhoo-uhr,  sm.  fera,  jocebse, 
i  player.  Un  rude  —,  une  rude  joueuse, 
a  rough  player,  fig.  C'est  un  rude  —, 
he  is  a  rough  customer.  2  (qui  joue  i 
un  jeu  où  il  y  a  des  règles)  player.  — 
de  paume,  de  trictrac,  player  al  tennis, 
at  backgammon.  Un  heau,  un  bon,  on 
mauvais  —,  a  good-lempered,  an  ill-lem- 
pered  player.  Ahl  c'est  un  beau  —,  ahl 
he  is  a  good  player.  C.  Del.  prov.  fig. 
La  balle  cherche  le  —,  va  au  —,  {elliplic.} 
Au  bon  —  la  balle,  la  balle  an  —,  the  bail 
cornes  to  Ihe  player.  3  [by  analogy)  — 
de  farces,   de  gobelets,  jugyler,  tuffoon. 

—  de  marionnettes,  showman.  —  d'in- 
strument, performer.  —  d'orgue,  organ 
player.  —  de  violon,  tiolonist,  flddler. 
i  absol.  gambler,  gamester.  Ne  donnez 
point  votre  fille  à  ce  jeune  homme,  c'est 
un  —,  do  not  give  your  daughter  to  thaï 
young  man,  he  is  a  gambler.  —  de  pro- 
fession, professed  gambler.  5  (à  la  bourse; 
speeulalor,  stock-jobber.  —  à  la  hausse, 
hull.    —  à  la  baisse,  bear. 

JOUFFLU,  zhoo-flû,  adj.  m.  fera.  — e. 
{  chubby ,  chub-faced.  ï  (  subslantiv.  ) 
chubby-cheeked  fellow,  woman,  blowte. 

JOUG,  zhoog,  sm.  (Lat.  jugum)  I  yoke. 
Mettre,  atteler  au  —,  to  yoke.  Oter  le 
—,  lo  unyoke.  2  flg.  yoke.  S'affranchir  du 
—,  to  throw  off  the  yoke.  Secouer  le 
—,  to  shake  a^  Ihe  yoke.  Les  peuples 
sous  mon  —  eufln  ont  pris  leur  pli,  Ihe 
people  al  length  are  moulded  to  my  yoke. 
V.  Hug.  Le  —  de  la  servitude,  the  yoke 
of  bandage.  Le  —  de  la  loi,  the  fetters 
0/  the  law.  Le  —  du  mariage,  the  yoke 
of  malrimony.  3  Uom.  hist  Faire  passer 
une  armée  sons  le  — ,  to  make  an  anny 
pass  under  the  yoke. 

JOUIR,  zhoo-eer,  t'n.  (i(i(.  gandere)  l 
lo  enjoy,  lopossess.  —  d'une  terre,  d'un 
emploi,  d'une  pension,  lo  enjoy  an  es- 
tate,  to  hold  an  office,  lo  receive  a  pension. 

—  des  droits  civils,  des  droits  politiques, 
to  enjoy  civil,  political  righls.  H  est  ma- 
jeur, il  jouit  de  son  bien,  he  is  of  âge,  he 
is  in  possession  of  his  property.  absol. 
Vous  m'avez  vendu  voire  terre,  faites-moi 
—,  you  hâve  sold  me  your  estate,  let  me 
enter  upon  possession.  2  (dans  un  sens 
plus  étendu)  to  enjoy,  to  passées,  lo  be 
in  the  enjoyment  of.  —  d'une  honnête 
aisance,  to  be  in  easy  circumstances.  '  — 
de  la  considération  publique,  to  enjoy  pub- 
lic considération.  —  d'une  bonne  santé. 
to  enjoy  good  health.  —  d'un  immense 
crédit,  lo  possess  immense  crédit.  La 
répututEon  dont  cet  ouvrage  a  si  long- 
temps joui,  the  réputation  in  whick  thaï 
work  has  so  long  been  held.  3  (des  ani- 
maux, des  choses,  of  animais,  of  Ihings) 
to  enjoy,  lo  possess.  Les  animaux  qui 
jouissent  de  la  faculté  de,  the  animais 
possessing  the  facully  of.  4  (  profiter 
d'une  chose)  to  enjoy.  Savoir  —  de  sa 
fortune,  to  know  how  lo  enjoy  one's  for- 
tune. —  du  monde,  du  plaisir  du  monde, 
to  enjoy  the  world,  the  pleasures  of  Ihe 
world.  absol.  Hâiez-vons  de  — ,  le  temps 
est  court ,  hasten  to  enjoy,  for  lime  is 
brief.  Muss.  —  de  l'emharras  de  quel- 
qu'un, lo  enjoy  the  embarrassment  of  a 
person.  5  —  de  quelqu'un,  lo  enjoy  Ihe 
Company  of  a  person. 

JOl  ISSANLË,  zhoo-e-sSngs,  sf.  i  en- 
joyment, fruition,  possession.  La  —  d'uu 
droit,  the  possession  of  a  right.  Entrer  ea 
—,  to  enter  on  possession.  Pleine  et  en- 
tière —,  full  and  entire  possession.  Il  m'a 
de  son  jardin  cédé  la  — ,  Af  has  given  up  lo 
me  the  enjoyment  of  his  garden.  C.  De! 
2  Dn.  —  de  telle  époque,  payment  ofin- 
leresl  [rom  such  an  epoch.    3  (plaisir)  en- 
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loyjnent,  gralifitalion,  delighl.  Pour  Ini  fe 
travail  esi  nne  —,  for  him  il  is  a  labour 
of  love.  Goûier  de  nobles  —s,  lo  lasle 
not'le  enjoyments. 

JOUISSANT,  zboo-e-sânft,  VV-  of 
jOfiR,  adj.  m.  fera.  — e,  enjoying.  law. 
Majeur  usant  et  —  de  ses  droits,  ap'rson 
who  has  atlained  his  majority,  and  uiho 
is  in  Ihe  fuit  exercise  of  his  rights. 

JOUJOU,  zhoo-zhoo,  sm.  fam.  play- 
thing,  loy. 

JOUR,  zboor,  sm.  [II.  giorno)  i  iay, 
day-tighl,  light.  Le  —  et  la  nuit ,  day 
«ni  nighl.  An  point  dn  —,  at  peep  of 
iay.  at  dag-break,  al  break  of  day.  A 
l'aube  du  —,  at  dawn.  Il  faisait  i  peine 
petit  —,  it  was  scarcely  day-tighl.  Il 
ïTail  le  —  dans  les  jenx,  ke  had  ihe  light 
in  hit  eyes.    Le  —  vient  d'en  hani,  Ihe 

light  cornes  front  abore.    Demi ,  twi- 

lighl.  Percé  i  —,  bored  throngh.  Cet 
édifice,  celte  maison  est  à  —,  ton!  à  —, 
Ihat  building ,  thaï  house  has  neilher 
ioors  nor  Windows,  (by  analogy)  Bro- 
derie i  — .  open-work  embroidiry.  Points 
k  — ,  open  slilches.  2  poetic.  day,  light. 
Voir  le  —,  lo  be  boni.  Mcllre  ao  —, 
lo  lire  birlh  lo.  Ceux  à  qui  je  dois 
I*  — ,  Ihe  authors  of  my  being.  Perdre 
le  —,  lo  die.  6g.  Voir  le  —,  lo  see 
iay-light.  Il  y  a  bien  des  années  que  ce 
meuble  n'a  vu  le  —,  it  is  many  years 
since  this  pièce  of  furniture  saw  day- 
light.  3  (de  la  publication  des  ouvrages 
d'espril)  lo  uppear,  lo  corne  oui.  Ce  livre 
B'a  vu  le  —  qu'après  la  mort  de  son  ao- 
leor,  Ihat  book  did  nol  corne  oui  tilt  afler 
Ihe  dealh  of  Us  aulhor.  Bg.  Metlre  on 
livre,  un  ouvrage  au  —,  lo  puHish  a  book, 
a  work.  Metlre  nne  cbose  au  —,  au 
grand  —,  lo  bring  a  Ihing  lo  light.  Cet 
lionirae  craini  le  —,  Ihal  man  shuns  pu- 
blicily.  Le  grand  —  de  la  publicité,  le 
grand  —  de  l'impression ,  Ihe  broad 
day-lighl  of  publicily.  Bg.  Clair  comme 
le  — ,  as  clear  as  Ihe  sun.  flg.  Il  est  cLiir 
CÂsmjae  le  —  qae  c'était  là  son  intenlion, 
U  is  ecidenl  Ihat  thaï  was  his  intention. 
C'est  le  —  el  la  nuii,  ihey  are  as  différent 
as  day  from  nighl.  Brûler  le  —,  to  shut 
OUI  day-light.  Il  est  —  chez  lui ,  chez 
elle,  he,  she  is  up,  slirring.  Il  esl  petit 
—  chez  lui,  chez  elle,  he,  she  is  Just  up. 
prov.  Elle  est  belle  comme  le  —,  she 
it  as  handsottie  as  Ihe  day.  3  (loole  autre 
tlané)  light.  Le  —  artiliciel  que  donnent 
les  bougies,  les  lampes,  ihe  artificial  light 
given   by  wax-lighls,    lamps.    Le  faible 

demi que  la  lune  répand  sur  les  ob-  I 

jets.  Ml'  sober  light  reflected  on  olijecis 
by  llie  moon.  4  fig.  light.  Rien  n'est 
plus  propre  i  jeler  du  —  sur  ces  ques- 
tions, noihing  is  bélier  calculaled  lo  Ihrow 
a  light  on  Ihose  questions.  L'Évangile  Ot 
luire  un  —  nouvean,  Ihe  Gospel  shed  forth 
a  new  light.  5  (la  manière  dont  un  objet 
est  frappé  par  la  lumière)  light.  Ce  ta- 
bleau devrait  êlre  placé  dans  un  autre  —, 
thaï  piclure  requires  being  placed  in  an- 
olher  light.  Meure  une  chose  i  on  —,  dans 
En  —  convenable,  lo  sel  a  Ihing  in  ils 
Irue  ligltt.  Faux-  —,  false  light,  bad  liglil. 
Mettre  quelque  chose  dans  son  —,  lo  sel 
a  Ihing  in  Ihe  light.  6  Bg.  light.  Il  me 
présenta  la  chose  sons  un  —  si  avan- 
tageux que  j'acceptai  sa  proposition,  he 
sel  Ihe  thing  before  me  in  so  facourabte 
a  light  thaï  1  fell  in  wilh  his  proposai. 
7  paint.  tighl.  Dans  ce  tableju  le  —  vitm 
d'en  haut,  le  —  vient  de  tel  cdlé,  in  thaï 
painling  Ihe  tighl  cornes  from  abore,  from 
such  a  side.  8  —s,  pi.  painl.  Savoir  bien 
mêler  les  —s  el  les  ombres,  lo  be  skilful 
ta  Ihe  blending  of  lighls  and  shades. 
Des  —s  de  reOet,  reflected  light.  9  (fe- 
nêtre, ouverture,  etc.)  aperlure,  opening, 
uindow.  Tirer  du  —  d'un  certain  cùié,  to 
make  a  window  on  a  certain  side.  40  law. 
—  de  coutume,  a  law  fut  light ,  according 
l4)  law.  —  de  servitude,  light  of  oUiga- 
lion.  —  de  souffrance,  borrowed  light.  H 
(ouvertures)  opening,  gap.  Ces  planches  ne 
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sont  pas  bien  Jointes,  II  j  j  dn  —,  des  —s 
entre  elles,  thèse  boards  are  nol  closely 
joined,  Ihere  is  an  opening  belween  Ihem. 
11  y  a  de  grands  —s  dans  celle  muraille, 
des  —s  à  y  passer  la  main,  Ihere  are  large 
openings  in  Ihal  wall,  large  enough  lo  pass 
one's  hand  Ihrough.  Se  faire  —,  lo  force 
one's  way.  lo  cul  one's  way,  to  break 
Ihrough.  Bg.  T4t  ou  tard  la  vérilé  se 
fait  —,  sooner  or  laler  Irulh  cornes  to 
light.  (2  flj.  (facilité,  moyen)  means, 
way.  Si  je  vois  —  i  cela,  if  1  can 
see  any  way  lo  do  thaï.  Je  vols  —  1  le 
servir,  I perceive  a  means  of  serving  him. 
13  (e.space  de  temps)  day.  Travailler 
tout  le  —,  lo  work  ail  day  long.  Pren- 
dre —  pour  faire  telle  cbose,  lo  fix 
upon  a  day  lo  du  a  Ihing.  Je  l'al- 
lends  de  —  en  —,  /  am  expecting  him 
every  day.  Le  —  de  Pâques,  Easler  Sun- 
day.  C  est  mon  babil  de  tous  les  —s, 
il  is  my  etery  day  dress.  \k  (par  rapport 
à  la  saison,  etc.)  day.  Un  —  de  printemps, 
a  spring  day.  Un  —  de  beau  temps,  a 
fine  day.    Un  —  pluvieux,  a  rainy  day. 

—  astronomique,  aslronomical,  apparent, 
solar  day.  — s  complémentaires,  compte- 
mental  days.  Les  beaux  —s,  ihe  fine 
days;\\  Dg.  the  days  of  prosperily  ,  Ihe 
patmy  days,  besl  days.  )5  [by  analogy) 
Les  —s  gras,  flesh-duys,  shrove-lide.  Un 
bon  — ,  a  high  feslival.  pop.  Faire  son 
bon  —,  lo  receive  Ihe  sacramenl.  —s  de 
barbe,  shaving  days.  —  de  médecine, 
doclor's  day.  Prendre  le  —  de  quelqu'un, 
to  choose  a  person's  day.  Un  beau  —, 
one  fine  day,  some  fine  day.    Bg.  Un  beau 

—  ,  il  prit  la  fuite,  one  fine  day  ht  look 
lo  flighl.  Tous  les  —s,  erery  day.  Ga- 
gner sa  vie  an  —  la  journée,  See  vie. 
^  ivre  an  —  la  journée,  au  —  le  —,  See 
VIVRE.  Etre  à  son  dernier  —,  lo  be  al 
one's  last  gasp,  hour.  Ju.<qu'à  son  dernier 
—,  lill  the  day  of  one's  dealh.  te  corn. 
Se  mettre  à  —,  to  be  in  order,  to  be  posted 
up.  Etre  i  —,  lo  be  in  order,  to  be  posted 
up.  —s  de  faveur,  —s  de  grâce,  See  fa- 
veur, GRÂCE.  t7  hisl.  Grands  —s,  high 
days.  18  scrip.  L'ancien  des  —s,  the  An- 
cien! of  days.  Bg.  .Mourir  plein  de  —s, 
lo  die  fuit  of  days.  fig.  Le  saint  dn  —, 
llte  idol  oflhe  day.  Le  goût  du  —,  Ihe  lasle 
of  the  dag.  [by  analogy)  Un  homme  du 
—,  a  man  of  Ihe  day.  La  curiosité  du 
—,  the  curiosity  of  the  day.  fam.  Mettre 
quelqu'un  à  tous  les  —s,  lo  be  too  free 
wilh  a  person.    Se  metlre  i  Ions  les  —s, 

10  put  on  one's  every  day  clollies,  to  be 
an  every-day  man.  Faire  du  —  la  nuit,  lo 
lurn  day  inlo  nighl.  prov.  Bon  —,  bonne 
œuvre,  the  bélier  day,  the  bélier  deed. 
19  lig.  (un  lemps  plus  ou  moins  long) 
day.  La  vie  de  l'homme  n'est  qu'un  — , 
man's  tife  is  but  a  span.  20  —s,  pt. 
(d'une  certaine  époque,  eic.)  days,  lime. 
Aux  premiers  —s  du  monde,  in  the  early 
âges  of  Ihe  world.  Les  — s  de  noire  en- 
fance, the  days  of  our  chitdliood.  Elle 
a  connu  des  — s  meilleurs,  she  has  known 
bélier  days.  21  —s,  pt.  (la  vie,  l'exis- 
lence)  life.  Sauver  les  —s  d'une  per- 
sonne, to  save  a  person's  life.  Ils  cou- 
laient en  paix  leurs  —s,  Iheir  days  glided 
on  peacefully.  Flor. 

JOURNAL,  zboor-nal,  adj.  m.  pi.  locR- 
NAL'X,  <  {Utile  used)  Livre  —,  papier  —, 
Journal,  diary.  2  sm.  Tenir  un  — ,  lo 
keep  a  diary.    —  nautique,  sea-Joiirnal. 

11  a  commencé  on  —  de  sa  vie,  he  has 
begun  a  diary  of  his  life.  Balz.  —  du 
siège  de,  journal  of  the  siège  of.  3  (  ga- 
zelle, elc.)  newspaper.  paper,  journal. 
—  quotidien,  —  hebdomadaire,  dailg, 
weekiy  paper.  Article  de  —,  newspaper 
article.  Rédacteur  de  —,  edilor  of-a 
newspaper.  Le  —  des  Savants,  Ihe  Jour- 
nal des  Savants.  —  d'annonces,  adver- 
liser.    4  (ancienne  mesure  agraire)  acre. 

JOURNALIER,  ihoor-nal-yay,  adj.  m. 
fem.  JOORKAUERE,  t  daily.  2  (inégal) 
variable,  changeable,  fickle  ,  unsteady. 
Son  esprit  est  —,  h'is  talent  is  irregular. 

549 


JOY 

Le  sort  —  des  armes,  the  fickle  fortune  of 
armt.  Mass. 

jotRNALiER,  sm.  fem.  journalière,  day- 
labourer,  m.  charwoman,  !. 

JOURNALISME,  zhoor - nal -ism',  im. 
journalism. 

.  JOURNALISTE,  zhoor- nal -Ist,  sm. 
Journalist,  writer  of  jottmals,  newspaper 
writer. 

JOURNÉE,  zhoor-nay,  tf.  1  day. 
Toute  la  —,  atl  Ihe  day  long.  Il  a  bien 
employé  la  —,  he  has  mode  good  use  of 
his  lime.  La  —  fut  très-belle,  nons 
n'eûmes  pas  une  gonlle  de  pluie,  it  was  a 
very  fine  day,  we  had  nol  a  drop  of 
rain.  Employer  la  —,  to  make  an  excellent 
day's  work  of  il.  Qui  emploie  sa  —  fait 
bien  des  choses,  he  thaï  improves  the  day 
will  do  much.  Volt.  Toute  la  sainte  —,  Ihe 
lite-lon,  day.  Bg.  Vivre  au  jour  la  —, 
See  jouh.  2  (travail  d'un  jour)  day't 
work,  day-labour.  Un  homme  de  —,  a 
day-labourer.  Il  travaille  4  la  — ,  he 
Works  by  the  day.  La  —,  d'nn  ouvrier, 
a  day's  work.  Ce  sont  des  gens  de  —, 
Ihey  are  journeymen,  labouring  people. 
flg.  Mentir  à  la  —,  W  Je  a  confirmed 
litir.  3  (salaire)  day's  wages,  day's  work. 
Elle  gagnaii  de  bonnes  —s  qu'elle  rap- 
portait à  la  maison,  she  earned  good  wages 
which  she  brought  home.  S<-M.  Cir.  4 
(chemin  fait  en  un  jour)  day's  journey. 
À  petites  —s,  by  short,  emy  stages.  A 
grandes  —s,  by  forced  marches.  5  (ba- 
taille) day.  La  —  d'Aosterlitz,  Ihe  day, 
Ihe  baille  of  A.  Dans  cette  terrible  — , 
le  sort  sembla  vouloir  décider  du  sort  de 
ce  prince,  in  Ihat  awful  day,  Beaven 
seemed  as  if  il  woutd  décide  the  fait  o[ 
Ihal  prince.  Boss. 

JOURNELLEMENT,  zhoor-najl-mâDg , 
adv.  daily,  every  day. 

JOUTE,  zhoot,  sf  1  jousl,  lill.  —  snr 
l'eau,  boat-joust.  lig  Combattre  en  champ 
clos  aux  —s  dn  barreau,  to  contenu  in 
forensic  slrugglcs.  Boil.  —  oratoire,  ora- 
torical  lill.  Anip.  2  (d'animaux,  of  ani- 
mais) ftghl,  figbting.  —  de  coqs,  cock- 
fighl. 

JOUTER,  zhoo-Uy,  m.  \  lo  jousl,  It 
tilt.  Faire  —  des  coqs,  des  cailles,  to 
make  cocks,  quails  fighi.  2  fig.  lo  argue, 
lo  enter  the  lisls ,  to  wreslle. 

JOUTEUR,  zhoo-luhr,  sm.  tilter,  jouster. 
C'est  un  rude  — ,  he  is  a  hardy  champion. 
fig.  Ce  problème  mil  de  nouveau  les  trois 
vigoureux  —s  en  présence,  Ihis  problem 
once  more  brought  the  three  redoublable 
champions  in  présence  of  each  other.  Arag. 

JOUVENCE,  zhoo-vangs,  sf.  (to.  jn- 
venius)  goulh.  La  fontaine  de  — ,  foun- 
lain  ofyoulh. 

JOUVENCEAU,  zhoo-vâDg-so,  sm.  youlh, 
stripting.  Trois  — x,  enfants  du  voisinage, 
three  lads  oflhe  neigbourhood.  La  Font. 

JOUVENCELLE,  zhoo-vâng-sel,  sf.  auc. 
tass.  damset. 

JOUXTE,   ihookst',  prep.  obsol.  See 

AUPRÈS. 

JOVIAL,  zbov-yal,  adj.  m.  fem.  — e, 
(has  no  pi.  masc.)  jovial ,  jolly,  merry. 
Humeur  — e ,  jovialness. 

JOVIALITÉ,  zhov-yal-e-lay,  sf.  jovial- 
ness, merrimenl.  Leur  brutale  —,  Iheir 
coarse  merrimenl.  Mich. 

JOYAU,  zhooâ-yo,  j»i.  pi.  — x,  K  jeuiel. 
Les  —X  de  la  couronne,  the  crown  jewels. 
2  law.  Bagues  et  — x,  rings  and  jewels. 

JOYEUSE,  zltooâ-yubz,  tf.  Joyeuse 
(sword  01  Charlemagnej. 

JOYEUSEMENT,  zhooâ-ynliz-mâug, 
adv.  joyfully,  joyously,  merrily,  cheer- 
fttlty,  gladty. 

JOYEUSETÉ,  ibooà-yuUz-tay,  sf.  jesl, 
joke. 

JOYEUX,  zhooâ-yuh,  adj.  m.  fem. 
JOYEUSE,  (from  joie)  i  joyou's,  joyful, 
merry,  blilhe,   blilheful ,  mirihful.     J'en 

suis  très ,    I  am    very   glad    of  il. 

Mener  une  vie  joyeuse,  mener  joyeuse 
vie.  lo  lead  a  merry  tife.  bande  joyeuse, 
merry  band.     3  (qui  exprime  la  joie) 


ttyout,  ioyful,  merry,  gtaisome.  Des 
cris,  d«s  tbJBts  —,  joyM  shouli,  songa. 
t  (qui  rend  joyenx)  gtad,  jot/fut,  glad- 
tome.  iajeasesnoateWes.  çlaii  lidinft. 
l'ne  cb»nsou  joyease,  a  merry  song.  * 
Le  droit  de  —  avènement,  lax  imposea 
mon  Ike  kine'i  aecessw»  /o  Ihe  lltrone. 

JL'BARTE,  lUû-bart.  sf.  zool.  rorqual. 

JUBÉ,  ihS-bay.  tm.  (from  Lai.  jubé) 
ttoi-loft.  pro».  ûg.  Venir  i  —,  lo  Iruckie, 
10  co'xt  lo  termt. 

JUBILAIRE,  ihfi-be-layr,  adj.  mf.  1 
o[  jvbilet.  3  (jubilé)  Dotleor  —,  ioctor 
o[  fifty  yturs'  standing. 

JUBILATION,  ibû-be-lah-syoDî.  sf. 
{Lot.)  JaUlation,  merrimenl,  feasimg. 
AïOir  un  air  de  —,  to  huée  a  merru- 
mikmi  fau.  Il  a  conservé  sa  gaieié  et 
son  Tisage  de  —,  he  ha»  presemed  his 
ckeerfulnets  «»i  hoiiday-face    M"'  de 

"  JL'BILfi,  iht-be-lay,  m.  (Lai.  juki- 
Isus)  t  JMbilee.  2  catli.  rel.  lubiUe.  3 
{adjeeliv.)  ù(  fifty  years'  standing.  Doc- 
teur —,  doclor  of  fifty  years'  standuig. 

JL'BILER,  zhû-be-lay,  vn.  neol.  to  make 
merry.  Il  jubilait  au  milieu  de  bagarres 
d'enfants,  he  mode  merry  amidsl  the 
trawlt  of  chiidrea.  Chat. 

JL'CHË,  ppa.  o^jocBER,  fem.  — K,  I 
H  roo>l,roaiiling,perching.  8  veU  Che- 
val —,  a  horae  whosepasUr»  joint  is  too 
ferward. 

JUCHER,  ihû-shay,  vn.  lo  roost,  lo 
fer  eh. 

SE  ji'caBR,  >pr.    \  to  roosi,  lo  perch. 
S  Og.  pop.  to  perch.  Où  esl-il  allé  se  — ï 
isht:re  is  lie  gone  to  perch  hmselff 
JLCHOIR,  zhû-shooâr,  sm.  roost. 
JL'DA,  zhû-dab,  sm.  geog.  Juàah. 
JUDAÏQUE,   zhû-dah-ik,  idj.  mf.  Ju- 
daical.  Jnitic.    Pierre  —,  Jtw-stone. 

JIDAÏQL'EMENT,  zhû-dah-ii-mJng, 
odr.  judakally. 

JUDAlSEK,  zhfi-dah-e-zay,  n.  lo  jn- 
daise. 
JUDAÏSME,  zhft-dah-ism',  sm.Judaism. 
JUDAS,  zhQ-dah,  sm  t  Judas.  2  6g. 
Jiidas.  C'est  un  —,  un  vilain  —,  he  is 
a  Judas,  a  disgusting  Irailor.  prov.  Bg. 
Baiser  de  —,  Aiss  of  /«tos,  treacherous 
kiss.    3  (peiiie  oaieaate)'pcep-hole. 

JUDÉE,  zhli-day,   sf.  t  geog.  Judxa. 
S  1)01.  Arbre  de  -,  Judas-lree 
JUDELLE.  zliû-ilel.  sf.  orn.  eool. 
JUDICATUM   SOLVl,    zbn-de-de-kat- 
nhm-sol-yee,  [Lat.  loc.)  law.  Caution  —, 
gudicatum  solvi. 

JUDICATURE,2hû-de-kat-ûhr,»A  (^'■«'' 
Lai.  judicare)  /adicalure.  magistracy.    La 
—  est  une  espèce  de  sacerdoce,  magis- 
Iracy  is  a  sort  of  sacerdotal  office.  Fléch. 
JUDICLMRE,  zhû-de-syayr,  adj.  mf.    4 
judieittl.  judiciary.    3  (qui  se  fait  en  jos- 
licé,  etc.)  Conseil  —,  judicial  adicrtiser. 
3  anc.  Combat  —,  ordeal.    4  rhet.  Genre 
—,  judicial  style.    5  Astrologie  —,  Ju- 
dicial astrology. 
jiDicuiBE,  sf.  fam  judgment. 
JUDICIAIREMENT,  ihû-de-syayr-mâiif, 
adr  judicialty. 

JUDICIEUSEMENT, ihfi-de^ynhz-mâng, 
adr.  judicîously,  discreelly.  seusièly. 

JUDICIEUX,  ihù-de-syuh,  adj.  m.  (eni. 
ICDiciECSE,  \  judicious,  sensible.  Il  esl 
fort  —,  he  is  tery  judicieus.  î  (fait  avec 
jogemenl)  judicious.  Ce  discours  est  peu 
—,  Ihal  is  an  injudieious  discourse. 

JUGE,  zhfizh,  sm.  {Lal.  judex)  i  judge. 
Dieu  esl  le  sonverain  — ,  K«J  is  Ihe  »o- 
tcrcign  judge.  Les  jures  ne  sont  —s 
que  du  fait,  Ihe  jury  is  a  judge  of  Ihe 
fuel  only.  i  (magisiral)  judge,  justice. 
—  équitable,  uprighl  judge.  —  compé- 
tent, compétent  judge.  Récuser  on  — , 
lo  ttcept  to  a  judge.  —  en  dernier  res- 
sort, judge  uriihout  appeal.  —  d'appel, 
judge  of  appeal.  Premier  —,  —  en 
première  inslauce,  justiciary.  —  de 
paix,  justice  of  Ihe  peace.  Grand  — , 
hord  chief  ju.itice.  —  li'iin  iribUDjl  de 
WMUIMIM,  jud/e  o{  a  Iriiunal  of  cgm- 


meree.    —  d'instruction,  See  ihstbbctio!». 

—  -commissaire,  judge  appointed  référée 
by  Iht  court.  —  naturel,  nalural  judge. 
3  (poar  pronoucer  sur  un  difftrend)  judge, 
umpire.  Faire  l'office  de  —,  to  bi  a  judge. 
i  (bg  tilension)  (capable  de  juger  d'une 
chose)  Vous  êles  bon  —,  mauvais  —  en 
cela,  you  are  a  good,  a  bai  judge  of  thaï. 
Se  f.iire,  s'éiablir,  se  constituer  —de  quel- 
qu'un, de  quelque  chose,  to  set  up  for  a 
judge  oter  a  person,  of  a  Ihing.  prov. 
De  fou  — ,  briéve  stmence,  a  fool's  boll 
is  soon  shol.  3  fig.  La  raison  est  le  — 
en  dernier  ressort,  reasou  is  a  judge 
uilhoul  appeal.  S'-Sim.  Les  sens  sont 
quelquefois  des  —s  bien  trompeurs,  Ihe 
sensu  are  frequently  deceited  in  Iheir 
judgmenis.  6  scrip.  Le  livre  des  —s, 
absol.  les  —s,  the  Booi  of  Judges. 

JUGÉ,  ppa.  of  JCGER,  fem.  — s,  ' 
judged,  decmed,  put  to  trial,  law.  La 
chose  — e,  final  judgment,  the  sentence 
of  Ihe  court.  Jugement  passé  en  lurce  de 
chose  — e,  a  décision  thaï  has  becorne 
law.  Bien  —,  mal  appelé,  rigkl  sen- 
tence, wrong  appeal.  .Mal  —,  bien  ap- 
pelé, wrong  semence,  right  appeal.  2 
[substanlit.)  Le  bien  —,  right  sentence. 

JUGEMENT,  zhûzh-ming,  sm.  t  law. 
judgment,  sentence.  Le  prononcé  d'un  —, 
the  sentence.    —  déttniUf,  final  judgmenl. 

—  par  défaut,  judgment  by  defaull.  — 
arbitral ,  auard.  Rendre  un  —,  10  gite 
judgment,  to  pass  judgmenl.  to  seulenct. 
Appeler  d'un  — ,  to  appeal  from  a  judg- 
ment.   Infirmer,  casser,  déclarer  nul  un 

—  ,  lo  qtash  a  judgmenl.  Mettre  qnel- 
q»'un  eu  —,  lo  bring  a  person  to  trial. 
Ester  en  —,  lo  appear  m  court.  La 
femme  ne  peut  ester  en  —  sans  l'aalo- 
risalion  de  son  mari ,  a  woman  cannot 


JUL 

epinion  on.  Vous  jugez  cet  homme  trop 
sévèrement,  lyoïi  judge  thaï  mun  too  se- 
leretg.  —  un  ouvrage ,  un  tableau .  aœ 
pièce  de  théâue.  to  judge  a  uork,  a 
painling.  a  Ihealrical  pièce.  —  des  gens 
sur  l'apparence,  sur  la  mine,  lo  judge  of 
peopte  from  Iheir  appearance,  tiicir  look». 
—  sainement  des  choses,  lo  form  a  souad 
judgmenl  of  Ihings.  {by  aaalogy)  L'œil 
juge  des  couleurs,  the  eye  judge»  of 
Cûlours. 


5  —  de  (décider  du  défaut'  oa  de  la 
perfection  de  quelque  chose)  lo  julge  of. 
Il  juge  bien  de  la  poésie,  de  la  peinture, 
he  is  a  good  judge  of  poelry,  of  paiiUing. 
Il  juge  mal  de  ces  sortes  de  choses,  il  ne 
s'y  connaît  point ,  he  is  a  bad  judge  of 
Ihose  kiiids  of  things,  he  kaows  noUùng 
al'oul  Ihem.  6  —  de  (décider  eu  bien  ou 
en  mal  du  mérite  d'aulrui,  etc.)  to  judge. 
Bien  — ,  mal  —  de  quelqu'un,  to  judge 
well,  itl  ofa  person.  absol.  Jugez  équiii- 
blemenl.  judge  uprighily.  —  d'.iulrui  par 
soi-même,  lo  judge  of  olhers  by  one's  self. 

7  (conjecturer)  to  judge,  lo  guess,  lo 
fancy.  Si  j'en  juge  par  ce  premier  essai , 
nous  réussirons,  if  1  may  judge  front  thit 
firsi  trial,  we  shali  succeed.  Il  n'est  pas 
difficile  de  —  ce  qui  en  arrivera,  il  is 
«01  difficult  to  guets  whal  will  be  lie 
issue  of  il.  8  (au  jeu  de  paume,  tennis) 
—  la  balle,  to  judge  Ihe  bail,  lo  stand 
umpire.  9  vètre  d'avis)  lo  judge,  lo  deem, 
lo  think.  Si  vous  jugez  qu'il  paisse  rem- 
plir celle  mission,  if  you  think  him  aile 
lo  fulfil  thaï  mission.  Le  parti  que  vous 
jngez  le  meilleur,  the  course  y»»  think 
besl.  40  (s'imaginer)  to  fancy,  to  imagine. 
Vous  jugez,  vous  pouvez  bien  —  qu'il  n'en 
fui  pas  fort  conieul,  you  may  ucll  ima- 


-    o^„  „,...,   -  giix   ll>^l   *<    "'"*    '""   *'""»    satufied 

appear  în  court  wUhoul  the  aulhoritalion  wUh  il.    Jngez  quelle  fut  ma  joie,  Ihnk 

ofher  kusband.    2  [parlicul.]  —  de  Dieu,  |  whal  joy  uas 
judgment.    3  —   dernier,  Ihe  judgmenl- 


SK  JCGtK,  rpr.    4  lo  be  Iried.    Son  pro- 


dau  theday  of  judgment,  doomsday.  Le  ces  se  jugera  demain,  hts  lamsuil  mU 
—  universel  le  grand  —,  le  —  final,  corne  on  lo-morrow.  2  (se  c roue)  /o 
Ike  final    last  judgmenl.    absol.  Le  —,  '  judge,  lo  think  one's  self.    \ons  en  ju- 

Ike  judgment.    Le  jour  du  — , /A«  diiy  o/ ,  gez-vous  capab'  

judgmenl.  *  (acte  dereniendemenl);a4j-  capable  of  il. 
ment.  Toute  comparaison  entre  deux  ob-  ;  olher.  Ils  se 
jets  produit  nécessairemeal  un-,  any  ^  i'tmt,  Ihty  * 
comparison  belween  Iwo  o'jjtcls  necessari^  ,  each  olher. 
lu  produees  a  judgmenl  ï)\det.  Faire  un  I  JUGEUR,  zh 
faux  — ,  10  make  a  false  jitdgmcnl.    5  j^Utlle  used]  ju 


Ihe  final,  last  judgmenl.    .»^,..  —       ,     ,,— , .  . 

Ike  judgment.  Le  jour  ia-,  Ihe  day  of  gez-vous  capable?  do  you  Ihtuk jjourself 
iudamenl.  *  (acte  del'eniendemenl);a4j-  capabU  of  U.  3  reapr.  to  judge  each 
ment.  Toute  comparaison  entre  deux  ob-  other.  Ils  se  jugèrent  faits  I  un  poof 
jets  produit   nécessairemeal  un-,    any  ,  l'anlre,  thsy  deemed  themeltes  mode  for 

,  zhfi-zhuhr,  sm.  fem.  zigtcse, 
}  judger.  Elle  étail  souverai- 
neiuenl  jugeuse,  she  nias  a  thorough  ca- 
riller.  Balz. 

JUGULAIRE,  zh6-g5-Ia;r,  adj.  mf. 
{Lal.  jugularis)  anal,  jugular. 

jDCOLAiRE,  sf.  i  anat.  jugular.  2  (d'un 
shako,  etc.)  chin-slrap. 

JUGULER,  zhû-jii-lay,  ta.  (ta/.jugn- 
lare)  1  neol.  lo  jugulait.  2  lig.  fam.  la 
bolher  a  person. 

JUIF,  zhûif,  adj.  m.  fem.  jcitb,  (Lat. 
judaeus)  4  Jewish,  Hebrew.  Il  esl  —,  4« 
is  a  Jeu).  2  sm.  fem.  joive,  Jeui.  Bebrev. 
Le  —  errant,  /4e  wandering  Jeu-  ;  |{  8g. 
C'est  le  —  errant,  he  i.  the  uandering 
Jea.  3  (disparagingly  C'est  un  vrai  — . 
he  is  a  regular  Jeui.  prov.  Ëlre  ricbe 
comme  on  —,  to  be  migkty  rich. 

JUILLET,  zhûe-yay.  sm.  (Lal.  Julins) 

July.     La  mi .  Ihe  mtddle  of  July. 

Le  3  —,  Ihe  3J  of  July. 

JUIN ,  zhfiang.  sm.  (Lal.  junios)  June. 
La  mi — .  Ihe  middk  of  June.  Le  40  —, 
the  ao"-  of  June. 

JUIVE.  zhûiT,  See  icv. 


(avis,  opinion)  judgmenl,  opinion.  Je  me 
rends  i  votre  —,  I  fait  i«  wilh  your 
tiems.  Porter,  donner  son  —  sur  pelque 
chose,  lo  give  one's  judgment  on  a  Ihing. 
Le  —  de  l'histoire,  the  judgmenl  of  his- 
tory.  Asseoir,  fonder  son  —  sur,  lo 
groùnd  one's  judgment  on.  6  (morally) 
judgment.  Vous  pensez  mal  de  votre  pio 
Chain,  vous  en  faites  de  mauvais  —s,  des 
—s  téméraires,  you  judge  ill,  rashly  of 
your  neighbour.  7  (faculté)  judgmenl.  Il 
a  le  —  bon,  le  —  solide,  le  —  sain,  he 
has  a  good,  solid,  sound  judgmenl.  For- 
mer le  —  i  nu  jeune  homme,  to  form 
the  judgmenl  ofa  young  man. 

JUGER,  zim-zhiy,  ra.  ,socs  jcceoss;  je 
jECEiis,  (Lat.  judicare)  I  lo  judge,  lo  Iry, 
10  pass  seiUence.  —  un  procès,  lo  Iry  a 
law-suil.  —  contre  droit  cl  raison,  lo  dé- 
cide urijusily.  —  une  personne,  to  Iry  a 
person.  On  l'a  jugé  i  mort,  sentence  of 
dealk  was  passed  upon  him.  —  par  con- 
tumace. See  cosrtiiACE.  (by  analogy) 
Dieu  viendra  —  les  vivants  et  les  morts, 
God  uiUl  corne  to  judge  Ihe  quick  and 
the  dead.  prov.  fig.  —  sur  l'eliquelle  du 
sac,  See  ÉTifiiErrt.  2  (décider  comme 
étant  choisi  comme  arbitre,  eu.)  lo  judge. 
Jugez-nous,  je  vous  prie,  judge  belween 
us,  I  bcg.  Un  coup  difficile  i  — ,  a  move, 
a  siroke  difficult  to  décide  upon.  Regar- 
dez-nous jouer,  vous  jugerez  des  coups, 
uaieh  our  game,  you  shalt  be  judge  of 
the  mote.  3  absol.  to  judge.  Dès  que 
l'eufanl  est  en  état  de  raisonner  et  de 
—,  as  soon  as  Ihe  child  is  able  lo 
reasou  and  judge  à  (avoir  on  avis  sur 
use  petsouflé)  to  judge,  lo  gite  one't 


JUIVERIE,  zhôiv-iee,  sf.  4  Jeu/ry.  2 
fam.  (marché  usuraire)  Jew's  bargaim 
Jew's  trick. 

JUJUBE,  zhû-ihSb,  sf.  4  bot.  ju/iàk, 
jujube.  2  pharin.  P»le  de  —,  jujube 
poste.  . 

JUJUBIER,  zha-iha-hyar,  sm.  bol. 
jujube. 

JULE.  zhSI,  S«  iliE. 

JULEP,  zhû-layp,  sa.  (Pers.  joulab) 


naie)  Julo,  Giulio. 
Jl'UEi  lUû-lee,  tf.  Julia. 


JUR 

jrtlCN,  ilifi-lragg.  sm.  Julim 

JULIENNE,  zhâ-lyi;n,  adj.  f.  Année 
—,  Julim  ytar.  Période  —,  Julian  pe- 
rioi. 

lOLiEnrE,  sf.  I  calùi.  julienne  soup, 
tegelaile  soup.  Poiage  à  la  —,  tege- 
taMe  soup.    2  bot.  dame's  violel,  rocket. 

JULIETTE,  zhù-lyel,  if.  Jutiel. 

Jl'MART,  zbû-mar,  sm.  {from  iameat) 
zool.  jumarl. 

JL'ilEAU,  zbû-mo,  aij.  fem.  jumille, 
(Ijit.  gemellos)  *  Iwin,  twin-born.  Frères 
—I,  Iwin  brolàers.  Sœur  jumelle,  Iwin 
sisler.  3  (des  animaDi,  etc.,  of  animais, 
etc.)  Imia.  Deux  cbiens  — x,  Iwo  Iwin 
dtys.  Deux  lits  —X,  luio  ieds  eiaclly 
tlike.     3  bot.  Prune  jumelle,  iwin  plum. 

4  anal.  Mnscles  — x ,  [subslaniit.)  —x  , 
iHrin  muscles.  Artères,  veines  jumelles, 
nerfs  — x.  Iwin  arlenes,  reins,  nerves. 

5  (suisianliv.)  Iwin.  Elle  accoucba  de 
denx  — I,  she  gant  birlh  lo  Iwins.  C'est 
nn  — ,  he  is  a  Iwin, 

JUMELÉ,  zUûm-lay,  aij.  m.  fem.  — E, 
her.  gemelled. 

JUMELEK,  zbSm-la;,  va.  nant.  to  fish 
Ifl  masi). 

JU.MELLES,  zha-mayl,  sf.  ni.  «  carp. 
side-beums.  i  tech.  cheeks,  sneers,  side- 
pieces.  3  nanl.  fish,  fish-front.  i  ber. 
gemelles.    5  opiic.  itouhlt  opera-glass. 

JUMENT,  zUû-uiâiig,  sm.  zool.  mare. 
—  poulinière,  brood  mare.  prov.  lig. 
pop.  Jamais  coup  de  pied  de  —  ne  fit 
mal  à  cbeval,  a  womans  blow  never 
gare  a  ilack  eye. 

JUME,  zlifi-nee,  sf.  Junià. 

JUNON,  zbfi-nong,  sf.  myih.  Juno. 

JUNTE,  zhubngl,  sf.  (Sp.)  junla. 

JUPE,  zbûp,  sf.  (11.  giubbal  \  pel- 
ticoal.  —  de  dessons,  under-pellicoal. 
Il  quitte  si  peu  ma  —  qu'il  m'ennuie,  lie 
is  30  lied  lo  my  apron-'Slring  thaï  I  am 
lired  of  him.  Bal».  3  (d'une  robe ,  of  a 
drest)  skirl. 

JUPIN,  zbû-pang,  sm.  mylh.  Jupiler. 

JUPITER,  zliû-pe-tayr ,  sm.  1  mytb. 
Jupiter,  Jove.  2  aslr.  Jupiler.  3  alch. 
Jupiter. 

JUPON,  zbfi-pong,  sm.  (from  jupe) 
psilicoat. 

JURA,  zhû-rah,  sm.  geog.  Jura  (chain 
ofmountains,  and  a  departmenl  in  France). 

JURANDE,  zbû-rângd,  sf.  \  warden- 
thip.  2  (collecliv.)  (le  corps  des  jurés) 
body  of  wardens. 

JURASSlCfUE,  zhû-ras-sik,  aij.  mf. 
geol.  of  Ihe  Jura  mounlains. 

JURAT,  zhii-rali,  sm.  anc.  alierman, 
warden  of  Irade,  Jurai. 

JURATOIRE,  zhû-rat-oo5r,  aij.  mf. 
law.  Caution  — ,  jnralory  caution. 

JURÉ,  ppa.  of  JUBER,  (em.  — e,  1 
tworn.  Ennemi  —,  sworn  enemy.  2 
(adjecliv.)  sworn.  Cbirurgien  — ,  sworn 
surgeon.  —  crieur,  sworn  crier.  3  {ad- 
jectit.)  (dans  les  corps  d'artisans)  sworn. 
Les  maîtres  — s,  Ihe  wardens.  [subslan- 
liv.)  La  visite  des  —s,  Ihe  visil  of  the 
wardens. 

JtJBÊ,  sm.  juryman,  juror.  Les  — s, 
Ihe  jury.  Liste  des  —s,  panel.  Dresser 
la  lisie  des  — s,  lo  impanel  the  jurymen. 
Messieurs  les  —s,  ihe  genllemen  of  ihe 
jury.    Jugement  par  —s,  Irial  by  jury. 

JUREMENT,  zhûr-mâng,  sm.  (Lo(.  ju- 
ramenlum)  1  oath,  sweartng.  Saint-Pierre 
renia  Jèsus-Cbrist  avec  —,  S'  fêler  de- 
ni'.i  Chrisl  wilh  an  oalh.  Boss.  2  (blas- 
phème) oath,  curse.  Faire  d'horribles  —s, 
lo  swear  dnadful  oaths.  Que  de  — s 
dans  le  jeu!  how  many  oalhs  in  gamingl 
Pasc. 

JURER,  zlifi-ray,  va.  (Lai.  jurare)  \  lo 
swear.  Dieu  en  vain  tu  ne  jureras,  ihoii 
shall  «ol  lake  Ihe  name  of  Ihe  Lard  Ihy 
Goi  in  vain.  Il  jure  son  Dieu,  sa  foi  que, 
he  swears  by  Coi,  upon  hii  failli,  lluU.  2 
(cerliOer)  lo  swear.  Ma  bouche  mille 
luis  lui  jure  le  contraire,  a  thousani 
limes  my  moulh  swears  Ihe  conlrary.  Rac. 
}  (blasphémer)  to  swear,  lo  blasphème. 
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II  ne  fait  que  —  le  nom  de  Dien,  he  ioes 
nolhing  bul  curse  aud  swear.  \  (s'en- 
gager par  serment)  lo  swear.    —  la  paix, 

10  swear  peace.  Vous  jurez  de  dire  la 
vérité,  you  swear  to  tell  Ihe  Irulh.  5 
(résoudre  rermeiuenl  une  choSf)  to  swear. 
—  la  perle  de  quelqu'un,  lo  swear  a  per- 
sanes ruin. 

JURER,  tvi.  1  lo  swear.  J'en  jurerais, 
/  dure  swear,  I  will  lake  in\i  bible  oalh 
upon  il.  —  sur  les  saints  Évangiles,  lo 
lake  one's  bible'  oalh.  Vous  élicz  la  co- 
queluche, elles  ne  juraient  que  par  vous 
et  sur  voire  parole,  you  were  Iheir  dar- 
ling,  Ihey  swore  by  you,  Ihey  hai  failh 
but  in  you.  La  Bruy.  Il  jure  sur  son 
honnenr,  he  swears  on  his  honour.    prov. 

11  ne  faut  —  de  rien,  lel  us  swear  no 
oalhs  about  il.    2  (faire  des  serments) 

10  swear.  On  ne  croit  pas  cenx  qui  ju- 
rent lant,  Ihey  who  are  always  reaily  to 
swear  are  nol  lo  be  believed.  3  (blas- 
pliêmer)  lo  swear,  lo  uller  oaths.  — 
comme  un  troupier,  comme  nn  charretier, 
to  swear  itke  a  Irooper.  —  entre  ses 
dents,  lo  millier  an  oalh,  oalhs.  Le 
voilà  qni  déteste  et  jure  de  sou  mieux, 
he  curses  and  swears  wilh  ail  his  miyhl. 
La  Font.  4  flg.  lo  jar  (wilh),  nol  to 
harmonize,  lo  clash.  Le  verl  jure  avec  le 
bleu,  green  does  nol  match  wilh  btue. 
Une  vieille  plaisanterie  de  trente  ans  jure 
trop  avec  mon  âge,  an  old  joke  of  Ihirly 
yeurs*  standing  clasbes  a  Unie  loo  much 
uilh  my  âge.  Volt.  5  Og.  mus.  to  jar,  to 
grale,  lo  clash.  Un  violon  qui  jure  sous 
l'archet,  a  violon  screeching  under  his 
fMleslick.  Boil. 

SE  jOBEB,  tpr.  recipr.  lo  swear  lo  each 
olher. 

JUREUR,  zhû-ruhr,  sm.  swearer. 

JUItl,  sm.  Sec  Ji3nv. 

JURIDICTION,  zhû-rc-dik-syong ,  sf. 
(Lai.)  \  jurisdiclion.  —  bique,  ecclé- 
siastique ,  secular,  ecclesiaslical  jurisdic- 
lioa.  Degré  de  —,  degree  of  jurisdic- 
lion. Le  premier,  le  second  degré  de  — , 
jurisdiclion  of  inferior,  of  higher  Courts. 
2  (pessorl)  venue.  Ilg.  Cela  n'est  point  de 
votre  —,  thaï  does  nol  fall  under  yoiir 
cognizance.  3  (corps  de  judicalurej  ma- 
gislracy. 

JURIDICTIONNEL,  zhA-re-dik-syD-najl, 
adj.  fem.  — le,  jiirisdu-lional. 

JUIilDIQUE,  zliii-re-dik,  adj.  mf.  (Lai.) 
jundical,  jii'ticial. 

JURIDItiLEMEXT,  zhû-re-dik-mSng, 
adv.  jiiriircully,  judicially. 

JURISCONSULTE,  zhû-ris-kong-sûli, 
sm.  (Lai.  juriscousultus  )  jurisconsult , 
lawyer. 

JURISPRUDENCE ,  zhû-ris-prû-dângs , 
sf.  [Lai.  jurisprudeutia)  t  jurispruience. 

11  entend  la  —,  he  is  a  good  lawyer.  Ter- 
mes de  — ,  law  lerms.  2  (principes  de 
droit)  jurisprudence,  law.  —  comiucr- 
cijle,  commercial  law.  —  criminelle,  cri- 
minai  jurisprudence.  3  (manière  dont 
les  tribunaux  jugent  habituellemeul)  sla- 
lule  law,  précédents. 

JUKISIE,  zhû-risl, sm.  {from  Lai.  juris) 
jurisl. 

JURON,  zhu-rong,  sm.  1  oalh.  2  (toute 
espèce  de  jurement)  oalh.  Lâcher  un  —, 
nn  gros  —,  lo  rap  oui  an  oath,  a  Ire- 
memtous  oalh. 

JURY  ,  zbii-ree ,  sm.  (Eng.)  i  jury. 
Les  membres  du  — ,  Ihe  jurymen.  Faire 
partie  du  —,  lo  be  on  the  jury.  Former 
la  liste  du  — ,  lo  impanel  Ihe  jury.  Chef 
du  —,  foremun  of  Ihe  jury.  —  d'accusa- 
tion, grand  jury.  —  de  jugement,  com- 
mon,pelly  jury.  2  (by  exlension)  board, 
jury,  commitlee.  Le  —  de  l'Exposition 
des  produits  de  l'industrie  et  des  beaux- 
arts  ,  the  jury  of  Ihe  Exhibition  of  the 
producls  of  Indiislry  and  Arl. 

JUS,  zhii,  sm.  (Lat.)  jidce  (de  citrons, 
d'herbes,  of  lemons,  of  herbs).  —  de 
viande,  gravy.  culin.  Des  œufs  au  —, 
eggs  in  gravy.  —  de  réglisse,  Spanish 
licorice.    prov.  Le  —  de  la  vigne,  le  — 
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de  la  treille,  the  juice  of  grapes,  wine. 

JUSANT,  zhû-zâng,  sm.  nant.  ebb-tide, 
ebb. 

JUSQUE,  zhûsk,  prep.  (Lat.  usque)  I 
lo,  as  far  as,  tilt,  until,  up  lo,  iown  lo, 
as  much  as,  as  high  as.  Depuis  la  Loire 
jusqu'à  la  Seine,  from  the  L.  to  the  S. 
Il  alla  jusqu'en  Afrique,  he  went  as  far  as 
Africa.  Depuis  Pâques  jusqu'à  la  Pentecôte, 
from  Easler  lo  Penlecosl.  On  n'avait  point 
vu  cela  jusqu'à  celte  heure,  jusqu'ici,  jus- 
qu'à pré>ent,  Ihal  had  never  been  seen  lill 
now.  Jusqu'à  quel  temps,  jusqu'à  quand 
souffrirez-vous  que,  how  long  will  yo» 
suffer  thaï.  Lisez  ce  livre  jusqu'à  la 
dixième  page,  jusqu'au  bout,  read  thii 
book  as  fur  as  Ihe  lenlh  page,  lo  Ihe  end, 
through.  Jusqu'au  revoir,  lill  our  meet- 
ing again,  good  bye,  lill  our  nexl  meeting. 
Jusqu'à  concurrence  de  celte  somme,  up  to 
Ihal  amounl.  Jusqu'à  nouvel  ordre,  lill 
fiirlher  orders.  Il  y  a  des  raaruiotles  qui  ' 
pèsent  jusqu'à  vingt  livres,  tlure  are  dor- 
niice  Ihal  weigh  as  much  as  Iwenty 
pounds.  Buff.  (lakes  s  somelimes  before 
a  vowel)  Jusques  au  ciel,  up  to  Heatettt 
lo  Ihe  skies.  Jusqu'à  quand,  jusques  i 
quand,  how  long.  2  (noting  excess)  even, 
veru.  Franklin  fut  l'objet  d'une  véri- 
table ovation  —  parmi  les  courtisans, 
/■'.  was  Ihe  objecl  of  a  real  ovation  even 
among  the  courtiers.  Mign.  Tous  les 
pères,  jusqu'aux  plus  graves  jouent  avec 
lenrs  enfants,  ail  falhers,  even  Ihe  tnost 
serions,  play  wilh  their  cliildren.  II  n'est 
pas  jusqu'aux  vaiets  qui  ne  s'en  mêlent, 
Ihe  very  servants  lake  a  part  in  U. 

JD-ou'i  CE  oij'E,  conj.  toc.  tiU,  until. 
Combattre  à  outrance  jusqu'à  ce  que  I» 
mort  suive,  lo  fight  desperalely  lill  iealh 
enstie.  Buff.  Jusqu'à  ce  que  cela  soit  fait, 
lill  thaï  be  doue. 

JUSQUIAME,  zhus-kyam,  sf.  (Gr.)  bot. 
hyoscyamus.    —  noire,  henbane. 

JUSSION,  zbûs-syong,  sf.  (Lat.)  aoc. 
command. 

JUSTAUCORPS,  zlms-to-kor,  sm.  jer~ 
kin.     —  de  cuir,  liuff-coal,  lealher-jerkin. 

JUSTE,  zbfist,  adj.  mf.  (Lat.  justus)  i 
eqitiiable,  just,  right.  Un  arrél,  une  sen- 
tence — ,  a  just  sentence.  Il  est  —  que 
vous  le  dédommagiez,  il  is  just  you  shoulé 
make  him  ameitds.  Ce  que  vous  demandiez 
n'est  pas  — ,  your  daim  is  nol  just.  Pour 
le  bien  de  l'Éiat  tout  est  —  en  on  roi , 
ail  a  king's  acls  are  jusl  when  useful  lo 
the  State.  Corn.  2  (fonde)  jusl,  allowable, 
fair,  legilimale.  Je  respede  une  douleur 
si  — ,  /  respect  so  jusl  a  grief.  De  —s 
espérances,  law  fui  hopes.  3  (des  per- 
sonnes, of  persans)  jusl,  righleous.  Sois 
—  et  tu  seras  heureux,  be  just  and 
thon  shalt  be  happy.  J.-J.  Ruuss.  (ex- 
clamuliv.)  —  Dieu  !  —  ciel  I  righleous 
heavensl  i  (qui  observe  exactement  les 
devoirs  de  la  religion) /»«/,  uprighl.  U 
était  —  et  craignant  Dieu,  he  was  up- 
righl, and  feariug  God.  (substantiv.)  Dieu 
le  prolecteur  du  —,  God  ihe  prolector  of 
Ihe  righleous  man.  Le  séjour,  la  demeure 
des  —s,  Ihe  aboie,  tlie  dwelling  of  Ihe 
jusl.  5  (des  choses,  of  things)  jusl, 
exact.  Balance,  poids  — ,  just  scale,  exact 
weight.  Calcul  —,  correct  reckoning.  Avoir 
une  idée  —  de  quelque  chose,  to  hâte  a 
jusl  idea  of  a  thing.  Celle  montre,  cetto 
pendule,  etc.,  est  —,  ihal  watch,  that 
lime-piece  is  righl.  prov.  Cela  est  — 
comme  de  l'or,  ihat's  exact  weight.  S 
(qui  a  le  caractère  de  la  justesse;  jusl, 
/rue,  Sound.  Celle  pensée  est  plus  bril- 
lante que  —,  Ihul  Ihoughl  is  more  bril- 
liant  tlian  just.  Réflexion,  observatioa 
— ,  Sound  rejleclion,  observation.  1  (qui 
apprécie  bien)  good,  correct,  judicious, 
Sound.  Avoir  l'oreille  — ,  le  coup  d'œil 
— ,    to  hâve  a  good  car,   lo  ie  clear- 

sighled.    C'est  un  esprit  très ,  lie  luit 

a  Sound  uitderstanding .    8  (d'une  anne  (te 

Irait)  Irue.    Ce  fusil  est  très ,  thaï  gun 

is  very  Irue.    9  (trop  court,  trop  étroit) 
lighl,  slraighl.    Ce  tailleur  m'a  fait  mon 
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baliii  Won  —,  ('""  l'Hc'  ^«s  "«"'^  "'V 
teal  loo  lighl. 

iisTE,  sm.  L'Iiomrae  a  fidec  du  beau, 
du  grand ,  du  — ,  du  vrai .  man  pos- 
iesses  Ihe  idea  of  Iht  haiilifui,  Ihe  su- 
blime, Ihe  jusl,  Ihe  (rue.  Roll. 

ji'STt,  adv.  I  eiaclly,  accurately. 
riiiMIy.  Viser,  lirer  -,  to  aim  welt,  to 
♦«  a  good  sliol.  Il  raisonne  —,  he  ren- 
ions rii/lilly.  Clianler  —,  lo  sing  m  lune- 
Deviner  —,  lo  guess  righi.  Apprécier  — 
i«s  circonslances,  lo  appreeiale  ihe  circum- 
tlancet  righUy.  Did.  pop.  Eire  chaussé 
trop  —,  lo  liave  shoes  loo  lighl.  2  (pré- 
cisément) jusl,  precisely,  even.  Vuiià 
tout  —  l'homme  qu'il  nous  faut,  Ihal  is 
exaelly  Ihe  man  uie  wanl.  Mol.  N'esl-ce 
pas  là  ce  que  vous  me  demandez?  —, 
ta  ttol  Ihal  whal  yoii  wanl?  EiMlly.  — 
i  temps,  jusl  i»  lime.  Tout  —  comme 
je  sériais,  jusl  as  i  was  going. 

AO  JUSTE,  adv.  loc.  exoellij,  Jusl,  pre- 
cisely, accuralely.  Diies-m'en  le  prix  au 
—,  au  (dus  —  ?  lell  me  Ihe  priée  eiaclly, 
lo  a  larthing.  Savei-vous  au  —  le  noui- 
"  bre  des  candidats?  do  you  know  Ike  eiacl 
Kumler  oflKe  candidales  ? 
JDSTE,  sm.  Jiitlus. 

JUSTEMENT,  îhûs-tuh-mlng,  adv.  \ 
juslly.  2  (précisément)  jusl,  precisely. 
Boa!  voici  mon  homme  —,  ■well!  hère  is 
Ihe  very  man.  Mol. 

JUSTESSE,  zhûs-tayss,  if.  juslness, 
tiaciness,  accuracy,  eorrectness,  nicely, 
propriely,  apposiltness.  Cette  balance  est 
duue  grande  —,  Ihose  seules  are  very 
nccurale.  La  —  de  la  voix,  Ihe  juslness 
ff  Ihe  foice.  La  —  des  sons,  Ike  juslness 
cf  Ihe  sounds.  La—  d'une  idée,  d'un 
raisonnement,  Ihe  correclness  of  an  idea. 
tfa  course  of  reasoning.  2  [by  anaiofiy) 
juslness,  accuracy.  La  —  de  l'oreille, 
Ihe  juslness  of  Ihe  car.  La  —  du  coup 
d'œil,  Ihe  accuracy  of  glanée.  La  droi- 
ture du  cœur  est  la  source  de  ta  — 
de  l'esprit,  uprighlness  of  hearl  is  Ihe 
êource  ofreelilude  of  mind.  J.-J.  Rouss. 
3  (manière  de  faire  une  chose  avec  ex- 
actitude, etc.)  précision,  juslness,  exacl- 
ness,  propriely.  Il  joue  du  violon  avec 
keaucdup  de  —,  he  plays  on  Ihe  violin 
wilh  greal  précision.  Il  pense  avec  beau- 
coup de  —,  he  lliinks  wilh  greal  pro- 
rriely. 

JUSTICE,  zhûs-tiss,  s/",  (ta/,  justitia)  I 
jusiicc.  Ce  prince  gouverne  avec  —,  ihal 
prince  rules  wilh  jusiice.  Chacun  le  sien 
c'est  —,  every  one  his  own,  is  noihing 
l-ul  fair.  Iles  actes  de  — ,  acis  of  jusiice. 

—  commutative,  commulative  jusiice.  — 
distributive,  dislribulive  pislice.  i  (bon 
droit)  jusiice.  Ne  compilez  pas  tant  sur 
^a  —  de  voire  cause,  do  nol  rely  so  much 
}H  Ihe  jusiice  of  your  cause.  J'ai  la  — 
de  mon  côté,  I  hâve  jusiice  ou  my  side. 
3  (pouvoir  de  récompenser,  de  punir)  jus- 
tice.   La  —  diviue.   divine  jusiice.    La 

—  humaine,  human  jusiice.  Le  garde 
des  sceaux,  minisire  de  la  — ,  Ihe  keeper 
tf  Ihe  seuls,  ninisltr  of  Jusiice.  La  — 
aura  son  cours,  jusiice  will  lake  ils 
tourse.  Les  magistrats  chargés  par  le 
EODverain  d'exercer  la  — ,  de  rendre  la 
-~  aux  peuples,  the  magisirales  charged 
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iy  Ihe  sovereign  lo  adminisler  jusiice 
lo  Ihe  people.  Avoir  —  d'un  juge,  lo 
ol/lain  justice  of  a  judge.  Faire  —  de 
quelqu'un,  lo  do  jusiice  on  a  person. 
On  a  fait  —  de  ces  brigands,  jusiice  has 
bcen  donc  on  Ihese  bandilli;  ||  (Ig.  Ihose 
rascals  hâve  been  trealed  as  Ihey  deserre. 
Faire  —  de  quelque  chose,  lo  do  jusiice 
on  a  Ihing;  ||  (Ig  La  comédie  (ail  —  des 
ridifules  et  des  travers  de  la  société, 
comedy  does  jusiice  on  Ihe  ridicules  and 
caprices  of  sociely.  Déni  de  —,  déniai, 
refusai  of  jusiice.  *  (action  de  recon- 
naître le  droit  de  quelqu'un,  etc.)  jusiice. 
Faire  —  à  quelqu'un,  lo  do  jusiice  lo  a 
person.  Demander,  obtenir  —,  lo  de- 
mand,  lo  oblain  justice.  Se  faire  rendre 
—,  10  oblain  jusiice.  {by  analogy)  11  n'y 
a  plus  de  —,  il  n'y  a  pas  de  —  en  ce  pays, 
Ihere  is  no  longer  any  jusiice,  Ihere  is 
no  jusiice  in  thaï  comilry.  N'y  a-t-il 
donc  plus  de  —  ?  tî  Ihere  Ihen  no  more 
justice?  Se  faire  —  i  soi-niérae,  lo  lake 
Ihe  law  inlo  one's  own  hands.  absol.  Se 
faire  —,  lo  do  one's  self  jusiice.    Rendre 

—  i  quelqu'un,  lo  do  jusiice  lo  a  per- 
son, to  give  a  person  his  due.    Rendre 

—  au  mérite,  au  courage  de  quelqu'un. 
lo  do  jusiice  lo  the  merit,  lo  Ihe  cou- 
rage of  a  person.  5  (les  tribunaux,  les 
magistrats)  jusiice,  courts,  law,  judges. 
Les  gens  de  —,  Ihe  officers  of  justice. 
Déférer  quelqu'un  à  la  —,  lo  give  a  per- 
son up,  lo  deiiver  a  person  orer,  ifp  lo 
jusiice.  Un  homme  repris  de  —,  a  re- 
lurned  convict.  Le  ganle  des  sceaux  est 
le  chef  de  la  —,  Ihe  keeper  of  the  seuls  is 
the  head  of  the  law.  Gens  de  —,  officers 
of  justice.  6  (juridiction)  jusiice,  juris- 
diclion.  —  civile,  civil  justice.  —  crimi- 
nelle, criminal  justice.  —  de  paix,  jusiice 
of  Ihe  peace.  —  seigneuriale,  seignor- 
iai  justice.  Haute  —,  high  justice,  juris- 
diclion.  Moyenne  —,  middle  jusiice,  ju- 
risdiclion.  Basse-,  low  justice,  juns- 
diclion.  7  (rectitude  que  Dicn  met  dans 
l'àuie  par  ses  grâces)  justice,  righleous- 
ness.  Persévérer  dans  la  —,  lo  persévère 
in  righteousness.  8  (observation  exacte 
des  devoirs  de  la  religion)  jusiice.  Des 
œuvres  de  —  et  de  charité,  works  of  jus- 
tice and  chiiriiy. 

JUSTICIABLE,  ïhûs-te-syabl'.  adj.  mf. 
I  amenable,  under  Ihe  jurisdiclion  of.  2 
{siibslanliv.)  one  under  the  jurisdiclion 
of  a  court. 

JUSTlCIER,zhûs-te-syay,  va.  lo  exécute. 

jtjsricitR,  sm.  \  lover,  guardian  of 
jusiice.  Grand  —,  Antonin  eut  avec 
Nuuia  quelques  iraits  de  ressemblance,  a 
greal  lover  of  jusiice,  Aniouius  resembicd 
Suma  in  many  respects.  Chat.  î  {adjec- 
lir.)  Jnsliciury.  t)  anc.  jusiiciiiry.  lig. 
Les  gens  de  gottt  sont  les  hauts  —s  de 
la  liiteraiorc,  meu  of  ltts!c  are  the  su- 
prême arbiters  of  literalure.  S'^-B. 

JUSTIFIABLE,  zliiis-te-fv abl",  adj.  mf. 
justifiable,  warranlabte.  Sa  conduite  n'ett 
pas — ,  his  couducl  is  unjusliftabte. 

JUSTIFIANT,  zhûs-te-fyang,  ppr.  of 
jcsTiTiEii,  adj.  m.  fem.  — E,  tUeol.  jusli- 
fying. 

JUSTIFICATIF,  zhûs-te-fe-kat-if,  adj. 
m.  fem.  jistificative,  justificative,  pro- 
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balory.  Le  mémoire  est  accompagné  de» 
pièces  justificatives,  lo  the  metnoir  are 
annexed  proofs  and  illuslralions.  Les 
pièces  jnslilicatives  d'une  histoire,  tite 
proofs  and  illuslrulions  of  a  hislory. 

JUSTIFICATEUR ,  zhûs-ie-fe-kat-uhr , 
sm    lech  justifytr. 

JUSTIFlCAflON,  ihûs-le-fe-kah-sjong, 
sf.  {Lat.)  1  justification.  Il  sera  reçu, 
admis  en  —,  he  will  ke  allowei  to  jut- 
tify  himself.  Ce  mémoire  contient  ma  —, 
Ihis  mémorial  conlains  my  justificalion.  3 
{[ireuve  de  quelque  chose)  proof.  La  — 
d'un  fait,  lie  proof  of  a  facl.  3  prlnl 
justificalion. 

JUSTIFIER,  zhûs-tc-fyay,  va.  nocsjds- 
iiriio.ss,  vo.s  JUSTIFIIEZ.  {Lat.  jusliBcare) 
t  lojusiify.  —  la  mémoire  de  quelqu'un. 
to  clear,  lo  vindicate  Ihe  memory  of  a 
person.  2  (des  actions ,  des  paroles,  of 
actions,  of  words)  10  justify.  Vous  ne 
sauriez  —  un  tel  procédé,  you  cannol 
justify  such  proceedings.  3  (faire  qu'une 
chose  soit  juste)  to  justify.  Il  jnslilie, 
par  sa  conduite,  la  sévérité  qu'on  dé- 
ployait contre  lui,  ke  justifies,  by  his 
conduci,  Ihe  severily  manifesled  lowards 
him.  4  faire  voir  qu'une  chose  n'ctaU 
point  fausse)  lo  justify.  On  disait  que 
ce  conseil  était  dangereux,  mais  l'événe- 
ment l'a  justiOé,  il  was  said  thaï  thit 
counsel  wai  dangerous ,  but  the  eveni  has 
jusiifled  il.  5  (montrer  la  vérité  de  ce 
qu'on  allègue)  to  justify,  lo  prove.  —  nn 
fait,  lo  prove  a  facl.  Je  jusiinerai  qu'il 
n'en  est  rien,  /  will  prove  Ihal  il  is  no 
such  Ihing.  6  law.  -  de  quelque  chose, 
lo  prove  a  Ihing.  7  (donner  la  justice 
intérieure)  lo  foryive,  lo  justify.  Dieu  l'a 
justitié  par  sa  miséricorde,  God  has  for- 
given  him  by  his  mercy.  U  print.  te 
justify.  —  ane  ligne,  lo  justify  a  Une. 
alisol  Cet  ouvrier  justifie  avec  exactitude, 
Ihal  workman  justifies  very  true. 

SE  jusiiriEB,  vpr.  \  to  be  juslified,  lo 
justify,  lu  clear  one's  self.  2  Se  — 
d'une  accusation,  lo  clear  one's  self  of  a 
charge.  Veuillez  ra'enlendre  jusqu'au  bout, 
vous  vous  justlBercz  après,  si  c'est  pos- 
sible, be  pteased  lo  listen  lo  ail  I  hâve 
10  say.  afterwards  you  will  jusUfy  your- 
self,  if  you  can.  V.  Hug. 

JUSTIN,  zhûs-tang,  sm.  Justin. 

JUSTINE,  zhûs-ieen,  sf.  Justina. 

JUSITNIEN,  zhûs-te-nyang,  m.  Jusli- 

JVTE,  i\A[,sf.  bal.  jute. 

JUTEUX,  zhii-tuh,  adj.  m.  fem.  >D- 
TEISE.  juicy. 

JUVEIGNEUR,  zhû-vay-nyuhr,  >m.  anc. 
younger  brother  eudowed  wilh  an  appa- 
nage.    , 

JUVENIL,  zliû-vay-nil.  adj.  m.  fera. 
— E,  jiiienile,  youlhful.  Ses  yeux  bril- 
laient d'un  éclat  —,  his  eyes  shone  wilh 
youlhful  lustre.  Scri. 

JUVÉNILITÉ,  zhû-vay-ne-le-tay,  sf. 
(Lai.)  juivnilily. 

JUXTAPOSER,  zhiiks-tah-po-zay,  ta. 
[Lut.  juxia,  ponere)  lo  juxlaposil. 

SE  JLXTsPostR.  ipr.  10  be  juxlaposUed, 
lo  place  one's  self  in  juxtaposition. 

JUXTAPOSITION,  zhûks-tah-po-ie- 
syong,  sf.  nal.  [iM.  juxtaposition. 


I 
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K,  kah,  sm.  K,  eletenlh  leller  of  the 
alphabet  used  only  in  foreign  words. 

K,  abbreviulion ,  in  chemistry,  of  ka- 
lium;  in  metrology,  of  kilogramme,  kilo- 
mètre. 

KABOUL,  kab-ool,  sm.  geog.  Cabiil. 

KABYLE,  kab-cel,  adj.  and  s.  mf. 
Kubylian. 


KABYLIE ,  kab-e-lee,  tf.  geog.  Kabylia. 

KADI,  See  cam. 

KAINCA,  kab-ans-kah,  KAINÇA,  kah- 
ang-sah,  sm.  bot.  cainca-root. 

KAKATOÈS,  kah-kat-oo  ays,  sm.  orn. 
cockalûO- 

KALÉIDOSCOPE ,  kal-ay-e-dos-kop , 
sm.  (Gr.)  optic.  kaléidoscope. 
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KALI,  kal-ee,  sm.  bot.  kali. 

KALIUM.  kal-yom,  sm.  clicm.  kaliua. 

KALMOUK,  kal-mook,  sm.  »  geog. 
Kalmuck.    2  (étoffe)  katmuck. 

KAMIGHI,  kam-e-shee,  sm.  orn.  kama- 
chi,  horned  screamer. 

KAMTSCHADALES,  kam-tsliad-al,  sn. 
pi.  inhabilanls  of  Kamtschalka. 
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KAMTSCHATKA,  kam-tsliat-kab,  $m. 
gcOR.  Kamisehalka. 

KAN,  Uog,  sm.  4  khan,  km,  kam.  S 
llko)  kkm. 

KANDJAR,  Uag-dzbar,  KANDJIAR, 
Ung-dibe-var,  kaiidjiar  (sort  of  foniard). 

KANGLKOO,  KANCLItOU.  lâng-gû- 
roo,  m.  zool.  kangaroo,  kanguroo. 

KAMIËN,  Uog-Ijrang,  aij.  and  i.  m. 
rem.  —NE.  pbilos.  Kanlian. 

K\NTISME,  Ung-lisin',  tm.  philos. 
bu/ira. 

Kaolin.  kah-o-Iang.  «m.  min.  kaolin. 

KARABÉ,  Smcabibé. 

KlJtAT.  &;  CABtT. 

KÀBATA.  kar-rai-ah,  «m.  bot.  kartla. 

KAROLI.NGIEN,  kab-ro-lang-ihyang, 
sm.  hisl.  Carloringian. 

-KARMËSSE.  Sf.  &«  EERMESSE. 

KARPATHES,  kar-pat,  sm.  geog.  Car- 
palhUm. 

KATAKOl'A,  tm.  See  liïATOSs. 
KÇF.PSAKE,  tm.  {Eng.)  keeptake. 
KÉPI,  kaj-pee.  tm.  (Gcr.)  kepi. 
KERMES,  kayr-mess,  tm.  oat.   bist. 
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KERMESSE,  kavr-mess,  if.  parith 
fesliial. 

KET.MIE,  kel-mee,  tf.  bot.  Syrian  mal- 
low. 

KHALIFE,  See  calife. 

KHAN,  See  s.4S. 

KILO,  ke-lo,  sm.  abbret.  (or  kilo- 
gramme, kilo,  lu'O  pounds. 

KILGGK.A.M.ME,  ke-lo-gram,  tm.  {Gr.) 
kilogram  [atioiU  2,-20483,  avoirdupoit , 
2,67(1513  lit.  troy,  or  15,43*  grains). 

KILOLITRE,  ke-lo-lilr',  sm.  {Gr.)  kilo- 
litre  (220,097  galloons,  or  3,439  qmrlers). 

KILO.MÈTRE,  ke-lo-melr'.  sm.  (Gr.) 
kilomeler  {1093,633  yards  or  546,  8165 
falhoms ,  or  0,621*  mile).  —  carré, 
square  kilomeler  (0,3681  square  mile). 

KILO.MÉTRIQUE,  ke-lo-maj-tnli,  aij- 
mf.  kilomelric. 

KININE,  ke-neen,  sf.  See  qdemne. 

KINO,  ke-DO,  sm.  piiarm.  kino.  Résine- 
— ,  kino. 

KIOSQUE,  kyofk,  tm.  ITur.)  kioïk. 

KIRSCH,  KIRSCH-WASSER.  kirseh- 
ooâ-sabr,  tm.  (Ger.)  kirtch-wasser. 

KLEI'HTE,  tm.  See  clephie. 
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KNODT,  knoot,  tm.    I  knoia.    î  {loael) 

knout. 

KOLBACK,  See  colbaci. 

KOPECK,  ko-pek,  sm.  (Ru.)  copek. 

KORAN,  ko-rtng,  sm.  (Ar.)  Koran,  Al- 
coran. 

KOUAN,  kooâng,  tm.  bot.  ehomn,  Mr- 
mine-seed.  grecn  wûvm-seed. 

KREUTZER,  krohl-zayr,  tm.  (Germa» 
coin)  kreutzer 

KRLOMÈTRE,  krû-o-metr',  «m.  (Gr.) 
nal.  phil.  kruometer. 

KURTCHIS,  kûrt-shees,  sm.  pi.  (Pert.) 
Kurlchis. 

KYMRIQLE,  kim-rik,  adj.  mf.  (Cell.) 
Cymmeric. 

KYR  ELLE,  ke-ryel,  sf.  {Gr.)  t  [tUUe 
used)  lilany.  2  fîg.  file,  lisl,  slring. 
Une  longue  —  d'enfanls,  a  long  tlr'ag 
of  cMldren. 

KYSTE,  kist,  sm.  (Gr.  A<n:i)  adat. 
cytlis. 

KYSTIQUE,  tis-tik,  adj.  mf.  snrg.  cy- 
lic. 

KYSTOTOME,  KYSTOTOMIE,  et«.,  See 

CrSTOIOllE,  CrSTOTOXIE. 


L,  ayl,  sf.  and  tm.  L,  tke  Iwelflh  leller 
tf  Ike  alphabet. 

L,  abbrettalion  for  locis,  LrciEN,  for 
LIECC,  and  for  litke.  L.  in  Bainan  cy- 
pher  ttandt,  for  fifly. 

V,  i  contraction  of  LE,  or  Vk.  i  is  an 
euphonie  leller  in  l'oji. 

LA,  art.  f.  See  le. 

LA,  pronom  relatif.  See  LE. 

LA,  lab,  adv.   I  there,  Ihilher.    Hct- 

icz ce   livre ,  put    this  book  ihere. 

C'est  —  qa'il  demeure,  il  is  Ihere  Ihal  he 
lires.  Halle — ,  stand,  hold,  slop  there. 
2  (noling  a  place  différent  from  that 
where  one  itj  Ihere.  Aliei-Koos-en  — , 
je  voQS  attendrai  ici ,  do  you  go  there,  I 
•ici//  wail  for  you  hère.  D'ici  — ,  nous 
comptons  deux  lieaes,  we  reckon  Iwo 
leagtut  to  thaï  place  from  hère.  De- 
menrez  —,  et  n'approchez  pas  d'ici,  stay 
there,  and  do  nol  corne  near  hère.  3 
(noling  lime)  Ihen.  Revenez  demain, 
d'ici  —,  j'aurai  arrangé  votre  affaire,  re- 
Uim  to-morrow,  by  which  lime,  I  shall 
hare  tettled  your  business.  4  (mliny  a 
différence  of  places)  there.  Le  peintre 
avait  rassemblé  dans  on  même  tablean 
plusieurs  objets  dilTerents:  —  une  troupe 
de  baccbanies,  ici  un  groupe  de  jeunes 
gens;  —  nu  sacriGce,  ici  une  réunion 
de  philosophes,  Ihe  pointer  had  brought 
together  in  one  picture  teveral  différent 
ohjectt  :  there,  a  troop  of  bacchantes, 
hère  a  group  of  young  men  ;  Ihere ,  a 
tacrifice,  hère,  an  astembly  of  philoso- 
phers.    5   (joined  to   some  adierb  indi- 

caling  a  place) haut ,   up  there ,  up- 

tlairs,  abote  tlairs. bas,  down  there. 

yonder. dessus,  Ihereupon,  upon  that, 

over  that. dessous,  under  there,  un- 

der  Ihat,  undeniealh,  6  {joined  lo  a  de- 
ttiOnst.  pron.  or  a  tubsl.  to  détermine  il 

more  preciselyi  Celui ,  lliat  one.    En 

ee  temps — ,  al  Ihat  lime.  Cette  Temme- 
,— ,  Ihat  woman.  Quel  discours  est-ce 
■— T  whal  language  is  that?  7  (redun- 
iantlyi  C'est  —  une  belle  action,  that 
,  is  a  fine  action.  Vous  avez  fait  —  une 
belle  affaire!  you  hare  ruade  a  prelly 
thing  of  itî  8  {eipletive)  Vous  souve- 
■ez-vous  de   ce  grand  homme  soc  — , 

Î|ni  ïeuail  si  souvent  chez  moi  autre- 
ois?  do  you  remcmber  thaï  tait  tpare 
««»  wh4  came  to  oflen   lo  my   house 


fermerly?  9  (afler  tome  teris)  S'en  te- 
nir —,  lo  content  one's  self  with  a  Ihing, 
lo  Iake  up  wilh  il.  En  rester  —,  lo  slop 
there. 

DE  lX,  adv.  loc.  1  thence,  from  thence, 
from  Ihere.  De  —  au  village,  il  y  a  deux 
cents  pas.  from  ihere  lo  Ihe  village,  ihere 
are  Iwo  hundred  sleps.  ôiez-vons  de  —, 
tttind  awuy  from  there.  2  (du  temps,  of 
lime)  from  that,  afler  Ihat.  k  quelques 
jours,  i  quelques  heures  de  —,  a  few 
days,  hours,  afler  thaï.  3  [morally]  by 
thaï,  from  thaï,  thence.  De  —  sont  ve- 
nues les  guerres  civiles ,  thence  arose 
civil  wars.    Que  voulez  vous  inférer  de 

—  ?  what  will  you  in  fer  from  Ihat?  4 
ohsol.  [som-limes  eniployed  wilh  Qvtj  De 

—  que  cet  homme  a  quelque  tort,  ne  le 
croyez  pas  oiécUani,  do  nol  think  he  is 
a  bad  man ,  because  he  has  been  some~ 
ti'hal  in  Ihe  wrong. 

DE  LÀ,  or  DELi,  prep.  See  delà. 

DÉS  lX,  adv.  loc.  i  anc.  from  Ihat 
lime.    2  anc.  (cela  étant)  therefore. 

PAR  lX,  adv.  loc.  I  by  Ihere,  thaï  way. 
Allez  par  —,  go  Ihat  way.  Passez,  prenez 
par  — ,  Iake  Ihat  way.  2  (morally)  by 
llial,  by  Ihal  means,  Ihal  way.  Par  — , 
vous  êtes  sûr  de  réussir,  by  Ihal  means, 
you  are  sure  of  succeeding.  Qu'eniendez- 
vous  par  —  ?  whol  do  you  mean  by  Ihal  ? 

PAR-ct,  paR-lX,  adv.  loc.  1  hère  and 
Ihere.  2  (à  diverses  reprises)  now  and 
Ihen,  See  ci. 

çX  ET  lX,  adv.  loc.  hère  and  Ihere, 
hilher  ami  Ihilher,  this  way  and  Ihat  way, 
lo  and  fro,  See  çX. 

jlsqce-lX,  adv.  loc.  so  far,  as  far  as 

Ihal,  lo  Ihal  place.    Reculer  jusque , 

to  reireal  as  far  as  Ihal.  2  (jusqu'à  ce 
temps)  un  Ihen.    Venez  a  deux  heures, 

je  vous  attendrai  jusque ,  corne  al  Iwo 

o'clock,  I  will  wail  for  you  litl  Ihen.  3 
(morally)  so  far.  Vous  avez  poussé  jus- 
que—  la  patience,  you  hâve  had  so 
much  patience  as  Ihal. 

LA  LA,  lah-lab,  inlerj.    \ ,  ras- 

surez-voos,  il  n'y  a  rien  à  craindre,  come, 
corne,  be  easy,  Ihere  is  nolhing  lo  be 
feared.  2  adv.  so,  so.  Avez-vons  bien 
dormi  ? ,  hâve  you  slepl  well?  So,  so. 

LA,  lab.  sm.  mus.  la,  A.  Entonner  le 
—,  lo  Sound  Ihe  A.  —  dièze.  1  tharp. 
Douaer  le  — ,  /o  give  ihe  A. 
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LABARUJI,  lah-bar-om,  sm.  (Lai.)  Rom. 
antiq.  labarum. 

LABBE.lab,  sm.  orn.  gak. 

LABEUR,  lab-ulir,  sm.  (Lai.  labor)  I 
labour,  toil.  Vivre  de  son  — ,  10  lire  by 
one's  work.  Tous  les  hommes  ont  leur 
—,  soit  dn  corps ,  soit  de  l'esprit,  aU 
men  hâve  Iheir  labour,  eilher  of  body  or 
mind.  Lanien.  Ca|  terres  sont  en  — , 
Ihose  are  ploughealands.  3  print.  boot- 
work. 

LABIAL,  lab-yal,  adj.  m.  fem.  — e, 
(from  Lai-  labiaj  1  apat.  Muscle  —,  la- 
bial muscle.  2  gram.  Lettre  — e,  (suà- 
ilaiUiv.)  —e,  labial  leller.  3  law.  Offre 
— e,  déclaration  of  an  offer  lo  do  a 
Ihing. 

LABIÉ,  lab-yay,  adj.  m.  fem.  — E, 
)  bot.  labiale,  lahiated.  2  sf.  labiale 
plant,    —s,  labialœ. 

LABILE,  lab-eel,  adj.  f.  Mémoire  —, 
labile  memory. 

LABORATOIRE,  lah-bo-rat-ooâr,  sm. 
laboralory.  flg.  Le  grand  —  de  la  civili- 
sation du  monde,  ihe  great  foundery  of 
Ihe  eiviliiation  of  Ihe  utorld.  Gniz. 

LABORIEUSEMENT,  lab-bor-ynhz- 
ming,  adv.  laboriously,  toilsomely. 

LABORIEUX,  lab-or-yuh,  adj.  m.  fem. 
LABORIEUSE,  1  lai'Orious,  induslrious, 
hard-working.  2  (des  choses,  of  Ihings) 
laborious,  toilsome,  hard,  painful.  Après 
une  journée  laborieuse,  le  sommeil  me 
gagne,  afler  a  day's  labour  sleep  cornet 
over  me.  J.-J.  Rouss.  La  diction  de  G. 
est  pure,  mais  laborieuse,  Ihe  language 
of  C.  is  pure,  bul  laboured.  Chat. 

LABOUR,  lab-oor,  sm.  (Lai.  labor)  t 
agri.  lillage,  lUlh,  husliandry.  Il  faut 
donner  un  seul  —,  deux  —s  à  celte  terre, 
a  dressing,  Iwo  dressings  must  be  given 
to  Ihal  land.  Celle  pièce  de  terre  est  en 
—,  Ihal  pièce  of  ground  is  plotighei.  3 
geog.  Terre  de  —,  Terra  di  Lavoro. 

LABOURABLE,  lab-oo-rabl',  adj.  mf. 
arable.  Terre  —,  arable  land,  pUmgh 
land. 

L.^BOURAGE,  lab-oo-razh,  sm.  I 
husbandry.  Il  a  quiitê  le  —  pour  le 
commerce,  he  has  lefl  farming  for  Irade, 
2  (le  travail  du  laboureur)  lillage,  IUling, 
ploughing. 

LABOURÉ,  ppa.  of  labooreb,  fera. 
—t,  ploughed,  ploughed  ii)i.    fig.   Nos 
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Imes  Joivcnt  eue  -es,  aussi  bien  qne 
nos  terres,  our  ininds  musl  lie  culUvatciS, 
as  well  as  our  fields.  Balî. 

LABOIKEU,  lal)-oo-ray,  «a.  [trom 
L(it.  laborare)  I  to  plough,  to  lill.  —  la 
terre,  lo  lill  Ihe  grounil.  —  des  vignes, 
le  pied  d'un  arbre,  lo  iress  vines,  to  dig 
ttboul  Ihe  (ool  of  a  Iree.  absol.  lo  plough 
uiilh  oxen.  —  à  deux,  à  trois  cliar- 
rues,  lo  employ  Iwo,  three  ploughs  on  a 
farm.  î  {by  analogy)  lo  plough,  lo  plough 
up,  lo  cul,  lo  rip  up.  Les  taupes  ont  la- 
bouré tout  ruon  jardin,  Ihe  moles  hâve 
turneii  up  ail  my  gariien-  [by  exlension) 
Due  lioule  presque  constante  laboure  res 
rades  et  coupe  les  ancres,  an  almosl  con- 
tinuai swell  reigns  in  up  thèse  road- 
sleads.  and  snaps  Ihe  anchors.  Laniart. 
lig.  Couinie  uu  vaisseau  qui  laboure  les 
vagues,  like  a  ship  llial  ploughs  Ihe 
uwes.  Cliat.  3  raan.  Ce  cheval  laboure 
le  terrain,  Ihis  horse  slumbles.  h  iiaut. 
L'ancre  laboure  le  fond,  tlie  anchor  drags. 
Kolre  vaisseau  labourait,  our  ship  ploughed 
viilh  lier  keel.  5  fig.  (avoir  beaucoup  à 
souffrir)  to  toil  «nrf  moil.  6  llg.  pop. 
—  la  vie,  lo  hâve  a  hard  life  of  il. 

LABOUREUR,  lab-oo-rubr,  sm.  hus- 
tandman,  litler,  ploughman. 

LABRE,  Ubr",  sm.  i  ich.  wrass.  2 
eni.  labrum. 

LA  BRUYÈRE  ( JEAN  de),  lab-ru- 
vayr,  sm.  a  French  aulhor  and  moralisl, 
iorn  in  1616,  died  in  (696. 

LABYRINTHE,  lab-e-rangt,  sm.  (Cf.) 
{  labyrinlh,  mate.  Les  détours  (l'un  —, 
the  uiindings,  turnings  of  a  lalyrinlh.  2 
Bg.  mate.  11  est  engagé  daus  un  — 
fâcheux,  he  is  enlangied  in  un  inlrieale 
mate.  Le  —  de  la  raeiaiiliysique,  the  mate 
0/  melaohysics.  Volt.  Un  —  d'embarras, 
de  dimcultés,  a  mate  of  obstacles,  of 
difflcullies.  Boss.  3  gard.  labyrinlh,  or- 
namenlal  mate,  i  anal,  labyrinlh  of  the 
car. 

LAC,  l»k.  sm.  (lût.  lacus)  geog.  lake. 

LACÉDÉJIONE,  lah-say-day-raon,  */. 
geog.  Lavedfvmon. 

LACÉDÉMONIEN,  lab-say-day-mo- 
n)ang,  adj.  and  sm.  feni.  —ne,  La- 
cedannonian. 

LACÉPÈDE    (ETIENNE    DE    LAVILIE,    C'« 

DE),  lah-say-[iayd,  sm.  a  French  naturalial, 
iom  in  4736,  died  in  1825. 

LACER,  lah-say,  va.  nods  laçons,  je 
LAÇAIS,  i  lo  lace.  —  nii  corset,  to  lace 
s  pair  of  slays.  —  une  femme,  to  lace 
a  woman.  2  naut.  —  la  voile,  to  lace, 
to  allach  Ihe  sail. 

se  eaceb,  vpr.  i  lo  lace  one'a  self.  2 
to  lie  laeed. 

LACÉRATION,  lah-say-rah-sjong,  sf. 
law.  lacération. 

LACÉRER,  lah-say-ray,  va.  (ta/.)  je 

lACÈRE,    lU    LACÉKES,    IL    LACÊBE,    lO   la- 

eertile. 

LACERON,  sm.  See  laiteron. 

LACET,  lah-say,  sm.  {from  lacs)  I 
lace.  —  de  corset,  stay-lace.  —de  bot- 
tines, bool-lace.  Machine  à  —s,  l/raid- 
ing-machine.  Passer  un  —,  lo  put  in  a 
lace  Serrer  un  —,  lo  tighlen  a  lace. 
Ferrer  nn  —,  lo  lag  a  lace.  2  (pour 
prendre  les  perdrix ,  etc.)  springe,  noose. 
3  _s,  pi.  Bg.  (piège)  snare,  toits.  La 
dialectique  teud  des  —s  aux  faibles,  dia- 
leclict  sel  mares  for  the  weak.  Boss.  Te 
voilà  tombé  i  ton  tour  dans  les  —s  de 
Cnpidon,  there  you  are,  in  your  turn, 
Cttughl  in  Cupid's  snares.  Le  Sage.  3  (en 
Turquie)  bowslring.  4  tech.  (d'une  ser- 
rure, of  a  lock)  riret.  5  raiiw.  (d'une 
locomotive,  of  a  locomotive)  Mouvement 
de  — ,  tail-tnolion. 

LACHE,  lâsh,  adj.  mf.  [Lai.  laxus)  \ 
loose,  slack,  tax.  Corde  —,  stock,  lax 
Tope.  Tissu  —,  loose  texture.  César  por- 
tait la  ceinture  fort  —,  Cœsar  wore  a 
tery  loose  girdle.  La  Har.  Toile,  drap, 
étoffe  —,  pimsy  linen,  cloth,  stuff.  2 
V«ntie  —,  tax  bowels.  3  Temps  —,  faint 
Wtatner.  lig.  Style  —,  looic  ttyle.    4  llg. 
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(qni  manque  de  vignenr)  loose,  remiss. 
Cet  ouvrier  est  —  au  travail,  he  is  a  very 
idle  workman.  Vie  —  tt  efféminée,  "i- 
dolenl  and  effeminate  lifc.  5  (poltron) 
coivardly,  faint-hearled ,  dastard ,  das- 
tardly,  craven,  recréant,  —  qui  vent 
mourir,  courageux  qui  veut  vivre,  he  is  a 
eoward  who  would  die,  a  brave  mon  uiho 
would  live.  Rac.  6  (qni  n'a  que  des  sen- 
timents vils)  cowardly,  unworthy.  C'est 
être  bien  —  que  l'abandonner  son  ami , 
il  is  very  cowardly  lo  abandon  onc's 
friend.  7  (des  aciions  honteuses)  base, 
mean.  Mon  cœur  ne  peut  souffrir  de  — 
trahison,  my  hcarl  cannot  endure  base 
Ireachery.  Regn. 

lâche,  sm.  eoward,  dastard,  recréant. 

LÂCHÉ,  ppa.  of  lAchefi,   fem.  — E, 

I  slackened,  loosened.  fig.  Le  mot  est 
—,  the  word  is  oui.    2  fine  arts.  fig.  loose. 

LACHEME^T,  lâsh-mflng,  adv.  i  (mol- 
lemeut)  sluggishly,  slothfully,  loosely, 
weakly.  Écrire  —,  lo  wrile  loosely.  2 
(honteusement)  cowardly.  dastardly,  base- 
ly.    S'enfuir  —,  lo  rm  away  cowardly. 

II  souffrit  —  cet  affront,  he  meanly  put  up 
wilh  thaï  affront. 

LACHER,  lâ-shay,  va.  [Lat.  laxare)  I 
lo  loosen,  10  slacken.  Cette  corde  est 
irop  tendue,  Uchei-la  un  peu,  thaï  cord 
is  too  lighl,  slacken  il  a  Utile.  Il  faut  — 
ce  corset  qui  est  trop  serré,  thèse  slays 
are  too  tigbt ,  Ikey  mast  be  loosened.  2 
Cet  aliment  lache  le  venire,  Ihal  article 
of  food  relaxes  the  bowels.  i  man.  — 
la  bride,  la  main  i  un  cheval,  See  bride, 
MAIN.  4  (à  certains  jeux  de  canes,  al  cards) 

—  la  main,  lo  tel  go.  fig.  —  la  main,  — 
le  pied,  See  main,  pied.  5  (laisser  aller) 
to  tel  go,  ta  loose,  to  let  loose,  to  turn 
loose,  lo  set  free,  to  release.  11  tenait 
cela  dans  la  main,  il  l'a  lâché,  he  held 
Ihat  in  his  hand,  he  let  il  go.  —  un 
prisonnier,  lo  release  a  prisoner.  —  un 
oiseau,  lo  tel  a  bird  go.  fis.  —  nu 
livre ,  un  pamphlet  dans  le  public ,  to 
publish,  to  send  forth  a  book,  a  pamphlet. 

—  prise,  See  prise.  —  les  chiens,  lo 
slip,  to  set  on,  Ihe  dogs.  Comme  un 
chasseur  ses  chiens,  je  lâche  mes  bandits, 
as  a  hunier  slips  his  dogs,  so  I  tel  loose 
my  bandits.  V.  Hug.  6  hawk.  —  l'au- 
tnur,  l'épervier,  to  let  fly  the  goshawk, 
Ihe  hawk.  7  Dg.  —  une  personne  après 
une  autre,  to  set  one  persan  afler  anolher. 

—  les  huissiers  après  un  débiteur,  to 
set  the  bailiffs  afler  a  debtor.  —  la 
bonde  d'un  étang,  lo  open  the  sluice  of 
a  pond.    —  une  écluse,  lo  open  a  lock. 

—  les  eaux,  lo  unpen  Ihe  waler.  —  le 
robinet  d'une  fontaiue,  to  turn  on  the 
cock  of  a  founlain.  Ce  malade  lâche  tout 
sous  lui,  thaï  patient  cannot  retain.     Ug. 

—  une  parole,  —  un  mot,  lo  drop  a 
word.  —  un  coup  de  fusil,  un  coup  de 
pistolet,  etc.,  to  dischar ye,  lo  fire,  to 
fire  ofl  a  gun,  a  pistol.  pop.  —  un  coup, 
lo  give  a  blow.    8  (jeu  de  paume,  tennis) 

—  la  balle,  lo  let  Ihe  bail  go. 

SE  LicHER,  vpr.  t  lo  looscu,  lo  slackeu, 
to  gel  loose.  Un  lusil  qui  se  lâche,  a  gm 
Ihal  goes  off.  'i  flg-  '"  t'"'  '«ose  to  one's 
longue.  Se  —  en  propos  injurieux  contre, 
etc.,  to  give  utterunce  lo  abusive  language 
againsl,  etc. 

LÀc.BER,  vn.  10  go  off,  to  slacken,  lo 
loosen,  lo  grow  loose,  to  slip.  Si  ce  fu- 
sil vient  à  —  vous  blesserez  quelqu'un, 
should  Ihut  gun  go  off,  you  would  huri 
somebody. 

LACHETE,  lâsh-tay,  sf.  I  cowardice, 
dasiardiiness.  fainl-hearleduess.  Le  che- 
min du  vice  est  la  —,  the  road  lo  vive 
is  fainl-hearledness.  J.-J.  Rouss.  11  a 
montré  bien  de  la  —,  he  displayed  greal 
cowardice.  2  (action  basse)  cowardly 
acl,  dastardly  ad. 

L.\C1N1É,  las-e-nyay,  ail;,  m.  fem. 
— E,  bot.  laeiniale,  jagged. 

LACIS,  lah-see,  sm.  [Lat.  laqueus)  4 
nel-work,  plailing.     2  anat.  plexus.    Le 

—  des  nerfs,  the  nel-work  of  the  nenes. 
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LACOSIE,  lak-o-nee,  sf.  geog.  t«- 
conia. 

LACONIEN,  Iak-o-nyang,  adj.  attd  «»* 
fem.  —NE,  Laconian. 

LACONIQUE,  lak-o-nik,  adj.  mf.  (Gr.y 
laconic,  laconical. 

LACONlljUEMENT,  lak-0-nik-ming, 
ëdv.  laconical ty. 

LACONISME,   lak-o-nism',  sm.  (d.) 

1  laconism,  laconicism.  2  (du  langage,  du 
style,  of  language,  style)  laconism. 

LACRYMAL,  Iak-re-mal,  adj.  m, 
fem.  — E,  t  anat.  lachrymal.  Glande  — e, 
laclirymat  gland.  2  surg.  Fistule  — e, 
fistula  laehrymalis. 

LACRVMATOIRE,  laW-re-mat-ooâr, 
sm.  I  Rom.  antiq.  lachrymalory.  2  [ad- 
jectiv.)  laclirymary.  Urne,  vase  —,  la- 
chrymary  urn,  vase. 

LACS,  là,  sm.  [Lat.  laqueus)  l  slrin^. 

2  (  pour  prendre  des  oiseaux]  snare,  toits. 

3  (ig.  snare,  toit.  Elle  le  retient  dans 
ses  —,  she  holds  him  in  her  toits.  Ou  lui 
a  tenJn  des  —  ,  snares  hâve  been  laid 
for  him.  i  —  d'amour,  love-kuol,  amorel. 
5  tech.  lashcs,  springes. 

LACTANCE,  lak-lângs,  sm.  Lactantius. 

LACTATE,  lak-lal,  sm.  chera.  lactale. 

LACTATION,  lak-tah-syong,  tf.  [Lat.) 
lactation. 

LACTÉ,  lak-lay,  adj.  m.  fem.  — e,  [Lat. 
lacleus)    4   nied.   Diète  — e,    milk  diel 

2  anat.  Vaisseaux  —s,  lacteal  vessels.  3 
astr.  Voie  — e,  milky  way. 

LACTIQUE,  Iak-tik,  adj.  mf.  chera. 
Uictic. 

LACTOMÈTRE,  lak-to-melr",  sm.  chera. 
lactomeler. 

LACUNE,  lak-fin,  sf  [Lot.  lacnna)  I 
gap,  break,  Hank.  Dieu  ne  laisse  point 
de  —  dans  ses  desseins,  God  leaves  no 
gap  in  his  designs.  Guiz.    2  bût.  tacuna. 

3  anat.  tacuna. 

LACUNETTE,  lak-û-net,  sf.  fort,  la- 
cimelte. 

LACUSTRAL,  lak-6s-lral,  adj.  m. 
fem.    — E,    lacuslral. 

LACUSTRE,  lak-ttstr',  ndj.  mf.  [from 
Lai.  lacus)  nat.  hist.  lacuslrinc. 

LADISLAS,  lad-is-las,   sm.  Ladislaus. 

LAURE,  ladr'.  adj.  mf.  i  leprous. 
Un  homme  —,  a  leprous  man.  Pourceau 
—,  mcasly  pig.  2  fig.  (insensible)  in- 
sensible, dull,  thick-skinned.  3  Dg.  (avare) 
slingy,  shabby,  niggardly,  scurvy. 

ladre,  sm.  i  leper.  2  Og.  curmud- 
geon,  niggard,  churl.  En  vrai  —  il  a  tou- 
jours vécu,  he  lias  always  lived  like  a 
very  churl.  Mol.    Un  —  vert,  a  skinflint. 

LADRERIE,  lad-ruh-ree,  sf.  \  le- 
prosy.  2  (hôpital)  hospilal  for  Ihe  le- 
prous. 3  (des  cochons,  of  pigs)  measles. 
4  flg.  (avarice)  sliaginess,  shubbiness, 
niggardiiness,  churlishness. 

LADY,  lay-dee,  sf  [Eng.)lady. 

LAERCE,  lali-ayrs,  sm.  Laerliiis. 

LAERTE,  lah-ayrt,  sm.  Laerlet. 

LiETARE,  lay-iah-ray,  sm.  calh.  liturg. 
Dimanche  de  —,  Sunday  of  Lœlare. 

LA  FONTAINE  (Jean  de),  lali-fong- 
tayn,  sm.  a  French  fabulisl,  boni  in  1621, 
died  in  1695. 

LAGO.MYS,  lag-0-mis,  sm.  [Cr.)  20oL 
rat-hare. 

LAGOPÈDE,  lag-0-payd,  sm.  (Cr.)  cm. 
lagopus,  while  grouse. 

LÀGOPHTHALMIE,  lag-of-tal-niee,  sf- 
[Gr.)  lagoplilhalmy. 

LAGUNE,  lag-ûn,  sf.  (11.)  lagoon, 
lagune.  „ 

LA  HAYE,  lah-ay,  sf.  geog  the  Bague. 

LAI,  lay,  adj.  m.  fera.  — e,  iGr.)  I  lity, 
laical.  Frère  —,  sœur  — e,  lay  brother, 
lay  sister.  Moine  —,  lay  monk,  oblal. 
2  (su^4/a»/ii'.)  layman. 

LAI,  sm.  auc.  lit.  lay. 

LAÏC,  Set  LAlQi-K. 

LAICHË,  laysh,  sf.  bol.  scdge.  —  des 
sables,  sund-sedge. 

LAID,  lay,  adj.  m.  fem.  — E,  i  ugly, 
ill-looking,  plain,  unsighlly,  ill-favoved. 
—  comme  k  péché,  comme  une  cheaiUe« 
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M  ugly  et  m,  m  a  toad,  as  a  detil. 
Esope  éuil  difforme  et  —  de  visage, 
£sop  vas  deformed  and  ugly.  La  Font, 
fig  C'est  un  —  magot,  he  U  an  ugly  ba- 
boon.  pro».  11  n'j  a  point  de  — es  amours, 
om'i  wtistTtss  M  mier  uglf.  i  (des  ani- 
maui,  of  animais)  ugly.  Voilà  one  — e 
Wie,  on  —  animal ,  umit  an  tgly  beasi, 
anhnal.  3  6k-  (de  tout  ce  qoi  est  dé- 
sagréable i  voir)  >;/y,  disagreeable.  Celte 
maison  est  fort  — e,  ihal  is  a  rery  ugly 
house.  Le  temps  est  —,  ihe  aealher  is 
disagreeaiie.  t  [moralhj)  uxhaadsome, 
impropcr,  saughly.  Ce  que  tous  laites-li 
est  bien  —,  Ihal  is  tery  improper  of  you. 

tut,  sm.  fera.  — e,  1  vgly  fellow, 
ufl)  cTtaturt.  11  courtise  la  — e  et  la 
belle,  he  courts  both  thi  ugly  and  the 
beeuiiful.  La  Font.  3  sm.  (des  choses,  of 
tkings)  tke  ugly,  u-hat  is  ugly. 

LAIDEMENT,  layi)-m«Dg,  adi.  {SitU 
uscd)  unhimdsomtly. 

LAIUEROX,  layd-roDg,  sf.  ugly  créa- 
ture, frigkl.  MU«  C.  est  une  —  assez 
piqnanie,  Uiss  C.  is  a  plain  but  engaging 
tort  of  girl.  Volt. 

LAIDELR,  lay-dakr,  sf.  1  uglinets, 
ill-fealuredness,  uasighlliness,  plainness. 
Que  la  beaulé  de  ton  âme  efface  la  — 
de  ta  figore.  Ut  Ihe  bcou/y  of  your  mind 
oblilerate  the  plainness  of  your  face.  Balj. 
Il  y  a  des  —s  qui  ne  sont  pas  désagréables, 
a  plain-fealured  face  is  noi  always  «Uh- 
oul  ils  charms.  2  (  morally  )  unhand- 
tomeness,  dcformity.  J'ai  vu  là  le  vice 
dans  toute  sa  —,  /  ikere  witnessed  tice 
in  ail  Ils  deformiiy. 

LAIDIR,  lay-deer,  m.  old  for  esliibir. 
Je  crains  de  voir  votre  visage  affreusement 
— ,  /  cm  afraid  lo  see  your  face  grow 
frigtufully  ugly.  Mol. 

LAIE,  laj,  sf.  i  anc.  forest.  Saint- 
Gernain  en  —,  St.  Germain»  in  the  forest. 
2  Woods  and  for.  palh,  lane. 

Lue,  sf  B)0l.  wild  sow. 

LAINAGE,  lay-narb,  tm.  \  woollen- 
sluffs,  tcoollens.  2  (toison  des  moulons) 
fleece,  uool.  3  (façon)  teasling,  raising, 
rowiag. 

LAINE,  lajn,  sf  (Lai.  lana)  <  wool. 
—  d'agnean,  Uimbs  wool.  —  de  Berlin, 
Berlin  xtml.  —  courte,  de  carde,  short 
wool,  tlapled  wool,  clothing  wool.  — 
longue,  —  de  peigne,  —  à  peigner,  long 
wool,  combing  wool.  —  mère,  back  wool, 
spine  wool.  —  métis,  miied  wool.  — 
morte,  fell  wool,  mortttng.  —  grasse,  — 
en  suint,  wool  in  grease.  —  de  toison. 
fleece.  Mouton  bien  couvert,  bien  fourni 
de  —,  a  tery  woolly  sheep.  De  —, 
uoollen.  Étoffe  pure  —,  all-wool  sluff. 
Bjliot  de  —,  wool-pack.  Filainre  de  —, 
uool-tpinning  faclory.  Bètes  i  — ,  sheep. 
prov.  tig.  Se  laisser  manger  la  —  sur  le 
dos,  lo  be  patient  as  a  sheep.  2  (laine 
filée)  worsied.  Bas  de  —,  worsied  slock- 
ings.  Fcbeveau,  flocon,  pelùlle  de  —, 
kank,  flock,  bail  ef  wool.  3  ides  nègres, 
of  negroes)  wool.    k  bot.  wool. 

LaiNER,  lay-nay,  ru.  tech    lo  lease. 

SE  LJiMR,  tpr.  tech.  lo  be  leasUd. 

LAINERIE,  layo-ree,  sf  {colUctit.) 
com.  woollens,  wooUen  goods. 

LAl.NEUR,  lay-unbr,  sm.  fem.  liisecse, 
tech.  teaselâr. 

LAINELSB,  lar-ooliz,  sf  tech.  (ma- 
chine) gig. 

LAIXEUX,  laj-nuh.  adj.  m.  fem.  lai- 
NEcsE,  I  woolly,  peecy.  i  bot.  woolly, 
lanaled. 

L.^IMER,  lay-nyay,  sm.  4  anc.  com. 
Kool-siapler.  2  (ouvrier  en  laine)  wool- 
*orker. 

LAiQl'E,  lah-ik,  adj.  mf.  (Gr.)  I  laie, 
laieat.  lay.  Une  personne  —,  a  lay  person. 
Habit  —,  lay  dress.  2  (substantit.)layman. 

LAIRD,  layr,  sm.  {Se.)  laird. 

LAIS,  lay,  sm.  i  woods  and  for.  slad- 
dle,  standard.  2  law.  allutim.  —  et 
relais  de  la  mer,  dereliciions. 

LAISSE,  lay  s,  sf.  Lai.  laxos)  I  Uash, 
Itm,  slif.    finir  en  —,  (0  keep  in  Ike 
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leash.  Mettre  en  —,  lo  leash.  Mener 
en  —,  lo  leai  by  a  sirittg,  in  a  leash. 
Une  —  de  lévriers,  a  leash  of  çreyhounds. 

2  (d'un  chien  seul)  slriag,  leash.  Mener 
son  chien  en  — ,  lo  lead  one's  dog  by  a 
siring,  in  a  leash.  fig.  Mener  quelqu'un 
en   —,    lo  lead  a  person  by  Ihe  nose. 

3  (de  chapeau,  of  hais)  hat-siring. 
Laissées,  lay-sav,  sf.  pi.  hunt.  lesses. 
LAISSER,   lay-sa'y,   ta.  i   (quitter)  lo 

leate.  Il  a  laisse  son  01s  à  Paris,  he  has 
lefl  his  sm  in  P.  Je  l'ai  laissé  seul 
chez  lui,  /  lefl  him  alone  in  his  home.  — 
nne  place  de  guerre  mal  pourvue,  la  —  en 
boa  état,  lo  leate  a  foriified  lown  in  a 
poor  State,  in  a  good  slale.  J'ai  laissé 
votre  père  en  bonne  santé,  /  lefl  your 
fatker  in  good  kealth.  —  qnelqu^nn  loin 
de  sol,  loin  derrière  soi,  to  leave  a  person 
far  behind  one.  2  (ne  pas  emmener,  ne 
pas  empDrter)  lo  leate.  Il  a  laissé  son  fils 
avec  son  précepieor,  he  lefl  his  son  with 
his  tutor.  Laissez  ici  votre  mnniean, 
leare  your  eloak  hère.  3  (onblier  Je  pren- 
dre awc  soi)  to  leave,  lo  leate  behind. 
Il  a  laissé  sa  montre  dans  son  cabinet.  Je 
lefl  his  walch  in  his  sludy.  4  (mettre 
en  dépôt)  to  leate.  —  nne  chose  en  depôi, 
lo  deposil  a  Ihing.  —  nne  chose  an 
soin,  à  la  discrétion,  i  la  prudence,  etc., 
de  quelqu'un,  lo  leate  a  Ihing  lo  Ihe  cari, 
discrelkm.  prudence,  elc,  of  a  person. 
5  (donner  nne  chose  i  qnelqu'on  pour  qu'il 
la  remette  à  on  autre)  lo  lease.  Je  ne 
l'ai  point  trouvé  chez  lot,  j'ai  laissé  votre 
lettre  à  son  domestique,  /  âid  noI  find 
him  al  home,  I  lefl  your  leller  wilh  his 
serrant.  6  (ne  pas  ôier)  to  leate  II 
laisse  son  enfant  en  nourrice,  he  leates 
his  child  oui  al  nurse.  Pourquoi  lais- 
j  sez-vous  si  longtemps  cela  chez  moi?  whu 
j  do  yoii  leate  thaï  so  kng  aX  mg  house? 

7  (ne  pas  déjilacer)  lo  leate,  lo  let  alêne. 
Laissei-moi  auprès  du  feu,  leate  me  near 
tke  fire.  Laissez  ces  livres  sur  mon  bu- 
reau, lel  thoie  books  alone  on  my  desk. 

8  {by  ezlensiûn)  —  nn  champ  en  friche, 

10  lel  a  field  lie  fallow.  —  un  ou- 
vrage imparfait,  to  leate  a  teork  imper- 
fecl.  —  nue  chose  intacte,  to  leate  a 
thîng  uniouched.  fig.  —  quelqu'un  dans 
la  nasse,  to  leate  a  person  in  Ihe  lurch. 

—  quelqu'un  dans  l'embarras,  dans  le  dan- 
ger, dans  la  misère,  lo  leate  a  person  in 
disiress,  danger,  misery.  Dieu  laissa-t-il 
jamais  ses  enfants  au  besoin,  did  God 
eter  désert  his  oun  children  Rac.  9  — 
quelqu'un  en  paix,  eu  repos,  le  —  tran- 
quille, lo  lel  a  person  alone.  Laissez-moi 
donc,  do  lel  me  alone.  Laissez-moi,  leate 
me  alone.  Laissez  le  monde  comme  il  est, 
leate  Ihe  world  as  il  is.  —  quelqu'un  en 
son  particulier,  See  P4Eticci.ier  —  quel- 
qu'un maître  d'une  chose,  lo  leate  a  per- 
son tnaster  of  a  thing.  —  un  ouvrier  sans 
OBvrage,  lo  leate  a  workman  wilhoul  work. 

—  à  l'abandon,  See  ABA>Doy.  —  en  blanc, 
See  ELivc.  man.  —  la  bride  snr  le  cou  à 
un  cheval,  See  bride.  10  (ne  pas  dé- 
truire) lo  leate.  Les  voleurs  lui  ont  laissé 
son  habit,  lui  ont  laissé  la  vie,  ihe  robbers 
lefl  him  his  coal,  his  life.  Les  ennemis 
ont  brûlé  le  village  et  n'ont  laissé  que 
l'église,  tht  enemy  burn!  the  village  and 
lefl  noiking  slamling  but  Ihe  church.  Us 
ont  tout  mangé,  ils  n'ont  rien  laissé,  Ihey 
hâte  ealen  up,  spent  etery  thing,  Ihey  hâte 
lefl  noiking.  Xe  —  que  les  quatre  mu- 
railles, lo  leate  nothing  but  Ihe  bare  walls. 

11  (abandonner)  lo  leate.  Celte  rivière 
a  laissé  son  ancien  lit,  Ihal  river  has  lefl 
ils  former  bed.  —  nn  chemin,  une  mai- 
son, etc.,  i  droite,  sur  la  droite,  lo  leate 
a  road,  a  house,  etc.,  lo  Ihe  right.  fam. 
Laissez-le  poor  ce  qu'il  est,  do  noI  mind 
him.  —  quelqu'un  piur  mon,  lo  leate  a 
person  for  dead.  Celle  marchandise  est 
à  prendre  oo  i  —,  See  presdbe.  fig.  Il  y  a 
à  prendre  et  à  —  dans  celle  affaire,  dans 
cette  entreprise,  See  presdpe.  Je  vous 
laisse  i  penser.  See  pe.vser.  —  quelque 
diose,  —  beaucoup  à  dire,  à  faire,  lo 

555 


LAI 

leaK  somelhing,  much  lo  be  taid,  imt, 

—  à  désirer,  lo  be  unsalisfaclory. 

(by  analogy)  Ne  pas  —  de ,  ne  pas  — 
que  de,  noI  lo  eease,  noi  lo  leate  off,  U 
diiconiiaue.  Malgré  lenr  brouillerie,  U  n'a 
pas  laissé  que  de  loi  écrire,  ttiough  Ihey 
hâte  falten  oui ,  yel  he  writes  lo  him  for 
ail  Ihal.  Il  est  pauvre,  mais  il  ne  laisse 
pas  d'êire  honnête  homme,  he  is  poor,  but 
he  is  kowcver  an  honesl  (luii.  U  ne  laisse 
pas  que  de  gagner  beaucoup  i  ce  marché, 
ne  howeter  gains  a  greal  deal  by  Ihal  bar* 
gain.  Cette  proposition  ne  laisse  pas 
d'èire  vraie,  que  d'être  vraie,  thaï  propo- 
sition is  neveriheless  Irue.  Cela  ne  laisse 
pas  d'être  embarrassant,  d'étonner,  que 
d'être  embarrassant,  que  d'étonner,  etc., 
Ihal  is  however  embarrassing,  aslonishing. 

Laissez  que,  let.  Laissez  que  je  vous 
réponde,  let  me,  suffer  me,  allow  me  to 
answer  you. 

fam.  Laissez  donc,  nonsense.  fam.  Lais^ 
sez  tranquille,  don'l  lell  me.  fam.  {ellip- 
lic.)  Laissez,  laissez,  enough.  Laissez,  ma 
bru,  laisser,  ne  venez  pas  plus  loin,  enough, 
siep-daughier  enough,  don'l  corne  any  fur- 
Iher.  Mol. 

—  des  poils,  des  plumes  en  quelque 
endroit,  lo  leate  hair,  fealhers  in  s 
place;  Il  fig.  —  des  plumes,  to  be  pluekei. 

—  des  traces,  des  vestiges,  lo  leate  traces, 
tesliges.  12  isubslanliv.)  Avoir  le  prendre 
et  le  —,  lo  hats  Ihe  choice.  13  (passer 
sons  silence]  lo  omit,  lo  pass  oier,  lo 
leate  oui.  Je  laisse  une  infinité  d'autres 
preuves,  d'autres  dêiails,  /  pass  oter  an 
ir.ftnity  of  olher  proofs,  pariiculars.  Lais- 
sons cela,  let  us  hâte  donc  wilh  thaï. 
4*  (céder)  lo  leave,  to  give  up.  Je  lui 
en  laisse  le  profit,  /  leave  him  Ihe  profit 
of  il.  —  nne  chose  à  un  certain  prix , 
à  bon  compte,  See  coupte.  —  le  champ 
libre  à  quelqu'un,  See  ciusip.  43  (léguer) 
lo  leate,  to  bequeath.  Il  a  laissé  des 
legs  à  tous  ses  amis,  he  lefl  legacies  la 
ail  his  friends.  U  a  laissé  par  testament 
sa  bibliothèque  à  son  fiêre,  he  lefl  in  his 
wiil  his  library  lo  his  brolher.  46  {des 
personnes,  des  choses  qui  ayant  été  i 
quelqu'un  subsistent  après  sa  mort)  la 
leate,  lo  leate  behind.  U  laisse  une  femme 
et  des  enfants,  he  leaves  a  wife  and  chil- 
dren. —  de  grands  biens  après  sa  mort, 
to  leate  great  weallh  after  one's  death. 

—  plusieurs  ouvrages  manuscrits,  lo  leate 
seteral  manuscripi  Works.  47  [by  ana- 
logy) Il  a  laissé  une  bonne,  nne  mati- 
vaise  réputation  après  lui,  Ae  has  lefl  a 
good,  a  bad  réputation  behind  him.  48  (de 
l'impression  qui  reste  de  quelque  chose, 
etc.)  10  leave,  lo  leate  behind.    Cette  li- 

"'qiieur  laisse  nu  bon  goAt,  on  manvais 
goût,  Ihal  liijuor  leates  a  good,  a  bad 
lasle  behind  il.  Sa  conduite  avait  laissé 
des  soupçons  sur  sou  compte,  Ai*  can- 
duct  had  brought  him  inlo  suspicion,  4& 
ifollowed  by  an  infinilite)  lo  1:1,  lo  permit, 
lo  allow,  lo  suffer.  Je  l'ai  laissé  sortir, 
/  lel  him  go  oui.  —  tomber  ce  qu'on  a 
dans  les  mams,  lo  drop  whal  onc  has  ia 
one's  hands.  Laissez  jouer  ces  enfants, 
lel  Ihose  children  play.  —  faire,  —  dire, 
See  faire,  dire.  fig.  —  voir  sa  pensée, 
10  lel  one's  Ihoughis  be  seen.  fig.  — 
tout  aller,  See  aller,  hunt.  —  courre, 
See  COURRE. 

SE  LAISSER,  vpr.  lo  Ul  One's  self,  rt 
allow,  lo  suffer  one's  self  Se  —  tomber, 
lo  fait,  10  gel  a  fali.  Se  —  mourir  de 
faim,  lo  starte.  Se  —  gouverner,  con- 
duire, mener,  lo  suffer  one's  self  to  be 
led.  6g  Se  —  mener  par  le  nez,  to  suffer 
one's  self  to  be  led  by  the  nose.  Se  — 
aller,  lo  gite  way.  Se  —  mourir,  to  die. 
Se  —  baitre,  to  suffer  one's  self  lo  be 
bealen.  Se  —  dire  des  injures,  to  alloio 
one's  self  to  be  insulied.  Se  —  pénétrer, 
lo  lel  one's  self  be  seen  through.  fig.  Ce 
livre,  cet  ouvrage  se  laisse  lir^',  thaï  is 
a  readable  book ,  work.  fam.  Cela  se 
laisse  manger,  Ihal  is  ealable. 

LAlSS£R-iUEK,  tm.  S.e  ALLM. 
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lAissER-PASSEB,  «SI.  pass,  permit  for 
transit. 

LAIT,  lay,  sm.  [lui.  lac)  I  mitk.  — 
de  remme,  de  vache,  d'jluessc,  woman's, 
eow's,  ass's  millt.  Café  an  —,  milli  and 
coffiie.  Êire  au  — ,  to  ùe  confmed  to  mitti- 
diet.  Jeune  — ,  new  milli.  Vieux  —, 
old  mitk.  Fièvre  de  —,  milk-fever.  Dent 
de  —,  milk-toolh.  Frère,  sœur  de  —, 
foster-brother,  fosUr-sisler.  —  répandu, 
ererflow  of  milk.  Vache  à  —,  milch  cow  ; 
Il  S;,  mitclt  cow.  Oel  bumnie-là  fait  de 
tous  une  vache  à  — ,  thaï  man  is  always 
coaxing  money  om  of  you.  Mol.  Veau  de 
— ,  coi'hoii  de  —,  sucking  calf,  suckiug 

pig.    Petit ,  —  clair,  whey.    —  de 

leurre,  bulter-mitk.  —  coupé,  milk  and 
uialer.  S'euiporter  comme  une  soupe  au 
—,  See  SOUPE.  Og.  Sucer  avec  le  —, 
une  doctrine,  etc.,  See  sucer.  Garder  une 
dent  de  — ,  S«e  dent.  Il  avale  cela  doux 
comme  —,  he  swallows  il  àown  glibly. 
prov.  (hyperb.)  Il  est  si  jeune  que  si  on 
lui  tordait  le  nez,  il  en  sortirait  encore 
du  —,  he  is  slilt  so  young  thaï  if  you 
were  lo  iqueese  his  nose  milk  woutd 
ooze  oui.  prov.  fig.  Bouillir  do  —  à 
quelqu'un,  lo  delighl  a  persan.  2  {by 
analogy)  (d'un  oeuf,  of  an  egg)  while.  3 
cnlin.  —  de  poule.  mulleJ  egg,  egg-flip. 
i  (de  certaines  plantes,  of  some  plants) 
mitk.  —  de  coco,  cocoa-milk.  5  (de  cer- 
taines liqueurs  artiBcielles,  of  some  li- 
qmrs)  milk.  —  d'amande,  milk  of  al- 
monds.  6  chera.  —  de  cliaox,  lime-waler. 
—  de  sonfre,  milk  of  suifhur. 

LAITAGE,  lay-lazh,  sm.  (collecliv.) 
mitk-diet,  milk-food. 

LAITANCE,  lay-tângs,  LAITE,  layl, 
tf.  soft  roe,  mill. 

LAlTÉ,  lay-uy,  adj.  m.  fem.  — E,  sofl- 
roed.  Poisson  —,  milter.  prov.  Cg. 
Poule  — e,  a  chicken-hearted  fellow. 

LAITERIE,  layt-rce,  sf.  \  dairy,  dairy- 
house.    2  com.  milk  shop, 

LAITERON,  layl-rong,  sm.  bot.  sow- 
Ihistle. 

LAITEUX,  lay-tuh,  adj.  m.  fem.  lai- 
teuse, i  milky ,  milk.  2  {by  analogy) 
milk-coloured.  Liqueurs  laiteuses,  milky 
liqiiors.  Verre  —,  milky  glass.  Suc  —, 
luilky  Juice.  Cette  opale  est  laiteuse, 
thaï  opal  is  milky. 

LAITIER,  lay-tyay,  sm.  t  milk-man. 
2  tecli.  slug,  dross. 

LAITIÈRE,  lay-tyayr.  if.  <  milk-wo- 
man,  milk-maid.  2  C'est  une  bonne  —, 
it  is  a  good  milch  cow,  3  fam.  Cette  nour- 
rice est  une  bonne  —,  Ihal  nurse  has  a 
great  deal  of  milk.  (adjecliv.)  Vache  — , 
milch  cow. 

LAITO.N,  lay-tong,  sm.  {ficit.  laelwen) 
brass.  —  noir,  lalten-brass.  —  de  fonte, 
casl-brass.     Fil  de  — ,  brasS'Wire. 

LAITUE,  lay-ttt,  sf.  bot.  letluce.  — 
pommée,  cabbage-lettuce.  —  cultivée,  gar- 
den~lelluce.    —  romaine,  cos-leltuce. 

LAIZE,  layz,  sf.  wiith  {of  manufac- 
lured  stuff). 

LAMA,  lah-mah,  sm.  {Hind.)  I  lama.  2 
Zool.  lama. 

LAMANAGE,  lam-an-azh,  sm.  naut. 
harbour  piloling. 

LAMANEUR,  lam-an-uhr,  sm.  naut. 
harbour  pilot.  {adjecliv.)  Pilote  —,  har- 
bour pilol. 

LAMANTIN,  lam-âng-tang ,  sm.  zool. 
lamanlin,  manalee. 

LAMBEAU,  lâng-bo,  sm.  t  rag , 
shred.  Son  habit  est  tout  en  — x,  s'en 
va  en  — x,  par  — i,  his  coal  is  ail  iii 
lallers,  is  fulliug  inlo  rags.  Il  y  a  laissé 
nn  —  de  son  habit,  he  lefl  Ihere  a  yiece 
o[  his  coal.  2  (de  chair,  of  flesh)  shreJ, 
bil.  El  vous  vous  partagiez  les  — x  de 
sa  cliair,  and  you  shared  Ihe  shreds  of 
his  flesh.  V.  Hug.  3  Ijg.  shrcd,  scrap. 
L'n  homme  s'éteint,  et  — x  par  — x  s'en 
Ta,  a  man  withers  away,  and  vanisltes 
iitck  by  iuch  V.  Hug.  Les  — x  de  son 
inxe  passé,  ihs  ruius  of  his  pasl  spleudour. 
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LAMBEL,  lâiig-bayl,  sm.  her.  label. 

LAMBIN,  lâng-bang,  sm.  fem.  — E.  t 
dawdler,  trifler.  2  {adjectiv.)  iawdling, 
trifling. 

LAMBINER,  lâng-be-nay,  m.  fam.  lo 
duu'dle   lo  Irifle. 

LAMBOURDE,  lâng-boord,  sf.  i  carp. 
summer-lree.    2  mason.  sofl  stone. 

LAMBREQUINS,  lâng-bruh-kang,  sm. 
pi.    i  her.  mantle.    2  arch.  scallop. 

LAMBRIS,  lâng-bree,  sm.  {Lai.  anibri- 
ces)  i  lining.  Ce  —  est  de  marbre  de 
diverses  couleurs,  that  lining  is  of  mar- 
ble  of  différent  colours.  —  d'api>oi,  plas- 
lering.  i  (d'un  grenier,  d'une  salle,  etc., 
of  a  garret,  of  a  hall)  wainscot,  roof, 
ceiling.  k  {by  extension)  poetic.  De  vastes 
— ,  de  riches  — ,  large,  rich  dwellings. 
Je  ne  dormirai  point  sous  de  riches  —s. 
/  wilt  not  sieep  under  rich  canopies.  La 
Font.  Les  célestes  —,  Ihe  canopy  of 
heaven. 

LAMBRISSAGE,  lâng-bre-sazh,  sm. 
lining,  wainscoling. 

LAMBRISSÉ,  ppa.  o/ lambrisse»,  fem. 
— E,  waiuscoled.    Chambre  — e,  garret. 

LAMBRISSER,  lâug-bre-say,  va.  to  Une. 

—  de  bois  les  mnrs  d'une  chambre  i  cou- 
cher, lo  wainscot  the  walls  of  a  sleeping- 
chamber.  —  de  marbre,  de  pUtre,  lo 
Une  wilh  marble,  wilh  plasler. 

LAMBItUCHE,  Ung-brush.  LAM- 
BRUSQUE,  Ung-brtisk,  sf.  bot.  wili 
vine. 

LAME,  lam,  sf.  {Lat-  lamina)  1  plaie, 
sheet.  —  de  cuivre,  brass-plale.  a  — s, 
pi  (ponr  étoffes,  etc.)  flatlened  wire,  foil. 
3  (d'une  épéc,  of  a  sword)  blade.  — 
évidée,  blade  hollowed  oui.  fig.  C'est  une 
bonne  — ,  he  is  a  good  swordsman.  fig. 
Une  One  — ,  a  cunning  jade.  prov.  lig. 
La  —  use  le  fourreau,  See  fourreau.  4 
{by  analogy)  blade.  —  de  sabre,  de 
poignard,  de  fleuret,  blade  of  a  broad- 
sword,  poniard,  foil.  —  de  canif,  de 
rasoir,  blade  of  a  penknife,  razor.  —  à 
deux  tranchants,  two-edged  blade.  Cou- 
teau i  —  d'argent,  sUver-bladed  knife. 
Je  lui  plongeai  la  —  de  mon  poignard 
dans  la  gorge,  /  Ihrusl  ihe  blade  of  my 
dagger  inlo  his  throat.  AI.  Dum.  5  naut. 
wave,  billow.  La  —  est  courte,  we  hâve 
a  short  sea.  —  longue,  a  long  sea.  Aller 
bout  à  la  —,  to  hcad  Ihe  sea.  S'élever  en 
fortes  —s,  to  rise  in  billows  mountain- 
high.  Eutre-deui  de  grosses  —s,  See 
ENTRE-DEUX.  À  chaquc  —  d'eau  qui  s'en- 
gageait dans  le  canal,  at  each  sea  that 
rolled  inlo  Ihe  channel.  B.  de  S'-P.  6 
ïveav.  reed,  slay.    7  nat.  liist.  lamina,    g 

—  à  canon,  barrel.  9  (d'un  ressort,  of  a 
spring)  winding. 

LAMÉ,  lani-ay,  adj.  m.  fem.  — e,  — 
d'argent,  d'or,  worked  wilh  silter-wire, 
gold-wire. 

LAMELLE,  lam-ayl,  sf.  (Lat.  lamella) 
lamel. 

LAMELLE,  lam-ayl-Iay,  adj.  m.  fem. 
— E,  nat.  hist.  lamcltale. 

LAMELLEUX,  lara-ayl-luh,  adj.  m.  fem. 
LAVELLECSE,  Dat.  hist.  lamcllaled ,  la- 
mellar. 

LAMENTABLE,  lam-âng-tabl',  adj. 
mf.  i  lamentable,  ruefut.  2  (qui  porte  a 
la  pitié)  lamentable.  Ces  histoires  de 
nions  —s,  tragiques,  thèse  historiés  of 
woeful  and  Iragicat  deaths.  Boil. 

LAMENTABLEMENT,  lam-âng-tab- 
luh-mâug,  adv.  lamcnlably,  ruefully. 

LAMENTATION,  lam-ang-lab-syong,  sf. 
{Lot.)  lamentation,  tamenling ,  bewailing , 
wailing.  Se  répandre  en  — s,  to  bursl 
oui  into  lamenlalions.  Les  — s  de  Jéré- 
niie.  the  lamenlalions  of  Jeremiah. 

LAMENTER,  lam-âug-tay,  ta.  «  to  la- 
menl.  lo  bewail,  lo  bemoan.  il  lamente 
la  vie  et  la  mon  du  duc  de  II.,  he 
mourns  Ihe  life  and  dealh  of  the  Duke 
ot  R.  Chat.  2  ironie,  (by  extension)  — 
tristement  une  chanson  liachiqne,  to  sing 
rufully  a  bacchic  sottg.  Boil. 

lAMEMER,  fil.  i  to  whine,  lo  whimper, 
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to  groan,  to  mourn  for.    2  absol.  {Utile 
■used)   La  hulotte  lamentait,  the  howlet 
screeched  mournfully.  Chat 
SE  LAMENTER,  vpr.  to  lamenl ,  to  mourn, 

10  bewail,  to  moan.  Vous  vous  lamentez 
sur  ce  pauvre  chevalier,  you  lamenl  for 
the  poor  chevalier.  M"«  de  Sév. 

LAMENTIN,  See  lamantin. 

LAMIE,  lam-ec,  sf.  I  zool.  while  shark. 
2  antiq.  (èire  fabuleux)  Lamia. 

LAMIÈR,  lam-yay,  soi.  bol.  archa-jgel, 
dead-netlle. 

LAMINAGE,  lam-e-uazh,  sm.  tech. 
fîatlening,  taminaling,  rolling. 

LAMINER,  lam-e-nay,  va.  te  flatten, 
to  laminale,  to  rolt. 

LAMINEUR,  lam-e-nuhr,  sm.  tech. 
flatlener,  roller. 

LAMINOIR,  lam-e-nooJr,  sm.  flalting- 
mill,  rolling-mill. 

LAMPADAIRE,  lâng-pad-ayr,  sm.  (Gr.) 
I  antiq.  lorch-bearer.  2  (lustre)  lamp- 
post. 

LAMPADISTE,  lâng-pad-ist,  sm.  (Gr.) 
antiq.  lampadist. 

LAMPAS,  làng-pass,  sm.  i  (étoffe) 
lampass.  2  vel.  lampass.  pop.  Humec- 
ter le  — ,  to  wet  one's  whislle. 

LAMPE,  lâogp,  »/.  (Gr.)  I  (arap.  —de 
bureau,  desk-lamp.  —  à  double  courant 
d'air,  air-lamp.    —  Carcel,  Carcel  lamp. 

—  solaire,  solar  lamp.  —  à  modérateur, 
moderator  lamp.  —  de  sûreté,  safely 
lamp.  —  à  souder,  soldering-lamp.  — 
i  esprit-de-vin,  spiril-lamp.     fig.  prov. 

11  n'y  a  plus  d'huile  dans  la  —,  Ihere 
is  no  more  oil  in  Ihe  lamp.  prov.  fig.  Il 
ne  faut  pas  mettre  la  —  allumée  sous  le 
boisseau,  you  musl  noi  light  a  candie,  and 

put  it  under  a  bushel.    2  arch.  Cul-de , 

pendant,  bracket.     3  prinl.   Cul-de , 

lail-pieee. 

LAMPÉE,  lâng-pay,  sf.  pop.  bumper, 
brimmtr. 

LAMPER,  Ung-pay,  va.  {Lat.  lambere) 
pop.  lo  swallow  up,  to  guzzle. 

LAMPERON,  lâng-proDg,  sm.  tech. 
socket,  wick-holder. 

LAMPION,  lâng-pyong,  *»i.  I  fire- 
poi ,  illuminalion  -  lamp.  2  {  d'église  ) 
church-lamp. 

LAMPISTE,  lâng-pisl,  snt.  lamp-maker, 
lamp-seller. 

LAMPOURDE,  lâng-poord,  sf.  bol. 
burdock,  clol-l'ur. 

LAMPRILLON,  lângpre-yong,  sm.  ich. 
small  lainprey. 

LAMPROIE,  lâng-prooâ,  sf.iOi.lam- 
prey. 

LAMPSANE,  lâng-psan,  sf  bot.  nip- 
ple-wort. 

LAN,  lâng,  sm.  naut.  yaw.  Faire  des 
—s,  to  yaw. 

LANÇAGE,  Ung-sazh,  sm.  nant.  lamch- 
ing  of a  vessel. 

LANCASTRE,  lâng-Ustr',  sm.  geog. 
Lancasler. 

LANCE,  liogs,  sf.  ILat.  laucea)  4 
lance,  spear.  Le  bois,  le  fer  de  la  — , 
Ihe  slaff.  the  head  of  the  lance.  La  poi- 
gnée, le  trontjon  de  la  — ,  the  handte,  the 
shaft  of  Ihe  lance.  Tenir  la  —  en  arrêt, 
to  hotd  the  lance  in  the  rett.  Coucher, 
baisser  la  —,  to  couch,  to  rest,  lo  lower 
Ihe  lance,  11  l'abattit  d'un  coup  de  —, 
he  unhorsed  him  wilh  a  single  stroke 
of  the  lance.    —  brisée,  broken  tance. 

—  à  outrance,  —  à  fer  émoulu ,  sharp 
lance.  —  courtoise ,  blunt  lance.  — 
mousse,  frétée,  mornée,  blunled  lance, 
man.  La  main  de  la  — ,  Ihe  right  hand.  Le 
pied  de  la  —,  the  right  foot.  fig.  Coup  de 
—,  blow  wilh  a  lance,  prov.  fig.  Rom- 
pre une  — ,  rompre  des  — s  pour  quel- 
qu'un, See  ROMPRE,  prov.  fig.  Le  royaume 
de  France  ne  peut  tomber  de  —  en  que- 
nouille, Ihe  kingdom  of  France  never  faits 
lo  women.  prov.  Il  est  venu,  il  est  re- 
tourné i  pied  sans  — ,  he  came,  he  re- 
turned  on  shank's  mare,  he  walked  il.  2 
mil.  lancer.  L'armée  était  composée  de 
3,000  —i,  the  army  conlained  3,000  la»- 
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cer».  Bar.  anc.  —  foamie,  rfum-at-arnu 
uimpUuly  aceontred.  3  mil.  (  de  certains 
corps  de  cavalerie;  lancer.  ^  (bilon)  — 
de  drai^aa,  d'eiendard ,  fla/  -  sla^.  5 
(poar  joiiler  sar  l'eau)  poU,   lance.     6 

—  i  feu,  port-fire.  7  meleor.  ftre-pole. 
— surg    lancel. 

LA>"CÊ,   pi'a.    Of   LA>CER,  feiu.   —  E, 

tartcd    set  up,    welt   off,    rising.    fig. 

Le  TOI  là  —  dans  le  nioode  des  acteurs, 

ke  is  tlttrled  t'n  Ike  uiorld  o{  aelort. 

TOili  l'affaire  eofia  — e,  the  business  is 
afioêt  al  latl. 

LA>CÉOLË,    lâng-say-o-lay ,    adj.   m. 
leta.  — E,  bol.  lanceola/e,  lanceolaled. 
LANCER,  Uug-sa;,  ta.  socs  lançons  ; 

E  LAXCiis,  I  10  hurt,  to  ping,  to  sling, 
t»  Ikroa  [al],  to  lauach.  —  an  trait, 
M  dard,  an  Javelot,  to  shoot  an  arrow, 
to  ping  a  dari.  —  une  ba  le  contre  nu 
mar,  to  Ihrow,  to  hurt  a  tait  against 
a  leall.  Ils  prirent  le  corps  mort  et  le 
lancèrent  au  milieu  du  Tibre,  theg  look  the 
dtad  body  and  kurled  it  into  the  middle 
ot  the  Tiber.  V.  Hog  poetic.  Dieu  lance 
la  (oudre,  God  htrls  the  thmder,  ihe 
tkunderbott.  poetic.  Le  soleil  lance  ses 
ratons  sur  la  terre,  the  sua  darts  its 
beaius  tpon  the  earth.  Il  lui  laiiça  un 
coup  de  pied,  he  gâte  him  a  kick.  2  fig. 
lo  shoot,  lo  dort,  to  issue,  lo  send  forlh, 

—  un  regard  de  coière,  lo  dart  an  angry 
look,  —  des  œillades,  lo  ogle.  Vos  yeux 
savent  —  de  trop  dangereux  traits,  too 
dangerous  are  the  glances  your  eye  ean 
itrt.  Corn.  Jusqu'à  l'aigle  effrayé,  j'aime 
à  —  ma  Toii,  far  as   Ihe  fnghted  eagle 

1  like  lo  throw  my  toice.  V.  Hog.  — 
«ne  êpigramme  contre  quelqu'un,  to  fling 
a»  epigram  at  a  persan.    3  {6y  extension) 

—  un  mandat  d'arrêt,  &«  in.>DiT.  —  nn 
monitoire,  une  bulle,  ua  analbème,  to 
laïuck  a  nionilory,  a  bull ,  an  anathema. 

—  noe  brocbure,  un  pamphlet  contre  quel- 
qa'on,  to  issue  a  pamphlet  against  a  per- 
san, fig.  —  dans  le  monde,  lo  slarl.  c'est 
moi  qni  me  sois  chargé  de  le  —,  de  le 
produire,  1  underlook  to  slarl  aud  brmg 
him  oui  in  the  world.  Scri.  fig.  Tàcbez  de 
me  —  dans  quelque  (ouruitnre,  Iry  lo  slarl 
me  in  some  eontract.  Pic.  fig.  Il  prétend 
me  —  dans  la  magistrature,  it  is  his  pur- 
pose  lo  make  a  magisirate  ofine.  Al.  Dura. 
4  min.  —  nu  cbeval,  lo  push  on  one't 
horse.  5  naol.  —  on  vaisseau  à  la  mer, 
dans  un  Oeave,  lo  launch  a  tessel.  6  uaul. 
Ce  vaisseau  lance  blbord,  lance  tribord, 
Ihai  tessel  yaws  to  iarboard,  lo  itar- 
hoard.  7  ven.  —  la  bète,  le  cerf,  le 
sanglier,  le  loup,  le  lièvre,  to  uuhariour 
a  stag,  to  rear  a  boar,  to  rouse  a  v/olf, 
l»  slarl,  lo  mots  a  hare. 

SE  i.A.NCEn,  rpr.  I  to  rush,  to  fly  'al, 
M,  upon),  to  darl.  Il  se  lança  au  tra- 
fers  des  ennemis,  he  rush<:d  into  Ihe  mittit 
ot  Ihe  enemy.  Ils  se  sont  lancés  l'un 
snr  l'autre,  Ihey  ru^hed  iijon  each  olker, 

2  fig.  Se  —  dan»  le  munde,  uans  la  lit- 
térature, dans  le-  affaires,  etc.,  lo  launch 
oui  iuto  Society,  littrature,  business,  etc. 
Celle  femme  s'etjil  lancée  dans  un  monde 
qu'elle  ne  connaissait  pas,  Ihis  woman  had 
ti.uncked  oui  into  a  sociely  sht  kad  never 
idou-n  bifore.  B.  Const.  Quand  une  fois 
il  ^'est  lancé  dans  les  grandes  pbrases, 
when  he  has  once  launcked  oui  iiUo  pom- 
\us  lalk.  Scri. 

LAHCEB,  sm.  ven.  starting.  Assister  au 

—  du  cerf,  lo  be  présent  al  the  starting 
tf  the  slag. 

LANCETTE,  llng-set,  sf.  I  surg.  lan- 
cel.  Coup  de  —,  prick  o[  ihe  lancel, 
utneing.    Donner  nn  coup  de  —,  lo  bleed. 

2  tccli.  (de  graveur,  of  engravers)  grater. 

3  arch.  lancel.  Fenêtre  à  —,  lancel  win- 
low. 


LA.\CIER,  Ung-syay,  sm.  mil.  lancer. 

LASCINANT,  Ung-se-ning,  adj.  m. 
fen.  — E ,  med.  Douleur  — e,  toHcinaling, 
tkooli»t  paia. 
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LANCINER,  lâng-se-nay,  m,  med.  lo 
lancinale,  lo  shoot. 

LANÇON,  ISng-song,  sm.  icb.  sandeel. 

LANDAU,  lâng-do,  sm.  tecb.  lamlau. 

L.\NDE,  lângd,  s[.  i  sandy  moor, 
plain,  healh.  fig.  Les  — s  du  moyen  âge, 
Ihe  stérile  Iracls  of  the  middle  âges.  Vil- 
leui.  fig.  Il  y  a  beaucoup  de  —s  dans 
mes  lettres,  there  are  a  great  maiiy 
ledious  passages  in  my  lellers.  .M"'  de 
Sév. 

LANDES,  lâagd,  sf.  pi.  geog.  Laudes 
{a  depariment  of  France). 

LANDGRAVE,  lângd -gray,  tm.  land- 
grave. 

LANDGR.\V1AT,  lângd-grav-yab,  sm. 
landgratiate. 

L.ANDIER,  lâng-dyay,  sm.  anc.  kitchen- 
andiron,  dog. 

LANDWEHR,  lângd -sayr,  sf.  (Cer.) 
landwehr,  iiûlUia  in  Prussia. 

L.ANEUET,  lan-ray,  sm,  oru.  lanuer, 
lannerel. 

L.ANGAGE,  lâog-gazh,  sm.  [from  lan- 
gue; I  language.  L'origine  du  —  ,  Ihe 
origin  of  language  2  by  extension)  (its 
animaux,  of  animais)  language.  Les  oi- 
seaux ont  une  sorte  de  —  ,  birds  haie  a 
kind  of  language.  3  fig.  language.  — 
du  geste,  des  yeux,  language  of  ges- 
tures,  of  Ihe  eyes.  La  peinture  est  nn 
—  muet,  painting  is  a  dumb  language. 
k  (d'une  nation ,  of  a  nation)  language, 
longue.  5  (discours,  style)  —  naïf,  pur, 
simple,  sans  ornement,  arltcss,  pure,  sim- 
ple language.  La  pureté,  la  correction  du 
— .  purily,  correction  of  language.  Faire 
des  fautes  de  —,  lo  make  false  gram- 
mar.  6  (  manière  dont  on  parle  de  quel- 
que chose;  language.  Et  deiiois  quand, 
seigneur,  tenez-vous  ce  — ?  how  long,  my 
lord,  hare  you  held  Ihat  language  ?  Rac. 
Un  libelle  écrit  dans  le  —  des  halles, 
a  pamphlet  written  in  the  language  of 
Billingsgate.  A.  de  Vign.  La  poésie  est 
Untôi  le  —  des  dieux,  tantôt  le  —  des 
fous,  poelry  is  somelimes  the  language 
of  the  gods,  iomelimes  of  lunalics.  La 
Bruy. 

LANGE,  lângzh,  sm.  swaddling-baad. 
—s,  pi.  swadaling-clothes.  fig.  Les 
massacres  de  Septembre  tachent  à  ja- 
mais les  —s  de  la  liberté,  ihe  massacres 
of  Seplember  will  for  eter  slain  ihe  cradle 
of  liieriy.  Lamarl. 

LANGOUREUSEMENT,  lâng-goo-ruhz- 
niâng,  ode.  languishingly. 

LANGOUREUX,  lâng-goo-ruh,  adj,  m. 
fem,  L1.VG0DEEIJSE,  1  tanguishing.  Avoir 
un  air  — ,  to  look  languishing.  [sui/slan- 
tiv.)  ironie.  Faire  le  —  auprès  d'une 
femme,  lo  play  the  languishing  loter.  i 
(qui  marque  de  la  langueur)  languishing. 
LANGOUSTE,  lâng-goost,  sf.  crust. 
spiny  lobsler,  sea-crawfnh. 

LANGUARD,  lâng-gar,  adj.  m.  fem. 
E,  habi'Ung.  La  Font. 

LANGUE,  lâug-guh,  sf.  (Lat.  lingua)  » 
longue.  La  —  d'un  hoomie,  d'un  oiseau, 
d'un  cheval,  d'un  poisson,  the  longue  of  a 
man,  of  a  bird,  of  a  horse,  of  a  fCsh. 
culin.  —s  fumées,  fourrées,  farcies,  siiwk- 
ed,  stuffed  longues.  Mince  comme  la  — 
d'un  chat,  comme  une  —  de  chat,  as 
Ihitt  at  a  wafer.  fam.  Avoir  soif  à  ava- 
ler sa  —,  lo  be  almost  choked  wiih  thirst. 
Avoir  la  —  grasse,  lo  speah  thick,  lo  lisp. 
fig.  fam.  Avoir  la  —  bien  pendue,  to 
hare  one's  longue  welt-hung  ,  well-oiled, 

10  hare  Ihe  gift  of  the  gai.  Avoir  une 
grande  Yolubilité  de  —,  lo  speak  wtih 
great  glilness.  fam.  La  —  lui  va  tou- 
jours, his  tonyue  is  always  running.    tjm. 

11  a  bien  de  la  —,  he  has  too  much  longue, 
he  is  fuit  of  longue,  fam.  Il  a  la  — 
bien  longue,  his  longue  is  always  gallop- 
ing.  Il  ne  saurait  tenir  sa  —,  he  cannot 
hold  his  longue,  ieiclainalit.)  (Joëlle  —  '. 
uihal  a  longue  I  Être  maître,  n'être  pas 
maître  de  sa  —,  lo  be  masler,  noi  lo  be 
masler  of  eae's  longue.  Ne  pas  savoir 
conduire  sa  —  «!:;  gouverner  sa  —,  lo 
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hâve  îw  command  over  one*s  longue,  fam. 
La  —  lui  a  fourché,  his  longue  Irippeâ. 
fam.  Avoir  un  mot  sur  la  —,  sur  le  bout 
de  la  —,  to  hâve  a  word  al  one's  longue't 
end,  on  Ihe  lip  of  one's  longue,  fig.  fam. 
Prendre  —,  lo  gel  intelligence,  ven. 
Donner  de  la  —,  See  oosneb.  Og.  Avoir 
la  —  bien  affilée,  /j  hace  a  sharp  longue. 
fam.  Dénouer,  délier  la  —  i  quelqu'un,  to 
unlie  a  person's  longue.  fig.  N'avoir 
point  de  —,  lo  hâve  no  longue,  fig.  fam. 
Donner  du  plat  de  la  —,  to  flatter,  to 
coaz.  ihyperb.)  Je  lui  verrais  tirer  la  — 
d'une  lieue  que  je  ne  lui  donnerais  pas  nu 
verre  d'eau,  /  would  see  him  in  Ihe  great- 
est  strails  withaul  gitmg  him  so  much  as 
a  penny,  prov.  fig.  Jt  ter  sa  —  aux  chiens, 
i>ee  cBit.v.  â  fig.  Cette  fiue  —  dorée  de 
ma  mère,  Ihis  honey-tongued  molher  of 
mine,  lieaum.  C'est  une  mauvaise  —,  une 
méchante  —,  nue  —  dangereuse,  nne  — 
de  serpent,  une  —  de  vipère,  he,  she  has  a 
slanderous,  a  tenoimus  longue,  3  (idiome 
d'une  nation)  language,  La  —  française, 
la  —  anglaise,  the  French,  ihe  English 
longue,  language.  —  écrite,  —  parlée, 
written  language,  spoken  language.  Pen- 
dant qne  l'Académie  faisait  son  diction- 
naire, tout  le  moude  faisait  la  —,  whUst 
the  Academy  was  making  ils  diclionary, 
etery  body  was  making  the  language-  Vil- 
lem  La  richesse,  la  beauté,  la  politesse 
d'une  —,  the  riches,  beuuty,  pi.lUeness  of 
a  language.  11  parle  plusieurs  —s.  he  speaks 
seteral  languages.  II  parle  bien,  il  écrit 
bieu  SA  —,  he  speaks,  he  wriles  his  own 
language  well.  Le  génie  d'une  —,  Ihe 
genius  of  a  language.  —  primitive ,  pri- 
mUice longue.  —  mère,  —  matrice,  mo- 
Iher-tongu:.  —  morte,  dead  language.  — 
vivante,  living  language.  —  littérale, 
nierai  language.  —  sémitiqne,  semilic, 
shemitic  language.  —  naluielle,  —  ma- 
ternelle, molher-tongue,  one's  own  native 
language,  veraacular  longue.  —  étran- 
gère, foreign  longue,  language.  —  sa- 
crée, sacred  language.  —  plulosophiqne, 
philosophical  language.  —  universelle, 
uaitersal  language.  Maître  de  —,  mas- 
ler of  languages,  teacher  of  languages. 
iparlicul.)  Enfant  de  — ,  jeune  de  — , 
Bursar  for  the  Oriental  languages.  prov. 
L'usage  est  le  tyran  des  —s,  use,  cus- 
lom  is  the  standard  of  languages.  Ou  ne 
s'entend  pas,  c'est  la  confusion  des  —s, 
U  is  imposiMe  lo  undersluud  oue  aaolher, 
il  is  the  Tower  of  Babel,  i  (manière  de 
parler,  La  poésie  est  la  —  des  dieux,  poe- 
lry is  the  language  of  the  goJs.  Us  se 
sont  fait  une  —  à  pan,  Ihey  haie  made 
themselves  a  distinct  language.  S^-M.  Gir. 
[bu  exleniion,  L'algèbre  est  une  —  bien 
faite,  algebra  is  a  well  conslrucled  lan- 
guage. U  est  nne  —  inconnue  que  par- 
lent les  vents  dans  les  airs,  there  is  art 
unknown  language  spoken  by  winds  ia  Ihe 
airs.  Lamarl.  4  fig.  (dans  l'ordre  de 
-Malte;  nation.  5  {iy  analogy  j  Le  Saint- 
Esprit  est  descendu  sur  les  a,  dires  en  —g 
de  feu,  the  Boly  Ghost  deseended  upon  Ihe 
apostles  in  longues  of  fire.  6  —  de  terre, 
longue,   ueck  of  land;  \\  strip  of  land. 

7  bot.  —  de  boeuf,  ox-longue.  —  de 
cerf,  hart's  longue.  —  de  chien,  hound'i 
longue.     —  de  serpent,  adder's  longue. 

8  (de  balance,  of  scales)  longue,  cock. 
L.\NGUEDOC,  lâng-goh-dok,  sm.  geog 

Le  — ,  Languedoc  {a  province  in  France) 
LANGUEDOCIEN,   lâng-guh-do-syang 
adj.  and  s.  m.  fem.  —NE,  Languedociaa^ 
of  Languedoc. 

LANGUETTE,  lâng-ghet,  sf.  1  tirip. 
2  tech  longue,  slice,  shouldtr.  3  (de  ba- 
lance, of  scales)  cock,  longue.  4  (de  bal- 
lon, of  batlouns)  talte.  3  railw.  longue- 
rail.  6  goldsm.  assaying-stip.  7  prinL 
friskel-lifier.    8  mus.  key. 

LANGUEUR,  lâng-guhr,  sf  {Lai.  lan- 
guor)  1  langu4)r,  ianguidness ,  languish, 
Ûtat  de  — ,  State  of  tanguer,  drooping, 
lingering.  Être  en  —,  lo  be  in  a  décline. 
Avoir  une  maladie  de  —,  lo  be  in  a  de- 
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■tline.    Mourir  de  —,  lo  die  of  a  décline. 

d'estomac,  wealmess  of  slomach.  2 
(abailemcnt  physique  cl  moral)  languor. 
tne  secrèie  et  douce  —  s'emiiarait  de 
moi  o  secret  antl  gcntk  langmr  slole 
mer  me.  Fcn.  M«"  de  L.  avait  une  — 
dans  l'espril  qui  avait  ses  cliarmes,  Jf«"  de 
L.  hai  a  languiilness  of  miiid  Ikal  had 
ils  cliarms.  Ketz.  Og.  Il  y  a  de  la  — 
dans  cet  ouvrage,  Ihe  style  of  this  worh  is 
rery  languid.  3  —s,  pt.  dctilily.  weak- 
ness.  Je  suis  relouibé  dans  toutes  les 
—s  de  mon  âge,  1  huve  relapsei  into  ail 
the  (eebleness  of  mij  âge.  Volt. 

LANGUEYER,  ISng-gay-yay,  va.  to 
examine  Ihe  longue  of  a'hog  10  see  if  lie 
has  llie  measles. 

LANGUEYEUR,  liing-gay-yulir,  sm. 
examiner  of  hogs'  longues. 

LANGUI,  lâng-gliee,  ppa.  inv.  of  ian- 
CDin,  languished. 

LANGUIER,  lang-gliyay,  sm.  Itog's 
îffngue  smolted. 

LANGUIR,  !âng-gliecr,  vn.  [conjugated 
U'ilh  avoir)  (Lat.  lauguere)  1  lo  lan- 
suish,  10  fine,  to  droop,  to  décline,  lo 
Imger.  11  ne  fait  que  —,  he  is  pitting 
awag.  Le  renard  languit  lorsqu'il  ii  a  pas 
sa  liberté,  ihe  fox  languishes  when  he 
has  not  his  lilierlg.  Buï.  2  (souffrir  de  la 
continuité  d'un  supplice,  etc.)  lo  languish. 
Ou  le  lit  —  dans  de  cruels  tounuents, 
Iheij  mode  him  languish  in  cruel  tormcnls. 

—  de  soif,  de  faiin,  de  misère,  to  languish 
tcith  tliirst,  hmigcr,  in  misertj,  3  lig.  to 
pine  awaij,  to  droop.  —  d'aïuour,  lo  ptne 
away  for  love.    Nous  ne  faisons  plus  que 

—  après  notre  départ,  we  do  nolhrng  but 
fine  for  our  deparlure.  M"»'  de  Sév.  — 
dans  l'alleule  d'un  bi'n,  lo  languish  in 
expectalion  of  somelking  good.  4  lig.  (des 
Tégétaux,  of  plants)  lo  wilher.  Dans  tes 
prés  jaunissants,  tu  vois  la  lleur  — ,  in 
thèse  ripening  meadows  you  see  Ihe  Power 
wilher.  Laïuart.  La  nature  languit,  toutes 
choses  languissent  pendant  l'hiver,  nature 
languishes,  erery  tning  languishes  during 
the  uiinter.  S  fig.  (manquer  de  forcej  lo 
droop,  to  flag,  lo  be  languid.  Son  style 
languit,  his  style  flags.  Ce  sont  ces  pe- 
tites misères  qui  font  —  la  plupart  de  nos 
comédies,  thèse  pelly  faitings  cause  mosi 
of  our  comédies  to  flag.  Volt.  La  conver- 
sation languissait,  the  conversation  flagged. 
Les  nouvelles  languissent,  Ihere  is  no  in- 
teresling  news.  Les  affaires  languissent, 
business  is  dull.  L'affaire  languit,  ttte  af- 
fair  is  spun  oui. 

LANGUiSSAMMENT,  lâng-gbe-sah- 
mâng,  adv.  languidly,  languishingly,  droop- 
ingly.piningly. 

LANGUISSANT,  Ung-ghe-sâng,  ppr.  of 
LANGUIR,  adj.  m.  fem.  — e,  I  languid, 
tauguishing.  2  (des  choses,  of  things) 
weak,  slack,  dult.  Sauté  — e,  declining 
health.  Le  commerce  est  —,  trade  is 
dull.  3  lit.  Style,  discours  —,  languid 
style,  discmtrse.  Des  vers  froids  et  —s, 
cold  spirilless  verses.  4  (langoureux)  lan- 
guishing.  Regards  —s,  languisliiiig  looks. 
LANICE,  lan-ees,  adj.  See  bourre. 
LAMER,  lan-jay,  sm.  cru.  tanner, 
lanncrel. 

LANIÈRE,  lau-yayr,  «^.  [from  Lat. 
âniare)    1  thong.    â  naut.  laniard. 

LANIFÈRE,  lan-e-fayr,  adj.  mf.  {from 
Lat.  lana,  ferre)  nat.  Iiist.  laniferous. 

LANIGÈRE,  lan-e-/hayr,  adj.  mf.  (from 
Lat.  lata  gerere)  nat.  hisl.  lunigerous. 

LANISTE,  lau-lst,  sm.  Rom.  anliq.  la- 
nisla. 

LANSQUENET,  làngs - knU - nay,  sm. 
'fier.)  1  auc.  tan$iuenet.  2  (jeu)  lans- 
quenet. 

LANTERNE,  lâng-layrn,  s[.  {Lat.  la- 
leina)  {  lantern.  —sourde,  dark  lan- 
tcrn.  2  nat.  phil.  —  magique,  magie 
lantern.  Dg.  C'est  une  —  luagique,  une 
vraie  —  magique,  il  is  a  truc  magie  lan- 
tern. 3  arch.  (tourelle)  lantern.  4  arch. 
(cage  vitrée)  skylight.  5  arch.  (loge) 
teertt  leat.    6  mech.  lanttrn,  lantern- 
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wUcl,  wallower.    7  artil.  —  S  mitraille, 

canisler  of  grape-shot.  —  à  canon, 
gun-ladle.  8  (pour  allumer  le  gaz)  flash- 
pipe.  9  tech.  (boudinoir)  sluibing-ma- 
chine.  <0  mint.  glass-case.  41  lig.  —s, 
pi.  nonsense,  sluff,  trash.  Voilà  bien  des 
—s,  ma  fille,  hère  is  a  deal  of  nonsense, 
child.  M""  de  Sév.  prov.  11  veut  faire 
croire  que  des  vessies  sont  dés  —s,  he 
wants  lo  make  ns  bellete  the  moon  is 
maile  of  green  cheese. 

LANTERNER,  làng-tayr-nay,  «».  fam. 
to  dally,  lo  Irifle.  De  Bross. 

LANTERNER,    ffl.      1    tO  fOOl,  tO  pUt  Off,  lO 

amuse.  Comme  vous  nous  lanternez,  how 
you  do  trifle  with  us.  Al.  Dum.  2  absol. 
lo  lalk  nonsense.  Je  ne  sais  ce  qu'il  me 
vient  —  tous  les  jours,  every  day  lie  cornes 
and  liuizes  in  my  ear  some  foolisk  thing 
or  other. 

LANTERNERIE,  lâng-layr-nuh-ree,  sf. 
\  dallyiug,  Irifling.  C'est  une  —  et  une 
faiblesse  qui  uj'smpécha  d'aller  à  V., 
my  dawdling  and  shilly-shaltying  pre- 
vented  me  from  going  to  Y.  M»«  de  Sév. 
2  (fadaise)  nonsense,  idle  stories.  De 
Bross. 

LA^TERNIER,  ling-layr-nyay,  sm.  \ 
Isntern-maler.  i  lamp-tightcr.  3  fig. 
(honiuie  irrésolu)  trifler,  dawdler.  4  Ug. 
diseur  de  liens)  prater,  gossip,  driveler. 

LANTIPOXNAGE.  lang-ie-pon-azh,  sm. 
pop.  nonsense,  sluff.  Que  de  —1  what 
rigmarole!  Mol. 

I.ANTII'ONNER,  lang-le-pon-nay,  m.  t 
pop.  to  lalk  nonsense,  lo  latk  sluff.  Ne 
li.ntiponncz  pas  davanlage  et  confessez, 
etc.,  ferai',  don'l  tell  us  any  more  non- 
sense, but  confess,  etc.  Mol.  2  {Iransi- 
tiv.)  Que  me  vieut-il  — ?  uhat  sluff  is 
lie  talkiiig  lo  me? 

L.VNTUl'.LU,  L.\NTURELU,  ISng-tûr- 
la,  intcrj.  fam.  fiddiestkk,  fudge. 

LA.NUGINEUX,  lali-nù-zhe-imh,  adj.  m. 
fem.  LASCCINEIBE,  <  did.  lanuginous.  2 
bot   downy. 

LAODICEE,  lah-0-de-say ,  sf.  (Gr.) 
LaotUcea. 

LAOX,  lâng,  s.  geog.  Laon  (a  town  in 
France), 

LAPER,  lap-ay,  ni.. {la/,  lanibere)  lo 
lap. 

LAPER,  l'a.  lo  lap  np,  to  lick  up.  Le 
drdle  eut  lapé  e  tout  en  un  moment,  the 
rogue  had  lieked  il  ail  up  in  a  moment. 
La  Fonl. 

LAPEREAU,  lap-ro,  sm.  zooL  young 
rabhil,  coiiy. 

LAPIDAIRE,  lap-e-dayr,  adj.  mf. 
lapidury.  Style  —,  hpidary  style,  fig. 
Une  sorte  d'empreinte  — ,  dure  et  arrêtée 
comme  dans  la  vieillesse,  a  kind  of  slony 
slamp  hard  and  inflexible  as  in  old  âge. 
Lamart. 

L.iPiDAiRE  sm.  jewel.  lapidary. 

LAPIDATION,  Uip-e-dah-syong,  sf. 
(Lat.)  lapidation,  sloning. 

LAPIDER,  lap-e-day,  va.  (Lat.  lapidare) 
I  to  slone,  lo  pelt  to  dcalh.  i  (assaillir 
de  pierres)  to  pclt  with  stones.  3  (hy- 
perb.)  Voilà  mon  ancienne  thèse  qui  me 
fera  —  nu  jour,  thaï  is  my  old  argument 
thaï  tiiill  cause  me  lo  be  stoned  some 
day.  .Il»"  de  Sev. 

LAPIUIFICATIO.V,  lap-e-dc-fe-kah- 
syong,  sf.  lapidificalion. 

LAPIDIFIER,  lap-e-de-fyay,  va.  KOtis 
lAPiDiFiioss,  vous  LAPiDiriiEZ,  to  lopidify. 

SE  LAPIDIFIER,  vpr.  to  lupidify. 

LAPIDIFIQUE,  lap-e-de-Uk,  adj.  mf. 
lapidific. 

LAPl.N,  lap-ang,  sm.  fem.  — e,  (from 
Lat.  lepus)  zool.  rabbit,  cony.  —  de  ga- 
renne, wild  rai/bit.    —  mâle,  buck-rabbit. 

—  domestique,  lame  rabbit,  cony.  Peau 
de  —,  rabliil-skin.    fig.    pop.  Monter  eu 

—  sur  nu  coucou,  lo  sil  by  the  side  of 
Ihe  coachman  on  a  passenger-tan.  prov. 
pop.  11  est  brave  comme  un  — ,  lie  is  as 
fine  as  fivepiince.  pruv.  \iop.  Il  court 
comme  un  —,  he  is  as  swifl  as  an  arrom. 

LAPINE,  lah-pin,  sf.  zoul.  doe  rabbit. 
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lAPIS,  lah-pees,  LAPIS  LAZUI.l.  lah 

pees-laz-(i-Iee,  sm.  (Lai.)  lapis  Imuli. 

LAPITllES,  lah-peet,  sm.  (Gr.)  Lapi. 
Ihœ. 

LAPLACB  (siiiOK,  marquis  de),  lap-las, 
sm.  Laplace,  a  French  malhemalician , 
boni  in  1719,  died  in  1827. 

LAPON,    lap-ong,  sm.  fem.   —ne,    < 
Laplander.    2  (adjectiv.)  Lapland. 
LAPONIE.  lap-o-nee,  sf.  geog.  Lapland. 
LAPS ,  laps ,  sm.  (  Lai.  lapsus  )  lapse. 
—  de  temps,  lapse  of  lime. 

LAPS,  adj.  m.  fem.  — E,  —  et  relaps, 
fallcn  backlo  tieresy. 

LAQUAIS,  Iak-ay,  sm.  Iickey,  footloy, 
footman.  J'ai  l'habit  d'un  —  et  vous  eu 
avez  l'âme,  7  uiear  a  lackey's  drus,  you 
hâve  Ihe  soûl  of  one.  V.  Hug.  Mentir 
comme  un  —,  lo  be  a  confirmtd  liar. 

LAQUE,  lak,  sf.  <  lac.  (adjectiv.) 
Gomme  —,  guoi-lac.    2  min.  Iake. 

LAOCE,  sm.  \  lacker.  2  (by  exiention) 
(meuble)  lackered  ware. 

LAQUEUIVES,  lak-deev,  »f.  geog.  the 
Laccadive  Istunds. 
LAQI  EU.  lak-ay,  va.  to  lacker. 
LAQIEL'.X.,  lak-uh,  adj.  m.  fem.  la- 
QOECSE,  oflhe  eolour  of  lac,  of  Ihe  nature 
of  lac. 

LARAIRE,  lar-ayr,  sm.  Rom.  antiq, 
lararium. 

LARCIN,  lar-sang,  sm.  (Lat.  latroci- 
niuni)  I  thefl,  larceny,  pilferiug.  Faire, 
commettre  un  —,  to  commit  a  larceny, 
to  pilfer.  2  (chose  dérobée)  thefl ,  stclen 
goods,  spoil.  3  (pris  dans  un  auteur) 
plagiarism,  lilerary  thefl.  ■»  lig.  poelic. 
Faire  un  doux  —,  lo  sleal  a  kiss. 

LARD,  lar,  sm.  [Lat.  laridum)  I  ba- 
con. Tranche  de  —,  stice  of  bacon,  rasher. 
Une  omelette  au  — ,  an  mnclel  uiilh  bacun. 
prov.  Il  est  vilain  comme  —  jaune,  he 
would  skin  a  flint.  prov.  pop.  Faire  du 
— ,  lo  sieep  oiu's  self  fat.  Être  gras  à 
—,  lo  be  as  fat  as  a  hog.  2  (by  ana- 
logy)  (de  la  baleine,  etc.,  of  wluiles) 
blubber. 

LARDER,  lar-day,  fa.  «  to  lard,  ab- 
sol. Un  rôtisseur  qui  larde  bien,  a  cook 
wlio  lards  well.  2  flg.  —  quelqu'un  de 
coups  d'épée ,  lo  pink,  to  riddle  a  persan 
with  sword-strokes.  —  quelqu'un  il'épi- 
grammes,  de  brocards,  lo  lampoon,  lo  gibe 
a  person.  —  ses  discours,  ses  ccrils,  de 
citalioiis,  elc,  to  interlard  one's  spreihcs, 
one's  writings  with  quotaliont,  etc.  i 
naut.  lo  tlirum. 
LAlifiOlIlE,  lar-dooâr,  sf.  lardiug-pi». 
LARDON,  lar-duiig,  »»i.  i  raslier, 
lardon.  2  fig.  gibe.  La  marmaille  les 
poursuivait  de  gais  —s ,  a  troop  of  brait 
ran  after  them  with  merry  jeers.  Bcraiig. 
3  horol.  pallet. 

LARE,  lar,  sm.  (L«(.  lar,  laris)  i 
Rom.  antiq.  lare.  Les  —s,  les  dieux  —s, 
Ihe  lares,  houxehold  gods.  2  poelic. 
Les— s,  fire-side,  paternal  house,  home, 
liearth.  Lares  and  Pénales.  Un  rat  des 
—s  paternels  un  jour  se  trouva  soûl,  a 
rat  tired  of  being  cooped  up  al  home. 
La  Fonl. 

LARGE,  larzh,  adj.  mf.  (Lai.  largos)  I 
broad,  wide.  large.  Avoir  cent  pieds  de 
—,  to  be  a  hundred  feel  broad.  Trois  pieds 
de  —  sur  six  pieds  de  long,  Ihree  feel 
wide  by  six  feel  long.  Des,  souliers  —s, 
large  shoes.  l'a  homme  —  des  épaules , 
a  broad-shouldered  mon.  Un  cheval  —  du 
devant,  a  broad-chested  horse.  Une  — 
blessure,  a  large  wound.  Une  —  base, 
a  broad  basis.  fig.  Avoir  la  conscieuie 
—,  to  hâve  an  accommodaliug  conscienie. 
prov,  fig.  Faire  du  cuir  d'aulrui  une  — 
courroie,  lo  be  free  of  anolher  mau's 
purse.  2  flg.  large.  Donner  à  du  nul 
un  sens  plus  —,  lo  give  a  wider  signi- 
fication to  a  Word.  Avoir  des  idées  — .':. 
to  hâve  enlarged  riews.  Des  pouvoiis 
très — s,  very  exiensive  powers.  Je  vous 
fais  une  —  coiieession,  /  make  you  a 
great  concession.  3  anc.  (libéral)  libtriU 
generotts.    t  lit.  fine  arts,  ^rotul. 
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iiRSE,  sm.  <  (lar^nr)  hnadth,  wiâth. 
2  naut.  of/lnj.  Le  naTire  tien!  le  —,  Ihe 
sfiip  keeps  her  ùffing.  Veiil  de  — ,  sea- 
ireae.  Vers  le  — .  olfward.  Prendre, 
gagner  le  —,  lo  simd  ojf  lo  sca,  lo  stand 
for  the  offin},  lo  sfieer  o/f.  La  mer  ïienl 
da  — ,  lltf  wavfs  are  driven  hj  a  seS' 
brtext.  Og.  Prendre  le  —,  gagner  le  — , 
lo  nm  away. 

LiRGi,  adv.  largety,  grmdly.  Peindre 
— ,  lo  painl  grandlij.  Mon  cheval  va  — , 
trop  — ,  my  korse  gces  loo  wide. 

AD  LARGE,  ûdr.  loc.  1  naai.  in  Ihe 
offlng.  BiTd  an — ,  o/f  and  on.  Au  —  1 
«teer  olf!  Pousser  an  —,  lo  shoie  o/f.  Au 
—  d'an  port,  0^  a  AarJour.  Pcirter  an  — , 
to  bear  off  from  Ihe  /oui.  2  (spaciease- 
menl)  spaciomly.  Être  logé  an  —,  lo  bc 
al  easy  qiiarlers.  Dg.  Être  au  — ,  ro 
be  al  one's  east  ;  \\  to  hâve  elbow  room. 
fig.  Je  suis  riche,  me  voilà  an  — ,  /  am 
rich,  now  l  am  well  off.  La  Briiy. 

»0   LONG   ET  AB  LARGE.  odV.  lOC.  I>0th  m 

lenglh  and  width,  far  and  wide.  S'éten- 
dre au  long  et  an  — ,  lo  slrtlch  ont  on 
ail  »ides. 

EX  LONG  ET  EN  LARGE,  DE  LONG  EU 

tARGE  adv.  loc.  toand  fro,  bachwards  and 
forteards,  up  and  down. 

BD    LOSC    ET    BU    LARGE,     OdV.    lOC.   fo- 

mously,  of  ail  sorts.  Donnons-en  à  ce 
fourbe  et  dn  long  et  du  —,  kl  us  beat 
Ike  rogne  soundly.  Mol. 

LARGBSIENT,  larzh-mâng,  adv.  \ 
largely,  altindanlly,  copiously.  Boire  —, 
to  drittk  copiously.  Vivre  — ,  lo  lire  well. 
User  —  de  ses  pouvoirs,  lo  go  to  itie  full 
exlent  of  one^s  powers.  Peindre,  dessi- 
ller, composer  —,  lo  painl,  to  draw,  lo 
compose  grandly. 

LARGESSE,  lar-zhess,  sf.  largess,  li- 
ieralily,  bounly.  Faire  des  —s,  lo  be 
libéral.    Pièces  de  — ,  lartjess  money. 

LARGEUR,  lar-zhnhr.  sf.  \  breadlh, 
width.  La  —  d'un  fossé,  d'une  rue,  the 
width  of  a  diich,  of  a  slreet.  La  —  d'on 
chemin  de  (er,  the  widlh  of  a  raiiway. 
Cette  toile  a  tant  de  —,  Ihis  tinen  is  so 
much  in  widlh. 

LARGO,  lar-go,  adv.  {H.)  mus.  largo. 

LARGUE,  larg,  adj.  mf.  naut.  Vent  —, 
leading  wind.    Écoute  —,  flowing  slieel. 

LARGi'E,  adv.  uaut.  large. 

LARGrE,  sm.  See  large,  sm. 

LARGUER,  lar-gay,  ta.  nanl.  lo  let 
fly,  lo  loosen,  loin  go.  —  une  voile,  lo 
ioosen  a  sait.  —  l'artimon,  lo  smile  Ihe 
mizen.  Largue  le  lot  !  up  lacks  and  sheelsl 

LARGCER,  vn.  naut.  lo  bear  away,  to 
bear  np,  lo  be  splil. 

LARIDON,  lar-e-dong,  sm.  obsol.  scul- 
tion.  La  Font. 

LARIGOT,  lah-re-go,  sm.  t  anc.  Pule. 
2  (d'orgue,  of  an  organ]  Ihe  shrillesl  flim 

slop.     prov.  pop.  Boire  à  tire ,  lo 

dnnk  hard,  lo  lipple. 

LARIX,  See  mélèze. 

LARME,  larm,  sf.  {Lai.  lacryma)  < 
lear.  11  l'en  conjura  la  —  à  l'œil,  les 
—s  aux  yeux,  he  enirealed  him  with  lears 
m  his  eyes.  Répandre,  verser  des  — s, 
to  shed  lears.  Les  —s  lui  en  sont  ve- 
nnes  aux  yeux,  lears  slaried  in  his  eyes. 
Le  visage  baigné,  mouillé  de  —s,  Ihe 
face  balhed  in  lears,  wel  wilh  lears. 
—s  de  Joie,  de  tendresse,  de  fureur, 
tears  of  joy,  of  tenderness,  of  fury.  Être 
touché,  aiieudri  jusqu'aux  —s,  lo  be 
louched,  moted  lo  lears.  {hyperb.)  Un 
ruisseau,  un  torrent  de  —s,  a  slream,  a 
flood  of  lears.  Nous  avons  ri  aux  —s 
de  l'histoire,  we  lauglied  lo  lears  al  the 
slory.  Le  Sage.  J'ai  des  chants  pour  toutes 
les  gloires,  des  —s  pour  tous  les  mal- 
heurs, /  hâve  songs  for  every  glory  and 
lears  for  every  disiress.  C.  Del.  Avoir 
fecours  aux  —s,  lo  hâve  reconrse  lo 
lears.  fam.  Avoir  toujours  la  —  à  l'œil, 
to  hâve  aiways  lears  in  one's  eyes.  Avoir 
k  don  des  —s,  lo  hâve  lears  al  command. 
i%.  Pleurer  i  chaudes  —s,  êire  tout  en 
— ».  fondre  eu  —s,  se  noyer  dans  les 
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—s,  to  shed  biller  tears,  to  mett  Mo 
lears,  lo  be  drowned  in  lears.  B.  m'a 
fait  pleurer  les  chaudes  —s,  B.  bas  caused 
me  lo  shed  biller  tears.  M°>«  de  Sév. 
lig.  S'abreuver  de  — s,  vivre  dans  les 
— s,  vivre  de  —s,  lo  do  nolhing  but  weep. 
Sécher,  essuyer  ses  —s,  lo  dry,  to  wipe 
one's  lears.  ûf.  Essuyer  les  —s  de  quel- 
qu'un, to  console  a  person.  fig.  Mêler 
ses  —s  i  celle  de  quelqu'un,  lo  mingle 
one's  tears  with  those  of  a  person,  lo 
share  in  Ihe  affliclion  of  a  person.  prov. 
fig.   — s  de  crocodile,  crocodile's  lears. 

2  fig.  (ornenienl,  symbole  de  deuil)  lear. 

3  l'pelite  quantité  de  vin,  etc.)  drop,  i 
(suc  de  ccriaiiies  plantes,  etc.)  lear.  Les 
— s  de  la  visne,  du  sapin,  ihe  lears  of 
the  vine,  of  ihe  fir-lree.  s  pharm.  Manne 
en  — s,  manna  in  flakes.  é  —  s  de  cerf, 
lear.  7  nat.  phil.  — s  baïayiques,  glass- 
drops,  Rnpert's  drops.  —  de  verre,  glass- 
tear.  —  d'essai,  essaying  drop.  — s  vol- 
caniques ,  volcanic  drops.  8  bol.  —  de 
Job,  Job's  tear. 

LARMIER,  lar-rayay,  sm.  <  arch.  lar- 
mier, corona,  drip,  caves,  coping. 

LARMIÈUES,  lar-myayr,  sf.  pi.  zool. 
lachrymal  pil  [of  the  stag). 

LARMIERS,  lar-niyay,  sm.  pi.  vet. 
temples  of  ihe  horse. 

LARMOIEMENT,  lar-mooâ-m3ng,  sm. 
\  watering  of  the  eyes.    2  nied.  epiphora. 

LARMOYANT,  Ijr-mooâ-yiug,  ppr. 
o/^LARaoïER.  adj.  m.  fem.  — B,  \  weep- 
i'ig,  tearful,  in  lears.  2  (qui  fait  verser 
des  larmes)  doleful,  to  be  wept  over,  ira- 
gic.  Le  comique  — ,  puth^tic  comcdy. 
subslantiv.)  Le  mélange  du  comique  et 
dn  —,  a  miilure  of  Ihe  comic  wilh  the 
pathelic. 

LARMOYER,  lar-mooâ-yay,  vn.  to 
shed  tears,  lo  weep,  lo  cry. 

LA  ROCHEFOUCAULD  (François,  dac 
de),  lah-rosh-fou-ko,  sm.  a  French  moralisl, 
born  in  1613,  died  in  (680. 

LARRON,  lah-rong,  sm.  fem.  — nesse, 
{tal.  lairo)  1  Ihief,  robber.  —  d'hon- 
neor,  abuser,  ravisher.  Mol.  prov.  fam. 
Donner  la  bonrse  i  garder  aa  —,  lo  give 
Ihe  sheep  in  care  of  Ihe  wolf.  fig.  Le 
temps,  cet  insigne  —,  lime,  that  nolo- 
rious  Ihief.  La  Font.  prov.  Ils  s'enten- 
dent comme  —s  en  foire,  See  foire. 
prov,  fig.  L'occasion  fait  le  —,  See  oc- 
casion. 2  geog.  Iles  des  —,  ihe  Ladrones. 
3  print.  bile,    i  book-bind.  dog's  ear. 

LARRONNEAU,  lah-ron-0,  sm.  dimin. 
of  LARROS,  pilferer. 

LARVE,  larv,  sf  ent.  iari'u,  larve. 

LARVÉ,  iar-vay,  adj.  m.  fem.  —  E, 
med.  larvaled. 

LARVES,  larv,  sf.  pi.  Rom.  antiq. 
larrœ. 

LARYNGÉ,  lar-ang-zhay,  adj.  m.  fera. 

—  E,  anat.  laryngeal. 
LARYNGIE.N,  lar-ang-zhyang,  adj.  m. 

fem.  — NE,  anal,  laryngeal,  iayryngean. 

LARYNGITE,  lar-ang-zbii,  sf.  med. 
larynf/ilis. 

LARYNGOTOMIE ,  lar-anj-go-lo-mee, 
sf.  {Gr.)  surg.  laryngolomy. 

LARYN.K,  lar-angts,  sm.  {Gr.)  anat. 
larynx. 

LAS,  las,  inlerj.  alas. 

LAS,  lah,  */;.  m.  fem.  —se,  (ta/,  las- 
sus)  4  weary,  tired.  —  de  Iravailler,  lired 
of  working.  2  (dégoûte)  weary,  lired, 
wearied.    —  de  la  vie,  weary  of  life. 

—  de  se  faire  aimer,  il  veut  se  faire 
craindre,  weary  of  yaining  love,  lie  aims 
al  being  feared.  Rac.  fig.  Faire  quelque 
chose  de  guerre  —se,  lo  be  worried  into 
doing  a  thing.  prov.  pop.  Un  —  d'aller, 
a  lazy  fellow,  a  laiybones. 

LASAGNE,  laz-ah-nyuh, */.  (//.)  broad 
vermieelli. 

LASCIF,  las-sif,  adj.  m.  fem.  lascive, 
I  laseivims,  wanton,  luslful.  2  (des 
choses,  oflhings)  tascivious.  wanlon.  Une 
danse  lascive,  a  tascivious  dance. 

LASCIVEMENT,  las-siv-mâng,  adv. 
lasciiiously ,   wantonly  ,  lecherously. 
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LASCIVETÉ,  l»s-siv-tay,  sf.  lascimut- 

LASSANT,  lah-sâug,  ppr.  of  lasser, 
adj.  m.  fem.  — e,  wearying,  wearisome, 
liring,  liresome.  Cette  plaisanierie  est 
— e  a  la  fin,  ihis  jest  grows  wearisome 
in  the  end.  E.  Aug. 

LASSÉ,  ppa.  of  lasser,  fem.  — e, 
wearied,  lired.  Cœnr  —  d'espérance, 
hcart  weary  of  hope.  Muss. 

LASSER,  las-say.  va.  i  lo  weary, 
lo  lire,  absol.  Cette  sorte  de  danse  lasse 
beaucoup,  thaï  kind  of  dance  is  very 
liring.  2  {morally)  lo  weary,  to  lire,  lo 
lire  oui.  Quoique  vieux,  je  suis  homme 
à  —  voire  aitente,  Ihough  old.  1  am  ihe 
man  to  lire  oui  your  expeclalions.  C.  Del. 
3  (eunuver)  to  weary,  to  lire.  Les  hon- 
neurs fatiguent  l'homme,  les  plaisirs  le 
lassent,  honours  fatigue  men,  pleasures 
weary  them.  Mass. 

SE  lasser,  vpr.  \  to  lire,  lo  gel  tired, 
to  be  wearied,  to  gel  weary.  La  terre 
ne  se  lasse  jamais  de  répandre  ses  biens 
sur  ceux  qui  la  cultivent,  Ihe  earlh  is 
never  weary  of  pouring  ils  blessings  on 
Ihose  who  cuUivale  il.  Fén.  Sa  miséri- 
corde à  la  fiu  s'est  lassée,  his  mercy  al 
last  is  wearied  oui.  Rac.  On  se  lasse 
de  tout,  one  gels  tired  of  every  Ihing. 

LASSERET,  las-ray,  sm.  lech,  small 
gimlet. 

LASSITUDE,  lah-se-tfid,  sf.  I  weari- 
ness,  lassitude.  Tomber  de  — ,  to  be 
ready  to  fait  from  very  weariness.  2 
(par  suite  d'une  mauvaise  disposition  de 
santé)  weariness,  lassitude.  J'ai  des  —s 
dans  les  jambes,  I  feel  greal  weariness 
in  my  legs.    3  (ennui)  weariness. 

LASSO,  las-so,  sm.  lasso. 

LAST,  last,  sm.  (Ger.)  lasl  Caboul  iOOO 
Ibs,  applied  lo  varions  quanlities  of  mcr- 
chandise,  a  last  of  flax  is  17  civt.;  of 
wool  4368  Ibs;  of  grain  on  the  continent 
14  quarters). 

LASTING,  las-tang-gnh ,  sm.  {Eng.) 
stitff,  lasting. 

LATANIER,  lat-an-yay,  sm.  bol.  Pal- 
myra  palm. 

LATENT,  lat-âng,  adj.  m.  fem.  — E, 
I  latent.  2  nat.  phil.  Chaleur  — e,  talent 
heal.  3  vet.  Vices  —s,  talent  vices.  4 
med.  Maladies  —es,  latent  diseases. 

LATÉRAL,  lal-ay-ral,  adj.  m.  fem. 
— E,  latéral. 

LATÉRALEMENT,  lal-aj-ral-mâng, 
adv.  laterally. 

LATERE  (À),  lal-ay-ray,  adv.  toc.  Légat 
à  —,  légale  a  lalere. 

LATKXAVE,  lat-e-klav,  sm.  Rom.  an- 
tiq. talielave. 

LATIN,  lat-ang,  adj.  m.  fem.  —  e, 
{  Latin.  La  langue  — e,  the  Latin  longue, 
language.  Mot  — ,  latin  word.  Diction- 
naire grec  et  —,  Greek  and  Latin  dic- 
tionary.  Un  thème  — ,  a  Latin  exercise. 
fig.  Le  pays  —,  the  Vniversity.  Cela  sent 
le  pays  — ,  that  smells  of  Ihe  universilg. 
Le  quartier  —  (à  Paris),  the  quartier 
Lulin.  2  rel.  L'Église  — e,  le  rit  —, 
the  Latin  church,  Ihe  Latin  rite.  3  Iiaul. 
Voile  — e,  laleen  sait. 

latin,  sm.  \  Latin.  Composer,  écrire 
en  —,  en  bon  — ,  to  compose,  lo  wrile  in 
Lalin,  in  good  Latin.  Parler  —,  to  speah 
Latin,  lig.  Ce  que  nous  av,»ns  dit  serait  du 
—  pour  vous,  what  we  hâve  said  would 
be  Greek  lo  you.  Dalz.  Tous  vos  gens  i 
— ,  aïl  your  book-worms.  Mol.  fig.  Il  est 
an  bout  de  son  —,  he  is  quite  al  a  loss, 
in  a  fix,  al  a  stiek-fasl.  fig.  Un  doc- 
teur est  alors  au  bout  de  son  — ,  a 
doclor  then  is  al  his  wil's  end.  Boil.  Il 
y  a  des  gens  après  qui  on  perdrait  son 
— ,  Ihere  are  some  peopte  nol  worlh  trou- 
bling  one's  self  aboul.  Scri.  proï.  pop. 
Du  —  de  cuisine,  dog-Lalin.  2  (.per- 
sonne) Lalin. 

LATINISER,  lat-e-ne-iay,  va.  It  la- 
tinize. 

LATINISME,  lai-c-nism',  sm.  lalinism. 

LATINISTE,  lat-e-uist,  sm.  laliaitl. 
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LATINITÉ,  lat-e-ne-tay,  sf.  [Lai.) 
hlintly.  lalitt.    Basse  —  ,  low  Lutin. 

LATITUDE, lat-e-lûil.  sf.  i  seog.  lali- 
tude.  —  nord,  sud,  norlh,  soulh  laliuule. 
An  cinquanliènie  degré  de  -,  ui  llie 
fiflielh  degree  "f  MiMe.  2  aslr.  Uih- 
luie.  —  boréale,  Northern  latitude.  3  {ùy 
extension  (cllnial)  latitude,  climate.  4 
fig.  latitude,  extenl.  On  laissa  une  grande 
—  à  la  libellé  personnelle,  considérable 
laliludi'was  teft  tofersonal  lilierty. Gua. 

LATOMIE,  lat-o-mee,  sf.  (Gr.)  antiq. 
latomiœ. 

LATONE,  lal-ou,  af.  (Gr.)  myth.  La- 
lona. 

LATRIE,  lat-ree,  .?/■.  [Gr.)  Calle  de 
—,  latrta,  worship  paid  onty  to  God. 

LATKINES,  lal-recn,  */■.;/.  [Lat.)fTivy. 

LATTE,  lai,  sf.  lalh. 

LATTER,  lat-ay,  va.  to  lath.    absol. 

—  à  claire  voie,  to  lath  in  open-work. 

—  i  laites  joinlives,  to  lath  closely. 
LATTIS,  lat-lis,  sm.  lath-work. 
LAUDANUM,   lu-dau-oni,  sm.  pharm. 

laudanum. 

LAUUATIF,  lo-dat-if,  adj.  m.  fera. 
L4UDATIVE,  luiutalory. 

LAUUES,  m,  sf.  pi.  (la/.)  calli.  lilnrg. 
lauds. 

LAURE,  lor,  sf  Laura. 

LAURÉAT,  lo-ray-ah,  adj.  m.  i  lau- 
réate. 2  [hy  extension)  (dans  un  concours 
académique,  elc.)  lauréate,  {subslanliv.) 
Un  jeune  —,  a  young  lauréate.  »  (by  ex- 
tension) (des  puëies  pensionnés)  poel- 
laureate. 

LAURENCE,  io-r9iigs,  sf.  Laurcnlia. 

LAURENT,  lo-râng,  sm.  Lawrence. 

LALRÉOLE,  lo-raj-ol,  sf.  Ijot.  spurge 
laurel. 

LAURIER,  lo-rvay,  sm.  [Lai.  lanrns) 

4  bol.  laurel,  bay-lree. cerise,  cherry- 

laurel. rose,  rose-bay.  oteander.    — 

d'Apollon,  sweet  bay-tree. camphrier, 

cajiiphor-tree. rose,  rose-laurel.    — 

épineux,  butcher's  broom.  Baie  de  —, 
hay-berry.  Couronne  de  —,  laurel-wreatk, 
!aurel-crown.  2  IJg.  —s,  laurets,  viclory. 
Méritez  les  —s  qui  vous  sont  réservés, 
Win  tlie  laurets  that  await  you.  Boil. 
Être  chargé  de  —s.  to  be  loaded  wilh 
laurels.  Cueillir  des  —s,  moissonner  des 
—s,  to  gather  laurels.  Se  reposer  sur 
ses  —  s,  la  resl  salisfied  uilh  llie  laurels 
me  bas  won. 

LAUi.UbE,  lo-roz,  sf.  bot.  rose  laurel. 

LAVAltO,  lav-ab-o,  SOI.  [Lat.)  i  calh. 
rel.  lavabo.  2  (linge)  nuplM,  lowel.  3 
(meuble)  wash-hand  stand. 

LAVAGE,  lav-azh,  sm.  i'washing. 
Le  —  du  minerai,  the  washing  of  ore. 

—  des  laines  il  dos,  /teece-waàhing.  — 
du  fer-blaiic,  scouring  of  shecl-iron.  — 
à  la  cuve,  tossing.  2  (trop  grande  quan- 
tilé  d'eau  répandue  pour  laver)  stop.  3 
(aliment,  breuvage  où  il  y  a  Iroii  d'eau) 
wish-washy  stuff,  stop.  Vous  avez  mis 
trop  d'eau  dans  ce  vin,  ce  n'est  que  du 
— ,  you  hâve  put  too  much  water  in  that 
wine,  il  is  uothiug  but  slop.  k  (breuvages 
pris  en  trop  grande  quantité)  slops,  drench. 

LAVANDE,  lav-âiigd,  sf.  bot.  lavcit- 
der.    Huile  de  —,  laventler  oit. 

LAVANDlliR,  lav-âng-dyay,  sm.  anc. 
gentleman  of  the  ewry  chamber  (of  the 
ting's  household). 

LAVANDIÈRE,  lav-âng-dyayr,  sf  t 
washerwoman,  laundress.  2  orn.  wag- 
tait. 

LAVARET,  lav-ar-ay,  «»>.  icb.  guinaid, 
gwiniad,  lavaret, 

LAVASSE,  lav-ass,  sf.  \  (Utile  used) 
ahower.  2  fam.  pop.  Celte  soupe  ne  vaut 
rien  du  tout,  ce  n'est  qu'une  — ,  que  de 
la  —,  that  soup  is  good  for  nolliing,  il 
is  mère  dish-water. 

LAVATÈRE,  lav-at-ayr,  af.  bot.  la- 
latera. 

LAVÉ,  ma.  of  laver,  feni.  — E,  ad- 
jecliv.  washed.  Couleur  — e,  faint  colour. 
Cbeval  de  poil  bai  —,  lighl  bay  liorse. 

LAVEMENT,  lav-mâug,  sm.    <  it/ash- 
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ing.  —  des  pieds,  washing  of  the  feet. 
2  injection,  enema. 

LAVER,  lav-ay  ,  ta.  (Lat.  lavare)  » 
to  wash.  —  la  vaisselle,  to  wash  up 
the  dishes  and  plates.  Pierre  à  — ,  sink- 
stone.  La  pluie  a  bien  lavé  la  rue ,  the 
rain  lias  washed  the  street  well.  absol. 
(avant  le  repas)  Ne  voulez-vous  pas  —  ? 
«'0»'/  you  Iake  a  wash?  Donner  à  —  à 
quelqu'un,  to  give  a  persan  water  to 
wash.  Ce  fleuve  lave  les  murs  de  telle 
ville,  that  river  washes  the  walls  of  such 
a  town.  —  un  livre,  les  feuillets  d'un 
livre,  to  wash  a  book ,  the  teaves  of  a 
book.    —  du  papier,  to  wash  paper.    2 

—  un  dessin,  to  lave,  to  colour.  Dg.  — 
la  tète  à  quelqu'un,  See  tête.  Je  m'en  lave 
les  mains,  See  mains.    3  Dg.  —  une  tache, 

—  quelqu'un  d'une  tache,  to  wipe  oui  a 
stain;  to  clear  a  persan  of  a  stain.  (ig.  — 
ses  péchés  avec  ses  larmes,  to  wipe  away 
one's  sins  wilh  one's  leurs,  lig.  —  une  in- 
jure, un  ontiage  dans  le  sang  de  quel- 
qu'un, to  wash  oui  an  insult,  an  outrage 
in  the  blood  of  a  person. 

SE  LAVER,  vpr.  Se  —  le  visage,  les 
mains,  to  wash  one*s  face,  one's  liaiids. 
lig.  Se  —  d'un  crime,  to  clear  one's  self 
of  a  crime. 

LAVETTE,  lav-ett,  sf.  dish-cloth,  dish- 
clout. 

LAVEUR,  lav-uhr,  sm.  fem.  lavedse, 
washtr.  —  de  vaisselle,  scullion.  —  de 
minerai,  buddler. 

LAVINIE,  lav-e-nec,  sf.  Lavinia. 

LAVIS,  lav-ee,  sm.  wash.  Dessin  fait 
au  — ,  dessin  au  —,  drawing  washed  in. 

LAVOIR,  lav-oojr,  sm.  I  wash-house. 

—  public,  tavatory,  piU/lic  baths  and  wasli- 
hoiises.  2  —  de  cuisine,  scuUery.  3  tech. 
rubbing-board.    4  min.  buddle. 

LAVOISIEU  (antoike-laurent),  lav- 
ooâ-zyay,  sm.  a  French  chemist,  born  in 
1743,  died  in  1794. 

LAVURE,  lav-ur,  af.     4    dish-water. 

—  de  vaisselle,  hog-wash,  draff.  2  terh. 
(d'un  livre,  ofa  book)  titing.  3  tech. 
(de  l'or  et  de  l'argent,  of  gold  and  sitver) 
washing.  i  (parcelles  d'or  et  d'argent) 
sweeptngs. 

LAXATIF,  Iak-sat-if,  adj.  m.  fera. 
LAX.vTiVE,  (from  Lat.  laxare)  t  med. 
laxalive.    i  sm.  laxalive. 

LAYER,  lay-yay,  va.  \  (une  forêt) 
to  lay  out  a  road.  2  (nue  pierre)  to 
hew. 

LAYETIER,  lay-yoh-tyay,  am.  box- 
maker,  trunh-maher.  —  emballeur,  pack- 
ing-case-maker. 

LAVETTE,  lay-yayt,  sf.  t  drawer.  2 
(coffret)  smalt-hox.  3  (d'enfant,  ofchildren) 
haby-tinen. 

LAVEUR,  lay-yuhr,  sm.  a  person  that 
lays  oui  paths  în  a  wood. 

LAZAdNE.  Sc^i;  lasagne. 

LAZARE,  laz-ar,  am.  Lazarua. 

LAZARET,  laz-ar-ay,  sm.  lasaret, 
lazarello.  lazar-house. 

LAZULI,  See  LAPIS. 

LAZZAUONE,  lad-zar-0-Day,  5»i.  pi. 
LAZZARONi,  {//.)  taziiirone. 

LAZZI,  laJ-zee,  sm.  pi,  lazzi,  (It.)  1 
pantomime,  2  (hy  extension)  buffoonery, 
Jest. 

L.  C,  abbreviation  for  lieoe  cahrée, 

LE,  luh,  art.  m.  fcm,  la,  pi.  les  (i  le 
is  contracted  in  ad  ;  de  le  in  DU,  de  les 
in  des;  à  les  in  adx)  [Lut.  ille)    \  the. 

—  soleil,  the  Sun.    La  lune,  the  moon. 

—  premier  janvier,  the  first  of  Jaiiuarg. 
Les  pauvres,  ihepoor.  Philippe  —  Hardi, 
Philip  the  Bûld.  —  père,  la  mère  et  les 
enfanis,  ihe  falher,  mother  and  children. 
Ils  outrent  toutes  choses,  les  bonnes  et 
les  mauvaises ,  they  exaggerate  every 
thing,  good  or  bad.  J.-J.  Ruuss.  La  plus 
grande  et  la  plus  importante  chose  du 
inonde,  the  grealesl  and  most  important 
thing  in  the  world.  Paso,  La  semaine 
prochaine,  next  week.  L'année  passée, 
lasl  year.    —  mont  Cenis,  mounl  Ccnis. 

—  (hé  est  servi,  lea  is  aened.   Vers  les 
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dit  heures  du  matin,  aboul  len  o'clock  ia 
the  morning.  V.  Hug.  2  (iio(  translated 
before  the  names  of  comitrics  in  the  sing.) 
La  France,  France.  L'Angleterre,  Eng- 
land.  La  Turquie,  Tiirkey.  3  [not  trana- 
laled  when  the  subst.  is  employed  in  a 
gênerai  sensé)  La  jalousie  est  une  passion 
funeste,  jealousy  is  a  fearfut  passion. 
L'argent  est  rare,  money  is  scarce.  l 
[employed  distribul'ively)  a.  Huit  sous 
la  douzjine,  four  pence  a  dozen.     A  tant 

—  mètre,  so  much  a  yard.  Deux  fois 
la  semaine,  twice  a  week.  5  (wilhout  an 
ordinal  number)  Ihe.  11  est  payé  à  la 
semaine,  he  is  paid  by  the  week.  6  (with 
a  superlative)  See  plus.  7  [not  trans- 
lated when  addresslng  a  person)  L'ami, 
crois-moi,  rentre  chez  toi,  friend,  betiete 
me,  go  home. 

LE,  pers.  pron.  fem.  la,  pi.  les,  eux 
(Lut.  llie)  t  Mm,  her.  (des  choses,  of 
tkings)  it,  pi,  Ihem.  Aime — ,  love  him. 
Je  —  vis  et  je  l'aimai,  /  saw  him  and 

1  loved  him.  Voyez —  à  son  retour, 
see  him  on  his  rettirn.  Ramenez-  —  à 
son  devoir,  bring  him  back  to  his  duty. 
Rendez —  moi,  give  il  me  back.    Failcs- 

—  moi  savoir,  inform  me  of  it.  Je  n'ose 
pas  —  leur  dire.  /  dure  not  tell  il  Ihem. 
Je  —  vois  et  je  —  crois,  1  see  and  be- 
lieve  it.    2  (with  voici ,  voilà)  he.  she,  il. 

—  voici,  hère  he  is.  3  (representing  an 
adj.,  a  verb.)  so.  Ces  villes  ont  été  des 
ports  et  ne  —  sont  plus,  thèse  ciliea  haie 
been  ports  and  are  so  no  longer.  Volt, 
Serez-ïous  ici  à  temps?  Je  l'espère,  shall 
you  be  hère  in  lime?  1  hope  ao.  Je  ne 
suis  pas  artiste,  mais  je  voudrais  l'être, 
/  am  not  an  artisi,  but  1  wiah  I  were 
one.  Vous  n'êtes  pas  mon  maître,  vous 
ne  —  serez  jamais,  you  are  not  my  masler 
and  never  shall  be.  Ceux  qui  sont  amis 
de  tout  le  monde  ne  —  sont  de  personne, 
every  man's  friend  ia  no  man's  friend. 
Barth,  Comme  je  vous  l'ai  dit,  as  /  told 
you.    Il  est  moins  heureux  que  vous  ne 

—  croyez,  he  is  not  so  hapvy  as  you  le- 
liere.  Étes-vous  son  frère:  Je  —  suis, 
are  you  his  brother?  l  am.  Nous  devons 
défendre  l'honneur  de  nos  parents  quand 
nous  —  pouvons  sans  injustice,  we  oughl 
to  défend  the  honour  of  our  parents  when 
we  can  do  so  wilhout  injustice. 

LÉ,  lay,  sm.  breadth.  Demi-—,  half 
a  breadth. 

LÉANS,  obsol,  See  céans. 

LÈCHE,  laysh,  sf.  slice.  Une  —  de 
pain,  a  slice  of  bread. 

LÉCHÉ,  ypa.  oAlécueb,  fem.  — E,  i 
licked.  lig.  fam.  Un  ours  mal  —,  an  unlick- 
ed  ciib.   2  Oi,'  finished,  laboured,  elaboriiie. 

LÈCHEFRITE,  laysh-frit,  sf.  dripping- 
pan. 

LÉCHER,  lay-shay,  ta.  il  lèche,  ils 
LÈGUENT,  (Gr.)  t  to  lick.  —  un  plat,  to 
lick  a  disk.  prov.  —  l'ours,  to  spin  out 
a  cause.  Ils  avaient  assez  léché  l'ours, 
they  had  been  long  cnough  aboul  it.  La 
Fout.  2  paint.  fig.  to  finish,  la  elaborate. 
3  (des  ouvrages  d'esprit,  ofliterary  works) 
to  finish. 

SE  LÉCHER,  tpr.  to  Uck  one's  self.  On 
s'en  lèche  les  doigts,  c'est  à  s'en  —  les 
doigts,  one  can  lick  one's  /Ingéra  afler 
it.  prov.  pop.  Il  n'a  qu'à  s'en  —  la 
barbe,  he  miiy  long  for,  but  he  shall  not 
hâte  a  taste  of  il. 

LÉuHE-DOiGTS  (i),  adv.  loc.  just  cnough 
to  lasle. 

LEÇON ,  luh  -  song ,  af.  (Lat.  lectio)  I 
tesson,  lecture.  —  de  droit,  de  méde- 
cine, de  lilléralure,  tesson  in  taw.  medi- 
cine,  literaliire.  —  d'arabe,  tesson  ofArab. 
Ce  professeur  a  commencé,  a  repris  hier  ses 
—s,  that  professor  began,  recommenced 
his  tessons  yesterday.  Faire  des  —s  pu- 
bliques, to  read  public  lectures,  prov.  11 
en  ferait  —,  des  —s,  he  could  teach  il. 

2  (de  toutes  sortes  d'arts)  lesson.  Donner, 
prendre  des  —s  de  musique,  d'escrime,  to 
give,  10  Iake  music-lessons,  fencing-lea- 
tons.    3  {by  exknsitn)  (conseils)  letton 
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I'd  imi  sage  lai  avait  donné  de  bonnes  —s 
dont  il  a  mal  prolité,  a  wise  frUnd  gare 
km  good  lessons  he  has  ill  proflted  by. 
Celle  —  Taui  bien  on  fromage  sans  doaie, 
the  adrice  is  no  doM  well  uorlh  a  chtese. 
La  Foui.  Faire  i  quelqu'un  sa  — ,  to  gîte 
Q  persan  Aiv  ciit\  la  scliool  a  ptTson.  Don- 
ner Qiie  —,  une  bonne  —  i  quelqu'un,  lo 
Itctvre  a  person  wett,  to  read  a  person  a 
lecture,  i  lig.  enseignemenls)  lessm. 
Les  — s  de  l'eipérience ,  Ike  tessons  of 
etperienee.  Les  —s  de  rbisloire,  the  les- 
tons of  kistory.  5  (pour  apprendre  par 
ccenrî  tesson,  task.  Cei  écolier  ne  saii 
pas  sa  —,  Ikjt  scholar  dois  not  know 
his  tesson.  6  (d'un  texte,  of  a  texl) 
readmg.  7  flg.  (d'un  récit,  of  a  narra- 
tion) reading.    8  catU.  rel.  tesson. 

LECTEL'K,  lek-Inhr,  sm.  fem.  lectbice, 
[la!,  lecior,  lecirii)  t  reader.  2  (dont 
la  fonction  est  de  lire)  leclurer,  tector. 
—  dn  rui,  Ihe  king's  tector.  3  (qui  lit 
seni  el  des  je  x  reader.  Cet  ouvrage  a 
peu  de  —s,  this  work  has  few  readers. 
Avis  an  —,  See  avis.  Ami  —,  genlte 
reader.  i  ant.  [cbei  quelques  religieux) 
reader,  lecttrcr.  5  —s  rojaox,  teclurers 
cf  rlie  royal  collège.  6  (  dans  l'Église 
romaine)  tetor. 

LECTCltE,  lek-tûr,  sf  I  reading.    — 
faite  des  articles  non  signés,  afler  the 
reading  of  the  articles  not  signed.      2 
(aciioii)  reading,  perusal.    11  a  bien  pro- 
fité  de  ses  —s,   he  has   derieed  great 
profit  from  his  reading.    3  (inslructioa 
qui  en  résulte)  reading.    C'est  un  bomme 
qui  na  point  de  -,  he  is  a  man  who 
has  no  readmg.    h  (l'an  de  lire)  reading. 
Maître  de  —  et  d'écriture,  reading  and 
uriting  master.   5  (d'une  pièce  de  tUélire    ' 
of  a  play]  reading.    Comité  de  —,  jury  ' 
de  —,  reading  commitlee,  jury.    6  Ca-  ' 
binel  de  —,  reading-room.     7  —  uubli-  ' 
qne.  j);iW/f  lecture. 

LEUON,  laj-dong,  sm.  bot.  leiim.  — 
des  marais,  marsh-rcuemary. 

LEG.\L,  lay-gal,  adj.  m.  fera.  — e,  I 
légat,  lamfut.  2  Médecine  — e,  forensic 
meilicine. 

LÉGALEMENT,  lay^al-mâng,  adv.  le- 
gaUy,  in  lésai  course. 

LÉGALIïABLE.  lay-gal-e-zabl',  adj. 
mf.  neol.  that  may  be  tegalised. 

LÉGALISATION ,  lay-gal-e-zah-syong, 
sf.  t  au!henlicat:on.  2  (action  de  léga- 
liser) legatiiiug. 

LÈGALISEli,  lay-^l-e-zay,  ta.  {from 
ICfral)  (0  aulhenticate. 

LÉGALITÉ,  laj-gal-e-lar,  «f-  legality, 
lawfulness. 

LÉGAT,  laj-gah,  sm.  légale.  —  i  la- 
tere,  cardinal  sent  with  plenipolentiary 
powers  from  Ihe  Pope. 

LÉGATAlliE.  laj-gat-ajT,  sm.  legalee. 
—  universel,  residunry  tegatee.  —  parti- 
culier, spécial  tegatee. 

LÉGATIO.N,  laj^ab-syong,  sf  [Lot.)  1 
legaleship  i  (territoire)  légation.  3  di- 
plora.  légation.  Secréiaire  de  —,  se- 
cretary  of  a  légation,  i  {colleclip.)  La  — 
anglaise,  the  Engtish  légation.  5  ibiitel) 
embassy, 

LÉGATOllîE,  lay-pt-ooâr,  adj.  mf. 
Rom    jnliq.  legatory. 
LÉCE.  layzh.  adj.  mf  naut.  lioht. 
I.ÉGE.\DA1RE.  lay-ihâng-da.r,  adj.  mf 
leg^ndary. 

LÉGENDE,  lay-zhâogd,  sf  i,Lal.  le- 
genda)  I  legend.  —  dorée,  golden  le- 
genJ.  2  {disparagingly;  old  wipes'  talcs. 
3  Dupiism.  legend. 

LllGEli,  lay-zh;)y,  adj.  fem.  légère, 
{Lai.  ieiis)  I  tiijht.  L'air  e.si  plus  — 
que  l'eau,  air  is  tiyhler  than  waler.  Ine 
voilure  légère,  a  tighl  earriage.  Pièce 
de  monnaie  légère,  liyhl  pièce  of  monfy. 
Ce  louis  dor  est  —  de  deux  graio<,  iMs 
louis  d'or  wants  Iwo  grains  of  its  weight. 
2  «Sri.  Terre  légère,  mould,  rossel.  3 
Bil.  Trou|ie  légère,  liyhl  Iroop.  Cava  erie 
légère,  tighl  horse.  lulanierie  légère, 
ihU  afmirti.     Arlillerie  légère,  light 
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artiltery.  i  man.  Ce  cbeval  est  —  à  la 
main,  thaï  is  a  tighi-liorne  horse.  flg.  Avoir 
la  main  légère.  See  iiii.N.  11  est  —  de 
main,  he  is  ready  uiilh  his  hand.  fig. 
Avoir  le  sommeil  —,  to  sieep  lightly. 
proT.  Etre  —  d'argent,  lo  be  low  in 
ca^h  5  (des  alimenu»,  of  food)  tighl, 
sliyhi.  Prendre  un  —  repas,  an  repas 
— ,  lo  Iake  a  slight  repast.  6  (de  cer- 
taines boissons,  of  semé  beierages)  lighl, 
feak.  Un  vin  —,  light  wine.  Du  Ihé 
fort  —,  rery  weak  lea.  7  (agile)  lighl. 
Je  me  sens  aujourd'hui  pins  —  qu'à  l'or- 
dinaire. /  feel  myself  lighter  lo-day  than 
usual.  Être  -  à  la  course,  to  be  lioht- 
fooied ,  Swift  of  foot.  fam.  Je  suis  allé  là 
de  mon  pied  —,  /  weni  there  with  my 
'/est  foot  foremost.  Avoir  la  voix  légère, 
to  hâve  a  light  voice.  8  One  arts,  light. 
Contours  —s,  lighl  outlines.  Draperie  lé- 
gère, lighl  drapery.  Tableau  —  de  toncbe, 
—  de  pinceau,  painling  execuled  with  a 
lighl  touch.  pencïl.  Ornenieuts  —s,  light 
ornantints.  Cette  broderie  est  légère,  est 
d'un  dessin  —,  thaï  embroidery  is  light, 
u  of  a  lighl  patlern.  9  (par  opposition 
3  grossier,  opaque)  lighl,  thin.  Une  va- 
peur lésère,  a  light  tapour.  10  painl.  Cou- 
leur légère,  light  colour.  H  flg.  (peu  ira- 
portant)  lighl,  slight,  Irifting.  Raison  lé- 
gère, Inping  rea^on.  Faute  légère,  tri- 
/Iiag  faull.  Un  sujet  bien  —,  a  rery  light 
siiltjecl.  I2flg.  (superSciel)  W^/nj.  Pour 
vous  en  donner  une  légère  idée,  lo  give 
you  a  slight  idea  of  it.  13  lig.  (volage) 
tiijht,  fritolous.  Un  peuple  —,  a  lighl 
people.  C'est  nn  homme  —,  he  is  a 
thoughiless  man.  C'est  une  tête  légère 
•^«  w  a  giddy-brains.  H  flg.  (inconsi- 
déré) lighl,  inconsiderate ,  thoaghtkss. 
Propos  —s,  light  talk.  Celle  femm?  est 
bien  légère  dans  sa  conduite,  thaï  woman 
is  eery  light  in  her  conduct.  15  flg.  (dn  ' 
stvle.  of  style)  lighl.  Poésie  lésère,  lighl 
poelry.  pt.  Poésies  légères,  fugitive  pièces 
ofpoeiry. 

A  LA  LÉcÉRE,  adv.  loc.  1  lightly.  Être 
vélo  \  la  —,  to  be  thinty  clait.  2  8" 
lighlly,  slighlly,  thoughtlessly.  Entre- 
prendre quelque  chose  à  la  —,  lo  undcr- 
lale  a  Ihing  lighlty.  Je  ne  me  coii- 
flerais  pas  à  la  —,  /  wouU  not  rashly 
commit  myself.  Muss. 

LÉGÈltEJlEXT,   lay-2havr-roSng,  adv. 
Mighily.  Etre  vêlu,  armé  —,  lo  lie  lightly  : 
clolhed,  armed.    Marcher,  conrir  —,  to 
walk.  lo  run  lightly.    2  lig.  (peu)  lighlly,  1 
slightly,  sieuderly.     Je  ne  loncbe  que 
très-  —  ce  qui  s'est  passé  en  G,  /  only 
louch  tery  slightly  upon  whal  look  place 
'?  ,G-   Re'z-     3   fig.   (incon-sidéréraent)  I 
lightly,  thoughtlessly.  carelessiy.  with  le- 
mly.    Se  conduire  très — ,  to  behare  with  \ 
greal  lerily.    k  lit.  flne  ans.  delieatcty. 

LÉGÈRETÉ,  lav-zhayr-Uy,  sf.  1  tighl- 
ness.  La  —  de  l'air,  the  lighlness  of 
Ihe  air.  2  (agililé)  lighlness,  nimileness, 
fteelness.  Il  a  une  !:rande  —  île  main,  | 
hi  has  a  tery  lighl  hand.  Il  a  une 
grande  —  de  pinceau,  he  has  a  tery 
lighl  pencil.  II  a  beaucoup  de  —  dans 
la  von,  he  has  greal  lighlness  in  his 
ro  ce.  3  flg.  (inconsiance)  lighlness,  le- 
tily.  La  séduisante  —  des  Français,  the 
bewilchmg  lerily  of  the  French.  M««  de 
Gir.  Je  crains  la  —  de  son  espnt.  de 
snn  caractère,  /  fear  the  levlty  of  his 
mind,  of  his  characler.  i  flg.  (irré- 
flexion) lighlness.  lerily,  thoughtiessness. 
La  —  de  .«a  conduite  lui  a  causé  bien 
des  désagréments,  his  thoughiless  con- 
ducl  has  brought  him  into  many  a  scrape. 
5  fig.  (du  style,  of  style)  lighlness.  6 
flg.  (ranti-)  light  faull,  giddy  ael.  Irick. 

LEGION.  lay-2hyong,  sf.  (Lai.)  1  Rom. 
anliq.  légion.  2  mil  légion.  La  —  étran- 
gère, the  foreign  légion.  Le  colonel  d'une 
—,  the  colonel  of  a  légion.  3  {in  France) 
—  d'honneur.  Légion  of  honour.  Che- 
valier de  la  —  d'honneur,  knighl  of  the 
Légion  of  honour.  4  fig.  (grand  nombre) 
légion,  hosl.    Je  pourrais  y  mettre  en- 
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1  core  des  —s  de  menteurs,  /  coMd  sljf 
add  a  légion  of  tiars.  La  Font  '" 

LÉGIONNAIRE,  lay-zyo-na'yr,  sm.  r 
legwnary.  2  {in  France)  (mcmîi.e  de'îJ 
Légion  d'honneur)  kmgkt  of  ihe  LeoioH 
of  honour.    3  iadjecliv.)  lenionaru 

LEGISLATE'.R,  Uy-zbis-lai-uhr,  sm 
rem.  lecislati.ice,  i  law-girer,  legislalor. 
2  {by  extension)  legislalor.  Eoileau  est 
.  ■";  "  '^  '""^5ie  française,  B.  is  Ike 
legislalor  of  French  poelry.  3  absol.  (du 
pouvoir  qui  fait  les  lois)  law-girer,  legis- 
Tir }<i\'"i^!L"'  )''y>^j9''"'9.  law-givlng. 
LEGISLATIF,  lay-zhis-Iai-if,  adj.  m. 
rem.  LEc.isL.ïTiïE,  1  législative.  Corps 
—,  législative  house.  Pouvoir  —,  légis- 
lative Power.  2  (de  la  nature  des  lois) 
législative.    Acte  —,  législative  ad. 

LEGISLATION,  lay-zhis-lali-syong,  sf. 
{Lai.)  1  législation.  2  (du  coips  des  lois) 
ligislalion.  Réformer  la  —,  lo  reform  Ihe 
législation.  3  (la  science  des  lois)  lé- 
gislation. Un  cours  de  —,  a  course  of 
législation. 

LÉGISLATIVEMENT ,  lav-ihis-lal-iv- 
mâng.  adv.  by  way  of  legislalion. 

LÉGISLATURE,  lay-zhis-iai-ur,  sf  1 
législature.  2  (assemblée  Icgisbtive)  lé- 
gislature. 3  (durée)  législature.  Pen- 
dant la  première  —,  during  the  first  lé- 
gislature. 

LÉGISTE,  lay-zbist,  sm.  legist.    —  en 
droit  civil,  cirilian  tegisl. 
LÉGITIMAIRE,  lay-zbe-te-mayr ,  adj. 
I  mf.  law.  legitnnale. 

LÉGITl-M.^TION.  lay-zhe-le-mah-syong, 
I  sf.    1  (d'enfant,  of  a  childj  legitimatioa. 
I  2  di;lom.  (d'un  envové,  etc.)  récognition. 
LEGITIME,  lay-zhc-lira,  adj.  mf.   I 
legitimate,  lawful.    Enfant  —,  legilimale 
I  child.    Intérêt  —,  legilimale  interest.    2 
,  fig.  legilimale.    Tout,   pour  marcher  an 
!  but,  leur  semble  —,  they  deem  ail  law- 
ful, so  thcir  ends  are  gained.  Élien. 

LÉGiimE,  sf  law.  lawful  portion  of  a 
son  or  daughter.  Il  n'a  pn,  n'ayant  rien, 
manger  sa  —,  he  could  not  sqminder  liis 
esittle,  for  no  eslale  had  he.  G.  Del 

LEGITIMEMENT,  lay-zhe-tim-uiii)?, 
adv.  légitimai,  ly.  jusiifiubly. 

LÉGITIMER,  lay-zhe-te-mav,  ta.  1 
law.  10  legilimale  (un  enfanl,  i  child). 

2  /«  reeogniie  (un  titre,  a  tille].  3  (jus- 
tifier) lo  justify,  lo  warrant. 

LÉGITIMISTE,  lay-zhe-te-mist,  adj. 
and  s.  mf.  leaitimisl. 

LfXITIMITÉ,  lay-zhe-le-me-lay,  sf  I 
legilimacy.  tawfulness.  2  (d'un  enfanl  !ê- 
giiime,  of  a  legilimale  cluld)  legilimacy. 

3  absol.  poKt.  legilimacy 
L  GS,  lay,  sm.   Lit.  legatum)  leyaai, 

begjiest.      —  univer.-el,  gênerai  tegaa/. 

—  à  litre  universel,  tegacy  by  gênerai  titie. 

—  parliculier,  spécial  legacy.  —  caduc, 
lapsi'd  tegacy.  Faire  nn  —  à  quelqu'un, 
to  tejiee  a  tegacy  to  a  person. 

LÉGUER,  lay-gay,  va.  je  lègie,  to 
LÉGiES,  IL  LÈGCE,  {Lai.  legare,  1  lo  be- 
queath.  2  Bk.  Les  élèiuenls  que  le  monde 
ancien  léguait  an  nouveau,  Ihe  éléments 
which  the  ancient  world  bequealhei  to  thi 
modem.  Guiz. 

LÉGUME,  lay-gfim,  sm.  {Lai.  legnmen, 
1  bol.  vegelable.  — s  verts,  green  ve- 
gelable*.  — s  secs,  dry  vegeiai/les.  2 
(m  a  wider  sensé)  (plantes,  racines;  ve- 
gelables,  pol-herbs.  3  bot.  (gousse) 
legumen,  légume,  pod. 

LÉGUMINEUSE,  lay-gB-mc-nobi,  sf. 
bot.  legummous  plant. 

LÉGUMIXEUX,  lay-gfi-me-nuh,  adj.  m. 
fem.  LÉr.cifi;4EC-<E,  bot.  leguminous. 

LEIPSICK,  layp-sik,  sm  geog.  Leipuc. 

LltM.\N,  lay-ffling,  sm.  geog.  Lac  —, 
Iake  Léman. 

lEMME,  laym,  sm.  [Gr.)  |  geom. 
temma.    2  philol.  lemma. 

LÉMURES,  lay-mfir,  sf.  pi.  anliq.  lé- 
mures. 

LENDEMAIN,  lâng-dnh-mang,  sm.  {front 
le,  en  and  demain)  1  llie  nexl  day,  t'ie 
folloming  day.    Le  —,  on  Ihe  nurrvu/, 
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losfflu'aa  —  H»»'"».  ""  "'  y',f??' 
(no?  Du  soir  au  —,  orcr  nijA/.  Qui  du 
soir  au  —  soot  pauvres  devenus,  who 
tecaine  poor  in  the  svace  o!  me  mghl. 
La  Font;  Ouels  tristes  -s  laisse  le  bal 
folJlre'  U'hal  saii  Ê»-tnomwa  Uaves  the 
luanloà  balil  V.  Hog.  prot.  Ne  renieis 
tamais  au  —  ce  que  lu  peux  faire  au- 
Jourd-liui,  never  put  off  liil  lo-morrow 
wtial  eau  be  donc  lo-day.  Le  —  d  une 
bataille,  (he  day  after  a  taltte.  prov. 
Il  n'y  a  pas  de  bonne  fêle  sans  —,  «o 
ÊOod  feast  withoul  a  morrow. 

LENUOIIE,  lâng-dor,  s.  m(.  pop.  hum- 
irum. 

LÉNIFIER,  lay-ne-fjay.  «a.  koçs  le- 
jiFiioss.  vous  LÊj-niEZ,  {Lai.)  to  Unify, 
to  assuage. 

LEMTIF,  lay-nc-tif,  adj-  fera,  leni- 
liTB  l  nharm.  leiiilne,  lenienl-  2  [sul'Slim- 
tir.)  lenilive.  Og.  Celle  nouvelle  agréa- 
ble fui  un  grand  —  à  sa  dunleur,  tm 
agreeable  pièce  of  news  was  very  sooth- 


iiig  10  liis  grief. 
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Lent,  lâng,  adj.  m.  fem.  -E,  ifoiv. 
tlugijish.  Il  est  —  dans  tout  re  qu  U  fJit, 
à  tout  ce  qu'il  tait,  he  is  slow  ;"  mat- 
eter  he  docs.  —  à  parler,  à  écrire,  s/ou- 
in  speakiiig,  in  writing.  Le  plus  —  a  pro- 
njetire  est  toujours  le  plus  fidèle  a  tenir, 
Ihose  who  are  the  stowcsl  lo  promise 
are  always  the  most  failhftil  lo  perforai. 
J.-J.  Bouss.  2  (Jy  analogy)  Avoir  un 
esprit  —,  to  le  slow-mimUd.  nied.  l  ne 
fièvre  — e ,  a  slow,  a  low  fever.  Une 
démarche  — e,  a  slow  slep.  Avoir  une 
parole  — e,  to  he  slow  of  speech,  ug. 
L'aciion  — e  du  temps,  the  slow  action 
af  lime. 

LEME.  ISngl,  sf.  nil. 
LENTEMENT,  làngt-mSng,  adv.  slowly, 
slitggishiy.    proï.   Hàie-loi   —,    hasien 
slowly. 

LENTEUR,  lâng-inhr,  sf.  1  slowness, 
sluggishness,  slacl-.ness,  lardinesa.  \\  nitt 
beaucoup  de  —  à  tout  ce  qu'il  fait,  he  is 
very  slow  in  whalever  he  does.  Agir, 
parler  avec  —,  to  ad,  lo  speak  slowly. 
Celle  —  altectée  dans  le  discours,  this 
tfficled  slowness  in  speaking.  Hamil.  Les 
—s,  H  la  fin,  lassent  ma  paiience,  the 
delaijs  in  the  eud  ezhaiist  my  patience. 
Laniart.  2  Og.  slowness,  sluggishiu-ss, 
duhiiss.  Avoir  une  grande  —  d'imagi- 
Balion,  une  grande  —  d'esprit,  to  he 
very  dnll  of  imaginalion,  to  te  very  dull- 
minded.  3  (d'une  pièce  de  tlieâlre,  elc, 
of  a  play,  etc.)  slowness. 
AVEC  LENiECR,  adt.  loc.  slowly. 
LENTICI'LAIKE,  lang-te-kû-layr,  adJ. 
mf.  lenliealar. 

LENTICLLÉ,   ling-te-kfi-lay,  adj.  m. 
fem.  — E,  tenticular. 

LENTIFORMË,  Ung-le-form,  adj.  mf. 
tenticular,  lentiform  ,  ,,  ,  ,      , 

LENTILLE,  lâng-te-ynh,  sf.  {Lai.  lens) 
\  l>ot.  lentil.    —  d'eau,  dnck-wced.    2 
(graines)  itntU.     Plat  de  —s,  disk  of 
lentil».    3  fis.  (tache  de  rousseur)  ienligo. 
freckte.  1  oiitic.  tens.   5  (de  iiendnle)  bob. 
LENTISOLE,  19ng-tisk,  sm.  bot.  lenlia- 
eus.  te'ilisk,  ma-tlic-tree. 
LÉON,  lay-ong,  «il.  Uon. 
LÉONCE,  lay-ougs.  j»i.  Leonliut. 
LÉOME,  lay-o-nee.  sf.  Leonia. 
LÉONL>i,  lay-o-nang,  adj.  m-  fem.  — ï, 
4   lioit-tike.    Sa  Majesté  -e,  his  majesly 
the  lii.n    La  Font.    2  lig.  léonine.    £o- 
fii'lé  — e,  an  uneqml  -lOciely,  in  which 
e  sironger  has  the  best  shiire.    Une  po- 
litique — e,  policy  in  uhich  the  adtantage 
is  ait  on  one  side.    3  (de  certains  vers 
latins)  léonine 

I     Ll-.ONTODON.  lay-ong-to-âong,  sm. 
i  bot.  leonliulea,  lions-leolh. 
!      LfiO.NURE,  lay-o-nfir,  sin.  bot.  melier- 

LEOPARD ,  lay-o-par,  sm.  {Gr.)  lool. 
te'i/arrf. 

LIPANTE,  lay-pSngt,  sf  geog.  Upanlo. 

LKPAS,  lay-pas,  m.  concU.  lepas, 
H'i.pel. 
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LEPIDE,  lay-peed,  sm.  Lepidus. 
LEPIDIER,   lay-pe-dyay,    sm.   bot. 

pepper-wort. 

LÉPIDOPTÈRE,  lay-pe-dop-tayr,  sm. 
(Gr.)  )  îool.  lepidopter.  2  {adjecliv.)  le- 
pidopleral.  ,    , 

LÈPRE,  lavpr-,  sf  {Gr.)  racd.  leprosy. 
6e.  Guérir  des  préjugés  la  —  herediuire, 
to  cure  the  hereditary  leprosy  of  préju- 
dice. AnJr. 

LÉPREUX,  lay-prub,  aif;.  m.  fem.  le- 
PBErsE.   t  h-prous.    2  [siil/stantiv.)  lever. 

LÉPUOSEIllE,  lay-proî-ree,  sf.  hos- 
pilul  for  Ihe  leprous. 

LEQUEL,  lub-kavl,  adj.  relal.  conj.  m. 

fem.  LAQUELLE,  DQIEL,  DE  L-lQUELLE; 
AUQUEL,  X  laquelle;  pi.  LE-QUELS,  LES- 
QUELLES  ;  DESQUELS  ,  DtSOl  ELLES;  AUX- 
QUELS, AUXûUELLRS,  I  {regimeii)  whom,  | 
which,  thaï.  C'esl  un  homme  duquel  je 
vous  réponds,  he  is  a  man  whom  I  will 
answer  lo  yon  for.  C'est  une  condition 
sans  laquelle  je  ne  conscniirai  à  rien,  U  w 
a  condition  wilhout  which  I  will  consent 
10  noihing.  Vous  avci  des  habitudes  aux- 
quelles il  faui  n'nnnccr,  you  huce  halnls 
thaï  you  musl  Icave  of  2  {nommalive) 
uho,  which,  Ihat.  U  y  a  une  editioo  de  ce 
li\re,  laquelle  se  vend  fort  bon  marclie, 
Ihere  is  an  édition  of  this  work,  which  is 
sotd  very  cheap.  3  law.  (en  style  de  pra- 
tique, eic.)  it''iic'i.  On  a  lu  le  mémoire  de 
sa  réclamation,  laquelle  sollicile  un  dégrè- 
vement, Ihe  mémorial  of  his  cluims  m 
which  he  solicits  a  réduction,  has  l/een 
rend.  4  [inlerrogalively)  which.  —  ai- 
mez-vous le  mieux ,de  ns  deux  ubleaux? 
which  of  Ihose  two  piclures  do  you  like 
best  f  Auquel  avei-vuiis  parle?  to  which 
dii  BOii  speak  ?  3  (celui,  celé  qui,  etc.) 
which,  thaï  winch.  Parmi  ces  étoffes, 
voyez  laquelle  vous  plairait  le  plus,  among 
thèse  stuffs,  see  which  pleases  yen  most. 

LÉROT,  lay-ro,  »»i.  zool.  garden-dor- 
mouse,  garden-squirrel. 
LES,  lay,  art.  def.  p'.  See  lE. 
LES,  proB.  relal.  pi.  See  le. 
LE  SAGE  (alaln  besé),  luh-?azh,  sm. 
a  French  aulhor,  iorn  in  1668,  died  m 


LÈSE,  lavz,  —-majesté,  high  treason. 
Crime  de  -^-maje.sie  humaine,  de  — 
majesté  divine,  high  treason.  {by  ailu- 
sioni  Crime  de  —-humanité,  de  —-na- 
tion, crime  of  high  treason  against  hii- 
mauity,  the  nalioii.  Eu  désobéissant  au 
médecin,  vous  commettez  un  crime  de 

faculté,  by  disobeying  the  physician, 

you  commit  a  crime  of  high  treason  against 
the  learned  faciilty. 

LÉSER,  lay-zay,  la.  ]E  lèse,  to  lèses, 
IL  lèse,  (Lai.  lajdere)  I  to  injure,  to 
wrong.  10  hurt.    i  siirg.  to  injure. 

LliSlN.^NT,  lay-ze-nâug.  ppr.  of  lesi- 
SEB,  adj.  m.  fem.  — e,  slingy. 

LÉSl.NE.  lay-zeen,  sf.  {11.  lésina)  stin- 
giness,  niggardliness ,  chu:  lishiess.  La 
houleuse  —,  shamefui  slinginess.  Boil. 

LÉSINER,  lay-ie-nay,  »«.  lo  be  slmgy, 
to  vineh.  Pour  celui  qai  sur  tout  piiice, 
lésine,  rogne,  for  htm  who  m  etcry  thing 
is  pinching,  grudging,  tpariug.  Bours. 

LÉSINERIE,    lay-zren-ree,    sf.     h 

slingy  thing,  act.    Faire  des  —s,  to  shin 

a  nint     2  (Vice)  stinginess.  niggardliness, 

LÉSION,  laï-7yong,  s(.  {Lut.  la;sio)  4 

injury,  wrong,  damage,  hiirl.     2  med. 

injury,  lésion,   hitrl.     —  organique  du 

cœur,  du  poumon,    organical  disease  of 

Ihe  hearl.  of  the  lungs. 

!.i<SSE.  lavs,  See  laisse. 

LESMv.-vv;^    lay-se-vazh,  tm.  tech. 

steeping  in  tye.  ,,..., 

LESSIVE,  lay-siv,  sf.  {Lai.  lixivmra) 

4  lye,  buck.    2  (action)  washiag,  buening, 

waih.    Faire  la  —,  'o  wash .  to  buck.    3 

(linge)  wash,  Jirly  lineu.    J'ai  donné  ma 

—  à  Urrtr,  /  haie  sent  my  liiien  ta  the 

wash.     *  (tonte  sorte  deau   détersive) 

I  wash.    5  chtra.  l'ie,   woshiiig.    fig.   Il  a 

fait  une  —,  une  iorte  —,  he  ha»  tosia 

I  greal  deal.    6  eheiu.  tiiivium. 
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LESSIVER,  lay-se-vav,  ta.  1  to  wash, 
lo  buck.    2  cheni.  («  liiitiale. 

LESSIVEUR,  lay-se-ïuhr.  sm.  fem. 
LESsivEosE,  4  washer.  2  {adjcctii.)  Eau 
losivetise,  wash. 

LEST,  lest,  sm.  {Ger.  last)  4  naul.  bal- 
last. Le  navire  est  parti,  est  retourné 
sur  son  —,  the  ship  has  sel  oui,  has 
relurned  i»  ballast,  i  {by  analogy)  (des 
ballons,  of  balloon»)  Licher  du  —,  « 
Ihrow  oui  ballast. 
LESTAGE,  lays-tazh,  sm.  balloatinf. 
LESTE,  lest,  adj.  mf.  {II.  lesto)  « 
nimble,  britk,  tmart.  2  (ne  pas  être 
f  éné  dans  ses  mouvenieuts;  lighl,  smarl. 
Ces  troupes  sont  bien  —s,  Ihose  are  rery 
smarl  troops.  Un  équipage  —,  a  light 
équipage.  3  (des  vêtements,  of  doties) 
lighl.  L'habit  est  vraiment  —  et  des 
pins  i  la  mode,  the  coal  is  indeed  smnrl, 
and  in  the  height  of  fashion.  Regn.  1  fig. 
(adroit,  prompt^  cUrer.  —  en  affaires, 
I  élever  in  business.  5  fig.  (in  a  bad  part) 
indecoroua,  free.  C'est  nu  homme  — 
dans  ses  propos,  he  is  very  free  m  his 
latk.  6  Og.  (des  choses  iiieousiilerées ) 
unbecoming,  improoer.  Une  conduite  — , 
improper  coiiducl. 

LESTEMENT,  lajs-luh-mâng,  adv.  t 
nimbly.  smarlly,  briskly.  2  fig.  (a»ec  dex- 
lèrilé  et  pronipUlude)  skiifully.  cleverly. 
Il  s'est  lire  —  de  ce  mauvais  pas,  he  got 
ont  of  Ihat  scrupe  cleverly.  3  fig.  (m  » 
bad  part  uniecomingly,  improperly. 
LESTER,  lays-lay,  va.  niiut.  to  ballast. 
SE  LESTER,  vpr.  naut.  10  take  m  bal- 
last, fig.  Se  —  l'estomac,  to  lay.  to 
take  in  prorisions.  fig-  il  y  »  des  teies 
qui  ne  se  lestent  jamais,  some  heads 
are  neier  riyht.  M""»  de  '•év. 

LESfEUU,  lays-luhr,  sm.  4  naut.  M- 
last-boal,  baliastlighter.  2  (adjectiv.)  Râ- 
teau — .  biillasl-iighter. 

LESTRIGON,  lays-tte-gong,  sm.  anliq. 
poclic.  Lœslrigon.  ,   ,r.\ 

LÉTHARGIE,  lay-lar-zhce ,  tj-  \Gr.) 
4  lelhargy.  Tomber  en  — ,  W  fall  inio  a 
lethargy.  2  fig.  Il  est  plongé  dans  une 
—  honteuse,  he  is  plunged  in  a  shamefui 
lethargy.  , 

LÉTHARGIQUE,  lay-lar-zbik,  ad;,  mf. 
4  léthargie,  teihargieal.  État,  rei'os,  som- 
meil —,  lelhargic  State,  repose,  slumber. 
2  fig.  Ame  —,  Ulhargic  soûl. 

LÉTHÉ,  lav-iay,  sm.  [Gr.)  mvth.  Lelhe. 
fis.  Le  Ûeuvcdn  —,  the  nrer  Lelhe.    Les 
eaux  du  -,  the  walers  of  Lthe;  objmon. 
LÉTHIFÈRE,  lay-te-tayr,  adj.  mf.  (Gr.) 
tethiferous.  ,.         ,    , 

LETTRE,  laytr",  sf.  {Lai.  liUera)  4 
lelter  Un  enfant  qui  commence  a  con- 
naître ses  -s ,  i  assembler  ses  -s.  a 
child  Ihat  is  beginniiig  lo  k«oii>  IM  let- 
lers.  to  put  his  lelUrs  logelher.  Ecrire 
on  mot  en  toutes  -s,  to  urue  a  uord 
at  full  lenglh.  Ecrire  un  nombre  en  toutes 
—s  to  Write  a  number  al  full  lenglh.  Ug. 
Dire,  éciire  une  chose  en  toutes  —s,  to 
say,  to  wrUe  a  Ihing  plainla.  —s  numé- 
rales, numéral  lellers.  —  dommicale,  do- 
minical, Sumiay  lelter.  -s  hiéroglyphi- 
ques, »ierO!j;t/;)*i<r  lellers.  Estampe,  gra- 
vure avant  la  —,  prinl.  engraving  before 
the  lelter.  EsWmpe  après  la  -.P{["' 
aUer  Iht  lelter.  fig.  Cela  devrait  être 
écrit,  imprimé,  gravé  en  —s  dor,  Ihat 
ought  to  be  wrilten,  priuted,  engraten  m 
golden  lellers.  Bg.  Ses  actions  sont  écriies 
en  -s  de  sang  dans  l'histoire,  hu  ai-Miis 
are  wrUten  in  hislory  in  Ulterê  of  blood. 
Vous  êtes  un  sot  en  trois  —s,  mon  lils, 
00»  are  a  downright  fool,  my  son.  Mol. 
irov.  flg.  Cet  homme  est  écrit  sur  mon 
livre  en  -s  rouges,  thaï  man  has  a  bad 
name  with  me.  2  (relaliveniem  à  la 
forme)  letter.  —  cursive,  courante,  riin- 
nina-hand.  —  bâtarde,  ronde,  française, 
courl-htnd,  round-hand.  Le  plein,  le  de- 
!  lié,  les  jambages,  le  corps,  la  queue  d  une 
—  the  thick  stroke ,  the  np-slroke,  Ihe 
down-strokes ,  Ihe  body,  the  lait  of  a 
lellei.    3  priai.  letUr.    —  capitale,  c«- 
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filai  leller.  —  italique,  ilalit  lelter.  — 
du  bas  de  casse,  leller  ot  Ihe  lower  case. 
Lever  la  —,  lo  pick  up  ifie  lellers.  — 
grise,  historiée,  ilourUhed  leller.  —  mou- 
lée, mnidei  leller.  —  initiale,  iniliat  lel- 
ler. 4  absol.  priut.  Ujpe.  Noos  n'avons 
•los  de  —,  loui  a  été  emplové,  we 
tare  no  more  type,  ail  kas  bèen  em- 
ftoyed.  La  —  manque,  Ihere  is  a  scarcily 
of  lype.    5  ( relaiivenient  au  son)  leller. 

—  sifflante,  sibilnl.  —  liquide,  liquid  lel- 
ter. 6  isens  lilieial)  leller.  serin  La  — 
tae,  mais  l'esprit  vivilie,  ihe  leller  killclh, 
Oui  Ihe  spirii  givelh  life.    S'en  lenir  à  la 

—  ,  to  I/o  no  luriher  Ihan  Ihe  leller.    À 
la  —,  m   pied  de  la  —,  literally.    li 
ne  faut  pas  prendre  celle  phrase,  celle 
eiprcssiou,  à  la  —,  au  pied  de  la  -, 
Ihttl  phrase,  Ihnl    expression    musl   not 
te  lalen  liiemlly.    Bg.  A  la  -,  lo  Ihe 
Mler,  lilerally.    Cela  est  vrai  il  la  —, 
thaï  IS  Uierally  irue.    Aider  à   la  — 
^  help    Ihe    Mler;   ||    dg.    lo   adi   a 
Mlle  of  ow-s  own.    Ce  qu'il  veut  dire 
D  est  pas  clair,  il  faui  aider  à  la  —   Aïs 
meanmg  îs   ml  very   clear,   ihe   sensé 
«»»(  Ite  suppiied.    7  (cplire)  leller.    Le 
dessus,  1  enveloppe,   la  snscripiion  d'une 
—,  Ihe  direclion,  envelope,  superseriplion 
of  a  leller.    Enlreienir  un  commerce  de 
—s  avec  quelqu'un,  lo  keep  up  a  corres- 
pondence  mlh  a  person.    —  en  chiffres, 
ciphered  leller.    —  circulaire,   circular 
•«'''■•    —  ^<le  marque,  leller  of  marque. 
—  de  crédit,   leller  of  credU.    fie.  — 
close,  a  secrel.    —  de  service,  leller  of 
tertice.    —  de  créance,  leller  of  credil. 
credeulml.    Il  a  des  -s  de  créance  sur 
Hambourg,  he  has  lellers  of  crédit  m 
Hamburg.    —  de  récréance,  lellers  of  re- 
call.  ,— de  cb3nse,  6iU  of  exchaaoe.    — 
de  voiture,  way-oiil.    8  diploni.  —s  pa- 
lenles,  lellers  patent.  9  pi.  (certains  acles 
qui  sexpedieut  sous  le  sceau  de  quelque 
autorité)  lellers.    -s  de  préirise,  W/«  s 
Of  orders.     —s  de  bourgeoisie,  letters 
conferrmg  ihe  freedom  of  a  cily.     —s 
apostoliques,  rescripts,  Imlls,  Mefs.    \0 
.~f',P,''  (<=i"'uaissdnies  que  procure  l'é- 
tude) lellers.    Un  homme  de  —s,  a  man 
of  lellers.    Les  gens  de  —s,  men  of  lel- 
lers.   La  reimblique  des  -s,  Ihe  republic 
"1  '^"/"'n  ^^  P''"«  ^"le,  cultive;  pro- 
tège, fait  Oeurir  les  -s,  thaï  prince  loves 
cutiivales,  protecu  learniny,  causes  il  lo 
flounsh.   Les  belles  —s,  the  belles-leltres, 
pallie  learnmg.    \\  [parlicul.]  Les  saimes 
—s,  Ihe  Uolij  writ. 

LErrUÉ,  laj-tray,  adj.  m.  fem.  — e, 
(La/,  liiteralus)  leiiered. 

lETTnÉ,  sm.  \  leiiered  mon.  —si  vous 
ei^  leliie  des  générations,  ye  men  of 
lellers  I  yoa  are  Ihe  heuds  of  cverii  ne- 
neration.  y.  Hug.  2  (en  Chine)  La  classe  1 
des  —s,  Ihe  class  oflhe  leiiered.  I 

LETTltl.NE,  laj-trin,  sf.  priut.  hcaiing, 
marK  of  rcfereuce,  superior  leller. 

r5rl;-,V'y'', '?''■''"'''  */■•  seug.  leueadia. 
t-El-ClTb,  luh-sii,  tf.  min.  leucite. 
LElcOltmiÉE,   luh-to-ray,  sf.  tGr.) 
med.  Icucorrkcea.  ■>  •    <     i      i 

^riS^Î"?^'  '"'■'"'''•  *"•  Sfog-  leuclra. 

LtljUfc,  luhd,  sm.  feud.  great  passai, 
leud,  ihane. 

LEl  11,  lohr,  pers.  pr.  plur.  mf.  i  them, 
10  Ihem.    \  ous  devez  —  obéir,  you  musl 

obey  them.    Donnez -en,   give  ihem 

some.  f  ailes-—  couper  les  cheveux,  hâve 
their  haïr  cul.  2  (des  choses  inanimées, 
of  inammale  thiugs]  them,  lo  Ihem  Ces 
murs  de  terrasse  sont  mal  faiis,  on  ne  — 
a  pas  donné  assei  de  lalus,  lime  carlh- 
works  are  badly  ihrown  up,  ihey  are  not 
sloped  enough 

LECR,  adj.  poss.  mf.  pi.  lECBs,  I  Iheir. 
Les  enranis  doivent  du  respect  à  —s  pa- 
rcuis,  chiidrcn  owe  respect  to  their  pa- 
rfois. Les  hommes  sensés  préfèreul  — 
devoir  à  —s  plaisirs,  sensible  men  prefer 
Iheir  duly  lo  Iheir  pteasures.  2  (des 
choses  inanimées,  of  imnimale  Ihings) 
L  uivcr  Ole  il  nos  campagnes  tout  —  agié- 
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ment,  winter  slrips  Ihe  couniru  of  ail  ils 
charms.  3  (i  euï)  Le  -,  la  —,  les  —s, 
thftrs.  Les  gens  sages  conservent  —s 
anus,  et  les  fous  perdent  les  —s,  wise 
men  préserve  Iheir  friends.  and  fools  lose 
Ihem.  4  (à  eux)  (des  choses  inanimées,  of 
•mnmule  Ihings}  Iheir.  Mes  orangers  ont 
perdu  —s  feuilles,  my  orange-lrees  hâve 
losl  Iheir  leaves.  5  Le  —,  sm.  sing.  (ce 
qui  est  à  eux,  etc.)  Iheirs.  Qu'ils  gardent 
ce  qu'ils  onl,  je  ne  veux  rien  du  —,  lel 
Ihem  keep  what  ihcy  hâve,  I  witt  hâve 
noihmg  of  Iheirs.  6  Les  —s,  subst.  pi 
Iheir  relations,  family,  friends.  Ils  Ira- 
vaillent  pour  eux  et  pour  les  —s,  Ihey 
U'ork  for  Ihemselves  and  their  familles. 

LEUllUE,  luhr,  sm.  (Lai.  lorum)  \ 
spori.  lure,  decuy.  Oiseau  de  —,  decoy- 
bird,  decoy-iluck.  2  fig.  lure,  decoy.  Le 
grand  —  des  hommes,  c'esi  l'avenir,  Ihe 
future  is  Ihe  great  lure  of  men.  Fonlen. 
LEL'RRER ,  luh-ray,  va.  1  to  lure.  2 
ng-  lo  lure,  to  decoa,  to  allure  (œilh). 
Jamais  il  ne  nous  leurra  de  la  liberté  de 
la  presse,  he  never  ensnared  us  wilh 
any  hopes  of  a  free  press.  P.-L.  Cour. 

SE  LECRRER,  vpv.  Og.  Se  —  d'un  vain 
espoir,  lo  luit  one's  .'elfwith  vain  hopes. 

LEVAIN,  luh-vang,  sm.  [from  lever)  1 
teavcn  —  de  hiêie,  yeasl,  barm.  2 
(pour  la  pâle)  Faire  un  —,  du  —,  lo 
raise  Ihe  dongh.  3  [by  extension)  des 
hommes,  of  men)  remains.  4  fig.  (mau- 
vaise impression  que  le  péché  laisse  dans 
I  âme)  Icaven.  Se  défaire  du  vieux  —  du 
péché ,  to  gel  rid  of  the  old  leaven  of 
sin.  s  ng.  (germes  de  certaines  passions 
violentes)  leuven.  Un  puissant  —  des  î 
passions  religieuses,  a  powerful  leaven  of 
religions  passions,  Mich.  Je  n'ai  pas  le  ' 
moindre  —  dans  le  coeur  sur  loul  cela,  ail  ' 
thaï  has  not  lefl  Ihe  leasl  leaven  in  mu 
mind.  Volt.  —  de  haine,  de  discorde, 
leaven  of  hatred,  of  discord.  ' 

LEVANT,  luh-vang,  ;ipr.  of  lever,  adj. 
m.  rising.  Soleil  —,  sun-rise,  sun-rising 
LEV.4NT,  sm.  \  easl.  Du  -  au  cou- 
cliaiit,  from  easl  lo  œesl.  Le  —  d'été,  ihe 
direction  of  sun-rise  in  summer.  Le  — 
d  hiver,  Ihe  direclion  of  sun-rise  in  winter. 
2  giog.  Levant.  Le  commerce  du  —,  the 
Irade  of  the  Levant. 

LEVANTIN,  luh-vâng-tang,  adj.  and  sm. 
rem.  — E,  geog.  Levantine. 

LEVANTINE,  lay-vâng-teen,  sf.  (élûffe) 
levantine.  ' 

.  h^y^-  fP"-  "f  '■EVER,  fera.  — £,  raised. 
j  Aller  partout  tète  — e,  le  front  —,  /„ 
look  the  whole  wortd  in  the  face.  Voier 
par  assis  et  —,  lo  vole  bu  siltiiig  and 
standing.  Ëire  —,  to  be  up.  Cg.  Prendre 
quelqu'un  au  pied  —,  Sce  pied.  2  Isub- 
slauiv.)  mus.  rise. 

l'PP      l..t._.rn„ 
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LEVEE,  luh-vay,  sf.  \  (action  de  lever, 
de  recueillir,  etc.)  galhering,  croji.  La  — 
des  fruits  lui  appartienl,  the  galhering  of 
fruits  lielongs  to  him.  i  (des  impôts,  etc., 
of  taxes,  etc.)  raising,  levying.  3  (de 
suidais,  etc.,  of  soldiers,  etc.)  levy.    La 

—  de  181.5,  Ihe  levy  of  1815.    i  mil.  La 

—  d'un  siège,  ihe  raising  of  a  siège. 
law.  La  —  du  scellé ,  the  remeeal  of  the 
icul.  Faire  la  —  d'un  corps,  d'un  ca- 
davre, to  remove  a  corpse,  a  dead  hody. 
suig.  La  —  de  l'appareil,  ihe  removing 
of  a  dressmg.  —  de  boucliers,  raising 
of  bucklers;  \]  lîg.  rUing  in  arms.  5 
tailor.  dress-mak.  ciilting  o/f.  6  (jeu  de 
cartes,  al  cards)  Irick,  odd  trick.  Il 
lia  pas  encore  fait  une  —,  he  has  not 
gol  a  irwk  yet.  7  (poste  aux  lettres) 
dislribuiion.  Il  y  a  plusieurs  -s  par  jour 
a  ce  bureau,  Ihere  are  several  dlslriiiu- 
tions  in  a  day  al  ihat  office.  8  (des  let- 
tres quon  relue  à  chaque  levée)  collec- 
tion. La  —  de  cinq  heures,  llie  five 
oclûck  collection.  9  (eiêvaiion  de  terre, 
etc.)  cmiankmcnt,  caiiseway.  La  —  de 
la  Loire,  the  embaukmeat  of  Ihe  Loire. 
JO  (d;une  séance,  etc.,  of  a  sitting,  etc.) 
breaking  up,  rising.  n  naut.  Couples 
de  —,  principal  limiers  {of  a  ship). 
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I      LEVER,  luh-vay,  va.  je  lève,  tu  lètes 

[I.   lève;  je    LÈVERAI,   JE   LÈVERAIS,    [Lai. 

levare)  JJo  raise,  to  lift  up.  Levez  cela 
plus  haiii;  raise  Ihal  higher.  Cela  est  si 
pesant  qu'on  jie  saurait  le  —  de  lerre, 
Ihiil  is  so  heavy  thaï  il  caniiol  be  raisei 
from  the  ground.  —  la  têie,  to  raise, 
10  lift  up  one's  head.  —  les  épaules ,  lo 
^hrug  up  one's  shouhlers.  Og.  C'est  i 
faire  —  les  épaules,  il  is  enoui/h  lo 
Biake  one  sick.  (théâtre)  —  la  loi'le,  le 
rideau,  lo  raise  Ihe  curlain.  J'en  lève- 
rais la  main,  /  coiild  lake  my  oalh  of  it. 

—  a  main,  —  le  bsion,  —  le  sabre  sm 
quelqu'un,  lo  lift  up  one's  havd,  a  cudgeL 
a  sabre  againsi  a  person.  —  les  \eux  aa 
cel,  lo  laise  one's  eyes  towurds  'H-:aven. 

—  les  yeux  sur  quelqu'un,  to  easl  one'.» 
eyes  on  a  person.  flg.  Il  n'ose  pas  —  les 
yeux,  he  dures  not  look  up.  —  le  pied, 
to  scamper  away,  Sce  pied.  —  le  coude 
See  coLDE.  Dg.  —  la  créle.  Sce  crête. 
"g.  —  la  lèle,  lo  lifl  up,  lo  hold  up  one'a 
head.  fig.  —  l'éiendaid,  Si-e  ÉTE^DAnD. 
prov.  fig.  Cela  lève  la  paille,  thaï  car- 
ries  Ihe  day.  ^  (redresser  une  personne 
ou  une  chose  qui  élait  penchée  ou  cou- 
chée) —  un  enfant  sur  ses  pieds,  un 
lujlade  sur  son  séant,  to  lifl  a  child  un 
on  Ils  feel,  lo  raise  an  invalid  up.  — 
le  poiil-le\is  d'un  château,  lo  raise  the 
draw-bndge  of  a  caslle.  (iniransiliv.) 
raire  —  un  lièvre,  faire  —  des  perdrix, 
lo  starl  a  hare,  lo  spring  a  corei/  of  lar- 
trulges.    fig.  —  le  lièvre,  to  fin'd  an  ex- 

\  pedient.  3  (ôter,  enlever)  to  lifl  up,  la 
;  raise,  io>fmove,  to  lake  o/f.  —  le  cou- 
vercle d'une  niarmile,  lo  lifl  up  the  lid 
of  a  pot.  II  faut  —  deu.\  pieds  de  cette 
leire  avant  de  trouver  le  luf,  Iwo  feel 
of  Ihis  ground  musl  be  laken  up  before 
comiiig  lo  the  tuf.  —  le  scellé,  lo  lake 
off  the  scals.  —  le  masque  à  quelqu'un 
dans  uu  bal,  to  raise  a  person's  mask 
al  a  bail;  Il  Dg.  to  unmask,  to  lake  off 
Ihe  mask.  —  le  siège  d'une  place,  to 
raise  Ihe  siège  of  a  place.  Ce  général  i 
levé  le  camp,  Ihal  gênerai  has  broken  up 
the  camp.  Ces  troupe-;  ont  levé  le  piquet, 
Ihose    Iroops    hâve  relired  precipilalely. 

—  la  garde,  —  la  sentinelle,  lo  retieve  the 
guard,  the  senlry.  -  la  séance,  lo  break 
up  Ihe  meeting,  fig.  —  une  diCBculié,  na 
empêchement,  un  obslacle,  des  doutes, 
un  scrupule,  lo  remove  a  diffiully,  a 
hinderance,  an  obstacle,  doubls,  a  scruple. 

—  les  défenses,  to  remove  the  prohibition. 

—  l'inlcidil,  l'excominmiicalion,  lo  lake 
ofl  the  mterdict,  the  excommunication.  — 
la  consigne,  to  revoke  orders.   A  print. 

—  la  leiire,  to  pick  up  lellers.  ^  naut. 

—  l'ancre,  to  weigh  anehor.    6  àjri.  

un  arbre,  une  plante,  une  mdtfe,  lo  re- 
move a  Iree,  a  plant,  a  clod.  7  (tric- 
trac, backgammoii)  to  raise.  S^jeu  de 
caries,  al  cards)  -  les  carfBS,  —  la 
main,  lo  win  the  trick.  2.  lailor.  dress- 
mak.  (couper  une  partie  sûr  au  tout)  — 
deux  aunes  de  drap  pour  faire  un  haliil,  to 
tut  off  two  cils  of  clolh  lo  make  a  coat, 
10  bulcb.  culin.  (des  animaux  servant  à 
ranourrilure  el  dont  on  coupe  un  nicra- 
lire)  —  un  aloyau,  —  une  cuisse,  une  aile 
de  poulet,  to  cul  off  a  sirioin,  lo  carve 
a  kg,  a  wing  of  a  chicken.  tl  (recueil. 
lir,  ramasser)  —  les  fruits  (Tûiie  terre, 
lo  galber  the  fruits  of  an  eslale.  —  des 
soldats,  une  armée,  to  raise,  lo  lery  sol- 
diers, an  army.  —  aa  corps,  lo  lake 
up,   to  remove  a  dead  hody,  a  corpse. 

—  on  ciirps  saint,  lo  disenler  the  boiy 
of  a  person  repuled  a  saint.  —  an  eu- 
lanl,  to  dress  a  chihl.  law.  —  un  ar- 
rêt, une  sentenre,  to  luke  a  copy  of  a 
ilccree,  of  a  sentence.  —  un  a<'te  chez 
uu  noiaire,  to  lake  the  copy  of  an  ael  at 
a  notary's  office.  —  le  plan  d'une  place, 
lie  quelque  lieu ,  to  lake  Ihe  plan  of  a 
place.  J2  —  boutique,  lo  sel  up  a  stiop. 

—  ménage,  to  sel  up  hoiise-keeping. 
LEVER,  I'».  I  agri.  10  corne  up,  to  tpring 

KO.  to  rise.    Les  blés  commencent  a  —, 
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Iht  corn  is  heghmmg  lo  corne  up.  2  (de  ' 
la  iiâle  oui  fermeiue)  lo  nse. 

SE  LEVER,  l'pr.  1  lo  rise.  lo  anse,  lo 
oei  ttt  Se  -  lie  son  siège,  lo  nse  from 
tne's  scat.  Quaml  il  entra,  on  se  leva 
poor  lui  faire  Iwniicar,  wlun  lie  enhrc^. 
ïhe  comvtimj  rose  lo  i/o  him  homur      Se 

—  de  taille,  lo  rise  from  table.    2  bc 

—  pour  «ne  proposition,  contre  une  iiro- 
po-Mliiin,  lo  rise  in  faroitr  of,  agamsl 
a  protiosition.  3  absol.  Se  —,  lo  nse.  lo 
tel  up  11  se  Itve  de  bon  njalin,  lie  is 
tu  early  riser.  prov.  fig.  Il  faut  se  — 
ie  bon  matin  pour  rallrapcr,  one  mnsl 
rise  early  lo  orerreach  iiiia.  4  (du  so- 
leil, des  astres,  etc.,  of  Ihe  siin.  elc  )  Le 
SLilell  en  tel  mois  se  lève  i  telle  lifure. 
Vie  sim  in  such  a  monlh  rises  al  siich  an 
Jour  Le  jour  se  lève  de  bonne  licurc 
dans  c<  mois-ci,  il  is  ilaij-liglit  lery 
early  lliis  monlh.  Le  vent  se  levé,  tlie 
uind  rises.  „  ,    . 

lEVEB,  sm.  I  eelling  up,  nsmg.  Il  faut 
aller  chez  lui  à  l'beuie  de  son  —,  yau 
«lusl  go  10  *e  him  al  Ihe  momenl  of  his 
rising.  2  (d'un  souverain,  of  a  sovereign) 
levée.  -Le  —,  ihe  levée.  3  Le  —  du  so- 
leil, le  _  des  étoiles,  Ihe  rising  of  the 
Sun,  oflhe  stars.  Le  —  de  l'aurore,  ilaij- 
break.    i  (théSirel  Le  —  de  la  tuile,  le 

—  du  rideau ,  Ihe  rise  of  Ihe  ciirlam. 
lEVER-oïKO,  sm.    cath.   rel.   élévation, 

raisino  oflhe  host. 

LÉVIATHAN,  lay-vyah-iang,  sm.  scrip. 
Lcvialhaa. 

LEVIER,  luli-vyay,  sm.  1  tcrh.  lerer. 

—  coude,  //enl  lerer.  —  en  croix,  cross- 
lever.  —  droit,  siraighl  lerer.  —  à  rou- 
lettes, roller  lever.  2  artil.  —  d'abata^e, 
skiiiding-ievcr.  —  de  pointage,  hand- 
spihe.  —  i  balancier,  beam-lever.  —  de 
(cr,  iron-orow,  crow-iar.  3  railw.  —  de 
mise  en  marclie,  starling  lever.  —  de  ren- 
versement, revciling  gear.  4  —  hydrau- 
li.|iie.  hijtlraiilic  lever.  Bras  de  —,  arm 
of  Ihe  lever.  Point  d'a;iipui  de  —,  prop, 
fulcrum  of  Ihe  lever.  —  d'une  balance, 
ieam.  —  d'borloger,  atljtisling-lool.  5 
flg.  lever.  Le  plus  puissant  de  tous  les 
—s,  c'est  la  volonté,  Ihe  7nosl  powerful 
efttU  levers  is  Ihe  will.  Al.  Dum. 

LEVIS,  (/(/;'   ',>ont-— ,  Sec  pont. 

Ll'-.VITE,  lay-vit,  sm.  {Heb.)  Levile. 

LÉVITE,  sf  (sorie  de  vêtcmem)  great 

coat,  surtout. 

LÉVITiyi'E,  lay-ve-liU,  sm.  Leviticus. 

LEVIi.AlliEli,  luh-vro-day,  va.  lig.  lo 

harass,  lo  itoilge. 

LEVUAl'T,  luh-vro,  sm.  zool.  leveret. 

LÈVRE,  layvr',  sf.  (£o/.labruin)    1  lip. 

La  —  supérieure,  Ihe  upper  lip.    La  — 

iuféiicuie,  Ihe   lower  lip.    Grosse  —, 

blobber-lip.    Se  r.iKiilre  les  —s,  lo  bile 

onc's  lii's.    Pionoucer  du  bout  des  —s, 

lo  tisp.    H    11  le  dit  des  —s,  mais  le 

cœur  n'y  rst  pas,  his  lips  say  il,  but  ke 

(tocs  not  meaii  il.    Rire  du  bout  des  —s, 

lo  gire  a  faint  laugh.    Je  l'avais  sur  le 

tord  des  -s,   /  had  il  al  my  longue's 

end.  '  (ig.  Avoir  le  cœur  sur  les  —s,  See 

coEiR.    fig    Avoir  la  mort  sur  les  —s, 

See  KOiiT.    Cg.   Se   mordre   les   —s  de 

quelque  choe,  lo  repent  haring  donc  a 

Ibii'i     2  but.  lip.    3  (d'une  plaie,  of  a 

■X'iunl)  lip.    4  Icch.  lip.  brim,  brink.    - 

LEVRETTE,  luh-vrei,  sf  lool.  grcy- 

loirnrf  l'ilch. 

LEVi  ETTE,  luh-vruh-lay,  ailj.  m.  fera. 
— E,  sbiiped  like  a  greyhound. 

LÉVRIER,  lay-vryay,  sm.  1  zool.  grey- 
hound, hairier.    2  flg.  ferreter. 

LEVUON,  luh-vrong,  sm.  zool.  young 
greyhivnd. 

LEVf,,Ê,  Iuh-v6r,  sf.  \  tech.  yeast. 
barm  2  ide  lar.l,  of  bacon)  skin,  sward. 
"t-EXICOGRAl'HE.  let-se-kog-raf,  sm. 
(Gr.)  t  leiicographer.  2  [by  eiiension) 
{ qui  s'occupe  de  lexicographie  )  lexico- 
gnipher. 

LEXICOGRAPHIE,  lek-se-io-eraf-ec , 
»/.  [i,r.)lexicography.  ' 

LE.XICOGRAPIIIQIE,  lek-se -ko-graf 
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ik,  aij.  mf.  Icricographic.  teiicographical. 

•EXICOLOGIE,  lek-se-ko-lo-zhec ,  sf 
lexicology.  ,        ,     ,    ,   ■, 

LEXICOLOGIQI'E ,  lek-se-ko-lozb-ik , 
ttdj.  mf.  lexieological,  Iciicologic. 

LEXICOLOGUE,  lek-se-ko-log,  sm. 
lexicnloger.  .„    ,  ,    . 

LF.XIOUIÎ,  lok-sik,  sm.  [Gr.)  lexicon. 
ladjecliv.)  Manuel  —,  lexicon. 

LEVOE,  layd,  sm.  1  geog-  Leyden.  2 
chcui.  Bouteille  de  —,  Leyden-jar,  Leyden- 
phial.  ,     , 

Li;Z,  lay,  adr.   [lai.  ad   latus    o^ol. 

near,  by.    Le  Plessis Tours,  Pleais 

neiit  Tours. 

LÉZARD,  hy-zar.  sm.  erp.  hzard.  Pe- 
IH  _,  ncivl.    —  d'iau.  wuler-efl. 

LÉZAItUE,  lay-zard,  sf.  crack,  crevice, 
rem,  chink. 

LÉZARUÉ,  adj.  m.  fem.  — E,  cracked, 
chinl.y. 

LÉZARDER,  lay-rai-day,  ra.  lo  craclc, 
lo  crevice.  • 

SE  LÉZ,\ROEB,   ipV.   lO  CrOCk,  tO  ChlUK. 

LIAIS,  le-ay,  sm.  min.  lias.  Pierre  de 
—,  Porlland  stone. 

LIAISON,  le-ay-zong.  sf.  t  tech.  jonil, 
joining,  binJiug.  2  fig.  (ce  qui  lie  les 
parties  d'un  discours)  connection.  —  dans 
les  idées,  coiincclion  in  Ihe  ideas.  — 
des  idées,  connection  of  ideas.  La  — 
des  scènes  dans  cette  tragédie,  llie  coii- 
linaity  of  the  scènes  in  thaï  Iragedy.  3 
flg.  (des  affaires,  of  business)  connection. 
Il  n'y  a  pas  de  —,  de  rapport  entre  ces 
deux  affaires,  there  is  no  connection  be- 
Iween  tliose  Iwo  affairs.  4  Og.  (entre 
les  personnes)  connection,  lie.  —  de  pa- 
renté, d'amitié,  d'intérêt,  lie  of  relalion- 
skip,  bond  of  friendship.  inlerest.  Avoir 
une  —  intime  avec  quelqu'un,  lo  be  iiili- 
mately  ctmnecled  wilh  a  person.  5  Cg. 
—s,  pi.  (accoiniauces)  Je  lui  ai  fait  sen-  [ 
tir  le  danger  de  ses  —s,  /  maJe  him  ; 
awiire  of  Ihe  danger  of  his  conuections. 
6  calligr.  up  stroke,  hair-siroke.  7  mus. 
biiitlin't.  biiiding-nole,  slur.  8  culin. 
Ihiekcning.  9  gram.  conneclive.  10  raa- 
son.  mortar.  Maçonnerie  en  —,  bouni 
masonry. 

LIAISONNER,  lyay-zo-nay,  va.  mason. 
lo  bind.  lo  point. 
LIANE,  lyan,  sf.  liot.  tropical  bindwced. 
LIANT,  le-yâng,  ppr.  of  lier,  adj.  m. 
fem.  —  E,  <  pliant,  supple.  De  deux  res- 
sorts la  — e  souplesse,  of  Iwo  springs  the 
pliant  flexibilily.  Volt.  2  flg.  pliant, 
supple.  lilhe,  easy.  B.  qui  avait  l'esprit, 
souple  et  —,  B.  tvho  had  an  casy  com- 
pliaitl  mind.  Le  Sage.  Elle  était  — c  et 
familière,  she  was  casy  and  familiar. 
J  -S  ■  Rouss. 

LivKT,  sm.  flg.  pliahilily,  pliableness, 
pliancy.  lilheness,  mildness,  .wfii'.ess. 
Mettre  du  -  dans  le  commerce  de  la  vie, 
lo  be  affable ,  coniplianl  in  the  iidercowse 
of  life.  Si  on  pouvait  lui  donner  du 
—  ,  if  one  could  make  him  more  gculle. 
Desm. 

LIARD,  lyar,  sm.  liard  (half  a  far- 
thing).  N'avoir  pas  un  —,  n'avoir  pas  le 
—,  lo  be  prniiyless.  Je  n'eu  donnerais 
p.is  un  —,  /  would  not  give  a  farlhing 
for  il  (hijperb.)  11  couperait  un  —  en 
quatre,  he  wouli  skin  a  flinl.' 

LIARUER,  I>ar-d3y,  vn.  1  lo  club  to- 
gcther.  2  Iby  anahgy)  (lésiner)  W  pay 
farlhing  by  farlhing. 

LIAROEUR,  lyai-duhr,  sm.  tcm.  lur- 
DEOSE,  fain.  hiqgtcr,  chalferer. 
LIAS,  See  liais. 

LIASSE,  lyass,  .?/.  1  file,  iundle. 
Mettre  en  —,  lo  file.  2  (papiers  d'af- 
taires  et  de  procédure)  file. 

LIltAN,  Ic-bâng,  sm.  geog  Libanus, 
tebanon 

LIB.VTION,  le-bah-syong,  sf.  {Lat.)  an- 
liq.  libation.  Les  païens  faisaient  des  — s 
iii  riioiineur  de  leurs  dieux,  Ihe  Pagans 
poiired  oui  libttlians  in  honour  of  Iheir 
Gods.  km.  Faire  des  —s,  lo  drink  liard. 
LIBELLE,  le-bayl,  sm.  libel. 
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LIBELLÉ,  le-bayl-lay,  ppa.  orLiBELiBB, 
t  libelled,  drawn  up.  2  sm.  Ihe  conicxl 
of  a  deed. 

LIBELLER,  le-bayl-lav.  iiJ  I  law.  lo 
Word,  lo  draui  up.  2  iin.  —  un  inan- 
deuieni,  une  ordonnance,  lo  draw  up  a 
wril,  an  ordinauce. 

LIBELLISTE,  le-bayl-list,  sm.  libeller. 

LIBELLULE,  Ic-bajl-lûl,  sf.  enl.  libel- 
lula.  dragon-fly. 

LlltKR,  le-bayr,  sm.  {Lai.)  bot.  Idier. 

LIBl^RA,  le-hay-rah,  sm.  pi.  LIBEIU, 
(Lat.  )  ratli.  rel.  libéra. 

LIBÉRABLE,  le-bay-rabi'.  adj.  mf.  rail. 
adniin.  Ihal  may  be  liberated,  discharged 

LIBÉRAL,  le-bay-ral,  adj.  m.  fem.  — E, 
pi.  m  LiBÉRiUX,  t  libéral,  unsparing.  — 
envers  les  gens  de  mérite,  libérai  lowards 
deserviiig  people.  La  nature  lui  a  élc 
— e  de  ses  dons,  «adiré  has  been  libérai 
lo  him  of  her  gifls.  Il-a  l'iinmeur,  l'in- 
clination, rame  — e.  he  is  of  a  geiteroui 
lemper,  ke  is  liberal-minded.  Etre  — 
de  louanges,  to  be  lavish  of  praiae.  Main 
-e,  libéral  hand.  Arts  libéraux,  liberiit 
arts.  Éducation  — e.  libéral  éducation. 
2  (favorable  !i  la  liberté)  libéral.  Une 
politique  — e,  libéral  policy.  3  {aub- 
stantiv)  libéral. 

LIBÉRALEMENT,  le-bay-ral-mâng, 
adv.  h  liberally.  Donner —, /o  ffine /ïAe- 
rally.  2  (d'une  manière  favorable  i  la 
liberté)  liberally.  Penser  —,  lo  Ihmk 
liberally.  .     . 

LIBÉRALISME,  le-bay-ral-ism',  sm 
liberalism. 

LIBÉRALITÉ,  le-bay-ral-e-tay ,  sf.  1 
liberalily.  Exercer  sa  —  envers  quel 
qu'un,  lo  be  libéral  to  a  person.  2  (don 
liberality.  donation,  graluily.  II  faisait 
une  infinité  de  —s  que  personne  ne  savait. 
he  spenl  miich  upon  gifls  unknouin  lo  ail. 
M»'  de  Sév. 

LIBÉRATEUR,  le-bay-ral-otir,  m.  fem 
LIBÉRATRICE,  1  lilcralor,  dcliverer.  Le 
—  de  la  pensée  est  le  premier  dvs  —s,  he 
Ihal  frees  our  Ihonghis  is  Ihe  flrsl  of 
deliverers.  La  Har.  0  mort,  —  céleste! 
ohl  Dealh,  heavenly  delivererl  Lamart. 
2  (adjeciiv  )  liberaling,  ielivering. 

LIBÉRATION,  Ic-bay-rah  syong, 
{Lat.)     \  discharge,  release.     La  — 
l'État,  Ihe  discharge  of  the  national 
2  mil.  adniin.  discharge,  libération. 
LIBÉRÉ,  ppa.  of  libérer.  lem. 
1  liberaled,  freed,  released.    Forçat  — 
charged,  nturned  convicl. 
LIBÉRER,  le-bay-ray,  va.  je  lib 

ILS   LiBÈREST.  [Lat.  lilieiaïc)  to  liin.' 

lo  discharge  {from),  to  free,  lo  releate. 

SB  LIBÉRER,    Vpr.      l   tO  frCC,   10  Tel,   -^r 

one's  self  2  (s'acqnitier)  lo  clear  o.n  .- 
self,  lo  pay  off.  lo  aaïuil  one's  self  of 

LIBERTÉ,  le-bayr-tay.  sf  {Lai.)  i  li- 
berly,  freedom.  —  eniière,  absolue,  illi- 
mitée enlire,  absoliile,  uniounded  li- 
berty.  2  (  libre  arbitre  )  liberly.  3  — 
naturelle,  nalural  liberly.  —  civile. 
civil  liberly.  —  politique,  polilical  u- 
berly.  —  de  conscience,  liberly  of  con- 
science. —  des  cultes,  religions  free- 
dom. —  de  penser,  liberly  of  Ihought. 
—  d'écrire,  /iV.,t/i/  of  nriting.  —  de  la 
presse,  liberly,  freedom  of  Ihe  prias.  — 
individuelle,  iiidiiiduat  liberly.  —  du 
ciiinraerce,  liberly  of  Irade.  —  des  mers, 
liberly  of  Ihe  seas.  4  (par  opposition  à 
servitude)  liberly,  freedom.  UiiiMier  la  — 
i  un  esclave,  à  un  nègre,  lo  giee  liberly  lo 
a  slave,  a  negro,  lo  manumil  a  alate.  5 
(par  opposition  à  capiivite)  liberly  II 
était  prisonnier  de  guerre,  on  la  laisse 
en  —  sur  parole,  he  «as  a  pnsoner  of 
Wiir,  liberly  was  giren  hm  en  paroi». 
Donner  la  —  4  un  oiseau,  lo  ael  a  bsri 
al  liberly.  On  a  mis  ce  prisonnier  tm 
— .  IhttI  prisoner  was  sel  al  libertf.  • 
(par  opposition  i  contrainte)  liberly,  ft4l~ 
dont.  Parler,  agir  en  —,  avec  —,  t» 
speak,  to  ad  freely.  On  jouit  d'une 
grande  —  dans  celte  maison,  greal  libertf 
ù  enjoyed  in  Ihal  house.    7  (indépeo- 
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djne*  de  fsraclère,  d'éut.  etc.)  ISerlf. 
II  ne  se  met  i  la  suite  de  personrje,  il 
iinie  irop  s«  — ,  *f  Uiids  himself  lo  no 
oftfy  he  is  too  fond  of  his  own  freedom. 
»  (l'éul  d'on  copor  libre)  libtrly.  Celle 
feninie  lai  a  Ml  perdre  sa  —,  llul 
troman  has  enslured  him.  —  de  lan- 
gage, liberty  of  langvage.  —  d'esprit, 
tiberty  of  mind.  9  (manière  d'agir)  li- 
beriy.  freedcm.  Agir  avec  une  bonuèie 
'-,  to  tut  wilh  decinl  freedom.  Il  prend 
beaaconp  de  —s  avec  ses  SDpérieors,  he 
makes  rery  fret  with  hîs  superiorg.  J*ai 
pris,  je  prendrai  la  —  de  faire  telle  chose, 
/  hure  Iaken,  I  shall  Iake  Ihe  liberly  of 
doing  tueh  a  thing.  Demander  la  —,  lo 
teg  leate.  le  voos  demande  la  —  de 
vons  écrire ,  /  Me  Ihe  liùerly  of  wriling 
to  yon.  to  (aisiiicc  dans  les  moaTenienls 
do  corps,  eli-.)  liberly.  Il  a  une  grande 
—  d'action,  de  mouvement,  de  langue,  de 
parole ,  he  ha  greal  liberly  of  action , 
mol:o«,  language,  speech.  Il  fait  tout 
avec  beaucoup  de  —  et  de  grâce,  he  does 
etery  thing  wilh  much  freedom  and  grâce. 
Il  (des  choses  in.miniëps,  of  inaniinate 
Ihingsi  liberly,  ease,  play.  Ce  ressort  n'a 
pas  assez  de  — ,  ne  joue  pas  atee  assez 
de  — .  Ihal  spring  has  nol  play  enough. 
does  noi  play  easily  enough.  i  î  —s.  pi. 
franchises)  liberly,  franchise,  immunily. 
Les  — s  dn  commerce,  Ihe  llberiies  of 
comment.  Les  —s  de  l'Église  gallicane, 
Ihe  Uberlies  of  Ihe  Gallican  church. 

ES  LIBERTÉ,  adt.  Icc.  frtely,  al  liberly. 
Parler,  agir  en  — ,  /«  speak,  lo  ad  freely. 
LIBERTICIDE,  le- hajr-te-seed,  ady. 
mf.  Uberlicide,  destruclive  of  liberly.  , 

LIBERTIN,  le-bayr-tang,  adj.  m.  fera.  ' 
— E,    i  lilerline,  licenlious,  rakish,  uan- 
lon.    Cet  homme  mène  nne  vie  — e,  Ihat  1 
ma»   leeds   a  dissolule  life.    2  {lighly, 
fickle.     Imagination  — e,  flighty  imagina- 
tion.   J'ai  l'esprit  —  et  je  n'aime  pas  à 
traduire,  I  haee  a  pighiy  mind ,  I  do  not  \ 
liie  to  translate.  Volt.    Jusqu'où  pousse-  i 
rei-Tons  voire  humeur  — e,  how  far  wilt 
fou  carry  your  riolous  humour.  Corn.    3 
(d'un  enfant ,  d'un  écolier  dissi|>é,  of  a 
tcholar)  idie.     *  (gni   fait  profession  de  ! 
n'avoir  pas  de  religion)  free-thiuting. 

LiBEBTUi,  «m.   fem.  — e,    I  libertine,   ) 
raie.    2  (enfant,   écolier  dissipé;  idier.   ; 
î  (celui  qoi   fait   profession  de  n'avoir 
point  de  religion)  free-thinker. 

LIBERTIN.^GE.  le-bayr-te-naih ,  sm. 
t  debaachèry ,  rakishness,  wanlonness, 
licenlionsness,  libertinism.  Vivre  dans  le 
—,  lo  lead  a  licenlious  life.  2  anc.  (eu 
matière  de  religion)  free-thinking.  3 
—  d'esprit,  d'imagination,  /lighliness. 
Voyei  un  peu  où  me  porte  le  —  de  ma 
plume,  ;ii«/  see  what  il  is  to  wrile  al 
random.  M»'  de  Scv. 

LIBERTINER.  le-havr-le-nay,   m.    1 
lo   lead   a  rakish,   a    liceutious    life.    2 
(dan  enfant,  d'un  écolier)  to  be  an  idler. 
SE  LiBERTi>ER,  Tpr  to  be  rokish. 
LIBIDINEU.V,    Ic-he-de-iioh,   adi.   m. 
fera.  LiBioi>Ei:sE,  (Utile  used}  libidinous. 
LlBRAlltE,   le-hrayr,  sm.  bookseller. 
éditeur,  bookseller  and  pul/lisher.  Im- 
primeur  ,  prinler  and  bookseller. 

LIBRAIRIE,  ie-bray-ree.  sf.  \  hook- 
êelling,  book-trade.  2  ;  magasin)  book- 
seller's  thop.  3  anc.  (bibliothèque)  li- 
brary. 

LIBRATinx,  le-brah-syong,  sf.  [Lai.) 
astr.  li''ralion. 

LIBRE,  leebr',  adj.  mf.  [Lat.  liber)  I 
free.  L'horuiue  est  né  — ,  man  is  bom 
free.  L'homme  a  son  —  arbitre,  man  has 
hit  free  will.  prov.  Les  volontés  sont 
—s,  our  aills  are  free.  2  (par  opposition 
à  servilej  fru.  C'est  on  homme  de  con- 
dition — ,  ke  is  a  freeman.  —  de  sa 
personne,  masler  of  one's  person.  3  fpar 
opposition  à  captif i  free,  al  liberly.  Il 
(tait  prisonnier,  mais  il  présent  il  est  —, 
»»•  vas  a  prisoner,  but  now  he  is  free, 
A  (indépendant)  free.  Il  est  —,  et  De 
diptad  de  [lersouue,  ht  is  free  and  de- 
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I  pends  on  noioiy.  —  comme  l'air,  as  free 
as  air.  5  (qui  n'est  pas  marié)  free, 
single.  6  ;des  États,  of  Slales)  free. 
Un  État  — ,  a  free  stale.     L'n    peuple 

—  ,  0  free  people.    Gouverner  des  hom- 
mes —s,  to  gntern  free  men.    Villes  —s, 

I  free  lowns.  7  (qui  n'éprouve  aucune  con- 
:  trainte,  ancnne  gène)  free.  On  est  fort 
I  —  dans  cette  maison,  one  is  quile  al  home 
in  Ihal  house.  8  (licencieux,  indiscret) 
free.  II  est  trop  —  dans  ses  paroles,  he 
is  too  free  in  his  words.  9  [locutions) 
Les  suffrages  ne  sont  pas  —s  dans  cette 
assemblée,  Ihe  rotes  are  noI  free  in  Ihal 
asscmhly.  Le  commerce  est  —  dans  ce 
pays,  Irade  is  free  in  Ihal  conniry.  La 
presse  est  —  dans  ce  pays,  Ihe  press  is 
free  in  Ihal  couniry.  Les  mers  sont  —s, 
Ihe  seas  are  free.  Les  passages,  les  che- 
mins sont  —s,  Ihe  passages  and  Ihe  rouds 
are  free.  Espace  — ,  open  space.  Avoir 
ses  entrées  —s  chez  quelqu'un,  avoir  — 
accès,  un  —  accès  auprès  de  quelqu'un, 
to  hâte  free  access  lo  a  person.  Avoir 
son  temps  — ,  to  be  tnasier  of  one's  lime. 
Elre  —,  to  be  disengaged,  al  leisure. 
Avoir  le  coeur  —,  lo  hâve  one's  hearl  free. 
N'avoir  pas  l'esprit  —,  noI  lo  hare  one's 
mind  free.  Vers  — s,  verses  of  unequal 
melre.  Traduction  —,  free  translation. 
Papier  — ,  unslamped  paper.  40  —  de, 
[iefore  a  suisl.)  free  from,  exempt  from. 

—  de  soins,  de  crainte  de  pafsion, 
free  from  care,  fear,  passion.  —  de, 
[before  a  verb)  free  lo  Vons  êtes  — 
d'accepter  on  de  n-fuser,  you  are  free 
lo  accept  or  to  refuse.  Il  vous  est  — 
d'aceeptcr  on  de  refuser,  you  are  free 
to  accept  or  to  refuse.  —  à  vous  de 
sortir  ou  de  rester,  you  are  free  either 
to  go  oui  or  to  remain.  Og.  Avoir  le 
champ  — ,  to  hâve  Ihiiigs  one's  own  way.  ' 
Laisser  i  quelqu'un  le  champ  —,  lo  tel 

a  person  hâve  his  way,  lo  hâve  things 
his  own  way.    H  (qui  a  de  la  facilité,  de 
l'aisance)  free,   unconsiroined.    Il  est  — 
dans  sa  taille,   he  is  of  a  free  and  easy 
shape.  Avoir  nue  contenance  —,   on  air 
— ,  to  be  uttconsirained  in  one's  manners, 
12  (des  choses  inanimées,  of  inanimale 
things)  free.    Cette  rone,  ce  ressort,  cette  1 
pièce  est  —  dans  ses  mouvements,  thaï 
blade,  Ihal  spring.  Ihal  pièce  plays  easily. 
Avoir  la  voix  —,  la  parole  —,  lo  hare  un  ' 
easy  ullerance.    t3  med.  Tenir  le  ventre  ' 
— .  lo  keep  Ihe  body  open.  1 

X  l'air  libre,  adv.  loc.  in  the  open  air.  ! 
LIBliEME.XT,  le-hrub-uiâng,  adv.  freely.  ' 
LIBRETTO,    le-brajl-to,    sm.    pi.   li- 
BREm.  [II.)  librello.  j 

LIBYE,  le-bee.  sf  geog.  Libya. 
LlCE,  lees,  sf.  i  list.  Entrer  dans  la 
—  ,  en  —,  (0  enter  Ihe  Hits.  2  fig.  (de 
discussions,  etc. ,  of  discussions}  lists.  Il 
est  sorti  vainqueur  de  la  —,  he  came 
ofl  conqueror.  3  fig.  lisls.  arena,  ficid. 
Le  barreau  est  nne  —  ouverte  au  talent 
oratoire,  Ihe  bar  is  an  arena  open  lo  ora- 
toricat  talent.  [ 

LICE,  sf.  zool.  bilch-hound.  \ 

LICE.  sf.  See  LISSE. 

LICENCE.  le-sSngs,  sf  {Lai.  licentia) 
)  anc.  license,  leave.  2  (pour  exporter 
ou  pour  vendre)  license.  3  (dans  les  fa- 
cultes  de  théologie,  de  droit,  etc.)  licen- 
liale's  degree.  4  (liberté  trop  grande) 
liberly.  C'est  un  homme  qni  prend  des 
—s,  qui  se  donne  de  grandes  -s,  he  is 
a  man  who  Iakes  Uberlies,  who  gives  him- 
self greal  liberties.  5  (liberté  excessive) 
Ucer.liousness.  Arrêter,  réprimer  la  — 
dn  peuple,  des  soldats,  to  repress  Ihe  li- 
centiousness  of  the  people,  of  Ihe  soldiery. 
6  puetic.  —  poétique,  poetical  license. 
Une  beurense  — ,  a  happy  license.  7 
paint.  sciilp.  license.  8  arch.  license.  9 
mus    license. 

LICENCIÉ,^;)».  n/'LtcENCiER,  fem.  — e, 
adj.  and  sm.  licenliale. 

LICENCIEMENT,  le-sâng-se-raâng,  sm. 
mil.  disbandîng,  réduction. 
LICENCIER,  le-sâng-se-ajf,  va.  Koos  I 
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t.I(2MCII0KS,  YODS  licenciiej,  mil.  to  âli- 
band,  10  reduce. 

SE  LICENCIER,  TfT.  fig.  lo  lakc  HbeTtie», 
to  be  bold.  Il  se  licencia  de  la  parder  les 
soirs  pendant  le  jeu.  he  maie  bold  lo  keep 
her  in  Ihe  erening  during  Ihe  game.  S"- 
Sim. 

LICENCIEISEMENT,  le-sSng-syahz- 
mân?.  o(/r.  liceulious'y.  dissolulely. 

LICENCIEL'X,    Ic-sSng-synh ,  adj.   m. 
fera    LicEscTErSE,  licenlious,  dissolule. 
LICET,  le-sayt,  sm.  {Lot.)  permit. 
LICHEN,  le-tayn,  sm.  bot.  lichen.    — 
d'Islande,  Iceland  moss. 

LICITATION.  le-se-tah-sjong,  sf  {Lat.) 
sale by aiiclion  '.ofco-jiniprletors'  properly). 
LICITE,  le-sil,  adj.  mf.  tlcil,  allowed, 
allowttbie. 
LICITEMENT,  adt.  Ucilla. 
LICITER  .  le-se-tay.  ra.   {Lat.  licitari) 
to  sell  b:  wlion  [Ihe  properly  of  co-prt- 
prieto-s). 
SE  LiciiER,  rpr.  to  be  told  by  auclion. 
LICOL,  See  licoo. 

LICORNE,  le-korn,  sf  anc.  unicorn.  — 
de  mer,  sea-unicorn. 
!  LICOU,  le-koo,  LICOL,  le-lol,  sm. 
naller,  head-collar.  Licou  à  une  longe,  à 
deux  longes,  hatler  wilh  one  lelher,  two 
lethcrs.  Aitacher  un  cheval  avec  son  licoo, 
lo  lie  a  horse  uitb  his  ha/ter. 

LICTELR,  lik-tuhr  sm.  [Lat.  lictor) 
Rora.  aniiq.  lictor. 

LIE,  lee,  sf  [Lat.  limns)  {  dregs, 
lees.  —  de  vin,  wine-lees,  w'ine-dregs. 
—  d'huile,  oil-ilregs.  absol.  De  la  —, 
dregs,  lees.  ûg.  B.dre  le  calice  jusqu'à 
la  —,  to  drink  Ihe  cup  lo  the  dregs.  2 
fig.  La  —  du  peuple,  thi  drefs  of  the 
people. 

LIE,  adj.  {Lat.  laetus)  anc.  Faire  t'.itt 
—,  lo  feed  aell,  to  lead  a  merru  tife.  La 
Font. 

LIÉ,  ppa.  of  LIER,  fera.  — b,  <  iied. 
On  l'a  mené  pieds  et  poings  —s,  he  vas 
brouglil  bound  hand  and  jfoot.  S  cnlii. 
Une  sauce  bien  — e,  a  well-lhickened 
sauce.  3  Des  Icltres  mai  —es,  badly  j'oinei 
Icllers.  1  raos.  Noies  —es,  lied,  slurred 
noies,  fig.  Ces  pensées  ne  soBt  point 
—es.  Ihcre  is  no  connection  belwetn  Ihcse 
Ihûughts.  Un  discours  bien  — ,  a  cohérent 
discourse.  5  fig.  bound,  lied,  unitei.  Ils 
sont  —s  d'une  étroite  amiiié,  Ihef  are 
linked  logelher  in  Ihe  closest  bonds  «/ 
fricndship.  Ma  fortune  est  — e  à  la  vitre, 
my  destiny  is  bound  up  wilh  yours.  Je 
suis  —  par  ma  promesse,  /  ara  btunS  by 
my  promise.  VoiU  la  partie  bien  — e.  le 
lien  pris,  l'heure  marquée,  the  parly  was 
well  arrangea,  the  place  appointes,  ihe 
hour  assigned.  M"»'  Je  Sév.  6  Joutr  en 
parties  — es,/o  play  rubbers.  Av«ic  les 
mains  —es,  See  «iin. 

LIÈGE,  le-ayzh,  sm.  I  bot.  cork,  Cork- 
tree.  2  (écorcé)  cork.  —  fossile,  f$ssit 
cork.  Semelle  de  — ,  cork-sole.  Bm- 
chon  de  — ,  cork. 
LiÉCE,  sf  geog.  Liège. 
LIEN,  leaug,  sm.  {Lot.  ligamen)  I 
band.  —  d'osier,  wilhe.  Va  —  d«  ftr, 
a  band  of  iron.  2  (d'un  prisonnier,  0f  a 
prisoner)  bonds,  bands.  Élie  dans  les 
—s,  to  be  in  bonds.  Briser,  rora|ire  ses 
— s,  to  break  one's  bonds,  one's  lies.  J 
Dg.  (dépendance)  bonds,  shackks.  Iram- 
mels.  —  religieux,  religious  engagemeit. 
fig.  Traîner  son  —,  lo  drag  a  chain  afier 
one.  i  fig.  ce  qni  attache)  boad,  lie.  Le 
—  du  mariage,  Ihe  marriaye  bond.  tii. 
Les  —s  de  la  chair  et  du  sang,  the  Het 
of  flesh  and  blood.  Je  lui  suis  attaché 
par  les  —s  les  (dus  forts,  les  plus  étroits, 
/  am  atlached  to  him  by  Ihe  slrongesi 
bonds.  5  law.  Double  — ,  double  lie.  6 
artil.  —  de  flasque,  side-Mrap.  —  iê 
jante,  lire-clip.    —  de  rais,  spoke  gript. 

LIENTI'RIE,  le-âng-tay-ree,  sf  [Gr.l 
ohsol.  fiathol.  lientcry. 

UENTKRIQCE,  le-âng-lay-rik,  aâj.  mf 
obsol.  pathol.  lienleric. 
LIER,  le-ay,   ta.   kods  uiom,   «cos 
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liiEi  {M.  ligarc)  »  to  bml.  —  un 
fagot,  une  botte  de  foin,  une  gerte  de 
lié,  10  binit  a  fugsol,  a  Iniss  of  hay, 
a  slu-af  of  whcal.  —  avec  un  cordon,  lo 
bhid  tvilfi  a  slrimi.  —  un  liouime  à  un 
arbre,  lo  lie  a  mm  to  a  liée.  Vous  liez 
cela  iroi)  liUiie.  yoii  lie  llial  loo  loosely. 
(Iiyperli.)  C'est  un  fou  à  —,  lie  is  slarl; 
mal.  lig  —  les  niaius  à  quelqu'un .  lo 
lie  a  pfison's  hauds.  —  la  langue,  lo 
tongitc-lie.  2  (faire  un  nœud)  lo  lie.  — 
les  cordons  de  ses  souliers,  lo  lie  one's 
sliocslrings.  3  (joindre  enseniblej  lo  bind, 
to  join,  lo  coimecl.  —  les  lellres,  lo 
join  thc  kllers.  k  culin.  —  nue  sauce, 
to  Ihictieu  a  sauce.  5  mus.  —  des  noies,  lo 
tlur  noies.  Dg.  -  les  idées,  les  pro|io- 
sUioiis,  les  parlics  d'un  discours,  lo  con- 
ncct  ititas,  profositious,  Ihe  paris  of  a 
'  discourse.  —  une  iiarlie  de  iiromcuade, 
de  divertissemenl,  lo  form  a  parly  for 
vaiking  oui,  a  parly  of  pleasure.  11  a 
lien  lié,  mal  lié  la  pailie,  he  lias  luken  lits 
mcasiirea  vieil,  taillij.  —  amitié  avec 
quelqu'un,  to  conlrucl  fiienûsliip  tuilh  a 
f,TsoH.  —  conversalion,  commerce,  so- 
ciété avec  quelqu'un ,  lo  enter  into  con- 
tcrsiilion,  lo  esluùlisli  a  correspondence , 
to  niiikc  Ihe  acguainlimce  of  a  person.  6 
fig.  (des  personnes,  of  persons)  (atiaclier, 
unir)  lo  biui.  lo  coiinect-  L'amiiie,  l'iu- 
Icrfl  les  avaient  lies,  frieiiJsliip,  inleresl 
hdil  coiiiiecled  llicm.  7  lig.  (des  per- 
sonnes. If  persons)  (aslreindre,  obliger) 
to  l/iud,  lo  liiuil  down.  Les  paroles,  les 
tontrats  lient  les  bomnies,  words,  con- 
tracli  bind  men.  —  et  délier,  lo  bind 
«ui/  lotse. 

SE  LIER,  vpr.  \  lo  mtx,  lo  ilend  togelher, 
to  combine,  lo  thickeu,  to  lie  connected 
(u'ilh),  to  iear  ;,upon).  Ces  ingrédients  ne 
peuvent  pas  se  —,  Ihose  ingrédients  can- 
not  mil.  &%.  Les  scènes  de  cette  pièce 
se  lient  mai  entre  elles,  Ihe  scènes-  in 
that  pieté  arc  liadly  counccUd.  Le  fait 
que  vous  racontez  se  lie  à  une  aventure 
doit  l'ai  connaissance,  llie  fuel  ijou  men- 
tion is  cmnccled  willi  an  advenlure  that 
tamt  10  my  knowlcdge.  -2  cnliu.  11  faut 
remuer  celte  sauce  jusqu'à  ce  qu'elle  se 
lie,  IhtU  sauce  musl  be  kepi  sitrring  lill 
il  Ihiekens.  3  ûg.  Se  —  par  un  serment, 
par  un  vœu,   lo  bind  one's  self 
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différentes  pièces  d'une  maison,  cic.)  pre- 
miscs.  Étal  des  —X,  état  de  —,  inreti- 
tory  of  futures.  Ueparer  les  —x,  lo  re- 
pair  thc  premises.  (iiov.  N'avoir  ni  feu 
ni  —,  to  liure  neillier  house  nor  home.  6 
geoin.  lociis.  7  astr.  point.  8  (place,  rang) 
place,  lum,  room,  stead.  anc.  Il  lient 
le  iiremier  —,  he  stands  in  Ihc  first  place. 
law.  Chaque  créancier  viendra  en  sou  —, 
euch  creditor  will  corne  in  liis  lum.  Elrc 
au  —  et  plaie  de  quelqu'un,  to  be  in 
Ihe  room  and  sicad  of  a  peson.  En  pre- 
mier —  ,  en  second  —,  en  iroisième  —, 
eu  dernier  —,  in  Ihe  firsl,  second,  Ihird, 
lasl  place.  Tenir  —  de,  lo  stand  in- 
slcad  of,  lo  snpply  the  place  of.  9  (mai- 
son, famille)  faniHy,  birth,  extraction. 
Celte  persoune  vieni  de  bon  —,  est  de 
bon  —,  tliat  person  is  of  a  good  family. 
H  s'est  allie  en  bon  —,  he  lias  malched 
into  a  good  family.  11  seul  le  —  d'où 
il  vient,  lie  givcs  lokcns  of  his  origiu. 
Bas  — ,  low  extraction.  J'ai  appris  cela 
de  bon  — ,  je  liens  ,cela  de  bon  — ,  cette 
nouvelle  vient  de  bon  —,  /  had  that  front 
good  uiilhorily.  On  a  parle  de  vous  en 
bon  — ,  yon  were  spoken  of  in  good 
company.  40  iendroit,  leuips  convinable 
pour  dire,  pour  faire  quelque  cbose) 
place.  Ce  n'esl  pas  ici  le  —  de  parler 
de  cela ,  le  —  de  disputer,  this  is  nol 
the  place  lo  spcak  ahoiil  lliat,  lo  dispute. 
Ce  n'est  ni  le  leuqis  ni  le  —,  f(  is 
nciltier  thc  lime  nor  the  place,  it  Cg. 
(moyen,  sujet,  occasion)  room,  occasion, 
reason,  cause.  Nous  verrons  s'il  va  — 
de  vous  servir,  ivc  shall  see  if  tliere  is 
an  occasion  lo  be  of  service  lo  you.    J'ai 

—  de  me  plaindre  de  voire  conduite  à 
mon  égard,  1  bave  reason  to  complain  of 
your  conduct  lowards  me.     Doiiuez-moi 

—  de  vous  obliger,  show  me  houi  1  can 
olilige  you,  gitf  me  an  opportunily  of 
obliging  you.  Avoir  — ,  lo  Iake  place. 
t2  (d'un  livre,  of  a  book)  place.  4  3  rhei. 
— X  communs,  — x  oratoires,  common- 
places,  smatl  tulk. 

AU  LiEC  UE,  picp.  I  insicad  of,  in  lieu 
of  Cet  officier  servira  au  —  de  tel  autre, 
this  officer  will  serve  inslead  of  such 
a  onc.  2  (noiiiig  opposition,  différence) 
inslead  of.  Au  —  de  secourir  son  awi, 
'  il  l'a  abandonné,  initead  of  heiping  his 


ettth,  a  voie.'  k  fig.   (des  personnes,  of  I  fricnd,  lie  deserted  him. 


fersoits)  10  bccomc  aequanittd,  con 
intimale.  Je  me  suis  lie  avec  eux,  /  be- 
aime  aequainud  wilh  Itiem  Ils  se  sont 
lies  des  qu'ils  se  sont  connus,  llicy  gol 
intimale  as  soon  as  they  had  mode  each 
ttker't  acquaiiilaiice . 
LlEKNi;,  le-ayiu,  sf.  ardi.  rail. 
LIl-UtUË,  le-ajr,  sm.  [Lut.  hedera) 
bot.  ii'j.  —  griin|niil,  tree  ivy.  —  ter- 
restce,  giound  ivy,  ale-hoof. 

LIESSE,  le-ajs,  sf.  (Lut.  laeliiia)  anc. 
joHHy,  merrime'nt.  Vivre  en  joie  et  en 
—,  ta  lead  a  joijful  and  merry  life.  Aux 
jioces  d'un  tjràu  toui  nu  peuple  en  —, 
al  the  mai  nage  of  a  tyraiU  «■  whoU  na- 
tion in  miith.  La  Font. 

LIEU,  Ic-uli,  Ml.  [Lai.  locus)  pi.  —X, 
4  plate,  tpol.  loul  corps  occupe  un  -, 
reiHpIit  un  —,  est  dans  un  —,  every 
ioilg  oecupies  a  place.  2  (  pris  abso- 
Imueui)  place.  C'est  le  plus  beau  —  du 
monde,  il  is  the  finesl  place  in  the 
uiorlà.  C'est  son  —  naial,  il  is  his  native 
plat't^  3  (par  rapport  à  la  discussion) 
plate,  lin  —  d'assemlilee,  de  recreaiion, 
a  place  of  meeting,  of  récréation.  Meitie 
nne  cbose  eu  —  sur,  en  —  de  sttteie.  lo 
put  a  Ibiny  in  a  safe  place,  in  a  place 
af  safety.  Le  —  saint,  le  saint  — ,  the 
lialy  ptacî.  Les  saints  — x,  Ihe  Ilolg 
fhcea.  —  de  sùrelc,  place  of  safety.  — 
de  plaisance,  coantry-seal.  —  de  fran- 
cbise ,  —  d'asile ,  place  of  refuge.  —X 
d'uisauces,  —X,  privy,  necessary,  water- 
tluset.  k  (endroit  désigne,  indiqué)  spot. 
Quand  je  serai  sur  le  — ,  when  I  am  on 
lie  spol.  Se  liauspurler  sur  les  — x,  to 
CiHfey  one»  telf  to   the   spol.     5  (les 


AU  LIEU  ûi'E,  cotij.  whereas.  H  croit 
se  tirer  d'allaire  au  —  que  visiblement 
il  s'enfonce  de  plus  eu  plus,  be  hopes 

10  gel  clear  of  his  difficuilies,  wbereat 
he  is  ceidently  sinking  deeper  into  them. 
Al.  Dum. 

LIEL'E,  le-yub,  sf.  [Cell.  leacli)  league 
{the  French  astroiioiiiical  or  cominon  league 
is  *S30  yards;  the  leyal  or  posting  league 
4263  yards;  llie  marine  teugue ,  «07li 
yards).  Trois  uioitelies  — s,  Ihree  mor- 
tal,  Ihree  wearisoine  leagues.  Le  Sage. 

—  de  poste,  posting  league.  —  de  pays, 
countrg  league.  —  marine,  marine  league. 

—  canee,  square  league.  Lne  —  à  la 
ronde,  a  league  round;  \\  (in  a  wider 
sensé)  Ce  bruit  a  èle  entendu  une  —  à 
la  ronde,  tliis  report  lias  becn  hcard  a 
mile  tound.    (hyperb.)  lig.  11  n'ecouie  pas, 

11  est  à  mille  —s  d'ici,  lie  lislens  lo  iio- 
body,  he  is  a  thousand  mites  off.  (hy- 
perb.) Dg.  Sentir  quelqu'un  d'une  — , 
lo  knoui  a  person  is  cuming  miles  off. 
J'ai  seuii  d'une  —  la  proposiiioii  qu'il 
vient  de  nous  faire,  1  saw  whal  lie  was 
driving  al  long  before  lie  came  oui  wilh 
the  proposition  he  lias  jiist  inade  us.  Il 
sent  sou  Iripon  d'une  — ,  he  looks  like  a 
Togue.  prov.  lig  Ëire  à  cent  — s,  à  mille 
— s  d'une  chose,  n'en  pas  approcher  de 
cent  —s,  de  mille  — s,  lo  be  fur  off,  oui. 

LlEl'U,  le-uhr,  sm.  {from  lier)  agri. 
biiider. 

LIEUTENANCE,  lé-nh-laU-nângs^  sf 
uil.  lieiilenancy. 

LIEUTENANT,  lyuh-tuli-nang,  sm.  i 
mil.  tieulenaiit,  —  général.  Iieutenant- 
teneral. colonel,  lieutenant-colonel. 
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—  en   premier,   firtt  lieutenant.    —  e* 

second,  tecoml  tieuleiianl.    Sous ,  en- 

sign.  —  de  vaisseau,  liculeiiant  of  a 
m'an-of-war.  —  civil,  civil-lieutenant  [a 
poticc-officer).  2  liist.  —  général  do 
royaume,  lieulenanl-general  of  Ihe  kini/- 
itom. 

LIEUTENANTE,  lyuht-nSngt,  sf.  anc. 
Madame  la  —  civile,  Ihe  civil-lievienanfs 
lady. 

LIÈVUE,  Ivayvr",  sm.  (Lai.  lepns)  1 
zool.  hare.  jlctlre  un  —  en  pâté,  to 
maie  a  hare-pie.  Un  r,1ble  de  — ,  Ihe 
back  of  a  hare.  pmv.  Peureux  comme 
un  — ,  as  fearful  as  a  tiare.  Avoir 
un  bec  de  — ,  être  bec  de  — ,  See  bec. 
lig.  Lever  le  —,  lo  slarl  Ihe  suljecl. 
prov.  Il  a  une  mémoire  de  —,  c'est 
une  mémoire  de  —  qui  se  perd  en  cou- 
rant, lie  lias  a  rery  short  memory. 
prov.  lig.  Il  ne  faut  pas  courir  deux  —s 
i  la  fois,  qui  court  deux  —s  i  la  fois 
n'en  prend  aucun,  oiie  musl  nol  hâve  loo 
many  irons  in  the  fire.  Dg.  C'est  14  que 
gll  le  — .  that  is  the  main  point.  ï  «sir. 
Le  — ,  Ihe  hare. 

LIGAMENT,  Ic-gah-mâng,  sm.  inat. 
ligamen.  lii/nment. 

LIGAMENTEUX,  le-gah-mang-luh,  adj. 
m.  fem.  licamesteuse,  4  anat.  Iigamen- 
lal,  ligiimenlous.    2  bot.  slringy. 

LIGATURE,  le-gat-ûr,  sf  (Lot.  liga- 
tura) 1  surg.  ligature.  Faire  la  — 
d'une  arière,  lo  lie  an  artery.  2  (pour 
nne  tumeur)  ligature.  3  (d'une  saignée) 
ligature.    H  print.  ligature. 

LIGE,  leezli,  adj.  mf  liège.  Horumo 
—  ,  liege-man.  Hommage  —,  hmuige 
liège.    Fief  —,  terre  —   tassalage. 

LIGNAGE,  le-nyazh,  sm.  [coHectiv.) 
lineage,  progeny.    Haut  — ,  liigh  birth. 

LlGN.iGEIt,  len-yazli-ay ,  sm.  perso» 
of  Ihe  same  lineage,  kinsman. 

LI8NACER,  adj.  anc.  law.  RetraH  —, 
reemption. 

LIGNE,  le-nynli,  sf  (Lai.  linea)  i 
Une.  —  droite,  courbe,  slraiglit,  cvm 
Une.  Deux  —s  parallèles,  two  parallel 
Unes.  —  perpendicu'aiie,  verticale,  ho- 
rizontale, oblique,  circulaire,  perpendt- 
ciilar,  vertical,  horiionlat,  oblique,  cir- 
cutar  Une.  Une  —  sinrale,  a  spiral  lin^ 
Tirer  une  —  d'un  poini  a  un  autre,  « 
draw  a  Une  from  one  point  to  another.  — 
équinoxiale,  equinoctial  Une.  absol.  Pas- 
ser, couper  la  —,  lo  cross  the  Une.  — 
méridienne,  mcridian  Une.  —  de  foi,  flâB- 
cial  Une.  naut.  —  d'eau,  tcn/er-Zm*.— 
—  de  démarcation ,  Une  of  démarcation. 
Aller  quelque  part  en  —  droite,  to  ga 
somcuiliere  siraight,  in  a  siraighl  Une. 
Dg.  C'est  un  liomiue  qui  a  toujours  marché 
sur  la  même  — ,  qui  s'est  iracé  nne  — 
dont  il  ne  s'est  jamais  écarté,  he  is  a 
mon  uibo  has  alimgs  followed  the  same 
Une ,  who  has  laid  himsctf  oui  a  palh 
from  iihich  he  has  never  swcrtcd  fig. 
Suivie  la  —  dn  devoir,  de  l'honneur,  to 
tread  tlie  palh  ofduly,  of  lionour.  flg. 
Être,  marcher  sur  la  même  —,  to  go 
abreast,  lo  liold  thc  same  raiik.  lig.  Etre 
en  première  —,  mettre  en  première  —,  to 
be  vlaci'd,  lo  place  in  the  firsl  rank.  6g. 
Être  hors  de  —,  to  be  beyond  comparison. 

2  'de  la  main)  La  —  de  vie.  Une  oflife. 

3  nian.  —  de  la  voile ,  Une  of  the  rolt. 
h  absol.  Une.  5  |iaiiit.  scnipt.  Une.  La  — 
de  composition  d'un  tableau,  the  Une  of 
composition  of  a  painting  6  arch.  Une. 
7  wril.  Une.  Il  y  a  tant  de  mots  à 
chaque  —,  el  tant  de  —s  i  chaque  page. 


there  are  so  many  words  lo  each  Une, 
and  so  many  Unes  lo  each  page.  Met- 
tre un  mot,  un  passage  i  la  —,  to  begi» 
a  new  Une  tcilh  a  Word,  a  passage. 
Érrire  hors  —,  mettre  hors  —,  tirer 
nue  somme  hors  —,  lo  Write ,  to  set 
a  sum  in  the  niargin.  Melue  en  —  de 
compte,  tirer  en  —  de  coniple,  lo  Iake 
into  account,  to  carry  to  account ,  10 
charge.  8  (ce  qui  est  écrit  dans  nne  ligne) 
Une.    Il  n'f  a  pas  dans  cet  ouvrage  oue  — 
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4iii  soit  correcte,  Ihere  h  not  in  Ihal 
v'ork  a  single  Une  correct.  Je  vous 
écrirai  deux  — s  iionr  \oas  prévenir  de 
oion  arrivée,  /  shall  drop  you  a  Une  lo 
apprite  you  of  mij  arrital.  9  (des  ma- 
çons, elc,  of  muons)  Une.  tirer  une 
Diuraillc  à  la  —,  une  muraille  en  — 
droite  ,  to  make  a  uall  in  a  slraighl 
Une.  Marquer  le  bois  à  la  — ,  lo  mark 
limier  wUh  a  line.  Piauler  des  arbres  à 
la  — ,  lo  plant  trets  m  a  slraight  line. 
<o  (pour  péiher)  line,  fisking-line ;  rod. 
Pèclier  i  la  — ,  lo  angle.  —  dormante, 
deai  line.  i\  (corderie)  Une.  —  de 
sonde,  sounding  line.  42  war.  line.  La 
—  appuyait  sa  droite  an  village,  et  sa 
ganclir  au  pied  de  la  monlagno,  Ihe  line 
resied  ils  rij/hl  on  llie  rillage ,  and  ils 
left  al  Ihe  fool  of  the  mmmtain.  Se  porter 
sur  la  —,  lo  bcar  upon  llie  Une.  Enirer, 
rentrer  en  —,  se  meitre  en  —,  lo  fall, 
lo  (ail  back  inio  line.  Rompre  la  — ,  to 
tireak  Ihe  Une.  Forcer  la  — ,  lo  go  too 
much  forward.  Refuser  la  —,  to  stand 
loo  much  liehind.  —  de  direciion,  Une 
of  direction.  —  d'ofiéraiioo,  line  of  opér- 
ation. 13  (d'une  armée,  of  an  army) 
l:ne.  L'armée  élaii  rangée  sur  trois  — s, 
était  campée  sur  trois  —s,  the  army  was 
drawn  up,  encamped  in  lliree  Unes.  — 
pleine,  full  line.  Marcher  en  —,  lo  march 
in  a  line.  Troupe  de  —,  iroop  oflhe  Une. 
absol.  {eollectiv.)  La  —,  Ihe  line.  U  (lac- 
tique navale)  line.  —  de  combat,  Une  of 
baille.  —  du  plus  près,  close-huuled  line. 
vaisseau  de  —,  ship  of  ihe  Une.  45 
fort.  line.  Travailler  anx  —s ,  lo  work 
al  Ihe  Unes.  46  fort,  (suiie  d'ouvrages 
de  forlilicaliODs)  Une.  —s  conliiiucs, 
COHiiauei  Unes,  —s  d'approchu.  Unes  o'f 
approach.  —s  de  conlrc-approclie,  Unes 
*f  couttter-approach.  —s  de  circonvalla- 
tion,  Unes  of  circunwallalion.  —s  de 
communication.  Unes  of  communication. 
—s  parallèles,  parallel  Unes.  —  de  dé- 
tense,  —  de  frontière,  titus  of  defence. 

—  de  douanes,  the  cmtom's  fronliir.    47 

—  lèlcgrapliique,  telegrapliic  Une.  48 
(douzième  partie  d'un  poncej  line.  49  ge- 
neal.  line.  —  dirccie,  droite,  collalcrale, 
masculine,  fémiuine,  direct,  collatéral, 
lualc.  female  line.  Les  bériiiers  en  — 
eolialérale,  Ihe  colUileral  hcirs. 

Llt^.NËE,  le-njay,  sf.  lineage,  progenif, 
offspring,  issue.  La  —  de  princes  que  liii 
4iait  donnée  sa  première  fournie,  tlie  Une 
W"  princes  his  firsl  wife  had  giren  him 
Boss    L'iiun.aine  —,  mankind.  La  Foui. 

LIG.NETTE,  le-njei ,  sf.  tech.  Iliread. 
twine. 

LIGXEUL,  le-njnhl,  sm.  tech.  cei- 
l/lcr's  l II  rend. 

LIG.NEl.K,  le-nynh,  adj.  m.  fera,  u- 
CKEtsE,  (ia/.  ligncus)  bol.  Ugneou.-:. 

LIG.MIE,  le-njeel,«m.  min.  Ugniie. 

LIGLE,  le-gnb,  sf.  (from  Lai.  ligare) 
league.    —  défensive,   défensive  leuijue. 

—  offensive,  offensive  league.  Faire  uue 
—,  former  une  —,  lo  make,  lo  form  a 
league.  i.  absol.  Fr.  bist.  league.  Du 
temps  de  la  Ligue,  in  the  lime  of  the 
league,  3  (complot)  league,  confidcractj. 
Ce  grand  écrivain  eul  bien  de  la  peine 
à  se  défendre  contre  la  —  de  ses  enne:i]is, 
thaï  great  uiriter  had  hard  work  to  dé- 
fend himself  againsi  his  enemies  wha 
wcre  leagued  togelher. 

LICIER,  le-gay,  ta.  {from  liguel  to 
unité  in  a  league. 

SE  LiGUEB,  vpr.  lo  league.  11  se  ligua 
avec  les  mécontcuts,  he  joined  Ihe  partg 
«f  the  malcontenlt.  Liguez-vous  saiiite- 
nicnt  pou:  le  bien  mutuel,  unité  yoursetves 
tacredly  inr  your  mulual  gimd.  C.  Dei. 

LIGl  ELi.  le-gubr,  sm.  tem.  licueuse, 
Fr.  bist.  leaguer. 

LIGILE,  le-giil.  sf.  bot.  ligula. 

LIGILÉ,  iegû-lay,  adj.  m.  tem.  — e, 
i«t.  Uijulaie,  Ugutaled. 

LI(iLI;iK.  le-gfl-ree,  s/',  gcog.  Liguria. 

LU,i:iiiE.\,«</.  m.feni — ne,  Ligurian. 

LlLAti,  le-lab,  tm.  [Sp.)    t  bol.  lilac. 
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2  {adjediv;)  lilae.    Une  robe  —,  a  lildc 
dress. 
LILIACÉ,  le-lyah-say,  adj.  m.  fera.  — e, 

1  bm.  liliaceous.  2  {suùslanliv.  )  Vue 
— e,  a  liliaceous  plant. 

LILIPUTIEN,  le-le-pO-syang.  adj.  and 
sm.  <em.  —ne,  Lilipulian. 

LILLE,  lecl,  sf.  gcog.  Lille,  Liste  (a 
town  in  Frnncc). 

LDI.\CE,  le-mas,  sf.  (Gr.)  »  nal.  bist. 
sUtg.  nakrd  suait.    2  mci  h.  watér-screu). 

LI.MAÇON,  le-mali-song,  sm.  ^  nal. 
bisl.  snail.    —  des  jardins,  garden  snail. 

2  anat.  cochlea.  3  mcch.  cockle.  à  arch. 
Escalier  en  —,  cockle -stairs,  winding 
slaircase. 

LIMAILLE,  le-mah-jnh,  sf.  fiiings, 
file-dusl.  limalure. 

LI.MAXDE ,  le-mJngd ,  sf.  4  ich.  iai. 
2  naul.  pavcelUng. 

L1JIAM)EU,  le-mâng-day,  ta.  nant.  to 
parce!. 
LI.M.AS,  Seeuu.iCE. 
Ll.MBE,  langb,  sm.  I  asir.  Umb.    2  bot. 
Iimh.    3  maili.  Umi.    4  mecb.  limb. 

LniDES,  langb,  sm.  pi.  theol.  limbo, 
limbus. 

LIME,  lecm,  sf.  4  lecb.  file.  —  donce, 
slraighl  file.  —  sourde,  dead  file.  — 
plaie,  liai  file.  —  à  couteau,  knife-file. 
Tailleur  de  —,  file-culter.  Coup  de  —, 
ple-stroke,  louch  of  Ihe  file.  Bg.  La  — 
du  chagrin  tous  use  comme  moi,  the  can- 
ker  of  grief  erodes  you  a.v  uieU  as  me. 
Mirab.  —  douce,  amoolh  file.  2  fig.  (des 
ouvrages  d'esprit,  of  literary  Works)  file. 
Passer,  repasser  la  —  sur  on  ouvrage 
de  prose,  de  poésie,  lo  polish,  to  repo- 
tish  a  work  of  prose,  of  poetry.  Donner 
le  dernier  coup  de  —  à  un  ouviage,  to 
gwe  Ihe  fimshing  siroke  lo  a  work. 
lime,  sf.  ban.  lime. 
LIMER,  le-œay.  va.  4  lo  file.  2  fig. 
to  polish,  lo  finish  off.  Le  si)  le  trop  limé 
perd  lie  sa  vigueur,  an  orer-fînished  style 
loses  somewhui  of  ils  force.  BaU. 

SE  LIMER,  vpr.  4  lo  be  filed.    2  fig.  lo 
be  fraiieil. 
LIMiiUR,  le-mubr,  sm.  filer. 
Ll.MEUSE,  le-iuuhz,  sf.    mecb.    filing- 
machine. 

LIMIER,  le-myay,  sm.  zool.  lime-bcund, 
blood-hound.  Og.  —  de  police,  police  offl- 
cer,  spy,  blood-liound.  Ces  —s  de  jus- 
tice, thèse  blood-houuds  of  justice.  Le 
Sage. 

LLMITATIF,  le-rae-tat-if,  adj.  m. 
fem.  LIMITATIVE.  Umilarian,  limiling. 

LLMITATIUN,  le-me-tali-syong,  */'.  limi- 
tation. 

LLMITE,  le-mil,  sf.  {Lat.  limes)  4 
limii,  bouiid,  boundary.  —  d'un  chimp, 
lanilnurk.  La  rivière  scrl  de  —  à  ma 
propriété,  the  river  is  the  boundary  of 
mij  est  Ile.  2  —s,  pi.  limits.  Étendie  les 
—s  d'un  Liai,  to  e.tlend  the  limils  of  a 
couninj.  Les  —s  oaturclles  de  la  France, 
Ihe  ualural  boundnrics  of  France.  3  {mo- 
ralbj)  bounds.  Umils  Son  auibilion  est 
sans  —s,  his  amhilion  is  unbounded. 

Ll.tllTÉ,  Plia,  of  LIMITER,  fem.  — e, 
limrled,  reslrained.  lig.  Congé  —,  limiteU 
leave  of  ab.tetice,  furlough. 

LIMITER,  Ic-mc-tay,  va.  [Lat.  limilare) 
4  lo  limit  Ito),  to  bound,  lo  stint.  2  flg. 
(do  prix,  etc.)  lo  limit,  to  confine.  Ou 
ue  lui  a  point  limite  le  temps  de  son 
voyage,  no  Umil  lias  been  set  to  ihc  lime 
of  his  jouruey.  3  {morally)  lo  limit.  Il 
ue  peui  souffrir  qu'on  limiie  .son  pouvoir,  he 
caniiol  siiffcr  limits  to  be  set  lo  his  power. 
SE  L1.M1TER,  vpr.  I  lo  be  limiled.  2 
to  confine  one's  self. 

LLlIITliOl'HE,  le-me-trof;  adj.  mf. 
geog.  boràeiing  upon. 

LIMO.N,  le-nioiig,  sm.  (Lat.  limns)  4 
slime,  oozc.  2  lig.  clay.  On  dirait  que 
Dieu  l'a  pétri  d'un  autre  —  que  moi ,  one 
woiitd  say  Ood  lias  forined  him  of  a  dif- 
férent cluy  from  me.  Duil. 

LIMON,  sm.  1  (de  voilure)  shaft,  side. 
2  (d'escalier)  notck-lioard,  carriage. 
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LiMox,  sm.  bon.  lime,  lemon. 
LIMONADE,  le-mo-nad,  sf.  lemonade 
—  g.izeuse,  effervescing  lemonade. 

LIMONADIER,  le-nio-nad-yay,  mt. 
fem.  LIMONADIERE,  ctiffce-house  keeper. 

LIMONEUX,  le-mo-uuli,  adj.  m.  fera. 
LIMONECSE,  tlimy,  muddy.  Essuyant  à 
ces  mois  sa  barbe  limoneuse ,  wiping  as 
he  spoke  his  slimy  beard.  Boil. 

LIMONIER,  le-nio-nyay,  tm.  Ihill-horse, 
shaft-horse,  off-wheeter. 
LIMONIER,  sm.  hort.  lime-lree. 
LI.MONIÈRE,  le-mo-nyayr,  sf.  4  (bran- 
card de  ïoiluce)  shafts.    AMl  à  —,  ^af- 
toper-ciirriage.      2  carriage  wilk  shafts. 
LIMOSIXAGE,  le-mo-ze-nazh,  m.  tech, 
asklar-V'ork. 

LIMOUSIN,  le-uioo-zang ,  sm.  4  geog. 
(a  province  of  France)  Limosin.  2  (ma- 
çon) roui/h-wiiller. 

LIMOUSINE,  le-moo-2in,  sf.  earter'i 
coat. 

LIMPIDE,  laug-peed,  adj.  mf.  limpid. 
ng.  Son  style  est  devenu  moins  —,  Aw 
slyte  has  k-come  less  clear.  S"-B 

LIMPIDITÉ,  lang-pe-de-tay,  sf.  limpid- 
ness,  liiiipidily. 

LIMUltE,  le-mfir.  sf.  4  fiUng.  2  (l'état 
d'une  chose  limée)  filing.  Celle  labjlière 
est  d'une  —  parfaite,  Ihal  snuH-boi  has 
been  perfectly  weU  pied.  3  (limaille) 
(hllle  used)  fiiings. 

LIN,  laiig,  sm.  (Lot.  linum)  4  bot. 
flax.  Graine  de  —,  linseed,  fiax-seed. 
absol.  Farine  de  graine  de  —,  linseed- 
meal.  Huile  de  —,  linsecd-oil.  Fil  de 
—  ,  linen-yarn.  2  (toile  de  lio)  linen. 
Gris  de  —,  gridelin,  gridelin  colour;  || 
iad/ecliv.)  gridelin. 
LIN  AU!  E,  le-nayr,  sf.  bot.  toad-fiax. 
LINANGE,  le-nângzh,  sm.  geog.  Lei- 
ningen. 

LINCEUL,  lang-suhl,  sm.  (Lai.  linleo- 
lom)  shroud,  windiiig-sheet.  Envelopper 
d'un  —,  to  wrap,  lo  bind  in  a  shroud, 
lo  shroud.  Qg.  Le  silence  est  le  —  da 
passé,  silence  is  a  winding-sheel  to  thi 
pasl.  Larnarl. 

LINÉ.\IRE,  Ic-nay-ayr,  adj.  mf.  4  fl- 
near.  Dessin  —,  lineal  design.  S  bot. 
Feuille  —,  linear  leaf. 

LlNÉAL,  le-nay-al,  adj.  m.  fera.  — t 
lineal. 

LINÉAMENT,  le-nay-ah-mâng,  sm. 
liiieaiKent,  fealure.  (morally)  Les  —s  d'un 
discours,  ilie  oullines  of  a  speech.  Buff. 

LIXGARD,  lang-gar,  sm.  vieiv .  warp~ 
thread  (lo  replace  Ihe  broken  ones). 

LLN'GE,-  langzh,  sm  {Lat.  lintcum)  1 
linen.  —  sale,  dirly  linen.  —  On,  fine 
linen.  Blanchisseuse  do  —  ûii,  blanchis- 
seuse de  On,  clear-slarcher.  —  de  corps, 
bodij-lincn.  —  de  lit,  bed-liiien.  —  de 
taille,  lable-linen.  {puriicul.)  Mettre  du 
—  blanc,  lo  put  o«  clean  linen.  2  (mor- 
ceau) linen,  clolh.  —  à  baibe,  shui'ing- 
clolh.  prov.  Il  n'a  pas  plus  de  force 
qu'un  —  mouillé,  he  is  as  weak  as  violer. 
LINGER,  lang-zhay,  47».  fem.  nneiRB, 
readti-made  linen  dealer. 

LINGERIE,  langzU-ree,  sf.  4  reedy- 
miiile  linen  warehouse.  2  (marchandises) 
linen  goods.  3  (dans  les  hôpitaux,  elc.) 
linen  rooin. 

LlNi'.OT,  laug-go,  sm.  I  ingot ,  wedge. 
Or,  argent  eu  —,  bultion.  â  (chasse) 
slug.    3  prinl.  ingot. 

LINGOTIÈRE,  lang-go-tyayr,  sf.  tech. 
ingoi-mould. 

LINGUAL,  lang-gûal,  ailj.  m.  fera. 
— E,  4  anal,  lingual.    2  grain,  lingual. 

LINGUALE,  laug-gfi-al,  «/'.  gr.uu.  lin- 
gual. 

LINGUE,  lang-gub,  sf.  ich.  Ung.    ■ 
LINGUISTE,  lang-gû-ist,  sm.  linguitt. 
LINGUISTIQUE,    lang-ga-is-tik,   if. 
lingiiislics. 

LINIER,  le-nyay,  adj.  m.  fem.  linièri, 
fiax.  luduslrie  linière,  fiai-husbandry, 
LINIËliE,  le-nyayr,  tf.  fiax-gronnd. 
LIXIMENT,  le-ne-mlug,  im.  pharm. 
liniiiienl. 
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LINNÉE  (CHARLES),  le-nay,  m.  ti»- 
Kiru;  a  cikbraUd  Swedhii  naluratisl, 
boni  m  4707,  dkd  in  1778. 

LiNNÉe.  sf.  bol.  linntea. 

LINOMPLE,  le-nongpl',  sm.  ODSOl.  teii 

LINON,  le-nong.  «m.  (eloiri'l  lawn. 
LINOT,  le-no.  sm.  LINOTTE,  le-nol, 
sr  orn.  linncl.  Bg.  C'esl  one  lète  de  —, 
/u'  she  is  hare-braiaed.  prov.  fig.  pop. 
Siffler  la  —le.  to  drink  hard. 
LINTEAU ,  lang-lo.  sm.  lech.  lintd. 
LION,  lyong.  em.  fera,  —ne,  I  zool. 
Iim.  Le  rugissement  d'an  r-,  the  roar- 
hifi  of  a  /ion.  Dg.  C'est  un  —,  il  est 
lurdi  comme  nn  — .  he  is  a  lion,  ke  is 
as  bold  as  a  lion.  Se  défendre  comme  un 
—,  10  défend  onf'*  seiflike  a  lion.  C'est 
une  —ne.  elle  est  comme  une  —ne.  she 
is  a  lioness,  she  is  iike  a  lioness.  prov. 
lij.  Coudre  la  peau  du  renard  à  celle  d^n 
—,  10  join  the  foz's  cuuning  lo  Ihe  lion's 
sirenglk.  prov.  A  l'ongle  on  cornait  le 
—,  iy  Ihe  sample  one  may  judge  of  Ihe 
pièce  Partage  du  —,  Ihe  lion's  share. 
La  part  du  —,  Sire  part.  2  bot.  Pied 
de  —,  lion's  font.  Queue  de  —,  lion  s 
liiil.  3  fig.  (dandïl /io«.  Le  —  du  jour, 
Itie  lion  ofjhe  day.  4  nal.  bist.  — 
n.irin.  ifa-/^^  5  astr.  lion,  leo. 

LIONCEAOlfcvong-so,  sm.  zool.  Iionel, 
Iwn's  cul,  whe^. 

LIPOGRAMMATIE,  le-po-grara-mat-ee, 
tf.  (Gr.)  pliil.  lipoqrammaly. 

LIPOGUAMMATIOL'E ,  le-po-gram-mat- 
ik,  adj.  mf.  {Gr.)  lipogrammaUc. 

LIPOME,  le-p(5m,  sm.  (Gr.)  med.  «di- 
vose  wen.  '        ,  ,_    , 

LIPOTHYMIE,  le-po-le-mee,  s{.  (Gr.) 
med.  lipolhymia.  ,.  ,  ,. 

LIPPE ,  lip,  tf.  [Ger.]  fam.  Ihck  lip. 
fam.  Faire  sa  —,  faire  une  grosse  —, 
nne  vilaine  —,  to  pont. 

LIPPf.E,  le-paT.  sf.  i  anc.  fam.  moutk- 
f»l.  2  (repas)  me'al.  Point  de  franche  —, 
tout  i  la  pointe  de  l'éiiée.  no  good  meals 
fret  ofcosl,  ail  al  ihe  point  of  the  sword. 
La  Font.  C'est  un  cliercbeur  de  franches 
— s,  he  is  a  spunger. 

LIPPITUDE,  le-pe-tûd,  sf.  med.  lip- 
pilude. 

LIPPU ,  le-pfi  adj.  m.  fera.  — E ,  I  fam. 
Uobber-lifped.    2  sm.  fam.  btobber-lip. 

LIQUATION  ,  le-kooâ-syong.  sf.  (Lat.) 
chem.  eliqualion,  Itquation.  Pièces  de  —, 
liqualion-cakes. 

LIOUÉFIABLE.  le-kaj-fyabl',  adj.  mf. 
that  may  he  liquefied. 

LIQUÉFIANT,    le-kay-fjang ,  ppr.  of 
ueoÉriER,  adj.  m.  fem.  — e,  liguefying. 
LIQUEFACTION,   le-kay-fak-syoug,  sf. 
(LtttJj  liquefartion. 

LIQUEFIER,  le-kay-fyay,  ra.  sons  li- 
quéfiions, vous  LiocÉFiiEZ,  (to/.  llquc- 
facere) to  Hquefy. 
SE  LiQrtFCEB.  ppT.  lo  Uqueft/. 
LIQUEUR,  le-tuhr,  sf.  (Lat.  liquor) 
i  liquor.  2  (boisson  obtenue  par  la  dis- 
tillalion)  liquor.  —  forte,  strong  cordial. 
—  douce,  liqueur.  Vin  de  —,  sweel 
«■me.  Ce  ïin  a  trop  de  —,  that  wine 
is  loo  sweel.  poetio.  La  —  baibique, 
wme.    —s  frjlrlies,  refreshing  syrups. 

LIQUIDAMBAll,  le-ke-dang-bar,  sm. 
bot.  tiauidaiiiber. 

LIQUIDATEUR,  le-ke-dat-ubr,  adj. 
and  sm.  liquiJalor. 

LIQUIDATION,  le-ke-dab-syong,  sf.  li- 
quidation. —  d'une  société  de  cummerce, 
liquidation  of  a  parlncrship  m  trade. 

LIQUIDE,  le-keed,  adj.  mf.  iLal.  liqui- 
das) i  liquid.  Métal  —,  liquid  mêlai. 
Conûlores  —s,  liquid  eomfils.  i  poelic. 
Le  —  empire,  la  plaine  —,  tke  watery 
plain.  Le  —  élément,  the  watery  élé- 
ment. 3  grara.  Consonnes  —s,  tiguids. 
4  llg.  (de  bien,  d'argent,  of  properly,  of 
money)  clear.  Quarante  mille  écus  d'ar- 
gent sec  et  —,  forly  thonsand  crowns  in 
tlear  and  ready  money.  Regn. 

LiociDC,  sm.  i  liquid.  i  (boissons  spi- 
rilueuses)  tiquer.    3  med.  liquid. 
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LIQUIDER,  le-ke-day,  ra.  i  lo  /t- 
quidate.  —  une  sncces-ion,  to  liquidate 
a  succession.  2  —  son  bien,  to  liquidate 
one's  properly. 

SE  LiQiiDER,  vpr.  to  liquidate,  lo  pay 
one's  debt.<:,  lo  wind  up  one's  affairs. 

LIQUIDITÉ,  le-ke-de-uy,  sf.  liqmdily, 
liquiilness. 

LIQUOREUX,  le-ko-ruh,  adj.  m.  fem. 
LiQUOREDSE.  luscious,  swecl. 

LIQUORISTE,  le-ko-risl,  sm.  liquenr- 
manufncturer,  spint-dealer. 

LIRE,  leer,  va.  irreg.  lisant;  lu;  je 

Lis.  TU  Lis,  IL  LIT,  SOCS  LISOSS;  JE  LI- 
SAIS; JE  LUS,  vous  lCtes,  ILS  lurent; 
JE  lirai;  lis;  ooe  je  lise;  oce  je  lusse; 
(Lat.  légère)  t  lo  read.  Apprendre  à 
— ,  lo  learn  to  rend.  —  tout  bas,  tout 
haut,  à  haute  voix,  to  read  low.  nloud, 
oui.  —  couramment,  lo  read  /Ineiitly. 
2  (prononcer  à  haute  voix)  to  read.  Il 
lil  bien,  il  lit  mal,  he  reads  well.  badly. 
Il  nous  a  lu  un  long  discours,  he  read 
us  a  long  discourse.  3  (pour  son  in- 
siruclion  ou  pour  sou  ainusemeiil)  to 
read.  Quiconque  a  beaucoup  lu,  a  beau- 
coup aussi  retenu,  uhoever  has  read 
?nuch  has  learned  much.  La  Font  — 
une  lelti  e ,  un  billet,  nu  avis ,  to  read 
a  lelter,  a  noie,  a  notice,  ùg  C'est  un 
ouvrage  qu'on  ne  peoi  — ,  il  is  a  work 
thaï  is  nol  readcible.  Ce  livre,  cel  ouvrage 
se  laisse  — ,  that  hook ,  that  work  is 
ittteresting.  4  —  la  musique,  lo  read  mu- 
sic.  5  (d'un  livre  qu'on  professeur  ex- 
plique) lo  read.  Quel  auieur  vous  lil-on 
dans  votre  classe?  what  aulhor  do  Ihey 
read  in  your  class?  6  (comprendre)  lo 
read.  lo  understand.  Il  ne  parle  pas 
l'anglais,  mais  il  le  lil  avec  assez  de 
facilité,  he  does  not  speak  English,  but 
he  can  read  il  easily  enoagh.  7  Og. 
(pénéirer  quelque  chose  d'obscur  ou  de 
caché)  to  read.  —  dans  la  pensée,  dans 
le  cœur,  dans  les  yeux  de  quelqu'un,  to 
read  in  a  per.ion's  thoughts,  hearl,  eyes. 
—  dans  les  astres,  dans  l'avenir,  to  read 
the  stars,  to  read  in  the  future. 
SE  lire,  tpr.  lo  be  read. 
LIRE,  sf.  [II.)  lira  {an  Italian  coin, 
aboul  10  d.).  À 

LIRON,  See  lérot.  ^M 

LIS,  lis,  sm.  I  bol.  lily.mÊt  de  —, 
stalk  of  a  lily.  Piaule  ie^mlily.  2  (la 
(leur)  lily.  La  LdanchejJ^es  — ,  the 
whileness  of  the  lily.  m,.  Teint  de  —, 
teint  de  —  et  de  J^,  complciion  of 
lilies,  complexion  (f  iilies  and  roses. 
poetic.  Les  —  de  sMrieint,  de  son  visage, 
the  fairness  of  wr  complexion.  of  her 
face.  3  her.  Flpr  de  —,  fleur-de-lis, 
flower-de-luce., jfieur  de  —  d'or,  d'ar- 
gent, gold,  sjfrer,  flower-de-luce.  4 
poelic.  Les  -^,  anc.  (la  Fr.ince).  the  lilies 
(France).  Siéger,  èlre  assis  sur  les  fleurs 
de  —,  to  sil  as  a  judge.  5  (marque) 
Fleur  de  —,  flmier-de-luce. 
LISBONNE,  lis-bon,  sf.  geog.  Lisbon. 
LISliRÈ,  le-zay-ray,  sm.  1  piping.  2 
(raie)  border. 

LISERON,   liz-rong,   LISERET,    liz- 
ray,  sm.  bot.  bind-weed,  convolvulus. 
LISET,  le-zay,  sm.  bol.  bind-weed, 
LISETTE,  le-zei,  sf.  Unie. 
LISEUR,  le-zuhr,  sm.  fem.  liseuse, 
reader.  —  de  romans,  norel  rcader. 

LISEUSE,  le-zuliz,  sf.  tech.  reading- 
machine. 

LISIBLE,  le-zibl', ai/,  mf.  legible.  Og. 
Cela   n'est  pas  —,  that  is  not  readable. 
LISIBLEMENT,  le-ze-bluh-mâng ,  adv. 
legibly. 

LISIÈRE,  le-ze-ajT,  sf.  (Lat.  licium)  1 
list,  .lelvaye,  2  [by  extension)  (pour  en- 
fanls)  leading-strings.  Mener  un  enfanl 
à  la  —,  to  keep  a  ckild  in  leading- 
strings.  fig.  Nos  erreurs  sont  nos  —s, 
our  errors  are  our  leading-strings.  Volt. 
L.  avait  mis  les  généraux  à  la  —,  L.  had 
kept  the  gênerais  in  leading-strings.  S"- 
Sim.  prov.  fig.  Il  sera  toujours  i  la  — , 
he  will  always  be  led  by  Ihe  nose.    3  fig. 
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(d'une  province,  elc,  of  a  promue,  eit.) 
border,  eilremity,  skirt,  verge,  oulskirt. 
La  —,  les  —s  d'un  bois,  d'une  forêt,  the 
rerge.  Ihe  skirts  of  a  wood.  of  a  foresl. 
Née  sur  la  —  des  bois,  bom  ou  the  skirts 
of  a  wood.  Mich 

LISOIR,  le-zooâr,  «m.  lech.  body-bolster , 
rider,  transom-bed. 

LISSAGE ,  le-sazh,  sm  tech.  (de  la 
poudre,  of  gunpowder,  etc.)  glatittg. 

LISSE,  lis,  adj.  mf.  (Gr.)  tmooth. 
slcek,  glossy.  Canon  —,  smooth-borei 
barret.  Une  élolle  —,  glossy  stuff.  Co- 
lonne — ,  plain  column. 

LISSE,  sf.  manul.  warp.  Fil  i  —s, 
head  -  thread.  Ta|iisserie  à  haute,  de 
hauie  —,  haute  —,  high  warp.  Tapisserie 
à  basse,  de  basse  —,  basse  —,  low  warp. 
2  naut.  rail,  ribhon.  —  de  viliord,  waisl 
rail.  —  de  plat-bord,  upper  channel  wale, 

See  PRF.CEISTE. 

LISSER,  lis-say,  ta.  1  lo  smoolh.  to 
gloss,  to  glaie.  —  la  poudre,  lo  glaxe  the 
powder.  Machine  i  —,  smoothing  ma- 
chine.   2  weav.  to  siey. 

LISSETTE,  lis-sayi.  sf.  weav.  liftmg 
cords.  coats. 

LISSOIR,  lis-sooâr,  sm.  I  smoothing- 
stone,  polisher,  burnisher,  glazing  barrei. 
2  (endroit)  smoothing  room. 

LISTE,  list,  tf.  (//.  Ii>ta)  «  /"/,  roll.  On 
a  fermé  la  —  des  jurés,  the  jury  has  bien 
iiiipanelled.  Dresser  la  —  des  morts  et 
des  blessés  après  une  bataille,  to  make  a 
return  of  the  killed  and  wounded  afier  a 
baille.  —  éleciorale.  elecloml  lisl.  2 
(des  choses,  of  thingsi  list.  Ce  livre-là  n'é- 
laii  pas  dans  ma  —,  sur  ma  —,  that  book 
U'iis  not  on  my  list.  —  civile,  ciril  lisl. 

LISTEL,  lis-iel,  sm.  fillet,  listel,  Itst. 

LISTON,  lis-long,  sm.  lier,  tcroll. 

LIT.  lee,  sm.  (Lai.  leclus)  I  bed.  Dres- 
ser, tendre  un  —,  10  make  up,  to  put  up 
a  bed.  Le  devant,  les  pieds,  le  chevet, 
la  ruelle  du  —,  the  front,  feel .  head, 
siile  of  the  bed.     —  nuptial,  iiuptial-bed . 

—  de  parade,  bed  of  stale,  bed  for  orna- 
menl,  for  show.    —  de  repos,  co.ich,  sofa. 

—  de  sangle,  fotding-bed.  —  de  camp. 
camp,  field-bed.  —  de  veille,  nurse'* 
bed,  pallet.  Ils  font  —  à  [lait.  Ihey 
haie  separale  beds.  Ils  ne  font  qu'on  —, 
Ihey  sleep  in  the  same  bed.    faïu.  Aller  du 

—  à  la  lable  et  de  la  lable  au  —,  to 
go  from  bed  to  table,  and  from  table  to 
bed.  Garder  le  —,  ne  pas  quitter  le  —, 
lo  keep  one's  bed,  lo  be  confined  lo  one  s 
bed.  fig.  Èlre  au  —  de  la  mort,  au  —  de 
mort,  sur  son  —  de  mort,  10  be  o»  one't 
death-bed.  À  son  —  de  mon,  Scre  «lORi. 
fig.  —  de  misère,  straw.  fig.  —  de  dou- 
leur, tick  bed.    2  (le  bois)  bedsicad.  Un 

—  de  bois  de  noyer ,  d'acajou ,  a  walnut, 
a  mahogany  bedstead.  Monter,  démonter  un 
— ,  to  put  up,  lo  Iake  down  a  bedstead. 
Un  —  de  fer,  an  iron  bedstead.  3  (le 
loor  dn  lit)  bed-hanginys.  Un  —  de 
damas,  d'indienne,  dumask,  chinlt  bed- 
hangiiigs.     4  (les  matelas)  bed,  bcdding. 

I   Un  lion  —,  a  good  bed.  Un  —  bien  mollet, 
I  a  very  soft  bed.    Faire  le  —,  laire  un  —, 
I  to  make  the  bed,  a  bed.    Défaire,  décou- 
vrir, bassiner  un  —,  lo  luru  dourn  a  bed, 
!  Ihe  bed-clolhes,  to    warm  a  bed.   —  de 
'  plume,  fealher-bed.    prov.  fig.  Comme  ou 
'  fait  son  —  on  se  couche,  See  coocatR. 
\  5  (by  extension)  Un  —  de   gazon,  de 
!  verdure,   a  turfy,   gratsy  bed,   a  bed  of 
verdure.    Fr.  hist.  —  de  justice,  bed  of 
'  justice ,  throne  of  justice;   ||  (séance) 
bed  of  justice,  sitlingt  in  parluunenl, 
court  of  judicalure.  Le  roi  linl  ce  jour-li 
son  —  de  justice,  Ihe  king  that  day  held 
his  bed  of  juttice.    6  fig.  (mariage)  bed. 
Les  enfants  du  premier  —,  du  second  —, 
Ihe  children  of  the  first.  of  the  second  bed. 
7  iby  anology)  (d'une  rivière,  etc.,   of  a 
river)  bed,  channel.  8  naut.  Le  —  du  vent, 
the  wind's  eye.     —  du  courant,    mai», 
stream.    9  tech  Le  —  d'un  banc  de  pierre 
dans  la  carrière,  d'une  assise  dans  une 
couslruction  de  pierre,  o  bed  of  ttonc  » 
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a  f  urrv,  Ihe  iti  of  a  course  in  a  stene 
Hilding.  10  Cg.  (conche)  bii.  Uji  —  de 
faiiiiiT,  de  lerreau,  a  bed  o[  dung,  mouli. 

LITANIES,  le-un-ee,  sf.  pi.  {Gr.)  t 
caib  liinr  Manies.  Dire  les  —s,  lo  tay 
the  lUames.  2  fig.  [sing.)  endUss  slory. 
Il  nou  a  (ait  une  loogae  liuiiie  de  ses 
plaintes,  he  gâte  ut  a  long-uiuded  slory 
tf  his  complairas. 

LITEAU,  Ic-lo,  «m.  J  tirip»  2  join. 
kdgt,  border  3  hnnt.  (da  lonp,  of  wolpes) 
loir. 

LITÊE,  le-lay,  >f.  hnnl.  hauni,  lair. 

LITERIE,  lil-ree,  sf.  bedding.  Magasin 
de  — ,  bedding  warebouse. 

LITHARGE,  le-lahrzb,  sf.  (Gr.)  cbein. 
litharge. 

LlTHARGÉ,  le-Uhr-îhay,  LITHAR- 
GIIÎE,  le-ialir-zhe-raï,  adj.  m.  feoi.  — e, 
tdulUrated  wilh  lilknrge. 

LITHIASIE,  le-ljab-zec,  sf.  (Gr.)  med. 
lithiasis. 

LITHIUM,  le-uom,  si»,  chem.  lithium. 

LITHOCUli0.yiE,  le-lo-kro-mee,  sf.{Gr.) 
lithocbromy. 

LITIIOCHROMIQUE,  adj.  mf.  {Gr.) 
lUhochromiCiil. 

LITHOCOLLE,  le-to-kol,  sf.  [Gr. 
lecti.  lilboeolltt. 

LITHOGRAPHE,  le-lo-graf,  «h.  (Gr.) 
lUkogrupher.  Imprimeur  —,  tilkoarauhic 
trimer. 

LITHOGRAPHIE,  le-to-graf-ee,  sA  » 
lithograpby.  2  épreuve)  lilhograph.  3 
(*jr  extension)  (alelier)  luhographic  priul- 
ing-office. 

LITUOGRAPHIER,  ra.  to  lilhograph. 

LITHOGRAPHIOLE.  adj.  mf  litliogra- 
fkical,  lithographie.  Pierre  —,  lithogra- 
phie stone. 

LITHOLOGIE,  le-lo-lo-zee ,  sf.  (Gr.) 
Ulhology.  •     i     \      i 

LlTHOLOGl'E,  sm.  lUhologisl. 

LITHO.NTRIPTIQLE,  adj.mf.  and  sm. 
[Gr.)  tithontriplic. 

LITHOPHACE,  adj.  mf.  uni  sm.  (Gr.) 
tool.  lilhophaiious. 

LITHOPHYTE,  le-lo-fil,  sm.  {Gr.)  min. 
Klkephyle. 

LITHOSPERME,  le-lo-spayrm,  sm.  {Gr.) 
bol.  tithospermum,  gromil. 

LITHOTOME,  le-l»-tom,  sm.  {Gr.)  snrg. 
Ulhotome 

LITHOTOMIE,  le-lo-lo-mee,  tf  {Gr.) 
9Ur(.  lilhotomy. 

LITHOTOMISTE,  le-lo-lo-misl,  sm. 
[Gr.)  snrg.  tUholomist. 

LITHOTRITIE,  le-to-lre-see,  sf.  (Gr.) 
Sorg.  titlwirity. 

LITHOTIIITIQLE.  le-lo-lre-lik, oif;.  mf. 
{Gr.)  surg.  tUhoIriplie. 

LITHLAME,  le-lûali-nee,  >f.  geog.  Li- 
tJuunia. 

LITHUANIEN,  adj.  and  sm.  fem.  -.ne, 
LUhuanian. 

LITIÈRE,  le-tvayr,  sf.  I  tilte-:  Faites 
lionne  —  i  ces  cberaai,  let  those  horses 
hâte  a  good  liitcr.  Ce  cbeval  esl  sur  la 
— ,  thaï  horse  is  in  the  ^raw  yard.  prov. 
lig.  Elre  sur  la  —,  to  be  in  one"!  bed. 
Faire  —  d'une  cliosc.  «  bc  prodigal  of  a 
thmg,  to  squander  a  thing  away.  2  Itom. 
auliq.  (sorie  de  voilure)  litter. 

LITIGANT,  le-le.gang,  adj.  m.  fem.— E, 
{Lat.   liligausj  liiiganl. 

LITIGE,  le-lizb,  sm.  {Lot.  liiigiom) 
4  law.  litigalion,  contetl.  a  (daus  le 
langage  ordioaire)  contestation 

LITIGIEUX,  li-le-îbe-ub,  adj.  mf.  fem. 
UUCiErsi,  4  liligious.  Le  poiul  —,  the 
iispulable  point.  Éiien.  2  (qui  se  plall 
dans  les  conieslalions)  disputaliout. 

LITISPENDANCE,  le-lis-pâug-dâugs,  sf. 
\from  Lat.  lilis,  pendere)  anc.  law.  psn- 
ilency. 

LITORNE,  le-lorn,  sf.  litont. 

LITOTE,  le-loi,  sf.  {Gr.)  rbel.  litote. 

LITRE,  leetr".  sm.  {Gr.)  lUre  {an  unU 
of  measures  of  capacity  in  the  French  me- 
trical  System,  1,76  ym(.) 

tiTit,  sf.  mouming  hangingt  Iround  a 
ehimk). 
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LITRON,  le-lrong,  sm.  litron  (a  measure 
of  (iboul  1.4»  pint.) 

LITTÉRAIRE,    lit-taj-rayr,  adj.  mf. 
liu-rary.   Le  monde  —,  Ihe  littrary  world. 
LlTTÉtlAIREMENT,   lil-lar-rayr-iuâng, 
ûïff.  lili'rarity. 

LITTÉRAL,  lil-lay-ral,  aâj  m.  fem. 
— E,  I  nierai.  Traduclion,  version  — e, 
nierai  translation,  version.  Cil  homme 
esl  irop  —,  that  man  takes  tliings  too 
much  in  a  literal  sensé.  2  alg.  Gran- 
licars  —es,  algebraical  mugniiudes.  3 
(de  la  langue  grecque,  arabe)  lileral. 

LITTERALE-MEXT,  lii-Uy-ral-mJnî, 
adv.  literally.  Traduire  —,  lo  translate 
lilerally.  —  il  ne  savait  où  donner  de 
la  tête ,  he  lilerally  did  not  know  where 
lo  lay  bis  head.  Balz.  La  crinière  des  cbe- 
vaus  balaye  -  le  sable,  the  mânes  of  the 
horses  lilerally  swcep  Ihe  sand.  Lamart. 
LlTTÉR ALITÉ,  lil-uy-ral-c-lay,  */. 
titeralness. 

LITTERATEUR,  lil-lay-rat-nbr ,  sm. 
littrary  man,  pi.  lilerary  men.  literali.  11 
esl  —  jusiiu'.iu  boni  des  ongles,  he  is  crery 
inch  a  iiriier.  Th.  Le  Cl. 

LITTÉRATURE,  lit-iay-rat-ûr,  sf. 
1  literalure.  Cours  de  — .  course  of  lile- 
rature.  i  (connaissance  des  règles,  des 
maiières  liiiêraires)  knowledge  of  litera- 
liire.  N'avoir  jjas  de  —,  to  haie  no 
knowledge  of  literalure.  3  (d'une  nation, 
etc.)  literalure.  Les  — s  élran^jères,  fo- 
reign  literalure. 

LITTORAL,  lil-lo-ral,  a.lj.  m.  fem.  — e, 
coasl,  sea-shore,  lUlnral.  Oiseaux  litio- 
raoi,  shore  iirds.  Plantes  —es,  plants 
of  Ihe  coasl. 

LITTORAL,  sm.  coasl,  sea-shore.  Le  — 
de  la  France,  the  coasis  of  France. 

LITTORELLE,  sf.  bot.  pond-weed, 
shore-weed. 

LITURGIE,  le-lûMbee,  af.  [Gr.)  U- 
turgy. 

LITURGIQUE,  le-tfir-zbit,  adj.  mf.  li- 
turgical. 

LITURGISTE,  le-lûr-zUeest ,  «b.  litur- 
gisl. 

LITUUS,  le-lû-ûs,  sm.  [Lat.)  Rom.  an- 
liq.  liluiLs. 

LIURE,    le-ûr,  sf.    1  rope,  carl-rope. 
2 — s.  pi.  naul.  gammouings.    Les  — s  du 
beaupré.  Ihe  gammouings  of  Ihe  bowsprit. 
LIVAUIE.  le-vaJ-ee,  sf  geog.  Livadia. 
LIVARUE,    le-vard,    sf.    naul.    sprit. 
Voile  a  — .  sprilsait. 
LIVÊCHE,  le-vaysh,  sf  bot.  lorage. 
LIVIUE,   le-veed,  ailj.  mf.  ( La (.  li vi- 
das) lirid.    La  jalousie  au   teint  pâle  et 
— ,  pale  nnd  lirid  jealùusy.  Voll. 
LIVIDITÉ,  le-ve-de-iay,  sf.litidness. 
LIVIE,  le-vee,  sf  Uiia. 
LIVOXIE.  le-vo-uee,  «A  geog.  Livonia. 
LIVOXIEN.  le-ïo-nyang,  adj.  and  sm. 
fem.  — NE.  Livonian. 

LIVOURNE,  le-voorn,  sf  geog.  Leg- 
horn. 

LIVRAISON,  le-vray-zong,  sf.  {from 
livrer)  <  com.  delivery.  Il  a  fait  —,  il  a 
reçu  —  de  tant  de  pièces  d'étoffes,  he 
bas  deiivered,  receited  so  mauy  pièces  of 
tluff.  Il  avait  promis  de  fournir  tant  de 
lonneanz  de  vin;  mais  qoand  ce  vint  à  la 
— ,  he  had  promised  lo  supply  so  mauy 
barrels  of  wine,  but  when  trie  moment  of 
effecling  the  delivery  came.  2  booksell. 
number,  part.  Publier  un  ouvrage  par  —s, 
to  publiih  a  work  in  parts,  m  numbers. 
LIVRE,  leevr'  sm.  {Lat.  libcrj  4  book. 
—  manuscrit,  manutcripl.  —  imprime, 
printed  book.  —  broche,  relié,  bien  re- 
lié, bien  battu,  slilched,  bound,  well- 
bound,  well-bealen  book.  —  doré,  mar- 
bré sur  tranche,  gill-edged,  marble-edged 
look.  Les  lenillrs,  les  feuillets,  les  paites, 
la  cuoverture.  la  tranche,  le  dos,  le  traii- 
cbe-ûle,  le  signet,  les  coins  d'un  —,  tli4 
leaves,  pages,  coter,  edge,  back,  head- 
band,  marker,  corners  of  a  book.  — 
in-folio,  a  folio  tolume.  —  in-qnarlo, 
a  quarto  tolume,  a  Ho.  —  in-ociavo, 
an  oclato,  an  %io.     —  in-douze,  in-seiite, 
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in-lrenle-dem,  etc.,  a  duodecimo,  iHm, 
u  decimo-seito,  \6mo,  a  Ihirly-iwo,  3imo 

—  en  feuilles,  book  in  shcets.  —  dé- 
pareillé, odd  tolume.  Coliationner  on 
—,  lo  collate  a  book.    2  (registre)  book. 

—  de  cumplp,  account-liook.  —  de  dé- 
pense, book  of  expmditwe.  —  de  re- 
ceiir,  rec,i)it-book.  —de  caisse,  cash- 
l/ùok.  —  de  cuisine,  cookery-book.  H 
lient  ses  —s  en  partie  double,  he  keeps 
his  books  by  double  entry.  Un  bon  te- 
neur de  —s,  a  good  book-keeper.  Être 
porte,  être  sur  le  —,  d'un  marcliauil, 
ID  be  in  a  tradcsmau's  looks.  —  Journal, 
journal,   day-book.     —   de    raison,   — 

désirait,  grand ,  ledger.     absol.  Le 

grand ,   the  grand-litre,  the  Great- 

Book  of  the  Public  Debt.  —blanc  blank 
look.  Le  —  d'or,  fioljen  look,  litre  d'or 
prov.  Og.  Être  écrit  sur  le  —  rooge.  être 
sur  le  —  rouge,  to  le  badly  iioted.  3 
(d'un  ouvrage  d'esprit  formant  au  moins 
un  volume)  book.  Un  —  plein  d'érudi- 
tion, a  look  fuit  of  érudition.  Le  titre, 
l'inJex,  la  table  d'un  —,  the  lille,  index, 
tulle  of  a  book.  —  d'assortiment,  look 
lelongmg  lo  a  lookseller's  miscellaneous 
stock.  —  de  fonds,  look  of  the  look- 
seller's own  pullicalion.  Commencer, 
achever  un  —,  tu  legin,  to  finish  a  book. 
Mauvais  —,  lad  book.  -=■  élémeutaire, 
elemenlary  book.  —s  classiques,  classi- 
cal  looks,  —s  de  bibliothèque,  looks  for 
référence,  —s  d'église,  religions  looks. 
-^  de  prières,  prayer-look.  —s  de  dévo- 
tion, religions  looks.  Parler  comme  un  — , 
lo  speak  like  a  look.  — s  sacrés,  —s  ca- 
noniques, sacred,  canonical  looks,  fig  Le 
— .  le  grand  —  de  la  nature,  Ihe  book,  tlie 
great  look  of  future.  Le  —  du  monde, 
Ihe  book  of  the  world.  [in  the  théologie 
liinguage)  Être  écrit  dans  le  —  de  vie, 
to  be  written  in  Ihe  Book  of  Life.  Cela 
était  écrit  dans  le  —  du  destin,  thaï  wat 
wrillen  in  the  Book  o/  Fuie.  prov.  X'a- 
Toir  jamais  mis  le  nez  dans  un  —,  lo  bart 
never  looked  in  a  book.  lig.  Dévorer  un 
—,  dévorer  les  —s,  lo  détour  a  bcok, 
looks,  (ig.  Sécher,  pâlir  sur  les  s,  /» 
pore  on  books.  prov.  lig.  J'y  réussirai 
ou  J'y  brûlerai  mes  —s,  /  will  sueceed  or 
kuow  the  reason  why.  4  (partie  d'un  ou- 
vrage) look.  Les  vingt  quatre  s  de 
l'Iliade,  tke  Iwenty-four  books  f  th$ 
lliad. 

X  LIVRE  oovERT,  adt.  loc.  ot  siohl  Lire 
la  musique  i  —  ouvert,  to  read'music  al 
sighi.  Traduire  un  auteur  i  —  ouvert,  t» 
translate  an  aulhor  al  siyht. 

i.  l'oovertcre  di;  uvre,  adv.  loc.  a» 
opening  tke  book. 

livre,  sf.  {Lat.  libra)  (poids)  pound 
Une  —  de  fer,  de  viande,  a  pound  o,'  iron, 
o[  méat.  Une  —  et  demie,  a  pound  aitd  a 
half.    Vendre,  acheter  a  la  — ,  to  seit,  l» 

luy  by  Ihe  pouad.    Une  demi ,  half  a 

pound.  U  porterait  cent  —s  pesant,  cent 
pesanl,  he  could  carry  a  bundred  weigkt. 

livre,  sf.  (monnaie  de  compte)  litve, 
pound.  Avoir  dix  mille  — s  de  rente,  te 
haie  ten  thousand  francs  a  year.  anc.  Aa 
suu,  au  marc  la  —,  so  many  shillings  in  Iht 
pound.  —  sterling,  pound  sterling,  prov. 
Bg.  Faire  de  cenl  sous  quatre  —s,  et 
de  quatre  —s  rien,  lo  briug  one's  noble 
to  ninepence. 

LIVUÉ,  ppa.  of  LIVRER,  fera.  — e, 
deiaerei,  delivered  up.  Être  —  i  soi- 
même,  to  le  iefl  lo  one's  self,  to  be  un- 
direcled. 

LIVRÉE,  le-vray,  tf  t  liiery.  Habit 
de  —,  litery  coat.  Laqiiais  en  grande, 
en  petite  —,  luckey  m  luit,  in  undrest 
liiery.  Prendre,  porter,  quitter  la  —,  to 
Iake,  to  wear,  to  Ihrow  uside  the  litery. 
Gens  de  — ,  taekeys.  La  —  de  la  noce, 
la  —  de  la  mariée,  the  wedding-fatonri. 
6g.  La  —,  les  —s  de  la  misère,  de  la 
servitude,  de  la  faveur,  the  litery  ofmi- 
sery,sen:itmle,  fatour.  2  {colleclit.i  litery 
men.  Touto  la  —  du  prince  accourut  au 
bruit,  ail  tke  litery  iiieit  of  tlte  prince 
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hasleued  at  the  nolM.    8  (colltelir.)  (Ions  ] 
II-:   laqasis  en    général  )   Untry-sertmu.  ] 
La  —  se  niatina,  ail  the  tnery-urtanls 
«iilmied.  ,.,         , 

LIVRKR,  le-vrav,  va.  [Lai.  liberaré)  \ 
te  ielmr,  lo  s"<  «P  ('«)•  —  «le  '' 
niarfhandisc  la  déliter  g<iods.  —  nne 
hilaille,  .S>'«  bataille.  ( anx  dés,  m 
ai,-f\  —  cliaiice.  la  lltrow  a  main.  (ig.  — 
un  iiiannsiTit,  an  ouvrage  i  l'iniiireislon, 

10  gin  a  mmuscripl.  a  uvrk  lo  ie  prmted. 
proï.  fig.  Tel  teiiil  qui  ne  livre  pas, 
grtal  promisers  are  not  always  greal  per- 
formera.  i  Og.  (de*  personnes,  of  per- 
sans) lo  déliter,  lo  gite  vp,  ta  liand  orer, 
la  délirer  up,  orer.  —  un  coupable  à  la 
jiisili-c,  aux  mains,  e«vt  te  mains  de  la 
jcisiice,  ta  délirer  a  eulprit  up  inla  the 
/nimls  of  ^lice.  fig.  Je  vous  livre  cet 
iMinme-ft  pieds  él  poings  liés,  I  place 
Ikiil  ma»  Completel)  al  yimr  disposa!.  Je 
Tons  livre  cel  Uorami-là  marié,  avant  qu'il 
su   pcn,   l'Il   ansteer    for    il   Ihat  man 

11  1,1  shortiy  be  marriei.  Si  vous  avez 
liisoin  de  lui  dans  telle  affaire,  je  vous 
le  livre,  i!  ya«  waol  him  in  any  tiuiness, 
I  place  him  at  yuiir  dinpinal.  3  (par 
Iraiûson)  lo  helray  lo  ciclirer  orer.  — 
Due  ville,  ta  surrender  a  /oit'it.  Judas 
livra  Notre  -  Seigneur  aux  Juifs,  Judas 
liilruyed  Oiir  Lord  inla  Ihe  hands-  of 
Ihc  Jeii's.  4  —  à  (exposer  à),  lo  gite  up, 
cirer,  la  yield.  la  dttole.  —  nne  ville  au 
pillage,  lo  gite  up  a  taun  lo  pillage.  — 
les  voiles  an  veut,  ta  sel  lail  — an 
iras  séculier,  lo  délirer  orer  la  Ihe  secu- 
lar  arm;  ||  lig.  lo  akandon.  5  hnni.  —  le 
cerf  aux  chiens,  lo  slart  the  slag.  and 
lay  on  Ihe  dogs.  6  Cg  —  à,  /o  bdray, 
lo  g'tre  up  lo.  —  ses  secrets  )  nn  im- 
prulicnt,  la  trust  onc's  secrets  la  an 
imprudent  mon.  —  son  cœur  anx  pas- 
siuiis,  la  gite  up  onc's  heurt  ta  the  pas- 
sions. 

SE  LiVBEB,  vpr.  I  ta  give  one't  self 
vp  ilo),  ta  indulge  in),  lo  appty  one's 
telf.  la  gite  viay  [la],  lo  dciote  one's 
self  {lo}.  Se  —  à  la  joie,  à  la  douleur,  lo 
çiee  one's  self  up  lo  Joij,  lo  grief  Se  — 
iout  entier  à  un  genre  d'occupatioD,  ta 
dciole  one's  self  eiilirely  ta  one  kind  of 
ci-iuiiition.  2  Se  —  à  quelqu'un,  la  trm.1, 
la  confide  one't  self  lo  n  persan,  absol. 
(Juanil  Napoléon  se  livrai',  il  était  entraî- 
nant, iV.  in  his  moinenh  ofalnindon,  was 
moi»  ciipliialing.  C'est  un  liomnie  qui  ne 
se  livre  |ias,  he  is  a  man  rery  resened. 
3  {al  seteral  gantes)  Je  nse  suis  livré,  / 
liare  laid  mg  game  apen. 

LlVllET,  le-vrav.  sm.  i  eertificate 
liook.  -2  (des  ouvriers,  etc.,  af  woïkmen, 
etc.)  service  lioQk.  3  (à  la  caisse  d'épargne) 
sarings-iank  baok.  i  (des  suldats.  of 
siilddrt)  account  btok.  —  d'ordres  oréer 
10,1k.  5  aritli.  nmlliplicalion  -  table.  6 
See  LiBRETTO.  7  (  catalogue  de  musée  ) 
catalogue. 

LIXIVIATION.  lik-se-ve-ali-sjong,  tf. 
{Lui.)  chem.  liiitialion. 

LIXIVIEL,  Ifk-se-ve-ajl,  adj.  m.  feni. 
—LE.  clkM».  lij-irial. 

UZIEK.  See  euuiN. 

LL.  A\abbretialitm  o/ Leurs  Altesses. 

LL.  MM.  abi/retialion  af  Leurs  Ma- 
jestés. 

LOBE,  lob,  sm.   (Cr.)    I    anat.  lobe. 

—  du  cerveau,  lobe  of  Ihe  brain.  —  de 
l'oreille,  ear-lap.  2  bot.  labc.  — s  sémi- 
naux, —s,  semiual  lobes.    3  arch.  casp. 

LOBÉ,  lo-bay,  adj.  m.  km.   — e,  bot. 
lolHile,  Maled. 
LOBËLIË,  to-bay-lee,  »f.  bol.  labeita. 

—  cardinale,  cardinal-ftower. 
LOBULE,  lo-bùl,  sm.  anat.  lobule. 
LOCAL,  lo-lal ,  adj.  m.  fera.  — B,  {Lai. 

localis)  I  local.  Les  gouvernements  I»- 
e.tux,  local  governmtuls.  Tliiers.  Mémoire 
— e,  local meaiory.  2  paint  t'.ouleur  — e, 
Iteul  colour.  Ut.  {by  cjctensionj  Cuuleur 
— «,  appetrance,  look  of  reattly. 

lociL,  tm.  lacality,  place,  rotm,  prt- 
w'M*. 
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LOCALISATION,    lo-tal-e-nh-syong ,  t 
sf.  neol.  localisation. 

LOCALISER,  lo-lal-e-zaj ,  ra.  neoL 
lo  lacalize.  \ 

LOCALITÉ,  lo-kal-e-uy,  «A  t  lacal- 
ity. place.  2  (lieux)  locality.  Connaître 
les  — s./o  l/e  acquainled  wilh  the  loialilies. 
LOCATAIUE,  lo-kai-ayr,  s.  mf.  ifrom 
IaiI.  locare)  hrer,  lessee,  lodger.  Prin- 
cipal —,  tenant.    Sous ,  uader-Urer, 

untUr-lessee. 

LOCATIF,  lo-kat-it,  adj.  m.  fem.  to- 
CATiïE,  Réparations  Incatives,  tenants 
repaiis.  \  al  ur  looalive,  letting  talue. 
Risque  — .  tenanl's  risk. 

LOCATION,  lo-kah-syong,  sf.  {Lal.)hir- 
ing,  letting  ,  leasing ,  reuling.  Prix  de  —, 
lelliug  priée.  Sous-  —,  under-lease. 
(théâtre)  Bureau  de  —,  box-office. 

LOCATIS,  lo-kat-ees,  sm.  fam.  hack, 
hackuey. 

LOCH.  lok.  sm.  iEng.)  naut.  log.    Ligne 
de  —,  log-line.    Taule  de  —,  log-baard. 
Livre  de  —,  log-book.    Journal  de  —, 
log-board.    Jeter  le- — .  ta  heure  ihe  log. 
LOCHE,  losh,  sf  icli.  loach,  loche. 
LOCIIER,  lo-shay,  tn.  (d'un  fer  i  che- 
val, of  a  horse-shoe)  ta  be  loose.    J'en- 
tends un  fer  qui  locUe,  See  fer.    Avoir 
toujours  quelque  fei   qui   loclie,  10  hâte 
alu'iiys  a  scnw  loose  somcwhere. 
1       LOCHET.  Sec  lodchet. 

LOCUiES,   lo-she,  sf.  pi.  (Gr.)  med. 
lochia. 
\      LOCMAX,  See  iahaneob. 

LOCOMOBILE,  lo -ko -mo-beel,  «/. 
I  locomo'ile. 

Loc 'MOBILE,  adj  mf.  loeomoUle.  meeb. 
I  Mai  bine  -,  locomobile  enyine. 

LOCO.MOTEI  R,  lo  ko-mu-tubr,  adj.  n. 
feni.  LocouoTBicE,  locomotiee. 
I  LOCOMOriE,  lo-ko-rao-iif,  adj.  m.  fem. 
I  LOCOMOTIVE,  lucamolite.  Force  locomo- 
I  tive,  locomotiee  power.  Machine  loco- 
'  molive,  —,  loeomolire  engine. 

LOCO.VOTIOX,  lo-ko-mo-syong,</.(tfl/.) 
j  hcomotioii.  J'avais  le  goiit  de  l'iuilepeu- 
I  daiice  et  de  la  — ,  /  i,itti  an  indcpeniieni 
j  and  roving  disposition.  G.  Saud. 

LOCO.MOTIVE,  lo-ko-mo-liv,  sf.  railw. 
loct/tnolive. 
'      LOCL'LAIRE,  lok-6-layr,  adj.  mf  bal. 
;  locular. 

LOCLLELTi,   lok-fi-lah,  adj.  m.  fem. 

LOCULEISB.  lovUloUS. 

LOcrSTE.  lo-kûst,  sf.  i  antiq.  Locusl. 

2  enl-  locnst. 

LOCUTION,  lo-k6-syong,  sf.  (Ua.)  a- 

I  pression,   iiianner  of  epeaking,  mode  vf 

I  speech,  term.     CieiVer  sur  li  tige  fran- 

çliise  quelques— s  grecques,  lo  graflsoiue 

Greek  lerms  upon  the  French  stock,  l'b. 

Clias. 

LOCUTOIRE.  lok-û-tooâr,  sm.  lociilory 
[in  tthith  monks  wcre  aliowed  lo  cvii- 
tersei. 
I      LODS,  I6i,   tm.  pi.  feuJ.  law.  —  et 
venies.  lord's  due. 
LOK,  lof,  sm.  (En;.)  nant.  loof.  luff, 
I  uiealher-side.    Aller,  venir  an  — ,  tenir 
,  le  —,  lo  luff.    Virer  —  pour  —,  lo  lack, 
\  lo  keep  in  ihe  weaiher-gage.    —  au  — ! 
luff,  boy,  luff!    —  pour  —I  lack  aioul! 
—  tout  !  luj  ail  ! 
LOl-EU,  lof-fay,  ra.  nauU  lo  luff. 
LOGARITHME,    lo-gar-ilui,  sm.  {Gr.) 
Bialb.  logarithm.    Table  de  —s,  table'of 
lo'iorithms. 

LOCARITILMIQUE,  lo-gar-it-mik ,  adj. 
mf.  maib.  logariilwiic,  logurilhaical. 

LOCARiTHUiOLL,  sf.  logariliimic,  lofa- 
rithmic  curie. 

LOGE,  loti),  sf.  {II.  loggia)     I  ceU. 
Cet  bcrmitu  s'est  (ait  une  peiiic  -,  Ihat 
hennit  has  mode  himaelf  a  liittc  celt.    3 
I  (d'un  concierge    lodge.     3  (galerie,  por- 
tique en  avaul-cvrps,    galkry.    ^  (dans 
les  (oires)  boolh.    5  (daus  les  salles  de 
spectacle;  box.    —s  grillées,  close  bases. 
i  —s  de  l'avanl-scéue,  bvxes  in  froul  of 
the  stage.    Ouvreuse  de  — ,  box  opener. 
1  Premières,  secondes,  truisiémes  —s,  first. 


second,  thiri  lier  of  boxes,  —s  décou- 
vertes, open  boxes.  Avoir  une  —  i  on  spec- 
tacle, to  hace  a  box  at  a  théâtre.  Cou- 
pon de  —,  box-lickel.  Jour  de  —,  box- 
night.  prov.  Og.  Être  aux  premières  —s, 
10  hâte  a  capital  place.  6  —s,  pi.  V,y 
extension)  (les  spectateurs)  baxts.  Et 
les  — s  d'applaudir. 'anif  the  boxes  htgan 
to  applaud.  1  (des  acteurs,  of  aetors) 
dressing-rtom.  8  Dg.  (assemblée  de 
francs-maçons)  lodge.  9  {|ionr  les  fous) 
cell.  <0  (dans  les  ménageries)  den.  {by 
eilention)  La  —  d'un  chien.  Ihe  kennet  of 
a  dog.  l<  (dans  un  buffet  d'orgues)  lodge. 
12  bot.  loculament. 

LOGÉ,  ppa.  of  Loceii,  fem.  — t.  Etre 
— ,  to  be  lodged.  Être  —  fort  commo- 
dément, %  l'étroit,  lo  haie  tery  cammo- 
dious  lodging,  lo  be  crtmped  for  Mging. 
fig.  Il  en  est  —  là,  he  lias  corne  to  Ihat. 
Nous  en  sommes  —s  U,  Ihat  it  whal  wt 
hat;  corne  lo.  ironie.  Noos  voilà  bieo 
—s  !  ire  are  in  a  pretly  mess  ! 

LOGEABLE,  lo-zhalil',  adj.  mf.  ink»- 
bUaf'le,  Irniinîahle. 

LOGEMENT.  lOih-mSng.  tm.  \  lodging. 
Je  voudrais  bien  trouver  un  —  pour  la 
nuit,  l  shauld  like  lo  ftnd  a  lodging  for 
the  nighl.  Oit  est  son  — T  uhere  are 
his  lodgings?  Avoir  son  —  an  rei-de- 
chaussée.  to  lite  o»  Ihe  ground-floor.  Le 
—  d'un  concierge,  d'un  jardinier,  a  por- 
ter's,  a  gardener's  lodge.  —  garni,  fur- 
nished  lodgings.  Il  y  a  beaucoup  de  — 
dans  cette  maison,  there  it  a  greal  deal 
of  room  in  thaï  house.  2  (pour  le  roi 
et  pour  les  personnes  de  sa  suite)  lodg- 
ings. Faire  les  —s  de  la  conr.  lo  prépare 
lodgings  for  the  court.  3  (des  soldats 
qui  sont  en  marche)  qtiarlering,  quarlert. 
Billet  de  —,  billet.  *  war.  Les  assié- 
ge,iuts  ont  tait  nn  —  sur  ta  contrescarpe, 
sur  la  derai-lonc,  etc.,  the  besiegers  hâte 
niade  a  lodgment  on  the  cotnierscart,  ra 
the  half-moon,  etc. 

LOGER,  loih-ay,  m.  (  lo  lodge,  * 
dii'el'.  Voilà  la  maison  oit  il  loge,  Ihat 
is  the  house  he  lodges  i».  —  chei  soi, 
chez  un  de  ses  amis,  en  hôtel  garni,  ea 
garni,  lo  lite  at  home,  to  lodge  uith  < 
frieni,  to  be  in  a  lodging-kouse.  pro». 
fig.  —  à  la  belle  eioilc.  '"  ^leep  in  the 
open  air.  2  fig.  (  luorijilj  )  to  duell. 
Toutes  les  passions  sensuelles  louent  dans 
CCS  coriiï  efféminés,  etery  temwjt  pai- 
siou  has  taken  up  ils  abode  in  Ihosc 
effeminate  bodies.  J.-J.  Rouss. 

LOGER,  ra.  I  lo  lodge.  On  l'a  bien 
logé,  theg  haie  giten  him  good  lodgings. 
11  y  a  de  quoi  —  tout  le  régiment,  Ihcre 
is  room  enough  for  a  whole  régiment. 
lig.  Il  lui  logea  nue  balle  dans  la  tèie, 
he  sent  a  biillel  through  his  head.  prov. 
fig.  —  le  diable  dans  sa  bourse,  lo  haie 
an  empty  purse.  i  fig.  {morally)  lo  lodge, 
10  harbour. 

SB  LOi.ER.  rpr.  i  lo  lodge,  to  taU  lodg- 
ings. Il  s'est  logé  dans  un  lii^tel  garni, 
he  has  gone  inla  a  Mgiug-house.  fig. 
surg.  La  balle  s'est  loge  daus  telle  partie. 
the  bullet  has  fixed  itielf  in  tuch  a  pari. 
2  (disposer,  ai  ranger,  décorer  an  appar- 
teineut)  to  loilgi-  one's  self.  Il  vient  de 
dépenser  beaucoup  d'argent  pour  se  — , 
he  has  jusl  spent  a  greal  deal  of  mnney 
for  his  lodgings.  H  s'est  logé  fort  bien, 
fort  foniiuodenient,  ht  has  made  himae  ! 
a  very  comfortubU  lodging.  3  (se  bâtir 
nne  maison)  to  lodge  one's  self.  11  s'est 
logé  tiés-agrcabiement  à  la  campagne, 
he  has  made  hiiin^elf  tery  agretable  lodg- 
ings in  the  country.  ^  war.  Se  —  sur 
la  contrescarpe,  sur  la  demi-lune,  to  make 
a  lodgmeHl  upon  Ihe  comiterscarp,  upon 
the  half-moon. 

LOGETTE,  lo-ihct,  sf  lUlle  lodge. 
Utile  cell. 

LOGEUR,  lo-zhnhr,  sm.  fera,  logeose 
lodging-house  keeper. 

LOGICIEN,  log-ihe-spng,  sm.  fera. 
— KE,  «  logician.  2  (élevé  de  la  cUste 
de  logique)  éludent  of  logic 


I 


LOI 

lOCIOrï.  lo-zliit,  sf.  (Cr.l  \  fscienre) 
hgic  L'fdiOce  de  la  —,  the  fabrie  of 
Icçie.  Baiili.  2  (Irailé)  logie.  3  (sens 
droit)  %if.  n  manque  de  —,  he  viani» 
logic.  4  raisonucmi'iii)  logic.  flg.  La  — 
iu  cœur,  des  passions,  the  logic  of  the 
heart,  of  iht'  passions,.  5  anc.  (dans  les 
collèges)  logic  classes. 

Lociai  E,  oïlj.  mf.  logical,  logic.  Voire 
nisoiinenienl  n'est  pas  —,  your  argument 
wanls  lonic. 

LOGKJl  EMENT,  lo-zhik-mâng,  adr. 
togically. 

LOGIS,  lo-zlice,  tm.  (from  loger)  \ 
hahUation ,  house,  dwctling.  Le  maître  dci 
—,  les  ïali'ts,  loat  dormait,  the  masier  of 
the  house,  the  servants,  ait  were  asieep. 
La  Font.  L'aijiiual  clias<é  du  patiTui>l  —, 
the  animal  drïven  from  the  paternal  home. 
La  Font.  Ln  —  où  lui-niêuie  il  n'enirait 
fln'en  rampant ,  an  aboile  that  he  himself 
foMld  only  gel  inio  bg  crceping  La  Font. 
Corps  de  —,  main  building;  \\  dctached 
building,  fi».  Il  n'y  a  plus  personne  an 
—,  his  sensés  are  quile  gone.  La  folle 
do  — ,  inuginolion,  faney.  2  (la  maison 
(le  celui  qai  parle.i  bom.-.  On  m'attend 
an  —,  they  are  waiting  for  me  al  home. 
3  (Wtellerie)  inn ,  Mging.  Bon  —  à 
ficd  et  à  cheval,  enterla  nnwnl  for  man 
and  beast.  i  war.  Maréchal  des  —, 
auarter-master;  ||  (al  court)  marshal, 
harbinger.  prov.  tig.  Il  Ya,  il  est  allé 
marriuer  les  — ,  he  is  going,  he  is  gone 
te  kingdom  corne. 

LOGOGIUI'HE,  lo-go-grif,  m.  (Cr.) 

logogriph.  i 

LOGOMACHIE,  lo-go-mash-ee,  sf.  (Gr.)  ' 


LOI,  looâ,  sf.  {Lai.  lei)  \  law.  Citer 
allcgncr,  intc-rpréier  nne  —,  lo  cile,  to 
allège,  lo  inlerprei  a  law.  Le  préambule, 
le  une  d'une  —,  tlie  p^eamble,  the  teit 
ef  a  law.  Cela  a  passé  en  —,  a  force  de 
—,  that  has  becotue  a  law.  La  —  divine, 
the  divine  law.  bi.  La  —  ancienne,  absol.' 
la  —,  ihe  old  law.  Les  docteurs  de  la  —, 
&•«  BOCTECK.  Voilà  la  —  et  les  prophètes, 
fais  is  the  law  and  the  prophets.  Les 
—s  humaines,  human  law».  La  — des 
nations,  the  law  of  nations;  national,  in- 
ternational law.  Les  —s  de  la  guerre, 
tke  Ittws  of  war,  law  of  arms.  —  con- 
siilulionnelle,  conslilulional  law.  La  —  de 
l'Etat,  la  —,  the  law  of  the  State,  the  law. 
Notre  —  t'est  connue,  ta  sais  ce  qu'elle 
prescrit,  you  know  the  law,  you  know 
whal  il  bids  you  do.  Flor.  —s  poli- 
tiques, polUical  laws.  —s  organiques, 
orgamc  laws.  —  civiles,  —s  criminelles, 
civil,  criminal  laws.  —  pénale,  —  fiscale, 
pénal,  fiscal  laws.  —  bursale,  nwaey 
ediet.  —  sompluaire,  sumptuary  law. 
—  martiale,  martial  law.  La  —  du  ta- 
lion, lex  lalionis,  the  law  of  retalialion. 
Homme  de  — ,  lawyer.  N'avoir  ni  foi,  ni 
— ,  to  hâve  neilher  honour  nor  honcsiy. 
flg.  Faire  —,  to  be  law.  Se  faire  une  —  de 
quelque  chose,  lo  make  a  law  of  a  thing, 
to  make  a  point  of  a  Ihing.  Faire,  donner, 
dicter,  irajioser  la  —,  to  gire  laws,  to  gite 
the  law.  proT.  Nécessité  n'a  point  île  —, 
neccssily  has  no  law.  pruv.  fig.  Ce  que  je 
TOUS  dis,  c'est  la  —  et  les  prophètes, 
vihal  l  tell  yov  is  as  true  as  Gospel.  î 
(m  a  wider  sensé)  law.  Tous  les  êtres 
ont  leurs  —s,  ail  crraled  beings  hâte  their 
laws.  Montesq.  L'homme  comme  être  phy- 
sique est  gouverné  par  des  —  invariables,  ! 
man,  as  a  physical  being,  is  governed  by 
inrariable  laws.  Moniesq.  La  mer  a  des 
limites  et  des  — s,  Ihe  sea  has  ils  limits 
and  Us  laws.  Buff.  Les  —s  de  l'attrac- 
ti  'n,  du  mouvement,  de  la  pesanteur,  etc., 
the  laws  of  attraclion ,  of  motion ,  of 
gratity.  3  (moralhj)  law.  Les  —s  de 
la  nature,  la  —  naturelle,  Ihe  laws  of 
nature,  nalural  law.  Telle  est  la  —  sa- 
crée de  la  nature,  such  is  the  sacred 
law  of  nature.  J.-J.  Rouss.  k  {by  ex- 
lennm)  (règle)  law,  rule.  11  [wiivait 
aroir  manqué  aux  —s  de   la  politique, 
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mais  non  i  celles  de  Ihuroaniié,  Je 
might  hâve  infriuged  the  laws  of  policy, 
but  not  those  of  humanily.  Volt.  La  — 
de  l'histoire  ne  uous  a  periuis  de  rien  dé- 
guiser, etc  ,  Ihe  laws  of  hislory  hâve  not 
allowed  us  to  disguise  any  Ihing ,  etc. 
Volt.  Les  —s  de  la  grammaire,  de  la 
syntaie,  the  laws,  the  ruies  of  grammar, 
ofsyntax.  4  ùg.  (puissance)  laif,  power, 
authority,  dominion,  sway.  Il  rangea  toute 
l'Asie  sous  sa  —,  he  Oronghl  "ail  Asiii 
under  his  ilomiiiion.  La  —  du  vainqueur, 
la  —  du  plus  fort,  Ihe  law  of  the  slrong- 
est.  Sous  votre  —  qne  la  France  pros- 
père, may  France  flourish  under  your 
sway.  C  Dél.  Subir,  recevoir  la  —  de 
quelqu'un,  to  receive  Ihe  law  from  a  per- 
son.  Il  fallait  Ilcchir  sons  la  —  qu'im- 
liosaii  le  roi  de  Suède,  il  was  necessary 
to  submil  to  the  domination  of  the  king  of 
Sweden.  Volt,  [by  analogg)  La  —  de  la 
!  nécessité  est  toujours  la  première,  the  law 
of  necessily  is  always  Ihe  first.  Volt. 
Lor,  sf  niint.  standard. 
'  LOIX,  loo-ang,  adv.  I  far,  a  great  u/ay 
off,  al  a  distance,  distant,  far  off.  De- 
meurer —,  lo  livc  a  great  wuy  off.  Pierre 
ne  peut  alors  ponsser  plus  —  ses  con- 
quêtes, Peler  can  llien  carry  his  conguesis 
nofcrther.  Volt.  On  est  obligé  d'aller  fort 
î  —  pour  trouver,  one  is  obliged  to  go  very 
far  to  find.  Ce  qui  fait  que  nous  ne  pen- 
sons  pas  toujours  les  mêmes  choses,  c'est 
j  qne  nous  sommes  —,  liélasl  nous  sommes 

'rès ,  the  reason  why  we  do  nol  always 

Ihink  alike.  is  that  we  are  far  apart,  alasl 
very  far  apart.  Jl»»  de  Sév. 
fig.  Arrêtez-vous  à  cette  idée ,  n'allez 
I  pas  plus  —,  stop  at  that  idea,  do  not  go 
any  farlher.  Sa  pensée  n'osa  pas  aller 
plus  —,  her  thought  dursl  not  go  any 
furlher.  Mme  de  Sév.  Sa  prévoyance  allait 
aussi  —  que  la  vôtre,  his  foresii/hl  went 
as  far  as  yours.  La  Font.  La  li'gneur  se 
pousse  toujours  trop  —,  rigour  is  always 
carried  too  far.  J.-J.  Rouss.  S.  voyait 
—  dans  l'avenir,  S.  had  a  dcep  insight 
min  fulurity.  Kejeier  une  chose  bien  —,  I 
ullerly  to  rejcci  a  thing.  Celle  passion 
vous  mènera  pins  —  que  vous  np  [lensez, 
this  passion  will  lead  you  farlher  Ihan  you 
'  think.  Ou  ne  peut  aller  —  dans  l'amitié, 
si  l'on  n'est  pas  disposé  à  se  pardonner  les 
uns  aux  autres  les  petiis  défauts,  friend- 
sliip  cannol  be  carried  fur  ifihere  be  nol  a 
muluat  disposition  to  fargite  eaeh  olher's 
fuilings.  Ln  Bruy.  Aller  —,  to  go  far,  \ 
to  make  one^s  way.  Cet  emploi  peut  le  ' 
mener  —,  that  employment  may  be  Ihe  ' 
making  of  him.  Avec  la  dépense  qu'il  fait,  I 
cet  honime  n'ira  pas  —,  wilh  his  ex- 
pensive habits  this  man  will  nol  hold  oui 
long.  Il  esl  malade,  il  n'ira  pas  —,  he 
is  m,  he  cannol  lire  long.  Ne  pas  voir 
plus  —  que  le  boni  de  son  nez,  not  lo  see 
beijond  one's  nose.  {llireat)  11  ne  le  por- 
tera pas  —,  /  will  ioon  be  evcn  wilh  liim; 
he  shall  not  corne  off  so.  prov.  Pas  i 
pas  on  va  —,  fair  and  snflly  gocs  far. 

2  du  temps,  of  lime)  long,  a  long  lime, 
a  great  while.    Trop  —,  too  long. 

DE  LOi.v,  adv.  loc.  {  from  a  far,  from  far, 
afar,  a  long  way  of\.  Parler  de  —,  to  speak 
from  a  dislance.  Voir  de  —,  to  see  a 
great  way  off.  Vous  avez  tiré  ce  lièvre  de 
trop  —,  you  look  too  long  a  shot  at  that 
hare.  De  —  c'est  quelque  chose,  et  de 
près  ce  n'est  rien,  wlien  scen  al  a  dislance 
you  Ihink  il  is  somelhing,  and  when  near 
il  is  nothing.  La  Font.  Je  vois  de  —, 
j'atteins  de  même,  my  eye  reaches  far, 
and  my  arm  Ukewise.  Lu  Font. 

fig.  Il  n'y  a  rien  de  terrible  et  de  char- 
mant que  de  —,  there  is  nothing  eilher 
terrible  or  charming  but  al  a  distance. 
Buir.  Voir  venir  quel.|u'un  de  —,  to  see 
whal  a  person  is  aiming  al.  Revenir  de 
—,  de  bien  —,  to  escape  great  danger,  to 
hâve  a  narrow  escape.  Je  ne  veux  être 
mêlé  ni  de  près  ni  de  —  à  celle  affaire, 
/  wUl  not  be  mixed  up.  in  any  way  what- 
ever,  in  lliat  affair.  Boss.    Nous  sommes 
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parents,  mais  de  —,  we  are  relations  bnl 
far  remored. 

'2  (du  temps,  of  lime)  far  back,  a  great 
while  ago. 

DD  TLcs  loiK,  d'aoss:  LOIN  oi-i:,  COIlJ. 
1  as  soon  as.  Du  plus  —  qu'il  nous  aper- 
çut ,  il ,  a»  soon  as  he  perceivtd  us,  he. 
u  aussi  —  qu'il  me  vit,  il,  when  he  saw  me 
"/<"■  on,  he.  2  (du  temps,  of  lime)  a»  far 
bnck.  as  wcll  as,  a.':  much  as.  Do  plus 
—  que  je  me  souvienne,  qu'il  m'en  sou- 
vienne, as  well  as  1  can  rimember.  C'est 
du  pus  —  qu'il  me  souvienne,  it  is  as 
far  back  as  I  can  remember  ;  U  is  at 
mueh  as  I  can  do  to  rememher. 

An  lOiK,  adv.  loc.  afar  off,  a  great  wa'j 
on,  al  a  dislance.  Voyager  au  —  to 
Iratel  in  remole  counlries.  ' 

[  ^kv  PLUS  LOIS,  adv.  loc.  al  the  greatesl 

j        LOIN  A  lois,  DE  tOIN  X  LOIS,  DE  LOIK  EN 

LOIN,  adv.  loc.  1  al  long,  great,  distant, 
mlervals.  Des  galeries  souterraines  nu'é- 
çlairaient  de  -  à  _  des  lampes  suspen- 
dues, sublerranean  galleries  which  were 
lighled  by  lamps  suspended  at  long  dis- 
lances  fro-n  each  other.  Chat.  Planter  des 
arbres  rie  —  en  - ,  to  pi„„i  irees  al  great 
inlervals.  Ou  ne  voyait  de  maisons  que 
de  —  en  —,  houses  were  to  be  seen  onlu 
at  great  inlervils.  2  (du  temps,  of  time) 
at  distant,  at  long  intervais. 

Lom  DE,  prep.  i  far  from.  Leur  ren- 
contre se  lit  fort  —  de  l'élément  que, 
Iheir  m,:eling  look  place  venj  far  from  Ihe 
élément  which.  La  Font.  Surpris  -  de  la 
côte  et  sans  aini,  surprised  far  from  the 
'  coast,  and  wilhout  a  sheller.  Midi.  J'irai 
cacher  —  de  vous  l'éternel  regret,  /  will 
go  far  from  you  and  hide  my  eternal 
sorrow.  Nod.  Non  —  de  notre  habitation 
se  trouvaii,  not  far  from  our  habitation 
was.  Jamais  l'hirondelle  ne  s'établit  — 
de  l'homme,  the  swaltow  iiever  fixes  ils 
dwellmg  far  from  man.  Buff.  —  d'ici 
misérables,  away  !  wrelches.  Dg.  Il  y  a' 
souvent  très-  -  du  ma:  que  l'on  dit  d'un 
I  ouvrage  à  celui  qu'on  en  pense,  the  harm 
oiie  says  of  a  woik  is  oflen  very  far  from 
that  which  one  Ihinks  ofii.  Beaum.  —  de 
nous  la  coupable  envie  de,  etc.,  far  from 
IK  be  the  guillij  wish  to,  etc.  Champf. 
lelliptic.)  —  CCS  rimenrs  craintifs  dont 
lespnl  flegmatique,  away  wilh  those 
d"'^'  d'y""""'  ''l'Ose  phlegmalic  mind. 
Boil.  Etre  —  de  son  compte,  to  be  oui  of 
one-s  reckoning.  Être  —,  bien  —  dé 
faire  une  chose,  lo  be  far,  very  far  fnmi 
dolng  a  Ihing.  Je  suis  bien  —  de  m'en- 
orgueillir  du  succès,  /  am  very  far  from 
priding  myself  on  success.  Volt.  2  (du 
temps,  oftime)  far  from.  Nous  sommes 
eucore  —  de  l'hiver,  we  are  still  far 
from  winter. 

LOIS  ouE,  conj.  far  from.  so  far  from. 
—  que  vous  suiviez  ces  exemples,  far 
from  following  Ihose  examples.  La  Font. 
-;-  que  ma  lille  pleure  et  irenible  pour  sa 
vie,  so  far  from  my  daughier  weeping 
and  Ircmbling  for  her  life.  Rac. 

LOINTAIN,  looang-taug,  adj.  m.  fem. 
— E,  {  distant,  far  distant,  remote.  2  Isub- 
stantiv.)  distance.  Apercevoir  dans  le  —, 
to  perceive  in  the  distance.  3  {substaniir.) 
paiut.  Le  —  d'un  tableaa,  the  back-ground 
of  a  picture.  {by  anal^^y)  (point  de  vue) 
dislance. 
LOlll,  looâr,  sm.  zool.  dormouse. 
LOISIBLK,  looâ-zibl',  adj.  mf.  obsoL 
lawfiil,  allowable,  allowed. 

LOISIR,  looâ-zeer,  sm.  4  leisure,  spare 
lime,  leisure  moments,  leisure  time.  La 
musique  charmait  quelquefois  ses  —s,  itik- 
sic  sometimes  beguiled  his  leisure  mo.' 
menis.  Barth.  Ce  qui  me  manque  le  plus 
dans  ma  retraite,  c'est  le  —,  whal  1  liave 
the  leasl  of  in  my  relreat  is  leisure  time. 
Volt  Vous  ferez  cela  aux  heures  de  votre 
— ,  à  voire  —,  you  will  do  Ihal  in  your 
odd  moments.  Lne  paix  qui  laissait  du  — 
au  gouvernement ,  a  pcaee  which  gâte 
breathing  lime  to  Ihe  government.  Volt.    Si 
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TOM  èles  de  —,  if  yoii  are  fret.  Ab.  S 
(temps  ponr  faire  quelque  chose  commo- 
(IcmeDl)  lime.  Je  vous  supplie  de  me 
donner  le  —  de  vous  répoudre,  /  bcg  ynu 
will  give  me  lime  to  answcr  yciu.  M»'  de 
Sév.  Je  n'ai  pas  eu  le  —  de  devenir 
savant,  /  hâve  noi  had  lime  lo  iecome 
karnfi.  Nod.  Cet  ouvrage  demande  du 
—,  Ihal  work  reqiùres  lime. 

X  LOISIR,  adv.  loc.  leisurely,  at  teuure. 
le  mange  tout  i  —,  l  eat  quile  leisurely. 
La  Fout.  Tu  pourras  me  répondre  après 
tout  à  —,  you  can  lake  your  own  lime  to 
answer  me  aflerwards.  Corn.  Achevez  le 
reste  à  —,  lake  your  own  lime  lo  finish  ihe 
resl.  M""  de  Sév.  Si  le  poids  s'élevait, 
alors  plus  i  —  M.  examinait  l'affaire,  whtii 
Ihe  weighl  wat  lii/hl,  M.  examined  Ihe 
thing  more  minutely.  Flor.  À  mon  —, 
i  votre  —,  à  son  —,  at  my,  your,  Ma 
leiiure.  Il  s'en  repentira  k  —,  he  will 
rêvent  U  al  teisure. 
LOK,  lok,  m.  med.  See  looch. 
LOMBAIRE,  long-iayr,  adj.  mf.  anal. 
tumliar,  lumbary,  lumtal. 

LOMBAllD,   loiig-bar,    sm.     1    geog. 
Lombard,    2  olisol.  pawnbroker's  shop. 

LOMBARDIE,   long-bar-dee,  sf.  geog. 
Loiiil'didy.  I 

LO.MBliS,  longb,  sm.  pi.  anat.  lumbar  ^ 
région.  | 

LONDRES,  longdr',  sm.  London. 
l.i'MiRÊS,  long-drays,   sm.  (cigare)  ) 
lendre*.  ,     .       i 

LOAUIUN,  long-drang,  sm.  London-  j 
cloth.  ,,       1 

LONG,  long,  adj.  m.  fem.  lokgce,  {Lai.  j 
longus)  \  (par  opposition  à  court)  long. 
Un  liâton  —  de  tant  de  pieds,  a  stick  so 
many  feel  long.  Habit  —,  friest's  gown. 
Lunette  de  longue  vue,  longue  vue,  Sfy-  \ 
glass,  télescope,  {elliplic.)  Prendre  le  pins 
—,  son  plus  —,  lo  lake  Ihe  longest  way;  || 
Ug.  to  go  Ihe  longeil  way  lo  work.  Cg. 
U  a  les  bras  —s,  les  mams  longues,  he 
ha»  great  influence.  2  (par  opi.osiiion  à 
laige)  long.  Un  champ  —  et  étroit,  a  long 
narrow  fieii.  3  (qui  dure  plus  ou  moins 
longtemps)  long.  La  journée  ne  lui  parait 
jamais  asseï  longue  pour,  Ihe  day  neter 
appeart  lo  her  long  enough  for.  J .-] .  Rouss. 
Les  —s  éclats  de  rire,  prolongea  shouls  of 
laughter.  J.-J.  Rouss.      Une  loneoe  vie 

Jiassèe  sau)  reproche,  a  long  and  blame- 
ess  li[e.  J.-J.  Rouss.  Malgré  de  si  —s 
repentirs,  nolwilhstanding  such  lenglhened 
repenlance.  J.-J.  Rouss.  La  période  est 
longue,  il  faut  reprendre  haleine,  Ihe  pe- 
riod  is  a  long  one,  one  must  lake  breath. 
La  Font.  Une  longue  et  profonde  paix,  a 
long  and  prafound  peace.  Boss.  (luitiez 
le  —  espoir,  abandon  Ihe  distant  hope. 
La  Font.  Des  raisons  trop  longues  i 
déduire,  reasons  loo  long  lo  he  stalcd. 
Barth.  [elliptic.)  U  ne  la  fera  pas  longue, 
he  will  nol  make  old  tones,  he  is  upon  his 
last  legs.  On  la  tient  longue  dans  une 
noce  de  province,  Ihey  nerer  leove  ojf 
feasling  al  a  country  wedding.  Hamil. 
Sjllabe  longue,  vojelle  longue,  long  syl- 
lable.  cowel.    4  {o[  lit.  works)  long.  Un 

—  poème,  a  long  po.-m.    Cet  ouvrage  est 

—  et  abstrus,  llial  work  is  long  and 
alitlruse.\uU.  5  (lent,  tardif)  long,  slow. 
U  est  —  i  tout  ce  qu'il  fait,  he  is  slow 
in  whaleter  he  doet.  Ces  arbres  sont  —s 
i  croître,  Ihose  Irees  are  of  slow  growth, 
of  long  growing.  6  sm.  (longueur)  Ces 
rideaux  ont  deux  aunes  de  —,  those  cur- 
lains  are  Iwo  ells  long.  Une  planche  qui 
a  vingt  pieds  de  —,  a  plank  which  is 
twtnly  feel  long.  Scieur  de  —,  sawyer. 
1  {adreri.)  U  nous  en  a  dit  —,  bien  —, 
he  told  us  ail  aboitl  il.  8  Longue,  sf. 
(syllabe)  long  tyllaUe. 

l.o^c-JoI^TÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  man. 
long-jointed. 

ne  Loue ,  ES  lonc  ,  adv.  loc.  lenglh- 
wise.  Meure  du  bois  de  —,  en  —,  lo 
place  wood  lenglhwise.  Fendre  en  —,  lo 
tpUl  lenglhwise.  fam.  Tirer  de  —,  to 
$eamper  away.     La   colombe   l'entend, 
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part  et  tire  de  —,  Ihe  dove  hears  him, 
rises,  and  flies  off.  La  Font.  ||  Og.  Tirer 
de  —,  lo  put  of!.    En  —  et  en  large, 
de  —  en  large,  backwards  aiid  forwards,  , 
up  and  down.  \ 

AU    LONG,    TOCT   AU    LOSG  ,    adV.   lOC.     al 

lenglh,  at  great  lengih,  at  large.  i 

DE    LOKCUE     MAIN,    Odv.    lOC.      Of    lOn} 

standing,  a  long  while  ago. 

LE  LONG,  TOOT  LE  LONG,  TOOT  DO  LOSC, 

AU  LOSC  DE,  prep.  I  along,  ail  along.    Le  | 

—  des  côtes  la  nature  a  creusé  des  baies 
along  Ihe  coasls,  nature  bas  hollowed  oui  \ 
bays.  Barth.     Le  —  de   ton  échine,  je  [ 
monterai  iireraiéremcnl,  /  will  (irst  ctimb 
up  along  your  back.  La  Font.    Nous  vîmes 
le  —  du  chemin  quantité  de  tombiaux, 
we  saw  along  Ihe  road  a  great  nunmber 
of  tombe.  Barth.     Je  ne  veux  pas  qu'elle 
conduise  ses  troupeaux  le  —  des  haies,  ^ 
/  will  nol  hâve  her  lead  lier  flock  along-  , 
side  Ihe  hedges.  Sod.     2  (pendant  toute  , 
la  durée  de)  Quand  on  a  travaillé  tout  le 

—  de  la  semaine,   when  one  has  worked 
during  Ihe  whole  week. 

k  LA  LONGUE,  odv.  loc.    1»  ttme,  m 
the  long   run.  .         , 

LONGANIMITÉ,  long-gan-e-me-Uy,  sf. 
{Lai.  longus,  animus)  i  longanimity.  for- 
bearance,  long-sulfering.     La  —  de  Dieu 
envers  les  pécheurs,    God's  forbeurance  . 
with  sinners.    i  (filKn^e)  forlilude. 

LOKGE,  longzh,  sf.  ifrom  long)  } 
culin.  loin.  2  [parlicul.)  —  de  veau,  loin 
of  veal.  3  man.  telher.  La  —  d  un  che- 
val, a  horse's  telher.  Bg.  Marcher  sur  sa 
—,  dans  sa  —,  lo  enlangle  one's  self  m  ] 
one's  measures,  in  one's  discourses,  i 
[parlicul.)  Trotter  un  cheval  i  la  —,  lo 
lead  a  hnrse  with  a  Ihong.  \ 

LONGER,  long-zhay,  va.  (/rom  long) 
{  to  go  along.  Il  s'avança  lentement  lon- 
geant les  arbres  qui  bordaient  le  chemin, 
he  advanced  slowly  along  the  trees  which 
skirted  Ihe  road.  Mérim.  uant.  —  une 
côte,  to  coasl  along.  2  (des  choses,  of 
things)  to  run  along.  to  skirt.  11  s'éloi- 
gnait en  descen  lanl  le  sentier  qui  longeait 
le  mur  du  parc,  he  went  away  down  the 
palh  thaï  ran  along  the  park-wall.  Mérim. 
1  LONGÉVITÉ,  long  -  2hay -  ve -  tay,  sf. 
[Lai.)  longevily.  Tables  de  —,  labiés  of 
,  iongevily. 

LONGIMÉTRIE,  long-zhe-may-lree,  sf. 
eeom.  longimelry. 

LONGIN.  loiig-zhang,  LONGIS,  long- 
zhee,  sm.  fam.  lazybones. 

LONGirÈUES,  long-zhe-payd,  sm.  pi. 
orn.  longipeds. 

LONGIPENNES,  long-zhe-payn,  sm.  pi. 
orn.  longipennale. 

LONGir.OSTRES,  long-zbé-rostr",  sm. 
pi.  longiroslers.  ,  ,.  , , 

LONGITUDE,  long-ihé-tud ,  sf.  {Lai.) 
1  geoin.  longilude.    2  astr.  longitude. 

LONGITUDINAL,  long-zhe-tii-de-nal, 
adj.  m.  fem.  — e,  longiludinal. 

LONGITUDINALKMENT,  long-zhe-tli- 
de-nal-mâng,  oiii'.  longitudinally. 

LONGTEMPS,  long-lâng,  adv.  long,  a 
long  lime,  a  long,  a  great  while.  On  ne 
trompe  guère  —  le  monile,  the  world 
is  seldom  deceived  long.  M°«  de  Sév.  — 
après  que  nos  amis  se  furent  enJormis, 
a  long  lime  afler  onr  friends  had  becn 
asleep.  Flor.  Depuis  —,  long,  long  siiice, 
long  ago,  for  a  long  Unie.  Pendant  —, 
for  a  long  lime.  Pour  —,  for  a  long 
lime.  Nous  nous  connaissons  dès  — , 
we  hâte  known  euch  olher  for  a  long 
lime.  Il  y  a  —  que  je  le  conuais,  / 
hâve  long  known  him. 

LONGUEMENT,  long-guh-mSng ,  adv. 
long,  a  long  lime,  at  lenglh.  Vivre  — , 
lo  lire  long. 

LONGIET,  long-gay,  adj.  m.  fem.— te, 
longish,  ralher  long. 

LONGUEUR ,  long-guhr,  sf.  {from  long) 
»  lenglh.  La  —  d'un  bâton,  d'une  route, 
the  lenglh  ofa  stick,  of  a  road.  Epée  de 
—,  long  sword.  2  (par  opposition  à  lar- 
geur) lenglh.     3    (du  temps,  of  lime) 
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lenglh.  H  sonffre  fort  patiemment  11  — 
de  mes  conversations,  he  tcry  palienlly 
endures  Ihe  lenglh  of  my  convr'sations. 
M"»<  de  Sév.  La  —  de  telles  journées 
dépasse  infiniment  la  mesure  de,  such  long 
days'  work  inpnitfly  exceeds  the  measure 
of.  Mich.  «  (des  ouvrages  d'esprit,  of  lit. 
Works}  Cet  ouvrage  est  délicieux  en  quel- 
ques endroits,  mais  d'une  —  assommante, 
Ihis  work  is  delightful  in  some  parti,  but 
of  a  most  wearis.  me  prolixity.  M""  de 
Sév.  5  (ce  qui  est  superflu/  ledious  pas- 
sages. U  y  a  bien  des  —s  dans  cet  ou- 
vrage, there  are  many  ledious  passages 
in  Ihal  work.  Au  chant  du  rossignol,  il 
iroove  des  —s,  he  finds  Ihe  song  of  the 
nightingale  ralher  mmolonous.  Flor.  6 
(lenteur)  slawness,  delay.  Encore  leur 
ministère  a-t-il  mille  —s,  anii  cten 
their  ageiicy  is  suhjecl  lo  a  thousand 
delays.  La  Font.  On  nous  gruge,  on 
nous  ruine  par  des  —s,  we  are  ealen 
iip,  ruined  by  delays.  La  Font.  Il  ne 
finit  rien .  quelle  —  '.  he  finishes  nolhing, 
how  slow  he  isî  , 

EN  losGOEOR,  adv.  loc.    t  lenglhwne. 
Scier,  fendre,  mesurer  en  —,  to  saw,  le 
splil,  lo  m<-asure  lenglhwise.    S  (du  temps, 
of  lime)  lo  a  great  lenglh.     Le   siège 
traînait  en  —,  the  siège  went  on  pery 
ilowly.  Barth.    Tirer  les  choses  eu  —, 
to  spin  oui,  to  prolong  things. 
LOOCH,  lok,  sm.  [Ar.)  med.  loch. 
LOPIN ,  lo-pang ,  sm.    ^  (d'une  chose 
qui  se  mange)  bit,  morsel.     Mon  —  me 
suffit,   faites  votre  profit  du  reste,  Ihis 
pi-ce  is  enough  for  me,  you  may  hâve 
what  remains.  La  Font.    2  [by  e.ilensioii) 
I  (d'une  chose  quelconque)  share. 

LOQUACE,     lo-koo-ass,     aiiy".    mf. 
{Lat.  loquax)  loquacioiis,  lalkative. 
LOQUACITÉ,    lo-koo-as-se-tay,  af. 
I  (LaJ.)  loquacity,  talkaliveness. 
\      LOiiUE,  lok,  «A   rag,laller.    Un  ha- 
bit qi?l  s'en  va  en  —s,  qui  est  en  —s, 
qui  ti>mbe  en  —s,  a  coat  that  is  in  rags, 
I  that  is  falling  to  rags. 

LOQUÈLE,  lo-kû-ayl,  sf-    fam.  gift  of 
the  gab.    Avoir  de  la  —,  to  hâve  Ihe  gifl 
I  of  the  gab. 

LOQUET,  lo-kay,  sm.  (Eng.  lock)  latch. 

La  porte  ne  fermait  qu'au  —,  the  door 

I  was  ottly  on  Ihe  Inlch.  i.  Jan.     Hausser, 

lever  le  —,  to  rais/,  to  lift  the  latch. 

LOliUETEAU.  lok-to,  sm.   small  lalch. 

LOQUETTE,  lo-kayt,  sf.  dimin.  small 

!  pièce,  bit.  ,     , 

I      LORD,   lor,    sm.    {Eng.)    lord.      La 

Chambre  des  —s,  Ihe  Uoiise  of  Lords. 

LORGNER,  lor-iiyay,  l'a.    t  to  cast  a 

'  glance  al,  to  ogle,  to  eye.  to  hâve  an  eye 

■  lo.    fig.  —  une  femme,  to  ogle  a  woman. 

\  fig.  —  une  charge,  une  place,  etc.,  lo 

\  hiive  an  eye  lo  a  posi,  a  place,  etc.     2 

!  (regarder  avec  une   lorgnette)   lo  quit. 

LORGNERIE,  lor-nyuh-ree,  «/■.    [Iiltle 

used)  glancing.  ogling,  qniaing.  Hamil. 

LORGNETTE,  lor-nyajt,   sf.    glass, 
opera-gluss. 
LORGNEUR,  lor-nyuhr,  sm.  fem.  tOR- 
'  CKEDSE,  ogler. 

LORGNON,  lor-njong,  sm.  eye-glass, 
quizzing-glass. 

LORIOT,  lo-rvo,  sm.  \  orn.  loriot,  gol- 
den oriole.    2  fam.  —,  See  coupèrb. 

LORS,  lor,  «(ff.  obsol.Meii.  Le  snllan 
donnait  —,  the  sultan  was  Ihen  asleep. 
La  Font.  Pour  —,  Ihen.  Je  voulais  aller 
la  rejoindre,  mais  pour  —  je  n'avais  pas 
d'argent,  /  wanicd  lo  go  and  meel  her 
again,  but  I  had  no  moiicy  at  the  lime,  ai 
that  lime.  Dès  -,  from  Ihal  lime,  ever 
since  Ihen,  thenceforth;  ||  then,  there  fore. 
LORS  DE,  prep.  al  the  lime  of.  —  de 
son  arrestation,  ses  accusateurs  ne  man- 
quèrent pas  de,  at  the  lime  of  his  ar- 
restation, his  accusers  did  nol  fait  lo 
Saint.  ,   ^  . 

LORSQUE,  lors-kuh,  eoiii.  when.  — 
vous  le  verrez,  when  you  see  him.  Lors- 
qu'un homme  vient  vous  dire  que,  if*ei« 
a  man  cornes  and  tells  you  that.    Lorstju  U 
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parlin,  Tons,  when  he  slaris,  yen.  (some- 
limet  LORS  is  separaled  from  oie)  Lors 
oitme  qu'il  voas  dooneraii  sa  parole,  ne 
le  crovez  [las,  eren  ihough  he  should  gire 
110*  his  Word,  io  ml  belUve  him. 
LOS,  \6si,  sm.  [Lut.  laus)  obsol.  praJse. 
LOSANGE,  lo-zângzb,  sm.  loienge. 
Diamanl  taillé  eu  —,  liiamoiid  cul  in  Ihe 
form  iif  a  louage. 

LOT,  Io,  sm.  i  loi,  porHon,  shore. 
Faire  lies  —s,  Io  make  inlo  lois.  Ils  as- 
signèrent à  lu  tribu  de  Juita  le  premier  et 
le  plus  grand  —,  Ihey  beslowid  upou  Ihe 
Mie  of  Juiluh  Ihe  firsl  and  largesl  lot. 
Boss.  2  (dans  une  loterie)  priie.  Gaguer 
le  gros  —,  Io  Win  Ihe  first,  Ihe  higheal 
iriie.  3  lig.  (dcsiiiiée)  loi,  jfale.  Son  — 
le  plus  glorieux  esi-il  on  fruit  de  la  terre, 
b's  loi  tren  when  mosl  happy  is  noi  of 
Ihit  w.rld.  Siiiiit.  4  ipar(ie  de  marcbau- 
dises)  lot.  panel.  Un  —  de  livres,  a  lot 
of  books. 

LOTERIE,  lol-ree,  sf.  1  lollery,  raffle. 
Faire  une  —,  Io  raffle.  Io  make  a  raffle. 
.Meure  nu  tableau  en  —,  Io  raffle  for  a 
piclure.  Meure  à  une  — ,  Io  pul  in  a 
lullery,  la  buy  a  ticket  in  a  lollery.  &g. 
C'est  une  —,  il  is  ail  a  chance,  prov- 
Cg.  Ce  niomle  est  une  —,  Ihis  worlil  is 
ail  a  lollery.  2  {parlicul.)  (sorte  de 
banque)  lollery.  Bureau  de  —,  lollery- 
of/ice.  —  étrangère,  foreign  lollery.  Jletlre 
à  la  —,  Io  pul  in  Ihe  lullery.  Cg.  C'est 
nn  terne  a  la  —,  //  is  a  rare  good  chance. 
LOTI,  iù-iee,  ppa.  of  lotir,  fem.  — e, 
shared.  {by  extension,  Bien  —,  faroured. 
ironie.  Le  voilà  bien  —Ihehat  maie  a 
fine  choice  of  ill 

LOTIER,  lo-tjay,  sm.  bot.  sweel  Ire- 
foil,  bird'i-fool-lrefoil. 

LOTION ,  lo-S)oug,  sf.  (Lat.)  \  cheni. 
washing.  2  pbarm.  lolion.  3  med.  lotion, 
wash.  \  med.  (liqueur)  lolion.  5  (ablu- 
tion) ablution. 

LOTIU,  lo-teer ,  va.  [from  lot)  i  Io  loi, 
Io  portion.  —  une  succession,  les  effets 
d'une  succession,  Io  lot  a  succession,  ike 
goods  of  a  succession,  i  (d'une  cbo^e 
que  l'on  partage)  Io  lot,  Io  share,  Io  por- 
tion. Les  libraires  qui  oui  acheté  cette 
bibliothèque  vont  la  —  ejjtre  eux,  Ihe 
booksellers  wko  hare  bought  thaï  lihrary 
are  going  Io  lot  il  aiiiong  Ihemselvcs. 

LOnsSAGE,  lo-te-sazb,  sm.  avcraging, 
assaying. 

LOTISSEMENT,  Io  -  lis  -  mâiig  ,  sm. 
loUing.  I 

LOTO,  lo-lo,  sm.    »  loto.    Jouer  au 
— ,  to  play  al  loto.    2  (les  objcu  dont  ' 
on  se  ,-cri  pour  jouer)  loto.    Acbcter  un 
— ,  to  ttuy  a  loto.  I 

LOI'TE,  loi,  if.  icU.  lole,  eel-pout. 
LOUS,  lo-lûs,   LOTOS,  lo-loss,  sm. 
ifir.)  bot.  lotus,  lotos. 

LOUABLE,    loo-abl',    aij.    mf.      I 
pruisewortliy,  laudable,  commendaite.   Ces 
dispositions    — s,   Ihose    laudalile    senli- 
menis.  J.-J  Ronss.    L'utile  et  h  —  pra-  1 
tique  de  perdre  en  frais  de  noces,  eic., 
Ihe  useful  and  laudaHe  praclicc  of  loning  \ 
in  wedding-eipcnses,  etc.  La  Bruy.     Les 
plus  —s  sont  ceux  qui  ont  le  courate  de, 
Ihe   ma.U    praiseworihy   are    Ihosè  wko 
'«lie  t.':e  courage  Io.  Fen.    (when  speaking  1 
of  persans,  is  employed  wilh  the  prep.  de) 
11  est  —  lie  s'être  conduit  ainsi,  he  is 
to   be  praiscd  for  his  eonducl.     2   ured. 
good.      i   (litre    d'hunuenr  )    honourubte.  ' 
Les  -s  caniiins  de  Berne,  de  Zurich,  etc., 
We  honouialiti-  cantons  of  B.,  Z.,  etc. 

LOLABLE.MEM,  loo-ah- blub-mâog, 
adi.  praiseworlhity ,  laudably,  commen- 
dtibly. 

LOUAGE,  loo-azh,  sm.  lelling  oui. 
Sire.  Un  ibeial,  une  voiture  de  — ,  a 
lùred  horse,  curriage.  Donner,  prendre, 
leolr  i  —,  to  tel,  Io  tel  oui,  (o  hite, 
I»  renl.  Il  paye  tant  pour  le  —,  tant  de 
— ,  he  pays  .so  uuich  for  Ihe  hire.  Do- 
■lesiique  de  — ,  hired  sériant. 

LOUANGE,  luu-âriiiZh,  »/.  {from  louer) 
f'iise,  eulogy,  commendalioH.   Un  lioume 
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amoureux  de  — s ,  a  man  greedy  ofpraîse. 
Fén  Mes  critiques  et  même  mes  —s  pa- 
raîtront également  suspectes,  my  censure 
and  evcn  my  praise  uiill  both  appear  sus- 
pect. Volt.  11  élail  habile  pour  assaison- 
ner une  —  délicate,  he  was  skilful  in 
Ihe  seasoning  of  délicate  praise.  Fen.  On 
ne  tarissait  |>oint  sur  vos  — s,  your  praise 
was  for  erer  in  Iheir  moulhs.  Banh.  Cela 
tourne  à  sa  —,  thaï  speaks  in  his  faveur. 
De  perdre  outre  son  di)  tout  le  gré  de  sa 
—,  Io  lose  besides  his  due  ail  thanks  for 
his  praise.  La  Font.  On  peut  dire  à  sa  — 
que,  iV  may  be  said  Io  his  praise  thaï. 
Il  était  au-dessus  des  —s,  he  was  above, 
beyond  ail  praise.  M"«  de  Sév.  —  à 
Dieu,  God  be  praised.  ag.  Chanter  les 
—  s  de  quelqu'un,  Io  sing  Ihe  praises  of 
a  person. 

LOUANGER,  loo-ang-zliay,  va.  (m  joke) 
Io  praise,  lu  commend.  to  bepraise. 

LOUANGEUR,  loo-âng-zhuhr,  sm.  fem. 
LOnvNGEOSE,  i  pTaiseT,  panef/yrisl.  2 
[adjcctiv.)  laudalory.  Je  deviens  beau- 
coup plus  difficile  et  moins  —,  /  become 
barder  Io  please,  and  less  giren  Io  praise. 
,  De  Bross.  Discours  —,  taudutory  dis- 
course. 
LOUCHE,  loosh,  adj.  mf.  [Lai.  luscns) 
I  t  squint-eyed,  cross-eyed.  Il  est  —,  he 
is  squint-eyed.  2  (des  yeux,  dn  regard,  of 
Ihe  eyes,  the  look)  sçuintiiig.  Avoir  les 
yeux  —s,  le  regard  —,  lu  squinl,  to  be 
sqiiittt-eyed,  Io  huve  a  casi  in  Ihe  eye.  flg. 
L'Envie  â  l'œil  —,  squint-eyed  Envy.  3 
Bg.  (qui  n'est  pas  clair)  muddy,  ihick. 
Ce  vm  est  —,  Ihis  wine  is  Ihick.  Des 
I  perles  qui  ont  an  œil  —,  pcarls  which 
haie  a  dm  casl.  i  {morally)  ambiguous, 
equiiocal,  suspicious.  Celte  phra-e,  celte 
expression  est  —,  thaï  phrase,  thaï  ex- 
pression is  ambiguous.  Celle  action  est  —, 
thaï  action  is  a  suspicious  oiie.  {subslan- 
tiv.  masc.)  Cela  jette  du  —  dans  la 
phrase,  thaï  renders  the  phrase  ambi- 
guous. Il  y  a  du  —  dans  celte  affaire, 
dans  la  conduite  de  cet  homme,  Ihere  is 
somelhing  suspicions  in  Ihal  affair,  in 
thaï  man's  eonducl. 

LOUCHER,  loo-shay,  m.  to  squinl,  Io 
be  squint-eijed,  to  haie  a  east  in  the  eye. 
LÛUCHET  ,  loo-shay,  sm.  agri.  mat- 
lock. 

LOUÉ,  ppa.  of  LOUER,  fem.  — e,  lel, 
hired.  Loge  — e  à  l'année,  iox  hired, 
lel  by  the  year.  I 

LOLÉ,  p/)a.  o/' LOBER,  fem. — E,  praised. 
SieasoU —\  God  be  praised I 

LOUER,  loo-ay,  va.  I  (donner  à  louage) 
Io  tel,  to  lel  oui.  Maison,  chambre  à  — , 
house,  room  to  be  lel.  —  des  chevaux, 
des  voilures,  to  lel  oui  horses,  carriages. 
Ils  étaient  recherchés  dans  l'armée  russe 
auxquels  ils  louaient  leur  services,  Ihey 
were  appncialed  in  Ihe  Russiaa  army 
Io  whom  Ihey  lel  oui  Iheir  services.  Mé-  ! 
rim.  2  (prendre  à  louage)  to  hire,  Io 
lake  on  hire,  to  rent.  —  un  cabriolet,  un 
cheval,  Io  hire  a  cab,  a  horse.  Quoil  je 
vous  loue  pour  une  promenade  dans  la 
montagne  el,  etc.,  what!  Haie  you  for  a 
guide  in  a  ramble  m  the  mountains,  and, 
etc.  Ab. 

SE  LOOER,  vpr.  \  (se  donner  à  louage) 
Io  hire  one's  self  oui.  2  (des  choses ,  of 
thing.s)  to  be  lel,  hired. 

LOUER,  va.  (donner  des  louanges)  tu 
praise,  to  laud,  to  Commend.  Et  louanl 
Dieu  de  louie  cho^e  G.  retourne  à  la  m.ii- 
son,  G.  returned  home  praising  God  for 
every  thing  La  Font.  On  ne  peut  trop 
—  trois  sortes  de  personires,  Ihree  sorts 
of  persans  cannai  l^e  loo  highiy  praised. 
La  Font.  Il  faudrait  —  cet  ouvrage  de- 
puis un  bout  jusqu'à  l'autre,  il  would  be 
necessary  Io  praise  Ihis  book  from  one 
end  to  the  olher.  M»'  de  Sév.  Il  louait 
le  Seigneur  de  c*  qu'on  n'avait  désormais 
plus  lie  cour  à  .'aire,  he  fhauked  God,  Ihal 
henceforth  he  should  bave  no  more  levées 
to  attend.  Hamil.  absul.  H  ne  sait  pas  —, 
he  ioes  not  know  how  to  praise. 
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SE  LOOER,  rpr.  1  reficcl.  to  praise  one"! 
self.  2  reeipr.  to  praise  each  olher.  3 
Se  —  de  quelqu'un,  de  quelque  cko»,  to 
be  salisfied,  well  pleased  uiih  t  thing. 
Pour  un  qui  s'en  louera,  dix  mille  s'«n 
plaindronl ,  for  one  person  who  will  he 
salisfied,  ten  ihousand  will  eomplain.  La 
Font.  Je  n'ai  qu'à  me  —  de  lui,  /  am 
exlremelii  salisfied  wilh  him. 

LOUEUR,  loo-uhr,  sm.  fem.  L0DEt;sB, 
Ifller  oui.  Un  —  de  chevaux,  de  voitores, 
livery-stable  keeper. 

LODEUR,  sm.  fem.  locecse,  obsol.  {dis- 
paiar/inuly)  bepraiser. 

LOUGKE  ,  loogr' ,  sm.  {Eng  )  naut. 
Itigger. 

LOUIS,  looee,  sm.  Lewis,  Louis. 

LODis,  sm.  louis,  absol.  (pièr'C  d'or  de 
24  livres)  Payer  en  beaux,  en  bons  —, 

Io  pay  in  liard  cash.     Un  demi ,  half 

a  louis. 

LOUISE,  looeez,  sf.  Louisa. 

LOUISIANE ,  looee  -  zyan  ,  sf.  geog. 
Louisiano, 

LOUP,  loo,  sm.  (Lot.  lupus)  I  zool. 
U'olf  —  gris,  gray  wolf.  Il  fait  un 
frord  de  —,  it  is  Litter  cold.  Èlrc  en- 
rhumé comme  un  —,  to  hâve  a  violent 
cold.  .Danger  comme  nn  —,  to  dcvour. 
Marcher  à  pas  de  —,  to  walk  stealthily, 
to  go  wilh  sleallhy  sieps.  Saut  de  —, 
ha-ha,  haw-haw.  Broderie,  découpure  à 
dents  de  — ,  See  BirootRrE,  déni.    zool. 

—  marin,  sea-wo'f,  wolf-fish,  sea-cat, 
cut-fish.  Og.  Entre  chien  ei  —,  belwecn 
hawk  and  buzznrd.  Un  sergent  qui  se 
promène  avec  une  mine  entre  chien  et  —, 
a  serjeant  who  is  walkmg  Io  ami  fro 
wilh  a  suspicious  look.  V.  Hug.  Se  ureitre 
à  la  gueule  da  —,  to  rush  inlo  the  lion's 
mouth.  —  de  mer.  jack-iar.  prov.  lig.  II 
faut  hurler  avec  les  —s,  See  ucrler.   Le 

—  mourra  dans  sa  peau,  a  had  man  will 
never  amend.  |irov.  Les  —s  ne  se  mangent 
pas,  honour  amung  Ihieves.  2  (sorte  île 
masque)  black   velvet  mask.    3  astr.   Le 

—  ,  Lupus,  the  M'olf. 
LocrwiERviER,  siH.  zooi.  lynx. 
Loip-CARotJ ,  sm.    1    were-wolf,  bug- 

bear.    2  flg.  churl. 

LOUPE,  loop,  sf.  {Cr.)  I  med.  wen. 
2  [by  anulogy]  bot.  knob.  3  magnifying- 
gta'ss.    4  jewel.  leiis. 

LOUPEUX,  ioo-pub,  adj.  m.  fem.  loc- 
PEDSE,  {Utile  usedj  kiiobby. 

LOURD,  loor,  adj.  m.  fem.  — e,  ) 
heavy,  weiyhly.  Cela  esl  —  à  porter, 
Ihal  is  heaty  Io  carry.  flg.  Qu'elle  est 
— e  el  froide  pour  lui  cette  pensée  1  how 
sad  and  gioomy  is  Ihal  Ihoiighl  to  him  I 
Saint,  flg.  Avoir  une  maison  bien  — e,  to 
kéep  up  a  very  expensive  establishment. 
Une  — e  lâche,  une  — e  besogne,  heuvy 
work,  lask.  Avoir  la  tête  — e,  Io  feel  one's 
head  heavy.  Le  temps  est  —,  the  weathtr 
is  close,  i  (qui  se  remue  avec  peine) 
heavy,  unwietdy.  La  caille  — e  de 
graisse,  the  qmil  heavy  wilh  fat.  Micli. 
Cet  homme  est  devenu  bien  — ,  Ihal 
man  has  become  very  unwieldy.  Faire 
une  — e  chute,  Io  make  a  heavy  fait,  fig 
Une  — e  faute,  une  — e  bévue,  a  grave 
faull,  a  gross  blunder.  3  flg.  (de  l'esprit) 
heavy,  dult.  Il  a  l'esprit  —,  h!s  under- 
slaniing  is  dull.  (du  style,  etc.)  heavy, 
dult.  k  fig.  {i>y  anàloyy)  paiiit.  sculp. 
htuiy.  Le  di5me  de  S"-P.,  — e  contre- 
façiin  de  S'-Pierre  à  Rome ,  Ihe  dôme  of 
S'.  P.,  a  heaiy  imitation  of  S'.  Peler  at 
Rime.  Th.  Gaut.  Vous  apprendrez  à  faire 
vos  ciels  moiRS  —s,  you  must  learu  to 
make  your  skies  more  elherial.  Dider.  Un 
tahlean  —  de  des>in  et  de  draperie,  a 
painting  Ihe  design  and  drapery  of  whiek 
lire  heavy.  Dider. 

LOURDAUD,  loor-do,  sm.  fera.  — e, 
btockhead,  loggerhead,  dutlard.  Jamais 
un  —  qiroi  qu'il  fasse  ne  saurait  passer 
pour  galant,  whalever  a  blockhead  may 
do,  he  can  never  pass  himself  off  as  a 
beau.  La  Font. 

LOURDEMENT,  loor-duh-ming ,  adv. 
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<  keauly.  Marcher  —,  lo  uvik  heavity. 
Tomber  —,  lo  faU  At-ow/v.  2  Bg.  (gaoche- 
IMDI)  clumilii.  riaisaiiier  —,  lo  meke 
keûvy,  (lull  jokes.  Il  s'expliquait  —,  he 
ezfruaed  himself  ralher  dully.  Ait.  3 
fie.  (grossiÈreiiieiil)  grossly.  Voos  tous 
troiiipei  —  si  vous  croyei  que,  yoa  grosaly 
Wùslake  if  you  btVieve  thaï. 

LOLRUERIE,  loor-dree,  s[.  {lUtle 
used]  gross  bluuder. 

LOUIlDIiUU,  loor-Jiihr,  sf.  \  heati- 
ness,  weight.  i  Oj.  Juliiess,  teiliomncss, 
heavmets.  Cel  écrivain  est  d'une  — 
assommanle,  he  is  an  excessively  dull 
wriler.  Archilecture  hybride  où  les  deus 
siècles  de  Louis  Xlll  el  de  Louis  XIV 
eonfondenl  leur  coiiuellerie  et  leur  — , 
iyirrid  architeeture  in  which  Ihe  Iwo-  ânes 
of  Louis  XIII  and  of  Louis  XIV  lilciui 
their  grâce  and  Ihcir  Iteuviness  logellicr. 
V.  Hug. 

LODRDISE,  loor-deez,  sf.  gross  blun- 
der. 

LOURE,  loor,  sf.  i  (danse)  loure.  2 
(air)  loure. 

LOURER,  loo-ray,  va.  mus.  lo  jain.  Il 
faut  —  ces  notes,  cel  air,  Ihose  «oies,  Ihe 
noie»  of  Ibal  air  musl  te  joinid. 
LOUSTIC,  loos-lik.  4M.  wag. 
LOUTRE,  loolr',  sf.  [Lai.  lutra)  I  zool. 
aller ,  2  (fourrure)  oller.  Casquette  de 
—,  oller-skin  cap. 

LOUVAT,  loo-vali.  sm.  ven.    young 
vtolf.     Au   bout  de  quelque    temps   que 
messieurs  les  —s  se  virent  loups  parfaits, 
al  Unuth  when  Ihe  young  cubs  had  become 
grown  up  wolees.  La  Font. 
LOUVE,  loov,  sf   zool.  she-wolf. 
LODVE,  sf.  tech.  sUng. 
tOUVER,  loo-vay,  va.  lo  make  a  hole 
in  a  slone  lo  raise  U. 

LOL'VET,  loo-vay,  adj.  m.  fera,  —te, 
wolf-coloured ,  deep  yetlow-dun.  Clie- 
yal  -,  deep  yellow-dun  horse. 

LOUVETEAU,  loov-lo,  sm.  zool.  wolfs 
eub.  Prendre  la  louve  et  ses  — x,  lo  Iake 
Ihe  she-U'olf  and  her  cubs. 

LOl'VETER,  loov-tay,  rn.  lo  whelp. 

LOUVETERIE,  loov-trec,  «A-  <  équipage 

for  wolf-hmtting.    Officier  de  U  —,  officer 

of  Ihe  équipage  for  uiolf-hunliug.    2  (lieu) 

lodge  of  Ihe  équipage  for  wolf-hunling . 

LOUVETIER,  loov-tyay,  sm.  anc. 
Crand  —,  grand  mouler  of  Ihe  wolf- 
kountls. 

LOUVIERS,  loo-vyay,  sm.  1  geog. 
Loutiers.    2  (drap)  Louviers  clolh. 

LOUVOYER,  loo-vo-yay,  un.  conjug. 
like  EMPLOYER,  \  naut  lo  beat  lo  witid- 
ward,  lo  fig  to  windward.  2  Hg.  lo  ma- 
noenvre. 

LOUVRE,  loovr',  sm.  i  Louvre.  La 
garde  qui  veille  aux  barrières  du  —  n'en 
défend  pas  nos  rois,  llte  guards  who  keep 
ttiaich  al  Ihe  door  of  Ihe  Loutre  cannol 
proUcI  our  kings  froin  dealh.  .Mail).  2  lig. 
(palais)  palace.  En  sou  —  il  les  innita  : 
quid  —1  u»  vrai  chaniifir,  heiuviled  Ihem 
lo  his  palace  :  whal  a  palace  !  a  perfcci 
eharnel-bouse.  La  Font. 

LOVEL.\CE,  lov-jass,   sm.  Lovelace, 
rake.    lig.  li'csl  un  —,  he  is  a  Loeclace. 
LOVER,  lo-vay,  m.  naut.  lo  coil. 
LOXOIIROMIE,   lok-so-drom-ee,  sf. 
(Cr.)  nani.  loâ\idrcmy.  toxodromics. 

LOXOURO.MIQUE,  luk-so-drom-ik,  adJ. 
mf.  naut.  loxodromic.  Tables  —s,  /020- 
droniic  labiés, 

LOY.VL,  Inoi-yal,  adj.  m.  feni.  — E, 
pi.  m.  i.0VAtJX  {from  loi),  1  {Unie  used) 
genuiiw,  lioua  fide.  Marchandise  bonne  et 
— e,  good  and  genuine  good^.  Vin  —  et 
niarclïaud,  genuine,  nutrkelable  wine.  law. 
Loyaux  cuùts ,  See  coût.  Un  bon  et  — 
inventaire,  a  good  md  boni  fide  inven- 
lory.  2  fig.  (fidèle)  faîlhful,  Irue,  uprighl, 
loyal,  honesl,  slraightforward,  fait.  C'est 
on  boinnic  — ,  he  is  an  uprighl  man.  Un 
procédé  franc  et  — ,  frank  and  straighl- 
Jarward  proceediugs.  In  —  chevalier, 
B  Irue  kuighl.  C'elail  le  devoir  d'un  — 
dloyei,   it  was  ihe  duly  of  a   loyal 
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oViseii.  C.  Del.    De  bons  el  loyaux  ser- 
vices, good  and  loyal  services. 

LOYALEMENT,  looû-yal-ming,  adv. 
failhfully,  upiighlly,  honestly,  fairly. 
\endrc  —,  lo  sell  honestly.  Agir,  se 
comporter  — ,  lo  aci  uprighily.  Le  duc 
R.  était  venu  —  acquitter  sa  parole.  Ihe 
duke  R.  had  corne  failhfully  lo  redeem 
his  Word.  Bar. 

LOVALTÉ,  looi-yo- tay.  sf.  honesty, 
uprii/hiaess,  proMly,  tnlegrity,   fairness. 

LOYER,  loûâ-vay.  sm.  \  renl.  Payer 
un  gros  —  de  maison,  lo  pay  very  high 
house-renl.  Il  doit  cntore  tous  les  —s 
de  l'an  passé,  he  ou/es  slill  ail  his  renl 
for  lasl  year.  [by  extension)  Elle  dit  que 
le  —  d'une  vue  si  belle  coûterait  cher  à 
Paris,  she  admilled  tlial  une  would  pay 
dearly  in  Paris  for  Ihe  pleasure  of  haviug 
so  fine  a  tiew.  Ab.  Donner  «ne  ferme 
à  —,  lo  kl  a  farm.  2  (lillle  used)  (salaire) 
hire,  salary,  wages.  3  obsol.  (récom- 
pense) reward,  recompense.  Touie  peine 
est  digue  de  —,  Ihe  labourer  is  titorlhy  of 
his  hire.  La  Font.  Sans  considérer  quel 
sera  le  —  d'une  action  de  ce  mérite, 
wilhoul  reflecliug  whal  will  be  Ihe  re- 
ward of  so  deserring  an  action.  La  Fout. 

LOZA^GE.  lo-zângz,  StC  losasce. 

LUBIE,  lu- bee,  sf.  whim,  crolchel, 
maggot,  fancy.  Il  lui  prend  souvent  des 
—s,  he  oflen  Iakes  fondes  inlo  his  head. 

LUBRICITÉ,  la-lire-se-tay,  sf.  lubricily, 
waulonness. 

LUBRIFIER,  lii-bre-fyay,  va.  Koos  LO- 
BRiFiioss,  VOIS  LiDRiFiitz,  (0  lubricale. 

LUBRIQUE,  lû-brik,  adj.  mf.  wanlon, 
luhric. 

LUC.  liik,  sm.  Luke. 

LUCIE,  Itt-see,  sf  Lucy. 

LUCARNE,  la-katn,  sf.  dormer-win- 
dow ,    donner,   lulhern,  garrcl-window. 

LUCIDE  ,  lû-seed,  adj.  mf.  ûg.  lucid. 
Un  esprit  — ,  a  lucid  mind.  Des  idées 
—s,  lucid  ùleas.  Apres  une  longue  cl  — 
discussion,  after  a  long  and  lucid  discus- 
sion. S'e-B.  Avoir  des  intervalles  —s, 
lo  hâve  lucid  iul^rruls. 

LUCIDITÉ,  la-se-de-tay,  4/.  Bg.  luei- 
dilg,  iucidncss.  La  —  des  idées,  luàdily 
of  ideas.  l'h.  Citas. 

LUCIFER,  lii-se-fayr,  sm.  {Lai.)  i 
(chez  les  païens)  Lucifer,  morning-siar. 
2  (chez  les  chrétiens)  Lucifer,  Satan. 

LUCIOLE,  Ifi-syol,  sf.  (11.  luccioia) 
eut.  fire-fly.  glow-worm. 

.LUCQUES,  liik,  sf.  gtog  Lucca. 

LUCUt  OIS,  lu-tooà,  adj.  and  sm.  fera. 
— E,  Iiucchi^e.    Une  — e,  a  Lucchese  wo- 

LL'CRATIF,  liik-rat-eof,  adj.  m.  fera. 
LUCRATIVE,  lucrative,  gainful.  Des  ans 
—s,  lucralive  arts.  Barih.  Linrs  piufes- 
sious  lucratives,  Iheir  lucralive  profes- 
sions.\o\l.  Un  emploi  fort  — ,  a  very 
lucrative  employmenl. 

LUCRE,  lukr',  sm.  {IM.  locrum)  lucre. 
L'amour  du  —,  thirst  l'or  gain. 

LUCUBRATION,  lu-ku-brali-syong,  4/. 

See  ÊLUCCBIUTION. 

LUETTE,  lû-ayt,  sf.  uvula. 

LUEUR,  lii-uhr,  sf.  (from  luire)  ( 
gleam,  glimmer,  glimmering.  La  —  de  la 
lune,  des  étoiles.  Me  glimmering  of  Ihe 
moon,  of  Ihe  stars.  2  Bg.  glimmering, 
giimpse.  Des  — s  de  sensibilité  cl  d'in- 
stinct, glimmerings  of  iensil/ililg  and 
instincl.  Uich.  11  y  a  quelque  —  de 
raison  dans  ce  qu'il  dit,  Ihere  are  semé 
glimmerings  of  reason  i»  whal  he  says. 
Entrevoir  quelque  —  de  fortune,  to  huve 
a  glimpse  of  Iprlune.  Quelque  —  de  vé- 
rité, some  glimpses  of  trulh.  BarIh. 

LUGUURE,  lu-giibr ,  adj.  mf.  dismal, 
doleful ,  tugul'riiws ,  mo>:rnfut ,  drtary , 
sad.  Voix  —,  dismal  toice.  U  faut  nous 
vèiir  d'une  couleur  —,  wc  musl  put  on 
sad-coloured  garmeuts.  J.-J.  Rouss.  U 
faisait  retentir  les  plaines  de  cris  —s,  he 
fillcd  Ihe  plat»  vrith  moumful  crus.  Barih. 
Spectacle  —,  mournfui  sighi.  Idées  —s, 
dismal  ideat, 
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LUGUBREMENT,  lu  -  gû-bruh  -  mjng, 
adv.  dismalty,  dolcfullij,  mournfully. 

LUI,  lûee,  prou,  tiers,  of  Ihe  S""  persan, 
m.  pi.  EUX,  4  he,  nim,  il,  lo  nin,  It 
il.  C'est  —  qui  me  l'a  donné,  c'est  de  — 
que  je  le  tiens,  il  was  he  wko  gave  il  me, 
1  had  it  from  him.  Eu  eOel  c'esl  — .  in 
fuel,  il  is  he.  C.  Del.    Un  rossignol  est 

—  .'cul  l'honneur  du  jardin,  a  nighiingale 
is  alone  Ihe  honour  of  Ihe  garden.  La 
Font.  Quand  —,  son  prolecteur,  se  ver- 
rait retenu  sons  les  verroui,  when  he.  his 
proteclor,  thould  see  himself  in  prison. 
Saint.  Un  navigateur  qui  —  aussi  a  été 
surpris  loin  de  la  cdte,  a  nav/gator  who 
aiso  bas  becn  surprised  far  fram  Ihe  coasi. 
Mich.  Eux  rtpus,  loul  s'endort,  ihe 
young  ones  fed,  Ihey  ail  go  lo  sleep.  La 
Fout.  Ce  —  fut  on  signal  pour  s'enfuir 
devers  sa  lanière ,  thaï  was  a  signal  for 
him  lo  scamper  off  lo  his  den.  La  Font. 
Une  ombre,  un  rien,  tout  —  donnait  la 
fièvre,  a  shadow,  a  mère  ttolhing,  every 
thing  gave  him  Ihe  fever.  La  Font.    Pour 

—  qui  a  tant  besoin  de  proteciion.  A»"  *<'» 
who  stands  so  niuch  i»  «eed  of  protection. 
Saint.  Un  autre  s'introduisait  sans  pré- 
texte, sans  embarras,  en  homme  qui  se 
sent  chez  —,  auolher  would  corne,  wilh- 
oul entier  apology  or  prelext,  as  a  man 
who  feels  he  is  al  home.  Ab.  Ceci  c'est 
pour  —,  pour  —  seul,  Ihis  is  for  him, 
for  him  atone.  Saint.     Mes  jours  sont  i 

—  dès  l'aurore,  ils  sont  il  —  jusqu'au 
sommeil,  my  day  heloags  lo  him  from  ils 
dawn,  it  belomjs  lo  him  till  nighl-fall. 
Lamart.  C'est  à  —  que  je  le  destine, 
il  is  for  him  I  inlend  il.  Comme  eux, 
vous  fuies  pauvre,  et  comme  eux  orphelin, 
like  Ihem  i/oii  were  poor,  and  destUute 
like  Ihem.  Rac.  J'ai  un  b..nbeur  tout  par- 
ticulier avec  eux,  I  am  quite  a  farourite 
with  Ihem.  Jacq,  Toute  figure  nouvelle  est 
pour  eux  une  b  nne  fortune,  teeing  a 
new  face  is  a  godsend  for  Ihem.  Jacq. 
2  (used  for  elle  when  preceding  Ihe 
verb  or  in  Ihe  imperalive)  her,  lo  her. 
Je  viens  de  rencontrer  votre  mère,  et  je 

—  ai  dit,  /  jusl  met  your  mother,  ani 
I  lold  her.  Si  vous  voyez  cette  dame, 
dites —  que,  if  you  see  thaï  lady,  tell 
her  Ihal.  3  — même,  himself,  he  him- 
self. Le  coupable  est  ton  père  — même, 
the  criminal  is  thg  father  himself.  C.  Del. 
Je  ne  sais  si  sa  famille  l'a  laissé  faire  son 
éducation  — même,  /  know  noi  whellier 
his  famity  let  him  make  his  own  éducation 
by  himself.  Ab.  C'esl  — même,  1/  is  he 
himself.  Mol. 

LUll'.E,  lûeer,  ra.  irreg.  luisant;  Ln; 

JE    LUS,  TU   lois,   il    LUIT,   KODS   LUtSOXS; 

je  luisais;  je  luirai;  je  luirais;  que 
JE  luise;  \  to  shine,  lo  gicam.  A  peine 
le  soleil  y  peut  faire  —  ses  rayons,  Ihe 
rays  of  Ihe  sun  can  scarcely  penetrale 
inlo  Ihem.  Fén.  Un  soleil  y  luit  qui  n'est 
pas  le  soleil  de  l'equateur,  a  sun  shines 
there  which  is  nol  Ihe  sun  of  the  equalor. 
Mich.  Le  soleil  nous  luit  tous  les  jours, 
the  Sun  shines  upon  us  every  day.  La  Font, 
prov.  Le  soleil  luit  pour  loul  le  monde. 
Ihe  sun  shines  on  ail  alike.  2  (des 
corps  polis,  of  polished  bodies)  to  shine, 
lo  gteam ,  lo  gliller.  Je  vois  —  dans 
ce  sable  qnelqne  chose  qui  ressemble  à 
de  l'or,  1  see  something  glillering  in 
Ihal  sand  Ihal  resembles  gold.  Tout  luit 
dans  cette  maison ,  every  thing  shines  in 
thaï  house.  Ou  voyait  —  de  loin  les 
épées,  one  saw  from  afar  Ihe  gleam  of 
swords.  Des  couleurs  de  pommes  d'a|ii 
luisaient  sur  ses  joues  rebond.cs,  her 
plump  cheeks  were  shining  wilh  ruddy 
Unis.  Th.  Gant.  3  fig.  lo  shine,  lo  ap- 
pear.  Voilà  -un  rayon  d'espéiance  qui 
nous  luit,  Ihal  is  some  gleam  of  hope. 
Va  nouveau  jour  nous  luil,  fresh  kopes 
dawn  upon  us. 

LUISANT,  lûee-zSng,  ppr.  af  loire, 

adj.  m.  fein.  — E ,    1  shining,  glillering. 

I  Un  ver  —,  a  glow-worm.      i  [qui   a 

j  quelque   éclat)  glossy,  shining.     Une 


LUM 

étoffe,  de  l'eucre  — e,  a  glotsy  stuff, 
shilling  in*.  Un  grand  vieillard  propre 
et  —  comme  un  s.ibre  neuf,  a  lnU  olil 
mon,  as  cican  and  as  shining  as  Ihe 
klade  of  a  new  sword.  Ab.  Quels  inié- 
rieurs  propres,  —s  de  cire  et  de  vernis, 
whai  ck'in  homes  shiniiig  wiîh  bces- 
wax  and  mrnish.  Th.  Gaul.  Les  feuilles 
ont  perdu  l'écUl  de  leur  — e  verdure. 
the  feavcs  hait:  no  longer  thcir  brilliuiû 
ghssy  green.   Sainl.    3  sm.  gloss.    Le 

—  d'une  éioffe,  the  gloss  ef  a  slu/f.  4 
sf.  aslr.  hrighl  star. 

.  LUMACHKLLE,  iQ-masli-ayl,  sf.  min. 
Iwnachel,  lumacheifa,  pre-marlite. 

LCMBAGO.  lODg-bah-go ,  sm.  {Lat.) 
med.  lumhuyo. 

LUMIÊHK.  lû-myayr,  sf.  (Lat.  lumen) 
1  Ught.  L'eclal  de  la  —,  the  irighlness 
»f  lighl.  L'n  rajun  de  —,  a  rag  of 
HghI.  La  —  du  soleil,  du  jour,  des 
eieui,  Me  Ught  of  Ihe  sua,  of  day,  of 
Beaven;  d'un  flambeau,  d'une  bougie, 
J'une  chandelle,  of  a  torch,  of  a  wax- 
Candle ,  of  a  candie,  torch-tight ,  candle- 
lighl.  Il  ne  pouvait  souffrir  la  —,  he 
eould  nol  bear  Ihe  lighl  of  duy.  Fén.    Une 

—  pure  s'êlendail  de  l'orient  au  con- 
chant,  a  pure  Ught  eilended  from  EasI  lo 
West.  Buff.  Considérez  ces  grands  corps 
de  —  qui  sont  suspendus  sur  votre  tête, 
consider  the  greal  bodies  of  lighl  which 
are  suspended  over  your  head.  Jlass. 
L'Olympe  plaçant  Iris  sons  un  dais  de  —, 
the  gods  of  Olympus  placing  Iris  under  a 
campy  of  glory.  La  Font,  scrip.  Anges 
de  —,  enfants  de  —,  anyels  of  lighl,  chil- 
iren  of  Ught.  poetic.  Commencer  à  voir  la 
—,  la  —  du  jour,  lo  be  born.  Perdre  la  —, 
être  privé  de  la  —,  lo  lose  one's  sight; 
poet.  lo  die.  fig.  Mettre  un  livie,  un  ou- 
vrage en  —,  to  publish  a  book,  a  vjork. 
Cet  ouvrage  n'a  point  encore  vu  la  —,  this 
work  has  not  yet  corne  ont.  Mettre  une 
téiité  en  —,  lo  Muslrate  a  irulh.  Un 
homme  qui  porte  dans  la  critique  la  vive  — 
de  la  poésie,  a  man  who  bears  the  radiant 
torch  ofpoetry  in  his  criticism.  A.  Houss. 
a  absol.  (bougie,  etc.)  Ught,  candie. 
Apportez-nous  de  la  —,  une  —,  bring  us 
a  Ught.  On  nous  a  laisses  sans  —,  we 
were  left  in  the  dark.  3  paint.  lighl.  Un 
Del  effet  de  —,  a  fine  effect  of  lighl.  k 
Idnn  fnsil,  etc.,  of  a  gun,  elc.)  toiich- 
Me,  vent.  5  (d'instruraints  de  matliê- 
nialique,  of  maihematical  instruments) 
lighl.  6  (d'un  tayan  d'orgues)  mouth.  7 
Haut.  —  de  la  pompe,  pump  kole.  8  lie. 
(publicité)  lighl,  lighl  of  day.  Les  fri- 
pons redoutent  la  —,  rogues  shun  ihe 
lighl.  9  llg.  (intelligence)  Ught,  inlelli- 
tenee,  knowtedge,  enlighlenment ,  learning, 
instruction.  La  —  de  la  foi,  de  l'espé- 
rance, de  la  raison,  the  lighl  çf  fait  h,  of 
expérience ,  of  reason.  Dieu,  source  oni- 
qne  de  toute  —,  God,  sole  source  of  ait 
lighl.  Buff.  Un  génie  étincebul  de  —,  a 
genius  sparkiing  with  intellect.  BMb.  Le 
dépOt  des  —s  était  entre  les  mains  de 
auelques  hommes  vertueux,  Ihe  stores  of 
learning  were  in  the  hands  of  a  few  vir- 
luous  men.  Barth.  J'aurai  besoin  de  ses 
—s  et  de  ses  soins  /  shalt  slani  in  need 
of  his  abilUy  and  learning.  J.-J.  Rouss. 
Sou  tiop  de  conliance  dans  ses  propres 
—s,  his  overweening  confidence  in  his  own 
abilities.  Volt.  «0  lig.  (éclaircissement) 
Ught  (upon),  insight  (iiUo).  La  géo- 
graphie ainsi  considérée  pourrait  prêter 
des  —s  i  la  physique,  geography,  con- 
tidered  Ihus,  might  Ihrow  a  liglil  iipon 
physics.  Volt.  )l  lig.  (homme  d'un  rare 
savoir)  luminary.  H  a  été  la  —  de  son 
siècle,  he  was  Ihe  luminary  of  his  âge. 

LU.MIGNON,  lu  -  me  -  njong  ,  sw.  i 
snuft  of  a  candie.  2  (bout  de  bougie) 
candle-end. 

LU.lliNAlRE,  Ifi-rae-nayr,  sm.  \  Ught, 
luminary.  Dieu  fit  deux  grands  —s, 
Cod  made  two  greal  Ughts.  î  (collecliv.) 
(dans  une  église)    lighls ,  lighling. 

LUMINEUX,  IS-iae-auh,  adj,  m.  (em. 


LUS 

LUMiNEOSB,  (iat.)  I  laminous.  Corps  — , 
tumlnous  lodij ,  luminary.  2  fig.  /um/- 
noas.  Il  la  voyait  (la  vérité)  lumineuse 
devant  lui,  he  saw  il  luminons  before  hhn. 
Saint.  Un  compte  fort  —  des  divers  inci- 
dents qni  ont  amené  la  chute  de  J.,  a  tery 
clear  accouni  of  Ihe  différent  incidents 
which  caused  the  fait  of  J.  Ph.  Chas. 
Une  pinsée,  une  idée  lumineuse,  a 
luminons  thought,  idea. 

LUNAIRE,  la-nayr,  adj.  mf.  [Lot. 
Iun;iris)  lunar,  lunary.  Un  mois,  une 
année  — ,  a  tunar  month,  year.  fig.  Je 
découvrais  des  restes  de  beauté  sur  la 
grosse  face  —  de  M.,  /  discovered  some 
lingering  traces  of  beauly  on  the  big 
round  face  of  il.  Ab. 

LUNAiiiE,  sf.  bot.  lunury,  moon-wort, 
honesty. 

LU.NAISON.  lû-nay-zong.  sf.    lunation. 

LUNATIQUE,  lii-nat-it ,  adj.  mf  {Lat.) 
1  lunatic,  moon-slruik;  (des  ciievaux)  of 
horses)  moon-eyed.  2  fig.  (fantasque) 
fimtastical,  capricious,  crulchety.  3  (  sub- 
stantiv.)  fanlastical,  whititsical  persan. 

LUNDI,  luhng-dee,  sm.  [Lut.  lunae  dies) 
Monday.  Tous  les  — s,  every  Monday.  — 
prochain,  next  Monday.  Venez  —,  corne 
on  ilonday.  —  gras,  Shrotc -Monday. 
pop.   Faire  le  —,  lo  keep  Saint-Monduy. 

LUNE,  lûn,  sf.  [Lut.  luna)  1  mcon. 
L'orbite,  les  phases,  les  quartiers,  les  ta- 
ches de  la  — ,  the  orbil,  phases,  qiiarters, 
spots  of  the  moon.  La  —  est  dans  son 
plein,  the  moon  is  in  ils  full.  — ronsse, 
April  moon.  fig.  C'est  une  —,  un  visage 
de  pleine  — ,  H  is  a  face  as  round  as  a 
full  moon.  fig.  Prendre  quelqu'un  dans  sa 
bunne  — ,  dans  sa  mauvaise  — ,  to  take  a 
person  in  his  good,  bad  moments.  Ce 
cheval  est  sujet  à  la  — ,  that  is  a  moon- 
eyed  horse.  fig.  pop.  Avoir  des  — s,  to 
hâve  crotchels,  wliims.  prov.  fig.  Vouloir 
prendre  la  —  avec  les  dénis,  to  altempt 
impossibilities;  to  try  to  Iake  the  moon 
by  the  homs.  fain.  Faire  un  irou  à  la  — , 
to  teaee  one's  credilors  in.  Ihe  lurch.  2 
poetic.  (mois)  month.  Dei)uis  quatre  — s, 
iince  four  moiitlis.  fig.  La  —  de  miel, 
the  honeymooH.    3  anc.  chein.  luna. 

LUNEITË,  lû-nel,  sf  1  gtass.  — 
convexe,  convex  lens,  maynifying  glass, 
—  concave,  concave  lens ,  ditiiiiiishing 
glass.  —  de  longue  vue,  à  longue  vue, 
absol.  —,  spy-glass,  glass,  perspective- 
glass,  field-glass.  iûunter  une  —,  lo 
rnoiint  a  télescope.  Une  —  de  poche ,  a 
pocket  télescope.  —  d'opéra,  opera-gtuss. 

2  —s,  pi.  spectacles,  glasses.  Lire  sans 
—s,  10  reai  wilhout  spectacles.  3  {by 
extension)  man.  lunette.     4  arch.  lunette. 

3  fort,  lunette.  6  horol.  rim.  7  (  d'un 
poulet,  etc.,  of  a  fowl)  merrylkaughl.  8 
(d'une  chaise  percée)  seal. 

LUNETTltH,  iu-nay-tyay,  sm.  spec- 
tacle-viaker . 

LUM -SOLAIRE,  adj.  mf.  aslr.  luni- 
solar. 

LUNULE,  Ifi-nûl,  sf.  geom.  lune,  lu- 
liula. 

LUPERCALES,  lû-payr-kal,  sf.  pi. 
{Lat.i  lloni.  anliq.  lupercuUa. 

LUPIN,  lû-paiig,  sm.    bot.  lupine. 

LUUON,  ifi-rong,  S7«.  tein.  — he,  jolly 
dog,  determined  feilow.  Une  — e  ,  a 
buxom  lass,  womun. 

LUSTRAL,  lûs-tral,  adj.  m.  fera.  — E, 
antiq.  luatrul.  Eau  — e,  lustral  uialer. 
Jour  —,  lustrul  day. 

LUSI RATION,  lûs-trah-syong,  sf. 
antiq.  lastralion. 

LIJSTRE,  l(istr',  sm.  1  lustre,  gloss.  2 
fig.  lustre,  brilliancy,  splendour,  foil.  Le 
malheur  ajoute  un  nouveau  —  à  la  gloire 
des  i^rands  hommes,  misfortune  adds  new 
lustre  to  Ihe  gliry  of  'greal  men.  Fén. 
Un  héros  de  soi-même  emprunte  tout  son 
— ,  a  hero  borrows  ait  his  lustre  from 
himself.  Boil.  Pour  bien  mettre  leur 
crasse  dans  tout  son  — ,  to  give  a  correct 
idea  of  Iheir  sordid  avarice.  Boil.  Servir 
de  —,  lo  serve  as  a  foil.    3  (chandelier  i 
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plusieurs  branches)  chandelier,  lustre. 
(particul.)  (théûlie)  chandelier. 

LUSTRE,  sm.  (Lat.  luslrnm)  poeliu 
lustre.  Je  touche  i  mon  cinquième  lustre, 
/  shall  soon  be  tweuly-five.  Piron. 

LUSTRER,  lûs-lray,  va.  {from  lustre) 
lo  give  a  lustre,  a  gloss  lo,  lo  gtaze,  to 
dress  (un  chapeau,  une  étoffe,  a  hat,  a 
sluif). 

LUSTRINE,  liis-treen,  sf  luslring. 

LUT,  lût,  sm.  (Lat.  lutum)  lui,  tuting. 

LUTER,  lu-tay,  va.  to  lute  (une  cornue, 
a  retort), 

LUTH,  liit,  «1.  )  lute.  Jouer  du  —,  lo 
ptay  the  Iule.  2  fig.  (de  l'inspiration)  Iule, 
lyre. 

LUTHER  (MARTIN),  lû-tavr,  TO».  born  in 
1483   (//(■(/  /,;   f.iie. 

LUTHlilUAMSME,  Ifi-Uj-ryan-ism', 
sm.  LiJtheranism. 

LUTHÉRIEN,  lii-iay-ryang,  adj.  m.  fera. 
—NE,  )  Lulheran.  2  {subslaïUiv.)  Lu- 
theran. 

LUTHIER,  lû-lyay,  sm.  musical  instru- 
ment maker. 

LUTIN,  lû-tang,  am.  goUin,  hobgobl-n. 
spiril,  sprite,  imp.  La  vieille  courait 
comme  un  —  par  toute  sa  démeure,  Ihe 
old  uioman  ran  about  Ihe  house  lilie  a 
hobgoblin.  La  Font.  11  ne  dort  non  plus 
qu'un  —,  he  is  always  up  and  stirriug. 
fig.  C'est  un  —,  un  vrai  —,  he  is  an  imp, 
a  regular  imp.  Faire  le  —,  lo  ptay  the 
deuee. 

LUTIN ,  adj.  m.  fem.  — e  ,  roguish, 
sprighlly,  waggish. 

LUTINER,  lii-ie-nay,  va.  to  lease,  lo 
plague,  to  lormenl.  fig.  Je  suis  encore 
lutine  par  les  embarras,  etc.,  /  am  still 
tormented  by  the  anxieties,  elc.  Volt. 

LUTINER,  vn.  to  ptay  ihe  deuce. 

LUTRIN,  lû-lrang,  sm.  i  reading-desk. 
music-desk.  Chanter  an  —,  lo  siug  at 
the  music-desk.  Cet  homme  a  une  voix 
de  — ,  thaï  man  has  a  mosi  powerful 
roice.  2  (collecliv.)  (les  chantres)  choir, 
the  chorislers. 

LUTTE,  liit,  sf.  I  wrestling.  2  fig. 
struggle,  strife,  conlest.  Être  fort  adroit 
à  la  —,  to  'be  very  skilfut  in  wrestling. 
ng.  Je  ne  renonce  point  encore  4  la  —,  / 
do  not  yet  give  up  Ihe  struggle.  Saint. 
La  —  du  pouvou'  arbitraire  et  de  la 
liberté,  tlie  struggle  belween  ambilioua 
power  and  liberly.  Empoiter  quelque 
chose  de  haute  —,  See  empobter. 

LUTTER,  Id-tay,  vu.  {from  lutle)  I 
to  wreslte.     —  avec    quelqu'un,  coutre 

r qu'un,  to  wrestle  uiilk  a  persan.  % 
_  lo  struggle,  lo  slrive,  lo  cope,  to  con- 
tend.  Ce  peintre  ose  —  pour  la  vigueur 
du  pinceau  avec  Veruet,  this  painter  pré- 
sumes to  contend  in  the  vigour  of  his 
louch  with  Y.  Dider.  Il  avait  lutté  contre 
elle  par  le  raisonnement,  he  had  striven 
oijainit  il  by  reusoning.  Saint.  —  contre 
la  lempèie,  contre  tes  flots,  to  slrive  with, 
agaiusl  the  tempesl,  the  waves.  Il  est 
beau  de  voir  un  homiue  —  contre  ses 
passions ,  il  is  a  noble  sight  lo  see  a  man 
slrive  agaiiist  his  passions.  Voll.  Ils  eu- 
rent à  —  contre  des  obstacles  toujours 
renaissants,  lliey  had  to  contend  with  ever 
renewing  obstacles.  Barth.  —  conirc  la 
destinée,  lo  slrive  aguinst  one's  destiny. 
Comment  lutlrz-vuus  contre  la  queue  de 
l'hiver?  how  do  you  leur  up  aguinst  tlie 
laller  end  of  the  minier  ?  Voit. 

LUTTEUR,  lû-tuhr,  sm.  wrestler.  fig. 
C'est  un  rude  lutteur,  he  is  a  formidaùle 
udversaiy. 

LUXATION,  liik-sah-syong,  «/.  (ia/.) 
surg.  luxation,  dnloculion. 

LUXE,  lUks,  sm.  {Lut.  luxus)  i  luxury, 
sumptuousness.  Le  —  des  liahits,  de  Ja 
l;ible,  luxury  in  dress,  of  the  table.  Uo 
objet  de  — ,  an  abject  of  luxury.  L.  se 
f.iisait  remarquer  par  le  —  dé  ses  bou- 
tons d'argent  faits  de  piécettes,  L.  made 
himself  remarked  by  Ihe  luxury  of  his 
silver  buttons  made  up  of  smalt  pieceltet 
Xh,  Cauih.    C'est  au  —  4ui  tevieut  I 
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une  qnaranlame  de  mille  francs  par  an,  il 
fa  a  luiury  Ihal  cosl)  *o,000  fnmes  a 
year.  Th.  Gaut.  Il  y  a  ici  un  —  révol- 
lant,  el  une  misère  alTreuse,  ikere  is  hère 
raoUing  l\ixury  and  frii/hlful  ileslilulion. 
Voll.  Le  —  brille  dans  leurs  liabiis  et 
dans  leurs  maisons,  tuxury  apptars  in 
Iheir  drejt  and  in  Iheir  houses.  Barth. 
Le  savant  dépensioniié,  le  pauvre  garde 
un  soo  de  —  pour  la  liste  civile  de 
polichinelle,  Ihe  learned  man  who  lias 
lost  his  pension,  and  ll>e  poor  man 
kcep  an  extra  halfpenny  (o  swell  the  bud- 
get of  Punch.  Nod.  (  l/y  extension  )  Cet 
ouvrage  est  imprimé  avec  un  grand  — 
Ijliograpbiqiie,  that  work  is  printed  viilh 
great  typographie  richness.  â  lig.  (pro- 
fusion) profusion,  luxuriance,  crulicrance, 
siiperfluousness.  La  nature  y  déployait 
un  —  de  fécondité,  une  magniDcence , 
luilure  Ihere  displayed  an  exubérance  of 
life,  a  magnificence.  Rayn.  Il  croit  de- 
voir faire  un  pas  a  gauche  par  —  de  pré- 
caution, he  thiiiks  himself  obliged  from 
an  excess  of  précaution  to  take  a  step  to 
Ihe  lefl.  Mérim.  La  liberté  est  du  —  poiir 
des  gens  qui  manqueni  de  pain,  liberly  is 
a  superfluUg  for  people  williout  liread. 
Jacq. 
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LUXEU,  lûk-say,  ta.  surg.  to  lux,  to 
lii.rate,  to  dislocale. 

SE  LUXER,  i>pr.  4  to  liecome  luxatid, 
dislocated.  2  (à  soi]  to  luxate,  to  dis- 
locate  (le  poignet,  etc.,  one's  wrisl,  etc.). 

LUXUEUX,  ICk-sû-uh,  adj.  m.  fera. 
l.i;xtJEBSE,  luxurious. 

LUXURE,  lùk-sttr,  sf.  (ta/.)  lechcry, 
lust. 

LUXURIANT,  lûk-zû-ryang,  adj.  m. 
ILil.  1  fim.  — E,  luxuriant. 

LUXUI'.IEUX,  liik-sa-ryuh,  adj.  m. 
fera.  nxt'RiEUSE,  tewd. 

LUZEUKE ,  lû-iayrn,  sf.  bot.  lucern. 

LUZEItMÈRE,  lû-zayr-nyayr ,  sf.  bol. 
lucern-field. 

LYCANTHROPE.  le-kâng-trop,  sm. 
(Gr.)  persoK  affectcd  wilh  lycaulhropy. 

LYCAXTHROriE,  le-kâng-tro-pee,  «A 
(Gr.)  lycanthropy. 

LYCÉE,  le-say,  sm.  [Gr.)  I  anc.  lyceum. 

2  (by  extension)  (  établissement)  lyceum. 

3  [by  extension)  (collège)  lyceum,  gram- 
mar-school. 

LYCÉEN,  le-say-ang,  adj.  m.  i  of  a  ly- 
ceum.   'î  (substmtiv .)  a  pupil  of  a  lyceum. 
t      LYCOPODE,  le-ko-poil,  sm.  (Gr.)  bot. 
I  lucopodium,  club-moss. 
1     LYDIE,  le-dee.  sf.  anc.  geog.  Lydta. 
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LYMPHATIQUE,   lang-fat-ik,  cij.  mf. 

(Gr.)  tymphalic.  Tempérament  —,  lym- 
phatic  constitution. 

LY.MPHE,  langf,  sf.  [Gr.)  \  lymph.  i 
[by  analogy)  bot.  lymph. 

LYNX ,  langls,  sm.  (Gr.)  lynx.  Avon 
des  yeux  de  — ,  to  bc  lynx-eyei.  fig. 
Nous  sommes  —  envers  nos  pareils ,  we 
are  ijuick  at  detecting  tht  faulls  of  others. 
La  Font. 

LYON,  lyong,  sf.  geog.  Lyons. 

LYONNAIS,  lyo-nay,  adj.  m.  fera.  — E. 
t  of  Lyons.  2  {substantif.)  a  nalive  of 
Lyons. 

LYRE,  leer,  sf.  (Gr.)  I  lyre.  Jouer 
de  la  —,  to  play  the  lyre.  2  Dg.  (la 
musc)  lyre.  Les  maîtres  de  la  —,  tne 
great  pocis.  Les  enfants  de  la  —,  Ihe 
pocls.    3  aslr.  Lyra.    k  orn.  lyra. 

LYRIQUE,  le-rik,  adj.  mf.  I  antiq. 
tyric,  lyrical.  Poésie  —,  lyric  poetry. 
Poème  —,  lyric  poem.  {by  extension) 
(des  odes)  lyric.  Poète,  auteur  —,  lyric 
poet,  author.  i  {by  analogy)  Tragédie, 
drame,  comédie  —,  lyric  tragedy,  drama, 
comedy.  Théâtre  —,  lyric  théâtre.  3 
{substanliv.)  (aoleur)  lyric.  absol.  (le 
genre)  lyrics.  .  . 

LYRISME,  le-rism',  m.  lynasi» 


M,  aym,  sf.  and  m.  «  thirtcenth  letler 
of  the  alphabet.  2  Roman  character  re- 
presenling  (000.  3  initial  letler  of  is.i- 
JESTÉ,  uoNSiEiB,  4  M'  conlracHon  for  me, 
«os.  5  a.  A.  initial  letters  of  maisok 
issi  RÉE.  , 

MA,  mah,  adj.  poss.  fem.  ofuov.  pi. 
MES,  my.  —  sœur,  my  sister.  {before 
féminine  nouns  begiuning  wilh  a  vowel 
or  a  sitiiU  B,  nos  is  used  :  Mon  âme,  mon 
haleine.) 

MACABRE,  mak-âbr',  sf.  arcb.  Danse 
— ,  tlie  dance  ofdeath. 

MACADAM,  mak-ad-ara,  sm.  {Eng.) 
mtcadam. 

MACADAMISER,  mak-ad-am-e-zay, 
ta.  to  macadamize. 

MACAIRE  (Robert),  mak-ayr,  sm.  a 
su'iniiUr,  a  chcat. 

MACAIRISER.  mak-ay-re-zay,  va.  neol. 
to  cheat.  lo  swindle. 

MACAQUE,  mak-ak,  sm.  zool,  macauco, 
ape-baboon. 

MACARET,  mak-ar-ay,  MASCARET, 
mas-kar-ay,  sm.  naut.  eddy  tide,  mas- 
caret. 

MACAREUX,  mak-ar-uh,  sm.  orn. 
pu:'ltn.  alca,  norllurn  ûuck. 

MACARON,  mak-ar-ong,  sm.  macaroon. 
MACARONliE,  mak-ar-o-nay,  sf.  ma- 
caronic. 

MACARONI,  mak-ar-o-nee,  sm.  {II.) 
macaroni. 

MACARONIQUE.  mak-ar-o-nik ,  adj. 
mf.  macaronic.  Vers  —s,  macarouic 
rcrses. 

MACLDOISE,  mah-say-dooan,  sf.  t 
geog.  Uacedonia.  2  culiu.  —  de  légumes, 
de  fruits,  liodge-podge,  dish  composed  of 
various  sorts  of  vegelables.  of  fruits.  3 
lit.  (livre)  miscellttuy.  i  a  giime  al  caris. 
MACtRATION,  mas-ay-rah-syong,  sf. 
(Lut.)  i  cbem.  macération.  2  fig.  ma- 
cération. La  —  de  la  chair,  the  macéra- 
tion ofthe  flesh. 

MACÉRER,  mas-ay-ray,  va.  I  med. 
cbem.  lo  macerule  (une  plante  dans  du 
vu,  a  plant  in  winc).    i  llg.  to  macerale 


(sa   chair  par  les  jeûnes,  par  les  disci- 
plines, one's  flesh  by  fasis,  by  disciplines). 

SE  H.icÉBER,  vpr.  I  lo  bc  maceraUd.  , 
2  fig.  to  macerale  one's  body  (par  les  . 
jeûnes,  by  fa^lings).  ,  „ 

MACHAUEES,  mak-ab-ay,  sm.  pi.  tlac- 
cabees.  ,  , 

MACHE,  mâsh,  sf.  bot.  corn-salad, 
lamb's-leltuce. 

JlACHECOULIS,  roâsh-koo-lee ,   MA-  \ 
CHICOULIS,  mâh-she-koo-lee,  sm.  \  fort.  , 
machicolution.    2  (ouvertures)  machicola- 
tiiin. 

MÂCHEFER,  màsh-fayr,  sm.  hammer-  \ 
sl'ig.  puddUr's  offal,  scoria ,  dross  of  iron. 
iSlACHELlÈRE,  mâsh  lyayr,  adj.  f.  I 
Dent  —,  cheek  toollt.  grinder.  2  {sub- 
slunliv.)  jaw-toolk.  Les  —s  d'en  haut, 
d'en  bas,  the  upper,  the  under  grinders. 

MACHER,  niâ-!.h.iy,  ta.  I  to  masticale, 
lo  chew,  lo  champ.  —  du  pain,  to  chew 
bread.  La  louve  donne  â  ïes  peiits  de 
la  chair  qu'elle  a  mâchée,  the  she-wolf 
gircs  her  cubs  flesh  IhuI  she  has  mas- 
licaud.  Buir.  absol.  Avaler  sans  —,  lo 
swallow  wilkoiit  chewing.  —  de  haut, 
lo  cal  wilhiiul  uppelUe.  Ce  cheval  mâche 
son  frein,  tlial  hurse  champs  his  bit.  lig. 
—  à  ude,  10  feed  upon  hope.  fig.  —  H 
quelqu'un  sa  besogne,  to  eut  oui  work  for 
a  persott.  fam.  Je  ue  le  lui  ai  point 
mâché ,  /  did  noi  mince  the  maller.  Dg. 
Je  ne  mâche  pas  ce  que  j'ai  sur  le  coeur, 
/  musl  make  a  clcan  breasl  of  il.  Mol. 
2  obsol.  to  eal  wilh  glullony. 

MACHEUR,  uiâ-sbubr,  sm.  fem  Jii- 
CBECSE,  )  ealer,  great  ealer.  2  pop. 
C'est  un  grand  —,  he  is  a  great  caler. 
MACHIAVELIQUE,  masli-yav-ay-lik  , 
adj.  mf.  \  machiavelian.  Doctrine,  con- 
duite — ,  machiaielun  doctrine,  conduct. 
2  {by  extensiDtt)  (de  mauvaise  foi) 
machiavelian. 

MACHIAVELIS.ME ,  mash-yav-ay-lism", 
sm.  t  machiatelism,  machlavelianism.  2 
;princi|ie<,  actions)  machiavclism.  3  {by 
extension)  double  -  dealing ,  machiave- 
lism. 
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MACHIAVÊLISTE  ,  mash-yav-ay-list, 
s.  mf.  macitiiivetîan. 

MACHICATOIRE,  masU-e-kal-Ouâr,  sm. 
masticalory. 
MACHICOULIS,  sm.  See  «âcbecoulis. 
MACHINAL,  mash-e-ual.  adj.  m  fem. 
— E,  {Lat.)  mechanical.  Mouvement —, 
mechanicai  motion.  L'instinct  est  d'autant 
plus  sur  qu'il  est  plus  —,  instinct  is 
more  unerring  where  Ihere  it  no  intelli- 
gence. BulT. 

MACHINALEMENT,  mash-€-nal-mâng, 
adv.  mechanically. 

MACHIN ATEUR,  mash-e-nat-uhr,  sm. 
{Lat.)  machinator,p\olter,contriver.  absol. 
C'est  un  grand  — ,  he  is  a  gi  eut  machi- 
nator. 

MACHINATION,  mash-e-nah-yong,  sf. 
{Lut.)  machination,  plot.  De  sourdes  —s, 
secret  mathinations.  Boss. 

MACHINE,  masheen,  sf.  {Lat.  machina) 
i  machine,  engine.  Faire  jouer  une  —, 
lo  work  an  engine.  —  siiuide,  —  com- 
posée, simple,  compound  machine.  — 
éleclrique,  electrical  maihine.  —  de 
compression,  coudenser,  condcnstng  en- 
gine. -—  pneumatique,  pneumilic  ma- 
chine, ttir-pmnp.  —  hydraulique,  —  i 
eau,  hydraulic  ram,  waler-ram.  —  i 
vapeur,  slcam-engiue.  —  de  vingt,  de 
trente  chevaux,  tweuty,  Ihirly  horse  power 
engine.  —s  de  guerre,  engines  o[  war. 
Tu  recevras  par  la  même  occasion  cette 
'  —  d'acier  pour  faire  bouffer  les  jupes 
de  les  robes,  you  witl  recette  al  Ihe 
same  lime,  lh.il  steel  Ihing  to  puff  oui  the 
skiris  of  your  dresses.  Ab.  2  (assem- 
blage de  ressorts)  machincry.  pièce  of 
mackinery,  work  of  art,  body.  Celle 
horloge  esl  une  belle  —,  thaï  dock  u 
a  fine  pièce  of  machinery.  Qu'un  Car- 
lé.-.iin  s'obsllne  à  iraiier  ce  hiboa  de 
montre  et  de  —,  Ici  a  Cartcsim  persist 
in  cottsidering  this  owl  as  a  pièce  of  me- 
chanism.  La  Font,  {bu  extension)  Ce» 
—s  locomotives  en  muscles  el  en  os  qu  oo 
appelle  des  coureurs  anglais ,  ihose  loco- 
motive engines  of  muscles  and  bonet  calltd 
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Btglish  racirs.  Th.  Gaul.  I.liotnme  esl 
une  —  admirable,  tiutn  is  an  ailmirable 
pièce  of  machiiiery.  ûg  r.c  bien  cl  la 
conserTatioli  de  la  —  de  l'tlal,  (he  wel- 
fare  and  presrnalion  of  Ihâ  liody  0/ 
Ihe  Slale.  La  Bruy.  poctic.  La  —  ronde, 
Ihe  globe,  ihe  eatihly  bail.  En  csi-il  un 
plus  pauvre  en  la  —  ronde?  ia  iliere  a 
foorer  one  upon  earih?  La  Fonl.  prov. 
lig.  Ce  n'esi  qu'une  —,  c'esi  une  pure 
—,  une  —  anibulanie,  he  is  a  machine, 
•  mère  machine,  a  walking  machine.  3 
(Ihéàire)  machineni.  Le  dénoùnicnt  de 
celte  pièce  arrive  comme  une  —,  Ihe 
MIttSiropke  oflhis  pièce  is  forced.  Opéra, 
Iragédie,  cnmédie  a  —s,  opéra.  Irai/edy, 
comedy  with  macninery.  flg.  Cela  sent 
li  —,  'te  i«  nol  nalaral.  ^  6g.  (inven- 
tion) intrigue,  conlritance.  plot,  machina- 
tion. Il  a  remué  toute  sone  de  —s  pour 
panrcnir  à  ses  fins,  he  ha»  left  no  slone 
unlunted  to  aliain  his  ends.  J'ai  des 
ressoits  tout  prêts  pour  diverses  —s.  1 
bave  intentions  ready  lo  set  several  plots 
a  going.  Mol.  s  Cg.  (ouvrage  de  génie) 
forli  of  art.  création. 

•lACHINER,  uiash-e-nay.  ta.  to  machi- 
nale, 10  plan,  lo  plot  (la  perle  de  quel- 
qu'un, //je  nia  of  a  persoii}. 

MACHIMSTE.  mas'li-e-nist,  »m.  machi- 
nist  Le  —  de  l'Opcra ,  the  scene-shifter 
»f  the  Opéra. 

.  MACUOlliE,  ma  -  .«iliooâr,  sf.  I  jaw. 
jaw-lione.  La  —  supérieure,  the  upper 
jaw.  —  inférieure,  (ou/«r;aai.  Bg.  Avoir 
la  —  pesante,  la  —  lourde,  to  be  heaty, 
3lm>4.  fig.  pop.  C'est  une  —,  he  is  a 
ilockhead.  2  lerh.  jaw,  chop.  3  armour 
raw  oflhe  cock  of  a  gm-lock. 

MÂCHONNER,  ma  -  sho- nay,  va.  to 
mumble,  to  munch.  Cg.  G.,  son  amie,  qui 
mâclionne  quelque  cbose  d'un  pèlerinage, 
G.,  her  frwnd,  who  mumbles  somelhing 
al/oiU  a  pilijrimage.  M"  de  Sév.  (jg  Ne 
faire  eue  —  ses  paroles,  lo  mumble  oneS 
words. 

MACHONXELR,  mâ-sho-nuhr,  stu.  fem. 
MiCBoN.sECSE,  mumbler. 

MACHlTIîER,    masb-û-ray,    va.    4  to 
blacken.    -2  prini.  to  mackle,  to  macule. 
NACIS.  mat-see,  sm.  bot.  mace. 
MACLE,  luakl",  MACRE,  makr",  tf.  i 
bol.  tvaur  callhorp.    2  min.  macle,  chias-  ' 
lolue. 

MAÇON",  mâ-kong,  sm.  \  geog.  Uacon. 
2  a  sort  of  burgundy  wine. 
MAÇON,  niab-song,    sm.    i    mason, 

bricklayer.     Maître ,  masler  mason. 

Aide ,  mason's  man.    prov.  (ig.  C'est 

DU  —,  un   vrai  —,  he  is  a  bungler,  a 
reguliir  bungler.  2  Franc-  —,  free-mason. 
MAÇONNAGE,  mah-son-aib,  sm.  ma- 
sonry,  mason's  work. 

KAÇUKNÉ.ppa.  o/'a.içox.VER,  fem.  — e 
<ra:S.  (ijf  extension)  Des  jilds  d'hirondelle 
—s  de  terre  gâcbée  avec  de  la  paille  et  du 
cnn,  swttUows'  nesis  buill  with  eartli 
mixed  up  wilk  slraw  and  hair.  BulT. 

MAÇONNER,  mab-so-iiay,  va.  i  lo  do 
mason's  uork.  2  to  watt,  lo  block  up  (une 
fenêtre,  a  window,.  3  ag.(travaiUer  d'une 
faç.5n  prrossière)  lo  lungte. 

MAÇONNERIE,  mah-son-ree,  sf.  1  ma- 
tonry,  ma-von's  work.  —  de  blocage,  de 
moellons,   de    liniosinage,    rubble-work 

ushlar  uork.    2  Franc ,  free-masonry 

MAÇONNIQUE,  raab-soii-nik,  adj.  mf. 
masonic.  Sociélé  —,  masonic  sociely. 
Eniblêiues  — s.  masonic  emblems. 

MACRELSE,  mak-ruhz,  sf.  om. 
widgton,  sea-duck.  prov.  lig.  Il  a  un 
sang  de  —,  he  is  as  coot  as  a  cucumber. 
MACL'LATLRE,  mak-û-lai-Ër.  sf.  prinl. 
mackled  sheels,  wasie  paper.  {by  exten- 
sion) —  grise,  eoarse  brouin  paper. 

MACULE,  mak-ûl,  sf.  (Lai.  macula)  1 
(du  papier,  of  papers)  spot,  slain,  blemish. 

2  tlieol.  Agneau  sans  —,  spotless  Lamb. 

3  astr.  macula. 
MACULER,  mak-(i-lav,  va.  (des  feuilles 

unpniuées,  etc.,  of  neui'ly  prinled  sheels. 
etc.)  10  mackle. 
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MàccLEB.  VU.  to  set  off.  Des  feuilles 
nouvellenient  impriracès  macnleul,  sheels 
newiy  prinled  easily  sel  off. 

.VAUA.ME,  mad-ani,  sf.  pi.  mesdimes, 
j  (lUre)  madam,  tirs.,  ila'am,  laily.  my 
ludy  ;  your,  her  ladyship.  —  la  comtesse, 
Ihe  counless.  —  une  telle,  Ifr*.  Such-a- 
one.  Comment  se  porte  —  voire  lame? 
how  is  your  aiint  ?  Si  voos  voulez  bien, 
.Mesdames,  Ladies,  if  you  are  williag. 
Faire  la  —,  lo  play  the  greal  lady. 
Jouer  à  la  —,  to  play  al  madam.  pop. 
C  esl  une  grosse  —,  she  is  a  greal  lady. 
Pro".  —  vaut  bien  monsieur,  monsieur 
vaut  bien  —,  he  is  as  good  as  she,  she 
is  os  good  as  he.  2  (à  une  reine,  lo  a 
queen,  —,  si  votre  Majesté,  Jf^rrfam,  if  your 
Majesly.  3  (somclimes  of  spinsters)  ma- 
dam. 4  {of  royal  princesses]  iladame. 
Mesdames  de  France,  Mesdames  of  F., 
Ihe  princesses  of  F.  5  (abbesscs,  clia- 
noinesses,  eic.)  —  la  chanoinesse  one 
telle,  Ihe  canoness  Snch-a-one.  6  absol. 
(of  Ihe  eldesl  daughter  of  Ihe  king  or 
dauphin,  or  of  Ihe  wife  of  Ihe  king's 
eldesl  brolher)  iladame. 

MADEFACnoN,  mad-ay-fak-sjong,  sf. 
pb.irin.  madefaclion. 

MADÉFIER,  maJ-ay-fvay,  va.  phann. 
to  madcfy. 

MADELEINE,  niad  layn,  sf.  1  ilagda- 
ten.  2  pasiry.  mndeleiue.  3  bon.  Poires 
de  la  —,  pears  ripe  in  Ihe  middie  of  Julu. 
MADEMOISELLE,  mad-mooâ-zel,  sf.  t 
iliss.  pi.  Mesdemoiselles,  young  ladies. 
2  a  ne.  [litle  of  manied  women  nol  noble) 
Mislress.  3  absol.  (tille  of  Ihe  eldesl 
daughter  of  the  kiiig's  brolher  ;  litle  oflhe 
king  s  eldesl  daughter  whilsl  uimarriedi 
mademoiselle,  i  (particul)  La  grande  —, 
Ihe  daughter  of  Gaston  d'Orléans,  brolher 
lo  Lewis  XI  r. 

MADÈIIE,  mad-ayr.  s.  I  geog.  Madeira. 
2  s/n.  hliid'sira,  iladeiru  wine. 
JIADO.VE.  mad-on,  sf.  (II.)   madonna. 
■MADRAGUE,  raad-rag,  sf.  llsh.  lunnu- 
net. 

MADRAS,  raad-rass,  sm.  i  geog. 
Madras.  2  (étoffe)  Un  mouchoir  de  —, 
maJras.  Elle  était  coiffée  d'un  —,  she 
more  a  madras  on  her  head.  E.  Sue. 

MADRE,  adj.  m.  fem.  — e,  t  speckled 
spolled.  Porcelaine  — e,  spolled  porcelain. 
Léopard  —,  spolled  léopard.  2  Bg.  (rn.^é) 
cumwig,  crafiy,  deep.  Un  renard  jeune 
encore,  quoique  des  plus  —s,  a  fox  slill 
young,  though  most  crafty.  La  Font. 
C'est  un  —  compère,  he  is  a  cunmng 
blade.  La  Font,  (subslantiv.)  C'est  uu  — 
he  is  a    sly  dog,  ' 

MADRÉPORE,  mad-ray-por,  sm.  nal. 
hist.  madrépore. 

MADRIER,  mad-fyay,  sm.  (Sp.)  I  Ihick, 
oaken  plank.    2  fort,  madrier. 

MADRIGAL,  mad-re-gal,  sm.  pi.  ma- 
t)BiGiUx,  (//.)  (  madrigal.    2  (by  exten- 
sion) (paroles)  gallanl  compliments. 
MAESTUAL,  mab-ays-tral ,  sm.     See 

HISTBAL. 

MAFFLÉ,  mâf-Iay,  adj.  m.  fem.  — e, 
)  chubby,  fal-cheeked.  2  (substanlit.) 
C'est  one  grosse  — e,  she  is  a  liig,  ehab- 
^cheeked  woman. 

^  MAG.ASIN,  mag-az-ang,  sm.  (Ar.)  I 
warelutuse,  storehouse,  emporium.  Avoir 
des  marcbanuises  en  — ,  (o  hâve  stock 
in  hand.  (by  extension)  Amslerdam,  mal- 
gré les  incommodilés  de  son  port,  devint 
le  —  du  monde.  A.,  in  spile  of  Ihe  iucou- 
veniences  of  ils  port,  became  Ihe  emporium 
of  Ihe  world.  Volt.  2  (établissement  de 
commerce)  shop.  —  d'épiceries,  de  modes, 
grocer's  shop,  milliner'a  shop.  .Marchand 
en  —,  Wholesale  dealer.  Carton  de  —, 
uarehouseman,  shopman.  porter.  3  mil' 
(lieu)  magasine.  —  d'armes ,  de  pondre, 
magazine  of  arms,  of  powder  ;  de  vivres, 
de  fourrages,  of  provisions,  of  forage. 
—s  des  vivres ,  des  fourrages,  srovisions, 
forage  slore-houses.  k  (by  'extension) 
( provisions  de  ménage)  store,  provision, 
stock,     fig.  Un  —  de  sottises,  a  heap 
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of  nonsense.  s  (  d'une  diligence  of  c 
slage-coach)  bool.  6  lit.  titre  de  certains 
ouvrages  périodiques)  magazine. 

MAGASIN.AGE,  mag-az-e-nazh ,  sm 
çom.  warchousing.  Droit  de  —,  ware- 
hou.ie-renl. 

M.AGasixIER,  mag-az-e-nyav,  sm. 
warehonse-keeper. 

MAGDALÉOX,  niag-dal-ay-ong,  sm. 
[l-r.]  pliann.  magdateon. 

.MAGE,  mazb,  sm.  (Gr.)  magian.  Les 
rois  —s,  les  —s.  the  ihree  magi,  the 
ihree  wise  men  oflhe  Easl. 

)HGE,  adj.  m.  anc.  Juge  —,  chief  jus- 
tice. '  ■* 

MAGICIEN,  mazh-e-syang,  sm.  fem. 
—NE,  1  magician,  necroinaneer.  i  (bg 
extension)  magician. 

MAGIE,  mazb-ee,  sf.  t  magie.  — 
naturelle,  —  blanche,  natiiral  magie.  — 
noire,  blaek  art.  prov.  flg.  C'est  la  — 
noire,  ;/  is  pasl  compréhension.  2  ûk 
magie.  La  —  de  son  siyle,  the  magie 
01  lus  style.  La  —  de  l'espérance,  tks 
magie  of  hope. 

•MAGKJUE,  mazh-ik,  adj.  mf.  {  magi-:, 
magical.  Paroles,  caracières  —s,  magie 
iiords,  characlers.  Pouvoir  —,  magical 
power.  Tableau  —,  glass-plale  charged 
mlh  eleclricily.  Lanterne  —,  miigie 
laïuern.  2  (by  extension)  (de  ce  qui 
eionne)  magie,  magical. 
MAGISME,  mazb-ism',  sm.  magism. 
MAGISTER,  mazh-is-layr,  sm.  (Lut.) 
obsol.  village  sehoolmaster. 

MaGISTÈPJ:,  mazh-is-iavr,  sm.  (Lai. 
magisterinm)  i  grand-masiership  of 
Malla.  2  (charge)  grand-maslership. 
J1.VG1S7ÉRE.  sm.  pharm.  chem.  magislery. 
.MAGISTRAL,  mazh-is-lial,  adj.  m.  fem. 
— E,  (Lat.)  I  magisterial,  masterly.  S'eï- 
pnnier  d'un  air,  d'un  «ton  —,  lo  exprès» 
one's  self  in  a  magisierial  air,  tone. 
Œuvre  — e,  maslerly  work.  Ligne  — e 
principal  Une.  2  pbarra.  Coiupositions 
—es,  medicines  prepared  according  la 
prescription. 

MAGISTRALEMENT,  mazh  -  is-lral- 
miii?,  adv.  magislerialty . 

MAGISTRAT,  mazh-is-trah,  sm.  [Lai.) 

i  magistrale.    2  (collecliv.)  town-council. 

MAGISTRATURE,  mazh-is-irat-ûr,  */. 

1  magislracy.  Aspirer,  parvenir  à  la  —, 
lo  aspire  to,  lo  arrive  al  Ihe  magisiracy. 

2  (collecliv.)  magisiracy.  Entrer  dans  la 
—,  lo  becmie  a  magistrale.  3  (temps  du- 
rant lequel  un  magistrat  exerce  ses  fouc- 
lionsi  magisiracy. 

M.\GNAN,  man-yâng,  sm.  vulg.  silk- 
worni. 

MAG.VANERIE ,  raan-nyan-ree,  sf 
(from  mas;aan)  A  (lieu)  silk-worm  nur- 
sery.   2  (an  )  silk-worm  breeding. 

MAGNANIÈRE,  man-nyan-yayr,  s/",  silk- 
worm  nursery. 

MAGNANIER,  man-nyan-yav,  sm.  silk- 
worm  breeder. 

MAGNANIME,  man-nyan-im,  adj.  mf. 
<  magaanimous.  higit-miuded.  Prince  —, 
magnanimous  prince.  Cueur  —,  magiiani- 
mousheart.  Flécb.  (by  exIensiMj  Aciloa 
—,  magnanimous  action.  2  [siibslaiiliv.) 
hiijh-mittded  man. 

MAGNANIMEMENT  ,  raan-nyan-im- 
mâng.  adv.  magnanimously. 

.MAGNASl.MTTÉ ,  maii-uvan-im-e-iay, 
sf.  [Lai.)  magnanimily,  grealness  ofmind. 

MAGNAT,  mag-uah,  sm.  [Huiig.)  mag- 
nale. 

MAGNÉSIE,  man-nyay-zee ,  sf.  (Gr.) 
cbeni.  magnciia. 

MAGNÉTIQUE,  maii-nyay-lik,  adj.  mf. 
(Lat.)  nat.  pbil.  magneiic ,  magnetical. 
N'ertu,  attraction  — ,  magneiic  rirltie,  ai- 
Iraclion.  Conraut,  Duide  —,  magneiic 
carrent, fluid.   Lames  —S.magnelic plaies. 

.MAGNÉTISER,  man-nyay-te-zay,  va.  I» 
magr.elize.  Se  faire  —,  lo  hâve  oiic's  self 
miignelized. 

M.^GNÉTISEUR ,  man-nvay-ie-zchr , 
sm.   magiielizer. 

MAG.NÉTISME,   man-uyay-lism' ,  SK 
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\Lal.)  nal.  pliil.  rmgnclism.    —  animal, 

iiirtnaJ  magnelism.  ,     ,    . 

MAGNIFICAT,  mag-ne-fc-tat ,  m. 
(ta/.)  calh.  lilurg.  magnificat.  Enlonucr 
le  -,to  sing  Ihe  magnifical. 

MAGNIFICENCE,  raau-uye-fe-sângs. 
«/■.  ILat.  niagniûccniia)  «  magmlkence. 
11  vécut  avec  quelque  —,  he  livea  m  a 
rather  ma'Kiifîcenl  style.  Voll.  Avec  lout 
l'apriaroil  da  goùl  ei  de  la  —,  wilh  ail 
Ihe  oppliances  of  taste  and  magnificence. 
Barlh.  2  (des  choses,  cf  things]  magni- 
ficence. La  —  des  œuvres  du  Créaleur, 
Itie  magnificence  of  the  works  of  the  Crea- 
tor La  —  d'un  palais,  the  magnificence 
of  a  palace,  lig-  La  -  du  sijlc.  des 
Idées,  Ihe  magnificence  of  style,  of  ideas. 
La  —  de  voire  sainl  nom,  the  maguifi- 
teiice  of  your  holy  name.  Fcii.  3  —s,  pi. 
(objets  magnifiques)  magniflcent  things, 
greal  eipensc. 

MAGNU'IEIÎ,  man-njc-fjaj-,  ta.  obsol. 
lo  maquifii.  „      ^.      ,     . 

MAGNIFIQUE,  man-nye-fik,  adi.  mf.  \ 
magmficenl,  gênerons,  munificent.  Celait 
un  prince  —  el  généreux,  he  was  a  muni- 
ficent and  geneious  prince.  Darlli.  — en 
habits,  en  meubles,  dans  ses  meubles,  dans 
ses  babils,  extravagant  in  clolhes,  furiii- 
ture.  2  (des  choses,  of things)  (splendide) 
magnificent,  splendid,  pompons.  Des  tem- 
ples —s,  magnificent  temples.  Boss.  Leiir 
parure"  est  plus  recherchée  que  —,  their 
dress  is  élégant  rather  Ihan  splendid.  3.-1. 
Rouss.  Le  souper  fut  —,  tlie  siipper  was 
magnificent.  H"'  de  Sév.  Un  leuips  —, 
splendid  weather.  flg.  L'espnl  rempli 
d'ij<.,,s  _s,  Ihe  mind  filled  with  magni- 
tieeni  ideas.  Fléch.  Dss  lilres  —s,  pom  ■ 
fous  tilles.  3  (sul/siantiv.)  {in  Ihe  firsl 
sensé)  oslenlatious  perxon. 

MAGNIFIQUEMENT ,  niau-Hyee-fik- 
mang.  adr.  magnificently.grandty. 

MAGNOLIA,  man-nyo-lah ,  MAGNO- 
UER,  raan-nyo-lyay ,  sm.  bol.  magnolia. 
MAGOT,  niah-go,  sm.  (Lai.  magodus) 
\  zool.  baboon,  magot.  Dg.  C'est  un  —, 
on  vrai  —,  un  laid  —,  un  vilain  —,  4e 
•>  a  iaboon.  a  very  baboon,  an  ugly  ba- 
boon. 2  (Ogure  de  porcelaine)  grotesque 
figure.  —  de  la  Chine,  grotesque  chinese 
figure.  3  (amas  d'argent  cache)  hoard. 
On  a  trouvé  son  —,  his  hoard  lias  betn 
discovered. 
MAHALEB,  mah-al-ayb,  sm.  See  bois 

BE  SK^LCCIE. 

MAHOMET,  mah-o-may,  *»i.  ilahomet. 

MAHOMÉTAN,  mah-o-may- tâug ,  sm. 

fera.  — E,    t  ilahomelan,  ilokammedan.   2 

\adiectiv.)  ilahomelan,  iiohammedan.    La 

religion  — e,  the  Ilahomelan  religion. 

MAHOMÉÏISME,  niah-o -may-lism', 
sm.  Mahomelanism,  Slohammedanism. 

MAI,  sm.  {Lai.  mains)  I  Slay.  Le  deux 
—,  the  second  of  ilay.  Le  mois  de  —,  the 
month  of  May.  2  (arbre)  may-pole.  Plan- 
ter le  —,  to  sel  up  the  may-pole. 

MAIDAN,  may-dang,  sm.  marUl-place 
ri  the  East. 
MAIE,  may,  sf.  lech.  bin,  troiigh. 
MAÏEUli,  mab-yuhr,  sm.  {Lot.  major) 
anc.  mnyor. 

MAIGllE,  maygr',  adj.  mf.  (Lat.  macer) 
I  Ihin,  lean,  meagre,  sorry.  Devenir  —, 
lo  groui  Ihin.  Vous  êtes  —  enirée.  il  faut 
—  sortir,  you  were  Ihin  when  you  crept  in, 
you  niust  be  thin  lo  creep  oui.  La  Font, 
pop.  —  échine,  skin  and  bone.  Jours  —s, 
repas  —,  fish  days,  fish-meal.  Soupe  —, 
tegetable  soup,  fish  soup.  flg.  —  chère, 
pitiful  fare.  —  repas,  sorry  meal.  prov. 
Courir,  marcher  comme  nn  chat  —,  lo 
walk  like  the  penny  poslman.  2  {by 
analogy)  (d'un  terrain,  of  land)  poor , 
barren.  Le  sol  est  —  el  ne  produit 
qu'avec  peine,  the  soit  is  barren,  and 
yields  but  with  difficulty.  Barth.  3  flg. 
(pauvre)  poor,  barren,  slighl,  meagre. 
—  liuiin,  a  poor  booty.  Un  sujet  — , 
fitiful  subject.  Pour  un  —  auteur  que 
je  glose  en  passant,  for  a  sorry  writer 
whmn  l  carp  al  for  once.  Boil.     Cet 


nratenr  a  choisi  nn  sujet  bien  —,  that 
author  has  ehosen  a  very  barren  sub- 
)icl  ;  Il  Voilà  un  —  sujel  de  rire,  Ihere 
are  small  groiinds  for  laughter  in  Ihat. 
Un  style  —,  a  meagre  style.  Quant  à  l'ou- 
vrage, il  esl  —,  as  for  the  work.  il  is  a 
poor  one.  D'Alemb.  Une  —  réception,  a 
sorry  réception.  6g.  —  devait  èlre  la 
cuisine  qui  se  préparait  à  ce  foyer,  sorry 
eooking  musl  hâve  been  Ihat  preparing  on 
llm-  hearth.  Th.  Gaut.  Un  —  feu,  a 
paltry  fire.  Th.  Gaut.  *  callig.  Lellre, 
caractère,  écriture  —,  slender  letler,  cha- 
racler,  writing.  5  prinl.  Lettre,  caractère 
—,  thin  letler.  characler.  6  paint.  Pin- 
ceau, crayon,  trait  —,  couleur,  louche  —, 
meagre  peneil,  stroke,  colour.  touch.  7 
arch.  Coionne,  moulure  —,  etc.,  meagre 
column,  moulding,  etc.  8  (.substanlii:) 
lean.  9  {subslantin.)  maigre-food ,  fish 
and  vegetable  food.  Faire  —,  manger  —, 
to  eal  no  flesh,  to  abstain  from  méat. 
Repas  en  -,  fish  meal.  tO  {adrerbial) 
farrier.  Étamiier  plus  —  en  dehors  qu'en 
dedans,  to  punch  a  horse-shoe  near  the 
edge. 
u.vicRE,  sm.  icb.  umbra-martna. 
MAIGRELET,  may-gruh-lay,  adJ.  m. 
fem.  -TE,  dimin.  of  UiiGRE,  thin,  spare, 
lean. 

MAIGREMENT,  may-grnh-mang,  adv. 
)  {Utile  used)  poorly ,  sparely.  2  bg. 
badly,  poorly,  piti/lilly. 

MAIGRET,  may-gray,  adj.  m.  fcm.  —te, 
dimin.  {Utile  used)  lean,  poor,  thin. 

MAlGUEUli,  may-grnhr,  sf.  ithinness, 
leaitness,  spareness.  2  iig.  lit.  draw. 
meagreness. 

MAIGIÎI,  niay-gree.ppa.  o/'>i,uGniR,fem. 
— E,  Je  le  trouve  bien  —,  l  find  he  has 
grotvn  very  lean. 

MAIGRIR ,  may-greer ,  vn.  lo  gel,  lo 
grow,  to  become  lean,  thin,  to  fait  away. 

MAIL,  mah-vub.  si».  4  malt,  mallet. 
2  (jeu)  mail.  Jouer  au  —,  to  play  al 
malt.  Boule  de  —,*a/;.  3  (lieu)  ma//. 
MAILLE,  mah-yuh,  sf  {It.  maglia) 
^  stilch.  Rompre,  reprendre,  relever  nne 
—,  to  break,  lo  Iake  up  a  stilch.  2  (dans 
les  tissus  lâches)  mesh.  Les  —s  d'un 
ûlei,  the  meshis  of  a  net.  El  fil  tant 
qu'une  —  rongée  emporla  tonl  l'ouvrage, 
und  gnawing  one  mesh  through ,  the 
whole  wo'k  was  deslroyed.  La  Font.  3 
(onverlnre)  mesh.  4  (armures)  ring, 
liiik  of  mail.  Une  cotte  de  —s,  a  coat 
of  mail.  5  weav.  mesh.  6  (d'un  per- 
dreau) speck.  7  (tache  sur  la  prunelle 
de  l'œil)  web.  8  (monnaie  de  billou) 
doit.  11  n'a  ni  denier  ni  —,  ni  sou  ni  —, 
he  has  not  a  cross  to  bless  himself  with. 
flg.  Ils  ont  toujours  —  à  partir  ensemble, 
they  hâve  always  a  crow  to  pluck  toge- 
ther. 

MAILLÉ,  ppa.  of  MAtLtER,  fcm.  — E, 
adjecliv.  \  Perdreau  —,  speckled  par- 
Iridge.    2  Fer  —,  wire-lallicc. 

MAILLECHORT,  mâ-)ub-shor,  sm. 
german  silrer. 

MAILLER,  mah-yay,  vn.  linnt.  to  gel, 
to  grow,  lo  become  speckled. 

SE  BAii-LEB,  vpr.  to  gct,  lo  grow,  lo  be- 
come speckled. 
MAILLET,  mah-vay,  sm.  mallet. 
MAILLOCHE,  mah-yosh,  sf  btetle. 
MAILLOT,  mah-yo  sm.    1  anc.  swath- 
ing,    swaddling-band,    swaddiing-cloth , 
clottl.    2  {by  eitension)  Un  enfant  an  —, 
a  child  inswaddiing-clolhes.    3  (enfant) 
baby.    Ce  n'est  plus  ce  —,  il  is  no  longer 
that  boy.  M»'  de  Sév.    *  (de  saltimban- 
ques, etc.)  tiglit  fiesh-coloured  drawers. 
MAILLURE,  mah-yiir,  sf.  hawk.  spots, 
speckles. 

MAIN,  mang,  sf.  {Lat.  manos)  1  hand. 
La  —  droite,  the  right  hand.  La  — 
gauche,  Ihe  left  hand.  Le  creux,  le 
dedans,  la  paume,  le  plat  de  la  —,  the 
hollow,  Ihe  palm  of  the  haiid.  Le  dessus 
de  la  —,  Ihe  bock  of  the  hand.  Mais  de 
nos  faibles  —s  que  pouvei-vous  attendre? 
whal  help  can  you  expecl  from  our  feeble 
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hands  ?  Rac.  Tenir  avec  la  -,  %  la  —,  U 
hold  wilh  the  hand.  —  sèche,  grasse,  foi, 
skinnyhand.  —fO\e,swelled  hand.  Vous 
êtes  fatigué  de  porter  ce  paquet,  changez  de 
—,  you  are  tired  with  carrying  Ihis  par- 
cet, change  hands;  \\  (des  choses,  of  Ihingt) 
Celte  maison  a  souvent  changé  de  — 
avant  d'être  à  moi,  Ihis  hoiise  has  oflen 
changed  hands  before  belonging  lo  me. 
N'ayanl  d'oreille  autanl  que  sur  11  —, 
having  no  more  ears  Ihan  the  palm  of  m» 
hand.  La  Font.  Mettre  la  —  sur  quel- 
qu'un,/» strikeo  persan .  to  lay  hands  upon 
a  person  ;  ||  Meitre  la  —  snr  quelque 
chose,  lo  lay  hands,  lo  lay  one's  hands 
iipon  a  Ihing.  Meitre  la  —  à  l'œuvre,  a 
l'ouvrage,  to  set  to  work.    fig.  Meitre  la 

—  à  la  plume,  lo  Iake  up  one's  pen,  lo 
pul  pen  to  paper.  Mettre  la  dernière  —  i 
un  ouvrage. /o  aiee  Ihe  fmishing  stroke  le 
a  thing;\\  fig.  Meure  la  —  à  la  pSle,  lopui 
one's  shoulder  to  the  wheel.  Tendre  la 
—,  to  beg.  fig.  Tendre  la  —  à  quelqu'un, 
to  Und  a  person  a  helping  hand.  mus. 
Avoir  de  la  —,  to  exécute  well.    Avoir  la 

—  bonne,  lo  be  handy,  to  be  skilfui  wilh 
one's  hands;  ||  fig.  to  be  tucky,  forlunale; 
Il  Avoir  la  —  heureuse,  S.e  hedhedi. 
Avoir  la  —  légère,  to  haie  a  lighl  hand;  |{ 
{by  extension)  10  be  free  with  one's  hands; 
Il  10  be  lighl-finoered.  fig.  Il  n'a  pas  les 
—s  gourdes,  his  hands  are  not  numbed. 
fig.  11  n'a  pas  toujours  les  —s  dans  ses 
poches,  his  hands  are  not  always  m  his 
own  pockets.  Avoir  la  —  sûre,  to  hâte  a 
steady  hand.  mus.  Avoir  on  passage,  nn 
morceau  dans  la  —,  to  hare  a  passage,  a 
pièce  in  praclice.  war.  Faire  —  basse, 
See  BASSE,  fig.  Faire  sa  —,  to  make  a  good 
hand  of  it,  flg.  Être  haut  la  —,  lo  be 
proud,  imperious.  Faire  valoir  une  terre, 
un  champ,  etc.,  par  ses  —s,  lo  farm  ont  t 
own  land  one's  self.  Iroposilioii  des  —s, 
laiiing  on  of  hands.  —  de  justice,  Jand 
ofjiislice.  {hyperb.)  Grand  comme  la -, 
no  bigger  Ihan  one's  hand.  [nyperb.)  11  a 
un  apparlement  qui  tiendrait  dans  la  —,  ht 
has  an  aparlmenl  not  big  enough  lo  swing 
a  cal  in.  {hyperb.)  Les  —  m'en  lorabenl, 
m'en  sont  tombées ,  I  am,  I  was  slruck 
dumb.  fig.  (anx  pctiU  enfants,  to  chil- 
dren)  Faire  —  morte,  to  tel  one's  hand 
fait  inert.  N'ï  pas  aller  de  —  morte,  to 
hil  hard.  (jeu)  —  chaude,  hot  cocKles. 
fig.  L'argent  ne  lui  tient  pas  dans  les  —s, 
money  slips  through  his  fingers.  Preier 
la  —  à  quelque  chose,  lo  tend  a  hand  lo, 
to  countenance  a  thing.  Se  laver  les —s 
de  quelque  chose,  to  wash  one's  hands  of 
a  thing.  Se  tenir  par  la  —,  lo  go  hand  m 
hand.  (by  analogy)  Se  donner  la  —,  to 
stand  by  each  other.  Sortir  des  —s  de 
quelqu'un,  to  gel  oui  of  a  person's  hands, 
ctiitches.  Tenir  la  —  à  quelque  chose,  lo 
see  to  a  thing.  .,.,,.     j 

À  la  —,  wilh  the  hand,  by  hand. 
Prendre  des  poissons  à  la  —,  lo  Iake 
fish  wilh  the  hand.  Un  livre  écrit  i  la 
—  a  book  wrilten  with  the  pen.  fig. 
Une  chose  faite  à  la  —,  a  thing  donc  by 
hand  ;  ||  A.  la  —,  in  hand.  Avoir  l'epee, 
le  sabre,  la  plume,  le  pinceau  4  la  —, 
Jo  hâve  sword,  broadsword,  the  pen,  the 
pencil  in  hand.  Ne  portant  qu'un  fusil  i 
la  —,  carrying  but  a  giin  in  his  hand. 
Mérim.  11  arma  le  fusil  qu'il  avait  à  la  —, 
he  cocked  the  gun  he  held  m  his  hand. 
Mérim.  Terminer  une  affaire  le  verre  a 
la  —,  10  seule  an  affair  over  a  glass. 
Cela  est  bien  à  la  —,  that  is  very  handy. 
i|  K  la  —,  «/  hand.  Vous  avei  là  toolcs 
choses  à  la  —,  vous  n'avez  qu'à  prendre, 
you  hâve  every  thing  Ihere  withm  your 
reach,  you  hâve  only  lo  streich  oui  your 

A  "deux  —s,  iwo-handed.  Épée  i 
deux  —s,  two-handed  sword.  Cheval 
à  deux  —s,  à  toutes  -s,  horse  for  bolh 
driving  and  riding ,  for  bolh  saddie  and 
harness;  ||  fig.  Cel  homme  esl  à  deux 
—s   thaï  mon  fills  Iwo  employments. 

11  nous  distribua  de  loul  à  pleines  — «. 
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te  gave  us  of  every  ihing  by  handfuls.  Ab. 
Elles  prirent  à  belles— s  celle  gelée d'a- 
niidon  parfaniée,  Ihey  look  handfuls  or 
Ihis  perfumed  slarch  jelly.  Ab. 

On  esi  aux  —s,  el  la  irfve  est  rompue, 
they  are  figtiliag,  and  Ihe  Inee  is  broken. 
Rac.  En  venir  aux  —s,  lo  corne  lo  blows. 
ng.  Meure  aux  —s  deux  ou  plusieurs  per- 
sonnes, to  sel  Iwo  or  several  persans 
togelher  by  Ihe  ears.  ■ 

À  —  droite,  à  —  gauche,  on,  al,  lolhe 
righl,  lefi  Trent-z  à  —  gauche,  liirn  lo 
Ihe  le/1.  Jeu  de  —,  game  m  which  Ihe 
players  sirike  each  olher ;  ||  Jeux  de  — 
romping.  Hevers  de  —,  hlow  wilh  Ihe 
back  of  Ihe  hand.  En  un  lour  de  —,  m 
a  Irice  ;  ||  Tour  de  —,  legerdemain,  sieighl 
of  hand.  l'ne  chose  faite  de  —  de 
maître,  a  Ihing  done  in  a  masurly  man- 
ier, fig.  Une  intrigue  ourdie  de  —  de 
coorlisan,  an  inlrigue  arranged  by  a  cour- 

tier's  hand.      Une    chose    faite    de    

d'horanie,  a  work  done  by  Ihe  hand  of 
mon.  ' 

De  —  en  —,  from  hand  lo  hand.  L'ar- 
gent passe  de  —  en  —,  moiiey  passes 
from  hand  lo  hand.  fig.  Celle  nou- 
velle est  arrivée  jusqu'à  nous  de  — 
en  —,  ihis  news  reached  us  from 
moulh  lo  moiilh.  Cg.  De  longue  — 
See  LOSGVZ.  De  la  — .  wilh  Ihe  hand'. 
tcrire  de  la  —  gnuche,  lo  wrile  wilh  Ihe 
lefl  hand.  Les  ans  de  la  -,  manuul 
arts  De  la  -,  à  la  -,  from  hand  lo 
hand.     Donner  de    l'argent   de  la    — 

1  3  "k'"  >''''  """"'!'  /'■'"''  >'<""l  to 
;""?•■.  ?^  }?  preinicre  - ,  (rom  Ihe 
flrst  hand.  De  la  seconde  —,  de  la  iroi- 
f'^T  ■;:•  '"■•'  /'™"'  "'«  second,  Ihird 
hand.  De  toules  -s,  from  ail  hands. 
hg.  Dans  la  —,  dans  les  —,  in  ihe 
hands.  Enire  les  —s,  in,  inlo  Ihe  hands. 

Ea—,  in  one's  hand,  in  hand.  nian. 
Bride  en  —,  See  bride.  Prendre  en  — 
les  intérêts  de  quelqu'un,  lo  espouse  ihe 
mlerests  of  a  person.  Avoir  la  parole 
en  —,  lo  be  well  spoken,  lo  hâve  a 
flow  of  uiords.  Avoir  preuve  en  —,  lo 
hâve  prcof  in  hand.  Èire  en  —  lo 
te  cmvenienlly  placed  lo  do  a  ihing;  jj 
{billiards)  Être  en  -,  lo  hâve  one's  bah 
m  hand;  lo  be  in  Aand.  Og.  En  bonne 
—,  en  bonnes  —s,  in  good  hands.  En 
—  tierce,  m  Ihe  hands  of  a  Ihird  parly. 

n~  Propic,  in,  inlo  any  one's  own  hand. 

Par  les  -s,  ihrough  ihe  hands. 

,,i  ""f,  '.î  .T'  "'  *"'"*■  ''""'y  "'  '"">i- 
{tnreat)  Qu'il  ne  me  tombe  jamais  sous 
la  —,  if  cver  he  faits  inlo  my  hands.  Eue 
sous  la  —  de  l'autorité,  sous  la  —  de  la 
justice,  lo  be  iu  Ihe  hands  of  Ihc  aiillwrily 
of  justice.  6^.  Sous— ,under  hand.  nian! 
Ce  cheval  est  bien  faii  de  la  —  en  avant 
Ihal  horse  has  a  fine  head  and  neck. 
Cheval  de  —,  kd  horse.  —  de  la  lance 
right  hand.  Lâcher,  rendre  la  —  à  un 
çneval,  lo  give  a  horse  Ihe  bridle;  ||  lî- 
Lâcher  la  —  à  quelqu'un,  lo  slacken  llie 
reins,  lo  gîte  a  person  more  liberly.  Mener 
nn  cheval  haut  la  -,  (adivrb.)  Haut  la 
—,  See  HAUT.  Se  payer  par  ses  —,  lo 
pay  ones  self  wilh  one's  own  hands 
Vider  ses  —s ,  to  emply  one's  hands. 
Plaider  la  —  garnie,  les  —s  garnies,  lo 
nave  mne  poinis  of  Ihe  law .  Sans  — 
mettre,  wilhoul  eilher  labour  or  expense 
Cetiefesi  dans  la  —  du  roi,  du  seigneur 
this  fief  is  in  Ihe  king's  hands,  Ihe  lord's 
hands.  prov.  Froides  —s,  thaudesamonrs 
a  cold  hand,  a  warm  heari. 

2  (jeux  de  caries,  al  cards)  Avoir  la 
—,  to  hâte  Ihe  deal,  lo  be  Ihe  elder 
hand.  Donner  la  —,  lo  give  Ihe  lead  ofl. 
Avoir  la -,  faire  la  -,  to  deal,  lo  make 
Ihe  Iriek.  Faire  une  —,  lo  make  a  Irick 
3  ng.  (écriture)  hand.  handwriling.  Avoir 
one  belle  —,  une  boune  —,  lo  wrile  a 
fine,  a  good  hand.  Je  reconnais  sa  — 
/  recogmie  his  hand,  his  handwrilino 
«  (do  mariage)  hand.  Offrir,  proposer 
"  —  i  quelqu'un,  to  offer  one's  hand 
»»  •  perso»,  to  propose.    Épouser  une 
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feiiime  de  la  —  gauche,  to  make  a 
le/l-handed,  a  morganalic  marriage.  5 
obsol.  (marque  de  dislinclion)  Donner, 
céder  la  —  à  quelqu'un,  lo  give  a  per- 
son Ihe  righl  hand,  Ihe  upper  hand,  the 
wall.  6  Og.  (puissance)  hand.  La  —  toute- 
puissanic  de  l'Être  suprême,  Ihe  almighiy 
hand  of  Ihe  Suprême  Seing.  Voll.  Les 
—s  glacées  de  la  mort,  Ihe  icy  hand  of 
death.  Fén.  Ma  fortune,  ma  vie  est  dans 
vos  —s,  est  entre  vos  -s,  my  fortune, 
my  life  is  m  your  hands.  Avoir  une  — 
de  fer,  lo  hâve  an  iron  hand.  Avoir  la 
—  légère,  to  hâve  a  lighl  hand.  Avoir  la 
grande  —,  la  haute  —,  lo  hâve  the  most 
aiilhorily.  Avoir  les  —s  longues,  to  hâve 
greal  power.  7  (de  certains  animaux,  of 
some  animais)  hand,  paw.  8  (de  quelques 
oiseaux,  of  some  birds]  claw.  9  bot.  cir- 
rhus,  cirrus,  to  (pelle  de  tiJIe)  hand- 
shovel,shovel.  H  (d'un  puits,  of  a  well] 
liook.  12  (d'un  carrosse,  of  a  coach) 
grapple.  13  (d'un  tiroir,  of  a  drawer) 
handle  u  (morceau  de  galon  atiaché 
au  dedans  d'un  carrosse)  body-loop.  (5 
station.  Une  —  de  papier,  a  quire  of  pa- 
per.  (6  corn.  —  courante,  wasle-book 
juin.d'œdvre,^^.  workmanship,makino 
workman' s  labour. 

M41S-F0RTE,  sf.  assistancc.  Donner, 
prêter  --forte  à  l'exécution  des  lois,  etc. 
to  ijtve,  to  lend  assistance  in  the  exécution 
of  Ihe  laws,  etc. 

MAINLEVÉE,  mang-luh-vay,  sf.  law 
replevy,  wilhdrawal. 

MAINMISE,  mang-miz,  sf.  fend.  law. 
senure.    lig.  User  de  -,  to  strike. 

MAINMOltTABLE,  mang-mor-Iabl',  adj. 
mf.  1  law.  subjecl  lo  morlmain.  2  (des 
corps  el  communautés)  in  morlmain 

MAIKMOUTi:.  mang-mort,  sf.  law 
morlmain.  Ons  de  —,  conrents,  hospi- 
lals.  Biens  en  —,  tombés  en  —,  pro- 
perly  in  morlmain. 

MAINT,  m.ing,  adj.  m.  collecl.  fera 
— E,  many  a.  Après  —  quolibet,  a  fier 
many  a  joke.  La  Font,  —es  fois,  many 
a  lime.  Après  —s  et  —s  combats,  afier 
many  fiphls.  Cnrn. 

MAIM  ENANT,  mangt-nâng,  arfi;.  now 
al  présent. 

MAINTENANT  QDE,  COnj.   noW  that. 

MAINIENIR,  raangl-neer,  va.  {from 
main  and  tenir)  I  to  mainlain,  lo  support 
Celle  barre  de  fermainlienl  la  chaipenie] 
Ihis  iron  bar  supports  the  whole  frame- 
work.  2  [moriilly)  to  mainlain,  lo  susiain, 
to  iiphold,  10  keep  up,  lo  préserve.  Les 
odicieis  couraient  de  tous  côlés  pour  — 
l'ordre,  ihe  officers  ran  aboiU  lo  main- 
lain order.  liarib.  Dieu  vous  mainiicnne 
dans  celte  bonne  disposition,  may  God  pre-  ' 
serve  you  in  Ihal  good  disposition.  H"'  de 
Sev.     3  (affirmer)  to  mainlain.  I 

SE  MAINTENIR,  rpr.  i  lo  kccp,  to  stand 
one's  ground,  lo  hold  one's  own,  lo  keep 
up,  to  remain,  lo  lie  mainlained,  kepl 
up.  Ce  vieillard  se  maintiendra  long- 
leiups,  this  old  man  will  keep  up  a 
long  lime,  (morally)  Les  Portugais,  mal 
alieriuis  dans  leurs  conquêtes,  se  vireni 
hors  d'étal  de  s'y  — .  the  Porluguese, 
nol  well  fortified  in  their  conçuesls,  found 
Ihemselies  unable  lo  stand  their  ground 
Rayn.  L'empire  se  raainlint  en  grande 
paix,  the  empire  remained  in  a  slale  of 
profound  peace.  Boss.  Se  —  dans  les 
bonnes  grâces  de  quelqu'un,  to  keep  in  Ihe 
good  grâces  of  a  person.  2  (tenir  bon)  lo 
keep  up,  lo  hold  good. 

MAINTENUE,  mangl-nO.  sf.  fend.  law. 
confirma/ion  of  possession. 

MAINTIEN,  mang-iyang,  sm.  t  main- 
leniince,  préservation,  keeping  up  main- 
laining.  Le  —  de  l'ordre,  de  'la  disci- 
pline, Ihe  maintaiiiing  of  order,  of  disci- 
pline. 2  (contenance)  carriage,  depori- 
tnent.  Ils  imposaient  par  la  graviié  de 
leur—,  the  gruvily  of  their  deportment 
was  imposing.  Barlh.  N'avoir  point  de 
— ,  to  hâve  an  awkward  deportment. 
MAIRE,   niayr,  sm.    mayor.     Adjoint 
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dn  —,  âepuly-mayor.    juc.  —  dn  wlals 
mayor  of  the  palace. 

MAIllIE,  may-rce,  sf  J  mayoraltv. 
anc.  —  du  palais,  mayorally  of  ihe  pa- 
Town  «a//"""''*'  fayoralty.  3  (bâiiment) 
MAIS,  may,  conj.  \  but.  Non-seule- 
ment Il  est  bon ,  —  encore  il  est  brave 
he  IS  nol  oiily  good,  but  he  is  brave 
H.  se  défendit,  —  avec  mollesse,  H.  de- 
fended  himself,  but  coldly.  Aug.  ïh  — 
attendons  la  Bn,  but  lel  us  wail  for  Ihe  end. 
La  font.  Figurez-vous  un  homme  petit  — 
robuste,  piciure  lo  yoiirself  a  Unie,  but 
thicksel  man.  Mérim.  Je  vous  crois  — 
pourtant  on  crie,  /  believe  you,  yet  tlieu 
eomplam.  Boil.  —  quoi  !  répondrez-voos 
C.  nous  peul-il  namtwhyl  shall  you  say, 
can  C.  injure  us?  Boil.  2  (pour s'excuser) 
but,  why.  a  (au  commencement  d'ane 
phrase)  but.  —  enfin,  que  dites-vons 
de  cela?  but,  in  short,  whal  do  you  think 
of  thaï?  Quoi?  Je  m'entends,  —  e»- 
core?  hey?  I  kiiow  whal  I  mean,  iul 
whal  of  thaï?  Boil.  —  tandis  que.  nonr 
vaquer  à  sa  douleur,  il,  etc.,  but  •nhilst, 
lo  tndulge  in  his  grief,  he,  etc.  Hamil. 
—,  qu'avcz-vous  dit,  qu'avez-vous  fait» 
but,  whal  did  you  say.  whal  did  you  do? 
—  revenons  à  notre  propos,  bal  lel  us 
relurn  to  our  subjecl.  —  il  est  temps 
de  finir,  but  il  is  lime  to  finish,  i  {sub- 
stanliv.)  but.  Il  y  a  toujours  avec  lui  des 
SI  et  des  — ,  there  are  always  ifs  and 
buts  wilh  him. 

Mais,  adv.  {is  always  joined  to  foviom) 
Bat  lair,  qui  n'en  peut  —,  beats  the  air 
who  has  nolhing  to  do  wilh  il.  La  Font 
Je  n'en  puis  —,  /  cannol  help  il.  En 
piiis-je  —  de  vos  sottises?  can  1  hein 
your  follies  ?  "^ 

MAÏS,  mah-iss,  sm.  See  blé  de  Tdr- 

QOIE. 

MAISON,  may-zong.  sf.  {Lai.  roansio)  . 
i  Iwme.  Sa  —  de  plaisance  était  égale- 
ment superbe  et  délicieuse,  his  pleasure- 
house  was  as  handsome  as  il  was 
charming.  Boss.  Il  se  divertit  beaucoup 
à  faire  ajuster  sa  -,  el  y  dépense  bien 
de  1  argent,  he  Iakes  nnich  pleasure  in 
arranging  his  house,  and  speiids  a  great 
deal  of  money  upon  il.  M"»  de  Sév. 
—  des  champs,  farm-house.  —  de  cam- 
pagne, counlry- house,  seat.  —  entre 
cour  cl  jardin,  house  belween  yard  and 
garden.  De  voir  aller  en  celte  gui-e  l'ani- 
mal lent  el  sa  —,  to  see  going  in  such 
I  a  way  the  slow  lorloise  and  lier  house.  La 
Font.  Garder  la  —,  to  mind  Ihe  house; 
lo  remain  al  home.  —  royale,  royal  re- 
I  sidence.  —  garnie,  privale  lodging- 
house.  —  de  santé,  pritale  asylum 
hospiial.  —  â'éilucalion,  academy,  scmi- 
I  'i<"y.  —  de  jeu,  gaming-house.  —  de 
prêt,  pawn-broher's  shop.  —  de  com- 
merce, commercial,  mercantile  house, 
establishment.  —  de  banque,  banking- 
house.  —  de  commission ,  commission- 
agency.  —  de  ville,  —  commune,  Town- 
liall.  —  d'arrêt,  —  de  détention.  — 
de  force,  —  de  correction,  gaol,  House 
of  Uetenlion,  coiinly-gaol,  House  of  Cor- 
rection. La  —  de  Dieu,  ihe  house  of 
God,  Ihe  Lord's  house.     l'élite  —,  small 

house;  ||  Petites s,  madhouse,  Bedlam. 

Mon  dire  el  mes  raisons  iront  aux  peliies- 
— s,  my  reasons  and  my  argmnenls  will 
be  called  madness.  La  Foui.  prov.  11 
est  à  meure  aux  petites — s,  c'est  ns 
échappé  des  petites — s,  he  is  a  fil  suî- 
jecl  for  Bedlam,  he  is  a  Bedlamite,  a 
madman  broke  loose.  Cg.  aslrol.  Les  douze 
—s  dn  soleil,  the  Iwelve  houses  of  Ihe 
Sun.  {hypeib.)  Par-dessus  les  —s,  beyoïid 
ail  reason,  ali  measure.  2  {by  extension) 
house,  home,  household,  establishment. 
Tenir,  lever  —,  lo  keep  house,  lo  hegin 
house-keeping.  11  a  une  —  bien  dis- 
pendieuse, bien  lourde,  lie  keeps  up 
a  very  expensive  establishment.  Faire 
une  bonne  —,  lo  form  a  good  establish- 
ment,   i  (ceux  qui  demeurent  et  viveal 
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ensemble)  household,  family.  De  tonte 
la  —  je  suis  pcut-êlre  celui  que  vos 
letires  ont  le  moins  rejoui,  ot  Ihe  whole 
house  1  ani  perhcips  llie  one  mur  klters 
gave  Itie  teast  pleasm-e  lo.  1.-3.  Rouss. 
1  Toutes  les  —s  lui  furent  fermées,  every 
lioune  was  closeA  lo  htm.  Hayn.  La  — 
paternelle,  Ihe  palerna!  roof.  Le  maître, 
la  maîtresse,  l'ejifant,  le  lils,  la  fille  de 
la  —,  the  masler,  misiress,  chilU,  son, 
daughler  of  Ihe  house.  i  (les  gens) 
househotd,  domeslic  eslablishmeiU.  Nous 
sommes  de  toutes  les  —s,  we  helong  lo 
every  householi.  Lamarl.  (des  princes, 
of  princes)  Faire  sa  —  lo  form  one's 
houseliold  eslaliUskmenl.  Faire  —  nette, 
lo  cicar  Ihe  house.  Les  gens  de  la  —, 
Ihe  semanls  o[  the  house,  [mnity.  Les 
gens  de  —,  the  servants.  —  du  roi, 
king's  household.  La  —  militaire  du  roi, 
—  du  roi,  la  —,  the  kiny's  guards.  5 
fig.  (race,  famille)  house,  lamily.  La  — 
royale,  Ihe  royal  house.  Va  homme,  une 
femme,  un  enfant,  une  OUe  de  bonne  —, 
a  ras»,  woman,  child,  daughler  of  a  good 
family.  6  (communauté  d'ecclésiastiiiues) 
house. 

MAISONNÉE,  may-so-nay,  sf.  collecl. 
wholc  house,  family. 

MAISONNETTE,  may-io-rtel,  sf.  dimin. 
of  MAISON,  sviall  house. 

MAITRE,  maylr',snj.  [Lat.  magisler)  \ 
masler.  L'esclave  n'a  qu'un  —,  l'ambi- 
tieux eu  a  autant  qu'il  y  a  de  geus  utiles 
i  sa  fortune,  Itie  slave  lias  but  one  masler, 
ihe  amUlious  man  has  as  many  as  Ihere 
are  people  necessary  lo  his  fortune.  La 
Bruy.  Avoir  bon  —,  to  be  in  the  service 
of  a  great  man.  Mon  —,  l'empereur  mon 
—,  etc.,  my  masler,  the  emperor  my  mas- 
ler, etc.  flg.  Chercher  —,  to  be  wavering, 
tmdecided.  prov.  11  n'est  meilleur  serviteur 
que  le  —,  Ihe  besl  servant  is  the  masler. 
prov.  Tel—,  tel  valet,  like  masler,  like  man. 
Nul  ne  peut  servir  deux  —s,  no  man  can 
serve  Iwo  masten.  2  (celui  qui  commande) 
masler,  nier.  Notre  ennemi,  c'est  notre 
—,  our  masler  is  our  enemy.  La  Font. 
Rester  —  du  champ  de  bataille,  <o  remain 
masler  of  the  fteld  of  baille.  Agir,  parler 
en  —,  to  acl,  to  speak  imperiously,  magis- 
ierially.  Chacun  est  —,  le  —  chez  soi, 
every  one  is  masler  in  liis  own  house.    Le 

—  de  la  maison,  llie  masler  of  the  house. 
(by  amilogy)  L'esprit  philosophique  qui 
est  auiourd'hui  le  —  de  tous  les  arts, 
Ihe  philosophical  spirit  uihich  is  nom  the 
masler  of  ail  the  arts.  Volt.  Heurter, 
frapper,  sonner  en  —,to  give  an  imperious 
knock;  Il  se  rendre  —  des  esprits,  des 
coeurs,  to  gain  over  Ihe  minds,  hearts  ;  || 
s» rendre  — delà  conversation,  lo  engross 
the  conversation;  ||  se  rendre  —  du  feu, 
to  gel  the  fire  under.  Etre  —  de  ses 
passions,  to  gel  the  maslery  of  onc's 
passions.    11  faut  ôtre  patient  pour  être 

—  de  soi  et  des  autres,  il  requires 
f  aliénée  lo  be  masler  of  one's  self  and  of 
oUiers.  Flécli.    Puisqu'alors  on  n'est  pas 

—  de  sa  réflexion,  since  one  is  nol  marier 
of  one's  refleclion.  Condil.  Cet  écrivain, 
cet  orateur,  ce  poète  est  —  de  son  sujet, 
est  —  de  sa  matiére,/Ao(  wriler ,  oralor, 
poet  is  thoroughly  masler  oflhe  subjecl,  Ihe 
maller  he  Ireals  of.  Vous  êtes  mon  —, 
you  are  my  maslû:  [by  analogy)  Les  an- 
ciens, nos  —s  en  éloquence,  the  ancienls, 
our  masiers  in  éloquence.  Condil.  Être  le 
— ,  être  —  de  faire  quelque  chose,  io  be 
free  lo  do  a  thing.  absol.  Vous  êtes  bien  !e 
—,  you  are  quile  free.  prov.  Trouver  son 
—,  to  fmd  one'»  match.  3  (propriétaire) 
masler,  owner.  11  est  —  de  ce  château, 
he  is  Ihe  owner  of  thaï  mansion.  Un 
cheval  qui  n'a  point  de  —,  a  horse  thaï 
has  no  owner.  à  (celui  qui  enseigne 
quelque  art,  etc.)  masler,  leacher.  —  de 
langue  française,  French  leacher.  —  à 
danser,  dancing -masler.  {by  analogy) 
Nos  —s  sont  l'expériente  et  le  senti- 
ment, our  teacliers  are  expérience  and 
feeling.  J.-l-  Rouss.     (by  analogy^  Le 
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plus  renommé  des  conquérants  regardait 
Homère  comme  un  —  qui  lui  apiirenail 
à  bien  régner,  the  most  renowned  ofcon- 
querors  considered  Homer  as  a  masler 
who  tauglil  him  how  lo  rcign  tiiell.  Boss. 

—  es  ans,  masler  ofarts.  —  de  pension, 
boarding-sclml  masler.  —  d'école,  school- 
masler.  —  d'étude,  usher.  fig.  Le  temps 
est  un  grand  —,  lime  is  a  greal  leacher. 
S  anc.  (apprenti  reçu  daus  un  corps  de 
métier)  masler.  11  est  passé  —,  he  has 
bcen  received  a  masler.  6  (artisan  qui 
emploie  d'autres  ouvriers)  masler.  — 
maçon,  masler- mason.  —  valet,  —- 
garçon,  —  clerc,  head  man,  head  clerk. 
iiaul.  —  d'équi|iage,  boatswain.  {by  ana- 
logy) —  canonnier,  masser  gunner.  — 
charpentier,  ship's  carpenler.  —  calfat, 
masler  calker.  —  des  hautes  œuvres, 
execulioner,  hangman.    flg.  U  est  passé 

—  en  fourberie,  he  is  a  masler  cheal.    7 

—  sol,  arran(  fool.    —  fou,  madcap.   Un 

—  homme,  nn  —  sire,  a  élever  man,  a 
man  of  aulhority.  8  (expert)  masler. 
Des  règles  toutes  contraires  à  celles  qui 
ont  guidé  nos  grands  —s,  rules  quile 
conlrary  to  Ihose  which  guided  our  greal 
masiers.  Volt.  9  (parlicul.)  (des  grands 
peintres)  masiers.  Les  —s  de  l'école  fran- 
çaise, the  masiers  of  the  French  school. 
Les  ouvrages  de  Raphaël,  ce  —  des  —s, 
Ihe  Works  of  R.,  thaï  masler  of  masiers. 
De  Bross.     9  law.  Mr.  Sergeant.     pop. 

—  Aliboron,  Masler  long-ears.  tig.  — 
Jacques,  factotum,    prov.  {in  a  bad  part) 

—  Goniu ,  sly  cur,  cunning  fox.  prov. 
flg.  Compter  de  clerc  à  —,  See  compter. 
10  petit-—,  spark,  fop,  coxcomb.  1)  — 
des  requWes,  masler  of  requests,  refereu- 
dary.  —  d'hôtel  du  roi,  buller  oflhe  king's 
household.  Grand —  des  cérémonies, 
grand  master  oflhe  cérémonies.  Grand — 
des  eaux  et  fcuéts,  commissioner  of  Woods 

and  Foresis.    Grand de  l'Université 

de  France,  grand  masler  of  Ihe  Universily 
of  France.  t2  —  de  chapelle,  precenlor, 
chapel  master.  13  (titre  donné  aux  chefs 
des  ordres  militaires)  masler.  Grand — 
de  l'ordre  de  Malte,  grand-masler  of 
Multa.  ti  (priuciiial)  grand,  principal. 
Le  —  autel,  Ihe  grand,  Ihe  high  altar.    Le 

—  brin  d'une  plante,  the  stem  of  a  plant. 
MAÎTRESSE,  may-tress,  sf.  i  (celle  qui 

a  des  domestiques,  etc.)  misiress.  2 
(celle  qui  commande,  etc.)  tady,  misiress. 
La  —  Ai  logis,  the  misiress  of  Ihe  house. 
Elle  est  dame  et  —  de  ce  lieu ,  slie  is  the 
lady  and  misiress  of  this  place.  La  — 
d'une  hétellerie,  d'une  auberge,  the  land- 
lady  of  an  inn.  Une  àme  guerrière  est  — 
du  corps  qu'elle  anime,  a  warlike  spirit 
has  command  over  llie  body  which  il  gives 
life  lo.  Boss.  La  raison  ne  doit-elle  pas 
être  —  de  tous  nos  mouvements  ?  ouglil 
nol  reason  to  guide  ail  our  movements? 
Mol.  3  (celle  qui  enseigne)  leacher,  mis- 
iress ,  governess.  —  de  pension  ,  — 
d'école,  school-mistress.  —  de  piano,  de 
chant,  de  danse,  etc.,  music,  singing, 
dancing  -  misiress.  Sous-  — ,  under  - 
leacher.  4  (à  la  tète  d'un  établissement) 
head,  cliief.  —  Wn^ite,  lieaiseamslress. 

—  couturière,  head  dress-maker.  5  (des 
choses  inanimées,  of  inanimute  thiiujs) 
chief,  principal.  La  —  branche  d'un  arbre, 
the  main  branch  of  a  Iree.  6  Une  — 
femme,  a  notable  woman.  Mii=  C.  était 
une  —  feuraie  qui  menait  tout  son  monde 
à  la  baguelle,  Miss  C.  was  a  superior 
woman  who  ruled  ail  her  dépendants  wilh 
a  lighl  hanù.  Balz.  7  Petite  — ,  a  lady 
of  sludied  élégance.    Un  appartement  de 

petite ,   a  coquet  Utile  apartment.    8 

(femme  aimée)  sweel-hearl,  misiress,  love, 
inleuded,  laUy-love.  9  {parlicul.)  mis- 
iress. 

MAITRISE,  roay-triz,  sf.  i  anc.  free- 
dom ,  a  freeman's  right ,  priritege.  •  2 
—,  grande  —,  masiership  (de  Malle,  etc., 
of  Ualla,  etc.)  3  (l'emploi  de  maître  de 
chapelle)  precenlor. 

MAITRISER,  may-tre-zay,  va.  {from 
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maître)  lo  ruie,  lo  lord  il  over.  Bien- 
tdt  il  les  règle,  il  les  maîtrise  dans  leur 
conduite,  he  soon  rules  Ihcm,  and  gels 
the  maslery  of  them.  La  Bruy.    Il  ne  peut 

—  ses  chevaux,  he  cannot  manage  his 
horses.  fig.  —  ses  passions,  ses  senli- 
nienis,  son  cœur,  lo  gel  the  bélier  of,  lo 
master  one's  passions,  one's  feelings.    flg. 

—  son  âme  dans  les  occasions  fortes,  lo 
hâve  command  over  one's  self  o»  greal 
occasions.  Beaum.  flg.  —  la  fortune,  to 
secure  fortune. 

SE  MAITRISER,  vpr.  flg.  10  httvc  commaud 
over  one's  self,  to  conlrol  oue's  self. 

MAJESTÉ,  mah-zhays-tay,  sf.  {Lai. 
majestas)  i  majcsly.  La  —  divine,  la  — 
royale,  Ihe  divine,  Ihe  royal  majcsly.    La 

—  du  tréne,  Ihe  majesly  of  Ihe  Ihrone. 
Dieu  y  parut  dans  toute  sa  —,  God  ap 
peared  in  ail  his  majesly.  Boss.  La  — 
des  lois,  the  majesly  of  laws.  La  — 
du  culte,  the  majesly  of  divine  worship. 
Mass.  2  {by  extension)  slatelincss,  dignity. 
Uu  air  de  —,  an  air  of  dignity.  3  (titre) 
majcsly.  Vos  —s,  your  Majcslies.  Sa  — 
le  roi  de  Suède,  his  Majcsly  the  King 
of  Sweden. 

MAJESTUEUSEMENT,  mah-zhays-ld- 
uhz-maug,  adv.  majestically,  nobly. 

MAJESTUEUX,  raah-zhays-tU-uh,  adj. 
m.  fem.  majestueuse,  majestic,  slalely, 
majeslical.  Air  —,  majeslic  air.  Front 
—,  a  noble  forchead.  La  cime  du  — 
Jura,  [he  summit  of  the  majestic  viouni 
Jura.  J.-J.  Rouss. 

MAJEUR,  uiazh-uhr,  adj.  m.  fem.  — E, 
{Lat.  major)  4  mosi  important,  greal.  La 
— e  partie,  the  grealer  part,  music.  Tierce 
— e,  third  major,    {subslanliv.)  Passer  du 

—  au  mineur,  to  pass  from  the  major  le 
the  minor.  {al  piquel)  Tierce  — e,  a  Uerce 
major,  (jninte  — e,  a  quint  major.  2 
absol.  (important)  most  important,  greal. 
Une  affaire  — e ,  an  important  business. 
Force  — e,  See  force.  3  law.  of  âge, 
major.  4  —s,  sm.  pi.  obsol.  (ancêtres) 
anceslors,  forefalhers. 

MAJEURE,  niazh-uhr,  sf.  logic.  major. 
MAJOR,  mazli-or,  sm.    1  mil.  major. 

—  général,  major  gênerai.    2  (daus  une 

place  de  guerre)  »ia;or.    3  Etat ,  Sue 

état.  Adjudant ,  chirurgien-—,  tam- 
bour— ,  sergent — ,  ronde — ,  See  adju- 
dant, etc.  i  {al  piquel)  Tierce  —,  quinte 
—,  See  MAJEUR. 

MAJORAT,  mazh-o-rah,  sm.  majorai. 

MAJORDOME,  mazh-or-dom,  am.  {II.) 
major-domo. 

MAJORITÉ,  mazh-o-re-tay,  sf.  t  (des 
volants,  des  suffrages)  majority.  —  ab- 
solue, alisolule,  strict,  tare  majority.  2 
(la  pluralité  des  individus)  majority.  Les 
sots,  depuis  Adam ,  sont  en  —,  since  llie 
lime  ofAdam  Ihe  majority  liave  been  fools. 
C.  Del.  3  absol.  parliaiu.  majority.  4 
law.  majorily.  ,,,.., 

MAJUSCULE,  mazh-(is-kul,  adj.  mf. 
{Lot.)  1  Lettre  —,  capital  Icllcr,  capital. 
2  sf.  Grande  —,  large  capital. 

MAKI,  mak-ee,  sm.  zool.  lemur,  makis. 

MAL,  mal,  sm.  pi.  maux,  {Lat.  maluui) 
1  evil,  m,  wrong,  harm,  injury,  mischief. 
Ce  pelé,  ce  galeux ,  d'oii  venait  tout  leur 
—  this  mangy  beasl  which  was  the  cause 
of'all  Iheir  siilferings.  La  Font.  L'homme 
est  sujet  à  mille  maux,  man  is  liable  lo 
a  ihousand  evils.  J.-J.  Rouss.  —  physi- 
que, —  moral,  physical,  moral  evtl.  Je 
ne  lui  veux  aucun  —,  /  bear  kiin  «o  lU- 
will.  La  loi  civile  est  plus  attentive  à 
réparer  le  —,  civil  law  is  more  eager  lo 
redress  evil.  Montcsq.  Je  prie  Dieu  qu'il 
me  garantisse  de  tous  les  maux .  I  pruy 
God  lo  protect  me  from  ail  evil.  Mme  de 
Sév.  U  m'en  veut  —,  il  m'en  veut  —  de 
mort,  he  owes  me  a  grudge;  he  has  a 
deailly  spile  against  me.  Les  ouvrages 
qu'on  publie  contre  nous  ne  font  de  —  à 
personne,  Ihe  works  they  publish  againsl 
us  do  no  harm  10  any  one.  Ah.  11  a 
eu  plus  de  peur  que  de  —,  he  was  more 
frighiened  Ihan  liurl.     2  (ce  qui  est  cou- 
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traire  i  la  vertu,  etc.)  wrong.  Il  Tant 
niieuï  prévenir  le  —  que  il'èire  réduit  à 
le  pauir.  U  is  betler  lo  prêtent  crime  than 
to  be  o'iliged  to  punîsh  U.  Fén.  Quel  — 
y  a-t-il  i  cela?  whal  harm  is  there  m 
llial?  La  science  du  bien  et  du—,  the 
knowledge  of  gcod  and  eiit.  Penser  à  —, 
ta  mcan  harm.  3  (douleur  physique)  pain, 
uche.  Vous  voyez  bien  que  vous  faites  — 
il  cet  eDfanl,  yo'u  see  clearly  lluil  you  are 
hurling  thaï  chi'.d.  Avoir  —  à  la  léte, 
un  grand  —  à  la  tête,  un  grand  —  de  tète, 

10  haie  Ifif  heatl-ache,  a  bad  hcad-ache, 
■  a  fiaient  hcad-ache.    La   lète  me  fait  —, 

my  head  aches.  —  auj;  veux,  —  d'yeus, 
sore  eyes.     —  aux  oreilles,   sore  ears. 

—  aux  dénis,  —  de  dents,  the  toolh-ache. 
Où  a-l-il  pris  ce  —  ?  where  did  he  catch 
that  comptaini  ?  —  d'enfant,  labour.  — 
de  mer,  sea-sicUness.  —  du  pays,  home- 
sicMness,  noslalgia.  Le  —  du  pays  l'avait 
pris,  he  uas  scized  wilh  the  home-sick- 
ness.  S"-ti.  i  îpcine)  ado,  trouble,  toil, 
hardstiip.  Avoir  bien  du  —  à  gagner  sa 
vie,  lo  be  hard  put  lo,  lo  fînd  it  hard 
work  lo  gel  a  living.  {morally)  Avoir  du 
— ,  bien  du  —,  i  ifaire  une  chose,  lo  be 
hard  put  to  do  a  Ihing.  5  (dommage)  mis- 
chief,  harm,  hurt,  damage.  Celte  gelée 
a  tout  perdu,  il  y  a  encore  plus  de  — 
que  l'on  ne  croit,  this  frosl  has  deslroyed 
eiery  Ihing,  there  is  more  mischief  donc 
than  is  supposed.  6  (inconvcnienlj  Ihing 
to  be  regretted,  inconienience,  evil.  C'est 
nn  —  que  vous  n'ayez  pas  écrit  plus  lût 
celte  leitre,  it  is  a  pity  you  did  not  Write 
lliis  lelter  sooner.  7  (discours  dèsavan- 
lageni)  evil.  Ht.  Dire  du  —  de  son  pro- 
chain, lo  speak  ill  o[  one's  neighlour. 
C'est  on  homme  qui  prend  tout  eu  — , 
he  is  a  man  who  tahes  olfcnce  al  every 
Ihing.  Tous  les  autres  comédiens  eu  oui 
dit  tous  les  maux  du  monde,  ail  the  other 
actors  hâve  spoken  ill  of  it.  Mol. 

MAL,  adv.  i  badly,  wrong.  Celte  af- 
faire va   —,  thaï  business  is  a   failure. 

11  en  prit  — ,  force  États  en  p9tirent,  il 
turned  unlucUily ,  mnny  states  suffered 
(lom  il.  La  Font.  Quand  nous  ne  ferions 
pas  si  maavaisc  chcie,  nous  ne  nous  en 
porterions  pas  plus  —,  eien  if  we  did 
not  fare  so  ill,  we  should  be  none  the 
worse  for  it.  Le  Sage.  Le  palais  du  vice- 
légat  est  vieux,  fori  —  logeable,  the  pa- 
lace of  the  vice-legate  is  otd,  and  in  an 
unienanlable  state  of  repair.  De  Bross. 
Il  écrit  fort  —,  he  wriles  very  badly. 
Il  est  —,  il  se  lient  —  à  cheval,  he  siis 
ladly  on  horseback.  Il  n'y  a  pas  un 
homme  au  monde  qui  soit  plus  —  en 
Apennins  que  le  grand-dnc,  Ihere  is  not 
a  mail  so  badly  o If  for  mountains  as  the 
lirand-Duke.  De  Bioss.  Ses  affaires  vont 
de  —  en  pis.  Ihings  go  wo-se  and  worse 
wilh  him.  Être  —  dans  ses  affaires,  to  be 
al  anillpass.  —  à  propos,  unreasonably. 
improperly,  preposterously,  unadvisedly. 
Prendre  —  une  chose,  lo  take  amiss,  lo 
take  a  thing  i«  bad  pari.  Se  trouver  —, 
lo  suoon,  lo  faini,  lo  faim  away,  to  be 
uncomforlaile.  fig.  U  s'est  trouvé  —  de 
n'avoir  pas  suivi  mes  conseils,  he  was  ail 
the  worse  for  noi  having  followed  my 
adtice.    Deux   riches  laboureurs   élaienl 

—  ensemble,  two  rich  husbandmen  fell  oui 
iogethfr.  Le  Sage.  Être  —,  lo  be  scriously 
ill.  Etre  fort  —,  lo  be  dangerously  ill, 
lo  bc  in  an  alirmiiig  state  of  hcalth. 
Être  au  plus  —,  lo  be  in  an  hopcless  state, 
lo  be  givin  up.  2  (  is  emplo'jed  adjectiv. 
in  the  followmg  phrases,  Bon  an,  —  an, 
taking  one  year  wilh  anolher.    Bon  gré, 

—  gré,  willing  or  unwilling ;  nolens , 
votens. 

«AL-APPBis,  adj.  sm.  fem.  — e,  itl-brei. 
unmann'-rly. 

iiAL-ÉTRE,  sm.  uneasiness ,  painful 
sensation. 

NAL-ji'GÉ,  sm.  an  illégal  tentence,  an 
trroncous  sentence. 

MALACHirE,  mal-ak-il,  sf.  [Gr.) 
mia.  malachite,  mountain  greeu. 
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MALACTIQUE.  mal-ak-lit,  adj.  mf. 
[Gr.)    \  nied.  maladie.    2  sm.  malacttc. 

MALADE,  mal-ad,  adj.  mf.  {from  mal) 
^  m,  sick,  unwell.  —  à  la  mon,  i 
mourir,  ill  lo  dealh.  Tomber  —,  to  fait 
m,  to  be  Iaken  ill.  Être  —  de  la  poitrine, 
lo  be  in  a  consumption.  ironie.  Vous  vôilà 
bien  — !  you  are  much  to  be  pitiedl 
Eire  —  d'imaginaiion,  to  foncy  one's  self 
sick.  Avoir  l'air  —,  lo  look  M.  2  (des 
parties  du  corps)  diseased ,  sore.  Ne 
louchez  pas  son  bras  — ,  do  not  touch 
his  sore  arm.  Partie  —,  llie  pari  af- 
fected.  3  (des  animaux,  of  animais)  sick, 
ill,  diseased,  distempered.  Les  animaux 
—s  de  la  pesie,  tlie  animais  altacked 
wilh  the  plagu^.  La  Font-  i  [by  ex- 
tension) (de  choses  inanimées)  sickly.  Cet 
arbre  est  —,  Ihis  tree  is  sickly. 

5  Dg.  (du  cœnr,  de  l'esprit,  elc.)  dis- 
ordered.  Son  cœur  —  ne  sait  pins  rien 
senlir,  his  wounded  hearl  is  insensible. 
1-3.  Ronss.  Il  faut  croire  que  ma  vo- 
lonté élaii  bien  — ,  car,  etc.,  you  must 
hâve  thoughl  me  tcry  weak,  for,  elc.  Ab. 
6  [suhslantiv.)  patient.  C'est  un  bon,  nn 
mauvais  — ,  he  is  a  good,  a  bad  patient. 
Visiter,  garder  les  —s,  lo  tisil,  to  attend 
the  sick.  Faire  le  — ,  to  sham  sickness, 
lo  prétend  lo  be  ill. 

MALADIE,  mal-ad-ee,  sf.  i  illness, 
sickness,  d:sease,  malady.  —  légère,  in- 
disposition. Relever  de  — ,  to  recover 
from  illness.  —  moilelle,  morlal  dis- 
ease.  —  du  pays,  home-sickness.  Je  n'ai 
pas  la  —  du  pays,  /  am  not  home-sick.  Jacq. 
2  absol.  epidemy.  3  (des  animaux,  of 
animais)  disease.  k  {par  extension)  (des 
plantes,  etc.,  of  plants,  etc.)  disease.  5 
Dg.  (de  ISme,  etc..  of  the  soûl,  etc.) 
sickliness,  morbidness.  L'ennui,  cette 
triste  —  du  cœur  et  de  l'esprit,  the 
spleen ,  that  disease  of  the  heart  and  of 
the  mind.  Nod.  L'ignorance,  la  plus  dan- 
gereuse des  — s  ,  ignorance ,  the  most 
dangerous  of  complaints.  Boss.  6  flg. 
(goût  excessif)  foible.  Il  aime  excessive- 
ment les  tableaux ,  c'est  sa  —,  he  is  pic- 
lure  mad. 

MALADIF,  mal-ad -if,  adj.  m.  fem. 
MALADIVE ,  sickly,  puny,  unheatthy,  ailing. 

MALADRERIE,  mal-ad-ruh-ree,  sf. 
anc.  hospila!  for  lepers,  lazaretlo, 

MALADRESSE,  mal-ad-ress,  sf.  \ 
awkwardness,  unskilfulness,  clumsiness. 

2  (moralty)  unskilfulness. 
MALADROIT,  nial-ad-rooâ,   adj.   m. 

fem.  — E,  1  awkward,  clumsy,  unskilfut, 
bungling.  C'est  un  ouvrier  fort  —,  he 
is  a  bungling  workman.  Qu'on  dise  en- 
core que  V.  est  —  de  ses  mains,  say 
again  Ihal  V.  is  awkward.  Jacq.  2  {mo- 
rally)  slupid,  foolish,  unskilfut.  3  [sub- 
stauliv.)  awkward  fcllow,  slupid  créature. 

MALADROITEMENI ,  mal-ad  - rooât- 
mJng ,  adv.  awkwardly,  clumsily,  unskil- 
fully,  foolishly. 

MAL.\I,  mah-Iay,  sm.  ilalay,  the 
Malayan  language. 

MALAISE,  mal-ayz,  sm.  I  uneasiness, 
uncomforlableness.  Il  en  résulte  du  —  et 
quelquefois  de  l'humeur,  it  produces  oflen 
uncomforlableness,  nay,  even  Ht  humour. 
Ile  Bross.  2  Imorally)  Il  éprouve  une 
sorte  de  —  au  milieu  d'un  monde  inconnu, 
he  feels  a  kind  of  uneasiness  in  the  midst 
of  strangers.  C.  Del.  fig.  Être  dans  le 
—,  lo  be  in  sirailened  circumstanccs. 

MALAISÉ,  mal-ay-zay,  adj.  m.  fem. 
— E,  i  diffieull,  hard.  Il  n'est  pas  — 
de  tromper  un  trompeur,  it  is  not  a  hard 
maller  to  cheat  a  deceiver.  La  Font.  Il 
ne  serait  pas  trop  —  de  les  gagner  de 
\itesse,  il  would  not  be  a  hard  job  lo 
oulslripjhem.  Ab.  2  (incommode)  incon- 
renient,  troublesome,  hard.  Dans  un 
Vhi'min  monlanl,  sablonneux,  —,  on  a 
rising,   sandy,   loilsome  road.    La  Font. 

3  (relaiivement  à  la  fortune)  m  sirailened 
■:ircumstances.  —  malgré  ses  richesses, 
itways  hard  up  in  spite  of  ail  his  riches. 
De  Bross. 
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MALAISÉMENT,  roal-ay-zay-mâng,  adv. 
wilh  difficullij. 

MALANORE,  mal-âugdr",  sf.  1  med. 
vet.  malanders.    2  carp.  rollen  wood. 

MALANDREIIX,  mal-àng-druh,  adj.  m. 
fem.  iiALANDBEUSE,  Bûis  —,  rollen  wood, 

MALAIIT,  mal-ar,  sm.  mallard. 

MALAVISÉ,  mal-a-ve-zay,  adj.  m. 
fem.  — E,  I  ilt-advised,  ilt-judged,  im- 
prudent, rash,  silly.  2  [substantic.)  Vous 
éies  un  —  de  parler  ainsi,  il  is  very  im- 
prudent of  uou  lo  speak  so. 

MALAXER,  mal -ak- say,  va.  (Gr.) 
pharm.  lo  work  up. 

MALBÀTl,  mal-bâ-lee,  adj.  m.  fem. 
— E,  t  ill-shaped.  L'n  homme  —,  a 
gawky  fellow.  2  {substantiv.)  Un. grand 
— ,  a  great  gawky  fellow. 

MALCONTëNT,  mal-kong-tSng,  adj. 
m.  fem.  — e  ,  obsol.  displeased,  dissatis- 
fied.  Votre  père  est  —  de  vous,  your 
falher  is  dissatisfied  wilh  i/oii.  {suh- 
slantiv. and  elliplic]  Des  cheveux  coupés 
à  la  —,  hoir  eut  i  à  la  malcontent  ». 

MALDISANT,  mal-dc-zâng,a(/;.CT.  fem. 
— E,    [liltle  usedj  slanderous. 

MALE,  mil,  sm.  (Lat.  masculus)  maie. 
Le  —  et  la  femelle,  the  mate  and  Ihe 
female. 

siÂLE,  adj.  mf.  1  maie.  Un  enfant  — , 
a  maie  child.  Perdrix  —,  a  cock  par- 
Iridge.  bol.  Fleurs— s. i«a/fi /îoicers.  En- 
cens —,  See  oLiBAS.  2  (by  extension)  (fort) 
manly,  masculine,  sloul,  sirong,  vigorous. 
Une  ligure  — ,  a  manly  counlenance. 
Une  voix  —,  a  manly  voice.  3  (morally) 
Une  —  assurance,  noble  confidence.  Corn. 
h  ûg.  lit.  fine  ans.  manly,  sirong,  bold. 
Une  —  éloquence,  a  manly  éloquence.  Le 
Sage.  Des  pensées  —s,  bold.  manly 
llioughls.     Un  piiicean  —,  a  bold  louch. 

MALEBÈTE,  mal-bayt,  sf.  UHHe  used) 
a  person  thaï  is  not  lo  be  Irusled. 

MALÉDICTION,  mal-ay-dik-syong,  sf. 
(Lut.)  malédiction,  curse,  imprécation.  Ce 
père  a  donné  sa  —  à  son  lils,  Ihal  falher 
cursed  his  son.  —  sur  eux!  a  curse  upon 
Iheml  {by  analogy)  C'est  comme  une  — , 
il  is  like  a  curse. 

MALEFAIM,  nial-fang,  sf.  obsol.  cruel 
liunger.  Elle  est  en  danger  de  mourir 
de  —,  si  vous  ne  lui  portez  aide,  she 
is  likely  lo  be  starved  lo  dealh,  if  you  do 
nol  help  her.  Nod. 

MALÉFICE,  mal-ay-fees,  sm.- {Lat. 
maleOcium)  sorcery,  witchcraft. 

MALÉFICIÉ,  adj.  m.  fem.  — E,  1 
sickly,  lingering,  pining.  2  (  par  la  na- 
ture ,  la  maladie)  sickly.  3  (abinic)  in- 
jured.  Le  clocher  un  peu  —  par  le 
canon ,  the  steeple  a  Utile  damaged  by 
cannon-balls.  De  Bross.  L'honneur  de  la 
nation  qui  avait  élé  un  peu  —  par  son 
piéiieL-esseur,  Ihe  honour  of  Ihe  natio/ 
somewhat  tarnished  by  his  predecessor. 
De  Bross. 

MALÉFIQUE,  mal-ay-lik,  adj.  mf. 
astrol.  malevolenl,  malignant. 

MALEMORT,  mal-mor,  sf.  obsol.  ill 
fate,  Iragic  dealh.  bad  end. 

MALENCONTRE,  mal-àng-kongtr',  sf. 
mishap,  ill  luck,  misfortune.  l'uisse-t-il 
y  arriver  sans  — !  may  he  arrive  there 
wiîhout  any  disasler  !  Le  Sase. 

MALENCONTREUSEMENT,  mal-âng- 
kong  -  truhz  -  mâng ,  adv.  unforlunalely, 
unluckily. 

MALENCONTREUX ,  mal-âng-kong- 
iruh,  adj.  m.  fem.  malencontredse,  i 
unlucky,  unforlunale.  2  (des  choses,  of 
Ihings)  unluck:/,  fatal. 

MALENTENDU,  mal-Sng-ling-dû,  sm. 
misunderstanding,  mislake. 

MALEl'ESTE,  mal-payst,  inlerj.  plague 
liike  il! 

MALÉVOLE,  mal -ay- vol,  adj.  mf. 
{Lai.  nialevolus)  {Utile  used)  malevolenl, 
evil-disposcd. 

MALFAÇON,  mal-fah-song,  sf.  I  (liltle 
used)  defecl.  2  fig.  [Utile  used]  underhani 
dealing,  cheal,  Irick. 

UALFAIRE,  mal-(a}r>  t'n.  (only  usei 
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m  Ihe  in  fin.)  (o  do  mischkf.  Il  se  nlai- 
saii  i  —  pour  le  mal  seul .  ne  delighlea 
in   ioing   mischief  for  miscliiers  suke. 

MALFÀISANCE,  nial-tuh-zângs,  af. 
Uillle  used)  evil-doing,  wrong-ioimj. 

MALFAISANT,  mal-fuh-zâng,  adj.  m. 
feni  _E,  \  mischietotts,  spilefid,  mule- 
tolent,  malicious.  Un  des  ennemis  les 
plos  cruels  ei  les  plus  —s  qu'ait  jamais 
eus  ce  pays,  one  of  the  niosl  cruel  and 
viaticiou)  enemies  thaï  the  comiry  ever 
liad.  S"-B.  Animaux  —s,  mi^chietous 
animais.  La  Font.  2  (nuisUile  i  la  sanlé) 
hiirll'ul,  nnwhotesome. 

malfait,  ffa.  of  M4LF4IRE,  fem.  — E, 
<  ill-made.  badly-done.    2  ill-shaped. 

MALFAITEUK,  mal-tay-luhr,  sm.  evil- 
doer,  malelacloT,  offender.  Une  bande  de 
—s,  a  band  of  etU-doers. 

MALFAMÉ,  mal-rah-may,  adj.  m.  fem. 
— E,   ill-famed. 

MALGIUCIEUSEMENT,  nial-grah- 
sy^flz-^lang,  adii.  rudely,  unmamierly, 

VT.ivilllJ. 

MALoUAClEUX,  malgrali-syuli,  adj. 
m.  fem.  «algracieuse,  olisol.  rude,  un- 
civil. 

MALGRÉ,  raal-gray,  prep.  )  m  spite 
of.  C'esi  —  moi  que  vous  avez  fail 
cela,  jmi  hâve  donc  that  againsi  my 
uill.  2  (par  rapport  aux  clioses)  not- 
uilhslarding,  /or  ail  thaï.  —  le  dés- 
ordre des  finances,  il  se  fil  payer  la 
dot  de  i\.,«olwilhslandiiig  Ihe  disordcred 
slale  of  Ihe  finances,  he  olilained  il.'s 
porlioii.  Bar.  Je  l'ai  reconnu  —  l'obscu- 
riié,  «oiwilhsianding  il  was  dark,  1  re- 
cogniitd  him.  —  cela ,  vous  ne  sauriez 
croire  combien ,  etc.,  for  ail  Ihal  you 
cannol  ihink  hotu  much,  etc.  Voll.  — 
tant  de  jours  accumulés,  —  une  si  longue 
expérience  de  la  vie,  je  n'ai  point  en- 
core, noiwillistandiiig  so  maiiy  years, 
«oiwilhsianding  so  long  an  expérience  of 
life,  1  h'iite  noi  yel.  Chat.  —  tout,  !» 
spile  of  ail.  —  tout,  vous  ne  réussirez 
pas,  neverlheless  you  wili  nol  siicceed. 
{adverbial.)  Bon  gré,  mal  gré,  will  he 
nill  he;  whelher  one  will  or  nol. 

kalgué  fiUE,  adv.  toc.  —  qu'on  en  ail, 
•»  spile  of  one's  self.  Haniil. 

MALHABILE,  nial-ab-eel,  adj.  mf.  un- 
akilful  (dans  les  affaires,  dans  les  négo- 
ciations, in  business,  m  uegolialions). 
Cette  disposition  d'espiit  rendait  le  duc 
—  à  gouverner  ses  affaires,  Ihal  lurn  of 
mind  incapacitaled  Ihe  duke  for  managing 
his  affairs.  Aug.  Tli. 

MALHABILLMENT ,  mal-ab-eel-m5ng, 
adv.  uiitwardlii.  uuskilfully. 

NALIIABlLÉTi:,  mal-ab-eel-tay,  sf. 
unskilfiihu'xs,  awkwardiiess. 

MALHEUR,  iiial-ulir,  sm.  \  misfortme. 
Avoir  du  —,  bien  du  —,  to  be  unfor- 
luiiale.  lo  be  very  unforlunale.  Préciiûler 
quelqu'un  dans  le  —,  dans  un  abime, 
de  — ,  10  ylunge  a  person  inlo  ivoe ,  inlo 
an  aiyss  of  woe.  J.-J.  Rouss.  Èlre  dans 
le  —,  lo  be  unlacky.  Le  —  lui  en  veut, 
Ihe  fales  havc  a  spile  againsi  him.  Dans 
son  —,  il  a  de  leriains  pctils  bonheurs 
qui  n'apparlieiincnl  qu'à  lui,  in  his  mis- 
fortunes,  he  hiis  some  lucky  haps  pe- 
culiar  lo  himsclf.  M»'  de  Scv.  Pour 
surcroît  de  —,  lo  mal.e  the  maller  worse. 
Juuer  de  —,  Sce  joleb.  Porter  —,  lo 
bring  ill-tuck.  prov.  11  n'y  a  qu'heur 
et  —  eu  ce  monde,  «olhing  like  chance. 
2  (désastre)  caUimily,  disaster,  downfull. 
11  est  des  —s  qui  nous  séparent  pour 
toujours  des  hommes,  Ihere  are  calami- 
nes uhich  separale  us  for  ever  fritm 
mankind.  Cbat.  Je  vous  souhaite  une 
patience  qui  iriomplie  de  vos  —s,  1 
U'ish  you  patience  enough  to  triumph 
3vcr  adrersily.  M»'  de  Sév.  Ne  vous 
affligez  pas  de  cela,  c'est  un  petit  — , 
:«  n'est  pas  un  — ,  do  nol  be  grieved  al 
kal,  il  is  a  slighl  misforlune,  il  is  nol 
a  disasier.  pr^  Un  —  ne  vieut  jamais 
seul,  oue  misfamne  cornes  oa  Ihe  back 
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ofanother.  3  (followcd  by  the  prep.  X) 
(Ihreal)  woe  lo...  I  —  à  qui  est  expose  à 
l'entretien  d'un  tel  personnage!  \woe  be 
to  him  who  is  in  danger  of  holding  auy 
conversation  wilh  such  a  fellow  I  La  Bruy. 
—  aux  vaincus!  woe  to  Ihe  vanquished! 
PAR  MALBEun,  adv.  toc.  unfortunaiely, 


M.iLHEUREUSEMENT,  mal-oh-ruhz- 
mang,  adv.  \  mforlunalely.  2  (par  mal- 
heur) imforlunalely. 

MALHEUREUX,  mal-uh-ruh,  adj.  m. 
fem.  MALHKiJREiisE,  «  unlwppy,  unforlu- 
nale, wrelched,  misérable.  Éire  —  au  jeu, 
en  affaires,  en  amour,  lo  be  unforlunale 
al  play,  in  business,  in  love.  Le  genre 
humain  serait  trop  —  si,  mankind  would 
be  too  unforlunale  if.  Volt.  Un  destin 
sévère  m'aitaclie  à  celte  malheureuse  pa- 
trie, slem  fale  binds  me  lo  Ihal  unhappy 
counlry.  Fén.  prov.  Èlre  —  comme  les 
pierres,  lo  be  eilremely  unforlunale.  2 
(des  choses,  of  Ihings)  (aflligeanl)  wrelch- 
ed, piliful.  Passion  malheureuse,  «»- 
requiled  love.  3  (des  choses,  of  Ihings) 
(désastreux)  disastrous,  calamilous,  sad, 
fatal.  Il  y  a  des  temps  —  on  les  fautes 
Sont  inévitables,  Ihere  are  sad  limes  when 
faulls  are  unavoidable.  Volt.  Il  est  — 
d'avoir  affaire  a  un  tel  homme,  il  is  a 
sad  Ihing  lo  hâve  lo  do  wilh  such  a  man. 
Faire  une  fin  malheureuse,  lo  came  lo  an 
unlimely  end.  i  (qui  porte  malheur) 
ominous.  Une  guerre  malheureuse,  a  dis- 
astrous war.  Cette  circonstance  est  d'un 
—  augure,  Ihat  is  an  ill-ommed  circum- 
slance.  Cet  homme  a  la  physiononiic,  la 
mine  malheureuse,  Ihal  man  has  an  inaus- 
picious  look,  counlcnance.  Ce  joueur  a  la 
main  malheureuse,  (An/ Mun  has  an  unlucky 
hand.  Avoirla  main  malheureuse,  Sff  bain. 
5  fig.  (hyperb.)  pitiful ,  son  y,  wrelch- 
ed, beggarly.  Un  —  écrivain,  a  wrelch- 
ed writer.  Un  —  auteur,  a  wrelched 
aulhor.  6  (médiocre)  pallry,  beggarly. 
Pour  un  —  ecu  qu'il  a  voulu  épargner, 
for  one  beggarly  half-crown  which  he 
tried  lo  save.  Réduit  à  uoe  malheureuse 
chambre ,  confined  lo  a  beggarly  room. 

tiALBEUREUX,  sm.  i  wrclchcd,  dislress- 
ed,  indigent  pei son.  Les— ,  Ihe  poor.  2 
(un  méchant  liomme)  a  wrelch. 

MALHONNETE,  mal-o-nayl,  adj.  mf.  i 
dislionest.  â  (incivil)  rude,  unmannerly. 
Avoir  un  ton,  des  manières  —s,  lo  hâve 
a  rude  toice,  rude  manners. 

MALHONNÊTEMENT,  malo-nayt-mang, 
adv.  »  dishoneslly.  2  (avec  iucivilité) 
uncivilly.  rudely.    ^ 

MALHONNÊTETÉ,  mal-o-nayt-lay,  sf. 
t  rudeness,  uncivilily.  i  (paroles,  ac- 
tions inciviles)  impoliteness,  rude  Ihing, 
rude  words. 

MALICE,  mal-ees,  sf.  (tn/.  nialilia) 
i  spile,  malice.  Je  restai  loujcmrs  expose 
^  la  —  de  mes  eimemis ,  1  was  alwuys 
a  victim  10  the  spile  ofmy  enemies.  Mou- 
lesq.  11  est  plein  de  —,  he  is  fuit  of 
mischief.  Un  homme  sans  —,  a  man  void 
of  spile.  prov.  lig.  Un  innocent  fourre 
de  —,  a  sainilike  devil.  2  (des  animaux, 
of  animais)  mischief.  3  (des  choses,  of 
Ihings)  La  —  d'une  action,  the  spilcfulncss 
ofan  action.  La  —  du  [léché,  llie  malig- 
nity  of  sin.  i  (action)  a  spitefui  aclion. 
5  (disposition  à  la  gaieté)  roguishness, 
archness,  styness.  6  (espièglerie) /net, 
prunk.  Entendre  —  à  quelque  chose,  lo 
lind  oui  the  jesl  of  a  Ihing. 

MALICIEUSEMENT,  mal-e-syuhz-niâug, 
adv.  malieiously,  misehievously. 

MALICIEUX,  mal-e-syuh,  adj.  m.  fem. 
UALiciEUsE,  ^  iiuilicious,  mischicvous.  11 
est  —  comme  un  vieux  singe,  he  is  as 
mischicvous  as  an  old  monkey.  2  (gai) 
syrighily,  roguish,  waggish.  3  man.  Che- 
val — ,  viciou\  horse. 

MALIGNEMENT,  mal-e-nyuh-mâng, 
adv.  malieiously. 

MALIGNITÉ,  nial-e-nyetay,  sf.  (Lot.) 
t  malice,  mischietousness,  uui.indness.  3 
lig.  (de  certaines  choses)  malignily.     La 
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—  du  sort,  de  la  fortune,  Ihe  malignily 
of  fale,  of  fortune.  \ji  —  des  astres, 
the  nulignily  of  Ihe  stars,  i  (qualité 
nuisible)  La  —  des  humeurs,  //i«  malig- 
nancy  of  humours. 

MALIN,  mal-aug,  adj.  m.  fem.  halicne, 
(Lai.  malignus)  )  mischievous,  huriful. 
C'est  nu  esprit  —,  he  has  a  mischievous 
lurn  of  mind.  C'est  une  mali.^iie  béte,  he 
is  a  wicked  fellow,  a  mischievous  dog. 
L'esprit  — ,  le  —  esprit,  ahsol.  le  —, 
Ihe  evil  spiril,  Ihe  evil  one,  the  deril, 
Satan,  i  (esiriégle)  waggish.  Le  Fran- 
çais, né  —,  créa  le  Vaudeville,  Ihe 
French,  nulurally  gay,  intenled  the  vau- 
deiitle.  Boil.  3  (by  atialogy)  (des  choses, 
of  Ihings)  arch,  roguish.  Discours  —, 
sareastic  speech.  Un  regard,  un  œil, 
nn  sourire  — ,  roguish  look,  eye,  smile. 
Maligne  joie,  malignant  joy.  4  (des  per- 
sonnes, of  persans)  sly,  shrewd,  cun- 
ning.  5  (nuisible)  malignant.  Ulcère  — , 
plaie  maligne,  malignant  ulcer,  sort.  6 
(substanliv.)  shrewd  fellow,  old  fox,  sly 
dog. 

MALINE,  mal-een,  sf.  naut.  sprmg  lide. 

MALINES,  mal-een,  sf.  I  geog.  Mâ- 
tiné, Heclilin.    2  Uechlin  lace,  mechlin. 


MALINGRE,  mal-angr",  adj.  mf.  feeble, 
■    .     .  ■■_.  .     J.    Va    -'    ■ 

— ,  a  puny  child. 


peuking,  poor,  sickly ,  puny.    Ûb  eofaut 


MALINTENTIONNÉ,  mal-ang-Ulng-sjo- 
nay,  adj.  m.  fem.  — e,  i  evil-disposed, 
ill-meaning.  2  [substanliv.)  ill-meaning 
person. 

MALITORNE,  mal-e-lorn,  adj.  mf.  I 
awkward,  uncoulh,  clumsy.  2  {substanliv.) 
C'est  le  plus  grand  —  que  j'aie  jamais  vu, 
that  man  is  the  most  awkward  booby  I 
ever  saw.  Mol. 

MALLE,  mal,  sf.  I  trunk.  Faire  sa  —, 
to  pack  up  one's  trunk.  Il  a  fait  ses  — s,  he 
has  packed  up  his  Ihings  ;  he  is  ready  to 

slart.    2 iioste,  the   mail  coach,   the 

mail.    Courrier  lie  la  —,  the  mail  guard. 
3  (sorte  de  panier)  pedier's  basket. 

MALLÉABILITÉ,  mal-ayab-e-le-tay,  sf. 
malteabilily,  malleableness. 

MALLÉABLE,  mal-ay-abl',  adj.  mf. 
(des  métaux,  of  mêlais)  malléable. 

MALLEOLE,  mal-ay-ul,  sf.{Lal.m3[- 
léoliis';  anal,  malleolus.  ankle. 

MALLETIE,  mal-ayl,  sf.  dimia.  of 
MALLE,  small  Irunk. 
MALLIER,  mal-yay,  sm.  wheeler. 
MALMENER,  mal-muh-nay,  la.  I  lo 
use  m,  lo  maltreal,  lo  abuse,  lo  bully.  Il 
l'avait  déjà  malmenée  une  fois  ce  jour-là 
même,  he  had  already  rebuked  her  that 
vcry  day.  Saint.  Il  malmène  celui  qui 
résiste,  he  mallreats  him  who  opposes  him. 
S>'-B.  Ils  ne  songèrent  pas  à  se  prévaloir 
de  celle  circonstance  pour  nous  —,  they 
did  nol  think  of  avaiting  themselves  ol  the 
opporlunily  lo  ill-use  us.  Ab.  2  (faire 
essujer  à  quelqu'un  une  giauJe  perte)  lo 
ill-use. 

MALOTRU,  raal-0-lrû,  sm.  fem.  — E. 
course  fellow,  clown.  Tout  heureuse  et 
tONl  aise  de  rénronlrer  nn  —,  quitte  happy 
and  gtad  to  miirry  a  boor.  La  Font. 

MALPEIGNÉ,  raai-pay-nyay,  sm.  dirly 
fellow,  shabby  fellow. 

MALPLAISANT,  mal-play-zîliig,  adj.  m. 
fera.  — E,  obiol.  unpleasant,  disagreeable, 
cross,  sad. 

MALPROPRE,  mal-prop,  adj.mf.  dirty, 
slorenly,  slullish. 

MALPROPREMENT ,  mal-pro-prnh- 
mâng,  adv.  dirty,  slovenly. 

MALPROPRETÉ,  mal-pro-pruh-tay,  sf. 
slotenlincss,  dirliness. 

MALSAIN,  mal-sang,  adj.  m.  fem.  — E, 
»  unheatthy,  unwholesome.  -2  (des  choses, 
of  Ihings)  unwholesomt,  injurions. 

MALSÉANT,  mal-say-àng,  adj.  m.  fem. 
— E,  improper,  unbecomiug,  unseemly, 
indecorous. 

.MALSONNANT,  mal-so-nàng,  adj.  m. 
fem.  — E,  I  theol.  offensive,  ilt-sounding. 
2  \by  extension)  Cela  est  —,  thtt  M 
shockin/. 


MAN 

MALT,  malt,  sm.  (Eng.)  malt. 

MALTE,  mail,  s.  geog  Ma/la. 

MALTÔTE,  raal-lfll,  sf.  1  obsol.  eiac- 
lion,  extOTlion.  ï  {abushriy)  a«y  new  tax. 
I  (raallAlicrs)  lai-gathtrers. 

MALTÔTIER,  mal-tô-lyay.  sm.  i  obsol. 
txactor,  exlorlioncr.  2  [aliusivelij)  tax- 
talherer. 

M.\LTRA1TER,  mal-tray-tay.  ca.  1  to 
itl-treat,  to  wrditg,  to  injure.  II  l'a  mal- 
trailé  île  coups,  he  lias  beaUn  Mm.  II 
l'a  maUrailé  de  paroles,  he  abnxed  him 
sounilly.  Pour  répiimer  leur  lialiil ,  irez- 
ïous  les  —llo  put  a  stop  lo  their  chal- 
tering  are  yoii  going  lo  flght  with  Ihem  ? 
La  Fout.  iMari  d'une  jeune  et  jolie  femme 
qu'il  mallrailail ,  Ihe  liusbnnd  of  a  pretly 
yoiwg  roman  whom  he  used  verij  ill. S'«-B. 
(by  exiension]  L'orage  maltraita  le  pigeon, 
Ihe  slorm  rotighlii  haiidled  Ihe  pigeou.  La 
FoDt.  —  l'ennemi,  to  harass  the  encmy. 
La  grêle  a  bien  mallrailé  les  vignes,  tlie 
bail  has  doue  nmch  harm  to  Ihe  vines.  2 
(faire  éprouver  un  préjudice)  to  wrong,  to 
deat  harahty   with. 

MALVACÉE,  nial-vah-say,  adj.  f.  bot. 

1  malraceous.  rianies  -es,  malvaceoiis 
plants.    2  {subslmtiv.)  maltaceœ. 

MALVEILLANCE,  mal-vay-yîlngs,  sf. 
{Ut.  inalevolemia)  maleiolence,  ill-  will, 
malice. 

MALVEILLANT,  mal-vay-yâng,  adj.  m. 
fera.  — E,  i  matevolenl,  ill-natured,  spile- 
ful.  Caractère  —,  an  ill-nalured  tempi-r. 
Propos— s,  ill-nalured  remarks.  2  {suli- 
atantiv.)  evil-disposed  person. 

MALVERSATION,  mal-vayr-sah-syong, 
sf.  embezilemenl,  misdemeanour,  mis- 
doing. 

MALVERSER,  mal-vayr-say,  vn.  to  em- 
bezile,  10  iefraud. 

MALVOISIE,  mal-vooâ-zee,  \  sf.  ilalm- 
tey.     Boire  de  la  —,  lo  drmk  malmsey 

2  sm.  (vin  ranscai)  malmsey  wine. 
MAMAN,  mah-mûng,  sf.  (Gr.)  mamma. 

Bonjour  —,goodmorning,rmmma.  ijrand'- 
— ,  bonne  —,  grandmamma.  Une  bonne 
—,  une  giosse  —,  a  porliy  dame,  a  fut 
woman.  l'ne  si  bonne  grosse  —  ne  peut 
pas  éirc  bien  niecbaute,  such  a  plump 
dame  cannol  be  a  very  wicked  woman. 
Muss. 
MAMELLE,  mara-ayl,  sf.  (Lat.  mamilla) 

1  (d'une  femme,  of  a  woman)  breast.  Un 
enfant  à  la  —,  an   infant  al   the  breast. 

2  flg.  lactation,  suckling.  Un  enfant  à  ia 
—,  a  suckling  clûld.  3  (de  l'homme,  of 
man)pap.  4  (des  animaux  femelles,  of 
feinale  animais)  leat. 

MAMELON,  niam-long,  sm.    \   nipple. 

2  Bg.  (éminencc)  eminence.  Un  —  es- 
carpé, steep  eminence  of  a  hill.  Lamart. 

3  anat.  (tubercule)  La  langue,  la  peau, 
sont  couvertes  d'une  iuQnilé  de  petits  —s, 
Ihe  longue  and  skin  are  covered  wilh  an 
infinité  number  of  papillœ. 

MAMELONNÉ,  raam-lo-nay,  adj.  m.' 
fera.  — E,  nat.  bist.  mamillaled. 

AIAMELUK,  mam-Iook,  .sm.  {Ar.)  ilame- 
tuke. 

MAMILLAIRE,  mah-meel-layr,  adj.  mf. 
anal,  mnmillary. 

MAM.MAIliE,  niam-niayr,  adj.  mf.  anat. 
mammtiry. 

MAMMIFÈRE,  mara-me-fayr,  adj.  mf. 
(Lai.)  {  nat.  hist.  mammiferous.  2  [sub- 
slanliv.)  Un  —,  a  mammifer. 

MAMMOUTH,  mam-moot,  sm.  \  mam- 
molh.    2  (mastodonte)  mastodon. 

MANANT,  mab-nSng,  sm.  [Lat.  maliens) 
t  anc.  law.  peasant,  counlryman.  2  anc. 
absol.  (paysan)  counlry  felluii).  Ésope 
conte  qu'un  —  cbaiiiable  autant  que  peu 
sage,  Msop  tells  us  of  a  peasunt  who, 
having  more  charity  than  uiisdom.  La 
Font.  3  (by  extension)  (homme  gros- 
sier) clown,  rustic,  clodpoll. 

MANCENILLIËI'.,  mângs-ne-lyay,  bot. 
manchineel,  machineet  Iree. 

MANCHE,  niângsb,  sm.  [Lat.  manicula) 

4  (d'un  instrument,  d'un  outil,  of  au 
instrument,  of  a  lool)  handle,  hslve,  liaft. 


MAN 

stick.  Conlean  k  —  d'ivoire,  a  knife  with 
an  ivory  handle.  Le  —  d'une  faux,  the 
handle  of  a  scylhe.  —  à  balai,  broom- 
slick.  Le  —  de  la  cliarrne,  the  plough- 
lail.  Le  —  d'un  gigot,  d'une  épaule  de 
mouton,  the  knuckle  -  bone  of  a  leg  of 
mutton,  of  a  shonUer  of  multon.  Le  — 
d'une  basse,  d'une  contre-basse,  d'un  vio- 
lon, etc.,  the  neck,  the  fmger-lioard  ofa 
violoncello,  of  a  counler-base.  of  a  violin, 
etc.  2  conch.  —  de  couteau,  soien  rasor, 
shell-fish. 

MANCHE,  sf.  {Lai.  manica)  4  sieeve.  La 
—  d'une  robe,  d'un  habit,  the  sieeve  of  a 
dress,  ofa  coal.  &%.  Il  ne  se  fera  pas  lirer 
la  — ,  he  will  do  il  wiltingly.  prov.  lig. 
Avoir  une  personne  dans  sa  —,  to  hâve  a 
person  al  one's  disposai,  flg.  Il  a  la  — 
large,  he  has  no  scruple  lig.  C'est  une 
antre  paire  de  —s,  thaï  is  quite  anolher 
thing.  2  naut.  —  à  veut,  wind  -  sait. 
3  geog.  chaunel.  La  —  de  Bristol,  the 
Bristol  Channel.  h  geog.  [particul.)  (le 
Pas-de-Calais)  Ihe  British  channil.  Le 
déparlemenl  de  la  Manche,  the  deparlmenl 
of  la  Manche.  5  (jeu,  etc.,  ut  cards,  etc.) 
J'ai  gagné  la  première  —,  1  won  Ihe  firsl 
game.    Être  —  ^  —,  to  be  even. 

MANCHETTE,  mSng-shet,  sf  dimin. 
of  MANCHE,  ruffle.  Une  paire  de  — s,  a 
pair  of  ruf/les. 

MANCHON,  niâng-shong,  sm.  t  maff. 
2  tech.  glazier.  muf/le. 

MANCHOT,  mâng-sho,  adj. m.  fera.  — e, 
1  one-handed,  one-armed.  Être  —  de  la 
main  droite,  to  be  maimed  of  one's  right 
hand.  prov.  fig.  Cet  homme  n'est  pas 
—,  thaï  man  is  no  fool.  2  {substautiv.) 
C'est  un  —  fort  adroit,  he  is  a  clever  one- 
handed  man. 

MANCHOT,  sm.  orn.  sphemiscus. 

MANDANT,  mâng-iiang,  ppr.  o/'mandeb, 
sm.  employer,  principal,  warranlor. 

MANDARIN,  mâiig-dali-rang,  sm.  man- 
darin. 

MANDARINE,  mSng-dar-een,  sf.  a  kind 
of  small  orange,  (adjecliv.)  Orange  —, 
China  orange. 

MAND.vr,  niâiig-dah,  sm.  (Lat.  man- 
daium)  1  law.  mandate,  —par  écrit,  ver- 
bal, written,  verbal  mandate.  2  coin. 
ordcr,  check,  chèque.  3  criin.  law.  — 
de  comparution,  summous.  —  d'amener, 
warrant.     —  d'arrêt,   warrant,  copias. 

—  de  dépôt,  millimus,  commilmenl,  war- 
rant of  commilmenl.    4  (de  député)  writ, 

—  impératif,  order,  commission. 
MANDATAIRE,    mâng-dat-ayr,    sm. 

(Lat.  nianilatariiis)  proxy,  mandalory. 

MANDEMENT,  mângd-mâiis,  sm.  l 
(ordre  par  écrit)  mandamus,  order,  man- 
date. 2  (purlicul.)  (d'un  évêque,  of  a 
bishop)  charge.  3  obsol.  (billet  portant 
ordre  de  payer)  order,  note,  bill. 

MANDER,  màng-day,  va.  (Lat.  mandare) 
4  10  send  Word,  to  Write,  to  tel  knoiv. 
Je  ne  lui  mandai  point  la  part  que  j'avais 
à  sa  iioinination,  I  did  nol  tel  him  hnow 
Ihe  part  l  look  in  bis  nomination.  Le 
Sage.  Je  lui  ai  niamlé  de  venir,  /  sent 
him  Word  to  corne.  Mandons  et  ordonnons, 
be  il  known  and  decreed.  2  —  quelqu'un, 
lo  send  for,  to  call  for  some  one.  Le 
premier  ministre  me  mande  à  la  Cour  pour 
rendre  coraple  de  ma  conduite,  the  prime 
minisler  orders  me  lo  appear  al  Court 
to  give  an  account  of  my  conduct.  Le 
Sage. 

MANDIBULE,  raâng-de-bûl,  sf  (Lat. 
niandibulum)  1  anat.  maudible,  jaw.  Une 
ruade  qui  vous  lui  met  en  marmelade  les 
-selles  dents,  a  kick  whichpounds  ail 
his  teeth  and  jaui  inlo  a  jelly.  La  Font. 
2  liât.  Iiisl.  mandibles. 

MANDOLINE,  mâng-do-Ieen ,  sf.  (II.) 
mandoline. 

MANDORE,  mang-dor,  sf(lt.)  mandore, 
a  sort  i,f  Iule. 


MANDRIN,  milngdrang,   sm.    \  (poin- 
ton)  punch.    2  tecti.  mandrel. 


MAN 

MANDUCATION,  raâng-d(i-1iah-synng. 
sf.  [Lai.)  1  manducation  ,  ealing.  Des 
inslroiuents  de  —,  maslicatory  implemenls. 
Midi.  2  (particul.)  rel.  manducation, 
ealing. 

MANÉAGE,  niah-nay-azb,  sm.  naut. 
labour  wilhout  satary. 

MANÈGE,  mati-nayzh,  sm.  I  Iriining, 
managing  of  a  horse.  Cheval  de  —, 
horse  belonging  to  a  ridiag  -  school. 
Termes  de  —,  jockey  lerms.  2  (lieu) 
riding-school.  3  lig.  (intrigues)  intrigue, 
game,  play,  trick,  sport,  cunning.  Ou 
l'aurait  surpris  dans  des  —s  pen  gran- 
dioses, he  would  hâve  been  caught  in  a 
shabby  Irick.  S'«-B.  La  vérité  et  la  sim- 
pliciié  sont  le  meilleur  —  du  monde, 
truth  and  simplicily  are  the  bcsl  manceu- 
vres  in  the  world.  La  Bruy.     Avoir  dn 

—  ,  lo  be  art  fui. 

MANÉGER,  man-ay-zhay,  vn.  il  mané- 
CEA,  NOOS  MANÉGEONs,  (/>'("«  manège)  lo 
play.to  use,  to  work.  Manégcant  de  l'é- 
veniail,  playing  wilh  her  fan.  Th.  Gaut. 

MANES,  niân,  sm.  pi.  (Lai.)  poetic. 
mânes,  ghost,  shade. 

MANGANÈSE,  mâng -  gan  - ayz ,  sm. 
min.  manganèse. 

MANGE,  ppa.  of  makger ,  fera.  — e, 
ealen,  consumed.  (by  extension)  Une 
écriture  — e  par  le  temps,  a  wrilîng 
consumed  by  lime,  (suhslanliv.)  Les  —s 
ne  parlent  pas,  those  thaï  hâve  been  ealen 
will  nol  complain.  Flor. 

MANGEABLE,  mâng-zhabl',  adj.  mf 
ealable. 

MAXGEAILLB,  mâng-zliah-ynh,  sf. 
1    food .  meal.     2  victuals,  ealables. 

MANGEANT,  m.lng-zhàng,  ppr.  of 
MANGER,  prov.  flg.  L'appctit  vient  en  —, 
one  shoulder  of  multon  drives  down  an- 
olher. adj.  m.  fem.  — e,  ealing.  Soyons 
bien  liuvanls,  bien  —s,  tel  us  enjoy  life. 
La  Font. 

MANGEOIRE,  raâng-zUooar,  j/'.  manger, 
crib. 

MANGER,  niflng-zhay,  va.  nous  man- 
geons; IL  MANGEA,  (Lat.  nianducare)  1 
to  eat  (du  pain,  de  la  viande,  etc.,  bread 
meal,  etc.).  Cela  est  bon  à  —,  thaï  is 
good  to  eat.  —  un  morceau  sur  le  pouce, 
to  eal  a  haily  snack.  Ils  ne  mangeaient 
pas  ou  ils  mangeaient  du  bout  des  lèvres, 
they  did  nol  eat,  or  scurcely  aie.  Brill. 
Sav.  Qu'importe  qui  vous  mauge,  homme 
ou  loup?  liiile  malier  who  eals  one,  whe- 
ther  man  or  wolf.  La  Font,  absol.  Il  n'a 
mangé  d'aujourd'hui,  he  has  not  ealen 
any  thing  to-day.  Il  y  avait  une  heure 
que  je  ne  mangeais  plus,  /  had  doue  eal- 
ing for  Ihe  lasl  hour.  Alérim.  —  chaud, 
froid,  to  eal  one's   victuals   warm,   cold. 

—  comme  quatre,  to  eat  like  a  ploughman. 
prov.  fig.  Les  gros  poissons  mangent  les 
petits,  might  overcomes  right.    prov.  flg. 

—  son  pain  blanc  le  premier,  to  live  to» 
fast.  prov.  dg.  —  de  la  vache  enragée,  l» 
endure  hardships.  i  (  prendre  ses  repas) 
lo  est ,  to  lake  one's  meals.  Il  ne  mange 
jamais  chez  lui,  he  never  laites  his  méats 
al  home.  —  en  ville,  to  dine  ont.  Salle  à 
— ,  dining-room.  On  mange  bien  chez  ce 
restaurateur,  this  ealiny-ltonse  is  a  good 
one.  Donner  à  —,  lo  keep  an  eaiiug- 
liouse;  Il  to  enterlain.  3  lig.  (consumer)  /» 
sgnander  away,  to  run  through  (son  pa- 
trimoine, la  dot  de  sa  femme,  one's  inhe- 
ritance,  one's  wife's  portion).  Il  a  mangé 
sa  fortune  à  plaider,  lie  lias  squandered 
away  his  fortune  in  liligalion.  4  flg.  Ses 
valets,  ses  chevaux  le  mangent,  his  ser-. 
vanls,  his  horses  are  ealing  him  oui  of 
house  and  home.  5  (by  extension)  (ronger) 
to  consume,  lo  reqiiire,  lo  lake,  La  rouille 
mange  le  fer,  rust  corrodes  iron.  Le  grand 
jour  mange  les  couleurs,  light  destroys 
eolours.  Une  figure  à  qui  le  temps  a 
mangé  le  bout  du  nez,  a  figure  the  nose 
of  which  has  been  impaired  by  lime.  De 
Bross.  6  lig.  —  ses  mots ,  to  clip  one's 
words.  —  quelqu'un,  quelque  chose  des 
yeux,  lo  ievour  witm  one's  eyes.    Us  se 
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sonl  mangé  le  blanc  des  jrcnK,  rftfy  were 
al  iliii)gèrs  drawiug.  —  quelnii'un  de 
caresses,  to  tiiU  a  person  wtth  kindness. 
Voire  P.  esl  à  — ,  /  could  kiss  your  P. 
to  death.  Mn>'  de  Sév-  —  dans  la  main, 
to  Iake  liberlifs.  (Ihreat)  Je  le  man- 
gerai à  la  croque  au  sel ,  VU  tat  him 
nui, 

WANGE-TorT,  sm.  prodfgal,  spendlhrift, 

SE  îiANGER ,  rpr.  \  to  le  eatcn.  2  rt'- 
cipr.  to  tat  each  ollier  ap.  prov.  (ig.  Les 
Joops  ne  se  mangent  pas ,  limes  are  very 
Itard  wben  ivolies  détour  each  ottier.  3 
{by  extension)  gram.  Celle  voyelle  finale 
se  mange ,  Ihe  lasl  towel  is  noi  pro- 
noiinced. 

MANGER,  sm.  eating,  tictuals,  food- 
K'acceplanl  rien  de  personne,  pas  même 
le  boire  et  le  — ,  accepting  noihing  from 
any  one,  not  et  en  nient  and  drink. 
Aug.  Th.  C'est  on  —  des  dienï,  il  is 
a  disk  fit  for  the  Gods.  Biill.-Sav.  Ce 
n'est  peat-être  pas  Ue  nos  seigneurs  les 
cars  le  —  ordinaire,  may  be  it  is  not 
Ihe  ordinary  [are  of  bears.  La  Font.  Il 
en  perd  le  boire  et  le  — ,  it  makes 
him  [orgel  to  eat  and  drink.  Blanc — , 
blanc-manger. 

.MANCILRIE.  mângzh-rce,  sf.  \  eating. 
Celle  —  sans  appétit  est  une  cause  de  l'o- 
bésité, etc.,  thaï  ealing  wilhout  an  appetile 
is  a  cause  ofobesily,  etc.  lirill.-Sav.  2 
fig.  exaction^  exlorlion,  imposition, 

iMANGElP. ,  màng-zhubr,  sm.  fem. 
siANGECSE ,  grcat-ealer,  feeder,  Irencher- 
man.  fig.  Un  — ,  prodigul.  spendlhrift. 
Ilg  pop.  Un  —  de  cbréiiens,  a  chicaneer. 
Ou  ne  doit  jamais  avoir  de  couGance  en 
ceux  qui  sont  —s  de  gens,  we  musl 
neviT  re'.y  upon  those  ulio  live  upon  Iheir 
likes.  La  Font.  fam.  Un  —  de  viandes 
apprêtées,  de  soupe  apprêtée,  a  lasy  fel- 
Ivu: 

MA>'CEL'RE,  mâng-zhûr,  sf.  nibUing, 
gnawing. 

.MANGOUSTE,  mang-goosl,  sf.  See 

ICBSEUMOS. 

MAJiGLE,  mâng-goh,  sf.    bot.  mango. 

MANGUIER,  niJug-glijay,  sm.  bol. 
niantjo-trce,  mangas. 

MANIABLE,  man-yabl',  adj.  mf.  I 
easy  to  be  handled,  wieldy,  tilhe,  pliable. 
2  (aisé  i  meure  en  œuvre)  worka'le. 
fig.  Un  vcni  —  nous  a  laissé  approcher 
de  la  pointe  du  continent,  a  genlle  wind 
allowed  us  lo  approack  the  continent.  La- 
mart.  3  fig.  (iraiiable)  tractahle,  ma- 
nageable.  Cet  bomme  est  — ,  n'est  pas 
du  tout  — ,  thaï  maa  is  Iraclable,  tm- 
mnnageable.  Un  esprit,  on  caraclère  qui 
n'est  pas  —,  an  untraclable  spirit,  an  un- 
fiianageabtc  temper. 

MAN1.\QUE,  man-yat,  adJ.  {from  ma- 
nie) mf.  1  mad,  [urious.  2  [substantiv.) 
maniac,  lumilic. 

MANICHÉEN,  man-e-sbay-ang,  sm. 
fem.  WASicHKE>>E,  manichean. 

MANICHÉISME,  man-e-sbay-ism',  sm. 
ijtanicheisnt. 

MANICHOnniON,  man-ne-kor-dyong, 
tm.  a  clavichord. 

M.\MCLE,  man-itr,  sf.  See  masiqde. 

MANIE,  man-ee,  sf.  (,Gr.)  4  mania. 
2  (folie)  rage,  mania.  3  [by  extension) 
(habitude  bizarre)  madness,  folly.  i  {l'y 
extension)  {^oùl)  fancy,  passion,  exces- 
sive fondness.  Il  a  la  —  des  vers,  he 
kas  a  fancy  for  rhyme. 

MANIEMENT,  mau-e-mSng,  sm.  i 
feeling,  handling.  Quand  le  —  des  lettres 
avait  faligué  mes  doigts,  when  my  fingers 
were  tired  U'i:h  handling  types.  VU.  Chas 

2  mil.  Le  —  des  armes,  muniial  exercise. 

3  fig.  { gestion  )  disposai ,  ordering  ,  man- 
agement. Le  —  des  alTaires,  the  manage- 
ment of  public  affiiirs. 

.MANIIÎK,  man-yay,  va.  {Lai.  manos) 
t  (prendre,  lâler)  to  handie,  lo  feel,  to 
ihuml),  lo  finger.  2  (se  seriir  de  quelque 
outil)  10  handie.     fig.  11  ne  les   maniait 

Sas  comme  des  machines,  mais  comme  des 
ommes,  he  did  ^  employ  Ihem  as  ma- 
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chines,  but  as  me».  Lamart.  3  (em- 
ployer la  matière  propre  i  quelque  ou- 
vrage) to  work.  1  lig.  Cet  écrivain  manie 
bien  la  plume,  thaï  writer  wietds  the 
yen  welt.  Cet  avocat  manie  bien  la  pa- 
role, Ihal  barrisler  has  a  great  talent  for 
speating.  5  lig.  Cet  homme-là  manie  comme 
une  cire  molle  l'esprit  de  son  maitre, 
that  man  Works  upon  his  masler's  mtnd 
as  if  il  were  soft  wai.  Le  Sage.  6 
man.  —  on  cheval,  lo  manage  a  horse. 
(  inlransitiicly)  Ce  cheval  manie  bien  sons 
l'homme,  manie  bien  à  droite  el  à  gauche, 
that  horse  obeys  ris  rider  well,  il  lurns 
readily  lo  the  riyhl ,  to  the  lefl.  7  fig. 
(gérer)  to  manage,  to  direct,  to  control, 
to  adminisler.  Il  a  manié,  dissipé  les 
deniers  du  roi,  he  has  had  the  manage- 
ment of  the  king's  money.  and  he  has 
squandered  it  away.  Le  Sage.  —  nne 
affaire,  lo  direct  an  enterprise. 

SE  ïASiEB,  rpr.  lo  be  handled.  Og. 
Ce  peuple  ne  se  manie  pas  si  facilement, 
the  people  are  not  so  easily  managed. 

AO  «AMER,  adr.  loc.  by  the  louch ,  by 
the  feel;  by  handling. 

.MANIÈRE,  nian-yayr,  sf.  {II.  maniera) 
I  sort,  way,  manner.  De  toute  — ,  de 
quelque  —  que  cela  soit,  de  —  ou  d'auire, 
at  ait  erenis,  any  how,  some  way  or  other, 
Ify  some  means  or  olher.  Je  lui  ai  écrit  de 
la  —  la  plus  pressante,  /  wrote  lo  him  in 
the  moét  pressing  œanner.Volt.  Des  chan- 
geuienis  s'éiaieut  accomplis  dans  sa  —  de 
sentir,  a  change  had  taken  place  in  his 
feelings.  S"-B.  Chacun  vit  i  sa  —,  cvery 
one  lires  in  his  own  way.  .M.  y  donne 
à  sa  —  son  rêve  de  Saleule,  if.  gires  us 
hère  a  description  of  his  ulopy.  St«-B. 
Vraiment,  nous  y  voici,  reprit  l'ours  à 
sa  — ,  Ihere  we  are  indeed ,  replied  Ihe 
bear  in  his  own  way.  La  Font.  Je  n'ad- 
mirai pas  moins  la  —  de  disputer  que  le 
sujet  de  la  dispnte,  /  admired  no  less  the 
manner  of  disputing  than  Ihe  suhjcci  in 
dispute.  Moiitesq.  C'est  sa  —  d'asir,  de 
parler,  that  is  his  way  of  acting,  of 
speaking  En  l'ouvrant  à  la  —  dont  tu 
ouvrirais  une  gousse  de  pois  verts ,  by 
opening  il  as  you  would  a  pod  of  peas. 
NoU.  De  la  bonne  —,  de  la  belle  —,  lo 
some  tune,  al  a  fine  rate.  Par  —  de  dire, 
as  il  were.  Elle  a  des  — s  de  parler  qui 
n'appartiennent  qu'à  elle,  she  ha.i  expres- 
sions pecutiar  lo  herself.  Il  m'a  offert  sa 
bourse,  mais  c'était  one  —  de  parler,  he 
offered  me  his  pnrse,  but  of  course,  il 
was  only  oui  of  politeness.  2  absol.  (façon 
d'agir  babitoelle)  way.  Chacon  a  sa  — , 
every  one  has  a  way  of  his  own.  3  (es- 
pèce) kind ,  sort.  Une  —  de  femme ,  a 
kind  of  woman.  Th.  Gaut.  D'autres  qui 
sont  des  —s  de  ministres  disent  que,  olhers 
U'Iio  are,  as  it  were,  minislers  say  that. 
.Mme  de  Sév.  C'est  nne  —  de  pelil-maître, 
he  is  a  kind  of  fop.  J.-J.  Uouss.  4  paint. 
slyle,  manner,  way.  5  lit.  {by  extension) 
siyle.  6  {by  analogy)  (d'un  musicien,  ofa 
musician)  style.  7  (affectation)  manner- 
ism.  8  — s,  pt.  (façon  d'être)  manners, 
deportmenl.  Elle  a  de  petites  —s  qui 
plaisent,  she  has  Utile  pleasing  uays 
with  lier.  M"«  de  Sév.  Je  conuais  les  —s 
des  provinces,  /  know  whal  provincial 
manners  are.  M°^*  de  Sév.  ironie.  Avoir 
les  belles  — s,  to  hâve  very  fine  manners. 

BE  «AKIÉRE  QOE,  COnj.  SO  lllul,  SO  05  10. 

DE  UA.MÈRE  À,  prev.  SO  as  to.  Leur 
devoir  est  d'occuper  le  taureau  de  —  i 
laisser  au  picador  le  temps  de  s'éloigner, 
their  business  is  lo  Iake  up  the  bull's 
attention  so  as  to  allow  the  picador  lime 
to  gel  away.  Mérioi. 

A  LA  UAMÉBE  DE.  pTcp.  aflcT  Ihe  «lan- 
ner  of,  in  the  fashion  of.  11  salua 
Alexandre  à  la  —  des  Grecs,  he  saluted 
Alexander  afler  llu  manner  oflhe  Creeks. 
Moiilesq. 

M.\NIÉRÉ,  man-yay-ray,  ai);,  m.  fem. 
— E,  i  affccled,  prétentions.  Acteur,  dan- 
seur — ,  ttffected  aclor,  dancer.  {by  ana- 
logy) Air  —,  contenance  — e,  affected  air, 
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eountenance.    2  lit.  paint.  Auieur,  style 

—  ,  affecled  aulhor,  slyle. 
MANIEUR,  man-yuhr,  sm.  a  handler. 

Le  —  d'argent,  ihc  money  dealer.  La 
Brnv. 

MANIFESTATION,  man-e-fays-lah- 
syong,  sf.  manifestation,  {parlicitl.)  Le 
ciel,  où  Dieu  nous  rendra  eiernellemeut 
heureux  par  la  —  de  sa  gloire,  Heaven, 
U'here  God  wilt  make  ws  elemally  happy 
by  the  manifeslalion  of  his  gtory.   Boss. 

MANIFESTE,  man-e-test,  adJ.  mf.  ma- 
nifest,  évident,  plain.  C'est  une  erreur 
— ,   it  is  a  manifesl  error.    Le   milan, 

—  voleur,  Ihe  kile,  a  well  known  thief. 
La  Font. 

MASIFESTE,  sm.  monifest. 

M.\N1FESTEMENT,  man-e-fays-tnh- 
mâng,  adv.  manifeslly,  ciearly,  eiidently. 

MANIFESTEII,  man-e-fays-iay,  lo.  to 
manife.ll,  lo  display.  Dieu  a  manifesté 
son  pouvoir,  God  bas  shown  his  power. 

—  ses  pensées,  ses  volontés,  lo  manifesl 
one's  thoughts,  one  s  will.  Les  brigands 
ne  manifestaient  aucune  joie,  the  ruf- 
fians manifested  no  joy.  Ab. 

SE  MANIFESTER,  vpr.  to  show  One's  self. 
Ses  efforts  et  sa  douleur  ne  purent  se  — 
que  par  quelques  gémissements  sourds, 
his  écarts  and  his  pain  could  show  Ihtm- 
selves  only  by  a  few  low  groans.  Nod. 
Cette  susceptibilité  se  manifeste  dans  les 
moindres  choses,  ihal  sensiliveness  shows 
ilself  on  the  slighlest  occasions.  S"-B. 
Ses  vertus  ne  se  manifestaient  que  par 
des  actions,  his  virlues  disptayed  Ihem- 
selics  only  in  actions.  Chat.  La  fermeu- 
laiion  commença  à  se  —  dans  Londres, 
the  agitation  began  lo  show  ilself  in  ten- 
don. Volt. 

MANIGANCE,  man-e-gângs ,  sf.  ma- 
nœuvre, intrigue,  contrivance.  Il  y  a  de 
la  —  en  celle  affaire,  Ihere  is  some  ma- 
nœuvre in  thaï  malter.  Le  Sage. 

MANIGANCER,  man-e-gâng-say,  ta.  to 
brew,  to  conirive,  lo  halch,  lo  plot. 

MANILLE,  man-e-yuh,  sf.  t  geog. 
ilanilla.    2  (jeu  d'bombre,  etc.)  manille. 

M.\NIOC,  mau-yok,  sm.  bot.  manioc, 
cassava  root. 

MANirULAIRE,  man-e-pû-layr,  sm. 
h  Rom  aniiq.  commander  of  Ihe  maniple. 
2  {adjecliv.)  mtiniputar. 

MÀNIHULAfEUR,  man-e-pû-lat-ulir , 
sm.  cliem.  pharm.  m.inipuliitor . 

MANIPUL.VnON ,  man-c-pû-lah-syong, 
sf.  cUem.  pharm.  manipulation. 

MANIPULE,  man-c-pûl,  sm.  {Lai.  ma- 
nipules) 4  rel.  maniple.  2  Rom.  anliq.  ma- 
niple. 3  pharm.  (ustensile)  maniple.  à 
pharm.  (poignée  d'herbes,  etc.)  a  handful. 

MANIPULER,  man-e-pû-lay,  va.  chem. 
pharm.  lo  nmnipulale  (des  médicaments, 
drugs). 

MANIQUE,  man-ik,  sf.  pop.  (d'un  sa- 
vetier, of  a  colblcr]  hand-leather. 

M.VSrrOU,  man-e-loo,  sm.  maniloo, 
fetich. 

MANIVEAU,  man-e-ïo,  sm.  —  d'éper- 
lans,  de  champignons,  a  Utile  basket  [or 
smetls,  mushrooms. 

MANIVELLE,  man-fi-vayl,  sf.  handie, 
winch,  crank.  La  —  d'on  moulin  à  café, 
the  handie  of  a  colfee-mill.  La  —  d'un 
gouvernail,  the  whipslaff  of  a  helm. 

MANNE,  man,  sf.  {Lai.  manna)  » 
maniia.  2  bi.  manna.  La  —  céleste, 
heaienly  food.  [by  extension)  Heureuse- 
ment la  sauterelle  est  la  —  de  l'Asie, 
luckily  Ihe  grasskopper  is  like  manna  lo 
some  Asialic  wildernesses.  Mich. 

«A.N.NE,  sf.  a  large,  fiai,  wicker  basket. 

MANNËUUIN,  mankang,  sm.  4  (pa- 
r,ier)  small  hamper,  hamper.  —  de  ma- 
rée, a  hamper  of  fish.  2  (pour  les  arbres; 
scare-crow.  3  (imitant  le  corps  humaiui 
mannikin,  lay  figure.  Og.  C'est  un  vrai 
— ,  he  is  a  merc  puppet. 

MANNEOUINÉ,  man-ke-nay,  adj.  m 
fera.  — E,  paint.  sliff,  unnatural. 

MANOEUVRE,  man-uhvr',  sf.  i  (ac- 
tion) working,  acting.    2  naul.  working 
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{of  ë  $hip),  laeliing,  rîgging.  3  —s,  pi. 
njQl.  — s  courantes,  runnîug  rigging,  — s 
dormantes,  standing  rigging.  4  war.  (des 
troopes,  of  Iroops)  mmœntres.  absol. 
Une  nonibrcase  popalation  fol  rèanie  tons 
les  jours  à  la  — ,  a  greal  mullilude  were 
présent  erery  day  al  Ihe  parade.  Tliiers. 
5  fig.  (mojeDl  manctutre.  Les  obîcares 
—s  du  vice,  Ihe  dark  widerhand  Iri^ks 
of  tice.  J.-J.  Itooss. 

■ANOEEVRE,  sm.  I  (parlieul.)  vortman, 
jmiTTuynmn,  mason.  fig.  Travail,  oavrage 
de  — ,  mannat  labour.  2  fig.  (disparag- 
ingly]  bungter.  Ce  n'esi  qu'un  —,  he 
is  only  a  lungter,  a  robbUr.  3  Og. 
[in  a  liad  parti  artfiil  fellow. 

M.\.\OEUVRER ,  man-uh-vray,  tn.  i 
naol.  10  work  ihe  ship,  lo  work.  Ce  vais- 
seau manœuvre  bien,  tliis  tessel  works 
uell.  2  war.  (des  ironpes,  of  Iroops) 
Faire  —  des  Iroupes,  lo  drill  Iroops. 
Notre  général  manœuvra  si  habilement 
«lue ,  our  générât  nianœiirred  so  cUterly 
Ihai.  3  {in  a  bad  parti  to  shifl,  lo  ma- 
nautre.  B.  se  vil  réduit  i  —  sons  main 
pour  l'y  déterminer,  B.  uas  obtiged  to 
hâte  recourse  lo  shiflt  lo  bring  him  lo  il. 
.Ang.  Th. 

siNOEcvREB,  f«.  (  hant.  lo  work  (les 
voiles,  Ihe  saits).  2  lo  work  (une  ma- 
chine. «B  engine).  3  (by  eitemion)  — 
l'evenlail  est  un  art  toialemeut  iuconnu 
en  France,  to  flirt  a  fan  is  an  arl  entirely 
unkaown  in  France.  Th.  Gant. 

MA.NOEL'VniElt,  man-uh-vryay,  sm. 
\  naut.  able,  expert,  clirer  seaman,  sea- 
officer.     î  mil.  laclician. 

M ANOIU ,  man-«oâr,  sm.  manor,  man- 
sion,  mattor-house.  poetic.  Le  —  de 
Plulon,  Plulo's  dom'tnions. 

M.\K0UVR1ER,  man-oo-vryay,  sm. 
•iay-labourer. 

MANQUE,  mângk.  sm.  wanl.  Le  — 
d'argent  en  est  cause,  the  waut  of  money 
is  the  cause  of  il.  C'est  le  —  dinslruc- 
lion  nécessaire  qui  vous  a  iierdue,  it  is 
the  waat  of  proper  instruction  which 
ruined  you.  Chat.  Les  haines  que  R.  avait 
soulevées  par  son  —  de  foi,  Ihe  hatred 
Ihat  R.  had  eicited  ly  his  uanl  of  good 
faiih.  Aug.  Th.  On  passe  encore  sur  le 
—  de  cœur  de  M.,  one  may  also  forgiie 
Ihe  heartlessness  of  U.  S'f-B.  Trouver 
quelque  chose  de  —,  lo  find  sometliing 

missing.    {al  biiliards]  Un ^à-toucher, 

a  miis. 

«AKOHE  HE,  prep.  for  wanl  of.  Ce  n'est 
pas  —  de  soin  s'il  ne  réussit  pas  dans 
celle  affaire,  if  he  does  nol  succeed  in 
that  business,  il  is  not  for  want  of  care. 
M.\NQUÉ,  ppa.  of  kanqcer,  fem.  — e, 
L'affaire  est  — e,  Ihe  lusiness  has  mis- 
carried.  Un  projet  —,  a  failure.  fam. 
Un  peintre,  nn  poêle,  on  avocat  — ,  a 
would-be  fainter.  poel,  barrisler. 

MAXQUEME.NT,  màngk-màng,  sm.  { 
omission,  short -comiags,  orersighl.  2 
{rare)  —  à.  Le  dnc  de  S.  irrité  de  ce  — 
à  ses  droits,  the  duke  of  S.  irrilated  al 
Ihis  brtttch  of  his  righls.  Bar.  3  —  de 
parole,  failure  in  a  promise. 

MAXljUEIÎ,  niàng-kay,  tn.  \  to  fait, 
lo  err.  Tous  les  hommes  peuvent  — , 
sont  sujets  à  —,  ail  mcn  are  liable  to 
commit  faults.  Vous  avez  manqué  dans 
celte  occasion,  you  did  amiss  on  that  occa- 
sion. 2  {by  analogy)  (des  armes  à  feu,  of 
fire-arms)  lo  miss  fire.  3  (tomber,  périr) 
to  fuit.  Celle  maison  a  manqué  par  les 
fondements,  tlie  foundalions  of  thaï  house 
gâte  way.  Ce  cheval  manque  (ar  les 
jambes,  the  legs  of  that  horse  fait  him. 
Cet  homme  est  bien  malade;  s'il  vient  à 
—  ,  sa  famille  est  ruinée,  Ihat  man  is 
rery  M;  if  he  should  be  carricd  ojf,  his 
family  utill  be  ruined.  »  (des  choses,  of 
Ihings)  (se  dérober)  lo  fait,  to  gite  way. 
Le  pied  lui  a  manqué,  he  slipped,  his 
foot  slipped.  La  botie  du  carrosse  a 
manqué  sous  con  pied,  he  missed  the 
tleps  of  the  carriage.  De  Bross.  S 
H-  (faillir)  u>  fait.    6  (défaUlir)  lo  fait. 
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7  (faire  faute)  to  fait;  lo  be  wanting. 
L'argent  lui  manque,  money  faits  him. 
Celle  ressource  va  leur  —  incessamment, 
that    resource   will    shorlly   fait   Ihem. 
Volt.     Quand  la  solitude  vinl  à  me  — , 
que  me  restait-il  à  faire?  uhcn  solitude 
failed  me,  uhat  had  l  tefl?  Cliat.    Ces 
deux  charmâmes  créatures  auxquelles  elle 
pouvait  —  d'un   jour   à   l'.iulre.    those 
two  charming  créatures  from  whom  she 
might  any  day  be  laken  awar/.  Nod.    Rien 
ne  nous  manque  à  la  vérile,  mais  nous 
nous  ennuyons  souvent,  inJced  we  are  in 
want  of  nothing.  but  we  often  feel  dull. 
Nod.     D'abord  il  s'v  prit  mal ,   puis  nn 
peu  mieni,  puis  bien,   puis  enfin  il  n'y 
manqua   rien,    at   firsl   he   wenl  awk- 
wardly  to  work.  then  a  Utile  bélier,  then 
well,  and  al  tast  U  was  ail  right.  La 
Font.     Tout  lui  manque  a  la  fois,   les 
sons  et  les  esprils,  he  loses  at  one  and 
the  same  lime  his  perceplite  and  his  rca- 
soning  faculties.  La  Font.    Jamais  homme 
n'a  eu  tant  de  solides  vertus,  il  ne  lui 
manquait  que  des  vices,  nerer  was  any 
man  possessed   of  so    many  solid    rir- 
lues,  Ihe  only  Ihing  he  was  deficienl  in 
was  tice.  M'e  de  Sév.    Quant  à  nous,  le 
temps  nous  a  mauqué,  as  for  us  we  stooi 
in  need  of  lime.  Ab.    Les  mots  me  man 
quenl  aujourd'hui  que  je   suis  de  sang- 
froid,  t  am   short  of  words  nom  I  am 
cooted  down.  Ah.    absol.  Le  pain  manque, 
Ihey  are  short  ofbread.  V.  Hug.    Le  tra- 
vail manque,  there  is  no  work  lo  be  had. 
Mich.      (foUowed    by   an    in  fin.)    Il  ne 
manquerait  plus  qne  de  faire  nue  pension 
aux  veuves  et  aux  orphelins  du  brigan- 
dage !  why  nol  gire  al  once  a  pension  to 
the  wiàows  and  orphans  of  Ihe  brigands 
I  that  fait!  Ah.     { folio wed  by  Ihe  prep. 
À)  Celait  une  circonstance  qui  manquait 
a  ma  gloire,  et  je  ne  sais  pas  pourquoi 
I  J'en  fus  si  honleus,  il  was  the  finishing 
slroke  to  my  g'.ory,  and  1  do  nol  know 
why  I  fell  so  ashamed  of  il.  De  Bross. 
S  (ne  pas  se  trouver)  to  miss.  Il  manque  . 
deux   cents  hommes   dans  ce   régiment, 
1  there   are  two   hundred  men  missing  in 
that  régiment.     Elle  avait  remarqué  des 
parures  manquant  dans  leurs  écrins,  she 
had   rcmarkcd    some  Jewels   missing  in 
Iheir  caskets.  Lamart.     9  (des  choses,  of 
Ihnigs)  (ne  pas  réussir)  lo  fail,  lo  mis- 
carry.    Combien  de  projets  sagement  con- 
certés ont  manqué!  how   many  projects 
wiscly  coniritcd  hâve  miscarried  !  C.  Del. 
10  —  de,   lo  fall  sliorl  of,  lo  be  défi- 
cient in,  to  be  wanling  in.    —  de  vivres, 
de  munitions,  to  be  short  of  food,  of  am- 
munition.    Comme  il  manquait  d'argent, 
il  iinposa  on  décime  sur,  as  there  uas 
a  scarcity  of  money,  he  laid  a  lax  of 
one  penny  upon,  etc.  Bar.    J'ai  manqué 
de  mémoire,  my  memory  failed  me.  J.-J. 
Ronss.    11  ne  manque  pas  d'appélil,  he 
has  not  lost  his  appetite.    —  de  cœur, 
de  résolution ,  to  be  detoid  of  courage, 
of   résolution.      C.    manquait    d'enlhou- 
siasme,   C.   was  deioid  of  enlhusiasm. 
Ab.    A  la  voir  de  loin,  elle  ne  manquait 
pas  d'une  certaine  élégance,  at  a  distance, 
she  did  nol  appear  to  be  detoid  of  a  cer- 
tain élégance.  Ab.    Le  généial  des  impé- 
riaux manquait  d'hommes  et  d'argent,  ihe 
gênerai  of  the  Imperialisls  stooii  in  nced 
of  men  and  of  money.  Volt.     Les  vagues 
de  la  Méditerranée  manquent  de  grandeur, 
the  waves  o/  the  ilediterraiiean  are  want- 
ing in  grandeur.  iMérim.     Ses  cheveux 
manquaient  peut-être  de  grâce,  quoique 
longs  et   bouclés,   her  hoir,  though  long 
and  curly  lacked  gracefutness.  Nod.     — 
de  parole,   —   de  fol,   to  fail  in  one's 
promise,  lo  he  wanling  in  honesty. 

i\  —  de,  (omettre)  to  fail,  to  neglect, 
to  forget.  Le  duc  ne  manqua  pas  d'y 
venir  dans  la  matinée,  the  duke  did  not 
fail  to  corne  in  Ihe  morning.  Le  Sage.  Il 
y  a  un  chemin  prés  de  chez  moi;  lorsque 
je  vais  à  ma  maison  de  campagne,  je  ne 
manque  jamais  d'y  passer,  there  it  a  road 
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near  my  house  that  1  aUvays  take  wien 
l  go  to  my  conntry  seat.  Montesq. 

12  —  de,  (pour  marquer  qu'une  cho«e 
se  fan,  se  fera)  to  fail.  Ta  j.ilic  pciila 
mine  ne  manquera  pas  de  les  frapper 
your  prelly  Utile  face  will  not  fait  ti 
slrike  Ihem.  Nod. 

'3  —  de,  (courir  le  risque)  to  be  tery 
near,  to  hâve  a  narrow  escape. 

1*  —  i.  lo  fail,  lo  neglect.  Un  prince 
qu'on  savait  n'avoir  jamais  manqué  à  sa 
parole,  a  prince  who  was  neter  known 
to  break  his  word.  Voll.  Il  vaut  mieux 
s'exposer  à  l'ingraiilnde  que  de  —  aux 
misérables,  it  is  betler  to  expose  one's 
self  to  ingratitude  than  neglect  one"} 
duly  to  the  poor.  La  Brny.  —  de  respect 
à  quelqu'un,  —  à  quelqu'un,  lo  be  want- 
ing in  respect  lowards  a  person.  M 
{biiliards)  —  à  loucher,  lo  miss. 

MANQUER,  va.  to  ni'ss,  10  miscarry.  n 
a  manqué  sou  projet,  he  has  failed  ta 
his  Project.  Ils  passent  leur  vie  à  cher- 
cher la  nature  et  la  manquent  toujours, 
Ihey  pass  tlieir  lites  in  search  of  nature. 
and  aluays  miss  il.  Moniesq.  Je  suis 
arrivé  trop  tard,  j'ai  manqué  mon  homme, 
/  arritcd  loo  taie,  I  missed  my  man. 
Je  ne  manquerai  pas  celte  représenta- 
lion,  /  will  nol  miss  that  performance. 
Le  Sage.  Il  a  manqué  on  hou  mariage, 
he  has  missed  a  good  match,  shoot.  — 
une  pièce  de  gibier,  etc.,  to  miss  a  pièce 
of  gaine,  elc.  l'onrianl  je  ne  l'avais  pas 
manqué,  ma  balle  l'avait  touché  au  front, 
howeter  1  did  not  miss  him,  my  bail 
grazed  his  forehead.  Ab.  {by  analogy) 
—  son  coup,  See  codp.  L'avoir  manqué 
belle,  See  belle. 

SE  iiANODER,  tpr.  1  (être  manqué)  to 
fail,  to  miscarry.  C'est  un  de  ces  coups 
qui  ne  se  manquent  pas,  il  is  an  enter- 
prise  in  which  no  one  erer  faits.  2  (soi- 
même)  Il  a  cherché  un  reste  de  force 
pour  Le  pas  se  —,  et  sa  main  a  été 
sûre,  ke  tried  to  collecl  his  remaining 
sirenglh  in  order  nol  to  lose  commani 
of  himself,  and  his  hand  was  sleady. 
A.  Car.  3  Se  —  à  soi-même,  lo  forget 
ivhat  is  dm  to  one's  self 

MANSARDE,  mâng-sard,  sf  arch.  I 
garret-window.  Fenêtre  en  —,  garrel- 
window.  2  (chambre)  garret.  Éiage  en 
— ,  top  slory  wUh  sloping  ceilings  h  the 
allies.  Toil  en  — ,  mansard  roof. 
MA.SSE,  niSngs,  sf.  See  uense. 
MANSUÉTUDE,  mâng-sû-ay-tûd,  sf. 
[Lût.)  mansuétude. 
MANTE.  mSngl,  sf.  manlle. 
.MANTEAU,  inâng'lo,  sm.  i  cloak, 
mantle.  —  de  deuil,  mourniug  cloak.  — 
de  cour,  court  mantle.  —  de  nuit,  —  de 
lit,  bed-gown,  nighl-gown.  (Ihéàlre)  Rôle 
à  — ,  serions  characler.  fig.  S'envelopper 
de  son  —,  to  resisn  one's  self  calmty  to 
one's  fale.  fig.  Vendre,  déliiler  sous  le 
—,  lo  sell  privately,  clandestinely.  fig. 
Garder  les  — x,  to  be  a  looker  on,  to 
hold  the  candie.  2  fig.  cloak,  colour, 
prelcnce,  rnask,  show.  Sous  le  —  de  la 
religion,  de  la  dévotion,  under  the  cloak 
of  religion,  of  dévotion.  3  her.  mantle. 
4  hank.  mantle.  5  —  de  cheminée, 
manlcl-tree,  mantel-piece.  6  (Iheiilrc)  — 
d'Arlequin.  See  arleouin. 

MANTELET,  màugl-lay,  sm.  i  short 
cloak,  tuile  mantle.  2  (d'une  calèche, 
of  a  coach)  lealher-curtain.  3  mil. 
imntlet. 
MAXTELURE,  mangt-lûr,  sf  mantling. 
MANTILLE,  mâug-te-yuh,  sf  (Sp.) 
mantiila. 

MANUEL,  man-ûayl,ii(f/.  m.  fera — le, 
i'Lâ/.  manualis)  1  manual.  Opération — le, 
maniial  opération.  Travaux  — s,  manual 
labours.  2  sm.  (livre)  text-book,  hand- 
book,  manual.  —  de  dévotion,  prayer- 
book.  —  du  cavalier,  manual  of  horse- 
manship. 

MANUELLEMENT,    man-Sayl-mâng, 
adv.  from  hand  lo  hand. 
MANUFACTURE,  maM-tt-fak-lûr,   sf. 
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<  obsol.  imnufacliire,  mahin//  (des  élolTes, 
«/■  sluiïs).  2  (l'élablisseiuciil)  nMnufuc- 
lury.  3  (les  ouvrieis)  the  workmen  of  a 
[aclory.  ,  , ,    „ 

MAM'FACTIUEU  ,  man-u-fak-lû-fay , 
ni.  10  niaHiifiicliire.  _ 

MANLFAI.TUUIER ,  man-fl-f:ik-tu-ryay, 
tm.  I  maiiiifuclHrer.  2  (ouvrier)  manu- 
facliirer.  3  (ndjecliv.)  maiiiifacluiinff, 
fem.  iiANi'FACTumÉiiE,  Système  —,  fac- 
ïoni  siisti!tii. 

MANU.MISSION,  man-û-me-syong,  i(. 
iUil-]  mnmunission,  eiifraiichisemenl. 

MANUS  (IN;,  man-iis,  [Lat.)  Dire  son 
in  — .  iQ  commit  one^s  soûl  to  God. 

MANUSCRIT,  iiian-ûs-lvrce,  orf;'.  m. 
fem.  — E,  {Lai.  niaiiu  scri|iiiis)  I  manu- 
script.  (iiivrage  —,  manuscript  work.  2 
sm.  miiuitscritit. 

MAM'TENTION,  man-ii-t9iig-syong, 
sf.  1  (admiiiisiraliira)  management.  2 
(little  uaeit)  (ni.iiiuien)  mahitenanee,  ii;i- 
Iwldiug.  .1  (èlalilisseuiciil)  àahehouse  for 
the  ariitt/. 

MAPI'EMONDE,  niap-mongd,  sf.  a  map 
of  llie  irorld. 

MACIUEIIEAU,  mak-ro,  sm.  icli.  mac- 
kerei. 

MAQUETTE,  mak-kel,  s[.  sculpt.  small 
rouf/h  luodel. 

MAQUIGNON,  mal-e-nyong,  sm.  I 
iockty,  liorse -dealer.  2  (l/y  extension) 
hOTse-joliber,  horse-jockey.  3  flg.  —  de 
mariage,  marriaqe  jobher. 

MAIJUIGNONNAGE.  mak-e-nyo-nazli, 
sm.  1  Jockey's  trade.  2  Dg.  iiilriyiie, 
makinif  np. 

■  MAQUICNONNEI!,  mak-e-nyo- iiay, 
ta.  \  II'  juekcy,  to  Irim  vp  a  liorse  /or 
sale.    2  li^'.  10  driie  a  broker' s  trade. 

MAliAliOUT,  mar-ab-oo,  4IH.  1  ma- 
rabout, malwmelan  priest.  2  (cafetière) 
coffee-pol,  killle.  3  orn.  Indiau  bird, 
maralou.    4  (plumes)  marabou  feathers. 

MAllAtCllEll,  mar-ay-shay,  sm.  marsh- 
gardencr,  markp.l-gard'ener. 

MARAIS,  iiiar-ay,  sm.  i  marsh,  fen, 
Iiog,  swamp,  iiioor,  morass.  Pays  de  —, 
marshy  counlry.  —  salant,  sait  marsh. 
2  (à  i'aris,  i«  Paris)  markel-gardener's 
ground. 

MARASME .  mar-asm",  sm.  (Gr.)  ma- 
rammis,  marasm,  consumption.  Tomber 
dans  le  —,  to  lait  into  a  consumption. 

MARASQUIN,  mar-as-kang ,  sm.  {H.) 
viarasquin. 

MAllATI'.E.  mar-Mr',  sf.  <  step-mother, 
mother-in-ltiw ■  2  (l'y  extension)  barliiir- 
ous  molher.  &%.  L'advcvsiié  esi  notre 
mère,  la  prosiicrilé  n'est  que  noire  —, 
ttdrersity  is  a  me  molher  to  us,  pros- 
perily  :s  lut  a  step-mother.  Montesq.  lig. 
(adjectiv.)  La  naïuie  a  été  — envers  cet 
bomme,  nature  lias  beeu  mosi  unkind  to 
thaï  m«a. 

MAUAUD.  mar-o,  sm.  fem.  — E,  kuave, 
scottndrel.  rascat,  varlet. 

MARAUDE,  mar-6d,  sf.  I  war.  (des 
soldais,  of  soldiers)  marauding.  Je  les 
vis  revenir,  le  soir,  de  la  —  assez  lourde- 
menl  rluirgcs,  /  saw  tliem  in  the  evening 
relurninij  irom  marauding  heavily  loaded. 
Jacq.  iil'ij  e.rleiision)  (des  animaux,  of 
animais)  marauding.  3  (by  extension) 
(des  écoliers,  of  school-boys)  marauding, 
roibing  of  orchards. 

MAlîAUUER,  mar-o-day,  vn.  to  ma- 
raud. Pardon,  maître  !  je  ne  maraude 
pas,  c'esl  que  je  glane,  I  beg  your  pardon, 
masier!  1  am  not  marauding;  1  amglean- 
ing.  Nod. 

MARAUDEUR,  mar-o-duUr,  sm.  ma- 
-auder,  si  ra  g  g  ter. 

MARAVÉUIS,  mar-av-ay-dee,  sm.  {Sp.) 
mar,iredi. 

M  Ail  RUE,  marbr",  sm.  {Lat.  marra 
I  murlile.  Scier,  polir,  travailler  le  — , 
to  saie,  to  potish,  ta  work  vuirble.  — 
de  Carrai  e,  de  Paros,  Carrara,  Paras 
maibte.  2  inmrreau  taille  el  pulij  marblc. 
Le  —  d'usic  cnniinode,  the  marOle  on  a 
€kest  0/  drumrs.    Placez  un  —  sur  ces 
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papiers,  put  a  marUe  weighl  iipon  Ihose 
papcrs.  flg.  Êire  (roid  comme  un  —,  être 
cnmine  un  —,  to  be  as  cotd  as  marblc. 
(Iiiiperb.)  Pour  entenilre  ces  propos  de 
saiig-froid,  il  faudrait  eue  de  —,  to  lislen 
calmly  to  those  remarks  one  oughl  lo 
liiivc  a  hearl  of  stoue.  3  —s,  pt.  (ou- 
vrages) marble,  statues  of  marble.  i 
prinl.  imposing  stoue.  îi  ipour  broyer  les 
couleurs)  viarble,  polished  stone. 

iMARlSRÉ. /ijia.  oA  marbhei\,  fera.  — e, 
adjectiv.  marbted.  Papier  — .  mnrbled 
paper.  Veau  —,  mirbled  calf.  {by  ana- 
togy)  Une  peau  — e  des  leinies  de  la  vie, 
a  «Ain  marbted  with  the  colour  of  tife. 
Lamart.  Mon  dos  était  —  de  taches 
rouges,  my  baek  was  covered  with  red 
spols.  Ab.  (by  extension)  ITne  purée  de 
pois  au  sucre,  — e  à  la  surface  de  raisii.s 
de  Corintbe,  pease  and  sngar,  spriaklei 
over  with  currauts.  Nod. 

MARBRER,  mar-bray,  ra.  I  to  marble, 
to  vein  (le  chambranle  d'une  cheminée, 
a  chimney-piece).  2  terb.  (da  paiiier.  de 
la  Iranchu  et  de  la  couverlure  d'un  livre, 
of  paper,  of  the  edge  and  cover  of  a  book) 
to  marblc. 

•MAliBItERlE,  mar-bruh-ree,  sf  I 
marUe-ciilliiig.  2  (emploi  du  marbre) 
marble-work.    3  (atelier)  marble-yard. 

SIARBliEUR,  mar-bruhr,  sm.  marbler. 

nARBmER,Eiar-brvay,  «».  t  marble- 
culler,  marbte-polisher.  3  (marchand) 
marble-dealer. 

MARBRIÈRE,  mar-bryayr,  sf.  marble- 
giuirry. 

MARBRURE,  niar-briir,  sf  i  marbling. 
2  (peinture)/m!7o(ion  of  marble  in  painting. 

MARC,  niar,  sm.  (Ger.)  (poiili)  mark, 
8  ounccs.  Au  —  la  livre,  so  many  shil- 
lings in  the  pound.    —  d'or,  gold  mark. 

MARC,  CTi.  <  (résidu)  resi(/««.  2  —  de 
raisins,  d'olives,  de  pommes,  husks,  skins 
of  griipes,  olives,  apples  a  fier  the  tast 
pressing.    —  de  café,  coffce-grouls. 

MARC,  sm.  Mark,  ilaicus. 

MARCASSIN,  mar-kas-saug,  sm.  zool. 
yoiing  wild  boar. 

MARCASSITE,  mar-kas-sit,  sf.  min. 
marcasile. 

MARCATION,  mar-kab-syong,  sf.  See 

LIGNE. 

MARCHAND,  mar-sbàng.  sm.  fera.  — e, 
(Lat.  mcrcalor)  I  tradesman,  slwpkceper, 
dealer,  slorekerper,mercliant.  —  en  gros, 
en  déiail,  wholesule,  retail  dealer.  — 
eu  magasin,  en  boutique,  shopkeeper. 
—  drapier,  épicier,  etc.,  woollen  draper, 
grocer.  —  for3\n,  itinérant  dealer,  piov. 
flg.  N'est  lias  —  qui  toujours  gagne, 
there  is  no  trader  who  does  not  meet  with 
losses.  —  qui  perd  ne  peut  rire,  tel  him 
laiigh  thaï  wiiis.  Etre  mauvais  —,  se 
trouver  mauvais  —,  n'èlie  pas  bon  — 
d'une  chose,  lo  hâve  a  bud  bargaiu  of  il  ; 

10  gel  nothing  by  the  bargaiu  ;  lo  corne 
off  Ihe  worst.  2  (by  extension)  (celui  qui 
achète  pour  son  usage)  piirchaser.  custom- 
er.  Trouver  —,  lo  find  a  piirchaser,  a 
bidder.  (aus  ventes  publii|ues,  at  auctions) 

11  y  a  —,  there  is  a  bidder,  there  is  a  bid. 
3  (adjectiv.)  merchantable ,  marketal/le , 
vendibie,  sateable.  Prix  —,  markelable 
priée.  Ville  — e,  trading  town,  staple 
town.  Navire,  bàlimenl  —,  mcrchanl- 
ship  ,  merchanlman.  bg.  Il  ne  fut  conclu 
aulrc  chose  qu'une  trêve  — e.  nothing  was 
agreed  upon  but  a  trace  for  purposes  of 
commerce.  Bar. 

MARCHANDER,  mar-sbang-day.  ra.  I 
lo  bargain  for.  lo  hagitle  fur,  to  chaffer 
for.  Elle  marchande  cela  comme  une  boite 
d'herbes,  she  slands  iiaggling  for  il  as  if 
il  wcre  a  bunch  of  herbs.  Mariv.  Pour 
conjurer  le  roi  el  le  duc  de  B.  de  ne  pas 
—  la  rançon,  lo  enlrcat  the  King  and  the 
Duke  of  B.  nul  lo  dispute  about  the  ran- 
som.  Bar.  absol.  —  sou  à  .-ou,  lo  stand 
Iiaggling  for  a  penny,  [muri.llij)  Périsse 
l'houiine  qui  marchande  un  ca'ur,  miiy  the 
wrcich  perish  who  tries  lo  bargain  for 
affection.  i.-l.Wma.    lig.  Ne  pas  —  sa 
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vie,  lo  expose  one's  life.  Ne  |>M  — 
quelqu'un,  nol  to  spare  a  persan.  2  lig. 
(iniransilirely)  (hésiter)  lo  be  al  a  stand, 
10  be  irresolute,  in  suspense.  Dans  le  cas 
où  son  maître  aurait  la  tète  irancliée,  ne 
niai'chaiidanl  point  pour  son  compte  i  se 
faire  pendre,  in  case  his  masier  was  lo 
be  ieheaded,  ke  does  ml  hesilale  lo  risk 
being  hangrd  himself.  S'c-B.  L'anibilion 
ne  inarcliaiide  pas.  la  peur  maicliande 
moins  encore,  ambition  is  staid  by  no 
considération,  miich  less  is  fear.  Lamart 

MARCHA^D1^E,  mar-shang-deez,  sf 
(from  marchand)  I  commodity ,  goods , 
wares,  merchandise.  —  de  Iraiie.  de  pa- 
ciitille,  goods  for  exportation.  Faire  va- 
loir sa  — .  lo  praise  one's  goods;  Il  fig. 
lo  sel  one's  self  off.  fig.  —  nièlee,  medley, 
mixed  Company.  2  ilrallc)  trade,  Iraffic. 
Faire  —,  lo  trade,  to  Ira) fie.  Le  pavillon 
couvre  la  —,  the  flag  covers  the  mer- 
chandise. flg.  Faire  inélier  et  —  d'une 
chose,  lo  do  a  Iking  as  one's  own  proper 
business. 

MARCHE ,  marsh  ,  sf  march ,  bounds, 
limils.  borders,  confines.  La  —  d'An- 
côiie,  the  march  of  Aucona. 

WAiicHE,  sf.  t  (action)  marching, 
march.  2  (sous  le  rapport  de  la  dis- 
tance) march.  dislance.  H  y  a  d'ici  li 
deux  heures  de  —,  il  is  a  two  hours' 
walk  from  hère  to  Ihat  place.  Hs  ont 
élé  vingt  jours  en  —,  they  were  Iwenly 
days  on  the  marck  3  (des  iroiipes,  eic  , 
of  troops,  etc.)  march.     L'armée  est  eu 

—  s'esl  mise  en  —,  Ihe  anny  is  on 
the  march,  has  marched.  Ordre  de  —, 
morcA.  Chaque  jour  de  —  était  use 
baiaille,  every  day's  march  was  markcd 
by  a  baille.  Volt.  —  forcée,  forced 
march.  Sonner,  battre  la  —,  to  beat, 
lo  Sound  the  march,  lo  strike  up  a  march. 
Gagner  une  —  sur  l'ennemi ,  to  stcat  a 
march  upon  the  enemy.  4  naut.  Ordre 
de  marche,  ordcr  of  saiting.  5  (des 
processions,  etc.,  of  processions ,  etc.) 
march.  Un  corps  de  troupes  fermait  la  —, 
a  body  of Iroops  broughl  up  Ihe  rear.  6 
naut.  La  —  d'un  vaisseau,  f/ie  headway 
of  a  ship  ihrough  Ihe  waler.    7  asir.  La 

—  des  aslres,  des  corps  célestes,  the 
course  of  the  stars,  of  the  heavenlg 
bodies.  8  mus.  —  harmonique,  —  de 
l'harmonie,  harmonie  progression.  9  (at 
chess)  move.  tO  (by  analogy)  (at  draughls) 
moue.  4)  fig.  (conduiie)  course,  conducl, 
manner,  way  of  proceeding.  Voici  la  — 
à  suivre,  Ihis  is  ine  course  lo  bc  followed. 
La  —  naiurelle  du  cœur  humain,  the  ua- 
tiirut  ways  ofthe  hiiman  hearl.  J.-J.  Rouss. 
Étudier,  observer  la  —  des  affaires,  Il 
stiidy,  to  observe  the  course  of  things. 
La  —  d'un  poênie,  d'un  ouviage,  etc., 
Ihe  progress  of  a  poem,  of  a  work.  f2 
(musique  militaire)  march. 

MABcue,  sf.  i  (degré)  slep.  fig.  Etre 
sur  les  —s  do  Irdue.  élre  assis,  cire 
placé  sur  les  —s  du  irùiie,  lo  be  on  the 
sleps  of  Ihe  throne.    2  lech.  trcadle. 

MARCHÉ,  mai-shay,  sm.  1  market. 
Le  —  au  blé.  aux  chevaux,  the  corn- 
market,  the  horse-market.  —  franc, 
marte/  loll-free,  where  no  dues  are 
paid.  2  (ceux  qui  vendent,  elc.)  »iar/,e/. 
Dans  notre  ville,  il  y  a  —  deux  fois  par 
semaine ,  in  our  town  ihere  are  two  mar' 
kel-days  a  week.  3  (la  vente)  market, 
sale.  Le  cours  du  —,  Ihe  market- pnce. 
4  (acbais)  marketing,  purchase.  5  (coq- 
venlion)  bargain,  coulracl.  J'étais  en  — 
avec  lui  pour  sa  voiture,  l  was  bargaining 
with  him  for  his  carriage.  C'esl  un  — 
d'or  il  is  a  dead  bargain,  a  capilat 
bargain.  prov.  lig.  Meilre  il  quelqu'un 
le  —  à  la  main,  lo  offer  to  break  off  a 
bargain.  (i  exchang.  —  à  prime,  See 
PRijiE.  7  (prix)  Avoir  une  chose  k  bon 
—  10  buy  a  Ihing  cheap.  11  vend  il  meil- 
leur —,  he  sells  cheaper.  lig.  Par-dessus 
le  _,  oi'er  and  above,  4o  boot,  iiilo  the 
bargain.  À  bon  —,  cheap.  Eu  élrc 
quille,  eu  sortir  ii  bon  — ,  lo  come  off. 
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10  cet  «If  cheap.  Faire  bon  —  d'one 
cbo^e,  to  hold  cheap,  lo  be  larish  of'a 
thing,  net  lo  spare  a  ihing.  La  faim, 
l'émolion  avaii  ea  bon  —  de  celle  créa 
tore  délicate,  hmger,  cnwlion  haj  ihe 
vpper  hand  ov<r  so  dclicale  a  créature. 
Ab.  prov.  Les  bous  — s  ruiiienl,  cheap  is 
dear  in  the  long  run. 

MARCBEPIEU,  mar-shnh-iiyaT,  sm. 
i  siep.  —  du  irOne,  Ihe  stev  of  Ihe 
Ihrone.  2  (escabeau  )  fool-slep.  —  d'une 
TOilnrc,  Ike  sleps  o[  a  carritige.  3  lis. 
tieppingslone.  Dieu  se  sert  de  l'adversité 
comme  d'un  —  |iour  nous  élever,  God 
makes  use  of  advcr.ûly  as  a  steppiitg- 
slone  lo  eiall  us.  Chat.  4  (cbeniin  de 
Salage)  loifhig  palh. 

MAKCHEll,  mar-shay,  rn.  t  lo 
ttalk,  to  (jo ;  to  Iread  (sur,  upon,  on). 

—  en  avant,  en  arrière,  lo  go  for- 
ward,  backwards.  —  à  grands  pas,  à 
pelils    pas.    lo    stride    along,   lo    watk. 

—  à  tâtons,  sor  la  pointe  du  pied,  to 
grope  along  ,  lo  uatk  on  tip-loe.  De 
graves  personnages  qui  marcbaieul  à  pas 
comptés,  sedale  persons  who  walked 
formallg.  Darih.  Je  marchais  d'un  pas 
précipité,  /  walked  hastily.  Le  médecin 
dit  qu'il  ne  marchera  jamais  de  celle 
jamle-là,  /*?  physkian  says  Ihat  he  will 
neter  be  able  to  make  use  of  Ihat  leg. 
Mérini.  Elle  se  mil  i  —  avec  une  telle 
rapidité  que,  she  began  lo  walk  so  fast 
Ihat.  Jlcrim.  Si  tous  ne  pouvez  —,  il 
faudra  que  je  vous  porte,  if  you  cannot 
walk,  1  mus!  carry  you.  Mérim.  Je  n'ai 
encore  vu  —  personne  :  les  Français 
coorenl,  ils  volent,  /  hâve  lill  nom  seen 
no  one  ualk  :  the  Frcnch  run,  Ihey  fly. 
Monlesq.  Ils  ont  assez  de  quoi  —  enire 
la  butte  et  l'étang,  Ihey  hâve  room  enongh 

10  Walk  belween  the  hillock  and  Ihe  pond. 
Nod.  Il  commence  à  —  avec  un  bâion, 
he  is  beginning  lo   walk  with  a   stick. 

11  commence  i,  —  lont  seul,  he  is  be- 
ginning to  walk  atone.  —  i  quatre 
pattes,  lo  go  on  ait  fours.  Prenez  garde 
Où  vous  marcbez,  look  where  you  are 
Ireading.  lig.  —  à  pas  de  loup,  à  pas 
de  tortue,  lo  walk  sleallhily,  al  a  snaii's 
pace;  Il  Bg  Cet  homme  marche  à  pas  de 
géant  à  la  fortune,  tlial  man  is  marchir.-g 
lowards  fortune  with  rapid  strides,  — 
snr  quelque  chose,  to  Iread  upon  some- 
Ihing.  Vous  m'avez  marché  sur  le  pied, 
you  hâte  trodden  upon  my  foot.  Mar- 
cbez donc  sur  celte  araignée,  do  iread 
upon  Ihat  spider.  —  sur  les  talons 
de  quelqu'un,  to  Iread  upon  a  person's 
heels;  Il  lo  rank  next  to  a  persan,  fig. 
—  sur  les  pas,  sur  les  traces  de  quel- 
qn'Dn ,  to  walk  in  a  person's  steps ,  to 
Iread  in  a  person's  footsieps.  —  sur  des 
épines,  to  iread  upon  Ihorns.  Bg.  il  ne 
faut  pas  lui  —  sur  le  pieJ,  you  musi  not 
wrong  him.  2  (m  a  wider  senseï  (s'a- 
vanceri  to  walk,  lo  Iratet,  to  march.  II 
était  d'avis  que  nous  marcbassions  toute  la 
nuit  |ionr  gagner  un  bois  épais,  he  Ihought 
il  adttsable  thaï  we  should  ride  ait  night 
m  order  to  reach  a  thick  wood.  Le  Sage. 
Derrière  elle,  marchait  on  piéton,  behind 
her,  came  a  man  o»  foot.  Ab.  Marchez  par 
la  ville,  vous  entendrez  assez  de  gens, 
walk  ihrough  the  lown,  you  witl  hear 
plenly  of  people.  Bar.  Tout  en  marchant 
elle  lu.  parlait  de  son  frère,  walking  along 
ihe  kepl  on  spetiking  to  her  about  her 
trotker.  Meriui.  Il  ujarclia  droit  dans  le 
fourré,  he  weni  shaight  into  the  llûckel. 
Nod.  3  (des  troupes,  etc.,  of  troopt,  etc.) 
lo  march.  .Uarcbez  sans  délai  î  l'en- 
nemi, march  without  delay  upon  the 
e-emy.  Har.  L'armée  marchait  en  ordre 
de  haiaillc,  marchait  sur  trois  cobinnes, 
Ihe  army  marched  iii  baille  array,  in 
three  columns.  {word  of  command)  Eu 
avant,  marche!  forward,  march!  4  (dans 
une  cérémonie)  to  rank,  lo  lake  the  pre- 
cedency.  5  (des  choses  inanimées)  to  go. 
Ce  vaisseau  niwche  bien,  lliat  vesset  is  a 
fasl  iailer.  Votre  montre  ue  uiarcbe  plus, 
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your  ualch  is  stopped.  Ce  bJ  liment  a 
mille  qualités  toutes  plus  précieuses  les 
unes  que  les  autres,  mais...  il  ne  marche 
pas.  ihis  ship  bas  a  thousand  first-rale 
gualities,  but...  she  it  no  sailcr.  Jacq.  La 
Zélée  se  disiingua  et  marcha  celle  fois, 
the  Zélée  did  wonders,  and  sailed  for 
once.  Jacq.  6  Dg.  (des  personnes,  of  per- 
sons) to  gain,  lo  atlain.  Il  marche  banli- 
menl  à  son  but,  vers  son  bnl,  he  is  ad- 
tancing  boldty  lowards  Ihe  accomplish- 
ment  of  his  purpose.  Je  marche  seul  dans 
ma  force  et  dans  ma  liberié.  /  gel  on 
atone,  unaided  and  unfellered.  Duels. 
J'étais  un  honnête  homme,  je  pouvais 
—  tète  levée,  /  was  au  honest  man ,  I 
was  able  lo  hold  my  hend  up.  Ab. 
lig.  —  à  lâtons  dans  une  affaire,  lo  be 
in  the  dark.  7  (des  choses,  of  things) 
Le  lemps  marche  avec  rapidité,  lime  /lîes 
rapidly.  Qu'elle  (la  France)  maichait 
dans  une  voie  de  progrès,  thaï  France 
was  progressing.  Ph.  Chas.  Mes  études 
marchaient  comme  mes  plaisirs,  au  petit 
pas,  my  sludies  like  my  plensures  pro- 
gressed  very  slowty.  Ab.  La  nature  marche 
toujours,  nature  never  suspends  her  ac- 
tion. Buff.  Je  trouve  que  voire  affaire  ne 
marche  pas .  /  think  thaï  your  business 
does  not  progress  al  ail.  Ce  discours, 
ce  poème  marche  bien ,  Ibut  discourse, 
Ihat  poem  goes  o/f  welt.  8  [transilively) 
lech.  —  l'étoffe  d'un  tbapean,  to  handle, 
to  press  the  stuff  for  a  hul. 

Marcher,  sm.  {  gait,  pace,  walk.  Un 
rat  des  plus  peiits  raillait  le  —  un  peu 
lent  de  l'éléphani ,  a  rat  of  the  smallesl 
size  crilicised  Ihe  slow  pace  of  the  élé- 
phant. La  Font.  2  [sometimes)  (l'aciion 
de  marcher)  walking.    Quand  la  cause  du 

—  et  da  mouvement  faillit  eu  loi,  when 
the  faculiy  of  walking  and  moving  failed 
you.  La  Font.  3  (l'endroit  sur  lequel 
on  marche)  ireading. 

MARCHEUR,  mar-shnhr,  sm.  fera,  mar- 
cheuse, walkcr.  Un  bon  —,  a  good 
wather. 

MARCOTTE,  mar-kot,  sf.    agri.  loyer. 

Marcotter,  mar-ko-iay,  va.  agri. 
lo  tny  layers  (des  chèvreïeuilles,  des 
œilleis,  of  honeysuckles,  carnations). 

MARDELLE,  mar-dayl,  sf.  See  mar- 
gelle. 

mardi,  mar-dee,  ara.  {Lot.  dies  Martis) 
Tuesday.     Tous  les  —s,  every  Tuesday. 

—  gras.  Shrove-Tuesdoy. 
MARE,  raar,  sf.    pond,  pool. 
MARÉCAGE,   mar-ay-Kazh,  sm.    log, 

marsh,  moor,  fen,  swinnp. 

MARÉCAGEUX,  niah-ray-kazh-uh, 
adj.  m.  fera,  «abécageose,  marshy, 
moorish ,  swampy,  boyyy.  Pays  — , 
marshy  çountiy. 

MARÉCHAL,  raar-ay-shal,  sm.  pi.  jia- 
RÉCBAUX,  1  (artisan)  furrier,  horse-leech. 

—  ferrant,  farrier.  2  mil.  —  des  logis, 
quarter-master;  ||  (à  la  cour)  manhat. 

—  de  camp,  major  gênerai.  —  de 
France,  field-marshal.  3  (de  certaiiii 
grands  ofliciers)  Le  —  de  Pologne,  etc., 
the  Marshal  of  Poland,  etc. 

MARÉCHALAT,  mar-ay-shal-ab,  sm. 
dignity,  office  of  a  field-marshal. 

MARÉCHALE,  mar-aj-sbal,  sf.  Ihe 
wife  ofa  field-marshal. 

MARÉCHALERIE,  mar-ay-shal-ree ,  sf. 
farriery. 

MARÉCHAUSSÉE,  mar-ay-sho-say,  sf 
\  anc.  (juridiriion)  marslia'lsea.  2  anc. 
[troupe  à  cheval)  murshalsea. 

MARÉE,  niar-ay,  .s/'.  .  1  lide.  Haule, 
pleine,  basse,  —,  high  water,  low  waler. 
Un  vaisseau  qui  a  vent  et  —,  a  vessel 
which  sails  wilh  wind  and  lide.  La  — 
monle,  descend,  Ihe  lide  is  coming  in, 
iv  goingoul.  Morte  —,  neap  lide.  C- 
Avoir  vent  et  —,  to  swim  with  the 
lide,  fig.  Allerconlre  venl  et-,  to  go  in 
spile  of  ait  opposition,  a  (poisson  de  mer) 
sall-water  fish,  fish.  Marchande  de  —, 
ftshmonger. 

MARELLE,   mar-ayl,   sf.  hop-scoich, 
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Scotch-hopper,  Jouer  à  la  —,  to  play  at 
hop-scotch. 

.MARGAY,  mar-gay,  sm.  zool.  margay, 
Caijenne  cat. 

MARGE,  niaiz,  sf  (Lat,  margo)  margin. 
fig.  Avoir  de  la  —,  to  hâve  t'im»  enoiu/h. 
MARGELLE,  mar-zhayl,*/".  (d'un  pulls, 
of  a  welt)  brink. 

MARGEli,  mar-zhay,  ra.  print.  to  make, 
to  fix  a  margin. 

MARGINAL,  mar-zhe  nal,  aif;.  m   fera. 
— E.  marginal.    Noie  — e,  marginal  note. 
MARGINER,  mar-zbe-nay,  va.  to  Write 
marginal  notes,  to  Write  on  Ihe  margin. 
.MARGOT,  mar-go,  sf  dimin.  of  mar- 
guerite, Madge,  Margery,  Peggy. 

MARGOTI.N.  mar-go-lang,  sm.  small 
bundle  of  faoots. 

MARGOUILLET,  mar-goo-yay,  sm. 
naut.  wooden  Ibimble,  bull's  eye,  wooden 
traveller. 

MARGOUILLIS ,  mar  -  goo  -  yee,  sm. 
pop.  puddle,  dirty  plash. 

MARGRAVE,  mar-grav,  sm.(Ger.)mar- 
grave. 

MARGRAVIAT,  mar-grav-yah,  sm.  mar- 
gratiate. 

MARGUERITE,  mar-gnhrit,  sf.  1  bot. 
daisy.  2  yh  plante)  daisy.  3  scrip.  (perle) 
peart.  11  ne  faut  pas  jeler  les  —s  de- 
vant les  pourceaux,  one  musl  not  cast 
pearls  before  swine.  k  inom)  ilargarel. 
MARGUILLERIE,  mar-ghee-yuh-ree, 
sf.  churchwardenship. 

MARGUILLIER,  mar-ghee-yay,  church- 
warden. 

MARI,  mar-ee,  sm.  (ial.  maritus)  hus- 
hand.  Femme  en  puissance  de,  a  woman 
under  covertare. 

MARI  ABLE,  mar-yahl',  adJ.  mf.  mar- 
riagcable. 

MARIAGE,  mar-yazh,  sm.  \  marriage, 
malrimony,  weilock.  Faire  un  bon  —, 
on  sot  — ,  lo  marry  welt,  lo  throuf 
one' s  selfaway.  —  sortable,  bien  assorti, 
suîtable  marriage,  match.  —  d'inclina- 
tion, love-match.  Demander,  promettre, 
donner,  prendre  une  Dlle  en  —,  lo  solicit, 
to  promise  a  maid  for  a  wife,  to  give 
away  a  girl  in  marriage,  to  lake  a  maid 
lo  wife,  to  marry  a  girl.  Les  enfanls 
qui  naissent  pendant  le  — ,  chiidren  born 
in  wediock.  —  de  conscience,  privais 
marriage.  —  in  extremis,  marriage  in 
which  one  of  the  parties  is  on  Ihe  point 
of  death.  —  de  la  main  gauche,  left- 
han4ed  marriage ,  morganatic  marriage. 
fig.  —  sous  la  cheminée ,  marriage  under 
the  rose.  fig.  —  eu  détrempe,  lieing  like 
man  and  wife,  prelended  marriage.  2  (la 
célébration  des  noces)  wedding.  3  (le 
bien)  marriage-porlion. 

MARIÉ,  ppa.  of  marier,  fem.  — e,  ♦ 
married.  J'aimerais  mieux  le  voir  mort» 
que  — e  à  un  G.,  /  should  prefer  lo  see 
you  dead  rather  than  wedded  lo  a  G.  Ab. 
Un  homme  —,  a  married  man.  Femme 
non  — e,  anunmarried  woman.  Une  femme 
—,  a  married  woman.  fig.  (de  la  vigne) 
Orme  auquel  une  vigne  est  — e,  dm  la 
which  a  vine  clings.  2  {subslantiv.)  Ua 
nouveau  —,  a  bridegroom.  Une  nou- 
velle — e,  a  bride,  absol.  Voilà  la  — e, 
thaï  is  the  bride.  Les  —s,  the  newly 
vtarried  couple,  prov.  fig.  Se  plaindre 
que  la  — e,  est  trop  belle,  lo  complaia 
of  loo  good  a  bargain, 
MARIE,  mar-ee,  sf.  tiary. 
MARIER,  mar-yay  va.  i  to  marry. 
2  (faire,  procurer  un  maria^ie  ;  célébrer 
un  mariage)  to  marry.  lis  étaient  con- 
venus de|iuis  quelque  lemps  de  —  les 
jeunes  gens  quand  ils  auraient  l'âge,  it 
liad  been  agreed  upon  for  some  time  to 
marry  the  young  folks  when  Ihey  were 
otd  euough.  Nod.  Allendez,  mon  niallra 
marie  sa  fille  unique,  but  wait  a  while, 
my  master  is  going  lo  marry  h.s  only 
daughler.  La  Foui.  Cet  homme  a  la  ma- 
nie de  —  tout  le  monde,  thaï  man  is  the 
matck-maker.  Une  fille  bonne  ài  — ,  « 
marriageabk  girl.    3  fig.  (allier)  lo  Iwins, 
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lo  mite.  —  la  vigne  avec  l'ormean,  à 
l'ormeaa,  lo  Iw'me  the  viiie  wilh  Ihe  elm. 
—  des  couleurs,  to  bknd  coloiirs. 

SE  MARIER,  rpr.  i  lo  marry,  lo  be 
marrkd,  lo  gel  marriei.  Il  esl  dâge  à 
se  —,  he  is  old  enough  lo  be  marneJ. 
le  me  plais  à  croire  que  l'artiste  s")  maria 
selon  son  cœur,  /  hope  Ihat  Ihe  arlisl 
marrit'd  according  lo  his  inclirtalion. 
Nod.  2  recipr.  to  marry.  Quand  nous 
marierons-nous  ?  when  shall  we  be  mar- 
rkd? 3  fig.  (s'allier)  lo  unité,  lo  bknd. 
Le  sourire  de  sa  bouche  qui  ne  se  mariait 
plus  an  sourire  des  yeux,  the  smile  ofhis 
.  month  which  was  no  longer  accompanied 
with  Ihe  sparkling  o[  his  eyes.  Cbal. 
Ces  harmonies  qui  pour  moi  se  mariaient 
i  mes  paroles,  Ihese  soumis  which  I  fotmd 
accompanied  my  words.  Nod.  Ces  deux 
mots  ne  se  marient  pas  bien,  thèse  Iwo 
words  do  ml  go  well  logelhcr. 

MARIEUR ,  mar-yuUr,  sm.  fem.  ba- 
RiEisE.  malch-maker . 

MAUIN,  mar-aiig,  aij.  m.  fem.  — E, 
(lo/.  luarinus)  \  seafaring,  sea,  marine. 
Veau,  loup,  cheval  —,  sca-calf,  sea-wolf, 
walrus,  sea-horse.  Plante  — e,  sea-wced. 
Sel  —,  sea-sall,  sali.  2  mytii.  Les  dieux 
—s,  Ihe  sca-gods  3  (desiiué  à  la  ma- 
rine) Cane  — e.  eharl.  Montre  — e,  ma- 
rine tcalch.  Lieue  — e,  league  al  sea. 
ùg.  Avoir  le  pied  —,  lo  be  used  lo  the 
sea,  to  be  a  good  sailor. 

MARIS,  sm.  seaman,  seafaring-man.  fam. 
ironie.  —  d'eau  douce,  freshwater  sailor, 
liMcr.  hind-luhber. 

MARINADE,  mar-e-»ad,  s[.  marinade, 
pickkd  meal,  piclile,  souse. 

MARI.NE.  mar-een,  sf.  1  marine,  navy, 
sailing,  sea-service,  navigation.  2  (le  ser- 
vice de  mer)  nac!/,  natal  service,  marine. 
Oflicier  de  —,  naval  officer.  Ministre  de 
la  —,  Ihe  firsl  lord  of  the  Admirally. 
Ministère  de  la  —,  Ihe  Admirally.  In- 
fanterie, artillerie  de  —,  llie  marims, 
the  marine  infaniry,  arlillery.  3  (b 
puissance  navale)  —  royale,  the  royal 
iiavy.  La  —  de  France,  the  French  nanj. 
—  marchande,  See  marchasd.  4  (le  goût, 
l'odeur  de  la  mer)  smell,  odour  of  Ihe 
sea.  5  garde  —,  See  garde.  6  paiut. 
sea^iece. 

MARINÉ,  ppa.  of  MARINER,  fem.  — e, 
adjecliv.  marinated,  piciiled.  Des  Uuitres 
—es,  pickled  oysters. 

MARINER,  mar-e-nay,  va.  t  lo  cure, 
lo  pickle  (du  thon,  des  anguilles,  lunny. 
eels).  2  (assaisonner  certaines  viandes) 
to  cure  (des  poulets,  fowls,  etc.).  3 
(laisser  tremper  de  la  viande  dans  du 
vinaigre,  etc.)  lo  pickle  (du  chevreuil, 
dn  porc  frais,  tenison,  pork). 

MAHINGOUIN,  mar-ang-gooang,  sm. 
ent.  muskiiio. 

MARINIER,  mar-e-nyaj,  «n.  )  bargc- 
m«n,  boatman,  walerman.  2  naut.  obsol. 
OfOciers  —s,  pctly  officers,  maslers.  3 
culin.  Moules  à  la  marinière,  mmcks 
marinière  fashion. 

MARIONNETTE,  mar-yo-net,  sf.  t 
fuppel.  Faire  jouer  les  —s,  lo  play  Ihe 
puppets.  Le  maître  d'un  théâtre  de  — s, 
Ihe  puppel-man,  Ihe  puppet-masier.  prov. 
fig.  Il  a  fait  jouer  les  grandes  —s,  he 
employed  Ihe  most  efficient  means.  2  fig. 
(personne)  a  puppet. 

MARITAL,  mar-e-tal,  adj.  m.  fem.  — e, 

{L':t.  marilalis)  law.  marital,  matrimonial. 

MARITALEMENT,  mar-e-tal-mJng,  adv. 

I  like  a  husbund.    2  like  mon  and  wife, 

like  husliand  and  wife. 

MARITIME,  mar-e-teem,  adj.  mf.  (Lai. 
maritimus)  4  maritime,  naval.  Les  pro- 
vinces, les  villes  —s,  the  maritime  pro- 
vinces, towns.  2  (adonné  à  la  navigation 
snr  mer)  maritime.  Les  peuples,  les  na- 
tions, les  puissances  —s,  maritime  people, 
nations,  powers.  3  (qui  est  relatif  à  la 
mer)  marilime.  Le  commerce  —,  «eu 
trade.  Les  forces  —s,  Ihe  sea  forces. 
Législation  —,  code  — ,  aavigalioa  laws, 
ttaritime  code. 
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MARITORNE,  mar-e- torn,  «A  ttrap- 

ping,  dirly  wench. 

MARIVAUDAGE,  mar-e-vo-dazb,  m. 
excessive  refinemeni,  senlimenlalism,  af- 
fected  style. 

MARIVAUX,  mar-e-vo,  sm.  a  French 
author,born  in  1688,  dkd  in  (763. 

MARJOLAINE,  mar-jo-layn,  sf.  liot. 
sweel  marjoram. 

MARLI,  mar-lee,  sm.   cal-gui. 

MARMAILLE,  mar-mah-yuh.  sf.  [col- 
kctit.)  brats. 

MARMELADE,  mar-mub-lad,  sf.  (Port.) 
marmalade.jam.  —  d'abricots,  de  prnnes. 
apricot  jam,  pliim  jam.  fam.  Cela  est  en 
—,  thaï  is  boiled  lo  rags.  fig.  Une  ruade 
qui  vous  lui  met  eu  —  les  mandibules  et 
les  dents,  a  kick  which  shallers  in  pièces 
his  jaw  andteelh.  La  Font. 

MARMENTEAU,  mar-raâng-to,  adj.  m. 
I  woods  and  for.  reserred.  2  [substantiv.) 
Les  —X,  reserved  limber-lrees. 

MARMITE,  mar-mil,  sf.  I  pol,  boikr, 
copper.  —  de  cuivre,  de  fonte,  de  terre, 
etc.,  copper,  cast  iron,  earthen  pol,  etc. 
Couvercle,  pied  de  —,  lid,  foot  of  the 
boiter.  Avoir  le  nez  en  pied  de  —,  to 
hâve  a  piig-dog  nose.  —  de  Papin, 
Papin's  digesler.  prov.  La  —  est  bonne 
dans  cette  maison,  they  keep  a  good  table 
in  thaï  house.  prov.  fig.  La  —  est  ren- 
versée dans  cette  maison ,  there  is  no 
cooking  going  on  in  Ihat  house.  2  (le 
contenu)  pnifut,  kellleful. 

MARMITON ,  mar-me-tong,  sm.  seul- 
lion,  kilchen  drudge. 

MARMITONTsERIE,  mar-me-lon-ree,  sf. 
[collectiv.)  scullione.  Th.  Gaul.  Muss. 

MARMONNER,  mar-mo-nay,  ta.  pop. 
lo  muller,  to  mumble,  lo  grumble. 

MARMORÉEN,  mar-mor-ray-ang,  adj. 
m.  fera.  — e,  [Lai.  marmor)  marmorean. 

MARMOT,  mar-nio,  sm.  1  zool.  mar- 
moset.  2  (figure  en  bois,  etc.)  puppel. 
3  fig.  (petit  garçon)  fem.  —te,  bral. 
i  Dg.  Croquer  le  —,  lo  dance  atlendance, 
to  u-ail. 

M.^RMOTTE,  mar-mot,  sf.  t  zool. 
dormouse.  Dormir  comme  une  —,  lo 
sieep  like  a  top.  2  kcrcltkf  lied  under 
Ihe  chin. 

MARMOTT.\GE,  mar-mo-tazh,  sot. 
(from  marmotter)  multering,  mumbling. 

MARMOTTER,  mar-mo-tay,  ta.  lo  mul- 
ler, lo  mumble.  S.  marmotta  entre  ses 
dents  je  ne  sais  quelles  excuses,  S.  mut- 
lered  oui  some  excuse,  1  can'l  tell  what. 
Ab.  —  ses  prières,  ses  patenôtres,  to 
mumble  one's  prayers,  one's  palernoslers. 
MARMOUSET,  mar-moo-zay,  sm.  ) 
grotesque   figure.    2   {disparagingty]   —, 

Visage  de  —,  monkey-faced.    3  (chenet) 
andiron. 
MARNAGE,  mar-nazh,  sm.  agri.  manur- 

ing  u'ilh  mari,  marling. 
JIAISNË,  maru,  sf  mari,  clay,  chalk. 
MARNER,  mar-nay,  va.  agri.  to  mari, 

lo  clay,  to  chalk. 
MAliNEUX,   mar-nnb,   adj.    m.  fem. 

MARNtrSE,  marly. 
MARNIÈRE,  mar-nyayr,  sf.  marl-pil, 

claypit. 
MARONITE,  mar-o-nit,  adj.  and  s.  mf. 

Maronite. 
MAROQUIN,  roar-o-kang,   sm.  {from 

Maroc)  morocco,  morocco-tealher.    Papier 

—,  marocco-paper. 
MAROQUINER,  mar-o-ke-nay.  va.  toch. 

to   dress    like    morocco,   lo  manufacture 

morocco-tealher.  —  de  la  basane,  to  dress 

sheep-skin  like  morocco. 
MAROQUINERIE,  mar-0-keen-ree,  sf. 

morocco-leallier  manufacture. 
MAROQUINIER,   mar-o-ke-nyay ,   sm. 

a  dresser  of  morocco-tealher. 
MAROTIQUE,  mar-0-lik,  adj.  mf.   Vers 

—,  ilarolic  verses. 
MAROTTE,  mar-ot.  sf.    I  fool's  bau- 

hk.    2  fig.    hobby,  fancy,   folly.  whim. 

Chaque  siècle  a  en  sa  —,  every  century 

has  had  ils  hobby.  Volt. 
MAROUFLE,  mar-ooD,  sm.    i  [dispa- 
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ragingly)  rascal,  ragamuffl»,  scoundrel. 
2  (drôle)  rascal. 

MAROUFLE,  sf.  paint.  liaing-paste. 

MAROUFLER,  mar-oo-flay,  va.  paint. 
lo  prime. 

MARQUANT,  mar-kâng,  ppr.  of  maii- 
ÛUER,  ailj,  m.  fem.  — t,  I  strikmg.  of 
note ,  conspic'icus.  Plusieurs  chanoines 
—s  furent  arrêtes  pour  les  même  motifs. 
many  canons  of  note  were  arrestei  from 
llie  same  motives.  Bar.  Un  trait  — ,  a 
remarkabte  Irail.  2  (a<  cards  )  Cartes 
—es,  marking-cards. 

MARQUE,  mark,  sf.  {Ger.  mark)  « 
mark.  Dites-moi  quelques  —s  a  quoi 
je  les  pourrai  coniialire,  tell  me  some 
token  wherelry  l  shall  be  able  lo  knoi» 
Ihem.  La  Font.  2  com.  mark,  stamp- 
Droit  de  —,  stamp  dues.  3  (d'un  cri- 
minel) irani,  stigma.  4  (instrument) 
slamp.  5  (  chez  les  marchands,  wilk 
merchanls)  mark.  6  (d'une  personne 
qui  ne  sait  pas  écrire)  mark.  7  (cica- 
trice) mark.  Il  a  eu  la  petite  vérole,  il 
lui  en  reste  des  — s,  he  has  had  Ihe  small' 
pox,  he  is  pilUd  with  il  stitl.  8  (trace) 
mari-,  irace.  La  —  de  ses  doigts  est  sur 
toutes  les  pages  de  ce  livre,  Ihe  marks  of 
his  fiiigers  are  lo  lie  seen  upon  ail  Ihe 
pages  of  thaï  book.  9  (  Jaclie,  signe  ) 
mole,  mark.  10  (signe  de  dignité)  badge, 
insignia.  Les  —s  de  la  royaulc./Zie  insignia 
ofroyalty.  Volt,  —s  d'honneur,  fc'i/ye  ()/■ 
honour.  Porter  les  —s  d'un  ordre,  lo 
wear  the  insignia  of  an  order.  i  I  (dis- 
tinction, Un  homme  de  —,  a  «wn  of  note. 
(2  (ponr  se  souvenir)  token.  »3  (al  cer- 
tain games)  mark.  14  (jetons,  fiches) 
counlers,  ftsiies,  marks  15  (indice) 
token,  mark,  proof,  instance.    C'est  une 

—  de  bonheur,  iV  is  a  token  of  good  luck. 
(6  (présage)  sign.  17  (preuve)  proof, 
mark.  Combien  je  suis  sensible  à  une 
telle  —  d'amitié,  how  sensible  of  I  am 
lo  snch  a  proof  of  friendship.  Volt.  Vous 
m'êtes  encore  plus  cher,  il  faut  que 
je  vous  en  donue  des  —s,  you  are  slill 
dcarer  10  me,  I  musl  give  you  some  proofs 
of  il.  Le  Sage.  Les  —s  de  la  cruauté 
parurent  avec  l'aurore,  Ihe  marks  of 
cruelly  appeared  al  day-break.  La  Font. 

MARQUÉ,  ppa.  of  marquer,  fem.  — e, 
adjecliv.    i  marked.  Tout  mon  linge  est 

—  d'une  H,  est  —  à  ma  marque,  ail  my 
tinen  is  marked  with  an  11,  is  marked 
with  my  mark.  Sa  figure  est  restée  — e 
d'une  brûlure,  there  is  slill  llie  mark  of  a 
burn  upon  his  face.  Être  —  de  petite  vé- 
role, to  be  pilled  with  the  small-poz.  Che- 
val —  en  tète,  a  horse  with  a  mark  on 
his  head.  Papier  —,  parchemin  —,  slamp- 
ed  paper,  parchmenl.  Cg.  Ouvrage  —  an 
bon  coin,  an  excellent  work,  perform- 
ance of  Ihe  righl  slamp.  2  (llèiri) 
brandeJ.  3  {morally)  marked.  Gel  hole 
dont  l'arrivée  a  été  — e  par  des  signes  fu- 
nestes, thaï  gucsl  whose  arrivai  was  an- 
nouiiccd  by  fatal  signs.ttM.  Us  ont  comme 
nous  des  jelines  —s,  they  hâte  like  us  cer- 
tain sel  fasls.  Montesq.  Tout  est  —  dans 
l'ordre  de  la  Proviiieuce,  every  Ihing  hap- 
pens  by  Ihe  appoinlmenl  of  Providence 
M^e  de  Sév.  4  (au  piquet,  al  piquet]  Eue 
—,  lo  be  scored  up.  {substantiv.)  {by  an.:- 
logy)  Un  —,  deux  —s,  trois  —s,  one,  Iwo, 
Ihree  scored  up.  5  Avoir  les  traits  —s,  ,M 
hâve  siriking  features.  Une  ligure  à  Ion,  s 
traits  expressifs  et  fortement  —s,  a  lor.^i 
face,  with  expressive  and  strongly  marii,  J 
features.  S"-B.  {by  analogy)  (morall'j  . 
Un  caractère  —,  a  resolute  lemper.  l-i. 
Rouss.  6  {morally)  (évident)  conspicuos. 
évident.  Avoir  pour  quelqu  un  des  atim- 
tions  —es,  lo  show  a  person  greal  ait:::- 
lion. 

MARQUER,  mar-kay,  va.  {from  marqni  i 
(  lo  mark,  lo  sel  a  mark,  lo  stamp  .le 
la  vaisselle,  plaie;  du  linge,  linen;  des 
chevaux,  des  moutons, /mrseî,  sheepi.  Il 
se  fit  soldat  du  Christ,  marqua  d'une  croix 
sa  cotte  d'armes,  he  became  a  soldicr  of 
Christ,  and  his  coat  of  arms  was  marked 
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wilh  Ihesign  oflhe  cross.  Aug.  Th.    Og. 
Le  doigi  de  la  destinée  marque  dans  l'âme 
et  non  sur  le  front,  ihe  flager  of  fale  sels 
ils  mark  upoa  Ihe  soûl,  and  nol  upoB  Ihe 
foreheail.  Lamart.    2  crini.  law.  (avec  un 
fer  cliaad)  lo  l/rand.    3  (d'an  coup,  d'une 
blessure,  etc.,  of  a  blow.  ofo  wounâ,  elc.) 
lo  mark.    M  (laisser  des  traces)  lo  mark, 
{moral/y)  Il  marqua  les  comniencemeiils 
de  son  règne  par  des  proscriptions  et  des 
cruautés,  proscriplions  and  cruelties  mark- 
ed  thi  cominencemeHt  of  his  reign.  Barth. 
5  (mettre  une  marque  pour  se  souvenir) 
lo  mark,  lo  indicale.    —  son  jeu,  lo  mark 
one's  game.    —  quelqu'un  au  piquet,  au 
trictrac,  etc.,  lo  mark,  lo  score  up  al 
iiqaet,  al  backgamnwn.    6  [morally)  (dé- 
terminer) lo  mark,  lo  fil,  lo  appoinl.  '  Le 
«i  marqua  le  jour  de  sou  départ  pour  l'ar- 
mée, Ihe  king  flxed  Ihe  day  ofliis  deparlure 
(or  Ihe  army.  Le  Sage.    C'est  ainsi  que  la 
Providence  avait  marqué  la  Qn  de  sa  vie 
dans  les  pins  belles  aunées  de  son  âge, 
Ihus  Proridence  had  decreed  thaï  ke  should 
end  hit  days  in  Ihe  prime  of  his  life. 
M»»  de  Sév.    7  (indiquer)  lo  show,  lo 
teslify.     Quatre   flambeaux   en  marquent 
les  quatre  coins,  four  lorches  poinl  oui  ihe 
four  corners.  Chat.     8    (  mander,  indi- 
quer) lo  lelt,  lo  State,  lo  inform  of.    Je 
vous  ai  marqué,  dans  ma  dernière  lettre 
ee  que  vous  devez  faire,  1  slited  lo  yoù 
in  my  lasl  letter  what  you  ought  lo  do. 
Les  comédiens  marquaient  sur  leurs  affiches 
qu'ils  joueraient  la  lr,igedie  de,  ihe  come- 
dians  annoiinced   in  llteir  iill  thaï  Ihey 
should  play   Ihe   Iragedy   of.    Le  Sage. 
9.(  témoigner,   donner  des  marques  )  lo 
teslify,  lo  show,  lo  give  lokens  of    Sans 
—  la  moindre  répugnance,  uiithoul  showing 
any  sign  of  reluctance.  !.-!.  Rouss.    Il  se 
mit  â    renchérir  sur  le  chagrin   que  je 
marquais  de  la  mort  de  A.,  when  1  ex- 
pressed  my  grief  for  Ihe  dealh  of  A-,  he 
ezpressed  a  grealer  still.  Le  Sage.    —  du 
respect,  de  l'estime,  de  l'amitié  pour  qnel- 
qa'uii,  lo  teslify  respect,  esteem,  friend- 
ship  for  a  person.     <0   lintransilively) 
Ce  cheval  marque  encore,  àal  horse  still 
nos  Ihe  mark  in  his  moulh.    Cela  mar- 
qiîerait  trop,  thaï  wouid   he  too  conspi- 
cuous.    J'avais  nn  chapeau  de  feutre  gris 
où  la  pcussière  ne  marquait  point,  /  had 
on  a  hal  mode  of  grey  felt  which  did 
nol  show  Ihe  dusl.  Ab.    On  ne  trouve  rien 
qui  marque   dans  cet  ouvrage,  Ihere  is 
noihiiig  remarkable  in  thaï  work. 

MAUQCETEIt,  mar-kuh-iay,  ta.  lo 
spot,  lo  checker,  lo  inlay  (une  peau,  a 
ikin). 
SE  «.4R0OETER,  tpr.  lo  tûttoo  One's  self. 
MARQUETERIE,  mar-fcuh-tree,  sf.  mo- 
saic,  palch-work,  checker-work .  mar- 
quetry,  inlaid  work.  flg.  Ce  discours  est 
une  —,  thaï  discourse  is  a  tery  desultonj 
oae. 

Marquette,  mar-ket,  sf.  cake  of  bées- 
Vax. 

MARQUEUR,  mar-kuhr,  sm.  ^  lech. 
—  de  cuirs,  de  draps,  etc.,  leather-mark- 
er,  clolh-marker.  2  (jeu  de  paume,  de 
billard,  etc.,  al  tennis,  bilUards,  elc.) 
tmtrker,  scorer. 

MARQUIS,  mar-kce,  sm.  I  anc.  mar- 
guess,  marquis.  2  (titre'  marquis.  3  {in 
joke-  grand  personage.  fig.  C'est  un  — 
de  Caralias,  he  is  a  grcal  landhoider. 

MARQUISAT,  mar-ke-zah,  wi.  4  (titre) 
marquisale.    -2  ;;a  terre)  marquisale. 
MAItQUlSE,  mar-keer,  sf.  marchioness. 
iiAi;ûcise,  sf.    1   (de  la  toute  d'un  of- 
ficier) marquée.   2  naut.  awning.   3  (d'une 
maison)  imrquee,  verandah. 

MARQUOIR,  mar-liooâr,  sm.  \  tech. 
taiîor's  bodiiin.    2  sampter. 

MARRAINE,  mar-rajn.  sf.  godmothcr. 
Être  — .  lo  stand  godmolher. 

MARRI,  niar-ree,  adj.  m.  fem.  — e, 
«bsol.  sorry,  gricved.  Etre  —,  lo  be 
grieved.  Quiltjut  d'un  œil  —  sa  fortune, 
etc.,  leating  wilh  a  sorrowful  look  lier 
fortune,  etc.  Li  Font. 
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MARRON,  mâ-rong,  sm.  I  chesinut. 
Des  —s  bouillis,  rôtis,  grillés,  boiled, 
roasied  chesImUs.  —s  d'Inde,  horse- 
cheslnuls.  —s  glacés,  iccd  cheslnuls.  2 
[adjeclir.)  Couleur  —,  maroon,  chestnul- 
coloiircd,  broun.  3  pyr.  cracker.  4  war. 
maroon. 

MiRRo.v,  adj.  m.  fera,  —ne,  )  fugi- 
tive, runaway.  Nègre  —,  a  runaway 
slave.  2  (des  animaux,  of  animais)  wild. 
Cochon  —,  pig  ilial  has  run  wild.  3 
Couriier  —,  unlicensed  broker.  4  {sub- 
stantiv.)  C'est  un  —,  he  is  an  unlicensed 
broker. 

MARROXNAGE,  mâ-ron-azh,  sm.  run- 
ning  away. 

MARRONNER,  mâ-ro-nay,  vn.  pop.  lo 
murmur,  lo  gnmble,  lo  be  veied. 

Marronnier,  mâ-ro-nyay,  sm.  bot. 
cheslnul-lree.  —  d'Inde,  horse-cheslnut- 
tree. 

MARS,  mars,  sm.  [Lai.)  I  myib.  Mars. 
Le  dieu  —,  Mars.  2  poeiic.  (la  guerre) 
war.  3  astr.  La  planète  de  —,  the  planel 
Mars.    4  anc.  chera.  (le  fer)  Mars. 

MARS,  «71.  4  (mois)  March.  Le  mois  de 
—,  the  monlh  of  March.  En  — .  /;i  March. 
A  la  mi-  —,  in  ihe  middle  of  March. 
Champ  de  —,  field  of  March.  2  pi.  (by 
exlension)  imènos  grains)  spring-çrain. 
MARSEILLAIS,  mar-say-yay,  ajy.  m. 
fein.  — E,  I  of  Marseilles.  ^  (subslanliv.) 
mon,  woman  of  Marseilles.  3  Fr.  rev. 
(chant)  La  — e,  palriolic  hymn,  {national 
song)  the  Marseillaise. 

MAIiSOLTN,  mar-sooang,  sm.  nal.  hist. 
porpoise,  parpus,  sea-hog.  pop.  Un  gros 
—  d'huissier,  s  great  porpoise  of  an 
usher.   De  Bross. 

MARSUPIAU.X,  mar-sû-pyo,  sm.  pi. 
[Lai.  marsupiuiu)  zool.  marsupialia. 

MAKTAGON,  mar-tag-ong,  sm.  bot. 
marlagon. 
MAIiTE,  mari,  sf.  See  martre. 
MARTEAU,  mar-to,  sm.  (11.  marlello) 
i  hammer.  La  tèle,  le  manche  d'un  —, 
the  head,  the  handie  of  a  hammer.  — 
d'horloge,  clamer.  —  de  porte,  knooker, 
rapper.  Cg.  N'être  point  sujet  au  coup  de 
—,  to  be  one's  own  master.  flg.  Graisser 
le  —,  to  fee  the  porter.  Perruque  à  trois 
— X,  See  PERRCûUE.  lam.  Avoir  un  coup 
de  —,  nn  petit  coup  de  —,  lo  hâve  a 
sl'ght  crack  in  the  upper  works.  prov. 
Dg.  Il  faut  être  enclume  ou  — ,  one  must 
bile  or  be  billen.  Être  entre  l'euclume 
et  le  —,  to  hâve  di/fuullies  on  ail  sides. 
■2  (terme  de  facteur  d'instruments)  hammer. 

3  anat.  hammer, 

martel,  mar-layl,  sm.  obsol.  hammer. 
flg.  Avoir  —  eu  tête,  to  be  lormenled  to 
dealh. 

MARTELAGE,  niar-toh-Iazh,  sm.  mark- 
ing  of  trees  (or  ship-building. 

MARTELE,  ppa.  ()/■  marteler,  fem.  — E, 

4  hammered.  Vaisselle,  médaille  — e, 
hammered  plate,  medal.  2  {by  extension) 
mus.  Trille  —,  brilliant  Irill.  3  fig.  lit. 
Vers  —s,  taboured  verses. 

MARTELEIt,  mar-tuh-lay,  va.  je  mar- 
tèle, IL  bartèle.  {from  raarièl)  i  to 
hammer  (de  la  vaisselle,  plate},  fig.  Il 
martelait  la  langue  pour  la  façonner  sur 
les  formes  de  l'antiquité,  he  sirained  the 
language  in  order  lo  make  il  Iake  the  form 
of  anliquily.  Lamart.  2  flg.  (faire  avec 
elTurl)  to  labour  (des  vers,  verses).  3 
lig.  (donner  de  l'inquiétude)  to  puzzle,  to 
worry.  Cette  affaire  me  martelé  le  cer- 
veau, me  martèle,  thaï  business  worrtes  me 
lo  dealh. 

.'(lARTELET,  mar-tuh-lay,  sm.  a  small 
hammer. 

MARTELEUR,  mar-tub-lubr,  sm.  ham- 
merer,  hammer-man. 

MARTIAL,  mar-syal,  adj.  m.  fem.  — e, 
(Lai.  martialis)  I  warlike.  martial.  Cou- 
rage —,  warlike  courage.  Cour  — e,  loi 
— e,  See  cour,  tôt.  2  anc.  chem.  Eau 
— e,  ferruginous  waler.  (sulslanliv.)  Les 
MARTiAL-x,  the  chalybcate  walers. 

MARTIN,  mar-taug,  sm.  Martin. 
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MARTiiJ-pÊcnEiJR,  sm.  orn.  king-fisher. 
MARTIN-SEC.  sm.  Iiort.  a  kind  of  pear. 
MARTINET,    mar-te-nay,    sm.    orn. 
marten. 

MARTINET,  sm.  ^  flat  candlesUck.  J 
tech.  Iill  hammer.    3  cat-o'-nine-taits. 

MARTINGALE,  mar-tang-gal,  sf.  \ 
nian.  martingal.  2  (jeu)  double  or  quils. 
Jouer  a  la  —,  lo  double  Ihe  slake.  3  (by 
exlension)  (manière  de  jouer)  marlingale. 
MARTRE,  martr',  sf.  (Lai.  martes)  4 
zool.  marten.  Fourrure  de  —,  sable.  — 
zilieline,  sable,  prov.  fig.  Prendre  — 
pour  renard,  to  Iake  one  thing  for  anolher. 
2  (la  peau)  marlen. 

MARTYR,  mar-leer,  sm.  fem.— e,  (Gr.) 
4  martyr,  prov.  flg.  Être  da  commun 
des  —s,  to  be  tery  ordinary.  2  (by 
exlension)  (d'une  croyance,  d'une  doctrine) 
martyr.  Je  crois  cet  homme  —  et  vrai- 
ment —,  car  il  aima  mieux  mourir  qne  de 
faire  du  tort  à  son  pays,  /  think  Ihat  mon 
a  martyr,  a  reat  martyr,  for  he  preferred 
dying  lo  doing  hurm  lo  his  rountry.  Aug. 
Th.  3  (qui  souiTre  beaucoup)  martyr.  Il 
est  —  de  la  goutte,  he  is  a  martyr  lo  Ihe 
goul.  Etre  le  —  de  quelqu'un,  lo  be  lor- 
menled by  a  person.  {by  analogy)  Faire 
de  quelqu'un  son  —,  lo  lorment,  lo  tease 
a  person. 

MARTYRE,  mar-teer,  sm.  4  martyr- 
dom.  La  couronne,  la  palme  du  —,  the 
crown,  the  palm  of  marlyrdom.  2  flg.  (hy- 
perb.)  (peines  de  corps  et  d'esprit)  lor- 
ment, pains,  sulferings.  11  imagine  en 
chassant  diminuer  son  —,  he  thinks  iy 
huiiting  he  sliall  relieve  his  sufferings.  La 
Fout.  3  (parlicui.)  (des  peines  de  l'amour) 
marlyrdom.  La  beauté  qui  cause  mon  — , 
Ihe  beauty  who  is  Ihe  cause  of  my  marlyr- 
dom. 

MARTVRISER,  mar-te-re-zay ,  va. 
(from  martyr)  4  lo  make  a  person  sujfer 
marlyrdom.  (by  extension)  Le  peuple 
laissa  lâchement  —  son  tribun,  Ihe  people 
cowardly  suHered  their  tribune  lo  be  made 
a  martyr  of.  Lamart.  2  flg.  (hyperb.) 
(faire  souffrir  de  grandes  douleurs)  lo  mar' 
tyrise,  lo  torture.  La  goutte  le  martyrise, 
he  is  a  martur  to  the  goul. 

MARTYROLOGE,  niar-te-ro-lozU,  sm. 
(Gr.)  marlyrology. 

MaRUM,  mar-uhm,  sm.  bot.'  marum, 
cat-thyme. 

MASCARADE,  mas-lar-ad,  sf.  4  mas- 
querade,  mask.  2  (troupe  de  gens  déguisés) 
masquerade,  maskers.  3  flg.  masquerade. 
•4  (danse)  masquerade.  La  société  entière 
était  traduite  en  —,  sociely  itself  was 
turned  into  a  masquerade.  S'=-B.  S  anc. 
(chanson)  mask-song. 

MASCARET,  mas-kar-ay,  sm.  eddy  of 
waler,  a  violent  eddy  of  llie  tide. 

MASCARON,  mas-kar-ong,  sm.  arch. 
grotesque  figure  of  a  head,  mask. 

MASCULIN,  mas-kii-lang  adj.  m.  fem. 
— E,  (ta/,  masculinus)  4  mate,  masculine. 
Le  sexe  —,  the  maie  sex.  Ligne  — e,  He 
maie  Une.  2  feud.  law.  Fief  —,  fee  ht 
tait  mate.  3  gram.  Le  genre  — ,  Ihe  mas- 
culine gender.  4  versif.  Rimes  —es,  mas- 
culine rhymes.  5  sm.  gram.  masculine 
gender. 

MASCULINITÉ,  mas-kû-le-ne-tay,  sf 
masculineness. 

MASQUE,  mask,  sm.  {II.  maschera)  4 
mask.  Porter  un  — ,  to  wear  a  mask. 
fig.  Avoir  un  bon  — ,  to  haie  expressive 
fealures.  2  (loup)  Mack  vclvel  mask.  3 
(personne)  musquerader,  masker.  4  Og 
(apparence  irumpeuse)  pretence,  mask, 
cloak.  Se  couvrir  du  —  de  la  piété,  lo 
screen  one's  self  under  a  show  of  piely. 
absol.  Il  leva  le  —  et  se  déclara  protecteur 
de,  he  threui  oft  the  mask,  and  declared 
humelf  the  proleclor  of.  Aug.  Th.  5 
(pour  prendre  le  moule  d'un  visage)  cast. 
6  (ornement  d'architecture)  head.  7  pop. 
La  petite  —,  the  Utile  imp.  Mol. 

MASQUÉ,  ppa.  o;  jiisauEB,  fem.  — e, 
masked,  in  a  mask.  Bal  —,  masked  bail. 
flg.    T.  est  —  de  patriotisme,  T.  makei 
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«  show  of  palriodsm.  Lamart.  flg-  Élre 
toiiiiiur»  — .  10  lie  very  dose 

MASQUER,  nias-ka.ï.  (p'om  masque) 
ra.  \  lo  mask,  lo  ilisi/uise  iiiih  a  i«(«/.. 
2  obsol.  (aller  on  masque)  lo  go  as  a 
mask.  3  Dg-  —  ses  tless»iiis,  lo  nide 
ciiè's'  mienlions.  Ils  masqaaieni  de  res- 
pect public  leur  offense,  Ihey  conceakd 
their  olfcnce  mder  tlie  disgiiise  of  re- 
specl  for  the  public.  Lamart.  4  {liy  cxlen- 
sion)  (couvrir)  lo  covcr,  lo  hide,  lo  viask. 
Une  belle  allée  de  marronniiTS  qui  mas- 
quail  la  vue  île  sa  fenèite,  a  fitiealley  of 
cliesliiul  mes  which  eoncealed  Ihe  tiew 
from  his  window.  S"-B.  5  war.  —  une 
ballerie,  lo  mask  a  ballery. 

SE  (TASQUtR,  ipr.  A  lo  put  OU  tt  «wsk. 
a  Dg.  lo  nmsk,  lo  disgmse  one's  self. 

MASSACRANT,  mas-sak-râng,  ppr.  of 
MASSiCFiEB,  adj  m.  fem.  —e,  Humeur 
— e,  cross,  peerish  humour.  Il  esl  au- 
jourd'hui (l'une  buoieur  — c,  he  is  lo-day 
as  cross  as  he  can  he. 

MASSACRK,  mas-sakr*,  sra.  4  mas- 
sacre, slaui/liler,  bulchery.  2  (grande  tue- 
rie de  bôies)  slaughler.  Us  firent  un 
grand  —  de  sangliers,  de  chevreuils,  Ihey 
made  a  great  slaughler  of  wild  hoars 
ami  roe-bncks.  3  ven.  Ihe  hcad  of  Ihe 
stag  «ewly  killid.  4  Dg.  hungkr,  cobbler, 
iotcher. 

MASSACRÉ,  ppa.  of  MASSiCRER,  fem. 
— E,  ihyperb.)  11  a  été  —,  he  was 
slanghiered. 

MASSACRER,  mas-sak-ray,  ivr.  1  lo 
massacre,  lo  slay,  lo  slaughler,  lo  bulcher. 

2  (des  animaut,  of  animais)  lo  kitl.  3 
Dg.  (gâter)  10  spoil  (des  bardes,  des 
meubles,  clolhes,  furiiilure).  4  Dg.  (d'un 
mauvais  ouvrier,  etc.)  lo  bungle,  lo  bolch. 

MASSACREUR,  raas-sak-ruhr,  sm.  (lillle 
used)  slayer,  slaughlerer. 

MASSAGE,  mas-sazh,  sm.  shampooing. 

MASSE,  mass,  s(.  [low  Lai.  masa)  1 
nioss,  heap.  2  (corps  compacte)  lump, 
mass.    Due  —  de  plomb,  a  lump  of  lead. 

3  (corps  informe)  lump,  mass.    C'est  une 

—  de  chair,  he  is  a  mass  of  flesh.  k 
nat.  phil.  mass.  5  (totalité  d'nne  chose) 
mass.  La  —  de  l'air ,  the  uihole  mass 
of  air.  La  —  du  sang,  the  whole  mass 
of  blood.  {morally)  La  —  des  connais- 
sances humaines,  Ihe  mass  of  human 
knowledge.  La  —  des  créanciers,  Ihe 
whole  body  of  credilors.  Les  —s,  the 
mass,  the  mob.    6  arch.  mass.    7  paint. 

—  d'ombre,  mass  of  shade.  —  de  lumière, 
mass  of  lighl.  8  Dg.  (morally)  Ihe  whole. 
Il  faut  moins  considérer  les  détails  que  les 
—s,  one  must  overlook  the  parliculars, 
and  consider  Ihe  whole.  9  corn.  Une  — 
de  plumes,  etc.,  fifty  pounds  of  fealliers, 
etc.  hO  (d'une  succession,  d'une  société) 
fuiid.  U  mil.  admin. /■«»(<.  —d'habille- 
ment, a  stock  of  clothing;  de  chaussure, 
of  boots  and  shoes.  I?,  tech.  (marieau) 
hammer,  large  iron  maul,  beetle,  rammer. 

—  d'armes,  mace.  (3  (bâton)  mace.  U 
(biliiards)   mass,  billiard  stick.    15  bot. 

—  d'eau,  See  massettk. 

EN  masse,  adv.  loc.  in  a  mass,  in  a 
lody.  Partir ,  se  lever  en  —,  lo  rise  in 
a  body.  L'enfant  sans  père  était  adopté 
eu  —  par  l'Éial,  ail  futhertess  chitdren 
were  adopled  by  the  Stale.  Lamart. 

MASSE,  niâss,  sf.  obsol.  stake,  pool. 

MASSEPAIN,  mass-pang,  sra.  pastry. 
niarcbpane. 

MASSER,  màs-say,  ta.  paint.  to  dispose 
in  masses. 

HASSER,  va.  lo  skampoo.  Se  faire  —, 
to  be  sliampooed. 

MASSER,  mas-say,  fa.  (jeu)  obsol.  to 
ttake. 

MASSETTE,  mas-set,  sf.  bot.  «lace- 
rced,  reed-mace,  cat-tail,  cat's  lail. 

MASSICOT,  mas-seko,  sm.  tech.  inas- 
ticot.  masticot. 

MASSIER,  mas-syay.  sm.  mace-bcarer. 

JIASSIF,  mas-sif,  adj.  m.  fem.  massive, 
(from  niasse)  \  massive,  bulky,  pondérons. 
Cet  homme  a  le  corps  trop  — ,  est  trop 
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— ,  that  man  is  loo  big.  loo  fal.  2  Dg. 
(grossier)  Cet  homme  a  l'esprit  aussi  — 
que  le  corps,  Ihal  man's  mind  is  as 
heary  as  his  body.  3  jewel  massive. 
Une  croix  d'or  —,  a  cross  of  massive 
iiold.  4  (du  bois,  of  wood)  massive. 
Une  table  d'acajou  —,  a  table  of  massive 
mahogany.  5  sm.  mason.  a  foundation, 
a  basis.  6  sm.  gard.  grove,  clusler  of 
Irces. 

MASSIVEMENT,  mas-siv-mâng,  adv. 
hearily,  dully. 

MASSUE,  mas-sû,  sf  {from  masse)  club, 
bal.  La  —  d'Hercule,  Ihe  club  of  Her- 
cules. Dg.  11  a  eu  nn  coup  de  —  sur  la 
tête,  c'est  un  coup  de  —  pour  lui,  he 
has  received  a  knock-down  bioio,  Ihal  is 
u  knock-down  blow  for  him. 

MASTIC,  mas-tik,  sm.  (Lnl.  mastice)  1 
(résine)  mastic.  2  (composition  de  cire, 
etc.)  cernent.  3  (pour  fixer  les  vitres) 
putiy. 

MASTICATEUR,  mas-te-kat- uhr,  adj. 
and  sm.  maslicalory.  Les  muscles  —s, 
Ihe  maslicalory  muscles. 

MASTICATION,  mas-te-kah-syong,  sf. 
(Lai.)  UiOd.  mastication,  chewing. 

MASTICATOIRE,  masle-kat-wâr,  sm.  \ 
nicd.  maslicalory.   2  adj.  mf.  maslicalory. 
MASTIGADOUR,   luas-le-gad-oor,  sm. 
vet.  masiigadour. 

MASflÛUER,  mas-te-kay,  va.  to  join, 
to  plue  together,  lo  cément,  lo  pully. 

MASTODONTE,  mas-to-dongt,  sm.  (Gr.) 
mastodon. 

MASTOÏDE,  mas-to-id,  adj.  f.  {Cr.) 
mastoid. 

MASTOÏDIEN,  mas-to-e-dyang,  adj. 
mf.  fem.  —ne,  anat.  masloid. 

MASURE,  mah-zûr,  sf  [Lai.  mansnra) 
\  ruiiis.    2  Dg.  a  hovel,  a  hnt. 

MAT,  mat,  adj.  m.  fem.  — E,  \  unpo- 
lished,  unwroughl,  dead.  Or,  argenl  —, 
dead  gold,  silrer.  2  paint.  Coloris  —, 
couleur  — e,  a  dead,  a  duU  colour.  3 
(lourd)  heary.  Broderie  — e,  heavy  em- 
broidery.  4  flat.  iusipid.  Du  vin  qui  est 
âpre,  |ilat  et  —,  uiue  which  is  harsh, 
flat  and  insipid.  De  Bross. 

MAT,  sm.  chess.  maie,  ladjectiv.)  Etre 
échec  et  —,  Etre  —,  to  be  checkmaled. 
Je  vais  le  faire  —,  eu  deux  coups,  /  will 
chcckmale  him  in  two  mores,  ti-  Donner 
éclR-e  et  —  â  quelqu'un,  faire  quelqu'un 
écliec  et  — .  lo  checkmate  a  person. 

MAT,  ma,  sm.  masl.  \  naui.  Le  grand 
—,  Ihe  main-mast.  Le  —  d'avant,  de 
misaine,  ihe  fore  ma.il.  Le  —  d'ariière, 
d'artimon,  Ihe  hind  mast,  Ihe  mizen  mail. 
—  de  rechange,  spare  mast.  —  de  beau- 
pré ,  bowsprit.  2  —  de  cocagne ,  greasy 
pôle.  „   , 

ItlATADOR,  mat-ad-or,  sm.  (Sp.)  ma- 
tador. 

MATADOR,  sm.  I  (jeu  de  l'hombre) 
maladorc.  2  Dg.  (homme  considérable) 
big  wig. 

MATAMORE,  mat-am-or,  sm.  Hector, 
bulty. 

MATASSINS,  mat-as-sang,  sm.  pi.  1 
ohsol.  (danse)  malachin.  2  (danseurs)  ma- 
tachin. 

MATELAS,  raat-lah,  sm.  K  matlress. 
Toile  à  —,  bed  ticking.  Faire,  piquer,  re- 
baitre,  refaire  un  —,  to  hâve  a  mallress 
slilclied,  bealin,  made  up  again.  Un  — 
do  cria,  a  liair  mallress.  2  (d'un  carrosse, 
oftt  eoiich)  squab. 

.MATELASSER,  mal-lS-say,  va.  to  Hue 
with  cushious,  lo  pad,  lo  stuff,  lo  quill 
(le  fond  d'un  carrosse,  the  back  of  a  cur- 
rioge  ;  des  chaises,  chairs).  —  une 
chambre  ponr  un  fou  furieux,  to  surrouiid 
a  madman's  room  with  maîtresses. 

MATELASSIER.  mal-lâ-s)ay,  «»i.  fem. 
matelassière,  mallress-vtaker. 

MATELOT,  mat-lo,  sm.  \  sailor,  sea- 
man,  lar.  2  [parlicul.)  mate.  3  (by  ana- 
logy)  —  d'avant,  second  a-hsad  — 
d'arrière,  second  asiern.  4  (adjecliv.) 
Vaisseau  —,  consori  ship.  5  (vêtement) 
skelelon  suit. 
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MATELOTE,  mal-lot,  sAculin.  matelot. 
A  LA  MATELOTE,  arff.  loc.  scaman-Hke. 
MATER,  mah-lay.  ra.  i  chess.  M  check- 
mate. 2  lig.  (mortiOcr)  to  macerate,  to 
mortify  (son  corps,  sa  chair  par  des 
jeûnes,  par  des  austérités,  one's  body. 
one's  flesh  by  fasling  and  austerities).  3 
Dg.  (humilier)  to  humble,  lo  curb,  to  break 
down.  Afin  de  —  le  reste  d'orgueil  mon- 
dain qui  restait  encore  dans  son  tiPur,  in 
ordcr  to  bring  down  what  was  left  oi 
worldly  pride  in  his  heart.  Mérira.  Il 
faut  —  te  caractère  opiniâtre,  that  stub- 
born  temper  must  be  comiuered. 

MATER,  raâ-tay,  va.    iiaut.  to  masi.lo 
furnish  wilh  masis    (un  vaisseau,  a  ship). 
MATEREAU,  mât-ro,  sm.  naul.  small 
mast. 

MATÉRIALISER,  mat-ayr-yal-e-iay, 
va.  to  matérialise  (l'âme,  l'esprit,  Ihe 
soûl,  the  mind). 

SE  MATÉrttALiSER,  vpr.  to  bc  «lalcrialised. 
Dès  que  le  danger  se  fut,  pour  ainsi  dire, 
matérialisé,  as  soon  as  the  danger  had, 
as  il  were,  become  palpable.  Méry. 

MATÉRIALISME,  mat-ayr-yal-isra",  sm. 
malerialism. 

MATÉRIALISTE,  mat-ay-ryal-isl,  s. 
mf.  4  materialist.  '1  (adjecliv.)  materialist. 
MATÉRIALITÉ,   mat-ayr-jale-tay,  sf 
malerialilg,  eorporeily. 

MATÉRIAUX,  mat-ayr-yo,  sm.  pi.  I 
(d'un  liâiimenl,  of  a  building)  malerials. 
•2  Dg.  malerials. 

MATÉRIEL,  mat-ayr-yayl,  'dj.  m.  fem. 
—LE,  (Lai.  materialis)  1  viateriat.  2 
(qui  a  rapport  à  la  matière)  malerial, 
corporeal.  8  (grossier)  malerial,  gross, 
coarse,  heary.  4  anc.  philos,  (opposé  i 
formel)  malerial.  (substanliv.)  malerial. 
5  sra.  Le  —  de  la  guerre,  de  la  marine, 
Ihe  stores  of  war,  of  Ihe  navy.  Le  — 
d'une  armée,  the  baggage,  ammunilion, 
arlillery.  etc.  o/  an  army.  (by  analogy) 
Le  —  d'une  imprimerie,  d'une  fabrique, 
etc.,  stock  of  malerials,  apparalus  of  a 
printing  office,  of  a  mamifactory. 

MATÉRIELLEMENT,  raat-ayr-yayl- 
mâiig,  aiii'.  4  materialty,  corporealty. 
2  (grossièrement)  roughly. 

MATERNEL,  nial-avr-nayl,  adj.  m. 
fera.  —LE,  (Lai.  materiius)  maternai, 
molherly.  Amour  —,  maternai  love.  Li 
sollicitude  —le,  maternai  solicitude.  i  -). 
Rouss.  coté  —,  ligne  —le,  maternai 
Une,  relations  by  Ihe  molher's  side. 
Langue  —le.  motlier-tongue. 

MATERNELLEMENT,  mat-ayr-nayl 
mâng,  adv.   maternally,  molherly. 

MATERNITÉ,  niat-ayr-ue-lay,  sf 
(Lai.)  malernihj,  molherUood. 

MATHÉMATICIEN,  mat-ay-mal-c-syaDg, 
sm.  malhemiilician. 

MATHÉM.VTIQUE  ,  ma-tay-mal-ik, 
sf  (Gr.)  malhematics.  Étudier  en  —, 
to  study  mathemalics.  —s  pures,  ab- 
stract,  pure,  spéculative  malhematics.  — iS 
mixtes,  mixed  malhematics. 

MATHÉMATiouE .  ailj.  mf.  malliematical. 
Les  sciences  —s,  Ihe  mathcmalical 
sciences. 

MATHÉMATIQUEMENT ,  mat-ay-m>l- 
ik-mâng.  adv.  malhemaUeally. 

M.\T1ÈRE,  nial-yayr.  s/',  (ta/,  materia) 
4  (ce  dunt  une  chose  est  faite)  raa/tna/, 
sluff,  matter.  —s  d'or  et  d'argent ,  gold 
and  silver  bullion.  —s  premières,  raw 
malerials.  2  philos,  maiter.  3  nat.  phil. 
—  électrique,  eleclric  fluid.  —  ignée. 
igncous  militer.  —  animale,  végétale,  mi- 
nérale, animal,  vegelable,  minerai  matter. 
4  (par  opposition  à  esprit)  i«fl//«r.  Etie 
enfoncé  dans  la  —,  avoir  la  forme  en- 
foncée dans  la  —,  to  be  a  dull,  stiipid, 
lieavy  fellow.  5  med.  —  fécale,  c«rc- 
ments.  —  purulente,  purulent  matter, 
pus  —  médicale,  materia  niediea.  6  (le 
sujet  sur  lequel  on  écrit,  etc.)  matler, 
lopic,  suhjcel-maller,  subject.  Pénétrer 
une  —  à  fond ,  lo  dire  tuoroughly  inlo  a 
matter.  Moutcsq.  Une  table  des  -s  à  la 
un  d'un  livre,  table  of  contents.    7  —  (éo- 
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<I>Ie,  commerciale,  bénéficiale,  feiidnl.  com- 
mercial mallers,  mallers  relaliiig  to  béné- 
fices. —  civile,  ciril  mallers.  —  crimi- 
nelle, crimiiial  mallers.  La  —  d'nn  crime, 
<l'un  ilclil ,  mallers  of  crime,  of  misile- 
niemor.  8  (cause,  sujet)  cause,  reasoii. 
grouttds,  mnlive,  occasion.  Il  n'y  a  pas  là 
—  à  se  fâcher,  you  hiwe  no  reason  for 
feeling  o/feniled.  Donner,  fournir  —  à 
rire,  lo  gire,  to  furnish  occasion  for 
laughing.  Il  n'y  a  pas  —  à  procès,  — 
de  procès,  there  are  no  grounds  for  a 
law-siiil. 

EN  «ATiÉitE  BE,  prep.  in  affairs  of,  in 
point  of.  Eu  —  de  morale,  nous  aimons 
1001  ce  qui  porte  le  caractère  de  la  ïé- 
rilé,  m  point  of  morals,  we  are  fond 
of  what  bears  ttie  slamp  of  Iruth.  Mon- 
tesii. 

MATIN,  mal-ang.  sm.  {Lai.  malalinnm) 
1  moriiiiig.  Se  lever  de  bon  —,  de  grand 
— ,  lo  rise  earty,  very  earlij,  to  be  up  be- 
times  in  the  moning.  Dès  le  —,  from 
llie  dawn  ofday.  Un  de  ces  —s,  nn  beau 
—,  some  fine  day,  one  of  tliese  fine  morn- 
"igs.  Og.  poelic.  Les  pories  du  —,  the 
gales  of  moiniug.  Le  —  de  la  vie,  the 
morning  of  li/e.  le  ne  suis  qu'à  mon 
—,  lam  yel  in  my  dawn.  A.  Clién.  Elle 
a  vécu  ce  que  vivent  les  loses,  l'espace 
don  —,  nu  a  rose  her  life  was  but 
tlie  space  of  a  day.  Malh.  2  (adverbial  1 
earlij.  Il  s'est  levé  —,  fort  —,  très- 
— y  he  rose  early,  very  earty.  —  et 
soir,  soir  ei  —,  morning  and  evening 
evening  and  morning.  Demain  — ,  lie- 
main  au  —,  to-morrow  mornino.  Le 
glie  était  de  nature  à  nous  déterminer 
i  pariir  —,  Ihe  place  was  such  Ihat  we 
resolved  lo  sel  oui  early.  De  Bross.  3 
(jusqu'à  midi)  forenoon.  i  (depuis  minuit 
jusqu'à  midi)  morning.  Quatre  heures  du 
—,  four  o'clock  in  the  morning. 

MATIN,  mâ-lang,  sm.  i  zool.  masiiff. 
2  pop.  (terme  d'injure)  cur,  dog,  rascal. 
Un  joke)  Ces  —es  de  femmes,  ihose 
hussies. 

MATINAL,  mat-e-ual,   adj.  m.    fera. 
— E,  early.    Vous  êtes  bien  —  aujour- 
d'hui, you  are  very  early  lo-day. 
MATINEAU,    ma -te -no,   *;«.    lutte 


MATINÉE,  mat-e-nay,  sf.  forenoon, 
morning.  Dormir  la  grasse  —,  lo  lie  laie 
in  bed  of  a  morning. 

MATINEB,  raâ-te-nay,  va.  I  to  Une. 
2  lig.  (  gourmauder  )  lo  raie,  lo  abuse,  lo 
snu'i. 

MATINES,  mat-een,  sf.  pi.  cath. 
liturg.  malins,  morning  prayers. 

MATINEUX,  raat-e-nuh,  adj.  m.  fera. 
«ATISEUSE,  early  riser.  Les  coqs  ont 
beau  chanter  malin ,  je  suis  plus  —  en- 
core, however  early  the  coclc  may  crow 
I  am  iip  before  him.  La  Font. 

MATINIER,  mai-e-nyay,  adj.  m.  fera. 
«ATiMÈRE.  La  belle  étoile  matinière,  the 
fair  morning  star.  De  Bross. 

MATIR,  raal-eer,  va.  lo  deaden  (de 
lor,  de  l'argent,  gold,  silter). 

MA10IS,  raal-wS,  adj.  m.  fem.  — e, 
I  cunning,  arlful,  sly,  deep.  2  (siib- 
êlanliv.)  C'est  un  —,  un  lin  —,  un  rusé 
—,  he  is  a  cunning  rogne,  a  sly  doii, 
en  arlful  blade.  Une  line  — e,  a  slu 
piiss. 

MATOISERIE,  mat-ooâz-ree,  sf.  1 
slyness,  craftiness,  cunning.  2  {trompe- 
rie) cheal,  Irick. 

Matou,  mat-oo,  sm.  i  tom-cal.  2  Og. 
pop.  C'est  nn  — ,  un  vilain  —,  he  is  a 
vionkey,  an  ugly  monkey. 

MATRAS ,  mat-rass,  sm.  chem.  ma- 
trass. 

MATRICAIRE,  mat-re-kayr,  sf  Lot. 
malricaria,  feverfew,  motherwort. 

MATRICE,  mat-rees,  sf.  (Lai.  matrix) 
\  anal,  matrix,  womb.  (des  animaux,  of 
animais)  utérus.  2  min.  matrix.  3  print. 
malrix  mould,  k  (d'une  médaille)  matrite. 
S  nietrol.  (étalon)  slmidard  measure.  6 
(registre  origiual)  original  register.  7  [ad- 
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jecliv.)  principal,  first,  primilire.  Église, 
langue  —,  molher-church,  molher-longue. 
Couleurs  —s.  unmixt  coloiirs. 

MATRICULE,  mat-re-kûl,  sf.  I  obsol. 
(  le  registre)  malricnla,  malriculalion-book. 
■2  (l'inscription)  malricutalion.  3  (e.vtrait) 
ccrlificale  of  malriculation. 

MATlilMOMAL,  mai-re-mo-nyal,  adj. 
m.  Um.  — E,  pi.  m.  matrimoniaux,  (Lut. 
iiiatrimoniuni)  law.  matrimonial,  connu- 
bial. 

MATRONE,  inat-ron.  sf  (Lai.  raatroiia) 
I  law.  midwife.  2  (dame  romaine)  malron. 
dame.  laJy.  3  (in  joke)  (femme  d'un  cer- 
tain ige]  malron. 
MATTE,  mat,  sf.  métal,  malt. 
MATURATir,  mat-û-rat-if,  adj.  m. 
fem.  MATiiRATiVË,  (Lot.  maturare)  t  med. 
maluring,  maluralive.  2  «»t.  Un  bon  —, 
0  good  maluralive. 

MATURATION,  mat-ii-rah-syong,  sf. 
(Lai.)  1  ripening,  maluralion.  2  (by  ana- 
loijy)  La  —  d'un  abcès,  Ihe  ripening  of 
an  atiscess. 

MATURE,  mâ-tiir.  sf.  «  nanl.  (collectiv.) 
masis.  2  (le  bois)  wood  for  masls.  3 
(l'an)  masling.  k  (la  machine)  sheers. 
5  (l'atelier)  the  masl-shed,  mast-yard, 
mast-slore. 

MATURITÉ,  mal-6r-e-tïy,  sf  [Lat. 
maturiias)  \  malurity,  ripeness.  Ces  blés 
sont  en  —,  en  pleine  —,  llml  wheal  is 
ripe,  complelely  ripe.  2  [by  analogy) 
(des  abcès)  maluriiy.  3  Cg.  Cette  alTaiie 
est  dans  sa  —,  à  sa  —,  ihis  a/fuir  is  ripe. 
La  —  de  l'âge,  Ihe  maluriiy  of  âge.  — 
d'esprit,  malurUy  of  mind.  4  fig.  (du 
style,  ofslyle)  maturily.  5  lig.  Avec  —, 
maturely,  wilh  malure  thought. 

MATUTINAL,  mat-û-le-nal ,  adj.  m. 
fem.  — E,  (Lai.  matulinalis)  (Utile  used) 
of  Ihe  morning,  morning,  maliludinal. 

MAUDIRE,  mo-deer,  va.  irreg.  mau- 
dissam;  uauoit;  je  maudis,  id  maudis, 
IL  maudit,  nous  maudissons,  vous  maudis- 
sez,  ILS  MAUDISSENT;  JE  MAUDISSAIS;  OU'lL 

maudisse;  (Lai.  inaledicere)  I  (faire  des 
imprécations  contre  quelqu'un)  lo  curse. 
2  (de  Dieu,  of  God)  to  curse.  Dieu  a 
maudit  Gain,  Godcursed  Cain.  3  (détester 
one  chose)  to  curse,  lo  delesl.  Je  ne 
lardai  pas  à  —  sa  visite,  /  soon  began 
lo  curse  lus  visit.  Ah.  Je  sortis  du  cabi- 
net en  maudissant  le  caprice  dn  cardinal, 
/  wenl  oui  of  Ihe  room  cursing  Ihe  caprice 
oflhe  cardinal.  Le  Sage.  —  sa  destinée, 
sa  vie,  lo  curse  one's  fale,  one's  slars, 
one's  Ufe. 

MAUDIT,  ppa.  of  MAUDIRE,  fem.  — e, 
adjecliv.  4  cursed,  confounded,  horrible, 
détestable.  Un  —  chemin,  a  wretched 
road.  Quel  —  temps!  whal  dreadful 
wealherl  2  (des  personnes,  des  choses, 
of  persans,  of  Ihings)  plaguy,  confounded, 
cursei.  Ce  —  avocat  est  cause  que, 
thaï  plaguy  lawyer  was  the  cause  of. 
3  —  soit  le  jour  où  je  suis  nél  cursed 
be  Ihe  day  of  my  birth!  i  [substanliv.) 
scrip.  Allez,  —s,  au  feu  éternel,  go,  ye 
cursed,  inio  everlasling  ftre. 

MAUGRÉER,  mo-gray-ay,  vn.  to  curse 
and  swear,  to  storm ,  lo  rage,  lo  fume. 
Th.  Gant. 

MAURE,  MAURESQUE,  MAURICAUD, 

Sce  MORE,  MORESQUE,  MORICAUD. 

MAUSOLÉE,  mo-zo-lay,  sm.  1  mauso- 
leum.  2  (abusively)  (catafalque)  mauso- 
teum. 

MAUSSADE,  mo-sad,  adj.  mf.  \ 
sulky,  sullen,  cross.  2  (mal  fait)  clumsy, 
awkward,  slovenly.  Une  langue  qui  pa- 
rait —  parce  qu'elle  est  inconnue,  a  tan- 
guage  which  appears  deslilule  of  allrac- 
lion  because  one  does  not  know  il.  Nod. 
3  (des  productions  de  l'esprit)  dull, 
insipid. 

MAUSSADEMENT,  mo-sad-mang,  adv. 
disagreeabty,  sulkity. 

MAUSSADElilE,  mo-sad-ree,  sf.  sulki- 
ness,  sullenness. 

MAUVAIS,  mo-vay,  adj.  m.  fem.  — e, 
t  bad.    —  pain,  lad  bread.    L'air  est  — 
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dans  ce  pays,  the  air  is  bad  in  thaï  coun- 
try.  Nous  avons  un  bien  —  temps,  ma 
santé  est  encore  plus  — e,  the  wciilher  it 
very  bad,  my  heallh  is  slill  worse.  Volt. 
Le  chemin  n'est  pas  si  —  qu'il  vous  semble 
à  première  vue,  Ihe  road  is  nol  so  bad 
as  II  seems  lo  you  to  be  al  first  sighl.  Ab. 
Un  homme  qui  a  —  air,  — e  mine,  a  bad 
looking  fellow.  Cette  plaisanterie  n'est 
pas  d'assez  —  goût  pour  nous  irriter, 
Inal  joke  is  not  vulgar  enough  to  vex  us. 
Nod.  J'étais  de  la  plus  — e  humeur  da 
monde,  /  was  in  a  dreadful  humour.  Le 
Sage.  Un  —  jour  est  bienlût  passé,  a 
bad  day  is  soon  over.  Nod.  Les  temps 
sont  —,  limes  are  hard.    Faire  —  visage, 

—  mine  à  quelqu'un ,  to  look  sour  at  a 
person.  Je  désapprouve  tout  ce  qu'il 
trouve  —,  /  disapprove  of  ail  ihat  he 
finds  faiiU  wilh.  Le  Sage.  Prendre,  inter- 
picler,  expliqaer  une  chose  en  — e  part, 
lo  take  a  Ihing  amiss,  to  misinlerpret , 
to  misrepresenl  a  Ihing.  2  (nuisible) 
injurions,  prejudicial,  hurtful,  bad.  La 
solituiie  est  — e  à  celui  qui  ne  vit  pas 
avec  Dieu,  solitude  is  injurions  lo  him 
who  does  nol  walk  wilh  God.  Chat.  3 
(sinistre)  bad.  4  (des  personnes,  of  ver- 
sons) bad,  dangerous,  mischievous,  vjicked. 
Le  —  ange,  the  fallen  anget,  Sjlan.  pop. 
— e  béte,  wicked  fellow.  (substanliv.) 
Faire  le  —,  lo  be  fraclious,  obstreperous. 
5  (qui  n'a  pas  les  qualités  qu'il  doit  avoir) 

—  parent,  a  cruel  relation.  —  ouvrier, 
bad  workman.  —  plaisant,  a  mischievous 
wag.  C'est  une  — e  tète,  he  is  a  quar- 
relsome  fellow.  6  (malicieux)  sly.  (sub- 
stanliv.) Oh!  le  — !  ohl  Ihe  roguel  7 
(avec  la  négative,  wilh  a  négation)  (as- 
sez bon)  prelty  good.  Cela  n'est  pas 
SI  —,  thaï  is  prelly  good,  not  so  very 
bad. 

MAUVAIS,  sm.  <  bad,  thaï  which  is  bad. 
Il  fant  prendre  le  bon  ei  le  —  d'une  af- 
faire, one  musl  lake  the  good  wilh  Ihe  bad. 
2  (adverbial.)  Sentir  —,  lo  smeU  bad.  Il 
fait  —  marcher,  it  is  very  slippery  walk- 
ing.  Il  fait  —  lemps,  it  is  bad,  dirly 
wealher.  Trouver  —,  to  lake  ill,  to  take 
amiss.  to  lake  offence. 

MAUVE,  mûv,  sf.  (Lat.  malva)  bot. 
marsh-miillow. 

MAUVIETTE,  mo-vyayt,  sf  dimin.  of 
MAUVis.  orn.  lark.  fig.  C'est  une  —,  he 
is  as  thin  as  a  lalh. 

MAUVIS,  mo-vee,  sm.  orn.  red-wing, 
wind-thrush,  swine-pipe. 

MAXILLAIRE,   mak-se-layr,  adj.  mf. 

(Lat.  niaxillaris)  anal.  ma.viltar,  maxUlary. 

MAXIME,  mak-seera,  sf.  (Lat.  maxima) 

\  maxim.  C'est  là  sa  —,  such  is  his  motto. 

2  mus.  ma.tim. 

MAXIMUM,  raak-se-muhin,  sm.  (Lat.) 
1  math,  maximum.  2  (in  common  speech) 
maximum.  3  (by  extension)  Le  —  de  la 
peine,  the  fuU  penalty  of  the  law.  4  (by 
extension]  (des  taux,  of  priées)  maximum. 
5  Imorally]  (le  plus  haut  point)  acme, 
height. 

MAZETTE,  mah-zet,  sf.  1  fam.  titlle 
Ut.  2  Dg.  milk-sop.  3  fig.  notice.  II  ne 
sait  pas  jouer,  c'est  une  —,  he  does  not 
know  how  lo  play,  he  is  a  novice. 

ME,  muh,  pr.  pers.  of  Ihe  )"  person, 
pi.  BOUS,  mf.  me,  lo  me.  t  Son  haleine  — 
brûle  le  visage,  his  brealh  burns  my  face. 
Cliat.  La  F.  parle  et  —  rit  dès  l'abord, 
La  F.  pleases  and  delighls  me  from  Ihe 
very  first.  S'^-B.  Je  sens  que  je  ne  — 
saurais  trop  hâter,  /  feel  I  can  not  hasten 
enough.  Chat.  Le  vent  depuis  ce  jour  — 
promène,  since  Ihat  day  I  am  whirtei 
along  wilh  Ihe  wind.  Arn.  Que  —  fait  i 
moi  cette  Troie  où  je  cours,  what  do  I 
care  for  thaï  Troy  I  am  going  to.  Rac. 
Le  sang  —  bout  quand  il  en  est  question, 
my  blood  rises  at  Ihe  tare  mention  of  it. 
De  Bross.  2  (by  elision)  On  ne  m'offre 
que  des  passions,  you  hâve  only  passions 
in  store  for  me.  Chat.  Je  m'en  vais  es- 
sayer un  peu  de  n'être  pas  servi  si  fort 
à  ma  mode,  /  shall  jusl  try  how  I  liit 
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noi  10  te  served  according  lo  my  teste. 
MO"!  lie  Sév.  Ne  m'en  parlez  plus,  do 
not  meiuion  il  any  more.  J'ai  besoin  de 
sages  conseils,  donnez-m'en,  /  need  good 
advice,  give  me  some.  Je  vous  prie  de 
m'y  mener.  /  lieg  you  will  take  me  Hure. 
WÈANDUE,  may-angdr",  m.  (Cr.)  i 
(d'un  neuve,  of  a  river)  windiug,  maze, 
tabijrinlh,  meander.  2  ûg.  wimting.  Pour 
qu'on  pùl  mieux  suivre  les  —s  de  cetlc 
coulure,  in  order  lo  be  able  lo  trace  leller 
Ihe  wiiidiiigs  ofthe  seam.  Th.  Gaul. 

MÉA'I',  raay-al),  sm.  (  ta/,  mealus  ) 
anal,  passage,  meaius.  Le  —  auditif,  the 
audilory  passage. 

MÉCANICIEN,  niay-kan-e-syang,  sm. 
4  mechanician,  mechanisl.  2  (qui  invente, 
construit  des  raacliiuîs)  eiigine  biiilder, 
engine  manufacturer.  3  [adjecliv.)  Serru- 
rier —,  manufacturing  tocksmitk.  Ou- 
viier  — ,  engine-man,  engineer. 

MÉCANIQUE,  may-tau-ik,  sf.  {Gr.) 
t  (science)  machinery,  mecUanics.  2 
(structure  d'uu  corps,  d'une  cliose)  mecha- 
nnm.  La  —  du  corps  liumain,  d'une 
montre,  the  mcchanism  oftiie  humait  [rame, 
of  a  wakh.  La  —  céleste,  the  structure 
of  the  heavens.  3  (  macliine  )  a  pièce  of 
macliinery. 

jiÉCASionE,  adj.  mf.  \  mechanical. 
Arts  —s,  mechanieai  arts.  2  (qui  a  rap- 
port à  la  mécanique)  mechanical.  Pro- 
priétés, lois  —s,  meclianicttl  powers,  laws. 
fig.  Actions  —s,  mechanical  actions,  3 
lig.  (d'un  art,  of  an  art)  mechanical. 

MECANIQUEMENT,  may-kan-ik-mâng, 
adi.  mcchanicallg. 

MÉCANISME,  may-tan-ism",  sm.  me- 
chaiiism.  Le  —  de  l'univers,  du  corps 
liuniaiii,  d'une  montre,  the  structure  of 
the  universe,  of  Ihe  human  frame,  the 
mcchanisvi  of  a  watch.  ûg.  Le  —  du  lan- 
gage, the  mechanism  of  tanguage.  Le  — 
des  vers,  de  la  prose,  the  structure  of 
poelry,  of  prose.  Le  —  de  la  peinture, 
de  la  sculpture,  Ihe  mechanical  part  of 
painliiig,  of  sculpture. 

MÉCÈNE,  may-sajn,  sm.  i  Mecœnas, 
i  patron. 

MÉCHAMMENT,  niay-sliam-âng ,  adv. 
wickedly ,  spilefully  ,  ill-naturedly ,  un- 
kindly,  wavwardty,  mischievously. 

MÉCHANCETÉ,  may-shângs-tay,  sf.  \ 
wiclMlncss.  Comme  tu  étais  connu  pour 
un  esprit  sans  —,  as  you  were  knouin 
as  a  good-nalured  person.  Nod.  Un 
homme  plein  de  —,  a  man  fuit  of  malice. 
Il  l'a  lait  par  —,  par  pure  — .  he  did 
il  ont  of  pure  spile.  2  (des  entants,  of 
children)  naughtiness.  3  (action)  wicked 
action,  wichcd  deed.  —  noire,  a  fout  ac- 
tion. 4  (parole)  ill-natured  Ihing,  spiteful 
lliing. 

MÉCHANT,  may-shing,  adj.  m.  fem. 
— E,  \  obsol.  bad,  sorry,  pallry,  wrelch- 
ed.  — e  terre,  poor  land.  —  vin,  bad 
wine.  Un  —  habit,  a  uiretched  coat.  Je. 
suis  blessée  des  —s  styles,  a  wretched 
style  shocks  me.  M"^  de  Sév.  Le  duc  de 
N.  venait  de  se  faire  une  — e  jffaire,  tlie 
duke  de  N.  had  just  got  inio  a  scrape. 
Bar.  Je  n'ai  pas  si  —  goût  que  vous  avez 
fensé,  1  hâve  not  such  a  bad  laste  as  you 
Ihought  1  had.  Mol.  Un  —  cheval,  a 
had  liorse,  a  sorry  horse.  2  (contraire 
à  la  probité)  wicked,  bad.  Une  — e  ac- 
tion, a  bad  deed.  3  (chétif)  wretched, 
poor,  pallry.  Nous  n'avions  à  souper 
qu'un  —  poulet,  «ce  had  nolhiug  but  a 
skinny  clticken  for  supper.  4  (des  per- 
sonnes, of  persons)  bai,  evil-minded.  — 
homme,  a  uiicked  man.  11  est  plus  bète 
que  — ,  lie  is  more  of  a  foot  Ihan  a  knave. 
(des  animaux,  of  animais)  Ce  cheval  est 
—,  thaï  horse  is  vicious.  Avoir  — e  phy- 
sionomie, — e  mine,  lo  hâve  a  wicked  look. 
Élre  de  — e  humeur,  lo  be  ill-tempered. 
— e  langue,  a  slanderer.  Trouver  plus 
—  que  soi,  to  find  one's  match,  lo  catch 
a  Tartur.  5  (qui  manque  de  mérite)  bad. 
poor,  wretched,  sorry.  Que  je  vous  plains 
d'avoir  eu  un  —  prédicateur,  Iww  1  tilg 
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you  for  having  had  so  poor  a  preacher. 
Mme  de  Sév.  6  (par  forme  de  plainte 
obligeaiile)  unkind,  wicked.  Vous  êtes 
bien  —  de  m'avoir  fait  aliendre  si  long- 
temps, you  are  very  unkind  for  keeping 
me  waiting  so  long.  1  (varying  in  sig- 
nification according  as  il  précèdes  or 
follows  the  subst.)  Une  — e  épigramme, 
de  —s  vers,  a  wretched  epigram,  misé- 
rable verses.  ||  Une  épigramme  — e,  des 
vers  —s,  a  spile  fui  epigram ,  iil-nalured 
verses.  —  homme,  a  wicked  man.  ||  Homme 
—  ,a  slanderer,  a  mischief-maker.  8 
(  suislanliv.)  C'est  un  —,  ne  is  a  wicked 
man.  Faire  le  —,  lo  blusler,  lo  break  oui 
inlo  Ihreiils. 

MÈCHE,  raaysb,  sf.  \  (d'une  bougie, 
d'une  lampe,  etc.,  of  a  candie,  of  a 
lamp,  etc.)  wick.  2  (matière  préparée 
pour  prendre  feu)  tinder.  3  (pour  mettre 
le  feu  à  un  canon,  à  une  raine)  match. 
Découvrir,  éventer  la  —,  See  éventer. 
4  (d'un  fouet,  of  a  whip]  lusli.  5  —  de 
cheveux,  lock.  6  tccU.  (d'un  tire-bou- 
chon, d'un  vilebrLquin,  etc.,  of  a  cork- 
screw,  of  a  drilt,  etc.)  bit.  screw. 

MÉCHEF,  may-sliayf,  sm.  obsol.  mis- 
chief. 

MÉCHER ,  may-sliay,  va.  tecli.  lo  ftimi- 
gale  a  cask  witli  brimslone. 

MÉCO.MPTE,  mav-kongt,  sm.  \  mis- 
reckonlng,  falling  short.  Va  paire  à  ses 
brebis  trouvant  quelque  —,  a  shcpherd 
finding  some  mislake  tn  Ihe  number  of  tiis 
sheep.  La  Font.  2  [by  extension)  dis- 
appoinlmenl.  Mais  voilà  bien  un  autre  —  ! 
hère  is  auother  disappointment  !  S'^-C. 

SE  MÉCOMPTEK,  may-koug-tay,  vpr. 
i  lo  mLireckon ,  lo  full  inlo  a  mislake 
(dans  son  calcul,  in  one's  reckoning).  2 
Iby  eaicnsion]  (se  tromper)  to  mislake. 

MÉCOMUM,  may-kû-njuhm,  sm.  [lai.] 
meil    meconium. 

MÉCONNAISSABLE,  may-ko-nay-sabl', 
adj.  mf.   nol  lo  be  recognized. 

MÉCONNAISSANCE,  may-ko-nay-sJngs, 
sf.   unlliankfulncss. 

MÉCONNAISSANT,  may-ko-nay-sâng , 
ppr.  of  MÉcoNSAiTRE,  adj.  m.  fera.  — E, 
mthankfui  (for),  unmindful  (of). 

MÉCONNAtiUE,  may-ko-naytr',  va.  \ 
nol  lo  know  again,  nol  lo  recognize. 
Auriez-vous  méconnu  sa  voix  auguste  et 
chère?  should  j/oii  nol  hâve  recognized 
his  imposing  and  beloved  voice?  C.  Del. 
Mou  lOBur  aimait  Dieu,  et  mon  esprit  le 
méconnaissait,  my  heart  loved  God,  and 
my  mind  did  not  understand  him.  Chat. 
2  (by  extension)  (désavouer  quelqu'un)  lo 
disown.  3  (morully)  lo  slight,  to  over- 
look,  lo  misappreciiite. 

SE  uÉcosNAiTRE,  vpr.  to  forgcl  one's 
self,  lo  forget  one's  former  condition. 

MÉCONNU,  may-ko-nû,  ppa.  of  mé- 
connaître, fera.  — E,  110/  apprecialed.  (by 
extension)  Elle  meurt  de  douleur  d'avoir 
été  —  e,  she  dies  broken-hearted  because 
.  she  lias  been  unapprecialed.  S'«-B. 

MÉCONTENT,  may-kong-iang,  adj.  m. 
fem.  — E,  <  displeased,  dissalisfied.  Etre 
—  de  soi-même,  lo  be  dissalisfied  willi 
one's  self,  [by  extension)  Un  air  froid 
et  —,  a  cold  and  discontenled  air.  J.-J. 
Rouss.  2  (des  choses,  of  Ihings)  Nul 
n'est  —  de  son  esprit,  no  one  is  dis- 
pleased wilh  liis  own  underslanding. 
M»'  Desli.  3  (suislanliv.)  dissalisfied 
person.  4  (subsliinliv.)  (parlicul.)  (ceux 
qui  ne  sont  pas  satisfaits  du  gouverne- 
ment) malcoulenl. 

MÉCONTENTEMENT,  niay-kong-lâugl- 
mâng,  47».    displeasure,  discontent,  dis- 
\  satisj action. 

I  MÉCONTENTER,  may-kong-tâng-tay, 
va.  lo  dissalisfy,  to  displease  (ses  parents, 
one's  parents). 

MÉCRÉANT,  may-lray-âng,  sm.  i  in- 
fidel.  2  (chrétien  qui  ne  croit  point  les 
dogmes  de  sa  religion)  C'est  un  —,  tie  is  a 
free-thinker,  an  unbeliever. 

MÉCROIRE,  may-krooar,i'«.(/;///e  used) 
to  disbelieve. 


MÉD 

MÉDAILLE,  may-dah-yuh,  sf.  (II.  me- 
daglia)  1  medal.  —  d'or,  d'argent,  gold, 
sitver  medal.  —  antique,  ancienl  me- 
dal. Battre,  frapper  une  —,  des  —s, 
lo  sirike  a  medal,  medals.  2  rcl.  (pièce 
d'or,  d'argent)  raf(/«//(U«.  3  (prix  donné 
aux  peintres,  aux  manufacturiers,  etc.) 
prise-medal.    4  arch.  medallion. 

MÉUAILLIER,  raay-dah-yay,  sm.  4 
(meuble)  cabinel  of  medals.  2  (rulleclion 
de  médailles)  colleclion  of  mediils. 

MÉDAILLISIE,  may-dah-yeest,  sm. 
medntlist,  anliquary. 

MÉDAILLON,  maj-dah-yong,  sm.  (//. 
medaglione)  t  medallion.  —  d'or ,  (l'ar- 
gent, de  bronze,  gold,  sitver,  bronze 
medallion.  2  (bijou,  etc.)  medallion, 
lockel.    3  arch.  medallion. 

MÉDECIN,  mayd-sang,  sm.  (Lai.  medi- 
cus)  i  piiysician,  doclor.  Docteur — , 
doctor.  prov.  Ug.  —  d'eau  douce,  water- 
gruel  doctor.  2  Cg.  ce  qui  est  propre  il 
rendre  la  santé  )  i/oc/or.  La  tem|iérance 
et  le  travail  sont  les  deux  vrais  —s  des 
hommes,  tempérance  and  labour  are  man's 
two  besl  physicians.  J.-J.  llouss.  3  fig. 
(des  choses,  of  Ihings)  Le  temps  est  un 
granil  —,  time  remédies  ail  Ihings. 

MÉDECINE,  mayd-seen,  sf.  (Lai.  me- 
dicina)  1  physic.  Docteur,  éludiant  en 
—,  doclor  of  mcdicine,  médical  sludent. 
La  faculté,  les  écoles  de  —,  the  jaculiy, 
Ihe  school  of  niedicine.  Faire,  pratiquer, 
exercer  la  —,  lo  praclise  Ihe  art  of  liealing. 
—  mentale,  médiane  for  the  mind.  — 
vélériiiaire,  velerinary  art.  2  (système 
médical)  —  agissante,  Ihe  System  ofchcck- 
ing  disease  al  the  oullireak.  —  oxpcc- 
taiite,  the  syslem  of  giving  remédies  only 
when  the  diseuse  has  had  time  lo  de- 
velop  itseif.  3  (remède)  medicine,  phy- 
sic, purge,  fam.  —  de  cheval,  yftysH. 
fil  for  a  liorse. 

MÉDECINER,  mayd-se-nay,  va.  to 
physic,  lo  giee  stops. 

SE  MÉDECINER,  vpr.  lo  pkysic,  lo  doclor 
one's  self. 

MÉDIAL,  may-dyal,  adj.  m.  fem.  — E, 
(Lai.  medialis)  grain,  medial. 

MÉDIAN,  may-dyàng,  adj.  m.  fem.  — e, 
(Ifl/.  medianus)  anat.  médian,  medial. 
Ligue  — e,  the  médian  Une. 

MÉDIANOCHE,   may-dyan-osh,    sm. 
(Sp.)  midiiiglil  supper.     Faire  —,  to  siip. 
MÉDIANTE,  may-djâugt,  sf  (II.)  mus. 
mediaiile. 

MÉDIASTIN,  may-dyas-lang,  s»i.  (Lat. 
mediastinus)  anat.  mediastine. 

MÉDIAT,  may-dyah,  adj.  m.  fem.  — e. 
(La/,  médias,  tis)  Cause,  autonle,  juridic- 
tion — e,  médiate  cause,  aulliorily,  juris- 
dicliou. 

WÊUIATEMENT,  raay-dyat-mâng,  adv. 
mediulely,  by  means. 

MÉDIATEUR,  may-dyat-nbr,  sm.  fem. 
nÉniATRicE,  (Lai.)  i  inlercessor.  ncgo- 
tialor,  medialor.  (adjecliv.)  Les  puis- 
sauces  médiatrices,  tlie  mediatorial  pow- 
ers.   2  (jeu  de  quadrille)  quadrille. 

MÉDIATION,  may-dyah-syong,  sf. 
(Lai.)  mediiilion,  interposition. 

MÉDIATlSElt,  may-dyah- le-zay,  ta. 
(from  médiat)  lo  medialize. 

MÉDICAL,  may-de-kal,  adj.  m.  fem.— E, 
1  médical.    2  (propre  à  guérir)  médical. 
MÉDICAMENT,  may-de-kah-mâng ,  sm. 
(Lat.  medicamentura)  medicine. 

MÉDICAMENTAIRE,  may-de-kalimûng- 
tayr   adj.  mf.  concerning  médianes. 

MÉUICAMENTEH ,  may-de-kah-mâiig- 
tay,  va.  lo  doctor,  lo  physic. 

9E   UÉWCAMENTER,    Vpr.    tO  dOCtOr  OUC'i 

self 

MÉDICAMENTEUX,  may-de-kah-mâns- 
luh,  adj.  m.  fem.  médicamenteuse,  médi- 
cinal. ,      j. 

MEDICINAL,  may-de-sc-nal.  adj.  vi. 
fera.  — E,  (la(.  niedicinalis)  médicinal. 

MÉDIOCRE,  may-dyokr',  adj.  mf.  (Lu. 
raediorris)  4  moderate,  middlmg.  Une 
somme  —,  «  moderate  sum.  Je  me  coii- 
teulerai  d'une   fortune  —,   /   ilmll  *« 
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aalisfei  uilh  a  moderate  forlme.  Le 
Sage.  Son  siyle  m'a  para  —,  hit  style 
apiieared  lo  me  lo  te  poor.  Voll.  Je 
sens  bien  que  celte  consolaiion  est  — , 
/  knoïc  thut  Ihal  is  poor  eotuolalion 
Volt.  Ma  douleur  serait  bien  —,  si  je 
pouvais  la  dépeindre,  my  sorrow  would  be 
erdinary  inJeed,  if  1  could  depicf  il. 
M"' de  Sév.  Le  pays  est  d'une  très  — 
êtendae,  il  is  a  coukry  of  very  moderale 
cilenl.  Banh.  Un  homme  —,  a  man  of 
«rdinary  paris.  2  sm.  mediocrily.  Cet 
onvrage  est  an-dessous  du  —,  Ihal  work 
isTcry  inferior.  Il  n'est  point  de  degrés 
da  —  aa  pire,  Ihere  is  no  médium  helween 
mediocrily  and  t>ad.  Boil. 

MÉDIOCREMENT,  rnav-djo-lruh-mâng, 
■adv.  1  moderalely,  indi'fferenlly.  11  est 
—  riche,  he  is  scarcely  rich.  Une  table 
très —  servie,  a  lable  poorly  suppliei. 
Nod.,  2  (peu)  indifferenily,  so  so. 

MÉDIOCRITÉ,  maf-dyo-kre-lay,  sf. 
[Lai.  mediocrilas)  )  mediocrily.  La  —  de 
sa  fortune,  Ihe  sienderness  of  liis  forlune. 
Bartb.  La  —  de  son  esprit,  Ihe  medio- 
crily ofhis  wit.  2  absol.  (de  la  fonnne) 
mediocrily.  compelcncy.  3  absol.  (de  l'es- 
prit, do  mérite!  mediocrily,  smallness  of 
capacily.  Cet  honjme  est  d'une  grande 
— ,  he  is  a  man  of  very  small  capacily. 
Le  go4t  de  l'eitraordinaire  est  le  caractère 
de  la  —,  Ihe  love  of  Ihe  wonderful  is  a 
mark  of  an  inferior  mind.  Dider.  4  absol. 
(des  ouvrages  d'esprit,  of  lit.  works)  me- 
diocrily, poorness.  5  obsol.  (modération  j 
modération,  médium. 

MÉDIRE,  may-deer,  rn.  irreg.  vons 
MÉDISEZ,  «ÉDisEz,  lo  slander,  lo  speak  ill 
of  —  de  quelqu'un,  lo  speak  ill  of  a 
person.  Je  sais  que  de  moi  ta  médis 
l'an  passe,  /  know  Ihal,  lasl  year,  you 
tlandered  me.  La  Font.  Ce  ne  fut  pas 
sans  —  de  votre  personne ,  il  was  not 
williout  aliusing  you.  De  Bross. 

MÉDISANCE,  may-de-zângs,  sf.  4  etil- 
speakiiig,  slander,  tiack-biUng.  Dire  une 
—,  des  —s,  lo  slander.  2  (les  gens 
mcdisauts)  slanderers,  scandal-mongers. 
Faire  taire  la  —,  lo  put  scandal-mongers 
lo  silence. 

MÉ1)IS.\NT,  may-de-zâng,  ppr.  ofaé- 
BIBE,  adj.  m.  km.  —  e,  1  slanderous, 
Kandalous.  2  {suislanliv.)  Vous  êtes  un 
— ,  you  are  a  slanderer. 

MÉUITATIF,  may-de-tat-if.arf;.  ot  fem. 
MÉDITATIVE,  I  musing,  medilalite,  Ihoughl- 
fut.  2  {suislanliv. j  Les  —s,  persans  ad- 
dicted  lo  medilalion. 

MhDlTATION,  may-de-lah-syong,  sf. 
(Lat.)  \  medilalion,  eogiialion,  considéra- 
tion. 2  (ccril)  Ihoughls,  refleclious,  mc- 
ditalions.  3  rel  (oraison  mentale)  meiilal 
frayer,   medilalion. 

MËDIIÉ,  ppa.  of  MÉD1TEH,  fem.  — e, 
J  projecled,  mediiated.  Une  enireprise 
longtemps  — e,  an  enterprise  projecled 
long  ago.  2  weighed.  Cette  prose  de 
Courrier  si  — e  et  si  savante,  Ihal  prose- 
uriting  of  Courrier  so  well  digesled  and 
to  elçi orale.  S'e-B. 

MÉDITER,  may-de-tay,  va.  (Lai.  me- 
diiari)  I  lo  reflecl,  lo  medilale,  lo  muse, 
to  ponder.  —  nn  sujet,  nne  idée,  lo 
ponder  orer  a  subjeel,  an  idea.  Le  père 
méditait  une  réponse  sage,  Ihe  falher  was 
preparing  a  mise  answer.  Flor.  C'est  on 
livre  a  — .  il  is  a  book  which  calls  for 
much  medilalion.  Volt,  absol.  Ce  n'est 
guère  que  dans  la  retraite  qu'on  peut  — 
à  son  aise,  il  is  difficull  lo  mediiale  al 
one's  ease,  unless  il  be  in  reliremenl.  Voll. 
(inlransilively)  —  sur  un  sujet,  sur  une 
question,  lo  reflecl  upon  a  sul'jecl,  a  ques- 
tion. —  sur  Dieu,  lo  mediiale  upon  God. 
Je  me  suis  extréniement  divertie  a  —  sur 
les  caprices  de  l'amour,  /  enterlained  my- 
self  exlremely  by  musing  upon  Ihe  ca- 
prices of  love.  Mme  de  Sév.  2  (projeicr) 
to  contemplait  (nn  projet,  a  projeclj  ;  lo 
Project  (une  entreprise,  a»  enterprise). 
Le  roi  médiuit  vaguement  le  plan  d'une 
«vasioo  ds  Paris,  the  king  hai  in  vague 
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eontemiilalion  a  pin  for  escaping  from 
Paris.  Lamari.  [iulransilively j  11  y  a 
longtemps  que  je  médite  de  vous  écrire, 
/  haie  for  a  long  lime  been  Ihinking  of 
uriling  lo  you.  Volt.  3  absol.  rel.  lo  me- 
diiale, lo  ]iray, 

MÉDITEItli  ANÉ ,  may-de-tay  -  ran-ay , 
adj.  m.  fem.  — e,  {Lat.)  1  inland.  Les 
pays  —s,  Ihe  inland  counlries.  Une  mer 
— e,  an  inland  sea.  2  absol.  La  mer  — e, 
{subslanliv.)  La  — e,  the  itcdilerranean 
sea.  Les  lies,  les  ports  de  la  — e,  the 
itcdilerranean   iiles,  sea-porls. 

MÉDOC  .  may-dot,  sm.  1  geog.  îledoc. 
2  sort  of  claret. 

MÉDIL'.M,  may-dynhm,  sm.  {Lai.)  4 
compromise,  médium.  Chercher,  trouver 
un  —  dans  une  affaire,  lo  look  for,  lo  flnd 
a  mi-ans  of  compromise.  2  mus.  middle, 
médium.    3  (magnétisme)  médium. 

MEDULLAIRE,  may-dû-lavr,  adj.  mf. 
{Lat.  medulla)  medullary,  meduUar. 

MEFAIRE.   may-fayr,   va.  {Utile  used) 
to  do  evil,  harm. 
MÇFAIT,  may-fay,  sm.  misdeed,  crime. 
MEFIANCE,  may-fyâiigs,  sf.   dislrusl, 
misiriisi. 

MÉFIANT,  may-fyâng,  adj.  m.  fera.  — e. 
1  mislruslful,  dislruslful,  suspicious.  2 
{subslanliv.)  suspicious  person. 

SE  MÉFIER,  may-fvay,  vpr.  lo  suspect, 
to  distrust.  De  tout  inconnu  le  sage  se 
méfie,  a  wise  man  is  dislruslful  of  ail 
slrangers.  La  Font.  Se  —  des  protesta- 
tions, lo  suspect  protestations. 

MEGARDE  (PinJ,  may-gard,  adv.  loc. 
ina'fverlenlly,  unawures. 

MÉGERE,  may-zhayr,  sf  {Gr.)  J  myth. 
itegœra.  2  (femme  méchante)  shrew, 
vijen,  scoid. 

JIÉGIE,  may-zhee,  sf.  tech.  lealher- 
dre^ying.  Itiwing, 

MÉGi.NSElilE,  may-zbis-rce,  sf.  tecb. 
leatlier-dressing,  lawing, 

MÉGiSSIER,  niay-zhe-syay,  sm.  tech. 
leiither-dresser,  lawer. 

MEILLEUR,  may-lyuhr,  adj. m.  fem.— e, 
{Lut.  melior)  1  {comparative  ofgood)  bélier. 
Cel  homme  est  bon,  mais  son  père  est  — , 
encore  —,  ihal  is  a  good  man,  but  his  falher 
is  bélier,  siill  bélier.  Cela  est  un  peu  —, 
Ihal  is  ralher  bélier.  Tes  yeux  sont  —s, 
que  les  miens,  your  eyes  are  bélier  than 
mine.  La  Font.  Le  tibac  d'A.  est  —  que 
le  vôtre,  A.'s  lobacco  is  bélier  than  yours. 
Ab.  L'invention  leur  semble  d'autant  — e 
que,  th^invenlion  seems  to  them  so  much 
the  bélier  as.  Le  Sage.  Je  ne  souhaite  ni 
climats  ni  destins  —s,  /  désire  ntilher  a 
bélier  climale  nor  a  bélier  fale.  La  Font. 

2  {superlative,  preceded  by  Ihe  de  fin. 
an.)  Celait  la  — e  fille  du  village. 
she  was  ihe  best  girl  in  the  village.  Mich. 
Ces  heures  que  l'un  sait  ètie  les  —es,  the 
hours  Ihal  we  know  to  be  the  best.  La 
Font.  C'est  peut-être  la  — e  chose  qu'il 
soit  possible  de  faire,  il  is  perhaps  the 
best  thing  we  can  possibly  do.  3  {sub- 
slanliv.) J'en  passe  et  des  —s,  /  skip 
over  some,  and  some  of  the  best.  V.  Hug. 
Nous  mangerons  ce  qu'il  y  a  de— ,  we  will 
parlake  ofthe  best  they  hâve.  Ab.  Le  — 
de  l'affaire,  le  —  du  conte,  le  —  est  que, 
the  best  of  il  is  Ihal,  the  cream  of  Ihe 
story  is  Ihal.  Ah  !  vraiment  j'oubliais 
bien  le  —,  ah  !  indecd  1  was  forgeUing 
the  best.  Beaiim.  Boire  du  —,  to  drink 
some  of  Ihe  best.  prov.  Le  —  n'en  vaut 
rien,  bad  is  the  best. 

MKISTRE,  SfeïEsiRE. 

MÉLANCOLIE,  may-lâug-ko-lee,  sf. 
(Gr.)  1  med.  black  choler.  2  (disposilion 
triste)  nulunchoiy.  prov.  Il  n'engendre 
poiut  la  —,   he  breeds   no  melanclioly 

3  (disposiiinn  de  l'âme)  melancholy. 
MEL.\NCOL10UE.  may-lâng-to-lik,a(f/. 

mf.  )  bilious.  Un  homme  —,  a  melan- 
choly man.  Humeur,  tempérameut  —, 
bilious  humour,  conslilution.  2  (triste) 
gloomy, melancholy,  dismal,  doleful,  mouni- 
fui,  sad.  Vous  êtes  tout  —,  you  are  in 
the  doldrums.    3  (des  choses,  of  thing  s) 
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ghmy,  dismal.  Des  airs  —s,  gloomy 
looks.  Musique  —,  melancholy  music. 
4  (subslanliv.)  Le  rêveries  d'un  —,  the 
dreams  ofa  melancholy  man. 

MÉLANCOLIQUEMENT,  may-lâng-ko- 
lik-niSng,  adv.  sorrowfully,  mournfully. 

MELANGE,  may-làngzh,  sm.  \  mediey, 
miilure,  blending.  Le  —  de  plusieurs 
vins,  Ihe  mixture  of  several  wines.  Un 
horrible  —  d'os  ei  de  cliair  meurtris, 
a  horrible  mass  of  mangled  flesh  and 
bones.  Rac.  Un  —  de  toute  sorte  de 
gens,  a  mediey  of  ail  sorts  of  people. 
Un  curieux  —  de  respect  et  de  familia- 
rité, a  curious  mixture  of  respect  and 
famdiarily.  Ab.  2  (croisement)  crossing. 
Le  —des  races,  the  crossing  of  races.  Aw^. 
Th.  3  paint.  —  des  couleurs,  mixture 
of  cotours.  4  —s,  pi.  (ceriains  recueils) 
miscellanies.  5  —s,  pi.  collection.  6  —s, 
pi.  (dans  les  catalogues)  ippendix. 

MELANGE,  ppa.  of  mél.4Scek.  fem.  — e. 
Du  vin  —,  mixed  wiite.  Drap  —,  mixed 
clolh. 

MÉL.\NGER,  may-Iâng-zhay.  va.  to  mix, 
lo  mingle,  to  blend.  —  les  couleurs,  lo 
blend  colours.  L'art  de  —  la  boisson, 
the  art  of  miiing  drinks.  Bartb. 

se  bélascer,  vpr.  lo  mix,  to  inlermii, 
to  blend,  lo  work  np. 

MÉLASSE,  may  -  lass,  sf.  {Lai.  mel) 
molasses,  mêlasses,  treacle. 

MÊLÉ,  ppa.  of  BÉLEH,  fem.  — e,  I  ad- 
jectiv.  Vins  —s ,  mixed  wines.  Che- 
veux —s,  entangled  hoir.  fig.  CEuvres 
— es,  miscetlaneous  works.  Une  attenlion 
— e  d'anxiété,  an  alieniion  mingled  wdh 
anxiely.  Villem.  Être  —  dans  une  mau- 
vaise affaire,  lo  be  involced  in  a  scrape. 
Compagnie  — e,  mediey.  2  absol.  (rare) 
(de  couleurs,  of  colours)  mingled.  II  y 
a  beaucoup  de  lapins  domestiques  tout 
blancs,  beaucoup  de  tout  gris,  et  beaucoup 
de  —s ,  many  lame  rabbils  are  quite 
while,  many  are  qiiile  grey,  and  many  are 
U'hile  and  grey.  Buff. 

MÊLÉE,  may-lay,  sf  1  (combat)  conflicl, 
close  fight.  Se  jeter  dans  la  —,  to  rush 
inio  the  Ihick  of  Ihe  fight.  2  {batterie) 
sciif/le,  fray.    3  Gg.  squabhle. 

MÉLEK ,  may-lay,  va.  I  to  mix  (des 
drogues,  des  couleurs',  drugs,  colours). 
—  l'eau  avec  le  vin.  lo  mix  unne  and 
waler  together.  —  du  fil,  un  échevean, 
ta  entangle,  to  twist,  to  ravel  Ihread, 
a  skein.  —  des  cheveux,  to  entangle 
hoir.  —  nne  serrure,  lo  hamper  a  lock. 
(jeu,  al  cards]  —  les  cartes,  to  shiiffle 
Ihe  cards.  2  flg.  (embrouiller  les  affaires) 
lo  entangle,  to  mix  up.  Mêlant  ensuite  le 
seigneur  de  M.  dans  tous  ses  crimes, 
comme  les  ayant  conseillés,  then  mixing 
up  the  duke  of  M.  in  ail  his  crimes  as 
the  one  who  had  advised  them.  Bar.  — 
quelqu'un  dans  des  discours,  dans  des 
propos,  to  bring  up  a  person's  nanie  in 
one's  discourses,  in  one's  reiiiarks.  Nous 
mêlons  nn  moment  nos  sanglots  sur  cette 
couche  funèbre,  for  a  moment  we  mingle 
our  sobs  over  Ihat  dealh-bed.  Chat. 
Puis-je  penser  que  vous  pleurez  une  fille 
accomplie  sans  —  mes  larmes  aux  vô- 
tres, can  I  Ihink  Ihal  you  are  weeping 
over  an  accompiished  daughier  wilhoul 
mingling  my  leurs  wilh  yours.  Le  Sage. 
3  fig.  [joindre,  unir)  lo  join,  lo  add.  Je 
mêlerai  les  horreurs  d'un  incendie  aux 
préparatifs  de  son  hymen,  /  will  add  the 
horrors  of  a  conflagration  to  the  prépa- 
rations for  her  wedding.  Nod. 

SE  MÊLER,  vpr.  i  to  mix,  lo  mingle, 
to  blend.  Mes  cheveux  se  sont  mêlés, 
my  hoir  is  entangled.  Les  fleuves  con- 
rent  se  —  dans  la  mer,  Ihe  rivers  flom 
onwards  to  mingle  together  in  the  sea. 
.Montésq.  Se  —  dans  la  foule,  to  get 
mixed  up  wilh  Ihe  crowd.  (by  extension] 
Il  se  mêla  même  i  l'enirctien,  he  even 
look  an  active  part  in  the  conversation.  Le 
Sage.  2  (des  familles,  des  peuples,  of 
funiilies,  nations)  to  intermarry.  3 
(des  animaux,   of  animais)  tomii.tt 
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mitigle).    *  (dans  un  tombal)  lo  engage. 

5  ûg.  W  ioin,  10  unile,  lo  connecl.  Mille 
scènes  tuniullucuses  se  uiêlaienl  sans  cesse 
à  la  soleniiiié  de  la  juslice,  a  thousand 
rioloiis  scènes  conslmlty  accompamed  the 
solemnUks  o[  juslice.  Villern.  Un  seul 
chagrin  se  raèlail  à  l'idée  de  ce  pèlerinage, 
the  idea  of  llial  pUgrimage  was  assoaaled 
wilh  one  single  source  of  sorrow.  Nod. 

6  Se  —  d'une  chose,  to  nteddle,  lo  iiUer- 
fere  wilh  a  Ihing.  Ne  vous  mêlez  que  de 
ce  qui  vous  regarde ,  mind  your  owh  busi- 
ness. Le  Sage.  11  écril  très-bien  quand  il 
veut  s'en  —,  he  viriles  very  well  when  ne 
chooses  lo  laU  the  trouble.  Mm»  de  Sév. 
Le  mal  est  que  les  diplomates  pourraient 
s'en  —,  Ihe  misforlune  is  that  diplomalisls 
might  itilerfere.  Ab.  La  justice  se  mêle  de 
tous  leurs  différends,  jitslice  interfères 
m  ail  their  quatrels.  Montesq.  Le  diable 
apparemment  s'en  mêlait,  the  dei'il  ap- 
peared  lo  hâve  a  hand  in  il.  Mich.  Des 
choses  dont  un  étranger  ne  devrait  pas  se 
—,  Ihings  wilh  whah  a  siranger  ouglU 
not  to  meidle.  Mérim.  7  Se  —de,  lo 
talie  to,  lo  lurn  one's  atlenlion  to.  Le  roi 
se  mêle  depuis  peu  de  faire  des  vers, 
the  king  has  lulély  laken  lo  making  verses. 
M»=  de  Sév.  Elle  vient  aussi  se  — 
quelquefois  d'être  senlcnlieuse,  she  also 
somelimcs  takes  lo  makiug  pilhy  ma.iims. 
U"'  de  Sév.  Je  remarquai  que  tout  le 
monde  se  mêlait  d'en  juger.  /  remarked 
Ihat  every  lody  Ihrusl  in  his  opinion.  Le 
Sage.  De  quoi  vous  mèlez-vous?  what 
liitsiness  is  Ihal  of  yours. 

Ml'LÈZE,  maj-lajz,  sm.  {Gr.)  bot. 
larch-lree.  ,  ^ 

MÉLILOT,  maj-le-lo,  sm.  (Gc)  bot. 
tnelilol. 

MELISSE,  raay-liss,  sf.  (Gr.)  bot.  lalm, 
iatm-minl.    Eau  de  —,  mcUssa  waler. 

MELLIFÈRES,  majl-le-tajr,  sm.  pi. 
ILat)  ent.  melliferous. 

MELLIFLU,  mayl-le-na,  adj.  m.  fem. 
— E,  (ta/.)  1  did.  honeyed.  2  lig.  soft. 
Éloquence  — e,  lioneyed  words.  De  Bross. 
MÉLODIE,  niay-lo-dee,  sf  (Gr.)  4 
meloiSy.  2  (par  opposiiion  à  harmonie) 
melody.  3  [btj  cilension)  (de  poésie,  de 
prose)  harmony,  inelodiousness.  La  — 
des  vers  de  Racine,  the  melodiousuess 
of  R's  rersi's. 

MÉLODIEUSEMENT,  may-lo-dyuliz- 
nulng,  adv.  sweelly,  melodiousiy,  musi- 
cally. 

JiÈLODlEUX,  may-lo-dyuh,  adj.  m. 
fem  MÉLODIEUSE,  melodious.  Chant  —, 
melodious  smg. 

MÉLODIQUE,  may-lod-ik,  adj.  mf.  mus. 
melodious. 

MÉLODRAMATIQUEMENT,  may-lod- 
ram-at-ik-mâng,  udi.  melodramalicallij. 

MÉLODRAME,  may-lo-drara,  sm.  (Gr.) 
melodrama,  mclodrame. 

MÉLOMANE,  may-lo-man,  s.  mf.  (Gr) 
music-mad.  C'est  un  —,  une  —,  he,  she 
is  passionalely  fond  of  music. 

MÉLOMANIE,  may-lo-mau-ee ,  sf.  me- 
lomania. 

MELON,  muh-long,  sm.  hort.  melon. 
Une  tranche,  une  cOie  de  —,  a  slice  of 
melon,  —  d'eau,  ualer-melon. 

MÉLONGÈNE,  iiiuh-loiig-zliaïn,  ME- 
LOXGIXE,  sf.  but.  See  adbergise. 

MELONXIÈUE,  muh-lo-iiiajr,  sf.  hort. 
melon-h'd.,  „    , 

MÉLOPÉE,  raay-lo-pay,  sf.  (Gr.)  \ 
jnus.  melopœia.    2  antiq.  chaiil. 

MÉLOPLASTE,  may-lo-plast,  sm.  {Gr.) 
melojiliml. 

MÉMARCUURE,  may-raar-sbur,  sf.  vet. 
sprain. 

MEMBRANE,  mSng-bran,  sf.  anal. 
film,  membrane,  web. 

MEMIÎliANEUX,  ii,âng-bran-ns,  adj. 
m.  fera,  mimbraneuse,  anat.  filmy,  mem- 
branous,  membrancous. 
.  MEJIBRE,  mâugbr',  sm.  [Lai.  membrum) 
4  limb.  Le  doux  somuieil  s'éiail  insinue 
dans  leurs  —s,  a  soolliing  sieep  tad  creft 
tver  Ihçir  limba.  Fén.    Une  froide  sueur 


courut  par  tous  les  —s  de  son  corps,  a 
cold  persfiralion  ran  down  ail  his  limbs. 
Fén.  2  lig.  (d'un  corps  poliiique)  mem- 
ber.  3  fig.  (d'un  corps  conilitué,  eic.)  mem- 
bcr.  —  du  Sénat,  member  of  ihe  Senale. 
—  de  l'Institut,  member  of  Ihe  In-slilule. 
U  était  irailé  comme  un  des  —  de  la  fa- 
mille, he  was  Ireulcd  lilie  one  the  family. 
Rayn.  4  rel.  niember.  Les  pauvres  sont 
les  —s  de  Jésus-Cbrist,  Ihe  poor  are  mem- 
bers  of  Jésus  Clirisl.  ûg.  —  pourri,  gâté, 
gangrené,  rollen,  lainled,  corrupl  mem- 
ber. 5  fig.  lit.  member.  Les  —  d'une 
période,  llie  members  of  a  period.  6  lig. 
arcli.  member.  7  naul.  —s  d'un  bâti- 
ment ,  members  of  a  buildmg.  8  alg. 
(d'une  équation,  of  an  cquauon)  member. 
MEMBRE,  mâng-bray,  adj.  m.  fem. 
— e,  u  est  bien  —,  he  has  good  limbs. 
MEMBRU,  raâng-brû,  adj.  m.  fem.  — E, 
i  large  limbcd,  large  membered.  2  {sub- 
stanliv.)  Un  gros  —,  a  sloul  man. 

MEMBRURE,  inang-brlir,  sf.  \  carp. 
panel-frame.  2  naut.  limbers,  ribs.  3 
(mesure)  a  cord  lo  measure  fire-vood.  4 
\rare)  (  l'ensemble  des  membres)  frame. 

MÊME,  maym,  adj.  mf.  {11.)  I  same. 
U  a  encore  le  —  habit  qu'il  avait,  lu 
still  wears  llie  same  coal  lliat  he  had.  Ce 
sont  les  —s  gens,  Ihey  are  Ihe  same  people. 
Deux  plantes  de  —  es|ièce,  iwo  plants  of 
the  same  species.  Ce  n'est  qu'une  seule 
et  —  chose,  Ihat  is  one  and  the  same 
Ihing.  (sabslunliv.  )  Cela  revient  au  —, 
Ihal  cornes  lo,  amomils  lo  Ihe  same  Ihing; 
thaï  is  ail  one  and  Ihe  same  Ihing.  2 
luiilhout  Ihe  article)  self.    Moi — ,my- 

self.     Soi-  —  ,    one's   self.     Nous s, 

oursclves.  Cela  —,  ceci  —,  ilself.  Ce- 
lui-ci —,  celui-là  —,  himsetf.  Les 
remontrances,  les  châtiments  —s  ne  le 
sauraient  corriger,  neilher  remonslrances 
nor  chastisentent  ilself  conld  correct  him. 
Le  Sage.  Après  avoir  recommandé  à  mes 
gens  de  regarder  S.  comme  un  autre  moi- 
—,  afler  having  recommended  my  folks  to 
consider  S.  as  a  counlerpart  of  mysclf.  Le 
Sage.  Souvent  le  renard  —  a  été  trouvé 
.sans  vie  à  cOié  du  nid  tranquille,  the  fox 
himself  has  often  been  found  dead  by  Ihe 
side  of  Ihe  quiel  nesl.  Nod.  Ce  grand 
people  a  parmi  tant  de  bonnes  qualités  un 
vice  qui  gâte  ces  qualités  —s,  that  great 
nation  wilh  ail  ils  good  quatities  is  ad- 
dicled  10  a  vice  which  spoils  Ihose  very 
qualities.  Midi.  Le  soleil  plus  ardent 
semble  échauffer  les  imaginations  —s,  Ihe 
scorching  sun  seems  lo  inflame  the  ima- 
ginalioa  ilself.  Montesq.  Le  cocher,  les 
laquais  et  l'archevêque  —  se  mettent  à 
crier,  Ihe  coachman,  the  foolmen  ,  Ihe 
archbishop  himself  began  to  shoul.  M"" 
de  Sév.  C'est  le  roi  —  qui  l'a  dit,  il 
was  Ihe  king  himself  Ihal  said  so.    Être 

soi ,   lobe   one's  self.     Faire    une 

chose  de  soi-—,  lo  do  a  Ihing  of  one's 
own  accord.  3  {augmenlalive)  ilself.  Dieu 
est  la  sagesse  —,  la  miséricorde  —,  la 
bonté  —,  God  ia  wisdom  Uself,  mercy  il- 
self, goodness  ilself.  Si  H.  n'eût  pas  été 
la  générosité  —,  If  R.  had  not  been  gene- 
Tosily  ilself.  Mérim.  4  (semblable)  very, 
very  same,  self-seme.  Donnez-nous  du 
—  vin ,  give  us  some  of  Ihe  very  same 
wine.  Des  collines  de  —  hauteur,  hills  of 
equal  heighi.  Les  peuples  se  ressemblent 
partout,  —s  vices,  —s  vertus,  nalions  are 
every  where  alike,  Ihey  hâve  the  very 
same  vices,  Ihe  very  same  virlues.  b  adv. 
(de  plus)  even.  Je  vous  dirai  —,  /  will 
eien  lell  you.  S.  loue  mou  dessein,  il 
ni'exciic  —  â  l'exécuter,  S.  extols  my 
projeet,  aad  even  urges  me  to  put  it  inlo 
exécution.  Le  Sage.  Ils  hésitaient  —  à 
s'établir  sur  les  terres  qu'ils  avaient  prises, 
they  even  hesilaled  lo  seule  in  Ihe  coun- 
try  which  Ihey  had  laken  possession  of. 
Aus.  'l'h.  —je  veux  qu'il  ait  â  la  main 
soii  fouet  sanglant  dont  il  clulliera  les  tra- 
vers et  les  vices,  /  even  wish  him  lo  bave 
a  bloody  whip  in  his  hand  to  chastise  ec- 
ccttlricily  and  vice  «il't.  Nod.    J'ai  —  ré- 


tabli sa  santé  que  les  ans  avaient  altérée, 
/  hâve  even  reslored  his  heallh  which 
âge  had  impaired.  La  Font.  On  jouil 
de  ce  qui  n'est  pas  commun,  —  quand 
cette  chose  est  un  malheur,  we  enjoy 
any  Ihing  uncommon,  even  if  it  be  ill  luck. 
Chat.  La  verve  chez  lui,  —  quand  elle  est 
jusle,  n'est  pas  fertile,  even  in  his  best 
moments,  his  imagination  is  not  fertile. 
S'«-B.  Ils  immolèrent  les  femmes  et  — 
les  enfants,  ihey  sacrificed  Ihe  women.and 
even  ihe  children.  Hélas  I  à  quoi  les  rois 
sont-ils  exposés?  Les  plus  sages  —  sont 
souvent  surpris,  alasl  to  what  are  kntgs 
eiposed?  the  very  wisesl  are  often  laken 
by  surprise.  Fén.  Peu  d'hommes  et  — 
très-peu,  few,  even  very  few  men.  Je 
demande  et  —  je  sujiplie,  /  ask,  nay  l 
implore.  U  lui  dit  des  injures  et  --le 
frappa,  he  insulled  him,  nay  he  slruck  htm. 
Ni  —,  pas  —,  not  even.  Non,  quand  —  i 
me  supplierait,  nu,  even  timgh  he  should 
enlreal  me.  S'il  veut  être  jiaye  quand —, 
if  he  must  absolutely  be  paid.  Ab.  Tant 
s'en  faut  qu'il  l'ait  voulu,  que  --il  la 
défendu,  so  far  was  he  from  wislmg  il, 
Ihal  he  even  forbade  il.  ,     , , 

X  MÊME,  adv.  loc.  Être  il  —,  lo  be  able. 
Ayant  un  si  beau  jardin,  si  vous  aimez  à 
vous  promener,  vous  êtes  à—,  having  so 
fine  a  garden,  if  you  like  10  take  a  walk, 
you  are  able  lo  do  so.  {followed  by  a 
regimen)  Il  n'clail  |ilus  à  —  d'exécuter 
ces  ordres,  he  was  no  longer  able  lo  exé- 
cute those  orders.  S'=-B.  Mettre  qaelqu  un 
à  -  de  faire  quelque  chose,  lo  enable  a 
persan  to  do  a  Ihing. 

DE  MÊME,   TOUT  DE  MÊME,  ttdv.  lOC.  llkC- 

wise ,  the  same,  so,  even  so,  m  Ihe  same 
manner ,  jiisl ,  ail  Ihe  same ,  Ihough. 
Si  vous  en  usez  bien,  il  en  usera  de  —, 
if  you  act  well,  he  will  do  the  same.  Pour 
vous,  il  n'en  est  pas  de  —,  as  Jor  you,  il 
is  not  the  same.  Faites  de  —,  do  like- 
wise.  . 

DE  MÊME  ûUE,  coiij.  I»  Ihc  somc  way 
as,  just  as,  as  well  as,  wilh.  J  ai  cru, 
de  —  que  vous,  que,  /  Ihougljt  as  well 
as  you,  Ihal.  Mon  bureau  est  fait  tout  de 
—  que  le  vûlre,  my  writing-desk  is  mode 
in  Ihe  same  way  as  yours. 

MÊMEMENT,  maym-mâng,  adv.  obsol. 
likewise,  in  like  manner,  ,,   ,  >    . 

MEMENTO,  ni;iy-iiiaug-to,  «m.  [Lai.)    i 
mémento,  mémorandum.     J'ai  uns  un 
dans  ma  tabatière,  /  put  a  mémorandum 
in  my  snulf-box.    2  catli.  liiurg.    Le  — 
des  vivants,  le  —  des  morts,  memcnlo. 

MÉMOIRE,  may-mooâr,  sf.  [Lai.  mc- 
nioria)  1  memory.  Sa  —  n'est  pas  Odele. 
his  memory  is  not  relentive.  Je  ne  vis  plus 
que  par  la  —,  I  lire  only  on  Ihe  past.  Chat. 
Mettez,  imprimez,  gravez,  gardez  cela  dans 
volve  —,  bear  thaï  iii  mind  ;  keep  Ihal  m 
rcmembrance.    Écrire  quelque  chose  de 

—  lo  Write  a  thing  from  memory.  Je 
n'aurais  jamais  cru  qu'un  vieillard  de  son 
âge  pât  avoir  la  —  aussi  présente,  1 
neier  should  hâve  Ihoughl  Ihal  an  old  man 
of  his  âge  cauld  hâve  so  quick  a  memory. 
Ab.  À  la  vue  de  M.,  le  poison  me  revint  un 

—  al  the  sighl  of  il.,  ihe  poison  recuired 
lo  my  mind.  Ab.  Cet  homme  a  une  — 
de  lièvie,  il  la  perd  en  courant,  Ihal  man 
has  no  memory.    —  locale,  local  memory. 

—  artificielle,  arlificial  memory,  mne- 
moivcs.  2  (souvenir)  remembrance,  re- 
collcclion.  Je  n'ai  point  du  tout  —  de 
cela,  je  n'en  ai  pas  la  moindre  —,  laonol 
remember  thaï,  1  hare  nol  the  slighlest 
recolleclion  of  U.  Rappelez  un  peu  votre 
—,  call  to  mind,  call  back  to  your 
memory.  U  vivra  dans  la  -  <e  tous 
les  siècles,  his  memory  will  lue  Ihrough- 
out  ail  âges.  L'Église  fail  aujourd  hui  — 
de  tel  sainl,  Ihe  church  commémorâtes  lo- 
dan  such  a  saint.  De  —  d  homme  on  n'a- 
vait point  vu  pareille  chose ,  m  Ihe  »«• 
mory  of  man  such  a  Ihinq  had  never  been 
seen  En  —  de,  in  commémoration  of. 
N'emporterai -je  rien  en  —  de  vous? 
shalt  l  hâve  noilmg  i»  remembrance  of 
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ï"»  f  Ab.  9  coin.  Pour  —,  for  mcmory. 
*  irépulalioii)  immonj,  iiame.  iNe  vous 
reposez  iioiiii  sur  vos  ilesceiidanls  pour  le 
soiu  lie  votre  —,  ihn'l  rely  ou  ijoiir 
deaceiidunls  lo  do  honoicr  lo  your  numory. 
La  Bruy.  Oii  est  assez  cruel  pour  persè- 
enUr  sa  —,  they  are  cruel  cnoiigk  lo  per- 
teeule  liit  mcmory.  \oh.  Àla— ,  àl'lieu- 
rease  -  k  l'iuiniorlelle  —,  lo  Ihe  memory 
of,  lo  Ihe  bicssed  mcmory  of,  lo  llie  im- 
morlal  memory  of.  Tel  prince  d'heureuse 
— ,  de  veilaeuse  — ,  such  a  prince  of 
l/lessed,  lirluous  memory.  k  law.  Hcliabi- 
liler,  porger  la  —  d'un  ilèfunl,  lo  rcinslale 
the  famé  of  a  dead  perron;  lo  wipe  of] 
ail  slains  from  his  memory.  5  poct.  Les 
filles  de  —,  llie  luneful  Si\lers,  Ihe  iluses, 
Ihe  Aonian  muids.  Le  Icuiple  de  —,  the 
temple  of  Fuiue. 

»i:sioii:E,  .ïM.  )  técril  sommaire)  Mil, 
accoml,  mémorandum.  2  (parlicul.)  (dans 
un  procès I  mémorial,  memoir.  3  (elat 
des  Sommes  dues)  hill,  accounl.  —  de 
frais,  de  dépens,  hill  of  cosis,  of  eipenses. 
Arréler,  régler  un  —,  lo  seule  Ihe  amouni 
of  a  liill.  4  (d'un  marchand,  d'un  four- 
nisseur, etc.)  au,  accounl.  flg.  —  d'apo- 
thicaire, exorUlanl,  eitravayanl  bill.  3 
(disseilation)  memoir.  6  —s,  pi.  (lus 
dans  une  socieié  savante)  memoirs.  7 
—s  pi.  lit.  memoirs,  papers.  8  —s,  pi. 
(doc.mieiiis)  memoirs. 

MÉMOllABLE,  maj-mo-rabl",  aij.  mf. 
(Lai.,  œurncirahilis)   mémorable. 

ME.^lOliAULE.MENT ,  niay-mor-ab-luh- 
niâng,  adr.  mcmorubly. 

WE.MOIllAL,  niay-mo-rval,  sm.  i  me- 
merial.    2  coni.  wahte-book. 

.MENAÇANT,  niuli-naU-sâng,  ppr.  of 
ME.VACEn,  adj.  m.  fein.  — n,  1  thrcateninij, 
mcnaciny.  Visage,  air,  oeil  —,  Ihrealeinng 
couiuenance,  look.  Des  cris  —s  éclatent 
de  toutes  parts,  Ihrealeniiig  cries  burst 
forlh  from  ait  sides.  Barlh.  Son  front 
est  orne  de  cornes  —es,  ils  forehcaU  is 
adorned  with  Ihrcatenmij  horns.  Ilac.  2 
{by  extension)  (qui  annonce  quelque  mal- 
heur) lliiealeniny.  Un  piésage.  un  ave- 
nir —,  a  thrcalening  omcn,  future.  Le 
temps  qui  n'avait  pas  cessé  d'être  —, 
Ihe  wcather  which  had  not  ceuscd  lo  be 
thrcalening.  Nod.  Une  mer  — e,  a  raging 
*ea. 

MENACE,  muh-uass,  */.  I  threat, 
menace.  Il  mit  en  Qsage  la  persuasion  et 
la  —,  be  mode  use  of  persuasion  and 
Ihreals.  Volt.  La  —  à  la  bouche,  with 
menacing  words.  Og.  —s  eu  l'air,  emplu 
llireats. 

MENACE,  ppa.  of  benaceb,  feni.  — e, 
J  Ihrcalcned.  2  {by  extension)  Être  — 
de  fièvre,  d'apoplexie,  de   phthisio,   etc., 

10  be  Ihrealened  with  fêter,  apoplexy, 
coMumplion,  etc.  {by  analogy)  Le  roi 
de  S.  plus  impatient  et  plus  —,  the  king 
of  S.  more  impatient,  and  in  grenier  daa- 
ger.  Lamart.  L'Étal  était  —  d'une  ruine 
entière,  the  State  was  Ihrealened  with 
complète  ruin.  Volt.  Je  suis  —  d'une 
vii'illesse  bien  cruelle,  /  am  threateneil 
with  sickly  old  âge.  Volt. 

MEN.\CEIt,  muh-nah-say,  ta.  {Lai.  nii- 
nari)  i  lo  threaten,  lo  menace.  Il  l'a 
menacé  du  hàion,  de  le  faire  périr  sous 
le  bâton,  he  Ihrealened  lo  sirike  him  with 
a  stick,  lo  b:  al  him  to  dcath.  —  quelqu'un 
de  l'œil,  de  la  main,  lo  frown  al  a  persan; 
to  titrcatcn  to  strtke  a  person.    {etliplic.) 

11  menace  de  s'en  aller,  he  thrcalcns  to  go 
ttway.  Les  brigands  la  menaçaient  de  la 
porter  dans  leurs  bras,  the  t,uffiuns  Ihreal- 
ened to  carry  her  in  thtir  arms.  Ab.  Il 
n'est  marmot  osant  crier  que  du  loup  sa 
nicie  ne  menace,  there  is  not  a  irai  thaï 
cries,  but  ils  molher  threalens  to  give 
him  to  the  wolf.  La  Font,  absol.  Il  jure,  il 
menace,  he  swears,  he  threalens.  {by  ex- 
tension) Trois  iJUissanls  rois  menaçaient 
l'enfance  de  Charles  XII.,  Charles  the 
Xlith  was  Ihrealened  by  Ihree  powerfui 
kinijs  during  his  infancy.  Volt.  Ug.  poe- 
Uc.  Ces  hautes   tours  qui   menaçaient  le 
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ciel ,  tliose  high  lowers  which  reached  Ihe 
sky.  Aug.  Th.  2  {by  extension}  (pronos- 
tiquer) lo  portend.  lo  prognoslicale.  La 
disposition  de  l'air  nous  inenare  d'un 
gianil  oiage,  Ihe  slale  of  Ihe  air  porlends 
a  violent  storm.  Tout  semblait  —  ce 
Louis  XIV.,  qui  avait  menacé  l'Europi?, 
ail  seemed  lo  threaten  this  Louis  XI V., 
who  had  Ihrealened  Europe.  Volt.  Cela 
.semble  —  le  public  d'un  nouvel  ouvrage 
de  Votre  composition ,  thaï  seems  to 
threaten  the  public  with  a  fresh  work  of 
your  composing.  Le  Sage.  La  discorde 
en  ces  lieux  menace  de  s'accmitie,  dis- 
cord  hère  is  like  to  increuse.  Boil.  Cet 
édipcc  menace  ruine,  that  building  is  lot- 
tering.  Og.  l'ne  grandeur  qui  menace 
ruine,  a  magnificence  going  to  decoy.  Feu. 
3  {by  extension)  (faire  cspcrcr)  lo  pro- 
mise. Il  nous  menace  d'un  grand  repas, 
he  promises  us  a  good  entertainment. 

SE  MENACER,  vpr.  to  threaten  each  olher. 
Ou  se  menace,  on  court,  they  threaten  each 
olher,  they  run.  Ilac. 
MIJXADE,  may-iiad,  sf.  {Gr.)  bacchanat. 
Mt.VAGE,  niay-nazh,  sm.  \  housekeep- 
wg,  houseliotd,  liouse.  Il  a  un  gros  — 
sur  les  bras,  he  has  a  large  household 
on  his  hands.  Les  soins  du  —,  Imusc- 
hold  cares.  Il  donne  tant  à  sa  feuiiiie 
pour  taire  aller  le  —,  pour  la  dépense 
du  —,  he  altows  his  wife  so  muck  for 
housekeeping,  for  household  expenses.  — 
de  garçon,  a  buchelor's  house.    Ils  font 

—  ensemble,  tliey  Iwe  toyetlier.    Toile  de 

—  ,  home-spun  cloth.  Pain  de  —,  li- 
queur de  — ,  honie-made  bread,  liqnor. 
2  (  meubles  et  ustensiles  )  house ,  set  of 
furuilure.  3  (le  soin  qu'on  donne  à  l'ar- 
rangement et  à  la  iiropreté  des  meubles) 
Ç  est  elle  qui  fan  le  —,  il  is  she  wlio 
kceps  the  liouse  in  order,  who  does  Ihe 
household  work.  Feniiiie  de  — ,  char- 
U'omun.  iby  analogy)  Faire  des  —s,  lo 
go  ont  a  charring.  k  (épargne,  économie) 
husbandrij,  Ihrifl.  Il  vit  avec  grand  —, 
he  lires  very  economically.  prov.  lig.  — 
de  bouts  de  chandelle  .  penny  wise  and 
pounj  foolish.  5  {cotlecliv.)  (les  per- 
sonnes u'uiie  famille)  Iwuselwld,  family. 
6  (d'un  homme  ei  d'une  femme  maries) 
couple.  C'est  un  joli  —,  un  bien  jeune 
— ,  Ihey  are  a  hand.\ome  couple,  a  very 
yomig  couple.  Ils  font  bon  —,  mjuvais 
—,  lliey  tive  happily,  unlmpiiily  logeUur. 
fig.  Gendarmes  et  brisands  faisaient  bon 
—  ensemble,  the  gendarms  and  llie  robbert 
wentjiand/m  gtoce  togetlier.  Ab. 

MLNAGE,  ppa.  of  ménager,  fera.  — E, 
1  spared,  saved.  Je  vous  laisse  à  pen- 
ser si  le  sucre  fut  —  dans  le  vin  géné- 
reux, /  leave  you  to  guess  whelher  they 
were  sparing  of  sugur  when  Ihey  maile 
that  geneious  wine.  Nod.  ûg.  Ses  Éiats 
n'étaient  pas  plus  —s,  his  own  dominions 
were  not  more  spared.  Bar.  2  Cg.  broughl 
abont.  Des  incidents  bien  —s,  incidents 
well  broughl  about.  Des  trêves  adroite- 
ment —es  préparèrent  encore  de  nou- 
veaux succès,  traces  eleivrly  broughl 
about  pated  the   way  lo  furlher  success. 

MÉNAGEMENT,  niay-nazli-mâng,  sm.  I 
caution,  regard,  considération.  Il  faut 
avoir  de  grands  —s  pour  lui,  we  must 
hâve  great  regard  far  him.  Son  procédé 
qui  lui  fui  reproché  sans  —,  her  beka- 
tiMir  with  wliich  she  uas  slrungly  re- 
piouclied.  M"'  de  Sev.  C'est  une  santé 
tics-delicate  qui  demande  beaucoU|i  de  —, 
his  heallh  is  very  délicate  and  remires 
greal  cure.  2  obs  d.  Le  —  des  esprits, 
des  alT.iiies,  Ihe  manugement  of  Ce  mmds' 
of  alluirs. 

Mi.,NAGER,  may-nah-zbay,  ta.  1  lo 
husbunU,  to  spare,  to  be  sparing  of,  to 
niake  llie  mosi  of.  Il  iiiénane  bien  son 
revenu,  he  husbands  his  income  ucll.  Il 
vécut  dans  la  délles^e,  au  point  de  devoir 
—  une  allumeile,  he  liveU  in  suck  Uislress 
that  he  was  obliged  to  be  spaiiug  even 
of  a  match.  S^e-B.    L'imbccile  s'avisa  de 
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—  ses  mniiUions,  the  fool  took  il  into 
his  head  lo  be  sparing  of  ammunilicn. 
Ah.  absol.  11  ménage  pour  ses  enfants, 
he  is  saving  on  accounl  of  his  chitdren; 
pour  l'avenir,  pour  sa  vieillesse,  for 
old  âge.  lig.  Si  je  n'avais  été  nourri 
dans  l'horreur  du  sang,  jusqu'à  —  celui 
des  lonps,  if  I  had  nol  been  laught  from 
my  infancy  to  feet  so  much  horior  for 
blood  as  lo  make  me  nnwilling  to  s'ied 
even  that  of  a  wolf  Nod.  On  ne  mé- 
nagea pas  au  chevalier  les  averti.sse- 
iiients  charitables,  tliey  did  nol  refrain 
from  giring  the  chevalier  charitable  wurn- 
ings.  Sand.  Ménageant  ma  -voix  et  ma 
lyie,  je  louerai,  taking  care  of  my  roice 
and  my  haip,  I  wilt  praise.  La  Font, 
lig.  —  ses  paroles,  to  mind  what  one 
says.  —  les  termes,  les  expressions^ 
to  weigh  what  one  says,  to  mind  one's 
expressions.  —  le  temps,  —  son  temps, 
to  make  the  most  of  one's  lime.  Quand 
le  fireseiil  fuit,  ménageons  l'avenir,  when 
the  présent  has  fled,  tel  us  be  miiidful 
01  ilic  future.  C.  Uel.  —  un  lerrain,  une 
élolfe,  to  make  the  most  of  a  pièce  of 
land,  a  pièce  of  sluff.  —  ses  pas,  lo 
spiire  one's  Iroible.  —  ses  forces,  sou 
crédit,  to  spare  one's  sircnglh ,  one's 
crédit.  Ménagez  vos  yeux  et  votre  santé, 
take  care  of  your  eye-siglil,  and  mind 
your  heallh.  U'AIemb.  —  des  troupes, 
—  un  cheval,  lo  spare  troops,  a  liorse, 
prov.  Bg.  Oui  veut  aller  loin  ménage 
sa  monture,  he  who  inlends  lo  ride  far 
must  ip  ire  his  liorse.  Ce  inallieureux  mé- 
nageait les  lionnes  poinines,  the  sordid  man 
hiisbanded  the  good  apples.  Flor.  2  fig. 
(conduiie)  to  manage,  to  govern  with  skill. 
Ménageant  d'utiles  peilidies,  plolling  some 
uselul  ireachery.  S'=-B.    Il  ménagea  l'ac- 
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cuminodeinent  de  la  mère  et  du  fils,  he 
broughl  about  a  réconciliation  belween  the 
molher  and  her  son.  Volt.  —  l'occasion, 
les  occasions,  to  profit  by  the  opportiinity. 
N'avoir  rien  à  —  avec  quelqu'un,  lo  hâve 
no  measures  to  keep  with  a  person.  — 
un  escalier  dans  un  bâtiment,  lo  contrive 
a  sla'ircttse  in  a  building.  Je  veux  vous 
—  le  plaisir  de  la  surprise,  /  loish  to 
procure  you  an  agrceaOtc  surprise.  Nod. 
La  fortune  lui  ménageait  de  plus  grands 
revers,  Fortune  was  preparing  for  him 
grealer  reverses.  S'f-B.  J'avais  dessein 
de  le  —  une  table  et  un  logemeut.  / 
intended  to  procure  you  board  and  lodg- 
ing.  Le  Sage.  Afin  de  se  —  un  mor- 
ceau de  pain  pour  sa  vieillesse,  in  order 
to  reseri  e  a  bit  of  bread  for  his  old  âge. 
Nod.  3  flg.  (traiter  avec  ménagement)  to 
trcat  geiilly,  caiiliously,  tenderly.  Le 
maître  à  son  retour  ne  l'a  pas  ménagé, 
the  masler  on  his  relurn  raled  him 
soundly.  C.  Del.  Je  n'avais  pas  assez 
ménagé  la  bonne  dame,  j'en  fus  puni, 
1  had  not  been  sufficienlly  cautions  in 
my  proceedings  with  the  good  laily,  and 

I  smarled  for  il.  Ab.  Ses  anciens  cama- 
rades le  craignaient  ou  le  ménageaient,  his 
old  companions  e'ither  fcared  him  or  Iried 
to  keep  on  Ihe  right  side  of  him.  Mérim. 
Celte  ville  était  entre  les  mains  du  duc 
de  B.  que  l'on  méuag.ail.  that  town  was 
in  the  hands  of  the  duke  of  B.  wliom 
they  treated   with   great   respect.   Mich. 

II  envoyait  à  Rome  des  dé|icches  où  il  ne 
ménageait  pas  le  roi,  lie  sent  despalches 
to  Rome  in  which  he  lreated_  the  king 
wilh  disrespect.  Aug.  Th.  4  flg.  —  quel- 
qu'un, to  spare  a  person.  R.,  homme 
doux  qui  ménageait  les  vaincus,  fut  des- 
tiiué  de  sa  charge.  R.,  a  huniane  mun  who 
had  compassion  for  Ihe  vanquislied,  was 
turned  oui  of  his  office.  Aug.  Th.  3  Cg. 
(avoir  des  égards)   to  treat  with  regard, 

10  keep  fair  with,  to  haie  a  regard  for. 

11  y  ménagea  toutes  les  situations,  he 
made  ait  tite  circumslances  hinge  in.  S't^B, 
J'ai  bien  des  choses  à  —,  7  must  hâve  a  re- 
gard for  mamj  thiags.  Ab.  Je  me  suis  fait 
chérir  des  hjbiianis  en  ménageant  on  ne 
peut  pas  iuuias  leur  modestie,  /  made  my- 
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lelfhelovei  bij  Ihe  inhahilmls  hy  praising  | 
tl.em  immoilcialcly.  De  Bro!.s.  -  1  o|ii- 
nion  iiuliliiiuc,  10  ircal  willi  regard  piMic 
•wiiio».  —  les  iiileias  de  quclqu  uii,  lo 
hâve  a  leijard  for  Ihe  Mereils  o-,  -iiJerson. 
SE  MÉ.sActB,  rpr.  i  10  be  curelul  uf 
one-s  self.  2  Dg.  (se  conduuc  avec 
adresse)  lo  ramm  frieiiis  wUh,  lo  keep 
fair  with.  lo  lieep  on  gooil  lerfiismtli.  lo 
heep  in  wilk.  lo  walk  wanlij.  P.  se  tùi- 
iiageait  entre  les  partis,  P.  kepl  m  wilh 
Ihe  parlies.  Laraarl.  Je  rae  ménage  selon 
les  lieux,  les  temps  et  les  personnes  avec 
riui  ie  suis,  /  walk  warily  accordmg  lo 
hmes,  and  places,  and  lo  Ihe  persans  m 
ivhose  socielij  1  may  happen  lo  be.  M"' 
.le  Sév.     3  (se  reserver)  lo  reserve  ones 

self.  ,  ■      ■         I 

KÉNAGER,  adj.  m.  fem.  mesacere,  1 
ihrifly,  spariny,  careful,  sarmg,  ccono- 
ntical.  line  feuiuie  fort  nicnai;cre,  a  very 
ihrifly  woman.  Quoi(|u'il  fat  fmt  —  de 
son  bien,  allhough  he  was  vcry  sarmg 
of  lus  properly.  Le  Sage.  0;:.  Le  sage 
est  —  de  son  temps,  a  wise  man  ims- 
iands  his  lime.  La  Fout.  2  eaux  me.ia- 
séres,  See  eau 
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MÉNAGÊI'.E,  maj-iiali-zliaiT,  sf.  hoitse- 
keeper,  housewife.     Noire  —,  oar  mis- 

MÉNAGERIE ,  raaj-nazh-ree,  sf.  \  ob- 
sol.  imnilry-yard.    2  (lieu)  menagery. 

MENUIANI',  niâng-diang,  ppr.  ofatv- 
BiER,  sm.  fem  -E,  I  lieggar.  hcggar- 
wom'an,  mentlicatil.  (flii;i-rtii'.)  Religieux 
-s,  moines  —s.  Ihe  mendicaiils,  hegging 
friurs.  Les  qnalre  -s,  Ihe  four  orders 
ofmendieanl  friars;  \\  Cg.  Les  quatre  -s, 
almoiids,  rai.wis,  figs  and  nuls. 

MENDICITE,  mSns-dc-se-iay,  sf.iLal.) 
t  bcggaru.  meudiciiy.  2  (les  mendiants) 
beggars.  Dépôt  de  —,  place  of  coiifine- 
mcnl  for  vayranls. 

ME.NDIER,  niâiig-djay.  va.  {LaLweii- 
dicare)  I  lo  bcg,  lo  hcg  [or.    —  sa  vie,  lo 
inc  bu  begging.    absol.  Etre  réduit  a  —,  i 
lo  bt  TCditced  lo  begyary.     2  [by  exten- 
sion) (demander  avec  bassesse)  lo  solicil, 

10  beg  for,  lo  implore.  Je  pouvais,  il  est 
vrai,  —  son  appui,  /  mighl,  il  "  'r"f' 
solicil  his  support.  Volt.  J'ai  mendie  la  j 
mort  cliez  des  peuples  cruels,  /  soitght  for 
deulh  among  a  cruel  people.  Rac.  —  des 
louanges,  to  beg  for  praise. 

MENEAU,  mub-no,  sm.  arch.  muniwj, 
mullion. 
MENÉ,  ppa.  of  MENER,  fera.  — e.,'is- 

11  est  —  par  sa  femme,  he  is  hen-peckcd. 
Les  ennemis  furent  —s  rudement,  /fte 
encmy  was  rouyhly  handled.  Ces  scènes 
charmantes  et  si  bien  —es  sous  sa  plume, 
thèse  cliarming  scènes,  and  so  well  de- 
scriM  by  him.  S'«-B.  Des  travaux  —s 
à  bonne  un,  works  successfully  com- 
plclcil.  ,    .      . 

MENÉE,  muli-nay,  sf.  K  tricic,  intrigue, 
nndcrhand  practices.  11  n'y  avait  pas  de 
motbantes  —s  qu'on  ne  lui  imputât,  there 
ittlt-  no  foui  Iricks  Ihat  were  not  imputed 
to  Jim. -Bar.  Faire  des  —s,  lo  be  guilly 
of  underhand  dealing.  2  ven.  track. 
Suivre  la  —,  être  à  la  —  d'un  cerf,  to 
follow  Ihe  track  of  a  slag. 

MENER,     muh-nay,    va.      menant; 

116NÉ;  JE  MÈNE,  TU  MÈNES,  II.  MÈNE,  NOUS 
UE.\OSS;.JE  MENAIS;  JE  MENAI;  JE  MÈNERAI; 
JE  MÈNEItAlS;   MÈNE,   MENONS,    MENEZ  ;  OOE 

JE  Mène;  ttCETO  MENASSES;  4  lo  lead.lo 
coiiducl.  Vous  bavez  le  chemin,  meuez- 
nous,  you  know  the  way,  conduct  us. 
Le  père  et  le  fils  me  menèreut  sur-le- 
cliamp  cbez  le  notaire,  the  father  aud 
the  son  look  me  immedialely  lo  Ihe 
nolary's.  Le  Sage.  —  une  femme  par 
la  maiu,  to  lead  a  woman  by  the  hand. 
—  la  mariée  à  l'église,  lo  lead  Ihe  bride 
to  the  church.  Menant,  dès  ce  soir,  la 
lompasniè  danser  autuur  de  sa  statue, 
Itmiing  the  dauces,  thaï  very  evening, 
uroiiud  his  slalue.  La  Font.  Où  les  mc- 
nait-cllef 'li^wre  uns  she  lakiiig  Ihem ? 
Uicb.    Cet  Eoumie  me  mena  i  merveille 


et  me  tira  de  tous  les  embarras,  thaï  man 
Icd  me  along  womicrfully  well,  and  gol 
me  oui  of  ail  scrapes.  Montcsii.     Mon  sa- 
vant me  mena  dans  un  cabiuei  particulier, 
mu   schoiu'    showed    me    inlo  a   pmale 
room  Municsq.     11  trouve  la  queue  dun 
I  heval     il  s'y  raliaclie,  ce  cheval  le  mène 
a.  etc.     he  cauyiil  hold  of  a  horse's  tatl, 
clung  to  II,  and  the  horse  look  him  10.  etc. 
M'"«  de  Sév.  {by  extension)     Ce  chemin 
mène  à  tel  endroit ,  this  road  leads  to 
such  a  place.    Ilg.  C'est  le  refrain  popu- 
laire qui  nieuait  le  peuple  aux  plus  grands 
mouvcraenis,    il    was    the    vopular    air 
which  Ihe  people  sang  m   Iheir  wililest 
oulbreaks.   Lamart.     Ug.  Des  récits  (jui 
mènent  i  son  gré  les  cœurs  et  les  esprits, 
taies  which  move  al  his  will  the  heart  and 
the  mind.  La  Font.     Je  vais  où  le  vent 
me  mène,  /  go  wherever  the  wind  drives 
me.  Arn.    flg.  Cela  ue  mène  à  rien,  Ihat 
leads  to  nolhing  ;   there  is  noilung  to  be 
gol  by  Ihal.     2  (conduire  par  force)  lo 
liike,  to  condiicl.    —  en  prison,  to  Iake  lo 
prison.    On  le  menait  au  supplice,  Ihey 
kd  him  to  Ihe  scaffold.     B.iTunneltçs  au 
boni  du  fusil,  pour  vous  —  ou  vous  n  avez 
pas  ri.iteiiiion  d'aller,  wilh  bayonels  fixed 
to  Ihe  muzsle  of  llie  guns,   lo  Iake    you 
where  you  hâve  no  wish  lo  go.  Meriui.    ,J 
(introduire)  to  iiUroduce.  Mencz-moi  chez 
ce  ministre,  iiUroduce  me  lo  Ihal  mmtsler. 
4  (conduire  une  troupe)  lo  Ic'd  on.    — 
au  combat,  à  l'assaut,  lo  lead  lo  baille,  to 
an  assailli.    C'est  lui  qui  mené  les  au- 
tres, he  is  Ihe  ringleader.     5  (des  ani- 
maux, of  animais)  lo  drive,  to  Iake.    — 
les  bêles   au  champ,  (o   drive  catlle  to 
graze;  les  chevaux  boire,  les  —   à  la- 
breuvoir,  lo  Iake  horses  to  the  pond,  lo 
waler.    —  un  cheval  en  m;iin,  à  la  main, 
to  lead  a  horse  by  the  bridle.    6  (dune 
voiture,  of  a  coach)  to  drive;  (dun  ba- 
teau, of  11  boal)  lo  sieer.    absol.  Ce  co- 
cher mène  bien,  il  mène  grand  iraiu,  lliat 
coachimn   drives  well,    he    drives    al    a 
good  rate.     7  (voiturer)  lo  Iake,  lo  carry, 
to  convey.    8  (se  faire  accompagner  de 
par)  lo  iake  along  wilh  one.  to  be  allended 
bti.    À  l'excepiion  des  cavaliers  que  me- 
nait avec  lui  le  roi  E.,  with  the  exception 
oflhe  horseincn  whom  king  E.  look  along 
wilh  him.  Aug.  Th.     9  (forcer  à  suivre) 
I  to  lead.    Le  cerf   a   mené  bieu  loin   la 
chasse,  the  slag  led  Ihe  hiinlsmcn  a  long 
rim.     Ce  voleur  s'est  enfui,  il  a  mené 
loin  les  gendarmes  qui  le  poursuivaient, 
the    robber  fled ,  and    led  the  gendarms 
1  who   were  piirsuiitg  him,   a   very    long 
'  way.     40  Ug.  (gouverner  qucquun)  lo 
1  lead,  lo  guide.    11   mène   militairemeiil 
tout  mon  inonde,    he   commands  despot- 
'  ically  ovcr  ail  my  folks.  Jacq.    11  menait 
le  parlement  par  sou  crédit,  his  influence 
cmcised  a  swayoverlheparliamenl.yM. 
11  va  comme  on  le  mène,  he  is  casily  led. 
—  quelqu'un  doucement,  to  Ireal  a  person 
gently.    [by  extension)  Cette  médecine  la 
mené  doucement,   rudement,  Ihal  physic 
has  movcd  him  a  Unie,  a  good  deal.    — 
bien  quelqu'un,  le  -  comme  il  faut,  le — 
rudement,    to    lead    a  person  a    daiice. 
proï.  fig.  —  quelqu'un  par  le  nez,  lo  lead 
a  person  by  the  nose.    41   Bg   (amuser, 
faire  aller)  lo  amuse,  lo  lead  aboul,  lo 
keep  al  bay.    Il  le  mène  de  jour  en  jour, 
he  gulls  him  fiom  day  10  day.    Il  le  me- 
nait avec  de  belles  paroles,  he  deceived 
him  wilh  fair  promises.    42  Og.  (diriger, 
conduirei  lo  conduct,  to  carry  on.    —  la 
maison,   le  négoce,  lo   superiiitend  the 
housekeeping ,  to  manage  Ihe  Iraffic.    — 
une  affaire,   un  procès,   lo   carry  on  a 
business,  a  lawsuil.    11  y  avait  déjà  près 
d'un  mois  que  je  menais  une  vie  si  heu- 
reuse, l  had  aiready  been  leading  thaï 
happy  life  for  a  month.  Le  Sage.    Un  ca- 
biuel  où  je  mène  la  vie   d'un  savaut,  o 
sludy  I»  which  1  lire  Ihe  life  of  a  scholar. 
Muntesq.    —  roudument  une  affaire,  lo  go 
roundly  to  worh  in  an  affair.    {by  ana- 
logij)  D'aimables  gens  qui  mènent  lege- 
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remenl  la  vie,  amiable  people  who  Iake 
life  easy.  S"-B.  Son  ami  avec  qui  il 
menait  jeunesse,  le  servit  fort  en  cette 
intrigue,  his  friend  who  was  his  boon 
commnion  was  very  usefui  to  him  in  Ihat 
schcme.  S"-B.  —  un  train,  un  grand 
train,  grand  train,  lo  cul  a  dash.  43  Ug. 
(diriger)  to  influence,  lo  rule.  La  ven- 
geance et  les  préjugés  mènent  les  cours 
comme  les  particuliers,  vengeance  and 
vreiudice  influence  courts  as  well  as  pry 
vale  individuals.  Volt.  44  fig-  -  loin 
quelqu'un,  See  loin. 

MÉNESTREL,  may-nays-trayl,  am. 
minslrel. 

MÉNÉIRIER,  may-nay-lryay,  sm. 
minslrel,  fiddier. 

MENEUR,  rauh-nuhr,  tm.  i  gcnllcmar, 
usher.  —  d'ours,  bear-leader.  2  (de 
nourrices)  fem.  meneuse,  a  man,  a  woman 
who  lakes  charge  ofprocuring  wel-nurses. 
3  fig.  leader,  ringleader.  Les  sections 
avaient  leurs  —s  auxquels  elles  obéis- 
saient, the  sections  had  Iheir  leaders 
whom  Ihey  obeyed.  Lamart.  ■ 

MÉNIANTHE,  may-nyllngl,  sm.  {dr.) 
bot.  menianlhes,  marsh  trefoil. 

MENIN,  muli-nang,  sm.  (Sp.)  anc. 
geiilleman  allached  lo  the  person  of  the 
dauphin,  million,  favaiirile. 

MÉNINGE,  may-nangzh,  sf.  (Cr.) 
anat.  méninges,  coals  of  the  hram. 

MÉNINGITE,  may-naug-zhil,  sf.  med. 
méningite.  .  .  ,._ 

MÉNISQUE,  may-uisk,  m.  optic. 
meniscus.  , 

BIKNON,  rauh-nong,  si»,  zool.  menon. 
MENOTTE,   niuh-not,   ef.  dimvi.  of 
MAIN,  Utile  hand.  ,      ,      u     j 

MENOTTES,  mnh-not.  sf.  pi.  hand- 
ciih,  manacles.  On  lui  a  mis  les  -. 
they  haie  handcuffed  him.  fig.  Meure 
les  _  à  quelqu'un,  to  hamper  a  person. 
MENSE,  raings,  sf.  {Lut.  mensa)  4 
anc.  dining-lMe.  2  (d'une  abbaye,  d  un 
évéque)  income,  revenue,  stock. 

MENSONGE,  ming - songzh ,  srn.  4 
falsehood,  milrulh,  slory,  lie,  fib.  — 
innocent,  a  while  lie.  —  olBcieux,  offi- 
cions uiilrulh.  scrip.  L'esprit  de  — ,.  le 
père  da  —,  the  devil,  the  father  of  lies 
2  poetic.  fiction,  fable.  3  fig.  (illusion) 
vanily,  delusion.  Le  monde  n'est  que  —, 
Ihe  world  is  nolhing  but  a  delusion. 

MENSONGER,  mJng-song-zhay,  adj. 
m  fem.  mensongère,  unirue,  false,  lymg. 
L'imputation  des  poisons  ne  se  trouvait 
pas  moins  mensongère.  Ihe  charge  of 
poisoning  was  nol  less  false.  Bar. 

MENSTRUE.  mSngs-irû,  sm.  {Lai. 
menslruuin)  obsol.  cheni.  mensiruum. 

MENSTRUEL,  raàngs-lrû-ayl.  ailj.  m. 
fem.  —le,  med.  menslrual,  moulhty. 

MENSTRUES,  mângs-trû,  s[.  pi.  med. 
menscs.  .      , .         t 

MENSUEL,  mJng-sa-ayl,  adj.  m.  fera. 
—  LE.  monihly.  „     ,     , 

MENSUELLEMENT,  mângsu-ayl-mJng, 

adv.  monihly. 

MENTAL,  mâng-tal,  adj.  m.  fem.  -e, 
4  mental.  Oraison  — e,  mental  orison, 
nrauer.  Resiriction  — e ,  mental  rc- 
scrialion.  2  (qui  a  rapport  à  1  entende- 
ment) mental.  Aliénation  — e,  mental  alie- 
nation.    Maladies  —es,  mental  diseuses. 

MENTALEMENT,  mSng-tal-mâng ,  adv- 
mentally.  .         ,     ,. 

MENTERIE,  mâugt-ree,  sf.  untrula. 
falsihood,  fib.  ,        ,.  , 

MENTEUR,  mâng-tnhr,  adj.  m.  fem. 
MENTEUSE,  1  Uar.   scrip.  Tout  homme  es; 

—  evcry  man  is  deceilful.    prov.  Il  est 

—  comme  un  arritheur  de  dénis,  comme 
on  laquais,  he  lies  like  a  Irooper.  -2 
(des  choses,  of  Ihings)  false,  deceilful. 
Visage,  langage  —,  deceilful  couutenaiic  , 
langmge.  Si  la  glace  n'était  lueiiicuse. 
il  devait  avoir  grandi,  unless  the  ghiss 
was  deceilful,  he  musl  hâve  grown.  Nod. 
3  {subslanliv.)  Un  —,  a  liar. 

MENTHE,  mângl,  «r-  l)"'-  »"'"•  Eaa, 
pastilles  de  —,  peppermint  waler,  drops. 
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MENTION,  niâng-stong,  sf.  (Lai.)  1 
mntion.  N'oubliez  pas  tle  faire  —  de  ma 
personne  à  no<  amis,  tto  not  formel  to 
rimember  me  io  oiir  frienits.  De  Bross. 
Son  excellence  ne  lit  aucune  —  de  moi, 
his  exceïUncy  did  not  mention  my  itame. 
Le  Sage.  Il  en  a  élé  fait  —  au  procès 
Terbal,  menlion  was  made  of  il  in  Ihe 
officiai  report,  i  —  honorable,  hoaoïira- 
tfle  mention. 

MENTIONNÉ,  ppa.  o/mestiosxer,  fem. 
— E,  mentioned.  L'année  au  juste  est 
— e  dans  les  livres,  ttte  précise  year  is 
mentioned  iu  Ihe  boùks.  Nod.  Les  raisons 
ci-dessus  —es,  llte  reasons  above  meu- 
tigned. 

MENTIONNER,  mâng-sjo-nav,  va.  law. 
to  mmlion,  to  mal;e  mmtion  of. 

MENTIR.  ni.1ng-leer,  i«.  (Lai.  menliri) 
to  lie,  Io  tell  a  falseiiood,  a  lie,  to  ftb,  to 
tell  stories.  ^  à  sa  conscience,  to  hely 
mc's  conscience.  El  nifnie  qui  menliraii 
comme  Esope  ei  comme  Homère  vjai  men- 
teur ne  serait,  and  even  he  who  shoiitd  lie 
like  Esop  or  Borner  would  not  be  a  tiar. 
La  Font.  —  à  Dieu,  —  au  Saini-Esuril, 
to  lie  unto  God,  unto  the  Holv  Clwst. 
Faiie  —  le  proverbe,  Io  reverse  tli'e  saying. 
Il  en  a  raeiili,  il  en  a  mcnli  par  la  gorge, 
he  lies,  he  is  a  tiar,  he  lies  in  his  throat. 
proT.  Sg.  Bon  sang  ne  peut  — ,  true 
blood  is  aluays  yiiided  by  a  sure  instinct, 
(adverbial.)  Siins  —,  à  ne  point  — .  to  tell 
the  Iruih.  Sans  — ,  si  votre  ramage  ré- 
pond à  voire  plumage,  tipon  my  word,  if 
your  roice  equals  your  plumage.  La  Font. 
MENTON,  niâng-long,  sm.  (Lai.  men- 
Ipm)  1  Ihe  chin.  Il  a  de  la  barbe  au  —, 
he  has  his  dm  fttdged.  Être  assis  à 
table  jusqu'au  —,  See  assis,  (ig.  Avoir 
dcui  —s,  double,  triple  —,  Io  be  double, 
Ireble-chiuncd.  Avoir  un  —  à  double,  à 
triple  étage,  Io  be  double,  treble-chinned. 
2  [de  certains  animaux,  of  some  aninuls) 
jaw. 

MENTONNIÈRE,  roâng-lo-nyavr,  sf.  < 
(d'an  masque,  of  a  masii]  chin-clôth,  chin- 
piece.  2  (bandage)  bandage  round  the 
chin. 

MENTOR,  raang-tor,  sm.  (Gr.)  t  .Ven- 
ter.   2  guide,  mctuor, 

MENU,  mnû,  adj.  m.  fem.  — e,  (Lai. 
miauius)  )  siender,  thin.  Elle  était  — e 
et  plus  srande  que,  cle.,  she  was  siender, 
and  laller  ihan,  etc.,  Hamil.  De  l'écriture 
fort  — e,  very  iniall  wriling.  —  bois, 
tmall  wood.  Il  avait  les  jaiiibcs  si  —es, 
que,  he  had  such  spiudle-yhanks,  thaï.  Le 
Sage.  —  plomb,  smallshol.  —  rôt,  small  , 
birds.  culin.  —s  droits,  miaced  pig's 
ears;  ||  liunl.  the  liouads  fées,  —es 
diraes,  small  lillics.  2  Dg.  of  lillle  value, 
small.  —s  propos,  small  lalk.  —s  plai-  ; 
sirs,  pockel-money ,  amusement;  [du  roi,  ' 
of  the  king)  private  purse.  calli.  liturg. 
—s  suffrages,  orisons  said  a  fier  mass. 
Don  J.  expédia  encore  avec  distrac- 
tion quelques  —s  suffarges,  Don  J.  mul- 
lered  listlesily  a  few  more  orisons.  .Mé- 
rira.  Il  perquisiles,  émoluments  of  a  place. 
À  Ions  ces  —s  suffrages  se  joignit  une 
ploie  borrible,  a  drcuching  rain  came  to 
croati  ail iliose lillle  rubs.  De  Bross.  — e 
monnaie,  small  money,  half-pence.  — 
peuple,  Ihe  ruigar.  3  (stasianliv.)  Comp- 
ter par  le  —,  Io  reckoa  minulely.  Je 
l'exidiquorai  cela  tantôt  par  le  —,  /  will 
gire  you  ail  the  détails  l-y  axd  by.  Le 
Sage.  Le  —  d'un  repas,  the  biti  of  fare. 
i  (subslantiv.)  small  lintn.  5  (adverbial.) 
ery  small,  thin.  Il  faut  harhcr  cela  —, 
you  must  ehop  Ihat  fine.  Ecrire  —,  lo 
.jrile  small.    Dru  et  —,  hurd  and  fast. 

MENL'AILLE,  muli-uû-ali-juh,  sf.  \ 
tmall  coin.  2  (peiiis  poissons;  small  fry. 
3  [piiiies  choses)  Irask. 

MENLET,  muli-flû-ay,  sm.  t  (air) 
miniiet.    -2  (danse)  minuet. 

WENL'ISKIi,  niuh-uuce  zav,  va.  and  n. 
to  earpeaier,  to  do  joiaeVt  work.    Il  aime 
à  —,  he  tikes  to  do  Jointr's  work. 
MENL'lSEItlE.  •Uiab-iiûeez-rec,  sf.     4 
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(art)  joiner's  work,  carpenlry.  2  (ou- 
vrage) a  pièce  of  joinery. 

MKNIISIER,  muh  -  nûee -  zvay  ,  sm. 
joiner.  Maître  — ,  master  joiuer.  Garçon 
— .  journeyman  joiner. 

MENL'-VAIlt,  mnû-vajr,  sm.  i  me- 
niver.    2  her.  meniver. 

MÉPHITIOL'E,  mav-fe-tik,  adj.  mf. 
[Gr.)  meplitlic,  noxious. 

.MÉI'HITISME,  may-fe-lism*,  sm.  me- 
pJtiliim. 

.MÉI'L.\T.  may-p'ah,  sm.  paint.  fiai 
pari,  (adjecliv.)  Lignes  —es,  formes  —es, 
flaiwise  Unes,  forms. 

SE  MÉI'I'.ENDRE,  may-prSiigd,  rpr. 
irreg.,  conjug.  like  prendre,  lo  be  mi.s- 
laken,  lo  mistake.  Je  lui  dis  que  l'CUI- 
étre  il  'se  méprenaii,  1  lotd  him  Ihat  he 
vas  perhaps  mistaken.  Le  Sage.  Dans  ce 
tjbicau  le  visage  de  Salau  ressemble  à 
ne  s'y  [las  —  au  portrait  de  ce  |iapc,  in 
this  piclure  Ihe  face  of  Sulan  is  an  unmis- 
lakable  tikcness  of  Ihe  fealures  of  this 
pope.  De  Bross.  Dg.  A  qui  pensez-voos 
parler?  vous  vous  méprenez,  to  whom  do 
you  Ihink  you  are  spealiing?  you  are 
under  a  mislake. 

JIÉPIÎIS,   may-pree,  sm.    i  conlempi, 
scorn.     Le  —  de  la  vie.  le  —  de  la  mort. 
conlempi  of  life,  of  dealh.    (by  anulogy) 
Le  —  des  richesses,  des  granJeurs,  eic., 
conlempi  of  riches,  of  grandeur,  etc.    Trai- 
ter la  douleur  avec  —,  to  treal  pain  wilh 
conlempi.  B;irth.    2—, pi.  (paroles,  actes) 
scorn.    Il  distribuait  à  des  Grecs  les  — 
qu'il  venait  d'essuyer,  he  lieaped  upon  Ihe 
Greeks  ait  Ihe  scorn  which  he  had  just 
reccived.  Barih. 
AH  jiÉpnis  DE,  prep.  in  défiance  of. 
E.v  «ÉPRIS  DE,  prep.  in  conlempi  of. 
JIEi'IllSABLE,  n-av-pre-zabl',  adj.  mf. 
despicable,  contemplible. 

MEPlilSANT,  Uiav-pre-zâng,  ppr.  of 
MÉPRISER,  adj.  m.  fem.  — e,  contemptuous, 
scoruful. 

MÉPRISE,  m.ny-priz,  sf.  mistake,  orer- 
sight,  error.  On  raconte  de  sa  part  quel- 
ques —s.  some  mistakes  of  his  are  tulked 
of.  S'e-B.  Il  faut  relire  cet  acte  de  peur 
de  —,  you  musl  read  Ihat  deed  again  , 
lest  you  should  be  mistaken.  \ 

v\K  ïÉpRisE,  ailv.  loc.  by  mistake, 
erroneounly.  i 

MliPlilSER,    may-pre-zay,    va.    (from  I 
mépris)  )  to  de.wise,  to  cunlemn,  lo  scorn, 
to  sel  al  noiigfit.     Loin  de  —  son  en- 
nemi,   far   from  despising    his    enemy.   I 
Je  méprise  autant  les  applaudisse- 
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meiits  du  publie  que  ses  sifQets,  /  despu. 
the  applause  of  Ihe  public  as  »!'>ëA  as 
their  hisses.  Le  Sage.  Le  sage  J  Vit,  en 
paix  et  méprise  le  reste,  the  wi,.,  mon 
lires  thcre  in  peace,  and  sels  al  nought 
the  resl.  La  Font.  Lue  jeune  merveille 
mépri?ait  de  ce  Dieu  le  souverain  pou- 
voir, 8  young  beauly  railed  al  Ihe  so- 
tereign  pow^r  of  Ihe  God.  La  Font.  Ne 
méprisons  pas  tant  l'exiiéricnce  de  nos 
pères,  let  us  not  despise  so  much  Ihe 
expérience  of  eur  falhers.  Chat.  2  (ne 
faire  aucun  cas  de)  lo  sel  al  nought  (les 
richesses,  la  mon,  la  calomule,  riches, 
dealh,  calumny). 

MER,  mayr,  */.  [taf.  mare)  K  tea,  the 
deep,  Ihe  main.  Les  vagues  de  \3—,lhe 
waves  oflhe  sea.  Le  livagp  de  la  —,  Ihe 
sca-shore.  Les  vastes  plaines  de  la  —, 
Ihe  vasi  plains  of  Ihe  sea.  Barth.  Les 
pénis  de  la  —,  Ihe  périls  of  Ihe  sea.  Volt. 
Combattie  sur  terre  et  sur  — .  lo  ftghl 
on  land  and  al  sea.  Pleine  —,  haute  —, 
open  sea,  main  sea,  high  sea.  Port  de 
— ,  sea-porl.  Poisson  de  —,  sea-fnh. 
Homme  de  —,  aea-!armg  man,  scaman, 
Ihorough  seaman.  Coup  de  — ,  See 
COUP,  absol.  Mettre  en  —,  mettre  à  ia 
— ,  lo  pat  to  sea,  to  launch,  to  lower  the 
bonis.  Icnir  la  —,  lo  remain,  to  keep  al 
sea.  La  —  est  basse  en  cet  endruit.  Ihe 
sea  is  shallow  in  thaï  spol.  Il  est  basse 
— ,  il  is  low  waler.  hyperb.)  lig.  Vuvant 
venir  cette  —  de  peuple,  seeing  the  cr'oui 
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of  people  rush  fonh.  Mich.  pro».  lig. 
C'est  porter  l'eau  à  la  —,  //  is  carryn,] 
coals  10  Neweastle.  2  (hyperb.)  luke, 
sea.  La  rivière  débordée  couvrait  la  cam- 
p:igne.  c'était  une  —,  the  river  orerflowei 
llie  counirii  like  a  vasI  sea.  Flor. 

MERCANTILE,  raajr-kaug-ieel,  adj. 
mf.  mercantile,  commercial,  (in  a  liai 
part)  Es|irit  —,  sordid  mind. 

MEUCENAIRE,  mayrsub-nayr,  adj. 
mf.  {Lal.i  I  mercenary.  hireling.  Labeur, 
travail  —,  work  for  hire.  2  (moralty  and 
m  bad  part)  vcnat.  3  (  des  personnes,  o/ 
persans]  mercenary,  vénal,  coretous.  4 
Troupes  —s.  hirelings.  5  (subslantiv.) 
obsnl,  hireling,  workman,  laliourer.  6 
(subslantiv.)  (soldai)  hireling  soldier.  7 
(subslantiv.)  flg.   homme  intéressé)  miser. 

MEHCE.NAIUEMENT,  mayr-suh  nayr- 
m:>ng.  adv.  in  a  mercenary  manner,  mer- 
cenarily. 

MERCERIE,  mayrs-ree,  sf  haberdash- 
ery,  mercery.  Meniie  —,  haberdashery. 

MERCI,  mayr-see,  sf.  i  mercy.  Vue 
fcmnie  tordait  ses  bras  et  criait  —,  a 
woman  was  wringing  her  hands,  and  crying 
for  mercy.  V.  Hug.  Prendre,  recevoir  à—, 
to  grant  mercy.  Être,  se  mettre  à  ia  — 
de  quelqu'un,  lo  be.  to  lie  lit  the  mercy  of 
a  person.  (by  analogy)  Ce  berger  :i  laissé 
son  troupeau  à  la  —  des  loups,  Ihat  shep- 
herd  lefi  his  flock  lo  the  mercy  of  the 
wolves.  Être  à  la  —  des  (lots,  à  la  — 
de  l'orage,  lo  be,  to  lie  al  the  mercy  of  Ihe 
urnes,  of  Ihe  siorm.  L'ordre  de  la  Merci, 
de  Nuire-Dame  de  la  Merci,  Ihe  order 
of  ilercy.  inlerj.  —  de  ma  vie  !  as  1 
hope  to  be  satedt 

MERCI,  sm.  thank  ye.  Dire  —  à  quel- 
qu'un, to  say  thank  you  lo  a  person.  — , 
grand  —,  gramercy,  thunk  you.  (sub- 
slanliv.)  Cela  vaut  un  grand  — ,  Ihat 
deserves  a  thankee.    ironie.  Voilà  le  grand 

—  que  j'en  ai,  tiiose  are  ail  the  Ihankt 
I  got  for  il.  (adrcrbial.)  DicB  —,  thank 
God,  God  be  thaniced. 

MERCIER,  mayr-syay,  sm.  fem.  mer- 
cière, 1  mercer,  haberdasher.  March:ind 
—,  mercer,  hosier.  2  (porte-balle)  pedler. 

MERCREDI,  mayr-kruli-dee,  sm.  'Lai. 
Mercurii  dies)  WeUnesday.  De  —  en  huit 
jours,  en  huit ,  on  Wednesday  week.     Le 

—  des  Cendres,  Asli-Weducsday. 
MERGLRE,   mayr-kûr,   sm.     I    mvth. 

Mercury.  2  fig.  pimp,  pander.  3  (Cure 
de  divers  écrits  périodiques)  Mercury. 

JitRCURE,  sm.  I  astr.  Mercury.  2  chem. 
mercu'V,  quicksilver. 

MERCLl'.IALE,  mayr-kû-ryal,  sf.  bot. 
mercury. 

iiERccRiAiE,  sf.  I  (assemblée)  mer- 
curiale. 2  (discours)  mercuriale,  oralion, 
harangue.  3  Dg.  (réprimande)  lecture, 
reprimand,  lashing,  raling.  4  (état  du 
l'rix  des  grains)  average  priées  of  grain  , 
averages. 

MEUCL'RIEL,  mayr-kû-ryayl,  adj.  m. 
fem.  —LE,  mercurial.  Ongneiit  — ,  fric- 
tions — les,  mercurial  ointmeal,  friclions. 

,MÉRE,  mayr,  sf.  (Lat.  niaicr)  I  milher. 
11  est  parent  du  cOié  de  la  —,  he  is 
related  by  Ihe  mo:her's  side.  Ils  sont 
frères  de  père  et  de  —,  Ihey  are  own 
brothcrs.  —  de  faiidlle,  llie  mother  of  a 
family.  Notre  première  —,  our  first  mo- 
ther, Eve.  —  nourrice,  wet-nurse,  fos- 
ter  mother.    Grand'—,  See  cn.ma' xëxe. 

Belle ,  molher-in-law.  siep-niolhcr.  flg. 

Notre  —  commune,  our  moltter  earih.  lig. 
Notre  sainte  —  rÉ;;Iisé,  our  holy  mother 
Ihe  Chureh.  Celte  fciuiiie  est  la  —  des 
pauvres,  Ihat  woman  is  a  molhcr  te  the 
poor.  fam.  La—  une  telle,  molhcr So-and- 
so.  Venez  i;à,  la  —,  la  bonne  —  qu'on  vous 
parle,  corne  hillter,  molhcr,  good  mother, 
Ihat  one  may  speak  to  you.  2  (des  fe- 
melles des  animaux,  of  animais)  dam, 
mother.  La  -  et  les  poussins,  the  heu 
and  lier  chickens.  3  (religieuse  professe) 
mother.  La  —  abbes.se,  molher  albess. 
k  Dg.  (cause)  mother.  L'oisivelé  est  la  — 
de  lous  les  vices,  iilencsi  is  the  mother 


MER 


MES 


ofaU  lice.  5  fig.  (des  lienx,  etc.)  molher.  [ 
La  Cicce  a  ëiê  la  —  des  bcaiix-arls,  Creece 
tms  Ihe  molher  oflhe  fine  ans.  6  {adjec- 
tiv.)  U  reine  —,  Ihe  queen  molher.  La 
—  patrie.  Ihe  molhcr-comlry .  Langue  —, 
molher  longue.  L'idée  —  d'un  ouvrase, 
the  firsl  idea  ofa  work.  —  peile,  molher 
of  pearl.    7  cliem.  Eao  — ,  vwlkcr  waler. 

8  anal.  Dure — ,  pie ,  dura  maler,  pia 

maler. 

«1ÈRE,  aâj.  f.  pure,  géminé.  —  goulle, 
Sie  GOUTTE.    —  laine.  Ihe  finesl  wool. 

MÉUELLE,  may-rel,  .MAUELUE,  mah- 
rel ,  sf.  hop-icouh,  scolch  hoppcr. 

MEUIUIE.N.  maj-re-dsiing,  m.  (Lai. 
meriiliaiius)  goog.  aslr.  mendiait. 

MÉUIDIEN.NE,  niay-re-dyajii,  adj.  f.  I 
geog.  aslr.  meridiait.  2  {suùslanliv.)  me- 
riilîan  Une.  . 

«lÉBiDiEssE,  sf.  mid-day  nap.  Faire  la 
—,  sa  —,  10  lake  one's  nap  after  diiiner. 
MÉR1U10N.\L,  may-re-dyo-nal,  adj.  m. 
fera.  — E,  |d.  111.  MÉR1010S.4UX,  [Lai.)  i  mé- 
ridional, sottihern.  L'ii  pays  —,  asoulhern 
couniry.  Régions  —es,  soiUheilij  régions. 
Les  peuples  méridionaux,  Ihe  somherners. 
Cadran  —,  mmdimial  diaL  2  [subslaiilm.) 
Un  — ,  a  southenier. 

MEUINGl'E,  muh-rang-guh,  sf.  paslry. 
meringue.  „    .  ,        , 

MÉlll.N'OS,  may-rc-iios,  sm.  [Sp.)  I  zool. 
meriiio-sheep,  meriiio.  Laine  de  —, 
Spani^h  wool.  (adjecliv.)  Bélier  —,  bre- 
bis —,  a  merino  ram,  euie.  2  (eioOe) 
merino.  ,    ^    .       .,i 

MEUISE,  raoh-reez,  sf.  horl.  wild 
cherry.  ,     . 

.MERISIER,  muh-re-zyay,  sm.  Iiort. 
wild  clierry-Iree.     2  (bois)  wild  clierry- 

MÉRITANT,  may-re-lSng,  ppr.  of  be- 
BITER,  adj.  m.  fem.  — e,  desening,  meri- 
lorious.  ..     „ 

MÉRITE,  may-rcél,  sm.    4  ment.    Ln 
homme  de  —,  d'un  grand  —,  a  man  of 
meril,  of  greal   meiil.    Sa    boule  faisan 
son  seul  —,  her  goodness  consliimed  lier 
only  meril. \o\l.    2  (des  choses,  o/' //"»»«)  1 
meril.    Il  n'y  a  que  le  leiniis  qui  décide  i 
do  —  des  ouvrages,  lime  aloiie  décides  \ 
Ihe  meril  of  a  work.  Voll.     3  (ce  qui 
rend  digne  de  récompense  ou  de  puniiion) 
déserts.    Il  sera  Iraiie  selon  ses  —s,  ke  ; 
will  be  Ircaled  accordcng  lo  his  déserts.  I 
{disparagingly)  Faite  valoir  lous  ses  —s, 
lo  exagucrate  one's  scrtices.    i  Se  faire 
nn  —  lie  quelque  chose,  lo  make  a  mcril 
of  a  Ihing.    (by  analogy)  fe  f.iire  un  — 
de  qaelque  chose  auprès  de  quciqu  un,  lo 
praise  one's  self  for  haiiiig  doue  a  lliing. 
Se  donner  le  —  d'une  chose,  lo  ctaim  llie 
meril  of  liaving  doue  a  Ihiug. 

MÉRITER,  may-ie-lay,  in.  {Lai.)  I  (èlre 
digne)  lo  deserre,  lo  meril.  N'esl-ce  pas 
qne  mon  frère  niérile  qu'on  l'aime?  does 
nol  mu  brollier  déserte  lo  be  lored? 
Jlérim.  Le  père  mèriiail  la  vie  à  cause 
d'une  lel'e  011e,  the  falher  desened  lo  be 
saied  fo  llie  sake  of  such  a  daughler. 
Lamart.  Elles  t'oni  payé  comme  tu  le 
mérilais,  ihey  paid  you  according  to  ijour 
désert.  Ab.  Il  jouit  de  l'eslime  publique, 
il  la  niérile,  he  eiijoys  public  esteeiu,  and 
he  deserves  il.  J.-J  Rouss.  2  (des  choses, 
ofthings)  lo  be  worlh.  lo  be  worth  while, 
10  be  worlh  Ihe  while.  S'ils  disaient 
qnelqne  chose  qui  mérilât  d'èire  redit  à 
Son  Excellence,  if  Ihey  said  any  Ihing 
worth  being  reportée  lo  his  excsllency. 
Le  Sage.  La  plus  briUanle  fortune  ne 
mérite  point  leiourmenl  que  je  me  donne, 
the  mosl  brillianl  fortune  is  not  worth  the 
trouble  I  give  mysetf.  La  Rruy.  Celte 
nouvelle  mérite  conûrmaiiou,  Ihat  news 
needs  confirmation. 

MÉRITOIRE,   may-re-looSr,  ail;,  mf. 
lût  )  mrilorious,  deseniug. 

MÉRITOIIIEMENT,  may-re-loolr-mâng, 

adv.  meriloriously,  de  ervedly. 

MERLAN,  inayr-lâng.  sm.  iih.  whiting. 

MERLE,  raayrl,  sm.  orn-  blackbird.  Bg. 

C'est  un  On  — ,  Ae  is  «  knowing  fellow. 


prof.  Si  vous  faites  cela  je  vons  donnerai 
un  —  blanc,  if  ijou  can  do  thaï  l  will 
give  ijou  a  while  crow. 

MERLf.TTE,  mavr-lcl,  sf.  her.  mnrllel. 

MERLIN,  inavr-lans,  sm.  1  marline. 
2  (espèce  de  hache)  JfUlcIier's  pole-aie, 
aie  for  siilittiug  togs. 

MERLON,  mayr-long,  sm.  fort,  merlon. 

MEIILI'CHE,  raayr-liisli,  sf.  salt-eod. 

MiCliOVINGIEN,  may-ro-vang-zhyang, 
adj.  and  .vii.  feni.  — ke,  Fr.  liist.  ilero-  , 
viuijian.   Les  —s,  les  rois  —s,  the  kuigs 
of  the  firsl  race,  the  hterovingiaiis. 

MERRAIN,  may-raog.  sf.  i  staff-wood, 
stares.    2  ven.  harlshom. 

MERVEILLE,  mayr-vay-ynh,  sf.  t  won- 
der,  imiriel.  l'ne  —  de  l'an,  «  wonder 
of  art.  Quoi  !  toujours  les  plus  grandes 
—s  sans  éblouir  tes  yeux  frapperont  les 
oreilles!  mu.il  erer  the  grealesl  woiiders 
ilrike  ijoiir  ears,  and  not  open  (/oiir  cyes! 
Rac.  {ironie.)  Ce  n'est  pas  grande  —, 
voilà  une  belle  — !  a  flue  lliing  Iriilyl 
C'ciaii  —  de  le  voir,  -  de  l'ouir.  il  was 
marivlloiis  lo  sec  him.  niarieltous  lo  hear 
him.  La  Foni.  P.  Ot  des  -s  devant  la 
reine  P.  performcd  wonders  before  Ihe 
queen.  Haïuil.  Les  sept  -s  du  monde, 
Ihe  seten  wonders  of  Ihe  woiid.  prov. 
(himerb.)  C'est  une  des  sept  —s  du 
monde,  il  is  une  of  the  screu  wonders 
of  Ihe  world.  C'est  la  huiiicme  —  du 
momie,  il  is  the  eighlh  wonder  of  Ihe 
world.  Chaque  pays  a  sa  huiiièiue  —  du 
monde,  eaih  cominj  boasls  of  having  an 
miparralleled  wonder.  Th.  Gaul.  Qu  on 
l'arrose  sorlout  de  bon  vin  vieux,  el  on 
verra  —s,  wash  il  dowu  wilh  good  old 
wine,   and   you  shall    say  il   is    prime. 

nrill.-Sav.  2  (des  personnes,  of  persons) 
marvel,  prodigy,  miracle.    Cet  enfant  est  . 

vraiment    une  —,  Ihal  child   is  a  real 

I       A  niEBYEiLLE,  odv.  loc.  adittirably  well,   \ 

I  wonderfiilly   well,  marrcllously  well,  lo  ; 

adiiiiralion.  1 

PAS  TAST  aCE  m   JlEnVEILLE,    8(111.   lOC. 

I  ohsol.  110/  oi'cr  miif.'i,  nol  remarkaUy  well. 

i  MER\'UILLELîSE>IÉNT,mayi-v3y-yuliz- 
niJng,  adv.  wonder fiilly.  imiriiellousiy. 
wonderfully  well.  Elle  a  l'esprit  —  droil, 
her  miiid  is  remarliabty  uprighi.  M»«  de 
Sév.  ,        ..    • 

I  MERVEILLEUX,  niayr-vay-yuli ,  adj. 
m.  fem.  berveillecse,  i  wonder  fui,  woii- 
droiis.  marrelloiis.  Un  esprit  —,  a  woii- 
derfiil  geiiiiis.  {ironie.)  Nous  éies  un  —  i 
homme,  you  are  a  wonder  fut  man,  you 
are.  2  icxccllenl  en  son  csiiéce)  eiquisite, 
wonderfully  good.  3  [subslaiilw.)  Le  — 
de  la  mythologie,  Ihe  wonders  of  my- 
lliology.  i  {subsliinliv.)  {  des  choses,  of 
Ihiiigs)  Voilà  le  —  de  l'aventure,  de  l'his- 
toire, Ihiit  is  Ihe  woiiderful  part  of  Ihe 
adrcnliire,  of  the  slory.  3  {subslaiiliv.) 
(personne)  fop,  coxcomb.  beau,  e.rqiiisile. 
MES,  may,  pi.  of  mon,  «a,  See  thèse 

MÉSALLIANCE.  may-zal-ySngs,  sf. 
misalliance,  bad  match.  Faire  une  —,  lo 
misully. 

MÉSALLIER,  may-zal-yay,  va.  coiijug. 
like  PRIER,  lo  misally,  lo  marry  below 
one's  raiik.  . 

SE  J1ÉS.<LI.1ER,  rpr.  i  lo  make  a  mnal- 
tiauce,  lo  marry  below  one's  ruiik.  i  Dg. 
to  dégrade,  lo  disgrâce,  lo  dishonour,  lo 
disparage  one's  self. 

MÉS.vNGE,  may-zSngzh,  orn.  «A  lom- 
tit,  litmouse. 

MÉSAItRlVER,  may-zar-iv-ay  ,  irn.  im- 
pers lo  hafpcn  Ht.  lo  Iake  an  iti  liira. 

MÉSAVENIR,  may-zav-iicer ,  m.  im- 
pers. {liUle  used)  lo  happen  uuluckily,  to 
Iake  an  ill  lurn. 

MÉSAVENTUr.E,  may-zav-ang- tur 
sf  mischance.  inishap.  mi.'.forlune. 

MÉSENTÈRE,  may  zJng-layr,  si».  {Gr.) 
anat.  meseiitery. 

MÉSENTÉRIQUE,  raay-zJng-tay-rik, 
adj.  mf.  anat.  mesenteric. 

MÉSESTIMER,  may-zays-te-raay,  ta.  \ 


MES 

lo  hari  vo  esleem  for.  2  (apprécier  in-' 
dessous  de  sa  valeur)  to  iinderraluc ,  lo 
uuilerralc. 

MESINTELLIGENCE ,  may-zang-tayl- 
le-zbangs,  sf.  inisiiuderslandinij.  Ils  sont 
en  —,  Ihey  are  al  lariance  wilh  each  olher. 

MESMITIISME,    mays-may-rism",  sm. 


Mi;SOFFRIR,  may-zot-rcer,  vit.  {Utile 
used)  lo  imdcrbid. 

MESQITN,  inavs  kaiig.  adj.  M.  fera. 
— E,  t  pallry,  shabby,  beggiirty,  mea». 
Cei  homme  est  forl  —,  llial  man  is  «ei» 
niqgardly.  2  (où  il  y  a  de  l'avance) 
sl'ingy,  shabliy.  nigqardly.  Mener,  une 
vie  — e.  to  lead  a  niggardly  life.  Equi- 
page —,  shabby  liirn-oiil.  Avoir  l'air  —, 
la  mine  -e,  lo  look  mean.  3  {morally) 
poor.  Utile,  narrow.  meau.  Politique  — e. 
illihcrut  policy.  Iilée  — e,  iiarroii;  idea. 
4  fine  ans   yoor,  mean,  scanty. 

MESQUINEMENT,  mays-keen-roâng. 
adv    shabbilii.  mcanly. 

MESQUINF.RIE,  mays-keen-ree,  sA  < 
meanness,  shabbiiiess,  niggardliuess.  i 
(des  clio-es,  of  lliing.i)  shablimest.  3  fiR. 
poorness,  paltriness. 

MESSAGE,  may-sazh,  »».  I  message, 
errund.  Se  charger  d'un  —,lo  under- 
lake  10  delivcr  a  message.  2  (chose)  mes- 
sage. . 

MESS.VGER,  may-sazh-ay,  sm.  fem. 

MESs.icÈHE,  t  messenger.    —  d'Éial.  mes- 

seiiger  of  Stale.    poelic.  Le  —  des  dieux, 

I  the   messenger   of    Ihe    gods,    Mercury. 

I  prov.  —  de  malheur,  forerunner  of  mis- 

I  fortune.     2    ûg.   forerunner,   harbinger. 

Les  hirondelles  sont  les  inessagorcs  du 

printemps,   swiMows  are  Ihe  luirbiager, 

'  of  spiing.    3  {pariicui.)  (porteur)  carrier. 


MESS.\CER1E,  may-sazh -ree.  sf.  I 
(élablissemenl)  W««A  establishment.  2 
(lieu)  coach-office.  3  (les  voilures)  stage, 
coach,  xlnge-couci. 

MESSE,  mays,  sf.  \  mass.  Dire,  cé- 
lébrer la  —,  la  sainte  —,  lo  say,  lo  ce- 
lebrale  mass.  Ihe  holy  mass.  Une  —  des 
nions,  des  trépassés,  a  dirge,  a  mass  for 
Ihe  dead.  La  —  de  iiiinuii,  mass  said  on 
Chrislmas-ere.  Faire  dire,  fonder  une  —, 
des  —s  pour  quelqu'un,  to  hare  a  ma.^^s 
said  for  a  person,  10  instilule  a  mass.  Au 
sortir  de  la  -,  when  mass  is  orer.  —  en 
musique,  grand'-,  high  mass.  —  basse 
ou  pciile  —,  low  mass.  2  (musiqne)  mass. 

MI.SSI- ANGE,  may-say-angs,  sf.  (tiltle 
used)  unbeeoiiiiagness. 

MESSÉANT,  may-say  iing.  ad),  m.  fera. 
— E.  uiibecoming,  unsceiiily.  Il  nie  du 
qu'il  élait  bien  —  à  un  prélre  de  parler 
ainsi  des  Smes  chrétiennes,  he  lold  me 
H  was  ill  becoiiiiug  to  a  priesl  lo  spenk 
llius  of  Christian  soiils.  Jacq. 

MESSEOIR,  -œay-sooâr,  wi.  irreg.  de- 
fecl.  messeïast;  il  kessied;  as  jies- 
«iéest;   ils  messeïaiest;    il   messier.»; 

IL  IIESSltRAlT;  QU'IL   MESSIÉE;  UU'lLS  IIES- 

siéekt;  10  be  uiibecoming,  «ol  to  become, 
not  lo  befit. 

MESSEIl.  miv-sayr,  sm.  obsol.  —  gas- 
ler,  mo.î/er  *(■'». 

MESSIDOR ,  may-se-dor,  sm  Fr.  rev. 
Messidor,  Ihe  teiillt  monlh  of  Ihe  repub- 
liciin  calendar.  ,„  ,  .  ■  , 

MESSIE  ,  niay-see,  sm.  {Hcb.)  messiah. 
La  venue  du  —,  ihe  coming  of  Ihe  mes- 
siah. Og.  Il  est  aliendtt  comme  le  —,  on 
l'altend  comme  les  Juifs  aliendenl  le  —, 
he  is  expected  like  the  messiah,  as  Ihe 
Jews  expeci  Ihe  messiah. 

MESSIER,  may-syay.  sm.  (Lai.  messis) 
keeper  of  a  standing  crop. 
MESSIia'RS,    may-syuh,  pi.  of  siox- 

SIEIR.  Sce  MOSSIEOR. 

MESSIRE,  may-seer,  sm.  messire,  sir. 
masler.  squire. 
MESfRE,  maysir',  sm.  nanl.  Sce  «Eis- 

"m'eSTRE  DE  CAMP,  sm.  1  anc.  com- 
mander [of  a  régiment).  S  sf.  firsl  Com- 
pany {ofa  régiment). 
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SIESIRABLE,  moh-zû-r«bl',  adj.  m[. 
ra--as>trable ,  mensuralle, 

MESURAGE.  niuh-zû-razh,  sm.  \ 
measiirittff,  measuremenl ,  mensuralim.  2 
(/anrf  stirt'eifiiin)  surveijitig,  measurement. 

MESUIIÉ,  muh-ziir.  s/".  (Lai.  mensura) 
I  (ce  qui  sert  de  règle)  measure.  —s 
linéaires,  iliiiéiaires,  agraires,  lineal,  ili- 
nerary,  ap-arian  measures.  — .  de  loii- 
goear,  de  capacité,  de  solidité,  loiiir 
measure,  dry,  liquid  measure,  solid  mea- 
sure. Faire  bonne  —,  lo  gire  good  mea- 
sure. L'unité  des  poids  et  —s,  unitij  of 
weigfUs  and  measures.  fig.  Avoir  deux 
poids  et  deux  —s,  lo  hâve  Iwo  weUjhis 
and  measures.  Taire  tout  avec  poids  et 
— ,  to  be  very  format,    prov.  6g.  De  la 

—  dont  nous  mesurons  les  autres,  nous 
serons  mesures,  wilh  Ihe  mensure  we  mie, 
U  wilt  be  measured  lo  us  again.  2  (de 
tailleors,  de'  couturières,  eic. )  mea-iure. 
3  (quantité)  measure.  Une  —  d'avoine, 
a  measure  of  oals.  i  (dimension)  mea- 
sure. gauge.  l'ri'ndre  la  —,  prendre  —, 
se  faire  prendre  —  d'un  habit,  lo  luke 
Ihe  measure,  to  hâve  one's  measure  taken 
for  a  coal.  5  geoui.  arilh.  measure.  6 
versifie,  measure.  7  mus.  lime.  Baltre, 
marquer  la  —,  lo  beat  lime.  Cbanler, 
danser  en  — ,  lo  keep  lime  in  singing,  in 
dancing.    8  mus.  (d'un  air)  measure,  bar. 

—  à  deux  temps,  à  trois  temps,  à  quatre 
temps ,  a  bar  composed  of  Iwo ,  lliree, 
four  lime-slrokes.  9  man.  La  —,  la  ca- 
dence d'un  cheval,  Ihe  si:e  of  a  horse, 
*0  fenc.  dislance.  Etre  à  la  —,  lo  be 
at  a  proper  dislance.  Serrer  la  — ,  lo 
quicken  Ihe  lime;  ||  fig.  (o  be  hard  upon' 
people.  Être  en  —  de  faire  une  cHose,'. 
to  be  in  a  situation,  to  be  prepared  lo 
do  a  thing.  Être  hors  de  —,  lo  be  m>-^ 
prepared.  Mettre  quelqu'un  hors  de  — ,> 
to  iipset  any  one's  calcutations.  H  (ig. 
(précaution)  measure.  Le  plus  gran4 
courage  et  les  nu'illeurcs  —s  ont  besoin. 
de  la  fortune,  Ihe  grealesl  courage  and 
Ihe  best  meatures  nced  tlie  assistance 
of  fortune.  Volt.  (2  fig.  (bornes)  mea- 
sure, bounds,  compass.  Il  prit  pitié  de< 
moi  dans  h  —  de  sa  sensibilité,  he  look 
pity  upon  me,  in  proporlion  lo  Ihe  lender- 
uess  of  his  feelings.  Ab.  La  —  du  pos- 
sible, Ihe  bounds  ofpossibitily.  J.-J.  Rouss. 
ii  fig.  (niodéraliun)  propriely,  décorum. 

X  MicstJRB  QCË,  couj.  in  proportion  as, 
according  as,  as  even  as,  as  soon  as. 
L)air  se  calmait  i  —  qu'il  parlait.  Ilie 
air  grew  catm  as  he  weut  on  speaking. 
Chat.  À  —  que  l'un  avançait,  l'autre 
reculait,  as  fast  as  ihe  one  advanced, 
Ihe  olher  retreated.  absol.  Voos  n'avez 
qu'à  travailler,  on  vous  payera  à  —, 
you  hâve  only  to  work,  and  you  wilt  be 
paid  accordingiy. 

À  MESURE  DE,  prep.  in  proportion  to, 
aceordiug  l(f. 

AO  FUR  ET  X   MESORE,  k   FOR  ET  MESURE, 

adv.  prep.  conj.  See  fur. 

OUTRE   MESUElE,   SANS  MESURE,   flrfll.   lOC. 

immoderalely,  eicessively,  immeasurably, 
beyond  measure,  beyond  ait  measure,  oui 
of  measure. 

MI-:SURÉ,  ppa.  of  MESURER,  fera.  — e, 
4  measured.  Si  bien  — es  que  soient 
mes  fèves,  however  well  measured  my 
beans  may  be.  Nod.  2  Cg.  moderale, 
guarded,  cautions,  circumspecl,  wary , 
prudent.  11  rae  reprocha  en  des  ternies 
peu  — s  mon  indiiïerence,  he  reproached 
me  in  very  unguarded  lerms  wilh  my 
wanl  of  concern.  Le  Sage. 

MESUliEK,  muh-zii-ray,  va.  t  to 
measure,  lo  mêle,  lo  mêle  oui,  lo  pro- 
portion. —  un  espace,  un  lieu,  un 
champ,  to  measure  a  space,  a  spot,  a 
fletd;  du  blé,  du  vin,  du  bois,  wlieat, 
wine,  wood.  —  ras.  comble,  to  give 
êtrike  measure,  heaped  measure.  Bg.  Me- 
surant les  cieux  sans  bouger  d'ici-bas,  il 
«onnalt  l'univers  et  ne  se  connaît  pas, 
tcanning  ihe  heavens  white  standing 
hère  belom,  lie  knows  Ihe  univerte  witli- 
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out  knoming  himself.  La  Font.  —  des 
yeux,  lo  measure.  Elle  mesura  sans 
trembler  la  profondeur  du  ravin,  she  con- 
sidered,  without  shuddering,  Ihe  deplh  of 
the  ravine.  Ab.  ||  lig.  —  quelqu'un  des 
yeux,  lo  eye  a  persou  from  tiead  lo  foot  ; 
lo  look  défiance  al  a  person.  flg.  —  ses 
forces  conire  quelqu'un,  to  Iry  one's 
strenglh  wilh  a  person ,-  lo  vie  for  the  mas- 
lenj.  (ig.  —  son  épée  avec  quelqu'un, 
avec  celle  de  quelqu'un ,  lo  fight  wilh  a 
person  2  fig.  (apprécier)  lo  calculale ,  lo 
tveigh,  lo  consider.  Mesurant  chacun  des 
pas  de  la  révolalion  à  la  portée  de  leur 
regard ,  considering  evcry  slep  oj  the  ré- 
volution according  lo  the  scope  of  Iheir  un- 
derslanding.  Laniart.  La  vertu  qui  vient 
tard  ne  sert  qu'à  nous  faire  —  la  profon- 
deur de  nos  fautes,  rirlue  in  after-life 
serves  only  lo  show  us  Ihe  gravity  of 
our  faulls.  Lamart.  11  ne  s'agit  pour 
vos  successeurs  que  de  —  leurs  forces 
pour  tenter  de  nouvelles  entreprises,  your 
snccessors  hure  onlij  lo  measure  tlieir 
strenglh  in  order  lo  allempl  fresh  enler- 
pri.ies.  Lamart.  3  Dg.  (iiroportionner)  lo 
proportion.  —  sa  dépense  à  son  re- 
venu ,  to  keep  one's  expenses  U'ilhin 
one's  incarne.  —  ses  entreprises  à  ses 
forces,  lo  proportion  one's   undertakings 

10  one's  strenglh.  4  Og.  (régler)  lo 
weigh,  lo  consider.  Je  voudrais  que 
vous  sussiez  —  vos  paroles  et  vos  res- 
sentiments, /  wish  you  knew  how  to  re- 
gulale  your  words  and  your  resenlments. 
M»'  de  Sév. 

SE  MESURER,  rpr.  1  to  be  measured. 
2  Se  —  des  yeux,  to  look  mntnat  dé- 
fiance. 3  fig.  Se  —  avec  quelqu'un,  to 
contend,  lo  vie  wilh  a  person.  Ce  n'était 
plus  avec  M.  qu'il  allait  avoir  à  se  — 
désormais,  il  unis  no  longer  wilh  M. 
thaï  he  would  hâve  lo  contend.  Lamart. 
4    lig.    lo  be  judged,   to   be    e.ramined. 

11  croyait  que  la  puissance  des  hommes 
se  mesurait  à  leur  génie,  he  ihoiighl 
Ihat  the  power  of  nieu  was  in  propor- 
tion lo  Iheir  genius.  Lamart.  La  beauté 
ne  se  mesure  pas  sur  nu  type  im- 
muable, beauly  is  not  lo  be  Judged  by 
any  fi.ted  standard.  Ab.  Le  courage 
ne  se  mesure  pas  à  la  longueur  de 
l'cpée,  a  man  s  courage  is  not  to  be 
measured  by  liis  slrcmjth.  Ab.  5  lig. 
(élre  en  proporlion  At)  lo  be  in  propor- 
tion lo.  La  gloire  d'un  souverain  doit  se 
—  au  bien-être  ilu  peuple,  the  glory  of 
the  sovcreign  oaghl  to  be  in  proporlion  to 
the  welfare  of  Ihe  people. 

MIÎSUItEUK,  Hiuh-zu-rnhr,  sm.  measur- 
er.  —  An  %n\ni,  measnrer  0)  grain.  Juré 
— ,  sworn  measurer. 

MÉSUSER,  may-îû-zay,  vn.  lo  misuse, 
lo  abuse. 

MÉI'ABOLE,  may-tab-ol,  sf.  {Gr.) 
rhet.  melabola. 

MÉl'ACiAUl'E,  may-tak-arp  ,  sm.  (Gr.) 
anal,  metacarpus. 

MÉTACHItO.MSME ,  may-lak-ro-nism' , 
sm.  JGr.)  melachronism. 

MÉTAIL,  uiay-lah-yiih,  sm.  min.  mclal 

MÉTAIUIE.  may-iay-ree,*/'.  {  farm. 
2  ([leliie  ferme)  small  faim. 

MÉTAL,  may-lal,  sm.  (Gr.)  1  mclal, 
ore.  —  naiif,  —  vierge,  virgin  ore, 
native  ore.    2  lier-  métal. 

MLTALEPSE,  may-ial-ayps,  sf.  (Gr.) 
rhet.  mctatepsis. 

MÉTALLICJUE,  may-tal-Iik,  adj.  mf.  I 
melallic.  Corps,  substance  —,  metallic 
body,  substance.  Couleur,  saveur  —, 
melallic  coloiir,  taste.  2  (qui  concerne 
les  médailles)  medallie.  3  (subslanliv.) 
obsol.  melatlurf/ti. 

Mli;rALLlSA'riON,may-l3l-le-zah-syong, 
sf.  chem.  melalli:ation. 

MÈTALLISER,  may-tal-le-zay,  va.  chem. 
to  melallize. 

MÉ l'ALLOGRAPHlE ,  may-tal-lo-graf- 
ee,  sj.  (Gr.)  melattography. 

MÉI'ALLllltG:E,  may-ial-iar-zhee,  sf. 
(Gr.)  metaUurgy, 
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MÉTALLURGIQUE,  may-tal-Iûr-zhik, 
adj.  mf.  métallurgie. 

MliTALLURGISTE ,  niay-tal-iar-zhces!, 
sm.  metallurgisl. 

MÉTAMORPHOSE,  may-tam-or-foz, 
sf.  (Gr.)  1  metamorphosis .  2  iiat.  liisi. 
(parlicut.)  Les  —s  des  chenilles,  the 
Iransformalion  of  calerpitlars.  3  (by 
Ci-tension)  (dans  la  forme  extérieure, 
dans  l'habillemenl)  metamorphosis.  4  lig. 
(  dans  la  fortune,  dans  l'éiat,  dans  le  carac- 
tère) change. 

MÉTAMORPHOSER,  may-lam-or-fo- 
,  zay,  va.  i  lo  métamorphose,  to  Irans- 
form,  lo  change.     2   ûg.  lo  cfiange. 

SE    MÉTAMORPHOSER ,    vpr.      to    méta- 
morphose one's  self,  to  be  metamorphoscd 
ME'I'APHORE,    niay-taf-or,    sf.   (Gr.) 
melaphor. 

MÉTAPHOUTQUE,  may-taf-or-ik,  adj. 
mf.  1  melaphoric,  melauhorical ,  figura- 
tive,   i  Style  — ,  melaphorical  style. 

MÉTAPHORIUUEMENT,  may-taf-or-ik- 
mâng,  adv.  melaphorically ,  figuralively. 
—  parlant,  figuralively  speaking. 

MÉTAPHYSICIEN ,  may-laf-e-zc-syang , 
sm.  mettiphysician. 

MÉTAPHYSIQUE,  may-taf-e-zik ,  sf. 
(Gr.)  t  metaphysical.  2  (in  a  bad  part) 
abslract,  metaphysical.  8  adj.  mf.  me- 
taphysical. 4  adj.  mf.  (abstrait)  ah- 
stract. 

METAPHYSIQUEMENT,  may-taf-e-zik- 
miing,  adv.  metaphysical ly. 

MÉI'APHYSIQUER ,  may-laf-e-ze-kay, 
vn.   loreason  loo  meiaphysically. 

MÉTAPLASME,  may  -  lap  -  lasra',  sm. 
(Gr.)  grani.  melaplusm. 

MÉTATARSE,  may-tah-tars,  sm.  (Gr.) 
anat.  metatarsus. 

MÉTATHÊSE,  raay-tah-tayz,  sf.  (Gr.) 
gram..  metathesis. 

MÉTAYF.R,  may-tay-yay,  sm.  fem.  mé 
TAYÈRE,  small  former. 

MÉTEIL,  may-lay-ynh,  sm.  Semer  du 
— ,  to  sow  mestiu.    Passe — ,  meslin. 

MÉTEMPSYCOSE,  may- tângp-se-koz, 
sf.  (Gr.)  philos,  melempsychosis,  trans- 
migration of  soûls. 

MÉTÉORE,  may-tay-or,  sm.  (Gr.)  4 
meteor.    2  fig.  meleor. 

MÉTÉORIQUE,  niay-lay-o-rik,  adj.  mf. 
meleoric. 

MÉTÉORISÉ,  may-tay-o-re-zay,  adj. 
m.  fera.— E,    nieil.  flalulent. 

MÉTÉOP.OLOGIE,  niay-tay-o-ro-Io-zliee, 
sf.  (  Gr.  )  mcleorology. 

MÉTÉOROLOGIQUE,  may-lay-o-ro-lo- 
zhik ,   adj.   mf.    meleorological. 

MÉTHODE,  raay-tod,  sf.  (Gr.)  { 
method.  —  analytique,  synlliélique,  ana- 
lytical,  synthelieal  method.  Chanter  avec 
— ,  to  sing  mclhodicutly .  2  lit.  method. 
Ce  discours  est  sans  — ,  thaï  discourse 
is  uumethodical.  3  nat.  hist.  —  de  Jus- 
sieu,  Jiissieu's  System.  4  (titre  de  cer- 
tains livres)  method.  .">  (usage)  ivay, 
habit,  method.  11  ne  salue  jamais  le  pre- 
mier, c'est  sa  —,  he  never  bows  first, 
il  is  his  way. 

MÉTHODIQUE,  may-to-dik,  adj.  mf.  I 
methodicat.  Homme,  esprit  — ,  précise 
man,  methodicat  mind.  Médecin  —,  me- 
thodicat practilioner .  2  (in  a  bad  pari) 
methodicat,  prim.  3  (fait  avec  méthode) 
methodicat,  systenialical. 

MÉiHODIQUE.MENT,  may-lo-dik-mâng, 
adv.  melIwiicaUy. 

MÉTHODISME,  raay-lo-dism',  sm.  me- 
thodisni. 

MÉTHODISTE,  may-to-dist,  sm.  me 
thodist. 

MÉTICULEUX,  ni,iy-te-kii-luh,  adj.  m. 
fem.  MÉTICULEUSE,  fustidious ,  over- 
scrupulous.  Un  écrivain  — ,  a  fastidious 
wriler. 

MÉTIER,  may-tyay,  sm.  4  Irade, 
handicraft.  Apprendre,  avoir,  savbir, 
exercer  on  — ,  to  team,  to  know,  lo 
[otlow  a  trade.  Cet  homme,  maçon  de 
son  —,  Ihis  man,  a  mason  liy  trade. 
Arts  et  —s,  arts  and  Irades.    2  (par  op- 
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nosilion  au  moi  an)  Irade.  3  {btj  exlen- 
tion)  (de  certaines  nrofessions)  frofessiù». 
Le  —  des  armes,  Ihe  mililary  profession. 
Le  —  de  la  guerre,  Ihe  mililarn.  Ihe  na- 
tal profession.  S'il  faui  s'en  rapporter 
aux  gens  àa  -,  if  we  are  lo  ielu-ve 
men  of  Ihe  crafi,  4  lig.  (".  «  i»i 
sensé)  Il  est  parasite  de  son  —,  he  lives 
b,j  smimng.  Faire  le  -  de  délateur,  10 
le  a  co'mmon  informer.  Jalousie  de  —, 
profcssioiial  jealousy.  Donner,  servir  un 
plat  de  son  -,  lo  play  a  Irick.  Jouer 
un  tour  de  son  —,  lo  show  a  trick.  5 
(macliine)  loom,  frame.  —  à  broder, 
emliioittenj  frame.  —  à  faire  de  la  ta- 
pisserie, lapeslry  frame.  —  à  tisser, 
wearing-loom.  —  mécanique,  power- 
loom.  Des  bas  faits  au  —,  See  bas.  6 
Cg.  lit.  stocks,  anvil.  Je  ne  me  porte 
pas  assez  bien  pour  avoir  à  la  fois  trois 
liaaêdies  sur  le  —,  /  om  not  well  enongh 
lo  hâte  Ihree  tragédies  on  llie  slocks. 
Volt.  Vingt  fois  sur  le  —  remettez  votre 
ouvrage,  revise  your  work  Iwcnly  limes. 

Boil- 

METIS,  may-tees,  adj.  m.  fera,  —se,  i 
t  of  a  mixed  breed.    2  (rie  certains  ani- 
maux, of  animais]  mongrel,  cross-breed.  | 
3  (des  fleurs,  des  fruits,  of  fruits,  flowers) 
hybrid.    4   l.subslanliv.)   Iialj-breed.    Ln  , 
—,  (I  mongrel.  , 

MÉTONOM.VSIE,  maj-to-uo-maz-ee,  sf. 
IGr.)  melonoiiiasia.  ,  ,/,    i 

MÉIOXVMIE,  maj-to-ne-mee,  sf.  (Gi.)  , 

MÉTOPE,  may-lop,  sf.  (Gr.)  arch.  mc- 
lopa.    Demi-  — .  Uulf  mclopa. 

MÉTOPOSCOPIE,  may-io-pos-ko-pec. 
sf.  (r.r.)  mcloj'oscoptj.  , 

MÉTÔPOSCOPmUE,  may-lo-pos-ko- 
pik.  adj.  mf.  meloposcopical.  i 

BIÈTKE,  maytr',  snt.  {Gr.)  »  versif.  ; 
meire.    2  versif.  (nombre  et  nature  des  ; 
pieds)  mffre.  3  (mesure) »if/re.    —carre, 
square  meire.    —  cube,  ciéic  melre. 

MÉTKIQUE,  may-irik,  adj.  mf.  i  leT- 
iH.mclrical.  Lifocsie—,  meiricalpoeiry. 
2  (qui  a  rapport  il  la  mesure)  melrical. 
Système  —,  melrical  syslem.  Quintal  —, 
a  hmdred  kilograms.  3  sf.  versif.  vcrsi- 
ficalion,  scansion.  ,  ,,,    , 

ML.T110.1I.\NE  œay-tro-man,  s.  mf.  (dr.) 
meiromaniac.  , 

MÉTllOJi.vME,  maï-lro-man-ce,  sf. 
melrcimania.  ,  ,„   >     . 

WÉTltOPOLE.  may-lro-pol, «A  (Gr)  « 
melropolis.  2  (ville  avec  siège  .arcbiepis- 
c.ipal)  melropolis.  {adjecliv.)  Eglise  —, 
melrofotilan,  molher  churoh.  3  (relative- 
ment aux  colonies)  melropolis. 

MÉTItOPOLlTAIN,  may-tro-po-le-tang, 
adj.  m.  fem.  — E,  h  melropoUlan,  archié- 
piscopal, primate.    2  sm.  archbishop. 

JIETS,  mav,  sm.  disk,  viand.  mess. 
Tous  les  —  qu'on  y  serl  sont  communs 
mais  excellenls  dans  leur  espèce,  ail  Ihe 
viiinds  Ihey  serve  iiB  are  pliiin ,  but  ex- 
cellent in  their  kind.  J.-J.  Rouss.     Nul 

—  n'excîiait  leur  envie,  iio  food  templed 
them.  La  Font. 

METTABLE,  may-tabl".  adj.  mf.  ivear- 
able,  pi  lo  lie  tvorn.  Cet  habit  est  encore 
—,  thaï  coni  is  still  wearable. 

METliEUU,   may-lubr,  sm.    A  jcwe! 

—  en  œuvre,  sitttr,  mounler.  Og.  Cet 
écrivain  est  un  liabilc  —  eu  œuvre  des 
idées  d'autrui,  Ihal  uriler  is  very  claer 
in  corrying  ont  Ihe  ideas  of  olhers.  2 
fia.  —  en  scène,  geller  iip  of  a  pièce.  3 
print.  —  en  pases,  clicker,  maker  up. 

METTllE  .  niavlr'  ta.  irreg.  metiast; 
bis;   je  «ets,  tu   «ets,  il  «et;   bous 

METTOSS,  vois  METTEZ,  ILS  SIETTEST;  JE 
llETTilS;    JE  Ht».  JE   NEiTBAI;   METS;   QUE 

JE  METTE,  lOiE  JE  MISSE,  [Lat.  mittere)  1 
•  10  put.  —  un  oiseau  dans  une  case, /Ofi« 
a  bird  into  a  cage.  J'étais  un  bomme  a  -- 
eu  terre,  /  uns  good  for  «othing.  Ao.  11 
faut  —  cbaque  chose  à  sa  place,  i/o»  miist 
put  cvery  lliing  in  ils  place.  T.  l'agnelet 
•lassera  s'ans  qu'a  la  broche  je  le  mette, 
T.  Ihe   lambki»  witl   sla])  my  slomach 


wilhoitt  being  put  <m  Ihe  spil.  La  Font. 
On  m'avait  mis  à  cOle  de  lui  à  table,  Ihey 
had  placed  me  hy  Ihe  side  of  him  al  laie. 
-  les  chevaux  à  la  voilure,  lo  put  Ihe 
horses  10  Ihe  carringe.    —  un  curant  à 
terre,  par  lerre,  lo  put  duwn  a  ciilU.  —  la 
main  à  la  plume,  lo  Iakeven  m  liand,  o  sel 
ven  lo  papcr.    —  une  selle  i  nn  cheval, 
lo  saddie  a  horse.    Menez  vos  livres  avec 
les    miens,   put  your   books   along   wilh 
mine.    Ils  mirent  sur  des  vaisseaux  tont 
ce  qui  était  en  état  de  porter  les  aruies. 
Ihey  put  on  board  ail  ihose  who  ivere  uble 
10  bear  arms.  Boss.   —  le  ided  sur  quelque 
chose,  lo  tread  upon  a  thing.    —  un  la- 
bleau  dans  smi  jour,  à  son  jour,  to  hold  a 
painling  up  to  the  lighl.    -  de  la  viande  , 
devant  le  feu,  an  feu,  lo  pul  meal  to  Ihe  ; 
/ire.    —  «levant  les  yeux,  sous  les  yeux, 
10  set  before   the  eycs.     —  devant  ce  ] 
qui  doit  être  après,  lo  pul  Ihe  cari  before 
the  horse.    —  le  pied  dans  une  maison, 
lo  sel  one's  fool  in  a  house.    Il  ne  sau- 
rait —  un  pied  devant  l'autre,  he  cannol 
pul  one  fool  before  the  olher.    [ig  11  mil 
1  à  ses  pieds  un  joli  petit  siylet,  he  ofered 
her  a  prelly  Unie  sliletlo.  Mé.im.    [by  ex- 
tension) —  de  l'eau  dans  du  vin,  lo  put 
'  waler  iiilo  uiine.    La  hauteur  de  ces  coif- 
fures mettait  le  visage  d'une  femme  au  mi- 
lieu d'elle-même,  the  keighl  of  Ihe  head- 
dress    mode  a  woman's  face    appear  to 
be  in  the  centre  of  her  person.  Mouiesq. 
—  le  couvert,  lo  lay  the  clolh.     {mo- 
rallu)  —  un  bomme  dans  l'embarras,  dans 
i  son  tort,  to  perplex  a  person,  lo  prove 
t  Ihal  a  person  is  wrong.     —  quelqu  nn 
'  au  rang,  au  nombre   de  ses   amis,    lo 
1  rauk  a  person  among  one's  friends.    Il  est 
1  vrai  que  nous  n'y  mettons  pas  tant  d'es- 
prit que  les  Occidentaux,  ;;  is  Irue  Ihal 
we   do  not  display  so  much   uril  in  Ihal 
'  mnller  as  Ihe  inhabilants  of  the  western 
1  couniries.  Moniesq.    Mets  dans  mon  ime 
la  justice,  inspire  me  wilh  a  scnse  of 
justice.  Lamart.     On  mettra  encore  cela 
dans  mon  histoire,  Ihey  will  mserl  Ihal 
also  in  my  bislory.  Ah.    On  mettra  cela 
dans  les  journaux,  ihey  will  insert  Ihal  m 
the  newspapers.  Ab.    -  des  obstacles  à 
quelque  chose,  lo  put  impedimenls  m  Ihe 
way.    Mettant  leur  conûance  dans  leurs 
corps  robustes  et  dans  leurs  bras,  relytng 
upon  the  sirength  of  their  limbs    Boss. 
11  mettait  l'espérance  du  succès  dans  les 
troupes  qu'il  avait  amenées  de  Perse,  his 
hope  of  success  rested  npoa  the  troops 
thaï  he  had  broughl  from  Persia.   Boss. 

lemployed  figurativ.,  subslantiv.  and 
proverbial.)  J'en  mettrais  ma  main  au 
feu,  my  life  on  il.  Lorsque  l'Uni- 
versilé  mettait  la  main  ïi  une  chose , 
il  fallait  bien  qu'elle  en  vint  à  bout, 
when  Ihe  Vniiersily  look  a  Ihmg  m  hamt, 
il  could  not  hetp  succeeding.  Bar.  — 
la  main  à  la  pJié,  à  l'œuvre,  lo  hâve  a 
fmger  in  the  pie,  to  hâve  a  hand  m  a 
thing.  —  le  doigt  sur  la  plaie,  sur  le 
mal,  lo  guess  riglil.  —  le  nez  dans  les 
alfaires,  dans  les  livres,  to  pry  mlo  a 
thing,  lo  meddie  wUh  a  Iking,  lo  pore 
oier  books.  Sa  blessure  le  menait  bois 
d'état  de  gagner  le  mSqnis,  lus  wound 
pul  il  OUI  of  Us  power  to  reach  Ihe 
maquis.  Mérim.  Qui  peut  vous  --  ainsi 
hors  de  vous-même?  whal  can  Ihus  put 
uott  oui  of  lempir?  Volt.  —  au  jour 
un  livre,  lo  pullish  a  book.  Je  puis  dans 
tout  son  jour  —  la  vérité.  1  can  lay  open 
the  uihole  Iruth.  liac.  . 

Ihaving  for  direct  regimen  a  subsl.  wtlh- 
oul  the  art.)  —  lin  il  une  affaire,  à  un  ou- 
vrage, to  pul  an  eml  to  a  business,  to  a 
work.  —  obstacle  à  quelque  chose,  lo  put 
an  obstacle  in  Ihe  uay.  —  quelqu'un , 
quelque  chose  en  mouvement,  en  train,  en 
repos,  lo  sel  a  person.  a  thing  a  going. 
al  resl.  Elle  n'a  jamais  mis  sa  confiance 
qu'en  Dieu  seul,  she  bas  nerer  placée 
her  confidence  but  in  God  alone.  Fléch. 
—  sa  conscience  eu  lejpos,  lo  sel  one  s 
I  ...«,...  „i  r»t/      C'est  un  ami  que 


conscience  al  rest. 
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je  raetirai  bientôt   en  œu»re,  he  it  • 

friend  whom  l  will  soon  sel  lo  work. 
M"'  de  Sév.  Une  assez  courte  expérience 
les  mit  en  éiat  de  se  passer  de  secours- 
étranaers,  in  «  short  lime  expérience 
enabied  them  to  dispense  wilh  Ihe  assis- 
tance  of  foreigners.  Rayii.  —  quelque 
chose  en  têie  à  quelqu'un,  to  put  a  Ihmg 
inio  a  person's  head.  Cette  affaire  nie 
mit  en  sodi,  Ihal  business  gave  me  a  rclisli 
for.  Le  Sage.  —  quelqu'un,  quelque 
chose  en  danger,  en  péril,  to  expose  a  per- 
son, a  thing  lo  danger,  lo  péril. 

—  à,  10  pul  al,  10.  —  une  ville  a 
coniribution ,  lo  lux  a  loivn.  —  une 
chose  à  haut  prix,  à  bas  prix,  <o  pul  a 
high  priée,  a  low  priée  on  a  thing.  — 
une  fho^e,  i  proUt,  à  exécution,  lo  lum 
a  thing  lo  account,  lo  put  il  into  exécution. 
Le  lemps,  qui  mûrit  les  opinions,  a  mis  le 
sceau  à  sa  réputation,  lime,  which  npena 
opinions,  bas  confirmed  his  réputation. 
Volt  —  un  homme  à  mort,  lo  put  a  mait 
to  death.  —  un  homme  à  terre,  to  put. 
lo  sel  down,  to  land  a  man.  —  a  fia 
une  entreprise  lo  terminale  an  enterprise. 

—  quelqu'un  à  même  de  faire  quelque 
chose,  lo  enable  a  person  lo  do  a  thing. 

—  à,  Ifollowed  by  an  art.)  --  un 
homme  à  la  raison,  à  l'épreuve,  lo  bring 
a  man  to  his  sensés .  lo  put  a  person  to 
the  test.    —  à  la  diète,  to  pul  on  low  diet. 

—  quelque  chose  au  hasard,  to  tenture  a 
thing,  lo  leave  il  to  chance.  —  une  ville 
au  pillage,  lo  give  up  a  lown  to  plunder. 

—  les  choses  au  pis,  to  suppose  Ihe  worst 
that  can  happen.  -  un  cheval  an  pas, 
au  irot,  10  walk  a  horse,  to  make  a  horse 
trot.  Je  m'offris  à  lui  —  au  net  ses 
placets,  /  offered  to  make  a  (air  copy 
of  his  peinions  for  him.  Le  Sage.  _  — 
quelque  chose  à  la  discrétion  de  quelqu  un, 
10  leave  a  thing  to  a  person's  discrétion, 
mercy.  —  quelqu'un  au  fan,  fo  make 
a  person  acquainted  wilh  a  thing.  Les 
malheureux  préjugés  qui  mclteut  à  la 
chaîne  la  plupart  des  bonrtnes,  the  fatal 
préjudices  by  which  the  greater  part  of 
men  are  enslaved.  Volt.  Vous  menez  ma 
modestie  à  une  irop  grande  épreuve,  you 
pul  my  modcsty  to  too  sacre  a  test.  .«»' 
de  Sev.  .  .    , 

—  à,  Ifollowed  by  an  iii/in.)  —  sa 
gloire,  son  plaisir,  son  bonheur  à  faire 
quelque  chose,  to  make  il  one  s  glory, 
one's  pleasure,  one's  happiness  to  do  a 
thing.  Je  mets  mon  orgueil  à  vous  imi- 
ter, /  pride  myself  upon  imilatmg  you. 

—  quelqu'un  au  pis.  au  pis  taire,  lo  bid 
a  person  do  his  worst.  ,      .     , 

(wilh  adverbs)  La  jalousie  les  a  mis 
mal  euseuible,  jealousy  sel  them  al  ta- 
riitnce.  Celle  chienne  a  mis  bas,  Ihal 
bilch  has  pupped,  lias  had  wlielps,  pups 
Ce  cerf  a  mis  bas.  a  mis  sa  tête  bas.  liai 
stag  has  cast  ils  horns.  —  pavillon  bas. 
10  strike  one's  colours.  flg.  U  a  mis  bas 
son  orgueil,  he  has  laid  aside  his  pride 
Mettons  bas  toute  feinte,  tel  us  lay  amie 
ail  pretence.  Mol.  Mettez  bas  toute  ran- 
cune,  lay  aside  ail  spile.  Mol. 

Iwithout  a  renimeii)  —  sur  table,  /o 
lay  upon  the  table.    —  de  côté,  to  lay 

"n'aut.  —  nn  vaisseau  en  mer,  à  la  mer, 
à  Dot,  à  la  cape,  en  panne,  to  put  lo 
sea.  lo  set  afioat,  to  bring  lo.  —  vent 
en  ponpe,  lo  suit  before  Ihe  wiiid.  — 
tout  au  vent,  lo  set  ail  sail.  -  les  voiles 
dehors,  louies  voiles  dehors,  to  crout 
sail,  10  cairy  a  press  of  sait,  absol.  — 
en  mer,  à  la  mer,  lo  Iake  lo  sea,  lo  sait. 
Ce  soir  le  navire  met  à  la  voile,  this  eten- 
ing  Ihe  ship  sets  sail.  Méry. 

2  (des  personnes,  «/■person»)  (envoyer, 
placer,  établir)  tosend,  lo  place.  -  un 
enfant  dans  un  collège,  au  collège,  o  send 
a  ihild  to  collège.  11  a  mis  sou  Dis  chez 
nn  avoué,  he  has  placed  his  son  m  an  al- 
tornen's  office.  Vous  m'avez  mis  ((jus  une 
chambre  bien  froide,  you  hau  gitenmejt 
tery  cold  nom.    {by  eilensm)  -  un  en- 
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[ail  en  nourrice,  lo  \>ut  a  child  oui  lo  nurse. 

—  en  appreiuissage,  en  métier,  lo  bind 
apprcntite,  lo  pul  lo  a  Irade.  lig.  — 
un  prince  sur  le  liône,  lo  set  a  prince 
upon  Ihe  Ihrone.  —  quelqu'un  dans  le 
monde,  lo  lahe  a  person  iitio  Ihe  world. 

—  au  monde  nn  enfant,  lo  liring  forlh  a 
rlild.  3  (des  peines,  ofpenalties]  —  nn 
homme  en  prison,  au  cachot,  aux  galères, 

/  0  pul  a  Vlan  in  prison,  in  a  duiigeoit ,  lo 
.hi  galkys.  —  à  la  torture,  à  la  ques- 
tion, lo  pul  lo  thc  torlure,  lo  Ihe  rack.  — 
i  l'amende,  lo  fine.  —  nn  enfanl  en  péni- 
tence, lo  punish  a  child.  4  (des  per- 
sonnes, of  persans)  (réduire)  lo  reduce, 
10  bring.  —  a»  pied  du  nmr,  a  quia, 
%ol  lo  Icare  a  leg  lo  stand  upon,  lo 
monptus,  lo  hring  lo  a  stand-still.  —  à 
la  retraite,  à  la  réforme,  lo  sitperaniiuale, 
to  pension  off,  lo  invalid,  lo  pul  on  half- 
faij.  —  un  militaire  à  la  demi-solde,  lo 
pul  a  soutier  on  half-pay.  5  (des  choses, 
of  Ihings)  —  une  fontaine  à  sec,  lo  ex- 
kaust  a  spring.  —  one  marchandise  an 
rabais,  lo  sett  goods  al  reduced  priées. 
i  (des  vêtements,  of  clolhes)  lo  put  on 
(son  habit,  ses  souliers,  ses  gants,  son 
cliapean,  etc.,  one's  coat,  shoes,  gtoves, 
liai,  etc.).  7  (porter  habituellement)  lo 
wear.  Il  ne  met  plus  que  des  bottes, 
Ae  wears  noihing  but  boots  now.  Jamais 
il  ne  met  de  g-uits,  he  never  wears  gloves. 

—  sur  soi  tout  ce  qu'on  gagne,  lo  pul 
ait  one's  eamings  upon  one's  back.  8 
culin.  lo  dress.  —  une  carpe  au  bleu,  lo 
dress  a  carp.  —  des  fruits  en  compote, 
lo  siew  fruit.  9  (de  l'argeni,  o/fflone;/) 
(le  placer)  lo  invesl,  lo  laij  oui,  lo 
put  oui.  —  son  argent,  ses  fonds  dans 
tnie  manufacture,  to  iutesl  one's  moneij, 
one's  capital  in  a  manufaclori/.  Il  a 
mis  beaucoup  d'argent  en  bijoux,  en 
chevaux,  he  has  laid  oui  a  great  deat 
of  money  in  jewels,  in  horses.  Il  y  a 
mis  dn  sien,  he  losl  money  of  his  own 
by  il.  Nos  frais  seraient  à  peine  cou- 
verts, j'y  mettrais  do  mien,  our  expenses 
would  be  hardty  covered,  l  shoutti  be  oui 
of  pocket  by  il.  Ab.  absol.  —  au  jeu, 
to  slake.  —  à  la  loterie,  lo  buy  a  lol- 
tiry  ticket.    10  (des  terres,   of  lands) 

—  une  terre  en  blé,  en  orge,  etc.,  lo 
sow  a  pièce  of  l:nid  wilh  wlifal,  wilh 
bartey,  etc.  11  a  mis  toute  celle  Ile  en 
osier,  he  has  plantcd  Ihe  whote  island 
wilh  wilUiw  trees.  H  [faire  passer  d'un 
état  à  un  autre)  lo  reduce  lo.  —  une 
chose  en  morceaux,  lo  break  a  ihing  lo 
pièces.  J'ai  uiis  en  pièces  une  lettre  acca- 
blante, /  tore  lo  pièces  an  irréfutable  leller. 
J.-J.  liouss.  —  ses  souliers  en  pantoufles, 
10  lurn  one's  shocs  into  slippers.  — 
lies  paroles  en  musique,  lo  set  mords 
lo  music.  —  une  armée  en  bataille,  en 
ligne,  to  draw  up  an  army  in  baille 
irray.  —  du  latin  en  français,  lo  trans- 
late Latin  into  Freuch.  ^■2  (ailapler)  lo 
pul.  —  un  manche  à  un  balai,  lo  pul 
a  handle  lo  a  broom.  —  un  fer  à  un 
tlieval,  lo  shoe  a  Itorse.  —  un  Ponton  à 
un  habit,  (o  self  a  ballon  o«  a  coal.  13 
(followed  by  an  infia.)  (faire)  —  sécher  le 
linge,  10  hang  up  tinen  to  dry.  —  chauf- 
fer de  l'eau,  to  put  uraler  lo  warm.  \!t 
(morally)  (employer)  to  employ,  lo  use,  lo 
show.  —  de  l'ordre  dans  ses  pensées,  lo 
arrange  one's  Ihauglits.  Condil.  —  de  la 
chaleur,  de  la  vivacité  dans  ses  paroles,  lo 
be  warm.  anwialed  in  one's  words.  —  de 
l'expression  dans  son  chant,  lo  sing  wilh 
expression. 

SB  METTRE,  upr.  )  (dcs  choses,  o/'/A/ni?*) 
lo  stand,  to  be  placed,  to  be  laid.  Voilà 
connue  cela  se  met,  Ihal  is  how  il  stands. 
Dès  quatre  heures  la  table  se  met,  al  four 
o'clock  Ihe  clolh  is  laid.  S'-JIarc  G.  Ce 
mot  se  met  toujours  devant  un  subslan- 
lif,  tJial  Word  is  always  placed  before  a 
lubslantive.  fig.  Le  désordre  commençait 
i  se  —  dans  celte  nombreuse  armée. 
Ihal  large  army  began  lo  (ail  into  disor- 
der.  Bar.    2  (des  personnes,  of  persons) 


MEU 

lo  place  one's  self.  Se  —  dans  une  bai- 
gnoire, to  gel  into  a  balh.  Se  —  devant  la 
cheminée,  derrière  la  porte,  lo  stand  before 
Ihe  fire-place,  beliind  Ihe  door.  Se  —  an 
soleil,  to  go  into  Ihe  sua.  Se  —  aux  pieds 
de  quelqu'un,  to  kneet  down  before  a  per- 
son ;  lo  implore  a  person.  Se  —  en  mer, 
lo  pul  lo  sea.  Se  —  au  lit,  lo  gel  inio  bed. 
Le  roi  regarda  tout  sans  se  —  à  table, 
Ihe  king  looked  al  every  Ihing  wilhoul 
sitling  dotcn  lo  table.  M™"  de  Sév.  Sur 
les  sept  heures  ils  se  sont  rais  à  des 
tables  de  jeu,  al  about  seren  o'clock  Ihcy 
look  their  seals  al  Ihe  card-tables.  Dider. 
Se  —  au  piano,  lo  go  lo  ihe  piano.  Il 
se  mit  eii  posture  de  f.iire  une  belle  dé- 
fense, he  prepared  bimsetf  for  a  serions 
defence.  Mérira.  Se  —  nu,  lo  sirip  one's 
self  slark  naked.  Se  —  en  mouvement, 
lo  move,  lo  slir.  Il  se  mit  en  marche  avec 
quelques  centaines  d'Anglais,  he  sel  for- 
u'ard  wilh  a  few  hundred  Engtish  men. 
Villem.  Je  me  mis  moi-même  à  la  lêle 
d'une  dernière  charge,  1  led  off  Ihe  lasl 
charge.  Mérim.  Cette  conversation  faite, 
nous  nous  mimes  en  campagne,  when  Ihal 
eonrersalion  was  over,  we  sel  lo  work. 
Le  Sage.  Se  —  debout,  lo  stand  up. 
Ilg.  C'est  de  quoi  il  ne  se  met  guère  en 
peine,  but  he  takes  il  very  easily.  Le 
Sage.  Les  autres  se  niellaient  avec  les 
Grecs,  Ihe  others  look  pari,  wilh  Ihe 
Grceks.  Bar.  Rien  n'est  tel  que  de  se  — 
an-dessDs  de  la  médisance,  there  is  noiliiug 
like  being  ahove  minding  slander.  Le  Sage. 
Elle  s'est  mise  comme  nous  dans  la  dévo- 
tion, liJie  us,  she  lurned  devolee.  Le  Sage. 
Se  —  en  crédit,  en  renom,  en  réputation, 
to  bring  one's  self  into  crédit,  renown, 
réputé.  Je  me  mets  entièrement  sous 
votre  protection,  /  place  mysetf  entlrely 
undcr  your  protection.  Volt.  Songez  seule- 
ment Il  vous  bien  —  dans  l'esprit  de  mon 
père,  Iry  lo  ingratiale  yoursetf  wilh  my 
father.  Mol.  Je  me  mettrais  au  feu  pour 
lui,  /  would  go  through  fire  and  water 
for  him.  Je  me  mettrais  en  quatre  pour 
lui,  /  would  make  any  sacrifice  for  him. 
Se  —  à  quelque  chose,  10  bcgin  a  Ihiug. 
Se  —  au  travail,  lo  sel  lo  work.  Se  — 
à  tout,  to  lurn  one's  hund  lo  every  Ihing. 
fam.  S'y  —,  lo  begin,  to  set  lo,  lo  fall  lo, 
lo  lurn  lo.  Il  élail  insupportable  quand  il 
s'y  niellait,  he  was  unbearabte  whenever 
the  fit  look  him.  Le  Sage.  Je  crie  oomme 
un  enragé  quand  je  m'y  mets,  /  shout 
like  a  iitadman  when  I  do  begin.  Se  — 
au  régime,  se  —  an  lait,  au  petit-lait, 
lo  diel  one's  self,  lo  put  one's  self  on 
milk-diet,  on  wliey-diel.  3  Se  —  à, 
(followed  by  an  infia.)  Je  me  mets  à 
rire,  elle  se  met  à  pleurer,  /  began  lo 
laugh,  she  began  to  cry.  Ab.  Le  vieux 
et  la  vieille  se  mirent  à  s'embrasser, 
Ihe  old  man  and  llie  old  woman  fell  to 
kissing  each  olher.  Nod.  Ils  se  mirent 
tous  ensemble  à  parler,  Ihey  ail  began  to 
spcak  togelher.  Le  Sage.  Je  me  suis 
mise  à  la  questionner  à  mon  tnur,  /  in  my 
lurn  began  lo  question  lier.  J.-J.  Rouss. 
Quand  on  s'est  mis  une  fois  à  ne  rien 
faire,  on  a  bien  de  la  peine,  etc.,  when  one 
has  once  given  one's  self  up  to  iilleness, 
il  is  bard,  etc.  U  (s'habiller)  lo  dress. 
Une  femme  qui  se  met  mal,  a  woman 
who  dresses  badlij. 

MEUBLANT,  muh-blàng,  ppr.  »/■  meu- 
bler, adj.  m  fein.  — E,  adapud  lo  furiii- 
lure,  fit  for  furnilure.  law.  Meubles  — s, 
furnilitre,  movables. 

MEUBLE,  mubbl',  adj.  mf  (Lui.  raobi- 
lis)  I  agri.  Terre  — ,  light  land,  meliow 
land.  2  law.  Biens  —s,  movables,  chat- 
tels. 

MEtiBLE,  sm.  i  furnilure,  hmsehold 
furnilure,  pièce  of  furnilure.  Se  meitre 
dans  ses  —s,  lo  furnish  one's  apartmenls, 
one's  liouse.  Être  dans  ses  -  s,  to  hâve 
one's  own  furnitnie.  2  (collecliv.)  sel  o/ 
furnilure,  furnilure.  3  (by  extension) 
(ustensile)  utensit,  lool.  k  law.  personal 
estate,  movable  goods,  chaltets. 
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MEUBLÉ,  ppa.  of  meubleb,  fera,  —s, 
adjecliv.  Apiiarlemenl  —,  furnished 
aparlmenl.  Être  bien  —,  lo  hâve  gond 
furnilure,  to  be  well  furnished.  (by  ex- 
tension) Une  cave  bien  —  e,  a  well  stored 
cellar.  Og.  Avoir  la  bouche  bien  — e, 
lo  hâve  a  fine  set  of  teeth.  Og.  Avoir  I» 
tête  bien  — e,  lo  hâve  a  liead  well  stored. 
Au  centre  est  une  table  —e  d'habitués,  in 
Ihe  middle  is  a  table  surromded  wilh  Ihe 
same  people.  Brill.  Sav. 

MEUBLER,  mnh-blay,  va.  lo  furnish, 
lo  stock.  —  une  chambre,  one  maison, 
lo  furnish  a  house,  a  room.  —  une  ferme, 
lo  stock  afarm.  fig.  Leur  turbulence  mé- 
ridionale ne  suffit  pas  à  —  ces  bâtisses, 
their  soulhern  livacily  cannol  succeed  in 
animating  thèse  buildings.  Th.  Gant,  ab- 
sol. Cette  étoffe  meuble  bien,  thut  sluif  is 
very  ornamenlal.  Og.  —  sa  tète,  sa  mé- 
moire, lo  store  one's  mcmory. 

se  meubler,  vpr.  lo  be  furnished,  lo 
furnish  one's  lod(/ings. 

MEUGLEMENT,  muh-gluh-mâus  ,  sm. 
See  bf-L'glement. 

MEUGLER,  muh-glay,  vn.  See  beugler. 

MEULE,  mulil,  S|f.  i  mill-slone,  stone. 
—  de  dessus,  —  courante,  iipper,  top 
mill-slone,  runner,  riinner  stone.  —  de 
dessons,  —  gisante,  tinder  mill-slone,  Ihe 
bed,  bedder.  2  (pour  aiguiser,  etc.)  grind- 
stone,  stone.  Passer  un  rasoir  sur  la  — , 
lo  sel  a  razor.  3  —  de  fromage,  round, 
liai  eheese. 

MEULE,  sf  I  agri.  stock,  rick,  cock, 
mow.  Une  —  de  foin,  a  hay  stack.  2 
vcn.  burr,  cabbage,  knag. 

MEULIÈRE,  muh-lyayr,  sf  t  Pierre 
de  — ,  mill-slone,  grind-stone.  2  (car- 
rière) mill-slonc-qnarry.  3  (  adjecliv.  ) 
Pierre  — .  mill-slone,  grind-stone. 

MEUNIER,  muh-nyay,  sm.  (Lai.  mo- 
linarius)  1  miller.  Garçon  — ,  miller's 
man.    2  ich.  chub. 

MEUNIÈRE,  muh-nyayr,  sf.  miller's 
wife,  femalc  miller. 

MEURT- DE- FAIM,  sm.  pi.  meort-de- 
FAiM,  slarveltng,  pauper. 

MEURTRE  ,  mulir  -  ir*,  sm.  murder. 
Faire,  coninietire  nn  — ,  lo  commit,  to 
perpeirale  a  murder.  Crier  an  —,  lo  cry 
oui  murder  ;  \\  lig.  lo  complain ,  lo  cry 
aloud.  lig.  C'est  un  —  !  it  is  a  great 
pily! 

MEURTRIER,  mnbr-tryay,  sm.  mur- 
derer. 

meurtrier,  adj.  m.  fcm.  MEi;iiTnièRE, 
muvderous,  slaughlerous.  Le  combat  fut 
plus  —,  the  baille  was  more  sanguinary. 
Volt.  Une  maladie  bien  meurtrière,  a  very 
dcadly  diseuse,  poetic.  Le  glaive  — ,  the 
murdering  sirel. 

MEURTRIÈRE,  mobr-tre-jayr,  sf.  fort. 
loop-hole. 

MEURTRIR,  muhr-lreer,  va.  t  to 
braise.    2  (des  fruits,  of  fruils]  to  bruise. 

SE  MEUiiTRtR,  Vpr.  to  bruisc  one's  self, 
lo  be  bruised. 

MEURTRISSURE,  muhr-lre-siir,  sf  i 
bruise.    2  (sur  les  fruits)  bruise. 

MEUTE,  muht,  sf  (  collecliv.  )  bnnt. 
pack.  —  de  chiens  courants,  pack  of 
hounds.  —  pour  le  cerf,  pack  of  stag- 
liounds.  fig.  Une  —  de  factieux  subal- 
ternes, a  pack  of  faclious  suballcrns.  La- 
niart.    Clef  de  —,  See  clef. 

MÉVEXDliE,  may-vàngdr",  va.  com. 
obsol.  lo  undersell. 

MÉVEN'IE,  niay-vângt,  sf  \  obsol. 
underselling.  2  com.  [sonieinnes)  dut- 
ness  of  sale,  dead  sale. 

MEZZANINE,  mayd-zan-een,-*/".  1 
arch.  mezzanine.  2  ipeiiie  fenêtre  carrée) 
mezzanine.  3  (adjecliv.)  Fenêtre  — 
mezzanine  window. 

MEZZO,  mayd-zo,  in  composition,  mezzo. 

WEZZO-SOPRANO,    sm.   pi.   UEZZO-SOPRANI, 

(//.)  meizo-soprauo. 

MEZZO-TERMIKE,     Sm.    pi.     MEZZO-IER- 

MiNE,  (II.)  mean  term,  compromise. 
WEZZO-TtNTO,  sm.  (II.)  mezzo-tinlo. 
Ml,  mee,  particul.  invar,  i  (joineii  I» 
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a  siihsi.)  half.  cqualhj.  — -cliemin,  — 
fOie,  — corps,  — carfnie,  — janvier, 
Sic  llic  siibslaiilives.  2  (adverbial.)  middk, 

niiil,  half.    À rorps,  up  lo  Ihe  waisl, 

doii'K  lo  the  waist.  À  — ^jambes,  al  mid- 
leg.    Des  courmires  à  —-sucre,  jam  tialf 

switlcned.    3  La mai.  the  mkldle  of 

May.  Veis  la  —  -aoùi,  aloiU  Ihe  midile 
of  Augusl. 

Mi-PARTT,  adj.  m.  fera.  — e,  i  of  two 
egiial  but  differenl  paris,  l'ne  liande  — 
pariie  de  Jaune  cl  île  roux,  a  boni  half 
yellow  and  half  red.  BulT.  Pierres  vol- 
caniques,   parties  blanclies  cl  noires, 

volcanic  sloties ,  half  black  and  half 
while.  Clial.    {by  extension)  Les  gazelles 

paraissem  être  des   animaux partis, 

inlermiidiaires  enlre  le  chevreuil  el  la 
chèvre,  Ibe  gazelle  appenrs  10  be  an  animal 
ef  a  »ii.red  brecd,  a  cross  belwcen  a  roe- 
buck  and  a  she-goal.  Buff.  Des  mules 
rasées  jusqu'au  milieu  du  corps  — panies 
cuir,  — p;irlies  poil,  mules  wilh  part  of 
the  body  shared,  half  skin  and  half  hair. 
Th.  Gaul.  Voire  costume  — parti  de 
Borne  et  d'épée  a  beaucoup  réjoui  la  cour, 
your  dress  half  canonical  and  Iwlfmililary 
direrled  Ihe  eourl  a  good  dcal.  Haniil.    2 

(morally)  Les  avis  sont partis,  the 

rôles  are  cgiially  divided.  3  auc.  Cliamlire 
— partie,  courl  of  juslice,  composed  of 
an  equal  niimber  of  calhotic  and  protes- 
tant judges.  k  her.  Écu  — paili,  mi- 
varly. 

Ml,  «m.  mus.  mi.  E.  -  bémol,  E  flat. 
—  dièse,  E  sharp. 

MIASME,  myasm',  sm.  {Gr.)  \  (émana- 
lion)  mUisma,  viiasnt,  effluvia.  2  (exhalai- 
son) miasma,  ef/luvia. 

MIAULÉ,  ppa.  of  iiiiAm.ER,  fera.  — e, 
adjecliv.  Des  ariettes  —es  sur  des  airs 
extravagants,  songs  screeched  ont  to  most 
extravagant  airs.  Th.Gaut. 

MIAULEMEM,  mjol-mâng,  sm.  (du 
chat,  of  a  cat)  meœing. 

MIAULER,  myo-laj,  i'».  <  lo  mew.  i 
{btj  extension)  [irausiiivelii)  —  un  air,  to 
screech  an  air.  Un  char  à  bœufs  dont  les 
roues  miaulaient  faute  d'avoir  été  suiffées, 
a  cart  druwn  by  oxen ,  the  v'heels  of 
which  creal.ed  for  wanl  of  grease.  Tb. 
Gaut. 
MICA,  me-kah,  sm.  min.  mica. 
MICACÉ,  me-kab-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  micaceous. 

MICHE,  mccsh,  s{.  \  manchet,  smalt 
loaf.  2  {by  extension)  Une  —  de  douze 
livres,  a  tweire  pomd  loaf. 

MICMAC,  raik-raak,  SI»,  fou!  play,  in- 
trigue, tmderhaud  deaitng. 

MICUOCOSME,  me-kro-tosui,  sm.  (Gr.) 
microcosm. 

MICUOGHAPHIE,  me-kto  grat-ce,  sf. 
(Gr.)  imirography. 

JllCUO.MÈTRE ,  rae-kro-maytr',  sm. 
(Gr.)  micrometer. 

MICROSCOPE,  me-kros-kop,  sm.  (Gr.) 
microscope,  magnifying  glass.  —  solaire, 
solar  microscope,  lig.  Il  voit  tout  avec  un 
—,  he  exaggerales  every  thing. 

MICROSCOPIQUE,  me-kros-kop-ik, 
aij.  mf.  1  mcroscopical.  Observations, 
expériences  —s ,  microscopical  obseria- 
tions,  experiments.  2  (qui  ne  peut  être  vu 
qu'avec  le  micro-scope)  microscopical.  Ob- 
jet, animal,  plante  —,  microscopical, 
object,  animal,  ptant. 

MIDI,  me-dee,  sm.  \  noon,  noon-tide, 
mid-day.  À  l'heare  de  —,  at  noon.  Il 
est  —,  —  el  demi,  —  un  quart,  —  trois 
quarts,  il  is  noon,  half  past  Iwehe,  a 
quarlerpast  twclve,  a  qnarler  lo  one.  J'y 
cours  —  sonnant,  /  ran  there  as  the  dock 
ttruck  tweire.  Boil.  Enlre  onze  heures  et 
—,  letween  eleven  and  iwelve  o'clock. 
Après  —,  aftirnoon.  (hyperb.)  En  plein 
—,  openly,  before  ail  the  world.  C'est 
ne  pas  voir  clair  en  plein  —,  c'est  dire 
qu'il  n'est  pas  jour  en  plein  —,  'lis  uiant- 
ing  a  light  at  noon.  poetic.  Le  —  de  la 
vie,  the  noontide  of  life.  Être  dans  son 
—,  à  son  —,  to  be  in  one's  prime,    prov. 
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flg.  Chercher  —  !i  quatorze  heures,  to 
seek  difficiillies  wherc  there  are  none. 
2  aslr.  noon.  3  (le  sud)  soulh.  Les  ré- 
gions, les  contrées  du  —,  Ihe  soulhern 
regitns,  coiinlries.  Le  vent  du  — ,  tlic 
soulh  wind.  i  (  by  exlemion  )  (  pays  ) 
soulh.  Cet  homme  est  du  —,  that  man 
is  a  soulherner.  5  (exposition)  south.  Son 
appartement  est  au  — ,  his  umrlment 
looks  towards  Ihe  soulh,  faces  ihe  soulh. 
MIE,  niee,  sf.  crum,  Ihe  soft  part  of 
hread.  De  la  —  de  pain,  crum,  bread- 
crum.  La  —  d'un  pain,  the  soft  part  of 
bread. 

MIE,  expletire  partie,  obsol.  Vous  ne 
l'aurez  —,  you  shall  hâve  noue  of  il. 

MIE,  sf.  4  tove,  angtl,  dcar,  honey, 
duek,  darling,  sweethearl.  J'aime  mieux 
ma  —,  l  like  my  sweethearl  lest.  2 
(bonne  d'enfant)  nurse. 

MIEL,  ra\ayl,  sm.  (Lai.  mel)  honey. 
—  roux,  blanc,  brown,  while  honey.  Va 
raynn  de  —,  nu  gâteau  de  —,  a  honey- 
comb.  Mouches  a  —,  bces.  —  violai, 
rosal,  etc.,  honey  of  violets,  roses,  etc. 
flg.  Être  loul  sucre  et  tout  —,  lo  be  ail 
sugar  and  honey.  Être  doux  comme  —, 
to  be  as  sweet  as  honey.  prov.  lig.  On 
prend  plus  de  mouches  avec  du  —  qu'avec 
du  vinaigre,  gcnllencss  goes  farlher  Ihan 
harshness  or  severily.  La  lune  de  —, 
the  honey-moon. 

MlELLlï,  myay-lay,  adj.  m.  fem.  — e, 
1  honeyed.  Eau  — e.  honetjcd  walcr.  2 
Dg.  soft,  honeyed.  Ses  paroles  —es  s'en 
étaient  au  veut  envolées,  his  honeyed 
words  were  lost  upon  the  fair  one.  La 
Font. 

MIELLEUX,  myay-luh,  adj.  m.  fem. 
MiELLEiiSE,  (in  a  bad  pari)  honeyed,  lus- 
cious,  mawkish.  Ces  sucreries  un  peu 
trop  mielleuses  pour  un  palais  parisien, 
thèse  sweclmeals  ralher  loo  luscious  for 
a  Parisian  tasle.  Tli.  Gaul.  Og.  C.  de- 
venu tout  à  coup  —  lui  fit  faire  celle 
question,  C.  suddenly  become  ail  sweets 
and  honey  had  Ihis  question  put  to  her. 
Mioh. 

MIEN,  myang,  adj.  poss.  and  relat. 
of  Ihe  firsl  pers.  m.  fera,  —se,  (Lut. 
meus)  1  mine.  11  faut  craindre  le  -,  lui 
seul  est  Dieu,  et  le  vdtre  n'est  rien, 
mine  is  to  lie  feared,  he  is  Ihe  true  God, 
and  yours  is  none.  Rac.  Quelle  jeunesse 
traversée  que  la  —ne!  ii'hal  a  checquered 
ijoulh  mine  wasl  Jacq.  Votre  imagination 
n'est  pas  si  vive  que  les  premiers  jours, 
laissez-vous  conduire  à  la  —ne,  your 
imagination  is  not  so  vivid  as  formerly, 
suffer  H  to  be  regulnled  by  mine.  Mon- 
tesq.  2  (joined  wilh  os,  and  before  a 
subst.)  of  mine.  11  m'est  mort  un  — 
frère,  /  hâve  lost  a  brolher  of  mine.  La 
Font.  J'ai  un  —  cousin  qui  marie  sa  lille, 
/  hâve  a  cousin  of  mine  whose  daughler 
is  about  to  marry.  Saint.  Dans  cette  —ne 
véridique  histoire,  in  this  my  truthful 
slory.  De  Bross.  3  (wilhout  the  article) 
mine,  my  own.  Ce  livre  que  vous  tenez 
est  —,  the  book  you  hold  is  mine.  J'ai 
donné  ceux  qui  étaient  —s  il  un  véné- 
rable hibou ,  /  gave  ail  that  were  mine 
to  a  vénérable  otvl.  Nod.  4  sm.  Ile  bien 
qui  m'appartient)  my  own,  mine,  my  pro- 
perty.  Je  ne  demande  que  le  —,  /  ask 
only  for  my  own.  Enlre  eux  il  n'y  eut 
jamais  ni  de  —  ni  de  tien,  every  ihing 
was  in  common  ietween  them.  De  Bross. 
MIEN,  s»i.  fem.  — KE,  1  (ce  qui  vient 
de  moi)  mine.  Je  vous  dis  la  chose  comme 
elle  est,  je  n'y  mets  rien  du  —,  je  n'y 
ajoute  rien  du  — ,  /  lell  you  the  affair 
jusl  as  il  is,  wilhout  adding  any  thing  of 
my  own  Jnienlion.  2  Le  tien  el  le 
—,  thine  and  mine.  Le  —  et  le  lien,  deux 
frères  poinlilleux,  mine  and  thine,  two 
tesly  Irothers.  Boil.  3  —s,  pi.  Les  —s, 
my  friends,  my  relalions.  J'ai  les  —s, 
la  cour,  le  peuple  à  conlentcr,  /  must 
phase  ail  the  world.  La  Font.  4  J'ai  bien 
fait  des  —nés  dans  ma  jeunesse,  l  hâve 
\  played  many  a  frolic  in  my  younger  days. 
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MIETTE,  myayt,  sf.  (  crum,  cnimb. 
2  (un  très-petit  morceau)  morsel,  bit,  a 
unie  bit.  La  cigogne  n'en  put  attraper 
— ,  Ihe  slork  could  nol  catch  the  tiniest 
bit.  La  Font. 

MIEUX,  myuh,  adr.  (lai.  melins)  \  bél- 
ier. Le  .satrape  eut  —  fait  d'oublier  ses 
amours,  the  siitrap  would  hiive  donc  wiscr 
to  forget  his  love.  La  Font.  Il  est  —  de 
n'en  rien  dire,  il  is  bélier  to  be  silenl 
about  il.  Jacq.  Vous  comprenez  —  que 
personne  votre  position .  you  enderstaml 
your  situation  bélier  than  any  body  else. 
Mcry.  Les  gens  de  guerre  ne  deman- 
daient pas  —,  Ihe  soldiers  a.!ked  for 
nolhing  bélier.  Mich.  Je  ne  pourrais  dé- 
sirer rien  de  —,  I  could  not  wish  for 
any  thing  bélier.  Jacq.  Les  montagnes 
de  l'H.  me  plaisent  encore  bien  —,  the  H. 
mounlains  pieuse  me  much  bélier.  Jacq. 
Personne  ne  sait  —  qu'elle  mettre  un  prix 
aux  douceurs  de  la  vie,  no  one  knows  how 
lo  value  the  charms  of  life  bélier  than  she 
does.  J.-J.  Rouss.  Ce  qu'il  y  a  jamais  eu 
de  —  pensé,  de  —  écrit,  the  bcst  Ihings 
that  hâve  ever  been  Ihour/ht  of.  or  written. 
La  Bruy.  Vous  êtes  bon  comédien ,  vous 
ne  l'avez  jamais  —  prouvé  que  cette  nuit, 
you  are  a  very  good  actor,  yon  never 
proved  il  bélier  than  to-nighl.  Le  Sage. 
Nous  arrivâmes  à  M.  où  nous  courbâmes 
dans  l'impossibiliié  de  faire  —,  we  ar- 
rived  al  M.  where  we  sle/it,  not  being 
aille  lo  do  bélier.  Nod.  —  obéi,  plus 
craint,  peul-élre  moins  aimé,  bélier  obeyed, 
less  feared,  perhaps  not  so  well  loved. 
Volt.  Jupiter  —  que  nous  sali  bien  ce 
qu'il  nous  faut,  /.  knows  bélier  than  ne 
do  what  is  besl  for  us.  Flor.  Avec  qui 
je  suis  beaucoup  —  que  je  n'ai  jamais 
été  avec  le  duc  de  L.,  wilh  whom  I  am 
on  much  bélier  terms  than  I  ever  was 
wilh  the  duke  of  L.  Le  Sage.  Tant  —, 
Sec  TANT.  Il  vaut  —,  —  vaut,  il  is  bél- 
ier, absol.  Être  —,  lo  be  bélier,  to  go 
on  bélier;  ||  lo  look  bélier.  Celte  femme 
est  —,  est  beaucoup  —  que  sa  soeur,  ihnl 
woman  is  much  handsomer  titan  her 
sisler;  \\  Etre  —,  lo  be  allered  for  Ihe 
bélier,  to  be  improved.  Ce  jeune  homme 
esl  beaucoup  —  qu'il  n'émit  avant  ses 
voyages,  that  young  man  is  much  im- 
proved siuce  his  journey.  —  que  tout 
cela,  bélier  still,  what  is  slill  bélier.  2 
(plus)  more,  bélier.  J'aime  —  celle  étotTe 
que  l'autre,  /  like  that  sluff  bélier  Ihun 
the  other.  3  (ivilh  the  art.)  La  nature 
a  tout  fait  le  —  qu'il  esl  possible,  na- 
ture bas  donc  every  thing  as  well  as 
can  be.  J.-J.  Rouss.  Les  songes  qui  te 
plaisent  le  —,  moi  seul,  je  le  les  en- 
voie, Ihe  dreams  you  like  besl,  il  is  1 
who  send  them  to  you.  Nod.  4  (adjectif.) 
(meilleur)  bélier.    Tout  ce  qu'ils  ont  de 

—  vient  de  France  ou  d'Angleterre,  the 
besl  things  they  hâve  corne  from  France 
or  England.  De  Bross.  5  (sulislanliv.)  (is 
employcd  wilh  or  wilhout  an  art.)  Le  — 
est  de  n'en  point  parler,  the  lies!  plan 
is  lo  say  nolhing  al  ail  about  il.  Il  a 
tout  arrangé  pour  le  —,  he  has  ordered 
every  thing  for  the  besl.  Voici  ce  que 
j'ai  de  —,  this  is  my  besl,  this  is  the 
besl  I  hâve.  Vous  croyez  qu'il  n'a  que 
soixante-dix  ans,  il  a  —,  you  Ihink  Huit 
he  is  but  seveuty,  he  is  more.    Aller  de 

—  en  —,  to  improve.  Ses  affaires  vont 
ilfi  _  en  —,  his  affairs  are  gelling  on 
bélier  and  bélier.  A  qui ,  in  ému- 
lation of  each  other.    Les  bêles  à  qui  — 

—  y  font  divers  personnages,  beasts  vie 
wilh  each  other  who  shall  play  the  bélier 
part.  La  Font.  Faute  de  —,  for  want  of 
something  bélier.  Cette  personnf  chariie 
jes  — ,  thaï  persan  is  one  c,  the  besl 
singers.  Il  y  a  du  —  dans  son  étal,  il 
y  a  un  —  sensible,  le  —  se  soutien I, 
there  is  an  improvemeni,  an  évident  im- 
provemenl  in  his  state  of  heallh,  the  im- 
provemeni continues,  prov.  Le  —  est 
l'ennemi  du  bien,  tel  wcli  atone. 

LE    MlEtlX   DU    MONDE,    AU    SIIEIH,   TOUT 
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M  wrera,  «dp.  loe.  as  irell  et  cm  he, 
the  b€st  possible  thing. 

00  mtCX,    LE    MIECX,   TOUT  HO  «lEn, 

TOUT  LE  mErx  OIE.  conj.  ihe  lesi.  Le 
lotit  alla  du  —  qu'il  pni,  the  wlwle  wenl 
<m  Ihe  k-st  il  coM.  La  Foni.  C'est  le 
—  que  vous  [>ui$siez  faire,  Ihat  is  Ihe 
btil  Ihiiig  jou  ean  possiily  do. 

NIEVitE,  mïjïTr',  «rf/.  mf.  1  anc.  (d'on 
eofaiit,  ofa  child)  ùtcIï,  roguîsh.  2  tsub- 
tlaiilit.)  Oli  les  —s  uVnfaiits!  oh  Ihe  lillle 
ro>jiiesS  Nod. 

MIÈvnEIsJE,  mjav-vnjli-ree.  sf.  i 
(qaaiilé)  archnesr,  roguery.  2  (petite  nia- 
Ucei  arch,  roguish  Irick .  vrank. 

MIÈVRETÉ,  myaj-nuU-tav,  sf.  See 
■lËvitcruE. 

Hir.NAItD,  me-nvar,  acij.  m.  fem.  — e, 
•  ob«o!.  délicate,  mincimi.  2  (des  choses, 
oflkings)  mincing.  Manières  —es,  miucing 
ntanners. 

JIIGXARDEMEXT,  me-nyar-duh-mt3j, 
«rfr.  4  «icelg,  prelliiij ,  mincinglij.  2 
(d'une  raairiére   mignarde)  uf.clediy. 

MIGNAItDKII,  ni<:Hivar-<lay,  ta.  <  lo 
pet,  10  foiuUe,  lo  iudu'lye  (un  enfant,  a 
child).  2  (alTecier  de  la  délicatesse)  lo 
affccl  qaainiHtss  in,  delicaey  in  (son 
slïle,  son  language,  oiie's  tlyle,  one's 
hnguage). 

SE  mcsAnoEB,  rpr.  lo  nurse  one's  self, 
H  inJulge  one's  self. 

MICNAIIDISE,  nie-nvar-deez,  sf.  t 
(délicaicsse)  delicaey,  prelliiiess,  dain- 
liness.  2  (alTecialion  de  gentillesse) 
miueing  «tanr.er.  3  —s.  pi.  (  ii.aiiiêres) 
vrelhj  uays.    +  bot.  fealhered  piiik. 

UIGNO.N,  uie-nyong,  adj.  m,  fem. 
—SE,  1  délicate,  pr'elly.  Mes  petits  sont 
—s,  beaux,  bien  faits,  my  youiig  ones 
are  gractfnl,  handsome,  well  ihaped.  La 
Font.  BoucUe  —ne,  délicate  moiiih.  Des 
souliers  —s,  prctly  shoes.  Argent  —, 
spare  money.  Pcché  —,  a  farourile  sin. 
i  sxistaiilir.)  darling,  honey,  dear,  deary. 
Ma  —ne,  ma  petite  —ne,  my  iarling. 
ironie.  Vous  êtes  un  joli  —,  nn  (daisaut 
—,  you  are  a  prelly  fellow.  3  sai.  (fa- 
Tori)  furourile,  minioii. 

.1IIG.\0>.NE,  nie-nyon,  sf.  print. 
Sérier,  emerald,  minion. 

JI1GX0XXE.\1EXT,  nie-nyon-niing,  adt. 
deliealely. 

SI.GSONXETTE,  me-nyo-net,  sf  ( 
(dentelle)  «lignonnetle.  2  bol.  a  smoll 
tiad  of  pinks.    3  (poivre)  grouad  yepper 
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flg.  scrip.  La  vie  de  l'homme  est  une  — 
coDtiuuelle,  Ihe  life  of  man  is  a  perpétuai 
ilile  of  warfare.  i  Icoltecliv.j  (corps 
de  troupes]  arntij,  My  ôfiroops.  l'ne  — 
régulière  s'assemblait  t.ius  les  lundis,  a 
rei/ular  troop  of  men  met  eiery  Uomlay. 
Chat.  .  lig.  tparlieiil.;  Les  —s  célestes, 
/*e  hearenly  hosl.  3  anc.  (parlieul.) 
(levée  de  bourgeois,  de  paysans)  militia, 
Irain-'imJs.  Soldat  de  la  —,  mililia-man. 
MILICIEN,  nie-le-syang,  sm.    vùlilia- 


MIG.NOTÊR,  mc-iiyo-lay,  ta.  hvo.  lo 
fondk,  lo  dandle.  Th.  Gaut. 

SE  Ï1O0TF.B,  rpr.  lo  indulge  one's  self, 
10  nurse  one's  self  up. 

MIG.XOTISE.  nie-uyo-teez,  sf.  obsol. 
caress,  fondling. 

MIGKAI.NE,  mc-grayn,  sf  siek  head- 
ache,  megrim.  Avoir  la  —,  lo  liave  a  sick 
head-ache. 

MIGliATIOS,  ree-grah-svong,  sf.  I 
migration.  2  (de  certaines  e'spei  es  d'ani- 
maux, of  s^me  animatsi  migration. 

MIGI-.ATOIRE,  me-gral-ooâr,  adJ.  mf. 
migrutory.  _ 

.VIJAL'ItÉE,  me-zho-ray.  sf.  affecled 
lady,  conceiled  etealure.  Faire  la  —,  lo 
H  affecled,  conceiled. 

MIJOTER,  me-iho-lav,  ra.  \  culin.  lo 
tel  simmer.  2  (niignoier)  lo  fondte  (un 
enfant,  a  child). 

SE  «uoieh.  rpr.  lo  indulge  one's  self, 
10  nurse  one's  self  up. 
MIL,  meel,  adj.  num.  Sce  mille. 
MIL.  me-yiih,  sm.  Iiot.  millel.  L'n  grain 
de  —,  a  grain  of  millel. 

MILAUY,  me-lay-dee,  sf.  (Engl.)  lady, 
my  lady.  her  ladyship. 
MILAN,  nie-lâng,  «ra.  orn.  kile. 
aiLm,  s.  geog.  Milan. 
M1L.\NAIS,   me-lau-av,  sm.  and  adj. 
m.  fem.  — e.  Milanese. 

MILIAIRE.  me-lyayr,  adj.  mf  (Lai.)    i 
inaL   Glandes    —s.    miliary  glands.     2 
med.  Eroption  —,  lièvre  —,  miliary  érup- 
tion, fêter. 
MILICE,  me-Iees,  sf.    \  warfare,  uar. 


UILIEC,  me-lyoh,  sm     I  (centre  d'un 
lien  i  midille ,    miJsl.     Voici    le  —    de 
la  place,  Ihis  is  the  middle  of  Ihe  square. 
Couper  un  fruit  par  le  —,  lo  cul  fruit 
Ihrough  the  middle.    (adjectiv.)  Le  point 
— .  Ihe  middle  point,     i  {hy  exlension) 
(endrcil    êloigué    de     la    circonférence) 
hearl,  centre.    Celle  ville  est  située  au 
—  de  la  France,  dans  le  —  de  la  France, 
thaï   town    is  siluutsd    in  Ihe  heurt  of 
France.    R.  prit  sa  place  au  —  d'eux, 
fi.  look  liis  place  in  llie  midU  of  tiiem. 
Chat.    La  reine  au   —  de  ses  femmes 
e,loiées  s'avançait  tristement,  the  queen 
siirrounded  of  her  iceepiug  ivoinen  mourn- 
fully  stepped  forward.  Volt.    l)ue  le  dé- 
but, la  On  répondent  an  —,  Ici  Ihe  l>t- 
giuning  and  Ihe  eiid  equal  Ihe  niijdie. 
lioil.     Il   prit  son  adversaire  par  le  — 
du    corps,  he  caiinht    hold    of   his  ad- 
versary    ùy   Ihe    uaisl.      {hijperh.)    Au 
l'eau   —,    i«   the   cery  middle.      L'aigle 
s'élève  an  —  des  airs,  the  eagle  soars 
aloft.     lig.   Au  —  des  hommes,  umuiig 
meii,   U'ith  oiir  fellow-mcn,  in  sociely. 
3  (du  temps,  of  lime)  middle.    Vers  le 
—  lie  la  nuit,  in  ihe  dead  of  the  nighl, 
about  midnii/ht.    Sur  le  —  du  jour,  alioiil 
noon.  mid-day.    Être  au  —  de  l'été,  de 
l'hiver,  etc.,  lo  be  in  the  middle,  in  Ihe 
lieight  of  siimmer,  in  Ihe  deplh  of  minier. 
poetic.  Le  Sideil  était  au  —  de  Sou  cours, 
la    nnil  éiait  au  —  de  sa  course,  ilie 
Sun  had  half  finished  his  race,  Ihe  night 
1  was  half  over.     4  (d'un  discours,  etc., 
of  a  speech,  etc.)  middle.    5  (des  choses 
I  morales,  of  moral  Ihings)  in  the  midsl 
of,  amid.    Un  mal  au  —  des  plaisirs  est 
pour  les  riches  une  epiiie  au  —  des  fleurs, 
a  pain  comiiig  in  the  midsl  of  pleasiires 
is  for  Ihe  rich  like  a  Ihorn  in  the  midsl 
of fowers.  B.  de  Si-I'.    C'est  un  houitne 
qià,  au  —  de  tout  cela,  ne  laisse  pas 
délrc  à  plaindre,  ycl,  far  ail  thaï,  Ihis  i 
r«an  is  10  be  pilied.     6  (norally)   (éua-  | 
lemeut  éliiîgné  des  extrémités  vicieuses) 
médium,  mean.    Il  faut  savoir  en  tout  gar- 
der le  —,  le  juste  —,  un  juste  —,  in 
ail  tlilngs  u-e  nnisl  kiww  how  to  observe 
Ihe  golden  mean.     1  lig.    (tempérament) 
means,  eipedienl,  way.    Il  faut  clieicher 
quelque  —,  we  must  look  for  some  ex- 
pédient:   Il  u'y  a  point  de  —,  ihere  is 
no  médium,  Ihere  is  no  other  way.    8  nat.    ' 
phil.    médium.     —   rare,  rare   médium. 
—  dense ,  dinse  médium.    »  {l'y  aiiulogy)   ; 
(socièié  habituelle)  life,  snciely.    Le  — 
social  on  se  passa  son  eufjiice,  the  middle 
station  of  Uje  in  which  his  infancy  was 
spenl.  S"-B. 

MILITAIRE,  me-le-tayr,  adj.  mf.  (Lai.) 
I  military.  L'art,  la  disci|iliue  —,  the  mi- 
lijary  art,  discipline.  Des  talents  et  des 
vertus  —s,  mililary  latents  and  tirtues. 
Kayn.  Récompense,  punition  —,  mililary 
reward,  punishmeiil.  Justice  — ,  courl- 
marfuil.  Ëxécnlion  —,  mililary  eieeulion. 
■2  (par  opposition  à  civil)  mililary.  Les 
emplois  civils  et  —s,  cinl  and  mililary 
offices.  Rayn.  3  sm.  mililary  man,  sol- 
dier.  Les  vieux  —s,  the  old  soldiers. 
k  sm.  (colleciit.)  soldiers,  military.  L'ap- 
pareil d'une  grande  monarchie  et  sor- 
lout  le  —  épuise  ceux-ci,  th:  pomp  of  a 
griot  monarchy,  and  especially  Ihe  sol- 
diers eihausl  thèse  princes.   De  Bross. 

MILITAIREMENT,  me-le-iayr-màng, 
ade.  mililarily.  Agir  — ,  lo  aci  in  a 
mililary  maniier.  Juger  —,  to  Iry  by 
martial  law  ;  ||  Cg.  lo  judge  summarily. 
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MILITANT,  me-Ie-iâng,  ppr.  of  mili- 
ter, adj.  fera.  — e,  theol.  lig.  L'Église 
— e,  mililanl  Church.  Vertus  —es  mi- 
lilaiit  rirtues.  S"-B. 

MILITER,  me-le-tay,  tn.  1  obsol.  lo 
mitiiale.  2  (ig.  (des  arguineuis,  etc.,  of 
arguments,  etc.)  to  make,  to  proie. 

MILLE  meel,  adj.  num.  mf  I  thousaml, 
a,  one  Ihomand.  —  homines,  a  thousand 
me».  —  chevaux,  a  thousand  horses. 
Uiïames  de  —,  lens  of  thousands.  Dix 
—  hurames,  len  thousand  men.  L'an  mil 
se,.t  cedi,  Ihe  ycar  one  thousand  seten 
hulidred.  2  (un  noubre  incertain)  a 
thousand.  —  personnes  l'ont  vu,  a 
thousand  persans  saui  him.  Il  lui  i 
donné  —  coups,  he  gare  him  a  Ihousand 
bloivs.  11  j  a  —  et  —  choses  à  dire 
la-dcssns,  there  is  much  lo  be  suiH  en 
Ihal  subjecl.  On  a  dit  cela  —  et  —  fois, 
llial  has  been  said  Ihoiisaiids  and  thou- 
sands of  limes.  —  l'ont  fait,  —  pour- 
raient le  faire,  many  huve  doue  il,  many 
may  do  il.  La  Fout.  3  (substantiv.)  one 
thousand.  (somelimes)  Le  nombre  —, 
Ihe  nuiitber  one  thousand.  Numéro  —, 
mimlier  a  thousand. 

MILLE,  sm.  (mesure  linéaire)  mile.  — 
d'Angleterre,  English  mile.  —  d'Italie, 
d'Allemagne,  llalian.  Germon  mite. 

MiLLE-FtciLLE,  sf.  bot.  iw^ebUed, 
mitfoil,  yarroiit. 

MILLE- FLEiRS,  sm.     Ro.solis   dé 

fleurs,  ttll-flower.  Eau  de  — -flenrs, 
cow's  slale.  Huile  de  — fleurs,  oit  of 
cow-dung. 

MiiLE-pERTOis,  TOI.  bot.  perforaUi 
Saint  Johu's  worl. 

MtLLE-piEus.  sm.  eut.  milleped,  poly- 
poJe,  wood-lonse. 

M1LLÉ.\AIRE,  me-lar-nayr,  adj.  mf. 
{Lat.)  1  millenary.  2  »;«.  (mille  ans.  mil- 
leniiim.    3  sm.  (sectaires)  millenarian. 

MlLLKPOliE,  rae-lay-por,  sm.  nat.  bist. 
millepar,'. 

1  MILLÉSIME,  me-Iay-reem,  sm.  {Lat. 
miilesiinus)  I  date.  -2  {by  exlensiom  (de 
médailles,  of  medals)  date. 

.MILLET,  nic-yay,  sm.  bot.  millet, 
millel-gruss.  Un  grain  de  —,  a  grain  of 
millet. 

MILLIAIRE,  me-lyayr,  adj.  mf.  i 
Borne,  colonne,  pierre  —,  mile-slone.  2 
(subslantir.)  Le  premier,  le  second  —  est 
à  tel  endroit,  ihe  firsl,  ihe  second  mile- 
I  slone  is  al  such  a  place. 
I  MILLIARD,  me-lyar,  sm.  1  thousand 
millions.  2  absol.  Un.  Ihousand  million 
of  francs. 

MILLIASSE,  me-lyass,  sf.  (disparaging- 
lyrast  number,  world,lhousauds,swarms. 

■MILLIÈME,  rae-i>avm,  adj.  mf.  \ 
thousandlh.  Il  est  iê  —,  he  is  Ihe 
Ihousandth.  2  (partie  d'un  lom) thousandlh. 
3  sm.  (fraclion)  thousandlh  part. 

.MILLIER,  lue-ljay,  sm.  I  Ihousand. 
Un  —  d'épingles,  d'écus.  a  thousand 
pins,  erowns.  Un  —  de  foin,  de  paiRe, 
a  thousand  Irusses  of  hay,  of  straw.  2 
(raille  livres  pesant)  len  hundred  weight, 
10  cwl.  3  (un  nombre  indéterminé) 
thousand.  Us  avaient  régné  durant  des 
—s  d'années ,  ihey  had  reigned  for 
thousands  of  years.  Doss. 

A  MILLIEnS,    PAR  MILLIERS,  adv.  loC.     ly 

thousands. 

MILLIGRAMME,  mecl-le^ram,  sm.  me- 
trol.  milligram. 

MILLIMÈTRE,  mcel-le-raaytr',  sm.  mo- 
trol.  millimètre. 

MILLIO.V,  me-lyong,  sm.     I   million. 

2  absol.  lin.  million  of  francs.  Êire 
riche  à  — s.  lo  be  worlh  millions.  3  (un 
nombre  indéterminé)  million.  Je  vous  ai 
déjà  dit  un  —  de  fois,  /  hare  already 
lold  you  a  thousand  limes.  Je  vous  rends 
nn  -  de  grâces,  /  relurn  you  a  thousand 
fhank.-t. 

MILLIONIÈME,  rae-lvo-nvayra,  adj. 
mf.  (  millioiith.  2  (  partie  d'un  tout  ) 
La  —  partie,  Ihe  millionth  pari.  3  sm.  Un 
— ,  a  millioalh. 
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MILLIOSSAinE,  nie-lyo-nayr,  adj.  mt-  | 
4  ivorlh  a  mitlioa.    Il   esl  devenu  —,  he 
is  uorlh  a  million.    2  [subslanliv.)  C'esi 
un  —,  l\e  is  a  venj  riek  man. 

MILOUD,  nie-l  T,  sm.  [Eiigl.)  «  lord, 
mil  Lord,  ijour  lordsliip.  Dg.  jiop.  C'est 
uii  —,  he  is  a  rick  man.  2  (sorle  de 
voilure)  milord. 

MIME,  iiiicni.  sm.  (Cr.)  I  Rora.  anliq. 
mime.  2  (acleur)  mimer,  mimic,  mime. 
C'esi  un  bon  — ,  he  is  a  good  mimic. 
[adjecliv.)  Il  est  — ,  he  is  a  mimic. 

MIMEIt,  nie-may,  ta.  lo  express  by 
puntomime,  hy  dumb  show. 

MIMIUL'E,  iiie-uiik,  adj.  mf.  \  mimic. 
(suhiaaiic.)    l'n   —,  a  mimic. 

wisinjiE,  ^A  (art)  m/H(fC  (ir/. 

MIMOSA,  luc-rao-zali,  sf.  bot.  mimosa. 

MI.NABLE,  me-uabl',  adj.  mf.  fam. 
shabliy,  sorry. 

MINAGE,  me-nazh,  sm.  lord's  due  ou 
grain. 

MINARET,  me-iiar-ay,  sm.  {Ar.)  mi- 
naret. 

MINAUDER,  me-no-day,  ni.  lo  le 
kclaJiiisiciil,  lo  a/ft  cl,  lo  mince,  lo  sim- 
per.  Des  boncbes  qui  ne  s'ouvrent  que 
pour  —,  moulhs  Ihal  ojjsn  l/ul  lo  simper. 
Biill.-Sav. 

MINAUDERIE,  me-nod-ree,  sf.  i  (ac- 
tion) simjiering  ,  mincing.  2  — s ,  pi. 
(mines)  mincing  manners. 

MINAUUIER,  rae-no-dyay,  sm.  fera. 
wiNAUDiÊRE,  4  affecled  crealure.  2  (rtrf- 
ju-lir.)  ttjlecled,  conceiled.  Figure  mi- 
naudière,  a  face  full  of  affeclalion.  Un 
violon  —,  a  conceiled  vioUn  player.  De 
Bross. 

.MINCE,  mangs,  adj.  mf.  i  Ihin,  slighl, 
slender,  slim,  poor,  puny.  Èloïïe  — , 
slighl  sluff.  Celle  doublure  est  bien  — , 
thaï  lining  is  tery  Ihin.  |irov.  —  comme 
la  langue  d'un  cb:>t,  as  Ihia  as  a  vu  fer. 
2  Qg.  (faible)  insignificanl,  inconsiilerable. 
La  nature  a  donne  à  mon  âme  un  èlui 
des  plus  — s,  nature  has  given  my  soiil 
a  vcry  Ihin  enrelope.  Volt.  Pour  faire 
'éloge  d'un  honnne  si  — ,  lo  speak  in 
praise  of  a  man  of  snch  Utile  merit.  Volt. 
Revenu  — ,  smail  income.  —  savoir, 
slighl  Knowledge.  Rien  de  si  —  que  sa 
personne,  noihing  so  insigniftcant  as 
herperson.  {liy  analogy)  C'est  un  bomnie 
bien  —,  un  bomme  de  —  êioffe,  he  is  an 
insignificanl  man,  a  man  of  very  Unie 
merii. 

ilIXCEl'R,  mang-sulir,  sf.  slenderness, 
Ihinness,  slighlness,  puniness. 

MISE,  nieen,  sf.  1  counlcnance,  mien, 
look.  —  flère,  a  proud  look.  Bonne  — . 
good  looks.  Tous  les  convives  avaient  des 
— s  d'une  aune,  ail  Ihe  guesls  hud  faces  a 
yard  long.  Ab.  J'ai  quelque  chose  de 
chagrin  dans  la  —,  /  look  rallier  sad.  La 
Rocbef.  Garde-loi  de  jUjier  les  gens  sur 
la  — ,  lemure  of  jiidgnig  people  by  llieir 
looks.  La  Font.  Il  était  faible  de  corps 
et  n'avait  pas  grande  —,  liis  frame  uas 
delicale,  and  liis  appearaiice  far  froin 
noble.  Bar.  Avoir  une  bonne  — ,  une 
mauvaise  — ,  lo  look  well,  lo  look  ill; 
Il  lo  hâte  a  good-nalured,  an  ill-tempe- 
red  look.  Payer  de  —,  lo  be  ail  oulside 
show.  11  paye  de  — ,  mais  il  ne  se  |iorie 
pas  bien,  he  looks  well  enoitgh,  but  he 
is  far  from  bciny  well.  .\voir  la  —  d'être 
riche,  en  avoir  toute  la  — ,  to  look  as  if 
one  wcre  rich.  Og.  11  a  bien  la  —  de  se 
peu  soucier  de  ce  qui  pouria  arriver,  lie 
looks  as  if  he  cared  liltle  aboui  wliat  iiiiglil 
happen.  {in  a  bad  part)  11  porte  la  —  d  un 
fripon,  he  looks  like  a  rascal.  2  (con- 
icnanoc)  air,  look,  appearance,  figure. 
Faire  bonne  —,  mauvais*  —  à  quelqu'un, 
lo  look  pleasanl  al  a  persan,  lo  look 
soar,  coldly  upon  a  person.  Tous  les 
sentltnciits  ont  chacun  un  ton  de  voix, 
des  gestes  et  des  — s  qui  leur  sont  propres, 
trery  feeling  has  a  lone  of  toice,  a  ges- 
ture,  and  a  look  pecuiiar  lo  ench  of  Ihem. 
La  Itucbef.  l'aire  —  de  quelque  chose, 
la  ftign,  lo  make  as  if,  to  prétend,  lo  makt 
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a  show.  Faire  triste  —,  froide  —  i  qnel- 
qa'un,  lo  recette  a  person  coldly.  Faire  la 
—  îl  quelqu'un,  to  scowl  al  a  person.  absol. 
Faire  la  —,  lo  pool.  prov.  flg.  Faire 
bonne  —  à  mauvais  jeu,  lo  put  a  good 
face  upon  Ihe  matter.  3  —s,  ;)/.  (moove- 
incnis  du  visage)  faces,  moulhs.  Faire 
des  —s  à  quelqu'un .  lo  make  signs  lo  a 
person;  \\  lo  make  faces  al  a  person.  4 
Ides  choses,  of  ihings]  (app.irence)  look. 
De  quand  sont  vos  jambons?  ils  ont  fort 
bonne  —,  how  long  hâve  your  hams  bccn 
ciired  ?  Ihey  look  rery  weU.  La  Font. 
Voilà  un  gigot  qui  a  bonne  — ,  thaï  looks 
like  a  fine  leg  of  million. 

niNE,  sf.  I  (lieu)  mine.  Une  —  d'or, 
d'argent,  d'éiain,  de  charbon  de  lerre.  a 
gold,  silrer.  tin,  coal  mine.  Une  —  de 
diamants,  de  rubis,  a  diamond,  a  riéy 
mine.  École  des  —s,  mining  school.  î 
(  caviié  )  mine.  Les  galeries  d'une  —, 
Ihe  drifis  of  a  mine.  3  (  métaux,  miné- 
raux) ore,  slone.  Voilà  de  la  —  d'or,  de 
cuivre,  thaï  is  gold,  coppcr  ore.  —  de 
plomb,  black  lead.  4  lig.  tmorally)  mine. 
Ce  sujet  est  une  —  féconde  de  beautés 
pi»êtii|ues,  thaï  subjcct  is  a  mine  abotind- 
ing  in  poetical  beaulies.  C'est  une  —  de 
savoir,  d'érudition,  he  is  a  man  of  pro- 
foiind  learning.  5  (pour  faire  saulcr) 
mine.  Faire  jouer  une  —,  lo  spring  a 
mine.    lîveniei  la  —,  See  ëïektir. 

«DE,  sf.  i  anc.  meirol.  mine.  2  (le 
contenu}  mine  (de  froment,  ofwheal). 

MINE,  sf.  antiq.  (nionnaie)  miiia. 

MINÉ,  ppa.  of  Jii.vEB,  fem.  —r.,  under- 
mined.  lig.  Un  vieux  saule  —  par  l'âge  et 
par  le  feu,  an  olu  tcillow  destroyed  by 
âge  and  by  fire.  Xod.  Qg.  Cette  partie  de 
l'iVllemagnc  était  — e  par  la  philosophie 
française,  thaï  part  of  Germany  was  under- 
mined  by  Freiich  philosophy.  Laraarl. 

MLNER,  me-nay,  ta.    i  lo  undermine. 

2  (creuser)  lo  mine,  lo  excarate,  lo  hollow. 

3  lig.  to  consume,  lo  deslroy,  lo  waste 
by  ilow  degrees,  lo  prey  upon.  Le  cha- 
grin le  raine ,  griel  preys  upon  him. 

MlXEllAl,  mcen-ray,  sm.  4  min.  ore. 
Laver,  broyer,  fondre  le  — ,  to  wash,  to 
grind,  to  smcll  Ihe  ore. 

MINÉRAL,  me-nay-ral,  sm.  min.  mi- 
nerai. 

jiiNÉn.iL,  adj.  m.  fera.  — e,  minerai. 
Le  régne  —,  Ihe  minerai  kingdom.  Eau 
— e.  minerai  waler. 

M1NÊHALIS.\TEUR,  me-nay-ral-e-zat- 
ulir,  sm.  cbera.  min.  mineraUùng  sub- 
stance. 

MINÉRALISATION,  me-nay-ral-e-zah- 
syon?,  «/.  chem.  mm.  minéralisation. 

MlNlillALlSER,  me-nay-ral-e-zay,  ra. 
min.  lo  mineratiz-e. 

MlXÉliALOGlE,  me-nay-ral-o-zhee,  sf. 
[Gr.)  miiuraloQy. 

MINÉIIALOGIQUE ,  me-iiay-ray-al-0- 
zhik,  adj.  mf.  niiiier.ilogical. 

MlNÉKALOGlSfE,  me-nay-ral-o-zhist, 
sm.  iiiiiieralogisl. 

MINERVE,  me-nayrv,  sf.  4  myth. 
Slineria.  2  fain.  (tète,  cervelle)  hcad, 
brain.  11  a  tiré  cela  de  sa  —,  Ihal  came 
ont  of  his  own  head. 

MINET,  me-uay,  *»>.  fem.  — lE,  piiss, 
killen. 

ÎIINEUR,  rae-nuhr,  sm.  i  miner,  un- 
derminer.  2  engineer.  miner,  undenniner. 

MINEUR .  ailj.  m.  fem.  — e,  (Lut.  mi- 
nor)  4  (moindre)  lesser.  smatler,  minor. 
geog.  L'Asie  — e,  Asm  ilinor.  rel.  Les 
quatre  ordn-s  — s,  (subslaiiliv.)  les  quatre 
-s,  Ihe  four  lesser  orders.  rel.  Ex- 
communication —  e,  minor  excommuni- 
calion.  mus.  Tierce  — e,  Ihird  minor. 
lesser  Ihird.  Sixie  — e,  siilh  minor, 
lesser  sixlh.  Septième  -e,  seienlh  mi- 
nor ,  lesser  seienlh.  Ton  ,  mode  — , 
minor  tiint ,  minor  mode,  isulistanliv.) 
Passer  du  —  au  majeur,  du  majeur  au  — , 
to  pass  from  Ihe  miiior  to  Ihe  major,  from 
Ihe  major  lo  Ihe  minor.  2  law.  minor,  one 
underage.    {subslantiv.)  Un  — .  a  minor. 

UlNEUllE,  mc-nulir,  sf.    4  logic.  mi- 
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nor  proposition  of  a  syllogiem,  publie 
dispulalion  in  dirinity.  2  (thèse)  Ihesis 
of  a  stiideiil  of  ditiiiity. 

MINIATUItE,  nie-nyat-Cr,  sf  4  mi- 
niature. Peintre  en  — ,  miniature  painier 
2  (portrait)  miniature.  3  Dg.  (ouvrage; 
de  litléralure)  abridgmenl,  abstracl.  C'est 
une  histoire  en  —,  it  is  an  abridgeii 
hislory.  4  Og.  (objet  d'art  de  pelite  dimen- 
sion) miniature.  5  lig.  (personne  petite 
et  délicate  )  a  delicule  Utile  body.  Ce 
poisson  — ,  this  liny  fish  [white-bail]. 
Th.   Gaul 

MINIATURISTE,  me-njal-û-risl,  sm. 
miniature  pointer. 

MINIÈRE,  me-nyayr,  sf.  min.  ore.  — 
d'or,  gold. 

MINIMA  (  X  ),  me-ne-mah.  adv.  loc. 
law.  Appel  à  —,  appeat  by  Ihe  crown  in 
crimiiial  cases  where  Ihe  punishineni  is 
coiisidcred  as  insufficienl. 

MINIME.  m«-neem,  adj.mf.  (ta/. niini- 
mus)  exiremely  small,  Iritial,  tery  slighl. 

MiiNuiE,  sf.  mus.  anc.  minim. 

Mi.MMR,  sm.  (religieux)  minim. 

MINIMUM,  me-ne-mubm,  sm.  liai.)  4 
math,  minimum.  2  ipar  opposition  à  maxi- 
mum) minimum.  Être  condamné  au  — 
de  l'amende,  lo  be  condemned  lo  pay  Ihe 
smallesl  penalty.  3  law.  (la  moindre  des 
peines)  minimum.  Appliquer  à  quelqu'un 
ie  —  de  la  peine, lo  sentence  a  person  lo 
underqo  the  sinallesl  punislimeiil. 

MINISTÈRE,  me-uees-layr,  sm.  {Lai. 
minislerium)  4  (emploi)  office,  minislry. 
Remplir  les  devoirs  de  son  — ,  lo  dis- 
charge  Ihe  dulies  of  one's  office.  Le  — 
des  autels,  the  minislry,  service  of  the 
altar.  {by  eilensioii)  Le  —  de  la  parole» 
de  l'éloquence,  Ihe  funcliont  of  an  ad- 
tôcale,  of  an  oralor,  of  a  preacher.  — 
public,  public  proseculor.  2  (entremise, 
service)  médium,  good  offices,  agen- 
cy.  U  laissa  entrevoir  qu'il  ne  prêterait 
jamais  son  —  à  ce  crime,  ke  inlimated 
ihat  he  wonld  never  be  a  parly  to  Ihat 
crime.  Volt.  Vous  pouvez  compter  sur 
son  — ,  i/ou  may  rely  upon  his  good  of- 
fices. 3  (fouciion  d'un  ministre)  minislry, 
depurliiient.  Le  —  des  aHaires  élran-  . 
gères,  des  Onances,  de  l'iulérieur,  de  la 
marine,  de  la  guerre,  etc.,  Ike  funclions 
of  the  secretary  ofstale  for  foreign  affairs, 
0/  Ihe  minisler  of  finance,  of  Ihe  miiiistcr 
for  Ihe  home  depailmenl,  of  Ihe  firsl  lord 
of  llie  admiraUij,  of  Ihe  minisler  of  war. 
Les  bureaux  d'un  —,  a  minister's  offices. 
4  (le  temps)  administration.  S  {by  exten- 
sion) (lieu  où  sont  les  bureaux)  minister's 
liolel,  minister's  offices.  6  {collecliv.) 
(le  corps  des  ministres)  the  miuistry,  the 
miiiislers.  Entrer  au  —,1s  corne  inio 
office. 

MINISTÉRIALISME,  me-nees-lay-ryal- 
ism',  sin.  iiiiiiisle.-ialism. 

MINISTÉRIEL,  rae-nces-lay-ryayl,  adj. 
m.  fem.  —le  ,  4  miiiistenul.  Officiers 
—  s,  public  officers.  notariés,  altorneys, 
etc.  2  (partisan  du  ministère)  minislerial. 
Un  dépaté  — ,  a  minislerial  member  oftlie 
chamber  of  depulies.  Journal  — ,  minis- 
lerial paper.  iSiibstanUt.)  C'est  an  —, 
he  is  a  partisan  of  the  minislry. 

MINISTÉRIELLEME.NT,  me-nees-lay- 
ryayl-màng.  adv.  miuisterially. 

MINISIRE.  me-neestr',  sm.  {lai.  mi- 
nisler) I  minisler.  Être  le  —  des  pas- 
sions d'aiilrui.  lo  minisler  to  the  passions 
of  ollicrs.  Nos  organes  ne  sont  que  les 
— s  de  nos  plaisirs,  oiir  organs  are 
only  the  minislers  lo  oar  pleasures.  Bali. 
2  (à  la  tète  d'un  des  grands  services 
de  l'État)  minisler.  Le  —  des  affaires 
étrangères,  de  la  guerre,  de  la  marine, 
des  liiiances,  de  la  justice,  the  secre- 
tary of  State  for  foreign  affairs,  Ihe 
minisler  of  war,  Ihe  firsl  lord  of  the 
admirait !!•  Ihe  firsl  lord  of  the  treasurij, 
Ike  minisler  of  justice.  Le  —  ayant  le 
département  de  riiilêricur,  the  minisler  for 
the  home  deparlmcnU  —  à  portefeuille. 
minisler  wilh  a  deparlment.     Président 
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du  conseil  des  —s,  président  of  llie  ca- 
liinel  comieil,  prime  mimsler.  —  d'Ëial , 
—  sans  poriefeuille,  meml/er  of  Ihe  privy 
totincil,  speahing  minisler.  3  (amliassa- 
(lear)  —  plêiiipotenii;iire,  pkuipolenliitry 
minisler.  4  calli.  rel.  Les  — s  de  Dien,  de 
la^ parole  de  Dieu,  de  Jésns-Clirist,  de 
riivangile,  de  la  religion,  les  —s  des  au- 
tels, minisler,  ctergtjman,  paslor,  parson, 
vriest.  protesl.  rel.  minisler,  paslor, 
clergyman.  —  du  saint  Évangile,  —  de 
la  parole  de  Dieu ,  — ,  minisler  0/  Ihe 
Cospel,  minisler. 

MINIUM,  me-njnljm,  sm.  chem. minium. 
red  lead. 

MINOIS,  ine-noo9,  sm.  prelly  face. 

MINON,  rac-uoiig,  sm.  pnss.  cul. 

MIXOltATIF.  nie-uo-ral-if,  sm.  mcd. 
i  pbarm.  minoralive.  genlle  purgative.  2 
{adjecliv.)  Purgatif,  remède  —,  purgative 
retnedy. 

MINORITÉ,  mc-no-re-tay.  sf  i  mi- 
nority.  La  —  des  suffrages,  Ihe  minority 
^f  voles.  —  d'une  assemblée,  Ihe  minorily 
of  an  assembty.  2  (de  mineurs)  minorily, 
nonage.  3  (le  temps)  minorily.  i  absol. 
(des  souverains)  minorily. 

MINOT,  me-no,  sm.  {from  mine)  \  anc. 
Diclrol.  measure  containing  lliree  ùushels, 
2  (le  contenu)  Ihree  liushels.  prov.  pop. 
Nous  ne  mangerons  pas  un  —  de  sel  en- 
semble, we  slialt  noi  long  agrée. 

MINOTAUllE,  me-no-tor,  sm.  myth. 
Minolaur. 

MINOTERIE,  me-nol-ree,  sf.  com. 
coni-lrade.  flour-lratle. 

MINOTIER,  me-notyay,  sm.  com.  corn- 
factor. 

MINUIT,  me-n(ie,  sm.  midnighl,  Iwelte 
o'clocii  al  nighl.  En  plein  —,  in  Ihe 
middle  of  Ihe  nighl.  Un  splemiide  repas 
servi  sur  le  —  eut  bientôt  fuit  oublier,  a 
splendid  repast  servcd  up  al  midniyhl 
soon  made  us  forgel.  De  Bross.  À  —  un 
quart,  al  a  guarler  pas!  Iwelve.  —  son- 
nant, as  Ihe  dock  sirihes,  slruch  Iwelve. 

MINUSCULE,  me-nûs-kul.  adj.  mf.  1 
tiery  small.  Caractère  —,  very  small  lype. 
2  sf.  small  capital. 

MINUTE,  me-nûi,  sf.  \  minute.    Une 

—  et  demie,  a  minute  and  a  half.  Une 
demi — ,  half  a  minute.  2  (court  espace 
de  temps)  minute,  moment,  instant.  Il 
n'y  a  qu'une  —  qu'il  est  parti,  he  went 
onty  a  minute  ayo.  le  suis  à  vous  dans 
la  — ,  /  witl  attend  on  you  in  a  moment. 
C'est  un  homme  à  la  —,  il  est  à  la  —, 
he  is  a  punclual  man.  culin.  Côtelettes 
à  la  —,  chops  on  Ihe  gridiron.  3  aslr. 
geog.  minute. 

MINUTE,  sf.  {  (écriture)  small  charae- 
lers.    2  (brouillon)  firsl  draughi.   Faire  la 

—  d'une  lettre,  to  make  a  rough  draughi 
of  a  letler.  3  (d'un  acte,  d'un  arrèl)  of  a 
deed,  of  a  decree)  minute. 

MINUTER,  rae-nii-tay,  va.  t  lo  draw  up, 
to  make  a  rouyh  draughi  of  (un  acte,  une 
dépèche,  a  deed,  a  despaich).  2  fig.  {Utile 
uscd)  lo  contemplate,  lo  intend. 

MINUTIE,  me-nû-see,  sf.  tri/le,  tri- 
fling  malter.  Le  goût  des  —s,  a  love  for 
Irifles.  Retz. 

MINUTIEUSEMENT,  adv.  me-nû-syubz- 
raâng.  minutely. 

MINUTIEUX,  me-nO-synh,  adj.  m. 
fera.  MiNCTiEUSE,  \  parlicular,  minute, 
circumsianlial.  Esprit  —,  a  mind  parli- 
cular aboul  Irifles.  1  (des  choses,  of 
Ihiugs)  parlicular.  Soins  —,  parlicular 
care. 

MIOCHE,  myosh,  s.  mf.  pcp.  hrat.  Utile 
child. 

MIQUELET.  mik-lay,  sm.  {Sp.)  i  anc. 
(bamlits)  miquelel.    2  (soldais)  mii/uelel. 

MIRABELLE,  me-rab-ayl,  sf  bort. 
mirol/elle. 

MIRACLE,  me-rakr,  sm.  (ta/,  niira- 
culum)  \  miracle.  Fut-il  jamais  un  temps 
si  fertile  en  — s?  was  ever  epoeh  more 
al/undant  in  miracles  ?  Rac.  2  {hypcrti.) 
(chose  extraordinaire)  marvel,  wondcr, 
Biirade.    C'est  au  —  qu'il  se  soit  sauvé 
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d'un  si  grand  péril,  it  is  a  wonder  he  es- 
caped  from  sucti  greal  danger.  3  [hypcrb.) 
wondrous  ihing.  Cette  femme  est  un  — 
rie  beauté,  thaï  u'ontun  is  a  paragon  of 
bcauty.  C'est  un  —  de  vous  voir,  it  is 
a  wonder  lo  see  you.  ironie.  Voilà  un 
beau  — ,  thaï  is  no  greal  wondcr. 

k  MinACLE.  adv.  loc.  miraculousiy,  won- 
derfully  well.  Belle  à  —,  wondcrfully 
haudsome.  Si'-B. 

MIRACULEUSEMENT,  me-rak-kiil-ubz- 
niâng.  adv.  miraculously ,  wondcrfully. 

MIRACULEU.X,  me-rak-ii-lnh,  adj.  m 
fem.  MIRACULEUSE,  )  (qui  lient  du  miracle) 
miraeulous.  2  (surprenant)  wouderful,  ad- 
mirable. 3  (des  personnes,  of  persons) 
miraeulous.  wonderful,  admirable. 

.MIRAGE,  rae-razli,  sm.  t  mirage, 
looming.  2  flg.  sliadow,  outline.  L'es- 
pérance, ce  —  des  cachots,  hope  thaï 
churmer  of  Ihe  dungeon.  Laraarl.  Un  de 
CCS  —s  de  l'ânie,  one  of  Ihose  delusions 
of  Ihe  soûl.  Laniart. 

Mir.E,  meer,  sf.  {11.  mira)  aim,  sight 
(d'un  canon,  d'un  fusil,  of  a  camion,  of 
a  gun).  Point  de  —,  aim;  ||  lig.  aim, 
objccl,  end  in  view.  Coins  de  —,  aiming- 
wedges  of  a  cannon. 

MIRÉ,  me-ray,  adj.  m.  fera.  — e,  hunt. 
Sanglier  — ,  old  witd  boar  wltosc  tusks  are 
no  longer  dangerous- 

MIRER ,  nic-ray.  va.  1  to  aim,  to  take 
aim  al.  —  le  but,  lo  aim  al  Ihe  mark. 
absol.  II  faut  —  avant  que  de  tirer,  you 
musl  take  your  aim  before  you  shoot,    lig. 

—  une  place,  un  emploi,  lo  look  sharp 
a  fier  a  place.  2  —  des  œufs,  to  hold  eggs 
before  a  lighl  lo  ascerlain  whether  Ihey 
are  fresh. 

SE  MIRER,  vpr.  lo  look  al  one's  self. 
Un  cerf  se  mirantdaiisre3U,as/a<;  looking 
al  himself  in  a  slream.  La  Font.  Les 
hauts  cyprès  se  mirent  dans  l'azur  de  la 
nier,  Ihe  lait  cypresses  are  rcflectcd  in  Ihe 
blue  oflhe  sea.  Th.  Gautli.  {hyperb.)  On 
se  mirerait  dans  ce  parquet,  dans  celle 
vaisselle,  one  may  see  one's  self  in  Ihat 
floor,  in  Ihat  plate.  Cg.  Se  —  dans  son 
ouvrage,  to  admire  one's  self  in  one's 
work.  prov.  flg.  Se  —  dans  ses  plumes, 
to  take  a  pride  in  one's  bcauty  and  dress. 

MIRIFIQUE,  me-rif-ik,  adj.  mf  fam. 
ironie,  splendid,  gorgeous.  Volt.  Balz. 

MIRLIFLORE,  meer-le-flur,  sm.  cox- 
comb.  beau,  fop. 

MIRLIROT,   meer-le-ro,  sm.  See  mé- 

LILOT. 

MIRLITON,  meer-Ie-tong,  sm.  reed- 
pipe. 

MIRMIDON,  MYRMIDON,  mcer-me- 
dong,  sm.  {Gr.)  1  (nom  de  peuple)  ilyr- 
mldon.  2  {disparagingly)  shrimp,  pigmy. 
3  fig.  pigmy.  Des  —s  en  littérature. 
pigmies  in  lilerature.  i  {adjecliv.  and  in 
Ihe  fem.)  L.,  cette  république  myrniidone, 
L.,  this  liliputian  repubiic.  De  Bross. 

MIROIR,  me-rooâr.  sm.  i  (glace)  mir- 
ror,  looking -glass.  —  de  toilette,  de 
poche,  dressing- glass,  pocket  tooking- 
glass.  —  de  cristal  de  roche,  a  mirror 
of  rock  cryslal.  'J  (tout  corps  poli)  mir- 
ror. Des  —s  d'airain ,  brasen  mirrors. 
Ce  ruisseau  lui  offrait  le  —  de  ses  eau.i, 
Ihe  water  of  Ihat  brook  served  him  as  a 
mirror.    3  fig.  mirror.    Les  yeux  soni  le 

—  de  l'âme,  Ihe  eyes  are  Ihe  mirror  of 
Ihe  soûl.    L'exemple  souvent  n'est  qu'un 

—  trompeur,  erample  is  oflen  nothing  but 
a  deceitiul  mirror.  Corn,  i  nat.  phil.  — 
ardent,  burning  glass.  5  optics.  —  con- 
vexe, concave,  prismatique,  contex,  con- 
cave, prismatic  mirror.  —  magique, 
magie  mirror.  6  culin,  Œufs  au  — , 
eggs  dressed  on  a  disk.  7  hunt.  mirror, 
mirror  lo  tare  larks.  Prendre  des  alouet- 
tes au  —,  lo  lure  larks  wilh  a  mirror. 
8  obsol.  naut.  sculckeon. 

MIROITÉ,  me-rooà-iay,  adj.  m.  fem. 
— E,  Cheval  bai  — ,  dapple  bay  horse. 
Son  pantalon  — ,  his  shiny  trowsers.  Bulz. 

MIROITEMENT,  me-iooat-mang ,  sm. 
glitlcring. 
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MIROITER ,  me-rooa-lay,  vn,  to  be  r». 
ficcled.  Tli,  Gaut. 

MIROITERIE,  me-rooâ-tree,  sf.  mir- 
ror-lrade,  looking-glass  traite. 

MIROITIER,  me-rooit-yay,  sm.  look- 
ing-glass maker. 

MIROTON,  me-ro-tong,  «»i.  mWn.boilei 
beef  smolhered  in  onions. 

MIS,  mee,  ppa.  of  mettre,  fem.  — e, 
f  Le  Christ  —  en  croix  pour  vous  a 
promis  de  vous  délivrer,  Christ  who  was 
crucified  for  you,  has  promixed  to  deliver 
you.  Lanien.  lig.  Il  y  a  de  certains  dé- 
fauts qui,  étant  bien  —  dans  un  cer- 
tain jour,  plaisent  plus  que  la  perfection 
mèriie,  there  are  some  defccls  which.,  when 
placed  in  a  certain  lighl,  please  better 
than  perfection  ilself.  La  Hoclief.  fig. 
L'heure  approchait  où  les  (ils  de  famille 
seraient  —  en  demeure  de  devenir  les  fils 
de  leurs  œuvres,  the  lime  was  approaching 
when  gentlemen's  sons  would  be  obliged 
lo  show  what  tliey  could  do  Sand.  a 
(velu)  Bien  —,  mal  —,  well  dressed, 
badty  dressed. 

MISAINE,  sf.  naut.  Le  mSt  de  —, 
the  fore-masl.  La  voile  de  — ,  la  — ,  Ihe 
fore-sail.  La  vergue  de  —,  the  fore-sail- 
yard.     La  hune  de  —,  the  fore-top. 

MISANTHROPE,  me-zâng-trop,  sm. 
{Gr.)  {misanthrope,  hâter  of  maukind , 
misanlhropisl ,  man- hâter.  2  (homme 
bourru)  misanthropist.  3  {adjecliv.)  mi- 
santhropie, misanthropicat. 

MISANTHROPIE,  me-zângtro-pee,  sf. 
misanthropy. 

MISANTHROPIQUE ,  me-zâng-tro-pik, 
adj.  mf.  misanthropie,  misanthropicat. 

MISCELLANÉES,  mees-say-lan-ay, 
{Lit.  raiscellanea)  sm.  pi.  miscellanies, 

MISCIBILITÉ  ,  n.is-se-be-le-tay  ,  sf. 
miseibility    (de  métaux,  of  mêlais). 

MISCIBLE,  mis-scebl',  adj.  mf.  mit- 
cible. 

MISE,  meez,  sf.  I  capital,  share  of 
capital,  stake.  2  (an  jeu,  al  play)  slake. 
3  (enchère)  bid,  bidding.  4  obsol.  (l'em- 
ploi de  l'argent  qu'on  a  reçu)  disburse- 
ment,  oullay,  expense.  5  (deljil)  currency. 
Monnaie,  argent  de  —,  ciirrent  money. 
Ces  espèces-là  ne  sont  pins  de  —,  this 
money  is  no  longer  fur/e«/;  ||  flg.  Cette 
raison,  celte  excuse  n'est  pas  de  —,  Ihat 
excuse,  Ihat  reason  will  nol  ;iass;  ||  flg. 
Celle  étoffe  n'est  pas  de  — ,  n'est  plus  de 
— ,  thaï  sluff  is  nol  in  fashion,  is  oui  of 
fashion;  ||  lig.  Cet  honinie  est  de  — ,  Ihat 
is  a  gentcel  man.  6  (manière  de  se  meure) 
dress.  Le  roi  ne  le  cédait  à  personne  ni 
pour  la  taille  ni  pour  la  —,  the  king  was 
superior  to  ail  both  in  persan  and  dress. 
Haiiiil.  7  (iheàire)  —  en  scène,  gelling 
up.  8  tech.  —  en  œuvre,  working  up.  9 
law.  —  en  possession,  liikiug  possession. 
—  en  accusation ,  en  jugement,  iiidicl- 
ment,  impeachment,  trial,  bringing  up  for 
trial.  —  en  liberté ,  enlargement.  — 
en  demeure,  calUng  upon  a  person,  com- 
pelUiiy  a  person.  10  coin.  —  hors,  out~ 
lay.  —  en  vente,  putling  up  for  sale. 
M  print.  —  en  pages,  making  up,  making 
reudy.    —  en  train,  making  ready. 

MiSE-B\s,  sf.  cast  off  garmenl.  Nod. 

MISÉRABLE,  me-zay-rabl',  adj.  mf. 
{Lot.  miserabilis)  <  misérable,  wrelched. 
Faire  une  fin  —,  to  corne  to  a  misérable 
end.  2  (niéchanl)  wieked.  Y  a-t-il  rien  de 
plus  —  que  de  songer  sans  cesse  à  quitter 
la  vie.  Clin  any  thing  be  more  wieked  than 
the  conlinuitl  idea  of  putling  an  end  to 
one's  existence.  Cliat.  3  (fort  mauvais) 
worlhless,  pallry.  Un  livre,  un  auteur 
— ,  a  worlhless  book,  a  wrelched  aulhor. 
Une  santé  — ,  poor  hcallh.  {disparagingly) 
Les  —s  disputes  de  l'école,  tlie  wretehea 
disputes  of  the  schoot.  Volt  Une  —  re- 
dingote, a  wrelched  frock  coat.  4  [sub- 
stanliv.)  —s,  pi.  the  wrelched.  Assister, 
secourir  les  —s,  to  hclp,  to  relieve  the 
wrelched.  {disparagingly)  C'est  un  — ,  ce 
n'est  qu'un  — ,  he  is  a  worlhless  fellow. 

MISÉRABLEMENT,  me-zay-rab-Wh- 
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niSiig.  "(lu-  wrelchedly,  miseraUy.  Vivre 
— .  10  live  wrelchedly.  Fiuir  —,  lo  eiid 
aadly. 

...iSlïRE,  me-zajr,  «A  (io/.  misena)  I 
vii-iery,  porerly,  dislress,  wretcliediuss. 
Éire  tombé,  plungé  dans  la  —,  lo  fall  inio 
'dislress,  lo  l>e  reduced  lo  porerly.  Les 
—s  d'aulrui ,  Ihe  disiresses  of  olhers. 
Les  -  s  de  la  vie,  Ihe  IroMes  of  life. 
Biaver  l'opulence  el  la  —,  lo  sel  al  dé- 
fiance opulence  and  poveriy.  J.-J.  Rûuss. 
Quand  verrons-nous  la  On  de  nos  —s  1 
U'hen  shall  we  see  Ihe  end  of  our 
trouhksî  C'est  une  de  nos  grandes  —s, 
U  is  one  of  our  greal  calamilies.  Chat. 
2  (  parlicnl.  )  (  la  faiblesse  et  le  néant 
de  riiomnie,  etc.)  tnisery,  nolkhif/ness. 
La  —  des  espérances  mortelles,  Ihe  ra- 
nily  of  morlal  hapes.  S"-B.  3  (peine, 
difficulté)  sttd  tning,  plague,  misery. 
C'est  une  grande  —  que  les  procès,  a 
Uiwsuil  is  Ihe  plague  of  one's  life.  Cg. 
Collier  de  —,  Sce  collier.  Les  —s  des 
temps,  du  temps,  Ihe  disiresses  of  Ihe 
limes,  h  (bagatelle)  mère  nolhing,  trifle. 
11  a  l'air  de  se  bien  porter,  niais  il  a  tou- 
jours quelques  —s,  he  looks  well,  bul 
he  has  always  some  Irifling  ailmenl. 

WlSÉllÉliÉ,  me-zay-ray-raj,  sm.  {Lai.) 
t  calh.  liturg.  miserere.  2med.  iliae  pas- 
sion. 

MISÉRICORDE,  me-zay-re-tord,  sf. 
{Lai.)  )  (venu)  merey,  lenderness.  C'est 
un  homme  sans  — ,  Ihal  man  has  no 
bowels.  2  (grâce)  mercy,  pily,  [orgive- 
ness.  Crier  —,  lo  call  for  mercy,  lo 
cry  oui  for  hetp.  La  —  de  Dieu,  la  — 
divine,  Ihe  mercy  of  God.  divine  mercy. 
Pieleranl  —  i,jusl\ce,  preferring  clcmcncy 
lo  jusiice.  Être  à  la  —  de  quelqu'un,  lo 
be  al  a  person's  mercy.  prov.  À  tout 
péché  —,  we  musl  noi  désire  Ihe  death  of 
llie  sinner.  3  (par  exclamation)  bless  met 
mercy  iipon  me!  Lord  hâve  mercy  upon 
us  '.    i  (d'une  stalh')  small  seal. 

MISÉRICORDIEUSEMENT,  me-zay-re- 
kor-dyuhz-mâiig,  aiv.  mercifully,  com- 
passioualely. 

MlSÉRKiORDIEUX,  me  -  zay  -  re-kor- 
dyuh,  adj.  m.  fem.  wiséricoroiedse,  mer- 
cifttl,  cotnpassionale.  {subshmiiv)  L'évan- 
gile a  dit  :  bienheureux  sont  les  — ,  Ihe 
Oospel  says  :  blesscd  are  Ihe  merciful. 

MISSEL,  me-sayl,  sm.  missal,  mass- 
hook.    —  romain,  Roman  missal. 

MISSION,  nie-syong,  sf.  {Lai.)  1 
(charge)  mission,  commission,  orders.  Ils 
exposèrent  l'objet  de  leur  —,  Ihey  slaled 
Ihe  objeci  of  Iheir  mission.  Baiih.  2 
{parlicul.}  rel.  mission.  3  (collecliv.)  (les 
prêtres)  missionuries,  mission,  i  (suite 
de  prédications)  mission.  5  Pères  de  la 
—,  missionary  falhers.  B  (maison  des 
pères  de  la  mission)  missionary  house, 
missionary  station.  7  Prêtres  des  —s 
étrangères,  missionaries. 

MISSIONNAIRE,  me-syon-nayr,  sm.  1 
missionary.  2  anc.  (  parlicul.  )  mis- 
sionary. 

MISSIVE,  me-siv,  adj.  mf.  1  Lettre 
— ,  ItiUr,  epislle,  missive.  2  {sulslanliv.) 
leller. 

MISIIGRI,  rais-te-grce,  «m.  {al  cer- 
tain games  of  cards)  pam. 

MISTRAL,  mis-lral,  sm.  maeslral,  mis- 
tral. 

MITAINE,  mc-tayn,  sf  i  miltcn.  Une 
paire  de  — s,  a  pair  of  miltens.  2  (petits 
gants  de  feiuiue)  miltens.  —s  de  soie, 
eilk  miltens.  3  Dg.  (iirécaulions,  ménage- 
ments )  précaution  ,  caution ,  siratagem. 
Cela  ne  se  prend  pas  sans  — s,  one  musl 
go  gcHlly  aboul  il.  J'ai  été  oblige  de 
prendre  des  —s  pour  lui  parler,  /  was 
olliged  lo  hâve  recourse  lo  circumloculions 
in  oïder  lo  speak  lo  him.  Ég.  Onguent 
milon  —,  uselcss  remedy.  4  Bg.  Ce  sont 
la  des  —s  à  quatre  pouces,  il  is  bolting 
a  dûi>r  U'ilh  a  boiled  carrot. 

MITr.,  meel,  sf.  eut.  mite. 

MITIGATION,  me-le-gah-syong,  sf.  mi- 
tigaliott  (de  peines,  of  punishmeni). 
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MITIGÉ,  ppa.  of  MiTir.ER,  fem.  — e. 
Peine  — e,  miligalcd  penalty.  Morale  — e, 
rcmiss  morals.  Ordres  —s,  quatified 
orders.  Les  gens  —s,  luketvarm  people. 
De  Bross. 

MITIGER,  me-te-zhay,  ra.  {Lai.  mili- 
gare)  lo  mitigale,  lo  alleviale,  lo  qiialify 
(une  loi,  un  jugement,  une  peine,  u  luw,  a 
sentence,  a  penalty),  tby  extension)  Ces 
honneis  de  cotun  oirraient  quelques  passe- 
mcnleries  de  fil  qui  en  niiligeaient  la  lai- 
deur, thèse  collon  caps  were  Irimmed  with 
Ihread  lace  uihich  made  Ihem  look  a  litlle 
prettier.  Th.  Caut. 

SE  MITIGER,  rpr.  to  be  mitigaled,  qua- 
tified. asiiuagt'd. 

MITON,  sm.  milieu.  Onguent  —  mi- 
taine, SfC  SIITAINE. 

MlTONNEll,  nie-to-nay,  m.  i  lo  sim- 
mer,  tosoak,to  slew.  Faire  —  la  soupe, 
lo  tel  the  soiip  siinmcr.  2  {Iraiisitirely) 
(dorloter)  to  codtlle,  lo  pet,  lo  fondle,  lo 
humour,  lig.  —  quelqu'un,  to  humour  a 
persan.  —  une  allaire,  to  tel  a  business 
ripen. 

SE  MiToii.NER,  rpr.  1  lo  simmer,  to  slew. 
La  soupe  se  mitonne.  Ilie  soup  is  simmer- 
ing.  2  (se  iloiloicr)  lo  coddie  one's  self. 
MITOYEN,  nie-tooà-vang,  adj.  m.  fem. 
—.NE,  1  luiJdle,  intermcdiute,  party.  Es- 
pace — ,  intcniiediale  space.  Mur  — , 
party  Wall,  [lents  —  lies  d'un  cheval, 
Ihe  middlc  teelh  of  a  horse.  2  {moiallij) 
middk.  Il  a  pris  un  parti  —,  he  lias 
steered  a  middle  course.  La  bourgeoisie 
forniail  un  état  — ,  the  burgesses  formed 
a  middle  class. 

MITOYENNETÉ,  me-looS-yayn-tay,  sf. 
joint  proiierly. 

MITRAILLE,  me-ttali-yuh,  sf  i  {col- 
lecliv.) obsul.  old  iiou.  2  (lie  la  basse 
monnaie)  coppers.  3  (pour  charger  les  ca- 
nons )  grape-shot ,  eanisler-shot.  L'n  ca- 
non chargé  de  —,  à  — ,  a  camion  loadcd 
with  grape-shot.  Tirer  à  —,  lo  fire  grape- 
shot.  cauister-shol. 

MITRAILLER,  rae-trali-yay,  m.  i  to 
fire  griipe-shol.  caiiisler-shot.  2  {transi- 
tively)  On  a  nutraillc  l'euneHii,  Ihey  poured 
grape-shot  among  the  enetny. 

MITRE,  nicetr',  sf.  {Gr.)  i  (des  évè- 
ques,  of  bi.-iliops)  milre.  2  Roui,  auliq. 
mitre.     3  (tuiles,  elc.)  chimney-pol. 

MlTRÉ,  mc-ttay,  adj.  m.  fem.  — E, 
mitî'ed.  — e  d'une  milre,  oit  l'un  lisait  : 
hérèlique,  toith  a  mitre  ou  lier  heiid,  and 
the  Word  herelic  slai!i,ied  upon  il.  Mlcli. 
MITRON,  me-troug,  *;«.  pop.  bakei'a 
man. 

MIXTE,  mit^t,  adj.  mf.  (Lat.  mixtns) 
\  mixed,  eompound.  Corps  —,  mixed 
body.  Vaisseau  —,  screw  sailing-ship .  2 
{morally)  mixt.  Une  opinion  —,  a  mixl 
opinion.  3  law.  Causes,  actions  —s,  mixl 
actions,    i  sm.  chem.  mi.:ed  badies. 

MIXTILIGNE,  miks-te-le-nyuh,  adj.  mf. 
geoni.  mi.tlilinear. 

MIXTION,  inik-syong,  sf.  {Lat.)  pharm. 
mixiiig,  miiliire. 

MIXTIONNER,  mik-syo-nay,  ta.  to 
mix,  to  mingle,  lo  sophislieale  (du  vin,  un 
breuvage,  wiae,  a  bcrenage).  Brill.-Sav. 

MIXTURE,  miks-liir,  sf  {Lat.  mixiura) 
pharm.   mixture. 

MNÉMONIQUE,  mnay-mo-nik,  sf  {Gr.) 
1  mnemonics.  2  {adjecliv.)  Figures  —s, 
mnemonic  figures. 

MNÉMOTECHNIE,  muay-mo-tek-nee , 
sf  {Gr.)  mnemonics. 

MOBILE,  nio-beel,  adj.  mf  {Lat.  mo- 
bilis)  )  (qui  se  meut)  movable.  L'ai- 
gnillc  aimantée  est  —  sur  son  pivot,  Ihe 
magnelic  ueedle  moves  on  ils  pivot.  La 
surface  —  des  eaux,  the  ruf/lcd  surface 
of  Ihe  water.  2  print.  Caractères  —s, 
movablt  types.  3  Fêles  —s,  movable 
feasts.  Troupes  —s,  movable,  marehiiig 
Iroops.  Garde  nationale  — ,  movable  na- 
tional guard.  i  { murally  )  Caractère  — , 
unsellled,  unsteady,  versatile,  fickte  dis- 
position. Imagination,  csiuit  —,  quick, 
liiely,  flighly  fancy,  wit. 
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iiOBicE,  sm.  t  (le  corps  qui  est  mt] 
body  in  motion.  2  (la  force  mouvauiej 
mner.  anc.  astr.  Le  premier  —,  tlie  pii- 
7/ium  mobile,  firsl  mover;  ||  lig.  Premier 
— ,  leader,  ringteader,  head ,  cliief.  3 
lig.  spring,  cause,  originalor,  motive.  La 
gloire  est  le  —  des  granités  actions,  glory 
is  the  incenlire  to  greal  aciioiis.  L'in- 
térêt n'est  pas  le  seul  —  des  actions 
humaines,  iiiteres/  is  noI  Ihe  only  spring; 
of  linman  aciians.  }.-}.  Uouss. 

MOBILIAIIIE,  nio-be-lyayr,  adj.  f. 
movable,  Personal.  Propriété,  richesse 
— ,  Personal  properly.  Contribution,  im- 
position — ,  assessed  taxes. 

MOBILIER,  mo-be-lyay,  adj.  m.  fera. 
iioBii.iÈr.E,  law.  Personal,  of  personal  pro- 
perly. Les  biens  —s  d'une  succession, 
the  Personal  properly  of  a  testator.  Les 
effets  —s,  the  personal  eslate,  the  Per- 
sonal ckattels.  Succession  mobilière,  iii- 
herilance  of  personal  properly.  Héritier 
— ,  inherilor  of  Personal  properly.  Crédit 
— ,  Company  for  the  invislmenl  of  capital 
in  Personal  properly,  contradistinguished 
from  Ihe  crédit  foiNCIeb. 

Mocii.iER,  sm.  {collecliv.)  funiilure, 
stock  of  furnilure. 

MOBILISATION ,  mo-be-le-zah-syong , 
sf.  law.  mil.  moliilizalion. 

MOBILISER,  mo-be-lc-zay,  va.  4  law. 
lo  converl  inlo  movables,  to  mobilise.  — 
des  inimeubles,  to  gire  lo  real  properly 
Ihe  quality  of  personal  properly.  i  mil. 
lo  mobilize,  to  drafl  for  active  service. 

MOBILITÉ,  mo-be-le-tay,  sf  i  mo- 
bilily.  La  —  du  mercure,  the  mobitity 
of  quicksilver.  2  {morally)  inconstancy, 
fichleiiess.  —  de  caractère,  d'csiirit,  d'i- 
magination, mobitity,  versatilily,  ficklenesa 
ofmind,  of  imagination.  La  —  des  choses 
humaines,  la  —  des  opinions,  the  uncer- 
lainly  of  human  evenls,  the  fickleness  of 
opinions. 

MOCASSIN,  mok-as-sang,  sm.  moccason, 
moccasin. 

MOLiALlTÉ,  mo-dal-e-lay,  sf.  logic. 
modality. 

MOUE,  mod,  sf.  {Lai.  modus)  1  (usage 
passager)  mode,  fasliion,  cusiom,  vogue. 
Une  opinion  de  —,  a  fashioiiable  opinion. 
Un  système  à  la  —,  a  fashionable  System. 
C'est  un  mot  qui  est  fort  à  la  —,  il  is  a 
Word  much  in  rogne.  Un  habit,  une  étoffe 
à  la  —,  fashionable  coat,  sluff.  Suivre  la 
— ,  1rs  —s,  tu  follow  the  fashion.  2  culin. 
Bœuf  à  la  —,  a-ta-mode  bcef  3  —s.  pi. 
Jlagasin  de  —s,  milliaer's  shop.  ,Mar- 
chànde  de  -s,  milliner.  4  (fantaisie, 
manière)  mannfr,  fashion,  u'ay.  Je  veux 
vivre  à  ma  —,  /  inlend  lo  live  as  I  think 
fit.  À  la  —  d'Italie,  d'E-pagne,  etc.,  afier 
Ihe  Ilalian,  the  Spanish  fashion.  Oncle, 
tante  à  la  —  de  Bretagne,  cousin  once 
removed,  uncle-cou-iin.    Neveu,  nièce  à  la 

—  de  Bretagne,  sou,  duughler  of  a  cou- 
sin germaa. 

IIODE,  *»i.  *  pliilos.  mode,  modality.  2 
(loraiej  methad,  foim.  —  de  gouverne- 
ment, d'ailmiuistraliim,  form  of  govern- 
ment,  of  administration.  —  de  compiabi- 
llié,  d'enseignement,  methoi  of  book-kcep- 
ing,  of  leaching.  3  gram.  mood.  *  mus. 
mode.  —  majeur,  »ia;or  mode,  with  the 
grealer  third.  —  mineur,  minor  mode, 
with  the  lesser  third. 

MODEL.\GE,  mod-lazh,  sm.  sculpt. 
modelling. 

MODÈLE,  mo-dayl,  sm.  (ia/.  modulus) 
1  (exeni|de,  patron)  model,  paltern.    Un 

—  d'écriture,  a  wriling  copy.  Un  —  de 
broderie,  a  paltern  of  embroidery.  Tra- 
vailler sur  un  —,  d'après  un  —,  lo  work 
from  a  model.  2  paiiit.  scul|it.  {parlicul.) 
(personne)  model.  Figure  dessinée,  peinte 
d'après  le  —,  a  figure  drawn,  palnted 
after  a  model.  Faire  le  métier  de  —,  to 
serve  as  a  model.  3  sculpt.  (représen- 
tation) model.  *  Le  —  d'un  édilice, 
d'une  machine,  the  model  of  an  édifiée, 
of  a  machine.  S  Og.  model.  Sa  vie  eo- 
Uéie  fut  le  —  de  Joules  les  vertus,  his 
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w'iole  li[e  waa  a  mudtl  ofall  Ihe  tirtues. 
Banh.    F.,  le  —  des  rois,  F.,  Ihe  moiel 

of  kings.  Voll. 

MODELÉ,  ppa.  of  modeler,  feni.  — F, 
\  vioileiled.  Figure  liieii  — e,  a  well 
modelleJ  figure.  2  (iuhlanlii'.)  paiiil. 
scul|il.  moddliiig. 

MOIil^LEli.    luod-ljy,  ta.  je  uodéle, 

ILS     MODÈLENT,     4    SCUlpt.     10    ViOdcl ,     tO 

moiild  luiic  slalue,  a  slaliie).  absoi.  Il 
modelé  bien ,  Ae  models  well.  2  ûg. 
(régler)  lo  sliape,  lo  model.  Il  a  niu- 
(Icle  sa  coiiiluiie  sur  colle  de  ses  aïeux, 
At'  lias  shapetl  his  coiiduct  after  thaï  of 
lus  forefitthtrs. 

SE  HuDELER,  vpr.  fig.  to  take  pattern 
(sar  quelqu'un,  on  a  persan). 

UODELEl'U,  mod-lulir,  «m.  sculpl. 
modclkr. 

MODÉRAXTISME,  mo-day-râng-lism', 
im.  moderanlism. 

MODÉlîATELli,  mo-day-iat-uhr,  sm. 
fem.  uoDÉRATRiCE,  ^Lat.  nioderalor)  1 
moderalor,  governor.  Le  souverain  — , 
the  sovereiyn  rater.  2  (conciliateur)  mo- 
derator.  Il  est  le  —  de  son  parii,  lie  is 
the  moderatOT  of  his  parlij. 

MODÉRATION,  nio-day-rah-sjong,  sf. 
(Lai-)  i  modération.  L'espril  de  — ,  Me 
tpirit  of  moderalion.  Monlesq.  Ne  pas 
sortir  des  bornes  de  la  —,  «o(  lo  go  beyond 
Ihe  liûunds  of  modcralion.  Barlh.  -2  (J'un 
pris,  d'une  laxe)  aMemeut,  diminution. 
3  (adoucissemeni  jiui/iVafion  (d'une  peiue, 
d'une  amende,  of  a  penalty,  of  a  fine). 

MUDÉUÉ,  ppa.  of  MOOÊKER,  fem.  — e, 
i  adjectif,  moderate.  I.'ne  clialeur  — e, 
moderale  heal.  Vu  pouls  —,  a  moderale 
puise,  i  {morally)  moderate.  Un  esprit 
— ,  dispas.iioaate  miiid.  Proposer  un  avis 
—  ,  W  offer  lemperate  advice.  3  (s»4- 
tlanliv.)  (en  politique)  Un  —,  a  moderale 
man.  Ces  enragés  de  — s,  Ihose  mad 
tlicklers  for  moderalion. 

MODÉKÉMEXr,  mo-day-ray-niâng,  adv. 
moderalcly,  in  modération.  Boire,  man- 
ger — ,  lo  eat  and  drink  wïth  moderulïon. 
User  d'une  chose  — ,  to  be  temperate  in 
the  use-  of  a  lliiiig. 

MODÉREK,  mo-day-ray,  va.  lo  mo- 
derate. lo  reslrain,  to  chcck.  —  le  feu 
d'uu  fourneau,  lo  slacken  the  fire  of  a 
furnace.  —  l'action  d'une  machine,  lo 
check  Ihe  speed  of  a  machine.  Modérant 
les  éclats  de  sa  voix,  subduing  the  toud 
lones  of  his  voice.  Saint.  —  sa  deiicnse, 
to  retrench  one's  cxpenses.  {moralhj) 
Modère  ce  caractère  qui  t'a  déjà  fait  laui 
de  mal ,  masier  thaï  lemper  which  has 
already  dotie  you  sû  mucli  harm.  Chai. 
L'amiiié  modéra  leurs  feux  sans  les  dé- 
truire, friendsliip  moderaled  Iheir  arduur 
without  desiroying  il.  La  Foui.  J.  ne 
tarda  guère  à  —  sa  pUiute,  /.  soon  put 
a  stop  lo  his  complaiiil.  La  Font.  Ces 
beaux  lieux  loin  de  —  sa  douleur,  Ihose 
beautiful  scènes  far  from  assuaging  lier 
grief.  Fen. 

SE  «oi'ÉRER ,  vpr.  i  to  abate,  lo  grow 
moderate.  Le  froid,  le  chaud  comiiicnccnt 
à  se  — ,  the  cotd,  the  heal  are  beyinning 
to  abate.  i  [morally)  (se  posséder)  lo 
reslrain  one's  self,  lo  keep  one's  lemper. 
[by  eilcnsion)  Ce  zèle  est  trop  ardent, 
souffrez  qu'il  se  modère,  lliat  zeal  is  too 
ardent,  allow  il  lo  abale.  Corn. 

MODElt.NE,  mo-dayrn,  adj.  mf.  h  mo- 
dem. Le»  auteurs,  lés  pciiiires  —s,  mo- 
dem autliors,  paiiiteis.  C'est  une  inven- 
tion — ,  il  is  a  nioderu  invention.  Ar- 
cbiteclure  — ,  modem  architecture.  2 
{suistauliv.)  (des  aulcurs,  etc.,  ofauthors, 
etc.)  modem. 

A  LA  MODERNE,  ûdv.  loc.  in  Ihe  modem 
style,  fushion. 

MODEllNER,  mo-dayr-nay,  va.  arch. 
to  modernise. 

MODERMSEB,  mo-.layr-ne-zay,  va  lo 
modernize.  Il  les  polii,  il  les  modernise, 
c'csi-à-dire,  il  les  allerc,  he  poinhts,  lie 
modtrnizcs  tliem,  thaï  is  lo  say,  he  spoils 
the:ii.  ,'''<-B. 
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MODESTE,  mo-dayst,  adj.   vif.   'J.at. 

modestus)  t  modes/,  unpretending,  un- 
assuming.    C'est  un  homme  —,  1res — , 

he  is  a  modesl,  a  tery  modest  man.  Un 
air  respectueux  et  —,  a  respecifui  and 

unassuming  air.  Fen.     Garder  un  silence 

— ,  lo  observe  a  modest  silence.  Feu.  [sub- 
slanliv.)  Faire  ]e  —,  lo  put  on  a  modest 
look.  2  (qui  a  de  la  retenue)  moderale. 
Fermer  des  vœux  —s,  to  be  moderate  in 
one's  desires.  3  (des  choses,  of things) 
(médiocre)  modesl,  plain.  Avoir  un  Irain, 
un  équipage  —,  lo  hâve  a  modesl  estab- 
lishment, équipage.  La  fleur  —  qui  se 
cachi!  sous  l'herbe,  Ihe  modesl  fiower 
which  hides  ilself  irnder  the  grass.  Banh. 
Couleur  — ,  sober^  grave  cototir.  U  (qui 
a  de  la  décence)  modesl,  bashful,  cou. 

MOUESTE.MENT,  mo-days-luh-mang, 
adv.  modeslly.  Parler,  s'habiller,  vivre 
—,  lo  speak,  lo  dress,  lo  lire  modeslly. 
Une  lahie  —  servie,  a  frui/al  table. 

MODESTIE,  mo-djjs-tee,  sf.  (Lai.)  1 
modesly.  Blesser  la  —  de  quelqu'un,  lo 
sliock  Ihe  modesly  of  a  person.  2  (moilè- 
ralion)  modération,  à  (pudeur)  modesly, 
bashfiilness. 

MuDIcnÉ,  mo-de-se-tay,  sf  small- 
ness.  La  —  de  sa  forlune,  Ihe  smalluess 
of  his  forlune.  La  —  du  prix,  lowness  of 
price. 

MODIFICATIF,  mo-de-fe-lat-if,  adj. 
m.  fem.  mooificative,  4  modifying.  2 
siibslanliv.)  modificalive. 

MODIFICATIO.V,  mo-de-fe-kah-syong, 
sf.  (Lai.)  1  madification,  resiriclion.  2 
(dans  la  manière  d'éuej  moJificiiiiou. 

MODIFIER,  mo-de-fyay,  va.  Kous  modi- 
Fiio.Ns,  vous  modifiiez,  '  1  (iijodcier)  lo 
modify,  to  soften,  lo  limil  (une  peine, 
une  amende,  a  prnally,  a  fine).  —  une 
taxe,  to  reduce  a  lax.  2  (corriger)  lo  cor- 
rect, to  chanije  (un  projet  de  loi,  ii  bill). 
Il  faut  peu  de  chose  pour  —  l'influmce 
du  climat,  a  very  Utile  Ihing  will  suffice 
lo  counleracl  Ihe  influence  of  Ihe  clnnule. 
B.irih.  3  (opérer  un  changement)  to 
change,  lo  modify. 

SE  MODIFIER,  Vpr.  lo  Iccome  Viodified. 

MODILLO.N,  mo-ile-yoïig,  sm.  arch. 
moil  illion. 

MODIUUE,  nio-dili,  adj.  mf.  (Lai.  mo- 
dicus)  moderale,  sinall.  Une  fortune  —, 
a  moderate  forlune. 

MODlUUEMEiNT,  mo-dik-mâng,  adv. 
moderalely. 

MODISTE,  mo-lli^t,  s.  mf.  miltiner. 
Un  — ,  a  man-milliner. 

MODULATION,  mo-dû-Iali-syong,  sf. 
[Lai.)  {  mus.  modulation.  Une  suiie  de 
—s,  a  séries  of  modulations.  2  (l'action 
de  moiluler)  modulation. 

MODULE,  mo-dul,  sm.  (Lai.  modulus) 
\  arch.  module.  2  (by  extension)  module, 
measure.    3  (d'une  médaille)  diameler. 

MODULER,  mo-dii-lay,  vn.  lo  modulate, 
to  warble.  (Iransitivety)  Il  a  bien  modulé 
cet  air-là,  he  modulaled  Ihat  lune  well. 

MOELLE,  mooal,  sf.  (Gr.)  I  marrow. 
Sucer  la  —  d'un  os,'/0  siick  a  marrow  bone. 
Le  froid  vous  pénèire  Jusqu'à  la  —  des 
os,  the  cold  pierces  lo  yoiir  very  marrow. 
ûg.  Cenaines  habitudes  qui  sont  entrées 
jusque  dans  la  —  de  leurs  os,  certain 
habits  which  hâve  become  embodied  in 
Iheir  nature.  Fén.  lig.  11  lui  lire  jusqu'à 
la  —  des  os,  il  le  suce  jusqu'à  la  —  des 
os,  he  sucks  Ihe  very'marrow  of  his  boncs. 
—  épinière,  —  de  l'epint,  spinal  marrow, 
medulla  olrloiigata,  spinals.  2  bot.  pilh. 
De  la  —  de  sureau,  de  figuier,  the  pilh 
of  Ihe  elder,  of  Ihe  fig  Iree.  3  fig.  (des 
ouvrages  d'esprit,  of  lit.  works)  marrow, 
quintessence. 

MOELLEUSEMENT,  mooà-luhz-mâng, 
adv.  soflly,  wilh  mellowness.  fig.  Un  ta- 
bleau peint  —,  a  paiuling  execulei  wilh 
mellowness. 

MOELLEUX,  mooà-luh,  adj.  m.  fem. 
MOCLLEcsE ,  I  morrowy.  lig.  Vin  — , 
strong,  rich,  racy  wine.  fig.  Étoffe  moel- 
leuse, soft  ttuff.     fig.  Voix  moelleuse,  ' 
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fuit  and  soft  voice.  2  paint.  fig.  Pinceai. 
—,  sofi  brush.  Contours  — ,  sofiness 
of  oulliue,  of  design,  (substanliv.)  Avoir 
du  —  dans  la  touche,  dans  la  couleur, 
lo  hâve  a  soft  brush.  Le  —  des  cou- 
tours,  the  sofiness  of  oullines.  (by  ana- 
log'j)  (des  niouvenienls)  easiness. 

MOELLON,  mooà-lung,  sm.  mason, 
roiujh,  rugged,  niihewH  sloac.  —  d'appa- 
reil ,  —   pique,  hammered  shiver. 

MOEURS,  muhis,  «/.  pi.  (Lai.  mores) 

1  morals,  maiiners,  habits.  Bonnes  — , 
mauvaises  —,  good.  bad  morals.  Un  cer- 
tifical  de  vie  et  de  —,  a  cerliflcale  of 
morality.  Un  homme,  une  leiuiue  sans 
uioeurs,  a  man.  a  woman  of  no  morality. 

2  (coutumes)  mamicrs,  habits,  cusloms. 
Les  —  d'une  naiinn,  d'un  iieu|de,  d'un 
pays,  the  manners  of  a  nation,  of  a  peoiile, 
of  a  counlry.  —  barbares,  civilisées, 
barbarous,  civilised  haliiis.  Selon  nos  —, 
according  to  our  cusloms.  Il  a  fallu  me 
plier  aux  —  du  lem|is,  /  was  obliged  lo 
coujorm  to  the  manners  of  the  limes. 
Volt.  Antres  temps,  autres  —,  manners 
change  wilh  the  limes.  J'y  vois  des  aui- 
niaux  et  j'observe  leurs  — ,  /  see  birds 
there,  and  l  sludy  Iheir  habits.  Flor.  3 
poclic.  cusloms,  circumsiaiices.  i  paiul. 
cusloms,  manners. 

MOFETTE,  mo-fayt,  sf.  dangerous  ex- 
halation, damp. 

Moi,  niooâ,  pron.  of  Ihe  first  person 
sing.  1  (subject)  I.  Son  père,  sa  mère 
et  —  le  lui  avons  défemlu,  his  falher, 
his  mother  and  I  hâve  forbidden  him  to 
do  il.  — ,  seul,  donnant  re.\einple  aux 
timides  Hcbieux,  /  atone,  setting  an 
example  lo  the  limid  Uebreus.  l'.ac.  2 
(legiiiicn)  me.  Que  vous  reslera-1-il?  — ,— , 
di^-je,  et  c'est  assez,  what  shalt  you  iiave 
left?  me,  me,  and  Ihat  is  enough.  Corn. 
Je  ne  plains  que  —,  /  pity  only  mysetf. 
Donne ce  livre,  gire  me  Ihat  book. 

3  (joined  lo  a  noun  or  another  pers.  pron.) 
I,  me.  Vous  et  —,  juii  anU  I.  Il  l'a 
dit  à  mon  cousin  et  à  — ,  he  said  sa 
to  my  cousin  and  me.  —  et  mon  fils, 
/  and  my  son.  —  el  mon  domestique, 
/  and  my  servant,  i  (as  an  aiiswer) 
I,  me.  Oui  a  dit  cela?  — ,  who  said 
so?  l.  À  qui  a-l-on  dit  cela?  à  — , 
lo  whom  did  Ihey  say  so?  lo  me.  Pou- 
vez-vous  me  répondre  d'un  messager  fidèle  ? 

Oui,  comme  de môme,   can   you  be 

responsible  for  a  faithfiil  messenger? 
yes,  as  well  as  I  can  for  myself.  Saint. 
Conduisez-vous  aussi  bien  que  —,  behave 
yourself  as  well  as  l  do.  5  (rediipli- 
ciilion)  1.  Je  dis,  —,  /  say  for  my 
part.  — ,  je  prétends,  /  for  one  pré- 
tend. J'ai  mon  caractère  à  — ,  /  hâve 
a  lemper  of  my  own.  i^léry.  — ,  dont 
vous  connaissez  le  trouble  et  le  tour- 
inent.  /,  wilh  wkose  troubles  and  lor~ 
meiils  you  are  acqiiainled.  Rac.  — ,  que 
j'ose  opprimer  et  noircir  l'innocence!  do 
you  suppose  Ihat  1  would  dure  lo  as- 
perse  and  lo  oppress  innocence  î  Rac. 
Esl-ce  ma  faute  à  — ,  si  je  sens  tou- 
jours bouillonner  mon  sang  au  souvenir 
de,  is  il  my  fautt,  if  1  always  feet  my 
btood  boit  ait  the  remem'jrance  of.  Meiy. 
(elliptic.)  — ,  trahir  le  meilleur  de  mes 
amis!  /,  belray  my  best  frieiid!  Faire 
une  làchelé,  —  !  //  commit  a  dasiardiy 
aci I  6  (by  opposition,  before  or  after 
me)  /,  me.  VouJriez-vous  me  perdre, 
—  voire  allié?  do  i/ou  want  lo  ruin  me 
who  am  your  allyl  — !  me  venger  par 
un  crime,  //  arenge  myself  by  eommil- 
ting  a  crime.  .Salnl.  7  (by  opposition 
wilh  NOOS  and  vous)  Vous  et  —  nous 
sommes  conienls  de  notre  suri,  you  and  l 
are  salis fied  wilh  our  loi.  8  (wilh  ce  and 
IL)  /.  C'est  —  qui  vous  en  reimnJs,  take 
my  Word  for  il.  Nod.  Qui  fut  bien  aise? 
Ce  fut  — ,  wlio  was  il  Ihat  was  very 
gtad?  il  was  1.  C'esl  à  —  qu'il  faudra 
vous  adresser,  il  is  lo  me  thaï  you  will 
hâve  lo  apply.  9  (wilh  a  prep.)  me.  Tu 
u'as  doue  pas  pitié  de  —  I  Ihen,  you  haiie 
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KO  pily  on  me!  Apprends  de  —  celle 
leçon,  leatn  llial  kison  of  me.  La  Font. 
Je  suis  avare  de  ce  qui  n'esl  pas  i  —, 
J  am  very  spariiig  of  uiliat  is  nol  mine. 
Je  n'en  parlerai  ouà  vous,  parce  qui' 
vous  êies  à  — ,  /  will  siieali  of  il  ouly 
10  vou,  Iccanse  yoit  are  my  friend.  Mery. 
Cela  est  pour  —,  Ihat  is  for  me.  Pense- 
l_on  à  — ?  do  lliey  lliiiik  of  me?  Mal- 
heur sur  —  !  je  suis  aveuglé,  woe  la 
me!  I  am  hliml.  Nod.  Selon  —  vous 
avez  raison,  in  my  opinion  you  are  righl. 
Venez  avec  —,  corne  along  with  me.  10 
{aflcr  a  co«j.)  I-  Mon  ami  et  —,  my 
/riend  and  I.  Toi  aussi  bien  que  -, 
you  as  well  as  I.  Personne  que  —,  no 
me  but  me.  41  (with  an  imperat.)  me. 
Kendez —  coniple,  gite  me  an  account. 
Dites —  la  vérité,  tell  me  Ihe  trulli. 
Dis-  —  ,  lell  me.  12  (with  the  adv.  v) 
Vous  allez  à  la  proiiienade,  menez-y-  —, 
you  are  going  oui  a~walking,  take  me  with 
you.  Vous  allez  dans  votre  voilure,  don- 
nez-y—  une  place,  you  are  going  out 
for  a  drive,  gite  me  a  seal  in  your  car- 
riage.  )3  De  —,  mine.  C'est  le  sen- 
timent,  ce  sont  les  sentiments  de  mon 
frère  et  île  —  que  je  vous  exprime,  Ihe 
senlimaU  1  am  expressing  lo  you  is  mine 
and  my  brother's  \k  k  —\  help!  À 
—,  à  —,  mes  aniisl  helf,  help,  frienis! 
15  De  vous  à  —,  ktween  you  and  me. 
Ceci  est  de  vous  à  — ,  ceci  de  vous  à  —, 
helwcen  you  and  me.  16  Quant  à  —, 
for  my  pari,  as  [or  me.  (substanliv.)  Se 
tenir  sur  son  quant-à — ,  to  stand  npon 
Mgh  terms,  lo  carry  il  high.  Garder  son 
quant-à — ,  lo  keep  one's  dignity.  (7 
(redundanlly)  Faites-—  taire  ces  gens-là, 
maie  Ihose  folks  keep  silence.  Donnez- 
leur —  sur  les  oreilles,  box  their  ears 
for  them.  18  (substanliv.)  Le  voia  donc 
mort  ce  grand  niinislie,  dont  le  —  était 
si  étendu,  so  tlien  Ihis  grcat  minisler 
who  was  ail  in  ail  is  no  more.  M""  de 
Sév.  Cet  onlili  profond  du  voisin  et  ce 
culie  du  — ,  that  indifférence  for  olhers, 
and  Ihal  love  of  self.  Th.  Gaul. 

MOIGNUN,  mooâ-nyong,  sm.  1  slump. 
2  (by  analogy)  (d'une  branche  d'arhre) 
slump. 

MUINAILLE,  mooâ-nah-yuli,  sf.  (dis- 
paragingly)  monks. 

MOINDUE,  mooangdr,  adj.  comparât, 
mf.  (from  moins)  1  less.  La  distance  d'ici 
là  est  —  que  vous  ne  dites ,  Ihe  dislance 
from  hère  lo  ihcre  is  less  than  you  say  il 
is.  Celle  somme  est  —  que  l'autre,  thaï 
smn  is  less  Ihan  Ihe  olher.  2  (plus  pelit 
dans  son  genre)  less.  3  (moins  considé- 
rable) Une  étoffe  de  —  prix,  de  —  valeur, 
a  sluff  which  cosls  less,  of  less  value.  De 
ces  deux  inconvénients,  on  doit  préférer 
le  —,  of  thèse  two  erits,  we  ought  to  citoose 
the  leasl.  Trois  autres  Turcs  d'un  rang  — 
en  puissance,  Ihree  olher  Turks  oflower 
Tank.  La  Foni.  *  (avec  l'article,  with  ihe 
arlicle)  (le  moins  considérable,  etc.)  leasl. 
Le  —  grain  de  mil  serait  bien  mieux  mon 
alTairc,  the  leasl  grain  of  millet  would 
suit  me  bélier.  La  Font.  C'est  une  chose 
^ue  le  —  ouvrier  peut  faire,  il  is  a  Ihing 
thaï  Ihe  conimonesl  workman  can  do.   La 

—  quantité,  le  —  espace  possible,  Ihe 
smaltest  quantily,  the  smallest  possible 
spuce.  L'n  accident  qui  fut,  hélas,  le  — 
de  nos  mallieurs,  an  accident  which, 
alas,  was  Ihe  leust  of  our  misforlunes. 
Nod.    Le  portail  qui  est  ce  qu'il  y  a  de 

—  est  gûlliique,  Ihe  porleit  which  is  Ihe 
leasl  imporlanl  part  of  the  édifice  is 
golhic.  De  Bross.  Au  —  signe,  vous  se- 
rez obéi,  al  the  slighlesl  sign  you  shall 
be  obeycd.  5  (with  Ihe  art.  and  a  néga- 
tion) (aucun)  leasl.  Il  ne  lui  a  pas  fait 
la  —  honnétclé,  le  —  compliment ,  he  did 
not  show  him  the  least  cit/ilily,  pay  him 
the  slighlesl  complimenl.  11  ne  m'en  a 
pas  dit  le  —  mol,  he  did  not  say  the 
tlighlesl  Word  lo  me  aboul  il.  absol.  ici. 
Les  quatre  —s,  the  four  miuor,  lesser 
J>rders, 
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MOINE,  mnoân,  sm.  (Gr.)  I  friar, 
monk.  —  lai,  laii  monk.  —  bourru,  bug- 
bcar,  gohlin;  ||  fam.  bear,  lirule.  prov. 
Cias  comme  un  —,  as  fat  as  a  monk. 
prov.  Og.  L'iialiit  ne  fait  pas  le  —,  See 
HAE17.  2  (pour  chauffer  le  lit)  a  wooden 
u'arming-pan. 

MOINEAU,  mooâ-no,  sm.  cm.  spar- 
row.  —  fianc,  house-sparrow.  prov. 
fig.  Tirer  sa  poudre  aux  — x,  to  wasle 
one's  powder  and  shol,  to  lose  one's 
trouble. 

MOINERIE,  mooSn-ree,  */■.  (collecliv.) 
I  monkhood.  2  (disparagingly)  monkhood, 
monkery. 

MOINESSE,  mooâ-nays,  sf.  {Utile  used 
and  in  joke)  nun. 

MOINILLON,  mooâ-ne-yong,  sm.  (dis- 
paragingly) pelly,  sorry  friar,  monk. 

MOINS,  niooang,  adr.  (Lai.  minus)  1 
(in  opposilion  to  plus)  less.  Elle  est  — 
jolie  que  sa  sœur^  she  is  less  prelly 
than  her  sisler.  Le  somme  en  est-il  — 
profond,  —  plein  de  délices,  is  the  nap 
the  less  Sound  or  Ihe  less  delighlful  for 
il.  La  Fonl.  Il  est  —  riche  que  vous,  he 
is  nol  so  rich  as  you.  J'ai  bien  —,  beau- 
coup —  d'intérêt  à  cela  que  vous,  /  am 
less,  much  less  inleresled  in  Ihal  than  you. 
A  mes  yeux  tontes  les  Heurs  sont  plus  ou 
—  des  gii'ollées,  for  me  ail  flowers  are 
more  or  less  gilliflowers.  Saint.  Cela  n'a 
pas  —  de  cent  pieds,  il  is  no  kss  titan  a 
hundred  feel  high.  Plus  vous  le  presse- 
rez, —  il  en  fera,  Ihe  more  you  hurry 
him,  the  less  he  ivill  do.  Je  n'en  donnerai 
ni  plus  ni  —,  /  ivill  give  neilher  more 
nor  less  for  il.  I!  n'en  sera  ni  plus  ni  —, 
il  shidl  be  jusl  so  much,  just  so.  Avec 
les  gens  qui,  par  lincsse,  écoulent  tout 
et  parlent  peu,  parlez  encore  —,  with 
peopie  who,  from  cunning,  lisîen  lo  every 
Ihing  and  speak  Utile,  speak  still  less. 
La  Bruy.  Ne  vous  avisez  pas  à  mon 
retour  de  me  donner  —  de  l'excellence, 
don'l  take  il  inio  your  heud,  on  my  re- 
turn ,  lo  call  me  any  Ihing  less  than 
Excellence.  De  Bross.  Ils  contiennent 
bien  —  la  desciiplion  des  parties  du 
corps  humain  que  les  noms  barhares, 
they  contuin  a  great  many  more  bar- 
biirous  names,  than  descriptions  of  the 
human  body.  Saint.  Je  ne  l'en  aime 
pas  —,  /  do  not  love  her  Ihe  less  for 
il.  Ces  pieux  solilaires  vivent  —  qu'ils 
ne  meurent  chaque  jour,  Ihose  pious 
hermils  may  be  said,  lo  die  rallier  than 
lo  lire,  every  day.  Buff.  Soyez  —  en 
colère,  un  peu  —  en  colère,  don*t  be 
so  angry.  Il  ne  le  menace  pas  de  — 
que  de  lui  rompre  bras  et  jambes,  lie 
threaleiis  to  do  iwlhing  less  Ihan  break 
his  arms  and  limhs  for  him.  C'est  — 
que  rien,  'lis  nexl  to  nolhing.  (pre- 
ceded  by  Ihe  arlicle  the)  Celait  celle 
qu'il  avait  le  —  vue  et  qu'on  lui  avait 
le  plus  vantée,  she  was  Ihe  one  he  had 
seen  the  leasl,  and  of  whom  he  had 
heard  Ihe  mosl.  Hamilt.  2  (employed  as 
a  prep.)  11  est  une  (leure  —  un  quari, 
il  is  a  quarter  lo  one.  Midi  —  vingt 
minutes,  Iwenly  minutes  lo  iwelve.  Dix- 
huit  est  égal  a  vingt  —  deux,  eighteen 
makes  a  score  minus  Iwo.  Elle  avait 
tous  les  traits  de  son  père,  —  son  air 
sévère,  with  the  exception  of  his  austère 
look,  she  had  ail  the  features  of  her 
fiilher.  3  (substanliv.)  Ils  sont  à  peu 
près  d'accord,  ils  en  sont  sur  le  plus  et 
sur  le  — ,  il  ne  s'agit  maintenant  que  du 
plus  ou  du  —,  they  hâte  prelly  nearly 
agreed,  the  only  question  now  in  dis- 
pute is  the  pound,  shilling  and  pence. 
prov.  Qui  peut  le  plus,  peut  le  —,  lie 
who  Can  do  what  is  hurd,  can  do  what 
is  easy.  4  (subslunliv.)  alg.  minus, 
less.  5  (substanliv.)  print.  melal-rule, 
dash. 

X  MOINS  DE,  prep.  loc.  1  for  less  than. 
Je  ne  lui  donnerai  pas  ma  maison  ù  —  de 
cent  mille  francs,  /  will  nol  tel  him  hâve 
mij  house  for  less  Ihan  u  hundied  Ihou- 
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sand  francs,  (by  analogy)  Cela  peut  se 
faire  à  —  de  frais,  Ihal  may  be  donc  at 
less  expense.  absol.  Vous  avez  lieau  mar- 
chander ce  livre,  vous  ne  l'aurez  pas  k 
— ,  il  is  in  vain  lo  disiiute  aboul  the  priée 
of  Ihal  book,  you  shall  not  hâve  U  for 
less.  (by  extension)  On  rirait,  on  se 
ficherait  a  —,  a  smaller  malter  than  Ihal 
would  ttr  enough  to  make  one  laugh,  to 
put  one  in  a  passion.  2  (sans)  unless. 
Je  ne  lui  pardonnerai  pas  à  —  d'une 
rétractation  publique,  /  will  nol  forgive 
him  unless  he  relracls  publiely. 

son  ET  TANT  MOINS,  prep.  obsol.  on  ac- 
count, in  part. 

k  MOINS  QUE,  conj.  unless.  Il  se  pent  que 
l'on  pleure  à  —  que  l'on  ne  rie,  unless  they 
should  laugh  it  is  very  possible  thaï  they 
will  crij.  Muss.  Que  faire  en  un  gUe  à 
—  que  l'on  ne  songe,  what  can  a  liare 
do  in  his  form  but  muse.  La  Fonl. 
(wilhûul  a  négation)  Je  ne  pouvais  pas 
lui  parler  plus  fortement,  à  —  que  de  le 
quereller,  /  could  nol  speak  to  him  m 
sironger  terms  wilhoiit  coming  lo  a  down- 
righl  quarrel. 

AU  MOINS,  conj.  1  at  leasl,  however. 
Celait  à  qui  toucherait  au  —  son  che- 
val, il  was  who  should  only  loiieh  her 
horse.  Mich.  (by  analogy)  Tout  au  —, 
pour  le  — ,  at  leasl,  however.  2  (sur 
tontes  choses)  above  ail  things,  however. 
Au  —  prenez-y  garde,  take  care  of  U, 
however.  N'y  manquez  pas  au  — ,  above 
ail,  don't  fait  lo  be  Ihere. 

DU  MOINS,  conj.  al  leasl,  however.  Pour 
quelques-uns  du  —  il  ne  sera  pas  sans 
charme,  Ihere  will  be  somc  at  leasl  il  will 
not  fait  to  please.  Saint.  J'aurai  du  — 
l'honneur  de  l'avoir  entrepris,  /  shall, 
however,  hiive  had  Ihe  honour  of  under- 
laking  il.  Corn.  Le  rossignol  ne  se  ré- 
pèle jamais,  du  —  jamais  servilemeiil,  Ihe 
nighlingale  nerer  repeals  ils  noies,  at 
hast  nevcr  servilely.  Buff.  (by  analogy) 
Tout  du  —,  pour  le  —,  at  least,  however, 
al  any  raie. 

DE  MOINS,  adv.  {  (de  manque)  missing. 
Il  y  avait  dix  écus  de  —  dans  ce  sac,  ihere 
were  ten  crowns  missing  in  that  bag.  2 
(noling  diminution)  less.  On  vous  de- 
mande tant  de  cet  ouvrage,  vous  l'aurez 
pour  quelque  chose  de  —,  they  ask  you  so 
much  for  ibal  work,  you  will  gel  it  for  a 
trifle  less. 

EN   MOINS    DE,  D.INS  MOINS   DE,   prep.    in 

less  than. 

EN  MOINS  DE  RIEN.  adv.  loc.  in  no  lime, 
in  a  Irice.    J'aurai  fini  en  —  de  rien,  / 
shall  bave  doue  in  no  lime. 
RIEN  MOINS,  nolhing  less.    Il  n'est  rien 

—  que  sage,  he  is  anylhing  lut  wise. 
(wilh  a  siibst.)  Vous  lui  devez  de  la  recon- 
naissance, car  il  n'est  rien  —  que  voire 
bienfaiieur,  he  is  enlilled  to  your  grati- 
tude, for  he  is  nolhing  less  Ihan  your 
beiiefaclor. 

mtN  MOINS,  riend;  moins,  any  Ihing  but, 
nolhing  less.  Il  n'y  a  rien  de  —  vrai  que 
cetie  nouvelle,  Ihere  is  nolhing  less  Irue 
than  thaï  news.  Il  ne  fallut  rien  — ' 
que  B.  et  un  corps  d'armée  pour  avoir 
raison  du  soulèvement,  it  required'  no- 
lhing less  than  B ,  and  a  main  body  of 
troops  to  quell  the  insurrection.  Th.  Gaul. 
Il  n'aspire  à  rien  —  qu'à  obtenir  celte 
place,  he  aspires  afler  nolhing  less  than 
lo  oblain  thaï  situation.  Marm. 

MOIRF,,  mooâr,  «/•.  1  (apprêt)  walering, 
cloiiding.    2  (étoffe)  moire,  walered  silk, 

—  de  soie,  walered  silk.  —  de  laine, 
moreen.  Kobe  de  —,  a  walered  silk 
dress. 

MOIRÉ,  ppa.  o/'MomER,  fera.  — E,  wa- 
lered. Ruban  — ,  walered  ribbon.  Robe 
de  soie   — e,  a   dress  of  walered  silk. 

MOIREIÎ,  mooà-ray,  va.  to  water  (des 
rubans,  ribbons). 

SE  MoiRER,  vpr.  to  bc  wovcd,  walered. 

MOIS,  mooa,  sm.  (Lut.  meiisis)  1  month 
Le  —  de  janvier,  de  février,  the  month 
of  January,  of  February.    Le  premier,  16 
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second,  le  iroisième  jour  da  —,  the  firsl, 
(h;  second,  Ihe  ihiril  Jay  of  ihe  monlh  ;  Ihe 
fini,  Ihe  second,  Ihe  Ihird  of  Ihe  monlh. 
absùi.  Le  premier,  le  second  du  — ,  le 
deux,  le  trois  da  — ,  ihe  firsl,  Ihe  second, 
Ihe  Ihird  oflke  monlh.  Le  —  dernier,  lasl 
monlh.  Le  plus  beau  —  de  l'année,  Ihe 
pnesl  monlh  in  Ihe  year.  prov.  On  a  lous 
les  ans  douze  — ,  otd  âge  sleals  on  apace. 
S  (l'espace  de  trenlc  jours;  «loiilh.  Le  — 
eîl  expiré,  ttie  monlh  is  up.  Payer  par 
—,  —  par  — ,  au  —,  lopay  by  Ihe  monlh. 
Louer  une  chambre  aa  —,  lo  hire  a  room 
iy  Ihe  monlh.  3  (le  prix  convenu)  monih's 
salary,  pay,  wages,  allowance.  Les  — s 
de  notrrice  d'un  enfant,  Ihe  wel  nurse's 
monihly  salary.  Je  lui  ai  donné  son  — , 
/  paid  him  his  monih's  wages.  i  (d'une 
femme  grosse)  Celle  femme  est  dans  son 
lluitLénie  — ,  Ihal  woman  is  eighl  monlhs 
gone.  3  aslr.  —  solaiie,  solar  monlh, 
calenilar  monlh.    —  lunaire,  lunar  monlh. 

MOÏSE,  mo-iz.  sm.  Moses. 

UOISE,  mooaz,  sf.  carp.  brace,  couple, 
binding  pièce,  noiched  rail. 

JIOISER,  moo  âz-ar,  ta.  carp.  to  bridge 
oter  (les  fermes  d'uii  comble,  Ihe  fraine- 
uork  ofa  roof). 

MOISI,  moa-zee,  ppa.  of  ïoism,  fem. 
—  E,  1  Mouldy,  musiy.  Du  pain,  du  fro- 
mage — ,  mouldy  bread,  iheese.  2  sm. 
mouldy  pari.  3  sm.  (la  moisissure)  mouliii- 
ness.  musliaess.  Cela  senl  le  —,  Ihal 
tmelts  musly. 

MOlSllt,  mooâ-zcer,  ta.  {Lai.  laacere) 
to  imke  mouldy. 

SE  iioisiR,  r/ir.  lo  grow  mouldy.  Ces 
couGlures  .<e  moisissent,  Ihose  préserves 
are  growiug  mouldy. 

voisin,  m.  Cela  commence  \  — ,  Ihat 
is  beginning  lo  grow  mouldy. 

MOISISSir.E,  mooâ-ze-sûr,  sf.  f 
mouldiue^s,  mustiness.  2  (l'endroit  moisi) 
Ihe  moMy  pari. 

MOISSl.NE,  mooâ-secn,  sf.  vine-l/ranch 
icilh  the  grajies  hanging  lo  il. 

MOISSON,  mooi-song,  sf.  {Lai.  messis) 
t  crop.  hartest.  Faire  la  —,  to  galher  in 
the  hartest.  Le  temps  de  la  — ,  harvest- 
liine.  2  (le  leuips)  harttsl-time,  haivest- 
home.    Pendant  la  —,  during  Ihe  hunrst. 

3  fig.  harccsi.  Les  —s  d'or  et  d'argent 
qui  lai  venaient  du  Nouveau-Monde,  the 
sufplies  of  yold  and  siUcr  which  he  re- 
ceired  from  tlie  new  world.  Volt,  poeiic. 
Une  —  de  lauriers,  a  hartest  of  gloiy. 

4  lig.  scrip.  (de  la  conversion  des  âmes) 
hariest.  Ce  missionnaire  a  fait  dans 
l'Iniie  une  ricbe  —,  Ihal  missiouary  has 
made  many  conieris  in  India. 

MOISSO-NSÊ,  ppa.  of  «uissossER,  fem. 
— E,  reaped,  cul  down.  lig.  Leur  vie  a 
été  — e  dans  sa  fleur,  Ihey  were  cul  down 
in  their  prime. 

XlOlSSOK.NEfl.  mooâ-so-nay,  va.  i  lo 
reap,  lo  galher  in  (les  froments,  les 
orges,   les  avoines,  wheat,  barley,   oals], 

—  nu  champ,  lo  rtap  a  field.  absol.  On 
ne  U4oissonne  pas  encore  chez  uuus,  ihe 
harvesl  ha*  nol  yel  begun  wilh  us.  Cg. 
[loeiic.  —  des  palmes,  des  lauiiers,  lo 
cuny,  to  bear  away  Ihe  palm,  to  galher 
laurels.  prov.  ûg.  bi.  Celui  qui  sème  le 
veut  moissoiineta  la  iciupéle,  he  uho  sows 
the  U'iud  shall  reap  Ihe  whiriwind.  2 
(ig.  (détruire;  to  mow  dowu.  Ainsi  la 
cruelle  guerre  moissonne  les  bous  et 
éfiargne  les  inéchanis,  ihus  cruel  war 
mows  down  the  good,  and  spores  Ihe 
wicked.  Feu. 

SE  v.oisso.XNER,  tpr.  to  bc  reopcd,  to  be 
gatlieied  in. 

MOISSO.NXECR,  mooâ-so-nuhr,  sm. 
fem.  uoissoiiNEL'SE,  reaper,  hartesl-man, 
harf.sl  -  woman,  galherer.  Comme  une 
muissiiimi'use  qui  a  uni  sa  j<inrnée,  like  a 
hartest-woimu  when  her  day'a  uorh  is 
oter.  Chut. 

MOU  E.  mooal,  ad/,  mf.  moist,  damp. 
Avoir  le  front  — ,  lo  hâve  one's  foreluad 
cotered  ujilh  p^rspiration.    Sa  petite  uiàin 

—  de  la  sdcur  du  soumiiil,   her  Utile 
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hand  covered  wilh  the  moislure  of  sleep. 
TU.  Gauth. 

MOll'EL'Il,  mooat-uhr,  sf.  moislure, 
humidily. 

.MOITIÉ,  mooâ-tyay,  sf.  I  moiely,  half. 
Les  deux  —s  d'un  cercle,  d'un  carré,  the 
tivo  htilves  of  a  circle,  of  a  square.  Il  a 
sa  —  dans  cetie  maison,  il  v  a  sa  — ,  the 
half  of  Ihe  business  bt  longs  to  him.  2  (  î;i 
a  wider  sensé)  half  La  —  d'un  poulet, 
the  half  ofa  fowl.  Mettre  —  d'eao,  la  — 
d'eau  dans  son  vin ,  to  put  half  wine  and 
kulf  walerin  one's  glass.  La  —  du  temps 
il  est  sans  argent,  ihe  half  of  Ihe  lime  he 
has  no  money.  Il  n'en  fallait  pas  la  — 
tant  pour  meure  en  mouvement  loule  la 
vivacité  dn  chevalier,  il  did  nol  recuire 
half  so  much  lo  slir  ihe  énergies  of  Ihe 
chevalier.  Hamilt.  Couper,  pariager  une 
chose  par  la  —,  lo  eut  a  Ihing  in  haltes. 
Pariager  on  dilTêiend,  le  différend  par  la 
—,  to  split  Ihe  différence.  Pariager  quelque 
cbose  par  — ,  lo  divide  a  Ihing  into  Iwo 
equal  paris.  3  A  — ,  half  Donner,  prendre 
des  terres  â  —,  lo  lel,  lo  hire  oui  lunds  on 
condition  of  receitiug,  of  giving  one  half 
of  Ihe  crop.  Premiie  un  marché  avec 
quelqu'un  à  —  de  pêne  et  de  gain,  à  — 
perte  et  gain,  lo  make  an  agreement  wilh 
a  persan  lo  dinde  the  profils  and  losses. 
À  —  chemin,  half  way.  À.  —  prix,  al 
half  priée.  Eue  de  —,  se  nietlre  de  .— 
avec  quelqu'un,  lo  go hatvcs  wilh  a  yers'on. 
prov.  lig.  En  rabaitre  de  —,  de  la  —, 
lo  make  consideruble  alalements.  4  lig. 
(d'une  femme  à  l'égard  de  son  mari;  hettcr 
half,  hetp-male,  wife,  spo:ise. 

soiiiê,  adv.  half.    Du  pain  —  seigle, 

—  froment,  bread  half  rtje  and  half 
wheat.  —  l'un,  —  l'autre,  half  and  half. 
Buire  —  eau,  —  vin,  lo  drink  half  wine 
aiid  half  water.     Vaisseau    —  guerre, 

—  marchandise,  a  merchanlman  ariiied 
lo  défend  ilself  in  case  of  ueed.  —  par 
lassitude,  —  par  (lersuasion  ils  sortirent  de 
l'enceinte,  parlly  oui  of  weariness,  partly 
oui  of  reasoning  Ihey  were  prcvai'ed  upon 
lo  get  dut  of  the  asyliim.  Ang.  Tli.  piov. 
lig.  —  guerre,  —  luarcbanUise,  purlly  by 
fuir,  parlly  by  foui  mcaus. 

k  iioiTiÉ,  adv.  toc.  half.  Ce  tonneau 
est  i  —  viJe,  ihui  cash  is  half  emply. 
De  l'argent  plus  d'à  —  dépense,  money 
more  Ihan  half  spcnl. 

l'E  uoiTiÉ,  aUv.  toc.  t  by  half.  2 
(moitié  plus  qu'à  l'ordinaire)  Une  belle , 
alors  qu'elle  est  en  larmes,  est  plus  belle 
de  —,  11  pretly  girt,  when  she  is  in  lears, 
is  prettier  by  half.  La  Fout. 

ilOITIR,  mooâ-teer,  va.  {from  moiie) 
tech.  lo  wel  (le  papier,  popcr). 

SE  MOiim,  tech.  tpr.  lo  be  wel. 

MOK.\,  mo-kah,  sm.  i  moka,  Turkey 
eoffee.  2  (infusion)  moka.  Une  tasse  de 
— ,  a  cup  of  moka. 

.MOL,  mol,  aJj.  m.  fera   — le,  Sce  «ob. 

SIOLAIUE,  mo-layr,  adj.  f.  {Lut.  mo- 
laris)  I  molar.  Lés  dcuis  —s,  molar 
leelh,  grimters.  2  (pierres)  grindiug 
slones.  3  {subslanliv.)  Les  grosses  — s, 
the  large  grinders.  Les  petites  —s,  the 
smttlt  grinders. 

MÔLE,  uiùl,  sm.  [Lai.  moles)  mole,jetty 
head. 

MOLÉCULAIRE,  mo  -  lay-kû-layr,  adj. 
mf.  molecular. 

MOLÉCULE,  mo-lay-kûl,  sf.  molécule, 
parlkle.  Les  —s  de  l'air,  du  sang,  the 
parlicles  of  air,  of  bluod. 

.MOLÈSE,  nio-layn.  sf.  bot.  malien, 
lady's  foi-glove,  sheiiherd's  club. 

MOLESTATIOX,  mo-lays-tah-sjong,  tf 
molestai  ion. 

MOLESTER,  mo-lays-tay,  ra,  to  motesl, 
lo  aniioy.  Les  occasions  de  —  à  plaisir 
son  plus  redoutable  ennemi ,  the  oppor- 
tuuities  of  worryiug,  al  his  own  free  will, 
his  most  dreaded  cneiiiy.  Aag.  Th. 

SE  iiOLESiER,  rpr.  to  annoy  each 
olher. 

.MOLETTE,  mo-lel,  sf.  i  [àe  l'éperon, 
of  a  tpur)  rowel.    2  vet.  windgall.     3 
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tech.  (morceau  de  marbre,  de  Terre,  etc.) 
mullar,  mullet,  mollet. 

MOLIÈRE  (J.-P.  Poquelin),  a  French 
aulhor,  boni  in  1622,  died  in  IG73. 

.MOLLAH,  rao-lah,  sm.  \Turk)   mollah. 

MOLLASSE,  mo-lass,  adj.  mf.  1  fiabby. 
Chair  — .  fiiMy  fiesh.  2  (d'une  éiolTe,  of 
a  sluff)  fiimsy. 

MOLLEME.NT,  mol-raâng, adt.  i  soflly. 
Eire  conibé,  éire  a.ssis  —,  lo  lie,  lo  sit 
soft.  2  Cg.  graccfully.  Se  balancer  —, 
lo  Ml  gracefully.  3  Cg.  (faiblement) 
faintly.  Agir,  Iravailler  —,  to  ad,  lo 
U'ork  tamelij,  wilhout  any  spirit.  La 
guerre  continuait  loojours,  mais  — ,  the 
war  slill  conliuued,  but  il  was  nol  pushed 
forwurd  wilh  rigour.  Volt.  4  fig.  (d'une 
manière  elTcminée)  sofîly,  effcminalely. 
Vivre  — ,  lo  lead  an  e/fcminale  life. 

MOLLESSE,  mo-lajs.  sf.  {Lai.  molli- 
lies)  \  soflncss.  La'— des  chairs,  the 
fiabbiness  of  fiesh.  2  (du  climat)  mild- 
iiess,  soflness.  3  (de  la  coiuplexiou)  de- 
licacy.  k  paiiit.  sculpl.  La  —  des  chairs, 
the  soflness  of  fiesh.  La  —  du  pinceau, 
the  soflness  of  a  Irush.  5  fig.  (manque 
de  vigueur)  indolence,  imiclivily,  wanl  of 
vigour.  La  —  de  nos  mœurs,  the  effemi- 
nacy  of  oiir  manners.  6  ûg.  (excès  d'in- 
dulgence) lenderness, excessive  indulgence- 
1  fig.  (d'une  vie  efféminée)  eff.minacy, 
soflness;  indolence.  8  lit.  graceful  ease, 
easy  melody. 

.MOLLET,  rao-lay,  adj.  m.  fora,  —te, 
diinin.  of  MOI,,  i  soft.  Un  lit  —,  a 
sofi  bcd.  Pain  — ,  light,  spnngy  bread. 
OEufs  —s,  iofl  eggs.  2  Avoir  les  piëilf 
—  s,  lo  be  tender-footed,  lo  hâve  leuJer 
feel. 

woi.LET,  sm.  Ihe  calf  of  the  leg.  Porter 
de  r.iux  —s,  lo  wecir  false  calées. 

MOI.LEÎO.N,  mol-tong,  sm.  swan-skin. 

MOLLIFIER,  luo-te-fyay,  va.  nocs 
«oi.LiFiioNs,  vocs  uoLLiFiicz,  med.  le 
mollify.  10  soflen. 

SE  uoLLiFiEit,  vpr.  to  Iccome  sofl. 

MOLLIR,  mo-leer,  m.  {Lai.  mollire)  « 
(devenir  mou)  to  soften,  lo  mellow,  lo 
grow  sofl.  Les  nelles  mollissent  sur  la 
paille,  medlars  groio  sofl,  mellow  upon 
slruw.  2  lig.  (faiblir^  to  fiag,  to  faint,  lo 
give  way.  Ce  cheval  commence  à  — ,  Ihal 
horse  begins  to  fiag.  Si  le  vent  venaij 
à  — ,  '/  Ihe  wind  sliould  happen  to  abate. 
Les  troupes  mollissaient  et  conimençaieia 
à  plier,  the  troops  slaggered,  and  began  lo 
giie  way.  Leur  courage  parut  — .  their 
courage  seemed  to  give  way.  Rayn.  3 
ûg.  (céder,  to  yiild,  lo  give  way.  Vous 
mollissez,  you  are  giving  way. 

MOLLUSQUE,  mo-lûst,  sm.  {Lai  mol- 
luscus)  nat.  bist.  mollusk,  shell-fish. 

.MOLV,  mo-lee.  sm.  bot.  moly. 

MOLYBDÈ.N'E,  mo-lib-dayn,  sm.  [Gr.] 
chem.  molyhlenum,  motyldâia. 

.MO.MENT,  rao-màng,  sm.  {Lai.  momen- 
tuui)  4  moment.  Atiendez-nioi  pendait 
quebiues  —s,  {eltiptic.)  attendez  un  —, 
auenilez-moi  quelques  —s,  wail  for  me  a 
few  moments.  Il  est  arrivé  trop  tard  d'un 
— ,  he  arrived  a  moment  too  laie.  Ména- 
geons les  —s  de  celte  heureuse  absence, 
tel  us  profil  by  Ihe  momeuls  of  his  ab- 
sence. Ilac.  Le  —  où  je  parle  est  déjà 
loin  de  moi,  the  moment  when  I  speak  is 
ttlreody  far  from  me.  Boil.  À  peine  je  dé- 
robe un  —  favorable  et  ce  —  si  cber  est 
consumé,  etc.,  /  can  scarcely  snalch  a  fa- 
vourable  moment,  and  Ihal  moment  so  pre- 
cious  is  cmployed.  Uac.  De  grîtce  un  — 
souffrez  que  je  respire,  grant  me  a  moment' 
tliat  l  may  breathe.  Boil.  Et  ma  voix 
au  —  qu'elle  expire,  and  my  voice  when 
il  breathes  ils  lasl.  Lamarl.  En  un  —  la 
voila  endormie  de  pure  fatigue,  in  a  mo- 
ment Ihcre  she  was  la-il  asleep  from  mère 
fatigue.  Il"'  de  Sév.  Il  a  eu  des  —s 
pénibles  dans  sa  vie,  he  has  had  some 
trials  during  his  life.  Le  —  de  la  mort, 
the  lasl  moment.  Ces  miihcureuses  dis- 
putes tioublêienl  et  avancirent  ses  der- 
niers —s,  Ihat  unforlunule  dispute  Irait- 
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Hei  uni  hasttiied  his  lasl  momenis.  Volt, 
l'ar  —s,  a/  inlertals.  D'ua  —  i>  l'autre, 
al  aiiy  lime.  L'ii  bon  —,  a  fatuurabk 
moment.  L'n  mauvais  —,  a  bai  lime. 
Avoir  de  bons  —s,  to  hâte  some  lueid 
iiilcnals.  Il  est  ordinairement  colère, 
mais  il  a  de  bons  —s,  ke  is  geaemlly 
passionale,  lui  he  is  good-tempered  al 
limes,  {elliplic.)  Un  —,  wait  a  momenl. 
2  mecli.  momenlum,  leterage. 

AD  MOMENT  DE,  prep.  al  Ihe  moment  of, 
al  ike  lime  of,  i«  Ihe  heal  of. 

AD  MOaEM  Ot,  il"  «OSEKT  OCE,  DiXS 
LE     MOMENT     QCE,    BASS    LE    MOMENT   OC  , 

conj.  Ihe  inslaiil,  Ihe  instant  thaï,  Ihe 
moment,  ihe  moment  thaï,  as  soon  as. 

DD  MOMENT  QCE,    COnj.      t    «S   SOOn    ttS. 

Du  —  que  je  t'ai  aperçu,  je  l'ai  salué,  as 
soon  as  I  perceired  him,  l  bowei  lo  him. 
Des  ce  — ,  de  ce  — .  from  Ihal  moment. 
2  (puisque)  since.  Du  —  que  Tolre  père 
y  couseni,  je  n'ai  plus  rii-n  à  dire,  siuee 
yoiir  (alher  consenlslo  il,  1  hâve  no  longer 
any  Ihing  to  say. 

À  TOIT  MOMENT,  X   TOCS  MOMENTS,  adV. 

loc.  al  fitTj/  minute,  al  eierg  instant,  al 
erery  turn. 

DANS  LE  MOMENT,  ttdv.  loc.  in  S  momenl, 
in  a  minute,  in  an  instant,  in  a  luinkling, 
in  a  Irice. 

ES  CE  MOMENT,  adv.  ioc.  at  Ihis  momenl, 
al  présent,  jusl  now. 

MOMENTANÉ,  mo-ming-tan-ar ,  adj. 
m.  feiii.  — E,  momentarj.  Ln  effort  —, 
a  momenlary  elïorl. 

MOMENTANÉMENT ,  mo-mâng-lan-ay- 
mâng,  ai/i .  momcnlarily. 

MOMERIE,  môm-ree,  s[.  (Cr.  )  4 
cbsol.  mummery.  2  Bg.  (affectalion  ridi- 
cule) hypocrisy.  3  obsol.  ^cliose)  mimicry, 
mummery ,  foolery.  4  {cérémonie  bizarre) 
mum]n<ry. 

MOMIE,  H:o-mee,  sf.  (Ar.)  ^  mmimy. 
Dg.  C'est  une  —,  une  \raie  —,  he  is  a 
nwmmy,  qnite  a  mummy.  2  [by  estension) 
(corps  di  ssécbé  )  mummy.  3  (  couleur 
brune  i  mummy  colour. 

MOMIFIÉ,  mo-me-fyay,  adj.  m.  fcm. 
— E.  mummi/ied.  Tb.  Gaul. 

MOMIKIEK,  rao-mc-ry:iT,  ta.  (from 
momie;  lo  mummify.  L'n  cavcan  qui  a  la 
propriété  de  —  les  corps  qu'on  y  dépose, 
a  vauU  nhich  lias  Ihe  properly  ofcoiirerl- 
ing  inlo  mummies  Ihe  lioiiies  Ihal  are  laid 
Ihere.  Tb.  Gaut. 

SE  MOMIFIER,  tpT.  t  10  becoms  a 
mummy.    2  tam.  lo  gel  tery  ihin. 

MON,  mong,  adj.  pers.  masc.  tem.  ma, 
pi.  SES,  mf.  my.    —  pèie,  my  father. 

—  ami,  my  friend.  Ma  mère,  my  molher. 
(hefore  a  towel  or  an  u  mule]  —  ime, 

—  beure.  [te fore  an  aspiraled  a)  Ma 
baliebaide.  ma  bonté.  .Mes  amis,  my 
frîends.    .Mes  affaires,  my  affairs. 

MONAC.\L,   mo-nat-al,  adj.  m.  tem. 

—  E,  {Lai.  monacbuS)  monachat,  monhish. 
L'habit  — ,  monkish  habit. 

MOS.VCVLEMENT.  mo -nak-al-mJng, 
adt.  l;he  a  monk,  a  friar. 

MONACHlïME,  mo-nat-ism',  sm.  mo- 
nachism. 

MONADE,  mo-nad,  sf.  [Gr.)  i  monai. 
3  nat.  iiisl.  monad. 

MONANDRIE,  mo-njng-dree,  sf.  [Cr.) 
monandria. 

MON.\RCHIE,  mo-nar-shce,  sf.  (Gr.) 
i  monarehy.  —  cousiilulionnelle,  con- 
slilulional  monarehy.  2  (État;  monarehy. 
Les  —s  de  l'Europe,  Ihe  monarchies  of 
Europe. 

MONARCHIOl'E,  mo-nar-shik,  adj.  mf. 
,  monarrkieal.  Éiat,  gooveruemeiit,  pou- 
;  voir  —,  monarchical  slale,  goternment, 
Bower.    Idées  — s,  monarchical  ideas. 

MONARCHIQIEMENT,  mo-nar-shik- 
màus.  adt.  monarchically. 

MONARCHISTE,  mo-nar-sUist,  sm. 
monarchîst. 

MONAROl'E,  mo-nark,  sm.  monarck. 

MONASTÈRE,  mo-nas-layr,  sm.  (Gr.) 
akfHu^lertj,  content. 

MONASTIQUE,   mo-nas-lik ,  adj.  mf. 
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monaslic,  moaastical.    Vie  —,  monaslic 
life.    Les  vœux  —s,  monaslic  toits. 

MOXAL'T,  mo-no,  adj.  m.  (Cr.)  tne- 
eored. 

MONCEAU,  mong-so,  sm.  heap.  Il 
arrive  avec  louie  sa  somme,  en  on  seul 
—  la  répand,  he  cornes  wilh  Ihe  whole 
sum,  piles  il  in  a  heap.  Flor.  Un  liommc 
qui  a  des  — x  d'or,  a  man  who  has  heaps 
of  gold. 

MONDAIN,  raong-dang,  adj.  m.  fem. 
— E,  iiri/.  mundanus)  l  worldlij,  wcrldly- 
viinded.  2  (des  choses,  of  Ihings) 
uorldly.  Habit  —,  a  worldly  drcss. 
Vie  — e ,  uorldly  life.  3  (  subslanlit.  ) 
worldling. 

MONDAINEMENT,  mong-dayn-mâng, 
adt.  worldly. 

MONDANISER,  mong-dan-e-zay ,  m. 
neol  10  be  fond  of  Ihe  uorld.  Je  n'ai 
cessé  de  veiller,  de  causer,  de  —,  /  con- 
linued  keeping  laie  hours,  lalking,  and 
leading  a  uorldly  life.  Jjcq. 

MONDANITÉ,  mong-dan-e-tay,  sf. 
worldly-mindedness,  worldliness. 

MONDE,  mong'l,  sm.  (Lat.  mnndos)  I 
world.  C'est  Dieu  qui  a  créé  le  —,  it 
was  Cod  Ihal  erealed  Ihe  uorld.  L'an 
du  —  deux  mille,  in  Ihe  Iwo  Ihousandlh 
year  after  ihe  création,  in  the  ycar  of 
Ihe  world.  anno  mundi  luo  Ihousand. 
Depuis  que  le  —  est  — ,  sinee  ihe  uorld 
was  erealed,  since  Ihe  création.  Le  — 
physique,  Ihe  phy.iical  uorld.  Le  — 
moral  et  inlellecioel,  Ihe  moral  and  inlel- 
leclual  world.  Le  —  idéal,  Ihe  idéal  world. 
2  (parlicul.)  (la  terre)  world,  globe.  Les 
cinq  parties  dn  —,  Ihe  fite  paris  of  Ihe 
globe.  Non  loin  du  Nord  il  est  un  — ,  not 
far  distant  from  Ihe  pôle  Ihere  is  a  coun- 
try.  L.1  Fout.  Le  —  eiait  si  beau  avant 
que  l'hùmnie  fut  venu ,  Ihe  earth  was  so 
beauliful  bcfore  Ihe  création  of  maa.  Nod. 
Dg.  La  métaphysique,  c'est  le  —  des 
idées,  melaphysics  is  Ihe  sphère  of  ideas. 
Saint.  C'est  un  —  en  miniature,  il  is 
a  liliputian  world.  Saint.  Faire  le  lour 
du  — ,  to  go  ail  .round  the  world.  Venir 
au  — ,  to  conte  inlo  ihe  world,  to  Ire 
born.  Èire  au  —,  ces>er  d'être  an  —, 
n'être  plus  au  —,  lo  be  dead.  Mettre 
nn  eufaui  au  —,  lo  bring  forth  a  child. 
Le  —  ancien,  ou  le  —  des  ancieus,  Ihe 
old  world.  Le  nouveau  — ,  Ihe  new 
continent,  Ihe  new  world.  L'ancien  et  le 
nouveau  — ,  les  deux  —s,  the  old  and 
Ihe  new  world.  {hijperb.)  Il  est  allé  loger, 
il  est  logé  au  bout  du  —,  See  bolt.  3  —s, 
pi.  (planètes,  worlds.  4  Jhyperb.)  world. 
Paris  est  un  —,  un  pelit  —,  Paris  is  a 
world  of  ilself,  a  iillle  world.  5  (by  ex- 
tension) (le  genre  humain)  worid.  Jésns- 
ciirist  est  le  sauveur  du  —,  Jésus  Christ 
is  the  Satiour  of  Ihe  world.  Le  —  chré- 
tien, Ihe  Christian  world.  6  [by  extension) 
(les  hommes  en  général)  mankind,  man, 
world.  Tout  le  —  sait  cette  nouvelle, 
erery  body  knows  Ihal  news.  Vous  ùtes- 
vous  rendu  avec  tout  le  —  au  mérite 
éclatant  de  sa  perruque  blonde?  hare 
you  like  erery  body  admired  his  eiqui- 
sile  fair  wig?  .Mol.  Mes  enfants  au- 
raient vécu  dans  le  — ,  my  childrea 
would  hâte  minyled  wilh  society.  J.-J. 
Ronss.  C'est  votre  vie  et  non  pas  la  sienne 
qui  est  utile  au  —,  il  is  your  life ,  and 
not  his,  Ihal  is  usefai  10  mankind.  Volt. 
7  (by  extension)  (gens,  personnes)  people, 
folks,  ie  crois  que  vous  vous  moquez  du 
— ,  /  thittk  you  are  niakmg  game  of  people. 
Il  ne  lourmenlail  son  —  que  par  ordre, 
ie  lormenled  Ihe  people  only  when  he 
was  ordered  lo  do  sa.  Saint.  8  [by  ex- 
tension) (un  certain  nombre  de  personnes) 
crowd,  many  persans,  much  Company. 
Il  s'assembla  quantité  de  —  autour  de 
toi ,  a  crowd  of  people  collecled  around 
him.  Ccuil  une  grande  joie  et  pourtant 
tout  le  —  pleurait,  they  were  tery  happy, 
and  yel  Ihey  ail  wepl.  Nod.  Le  — 
commence  i  arriver,  Ihe  company  are 
beginning  lo   arrite.     U  perdit  du  — 
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dans  plusieurs  rscAnnonrbrs,  he  lost  a 
great  tnany  nien  in  setrral  skirmishes. 
Volt.     Peu  de  —,  pas  gnind  —,  few, 
tery  few  people.      \hyperb.)    Un  —,  a 
crowd  of  people,  a  grcal  many  persons. 
Un    —    fou,    an    immense    number   o; 
persons.    9  (d'une  seule  personne)  some 
one.    N'entrez  pas  dans  son  cabinet,  il 
y  a  du  —  avec  lui,  il  est  avec  du  — . 
don't  go  inlo  his  sludy,  Ihere  is  tome 
one  wilh  him.    40  {wilh  Ihe  pos».  adj.) 
(domestiques)  serrants,  people.     Il  a  con- 
gédié tout  son  — ,  he  has  discharged  ail 
his  sert  unis.     H    igens  qoi   sont  sons 
les  ordres  de  quelqu'un)  U  retourna  i  G. 
avec    tout    son  — ,    he   relurned   lo  G. 
wilh  ail  his  men.  Bar.    fi  (personne  que 
l'on  attend)  company.    On  servira  dés  que 
voire  —  sera  venu,  ihe  dinner  util  be 
serred  up  as   soon  as  the  company  are 
come.    13  (la  société  des  hommes)  world, 
company,  sociely.    Fréqjeuler,  aimer  le 
— ,  to  see  company,  to  mix  wilh,  lo  be 
fond  of  Ihe  world.    Dans  quel  —  vivez- 
vous?  whal  sociely  do  yo»  fréquent?    Le 
sage   évite   quelquefois   le  — ,   de  peur 
d'être  ennuyé,  the  philosopher  sometimcs 
shuns  sociely,  lest  ne  sliould  fui  hypp  d. 
La  Brny.    Prendre  les  airs  du  —,  lo  as- 
sume genleel  airs.  J.-J.  Rouss.   Soyez-vuns 
l'un  à  l'antre  un  —  toujours  beau,  le  ail  in 
ail  lo  each  olher.  La  Font,   Oii  donc  m'en- 
voyez-vous?  dans  le  — ,  répondit-elle  en 
riani,  dans  le  —,  mon  petit  trésor,  wh.re 
do  !/ou  send  me?  inlo  Ihe  world,  replied 
she  taughing,  inlo  Ihe  wide  world,   my 
darling.  Nod.    Faire  parler  de  soi  dans 
le   — ,  to  make  a  noise  in  Ihe  world. 
L'étude  du  —,  Ihe  sludy  of  soiiely.  J.-J. 
Rouss.    Le  beau  — ,  fashionable  soci.ly. 
Homme  du  —,  gens  do  —  man,  men  of 
Ihe  world.  I.e  grand  —,  great  people,  high 
life.     Le  petit   — ,    liltle   folk ,  louier 
classes,  loui  life.   Aller  dans  le  beau  —, 
voir    le   beau    —,    lo   see,   lo  go   inlo 
fashionable  sociely.     (by  extension)  J'ii 
vn  lit  beaucoup  de  beau  —,  /  saw   a 
great  many  genleel  people  Ihere.    Le  — 
savant ,  le  —  lettré,  Ihe  learned,  the  lile- 
rary  world.    Cela  est  d'un  homme  qui  ne 
sait  pas  le  — ,  Ihat  is  Ihe  mark  of  an  ill- 
bred  man.  M"<  de  Sév.    H  a  dn  —,  il  a  la 
science  du  — ,  l'esprit  dn  — ,  he  is  we'.l 
bred.    Connaître  te  —,  to  know  the  world. 
Connaître  bien  son  — .  lo  know  uhom  one 
has  to  deal  wilh.    N'être  plus  do  —,  lo  go 
no  longer  inlo  sociely,  lo  be  no  iongir 
alite.    Elle  était  de  ce  —,  où,  etc.,  she 
lited  in  the  world,  where,  etc.   M:dh. 
(Quitter  le  —,  lo  go  oui  of  the  world, 
10  lite  in  reliremenl.    Se  retirer  du  —, 
to  retire    from  the  world,   lo   seciude 
r/ie's  self  from  sociely.    prov.  8g.  C'est 
le  —  renversé,  il  is  ihe  world  lumed 
upside  down.    I4  rel.   the  world.    Re- 
noncer an  — ,  au  —  et  i  ses  pompes, 
to  renounce  Ihe  world,  Ihe  world  and 
ail    ils  pomps.     iô   (la    vie   séculière) 
world.     46   (as  an   augmentante]  Il  a 
dit  de  vous  tout  le  bien  dn  —,  he  has 
spoken  tery  faiourabty  af  you.    Je  don- 
nerais tout  au  —   pour  te  rencontrer,  / 
would    gite    any    Ihing    lo    meel    him. 
(hyperb.)  Au  demcuiant  le  meilleur  fils 
du   —,   at    bollom    Ihe  besl    man  alite. 
Saint.    Un  botauiste  assez  médiocre  qni 
passe  ici  pour  le  plus  habile  dn  —,  a 
bolanisl  of  tery  Unie  latent,  and  who 
passée  hère  for  the  most  cleter  fellow 
alite.  Jacq.     17   L'autre  —,   ihe  olher 
world,  Ihe   nexl   world,  the   world   lo 
come.    pop.  Il  est  aile  dans  l'antre  —, 
he  is  goae  to  kingdom  come,  he  has  gone 
ont  of  the  world,  he  is  dead.    De  quel 
—  venez-vous?   where  hare    you  been 
living?    i%.  C'est  un  homme  de  l'autre 
—,  he  is  an  cccenirie  man.     Dire  des 
choses  de  l'autre  —,  lo  lalk  most  exlra- 
taganlly. 

MONDE,  ad;,  mf.  {Lat.  mondns)  scrip. 
(opposé  i  immonde)  cican.  . 
MOI«DË,  mong-day,  ppa,  of  mo.ndb», 
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fem.  — E,  adjectiv.  De  l'orge  —,  peeted 
liirleij. 

MUNDER.  niong-day,  ta.  le  hull,  to 
cicanse.  —  de  l'orge,  to  peet  iarUy.  — 
de  la  casse,  to  cteanse  cassia. 

HONDIFlEIt,  mong-de-fyay,  ta.  meil. 
to  miiailifij,  to  clean,  lo  wash  (un  ulcère, 
une  plaie,  ait  ulcer,  a  son-}. 

MONÉTAIRE,  mo-nay-layr,  sm.  (Lai.) 
i  anc.  monelary.  2  adj.  mf.  monetary. 
Système  —,  monetary  System.  Crise  —, 
monetary  crisis. 

M0.\ÉTIS.4TI0N,  mo-nay-te-zah-sjong, 
*/•    fi"-  paver  currency. 

MONÉTISER,  rao-nay-ie-zay,  ta.  On. 
to  ptti  paper  inlo  circulation. 

MONITEUR,  nio-ne-liibr,  sm.  {Lai.  mo- 
Dilor)  1  monitor.  Ce  —  est  l'aiipeiU,  this 
monitor  is  appetite.  Brill.-Sav.  La  dou- 
leur, ce  —  universel,  pain,  this  uninersal 
monitor.  Brill.-Sav.  2  (dans  renseigne- 
ment ninluel)  monitor.  i  (titre  de  cer- 
tains journaux)  monitor. 

MOXniON,  mo-ne-sjong,  sf.  {Lat^Ria. 
law.  monilioa. 

MO.MTOlRE,  me-ne-toâr,  sm.  (Lai. 
Dionilorius)  can.  law.  monitory,  monilorial, 
[adjectif.)  Des  lettres  —s,  a  monitory. 

MONITORIAL,  nio-ne-to-ryal ,  adj.  m. 
fera.  — E,  monitoriiit,  monitory. 
MONITRICE,  nco-ne-irces,  sf.  monilress. 
MONNAIE,  nio-nay,  sf.  (Lai.  moneia) 
\  coin,  money.  Battre  —,  tocoin  money. 
—  d'or,  d'argent,  gold,  silver  money. 
Petite  — ,  smatt  money,  chaage.  —  de 
enivre,  de  billon,  copper  coin.  —  ayant 
cours,  carrent  money.  Pièce  de  — ,  pièce 
»/■  money.  (by  extension)  Sous  César 
les  fonds  de  terre  furent  la  —  qui  paya 
tontes  ses  dettes,  in  llte  time  of  Cœsar 
land  was  tlie  money  wilh  which  he  paid 
his  debts.  Moiilesq.  —  de  compte,  — 
imaginaire,  money  of  accoiinl ,  nominal 
money.  Papier — ,  paper-nioney.  Battre 
— ,  See  BATTRE.  2  (peiiies  espèces  d'ar- 
scnt  ou  de  billon)  change,  sniiill  money. 
Je  n'ai  pas  de  —  sur  moi,  je  n'ai  pas  un 
sou  de  — ,  /  hâte  no  sm.di  change  about 
me,  1  hâte  nol  a  hatfpenny.  3  (la  valeur 
d'une  pièce  m mnavée)  change.  Donuez- 
n}oi  la  —  de  cinq  francs ,  giie  me  change 
for  a  five-franc  pièce,  prov.  Og.  Rendre, 
donner  à  quelqu'un  la  —  de  sa  iiièce ,  to 
site  a  persan  as  good  as  he  brings  ;  to 
gite  a  Rowland  for  an  Oluer.  Payer  quel- 
qu'un en  —  de  singe,  to  laugh  al  a  person 
inslead  of  paying  him.  i  Sg.  words. 
Les  compliments  sont  une  —  banale,  com- 
pliments are  a  tritial  way  of  relurning  a 
fatour.  5  (le  lieu)  mint.  HOtel  de  la 
—,  des  —s  de  Paris,  the  mint  al  Paris. 
La  —  des  médailles,  the  place  where  me- 
ials  are  struck. 

MONNAYAGE,  mo-nay-yazh,  sm.  the 
coining  or  minling  of  money.  Droit  de 
— ,  mintaye.. 

MONNAYÉ,  ppa.  of  moskater,  fem. 
— E,  eoined.    Argent  —,  specie. 

MONNAYER,  rao-iiay-yay,  ta.  \  lo 
mint.  to  coin,  to  slamp  money.  2  (dou- 
Dér  l'empreinte)  to  stamp.  3  absol.  L'art 
de  —,  the  art  of  coining 

MO.NNAYEUR ,  mo-nay-yulir,  *;«. 
coiner,  minier.  Faux  —,  coiner  of  base 
money. 

MONOCHROME,  mo-no-trora,  adj.  mf. 
(Gr.)  t  monochromatic.  2  sm.  L'n  —,  a 
monochromate. 

MONOCLE,  mo-notl",  sm.  (Gr.)  a 
single  eye-glass. 

MONOCORDE,  mo-nokord,  tm.  (Gr.) 
monochord. 

MOXOCOTYLÉDONE ,  mo-no-ko-te-lay- 
dcn,  adj.  mf.  (Gr.)  but.  I  monocolyte, 
monoeotytedonous.    2  sf.  monocolyledon. 

MONOGAME,  mo-no-gam,  arf;.  a«i/  s. 
mf.  iGr.)  I  monogamiu.  2  anc.  law. 
nionogomisl. 

MONOGAMIE,  mo-no-gam-ee,  sf.  (Gr.) 
anc.  law.  monogamy. 

MONOGRAMME,  mo-no-gram,  sm.  (Gr.) 
monograot. 


sION 

MONOtJlAPHIE  ,  rao-no-graf-ee  ,  tf 
(Gr.)  t  nai.  hist.  monography.  2  (by  ex- 
tension) (ouvrage)  monography. 

MONOLITHE,  mo-no-leel,a<f/.  mf  (Gr.) 
^  monolilh.    2  sm.  monolilh. 

MONOLOGUE,  mo-no-log,  sm.  (Gr.) 
monologue,  solilequy. 

MONOMANE,  mo-no-man,  adj.  and  s. 
vif.  monomaniac. 

MONOMANIE,  mo-no-man-ee,  sf.  (Gr.) 
monomania. 

MONO.IIE,  mo-nôm,  sm.  (Gr.)  alg. 
monôme. 

MONOPÉTALE,  mo-no-pay-tal,  adj.  mf. 
(Gr.)  bot.  monopetalous. 

MONOPHYLLE,  mo-no-feel,  adj.  mf. 
(Gr.)  bot.  monophyllous^  monosepalons. 

MONOPOLE,  mo-no-pol,  sm.  (Gr.)  I 
monopoly.  Marchandise  dont  le  gouverne- 
ment s'était  réservé  le  —,  merchandise 
tvhich  the  government  had  monopolized  to 
itsetf.  Cg.  Cet  écrivain  semble  s'être 
réservé  le  —  de  l'injure  et  de  la  calomnie, 
this  wriler  seems  lo  daim  the  monopoly 
of  abuse  and  culiimny.  2  (  by  exlcnsioa  ) 
(lie  niarcbands  qui  accaparent  une  mar- 
chandise) nionopoly. 

MONOPOLEUR,  mo-no-po-luhr,  sm. 
monopo/isl. 

MONOPOLISER,  mo-no-po-le-zay,  ta. 
polii.  econ.  to  monopolise. 

MONOPTÈRE,  ino-nop-tayr,  adj.  mf. 
(Gr.)  arcb.  manopleral. 

MONOSTIQUE,  mo-nos-tik,  sm.  (Gr.) 
monoslich. 

MONOSYLLABE,  mo-no-seel-lab,  sm. 
(Gr.)  ^  gram.  mouosyllalile.  2  (adjec- 
tiv.) monosyllabic. 

MONOSYLLABIQUE,  mo-no-seel-la- 
bik,  adj.  mf.  I  Vers  —s,  monosyllabic 
verses.  2  (des  vers  d'une  seule  syllabe) 
monosyllabic. 

MONOTONE,  mo-no-ton,  adj.  mf.  (Gr.) 
t  monolonous.  Ciiant  — ,  monotonous 
song.  {by  analogy)  Un  bruit  —,  a  mono- 
tonous noise,  [by  extension)  Acteur,  ora- 
teur —  ,  a  monolonous  acior,  oralor.  2 
fig.  monolonous.  11  se  sentait  né  pour 
des  occupations  moins  —s,  he  fancied  he 
wiis  boni  for  tess  monotonous  occupations. 
Cuv. 

MONOTONIE,  mo-no-to-nee,  sf.  i 
monolony.  2  lig.  (de  style)  monotony.  3 
Dg.  (d'une  manière  de  vivre)  monolony. 
Sa  vie  est  d'une  —  ennuyeuse,  his  course 
of  life  is  monolonous  and  irksome. 

-MtiNS,  mongs,  sm.  abrev.  of  monsieur, 
ilr.,  masier.  (disparayingly)  —  un  tel, 
Mf.  So-and-so.  Mol. 

.MONSEIGNEUR,  mong-say-uyuhr,  sm. 
1  my  lord,  your  lordsliip.  Tiaiier  quel- 
qu'un de  — ,  to  call  a  person  my  lord. 

—  le  prince,  your  royal  highness.     — 

—  l'éïèque,  your  grâce,  your  lordship. 
Donner  du  —  à  quelqu'un ,  lo  mylord  a 
person.  2  Messeigueurs,  pi.  your  lord- 
ships,  your  honours.  3  anc.  Nosseigneurs, 
pi.  your  lordships,  your  honours. 

MONSEicNECR,  Sm.  pop.  small  crow-har. 

MONSElGNEUlilSEK,  uion-say^nyuli-re- 
zay,  ta.  (in  joke)  lo  call  my  lord,  to  my- 
lord. Je  l'ai  miinseigneurisé,  /  mylorded 
him. 

MONSIEUR,  mo-syoh,  sm.  pi.  mes- 
sitURS,  I  sir.  Je  vous  prie,  —,  /  pray  you, 
sir;  pray,  sir.    —  un  tel.  Mr.  So-and-so. 

—  votre  frère,  your  brolher.  j  pt.  Mes- 
sieurs, gentlemen.  Je  vous  ferai  observer, 
messieurs ,  /  ieg  lo  obseï  te ,  gentlemen. 
Messieurs  les  membres  de  la  chambre  des 
députés,  the  members  of  the  House  of 
Gommons,  absol.  anc.  (an  parlement,  etc.) 
gentlemen.  L'avis  de  messieurs,  the  opi- 
nion of  the  gentlemen.  3  (pour  les  domes- 
tiques, for  serrants)  (du  chef,  du  maître 
de  la  maison)  master.  Vous  demandez  —, 
il  est  sorti ,  you  wish  to  see  my  masier, 
lie  M  oui.  prov.  —  vaut  bien  madame, 
he  is  as  good  as  she  is,  Jack  is  as  good 
as  Jill.  4  (tout  homme  d'une  certaine 
éducation  )  gentleman.     Il   est   venu    un 

—  vous  demander,  a  gentleman  called 
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for  you.  pop.  11  fait  le  —,  il  fait  bitn 
le  — ,  A«  sels  up  for  a  fine  gentleman. 
11  est  devenu  gros  —,  he  has  beconU 
a  greal  man.  Les  parents  du  loup,  gros 
messieurs,  l'ont  fait  apprendre  à  lire,  the 
wolf's  parents,  who  are  important  people, 
hâte  had  him  taught  to  read.  La  Font. 
C'est  un  beau  —,  he  is  a  fine  gentleman. 
C'est  un  vilain  —,  he  is  a  ton  fellow.  5 
(disparayingly)  fellow.  —  ie  sot,  —  l'in- 
solent, je  vous  donnerai  sur  les  oreilles, 
you  fonl,  t/ou  insolent  fellow,  l  will  box 
your  ears  for  you  6  absol.  anc.  (l'alné 
des  frères  dn  roi)  Monsieur.  7  bon. 
Prune  de  —,  Orléans  plum.  -  8  (couleur) 
Prune  de  —,  tiolel  colour. 

MONSTRE,  niougslr',  sm.  (I.at.  mons- 
trura)  <  monsler.  11  n'est  pas  de  — 
odieux  qui  par  l'art  embelli  ne  puisse 
plaire  aux  yeux,  Ihere  is  no  monsler  that 
art  cannol  beaulify  to  the  eyes.  Boil.  flg. 
Quels —s  d'enfer  sont  les  f>réiBgés!  «'to 
horrid  monslers  are  préjudices'.  J.-J. 
Bonss.  2  (des  végétaux,  of  plants)  extra- 
ordinary  productions.  3  (hypcrb.)  fright. 
Un  —  de  laideur,  a  downright  frighi.  i 
lig-  (personne  dénaturée)  monsler.  Une 
coqueile  est  un  vrai  —  à  fuir,  a  flirt  is 
a  perfecl  monsler  to  flee  from.  Boil.  pop. 
Un  —  de  nature,  a  monsler  in  nature. 
C'est  un  —  d'ingialiiude,  he  is  a  menster 
of  ingratitude.  3  poeiic.  Les  —s  des 
forcis,  the  monslers  of  the  foresl.  6  —s 
marins,  sea-monsters.  7  iig.  Us  se  font 
des  —s  qui  les  intimident,  Ihey  creale 
monslers  al  which  they  themseltes  are 
frighlened.  Moutesq. 

MONSTRUEUSEMENT,  mongs-trû-nhz- 
mân?,  adv.  monstrously. 

MONSTRUEUX,  mongs-trfî-uh,  adj.  m. 
fera.  Mo.xsTBOEOSE ,  (Lat.  monslrnosus)  i 
monslrous.  2  (contraire  aux  lois  de  la 
nature)  monslrous,  huge,  prodigious,  stu- 
pendous.  (morally)  Association  mons- 
trueuse d'idées,  a  monslrous  association 
of  ideas.  3  (excessif)  monslrous.  Cet  en- 
fant a  la  tète  monstrueuse,  thaï  child's 
head  is  of  a  monslrous  sise.  (morally) 
Une  avarice  monstrueuse,  monslrous  ava- 
rice. Absurdités  monstrueuses,  monslrous 
ahsurdilies. 

MONSTRUOSITÉ,  mongs-lrfi-o-ze-tay, 
sf.  K  moHslro-ity.  2  (chose  monsirueuse) 
monsirosily.  lig.  Son  action  est  une  —, 
he  lias  commilled  an  unheard  of  act. 

MONT,  mong,  sm.  (Lat.  nions)  t  Le  — 
Cenis,  mount  Cents,  (hyperb.)  lig.  Pro- 
mctlte  des  —s  d'or  i  quelqu'un,  to  pro- 
mise heaps  of  gold  lo  a  person.  Pro- 
mettre — s  et  merveilles,  to  promise 
wonders.  (  adverbial.  )  Par  —s  et  par 
vaux,  up  hill  and  down  date.  2  —s, 
pi.  absol.  (les  Alpes)  Me  .4/;«.  Passer, 
les  —s ,  to  cross  the  Alps.  Au  delà  des 
—s,  beyond  the  Alps.  Deçà  les  — s,  on 
this  side  of  the  Alps.  3  poetic.  Le  double 
—,  Ihe  Parnassian  hiU,  the  Iwo-crowned, 

the  forked  hill.     4 de  -  piété,  pa»»- 

brokefs. 
iiOi\'T-joiE ,  sf.    1  anc.  heap  of  stones. 

2  anc.  (cri  de  guerre)  —-joie  Saint-Denis! 
ilont-joie  Si  Denis  !  3  anc.  (roi  d'armes 
de  France)  Mont-joie. 

MONTAGE,  raong-tazh,  sm.  carrying 
upstairs  (dn  bois,  ïtc.,  wood,  etc.). 

MONTAGNARD,  mong-lan-nyar,  adj. 
m.  fem.  — e,  i  mounlain.  i  Les  peuples 
—s,  the  mounlaineers.  Sous  le  plaid  —, 
under  the  plaid  of  the  highiunds.  C.  Del. 

3  (subslantiv.)  Les  —s  d'Ecosse  ,  the 
highlanders.  k  (subslanliv.)  Fr.  rev.  Un 
— ,  a  montagnard. 

MONTAoNE.  mong-tan-nyuh.  sf.  moun- 
lain, mount.  Le  sommet,  le  haut  dune 
— ,  the  summit,  the  top  of  a  mounlain. 
Le  penchant,  le  pied  d'une  —,  the  decli- 
tily,  the  fvot  of  a  mounlain.  Monter, 
descendre  une  —,  to  ascend,  lo  descend  a 
mounlain.  Pays  de  —s,  mounlainous 
country,  highland.  —  de  glace,  iceberg 
(  by  extension  )  Une  —  de  babouches, 
s'élevait  il  la  porte,  a  heap  of  Turkisk 
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llifperi  tlood  al  the  door.  TU.  Gaat.  Bg. 
Il  a\3il  une  —  d'ennuis  sur  le  cœur,  ne 
had  a  greal  weight  of  care  ttpon  his  mind. 
G.  SanJ.  proï.  Deux— s  ne  se  renconlrenl 
point,  mais  deux  hommes  se  renconirent, 
tvo  momlains  neier  corne  logelher,  but 
tU'O  men  may  niet't. 

MONTAGNEUX,  mong-tan-nynh ,  odj. 
m.  km.  «OMAGNEISE,  moiinla'mous,  killy. 
jPays  — ,  mountaittous  cotitttry. 

MONTANT,  mong-lâng.  ppr.  of  bosteb, 
adj.  m.  fem.  — E,  I  Un  balean  — ,  a  lioal 
saiiing  up.  L'n  chemin  — ,  uphiU  road. 
2  niason.  Joiol  — ,  llte  momting  joint  of 
a  slone.  3 '  mil.  Gaide  — e ,  relieving 
guard. 

M0ST.4ST,  «II.  K  tech.  aprighl  posi, 
team,  slone,  bar.  i  (  d'un  compte,  etc.) 
//!(■  umuuiil,  ihe  total  amount,  Ihe  sum 
lolal.  3  obsol.  (d'un  officier,  elc.)  nest. 
*  ;g.iùl  relevé)  high  ftoiour.  Ce  vin  a 
du  — ,  thaï  wine  has  a  high  flav^itr,  thaï 
ttine  is  strong,  heady.  Donner  dn  —  à 
une  sauce,  to  give  a  high  flatour  la  a 
scuce. 

MONTÉ,  ppa.  «/■  MOMEB,  fem.  — E,  i 
mounled.  Il  iiarlil  —  sur  on  chameau, 
ke  set  off  mounled  on  a  camel.  Lamart. 

—  sur  les  toils,  mounled  upon  Ihe  roof. 
fig.  —s  sur  deux  grands  mois,  comme  sur 
des  échasses,  standing  upon  two  high- 
sounding  words  as  on  stitls.  Boil.  2  Èlie 
bien  —,  être  mal  —,  to  ride  a  good,  a 
bad  horse.  (subslanlit.)  Le  mieux  —  du 
parti  commença  à  l'approcher,  he  thaï 
vas  the  best  mounled  of  Ihe  parly  gained 

f  round  upon  him.  Hamil.  Maison  — e, 
ouse  filted  up.  3  (d'nue  plante ,  of  a 
flanl,  shol  up,  sprung  up,  grown  up,  run 
up.  .'i  (de  diamants,  etc.,  ofammonds,  elc.) 
set,  mounled.  5  (d'une  machine,  of  an 
engine)  made  up,  put  up,  put  logelher. 
€  (d'un  instrun)ent  de  musique)  slrung, 
fuucd.  7  Cg.  Il  est  —  sur  un  ton  plai- 
sant, sur  on  ton  singulier,  he  is  in  a 
pleasaiil,  a  singular  mood,  humour.  8 
(iriité)  irrilaled,  incensed.  Les  esprits 
èlaieut  —s,  people's  minds  were  exciled. 

9  fig.  (arrangé)  gol  up.     C'était  un  coup 

—  cnnire  moi,  il  was  a  Ihing  gol  up 
against  me.  Scri. 

JlOMÉli,  iiiong-tay,  sf  1  (d'une  mon- 
tagne, etc.,  of  a  liiil)  ascenl,  acclivilij. 
2  [pailicul.)  (rampe  douce)  slope,accli- 
tily.  3  (l'action  de  monter)  ascenl.  4  (re- 
lit escalier)  narrow  staircase.  3  pop.  (des 
marches  d'un  escalier)  stair,  step.  pop. 
Faire  sauter  les  —s  à  quelqu'un,  lo  kick 
a  persan  down  sluirs.  6  arch.  heighl, 
ekralion. 

MONTER,  mong-lay,  vn.  \  to  climh 
up,  lo  ascend,  to  go  up,  lo  mounl.  C'est 
un  pajs  inégal,  on  ne  fait  que  —  et  des- 
cendre, il  is  a  hilly  country,  one  does 
«olhing  but  go  up  and  down.  —  i  une 
éclicUc,  lo  climb  up  a  ladder.  —  sur  une 
hauteur,  sur  one  montagne,  lo  climb  up  a 
h'tt,  a  momUain.    — au  haut  don  arbre, 

10  climb  up  a  Iree.  Xoire-Seigneur  est 
monté  au  ciel,  our  Lord  ascended  inio 
heaien.  Le  sublime  de  celle  ligure  que 
l'on  voit  —  en  l'air  par  sa  propre  gravita- 
tion, the  suhlimily  of  thaï  figure  which 
seems  lo  be  rising  in  Ihe  air  by  ils  own 
gravilalion.  De  Bross.    Me  voila  prête  i 

—  dans  ma  calèche,  Ihere  I  was  ready 
to  gel  ialo  Ihe  cariiage.  Uns'  de  Sév. 
P.  compare  l'or  et  la  vertu  à  deux  poids 
qu'on  met  dans  une  balance,  et  dout  l'un 
ne  peut  —  sans  que  l'auire  baisse,  P  com- 
pares gold  and  virlue  lo  Iwo  ueighis 
placed  in  a  balance,  one  of  whick  caniiot 
rise  wilhout  Ihe  other't  sinking.  B.>rth. 

—  snr  une  chaise,  lo  gel  up  on  a  chair.  — 
i  cheval,  sur  on  cheval,  lo  ride  on  horse- 
lack;  Y  fig.  —  à  cheval,  to  ride  Ihe  high 
horse.  L'ânier  sur  l'âne  i  l'éponge  monta, 
(/;•  ass-ilriver  gol  upon  the  ass  Ihat  car- 
rie,:  Ihe  spunges.  La  Font.  —  à  l'assaut, 
lo  Komi  lo  lie  assault.  —  sur  un  vais- 
seau, lo  go  on  board  a  tessel.  —  en 
chaire,    l«  go  up  ialo   Ihe  pulpil;  ||  lo 
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preach.  —  sur  le  théâtre,  sur  les  plan- 
ches, lo  go  upon  ihe  stage,  lo  Iread  Ihe 
boards.  fig.  Elle  avait  comme  monlé 
d'un  degré  vers  les  sources  de  la  grâce, 
she  had,  as  il  were,  riscn  a  siep  nearer 
lo  perfeclion.  Mich.  fig.  —  au  trûne, 
sur  le  trOne,  lo  ascend  the  ihrone.  Le 
nouveau  roi  se  montra  digne  dn  rang 
où  il  était  monté,  Ihe  new  king  showed 
himself  worthy  of  Ihe  rank  to  which 
he  had  risen.  liavn.  fig.  —  aux  nues,  lo 
fly  inIo  a  passion ,  a  lowering  passion. 
-2  fig.  (passer  i  un  poste  supérieur)  to 
he  promoled  lo  a  higher  posl.  Cet  offi- 
cier est  monté  eu  grade,  Ihat  officer 
has  been  promoled  to  a  higher  grade.  3 
(s'élever)  to  soar.  L'alouette  qui  chan- 
tait en  montant  vers  les  cienx,  Ihe  lark 
which  sung  as  il  soared  upwards  lo  Ihe 
skies.  G.  Sand.  4  (dn  feu,  etc.,  of  fire) 
lo  rise.  Le  brouillard  monte  au  ciel  et  le 
soleil  s'enfuit,  the  fog  is  rising,  and 
Ihe  sun  is  disappearing.  Mnss.  Les  éliu- 
celles  qui  montaient  en  gerbes  brillantes 
au-dessus  dn  foyer,  the  sparks  which  rose 
in  brilliant  jets  abot.e  Ihe  hearih.  Kod. 
Plus  la  flamme  moulait,  plus  ce  concert 
pieux  s'élevait  avec  elle,  the  higher  ihe 
flame  rose,  Ihe  higher  Ihe  sirains  of  thaï 
religious  concert  rose  loo.  Rayn.  Des 
voix  confuses  montaient  encore  vers  moi, 
confused  voices  continued  lo  reach  aflcr 
me.  Ph.  Chas.  L'eau  monte  jusqu'au  ni- 
veau de  sa  source,  water  always  rises 
lo  ils  levei.  Les  vapeurs,  les  fumées  du 
vin  montent  au  cerveau,  wine  flies  up  lo 
the  head.  La  rougeur  lui  monterait  au 
visage,  he  woiitd  blush.  La  Bruy.  Il  lui 
monta  des  chaleurs  à  la  tête,  the  Mood 
flew  lo  bis  head.  La  sève  monle  aux 
arbres,  Ihe  sap  rises  up  Ihe  irees.  Le 
soleil ,  les  astres  montent  sur  l'horizon , 
Ih:  Sun  and  the  stars  are  asceudiiig.  Le 
baromëlre  monte,  Ihe  baromeler  is  ris- 
ing. Celte  plante  monte  en  graine,  See 
GR.ii.NE.  Ug  Leurs  huujbles  louanges  â 
son  oreille  montent  mieux ,  Iheir  humble 
praise  pleases  his  car  bélier.  LamarL  Sa 
prière  monta  josquà  l'Éternel,  his  prayer 
fiew  upwards  lo  Cod.  Flor.  Des  Dois 
de  tristesse  ont  monté  dans  Ion  cteor, 
a  èursl  of  sorrow  has  oierwhelmed  your 
hearl.  Lamart.  L'indignation  lui  mon- 
tait â  la  gorge,  inàigna:ioa  choked  h:m. 
Saint.  5  (s'étendre)  lo  rise,  lo  reach,  lo 
corne  up.  Une  ceinture  énorme  moulant 
depuis  le  bas  des  rein?  jusque  soos  les 
aisselles,  a  large  girdte,  reaching  from 
the  lower  part  of  Ihe  loins  up  lo  Ihe  ai  m- 
pils.  Th.  Gaul.  Cet  arbre  monte  trop 
haut,  Ihat  Iree  rises  loo  high.  Ce  mur 
monte  trop  haut,  Ihat  wall  is  loo  high. 
Ce  collet  d'habit,  celte  robe  montent  trop 
haut,  Ihàt  coal-collar,  Ihat  dress  rises, 
cornes  up  loo  high.  6  (croitie)  lo  rise. 
La  rivière  monta  de  plusieurs  pouces,  Ihe 
river  rose  several  inches.  {morally)  Le 
luxe  est  monté  au  pins  haut  degré, 
luxury  has  risen  lo  the  highest  pilch.  7 
(hausser  de  prix)  lo  raise  Ihe  price.  Faire 
—  des  meubles,  des  livres  eu  les  enché- 
rissant, lo  raise  Ihe  price  of  furnilure, 
looks,  by  oulbidding  a  person  al  an  auc- 
tion.  Les  actions  ont  monlé  beaucoup, 
shares  hâve  risen  rery  much.  s  (d'un 
total,  of  a  sum  total)  lo  amount  lo,  lo 
corne  lo.  Le  tout  montant  à  tant,  Ihe 
whole  amounliug  lo  so  much.  Ce  mé- 
moire monle  bieu  haut,  Ihat  bill  runs  up 
rery  high.  9  mus.  Ce  chanteur  monte 
jusqu'à  l'ut,  Ihat  vocalisi  eau  raise  his 
loice  up  lo  C. 

noNTER,  ta.  I  lo  ascend.  —  une  mon- 
tagne, —  les  degrés,  lo  ascend  a  moun- 
lain,  a  flighl  of  sieps.  —  un  cheval,  lo 
mounl  a  horse.  Ce  cheval  ne  se  laisse 
pas  —  facilement,  il  is  hard  uork  lo  gel 
uvon  Ihat  hoise's  back.  On  apprend  à 
leléphanl  â  fléchir  les  genoux  pi>ur donner 
plus  de  facilité  â  ceux  qui  veulent  le  — , 
Ihe  éléphant  is  laughl  lo  go  down  upon  his 
knees  in  order  lo  enable   his  riders  lo 
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gel  upon  his  back  more  easily.  Buff.  ^ 
un  cheval,  lo  ride  a  luirse  ;  |J  lo  break  in, 
lo  train  a  horse.  —  uo  vaisseau,  lo  gel 
on  board  a  ship,  lo  Iake  shipping.  2  (four- 
nir de  ce  qui  est  nécessaire)  lo  supply 
lo  stock,  10  rig  oui,  lo  fil  oui,  lo  eiuip,  lo 
fwnish  (une  maison  ,  son  ménage  ,  a 
house,  one's  house).  —  un  théâtre,  un 
spectacle,  lo  fil  up  a  théâtre,  a  play-house. 

—  one  personne  en  linge,  lo  rig  out,  lo 
fil  oui  a  person  wilh  llnen  apparel.  — 
un  cavalier,  lo  equip  a  horseman.  3  (as- 
sembler) lo  put  logelher,  lo  makt  up.  lo 
sel  up  (one  armoire,  on  buffet,  a  cup- 
board,  a  sideboard).  —  one  croix  de 
diamants,  des  pendants  d'oreilles,  to  sel  a 
diamond  cross,  ear-rings.  —  une  char- 
pente, lo  make  up,  lo  put  up  a  pièce  of 
limber-work.  —  no  lit,  lo  put  up  a  led- 
slead.  —  on  fusil,  lo  put  logelher  a  ghn. 

—  un  violon,  une  harpe,  etc.,  to  slring,  lo 
tune  a  viotin,  a  harp,  elc,  fig.  poctic.  — 
une  lyre,  to  slring,  to  lune  a  lyre.  —  une 
horloge,  one  montre,  on  tourne-hroche,  etc., 
lo  wind  up  a  dock,  a  witlch,  a  spil,  elc. 

—  un  métier,  lo  fii  Ihe  yarn,  Ihread.  silk 
upon  the  loom.  4  —  la  garde,  to  mounl 
guard ,  10  be  upon  guard.  lig.  —  une 
garde  à  quelqu'un,  to  give  a  person  a 
lecture.  5  .élever)  —  son  train  et  sa 
dépense,  lo  increase  one's  establishment, 
one's  expenses.  —  un  instrument  de  mu- 
sique, 10  tune  a  musical  instrument.  6 
paiul.  —  sa  couleur,  to  colour  one's  pic- 
lure  dieptr,  more  slrongly.  7  fig.  —  la 
tête  â  Quelqu'un,  lo  oter-excile  a  person. 
8  (transporter  eu  haut)  to  Iake  up,  lo  curry 
up,  lo  hoisi  up.  Ces  trombes  ne  peuvent 
contenir  de  l'eau,  ni  pour  la  verser  à  la 
mer,  ni  pour  la  —  an  nuage,  Ihose  water- 
spouls  can  hoîd  no  water,  eilher  to  pour 
il  inIo  Ihe  sea,  or  lo  carry  il  up  lo  the 
clouds.  Bufl'. 

st  MONTER ,  rpr.  i  to  amount,  lo  corne 
up  (lo).  Son  armée  se  montait  à  cent  mille 
hommes,  his  urmy  amounted  lo  one  hun- 
drcd  Ihousand  men.  La  note  se  monte  à 
tant,  Ihe  bill  amowils  lo  so  much.  2  (se 
fournir)  Se  —  en  linge,  lo  lay  in  a  stock 
of  linen.  3  fig.  (s'élever)  lo  raise.  Il  s'esl 
monlé  an  ton  de  la  plus  haute  éloquence, 
he  rose  to  Ihe  highest  slrain  of  éloquence. 
4  fig.  (s'irriter)  lo  gel  oier-exciled,  aai- 
maled,  irrilaled.  (juand  son  imagination 
se  monte,  il  devient  intraitable,  when 
his  imagination  gels  oter  -  eicited,  he  be- 
comes  unmaniigeable. 

MONTELli,  moiig-tohr,  tm.  (ouTrier) 
seller,  momler. 

MONTEUSE,  mong-tuhz,  sf.  ladies'  cap 
maker. 

MONTGOLFIÊUE,  mong-gol-fjajr,  sf. 
fire~!'alloon. 

iMO.NTICULE,  mong-le-kûl,  sm.  dimin. 
o/mont.  hitlôck. 

MONTOlll,  mong-tooâr,  sm.  i  horse- 
block.  Le  coté  du  — ,  le  cùié  hors  du 
— ,  hors  le  —,  hors  — ,  Ihe  off  side  of 
the  horse-block.  2  Ce  cheval  est  difli- 
cile,  est  rude  au  — ,  Ihat  horse  is  wilful 
and  difficull  lo  mounl. 

MONTRE,  mongtr',  sf.  I  sample,  pal- 
lern.  2  (ce  que  les  marchauds  expo- 
sent) shoui.  Une  espèce  d'idole  con- 
servée et  de  curiosité  comme  on  en  a 
pour  la  —,  a  sort  of  precious  and  curions 
idol,  siich  as  are  kepi  for  show.  S'«-D. 
3  [des  orfèvres,  elc.)  show-glass,  glass- 
case.  4  (d'orgues,  of  an  organ)  Ihe  out- 
side.  5  (marchands  de  chevaux)  plact 
10  show  horses  for  sale  in;  ||  [py  extension) 
showing  a  horse's  paces.  6  (apparence) 
show,  appearance.  Jamais  homme  ne  fut 
moins  dupe  de  l'apparence  militaire  et  ne 
se  laissa  prendre  à  la  —,  ntcer  uas  a  man 
so  Utile  laktH  by  mililary  splendour,  or 
deluded  by  oulward  show.  S"-B.  N'être 
que  pour  la  —,  lo  be  outy  for  show.  1 
lig.  exhibition,  parade,  show.  Le  père  L. 
aimait  à  faire  —  de  sa  richesse,  falher 
L.  was  fond  of  shouing  off  his  weallh, 
G.  Saud.    Son  grand  principe  fui  d'aller 
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an  fait  et  de  ne  rien  accorder  à  l'éclat  et 
à  la  — ,  his  grt'at  priiidple  was  to  go 
straigbt  to  the  poiiil,  and  lo  sacrifice  no- 
Ihing  lo  oulword  show.  S"-B.  Faire  — 
de  son  esprit,  lo  show  off  one's  wil.  7 
anc.  (revue  rerkw. 

MONTRE,  sf.  wiilch.  —  d'oc,  dargenl, 
told,  silver  walch.  —  à  boile  d'or, 
\  bolle  d'argent,  a  gold-ctiscd,  silrer- 
cated  walch.  —  éniaillée,  gaillochée , 
enamelled,  cngim-turneti  watch.  La  son- 
nerie. ^e  mouvement,  la  cbalne,  le  ressort, 
les  rouages  d'une  — ,  Ihe  siriking  pari,  llie 
Works,  Ihe  chain,  Ihe  spring,  Ihe  mote- 
menl  of  a  walch.    Monter,  régler  sa  — , 

10  wind  iip,  lo  regulale  one's  walch.  — 
marine,  marine  tralch.  fig.  Disant  que 
CéSM  entendait  mieux  le  dénoûment  que 
-Molière,  qu'il  était  mort  la  —  à  la  main, 
saying  Ihal  Ca-sar's  end  was  bélier  Ihaii 
Ihat  of  Uolitre's  plays,  Ihal  he  had  died 

11  Ihe  proper  lime.  De  Bross.  Molière 
lui  aussi  est  mort  la  —  à  la  main ,  au 
romble  de  sa  gloire,  U.  loo  died  al  Ihe 
righl  momcnl,  whcn  his  glory  was  al  ils 
heighl.  S"--B. 

MONTRÉ,  ppa.  o^  iionibeiî,  fera.  — e. 
Avoir  été  bien  —,  mal  —,  lo  haie  tecn 
u-ell,  hadlij  laaght. 

MOSTREIl,  mong-lray,  ra.  I  (fairo 
voirj  lo  show.  Il  m'a  nioniré  sa  maison, 
son  appariemenl,  he  showed  me  his  hôuse, 
his  aparlmcnl.  U  lui  montre  un  poing 
meujçani,  he  shakes  Ms  psi  al  kim.  Flor. 
Il  me  montra  sa  main,  he  showed  me  his 
hand.  —  des  aniniaox  à  la  foire,  lo  e.t- 
hibil  animais  al  the  fair.  Appelons  tout 
ie  peuple,  et  montrons-lui  son  roi,  tel 
us  assemile  ail  Ihe  peopte  and  show  Ihem 
iheir  king.  Rac.  La  lice  celte  fois  montre 
les  dents,  the  l/iich  Ihis  lime  shows  her 
teelh.  La  Font,  (by  e^rlensiou)  Les  rides 
de  son  front  monlraleni  de  belles  cicatrices 
guéries  par  le  temps,  Ihe  wrinkles  of  his 
''orehead  bore  some  ghrious  scars  Ihal  lime 
had  hcakd.  Chat,  {marally)  Chaque  in- 
sUnt  te  nionire  des  choses  nouvelles, 
<rery  moment  shows  you  somelhing  new. 
Moniesq.  Il  faut  —  la  vériié  avec  har- 
diesse à  'a  posiêrilé,  we  miisl  hold  up 
irulh  boldly  to  poslerily.  Volt.  lîg.  Cet 
homme  montre  la  corde,  Ihal  man  is 
m  his  last  shifl.  6g.  pop.  —  son  nez 
•loelqne  part,  lo  show  one's  nose  some- 
where.  —  les  lalons,  See  TiLON.  — 
les  dents  à  quelqu'un,  See  oent.  2  (in- 
diquer) lo  point  eut.  lo  erince.  lo  show. 
Ou  montrait  n.nguère  un  arbre  antique, 
lill  lalely  an  old  tree  was  lo  le  seen. 
.Mich.  Cn  viens  soldat  aime  à  —  du 
J  'igl  sur  la  cane  la  position  où  il  fut 
blessé,  an  old  soldier  likes  to  point  oui 
on  the  map  Ihe  place  where  he  was 
wounded.  Nod.  Il  montrait  du  doigt  de 
larges  et  fraîches  gouiles  de  sang  sur 
les  habits  blancs  de  K.,  he  poinicd  ont 
large  and  fresh  drops  of  blood  on  the 
while  clothes  of  K.  Méry.  —  le  chemin 
4  quelqu'un.  S;*  cdemis.  —  quelqu'un  au 
doigl,  lo  point  al  a  person.  Un  cadran 
qui  montre  l'heure,  a  dial  which  shows 
Ihe  hour.  —  la  porte  à  quelqu'un ,  lo 
show  a  person  Ihe  door.  [by  extension)  Je 
montre  le  but  qu'il  faut  qu'on  se  propose, 
/  show  the  end  which  we  oughl  to  haie 
in  riew.  J.-J.  Rouss.  3  Dg.  {faire  preuve 
de)  lo  erince.  to  manifest ,  to  show. 
—  de  la  joie,  de  la  irislcsse,  de  la 
douleur,  i;e  la  crainte,  etc.,  to  mani- 
'est  loy.  sorrow,  grief,  fenr,  etc.  Il 
montra  beaucoup  de  douleur  de  l'eifet 
qu'avait  produit  son  zèle  iuconsidéré,  he 
trinad  great  grief  al  Ihe  effet  1  produccd 
by  his  inconsidcrale  seat.  J.-J.  ISouss. 
(*!/  anatogy) —  un  visage  gai,  un  visage 
Irisic,  lo  show  a  cheerful,  a  sorrowfui 
coiinteiiaace.  Ses  yeux  et  ses  sourcils 
montraient  je  ne  sais  quoi  d'agité,  de 
sombre  et  de  farouche ,  his  eyes  and  his 
eyebrows  showed  marks  of  an  indescri- 
table  ogitalioa,  wildness,  and  gloom.  fia. 
Le  roi  des  animaux  moDira  ce  qu'il  étail 
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'  et  lu!  donna  la  vie,  the  king  of  animais 
shiiwed  liimself  as  such,  and  granted  him 
his  life.  La  Font.  Ce  léte-à-tcie  lui  don- 
nait l'occasion  de  —  de  l'esprit,  ihat  pri- 
tale  interriew  gare  him  an  opporlunitij 
to  show  his  wil.  Méry.  Montrez-moi  du 
zèle-,  show  me  your  zeal.  C.  Del.  4  Dg. 
(prouver)  toprore.  to  show.  U  a  voulu  — 
que  le  cerveau  avait  sa  puissance  comme 
le  bras,  he  wanlcd  to  show  Ihal  the  mind, 
like  Ihe  arm,  had  a  power  of  ils  own.  Th. 
Gauih.  Je  lui  nionirerai  qu'il  a  lorl,  / 
will  show  him  he  is  wrong.  5  (enseigner) 
lo  teach  (la  grammaire,  grammar ;  le 
lalin,  le  grec,  les  mathématiques.  Latin 
Greck,  mathfmatics  ;  la  musique,  le  dessin, 
ninsic,  drawing).  —  à  lire,  à  écrire,  à 
danser,  to  teach  reading  ,  writing ,  dan- 
cing. —  à  quelqu'un  ce  qu'il  faut  qu'il 
fasse,  lui  —  son  devoir,  ses  obligations, 
lo  show  a  person  what  he  must  do,  lo 
teach  him  his  duly,  his  obligations,  absol. 
Ce  maître  montre  fort  bien,  thaï  master 
has  a  good  method  of  tcaching. 

SE  MOMriER.  rpr.  t  to  appesr,  lo  maie 
one's  appearance,  lo  show  one's  self,  to 
show  one's  face.  Le  soleil  ne  s'est  poinl 
monlré  aujourd'hui,  Ihe  sun  has  noi  mode 
ils  appearance  lo-day.  Un  monde  de 
valets  se  monirait  partout  à  la  fois,  a 
croit  d  of  lackeys  mode  Iheir  appearance 
every  where  al  the  same  lime.  Sainl. 
Cherchant  du  ragard  les  murailles  de  la 
ville  qui  ne  se  moniraieut  jamais, /ooti»^ 
in  vain  for  the  walls  of  the  lown.  Nod. 
Te  raon(reras-ln  un  jour  devant  moi  dans 
tout  ion  éclat  de  beauté  ?  will  you  appear 
before  me  one  day  in  ail  the  effulgence 
of  beaiity  ?  Saint.  A  cette  même  fenèire 
une  auire  figure  vint  aussi  se  —,  al  thaï 
rcry  window  anolher  figure  also  mode  ils 
appearance.  Siinl.  Il  faut  que  je  m'aille  — 
à  uja  mère,  /  must  go  and  show  myselflo 
my  mother.  Chat.  À  mesure  qu'elle  chan- 
geait de  pl.ice  et  se  montrait  sons  des 
aspecis  nouveaux,  notre  imagiiiaiion  s'éton- 
nait, as  often  as  slie  changed  her  place 
and  assumei  a  différent  aspect  we  were 
fitled  wilh  amasement.  Nod.  Sa  femme 
condamnée  aux  pleurs  ne  peut  se  —  en 
public,  his  wife  abandoned  to  grief,  can- 
not  show  herself  ia  public.  Barih.  Ce 
lieu  où  la  conlagion  se  monirait  de  plus 
en  plus  meurlriëre,  Ihal  spot  where  the 
conlagion  proved  more  and  more  destruc- 
tive. Ang.  Th.  Le  crime  était  impuni  et 
se  montrait  avec  audace,  crime  went  un- 
punished,  and  showed  ils  face  boldly.  Rayn. 
Le  iilaisir  ne  se  montrait  nulle  part  avec 
lui,  pleasure  accompanied  him  nowhere. 
Saint.  Nulle  part  ce  caractère  ne  se  mon- 
tra avec  plus  d'éclal,  ihal  characler  neier 
shone  anywhere  wilh  more  splendeur. 
Le  Sage.  fig.  Le  roi  courut  aussitôt  se 
—  à  la  fortune  qui  faisait  tout  pour  lui, 
the  king  profiled  immedialely  by  this  lurn 
of  fortune  in  his  farour.  Volt.  11  n'oserait 
se  —,  he  would  nol  dure  to  show  his  i 
face.  2  Sg.  (faire  voir  qu'on  est  tel  ou 
tel)  lo  show  one's  self,  to  prove  one's 
self  10  be.  Dans  les  grandes  choses  on 
se  montre,  dans  les  petites  on  se  laisse 
voir,  on  great  occasions  we  show  what 
we  are,  on  tinte  occasions  people  see 
what  we  are.  A.  Karr.  Les  rois  qui  suc- 
cédèrent à  M.  ne  se  montrèrent  pas  moins 
généreux,  Ihe  kings  Ihal  succeeded  11. 
proied  Ihemselves  to  be  no  less  gênerons. 
Aug.  Th.  Montrez-vous  digne  d'une  si 
haute  destinée,  show  yourself  worihy  of 
so  noble  a  destiny.  Rayn.  Se  —  tel  qu'on 
est,  lo  show  one's  self  in  one's  true  colours. 
Se  bien  —,  se  —  mal,  to  show  fimmess 
and  résolution,  lo  show  a  wanl  of  firm- 
ness  and  resolulion.  absol.  Se  —,  se 
bien  — ,  lo  show  one's  mellle. 

MOXTUEUX,  mong-tii-ub,arf;.  m.  fera. 
MO.VTCEtiSE,  (Ut.  montnosus)  hilly.  Pays 
— ,  hilly  counlry.  {by  eilension)  L'océan 
— ,  the  rolling  sea.  Muss. 

MONTURE,  mon-liir,  sf  \  (hélc  de 
charge)  tntmal  for  riding.    2  tech.  La  —  . 
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d'une  scie ,  the  wooden  frame  of  a  sa». 
La—  d'un  fusil,  d'un  pistolet.  Ihe  stock 
of  a  gun,  of  a  pistai.  La  —  d'un  éven- 
tail, the  frame  of  a  fan.  —  de  hride. 
the  head-slall.  3  ipch.  {parlicul.)  (d'un 
bijou,  etc.,  of  a  Jewel,  elc.)  mounliiig, 
seiting.  i  tech.  (le  travail)  selting, 
mounting. 

MOMJ.MEXT,  mo-nû-mâng,  sm.  {Lai. 
nionunientiim)  I  monument.  Dresser,  éri- 
ger un  —  à  la  gloire  d'un  grand  homme, 
to  erect,  lo  raise  a  monument  lo  Ihe 
glory  of  a  great  man.  Cg.  Un  —  de 
ta  clémence,  a  monument  of  your  merci/. 
La  réponse  de  ce  prince  est  un  des  plus 
beaux  —s  de  l'histoire,  the  aiiswcr  of 
Ihal  prince  is  one  of  Ihe  finesl  on  record. 
Volt.  2  (édilice)  monument,  public  build- 
ing. 3  (tombeau)  monument,  tomb.  — 
funèbre,  funeral  monument.  4  (des  ou- 
vrages de  littérature,  d'art  et  de  science) 
ûg.  monument,  souvenir,  loken,  mémorial. 
Celle  relation  est  d'autant  plus  précieuse 
qu'elle  est  un  —  unique,  that  hislory  is 
the  more  precious  as  il  is  the  only  source 
of  information  on  the  subject.  Moniesq. 

MONU.MENTAL,  rao-nû-mâng-tal,  adj. 
m.  fera.  — e,  monumental. 

MOQUÉ,  ppa.  of  MOûOER,  fem.  — E, 
Et  ci-la  sous  les  yeux  de  son  bon  maître 
lié,  affligé,  —,  calomnié,  and  that  before 
the  eyes  of  Us  good  masier  hound.  af- 
flicled,  laughed  al,  calumniated.  Mass. 
Sons  ce  joug  —  tous  à  la  lin  s'engagent, 
each  al  last  bends  his  head  widcr  Ihis 
yoke  so  much  luughed  al.  Boil.  [adjectiv.) 
La  plupart  s'en  fâchaient,  c'étaient  les 
plus  —s,  most  of  ihem  look  offence  al 
il,  il  was  precisety  Ihose  that  were  the 
most  laughed  al.  La  Font. 

SE  MOQUER,  mo-tay,  vpr.  {Gr.)  i  (se 
railler)  to  laugh  al,  to  quiz,  lo  make  game 
of,  sport  of,  to  mock,  lo  maie  a  fool  of,  to 
déride.  Il  ne  se  faut  jamais  —  des  mise- 
ra liles,  we  must  neter  laugh  at  the  un- 
fortunate.  La  Font.  Quoi!  ces  gens  se 
moqueront  de  moi  !  whal  !  Ihose  people 
would  sneer  at  me!  La  Font.  Quand  on 
est  fort  éloigné,  on  ne  se  moque  plus 
des  lettres  qui  commencent  par,  etc., 
when  at  a  great  dislance,  one  no  longer 
laughs  al  lelters  beginning  wilh,  etc.  M»" 
de  Sév.  Il  Si  un  autre  roman,  dont  les 
savants  se  moquèrent  par  envie,  he 
wrole  anolher  miel  which  the  learned 
ran  down  Ihrough  envy.  Saint.  M.  ne  se 
moque-t-il  pas  de  moi,  peut-être  avec 
raison,  does  nol  M.  laugh  at  me,  and 
perhaps  rightty.  De  Bross.  {by  exten- 
sion) La  nature  se  moque  des  individus, 
nature  pays  no  respect  to  persans.  Volt. 
(wilh  the  verb  faire)  Se  faire  -,  lo  make 
a  fool  of  one's  self,  to  gel  laughed  al  for 
one's  pains.  Si  vous  en  usez  comme  cela, 
vous  vous  ferez  —  de  vous,  absid.  vous  vous 
ferez  —,  if  youbehave  so,  you  will  make 
a  fool  of  yourself.  prov.  ûg.  La  pelle  se 
moque  du  fourgon,  the  pot  calls  Ihe  keltle 
names.  2  (mépriser,  braver)  nol  to  care 
for,  lo  laugh  al,  to  be  reckless  of.  Ce 
dont  bien  des  gens,  un  peu  bornés,  se 
moquent  sous  le  nom  de  chimères,  what 
many  narrcw-minded  people  laugh  al, 
calling  them  chimeras.  Jacq.  Je  me  mo- 
que de  ses  menaces,  /  do  nol  care  for 
his  threats.  C'est  se  —  du  monde,  c'est 
se  —  des  gens  que  d'agir  ainsi,  to  ad 
so  is  lo  take  peopte  for  a  pack  of  fools. 
3  (ne  pas  parler,  ne  pas  agir  sérieuse- 
ment) nol  to  be  serious,  lo  jest,  to  joke. 
C'est  se  —  que  de  soutenir  cela,  you  are 
not  serious  when  you  make  that  asser- 
tion. Vous  vous  moquez,  je  pense,  you 
are  jcsting,  I  Ihink.  Vous  vous  moquez, 
je  ne  passerai  pas  avant  vous,  you  are 
Joking.  1  shali  not  go  firsl. 

MOQUERIE,  mok-ree,  sf.  1  (paroles, 
actions)  mockery,  jeering,  jeer,  scoff". 
La  —  est  souvent  indigente  d'esprit, 
scoffers  are  often  men  of  Utile  intelligence, 
La  liruy.  2  (chose  absurde)  mockery,  dé- 
rision, Irifling, 
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MOOtlETTE,  rao-ket,  sf.  mocadoes,  a 
lort  of  stuff.  Willon  carpet. 

MOQUKUU,  nio-kulir,  ailj.  m.  fera. 
MOOOEUSE,  1  mocking.  sconifitl .  scoffwg, 
ileriding.  N'y  prêtant  qu'une  moqueuse 
allention,  listeiiiiuj  but  wilh  sconiful  al- 
leiilion.  Saint.  2  {substanliv.)  (peisonne) 
qu'il,  wag.    3  sm.  orn.  mockifig  hird. 

MOItAlLLES,  mo-rah-yuli,  s[.  pi.  tecli. 
korse-lwilchers,  iarnacles. 

MORAILLON,  rao-rah-yong,  sm.  hasp. 

MOUAL,  nio-ral,  adj.  m.  fera.  — E,  pi. 
m.  MOBAUX,  {Lai.  moralis)  t  moral. 
Sens  — ,  moral  sensé.  D'excellents  prc- 
cei'tes  moraux,  excellent  moral  precepis. 
J -J.  Rouss.  avenus  —es.  moral  lir- 
liies.  3  (conforme  aux  mœurs)  mord,  k 
(du  ressort  de  l'intelligence)  moral.  Le 
monde  —,  Ihe  moral  world.  Preuves 
—es,  moral  proofs.  Ses  facullcs  —es 
n'avaient  rien  perdu  de  leur  énergie,  his 
moral  faetillies  had  losl  mne  of  Ikeir 
enerqy.  Rayn.  5  sm.  (l'eiisemlile  de  nos 
facultés)  Ihemind,  Ihe  mental,  Ihe  moral 
facullies.    Cet  lionime  est  bien  malade,  le 

—  même  est  affecté,  Ihal  man  is  very  ill, 
his  renj  mind  is  a/fccled. 

MORALE,  rao-ral,  sf.  4  (doclrinc) 
moralily.  La  —  dirclienne,  Christian 
moralily.  Les  règles,  les  principes  de 
la  saine  — .  Ihe  ruies,  Ihe  precepis  of 
Sound  moralily.  La  —  d'un  ouvrage,  Ihe 
moralily  of  a  work.  2  (traité)  Irealise 
on  moralily.  3  (réprimande)  reprimand, 
lecliire,  relmke. 

MORALEMENT,  rao-ral-mâng,  adv. 
morally.    —  parlant,  morally  spcaking. 

MORALISER,  mo-ral-e-zay,  in.  lo 
moraliie.  (iransilively)  —  quelqu'un ,  to 
preach  înorality  to  a  person,  to  lecture  a 
person. 

MORALISEUR,  mo-ral-e-zulir,  sm.  (in 
jokc)  moraliser. 

MORALISTE,  mo-ral-isi,  sm.  moralisi, 
moral  philosopher. 

MORALITÉ,  mo-ral-e-lay,  «/•.  {Lai.)  t 
moralily,  moral  refleclions.  2  (sens  moral) 
moral.  3  anc.  (pièces  de  tliéSlre)  mo- 
ralily. 4  (conscience)  consciousness , 
moral  sensé.  La  —  des  actions  humaines, 
Ihe  consciousness  of  human  actions.  5 
(caractère  moral)  moralily,  morals. 

MORBIDE,  mor-bid,  adj.  mf.  {Lai. 
morliidus)  i  painl.  sculpt.  morhid.  2  mcd. 
worbhl. 

MORBIDESSE,  mor-be-dayz,  sf.  {II.) 
painl.  morliideiza. 

MORBII'IIJUE,  mor-be-flk,  adj.  m[. 
nieil.  morbific,  morliifical. 

MORBLEU,  uior-blub,  inlerj.  zounds, 
odsiife. 

MORCEAU,  mor-so,  sm.  pi.  mobce.vux, 
i  OU.  pièce,  morsel.  Un  —  de  pain,  de 
viande,  il'élolTe,  a  pièce  of  hread,  meal, 
sliiff.  Mettre  en  — x,  lo  break  into  pièces, 
10  lear  up,  lo  pull  lo  pièces.  2  absol.  slice, 
lit,  pièce,  morsel.  Manger,  avaler  un  —, 
lo  eal,  to  swalloui  a  morsel.  Vous  faites 
les  — X  trop  gros,  you  lielp  me  too  boun- 
tifully.  iionncz-niui  le  lemps  de  manger 
nji  —,  give  me  Ihe  time  lo  eal  a  bit  of 
somelhing.  Aimer  les  bons  — x,  to  like 
what  is  good.  S'dier  le  —,  les  — x  de 
la  boucbe,  lo  Iake  Ihe  bread  oui  of  one's 
moulh.  prov.  fig.  —  avalé  n'a  plus  de 
goùl,  pa-il  services  are  saoa  forgollen.  3 
(portion  non  séparée,  mais  djslincio)  pièce. 

—  de  lune,  a  pièce  of  land.  Tout  son 
bien  est  en  pelils  — x,  ail  his  properly 
is  cul  up  into  sniall  lois,  h  (rragnionl 
lilléraire)  pièce.  5  (d'un  objet  entier) 
pièce.  Le  Laocoon  esl  jusqu'à  prcseul 
le  plus  beau  —  ciiiniu,  Ike  Laocoon  has 
heen  uniil  now  Ihe  ftnesl  group  ever 
known.  Dider.  Cette  ouverture  est  un 
beau  —  de  musique,  Ikat  ovcriure  is  a 
fine  pièce  of  music.     l'n  faisan    esl  un 

—  dclical,  a  pheasant  is  a  dtiinty  disk. 
fig.  C'est  un  —  trop  cher,  c'est  un  — 
de  prince,  Ihat  is  oui  of  my  reaeh, 
teyond  my  means.  C'est  un  friand  — , 
m»  —  de  roi,  lltui  is  a  duiiily  dish,  a 
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disk  fit  for  a  king.  6  mus.  —  d'ensemble, 
concerled  music.  —  à  quatre  mains,  a 
pièce  of  music  for  Iwo  performers. 

MORCELER,  nior  -  sub- lay,  va.  je 
morcelle;  je  mobcellerai;  {from  mor- 
ceau) lo  parcel  oui  i  une  terre ,  un  héri- 
tage, un  pays,  an  eslale,  an  iuherilance,  a 
comilry).  lig.  Je  n'aime  point  (lu'on  mor- 
celle ainsi  l'histoire,  /  don't  like  to  see 
history  mangled  so.  Volt. 

MOIICELLICMENT,  nior-s3yI-ra.1ng,  sm. 
pareelting  ont.  Le  —  des  héritages,  the 
diviiiing  of  eslales. 

MORDACITÉ,  mor-dah-se-tay,  sf. 
{Lai.)  1  mordacily,  corrosireness.  2  fig. 
(médisance)  biUerness,  sarcasm. 

MORDANT,  mor-dang,  ppr.of  mmnz, 
adj.  m.  feni.  — e,  I  biling.  hunl.  Détes 
—es,  wild  boars,  foxes,  badgers.  2  Bg. 
corrosive.  Un  acide  qui  est  —,  a  cor- 
rosiie  acid.  3  fig.  {morally)  biling, 
sarcasiic,  salirical.  C'est  un  esprit  —, 
he  is  -a  salirical  characler.  Ces  —es 
invectives,  thèse  poignant  insults.  La- 
ma rt. 

MORDANT,  sm.  (  fvemis)  pigment,  siie. 
2  dye.  mordant,  fig.  Celte  voix  a  du  —, 
thaï  voice  has  somelhing  thrilling  in  il. 
Ijg.  Avoir  du  —  dans  l'esiirit,  to  be  of  a 
salirical  lurn  of  mind. 

MORDICANT,  mor-de-kjng,  adj.  m. 
fem.  — E,  {Lai.  mordicans)  1  mordieaul, 
corrosive.  Sel  — ,  corrosive  sait.  2  lig. 
biling,  keen,  sharp,  poignant,  salirical, 
sarcasiic. 

MORDICUS,  mor-de-kiis,  adv.  {Lai.) 
fig.  Soutenir  son  opinion  —,  to  mainlain 
one^s  opinion  tenaciously,  stoully. 

MORDIEN.NE,  mor-dyayn,  sf  pop.  À 
la  gross»  — ,  openly,  bluntly,  uncere- 
moniously.  obsol.  —  de  vous!  plague  on 
you  !  plaque  Iake  you  ! 

MêlillILLER,  mor-de-yay,  ta.  to  nibble. 

MORDORÉ,  mor-do-ray,  adj.  m.  fem. 
— E,  )  reddish  brown.  Drap  —,  reddish 
brown  cloth.  Souliers  —s,  reddish  brown 
shoes.  2  sm.  Le  —  est  une  couleur  sé- 
rieuse, reddish  brown  is  a  grave  colour. 

MORDRE,  mordr',  ra.  irrfi;.  mordant; 

MORDU;  JE  MORDS,  TU  MORDS,  IL  MORD, 
NOUS    MORDONS;    JE    MORD.VIS;    JE    MORDIS; 

JE  mordrai;  mords;  ol'E  je  morde;  qie 
JE  MORDISSE  ;  {Lai.  monlerc)  I  lo  bile. 
Un  eliien  l'a  mordu,  l'a  mnrJn  à  la 
jambe,  a  dog  bit  him.  bil  him  in  Ihe 
leg.  absol.  Les  poissons  mordent  il  l'ha- 
meçon, fishes  Iake  Ihe  bail.  —  dans 
un  morceau  de  pain,  lo  bile  a  pièce 
of  bread.  {by  e.rleiisiau)  1'.  dont  les  ci- 
seaux mordaienl  d'un  pouce  et  demi  sur 
les  marges  de  mes  Aides  brochés,  P  whose 
scissors  clipped  off  about  an  inch  and  a 
half  of  Ihe  margins  of  my  unbouni 
Aide.  Nod.  lig.  Eh  bien  G.,  mords-tu 
ferme  aux  mathématiques?  ivell  G.  how 
do  you  gel  on  wilh  mathemalics  ?  Balz. 
Ug.  Il  n'y  saurai!  — ,  he  cannot  corne  at 
il,  il  is  above  him,  beyond  his  reach,  he 
U'ill  never  allain  il.  fig.  La  Parque  el 
ses  ciseaux  avec  peine  y  mordaient,  Ihe 
Fatal  sister  wilh  her  scissors  had  mnch 
ado  to  eut  the  thread  of  his  life.  La  Font, 
lig.  —  à  la  grappe,  to  junip  at  a  proposai, 
to  believe  implicilly  in  a  promise,  ùg. 
poelic.  —  la  poussière,  to  bile  Ihe  dus!, 
to  be  killed.  fig.  —  à  l'hameçon,  to 
swaltow  Ihe  bail,  {by  analogy)  Mes  com- 
pagnons n'ont  pas  voulu  —  à  ce  projet 
de  dépense ,  my  companions  lurned  a 
deaf  ear  to  my  proposai.  De  Bross.  2 
(des  oiseaux,  de  quelques  insectes,  of 
birds.  insecls,  etc.)  lo  bile.  3  fig.  (de 
certaines  choses,  of  certain  tliings)  to 
corrode,  lo  Iake  effeet  on,  to  eal  into, 
lo  make  an  impression  on.  L'eau-forle 
mord  sur  les  métaux,  aquafortis  eats  into 
mêlais.  L'ancre  n'a  pu  —  sur  ce  font! 
de  rocher,  the  anchor  could  find  nothing 
lo  Iake  hold  of  en  Ihis  rocky  bollom.  en- 
grav.  —  une  ilanchc,  faire  —  une  planche, 
lo  make  a  plate  bile,  lo  gel  il  biilen, 
mecb.  Les  dents  de  celte  roue  ne  mor- 
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dent  pas  assez,  the  cogs  of  thaï  wheel  <?»■ 
noi  catch  deep  enough.  print.  La  frisquette 
mord,  Ihe  frisket  biles,  tailor.  dress- 
mak.  Il  faut  —  plus  avant  dans  l'étoffe, 
you  must  make  a  larger  seam,  S€W  a 
mile  deeper  down  into  the  stuff.  i  fig. 
(critiquer)  to  carp  al,  lo  find  faull  wilh, 

10  hâve  a  fling  at,  to  cast  refleclions  on. 
SE  «ORDRE,  rpr.  1  to  bile  one  another. 

2  (il  soi)  10  bile  one's  self.  Se  —  la 
langue,  lo  bile  one's  longue,  fig.  S'en 
—  les  doigts,  s'en  —  les  pouces,  to  re- 
pent  having  donc  a  thing.  fig.  L'Acadé- 
mie se  mordit  les  doigts,  mais  n'osa  pro- 
tester, Ihe  Academy  fell  vexed  but  durst 
nol  remonslrate.  A.  Houss. 

MORDU,  mor- dû,  ppa.  of  mordre, 
fem.  — E,    bitten. 

MORE,  nior,  sm.  moor,  blackamoor, 
black ,  negro.  Cris  de  —,  raven  gray. 
prov.  fig.  Traiter  quelqu'un  de  Turc  » 
—,  lo  trcat  a  person  like  a  negro.  prov. 
À  laver  la  tête  d'un  —  on  perd  sa  lessive, 
il  is  useless  trying  to  wash  a  blackamoor 
wkile. 

MOREAU,  mo-ro,  adj.  m.  {from  More) 
obsol.  exlremely  black. 

MORELLE,  mo-rayl,  sf.  bot.  night- 
shade,  morel.  pelty  morel. 

MORESQUE,  mo-iesk,  adj.  mf.  1 
moorish,  moresgue.  2  sf.  (sorte  de  danse) 
morris-dance,  moorish-dance.  3  peinture 
— ,  à  la  —,  absol.  — ,  moresque. 

MORFIL,  raor-feel,  sm.  1  (d'un  rasoir, 
d'un  couteau,  of  a  razor,  of  a  knife) 
rough  edge,  wire  edge.  2  corn,  (dents 
d'éléphant)  elephant's  leelh. 

MORFONDRE,  mor-fongdr',  va.lo  Chili, 
to  slrike  a  chill  into. 

SE   MORFONDRE,    Vpr.      \    lO   shiViV   WHh 

cold,  to  be  quite  chilled.  Il  y  avait  là 
de  quoi  se  —  avant  peu  si  T.,  il  was 
enough  lo  be  frazcu  to  death  if  T.  Nod. 
2  fig.  to  wail  in  vain,  to  dance  altendance. 

11  lui  fallait  se  —  à  alleiidre  ce  que 
celte  fille  voulait  dire,  Ai;  was  obliged 
lo  wasle  his  lime  m  waiting  to  know 
wliat  the  giri  meant.  Micli.  3  fig.  bak. 
La  pille  se  morfond,  Ihe  dough  htis  spent 
ils  heal. 

MORFONDU,  mor-fong-dû,  ppa.  oftiiK- 
FONDRE,  fem.  —  E,  chilled.  La  pauvre 
vérité  restait  là  — e,  poor  Trulh  was 
standing  Ihere  quile  chilled.  Flor. 

MORFONDURE,  mor-fong-dûr,  sf.  vel. 
catarrh.    . 

MORGANATIQUE,  raor-gaii-al-ik,  adj. 
morganotic,  lefl-handed.  Mariage  —, 
morgaualic.  left-hunded  marriage. 

MORGANA'TIQUEMEN'I',  mor-gan-at- 
ik-niâug,  adv.  morganalically,  lefl-hand- 
cdly. 

MORGUE,  mor-gnh,  sf.  i  slately  look, 
haughliness,  arrogance,  disdainfulness. 
Avoir  de  la  —,  to  look  big,  proud,  haughiy, 
surly.  2  {by  extension)  (excès  de  suffi- 
sauce)  conceil,  self-sufflciency.  Il  esl  au 
fond  plein  de  —,  he  is  at  bollom  very 
conceiled.  De  Dross. 

MORGUE,  tf.  \  (d'une  prisonj  inspec- 
tion room.  2  (particul.)  (a  place  wliere 
Ihe  bodies  of  persons  found  dead  are 
cxposed)  Ihe  morgue. 

MORIBOND,  mo-rc-bODg,  adj.  m.  fem. 
— E,  (  Lut.  moiihundus )  t  dyiiig,  in  a 
dying  eondiliou.  Il  élait  —,  he  was  dying. 
■2  {substanliv.)  dying  man,  woman,  mori- 
bund. 

MORICAUD,  mo-re-ko,  adj.  m.  fem. 
— E,  1  black,  blackamoor.  Il  est  — ,  he 
is  a  black  man,  a  gipsy.  Certaine  guenon 
— C,  a  certaiu  black  she-ntonkey.  Floi . 
2  {substanliv.)  Une  petite  — c,  a  Utile 
blackamoor, 

MORIGÉNER,    nio-re-zliaj-nay,  ta. 

JE   MORIGENE,     IL    MORIGÈNE,      <    ObSOl.   lO 

form  the  morals  of,  lo  educale.  2  (cor- 
riger) lo  reprimand,  lo  lecture.  S"-B. 

SE  MORIGÉNER,  Vpr.  to  rcfon»  one's  self. 
S"-B. 

MORILLE,,  mo-re-yuli,  sf.  nal.  -bisL 
nior^l,  moril. 
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MORILLON,  mo-re-youg,  sm.  horl. 
Hacli  ijrape. 

MORILLONS,  nio-re-jiODg,  sm.  pi. 
jevveL  roit^h  emeralds. 

MORION.  mo-rvong.  sm.  *  morion.  2 
obsol.  (puniliou)  a  sort  ofmilitary  punish- 
m^nf. 

MORNE,  roorn,  adj.  mf.  gloomy,  dis- 
mal,  dull,  casl  down.  Visase,  air,  <M 
—,  sad  look,  dejecltd  face.  Un  —  silence, 
a  dismiil  silence.  1  -J.  Roass.  Ce  —  el 
Iroid  accueil,  thaï  cold  and  dull  réception. 
Cdtii.  Dg.  Temps,  couleur  —,  dull  uiea- 
Iher,  colour. 

MoftNE,  sm.  km,  hUlock,  cape,  proinon- 
tory.  ilu/f. 

iMOUNÉ,  mor-nav,  adj.  m.  fera.  — e, 
anc.  èlunted.  Lancé  — e,  blunled  lance. 
her.  Lion  —,  morne  lion. 

MOitOSE,  mo-T4z,  adJ.  {Lui.  niorosus) 
morose,  surly,  peeiish,  crusty.  La  vieil- 
lesse — ,  peeiisk  old  âge.  Caraclère,  liu- 
mear  — ,  surly  temper,  humour, 

MOROSITÉ,  nio-riJ-ze-iay,  sf.  morose- 
ness,  surliness. 

MORI'HÉE,  mor-fay,  sm.  \  niylh.  ilor- 
pheus.    2  poeiic.  s!eep. 

MORPHINE,  raor-lcen,  sf.  (Cr.)  chem. 
pbaroi.  morphia,  morphine. 

MORS,  raor,  sm.  I  liil,  horse-iil,  cnrl. 
Les  branches,  les  bosselles  d'un  —,  the 
branches,  the  liasses  of  a  Ml.  2  ûg.  (frein) 
curh,  check,  reslrainl.  lig.  L'homme  en 
ses  passions  a  besoin  qu'on  lui  nielle  el 
le  —  el  la  bride,  mon  reqnires  a  re- 
slrainl  upon  his  unbridied  passions.  Bi'il. 
Celle  parole  qui  a  le  —  aux  dénis,  this 
unliridled  longue.  A.  Houss.    l'iciidre  le 

—  aux  dénis,  lo  run  auay;  \\  lo  (ly  iulo 
a  passion. 

MORSE,  mors,  sm.  nal.  hisl.  morse,  sea- 
horse.  u-alrus. 

MORSL'RE,  mor-sûr,  sf.  iiting,  bile, 
sliug.  Faire  une  profonde  —,  lo  bile  deep 
iiUo  ll:e  pesh.  —  de  cheval,  Ihe  bile  of 
a  horse.  Les  serpeuis  doni  la  —  porie 
le  poison  el  la  mon,  serpents  whose 
sling  is  venomous  and  deadly.  BulT.    La 

—  d'un  chien  enragé ,  the  bile  of  a  mad 
âog.  —  de  puce,  /lea-bite.  2  lig.  Les  —s 
de  la  calomnie,  the  sling  ofcalumny. 

MORT,  nior,  sf.  [Lai.  mors)    I  dealh 

—  nalorelle,  douce,  prompte,  valural, 
easyt  sudden  dealh.  Vois-les  courir  à 
une  —  glorieuse  el  belle,  ses  them  has- 
ten  lo  a  g'orious  and  noble  dealh.  La 
Fonl.  Envisager  la  —  avec  ferraelé,  lo 
look  dealh  steadfastly  in  the  face.  A 
l'heure  de  la  — ,  al  Ihe  point  of  dealh. 
Les  transes  de  la  — ,  the  pangs  of  dealh. 
fani.  il  n'y  a  poini  eu  —  d'homme,  nobody 
uas  killed.  puelic.  Ô  —  viens  flnir  ma 
fortune  cruelle  I  0  dealh,  corne  and  put 
an  end  lo  my  wrelched  existence  !  La 
Fonl.  La  —  crut,  en  venant,  l'obliger  eu 
effet,  Dealh  thought  by  coming  lie  would 
really  oblige  him.  La  Fonl.  .Mourir  de 
sa  belle  — ,  lo  die  a  nalural  dealh. 
Par  la  — ,  btood  and  ouns ,  bljod  and 
ueuuds,  'sdeath.  Eue  entre  la  vie  et  la 
—,  (0  be  between  iife  and  dealh.  Êlre 
malade  à  la  —,  èlre  à  la  —,  lo  be  sick 
ualo  dealh.  fig.  Être  au  lit  de  — ,  à  son 
lit  de — ,  10  be  on  one's  dealh-bed.  Avoir 
la  —  sur  les  lèvres,  lo  look  like  dealh. 
proï.  Dieu  ne  veut  pas  la  —  du  pêcheur, 
God  seekelh  not  the  dealh  of  the  sinner. 
prov.  fig.  Après  la  —  le  médecin,  vihal 
need  of  Ihe  doclor  wheu  Ihe  patient  is 
dead?  -2  (la  peine  capitale)  dealh.  De- 
mander l'aboliiion  de  la  peine  de  —,  lo 
pétition  for  the  abolition  of  capital  pu- 
nishment.  Condamner  un  homme  a  la 
— ,  à  la  peine  de  — .  lo  sentence  a  man 

10  dealh.  Celle  affaire  va  à  la  —,  il  is 
a  hanging  matier.  —  civile,  civil  dealh. 
La  —  éternelle,  perdUion.    3  {hyperb.) 

11  souffre  —  et  passion,  Ite  suffers  eicru- 
cialing  pains,  à  ihyperb.)  (de  grands  cha- 
grins) La  conduite  de  son  fils  lui  a  mis 
la  —  dans  l'âme,  his  son's  conduct  broke 
kis  hearl.    lig.   C'est  ma  —,  //  is  dealh 
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lo  me.  5  flg.  (canse  de  deslroclion)  dealh, 
ruin.  Les  prohibitions  sont  la  —  du 
commerce,  prohibitions  are  the  ruin  of 
Irade.  —  aux  rats,  ratsbane,  ral's  bane. 
(jeu,  game)  Jouer  à  la  —  de  telle  somme, 
lo  ptity  un  so  much  is  lost. 

-X  MORT,  adv.  toc.  lo  dealh,  lo  the  dealh. 
Blesser  à  — ,  lo  wound  morlally.  Con- 
daiuncr  k  —,  lo  sentence  lo  dealh.  Meure 
à  —,  lo  put  lo  dealh.  Dg.  Trois  cigares 
sont  un  moyeu  divin  pour  mettre  à  —  le 
temps,  smoking  three  cigars  is  a  most 
escellcnl  means  of  killing  lime.  Muss. 

A  LA  MORT,  adv.  loc.  mortaily,  exceei- 
ingly.  Hair  quelqu'un  à  la  —,  lo  hâve  a 
deadly  spile  agaiasl  a  person. 

X   LA    VIE    ET  À    LA   MORT,    ttdV.    lOC.    fOT 

ever,  world  without  end. 

MORT,  ppa.  of  MOURIR,  fem.  — E ,  adjec- 
liv.  i  dead.  Il  est  —,  he  is  dead.  On 
l'a  laissé  pour  — ,  he  ivas  given  ttp  for 
dead.  Il  y  avait  ordre  de  le  prendre  —  on 
vif,  order's  were  given  lo  lake  him  alive 
or  dead.  Èlre  —  civilemenl,  lo  be  dead  in 
law.  Èlre  —  an  monde,  lo  be  dead  lo 
the  world.  Il  est  —  pour  la  justice  comme 
3.  pour  la  vérité,  he  dicd  for  jitstice's  sake 
as  J.  died  in  behatf  of  Irulh.  Aug.  Th. 

2  Uii  homme  — ,  a  dead  man.  flg.  C'est 
un  homme  — ,heisa  dead  man.  \hyperb.) 
Avoir  le  teint  —,  les  yeux  —s,  les  lèvres 
—es,  to  hâve  a  dealliUke  complexion, 
lifeless  eyes ,  pale  lips.  Il  n'avait  plus 
les  iraiis  —s  ei  effaces  de  l'homme  sans 
passion,  he  had  no  longer  the  dull  and 
dealhlike  features  of  a  man  void  of  feeling. 
Cliai.  Chair  — e,  dead  flesh.  N'y  pas 
aller  de  main  — e,  lo  slrike  hard;  || 
ûg.  not  to  spare  a  person.  Balle  — e, 
spenl  bail.  Eau  — e,  standing  waler. 
Langue  — e,  dead  language.  Argent  — , 
money  thaï  lies  idte.  Papier  —,  unslamp- 
ed  paper.  J'ai  animé  on  pays  eiiiière- 
nient  — ,  /  hâve  given  Iife  and  animation 
lo  a  very  dull  couutry.  Volt.  Saison  — e, 
dull  season,  siack  season-  paiiil.  Na- 
ture — e,  slill  Iife.    woods  and   forests. 

bois ,   vood  thaï  cannot    be  worked, 

such  as  briars,  brambles,  etc.  Bois  — , 
dead  wood.     Téie — e,  capnl  morluum. 

3  {subslanliv.)  Un  — ,  une  — e,  a  dead 
man,  woman.  Prier  Dieu  pour  les  —s, 
lo  pray  lo  God  for  the  dead.  Après  le  cora- 
bal.  il  fut  tromé  parmi  les  —s,  when  the 
baille  was  over  he  was  found  among  the 
slain.  Faire  le  — ,  lo  prétend  lo  be 
dead.  L'autre  plus  froid  que  n'est  on 
marbre,  se  couche,  fait  le  — ,  llie  olher 
coldev  Ihan  marble,  lies  on  Ihe  ground, 
prétends  lo  be  dead.  La  Fonl.  Il  n'a  rien 
répondu  à  plusieurs  de  mes  lellres,  il  fait 
le  — ,  several  lelters  of  mine  he  has  not 
answered,  he  holds  aloof.  prov.  Les  —s 
ont  toujours  lorl,  the  blâme  is  always 
thrown  upon  the  dead.  i  {al  cards)  Faite 
un  —,  to  play  iummy.  5  law.  Le  — 
saisit  le  vjf,  Ihe  heir  al  law  cornes  in  of 
course. 

MORT-BOIS,  sm.  See  bois. 
MOf;TE-EAr,  sf.  Haut,  dead  waler. 

MORTE-PATE,   Sf.   Sce   PATE. 

MoiiTE-SAiso.s ,  Sf.  dull  scosou,  sldck 
lime  oflheyear. 

MOBT-GACE,  TOI.  law.  mortgage. 

MORi-ivRE,  adj.  m.  fem.  sobte-ivre, 
dead  drunk. 

jioRi-sÉ,  adj.   m.  fem.  — E,    See  né. 

MORTADELLE,  mor-tad-ayl,  sf.  {II.) 
Ilalian  sausage. 

MOillAILLABLE,  mor-tali-yabl',  adj. 
mf.    feud.  law.  in  servitude. 

M0RT.\1SE,  mor-layz,  sf.  lech.  mortise. 

MORTALITÉ,  raor  lal-e-tay,  sf  (Lai.) 
)  morlalily.  La  —  de  l'âme,  the  morla- 
lily  of  Ihe  sont.  2  (d'hommes,  d'animaux, 
of  men,  of  animais)  morlalily,  plague, 
pestilence  J  marraia,  rot.  3  Tables  de 
— ,  bills  of  morlalily. 

MORTEL,  mor-layl.  adj.  m.  fera,  —le, 
{Lot.  monatisj  <  mortal.  Maladie  ,  bles- 
sure —le,  mortal  disease,  wound.  Poison 
— ,  deadly  poison,      l'éclié  — ,  deadly  sin. 
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2  (exlrême)  morial.  eilrcme,  excessive. 
Hsiue  —le,  morial  halred.  enniily.  Dou- 
leur, offense  —  le,  excessire  pain,  morial 
offence.  Accablé  d'un  dégoût  —,  harassed, 
and  complelelg  disgusted.  J.-J.  Rouss  II 
fait  un  chaud  — ,  il  is  e.Uremely  hol.  .Mm' 
de  Sév.  Il  y  a  dix  —les  lieues  de  celle 
ville  â  telle  aulre,  //  is  len  morial  leagues 
front  thaï  town  lo  the  olher.  {by  analogy) 
J'ai  aitendu  deux  — les  heures  dans  Tiue 
aniicbambre,  /  wailed  iwo  long  and  tedious 
hours  in  an  anlechamber.  U  n'aurait  pas 
élé  obligé  de  faire  trois  — s  volumes  pour, 
he  would  not  hâve  been  obliged  lo  compose 
three  long  and  tedious  volumes  in  order  lo. 
Monlesq.  3  (qui  est  sujet  â  la  mort)  mor- 
tal. Quitter  sa  dépouille  — le,  lo  lay  aside 
Ihis  morial  coil,  lo  leave  this  earthly  tene* 
ment,  i  (substantiv.)  (homme)  mortal. 
absol.  Les  — s,  morlals,  mankind.  Une 
simple  — le,  a  mère  morial. 

MORTELLEMENT,  mor-layl-mâng,  adv. 
i  morlally.  —  blessé  d'une  flèche  em- 
pennée, morlally  tcounded  by  a  bearded 
arrow.  La  Fonl.  2  Pécher  —,  to  commit 
a  deadly  sin.  3  (excessivemenl)  excès- 
sively.  Hair  — ,  lo  haie  excecdingly. 
S'ennuyer  — ,  lo  he  dreadfutly  worried. 

JIUR'TIER,  mor-lyay,  sm.  t  mortar.  fig. 
Celle  soupe  est  du  —,  n'esl  que  du  —, 
thaï  soup  is  as  Ihick  as  mortar.  2  (vase, 
mortar.  Le  pilon  d'un  —,  the  peslle  of  a 
mortar.  3  arlil.  mortar.  Une  bâllerie  de 
—s,  a  ballery  ofbombs.  4  [sorte  de  bon- 
net) mortier.   Présidenl  â  — ,  chicf  justice. 

MORTIIÈRE,  mor-le-fayr,  adj.  mf. 
{Lai.)  mortiferous,  deadly. 

MORTIFIANT,  mor-le-fyâng,  ppr.  of 
MORTIFIER,  adj.  m.  fera.  — E,  movlifying. 
Un  refus  — ,  a  mortifying  refusai. 

MORTIFICATION,  mor-te-fe-kah-syong, 
sf.  {Lai.)  i  med.  sorg.  mortification,  mor- 
tifying (des  chairs,  of  the  flesh).  2  [by 
extension)  La  —  de  la  chair,  des  passions, 
the  mortifying  of  the  flesh,  of  the  passions . 

3  ûg.  (chagrin,  mortification,  grief,  vexa- 
lion.  Elle  échappa  aux  —s  qu'elle  aurait 
essuyées,  she  escaped  Ihe  morlificotions 
thaï  she  would  hâve  had  lo  undergo.  Voit. 
à  û;.  rel.  cross,  mortification,  misforlune, 
affliction.  Ce  sont  des  —s  que  Dieu 
nous  envoie ,  Ihey  are  afflictions  which 
God  sends  us. 

MORTIFIÉ,  ppa.  of  mortifier,  fem. 
— E,  adjeciiv.  De  la  viande  — e,  lender 
méat.  hg.  Èlre  —  d'uue  chose,  lo  be 
morlified  al  a  Ihing. 

MORTIFIER,  mor-te-fyay,  va.  {ImI. 
morlilicare)  I  lo  make  meal  lender.  2  fig. 
—  sa  chair,  lo  mortify  one's  own  flesh.  3 
Cg.  (humilier)  lo  mortify,  lo  rex,  lo  hum- 
ble. Que  celle  liberté  poliiique  exlrême 
doive  —  ceux  qui  n'en  ont  qu'une  modé- 
rée, Ihal  such  unbounded  political  liberly 
muil  be  mortifying  to  Ihose  who  enjoy 
but  a  limiled  one.  Monlesq. 

SE  MORTIFIER,  vpv.  i  (de  la  viande, 
of  meal)  to  grow  lender.  2  Se  —  pour 
l'amour  de  Dieu,  lo  mortify  one's  body 
oui  of  love  for  God. 

MORTUAIRE,  mor-lû-ayr,  adj.  mf. 
[Lit.)  fanerai,  buriat,  morluary.  Un  drap 
— ,  pall,  grave-clolh.  Registre  — ,  re- 
gister,  bills  of  morlalily,  book  of  buriats. 
Droits  —s,  buriat  dues. 

MORUE,  mo-rfi,  sf  ich.  cod,  cod-fish. 
Aller  â  la  pêche  des  —s,  lo  go  lo  Ihe  cod- 
fishery.  pharm.  Huile  de  foie  de  — ,  coi 
liver  oil.  flg.  Habit  en  queue  de  —,  a 
swallow  lail  coat. 

MORVE,  morv,  sf.  \  snol.  2  veU 
glanders. 

MORVEUX,  mor-vnh,  adj.  m.  fem. 
MORVEi'SE,  t  snolly,  snotly-nosed.  prov. 
Qui  se  sent  —  se  mouche,  if  the  cap  fils 
you,  wear  il.  2  vèt.  Cheval  —,  a  norse 
llial  has  the  glanders.  3  {substantiv.)  fam. 
bral,  urchin.  Traiter  quelqu'un  comme 
on  —,  10  call  a  person  a  greenhorn. 

MOSAÏQUE,  mo-zah-ik,  adj.  mf. 
ilosaic.    La  loi  — ,  the  Mosaic  law* 

kosaIque,  sf.    t  lessellaled  pavement. 
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Itile.  Taliliau,  peinlure  en  —,  mosaic 
pahitiity.  fig.  C'esl  lui  ouvrage  en  — , 
c't'st  une  — ,  Ihis  Ji'ork  is  a  compiitiliou  of 
viiscellunki.  2  (l'ail)  mosiiic,  margiielnj, 
palchwor}'. 

MOSAÏSTE,  rao-zah-ist,  sm.  mosaisl. 

MOSCOUAllE,  iiios-kooad,  sf.    coin. 
mitscoiuilo. 
'      MOSuUhE,  mos-kay,  «/■.  (Af .)  masque. 

MOT,  nio,  sm.  i  Word.  —  vieilli,  ohso- 
lele  Word.  L'eiiiploi ,  l'arraiigcmcnl ,  le 
choix  des  —s,  Ihe  use,  llie  ai  rangement, 
the  choice  of  wonts.  Dire,  expliquer  une 
cliose  en  |ieu  de  —s,  to  say,  lo  explaiu  a 
Ihing  in  few  uiords.  Rien  n'est  plus  com- 
mun que  le  —,  rieu  n'est  plus  rare  que  la 
chose,  nolhiug  is  so  common  as  the  word, 
nothing  so  rare  as  the  th'mg.  La  Fonl. 
Dont  le  défaut  se  déguisail  sous  l'ampleur 
des  —s,  whose  faults  were  concculed  under 
Ihe  majesly  of  Ihe  expression.  S'=-It 
.Nourrir  sa  lèle  d'iJccs  cl  non  de  —s,  lo 
enrich  one's  niind  with  ideas,  and  not  with 
words.  J.-J.  Roiiss.  —  propre,  propcr 
Word.  —  à  double  émeute,  ambiguous 
Word.  —  équivoque,  eqiiivoeal  word.  — s 
consacres,  cslaWslied  words.  —s  sacra- 
meiilels,  lerms  cssenlial  lo  the  validily  of 
a  deed.  Le  —  d'une  énigme,  d'un  iogo- 
rilihe,  d'une  charade,  Ihe  cinswer,  Ihe 
kcy  lo  an  enigma,  a  riddle,  a  charade. 
Ce  sont  des  —s,  ce  ne  sont  que  des  —s, 
ii  is  ail  nonsense,  il  is  no!hing  but  twad- 
dte.  Traîner  ses  —s,  to  drawt  oui  one's 
words.  r.onipier  srs  -  s,  lo  .vyicn/,  slalrty, 
deiil'eralchj  .Man;;cr  ses  —.s.  la  nioilie  de 
se?  —s,  lu  slur  ol'cr,  lo  clip  aac's  nonh. 

2  (re  qu'un  dii.  ce  i|u'ini  crrit)  word.  J'ai 
un  —  il  vous  ilire,  /  Imrc  a  wvrd  lo  soi/ 
to  you.  Ile  giàic,  donni-z-inoi  un  pelil 
— -  de  concilia!. un.  for  mney's  salie  uire 
me  11  word  of  eoiiiolalioii.  Voll.  Avez  la 
biinlé  de  lui  eciire  un  pelil  —  de  duûreur, 
hjre  Ihe  ij,:ndaess  lo  wrilc  a  frw  l.iml 
U'Ordi  lo  h, III  Vo;i.  Je  lui  cciiiai  nu  —, 
l  ivil.  droi-  him  a  Une.     Il   lui  a  du  un 

—  à  l'oie  ilc,  hc  whisjjcred  a  u-ord  in 
his  car.  l'aiies-iuoi  im  —  de  réponse, 
send  me  a  word  in  nuswcr.  Ce  peu  de 
— s  fui  un  e.'iip  de  ioiii[n\lhose  few  words 
were  lil.c  a  Ihiiiider-livll.  J -J.  liouss. 
Un  —  jele  a  ini.pos,  a  limclij  Word. 
^oll.  Je  \uus  explnpiciai  cela  en  un  —, 
en  d' ux  —s,   en  liois  —s,  en  quaire 

—  s  /  will  exjilain  llial  lo  t/oii  (k  one 
w.ird,  in  Iwo  words,  in  a  few  words. 
À  Uiui,  couile,  deux  — s,  harhce,  counl, 
twv  woid.i  with  you.  Corn.  Ne  dire  —, 
ne  répondre  —,  nol  lo  say  one  Word,  iwt 
u;  iinswer  a  word.  S'il  ne  dit  —,  il  n'eu 
pense  pas  moins,  the  less  he  .vnjs,  the 
more  he  lhin:.s.  Xe  pas  sonlllor  —,  le 
—,  nol  lo  drop  a  word.  Bon  — ,  wil~ 
ticism  ,  willy  sayiiiij ,  qnaint  saying , 
bon  mol.  Ne  dites  jamais,  oyei  un  bon 
— ,  ncver  iuy,  mind,  I  tim  goiug  to  say 
t::,iiclhing  willy.  La  l'uni.  —  lin,  sharp, 
ek'cwd  expression.  (Ihreal)  Nnus  en 
dirons  doux  —s  quand  vous  vomirez,  we 
will  lalk  Ihe  mallcr  orer  wheu  you  plcase. 
Le  grand  —  esl  ladic,  the  miiider  is  oui. 

—  pour  rire,  fol.e,  jcst,  humour.  Il  a 
Innjours  le  —  pour  rire,  le  pelil  —  pour 
rire,  he  is  aluays  jot.ing     11  n'y  a  pas  le 

—  pour  rire  a  ee  qu'il  dit,  Ihere  is  uolliiug 
laughal'le  in  whal  hc  snys.  Vous  dilcs  là 
le  —,  you  lune  hit  il.  Traiulier  le  —, 
to  speak  oui.  lig.  Je  n'euieiids  pas  le 
fin  —  de  tout  cela,  /  um  nol  np  lo  il,  I 
doii't  undcislinid  the  f/ist  of  il.  Dire 
le  On  —,  lo  c.iplaiu  a  vuitler  thorouyhly. 

3  (sentence)  saying,  sentence,  apophlliegm. 
k  (du  prix)  grice.  Vous  voulez  vendre 
cela  cent  francs?  Esl-ce  voue  — ?  Ce 
n'est  que  voue  premier  —  ?  Non,  c'est 
mon  dernier  — ,  you  want  a  hitudred 
francs  for  thaï?  will  you  make  any  dimi- 
Kulion?  no.  il  is  the  lowesl  priée  I  will 

:  laie.  lig.  La  baïuiinelie  avait  eu  le  der- 
nier —  ,  Ihe  l/iiyouct  liad  selllcd  the 
uffuir.  Ab.  Preiiiire  quelqu'un  au  —,  lo 
takt  a  person  al  his   word.    Je  lui  ai 
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oITen  ma  bourse,  il  m'a  pris  an  — ,  / 
offered  him  my  piirsc,  he  accegtcd  al  once. 
5  (billel)  mémorandum,  note.  6  mil.  — 
d'ordie,  wauli-word.  mil.  —  de  rallie- 
meiil,  countcrsiijn.  prov.  Og.  Avoir  le 
—  ,  lo  be  in  the  secret.  7  (dans  une  de- 
vise) mono,  posy.    8  lier,  matto. 

EN  UN  MOT ,  adv.  toc.  in  a  Word ,  in 
short.  Elle  flulte,  elle  bésiie,  en  un  — , 
elle  esl  femme,  she  is  wavering,  hesitating, 
in  short,  she  is  a  woman.  Rac.  En  un 
—,  je  n'en  ferai  rien,  /  will  do  nothing 
of  the  kind.  En  un  —  comme  en  cent, 
en  un  —  comme  en  mille,  Ihe  short  and 
the  long  of  il  is. 

MOT  X  MOT,  MOT  poiin  MOT,  adv.  loe.  word 
for  Word,  verkalim,  Uteralty.  Transcrire, 
traduire,  rendre  —  pour  — ,  to  eopy,  to 
translate,  to  render  lilerally.  C'est  en 
vain  qu'on  écrirait  —  à  —  ses  narralions 
les  plus  divertissanles,  il  would  lie  in  ruin 
to  Irauscribe  etery  word  of  his  most 
pteasiug  narrations.  Haniil.  Presque  toute 
celle  scène  esl  traduite  —  pour  —  d'Eu- 
ripide, nearty  the  whole  of  thaï  scène 
is  Iranslatcd,  literaily,  from  Euripides. 
Volt.  Le  lieu  est  ensore  —  pour  — 
comme  le  décrit  S.,  the  place  is  slill 
e.tactly  as  S.  descrihes  il.  De  Bross. 
Dicter  —  il  —,  to  dietule  word  for  word. 
{subslanlir.)  —  à  —,  a  lilerat  translation. 
Voilii  le  —  il  —  de  la  phrase ,  Ihut  is  a 
nierai  translation  of  the  seutenee.  lig. 
Dans  le  —  à  —  de  la  vie,  m  crery  day 
occurrence.^.  Si'-B.  Je  ne  dirai  pas  le  — 
à  —  de  sa  vie,  /  shalt  nol  enter  inlo  ail 
Ihc  piuilciihirs  of  his  life.  A.  Houss. 

A  ces  Mots,  adr.  loe.  al  Ihesc  words, 
so  soijiiiij.  A  ces  —s,  il  monte  à  clievai, 
so  sayiiir,  hc  iiioinilcd  his  hor.ie.  La 
Mollesse  a  ces  —  sent  sa  langue  glacée, 
Slolh  iiflrr  iiiiciiuii  Ihesc  words  fell  lier 
lun,:,ic  imrnlys-d.  liml. 

.^l'-'lp;! i-ay,  sm.  anlhem,  molello, 

siicrcd  ciiin/iu.^ilwn. 

MUIl-.UU,  iiio-lubr,  si».  [Lai.  niotor)  i 
morcr,  eonlrirer,  aulhor.  Dieu  est  le  pre- 
mier —,  le  souverain  —  de  louies  choses, 
Cad  is  Ihe  prime  inovcr.  Ihe  sovereign 
(inlhor  ofall  Ihiiigs.  2  [morally)  eonlrirer. 
3  luecli.  morcr,  molire  power,  impellent. 
h  anal,  molor,  moving  muscle.  Les  —s 
inieriies,  exierncs,  the  internai,  exlernal 
jiiolors. 

lAiOlEUU,  nio-tulir,  adj.  fera,  motrice, 
molire,  moving.  Muscles  —s,  moving 
muscles.  Forces  molriees,  moving  powers. 
L'nbésilc  n'augmente  pas  la  puissance 
molrice,  obcsily  does  nol  inerease  llie  fa- 
Cttlhj  of  moving.  Brill.-Sav. 

MOTIF,  mo-tif,  sm.  1  motive.  Il 
coffiinence  par  leur  ex|ioser  les  —s  qui 
l'engagent  à  voyager,  he  hegins  by  slating 

10  them  the  motives  which  prompt  him  lo 
irancl.  Barih.    2  mus.  descant. 

MOTION,  mo-symig,  sf  (Lat.)  \  mo- 
tion. 2  (  proposition  )  motion.  A|ipiiyer 
la  —,  to  support,  lo  second  the  motion. 

11  a  fait  la  —  d'ajourner  la  délibération, 
ke  moved  lo  adjonrn  llie  detiberalion. 

MOTIVEli,  mo-le-vay,  va.  I  to  allège, 
to  assign,  lo  slale  the  motives  of  (un  ar- 
rél,  un  avis,  son  refus,  «  decree,  a  sen- 
tence, an  opinion,  one's  refusai).  2  (servir 
de  motif  à)  to  tead  to,  to  be  llie  motive  of,  to 
give  rise  to.  3  —  les  entrées  el  les  soriies 
dans  une  pièce  de  Ibéllre,  lo  render  nalural 
the  entranees  and  the  exils  in  a  play. 

MOTTE,  mot,  sf  |  agri.  Une  —de 
gazon,  iO(f.  2  (butte) /«V/O!/,-,  HiOOTK.  3 
(la  terre)  bull.  4  —  à  braier,  turf.  Pous- 
sier de  —s,  lurf-dusl. 

SE  MOTTEll,  vpr.  bunt.  to  lurk  behind 
a  clod. 

MOIUS,  rao-Uis,  inlerj.  muml  hush! 
nol  a  Word  ! 

MOU,  nioo,  adj.  m.  fcm.  molle,  i  soft. 
Ce  lit  est  —,  Ihal  is  ti  soft  bed.  Cliaiis 
iiiulles,  soft,  pahby  pcsh.  Fromage  —, 
soft  chcesc.  [somclinies  musc,  niui.)  poe- 
lic.  Le  marcher  inul  el  duux  de  la  pe- 
l.usc,  the  soft  and  cusy  walh  on  Ihc  lawn. 
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nal  f,liil.  Corps  —,  sofl  My.  (by  tjrfe». 
sion)  Le  temps,  le  vent  esl  —,  the  wea- 
ther  is  hcavy,  close,  sullry,  the  wind  it 
genlle.  2  lig  (qui  a  peu  de  vigueur) 
incrl,  inactive,  stuggish,  slow.  Cet  homme 
est  —  au  travail,  Ihal  man  is  slow  at 
work.  Style  —,  lame,  pithtess  style.  3 
lig.  (indolent)  indolent,  tazy,  irresolute, 
stock.  C'est  un  homme  — ,  he  is  an  in- 
dolent man.  Un  caractère,  un  esprit  —, 
a  lame  spirited ,  an  irresolute  man.  i 
lig.  (énervé  par  les  plaisirs)  effcminale, 
soft.  Une  âme  molle,  an  effcminale  mini. 
5  fig.  (qui  cause  la  mollesse)  sofl,  easy, 
irresolute.  6  paint.  Un  pinceau  —,  «  sofl 
brus  h. 

MOU,  sm.  tii/hts. 

MOUCHARD,  moo-sliar,  sm.  informer, 
police-.fpy. 

MOUCHARDER,  moo-shar-day,  va.  pop. 

10  be  the  spy  of. 

SE    Moui.HAiïDEiï,   vpr.  to  spy  cach  OthCT. 

MOUCHE,   nioosh,  sf.  (Lat.  miisra)     i 

enl.  fly. guêpe,  wasp.    —  à  miel, 

bee.  Le  bourdoiinemeut  d'une  — ,  the 
buzs  of  a  fly.  11g.  Pieds  de  —s,  seruwl. 
Elle  m'écrit  des  pieds  de  —s  que  je  ne 
saurais  lire,  she  wriles  me  a  scrawt  tliat 
1  shall  never  le  able  lo  make  ont.  M""*  de 
Sév.  prov.  On  prend  plus  de  —s  avec 
du  miel  qu'avec  du  vinaigre,  there  are 
more  flics  to  be  cuuyhl  with  houcy,  than 
urilh  vinegar.  prov.  lig.  Prendre  la  —, 
•lo  take  hnff,  to  grow  pellish,  to  be  nellled. 
lig.  Quelle  —  le  pique?  quelle  —  l'a 
piiiuo,  whal  whim  hiis  got  inta  his  licad  ? 
tvhul  ailsliim?  lig.  La  —  luut  d'un  coup 
à  la  léle  vous  munie,  you  take  hnff  in  a 
moinenl.  Mol.  lig.  Faire  la  —  du  coclie, 
Sce  COCHE,  prov.  lig.  pop  Gober  des  —s, 
to  stand  goping  with  one's  moulh  wide 
opcn.  {adverbial.)  Dru  comme  —s,  as 
Ihick  as  bail.  Les  coups  ideuvaiciit  sur 
lui  dru  CMUiiue  —s,  the  blows  fell  iipon 
him  IIS  Ihick  as  hait.  2  —  caniharide, 
blisler  fly,  Si'anish  fly.  3  (petit  morceau 
de  laffelas  noir)  patch  Une  lioiie  à  —, 
a  patch-box.  k  (pelil  liouqiiet  de  barbe) 
lufl.  5  —s,  pi.  Ihe  first  twinges,  pangs 
ofchildbirth.  6  Og.  (espion)  ;w/«v-s;ji/.  7 
fig.  C'est  une  fine  — ,  he  is  a  sly  dog,  a 
sty  one;  she  is  a  sly  piiss.  8  (jeu,  game 
al  curds)  loo.  Jouer  à  la  —,  In  play  al 
too.  9  lish.  fly.  10  naiit.  fly-boat.  K 
(vésicaloirc)  blisler -/ly.  —  d'upiuin  , 
opialc  plaslcr.  12  —s  volailles,  speeks. 
fi  Couteau  à  —,  spring  knife.  U  astr. 
La  — ,  ilitsca. 

WOUCHF.lt,  moo-shay,  va.  i  (d'nne 
personne,  of  a  person)  to  wipe  Ihe  nose. 
il  faut  —  cet  enfant,  you  miisl  wip;  Ihat 
child's  nose.  —  du  sang,  to  render  llood 
in  blowing  one's  nose.  2  (d'une  chandelle, 
of  a  candie)  lo  snuff. 

SE  MOUCHER,  vpr.  to  btow  one's  nose, 
to  wipe  one's  nose.  C'est  bon  pour  les 
niilords  de  se  —  dans  des  mouchoirs, 
il  is  ail  very  wcll  for  a  tord  lo  btow 
his  nose  in  a  pocket  handkerchief.  Ab. 

11  se  moucha  luit  adroileinent  dans  ses 
duigts,  he  bleui  his  nose  very  skitfulty 
tu  his  fiugers.  Ab.  prov.  fig.  C'est  un 
liomuie  qui  ne  se  mouche  pas  du  pied, 
he  is  no  fool.  prov.  Du  temps  qu'on  se 
mouchait  sur  la  manebe,  in  the  days  of 
yore,  in  the  lime  of  queen  Bess. 

MoucHEu,  moo-shaj,  va.  (espionner)  lo 
spy. 

MOUCHEROLLE,  moosli-rol,  sm.  orn. 
moitcherollc. 

MOUCHERON,  moosh-rong,  sm.  eut. 
midge,  gnat. 

MouCHEiiON,  sm.  (d'une  cliaudelle,  etc. 
(jui  brûle)  the  snuff  of  a  candie. 

MOUCIlETli,  ppa.  of  movchf.teb,  tein 
— E,  adjccliv.  \  Satin  — ,  spotted,  sprigge 
salin.  2  (de  certains  animaux,  of  somc 
animais)  spotted ,  spcckled.  Tigre  — , 
spotted,  slriped  tiger.  Clieval  —,  flea- 
bitlcn  horse.  3  feue.  Sabre  — ,  épée  — e, 
sword  with  a  billion  on  Ihe  point,  wilh  Ihe 
point  liliinled  /'ir  the  pnrpose  of  lenciug. 
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DOUOHETER ,  rnoosh-tay,  ra.  t  le 
(de  la  soie,  etc.,  silk,  etc.).  i  la 
'spot   de  l'hermine,  enniïte). 

SE  «.■ccBi  1ER.  tfT.  10 lie  spolUd. 

MOIXHETTES,  Enoo-sliet,  sf-  pi.  snuf- 
(Ts-    l'ne  paire  de  —s,  a  pair  of  snuffirs. 

MOCCHETLUE,  moosh  -  tûr,  sf.  \ 
tpol,  sptckle.  2  (by  analogy)  (des  étolTes, 
of  stufs)  piaking.  —  d'Iierniine ,  Ihe 
ipolling  of  ermine,  ermine  spot.  3  surg. 
scariftcation. 

MOlCHEin,  nioo-shahr,  sm.  anc.  (Jaus 
DU  ihéilre)  candle-saulfer . 

MOLCUOIR,  moo-shooSr.  sm.  i  pocket- 
handkercbief^  kandkerchtef.  Une  dou- 
zaine, one  demi-douzaine  de  —s,  a  doseii, 
half  a  dozen  handkerchiefs.  —  à  tabac, 
mulf-kanikerchie(.  2  —  de  con,  necker- 
thief. 

MOL'CHIT.E,  moo-shûr,  sf.  —  de 
«liandeUe.  the  snu^ofa  candte. 

MOIÇON,  moo-song.  s[.  See  MOCSSox. 

MOIURE,'  moodr',  ta.  irreg.  iiooLiSi; 

■OILC;  JE  KOUDS,  TC  XOCDS,  IL  «OlD, 
!<0[S  MOCLOyS;   je  HOCLAFS;  je   XOCLl'S;    JE 

1I0C&RAI;  ocE  JE  mocle;  oie  je  ÏIOCLESSE, 
:o  griud  (du  blé,  du  froiiienl,  corn, 
ttheal).  aksol.  Ce  moulin  moud  lra|i  gros, 
ne  inotid  pas  assez  fin,  that  mill  àocs  ttot 
griud  fine  enough.  fig.  —  uD  booime  de 
ceuf'S,  to  beat  a  mtin  unmerctfulty. 

ilOlE,  nioo.  sf.  imulh,  moût  lis,  poiU- 
iig.  ury  faci.  Faire  la  — ,  to  poul.  H 
Taii  une  —  de  la  booclie  et  fronce  les 
sourcils,  he  poufs  and  frou-ns.  De  Bross. 
Faire  la  —  à  quelqu'oii.  to  make  moulhs, 
to  poul.    fig.  fam.  Faire  l.i  — ,  lo  sulk. 

MOrÉE,  niooay,  sf.  veu.  reward. 

MOLETTE,  mooayt,  s[.  om.  sea-gutl, 
sca-mew. 

MOUFETTE,  moo-tajl,  tf.  See  iiof- 

FEnE. 

MOIFLARD,  moo-flar,  sm.  fera.  — E, 
hloaldd  face. 

MOUFLE,  mooO',  sf.  I  (macliine)  tackle, 
hlock  and  [ait.  2  (sorte  de  gaul)  muflier, 
mitten. 

NOiTLE.  «»i.  cheni.  muffle. 

MOUFLE,  uioo-flay,  adj.  m.  fem.  — E, 
tech.  Poulie  — e,  sel  of  btocks. 

MOUFLON,  moo-lloiig,  sm.  zool.  moa- 
flou,  mufflon,  musmon. 

MUUILL.\GE,  moo-yazh,  sm.  liant. 
lieuj  anchorage,  anchoring-grouad.  Èlre 
aa  — ,  10  ride  at  anclior,  to  bc  moored. 

MOUILLÉ,  ppa.  of  vouilleb,  fem.  — E, 
uet,  wclted,  moisi.  Des  yeux  —s  de 
iariues,  eyes  bedewed  with  lears.  Être 
tout  —,  —  comme  nn  canard,  to  be  as 
wet  us  dung.  Tirer  aa  doigt  —  à  qui  fera 
telle  chose,  lo  draw  lots.  ùg.  Poule  — e, 
milk-sop.  [substanliv.)  Ouaiid  il  fait  — 
je  ne  sors  iKiiut,  wheu  il  is  wet  I  neier 
go  oui.  .M»'  de  Séï. 

-MOUILLER,  inoo-yay,  la.  \  lo  wet,  to 
make  uet,  lo  bedew,  to  moisten,  lo  drencli, 
to  soak.  —  on  linge  dans  l'eau,  to  d>p,  to 
soak  linen  l'n  uater.  Elle  m'appela, 
m'imbrassa ,  nie  mouilla  toute  de  ses 
l:iimcs,  site  called  nie.  kissed  me,  batlicd 
me  tcUh  her  lears.  M™"  de  Sev.  11  n'a 
fait  que  s'en  —  les  ieïres,  le  bord  des 
lèvres,  ke  merely  wetled  Us  liiis  with 
it.  absol.  Il  tombe  une  petite  plnie  qui 
monille  fort,  a  fine  soakmg  rain  is  [al- 
ling.  Une  soeur  tantùl  brùlaute,  tantôt 
glacée,  le  mouilla  de  la  racine  des  che- 
veu aux  talons,  an  allernalely  burning 
and  cotd  perspiraii^jn  ran  Ihrough  bis 
whole  frame.  Th.  Gant.  2  gram.  —  les 
L,  les  deai  L,  lo  soflen,  lo  tiquify  the 
leller  l.  3  uaat.  —  l'ancre,  —,  lo  cast 
anclior,  lo  lel  go  the  aiuhor,  to  corne 
lo  an  anchorage,  lo  anchor.  L'armce 
navale  des  Perses  mouillait  dans  la  raile 
de  Piialère,  the  royal  nary  of  the  Pcr- 
tians  cast  anchor  in  the  roadsiead  of  P. 
Banh. 

■ociLLE-BOCCHE,  sf.  horl.  Ihe  grcal 
mouthwiiler  pcar,  gross  mouille-bouche. 

SE  MoL'iLLER,  ipr.  1  to  gel  wet,  to  be 
ireuchcd.    Je  pris  d'une  àoie  béroique  la  ; 
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résointion  de  rae  —  plol6t  qoc  de  rester 
plus  longtemps  prisonnier,  uilk  heroic 
courage,  I  resolied  to  gel  drenched  ratker 
Ihan  remain  a  prisoner  any  longer.  De 
Bross.  2  lo  gel  moisten,  wet.  Qui  n'a 
senti  sa  bouche  se  —  à  la  seule  mention 
de  trulTes  à  la  provençale?  uho  has  not 
felt  his  moiilh  waler  at  the  bare  mention  of 
Inifftes  à  ta  proiençale?  Drill.-Sav.  Ses 
yeux  se  monillèrent  de  larmes,  his  eyes 
filled  U'illi  lears.  Balz. 

MOUILLETTE,  moo-yet,  sf.  sippet. 
Fjire  des  — ,  lo  cul  narrowand  long  slices 
of  bread. 

MOUILLOIR,  moo-yooâr,  sm.  lech. 
waler-can  (to  dip  Ihe  fingers  in). 

.MOUILLURE,  moo-yOr,  sf.  wetllng, 
makiig  wet,  welness,  walering. 

MOULAGE,  nioo-lazh,  sm.  K  mouldtng, 
casliiig.  Atelier  de  — ,  moulding  shop.  i 
(action  de  mesurer  da  bois)  measuring, 
métrage. 

MOULE,  mool,  sm.  \  mould,  model,\iat- 
lern.  Faire  un  —,  lo  lake  a  cast.  Cela 
est  fait  au  —,  Ihal  is  cast.  Un  —  à 
f.iire  des  balles  de  plomb,  un  —  à  balles, 
a  bulttt-mould.  —  a  faire  des  chandelles, 
candie  Irough,  candie  moiild.  faio.  Le  — 
du  son  boniiei,  his  pale.  Th.  Gaul.    fig.  Le 

—  en  est  rompu,  en  csi  perdu,  there  are 
no  more  of  the  sort.  Ces  deux  personnes 
onl  été  jetées  dans  le  même  — ,  those  two 
persoHs  were  cast  in  Ihe  same  mould. 
proT.  lig.  Cela  ne  se  jeite  pas  en  — ,  thiil 
is  not  to  be  donc  in  a  trice  ;  Ihal  is  nol 
so  easy  a  maller  as  you  imagine.  2  —  de 
bouton,  bullon-moutd.  3  (ancienne  me- 
sure) measure  for  wood.  Bois  de  — , 
best  quaiily  of  fire  wood. 

jioui.E,,  «/■.  crusî.  muscle. 

MOULÉ,  ppa.  of  iioiLER,  fem.  — e,  t 
mouldcd,  cast,  prinled.  Figure,  médaille 
— e,  moiiUkd  figure,  medal  Chandelle 
— e,  mould  candie,  mould.  Le  lit  gardait 
— e  IVmpreinte  des  dernières  personnes 
qui  s'èlaieiit  reposées  là,  the  bed  still 
bore  the  form  of  the  bodies  Ihal  had  lasl 
lain  in  it.  Th.  (jaat.  Lettre  — e,  prinled 
leller  ;  ||  Bg.  moiilded  leller.  prov.  Croire 
lûut  ce  qui  est  —,  lo  beliete  ail  thaï  is  in 
prinl.  2  isubslanliv.)  absol.  prinl,  prinled 
leiters.  Lire  le  —,  daus  le  —,  lo  read 
priiil 

MOULER,  moo-lay.  ta.  1  lo  mould,  lo 
CQsi,  to  prinl.     2  to  measure  wood,  See 

CJIlDEn. 

se  «oi'LER ,  tpr.  fig.  fam.  lo  Iake  mo- 
del  on. 
.MOULEUR.  moo-Iulir,  sm.  I  moulder.    2 

—  de  bois ,  wooU-meler. 

MOULIN,  moo-lang,  sm.  i  mill.  — 
à  veni,  à  eau,  a  vapeur,  windmiS,  water- 
miU,  sleam-mill.  prov.  fig-  Jeier  son 
bonnet  par-ilcssus  les  —s,  lo  hâte  no 
regard  for  décorum,  prov.  fig.  Faire  ve- 
nir l'eau  au  — ,  to  Iring  grist  lo  the 
mill.  Se  battre  contre  des  — s  à  veui, 
See  BiTTiiE.  prov.  fig.  Laissez-le  faire, 
il  viendra  moudre  à  noire  — ,  lel  him 
atone,  he  will  corne  to  grind^  at  our 
mill;  he  will  stand  in  need  of  lis.  C'esi 
on  —  à  paroles,  ."ihe  is  a  challerbox. 
2   (de  plusieurs  autres   machines)  mill. 

—  à  foulon,  a  huile,  à  papier,  fuller's 
mill,  oiI~mitl,  pai  er-mill.  —  à  filer  la 
soie,  spinning  mill  for  silk.  —  à  café, 
coffee-mill. 

MOULINAGE,  moo-Ie-nazh,  sm,  silk- 
throwing.  throwing,  milling  of  silk. 

MOULINÉ,  ppa.  of  hoiliner,  fera.  — E, 
mitled.  Soie  — e,  milled  silk.  Bois  —, 
U'onn-calen  wood. 

MOULINER,  moo-le-nay,  va.  I  tothrow, 
lo  mill  silk.  2  (des  vers  qui  rongent  le 
bijis>  to  grind. 

MOULINET,  moo-Ic-nay,  sm.  1  drum, 
capslan.  2  (iniut.)  mill.  Écu  d'or  au  — , 
milled  gold  crown.  3  Faire  le  —  avec 
onc  épée.  avec  un  bâton  à  deux  boots, 
lo  twirl  about  a  sword,  a  quarlerslaff,  so 
av  to  ward  off  a  llow. 

MOULINEUR,  inoo-le-uubr,  MOULI- 
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NIER ,  moo-le-nyay,  *;«.  tech.  mill-man, 
silk'lhrower. 

MOUL'r,  moo\l,adv.  obsol.  much,  tery 
mnch.  tery. 

MOI  LU,  moo-Iû,  pjia.  (!/■  MocDRE,  I 
grounded.  Café  —,  ground  coljee.  2  Hj. 
À  chaque  poste  oii  nous  arrivions  —s  île 
coups,  al  ctery  stage  where  we  arrited 
bruised  ail  oter.  De  Bross.  Nous  arri- 
vâmes à  M.  plus  — s  que  si  nous  eussions 
reçu  cepl  coups  de  bâton,  we  arrived 
at  }l.  pounded  lo  a  jelly.  De  Bross. 

MOULURE,  moo-lûr,   sf.    1  moulding. 

—  saillante,  plate,  projccting,  fiai  mould" 
ing.    2  (by  analogy}  carp.  mouldings. 

MOUR-\NT,  moo-ràiig,  i>pr.  of  mocrib, 
dyini),   eipiring.     Il   nous   la  reprcsenie 

—  avec  un  visage  riant,  he  represeuts 
her  to  us  as  dijing  wilh  a  cheerful  coun- 
lenance.  Fléch.  adJ.  m.  km.  — E,  I 
dying.  Il  a  les  yeux  d'un  homme  —, 
d'une  personne  — e,  his  eyes  resemble 
those  of  a  dying  mon.  On  n'en  voyait 
point  d'occupés  à  chercher  le  soniien 
d'une  — e  vie,  noii«  were  sem  tooking 
about  for  somelhing  lo  sustain  their  tan- 
guishiiig  existence.  La  Font,  (by  eilen- 
siou)  Il  est  alTreu'C  d'être  ainsi  —  pen- 
dant des  siècles,  il  is  dreadful  lo  be  Ihiis 
dying  by  inches.  joub.  fig.  Des  yeux  — s, 
languishing,  slerpy  eyes.  fig.  Voix  — e, 
langu'd  toice.  2  {subslanliv.)  Les  morts 
et  les  —s,  the  dead  and  Ihe  dyhig. 

MOURIR,  nioo-rcer,  tn. irrej/.  jioib.ixt; 
mort;  je  VEt'RS,  rc  uecrs,  il  meurt,  xocs 

«OCRONS,  VOOS  SI0CRE2,  ILS  JIELREST;  JE 
tlOLRAIS  ;  JE  «OIRCS;  JE  UOlRRil  ;  JE 
MOCRRAiS  ;    lIECnS  ;    ÛCE    JE    MEURE  ;   QUE 

JE  MOURUSSE,  (Lai.  mon)  1  to  die,  to 
expire,  lo  départ  tliis  life,  to  go  off, 
to  drop  off.  —  d'une  mort  naturelle, 
de  mon  violente,  de  vieillesse,  de  ma- 
ladie, d'un  coup  d'épce,  lo  die  a  nalural 
death,  a  i  ioteiil  deaih,  lo  die  of  old  âge, 
of  sickness,  to  be  slabbed  lo  dealli.  —  de 
faim ,  ^0  .s/ûrrt'.  Je  le  suivrai  partout  et 
mourrai  si  tu  meurs,  /  will  accompany  you 
etety  where,  and  if  you  dte.  1  will  die 
too.  Corn.  Us  ne  mouraient  pas  tous, 
mais  tous  étaient  frappés,  Ihey  did  not 
ail  die,  but  Ihey  ail  caughl  the  infee~ 
lion.  La  Font.  —  em|ioîsoané,  to  die 
from  Ihe  effecls  of  poison.  (Juiconque  a 
beaucoup  de  témoins  de  sa  mort,  meurt 
toujours  avec  courage,  a  man  always  dies 
Cùuiagcously  when  his  death  tiikes  place 
in  the  présence  of  many  speclalors.  Volt. 
Voir  le  dernier  Romain  à  son  dernier  son- 
pir.  moi  seule  en  être  cau^e  ei  —  de 
plai>ir,  lel  me  see  Ihe  lasl  Roman  at  his 
lasl  gasp,  Ihrough  my  means,  and  I  shall 
die  happy.  Corn.  —  chréiiennement, 
comme  un  -saiiiI,  to  die  like  a  Christian, 
like  a  saint.  U  n'est  pas  vrai  qu'on 
puisse  —  de  rire,  car  à  coup  sûr,  j'en 
serais  mort,  (/  is  nol  true  that  one  may 
die  with  laughing,  for  if  il  were,  I  shouli 
cerlainly  hedead.  De  Bross-  — en  homme 
de  cœur,  lo  die  like  a  brate  man.  — 
pour  sa  patrie,  lo  die  for  one's  country. 
Ce  règne  du  diable  où  tout  homme  mou- 
rait en  péclié  mortel,  Ihose  eiil  limes  when 
etery  man  died  in  morlal  sin.  .Mich.  Le 
plus  semblable  aux  morts,  meurt  le  [>Ias  k 
regret,  he  who  looks  most  like  a  dead 
man  dies  Ihe  mosl  reluclanlhj.  La  Font. 
Son  cheval  vient  de  —,  his  horse  hasjusl 
died.  Faire  —  quelqu'un.  /"  put  a  per- 
san lo  death.  —  mariyr.  lo  die  a  martyr. 
fig.  Cei  homme  mourra  dans  sa  peau,  that 
man  will  dis  unamended.  fig.  Les  réso- 
lutions n'avortent  pas,  elles  meurent  de 
vieillesse ,  résolutions  do  nol  miscarry, 
Ihey  die  of  old  âge.  Nod.  fig.  Il  y  a  des 
hommes  dans  l'amitié  desquels  je  suis  sûr 
de  ne  pas  — ,  there  are  some  men  who  [ 
am  sure  will  always  loce  and  révère  my 
memory.  Jacq.  En  France,  le  roi  ne  meurt 
pas,  in  France,  the  kingjieter  dies.  proT. 
On  ne  sait  ni  qui  meurt  ni  qui  vit,  life  it 
tery  uncerlain.  2  ihyperb.)  —  de  cbaad, 
de    froid,  lo  be  exlremely  kd,  lo  starve 
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wilh  cold,  10  starre.  —  de  faim,  de  soif, 
to  lie  slarved,  lo  die  of  hunger,  lo  be 
choked  wilh  Ihirsl.  pop.  —  comme  un 
cliien,  lo  die  like  a  doq.  —  tout  en  vie, 
lo  die  in  (M  lieiiUh.  Je  veux  —,  que  je 
meure  i  l'instant  si  ce  que  je  vous  dis 
n'est  pas  vrai,  mtiij  1  die  Ihis  very  mo~ 
Vient,  if  wliiil  I  tell  yoii  is  nol  Iriie  ! 
Je  viendrai  à  hout  de  mon  dessein,  ou  je 
mourrai  i  la  peine,  /  will  accomplish  mij 
purpose,  or  fuit  in  the  altemut.  Nous 
mourons  tous  les  jours,  every  aay  brings 
us  nearer  lo  tlie  grave.  Mass.  Elles  mou- 
raient d'envie  d'écouler  encore,  they  had 
a  longiny  désire  lo  tislen  slill.  G.  Sand. 
S'ennuyer  à  —,  lo  worry  one's  self  lo 
dealli.  —  de  douleur,  de  regret,  lo  die 
of  grief,  ofa  broknt  heart.  Ils  meurent  en 
dét.iil  de  mille  manières. /Af 5  die  by  inches, 
in  a  thousand  ways.  Monlesq.  Je  m'en 
allai  donc  à  S'-M.  toujours  pleurant  et 
toujours  mourant,  so  1  went  away  lo  S'-iU. 
slilt  weeping  and  dyiiig.  M"'  de  Sév. 
Tomes  mes  pensées  me  faisaient  —,  my 
thoughts  dislressed  me  so  much.  M""  de 
Sév.  J'ai  passé  ma  vie  à  —,  /  hâve 
ieen  dyiiig  every  day  of  my  life.  Volt. 
(  liyperli.  )  Vous  me  faites  — ,  yoti  are 
liilUng  me,  you  wilt  be  the  dealh  of 
me.  3  (des  arbres,  des  plantes.  o(  Irees, 
fhinls)  lo  die.  En  ce  moment  ma  pauvre 
plante  meurt  faule  d'espace  et  de  terre, 
at  Ihis  moment  my  poor  plant  is  dijing 
for  want  of  room  and  soil.  Saint.  Le 
froid  a  fait  —  ces  fleurs.  Oie  fiost  bas 
killed  llw.se  flowers.  h  (des  Éiats,  etc.,  of 
connlri(s,ele.)  In  die.  L'ICspagne  meurt  en 
un  siècle  et  demi,  in  a  ceutury  and  a  half, 
Spain  is  no  more.  VU.  Chas.  5  (morallij) 
to  perish.  Faire  —  le  péclié  en  soi,  lo 
die  unlo  sin,  lo  leave  offsinning.  La  poésie 
ne  meurt  pas,  poetry  never  dies.  S  "^-D. 
6  lig.  (de  cerlaiues  choses,  of  some 
Ihings)  to  go  oui ,  lo  be  exlinguisbed. 
Ce  feu  mourra,  si  l'on  n'y  met  du  bois, 
thaï  t!re  wiil  go  oui  if  no  fuel  be  put 
upon  il.  La  boule  est  allée  —  au  but, 
tlie  liait  arrited  spent  at  llie  goal.  Laisser 
—  le  feu,  to  tel  the  fire  go  oui.  7  lig-  (des 
sons,  des  couleurs,  etc.,  of  sounds,  co- 
lours,  etc.)  lo  droop,  to  fait,  lo  die.  Il 
n'y  a  rien  de  si  désolant  que  de  voir  une 
jolie  chose  qu'on  a  dite  —  dans  l'oreille 
d'un  sot,  Ihere  is  nothing  so  annofjing  as 
to  see  a  good  Ihing  losl  upon  a  fool.  Mon- 
tesq.  Ces  couleurs  se  perdent  en  mou- 
rant les  unes  dans  les  autres,  Ihese  colours 
appear  lo  melt  into  each  ollier.  Les  pa- 
roles lui  meurent  dans  la  bouche,  Ihe 
words  scem  lo  die  on  bis  li^is. 

SE  MOURIB,  vpr.  \  (is  only  employed  in 
Ihe  présent  and  imperfect  of  llm  indica- 
tive) lo  be  dying.  Madame  se  meurt,  Ma- 
dame est  morte,  Sladame  is  dying,  Madame 
is  dead.  Boss.  Votre  feu,  votre  chandelle 
se  meurt,  your  fire,  yoiir  candie  is  going 
oui.  fig.  La  société  elle-même  se  mourait, 
socielij  ilself  seemed  lo  be  drawing  lo  an 
end.  l'ii.  Chas,  (hyperb.)  U  se  meurt 
d'amour,  de  peur,  d'envie  de  dormir, 
d'impatience,  be  is  dying  of  love,  of 
friylil  ;  be  is  longing  for  siecp,  be  is 
groming  very  impatient. 

MOURON,  moo-rong,  sm.  bot.  pimpernel, 
fimpinetia,  unagallis.  —  des  oiseaux, 
cbick-weed. 

MOUKRE,  moor,  sf.  (II.)  morra.  Jouer 
i  la  —,  lo  play  al  morra. 

MOUSQliET,  moos-kay,  sm.musket. 

MOUSQUETADE,  moos-kuh-lad,  sf.  i 
obsol.  musket-shot.  2  (coups  de  mousquet) 
obsol.  mushetry. 

MOUSQUEIAIRE,  moos-toll-tayr,  sm. 
1  anc.  muskeleer,  fusilier.  2  (in  the  kiag's 
househotd)    Les  —s  gris,  grey  muskeleers. 

MOL'SUUETERIE,  nioos- kuli-lree,  sf. 
collent,  rolley  of  muskeliy. 

M0L;S(JUET0N,  moos-kuU-long,  sm. 
musijtieton,  blunderbuss. 

MtJI.'SSE,  moos,  sm.  naut.  cabin-boy, 

Ship-buif. 

MOUSSE,  sf.  \  but.  moss.  —  de  Corse, 
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Corsican  moss.  prov.  lig.  Pierre  qui 
roule  n'amasse  point  de  —,  a  rolling 
slone  galhers  no  moss.  2  (moisissure) 
moss.  3  (écume)  frolh,  foani.  La  — 
de  la  bière,  du  savon,  Ihe  frolh  of  béer, 
soap-lalher.    4  (chjz  les  paiissiers)  frolh. 

—  au  chocolat  à  la  vanille,  frolh  wilh 
chocolaté  and  ViiniUa. 

MOUSSE,  adj.  mf  btmt.  Son  épée  était 

—  selon  l'usage  des  gens  de  théâtre,  bis 
sword  was  blunt  as  is  the  cuslom  for 
slaqe  weapons.  'l'h.  Gant. 

MOUSSELI.XE,  raoos-leen,  sf.  muslin. 
Cravate,  robe  de  — .  muslin  craval, 
dress.    —  des  Imles,  [ndian  muslin. 

MOUSSER,  moo-say,  vn.  (des  liquides, 
of  liquids)  lo  frolh,  lo  foam.  Le  vin  de 
Champagne  mousse  plus  que  les  autres 
vins,  champaign  smirkles  more  than  miy 
olher  wine.  lig.  Faire  —  un  succès,  un 
petit  avantage,  lo  make  the  mosl  of  a 
success,  of  a  sliglil  advanlage. 

MOUSSERON,  moos-rong,  sm.nat.  hist. 
musliroom. 

MOUSSEUX,  moo-suh,  adj.  m.  fera. 
iiousstuSE,  frolhy,  foaming.  Vin  de 
Cliampagne  —,  frolby,  manUinn,  sparkiing 
cliampagne.  Rose  mousseuse  (iucorrcclly 
for  rose  moussue)  moss~ro.se. 

MOUSSOIR,  moo-soar,  sm.  chocolale- 
slick. 

.MOUSSON,  moo-song,  sf.  1  naut. 
Irade-winds,  monsoon.  La  —  du  sud- 
ouest,  du  nord-est,  Iko  soulh-wesl,  the 
north-easl  monsoon,  trade-winds.  2 
(la  saison)  monsoons.  Attendre  la  — 
d'été,  la  —  d'hiver,  lo  wail  for  Ihe 
summer,  the  winter  monsoon. 

MOUSSU,  moo-sû,  adj.  m.  fera.  — E, 
mossy,  moss-grown,  moss-clad.  Un  arbre 
—,  a  mossy  Iree.  Une  pierre  — e,  a  moss- 
grown  slone. 

MOUSTACHE,  moos-tasb,  sf.  ^  mus- 
lacbio,  muslache.  Brûler  la  —  à  quel- 
qu'un, to  fire  a  pislol  in  a  person's  face. 
lig.  Leur  cocher  nous  passa  témérairement 
sur  ta  — ,  Ibeir  co'achnian  drove  wilhin  an 
inch  of  us.  M"*  de  Sév.  lig.  Vieille  —, 
an  old  soldier.  Deux  ou  trois  —s  grises 
disaient  hauiemeni  que,  etc.,  Iwo  or  ihree 
vétérans  said  aloud  Ibal,  etc.  Ab.  Enlever 
quelque  chose  à  quelqu'un  sur  la  — , 
presque  sur  la  — ,  to  lake  a  tbing  away 
from  a  person  before  his  face.  2  (by  ana- 
logy)  (des  chats,  etc.,  o/'ai/s,  e/c.)  whis- 
kers. 

MOUSTIQUAIRE,  moos-te-kayr,  sf. 
mosquilo-itel. 

MOUSTIUUE,  moos-lik,  sf.  ent. 
mosyiiilo. 

MUÛT,  moo,  57».  (Lat.  mustum)  (vin) 
mu.il. 

MOUTARD,  moo-tar,  sm.  pop.  bral, 
uicbin. 

MOUTARDE,  moo-lard,  sf.  ^  musiard. 
De  la  —  qui  monte  au  ttiii,pungenl  mus- 
lard,  musiard  Ihat  gels  up  one's  nose. 
prov.  lig.  C'est  de  la  —  après  diuor, 
U  cornes  a  day  afier  the  (air.  prov.  lig. 
La  —  lui  monte  au  nez ,  he  is  gelling 
louchy.  prov.  fig.  S'amuser  à  la  —,  to 
tri/le  away  one's  lime.  2  bot.  musiard 
secd.  Vn  grain  de  —,  a  grain  of  musiard 
seed. 

MOUTARDIER,  moo-tar-dyay,  sm.  1 
musiard' pot.  2  (marchand)  muslard- 
maker.  lig.  fam.  U  se  croit  le  premier  — 
du  pape,  be  thinks  himself  a  grcat  mon. 

MOUTIER,  moo-tyay,  «M.  obsol.  mon- 
astery,  couvent,  prov.  lig.  U  faut  laisser 
le  —  où  il  est,  we  must  keep  up  old 
cusloms. 

MOUTON,  moo-tong,  *»i.  1  zool.  sheep. 
Langue,  (lieds,  gigoi,  éclanche ,  épaule, 
collet,  quartier,  côtelette,  graisse,  suif 
de  — ,  sheep's  longue,  sheep's  trollers; 
leg,  sbouhter,  neck,  quarler  of  muUon; 
mullon  cbops,  fai,  suel,  etc.  l'eau  de  — , 
sbeepskin.  2  (la  viande)  mullon.  3  {in 
a  vider  sensé)  slieep.  Un  troupeau  de 
—s ,  a  fiock  of  sheep.  Garder  les  —s,  ir 
tend  sbeep.    lig.  C'est  un  —,  il  en  doi..v 
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comme  un  — ,  ite  is  a  good-nalured  man. 
prov.  Og.  Revenons  à  nos  —s,  lit  us 
résume  our  sulject ,  but  lo  our  Iule.  4 
(la  peau  préparée)  sheepskin.  5  ûg.  (dans 
les  prisons)  prison-spy.  6  (masse  de 
fer,  etc.)  ram,  rammer,  beetle.  7  (d'une 
cloche)  beam.  8  —s,  pi.  (vagues  blancbis- 
santes)  wliite  horses. 

MOUTONNÉ,  ppa.  of  moutoukeh,  fera. 
— E,  fleecy.  Tête  — e,  curled  ,  frizzled 
head. 

MOUTONNER, moo-lo-nay,  ta.  to  rtnder 
fleecy.  to  cml,  to  frizzle. 

iioi;To»Ntn,  vn.  (de  la  mer,  d'un  lac, 
elc,  of  ibe  sea,  of  a  take)  to  whiten  ,  to 
foam,  to  froth. 

MOUTON.NIEU,  moo-tO-nyay,  adj.  m. 
feju.  «locTo.vsiÉuE ,  4  La  moatonnière 
créature,  Ihe  sheep.  La  Font.  2  lig.  sheep- 
like.  (by  extension)  Engeance  mouton- 
nière, iinilutive  race. 

MOUTURE,  moo-ltir,  sf.    ygritiding. 

2  (salaire)  fee,  toll  for  grinding.  prov. 
fig.  Tirer  d'un  sac  deux  —s,  to  gel  a 
double  profil  ont  of  a  Ibing.  3  (mélange 
du  froment,  du  seigle,  etc.)  meslin,  mixed 
corn,  as  :  wheal,  rye  and  barley. 

MOUVANCE,  moo-vings,  sf.  feud.  law. 
lenure. 

MOUVANT,  moo-vang,  ppr.  of  mou- 
voin,  adj.  m.  fera.  — e,  1  moring.  Force 
— e ,  moving  pttwer.  2  (du  sol,  etc., 
of  the  soil,  elc.)  sliifling,  unfixed.  Sables 
—s,  quick-sands.  lig.  La  cour  est  un 
terrain  — ,  the  court  is  slippery  ground. 

3  Tableau  —,  moving  piclure  ;  auimaled 
scène,  h  feud.  law.  (des  fiefs,  of  fiefs) 
holding  of,  depending  on. 

MOUVEMENT,  moov-raang,  sm.  1 
motion,  movemenl.    Donner,  in]|)rimer  le 

—  à  queli|ue  chose,  lo  sel  a  Ihing  in 
motion.  Meure  une  cliose  en  — ,  to  sa 
a  Ihing  agoing.  Il  fit  un  léger  —  de 
tèle,  he  gave  a  sliglit  nod.     U  mil  en 

—  tous  les  ofliciers,  he  mode  ail  the 
officers  hestir  themselves.  Fén.  La  para- 
lysie lui  Ole  le  —  du  bras  droit,  an  attach 
of  paralysis  has  deprived  him  of  Ihe 
pou-er  of  moving  his  right  arm.  Ce  na- 
vire exécute  bien  ses  — s,  tbal  sbip 
manœuvres  uiell.  Être  en  — ,  to  be 
slirring.  Ce  cheval  a  les  —s  beaux,  des 
— s  doux  et  gracieux ,  Ibe  action  of  thaï 
borse  is  beautifui ,  easy  and  graceful. 
L'Océan  a  un  —  gênerai  et  coniinuel 
d'orient  en  occident,  Ihe  océan  expériences 
a  regular  and  coniilanl  motion  from  easl 
lo  wesl.  Buir.  Se  donner  du  —,  to  stir 
about,  lo  buslte  about  (dans  une  alTaire, 
in  a  business).  —  de  terres,  removal.  2 
(action)  motion.  —  local,  absolu,  local, 
ahsolule  motion.  —  d'oscillation,  de  ro- 
tation, movemenl  of  oscillation,  of  rotation. 
Les  lois  du  —,  Ihe  laws  of  motion.  — 
perpétuel,  perpétuai  motion  ;  \\  fig.  active, 
slirring,  buslling  person.  i  astr.  —  des 
asties,  motion  of  the  slars.  4  med.  mo- 
tion. —  du  cœur,  des  artères ,  ibe  beat- 
ing  of  the  hearl,  of  the  arleries.  Il  de- 
meura sans  parole  et  sans  — ,  he  re- 
mained  speechless  and  motionless.  5 
mil.  (marche,  évolutions)  movemenl,  ma- 
nœuvre. —  en  avant,  en  arrière,  forward 
movemenl,  backwurd  movemenl.  6  (dans 
certains  corps,  dans  certains  établisse- 
ments publics)  altérations,  changes.    Le 

—  de  la  population  d'une  ville ,  the 
changes  Ihal  take  place  in  a  commu- 
nily.  (by  analogy)  Le  —  d'un  port,  Ihe 
buslle  ofa  sen-porl.  1  (changements  dans 
un  corps  militaire  ou  civil)  change.  8 
(des  variations  de  prix)  fluctuation.  9 
mus.  movemenl,  lime.  Presser,  raleullr 
le  —,  to  play  quicker ,  slower.  H 
paint.  action,  animation,  life.  (2  painl. 
(des  paysages,  of  iandseapea)  Le  —,  le> 
—s  du  terrain,  Ihe  undutalions  of  Ibe 
ground.  13  lit.  life,  animation,  spiril. 
Le  —  du  style,  Ihe  animation  of  style. 
Les  —s  oratoires,  oralorical  explosions,. 
Iransporis.  U  (de  l'ime,  of  Ibe  soui) 
impulse,    Iransporis,    motive,  ugilation. 
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Tomes  les  pissions  sont  des  —s  de  l'Jme, 
ptissions  of  (rery  kind  are  impulses  o[  Ihe 
soul.  Btttt.  Si  J'avais  écoaié  les  — s  de 
mon  cœur  nlcêré.  if  I  hai  tislened  lo 
Ihe  iuggeslions  of  my  uotnded  heart. 
Volt.  Il  D'à  |>as  fait  cela  de  son  propre 
— ,  Xc  dtd  not  do  that  of  kis  owh  ac- 
cord. ^ô  li^hiûaa)  agitation.  16  (abla- 
tion toiuQliueuse  commotton,  dislurhance. 
Ooand  le  peuple  est  en  — ,  on  ne  com- 
prend pas  par  où  le  calme  peot  y  rentrer, 
uficn  ikere  is  antf  distiiritajice  âniong  the 
ptopU,  one  is  at  a  lois  to  ktiote  bote 
CQlm  is  10  bc  restored.  La  Broy.  On 
préparait  en  —  dans  le  faubourg  Saini- 
Aoloîne,  they  wert  Iryiiig  to  sttr  ap  an 
invurrectiom  in  Ihe  faubourg  Saint-.iHioine. 
t7  liorol.  ujoriis.  Le  —  d'une  pendule. 
Ihe  Works  of  a  dock. 

MOL'VER,  nioo-Tay,  m.    gard.  lo  slir. 

MOLVOIR,  nioo-TooSr,  ta.  irreg.  uov- 

TiST;  «C;  JE  llEt;S.  lU  «ECS,  IL  «ECT, 
.NOIÎS  Mouvons,  VOCS  VOCVEZ,  ILS  «ECÏEJIT  ; 
JE     HOOVlISi     JE    Mis;    JE     «OCVr.ll  ;     JE 

■OGTiiiis;  KECs;  gcE  je  veute,  qde  kocs 
«ocvioss;  eoE  JE  iirssE;  {Lai.  movere) 
4  lo  more,  lo  ml  in  motion.  Le  ressort 
qui  meut  celle  oiacbine.  Ihe  svring  which 
sets  Ihal  machine  in  motion.  Uo  esprit 
est  en  nous  et  ueul  tons  nos  re-sons, 
there  is  a  spiril  uithin  us,  Ihal  mores 
Ihe  liodij.  La  Font.  2  tmorallyi  lo  ex- 
cite, 10  acluate,  lo  incite.  —  une  qye- 
rellé,  lo  slir  up  a  quarrel. 

SE  ■OLvoiit,  rpr.  I  lo  nioie,  lo  slir. 
Le  pauvre  bouiiue  ne  saurait  se  —,  Ihe 
poor  fellow  cannot  slir.  Le  jeane  baron 
se  nuuvaii  avec  une  lenlenr  apathique. 
the  young  btiron  moted  aboul  slouly  and 
apalhelically.  Th.  Gaul.  Le  firmament 
se  meut,  les  astres  font  leur  cours,  the 
prnamenl  mores,  Ihe  slars  Iratel  i»  Iheir 
coursit.  La  Font.  Les  marionnelles,  qui 
se  uieaveni  par  des  ressorts,  Ihe  luypets, 
uhict  are  set  in  molion  hy  means  of 
spriogs.  .Nod.    Nous  leur  enseignons  à  se 

—  avec  grâce.  «■«  teach  them  how  to 
more  gracefally.  Le  Sage.  Ces  formes 
gracieuses  qui  se  mouvaient  à  travers  le 
brouillard  .  Ihose  gracefui  figurer  uhick 
uere  moting  through  Ihe  foj.  Saini.  Re- 
gardant an  soleil  son  ombré  se  —,  look- 
ing  al  the  molion  ofhis  shadow  in  Ihe  Sun. 
Woss.  Hg.  L'aatorilé  royale  e*l  un  grand 
ressort  qui  doit  se  —  àisémeni  et  sans 
bruii,  royal  aulhorily  is  a  grand  spring, 
uhich  ouijhl  to  work  easily.  and  noise- 
lessly.  Uontesq.  2  [etliptic.)  Faire  —, 
lo  sel  in  motion.  Voilà  le  ressort  qui  fait 

—  toole  la  macbine,  Ihal  is  the  spring 
rrkich  moves  Ihe  whole  machine,  fig.  La 
volonté  fait  —  les  autres  facultés,  Ihe 
uill  directs  Ihe  olher  facullies.  fig.  Ce  fut 
assez  [«ur  qne  sa  main  parDi  faire  —  les 
fils  de  révênemeui .  il  uas  enough  to 
make  his  hand  app.ar  lo  regulate  the 
course  of  ennts.  Lamart. 

JIO.^k.A,  mok-sab.  »m.  snrg.  moxa. 

MOVE,  moab,  sf.  masoo.  aofl  pari  of 
sloiie. 

MOYEN,  mooâ-yang,  adj.  m.  fem. 
-NE,  I  middle.  Il  est  de  —ne  grandeur, 
he  is  a  niiddle-sizeé  man.  Il  est  de  — ne 
taille,  he  is  of  atoul  the  middle  heighl. 
Eue  de  —ne  grosseur,  lo  te  middle- 
siied.  Êire  de  —  4ge.  to  be  middle- 
aged.    bist.  —  âge,  middle  âges,    i  log. 

—  lerure,  mean,  middle  tenu;  niean,  me- 
dium.  fig.  Proposer,  prendre  on  —  terme. 
to  hare  recourse  to  shifts.  Temps  —,  meaa 
lime.  3  math,  -ne  proporiionnelle,  -ne, 
proporlianal  mean,  middle  lerm.  4  grani. 
Verbe  —,  déponent  rerb.  5  calligr.  Écrire 
en  —,  10  Write  round  hand 

■OVEN,  sm.  1  vuans,  way,  conlrivance. 
J'en  sais  bien  le  — ,  les  —s.  I  know  how 
lo  do  il.  Alléguant  qu'il  n'êlail  —  plus 
sûr  pour,  olleging  ihul  Ihere  uere  uo  surer 
means  to.  La  Font.  L'im|iressiiin  se  (ait, 
le  —  je  l'ignore,  the  impression  is  mode,  i 
know  nol  by  uhat  m^ans.  La  Funl.  Il 
n'a  pis  le  —,  les  —s  de  subsislcr,  he  ha» 
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«0  means  of  subsistence.  Oui  veot  la  fin, 
veut  les  —s,  See  ri.i.  S  faculté  de  'ai.'e 
quelque  chose)  means ,  power.  Je  vous 
prie  de  faire  cela,  si  tous  eu  avez  le  — , 
pray,  do  that,  if  you  can.  Je  voudrais 
être  ignoré,  mais  il  n'y  a  plus  — ,  /  skould 
like  to  be  unknown,  but  that  is  now  im- 
possible. Volt.  (  interrogalir.)  Le  — ?  quel 
—  ?  is  there  any  means  of?  what  means 
is  there  of?  Le  —  qu'il  le  voie  et  ne 
l'adore  pas  ?  how  can  he  look  upon  you, 
U'ilhout  betng  passionalely  fond  of  you? 
Corn.  3  (eulronli^e)  means,  médium.  Il 
a  obtenu  cet  emploi  par  le  —  d'un  lel , 
he  obtasned  that  post  hy  means  of  Such- 
a-one.  4  — s ,  p/.  I  facultés  pécuniaires  i 
means,  pecuniary  circumstances,  circum- 
slances.  S  (facultés  morales  ou  physiques) 
talents,  aUlilies,  pirls.  6  lavv.  plta, 
grounds.  Faire  valoir  ses  —s,  lo  make 
the  mosi  of  one's  arguments.  Déduire 
ses  —s,  to  ittfer  one's  reasons.  —s  de 
nullité,  plea  declaring  an  acl  ntill  and 
toid.  — s  de  faux,  flea  of  forgery.  7 
fin.  law.  Voies  et  —s,  icays  and  means. 

AV  MOTE>'  DE,  pTcp.  by  mcans  of,  by 
tirsue  of-  On  me  passait  ma  nourriture 
au  —  d'un  tour ,  they  passed  me  my 
fooi  by  means  of  a  lurning  box.  Saint. 

ilOYE.XNAXT,  mooà-yay-nSng,  prep. 
ly  means  of,  in  co]isi4e'ration  of,  on 
condHion  of,  protided.  —  celte  somme, 
je  vons  garantirai  de  tome  perte,  on  con- 
dilicn  that  you  yite  me  Ihal  sum,  1  uill 
guarantee  you  agaiasl  aM  loss.  —  qaoi 
votre  salaire  sera  force  reliefs,  ht  return 
for  which  your  salary  wUl  be  ptenty  of 
broken  scraps.  La  Font. 

MOYENNEMENT,  niooJ-jayn-mJng, 
adv.    ohS'il.  indifferently,  so  so. 

MOYENNER,  mooâ-yay-nay,  va.  obsol. 
to  médiate,  to  procure  (un  accommode- 
ment,  une  entrevue,  an  accommodation,  an 
interriewf. 

MOYEU,   moo9-ynh,  sm.  nate    {of  a 
uheel).    —  àe  Toae,  nare  of  a  wheel. 
MOïEC,  sm.  obsol.  yolk  uf  an  egg. 
KOYEC,  sm.  sort  of  plum. 
MOZARABE,  mo-zar-ab,  sm.    4  muza- 
rab.    2  {adjectif. )  muzaraèic. 

Mil,  mû,  ppa.  of  )ioi;voiii,  fem.  — e. 
Entre  nn  corps  —  et  un  autre  corps  —, 
betwecn  two  bodies  in  molion.  Monlesq. 
Og.  Les  événemenis  de  ce  monde  sonl 
quelquefois  —s  par  les  plus  petits  res- 
sorts, the  erents  of  Ihis  world  are  som^- 
limes  broughl  aboul,  by  the  most  trivial 
causes.  .M»'  de  Staél. 

MUABLE,  niû-abl',  adj.  mf.  [Lai.  mata- 
bilis)  {Utile  used)  changeable,  mutable. 

MUANCE,  mii-ângs,  */.  mus.  changing 
a  note. 

MUCÉf)lNÉ,  mfi-say-de-nay,  adj.  m. 
fem.  — E,   1  bot.  fungus-like.    2  — es,  sf. 
pi.  bol.  familif  of  fungi. 
MUCHE-POT  (X),  See  iidsseu. 
-MLCILAGE.  mii-se-iazh,  sm.  mucilage. 
MUCILAGINEU.V,  mn-se-lazb-e-noh, 
adj.    m.    fem.    vccilacineise  ,    mucila- 
ginous,  tuucous.    Racine,  plante  mucila- 
gloeuse,  mucilaginous  root,  plant,     aiiat. 
Glandes  niucilagineuses,  mucous  glands. 

MUCOSITÉ,  mii-ko-ze-lay,  sf.  «  i»«- 
cus.    3  (de  ceriaines  plantes)  nuteus. 

MCE,  mû,  sf.  i  mouliuig.  2  'temps) 
moulling-time.  3  (dépouille!  slough,  skin. 
—  du  cerf,  the  horns  Ihal  the  stug  sheds. 
— ■  du  serpent,  the  slough  ,  cas!  skin, 
of  a  serpent,  k  bawk.  mew,  cage,  coop. 
Une  —  de  faucon,  a  cage  for  hawks.  5 
(pour  la  volaille)  coop.  Meitre  des  cha- 
pons, des  oisons  en  —,  to  coop  up  tapons, 
gosiiiigs.  lig.  Un  peu|de  mis  en  — ,  a 
cooped  up  race.  La  Font. 

-MLEli.  mûay.  m.  I  (des  animanx,  of 
animaUj  to  moult.  Ce  chien,  ce  chat 
mue,  commence  à  — ,  Ihal  dog,  Ihal  cal, 
is  begiuuing  lo  cas!  ils  hoir.  Un  paon 
muait,  a  peaeock  uas  moulling.  La  Fout. 
2  (de  la  Toix,  of  Ihe  voicei  lo  break,  to 
change,  lo  begin  to  grow  mauly. 
MUET,  mûay,  adj.  m.  fem.  — !£<  (Lof. 
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matas)  I  ifiiiHi,  spccchless.  longiie-liei, 
mule.  Èire  sourd-  —,  lo  be  deaf  and 
dumb.  El  voilà  poarqnoi  voire  fille  est 
— le ,  and  that  's  the  reason  why  your 
danghter  is  dumb.  Mol.  N'être  pas  —,  to 
be  a  chalterboi.  2  (par  peur,  eic.)  dumb. 
sileni,  speechless.  11  demeura  —  d'élon- 
neiiienl,  he  slood  speechless  wilh  amaze- 
ment.  Les  oracles  furent  —s,  the  oracles 
gare  no  ansucr.  La  bouche  était  —te, 
le  regard  conlraiutj  the  longue  was  tilent, 
the  look  wat  under  reslrainl.  J.-J.  Rouss. 
3  ûg.  {morally)  lo  be  silent.  Les  grandes 
joies  sont  —tes  aussi  bien  qne  les  grandes 
afflictions ,  great  joy  as  well  as  great 
grief  makes  us  speechless.  *  fig.  (des 
choses  inanimées,  of  iuanimale  beings  ) 
dumb,  mute,  speechless,  silent.  (ihéàtre] 
Jeu  — ,  scène  — le,  dumb  show.  5  gram. 
H  —te,  H  mute.  E  —,  f.  mule.  6  sm. 
fem.  — TE,  Un  — ,  a  dumb  man.  Une 
—le,  a  dumb  aoman.  L'insliiutioo  royale 
des  sourds — s.  Ihe  royal  institution  for 
the  deaf  and  dumb.  7  sm.  pi.  —s,  (des 
sullans)  mutes. 

.MUETTE,  mn-att,  sf.  »  anc.  (pelile 
maison;  mew.  2  (pavillon,  elc.)  hunling~ 
lodge. 

.MUFLE,  nififl',  sm.  i  (de  certains  ani- 
maux, of  some  animais)   muzzle,   snout. 

—  de  taureau,  de  lion,  de  léopard,  de 
tigre,  the  muzzle  of  a  huit,  of  a  lion,  of  a 
léopard,  of  a  liger.  2  (in  loke  and  dis- 
faragingly)  (yiiage)  chops.  3  seolpt. 
arcb.  mutile,    i  bol.  —  de  Teau,  See  ut;» 

FLIER. 

MUFLIER  ,  mfi  •  flyaj,  sm.  bot.  snap- 

dragon. 

-MUFTI,  mûf-iee,  sm.  [Ar.)  mufti. 

.MUGE,  mdzh,  sm.  ich.  mullet,  mugil. 

MUGIR,  mû-zheer,  ra.  (Lat.  mngirej  i 
(du  taureau,  des  bœufs  et  des  vaches,  of 
hulls.  oien,  cows)  to  bellow,  to  lûw.  a 
fig.  (de  la  voix  humaine,  of  the  human 
tùice)  lo  roar,  to  bellow.  —  de  colère, 
de  furenr,  de  rage,  de  douleur,  to  roar 
wilh  anger,  fury,  rage,  pain.  Cet  acteur 
ne  parle  pas,  il  mugit,  that  actor  does  not 
speak,  he  roars.  3  fig.  (des  fluls,  des 
vents,  elc,  of  the  wates,  the  winds,  elc.) 
to  roar.  Les  vents  mugissaient  avec  fu- 
reur dans  les  voiles,  the  roaring  winds 
fiiled  the  sails.  Féa.  De  même  qu'un 
torrent  s'élance  en  mugissant,  like  a  tor- 
rent which  dashea  forward  as  il  roars. 
Barlh.    Les  ijoups  de  la  cognée  faisaient. 

—  les  échos,  the  slrokes  of  the  axe  mode 
the  echoes  roar.  Chat.  Le  Vésuve  mugit, 
mount  Vesutius  roars. 

MUGISSANT,  mû-zhe-sàng,  ppr.  of 
KUGiR,  adj.  m.  fem.  — e,  bellowiiig,  low- 
ing,  roaring.  Un  taureau  — ,  a  bellowinç 
bull.  fig.  Les  ondes  —es,  the  roaring 
waies.  Cet  homme  a  la  voix  — e,  thaï 
man  has  a  roaring  voice. 

MUGISSEMENT,  mû-zhis-mâng ,  sm^ 
\  (des  bœuf,  etc.,  ofoxen,  elc.)  bellowing, 
towing.  2  fig.  (des  sons,  des  bruiis,  of 
soandi,  noise,  elc.)  roaring.  Le  —  de  la 
mer,  des  vagues,  des  vents,  the  roaring 
of  Ihe  sea ,  of  Ihe   wares ,  of  Ihe   winds. 

MUGUET,  mû-gay,  sm.  bot.  lily  of  Ihe 
Valley,  may-lily. 

HUGLET,  sm.  [filtle  used)  a  spark,  a 
beau,  a  fop. 

MUGUEIER,  mûg-tay.  ta.  je  xc- 
guetie;  ils  iiiguetiero.m;  ûc'ils  «i;- 
GCETTE.NT,  lo  plog  the  coicomb,  lo  whecdle, 
lo  court,  {inlrajisitnelij)  11  ne  fait  que 
— ,  he  does  nolhing  but  p'ay  the  cox- 
comb. 

MUID.  mûee,  *»i.  i  hogshead.  2  (da 
vaisseau  qui  coniient  celle  mesure)  hoiis- 
head.  fam.  fig.  Cet  homme  est  gros 
comme  uu  — ,  lliat  man  is  as  big  as  a 
lun.  Th.  Gaut. 

MUL.\T1!E,  mû-lâlr*,  adj.  mf.  f  mu- 
latlo.  2  (subsltiutiv.)  Un  — ,  a  mutatto. 
Une  — ,  one  mulâtresse,  a  mutatio  womun. 

.MULCTER,  mûlk-iay,  ta.  {Lot.  mule- 
tare)  \  law.  to  mulcl,  It  fine.   2  {by  titei^- 

iiOli)  lo  WtUf. 
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Ml'LE.  mûl,  sf.  zool.  she-mule,  mule. 
fani.  Tèlu  comme  une  —  ,  as  cbslinale 
as  a  mule.  Elle  élail  d'un  cntèlcraent 
de  —,  she  uas  as  slublorn  as  a  mule. 
Dalz. 

MILE,  tf.  «  slijiper.  2  (da  pape)  pan- 
lofie,  slipper.  baiser  la  —  do  pape,  to 
kiss  Ihe  popc's  loe. 

ML"LES,  mûl,  sf.  pi.  I  (sorte  d'cn- 
geliiris  lox  lalons)  kibes.  2  vei.  —  tra- 
TCrsiéies.  —  iraversiiics,  chaps. 

WL'LET,  mfi-lay.  sm.  i  lool.  mule. 
Élie  chargé  comme  un  — ,  to  be  loaded 
like  a  mule.  Élre  lêia  comme  on  —,  lo 
be  as  ohslmale  as  a  mule.  2  zool.  (ani- 
mal provenu  d'animanx  de  différentes  es- 
pèces )  mule.    3  [hy  eilcnsion)  bot.  mule. 

MCLET,  sm.  icb.  luullet. 

WLLETlEli,  mûl-ljay,  sm.  «luleleer, 
mul.  -driver. 

Ml' LOT,  mfi-lo,  sm.  zool.  fielll-mouse. 

JICLTICOLOIIE,  mûl-te-ko-lor,  adj. 
tnf.  mullicoloured. 

MIXTIFLORE,  rofil-te-Dor,  adj.  m(. 
bol.  mulHllorous,  mamj-pcwered. 

WULTIFOUME,  mûl-te-rorm,  adj.  m[. 
{Utile  used]  multiforme 

BIULTINÔME,  uiûl-te-nôm,  sm.  alg. 
See  polvnAxe. 

MULTIPLE,  mûl-leepl',  adj.  mf.  « 
arilh.  multiple.  2  (par  opposition  à  simple] 
compUcated ,  comptes,  intricute.  Vie  ra- 
pide, —  poarlant,  a  life  short,  but  check- 
ered.  A.  Houss.    3  sm.  arilh.  multiple. 

MLXTII'l.IABLE,  mûl-te-ple-jabl',  adj. 
mf.  muUipUat'Ie,  mulliplicable, 

MLLTll'LlCANUE,  mûl-té-ple-Ungd, 
sm.  {Lai.)  arilh.  mulliplicaud. 

MLLTIPLICATELR,  mûl-le-ple-iat- 
uhr.  sm.  ariib.  mulliplicator,  multiplier. 

MULTIPLICATION,  mûl-te-ple-tah- 
syoïig,  sf.  {Lai.)  i  multiplication,  in- 
c'rcase.  La  —  des  cinq  poiiis,  Ihe  mul- 
Hplijng  of  Ihe  fite  loaies.  2  arilh.  mul- 
tiplication. Faire  une  —,  la  preuve  d'une 
— ,  to  muttiply,  to  proie  a  multiplication. 

MULTIPLICITÉ,  raûl-le-ple-se-taj,  sf. 
multiplieily,  pluralily.  Pour  faire  voir 
la  —  de  mes  talents,  to  show  thc  tariely 
of  my  talents.  Le  Sage.  Celle  prodi- 
gieuse —  de  cilojeiis  nouveaux,  Ihe  pro- 
tligions  mullilutle  'of  new  cilisens.  Boss. 

MULTIPLIER,  mûl-ie-p!e-yay,  ira.  \ 
to  muUiply,  to  increase.  Jésus -Christ 
multiplia  les  cinq  pains,  Jésus  Christ  mul- 
tiplied  the  fire  loates.  Miroirs  qui  mnl- 
tiplicnl  les  objets,  glasses  which  multiply 
ol'jtcts.  On  ne  muliiplie  son  bonheur 
qu'en  multipliant  ses  biens,  one  incrcases 
oiie's  happiness,  only  by  increasing  one's 
ucalth.  Nod.  {by  extension)  L'imagina- 
lion  multiplie  ei  déplace  perpéiucllement 
noire  existence,  imagination  is  perpelually 
multiptying  our  indiriduality ■  Clianif.  2 
arilh.  —  deux  par  quatre,  lo  multiply  Iwo 
ty  four. 

MiLTiPLiER,  m.  lo  multiply.  Dieu  dit: 
Croissez  et  muUipliez,  God  said  .•  increase 
and  multiply.  Sun  troupeau  a  fort  multi- 
plié, his  flock  bas  increased  very  much. 

SE  ui'LTiPLiER.  tpr.  tû  miilUptij.  to  be 
multiplied.  Les  crevasses  se  multiplient 
à  mesure  qu'on  approche  du  sommet,  etc., 
tke  chinks  are  more  nuvurous  nearer  the 
summit,  etc.  De  Bross.  Les  roulemeuls 
de  la  Toudre  se  multipliaient,  ihe  riimUmg 
of  the  thunder  was  repeated.  Chat,  {by 
extension)  Le  bonheur  qu'elle  goûte  se 
multiplie  et  s'étend  autour  d'elle,  ihe  hap- 
piness she  feels,  increases  and  exlends  to 
ail  around  her.  J.-J.  Rouss.  (hyperb.)  11 
se  multiplie,  il  a  le  don  de  se  —,  he 
is  eiery  where,  he  has  the  gift  of  ubi- 
quity.  Qui  non-seulement  sont  sociables, 
mais  qni  se  muliiplient  ilaus  tous  les  coins, 
persans  who  are  not  only  sociable,  but 
who  seem  lo  be  every  where  al  the  same 
lime.  Montesq. 

MULTITUDE.  inûl-te-lCd,  i/.  {Lai.) 
i  multitude.  Une  —  d'objeis  paraissent 
se  disputer  ses  regards,  a  multitude  of 
ebjeels   (;fni   lo   lie   in    allracling    hit 
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attention.  Condil.  Une  —  innombrable 
d'hommes,  d'animaux,  an  innumerable  mul- 
titude of  men,  of  animais.  2  absol.  (un 
grand  nombre  d'hommes)  multitude,  throng, 
croud.  Les  Dois  de  la  —,  the  sea  of 
hcads.  T.  impatient  se  dérobe  i  la  — 
qui  l'enviroune,  T.  getling  impatient, 
stole  auay  from  the  croud  thaï  sur- 
ronnded  him.  Fén.  3  absol.  (le  vulgaire) 
vwb,  populace,  rabbte.  Les  opinions,  les 
ciprices  île  la  —,  the  opinion,  the  caprice 
of  the  mob.  Ils  n'éblouissaienl  que  la  — , 
Ihey  datsled  none  but  the  mob.  Barih. 
MULTIVALVE,    miil-te-valv ,  adj.  mf. 

1  nat.  hist.  multiialve ,  many-ralrcd. 
Coquilles  — s ,  mulliialrular  shells.  2 
sf.  Les  —s,  mulliialies. 

MU.M.  mii-nec,  ppa.  o/'MD.MR,  fera.  — E, 
procided,  supplied.  Ville  — e  de  tout  ce 
qui  est  nécessaire  pour  sa  défense,  a  town 
provided  with  etery  thing  necessary  for 
ils  deftuce.  {by  extension)  Bien  —  d'ar- 
gent, well  supplied  with  money.  Ainsi, 
bien  — s  JBsqu'an  dîner,  so,  wcll  provided 
tilt  dinner  lime.  Brill.-Sav.  L'aUbé  s'est 
présenié  —  d'une  lettre,  the  abbot  made 
his  appearance  provided  with  a  letter. 

MLMCIPAL,  mû-ne-se-pal ,  adj.  m. 
fem.  — E,  pi.  m.  ucxicipacx,  I  municipal. 
Droit  —,  common  law,  corporate  righl. 
Lois  —es,  municipal  laws.  Garde  — e, 
municipiU  guard.  2  (des  magistrats,  etc., 
of  magislrates)  municipal.  Les  offlciers 
mnnicipanx,  municipal  of/icers.  Le  corps 
— ,  Ihe  municipal  body.  3  {sulislanlip  ) 
Les  mnnicipanx,  the  municipal  officers;  |{ 
the  municipal  guard. 

MU.NICIPALITÉ ,  mfi-ne-se-pal-e-tay , 
sf.    t  (officiers  munici|ianx)  town-council. 

2  (  la  commune  )  ihe  district  under  the 
municipal  magistrales.  3  (lieu)  the  towit- 
hall. 

MUNICIPE,  mfi-ne-seep,  sm.  (La/.) 
antiq.  municipium. 

ML.MFICENCE,  mû-ne-fe-sângs,  */. 
{LtJt.  munihcentia)  munificence. 

JlUMIt.  mîi-ueer,  va.  l  to  provide .  lo 
suj'ply.  Elle  commença  à  —  celle  ville 
d'armes  et  de  vivres,  she  began  to  supply 
thaï  town  with  arms  and  provisions.  Bar. 
Ë$.  Je  munis  ma  raison  conire  les  erreurs 
d'un  monde  corrompu ,  /  fortify  my  rea- 
son  againsl  Ihe  errors  of  a  corrupt  world. 
S'-Lamh.  2  {by  extension)  (pourvoir  île) 
to  supply,  to  provide,  to  furnish.  —  quel- 
qu'un d'argent,  lo  supply  a  persan  arilh 
money. 

SE  MCNTB,  rpr.  \  to  provide  one's  self. 
Vous  feriez  bien  aussi  de  vous  —  d'un 
bon  matelas  et  d'une  marmite,  you  would 
be  wise  to  take  with  you  a  good  maltress, 
and  a  saucepan.lh.QiiaK.  Il  fni  permis 
de  se  —  d'armes  suffisantes,  every  one 
uas  alloued  lo  provide  himself  with  suf- 
ficient  wetipons.  Bar.  Se  —  d'argent,  to 
protide  one's  self  wilh  money.  Pourquoi 
ne  m'étais-je  pas  muni  de  strychnine? 
why  had  1  not  provided  myself  with 
strychnine  ?  Ah.  Og.  Se  —  de  paiieiice, 
de  résolution,  de  courage,  to  ami  oue's 
self  wilh  patience.,  resolution,  courage. 
Dans  les  maux  violents,  le  cœur  se  munit 
de  tonte  Sa  constance,  under  great  disas- 
ters, the  soûl  summotts  ail  her  forlitude  to 
her  aid.  Fléch.  2  [se  garantir;  to  proride 
one's  self  {wilh).  Il  faut  bien  vous  — 
contre  le  froid,  you  must  i.rm  yourself 
againsl  the  cold. 

MUNITION,  mfi-ne-syong,  sf  (tu/.) 
(dans  une  armée,  etc.)  provisions,  stores, 
ammunilion.  —s  de  guerre,  ammunition. 
Pain  de  —,  soldier's  bread.  Fusil  de  — , 
soldiers  muskct. 

JIU.MTIONNAIRE,  mû-ne-syon-najr, 
sm.  contractor,  commissary  of  stores, 

MUPHTl.  mûf-tee,  sm.  See  «rm. 

MUUUEU.V,  mû-kuh,  adj.  m.  (em.  — mp- 
QCELSE .  {Lut.  rancosns)  I  anat.  mcd.  mu- 
cous,  (ilandes  muqueuses,  membrane  mji- 
Hacase,  mucous  glauds,  membrane  Fie\re 
muqueuse,  mucous  fever.  2  {sul'slantiv.) 
La  muqueuse  de  l'estomac,  des  intestins, 
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the  mucous  of  the  stomach,  of  !\!  intet- 
tines. 
MUR,    mfir,   sm.  {Lai.  murus)  K  wall. 

—  de  pierre  de  taille,  de  moeiion,  de 
brique,  de  terre,  a  watt  of  free-slone,  of 
rough-slone,  of  brick,  of  mud.  Le  pied, 
le  chaperon  d'un  —,  the  foiU,  the  coping 
of  a  Wall.  —  à  hauteur  d'appui,  a  watt 
brcast  high.  IJepreudre  un  —,  le  re- 
['rendre  jaiw  ocuvrCj  lo  underpin  a  wall. 
fig.  CeteBi  scu4  est  on  —  à  l'empire 
otionian  ,  Outl  nome  alone  is  a  wall  of 
ff^eiice  againsl  the  Ottoman  empire.  La 
Kunl.  Les  gros  —s  d'un  baiiment,  the 
oul-walls  of  a  ùuilding  ;  ||  Ihe  main  walls 
of  a  building,      —  de  face,  front-wall. 

—  de  pignon,  gable-wall.  —  de  refend, 
partiiion-wall.  —  de  parpaing,  wall  of 
solid  stone.  absol.  Celte  église  est  hors 
des  —s.  Ihtt  church  is  oulside  the  walls. 
Aller  se  promener  hors  des  —s,  —,  It 
go  and  take  a  walk  oulside  the  watts. 
2  {sometmes  ville)  town.  Depuis  quand 
êiet-vous  dans  nos  —s?  how  long  hâve 
you  been  in  our  town  ?  Bg.  Mettre  quel- 
qu'un au  pied  dn  —,  not  to  leave  a  per- 
san a  Icg  lo  stand  on ,  to  nonpius  a 
person,  to  put  a  person  lo  a  sland-slill. 
prov.  {kyperb.)  On  tirerait  plniôt  de  l'huile 
d'un  — ,  you  fnighi  as  well  expect  to  gel 
blood  oui  of  a  stone.  prov.  Les  —s  ont 
des  oreilles,  walls  haie  ears. 

MÛR ,  mûr,  adj.  m.  fem.  — E  ,  {Lat. 
maturus)  (  (  des  fruits,  of  fruits)  ripe. 
Cerises  — es,  ripe  cherries.  Og.  Cet  abcès 
est  — ,  Ihat  abscess  is  ripe.  lig.  Cet  habit 
est  — ,  bien  —,  thaï  is  a  seedy  coal.  Ihat 
coat  is  worn  oui,  compiclely  laim  oui. 
Cette  alfaire  est  — e,  n'est  pas  encore  — e, 
Ihat  a  fuir  is  ripe,  is  nol  yel  ripe.  { mya- 
tiral.  )  Être  —  pour  l'éterniie,  to  be  ripe 
for  eternity.  {in lokc)  Cette  file  est  — e, 
thaï  is  a  marriageable  girt.  Age  —,  ma- 
ture âge.  Homme  —,  a  man  of  mature 
âge,  a  mature,  staid  man.  —  déiibera- 
tion,  See  délibêbation.  prov.  Dg.  La 
poire  est  — e,  n'est  pas  — e,  the  moment 
is  corne  al  lasl.  prov.  Entre  deux  vertes, 
une  — e,  one  oui  of  every  titrée  is  good. 
2  (du  vini  fit  lo  be  drunk. 

MURAILLE,  niû-rah-yub,  sf.    \  mal!. 

—  de  pierre,  de  brique,  stoiie  wall,  brick 
wall.  Celte  —  pousse.  Ihat  wall  juls  oui, 
bulges.  Il  n'y  a  que  les  quatre  —s,  Ihere 
are  but  the  bare  walls.  Enfermer  quelqu'un 
entre  quatre  —s,  lo  keep  a  person  a  close 
prisoner.  lig.  Être  comme  une  —  devant 
l'ennemi,  no/  to  flinch  before  the  enemy 
■2  iparlicul.)  (clûture)  wall,  ramparl.  Les 
—s  d'une  ville,  d'une  forteresse,  the  wallt 
of  a  town,  of  a  foilress.  La  grande  — 
de  la  Chine,  the  grcal  wall  of  China.  3 
—s,  pi.  poelic.  walls.  town.  C.  dont  le 
seul  nom  fait  toniber  les  —s,  C.  whoae 
name  forces  lovins  lo  surrender.  Boil. 

MUR.AL,  mû- rai,  adj.  m.  fem.  — e, 
iLut.  muialis)  Uom.  aniiq.  Couronne  — e, 
mural  crown.  astr.  Cercle  —,  mural  arch, 
mural  circle,  quadrant,  bot.  Plantes  —es, 
tvall  plants. 

MÛRE,  mûr.  sf.  boL  mulberry.  — 
sauvage,  bluckberry. 

MCnEME.NT.  mûr-niâng,  ade.  6%.  ma- 
lin ely.  Après  y  avoir  -,  refléchi,  afler 
mature  considération.  Volt.  Il  n'y  eut 
jamais  d'assemhlea  oit  les  affaires  furent 
iraiécs  plus  —,  there  never  wat  an  as- 
sembly  m  uhich  affairs  were  discussed 
more  malurely.  Boss. 

MURÉ,  ppa.  o/miiEn.  font.  — E,  walled. 
Og.  La  vie  est  — «  en  Orient,  ;«  Ihe  Easl 
pr.vate  life  is  walled  in.  Th.  Gaul. 

5IURÈNE,  ni(i-rayu,*/.  \t\i.  sea-eel. 

MURER,  mC-ray,  m.  {tram  mur)  «  ta 
wall  (une  ville,  a  town).  3  (boucher)  to 
wall  up,  to  block  up  (une  porte,  une  fe- 
ndre a  door,  a  uiHdtm).  Ou  logeait  un 
ou  plosieurs  cadavres  dans  celte  niche, 
après  quoi  on  la  murait.  Ihey  placed  one  or 
several  eorpses  >n  the  niche,  and  then  Ihey 
bricked il  up.  De  Bross.  lis.  En  sappuyani 
des  préventions  qui  muraient  les  es|>rits. 
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elleg'mg  Ihe  préjudices  tiihkh  cloudei  the 
minds  ol  men,  S'e-B. 
Ml'REX.  luii-reks,  sm.  (Lai.)  murex. 
MURIATE,  niû-ryai,  sm.  cbem.  muriale. 
—  d'antimoine,  de  barjle,   etc.,  timriale 
ef  anlimony,  of  liaryla,  etc. 

MURIATltlUE,  mû-rjat-ik,  aij.  m. 
chem.  murialic. 

MORIER,  mii-rjay,  sm.  bot.  mulberry- 
tree,  mulbcrry.  —  noir,  btack  muWerry, 
çardeii  miilberry.  —  blanc,  while  mul- 
herry,  silk-worm  mulberry. 

MÛRIR,  mû-rir,  mi.  (des  fruits,  of 
fruits)  to  ripen,  to  mature^  to  groui  ripe. 
(ig.  Cet  eiiipiaire  fera  —  l'abcès,  llial 
plasler  will  bring  the  a'hscess  lo  a  hcad. 
Cg.  Il  faut  laisser  —  celle  affaire,  you 
viusl  tel  that  maller  hure  lime  to  ripen. 
Y  eùi-il  jamais  liomme  qui  laissât—  ses 
eiilreprise.<  avec  plus  de  patience  î  was 
there  eter  a  man  who  waited  more  pa- 
tieniiy  tilt  lus  enterprises  iiad  arrived  at 
malurily ?Viec\i.  L'expérience  m'a  mûri 
saiis  me  dessécher,  expcricnce  has  ripeued 
my  faculties  witlioul  witlicring  my  lieart. 
G.  Sand. 

wOrir,  va.  to  ripen,  to  mature,  fig.  Cet 
emplâire  mûrira  l'abcès,  that  plaster  will 
cause  the  abscess  lo  ripen  Og.  L'âge  et 
l'expérience  lui  ont  mûri  la  lèle,  l'esprit, 
âge  and  e.rperience  hâve  malured  his  judg- 
ment.  La  lecture  des  bons  écrits  mûrit 
le  style,  the  pcrusal  of  the  Works  of  good 
eulhors  improves  the  style.  II  y  a  tou- 
jours quelque  cbose  en  nous  que  le  temps 
ne  mûrit  |pns,  there  is  always  somethiug 
in  our  nature  Ihat  lime  never  matures. 
Boss. 

SE  MÛRIR,  vpr.  to  ripen,  lo  mature,  fig. 
Sou  esprit  se  mûrit,'  his  judymenl  is 
coming  to  maturily. 

JIL'RMUR.^NT,  mûr-mû-râng,  ppr.  of 
«CRjiORER,  adj.  m.  fem.  — e,  murmuriug. 
l'ne  fojitaine  aux  eaux  —es,  a  purlma 
founhin.  Aiiilr. 

MURMURE,  mûr-mûr,  sm.  (Lat.)  1 
(bruit  confus)  murmur,  hum.  Il  s'éleva 
dans  l'auditoire  nn  —  flatteur,  a  flatleriug 
murmur  ran  through  llie  ussembly.  — 
d'a|iprobalion,  d'iiupribation,  a  murmur 
of  approbation,  of  disapprobalion.  2  (des 
personnes  mécontenles)  murmur,  grum- 
bting.  Capable  de  tous  les  excès  d:ins  | 
ses  —s  comme  dans  ses  alTeciions,  liulilc 
lo  carry  bolh  their  murmurings  and  Iheir 
affections  to  excess.  Volt.  3  (d'une  seule 
personne)  whisperiny,  brealh,  murmur- 
iug. Il  y  a  des  événements  qu'il  faut 
souffrir  sans  —,  cojume  la  lièvre,  there 
are  some  events,  like  the  fever,  which  we 
must  submil  to  witlioul  murmuriug.  Volt. 
Cg.  Le  —  du  cœur,  le  —  des  passions, 
the  whisperings  of  the  heurt,  of  the  pas- 
sions, i  (des  eaux,  du  vent,  etc.)  murmur, 
lull,  purling.  ba'éling,  praltling,  brealh, 
wliispering.  Des  fojiiaines  coulant  avec 
un  doux  —,  a  genlly  purling  spring. 
Féii.  Les  —s  des  zéphyrs,  the  soft  brealh 
of  the  :,),i„jrs. 

3iL  iiMi  r,i:n  ,  mûr-raû-ray  ,  vn.  (Lat. 
'■  '1  i  '  \iomurmur.  Le  peuple  mur- 
:i.;h,.i,  n,,i,5  il  ohéissaii,  ihe  peoiile  mur- 
iii.in'il,  but  Iheij  obeyed.  Volt.  —  entre  ses 
dejits.  to  mutler.  —  contre  ses  su|]éricars, 
lo  yruinble  at  one's  supcriors.  Les  prijices 
ne  murmuraieul  pas  moins  d'une  si  mau- 
vaise conduite,  the  princes  murmured  al 
luch  bad  couducl.  Bar.  La  noblesse  ne 
saurait  —  cojitre  le  choix  de  la  cour,  the 
uobilily  connut  murmur  at  the  choice  mmie 
by  the  Court.  Le  Sage.  Ce  n'est  pas  sans 
raison  que  je  murmure,  /  do  uol  murmur 
witlioul  a  l'uiiic.  La  Foui.  (Iranutively) 
Que  murmurez-vous  li  ?  what  are  you 
mulleriny?  Il  veut  —  quelques  mots  de 
jusUQcaiion,  he  wants  lo  mutler  a  fem 
viords  i»  his  owu  defence.  Saint.  Géniis- 
SC2,  mais  ne  murmurez  plus  la  vengeance, 
çomptain.but  no  longer  threaten  vengeance. 
nod.  Je  ne  sais  ce  qu'il  murmure  entre 
ses  dents,  /  do  nol  knoui  what  he  is  mut- 
lermg.     2   (by  anakgy)  (du  bruit  sourd 
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qui  ^oorl  de  quelque  affaire)  lo  murmur. 
lo  whisper.  Ccbi  n'est  pas  assuré ,  mais 
on  en  murmure,  thui  is  nol  certain,  but 
somethiug  is  whispercd  about  il.  On 
commence  ù  en  —,  dans  deux  jours  on 
en  parlera  tout  baut ,  they  are  begin- 
ning  lo  whisper  about  il,  in  Iwo  days  lime 
they  will  lalk  of  il  openly.  3  (des  eaux, 
du  vent,  etc.,  of  Ihe  waler,  the  wind,  elc) 
lo  murmur,  lo  purt,  to  whisper,  lo  brealhe, 
to  rustte.  Un  ruisseau  qui  murmure  sur 
des  cailloux,  a  brook  wiich  murmurs, 
purls,  babbles,  warbles,  gurgles  mer  the 
pebbles.  Le  vent  qui  murmure  dans  le 
feuillage,  the  wind  rustling  am'ong  Ihe 
leares.  K.  écoulait  la  respiration  qui 
murmurait  doucement  aux  lèvres  de  G., 
A',  was  lislening  lo  Ihe  gcnlle  brealhiug 
from  G.'s  lips.  Mcry.  Og.  (trausilivchj) 
L'air  murmurait  des  plaintes  confuses,  Ihe 
air  was  mutlering  confused  complaiuts. 
Méry. 

SE  Mt-RjiuBER,  Vpr.  Cette  nouvelle  se 
murmure,  se  murmure  à  l'oreille,  this  news 
is  whispcred  about,  abroad. 

.MUS.\GÈTE,  mû-zazli-ayt,  aij.  m. 
myili.  Apollon  —,  Apollo,  the  leader  of 
the  Muses. 

MUSARAIGNE,  mû-zar-ay-nyuh,  sf 
(Lai.  mus,  aranca)  zool.  shrew  ,  shrew- 
mouse. 

MUSARD,  mû-zar,  adj.  m.  fem.  — e, 
t  loilcriiig,  Irifling,  dawdling.  Je  suis 
curieux  et  passablement  —,  /  um  curious, 
and  somclhing  of  a  saunlerer.  Biill.-Sav. 
2  (substantiv.)  loilerer,  Irifler,  duwdier. 
C'est  un  —,  un  vrai  —,  he  is  a  down- 
righl  dawdler. 

MUSC,  mûsk,  sm.  zool.  ^  musk-deer, 
musk,  musk-cat.  i  (la  lualièie  odorante) 
musk.  3  Peau  de  —,  skia  scenled  wilh 
musk.  4  Couleur  de  —,  dark  brown 
colûur. 

MUSCADE,  mûs-kad,  sf  I  bot.  nulmcg. 
Aimez-vous  la—?  on  en  a  mis  partout, 
are  you  fond  of  nutmeg  ?  they  have  put 
some  in  every  disk.  Boil.  (adjecllr.) 
Noix  —,  nutmeg.  Rose  —  musk  rose. 
2  (d'escamoieur)  *;//(,  pea.  Passez,  partez 
— ,  presto  î  begonel 


MUSCADIER,  mûs-kad-yay,  sm.  bot. 
nutmeg,  nutmeg-tree.  Le  —  porle-suif, 
tasteless  nutmeg. 

MUSCADIN,  mûs-kad-ang,  sm.  1  musk 
lozenge.    2  obsol.  beau,  spark,  dandy. 

MUSCARDIN,  mûs-kar-dang,  sm.  zool. 
glis.    —  volant,  flying  gtis. 

MUSCARDINE,  mûs-kard-ceu  sf.  rnr. 
econ.  muscardine. 

MUSCAT,  miis-kab,  adj.  m.  1  musca- 
dine,  muscadel,  muscalel.  Raisin  —,  mus- 
cadine  grapes.  Vin  —,  muscadine  wine.  2 
(substautiv.)  Une  grajipe  de  — ,  a  bunch 
of  muscadine  grapes.  Boire  du  —  blanc, 
du  —  rouge,  to  drink  while,  red  musca- 
dine wiue.   3  (substautiv.)  bort.  musk-pear. 

.MUSCLE,  mûskr  sm.  {Lat.  musculus) 
anal,  muscle.  Il  n'y  avait  jias  un  —  à 
son  visage  qui  ne  fût  en  action,  there  was 
nol  a  muscle  in  his  face,  which  did  nol 
more.  J.-J.  Rouss. 

MUSCLÉ,  mûs-klay,  adj.  m.  fem.  — e, 
having  the  muscles  marked. 

MUSCLER,  mûs-klay,  va.  to  muscle. 
Il  nmscle  ses  femmes  en  Hercules,  he 
gives  his  women  Herculean  muscles.  De 
Bross. 

MUSCULAIRE,  mûs-kû-layr,  adj.  mf. 
an.it.  muscular.  Chair  —  muscular 
flcsh.  Mouvement,  action,  force  —,  mus- 
cular motion,  force. 

MUSCULATURE,  mûs-kû-lal-ûr,  sf. 
Dne  arts,  muscling. 

M USCU LE,  mûs-kul,  sm.  nntia.  muscula 

MUSCULEU.\,  Biû*-kû-luh.  adj.  m.  fem. 
MOscuLEusE,  I  anat.  musculous.  2  (qui 
a  les  muscles  très-a|i|iareiits)  muscular. 

MUSE,  mûz,  sf  (Lat.  musa)  I  myth. 
mue.  Les  neuf  —s,  Ihe  nine  Muses. 
fig.    Les  nourrissons,   les  favoris,   les 
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amants  des  —s,  the  volaries  of  the  Muses, 
the  poels.  2  —s,  pi.  (la  poésie)  ihe  muses. 
Cultiver  les  —s,  to  culUvale  poeiry.  fig. 
Les  -  s  françaises,  Ihe  French  muses.  La 
—  latine,  the  Lalin  muse.  3  absol.  fig. 
(l'inspiration)  muse,  i  flg.  Igénie)  muse. 
La  —  de  Racine  était  tendre  el  passion- 
née, Racine's  muse  was  lender  and  pas- 
sionale.  5  lig.  (genre)  muse.  La  —  cham- 
pélre,  Ihe  rural  muse.  6  fig.  (personne, 
sentiment  qui  inspire  un  poète)  muse.  La 
vénlé  a  éie  sa  —,  Irulh  was  his  muse. 
•iDSE,  sf.  ven.  rulling-lime. 
MUSEAU,  niû-zo,  sm.  \  snoiit,  m'iizle 
Le  —  d'un  renard,  d'une  belelle,  d'un 
blaireau,  the  muzzleof  a  fox,  ofa  weasel, 
ofa  budger.  Le  —  d'un  chien,  the  mus- 
zle  of  a  dog.  2  (disparagingly  and  in 
joke)  (des  personnes,  of  persons)  snoul, 
nose,  face.  On  lui  a  donné  sur  son  —, 
sur  le  —,  they  gare  him  a  rap  on  the 
snoul.  ironie,  pop.  Le  beau  —  1  there  is  a 
prelly  face!  Mol. 

MUSÉE,  mû-zay,  sm.  (Lat  muséum) 
muséum.  Le  —  du  Loivre,  Ihe  muséum 
oflhe  Louvre.  Le  —  d'histoire  naturelle, 
the  muséum  ofnalural  hislory. 

MUSELER,  mûz-lay,  ta.  \  to  muzzle 
(un  cbien,  un  cheval,  un  ours,  a  dog,  a 
horse,  a  bear).  2  Cg.  to  silence,  to  gag. 
11  faudrait  pouvoir —le  c.Tlomiiialeur,  one 
oughl  to  be  able  to  put  the  slanderer  to 
silence. 
MUSELIÈRE,  miiz-Iyayr,  sf.  miizzle. 
MUSER,  mû-zay,  vn.  lo  dawdie ,  to 
loiter,  to  Irifle.  prov.  Qui  refuse,  muse, 
he  thaï  will  nol  when  he  may,  when  he 
fttin  would,  shall  have  nay. 

MUSEROLLE,  niûz-rol ,  s/,  tech.  mus- 
role,  noscband. 

MUSE'ITE,  raû-zet,  sf.  t  mus.  bag- 
pipe.    2  (air)  air,  tune  for  the  bagpipe. 

MUSEUM,  mû-zay-uhm,  sm.  (Lat.)  (mu- 
sée )  tnnseum.  Le  —  britannique,  llie 
Brilish  Muséum. 

MUSICAL,  mû-ze-kal,  adj.  m.  fem.  — e, 
musical,  harmonious.  Phrase  — e,  har- 
monious  sentence.  Soirée  — e,  musical 
party. 

MUSICALEMENT,  mu-ze-kal-mâiig, 
adv.  musii-ally. 

MUSICIE.N',  niû-ze-syang.  sm.  fera. 
—SE,  I  (qui  sail  l'art  de  la  niusiqae) 
musician.  (adjecliv.)  Ce  jeune  hoiume 
n'est  pas  —,  llul  young  man  is  nol  a 
musician.  2  (qui  eu  fait  profession)  mu- 
sician. 

MUSIQUE,  mû-zeek,  sf.  (Lai.  musica) 
1  (l'art)  music.  Savoir  la—,  lo  uuder- 
stand  music.  Apprendre  la  — ,  to  team 
music.  2  (production  de  cet  art)  music. 
Faire,  composer  la  —  d'un  0|iéra,  lo  com- 
pose music  for  an  opéra,  ileae  en  —,  a 
musical  mass.  —  d'Église,  chiuch  mujc, 
sacred  music.  —  vocale,  instrumentale, 
vocal,  instrumental  music.  —  de  piano ,  de 
violon,  music  for  the  piano,  for  llie  violin. 
—  militaire,  mililary  music.  Marchand, 
éditeur  de  —,  music-dcaler,  piiblishcr. 
Instrument  de  —,  musicul  instrument. 
Notes  de  —,  musicul  notes.  Livre,  cahier, 
de  — ,  music -book.  prov.  Élie  réjilé 
comme  un  papier  de  —,  lo  be  as  rcgùlar 
as  clock-work.  3  (exécution)  music. 
Pour  goûter  les  vers  et  la  —,  il  faut  avoir 
l'esprit  tranquille ,  in  order  to  lelish 
poeiry  and  music,  the  minds  must  be 
undislurbed.  Volt.  Une  —  de  voix  et  d'in. 
strumenls,  vocal  and  inslrumenlal  music. 
prov.  Dg.  —  enragée,  —  de  chiens  et  de 
chais,  discordant  music.  4  (compagnie  de 
musiciens)  band  of  music,  baud.  La  — 
du  roi,  the  kiug's  band.  La  —  de  la  cha- 
pelle,  llie  choir.  Il  est  attaché  à  la  — 
de  i'Ojiéra, /le  belongs  lo  the -opera-bund. 
La  —  du  régiment,  Ihe  mililary  band. 
5  fig.  (de  cerlaiiis  sons)  music.  La  voix 
du  cette  femme  est  one  —  délicieuse,  the 
voice  of  that  woman  is  soft  music. 

MUSQUÉ,  ppa.  o/'MtJsûuER,  fera.  — e, 
t  musked.  perfumcd,  scenled.  Gants  —s, 
perfumed  gloves.    flg.  Puéie  —,  a  sludiei 
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voel.    Style   —,   plirasis  —es,  a/fccle:! 
sljile,  plircises.    2  Soie  — e,  perfiimeU  «/*. 

MUSUL'EIt,  mûs-kay,  va.  lo  scent  wilh 
niiisk  (une  peau,  des  ganis,  s  ski», 
Sloves).  ,  ,       ,, 

SE  «usooER,  vpr-  lo  perfume  one  s  self 
wilh  miisk. 

SE  MUSSER,  mû-say,  rpr.  obsol.  lo 
eenceal,  lo  liide  one's  self.  A  musse-pot, 
i  muclie-pot,  in  concealmenl . 

MUSULMAN  ,  mû  -  zûl  -  mSiig  ,  sm. 
fem.  — E,  4  Uussulman.  2  [adjeeliv.)  Les 
rites  —s,  Ihe  Maliomelan  riles.  La  reli- 
gion — e,  tlie  ilahomelan  religion. 

MUSI'UGIE,  niû-sar-îliee , */■.  (Cr.)mus. 
musurgy. 

MUTABILITÉ,  raa-tab-e-Ie-tay,  sf. 
mulaliilily. 

MUTATION,  mû-lah-syong.  sf.  (Ut.)  I 
mulation,  change,  alleralion.  (liy  exiension) 
De  grandes  ricliesses  ne  sont  pas  une  lin, 
mais  une  —  de  misères,  greed  weallh  does 
ml  pul  an  end  lo  oui-  Irouhles,  il  only 
chmiges  Ihem.  Fcn.  2  —s,  pt.  (révolu- 
lion)  révolution.  Les  grandes  —s  ont 
presque  toujours  été  causées  par ,  etc., 
grcal  revolulions  hâve  atmost  always  been 
occasioned  l>y,  elc.  Boss.  Les  fréquentes 
—s  qui  arrivent  ilans  l'atniosplière,  tlie 
fréquent  changes  which  occur  in  Ihe  atmo- 
sphère. 

MUTILATION,  mii-le-lah-syong,  sf. 
(Lai.)  1  nmlilalion,  maiming.  2  (des  sta- 
tues, etc.,  of  statues,  etc.)  damages,  in- 
iuries. 

MUTILÉ,  ppa.  of  mutiler,  fem.  — e, 
mutilaled,  miiiglcd,  maimcd.  Son  raal- 
bcureux  maître  mort  et  tout  —,  his  un- 
fornmale  masler,  dcad  and  muUlated. 
Bar.  Statue  dmil  le  nez  est  —,  a  statue 
the  nose  of  which  is  mulilated.  (liy  ex- 
tension) Ce  tableau  a  été  —  à  coups  de 
couteau,  thaï  piclure  has  been  mulilated 
uiith  a  knife. 

MUTILER,  mii-te-Iay,  va.  \  lo  muti- 
late,  to  maim,  to  mangte.  Qui  l'a  ainsi 
mutile?  who  has  mangled  him  so?  — 
une  statue,  lo  mulilale  a  statue,  (by  ex- 
tension) Des  forêts  immenses  que  la  co- 
gnée ne  mutila  jamais,  immense  foresls, 
which  Ihe  woodman's  axe  never  mulilated 
i.-3.  Rouss.  Dg.  S'enfermer  dans  des 
cloîtres  et  —  cette  chair  révoltée,  to  shul 
one's  self  up  in  a  cloister,  and  lo  chaslise 
Ihis  rebellions  flesh.  Chat.  2  (hy  exten- 
sion) (des  tableaux,  etc.,  ofpictures,  etc.) 
to  injure,  to  disfigure.  3  fig.  (des  ou- 
vrases  d'esprit)  to  mangle,  lo  spoil. 

MUTIN,  mii-tang,  adj.  m.  fera.  — e,  ) 
hcadstroiig,  ohstinute,  stubhorn.  Enfant 
— ,  stubborn  child.  2  (séditieux)  re- 
bellions, riotous,  mutinous.  Les  a-t-on 
vus  — s,  les  a-t-on  vus  rebelles?  did  ijou 
eier  knoui  them  lo  be  séditions,  rebel- 
lions? Corn.  3  Un  visage  —,  un  air  — , 
a  roguish  face,  a  roguish  look.  Des  yeux 
— s,  roguish  eycs.  4  [substanliv.)  rebel, 
rioler.  Il  fait  le  —,  lie  acls  the  rebel. 
Voyez  le  petit  —,  look  al  the  Utile  rebel. 
Ou  punit  le  chef  des  —s,  they  punished 
the  ringleader  of  Ihe  riolers. 

MUTINÉ,  ppa.  of  mdtiner,  fem.  — E, 
mutinons ,  riotous.  Peuple  — ,  riotous 
feopte.    fig.  poetic.  Les  Ilots,  les  vents 
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—s,  tlie  aiigry,  raging,  warring  waves, 
winds. 

SE  MUTINER,  mii-tc-nay,  vpr.  i  to 
mutiuy,  lo  riot,  to  be  riotous.  D'autre 
côté  les  deux  camps  se  mutinent,  on  the 
othcr  hand,  the  Iwo  camps  are  becoming 
riotous.  Corn.  (  ^ ;//;;/ic.  )  Cet  ordre  ri- 
goureux fit  —  IC'i  soliiats,  thaï  rigoroiis 
ordcr  Icd  to  a  miiliny  among  tlie  troops. 
2  (il'uu  enfant  qui  se  dépite)  to  be  peevish, 
frelfui,  refreclory. 

MUTINEItlE,  mii-lcen-rcc,  sf  t  sédi- 
tion, miiliny.  La  —  des  troupes,  dn 
peuple,  the  insurrection  of  the  troops,  of 
the  people.  2  (d'un  enfant)  refraclori- 
iiess,  frowardness,  unruliness. 

MUTISME,  mtt-tccsm',  sm.  path.  dumb- 
ness.  —  de  naissance,  dumbnessfrom  birth. 

MUTUEL,  mii-tû-ayl,(i(/;.  m.  fem.  —le, 
{Lai.  niutuus)  nmtiial.  Toutes  les  unions 
sont  fondées  sur  des  besoins  —s,  unions 
of  ail  kinds  are  based  npon  mulual  wants. 
Montesq.  Finissons  les  plaintes  —les,  ((/ 
us  mit  a  stop  lo  thèse  miitual  complainls. 
i.-l.  Kouss.  Don  —,  mulual  gift.  So- 
ciété de  secours  —s,  beiiefit  society. 
Enseignement  —,  Lancaslerian  System. 
École  — le,  Lancaslerian  school. 

MUTUELLEMENT,  mii-lû-ayl-mang, 
ariv.  mulually,  rcciprocally. 

MUTULE,  mii-tiil,  sf.  (Lat.  rautulus) 
arch.  muliile,  corbet,  brackel. 

MYOGRAPHIE,  myo-graf-ee,  sf.  (Gr.) 
I  nujagrapliii.    2  (uiyologie)  mjology. 

MYOLOGIe,  niyo-lo-zhee,  sf.  (Gr.) 
myology. 

MYOl'E,  myop,  s.  mf.  (Gr.)  \  shorl- 
sighled  person,  myope.  2  {adjectiv.) 
short- siglited,  near-sighled.  Une  per- 
sonne — ,  a  shorl-sii/hled  person.  Vue 
—,  near  sight,  short  sigftl. 

MYOPIE,  niyo-pee,  sf.  short-sighted- 
ness,  viyopy. 

MYOSOTIS,  myo-zo-lees,  sm.  (  Gr.  ) 
bot.  miiùsolis,  scorpion-grass,  moiise-ear. 

MYIJTOMIE,  myo-to-mee,  sf.  [Gr.) 
myotomy. 

MYRIADE,  rac-ryad,  «/■.  (Gr)  i  antiq. 
mijriad.  2  (  quantité  indérinie  )  rast 
number.  Des  —s  d'étoiles,  mijriads  of 
stars.  Des  —s  de  sauterelles,  de  coasins, 
a  viist  niimher  of  grasshoppers,  of  gnats. 

MYlilAMÈTRE,  nie-ryam-aytr',  sm. 
(Gr.)  mctrcl.  myiiametcr. 

MVRI APODE,  me-ryap-od,  sm.  (Gr.) 
ent.  milkped.  See  Mii-LE-ptEDS. 

MVRMIDON,  lueer-me-dong ,  sm.  See 

UtnilIDON. 

MVIIOBOLAN,  me-fo-bo-IJng,  si»,  my- 
robolan.  piirging  Indian  plum. 

MVUOUOLA.NT,  adj.  m.  fem.  — E,  neol. 
prodii/ioiis,  wouderful,  ustonishing. 

MVRliHE,  meev,  sf  (Ueb.)  myrrh. 

MYUI E,  niecrt,  sm.  (Lai.  myrtus)  bot. 
myrth',  miirile-tree. 

MVRTli'ORJlE,  racer-le-form,  adj.  mf 
anal,  nuirliform. 

MYSTÈRE,  niees-layr,  sm.  (Lat.  myste- 
rium)  I  myslery.  Toutes  les  religions 
ont  leurs  —s,  ail  religions  hâve  their 
mysleries.  Les  —s  de  Gères,  etc.,  the 
mysleries  of  Ccres.  -2  tel.  myslery.  Le 
—  de  la  Trinité,  de  ITncarnation,  the 
myslery  of  tlie  Trinily,  of  the  Incarna- 
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lion.  Les  saints  —s,  the  sacred  mystcric 
llie  oU'eriug  up  of  the  mass.  3  lig.  (de  la 
nature,  du  cœur  liuniain,  des  beaux-arts) 
secrets.  Approfondir  les  —s  de  la  nature, 
les  —s  dn  cœur  humain,  lo  search  inio 
tlie  secrets  of  nature,  of  Ihe  hiiman  heart. 
4  fig.  (ce  qu'il  y  a  de  cache)  mysleries, 
secrets.  Les  —s  de  la  politique,  the 
mysleries  of  polilics.  —  d'État,  stule- 
secrets.  Se  compte  dévoiler  tuus  ces  —s 
d'iniquité,  /  inlend  lo  disclose  ail  those 
mysleries  of  iiiiquily.  Volt.  Alors  il  nous 
a  révélé  le  —  de  sa  naissance,  tlien  he 
rereatcd  to  us  the  myslery  of  his  birth. 
J.-J.  llouss.  Le  temps  a  découvert  les 
—s,  lime  has  unravelled  the  mysleries. 
Volt.  5  fig.  (soins,  précaution)  secrecy. 
Il  exigeait  du  —,  he  enjoinea  secreey. 
J.-J.  Rouss.  6  fig.  (difficultés  que  l'oD 
fait)  fuss,  ado.  Voilât  bien  des  —s,  du 
— ,  what  a  fuss  aboul  nolhing.  Il  n'y 
a  pas  grand  —  Si  cela,  there  is  no  conju- 
ration in  thaï.  Faire  —,  un  —  d'une 
chose,  to  make  a  myslery  ofathing.  prov. 
Il  est  tout  cousu  de  petits  —s,  il  est  tout 

—  de  la  tété  aux  pieds,  he  makes  a  mys- 
lery of  every  lliing.    7  anc.  myslery. 

MYSTÉRIEUSEMENI',  mees-lay-ryuliz- 
nulng,  adv.  \  niysteriously.  2  (d'une 
manière  cachée)  mysteriously,  obtcurely. 
darkly. 

MYSTERIEUX,  raees-tay-ryuh,  adj.  m. 
fem.  MYSTÉniEisE,    1  mystical.    Le  sens 

—  de  la  Bible,  the  mystical  meaning  of 
Ihe  bible.  2  (m  a  hait  pari)  myslerious. 
Tous  ces  entretiens  —,  ail  thèse  mysle- 
rious conversations.  J.-J.  Rouss.  Une 
affaire  toute  mystérieuse,  a  very  mysle- 
rious aHair.  3  (des  personnes,  of  per- 
sans) myslerious. 

MYSTICISME,  mees- le-sisra",  sm. 
mystieism. 

MYSTICITÉ,  raees-te-se-tay,  sf. 
my.iticism. 

MYSTIFICATEUR ,  mees-te-fe-kal-uhr, 
sm.  hottxer. 

MYSTIFICATION ,  mees-te-fe-kah- 
syong,  4/.  hoax,  mystification. 

MYSTIFIÉ,  ppa.  of  mystifier,  fera. 
— E,  hoaxed,  mystified.  Vous  qui  riez, 
n'auriez-vous  pas  de  même  été  -s? 
woiild  noi  you,  who  laugh,  hâve  been  taken 
in  also?  Amlr. 

MYSTIFIER,  mees-tc-fyay,  va.  (Gr.)  to 
hoax,  lo  tmjslify. 

MYSTIQUE,  mees-tik,  ailj.  mf.  1  rel. 
mystic,  my^ticiit.  2  Auteur  —,  mystical 
aulhor.  Livre  —,  mystical  book.  3  (sub- 
stanliv.) mystic. 

MYSTIQUEMENT,  mees-tik-mlng,  adv. 
myslicatly. 

MYTHE,  meet,  sm.  (Gri)  mtjlh. 

MYTHIQUE,  me-tik,  adj.  mf    mylhic. 

MYTHOLOGIE,  me-to-lo-zliee,  sf.  (Gr.) 
\  mitlhology.    2  (la  science)  mylhology. 

MYTHOLOGIQUE,  me-to-Io-zliik ,  adj. 
mf  mytiioloijical.  Discours,  livre  —, 
viylholoi/ical  discourse,  book. 

MYTHOLOGUE,  me-to-log,  sm.  mylho- 
logist.  ,     , , 

MYTHOLOGISTE,  me-to-lo-zhist ,  sm. 
mylhologist. 

MYUUE,  me-ûr,  adj.  m.  (Gr.)  med. 
Pouls  —,  siiiking  puise. 
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N,  ayn,  sf.  14"'  leller  of  Ihe  alphabet. 
N,  n. 

NABAB,  nab-ab,  sm.  (Ar.)  I  (titre) 
nabob.  2  (disparagingty)  (Anglais  qui 
s'est  enrichi  dans  l'Inde)  nabob. 

NABOT,  nab-o,  sm.  fem.  — E,  (dis- 
paragingtij)  skrimp,  dwarf. 

NACARAT,  nak-ar-ah,  adj.  invar.  < 
of  a  brighl  orange-red.     Velours,  ruban 


— ,  orange  coloured  velvel,  ribbon.  2  sm. 
brighl  orange-red  cotoiir. 

NACELLE,  nas-ayl,  sf  (Lat.  navicella) 
1  skifl,  wherry,  bark.  fig.  La  —  de  Saint- 
Pierre,  the  Roman  catholic  cliurch.  2 
arch.  scotia. 

NACRE,  nakr'.  sf.  (Sp.  nacar)  —  de 
perles,  mollier  of  peurl.  l'n  couteau  de 
—,  a  mollier  of  pearl  knife. 
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^JACRÉ,  adj.  m.  fein.  — E,  I  «acred, 
pearled.  Couleur  — e,  pcarly  colour.  2 
sm.  Ihe  nacred  butlerfly. 

NADIR,  uail-ecr,  sm.  (Kr.)  aslr.  nadir. 

NAGE,  nazh,  sf.  f  À  la  -,  swimming. 
Passer  une  rivière  à  la  —,  to  swim  across 
a  river,  fig.  Être  en  —,  tout  en  —,  to 
be  in  a  perspiralion.  Vous  avez  fait  trop 
galoper  ce  cheval ,  il  est  tout  en  —,  you 
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hme  naUdpcd  ihis  liorse  loo  miich,  he  is 
<n  a  sweul.  2  luat.  rowiug.  Après  une 
—  ïi;oiiieiisc  d'une  demi-heure  contre 
un  courani  assez  rapiile,  nos  calques, 
afierhalfan  hour's  hard  rowing  aguinst 
a  ralhcr  raji'iû  carrent,  our  ctti'iues.  Th. 
G>nl.  Oonmr  la  — ,  lo  gire  Ihe  stroke. 
Banc  de  — ,  rower's  seuls,  obsol.  Bon 
de  — .  fine  rower. 

Nageant,  nazh-âng,  fpr.  of  NAGER, 
«rf;.  m.  fera.  — e,  i  bol.  floating.  2  her. 
naiaiil,  natant, 

NAGÉE  ,  nazb-ay,  sf.  [lillle  used) 
a.'role.  Au  bout  de  quelques  —s  lout  son 
sel  se  fondil,  after  a  few  sirokcs,  ail  Ihe 
sali  was  melled.  La  Font. 

NaGEMENT,  nazli-mâng,  sm,  swim- 
ming.  Le  —  des  poisson?,  Ihe  swimmhig 
of  fishes.  Volt. 

NAGEOlItE,  nazh-ooâr,  sf.  I  fin.  — 
dorsale,  dorsal  fin.  — s  pectorales, 
pectoral  fins.  2  —s,  pi.  (pour  apprendre 
à  nager)  corks,  btadders. 

NAGER,  nazh-ay,  ni.   Nocs  nageons; 
IL  N4GEA  ;     I   ^0  swim.     Savoir  —,  lo 
know  how  lo  swim.    —  comme  un  pois- 
son, (0  swim  like  a  fish.     Nous  ne  le 
verrons  plus  —  auprès  de  nous,  quand 
nous  nous  baignons,  we  shall  no  more 
see   him   swimming  near  us    when    we 
balhe.  Nod.    Tanlùl  on  les  eût  vos  côte 
à  côle  — ,  somelimes  Ihey  mighl  lie  seen 
swimming  srde  bij   side.   La   Font.      Là 
les  bœufs  éponvanlés  nagent  avec  les 
chariots  qu'ils  entraînent,  Ihere  Ihe  (righl- 
ened  oxen    swim   wilh  ihe  chariots  thaï 
thcij  drag  afler  Ihem.  Chat,     {by  exten- 
sion)  Je  restai   quelque  temps  k  regar- 
der  des    calques  —  avec   la    prestesse 
des  dorades,  /  remained  some  lime  took- 
ing  al  Ihe   caîques  swimming  wilk   Ihe 
agili/y  of  doradoes.  Th.  Gaul.    La  famée 
nage  el  se  condense  dans  le  gouffre,  Ihe 
smoke   fioals,  and   îs   condensed   in  Ihe 
gulf.  De  Bioss.     De  grands  aigles  na- 
geaient   sans    remuer   leurs   ailes   dans 
l'océan  de  l'élher,  large  eagles  swam  in 
Ihe  elliercal  océan  withoul  slirring  Ikcir 
wings.  Lamarl.    Ces  vibrations  qui  n'ont 
rien  de  terrestre  et  qui  nagent  dans  la 
région  moyenne  de  l'air,  Ihosc  nnearthly 
vibrations    which    float     in    Ihe    middle 
régions  of  Ihe  air.  Chat.     La  pluie  ou 
plutdl  le  déluge,  au  travers  de  laquelle 
nous  nagions   péuiliiement,   n'avait    pas 
diminué,  Ihe  ram,  or  ruther  ihe  déluge 
which  il  was  our  painful  lask  lo  breast, 
had   not   diminished.   Nod.      Ilg.  —   en 
grande  eau,  lo  be  on  Ihe  road  lo  fortune. 
—  dans  l'opulence,   lo   roll  in   riches. 
Ceux  qui   lèvent   les    tributs   nagent  au 
aiilieu  des  trésors,  those  who  raise  the 
Iril/utes   roll    in   weallh.     Montcsq.     — 
dans  la  joie,  lo  be  Iransporled  wilh  Joy. 
Je  nageais  dans  la  joie  d'avoir  changé 
en  vice-roi    un   gouverneur  déplacé,    / 
was  Iransporled  wilh  joy  al  haiing  con- 
verlcd  a  dismissed  governor  inlo  a  vice- 
roy.  Le  Sage.    —  dans  les  plaisirs,  lo 
liée  in  the  midsl  of  pleasure.    (  by  ana- 
logy)  Il  allait  —  dans  son  élément,  he 
was  aboul  lo  find  himself  in  his  élément. 
S'«-B.     Nous  nageons  dans  l'incertitude, 
we  fioat  itt  uncerlainly.   Volt.      L'instant 
d'après  je  nageais  eu  plein  dans  l'anglais 
comme  le   petit   poisson   dans    l'eau,  a 
moment  aflerwards    I  was  dabbling  in 
English  like  a  minnow  in  Ihe  waler.  Jacq. 
fig.  —  entre  deux  eaux,  lo  be  a  jack  of 
tolh  sides.     2  (ramer)  lo  row,  lo  pull. 
Ceux  qui  mènent  les  gondoles  nagent  de- 
bout, those  who  conduel  the  gondolas  row 
ttanding.    (Iransitirely)  —  la  chaloupe  à 
bord,  lo  row  the   long  boal  aboard.     3 
(flotter  sur  l'ean)  lo  swim,  lo  fioat.    Le 
bois,  le  liège  nage  sur  l'eau,  wood,  cork 
swims  in  the  waler.     i   {by  extension) 
(être  dans   un   liquide)   lo  swim.     Des 
jattes  oii  des  quartiers  de  concombre  na- 
gent dans  l'huile,  bowls  in  which  slices 
of  cucmiber  swim  aloul  in  cil.  Th.  Gant. 
{by  analvgy)  Celte  cijle  ni'apparaissail  pour 
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la  première  fois,  nageant  dans  la  lumière, 
the  coasi  appearcd  lo  me  for  the  firsl 
lime  swimming  in  lighl.  Lamarl.  (Iiyyerb.) 
—  dans  son  sang,  lo  weller  in  one  s  blood. 
NAGEl'H,  nazji-uhr,  sm.  fera,  nageose, 
\  swimmer.    2  (rameur)  oarsman. 

NAGUÈRE,  NAGUÈISES,  nag-ayr,  adv. 
but  lalely,  nul  long  since,  not  long  ago, 
ercwhile.  Cette  ville.  —  si  florissante, 
Ihis  lown  but  lalely  so  flourishing.  —  en- 
core vous  me  disiez,  but  lalely  yoii  said 
lo  me.  —  des  esprits  hantaient  chaque 
village,  nol  long  ago  spirils  haunted  every 
village.  Del. 

NAÏADE,  uah-yad,  sf  (Gr.)  naiad, 
waler-nymph.  Tout  ruisseau  avait  sa  —, 
every  stream  had  ils  naiad.  Nis. 

NAÏF,  nah-if,  adj.  m.  fera,  naïve,  \ 
naive,  artless,  ingenuous.  Les  grâces 
naïves  de  l'enfance,  the  artless  grâces 
of  infdticy.  Ses  paroles  sont  simples, 
naïves,  his  language  is  simple,  artless. 
J.-J.  Rouss.  À  cet  air  si  —,  dirait-on 
qu'elle  y  touche  ?  wiih  thaï  artless  air, 
would  nol  one  take  her  for  the  mosl 
innocent  créature  in  the  world?  Regn. 
2  (sans  artilice)  naive,  nalural.  Faire  une 
description,  une  relation,  une  peinture 
naive  de  quelque  chose,  lo  mah  a  na- 
lural description,  narration,  pamting  of 
a  ihing.  3  (des  personnes,  of  persans) 
simple,  UHajfccted.  C'est  l'humme  du 
ninn.le  le  plus  —,  he  is  the  mosl  un- 
affecled  man  in  llie  world.  Je  t'ai  vue 
franche  dans  tes  caresses,  naïve  dans  tes 
jeux,  /  saw  sincerily  in  yoiir  caresses,  arl- 
lessness  in  your  amusements.  J.-J.  Rouss. 
C'était  un  noble  cœur,  —  comme  l'en- 
f  ince,  il  was  a  noble  hcarl,  us  simple  as 
childhood.  .Mnss.  (in  a  bad  part)  simple, 
silly.  C'est  un  homme  —  dont  vous  tirerez 
tout  ce  qne  vous  voudrez,  he  is  a  simple 
fellow  thaï  you  can  gel  any  thiug  oui  of 
h{by  analogy)  (des  choses,  of  things) 
simple,  innocent,  naive.  Un  amour-propre 
—,  silly  self-love.  Cela  est  —,  thaï  is 
candid.  5  {substantit.)  lit.;  Dne  arts,  the 
naive  style.  Distinguer  le  —  du  plat  et  du 
bouO'on.  10  distinguish  whal  is  natund 
from  whal  is  insipid  and  ridiculous.  Boil. 
NAIN,nang,  sm.  fem.— E,(Cr.)  (  dwarf. 
Vous  paraissez  un  —  auprès  de  lui,  you 
appear  a  dwarf  compared  lo  him.  2 
(  jeu ,  at  cards)  —  jaune ,  Pope  Joan.  3 
(adjectir.)  (des  choses,  of  things)  dwarf, 
dioarfish.  Arbres  —s  ,  dwarf-trees  , 
shrubs.  Buis  —,  dwarf-boi.  Œuf  —, 
addle-egg. 

N.\ISSANCE,  nay-sângs,  sf.  I  (action 
de  naître;  birih.  Le  lieu  de  sa  —,  one's 
birih-place,  the  place  of  one's  birlh.  Le 
moment,  l'anniversaire  de  sa  —,  the 
moment,  Ihe  anniversary  of  one's  birlh.  À 
sa  —,  al  one's  birlh.  Êlre  sourd  et  muet 
de  —,  lo  bc  born  deaf  and  dumb.  Le 
pays  un  il  a  reçu  la  —,  oii  il  a  pris  —, 
the  counlry  in  which  he  was  born.  Ou  a 
fêté  son  jour  de  —,  his  birlh-day  was 
celebraled.  (des  animaux,  of  animais) 
birlh.  2  (extraction)  birlh,  extraction. 
Etre  de  grande,  d'illustre  —,  lo  be  high 
born,  of  noble  extraction.  Il  était  eniélé 
de  sa  — ,  he  was  very  conceiled  aboul 
his  birlh.  Barih.  Elle  a  des  senlimenls 
dignes  de  sa  —,  she  has  sentiments 
worthy  of  her  birlh.  Volt.  3  absul.  (no- 
blesse) birlh,  extraction,  descent.  C'est 
un  homme  de  —,  qui  a  de  la  —,  he  is 
a  man  of  a  very  good  family.  t  obsol. 
(des  qualités)  nalural  disposition.  5  Dg. 
(origine)  kginmng,  rise,  dawn.  La  — 
du  monde,  ihe  beginuiug  of  the  world. 
Celle  fèie  se  célébrait  à  la  —  du  prin- 
lemps ,  tlial  [estival  was  celebraled  al  the 
bepinnmg  of  spring.  Barlh.  À  la  —  de 
l'Evangile,  al  the  beginning  of  the  Gospel. 
Mass.  Un  projet  évenié  presque  dés  sa 
—,  a  projeci  divttiged  almost  al  ils  very 
birlh. \'o\l.  Étoufl'er  une  sédition  dès  sa 
— ,  dans  sa  —,  sur  le  point  de  sa  —,  ta 
slifie  a  sédition  in  ils  birlh.  C'est  ce 
qui  a  donné  —  à  cet  usage,  Ihat  is  wliat 
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gave  rise  lo  thaï  cusiom.  La  —  et  If3 
progrès  du  comnieice,  the  rise  and  pr». 
gress  of  commerce.  Rayn.  Ces  ouvrages 
serviront  d'époque  à  la  —  du  bon  goût, 
Ihese  Works  will  mark  the  birlh  of  gooi 
ta.ite.  Le  Sage.  La  —  du  jour,  ihe  dawn 
of  day.  6  fig.  (endroit  où  commence 
une  chose)  rise,  spr'mg,  root.  Ce  fleuve, 
à. sa  —,  reçoit  plusieurs  ruisseaux,  this 
river,  al  ils  rise,  receives  several  slreams. 
arch.  La  —  d'une  colonne,  the  spring  ofa 
colitmn.  La  —  d'une  voiile,  the  spandril 
of  an  arch. 

NAISSANT,  nay-sâng,  ppr.  of  mItre, 
adj.  m.  fem.  — e,  t  (qui  liait)  Enfant  —, 
new-born  child.  Sa  parole  coulait  douce- 
ment comme  la  rosée  sur  l'herbe  — e,  his 
language  slote  gcnllij  inlo  the  hearl  like 
dew  on  the  leader  grass.  Fén.  2  fig. 
Au  jour  —,  al  the  dawn  of  day.  Un 
rayon  —  blanchit  la  vieille  tour,  a  ray 
of  dawn  whitcns  the  old  tower.  V.  Hug. 
Amour  —,  incipient  passion.  Ils  nous 
font  voir  la  nature  humaine  — e,  ihey 
show  us  human  nature  in  ils  infancy. 
.Montesq.  D'un  courage  —  sont-ce  là  les 
elTels  ?  are  those  Ihe  effecls  of  growing 
courage  ?  Rac.  Un  poêle  —,  a  new- 
fiedged  poet.  Boil.  Des  desseins  étouffés 
aussitôt  que  —s,  designs  stifled  in  the 
bui.  Rac.  Une  ville  — e,  a  rising  lown. 
Volt.  Il  faut  encourager  les  talents  —s, 
rising  talents  ougkt  lo  be  encouraged.  3 
Cheveux  —s,  haïr  beginning  lo  grow.  Tète 
— e.  a  short  head  of  hoir. 

NAtïRE,   naylr',  vn.  irrey.  naissant; 

NÉ;  JE  NAIS,  TU  NAIS,  IL  .VAIT,  NOUS  NAIS- 
SONS, vous  NAISSEZ,  ILS  N.IISSENI  ;  JE  .NAIS- 
SAIS; JE  NAODIS;  JE  NAITRAI;  lE  naIibais; 
ODE    JE    naisse;    aUE    JE    NAQUISSE,    [Lai. 

nasci)    \  to  be  bon.    Un  enfant  qui  vient 
de  —,  a  child  just  born.  Vous  qui  naquîtes 
toute  belle  à  l'indifférence  près,  you  who 
were  born  a  paragon  of  beauly,  sare  your 
indifférence.  La  Font.    —  aveugle,  boi- 
teux, to  be  born  blind,   crippled.     J'ai 
ouï  dire  à  ma  sœur  qne  sa  Bile  et  moi 
naquîmes  la  même  année,  /  hâve  heard 
my  sister  say  thaï   her   daughler  and  I 
wcre   born   in   the  same  year.  Montesq. 
Nous  naissons  sensibles  et,  etc.,  we  are 
born  wilh  feelings,  and,  etc.  J.-J.  Rouss. 
L.  aurait  mérité  de  —  dans  un  âge  meilleur, 
L.  deserred  to  be  born   in  bélier  limes. 
Nod.    Être  innocent  d'nne  chose  comme 
l'enfant  qui  est  à  —,  comme  l'enfant  qui 
vieni  de  —,  to  be  as  innocent  as  Ihe  babe 
unliorn.    Son  pareil  est  à  —,  his  like  has 
nol  been  seen.    Il  lui  naquit  un  fils,  there 
was  boni  to  him  a  son.  Duruy.  Les  grands 
hommes  que  la  Providence  lit  —  sous  ce 
règne,    the    greal   men   Ihat    Providence 
calted  inlo  existence  in  Ihat  reign.  Boss 
Considérez  seulement  de  quel  père  Uiec 
vous  a  fait  —,  onty  consider  to  whal  fa- 
Hier  you  owe  your  birlh.  Boss.    2  theol 
(dn  fils  de  Dieu)  lo  be  born.    Vn  dieu  qui 
daigne  —   à  la  rigoureuse  destinée    de 
l'humanité,  a  god  ihat  deigns  lo  be  born 
10  the  rigorous  destiny  of  humanity.  Nod. 
3  (des  animaux,  of  animais)  lo  be  boni, 
to  come  inlo  the  world.    4  (des  végétaux, 
of  plants)  to  spring,  to  shoot  forth.    La 
verdure  qui  nait  sous  ses  pas,  the  grass 
Ihat  springs  up  under  her  feel.  Fén.     5 
fig.  (prendre  son  origine)  lo  rise,  lo  take 
rise,  lo  arise.     Ce  ruisseau  naît  à  deux 
lieues  d'ici,  this  stream  takes  ils  rise  Iwo 
leagues  from  hence.    Près  d'elle  nait  leur 
rire  et  unissent  leurs  pleurs,  she  is  the 
source  of  Iheir  gaicty,  and  the  soother  of 
their  grief.  V.  Hug.     (morally)  to  arise 
(from)  lo  originale  (from).    Les  plaisirs  ne 
naissent  que  des  besoins,  pleasures spring 
only   from  wanls.  Voit.     C'est    souvent 
du   hasard  que  liait  l'opinion,  opinion  is 
(rcquenlly  but  the   work  of  chance.    La 
Font.    De  là  nait  une  dispute,  Ihat  givet 
rise  10  a  dispute.  Le  Sage.    Je  me  sen- 
tis —  pour  lui  une   veriiable   affection, 
/    feit  springing  up   within  me  a  true 
aJtecHon  for  him.  Le  Sage.    Les  paroles 
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lui  naissent  pour  le  besoin  des  hommes 
qui  l'écouienl,  iiords  siiriiig  lo  his  bps  lo 
suit  Ihe  cafiicilij  of  Ihose  tcho  Meu  to 
hhn.  Ylllein.  Faire  —,  lo  produce.  lo  briug 
forllt,  lo  call  Mo  existence,  to  g'm  kirlli 
to,  lo  gitt  rise  to.  Ce  ireniblemcnl  Je 
(eire  ni  —  des  lies  en  des  lieux,  etc.,  lliat 
earlhquake  called  inio  existence  islmids 
where,  etc.  J'ai  fait  —  un  peu  d'abon- 
dance dans  le  pays,  /  hâve  caitsed  a  Utile 
ahundance  lo  spriug  up  in  Ihe  eouniry. 
Volt,    (moratly)  Ces  sites  âpres  qui  font 

—  de  tristes  .pensées,  those  rugged  sites 
whiek  give  rise  lo  melancholy  thoiiglits. 
Nod.    L'amertume  de  ce  sentinienl  me  fil 

—  des  soupçons ,  tke  bitlemess  of  tins 
sentiment  awoke  mij  suspicions.  J.-J.  Rouss. 
Faire  —  du  sein  des  tempêtes  le  calme  el 
la  tranquillité  publique,  to  maUe  slorms 
eiigender  calm  and  Iranquillilij.  Fléch. 
C  fig.  (du  jour,  o(  datj)  lo  d«wii-  Au 
moment  où  le  jour  naissait,  al  Ifreak  of 
dny.  1  Qg.  (du  temps,  o(  lime)  lo  corne, 
(by  extension)  lis  (les  sauvages)  parlent 
souvent  des  temps  écoulés,  mais  jamais 
des  temps  à  —,  they  oflea  speali  of  pasl 
limes,  but  neverofllie  time  to  corne.  Cbat. 
8  Og.  {commencerj  lo  take  ils,  Iheir  rise. 
Les  empires  naissent,  se  développent  et 
périssent,  empires  spriiig  up,  are  developed, 
andperish.  On  a  vu  dans  tous  les  siècles 
les  études  —,  tomber  et  se  succéder  dans 
un  certain  ordre  réglé,  m  ait  âges  stiidies 
hâve  been  seen  lo  rise,  to  fall,  and  lo  suc- 
ceed  each  other  in  a  certain  regular  ordcr. 
Rajn.  J'ai  vu  —  la  forlunc  de  cet  homme, 
/  hâve  seen  Ihe  beijinning  of  his  fortune. 

NAÏVEMENT,  nah  -  iv  -  maiig  ,  adv. 
nairely,  ingcnuously,  artlessly,  nalurallij, 
innocently.  11  cunta  cela  tout  —,  he  re- 
Ittled  thaï  rery  imtocently.  M"»  de  Sev. 
En  vous  exposant  —  mes  scrupules,  in 
stating  lo  ijou  my  scruples  ingenuously. 
t.  -i.  Uouss. 

NAÏVETE,  nah-iv-lay,  sf.  1  ingenu- 
Busness,  mivetê,  artlessness.  La  —  d'un 
onlant,  tl'e  urltessness  of  a  child.  2 
(  simplicité  naturelle  )  native  simplicity. 
unalfecled  simplicity.    11  y  a  beaucoup  de 

—  dans  ses  expressions,  his  ctpressions 
are  replète  with  uutive  simplicity.  Le  ron- 
deau ,  né  gaulois,  a  la  —,  the  rondeau, 
of  Gallic  ùirth ,  has  a  native  simplicHy. 
Boil.  —  de  siyle,  de  langage,  unalfecled 
simplicity  of  style,  of  tunguage;  —  de 
pinceau,  Hat'iral  style  of  paiiitmg.  3 
(simplicité  niaise)  simpticily,  sillmess, 
innocence,     i  (propos)  silly  thing. 

NANAN,  nab-ii9ng,  sni.  (in  speahing 
lo  children)  sweetmeats.  Si  vous  êtes 
bien  sage  vous  aurez  du  —,  if  yon  are 
very  good  î/ou  shntl  bave  somclhing  nice. 

NANKIN,  nàng-kong,  sm.  i  geog. 
Nanliin.    2  (éloffe)  nankeen,  nankin. 

NANTI,  n.1ng-tee,  w'"- "f  "*'*■'"''  f""- 
— E,    I  Èire  -,  lo  hare  a  securily.    2 

—  de,  in  possession  of.  On  trouva  le  vo- 
leur encore  —  des  objets  qu'il  avail  dé- 
robés,/Ae  thiefwas  fonni  slilt  in  posses- 
sion of  the  objecis  he  had  stolen.  3 
absol.  providcd. 

NANTIU,  nSng-teer,  va.  to  give  secu- 
rily, a  pledge  lo. 

SE  KAMiR,  vpr.  1  to  hâve  securily,  te 
secure,  to  Itave  in  one's  hands.  law. 
Se  —  des  effets  d'une  succession,  lo  seize 
upon  the  effecis  of  a  succession.  2  (se 
pourvoir)  lo  provide  one's  self.  Se  — 
d'un  uiaiileau  contre  la  pluie,  (j  proride 
one's  self  uiilh  a  cloak  againsl  Ihe  rain. 
3  absol.  (faire  des  profils)  lo  fealher  one's 
uesl.  Cet  homme  s'est  bien  nanti  avant 
de  sortir  de  sa  place,  thaï  mon  fealhered 
his  nest  welt  before  he  tefl  his  place. 

NANTISSEMENT,  nâng-tis-mâng,  «m. 
securily,  pledge.  Pays  de  —,  couulry  of 
sccuriHf. 

NAPÉE,  nap-ay,  sf.  i.Gr.)  niyth.  Napœa. 

NAPEL,  nap-ayl,  sm.  bol.  napetlus, 
blue  U'OlTs  banc,  aconitum  cerulœutn. 

NAI'HTE,  naft,  sm.  \,Gr.)  miu.  uaphlha. 
fluUe  de  —,  naphi  oU. 
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NAPLES,  napl'.  s.  geog.  Naples. 

NAPOLÉON,  nap-o-lay-ong,  sm.  I 
'Napoléon.    2  (piè.e  d'or)  napoléon. 

NAPOLITAIN,  nap-o-lc-iang,  sm.  fem. 
— E,  A  Neapolitan.  2  adj.  m.  fem.  — E, 
Neapolitan. 

NAPPE,  nap,  sf.  1  clolh,  table-clolh. 
Mettre,  lever,  Oier  la  —,  to  lay,  to  take 
off,  to  remove  Ihe  clolh.  fig.  La  —  est 
toujours  mise  dans  cette  maison,  the  clolh 
is  always  taid  in  Ihat  house.    2  —  d'autel, 

—  de  communion,  communion  clolh.     3 

—  d'eau,  sheel  of  water.  {by  anatogy) 
La  masse  du  fleuve  se  déroulait  en  — 
de  neige ,  the  iiiass  of  walers  in  Ihe  river 
stretched  oui  in  one  sheel  of  snoui.  Chai. 
Des  centaines  de  becs  de  gaz  versèrent 
des  —s  de  clarlé  sur  les  cristaux,  etc., 
hundreds  of  gas  burners  poured  torrents 
of  liijhl  on  the  crystai  glasses.  etc.  Th. 
Gaut.  Une  cliandcUc  à  demi  consumée, 
dont  le  suif  avail  coulé  en  larges  —s 
sur  le  verre,  a  candie  half  burnl,  Ihe 
lallow  of  wliich  liad  metled  down  i»  large 
flakes  upon  the  botlle.  Th.  Caut.  k  buul. 
harfs  skin.    5  hunt.  (lilel)  net. 

NAPPERON,  nap-rong,  sm.  {from  iîappe) 
napkin. 

NARCISSE,  nar-sis,  sm.  (Cr.)  4  Narcis- 
sus.    2  lig.  Narcissus. 

NAncissE,  SI»,   bot.  narcissus. 

NARCOTINE,  nar-kol-ecn ,  sf.  (Gr.) 
cbeni.  narcoline. 

NARCOTIQUE,  nar-kot-it,  adj.  mf. 
med.  narcotic.    2  l,substantiv.)  narcolic. 

NARU.  nar,  sm.  {,Gr.)  \  bol.  nard, 
spikenard.    2  (parfum)  nard,  spikenard. 

NARGUE,  narg,  s.  Dire  —  d'une 
chose,  lo  snap  one's  ftngers  al  a  thing. 
Faire  —  à  quelqu'un,  lo  sel  a  person  al 
de/iance.  2  inlerj.  —  de  cet  boiiinie!  a 
fig  for  thaï  mon  !  —  du  chagrin  !  hang 
care!  il  killed  Ihe  call  —  de  l'amour!  a 
fig  for  lorc  ! 

N ARGUER,  l'.ar-gay,  vn.  to  set  al 
uoaght,  al  défiance,  to  defy  (  ses  ennemis, 
one's  enemies).  Nous  feslinons,  nous  nar- 
guons un  peu  le  carême,  we  feasl,  vie 
snap  our  fingers  al  Lent.  De  Bross. 
Tenons  au  mal  de  mer  le  même  langage, 
naiguoiis-le,  ne  l'admettons  pas,  lel  us 
treul  sea-sickness  in  the  same  way,  lel  us 
dilyit,  Ici  us  deny  ils  existence.'Yii.  Gant. 

NARGHILÉH,  NARGUILÉ,  nar-ghe-laj, 
sm.  oriental  pipe. 

NARINE,  uai-een,  sf.  (Lat.  naris)  t 
nosirit.  La  cloison  des  —s,  the  parution 
of  the  nosirils.  2  (d'un  grand  nombre 
d'animaux,  of  many  animais)  nosirit. 

NARQUOIS,  nar-kooà,  sm.  fem.  — E, 
hanlerer,  quis.  C'est  un  —,  nn  Un,  un 
franc  —,  lie  is  a  regular  qulî.  Parler  —, 
lo  talfi  slang. 

K.ir.Quois,  adj.  m.  fem.  — e,  sly, 
ciinniug.  Va  vieux  chat  sublil  ei  —,  a 
slij  otd  cal.  La  Font. 

NARRATEUR,  nar-rat-uhr,  sm.  [Lat.) 
narralor,  relater.  Un  —  exact,  lidèle,  an 
exact,  a  failhful  narralor. 

NARRATIF,  nar-rat-if,  adj.  m.  fem. 
NARRATIVE,  4  narraUvc  Slyle  — ,  nar- 
rative style.  2  —  de,  narrative  of.  l'ro- 
cés-verbal  —  du  fait,  officiât  report, 
uarrulive  of  facls. 

NAUR.-VTION,  nar-rab-syong,  sf.  {Lat.) 
1  narration,  narrative,  slory.  Le  lil  de 
la  —,  the  thread  of  the  slory.  Quelque 
aversion  que  je  vous  aie  vue  pour  les  —s, 
nolwilhstanding  Ihc  aversion  I  know  you 
hâve  for  narrations.  M"»  de  Sev.  2 
(simple  récil)  slory. 

NARRÉ,  ppa.  of  narrer,  fera.  — E,  t 
sm.  narration,  narrative.  Quand  il  a  une 
fois  commencé  son  —,  when  once  he  be- 
giiis  his  narration.  De  Bross. 

NARRER,  nai-ray,  va.  {Lat.  narrarc) 
lo  narrate,  to  relate,  lo  stale.  Quel  aune 
a  jamais  possède  le  talent  de  —  avec  plus 

de  grâce,  who  else  has  eier  relaled  aiiy 
thing  with  more  tasle.  De  Bross.    absol. 

Vous  narrez  très-agreablcmenl,  you  are 

an  agreeable  slory-teiler.  M""  de  Sev. 
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NARVAL,  nar-val,  sm.  nat.  hist.  nar- 
uihal,  narwhale,  narwal,  narval,  sea-unir 
corn,  nnicorn-fish. 

NASAL,  naz-al,  adj.  m.  fem.  — E,  anat. 
1  nasal.  2  grain,  nasal.  3  sf.  grain. 
nasal. 

NASALEiMENT,  naz-al-mâng,  adv.  grain. 
nasal  ly. 

NASALITÉ,  naz-al-e-lay,  sf.  gram. 
nasalily. 

NASARDE,  naz-ard,  sf.  {Lat.  nasiis) 
/illip  on  the  nose.  Donner  une  —,  to  give 
a  fitlip  on  Ihe  nose.  lig.  Homme  à  —s, 
lauqhing-slock. 

NASARUEIl,  naz-ar-day,  va.  )  lo 
filtip  on  Ihe  nose.  2  lig.  fani.  lo  jeer,  to 
mock,  lo  miike  game  of. 

NASEAU,  naz-o,  sm.  {lat.  iiasus)  i 
(d'un  animal,  of  an  animal)  uostril.  2 
(les  narines  du  cheval)  noslril. 

NASILLANI',  naz-e-yâng,  ppr.  o; 
NASILLER,  adj.  m.  fera.  — E,  speaking 
through  the  nose.  Une  troupe  de  canards 
—s,  a  flighl  of  snuffliag  diicks.  Volt. 

NASILLARD,  naz-e-jar,  adj.  m.  fem. 
— E,  1  snnffling.  Parler  d'un  ion  —, 
lo  speak  in  a  snnffling  tone.  2  {substan- 
tiv)  snufflcr. 

NASILLE,  ppa.  of  nasiller,  fem.  — E, 
Aux  psalmodies  du  Koran  —es  sur  un 
ton  de  fausset,  lo  the  psalmodies  of  the  K. 
sung  with  a  shrill  nasal  Iwaug.  Th.  Gaut. 
NASILLER,  uaz-c-jay,  vn.  \  lo  speak 
through  the  nose,  to  snuffle.  2  {Iransi- 
livelij)  lo  drawl  oui  through  the  nose. 

NASILLEUR,  naz  -  e  -  yubr,  sm.  fera. 
NAS1LLEUSE,  snufflcr. 

NASILLONNER,  naz-e-yo-nay,  vn. 
dimin.  de  nasiller,  lo  snuffle. 

NASSE,  nass,  sf  {Lai.  nassa)  fisli- 
hoop-nel.  drum-nel.  Pêcher  à  la  —,  lo  fish 
with  the  hoop-nel.  fig.  Être  dans  la  —, 
lo  be  in  a  scrape. 

NATAL,  nat-al,  adj.  m.  fem.  -e,  [Lai. 
natalis)  i  native,  natal.  Pays,  lieu  —, 
mitive  counlry,  place.  Adieu ,  doux  ciel 
—,  lerre  où  j'ouvris  les  yeux,  fareweil, 
sweel  native  clime,  land  in  which  l  drew 
mg  fivsl  breath.  C.  Del.  Ville,  terre  —, 
native  lown,  land.  .Maison  — «,  liouse 
in  which  one  is  born. 

NATATION,  nat-ah-syong,  sf.  {Lai.)  i 
swimming.  Ecole  de  — ,  swimming- 
school.    2  (action)  swimming. 

NATATOIRE,  nai-al-ooâr,  adj.  mf.  ich. 
nalalorq.    Vessie  —,  sw'im. 

NATIF,  nal-if,  adj.  m.  fem.  native, 
{Lit.  naliïus)  4  native.  Être  —  de  Paris, 
to  be  a  native  of  Paris,  pop.  Né — ,  na- 
tive. 2  fig.  (naturel)  native,  nalaral.  Us 
n'écoulèrent  plus  la  voix  de  leur  prudence 
native,  they  no  longer  lisleiied  lo  the 
voice  of  Iheir  native  prudence.  .Vléry.  3 
min.  iiu^'jre.  Or,  argent, cuivre —,  na/fw 
gold,  silver,  copper.  L'or  et  le  platine  se 
trouvent  à  l'état  —  en  Sibérie,  gold  and 
ptaliiia  are  fouad  in  a  native  stale  in 
Siberia.  Bab. 

NATION,  sf  {Lai.)  i  {eollecliv.)  nation. 
Les  diverses  —s  de  l'Asie,  Ihe  différent 
nations  of  Asia.  11  n'y  a  rien  de  suivi 
dans  les  conseils  des  —s  sauvages,  there 
is  no  consisteucy  i»  the  councils  of  Sa- 
vage nations.  Boss.  11  soutint  l'honneur 
de  sa  —,  he  suslaiued  the  honour  of  his 
nation.  Volt.  11  est  Français  de  —,  he  is 
a  Frenchmun.  La  —  allemande.  Ihe  Ger- 
man  nation.  2  (les  babilans  d'un  même 
pavs)  people.  3  (des  personnes  d'uue 
même  nation  qui  se  trouvent  dans  un  pays 
étranger)  selttemenl.  Toute  la  —  se  ren- 
dit chez  l'ambassadeur,  Ihe  whole  seule- 
ment repaired  10  the  ambassador's  Th. 
Gaut.  4  —s,  pi.  bi.  nations.  5  aiic 
(dans  l'Universilé  de  Paris)  nation.  La 
—  de  France,  de  Picardie,  d'Allemagne. 
Ihe  nations  of  France,  Picardy,  Cermany. 
NATIONAL,  nah-syo-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  pi.  nationaux,  1  national.  Pré- 
jugé, honneur  — ,  national  préjudice,  ho- 
nour. Récompense,  fêle  — e,  national 
récompense,   festival.     Assemblée  — e. 
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national  assemlly.  Troupes  —es,  na- 
tionai  Iroops.  Garde  — e,  national  giiard. 
Des  gardes   nalionaux,  national  gnards. 

2  nalioDaux,  p!.  (la  tolalilé  île  ceux  qui 
composent  une  nation)  the  nation,  Ihe 
natives.  3  {à  i'élranger,  in  foreiyn  coun- 
tries)  (personnes  d'une  môme  nation)  na- 
tion, coHnIrymen. 

NATIONALEMEXT,  nah-sjo-nal-mâng, 
adv,  nationatty. 

NATIONALITÉ,  nah-syo-nal-e-lay,  s[. 
nationality. 

NATIVITÉ,  nat-e-Te-lay,  »/■.  «  naliviiy, 
hirth.  2  absol.  (la  naissance  de  Jésns- 
Clirisl)  the  l/irth,  nalirity  of  Jésus  Christ. 

3  asirol.  «atinly.  Dresser,  juger  une  —, 
— ,  to  casl,  lo  calculais  a  person's  nativity. 

NATUON  ,  nal-rong,  NATRU.M  ,  nat- 
roLm,  sm.  cheiu.  nalron. 

Natte,  nal,  sf.  l  mat,  matling.  — 
de  paille,  de  jonc,  straw-mat,  rush-mat. 
2  alisol-  nwl.  Le  mailre  mange,  couche  et 
dort  sur  l.t  seule  —  qui  compose  son 
ameatilemenl,  the  inaster  eats.  lies  doutn, 
and  sleeps  on  Ihe  mat  thaï  [onns  his 
whole  [urniture.  Chi\.  Z  (by  cilension) 
(trame  de  Dl,  de  soie,  etc.)  plal,  plaiiing. 
Une  —  d'or  et  d'argent,  gold  and  silrer 
plal.  4  —  de  cheveux,  tress  of  hair, 
plaited  tress  of  hair». 

NATTÉ,  ppa.  of  nittek,  fem,  — e,  < 
malted.  Une  chambre  — e,  a  matled  room. 
2  plaited,  platled.  Cheveux  —s,  plaited 
hair. 

NATTER,  nat-lay,  va.  1  to  mal  (la 
muraille  d'une  chambre,  le  plancher  d'un 
cabinet,  Ihe  watls  of  a  room,  Ihe  floor  of 
a  closel).  i  (tresser  en  natte)  lo  mal,  to 
plat.  —  de  la  paille,  du  jonc,  lo  mat 
slraw,  rushes.  —  des  cheveux,  to  plat 
hair.  —  un  cheval,  lo  plat  the  mane  of 
a  horse . 

NATTIEIl,  uat-vay,  sm.  mal-maker. 

NATI'UALIBUS'  (is),  nai-û-ral-e-bûs, 

adv.  toc.  [Lai.)  naked,  in  a  slate  of  nature. 

NATLKALISATION ,  nat-û-ral-e-zah- 

sjong,  sf.  naturalizalion.    Lettres  de  — , 

letters  of  naturalizalion. 

NATUUALISÉ,  ppa.  of  NiTDB.aiSEB, 
fem. — E,  naluralized.  Gg  Aucun  arbre 
fruitier  n'a  pu  èlre  —  dans  ce  pajs,  il  has 
not  been  possible  to  naluratize  any  fruit- 
tree  in  thaï  counlry.  Rayn. 

NATURALISER,  nai-û-ral-e-zay,  va.  t 
lo  naturalize.  Se  faire  —  Français,  to 
get  naluralized  French.  2  Cg.  (des  ani- 
maux, des  plantes,  etc.,  of  animais,  plants, 
etc.)  to  naturalise.  3  (des  sciences,  des 
ans,  etc.,  of  sciences,  arts,  etc.)  to  na- 
luralize.  {particul.)  (des  mots,  etc.,  of 
words)  to  ttoturalize.  L'usage  seul  peut 
—  les  mots  étrangers,  cuslom  atone  eau 
naluratize  foreign  words.  (by  analogy)  La 
mission  de  V.  était  de  —  eu  France  les 
idées  anglaises ,  il  was  the  lot  of  V.  lo 
naluratize  in  France  English  ideas.  S'«-B. 
NATURALISME,  nat-u-ral-ism',  sm.  1 
naturalncss.    2  (système)  naluralism. 

NATURALISTE,  nal-û-ral-ist,  sm.  na- 
luralist. 

NATURALITÉ,  nal-û-ral-c-lay,  sf. 
citizenship.  denizenship  .  Droit  de  — , 
right  of  eilizenslàp.  Lettres  de  —,  letters 
of  naturalizalit/n. 

NATURE,  uat-ûr,  sf.  (lat.  nalnra)  \ 
nature.  Dieu  est  l'auteur,  le  malire  de 
la  — ,  God  is  the  author,  the  ruler  of 
nature,  (liyperb.)  11  n'y  a  rien  de  meil- 
leur, de  plus  mauvais,  de  plus  beau,  de 
plus  laid  dans  la  —,  there  is  nolhing 
bélier,  worse,  finer,  uglier  in  nature.  2 
(l'ordre  éiab'i  dans  l'univers)  nature.  Au 
lieu  d'étudier  la  —,  il  voulut  la  deviner, 
instead  of  studying  nature,  he  wanted  lo 
guess  at  il.  Volt.  Lire  dans  le  grand  livie 
de  la  —,  lo  read  in  the  great  book  of 
nature.  3  (par  une  sorte  de  personnilifa- 
lion)  nalure.  La  —  ne  fait  rien  en  vain, 
nature  makes ,  does  nothing  in  tain . 
L'homme  est  aux  prises  avec  la  — ,  man 
slruggles  wilh  nature.  Rayn.  Les  jeux, 
les  caprices   de  la  —,  Ihe  freaks ,  llte 
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caprices  of  nature.     Payer    le    tribut  à 
la  — ,  to  pay  one's  debt  to  nalure.    4 
(ce   qui  consùtoe  tout  être  en  général) 
nalure.    La  —  divine,  Ihe  Divine  nature. 
La  —  hunjaine,   the   human  race,  man- 
kittd.    Le  climat  de  l'Inde  est  sans  con- 
tredit le  plus  favorable  à  la  —  humaine, 
the  climate  of  India  is  ineonlestably  the 
most  fatourable  to  the  human  race.  Volt. 
Il  veut  du  mal  à  toute  la  —  humaine,  he 
bears  ill-will  lo  the  whole  human  race. 
3  (l'essence    d'un   être)    nalure,  essence. 
La  —  de  Dieu  est   d'être  bon,  God  is 
essenlially  good.    La  —  de  l'homme  est 
la    petitesse   et  l'oubli,    man's   nature  is 
meanness  and  forgetfulness.  Chat.     La  — 
subtile  de  l'air,  the  subtile  nature  of  the 
air.    Il  est  dans  la  —  des  choses  que  cela 
soit  aiiisi,  il  is  the  nalure  of  Ihings  Ihat 
il   should  be  so.     6  <des  êtres  animés) 
iiature.     Il  faut  donner  quelque  chose  à  la 
—  ,    some  allowance  musl   be   mode  for 
nalure.    obsol.  Être  ennemi  de  —,  lo  be 
opposed  to  nalure,    to  wilhsland  nalure. 
L'état  de  —,   de  pure  —,  Ihe  slale  of 
nalure.    Etre  dans  l'état  de  pure  —,  lo 
be  in  a  slale  of  nalure,  lo  be  uncivilized, 
wild.     7  (principe  de  vie)  nalure.    La  — 
commence  à  s'affaiblir  en  lui,  nalure  be- 
gins  to  groui  weak  in  him.    Les  forces  de 
la  —  ont  un  terme,  the  slrenglh  of  nalure 
has  Us  limits.  J.-J.  Ronss.  8  (complexion) 
nature,  constitulion.    Sa  —  est  sèche,  bi- 
lieuse, sanguine,  he  is  of  a  dry ,  bilious, 
sanguine  constitution.     9  (morally)   (lu- 
mière naturelle)  nature.     Un  forfait    qui 
fait  frémir  la  —,  a  crime    which  strikes 
nalure  wilh  horror.     La  —  se  révolte  à 
ce  spectacle,    nalure   is   revolted  al  the 
sighi.    to  (des  affections  naturelles)  na- 
lure.   La  voix  de  la  —,  the  voiee  of  na- 
ture. J.-J.  Ronss.    Brutas,  en  condamnant 
ses  Ois,  imposa  silence  à  la  —,  étouffa  la 
voix  de  la  —,  sacrilia  la  —  à  l'amour  de 
la    patrie,  B.,    in   condemning  his  sons, 
suppressed  his  nalural  feelings,  stifled  the 
voice  of  nalure,  sacrificed  nature  lo  the 
love  of  his  counlry.    n  (certaine  disposi- 
tion   ou    inclination    de    l'âme  )    nalure, 
cli.yposîtion.      Une  —  heureuse,  a  happy 
disposition.     Il  faut  qu'il  s'efforce  d'èire 
vertueux  s'il  a  le  malheur  de  ne   point 
l'être  de  —,  he  must  strive  lo  be  virluous 
if  he  be  so  unfortunale  as  not  to  be  so  by 
nature.  Le  Sage.     Être  triste,  être  gai  de 
sa  —,  to  be  of  a  s»d,  of  a  cheerful  lemper. 
12  (la  partie  morale  de  l'instinct  des  ani- 
maux) nalure.    Le  siiige  est  malin  et  imi- 
tateur de  sa  — ,  the  ape  is  sly  and  imila- 
live  by  nalure.    l3tbeol.  (l'état  naturel) 
nature.    La  loi  de  —,  Ihe  law  of  nature. 
14  (des  opérations,  des  produclions  de  la 
nature)  nature.    L'art  perfectionne  la  — , 
ajoute  à  la  —,  art  improvcs  nalure.     15 
(considérée   comme  modèle)  nalure.     16 
paint.    sculpt.    nalure,    life.      Dessiner, 
peindre,  modeler  d'après  — ,  lo  draw,  lo 
Paint,  lo  model  from  life,  a  fier  nature.   ' 
Un  paysage  fait  d'après  — ,  a  landscape 
drawn  from  nalure.     Un  tableau   de  — 
morte,  a  painling  of  slill  life.    ^7  (par  j 
opposition  à  argent)  kind.    Payer  en  —, 
to  pay  in  kind.    18  (sorte)  nalure.  kind, 
description.     Je   n'ai   point   vu   d'arbre 
de   cette  — ,  1  never  saw  trees  of  this 
description.    La  —  du  sol,  the  nalure  of 
the  soit.    Des  armes  de  toute  —,  arms  of 
eiery  kind. 

NATUREL,  nat-û-rayl,  adj.  m.  fem. 
—LE,  (Lat.  naturalis)  I  nalural.  Les  lois, 
les  causes,  les  facultés,  les  lumières  —les, 
nalural  taws,  causes,  faculties,  abilities. 
L'ordre,  l'état  —  des  choses,  the  nalural 
course,  order,  slale  of  Ihings.  Philosophie 
— le,  nalural  philosophy.  Droit  —,  nalural 
righl.  La  loi  —le,  the  law  of  nalure.  His- 
toire —le,  nalural  hislory.  Entant  —, 
nalural,  illegilimale  child.  Fils  —,  ûUe 
—le,  nalural  son,  daughler.  2  (  qui  est 
conforme  à  la  nature  |)articulière  de  cha- 
que es|ièce,  de  chaque  individu)  nalural. 
La  raison  est  uu  attribut  —  de  l'homme, 
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I  reason  is  a  natural  allribule  of  man.  Par 
uiie  générosité  —le  i  leur  nation,  ils  Irai- 
laiejit,  etc.,  from  a  generosiiy  nalural  to 
Iheir  nation ,  Ihey  Ireuted,  etc.  Ross.  Il 
est  —  à  une  femme  jalouse  de  se  venger, 
il  is  natural  for  a  jealous  woman  to  lake 
retenge.  Le  Sage.  La  curiosité  —le  à 
1  homme,  the  curiosity  nalural  to  man. 
Bais.  Nous  avons  un  désir  —  d'être 
h'ureux,  we  hâve  a  nalural  désire  of  being 
happy.  a  (par  opposition  i  factice  )  na- 
tural,  native.  11  manque  de  culture,  mais 
il  a  de  l'esprit  —,  he  wanls  cullivation, 
but  he  has  mother-wil.  Parés  de  leurs 
grâces  —  les,  adorned  wilh  their  own  na- 
tive grâces.  Banh.  Sa  gaieté  n'est  pas 
—le,  elle  est  forcée,  his  gaiety  is  not  na- 
lural, il  is  forced.  i  (by  analogy)  (dés 
choses,  of  Ihings]  natural,  genuine,  un- 
sophisticaled.  Les  eaux  minérales  —les , 
nalural  minerai  walefs.  Ce  baume  est-il 
—  ou  artiOcicl?  is  this  balm  nalural  or 
arlificial?  Cette  perruque  imite  très-bien 
les  cbeveux  —s,  this  wig  is  a  very  gooi 
imitation  of  natural  hair.  Viu  —,  genuine 
U'ine.  5  (par  opposition  à  surnaturel)  na- 
tural. 6  (qui  est  conforme  à  la  raison) 
nalural.  Cela  n'est  pas  —,  ce  n'est  pas 
une  chose  —le,  Ihal  is  nol  natural.  Jnges 
—s,  proper  judges.  {by  extension)  Les 
gens  de  goilt  sont  les  juges  —s  des  pro- 
ductions littéraires,  persans  of  lasle  are 
Ihe  proper  judges  of  lilerary  productions. 
7  (de  ce  que  nous  faisons  en  conséquence 
de  nos  habitudes)  natural.  Il  lui  est  — 
de  s'affliger  pour  peu  de  chose,  il  cornes 
nalural  to  him  to  grieve  about  Iriftes.  S 
(qui  s'offre  naturellement  à  l'esprit)  na- 
tural.  Le  sens  que  vons  donnez  â  ce 
passage  n'est  pas  —,  the  meaning  you  give 
to  thaï  passage  is  not  a  nalurul  one.    9 

[  (sans  affectation)  nalural.  Tous  ses  gestes, 
tous  ses  mouvements  sont  faciles  et  —s, 

j  ail  his  gestures,  his  motions  are  easy  and 
nalural.  Le  jeu  de  ce  comédien  est  —, 
the  acting  of  Ihal  plauer  is  nalural.  10 
{by  analogy]  (de  l'espiit)   nalural,  native. 

II  a  l'esinit  —,  he  has  nalural  wit. 
N.ticBEL,  sm.     1    native.    2  (propriété 

iuliéreule  à  un  être)  nature,  property. 
Le  —  de  l'homme  est  d'être  sociable,  // 
is  the  nature  of  man  to  be  sociable.  3 
(inclination)  nalure,  disposition,  lemper. 
—  doux,  humain,  genlle,  benevolent  na- 
lure. J'étais  compatissant  de  mon  —,  / 
lias  of  a  compassionale  disposition.  Le 
Sage.  Penses-lu  que  j'oublie  ton  —  ? 
do  you  think  I  forget  your  nalural  dis- 
position ?  La  Font.  Il  est  d'un  —  jalonx, 
he  is  naturally  addicled  lo  je'alousy. 
Chassez  le  —,  il  revient  au  galop,  whal 
is  bred  in  the  boue  must  corne  oui  in  Ihe 
flesh.  Boil.  Il  est  des  —s  de  coq  et  de 
perdrix,  cocks  and  partridges  hâve  each 
Iheir  particular  instinct.  La  Font.  1  (amour 
des  parents  pour  leurs  enfants,  etc.)  na- 
tural feeling.  C'est  un  enfant  qui  a  beau- 
coup de  —,  qui  n'a  point  de  —,  qui  est 
sans  —,  thaï  child  has  a  great  deal  of 
natural  feeling,  has  no  nalurul  feeling. 
Il  faut  avoir  du  —,  et  pui.<;que  vous  êtes 
en  état  de  faire  du  bien  à  vos  parents, 
you  should  hâve  milurat  fuling.  and  since 
you  are  in  a  position  Ihal  enables  you  lo 
do  something  for  your  parents.  Le  Sage. 
5  (des  seniiments  d'humanité)  feeling.  6 
(facilité)  naturalncss,  genuineness.  On  lui 
refuse  liou-seulement  le  —  de  ses  qualités, 
mais  même  celui  de  ses  défauts,  they  nol 
only  dcny  her  the  genuineness  of  her 
gualilies  but  even  thaï  of  her  faulls.  S'«-B. 
Avoir  du  —  dans  le  langage,  lo  be  nalu- 
ral in  one^s  language.  Le  débit,  le  jeu 
de  cet  acteur  manque  de  — ,  the  delivery, 
the  acting  of  Ihat  player  is  not  natural. 
7  (la  forme  extérieure  de  ch:ique  chose) 
nalure,  naluralness,  life.  Cela  est  peint 
au  —,  pris,  tiré  sur  le  —,  Ihat  is  painted 
lo  Ihe  life,  drawn  to  the  life.  8  paiut. 
sculitt.  nature. 

,11)  NATUREL,  ailv.  loc.  1  from  nature, 
lo  the  life.    Celte  Oguro  le  représente  aa 
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—  Ihal  figure  represents  him  lo  tlie  life. 
2  culin.  plain,  plainly  cookci.  Du  bœuf 
ail  —,  teef  piainhj  cookeA. 

NATUtlELLEMENT,  nat-û-iayl-mâng, 
aiiv.  \  tiatiirallij.  Don  H.,  qui  —  était 
un  très- méchant  homme,  Don  H.,  who 
was  mlurully  a  very  ill-natm-ed  mon.  Le 
Sage.  2  (par  le  seul  secours  de  la  nature) 
mluratly.  Cela  ne  peut  pas  se  faire  —, 
lliat  camwl  be  donc  mlnraUy.  3  (d  une 
manière  naturelle)  naturally.  4  (d  une 
manière  naïve)  naturally.  5  (sans  affecta- 
tion naturally,  maffecledty.  Penser,  par- 
ler, écrire  —,  lo  thhtk,  lo  speak,  lo  wrile 
m'iurally.  Cet  acteur  joue  —,  that  acior 
phiys  naturally.  6  (sans  déguisement) 
nalurally,  freelij.  —  parlant,  in  plam 
lerms. 

NAUFRAGE,  no-frazh,  sm.  [Lat.  nan- 
(ragium)  1  wrect,  shipwreck.  Un  navire 
non  loin  d'Athènes  lit  —,  a  ship  was 
tunrked  nol  far  from  Alhens.  La  Font. 
Faire  —  au  port,  lo  ke  wrecked  >n  Ihe 
port;  Il  fig.  lo  fait  at  Ihe  moment  ol  suc- 
eem.  2  (hj  extension)  wreck.  La  cha- 
loupe, l'esquif,  le  bateau,  la  barque  a  fait 
—,  the  long-boat,  skiff,  lioat,  bark  has 
beeii  wrecked.  3  fig.  (de  toute  sorte  de 
pênes)  u<reck,  ruiu.  Le  —  de  son  hon- 
neur, de  sa  réputation,  de  sa  fortune,  the 
wrerk  of  one's  honour,  réputation,  for- 
tune. 

NAUFRAGÉ,  no-fraîb-ay,  «rf;.  m.  fem. 
— E,  1  wreeked.  sliipwrecked.  Vaisseau, 
bateau  —,  wreck.  Marchandises  —es, 
gooils  wrecked.  Des  personnes  —es,  ship- 
wrecked  persons.  2  [substantw.)  sliip- 
wrecked person. 

KAULAGE,  no-lazh,  sm.  (Gr.)  naulage, 


\  naumachy.    2  (lois)  naumiich_ 

NAUSÉABOND,  no-zay-ah-ong,  adj. 
m.  fem.  — e,  {Lat.)  \  nauseous,  loath- 
some,  disgusling.  Odeur,  saveur  — e,  nau- 
seous smell.  taste.  2  fig.  nauseous.  Dis- 
cours, ouvrage  — ,  nauseous  discourse, 
wurk. 

NAUSEE,  no-zav,  sf.  (Lat.  nausea)  \ 
naiisea,  qiialm,  reicliing.  11  fut  pris  de 
-  s,  ke  fell  sick  on  a  sudden.  Ah.  Exciter 
dos  —s,  lo  make  sick.  Des  lèvres  où  la 
—  se  déciderait  au  premier  coup  de  tan- 
gage un  peu  fort,  lips  on  xohicli  sea-sick- 
ness  would  ùetray  ilself  at  the  first 
yilcti  of  llie  tessel.  Th.  Gaut.  2  flg.  (dé- 
ïoOt)  loalliing,  disgust.  Retz,  à  qui  rien 
n'échappe,  en  a  maintes  fois  la  —,  R-, 
wkom  nolliing  escapes ,  is  often  disgusted 
with  il.  S'«-B.  L'habitude  qui  fait  de  la 
vie  un  proverbe  lui  donnait  la  — ,  habit 
wtiich  renders  life  so  monoloiioiis  sick- 
ened  him.  Muss. 

NAUTILE,  uo-teel,  sm.  [Gr.)  nat.  hist 
laiililtis. 

NAUTIQUE,  no-tik,  adj.  mf  (Gr.)  nm- 
liial,  nantie.     Art  —,  naulical  art. 

NAUTONIER,  no-to-nyay,  sm.  fem. 
NiiTosiÉRE,  (Gr.)  mariner,  boatman.  Un 
liardi  —,  a  lold  mariner,  poetic.  Le  — 
des  sonihies  bords,  Ihe  boatman  of  the 
gloomy  shores. 

NAVAL,  nav-al,  adj.  m.  fem.  — E, 
(Lat.  navalis)  naval.  Combat  — ,  naval 
combat,  sea-fight.  Forces  —es,  naval 
forces,  sea-forces. 

NAVÉE,  nav-ay,  sf.  boalload. 

NAVET,  nav-ay,  sm.  (Lat.  napus)  bot. 
.iirniji.  culin.  Canard  aux  —s,  diick  with 
liiriiips. 

NAVETTE,  nav-ayt,  sf.  \  bot.  râpe, 
rapeseed.  Huile  de  — ,  ropeseed  oil. 
2  (de  tisserand)  sliullle.  Faire  conrir  la 
—,  lo  plij  the  shutlle.  lig.  Faire  la  — , 
lo  run  backwards  and  forwards.  Faire 
(aire  la  —,  to  make  others  run  lo  and 
fro. 

NAVICULAIRE,  nav-e-kii- layr,  adj.  mf. 
au.it.  navicular. 

NAVIGABLE,  nav-e-gabr,  adj.  mf. 
navigable.  Une  rivière  —,  a  navigable 
t  mer. 
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NAVIGATEUR, nav-e-gat-uhr,sm.(ia/.) 
\  (voyageur)  navigator.  2  (niarjn)  navi- 
galor,  mariner,  seaman.  (adjecliv.)  Peu- 
ple —,  sea-fiiring  people. 

NAVIGATION,  nav-e-gah-syong,  sf. 
(Lai.)  i  voyage.  11  fit  une  autre  —,  dont 
l'effet  était  de,  he  made  anolher  voyage, 
the  effect  of  which  was.  Monlesq.  2 
(  l'art)  navigation.  Rétablir  le  commerce 
et  la  —,  to  reslore  Iriide  and  navigation. 
3   Canal  de  —,  canal  for  navigation. 

NAVIGUER,  nav-e-gay,  vn.  \  to  navi- 
gate.  —  le  long  des  ciiies,  to  eoast. 
2  (de  la  manœuvre  qu'un  piloie  fait  faire 
à  un  vaisseau)  to  nuvigate.  Ce  vaisseau 
navigue  bien,  thaï  ship  is  a  good  sailer. 

NAVILLE,  nav-eel,  sf.  small  canal 
for  irrigation.   De  Bross. 

NAVIRE,  nav-eer,  sm.  (Lat.  navis) 
I  ship.  BJtir,  construire,  mSier  un  —, 
to  build,  to  construct,  lo  masl  a  ship. 
Équiper,  armer  un  —  en  guerre ,  lo  fit 
ont,  to  arm  a  ship  of  war.  Un  —  à 
l'ancre,  a  ship  at  auchor.  Capitaine  de 
—,  caplain  of  a  ship.  2  astr.  Le  —  Argo, 
the  ship  Argo. 

NAVRANT,  nav-rJng ,  ppr.  of  navbeb, 
adj.  m.  fem.  — e,  Og.  distressing,  heurl- 
breaking,  heart-rending .  C'est  un  spec- 
tacle —,  il  is  a  mosl  distressing  sighl. 

NAVRÉ,  ppa.  of  kavrer,  fem.  — E, 
4  obsol.  woimded  Th.  Gaut.  2  Og.  —  de 
douleur,  je  promis  il  A.  d'embrasser  la 
religion  chrétienne,  slung  with  grief,  I 
promised  A .  I  would  embrace  the  Christian 
religion.  Chat.  J'en  suis  —,  j'en  ai  le 
cœur  —,  thaï  has  deeply  dislressed  me. 

NAVRER,  nab-vray,  vn.  i  obsol.  to 
woiind.  —  à  mort,  —  mortellement,  lo 
wound  mortally.  Th.  Gaut.    2  fig.  to  hurt, 

10  grieve,  Jo  distress.  Votre  brouillerie 
avec  madame  votre  mère  me  navre,  yoiir 
misunderstanding  with  your  mother  gricves 
me  deeply.  J.-J.  Rouss. 

NAZARÉEN,  naz-ar-ay-ang,  sm.  fem. 
— WE,  Nnzarene. 

NAZARETH,  naz-ar-ayl,  sm.  Nazareth. 

NE,  nuh,  neg.  pari,  i  nol.  Je  n'a- 
vance rien  qui  —  soit  démontré  par  l'ex- 
périence, /  advance  nothing  which  is  nol 
prored  by  expérience.  BulT.  l'as  un  des 
convives  —  goùla  du  fruit,  nol  one  of 
the  gucsls  tasled  the  fruit.  De  Bross.  Un 
enfant  gSié  à  qui  rien  —  résiste,  a  spoilt 
child  who  never  experienced  a  refusai. 
Th.  Gaut.  Je  chantais,  —  vous  déplaise, 
/  sang,  an't  please  yoii.  La  Font.  2 
(  often    accompanied   by    pas   or    point  ) 

11  —  faut  pas  faire  par  les  lois  ce  qu'on 
—  peut  faire  par  les  mœurs,  we  must 
nol  enact  laws  for  thaï  which  is  conlrary 
lo  good  manners.  Montcsq.  La  cohorte 
n'en  perd  pas  un  seul  coup  de  dent ,  Ihe 
Company  do  not  raise  their  noses  from 
Iheir  plates  for  a  single  instant.  La  Font. 
De  tous  vos  repas  je  —  veux  en  aucune 
sorte,  et  —  voudrais  pas  même  à  ce  prix 
un  trésor,  /  will  hâve  none  of  your  méats, 
a»d  at  such  a  price  1  would  nol  even 
accepl  a  Ireasure.  La  Font.  La  ville  de 
Malte  —  pouvait,  —  voidait ,  —  devait 
pas  se  défendre ,  the  town  of  Malta  nei- 
tlter  could,  would,  nor  oiight  to  défend 
ilself.  S'«-B.  Une  connaissance  imparfaite, 
pour  —  pas  dire  une  ignorance  complète 
de,  etc.,  an  imperfecl  knowledge,  nol  lo 
say  a  complète  ignorance  of,  etc.  A.  Houss. 
Un  enfant  gâté  qui  —  se  doute  pas  de  la 
misère,  a  spoilt  child  unconscioiis  of  whal 
misery  is.  Tli.  Gaut.  Le  sage  trouve  mieux 
son  compte  à  —  point  s'engager  qu'il  vain- 
cre, the  wise  man  finds  il  more  advaii- 
lagtous  nol  to  enter  inlo  a  quarrel  Ihan  lo 
be  Victor.  La  Rochef.  Un  versificateur  — 
connaît  point  de  juge  compétent  de  ses 
écrits,  a  rhymer  kiiows  no  compétent  judges 
of  his  verses.  Vauven.  —  va  pas  mur- 
murer de  sa  folle  dépense,  do  nol  find  faull 
with  lier  extravagance.  Boil.  (pas  and 
POINT  suppressed  with  aucun,  kol)  Nul 
n'aura  de  l'esprit,  hors  nous  et  nos  amis, 
ttone  shall  hâve  wit,  excepl  oitrsetves  and 
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oiir  friends.  Mol.  Jusqu'ici  l'on  —  m'a 
cru  en  rien,  tilt  noai,  not  a  word  ofmme 
has  been  beliered.  La  Font.  —  viens 
jamais,  4  mort!  never  corne,  0  dealht 
La  Font.  —  volez  plus  de  place  en  place, 
no  longer  fly  from  place  to  place.  La 
Font.  Je  —  sais  où  donner  de  la  tète,  / 
know  nol  whal  1  am  aboul.  Jacq.  On 
—  saurait  trop  ailmirer  ce  pieux  souve- 
nir, one  cannot  praise  Ihis  pious  remem- 
brunce  loo  miich.  A.  Houss.  La  libé- 
ralité et  l'amour  des  lettres  —  ruinent 
personne ,  generosity  and  the  love  of 
belles-letters  ruin  nobody.  Vauven.  (Jnel 
homme  si  froid  —  serait  plein  de  bile, 
whal  man  however  cool  would  nol  feel 
his  bile  rise.  Boil.  3  —  rien ,  nothing, 
not  any  thing.  On  —  saurait  imaginer 
rien  de  plus  riant,  il  would  be  impossible 
to  imagine  any  thing  more  pleasing.  Th. 
Gaut.  H.  qui  —  lui  pouvait  rien  refuser, 
B.  who  could  refuse  him  nothing.  Hamil. 
4  —  jamais,  never.  On  —  loue  jamais 
personne  sans  intérêt,  we  never  praise 
any  body  but  in  our  own  interesl.  La 
Rochef.  5  —  que,  (restrictive)  but,  only, 
nothing  but.  Les  armes  qui  —  sont  don- 
nées au  soldat  que  pour  vaincre  ,  the 
arms  which  are  given  to  the  soldier  but  to 
conqner  wilh.  A.  Houss.  Je  —  suis 
qu'un  paysan  sachant  nouer  la  gerbe,  l 
am  but  a  pensant  fit  only  to  bind  up 
sheaves.  A.  Houss.  On  —  lone  d'ordi- 
naire que  pour  être  loué,  oue  generallu 
praises  but  lo  be  praised.  La  Itocbef. 
Quand  on  a  tàté  de  tout,  on  voit  qu'il 
n'y  a  que  la  santé  de  bonne  dans  ce 
monde,  when  one  has  tried  eicry  thing, 
one  sees  Ihat  health  is  Ihe  only  good 
Ihingin  this  world.  Volt.  6  — plus,  no 
more,  no  longer.  J'ai  bien  vu  que  je — 
pouvais  plus  m'en  défaire,  l  saw  plainly 
Ihat  I  could  no  longer  gel  rid  of  him. 
Hamil.  7  (a fier  the  verbs  MER,  discon- 
venir, CRAINDRE,  the  use  of  KE  is  optionat) 
Je  —  nie  pas,  je  —  disconviens  pas  que 
cela  —  soit,  que  cela  soit,  /  do  not  denu 
that  such  is  Ihe  case.  8  (Ihe  e  of  st. 
is  elided  before  a  vowel  or  a  h  Hi«(e)  Je 
n'étudiais  que  quand  il  me  plaisait,  / 
slndicd  only  when  the  fancy  look  me. 
Hamil.  T.  n'avait  point  de  vices,  T.  had 
110  vices.  Montesq.  V.  n'a  jamais  eu  rien 
à  lui  que  sa  gloire,  Y.'s  only  apanage  was 
his  glory.  Montesq.  H  n'occupe  point  île 
place,  he  fills  no  office.  La  Bruy.  11  n'hé- 
ritera pas  de  son  oncle,  he  will  not  in- 
herit  from  his  uncle.  Les  gens  en  parle- 
ront, n'en  doutez  nullement,  peo/j/e  wïV/ 
talk  of  il,  you  may  be  sure  of  that.  La 
Font.  Ni  l'aveugle  hasard  ni  laveugle 
matière  n'ont  pu  former  mon  unie,  essence 
de  lumière,  neilher  blind  chance,  nor 
senseless  matler  can  hâve  fornied  mg  soûl, 
essence  of  lighl.  L.  Rac. 

n'était,  («l'ur.  toc.  but  for,  were  il  not 
for,  had  il  nol  been  for.  N'était  ses  senti- 
ments religieux,  il  se  serait  jeté  dans  la 
Seine,  but  for  his  religions  sentiments  lie 
would  hâve  thrown  himself  inlo  the  Seine. 
Balz. 

NÉ,  nay,  ppa.  of  naItbe,  fem.  — e,  ad- 
jecliv. I  boni,  by  birih.  11  est  —  Fran- 
çais, he  is  a  born  Frenchman,  a  French- 
man  born,  he  is  a  Frenchman  by  birlh. 
11  était  —  gentilhomme,  he  was  born  a 
gentleman,  he  was  of  genlle  blood,  des- 
cent.    Un  enfant  nouvellement  —,  a  new 

born  child.  Aveugle ,  born  blind.   — 

coiffé,  See  coiffé.  Etre  —  poète,  peintre 
musicien,  etc.,  (o  be  born  a  poet,  a  paint 
er,  a  musician,  etc.  fig.  H  est  l'ennemi- 
—  des  talents,  he  is  the  sworn  enemy  la 
talent.  2  fig.  (de  certains  droits  attachés 
à  quelques  dignités)  by  right.  nalurul. 
C'est  un  régal  perpétuel,  tous  y  sont  in- 
vites —s ,  il  is  a  perpétuai  feast,  Ihey 
consider  Ihemselves  as  guests  by  right.  De 
Bross.  3  Bien  —,  of  a  good  family  ;  || 
well  disposed.  À  tous  les  cœurs  1  len  —s 
que  la  patrie  est  chère,  lioiv  dtar  it 
the  fatherland  lo  erery  Irue  heurt.  VoU. 
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(elliplic.)  Je  ne  servirais  foint  de  <é- 
muiii  i  quelqu'un  qui  ne  serait  poiol 
—,  /  icoulil  «ol  serre  as  a  second  lo 
any  (me  uhù  is  uol  a  nMtim»  tiorn. 
Tli.  Gaut.     *  Mal  —,  etil-ilisposeit.    S 

More ,  slill-1'om.    Uh  euraul  mort — , 

0  still-liorn  ckiU.    Vu  agneau  mort — , 

«  stiU-l'Orn  lamb.    6  Nouveau ,  neic- 

Ion,  neuly-bom.  Des  euTanis  noaveaa- 
— s,  new-  liorn  chUdreu.  Lue  (ille  nou- 
veau— e,  a  new-lorn  girl.  (suhslantit.) 
n/w-lom  child,  baie.  7  serip.  Preniier- 
—  ,  firsl-jiorn  (suislaulic.)  first-l/orn. 
i!e5  aniuiaux,  of  auimiih)  first-born. 

NÉANMOINS,   uay-âog'Qjooatig,  adv. 
t.'terihekss ,  howeter,  HOiitithilandwi/, 

NKANT,  nay-âng,  tm.  (//.  niente)  t 
H'Ukinsiiess,  notliiiig.  Tout  ce  qui  est 
U'c  du  —  est  ilé.'eccueui,  vbateter  is 
d'auii  from  mthing  is  defeciife.  Boss. 
Si  l'éiai  le  pire  esi  le  —,  if  lie  worsi 
cnidilioa  is  niJiility.  La  Fout.  law.  Meure 
une  appellaiiou  au  —,  lo  maie  au  appeal 
nmll  and  roid,  lo  aniiiil,  lo  quash  au  ap- 
mtl.  l  {htjferi.}  iiicu  de  valeur  d'uue 
chose,  manque  de  oaissauce.  etc.)  mthùsg- 
nets,  uought.  Le  —  des  grandeurs  hu- 
maines, Ihe  nolhiiiguess  of  human  greaj- 
ness.  Je  veux  tirer  do  —  cet  enfam  mal- 
heureux ,  /  inleitd  lo  raise  thaï  \mkappy 
cUild  from  ils  slale  of  meuu  ohcu- 
rily.  Le  Sage.  Bien  couvaiucu  du  — 
de  la  gloire,  well  coininced  of  the  tw- 
tkinguess  of  gtorg.  C.  Del.  Tous  ces 
maux  dont  vous  vous  plaignez  soûl  de 
purs  —s,  ail  lliose  erils  you  complain  of 
are  mère  Irifles.  Chat.  3  obsol.  (wilhoul 
the  article)  «olliiiig.  Nous  nous  étions 
donné  reudez-vons  à  l'hoiel  de  P.,  j'y 
arrive,  — ,  we  had  agreed  lo  nieel  al  llie 
i«n  ofP.,  wken  I  arriied,  1  founi  iiol/ody. 
De  Bross.  flg.  fam.  Meure  —  à  la  re- 
quête de  quelqu'un,  lo  refuse  Ihe  requesl 
of  a  penon.  i  fam.  (non)  no.  Je  vous 
accorde  voite  première  demande,  mais 
quant  a  l'autre,  —,  /  grant  you  your 
firsl  requesl,  but  as  for  Ihe  olher  I  say 
Kay. 

AÉBULEUX,  nay-bû-luh,  adj.  m.  fem. 
BËBCLECSE ,  (  Lcii.  )  t  nebulous,  eloudy, 
Beercasi,  gloomy.  Temps,  ciel  —,  eloudy 
wealher,  sky.  fig.  Qui  pourrait  dissiper 
tes  chagrins  —  ?  whal  couid  remoie  lliy 
weighl  of  grief?  V.  Hug.  fig.  L'horizon 
est  — ,  Ihe  horiîon  is  otercasi,  things 
uear  a  gloomy  appearance.  Dg.  Visage, 
front  —,  gloomy  counlenance,  clouded 
Mcw.  2  astr.  Eioiles  nébuleuses,  nebulous 
'lors.  3  Is7il>slanliti.)  nebula,  pi.  iiebulœ. 
NECESSAIRE,  nay-say-sajr,  adj.  mf. 
t  necessary,  neédful,  requisîte.  CuuhicB 
TOUS  èles  cher  et  —  à  mon  cœur,  how 
dear  and  necessary  you  are  lo  my  heart. 
D'Alemb.  11  vaux  mieux  posséder  chez 
soi  les  choses  —s  que  de  souhaiter  les 
avoir,  il  is  bélier  lo  hâte  mlhin  one's 
reach  Ihat  ukich  is  necessary  llian  lo 
Wish  for  il.  Le  Sage.  Un  moment  de 
repos  si  —après  tant  de  fatigues,  a  nw- 
tneul's  repose  so  necessary  ufler  so  much 
fatigue.  Méry.  Cet  homme  s'est  rendu  — 
dans  celle  maison,  ihat  mon  kas  mode 
Umsetf  indispensable  in  thaï  house.  C'est 
nu  mal  —,  i/  «  a  necessary  ecîl.  philos. 
Lois  —s,  necessary  laws.  11  esi  —  d'être 
prndeni,  ;/  is  necessary  lo  be  prudeiil. 
isubstaiilii.)  Faire  le  —,  lo  be  a  basy- 
body,  au  iniermeddier.  Ils  font  partout 
l'S  —s ,  et  iiartonl  imporluo.s,  devraient 
être  chassés,  etery  uhere  officious  and 
imporlanale,  Ihey  déserte  ctery  where  lo 
be  eipelled.  La  Font.  2  sm.  (hesoins  de 
la  vie)  ueccssaries.  Manquer  du  —,  lo 
slaud  in  need  of  necessaries.  Le  —  lui 
manque,  he  wanls  Ihe  bare  necessaries 
of  life.  Nos  aucèlres  ne  savaient  pojjit 
se  priver  du  —  pour  avoir  le  superflu, 
our  ance^lors  did  nol  know  how  lo  de- 
prive  Iheuiselves  of  necessaries  in  ordcr 
lo  liate  superfluiiies.  La  Bruy.  3  sm.  (ce 
qui  est  esseiiUelj  necessary,  aeedful.     4 
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1  tm.  (boite)  dressing-case,  work-box.    — 
de  ïovagc,  travelling  dressing-case. 

NÉCESSAIUEMENT ,  nay-say -sayr - 
maiig,  arfr.  1  necessarily.  2  (infaillihle- 
menl)  necessarilif.  of  course. 

NÉCESSITAN tE,  nay-say-se-tSngt,  adj. 
f-  I  De  nécessité  — e,  of  ahsolnle  neces- 
sily.  De  Bross.  2  Iheol.  Crice  — e,  com- 
pulsory  grâce. 

NÉCESSITÉ,  Day-say-se-tay,  sf.  (Lat. 
neccssiias)  I  «ecessîly.  La  première  — 
pour  les  peuples,  comme  pour  les  hommes, 
est  de  mourir,  Ihe  firsl  necessily  for  na- 
tions, as  u-cll  as  for  men,  is  lo  die.  Chai. 
Faire  queh]ue  chose  par  —,  lo  do  a  Ihiug 
from  necessily.  J.-J.  llonss.  lue  chose 
de  première  —,  a  Ihing  of  the  firsl  neces- 
sily. Les  arts  de  première  —,  arts  of 
Ihe  firsl  necessily.  2  absol.  (ce  i  quoi  il 
est  impossible  de  se  soustraire)  necessily. 
Le  joug  pesant  de  la  —,  ihe  heaty  yuke 
of  necessily.  J.-J.  Rouss.  Nous  sommes 
attachés,  comme  dil  Horace,  avec  les  gros 
clous  de  (a  —,  we  are  riielled,  as  says 
Horace,  uUh  Ihe  iron  clamj>s  of  neces- 
sil-j.  Volt.  3  (ce  qui  conlrainl)  neces- 
sily. La  —  ne  nous  pcrmellaii  pas  d'hé- 
siter, necessily  lefl  us  no  room  for  hesi- 
lalion.  Laniari.  Ne  me  réduisez  pas  à  la 
—  de,  do  nol  reduce  me  lo  Ihe  necessily  of. 
Faire  la  guerre  par  —,  lo  make  war  from 
necessily.  Fléci.  prov.  Faire  de  —  vertu, 
/«  make  a  tirlue  of  necessily.  prov.  — 
n'a  point  de  loi,  necessily  has  no  law.  4 
(besoin  pressant)  necessily,  need.  C'est 
une  —  que  j'y  meuc  ordre  de  bonne  heure 
il  is  a  necessily  for  me  lo  look  lo  il 
belimes.  5  (indigence)  necessily,  deslilu- 
lioH.  Etre  réduit  a  la  dernière  —,  lo  be 
reduced  lo  ihe  lasl  necessily,  lo  be  in 
ctlreme  deslilulioa.  C'est  la  —  qui  m'a 
forcé  de  vous  apprendre  ma  misère,  ;/  is 
necessily  thaï  has  forced  me  lo  acquaint 
you  wilk  my  deslilule  condition.  Le  Sage. 
6  —s,  fl.  (les  besoins  de  la  vie  )  neces- 
saries, necessilies.  Les  —s  de  la  vie,  the 
necessaries  of  life.  11  souffre  lui-même 
comme  moi  de  nos  —s  et  de  lou  oisiveté 
he  himself  as  well  as  I,  suffer  from  our 
necessilies  and  your  idleness.  Lamarl.  7 
—s,  pi.  (besoin  d'argeni)  necessily,  need, 
want.  8  Les  —s  de  la  nature,  Ihe  neces- 
silies of  nature. 

DE  sÉcEssiiÉ,  adv.  loc.  of  necessily 
necessarily. 

PAR  KÉCESSirÊ,  adv.  loc.  from ,  oui  of, 
Ihrough  necessily,  ont  of  want.  Quoi- 
qu'il ne  l'exerçit  que  par  —,  Ihough  he 
only  eierci.-ed  il  oui  of  necessily.  La 
Funi. 

NÉCESSITEP.,  nay-say-sc-lay,  4  ta.  lo 
necessilite,  lo  force,  lo  compcl,  lo  oblij/e. 

2  (rendre  une  chose  nècessaite) lo  rendcr 
necessary. 

NÉCESSITEUX,  nay-say-se-lnh ,  adj. 
m.  fem.  .nécessitecse,  necessilous,  needy, 
indigent.  Les  personnes  malades  et  né- 
cessiteuses, sick  and  needy  persons.  La 
classe  nécessiteuse,  Ihe  needy.  Boss.  («a 
extension)  Celte  vie  nécessiteuse  n'élait 
pas  propre  à  imprimer  le  respect,  ihis  staie 
of  indigence  was  nol  calcululed  lo  inspire 
respect.  S'<^-B 

NEC    PLUS    ULTRA,    See   KOS    PtDS 

CLTRÀ. 

NÉCROLOGE,  nayk-ro-!ozh,  sm.  (Gr.) 
1  (livre)  regisler.  Le  —  d'une  église, 
j/arM-A  regisler.    2  (ouvrage)  obiluary 

NÉCltOLOfilF..  naili-rn-l,,:-,!,»..     -r 


NÉCI'.ÔLOGIE,  najk-ro-lo-zhee,  sf  obi- 
luary, necrohffy, 

NECROLOGIUUE,  nayk-ro-lo-zhik,  adj. 
mf.  nécrologie,  necrolo'gicat.  Notice  — , 
obiluary  notice, 

NÉCROLOGUE,  nek-ro-log,  sm.  necro- 
logist. 

NÉCROMANCE,  najk -ro-mângs,  NÉ- 
CllCMANClE,  najk-ro-mâng-see,  sf 
(Gr.)  I  necromancy.  2  (magie)  necrih 
niancy,  magie. 

NhXROMANûlEN.nayk-ro-mâng-syang, 
sm.  fem.  —.ne,  I  necromancer.  2  (magi- 
.  cienj  magicia». 
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SÉCROM.\NT,  naît  ro-m5ng,  NÉGRO- 
MANT,  nay-gro-ming,  sm.  im.necro- 
mancer.* 

NECROPOLE,  nayl-ro-po!,  sf  {Gr.)  ne- 
cropolis  ,  grave-yard,  ceinelery,  cily  of 
the  deiid. 

NÉCROSE,  naj-Vroz,  sf  (Gr.)  med. 
nccroiis. 

NECTAIRE,  nayl-lavr,  sm.  bot.  nec- 

lary. 

NECTAR,  nayk-lar.  sm.  (,Cr.)  i  nee- 
lar.  2  Cg.  neclar.  Voire  vin  est  da  —, 
your  wiae  is  neclar. 

NEF,  nayf,  sf.  (Lai.  navis)  t  anc. 
ship,  tessel.  Moulin  à  —,  a  mill  bnilt 
upon  a  Hat.  2  (d'une  église,  ofa  churcli) 
«ore.    —  lalérale,  side  aisle. 

NÉFASTE,  nay-fasi,  adj.  mf  [Lat. 
nefas)  anliq.  \  of  resl.  2  (des  joni-s  de 
leies  .«oiennelles)  solemn.  3  (des  jours 
de  deuili  of  mourning.  4  (  iaus  le  lan- 
gage ordinaire)  ill-omened,  fatal,  inauspi- 
cious.  Ce  jour  fui  on  jour  —  pour  h 
France,  Ihat  day  was  a  fatal  day  for 
Fi'ance. 
NÈFLE,  nayfl',  sf  horl.  medlar. 
NÉFLIER,  nay-llyay,  sm.  bon.  laedtar. 
metllitr-it  ee. 

NÉGATIF,  nay-gat-if,  adj.  m.  fera.  ^É- 
c.vTivE,  \  negaiite.  Terme  —,  négative 
term.  Preuve  nég:nive,  negalite  proof. 
alg.  Grandeur,  quaulilé  négaiives,  negalite 
magnilude,  çuanlily.  2  (subslantir.)  né- 
gaiive,  f.  philos,  negalite  proposition. 
3  gram.  negalite.  4  (subslanlit.)  néga- 
tive, f.  (refus)  negalite.  Ne  croyez  pat 
que  je  me  conienle  d'une  simple  nigalive 
do  nol  Ihing  thaï  I  sliall  be  salisfied  with 
a  simple  refusai.  Le  Sage.  Il  est  fort  sur 
la  négative,  he  is  always  ready  lo  refuse. 
KfGATiF,  sm.  fboi.  negalite. 
NLGATIO.N  ,  nay-gah-syong,  sf  (Lat.) 
I  Conclure  tout  par  la  — ,  lo  terminale 
etery  Ihing  with  a  negalite.  V.  Hug.  2 
gram.  négation. 

NÉGATIVEMENT,  nay-gal-iv-mâng, 
adt.  negatively.  Répondre  —,  lo  answer 
negalitety. 

NÉGLIGÉ,  ppa.  of  xéclicer,  fem.  — e, 
1  Slyle  —,  incorrect  style.  Exiérienr 
— ,  neglecled  appearance.  Son  éducation 
fut  — e,  his  éducation  was  neglecled.  Il 
est  élonnanl  qu'une  roule  aussi  fréqnemée 
soii  ausisi  — e,  il  is  asloniihing  Ihat  so 
frequeiued  a  road  should  be  so  neglecled. 
De  liross.  Bossuet,  plus  — .  se  conienle 
quelquefois  d'être  sublime,  fi.,  tnore  in- 
correct, is  sometimes  satisfied  uith  rising 
lo  the  sublime.  Villem.  a  sm.  undress. 
Sa  prétendue  lui  parut  charmante  en  — 
du  malin,  he  found  his  inlended  chamimg 
in  her  morning  undress.  Scri.  (*y  ex- 
tension) (des  hommes,  of  men)  undress. 
3  Paint,  unsludied  slyle. 

NÉGLIGEMENT,  uay-glizh-mâng,  sm. 
painl.  —  de  pinceau,  neglect  of  the 
pencil. 

NÉGLIGEMMENT,  nay-gle-zham-mjog, 
adv.  negligeutly.  neglecifutly.  carelessip. 
NÉGLIGENCE,  nay-gle-zUângs,  sf.  4 
négligence,  neglect,  carelesness.  J'ai  par 
— ,  laissé  passer  le  temps  auquel  j'ai 
promis  de,  Ihrough  négligence,  I  hâve  tel 
the  hour  go  by  in  which  I  promised.  Le 
Sage.  Tu  chantais  avec  assez  de  — ,  you 
sang  in  ralher  a  careless  manner.  J.-J. 
Rouss.  2  —  de  slyle,  négligence.  3  —s, 
pi.  (m  a  good  part)  négligence. 

NÉGLIGE.N'T,  nay-gle-zliSug,  adj.  ol 
fem.  — E.  I  négligent,  remiss,  neglectfal. 
—  en  affaires,  négligent  in  regard  t» 
business.  2  [su'jslanlit.)  ncgligent  mon, 
NÉGLIGER,  nay-gle-zliay,  ta.  nous  ké- 
GLioEo.vs  ;  IL  NÉCLiGEi,  {Lit.  négligera) 
I  lo  neglect,  lo  sliglit,  lo  mer  look,  to  be 
négligent  of.  11  ne  faut  rien  —,  nolhing 
musl  be  neglecled.  il  ne  faut  pas  —les 
peiiis  profils,  small  gains  musl  nol  be 
slighled.  Nud.  11  négligeait  l'ensemble  pour 
le  deUiil,  he  neglecled  ihe  ensemble  for  the 
détails.  Salut.  Tel  soulage  les  misérables 
qui  néglige  sa  (àoiiik,  nate  rtliett  (h; 
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miseraMe.  and  veglett  "i'"-  <)"■»  r»- 
mUn.  La  Bruy.  Je  n'eus  garde  de  -  celte 
observation,  /  look  care  lo  profil  hy  lins 
o'jsenation.  Nod.  -  son  sljle,  to  «e- 
glcct  one's  style.  -  de  fane  sa  cour, 
10  negteci  paiiing  one's  court,  le  laisse  i 
penser  si  je  néeliscai  celle  visile,  /  leare 
«ou  to  Ihink  wheiker  I  negUcled  o  pag 
ihis  risil.  Le  Sage.  2  {pariicul.)  [ne  pas 
meure  en  usage)  to  ueglect.  L  liomme 
"lorieux  ne  néglige  rien  de  ce  qui  pcul 
ilatter  sa  vnnilé,  (Ae  vainglonous  man 
«eolecls  noihiiig  tlial  rr,ay  flatter  hs  ta- 
nilu  Duir.  3  -  quelqu'un,  lo  neglecl  a 
verson.  F.  me  négligeait  assez  volontiers, 
F  u-as  ralher  api  lo  forgel  me.  Le  Sage. 
4  —  une  occasion,  lo  neglect,  to  miss  an 
opporlunily.  5  malli.  lo  leave  oui,  to  omit, 
topassover.  ,    ,      ,      ,, 

SE  NÉGLIGER,  tpr.  t  lo  iiegltcl  oiie  s  self, 
one's  persan.  2  (ne  plus  travailler  avec 
la  même  ardeur)  to  H  careless,  lo  com- 
mit négligences. 

NÉGOCE,  nay-goss,  sm.  {Lat.  nfgo- 
tiuro)  1  traile,  business,  traffic  Se  meure 
dans  le  —,  lo  go  inio  Irade.  Faire  le  —, 
to  trade.  to  deal.  2  lig.  (m  a  lied  pari) 
Irade.  L'usure  est  un  infâme  —,  usury  is 
an  infamous  trade. 

NÉGOCIABLE,  nay-go-syabl ,  adj.  mf. 
negoliahle.    l'n  cffel  —,  a  negoUable  bill. 
NÉGOCIANT,   naj-go-sy9iig,  sm.  mer- 
chant.  .    , 

NÉGOCIATEUR,  nay-go-svat-utir,  sm. 
1  uegolialor.  Il  fut  auprès  de  la  France 
le  —  heureux  des  colonies  insurgées,  tie 
was  in  France  the  litckg  negolialor  fortlie 
rebel  colonies.  Mijn.  -2  (dans  une  alTaire 
parliculiërc)  fera.  bÉGOCuTiiicE,  negolia- 
lor. Se  passai  trois  semaines  sans  enten- 
dre parler  de  mon  —,  Ihree  weeks  elapsed 
uilhout  my  liavitig  any  news  of  my  nego- 
tiator.  Le  Sage.  Elle  a  été  la  négocia- 
trice de  ce  mariage,  it  tfas  slie  wlto 
broughl  aboul  this  marriage. 

NEGOCIATION,  nay-go-syati-syong,  sf. 
ILat.)  i  negolialion.  Entamer  des  —s, 
to  bigin  negotialions.  2  (l'affaire  même) 
traiisaclion.  3  (dans  les  affaires  particu- 
lières) negolialion  ,  Irealy.  Il  est  en  — 
pour  acheter  une  élude  de  notaire,  he  is 
in  treaty  (or  the  purchase  of  a  nolary's 
office.  4  com.  La  —  d'un  billet,  d'une 
lettre  de  change,  llie  negolialion  ofabili, 
of  a  bill  of  eichange. 

NÉGOCIER,  nay-go-syay,  vn.  lo  trade. 
—  en  épicerie,  en  draperie,  to  Irade  in 
grocery,   lo  be  in  the  drapery  Une. 

NÉGOCIER,  va.  I  to  negoliatc  (un  traité, 
une  ligue,  a  Irealy,  a  league).  absol.  Le 
duc  n'ayant  pas  le  roi  entre  les  mains 
jugea  qu'il  était  Ji  propos  de  —,  the  duke 
noi  haring  Ibe  king  in  his  power,  deemed 
it  best  to  negi'tiale.  Bar.  2  corn,  lo  ne- 
goliatc (une  letlre  de  change,  a  bill  of 
exchange).  ,  ..  .  j     „ 

SE  KÉcociER,  vpr.  \  lo  be  negolialea.  2 
com.  to  be  negotialed. 

NÈGRE,  iiaygr",  sm.  {Port,  negro)  « 
negro,  black.  La  traite  des  —s,  the 
slave -trade.  2  (esclave)  neyro.  Traiter 
quelqu'un  comme  on  —,  lo  Ireat  a  persou 
ike  a  negro. 

NÉGRESSE,  nay-grays,  sf.  negress, 
negro-woman,  negro-girl.  —  maronne, 
runaway  negress. 

NÉGRIER,  nay-gryay,  adj.  m.  A  aisseau 
—  ( su*s/aii('i'. )  — .  sltiver,  slaie-ship. 
Capitaine  —,  captain  of  a  slaver,  of  a 
alave-ship. 

NEGRILLON,  nay-grè-yong,  sm.  tem. 
— Xf,  negro-boy,  negro-girl. 

NÉCROMANCIEN,  nay-gro-mâng-syang, 
SÉGROMANT,  nay-gro-mâng,   sm.   See 

NÉCROVAN-CIES,    NÉCROMïNT. 

NEIGE,  nayzh,  sf.  4  snoio.  11  tombe  de 
la  —,  it  snows.  De  la  —  fonilue,  melled 
snow.  La  fonte  des  —s,  the  melling  of 
the  snow.  J.-J.  Rouss.  <by  eilension] 
Les  purtious  que  la  main  du  piiissier 
couvre  d'une  Icpère  —  de  sucre,  Ihose 
mirls  thaï  Ihe  hand  of  Ihe  paslry-cook 
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eorers  with  a  Ihin  coaling  of  sugar.  Th. 
Gaut.    Ses  fleurs  étoilées  (d'un  pommier), 
—  odoranle  du  printemps,  ils  slarry  flow- 
ers,  odoriferous  snow  of  spiing.  V.  Hug. 
lig.  Ton  front  se  couvre  en  vain  de  la  pre- 
mièie  —,  in  rain  Ihii  brow  is  silvered  o'er. 
Lamarl.     2  culin.  OEufs  à   la   —,  snow 
eggs. 

NEIGER ,   nay  -  zhay  ,  vn.  impers,  ii, 
neigea;  lo  snow.    Il  neigea  gros  flocons 
il  snows   in  large  flakes.    (by  eilension) 
Quand  le  bois  tourbillonne  et  qu'il  neige 
des  feuilles,  when  Ihe  trees  of  ihe  forai 
are  agilaled  and  clouds  of  leoves  fill  ihe 
air.  V.  Hug.     flg.  Hélasl   père  D.,  il  a 
neigé  sur  ces  cheveux-là,  alas!  father  D-, 
my  head  is  grown  grey.hzvaAn. 

NEIGEUX,  nay-îhuh,    aiiy.   m.  fera. 
NEIGEUSE,    snowy.      Temps—,   snowy 
weather.    Les  cimes  neigeuses  de  l'Apen- 
nin, Ihe  snowy  lops  of  Ihe  Àpennines.    Le 
blanc  —  du  papier,  the  snowy  whileness 
of  paper.  Nod. 

NÉMÉRNS,  nay-mav-ang,  adj.  m.  pi. 
(Gr.)  anliq.  Jeux  —,  Nemean  games. 

NENM,  nah-nee,  adv.  pop.  no.    Voulez- 
vous  venir  avec  moi?  —,  will  you  corne 
with  me?  no.    [substantiv.)  Un  doux  —, 
a  soft  refusai. 

NÉNUFAR,  nay-nû-far,  sm.  bot.  nénu- 
phar, water-lily. 
NÉO,  navK),  [Lai.)  in  composition. 
KÉo-CHRÉTiEN,   adj.  m.  fera.  -NE,    1 
neo-CMslian.    2  {subslanliv.)  Un  —,  a 
neo-Chrislian.  ..... 

KÉo-CHRiSTiAN'isME,  sm.  neo-christiomly . 

NFO-LATiN,  adj.  m.  fera,  —se,  neo-lalin. 

NÉOGRAPHE,    nay-og-raf,  udj.  mf. 

(Gr.)  I  neographical.    2  sm.  neographer. 

NÉOGRAPHISME,  nay-og-raf-ism',  sm. 

neography.  neogniphism.  ,  ,^    ,    , 

NÉOLOGIE,  nav-o-lo-zhee,  sf  {Gr.)    i 

neology.    2  {by  eilension)  neology. 

NÉOLOGIQUE,  nay-o-lo-zhik,  ad;,  mf. 
néologie,  neological.  . 

NÉOLOGISME,  nay-o-lo-zhism ,  sm. 
neologism. 


NÉOLOGOE,  nay-o-log,  sm.  neologist. 
NÉORASIA,  nay-o-ram-ah ,  .si».   (Gr.) 
ntorama. 
NÉOPHYTE,  nay-0-fit,  sm.  (Gr.)  neo- 

'' NÉPHRÉTIQUE,  nay-fray-tii,  adj. 
mf.  {Gr.)  \  raed.  nephrilic,  nephrilical. 
La  colique  —,  {subslaaliv)  la  —,  nephrilic 
pains,  nephrilic  colic.  2  (des  remèdes) 
nephrilic.  3  {subslanliv.)  (personne)  ne- 
phrilic person.  4  {subslantiv.)  (remède) 
nephrilic.  . 

NÉPOTISME,  nay-po-lism',  sm.  {Il) 
A  nepotism.  Je  crois  que  ce  fut  Pie  y 
qui  abolit  les  privilèges  du  —,  /  Ihiuk 
it  was  Plus  y.  who  abolished  ihe  privi- 
lèges of  nepolism.  De  Bross.  2  {by  ex- 
tension) (la  faiblesse  qu'un  homme  en 
place  a  d'avancer  ses  parents)  nepolism. 
Ce  qu'on  appelle  ici  le  —,  whal  is  called 
hère,  pushing  one's  family.  De  Bross. 

NEPTUNE,  nayp-lûn,  sm.  \  myth.  Hep- 
lune.  2  flg.  {pariicul.)  (la  mer)  Neptune. 
Les  fureurs  de  —,  the  wralh  of  Neptune. 
Chat.    3  astr.  Neptune.       ,  ,^  ,      ^. 

NÉRÉIDE,  nay-raj-id,  sf.  (Gr.)  myth. 
nereid.  ,  ,  .       . 

NERF,  navrf,  sm.  {Lat.  nervus)  (  anat. 
nerre.  Avoir  mal  aux  —s,  to  feel  nervous. 
AUaque  de  —s,  hystéries,  hysleric  fil. 
pop.  Madame  a  ses  —s.  my  lady  is  m 
lier  fils,  has  Ihe  tapours.  2  {improperly) 
(les  tendons  des  muscles)  smew.  Il  s'est 
foulé  le  —,  he  has  strained  a  sinew. 
Le  —  du  jarret,  the  hamstriug.  —  de 
bœuf,  *ii//'s  pi::le.  3  fig.  {morally) 
(vigueur)  nerre,  vigour,  sinews.  Ce  stjle 
manque  de  —,  Ihal  style  wanls  nerve. 
prov.  L'argent  est  le  —  de  la  guerre, 
money  is  Ihe  sinews  of  war.  i  book- 
bind.  cord,  band,  slip. 

SERF-FÉRURE,  sf  vèt.  ovcr-reach. 

Nl-RITE,  nay-rit,  sf.  conch.  nerile. 

NÉROLI,  nay-ro-lee,  sm.  pharm.  iic- 
roli. 
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NÉRON,  nay-rong.  sm.  Nero. 
NERPRUN,   nayr-pruhng,  sra.   buck- 
thom.     . 

NEUVE,  ppa.  o/'NERVtR,  fera.  — E, 
adjecliv.  i  bol.  nerved.    2  her.  nened. 

NERVER,  nayr-vay.  va.  4  to  cover 
with  sinews,  lo  cord  (on  battoir,  les 
arçons  d'une  selle,  a  ballledore,  a  saddle- 
bow).  2  book-binJ.  —  un  li\ie,  lo  cord 
a  book. 

NERVEUX,  nayr-vuh,  adj.  m.  tem. 
NERVEUSE,  4  nercous.  Maladie,  Wux 
nerveuse,  nenous  complainl,  cough.  Etre 
—,  to  be  nervous.  Le  genre  —,  le  sys- 
tème —  ,  nervous  species ,  the  nervous 
System.  2  (qui  a  de  bons  nerfs)  nenous, 
siiiewy.  fig.  Style,  discours  —,  ner- 
vous, vigorous  style,  discourse.  3  (plein 
de  nerfs)  nervous. 

NERVIN,  iiayr-vang,  adj.  and  sm. 
med.  nervine. 

NERVURE,  nayr-vûr,  sf.  4  book- 
bind.  cording,  band,  slip  (d'un  livre,  of 
a  book).  2  arch.  nerve,  moulding,  rib. 
3  bol.  ni'rre,  vein. 

NESTOR,  nays-tor,  sm.  \  Nestor,  a 
Qg.  Le  —  de  la  littérature,  the  Nestor 
of  literature. 

NET,  nayt,  adj.  m.  fera,  —te,    4  clean. 
Les  rues  sont  —tes,  the  streels  are  clean. 
L'acajou   d'une  table  anglaise  est  moins 
—  à  coup  sCir  que  le  pont  d'un  navire, 
Ihe  mahogany  of  an  English  table  is  cer- 
tainly  not  so  clean  as  the  deck  of  a  ship. 
Tli.  Gaut.    Un  cheval  sain  et  —,  a  horse 
Sound,  and  free  from  vice  or  blemish.    2 
(pur)  pure,  genuine,  unmiied,  unaduller- 
ated.     Vin  —,  genuine  wine.    Froment 
—,  unmiied  wheat.    3  (clair)  elear.    Ce 
vin  est  bien  —  depuis  qu'on  l'a  soutiré, 
this  wine  is  very  clear  since  il  has  been 
drawn  off.    k  (uni,  poli)  c(far.    Avoir  le 
teiul  —,  lo  hâve  a  clear  complexiou.    La 
glace  de  ce  miroir  est  bien  —le,  Ihe  glass 
of  Ihat  mirror  is  very  clear.    Une  perle 
d'une  eau  bien  -te,  a  peart  of  a  very 
clear  waler.    6  (distinct)  fair,  clear.    Ce 
caractère  d'impression  est  fort  —,  this 
print  is   very  clear.    Voix  -te,    clear 
voice.    Vue  —te,  clear  sight.    6    (vide) 
clear,  emply.    Faire  place  —te,  to  make 
a  clear  place  of  it.    (jeu,  al  pluy)  Faire 
tapis  —,  to  sweep  the  table,     lig.  Faire 
maison  —te,  lo  ctear  the  house  of  ail  llie 
serrants.     7   lig.   (du   bien,  du   revenu) 
ctear,  neat,  nel,  unencumbered.    Produit 
—,  net  produce.    Prix  —,  bénéfice  —, 
trade  priée,  net  price.  profil.     Poids  —, 
net  wciglil.    8   Bg.  (des  opérations,  des 
productions    de   l'esprit)    clear,   précise. 
Votre  style,   qui  est  —  et  simple,  your 
style  which  is  clear  and  simple.   Volt. 
Son  coup  d'oeil  est  sur,  ses  idées  —tes  et 
précises,  his  judgment  is  sound,  his  ideas 
are  clear  and  précise.  De  Vigu.    Avoir 
la  conception  -te,  l'esprit  —,  lo  be  clear- 
headed.    9  (sans  difliculté)  clear.  plain, 
évident.  Les  preuves  sont  —tes  et  claires, 
the  proofs  are  clear  and  etidcnl.   Volt. 
11  faut  se  mesurer,  la  conséquence  est 
—le,  never  go  beyond  your  means,  the 
moral  is  évident.  La  Fonl.    40  Dg.  (des 
personnes,   des  choses,   of  persons  and 
things)  frank,  honest.    Un  procédé  —,  ho- 
nest  proceedings.  Volt.    Avoir  l'aine  —te, 
la  conscience  -te,  lo  haie  a  clear  con- 
science.   14   admin.  Patenle  —te  clean, 
bill  of  healih.     M  flg.   Avoir  les  mains 
—les,   lo  hare  clean  hands.     Avoir   les 
mains  —tes  de    quelque  chose,  to  haie 
one's  hands  clean  of  a  Ihing.     prov.  Je 
venx   en   avoir  le  cœur  —,  /  am   re- 
sotved  lo  know  what  lo  Ihink  aboui  il.    13 
{subslantiv.)   Mettre   au  —  un  écrit,  un 
dessin,   un  plan,   etc.,  to  copy  fair,  to 
make  a  fair  copy  ofa  writing,  a  drawtng, 
a  plan, etc.  ,     ,, 

NET,  aiii".  al  once,  short,  frankly, 
clearly,  riglil  off,  clean  off,  fially,  plainty 
fairly.  Cela  s'est  ca*sé  —,  s'est  cassé 
—  comme  un  verre,  (/m/  snapped  short  like 
glass.  Je  ne  peux  plus  voir  ton  mari,  je 
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le  tKcrais  — ,  it  is  impossible  for  me  to  see 
tj>"ur  husbanit  aiitj  longer,  I  slioiild  be  sure 

10  /.///  him.  Balz.  (Ig.  Le  sccréiDire  m'.i 
du  i.iul  — :  Seigneur,  Ihe  secrelary  lolcl 
nu-  p.'iiiiily  :  mtj  Lard.  Le  Sage.  Je  le 
(toclarai  loul  —  ù  ma  mère,  Ms  1  lold 
mij  mother  plaiiUy.  Le  Sage.  Je  n'en 
avais  nul  droit,  puisqu'il  faut  parler  —, 
/  liad  no  TÎght,  since  1  must  speak  plainty. 
La  Ftml.  Refuser  —,  tout  —,  lo  refuse 
;' .:!».     Trancher  —  la  difflcullé,  lo  cul 

''Ordian  kiwi. 
.MCITEMENÏ,  nayl-niâng,  adv.  i 
'  '.i-ni,  cleauly,  neat.  rteulty.  2  fig.  (d'une 
ni.iiiière  clairi'j  clearly,  plainhj,  disliucllij. 
Celle  luneile  fail  voir  —  les  ohjeis,  l/ii.s 
télescope  gives  a  distinct  view  of  objects. 
Ex|.oscr  —  an  lait,  to  slate  a  facl  clearly. 
Celait  me  dire  —  qu'on  atk-ndait  de  moi 
ce  service  pour  rien,  it   was   tetting  me 

1  'uiiily  that  I  u'(U  expecled  lo  render 
lii:S  service  for  nolliing.  Le  Sage.  3  fig. 
(lïaiicheraeni)  frankty,  freely.  Je  lui  ai 
di!  —  la  vérité,  1  lold  him  the  trulh 
frmikly.       , 

NE I TETE,  nayl-lay,  sf.  cleanliness, 
clearness,  distinciness  (d'une  glnce, 
d'un  diamant,  of  a  mirror,  of  a  diamond). 

11  a  beaucoup  de  —  dans  la  voix,  lie  lias 
■   ury  cleur  voice.    fig.  Avoir  de   la  — 

ii  l'esprit,  dans  les  idées,  to  be  cleur- 
Ud.    Celle  expression  manque  de  —, 
/  expression  is  déficient  in  clearness. 
NETTOIEMENT,  nay-tooS-mâiig.  NET- 
TOYAGE, nay-tooa-yazh,  sm.    cleuning, 
ckansing,  clearing,  scouring  (d'une  rue, 
of  II  streel). 

NETTOYER  ,  nay-tooâ-yay,  va.  conjug. 
lii.c  EMPLOVER,  \  lo  cleiiu ,  lo  clean  up, 
10  scour,  lo  clear.  —  un  liabit,  des 
souliers,  to  brusk  a  coat,  to  clcan  shoes. 
—  une  maison,  to  cleun  a  houxe.  —  des 
assiettes,  des  verres,  to  uasli  up  plaies, 
liasses.  —  nn  fusil ,  lo  clean  a  gun. 
fig.  —  une  maison,  une  chambre,  lo  clear 
eut  a  bouse,  a  room.  —  la  mer  de  cor- 
saires, les  chemins  de  voleurs,  to  scour 
the  sea  of  pirates,  lo  clear  the  highways 
of  Ihieves.  —  les  affaires,  le  bien  d'une 
personne,  d'une  fanulle,  lo  clear  au  eslale. 

2  (jeu,  game]  —  le  lapis,  lo  sweep  the 
slakes,  the  table. 

SE  >ETTuïEF\,  tpr.  to  clcau  one's  self 
KELF,  nulif,  adj.  mf.  i  nine.  Les  — 
chœurs  des  anges,  Ihe  niue  choies  of 
angels.  —  cents,  nine  hundred.  Je  serai 
chez  vous  à  —  heures,  /  shnll  be  al 
your  house  al  nine  o'  dock.  Le  nombre 
— ,  Ihe  number  nine.  Le  numéro  —, 
nuniber  nine.  Numéro  — ,  w  9.  2  (neu- 
vième) ninlh.  Louis  —,  Lewis  Ihe  ninth. 
Page  —,  niulh  page.  En  l'an  —,  m  ihe 
ninth  year,  iit  Ihe  year  nine,  3  sm.  nine. 
Un  —  de  fhilTres,  a  nine  in  figures,  (jeu 
de  cartes,  al  cards)  Un  —  de  coeur,  de 
carreau,  etc.,  a  nine  of  heurts,  of  dia- 
monds,  etc. 

SELF,  adj.  m.  fcni.  kedve,  \  new. 
Maison  neuve,  new  hoiise.  Un  meuble 
— ,  a  new  pièce  of  furnilure.  2  (qui  n"a 
point  encore  servi)  new.  pop.  Tout  bat- 
tant — ,  See  B.vTTAM.  Terre  neuve,  new- 
ploughed  laiid;  ||  unlried  earth.  Bois 
— ,  wood  ■  coiiveyed  by  lund ,  in  a 
lighler.  prov.  fig.  Faire  balai  —,  See 
B.iLii.  Faire  maison  neuve,  lo  make  a 
thorough  change  of  servants.  3  (qui  a 
peu  servi)  new.  Cet  habit  n'est  pas  usé, 
il  est  encore  tout  — ,  thaï  coal  is  nol 
worn  oui,  il  is  still  quile  new,  4  (des 
chevaux  qui  n'ont  point  encore  servi) 
uew.  Acheter  des  chevaux  —s,  lo  buy 
«cui  horses.  5  (plus  récent)  new.  La 
«ieille  ville  et  la  ville  neuve,  the  old 
town,  and  Ihe  uew  one.  6  (des  personnes, 
of  persons)  (novice)  new,  fresh,  raw,  in- 
experienced.  Tout  —  que  j'étais  à  la 
cour,  je,  etc.,  green  as  l  was  al  court, 
1.  etc.  Le  Sage.  Je  vois  que  vous 
n'êtes  pas  —  en  matière  d'intrigues,  / 
see  you  are  no  novice  in  mallers  of  in- 
trigue.  Le  Sage.    Être  —  aux  alTaiies, 
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lo  be  a  novice  in  affairs.  7  (des  pensées, 
des  ouvrages  d'espril)  new.  Ce  qui  pa- 
rait —  n'est  souvent  qu'une  redite,  wliut 
appears  new  is  frequently  but  a  re- 
pciitiou-  Voit.  Expression  neuve,  new 
expression.  Voilà  qui  est  tout  —  pour 
moi ,  Ihat  is  quile  a  new  Ihing  lo  me. 
[by  extension]  Ils  veulent  être  —s  et  ne 
sont  que  bizarres,  Ihey  Iry  to  be  new, 
and  Ihey  are  only  fantasiical.  Rivar.  8 
{.lubstanlit.)  Ah  !  voilà  du  —,  ah  !  thaï 
is  something  new.  iMéry.  Coudre  le  — 
avec  le  vieux,  lo  put  a  new  pièce  on 
old  clolh.  C'est  du  vieux  qui  vaut  du 
—,  thaï  is  an  old  IKing  thaï  is  as  good  as 
new. 

i  KEDF,  adv.  loc.  like  new,  new  again, 
afresh.  Refaire  nn  bâtiment  à  —,  lo 
nttike  a  building  new  again. 

DE  NEUF,  adv.  loc.  11  a  fait  habiller  ses 
gens  tout  de  —,  he  lias  given  his  servants 
new  clolhes. 

NEUTUALEMENT,  nah-tral-mâug,  adv. 
gram.  neulrally, 

NEUTRALISATION,  nnh-tral-e-zah- 
syong,  sf.  \  chem.  neutralizalion.  2 
(d'une  ville,  d'un  territoii-e,  etc.)  neutra- 
lizalwn. 

NEUTRALISER,  nuh-tral-e-zay,  va.  i 
chem.  lo  neutralise  (un  acide  par  un 
alcali,  an  acid  by  an  alkali).  2  (morally) 
10  neutralise.  Cette  précaution  neutrali- 
sait toute  attaque  du  dehors,  Ihis  pré- 
caution rendered  every  altack  from  wilh- 
oui  nugalory.  %é\y  La  présence  d'un 
de  ces  docteurs  a  suffi  pour  —  l'etTct  de 
l'amulette,  the  présence  of  one  of  thèse 
doclors  sufficed  to  neutralise  Ihe  effect  of 
the  aiiiuhi.  N'od. 

SE  NEUTRALISER,  rpr.  lo  neulralizc  each 
olher. 

NEUTRALITÉ,  nuh-tral-e-tay,  sf.  1 
neutralily.  Garder,  observer  la  —,  to 
keep,  to  observe  neutralily.  —  armée, 
ariiied  neutralily.  2  (by  extension)  (des 
particuliers)  neulralily. 

NEUTRE,  nuhtr',  adj.  mf.  [Lai.  neuler) 
\  neuler,  neulral.  Les  États,  les  princes, 
les  villes  — s,  neulral  slales,  princes, 
towiis.  Être,  demeurer,  rester  —,  to  be, 
to  reinuin,  to  stand  neuler.  Lieu,  terri- 
toire —,  neulral  place,  lerrilory.  Pavillon 
—,  neulral  flug.     2  gram.  neuler.    Nom 

—  ,  neuler  noua.  Verbe  — ,  neuler  verb. 
(du  genre,  of  gender)  neuler.  3  chem.  Sel 
— ,  neuler  sali,  i  bot.  Fleur  —,  neuler 
Power.  5  —s,  sm.  pi.  neulral  nations. 
La  querelle  des  —s  fut  soulevée  par,  etc., 
tlie  quarrel  of  Ihe  neulers  was  raised 
by,  etc.  'lliiers.  Droit  des  —s,  rights  of 
neuler.    6  sm.  gram.  the  neuler  gender. 

NEUVAINE,  nuh-vajn,  sf.   neuvaine. 

NEUV1È.11E,  nuh-vyaym,  adj.  mf.  \ 
ninth.  Le  —  mois  de  l'année,  Ihe  ninlh 
moulh  of  the  year.  C'est  la  —  personne 
que  je  vois  depuis  ce  malin,  it  is  the 
ninth  person  1  hâve  seen  since  Ihis 
morning,  2  (subslanliv .)  ninth.  11  est 
arrivé  le  —  du  mois,  he  arrived  on  ihe 
ninth  of  Ihe  month.  Il  est  le  —,  eUe 
est  la  —  de  sa  classe,  he,  she  is  ninlh 
in  his,  lier  class.  Le  —  de  ligne,  the 
ninlh  régiment  of  Ihe  Une,  3  sm.  Ihe 
ninlh  pari  of  a  whole.  Il  est  intéressé 
pour  un  —,  il  a  un  —  dans  cette  affaire, 
he  cornes  in  for  a  ninlh  in  Ihal  affair. 
Cette  fenimc  est,  elle  entre  dans  le  —, 
dans  son  —,  she  is  in  her  ninlh  monlh, 
slie  is  nine  month  gone. 

NEUVIÉ51E.MENT,  nuh-vyaym-raang, 
adv.  ninthly. 

NEVEU,  nuh-vuh,  sm.  (Lai,  nepos) 
nephew.    Petit — ,  greal,  grand  nephew. 

—  à  la  mode  de  Bretagne,  cousin  once 
removed,  son  of  a  cousin  german.  Car- 
dinal —  ,  cardinal  nephew  to  the  Pope, 
poetic.  Nos  —X,  nos  derniers  — x,  nos 
arrière — x,  our  descendants,  onr  posle- 
rily,  our  children's  chitdren.  Mes  arrière- 
— X  me  devront  cet  ombrage,  my  poste- 
rily  wilt  thank  me  for  Ihis  shade.  La 
Font. 
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NÉVRALGIE,  nay-vral-zhee,  »f.  (Cr.) 
med.  neuralgia.  —  frontale,  maxillaire, 
etc..  [routai,  maxitlary  neuralgia. 

NÉVRALGIQUE,  nay-vial-zhik,  adj.  mf. 
med.  neuralgic. 

NÉVRITIQUE,  nay-vre-tik,  adj,  mf. 
med.  nmirotic. 

NEVROGRAPIflE,  nay-vro-graf-ee,  sf. 
(  Gr.  )  anal,  neurography. 

NEVROLOCIE,  nay-vro-lo-zliee,  sf. 
(  Gr.  )  anal,  neurology. 

NÉVROPTÉRE,  nay-vrop-tayr,  adj. 
and  sm.  (Gr.)  naL  hist.  neuroplcral, 
neurpplerous. 

NÉVROSE,  nay-vrôz,  sf.  med.  nervous 
affection. 

NÉVROTO.MIE,  nay-vro-to-mee,  sf. 
(Gr.)  surg.  i  nenrotomy.  2  (opération) 
neurotomy, 

NEWTONIANISME,  niih-lon-yan-ism', 
sm.  Newionianism,  Newlonian  pliilosnphy. 

NEWTONIEN,  nuh-ton-yang,  adj.  m. 
fern.  —ne,  I  Newionian,  2  (subslanliv.) 
Newlonian. 

NEZ,  nay,  sm.  (Lai.  nasus)  4  nose. 
—  aquilin,  retroussé,  épaté,  pointa,  a 
Roman ,  aquiline,  liook,  turncd  up,  pug, 
peaked  nose.  Tomber  sur  le  —,  lo  fait 
on  one's  nose.  Saigner  du  —,  lo  bleed 
al  the  nose.  —  camus,  raniard,  broad, 
liai  nose,  snub  nose.  —  enluminé,  bour- 
geonné, boulonné,  red,  pimpled  note, 
(de  quelques  animaux,  of  some  animais) 
nose.  Le  —  d'un  chien ,  a  dog's  nose. 
Parler,  chanler  du  —,  to  speak,  lo  sing 
thromjh  the  nose.  fig  Saigner  da  —, 
to  show  Ihe  while  feather.  L'un  îles  deux 
chevaliers  saigna  du  —,  one  of  tlie  Iwo 
knighls  shoived  the  while  feather.  La 
Font.  Ne  pas  voir  plus  loin  que  son  —, 
nol  lo  see  beyond  oiie's  nose.  fig.  Tirer 
les  vers  du  —  à  quelqu'un ,  lo  pump  a 
person,  to  worm  a  Ihing  oui  of  a  person. 
Jeter  à  quelqu'un  une  chose  au  —,  lo 
casl  a  Ihing  in  a  person's  leeth.  Mettre 
son  —,  mettre  le  —  où  l'on  n'a  que 
faire,  lo  pake  one's  nose  where  one  has 
no  business.    Mettre  le  —  dans  un  livre, 

10  look  al  a  book.  fig.  Mener  quelqu'un 
par  le  —,  par  le  bout  du  —,  lo  lead  a 
person  by  Ihe  nose.  fig.  Donner  du  — 
en  terre,  se  casser  le  —,  lo  break  one'» 
nose,  to  be  disappoiuled,  fruslrated.  prov. 
Cela  parait  comme  le  —  au  milieu  du 
visage ,  Ihat  is  as  plaiu  as  the  nose  in 
your  face,  as  plaiu  as  a  pikeslaff.  prov. 
|)op.  Ce  n'est  |ias  pour  son  —,  ;(  is 
nol  for  him.  prov.  lig.  Se  couper,  s'ar- 
racher le  —  pour  faire  dépil  à  son  vi- 
sage, to  cul  off  one's  nose  to  spite  one's 
face.  lig.  Avoir  un  pied  de  —,  to  look 
foolish,  lo  hâve  a  long  face.  lig.  Faire 
un  pied  d'e  —  à  quelqu'un,  lo  laugh  al  a 
person.  2  (tout  le  visage) /aee.  Mettre 
le  —  à  la  fenêtre,  lo  look  ont  of  Ihe 
window.  Se  renconli'er  —  ii  —,  to  meet 
face  lo  face.  Fermer  à  quelqu'un  la  porte 
au  — ,  to  shut  the  door  in  a  person's  face. 

11  lui  a  soutenu  cela  à  son  —,  hemain- 
tained  thaï  lo  his  face.  fig.  Donner  sur 
le  —  à  quelqu'un,  to  mortify  a  person. 
3  (le  sens  de  l'odorat)  nose,  smell,  scenl. 
11  a  bon  — ,  il  sent  de  loin,  he  has  a  good 
nose,  he  smells  from  afar.  Ce  chien  a 
du  — ,  tlmt  dog  has  a  good  nose,  has  scenl. 
Une  odeur  qui  prend  au  — ,  an  offensive 
smell.  fig.  Avoir  bon  — ,  lo  be  sagacious, 
far-sighted.  Avoir  le  —  fin,  avoir  du 
— ,  to  huve  foresight.  k  Og.  naut. 
(l'éperon,  l'avant,  la  proue  d'un  vaisseaa) 
nose,  beak,  head,  prow. 

Kl,  née,  eonj.  neither,  nor;  eilher,  or. 
Il  ne  boit  —  ne  mange,  he  neither  eals 
nor  driaks.  11  n'est  —  bon  —  aimable: 
he  is  neither  kind  nor  amiable.  Us  nC 
peuvent  rien  atllrmer  —  en  faveur,  — 
contre  les  prévenus,  Ihey  can  affirni  no- 
Ihing  eilher  for  or  against  ihe  prisonera. 
Hcry.  —  l'ambre,  —  le  lis,  —  l'ange, 
—  l'enfant,  neither  Ihe  amber  nor  the  tily, 
neither  the  angel  nor  Ihe  child,  V.  Hug. 
11  n'a,  selon  Colin,  —  Dieu,  —  foi,  — 
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lei,  he  has,  according  lo  C,  neilhir  God, 
fliilh  nor  taw.  Boil.  Je  ne  chante  — 
l'esiiérance;  —  la  gloire,  —  le  bonheur, 
/  sing  neilher  hope,  glory,  nor  happiiiess. 
Mnss.  Oii  n'est  jamais  —  si  heureux, 
—  si  mallieuri'ux  qu'on  s'imagine,  oiie 
is  nei'er  so  Iwpiiij  or  so  unhappy  as  one 
imagines.  La  Koelief.  Patience  et  lon- 
gueur lie  temps  font  plus  que  force  — 
que  rage,  lime  and  patience  will  do  more 
than  eillier  sirenglh  or  violence.  La  Font. 
Coups  de  fourche  —  d'éiriiiicres  ne  lui 
font  changer  de  manières,  neilher  whip 
tior  pilcli-fork  caii  make  him  change  his 
manners.  La  Font.  Ma  retraite  —  ma 
venu  ne  sauraient  me  mettre  à  l'abri  de 
ses  soupçons  extravagants,  neilher  my 
retiremeni  nor  my  virlue  can  sheller  me 
from  his  wild  suspicions.  Moniesq.  Le 
soleil  —  la  mort  ne  se  peuvent  regarder 
fixement,  il  is  impossible  lo  look  full  al 
Ihe  stin,  or  lo  slare  Dcalh  in  llie  face.  La 
Rochef.  Bicntôi  ils  défeudronl  de  donner 
i  Thémis  —  bandeau  —  balance,  Ihey 
will  soon  forhid  jiislice  lo  he  represcnled 
wilh  her  Oandage  and  seules.  Boil. 

NIABLE,  nyahl',  adj.  mf-  deniaUe. 
Celle  proposition  est  très — ,  Ihal  pro- 
fosilion  is  quile  deniable. 

KIAIS,  nyay,  adj.  m.  fem.  — E,  t  hank. 
eyas,  nias.  Vn  oiseau  —,  a  nias  hawk. 
2  lig.  (simple)  simple,  raw,  green.  Il 
s'élail  attaché  à  moi  comme  au  plus  — 
de  la  troupe,  he  had  sluck  lo  me  as  lo 
Ihe  grcalcsl  simplelon  of  Ihe  troop.  De 
Bross.  3  (de  l'air,  des  manières,  etc.) 
simple,  foolish,  silly.  K  sa  mine  — e  je 
n'aurais  pas  rru  que,  etc.,  to  Jmlge  hy 
his  silly  looks,  I  should  noi  Juive  lliought 
thaï,  elc.  Th.  Caut.  4  Og.  (morally)  (des 
choses  qui  anuoucent  la  sottise  ou  l'inex- 
périence) foolish,  silly.  5  «m.  fig.  (des 
personnes,  of  persons)  simplelon,  ninny. 
C'est  on  — ,  un  grand  —,  he  is  a  great 
simplelon.  Faire,  contrefaire  le  —,  lo 
play  Ihe  simplelon. 

NIAISEMENT,  uyayz-niàng,  adv.  fool- 
ishly,  sillily. 

MAlSiai,  nyay-zay,  vn'.  to  tri/le,  lo 
faddie. 

NIAISERIE,  nyayz-ree,  sf.  \  Irifle, 
foolery,  nonsense.  2  (caractère  de  celui 
qui  est  niais)  sUliness,  simplicily.  Il  est 
d'une  grande  —,  he  is  a  greal  simplelon, 
a  greal  ninny. 
NICE,  nées,  s.  gcog.  Nice. 
NICHE,  iieesh,  sf  I  niche,  reeess. 
Dne  —  de  poêle,  «  rece-is  for  a  slove. 
2  (dans  un  apiiartement,  dans  un  jardin) 
niche.  3  (d'un  chien,  of  a  dog)  doghouse, 
dog-hole,  kennei. 
Nir.BE,  sf.  Irick,  prank. 
KICHLE,  ne-shay,  .if.  collectiv.  1  ncsl, 
nesilings.  Il  a  pris  la  mère  et  toute  la 
—,  he  look  Ihe  molher  and  Ihe  whole 
ncsl.  (/'!/  cvlension)  Jamais  plus  chai;- 
manie  —  de  séraphins  na  volligé  dans 
l'air,  nerer  did  a  more  charming  group  of 
angels  hover  in  the  air.  Th.  Gaut.  Une 
—  de  souris,  a  nesl  of  mice.  2  {by  ex- 
tension) (de  plusieurs  personnes)  brood, 
crew.  M,  sel. 

NICIIEU,  ne-shay,  m.  i  to  neslle,  to 
tuild,  lo  lodge.  Les  tourterelles  nichent 
dans  les  noirs  feuillages,  lurlle-doves 
tuili  in  Ihe  dark  joliage.  Th.  Gaut.  {by 
eilension)  On  ci  ut  que  jusqu'au  lendemain 
le  maadit  animal  nicherait  la  malgré  le 
bruit,  they  Ihoiiglil  Ihal  lill  ne.vl  day 
the  cursed  animal  would  lodge  Ihcre  in 
spile  of  the  noise.  La  Font. 

KICHEP.,  m.  {in  joke)  lo  place,  to  Ihriist, 
lo  lodge.  Qui  vous  a  niché  en  cet  endroit? 
uiho  placed  you  lliere? 

SE  ^■ICHER,  vpr.  )  {in  Joke)  lo  lodge, 
to  lie,  lo  hide  one's  self.  Vue  vingtaine 
de  mes  C.  qui  s'étaient  nichés  dans  de 
grandes  herbes,  a  score  of  my  C.  who 
had  hidden  Ihemselves  in  Ihe  long  grass. 
Jacq.  lig.  Cet  homme  s'est  niché  dans 
nne  bonne  maison,  Ihal  man  has  crepl 
iato  a  good  nesl.     2  Gg.  Où  la  vertu  va- 
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t-elle  se  —  ?  where  will  tirlue  lodge  iltetf 
next  ?  Mol. 

NICHET,  ne-shay,  sm.  nesl-egg. 

NlCHOm,   ne-shooSr,  sm     ' 
cage. 

NICKEL,  ne-Iiayl,  sm.  chem.  nickel. 

NICODÈME,  ne-ko-dayra,  sm.  \  Ni- 
codemus.     2  pop.  simplelon,  noodle. 

NICOLAS,  ne-ko-lali,  sm.  Nicholas. 

NICOTIANE,   ne-ko-tyan,   sf.     See 

TABAC. 

NICOTINE,  ne-ko-teen,  sf.  chem. 
nicoliue. 

NID,  nec,  sm.  {Lai.  nidus)  nesl.  Cher- 
cher, trouver  un  —,  to  go  a  bird's  nesling. 
lo  find  a  nesl,  a  bird's  ncsl.  fig.  Un  bon 
— ,  a  good  berlh.  fig.  C'est  un  —  à  rats, 
un  vrai  —  à  rats,  il  is  a  rai  hole,  a  mère 
hole.  prov.  fig.  Il  croit  avoir  trouvé  la 
pie  au  —,  he  "fancies  he  has  foiind  whal 
he  soughl.  Il  n'y  a  plus  que  le  —,  Ihe 
lirds  are  flown.  prov.  l'elil  à  petit  l'oi- 
seau fait  son  —,  Utile  sirokes  fell  greal 
oaks.  prov.  À  chaque  oiseau  son  —  csj 
beau,  home  is  home,  he  il  erer  so  homely. 
NIDOUEUX,  iie-do-ruh,  adj.  m.  fem. 
KiDonEUSE,  {Lat.)  nicd.  nidorous,  nido- 
rose. 

NIÈCE,  nyays,  sf  nièce.    l'elitc , 

greal,  grand  nièce.     —  à  la  mode  de 
Bretagne,  daughler  of  a  cousin  germun. 

NIELLE,  nyayl,  sf  1  bot.  fennel- 
flower ,  swecl  sariour ,  S'.  Calherine's 
flower.  2  agri.  smut,  btigttt,  mildew. 
KIEI.LE,  sm.  silversmitli.  niello. 
NIELLÉ,  ppa.  of  nieller,  fem.  — E, 
adjeeliv.  i  Tabatière  — e,  snuH  -  box 
inlaid  wilh  niello.  2  agri.  Blés  —s, 
smully  corn. 

NIELLEU,  nyay-Iay,  va.  silversmith. 
lo  inlay  wilh  niello  (la  poignée  d'un 
sabre,  Ihe  hill  ofa  sabre). 

MELLER,  va.  agri.  lo  blighl,  lo  mildew, 
lo  s  m  m. 

MELLEIJR,  nyay-luhr,  sm.  workotan 
in  niello. 
NIELLURE,  nyay-Iûr,  «/■.  niello. 

NlEli,  nyay,  va.  mus  kiion^;  vodsniieïj 
{Lai.  negare)  \  to  deny.  Il  ne  pouvait  — 
qu'il  eût  défendu  dans  ses  livres  l'usage 
du  vin,  he  could  nol  deny  having  for- 
bidden  in  his  books  the  use  of  wine.  Le 
Sage.  Il  niait  avoir  prononcé  les  paroles 
qu'on  lui  prête,  he  denied  having  pro- 
noniiced  the  words  impuled  lo  him.  S'»-B. 
C'est  ce  que  je  nierais  jusque  sur  l'écha- 
faud,  /  would  deny  Ihal  on  Ihe  very 
scall'old.Ab.  Je  ne  te  nie  pas  que  des 
peuples  barbares  n'aient  pu,  etc.,  /  do 
nol  deny  Ihal  barbarous  pcople  hare  nol, 
etc.  Jloule.'q.  Il  le  nie  fort  et  loruie,  il 
le  nie  tout  ii  plat,  he  flatly  dénies  il.  — 
une  dette,  un  depét,  lo  deny  a  debl,  lo 
deny  having  received' a  deposit.  i  (ne 
pas  demeurer  il'accord  d'une  proposition  ) 
lo  refuse  assenl.  absol.  Toutes  les  fois 
que  j'afliruie,  vous  niez,  whencvcr  1  af- 
/irm,  you  deny. 

NIGAUD,  ne-go,  adj.  m.  fem.  — e,  ) 
silly,  foolish.  C'est  l'homme  d'cspiit  le 
plus  —  que  je  connaisse,  he  is  ihe  great- 
esl  simplelon  for  a  man  of  wil  Ihal  I 
ever  knew.  Fouten  2  {subslantiv.)  Un 
grand   —,  a  great  booby. 

NIGAUD,  sm.  orn.  boohy. 

NIGAUDER,  m.  lo  Irifle,  lo  play  the 
simplelon.  Moi  qui  nigaude  toujours  der- 
rière les  autres,  I  who  am  always  loiler- 
ing  behind.  De  Bross. 

NIGAUDEIIIE,  ne-god-ree,  sf.  i  silly, 
foolish  Ihings.  2  (caractère)  foolishness, 
siltiness. 

NIL,  necl,  sm.  geog.  Nile. 

NILOMÈTKE,  ne-lo-maytr,  sm.  nilo- 
mcleT. 

NIMBE,  nangb,  sm.  (Lat.  nimbus)  \ 
«imbus,  {by  analoyy)  La  clarté  matinale 
l'enveloppe  d'une  sorte  de  —  éblouis- 
sant, Ihe  In-iglitness  of  Ihe  morning  enve- 
lops  her  in  a  kind  of  dazzUug  nimbus. 
E.  Souv.    2  nnmis.  nimims. 

NINIVE, ue-neev,  Jnc.  geog.«^  Ninereh. 
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NIPPE,  «eep,  sf  clolhes,  wcaring- 
apparel,  furnilure.  Il  a  de  bonnes  —s, 
he  bas  some  gnod  clolhes.  lig.  Il  en  a 
eu.  il  en  a  tiré  de  bonnes  —s,  he  mode  a 
good  Ihing  ofil. 

NIPPEU,  ne-pay,  va.  to  fil  ont. 

se  nii'PER,  vpr.  to  fil  one's  self  oui. 

NIQUE,  neek.  sf.  sign  of  contcmpt,  of 
moclery.  Une  fois  hors  de  France  nous 
faisons  la  —  à  la  police,  once  ont  of 
France  we  may  liingh  al  Ihe  police.  Al. 
Ilum.  Un  vrai  philosophe  fait  la  —  il  la 
fortune,  aux  lichesses,  a  true  philosopher 
turns  tip  his  nose  al  fortune,  riches. 

NITÉE,  ne-lay,  sf  See  kichée.  La  Font. 

NITOUCHE,  ne-toosh,  sf.  Sainte  —, 
denture  hypocrite,  sanclimonious  pcrson. 
11  fait  la  sainte  — ,  he  looks  as  if  butter 
would  nol  meit  in  lus  monlh.  Avec  un 
air  de  Sainie  n'y  touche,  wilh  a  purila- 
nical  look.  Th.  Gaut. 

NITBATE,  ne-trat,  sm.  chem.  nitrate. 
—  d'argent,  de  chaux,  nitre  of  siher,  of 
lime. 

NITRE,  nectr',  sm.  {Lat.  nitrum)  chem. 
nilre,  salpêtre. 

NITREUX,  ne-truh,  adj.  m.  fem.  m- 
TRF.i'SE,  chem.  nilrous,  nilrose,  nilry. 

NliRIËBE,  ne-tryayr,  sf  nilriary, 
nitre-hei. 

NITRIQUE,  ne-trik,  adj.  mf.  chem. 
nilric. 

NIVEAU,  ne-vo,  sm.  \  level.  - 
d'eau,  water-level.  Dresser  au  —,  avec 
le  — ,  lo  erect  wilh  a  levcl.  2  (état  d'un 
plan  horizontal)  level.  Prendre  le  — 
d'un  terrain ,  to  take  the  level  of  a 
pièce  of  ground. 

DE     NlVE.tn,     AU    NIVEAU,     Odv.     lOC.       i 

on  a  level  {wilh).  Mellre  de  —,  to  level, 
lo  even.  2  fig.  (de  pair)  lerel.  Pour 
l'entendre  (Bossuet)  il  faut  d'abord  mon- 
ter à  son  —,  lo  understand  him  it  is  ne- 
cessary  to  raise  one's  self  lo  his  level. 
Laraart.  Avec  l'état  de  ma  forlunc  je 
mets  de  —  mes  désirs,  /  bring  my  desires 
down  lo  a  level  wilh  my  fortune.  ChanU 
NIVELER,  neev-lay,  va.  je  kivelle; 

JE  MVELLERAl;  JE  MÏELIEBAIS;   I  (iie- 

*urer  avec  le  niveau)  lo  level  (nne  allée, 
une  avenue,  a  ivalk,  an  avenue).  —  les 
eaux,  tn  lerel  the  walers.  2  (rendre  un 
plan  uni  et  horizontal)  lo  level.  À  Paris 
on  a  nivelé  les  quais,  al  Paris  they  hâve 
levelled  the  quaijs.  {by  extension)  Ma 
main  nivellera  comme  une  vaste  plaine 
les  murs  et  les  palais,  my  hand  shall 
make  a  vasl  plain  of  ils  watts  and  palaces. 
Lainait.  3  fig.  (u /etW  (les  fortunes,  les 
rangs,  les  conditions,  fortunes,  runks, 
conditions). 

SE  KiVELER,  vpv.  lo  bc  Uvclled.  {by 
extension)  Ces  deux  jeunes  Iroiils  au  lieu 
de  se—,  n'atteignaient  plus  qu'aux  épaules 
de  S.,  thèse  Iwo  young  heads  inslead  of 
rising  by  gradation  did  nol  reiich  iip  lo 
Ihe  shoulders  of  S.  Lamart. 

NIVKLEUR,  neev-luhr,  sm.  Icveller. 

NIVELLEMENT,  ue-vayl-mSng,  sm.  \ 
(action  de  mesuier)  lerelling.  2  (action 
de  rendre  un  plan  horizontal)  levelling. 

NIVET,  ne-vav,  sm.  illieil  profit. 

NIVOSE,  nc-vôz,  sm.  Mvose,  fourlh 
monlh  of  Ihe  Freneh  repiiblican  calendar, 
from  Dec.  21  st.  lo  Jun.  20th. 

NOBILIAIRE,  no-be-lyayr,  sm.  nobi- 
liary. 

KODiLiAtRE,  adj.  mf  of  the  noUlity, 
aristocratie,  {disparagingly  )  La  caste 
— ,  the  aristocratie  class. 

NOBILISSIME,  no-be-le-sim',  adj.  mf. 
{Lat.)  \  aniiq.  nobilissimus.  2  (en  Sor- 
bonne)  most  noble. 

NOBLE,  nobr,  adj.  mf.  {Lat.  nobilis) 
)  noble.  Être  —  par  sa  naissance,  —  de 
naissance,  —  d'extraction,  lo  be  of  noble 
biiih,  extraction.  Etre  de  sang  —,  d'un 
sang  —,  de  race  —,  to  be  ofgentle  blood, 
of  noble  descent.  —  homme,  nobleman. 
feud.  law.  Biens  —s,  lordships.  prov. 
Être  —  comme  le  roi,  lo  be  of  as  good 
bloai  as  the  king  himself.    2  anc.  (paf 
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lettres)  noble.  3  Dg.  nolile,  loflij,  slalely. 
Une  âme  —  et  généreuse,  a  noble  and 
gênerons  niind.  Avoir  l'air  — ,  le  geste 
— ,  la  démarche  —,  lo  luive  a  noble  look, 
gesture,  deporlmenl.  4  physiol.  Les  par- 
ties —s.  Ihe  noble  parts.  5  (subslanliv.) 
noble.  Nouveau  — ,  new  noble.  6  {sub- 
slanliv.) flg.  noble.  Son  goùi  était  pour 
le  grand  et  pour  le  —,  be  haii  a  laste  (or 
ail  lliat  is  greal  and  noble. 

NOBLEMENT,  no-bluh-niâng,  adv.  \ 
nobly.  Faire  les  choses  —,  lo  do  lliings 
handsomelij.  Vivre  —,  ta  Icail  Ihe  life 
of  a  genlleman.  M.  vivant  — ,  c'est-à-dire, 
sans  rien  faire,  M.  leading  Ihe  life  of  a 
gentleman,  thaï  is,  doing  noihing.  Mérim. 
2  feud.  law.  Tenir  —  une  terre,  lo  hold 
land  by  knighVs  service. 

NOBLESSE,  no-b'ays,  sf.  \  vobilily. 
—  d'épée,  de  robe,  nobiUly  of  the  army, 
of  Ihe  bar.  Déroger  à  — ,  à  la  — ,  fo 
dégrade  one's  self.  —  d'extraction,  high 
birih.  Lettres  de  —,  palenl  of  nobilily. 
(parlicul.)  Ancienne  —,  old  nobilily.  Nou- 
velle —,  new  nobilily.  obsol.  Soutenir  —, 
io  keep  tip  one's  rank.  prov.  —  oblige,  a 
iofly  rank  reguires  lofly  senlimenls.  2 
{collecliv.)  nobilily.  Haute  — ,  nobilily. 
Petite  — ,  genlry.  Assemblée  de  — , 
meeling  of  nobles.  3  6g.  nobleness.  — 
de  cœur,  de  sentiments,  d'âme,  noble- 
ness of  heart,  of  senlimenls^  of  soûl.  — 
de  style,  de  langage,  nobleness  in  Ihe 
slijle,  Ihe  laiiguage.  h  paint.  scalpt.  no- 
bleness. 

NOCE,  noss,  sf.  (f.af.  nuptis)  s,  pi. 
i  marriage,  wedding.  Il  é|iousa  nne  telle 
en  premières  — s,  his  first  wife  was  So- 
and-So.  Convoler  en  secondes  — s ,  lo 
marry  again.  Le  jour  de  ses  —s,  his 
wedding  day  lig.  J'assistais  aux  —s  pri- 
mitives de  rliouinie  et  de  la  terre,  1  was 
a  speclator  of  Ihe  marriage  of  man  uilh 
new  workis.  Chat.  2  (festin,  etc.)  wed- 
ding. Itepas  de  — ,  wedding-feasl.  Étant 
de  — ,  il  faut  malgré  moi  que  j'engraisse, 
being  of  the  wedding-parly.  t  shall  gel 
fat  as  a  maller  of  course.  La  Font.  Trai- 
teur qui  fait  —s  et  festins,  dinners  for 
wedding-parties  and  asseinblics.  C'est  un 
des  garçons  de  la  — ,  Ite  is  one  of  llie 
liridesmen.  (by  extension)  pop.  Faire  la 
— ,  lo  enjoy  one's  self.  Je  parie  que  Mon- 
sieur a  fait  la  —  quelque  part,  l'Il  bel 
thaï  Ihe  genlleman  has  been  enjoying 
himself  somewhere.  Mérim.  prov.  Il  y  va 
comme  aux  —s,  comme  à  des  — s,  comme 
â  la  —,  he  goes  lo  baille  as  cheerfully  as 
if  he  was  going  lo  a  wedding.  [irov.  lig. 
pop.  U  n'a  jamais  été  à  telles  —s,  à  pa- 
reilles —s,  he  had  never  found  himself  in 
such  a  situation  before.  lig.  N'être  pas  à 
la  — ,  lo  be  in  no  pleasant  situation.  3 
(les  invités)  Ihe  wedding-parly. 

NOCEK ,  iio-say,  en.  I  anc.  to  be  of  a 
wedding-parly.  2  pop.  lo  enjoy  one's 
self. 

NOCEUR,  no-suhr,  sm.  fera,  koceuse, 
pop.  a  persan  of  contivial  habits. 

NOCflEK,  no-sbay,  sm.  poetic.  pilol, 
ferryman,  boalman.  poetic.  Le  —  du 
Stv  %,  le  vieux  —  des  morts,  the  ferryman 
of  Ihe  Slyx,  the  ferryman  of  the  dead. 

NOCTAMBULE,  nok-tâng-bûl,  adj.  mf 
noclambutist.  nighl-walker,  sleep-walker. 

NOCTAMBULISME,  nok-tâng-bû-lism', 
im.  noctumbulism,  nighl-walking,  sleep- 
walking. 

NOCTURNE ,  nok-lûrn,  adj.  mf.  [Lat. 
toctnrnus)  4  nocturnal,  nightiy.  Visite, 
issemblée  — ,  nocturnal  visita  assembty. 
t  nal.  hist.  nocturnal,  of  Ihe  nighl,  nighl. 
Oiseau  —,  nocturnal  bird.  Plante  —,  noc- 
turnal plant.  3  [subslanliv.)  (à  l'office  de 
la  nuit)  noclurn.  i  {subslanliv.)  mus.  nol- 
lurno. 

NODOSITÉ,  nod-oz-e-tay,  sf.  surg. 
bot.  nodosily. 

NODUS,  nqd-ûs,  sm.  {Lut.)  surg.  node. 

NOËL,  no-'ayl,  sm.  1  Christmas.  À 
la  fétc  de  — ,  {elliplic.)  À  la  —,  à  —,  al 
Christmas.     prov.    lig.    pop.  On  a  tant 
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cbanlc,  tant  crié  —,  qu'il  est  venu,  long 
looked-for  corne  al  lasl.  2  (cantique) 
Christmas-hymn,  Chrislmas-carol.  3  (air) 
Christmas  air.    4  obsol.  song. 

NOEUD,  nub,  sm.  {Lai.  nodus)  I  knol, 
bow.  Double  —,  double-knol.  Corde  à 
—s,  knolly  cord.  —  d'épée,  sword  knol. 
—  coulant,  noose,  slip-knol,  running-knot. 
2  flg.  —  gordien,  Gordian  knol.  3  (cer- 
taines choses  en  forme  de  nœuds  de  ru- 
ban) knol.  Des — s  de  perles,  knots  of 
pearls.  4  lig.  (difficulté,  le  point  essen- 
tiel) main  point,  knolly  point,  difficulty, 
rub.  Voilà  le  —  de  l'affaire,  Ihut  is  the 
main  point  in  the  concern.  5  fig.  (  dans 
les  pièces  de  IhéJtrej;;/»/.  Il  n'y  a  pas 
de  —  dans  celte  comédie ,  there  is  no  plot 
in  that  comedy.  6  fig.  (liaison)  knol,  bond, 
lie.  —  de  parenté,  d'alliance,  lies  of  re- 
lationship,  alliance.  Serrer,  resserrer  les 
—s  de  l'amitié,  to  slrenglhen  the  bonds  of 
friendship.  Dans  ce  —  cher  et  sacré  qui 
nous  unira  tous,  in  this  dear  and  sacred 
bond  which  will  unile  us  ail.  J.-J.  Rouss. 
Former  de  nouveaux  —  s,  fo  form  new 
lies.  Le  —  sacré  du  mariage.  Ihe  sacred 
bond  of  marriage.  7  (à  l'extérieur  d'un 
arbre)  knol.  8  (à  l'intérieur  de  l'arbre) 
knol.  — s  de  sapin,  knol  in  deal  wood. 
9  (des  plantes)  joint,  node.  (by  analogy) 
Une  sentinelle  placée  au  —  de  la  pres- 
qu'île avec  le  Continent  ponvail  les  ga- 
rantir, a  senlinel  placed  on  the  slip  join- 
ing  the  peninsula  to  the  Continent  was 
snfficient  lo  gnard  them.  Laïuart.  iO  (des 
doigts  de  la  main,  etc.)  knuckle.  (by 
analogy)  Le  —  de  la  gorge,  Adam' s 
apple.  il  (de  la  queue)  >oin/i.  12  surg. 
node.  M  isU'.node.  )4  naut.  Ano/.  Un 
vaisseau  qui  file  tant  de  —s  à  l'heure,  a 
vessel  ruaning  sa  many  knots  an  hour. 

NOIR,  nooàr,  adj.  m.  fem.  —  E,  (Lat. 
niger)  1  black.  Des  cheveux  —s,  black 
Itair.  —  comme  jais,  as  black  as  jet,  jet- 
black.  —  comme  un  corbeau,  comme  du 
cbitrbon,  comme  la  cheminée,  as  black 
as  a  raven,  as  coals,  as  the  chimney, 
raven-black,  eoal-black.  Les  hommes  de 
race  — e.  de  la  race  — e,  black  men, 
Ihe  blacks.  Du  drap  — ,  black  clolh. 
Habit  — ,  black  coat.  engrav.  Manière 
— e,  me:zoliiilo.  Gravure,  estampe  à 
la    manière    — e ,    mezzolint    engraving. 

2  (qui  approche  de  la  couleur  noire) 
black,  dark,  swarlliy.  Une  femme  qui 
a  la  peau  — e,  a  noman  of  a  swarlliy 
complexion.  Des  dents  —es,  black  leelh. 
Des  yeux  —s,  black  eyes.  Viandes  —es, 
brown  méats,  game.    Blé  — ,  buckwheal. 

3  (livide)  black  and  blue.  On  l'a  tant 
battu  qu'il  en  est  fout  — ,  he  lias  had 
such  a  bealing  that  he  is  black  and  blue 
ail  over.  4  (obscur)  dark.  Nuit  — e,  dark 
nighl.  U  y  fait  —  comme  dans  un  four, 
il  is  as  dark  as  pitch.  Tout  à  coup  une 
— e  teiupèle  enveloppa  le  ciel,  allai  once 
a  black  tempest  overcast  the  sky.  Fén. 
Une  nuée  — e,  a  black  cloud.  5  (sale, 
crasseu.ï)  black,  dirty.  6  Og.  (  triste  ) 
dult ,  gloomy ,  dismal.  Les — s  soucis, 
l'ennui,  la  tristesse,  black  care  ,  deep 
melaneholy,  sadness.  J.-J.  Rouss.  Quelle 
— e  idée  vous  traverse  l'esprit?  what 
gloomy  idea  crosses  your  miiid  ?  Méry. 
Il  voit  tout  —  (adverbial.)  il  voit  en  — , 
il  voit  — ,  il  voit  bien  — ,  he  secs  every 
Ihing  on  the  dark  side.  7  lig.  (des  crimes, 
etc.)  black,  base,  foui,  heinous.  La  plus 
— e  Ingratitude,  the  blackest  ingratitude. 
Volt.  Les  diables  sont  moins  — s  qu'on 
le  dit,  Ihe  devils  are  not  so  bad  as  they 
are  said  to  be.  Ab.  Rendre  —,  to  blacken. 
poetic.  Il  a  passé  l'onde  — e,  he  is  dead. 
8  (subslanliv.)  (la  couleur)  black.  Un  beau 
—,  a  fine  black.  —  de  jais,  jel-black.  — 
à  noircir,  —  de  fumée,  lamp-black.  Cham- 
bre tendue  de  —,  room  hung  wilh  black. 
Les  femmes  des  nobles  ne  peuvent  être 
vêtues  que  de  — ,  the  wives  of  nobles  can 
wear  noihing  but  black.  De  Bross.  Il  est 
en  — ,  he  is  in  black.  Prendre  le  — , 
porter  le  — ,  lo  go  in  mourniiig,  lo  wear 
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black.  Faire  du  —,  broyer  du  —,  lo  harô 
the  dismais,  the  blue  devils.  S'enfoncer 
dans  le  —,  dans  son  —,  to  be  in  a 
brown  sludy.  prov.  {liyperb.)  Si  vous  lui 
dites  blanc,  il  répondra  —,  whatever  you 
may  say,  he  will  conlradict  you. 

KoiE,  sm.  (nègre)  black. 

NOlItATRE,  nooà-râtr",  aij.  mf. 
blackish. 

NOIRAUD,  nooâ-ro,  adj.  m.  fem.  — e, 
\  Un  homme  —,  a  dark  man.  2  («i,''- 
slaniiv)  Une  petite  — e,  a  Utile  dark 
woman. 

NOIRCEUR,  nooâr-suhr,  sf.  i  hlack- 
ness  (  de  l'ebène,  de  l'encre ,  of  ebomj, 
of  ink).  La  —  des  cheveux,  the  blaïk- 
ness  of  the  hair.  Dg.  J'ai  quelquefois  des 
rêveries  dans  ce  bois,  d'une  telle  —,  / 
hâve  sometimes,  in  Ihis  wood,  such  gloomy 
rêveries.  M"'  de  Sév.  2  (lâche  noire)  black 
spot.  3  fig.  (d'une  action)  blackness,  base- 
ness,  foulness,  atrocily.  Vous  ne  sau- 
riez croire  avec  quelle  —  on  a  écrit  et 
parlé  contre  moi,  you  cfn  nol  believe 
how  basely  people  hâve  written  and  spoken 
vilely  of  me.  Volt.  La  —  de  son  ingrati- 
tude, Ihe  blackness  of  his  ingratitude.  4 
lig.  (action,  parole)  base,  foui  Ihing.  Il 
m'a  fait  nue  — ,  cent  — s,  he  has playeû 
me  a  base  Irick,  a  hundred  base  tricks. 

NOIRCI,  nooftr-see,  ppa.  of  NOinctn, 
fem.  — £,  blackened.  Muraille  — e,  black- 
ened  wall.  flg.  Des  sénateurs  —s  de  cent 
forfaits  divers,  senalors  blackened  wilh  a 
hundred  différent  crimes.  Andr. 

NOIRCIR,  nooSr-seer,  va.  \  to  Uacken, 
to  black  (nne  muraille,  a  wall).  Le 
soleil  noircit  le  teint,  the  sun  tans  the 
complexion.  fig.  —  du  papier,  lo  blol 
paper.  Je  ne  noircis  pas  mon  papier  de 
prose  poétique,  /  will  nol  blol  my  paper 
wilh  poelical  prose.  Jacq.  —  l'esprit,  to 
depress  the  mind.  Cette  lecture  m'a  noirci 
l'esprit,  the  reading  of  this  has  quile  de- 
pressed  me.  2  flg.  (dilfamer)  to  blacken, 
to  Iraduce,  lo  asperse  (la  réputation  de 
quelqu'un,  the  repulalion  of  a  persan). 

soiRciR,  vn.  to  blacken.  Ses  cheveni 
ont  noirci,  his  hair  has  blackened. 

SE  NoiRCtK,  vpr.  t  lo  grow  black,  to 
gel  cloudy,  overcast.  Le  temps  se  noircit, 
le  ciel  se  noircit,  the  wealher  begins  to 
grow  gloomy,  dark,  overcast.  2  fig.  (se 
rendre  odieux)  lo  render  one's  self  odious. 
Se  —  d'un  crime,  to  disgrâce  one's  self  by 
a  crime.  Volt.    3  (à  soi)  to  dye  black.  Se 

—  les  cheveux,  les  sourcils,  to  dye  one's 
hair,  one's  whiskers  black. 

NOIRCISSURE,  nooàr-se-sOr,  sf.  black 
spot. 
NOIRE,  nooâr,  sf.  mns.  crolchet. 
NOISE,  nooâz,  sf.  qitarrel.    Chercher 

—  à  quelqu'un,  lo  pick  a  quarrel  wilh  a 
person,  to  faslen  a  quarrel  upon  a  person. 
(iuanJ  nous  aurons  commencé  la  —,  nous 
ne  l'apaiserons  peut-être  pas  aisément, 
wlien  once  we  hâve  begun  the  quarrel,  we 
shall  nol  be  able  lo  appease  il  so  easily. 
M"«  de  Sév.  Certains  coqs  incivils  ton- 
jours  en  — ,  certain  uncivil  cocks  altvaya 
guarrelling.  La  Font.  11  y  a  parfois  de 
petites  —s,  there  are  some  Utile  quarrels 
now  and  Ihen.  De  Bross. 

NOISETIER,    nooâz-tyay,    sm.    hort. 
hazel-lree,  nut-tree. 
NOISETTE,  nooa-zet,  sf.   hort.  nul. 

—  franche,  filbcrl.  Couleur  de — ,  cou- 
leur —,  hazel  coiour,  nut-brown. 

NOIX,  nooS,  sf.  (Lat.  nux)  I  hort.  wal- 
nul.  Écale,  coquille  de  —,  nutshell.  i 
(de  quelques  autres  fruits)  nul.  —  mus- 
cade, nulmeg.  —  de  coco,  cocoa-nut.  — 
de  galle,  gallnul.  3  (d'une  épaule  de  veau, 
d'un  gigot ,  of  a  shoulder  of  veal,  of  a  teg 
of  million)  pope's  eye.  4  La  —  du  genou, 
tlie  knee-pan.  5  (d'une  arbalète,  of  a 
cross-bow)  box.  6  (d'un  fusil,  etc.,  of  a 
gun,  etc.)  lumbler.  7  (d'un  moulin  à  café, 
of  a  colfee-mill  i  cône. 

NOLI  ME  TANGERE ,  no-le-me-lâng- 
zhay-ray,  sm.  (Lut.)  \  noti  me  tangere, 
touch  me  not.    2  surg.  noli  me  taagere. 
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NOUS,  iio-Iee,  sm.  naut.  fretoht. 

NOLISER,  no-lc-zay,  l'H-  ">"'•  .'" 
freigU,  lo  charter  a  tessel.  Le  premier 
Consul  fit  —  des  navires  i  CartUagène, 
the  frst  consul  ordered  some  vessels  lo 
lie  charlered  al  C.    Tliiers. 

NOLISSEMENT,  nol-iss-mSng,  sm.  nanl. 
freighting,  charUriitg. 

NOM,  iiong,  sm.  [Lai.  nomen)  I  name. 
Un  —  de   bapième,   a  chrislian  name. 

—  de  famille,  surname,  family  nome,  il 
a  coaro  iiuelqaes  épllres  infâmes  sons  mon 
— ,  some  iufamous  epîstks  hâve  been  cir- 
culaled  in  my  name.  Volt.    Porler  le  même 

—  que  quelqu'un,  lo  bear  the  sanie  name 
toitn  a  person,  lo  be  a  person's  namesake. 
Je  ne  connais  poinl  un  homme  en  ne 
connaissant  que  son  —,  1  do  nol  know  a 
person  il'  I  onhj  know  his  name.  Fén. 
J'ai  —  Lion,  my  name  is  Lion.  Le  — 
li'one  rue,  the  name  of  a  sirect.  —  de 
guerre ,    assumed    name  ;    ||    nickname. 

—  de  religion,  rtligioits  name.  prov.  Je 
ne  lui  ai  jamais  dit  pis  que  son  —,  / 
never  called  him  ont  o[  his  name.  C'est 
un  homme  à  qui  il  ne  faut  pas  dire  plus 
haui  que  son  —,  he  is  a  tnan  who  wiil 
vol  brook  the  slightest  insuH.  Nommer 
les  choses  par  leur  —,  to  call  Ihmgs  liy 
Iheir  names.  La  pesle  (puisqu'il  taut 
l'appeler  par  son  —  ),  the  plague  (since 
we  must  call  il  l>y  ils  name).  La  Font.  Je 
réussirai  on  j'y  peidrai  mon  —,  J  wilt 
tucceed  or  I  will  know  the  reason  why.  2 
(pour  la  personne)  name.  C'est  une  chose 
abominable  qu'on  aille  quelquefois  fourrer 
mon  —  dans  tous  ces  caiiuets-là,  il  is 
abominable  to  mil  my  name  up  froin 
lime  to  lime  in  ail  Ihis  Utile -taille. 
Volt.  3  law.  (qualilé)  name.  11  procède 
an  —  et  comme  tuteur,  he  proceeds  in 
the  name  and  qualily  of  a  guardian.  4 
com.  —  social,  name  of  a  firm.  5  (répu- 
tation) name,  renown,  réputation,  famé. 
Voire  —  est  comme  un  parfum  délicieux 
qui  s'exhale  de  pajs  en  pays ,  yoiir  name 
is  like  a  delicioiis  pirfiime  ultich  is  wafled 
from  country  to  counlry.  Fén.  11  a  porté 
en  tous  lieux  la  gloire  de  son  —,  he  has 
carried  every  where  the  glory  of  his  name. 
Cet  homme  est  sans  —,  c'est  un  homme 
sans  —,  thaï  man  has  no  crédit  ;  ||  he  is 
a  man  of  no  réputation.  6  (  naissance  ) 
name,  birlh.  II  n'a  pour  lui  que  son  —, 
his  nobitity  is  his  only  merit.  C'est  un 
homme  de  —,  he  is  a  man  of  qualily. 
Polveucie  a  du  —,  il  sort  du  sang  des 
rois',  P.  is  of  noble  birlh.  and  is  of  kingbj 
descenl.  Corn.  7  (é|iithête)  name.  11  cher- 
chait le  —  de  grand,  he  sought  to  allain 
Ihe  name  of  greal.  Volt.  Vous  êtes  in- 
digne du  —  d'ami,  you  are  unworlhy  of 
the  name  of  friend.  Vous  trouverez  par- 
tout l'horreur  du  —  liom.iin,  you  will 
fini  the  Roman  name  in  abhorrence  every 
where.  Rac.  Le  —  de  père,  le  —  d'époux, 
etc.,  the  name  of  falher,  of  husband,  etc. 
8  gram.  noun. 

AU  NOM  HE,  prep.  toc.  i  in  .the  name 
of.  Il  était  allé  lui  demander  cent  francs 
an  —  de  son  patron,  he  wenl  to  ask  him 
for  a  hundreit  francs  in  the  name  of  his 
employer.  Eu  mon  — ,  en  son  —,  etc., 
in  my  name,  in  his  name,  etc.  2  (en  con- 
sidération de)  m  Iht;  name  of,  for  the  sake 
Of,  in  behalf  of.  Je  vous  en  conjure  au 
—  de  Dieu,  /  conjure  i/oii  in  the  name 
of  God. 

DE  KOM,  adv.  loc.  by  name,  nominully, 
in  name.  Néron  n'ose-t-il  être  Auguste 
et  César,  que  de  — ?  has  Nero  inl.erited 
iui  the  name  of  Cœsar  ?  Rac. 

NOMADE,  adj.  mf.  (Gr.)  «  nmnadic, 
wandering.  2  (substauUv.)  nomade,  no- 
mad. 

NOMBRANT,  nong-bring,  ppr.  ofnox- 
BREB,  adj.  m.  abstract.  Nombre  —  abs- 
iract  number. 

NOMBltE,  uoDgbr',  sm.  (Lai.  nnraerus) 
<  number.  2  —  abstrait,  —  nombranl, 
abslracl  number.  —  cardinal,  cardinal 
nmiber.      —    d'ordre,    ordinal,    ordina' 
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number.  —  entier,  whole  number,  in- 
teger.    —  décimal,  décimal  number.    3 

—  concret,  concrète.  Le  plus  grand  — 
était  d'avis,  most  were  of  opinion.  Ils 
étaient  en  —  égal,  en  pareil  —,  they  were 
in  equal  number.  N'être  là  qne  pour 
faire  —,  to  be  there  only  lo  make  up  a 
number.  Le  livre  des  —s,  les  —s,  the 
Book  ofNumbers.  astr.  chronol.  —d'or, 
golden  number.  4  (quantité,  multitude) 
number.  La  valeur  dut  céder  an  —,  ra- 
lour  was  obliged  lo  yield  to  numkr.  Je 
me  suis  trouvé  avec  lui  —  de  fois,  /  hare 
been  in  his  Company  many  and  many  a 
lime.  —  de  personnes  l'ont  vu,  many 
persans  hâve  seen  him.  5  gram.  number. 
6  versif.  number,  numerousness. 

D.iKS  LE  NOMBRE,  udv.  loc.  omong,  in 
the  number. 

AU  NOiiunE,  DD  NOMBRE,  prep.  in  the 
number.  Peux- tu  compter  au  —  des 
raallieurs,  canst  Ihou  reckon  amongst  thy 
misfortunes.  Rac. 

DU  NOMBRE,  odv.  loc.  ttmong,  in  the 
number. 

s.iNS  NOMBRE,  odv.  loc.  without  number, 
numberless,  conntless.   De  mcrveilhs  sans 

—  effrayer  les  humains,  lo  frighten  men 
with  countless  manels.  Rac. 

NOMBUER,  nong-bray,  va.  (Lai.  nn- 
merare)  to  number,  lo  reckon  ,  to  couat. 
On  ue  saurait  —  les  grains  de  sable  de 
la  mer,  il  would  be  impossible  to  comit 
the  grains  of  sand  of  the  sea. 

NOMBREUX,  nong-liiuh,  adj.  m.  fem. 
NOMBREUSE,  I  numcrous.  2  (du  style,  of 
style)  numerous. 

NOMBRIL,  nong-bree,  sm.  (Lat.  nm- 
bilicus)  \  navel.    2  bot.  eye. 

NOMENCLATEUR ,  no-maiig-tlat-nhr, 
sm.  i  Rom.  aniiq.  nomenclator.  2  no- 
menclalor. 

NOMENCL.\TURE,  no-mang-llat-ûr, 
sf.  i  nomenclature.  2  (d'un  dictionnaire) 
«omenclulure. 

NOMINAL,  no-me-nal,  adj.  m.  fera. 
— E  ,  nominal.  Prières  —es ,  nominal 
prayers.    Valeur  — e,  nominal  value. 

NOMINALEMENT,  no-me-nal-màng, 
adv.  nominully. 

NOMINATIF,  no-nie-nat-if,sHi.  \  gram. 
nominalite,  nominative  case.  2  gram. 
noiniualive. 

NOJiix.iTiF,  adj.  m.  fem.  kominative, 
La  liste  nominative  des  jurés,  the  list  of 
the  mimes  of  the  jurymen. 

NOMINAIION,  no-me-nali-syong,  sf. 
t  nominalion,  appointment.  2  (droit  de 
nommer)  nominalion ,  appointment.  3  (de 
celui  qui  a  été  nommé)  nomination,  ap- 
poiutiiteut. 

N0M1N.\TIVEMENT ,  no-me-nat-iv- 
mSng,  odv.  hy  name. 

Nominaux,  no-me-no,  sm.  pi.  nomi- 
nalists. 

NOMMÉ,  ppa.  0/ NOJiMEB,  fem.  — e,  I 
called,  named.  Être  bien  —,  mal  —,  to  be 
well  called,  miscalled.  2  nominated,  ap- 
pointed.  Evêque  —,  bishop  appoinled. 
i  (subslantiv  )  named,  said.  Un  —  Jac- 
ques, one  James.  Les  —s  tels  on  tels, 
the  said  Such  and  Such. 

X  POINT  NOSIJIÉ,  adv.  loc.  in  the  nick 
of  lime.  Un  misérable  coq  à  point  — 
chantait,  a  poor  cock  crowed  pnnctually. 
La  Font.  Les  inventions  lieureuses  arri- 
vent à  point  —  quand  les  besoins  de 
l'humanité  les  réclament,  lu  ky  imeulions 
prisent  themselvcs  jusl  al  the  moment 
uhen  kumanily  stands  in  need  of  Ihem. 
Cuv. 

X  JOUR  NOMJiÉ,  adv.  loc.  on  the  day 
appoinled. 
AU  JOUR  NOMsiÉ,  01!  thc  oppoinlcd  doy. 
NOMMÉMENT,  no-may-mJng  ,  adv. 
namely,  particularly,  especially.  On  ac- 
cuse plusieurs  personnes  et  —  tels  cl 
tels,  severat  persans  are  accused  and 
particularly  Such  and  Such. 

NOMMER,  no-niay,  to.  (Lat.  nominare) 
I  to  name,  to  call.  Son  parraiu  l'a 
nommé  Pierre,  his  godfather  named  kim 
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Peter.  Le  peuple  avait  en  horreur  le 
rouge  qu'il  s'obstine  à  —  du  fard,  Ihe 
peo'ple  abhorred  rouge  thaï  they  persist 
in  calling  point.  J.-J.  Rouss.  Voyant  ap- 
procher la  mort,  il  ne  la  nomme  ni  cruelle 
ni  inexorable,  seeing  deatk  draw  nigh, 
he  called  lier  neither  cruel  nor  inexorable. 
Boss.  0  mon  Dis  !  de  ce  nom  j'ose  encore 
vous  — ,  oh  son!  by  ihis  name  1  still 
présume  lo  call  you.  Rac.  L'amour  d» 
ce  rien  qu'on  nomme  renommée,  a  thirsl 
for  thaï  littbble  called  famé.  Boil.  2  (dire 
le  nom  d'une  personne,  d'une  chose)  lo 
mime,  lo  call,  to  mention.  Hippolyle  , 
grands  dieux!  C'est  toi  qni  l'as  nommé, 
Hippolytus,  heavens!  il  is  you  who  pro- 
nounced  his  name.  Rac.  On  ne  trouve 
pas  une  seule  ville  qni  mérite  qu'on  la 
nomme,  nol  a  single  town  is  to  be  found 
worihy  of  mention.  Montesq.  —  ses  com- 
plices, to  name  one's  accomplices.  absol. 
11  a  tort,  dira  l'un,  pourquoi  faut-il  qu'il 
nomme?  he  is  wrong,  says  one,  why 
does  he  mention  names?  Boil.  3  (choisir, 
désigner,  élire) /o  appoint.  Us  m'avaient 
nommé  leur  commandant,  they  had  ap- 
poinled me  their  commander.  Chat.  Je 
vous  lis  —  pour  aller  remplir  un  posie 
an  Mexique,  /  oblained  your  appointment 
lo  a  posl  in  Mexico.  Le  Sage.  On 
nomma  des  questeurs  pour  faire  juger 
les  crimes  publies,  qurcstors  were  ap- 
poinled to  préside  over  Ihe  trial  of  public 
crimes.  Montesq.  —  d'office,  to  appoint 
in  viilue  of  one's  office.  —  quelqu'un 
son  héritier,  to  name  a  person  one's 
heir. 

SE  NOMMER,  l'pr.  I  to  bc  named,  called 
Comment  vous  nommez-vous?  J'ai  nom 
E.,  whal  is  your  name?  my  name  i.i 
E.  Rac.  Se  —  Pierre,  to  be  named 
Peler.  Comment  se  nomme  cette  rue? 
what  is  the  name  of  Ihis  street?  La 
candeur  se  nomme  grossièreté,  rudesse, 
candeur  is  called  courseness,  rudeness. 
Boil.  2  (déclarer  son  nom)  to  tell  one's 
naine. 

NON ,  nong,  neg.  part.  (Lat.)  i  no.  II 
ne  dit  jamais  — ,  he  never  says  no.  Ne 
répondre  ni  oui  ni  —,  to  answer  neilher 
yes  nor  no.  Ètes-vons  salisfail?  moi, 
dit-il,  pourquoi  — ?  ore  you  satisfied? 
1,  says  he,  why  nol?  La  Font.  Com- 
ment, tout?  pourquoi  —  ?  how ,  ail? 
why  nol?  C.  Del.  Vas-tu  rester  là? 
moi,  — ,  are  you  going  to  slay  there? 
nol  I.  2  (pas,  ne  pas)  nol.  IT  en  est 
fâché ,  —  sans  cause ,  he  is  angry  al  H, 
not  wilhoiU  a  cause.  R.  passait  —  pour 
un  chat,  mais  pour  un  diable.  R.  passed 
nol  for  a  cal,  but  for  a  devil.  La  Font. 
Mais  Rome  veut  un  maiire  et  —  une 
maltresse ,  but  Rome  wants  a  masier,  and 
nol  a  mistress.  Rac.  —  toutefois  que  je 
prétende  â  lui  plaire,  nol  however  thaï  I 
hare  any  pretensions  to  please  him.  —, 
qne  je  sache,  nol  thaï  I  know  of.  Res- 
pecte la  fourmi  —  moins  que  le  lion, 
respect  Ihe  anl  no  less  than  the  lion. 
V.  Hug.  3  {joined  to  p.\s,  point)  no, 
no  indeed.  Chez  les  Germains,  il  y  avait 
des  vassaux,  et  —  pas  des  fiefs,  among 
the  Germans.  there  were  vassals,  but 
no  fiefs.  Moutesq.  f  un  vieillard,  l'autre 
enfant,  —  pas  des  plus  petits,  one  an 
old  man,  the  other  a  child,  noue  of  the 
smallesl.  La  Font.  Des  médecins  pour 
nos  troupeaux,  oui-dà!  mais  pour  nous, 
que  —  pas,  doclors  for  our  ftocks,  well 
and  good,  but  for  ourselres,  no  inieed. 
C.  Del.  Devant  le  singe  il  (ut  plaidé, 
—  point  jiar  avocat,  mais  par  chaque 
partie,  the  cause  was  pleaded  before  the 
monkey,  nol  by  advocales,  but  by  the 
parties  themselves.  La  Font.  4  (aiigmen- 
taliv.)  no.  — ,  je  n'en  ferai  rien,  no, 
/  will  do  noihing  of  the  sort.  5  (  by 
rcduplicalion)  no,  no.  —,  —,  je  n'y  con- 
sentirai jamais,  no,  no,  l  wilt  never 
consent.  6  (joined  to  the  adterbs  certes, 
VRAIMENT,  etc.)  —  cerlés,  —  vraiment, 
je  ne  le  ferai  pas,  m  cerlainly,  certainlf 


NON 

»:«,  m  inâeed,  I  will  noi  doit.  7  (i» 
cmiiposilioa)  Tous  les  gens  —  inléressés, 

—  préoccu|)és ,  —  solvables,  —  receva- 
bli's ,  ail  peuple  disinleresled ,  noI  preoc- 

t«pied,  ittioivent,  inadmisnible,    La 

confection  îles  rôles ,  the  omission  of  the 

drawing  up  llie  lisls.  Tbiers.    Fùi  de 

recevoir,  plea  in  bar.  8  sm.  no.  Quel  — 
sec,  c'e:sl  l'elixir  du  despotisme  eu  irois 
lettres,  uhal  a  curl  no,  il  is  llie  quin- 
tessence of  despolism  in  two  lellers.  Mery. 
Le  oui  et  le  —,  liolh  sidcs.  Ils  n'ont  que 
uui  et  —  à  réidiquer,  yes  and  no  are 
Ihe  onlij  answer  Ihey  can  give.  Jacq. 

KON-ACTiviTÉ,  sf.  non-acHi'Uy.  Un  ofli- 
cier  en  —  -activilé,  an  offtcer  nol  in 
active  service. 

h'os-coKFoRMisTE,  S.  and  adj.mf.  pi. 
MOK-coNFoRMisTES,  non-confoTmist . 

h'OK-ÈTRE,  sm.  philos.  nonenJily. 

KO.-i-ExisiENCE ,  sf.  pbilos.  non-cxis- 
tence. 

Kos-iSTERVESIIoii ,  sf.  polil.  non-intCT- 
tention. 

^■o^■-JoulSSA^■cE,  sf.  law.  non-use. 

>'o>-.MOi,  sm.  pliiios.  non  ego. 

Kos-PAiR,  Kos-PAiRE,  adj.  {Utile  used) 
odd. 

NOS-PAit»!ENT,  sm.  On.  non-paymeni . 

>'0N-PLDS-ULTBX,   ^EC-PLUS-OLTRÀ,    sm. 

(Lai.)  ne  plus  ultra. 

.NON-RESIDENCE,  sf.  non-residencc. 

NON-SE.\s,  sm.  pi.  No.N-SEKS,  nonscnsc. 

NOiN-SECLEMtiNi,  adv.  loc.  noI  only. 

ms  PLUS,  adv.  loc.  A  mt  more-  Je 
n'en  sais  rien,  —  plus  que  vous,  1  know 
uolhing  aboul  il  any  more  Ihan  you.  i 
(pareilieuieni)  neilher.  Vous  ne  le  vou- 
lez pas,  ni  moi  —  plus,  j/ou  will  nol 
huve  il  sa,  nor  1  either. 

.No.N-usACE.  sm.  disuse,  non-usance. 

NO.N-VALEliR,    sf.    pi.    NOS -VALEURS,       I 

U'tiile.  2  lin.  com.  bad  debt,  bill  of  no 
value. 

NOXAGÉN.\IRE,  no-nazU-ay-najr,  adj. 
mf.  of  ninely. 

NOXAUÉbIME,  no-nazh-ay-zheem,  adj. 
m.  astr.  nonagesimaU 

NO.XAXTE,  no-nâogt,  adj.  numer.  ob- 
sol.  ninety. 

^■O.^A^TIÈME,  no-nâng-lyaym,  adj. 
t'f.  obsol.  ninelielh. 

NONCE,  nongs,  sm.  nuncio.  Le  — 
du  pape  en  France,  the  Pope's  nuncio 
in  France. 

NONCHALAMMENT,  nong  -  shal  -  am- 
niâng,  adv.  \  carelessly,  heedlessly.  2 
{mollenieut)  lisllessly,  carelessly.  Être 
couché  —,  la  be  lying  carelessly. 

NONCHALANCE,  nong-shal-ângs,  sf.  i 
carelessness,  heediessness.  Il  fait  tout 
avec  — ,  he  does  every  thing  carelessly. 
2 (mollesse)  lisllessness,  supineness.  H. 
avec  sa  gracieuse  —  de  créole,  H.  wilh 
lier  graceful  creolian  lisllessness.  Mery. 
{by  extension)  Tout  y  conviait  au.x  —s 
du  bien-élre ,  every  thing  inviled  you  lo 
the  supineness  of  opulence.  Th.  Gant. 

NONCHALANT,  nong-sbal-àng,  adj.  m. 
fem.  — E,  i  careless,  heedless,  lislless. 
2  {subslantiv.)  careless,  lislless.  Les 
—es.  the  careless  beaulies.  Muss. 

NO.VCHALOIR,  non -shal  -  ooâr,  sm. 
carelessness.  La  F.,  avec  son  — ,  laisse 
souvent  flotter  les  rênes,  La  F.  is  of/eii 
négligent  wilh  lus  rhyme.  S'^-B. 

NONCIATIRE,  nong-syat-iir,  sf.  l 
nuncialure.    2  (le  temps)  nunciature. 

NONE.    non,  sf    liiurg.    calb.   none. 

NONIUl,  no-ne-dee,  sm.  Fr.  rev.  no- 
nidi  { ninlh  day  of  the  décade  .in  the 
French  republicun  calendar). 

NONNE,  non,  NONNAIN,  no-nang,  sf. 
un». 

NONXETTE,  no-net,  sf.  \  young  mm. 
2  ^sorle  de  pain  d'épices)  nonnelte,  a  sort 
i''  Qiugerbread-nuî. 

NONOBSTANT,  no-nob-slâng,  prep. 
nolwilhslanding,   in  spite  of.    —  ce,  ce 

—  ,  nolu'illislandîug.  law.  —  opposition 
on  appellation  quelconque,  nolwilhstand- 
ing  opposition  or  appeal. 


NOT 

NONPAREIL,  NOMPAREIL,  nong-par- 
ay-yuh ,  adj.  m.  fem.  —le,  unparalteled, 
uneqnalled,  matchless.  D'un  goût  à  la 
voir  nompareil,  wilh  a  flavour,  lo  judye 
by  ils  looks,  unegualted.  La  Font.  Un 
mérite  — ,  uneqnatled  meril.  Sa  grâce 
—le ,  her  matchless  grâce.  11  y  a  un 
petit  air  de  dimanche  gras  répandu  sur 
cette  lettre,  qui  la  rend  d'un  genre  —, 
thaï  letter  has  a  Utile  smack  of  Shrove 
lime  which  vuikes  il  perfecl  in  ils  kind. 
,M"e  de  Sév.  ■ 

NONPAREILLE,  nong-par-ay-ynh,  sf. 
i  (riblion)  non-pareil,  i  confect.  non- 
pareil.  3  |irint.  non-pareil.  —  petit  œil, 
gros  œil,  non-pareil  wilh  a  small,  a  large 
eye. 

NOPAL,  nop-al,  sm.  bot.  nopal,  Indian 

fw- 

NORD,  nor,  sm.  K  Norlh.  Le  vent  est 
an  —,  souffle  du  —,  the  wind  is  in  the 
norlh,  blows  from  Ihe  norlh.  Les  pays, 
les  contrées  du  —,  Ihe  countries  of  Ihe 
fîorlh.  Le  vent  du  —,  Ihe  iSorth  wind. 
Du  —  au  midi,  from  Norlh  lo  South. 
2  (pôle  arctique)  Norlh.  [adjeciiv.)  Le 
pôle  — ,  llte  Norlh  pôle.  naut.  Faire 
le  — ,  to  sait  northwards,  ta  be  bound 
lo  the  northwards ,  lo  steer  one's  course 
10  the  norlh.  3  absol.  (vent)  the  norlh 
wind.  {adjeciiv.)  Le  vent  est  —,  the 
wind  is  in  the  norlh.    h  (pays)  Norlh. 

KORD-EST,  sm.  \  norlh-east.  i  (le  vent) 
north-east  wind.  {adjeciiv.)  Le  vent  est 
est,  the  wind  is  in  Ihe  north-east. 

KORD-ouEST,  s»i.  )  north-wcsl.  2  (vent) 
north-west  wind.  (adjeciiv.)  Le  vent  est 
ouest.  Ihe  wind  is  in  ihe  norih-west. 

NORMAL,  nor-mal,  adj.  m.  fem. .— e, 
{ÎMt.  normalis)  1  normal,  regular.  École 
— e,  normal  school.  État  —,  healthy, 
slale.     2  sf.  geora.  nat.  phil.  normal. 

N0R51AXD,  nor-mâng,  adj.  m.  fera. 
— E,  i  of  Normandy.  2  ambiguous , 
equivocal,  evasive.  Réponse  — e,  cvasive 
answer.  Réconciliation  — e,  feigned  ré- 
conciliation. 3  {subslanliv.)  Norman.  Tâ- 
chez quelquefois  de  répondre  en  —,  iry 
somelimes  to  give  an  evasive  answer.  La 
Font.  C'est  un  flu  — ,  he  is  a  man  nol 
to  be  trusied.     ' 

NOS,  nos,  adj.  poss.  pi.  See  notre. 

NOSOGRAPHIE,  no-zo-graf-ee,  sf.  (Gr.) 
nosoyraphy. 

NOSOLOGIE,  no-zol-o-zhee ,  sf.  palh. 
nosology. 

NOSTALGIE,  uos-lal-zhee ,  sf.  {Gr.) 
med.  noslalgia,  home-sickness.  (by  exten- 
sion) Quatre  Strophes  à  vous  donner  la 
—  de  l'inconnu ,  four  stamas  thaï  wonld 
inspire  you  wilh  a  longing  for  the  un- 
known.  Th.  Gaut. 

NOSTALGIQUE,  nos-tal-zbik,  adj.  mf. 
med.  nostalgie. 

NOTA,  no-tah,  NOTA  BENE,  no-lah- 
bay-nay,  (Lai.)  \  fani.  —  hene,  Nota 
bene,  N.  B.  2  sm.  note,  observation, 
remark. 

NOTABLE,  no-labr,  adj.  mf.  {Lai. 
notabilis)  1  notable,  remarkable,  considé- 
rable, principut,  leading.  Dommage,  pré- 
judice, perte  — ,  considérable  damage, 
injury,  loss.  De  très — s  sommes,  very 
considérable  sums.  La  Font.  Les  gens  —s, 
les  personnes  —s  de  la  ville,  the  principal 
persans,  the  leading  menoflhe  town.  2 
(subslanliv.)  principal,  leading  man,  no- 
table. 

NOTABLE.MENT,  no-tab- luh-mJng, 
adv.  noiably,  remarkably.  considerably, 
priucipally. 

NOTAIRE,  no-layr,  sm.  (Lai.  notarius) 
I  nolary,  noiary-public.  prov.  C'est  comme 
si  le  —  y  avait  passe,  you  may  consider 
Ihe  thing  as  donc.  2  —  apostolique , 
proclor. 

NOTAMMENT,  no-tam-mâng,  adv. 
especially,  specially,  parlicntarty. 

NOTARIAT,  no-tati-ryah,  sm.  pro- 
fession, functions  of  a  nolary. 

NOTARIÉ,  iio-lar-yay;  adj.  m.  fera. 
— E,    Acte  —,  notariat  ad. 


NOT 

NOTATION,  no-tah-syong,  sf.  (Lat.) 
notation.    —  musicale,  musical  noialion. 

NOTE ,  not,  sf.  (Lat.  nola;  I  (marque) 
noie,  mark.  2  (remarque)  noie,  remark. 
—s  marginales,  marginal  noies.  3  (ex- 
trait) noie,  minute,  mémorandum.  Prendre 
— ,  to  take  not»,  lo  remember.  Remettez- 
moi  une  —  de  votre  affaire,  give  me  a 
noie  aboul  your  business,  i  (mémoire)  bill, 
accounl.  5  diplom.  noie.  6  (tache)  note, 
mark,  slain.  —d'infamie,  —infamante, 
note  of  infamy.  7  (caractères  de  musi- 
que) note.  8  music.  note,  (by  extension) 
Une  —  éloignée  et  plaintive  comme  le 
soupir  d'une  jeune  lille,  a  distant  ani 
plaintive  note  like  the  sigh  of  a  young 
girl.  Nod.  —  tonique,  tonic  note.  — 
sensible,  sensible  noie,  —s  de  goilt, 
grâces.  Chanter  la  —,  lo  sol-fa.  Changer 
de  —,  lo  change  one's  noie ,  one's  lune. 
Dg.  Son  ennemi  changea  de  — ,  Ihe  enemy 
changed  her  note.  La  Font.  Cela  cliange 
la  — ,  thaï  makes  anolher  thing  of  il. 

NOTE,  ppa.  0/' NOTER,  fem.  — e.  Des 
airs  —s,  airs  noled  down.  Dg.  Une  voix 
légèrement  — e  par  une  émotion  amicale, 
a  tmce  slighlly  agilaled  by  friendiy  émo- 
tion. Mery.  Homme  —,  marked  man, 
black  sheep. 

NOTER,  no-lay.  va.  (Lai.  nolare)  \ 
to  noie,  lo  note  down.  Elle  se  promit 
de  —  le  trait  sur  son  journal,  she  made 
up  her  mind  lo  note  down  Ihe  Irait  in 
her  journal.  Merim.  2  Ou.  (remarquer)  to 
remark,  to  notice,  to  observe.  Notez  bien 
que  cette  phrase  est  de  la  prose,  noie  well 
thaï  this  phrase  is  prose.  Jacq.  Ce  pré- 
sent scrupule  est  encore  bien  ii  —,  il  is 
also  well  lo  notice  this  présent  seruple. 
Bar.  Point  froid  et  point  jaloux;  notez 
ces  deu.\  points-ci,  neilher  cold  nor  jea- 
tous;  remark  thèse  Iwo  parliculurs.  La 
Font.  3  Dg.  (marquer  d'une  manière  dé- 
favorable) 10  note,  to  brand.  —  d'infa- 
mie, lo  brand  wilh  infamy,  to  stigmatize. 
4  (de  la  musique)  tonale,  lo prick  down 
(un  cbant,  un  air,  a  song,  an  air). 

NOTËUK,  not-ubr,  sm.   music-copier. 

NOTICE  ,  nol-ees,  sf.  (Lai.  notitia)  t 
accounl,  memoir.  2  (d'un  manuscrit)  no- 
lice.  3  (by  extension)  —  historique,  bio- 
graphique, hislortcal,  biographical  notice, 
sketch.  —  nécrologique ,  obituary.  k 
book.  list. 

NOTIFIC.U'ION,  no-le-fe-kah-syong, 
sf.  nolificulion,  notice. 

NOTIFIER,  no-le-fyay,  va.  to  nolify. 
Faire  —  un  acte,  lo  yire  notice  of  an 
act.  Ces  seigneurs  notiDèrent  à  la  partie 
adverse  le  coinmaudeiuent  du  roi,  thèse 
lords  gave  notice  lo  the  adverse  parly  of 
the  kiug's  orders.  Bar. 

NOIION,  iio-syong,  sf.  (Lai.)  notion, 
idea.  Je  n'en  ai  aucune  —,  nulle  — ,  / 
hâve  no  Idea  of  il. 

NOTOIRE,  not-ooJr,  adj.  mf  (Lat.  uo- 
tonus)  nolorious.  law.  Soit  —  à  tuus  que, 
know  ait  men  Ihul. 

NOTOIREMENT,  not-ooSr-mJng,  adv. 


NOTORIÉTÉ,  no-to-ryay-tay,  sf. 
noloriely.  11  est  de  —  que,  it  is  a  maller 
of  noloriely  Huit. 

NOTRE,  notr',  adj.  poss.  mf.  pi.  nos, 
(ta;,  noster)  I  oiir.  —  Vite,  our  Falher . 
Huit  ou  dix  voix  s'élevaient  en  —  f.iveur, 
eighl  or  len  voiees  rose  in  oiir  ftivour. 
Ab.  pi.  Nos  amis ,  our  frieiids.  Un  de 
nos  plus  grands  rois,  one  of  our  greatesl 
kings.  2  pop.  (mon,  mes)  our.  — 
maître,  our  masier.  — femme,  our  mis- 
Iress,  our  old  woman.  3  (des  rois,  des 
évêques,  etc.,  for  mon,  etc.,  of  kings, 
bislwps,  etc.)  our. 

NO  TRE  (le,  la),  notr',  pron.  poss.  mf 
i  ours.  Le  seul  huniine  qui  dans  un 
temps  aussi  héroïque  que  le  —  fait  revivre 
les  vertus  chevaleresques  des,  etc.,  tlie 
only  man  who  in  heroic  limes  like  ours 
revives  Ihe  chiralroiis  virliies  of  the,  etc. 
.Mcriin.  Quels  temps  que  les  —s!  whal 
limes  we  live  in!  V.Hug.     pi.  Les  —s. 
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NOU 

Vus  inlérèls  sont  les  —s,  yonr  inUretls 
are  ours,  {mlhoul  the  art.)  —,  car  noDS 
ne  (.lisons  plus  qu'an,  ours,  for  tiow  we 
are  but  one.  Ab.  Ces  effets  sont  —s, 
tliese  elfeels  are  ours,  i  sm.  (ce  qui  est 
'i  nons)  oiir  «un.  Nons  détentions  le  —, 
we  défend  our  ou'ti.  3  sm.  (ce  qni  vient 
de  nous)  our  own.  Noos  n'ajouterons  rien 
da  —,  we  shall  add  noihing  to  it  of  our 
ou'ii.  4  Les  —s,  pi.  (ceux  qni  sont  de 
notre  famille)  ours,  our  family.  Je  me 
chargeai  de  l'avenir  de  tous  les  — s,  / 
underlook  lo  protide  for  ail  our  family. 
Ab.  5  Les  —s,  s.  pi.  (ceux  de  notre 
pays ,  de  notre  parti ,  etc.  )  ours,  our 
people,  Dien ,  our  friends,  our  side.  Les 
—s  n'étaient  pas  beaucoup  plus  liabiles, 
our  peuple  were  noi  mucn  more  clerer. 
Ab.  Ne  serez-vons  pas  des  —s?  uill 
you  tiot  be  of  our  parly?  won't  you  Oe 
one  of  us  ?  won't  you  make  one  of  us  ?  6 
elliplie.  fam.  Nous  avons  bien  fait  des 
— s,  we  hâve  played  our  pranks. 

SOTRE-DAME,  sf.  I  (fèlc)  our  Uây's 
day.  2  (image)  Virgin  Mary.  3  (église) 
Kolre-Dame. 

NOUE,  noo,  sf.  t  build.  ffuUer.  2 
(lame  de  plomb,  de  cuivre)  guller-lead. 
3  (luile  creuse)  pantile.  *  agri.  pasture- 
laiul. 

NOl'É,  ppa.  of  KOiiER,  fem.  — e,  \  Il 
portait  —  autour  de  son  corps  en  guise 
de  ceinture,  lie  wore  tied  round  his  hody 
es  a  girdle.  Ang.  Th.  2  Cet  enfant  est 
—,  Ihis  ctiild  is  rickely.  {by  extension) 
Elle  retomba  i  demi  assise  sur  le  fauteuil 
de  S.,  les  bras  —s  autour  de  son  cou,  she 
fell  back  in  a  half-silling  posture  on  the 
arm-chair  of  S.  wilh  her  arins  clasped 
round   bis  neck.   Nod. 

NOUER,  nooay,  va.  \  to  lie,  to  knol, 
lo  lie  m  a  knot'.  —  un  rub.in,  des  jar- 
reliêres,  to-  lie  a  ribbon,  garters.  Sa 
mère  avait  noué  autour  de  son  cou  un 
collier  de  coquillages ,  his  mother  had 
tied  round  his  neck  a  necklace  of  shells. 
Clial.  Il  est  le  premier  qui  ait  noué  sa 
cravate  à  gauche,  he  u-as  the  first  who 
tied  his  cravat  on  the  teft  side.  Nod. 
Je  nonai  mes  bras  autour  de  son  cou,  / 
clasped  my  arms  round  bis  neck.  Ab. 
fig.  —  une  partie,  to  gel  up,  lo  make  up 
a  parly.  i  obsol.  —  amitié,  to  form  a 
friendship.  Il  essaya  à  plus  d'une  re- 
prise de  —  alliance  avec  lui,  he  repealedly 
tried  to  form  an  alliance  wilh  him. 
S'e-B.  3  lig.  (des  pièces  de  théâtre) 
to  form  the  knot  of.  *  (envelopper  eu 
faisant  un  nœud)  to  lie  up  (de  l'argent 
dans  le  coin  d'un  monchoir,  money  in  the 
corner  of  a  handkerchief). 

SE  souEii,  rpr.  agri.  lo  set,  lo  knil. 

sot;Er„  ni.  (des  fruits,  of  fruits)  to  sel, 
to  knit 

NOUET,  nooay,  sm.  Unie  bag. 

KOUEUX,  noo-ub.iirfj.  m.  fem. noueuse, 
hwlly,  gnarled,  noilose,  nodoas.  Un  bâ- 
ton — ,  a  knolly  slick. 

NOUGAT,  noo-ph,  sm.  paslry.  nougat, 
almond-cake. 

NOUILLES,  noo-yuh,  NOULES,nool, 
Sf.  pi.  ribbon  termicelli. 

NOULET,  noo-lay,  sm.  I  giuter.  2 
(chevrons)  rafter. 

KOUKHAIN,  noo-rang,  sm.  icb.  fry, 
young  fry. 

NOUHllI,  noo-ree,  ppa.  of  sobrrir, 
fem. — E,  {fed,nourished.  2(pleiii) /■««. 
Des  porcs  — s  de  glands,  swine  fed  on 
acorns.  fig.  —s  de  bons  sentiments  et 
de  bons  exemples,  good  sentiments  and 
examples  hure  been  set  hefore  Ihem. 
Vieun.  Ce  blé,  ce  grain  est  bien  —,  ihis 
corn,  this  grain  is  rery  fuit,  {in  joke) 
Cet  homme  est  bien  —,  Ihal  mon  bas 
had  good  feeding.  lig.  Un  style  —,  a 
copions,  pilhy  style,  calligr.  Celte  lettre 
est  bien  — e,  thaï  is  a  tery  Ibick  letter. 
paini.  Une  couleur  — e,  a  Ihick  colour. 
2  (allaite)  suckled.  3  (entretenu  d'ali- 
ments) fed.  &%.  N'être  pas  —,  noI 
tt  hâte  sufficient  food.    Les  eufauls  ne 
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sont  pas  —s  dans  cette  pension,  dans 
ce  collège,  Ihey  slarve  Ihe  chiidren  in  thaï 
boarding-school.  4  lig.  (instruit,  élevé) 
nurlured,  reared,  brougbl  up.  —  dans 
le  sérail,  j'en  connais  les  détours,  bred 
in  the  seraylio  1  know  ail  Ihe  ins  and 
ou!s  of  it.  lîac.  Comme  un  aiilre  Joseph 
—  dans  l'esclavage,  like  anolher  Joseph 
brougbl -up  in  slarery.  Flor.  Des  em- 
pereurs — s  dans  les  fatigues  de  la  guerre, 
emperors  inured  to  the  fatigues  of  war. 
Montesq.  —  dans  la  pureté  et  la  religion 
du  foyer  domestique,  nurlured  in  thepu- 
rily  and  reneralion  of  the  domestic  hearlh. 
Si«-B.  5  lig.  (entretenu)  fed.  Un  feu  clair 
et  bien  —,  a  clear.  andwell-fed  fire. 
La  flamme  — e  par  un  cournnt  impélueux, 
Ihe  flame  fed  by  a  pawerinl  draught.  }>oi. 
Un  feu  de  nie  bien  —se  fil  entendre  au 
milieu  du  camp,  a  sharp  running  fire 
was  heard  in  Ihe  middie  of  Ihe  camp.  Ab. 
6  (des  choses,  of  Ihings)  supplied. 

NOURHICE,  noo-rees,  sf.  1  nurse, 
wet-nurse.  Sa  mère  — ,  ils  nurse.  Mettre 
un  enfant  en  —,  lo  put  a  child  oui  lo 
nurse,  fig.  L'espérance,  cette  —  des  in- 
fortunés, hope,  Ihal  assuager  of  our  sor- 
rows.  Chat.  2  (mère  qni  allaite  son 
propre  enfant)  nurse.  3  lig.  (d'une  pro- 
vince) nurse,  granary. 

NOURRICIER,  noo-re-syay,  sm.  foster- 
fttther.  (by  exiension)  Le  —  de  la  pa- 
irie (paysan),  the  fosler  -  falher  of  Ibe 
country'.  Chat,  {ad/ecliv.)  Père  —,  foster- 
falher.  fig.  Cet  homme  est  le  père  —  des 
pauvres,  Ihat  man  is  ihe  protidence  of 
Ihe  pocr. 

socRRiciER,  adj.  m.  fem.  NonRRiciÈRE, 
nourishing,  nutritive,  nutritions.  Le  suc 
—,  the  nutritive  juice. 

NOLURIR,  noo-recr,  va.  [Lat.  nutrire) 
i  lo  feed  (wilh),  lo  nourish  {wilh).  Les  ali- 
ments les  plus  propres  à  —  l'Iiomme,  the 
aliments  Ihat  are  the  most  nutrilious  for 
man.  abstX.  Il  y  a  des  aliments  qui 
nourrissent  trop,  some  food  is  (an  nou- 
ri.<ibing.  {by  analogy)  Liamour  nourrit 
les  mères,  love  is  Ihe  food  of  molhers. 
j  Flor.  lig.  —  son  imagination  de  chi- 
mères, to  feed  one's  imagination  wilh 
chimeras.  Les  éludes  positives  dout  on 
I  nourrit  la  première  éducation  des  hommes, 
Ihe  positive  studies  which  enter  inlo  the 
first  part  of  a  man's  éducation  Nod.  Com- 
ment on  s'y  prend  pour  les  —  des  con- 
naissances spéciales  dont  j'ai  parlé,  the 
means  adopled  to  instil  inlo  Iheir  miuds 
the  spécial  knowledge  of  which  I  hâve 
spoken.  Th.  Chas.  Nourris  mon  cor|is 
de  pain,  mon  âme  d'espérance,  feed  my 
body  wilh  bread,  my  soûl  wilh  hopes. 
Lamart.  2  (donner  à  téter)  to  suchle,  to 
give  suck  lo.  3  (entretenir  d'aliments) 
to  feed.  —  des  bestiaux,  des  poulets,  to 
feed,  to  rear  caille,  to  rear  chickens.  4 
lig.  (instruire,  élever)  lo  nurlure,  to  rear, 
to  bring  up.  Nourrissez  votre  âme,  feed 
pour  soûl.  Volt.  Sa  mère  l'avait  nourri 
(lans  une  hauteur  et  dans  une  fierté  qui 
ternissaient  tout  ce  qu'il  y  avait  de  plus 
aimable  en  lui,  bis  mother  had  brought 
him  up  in  a  haughtiness  and  pride  thaï 
larnished  ail  his  amiable  qualities.  Via. 
Lord  Byron,  alors  dans  toute  sa  gloire, 
nourrissait  la  génération  à  laquelle  j'appar- 
tenais. Lord  Byron,  Ihen  in  ail  bis  glory, 
was  the  favourile  uutbor  of  Ihe  généra- 
tion lo  which  I  belonged.  Ph.  Chas.  5 
(d'un  pays,  d'une  terre,  d'une  profession) 
to  supply,  to  feed,  lo  nourish,  to  mainlain. 
6  (produire,  renfermer)  lo  produce,  lo  con- 
tain.  7  fig.  (entretenir)  lo  mainlain,  to 
keep  up,  to  cherish,  lo  fosler.  Obligé  à 
—  pour  lui  la  chaleur  du  foyer,  obliged 
to  keep  up  for  bimself  the  beat  in  the 
firc-place.  Nod.  [morally)  Es- lu  certain 
de  ne  jamais  —  dans  ion  cœur  les  regrets 
de  la  patrie?  art;  you  certain  never  to 
cherish  in  your  heurt  a  regret  for  your 
country?  Chat.  J'ai  besoin  de  —  dans 
ma  pensée  quelque  adorable  figure,  /  feM 
the  want  of  cherisHag  in  my  hearl  some 
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lorely  form.  Nod.  C'élail  li  qu'il  JTait 
nourri  ses  premiers  rêves,  il  was  there 
Ihat  he  had  indulged  in  his  first  dreams, 
S"-B.  De  leur  jcuue  vertu  tu  nourris  la 
flamme,  Ihou  feedesl  the  flame  of  Iheir 
youlhful  virtue.  Lamart.  —  une  action,  lo 
aiiswer  the  call  for  funds.  —  on  numéro 
â  la  loterie,  to  keep  on  doubling  a  number 
in  the  lollery.  8  fig.  (de  choses  qui  en 
entretiennent  d'autres)  lo  feed,  lo  nourish. 
La  bonne  terre  nourrit  les  niantes,  les 
arbres,  good  ground  nourisnes  plants, 
irees.  Le  bois  nourrit  le  feu,  wood  feeds 
the  fire.  {by  exiension)  Son  menton  nonr- 
rissait  une  barbe  touffue,  a  thick  beard 
grew  on  his  chin.  X»  Font.  (morally) 
Cette  inquiétude  si  amère  que  nourril  le 
commerce  des  hommes,  thaï  biller  aniiety 
which  a  contact  wilh  the  world  engenders. 
Chat.  L'étude,  la  lecture ,  la  conversation 
des  hommes  éclairés  nourrit  l'esprit,  stuây, 
reading,  the  conversation  of  enlightened 
men  improves  Ihe  mind.  9  painl.  —  on 
tableau  de  couleurs,  to  lay  colours  on 
thick  in  a  painting.  10  mus.  —  les  sons, 
10  render  sounds  fuit. 

SE  NOORRiR,  tpr.  i  to  fccd  {on),  to  lire 
[on),  to  feed  one's  self,  to  find  one's  self 
in  beard.  Ils  se  nourrissent  des  léles  de 
poisson  qu'on  retranche  comme  vénéneu- 
ses, they  lire  on  fishes'  heads  which  are 
eut  off  as  being  poisonous.  Th.  Gant. 
D'un  grain  de  ble  je  me  nourris,  /  ca» 
lire  upon  a  corn  of  wheat.  La  Font.  Vous 
finirez  par  trouver  le  moyen  de  vous  —  en 
humant  l'air  de  la  cuisine,  you  uill  al  lasl 
be  aile  to  lire  by  inhaling  the  atmosphère 
of  Ihe  kilchcn.  Balz.  Us  ne  se  nourris- 
sent que  de  la  chair  des  béies  sauvages, 
Iheir  only  food  eonsisis  of  the  flesh  of 
wild  beasts.  Chat.  fig.  Il  s'était  nourri, 
dès  sa  plus  tendre  jeunesse,  de  ces  poètes 
qui,  from  his  lenderesl  infancy  he  had 
found  pleasure  in  the  Works  of  thèse  poelt 
who.  Barih.  Se  —  d'idées  tristes,  lo  give 
way  to  melancholy  ideas.  Se  —  de  la 
lecture  des  bons  livres,  lo  improre  one's 
min,d  by  the  reading  of  good  books.  2  lo 
thrive.  Cet  enfant,  cet  animal  se  Dourril 
bien,  se  nourrit  mal,  thaï  child,  Ihat 
animal  Ihriies  well,  does  not  thrive. 

NOURRISSAGE,  noo-re-sazh,  sm.  rnr. 
econ.  feeding,  reariug  (des  bestiaux,  of 
caille). 

N0URR1SS.\NT,  noo-re-sâug,  ppr.  of 
KODRRiR,  adj.  m.  fem.  — E,  nourishing, 
nutritive,  nutrilious. 

NOURRISSEUR,  noo-re-snhr,  sm.  cow- 
keeper. 

NOURRISSON,  noo-re-song,  sm.  t 
nursling,  foster-clùld.  2  fig.  (élève) 
disciple,  nursling.  Les  —s  des  .Muses, 
the  sons  of  Apollo,  Ihe  poets. 

NOURRITURE,  noo-re-lûr,  sf.  I  food, 
nourisbmenl,  licing,  diel,  nutriment,  board. 
La  nature,  en  donuanl  du  lait  aux  mères, 
a  pourvu  à  la  —  des  enfants,  nature,  i» 
giving  milk  lo  molhers,  has  provided  food 
for  infants.  Montesq.  Il  se  refusait  toute 
— ,  he  refused  to  taste  any  food.  Kéu, 
Une  pension  où  la  —  est  bonne,  a  board- 
ing-house  where  the  living  is  good.  On 
ne  le  paye  pas,  on  l'a  pris  pour  sa  — , 
he  is  noI  paid,  he  was  Iakea  for  his  boari. 
i  (des  corps  animés,  des  végétaux)  food, 
nourishment,  nutriment.  3  fig.  food,  nou- 
rishmenl,  nurlure.  Et  son  feu,  dépourvu 
de  sens  ei  de  lectuie,  s'éteint  â  chaque 
pas  faute  de  —,  and  his  inspiration  de- 
prived  of  sensé  and  reading,  fallers  al 
every  slep  for  want  of  nurlure.  Boil:  A 
(allaifemeni)  suckling.  5  fig.  obsol.  (celui 
qu'on  a  élevé;  disciple,  ironie.  Vous  avez 
fait  \i  une  belle  —,  a  pretly  scholar  you 
bave  lurned  oui  Hure.  prov.  —  passe 
nature,  birlh  is  much,  but  breeding  is 
more.  6  Faire  des  —s,  lo  feed,  lo  rear, 
lo  breed  caille.    7  naut.  dark  clouds. 

NOUS,  noo,  pr.  pers.  of  Ihe  <«  pers. 
mf.  (Lat.  nos)  t  (subjeel)  we.  —,  mar- 
chons vile,  C.  ne  me  quitte  pas,  as  for 
us.  Ut  ut  watk  fttsi,  C.  do  not  leave  mf 
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tide.  Ab.  11  continua  d'aller  el  de  tenir 
d'un  grand  sang-froid,  et  —  de  le  laisser 
faire,   he  conliimed  driving  riyhl  and  kft 

V'ilhout  otir  minditig  it.  De  Bross. 

loyons  souvent ,  we  oflcn  see  each  olher. 

pardonnons  tont,  el  rien  aux  antres 

hommes,  we  forgive  oursrlves  evcrij  Ihing, 
and  olhers  nolhing.   La  l'ont.     Partons- 
— ?  shall  we  sel  ont?     (rediindaiillij)  — 
voulons,  —,  que  cela  se  fasse,  we  will 
hare  il  so.      3  (as  direct,  and  indirect 
Tcgimtn)  us.    Il  ne  —  reste  plus  qu'à  — 
retirer,  we  hâve  nolhing  lefi  liul  lo  with- 
draw.  De  Bross.      11  —  faut  du  malheur 
recevoir  le  baptême,  we  must  receire  the 
bapiism  ofmisfortune.  Moss.    Ne  —  lègue- 
t-il  pas  à  son  malheureux  frère?  does  he 
i»ot  beqaeath  us  to  his  unhappy  hrother? 
V.  Hug.    Ne  —  parlez  pas,  do  nol  speak  to 
Ht.    Kegardez-  —,  look  al  us.    L'amour- 
propre  —   augmente  ou   —  diminue  les 
Donnes  qnaliics   de  nos   amis,  our  self- 
lote  increases  or  diminishes  the  good  qua- 
Wies  of  our  friends.  La  Bochef.     k  [pre- 
ceded  bu  a  prcp.)  us,  ourselves.    Il  parle 
de  —,  he  speaks  ofus.   Lynx  envers  nos 
pareils  et  taupes  envers  —,  Ignées  for 
our  [ellow-creatures,  and  moles  for  our- 
selves. La  Font.    Tu  devais  êlre  à  —,  et 
c'était  Ion  destin,  ihou  wast  lo  be  ours 
and   il    was  Ihij   destintj.    V.    Hug.    La 
faute  en  est  à  —,  à  toi,  riche,  à  ton  or, 
the  faull  is  ours,  yours,  Dires,  and  thaï  of 
your  gold.  V.  Hug.    5  —  autres,  we,  us. 
Mais  —  autres,  pauvres  servanles,  U  faut 
bien  gagner  le  pain  que  vous  ne  —  avez 
pas  duniié.  we  poor  servants  are  ohliged 
lo  earn  the  bread  thaï  you  did  nol  gire 
is.  Laniarl.    —  avons  cliaud.  —  autres, 
we  are  warm  where  we  are.  Mme  de  Sév' 
6  U  faut  être  —,  none  but  wf.  Il  faut  f  Ire 
~>  —  Fiançais,  pour  ignorer  si  coni|ilé- 
temeiit  les  choses  du  dehors,  none  but 
Frenchmai,  like  us,  could  be  so  complelely 
ignorant  of  whal  is  going  forward  abroad. 
Jacq.    7  law.  (s'emploie  pour  je  ou  nous) 
we,  us.    —  avons  ordonné  et  ordonnons 
ce  qui  suit,  we  hâve  ordamed,  and  do  or- 
dam  as  follows.    8  (d'un  auteur,  d'un  ora- 
teur, of  an  author,  an  oralor)  we,  us.    — 
le   déclarons   sans   difficulté  :    oui,   — 
sommes  intolcranls,  we  hâve  no  hésitation 
in  declaring  it ,  yes ,  we  are  intolérant. 
Lamart.    g  (s'emploie  aussi  pour  il,  elle, 
vous)  he,  she,  you.  Je  le  lui  ait  dit,  mais 
—  ne  voulons  pas  éconter,  1  told  him  so, 
but  he  would  no  listen  lo  me.    U  me  prit 
à  part  el  me  dit  :  eh  bien  !  —  n'avons  pas 
clé  adroit?  he  look  me  aside,  and  said  to 
me,  well,  you  hâve  nol  been  akilfiil?  Ab. 
NOL'tJRE,  noo-iir,  sf.    i    rickels.    2 
(des  fruits,  of  fruits)  selling. 

NOUVEAU,  noo-vo,  .NOUVEL,  noo- 
vaji,  adj.  m.  fera,  nouvelle,  I  new  , 
récent,  fresh.  Un  —  livre,  a  new  book. 
Le  Français  lit  bcanconp,  mais  il  ne  lit 
que  des  livres  —\,  a  Frenchman  rends 
a  grcal  deal ,  but  he  reads  onhj  new 
books.  J.-J.  Itouss.  La  nuit  nous  apporta 
de  nouvelles  inquiétudes,  nighl  broughl  us 
new  anxielies.  Chat.  Il  reconnoi  la  gran- 
deur de  son  —  crime,  he  perceived  the 
enormily  of  his  new  crime.  Mérim.  Celte 
envie  qu'a  le  pubUc  d'entendre  tout  ce 
que  G.  a  produit  de  —,  thaï  désire  which 
the  public  munifests  lo  hear  every  new 
production  of  G.  Le  Sage.  Soyez-vous 
l'un  à  l'autre  un  monde  toujours  — , 
be  lo  eacli  olher  a  world  ever  new.  La 
Fout.  .Mots  —X,  new  words.  Celle  ex- 
pression m'a  paru  belle  et  nouvelle,  Ihal 
appeared  to  me  lo  be  a  fine  and  new  ex- 
pression. M"'  de  Sév.  Recommencer  sur 
— x  (rais,  to  begin  over  again,  afresh, 
ttnew.  La  saison  nouvelle,  Ihe  new  sea- 
son.  Le  —  style,  the  new  style.  Un 
babil  —,  a  new-fashioned  coal.  Un  nou- 
vel habit,  a  new  coal.  —  Testament, 
Kew  Testament.  Uu  homme  —,  an  np- 
itarl.  Nouvel  homme  et  homme  —,  nem 
man.  Un  —  visage,  a  new  face.  Je 
oaime  poiul  de  — i  visages,  /  do  not 
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(lie  new  faces.  Le  Sage.  law.  Passer 
titre  nouvel,  lo  exécute  a  fresh  deed. 
2  (des  personnes,  of  persans)  (novice) 
inexperienced,  raw.  3  (qui  a  de  la  confor- 
mité avec  une  antre  personne  ou  une  autre 
chose)  anolher,  fresh.  C'est  un  nouvel 
Alexandre,  he  is  a  second  Alexander.  4 
[subslantiv.)  newness ,  something  new, 
novelty.  Voici  du  —,  this  is  something 
new. 

K0UVE.4D,  adv.  newly,  jusl.  Du  beurre 
—  batlu,  butter  newly  churned.  Une  fille 
— née,  a  new  boni  daughter.  Le  voya- 
geur —  débarqué,  the  traveller  newly 
disembarked.  Th.  Gaul.  (  variable  when 
it  qualifies  a  participial  suisl.)  new.  Une 
nouvelle  mariée,  a  new  bride.  Les  — x 
venus,  the  new  corners. 

DE  soDVEiu,  adv.  toc.  again,  afresh, 
anew,  once  more.  La  redoute  de  —  eu- 
velopiiée  de  fumée,  ihe  redoul  once  more 
hidden  in  snioke.  .Mérim. 

A  NoiivE.»ii,  adr.  toc.  bank.  com.  in  a 
new  account.  Crediier,  débiter,  porter  à 
—,  lo  crédit,  to  débit,  to  carry  lo  a  new 
account. 

NOUVEAUTÉ,  noo-vo-lay,  sf.  {from 
nouveau)  \  novelty.  newness.  Celle  his- 
toire vous  parait-elle  avoir  la  grâce  de  la 
—  ?  does  Ihis  slory  appear  lo  you  lo  pos- 
sess  the  charm  of  novelty  ?  til"'  de  Sév. 
La  —  d'une  opinion,  d'une  doctrine,  d'un 
seniiment,  the  novelty  of  an  opinion,  of  a 
doctrine, ofasenlimenl.  2  (chose  nouvelle) 
novelty.  C'est  —,  c'est  une  —  que  de 
vous  voir,  it  is  a  rarily  lo  see  you.  3 
(de  religion,  de  polilique)  novelly.  i  (des 
élolTes  les  plus  nouvelles)  fancy  articles 
goods.  Marchand  de  —s,  linen-draper. 
Magasin  de  —s,  linen -draper' s  shop.  5 
(des  livres  qui  viennent  de  parallre)  new 
work,  new  publication.  6  (pièce  nouvelle) 
new  work,  new  play.  Dès  que  l'afflclie 
annonce  une  —  de  cet  auteur,  as  soon 
as  the  play-bill  announces  a  new  play  of 
thaï  author.  Le  Sage.  7  (fruits,  légumes) 
rarily.  8  (temps)  newness,  earliness. 
Les  cerises  sonl  encore  dans  leur  — 
cherries  are  still  early.  ' 

NOUVEL,  iioo-vayl,  adj.  m.  fera,  —le, 
See  NoovE.vu. 

NOUVELLE,  noo-vayl,  sf.  \  pièce  of 
news,  tidings,  intelligence.  U  m'a  donné 
de  ses  —s,  l:e  lias  tel  me  hear  from  him. 
Lk  lions  eûmes  —  que  les  Liégeois  élaieni 
parlis  du  ciinp,  ikcre  we  teanied  the 
Liégeois  had  lefl  the  camp.  Bar.  Que 
celle  —  vous  a  été  sensible  el  douce! 
how  affectcd  and  pleased  you  must  hâve 
been  wilh  this  news!  M"'  de  Sév.  Je  le 
lai.ssai  eu  l'assurant  qu'il  aurait  bienlôt  de 
nos  —s,  /  lefl  him  wilh  the  assurance  that 
lie  shoiild  soon  hear  from  us.  Le  Sage. 
Eue  à  la  source  des  —s,  to  be  al  head- 
quarters  for  news  ;  lo  be  al  the  source 
of  news,  —s  à  la  main,  news  -  letter. 
Envoyer  savoir  des  —s  de  quelqu'un,  lo 
send  to  inquire  after  a  person.  (Ihrcat) 
Vous  aurez,  vous  entendrez  de  mes  —s, 
you  shall  hear  from  me.  (  in  joke  )  Je 
sais  de  vos  —s  ,  /  hâve  heard  of  your 
gomgs  on.  war.  Envoyer  aux  —s,  lo  send 
oui  for  wleUigence.  prov.  Point  de  —s, 
bonnes  —s,  no  news,  good  news.  2  lii. 
laie,  slory. 

NOUVELLEMENT,  noo-vayl-mâng,  adv. 
newly,  recenlly,  tately. 
NOUVELLETÉ,  noo-vayl-tay,  sf.  law. 


NOUVELLISTE,  noo-vayl-isi,  sm.  news- 
monger,  quidnunc. 

NOVALE,  110- val,  sf.  {Lai.  novale) 
1  agri.  land  newly  plouglied.  2  —s,  pi 
lilhes  on  new  lands.  3  [adjectiv.)  Terré 
—,  new  land.  Dîmes  —s,  lithe  on  new 
land. 

NOVATEUR,  no-vat-uhr,  sm.  (Lat.)  in- 
novalor. 

NOVATION,  nov-ali-syong,  sf.  ILal.) 
law.  substitution. 

NOVELLES,  no-vayl ,  sf.  pi.  [Lat.  no- 
vell*)  law.  novels. 
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NOVEMBRE,  no-v3ngbr,  sm.  [Lat.) 
November. 

.NOVICE,  no-vees,  s.  mf  (Lat.  novilius» 
I  novice,  probalioner.  2  naiit.  apprenlice. 
3  [adjectiv.)  raw,  inexperienced.  Un  an- 
leur  —  à  répandre  l'encens,  an  author, 
a  novice  in  the  art  of  flaltery.  Boil.  [by 
extension)  (des  choses  prises  pour  les 
personnes)  inexperienced,  unskilful.  G. 
prêle  sa  main  —,  G.  tends  an  inexpe- 
rienced hand.  Boil.  Une  plume  —,  an 
unskilful  pen.  k  [adjectiv.)  (ingénu)  raw, 
green,  inexperienced. 

NOVICIAT,  no-ve-syah,  sm.  {  novi- 
tiate.  Sortir  du  —,  lo  hâve  finishcd 
one's  lime  of  probation.  2  (maison)  rési- 
dence of  the  novices.  3  Og.  (apprentissage) 
apprenliceskip.  C'est  un  éirange  —  pour 
une  créature  comme  moi,  il  is  a  strange 
appreniiceship  for  a  créature  like  me. 
M""  de  Sév. 

NOVISSIMÉ,  no-vees-si-may,  adv. 
[Lat.)  qiiiie  recenlly,  very  tately. 

NOYADE,  nooâ-yad,  sf.  drowning.  II 
y  eui  dix-neuf  têtes  coupées  comme  aussi 
plusieurs  —s,  there  were  nineteen  heads 
cul  off,  and  several  persans  drowned. 
Bar. 
NOVALE,  nooJ-yal,  sf.  sail-cloth. 
NOYAU,  nooâ-yo,  sm.  1  swne.  Un 
fruit  à  —,  stone-fruil.  Eau  de  — ,  cor- 
dial, prov.  fig.  pop.  Il  a  amassé  des  — x, 
he  has  scraped  some  money  togelher.  2 
arch.  core.  —  d'escalier,  newel.  3  fond. 
core.  4  min.  (d'une  coquille,  of  a  shell; 
d'un  caillou,  of  a  slone;  d'un  cristal,  of 
crystat)  nucleus.  5  (d'une  montagne,  of 
a  moiintain)  nucleus.  6  aslr.  Le  —  d'une 
comète ,  the  nucleus  of  a  comet.  7  Bg. 
nucleus. 

NOYÉ,  p/ia.o/' NOTER,  fera. —E,  I  Un 
homme  —,  a  drowned  man.  [by  exten- 
sion) La  perruque  et  l'armure  sont  à  demi 
—es  dans  l'Iiermine,  the  wig  and  armour 
are  buried  in  erniine.  S>'=-B.  flg.  Une  ma- 
tière — e  au  milieu  d'une  mer  de  paroles,  a 
subjecl  drowned  in  the  midsl  of  a  sea  of 
words.  Moiitesq.  2  (inondé)  drowned, 
deluged,  swamped.  Toutes  nos  allées  sont 
—es,  ou  ne  s'y  promène  plus,  ail  our 
alleys  are  under  waler,  il  is  impossible 
to  lake  a  walk.  M»«  de  Sév.  lîg.  Des 
ycnx  —s  de  larmes,  eyes  swimming  iu 
leurs,  [hyperb.)  Vous  pardonnez,  répon- 
dis-je,  —  de  larmes,  you  forgive,  an- 
swered  1,  drowned  in  leurs.  Chat.  flg. 
Un  homme  —  de  dettes,  a  man  over 
head  and  ears  in  debt.  3  [subslantiv.) 
(des  personnes,  of  persans)  drowned. 

NOYER,  nooâ-yay,  sm.  walnul,  walnul- 
tree.  [by  abbreviat.)  Une  table  de  —,  nu 
lit  de  —,  a  walnul  table,  bed. 

NOYER,  va.  conjug.  like  emploteiî,  i 
lo  drown  (un  homme,  nn  chien,  a  man,  a 
dog).  Il  parait  que,  sans  le  savoir,  j'avais 
noyé  mon  ami  V.,  it  appears  thaï,  with- 
oul  knowing  il,  l  had  drowned  my  friend 
V.  .Ab.  Cg.  [hyperb.)  Dans  sou  sang  noyez 
la  tyrannie!  drown  tyranny  in  his  bloodt 
C.  Del.  (ig.  —  sa  pensée  dans  un  déluge 
de  mots,  de  paroles,  lo  drown  one's 
Ihoiights  in  a  déluge  of  words.  lig.  Tout 
le  peuple  en  liesse  noyait  son  chagrin  dans 
les  pots,  the  whole  nation  made  merry, 
and  drowned  Iheir  sorrow  in  drink.  La 
Foui.  fig.  Bien  des  gens  noient  leur  cha- 
grin dans  le  vin,  je  noyai  le  mien  dans  la 
limonade,  many  peopte  drown  iheir  sor- 
row in  wine,  I  drowned  mine  in  lemonade. 
De  Bross.  prov.  flg.  Qui  veut  —  son 
chien  l'accuse  de  la  rage,  give  a  dog  a 
bad  name,  and  hang  him.  2  (inonder]  to 
drown,  lo  déluge,  10  swamp.  —  son  vin 
d'eau,  to  dilate  one's  wine.  3  (bowls) 
—  une  boule,  to  Ihrow  the  bowl  oui  of 
bounds.  i  painl.  —  les  couleurs,  to 
confuse  colours. 

SE  NOYER,  vpr.  lo  drown  on^'s  self,  to 
be  drowned.  L'un  des  trois  jSivenceani 
se  noya  dans  le  port,  one  of  fie  three 
yotiths  was  drowned  in  the  hantur.  La 
Font,  [by  extension)  Les  Alpes  se  noyaient 
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dans  nn  flrmanienl  sans  nombre  et  sans  ; 

(iiiiJ,  Ihe  Alps  were  balhed  in  the  im- 
mensity  of  Ihe  heuvens.  Lamarl.  fig.  Se 
—  dajis  la  liêliauchc,  dans  les  plaisirs, 
dans  le  yin,  lo  drùwa  one's  self  in  de- 
liauchery,  m  pleasures,  in  wine.  Se  — 
dans  les  larmes,  lo  he  drowneU  in  leurs. 
Se  —  dans  le  sang,  lo  wallow  in  l/lood. 
C.  se  nojaii  plume  en  main  dans  des 
exposés  théoriques,  C.  u'as  plunged  in 
Iheorelical  demonstralions.  S"-B.  prov. 
\hijperb.)  Il  se  noierait  dans  son  cracbal, 
dans  nn  crachat,  ke  would  drou/n  Itim- 
self  in  a  tca-cup.  prov.  lig.  C'est  un  homme 
qui  se  noie,  lie  is  a  man  wlto  is  goiiig  lo 
Ike  dogs. 

M,  nii,  aij.  m.  fem.  — E,  \  nahed, 
tare.  Tout  —,  toute  — e,  quile  naked, 
slark  nahed.  H.  élail  donc  —,  mais  — 
comme  la  main,  H.  was  iherefore  m.ked, 
slark  naked.  Muss.     Èlre  -  en  chemise, 

10  liate  nolhing  on  bul  one's  shirl.  {Iiijpcrii.) 
Être  tout  —,  10  go  half  uaked.  aslr. 
uat.  ]diil.  Observer  quelque  chose  à  l'œil 
—,  lo  oHerve  a  lliiiig  wilh  the  naked  eije. 
prov.  S'enfuir  un  pied  chaussé,  l'autre 
—,  lo  liike  lo  one's  heels.  2  [invar,  be- 
fore  a  subsl.)  naked,  bare.  Étie  — -lêie, 
jambes,  lo  be  bare-headed,  bare-legged. 

11  leur  parle lèie ,  he  speaks  lo  Ihem 

bare-headed.    fig.  Un  va pieds,  a  lal- 

terdcmation,  a  vagabond.  3  (d'un  cheval , 
of  a  horse)  uiilhoul  saddle  or  bridie.  4 
(by  exlension)  (dégarni)  naked,  bare.  Une 
epee  — e,  a  naked  suiord,  a  drawn  sword. 
Ijiie  muraille  — e,  a  naked  wall.  Pajs  —, 
naked  counlry.  5  {by  exlension)  (qui  man- 
que des  ornemeuls  convenables)  pluin, 
wiadorned.  Vous  ne  voulez  ni  dentelles 
ni  rubans  sur  votre  robe,  cela  sera  bien 
—,  you  wilt  nol  kave  eilher  lace  or  rib- 
bons  on  your  dress,  il  will  be  very  plain. 
La  façade  de  cet  cdilice  est  trop  —,  the 
front  oflhat  édifice  is  too plain.  Dg.  Une 
morale  — e  apiiorle  de  l'ennui ,  an  ttn- 
eiemplified  moral  is  liresome.  La  Font. 
6  Dg.  (sans  déguisement)  naked,  bare.  La 
Tenté  toute  — e  sortit  un  jour  de  son 
puits,  Irnlh  came  forlh,  one  day,  quile 
nalied  from  her  well.  Flor.  11  lui  a 
montré  son  âme  tome  — e,  he  laid  bare 
his  whole  soûl  lo  him.  1  law.  — e  pro- 
priété, reversionary  inleresl.  8  {subs- 
lanliv.)  paint.  sculpi.  nudily,  bare,  naked 
pari.  9  (subslanliv.)  arch.  bareness.  iO 
—s,  pi.  rel.  Vêtir  les  —s,  lo  clothe  the 
naked. 

À  KO,  ttdv.  loc.  naliedly.  Monter  un 
cheval  à  —,  à  dos  —,  lo  ride  a  horse 
bure  back.  En  peignant  si  à  —  sa  dé- 
faile,  il  nous  désarme  nous-mêmes,  by  con- 
fessing  his  defeal  so  frankly,  he  disarms 
us.  S"-B.  Découvrir,  faire  voir  son  cœur 
i  —,  lo  luy  open  one's  hearl. 

NUAGE,  nu-aîh,  sm.  {Lai.  nubes)  ) 
clouds.  L'n  ciel  couvert  de  —s,  a  clouded, 
a  cloudy  sky.  fig.  Se  perdre  dans  les  —s, 
lo  be  lost  in  the  clouds,  lo  lose  one's  self 
in  Ihe  clouds.  2  {by  extension)  Un  —  de 
poussière,  a  cloud  of  iust.  Barth.  Déjà 
de  iraits  dans  l'air  s'élevait  un  —,  alreudy 
a  cloud  of  arrows  rose  in  Ihe  air.  Rac. 
3  fig.  (difliculié)  cloud,  misl.  Enlin  je 
sots  des  —s  qui  couvraient  mes  yeux,  al 
leiigth,  the  misl  bcfore  my  eyes  clears  off. 
.Moiitesq.  Je  craignais  que  la  vérité  ne 
perçât  le  —,  /  was  afraid  lest  the  trulh 
should  pierce  thtough  the  cloud.  Fén.  i 
Dg.  (chagrin)  cloud,  shadow,  glooin,  sad- 
vess.  Quel  funeste  —,  seigneur,  a  pu 
troubler  voire  auguste  visage?  what  fatal 
gloom.  Sire,  can  haie  tims  dislurbed  your 
augusl  counlenauce  ?  Bac.  Ne  boudez 
plus,  chassez  ce  —,  dont  sulk  ony  longer, 
ihake  off  this  fit  of  ill-hiimour.  5  lig. 
Idoules,  soupçons)  cloud,  doiibt,  suspicion. 
3  (brouiUerie)  misunderslanding,  dissen- 
iion,  Jar. 

NUAGEUX,  nû-azh-uh,  adj.  m.  fem. 
KtucEUSE,  cloudij.  Un  ciel  — ,  a  cloudy 
tky.  jewel.  Pierre  nuageuse,  miiddy 
Ilote,  clouded  stone.    fig.  Sa  conversation 
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mystique,  nuagense,  his  conversation  mystic 
and  unintelligible.  Laniart. 

NUAISON,  nû-ay-zong,  sf.  nant.  steady, 
sel  wind» 

NUANCE,  nU-ângs,  sf.  1  shade,  tint. 
(Juelle  jolie  —  !  whal  a  pretty  shade  1  Dg. 
Ce  tut,  nous  dit  C,  avec  une  —  d'envie, 
il  was,  said  C.  wilh  a  louch  ol  envg. 
Ab.  2  (de  plusieurs  couleurs)  shadow- 
ing.  3  Dg  (dllference  délicate)  shade. 
L'oreille  d'un  musicien  exercé  perçoit 
jusqu'aux  plus  légères  —s  des  sons,  Ihe 
car  of  a  praclised  musician  dislinguishes 
the  slighlesl  shade  of  différence  in  soiinds. 
La  plus  mince  —  de  conduite  et  d'à-pro- 
pos ,  the  sliglilest  différence  in  the  beha- 
t'iour.  Méry.  Ces  trois  ah  !  indiquaient 
par  des  —s  bien  sensibles  les  progrès  que 
j'avais  faits  dans  l'estime  de  M"'  S.,  Ihose 
Ihree  ahs  !  indicaled  by  perceptible  sliades 
Ihe  progress  I  had  maile  in  Ihe  esleem  of 
iliss  S.  Ab.  Il  menait,  pour  ainsi  dire, 
des  —s  de  considération  dans  ses  civilités, 
in  his  acls  of  civilily  Ihere  were,  as  one 
viighl  say,  several  degrees.  Le  Sage. 

NUANCEU,  nû-âng-say,  va.  bous  kuan- 
ço.NS,  IL  Ni'A>ç.\,  \  lo  shade,  lo  variegale. 

—  des  couleurs,  lo  shade  colours.  {by 
extension)  Son  cou  d'une  blancheur  que 
le  soleil  avait  légèrement  nuancée,  lier 
neck,  the  whiteness  of  which  the  siin  had 
slightly  larnished.  Nod.  fig.  Cet  aulenr 
sait  bien  —  les  caractères  de  ses  person- 
nages, thaï  aiilhor  is  skilful  in  shadowing 
Ihe  characler  of  his  personages.    -2  mus. 

—  un  passage,  un  cliaut,  lo  put  expres- 
sion in  a  musical  phrase.  ■ 

SE  NUANCEB,  10  bc  variegalcd. 

NUBÉCULE,  nû-bay-kûl,*/'.  (La/.)  med. 
nubecida,  pi.  niibeailœ. 

NUBILE,  nii-hcel,  adj.  «if.  (ta/,  nubilis) 
nubile,  marriageable.  Age  — ,  the  âge  of 
piiberly. 

NUBILITÉ,  nfi-he-le-lay,  sf.  nul/ilily. 

NUDITÉ,  nû-de-tay,  sf.  {Lut.  nudiias) 
t  nakedness,  nudily.    2  paint. plur.  nudily. 

NUE,  nû,  sf.  {Lat.  nubes)  cloud,  sky. 
L'éclair  qui  sort  de  la  —,  the  lighlning 
thaï  flashes  from  tlie  cloud.  Les  enfanis 
de  Noé  voulaient  porter  la  tour  de  Babel 
jusqu'aux  —s,  the  ehildren  of  Koah  wishei 
lo  raise  the  tower  of  Babel  lo  the  clouds. 
Boss.  illille  cloches  émues,  d'un  funèbre 
concert  font  retentir  les  —s,  a  Ihousand 
bells  set  in  motion  make  the  air  resound 
wilh  iheir  dismal  harmony.  Boil.  Dg. 
Porter,  élever  une  personne,  une  action 
aux  —s,  jusqu'aux  —,  lo  praise  a  person, 
an  action  up  lo  the  skies.  11  est  tombé 
des  — s,  he  dropped  from  Ihe  clouds.  Se 
perdre  dans  les  —s,  lo  be  lost  in  the 
clouds.  fig.  Pour  moi,  je  saute  aux  —s 
quand  je  pense  â  cette  infamie,  as  for 
me,  il  drives  me  wild  when  1  think  of 
Ihat  infamy.  M"»  de  Sév.  Ce  qui  s'appelle 
tomber  du  haut  des  —s,  c'est,  etc  ,  whal 
may  he  called  being  thunderslruck,  is,  etc. 
M»'  de  Sév. 

NUKE,  nû-ay,  sf.  i  cloud.  11  faut  lais- 
ser passer  h  —  ,we  mus!  tel  thaï  cloud 
go  over.  (by  analogy)  Alors  une  —  de 
fumée  obscurcit  l'air  et  couvrit  tous  les 
comballants,  Ihen  a  cloud  of  smoke  dark- 
ened  the  air,  and  covered  ail  the  com- 
balants.  Fén.  2  fig.  (multitude)  cloud, 
swarm,  host.  Uue  —  d'insectes  bour- 
donnaient dans  les  rayons,  a  swarm  of 
insects  buzud  in  the  rays.  Lainart.  {hy- 
perb.)  Les  —s  de  marchandes  de  tabac, 
the  swarms  of  liidy  dealers  in  lobacco. 
Muss.  3  Dg.  (d'une  entreprise,  d'un  com- 
plot, etc.)  cloud.  La  —  se  forme,  the 
cloud  is  Ihickening. 

NUÉ,  ppa.  of  liCEB,  fem.  — e.  Un  arc- 
en-ciel  —  de  cent  sortes  de  soie,  a  rain- 
bow  shaded  wilh  a  hundred  sorts  of  co- 
lours. La  Font. 

NUEMENT,  nû-mâng,  adv.  See  ^OJlEliT. 

NUEB,  nii-ay,  ni.  nous  nuIoks,  vols 
nuIkz,  lo  shade,  10  blend. 

NUIliE,  nûeer,  vn.  nuisast;  nui;  je 
NUIS,    lU   «UIS,    IL   NUIT,    NOUS    NUISONS, 
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vous  nuisez,  ILS  nuisent;  je  nuisais; 
je  nuirai;  nuis;  oue  je  nuise;  qde  je 
nuisisse,  (ta/,  noccre)  t  lo  hurt,  lo  i»- 
Jure,  10  liarm ,  lo  be  injurions ,  10  be 
prejudiciat.  Il  cherche  â  me  —,  he  seek! 
lo  injure  me.  Celte  boisson,  cet  alimcn! 
nuit  â  la  santé,  thaï  beverage,  thaï  fooi 
is  injurions  lo  the  heallh.  Mes  injustices 
ne  nuisent  qu'aux  auires,  my  acls  o) 
injustice  are  prejudiciat  only  lo  others. 
Ab.  L'exagération  de  cette  plainte  nui- 
sit à  son  elTei,  Ihe  exaggerulion  of  Ihn 
complaint  weakened  ils  e^ecl.  .Merim.  Ses 
défauts  ne  nuisaient  qu'à  lui  seul,  his 
faillis  did  harm  only  lo  himself.  Jlérim. 
Deux  choses  nuisaient  â  L.  dans  son 
esprit,  Iwo  things  lowered  t.  in  his 
opinion.  S"-B.  prov.  Trop  parler  nuit, 
the  leasl  said,  the  soonesl  mended.  2  Ne 
pas  — ,  lo  do  110  harm,  lo  be  of  use. 

SE  NUIRE,  vpr.  i  10  injure  one's  self. 
Sa  ûlle  se  nuisait  dans  son  esprit  en  l'ini- 
portunanl,  his  danghler  injured  herself 
in  his  opinion  by  her  importunilies.  Balz. 
En  le  haïssant,  vous  vous  nuisez  plus  à 
vous-même  que  toute  sa  malignité  n'a  su 
vous  —,  by  h'jting  him,  you  inflicl  grcater 
iiijury  upon  yourself  than  ail  his  malice 
could  do  you.  Mass.  2  recipr.  lo  injure 
eaeh  olher.  Ces  hommes  ne  manquent 
pas  de  piétextes  pour  se  — ,  thèse  men 
wtivt  no  pretext  lo  injure  each  olher.  Voit. 

NUISIBLE,  niiee-zibr,  adj.  mf.  hurl- 
ful,  injurions,  prejudiciiil ,  delrimental , 
noxious.    Animaux  —s,  noxious  animais. 

NUIT,  nnee,  sf  {Gr.)  \  nighl,  night- 
time.  Il  se  fait  —,  nighl  is  coming  on, 
il  is  gelting  dark.  11  était  —  noire  quand 
il  arriva  devant  la  tour  de  L.,  il  was 
quile  dark  wlien  lie  arrived  before  the 
tower  of  L.  lUérim.  Bien  avant  dans  la 
—,  very  lali  in  the  nighl.  À  l'entrée, 
an  milieu  de  la  —,  al  nightfall,  in  Ihe 
middle  oflhe  nighl.  Les  ténèbres,  le  si- 
lence de  la  —,  the  darkness,  Ihe  silence 
of  nighl.  La  —  était  déjà  an  milieu  de  sa 
course,  Ihe  nighl  was  already  in  the  middle 
of  ils  career.  Fén.  La  —  du  samedi  au 
dimanche,  Ihe  nighl  of  Salurday,  Salurday 
nighl.  Passer  une  bonne  —,  une  mau- 
vaise — ,  lo  pass  a  good  nighl ,  a  bud 
nighl.  Voilà  cinq  —s  que  je  passe,  Ihis 
is  the  fifth  nighl  I  hâve  sut  up.  Ce 
malade  ne  passera  pas  la  —,  this  palient 
will  nol  lire  the  nighl  oui.  —  blanche, 
sleepless  nighl.  Bonsoir  et  bonne  —  ,je 
vous  souhaite  une  bonne  —,  good  nighl, 
l  wish  you  a  good  niglil's  rest.  poetic. 
Les  voiles  de  la  —,  Ihe  shades  of  nighl. 
poetic.  Dg.  La  —  du  tombeau,  l'éternelle 
—,  Ihe  dark  grave,  the  nighl  of  the  grave, 
everlasting ,  elernal  nighl.  L.  jeta  sa 
famille  dans  la  —  des  cachots,  t.  cast  his 
family  into  dark  dungeons.  C.  Del.  La  — 
des  temps,  the  uight  of  lime,  remole  an- 
tiquily.  La  —  de  l'ignorance,  the  nighl 
of  ignorance,  benighted  ignorance,  2 
paint.  Effet  de  —,  nighl-piece. 

DE  NUIT,  ai(i».  loc.  in,  during  the  night. 
by  night.  Marcher,  partir  de  —,  lo  walk, 
lo  set  oui  in  the  nighl. 

NUIT    ET    jour,   jour    ET  NUIT,   Odv.   lOC. 

nighl  and  day,  day  and  night.    Travailler 

—  Cl  jour,  lo  work  nighl  and  day. 

NI  jour  ni  nuit,  adv.  loc  neilher  day 
«or  night.    Il  n'a   de  repos  ni  jour  ni 

—  ,  he  has  no  resl  eilher  day  or  night. 
NUITAMMENT,  nûee-tan.-âng,  adv.  by 

night,  in  Ihe  night.  Le  mariage  fut  cé- 
lébré —  par  l'archevêque  de  Paris,  Ihe 
murriage  was  celehrated  in  Ihe  nighl  by 
the  archliishop  of  Paris.  Lamait. 

NUITÉE,  nûee-tay,  sf  1  nighl.  Je 
dormis  une  pleine  —,  /  siepi  a  whole 
night.  Lamarl.  2  (du  travail  exécuté  pen- 
dant une  nuit)  night's  work.  3  (de  ce 
qu'on  paye  par  nuit)  night,  night's  lodg- 
inij. 

NUL,  nul,  adj.  m.  fem.  —le,  {Lai. 
nullus)  i  no,  nol  any.  —  fleuve  ne  les 
arrête,  nulle  forteresse  ne  les  clfraye,  no 
river  stops  Ihem,   no  fortrcss  frightcni 
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Ihcm.  Boss.  Je  n'en  avais  —  droit ,  / 
had  no  righl  lo  do  il.  La  Font.  —  meis 
n"eifiuit  Icor  envie,  no  food  Umpled  thim. 
La  Foui.  En  nulle  façon,  hy  no  means. 
îabsol.  m.  no  mari,  nohody,  nom,  no  ont. 

—  que  Pieu  seul  et  moi  n'en  connali  le 
ctjeoiin  ,  none  knows  the  way  but  God 
aud  myself.  La  Fonc.  —  n'eii  sera  ex- 
ceplc,  Bon«  will  be  eieepled  from  il.  3 
(particul.)  law.  nu//,  roid,  invatid,  nuU 
aitd  toid.  Ce  lesiamenl  est  —,  lliis  ui/l 
is  nu//  and  roid.  Leur  iiiai'iage  a  ëlé 
déclaré  — ,  their  marriage  bas  been  an- 
nalled.  4  Og.  C'est  do  homme  —,  he  is 
a  nullUy,  a  merc  cipher. 

NULLE,  nul,  sf.  nu//. 

N'ULLE.MENT,  nûl-mâng,  adf.  by  no 
means,  not  l'y  any  means.  Les  gens  en 
parleront,  n'en  douiez  — ,  people  will 
iallt  abolit  it ,  you  may  be  qitile  sure  of 
thaï.  La  Fout. 

NULLITÉ,  nû-le-lay,  sf.  law.  nutlily, 
flaw.  À  peine  de  — ,  on  penally  of  be- 
coming  void.  Nul,  de  toute  — ,  null  and 
toid.    fig.  Cet  homme  est  d'une  parfaite 

—  ,  Ihat  man  is  a  c^mplele  nobody. 
NO.MENT,  nû-mâng,  adt.    1  nakedly , 

openly,  flainly.    Tant  d'égarements  et  si 

—  peints,  so  matiy  errors,  and  so  ptainly 
manifesl.  Montesq.  2  feud.  law.  Ce  Oef 
relève  —  de  la  couroune,  ou  de  telle 
seigneurie,  thaï  fief  is  held  direclly  from 
Ihe  croun,  or  under  such  a  barony. 
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NUMERAIRE,  nû-may-rayr,  adj.  mf.  I 
légal.  2  sm.  absol.  specie,  cash,  bard 
cash,  coin. 

Mî.MÉR.AL,  nû-niay-tal,  adj.  m.  fera. 
— E,  pi.  m.  NPMÉRAix,  (ta/,  numeralis) 
numéral.  Adjwlif  — ,  numéral  adjeclire. 
Leure  — e,  numéral  letler. 

NL'.MÉRATEUR,  nû-may-rat-nhr,  sm. 
{Loi.}  ariih.  numeralor. 

NU.MKRATION,  nû-may-rah-syong,  sf. 
(Lai.)  i  numération.  —  décimale,  déci- 
mal numération,  2  (action  de  compter) 
telling  down  of  money. 

NUMÉr.IQL'E,  nû-may-rik,  adj.  mf. 
nitmericat.  L'uniié  — ,  numerical  unity. 
Calcul  — ,  numerical  calculalion. 

NU.MÉRIQUEMENT,  nû-may-rili-mJng, 
adv.  numericalty. 

NU.MÈRO,  nû-may-ro,  sm.  i  number. 
Le  —  d'une  voilure  de  place,  the  numler 
of  a  cab.  2  (marque  mise  sur  une  mar- 
chandise} numéro,  no.  3  cora.  numéro,  n^, 
i  (d'un  journal,  elc,  of  a  newspaper,  etc.) 
number. 

NU.MÉROTAGE,  nû-may-rol-azh,  sm. 
(des  maisons,  des  voilures  de  place,  of 
bouses,  cabs)  numbering. 

NU.MÉROTÉ,  ppa.  of  noméroter,  fera. 
— E,  aâjectiv.  fam.  Un  char  — ,  a 
hackney-coach.  C.  Del. 

NU.MÉROTER,  uû-may-ro-tay,  va,  lo 
number  (des  pièces,  documents;  les  mai- 
sons d'une  rue,  the  bouses  of  a  street). 
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NUMISMATE,  nii-mis-mat,  »m.  numit- 
matist,  numismalologist. 

NU.MISM.\TIQUE,  nû-mis-mat-ili,  adj. 
mf.  ^  numismatic.    2  sf.  numismatics. 

NUM.MULAIRE,  nû-mûl-ayr,  sf.  1  hot. 
money-worl.    2  conch.  nummulUe. 

NU.NCUPATIF,  nuling-kû-pat-if,  adj, 
m.  law.  Testament  — ,  nuncupative  witl. 

NUPTI.AL,  niip-syal,  adj.  m.  fem.  — e, 
(ia/.  nupiialis)  nuptial. 

NUQUE,  ntik,  sf.  nape.  La  —  du  cou, 
the  nape  of  the  neck.  11  lui  donna  un 
coup  sur  la  —,  he  gave  hini  a  blow  on 
the  nape  of  the  neck. 

NUTATIOX,  uii-lah-syong ,  sf.  (Lut.) 
i  astr.  nutalion  (de  l'axe  de  la  terre,  of 
the  axis  of  the  earlh).  2  bot.  —  des 
plantes,  nutalion. 

NUTRITIF,  nût-re-lif,  adj.  m.  fem.  nu- 
tritive, nulritive,  nulritious,  nourisbing. 

NUTRITION,  nû-tre-syong,  »/■.  [Lai)  I 
nutrition,  i  liy  analogij)  (des  végétaux , 
of  plant.<t)  nutrition. 

NYCTALOPE,  nil-tal-op,  s.  mf.  (Gr.) 
nyctatops, 

NYCTALOPIE,  nik-tal-o-pee,  sf.  (Gr.) 
nyclalopia, 

NYMPHE,  nangf,  sf.  [Gr.)  t  mjlh. 
nymph.  2  poelic.  nymph.  Elle  a  une 
taille  de  — ,  she  is  a  beautifut  figure.  3 
nat.  liist.  pupa,  nympha,  ckry.i-alis  aurelia, 

NYMI'HÉE,  nang-fay,   sf.  (Gr.)   arch. 
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0,  0,  sm.  J  ts""  letter  of  Ihe  alphabet. 
Un  grand  0,  «  greal  0.  Un  petit  o,  a 
Utile  0.  prov.  Dg.  C'est  un  o  en  chiffres, 
he  is  a  mère  cipher.  2  Les  —  de  Noël, 
Christmas  anlhems. 

ô,  inlerj.  \  o!  oh!  —  mon  flls  !  oh  !  my 
son!  —  mon  Dieu!  oh!  my  God!  2  (in 
inlerjecl.  phrases,  and  before  a  lerb)  01 

—  puissé-je  ;  0 .'  may  1!  —  comme  avec 
douceur  j'exhalerais  ma  vie!  ol  how 
gently  1  could  brealhe  oui  my  last  sigh  t 
V.  Hug. 

OASIS,  o-az-is,  sf,  [Ar.)  oasis. 

OBÉDIENCE,  o-bay-dy5ngs,  sf.  {Lai. 
obcdieniia)  I  (des  religieux,  of  monks) 
obédience.  2  rel.  (ordre,  permission,  etc.) 
leave  of  absence,  of  change  of  résidence. 
3  rel.  (l'emploi)  function.  i  (à  l'époque  où 
il  y  avait  deux  papes)  jurisdiclion. 

OBÉDIENCIER,  0-bay-dyâng-syay,  sm. 
rel.  obedienciary. 

OBÉUIENTIEL,  o-bay-dySng-syayl,  adj. 
m.  fem.  —le,  obediential. 

OBÉI ,  o-bay-ee,  ppa.  of  obéir  ,  fem. 
— E,  Sitôt  qu'il  parlait,  il  était  —,  as 
soon  as  he  spoke,  he  was  obeyed.  J.-J. 
Rouss.  La  terrible  volonté  d'Aitila  ne 
fut  plus  — c  des  que,  etc.,  the  terrible 
will  of  .i.  ceased  lo  be  obeyed  as  soon 
as,  etc.  Ara.  Th. 

OBÉIR,  o-bay-cer,  rn.  {Lat,  obedire) 
1  lo  obey.  —  à  Dieu ,  lo  obey  God. 
J'habituai  ces  bandits  à  m' —  dans  des 
détails  insigniflaiits ,  /  accuslomed  those 
luffmns  lo  obey  me  in  things  of  liltle 
importance.  Jacq.  Noos  obéîmes  comme 
le  corps  obéit  à  l'instinct,  we  obeyed  in- 
Vinclively.  Laniart.  Tu  es  donc  bien 
Jécidée  à  m'—  ?  so  you  hâve  mode  up  your 
mind  10  obey  me,  luire  you?  SIéry.    absol. 

—  répugne  à  celui  dont  les  ancêtres  ont 
toujours  commandé,  lo  obey  is  galiing 
lo  him  whùse  ancestors  hâve  aluiays  com~ 
manded.  Th.  Gaut.  Son  autoriié  élaii  trop 
grande  pour  ne  lui  pas  — ,  his  aulhorily 
was  too  greal  for  people  lo  dare  disobey 


him.  Chat.  Savoir  se  faire  —,  lo  know 
how  10  make  one's  self  to  be  obeyed. 
Moi!  qui  ai  loujonrs  commandé,  j'obéis 
à  une  menace!  II  who  haie  always  com- 
manded,  1  yield  lo  a  menace!  Ab.  La 
femme  doit  —  à  son  mari,  le  mari  doit 

—  à  la  justice,  tht  wife  must  obey  her 
husband,  the  husband  must  obey  justice, 
Méry.  fig.  —  à  la  force,  —  à  la  né- 
cessité, lo  yield  to  force,  to  necessity. 
Ce  cheval  obéit  bien  à  l'éperon,  thaï 
horse  obeys  the  spur.  2  (d'un  peuple, 
etc.,  of  a  nation,  etc.)  lo  yield  obédience 
{to),  to  be  under  the  dominion  {ofj.  3 
lig.  (céder)  lo  giie  way  {lo),  to  yield  (to). 

—  à  sa  colère,  lo  giie  way  lo  anger. 
La  même  espèce  humaine  qui  obéit  à  ses 
intérèls,  Ihe  very  same  men  who  follow 
Ihe  dictâtes  of  their  own  inleresl.  S'=-B. 
4  4îg.  (des  choses  inanimées,  of  inani- 
mate  things)  (céder,  plier)  to  bend,  to  be 
pliant. 

0BÉ1SS.\NCE,  o-bay-e-sângs,  sf.  \ 
obédience.  La  reine  se  rangea  bientôt  à 
r — ,  the  queen  soon  submitled.  Boss. 
Prêter  —  à  un  prince,  lo  submii  to  a 
prince.  2  (disposiiion  i  obéir)  obédience. 
Faire  vœu  d' — ,  to  make  a  vow  of 
obédience.  Je  veux  moins  de  valeur  et 
jilus  d'— ,  /  require  less  tatour  and  more 
obédience,  Rac.  3  (des  princes,  of 
princes  )  { domination  )  dominion  ,  sway. 
Être  sous  l'—  de  père  et  de  mère,  lo  be 
under  the  authority  of  one's  parents, 

OBÉISSANT,  o-bay-e-sâng,  ppr.  of 
obéir,  lig.  —  i  l'impulsion  du  sang  ma- 
ternel, (ollowing  Ihe  impulse  of  the  mater- 
nai benl.  S'«-B.  adj.  m.  fem.  — e,  obe- 
dient,  dutiful.    (par  formule  de  civiliié) 

Votre  très-humble  et  très serviteur, 

your  tery  humble  and  obedieni  servant. 
2  fig.  (  soumis  )  o^£(//en/.  submissive.  Vic- 
time — e,  submissive  victim.  Rac.  3  fig. 
(de  certaines  choses  inanimées,  of  some 
inanimale  things)  flexible,  pliant,  yield- 
ing.    Du  cuir,  du  bois  — ,  pliant  leather, 
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wood.  Le  poids  de  l'eau  rendait  la  barque 
moins  — e,  Ihe  weighl  of  the  waler  rea- 
dered  Ihe  boal  heavy,  and  diffuull  to  be 
steered.  La  mari.  La  mer  — e,  the  yield- 
ing  wave.  Voll. 

OBÉLISQUE,  o-bay-Usk,  sm.  [Gr.) 
obelisk. 

OBÉRER ,  o-bay-ray,  va,  lo  involve,  to 
involve  in  debl. 

s'obérer,  vpr.  to  gel  involved,  lo  In- 
volve ones  self,  lo  run,  lo  gel  into  debl. 

OBÈSE,  o-bayz,  adj.  mf.  [Lat.  obesus) 
{  obèse.    2  (suislantiv.)  fat  persan.  Brill.- 

OBI'SITÉ,  o-bay-ze-tay,  sf.  {Lat.  ois- 

si  tas)  obesity. 

OBIER,  o-hyay,  sm.  bot.  guelder  rose. 

OBIT,  o-bil,  sm.  {Lat.)    lilurg.  oW. 

OBITUAIRE,  o-be-tû-ayr,  adj.  m.  l 
Registre  —,  register  of  offices  for  the 
deud.  2  {subslantiv .)  register  of  offices 
for  Ihe  dead.    3  anc.  sm.  obituary. 

OBJECTER,  ob-zhek-tay,  va.  ^  lo  ab- 
ject {to,  againsi).  Que  peut-on  —  à  une 
tradition  de  trois  mille  ans?  what  can 
be  alleged  againsi  a  tradition  Ihree  thou- 
sand  years  old  ?  On  lui  objecta  sa  jeu- 
nesse, his  youth  was  objected  to.  2  (re- 
procheri  to  reproach  {wilh). 

objectif;  ob-zhek-tif,  adj.  m.  fem. 
objective,  \  optic.  objecl.  Verre  —, 
object-glass.    2  philos,  objective. 

OBJECTIF,  sm.  1  optic.  object-glass.  i 
phot.  objective.    3  philos,  objective. 

OBJECTION,  ob-zhek-syong,  sf.  {lot.) 
objection.  Faire  une  —,  to  make,  lo  slarl 
an  objection. 

OBJET,  ob-zhay,  sm.  (ta/,  objectum) 
1  objecl.  Le  crépuscule  en  commençant 
d'éclairer  les  —s,  Ihe  twilight  beginniug 
to  enlighten  abjects.  J.-J.  Rouss.  2  fig. 
{moratly)  objecl,  subjecl.  Donner  une 
aitention  suivie  au  même  —,  lo  dévoie 
close  attention  lo  a  single  objecl.  J.-J. 
Rouss.  3  philos,  olijecl.  4  philos,  (ce  qui 
meut  et  occupe  les  facultés  de  l'ime)  ot- 
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lecl.  Le  vrai  est  1'—  de  rcntendcment, 
tntlh  is  the  objecl  of  Ihe  mderslanding. 

5  (iiialière  à  une  science,  à  un  an)  object. 

6  (d'une  passion,  d'une  action)  object, 
subject,  subjecl  maller.  L'—  de  votre 
méiiris,  Ihe  object  of  yoiir  contempl. 
J.-J.  Rouss.  —  de  pitié,  object  ofpily. 
Un  seiilinieul  linmain  dont  Dieu  n'est  pas 
I'—,  a  himmn  sentiment  of  wliich  God  is 
nol  the  object.  C.  Del.  7  (le  but)  ob- 
ject, aim,  end,  purpose.  Le  pape  avait 
alors  deux  grands  —s,  the  Pope  had  Ihen 
two  greul  objecls  in  vieto.  Volt.  Le  génie 
colonisateur  est  en  présence  de  son  —, 
the  spirit  of  colonizalion  has  its  aim  in 
View.  Si«-B.  8  (chose)  object,  article. 
Des  —s  de  première  nécessité,  articles 
of  first  neoessily.  Un  —  de  peu  de  va- 
leur, an  arlicle  of  lillle  value. 

OBJURGATION,  ob-zliûr-gah-syong,  sf. 
{Lai.)  objurgaliOH. 

OBLAT,  o-lilah,  sm.  {.Lai.)  anc.  lay- 
mon!;. 

OBLATION  ,  o-blali-syong  ,  sf.  (Lai.) 
rel.  1  oblalion  (du  pain  et  du  vin,  of  llie 
bread  and  ivine).  2  (des  choses  qui  sont 
offertes  i>  Dieu)  oblalion. 

OBLIGATION,  o-ble-gah-syong,  sf. 
{Lai.)  1  obligalion.  Les  —s  d'un  père 
envers  ses  enfants,  des  enfants  envers 
leur  père,  Ihe  obtigalions  of  a  falher 
towards  his  cMldren,  of  chiidren  towards 
llieir  fatlter.  2  law.  obligation,  bond 
(du  vendeur,  de  l'acheteur,  of  Ihe  seller, 
ofthe  buger).  —  solidaire,  obligation  biud- 
ing  upon  ail  parties.  —  verbale,  verbal 
obligalion.  3  law.  (acte)  bond.  4  (lien  de 
reconnaissance)  obligalion.  11  vous  a  — 
de  la  vie,  he  owes  you  his  life.  (hyperb.) 
rrêlez-moi  ce  livre  pour  une  huitaine  de  ' 
jours,  je  vous  en  aurai  une  grande  —, 
leni  me  this  book  for  a  week,  1  shall 
consider  myself  under  a  greal  obligation 
lo  y  on. 

OBLIGATOIRE,  o-ble-gat-ooûr,  adj. 
mf.  obligalmy  (on),  binding  (on).  Clauses 
—s,  obligalory  clauses.  Ce  traité  est  —, 
thaï  trealy  is  binding. 

OBLIGÉ, pjJfl.  of  OBLIGER,  fera.  — E, 
adjecliv.  i  bound.  Êire  —  par  la  loi, 
10  be  bound  by  the  law.  2  (contraint) 
obliged,  compelled,  forced.  Le  conmian- 
danl  fut  —  de  se  rendre,  the  commander 
was  compelled  to  surrender.  Volt.  3 
Je  vous  suis  fort  —  de  votre  attention, 
de  la  peine  que  vous  avez  prise,  /  am 
inuch  obliged  to  you  for  your  attention, 
for  the  trouble  you  hâve  takcn.  Je  vous 
suis  bien  —,  (elliplic.)  bien  — ,  /  am 
much  obliged  lo  you,  much  obliged.  iro- 
nie. Je  vous  suis  —,  belles,  de  la  leçon, 
/  thank  you,  fair  ones,  fer  the  feston. 
La  Font,  i  (qui  est  d'usage)  necessary. 
C'est  le  compliment  —,  il  is  Ihe  usual 
compliment.  La  louange  est  — e,  par- 
tout où  s'annonce  l'envie  de  plaire , 
praise  musl  follow  as  a  maller  of  course 
whererer  Ihcre  is  an  effort  to  please. 
Brill.-Sav.  5  (subslanliv.)  Je  suis  votre 
—,  voue  — e,  /  am  obliged  to  you.  6 
(subslanliv.)  Le  principal  —,  the  principal 
debtor. 

OBLIGEAM.MENT,  o-ble-zliah-mûng, 
tdv.  obligiugly,  l.imlly.  ♦ 

0BL1GEam;E,  0-ble-zhJngs,  sf.  oblig- 
inguess. 

OBLIGE.VNT,  o-ble-zhàng,  pgr.  of 
CELictn,  ailj.  m.  fera.  — p,  I  obliging, 
kind.  2  (des  Choses,  of  Ihings)  obliging. 
Vue  humeur  — e,  an  obliging  lemper. 
l'aroie  — e,  a  kind  word. 

OBLlGEll ,  o-ble-zliay,  va.  nous  obii- 
CEO.Ns,  IL  OBLIGEA,  (Lai.  obligaïc)  1  to 
oblige.  Je  sais  bien  à  quoi  l'honneur 
ni'olilige,  /  well  know  whal  obligations 
honour  imposes  upon  me.  Rac.  absol. 
Noblesse  oblige,  See  noblesse.  2  (d'un 
acte,  etc.)  lo  bind.  3  (des  biens,  of  pro- 
perty)  (engager)  to  mortgage,  to  pledge. 
4  (contraindre)  lo  consirain,  lo  force,  to 
compel,  to  oblige,  to  iuduce.  Un  accès  de 
loux  l'obliirca  do  s'arrêter,  a  fil  of  r.ough- 
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ing  obliged  kim  lo  stop.  Mérini.  L'odeur 
pénétrante  obligea  la  jeune  religieuse  à 
lever  la  tète,  the  powerfnl  smell  forced 
the  yomig  nun  to  lifi  up  ner  head.  Jlerim. 
Je  vous  obligerai  à  marcher  droit,  /  will 
make  you  mind  wtiut  you  are  about.  5 
(faire  plaisir)  lo  oblige  (with)  (by).  J'ai 
reçu  votre  lettre  qui  m'a  fait  voir  que  je 
n'oblige  pas  un  ingrat,  /  hâve  received 
your  leller  which  proies  lo  me  thaï  1  am 
nol  obliging  an  ungraleful  person.  M"'  de 
Sév.  Il  m'a  obligé  de  son  crédit,  de  sa 
bourse,  he  obliged  me  with  his  crédit, 
his  pursc. 

s'obliger,  vpr.  \  law.  to  bind  one's 
self.  S'—  par-devant  notaire  ,  to  bind 
one's  self  by  a  noturitil  decd.  S' —  soli- 
dairement, lo  bind  Ihemselres  joinlly  and 
severally.  (elliplic.)  Faire  obliger  le  mari 
et  la  femme,  lo  bind  the  husband  and 
wife.  S' —  pour  quoiqu'un,  lo  bind  one's 
self  for  a  person.  2  (d'une  sim|ile  pro- 
messe) to  bind  one's  self. 

OBLIQUE,  o-blik,  adj.  mf.  (Lat.  obli- 
quus)  1  oblique,  slanling,  sloping.  A^oir 
le  regard  —,  to  look  obliquely,  lo  hâve 
a  cast  in  the  eye.  Plan  — ,  sphère  — , 
oblique  plane,  sphère.  2  fig.  (indirect) 
oblique,  indirect.  Accusation  —,  indirect 
accusation.  3  fig.  (qui  manque  de  droi- 
ture) equivocal,  indirect,  h  grain.  Cas 
—s,  oblique  cases.  5  mil.  Feux  —s  à 
droite,  à  gauclie,  oblique  firing  to  the 
righl,  to  the  left. 

OBLIQUEMENT,  o-blik-mSng,  adv.  \ 
obliquely.  2  lig.  (d'une  manière  insi- 
dieuse) insidiously.  Il  agit  toujours  —, 
he  always  acls  underhandedly.  'i  lig.  (/((- 
lie  used)  iiutireclly. 

OBLIQUITÉ,  o-ble-ke-lay ,  sf  (Lai. 
obliquitas)  I  math,  obliquily,  obliqueness 
(des  rayons  du  soleil,  of  the  rays  of  the 
siin;  de  la  Sjdière,  of  the  sphère).  2  tig. 
L'—  de  sa  conduite,  de  ses  démarches, 
his  disingenuous  condiicl,  his  equivocal 
proceedings.  3  astr.  L'—  de  l'écliplique, 
the  obliquily  of  the  ecliplic. 

OBLITÉRATION ,  o-ble-taj-rah-syong , 
sf.  (Lat.)  oblitération. 

OBLITÉRER,  o-ble-tay-ray,  va.  (Lat. 
obliiterare)  to  obliterale.  Des  nids  d'hi- 
rondelles oblitéraient  le  faite  des  chemi- 
nées, swallow's  nests  blocked  up  the 
chimneys.  Tli.  Gaut. 

s'oBLiTÉREn,  vpr.  )  to  become  obli- 
leraled.  2  (morally)  (lillk  used)  to  disnp- 
pear,  to  fait  into  disuse.  3  anat.  lo  be- 
come obliteraled 

OBLONG,  ob-long,  adj.  m.  fem.  oblon- 
CUE,  (Lat.  oblongus)  1  oblong.  2  biusk. 
Un  in-folio,  un  in-quarto  —,  an  oblong 
folio,  quarto. 

OBOLE,  o-bol,  sf.  (Hr.)  \  obolns.  2 
antiq.  (petite  monnaie  d'Athènes)  obole, 
mite.  3  anc.  (petit  poids)  oboie,  oboUis. 
OBûMBUER,  o-bong-bray,  va.  to  over- 
shadow.  Les  anges  l'obombraient  de. leurs 
ailes,  the  angels  overshadowcd  hinl  with 
their  wings.  Quelques  poils  commençaient 
i  —  les  commissures  de  ses  lèvres,  a 
few  hoirs  began  to  darlien  the  corners 
of  her  mouth.  Th.  Gaut. 

OBREPTICE,  o-biayp-lees,  adj.  mf. 
(Lut.  obrcplitius)  Privilège  —,  obreptitious 
privilège. 

OBREPTICEMENT,  o-brayp-tees-inang, 
adv.  obrepliliously ,  surrepliliously. 

OBREPTION,  o-brayp-syong,  sf.  (Lut.) 
obreption. 
OBSCÈNE,  ob-sayn,   adj.  mf.   (Lat.) 


OBSCÉNITÉ,  ob-sayn-e-tay,  sf.  (Lat.) 
obscenily,  obsceneness. 

OBSCUR,  ob-skiir,  adj.  m.  fem.  — e, 
(  Lai.  obscurus  )  obscure,  dark.  ICgIise 
— e,  dark  church.  Temps  —,  gloomy 
wealher.  Nuit  — e,  dark  night.  Il  fait 
—,  il  is  dark.    2   (des  couleurs,  of  co- 

lonrs)  dark.    paint.  Clair ,  See  clair. 

3  fig.  obscure.  Voilà  de  ces  choses  qu'il 
faut  que  le  temps  explique,  car  d'elles- 
mêmes  elles  sont   -es,  siLch  things  musl 
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ie  left  for  lime  lo  ejcplain,  for  of  Ihem- 
selres thcy  are  obscure.  .M""  de  Sév. 
Cet  auteur  est  —,  thaï  aulhor  is  obscure, 
i  (peu  connu)  obscure.  C'est  un  citoyen 
— ,  he  is  an  obscure  citizen.  Volt.  Me- 
ner une  vie  — e,  to  lead  an  obscure  life. 
Cet  homme  est  d'une  naissance,  d'une 
fainille  — e,  tliat  mon  is  of  obscure,  meaa 
birlh. 

OBSCURANTISME,  ohs-kûr-âng-tism', 
sm.  neol.  obscurantism. 

OBSCURCI,  oh-skûr-see,  ppa.  of  ob- 
scurcir, fem.  — E,  lig.  darkened.  L? 
gloire  de  celle  ville  est  bien  — e,  the 
glory  of  that  town  has  become  greally  ob- 
scured.  Fén. 

OBSCURCIR,  ob-skûr-seer,  vir.  (from 
obscur)  10  obscure,  to  darken.  Les  om- 
bres par  trois  fois  ont  obscurci  les  cieux, 
Ihree  limes  did  darkness  cover  Ihe  hea- 
veus.  Rac.  fig.  L'éclat  de  sa  l'cnoinmée 
obscurcissait  toute  autre  gloire,  Ihr  splen- 
dour  of  his  fume  Ihrew  ail  olher  gluries 
inio  the  ahade.  Volt.  Mille  imagfs  envi- 
ronnent et  obscurcissent  la  raison,  a  thou- 
sand  images  surround  and  ob.^cire  the 
undersianding.  La  Rotlief. 

s'obscurcir,  vpr.  (de  l'air,  du  j"ur.  dn 
temps,  of  the  air,  the  day,  the  vealher) 
lo  grow,  to  gel,  to  become  obscure,  dark; 
lo  darken ,  to  grow  dim.  La  vue  s'ob- 
scurcit dans  la  vieillesse,  the  sighi  grows 
dim  in  old  âge.  Cg.  Quand  la  raison 
vient  à  s'—,  when  reason  is  obscured. 
OBSCURCISSEMENT,  ob-skttr-sis-mang, 
sm.  )  durkening,  dimness.  L'—  dn  so- 
leil, the  darkening  of  Ihe  sun.  L'—  de 
la  vue,  the  dimness  ofthe  sighl.  flg.  Les 
terribles  —s  que  cette  gloire  allait  subir, 
the  terrible  darkness  in  which  this  glory 
was  about  to  sel.  Yillem. 

OBSCURÉMENT,  ob-sk(i-ray-mâng,  aiv. 
obscurely,  diinly.  lig.  Parler,  écrire  —, 
lo  speak,  to  Write  obscurely.  fig.  Vivre 
—,  to  tire  in  obscurily. 

OBSCURITÉ,  ob-skû-re-tay,  sf.  (Lai.) 
i  obscurily,  darkness  (du  temps,  of  the 
wealher;  de  la  nuit,  of  the  nighl).  L' — 
d'un  bois ,  d'un  antre ,  d'une  chambre, 
the  obscurily  of  a  wood,  of  a  cavern,  of  a 
room.  Bg.  L'—  des  temps,  the  darkness 
of  the  limes.  2  fig.  (défaut  de  clarté) 
obscurily.  Je  trouve  amant  d'—  d.ins  son 
style  que  dans  sa  conduite ,  /  find  his 
style  as  unintelligible  as  his  conducl.  Volt. 
3  lig.  (iirivalion  de  célèbiité)  obscurily. 
L'—  de  sa  naissance,  de  sa  famille,  Itie 
obscurily,  the  meanness  of  his  birlh,  fu- 

»"'!'■    ,_  .        ,    ,  , 

OBSÉCRATION,  ob-say-krah-syong,  sf. 

(Lat.)   i  ihel.  obsecration.     i   —i,  pi, 

iprières  publiques)  obsecration. 
OBSÉDER,  ob-saj-day,  va.    j'obsède, 

TU   OBSÈDES,     IL  obsède;      \     tO    bCSCt.      2 

(importuner)  lo  besel.  Cet  homme  me 
vient  voir  chaque  jour,  il  m'obsède,  thaï 
mon  cornes  to  see  me  every  day,  he  besets 
me.  Dg.  Alors  d'affreuses  pensées  m'ob- 
sèdent, tlien  the  most  horrid  Ihoughts 
possess  me.  Mérim.  3  (d'une  personne 
tourinenlèc  par  les  illusions  du  malin  es- 
prit) to  tonnent,  to  possess. 

OBSÈQUES,  ob-sayk,  sf.  pi.  (Lat.  ob- 
seuuia;)  obsequies,  fwieral  rites. 

OBSÉQUIEUSEMENT,  ob-say-lii-ee- 
uhz-niâng,  adv.  obsequioushj. 

OBSÉQUIEUX,  ob-say-kû-oe-ah,  adj. 
m   fem.  obséquieuse,  (Lat.)  obsequious. 

OBSEKVABLE,  ob-sayr-vaW',  adj.  mf. 
observable. 

OBSERVANCE,  oh-sayr-vangs,  sf.  I  ob- 
servance, —s  légales,  the  légal  cérémo- 
nies, the  rites  of  the  law  of  iloses.  2 
(règle)  observance. 

OBSERVANTIN,  ob-sayr-vSng-tang,  adj. 
and  sm.  Religieux  —,  t'ranciscan  friar. 

OBSERVATEUR,  ob-sayr-val-uhr,  sm. 
fem.  observatrice,  \  observer.  2  (qui 
observe  les  phénomènes  de  la  nature,  etc.) 
observer.  3  (par  oppo.<ition  il  celui  qui 
agii)  J'étais  là  comme  —,  1  was  thert 
as  an  observer.    4  (adjecliv.)  obserting. 
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obtenant.  Esprit  —,  ohserting  mini. 
Luup  d'oeil  — .  obscrving  glance. 

OBSEliVATlON,  ob-sayr-vah-syong, 
*/.  )  (d'une  lui,  d'une  promesse,  elc.) 
oùsenanee,  l'ulfilinenl,  kecfing.  V—  des 
coiiimaiidemenis  de  Ûieu,  tlie  obsertmce 
of  God's  connuanthiients.  L' —  de  sa  pro- 
messe, de  sa  parole,  Ihe  keeping  of  oiie's 
promise,  Word,  i  (des  plicnomènes,  des 
lails}  obstrration.  Avoir  l'espril  d' — ,  lo 
liate  a  talent  for  observation.  3  — s  as- 
tronomiques, mélcoroio^iques,  médicales, 
astronotiiicul,  meteorological,  médical  ob- 
servations. 4  — s,  pt.  (reuiarque)  obser- 
tatiou.  5 (rêllexion'i obsenatio». l'eruietlez 
que  je  tasse  uue  —,  allow  me  to  maki 
an  obsertation.  6  mil.  Corps  d*— ,  army, 
corps  of  obscnation.  7  Être  eu  — ,  se 
tenir  en  —,  lo  le  in  observation. 

OBSEUVATOIUE,  ob-sajr-vat-ooar, 
sm.  ohsenalory.  L' —  de  Paris,  Ihe 
Paris  obsinalory. 

OUSEIlVEK,  ob-sajpvay,  va.  (Lai.  o\>- 
servare)  l  lo  observe,  lo  futfil,  to  keep 
(lesconmiuudemenls  de  Dieu,  Cod's  com- 
mandmeiils  ).  —  le  silenre,  les  jeûnes,  lo 
keep  silence,  fast-days.  Faire  —  les  lois, 
to  cause  Ihe  laws  to  be  observed.  Observe 
ici  la  loi  que  je  liiupose,  observe  Ihe 
coniUions  I  impose  upon  yoit.  Corn.  nian. 
Ce  cheval  observe  parfaiiemeni  les  lian- 
cli»s,  sa  ligne,  etc.,  thaï  horse  keeps  bis 
hips,  his  Une  perfeclly  well.  Ce  cavalier 
observe  bien  son  terrain,  that  rider  keeps 
his  ground  very  welt.  —  les  points  et 
les  virgules,  to  le  a  strict  observer  of 
puuctilio.  2  (regarder)  lo  obseive.  Le 
[iliilosopiie  consume  sa  vie  i  —  les  boni- 
mes,  llie  philosopher  passes  his  life  in 
obsercing  men.  La  Bruy.  —  le  cours 
des  astres,  le  changement  du  temps,  lo 
observe  Ihe  course  of  Ihe  stars,  Ihe  chan- 
ces in  the  wealher;  la  nature,  nature; 
les  s;mpi6mes  d'une  maladie,  ttie  symp- 
toins  of  a  disease.  Qui  n'observe  rien, 
n'apprend  rien,  he  who  observes  noihing, 
learns  noihiag.  Condil.  3  (reman|uerj 
to  observe,  lo  remark.  La  messe  liule  il 
observa  qu'elle  entrait  dans,  etc.,  the  mass 
ûver,  he  noticed  she  enlered,  etc.  Wê- 
rim.  Ciux  ijui  observèrent  ses  poings 
fermés  avec  violence,  penfèrent  que,  etc., 
those  people  who  observed  his  closed  fists, 
thought  thaï,  etc.  Mérin).     Mou   père  ût 

—  que  j'elais  plus  grand  que  mon  on- 
cle, my  falher  observed  thaï  I  was  lalter 
Ihan  my  uiicle.  Ab.  Je  vous  prie  d'— , 
je  vous  fais  —  que,  /  beg  you  lo  observe,  I 
remind  you  that.  Faites-lui  observer  toutes 
ces  choses,  catt  his  attention  lo  ait  thèse 
Ihings.  J'observai  du  coin  de  l'œil  qu'où 
avait  déiaclic  ma  malle,  /  observed  al  a 
glance  that  my  trunk  had  been  taken 
dowa.  J.-J.   Rouss.    Lui   avez-vous  fait 

—  que  je  n'y  consentirais  pas?  did  you 
observe  lo  him  that  1  would  net  con- 
tent? La  cour  observera,  s'il  lui  plaît, 
que,  Ihe  court  will  ptease  to  obserte,  that. 
i  (e|>ieri  lo  observe,  to  waleh.  11  est  ob- 
serve par  di'S  gens  qui  ont  assez  bon  nez, 
le  is  xuatched  by  people  who  know  whul 

-ij  are  ahout.  M«"  de  Sév.  Tout  en 
:  jiiant  il  observait  0.  avec  une  curiosité 
.ii/guiière,  whilsl  speaking  he  walched  0. 
U'iih  sirange  curiosity.  Mcrim.  Veillez 
sur  sa  personne,  observez  tous  ses  pas, 
uaich  orer  his  person,  observe  ail  his 
sleps.  C.  Del. 

s'observer,  vpr.  1  lo  be  upon  one's  guard, 
to  be  circumspect.  2  recipr.  (se  regarder) 
to  observe  each  other. 

OBSESSION  ,  ob-say-syong,  sf.  (Lat.) 
i  obsession.  2  (aclion)  beselting,  impor- 
lunity.    3  létal)  being  besel. 

OUSIDIÀNE,  ob-se-dyan,  OBSIDIENNE, 
ob-se-dVKvn,  sf.  obsidian,  votcanic  glass. 

OBSIDIONAL,  ob-se-do-nyal ,  adj.  m. 
(em.  —  e,  (ta/,  olisidionalis)  Ilom.  antiq. 
obsidional.  Couronne  — e ,  obsidional 
crown.    .^l'innaie  — e,  obsidional  coins. 

OBSTACLE,  olj-slatl',  sm.  {Lai.  oii- 
stauilum;  obstacle,  hindranee,  bar.  Aucun 
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—  ne  doit  les  empêcher  d'agir,  no  obstacle 
otighl  to  prevent  Ihem  from  aciing.  Mon- 
tesq.  Les  —s  se  rauliipiient  de  tous  les 
côies,  obstacles  spring  up  on  ail  sides. 
Volt.  Faire  —  à  quelqu'un,  to  tlirow  ob- 
stacle.t  in  the  way  of  a  person.  Mettre  — 
à  quelque  chose,  à  un  dessein,  to  lay  an 
obstaite  in  the  way  of  a  thing,  of  a 
desion. 

OBSTINATION,  ob-sle-nali-syong,  sf. 
{Lat.)  obstinacy,  stubbornness,  self-will, 
witfalness.  _ 

OBSITNÉ,  ppa.  of  obstiner,  fera.  — E, 
adjecliv.   I  obstinale,   slubborn.     Enfant 

—  ,  obsiinale,  self-willed  child.  2  (d'un 
mal  )  obsiinale ,  slubborn  ,  unyieïding. 
Ithume  —,  obsiinale  cold.  3  (subslanliv.) 
obsiinale,  slubborn  person. 

OBSTIXÉllENT,  ob-ste-nay-mâng,  adv. 
obsinialetij,  slubbornly. 

OBSTINER,  ob-sle-nay,  va.  i  lo  ren- 
der,  lo  make  obsiinale  (  un  enfant ,  a 
child). 

s'obstiner,  vpr.  lo  be  obsiinale  (in),  to 
persisi  {in).  Plus  on  le  prie,  plus  il  s'ob- 
stine, Ihe  more  he  is  entrealed,  the  more 
obsiinale  he  is.  Ne  vous  obstinez  pas  à 
des  révoltes  inutiles,  do  ml  persist  in 
ttseless  fils  of  rébellion.  Tb.  Gaut.  Je 
refusai,  il  s'obstina,  I  refu.^ed,  lie  per- 
sisted.  J.-J.  Uouss.  S'—  à  se  révolter, 
10  be  beni  on  revolting.  Moniesq. 

OBSTRUCTIF,  ob-siruk-tit,  adj. m.  fem. 
OBSThfCTivE.  med.  obstruclive,  obstruent. 

OBSTRUCTION,  ob-slrûk-sjong,  sf. 
{Lal.'i  med.  obstruction. 

OUS'lRljÈ,  ppa.  ()/■  OBSTRUER,  fem.  — e, 
I  obsirucled.  Les  marches  —es  de  men- 
diants, the  sleps  crowded  wilh  beggars. 
Laniarl.    2  med.  obsirucled. 

OBSTRUER,  ob-slrli-ay,  va.  Nous  ob- 
struions ,   vous  OBSTIICÎEZ,    1    tO   SlOp  Up, 

W  obstruci  (un  pas-^age .  a  passage).  Il 
n'avait  pas  voulu  que  de  maussades  con- 
structions obstruassent  la  vue  du  palais, 
he  would  not  hâve  glooiny  buildings  con- 
cealing  the  view  of  the  palace.  Th.  Gaut. 
Leurs  branches  obstruaient  la  perspeciivo, 
their  branches  obsirucled  the  View.  Tb. 
Gant.    2  med.  to  obslruct. 

s'obstruer,  vpr.  to  be  stopped  up,  lo  be 
obsirucled. 

OBI  EMPÉliER,  ob-tang-pay-ray,  vn.  to 
obey,  to  comply  wilh.  —  à  un  ordre,  à 
un  comniandeaienl,  lo  obey  an  order,  a 
comnuind.  —  à  la  justice,  lo  submil  to 
Ihe  law.  Je  voudrais  de  grand  cœur  pou- 
voir —  à  vos  dé<irs ,  1  sincerely  wish  I 
could  comply  wilh  your  wishes.  Sand.  ■ 

OBTENIR,  ob-tuh-necr,  va.  (Lat.  ob- 
tinere)  i  toobtain,  loge!.  S'il  est  quelque 
moyen  d' —  mon  pardon,  if  Ihere  be  any 
metns  of  obtaining  my  pardon.  Mérim. 
Ce  que  vos  affaires  n'ont  («as  permis  que 
j'obtinsse  de  vous,  what  your  affairs 
would  not  let  you  granl  me.  De  Bross. 
Ses  bijoux  n'avaient  pas  obtenu  un  seul 
regard  de  ce  jeune  homme,  her  jewets  had 
not  attracted  a  single  glance  from  the 
young  man.  Méry.  La  garnison  obtint  les 
honneurs  de  la  guerre,  the  garrison  ob- 
lained  the  honours  ofwar.  Volt.  Les  con- 
fliures  n'obtinrent  qu'un  succès  d'estime, 
Ihe  sweelmeals  ivere  received  but  inilif- 
ferenlly.  Ab.  Ou  obiientlra  un  sauf-con- 
duit pour,  elc,  we  shall  gel  a  sufe-con- 
ducl  for,  etc.  Ab.  2  law.  —  un  arrêt, 
lo  obtain  a  judgment;  ses  lins  et  con- 
clusions, a  verdict.  3  (parvenir  à  un  ré- 
sultat) to  obtain. 

s'obtenir,  vpr.  to  be  obtained,  to  be  got. 

OBTENTION,  oli-lâng-syoïig,  sf.  (Lat.) 
obtaining.  law.  —  d'un  privilège,  d'une 
grAce,  d'un  arrèl,  the  obtaining  of  a  privi- 
lège, of  a  Uivour,  of  a  juilgmenl. 

OBTENU,  ob-tub-nû,  ppa.  of  obtenir, 
feiu.  — E,  obtained.  Ce  point  — ,  il  ne  lui 
manquerait  pas  de  moyens  pour,  elc,  Ihis 
point  once  gained,  he  would  find  means 
to,  etc.  S"'-B. 

OBTURATEUR,  ob-ttt-rat-uhr,  surg. 
sm.    J  obturator.    i  chem.  oblurator. 
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OBitiRATEBR,  adj.  tn.  fem.  obturatricb, 
surg.  Muscle,  nerf—,  obluraling  muscle, 
nerre. 

OBTUR.\TION,  ob-lû-rah-syong,  sf. 
sur?,  obturation. 

OBTUS,  ob-tû,  adj.  m.  fera.  — e,  (Lat. 
oblusus)  i  geora.  obtuse.  Angle  —,  ob- 
tuse angle,  lig.  Esprit  —,  dull  wil.  Sens 
—,  obtuse,  duti  sensé,  i  uai.  hist.  obtuse. 

OBTUSANGLE,  ob-lû-zângl',  adj.  mf. 
geora.  Triangle  —,  obtuse-angled  tri' 
angle. 

OBUS,  o-bûz,  sm.  arlil.  shell. 

OBUSIER,  o-bû-zyav,  sm.  arlil.  howitt, 
howiizer 

OBVENTION,  ob-vâng-syong,  sf.  (Lat.) 
eau.  law.  obvenlion,  produce  of  a  bénéfice. 

OBVIER,  ob-vyay,  vu.  conjug.  tike 
PRIER,  to  obviale,  lo  prevent,  lo  hinder. 
Il  faut  —  a  cela,  you  musl  t/Aiiule  that^ 
—  à  un  malheur,  to  prevent  a  misfortune. 

OCCASE,  ok-az,  adj.  f.  astr.  Ampli- 
tude —,  weslerly  amplitude. 

OCCASION,  o-kaz-yong,  sf.  (Lai.)  i 
opporlunily,  occasion.  Par  —,  by  privale 
hand.  À  la  première  —,  on  the  firsl  oc- 
casion, II  faut  bien  profiter  de  ces  —s, 
ont  musl  take  davantage  of  thèse  oppor- 
tunjies.  M""»  de  Sév.  Sachons  perdre 
dans  r — ,  we  musl  know  how  to  lose  oc- 
casionally.  Mme  de  Sév.  La  faim,  1'—, 
l'herbe  tendre,  el,  je  pense,  quelque  diable 
aussi  me  poussant,  hunger,  ihe  opporlu- 
nily, the  young  grass,  and,  I  Ihink,  some 
evù  genius  urging  me.  La  Foui.  De 
braves  gens  qui  peuvent  nous  donner 
un  coup  de  main  i  1'—,  good  folks  ca- 
pable of  giving  us  a  lillle  help  in  ca.te 
of  need.  Ab.  Je  pris  de  là  —,  /  availei 
myseif  of  that  opporlunily.  prov.  Bg. 
L'—  fait  le  larron,  opporlunily  makes  Ihe 
Ihief.  prov.  flg.  H  faut  prendre  1'—  aux 
cheveux,  au  loupel,  you  musl  seize  lime 
by  the  forelock.  2  obsol.  (combat)  action, 
fight ,  engagement.  3  .(sujet)  occasion, 
cause.  Elle  fut  — de  scandale  aux  uns, 
et  d'édification  aux  autres,  she  was  a 
slmnbling-block  to  some,  and  a  slepping- 
slone  to  olhers.  Rae.  À  mou  —,  in  my 
behalf,  for  my  sake. 

d'occasion,  adv.  toc.  second-hand.  (by 
analogy)  Marchandises  d'— ,  second-hand 
goods.    Magasin  d' — ,  second-hand  shop. 

OCCASIONNÉ,  ppa.  of  occasios.ver, 
adjecliv.  Ce  ne  sera  qu'une  fièvre  — e 
par  la  faiigue,  il  will  be  onty  a  fcver 
brought  on  by  fatigue.  Chat. 

OCCASIONNEL,  ok-az-yo-nayl,  adj.  m. 
fem.  —LE,  occasional. 

OCCASIONNELLEMENT,  ok-az-yo- 
IKiyl-màjig,  adv.  occasionally. 

OCCASIONNER,  ok-az-yo-nay,  va.  to 
ecKêmtn,  le  Muse.  C'est  lui  qui  occa- 
sionne mon  chagrin,  he  ts  the  cause  of 
my  grief.  Cela  occasionna  de  grands 
troubles,  thaï  was  the  cause  of  great 
trouble. 

OCCIDENT,  ok-se-dâng,  sm.  (Lat.  oc- 
cidens)  i  west.  L'empire  d' — ,  l'église 
d'— ,  llie  western  empire  ,  Ihe  Greek 
church.  2  (par  rapport  aux  Orientaux) 
west. 

OCCIDENTAL,  ok-se-dSiig-lal,  adj.  m. 
fem.  — E,  t  wesl,  western,  weslerly. 
Peuples  occidentaux ,  weslerr.  nations. 
Les  ludes  occidentales,  the  West  Indies.  ' 
2  sm.  pi.  Les  Orcidenlaux,  the  iuhubi- 
tanls,  tue  natives  of  Ihe  western  countries. 

OCCIPITAL,  ok-se-pe-ial,  adj.  m.  fem. 
— E,  anat.  occipital. 

OCCIPUT,  ok-se-pût,  sm.  (Lat.)  anat. 
occiput,  back  of  the  head. 

OCCIRE,  ok-seer,  va.  obsol.  to  kill,  to 
slaii. 

OCCIS,  ok-see,  ppa.  of  oci;ire,  Km. 
— E,  obsol.  killed,  slain. 

OCCISEUR,  ok-se-  zuhr,  sm.  obsol. 
hiller,  sluyer. 

OCCISION,  ok-se-zyong,  (Lut.)  sf. 
obsol.  staughter. 

OCCLUSION,  ok-lii-zyoug,  sf.  med.  oc- 
clusUm. 
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OCCULTATION,  ok-(il-tah-syong,  sf. 
(Lui.)  asti',  occiilliilinn. 

OCCULTE,  ok-iill,  adj.  mf.  {Lai.  oc- 
cuUusl  occiill.  Cause  —,  occitll  cause. 
Science  — ,  (iccull  science,  magie. 

OCCULTER,  o-tûl-lay,  vn.  aslr.  lo  oc- 
atll. 

OCCUPANT,  o-kû-iiaiig,  ppr.  of  occu- 
per, ailj.  m.  fera.  — e,  i  law  occupying. 
Nous  élions  —s,  nous  avons  élé  dé|ios- 
séilés,  we  were  Ihe  occupiers,  we  hare  lieen 
tiinied  oui.  2  (d'un  avoué)  concerned  as 
.Ihe  allorney,  concerned.  3  (qui  donne  de 
l'occupation  )  C'est  une  cliose  bien  — e 
pour  les  nobles  que,  clc,  il  is  a  Ihing 
of  firsl-rale  importance  [or  Ihe  nolilily 
Ihnl,  elc.  De  Bioss.  4  (suhslanliv.)  Pre- 
mier —  ,  lirsl  occupier,  first  occupanl. 
La  dame  au  nez  poinlu  répondit  que  la 
terre  clait  au  premier  —,  Dame  ^Yeasel 
answered  Ihal  Ihe  land  helonged  lo  htm 
viho  was  Ihere  first.  La  Fonl.  Usant  de 
son  droit  de  preuiier  —,  ctercising  his 
righl  of  first  occupanl.  Th.  Gaut. 

OCCUPATION,  ok-a-pah-syong,  sf. 
{Lai.)  \  cmploymenl,  occupation,  business. 
Les  travaux  de  la  campagne  sont  leur  prin- 
cipale — ,  rural  labours  conslitule  their 
principal  oceiipalion.  Barih.  Mon  chagrin 
élait  devenu  une  —  qui  remplissait  tous 
mes  nionients,  my  sorroiv  had  become  an 
all-absorbing  occupation.  Chat,  {bij  ex- 
tension) Donner  de  1'—  à  quelqu'un,  lo 
give  work  lo  a  person.  2  law.  (habi- 
talion)  occupation,  occnpancy.  3  law. 
(l'action  d'occuper)  occupalion.  4  mil. 
tttking  possession  of.  Armée  d' — ,  army 
ef  occupation. 

OCCUPÉ,  ppa.  of  OCCUPER,  fera.  — E, 
adjecliv.  1  oecupied.  L'Afrique  est  — e 
par  les  V..  Africa  is  oecupied  by  Ihe  V. 
Boss.  2  oecupied,  employed.  Des  hommes 
et  des  femmes  —s  il  mcltre  à  l'abri  des 
meubles,  men  and  women  oecupied  in 
conreying  fm-niture  lo  a  place  of  safcty. 
Chat.  —  des  préparalifs  de  la  noce,  en- 
gaged  in  preparing  for  the  wcddîng.  Les 
gens  —s  de  mauvaises  pensées  deviennent 
facilement  trisles,  eril-disposed  persans 
are  uj)l  lo  become  gtoomy.  NoU.  3  (qui 
a  de  l'occupalion)  busy. 

OCCUPER,  o-kS-pay,  va,  {Lai.  occn- 
pare)  \  lo  laite  up,  lo  occupy.  Les  soldats 
occupaient  toutes  les  avenues  du  fort,  ail 
Ihe  arenues  leading  lo  Ihe  fortrcss  were 
oecupied  by  soldiers.  Chat.  Vcs  occupez 
'loule  la  place,  you  laie  up  ait  Ihe  room. 
2  (habiter)  lo  occupy,  lo  lire  in.  11  occupe 
deux  chambres  dans  ma  maison,  he  oceu- 
pies  Iwo  rooms  in  my  house.  3  (s'em- 
parer, demeurer  maiire)  to  ocenpy,  lo  Iake 
possession  of,  lo  remain  marier  of.  Nos 
iroupes  occupèrent  les  hauteurs,  our  Iroops 
mode  Ihemseires  masiers  oflhe  heights.  4 
law.  (se  rendre  possesseur)  lo  occupy,  lo 
corne  inio  possession  of.  5  lig.  (remplir, 
posséder)  lo  occupy,  lo  Iake  up,  to  ftll.  Je 
ne  serais  pas  arrive  au  rang  que  j'occupe 
dans  la  sociéié,  /  should  uol  hâve  arrired 
al  the  rank  which  I  occupy  in  society.  Ab. 
Cette  affaire  occupe  louies  mes  pensées, 
Ihat  business  takes  up  ait  my  Ihoughls. 
Une  femme,  des  enfanls  occuperaient  vos 
jours,  a  wife  and  chitdren  would  Iake 
up  your  lime.  Chat.  6  (donner  de  l'oc- 
cupation) lo  employ.  Je  sauiai  1'—  de 
soins  plus  importants,  /  shall  dirert  his 
allention  by  more  imjiortanl  matters.  Rac. 
11  occupe  un  grand  nombre  d'ouvriers,  he 
emptoys  a  great  number  of  workmen.  7 
(des  choses,  of  Ihings]  lo  Iake  up,  to  oc- 
cupy, lo  employ.  La  cérémonie  de  demain 
\ous  occupera,  Ihe  ceremony  of  lo-morrow 
will  Iake  up  your  lime.  Ab.  Sa  réception 
i  l'Académie  avait  fort  occupé  tous  les 
curieux,  his  receplion  al  Ihe  Academy  had 
been  a  subject  of  gênerai  wonder  lo  the 
tookers  on.  S'e-B.  Ces  réflexions  m'oc- 
cupèrent toute  la  nuit,  thèse  reftcctions 
alsorbed  my  Ihoughls  ait  night.  Chat. 

(iccupEB,  vu.  law.  (d'un  avoué)  to  plead. 

s'ooct'PEB,  rpr.  \  S'—  de  quelque  chose, 
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lo  trouble  one's  self  aboul,  lo  occupy,  lo 
bu.iy,  to  employ  one's  self  with,  lo  apply 
one's  self  lo.  Personne  n'avait  vu  le  duel, 
il  s'occupa  de  le  cacher  aux  liabiianis 
même  du  couvent,  no  on",  had  seen  the 
duel,  he  triei  lo  conceal  il  eren  from  Ihe 
inmales  of  Ihe  convenl.  Mérim.  11  y  a 
lant  de  voyageurs  qui  s'occupent  de  ces 
choses -là,  Ihere  are  so  many  Iravel- 
lers,  whose  attention  is  direcled  to  those 
Ihings.  Mérim.  J'aurais  eu  presque  be- 
soin qu'on  s'occupât  de  mon  sommeil 
et  de  ma  nourrilure,  /  should  almost 
hâve  needed  some  one  lo  look  afier  my 
sleep  and  my  food.  Cliat.  C.  s'occupe  de 
ses  leclures,  C.'s  lime  is  laken  up  with 
his  reading.  S'«-B.  Il  ne  s'occupait  que  de 
livres,  he  Iroubled  his  head  aboul  nothing 
but  books.  Nod.  11  avait  pris  les  devants 
pour  s'—  de  noire  dîner,  he  had  gone 
on  firsl  lo  look  afler  our  dinner.  Celle 
femme  ne  s'occupe  que  de  son  ménage, 
de  son  mari  et  de  ses  enfants,  tlial  wo- 
man  concerns  herself  aboul  nothing  but 
her  liouse,  her  husband,  and  her  chit- 
dren. S'—  de  sa  fortune,  lo  look  afler 
one's  fortune.  Vous  vous  occupez  trop  du 
soin  de  votre  santé,  you  trouble  yourself 
loo  much  aboul  your  heallh.  2  S'—  à 
quelque  chose,  lo  apply  one's  mind  to 
something.  En  alicndanl,  je  m'occuperai 
à  l'étude,  in  the  meantime,  I  shall  apply 
my  mind  to  sludy.  Volt.  Les  voltigeurs 
s'occupaient,  les  uns  à  faire  une  espèce  de 
brancard,  Ihe  voUigeurs  were  ail  busy, 
some  in  making  a  kind  of  tiller.  Mérim. 
Une  nuit  que  chacun  s'occupait  au  som- 
meil, one  night  when  everybody  was 
wrapi  in  sleep.  La  Font.  11  ne  sait  à  quoi 
s'—,  he  does  noi  know  what  lo  turn  his 
allention  lo.  3  absol.  Aimer  à  s'—,  lo 
like  lo  be  oecupied. 

OCCURRENCE,  o-kûr-rângs,  sf.  occur- 
rence, emcrgency. 

OCCURRENT,  o-kiir-rSng,  adj.  m.  fem. 
— E,  {Lai.  occurrens)  {Utile  usedj  occur- 
ring. 

OCÉAN,  o-say-âug,  si»,  t  océan.  Og. 
L'—  de  l'ctlier  les  absorbe  en  ses  ondes, 
the  ethereal  océan  swallows  them  up  in 
ils  waves.  Lamart.  Sur  cet  orageux  — 
du  monde,  on  the  stormy  océan  of  life. 
Chat.  2  (quelques-unes  des  grandes  parlies 
de  l'Océan)  sea.  L'—  Allaulique,  absol. 
1'—,  the  Atlantic  océan,  the  Atlantic.  L' — 
Paciflque,  the  Pacific  océan.  3  lig.  (une 
grande  quanlilé)  sea,  flood.  Un  —  de 
lumière-,  a  flood  of  liglU.  Ce  désert  est 
nu  —  de  sable,  thaï  désert  is  a  sandy 
océan.  Ce  monde  est  un  —  de  sympa- 
thies, Ihis  world  is  an  océan  of  sym- 
palhy.  Lamart. 

OCÉANIE,  o-say-an-ee,  sf.  geog.  Ocea- 
nia. 

OCÉANIQUE,  0-say-an-ik,  adj.  mf. 
oceanic. 

OCHLOCRATIE,  ok-lo-krali-see ,  sf. 
{Gr.)  achloeracy. 

OCRE,  okr',  sf.  {Gr.)  ochre.  Jaune 
d'— ,  yellow  ochre. 

OCÙEUX,  o-kruh,  adj.  m.  fem.ocREUSE, 
ochrey. 

OCTAÈDRE,  ok-tah-aydr',  sm.  {Gr.) 
geoin.  octahedron. 

OGTAÉTÉRIUE,  ok-tah-ayt-ay-rid,  sf 
astr.  chronol.  oclaelerides. 

OCTANDRIE,  ok-lâng-drec,  sf.  bot. 
oelander,  octandria. 

OCTANT,  ok-lâng,  sm.  {Lat.  oclans)  » 
astr.  octant,  quadrant.  2  (dislance  entre 
denx  astres)  octant. 

OCTANTE,  ok-tângt,  adj.  mf.  obsol. 
eighiy. 

OCTANTIÈJIE,  ok-tâng-lyaym,  adj.  mf. 
obsol.  eiqhUeth. 

OCTAVE,  ok-lav,  sf.  \  eight  days  afler 
some  feasts,  oïlave.  —  de  Pâques,  de 
la  Peniecûle,  de  la  Féle-Dieu,  Easler, 
Whiisunlide,  Corpus  Clirisli  octave.  2 
mus.  octave.  V—  d'en  haut,  d'en  bas, 
the  highesl  octave,  the  lowest  octave.  3 
mus.  (consonnance)  concord  of  Iwo  noies 
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y  an  octave,  i  mus.  (les  huit 
degrés  pris  ensemble)  octave.  Double  —, 
double  octave.    5  poet.  octave. 

OCTAVE,  »»i.  Oclavius. 

OC'I'AVIE,  ok-tav-ee,  sf.  Oclavia. 

OCI'AVIN,  ok-iav-ang,  sm.  oclave-flute. 

OCTAVO,  See  in-octavo. 

OCTIDI,  ok-te-dee,  sm.  Fr.  rev.  octidi. 

OCTIL,  ok-teel,  adj.  m.  astr.  Aspect 
— ,  Odile. 

OCTOBRE,  ok-lobr',  sm.  ILat.)  Oclober. 
Au  mois  d'— ,  in  the  monlh  of  Oclober. 
En  —,  in  Oclober.  Le  deux  d'— ,  le 
deux  — ,  the  second,  on  the  second  of 
Oclober. 

OCIOGÉNAIRE,  ok-to-zbayn-ayr,  adj. 
mf.  {Lat.  octogenarius)  I  octogenary.  2 
{substanliv.)  oclagenarian. 

OCTOGONE,  ok-tog-on.  adj.  mf.  i 
geom.  oclagonal,  oclangutur.  2  sm.  oc- 
lagon. 

OCTOSTYLE,  ok-los-teel,  adj.  mf. 
{Gr.)  arch.  octoslyte. 

OC  TROI ,  ok-lrooâ,  sm.  »  grant,  con- 
cession. Je  voudrais  bien  savoir  quelle 
loi  en  a  fait  1'—  à  Jean,  etc.,  /  should 
like  lo  know  whul  law  gare  il  lo  J.,  elc. 
La  Font.  Lettres  d'— ,  lellers  of  grant. 
2  (droils  sur  les  denrées)  town  due,  city- 
loll,  duly.  V—  de  Paris,  the  Paris  city- 
toll.  Bureau,  commis  de  I' — ,  the  loll- 
office,  clerk  ofllie  loll-office. 

OGIROYER,  ok-lrooâ-yay,  va.  conjug. 
like  EMPLOYER,  to  graut  (une  grâce,  une 
demande,  a  favour,  a  request). 

OGTUPLE,  ok-tiipl,  adj.  mf.  {Lat. 
octuplus)  i  utile  used)  octuple. 

OCIUPLER,  ok-tû-play,  va.  lo  repeat 
eight  limes. 

OCULAIRE,  ok-û-layr,  adj.  mf.  (Lat. 
ocularis)  <  anat.  ocular.  2  optic.  Verre 
— ,  {substanliv.)  —,  ocular  glass.  3  Té- 
moin —,  eye  wilness,  ocular  évidence. 

OCULAIUEMENT,  o-kû-layr-mâng,  adv. 
{li'lle  used)  oculavly,  visibly,  seusibly, 
plainly. 

OCULISTE,  o-kii-list,  sm.  i  oculist. 
2  (adjecliv.)  Médecin  —,  a  Consulting, 
operative  oculist. 

ODALISUUE,  o-da!-isk,  sf.  odalisk. 

ODE,  od,  sf.  (Gr.)  i  anliq.  ode.  2 
(poème)  ode. 

ODÉUM,  o-day-uhm,  ODEON,  o-day- 
oug,  sm.  (Gr.)  i  anliq.  odeum.  2  (à 
Paris)  Odeon. 

ODEUR,  o-duhr,  sf.  (Lat.  oiot)  i 
odour,  smell.  V—  de  la  rose,  des  par- 
fums, the  fragrance  of  llie  rose,  the  smell 
of  perfumes.  Une  mauvaise  —,  a  bai 
smell.  ISg.  Êlre  en  bonne  —,  en  mau- 
vaise —,  lo  be  in  good,  in  bad  réputé. 
Mourir  en  —  de  sainlelé,  to  die  in  the 
odour  of  sanclity.  2  —s,  pt.  (parfums) 
perfume,  scent. 

ODIEUSEMENT,  0-dyuhz-mâng ,  adv. 
odiously,  invidiously. 

ODIEUX,  o-dyuh,  adj.  m.  fera.  ooiEOSB, 
{Lut.  odiosus)  i  odious,  haUful.  Un 
homme  —,  a  détestable  fellow.  2  [sub- 
stanliv.) odium,  conlempl.  Vous  pouvez 
répandre  à  pleines  mains  sur  ce  projet 
1'—  et  le  ridicule,  you  may  heap  odium 
and  ridicule  upon  Ihis  projecl.  D'Alemh. 

ODOMÈT'RE,  o-do-mayli-",  sm.  (Gr.) 
odometer,  pedometer. 

OUONTALGIE,  o-dong-tal-zheé,  sf. 
(Gr.)  surg.  odonlalgia,  odoulalgy,  toolh- 
ache. 

ODONTALGIQUE,  o-dong-tal-zliik,  ad/, 
mf.  1  odontalgic.  blixir,  poudre  —, 
odontalgic  elixir,  powder.  2  {subslantw.) 
odontalgic. 

ODONTOÏDE,  0-dong-lo-id,  adj.  tnf. 
(Gr.)  anal,  odonloidat. 

ODONTOLOGIE,  o-dong-tol-o-zhee,  sf. 
(Gr.)  Ireatise  on  Ihe  leelli. 

ODORANT,  o-do-râng,  adj.  m.  fem. 
— E,  odoriferous,  fragranl,  sweel-sceuled, 
sweet-smelling.  Fleurs  —es,  fragrant 
fowcrs.  Une  vapeur  — e,  a  fragrant 
rapour.  BriU.-Sav. 
ODORAT,    o-do-rah,  tm.   smell,  tht 


tense  of  smtll.  Il  n°a  point  d' — ,  ie  it 
ieitUtUe  ofthe  sensé  ofattLcU. 

OUOlîATION,  o-do-rab  sjong,  if.  odo- 
reiion.  Brill.-Sav. 

ODOISIFLRA.NT,  o-4o-re-fJS-rtng.  "<(;■ 
«1.  fein.  — E.  Oiîorifcrous,  fraffraai,  sweU- 
tctnted,  sueehsnieUmg. 

ODYSSÉE,  o-dP-^y.  «A  (Gr.)  \  Odys- 
tey.    2  I in  joie)  eremful  Iratels. 

(ECIMÉNICITÊ,  ay-ta-may-ne-se-laj, 
«I .  acunuuiciiy. 

QECI  MÉSIOIE,  aj-kû-may-uik,  aJj. 
mf.  i'ir.)  xcuntt-nicaJ. 

OEDÉ.MATEL'X,  ay-daj-mal-uh.  adj.  m. 
leiii.  cEi-ÊMATECSE.  sarg.  œdiiiiatous. 

OEUË.ME,  ay-dayui.  sm.  (Cr.)  surg. 
zdema,  cdemaiose,  edifiuuous. 

ŒDIPE,  ay-dip.  sm.  [Cr.)  1  Œdipus. 
i  fis.  (in  ttUuiwn)  Œdipus. 

OEIL ,  Dh-voh  ,  sm  |4.  tecx,  (Lai. 
Jicuias)  ?  eye.  Le  globe  de  1' — ,  the  eyc' 
lall  f  tlu  bail  of  the  eye.  Avoir  mal  à 
V — ,  mal  aux  yeux ,  to  hare  sore  eyes. 
Avoir  im  dragon  dans  I' — ,  uoe  taie  à  i' — , 
io  luire  a  fUm,  a  speck  on  qrcs  eye.  Avoir 
ies  yeox  1  fleor  de  t£te,  lo  Imie  goggle 
*1tet.  Les  yeax  me  cuisent ,  my  eyes 
imarl.  Ses  yeux  t«ruis  par  la  douleur,  lils 
eyudull  Kilkgricf.  i.-i.  Uouss.  J'aperçus 

2u*elle  avait  les  yeux  rouges  et  fort  goii- 
és,  I  perceived  ïhal  her  eyes  Wire  biood- 
thot,  and  tery  luuch  swolUn.  J.-J.  Rouss. 
■fig.  C'était  une  oreille  et  un  —  que  le 
premier  Consul  avait  parmi  les  royalistes, 
U  wat  as  if  lh£  first  consul  had  eyes 
Mid  ears  amoag  tke  royalists.  Thiers. 
tiyperli.)  Les  yeux  loi  surteni  de  la  tète, 
«M  eye»  are  slarliiig  oui  of  liis  head. 
Ce  cheval  a  1* —  vairon,  tkat  horse  is 
wall-(yed.  —  de  verre,  glass  eye.  Og. 
Un  bel  —,  de  beaux  yeux,  deux  beaux 
jeux,  a  tint  eye,  loiely  eyes,  a  pair  of  fine 
*yes.  Éire  épris  de  deux  beaux  yeux, 
4o  fait  in  tote  wUh ,  to  be  smittea  by 
«  pair  of  bright  eyes.  J'ai  vn  avec  1'— 
ie  mon  esprit  et  les  cent  yeux  de  mou 
CŒQr,  /  saw  wilh  my  mind,  and  fett  with 
tny  hearl.  A.  Uouss.  Eg.  L'esprit  est 
r —  de  l'âme,  the  mind  is  the  eye  of 
ihe  soûl.  A.  Houss.  2  (considéré  couime 
l'indice  des  qualités,  etc.)  eye.  Avoir  I' — 
«pintuel,  te  look  witly.  Avoir  !'—  fripon, 
«veillé,  to  look  roguisk,  litely.  Avoir 
les  yeux  laugoutéui,  lo  haie  a  languish- 
ing  look.  L'o  feu  divin  étincelle  dans  les 
yeux  du  jeune  guerrier,  the  young  war- 
rior's  eyes  flash  wUh  heaienly  fire.  Fén. 
Les  yeux  sont  le  miroir  de  l'âiue,  the  eyes 
are  the  mirror  of  the  soûl.  3  (regard) 
eye.  Tous  les  y<ui  étaient  ûiés  sur  lui, 
ail  eyes  were  fiied  upon  him.  Banb.  Il 
n'est  pour  voir  que  1' —  du  maître,  there 
is  no  eye  so  sure  as  Ihat  of  the  master. 
La  Fout.  Us  croient  qu'on  va  dérober 
leurs  ricbesses  avec  les  yeux,  they  do 
beliete  Ihat  we  shati  sleal  Iheir  treasures 
iy  looking  al  them.  De  Eross.  rel.  L' — 
de  Dieu  voit  tout,  Ike  eye  of  God  sees  ait 
Ihings.  4  flg.  (de  l'esprit,  of  the  mind)  eye, 
look,  mind,  attention.  Je  ne  tourne  point 
les  yeux  sur  le  passé,  1  do  not  cast  a 
fiance  upon  the  past.  1.1.  Rouss. 

5  {loeulioiisi  Aimer  quelqu'un  comme 
ses  yeux,  plus  que  ses  yeux,  See  huer. 
Xvoir  de  bons  yeux,  to  hâte  good  eyes; 
Il  to  be  sharp-sighled.  6g.  Avoir  des  yeux, 
io  be  sharp  -  sighîed.  Avoir  des  yeux 
d'aigle,  to  be  verspieacious.  Avoir  des 
yeux  de  lynx,  to  hare  a  keen  sight;  |j  fig. 
to  be  tynx-eyed.  Cg.  Avoir  des  viux 
d'Argus,  to  be  tiyilant.  Avoir  des  yeux 
Je  bœuf,  to  hare  goggle  eyes.  Avoir  des 
veux  de  cliat,  to  hâte  cal's  eyes.  Avoir 
i' —  i  quelque  cbose,  sur  quelque  chose, 
to  su  to,  10  look  lo,  to  gite  an  eye  to  a 
thing,  lo  walch  a  thing.  Avoir  les  yeux 
sur  quelqu'un,  lo  walch  a  persan.  Avoir 
bon  pied,  bon  —,  lo  be  stout  and  hiarly; 
Il  to  be  upon  one's  guard.  (  elliptic.  )  ■ 
Bon  pied,  bon  —,  to  be  well  and  in  good  , 
spirils;  lo  be  upon  one's  guard.  Avoir  \ 
te  compas  dans  1'—,  Set  coupas.    Avoir  j 
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DU  baodean  sur  les  yeax,  See  bàkdead. 

6  Coup  d' — ,  See  cocp.  7  Clin  d'— , 
See  cLi.s.  8  Dg.  tecx,  pi.  spectacles.  9 
tech.  L'—  d'uo  martCdO,  d'une  meule,  the 
eye  of  a  hammer,  of  a  mill-slone.  L'— 
d'une  grue,  d'une  chèvre,  d'un  engin, 
the  eye  of  a  crâne,  Ihe  crab  of  an  en- 
gine.  \o  arch.  — -de-boeul,  des  — s-de- 
bœuf,  bull's  e'_e.  H  (dans  le  pain,  dans 
certain  froniage,  of  bread,  of  cheese)  eyes, 
holcs.  12  (dans  le  bouillon,  of  brolh]  eye. 
<3  gard.  bol.  Euier  k  —  poussant,  à  — 
dormant,  to  bud  in  Varch,  in  July.  U 
Og.  (d'une  étoffe,  o/  stuffs)  gtoss.  (des 
pierreries,  ofprecious  stones)  fire.  (d'une 
couleur,  of  cotours)  luslre,  waler.  13  Og. 
[by  analogy)  Ce  vin  a  un  —  louche,  thaï 
u'me  is  not  clear.  fig.  Celle  affaire  a 
un  —  lonche,  thaï  business  looks  suspi- 
cions, te  Dg.  Un —  de  poudre,  a  sprinkle 
of  hair  powder.  M  print  (relief)  eye, 
face.  —  ordinaire,  ordtnary  eye.  — 
moyen,  imddiesiud  eye.  <g  print.  (en- 
semble) eye.    <9  bot. de-bœuf,  bull's 

eyes.    —  -de-chèvre,   uild  parsnip.     20 

jevvel. de-chat,    agale,    cal's    eye, 

oculus  cati,    min. de-serpcnl ,  boffo- 

nitœ,  toad-slone.  21  Vin  couleur  d' —  de 
perdrix ,  vin  —  de  perdrix ,  sort  of  pale 
uine.    22  — de-perdrix,  soft  corn. 

X  l'ceil,  adv.  loc.  by  the  eye.  Cette 
chose  se  voit  à  I' — ,  on  en  juge  à  1'—, 
Ihat  thing  is  plain,  visible,  obiious  lo 
etery  body.  6ptic.  À  1'—  nu,  wilh  the 
naked  eye.  fig.  Faire  la  guerre  à  I' — , 
10  be  upon  the  walch.  Faire  toucher 
une  cbose  au  doigt  el  i  1'—,  lo  proce 
a  Ihing  palpahly,  to  show  il  plainly,  lo 
dcnwnslrale  il.  {in  joke)  Celte  montre 
va  au  doigt  et  à  i'— ,  thi*  walch  goes 
when  il  is  carried,  pop.  À  1' — ,  on 
crédit,  on  tick. 

i  vcE  D'cEiL,  adv.  loc.  i  by  tke  sight, 
by  looking  al,  upon.  2  (visiblement;  rz- 
silily.  Cet  enfant  croit  à  vue  d'— ,  that 
child  is  yrowing  visibly. 

ACX  TECX,  socs  LES  TECX  DE,  prep.  in 

the  eyes  of,  in  the  sighl  of,  before  a  per- 
sans face. 
Acx  TECX  DE,  fig.  te  Ihe  eye  tl,  m  ihe 

opinion  of. 

EMRE    OECX    lECX,     ESTBE    L£S    DEt!X 

rccx,  adr.  loc.  fuit  in  the  face. 

LNTBE  acATRE  TECX,  adf.  loc.  Mween 
two  piriùas.  in  a  tele-a4ete. 

pak-dlsscs  les  iecx,  adv.  loc.  fig.  oter 
head  and  ears. 

NOS     PLCS,     PAS      plis     ÛCE     OA-VS    MOIS 

OEIL,  adv.  toc.  net  a  bit.  pop.  Ce  qu'il 
eu  tii'udiaii  dans  1'—,  Ihe  tcasi  bit. 

QEILL.\UE,  uh-yad.  sf.  glanée,  ogiing, 
leer,  sheep's  eye.  Jeier  une  —,  to  cast  a 
glance. 

CElLLÈftE,  nh-yayr.  adj.  f.  i  Dents 
—s,  eye-tecth.  2  \suiistaiilit.)  eye- 
toolh. 

(£  LLÈp.E,  sf.  I  (d'un  cheval,  of  a 
horseï  bliuker.  2  (pour  se  baigner  les 
yeux)  eye-cup. 

OEILLET,  uli-jay,  em.  tech.  eyetet, 
eyelel-hole. 

CEiLLET.  sm.  \  bot.  pink,  carnalien. 
2  (la  plan:e/  pink,  carnation.  3  —s  d'Es- 
pague,  piuks.  t  —  d'Inde ,  Afncan 
flower. 

OEILLETON,  sm.  )  bot.  youHj  sueker, 
loyer  of  a  carnalion,  of  a  pink,  of  an 
artichoke.    'J  (bourgeon)  Uyer,  sueker. 

OEILLETTE,  uh-yei,  sf.  bot  fîeld 
poppy,  smali  poppy,  pofpy.  Huile  d'— , 
popp'i  oit. 

OENOLOGIE,  ay-no-lo-zhee,  sf.  {Gr.) 
wine-making. 

OE.NOMETRE,  ay-no-maytr',  tm.  (Gr.) 
œnomeler. 

OE.NOPHORE,  ay-no-for,  sm.  {Gr.)  t 
antiq.  wine  tessel.  2  (officier)  cup- 
beater. 

OESOPHAGE,  ay-zo-fazh,  m.  (  Gr.  ) 
anat.  cesophayus,  esophagus. 

OEIF,  nhf,  sm.  [Lai.  ovnm)  1  egg. 
Coque,  coquille  d'— ,  egg-thell.    Jaune, 
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]  blanc,  germe  d'— ,  the  yolk,  the  while,  Ite 
'  germ  of  an  egg.    Faire  édore  des  —s,  lo 
haich  eggs.     —s  de  pigeon,   de  perdrix, 
pigeon's  eggs,  partridge's  eggs.     —s  de 
I  poule,  hen't  eggs.    —s  de  carj.e,  de  bro- 
I  chei,  the  spawn  or  roe  of  a  carp,  of  a 
pike.     —s  de   coBleuvre,  de    tortue,  de 
i  fourmi,   de  vers  à  soie,  adder's,  turlle's, 
anl's,  silkworm's  eggs.    2  ahsol.  (de  poule) 
egg.    Des  —s  à  la  coque,  soft  boiled  eggs. 
—s  rouges,  —s  de  Pâques,  Paschat-eggs, 
Easter.eggs;  hardboiled-eggs  stained  red; 
Il  Og.  Easler-gifts.    prov.  Plein  amime  nn 
—,  as  fuit  as  an  egg.    (hyperb.)  Il  ton- 
drait sur  un  —,  he  would  skin  a  flint. 
Og.  Marcher  sur  des  —s,  to  tread  upon 
lender  ground.    Dg.  Mcltre  tous  ses  —s 
dans  nn  panier,  lo  tenture  one's  ail  in  an 
enlerprise. 

(EUVÉ,  nh-vay,  adj.  m.  fem.  — e,  ich. 
hard-roed. 

OEUVRE,  uhvr",  sf.  I  deed,  action, 
work.  J'aperçois  Dieu  partout  dans  ses 
—s,  /  peraive  God  etery  whtre  in  his 
Works,  l.-l.  Uouss.  Travailler  à  1'—  de 
son  salut,  lo  work  oui  one's  own  sal- 
talion.  Les  —s  capitales  de  l'an  grec, 
tke  masler  uorks  of  Grcciun  art.  Ce  qui 
manque  aux  ciiés  proiesiames,  ce  sont  les 
grandes  —s  de  l'architecture,  Ihe  chief 
things  Ihat  are  wanting  in  ProlCitanl  ci- 
liés, are  great  Works  of  archilecture.  Oai, 
(masciU.)  Un  —  de  génie,  a  work  ofgenius. 
Ne  faire  —  de  ses  dix  doigts,  to  do  no 
earlhly  thing.  irouic.  Voilà  de  vos  —s, 
thaï  is  some  of  your  handiwork.  Meure 
dn  bois,  des  pierres  en  — ,  lo  work  up 
wood,  slone.  Dg.  .Mettre  tout  en  —  pour 
réussir,  it«/  to  leave  a  slone  uniurned  in 
order  to  succeed.  La  nature  fait  le  mé- 
rite, la  fortune  le  met  en  — ,  nalure  be- 
slows  abiiilies,  fortune  profils  by  Ihem. 
La  Rochef.  (des  personues,  of  persons) 
Mettre  à  1'—,  lo  »«/  lo  work.  Être  à  1'—, 
en  —,  to  be  al  work.  Main-d'— ,  See 
HAIS.  anr.  .Maître  des  —s,  oterseer. 
Maître  des  basses  —s,  a  nightman.  Maî- 
tre des  hautes- s,  Jack-ketch,  the  hang- 
vtan,  the  execulioner.  naut.  — s  de  ma- 
rée, Ihe  grav.ng,  etc.,  of  a  ihip's  bollom 
while  high  and  dry,  during  Ihe  recess  o} 
the  tide.  naut.  —s  mortes,  dead-works, 
upper  Works,  naut.  — s  vives,  çuick 
Works,  prov.  À  I'—  on  connaît  l'on- 
vrier,  Ihe  work-man  is  known  by  his 
work.  2  jewel  btscl,  bail.  Un  dia- 
mant hors  d' — ,  an  uuset  diamond.  3 
(pioduciion  de  l'esprit)  uorks.  — s  com- 
plètes de  Molière ,  iloliêre's  complète 
Works,  —s  inédites,  utipublished  Works. 
Chcf-d' — ,  See  cu.T.  4  ;actionJ  work, 
aci,  deed.  Chacun  sera  juge  selon  ses 
—s,  etery  one  witi  be  judijed  according 
lo  his  Works.  J'aurai  contribué  i  cette 
booue  — ,  /  shall  hâte  contribuled  to  Ihat 
good  work.  VolU  —  pie ,  pious  work.  S 
(d'une  iiaroisse)  testry.  6  (lianes  des  mar- 
guilliersj  cliurcliwardens'  pew.  7  sm. 
work.  Tout  I'—  de  Callot,  al  Ihe  prints 
of  Callot.    8  sm.  (d'un  musicien)  work. 

9  sm.  uieial.  lead  thaï  eonluins  silver.  10 
sm.  aleh.  Le  grand  — ,  the  great  work, 
the  philosopheras  slone. 

DA.\S  OECVEE,    HORS  d'iECVBE,    oJv.    tOC. 

arch.  apart,  in  the  clear;  from  oui  to 
oui,  accenory.  Cette  chambre,  celle  salle 
a  tant  de  pieds  dans  — ,  Ihat  room  is  so 
maiiy  feel  in  the  clear. 

HUES  n'OECvRE,  adv.  loc.  fig.  \  oui  of 
ils  place,  foreiyn  lo  the  purpose.  Celte 
description  est  hors  d'— ,  Ihai  description 
is  foreign  lo  the  purpose.  2  tm.  Ce 
morceau  d'architecture  est  un  ùors-d' — , 
thui  pièce  of  archilecture  is  an  oulwork. 
Dg.  Cet  épisode  est  nn  hors-d'— ,  Ihai 
épisode  is  a  digression.  3  sm.  (mets; 
side-dish,  by~dlsh. 

SOLS  oECvRE.  adv.  loc.  atch.  Travailler 
sons  — ,  reprendre  sons  —  en  sous  — , 

10  underpin,  to  aller  fundamenlally,  to 
aller  the  ground-work  of  (un  bâtiment, 
un  moi,  a  building,  a  walt).    Og.  Re- 
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prendre  suus  —,  lo  liegin  ail  ovcr  again 
on  aiiolher  plun, 

X  r'iKD  D'oEuvHE,  ddv.  loc.  masoi).  in 
lie  neighbourliood. 

OFFENSANT,  of-fâng-sâiiB ,  pfr.  o[ 
OFFENSER,  mij.  m.  fem.  — E,  offensive, 
abusive 

■  OFFENSE,  of-fàngs,  sf.  (Lai.  offensa) 
^  o^ence,  injiiry.  Que  ni'avaient-ils  lailï 
Tinlle  —,  u'Iuil  liai  lliey  done  lo  me?  no 
wrong.  La  Font.  Demander  réparalioii 
d'one  —,  lo  iemmui  réparation  of  an 
njury.  Barlh.  2  (|iéclié)  Irespass,  offence, 
transgression  Seigneur,  pardonuez-nous 
nos  — s.  Lord,  forgive  us  our  trespasses. 

OFFENSÉ,   ppa.    of  offenser,    fera. 

— E ,    I  o/l'endcd.    (ig.  NuUe  gloire  - e , 

■  our  o/finded  glory.  Rac.     2  (sulislantiv.) 

Ihe  olfendtd  parly.     C'est  moi  qui  suis 

l' — ,  /  ain  tite  o/fended  parly. 

OFFENSEIt,  o-fài]g-say,  va.  \  lo  of- 
fend,  lo  give  offcnce,  lo  injure,  lo  uiornui. 
—  la  nicnioire  de  quelqu'un,  to  insull  llie 
memory  of  a  person.  Ce  ii'élail  pas  pour 
»ous  donner  le  droit  de  m'—  impunèiuenl, 
tkat  does  nol  give  you  a  riyht  lo  insull 
me  wilh  impu'uily.  Ueauni.  Cet  aveu  ne 
l'offeusera-t-il  pas?  will  not  tltat  ac- 
knowlcigmeul  offend  liim?  1.-3.  Rouss. 
absol.  Celui  qui  offeuse  pardonne  moins 
que  celui  qui  est  offensé,  he  wtto  injures 
anollier,  is  less  proue  lo  forgive  Ihun  he 
who  is  injured  S'-Évrcm.  prov.  Il  n'y  a 
que  la  vérité  qui  offense,  llie  grenier  ilie 
Iruth,  llie  grcaler  llie  libel.  2  —  Dieu,  la 
offend  ogiùnsl  God.  3  (blesser)  lo  wounil, 
10  injure,  lo  hurl.  La  trop  grande  lu- 
mière offense  la  vue,  loo  slrong  a  liijlit 
hurls  Ihe  eye-sighl.  i  fig.  (clioquer.i  lo 
w'ound,  lo  offend,  lo  shoci:.  Nous  sommes 
plus  près  d'—  la  bienséance  en  partant 
trop  toi,  we  are  more  likely  to  offend  pro- 
priely  hy  slarting  loo  soon.  M"f  de  Sév. 

s'offenser,  vpr.  lo  lake  exception,  to 
take  offence.  II  ne  s'offense  de  rien,  he 
does  not  lakc  offcnce  al  anuthing.  Celui 
qui,  sans  qu'on  l'inlerroge,  nous  Tait  part 
de  son  secret,  s'offense  de  ne  pas  appren- 
dre le  nôtre,  he  who,  unsolieiled,  com- 
municates  to  us  his  secret,  is  offended 
wlien  he  is  nol  mode  acquainled  wilh  our 
ewu-  iMériin. 

OFFENSEUR,  o  -  fâng - snlir,  sm.  of- 
femler.  Plus  I'—  m'est  cher,  plus  je 
ressens  l'injure,  Ihe  more  dearly  1  love 
llie  offcnder,  llie  more  keenly  1  feel  Ihe 
offcnce.  Rac. 

OFFENSIF,  o-fâng-sir,  aJj.  m.  fera. 
of:  ensive,  i  offensive.  Traité  — ,  ligue 
oOénsive,  offensive  treaty,  league,  2  sf. 
(allaque)  offensive.  Prendre,  reprendre  l'of- 
fensive, lo  assume,  to  résume  the  offensive. 

OFFENSIVEMENT  ,  o-fâng-siv-mâng , 
tdv.  offensively. 

OFFEIÎT,  o-fayr,  ppa.  of  offrir,  fem. 
— E,  offered.  Elle  accepte  les  vœux  —s, 
she  accepts  Ihe  proffcred  vows.  Chat. 

OFFEItTE,  o-fayrt,  sf  OFFEKTOIRE, 
O-fayr-looâr,  sm.  calh.  liturg.  offertory. 

OFFICE,  o-fees,  sm.  (Lai.  offlcium)  \ 
(devoir)  office,  duly,  part.  law.  Le  juge 
a  infoiiué  d"— ,  the  judge  hus  insliluled 
an  officiai  inquiry.  Avocat,  expert  nommé 
d' — ,  couHsel,  appraiser  appointed  by  the 
Judge.  flg.  Faire  queliiue  chose  d' — ,  to 
do  a  Ihing  of  one's  own  accord.  2  (pro- 
tection) office,  service,  tiirn.  11  faut  que 
je  te  recompense  des  bons  — s  que  tu  m'as 
rendus,  /  musl  reuiurd  you  for  Ihe  kind 
terviccs  which  you  hâve  rendered  me.  Mol. 
3  (le  service  de  l'Église)  divine  service. 
V—  divin,  divine  service,  ivorship  Livre 
U' — ,  prayer-bûok.  V —  des  mortâ,  prayers 
for  Ihe  deiid.  5  (partie  du  bréviaire) 
prayers.  Dire  son  —,  to  say  the  prayers. 
ï  anc.  (emploi)  office,  employmeut,  fiinc- 
tions.  7  Le  saiut  — ,  the  Holy  Office, 
the  Inquisition.  8  (fonction)  functions, 
office.  Faire  V —  dé  secrétaire,  lo  diS' 
charge  the  duly  ofa  secretary.  Mon  eslo- 
mac  fait  fort  bien  son  —,  ne  fait  plus  son 
—,  my  stomach  performs  ils  office  welt. 
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no  longer  performs  ils  office.  9  (l'art  de 
faire,  de  préparer  le  desserl)  confection, 
confeclionary.  tO  (les  domestiques)  lower 
serrants. 

OFFICE,  sf.  i  (lieu)  servants*  hall, 
room.  2  —s,  pi.  offices,  larder,  bultery, 
panlry,  dependencics  of  the  kitchen. 

OFFICIAL.  o-fe-syal,  sm.  the  judge  of 
a  bisliop's  court,  officiai. 

OFFICIALITÉ,  o-fe-syal-e-tay,  sf.  \ 
law.  officiality.    2  (lieu)  officialily. 

OFFIClANf,  o-fe-sy9ng,  ppr.  of  offi- 
cier, adj.  m.  t  officialing.  Le  prélie 
—,  the  officialing  priesl.  2  sm.  official- 
ing priest,  clcrgyiiian,  minister.  3  — e, 
sf.  officialing  nun. 

OFFICIEL,  o-te-syayl,  adj.  m.  fem. 
—LE,     1  officiai.    2  aduiin.  officiai. 

OFFICIELLEMENT ,  o-fc-syayl-niâng , 
adv.  officially. 

OFFICIER,  o-Ie-syay,  vn.  nous  offi- 
ciions, vous  OFFICIIEZ,  t  lo  officiatc. 
fig.  Cet  bumme  officie  bien,  Ihal  man 
plays  his  part  al  table  welt,  he  knows 
nouf  to  use  his  knife  and  fork.  2  (parti- 
cul.)  to  officiale,  to  reud  the  divine  ser- 
vice. 

OFFICIER,  o-fé-syay,  sm.     •   officer. 

—  municipal,  municipal  officer.  —  de 
police,  police  officer.  Les  —s,  les  grands 
—s  de  la  couronne,  the  officers,  Ihe  high 
officers  of  the  crown.  —  de  paix,  pence 
officer.  —s  minisiériels„»iiJi«/e/'/(i/ 0/^- 
cers.  2  (à  l'armée)  officer.  —  d'infanie- 
rie,  de  cavalerie,  d'artillerie,  infantry, 
cavatry,  arlillery  officer.  —  du  gcnie, 
engineer  officer.  —  d'élat-major,  slaff- 
officer.  Sous ,  non-commissioned  offi- 
cer. — s  généraux  ,  gênerai  officers.  3 
(dans  une  grande  maison)  steward,  buller. 
4  (cbez  le  roi)  —s,  pi.  —s  de  bouclie, 
cooks  for  the  king's,  qiieen's  own  table. 
—s  du  gobelet,  bullers  of  Ihe  king's, 
qneen's  table.  — s  du  coininun,  cooks 
for  the  king's,  queen's  household. 

OFFIClEUSEiMENT  ,  o-fe-syuliz-màng, 
adv.  semi-officially,  officiouily,  kiiiaiy, 
obligingly. 

OFFICIEUX,  o-fé-syuh,  adj.  m.  fem. 
OFFICIEUSE,  \  officions.  obUgiiig.  (by  ex- 
tension] Il  est  pénétré  de  vos  bontés  offi- 
cieuses, he  is  inipressed  wilh  a  sensé  of 
your  kind  services.  Volt.  Ce  zèle  — 
qu'il  fait  sonner  si  fort,  thaï  officions 
zeal,  which  he  makes  such  a  fuss  about. 
C.  Del.  Mensonge  —  ,  officions  lie,  de- 
ceit.  (disporagingly)  bnsy-body.  2  (sub- 
stantiv.)    Faire   1' — ,  lo  turn  busy-body. 

OFFICINAL,  o-fe-se-nal,  adj.  m.  fem. 
— E.  plKirm.  Plantes  —es,  officinal  plants. 

OFFICINE,  o-fe-seen,  sf.  (Lai.  oSicina) 
pliarin.  laboralory  for  medicines,  labora- 
lory.    fig.  (in  a  bad  part)  Ce  lieu  esl  une 

—  de  calomnies,  thaï  place  is  a  school 
for  scandai. 

OFFRANDE,  of-rSngd ,  sf.  (Lai.  offe- 
renda)  t  oflering.  —  agréable  à  Dieu, 
offering  pleasing  to  God.  2  eatli.  rel.  of- 
fering.     3  (ce  qu'on  offre  )  présent,  offer. 

OFFRANT,  0-fràng,  iipr.  ofoffRiR,  adj. 
m.  bidding.  (snbslantiv.)  Au  plus  — ,  to 
the  highesl  or  besl  bidder. 

OFFRE,  ofr',  sf.  <  offer.  Faire  une 
— ,  to  tmke  an  offer.  Il  lui  fil  —  de  ses 
services,  he  offered  him  his  services. 
Mérim.  polit.  ecoB.  Le  rapport  de  1'— 
à  la  demande,  Ihe  stale  of  the  supply  in 
référence  to  the  demand.  2  (ce  que  l'on 
offre)  offer.  Mes  —s  furent  acceptées 
d'assez  mauvaise  grâce,  my  offcrs  were 
accepted  rallier  reluctanlly.  Ab.  3  law. 
—s  réelles,  à  deniers  découverts,  com- 
position m  nioney. 

OFFRIR,  o-freer,  va.  irreg.  offrant  ; 

OFFERT  ;  j'offre,  TU  OFFRtS,  IL  OFFRE, 

nous  offrons,  vous  offrez, ils  offrent  ; 
j'offrais  ;  j'offris  ;  j'offrirai  ;  j'of- 
frirais;   OFFRE,    offrez;    QIE    j'OFFRE  ; 

QUE  J'OFFRISSE  ;  t  lo  offer  (  un  présent , 
a  présent).  Le  premier  avis,  c'est  de  ne 
jamais  —  de  l'argent  à  un  Corse,  the  firsl 
pièce  of  advice  is  never  lo  offer  money  to 
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s  Corsican.  Mérim.  C.  m'offrit  nn  verre- 
dé  vin  de  S.,  C.  offered  me  a  glass  of  S. 
wine.  Ab.  H.  vint  changer  le  cours  dé- 
nies idées  en  m'offraut  un  moyen  d'évasion, 
//.  came  to  turn  my  thoitghls  inio  another 
channel,  by  offering  me  a  means  of  escape. 
Ab.  —  son  secours,  ses  services,  sa 
bourse,  to  offer  one's  assistance,  one's 
services,  one's  purse.  —  le  combat,  to 
offer  baille.  Le  lieutenant  offrit  la  main 
à  miss  L.,  the  lieutenant  offered  his 
hand  lo  Miss  L.  Mérim.  —  l'hommage 
de  son  respeci,  de  ses  respects  4  nacl- 
qa'un,  lo  présent,  lopay  one's  respects  to 
a  person.    2  rel.  (on  sacrifice,  a  sacrifice) 

—  en  sacrifice,  en  holocauste,/»  offer  up  as 
a  sacrifice,  as  a  burnt  offering,  —  ^es 
aclioiis  de  grâces  à  Dieu,  to  offer  up  one's 
thanksgivings  lo  God.  fig.  Mon  enfant,  H 
faut  —  vos  souffrances  à  Dieu,  my  cliild, 
you  musl  endure  suffering  as  a  sacrifice 
offered  to  God.  Chat.  3  (proposer)  to  bid, 
lo  offer.  Il  offre  mille  francs  de  volre- 
cheval,  he  bids  a  Ihousand  francs  for  your 
liorse.  i  (présenter)  to  offer,  lo  présent. 
Les  gradins  et  les  loges  offrent  une  masse 
confuse  de  têtes,  the  seats  and  the  boxes 
présent  a  confused  mass  of  heads.  Mérim. 
Cela  n'offre  aucun  avantage,  that  holds 
oui  no  advanlage. 

s'orFRiR,  fpr.  t  to  offer,  to  présent,  lo 
propose  one's  self.  Quel  spectacle  à  me! 
yeux  vient  s' —  I  what  a  sight  présents 
il  self  to  my  view  I  C.  Uel.  Il  s'offre  une 
grande  difficulté,  a  great  iifficulty  pré- 
sents ilself.  Il  a  pris  le  premier  emploi 
qui  s'est  offert,  he  accepted  the  firsl  silua- 
tion  thaï  offered.  2  (d'un  sacrifice,  of  a 
sacrifice)  lo  be  offered  up.  3  (se  proposer) 
to  offer  one's  self  J'irai  pour  mon  pays 
m'—  en  sacrifice,  /  will  offer  up  my  life 
for  my  country.  Rac. 

OFFUSQUER,  o-fus-lay,  va.  \  (em- 
pêcher d'être  vu)  to  hide,  to  cloud,  to  ob- 
scure Une  petite  tête,  gaie,  ironique, 
perdue  dans  une  forêt  de  cheveux  qui 
l'offusquent,  a  Utile  gay  and  siitirical  face, 
concealed  in  a  foresl  of  hair  which  com- 
pletely  hides  il  from  Ihe  view.  Dider.  2 
(empêcher  de  \oii-)  loprevenl  seeing.  (îtez- 
vous  de  devant  moi,  vous  m'offusquez  la 
vue,  sland  oui  of  my  way,  you  offend  my 
sighl.  3  (empêcher  de  voir  et  d'eue  vu)  to 
intercept,  lo  spoil  the  view.  Ces  arbres 
offusquent  la  maison,  Ihose  trees  spoil  the 
View  from  Ihe  house.  4  fig.  Les  vapeurs 
da  vin  offusquent  le  cerveau,  the  fumes 
of  wine  becloud  tlie  sensés.  Les  passions 
offusquent  la  raison,  etc.,  passions  dis- 
lurb  the  brain,  etc.  5  (éblouir)  lo  daale. 
6  flg.  (choquer)  to  offend,  to  give  offence 
lo.  Il  est  jaloux,  tout  l'offusque,  he  it 
Jealous,  every  Ihing  displeases  him. 

OGIVE,  o-zhiv,  sf.  t  arch.  ogee,  ogive, 
pointed  arch.  2  (aJjecliv.)  ogive.  Voûte, 
fenêtre  en  — ,  ogive  vault,  window. 

OGRE,  ogr',  sm.  (Gr.)  fem.  ogresse. 
Manger  comme  un  —,  to  eat  like  a  wolf. 

OH,  0,  interj.  i  Oh  !  01  2  (sert  i, 
donner  de  la  force)  0,  Oh.    —I  vraiment, 

—  oui.  Oh!  indeed,  0  yesl 

OHÉ,  0-ay,  inlerj.  holtoa  I  —,  un  tel  î 
holloal  yonderl 

OïolUM,  o-e-dyubm,  sm.    oidium.    - 

OIE,  ooâ  ,  sf.  (low  Laf.  auca)  orn. 
goose.  —  sauvage,  wild  goose.  —  du- 
meslique,  goose.  Jeu  de  1' — ,  Ihe  game 
of  goose.  Coules  de  ma  mère  1' — ,  See 
CONTE.  Pane  d' — ,  goose-foot,  flg.  crow- 
fool.  Petite — ,  (le  cou,  les  ailerons,  etc.) 
the  giblels  of  a  goose:  ||  flg.  anc.  Ihe 
trimming,  slockings,  gloves.  etc.,  to  com- 
plète a  suit  of  clolhes.  Mol.  fig.  C'est 
une  —,  he  is ,  she  is  a  goose,  a  a'-^ 
piéton. 

OIGNON,  o-uyong,  im.  (Lai.)  1  oot." 
bulb,  biitbous  root.  —  de  lis,  de  jacinthe, 
de  lulipe,  a  lily,  hyacinth,  tulip  rool.  2 
(particut.)  onion.  Tète,  botte  d'— ,  an 
onion,  a  bunch  of  onimt.  Chapelet,  glane 
d'— s,  rope  of  oniont.  3  (callosité)  caf/ff- 
sily,  bunion. 
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EN  RANG  d'oignon,  adv.  loc.  in  a  row. 
Ma  petite  cour  assi^je  cii  rang  d' —  de 
clijque  cOlc  de  mon  tauieuii,  my  lillU 
court  icaled  iii  a  low  ou  each  side  of  my 
ann-chtitr.  J;u-q. 

OIGiNOXlÈUE,  o-njo-nyajr,  sf.  onion- 

lid. 

OINDRE,  ooansdr',  ta.  conjuij.  like 
ci\ii>DRK,  iLul.  uiigere)  i  lo  anoint.  i 
re!.  ta  anoint. 

OI.\U,  oojng,  sm.  Vieux  —,carl-grease, 
'il  .'s-yn-ase. 

OISEAU,   ooâ-zo,  sm.    i   (Lat.   avis) 

./,  fowt.  Lo  clianl,  le  rara;ige  des 
—X,  (Ai-  singinij,  Ihe  warbling  of  liirJs. 

—  de  proie,  àird  of  prey.  — x  de  passage, 
mir/ralory  birds.  —  de  nuit,  nocturnat 
bird.  V—  Dionclie,  //ic  huinmiiKj-hird. 
poctic.  L'—  de  Jupiter,  the  eaale,  tite  bhd 
of  Jupiter.  L'—  de  juuorj,  the  peucock, 
tue  ùird  of  Juiio.  V—  de  Vciius,  the 
don ,  llie  liird  of  \enus.  V—  de  Jli- 
nei\e,  the  owl,  the  bird  of  Minena.    [i/y 

■  iritsion)  —  de  paradis,  bird  of  paradi.se. 

-  jb.soi.  bawk.  bird  of  prey.  —  de  baul 
■;.  hiyh-  ftying  bird.  3  Tirer  1'—,  to 
ii.ojt  al  a  bird.  4  aslr.  —  de  paradis, 
ails  pnradinea. 

X  VOL  d'oiskac,  adv.  loc.  as  a  crow 
flics,  in  a  straiglit  Une. 

X  \L*E  it'oisLAU,  adv.  loc.  draw.  painl.  a 
birj's  eye  view. 

CI5E.IU,  sm.  lecU.  a  hod. 

OlSELElî,  ooaz-lay,  va.  {from  oiseau) 
i  jjwk.  lo  train  a  bird. 

oisELtn,  vn.    huot.  lo  catch  birds,  lo 

fiiUl. 

OlSELEUIt,  ooaz-luhr,  sm.  {from  oi- 
st'tr,  fowler,  bird-catcher. 

OlsELlEU,  ooàz-ljay,  sm.  dealer  in 
bl  du. 

OISELLERIE,  ooâ-îaji-ree,  sf.  bird- 
ca'.ihnig,  bird-trade. 

OISKLiX,  ooâ'Zuli,  adj.  m.  fera,  oiseuse, 
{Lut.  oliosus)  1  indolent,  idle.  2  (des  cho- 
ses, oftliings)  idle,  useless,  gnod  for  no- 
thing.  Paroles  oiseuses,  idle  words.  Il 
sérail  —  de  le  nier,  /;  woidd  be  useks» 
to  deny  il.  Tb.  G.  ai. 

OISIF,  ooâ-zif,  adj.  m.  fem.  oisive.  ^ 
idle,  unoccupied.  Rester  —,  to  remain 
idle.  (Jiij  extension)  Me  oisive,  idle  life. 
2  (des  clioses  dont  on  ne  Tait  pas  usa^ie) 
memployed.  Laisser  sou  argent  —,  to  tel 
one's  money  lie  dead.  3  (subslanliv  )  idler. 
Ceux  qui  croiraient  de  loio  que  d'A  ëiail 
DU  —,  se  truniperaieut  beaucoup,  those 
viho,  al  a  distance,  should  think  that  A. 
vias  an  Hier,  would  be  very  much  mis- 
tttl.en.  S'e-B. 

OISILLO.N,  ooâ-ze-jong,  »m.  dimin.  of 
OISEAU,  liltle  bird. 

OISIVEMËXT,  ooâ-ziv-niâng,  adv.  idly. 

OI;i|\ElÉ,  ooâ-ziv-tay.  sf.  idlenean, 
indolence.  L'—  lui  pèse,  idieness  makes 
lime  hang  heavy  upon  kis  hands.  Méry. 
L'—  solennelle  des  Turcs,  ihe  solemn  in- 
dolence of  the  Tarks.  Ab.  prov.  L'—  est 
la  ujère  de  tous  les  vices,  e^t  mère  de 
tous  vices,  idieness  is  Ihe  mother  of  vice. 

OISON,  ooi-£00g,  sm.  {from  oie)  orn. 
gosling.  fig.  Cet  homme  est  un  —,  Ihal 
Vian  is  a  noodle. 

OLÉAGl.XEUX,  o-lay-azb-e-nuh ,  adj. 
m.  {Ut  oleagiueus)  fem.  oléagineuse, 
oleaginous.  oity. 

OLFACTIF,  ol-fak-tif,  adj.  m.  fera. 
OLfALiivt,  olfaclory.  Nerf  —,  oljaclory 
uerve. 

OLIBAN,  o-le-bâng,  «mi.  pbarm.  oli- 
baiimn. 

OLIBRIUS,  o-le-brjfis,  sm.  conceitei 
fool;  bru(,garl. 

OLIGARCHIE,  o-le-gar-shee,  sf.  {Gr.) 
oti^arcliy, 

OLIG.UICHIQUE,  o-le-gar-shik,  adj. 
ntf.  oligarckical. 

OLIVAIISE,  o-le-vayr,  adj.  mf.  anaL 
Stirg.  olive-like,  olivary. 

OLIVAISON,  o-le-vay-zong,  sf.  i  olive- 
teoson.    i  (la  recolle;  olive-harvesl. 

OLIVÂTRE,  0-le-vâlr',  udj.  mf.  olive- 
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eoloiir.    Teint  —,  peau  —,  visage  —,  sal- 
loui,  swnrihy  comptexion,  skin,  face. 

OLIVE,  o-liv,  sf.  {Lat.  oliva)  1  bol. 
olire.  Huile  d'— ,  olive  oil.  2  bol.  (oli- 
vier) olive  Iree.  scrip.  Le  janlin  des 
Olives,  the  Garden  of  Olives,  poi'lic.  fig. 
Joindre  I'—  au.t  lauriers,  to  nnite  Ihe  lan- 
rels  of  a  conqiieror  wilh  Ihe  emblems  of 
pcace.    3  arch.  olive  moiilding. 

OLIVIER,  o-le-vyay,  sm.  bot.  olive- 
Iree,  olire.  —  franc,  sauvage,  true  olive, 
tàild  olive,  oleaster.  Une  branche,  une 
couronne  d'— ,  a  branch,  a  wreath  of 
olive. 

OLLAIRE  ol-layr,  adj.  f.  min.  Pierre 
— ,  ollaris. 

OLOGRAPHE,  o-Io-graf,  adj.  m.  {Gr.) 
law.  Testament  —,  a  will  enlirely  writ- 
len  in  Ihe  testator's  own  hand. 

OLV.MPE,  o-langp,  sm.  [Gr.)  1  Olym- 
piis.    3  poet.  heaven,  the  shy. 
»  OLVMPE,  sf.  Olymp,  Olympia. 

OLV.MPiADE,  o-lang-pyad,  sf.  {Gr.) 
a:iliq-  olympiad. 

OLY.MI'IEX,  o-lang-pyàng,  adj.  m. 
fem.  — NE,  i  mylh.  olympian.  Les  dieux 
—s,  llie  olympian  gods.  2  (de  Jupiter  et 
de  Junon)  olympian. 

OLV.MI'IQUE,  o-lang-pik,  adj.  mf.  (Gr.) 
anliq.  Jtu.v  —s,  ohjmpic  gaines.  Coa- 
runnf  — ,  olympic  crown. 

OMBELLE,  ong-bayl,  sf.  {Lai.  nmliella) 
bol.  umbel. 

O.MBELLIFÈRE,  ong-bayl-Ie-fayr,  adj. 
mf.  bot.  1  umbelli ferons.  2  {substanliv.) 
Ujie  —,  umbelliferous  plant. 

O.MBILIC,  ong-be-lik,  sm.  {Lai.  umbi- 
licus)    4  anal,  umbilicus.    2  bol.  umbilic. 
0.MBIL1CAL,   ong-be-le-kal,  adj.  m. 
feio.  — E,  anal,  umbilical. 

O.MBILIQUÉ,  ong-bc-le-kay,  adj.  m. 
feui.  — E,  bot.  Feuille  — e,  umiilicaled 
leaf. 

OMBRAGE,  ong-brazh,  rai.  I  sliade. 
Mes  arrièie-noveux  me  devront  cet  —, 
my  lalesl  posterily  will  be  indebled  to 
me  for  Ihis  shade.  La  Font,  poelic.  Les 
—s  verts,  Ihe  verdant  sliades.  2  ûg. 
(deDaiice,  umbrage.  Qu'inj;isleiiient  de 
lui  vous  prenez  de  I'—!  how  unjiislly 
you  laie  umbrage  al  him!  Mol. 

O.MBRAGÉ,  ppa.  of  oucbager,  fem. 
— E,  sliaded.  Lieux  —s,  shaded  spols. 
{by  extension)  Un  chapeaa  —  d'une  plume 
blanche  et  nuire,  a  hal  surmounted  wilh 
a  white  and  black  fealher.  Merim. 

O.lBRAGEli,  ong-brazh-ay,  va.  (from 
oiiibie)  to  shade.  Le  toit  de  son  liôle 
qii'ombragea;enl  quatre  superbes  tulipiers, 
nis  hosfs  roof  shaded  wilh  four  fine 
lulip-lrees.  Clial.  {by  extension  i  Va  pa- 
nache ombrageait  sa  léle,  a  plume  of 
fealhers  adorned  hishead.  fig.  poeûc.  Les 
lauriers  ombraginl  son  fronl ,  his  brow 
is  wreathed  wtlh  laurels. 

0.yBltAGEU.\,  oug-hrazh-uh,  adj.  m. 
fem.  ombrageuse,  i  (des  chevaux,  des 
niulels,  etc..  of  horses,  mides,  elc  )  shy, 
skiitish,  api  lo  slarl.  2  (des  personnes, 
of  persans)  suspicions,  dislrnslful.  Va 
espiit  -,  a  suspicions  mind. 

OMBRE,  ongUr',  sf.  {Lai.  ombra)  I 
shadow,  shade.  Chercher  1'—  et  le  Irais, 
lo  seek  a  cool  and  sliady  place,  fig.  Le 
reste  de  ma  vie  est  cuuviri  d'— ,  Ihe  resl 
of  my  existence  is  darkened  by  sorrow. 
M»'  de  Sév.  Ou  vuil  courir  après  I'-  tjnl 
de  fous,  so  many  fools  are  to  be  seen  piir- 
suing  shadows.  La  Font.  lig.  Prendre 
r—  pour  le  corps,  to  lake  Ihe  shadow 
for  the  substance.  Passer  comme  I'— , 
comiue  une  —,  to  pass  away  like  a 
shadow.  Faire  —  à  quelqu'un,  lo  éclipse 
a  person.  Les  —s  du  my=tèr»,  Ihe  dark- 
ness  of  myslery.  Les  -s  de  la  mort, 
I'—  du  tombeau,  llte  shadow  of  deuth. 
Ihe  gloom  of  Ihe  grave,  dg.  pop.  Mettre 
iiji  homme  à  1'—,  lo  gel  a  man  oui  of 
llie  way  ;  to  kill  a  man.  poeiic.  Les  —s 
de  la  uuit,  Ihe  shades  of  night.  prov.  Il 
ne  le  quille  pas  plus  que  son  —,  he 
sticks  as  close  lo  him  as  his  shadow. 

643 


ON 

prov.  {hyperh.)  Il  a  peur  de  son  —,  he  u- 
afraid  of  his  sliadow.  2  (légère  appa- 
rence) shadow.  Il  n'y  a  pas  I'—  dfc. 
doule,  r—  du  doule,  tliere  is  noi  the 
sliadow  of  adoiibl.  3  rel.  (figure)  types, 
shadows.  4  poelic.  shade,  spirit ,  ghosl. 
Le  royaume  des —s,  Ihe  abode  of  spirits. 
î>  lig.  shadow,  pielure,  resemblance.  h 
n'est  plus  que  I'—  de  lui-même,  he  is 
but  Ihe  shadow  of  his  former  self.  Ce* 
^s  de  femmes  qui  ne  sauraient  poser  le 
pied  a  terre,  Ihose  doits  of  women,  wto 
caniiot  put  a  fool  lo  the  ground.  Soûl. 
A  peine  un  petit  nombre  ose  des 'pre- 
miers temps  nous  retracer  quelque  —,  a 
few  only  dare  lo  offer  us  an  image  of 
tliose  primitive  limes.  Rac.  g  paint.  shade. 
lig.  C'est  une  —  au  tableau,  il  is  the  bai 
side  of  the  affuir.  9  lech.  Terre  d'— , 
—,  umbcr. 

sous  l'o.iibre,  sous  ombre  de,  prep.  Qg.^ 
under  llie  prelence,  cloak,  disguise  of. 

sous  OMBRE  QUE,  couj .  fig.  under  Ihe 
prelence  that.    Vous  faites  bien  l'entendu,, 
sous  —  que  vous  écrivez  comme  un  petit 
Cicérou,  you  iuish  to  pass  yourself  o/f  as 
very  clever,  under  the  prelence  that  you 
Write  like  a  Utile  Cicero.  M»'  de  Sév. 
i  L'oMiiRE,  prep.  fig.  under  the  protec- 
tion.   Au  treizième  siècle,  les  dèmocra- 
lies  italiennes  s'élèvent  à  1'—  do  la  chaire 
ponliûcale,  in  the  thirteenth  cenlury,  ihf 
Italian  democracies  sprang  u/t  under  the. 
protection  of  Ihe  holy  see.  Villem. 
OMBRE,  sm.  ich.  uinbra,  chromis. 
OMBRELLE,     ong-hrayl,    sf.    (Lat. 
unilpra)  parasol. 
OMBRER,  ong-bray.  va.  paint.  lo  shade. 
OMBREU.\,  ong-hiuh,  adj.  m.  fem,  om- 
breuse.   I   shady.     2  (couvert  d'ombre) 
shadij,  wnbraoeous. 

OMBIIOMÈTRE,  oug-bro-maylr',  sm. 
{Gr.)  ombromeler,  ruin-gauge. 

OMÉGA,  o-niay-gah,  rai.  {Gr.)  oméga. 
fig.  L'al|iha  et  1'—.  Ihe  alpha  and  Ihe 
oméga,  Ihe  beginning  and  the  end. 

OMELETTE,  om-lajt,  sf.  {Gr.)  câlin. 
omeleL    —  soufflée,  pu/fed  omelel. 

O.METTRE,  o-maitr",  va.  irreg.  conjug. 
like  METTRE,  lo  omit,  to  leave  ont,  to 
pass  over,  by.  Au  milieu  de  tout  ce 
que  j'ai  dil  —  sur  B.,  in  the  midsl  of 
ail  that  l  was  obliged  lo  omit  concern- 
ing  B.  S"-B.  J'omis  plus  soigneusement 
encore,  et  pour  cause,  de  prévenir  le  doc- 
leur,  /  look  more  care  still,  and  for  good 
rcason,  to  omit  lo  warn  Ihe  doclor.  Nod. 
Robe  et  manteau,  sans  —  le  capuchon,  the 
dress  and  the  ctoak ,  withoul  forgelling 
llie  hood.  De  Bross. 

O.MIS,  o-mee,  ppa.  of  omettre,  fem. 
— E,  omilted. 

OMISSION,  o-me-syong,  sf.  {Lat.)  4 
omission,  oversight.  Sauf  erreur  ou  — , 
errors  excepted.  2  tlieul.  Péché  d'— , 
sin  of  omission. 

OM.MBUS,  om-ne-bûs,  sm.  {Lai.)  om- 
nibus, {adjecliv.)  Vu  bateau  -^,  a  boat 
stopping  al  every  station,  al  every  landing 
place,  raihv.  Train  —,  a  Irain  stopping 
al  every  station,  a  slow  train. 

OMNIPOTENCE,  oni-ne-po-tâug-;,  sf 
{Lat.  oiiinipotcniid)  I  omnipotence.  2  (fa- 
culté de  décider  àouveraiuement)  sovereign 
power. 

OMNIPRÉSENCE,  om-ne-pray-zângs, 
sf.  neol.  omniprésence. 

OMNIPRÉSENT,  oiu-ne-pray-zang,  adj. 
m.  neol.  omniprésent. 

OMNISCIENGE,  om-ne-syângs,  sf.  orn- 
niscience. 

O.MNIVORE,  oiu-nc-vor,  ailj.  mf.  om- 
nivorous.  L'iiummc  est  un  animal  — , 
man  is  an  omnivorous  animal.  lirill.-Sav. 
OMOPLATE,  o-ino-plai,  sf  {Gr.)  i  anal. 
shoutder-blude,  omoplate.  2  [plat  de 
l'épaule)  shoalder-blade. 

ON,  ung,  pr.  pers.  indef.  mf.  I  one, 
we,  people,  a  man,  yo»,  Ihey,  men,  some 
one,  soniebody.  —  crie,  —  tombe,  — 
gliïse,  enfin  —  arrive,  —  fait  grand  feu, 
—  pâme  de  rire,  we  thoul,  vie  [ail,  ae 
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»'to,  at  last  ne  arrive,  vie  hare  a  large 
fire  lighled.   and   Imrst    oui  a  laughnig. 
Jl»»  lie  Scv.     S'il  se  roi  agi  il'un  offi- 
cier, —  ettl  élé  oliligé   de   lui    parler, 
if  he  had  been  an  officer,  onc  would  hâve 
teen  obliged  to  speak  to  Mm.  Mérim.    — 
m'a  beaucoup  parlé  du  caractère  viiidicalif 
de  vos  coiiipairiules,  /  hâve  heard  a  greal 
(leal  aboul  Ihe  tindictiieness  of  your  fel- 
low-counlnjmen.    Mèriui.     —    les  laissa 
seuls,  lliey  viere  lefl  alone.  Méiiin.    — 
luira  les  acides,  acids  must  he  excluded. 
Brill.-Sav.     —  croit  avoir  tout  fait  (luand 
—  a  empêché  on  hurauie  de  mourir,  feonk 
think  Ihey  hare  dmie  great  ihhigs  wheii 
they  hâve  saved  a  man's  tife.  Chat.    —  vil 
alors  paraître  un  vieillard,  an  old  man  Ihen 
made  llisa^tpearance.  Chat.  —  a  rciirésenlé 
la  grande  nalioii  en  noir,  /  havc  sufporled 
Ihe  honour  cf  Ihe  french  naiion  dre^sed 
ait  in  black.  Jacq.    Vous  avait-  -  pris  vos 
bagues?  had  Ihey  laken  your  rings  (rom 
»ou  ?  Ah.  —  enieiidil  pour  la  première  fois 
uu  bruit  immense,  a  terrible  noise  was 
heard  for  the  jirsl  lime.  Nod.    —  les  aura 
reconnus,  they  must  hâve  been  ricognited. 
Ib.    —  dit,  See  DIT.    —  est  on  sol,  one 
u  a  fool.    2  [when  prer.eded  by  the  art.  le, 
the  E  is  siippres-ied)  Est-ce  moi  que  1'— 
trompe t  is  il  I  whom  they  deceive?  Chat. 
3  {wilh  Ike  femin.)  Quand  —  est  comme 
vous,  belle,  jeune  et  riclie,  uihen  a  young 
lady  is  like  you.  prelly,  young,  and  rich 
i  [plural)  Aujourd'hui  —  est  amis,  demain 
rivaux,   people   are  friends  lo-duy,  and 
rivais  to-morrow.     Le  commencement  et 
le  déclin   de   l'amour  se  font  sentir  par 
l'embarras  où  I'—  est  de  se  trouver  seuls, 
the  beginning  and  the  décline  of  love  show 
themsetves  by  the  emliarrassmenl  fell  by 
the  parties   when  alone.  La   Bruy.      {wilh 
Ihe  plural)   —    n'est    point   des   esclaves 
pour  endurer  de  si   mauvais  traitements, 
we   are    nol  slaves  to   endure  such  Ht 
treatment. 

ONAGIIE,  o-nagr',  «m  (Gr.)  \  zool. 
miiger,  wild  ass.  2  (machine  de  guerre) 
onager. 

0.\C,  ONCQUES,  ont,  adv.  [Lat.  un- 
quani)  obsol.  never,  erer. 
ONCE,  ongs,  sf.  [Lat.  uncia)  1  (ancien 

poids)  ounce.     Une    demi ,   half  an 

ounce.  ù-i-  N'avoir  pas  nue  —  de  ju- 
gement, une  —  de  sens  commun,   une 

—  de  bon  sens,  nol  to  hâve  a  grain  of 
tense.    2  (monnaie)  ounce. 

oscE,  sf.  zool.  ounce. 

ONCLE,  ongkl',  «m.  (ta/,  avnnculus) 
uncle.  —  paternel,  maternel,  palerual, 
maternai  uncle.    Grand-—,  great  uncle. 

—  à  la  mode  de  Bretagne,  falher's, 
molher's  cousin  german. 

ONCTION,  ongk-syong,  sf.  [Lat.)  i 
anoinliug,  miction.  2  med.  friction.  3 
(dans  plusieurs  cérémonies   de   l'Eslise) 

unclion.     Extrême ,  extrême  unction. 

i  Dg.  impressive  éloquence,  impressive- 
ness.  L'—  cuulaii  de  ses  lèvres,  impres- 
sive éloquence  flowed  from  his  lips.  La- 
mart. 

ONCTUEUSEMENT,ongk-tS-uhz-mâug, 
tdv.  impressively. 

ONCrUEUX,  ongk-tû-uh,  adj.  m.  fem. 
ONCTDEUSE,  4  uncluous,  oïly,  fat.  2  Cg. 
impressire. 

ONCiCOSlTÉ,  ongk-tû-oz-c-tay,  sf. 
unctuosily,  uacluousness,  oitiuess. 

ONDE,  ongd,  sf  [Lat.  nnda)  t  wares, 
billows,  surges.  Les  générations  des 
hommes  s'écouleul  connue  les  —s  d'un 
fleuve  rapide,  générations  of  men  roll 
away,  like  Ihe  uialers  of  a  rapid  river. 
Fén.  2  poetic.  L'—  anière,  tlie  briny 
ware.  À  la  merci  des  —s,  al  Ihe  mercy 
of  Ihe  waves.  3  fig.  wave,  walering.  Les 
—s  d'une  moire,  Ihe  waves,  Ihe  walering 
of  a  walered  sluff.  Des  cheveux  en  -s, 
waving.  waty  hair.  Les  triples  —s  de  feu 
des  baïonnettes,  the  ireble  Unes  of  glit- 
hring  bayonels.  Chat. 

ONUÉ,  oug-day,  ad),  m.  fera.  — E, 
ifaied,  walered.    Camelot   —,  watereé 


eamlet.  Elle  avait  des  cheveux  d'or,  —s 
naturellemeni,  her  golden  tresses  curled 
nalurally.  Itaiï.  „     , 

O.NDKE,  ong-day,  sf.  shower.  Il  pleut 
par  —s,  il  is  sliowery.  [by  extension) 
Mon  sans  courut  par  -s,  my  btood  rushed 
quickly.  Ab. 

O.NDIN,  ong-dang,  sm.  fem.  — e,  water- 
sprile,  nndine. 

ONDOIEMENT,  ong-dooâ-mJng,  sm.  t 
prirate  boptism.  2  poetic.  waving  motion. 
L'—  de  ses  longs  crins  éiiars  (cheval). 
Ihe  waving  motion  of  his  long  /lowing 
munc  and  lail.  Lainarl. 

O.VDOYANT,  ong-dooa-yâng,  ppr.  o[ 
ONDOVEB.  adj.  171.  fem.  — E,  )  undulatmg. 
Les  moissons,  les  plaines  —es,  the  un- 
dululing  crops,  plains.  Vagues  -es,  Ihe 
waving  billows.  Des  cheveux  —s,  waving 
hair.  2  paint.  waving,  flowing,  undu- 
luling. 

O.NDOYÉ,  ppa.  o^oKDOYER,  fem.  — e, 
adjectiv.  \  Un  enfant  —,  a  child  chrislened 
privatcly.  2  (marqué  d'ondes)  Des  aga- 
rics monstrueux  —s  de  différentes  cou- 
leurs, monslrous  agarics  undulated  wilh 
varions  colours.  B.  de  S'-P. 

ONDOYER,  oiig-duoâ-yay.  ''"■  coiijng. 
like  EMPLOYER,  10  undulalc,  lo  rise  in 
waves,  to  swelt  wilh  billows,  lo  wave  lo 
and  fro.  Og.  Ou  voyait  la  fumée  —,  we 
sttw  the  waving  smoke.  Sa  robe  ondoyait 
légèrement  derrière  elle,  her  dress  waved 
stighily  behind  her.  Chat.  Ses  cheveux 
ondoyaient  au  gié  du  vent,  her  hair 
floaled  in  the  wiiid.  . 

osDOïEn,  va.  —  un  enfant,  lo  christen 
a  child  in  a  private  maniier. 

ONDULATION,  ong-dtt-lali-<yong,  sf.  \ 
mduluttoii,  waving.  <i[byexleiision)  Les 
—s  d'un  champ  de  blé  agité  par  le  vent, 
Ihe  uudulalions  of  a  field  of  wheal  agilaled 
by  the  wind. 

ONDULATOIRE,  ong-dii-lat-coâr,  ai/;. 
mf.  undulalory. 

ONDILÊ,  ong-dû-lay,  adj.  m.  fem. 
— E,  (d'une  surface,  of  a  surface  ;  i'uae 
étoffe,  of  a  sluff,  elc.)  undulated,  waved, 
wary.  Terrains  —s,  undulated  land.  De 
Tucq.    Clieveux  —s,  wavy  hair. 

ONDULER,  ong-dû-lay,  vn.  to  undiilale. 
L'eau  commençait  à  -,  Ihe  water  began 
to  ripple.  [by  extension)  Des  nwissoi.s 
qui  ondulent  mollement,  geiitly  wavmg 
crops.  Un  triple  collier  de  perles  ondu- 
lait mollement  autour  de  son  cou,  a  triple 
necktace  of  pearlu  wound  softiy  round 
her  neck.  Ab. 

ONDULEUX,  oiig-dû-luh,  ad],  m.  fem. 
ONDLLEtJSE,  wuviug  uiiduMing.  Des  re- 
plis —s,  nndnlaling  folds. 

ONÉRAIRE,  o-nay-rayr,  adj.  mf.  [Lat. 
onerarius)  law.  Tuteur  —,  a  guardian  in 

ONÉREUX,  o-nay-rub,  adj.  m.  fem. 
ONÉUEUSE,  [Lat.  onerosus)  1  burdensome. 
onerous.  Condition  onéreuse,  onerous 
tenus,  law,  À  titre  —.burdened  witk  cer- 
tain conditions. 

ONCLE  ,  ong-gluh,  sm.  [Lai  unguis)  1 
(de  l'homme,  of  man  )  nail.  Les  -  s  des 
mains,  des  pieds,  the  finger  naits,  the  loe 
nails.  fig.  Avoir  de  l'esprit  jusqu'au  bout 
des  —s,  See  bout.  Avoir  bec  et  -s,  See 
BEC.  2  (de  certains  animaux,  of  some 
animais)  ciaw ,  talon.  Les  —s  des  lions, 
des  tigres,  des  ours,  des  chais,  Ihe  claws 
of  lions,  tigers,  bcars,  cals.  Les  —s 
d'un  aigle,  d'un  vautour,  Ihe  talons  of  an 
eagle,  of  a  vuliure.  3  (dun  cheval,  oj  a 
horse)  hoof.    *  surg.  unguis. 

ONGLÉE,  ong-glay,  sf.  4  numbness 
in  (he  fmger-ends.    2  vet.  ungms. 

ONGLET,  oi'ï-glay,  sm.  I  (-jf  a  book) 
guard.  2  (extiemite  d'une  moulure,  eic.) 
milre.  3  (des  graveurs,  etc.)  sf.  ongleiie, 
pal  graver,  sharp  graver  h  print.  guard. 
5  hot.  Ihe  while  pari  ol  .Le  leaf  (..herenl 
to  the  Clip. 

ONGLETTE,  ong-glet,  sf.  See  osclet. 

ONGUÉAL,  ong-giiay-al ,  adj.  m.  fem. 
—t.,  anal,  ungual,  uugiieal. 
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ONGUENT,  ong-gSng,  sm.  1  omtmcni, 
salve,  unguenl.  lig.  —  initon  milaine, 
See  MiToi:.  prov.  lig.  Dans  les  pelilcs 
holles  sont  les  bons  —s,  precious  oint- 
ments  are  kepl  in  lillle  boxes.  2  ace 
(drogue  aroraalique)  oiulineul. 

ONGUICULÉ,  ong-gûee-kii-lay.  adj.  m. 
fera.  — E,  1  nal.  hist.  clawed,  digitalei. 
2  bol.  unguiculnled. 

ONGULÉ,  ong-ïû-lay,  adj.  m  fem.— E, 
nat   hist.  ungiitale,  hoafed. 

ONOMATOPliE.  o-no-raat-o-pay,  sf 
[Gr.)  gram.  1  onouialopœia.  2  (mut  imi- 
laiif  d'un  Sun)  onomalopy. 

ONTOLOGIE,  ong-to-lozh-ee,  sf.  [Gr.) 
4  onloloi.y.    2  (traité)  onlology. 

ON'IOLOGIUUE.  ong-lo-lo-zisik,  adj. 
mf.  ontologie,  ontologictil. 

ONYX,  o-niks,  sut.  (Gr.)  mm.  onyx, 
[adjecliv.)  Une  agate  —,  an  onyx. 

ONZE,  ongi  adj.  num.  mj.  [Lat.  un- 
deciiu)  4  eleven.  Us  étaient  —,  tliere 
were  eleven  of  ihem.  l\  est  —  heures, 
il  is  eleven  o'clock.  11  est  sorti  entre 
dix  et  —,  he  went  ont  belween  ten  and 
eleven.  2  [substantiv.)  eleven.  —  multiplié 
par  deux,  eleven  mulliplied  by  Iwo.  3 
(onzième)  elevenlh.  Le  —  du  mois,  the 
elcvenlh  of  the  monlh.  ■  (adjectiv.)  Louis 
—,  Lewis  the  elevenlh.  l'âge  —,  the 
elevenlh  page 


ONZIÈME,  ong-zyaym,  adj.  mf.  4 
elevenlh.  Le  —  du  mois,  the  elevenlh 
of  Ihe  monlh.  La  —  page,  the  elevenlh 
page,  [elliplic.)  Il  est  le  —  sur  la  liste, 
he  is  Ihe  elevenlh  on  the  list.  2  [sub- 
stantiv.) La  —  partie  d'un  tout,  the  ele- 
venlh part  of  a  whole. 

ONZIÈMEMENT,  ong-zvayra-mang,  adv. 
elevenlhly.  in  the  elevenlh  place. 

OOLITHE,  oo-leet,  sm.  [Gr.)  oolile, 
roe-slone. 

OPACITÉ,  o-pas-se-tay,  sf.  [Lai.  opa- 
citas)  opaqueness,  opacity,  darkness  (d'un 
corps,  of  a  body). 

OPALE,  o-pal,  sf.  (ta/,  opalus)  min. 
opal. 

OPALIN,  o-pal-ang,  adj.  m.  fem.  — E, 
opaline. 

OPAQUE,  o-pak,  adj.  mf.  [Lat.  opacus) 
opaqne,  dark.    Corps  —,  opaque  body. 

Ol'ÉUA,  o-pay-rah,  sm.  {ll.)l  opéra. 
Grand  —,  grand  opéra.  Un  chanteur  de 
l'— ,  an  opéra- singer.  Les  chœurs  de 
1'—,  the  opera-choirs.  —  comique, 
comic  opéra.  —  bouffon,  comic  opéra.  2 
(théâtre)  Opéra,  Opera-house. 

OPÉRATEUR,  o-pay-ial-uhr,  sm.  fem. 
OPÉRATRICE,  [Lai.)  4  operalor.  2  surg. 
operalor.  3  (  charlalaa  )  quack,  quack 
doctor. 

OPÉRATION,  0-pay  rah  syong,  sf.  [Lai.) 
4  operalion.  L'— du  Saint- Esprii,  the 
oiierotioiis  of  Ihe  Uoly  Spirit.  pliilos. 
Les  -s  de  l'esprit,  de  l'enièDdenient,  the 
opérations  of  the  mind,  of  the  undcrsland- 
ing.  2  (d'un  remède)  [lillle  used)  work- 
iiig.  La  médecine  commence  à  faire  son 
— ,  the  medicine  is  beginning  lo  ad.  3 
surg.  opération,  i  chem.  —s  de  chimie, 
—s  cliimiques,  chemical  opérations.  5 
arilli.  —s  d'arithmétique ,  arilhmelical 
opérations.  6  war.  polit.,  etc.,  operalion. 
Tenter,  manquer  une  —,  lo  allempl  an 
operalion,  lo  fait  in  an  opération,  ironie. 
Vous  avez  fait  là  une  belle  —,  voilà  une 
belle  -,  a  fuie  picce  of  work  you  hâve 
made  of  il. 

OPERCULE,  o-payr-kûl,  sm.  [Lat.  oper- 

culum)  nat.  hist.  operculum,  lid,  cover. 

1      OPERCULÉ,   o-payr-kû-lay,   adj.   m. 

fem.  — E,  nat.  hist.  opercular,  operculate. 

OPÉRÉ,  ppa.  of  opÉREB,  fera.  --E,    4 

!  wroiight.    2  Être  -,  lo  be  opcraled  upon, 

to  undergo  an  opération. 

OPÉRER,  o-pay-ray,  ra.  j'opère,  tu 
OPÈRES,  ILS  opÊRE^T,  (tu(.  opcrari  )  ) 
to  work  OUI ,  10  operate .  lo  effect.  tllo 
fut  la  première  à  —  doucement  une  ré- 
volution par  le  charme  de  son  Inlluence, 
she  was  the  first  lo  biing  about  a  ré- 
volution juielly,  by  the  magie  of  her  iih 
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fuena.  S'«-B.  absol.  Il  fanl  laisser  —  h 
nature ,  na(iire  muni  lie  lt[t  le  il  self  lo 
urork  ou:  (he  cure.  La  seule  force  d'une 
beauie  siiii|ile  peai  —  sur  les  yeux  k-s 
moins  CjiniiaisS4.'urs.  beauly  may  make  an 
impression  ûnereti  Ihe  most  ignorant  peopU. 
De  Bross.  prov.  ironie.  Il  a  bien  opéré, 
fine  doings ,  indeed  /  he  has  made  a 
prelly  pièce  oj  work  of  il,  Irulyl  -2 
absDi.  (d'un  remède,  etc.,  of  a  re- 
medy.  ele.)  lo  operale,  lo  acl.  3  absol. 
(d'une  armée,  of  an  army)  lo  operale.  i 
surg.  lo  operale,  lo  perform  a  surgicat 
cperaliott.  Se  faire  — ,  lo  undergo  an 
opération. 

s'opérer,  Tpr.  lo  he  wronghl.  operaled. 

OP.  RETTE,  o-par-rcl.  sf.  tillle  opéra. 

Ol'HICLÉIUE,  o-fe-Uaj-id,  sm.  (Gr.) 
ophtcU'id,  k^y-serpeiil. 

OPHIUIE.NS,  o-fe-djang,  m.  pi.  {Gr.) 
erp.  ophi'.'/a. 

OPHITE,  o-feet,  sm.  {Gr.)  min. 
op^tle. 

OPHTH.\LMIE,  of-lal-mee,  sf.  {Gr.) 
med.  opU/tat'/iia.  oplilhalmy. 

OPHTIl.^LMIQL'E,  of-ul-juil,  adj.  mf. 
:,  JL  uiL'd.  ophlhatmie.  Nerf  — ,  opblhalmic 

OI'ilTH.\LMOGn.\PHlE,of-Ia:-mo-graf- 
le,  sf.  yGr.)  ophllialinografhy,  analomy  of 
Un  eye. 

ÛI'I.\CK,  0-pjali-say,  adj.  m.  fem. — e, 
med.  co.'ifa/ning  opiian. 

oriAT,  o-roali,  sm.  l  med.  opiale. 
■2    pour  l.'s  ileDlsj  loolh  powder. 

Oi'lLATlf,  o-pe-!ai-.r,  adj.  m.  fem. 
opiLATivE,  Died.  oppiliilite,  obslructire. 

Oi'IL\ilO.\.  o-pc-lali-sjoiig,  sf.  med. 
opp  laiton,  ol/slraciion. 

0P1.MES,  o-peem,  adj.  f  pi.  {Lai. 
opiuLi)  aniiq.  De{K>uilles  —,  opina  spolia. 

OI'i.\.\M*.  o-pe-iiàijg,  ipr.  of  opisek, 
loling.    sm.  .-peakcr,  roler. 

OPINEK,  0-,  e-ujy,  rn.  {Lai.  opiiiari) 
lo  speak,  lo  gite  oue's  opi«ion.  .M  de 
B.,  qui  avail  opiné  le  premier,  M.  de  B., 
who  spoke  first.  S''-B.  Elle  opina  que  la 
prioci  sse  avait  bien  fait,  she  was  of  opi- 
nion llial  llic  priueess  did  quile  riyhl.  .\b. 
Non  avis  te  surprendra,  car  j'ai  opiué  pour 
des  culottes,  suivant  la  mode  de  C. ,  my 
opinion  will  surprise  you,  for  I  toled  for 
Itreeches  after  Ihe  fashien  of  C.  Jatq. 
Tous  TOS  amis  opinent  à  votre  reiour, 
atl  your  frieuds  rôle  for  yuur  nlurn. 
M»«  de  Séï.    proï.  fig.  —  du  bonuet,  Sie 

BO.\.VtT. 

OI'l.NlATP.E,  o-pe-nyâtr",  adj.  mf.  1 
obsimale.  slubLom.,  headsirong.  2  (des 
cboses,  of  lliings)  sleady.  unsliaken,  ihi- 
wareriiig.  Va  travail  —,  pcrscrfring  in- 
dustry.  Luc  licvre  — ,  a  slubiorn  fêter. 
3  (subslanlic.i  fu  petit  — ,  a  sMIiorn 
Utile  lillow. 

0I-1XI.\TIÎ1£MENT,  o-pe-n5â-iray-m.tag, 
flrfr.    i  obslinalely,  slubtionily.    -2  (avec  ' 
fermeté,  steadity.  slouily,  slitrâily. 

OPIXiÀTIlEli ,  o-pc-nyâ-li-ay,   ra.    \   I 
obsol.  lo  render  slui/borii  (un  'enf;ini,  a 
ehild).    2  obs.ll.  (soutenir  nue  cbosc)  lo 
fmiulaia  a  thiug  obslinulely.  i 

s'oi'i.MÂii:Ei:,  rjw.  lo  TiUiain  obslinale, 
lo  he  l'Cnl  iii'on  a  Ihing.  \ 

01  IMAriîETÉ.  o-pe-nyâ-lruh-tav,  sf. 

1  obsliaacy,  sjubbornuess.     2  (fermeté)  i 
persetcrance,  sUadincss,  ' 

OPl.MO.N,  o-pe-njong,  sf.  {Lai.)  \  opi- 
nion.   Aller  aux  —s,  lo  go  lo  ihe  tôle.  ' 

2  manié,  e  ùe  voi.-)  opinion.    Je  pariage 

e  —,  I  agrée  wilh  you  in  opimon.  | 
—  -  réigieiises,  re'iyious  opinions.    C'est  1 

àiTaire  d'— ,  //  is  a  muller  of  opinion. 
i- —   publique,  pt.btic  opinion,    a  fjo^e-  ! 
uieut^  opinion.    Avoir  bouuf  —  de  soi- 
mèuie,  lo  kate  a  good  opinion  of  oue's 
self.    J'ai  luauvaise  '—  des   femiues  qui  I 
u'aiu.cut  pas  lems  lufanis,  /  Ikiak  ill  of  ' 
woinen  «Au  do   noi  loue  Iheir  childrcn. 
Sand.    4  log.  obsxl.  opinion.  [ 

^  OPIU.M .  o-p)  ubni.   sm.  {  Gr.  )    opium. 
L'Of  pri>e  d'— ,'  a  dose  of  opium.  j 

OPPOllTtX,  o-pur-tubug,  adj.  m.  fem. 


OPT 

— E,  {Lai.  opportunus)  welt-limed,  limely, 
seasonable,  opporlune.  Occasion  — e,  fa- 
totirable  opporlunity.  Djiis  au  temps  plu.-^ 
— ,  al  a  more  contenieni  lime. 

OPPORTUNITÉ,  o-por-iû-né-lay,  sf 
(Lai.  opportunilas)  I  opporluneness,  lime- 
lincss,  expediency  (de  la  circonstance,  de 
la  conjoncture,  du  lieu,  eic  ,  of  circum- 
Uances,  place,  elc.)  2  absol.  (occasion 
favorable)  opporlunily. 

OPPOS.\.M,  o-po-zàrig,  ppr,  o/" opposer, 
adj.  m.  feiB.  — e,  \  law-  opposing, 
oppcsile,  ûdtcrse.  2  qui  s'oppo>ey  oppo- 
ncnl.  Le  lani  —,  Ihe  adverse  pariy.  3 
[subslanliv.)  opponent. 

OPPOSÉ,  ppa.  of  OPPOSEB,  fera.  — e, 
iidjeclir.  I  opposile,  fuciug.  Ces  deux 
hommes  —s  l'un  i  l'autre  depl'yaicnt,  etc. 
Ihone  Iwo  adversaries  put  forlh,  elc.  2 
{ contraire  )  opposed  lo.  La  faiblesse  est 
plus  — e  à  la  vertu  que  le  vire,  weukness 
is  more  opposed  lo  tirlue  Ihan  is  vice. 
La  Rochef.  3  gcom.  Angles— s,  opposite 
angles,  i  {subslanliv.)  V—,  opposile, 
reverse. 

OPPOSER,  o-po-iay,  ra.  {Lai.  oppo- 
nerej  \  lo  oppose.  —  une  digue  à  lim- 
peiuosilé  de  la  mer,  lo  oppose  a  dike  lo 
Ike  impeluosily  of  Ihe  sea.  (des  per- 
sonnes, of  persans).  Ou  leur  opposa  de 
nouvelles  troupes,  frcsk  Ironps  were  seul 
lo  resisl  Ihem.  2  (ig.  lo  obj.  cl  lo,  lo  urge 
agiiiusl  —  un  obstacle  aux  eiitrepn.^es 
de  quelqu'un ,  lo  ckeck  a  persan:'-  enler- 
prises.  À  la  supêriorile  de  l'art  ils  op|)0- 
seut  les  avaiiiases  de  la  nature,  Ikey 
co?}ibal  the  superioiily  of  art  wilh  Ihe 
ttdranlages  of  nature.  Cbat.  3  (  faire 
contraster)  lo  put  opposile  lo,  in  front  of, 
lacing.  4  (  mcttri;  en  comparaison}  lo 
compare  wilh. 

s'oprosER,  vpr.  i  lo  be  opposed  lo, 
lo  be  conlrary  lo.  2  law.  S'—  â  lexccu- 
tiofl  d'un  arrêt,  lo  enter  an  opposition  lo 
Ihe  exécution  of  a  jitdginent.  S' —  à  au 
mariage,  lo  oppose  a  marriage. 

OPPOSlTi;,  0-po-iil,  ».  mf  {Lai.  oppo- 
situs)  opposite,  reverse,  conlrary. 
X  l'upposiîk,  adv.  toc.  opposile,  farina. 
OPPOSrnO.N,  o-po-ze-syo;^?,  sf.  {Lut.) 
I  oppcsflion.  Cela  éprouvera  Ce  V — , 
thaï  will  meel  wilh  opposilon.  Esprit 
d' — ,  sp/ril  of  oppiis.tion.  2  law.  opposi- 
lioti.  Faire  —  à  un  jugement  par  i.cfaut, 
à  une  vente,  to  put  iu  opposition  lo  a  sen- 
tence by  dejaull,  lo  a  sale.  .Meilrc  — 
à  un  mariage,  lo  offer  opposition  lo 
a  marriage.  3  (dilfcreuie)  —  d'iiumcnr, 
de  sentiment,  différence  of  lemper,  of 
feelings.  Se  mettre  éii  —  avec  quel- 
qu'un, lo  be  in  opposition  lo  a  person. 
4  (des  cboses,  of  Ihiugs)  opposition.  Le 
parti  de  I'—,  1'  —  ,  Ihe  opposition  parly, 
the  opposition,  Dn  membre  de  1' — ,  a 
tiuiitlier  of  Ihe  opposition,  {by  extension)  I 
tcrivaiu,  jourualisie  de  i'— ,  a  wriler,  an 
eilitor  of  Ihe  op,osilion.  j 

OPl'REiSEl!,  o-prav-say.  ta.  to  oppress.   ' 
Dg.  [moriilly;  to  opprêss.    Je  vous  ai  dit 
quels  .'euti:iicnls  m'oppressêrenl,  1  liave 
told  you  what  feelings  overt.owered  me. 
Ch.il. 

OPPRESSEUR,  0  pray-suhr,  sm.  oppres- 
sor,  lask-iiiaster. 

OPPRESSIF,  o-pray  sif,  aâj.  m.  fem. 
op.'p.tssivi,  oppressive. 

OPPRESSlO.N,  o-pray-syoïig.  sf.  (Lat.) 
<  oppression.  —  de  poitrine,  oppression 
al  llie  chesl.    2  fig.  oppression. 

OPPRLMÉ,  ppa.  ofopfi.mtK.  fem.  — e, 
I  oppresscd.  2  {sulisiauliv-  )  l,es  —s,  the 
oppressed. 

OPPRIMER,  o-pre-may,  ra.  lo  oppress, 
10  crush  down.  ab^ul.  .Mallieur  i  ceux 
qui  opiiriment,  uo.  lo  oppressais. 

OPPllOliRE.  o-i-rubr',  sm.  {Lu.  oppro- 
briom)  disgrâce,  opprobrinm,  shame. 

OI'Ta  riF,  0(i-tal-if,  adj.  m.  fem.  opta- 
TtvE,  oplatite.  gram.  Mode  —,  the  opta- 
lire  meiod. 

OPTER ,  op-tay,  rn.  (Lai.  optarc)  lo 
choose.    Ce  u'esi  pas  tout,  il  faut  —, 
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mon  petit  cavalier.  Huit  is  noI  ail;  you 
masl  choose.  yoiing  man.  Hamil.  Il  faol 
—  des  deux,  être  dupe  ou  fripon,  jas 
musl  make  up  your  mind  lo  be  eilher  < 
rogne  or  a  fool.  Regn. 

Ol'TlCIE.N,  oiMe-syang.  sm.  I  opli- 
cian.    a  (marchand,  fabricant)  op/irïan. 

OPTI.MÈ.  op-ie-raay,  adv.  {Lut.)  ver) 
welt,  bravo,  capital. 

OPTI.MIS.ME,  op-te-mism',  tm.  opli- 
miS'ii. 

OPTIMISTE,  op-te-min,  s.  and  adj. 
ml-  I  opiimisl.   2  {by  exlensioii)  optimist. 

OPTION,  o|>-syong,  sf  [Lut.)  option, 
rlioice.  Je  vous  donne  I'—  de  ces  deux 
cLoscs,  entre  ces  deux  choses,  /  allow 
ynn  lo  choose  one  of  Ihose  Iwo  things. 

OPTIULE.  op-i.t,  sf.  iGr.)  I  oplics.  2 
(perspective)  sight,  vision.  Qg.  —  do 
théâtre,  stage  illusion.  3  (espèce  de 
boite)  show-box. 

OPTIOUE,  adj.  mf.  opiical. 

OPULENCE,  o-|iû-liMg-.  sf.  {Lot.  opa- 
lenlia)  wcallh,  opulence,  affluence.  Être 
dans  1'—,  lo  be  in  affluent  circumsianres. 

OPULE.NT,  o-pu-lâiig,  adj.  m.  fem. 
— E,    [Lai.  opuleiitus)    opulent,   wealtliy. 


OR,  or.  eonj.  I  nom.  —,  pour  reve- 
nir i  ce  que  nous  disions,  now,  lo  relurn 
lo  our  sulijecl.  2  {/oiiiing  pruposUinn] 
nom.  3  \lo  exhovlj  now.  pray.  —  dites- 
'lous,  proy  lell  us.  —  çà,  monsieur,  ko» 
Ihen,  sir. 

OR,  sm.  {Lot.  auram)  I  gold.  —  fin. 
pure  gold.  —  vierge,  natif,  native 
iotd.  PouJre  d'— ,  gold-dusl.  —  massif 
massive  gold.  —  monuavé.  çold  specie 
loui  cela  était  d"— ,  de  pur  —,  ail  ikii 
way  gold,  pure  gold.  obiul.  {incorreclly\ 
—  blanc,  plaiiiiu.  lig.  Je  ne  ferai  cela  ui 
pour  —  ui  piiur  argent,  je  ne  ferai  pas 
cela  pour  !out  1'—  du  monde,  /  will  noI 
do  U  for  ail  Ihe  gold  iu  Ihe  world,  I  will 
nol  do  il  for  love  or  money.  11  vaut  son 
pesant  d'— .  he  is  worlh  his  weighl  in 
gold.  Il  dit  d'— ,  il  parle  d'- ,  he  lalks 
sensibly.  what  he  says  is  slerUng  sensé. 
proT.  (ig.  Tout  ce  qui  reluit  n'est  pas 
—,  ail  is  nol  gold  thaï  glitiers.  Faire 
nn  pont  d'—  i  l'ennemi,  lo  bribe  llie 
euemy.  2  —s,  pi.  Une  bulte  de  deux  —s, 
a  box  of  Iwo  kinds  ofgold.  3  (monnaie) 
gold  coin.  4  (fil  d'argent  doré)  gold 
Ihread.  5  (ig.  (richpsse,  opulence)  gold. 
La  soif  de  1'—,  Ihirsl  for  gold.  6  lig. 
poclic.  guld.  V—  de  sa  chevelure,  his, 
lier  golden  hoir.  L'—  des  moissons. 
golden  hairesls.  Le  siècle  u'— ,  l'âge 
d'— ,  Ihe  golden  âge,  See  îgb.  Tout 
était  d'—  ou  de  rose  dans  la  solitude. 
«•.  ry  Ihing  looked  bi  ighl  and  lovely  in  so- 
litude. OM.  Tclieni.  —  fulminant, /u/u«- 
i^ttling  gold.  S  alch.  —  potable,  potable 
gold.  9  asir.  clironol.  Nombre  d'— ,  ihe 
goldi  n  numOer.  10  her.  or,  yellow.  poe- 
lic.  flg.  Des  jours  filés  d'-  el  de  soie, 
h:ippy,  oloriotts,  golden  days. 

ORACLP:,  o-iatr,  sm.  [Lai.  oracnlum) 

1  oracle.  2  (la  divinité)  oracle.  V—  de 
Delphes,  Ihe  oracle  0/  Uelphi.  3  (vérités 
énoncées  dans  l'Érritii  e  sainte)  oracle. 
4  fig.  Les  — s  de  la  ju-tice,  the  oracles 
of  justice.  3  Dg.  (.lecisionj  oracle.  6 
ûg-  (|»ersoiines)  oracle. 

ORACULEL'.V,  or-ak-û-luh,  adj.  m. 
fem.  ottACDLEOSE,  (Utile  used)  oracular. 
D'une  voix  grave  et  oiacukuse,  wilh  a 
grave,  oracular  voice.  Brill.-Sav. 

ORAGE,  o-razh,  sm.  i  slorm,  tcmpcsi. 
U  y  a  quatre  jours  qu'il  fait  un  —  con- 
tinuel, lor  llie  Imt  four  days  we  hâve  haa 
a  continuai  slorm.  .y™»  de  Sév.  Un  — 
mêle  déclairs  et  de  tonnerre,  a  slorir 
accoiiipanied  wilh  Ihundtr  and  tightning. 
Le  temps  est  à  1'—,  Ihe  wealher  is  storiny. 

2  1^.  (malheur)  slorm.  i  lig.  (reproches) 
Slorm.  4  û^.  (tumulte  de  la  ^ociétéi 
slorm.  A  l'abri  de  I' —  îles  passions 
impétueuses,  peacefully  secure  from  Ihe 
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demis  (if  imiielmus  passions.  J.-J.Roiiss. 

OUAGIÎUX,  o-r;izli-uli ,  adj.  m.  fein. 
ORACEUSE,  \  slormij,  lempeslmus.  Le 
temiis  est  —,  Ihe  weallier  is  slonmj.  2 
(sujet  aux  orages)  slormy.  Une  mer  ora- 
geuse, a  slormy  seii.  3  (iroulile  par  i  o- 
ragc)  sloriiiy,  icmjiesttious.  i  fig.  stormy. 
Celle  réyriire  fui  oiageuse,  Ihal  regency 
was  a  slmmy  one.  Voll. 

OKAISON,  o-ray-zmig,  sf.  [Lat.)  < 
grani.  speecli..  2  (ouvrase  d  éloquence) 
ortilion,  speech.  —  (unchre,  funeral 
orulion.  3  (prière)  orison,  prayer.  Elre 
en  —,  lo  lie  in  praijer,  al  prayers.  V— 
dorainirale.  Uie  LorU's  prayer. 

OnAL,  n-ral,  nilj.  m.  fem  — E,  I  oral. 
Loi  -e,  tradilion  — e,  oral  law,  Iradilion. 
2  (de  vive  voix)  oral. 

OP.ANGE,  o-râiigzh,  sf.  orange.  De 
la  pelure,  de  l'éforce,  des  zesles  d  —, 
orange  peel.  Couleur  il'— ,  couleur  -, 
orunge-eokiur.  {ailjcclie.)  Va  ruban—, 
oran(/e-cflloured  rihbon. 

OÙANGË ,  0-rSng-zliay,  adj.  m  fem. 
— E,  1  oraage-colour.  2  {subslanliv.j 
V—  est  une  des  sept  couleurs  prinii- 
livcs,  orange  is  one  of  Ihe  seven  primary 
eolours.  ' 

OIIAXGEADE,  o-râng-zhad,  sf.  sherbel. 

ORANGi:U,  o-râug-zlwj,  sm.  hort. 
orange-lree.  Eau-de-lleur  dV,  orange- 
fiower  waler.  Fleur  d'— ,  orang^lossoms. 

0RA^GER ,  sm.  fera.  orakgèhéV  orange- 
man,  orange -woman.  Un  fruitier — , 
orange-man. 

OllANGElilE,  o-rângzh-ree,  sf.  I 
orange  -house,  green-house,  orange- 
Cfiserralory ,  orangery.  2  (partie  d'un 
jaid'n)  orange-grove,  orange-walk. 

OKVNG-OUÎANG,  sm.    zoo!,  orang- 

OR.MEim,  o-rat-uhr,  sm.  {Lai.)  t 
erator,  speaker,  {by  extension)  V—  de 
la  bande,  Ihe  spokesman.  (en  Angleterre) 
L'— ,  Ihe  Speaker.  2  (adjeclir.)  oralor. 
On  se  croit  —,  on  n'esl  que  babillard,  one 
is  oflen  nolhing  bul  a  babbler,  when  one 
Ihinks  one's  self  an  oralor.  Andr. 

ORXTOIRE,  o-rat-iioar.  adj.  nif. 
oralorical.     Stjle  —,  oralorical  slyle. 

ORATOIRE,  sm.  1  oralory.  2  (parlicnl.) 
Ihe  cimrch  of  Ihe  congregalion  of  Ihe 
oralory. 

ORATOIREMENT,  o-rat-ODâr-mlng, 
adv.  oralorica/ly. 

ORATORIKN,  o-rat-o-ryang,  sm. 
oralorian.  (adjeiliv.)  Les  [lères  —s, 
Ihe  oralorians. 

ORATORIO,  o-rat-o-iyo,  sm.  {II.) 
oralor  10. 

CRUE,  orb,  sm.  {lai.  orbis)  \  orb. 
folds  De  grandes  oreilles  sans  — ,  large 
fiai  euTs.  V.  Uur.  Les  —s  d'un  serpent,  Ihe 
folds  of  a  snake.  Cbai.  2  astr.  {parlicnl.) 
erbit.    3  poelic.  (globe)  orb. 

ORBE  ,  adj.  mf.  surg.  Coup  —,  con- 
tunding  blow. 

ORBICULAIRE,  or-be-kû-layr,  adj.  mf. 
orbiculur,  round.  L'—  image,  Ihe  round 
orb.  La  Font 

0BB1CULA1RE5IENT,  or-be-kû-layr- 
mâng,  adv.  orbicularly. 

ORBITAIRE,  or-be-layr,  adj.  mf  anat. 
orbital. 

ORBITE,  or-bit,  sf.  {Lat.  oibis)  t 
astr.  orbil.  L'—  de  Satiiine,  llie  orbil  of 
Satura.  2  anal  L'-  de  l'œil,  llie  orbil 
of  Ihe  eye ,  Ihe  socl.et  of  llie  eye. 

OnCANÈlE,  or-kan-a)t,  sf.  bol. 
orclianel,  alkanet,  anchusa  tinetoria. 

ORCHESTRAI  ION,  or-kays-lrali-syong, 
ef.  mus.  scoiing. 

ORCHESTRE,  or-kaystr',  sm.  (Gr  )  1 
antiq.  orehfslra.  2  (lieu)  orchestra.  3 
(réunion  de  tous  les  musiciens)  buiid.  i 
(théâtre)  (places)  orchestra. 
■  ORCHESTllEK,  or-kays-tray,  va.  mus. 
lo  score.  ,„    , 

ORCHIDÉES,  or-ke-day,  sf.  pi.  (Gr.) 
bot.  orchidea. 

ORClllS,  or-kees,  sm.  (Gr.)  bot.  orchs, 
tte-fiower. 
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ORDALIE,  or-dal-ee,  sf.  anc.  ordeat. 
ORDINAIRE,  or-de-nayr,  adj  mf.  {Lat. 
ordinarius)  )  ordinary,  common,  nsual. 
L'éiat  —  des  choses,  llie  ordinary  state 
of  Ihings.  Marcher  de  son  |ias  —,  lo  watk 
al  oiie's  iisual  pace.  Un  événement  —,  a 
lommon  cvent.  Vin  —,  ordinary,  comoion 
uiine.  Un  homme  —,  un  esprit  —,  an  or- 
dinary mon,  a  vulgar  mind.  mil.  Pas  --, 
slow  lime.  crim.  law.  Que-lion  —,  ordi- 
nary question.  2  (des  officiers  de  la  u:aison 
du  nii)  Médecin  —,  pliijsician  in  ordinary. 
ORDINAIRE,  sm.  t  daily  lare,  coinmons, 
ordinary.  Un  voyageur  attardé  aurait  pu 
craindre  de  trouver  ilans  1'—  du  lieu  un 
de  ces  iiâlés  de  chair  humaine  qui.  etc.,  a 
kiated  Irareller  might  liave  feared  lo 
hâte  sel  before  him  one  of  Ihose  pies 
made  of  hiiman  flesli.  Th.  Gaut.  2  (por- 
tion d'aliuienls)  ordinary  allowance.  3 
(mesure  de  vin)  allowance  of  wine.  4 
(mesure  d'avoine)  fecd  of  ouïs.  5  Vin 
d— ,  table  wine.  6  (ce  qu'un  a  coutume 
de  faire)  common  waij,  priictice,  ciistom. 
C'est  un  homme  au-dessus  de  1'—,  he 
is  a  man  above  Ihe  common  rim.  anc. 
L'_  des  guerres,  the  fimd  estabtished 
lo  pay  the  tr.ops.  law.  Régler  uu  pro- 
cès ,  une  affaire  à  1'—,  lo  remove  a  triai 
from  Ihe  criminal  side  lo  the  civil  side.  1 
eccles.  Ihe  j'dinary,  Ihe  bishop  oj  the 
diocèse.  8  obsul.  (courrier)  post,  mail. 
Je  serais  plus  fâchée  que  vous  si  je  pas- 
sais un  —  sans  vou»  écrire,  /  slwuld  be 
more  sorry  Ihan  you,  if  l  tel  a  single 
post  go  U'illiout  writing  lo  ijoii.  M»»  de 
Sév.  9  obîol  (jour  de  courrier)  postiay, 
posl.  ,     , 

k  l'ordinaire,  adv.  loc.  as  usiial.    Je 
serai  chez  moi  ce  soir  comme  à  1'—,  /  , 
shall  be  al  home  Uns  erening  as  usiial.  ] 
J.-J.  Rouss. 

D'ORDISAIRE,  POOR  L'ORDINAIRE,  ailil.  tOC. 

usually,  commonly.  D'—  il  ne  sort  qu'à 
midi,  he  does  nol  itsnally  go  oui  before 
noon.  On  ne  loue  d'—  que  pour  être 
loué,  people  usually  praise  onty  lo  be 
praised  in  relui n  La  Uocluf.  On  ne 
sépare  pa-  d'—  Cliaulieu  de  Lafare,  C.and 
L  arc  usually  mentioned  logelker.  S'^-B. 
OUDINAIIIEMENT,  or-de-navr-inâng, 
adv.  usually,  commonly,  ordinurily. 

ORDINAL,  or-de-nal,  adj.  m.  {Lat. 
ordinalis)  \  ordinal.  Nombre —,  orAiw/ 
mmlier.  2  giam.  Adjcciif— .adverbe-, 
ordinal  adjecliie,  ailverb. 

OUIiINaND,  or-de-nang,  sm.  {Lat.  or- 
dinandus    candidate  for  holy  orders. 

OllDIiNANT,  or-de-iiâng,  sm.  {Lai.  or- 
diuan-)  ordaining  bishop. 

ORDINATION,  or-de-nab -syong,  sf. 
{Lai.,  ordination. 

OUDONN.\XCE,  or-do-nângs,  sf.  1 
ordering,  disposiùon,  ordonnance  (d'une 
bataille,  o/  a  biitlle  arraij ;  dun  festin, 
of  a  feasl  ;  d'un  |iuême,  of  a  poem). 
Toute  la  milire  prii  les  armes  et  sortit  de 
la  ville  en  belle  —,  Uie  wliole  mililia 
look  up  amis,  and  marched  oui  of  the  town 
in  fine  mititary  order.  Bar.  Des  dents 
'  d'une  —  plus  parfaile.  teclh  more  regularly 
;  sel.  Lamart.  2  (règlement)  oïdcr.  11  était 
dit  par  —,  il  u'as  ordcred.  La  Font. 
—  de  police,  police  order  3  anc.  (luis) 
Fr.  hist.  orilinance.  4  (lègleiuent  pour 
l'exécution  des  lois,  etc.)  ordinance,  order 
in  coiiiicil.  5  {culleciiv.)  ordinance.  law, 
decree,  stalale.  Habit  d'— ,  regiiuentals. 
ComX'iUWi'i'—,  free  compnnies.  6  (ini- 
liiaiie)  orderly.  [by  anulogy)  Officier 
d'— ,  ordeily  offlcer.  1  Un.  order.  S 
med.  preicriplion. 

OUDONNANCEIl,  or-do-nàng-say,  va. 
&a.  —  un  eiai  de  dépense,  lo  pass  an 
accouni  "/  crpendilure. 

OllDONNAfElR,  or-don-at-uhr,  si», 
fera.  ouuosNATRicE,  1  orderer,  disposer. 
2  {udjetlii.)  Commissaire  —  de  guerre, 
de  la  marine,  intendant  commissary  of 
war,  of  the  nary. 

OliUONXK,  ;);ja.  D/" ORDONNER,  1  order- 
ed,  arranged.    Partisan  de  la  règle,  de  la 
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beauté  — e,  admirer  of  rnle,  of  ctassieal 
beanty.  S''-B.  Une  maison  bien  — e,  » 
house  well  regiilated.  Une  têlc  bien  —  e, 
a  very  clear  liead.  2  appoiiiled.  Des 
prières  —es  pour  la  délivrance  de  la 
clirélienté,  prayers  appoinled  fur  llie  de- 
lirerance  of  Christendom.  Villcni. 

ORDONNÉE,  or-do-nay,  sf.  geom.  ordi- 
nale. 

OHDONNER,  or-do-nay,  fw.    \  lo  dis- 
pose, lo  arrange,  lo  order.  Dieu  a  ordonné 
toutes  choses,  God  has  ordered  ail  Ihings. 
—  une  fête,  to  arrange  a  fêle.    2  (com- 
mander) lo  order,  to  decree,  lo  bcspeak. 
Ensuite  il  ordonna  qu'on   lui  amenai  ua 
confesseur,   Ihen  he  ordered  a  confessor 
lo  be  broughl    lo  him.    Merlin.      La    loi 
ordonne,  the  law  enjoins.    —  des  prières 
publiques,  un  jeûne,  lo  appoint  a  day  of 
public  prayers,  a  fasiday.     Je  me  ren- 
dis chez  elle  après  avoir  ordoané  chez 
nn   traiteur  un   repas  bien   conditionné, 
/  repaircd  to  her  aparlment,  afler  hanng 
ordered  an  excellent  repasi  al  an  eatmg- 
hoiise  keeper's.  Le  Sage.    Le  médecin  a 
ordonné   la  diète,  the  physician  has  pre- 
scribed  the  diel.    11  avait  ordonné  par  son 
testament   que,  he  had  directei  by  his 
will  Ihal.    {intransitively)  —  de  quelque 
chose,  ta  dispose  of  a  thing.    Quoique 
vous   ordonniez  de  mon  sort ,  whutever 
your  dérision   miiy  he  wilh  respect   lo 
me.  J.-J.  Rouss.    Les  esprits  en  ordon- 
iièreni  aoircment,  the  mmds  of  men  came 
lo  a  différent  décision.  Chai.    3  fin.  ob- 
sol.    to  order.    h  eccles.  10  orlain. 
I      ORDRK,ordr',s»i.  (La(.  ordo)   \  order. 
Meure   ses   papiers  en  —,  lo  put  one') 
\  papers  in  order.    Mettre  de  1'—  dans  ses 
papiers,   lo  put,  to  set  one's  papers   in 
'  order.    Parler,  écrire  avec  —,  lo  speak, 
lo  Write  metliodically .    Procéder  par  —,  lo 
proceed  regularly.    2  (d'une  maison,  d'un 
appartement,  etc.,  of  a  house,  ofan  aparl- 
ment, etc.)  order.  Irim.    3  (d'un  Etal,  etc., 
ofaSlale.  elc)  order.    V—  public,  public 
order.     Le  rétiblissemenl   de  l'— ,   the 
I  restoralion  of  order.     Que   tout  rentre 
dans  1'—  accoutumé,  Ici  every  thing  relurn 
loitsprimiliveordtr.  Rac.  4  ides  finances, 
des  affaires,  etc.)  order.    Va  homme  d'— , 
a  man  of  order.    5  (règle)  order.    Selon 
!  1'—  de  la  nature,  according  lo  llie  otdi- 
!  nary  course  of  nature.    L'— social,  sooui 
'  order.    6  —  de  choses,   order  of  Ihings. 
{parlicnl.)  L'ancien  —  de  choses,  the  an- 
cieiil  order  ol  ihings.    7  —  d'idées,  order 
of  ideus.    8  parliam.  —  du  jour,  order  of 
Ihe  day.   9  Mitire  —,  donner  —,  apporter 
—,  to  provide  for,  lo  see  lo,  lo  look  lo. 
Mettre  —  à  ses  affaires,  lo  seule  one's 
affairs.    tO  (classe)  or'Jer,  class.  L'—  îles 
palricii'ns,  the  order  of  palricians.    {by 
extension]  Les  couriisans  et  les   valéis, 
deux  —s  dhoiiinies  moins  dilïerents  en 
effet  qu'en  appareme,  courtiers  and  lac- 
keys,  Iwo  orders  of  men  who  differ  less  m 
realily  Ihm  in  appearance.  J  -J.  llouss. 
rel.  L'—  hiérarchique,  hicrurcliical  oïder. 
{by  extension)  L'—  des  avocats,  Ihe  order 
of  advocales.     H  Les  neuf —s  des  anges, 
Ihe  nine  orders  of  angels.    (2  llg.  (des 
espi  ils,  des  talents,  des  ouvragés)  ordtr. 
Un  esiirit  (lu  preuiier  — ,  a  gciùus  of  Ihe 
highesl  order.    Un  ouvrage  du  premier  —, 
d'un  —  supérieur,  a  firsl  raie  wark,  a 
work  of  a  superior  class.    13  —  religieux, 
religions  order.    14  L'—  du  Saini-Espiil, 
the  oïder  of  the  Holy  Ghosl.    L'—  de  la 
Jarretière,  Ihe  order  of  the  Carter.    L'— 
de  la  Légion  d'honneur,  Ihe  order  o/  the 
Légion    of  Honour.     15    {bj/   extension) 
(m;,rque  disiinclive)   order.    Elre  décoré 
de   idusieurs  —s,  10  be  decoraled    uulh 
several  orders.  1 6.  (commandement)  order, 
orders,  commands.    J'ai  donné  I'—  néces- 
saire pour  avoir  des  chevaux,  /  gave  Ihe 
necessary  orders  for  Ihe  horses.  Ab.    — 
de  la  traiter  cnmine  la  fille  d'un  roi,  or- 
ders were  given  lo  Ireal  lier  as  a  king't 
dauylilcr.   Ab.    Ce  n'était  que   sur  1'— 
de  son  supérieur  qu'il  conseuiait  à,  it  um 


646 


ORF 

«0/  lill  he  receirsd  ordcri  /rom  his  su- 
yrior  thgt  he  conse)t{ed  lo.  Mêriiii.  L'ii 
—  par  écrit,  an  order  in  wriling.  M  Mol 
i'—,  ualehword,  pats  -  word.  18  mil. 
{publieaiiun  qni  se  fait  par  l'ordre  do  gé- 
Déral)  order.  —  do  junr,  order  of  the 
iay.  19  com.  baiit.  crder.  Billi't  i  —, 
nu  paya'ile  lo  order.  20  rei.  (sacrement 
de  l'église)  orders.  Prendre,  recevoir  les 
—s,  s'engager  dans  les  —s,  to  Iake  or- 
dtrs,  lo  enler  Mo  orders.  H  nal.  hist. 
order.     22  arfh.  order. 

EN  SOCS-ORDRE,  a//r.  loe.  in  svbordinc- 
Uon  lo  anolhcr. 

Fî»  ORDRE,  adv.  loc.  in  order.  Des  pa- 
niers ranges  en  — ,  baskets  arranged  in 
irder.  CLal. 

JCOn'i  KO0TEL  ORDRE,  adv.  Im.  lill 
furlfu^r  orders. 

ORDIRE,  or-diir,  sf-  I  eicrement.  2 
d'un  appartemoijl,  elc.)  ruibish ,  dirl. 
Jcier  quelque  cliose  aux  —s,  lo  Ihrow  a 
~nig  iitlo  llu  du&l-hole,  Ihe  wasie  baskel. 
••  des  babils,  des  meubles,  etc.)  filih, 
^irl,  4  6g.  filih,  ftllhiness ,  nasliness. 
Il  y  a  des  âmes  sales  péiries  de  boue  et 
d' — ,  there  are  some  c^rrupl  minds  full 
of  low  nnd  fUihy  ideas.  La  Bruy. 

ORÉ.ADE,  o-ray-ad.  s[.  \flr.)  mjth. 
Orcad. 

OREILL.\RD,  o-ray-yar,  adj.  m.  fera. 
— E,  mule-eared,  lop-eared. 

OREILLE,  o-raj-yuh,  sf.  [Lai.  auris) 
ear.  Le  tympan,  le  Iron  de  1' — ,  ihe 
dmm,  Ihe  carily  of  Ihe  ear.  anal.  —  ex- 
terne, externat  ear.  —  interne,  internai 
ear.  2  (la  pariie  exieme;  ear.  Le  lobe 
de  r — ,  the  lobe  of  the  ear.  Tirer  les  — s 
à  quelqu'un,  to  pull  a  person'i  ears.  Se 
faire  percer  les  — s,  lo  haie  one's  ears 
pitrced.  Boucles,  pendanls  d'— ,  ear-rings, 
ear-drop\.  3  (l'ouïe)  ear,  heartng.  Avoir 
i' —  bonne,  1' —  fine,  lo  hâve  a  quick  ear. 
Avoir  boiHie  — ,  lo  hace  a  good  ear.  Elre 
dur  d' — ,  to  be  dull  of  heartng.  Avoir 
r —  fansse,  to  hare  an  incorrect  ear.  4 
[locutions]  Faire  la  sourde  — ,  lo  lurn  a 
deaf  ear.  Prêter  i" — ,  lo  tend  an  ear,  lo 
gire  ear.  Venir  aux  —s,  to  reach  the 
ears.  fig.  .\voir  I'—  basse,  baisser  I' — , 
lo  hang  one's  ears,  lo  be,  lo  look  chop- 
fallen.  Serrî  %  la  quene  el  portant  bas 
r — ,  his  lait  between  his  legs  and  hanging 
dotcn  his  head.  La  Font.  Avoir  I* —  de 
quelqu'un,  lo  hatt  influence  orer  a  persan. 
Les  geus  qui  onl  1' —  des  plus  grands 
princes,  sont,  elc,  people  who  haie  ihe 
ear  of  the  greutesl  princes ,  are,  elc.  La 
Bruy.  pr<jv.  Ventre  alTaoïë  n'a  point  d'— s, 
a  hungry  betly  has  no  ears.  5  {by  ana- 
logy)  Les  — s  d'un  soulier,  /Ae  lie  of  a 
shoe.  Les  — s  d'une  ecuelle,  the  handies 
of  a  porringer.  V—  d'une  cbarrue,  the 
earth-board,  mould-board  of  a  ptough. 
Les  —s  d'ui.e  ancre,  the  flukei.  of  an 
auchor.  6  fig.  (pli  il  un  livre)  dog's 
ear.  7  û^.  (d'un  ballot,  of  a  bulei  ear, 
corner.  8  fig.  (d'un  peigne,  of  a  comb) 
end-toolh.  s  bol.  —  d'ours,  corlusa , 
auricula.  —  de  souris,  myosotis,  mouse- 
ear. 

JCSQO'aCI   OREILLES,   adu.   toC.      t    Up    lO 

one's  neck.  Éire  crotié  jusqu'aux  —s.  lo 
be  splashed  up  lo  one's  neck.  2  ûg.  up  to 
oni's  neck. 

PAB-lESStS   LES  OREILLES,  Udv.  loC.  OCCr 

head  and  ears. 

Ol'iEILLKl'i,  o-ray-yay,  «m.  pillow. 
Taie  d'— ,  piHou-case.  prov.  fig.  Ûjie 
conscience  p,.re  csi  on  bon  —,  a  good 
conscience  mat.et  l^te  softesl  pillow. 

OREILLETTE,  o-ray-jel,  s/,  anat.  an- 
riele.  Le»  —s  du  cœur,  the  auricles  of 
the  hearl. 

OREILLONS,  o-ray  yong,  ORILLOXS, 
o-re-yong,  sm.  pi.  paruiis,  mumps 

OllÉSIUS,  o-ray-iiiûs,4Bi.  (Lo/.)  prayer, 
frison. 

ORFÈVRE,   or-fayvr',   sm.  goldsmith, 

siltersmitli,  gold  anà  sitverxmilh. 

bijooiier,  -  -joaillier,  siliersmith  and 
jeweller,  goldsmith  and  jewetler.    Vous 
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fies  — ,  monsienr  Josse.  you  are  in  Ihe 
Irade,  my  dear  Sir.  .Mol. 

ORFÈVRERIE,  or-fayv-rol.-ree.  sf  I 
goldsmith's  art.  i  (ouvrages)  gold  and 
silrer  ooods,  articles. 

ORFÉVRI.or-fayvree  adj. m.  fem.  — E, 
wro'tqht,  irorked  up. 

ORFRAIE,  or-fray,  sf.  orn.  [Lai.  ossi- 
fraga)  sea-eagte,  osprey. 

ORFROl.  or-frooâ,  sm.  anc.  orfrays. 

ORGaXDI,  or-gâng-dee,  sm.  book- 
muslin. 

ORG.WiE,  or-gan,  sm.  (Gr.)  i  organ. 
[by  extension)  ;d'une  machine)  orgau.  2 
ijiarticul.)  (la  voix)  or^an,  mice.  3  fig. 
organ,  médium,  agency.  Sa  boache  est 
r—  de  la  sagesse,  his  mouih  is  the  organ 
of  icisdom.  Bartb.  C'éiaicni  les  —s  les 
plus  écoulés  des  deux  opinions,  thèse 
were  the  rnost  influenlvil  orators  on  either 
side.  Lamart.  Il  ne  fait  rien  que  par  1' — 
d'no  Ici,  he  does  nolhing  bui  through  the 
médium  of  So-and-so. 

OltGANEAU.  or^an-o,  sm.  nauL  ring 
(d'une  ancré,  of  an  anchor) 

ORGA.M(JLE.  or-^an-it,  adj.  mf.  i  or- 
ganic,  organical.  2  nal.  phil.  Corps  — , 
organic  body.  3  med.  Lésion ,  maladie 
— ,  organic  lésion,  disease.  *  law.  Loi 
— ,  organic  law. 

ORGA-MOIEMENT,  or-gan-ik-mâng, 
adv.  organicaily, 

ORGaMSATECB,  or-gan-e-zat-ohr, 
aâj.  m.  fem.  org.\sis«trice,  )  organiting. 

2  [.subsiantiv.i  organiser. 
ORGAXISATldS.  or-gan-e-zah-syong, 

sf.  I  organ/zation  (du  corps  bumain, 
des  Yégélaux,  of  Ihe  hunian  body,  of  Ihe 
vegelable  world).  2  fig.  (des  ÉiaL'^,  eic, 
of  States)  orgatiisaiion,  poiitical  body. 

ORGAXIïÉ,  pj/a.  o/ -orosiser  ,  fem. 
— e.  L'n  corps  —,  a  well  organist-d  body. 
fig    Une  lête  bien  — e,  a  good  head-pkce. 

OliGAXISER,  or-gan-e-zay,  ra.  I  (d'nn 
corps,  of  a  body\  lo  organise.  2  fig. 
(d'un  éublissemeut,  elc.)  to  organise 
(une  armée,  an  army,  nn  minislere,  a 
minislry).  3  mus.  —  un  forte-piano,  ou 
clavecin,  lo  join  a  piano-forte,  a  harpsi- 
ehord  lo  an  organ. 

s'OHGiMSER,"  tpr.  lo  bccome,  lo  gel,  lo 
be  organised. 

ORGA.MS.ME,  or-gan-ism',  sm.  pbysiol. 
(du  corps  bnniain,  of  Ihe  human  body) 
organisai.  (  by  extension  )  L* —  d'une 
macbine,  the  organism  of  a  machine. 

ORGA.MSTE,  or-gan-isl,  sm.  organisl. 

OKG.V.NSI.N ,  or-gâng-zang,  sm.  lecb. 
orgausine. 

ORGA.NSIXAGE,  or-gâng-ze-nazh,  sm. 
orgausining.  sitk-lhrowing. 

ORGAXSl.VER,  or-gàng-ze-nay,  la. 
lecb.  lo  orgausine. 

ORGAS.ME ,  or-gasm',  sm.  [Gr.)  med. 
orgastn. 

OUGE,  orzh,  sf.  [Lai.  bordenml  bol. 
barley.  Grain  d'— ,  barley-corn.  Dn  pain 
d' — ,  barley  bread.  agri.  Faire  les  — s, 
lo  eut  doun  barley.  [inasc.)  —  mondé, 
peeled  barley.  —  perlé,  peart  barley. 
Sucre  d'— ,  barley-sugar.  Og.  Èire  gros- 
sier Cûmme  du  pain  d' — ,  lo  be  as  coarse 
as  a  hop-sack.  proT.  fig.  [lop.  Faire  ses 
—s,  faire  bien  ses  —s,  lo  fealher  one's 
nesl. 

ORGEAT,  or-zhah,  sm.  orgeat,  fig.  11 
esl  froid  comme  une  carafe  d' — ,  he  is  a» 
frigid  as  an  iceberg. 

ORGELET,  orzb-lay,  sm.  slye. 

OllGIE,  or-zbee,'  sf.  1  orgies.  2 
debauch,  drtuikcn  rereiry. 

ORGUE,  sm  ORGUES,  or-gnh,  sf  pi. 
\  organ.  Un  jeu  d'— ,  an  O'gan-slop.  Ils 
sont  comme  des  tuyaux  d' — s,  they  are 
ranged  like  Pan-pipès.  —  de  Bariarie, 
barrel,  streel  organ.     2  (lieu)  organ-loft. 

3  (espè-^e  de  herse)  porlcallis.  4  anc. 
(espèce  d'arme)  organ.  5  uios.  Point  d'— , 
rolunlary.  6  jiai.  bist.  —  de  mer,  lubuti 
marini. 

ORGUEIL,  or-gnh-ynh,  sm.  t  priie. 
[elliplic.)    L'—  de    sa  naissance,  de  ses 
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richesses,  de  ses  belles  actions,  Ihe  priie 
of  his  birlh,  of  his  riches,  of  his  noble 
actions.  2  {in  good  pari)  pride.  Un 
léqiiime  — ,  legitiniale,jnsl  pride. 

ORGIEILLEUSEVIENT,  or-guh-yuhz- 
mâue.  adr.  proudly. 

ORGUEILLEUX,  or-gnh-yuh,  adj.  fem. 
ORCDEiLLtcsE,  I  proud.  Une  réfioiise  or- 
gueilleuse, a  proud  answcr.  fig.  poelic. 
Les  cimes  orgueilleuses  des  montagnes, 
the  proud  tops  of  the  mounlalns.  2  {sub' 
slanliv.  )  proud  persan. 

ORIENT,  o-ryâng,  sm.  [Lai.  oriens)  t 
Ea.il.  2  (poiui  cardinal)  Easl.  De  I' — 
à  l'ocf  idem,  from  East  lo  West.  3  (régions, 
etc.)  Easl,  Orient.  Voyager  en  — ,  lo 
Iratel  in  the  Easl.  4  L'empire  d' — ,  the 
Baslern  empire.  .5  L'—  d'une  carie  de 
géograihie,  Ihe  easl  of  a  map.  6  V — 
d'une  perle,  the  water  of  a  pea'l. 

ORIENTAL,  o-ryâng-ul.  adj.  m   fem. 

—  E,  pi.  m.  ORiENT.i'cx,  I  Eiistern,  oriental. 
Peuples  orieniaux,  Easlern  nations.  Lan- 
gues —es,  Easlern,  oriental  tanguages. 
■2  (qui  croit  en  orient)  Easlern.  3  orien- 
taux, sm.  pt.  Orientais,  people  of  the 
Easlern  countries. 

ORIENTALISTE,  o-ryâiig-U'.-isl,  sm. 
orienlali.it. 

ORIENTER,  o-ryang-lay,  ra.  I  lo  gite 
the  riyht  aspect  lit  (une  serre,  une  salle 
de  bain,  a  greenhonse,  a  balb'nig  room). 

—  un  cadran,  un  globe,  une  carte,  lo  set 
a  quadrant,  a  globe,  a  chart.  2  naul.  — 
les  voiles,  to  trim  Ihe  sails. 

S'ORIENTER,  rj;r.  1  to  know  in  tvhat 
dircclion  is  the  East.  2  fig.  lo  find  oui 
where  one  is. 

ORIFICE, o-rc-fees,  sm.[.Lal.  ofificiom) 
\  orifice ,  aperlure ,  opening.  2  cbem. 
motith  (d'un  mati'as,  of  a  malras). 

ORIFLA.MMË,  o-re-fiam,  sf  Fr.  Uist. 
oriftame,  oriflamme. 

OlilG.AN,  o-re-gâng,  sm.  bot.  origanum, 
rmtrjorain. 

ORIGINAIRE,  o-re-zhe-nayr,  adj.  mf. 
)  (des  personnes,  of  persans}  originating 
(in.,  natire  [of).  2  (des  animaux  des 
plaiiie.«,  of  animais,  plants)  native  [of). 

ORIGIN AIRE.MENT,  o-  re-zhe-nayr- 
mâng,  adr.  originally.  printitively. 

OltlGIN.\L,  ore-zhe-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  I  original.  Tableau  — ,  original 
painting.  2  [by  extension)  Copie  — e,  édi- 
tion — e,  original  copy,  édition.    Le  lexle 

—  de  la  Bible,  the  original  lexl  of  Ihe 
Bible,  3  [by  extension)  (sans  rapport  avec 
ce  qui  a  précédé;  original.  Us  n'ont  rien 
d'—  et  qui  esl  à  eux,  Ihey  hâve  nolhing 
original,  nolhing  of  Iheir  own.  La  Bruy. 
4  [by  extension)  (des  auteurs,  etc.,  of 
authors)  original.  5  (by  extension)  ori- 
ginal, eccenlric.  odd.  .Avoir  un  caractère 
— ,  lo  be  of  an  eccenlric  lurn  of  mind. 

ORIGINAL,  sm.  4  (d'un  contrat,  don 
traite,  of  a  contracl,  of  a  Ireaty)  original. 
2  (opposé  à  Iraduclion)  original.  3  (des 
peintures,  sculptures,  elc.)  original.  4 
((lersonne,  cbose  dont  on  a  fait  le  portrait) 
original.  5  (d'un  auteur,  etc.,  of  an  au- 
thor)  origrnal.  6  (personne)  original,  hu- 
mourist,  eccenlric  persan. 

ES  ORIGINAL,  odv.  loc  in  the  original  ; 
Il  Eu  propre  —,  m  persan. 

D'oRici.ML,  Bifr.  loc.  Savoir  une  chose 
d'— .  to  hâte  a  Ihing  from  Ihe  original 
source. 

ORIGINALEMENT,  o-re-zhe-nal-mang, 
adv.  [Utile  used)  origimlly. 

ORIGINALITÉ,  o-ie-zbe-nal-e-lay,  sf. 
I  oriijinalily.    2  (bizarrerie)  eceeiUricily. 

ORIGINE,  o-re-zheen,  sf  [Lot.)  t 
(principe)  origin,  beginning.  2  (d'un 
peuple,  etc.,  of  a  people)  origin.  Il  est 
F'<nçais  d'— ,  he  is  of  French  origin,  ex- 
traction.   3  (élymologic)  origin. 

DiNS  l'origise,  adv.  lac.  originally. 

DES  L'ORIGISE,  adt.  loc.  from  the  tery 
firsl.  .t 

ORIGINEL,  o-re-zhe-nayl,  adj.  m.  fem. 
— LE,  original,  primitive,  theol.  Pécbô 
—,  original  si». 
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ORIGINELLEMENT,  o-re-zhe-najl- 
nAng.  adr.  origmally. 

OKIGNAL,  o-re-nyal,  sm.  zool.  Canada 
tlk. 

ORILLON,  o-re-yong,  m.  car. 

OKIN,  0-rang,  naot.  biioy-rope. 

ORION,  o-rjong,  sm.  i  mjih.  Onon. 
S  astr.  Orion- 

OlilPEAU,  o-re-po,  sm.  ^  linsel.  2 
(étoffe I  linsel.  3  {by  eilension)  (tieille 
koSc\'rags.    *  8g.  (faux  brillanl)  linsel. 

OULE,  orl,  sm.  I  arch.  orle.  2  her. 
oile. 

OHMAIE,  or-may,  ORMOIE,  or-mooâ, 
sf.  bot.  elm-planlalion,  elm-grote. 

ORME,  oriii,  sm.  bol.  elm. 

ORMEAU,  or-mo,  sm.  bot.  young  elm. 

OliMlLLE,  or-me-jQh,  s[.  {follect.)  small 
eïms 

ORMIN,  or-mang,  sm.  bot.  annual 
clary. 

ORNE,  cm,  sm.  bot.  mama-asn. 

ORNÉ,  ppa.  of  ORSEB,  feni.  — e.  adorn- 
id,  emkllhhed.  {moratly]  La  raison  — e 
des  oliaroies  de  l'esprit,  reason  sel  oH 
uiih  Ihe  charms  of  uil.  Volt. 

ORNEMANISTE,  or-noh-inan-ist,  sm. 
arcli.  sciil|ti.  ornamenl-U'orktr. 

ORNEMENT,  or-nQh-niâng ,  sm.  (Lai. 
ornamentum)  4  omamenl.  Que  ces 
vains  -s,  qae  ces  ■voiles  me  pèsent!  how 
heary  Ihese  rain  ornamenis,  Ihese  reils 
hang  vpon  me'.  Bac.  2  Bg.  (ce  qui  fait 
honneur)  omam.nt,  honour.  3  rhel. 
ornament.  4  line  arts,  ornamenl.  5 
arch.  carp.  ornamenl.  —  courant,  nm- 
ning  ornamenl.  6  ;peiiUure)  ornamenl.  l'n 
peintre  d'— ,  an  nrnamenlal  painler.  7 
pi.  cath.  rel.  ornamenis. 

ORNEMENTATION ,  or-nnh-maDg-Uh- 
sjong.  sf.  ornamenlalion. 

ORNER,  or-nay,  i-a.  (Lat.  ornare)  1  lo 
adorn,  lo  emlellish,  lo  ornamenl,  lo  sel 
off.  lo  sel  oui.  2  Og.  lo  adorn.  Les 
hommes  qui  ornent  notre  siècle,  Ihe  men 
who  adorn  our  âge.  Fén. 

s'OB>ER,  l'pr.  lo  adorn  oné's  self.  Le 
roi  s'était  orné  d'un  \icul  habit,  Ihe  king 
had  bedecked  himself  in  an  old  coal.  De 
Bross. 

ORNIÈRE,  or-nyayr,  s{.  1  rul.  2  (ig. 
lealen  palh,  track.  V—  des  préjugés, 
the  lieaten  palh  of  préjudices. 

ORNITHOLOGIE,  or-ne-lol-o-zhee,  sf. 
(Gr.)  1  omilhology.  2  (ouvrage)  orni- 
Ihotogij. 

Ol'.NlTHOLOCISTE,  or-ne-tol-0-zhisl , 
ORNITHOLOGIE,  or-ne-lol-og,  iBi.  orni- 
Ihologisl. 

ORNITHOLOGIQUE,    or-ne-tol-0-zhik , 
adj.  mf.  ornitkologicul. 
OIîOBE,  o-rob,  sf.  bol.  Htler  relch. 
ORONGE,  or-oiigzh,  sf.  bot.  orange- 
agaric. 

ORPAILLEUR,  or-paU-yuhr,  sm.  gold- 
finder. 
ORPHf'E,  or-fav,  sm.  mjlh.  Orpheiis. 
ORPHELIN,  or-fuh-lang,  sm.  fem.  — e, 

4  orphun.  Être  —  de  père  et  de  mèn-,  lo 
be  falher-tind-malherless.  2  {adjecliv.) 
Il  s'intéresera  au  sort  de  la  fille  — e  et 
menacée,  he  will  lake  an  interesl  in  Ihe 
(aie  of  the  orphun  girl.  G.  DeL 

OUI  IIELINAT,  or-fuh-le-uah,  sm.  or- 
phan  asylum. 

ORl'HliON,  or-fay-ong:,  sm.  I  mus. 
orphéon.     2  {al  Paris)  singing-schoût. 

Or.I'IMENT,  or  pe-mang,  sm.  iniu.  or- 
pîmenl. 

ORPIN,  or-pang,  sm.  toi.  orpine,  stone- 
TOpe. 

ORSEILLE,  or-say-job,  s[.  bot.  orchal, 
orchil,  archil. 

Or.T,  or,  adj.  m.  intar.  com.  Peser  —, 
te  weigh  gross-weighl. 

ORTEIL,  or-lay-yuh,  sm  \  loe.  Se 
dresser  sur  ses  — s,  lo  sland  on  tip-loe. 

5  (le  gros  doigl  du  pied;  big  loe,  greal 
loe. 

ORTHODOXE,  or-lo-doks,  adj.  mf. 
(Gr.)  i  ortlmlox.  2  (des  doctrines  nio- 
n!es,  eic]  orthodox.    3  {subslanliv.)  Les 
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—s  et  les  hérétiques,  Ihe  calholict  mi 
Ihe  kerelics. 

ORTHODOXIE,  or-to-doi-see,  »f.  I 
orlhodory.  2  {by  extension)  (des  doc- 
trines morales,  etc.)  orthodoxy. 

ORTHODROMIE,  or-lo-dro-mce,  sf. 
{Gr.)  mal.  orlhodromy,  orthodromics. 

ORTHOGONAL,  or-to-go-nal,  adj.  m. 
fem.  — E.  (Gr.)  ge.im.  orthogonal. 

ORTHOGRAPHE,  or-Io-graf,  sf.  {Gr.) 
i  orlhography,  spelting.  2  (  manière 
d'écrire)  spelling.  3  (  sysième  )  orlho- 
graphy. 

ORTHOGRAPHIE,  or-to-graf-ee ,  sf. 
)  arch.  orlhography.  2  {parlienl.]  (d'une 
fortifloation)  orlhography.  3  math,  orlho- 
graphy. 

ORTHOGRAPHIER,  or-to-graf-yay.  ta. 

NOCS  ORTHOGRAPH  IONS,  tO  Spell. 

ORTHOGRAPHIQIE,  or  -  lo  -  graf- ii, 
adj.  mf.  \  orthographie,  orlhographical. 
2  arch.  orthographie,  orlhographical. 

ORTHOPIÎDIE,  or-to  pay-di-e,  if.  {Gr.) 
med.  orlhopcdy. 

ORTHOPÉDHJLE,  or-lo-pay-dik,  adj. 
mf.  orthopédie. 

ORTHtJPÉDlSTE,  or-to-pay-dist,  sm.  t 
ortliopedisl.  2  (  adjecliv.  )  Médecin  —, 
orthopedisl. 

ORTIE,  or-tce,  sf.  {Lai.  ortica)  l 
bol.  netlle.  flg.  Jcier  le  froc  aux  —s, 
See  FROC.    2  vet.  rowel. 

ORTIVE,  or-tiv,  adj.  f.  astr.  ortive, 
easfern. 

ORTOLAN,  or-to -lâng,  sm.  om.  or- 
tolan. 

ORVALE,  or-val,  sf.  bot.  ortal. 

ORVIÉTAN,  or-vyay-lâng, sm.  orvielan. 
Cg.  Marchand  d'— ,  humlmg. 

OS,  oss,  sm.  {Lat.)    i  bone.    Un  lonp 
qui   n'avait    que    les  —   et    la  peau,  a 
wolf  who  was  nothing  but  skin  and  bone. 
La  Font.    fam.  Il  a  la  peau  collée  sur  les 
— ,  les  —  lui  percent  la  peau,  he  is  raw- 
ioned,    his  bones  corne  Ihrongh  his  sk:n. 
fam.  Gel  homme  ne  fera  pas  de  vieux  —, 
thaï  man  will  nol  make  old  bones.    fam. 
11  y  laissera  ses  —,  he  will  lay  his  bones 
Ihere.     {hyperh.)  Rompre  les  —  à  quel-  1 
qu'un ,   lo  break  every  bone  in  a  person's  \ 
body.    H  est  percé  jusqu'aux  — ,  he  is  wel 
tkrough,  wel  lo  Ihe  skin.    Donner  un  —  à 
ronger  i  quelqu'un,  lo  gice  a  persan  a 
nut  lo  crack;  \\  lo  give  a  persan  a  bone   , 
lo  pick.     (by  analogy)  C'est  ou  —  bien  | 
dur  à  ronger,  Ihal  is  a  rery  hard  nul  la 
crack.    2  {by  extension)  remains.    H  niar-  1 
quail  du  doigt  l'arbre  qui  devait  ombrager 
ses  —,  he  poinled  wilh  his  finger  lo  the 
tree  thaï  was  10  overshadow  his  grave.  La- 
niaii. 

OSCILLATION,  os-seel-lah-syong ,  s/. 
{Lat.)  l  mech.  oscillation,  i  (balance- 
nieiil)  oscillation.  3  Bg.  oseillalion.  fluc- 
luation,  watering  (de  l'opinion  publique, 
of  public  opinion). 

OSCILLATOIRE,  os-seel-Iat-war,  adj. 
mf.  mech.  oscillalory.  Mouvement  —, 
oscillalory  motion. 

OSCILLER,  os-seel-Iay,  m.  {Lat.  oscil- 
lare)  mech.  lo  osciltale.  L'astre  semblait 
—  lentement  dans  uii  fluide  d'or,  Ihe 
planet  seemed  lo  floai  in  a  golden  fluid. 
Chai.  Geiiendani  la  montre  oscillait, 
tournait  ei  quelquefois  lui  heurtait  le  vi- 
s,-ge,  howeccr  the  walch  swung  lo  and 
fio,  turned  round,  and  somedmes  slruck 
ugahisl  his  face.  Mèrim. 

OSEILLE,  o-zay-ynli,  sf.  bot.  sorrel. 

OSE,  ppa.  of  OSER,  fem.  —  E,  adjecliv. 
i  boUl.  ijue  de  nouveautés  éclatâmes —es 
de  nos  jours  avec  succès  dans  l'oile,  liow 
many  neui  and  bold  things  hare  bec* 
iuccessfully  allempted  in  our  daijs  in 
odes.  Villeui.  2  (hardi,  bold,  daring.  Se- 
rez-vous  si  —  que  de  dire,  will  you  be 
sa  bold  as  lo  say.  Avec  cei  air  —  qui 
n'est  qu'à  lui,  wilh  Ihal  bold  air  peeuliar 
lo  himself.  S'«-B. 

OSKIl,  o-zay,  ra.  {Lat.  audere)  I  ta 
dare,  lo  venture,  lo  présume.  Ose  dire 
que  mes  eulr.iilles  déchirées  ne  saignent 
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pins,  dare  lo  say  Ihal  my  woundei  heart 
no  longer  bleeds.  Chat.  Je  croyais  souffrir 
en  osant  te  revoir,  place  à  jamais  sacrée  î 
/  Ihonghl  I  should  suffer  in  venturing  l» 
rerisil  thee,  0  spot  for  ever  saciedl  Mnss. 
Elle  avait  grand'peur,  mais  n'osa  pas 
lourner  la  tête ,  she  was  very  frighiened, 
bal  durst  nol  lurn  her  head.  Mérim.  L» 
rusé  R.  n'oserait  me  jouer  un  tel  tour,  the 
cunning  R.  would  nol  dare  lo  play  me 
such  a  Irick.  Jacq.  Ose  dire  qu'il  ne  m'en 
a  rien  cottlé,  présume  to  say  that  il  cosl 
me  nothing.  Chat.  Je  ne  la  voyais  pas,  et 
je  n'osais  me  retourner  vers  elle,  /  did 
nol  see  her,  and  l  durst  nol  lurn  loward* 
her.  Ab.  Vous  n'osez  rien,  ce  n'est  pas  le 
moyen  de  réussir,  you  hâve  no  pluck,  Ihal 
is  nol  the  way  to  succeed.  Il  ose,  en  cau- 
sant, bien  des  choses  que  son  goût  croit 
devoir  retrancher,  in  talking  he  tentures  lo 
say  a  greal  many  Ihings  Ihal  his  good  lasle 
condemns.  S"-li.  absol.  N.  s'assura  qu'il 
pouvait  —  et  il  osa,  H.  assured  himself 
he  mighl  tenture  and  he  venlured.  Thiers. 
{by  analogy)  Oserai-je  demander  a  mon- 
seigneur oii  l'on  remise  sa  voilure?  moy  l 
lake  the  liberly  of  asking  your  highness 
where  they  put  Ihe  couch.  Nod.  (m  dé- 
fiance) Vous  n'oseriez,  you  dare  nol.  2 
(avec  la  né^^ation,  ke  pas)  lo  dare.  L'idée 
m'est  venue  de  vous  réveiller  lorsque  sa 
leiire  est  arrivée,  et  puis  je  n'ai  pas  osé, 
i  had  half  a  mind  lo  wake  you  when  his 
lelter  came,  but  I  did  nol  like.  Mérim. 
Un  jour  je  pars,  le  lendemain  je  n'ose, 
one  day  I  am  for  setivtg  oui,  and  Ihe 
next  I  dare  nol  do  il.  M»«  de  Séï. 

OSERAIE,  oz-ray,  sf.  bot.  iheu)  osier- 
bed. 

OSEUR,  o-zuhr,  sm.  daring,  bold  man. 
Qui  dit  auteur,  du  —,  an  author  is  a  bold 
man.  Beaum. 

OSIER,  o-zyay,  sm.  I  bot.  osier.  2 
(jets,  siioiis)  osier,  wilhe. 

OSMAZÔ.ME,  os-mah-zôm,  sf  {Gr.) 
chem.  osmazome. 

OSSELET,  oss-laj,  sm.  \  small  bone, 
ossicle.  2  —s,  pi.  (jeu)  knuckle-bones. 
3  vet.  osselet. 

OSSEMENTS,  ossniângs,  sm.  pi.  I 
(des  personnes  mortes,  of  the  deadj  bones. 
2  (des  animaux,  of  aniiiiuls)  bones. 

OSSEUX,  os-suh,  flily.  m.  fem.  ossecse, 
bony. 

OSSIFICATION,  os-se-fe-tah-sjong,  sf. 
ossifiealioa. 

OSSIFIER,  os-se-fyay,  r«.    sons  ossi- 
fiions, vous  ossifiiez,  10  ossify, 
s'ossifier,  vpr.to  ossify. 
OSSUAIRE,  os-sû-ayr,    sm.  ossuanj, 
bone-house,  chariiel-house. 

OSIENSIBLE,  os-iang-sibl",  adj.  mf. 
oslensihle.  {by  exleiwon)  Ils  arrivaient 
sans  armes  —s,  Ihey  arrived  wilhoul  any 
visible  anus.  .Mlcli. 

OSTENSIBLEMENT ,  os-lâng-se-blnh- 
miiig,  adt.  oslensibly. 

OSTtNSlF,  os-tâug-sif,  adj.  m.  fem. 
osTENsivc,  osleiisire. 

OSIENSOIR,  OSTENSOIRE,  os-tâng- 
sooâr,  sm.  moiistrancc. 

OSTENTAI'ION,  os-ulug-iah-syong,  sf 
(Lat.)  osteutalio:!,  shoe,  parade.  Faire 
quelque  chose  par  —,  lo  do  a  Ihing  oui  of 
ostentation. 

OSIÉOCOLLE,  os-lay-o-kol,  sf.  oslco- 
colla,  hone-gliie. 
I       OSTÉOCOl'E,    os-lay-o-kop,   sf    {Gr.) 
n,ed.  Uileocopc,  pain  in  llie  bones. 
OSTEOGRAPIIIE.  os-taj-o-graf-ce,  sf 
•  (Gr.)  anal,  osleography. 
1      OSTÉOLITHE,    os-tay-o-lit,  ««.   {Gr.) 
ual.  Iiisl.  oiteolile. 

OSTÉOLOGIE,  os-tay-o-lo-zlice,  sf. 
{Gr.)  osteoloty.  Traite  d'— ,  Irealise  on 
osleology. 

OSTÉOTOMIE,  os-tay-o-to-mcc,  af 
(Gr.)  anat.  osleo'.omy. 

OSTRACE,  os-irah-say.  adj.  m.  fera. 
— E,  {Gr.)  i  concb.  oslrœieoas,  ostra- 
ceous.  2  sm.  Les  —s,  Ihe  otlracea,  th* 
oslraceaus. 
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OSTRACISME,  os-lras-ism",  tm.  (Gr.) 
auliq.  oslracism. 

OSTIlAClTt;,  os-lras-it,  t[.  nat  hist. 
ottracUe. 

OSTKOGOT,  os-tro-go,*m.  \  Ostrogolh, 
Eastern  Golh.  2  i,by  extension)  Golb, 
Mandai,  sarage.  Tanl  mieux  qu'elle  ait 
erasé  les  —s  dont  lu  viens  de  parler,  / 
am  g!ad  she  rifused  ail  Ihe  satagcs  you 
han  just  menlioned.  Hamil.  {odjeclir.) 
Cela  est  d'un  goût  —,  Wcd  —,  tkal  has 
a  ic'ry  ouilandish  tasU. 

OTAGE,  o-taih,  sm.  I  hostage.  2  (d'une 
place,  ofa  place)  pledge,  caulionarg  town. 

OTALGIE,  o-ul-2hee,  sf.  (Gr.) 
med.  olalgy,  ofatgia ,  ear-ache, 

OTÉ,  j<j)u.  of  (Jter,  feiu.  — e,  (!»  em- 
fl<*ij€d  as  a  prep.)  except,  laljng.  — 
dcQS  ou  trois  cbaïutres.  cet  ouvrage  est 
excellent,  eicept  luo  or  Ihree  chaplers, 
thul  is  an  excellent  work. 

(JIEIl,  o-lay,  ra.  t  ta  remore,  to  lake 
auaij.  ôtez-inoi  tons  ces  pa|iiers.  lake 
au-ay  ail  Ihose  papers-  Je  ne  puis  — 
mon  anneau  du  doigt  de  celle  diable  de 
V.,  /  caintot  remore  my  ring  from  Ihe 
fiiiger  of  thaï  deril  V.  Mérini.  Ôlei  cei  en- 
fant d'auprès  da  feu,  lake  Ihal  child  aicay 
from  Ihe  /ire.  —  le  couvert,  la  nappe,  lo 
remore  lu  clolh,  lo  lake  au-ay  Ihe  clolh, 
Ihe  table -clolh.  Quand  l'iifficier,  ôlanl 
enûn  son  cigare,  me  montra  de  la  main, 
ti'hes  the  offlcer,  Iakiiig  his  cigar  oui  of  his 
moulh,  al  last  poinled  oui  lo  me.  Mcrim. 
2  (  des  vêtements,  of  clolhes  )  lo  lake  of!, 
lo  pull  off.  —  son  habit,  ses  gants,  son 
cb,ipean.  son  épêe,  lo  lake  off  one's 
coal,  glores,  hal,  sword.  Les  danseurs 
avaient  ôte  leurs  souliers  pour  ftrc  plus 
agiles,  the  dancers  had  laken  off  iheir 
shoes  in  ordcr  to  be  more  nimble.  Ab. 
Le  jeune  hontme  dia  sa  casquette  en 
Tovant  le  colonel,  the  young  man  look  off 
his  cap  en  seeing  Ihe  colonel.  Merini. 
—  son  chapeau  ii  quelqu'un,  lo  lake  off 
one's  hal  lo  a  person.  3  (ravir,  en- 
lever: lo  lake  away,  to  deprire.  Elle 
s'approcba  da  vieillard  jusqu'à  ce  que 
son  ombre  lui  eût  ôte  le  soleil,  she  ap- 
proached  the  old  man  lill  ker  shadow 
fetl  upon  htm.  Mcrim.  Us  aoraient  voulu 
pouvoir  m'—  Ioils  mes  vftements,  Ihey 
uould  hare  liked  to  strip  me  of  ail  my 
clolhing.  Ab.  Le  temps  ne  laisse  pas 
de  m'avoir  6ié  mille  petits  agréments, 
lime  has  neverlheless  depriied  me  of  a 
thousand  lUlle  charnus.  M™'  de  Sév.  On 
lui  a  ôlè  son  emploi,  sa  place,  la  moitié 
de  ses  appointements,  his  emuloymenl, 
siluiit'On  and  half  his  salary  hare  been 
laken  from  him.  prov.  (ig.  —  le  pain  de 
la  main  de  quelqu'un,  to  deprive  a  p^-rson 
of  the  means  of  existence,  i  (retrancher) 
to  lake  off.  to  cul  off.  lo  diduil.  —  une 
branche  d'arbre,  lo  cul  off  a  branch  from 
a  tree.    Qoi  de  dix  6(e  deux,  reste  huit, 

Itake  two  from  ten,  Ihere  remain  cijht.  5 
(faire  cesser)  to  lake  away,  lo  rtd  of,  lo 
lake  oui.  Prenez  un  doigt  de  vin.  cela  vous 
ôlera  votre  mal  de  cicur,  lake  a  drop  of 
f,  u'ine,  Ihal  will  rid  you  of  your  qualms. 

Cet'e  eau  Ole  les  taches,  die  les  rousseurs, 
♦  Ibis  u'iiler  takes  oui  spals,  freckles.    Cela 

6le  le  mal  conitne  avec  la  main,  Ihat 
Iakcs  away  the  pain  in  a  moment.  Ôiez- 
lui  ses  fors,  ses  chaînes,  lake  off  his 
\llrrs,  his  chains.  Vous  m'avez  flle  toure 
K'uiétude,  you  hâve  relievtd  me  of  ail 
fc  C'isiness, 

s'ftTER,  tpr'i  lo  remore,  lo  more,  lo  gel 
I  sy,  out.  Il  ne  veut  pas  s'—  de  là , 
ie  will  ttol  gel  oui  of  tbe  uay.  Ôle-toi 
Le  mon  soleil,  sland  ont  of  my  lighl.  2 
(ûler  i  soi)  to  deprire  one's  self  of.  On 
n'a  qui'  sa  pauvre  vie  en  ce  nu  n  le,  pour- 
quii  s' —  ces  petits  plaisirs-lâ?  we  hare 
but  one  loor  existence  lu  Ihis  wretched 
world,  why  then  deprire  oursetres  of  Ihose 
Iriflinu  pleasures?  .M="  de  Scv.  lig.  Oiez- 
vous  de  l'esprit  que  je  songe  à  faire  jamais 
rien,  gel  rid  of  the  idea  thaï  I  ener  menu 
to  do  any  thing.  P.-L.  Cour. 
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OTTOM.^N.  o-to-mJng,  orfj.  and  sm. 
Otlonuin.  Turk,  Turkish. 

OTTOMANE,  o-to-man,  sf.  ottoman, 
sofa. 

OU,  00,  conj.  t  either,  or.  Le  bien  — 
le  mal.  good  or  eril.  L'on  —  l'antre,  one 
or  Ihe  olber,  either  Ibe  one  or  Ihe  olher, 
either.  Les  jngements  de  cour  vous  ren- 
dront blanc  —  noir,  Ihe  jndgmenl  of  Ihe 
Court  will  make  you  eilher  innocent  or 
guiliy.  La  Font.  Vous  —  moi  nous  ne 
soriiroDS  pas  vivants  d'ici,  eithtr  you  or 
I  shall  nol  leare  Ihis  place  alire.  .Merira. 
Je  me  trompe  fort,  —  il  vient  ici  pour 
faire  quelque  mauvais  coup,  eilher  I 
greally  mistake,  or  he  CJimes  hère  wi:h 
some  bad  inlent.  Mériin.  Oui  —  non,  yes 
or  no.  2  en  d'anlres  iL-rmes)  or,  in  otfier 
U'ords.  Son  bean-frcre  —  le  mari  df  sa 
sœur,  h's  brother-iu-law ,  or  Ihe  husband 
of  hr.i  sisler. 

00 .  adr.  I  where,  whilker.  —  allez- 
vous  ?  where  are  you  going  ?  J'ignore  — 
il  demeure,  /  do  nol  know  where  he  lires 

—  sont  les  injustices  que  lu  as  suppoilées? 
where  are  Ihe  acls  of  injustice  Ihitt  thou 
hast  supporled  ?  Chat.  Le  peu  qoi  lui  res- 
tait a  passe  son  par  soo,  en  linge,  en  ali- 
ments, ici,  là,  Dieu  sait  —,  Ihe  Unie  he 
had  teft  has  gone  Utile  by  Unie,  for  linen, 
for  food,  hère,  Ihere,  God  kuows  where. 
Lamart.    —  que,  whererer,  uheresoerer. 

—  que  vous  alliez,  conformez-vous  aux 
mœurs  do  pays,  whererer  ynu  go,  conform 
yourself  to  Ihe  manners  of  Ihe  counlnj. 
■2  [morally)  to  whal,  where...  lo.    where. 

—  en  sommes-nous?  where  are  we  ?  — 
tend  ce  discours?  whal  is  the  aim  of  Ihis 
discourse  ?  whal  is  Ihifi  discourse  leaJing 
lo?  3  D'— ,  [noiing  Ihe  place)  whcnce, 
where...  from.  from  which,  from  whal. 
D" —  vous  vient  aujourd'hui  cet  air  Irîste 
et  sévère?  how  is  il  you  look  so  dtUt  and 
cross  lo-day?  Boil.  D' —  venez-vous? 
whence  do  you  coinc?  where  do  you  corne 
from  ?  Vénus  remonta  dans  le  nuage  d'- 
elle était  sortie.  Venus  ascended  again  inio 
the  cloud  from  which  she  had  descended 
Fén.  D' —  vient  que  vous  faites  cela? 
how  is  il  you  do  Ihat  ?  Une  cheminée  d' — 
s'échappe  beaucoup  de  fumée,  a  chimney 
from  which  Ihere  cornes  oui  a  great  deul 
of  smoke.  ♦  Par  — ,  which  way,  by  whal 
means.  Par  —  avez-vous  passe  pour 
aller  là?  which  way  did  you  lake  lo  go 
Ihere?  ô  [is  emptoycd  for  lequel,  la- 
quelle, etc.)  in,  from,  IhrougJt,  lo,  al,  on, 
uhich.    Il  ressemble  à  ces  vieux  chênes 

—  l'abeille  a  cache  son  miel,  !ie  is  like 
Ihose  old  oaks  in  which  the  bee  has  hidden 
ils  honey.  Chil.  Ô  la  [ilus  chère  tombe  — 
dorme  ou  S(;nvenir,  Oh  l  dearest  of  lombs 
in  which  remembrance  sleeps.  Muss.  Une 
chanson  satirique  —  il  avait  peut-être 
trempé,  a  saliricul  song  in  Ihe  uriiing  of 
which  he  had  pcrhaps  a  share.  S'<^-B.  Le 
but  —  il  tend,  ihe  end  lo  which  he  tends. 
6  du  temps,  of  lime)  when,  in  which,  on 
whiTh.  La  veille  du  jour  —,  the  day  be- 
fore  Ihal  on  which.  La  nuit  —  il  est  ne, 
the  night  when  he  was  born.  Dans  lé 
moment  —  ils  allaient  commencer  leur 
repas,  al  the  moment  when  Ihey  were 
going  to  begin  Ituir  repasl.  Fén.  7  [is 
empioyed  wilh  some  adv.)  whererer.  8 
(elliplic.)  Ihere,  where.     Voilà,  ma  ûlle, 

—  nous  en  sommes,  Ihere,  daughier,  is 
where  we  are.  M™'^  de  Sév. 

OUAILLE,  ooâ-yuh,  sf.  i  (brebis) 
shcep.    2  Dg.  sheep,  flock. 

OU.\IS ,  ooay,  inlerj.  obsol.  indeed  I 
hey-day  !  bless  me. .'  Mol. 

OIATE,  ooat,  sf.  waJding.  Une  jupe 
doublée  d'— ,  a  wadded  pellicoat.  [by  e.r- 
lension)  Ces  nues  formaient  dans  les  cieux 
des  bosses  d'une  —  éblouissante ,  t!:ese 
clouds  formcd  in  Ihe  ski/  fields  of  daz- 
iling  while.  Chat.  fig.  Figurez-vous  une 
jeune  miss  élevée  dans  la  — ,  imagine  a 
young  lady  brouglu  up  in  lavcnder.  Ab. 

OUATÉ,  ppa.  of  ou.iTEB,  fera.  — E,  Un 
jupon  —,  a  wadded  pellicoat, 
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OUATER,  ooâ-iay,  ru.  to  wad ,  topai 
(une  robe,  a  dress).  flg.  Une  bruine 
chaude  ouatait  l'horizon  ,  a  warm  mis! 
hung  hearily  on  the  horizon.  Th.  Caut. 

OUBLI,  oo-blee,  sm.  forgelfulnes» , 
obtirion,  forgiveness,  neglecl.  11  m'échappa 
quelques  plaintes  sur  son  —,  /  droppei 
a  few  eomplaints  of  his  forgetfulness. 
Chat.  Tirer  de  I'—,  to  snaleh  from  obli- 
rion.  Tomber  dans  1'—.  lo  fall  inio  obli- 
rion.  Je  lui  avais  laissé  par  —  tous  les 
Ormans  de  R.,  /  had  teft  him  Ihrough 
forgetfulness  ail  Ihe  firmans  of  R.  Jacq. 
L' —  des  injures,  the  forgiveness  of  in- 
juries. L' —  de  ses  devoirs,  Ihe  neglecl 
of  one's  dutles.  V —  de  soi-même,  self- 
deniat.  fig.  Le  fleuve  d'— ,  ihe  stream  of 
obtirion. 

OUBLIE,  oo-blee,  sf.  paslry.  wafer. 

OUBLIE,  vpa.  of  oublier,  fera.  — E, 
forgotlen.  11  n'y  avait  plus  personne 
qu'un  enfant  —  par  ses  parcnis,  nobody 
was  teft"  but  a  child  forgotlen  by  ils 
parents.  Ab.  prov.  fig.  Mettre  une  per- 
sonne, une  chose  au  rang  des  pèches  —s. 
lo  thiiik  no  more  ofa  person,  ofa  thing. 
I substanliv.)  V —  vaut  le  neuf,  whal 
has  been  forgotlen  may  pass  for  new. 
Th.  Gaut. 

OUBLIER,  oo-ble-yay,  ra.  (ta/,  obli- 
ïisci)  \  lo  forgel.  J'oubliais  qu'il  est 
inijioli  d'avoir  de  l'apiieiit  auprès  d'une 
jolie  femme,  /  forgol  ihal  il  was  noc 
polile  lo  hare  an  appelile  when  near  a 
prelty  woman.  Meriin.  Une  blsioire  qu'il 
oublie  sans  cesse,  a  slory  ihat  he  aluays 
forgels.  S't-B.  —  l'heure,  lo  forgel  Ihe 
lime.  —  de  faire,  lo  neglecl,  lo  forgel 
to  do,  nol  to  think  of  doing.  L'argent 
que  le  capitaine  avait  oublié  de  nie 
prendre,  Ihe  money  Ihal  the  caplain  had 
nol  Ihoughl  of  laking  from  me.  Ab.  2 
(par  inadvertance)  to  forgel,  lo  forgel 
lo  lake  (ses  gants,  sa  canne,  one's  gloves, 
one's  slick).  3  (omettre)  to  forgel,  lo 
neglecl,  lo  omit.  Il  promit  de  ne  pas 
m'—  dans  ses  prières,  he  promised  nol 
to  forgel  me  in  his  prayers.  Ab.  4  (né- 
gliger) to  neglecl.  Oubliez  le  soin  de 
votre  vie,  lay  aside  ail  care  for  your  per- 
son. Roc.  5  (nianquei  à  quelque  oldigalioii) 
lo  be  forgelful,  unmimlful  of.  6  (ne  plus 
faire  allenlion)  lo  forgel,  to  be  unmindfui 
of.  Il  oublie  sa  douleur,  he  forgels  his 
sorrow.  Fén.  7  (ne  point  conserver  de 
reconnaissance)  to  forgel.  Il  ne  faut  pas 
qu'un  instant  de  colère  vous  fasse  — 
quinze  jours  de  bons  traitements,  a  mo- 
ment's  anger  mus!  nol  make  you  forgel  a 
forlnighCs  kind  trealmenl.  .\b.  8  (ne 
point  garder  de  ressentiiueiit)  lo  forgel,  to 
forgive.  Augusie  a  tout  ap|iris,  et  veut 
tout  —,  Auguslus  has  been  informed  of 
eierylhing ,  and  is  willing  lo  forgive 
ererything.  Corn.  9  (laisser  de  côté)  to 
forgel,  lo  lay  aside.  Oubliant  sa  gran- 
deur, sans  crainte  qne  les  autres  l'oublias- 
sent, forgelling  his  grandeur  itilhout  any 
appréhension  of  Us  being  forgotlen  by 
olhers. Barlh.  )0  —  qui  l'on  est,  to  forget 
who  one  is.  H  (des  personnes,  of  per- 
sans) lo  forgel.  Je  ne  vous  oublierai  pas 
dans  l'occasion,  /  will  nol  forgel  you  when 
occasion  serres.  Il  l'a  oublié  dans  son 
tcsiamenl,  he  teft  him  oui  of  his  will. 

s'oi'BLiER,  rpr.  i  lo  be  forgotlen,  lo  fait 
into  obtirion.  2  (manquer  à  ce  qu'on  doit 
aux  autres  ou  à  soi-même)  lo  forgel  one's 
self.  3  (s'abandonner  à  sa  passion) 
lo  be  led  away.  L'ùiue,  pleine  de  Dieu, 
s'oublie  elle-même,  the  sont,  jull  of  God, 
forgels  ilself.  Boss.  Le  b.m  Rollin  s'ou- 
bliait aux  digressions,  llie  good  R.  sufferei 
himtelf  lo  be  led  away  inio  digres- 
sions. S^-B.  4  (devenir  vain)  lo  forgel 
one's  self,  lo  grow  proud.  5  (négliger 
ses  inieréts)  lo  forgel  one's  self.  Chacun 
dans  le  danger  s'ouidiait  lui-inêine  pour 
veiller  sur  les  autres,  each  in  danger 
forgol  himseif  to  prolect  the  olhers. 
AI.  Ouin.  Je  dois  d'autant  moins  —  la 
•venu  qu'elle-même  s'oublie,  /  oughl  to  be 
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the  less  uimMful  of  Virliie  as  she  is  m- 
mimlfid  ol  hersei).  Rpc.      .       ,      ,     . 
•   OUBLIETTES,  oo-ble-yel,    sf.  pi.    4 
oublielle.    i  (fusse)  Irap-dimgeon. 
OL'BLIEim,  ou-liie-yulir,   sm.  wafer- 

OUBLIEUX,  oo-We-jiih,  ailj.  m.  fera. 
OUBLI  KusE.  forgelful. 

OUEST,  ooaysl,  sm.  {Ger.)  i  (du  coa- 
Chaiit)  wi-sl.  Venl  ci'—,  msl,  weslerly 
wiiiit.  Vers  1'—,  weslerly,  weslward.  i 
(d'un  pays)  n'esl.  Les  provinces  de  1'—, 
Ihe  provinces  of  Ute  Wesl. 

OUF,  oof,  iiilerj.  Ok  1 

OUI,  oiH'e,  iiarlic.  1  yes.  Avez-vons 
dil  cela?  —,  (lui  you  say  Ihal?  Yes. 
Il  faut  dire  —  ou  nnn,  50»  musl  say 
eilher  yes  or  bo.  Il  ne  dit  ni  —  ni  non, 
he  gave  no  positive  ansuier.  Avez-vnus 
la...î  si  —,  cet  ouvrage  vous  niellia  au 
fait  de,  etc.,  hâve  i/oa  read...?  if  you  h»ve, 
Ihal  work  will  leach  you,  elc.  Jacq.  2 
[ttugmentalw.)  yes.  —,  c'est  Agaraemnon, 
c'est  ton  roi  qui  l'éveille,  yes,  il  ts  A., 
il  is  Ihy  kino  who  rails  Ihee.  Rac.  yes, 
yes.  —,  —"je  le  ferai,  yes,  yes,  I  will 
do  il.    3  inoling  surprise)  Il  a  dil  cela , 

—  Ihe  said  Ihal,  (lid  lie?  *  {wilh  adv.) 
yes.  —  certes,  yes,  certaitily.  —  vrai- 
menl,  vraiment  —,  yes  indeei.    Eh,  mais 

—  ,  yes,  10  be  mre.  — -dà,  indeea.  5 
(subslanliv.)  yes.  Le  —  et  le  nou,  yes 
and  no.  Se  quereller  pour  un  —  ou  un 
non,  lo  dispute  aboul  a  straw-  Dites  un 
hon  —,  say  ijes,  once  for  ail.  prov.  Dire 
Je  grand  —,  lo  marry. 

OUÏ,  Plia,  of  oviR,  fera.  — e,  heard,  over- 
heard.  Et  l'on  peut,  sans  crainte  d'être 
—s,  y  discourir  ensemble,  and  people  may 
talk  lliere  loyelher  willwul  fear  of  bemg 
eterkeard.  Mol.  Hos  prières  sont  —es, 
dur  prayers  are  heard.  Malli-  law.  —  le 
rapport  d'un  tel,  Ihe  report  of  Such-a-one 
having  l'cen  heard . 

OI'Il'.HE,  ooeesh,  inlerj.  Ah! 

OUÏE,  ooee,  sf.  Iiearing.  Avoir  1  — 
bonne,  1'—  fine,  lo  be  quick  of  heanng. 
Avoir  r—  dure,  lo  be  dutl  of  hearing. 

OUÏES,  ooee,  sf.  pi.  1  icli.  gill-opening. 
2  (branchies)  gill.    3  lech.  hole. 

OUÏR,  ooeer,  va.  irreg.  oïant;  oui  ;  j  ois 

TO  OIS,  11.  OIT  ;  NOUS  OYOSS,  VODS  OVEZ, 

ILS  OIENT;  l'oïAis;  j'ouis;  j'oirai;  j'oi- 
RAis;  QDt  j'oïe;  que  j'ouïsse;  t  lo  hear. 
La  giiorre  la  plus  périlleuse  dont  on  ait  ou! 
parliT,  Ihe  mosl  perilous  war  Ihal  was 
ever  heard  of.  .M"»  de  Sév.  C'est  alors 
qu'il  ouït  parler  du  sulian,  il  ivas  Ihen 
thaï  he  heard  of  Ihe  Sulian.  S'=-B.  Oyez 
une  merveille,  listen  lo  somelhmg  won- 
derful.  La  Font.  J'ai  ou!  dire  qu'il  y 
avait  eu  un  dimanche  gras,  mais  ce  n'est 
que  par  oui-dire,  et  je  ne  l'ai  point  vu, 
t  heard  that  Ihere  had  been  a  Shrove- 
Sunday,  but  il  was  only  hearsay,  for  I 
saw  nolhing  of  il.  M°"  de  Sev.  —  la 
messe,  lo  attend  mass.  2  (donner  au- 
dience) lo  hear.  law.  —  des  témoins,  10 
hear  wilnesses.  3  (écouler  favoiahieiiieiit) 
lo  hear. 

ouI-iiiriE,  sm.  pi.  ouî-DiRE,  hearsay. 

OUISTITI,  ooees-te-lee,  sm.  zool. 
^uiititi. 

OUKASE,  oo-kaz,  UKASE.,  û-kaz,  sm. 
(JÎB.)  vkase..  ^      , 

OURAGAN,  oo-rag-Jng,  sm.  hurricane. 

OURUl,  oor-dee,  ppa.  of  ouuoiu,  fem. 
-E,  K  \K\i.warped.    2t\s-framed. 

OURDIR,  oor-deer,  va.  {Lai.  ordiri)  1  lo 
warp,  to  weave  (de  la  toile,  clolh).  2  lig. 
to  hutch,  lo  contrite.  —  une  uame,  un 
coniplol,  lo  hatch  a  plot.  —  une  traliison, 
lo  friimc  a  Inacherous  design. 

OURDISSAGE,  oor-de-sazli,  sm.  î 
lech    wurping.    i  (façon)  warp. 

OUIUIISSEUR,  oor-de-suhr,  sm.  fcm. 
ODiiDissEU.sE,  lech.  warpcr. 

OURDISSOIR,  oor-dc-sooâr,  sm.  lech. 
warp-beam. 

OURLER,  oor-Iay,  va.  (from  ourlet)  lo 
iem  (des  serviettes,  napkins).  {by  ex- 
hMion)  Scander  des  syllabes  françaises 
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pour  les  —  de  rimes,  scaming  Trench 
sijllnbles  lo  lag  rhijmes  to  Ihem.  Pir. 

OURLET,  sm.  {II.  orlo)  hem.  Dg.  Cet 
—  de  vieilles  maisons  se  répèle  sur  le 
R.,  this  border  of  old  houses  is  repealed 
along  Ihe  banks  of  Ihe  R.  V.  Hug. 

OURS,  oors,  sm.  [Lai.  ursas)  isol. 
bear.  —  noir,  btack  bear.  —  blanc, 
white  bear.  fig.  C'est  un  —,  he  is  a 
bear.  C'est  un  —  mal  léché,  he  is  an 
unlicked  bear,  euh. 

OURSE,  oors,  s{.  zool.  I  she-bear.  2 
astr.  La  grande  —,  ursa  major,  the  Greal 
Bear.  La  petite—,  ursa  minor,  Ihe 
Lesser  Bear.    3  poetic.  norih. 

OURSIN,  oor-sang,  sm.  nat.  Iiisl.  échi- 
nas, sea-urchin,  sea-hedgehog,  sea-egg. 

OURSON,  oor-soiig,  «H.  bear's  cub. 

OU  lARUK,  oo-lard,  sf.  oni.  busiard. 

OUTAIIDEAU,  oo-tar-do,  sm.  orn. 
young  busiard.  , 

OUTIL,  oo-tee,  sm.  {Lai.  ntilis)  tool, 
implement.  —s  de  labour.ige,  de  jardi- 
n.ige,  implemenls  ofhusbandry,  gardenmg- 
loots.  {by  exlenswu)  Cet  —  de  l'Iuimnie, 
la  main,  the  hand,  that  lool  of  man.  La- 
mart.  fig.  Celui  qui  a  été  le  principal 
—,  he  who  was  Ihe  principal  instrument. 
S'«-B. 

OUTILLAGE,  00-le-yazh,  sm.  {from 
outil)  implemenls. 

OUTILLÉ,  00-te-yay,  ppa.  o/'odiiller, 
fem.  — E,  adjectiv.  supplied,  furnished 
with  tools. 

OUTILLER,  00-le-yay,  ra.  lo  supply, 
lo  fiirnish  wilh  tools,  implemenls. 

OUTRAGE,  ool-razh,  sm.  outrage,  m- 
sult,  injury,  ravage.  Faire  —  il  quelqu'un, 
to  insull  a  person.  {by  extension)  Les 
—s  de  la  fortune,  the  blows  of  fortune. 
Boss.  fig.  Faire  —  à  la  raison,  to  oflend 
reason.  poeiic.  L'— ,  les  —s  du  temps, 
Ihe  ravages  of  lime.  Pour  réparer  des 
ans  l'irrèiiarahle  —,  te  repair  the  irré- 
parable ravages  of  years.  Rac.  {by  ana- 
logy)  Croyoz-vous  que  vos  dents  impri- 
ment leurs  —s  sur  tant  de  beaux  ou- 
vrages? do  you  Ihink  your  abuse  will  leave 
any  marks  on  ,««r/i  noble  works?  La  Font. 

OUTRAGEANT,  oot-razb-Sng,  ppr.  of 
OUTHAGER,  adj.  m.  fem.  — e,  iusulling, 
conlumelious.  Paroles  —es,  insutlmg 
words. 

OUTRAGER,  oot-razh-ay,  va.  »ocs  ou- 
tragions, IL  OUTRAGEA,  1  to  Outrage,  lo 
wrong.  Il  entend  les  soupirs  de  l'humble 
qu'on  outrage,  lie  hears  llie  sighs  of  the 
Ofpressed.  Rac.  —  quelqu'un  de  paroles, 
to  abuse  a  person.  2  {morally)  lo  /ly  in 
Ihe  face  of,  lo  offend,  lo  shock  (le  bon 
sens,  la  raison,  good  sensé,  rea.wn). 

OUTRAGEUSEMENT,  oo-liazh-uhz- 
ni,1ng,  adv.  l  ivith  contumely.  -2  (avec 
excès)  oulrageously,  excesswely. 
I  OUTRAGEUX  ,  oot-raih-uh  ,  adj.  m. 
fem.  ocTRACEUSE,  outrageons,  conlume- 
lious. 

OUTRANCE,  ool-rângs.  sf.  À  —,  à 
tonte  —,  10  excess,  beyonj  measure.  lo 
Ihe  utmosl.    Combat  à  —,  mortal  flghl. 

OUTRE,  ooir',  sf  {Lat.  uier)  goafs 
skin,  lealher  holtte. 

OUTRE,  prep.  {Ltd.  ultra)  \  beyond, 
above.  Les  guerres,  les  voyages  d'—  - 
nier,  wars,  voyages  beyond  Ihe  seas.  2 
fig.  (en  sus  de)  besides,  above.  —  la 
gloire  de  descindre  d'une  race  royale, 
besides  the  gtory  of  descending  from  a 
royal  race.  Muss. 
OUTRE,  adv.  further,  farlher.    Le  roi 

le  salua  de  la  main  et  passa  —,  Ihe  king 
made  him  n  friendly  wave  of  Ihe  hand,  and 
proceeded.  Ab     fig.  Les  juges  ont  passé 

—  sur  l'inslruciion,  the  judges  weul  on 

with  Ihe  preparing  of  every  thing  for  the 
Iriat. 

OUTRE  MESURE ,  adv.  loc.  bcyoud  ail 
vieasure 

EN   OUTRE,  adv.  loc.  besides,  moreover, 

in  addition  to  which,  in  addition  to  this. 

d'outre  en  outre,  adv.  toc.  Ihrough 
aitd  Ihrough. 
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outre  oue,  conj.  besides  Ihal.  —  qu'il 
me  semblait  inutile  de  coucher  V.  sur  la 
liste  de  mes  ainis,  besides  that  il  seemed 
to  me  usetess  to  sel  Y.  down  in  the  liât 
ofmy  friends.  Ab. 

OUTRE-PASSE,  sf.  woods  aiiJ  for.  très- 
pas8. 

oiTRE-PASSER,  Va.  lo  go  bcyond,  lo  ex- 
ceed.  lig.  Un  ambassadeur  (|ui  oulre- 
passe  ses  pouvoirs,  an  ambassador  that 
eieeeds  his  instructions.  Il  n'a  i|ue  de 
peu  outre-passé  la  liniile  du  besoin,  ht 
wenl  very  Utile  beyond  the  limlts  of  his 
wanls.  Brill.-Sav.  De  peur  que  vous 
n'outre-passiez  le  but,  lest  you  should  go 
loo  far.  lîrill.-Sav. 

OUTRÉ,  ppa.  of  OUTRER,  fem.  — E,  ad- 
jecliv.  i  (d'un  cheval,  of  a  horse)  orer- 
done,  overworked.  i  —  de  douleur,  de 
dépit,  de  colère,  etc.,  grieved  lo  the  very 
hearl,  slung  with  vexalion,  passion.  3 
(des  choses,  of  Ihings)  slrained,  ex- 
aggeraled.  Des  sentiments  —s,  ex- 
aggerated  sentiments.  Une  déclamation 
— e,  bombastic  déclamation.  .Marm.  4  ides 
personnes ,  of  persans  )  excessive.  Cei 
honinie  est  —,  that  mau  carries  every 
Ihing  to  extrêmes. 

OUTRECUIDANCE,  oo-truh-kflec-dângs, 
sf.  presumption,  overweening  conceil. 

OUTRECUIDANT,  oo-truli-kiiee-dâng, 
adj.  m.  fera.  — E,  overweening,  eonceited. 

s'OUTRECUlUF.R,  oo-truh-kûee-day, 
vpr.  to  overween. 

OUTRÉMENT,  oo-lray-mSng,  adv. 
Obsol.  beyond  ail  measure.  De  Bross. 

OUTREMER,  oo-iruh-mayr,  sm.  ullra- 

OUTRER,  oo-lray,  va.  \  lo  exaggerate, 
lo  carry,  lo  stretch  loo  far,  10  oierdo. 
On  se  divorlil  exirêmcmenl  i  voir  —  celle 
mode  jusqu'à  la  folie,  il  is  highly  amusing 
to  see  this  fashiou  carried  to  an  extrême 
kordering  iipon  madness.  M»=  de  Sév.  2 
(accjbler)  lo  overwork,  lo  overtask  (un 
cheval,  a  horse).  3  (offenser  grièvemenl) 
lo  crasperate,  10  provoke. 

s'outrer,  vpr.  10  overwork  one's  self. 

OUVERT,  oo-vayr,  ppa.  of  ouvrir, 
fem.  — E,  adjectiv.  i  open.  Porte  — e, 
door  open.  Ce  pays  est  —,  Ihal  counlry 
is  open.  J'aime  les  lieux  —s,  /  like 
open  spaces.  C.  Del.  Sg.  Avoir  fespril 
—,  to  hâve  a  sagacious  mind.  2  open. 
J'avais  la  bouche  — e  pour  vous  le  dire, 
I  had  my  moulh  open  lo  tell  il  you. 
J'avais  la  main  dioiie  — e  au-dessus  de 
la  po*le,  /  had  my  rigitl  hand  open  over 
Ihe  frying-pan.  Ab.  3  Og.  opt-.n.  Le 
pari  est  —,  les  paris  sont  —s,  the  bets 
arc  open.  law.  La  succession  est  — e, 
Ihe  succession  is  open.  *  fig.  (franc)  open, 
frauk,  open-hearled.  Avoir  l'air  —,  lo 
look  opm-hcartcil. 

i  forge  ouverte,  adv.  loc.  by  open 
force. 

k  ccEUR  ouvert,  adv.  toc.  frankly, 
openly. 

X  LIVRE  OUVERT,  odv.  loc.  al  sighl. 
Expliquer  un  auteur  à  livre  —,  to  explain 
an  author  al  sight. 

A  DUR!  AU  OUVERT,  adv.  loc.  On.  coni. 
La  caisse  paye  à  bureau  —,  payment  it 
made  on  présentation. 

OUN  ERTl'.MENT,  oo-vayr-luh-mâng, 
adv.  openly. 

OUNERTURE,  oo-vayr-tûr,  s/'.  I  opea- 
ing,  uperture.  Faire  une  —,  to  make  an 
opeuing.  arch.  aperture.  2  (  action  ) 
opening.  L'—  d  un  testament,  the  open-- 
ing  of  a  will;  d'une  lettre .  of  a  letter. 
war.  L'—  de  la  tranchée,  the  opening  of 
the  trench.  3  Ug.  (comniencemenl)  open- 
ing. Le  discours  d'— ,  the  opening  speech. 
A  I'—  des  chambres,  de  la  chasse,  al  Ihe 
opening  of  the  chambers ,  of  the  shooling 
season.  law  L'—  d'une  succession,  the 
opening  of  a  succession.  4  fig.  mus.  , 
overture.  5  Dg.  (première  proposition)  X 
oivrlure.  Faire  des  —s  de  paix ,  lo 
make  overtures  of  peace.  6  lig.  (expé- 
dicul)  opening,  means,  expédient.    7  Bg. 
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;confidenc<)  ctniîdenet,  ccmfeuion.  8 
fig  —  d'esprit,  aptncis,  aptitude,  paris. 
9  fig.  —  de  cœQr,  openness  of  hearl.  Je 
manq^ae  d'—  de  tœar,  I  am  not  espatt- 
sire.  Chai.  40  dioptrie,  opening.  H 
eeom.  L'—  d'un  angle,  the  opening  o/ 
n  angle,  iby  analogy)  V—  d'an  com- 
i»as,  the  opening  of  a  pair  of  compaises. 

OCVUABLE,  oo-ïrabi',  adj.  m.  Jour 
—,  u'OrUng-day,  work-day,  week~dag. 

OCVn.xGE.  00-ïrazli,  sm.  1  work. 
2  ^façon)  work,  workmanship.  3  (tt-avait) 
work.  Se  luelire  à  r— ,  la  set  to  work. 
Les  ouvriers  manquent  d' — ,  the  workmcn 
are  oui  of  work.  4  [particul.)  jdes  pro- 
ductions de  l'esprit)  work.  i;baucher, 
«squisser  un  — ,  to  sketch  a  work.  Cet 
—  a  en  dix  éditions,  that  work  has  gone 
through  leii  editîovê.  5  (des  lois,  des 
insiilaiioiis.  of  laws,  etc)  work.  6  forl. 
Works,  fortifiealions.  —  extérieur,  ont- 
works.  7  mason.  Les  gros  —s,  massive 
constructions.  Les  nienus  —s,  miiior  con- 
structions. 

OUVRANT.  oo-ïrSng,  ppr.  of  OBïP.m, 
adj.  m.  fcm.  — E,  opening.  À  perles 
—es,  on  the  opening  of  the  gâtes  De 
Bross.     À  jour  — ,  at  tlie  dawn  of  day. 

OUVRÉ,  ppa.  of  OUVRER,  fera.  — E,  I 
wrought-  Fer,  cuivre  — ,  wrouf/ht  iron, 
copper.  2  {particul.)  Des  servilités,  des 
nappes  —es,  diapered  napkins ,  lalile- 
ciaths,  dicipers. 

OUVREAUX,  oo-Tro,  sm.  pi.  working- 
koles. 

OUVRER,  oo-Tray,  tn.  obsol.  to  work. 

ocvBER,  ra.  —  la  monnaie,  to  coin 
money. 

OUVREUR,  oo-ïrnlir,  sm.  fera,  oc- 
TOEL'SE,  i  opener.  2  {particul.)  (llieillj'es) 
boi-keeper.  3  Uac  ouvreuse  d'Iiultres, 
an  oys'er-uoman. 

OUVRIER,  oo-vryaj,  rai.  fera,  od- 
VRIÉBE,  i  worker,  operatire,  mechanie, 
band ,  artisan ,  maker.  workman ,  work- 
aoimn.  —  en  soie,  worktr  in  silk.  On- 
vrière  en  linge,  en  dentelles,  plain  needle- 
womax,  lau  worker.  —  à  la  journée,  à 
la  luise,  journeyman,  workman  Ijy  the 
dey,  hy  the  pièce.  Dg.  (I>y  extension) 
L'âme  est  l'onvriëre  de  la  vuloiiié,  the 
soûl  is  the  instigator  of  the  util.  Mon- 
«esq.  sfrip.  Les  —s  d'inlqniié,  the  uork- 
ers  of  iniquili).  2  lig.  (de  ceux  qui  font 
des  ouvrages  d'esprit)  liand. 

OUVRIER,  adj.  m,  fem.  ocvrière,  La 
classe  ouvrière,  tlie  working  classes.  Jour 
— ,  working-dtiy ,  work-day,  week~dây. 
diËVillL'  ouvrière,  See  cheville 

OUVRIR,  uo-vreer,  ra.  irreg.  ooïrakt; 

OtrVERT  ;  j'otVRE,  TC  UCVRES,  IL  OCVBË, 
KOCS  OCVBO.VS  i  j'OCVBilS  ;  J'OUVRIS  ; 
J'OCVBIBAI;    j'ouvrirais;    OUVRE.  OUVREZ; 

OUE  j'ouvre;  auE  j'ouvrisse,  (ta/,  ape- 
rire)   l  lo  ope».    À  peine  avait-il  ouvert 
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l3  porte  qo^OD  coop  dVspingole,  ke  had 
scarcely  opened  the  door  when  a  dis- 
charge  front  a  Munderbusit.  MêrJm.  — 
uoe  lettre,  to  open  a  leller.  —  nu 
tiallol,  fo  unpack  a  l'aie.  —  le  robi- 
net tJ'une  fontaine,  to  turn  the  cxfck  of 
a  cislem.  absol.  Les  marchands  n'ou- 
vrent pas  les  joars  de  fête,  Ihe  shops  are 
not  open  on  hoUdays.  lig.  —  sa  maison 
à  quelqu'un,  lo  admit  a  person  into  one's 
hoiiise.  -1  absol.  to  open  the  door.  Otivrez  ! 
c'est  de  la  pari  de  voire  femme  !  open  the 
door  l  U  19  on  the  part  of  your  wife  I 
Aiérim.  6  (pratiquer  une  ou^enare)  to 
open  {one  porie,  a  door;  ou  chemin,  a 
road).  4  (eiilauier)  to  open,  lo  eut  np, 
to  broach .  to  eut  open  { nu  pàtë ,  un 
melon,  a  pie,  a  melon).  —  qd  abuès, 
to  open  an  abacess.  Il  s'est  uQverl  ja 
tète  en  lonibani.  he  hns  eut  his  heuU  open 
in  falling.  De  muets  éclairs  oavraienl 
encore  les  cienx  dans  l'orient ,  silent 
flashes  of  liphlning  slill  rent  the  sky 
touards  the  East.  Chai.  —  on  cadavre, 
to  open  a  dead  body.  farrier.  —  les  ta- 
lons d'an  cheval,  to  open  the  heeis  of 
a  horse.  3  (commencer  à  cienser)  to 
open,  lo  dig  open,  to  dig.  —  la  tran- 
flîêe,  lo  open  the  trench,  ûg.  Chaque 
heure  dan>  la  société  oovre  un  tonibeaa 
ei  fait  couler  des  larmes,  each  hour  opens 
a  grave,  and  causes  tears  lo  {low.  Chai. 
6     sêi^tarer  les   parties  jointes)  to  open. 

—  une  noix,  lo  crack  a  walnut.  —  des 
huliies,  lo  open  oysters  II  se  passa  près 
de  dix  minutes  ;ivant  que  H.  oovrlt  la 
bouche,  nearly  ten  minutes  elapxed  oefore 
M.  opened  iiis  nwuth.  Mérim.  {by  ex- 
tension) La  lerre  ouvre  son  sein  au  tran- 
cliant  de  la  charrue,  the  earih  openji  Us 
bosom  lo  Ihe  plough^hare.  Fén  fig  — 
la  bouche,  lo  stare.  —  les  yeux,  lo  open 
one^s  eyes;  \  {morally)  to  open  one's  eyes. 

—  de  grands  jeux,  to  stare.  Ces  liraves 
R.  ouvrent  fi^  jeux  c-nime  des  salières, 
Ihose  brave  R.  stare  with  their  eyes  as 
round  as  saucers.  De  Bioss.  7  lécarler) 
lo  open.  —  les  jauibcs.  les  bras,  to  open, 
to   slretch  ont    one's   legs,    oue's   arms, 

—  les  ran»s,  les  files  d'un  bataillon,  lo 
open  the  ranks,  the  files  of  a  battalion. 
8  (rendre  libre)  to  open.  Ce  ii'esi  que 
la  hache  à  la  ui.tin  que  Ibouiiue  s'y  ou- 
vrirait un  passage,  //  îs  only  with  hatchet 
in  hand  tUal  mau  couid  open  for  hirmelf 
a  passage  through  U.  Méiim.  —  les  ports, 
les  mers,  les  cUeiiiiUâ,  to  open  the  ports, 
the  seaSf  the  roads.  9  lig.  (coniuienc^r)  to 
oi>en.  —  la  campagne,  lo  open  llte  cam- 
paign.  Le  rossignol,  le  coucou,  la  faa- 
veiie  oui  ouveit  le  printemps  dans  nos 
forêts,  the  niyhtinyate,  the  cuckoo,  and 
the  warbler  hâte  ushered  in  the  spring 
in  our  forests  >!"«  de  Sêv.  Les  jeunes 
guerriers  ouvraient  la  marche,  the  youag 
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varriort  marehed  foremost.  Chat.  —  ma 
séance,  to  open  a  meeting.  —  la  chasse, 
to  begin  the  shooting-season.  J'ouvris  an 
cours  d'éloquence,  /  opened  a  course  of 
lectures  npon  éloquence.  Barih.  —  un 
avis,  to  propose  an  opinion,  com.  —  un 
compte  avec  quelqu'un,  —  on  crédii  i 
quelqu'un,  See  compte,  crédit.  tO  ;o( 
gantes)  —  le  jeu ,  lo  lead  off. 

oiïRiR.  m.  to  open. 

s'ouvrir,  vpr.  \  to  open,  to  he  open. 
Celle  porie  s'ouvre  en  dedans,  Ihis  door 
opens  inwards.  C'est  la  bihliothèqae 
particulière  du  pape  qui  ne  s'ouvre  pas 
pour  tout  le  monde,  i/  is  the  priiate 
tibrary  of  the  Pope  where  eiery  body  is 
not  admilled.  De  Bross.  II  ne  fui  pas 
dési.uné  pour  la  cauipai;ue  qui  allait  s* — , 
he  was  not  designateJ  for  the  cainpaigit 
that  was  itboul  lo  open.  Si«B.  2  fig.  S'— 
à  quelqu'un,  to  uttbosotn  one's  self  lo  a 
person.  Il  fallait  t'—  à  moi.  you  should 
haie  opened  your  mind  to  me.  Ab. 

OUVROIR,  ooï-ruuâr,  sm.  I  work- 
shop.    2  {parlicul.)  work-room. 

OVAIRE,  o-vavr,  sm.  \  anat.  ovary, 
Ofariutn.    2  liol.  ovary,  otarium. 

OVALAIRE,  o-val-ajr,  adj.  tuf.  anat. 
oval. 

OVALE,  o-val,  adj.  ntf.  {  aval.  2  sm. 
oial. 

OVATION,  o-vah-syong.  sf.  (Lat.)  I 
aniiq.  oration.  2  (iji  exunsion)  (bon- 
neur)  ovation. 

OVE.  ov,  sm.  (Lat.  ovum]  arcb.  jewel. 
etc.  ovolo,  cgg. 

OVI.VE,  o-veen,arf;.  ^ror.  econ.  Bêles 
— s,  sheep. 

OVIPARE,  o-ve-par,  adj.  mf.  1  iiat. 
bisl.  oviparous.  2  stii.  nat.  hisl.  ovi- 
parous  anitital. 

OVOÏIIE,  o-ïo-id,  ailj.  mf  {Gr.)  ottoid. 

OXYDABLE,  .k-se-dabl'.flrfy.ra/'.cbeni. 
oiyditile,  oziidizable. 

O.VYUATiOX,  ok-se-dah-syong,  sf. 
cliein.  oxydation,  oxyitizetiienl,  oxygen- 
atton. 

O.VYIIE,  ok-seed.  sm.  (Gr.)  cbera.  — 
d'or,  de  fer,  de  plomb,  oxyde  of  gold, 
iron,  lead. 

O.WDER,  ok-se-day,  ra.  lo  oxydiie,  lo 
oigdate. 

s'uxvDER.  rpr.  to  oxydise. 

OXYGENATION,  ok-se-zhay-nah-syong 
sf.  cbera.  oxygaialion. 

OXYGÈNE,  ok-se-zhayn,  sm.  ifir.) 
c\\em.  oxygen. 

OXYGENER,  ok-se-zuay-uay,  r«.  chem. 
lo  oxtigenale,  lo  oxygenize. 

OXYGO.\E,  ok-se-gon,  adj.  mf.  {Gr.; 
geom.  Triangle  —,  aeule-angled  triangle, 
oiygon. 

OV.ANT,  ooâ-yâng,  ppr.  o/'oulR,  I 
hearing.  2  (subsl.  1  fem.  — E,  lâw.  kearer. 
Les  — s  compte,  lie  keareri. 


P,  pay,  sm.  sixieenlh  leller  of  Ihe  al- 
phabet. Va  grand  P.,  a  capital  P.  Tel. 
abbreviation  of  Père.  Le  P.  Auliry,  fatîur 
.Au^ry. 

P.AC.\GE,  pak-azli,  sm.  paslure-land. 
pasture-ground.  Droit  de  — ,  righi  of 
paslurage. 

PACAGER,  pak-azh-ay,  m.  kous  paca- 
GEûSS;  IL  PACAGEA,  to  pQslure,  lo  grazc. 

P.ACE  (iKj  pâ-say.  sm.  [Lai. i  prison  m 
nhich  monks  were  shul  up  for  tife. 

PALH.\,  pasb-ab,  stn.  pacha,  pasha, 
bashaw.  —  t  deux  queues,  —  i  trois 
queues,  pacha  wilh  Iwo  laits,  wUh  Ihret 
tails. 

PACHÀLIK,  pash-al-ik,  m.  pachalic. 


PACHYDERME ,  pash-e-dayrra,  ».  and 
adj.  m.  (Gr.j  zttol.  pachyderiitatous. 

PACIFICATEUR,  pjs-e-lik-al-ubr,  sm. 
fem.  PACiFicATKiCK.  i  pat-ifnator,  peaee- 
maker.  fem.  Catbenoe  11.  la  pacificatrice 
de  la  Polugue,  C.  U.,  the  pmiUvtttor  of 
Pûland.  Volt.  2  [adjecliv.)  Pouvoir  — , 
paciftcatory.  pacifijing  power. 

PACIFICATION,  pas-e-fe-kah-syong. 
Si.  i  pacificalion.  Édil  de  —,  edict  of 
pacificatiun.  2  (des  dissensions  domes- 
tiques, etc.)  peace-making . 

PACIFIER,  pas-e-fjay,  ta.  sons  paci-  | 
Fiio.NS,  VOUS  Pacifiiez,  lo  paeify.  lo  ap~ 
pease  (un  Êiai,  j  State).    .Si  vous  m'en 
croyez,  vous  pacifierez  lout,  if  you  wili 
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ielieve  me,  you  mil  make  U  ail  ap. 
Mol.  (by  exletision)  Il  est  venn  —  le  ciel 
el  la  lerre,  he  came  lo  make  peace  between 
heaven  atid  earlk.  Mass. 

PACIFIQUE,  pas-e-fik.  adj.  mf.  {Lot. 
pacificus)  I  pacifie.  Un  esprit  doux  ei — , 
a  mild  and  pacifie  disposition.  Un  roi 
tout  — .  a  king  ofa  Ihorottghiy  pacifie  dis- 
position. La  Font.  2  (paisible)  pacifie^ 
peaceftil.  3  Océan  Pacifique,  Ihe  Pacifie 
Océan.     (  suislantiv.  )    Le  —,    Ihe    Pa- 

PÀCIFIQUEMENT,  pas-e-fik-mâng, 
adv.  peace fully,  peaceably. 

PACOTILLE,  pak-ot-e-jub,  sf.  i  ad- 
tenlure,  tenture.    3  com.  tenture,    aat- 
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chandises  ie  —,  slop-maâe  goois  ;  ||  Irum- 
fery  ware.    3  flg.  stock,  qmnllly. 

PACTE,  pakt,  sm.  (Lat.  partuni)  pact, 
compact.  —  (le  famille,  ramiljj  pacl.  (ig. 
Rompez  loul  —  avec  l'impiélè,  break  o/f 
ail  compact  wilh  iniqiiity.  Rac.  —  de  ré- 
méré ou  lie  rachat,  conlract  wilh  powcr 
of  rédemption,  — commissoire ,  binding 
clause. 

PACTISER,  pal-Ie-iay.  vn.  I  to  cove- 
nanl.  2  lig.  (iransiger)  lo  compound 
(avec  ses  devoirs,  avec  sa  conscieûce, 
tvith  one's  duly,  one's  coit,'>cience),  — 
avec  la  révolie,  to  make  a  compromise 
wilh  rébellion, 

PACTOLE,  pal-loi,  sm.  I  anc.  geog. 
Paclolus.  2  llg-  Avoir,  posséder  le  —, 
lo  be  very  rich.  ...  L'avaie  à  voir  chez 
lui  le  —  rouler,  ...  Ihe  miser  lo  wallow 
secrelly  in  riches,  Boll. 

PADICHAH,  pad-e-shah,  sm,  {Pers,) 
Padishah, 

PADOU,  pad-oo,  sm.  ferrel. 

PADOUE,  pad-oo,  s(.  geog.  Paim. 

PAGAIE,  p-.ig-ay,  sf.  padile. 

PAGANISME,  pag-an-ism',  am.  pa- 
ganism,  healhenism, 

l'ACAYER,  pag-ay-jay,  vn,  to  paddle, 

PAGE,  pazli,  .'7.  )  paye.  Le  haut,  le 
bas  de  la  —,  llie  lop,  Ihe  bottom  o/  Ihe 
page.  —  20,  page  iO,  2  (écriture,  im- 
pression) page,  print.  Mettre  en  —s,  to 
make  up,  lo  make  up  into  pages.  Metteur 
en  —s,  clicker,  maker  up.  3  (contenu) 
page, 

PAGE.  sm.  page.  Tout  marquis  veut 
avoir  des  — s,  cvery  marquis  miist  hâve 
his  pages.  La  Font.  Un  tour  de  —,  a 
school-hoy's  trick. 

PAGINATION,  pazh-e-nah-sjoug,  sf. 
prini.  hook.  paging. 

PAGIM=;R,  pazh-e-nay,  va,  and  n,  (from 
page)  lo  page,  to  folio, 

PAGNE,  pah-nyuh,  sf.  a  pièce  ofcotlon 
cloth  worn  by  Ihe  Intlian  suvages, 

PAGODE,  pag-od,  sf  t  (Bind,)pagoda. 
2  (iilole)  pagode,  pagod.  3  (by  extension) 
(petite  Dgurc)  pagod.  i  (monnaie  d'or) 
pagod. 

PAIEMENT,  pay-niâng,  See  patehent. 

PAIEN,  pah-yang,  adj.  m.  fem.  —ne, 
4  aiiliq.  pagan,  hcathen.  2  (des  peuples 
nmdcrnes)  healhen.  3  (relatif  au  pa- 
ganisme) pagan.  La  religion  — ne,  Ihe 
pafian  religion,  4  [snbslanliv .)  pagan, 
healhen. 

PAILLARD,  pah-yar,  adj.  m.  fem.  — E, 
I  leud.  wanlon.    2  (subslanHv.)  rake. 

PA1LLARDER,  pah-jar-day,  vn,  toplay 
the  rake, 

PAILLARDISE,  pah-yar-deez,  sf,  tewd- 
ness,  v'aulo'inrss, 

PAILLASSE,  pah-yass,  sf  i  straw- 
viallress,    2  (toile)  licking,  tick. 

PAILLASSE,  sm,  merry-Audrew,  Jack- 
pwldiug,  clown. 

PAILLASSON,  pah-yas-song,  sm.  i 
mailing.  2  gard.  mailing.  3  (pour  les 
pieds)  slruw-mal,  mal. 

PAILLE,  pah-yuli,  sf  (Lat.  palca)  \ 
slraui,  —  de  seigle,  de  froment,  d^oige, 
rye,  wheal,  barUy  slraw.  l'n  cent,  un 
mille  de  — ,  a  hundred,  a  Ihousaud  boi- 
ttes of  slraw,  •!  (une  paille)  a  mole.  Il 
lui  est  eutié  une  —  dans  l'œil,  a  mole 
bas  gol  into  bis  eye.  —  d'avoine,  oal- 
slraui.  3  Tirer  à  la  courte  — ,  lo  draw 
lots,  (hyperb.)  Mettre  quelqu'un  sur  la 
— ,.  to  rcduce  a  person  lo  beygary.  Il 
miiurra  sur  la  —,  he  will  die  in  a  dilch, 
on  a  dunglûll.  Une  basse  Brelte  qui  en- 
lève la  — ,  a  woman  of  Loui  Briltauy 
who  surpasses  cvery  dancer.  M"»  de  Sév. 
(ig.  Hcimme  de  —,  feu  de  —,  See  homme, 
Ftu.  nru.  — en-rul,  — en-queue,  Iro- 
pic-bird.  prov.  hg.  Rompre  la  —,  lo  fait 
oui.  Riimi're  la  —  avec  quelqu'un,  to  fait 
oui  wilh  a  person,  prov.  Tout  y  va,  la 
—  et  le  ble,  he  minds  no  expense.  prov, 
fig.  Voir  une  —  dans  l'opil  de  son  prochain, 
et  ne  [las  voir  nue  poutre  dans  le  sien,  lo 
lu  the  mole  in  our  neighbour's  eye,  but 
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not  to  see  a  beam  m  our  own.  3  (dans 
les  métaux,  in  mêlais)  flaw,  3  (dans  les 
pierreries,  in  precious  stoncs)  flaw, 

PAILLER,  paliyay,  im.  1  farm-yard, 
slraw-rick.  2  (adjecliv.)  Chapon  —,  bam- 
door  fowl. 

PAILLET,  pay-yay,  adj.  m.  pale.  Du 
vin  —,  pale  wine. 

F'AlLLETTE,  pah-yet,  sf.  1  spangle. 
2  (peliies  parcelles  d'or)  gold  dust. 

PAILLtUR,  pah-julir,  sm.  pailleose, 
dealer  in  slraw. 

PAILLEUX,  pah-yuh,  adj.  m.  tcch. 
Fer,  acier  — ,  flawy  iron,  sied. 

PAILLON,  pah-yong,  sm.  \  large 
spangle.  2  (lame  de  cuivie)  foil.  3 
jewel.  pièce  of  solder. 

PAIN,  pang,  sm.  {Lat.  panis)  <  bread. 

—  tendre,  —  frais,  new  bread,  —  de 
seigle,  rye  bread.  —  de  boulanger,  baker's 
bread.  —  de  ménage,  bome-made  bread. 
Gros  — ,  —  bis,  coarse  bread.  Sous  les 
plis  du  manteau,  un  chignon  de  —  mon- 
trait son  nez,  a  hunch  of  bread  was  pecping 
from  under  the  foids  of  the  cloak.  Th. 
Gant.  Jeûner  au  —  et  à  l'eau,  to  fast 
on  bread  and  waler.  fam.  Manger  du  — 
d'un  autre,  10  be  a  servant,  fam.  11  ne 
vaut  pas  le  —  qu'il  mange,  he  is  not 
U'orlh  his  sait.  —  de  munition,  ammu- 
nilion  bread.  —  de  chien ,  bread  for 
dogs.     —   de  cretons,    greaves,  graves. 

—  à  cacheter,  wafer.  —  à  chanter,  wa- 
fer  for  consécration.  —  quotidien,  dally 
bread.  lig.  11  passe  sa  vie  à  jouer,  c'est 
son  —  quotidien,  he  passes  his  life  in 
gaîuing,  il  is  mcal  and  drink  to  him. 
Du  barde  voyageur,  le  —  c'est  la  pensée, 
musing  is  the  food  of  Ihe  travelling  poet, 
Lainai't.     —  d'épice,  gingerbrcad.    ciilin. 

—  aux  champignons,  aux  mous>erons, 
etc..  bread  slnffed  wilh  mushrooms,  lig. 
Mettre  à  quelqu'un  le  —  à  la  main,  lo 
put  bread  in  a  person's  moulh,  fig.  l'op. 
11  y  a  là  un  morceau  de  —,  un  bon 
morceau  de  —  à  manger,  a  good  llting 
may  be  made  of  llial.     lig.  Tremper  son 

—  de  ses  larmes ,  to  eal  Ihe  bread  of 
bitleraess.  (ig.  Le  —  des  auges,  le  — 
céleste,  the  Eucharist.  Le  —  de  la  pa- 
role de  Dieu,  le  —  de  la  parole,  the 
bread  of  the  timrd  of  Cod.  2  (nourriture) 
bread.  Ce  petit  emploi  lui  donnera  au 
niuius  du  — ,  thaï  Utile  employaient  will 
give  him  al  Icasl  bread  to  cul.  C'est  lui 
ôter  son  — ,  il  is  laking  the  bread  oui  of 
his  moulh.  C.  va  mendier  sou  —  de 
cuisine  en  cuisine,  C.  goes  begging  a 
dinner  from  house  lo  honse.  Boil.  3  (by 
analogy)  —  de  sucre,  toaf  of  sugar , 
sugur-loaf.  Sucre  en  —,  loaf-sugar, 
lump-sngar.  —  de  savon,  cake  of  soap. 
Petit  —  de  Leurre,  pal  of  butter.  — 
de  noix,  —  d'olives,  —  de  roses,  cake 
of  walnuts,  olives,  roses,    i  bol.  Arbre 

à  — ,  bread-lree. de-courou  ,  wood 

sorrel. de-pourceau,  sow-bread. 

l'Allî,  payr,  adj.  m.  [Lat.  par)  »  equal, 
even.  11  est  —  et  compagnon  avec  lui, 
//  is  hait  fellow  wett  met  wilh  him.  ariib. 
Nombre  —,    even   number.    —  ou   non, 

—  ou  impair,  even  or  odd.  2  [subslan- 
Hv.) peer,  equal,  fellow.  Vivre  avec  ses 
—s.  lo  lire  wilh  one's  eqiials.  3  {sub- 
slanHv.) (de  ceiiains  oiseaux,  of  severat 
birits)  mate,  i  {subslantiv.)  coin.  Le  — , 
par.  Le  change,  la  rente  est  au  —,  the 
e.zchange,  stock  is  al  par.  Dg.  Être  au 
—,  to  be  even, 

DE  PAIR,  adv.  loc.  on  an  equat  footing, 
on  a  par,  on  an  cq'.talily.  Il  va  de  — , 
il  marche  de  —  avec  les  grands  seigneurs, 
he  ranks  wilh  the  greal  lords. 

HORS    DU    PAIR,    HORS   DE    PAIR,  adV.    lOC. 

above  the  tevel  of  olhers.  Tout  ce  qui 
est  beau  chez  lui,  est  hors  de  —,  whal  is 
bcauliful  wilh  him,  is  bcaulifut  beyond 
comparison.  De  Brnss. 

PAIR,  sm.  1  anc.  peer.  Les  douze 
— s  de  France,  the  twelve  peers  of  France. 
2  (principaux  vassaux  du  seigneur)  peer 
in  fief.    3  (membre  de  la  chambre  haute) 
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peer.  La  chambre  des  —s,  the  House  of 
Peers. 

PAIRE,  payr,  sf  t  (d'animaux,  of 
animais)  pair,  couple,  brace.  Une  —  de 
pigeons,  de  poulets,  a  couple  of  pigeons, 
of  chickens.  Une  -  -  de  bœufs,  une  —  de 
chevaux,  a  pair  of  oxen,  of  horses.    Une 

—  d'amis,  a  couple  of  friends.  2  (deui 
choses  de  même  espèce)  pair,  brace. 
Une  —  de  gants,  de  bas,  de  bottes,  de 
manchettes,  a  pair  of  gloves,  of  slock- 
ings,  of  boots,  of  ruffles.  Une  —  de  pis- 
tolets, a  brace  of  pislols.  (somelimes) 
Une  —  de  joues,  a  pair  of  cheeks.    Une 

—  d'iTeUles,  a  pair  of  cars.  anat.  — de 
nerfs,  pair  of  nerves.  pop.  Les  deux  font 
la  —,  Ihey  are  well  matched.  3  (deux 
pièces  es.seniielles)  pair.  Une  —  de  lu- 
nettes, de  ciseaux,  de  pincettes,  a  pair 
of  spectacles,  of  scis.sors.  of  longs. 

PAIREMENT,    payr-mâng,  adv.   arilh. 
eventy,  even  number. 
PAIRESSE,  pay-rays,  sf  pceress. 
PAlliIE,  pay-ree,  4/.    )  anc.  peerage, 

2  (fief)  peer's  fief,  —s  femeiles,  female 
peerages.    3  (dignité)  peerage. 

PAISIBLE,  pay-sibl',  adj,  mf,  {from 
paix)  \  peaeeable.  (des  animaux,  of  ani- 
mais) quiet.  2  (qui  n'est  point  troublé 
dans  sa  possession)  peaeeable.  3  (des 
choses,  of  Ihings)  peaeeable,  peaceful. 
Ces  —s  entretiens,  those  quiet  conver- 
sations, i.  J.  Rouss.  Une  douleur  douce 
et  —,  a  genltc  and  soolhing  sorrow.  Fen. 
Mener  une  vie  — ,  to  lead  a  peaeeable 
life.  Bai  th.  Un  sommeil  —,  a  quiet  sieep. 
i  (lies  lieux)  peaceful,  peaeeable,  quiet. 

PAISIBLEMENT,  pay-ze-bluh-mâng, 
adv.  peaceably,  peacefully,  quielij, 

PAlSbON,  pay-song,  sf.  puslure,  feed, 
mast. 

PAISSANT,  ppr.  of  p.\Itre,  adj.  m. 
fem.  — E,     Brebis  —es,  graiing  ewes. 

PAITRE,  paylr',  va.  irreg.  je  pais,  th 

PAIS,  IL  P.llT,  NOOS  paissons;  JE  PAISSAIS; 
JE   PAlTRAt;    JE  PAITRAIS;   PAISStZ  ;   QUE  JE 

PAISSE,  {Lai,  pasci)  t  to  graze.  10  feed  upon. 
Les  vaches,  les  moutons  paissent  l'herbe, 
cows ,  sheep  feed  upon  grass.  Les  co- 
chons paissent  le  gland,  pigs  feed  upon 
acorns.  {inlransilively)  Mener  —  des 
moulons,  ta  take  sheep  oui  to  paslure. 
lig.  pop.  Envoyer  —  quelqu'un,  to  seud 
a  person  aboul  tiis  business  2  (les  Irou- 
lieaux)  lo  take  to  paslure,  to  laks  lo 
graze,  3  hatt'k.  —  un  uiscau,  lo  feed  a 
bird. 

SE  paItp.e,  vpr.  lo  feed  {upon,  on),  fig. 
Se  —  de  chimères,  to  buitd  caslles  in 
the  air. 

PAIX,  pay,  sf.  [Lat.  pax)  ^  peace.  De- 
inaiuler,  oiïrir  la  —,  /«  ask  for,  to  o/fer 
peace.  En  temps  de  — ,  in  lime  of  peaee. 
Ce  peuide  est  eu  —  avec  ses  voisins,  thaï 
nation  is  al  peace  wilh  ils  neighbonrs.  Il 
faisaii  neurir  les  ans  de  la  —,  he  caused 
the  a:ts  of  peace  lo  flourish  Volt.  2 
(traité)  peace.  H  (il  une  —  honorable, 
he  made  an  honaurable  peace.  Volt.    fig. 

—  fourrée,  —  plâtrée,  palched-up  peace. 

3  (Concorde)  peace,  quiet.  J'aime  la  — , 
je  suis  ami  de  la  —,  /  am  f.md  of  quiet- 
ness,  I  like  lo  be  quiet,  (des  animaux,  of 
animais)  Deux  coqs  vivaient  en  —,  une 
pou:e  survint,  Iwo  cocks  lived  peaceably 
logellier,  a  hen  arrived.  La  Font.  Juge 
de  —,  justice  of  the  peace.  anc.  —  du 
roi .  a  day's  trace.  (Ig.  Faire  la  —,  /• 
make  peace.  i  (de  l'âme)  peace.  Dieu 
nous  veuille  donner  la  —1  may  the  peace 
of  God  be  wilh  us!  La  —  est  au  fond  de 
mon  cœur,  my  heart  is  Ihe  abode  of  peace, 
3.-1.  Kouss.  lître  en  —  avec  soi-même, 
to  be  al  peace  wilh  one's  setfi.  Laisser 
quelqu'un  en  —,  to  tel  a  person  atone. 
Baiser  de  —,  kiss  of  peace.  scrip.  L'ange 
do  —,  the  anget  of  peace,  .5  (ca.me) 
qnietness ,  stilluess,  La  —  des  foréis, 
des  campagnes,  the  stillness  of  the  fo- 
resls,  of  Ihe  counlry,  La  —  des  tniii- 
beaux,  the  peaee,  the  stillne.ss  of  the 
grave.    Dieu  lui  fasse  —,  God  resl  hit 
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her  lokl.  poeiic.  Le  séjoor  Je  réternelle 
—,  llie  abode  of  eleraa:  peaa.  6  interj. 
peact,  hush,  silenct.  — là.  uiessiears! 
silence  thtre,  gentleimnl  Chul,  —I  hutk, 
U  qmll    7  rel.  (palène)  pax. 

PAL,  pal.  sm.  \  paie.  Le  supplice  do 
—,  empalement.  2  her.  —s,  pi.  pale,  em- 
palement. 

PAL.\DIN,  pal-ad-ang,  tm.  paladin, 
kuighi-etranl.  fig.  C'est  QD  mi  —,  lu 
is  a  Irue  knighr-etranl. 

PALAIS,  pal-aj.  sm.  [Lot.  palatinm) 
i  palace.  —  épiscopal.  episcopal  palace. 
Le  Palais-Rojral  à  Paris,  Ihe  Palais-Royal 
in  Parti.  Fr.  liist.  Maire  do  —,  mayor 
of  Ihe  palace.  2  (hyperb.  ]  (maison  magni- 
fiqae)  palace.  Du  —  d'Qii  jeoDe  la[<in, 
dame  Belelle  s'empara,  Dame  weasel  gol 
possession  of  Ihe  lurrow  of  a  young 
rabbit.  La  FoDl.  3  Le  —  de  justice, 
absoL  le  — ,  ike  Court  of  justice.  Jours 
de  — ,  court-days.  Gfus  de  — ,  tawyers. 
Sivie  du  —,  sljle  de  —,  lermes  de  — , 
lau-slyle,  law-ierms.  *  (colleclit.)  Court, 
Ihe  Bar.  3  flg  (profession  d'avocat)  bar, 
law. 

PA1.1IS,  sm.  (Lai.  palatum)  4  palale, 
roof  of  Ihe  mouik.  2  (des  animjux.  of 
animais!  patate.  3  flg.  taste,  palale. 
Avoir  le  —  fin,  lo  hâte  a  ielicate  palale. 
4  bol.  palale. 

P.\LaN,  pal-ing,  tm.  oaut.  tacklc, 
lackling 

PALASQCE,  pal-âiigl,  tf.  fortif.  fa- 
laiikas. 

PAL.VXQI'1N,  pal-âng-tang,  tm.  pa- 
lanquin, paliinkeen. 

PALASTUE,  pal-aslr",  sm.  lech.  box  {of 
a  lock,. 

PALATALE  ,  pal-at-al ,  adj.  and  sf. 
gram.  palatal. 

PALATIN,  pal-at-ang,  adj.  m.  I  anc. 
Palatine.  2  {substanlit.)  Palatine,  (ad- 
jcciiv.)  Un  seigneur  — ,  a  Palatine. 

PAi.iii.v,  adj.  m.  fem.  — E,  anal,  pa- 
latal. 

PALAT1N.\T,  pal-at-e-Djh  ,  sm.  \ 
lta%.  P.itatinate.  i  pays,  Le  —  du  Ithin, 
Ihe  Palatinate  of  Ihe  Rkine.  3  (en  Po- 
logne" Palatinale. 

PAL-^Tl.NE,  pal-awen,  adj.  f.  Maison 
—,  house  of  Ihe  Eteclor  Pataliue.  Prin- 
cesse — ,  Palatine  princess. 

PALiTisE,  sf.  tippet.  Une  —  de  mar- 
tre, a  marlen  tipp:l. 

P.\LE,  pal,  sf.  i  (d'un  moulin,  of  a 
mill)paddle-board.  2  (d'une  rame)  blade. 
3   (à  i'Ég.iSi>)  patl. 

PALE,  pàl,  adj.  vif.  i  pale,  pallid, 
wan.  Êire  —  comme  un  mon,  comme  la 
—  ,  lo  be  as  pale  as  dealh,  as  ashes. 
.\vûir  le  tcini  —,  les  lèvres  —s,  lo  be 
pale-faced,  lo  hace  pale  tips.  Èire  —  et 
défait,  lo  be  discomposed.  poelic.  Les 
—s  ombres,  Ihe  pale  shades.  2  (des 
corps  lumineux;  pale.  3  (des  couleurs,  of 
colours)  pale.   *  flg.  (du  style)  paie,  lame. 

PALÉE,  pal-av,  sf.   row  of  piles. 

PALEFKE.MEk,  pal-frnb-njay,  tm. 
groom,  oitter, 

l'ALEFKOI,  pal-frooâ,  sm.  anc.  palfrey. 

PALÉOGRAPHIE,  pal-aj-o-grat-ee,  sf. 
{Gr  )  di  i.  pateography. 

P.\LERME.  pal-ayrm,<.  geog.  Patermo. 

PALEUOX,  pal-rong,  sm.  bulch.  shoul- 
der-hone. 

PALESTINE,  pal-ayi-teen,  if.  4  geog. 
Palestine.    2  priut.  Iwo-line  pica. 

P.\LET,  pal-a.v.  sm.  qiwU.  Jouer  an 
— ,  lo  plan  al  quoils. 

PALETOT,  pal-io,  sm.  ocereoal,  greal- 
coal. 

PALETTE,  pal -art,  sf.  \  ballledore. 
2  (d'un  peintre,  of  a  pointer)  pallel, 
patelle.  Charger  sa  — ,  lo  put  colours 
on  one"!  pallel.  Il  a  une  —  brillante,  he 
is  a  brittiant  co'ouritl.  3  surg.  pallel. 
k  Og.  (la  quantité  de  sang)  pallel,  ttiree 
ounces.  5  mec.  (de  roues)  paddle.  Roues 
i  —,  paddte-wheels. 

PALÉTLVlEIi,  pa'.-ay-tû-Tjay,  sm.  boU 
vtaugrote. 
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P.4LEl'R.  pâ-lohr,  sf.  paleness,  pallor, 
pallidness,  u-anncss.  Une  —  mortelle,  a 
dcadty  paleness. 

PALIER,  pal-yay,  sm.  landing-place, 
tlair-hcad. 

PALICARE.  PALIKARE,  pal-e-lar, 
tm.  Greek  soldier.  patikar. 

PALIFICATIOS,  pal-e-fc-ksh-syong, 
sf.  bydr.  arch.  palification. 

PALIMPSESTE,  pal-angp-sayst,  sm. 
(Gr.)  palimpsest.  (adjeclit.)  Un  maiinscrit 
~,a  palimpsest. 

PALIXGÉ.NÉSIE,  pal-ang-zhay-nay-zee, 
sf.  {Gr.)  palingenesia,  paliiigènesy,  ré- 
génération. 

PALI.NODIE,  pal-e-no-dee,  sf.  (Gr.) 
palinode,  palinody.  recanlation.  fig.  CUan- 
ter  b  —,  lo  recant,  lo  read  oue's  re- 
canlation. 

P.\LIR,  pâ-leer,  tn.  lo  grow,  lo  be- 
come,  to  turn  pjte,  lo  grow  dim.  —  de 
colère,  to  turn  pale  wilh  anger.  Le  so- 
leil pâlit,  the  Sun  grows  pale. 

P.«L|R,  ra.  to  muke  pale,  pallid,  10  pale, 
lo  blanch. 

PALIS,  pâ-lee,  sm.  i  pale,  paling.  2 
(lien)  eiiclosure. 

Palissade,  pal-e-sad,  sf.  I  paUsade. 

2  (cbacnn  des  [deux)  palisade,  patisado. 

3  gard.  hedge-row  of  trees. 
l'ALlSSADER,   pal-e-sad-ay,  ta.    I 

fort,  to  palisade,  to  palisado.  2  (établir 
des  palissades)  lo  palisade. 

PALISSAGE,  pal-e-sazh,  tm.  gard. 
paling  up. 

PALISSANDRE,  PALIX.\XDRE,  pal- 
e-sâiigjr',  sm.  violet  ebony,  palisander. 

PÂLISSANT,  pâ-Ie-sàng.  ppr.  of  pâlir, 
ailj.  m.  fem.  — e,  growing,  lurnitig  pale. 
Front  — .  brow  lurning  pale. 

PALISSER,  p3l-«-say,  ra.  gard.  to 
pale  up  (des  pêchers,  des  poiriers,  peach- 
trees,  pear-trees). 

PALLAIIILM,  pal-lad-yuhm,  sm.  {Lai.) 

4  aniiq.  palladium.  2  fig.  palladium.  La 
loi  civile  qui  est  le  —  de  la  prot-rièté.  Ihe 
ciril  law,  which  it  Ihe  palladium  of 
property.  Moniesq. 

PALLiOicii,  sm.  chem.  palladium. 

PALLAS,  pal-lass,  sf.  1  myih.  Pattat. 
2  astr.  Pallas. 

PALLIATIF,  pal-lysl-if,  adj.  m.  fem. 
PALLIATIVE,  4  palliative.  Remède  — , 
traitement  —,  palliative  remedy,  Ireat- 
menl.    2  sm.  patlialite. 

PALLIATIOX,  pal-lyali-syong .  tf.  4 
obsol.  palUatiûR.  2  med.  paltiation,  al- 
letialion. 

PALLIER,  pal-lyay,  ta.  4  lo  patliate 
(nue  faute,  a  fautt).  2  med.  —  le  mal,  lo 
patliate  the  disease. 

PALLIUM,  pal-lynhm,  sm.  IJLat.)  pal- 
tium,  pall. 

PALMA-CHRISTI,   sm.      See    Eici». 

PALMAIRE,  pal-mayr,  adj.  mf.  4 
patmar.  Muscle  —,  palniar  muscle.  2 
anat.  patmar  muscle. 

PALME,  palm,  sf.  [Lai.  palma)  4  pu/m. 
fig.  poelic.  Remporter  la  —,  lo  bear,  to 
curry  away  Ihe  palm.  La  —  do  mar- 
tyre ,  the  crown  of  marlyrdom.  2  (pal- 
lier) palm-lree. 

PiLXE,  sm.  I  (sorte  de  mesure)  palm, 
handl/readth.    2  autiq.  palm. 

PALMÉ,  pal-may,  adj.  m.  fem.  — E,  1 
bol.  palmate ,  patmated.  Feuille  — e, 
putmate  leaf.  2  zool.  uebDcd,  ueb-footed. 
Pieds — s,  web-fooled. 

PALMETTE,  pal-met,  tf.  bol.  palm- 
teaf. 

P.\LM1ER,  pal-myay,  m.  bot.  palm- 
tree. 

PALMIPÈDE,  pal-me-pajd,  *.  and  adj. 
m.  orn.  palmiped. 

PALMISTE,  pal-mist,  sm.  boL  eaibage- 
tree. 

PALMITE.  pal-mil.  sm.  palmites. 

PALMURE,  pal-mûr,  sf.  web. 

PALOMBE,  pal-ongb,  sf.  i,Lat.  palnm- 
busl  orn.  ringdove. 

PALONNIER,  pal-o-nyay,  sm.  lech. 
swiugle-Iree,  whipple-tree. 
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P.iLOT,  pâ-lo,«iJ/.  m.  fem.  —te,  pu  itk, 
rat  her  pale. 

PALPABLE,  pal-pabl',  adj.  mf.  | 
paliiable,  tangible.    2  flg.  palpable. 

PALPE,  p.ilp,  tf.  eut.  palp,  feeter. 

PALPEBRAL,  pal-pay-bral,  adj.  m. 
fem.  — E.  anal,  palpebral. 

PALPER ,  pal-pay,  ta.  (Lai.  palpare)  lo 
ftel,  to  handle.  fig.  La  musique,  la  poé- 
sie, la  rêverie  s■évallOui^senl  quand  on 
veut  les  —  d'une  main  trop  curieuse, 
miisicpociry,  revery  disappear  if  scannei 
too  narrowty.  Laman.  fig.  fam.  —  de 
l'argent,  lo  finger  money. 

SE  PALPER,  rpr.  lo  feet  one's  self. 

PALPIGÈRE,  pal-pe-zhayr,  adj.  mf. 
ent.  palpirjero'us. 

PALPITANT,  pal-pe-lâng,  ppr.  of 
PALPITER,  adj.  m.  feiu.  — E,  palpitaling, 
throbbing.  Des  chairs  —es,  palpitaling 
ftesh.  Tendant  vers  eux  mes  mains  — es, 
holding  oui  lo  them  my  tremiling  liands. 
Nod.  Ses  lèvres  —es  de  vie.  her  lipt 
quitering  wilh  life.  Nod.  Nous  restions 
éperdus,  —s  d'émotion,  we  slood  dis- 
tracled,  Irembling  wilh  émotion.  Nod. 
fig.  Question  — e  d'intérêt,  a  moit  à>- 
leresiing  question. 

PALPITATION,  pal-pe-lah-syong,  tf.  < 
med.  quitering,  fluttering.  2  (parliciU.) 
(du  cœur)  palpitation. 

P.ALPITER,  pal-pe-tay,  m.  4  la 
palpitale,  lo  Ihiob.  1.  ilout  le  cœnr  com- 
uiençail  i  —  d'une  émotion  pénible,  /. 
whose  kearl  began  lo  thiob  wilh  pain  fui 
émotion.  Nod.  (  by  extension  )  —  de 
crainte,  d'amour,  d'espérance,  tu  tremble 
with  fear,  love,  kope.  fig.  Les  évenloils 
qui  s'ouvrent,  se  ferment,  palpiieut  et 
battent  de  l'aiie  comme  des  papillons,  Ihe 
fans  which  open,  shut,  tremble  and  ftulter 
like  butterflies.  Th.  Gaul.  Cinq  voiles 
de  bateaux  pêcheurs  palpitaienl  au  veut 
comme  des  ailes  de  colombe,  the  suilt 
of  five  fishing-lioats  ftutlered  in  the  w'md 
like  Ihe  wings  of  so  many  dotes.  Th.  Gaul, 
2  (dn  cœur,  du  seiu,  etc.)  to  beat,  to 
heave. 

PALTOQUET,  pal-to-kay,  sm.  tout, 
lubber,  clown. 

PALUS,  pal-ûs.  sm.  geog.  Le  —  Méo- 
tide.  les  —  Méotides,  Uaolis  Palut,  Sea 
of  Azof. 

PÂMER,  pâ-may,  r»  {Gr.)  lo  swoon, 
lo  fuint  away.  Ou  pâme  de  joie  ainsi 
que  de  tristesse,  oite  lases  one't  tentes 
by  esccss  of  Joy,  as  well  as  by  excess 
of  sorrour.  Corn,  (hyperb.)  Il  te  ferait 
—  de  rire,  he  uould  make  you  split  your 
sides  u'ith  laughing.  Sa  femme  a  ri  à 
— ,  his  u'ife  was  ready  to  die  with  taugh- 
ter.  M"'  de  Sév. 

SE  PÂMER,  rpr.  10  swoon,  ta  faini 
away.  E.  qui  ne  voulait  pas  le  quitter 
et  se  pâmait  de  crier,  E.  who  woutd  nul 
teate  lUm,  and  was  ready  lo  die  wilh 
cryiag.  M"'  de  Sév.  {hyperb.)  Se  —  de 
rire,  to  die  with  taughler.  Se  —  de  dou- 
leur, lo  die  with  grief,  (by  extension 
and  elliptic.)  11  ne  demandait  pas  à  boire 
sans  — ,  he  could  not  ask  lo  drink  wilh- 
out  afjecting  to  be  eihausted.  Th.  Gant. 

PAMOISON,  pà-mooâ-zong,  tf.  twoon, 
{  fainting  fit.    Tomber  eu  — ,  lo  twoon,  to 

failli  away. 
■      PAMPE,  pângp,  sf.  flag  (de  blé,  d'a- 
voine, of  whiat,  oals). 
I       Pamphlet,    pâng-flay,    sm.    {Eng.) 

pamptiUl. 
I       PAMPHLÉTAIRE.  pâng-fiay-Uyr,  sm. 

{in  a  bad  part)  pamphlelcer . 
I      PAMPLEMOUSSE,  pâug-plah-moos,  tf. 

bol.  shaddock. 
I      PAMPRE,    pângpr',  tm.    4  bot.  vine- 
I  branch  with  leates  and  grapei.    2  arcli. 

pampre. 
I  PAN,  pâng,  sm.  4  (d'un  vêtement,  of 
a  coat,  eict  skirt,  lappet.  Le  —  d'une 
tapisserie,  a  large  pièce  of  tapestry.  2 
(partie  d'un  mur)  pièce,  {by  extension) 
Les  tempêtes  ont  abattu  des  —s  entiers  de 
forêts,  the  stormt  hâve  lùid  down  whole 
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êida  of  for  esta.  Chat.  3  (côte  d'un  ou- 
trage <le  maçonnerie,  etc.)  side.  Une 
tour  à  Uuil  —s,  a»  oclaiional  tower.  Une 
salière  i  —s,  polygonal  sull-cellar.  — 
de  comble,  side  0/  a  100/.  —  coupé, 
cml.    —  de  bois,  plaslend  wall,  imd- 

Vlttll. 

P.VN,  «m.  mylll.  Pan.  Flùie  de  —,  Pan 
mpe. 

PANACKE,  pan-as-say.  s(.  Ifir.)  \ 
pmacea.  calholicon.  2  pliarm.  —  aiilinio- 
nialc.  anliiitôuial  panacea. 

PANACHE,  pan-ash,  sm.  I  plume. 
—  de  nier,  sea-fon.  2  anli.  trwjignlar 
surface  of  Ihe  pendenlive.  3  (d'une  lampe 
d'église)  lop,  cap. 

PAXAClll';,  ppa.  of  PiSACBER,  fem. 
— E,  i  rarugaled ,  slreafu-d.  Bose,  lai- 
toe  — e,  variegaUd  rose,  slreaked  lel- 
luce.  fig.  Ses  phrases  —es  de  beaux  sen- 
timents, his  phrases  larded  wilh  fine  sen- 
timents. Balz.  2  (lie  ccitains  oiseaux,  of 
certain  birds)  tariegaleJ.  Poule  — e. 
specklei  heu.  Glace  -e,  ice  of  several 
sorla. 

PANACHER,  tn.  taie  variegaled. 

SE  PANACBER,  pau-ash-ay ,  vpr.  lo  lie 
Pariegated. 

PANaCHURE,  pan-ash-ûr,  sf.  tariega- 
iita,  sireati. 

PANADE,  pan-ad.  sf.  panada,  pauado. 

SE  PANADEIl ,  pan-ad-ay,  vpr.  (little 
usedi  lo  slrul.  Puis  parmi  il'aulres  paons 
tout  Oer  se  panada,  llien  slmlled  proudly 
among  other  peac^cks.  La  Font.  Toi  qui 
te  panades  et  qui  i]é|>loies  une  si  riche 
queue,  Ihou  who  slalkesl  so  proudly,  and 
diuplayesl  so  fine  a  tail.  La  Foni. 

l'AXAGE,  pan-azh.  sm.  Droit  de  —, 
vannage. 

PA.NAIS,  pan-ay,  sm.  bot.  parsnip. 

PANARD,  pan-a'r,  adj  m.  man.  Cheval 
—,  crook-legged  horse. 

PANARIS,  pan-ar-ee,  ira.  {Gr.)  surg. 
Ulhillow. 

PANATHÉNÉES,  pan-at-aju-ay,  sf.  pi. 
{Gr.)  aniiq.  Panalliœnea. 

PANCARTE,  pâng-kart,  sf.  (Gr.)  \ 
bill ,  placard.  2  ironie,  wriltng,  paper. 
3  paiier-ca.se. 

PANCRÉAS,  pâcg-kray-ass,  TOI.  [Gr.) 
anal,  pancréas. 

PANlRÉATIQUE.  pâng-toy-at-ik,  adj. 
m[.  anal.  med.  pancrealic. 

PA.\DECTES.  pâng-daykl,  sf.  pi.  [Gr.) 
Paiidects. 

PANUÈJIOMUM,  pâng-iiay-nio-nyuhm, 
tni.  (  Gr.  )  Pandevionium.  ûg.  C'est  an 
vrai  -,  il  is  a  perfecl  hell. 

PANDICULATION .  pâiig-de-ka-lah- 
syoiig,  sf.   nud.  pendiculalion. 

PaNUORE,  pSng-dor,  sf.  (Gr.)  mylb. 
Paudara. 

PANDOUR,  PANDOURE.  pâng-door, 
SVi.  pandoor,  pandour. 

PANÉGYRIOUE,  pan-ay-rhe-rit,  sm. 
i,Cr }  \  patttgyric.  2  (liy  extension) 
( louanges j  entoinium,  eulogy.  3  ironie, 
(dis.uuis  me.iisani)  eulogy,  eulogium. 

PANÉGYRISTE,  pat,-ay-zhe-rist,  sm. 
{Gr.)  i  panegyrist,  eulogist.  2  (by  exten- 
sion, Je  b.iis  les  — s  ])erj;élQels  qui  ont 
toujours  l'encensoir  i  la  niain,  l  hâte  Ihose 
perpétuai  pancjyrisls  who  hâte  nolhing 
but  fulsome  fiattcry  on  their  tips.  Saint- 
Siui. 

PANÉ,  ppa.  of  PANER,  fem.  — E,  ad- 
jeclic.  Côieielies  —es,  chops  cotertd 
wilk  bread-cruinbs.  Eau  — .e,  toast  and 
waler. 

PANER,  pan-ay,  va.  to  corer  with 
iread-crumbs  (des  pieds  de  cocbon.  des 
c4leleites.  peltUoes,  chops). 

PANERKE    pan-ray,  sf  basketful. 

PANETERIE,  pau-lree,  sf  t  (lieu) 
faniry.  2  absol.  anc.  (chez  le  roi)  pantry. 
5  (cotlectiv.)  (les  officiers)  pantry 

PANETIER .  pan-iyay,  sm.  panller. 
Grand  —,  master  of  the  pantry. 

PANETIÈRE,  pan-ljayr,  sf.  tcrip, 
pouch. 

PAMCULE.  pan-e-kûl,  sf.  bot.  panicle. 


PAN 

PANICULÉ,  pan-e-kû-lay.  adj.  m.  fera. 
— K,  bol.  panicltd.panicnlalcpaniculaled. 

PANIER,  pan-yay,  sm.  1  basket.  — 
i  anse,  *a.iAe(  wilh  a  handie.  Un  —  à 
claire-voie,  a  wicker-baskel.  —  à  bou- 
teilles, liamper.  —  i  ouvrage,  work- 
biisket.  aicb.  Une  voûie,  une  arcade  à 
anse  de  —,  See  anse.  flg.  C'est  un  — 
percé,  he  is  a  speudlhrift.  prov.  fig.  Il 
est  sol  comme  un  — .  he  is  a  mère  ninny. 
Faire  danser  l'anse  du  —,  See  danser 
"2  (conienu)  basket  (de  raisins,  de  pom- 
mes, of  grapes,  apples).  Fruils  qui  se 
venilent  an  —,  friut  which  is  sold  by  the 
basket.  Le  dessus  du  — ,  the  top  of  Ihe 
ba.iket  ;  ||  8s .  the  best  part ,  the  choice 
Le  fond  du  -,  the  botlom  of  the  basket; 
M  ûg.  Ihe  refuse.  3  (ruche)  bee-lme.  i 
anc.  (jupon)  hoop-pclttcoat. 

PANIFLMILE,  pau-e-fyabl'.  adj.  mf. 
that  may  be  conferted  inio  bread. 

PANIFICATION ,  pau-e-le-kah-syong, 
sf.  panification. 

PANIFIER,  pan-e-fyay.  la.  noos  pani- 
fiions, vois  l'AMFiiEz;  (Uil.  pauis,  facere) 
lo  pan'ly,  lo  make  bread. 

PANiglE,  pan-ik,  aif;.  mf.  Terreur 
— ,  panic.  {elliplic.)  Une  — .  a  païuc. 

PANNE,  pan,  sf.  1  plusk,  shag.  2 
ahsol.  silk  pliish. 

PANNE,  4/.    poit.-boich.  fat. 

PAS.VE,  sf  iiaul.  .Même  en  —,  lo  heare 
to.  Êlre  eu  — .  se  tenir  en  — ,  rester  en 
— ,  lo  be  lyiiig  lo,  to  lie  lo.  fig.  Se  tenir 
eu  —,  rester  en  —,  (0  lie  snuy. 

Panne,  sf.  I  laip.  purlin,  purling,  rib, 
biiiding,  longiluilinal  rafler.  2  teeh.  small 
end  of  a  ftammer. 

PANNEAU,  paii-o,  sm.     I  arch.  panel. 

—  do  douelle,  panel  of  an  archivault.  2 
(d'un  ouvrage  de  menuiserie,  etc.)  panel. 
Les  —X  d'un  rarroîse,  the  panels  of  a 
coach.  —  de  glace,  glass  panel.  3 
(Ulel)  snare,  net,  trop.  lig.  Donner  dans 
le  —,  lo  fall  inIo  the  snare.  *  saddler. 
pannel. 

PANNETON,  pan-long,  sm.    tecli.  bit. 

—  d'is|i3gnuletle,  handie  of  a  window- 
fasteninij 

PANNONCEAU.  paii-ong-so.  sm.  \ 
scnlcluon.   i  (liiez  les  notaires)  scutcheon. 

PANORAMA,  pan-u-iam-ah,  sm.  (Gr.) 
panorama. 

PANSAGE,  pàng-sazh.  sm.  dressing 
{of  a  horse),  gtooining. 

PANSE,  pângs,  sf  4  paunch,  belly. 
2  (des  animaux  ruminants)  paunch.  3 
(partie  arrondie  d'un  petit  a)  otut.  prov. 
ûg.  N'avoir  pas  lait  une  —  d'à,  to  hâte 
donc  no  eurthly  thtng. 

PANSEMENT,  pângs-mSng,  sm.  1 
(d'une  plaie,  0/ a  wonnU)  Uressing.  3 
(  soins,  remèdes  )  allendance.  3  mau. 
dressing,  rubbing  down. 

PANSER,  pâng-say.  ta.  \  lo  drest 
(uue  plaie,  a  wound).  2  (d'un  cheval,  of 
a  horse)  to  dress,  lo  groom. 

PANSU,  pâug-sû.  adj.  m.  fem  — e. 
4  big-bellied,  paunchy.  2  (substantit.) 
pauHcliy  fellow. 

P.\NTAGlltÉLlQUE,  pâng-tag-rû-ay- 
lik,  adj.  mf.  Repas  —,  banquet  on  a 
grand  seule.  Uue  table  —,  encombrée 
de  viandes,  de  poissons,  etc.,  a  festive 
board  that  groaned  under  Ihe  weiyht  of 
meal,  /ish,  etc.  V.  Hug. 

PANTALON,  pâng-lal-  'Ug.  sm.  (II.)  4 
pair  of  Irou'sers,  pantaloous,  —  collant, 
lighl  Irowsers.  —  de  drap ,  clolh  Irow- 
sers.  —  à  pieds,  sloching  Irowsers, 
fooled  Irowsers.  -2  (personnage)  Panla- 
loon.  3  lig.  C'est  un  vrai  — ,  ke  is  a 
regutar  comedian. 

PANTALONNADE,  pâng-lal-on-ad .  sf 
4  buffoonery.  2  (by  extension)  (subterfuge) 
ridiculous  excuse.  3  (  fausse  démonstra- 
tion) make-believe.  sham,  humbug. 

PANTELANT,  pâugt-lâng,  ppr.ofTkH- 
teler,  ad;,  m.  fem.  — e,  panliag, 
gasping,  quitering.  Chair  — e,  qtùvermg 
flesh. 

PANTELER,   pitngt-lay,  tn.    je  pau- 
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TELLE,  TU  PANTELLES,  IL  PANTELLE ;  tf 

t/asp,  to  pant.  Ils  semblent  —  dn  chemiit 
qu'ils  ont  fait .  tht-y  seem  to  be  oui  of 
breath  with  the  run.  La  Font. 

l'ANTENNE  (enj,  plng-ta.\n,  adv.  lac. 
naut.  Vdis>eau  en  — ,  vessel  apeak. 

I'.\NTHÉ1SME,  pâug-uy-ism'.  snt.  ifir.) 
panthti\'n. 

PAN  1 IIÉISTE,  pâng-lay-ist.  sm.  [Gr.) 

1  panlheisl.  2  [adjeclit.)  panlheislic, 
pantheislicid. 

PAN  rilÉON.  pâng-tay-ong,  sm.  (Gf 
4  panthéon,    lig    Le  —  de  l'histoire,  (Ac 
panthéon    of  history. 

l'ANtHÈUE.  pâng-tayr.  sf.  (Gr.)  lOoL 
panlhir. 

l'ANITËUE,  piug-tyayr,  sf.  ifir.)  huot. 
draw-nel. 

PAMIN,  pâng-taiig,  sm.  4  puppel, 
dancing-jack.    2  ûg.  skip-jack. 

PANIOGUAI'HE,  pàng-tog-raf,  sm. 
(Gr.)  ucli  panliigri'ph,  panlwjraph. 

PANTOIS,  p;liis-tooa,  ar(;.  Hi.  4  obsol. 
shorl-windtit,  punling.    2  ûg.  aslounded. 

PANIO.MÈTIîE,  pâng-to-niaylr,  sm. 
[Gr.i  ge.nn.  panlometer. 

l'ANiO.MI.ME,  pâng-to-mim,  sm.  {Gr.) 
pantomime,  mimic. 

PA.VTO)ii.Mb,  sf.  4  (art)  pantomime,  dumb 
sliûw.  2  (drame)  pantomime.  3  {adjec- 
tif.1  Ballet  —,  pantomime  ballet. 

PANTOUFLE,  pâiig-luoll',  sf  {Ger.) 
4  siivper.  Une  paire  de  —  s ,  a  pair  of 
slipp'ers.  Être  en  —s,  lo  be  in  stippers, 
slippered.  Metue  ses  souliers  en  — .  to 
go  slipshod.  prov.  ûg.  Raisonner  comme 
nue  —,  {elliplic.}  Raisonner  — .  to  talk 
al  random.  .M™«  de  Sev.  2  farrier.  Fer 
a  — ,  panton,  panton-slioe,  pantuble  shoe. 

EN  PANTOUFLES,  adv.  loc.  Gg.  lU  oat't 
ease. 

PAON,  pâng.  sm.  {Lai.  pavo)  4  orn.  pea- 
cock.  ûg.  Etre  glonejx  comme  un  —, 
to  be  as  proud  as  a  peacock.  2  eut. 
moth-butlerfly.  Le  grand  —,  Ihe  emperor 
molh.  Le  peiit  —,  —  du  jour,  peucock't- 
eye  butlerfly.    3  aslr.  Le  Paon,  Pavo. 

PAONNE,  pan,  sf.  orn.  pca-htn. 

PAONNEAU,  pau-o,  sm.  orn.  pea- 
chick. 

PAPA,  pa-pah,  sm.  {Gr.)  papa,  pa. 
C'est  un  gros  —,  un  gros  —  de  boune 
mine,  he  is  a  stout  good-looking  man, 
he  is  a  jolly-looking  palerfamilias.  Grand- 
— ,  bon  — ,  grandpapa. 

PAPABLE.  pai>-abl',  adj.  m.  eligible  lo 
the  papacy.  De  Bross. 

PAI'AL,  pa|ial,  adj.  m.  fem.  — E,  papal. 
Terres  — es,  papal  terriloiies. 

PAPAS,  pap-ass,  sm.  pope  {Greek 
priesl). 

PAPAUTÉ,  pap-o-tay,  sf  4  papacy, 
popedom.    2  (temps)  ponlificate. 

l'.-iPAVÉRAi,ÉES ,  |iap-av-ayr-ass-ay, 
tf.  pt.  bot.  Ihe  poppy  tribe. 

Papaye,  |iap-ay,  sf.  bot.  papaui. 

Papayer,  pap  ay-jay,  sm.  bot.  papaw- 
Iree,  papaw. 

PAPE,  pap.  sm.  {Gr.)  4  pope.  Notre 
saini  père  le  — .  our  Uoly  Falker  the 
Pope.    2  orn.  papa. 

PAPEGAl,  pap-gay,  sm.  pupagoy, 
popinjay-  Tirer  au  — ,10  shoot  al  Ihe 
popinjay. 

PAI'tLARD,  pap-lar,  sm.  4  hypocrite. 

2  {adjectiv.)  Un  air  —,  a  hypocrittcul  air. 
fem.  Mine  — e,  sauctimouous  look.  La 
Font. 

PAPELARDISE,  pap-lar^leez,  sf.  hypo- 
crisy 

PAPERASSE,  pap-rass,  sf.  old  paper. 
wasie  paper. 

PAPERASSER,  pap-ras-say,  r».  1  ;; 
turn  over  paiiers.  2  vfaire  des  écritures 
inutiles)  fo  scrMle.  Ils  ont  trop  lu,  ils  ont 
trop  paperasse,  they  hâte  read  loo  much, 
they  haie  scrUibled  loo  much.  A.  Houss. 

PAPERASSIER,  pap-ras-syay,  sm.  pré- 
server of  old  papers,  seribhler. 

PAPESSE,  pap-ayss,  sf.  La  —  Jeanne, 
pope  Joan. 

PAPETERIE,  pap-tree,  sf    4  imani» 
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facture)  paper-mill.  a  (an,  commerce) 
p>'per-munu  facture,  paper-iradetStalionery. 
Naj^.i'^iii  de  — ,  stationer's  shop. 

PAPE l'IEU,  papljay,  sm.  paper-maker, 
stalioiter. 

PAPIER,  paii-yay,  sm.  (Lai.  papyrus) 
<  paper.  —  mécanique,  ttiachiiie  pnper, 
machnif -made  paper.  —  grand -raisin, 
royal  paper.  —  à  leltre,  Icller-paper, 
pont  piiper.  —  Josi-plt,  tUsue  paper, 
silter-paper.  —  fait  avec  de  la  paille, 
atraw-paper.     —  de  Chine,  India  paper. 

—  lÎDibie,  marqué,  stamped  paper.  — 
libre ,  —  mort ,  unstajnped  paper.  — 
réglé,  ruied  paper.  Mettre,  jeier  ses 
raisons,  ses  idées,  ses  rellexions  sur  le 
— ,  10  Write  down  oue's  reimons,  ideas, 
refteclions.  Je  conûe  au  —  les  secrels 
de  mon  cœur,  /  coium/t  to  paper  the  se- 
^rets  of  my  tieart.  Buil.     prov.  Brouiller, 

barbouiller,  gâter  du  —,to  lilot,  towaste 
paper.  Le  —  suuflVe  loul.  aity  tfting  may 
be  put  down  on  paper.  prov.  fig.  Figure, 
visage  de  —  niâcbë,  a  face  as  wfiile  as 
a  luinip.    2  —  brouillard,  blolting  paper. 

—  gris,  bleu,  rouge,  gray,  btue,  red 
paper.  —  à  sucre,  suyur  paper.  —  à 
filtrer,  fitteriny- paper.  —  peint,  — rleu- 
lure,  paper  hangiiigs.  —  velouté,  flocli 
paper,  vetiet  puper.  Renouveler  les  —s 
de  son  appartement,  lo  fresh-puper  one's 
ttjiartmeni.  3  (  titres,  documents)  paper, 
doainient.  —  volaut,  loose  paper.  — 
ierrier,  terrier,  tands-book,  rolt.  fig.  Èlre 
bien,  être  mal  dans  les  —s,  sur  l'es  —s 
de  quelqu'un,  to  le  in,  oui  of  a  person's 
iooks.  lig.  Rayez  cela,  Oiez  cela  de  vus 
—s .  don'l  reckon  upon  thut.  4  —s,  pi. 
(pa^se-port,  livret)  papers,  passport.  5 
(journal,  livre  de  compte )  book.  — 
journal,  book.  6  (lettres  de  cliange,  etc.) 
paper,  l/ill.  Il  l'a  payé  en  —,  lie  puid 
kim  in  bilts.    7  (des  etfets  publics)  funds. 

—  monnaie,  paper  money.  8  — s  pu- 
blics, papers,  newspapers. 

PAPILIO.NACÉ,  pap-e-lyo-nas-say,  adj. 
m.  feiu.  — K,  \  bot.  papilioitaceous , 
butterfly  -  shapei.  2  «/.  papilionuceous 
fiant. 

PAI'ILLAIRE,  pap-e-layr,  adj.  mf. 
wal.  papillary.  papiltous.  Tunique,  méui- 
brane  — .  papdlary  coat,  membrane. 

PAPILLE,  pap-eei,  sf.  {Lai.  papillaj 
anat.  pupttta,  pi.  papilltE. 

PAPILLON',  pap-e-yong,  sm.  ent. 
butlerfiy,  molli.  Dg.  Les  bussards,  ces 
— s  de  plaisir  et  de  guerre,  the  hussars, 
those  tri/lers  in  pleasure  and  war.  Nod. 

PAl'ILLONACÉ,  adj.  See  papilionacé. 

PAPILLONNE,  pap-e-yon,  adj.  f.  did. 
flitttering,  lig  lit ,  changing.  [substanliv.) 
chaiiging  disposition.  Fourr. 

Papillonner,  pap-e-yo-nay,  m.  fig. 

to  /lutter  about,  lo  noter  round. 

PAPILLUTAGE,  pap-e-yot-azb,  sm.  i 
(des  yeui,  of  the  eyes]  twinkling.  2  fig. 
(d'un  tableau)  glitler.  3  Dg.  (by  ex- 
tension) (d'un  écrit)  tinsel.  4  priut. 
tlurring,  doub'ting. 

PAPILLOTE,  pap-e-yol,  »/■.  {  curt- 
faper.  Mettre  les  cbeveux  sous  les  —s, 
dans  des  —s,  mettre  des  —s,  to  put  one's 
hair  in  paper.  Fer  à  — s ,  curlmg-irons. 
Être  en  —s,  avoir  la  tête  en  —s,  to  haie 
one't  hair  in  paper.  câlin.  CAtelette  de 
veau  en  —,  veal  cullel  brotled  in  paper. 
prov.  Cela  n'est  bon  qu'à  (aire  des  —s, 
tl>ai  is  only  fil  for  waste  paper.  i  con- 
fccl.  chocolaté  comfits  in  paper. 

PAPILLOTER,    pap-e-yo-tay,  m.    \ 

ides  yeux,  o[  the  eyes)  to  Iwinkie,  to 
link.  fig.  Au  bas  de  la  terrasse  papil- 
lotent aux  yeux  les  toits  bruns  et  luisants 
des  maisons ,  al  the  foot  of  the  lerrace 
tparkle  the  brown  and  shming  roofs  of 
the  houses.  Tb.  Gaut.    L'eau  se  remit  à 

—  sous  rinteuiité  de  la  lumière,  the 
waler  began  to  sparkle  again  under  tlie 
iniensity  of  the  light.  Th.  Gaut.  2  fig. 
(d'un  tableau)  to  ianle,  lo  glitler.  3 
fig.  (by  extension)  (du  style)  to  glitler.  A 
prijit.  10  slur,  to  double. 
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PAPISME  ,  pap  -  isiu',  sm.  papism, 
poperti. 

PAPISTE,  paii-ist,  s.  and  adj.  mf. 
ptipisl. 

PAPYRACÉ,  pap-e-ras-say,  adj.  m. 
fein.   — E,  (6'r.)    nat    liisl.  papyraceous . 

PAPYRUS,  pap-e-rûs,  sm.  (Lui.)  pa- 
pyrus, pi.  papyri. 

VKQIE,  pâk,  sf  (Heb.)  1  (chez  les 
Juiis)  Passoter.  Sciip.  Immoler  la  — , 
manger  la  —,  to  immolale,  lo  eat  the  pas- 
chat  lamb.  2  sm.  pi.  Pâques,  Easier.  Le 
jour  de  Puques,  Eitsler-dtty.  La  quinzaine 
de  Pâques,  Passion  -week  and  Easier- 
week.  La  semaine  de  Pài|ues,  Easter- 
week.  OBufs  de  Pâques,  Paschal  eggs, 
puce-eijgs.  3  i/".p/.  Pâques  fleuries,  Patm- 
Sunday.  Pâques  closes  ,  Low  -  Sunday. 
Faire  ses  Pâques,  to  receive  the  sacrament 
al  Easier. 

PAliUEBOT,  pak-bo,  sm.  (Eng.) 
packei,  packet-boat.  —  i  vapeur,  steam- 
puckel. 

PAai'ERlilTTE ,  pâk-ret,  sf.  bot. 
Eitsler-daisy. 

PAtiUET,  pak-ay,  sm.  1  packel,parcet, 
bundle.  Meure  en  —,  lo  mahe  up  inlo 
a  parcel.  Mettre  par  —s,  to  put  in 
packels,  lo  parcel.  Og.  Plier  son  —,  lo 
gel  ready  lo  be  off ;  lo  pack  up  one's 
traps.  fig.  Faire  ses  —s  pour  l'auire 
monde,  plier  son  —  ,  to  sel  oui  for  the 
long  jouniey.  lig.  11  a  eu  le  —  d'aller  à 
P.  annoncer  cette  nouvelle  à  la  maréchale 
de  G.,  he  had  the  paiuful  lask  to  go  and 
tell  Ihis  news  lo  the  wi/e  of  ilurshal 
de  G.  M™«  de  Sév.  prov.  fig.  C'est  un  — 
qu'on  lui  doune,  il  is  a  Ihing  thaï  bas 
been  fathered  upon  him.  prov.  fig.  Donner 
à  quL'lqn'uu  Sun  —,  lo  silence  a  person. 
Dg.  Faire  un  — ,  des  —s  sur  quelqu'un , 

10  invent  taies  about  a  peisoit.  pruv.  fig. 
Hasarder,  risquer  le  —,  to  risk  U.  Cha- 
cun promet  enlin  de  risquer  le  —,  they 
ait  promise  they  will  run  the  risk.  La 
Fout.  -2  (les  lettres  d'un  courrier)  mail. 
H  y  a  deux  heures  que  j'ai- lait  mon  —, 
l  prepared  my  lellers  two  hours  ago.  M"» 
de  Se».  3  fig.  (personne)  lump,  mop.  ^ 
prini.  slip. 

PAQUETIER,  pak-tjay,  sm.  prinl.com- 
posilor  thaï  does  not  make  up  inlo  pages. 

PAR,  par,  prep.  (Lat.  perj  )  (marque  le 
passade)  Ihrough,  oui  al,  oui  of.  H  a 
passé  —  Marseille ,  he  passed  Ihrough 
iiarseilles.  Passer  —  la  porte,  —  la 
fenêtre,  to  go  oui  al  the  door,  Ihrough 
the  window.  Courir  —  monts  et  — 
vaux,  to  roam  over  hitl  and  date.  Voya- 
ger —  mer,  lo  Iruvel  by  sea.  Il  a 
passé  —  de  rudes  ei-reuves,  ht  has  un- 
der gone  seiere  trials.  2  (dans,  en)  in. 
Cela  se  fait  —  tous  pays,  thaï  is  done 
in  ail  conutries.  Se  promener  —  la  ville, 
to  walh  about  the  town.  De  —  le  monde, 
in  the  wortd,  somewhere  in  the  world. 
3  (noling  the  place,  the  situation)  on, 
down  on.  Jeter  —  terre,  to  throw  down 
on  the  ground.    Tomber  —  terre,  le  nez 

—  terre,  lo  fait  down,  fiai  down  on  Ihe 
ground.  Donner  un  coup  de  poing  —  la 
figuie,  to  strike  a  person  in  the  face. 
Être  assis  —  terre,  to  be  seated  on  llie 
ground.  4  naut.  al.  Nous  étions  — 
trente  degrés  de  latitude,  we  were  al 
Ihirly  degrees  of  latitude.  5  (indique  la 
partie  qu'on  saisit)  by.    L'un  vous  prend 

—  le  bras,  l'autre  —  la  Jambe,  o»«  tukes 
you  by  the  arm,  Ihe  olher  by  the  leg.  Th. 
Gaut.  6  (noling  the  molive ,  the  means, 
etc.)  oui  of,  from,  by,  for.  Faire  quelque 
chose  —  crainte,  to  do  a  thing  oui  of 
fear.     —  cette  raison,   for  this  reason. 

11  l'avait  épousée  —  amour,  he  had  mar- 
ried  her  oui  of  love.  La  tète  avait  été 
ouverte  par  deux  effroyables  plaies,  Ihe 
head  had  been  laid  open  by  two  fright- 
ful  culs.  Bar.  Elle  fut  prés  de  périr  sur 
l'Océan  —  les  tempêtes,  she  had  like  to 
haie  ferished  in  a  tempest  al  sea.  Volt. 
Je  lui  ai  fait  dire  cela  —  un  tel,  /  tel 
him  know  thaï  by  Such-a-one.  Vue  fresque 
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'  peinle  —  Raphaël,  a  fresco  painted  by  H. 
Nous  .<M)iuuies  lentes  —  les  passions,  él 
retenus  —  la  conscience,  we  are  lempled 
by  passion ,  and  reslrained  by  conscience. 
J.-J.  Rouss.  Ce  mol  ne  se  dit  que  — 
plaisanterie,  that  wori  is  only  employei 
in  jokiiig.  —  extension ,  ce  mol  signifie,  ' 
by  extension,  this  word  signifies.  Il  a 
obtenu  cela  —  adresse,  he  oblained  Ihat 
by  cunning.    Avez-vous  plus  de  lumière 

—  votre  fenèire  que  je  n'en  ai  —  la 
mienne?  do  you  receiremore  lighl  Ihrougk 
your  window  thau  I  do  from  mine?  A. 
Houss.  Les  législateurs  ont  rendu  rhoinme 
à  ses  devoirs  —  les  lois  publiques  et  ci- 
viles, leyislalors  hâve  broughl  man  back 
to  liis  duties  by  political  and  civil  laws. 
Moniesq.  Il  du  enfin,  qu'à  juger  —  les 
signes  visibles,  c'est  Ini  qui,  in  a  word, 
he  said ,  that  judgiitg  from  oulward  ap~ 
pcarances  il  is  he  who.  .Mich.  On  ne  parle 
chez  lui  que  —  double  ducats ,  nolhing 
uiider  double  ducats  is  spoken  of  there.  La 
Font.  Un  stylet  moins  remarquable  —  sa 
forme  et  sa  matière  que  —  son  origine, 
a  slilelto  less  remarkable  for  ils  form 
and  maller  than  for  ils  origin.  Mérim.  Il 
descendait  de  ce  prince  —  les  femmes,  he 
descended  from  thaï  prince  in  the  female 
Une.     Dire  quelque  chose  —  niégarde, 

—  inadvertance,  to  say  a  thing  inadver- 
tenlly,  uuawares.  Ou  connaît  encore  mieux 
la  valeur  des  biens  —  la   privation  que 

—  la  jouissance,  we  are  bélier  able  to 
appreciate  the  value  of  blessings  whcn 
deprived  of  Ihem,  than  when  we  possess 
them.  De  Bross.    Nous  présentant  le  roi 

—  nu  aspect  allemand  et  tout  nouveau, 
offertng  the  kiitg  to  our  notice  under  quile 
a  novel  and  Cerman  aspect.  S'e-B.  Qui- 
conque est  grand  —  le  coeur,  puissant 

—  l'esprii,  a  les  meilleurs  bien.-,  he  is 
the  mosl  richly  gifled,  who  has  a  large 
heart  togelher  wilh  a  powerful  mind. 
Vauv.  Ranger  —  las,  lo  arrange  in 
heaps.  Division  —  chapitres,  division 
inlo  chaplers.  S'en  aller  —  pièces,  lo 
fait  inlo  pièces.  Toucher  une  rente  — 
quartiers,  to  receive  an  annuily  quarlerly. 
Que  gagnez-vous  —  an?  how  much  do 
you  earn  a  year?  La  Font.  Ma  vie  est 
jour  —  jour  dans  plus  d'un  souveuir,  my 
life,  day  by  day,  is  in  the  memory  of 
more  than  one.  G.  Del.  Pliiléiuon  regar- 
dait Baucis  —  iutervalles,  P.  gazed  al  D. 
now  and  Ihen.  La  Font.  Il  commença  — 
me  dire  des  injures,  he  began  by  insalling 
me.  J'ai  fini  —  lui  pardonner,  /  hâve 
forgiven  him  al  last.  1  De  —,  in  the  name 
of.  Ouvrez  de  —  le  roi,  open  in  the  king's 
name.  G.  Del.  (en  tète  des  jugements) 
De  —  le  roi,  la  loi  et  justice,  in  Ihe  king's 
name,  in  the  name  of  Ihe  law  and  of  justice. 
8  obsol.  —  quoi,  consequenlty.  9  (s'em- 
ploie pour  affirmer)  by.  U  en  jure  —  sa 
fui,  he  pledges  his  fuilh  upon  il.  io  prep. 
(durant;  during,  in.  Un  beau  malin  des 
derniers  jours  de  l'année,  —  un  soleil 
resplendissanl  et  froid,  one  fine  morning 
al  Ihe  laller  end  of  the  year,  wilh  a  brighi 
and  cold  sun.  Nod.  Ne  sortez  pas  —  ce 
mauvais  temps,  don'l  go  oui  this  bad 
weather.     1 1  ijoined  to  some  prep.  ana 

adV.)    —    DELA,    —    DEÇÀ, DtSSUS,    — 

ICI,    —   iX, Cl LÀ,    —   APRÈS,    — 

TBOP,  —  CONSÉUtJENT,  ScC  DELÀ,  DEÇÀ, 
DESSLS,  ICI,  LÀ,  CI-LÀ,  APRÈS,  TROP,  CON- 
S£Ut;ENT. 

PARA,  par-ah,  sm.  (monnaie  turque) 
para,  about  1/8'^. 

PARABOLE,  par-ab-ol,  sf.  (Gr.)  \ 
scrip.  payable.    2  geom.  purabola. 

PARABOLIQUE,  par-ab-ol-it,  adj.  mf. 
geom.  paraboUc,  parabolical.  Miroir  —, 
paiabolic  mirror. 

PARABOLIQUEMENT,  par-ab-ol-ik- 
mâng,  adv.  <  parabolically.  2  geom.  pa- 
'  rabotically. 

PARACHEVER,  par-ash-vay,  va.  obsol. 
to  finish,  lo  complète. 

PARACHUTE,  par-asb-iit,  tm.  para- 
chute. 
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PARADE.  par-aJ,  sf.  \  show,  disfla\i, 
parade.  L'u  lit,  an  meuble  de  — ,  a  bfd, 
an  arlicU  offurniture  for  show.  Un  habit 
de  —,  a  court  dress.  Lii  de  —,  slaïc 
bed.  Og.  Faire  —  d'une  chose,  to  make 
a  display,  a  show,  aparade  of  a  Ihing.  2 
(farce)  farce.  3  (iy  eilension)  (vain  sem- 
blaol)  show.  4  (lieu)  parade.  5  mil.  pa- 
rade. Aller  à  la  —,  lo  go  to  the  parade. 
6  fenc.  parade.  Être  à  la  — ,  to  parry. 
fig.  Il  u'est  pas  heureux  i  la  — ,  A«  is  rwl 
àappy  in  his  reportées.     7  ui.in.  parade. 

PARADEK.  par  ad-ay,  m.  <  nian.  Faire 

—  un  cheval,  to  show  o[f  a  horse.  [by 
ctlension)  Les  voilures  de  nialire  qui 
paradeut  daus  dos  CUamps-Ëlysées.  the 
priiale  carriages  which  parade  in  the 
Champs-Elysées.  Th.  CauU  2  uaat.  lo 
make'  a  show  of  attack. 

PARADIS,  par-a.l-ee,  m.  {Gr.)  (  Le 

—  terrestre,  Ihe  terrestriai  Paradise.  2 
lig.  (séjour  délicieux;  paradise.  On  ne 
voit  ici  que   des  prairies,  eic,  c'est  un 

—  terrestre,  nolhing  is  seen  hère  but 
meadows,  etc.,  U  is  a  paradise  upon  earth. 
VolU  3  (séjour  des  bienheureux)  Para- 
dise. Le  —  de  Mahomet,  the  Paradise 
of  Uahomel.  Og.  Paris  est  le  —  des 
femmes,  Paris  is  the  paradise  of  women. 
proT.  Faire  sou  —  eu  ce  monde,  to  give 
one's  self  up  to  pleasure.  prov.  fig.  Èlre 
en  —,  croire  être  en  —,  uans  le  —,  lo 
be,  lo  ieliete  one's  self  in  paradise.  4 
(dans  les  théâtres)  upper  gallery.  ^  orn. 
Oiseau  de  — ,  èird  of  paradise.  6  bot. 
Pommier  de  — ,  appte-tree  of  paradise. 

PARADOXAL,  par-ad-ok-sal,  adj.  m. 
fem.  — E,  1  paradoiicat.  2  (qui  aime  le 
paradoxe)  paradoxicul.  Esprit  — ,  para- 
doxical  mind. 

PARADOXE,  par-ad-oks,  sm.  {Gr.)  1 

{taradox.  Le  —,  fruit  vert  qui,  mûri  avec 
e  temps,  devient  une  vérité,  parudox, 
a  green  fruit,  which  when  ripened  by  lime 
becomes  liuth.  Th.  Gaut.  Avancer,  sou- 
tenir un  —,  to  advance,  to  mainlain  a 
Paradox.  ^  (m  a  bad  part)  paradox.  C'est 
DU  homnie^â  —s,  he  is  a  nuin  giten  lo 
Paradox.  2  {adjectif.)  Proposition  — , 
paradoiical  proyosilion. 

PARAFE,  PARAPHE,  par-af,  sm.  [Gr.) 
mark,  ftourish  afler  a  signature,  paraph. 

PARAFER,  PARAPHER,  par-af-ay,  va. 
to  put  one's  inilials  and  flourish  to  {une 
pièce,  a  document). 

PARAGE,  par-azh,  sm.  anc.  De  haut 
— ,  of  high  birih.  Des  gens  de  haut  — , 
ftople  of  high  degree. 

PiBiGE,  sm.  4  naut.  guarter.  2  [by 
extension)  {\iea)  pans,  (jue  venei-vous 
faire  dans  nos  —s,  whal  are  you  doing  ia 
eur  paris?  whal  brinos  you  hilher? 

PARAGOGE,  par-ag-ozh,  sf.  {Gr.) 
gram.  paragoge. 

PAKAGUGIQUE,  par-ag-o-zhik,  adj. 
tuf.  gram.  paragogic.  paragogical. 

PARAGRAPHE,  par-ag-raf,  sm.  (Gr.)  4 
paragraph.    2  prinl.  paragraph. 

PAllAGUANTE,  par-ag-oo4ngt,  sf.  (Sp.) 
anc.  acknouledgment ,  présent. 

PARAITRE,  par-aytr",  in.  (Lai.  parère) 
4  lo  appear.  to  sland  forlh,  lo  be  viable, 
to  make  one's  app^arance,  lo  be  mode 
manifest.  Paraissez,  cher  eufanl,  digne 
sang  de  nos  rois,  sland  forlh,  dear  chitd, 
uorihy  descendant  of  our  kingt.  Rac. 
Tons  les  chefs  animaient  le  peuple  au 
travail  dès  que  l'aurore  paraissait,  ail  the 
chiefs  animaled  the  people  to  labour  as 
soon  as  the  dawn  appeared.  Fén.  Il  y  a 
une  Cumète  qui  parait  depuis  qnaire  jours, 
Ihere  is  a  cornet  thaï  lias  made  ils  appear- 
ance  for  the  lust  four  days.  M"»  de  Sév 
Le  duc  de  B.  ne  laissa  pas  —  son  dépit 
devant  le  roi,  the  duke  of  B  did  not  suffer 
his  vexation  lo  be  seen  bifore  the  king. 
Bar.  Le  dîner  parut  fort  à  propos  pour  le 
tirer  d'affaire,  the  dinner  made  ils  appear^ 
ance  jitst  in  lime  to  exuicote  him  from  the 
difficuliy.  Mérim.  Le  jeune  fugitif  pa- 
raissait devant  lui  chargé  d'one  double 
iuTnctiou  aux  lois  de  l'Église,  ihe  yotmi 
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fugitive  appeared  before  him  aeeuscd  of  a 
Iwofold  breach  of  Ihe  laws  of  the  church. 
Aug.  Th.  Son  innocence  parut  dans  tout 
son  jour,  his  innocence  stood  forlh  in  Us 
full  lighl.  Volt,  [imperson.)  Il  parait 
une  comète,  Ihere  appears  a  cornet.  Dès 
qu'il  paraît  dans  une  ville  un  homme  de 
génie,  as  soon  as  Ihere  springs  up  a  man 
of  genius  in  a  town.  Barth.  Il  y  paraît, 
it  is  easy  to  be  seen.  On  le  secourut  si 
promplemen:  que  quoiquçs  jours  après  il 
n'y  paraissait  plus,  such  prompt  assistance 
was  afforded  him  thaï  in  a  few  days  he 
was  as  well  again  as  evcr.  Le  Sage.  2 
(d'un  ouvrage,  of  a  wvrk)  (être  publié)/» 
oppear,  lo  corne  oui.  Faire  —  une  bro- 
chure, lo  pubUsh  a  pamphlet.  Ce  journal 
ne  parait  qu'une  fuis  par  semaine,  thaï 
newspaper  appears  but  once  a  week.  3 
(briller,  se  faire  remarquer)  lo  be  shown, 
to  figure,  lo  shine.  H  y  a  des  gens  qui 
paraissent  plus  avec  dix  mille  francs  de 
rente,  que  d'autres  avec  vingt  mille, 
Ihere  are  people  who  make  a  better  ap- 
pearance  with  len  thousand  francs  a  year 
Ihan  oihers  wilh  Iwinty  thousand.  Ja- 
mais homme  de  sa  profession  n'a  eu  une 
si  belle  occasion  de  — ,  mver  had  a  man 
of  his  profession  so  fine  an  opportunity 
of  coming  oui.  M^ie  de  Sev.  i  (avoir 
l'apparence)  lo  appear,  lo  seem,  lo  look. 
Cela  me  paraît  neau,  thaï  seetiis  to  me 
to  be  fine.  Le  soi  en  parait  être  de  soufre 
et  de  mine  de  fer,  the  soil  appears  to  be 
of  sulphur  and  iron-ûre.  De  Bross.  II 
y  en  a  un  qui  me  [larali  bon  enfant,  Ihere 
is  one  of  liiem  who  seems  lo  me  lo  be  a 
good  fellow.  Le  Sage.  R.  qui  tenait  à 
—  puissant  plus  qu'a  l'être  en  effet,  R. 
tnki  was  more  anxious  of  appearing 
powerfui  Ihaa  of  ieing  so  ia  realitg. 
S"-B.  [imp'M-son.)  II  me  paraît  que  vous 
TOUS  êtes  trompé,  U  appears  lo  me  you 
were  mislaken.  Suivant,  selon,  autant 
qu'il  me  paraît,  1  ce  qu'il  me  parait,  c'est 
vous  qui  avez  tort,  from  whal  1  can  see, 
it  is  you  who  are  wrong. 

PAKALII'SE,  par-al-ips,  sf.  {Gr.)  rhet. 
paralipsis,  paralepsis,  paralepsy. 

PAKALLACTI(ji;E.  par-al-Iat-lik,  adj. 
mf.  {Gr.)  astr.  Angle  — ,  parallaclic 
angle.  Macbine  —,  parallaclic  instru- 
ment. 

PARALLAXE,  par-al-laks,  sf.  (Gr.) 
aslr.  —  annuelle,  annuat  parallax. 

PARALLÈLE,  par-al-layl,  adj.mf.  (Gr.) 
4  geom.  parallel.  Ligues  —,  parallet 
Unes.  2  sm.  (daus  U  sphère}  parallel.  3 
sf.  fort,  parallel. 

PARALLÈLE,  sm.  parallel.  Établir  un 
— ,  lo  draw  a  paraJlet.  Meure  deux 
hommes,  deux  choses  en  — ,  lo  draw  a 
parallel   belween  two    men,   Iwo   liiings. 

PARALLÈLEME.NT ,  par-al-layl-niâug , 
adv.  paratklly. 

PARALLÈLIPIPÈDE,  par-al-layl-e-pe- 
payd.  sm.  {Gr.)  geom.  paraltelopiped. 

PARALLÉLIS.ME.  par-al-lay-lism',  sm 
(Gr.)  1  parallelism.  2  aslr.  Le  —  de 
l'axe  de  la  terre,  the  parallelism  of  Ihe 
axis  of  Ihe  earlh. 

PARALLÉLOGRAMME,  par-al-lay-lo- 
gram,  sm.  {Gr.)  geom.  parailelogram. 

PARALOGISME,  par-al-0-ihism',  sm. 
{Gr.)  paralogism. 

P.\RALVSÉ,  ppa.  of  PARALTSEB,  fem. 
— E,  u  est  —  de  la  moitié  du  cor  ps,  half  his 
body  is  paralysed.  Gg.  Mes  efforts  furent 
—s  par  sa  mauvaise  volonté,  my  efforts 
were  paralyzed  by  his  ill-wiil.  Séparé 
de  son  gênerai  en  chef  par  l'armée  fran- 
çaise, il  était  —  pour  le  reste  de  la 
camjtague,  separaled  from  the  gênerai  i» 
chief  by  Ihe  trench  army,  he  was  para- 
lyzed for  Ihe  resl  of  Ihe  campaign.  Thiers. 

PARALVSEK.  ta.  Gr.)  i  lo  paralyse, 
lo  strike,  lo  affecl  wilh  paralysis,  lo  patsy. 
2  ûg.  to  paratyze.  L'excessive  préoccu- 
pation paralysait  mortellement  mon  élo- 
quence anglaise.  dt^^P  absorption  of  Ihought 
complelely  paralyuà  my  English  éloquence. 
Jacq, 
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PARALYSIE,  par-al-c-zce,  sf.  (Gr.) 
med.  paralysis,  pahy.  Toujber  eu  — , 
avoir  une  attaque  de  — ,  to  huv^  a  para- 
tylic  slroke. 

l'ARALYTlQl'E,  par-al-e-tik,  adj.  mf. 
4  paralylic.  Èlre  —  d'un  bras,  lo  hâve  an 
arm  patsied,  affected'  uiilh  paralysis.  i 
{substanliv.j  paralylic. 

PARA.WÈTRE,  par-am-ajlr,  am.  (Gr.) 
geom.  parameter. 

PARA.NGO.X.  par-âng-gong,  sm.  (Gr.) 
4  paragon.  —  de  beauté,  de  chevalerie^ 
paragoa  of  beauty,  chivalry.  2  ohsol. 
(comparaison)  comparison.  3  prinl.  Le 
petit  — ,  paragon.  Le  gros  — ,  double 
pica.  4  ifldjecliv.)  Un  diamant  —,  uuu 
perle  — .  a  diamond,  a  pcarl  wUhout  a 
flaw.  (substanliv.)  Ce  diamant  est  un  — , 
Ihis  diamond  is  vjithoul  a  flaw. 

PAR.\NGO.N.N.\GE,  par-4ng-go-  uazh, 
sm.  prinl.  justifying. 

PARA.NGO.NNEK,  ta.  4  lo  compare.  2 
priut.  to  justify. 

P.\RAXT,  par-lng,  ppr.  of  paber,  aûj. 
m.  feui,  — E,  ornamental,  dressy. 

P.^llAPET.  pai-ap-ay,  sm.  4  fort,  (il'un 
bastioo)  parapet,  breasi-work.  3  (d'une 
terrasse,  d'un  pont,  etc.)  parapet. 

PARAPHERiNAL,  par-af-ayr-nal,  adj. 
m.  fem.  — e,  4  law.  Uieus  parapbernaux, 
parapheraalia.  2  (subslantiv.)  Les  para- 
pbernaux, Ihe  parapheruaiia. 

PARAPHRASE,  par-af-râz,  sf.  (Gr.)  4 
paraphrase.  2  (interprétation  maligne) 
consiruclioa.  3  (discours,  ecritsj  di^use 
speech,  writing.  Dites-moi  la  chose  sans 
tant  de  —s,  tell  us  Ihe  Ihing  wUhout 
so  many  roundabout  phrases. 

PAIIAI'HU.'ISEK ,  lar-af-rJ-iay,  ta. 
4  lo  paraphrase,  2  (amplltier)  lo  para- 
phrase. 

PAKAPHRASEUR,  par-at-riz-ulir,  sm. 
fem.  PARAPURASEUSE,  paraphraser. 

PARAPHKASTE,  pai-af-rast,  ta.  (Gr.) 
paraphrast. 

Parapluie,  par-ap-lSee,  sm.  umbrella 

PAI'.ASÉLÈ.NE,  par-ah-say-layn,  sf. 
(Gr.)  aslr.  paraseleue,  «uck  moon. 

PARASITE,  par-az-it,  sm.  (Gr.)  t 
parasite,  sycuphaïU.  {by  extension)  Les 
brillants  —s  de  la  fortune,  Ihe  brUlianl 
parasites  of  fortune.  Nod.  2  — s,  pt.  nal. 
hist.  parasites.  3  (adjectiv.)  but.  Piaules 
—s,  parasUical  plants,  parasites,  ûg. 
Mots,  expressions,  —s,  reduuduul  words. 


PAR.ASITISME ,  par-az-il-ism',  «%. 
para.Utis7n. 

PAR.\SOL,  par-ah-sol,  sm.  4  parasol, 
sun-shade.  i  Plante  eu  —,  uuiirella 
plant. 

PAR.ATO.NXERRE,  par  at-o-uajr,  sm. 
lighlning  conduclor,  lightmug-rod,  Ihuu- 
der~rod. 

PARATRE,  par-âtr',  tm.  fam.  falher- 
in-law,  siep-falher. 

PARAVE.NT,  par-av-âng,  sm.  screen. 
Des  feuilles  de  — .  folds  of  a  screen. 
Châssis  de  —,  frame  of  a  screen.  —  à 
quatre  feuilles,  â  six  feuilles,  four-leated, 
six-leaved  screen. 

P.\RBLEU,  par-bluh,  iiilerj.  fam.  egad. 

PARC,  park,  sm.  t  park.  2  (pour  les 
boeufs)  lien,  cow-pen.  3  (pour  les  moutons) 
fold,  sneepfold.  4  hnnt.  préserve.  5  li>h. 
bed.  —  aux  bullres,  oysler  bed.  6  war. 
l,e  —  de  l'ariillerie,  the  park  of  artillery, 
Ihe  artillery  park.  7  war.  (by  exleiuio») 
I  (réuuitn  des  voilures]  park. 
I  PAllù\GE,  par-kazh,  tm.  penning, 
fokling. 

l'AUCELLAIRE,  par-sayl-layr,  adj.  m. 

4  Cadastre  —,  regisler  of  a  suney  made 

in  détail.    2   (substaïUit.)  regisler  of  a 

'  surt'cy  made  in  datait. 

I      PARCELLE,  par-saji,  sf.  portion,  part, 

I  particle. 

PARCE  QUE.  conj.  iecawse.    Nous  nt 

haïssons  pas  seulemeut  les  mechauis  parce 

qu'ils  nous  iiuiseul,  mais  parce  qu'ils  son) 

méchants,  we  do  not  haie  Ihe  wicked  merely 

1  because  Ihey  injure  us,  but  because  lk:i) 


PAR 

tre  wicked.  i.-l.  Rouss.  Ils  niangeoi 
d'ua  mets  parce  qu'il  en  aliravaiil.  et 
boivent  d'an  vin  parce  qu  il  est  tlrangiT, 
Ikey  eat  of  a  disk  because  U  is  iiiiiting, 
and  drink  a  wine  tecause  it  it  foreigu. 
Brill.-Sav. 

PAKCHEMIN',  par-shah-niang,  sm. 
\  paichment.  —  vierge,  virgin  parch- 
iienl.  lig.  pop.  Un  visage  de  —,  a  drted- 
»p,  a  shrirelled  face.  2  —s,  pi.  fig.  parcli- 
■aenls,  liil  s. 

PAliCHli.MINERIE,  parsh-meen-ree,  sf. 
i  (lieiil  parchmftU-manufactoiy.  2  (arti 
parchuutU-matiing.  3  coni.  parchment- 
trade. 

PAliCHEMIMER,  par- shah -me-ujaj, 
ttti.  parchutiTit-maker. 

PAItCl.MoME,  p;ir-se-mo-nee,  sf.  {Ut. 
parcimunia)  pursimony. 

PARCIMONIEUX,  par-se-mo-nyuh,  adj. 
feiu.  pARciMOMEDsE,  piininionicus. 

PARCOURIR,  par-koo-reer,  conjug. 
like  COURIR,  ra.  {Lai  percarrere}  4  to  go 
over,  to  wander  over,  through.  Un  jeune 
malade  à  pas  lents  parcourait  une  fois 
encore  le  bois,  etc.,  a  yoiing  patient  once 
more  wandered  slowly  through  tke  wood  , 
etc.  Millev.  Prompte  comme  l'éclair  elhe 
parcourut  la  galerie,  quwk  as  tiijhlning 
ihe  /lew  atong  the  galtery.  Nod.  Cent 
ecuyers  sous  la  conduite  d'un  chevalier 
parcoururent  le  pays,  a  hundred  sguires 
under  the  guîdance  of  a  knîgU  scoured  the 
comlry.  Bar.  Ils  afairnt  (larcouru  à  pied, 
le  sac  sur  le  dos,  l'Allemagne,  thcy  had 
been  travelling  through  Germany,  on  foot, 
wilh  knapsacks  on  their  backs.  Sand.  lig. 
Croyez-vous  qu'ils  aitni  parcouru  une  si 
longue  carrière  sur  la  terre  saus  luîtes? 
do  you  Ihink  they  hâve  had  so  long  a 
çareer  upon  earth  uUhoiit  meeting  uilh 
difficuitiest  Nod.  Au  commencement  de 
ce  siècle  dont  nous  parcourons  la  quator- 
zième année,  at  the  beginning  o/  this  cen- 
tury.  tke  fourteenth  year  of  which  we  are 
nom  in.  Nod.  2  Dg.  —  des  yeux,  — , 
10  survey,  to  take  a  surrey  of;  lo  look 
oter,  to  run  over,  through  (un  livre,  a 
book;  une  cban;bre,  a  room;  une  per- 
sonne, a  pcrson). 

PARCOURS,  par-koor,  sm.  i  law. 
eommonage.  2  (d'un  fleuve,  of  a  river) 
course.  3  (d'une  voilure  publique,  of  a 
stage  coacli)  Une. 

l'ARCOUHU,  par-koo-rû.  ppa.  of  par- 
COCRIH,  fem.  — E,  Il  n'y  a  aucune  con- 
trée au  monde  qui  soit  plus  -e  des  voya- 
geurs que  le  comté  de  V.,  Ihere  is  no 
eountrg  in  the  wortd  more  Iravelled  over 
than  the  eounly  of  V.  Nod. 

PARUESSLS,  par-dub-sû,  sm.  greal 
coat.  over-coat. 

PAROOX,  par-dong,  sm.  )  pardon, 
forgireness.  (îa'U  vienne  recevoir  le  — 
de  son  crime,  tel  hnn  corne  and  receive 
the  pardon  of  his  crime.  Corn.  Je  vous 
demande  —  si  je  vous  interromps,  /  beg 
your  pardon  for  the  interruption,  absol. 
Je  vous  demande  —,  /  beif  your  pardon. 
{eJtiplic.)  —,  mille  —s,  pardon,  a  Ihou- 
sand  pardons.  Lettres  de  — ,  charter  of 
pardon,  i  —s,  pt.  (indnigences)  indut- 
gencrs.  3  '  sorte  de  prière)  angélus. 
PARDONNABLE,  par-do-naW,  adj. 
■  mf.  pardoiialile.  Cela  n'est  pas  —  à  un 
garçon  de  vo;re  âge,  that  is  nol  pardon- 
abte  in  a  boy  of  your  âge.  Des  autres 
puissances  les  moins  —s  offenses,  the 
tess  pardonablc  sins  of  otlier  mighty  po- 
teiitees.  La  Font. 

PARDONNÉ,  ppa.  of  pardok.ser,  fera. 
— E,  t  pardoned,  forgiven.  Mon  pauvre 
dernier  né,  quand  Dien  me  le  donna,  je 
me  crus  — ,  my  poor  youngest  chitd , 
when  God  gare  it  me,  1  IhougKt  I  was 
pardoned.  V.  Hug.  Vous  êtes  tont  —, 
it  is  nol  ivorth  mentioning,  do  nol  men- 
tion U.  prov.  Pecbé  caché  e«t  à  deuii- 
—,  a  sin  conceated  is  half  forgiven.  2 
pardoned,  forgiven.  Les  âmes  — es,  the 
redeemed  sout.-i.  Balz. 
PARDONNER,  par-do-nay,  va.  {low 
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Lat.  perdonare;  i  to  pardon,  to  forgive. 
L'amour -propre  de  leur  maître  ne  put 
jamais  —  à  P.  l'affront  qu'il  lui  avait  fait, 
their  mrister^s  tanily  woutd  ncver  tel  him 
pardon  P.  the  iiisult  he  had  offered  him 
Mériu).  absol.  Uui  pardonne  aisémeni 
invile  à  l'offen.^er,  he  who  pardons  ea^iiy 
incourages  people  to  offtnd  him.  Corn. 
Dieu  me  pardonne!  Heaven  save  the  markl 
God  forgive  mel  i  (faire  grâce)  to  par- 
don. Le  roi  lui  pardonne,  the  king  par- 
dons him.  Ayant  puni  les  chefs,  il  par- 
donne aux  complices,  having  punished  the 
chiefs.  he  pardons  the  accomplices.  Corn. 
3  (excaser)  to  pardon,  to  excuse.  Puisse 
le  public  me  —  mes  fautes,  mag  the  pub- 
lic excuse  my  faulls.  \ult.  Pardonnez 
mes  soupçons ,  mes  craintes,  pardon  my 
suspicions,  my  fears.  C'est  un  lort  que 
je  ne  me  pardonnerai  jamais,  (/  is  a  mis- 
take  thaï  1  shatl  never  forgive  myself  for. 
J.-J.  Rouss.  i  (voir. .sans  cbagrin,  sans  ja- 
lousie) to  pardon,  lo  forgive,  lo  bear  wilh. 
il  ne  sait  pas  se  faire  —  sa  supériorité,  he 
does  nol  kiiow  how  to  make  people  forgive 
his  superiorily.  5  —  à,  (o  pardon,  lo 
forgive,  10  excuse.  Aime  la  veriié,  mais 
pardonuf  à  l'erreur,  love  trulh,  but  pardon 
error.  Volt.  6  (par  civilité)  lo  pardon,  to 
excuse.  Pardonnez-moi,  pardonnez  si  je 
vous  conlredis,  excu.ie  me  if  I  contiadicl 
you.  Pardonnez -moi,  vous  me  pardon- 
nerez, you  must  excuse  me,  l  beg  your 
pardon.  7  (épargner)  to  ■■ipare.  Le  lenips 
ne  pardonne  a  aucune  chose,  lime  spares 
nolhmg.  La  non  ne  parJuniie  à  per- 
sonne, death  spires  no  one.  alisol.  Cette 
maladie  ne  pardonne  point,  this  diseuse 
is  incurable. 

SE  PAiiDOKNER,  vpr  \  lo  bc  pardoncd, 
forgiven,  to  pardon,  to  forgive.  û  {recipr.) 
lo  pardon  each  olher.  Ou  ne  peut  aller 
très-loin  dans  l'amiiiê,  si  l'on  n'est  pas 
disposé  à  se  —  les  uns  aux  autres  les 
peiils  defauis,  etc.,  ue  cannot  go  very  far 
in  friendship  if  we  are  nol  ilisposed  lo 
overtook  mutual  faitings.  La  Bruy. 

l'ARDONNEUR,  pai-do-nulir,  adj.  and 
sm.  pardoning,  forgivinij ,  forgiver.  Le 
Dii;-u  — ,  the  pardoning  God    Volt. 

PAKE,  ppa.  of  PARER,  fem.  — e,  1 
adorned,  dressed  oui,  up.  —s  de  la  dé- 
pouille des  ours,  les  Francs,  adorned  wilh 
bear's  skins,  the  Franks.  Chat.  Que  de  l'or 
le  plus  pur  son  autel  soit  —,  tel  his  allar 
be  adorned  wilh  the  puresl  gold.  Boil. 
Elle  est  — e  comme  nue  épouse,  comme 
I  n  nutel,  she  is  dressed  oui  like  a  bride. 
■2  fenc.  parried,  uarded  l'ff.  3  law.  Ce 
titre  est  —,  this  ad  is  in  form. 

PARÉGORKiUE,  par-ay-go-rik,  adj.  mf. 
{Gr.)  med.  Remède — ,  paregoric  remedy. 
PAREIL,  par-ay-yuh,  adj.  m.  fem.  —le, 
{Lat.  parilis)  I  similar,  like,  the  same, 
ulike,  equat.  On  n'a  rien  vu  île  —,  Ihe 
like  has  never  been  seen.  Il  s'en  publie 
une  à  l'usage  do  public  louie  —le  quant 
au  contenu,  one  is  being  published  for  the 
use  of  the  public  ezactty  similar  as  to 
the  contents.  S"-B.  M.  se  ligurait  des 
cascades  merveilleuses  —les  à  celles  de 
Tivoli,  il.  thought  he  should  sce  won-  I 
derjut  cascades,  like  those  of  T.  Sand. 
Sans  —,  unparalleled.  Êlre  d'une  probité 
sans  —le.  lo  be  of  unparalleled  prob'ly.  ' 
C'est  un  homme  sans  —,  that  man  has  not  ! 
his  fellow.  Toutes  choses  — les,  céleris  ' 
paribtts,  every  Ihing  being  equal.  i'  (tel) 
such.  Comprend-on  qu'une  telle  fortune  ■ 
tombe  en  de  —les  mains?  is  il  compré- 
hensible that  such  a  fortune  should  fait 
into  such  banals?  Sand.  Comment  pou- 
vsz-vous  vous  trouver  avec  de  — les 
gens?  how  can  you  keep  Company  wilh 
such  people  ?  Je  conviens  que  je  n'en 
avais  jamais  entendu  de  —les  (chan- 
sons), /  own  thaï  I  had  never  htard  Ihe 
like.  Jacq.  3  {subslanliv.)  match,  fellow, 
equal.  C'est  un  homme  qui  n'a  pas  son 
— ,  he  is  a  man  thaï  has  not  his  fellow. 
G.,  son  frère  d'armes,  son  —,  son  rival, 
G.,  his  brolher  al  arms,  hit  equat,  his 
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rival.  Hainil.  «  —s,  401.  pL  fellowt, 
eçuals,  compeers,  mates.  Vos  —s  y  sont 
misérables,  the  likes  of  you  are  poor 
devils.  La  Font.  5  sf.  La  —le,  the  like. 
Je  vous  rendrai  la  —le,  /  wUt  give  vou 
lit  for  lai.  ' 

i  LA  p.iRKiLLE,  adv,  loc.  1  obsol.  in 
llte  same  way.  Trompeurs,  c'est  pour 
vous  que  j'écris,  aiiendez-vons  il  la  — 
/  mean  this  fable  for  you,  imposturs, 
■«ff  whal  is  in  store  for  you.  La  Font. 
El  puis,  il  feini,  à  la  —,  d'écouter  leur 
réponse,  and  Ihen,  he  prétends,  in  Ihe 
same  way,  to  lislen  to  their  answer.  La 
Font. 

PAREILLEMENT,  par-ay-yuh-mâng, 
ads.  4  in  like  manner,  similarly.  2 
(aussi)  also,  too,  likewise.  Vous  le  vou- 
lez et  moi  —,  it  is  your  wish,  and  mine 
too. 

PAREMENT,  par-mang,  sm.  t  orna- 
ment.  Un  beau  —  d'autel,  a  fine  allar- 
cloth.  Les  —s  d'un  fagot,  the  big  sticks 
of  a  fagot.  2  anc.  facing.  :i  (  d'iin 
uniforme)  facing,  cuff.  i  (d'un  habit) 
culf.  5  ma-on.  carp.  facing,  front.  6 
(pavage)  kerb.  kerb-slone. 

PARENCHYME,  par-âiig-shecm,  sm. 
{Gr.)  \  med.  parenchyma.  2  bol.  »a- 
reiichyma. 

PARENT,  par-âng,  sm.  fera.  — e,  {Lot. 
parcns)  I  relation,  relative,  kinsman , 
kinsu'oman,  friends.  2  —s,  ;;/.  (reux  de 
qui  on  descend)  family,  nnceslors,  forefa- 
thers.  3  —s,  pi.  {parlicul.)  (le  père,  la 
mère)  parents,  i  {by  extension)  (allie) 
relation.  5  Les  grands  —s,  the  heads  of 
the  fatnily,  relatives,  retalions. 

PARENTAGE,  par-âng-iazb,  sm.  pa- 
renlage.  relalionsiiip. 

PARENTE,  par-âiig-lay.  sf  I  rela- 
tionihip,  consanguinily,  kindred.  Degré 
de  —,  degree  of  relationship.  2  {coilec- 
tiv.)  family.  ^ 

PARENTHÈSE,  par-âiig-tayz,  sf.  {Gr.) 
*  (phrase)  parenthesis,  pi.  parenthèses. 
2  (marque)  parenthesis.  Ouvrir,  fermer 
la  —,  to  begin,  to  close  the  parenthesis. 
lig-  pop.  Avoir  les  jambes  en  —  lo  be 
bow-legged,  bandij-leijged. 

PAR  PABE.vTHÉSE,  adv.  loc.  by  the  by, 
by  the  way. 

PAREK ,  par-ay,  va.  {Lat.  parare)  ( 
lo  adorn,  lo  sel  off,  to  deck,  to  ornamenl, 
to  Irim,  le  dress  oui,  up,  lo  grâce.  —  un 
aniel,  une  maison  ,  une  chambre,  lo- 
adorn,  to  deck  an  altar,  a  house,  a  room. 

—  un  enfant ,  to  dress  ont  a  child.  lig. 
Vous  parez  de  fleurs  la  raison,  you  em- 
beltish  reason  wilh  oritameiils.  Volt.  2 
(préparer)  to  sel  off,  to  dress  (sa  mar- 
chandise, Oiie's  goods).  —  un  cuir,  une 
peau,  to  dress  a  hide,  a  skin.  3  vet.  —  le 
pied  d'un  cheval,  lo  pare  a  horse's  hoof.  4 
liant.  —  un  càlile,  une  ancre,  une  barrique, 
to  elear  a  cable,  an  anchor,  a  barrel.  5 
(éviter  un  coup)  lo  parry,  to  ward  off 
(un  coup,  0  btow).  Bg.  —  un  coup,  to 
avc'l  a  slroke.  6  —  de,  —  contre,  to 
screen  ifrom),  to  shield  {from)  (du  soleil, 
de  la  pluie,  the  sun,  the  rain)'.    7  naat. 

—  nii  cap,  10  double,  lo  clear  a  cape. 
PARi:R,  vn.     I  man.  (d'un  cheval,  of  a 

horse)  lo  stop.  2  fenc.  to  parry.  — 
de  la  main,  to  parry  wilh  the  hanâ.  3 
—à,  to  guard  against.     flg.  On  ne  saurait 

—  a  tout,  one  cannot  guard  against 
every  thing. 

SE  PARER  .  vpr.  i  to  adorn,  lo  deck,  to 
dress,  tr  attire  one's  self,  to  dress  one's 
self  oui,  up.  C'est  agir  saiiueiiient  que  se 
parer  i  onr  Dieu,  /(  is  a  holy  action  to 
adorn  one's  self  for  God  C.  Del  prov. 
flg.  Se  —  des  plumes  du  paon,  des  plu- 
mes d';iutrui,  10  deck  one's  self  in  bor- 
rowed  plumes.  2  Gg.  (faire  parade)  to 
boast  {of},  lo  maki  a  disptay,  a  show  lof), 
to  show  off.  Je  me  parai,  comme  eux, 
d'un  dehnrs  sage,  /,  like  them,  put  oh  a 
discreet  outward  appearance.  Le  Sage 
Se  —  d'un  vain  titre,  lo  plume  one's 
self  on  a  pain  tille.     3  (se   garantir  )  lo 
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troleel,  to  scrcen,  lo  shklà,  lo  shelUr 
mt's  self  ifrom)  ;ju  soleil,  de  la  pluie, 
Ihe  su»,  llii  rain).  fig.  Uuoi!  de  votre 
poursuite  on  ne  peut  se  —,  wkalJ  I  can 
fini  MO  shelUr  from  your  persécution. 
Mol.  ,     .    , 

PAUESSE,  par-ajss,  sf.  i  lazmess, 
slolk,  iillencss-  Quelle  —'.  whal  laii- 
ness!  Perdre  louies  ses  alTaires  par  —, 
par  sa  —,  lo  ruia  ail  one's  affaira  Ihrough 
laiiness.  Les  feanmes  guérissent  de  leur 
—  par  la  vanilè  ou  par  l'amour,  women 
gel  cured  o[  laiiness  Ihrough  vauity  or 
love.  K"'  de  Sev.  {by  exleitsion)  Seui- 
blait  du  jour  trop  long  accuser  la  —, 
teemed  lo  reproach  Ihe  day  wilh  Ihe 
slowness  of  ils  mareh.  Boil.  prov.  Re- 
lever quelqu'un  du  péché  de  — .  lo  rouse 
a- persan  up.  2  (île  leiiJpéranieulj  lazi- 
ness.  3  (amour  dn  repos)  indolence,  slug- 
gishness,  sloth.  —  d'espril,  indolence  of 
eiiud. 

PARESSER,  par-ajs-saj,  m.  lo  me. 
Aimer  à  -,  lo  be  fond  of  idiing. 

PARESSEUSEMENT,  par- ays-suliz- 
mâng,  adr.  laiily,  idiy,  slolhfully.  Etre 
couché  —,  lo  be  lying  idly.  M°"  de  Sév. 
Des  barques  stationnaient  —  le  long  des 
berges,  Ooals  were  s'.alioned  idly  along 
Ihe  beaih.  Th.  Gaut. 

PARESSEUX,  par-ajs-snh,  adj.  m. 
fem.  PiRtssEDSE ,  1  lazy ,  slolhfal , 
idle,  indolent.  Avoir  l'esprit  —,  to  hâve 
e  slow  mind.  med.  Estomac,  ventre  —, 
tlow  slomach,  belly  2  {subslauliv .)  lazy, 
slothful,  idle,  indolent  person,  sluggard. 
3  sm  zool.  slolh. 

PARFAIRE,  par-fayr,  ta.  {from  par, 
faire)  lo  complète,  lo  finish,  du.  —  on 
pa\emcni,  —  une  somme,  lo  complète  a 
pa'ymenl,  lo  make  up  a  sitm.  law.  —  le 
juste  prix,  lo  complète  Ihe  jusl  price. 
obsol.  crim.  law.  —  le  prucès  de  quel- 
qu'un, lo  terminale  Ihe  suit  of  a  person. 

PARFAIT,  par-fay,  ppa.  of  p.irfaiue, 
fem.  —  E,  Fait  et  —,  complelely  finished. 
p.iBFAiT,  adj.  m-  fera.  — e,  «  (accompli 
dans  son  senre)  perfcet,  complète,  finished, 
accompliihed.  L'u  génie  —,  a  malchless 
genius.  Volt.  Une  siaioe  d'une  heauié  — e, 
a  statue  of  finished  beauly.  Je  le  crois  un 
—  fripon,  /  believe  him  lo  be  an  arrant 
Togue.  I.e  Sage,  l'n  —  imbécile,  a  Iho- 
rough  fool.  2  (complet)  complète,  total. 
Je  me  trouve  bien  dans  la  — e  solitude  oii 
uous  nous  trouvons,  /  enjoy  myself  in 
Ihe  complète  solitude  in  which  we  are. 
M»«  de  Sév.  J'ai  besoin  d'un  —  repos, 
/  rcquire  a  thorough  resl.  Volt.  3  mus. 
Accord  —,  ptrfect  accord,  i  gram.  Pré- 
térit —,  [suislantiv.)  —,  prelerite,perfcct. 
5  arilli.  (tiltle  used)  Nombre  —,  perfcci 
nuniber. 

PARFAITEMENT,  par-faji-mâug.  adv. 
\  perfeclly.  2  (d'une  manière  complète) 
complelely,  ihoroughly.  Etre  —  gneri,  to 
H  complelely  cured.  Les  moindres  cir- 
constances sont  chères  de  ceux  qu'on  aime 
—,  Ihe  slighlcsl  particuiars  are  precious 
of  ihose  one  holds  mosl  dear.  M"»  de 
Sév. 

PARFiLAGE,  par-fe-Iaih,  sm.  undoing, 
pïching  oui  threads. 

PAKFILER,  par-fe-lay,  ta  lo  pick  to 
pièces,  to  undo,  lo  pick  oui  threads  (du 
galon,  of  golJ,  silver  lace). 

PARFOIS,  par-fooâ,  adu.  sometimes, 
occasionally,  al  limes. 

PAKFOXURE,  par-fongdr",  va.  lech. 
lo  fuse. 

PARFl'M,  par-fuhng,  sm.  \  perfume, 
sCluI,  odour,  fragrance.  Le  —  de  la 
rose,  llie  perfume  of  Ihe  rose.  Og.  Le  — 
de  la  louange,  Ihe  sweels  of  praise.  2 
(chose  dont  il  s'cshale  un  parfum)  per- 
fume. 

PARFUMER,  par-fa-may,  ta.  lo  per- 
'»me,  to  sweeten  Les  fleurs  parfument 
ii.r,  flowers  perfume  Ihe  air.  Son  front 
coquet  parfume  l'oreiller,  her  graceful 
head  perfumes  Ihe  pillow.  Muss.  —  des 
gants,  dn  linge,  lo  perfume  gloves,  i'men. 
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—  one  maison,  un  navire,  to  fumigate  a 
house,  a  ship.  —  une  lettre,  lo  perfume 
a  leller. 

SE*  FAnniMER,  tpr.  lo  «se  perfumes, 
odours,  sct-nls 

PARFLMERIE,  par-tiim-ree,  sf.  per- 
fumery. 

PARFUMEUR,  par-fû-œnhr,  m.  fem. 
PAiFiutisE,  perfume/. 

PAItHELIE,  PARÉLIE,  par-ay-lee,  »m. 
[Gr.j  astr.  parhelion,  mock-sun. 

PARI,  par-ee,  sm.  (  wager,  bel. 
Faire  un  —,  lo  make  a  ivager,  lo  lay  a 
bel.  Il  y  a  des  —s  pour  on  contre  la 
guerre,  Ihere  are  bels  for  or  against  Ihe 
uar.  Tenir  le  -,lo  hold,  to  take  Ihe  bel. 
Le  —  est  ouvert,  les  —s  sont  ouverts. 
etery  one  may  bel.  2  (la  somme  pariée) 
wager,  bel.    3  (jeu)  bel.    • 

PARIA,  par-yah,  sm.  i  pariah,  pana. 
2  fig.   pariah,  oulcasi. 

PARIAUE,  par-yad,  jA  1  hunt  pair- 
ing.  "2  (sais.n)  pairing-lime.  3  (pi-rdris 
appariées:  pair. 

PAIllÉR,  par-jay,  va.  ^oos  pabiioks; 
voos  FAHiiEZ;  lo  wager,  lo  bel,  to  lay.  Je 
parie  que  c'est  R.  qui  chasse,  l'Il  bel  il 
is  H.  who  is  oui  shootmg.  Mérim.  Je  pane 
cent  contre  un  que  cela  est,  /'/(  bel  a 
hundred  lo  one  thut  il  is  so.  Les  uns 
pariaunt  pour,  les  aulres  pariaient  contre, 
some  belled  for,  olhers  against.  11  y  a 
i  —,  beaucoup  à  —,  gros  à  —,  tout  i 
—  que,  Ihe  odds  are  Ihal.  Quand  on  voit 
enirer  une  personne,  on  peut  —  à  coup 
sûr  pour  celle  qui  va  suivre,  when  one 
person  is  seen  lo  enter,  one  may  bel  lo  a 
certainty  who  Ihe  nexl  will  be.  Ue  Bross. 
2  (jeu)  —  pour  quelqu'un,  lo  back  a  per- 
son. 

PARIETAIRE,  par-yay-t;iyr,  sf.  bot. 
parielary,  watl-pcllitory . 

PARlliTAL,  par-yay-ial,  adj.  m.  auat. 
I  pariétal.  2  {subslanliv.)  pariétal  bone. 
PAl'.lEUR,  par-yurh,  sm.  beiter,  bellor. 
PARIS,  par-e,  s.  geog.  Paris. 
PARISIEN,  par-e-zyang,  sm.  fem  —me, 
i  Parisian.    2  {adjectie.)  Parisiaa. 

PARISIENNE,  par-e-zyayn,  sf.  print. 
peart. 

PARISIS,  par-e-zee,  adj.  mf.  anc.  Son, 
denier  — ,  Parts  sou,  denier. 

PARlSYLLAlilQUE ,  par-e-sèèl-lab- 
ik,  adj.  mf.  Gr.  gram.  parisyliabic ,  pari- 
syllal'icat. 

PARITÉ,  par-e-lay,  sf.     I  parity,  like- 
ness.    2  (romparaison)  comparison. 
PARJURE,  par-zbiir,  sm.  perjury. 
PARJCBE,    adj.  mf.     I    perjured,  for- 
sworn.    2  (subslanliv.)  perjurer. 

SE  PARJURER,  psr-zhQ-ray,  vpr.  1 
lo  perjure,  to  forswear  one's  self.  2 
(en  jusiice)  lo  perjure  one's  self. 

PARLAGE,  par-lazh,  sm.  prattle,  chât- 
ier, idle  latk.  Un  se  lassait  du  —  éternel 
des  clubs,  oiie  got  lired  of  Ihe  unceasing 
idle  latk  of  the  clubs.  Mich. 

PARLANT,  par-Ung,  ppr.  o/ pableb. 
Tout  en  — ,  il  observait  0.,  whiist  speak- 
ing,  he  observed  0.  Mérim.  law  —  à  sa 
persoaue ,  speaking  to  him  personally. 
adj.  m.  fem.  — E,  I  speaking,  lalkalive. 
(théâtre)  Personnages  —s,  speaking  per- 
sonages.  iby  eilension)  La  physionomie 
du  roi  était  si  — e  que  la  boune  dame 
comi  rit  que,  etc.,  the  physiognomy  of  the 
king  was  so  expressive  that  the  good 
lady  understooU  that.  Ab.  N'est-ce  pas 
la  plus  gracieuse  et  la  plus  — e  imaget 
is  il  noi  a  mosl  poelic  and  expressive 
phrase?  S'<-B.  2  Trouipelte  — e,  speak- 
ing Irumpel.  3  fig.  speaking.  Ce  portrait 
est  —  ,  Ihal  is  a  speaking  likeness.  4 
her.  Armes  — es,  canlmg  aims. 

CÉNÉKAtEMEiVr   PARLASI,   Udv.  lOC.  gCfU- 

rally  .speaking. 

PARLÉ,  ppa.  of  PARLER,  fem.  -E,  Si 
elle  n'est  p.is  de  votre  guûl,  il  ne  sera 
plus  —  de  ce  mariage,  if  she  is  not  lo 
your  laste,  no  more  mention  shatl  be  made 
of  this  marriage.  Le  Sage.  Le  lendemain 
il  en  fui  —  au  lever  du  roi,  the  nexl  day 
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il  was  spoken  of  at  Ihe  king's  levée.  La 
Sage.  Il  s'était  avise  que  le  génie  de 
l'écriture  consistait  k  déguiser  le  mot  —, 
he  had  Iaken  il  into  lus  head  Ihal  tbe 
genius  of  wriling  consisied  in  disguising 
Ihe  Word  spoken.  Nod.  Langue  — e, 
spoken  language. 

PAllLE.llE.M  ,  par-lub-  mâng.  sm.  (low 
Lat.  parlanieutum)  1  Parliamenl.  2  anc. 
Le  —  de  Paris,  Ihe  Parliument  of  Paris. 
L'ouverture  du  —,  the  opening  of  Partia- 
meut.  3  anc.  (cteuiluc  de  la  juridiction) 
l'arliament.  4  anc.  durée)  parliamenl.  5 
(en  Ang'eterrr)  partiaiueni. 

PARLEMENTAIRE,  par-lub-mâng- 
layr,  adj.  mf.  \  purliamentary.  iparlia- 
mentary.  Usages,  formes  — s,  parlia- 
tnentary  customs,  forms.  3  bist.  partia- 
mentarian.    (subslanliv.)      Le    parti   des 

—  s,  the  parliameutarians  i  (subslanliv.) 
war.  flag  of  Iruce.    (adjectiv.)  Vaisseau 

—  (subslanliv.)  —,  cartel,  eartel-ship. 
PARLEMENTER,  par-luh-mâug-lay, 

rn.  I  war.  lo  parley.  2  flg-  lo  corne  lo 
terms. 

PARLER,  par-lay,  m.  (II.  parlare)  i 
10  speak.  —  du  nez,  de  la  gorge,  to  speak 
Ihrough  the  nose,  from  Ihe  Ihroul.  —  i 
l'oreille  de  quelqu'un,  to  whisper  in  the 
ear  of  a  person.  —  entre  ses  dents,  to 
multer  belween  one's  leelh.  —  gras,  M 
speak  thick.  2  (de  certains  oiseaux,  etc., 
of  some  birds,  etc.)  to  latk ,  to  speak. 
Dg.  Alors  je  dis  :  Voilà  le  fusil  anglais 
qui  parle  :  il  riposte,  Ihen  I  said  :  Ihal  is 
tlie  report  of  the  English  gun;  il  is  an- 
swering.  itetim.  3  ^discourir)  lo  fpeak , 
to  laik,  10  converse.  Ayant  parle  de  celte 
sorie,  le  nouveau  saint  fcima  sa  porte, 
having  spoken  Ihus,  the  new  saint  shut 
his  door.  La  Font.  Le  conseil  du  roi 
défendit  qu'on  en  parlât  davantage,  the 
king's  coitncU  forbade  any  furtlur  mention 
of  il-  Bar.  Il  fut  longtemps  qoeslionné 
sur  son  pays;  il  en  pailaii  bien,  he  was 
questioned  a  greal  deal  about  his  couitiry  ; 
he  spoke  well  of  il.  Uerim.  Il  avait  un 
vif  plaisir  à  —  de  Paris  et  du  monde  i 
une  femme  qui,  he  fell  a  lively  pleasure 
in  speaking  of  Pans  and  of  sociely  lo 
a  woman  who.  .Merim.  Ne  parlons  plus 
de  ces  vilaines  cUoses-là,  lel  us  say  no 
more  aioul  Ihose  wrelched  things.  Merim. 
Pour  —  en  prose,  M.  n'a  pas  eié  mis  an 
tombeau  par  la  faim,  to  spea.  plainly,  it 
was  not  slarvalion  Ihal  sent  U.  lo  his 
grave.  A.  Houss.    Comment  pourrez-vous 

—  de  l'Espagne  quand  vous  y  serez  aile  ? 
how  can  you  speak  of  Spain  when  you 
hâte  been  Ihere  ?  Th.  Gaut.  Tout  le  parti 
qu'en  tira  le  regeut  fut  de  le  faire  —,  ail 
Ihe  use  the  regeni  made  of  him  was  to 
make  him  speak.  .Uich.  Je  n'eu  ai  jamais 
entendu  — ,  /  never  heard  of  il.  11  a  parle 
avec  une  précision  extraordinaire,  he  spoke 
wilh  exiraordiuary  précision.  M»"  de  Sev. 
Je  n'ai  pas  besoin  ue  vous  —  de  Clovis, 
/  need  not  speak  to  you  about  C.  Boss. 
(by  extension)  Les  charmes  du  riche  trésor 
dont  la  renommée  parlait  inssi,  Ihecharms 
of  4lie  rick  Ireasure  Ihe  fume  of  which 
was  also  rumoured  abuut.  Aug.  Th.  — 
bien,  to  speak  well.  —  mal ,  lo  speak 
badly.  —  pour — ,  lo  talk  for  lalking't 
sake.  Cela  ne  vaut  pas  la  peine  d'en  — ; 
that  is  not  worlh  menlioning.  Ne  m'en 
parlez  pas,  don't  speak  of  it;  ]|  do  not 
mention  U.  Parlez-moi  de  cela,  that  is 
somelhing.     {by  analogy)  Parlez-moi  de 

I  cet  homme  -  la  !  thaï  is  a  man  indeed  I 
I  Faire  —  de  soi ,  (o  ie  talked  of.  U  faut 
que  quelqu'un  ail  parlé,  somebody  must 
hâte  lel  il  oui.  Tiouïcr  à  qui  —,  lo 
find  a  person  to  latk  to;  ||  to  meet  one  s 
match  ;  Il  /o  catch  a  Tarlar.  —  à  un  sourd, 
to  speak  lo  a  post.  Faire  —  quelqu'un, 
10  put  a  false  construction  on  whal  a 
person  says  ;  ||  to  put  wo:  ds  into  a  per- 
son's  moulh.  prov.  —  de  la  pluie  et  du 
beau  temps,  to  talk  of  indi/ferent  Ihiugs. 

—  comme  un  perroquet,  lo  talk  like  a 
panai,    i  (expliquer  ses  semiiuents,  H 
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-pensée)  /«  tpeak,  lo  lalk.  Je  saurai  bien 
le  faire  —,  /  uill  force  him  lo  explain 
hiiHself.  —  aa  nom  de  quelqu'un,  lo 
tpeak  in  Ihe  name  of  a  person.  Il  parle 
de  s'en  ail.  r,  he  lalks  of  gning.  Voilà 
ce  qai  s'a|i|*ile  —,  voilà  —,  Ihal  is  apcak- 
tny.  5  ûg.  (dans  uu  cônual)  lo  meulim. 
6  fig.  (des  cciils.  of  wrilings)  lo  speak, 
lo  meiilion.  L'affithe  de  L.  parlait  i  des 
passions  Tiolentcs,  L.'i  but  mode  an  ap- 
pcal  lo  rioltîU  passions.  Nod.  Le  con- 
irai  ne  parle  poinl  de  celte  clause,  Ihe 
coniracl  does  tiol  menlion  Ihal  clause.  7 
fig.  (manifester  ses  seniinieuls)  lo  speak. 
Les  maeis  |.arleut  par  signes,  Ihe  liumi 
speat  by  signs.  —  à  quelqu'un  des  yeui 
«  d«  gcsie,  lo  speak  by  looks  and 
signs.  8  llg.  (des  choses,  of  Ihings)  lo 
speak,  lo  be  expressive.  Ces  grès  parlent 
issez  dans  leur  silence,  Ihese  stones  are 
expressn-e  by  Iheir  tery  silence.  Micb. 
Le  silence  me  parle,  et  mon  sauveur  me 
oïl,  silenct  speaks  lo  me,  and  my  deli- 
terer  lays.  C.  Del.  Ou  eût  dit  que  le 
sang  parlait  en  ma  faveur,  one  woM 
haresmd  ihal  Xalnre  spoke  in  my  fatour. 
Le  Sage.  Ses  jeux  parlent  plus  éloqnem- 
nicul  que  sa  bouche,  his  eyes  speak  more 
elMuenily  ikan  his  moiuh.  Son  silence 
jneme  a  parlé,  his  tery  silence  spoke. 
Lhonneur  parle,  il  suffit,  honour  speaks, 
that  saffices.  Kac.  Ici  tout  me  parle  de 
toi  iere  eiery  Ihing  reminds  me  of  you. 
Cela  parle  tout  seul,  parle  de  soi,  thaï  is 
telf-endenl.  Tout  parlait  en  sa  faveur, 
etery  Ihmg  spoke  in  his  fatour.  Volt.  Cette 
pièce  parle  coulre  lui,  Ihal  document  is 
eridence  againsl  htm. 

PARLER ,  ra.  1  lo  speak  {of  aboul);  lo 
speak.  lo  lalk.  —  nue  langue,  lo  speak 
aUingiuige.  —  français,  anglais,  lo  speak 
trench,  English.  Ces  gens  parlent  une 
langue  qui  parait  mauvaise  parce  qu'elle 
est  inconnue,  ihose  people  speak.a  lan- 
giiage  wkich  appears  disagreeaMe  because 
U  is  unknourn.  Nod.  Je  n'aurai  pas  be- 
soin d'un  temps  fort  long  pour  le  — 
mal  et  vite,  /  sl.ould  nol  be  long  before 

speaking  il  badly  and  rapidly.  Jacq.    

patois,  U)  speak  a  counlry  dialecl.    

phébns,  lo  me  a  euphemism.  —  raison, 
to  lalk  reasonaily.  —  géométrie,  mu- 
sique, peinture,  eic ,  lo  speak  ofgeometry, 
miuie,  painling,  etc.  Au  dessert  les  deux 
nommes  parlèrent  chasse,  al  ihe  dessert, 
Ihe coniersation  oflhe  Iwo  men  lunied  upon 
sporl.  Merim.  2  (sous  le  rapport  de  la 
prononciaiiuu)  lo  lalk,  lo  speak.  —  gas- 
con, —  uormaud,  lo  lalk  Gascon,  S'oruuin. 
SE  p.iRLEB,  rpr.  4  lo  be  spoken.  2  Se 
—  à  soi-mèue,  to  lalk  lo  one  s  self.  3 
Tieipr.  to  speak ,  lo  lalk  lo  each  olher. 
\oulc2-vous  qu'avec  moins  de  coniraiute 
nons  nons  parlions  sans  foinie,  shall  we 
converse  logelher  freely  and  without  con- 
slraint.  Rac. 

SAXs  PARLER  DE,  prcp.  lo  say  nolhing. 
Sans  —  de  mainte  caresse,  besides  nuiny 
caresses.  La  Font. 

PiRLER.  «ni.  I  way.mannerof  speaking, 
speech.  Daus  les  dangers  qui  nous  sui- 
vent en  croupe,  le  doux  —  ne  nuit  de 
rien,  wheu  danger  is  imminent  soft  words 
do  «0  harm.  La  Font.  Avoir  sou  franc 
—,  lo  be  free-spokcn.  2  (jargon)  accent, 
brogue. 

PARLERIE,  par-lah-ree,  sf.  châtier 
iabbling.  Celte  —  cieineUel  Ihal  con- 
tinuai châtier.  Ph.  Chas. 

PARLELR,  par-luhr,  sm.  fem.  par- 
ieuse, lalher.  Pour  servir  de  moJèle 
*ux  —s  à  venir,  lo  serve  as  a  model  lo 
{mure  oratort.  La  Font. 

PARLOIR,  par-looâr,  sm.  \  {Unie 
used]  (daus  une  maison/  parlour.  2  idaus 
les  collèges,  etc.)  parlour. 

PARMCSAN,  par-muh-zâng,  sm.  Par- 
mesan cheese. 

PARMI,  par-mee,  prt'p.  among,  amongst, 
amidsl.  Je  trouvai  —  la  laine  qui  rem- 
plissait son  oreiller  la  valeur  de  ciiiquanie 
MUS,  /  found  àmong  ihe  woot  wilh  which 
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his  pilloa  was  slufed  ihe  sum  of  fifly 
crowns.  Le  Sage.  —  ceux  des  nouveaux 
convertis  se  irouvait  un  ceriain  P.,  among 
Ihe  neuly  ronrerled  was  a  ceriain  P. 
Aug.  Tli.  Il  n'y  a  que  —  nous  que  les 
seigneurs  aient  on  air  de  magniliocnce. 
Il  is  only  wilh  us  ihal  the  lords  haie  an 
air  of  grandeur.  De  Bross.  —  le  peuple, 
among  ihe  people. 

P.\Iî\AS.-;e,  par-nass,  sm.  i  anc.  Par- 
nassus.  2  ng.  ravth.  Les  nourrissons  dn 
—,  the  bards,  Ihe  poeis.  Le  —  français, 
Frenek  poeiry,  French  poels. 

PARODIE,  psr-o-dee,  sf.  {Gr.)  I  parody. 
2  (théâlre)  parody.  3  {by  extension) 
(peinture  triviale)  parody. 

P.\R0D1ER,  par-o-dyay,  ra.  to  parody, 
lo  burlesque,  lo  traiesty.  —  quelqu'un, 
10  tuke  oU  a  person. 
PAR0D1STE,  par-o-dist,  sm.  parodisl. 
PAROI,  par-ooâ,  sf  (Lat.  paries)  I  ob- 
sol.  (d'une  chambre,  of  a  room)  watt.  2 
anat.  coat.  pi.  parieles.  3  uat.  phil. 
(d'un  verre,  d'un  tube,  of  a  glass,  of  a 
tube)  side. 

PAROISSE,  par-ooâ.<is,  sf  {Gr.)  i 
pari.ih.  2  (église)  parish-church.  3  (les 
habitants)  parish.  • 

PAROISSI.U,  par-ools-syal,  adj.  m. 
fera.  —  E,  parochial. 

PAROISSIEN,  par-ooâs-syang,  sm.  fem. 
—SE,  1  parishioner.  2  (livre)  prayer-book. 
PAROLE,   par-ol,  sf  i  Word.    Il  faut 
lui  arracher  les  —s  de  la  bouche,  one  is 
ohliged  lo  drag  Ihe  words  oui  ofhis  mouth, 
one  by  one.   2  ,1a  faculté  de  parler)  speech. 
Les  organes  de  la  —,  the  orguns  of  speech. 
Perdre,  recouvrer  la  —,  l'usage  de  la  —, 
to  be  struck  dumb,  lo  be  laken  speechless, 
lo  recovcr  Ihe  use  of  one's  longue,  the 
use  of  speech.     Avoir  le  don  de  la  —, 
avoir   la    —   à  commandement,    manier 
bien  la   —,   lo   speak  puenlly,   lo  hâte 
words  al  command.     U   ne   lui  manque, 
il    n'y    manque   que    la   — ,    il    wanis 
nolhmg  but  speech.    &%.  Perdre  la   —, 
lo  be  struik  dumb.    3  (le  loni  roice.    fig. 
Avoir  la  —  kauie,  lo  lalk  lig.    4  (mots, 
discours)   Word.    Comme  on  ne  connaît 
les  hommes  que  par  les  —s,   il  faut  les 
croire   jusqu'à   ce   que   les    aciions   les 
détruisent,  a*  men   are  known  only   by 
Iheir  words,  Ihey  must  be  believed  lill 
Iheir  actions  desiroy  the  e/fect  ofthem.  .>!"• 
de  Sév.    À  quoi  bon  tant  de  —s?  whal 
is  the  use  of  so  many  words  ?    ironie.  De 
,  belles  —s,  fine  words.    mil.  {command) 
Passe  —,  pass  ward.    5  rel.  La  —  de 
Dieu,  la  ■  -  divine,  la  —,  Ihe  word  of  God, 
Ihc  divine  word,  Ihe  word.    La  —  écrite, 
Ihe  written   word.     rel.  —s  sacranien- 
tales ,  absol.  —s ,  sacramenlal  words  ;  Il 
lig.  deiisiie  words.    6  (semence)  saying 
sentence,  Ihought.    7  (l'action,  le  fan  de 
parler)  speech.    Obéir  à  quelqu'un  à  la  —, 
to  oùey  a  person  al  a  Word.    Avoir  la  — , 
porter  la  —,  to  speak,  lo  be  the  spokesnwn. 
Prendre  la  —,  lo  address  ihe  meeting  lo 
begin  to  speak.  Adresser  la  —  à  quelqu'un, 
to  address  a  person.     8  (relativement  à  la 
manière  de  parler  on  d'écrire)  word,  lan- 
guage,   terms.     Des  —s  choisies,  sélect 
lerms,  choice  expressions.    9  (éloquence) 
language,  éloquence.    Le  laleut  Je  la  —, 
/*■;  gi/l  of  éloquence.  Banh.    lu  (asso- 
rauce)  word ,  promise.    Tenir  —,  tenir  sa 
—,  lo  keep  one's  word.     J'ai  peur  qu'il 
ne  vous  ait  donné  des  —s  et  non  une  —, 
1  am  afraid  thaï  hehas  giren  you  words 
but  has  nol  given  you  his  word.  Volt.     Un 
honnête  homme  n'a  que  sa  —,  an  honesl 
man  is  as  good  as  his  word.    Ma  —  d'hon- 
neur, upon  my  word  of  hoiiour.    Votre  —  ? 
upon  your  word  ?  {by  exlensitin)  Cet  homme 
est  a  deux  —s,  il  a  deux  —s,  thaï  man 
says  somelimes  one  Ihmg,  and  sometimes 
anolher.    com.  N'avoir  qu'une  —,  to  hâve 
but  one  word.      Il    (proposition)  word. 
—  d'accommodement,  de  paix,  words  of 
conciliation ,  o/  peace.    i  2  { discours  offen- 
sants) words.     Se  prendre   de   —s,   to 
hâve  words,  high  words.    fig.  Je  loi  ferai 
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rentrer  les  —s  dans  le  corps,  dans  la 
ventre,  /  will  make  him  eal  his  Word», 
•  3  ipar  opposition  à  effeis)  word.  Croyez- 
vous  me  payer  de  —s?  do  you  ihink  lo 
put  me  o/f  wilh  words?  u  (d'un  air, 
dune  chanson,  etc.)  word.    15  rel.  La 

—  éiernclle,  la  —  incréée,  la  —  incar- 
née, the  eternal,  uiicreated,  incarnale 
Word. 

scr  parole,  adv.  loc.  upon  trust,  on 
parole,  on   crédit.     Être  prisonnier  sur 

—  ,  to  be  a  prisoner  on  parole.  Jouer 
sur  —,  to  play  on  crédit. 

l'AROLI,  par-o-lee,  sm.  (jeu)  paroli. 

PAROTIDE,  par-o-tid,  sf  [Gr.)  anat. 
parotis,  almond  of  Ihe  car. 

PARO.WS.ME,  par-ot-sism',  sm.  {Gr.) 
med.  paroxysm,  fil.  U  est  dans  le  —  d« 
la  fièvre,  he  is  in  the  pnro.rysm  of  his 
fever.  fig.  Le  —  de  la  douleur,  Ihe 
paroxysm  of  grief 

PARPAl.NG.  par-pan:r,  sm.  mason.  bond- 
slone,  perpender. 

PARÛLE,  park,  sf  {Lat.  parca)  myth. 
fatal  SKler,  Fale.  poelic.  Les  Parques 
inexorables,  ihe  inexorable  Paies. 

PARQUER,  pnr-tav,  ta.  I  to  pen,  lo 
pen  up.  10  lold,  lo  hed.  —  des  bœufs,  des 
moulons,  lo  pen  up  oxen,  lo  fold  sheep. 
—  des  huîtres,  to  bed  oysters.  {by  ex- 
tension) 11  est  de  ceux  que  la  renommée 
n'ose  —,  he  is  one  of  ihose  to  wliom 
fume  dures  nol  assign  a  place.  .\.  Honss. 
2  (des  munitions  de  guerre,  de  bouche)  lo 
park,  lo  lodge,  lo  place. 

se  PiRBCER,  rpr.  lo  be  parked,  to  ie 
lodged,  ptaced. 

PAr.ai  ER,  vn.  lo  be  penned,  penned  up, 
lo  be  folded,  lo  be  parked,  lodged,  placed. 
PARQUET,  par-kay,  sm.  \  bar.  î  (du 
ministère  public)  parquet,  public  prose- 
cittorS  offi  e.  Tenir  le  —,  lo  hold  a  sil- 
ting  m  Court.  3  {by  extension)  (les 
officjèrs  du  minislèie  public)  the  body  of 
magistrales.  4  Le  —  des  agents  de 
change,  stock-brokers'  station.  5  (dans  nn 
tlieâiie)  orchestra.  6  (d'une  chambre,  etc.) 
French  ftoor,  iiilaid  floor.  Un  —  de  bois 
de  chêne ,  a  French  oaken  floor.  ^  (d'une 
glace)  back. 

PARQUETAGE,  par-koh-tazh,  sm.  in- 
laid  [looring,  French  flooring. 
PAl'.QUETER,  par-kuh-tay,  ra.  je  par- 

ÛCETTE  ;   JE  P.lROCEriERAlS  ;  to  floOr. 

PARQUETERIE,  par-kuh-lree,  sf  ihe 
makiny  of  French  flooring. 

PARQUETEUR,  par-kuh-luhr,  sm.  floor- 
joiiier. 

PARRAIN,  pâ-rang,  sm.  \  godfalher, 
sponsor.  2  (d'une  cloche)  godfalher.  3 
anc.  (dans  un  combat  singulier)  second. 
*  [dans  les  ordres  militaires,  introducer. 
5  (d'un  soldat  qui  doit  être  passé  par  les 
armesj  parrain. 

PARRICIUE,  par-e-sid,  sm.  {Lai.)  I 
parricide.  2  (crime)parrif /((e.  3  {adjectiv.) 
parricidal.    ^.Mjin  —,  parrichlal  hund. 

PARSE.MÉ,  ppa.  of  PARSEMER,  fem.  — k. 
Un  ciel  —  d'étoiles,  a  shy  sludded  wilh 
stars.  Un  habit—  de  perles,  de  pierreries, 
a  coat  sludded  wilh  peurls,  precious  slones. 

PARSEMER,  par-suh-may,  ta.  lo  sirew, 
to  slud,  lo  spangle.  —  nn  chemin  de 
fleurs,  lo  strew  a  path  wilh  /lowers. 

SE  Parsemer,  vpr.  lo  be  sirewn,  lo  be 
sludded. 

PART,  par,  sm.  {Lai.  parlus)  delivery, 
birth,  child.  Suppression  de  — ,  coiiceat- 
ment  of  birth.  Supposition  de  — ,  passing 
off  one  child  for  anolher. 

PART,  sf  {Lai.  pars)  1  part,  share, 
portion.  En  autaut  de  —s  le  cerf  il  dé- 
peça, in  as  many  paris  he  divided  the  siag. 

La  Fout.    Quote ,  quota.    Faire  la  — 

à  quelqu'un,  to  gite  a  person  his  share. 
ûg.  Faire  la  —  de  quelqu'un,  lo  make 
attowance  for  a  person.  Entrer  en  —, 
être  de  —  avec  quelqu'un,  lo  go  shares, 
lo  hâve  a  share  wilh  a  person.  naul. 
Être  à  la  —,  naviguer  à  la  —,  lo  hâve 
a  share,  lo  sait  m  a  ship's  Company 
on  condition  of  sharing  Ihe  profits,    fig. 
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AToir  —  la  gâteaa,  lo  share  in  iheprofitt 
of  a  Ihing.  prov.  tig.  La  —  du  lion,  Ihc 
liett't  share.    2  {morally)  share.     Avoir 

—  à  qnetque  chose,  to  hâve  a  share,  a 
kand  in  a  Ihing.  Il  n"a  pas  eu  de  —  à 
cet  ouvrage,  he  had  no  hand  in  thaï  work. 
Prendre  —  i  quelque  rhose,  lo  Iake  pari 
in ,  to  particlpale  in ,  lo  be  a  parly  to  a 
Ihing  ;  1|  lo  Iake  an  iiilfresl  in  a  tliing. 
Je  veux  vous  faire  —  de  toutes  mes  ri- 
chesses, /  will  share  ail  my  Ireasures 
with  you.  Rac.  ;  ||  Faire  —  de  quelque 
chose  à  quelqu'un,  lo  acquaini  a  persan 
wilh  a  thtng  ;  to  apprise,  to  inform  a  per- 
so» of  a  thing  ;  lo  impart,  lo  commumcate 
a  thing  lo  a  person.  diplom.  Donner  — 
d'un  événement,  lo  eommunicate  iiUcUi- 
gence  ofan  enent.  Billets  de  faire  —,  See 
BILLETS.  Dg.  Faire  la  —  des  accidents,  to 
make  allowauce  (or  Ihe  chapter  o{  acci- 
dents. Faire  la  —  de  la  cri;ique,  lo  gîte 
to  crilicis-m  ils  due  share.  Bg  Faire 
la  —  du  diable,  See  diable.  3  (lien, 
endroit)  place.  Voilà  un  homme  que  j'ai 
vn  quelque  —,  Ihal  is  a  man  l  haie  scen 
somewhere.  La  Biuy.  Ou  ne  le  trouve 
nulle  —,  he  is  lo  be  fomd  nowhere. 
Je  cherche  mon  bonheur  autre  —  que 
chez  moi,  /  seek  for  happiness  elseahere 
Ihan  al  home.  Boil.  dg.  Prendre  en 
bonne,  en  mauvaise  — ,  lo  Iake  in  good,  in 
m  part,  lo  Iake  amiss.  4  (de  la  personne 
d'où  vient  quelque  chose)  hands,  name. 
Je  le  sais  de  ionne  —,  /  haie  Ihal  from 
good  authori\  Elle  me  prie  de  vous 
dire  mille  (loueurs  de  sa  — ,  she  begs 
me  10  reiiiemk-f^er  rery  kindly  lo  yoa. 
M»"  de  Séï.  De-quelque  —  qu'il  vienne, 
il  sera  toujours  Lî^reçu,  wheneesoever 
he  may  corne,  he  i 
corne.     Je  prenais 

vient,  /  Iake  il  fr  

Pour  ma  — ,  pour  sa  — ,'3b3SÇ""*>  &r 
lUm,  for  my,  his  part.  ■- 

DE   PART    ET    D'aUTRE,     DE    TOtlTE    PART, 

DE  TOUTES  PARTS,  odv.  loc.  hHher  and 
thilher,  hère  and  Ihere,  in  ail  directions, 
on  ait  sides ,  ïb  ail  quarters.  Aller , 
courir  de  —  et  d'autre,  to  go,  lo  run  in  ail 
directions.  Les  éclairs  biillenl  de  toutes 
— s,  Ihe  lighliiing  flashes  in  cvery  direc- 
tion Mass.  law.  D'une  —,  d'autre  —, 
on  one  side,  on  Ihe  olher  side.  book-keep. 
En  l'autre  —,  de  l'autre  —,  per  contra, 
on  Ihe  olher  side. 

DE     PART     E,N     PART,     adv.      lOC.     Hghi 

Ihrough.    Un  coup  d'épée  le  perça  de  — 

—  en  — ,  he  was  run  Ihrough  Ihe  body 
wilh  Ihe  thrust  of  a  sword. 

\  PART,  adv.  toc.  i  aparl.  Il  faut 
mettre  cela  à  —,  ihal  musl  be  put,  sel 
aparl.  C'est  un  fait  à  —,  Ihal  is  quile 
another  question.  Raillerie  à  —,  joking 
aparl.  l'iaisanterie  à  -,  in  good  earnesl. 
Modestie  à  — ,  laying  aside  moJesty. 
C'est  un  homme,  un  esprit  i  — ,  he  is  a 
mon  above  Ihe  common  rim.  2  (au  com- 
mencement d'une  plirase)  (excepte)  eicepi, 
tel  atone.  À  —  quelques  auteurs  favoris, 
j'ai  renoncé  J  tous  les  livres,  eicepi  a  few 
favouriie  aulhors,  I  huve  giten  up  ail 
reading.  3  (dans  les  pièces  de  iheàire) 
aside  Ce  vers  doit  être  dit  à  — ,  Ihis 
tine  is  to  be  said  aside. 

i    PART    IIOI,    X   PART    SOI,    «ij».   lOC.    lO 

myself,  lo  himself.  Je  disais  i  —  moi, 
/  said  lo  mysetf. 

LA  PLUPART,    See  PLDPiRT  (la). 

PARTAGE,  par-tazh,  '<»■  (from  part) 
4  division.  Faire  le  —  d'une  snccessiou, 
lo  make  Ihe  division  of  a  succession. 
Procéder  à  un  —,  lo  proceed  10  a  divi- 
sion. Après  avoir  fait  ces  deux  —s,  j'en- 
gageai res  deux  dames  à  les  tirer  au 
sort,  afier  making  thèse  Iwo  divisions,  I 
ùwiled  Itlese  Iwo  ladies  to  draw  lois  for 
them.  B.  de  S^-P.  Faire  le  —  du  butin, 
te  divide  Ihe  hooty.  2  (portion  assiguee 
êhare,  lot,  portion.  Cette  ferme  lu'est 
échue,  m'est  tombée  eu  — ,  thaï  farm 
fell  lo  my  share.  3  Og.  (des  bieus,  des 
mau,  etc.)    Chacun  dans  ce  monde  a  ses 
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manx  en  — ,  every  body  in  Ihis  world  has 
his  share  of  trouble.  C.  Del.  Un  amour 
sans  —,  an  undivided  love.  4  (des  opi- 
nions, etc.)  equiil  diiision.  Ariêt  de  —, 
dtcree  of  division.  5  (acte)  deed  of  divi- 
sion. 6  hjdr.  Point  de  —,  summil-level, 
dividing-ridge. 

PAllTAGE,  ppa.  o/partager,  fem.  — e. 
Être  bien,  être  mal  —,  lo  be  well,  hardly 
Irealcd.  Les  avis  sont  —s,  Ihe  opinions 
lire  divided.  Un  amour  —,  reciprocal 
love,  reqiiiled  lore. 

PARTAGEABLE,  par-taih-ail' ,  adj. 
mf.  divisible  inio  shares. 

PARTAGEANT,  par-Uzh-âug,  ppr.  of 
PARTAGER,  sin.    law.  sharev. 

PARTAGER,  par-tazh-ay,  va.  Koos  pa»- 
TAGEOKS,  IL  PARTAGEA,  I  to  diiidc,  lo  share. 

—  on  gâteau,  lo  divide  a  cake.  Ses 
quatre  enfants  partagèrent  son  rojanme, 
his  four  chiidren  divided  his  kingdom. 
Boss.    —  en  frères,  to  share  itke  brolhers. 

—  le  différend  par  la  moitié,  —  la  diffé- 
rence, to  sptil  ihe  différence,  man.  —  les 
rênes,  to  divide  Ihe  reins,  prov.  fig.  — 
le  gâteau,  lo  divide  Ihe  profils,  i  absol. 
lo  shou,  to  parlake.  3 (former  dans  nn 
tout  des  parties  distinctes)  to  divide.  Ce 
Deave  partage  la  ville  en  deux,  Ihis  river 
divides  Ihe  lown  in  Iwo  parts,  fig.  Un 
peu  de  philosophie,  l'histoire,  la  conver- 
sation partagent  nos  jours,  our  lime  is 
divided  between  a  Utile  philosophy,  his- 
lory  and  conversalion.  Volt.  4  hg.  (avoir 
une  part)  lo  divide,  to  Itace  a  share  of,  in, 
lo  share  in.  En  Espagne,  tout  passant 
est  bien  venu  à  —  un  repas  de  fête,  in 
Spain ,  every  piisser-by  is  welcome  lo  his 
share  of  a  feasi.  .Mérim.  L'idée  lui  vint 
d'inviter  le  lils  de  L.  â  venir  le  joindre 
pour  —  son  asile,  ihe  idea  occurred  to 
nim  of  inviling  Ihe  son  of  L.  lo  corne  and 
share  his  asytum  wilh  htm  Ang.  Th.  Ils 
partagèrent  entre  eux  les  péiils  et  la 
gloire,  they  shared  togelher  danger  and 
glory.  Barih.  Il  partage  sa  journée  entre 
l'élude  et  le  plaisir,  he  ilivides  his  day 
between  sludy  and  pleasure.  5  (s'inté- 
resser à)  lo  share  in.  Junie  a  |in  le  plain- 
dre et  —  ses  peines,  J.  couîd  pily  him 
and  share  in  his  sorrows.  Rac.  —  l'opi- 
nion, le  sentiment  de  quelqu'un,  lo  share 
Ihe  opinion  of  a  person.  [by  analogy)  — 
les  sonpçons,  la  défiance  de  quelqu'un,  to 
share  Ihe  iu^picions,  Ihe  mistrust  of  a  per- 
son. 6  (donner  en  partage)  lo  sliare,  to 
give  a  share.  Son  père  l'a  partagé  en 
aîné,  l'a  partagé  en  cadet,  his  father  iias 
given  him  an  eldesl  brolher'a  shure,  a 
younger  brolher's  share.  La  nature  ne  l'a 
pas  mal  partagé,  nature  has  not  been 
spuring  of  her  gîfis  lo  him.  7  (séparer 
en  partis  opposés)  lo  divide.  Achille  fu- 
rieux épiiuvaniait  l'année  et  partigeait 
les  dieux,  Achille»  in  his  fury  appalted 
the  anny,  and  divided  Ihe  gods.  Rac. 

SE  PARTAGER,  vpr.  to  bc  dividcd.  Les 
avis  se  partagèrent  sur  cette  question, 
opinions  were  divided  upon  Ihal  question. 
fig.  Sa  jeunesse  se  partage  en  deux  por- 
tions distinctes,  his  youlh,  is  divided  inIo 
Iwo  distinct  portions.  S'«-B.  Nos  heures 
se  partageront  enire  l'étude  et  le  plaisir, 
our  lime  will  be  divided  between  sludy 
and  pleasure.  Sand. 

PARTANCE,  par-lângs,  sf.  nant.  obsol. 
sailing,  dtparture.  Faire  one  bonne  —, 
une  mauvaise  —,  lo  make  a  good,  a  bad 
departure.  (by  eilension)  Coup  de  — , 
saiting-gun. 

PARTANT,  par-tSng ,  fpr.  of  pariir, 
sm.  one  Ihal  sets  oui. 

PARTANT,  adv.  Ihere  fore,  consequenlly, 
in  consequ:nce.    Reçu  tant,  pavé  tant,  et 

—  quille,  so  much  receired,  so  mueh  paid, 
consequenlly  we  are  quits.    Plus  d'amour, 

—  plus  de  joie,  no  more  tore,  and  conse- 
quenlly no  more  joy.  La  Fout  N'avez- 
vous  pas  vos  maux,  —  des  médecins, 
hâve  you  not  your  a'Iments,  and  in  con- 
séquence doetors.  C.  Del.  Il  avait  du 
comptant,  et  —  de  quoi  choisir,  he  kad 
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ptenty  of  money,  and  of  course  couti 
choose.  La  Font. 

PARTENAIRE,  PARTNER,  part-nijr, 
s.  mf.  \  partner,    i  (dans  uo  h»\)  partner. 

PARTERRE,  par-layr,  sm.  \  Power, 
garden,  plot.  —  de  buis,  de  gazon,  de 
Heurs,  hed  of  box,  grass  plot,  ftower- 
bed,  garden.  —  d'eao,  waler  compart- 
ment.  2  (Jaus  un  théâtre)  pit.  Une 
place,  nn  billet  de  —,  a  seat,  a  ticket  for 
Ihe  pit.  3  (coilectiv.)  (les  spectateurs) 
pit.    4  fig.  (le  public)  audience,  public. 

PARTHÉNON,  par-taj-nong,  sm.  autiq. 
Parihenon. 

PARTI,  par-tee,  sm.  [Lai.  pars)  I 
parly.  Le  —  réactionnaire,  Ihe  reaclion- 
ary  parly.  Se  faire  chef  de  —,  lo  sel  up 
for  Ihe  head,  Ihe  leader  of  a  parly.  Homme 
de  —,  parly  man.  Esprit  de  — ,  party- 
spirit.  Og.  Preudre  le  —  de  quelqu'un, 
preudre  —  pour  quelqu'un,  lo  Iake  a  per- 
son's  pari,  lo  Iake  up  the  cudgels  for  a 
person.  2  (résolution)  resolution,  décision. 
Prends-moi  le  bon  —,  laisse  là  tous  les 
livres,  choose  Ihe  good  part,  throw  aside 
ail  your  books.  Boil.  absol.  Prendre  sou 
— ,  lo  make  up  one's  mind.  (by  analogy) 
C'est  nn  —  pris,  his  mind  is  made  up,  it 
is  a  foregone  conclusion  ;  \\  Prendre  son 
— ,  to  resign  one's  self.  3  (expédient) 
means,  eipedienl,  way,  course.  On  lui  a 
proposé  plusieurs  —s  pour  sortir  d'affaire, 
they  proposed  to  him  many  ways  to  gel  oui 
of  trouble.  C'est  le  —  le  plus  sur,  Ihal 
is  Ihe  safesl  course.  4  (traitement)  offer, 
lerms.  5  (avantage)  profil,  advanlage. 
Voilà  comment  on  tire  —  du  présent,  en 
s'instruisant  pour  l'avenir,  Ihal  is  how  we 
musl  make  Ihe  expérience  of  Ihe  présent 
serve  lo  bélier  Ihe  future.  J.-J.  Rouss. 
Il  tire  —  de  tout,  ne  lurns  every  Ihing 
lo  account.  Faire  un  mauvais  —,  un  mé- 
chant —  à  quelqu'un,  lo  play  a  person 
sonie  bad  trick.  lig.  Tirer  —  de  la  vie, 
to  make  Ihe  mosi  of  one's  existence.  6 
(profession  )  profession,  calling.  Prendre 
le  —  des  armes,  le  —  de  la  robe,  le  — 
du  barreau,  lo  Iake  lo  the  army,  lo  the 
law,  lo  Ihe  bar.  war.  Prendre  — ,  lo 
enlisi  one's  self  in  Ihe  army.  7  (  troupe 
de  geus  de  guerre)  parly.  Va  —  d'en- 
nemis, a  parly  oj  Ihe  enemy.  8  ( personne 
à  marier)  mutch.  Celte  fille-U  est  uik 
bon  —,  Ihal  giri  is  a  good  match, 

PARTI,  ppa.  of  PARTIR,  fem.  — K,  — 
soldat,  il  est  revenu  général, /'root  a  j>rira<« 
soldier  he  become  a  gênerai. 

PARITAIRE,  par-sjajr,  adj.  m.  law. 
Colon  — ,  colonisi  Ihat  pays  his  renl  in 
kind. 

PARTIAL,  par-sjal,  adj.  ra.fem.  — e, 
1  partial.  2  [parlicul)  \litlle  used)  par- 
tial.   Éclipse  — e,  partial  éclipse. 

PARTIALE.VENT,  par-sjal-mâng,  adv. 
partially. 

PARTIALITÉ,  par-syal-e-taj,  sf  par- 
tinlily.  Il  est  d'une  —  révoltanie,  his 
parliatity  is  revoUing. 

PARTIBUS  (IN),  par-ie-bûs,  (la/.) 
Un  évêqué  in  — ,  a  bishop  in  partibus. 

PARTICIPANT,  par-ie-se-paug,  ppr.  of 
PARTICIPER,  adj.  m.  fem.  — e,  parlaking, 
participant. 

PARTICIPATION,  sf.  (fM.)  I  parlici- 
palion.  2  (connaissance)  knowtedge,  pri- 
vily.  Cela  s'est  fait  sans  ma  —,  that  was 
doue  without  my  knowtedge. 

PARTICIPE,  par-le-sip,  tm.  {Lot.  par- 
ticipiuml  t  grani.  parlieiple.  —  présent, 
—  passé,  présent,  pasi  parlieiple.  2  fin. 
partner,  coconiraclor. 

PARTICIPER,  par-te-se-pay,  w.  {Lai. 
particip.ire)  i  to  participe  [al),  lo  Iake  part 
(in),  10  be  a  parly  (to).  2  (prendre  parti  ta 
participale,  lo  share.  Je  participe  à  votre 
douleur,  à  votre  joie,  1  share  in  your 
grief,  in  your  joy.  3  (tenir  de  la  natort 
de  quelque  chose)  lo  parlake  (of).  Cela 
particiiié  de  la  nature  du  feu,  Ihal  par~ 
Iakes  of  Ihe  nature  of  fire. 

PARTICULARISER,  par-te-kn-lar-e- 
laj,  ra.    t  lo  'parliculariie ,  10  tpeciff 
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(en  fait,  a  fact).  2  (par  opposition  à  gé- 
oÉralistr"  to  parlicularise.  3  crim.  law. 
—  une  ajfaire,  lo  prosecule  a  person  for 
an  offeme  commitled  hy  scveral. 

PARTICULAHITÉ,  par-le-liû-Iar-e-tay, 
»/.  partkular,  circumsiance,  parlicu/arily, 
peculiority.  Raconier  les  —s  d'un  voyage, 
lo  relate  Ihc  pariiculars  of  a  voyage. 

PARTICULE,  par-le-liûl,  sf.  1  par- 
licte.    2  gram.  particte. 

PARTICULIER,  pai-le-kû-lyay,  adj.  m. 
fera.  p,tRTiC(iLiÈfiE,  <  parlicular,  peculiar. 
Un  molif  — ,  a  parlicular  motive.  2  (par 
opposition  à  général)  privale.  L'intérêt  — 
doit  céder  à  l'intérêt  général,  prirate  in- 
terest  oughl  lo  gire  way  lo  Ihe  publie  weal. 
3  (par  ijpposition  à  public)  privale.  Au- 
dience particulière,  privale  audience.  4 
(détaillé)  fuit,  circumitautiat.,  11  m'a  fait 
un  détail  —  de  toute  celle  affaire,  he  gave 
me  a  circumstantial  account  of  Ihe  whole 
affair.  5  (distinct)  privale.  II  demanda 
une  cbanilirc  particulière,  he  asiîed  for  a 
privale  rooin.  6  (singulier)  peculiar, 
parlicular,  singular.  J'en  fais  nn  cas 
tout  — ,  /  set  a  parlicular  value  on  il. 
Va  homme  —,  a  domestic  man,  a  mm 
of  retired  disposition.  II  y  a  quelque 
chose  de  —  enire  ces  deux  personnes, 
Htere  is  something  belween  Ihose  Iwo  per- 
sons.  7  {suhstanliv.)  (ce  qui  est  particu- 
lier) parlicular.  Ou  m'a  parlé  en  gros  de 
l'affaire,  on  ne  m'en  a  pas  dit  le  — ,  / 
heard  something  of  Ihe  affair,  but  nothing 
of  Ihe  pariiculars.  8  (subslantiv.)  (per- 
sonne privée)  privale  person.  pop.  Un  —, 
an  individual. 

DANS  LE   PARTICULIER,   adv.    loC.    in  pri' 

rate  life.  Il  est  aimable  dans  le  — , 
he  is  amiable  in  privale  life. 

EN  PARTICULIER ,  ûdv.  loc.  in  privale. 
Il  faut  le  voir  en  — ,  he  mast  be  seen  in 
privale.  En  mon  —,  en  mon  petit  —,  as 
for  me,  for  my  pari.  Être  en  son  —,  to 
be  in  one's  ouiu  room. 

PAlUTCULIÊREMEiNT,  parte-tûlyayr- 
mâiig,  adv.  I  parliciilarly,  peculiarly.  2 
(spécialement)  parlicutarly.  3  (en  détail) 
futly.  Je  vous  conterai  cela  plus  — ,  1 
uiill  relate  Huit  to  you  more  al  length. 

PARTIE,  par-tee,  sf.  )  part.  Les 
quatre  — s  du  monde,  Ihe  four  quarters  of 
the  world.  Il  y  a  donné  une  —  de  son 
temps,  he  lias  devoled  a  part  of  his  lime 
10  il.  2  (du  corps)  pari.  —  saine,  ma- 
lade, douloureuse,  heallhy,  diseased,  pain- 
ful  part,  —s  nobles,  vital  parts.  3 
jram.  —s  d'oraison,  parts  of  speech. 
i  obsol.  (qualités)  |K/rt«,  talent,  qualifi- 
cation. 5  mus.  part.  Morceau  à  deux, 
à  trois,  à  quatre  —s,  pièce  in  Iwo,  Ihree, 
four  parts.  —  de  flûie,  de  violon,  part 
for  the  flule,  Ihe  violin.  —  récitante, 
solo  part.  — s  concertantes ,  —s  de 
chœur,  choral  pari.  fig.  Tenir  bien  sa 
— ,  lo  aci  one's  pari  uiell,  lo  hold  one's 
own.  6  mas.  (cahier,  papier)  pari.  7  cora. 
lot,  parcel  (de  café,  etc.,  ofcoffi-e,  etc.]  8 
(somme  d'argent)  .lum.  9  bout-keep.  (ar- 
ticle (le  compte)  article.  10  bank.  corn.  Te- 
nir des  livres  en  —  simple,  à  —  simple, 
to  keep  booîis  by  single  enlry.  Passer  un 
article  en  —,  à  —  simple,  lo  enter  an  ar- 
ticle by  single  enlry.  Tenir  les  livres  en 
—  double,  à  -  double,  to  keep  boots  by 
double  enlry.  Les  —s  casuelles,  escheats, 
casual.  forfeilure.  Il  obsul.  (d'un  mé- 
moire) article,  item.  12  (jeu;  game,  match. 
Faire  une  —  de  piquet,  U'écliecs,  de  da- 
ines, de  cailes,  to  play  a  game  of  pi/uel, 
chess,  drauglils,  cards.  —  et  revancbe, 
game  and  revenge.  Jouer  en  deux  — s 
liées,  eu  — s  liées  ,  lo  play  a  rubber. 
Ouiller  la  — ,  lo  give  up,  lo  ihrow  up  the 
game;  ||  flg.  lo  gire  over  one's  pursuil. 
fig  La  —  n'est  pas  égale,  //  is  not  an 
equal  malch.  \by  analony)  La  —  n'est 
pas  tenable,  il  is  impossible  to  hold  oui, 
to  resist  prov.  lig.  Qui  quitte  la  —,  la 
perd,  he  who  leaves  Ihe  game  has  lost. 
13  (projet  formé)  projecl,  plot.  Noos 
avons  (ail  la  —  d'aller  voir  tu  tel,  we 
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hâve  formed  the  projecl  of  going  lo  see 
Such-a-one.  U  (projet  de  divertisse- 
nieni)  projecl.  Il  ni'arrive  quelquefois  de 
rompre  une  —  de  plaisir,  somelimes  I 
break  up  a  pleasure  parly.  J.-J.  Roass. 
15  (divenissemenl)  parly.  — e  une,  se- 
cret parly  of  pleasure.  prov.  lig.  Il  ne 
faut  pas  remettre  la  —  au  lendemain,  ncrer 
de  fer  till  to-morrow  what  can  be  donc 
to-day.  16  (dans  un  procès)  parly, 
suitor,  opponenl,  client,  crim.  law.  — 
civile,  proseculor.  —  publique,  public 
prosecutor.  Preudre  quelqu'un  à  — ,  lo 
sue  a  person;  \\  lig.  lo  lay  blâme  on  a 
person.  flg.  Avoir  affaire  à  forte  —,  See 
AFFAIRE.  17  (dans  un  contrat)  parly.  Les 
— s  contractantes,  the  contracling  parties. 

18  —s  belligérantes,    belligerenl  parties. 

19  —s  prenantes,  payées. 

EN  PARTIE,  adv.  loc.  1  parlly.  in  part. 
Il  n'est  hcrilier  qu'en  — ,  he  only  inherits 
a  part.  2  (répélé  a  le  sens  de  moitié) 
parlly,  half.  Un  corjis  de  troupes  com- 
posé en  —  de  Français,  en  —  d'.\ngl3is, 
a  body  of  Iroops  half  Fretich,  half  Eiig- 
lish.  Le  payement  s'est  fait  —  avec  de 
l'argent,  —  avec  des  billets,  the  paymenl 
was  e/fected  parlly  in  moncy,  parlly  in 
buts.  —  bien,  —  mal,  half  gocri,  half 
bad. 

PARTIEL,  par-syayl,  adj.  m.  fem.  — le, 

I  partial.  ,  2  (qui  n'fxiste  qu'eu  partie) 
partial.    Écliiise  — le,  partial  éclipse. 

PARTlELLEMENf,  par-syayl-mâug, 
adv.  parlialiy,  in  part. 

PARTIR,  par-tcer.  va.  (Lai.  partire) 
to  part,  lo  divide.  Avoir  maille  à  —  avec 
quelqu'un,  See  m.iille. 

PARTIR,  vn.  irreg.  partant;  parti;   je 

PARS,  TU  PARS,  IL  PART,  NOUS  P.\RTUNS;  JE 
PARTAIS;  JE  PARTIS;  JE  SUIS  Or  J'aI  PARTI  ; 
PARS,  PARTEZ;  JE   PARTIRAI;  QUE  JE  PARTE; 

QUE  JE  PARTi-SE,  1  10  départ,  lo  set  oui,  lo 
sel  off,  to  stiirt,  lo  leaie.  Le  jour  suivant 
coiume  je  me  préparais  à  — ,  the  next  day 
as  I  was  preparing  to  sel  oui.  Le  Sage. 
Partant  pour  la  Syrie,  le  jeune  et  beau 
Dunois,  when  setling  oui  for  Syria,  Ihe 
young  and  liandsome  D.  Le  comie-duc 
qui  avait  envie  que  ce  prince  ne  parut 
point  pour  l'armée,  the  Cottnl-Dulie  who 
had  a  mind  the  prince  should  not  sel  oui 
for  the  army.  Le  Sage.  Ce  navire  partira 
bientôt,  Ihis  sliip  will  soon  sel  sait,    ftlais 

—  sur-le-champ,  c'eut  été  compromettre 
sa  réputatiuii,  bul,  to  sel  ont  immediately, 
would  hâve  been  slaking  her  réputation. 
Mérim.  Il  partit  seul  pour  Séville,  he  set 
oui  atone  for  S.  Merim.  Élaut  |iarli  de 
nuit  pour  acheter  de  la  poudre,  haviiig  sel 
oui  in  Ihe  nighl  lo  buy  powder.   Mérim. 

II  lit  —  avec  des  forces  sufDsantes  le  cé- 
lèbre E.,  he  desiialched  Ihe  ce'.ebraled  E. 
wilh  sulficient  forces.  Aug.  Th.    lig.  — 

—  d'un  |ii  incipe,  lo  adopt  u  principle.  — 
d'un  point,  d'une  donnée,  lo  slart  from  a 
point,  a  daliim.  2  (prendre  sa  course)  to 
darl  off,  to  slart  off,  to  slart,  to  shoot. 
Mon  homme  partit  comme  un  trait,  the 
fetlow  fiew  off  Uke  an  arrow.  De  Bross. 
Le  lièvre  partit  à  quatre  pas  des  chiens, 
the  hare  was  slarled  al  four  ptiees  from  Ihe 
dogs.  Le  chien  a  fait  —  la  perdrix ,  Ihe 
dog  has  spruiig  Ihe  partridge.  man.  Ce 
cheval  part  bien  de  la  main,  ihis  horse 
is  always  ready  to  gallop.  lig.  —  d'un 
éclat  de  rire,  d'un  grand  éclat  Je  rire,  lo 
burst  oui  lawjhing,  to  bursl  inlo  laughler, 
iiilo  a  roar  of  laugliter.  Le  loup  partit  su- 
bitement d'une  longue  et  plaintive  excla- 
mation ,  the  wolf  immediately  sel  up  a 
long  and  plaintive  ejaculalinn.  ^od.  3  (des 
choses,  ofthings)  (sortir  avec  impétuosité) 
lo  rush,  to  darl,  lo  fly  off.  La  foudre 
qui  part  de  la  nue,  Ihe  Ihunderboll  thaï 
Uarts  from  Ihe  cloud.  Il  [iréleud  avoir 
vu  —  le  coup,  he  prétends  he  saw  whcre 
the  shot  came  from.  J^  (des  armes  à  feu, 
d'un  ressort,  etc.,  0/  a  fire-arm,  of  a 
spring)  lo  go  off.  [moratlij)  Cela  part 
plus  tôt  que  la  réllexion,  that  does  not 
wait  for  re/leclion,     5   (des  choses,  of 
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I  things]  to  proceed,  lo  flow.  Tontes  les 
ancres  partent  du  cœur,  ail  the  artériel 

1  proceed  from  the  heart.  Celte  faible  lu- 
mière fait  contraste  avec  celle  qui  part  do 
corps  de  l'enfant  Jésus,  the  dim  tighl 
conlrasls  wilh  Ihat  proceedtng  from  the 
body  of  the  child  Jésus.  De  Bross.  Toutes 
ces  routes  paitent  d'un  même  point,  ait 
Ihose  roads  slart  from  one  and  the 
same  point.  6  (des  choses,  of  things) 
[morally]  (émaner)  lo  arise ,  to  flow, 
10  emanale,  to  spring,  to  corne.  Cela 
part  du  cœur,  thaï  springs  from  Ihe  heart. 
Votre  compassion,  lui  répondit  l'arbuste, 
part  d'un  bon  naturel,  your  compassion, 
answered  Ihe  shrub,  is  well  intcntioned 
La  Font.  7  [by  extension)  (mourir)  lo 
départ.  Combien  depuis  peu  sont  partis 
pleins  de  vie,  how  many  fuit  of  life  hâve 
recently  departed.  Muss.  La  mort  ne  sur- 
prend pas  le  sage,  il  est  toujours  prêt  à 
—  ,  dealh  does  not  surprise  Ihe  wise 
man,  he  is  always  ready  lo  départ.  La 
Font.  C'est  nous  qui  devions  —  les 
premiers,  mais  Dieu  l'a  rappelé,  we  oughl 
lo  hâve  departed  ftrsl,  bul  God  has  re- 
culled  him  to  himseif.  Sand.  8  (sub- 
slantiv.) man.  Le  —  du  cheval,  the 
slart  of  the  horse.  Au  —  de  ces  lieux 
qu'elle  remplit  de  crainte,  elle  descend, 
eic,  on  Icaving  Ihis  abode,  which  she 
fills  wilh  lerror,  she  goes,  etc.  La  Font. 

A  p.iRTiR  OE,  prep.  from.  À  —  d'au- 
jourd'hui, je  veux,  etc.,  from  Ihis  day  for- 
W(ird,  I  will,  etc.  À  —  de  là,  that  bcing 
udmilted. 

PARTISAN,  par-te-zaiig,  sm.  1  parti- 
san. 2  (des  choses,  of  things)  partisan, 
slickler.  3  anc.  contraclor.  La  Bruy.  La 
Fout  i  (chef  de  troupes  irrégulières) 
partisan.  5  —s,  pi.  (troupes  irrégulières) 
partisans.  Un  corps  de  —s,  a  body  of 
partisans. 

PARTITIF,  par-te-teef,  adj.  m.  fem. 
PARTITIVE,  gram.  partitive. 

PARTITION,  par-tesyong,  sf.  (Lai.) 
partiiion,  score. 

PARTNER,  part-nayr,  sm.  See  I'arte- 

KAIRE. 

PARTOUT,  par-too,  adv.  1  every  where. 
On  dit  —,itis  every  where  said.  La  femme 
qui  lui  plaît  se  rencontre  —,  the  woman 
that  pieuses  him  is  to  be  met  wilh  every 
whcre.  C.  Del.  Je  l'évite  —,  —  il  me 
poursuit,  l  avoid  him  every  where,  every 
where  I  go  il  haunts  me.  Rac.  J'étais 
comme  un  homme  qui  ne  sait  pas  d'où 
il  souffre,  mais  qui  souffre  de  — ,  /  was 
Uke  a  man  who  does  not  know  where  he 
su/fers,  bul  who  suffers  ail  over.  Laraart. 
[al  dominos)  Six  —,  as  — ,  etc.,  blanks. 
[subslantiv.)  Faire  un  — ,  lo  play  blanks, 
aces,  sixes  al  bolh  ends.  prov.  On  ne 
peut  être  — ,  one  cannol  be  every  where. 

2  (en  quelque  lieu  que  ce  soit)  wherever, 
wheresoever. 

PARTURITION,  par-tû-re-syong,  sf. 
[Lai.)  surg.  parlurilion. 

PARURE,  par-iir,  sf.  1  ilress,  orna- 
menl,  finery.  Dg.  Arbres  dépouillés  de 
verdure,  que  devient  aujourd'hui  votre 
riche  —tirées,  stripped  of  your  verdure, 
what  has  now  become  of  your  rich  adorn- 
ment?  J.-B.  Rouss.  Dg.  [morally)  orna- 
ment.  La  modestie  est  la  plus  belle  — 
d'une  jeune  fille,  modesly  is  the  finesl  orna- 
mentof  a  girl.  2  jewel. —  de  diamants, — 
de  rubis,  etc.,  sel  of  diamonds ,  of  rubies, 
etc.  3  Chevaux,  meubles  de  n,êine  —, 
horscs  that  maleh,  furnilure  of  the  same 
make  and  malerials.  flg.  Tout  est  de 
même  —,  ail  is  of  a  pièce.  4  tech.  pa- 
rings  (du  pied  d'un  cheval,  d'une  peau 
de  veau,  of  a  horse's  hoof,  of  a  calf» 
skin). 

PARVENIR,  par-vub-neer,  vn.  [Lat. 
Iiervenire)  1  to  reucb,  to  allain,  lo  at- 
lain  [to),  to  gel  [al),  lo  arrive  [al),  lo  suc- 
cced  [in).  C'est  ainsi  que  de  ruines  en 
ruines  ils  parvinrent  aux  rives  du  lac 
K  ,  Ihus  from  ruins  lo  ruins  Ihey  reacked 
Ihe  shores  of  the  lake   of  K.  Nod.    U 
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fuit  entouré  d'uue  telle  foule  que  je  ne 
pus  —  jusqu'à  lui,  he  uai  in  Ihi  midsl  of 
such  a  crowtl  llial  1  could  noi  gel  to  him. 
fig.  Ils  se  lenaicm  à  Paris,  aOu  de  régler 
les  affaires  de  l'Éial  el  —  à  leurs  Ans, 
thty  temained  m  Paris,  in  order  lo  rei/u- 
late  Ihe  alfairs  of  Ihe  Slale  and  atlain 
thtir  ends.  Bar.  Les  enfants  ne  par- 
■riendronl  que  tron  tôt  à  l'âse  où  l'on 
ne  s'auiuse  plus,  ihe  childten  will  lnU  loo 
ioon  reach  an  âge  in  which  they  uili  ftnd 
no  more  amusimenl.  Nod.  —  à  une 
charge,  à  une  dignité,  lo  arrive  al  a  place, 
a  digniiy.  le  n'ai  jamais  pu  —  i  le 
persuader,  /  could  nerer  succeed  in  prr- 
suailing  liitn.  l'our  —  à  ce  but,  ils  savent 
parfaiienicnl  conserver  leur  alliés,  lo  al- 
lain  Ihis  end  Ihey  well  know  how  lo  keep 
up  Ihcir  alliance.  Boss.  Dans  l'élat  d'ex- 
ïliation  cil  était  parvenu  son  esprit,  at 
ihe  pileh  of  excitemeni  al  which  his 
tnind  hudarrived.  Nod.  2  (des  chofés, 
of  Ihîngs]  (.irriver)  lo  reach.  J'espère 
que  ina  leiire  parviendra  jusqu'à  lui,  / 
hope  mil  huer  will  ret:ch  him.  L'histoire 
de  l'ex'il  du  pauvre  T.  était  parvenue  aax 
voisins  de  D.,  Ihe  slory  of  ihe  eiile  of 
poor  T.  had  reached  Ihe  ears  of  Ihe 
neighbours  of  D.  Nod.  Il  nous  est  par- 
venu que,  il  has  corne  lo  our  ears  Ihal. 
V.  Hug.  3  absol.  Bg.  (faire  forlnue)  lo 
lucceed,  lo  rise,  lo  make  a  fortune.  C'est 
DU  homuie  qui  ne  peut  manquer  de  —,  he 
ia  a  man  wlio  is  sure  lo  make  his  way. 

PAUVENL.  par-vuh-nfi,  ppa.  of  par- 
venir, fem.  — E,  1  —  en  face  de  l'es- 
trade où  siégeait  G.,  haeing  arrived  op- 
posile  Ihe  plalform  where  sal  G.  Ang.  Th. 
-  —  aux  derniers  portraits,  S.  en  ajiprocha 
son  Oamlcau,  urhen  corne  lo  Ihe  lasl  por- 
traits, S.  held  up  his  light  near  them. 
Nod.  2  (sulislunlif.)  upsiart.  Pour  un 
—,  il  fui  d'assei  bonne  composition,  for 
an  upsiart,  he  uas  noI  a  bad  sort  of  fel- 
low.  J.icq. 

PAP.VIS,  par-vee,  »m.  (ta/,  pervius) 
i  panise.  2  (de  l'ancien  temple  de  Jé- 
rusalem) court.  3  —s,  pi.  poetic.  court. 
Les  s«rés  —,  the  Hcavens. 

PAS,  pah,  m.  {Lai.  passns)  «  siep, 
foot-slep,  pace.  Je  marchais  d'an  —  pré- 
cipité, 1  walked  wHh  hasly  sIep.  J.-J. 
Ronss.  Le  —  d'un  cheval,  ihe  Irampling 
of  a  horse.  Marcher  à  petils  —,  i  grands 
— ,  à  —  lents,  lo  walk  wilh  short  steps , 
wUh  long  strides,  lo  walk  slou-ly.  Où 
portez-vous  vos  —  ?  where  are  you  di- 
recling  yonr  steps.  Hâter,  ralentir  le  —, 
son  — ,  ses  — ,  to  quicken,  lo  siacken  one's 
pace.  Bg.  Comme  le  premier  —  vers  le 
bien  est  de  ne  point  faire  de  mal,  as  Ihe 
firsl  sIep  louards  good  is  lo  do  no  etil. 
l.-l.  Rouss.  Rctouruer  sur  ses  —,  lo 
retrace  one's  sleps.  Faire  un  faux  — , 
lo  slumile,  lo  slip;  ||  lig.  lo  err.  Bg. 
Suivre  les  —  de  quelqu'un,  marcher  sur 
les  —  de  quelqu'un,  lo  foilow,  lo  walk 
in,  to  Iread  in  Ihe  foolsleps  of  a  pir- 
son.  En  être  an  premier  — ,  lo  H  al  Ihe 
beginning.  Faire  les  premiers  —,  to  make 
adrances.  Faire  de  grands  —  dans  la 
carrière  des  sciences,  to  make  rapid  pro- 
gress  in  Ihe  career  0/ science.  Og.  Aller 
5  —  de  tortue  dans  le  chemin  de  la  for- 
lune,  dans  une  affaire,  lo  go  at  a  snail's 
pace  towurdt  fortune,  in  an  affair.  ûg. 
pop.  Aller  à  grands  —  aux  diguilés,  au.x 
honneurs,  to  adtance  wilh  rapid  slrides 
•owards  dignilies  ,  nonours.  prov.  Ilg. 
Tout  dépend  du  premier  — ,  etery  Ihing 
dépends  upon  the  firsl  sIep.  Vous  de- 
vriez baiser  la  trace  de  ses  —,  chacun 
de  ses  —,  you  oughl  lo  kiss  the  ground 
the  Ireads  on.  2  danc.  sIep.  3  mil.  pace. 
,  —  ordinaire,  stow  lime.  —  accéléré, 
'  fukk  lime.  —  de  charge,  double  quick 
lime.  fig.  Mettre  que  qu'au  au  —,  lo  put 
a  person  on  his  good  behaviour,  4  man. 
pace.  Mener  nu  cheval  au  —,  an  grand 
—,  an  petit  —,  to  walk,  lo  gallop,  lo  trot 
ê  horse.  Cheval  de  — ,  pacing  horse. 
5  (allées  et  venues)  slep.   11  a  bien  fail  des 
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—  ponr  obtenir  cette  place,  he  has  had  a 
great  deal  of  trouble  to  ohtain  this  place. 
Plaindre  ses  —,  regretter  ses  —,  lo  àislike 
dislnrbing  one's  self.  6  (marque)  slep, 
foolslt-p,  footprints.  Je  vis  des  —  d'homme 
sur  le  sable,  /  saw  the  print  of  a  man's 
foot  on  Ihe  sand.  fig.  Cela  ne  se  trohve 
pas  dans  le  —  d'un  cheval,  thaï  is  «ot  so 
easy  lo  be  found.  7  (l'espace  d'un  pied  à 
l'autre  quand  on  marche)  pace.  —  géomé- 
trique, geomcirical  puce.  11  demeure  à 
deux  — ,  à  quatre  —  d'ici,  he  lires  a  few 
sleps  from  hère.  fig.  Du  Iriou.phe  à  la 
chuie,  il  n'est  souvent  qu'un  —,  from  a 
Iriumph  lo  a  fuit  Ihere  is  frequenlly  but 
one  slep.  Volt.  8  ûg.  (préséance)  pre- 
cedence,  preccdency.  11  survint  de  grands 
débats  pour  le  —,  a  greal  strife  arose 
for  the  preccdency.  La  Font,  .\voir  le  — 
sur  quelqu'un,  lo  haie,  lo  Iake  precedence 
of  a  person.  9  (passage  élroii)  slrails, 
pass.  Le  —  de  Calais,  ihe  Slrails  of  Calais. 
fig.  Un  mauvais  —,  a  difficutty.  a  scrape, 
an  awkward  position.  Bg.  Se  tirer  d'un 
mauvais  —,  d'un  —  diflicile,  lo  gct  oui  of 
a  scrape.  fig.  Franchir  le  —,  saatcr  le 
— ,  to  Iake  tlie  leap.  fig.  11  lui  a  fallu 
passer  le,  — ,  he  was  forced  to  do  il.  &^. 
pop.  Il  a  passé  le  — ,  he  is  gone  Ihe  way 
of  ail  flesk.  10  (  seuil  ) //irfs/io/ii.  H 
(marche)  slep.  M  —  d'une  vis,  —  de  vis, 
furrow,  channel,  Ihrcad  of  a  screw.    \i 

Ejr.  —  d'une  fusée,  turn  of  a  fusée.  H 
ol.    — d'âne,  colt's-fool,  tussilage,    ii 

tech. (l'âne,  sharp  bit. 

Pis  i  PiS,  slep  by  slep,  '  by  dcgrces. 
Aller  —  i  —,  to  go  slep  by  slep.  prov. 
—  à  —  on  va  bien  loin,  fair  and  soflly 
goes  far. 

DE  CE    P.\S,    TOrT    DE    CE  PAS,    fllft'.    lOC. 

immediatcly  dircclly,  forthwith.  J'y  vais 
de  ce  —,  /  u'iit  go  ciireclly. 

k  CHAQtE  Pis,  adv.  toc.  at  ewr^  slep, 
al  etery  moment. 

PAS,  adv.  \  noi.  11  n'y  a  —  de  pays 
OÙ  la  chasse  soit  pins  belle,  Ihere  is  noI 
a  counlry  in  which  Ihere  is  finer  sport  lo 
be  had.  Menai.  11  n'y  a  —  de  naiiun  au 
Brésil,  Ihere  is  no  nation  in  Braiil. 
Jacq.  La  naissance  n'est  rien  où  la  venu 
n'est  — ,  birlh  sliinds  for  noihing  in  Ihe 
absence  oftirlue.  Th.  Corn.  Ne  m'appelez- 
vous  —  ?  did  you  not  call  me  ?  Mul. 
Avez-vous  de  l'argent  ?  —  trop,  —  beau- 
coup, hâve  you  any  money  ?  not  loo  much, 
not  much.  {sometimes  pas  is  understood) 
Non  qu'il  fùi  son  ennemi,  mais,  etc.,  not 
Ihal  ne  was  his  enemy ,  but,  etc.  2  — 
nu,  —  une ,  not  a  single  one,  not  one, 
none,  no  one. 

PASCAL,  pas-kal,  adj.  m.  fem.  — e, 
(Lot.  paschalis)  I  paschal.  L'agneau  —, 
Ihepaschal  lamb.  2  rel.  paschal.  Cierge 
—,  paschal  laper.  La  communion  — e, 
paschal  communion. 

PASCAL  (Biaise)  «m.  a  French  aulhor 
born  1623,  died  1662. 

P.\SQL'IN,  pas-kaug,  toi.  )  â  Rome) 
Pasquin.    2  {by  analogy)  tampooner. 

PASQUINAUE,  pas-ke-nad,  s/,  t  () 
Rome)  pasquinade.  2  {by  extension)  pas- 
quinade,  lampoon. 

PASSABLE,  pas-sabl',  adj.  mf. passable, 
lolerable. 

PASSABLEMENT,  pas-sab-lnh-mâng, 
adv.  passabty.  tolerably. 

PASSADE,  pah-sad,  sf.  \  short  stay.  2 
obsol.  alms.  3  man.  passade.  4  Donner 
ane  —,  lo  give  anolher  swimmer  s  dip. 

i  LA  PASSADE,  adv.  toc.  once  and  away. 

PASSAGE,  pah-sazh,  *;«.  <  passage. 
Le  —  des  troupes,  ihe  passage  of  the 
Iroops.  Le  —  des  Alpes,  the  passage  of 
Ihe  Alps.  Celte  roule,  cette  ville  est 
d'un  giaud  — ,  this  lown  is  a  great  tho- 
roughfare.  Bg.  La  vie  n'est  qu'un  — , 
life  is  transient.  2  ide.s  oiseaux,  etc., 
of  birds]  passage.  Le  —  des  alouelies, 
the  paisage  of  the  larks.  Le  —  des 
harengs,  the  passage  of  herrings.  2 
(moment  de  passer)  passing.  Il  gnella 
son  —,  he  walehed  for  his  passing.    S 
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(Iransilion)  passage,  passinj.  Le  —  da 
jour  à  la  nuit,  llie  passage  from  day  to 
night.  4  fig.  (changement  d'une  siination) 
passage.  Ces  grands  —s  de  l'abaisse- 
ment à  la  grandeur,  thase  violent  tran- 
sitions from  abasenuTtl  lo  grandeur.  Mon- 
lesq .  5  (lieu  par  où  l'on  passe)  passage, 
way.  Des  paveurs  en  ce  lien  me  uoucbenl 
le  — .  Ihere,  paviers  slopped  my  passage. 
Boil.  Un  ais  sur  deux  paves  forme  an 
êlroit  —,  a  plank  laid  oter  Iwo  paving- 
slones  forms  a  nairow  passage.  Boil. 
Se  faire,  s'ouvrir,  se  frayer  un  — .  to 
make,  lo  open,  to  force  one's  way.  fig.  Je 
puis  donner  —  â  mes  tristes  soupirs,  / 
can  gire  vent  to  my  mournfui  sighs.  Corn. 

6  [parlicul.]  (à  Paris,  etc.)  passage.  Le 
—  de  l'Opéra,  Ihe  passage  of  Ihe  Opéra. 

7  law.  way.  —  de  souffrance,  de  servi- 
tude, righl  ofway.  8  (voyage  :iu-ilelà  des 
mers)  passage.  J'avais  payé  mon  —  sur 
le  baiean  à  vapeur,  /  had  paid  my  pas- 
sage on  Ihe  steamer.  Un  brick  améri- 
cain me  donna  —  à  son  bord,  an  .Ame- 
rican brig  reccived  me    on   board.    Chat. 

9  loti,  fare.  10  Bg.  (d'un  auteur,  d'un  ou- 
vrage, etc.)  passage.  Il  avait  la  mauvaise 
habitude  de  ciler  à  tout  pro|ios  des  —s 
d'anieurs  latins,  he  was  in  the  bad  habit 
ot  quoting  al  erery  moment  passages  from 
Latin  aulhors.  Le  Sage.  1 1  mus.  trilL 
12  astr.  Le  —  de  Venus  sur  le  disqne  du 
soleil,  Ihe  transit  of  Venus  oter  the  dise 
of  the  smi.    42  man.  passage. 

PASSAGER,  pâ-sazh-ay,  r«.  man.    — 
un  cheval,  lo  passage  a  horse. 
PASSAGER,  1».  (d'un  cheval,  of  a  horse) 

10  pas.-iage. 

PASSAGER,  adj.  m.  fem.  passagère,  i 
migralory,  of  passage,  travelling.  Je  suis 
médecin  —,  qui  vais  de  ville  en   ville^ 

I  am  a  travelling  physic'ian,  going  from 
lown  to  lown.  Mol.  Oiseaux  —s,  bir4t 
of  passage.  2  Bg.  transient,  Iransilory, 
peeling,  short-lived.  Un  goût  —,  a  mo- 
mentary  fancy.  1.-3.  lioass.  Une  vogue 
passai;ère,  the  success  of  a  day.  S"-B. 
Fleurs  passagères,  short-lired  flowers. 

PASSAGER,    ï»l.  fem.  PASSAnÈRt,     4  p<u- 

senger.  Un  —  pendant  l'orage,  avait,  etc  , 
a  piissenger  during  Ihe  slomi,  had,  etc. 
La  Font.    2  obsol.  sojourner. 

PASSAGÈliEMENT,  pâ-sazh-ayr-màng, 
adv.  Iransienlly. 

PASSANT,  pâ-;âng,  ppr.  of  passer, 
i  adj.  m.  fem.  — e,  public,  open  to  Ihe 
public.  Chemin  —,  rue  — e,  gieal  tho- 
roughfure.    i  sm.  passer-iy.    lem.  — E, 

II  priait  la  — e  de  lui  couler  ce  que  plus 
elle  aimait,  he  begged  the  laily  passing 
by  lo  tell  him  what  she  liked  best.  VolU 

EN  PASSi.>T,  adv.  loc.  absol.  fig> 
slighlly,  by  the  by,  by  Ihe  way.  Je  vous, 
dirai  en  —,  /  musi  tell  you  by  Ihe  way. 

PASSATION,  pâ-sas-yong,  sf  law. 
passing,  execuling  (d'un  acle,  of  a»  ad). 

PASSAVANT,  pâ-sav-âiig,  I  »"'.  naut. 
ganaway,    2  cusiom-house.  permit. 

PASSE,  pas,  sf.  t  un.  odd  money,  over^ 
plus.  2  La  —  dn  sac,  the  priée  of  Ihe 
money  bag.  3  (jeu)  slake.  4  priui.  Main 
de  —,  overplus,  supemumerary  theels.  5 
fenc.  pass,  passade.  6  {billiards,  tennisy 
port.  lig.  Etre  en  —  d'avoir  quelque  em- 
ploi, etc.,  lo  be  in  a  fair  way  for  oblaining 
a  place,  elc.  11  est  en  —  d'être  général, 
he  stands  fair  lo  become  a  gênerai.  7 
naut.  pass,  channel.  8  (des  oiseaux,  of 
birds)  passage.  9  (d'an  chapeau  de 
femme,  of  a  bonnet)  front. 

PASSE,  ppa.  of  PASSER,  fem.  —t,  ad- 
jectiv.  1  oter,  oui.  Ce  beau  lemps  est 
—,  Ihose  fine  limes  are  oter.  Cela  est  — 
de  mode,  Ihal  is  oui  of  fashioti.  2  Une 
Qeur  — e,  des  étoffes  —es,  a  faded  Power, 
faded  sluffs.  {by  analogy)  Elle  a  dans  le 
visage  quelque  chose  de  — ,  A«r  fealure* 
hâve  as  il  uere  a  faded  appearauce. 
Muniesq.  3  (qui  n'est  plus)  past.  La 
temps  —,  lime  pasl.  Au  temps  — ,  » 
lime  of  yore.  Personne  ne  connaît  sa 
vie  — e,  ftoMy  knowt  his  past  life.    4 
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fram. ,  Participe  — ,  pasi  ptrlieipU.  S 
ter.  Epées  —es  en  sautoir,  two  swords 
placed  saltUr-wise.  6  stn.  (le  lemps  } 
lime  pasI,  Ihe  pasI.  Le  —,  le  iireseiu  ei 
l'avenir ,  Ihe  pasl,  présent,  and  future. 
Comme  par  le  — ,  os  formeriy,  as  hereto- 
fore.  7  sin.  (ce  que  l'on  3  fait  ou  dit  au- 
trefois) pasI.  8  gram.  fus/.  Le  —  Je 
l'indicatif,  etc  ,  the  past  lense  of  Ihe  in- 
dicalire.  9  prep.  ejcept,  beyond.  —  le 
Bjois  de  juin,  le  rossignol  ne  chante  plus, 
Ihe  month  of  Juue  once  eier ,  tlie  night- 
iagale  sings  no  longer.  BulT. 

PASSÉE,  sf.  h  .m.  passage.  Tuer, 
prendre  des  bécasses  à  la  — ,  to  shoot. 
Ut  Iake  woodcocks  in  their  passage. 

PASSE.MEM,  pas-mâns!,  tm.  lace, 
Irirttming. 

PASSEMENTER,  pis-ni9ng-t.ijr.  ta.  lo 
lace,  to  trim  wilh  gotd  or  sitver  lace. 

PASSEMEKTEIIIE,  pis-uiàiisl-rce,  sf. 
gotd,  sUrer  lace,  fancy  trimming. 

PASSEMENTIER,  pâs-mang-tjay,  sm. 
feni.  PASSCKEMiERE,  laceniun,  Irimming- 
maker. 

PASSER,  pâ-sar,  m.    I  to  pass,  to  go 
by,  Ihrough ,  to  corne  ou.     Passez  de  ce 
»té-fi,  corne  over  to  tliis  side.     Ils  pas- 
sèrent devant  lui  sans  rien  lui  offrir,  Ihey 
passed    èefor,e  him  without  offering  him 
any  thing.   Aug.  Tli.     J'ai   souvenance 
qu'en  un  pré  de  moines  passant,  1  remem- 
àer  thaï  passing  tkrouyh  a  meadow  l/elûng- 
ing  to  sont-:  monks.    La  Fonl.     Il  passa 
par  là   un  ermiie  i  liarbe  Hanche,  Ihere 
passed  Ihat  way  a  while-l/eardeU  hennit. 
Le  Sage.    iN'as-in  pas  vu  —  un  homme, 
dis-miii?  /  say,  did  you  not  see  a  man  go 
by?  Merim.    Il  j  a  certitude  de  mort  pour 
îoi  passe  en  ces  lieu.v  redoutables  de  sep- 
tembre en  janvier,  ;/  is  cet  loin  death  for 
whoever  passes   m  those  fearfttl  places 
from  September  lo   January.    Jaiq.      Sa 
Grandeur  vous  donnera  eu  passaul  un  nio- 
meni  d'audience,  his  Grâce  wilt  give  you 
when  goiiig  by  a  momeni's  audience.  Le 
Sage.    Dépeindre  les  clieinins  oii  ce  diable 
d'homme  nous  lit  —   est  ira|ios-ible,   lo 
descrilie  Ihe  roads  thaï   ilevil  of  a  man 
mode  us  go  over  is  impossible.  Th.  Gaut. 
Il   passe  beaucoup  de   monde,  beaucoup 
de  voilures  dans  celte  rue,  a  greal  nwny 
people,  carriages  go  Ihrough  this  sireet. 
La  béte  Taroache  chancela,  pa.'isa  oulre, 
the  fierce  bea-'.t  staggered,  and  proceedcd 
ou  ils  way    Th.    Gaut.    Trois  on   quaire 
coups  de  fouet  qui  me  Grent  peuser  qu'il 
passai!  par   là  quelque  muletier,  three  or 
four  smocks  of  a  whip  which  mode  me 
suppose  thaï  a  muteteer  was  passing  thaï  • 
icoy.  Le  Sage.    Le  boulet  lui  a  passe  bien  \ 
près  de  la  tète,  the  bail  passed  very  «car 
his  head.    La  rivière  passe  à  travers  la 
ville,  the  river  runs  Ihrough  the  town. 
L'air,  le  vent,  le  jour,  la  lumière  pas.«ent 
par  cette  feuélrc,  the  air,  the  wind,  day- 
light,  pass  Ihrough  thaï  wivdow.    Faire 
—  quelque  chose  sous  les  yeux  de  quel- 
qu'un, lo  iay  a  thing  before  the  eyes  of  a 
person.     Ils  passent  et  repassent,  they 
corne   and   go.    La    Bruy.     Des   sueurs 
chaudes  et  froides  me  passaient  dans  le 
dos,  bot  ond  cold  fils  of  perspiration  ran 
Ihrough  my  frame.   Tb.    Gaut.     fig.    Ils 
avaient  passé  en  peu  de  temps  par  les 
émotions    les   pins  diverses,    Ihey    had 
experienced    wilhin  a    short  period  the 
most  conflicling  émotions.  Thiers.    —  de 
l'amour  à  la   haine,  (o  pass  from  love  lo 
hatred.    Faire  —  ses  idées  dans  l'esprit, 
dans  la  têle  de  quelqu'un,  to  inslil  one's 
ideas  into  a  person's    mind.     La  mala- 
die a  passé  par  loules  ses  périodes,  the 
ditease  has  gone  Ihrough  ail  ils  phases. 
Ils  ont  passé  avec  éclat  du  barreau  à  la 
Cbarabre  des   Communes ,  they  mode  a 
brUlianl  transit  from  the  iar  lo  llu-  Uouse 
of  Commons.  Villem.    Les  intérêts  de  sa 
famille  et  de  ses  domaines  avaient  passé 
ayant  ceux  du  rovaume,  the  inleresis  of 
his  family,  and  o'f  his  domains  had  been 
consiUied  t/efore  those  of  the  kiugdom.  Bar.  1 
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Les  cinq  otages  qui  passèrent  sons  le  fen  de 
mon  éloquence  anglaise,  Ihe  ftce  twslages 
who  passed  under  the  fire  of  my  Ènglisb 
éloquence  Jacq.  Le  bien  et  le  mal  pas- 
sent à  la  postériié.  good  and  eeil  are 
Iransmitted  lo  posterily.  Boss.  Comme 
une  vision  légère  passent  les  ombres  d'aa- 
liefois,  the  shadews  of  former  days  pass 
like  an  airy  vision.  Muss.  H  avait  passé 
s.ins  bruit  sur  la  terre,  he  hotl  gone  noise- 
lessly  Ihrough  Ihe  world.  Sand.  Les 
affaires  doivent  —  devant  les  plaisirs, 
avant  les  plaisirs,  business  musl  Iake  Ihe 
precedence  of  pleasure.  Le  conte  (ait 
—  le  précepte  après  lui,  the  taie  serves 
lo  inlroduce  thepiecepl.  La  Fonl.  Lé  lils 
du  vigneron  passa  des  cuisines  à  la  bou- 
langerie. Me  vint-dresser's  son  left  the 
kitchen  for  the  bakehouse.  Aug.  Th. 
Voire  affaire  ne  passera  qu'après  telle 
autre,  ne  passera  que  dans  un  mois,  your 
affair  wilt  not  corne  on  lill  ofter  thaï  one, 
wilt  noi  come  on  lill  a  monlh  kence.  — 
chez  quelqu'un,  to  call  on  a  person,  lo  cali 
al  a  person's  house.  Je  passerai  par  chez 
vous,  /  shoil  call  your  way.  —  à  l'en- 
nemi, lo  pass  over  lo  the  enemy.  —  au 
conseil  de  recrutement,  —  à  la  révision,  lo 
pass  before  Ihe  board  of  examinolUm  for 
recruils.  —  à  un  conseil  de  guerre,  lo  be 
tried  by  a  courl-marlial.  Cette  compa- 
gnie, ce  régiment  a  passé  en  revue,  Ihat 
Company,  Ihat  régiment  has  been  passed 
in  reriew.  Le  notaire  y  est  passé,  il  is 
sealed,  signed  and  delivered.  En  —  par, 
lo  suimit  to,  lo  uttdergo.  Il  faudra  bien 
en  —  par  là ,  one  musl  suimit.  prov.  II 
faut  —  par  là  on  par  la  fenêtre,  thaï 
musl  be  submilled  lo.  custom-hùuse.  — 
dehoui,  to  pass  Ihrouyh  unioaded ,  lo 
pass  in  transil.  war.  Passez  an  large, 
keep  off.  {tac.  —  sur  quelqu'un,  to  pass 
over  a  person.  fig.  —  de  cette  vie  en 
l'auiré,  lo  leave  this  world  for  anolher,  for 
0  beUer  one.  —  par  les  emjdois,  par  les 
dignités,  lo  come  lo  preferment.  Cela  lui 
a  passé  par  la  lèie.  par  l'esprit,  Ihat  came 
iiilo  his  head.  Cela  lui  a  passé  de  la  lète, 
dé  l'esprit,  he  has  forgotlen  Ihat.  —  sur 
les  défauts  d'une  personne,  duo  ouvrage, 

10  overlook  the  defecis  of  a  person,  of  a 
work.  —  oulre,  —  plus  avant,  lo  conti- 
nue, to  proceed.  law.  —  outre,  to  conti- 
nue, loproceed.  Ceitf  affaire  a  passé  par 
ses  mains,  this  offair  went  Ihrough  las 
hands.  Il  est  fâclieux  d'avoir  à  —  par 
ses  mains,  il  is  a  bad  thing  lo  fait  inlo 
his  hands.  {in  joke)  —  par  les  mains 
d'un  médecin,  to  be  altended  by  a  physi- 
cian.  (by  analogy)  Que  sont  les  hommes 
avant  qu'ils  pas.senl  par  nos  mains?  whal 
are  men  before  they  leave  our  hands?  Le 
Sage.  Laisser  —  une  proposition,  une 
parole,  une  action,  to  lel  a  proposition,  a 
Word,  an  action  pass.  Laisser  —  une  faute, 
une  erreur,  lo  overlook  a  fault,  un  error. 

11  faut  —  là-dessus,  Ihat  musl  be  passed 
oier.  La  loi  a  passé,  Ihe  but  has  passed. 
Passe  !  lel  il  be  so,  lel  thaï  pass.  Passé 
encore  de  bâiir,  mais  planler  à  cet  âge! 
building  may  he  eicused,  biato  plant  Ireei 
al  his  lime  oflifel  La  Font.  Passe  encore 
si  ce  chàleau  maudit  existait  réellement 
quelque  part,  if  after  ail  this  cursed 
castle  did  really  exist  any  where.  Nod. 
2  (des  transitions)  lo  pass,  to  come. 
Passons  an  second  point,  lel  us  pass  lo 
the  second  point  —  du  grave  au  doux, 
lo  pass  from- grave  to  goy.  Boil.  Ils 
avaient  passé  trop  vite  de  la  pauvreté  aux 
richesses,  Ihey  had  passed  loo  rapidly 
from  poverly  lo  riches.  .Moniesq.  Passons 
à  aulre  chose,  absoL  passons,  lel  us  pass 
on  lo  somelhing  else.  3  (être  transmis)  to 
pass,  to  be  Iransmitted.  —  de  bouche  en 
bouche,  de  génération  en  génératinn,  to 
pass  from  mouth  to  moulh,  from  généra- 
tion lo  génération.  Son  emploi  doit  —  à 
son  lils,  his  office  is  to  be  Iransmilted  to 
his  son.  La  venu  ne  passe  pas  toujours 
des  pères  aux  enfants,  virtue  is  not  aluiays 
Iransmitted  by  a  falher  lo  his  chilUren. 
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Volt.  Celle  nouvelle  a  passi  jasqu'i  lui, 
Ihat  news  came  lo  his  ears.  ♦  (s'iiilro- 
dnire)  to  pass.  Ces  manières  ont  passé  du 
peuple  jusque  dans  une  grande  partie  de  la 
jeunesse  de  la  cour,  thèse  cusloms  hâve 
passed  from  the  people  to  Ihe  grealesl  pari  { 
of  the  youlh  al  court.  La  Bruy.  .'>  (s'écou-  ' 
1er)  to  pass,  to  pass  away.  Les  jours,  ' 
les  années  passent,  days,  years  elapae.  Ce 
moment  est  pas-é  pour  ne  plus  revenir, 
Ihat  moment  has  passed  never  to  relurn. 
J-J.  Ilonss.  Cette  couleur  passe  bien  vile, 
Ihat  colour  soon  fades.  Son  triste  amour 
a  passé  comme  un  songe,  her  sad  love 
passed  away  like  a  dream.  Muss.  La  sai 
son  est  passée,  the  seasou  is  over,  is  past 
6  (flnir,  cesser,  to  pass,  to  cease,  lo  bt 
over,  to  die  ont  II  est  en  colère,  mais 
cela  passera,  he  is  in  a  pnssion,  but  Ihat 
wilt  blow  over.  Celte  mode  passera,  Ma< 
fashion  will  pass  away.  Cela  a  passé  de 
mode,  Ihat  has  gone  oui  of  fashion.  La 
fantaisie  m'en  est  passée,  my  fancy  it 
over.  La  faim  lui  a  passé,  his  hunger 
went  off.  Cela  fait  —  le  mal  de  dents, 
Ihat  cures  Ihe  toolh-ache.  Je  laissai  — 
vos  premières  douleurs  en  silence,  I 
allowed  you  to  exhale  your  first  emoliont 
of  grief  in  silence.  J.-J.  Rouss.  Je  vous 
en  ferai  —  l'envie.  /  will  sicken  you 
of  il.  7  (suffire  pendant  quelque  temps) 
lo  last.  Ce  paletot  me  passera  cet  hiver, 
this  greal  coal  will  last  me  this  winler. 

8  (êire  reçu)  lo  pass,  lo  be  receind. 
Les  pièces  de  cinq  sous  ne  pasïent  plus, 
the  five  sous  pièces  are  no  longer  carrent, 

9  être  supportable)  to  go  down.  Ce  vin 
est  bon,  il  peut  —,  this  wiiie  is  good,  it 
may  go  down.  10  {billiards,  tennis)  lo 
pass.  \i  [al  some  gantes  of  cards )  lo 
pass,  iiot  lo  play.  12  [al  piquet)  Voulez- 
vous  —  de  point,  passe  de  point,  shull 
neillier  of  us  reckon  his  point?  13  — 
pour,  lo  pass  (for),  to  be  reputed ,  aC' 
couuled.  M.  passe  pour  avoir  des  opi- 
nions  peu  favorables  à,  etc.,  il.  pasaet 
for  holding  opinions  unfavourable  lo,  elc, 
Mérim.  Son  habileté  au  tir  du  fusil  pas- 
sait pour  extraordinaire,  his  skill  as  a 
marksman  was  accounted  exlraordinary. 
Meiim.  J'aurais  été  bien  fâché  de  — 
pour  un  mauvais  sujet,  /  should  hâve 
been  very  sorry  to  be  looked  upon  as  a 
scapegrace.  Nod.  Un  sonnet  y  passait 
pour  le  plus  grand  effort  de  l'esprit  hu- 
main, a  sonnet  was  accounted  the  grealesl 
ef}urt  of  the  human  intellecl.  Le  Sage. 

P-4SSER,  va.  \  lo  pass,  lo  cross,  to  go 
over,  across.  Il  faut  —  deux  fois  le 
Rliôiie  pour  arriver  à  \.,the  Rhône  musl 
be  crossed  Iwice  before  reaching  Y.  De 
Bross.  —  l'eau,  lo  cross  the  waler.  Vous 
n'èies  pas  en  état  de  —  comme  nous  les 
déserts  et  les  ondes,  i/ou  are  not  aile, 
like  us,  lo  cross  déserts  ond  seas.  La 
Font.  lig.  —  sou  chemin,  to  go  aboul 
one's  business.  Passez  votre  cliéiuin , 
la  Dl:e,  go  along  wilh  you,  girl.  La  Font, 
obsol.  En  passant  chemin,  by  Ihe  by,  by 
Ihe  way.  —  le  pas,  lo  make  one's  exil, 
lo  die;  ||  lo  be  forced  lo  do  a  thing.  î 
(tran.sporier  d'un  lieu  à  un  aulre)  lo  put , 
lo  Curry,  ta  pass,  lo  convey.  Il  ne  pouvait 
trouver  de  navire  pour  le  —,  he  could  not 
find  any  ship  lo  coniey  him.  Mérim.  3 
(faire  passer)  lo  put,  lo  slip,  to  Ihrust.  U 
passa  ses  doigis  dans  ses  moustaches  gri- 
ses, he  Ihrust  his  fingcrs  Ihrough  his 
gray  moustaches.  Sand.  Passez  les  bras 
dans  lés  manches  de  votre  robe  de 
chambre,  slip  your  arms  into  the  sieeves 
of  your  dressing-gown.  —  un  ruban,  un 
lacet  dans  un  oeillet .  to  run  a  ribbon,  a 
lace  Ihrough  an  eyelel-hole.  Miss  L.  passa 
le  slylei  dans  sa  ceinture,  Hiss  L.  Ihrust 
Ihe  slilello  iiUo  her  girdle.  Mérim.  — 
son  habit,  sa  robe,  lo  put  on,  to  slip  on 
one's  coal,  one's  dress.  —  une  pièce  de 
monnaie  douieuse,  lo  pass  a  dou'dful 
coin,  h  (faire  couler  au  Iravers  d'un 
tamis)  to  slrain,  to  filler ,  lo  sifl.  5 
(tfansmelire)  lo  /ass,  lo  iuaj.    Je  passai 
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]•  Itoatetlle  à  mon  voisin,  /  passed  the 

boflie  to  iiiy  lutghhour.  coiii.  —  uu  biilel, 
Xiat  lettre  de  change  à  l'onlre  de  quel- 
qu'un, to  make  a  biil,  a  ùiii  of  escliunye 
paijubte  lo  the  order  of  a  perron.  6  (aller 
au  delà)  to  go  btyorni,  to  exceed.  La  buule 
a  passé  le  but,  ihc  bail  has  yone  Oeyond 
the  goal.  V.\  doublure  passe  le  drap,  the 
lining  hanys  down  beiow  the  clolh.  Cel 
buiume  vous  passe  de  toute  la  lëte,  that 
mon  is  taiier  than  you  by  a  whole  head. 
Jl  remplit  et  pas^ie  mon  attente,  he  fulftix^ 
and  ezceeds  my  expeclalion.  J.-J.  Rouss. 
Ils  ont  passé  leurs  pouvoirs,  they  hâve 
excteded  tkeir  power^.  D'Alenib.  J'ai 
dessein  d'acbeier   une  maison   de   cam- 

fiagne,  mais  je  ne  veux  pas  —  cent  mille 
rancs,  /  inUnd  lo  Ouy  a  counlry -hanse, 
but  I  will  not  go  heyond  a  huudred  thou- 
sand  francs.  La  dépense  passe  la  re- 
cette, the  expendUare  exceeds  ihe  receipt. 
Une  veave  qui  passait  de  si  peu  la  quaran- 
taine que  ce  n'est  pas  la  peine  d'en  parler, 
a  widow  who  was  on  the  wrony  side  of 
forty,  but  by  so  Utile  Ihal  U  wat,  not  worlh 
speakiny  of.  Nod.  Que  cela  ne  nous  passe 
pas ,  thaï  is  belween  ourselves.  Il  ne 
cassera  pas  l'auuée,  la  journée,  etc., 
ne  will  not  live  the  year ,  the  day  oui. 
absol.  (il  certains  jeux,  at  some  games) 
Qui  passe  perd,  who  paa&es  loses.  7 
(devancer)  to  oulstrip,  to  ouldo.  Ce  che- 
val passe  tous  les  autres  à  la  course, 
that  horse  oiUslrips  ail  the  others.  Cet 
enTanl  passera  bieutdi  tous  se^  camarades 
dans  les  études,  that  child  will  soon  sur- 
pass  ail  his  comrades  in  his  étudies.  8 
(surmonter  en  mèrile)  to  surpass,  to  ex- 
ceed,  to  leave  behind.  Elle  passait  toutes 
ses  compagnes  eu  beauté,  shi;  surpassed 
ail  her  companions  in  beauly.  9  (être 
au-dessus  des  forces  du  corps  ou  des 
facultés  de  I  esprit)  to  be  beyund,  to  ex- 
ceed. Cela  passe  toute  croyance,  that  is 
beyond  ail bttief.  Cela  passe  mes  forces, 
that  is  beyond  my  strenglh.  Cela  me 
passe,  thaï  w  beyond  my  compréhension. 
10  (faire  mouvoir)  to  pass  (orer),  to  stroke. 

—  sa  niatn  sur  son  vi>age,  sm  ses  che- 
veux, to  puss  one's  hand  over  onfs  face, 
haïr,  to  slrokc  one's  face,  hoir.  —  l'e- 
ponge  sur  une  table  pour  l'essuyer,  to 
wipe  up  a  laUe  wilh  a  spunge.  IJg.  Ne 
faire  quo  —  les  yeux  sur  un  ouvrage,  sur 
une  cbose,  to  casl  a  look  oier  a  work ,  a 
thing.  M  (exposer)  — du  papier  au  feu 
pour  ie  faire  sécher,  to  dry  papcr  before 
the  fire.  needie-work-  lailor.  —  des  cou- 
lures au  fer,  to  iron  seams.  12  —  un 
soldat  par  les  armes,  to  exécute  a  soldier 
miUtarily.  —  au  Dl  de  l'epee,  Sce  ëpée. 

—  des  troupes  en  revue,  to  pass  troops 
in  review ;  \\  ~  eu  revue  les  actions  duue 
peisonne,  to  take  a  review  of  a  p^erson's 
actions.  —  uue  revue,  lo  pass  a  review. 

—  on  exameu,  to  underyo  an  examina- 
lion.  13  dg.  (mentionner  adroiieinent) /o 
touck,  to  glance.  4J  (omettre)  to  omit  ^ 
to   pass    ovcr,    to   leave    oui,    to    skip. 

—  on  fait  sous  silence,  lo  pass  a  thing 
over  ia  silence,  to  omit  a  fact.  Passez 
cela,  on  le  sait,  pass  over  thaï,  we  know 
U.  15  fig.  (d'un  acte,  etc.,  of  a  deed) 
to  enter  inlo-  Le-  mukliers  connaissent 
les  voleurs,  passent  des  marthês  avec  eux,  : 
the  muleleers  know  the  robhers,  enter  inlo 
bargains  wilh  tbem.  Th.  G. -ut  16  (ap- 
prouver, allouer)  to  allou\lo  grant.  Pas- 
sez-moi cet  ariicle.  allow  me  that  ariicle.  — 
nne  somme  eu  compte,  dans  uu  compie, 

à  compie.  Sec  coupit.    17  —  quelqu  un 
milixe,  to  make  a  person  a  freeman.    {in-  \ 
transitive ly)  U  a  passé  maître  es  arts,  he  i 
has  taken  the  dcyree  of  master  of  arts,  j 
18   pardonner)  to  forgive.  to  pardon,  to 
ûverlook.    Je  lui  en  ai  déjà  bien  passé, 
1  hâve  foryiven  htm  a  great  nuiny  tliings 
already.    19  (du  temps,  of  t/me)  to  pass, 
to  spetid.    Il  résolut  de  —  toute  une  nuit 
eu  prières,  he  resolved  to  spend  a  whole 
nigftl  m  prayer.  Aug.   Tb-     B.    qui    pas- 
sait sa  vie  à  faire  des  dupes,  B.  whose 
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tife  was  spent  in  màking  dupes.  Anp. 
TU.     Us   pasAèieul  h   uuil   devaul   celte 

bastille,  thcy  spent  Ihe  night  before  this 
bastille.  iMich.  ils  avalent  passé  les  plus 
bt'iles  années  de  leur  jcuue>se  dans  la 
pauvreté,  they  had  pa-ssed  llie  ùest  years 
of  their  youlh  in  poitrty.  Saint.  Là  où 
ils  passeront  eu  repos  K  urs  derniers  jours. 
there,  where  they  may  end  their  days  in 
peace.  Le  Sage.  —  le  temps,  to  while 
away  the  time.  U  pas-e  son  temps  comiiu* 
uu  roi,  he  lires  as  happy  as  a  king.  ûg. 
—  mal  son  temps,  le  temps,  to  hâve  a 
bad  time  of  il.  20  —  son  euvie  d'une 
chose ,  to  gralify,  to  satisfy  one's  désire, 
one's  longing  for  a  thing. 

PA.SSE  -  CARREAO,     Sm.     pi.     PASSE-CaR- 

REAii.  taiior.  sleive-board. 

p.\sSE-neEVAL,  sm.  pi.  passe-cheval, 
horse  ferry-boai. 

PASSE-OtBOLT,    sm.     pi.     PASSE-DEBOCT, 

permit  for  transit. 

PASSE- Dix.  sm.  pi.  passe- DIX,  above 
ten. 

PASSE-DROIT,    sm.    pi.   PASSE-DROITS,      \ 

favQur.      2  (injustice,  injustice,  wrong. 

P.ASSE-FLEUR,  Sf.   bot.  SeC   ANÉMONE. 

passe-lacet,  sm.  pi.  passe-lacet,  bod- 
kin. 

passe-mêteil,  sm.  egri.  mesUn  {wheat 
and  rye). 

passe-parole,  sm.  pi.  passe-parole, 
war.  pass-patole. 

PASst.-pA[iToi;T,  sm.  pi.  passe -par- 
tout, i  fcleft  master-key.  pass-key.  2 
(servant  à  plusieurs  pers^unes  pour  ou- 
vrir nne  même  poiie)  latch-key.     prov. 

lig.  L'argent  est  un  bon partout ,  a 

golden  ke^  opens  evcry  lock.  3  engrav. 
passt-partout.  A  draw.  passe-partoiU.  5 
print.  faclûlnm. 

Passe-passe,  sm.  sieight  of  hand.  Faire 

des   tours  de ,  to  p'ay  steight  of 

hand  tricks;  \\  fig.  to  jugyte. 

passe-pied,  sm.  pi.  passe-pied,  danc. 
passe-pied. 

passe-pierre,  sf.    bot.  samphire. 

PAssE-poiL,  sm.  pi.  passe-poils,  edg- 
ing,  braid. 

PASSE-PORT,  sm.  pi.  passe-ports,  1 
passporl.  Faire  viser  un  —  -port,  to 
haie  a  passport  visé.      ûg.  Il  porte  son 

port  avec   lui,  he  is  sure  lo  be  wet- 

come  every  where.  i  fig.  {des  clmses,  of 
tknigs,   passport.    médium.     La   louante 

est  un port  dont  la  vérité  a  souvent 

besoin,  praise  is  a  passport  which  truih 
fnguenHy  stands  in  need  of.  La  Bruy. 

FASSK-ROsE,  */.  bot.  holly  hock. 

passe-temps,  sm.  pi.  passe-temps,  pas- 
time.    Grondant  ses  clercs  en  manière  de 

temps,  scolding  his  clerks  by  way  of 

pastime.  Sand. 

passr-velodrs,  sm.  bot.  amaranth. 

passe-volant,  sm.  1  anc.  fagot.  2  fig. 
interloper. 

SE  passer  ,  vpr,  \  to  pass  to  each 
otker.  Ou  se  le  passa  de  m.iin  en  main. 
//  was  passed  from  hand  lo  hand.  2  (du 
lemps  ,  of  lime)  to  pass,  to  pass  away, 
to  be  spent.  Le  lendemain  se  passa  à 
voir  la  ville,  the  next  day  was  spent  in 
seeing  the  lown.  De  Bross  Les  soirées 
se  passaient  en  gais  entretiens,  the  even- 
ings  uere  spent  in  cheerful  conversation. 
Sanil.  Les  journées,  pour  nos  voyageurs, 
se  passaient  comme  il  suit,  the  days  were 
spent  by  our  trarellers,  as  follows.  Mè- 
rini.  Ld  an  se  passe,  puis  deux,  otie  year 
gtides  away,  thni  two.  La  Font.  prov.  U 
Taut  que  jeunesse  se  passe,  you  cannot 
put  old  hcails  on  young  shoulders.  2 
(perdre  son  écal.  sa  beauté,  etc.)  to  fade, 
to  wear  away,  o(f,  to  decay-  [by  analogy) 
Cette  mode  se  pas'^e,  that  fashiim  is 
dying  oui.  3  (avoir  lieu}  to  happen,  to 
take  place.  Depuis  votre  départ,  il  s'est 
passe  bien  des  choses ,  since  your  de- 
parture  many  things  hâve  happened.  L'ac- 
tiuu  de  ce  tableau  se  i>asse  au  milieu  de 
la  nui;,  the  action  of  that  paintiny  takes 
place  in  the  middte  ofthe  night   De  Bross. 
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S.ins  lai  dire  nn  seul  mol  ie  te  ipA 
veoail  de  se  —  tnlre  son  maître  ei  mai, 
wilhoul  ilropping  a  tingle  mord  lo  him 
of  whal  kadjust  Iaken  place  Oelween  ki» 
masUr  ttud  me.  l-e  Sage.  Couiirieiil  s'esl 
liasse  voire  voyage  ?  Iiow  did  your  jour- 
ii,y  go  of  nwrally)  (jurlque  chose 
il'elraiige  se  passa  dans  celle  âiue  si  bru- 
laiemeiil  égolsie,  sonietkiny  straage  WM 
S/oing  on  in  thaï  sont  of  bnlal  selfltfh- 
uess.  Aug.  Th.  ♦  (se  conieiilcr)  lo  bt 
conlcnUd,  talitfied  [wilh),  lo  make  akifl 
{wiik).  II  se  passe  de  peu,  ke  is  am- 
lenled  icilh  bille.  5  (savoir  se  priver) 
lo  do  wUkout,  lo  dispense  (wilh).  Il  ne 
pouvait  se  —  de  moi,  At-  could  nol  do 
wiikout  me.  Ndd.  Dans  ce  dernier  cas, 
vous  pourrez  même  vons  —  de  savoir 
le  grec,  in  Ihe  laller  case  you  may  evea 
dispense  wilk  knowing  Greek.  Ni>d.  L'ours 
se  fûl  hicn  passé  de  faire  celle  mine, 
tke  bear  woald  ktite  donc  wisely  not  U 
make  suck  a  face.  La  F.int.  Il  ne  sanrail 
se  —  de  vin.  ke  cannot  do  wiikout  wine. 

PASSEUK.\U,  pas-ro,  sm.  (Lut.  passer) 
I  orn.  sparrow.  2  Passereaux,  pi.  orn. 
passeres,  passerine. 

PASSKKELLE,  pas-rayl.  */.  fool-Mdge. 

PASSELK,  pa-suhr,  sm.  ferry-man. 

PASSIBILITÊ,  pas-se-be-le-Uj,  tf. 
dogiii   passibilily,  pa.ssibleness. 

PASSIBLE ,  pas-seehr .  adj.  mf.  [Lot. 
pa^sibilis)  4  dogm.  passible,  i  law.  pas- 
sible, liaile. 

PASSIF,  pas-sif,  adj.  m.  fem.  passive, 
(Lai.  passivus)  \  passite.  Qualilé,  puis- 
sance passive,  passive  qaatiiy.  power.  2 
(by  ezlnision)  (t\a\  n'asil  poini )  pa^i/re. 
Voire  rôle  esi  loul  —,  your  part  is  quite 
a  passite  one.  Obéissance  passive,  pas- 
sive obédience.  3  cora.  law.  Uelle  pas- 
sive, liabilily,  debt.  {  suislanlii:  )  —, 
liabitiiies.  4  gram  passive,  (subslantit.) 
passive  form. 

PASSIO.N,  pj-synng,  sf.  {ial.)  1  pas- 
sion. La  —  de  Noire-Seigneur,  ike  pas. 
sion  of  our  Lord.  La  semaine  de  la  Pas- 
sinu,  Passion-week.  Le  dimanche  de  la 
— ,  Palm-SMday.  Souffrir  mon  el  —,  lo 
be  under  tke  grealtsi  lorlure,  lu  b,'  on  Ike 
raïk.    2  (by  exieusion)  Passion-sermon, 

PASSION,  Sf.  {  passion.  La  —  est  l'Ame 
de  la  p;irole.  passion  is  Ike  sont  of  élo- 
quence. La  violence  des  —s.  tke  violence 
of  Ihe  passions.  M""  de  Sêv.  H  sait 
parler  aux  —s,  ke  knows  Ike  langnage  of 
tke  passions,  i  (pa.'ticul.)  (l'jmour  pa.i- 
sion ,  love.  3  (vive  affeclion  pour  gne:que 
chose)  passion.  J'ai  la  —  des  braux- 
arls.  J'en  suis  fou,  /  kate  a  passion  for 
Uu-  fine  arts,  I  dote  on  Ikem.  Voit.  Celle 
humeur  sauvage  que  vons  roniiai'sez  s'esl 
louniee  en  —  pour  la  relraiie,  tkal  shy 
lemper  that  you  are  already  acquiinled 
wilh  has  lumed  lo  a  pas.iiou  for  rclire- 
menl.  Mme  de  Sév.  *  (l'objet  de  celte 
alTeciion  >  passion.  L'élude  esl  sa  — , 
study  is  hfs  passion.  5  (prévention^  pas- 
sion, préjudice.  Juger  d'une  cbose  avec 
—,  to  jttdge  of  a  thing  wilh  parlialily. 

6  (ilans  un  ouvrage  d'esprit  etc.)  passion. 

7  mas.  paiot.  passion,  spirit.    t>  philos. 
passion. 

DE  PASsios,  adt.  passionalety. 

PASSIONNÉ,  ppa.  of  passiosseb,  fem. 
— E,  aJjecliv.  I  impassioned.  Laug^ige, 
discours,  style  — ,  impassùmed  tanguaye, 
discourse,  style.  2  (rempli  de  jias^ion) 
impassioned,  passionale.  Parler  d'un  ton 
— ,  lo  speak  in  a  passionale  lone.  Ses 
plus  — s  partisans,  nis  warmcst  partisans. 
Volt,  {substantiii.]  Jouer,  faire  le  —,  lo 
Iry  lo  pass  for  a  passionale  lover.  Des 
rfganls  —s,  passionale  looks.  3  (rempli 
d'une  forte  prévention)  deeply  preju- 
diced,  passionale.  Écrivain  — ,  prejudiced 
wriler. 

PASSIONNÉMENT ,  pâ-syo-nay-mâng , 
adv.  passionalety,  fondly,  dotiiigly.  Aiiocr 
— ,  lo  be  passionalety  fond  of.  Désirer 
— ,  10  désire  ardenlly. 

PASSIONNER,  pâ-syo-nay,  M.    lo  im- 
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passion  (sa  voii,  son  chant,  me'tvoice, 
one's  sinffmg). 

SB  PASSIONNER,  cpr.  (  (o  gel,  lo  become 
impassioned.  2  (devenir  amoureux)  lo  be 
tmillen  {wilh). 

PASSIVEMENT,  pas-siT-mSng,  adr. 
passireiy. 

PASSOIRE,  pâ-sooar,  sf.  cullender, 
colander,  strainer. 

PASTEL,  pas-tayl,  wi.  i  pastel,  crayon. 
l'n  porirail  eu  —,  aa  — ,  a  porlrail  in 
'  yis/el.  Peindre  en  —,  lo  paini  in  pastel. 
5  [ce  qui  est  peint  an  pastel]  crayon. 

PASTEL,  sm.  but.  U'oail. 

PASTÈQUE,  pas-tajii,  sf.  bot.  waler- 
Jelon. 

PASTEUR,  pas-lnhr,  sm.  (ia/.  pas- 
tor)  ^  pasior,  shepherd.  [adjeclir.)  Les 
rois  — s,  Ihe  shepherd-kings.  Les  peuples 
—s,  pastoral  people.  2  fig.  (Jésus-rflhrist, 
les  évênues ,  les  curés)  pasior,  slupherd. 
3  (ministie  prntcsiant)  minisler. 

PASTICHE,  pas-teesi,,  sm.  {II.)  t  pas- 
liccio.  2  (imilaliori)  pasiiccio.  3  lit.  imi- 
tation,   i  mus.  pa.'iticcio. 

PASTILLAGb,  pas-te-yazh,  sm.  tech. 
imitation  in  sugar-worlc. 

PASTILLE,  pas-ie-juh,  sf.  4  pasiil, 
pastillo.    -i  (pour  manger)  tozenge. 

PASTORAL,  pas-to-ral,  adj.  m.  fera. 
— E,  (Lai.  pastoralis)  )  pasioral.  Mœurs 
— es,  pastoral  manners.  2  Poésies  —es, 
pastoral  poeinj.  Scènes  —es ,  pasioral 
scènes,  a  rel.  pastoral.  Bâton  — ,  cro- 
tier.    ■ 

PASTORALE,  pas-lo-rjl,  sf.  pasioral. 

PASTOliALEMr.NT,  pas-to-ral-mang, 
adr.  lig  paf^lorally. 

PASTOUREAU,  pas-loo-ro,  sm.  fera. 
PASTOURELLE,  sliepfierd'ùoy.  shepherd-i/irl, 
lass. 

PAT,  patt,  sm.  chess.  stalemale.  Faire 
■ — ,  to  stalemale,  lo  give  slntemale. 

PATACHE,  pat-a^Ii,  sf.  Mr.  {  palache. 
2  (l)âlinient  de  la  douane)  euslom-lioiise 
tender.  i  (dans  un  fleuve)  paluclu.  k 
(barque  portant  des  leitrcs  de  passagers) 
palache.  5  [hy  ejtension)  (voilore  publi- 
que) palache,  stagewagyon. 

PATAGON,  pat-ag-ong,  adj.  and  sm. 
fem.  — NE,  Palugonian. 

PATAGO.ME,  pat-ag-o-nee ,  sf.  gcog. 
Palagonia. 

PATARAFFE  ,  pat-ar-af,  sf.  scrawl, 
tcribbling. 

PATAI'.D,  pat-ar,  im.  anc.  farthing, 
mile,  doit. 

PATATE,  pal-at,  sf.  bot.  balalas, 
sweelpotaloe,  Carotina  potuloe. 

PATATRAS,  pal-at-rah,  inlerj.  (onoma- 
topy)  crash  !  slap-l/ang  ! 

PATALD,  pat-o,  sm.  zool.  large-pawei 
puppy. 

PATAOD,  adj.  m.  fem;  — e,  I  awkward, 
eîumsy.  2  [subslanliv.)  awiiward,  clumsy 
fellow. 

PATAUGER,  pal-o-zbay,  im.  Nors  pa- 
taugeons;    IL     PATATGEA,     NOUS     PATAU<- 

geSmes,  \  to  dahUe,  lo  splask,  lo  plmige 
ttboul.    2  fi.a.  (0  pounder  about. 

PATE,  pâi,  sf.  (Il  pasla)  t  poste,  dough. 
—  bise,  brown  pasie.  Faire  lever  la  —, 
to  maUe  the  paste  rise.  Meitre  de  la  viande 
en  —,  topui  méat  into  a  pie.  —  d'Italie, 
Genoese,  llalian  paste.  prov.  fig.  Meitre 
la  main  à  la  — .  lo  sel  one's  shoulder  lo 
the  whcel.  (by  analogy)  Avoir  la  main 
i  la  — ,  lo  be  al  uorli.  2  (de  diUérentes 
choses,  of  différent  lliings)  —  d'amandes, 
almond  paste.  Un  fromage  d'une  excel- 
leale  —,  a  cheese  of  excellent  sltiff.  3 
fig.  (coniplexion)  conslilulion.  C'est  un 
homme  de  b^nne  — ,  fie  is  a  man  of  a 
slrong  conslilulion  ;  ||  (  moral ty  )  C'est 
une  bonne  —  d'homme,  la  meilleure  — 
d'homme  qui  fut  jamais,  he  is  a  good- 
nalured  man,  the  best-nalared  man  llial 
V'cr  was.  4  (matières  broyées  et  mêlées) 
viste.  Celte  porcelaine  est  d'une  —  irès- 
Dtie,  tkis  porcelain  is  of  a  very  fine  poste. 
5  prinl.  Cette  forme  est  tombée  en  — , 
thaï  form  has  fallen  inio  pie. 
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PATÉ,  pS-lay,  sm.  1  pasiry.  pie,  pasty. 
—  de  lièvre,  de  perdrix,  hare,  pariridge 
pie.  —  de  truites,  de  saumon,  trout,  sal- 
monpie.  Crortie  de — ,  pie-misl.  prov. 
Hacher  menu  comme  chair  â  —,  to  make 
mince  méat.  C'est  un  prix  fait  comme  ce- 
lui des  pctils  —s,  il  is  the  regular  price. 
prov.  flg.  Un  gros  —,  a  chui^by  child. 
2  fig.  (goutle  d'encre  tombée  sur  du  pa- 
pier) blol.  3  (jeu)  Faire  le  —,  w  pack 
the  cards.  i  mil.  arch.  pale.  5  arch. 
blocl;  nf  buildings.    6  priiil.  pie. 

PÂTÉE,  pâ-lay,  sf.  t  (pour  les  jeunes 
dindons,  eic) /<ai^e.  2  (pour  les  chiens, 
les  rhats.  eic.)  mess. 

PATELIN,  pai-lang,  sm.  1  pcrsonage 
in  an  old  comedy.  2  (by  extension] 
C'est  un  —,  un  vrai  — ,  he  is  a  regular 
whcedler.  3  {adjtctiv.)  wlieeilling.  Air 
— ,  ton  — ,  wkeedliiig  air,  lone. 

PATELINAGE,  pal-le-nazh,  sm.  whee- 
dling. 

PATELINER, pat-le-nay,  vn.  to  wkeedle. 

PATELINER,  va.  [little  used\  to  manage 
skilfiilly    (uni'  affaire,  an  alfair). 

PATi-.LINEUH,  pai-le-nnhr,  sm.  fem. 
PATELIKEOSE.  wheedUr. 

PATÈNE,  pal-ayn,  sf.  (Gr.)  cath.  rel. 
païen,  palin.  Baiser  la  —,  to  kiss  the 
païen. 

PATENÔTRE.  pat-n«lr',  sf.  pop.  1 
palernosler,  the  Lord's  prayer-  2  Dire 
ses  —s,  to  say  one's  prayers.  3  —s, 
pi.  pop.  chaplet.    i  arch.  palernosler. 

PATENT,  pat-Sng,  adj.  m.  fem,  — E, 
[Lai.  païens)  )  obvions,  évident.  Cela  est 
— ,  Ihal  is  obvions.  2  On.  Acquit  —, 
discbrtrge.    3  Leitres  —es,  lellers  patent. 

PATENTE,  pai-ânst,  sf  1  diplom. 
paient,  lellers  paient.  2  (conlrihuiions, 
commerce,  etc.)  liiense.  L'impOi  de  la 
— ,  des  —s,  the  license  tax.  —  de  tail- 
leor,  tailoi's  license.  3  (quiltance)  li- 
cense, trade-license .  i  (passe-ports,  cer- 
liûrats  de  sajilé,  bill,  bill  of  kealth.  — 
nelle.  clean  bill.    —  lirule,  foui  bill. 

PATENTÉ,  pai-âiig-iay,  adj.  m.  fem. 
— E,  ticensed. 

PATER,  pâ-tayr,  sm.  (Lai.)  I  paler- 
nosler, the  Lord's  prayer.  Savoir  une 
chose  comme  son  — ,  to  hare  a  ihing  as 
pat  as  the  Lord':,  prayer-  lig.  Il  ne  sait 
pas  son  — ,  he  knoivs  nothing.  2  (d'un 
ch.ipelei)  great  bead. 

PAT^iE,  pa-ayr,  sf.  anliq.  [lat.  paiera) 
i  paiera.  2  ipour  les  i  idéaux)  curlain- 
peg.    3  arch.  paiera. 

PATERNE,  pat-ayrn,  adj.  mf  {Lat. 
palenius)  ohsol.  paleriial.  11  me  parla 
d'un  ton  —,  he  spoke  lo  me  in  a  palernal 
lotie. 

PATERNEL,  pal-ayr-nayl,  adj.  m.  fem. 
—LE,  (LU.  palenius)  i  palernal.  La 
maison  —le ,  Ihe  palernal  home.  2  (qui 
vient  du  père)  by,  on  the  failier's  side. 
Succession  -  \e,  palrimouy.  Ligne  —le, 
palernal  Une.  Parents  — s,  du  côté  — , 
relations  on  the  failier's  side.  3  (en 
père)  palernal,  falherly.  Tendresse, 
alfi'clion  paternelle,  falherly  tenderness, 
affi  clion. 

PATERNELLEMENT ,  pat-ayr-nayl- 
mâng,  adv.  paleinallij. 

PATER.MTÉ,  pat-ayr-ne-tay,  sf.  palcr- 
nily. 

PATEUX,  pâ-tuli,  adj.  m.  fem.  pâteuse, 
)  doughy.  2  (des  chosis  qui  font  dans  la 
bouche  le  même  elTet  que  la  paie)  clammy, 
slicky.  Ces  abricots  sont  — ,  lliese  opri- 
cols  are  wooîly.  Cette  liqueur  est  pâ- 
teuse, ce  vin  est  —,  Ihis  ligiior ,  ihis 
wine  is  very  Ihick.  Avoir  la  bouche,  la 
langue  pâteuse,  to  hâve  a  clammy  moulh, 
longue.    Chemin  — ,  greasy  road. 

PATHÉTIQUE, pat-ay-iik,  adj.  mf.  (Gr.) 
\  palhelic ,  moving ,  affecling.  2  sm.  pa- 
thos, palhetic. 

PATHÉTIQUEMENT,  pat-ay-tik-méng, 
adv.  palheticall'i,  movingly,  affeclingly. 

PATHOLOGIE,  pat-o-lo-zhee,  sf  (Gr.) 
med.  patholoqy. 

PATHOLOGIQUE,   pat-o-lo-2hik,   adj. 
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mf    (Cr.)   med.  pathologie,  palhologieal. 
PATHOS,  pat-Os.  sm.  (Gr.)  (in  a  bad 
sensé]  ranl,.  boml'ost,  fiislian. 

PATIBULAIRE,  pat-e-bû-layr,  adj.  mf. 
(Lai.  p,uibulum)  palilmlary.  Avoir  la 
mine,  la  figure,  la  physionomie  —,  to 
hâve  a  hang-dog  look. 

PATIEMMENT,  pah-syah-raâng,  adv. 
patiently. 

PAllENCE,  pah-syângs,  sf.  I  (Lat. 
paiicniia)  patience.  Il  faut  avoir  une  — 
d'ange,  la  —  d'un  saint,  la  —  de  Job, 
one  musl  hâve  an  angelic  patience,  the 
patience  of  a  saint,  the  patience  of  Job. 
Je  m'imagine  que  vous  prenez  la  vie  en 
—,  /  suppose  you  support  life  wilh  pa- 
tience. Volt.  prov.  La  —  est  la  vertu  des 
ânes,  patience  is  Ihe  merit  of  asses.  2 
(dans  l'alleuie)  palicnce.  S  (constance)  pa- 
tience, endurance.  —  ei  longueur  de  temps 
foni  plus  que  fqrce  ni  que  rage,  lime  and 
patience  effeci  more  llian  force  or  fury.  La 
Font.   Jeu  (le  —,  puzzle,   i  liot.  patience. 

PATIENCE,  adv.  loc.  patience.  — ,  —, 
s'il  vous  plail,  pray,  hâve  a  Utile  patience. 
(Ihreal)  — ,  j'aurai  mon  tour,  patience,  my 
turn  will  came. 

PATIENT,  pah-syâng,  adj.  m.  fera. 
— E,  (L(((.  patiensj  I  patient.  2  (endu- 
rant) palienl.  long-su/j'ering.  scrip.  Dieu 
est  —  et  iniséricoidieux,  God  is  long- 
suffering  ani  merciful.  3  (qui  persévère 
avec  tranquillité)  palienl.  i  (qui  reçoit 
l'inipression  d'un  agent  physique)  patient, 
sufferer.  (subslanliv.)  Il  n'a  été  que  le 
— ,  he  was  but  ihe  patient.  5  (  subslan- 
liv.] (condamné  à  la  peine  capitale)  cri- 
minal.  6  (subslanliv.)  (by  exlcnsion)  (qui 
subit  une  Oi^éraiion  douloureuse)  palienl. 

PATIENTER,  pah-syâng-tay,  vn.  lo 
toke,  lo  hâve  palicnce. 

PATIN,  pat-ang,  sm.  i  anc,  high 
hecled  shoe.  2  (pour  paiiner  sur  la  glace) 
skale.  Glisser  sur  des  —s,  aller  sur  des 
— s,  en  —,  to  skale.  3  carp.  sill.  4 
farrier.  Fer  à  —,  pallen-shoe. 

PATINE,  pat-een,  sf.  fine  ans.  patina, 
palin. 

PATINER,  pat-e-nay,  ua.  to  handie, 
to  paw. 

PATINER,  m.  to  skale. 

PATINEUR,  pat-e-nubr,  sm.  fem.  pa- 
tineuse, skater. 

PATIR,  pâ-leer,  vn.  (Lat.  pâli)  t  to 
suffer.  Les  petits  île  tous  temps  ont  pâti 
des  sottises  des  grands,  from  lime  immé- 
morial Ihe  weak  hâve  ■■^ujfered  for  Ihe  fol- 
lies  of  Ihe  great.  La  Fonl.  —  pour  quel- 
qu'un to  suffer  for  a  persan.  2  (des  choses, 
of  things]  lo  sitffer,  lo  sustain  iiijury. 

PATIS,  pâ-lee,  sm.  rur.  econ.  posture 
ground.  Mettre  des  moutons,  des  vaches 
dans  le  —,  dans  un  — ,  lo  send  skeep, 
cows  to  graze. 

l'ATISSÉR,  pâ-te-say,  vn.  to  make 
pasiry. 

PATISSERIE,  pâ-tis-ree,  sf.  \  pasiry. 
2  (art)  pasiry-making. 

PATISSIER  ,  pâ-ie-syay,  sm.  fem. 
pÂiissiÈtiE,  pasiry-cook. 

PÀTISSOIRE ,  pâ-te-sooâr,  sf.  paslry- 
board. 

PATOIS,  pal-ooâ,  sm.  i  patois,  dia- 
lect.  2  (by  exiension]  (des  gens  de  pro- 
vince) provincial  dialecl. 

PÀTON,  pâ-tong,  sm.  paste. 

PATRAQUE,  pat-rak,  sf.  i  gimerack. 
2  ûg.  weak  and  worn  oui  persan.  3  (ad- 
jecliv.)  Il  devient  —,  he  is  getiing  worn 
oui. 

PÂTRE,  pStr',  sn.  (Lat.  pasior)  heriê- 
man,  nealherd,  shepherd. 

PATRES  (ad),  See  ad  patbes. 

PATRIARCAL,  pal-re-ar-kal .  adj.  m. 
fem.  — E,  i  palriarchal.  2  (qui  a  rapport 
aux  anciens  pauiarclies)  palriarchal.  3 
(by  exiension]  Une  vie  — e,  a  palriarchal 
life. 

PATRIARCAT,  pat-re-ar  kali,  sm.  < 
palriarchale,  palriarcltship.  2  (territoire) 
palriarchale.  3  (temps)  palriorchate, 
palriarchs'iip. 
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PATRIARCHE,  pal-re-arsh,  OTi.(Cr.) 
I  palriarch.  Les  saints  — s,  Ihe  hoiij 
palriarchs.  2  anc.  —  de  Con,-iIanIiiiople, 
palrianh  of  C.  3  (dans  l'église  grecque) 
fnUriareh. 

PATKICE.  pal-rees,  sm.  {Lai.  paln- 
cins)    1  palrician.    2  l'atrick. 

PATRICIAT,  pat-re-syali,  sm.  i 
palriciale.  2  (l'ordre  des  nobles)  order  of 
patricians. 

PATRICIEN,  pat-re-syang,  adj.  m. 
fera.  —NE,  I  palrician.  2  [suislatiliv.) 
Les  — ,  palriciaiis. 

PATRIE,  pai-iee,  sf.  {Lot.  patria)  I 
COMlry,  native  lanâ,  fatlierland.  Og.  La 
mer,  ceue  —  qui  voyage  avec  nous,  ilie 
sea,  our  home  lliat  accompanie»  us  over 
Ihe  world-  Lamarl.  2  (la  province,  la 
\ille,  eic,  où  l'on  est  né)  natire  place, 
iirlh-place-  3  lig.  (la  nalion  dont  on 
fait  partie,  eic.jcouiilrt/  Il  aima  sa  —, 
mais  il  aima  la  gloire  encore  plus  que  sa 
—,  he  toiied  his  couniry,  but  he  lored 
glory  slill  more.  HarlU.  h  {hy  eilension) 
(climat)  home,  lund.  5  ag.  La  France 
est  la  —  des  sciences  cl  des  ans,  France 
is  Ihe  lani  of  sciences  and  aris.  flg. 
La  mer  est  la  —  naturelle  des  Anglais, 
Ihe  sea  is  Ihe  home  of  Ihe  Euglish.  Tli. 
Gaut.    La  céleste  —,  Hcaven. 

PATRIMOINE,  pal-re-mooan,  sm.  {Lai. 
patrinionium)  i  palrimouy,  iaherilance. 
—■  paternel,  palrimony.  —  maiernel, 
atate  by  Ihe  molher's  side.  2  (  par  oppo- 
sition i  acquêts)  family  eslale.  3  fig. 
(revenu)  inherilance,  properly.  *  Le 
—  de  Saint-Pierre,  Ihe  palrimony  of  S' 
Peler. 

PATIllMOMAL,  pai-re-mo-njal,  adj. 
m.  fera.  — e,  palrimonial. 

PATRIOTE,  pat-re-;ot,  *.  mf.  1 
palriol.    2  {adjeclip.)  patrioi,  palriolic. 

PATRIOTIQUE,  pat-re-yot-ik.  adj.  mf. 
palriolic.     Don  — .  palriolic  jifl. 

PATRIOTIOOEMENT,  pal-re-yo-lilt- 
niSug,  adv.  palriolically. 

PATRIOTISME,  pat-re-yol-ism',  sm. 
palriolism. 

PATRON,  pat-rong,  sm  fem.  —ne, 
(Lttl.  palronus)  1  (salut)  palron,  patron 
tainl.  2  (liomnie  puissant)  patron.  3  (le 
mallre  d'une  maison)  master,  governor. 
Le  —  de  la  case,  Ihe  masler  of  the  hotisc. 
{by  extension)  (celui  qui  y  a  tout  pou- 
voir) masler.  U  naut.  coiswain.  lig.  H 
est  le  —  de  la  barque,  he  is  Ihe  leading 
man.  Santiq.  ;>a/n>ii.  6  (dans  le  Levant) 
masler.  7  anc-  (celui  qui  nonimaii  à  un 
bénélice)  palton,  advowee.  {adjectiv.)  Car- 
dinal —  ,  cardinal  palron.  8  qualilica- 
lion  amicale)  Bonjour,  —,  good  morning, 
masler. 

PATRON,  sm.  4  model,  paltern.  Les 
Lovelace,  les  Saint -Preux  ont  servi  de 
— s  i  presque  tous  les  jeunes  gens  de  la 
Gn  du  siècle,  Lovelace,  SI.  Preux  were 
taken  as  pallerns  by  almosl  ail  Ihe  yotlh 
al  Ihe  laller  end  of  the  eeulury.  Th  Gaut. 
3  (de  tailleurs,  etc.,  of  lailors.  etc.)  pal- 
tern. 3  (pour  peindre)  stencil,  slencil- 
plale. 

PATRONAGE,  pat-ro-nazh,  sm.  I 
anc.  patronage,  adrowson.  2  (protection) 
patronage.    3  (à  Rome)  patronage. 

PATUO.NAL,  pal-ro-nal,  adj.  m.  fem. 
— E  ,  patronal.  Fête  — e ,  patron  saint's 
day. 

PATRONESSE,  pat-ro-nays,  sf  Dame 
—,  lady  patroness. 

PATRONNER,  paj-ro-nay,  va.  lo 
palroniie. 

pathonned,  vn.  tech.  to  sltneil,  ta  trace 
with  a  paltern. 

PATRO.NYMIQUE,  pal-ro-ne-raik,  adj. 
mf.  (Gr.)  Nom  — ,  palronymic,  palro- 
nymical  name. 

PATROUILLAGE,  pat-roo-yazh ,  sm. 
pop.  paddting.  puddting. 

PATItOUlLLE,  pai-roo-juh,  sf  »  war. 
patrol.  Faire  — ,  faire  la  —,  to  palrol. 
Aller  eu  —,  lo  patrol.  2  (dëlackeuieut) 
falrtl. 
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PATROUILLER,  pal-roo-ya  rn.  war. 
lo  patrol. 

PATBOUII.LEB ,  l'i.  »  lo  paiidte.  Les 
belles  dames  patrouillant  de  leur  mieux 
le  long  des  bâiiuienls,  fine  tndies  pmt- 
dling  the  besl  Ihey  can  alonii  the  mnn- 
sions.  Ue  Bross.  2  {Iransitirely)  (manier 
malproprement)  lo  pan;  to  paw  iiboul  (de 
la  viande,  meal;  des  fruits,  frtiil). 

PATROUILLIS,  pat-roo-yee,  sm.  t 
dirly  mess.    2  (bourbier)  piiddle. 

PATTE,  pal,  sf.  {  [of  quadrnpeds,  of 
birds,  excepl  birds  of  prey)  paw,  foot. 
claw.  La  —  de  devant,  la  —  de  derrière, 
Ihe  fore-fool,  paw.  the  hiud-foot,  paw.  La 
—  d'un  perroquet,  Ihe  claws  of  a  parrol. 
fig.  Le  clial  fait  —  de  velours,  the  cal 
draws  in  ils  claws:  \\  Faire  —  de  ve- 
lours, lo  be  ail  smirks  and  smiles.  prov. 
Hg.  Se  servir  de  la  —  du  chat  pour  tirer 
les  marrons  du  feu,  to  make  a  cal's  paw 
of  a  person.  2  {of  insecis,  etc.)  fool, 
claw.  —s  d'araignée,  d'écrcvisse,  a 
spider's  foot ,  a  crab's  claw.  Les  —s 
d'une  cUcnille.  tlie  feel  of  a  Caterpillar. 
3  lig.  (main)  hand,  paw,  claw.  clutches. 
Marcher  à  quatre  —s,  to  walk  on  all- 
foms.  Meure  la  —  sur  quelqu'un,  lo 
lay  one's  claws  upon  a  person.  Tomber 
sous  la  —  de  quelqu'un,  to  fait  into  a 
person's  clutches.  Vous  êtes  une  ingrate, 
ne  t(uubez  jamais  Si>us  ma  —,  you  are 
an  ungralefiU  thing,  mind  you  nevcr  corne 
within  my  reach.  La  Konl.  prov.  U  ne 
remue  ni  pied  ni  —,  he  does  not  move 
a  muscle.  4  (d'un  verre,  etc.,  of  a 
glass,  etc.]  fool.  Un  verre  à  —,  «  wine 
glass.  5  naut.  Les —s  d'une  ancre,  the 
flukes  of  an  anchor.  6  (  uiorcean  de  fer, 
cic.)  cramp,  holdfast.  1  (d'un  vêtement, 
of  clolhes)  flap.    8  bol.  root. 

patte-d'oie,  «/■.  t  (roules)  crosjinj.  2 
(rides)  crow's  foot. 

PATTE-PELU,  .vm.  hypocritc.  Un  franc 
— ,  a  downright  hypoirile.  La  Font. 

PATTU,  pat-û,  adj.  m.  fera.  — E, 
rough-fooled.  Pigeons  —s,  coqs  —s, 
fealher-legged  pigeons,  cocks. 

PATURAGE,  iià-lû-rarh,  sm.  1  (lieu) 
pasturage,  pastnre,  pasfure-land.  2  (l'u- 
sage ilu  pâturage)  grazing,  paslure.  Droit 
de  —,  rii/hl  of  paslure. 

PATURE,  pâ-iiii',  sf  t  (des  bêles,  des 
oiseaux,  des  poissons,  of  animais)  food. 
Aux  petits  (les  oiseaux  il  donne  la  — , 
God  provides  the  young  of  birds  with 
food.  Rac.  Leurs  curps  privés  de  sé- 
pulture, des  oiseaux  dévorants  devinreul 
la  —,  lluir  wiburied  corpses  iecame  Ihe 
prey  of  devoiiring  birds.  Volt.  *2  (herbe, 
paille)  fiod.  Meure  de  U  —  devant  des 
bœufs ,  leur  donner  la  — ,  lo  feed  the 
oxen.  3  (lieu)  paslure,  paslure-grouud. 
Mettre,  envoyer  des  chevaux  en  —,  lo 
send  horscs  to  grtize.  Vaine  — ,  common. 
i  (de  l'homme,  of  num)  food.  lig.  Tout 
sert  de  —  et  d'aliment  i  l'orgueil,  every 
thing  serves  lo  feed  and  fosterpride.  Boss. 

PATURER,  pâ-tû-ray,  vn.  to  grate,  to 
posture,  lo  feed. 

PATURON,  pal-û-rong,  sm.  vet. 
pastern. 

PAUME,  piJm,  sf.  {Lai.  palma)  (de  la 
main)  palm. 

PAUME,  sf  I  (sorte  de  jeu)  tennis. 
Faire  une  partie  de  —,  to  pluy  a  game 
of  tennis,  i  absol.  (le  jeu)  tennis.  Longue 
—,  long,  open  tennis.  3  (lieu)  Jeu  de  — , 
tennis-court. 

PAUMIER,  pû-niyay,  sm.  keeper  of  a 
tennis-  court. 

PAUMUIIE,  p4-niûr,  sf.  ven.  palmed  top. 

PAUPÉRISME,  pù-pay-rism',  sm.  paw- 
perism. 

PAUPIÈRE,  pd-pyayr,  sf  (Gr.)  l  eye- 
lid.  La  —  de  dessus,  de  dessous,  Ihe  up- 
per,  the  lower  eye-lid.  Dg.  Fermer  la  — 
lo  die.  Fermer  la  —,  les  —s  à  quelqu'un, 
lo  close  a  person's  eyes.  i  (les  cils) 
eye-lashes. 

PAUSE,  pOz,  sf.  {Gr.)  4  pause.  2  mas. 
resl.    Demi ,  minim  rest. 
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PAUSER,  p*-zay,  n».  mus.  lo  make  a 
resl. 

l'AUVRE,  pdvr',  adj.  mf.  {Lot.  paupcr) 
\  poor.  Devenir  — ,  lo  become  poor.  2 
{by  extension)  Tel  avec  deux  millions  de 
rente  l'eui  êire  —,  some  with  Iwo  mil- 
ti'jns  a  year  may  be  poor.  La  Bruy. 
Vous  le  faites  plus  —  qu'il  n'est,  you 
make  him  to  be  poorer  Ihan  he  is.  {sub- 
slauliv.)  Faire  le  —,  lo  feign,  lo  plead 
poverty.  3  (d'un  pays,  d'un  élablisse- 
menl,  elc.)  poor,  barren.  4  (de  certaines 
choses,  of  some  Ihings)  poor.  Uue  mine 
—,  a  poor  mine.  Une  langue  — ,  a  poor 
languuge.  5  (exclamation)  poor.  Le  — 
homme I  Ihe  poor  man!  Mol.  6  (par  ten- 
dresse) poor.  Le  —  petit,  Ihe  poor  Utile 
fellow.  7  (par  manière  de  plainte)  poor. 
Je  vous  embrasse  de  toutes  mes  —s  forces, 
/  cmbrace  you  wilh  ail  my  poor  slrengtk. 
Volt.  8  {disparagingly)  (cliétif)  poor, 
sorry ,  wrelched,  pitifui.  De  —  vin, 
wrelched  wine.  Un  —  orateur,  a  piliful 
oralor.  prov.  Un  —  sire,  a  poor  créa- 
ture. 9  {subslanliv.]  poor  person,  pauper. 
—s  de  la  paroisse,  de  la  commune,  parisk 
paupers.  scrip.  — s  d'esprit,  poor  in 
spirtt;  Il  weuk-headcd  person. 

PAUVREMENT,  |j«vruh-mâng,  adv. 
poorly,  wrelchedly,  in  poverly.  Vivre  —, 
10  live  in  poverly.  Être  vêtu  —,  lo  be 
wrelchedly,  poorly  clad. 

PAUVRESSE,  pô-vrays,  sf.  poor  wo- 
man,  beggar-woman. 

PAUVRET,  p6-vray,  rai.  fera. —te,  di- 
min.  o/'PAUVBE,  poor  thing,  poor  créature. 

PAUVRETÉ.  pè-vruU-Uy,  sf  ^  poverty. 
Dans  une  exlrcme  —,  in  exlrcme  po- 
verly. La  Bruy.  —  évangélique.  evange- 
licat  poverly.  —  d'esprit,  humbleness  of 
mind.  fig.  La  —  de  la  langue,  ihe  piH 
verty  of  the  languuge.  prov.  —  u'esl  pas 
vice,  poverly  is  no  crime.  2  ûg.  (aclioo) 
platitude.  Tous  ces  beaux  compliments 
sont  des  — s ,  ail  Ihose  fine  compliments 
are  platitudes.  Volt.  3  fig.  (dans  les 
ouvrases  de  l'art)  poverly. 

PAVAGE,    pav-azh,  sm.    i  pavement. 

2  (travail  du  paveur)  paiiing. 
PAVANE,  pavan,  «/".  »\\c.pavan,pamn. 
SE  PAVANER,  pav-an-ay,  vpr.  lo  slrut. 

{by  extension)  Des  chevaux  de  selle  ai- 
daloux  sur  le.-quels  se  pavaneul  les  mer- 
veilleni  de  M.,  Andtitusian  saddle-horses 
on  which  the  dandies  of  U.  make  a  dis- 
play  of  their  persans.  Th.  Gaut. 

l'AVÉ,  pav-ay,  sm.  ^  paving-slone. 
Gros  —,  petit  —,  large,  small  paving- 
slone.  2  (assemblage  de  paves)  pavement. 
—  de  grés,  de  cailloux,  de  marbre,  de 
lave,  stone,  ftint,  marble,  lava  pavement. 

3  {partieut.)  (d'une  rue,  d'un  chemin,  elc.) 
pavement.  D'ici  à  tel  endroit,  c'est  loui 
—,  from  hère  lo  such  a  place,  Ihe  road 
is  ail  paved.  Se  promener  sur  le  —  de 
Paris,  lo  walk  aboul  the  streels  of  Paris. 
Ratlre  le  —,  batteur  de  —,  See  bittbe, 
elc.  On  l'a  mis  sur  le  —,  he  has  been 
turned  oui  of  his  place,  of  his  house.  On 
a  mis  ses  meubles  sur  le  — ,  he  has  been 
turned  oui  of  his  lodging.  Le  haut  du 
—,  See  HAUT.  lig.  Tâter  le  —,  lo  proceei 
cautiously.  prov.  Être  sur  le  —,  to  be 
houseless,  in  the  slreet,  oui  of  work. 
prov.  lig.  Etre  sur  le  —  du  roi,  lo  be 
on  the  kiiig's  highway. 

PAVEMENT,  pav-màng,  sm.  i  paving, 
pavement.  2  (ouvrage  de  luxe)  paving, 
pavement. 

PAVÉ,  ppa.  of  PAVER,  fem.  —s,  paved. 
Salle  — e  de  marbre,  hall  paved  wilh 
marble.  ûg.  11  a  le  gosier  —,  his  ihroat 
is  iined,  paved.  prov  Bg  Xes  rues  en 
sont  —es,  Ihere  is  nolhing  so  common. 

PAVER,  pav-ay,  va.  to  pave  (de  grès, 
de  briques,  de  cailloux,  wilh  stone,  brick, 
flint).  —  nue  rue,  une  cour,  to  pave  a 
streel,  a  yard,  absol.  On  pave  dans  cette 
rne,  this  slreet  is  being  paved.  [by  ex- 
tension) Les  mollusques  qui  pavent  liilé- 
raleuient  les  1200  lieues  de  mer  qui  nous 
1  séparent  île  l'A.,  the  mollusks  liât  lin- 


PAY 

rally  vate  tke  4200  Uagues  Ihat  teparale 
usfromA.  Mich. 

PAVESADE ,  pav-sad,  tt.  nanl.  pane- 
sade,  nelling-saits,  qmrlei-clolh,  waisl- 
clolh. 

PAVEUR,  pav-ubr,  sm.  yatiour,  parer, 
parier. 

PAME.  [iaT-«e,  sm.  hort.  netlarine. 

PAVILLON,  pav-e-ïoug,  sm.  i  paiilion, 
tenl,  summer-house.  2  (d'un  iil,  ofabed) 
canopy.  3  (dans  quelques  églises)  veil. 
4  (d'une  irûiupetle ,  elc  ,  of  a  irur/ipel, 
etc.)  bell.  5  anal.  —  de  l'oreille,  paiilion 
of  the  ear.  6  naut.  {tag,  colours.  Le  — 
de  France,  Ihe  French  /lag.  Arborer  le 
to  hôist  the  colours.    {î>y  extension) 


PAY 

faire  bien  —,  to  gel  vieil  paid.  Se  faire 
— .  10  gel  paid.  3  (de  la  cbose  pour  la- 
quelle on  doit)  topay,  lopay  for.  —  des 
marchandises,  to  pay  for  goods.  —  une 
oldigalion,  une  promesse,  un  billet,  une 
leilre  de  cliange,  elr.,  to  pay  an  obliga- 
tion, a  promissory-nole,  a  bill ,  a  iill  of 
ejcchmge.  pop.  —  pinte,  cliopine,  bou- 
teille à  quelqu'un,  lo  sland  Ireal.  Kg. 
{Ihreat'i  11  le  payera,  he  shall  amart  for 
il.  Diins  la  colère  où  j'étais  je  jurai  que 
le  prélat  me  le  payerait,  in  Ihe  passion  1 
was  in,  I  swore  thaï  1  would  make  the 
prelale  pay  dear  for  il.  Le  Sa^e.  Cg. 
—  le  tribut  à  la  nature,  to  pay  the  del^l 
lo  n/.ilure,  to  die.     [by  analogyj  II  n' 


poetic.  Va  sur  les  bords  du  libin  planter  que  le  jeune  médecin  qui  ail  paie  le  uibut 

nos  —s,  go  and  raise  our  sitndards  on  ,  actoulumé  (mal  de  mer),  the  yôung  doclor 

Ibt  banks  of  the  Rhine.  Corn.    AincDer  le  ^  alone  paid  Ihe  usuul  tribale.  Jacq.     R 

_    /„  h„.,i  j„.,.„    ,„  .,..■!..  ,)..  .„/ pjj,^  jjj[,m  ju^  jjç^jj  ^1  jjjj  préjugés  de 

soii  temps,  R.  pays  his  tribule  lo  Ihe  ideas 
and  préjudices  of  hit  limes.  S'^-B.  —  les 
»iolous,  10  pay  Ihe  piper,  i  absol.  lo  pay. 
lig.  Le  traître  dont  j'avais  reconnu  la  toîx 
paya  pour  tons  et  très-cher,  Ihe  raacal 
uihose  toice  I  had  recognited  paid  for 
ail,  and  dearly  too.  Jacq.  proT.  Qui  ré- 
pond paye,  Ihe  liait  must  pay.  fam.  —  ric- 
a-ric ,  lo  pay  with  rigorous  exaciness. 
Voici  l'heure  oii  je  vais  les  —  en  la  même 
monnaie,  the  moment  Las  arrived  iii  uihich 
I  will  pay  Ihem  off  in  Ihe  tame  coin. 
Bar.    5  (d'un  impôt,   etc.,  of  a  lax)  lo 


— ,  to  haui  down,  to  sirike  tlu  colours, 
lo  louer,  lo  sirike  the  (lag.  7  fig.  flag. 
Le  —  couvre  la  marchandise,  the  flag 
covers  the  goods.  Traliquer  sous  le  — 
neutre ,  sous  —  neutre ,  lo  trade  u»der  a 
neutral  flag.    8  arch.  pavilion. 

PAVOIS,  pav-ooâ,  im.  1  shUld.  3 
mut.  armour. 

PAVOISER,  pav-ooâ-iay,  ra.  naut.  lo 
deck  uith  flags. 

PAVOT,  pav-o,  im.  poppy.  Têle,  graine 
de  — ,  poppy-head,  poppy-seed.  Un  som- 
meil gracieu.x  avait  sous  ses  — s  appesanti 
mes  yeu.t,  a  genlle   sleep  had   weighed 


down  my  eye-lids.  Boil.     poetic.  Morphée  pay.    Il  paye  deux  cenis  francs  de  patente 

avait  verse  sur  lui  tous  ses  —s,  a  deep  he  pays  luo  hundred  francs  for   his  li- 

sleep  had  laken  possession  of  him.  censé.     Ilg  Je  vous  paye  avec  grand  plai- 

PAïABLE.  pay-yabl',  adj.  mf.  payable  sir  le  liibui  d'esiime  et  de  reconnaissance 

Lue  lettre  de  change  —  à  vue,  —  â  tant  que  je  ïonsdois,  il  is  with  greal  pleasure 

de  jours  de  vue.  a  bill  of  exchange  pay-  1  pay  you  Ihe  Iritule  of  estecm  and  gra- 


able  at  siyhl,  al  so  many  days  sighl 
biUel  —  au  porteur,  a  bill  payable  lo  tke 
bearer. 

PAYANT,  pay-yâng,  ppr.  of  pater,  adj. 
m.  fem.  — e,  1  payer,  (substantiv.)  Le 
nombre  des  —s  était  de  quatre  seuleineni, 
Ihe  numéer  of  those  uiho  paid  uiere  four 
onty.  i  Billet  —,  paid  lickel.  (al  an 
ttting  house)  Carte  — e,  bill,  reckoning. 
pop.  Noce  — e,  wedding-feasl  ai  uihich 
eeery  guesl  pays  his  quota. 

PAVE,  pjy-jub,  sf.  <  pay.  Hanle- 
— ,  extra  puy.  2  (des  ouvrii*rs)  uiuges. 
î  (actionj  pay.    C'e.st  aujourd'hui  jour  de 


lilude  1  owe  you.  Volt.  «  Og.  (récom- 
penser) lo  pay.  to  reuiurd,  lo  requile,  to 
repay.  Vous  éies  peut-être  à  la  veille  de 
voir  —  avec  usure  vos  peines  et  vos  ira- 
vaux,  you  are  perhaps  on  the  ne  of  seeing 
your  trouble  and  labour  repaid  uiitft  in- 
lerest.  Le  Sage.  B.  paya  vos  pleurs  avec 
usure.  B  paid  back  your  leurs  uiilh  in- 
leresl.  Rac.  7  fig.  (dédommaser;  lo  pay, 
to  recuite,  lo  repay.  Li  terre  le  payait  de 
ses  peines  avec  usure,  the  earlh  repaid  his 
toits  wiJh  inleresl.  Fen.  8  fig.  (obtenir 
quelque  chose  par  uu  sacrifice)  lo  pay. 
Néal  Sing  lui  fera  —  cher  sa  bienvenue 


— ,  lo-day  is  pay-day.    *  (celui  qui  paye;   ,  s'il  l'attrape,  N.  S.  wili  make  him  pay  his 
i  „c,  „„.  K„„„«        „..„„.„     I   welcome   dear  if  he   calches   him.  Jacq. 


C  est  une  bonne  —,  nue 
Taise  —,  he,  she  is  a  good,  a  bad  pay,  a 
goùd,  a  bad  payinasler.    5  {by  extension) 

Morte ,  people  kepi  in  pay  uiUhout  any 

tertice. 

PAYÉ,  ppa.  of  PATEB,  fem.  — e,  I 
paid.  Cela  est  bien  —,  n'est  pas  —, 
Ihal  is  uell  paid,  ill  paid.  fig.  11  n'est 
pas  —  pour  aimer  cet  homme,  pour  se  fier 
ï  cet  homme,  he  has  his  reasuns  for  not 
liking,  for  noi  Irustiag  lo,  Ihal  mon.  i 
flg.  (puni)  paid,  puuished,  requiled.  3 
flg.  (  expié  j  paid,  al»ned  for,  expialeû. 
Une  seule  faute  de  l'ouvrier  est  — e  de  sa 
vie,  a  sittijle  fault  of  Ihe  workman  is 
paid  with  his  life.  Vti.  Chas. 

PAVE.«ENT,  PAIEMENT,  PALMENT, 
pay-mâug,  sm.  <  paymenl.  Un  —  en  nu- 
méraire, en  papier,  a  paymenl  in  specie, 
ta  paper.  2  (action)  pay,  paymenl.  Le 
jour  du  — ,  pay-day. 

PAYHN,  pah-yang.  Set  paîek. 

PAYER,  pay-yay,  ta.    phust;  pavé; 

JE  PAÏE,    IC    PAVES,   IL   Pave,   or  IL   PAIE, 

nous  PAro^s,  vois  paye»,  ils  pavesi, 
or  ILS  PAIENT;  JE  paTais;  nous  payions, 

VOLS  PIVJEZ,  ILS  PAYAIESI;  JE  PAYAI; 
JE  PAYERAI,  JE  PAIERAI,  JE  PaIHAI;  JE 
PAYERAIS,  JE  PAIERAIS  or  PaIraIS;  PAYE, 
PAYEZ;  QUE  JE  PAYE;  QL'E  NOOS  PAYIO.\S, 
fiUE    VOLS    PAYIEZ,    OL'ILS  PAYEST  ;    QUE  JE 

PAYASSE,  //.)  I  lo  pay,  lo  pay  away,  off.  — 
une  somme  d'argent,  lo  pay  away  a  sum 
of  money.  2  (de  celui  a  qui  on  doit)  to 
pay.  —  ses  créanciers,  lo  pay  one's  cre- 
diiors.  Je  paye  cet  homme  huit  fois  plus 
qu'il  ne  gagnait,  /  pay  ihe  man  eight 
limn  more  Ika»  he  eamed.  Jacq.    Se 


Avanlagç  fatal  qu'il  faut  —  de  tontes  le"ï 
douceurs  de  l'espérance,  falal  advantage 
oblaiiied  by  Ihe  loss  of  ail  hope.  Nod.  9 
flg.  (punir)  to  pay,  lo  punish.  On  l'a 
payé  de  son  insolence,  he  has  paid  for  his 
insolence.  10  fig.  (expier)  lo  pay,  lo 
expiate,  to  alone  for.  G.  lui  conseilla  de 
faire  —  le  coup  non  à  L.  mais  à  nn  autre, 
G.  adiised  him  not  lo  make  L.  pay  for 
Ihe  deed ,  but  sootebody  tlse.  Aug.  Th. 
Puissent-ils  avoir  payé  à  ce  prix  la  perle 
du  malheureux,  eic,  may  they  al  Ihis 
priée  haie  aloned  for  the  rum  of  Ihe 
unhappy  man,  elc.  .Nod.  Il  a  payé  de 
sa  léie  un  si  grjnd  forfait,  his  head 
has  been  Ihe  forfeit  of  so  greal  a 
crime.  La  grêle  à  ses  vergers  lit  —  sa 
sottise,  Ihe  hall  made  his  orchards  pay 
far  his  fotly.  C.  Del.  H  ûg.  (followed 
by  DE  i»  loculious]  —  de  belles  pa- 
roles, lo  pay  wilh  fine  speeches.  F.  qui 
le  payait  d'ingratitude  en  lui  retirant  son 
patronage.  F.  who  repaid  him  wilh  in- 
gratitude by  withdrawing  his  fnvour  from 
him.  Aug.  Th.  —  quelqu'un  de  retour, 
to  relurn,  lo  repay,  lo  rcquile  a  persan' s 
tore,  hatred,  elc.  —  de  raisons,  lo  gite 
good  rea.ions.  —  de  sa  personne,  to  ex- 
pose one's  self.  —  d'effronterie,  —  d'au- 
dace, lopul  an  impudent,  a  bold  face  upon 
il,  lo  brazen  il  oui.  Une  femme  sage 
paye  de  couduile,  a  virtuous  woman's  be- 
havitiur  speaks  for  ilself.  La  Bruy. 

;K  PAYER,  vpr.  1  lo  pay  one's  self. 
Se  —  par  ses  mains,  to  pay  one's  self,  lo 
stop  a  person's  money.  2  to  be  paid, 
lo  cosl.   Cela  ne  peut  se  —,  cela  est  i 
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—,  Ikal  it  inraluable.  Ma  fille,  cela  ne 
peut  se  —,  daughier,  thaï  is  beyoni  al' 
praise.  M""  de  Sév.  3  lig.  (se  contenteri 
lobe  satisfied,  conlented  ,wiih),  to  put  og 
(with).  Il  ne  se  paye  pas  de  mauvais  dis- 
cours, Al-  is  not  lo  be  put  off  wilh  emply 
words.  Regn.  Se  —  de  raisons,  lo  be 
salisfied  wilh  reasont._ 

PAYEUR,  pay-yuhr,"  sm.  fem.  patedse, 
t  pitymaslcr.    i  fin    paymasler. 

PAYS,  pay-ee,  sm.  \  counlry,  land, 
11  avançjait  dans  ces  —  perdus,  he  advancei 
in  those  oul-of-lhe-way  lountries.  Volt. 
Dans  les  —  froids  et  humides,  in  cold  ani 
damp  counlries.  Buff.  Haut  —,  highlani. 
Bas  —,  lowland.  —  plat,  —  de  plaine, 
open  counlry.  —  montuenx,  hilly  coun- 
lry, uplaitd.  {in  Paris)  Le  —  Latin,  Ihe 
Latin  quarler.  fig.  Le  —  de  sapience, 
Ihe  couiUry  of  wise  men  [Hormandy).  fig. 
Un  —  perdu,  a  ruined  counlry,  an  out-of- 
the-way  place,  prov.  De  quel  —  venez- 
vous?  where  do  you  come  from  not  lo 
know  thaï  ?  Être  en  —  de  connaissance, 
lo  be  among  acquaintance.  prov.  fig.  Par- 
ler, juger  i  vue  de  -,  lo  speak,  to  juitge 
by  fuess.  Faire  voir  du  —  i  une  per- 
sonne, lo  Icad  a  person  a  dance.  —  de 
Cocagne,  Cocagne,  land  of  iilenly.  2  (les 
habilanls  d'un  pays)  counlry.  C'est  un 
usage  dans  les  —  despoiiques  que,  it  is 
a  cuslom  in  despolic  counlries  lo.  Mou- 
tesq.  Plus  un  —  est  civilisé,  plus  il  est 
peuple,  the  more  ciiUized  a  counlry  is, 
Ihe  more  populous  il  is. Volt.  —  catholique, 
prole>13nt,  Catholic,  Proleslanl  counlry. 
—  civilisé,  ciiilized  counlry.  3  (patrie) 
native  counlry,  land,  birlh-place.  —  na- 
tal ,  native  counlry.  (wilhoul  Ihe  poss. 
adj.)  home.  Écrire  au  —,  lo  uirile 
home.  Recevoir  des  nouvelles  du  —,  lo 
hcar  from  home.  prov.  Dg.  Nul  n'est  pro- 
phète en  son  —,  nobodg  is  a  prophet  in 
his  own  eoimlry.  Cet  homme  est  bien  de 
son  — ,  thaï  man  is  a   greal  simpleton. 

4  Qg.  counlry,   région.    Au  —  des  chi- 
mères, in  Ihe  land  of  fancy.  J.-J.  Rouss. 

5  fem.  — E,    pop-  (compatriote)  feltoW' 
Cûunlryman,  fellow-coiinlrywoman. 

PAYSAGE,  pay-e-iazh,  sm.  t  land- 
scape.  2  (tableau)  landscape.  3  (genre 
de  peinture)  landscape  paiiiting.  Peintre 
de  — .  landscape  pointer. 

PAYSAGISTE,  pay-e-zazh-isl,  sm.  land- 
scape painler.  adj.  m.  Peintre  —,  jardi- 
nier —,  landscape  painler,  ormmenlal 
gardener. 

PAYSAN,  pay-e-zâng,  sm.  fem.  — .\e, 
peasani,  eouniryman.  C'est  un  — ,  un 
gros  —,  il  a  l'air  d'un  —,  he  is  a  clown, 
he  has  clownish  manners. 

A  LA  PAysïN.vE,  adv.  loc.  peasanl-like. 

PAYSANNERIE,  pay-e-zau-ree,  sf. 
{Utile  used)  counlry  manners,  fashions. 

PÉAGE,  pay-azh,  sm.  i  law.  loll.  2 
(lieu)  loll-gate,  loll-house. 

PEAGER,  pay-azb-aj,  sm.  loll- 
galherer. 

PEAU,  po,  sf.  [Lai.  pellis)  <  (d'nn 
animal)  skin.  (de  l'homme)  skin.  Avoir 
la  —  dure,  blanche,  huileuse,  noire,  lo 
haie  a  hard,  while ,  oily,  black  skin. 
Maladies  de  — ,  de  la  — ,  diseuses  of  the 
skin.  fig.  Vous  avez  beau  faire,  il  ne 
changera  jamais  de  —,  il  mourra  dans 
sa  —,  il's  ail  of  no  use,  he  will  neier 
aller,  prov.  fig.  Les  os  lui  percent  la 
— ,  il  n'a  que  la  —  et  les  os,  See  os. 
prov.  Dans  sa  —  mourra  le  renard,  he'll 
die  as  he  liied.  2  — x,  pi.  (parties  de  la 
peau  fiasques  et  pendantes)  bils  of  skin.  3 
(épiderme)  skin.  Celle  maladie  lui  a  fait 
faire  —  neuve,  tkis  illness  lias  giren  him 
a  new  skin.  3  fig.  (la  personne)  life, 
person.  Faire  bon  marche  de  sa  — ,  lo 
sel  lUlle  value  upon  one's  life.  Craindre 
pour  sa  —,  avoir  peur  pour  sa  —,  ména- 
ger sa  — ,  lo  be  afraid  of  a  scralch,  lo 
keep  oui  of  harm's  way.  Avoir  soin  de 
sa  — ,  to  lake  care  of  one's  self.  \  endre 
bien  cher  sa  —,lo  sell  one's  life  dearly. 
i  (la  dépouille  de  l'animal,   etc.)  ikin. 
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htâe,  peit,  fell,  kalher.  Gants  de  —, 
leaLher  gtoves.  —  de  vélin,  vellum.  — 
crue,  verle,  raw,  green  hiile,  skin.  fig. 
Contes  de  Peau  d'âne,  cUld's  laies,  fainj 
laies.  5  law.  anc.  (parchemin)  parch- 
metil.  GreBicr  à  —,  i  la  —,  engrosser. 
6  (dans  la  viande)  bits  of  skin.  7  (en- 
veloppe des  frnils,  .etc.)  skin,  rind,  peel. 
8  (sur  an  liquide)  skim,  skum,  frolh. 

PEAUSSEKIE,  pôs-ree,  sf.  com.  fur- 
trade,  pettry. 

PEAUSSIER,  pé-syay,  «m.  skinner, 
dealer  m  skins,  hides,  pells,  leathcr- 
seller,  furrier. 

PEC,  pek,  adj.  m.  Hareng  —,  pickled 
ierring,  new-sall/d  herring. 

PECCARLE,  pek-kaW',  ad;  mAp^craJ/e. 

PECCADILLE,  pek-kad-e-yuh,  sf.  pec- 
caditlo  La  —  fui  jugée  un  cas  pendable, 
his  offcHce  was  judged  lo  be  a  hanging 
matter.  La  Font. 

PECCANT,  pek-kâng,  adJ.  m.  fem.  — E, 
{Lai.  feceans)  peceanl.  anc.  Humeur  — e, 
perçant  humour. 

PECCAlil,  pav-kar-ee,  loo).  peccary. 

PECCAVl,  pek-kav-ee,  sm.  {Lat.)  Un 
bon  — ,  Irue  repentance. 

PÈCHE,  paysli,  sf.  horl.  peacU.  Le 
duvet  de  la  — ,  the  down  of  Ihe  peach. 
prov.  fig.  pop  Un  raaielas,  un  coussin 
rembourré  de  noyaux  de  —s,  a  mallress, 
a  cushion  slujfed  wilh  peach-stones,  a  very 
hard  mallress,  cushion. 

PÊCHE,  sf.  i  flshing,  angling.  Faire 
nne  bdune  —,  nue  heureuse  —,  lo  hâve 
a  gond,  a  lucky  lake,  lo  hâve  good  sport. 
2  (droit)  ftshery,  piscary.  3  (poisson)  /ish. 
4  (des  perles,  du  corail)  pearl-fishery, 
corul-fishery.  5  (des  débris  d'an  vaisseau) 
fishing-up. 

PÉCHÉ,  pay-shay,  sm.  (Lai.  peccatum) 
sïn,  Irespass,  transgression.  Les  sept 
—s  capitaux,  Ihe  seven  capital  sins.  — 
véniel,  venial  siu.  —  mignon,  favourite 
sin,  besetling  sin, 

PliCHEU,  pay-shay,  vn.  4  lo  sin,  to 
offend,  to  Iransgress  (contre  les  comman- 
dements de  Dieu ,  contre  les  comman- 
dements de  l'Église,  Ihe  commandmcnls 
of  Giid,  of  Ihe  Church).  2  (faillir  contre 
quelque  règle  de  morale)  to  sin,  to  offend, 
to  crr.  —  contre  les  bonnes  mœurs ,  to 
oflend  againsl  decency.  —  contre  l'iiou- 
neur,  lo  iransgress  the  laws  of  honour. 
—  contre  la  bienséance ,  to  vioîale  the 
raies  of  décorum.  3  {liy  extension)  to  of- 
fend. C'est  —  contie  la  vraisemblance, 
contre  le  bon  sens,  il  is  conlrary  lo  ail 
likeUhood,  to  ail  good  sensé.  4  (abuser 
d'une  lionne  qualité)  —  contre  la  mode,  to 
be  oui  of  Ihe  fashioi.  II  vaut  mieux  —  par 
trop  de  bonté  que  par  trop  de  rigueur,  il 
is  bélier  lo  err  on  the  side  of  mercy  Ihan 
Ihat  ofrigour.  La  Bruy.  Ce  n'est  pas  par 
là  qu'il  pèche,  thaï  is  not  his  failing.  5 
fig.  (des  choses,  of  Ihings)  lo  be  déficient, 
lo  fait.  Cet  acte  pèche  par  la  forme, 
contre  la  forme,  dans  la  forme,  the  form 
of  Ihis  deed  is  defeclive. 

PÈCHEU,  pay-shay,  sm.  hort.  iietrch- 
Iree.  Couleur  de  fleur  de  — ,  peuch- 
colour. 

PÉCHER,  va.  {Lai.  piscari)  lo  fish.  — 
une  anguille,  une  carpe,  lo  catch  an  cet,  a 
carp.  absol.  —  à  la  ligue,  au  filet,  à 
i'épervier,  lo  angle,  to  fish  wilh  the  net, 
Ihe  casling  net.  —  nn  étang,  to  druui  a 
pond.  fig.  pop.  —  an  plat,  lo  lake  ouf  of 
the  dish,  lo  hclp  one's  self.  fig.  {dispa- 
ragingly)  Où  avezvous  pèdié  cela  ?  Où 
ètes-v(ia<  aile  —  cela?  where  did  ycu 
gel  thaï?  Où  êtes -vous  allé  —  cet 
bomme-lit ,  where  did  you  pick  up  thaï 
man?  prov.  fig.  —  en  eau  trouble,  lo 
fish  in  troubled  waters.  2  (de  tout  ce 
qu'on  lire  de  l'eau)  to  fish  (for),  to  pick 
(up),  to  flsh  (oui).  —  des  perles,  du 
corail,  lo  fi^h,  lo  dire  for  peart,  coral. 

PÉCIIEUIE,  paysh-rce,  sf  fishery. 

Pl-CHEl.'It,  pay-shubr,  svi,  fera,  pé- 
CBERF.ssE,  sinii'.r.  Vieux  —,  old  simer, 
9ld  rake. 
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PÉCHEUR,  pay-shuhr,  sm.  (ta/,  pis- 
cator)  {  fisher,  fisherman ,  angler.  2 
seal  of  Ihe  court  of  Rome,  L'anneau  du 
— ,  annulus  piscaloris.  3  orn.  Martin- 
— ,  martinet-—,  king fisher. 

PÉCORE,  pay-kor,  sf.  (Lai.  pecns, 
pecoris)  I  [lillle  used)  animal.  La  ché- 
live  —  s'enfia  si  bien  qu'elle  creva,  the 
liily  créature  swelted  ilself  so  much  thaï 
il  Imrst.  La  Font.  2  fig.  (disparagingly) 
blockhead,  foot. 

PECTORAL,  pek-to-ral,  adj.  m.  fem. 
—  E.  \  pectoral.  Croix  —e,  pectoral  cross. 
anat.  Les  muscles  pectoraux,  [suhslnnliv.) 
les  pectoraux,  Ihe  pectoral  muscles,  (suli- 
slanliv.)  Le  grand  —,  le  petit  — ,  the 
pecloratis  major,  the  pecloralis  minor.  2 
(qui  est  bon  pour  la  poitrine)  ;ï*'c/orfl/. 

PKfTOiîAL,  sm.  peclorat,  breasl-plale. 

PÉCULAT,  pay-kd-lah,  sm.  pecula- 
tion. 

PÉCULE,  pay-kûl,  sm.  [Lai.  peculium) 
peeulium,  saviugs,   hoard. 

PÉCUNE  ,  pay-kûn,  sf.  (Lai.  pecunia) 
obsol.  money,  cash. 

PÉCUMAIISE,  pay-kû-nyayr,  adj.  vif. 
pccuttiary.  Peine  —,  intérêt  —,  pecuniary 
penalty,  pecuniary  interest. 

PÉCUiMEUX,  pay-kii-nyuh,  adj.  m. 
fera.  piicusiEUSE,  fam.  moneyed,  pecu- 
nious.  .^ 

PÉDAGOGIE,  pay-dag-o-zbec,  sf.  (Gr.) 
{  pedagogy,  pedagogism.  2  (établisse- 
ment) publie  sehool. 

P.;DAGÛGIQUE,  pay-dag-o-zhik,  adj. 
mf.  pedatjoi/ic,  pedagogical. 

PÉDAGOGUE,  pay-dag-og,  sm.  (Gr.)  i 
pédagogue.  2  [by  extension)  (celui  qui 
censure  les  autres)  pédagogue. 

PÉDALE,  pay-dal,  sf  )  pedal,  peial- 
slop.    2  mus.  pedat-nole. 

PÉDANT,  pay-dang,  sm.  (Gr.)  I  pédant. 
Un  —  de  collège ,  a  collège  pédant.  2 
(qui  affecte  de  paraître  savant)  fem.  — e, 
pédant.  3  (qui  affecte  trop  d  exactitude, 
trop  de  sévériié)  fem.  — E,  pédant.  4  [ad- 
jecliv.)  pedantic. 

PÉDANTER,  pay-dâng-tay,  vn.  (dis- 
paragingly) to  pedanliie,  lo  acl,  to  play 
Ihe  pédant. 

PÉDANTERIE,  pay-dângt-rce,  sf.  \ 
(dispciragingly)  [lillle  used)  pedanlry.  2 
(manière  péilante)  pedanlry.  (érudition 
pédante)  pedanlry,  booh-learning . 

PÉDANTESQUE,  pay-dâng-tesk,  adj. 
mf.  pedantic. 

PCDANTESOUEMENT,  pay-dâng-tays- 
kuli-mâng,  adv.  pedanlicatly. 

PÉDANTISER,  pay-dâng-te-zay,  vn.  to 
peJantize,  to  acl,  lo  play  the  pédant. 

PÉDANTISME,  pay-dâng-tism',  sm.  pe- 
danlry. 

PÉDESTRE,  pay-daystr",  adj.  mf  [Lat.] 
i  Statue  —,  pedeslrian  statue.  2  (qui  se 
fait  à  pied)  pedeslrian,  on  foot.  Course 
—,  a  walk. 

PÉDESTREMENT,  pay-days-truh-mâng, 
adv.    Aller  — ,  to  walk,  to  Irudge  il. 

l'ÉDlCELLE,  pay-de-sayl,  sm.  bot. 
pedicel,  pedicle. 

PÉDICULAIRE,  pay-de-kû-layr,  adj. 
mf.  Maladie  — ,  pedicular,  lousy  diseuse. 

PÉDICULAIRE,  pay-de-kû-lajr ,  sf.  bot. 
louse-wort. 

PÉDICULE,  pay-dc-kûl,  sm.bot.  1  pe- 
dicle, peduncle,  slipe.  î  surg.  Le  —  d'une 
verrue,  the  neck  of  a  wart. 

PÉDICULE,  pay-ile-kû-lay,  adj.  m.  fem. 
— E,  pedicelled,  pedicellale,  sliped. 

PÉDICUKE,  pav-de-kiir,  adj.  mf  1 
Cliirurgien  — ,  chiropodisl,  corn-cullcr, 
i  (subslauliv .)  C'est  uu  habile  —,  he  is 
a  skilful  corn-culler. 

PÉDILUVE,  pay-de-lûv,  sm.  med.  foot- 
balh. 

PÉDIMANE,  pay-de-nian,  sm.  nat.  hisl. 
pedimane. 

PÉDOMÈTRE,  pay-do-maylr',  sm.  See 

OBOWÈTRE. 

PÉDONCULE,  pay-dpng-kûl,   sm.  bot. 
peduncle. 
PÉDONCULE,  pay-dong-Vii-Iaj,  adj.  m. 
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fem., — E,  bot.  pedunculate,  pedunculateâ. 

PÉGASii,  pay  gaz,  sm.  t  Pegasus.    Ilg. 

Monter  sur  — ,  to  compose  verses.    Son 

—  est  rétif,  he  is  a  poelasler.  2  aslr. 
Pegasus. 

i'EIGNAGE,  pay-nyazh,  am.  tcch.  comb- 
ing. 

PEIGNE,  pay-nyub,  sm.  1  comb.  — 
lie  buis,  de  corne,  d'ivoire,  box,  horn, 
ivory  comb.  Les  petites  dents,  les  grandes 
dents  d'un  —,  Ihe  small  leeth,  the  large 
teeth  of  a  comb.  Être  sale  comme  un  —, 
to  be  as  dirly  as  a  pin.  fig.  pop.  Donner 
un  coup  de  —  à  quelqu'un,  lo  ill-lreat  a 
person.  2  (pour  retrousser  les  cliovcux) 
eomb.  Un  —  de  diamants,  de  corail ,  a 
comb  set  wilh  diamonds,  coral.  3  tcch. 
card.    4  nat.  bisi.  peclen,  icatlop. 

PEIGNÉ,  ppa.  of  PEICJEB,  fera.  — K, 
combed.  Etre  —  à  la  diabJe,  lo  huve  one's 
hoir  standing  m  ail  directions,  fig.  Ce 
jardin  est  bien  — ,  Ihis  garden  is  welt 
kepl.  Ce  discours,  ce  style  est  trop  —, 
this  discourse,  style  is  loo  elakorale.  fig. 
(sulislanliv.)  Un  mal  —,  a  dirly,  shabby- 
looking  fellow. 

l'ElGNEIt,  pay-ryay,  va.  4  to  comb,  lo 
comb  oui  (ses  cheveux,  one's  haïr).  — 
la  erinière  et  la  queue  d'un  cheval,  to 
comb  the  mane  and  lait  of  a  horse.  2 
tech.  lo  comb,  to  card  (du  lin.  do  chan- 
vre, de  la  laine,  fiai,  low,  wool].  3  flg. 
pop   (maltraiter)  lo  thrash 

SE  PEIGNER,  1  to  comb  onc's  self,  to 
comb  one's  hair,  to  comb  one's  hair  oui. 
2  fig.  to  thrash,  to  beat  each  olher.  Ces 
deux  femmes  se  sont  bien  peignées  thèse 
Iwo  women  hâve  given  each  olher  a  good 
bcaling. 

PEIi;NIER,  pay-nyay,  sm.  comb-maker. 

PEIG.NOIR,  pay-nooSr,  sm.  i  combing- 
clolh.    1  (pour  le  bain)  dressing-gown. 

PEIGNURES,  pay-nyttr,  sf.  pi.  comb- 
ings. 

PEINDRE,  pangdr',  m.  irreg.  conjug. 
like  ATTEINDRE,  [Lat.  pingcre)    (  lo  paint. 

—  quelqu'un  en  grand,  en  petit,  en  pied, 
10  paint  al  fuit  lenglh,  in  miniature,  al 
fuit  lenglh.  absol.  —  sur  toile,  sur  bois, 
sur  porcelaine ,  lo  paint  on  canvas ,  on 
wood,  on  porcelain.  L'homme  qui  peint 
si  bien  est  un  de  ine<  amis,  the  man  who 
points  so  well  is  a  friend  of  mine.  Le 
Sage.  —  à  l'huile,  à  l'aquarelle,  lo  point 
in  oit,  in  waler-colours.  —  l'histoire, 
lo  be  an  historical  painler.  —  le  por- 
trait, le  genre,  le  paysage,  l'orneraent,  to 
be  a  portrait-painler,  a  pointer  of  genre, 
a  landscape-painter,  an  oruamenUil  pain- 
ler. —  une  galerie,  un  plafond,  to  paint 
a  gallery,  a  ceiUng.  fam.  Cet  homme  est 
fait  à  —,  thaï  man  is  strikingly  handsome. 
Cet  babil  est  fait  !t  —,  il  va  il  —,  Ihat 
coal  is  an  excellent  fit.  2  (couvrir  avec 
des  couleurs)  to  point.  —  les  roues  et  le 
train  d'un  carrosse,  lo  paint  the  wheels 
and  carriage  of  a  cottch.    3  fig.  (décrire) 

10  paini,  to  describe,  lo  depici,  lo  porlray. 

11  nous  a  peint  sa  détresse,  sa  misère,  lie 
depicled  to  us  his  dislress,  his  misery. 
Celle  bonté  qu'on  a  appelée  évangélique 
à  défaut  d'un  mol  qui  la  peignit  mieux, 
Ihat  kindness  thaï  has  been  called  evan- 
gelical,  for  want  of  a  Word  lo  describe  it 
bélier.  Nod.  4  (écrire)  lo  Write.  Il  peint 
bien,  he  has  a  capital  handwriling. 

SE  PEINDRE,  vpr.  1  fig.  L'es|iérance  él 
la  crainte  se  peignaient  dans  ses  regards, 
hope  and  fear  wcrc  painted  in  his  looks. 
Barih.  prov.  S'achever  de  —,  lo  ruin 
one's  self,  to  complète  one's  ruin.  Pour 
nous  achever  de  —,  thaï  ta  Ihe  flnish- 
ing  stroke.  2  (à  soi)  Se  —  la  barbe, 
les  sourcils,  lo  dye  one's  beard,  one's 
whiskers. 

PEINE,  payn,  sf.  (ta/,  pœna)  1  ve- 
nalty,  vain,  punishmcnt.  On  lui  a  or- 
donné cela  sur  —,  i  —,  sous  —  de  la  vie, 
he  was  ordered  under,  on.  pain  of  dealh, 

—  capitale,  capital  punishmenl.  La  — 
du  talion,  Ihe  law  of  relalialion,  lex 
talionis.     iheol.  Les  —s  de  l'enfer,  les 
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—s  iternelles,  Ihtpairu,  Ihe  lormntt  of 
tell.  Les  —s  dii  par^ioire,  Ihe  point  of 
purgalory.  law.  Sous  les  —s  de  droil,  on 
pain  of  being  punished  according  to  taw. 
—  arbitraire,  arbilrary  purnshmeni.  2 
(donlear,  allliclion)  IroMe,  sorrow.  pain, 
tuffiring.  grief.  Les  —s  da  corps,  Ihe 
pains  of  Ihe  My.  boéily  pain.  Les  —s 
de  l'espril,  Ike  salferiugs  of  Ihe  mind. 
Ma  —  élail  de  voir  les  gens  plus  pares- 
senx  qu'ici,  /  was  grieied  lo  see  piople 
taiier  than  hère.  La  Foui.  Ma  présence 
semblait  adoucir  leurs  —s,  my  présence 
teemed  lo  alletitUe  Iheir  grief.  Barlii. 
Sa  ciiis^nle  —,  his  detouring  grief.  Kén. 
Elre  dans  la  —,  lo  be  in  trouble.  3  (in- 
qniêiude  d'esprit)  uneasiness,  aniiely 
E.  avait  éle  si  en  —  de  moi  qu'elle  fut 
cUarmée  de  mon  retour.  £.  had  been  so 
aniious  aioat  me,  Ihal  she  was  delighled 
al   my  relurn.  Le   Sage.     Il  ue  se  mpt 
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guère  eu  —  de  ce  qui  peut  vous  arriver,  Àè 
concirns  nim.self  tiu  Unie  aboul  what  may 
happen  to  you.  Il  est  comme  une  âme 
en  —,  See  îiie.  k  (travail,  fatigue)  la- 
bour, loil,  IroiUile.  Travaillez,  prenez  de 
la  —,  uork,  Iake  pains.  La  Fout.  De 
quel  prix  u'ai-je  pas  récompensé  tes 
—s  ?  what  hare  I  not  offered  you  as  a 
renard  for  your  labours  ?  C.  Del.  Vous 
n'aurez  pas  grande  —  i  faire  ce  Iravail, 
you  uill  not  hâte  much  trouble  lo  do 
lliat.    Perdre  sa  —,  ses  —s,  lo  hâte  one's 

labour  for  one's  pains.    Mourir  à  la  

to  periih,  lo  fait  m  Ihe  allempl.  Prenez 
la  —,  donnez -TOUS  la  —  de  faire  cela, 
please  to  do  Ihal.  Il  a  pris  la  —  de 
venir  me  voir,  he  gare  himself  the 
trouble  of  coming  to  see  me.  Un  lioinme 
de  —,  a  labourer,  a  drudge.  La  chose 
en  vaul  bien  la  —,  the  thing  is  well 
ttorih  Ihe  trouble,  prov.  Nui  bien  sans 
—.  nothing  is  to  be  had  wilhoul  trouble. 
Quelquefois  la  —  passe  le  plaisir,  Ihe 
trouble  is  sometime»  greater  than  Ihe 
pleasure.  5  (salaire)  labour,  task,  trouble. 
6  (difficulléy  trouble,  difficully.  Je  u'ai 
pas  de  —  à  Tons  croire.  1  can  easily 
belieie  you.  Avoir  de  la  —  à  parler,  to 
hâve  an  impedinunt  in  one's  speech.  .Avoir 
dé  la  —  à  marcher,  to  ualk  wilh  diffi- 
cully. fig.  Telle  affaire  a  bien  de  la  — 
à  marcher,  Ihat  aflair  drags  on  7  [  ré- 
pugnance d'esprii)  reluclance.  Faire  une 
chose  sans  — ,  lo  do  a  Ihing  wilhoul  re- 
pining. 

i  Ptrac,  adv.  loc.  <  hardly.  acarcely 
A  —  la  nuii  est-elle  venue  qu'il  faui  se 
eoucber,  we  musl  go  lo  bed  as  soon  as  il 
is  dark.  2  (pres<|ue  pas)  scarcely.  bar.ly, 
hardly.  A  —  sait-il  lire?  he  can  scarcely 
read.  Il  nous  regarda  i  —,  he  scarcely 
looked  al  us.  i  (difficileraenl)  scarcely. 
On  trouierait  à  —  de  l'eau  pour  lioiie, 
you  would  scarcely  find  ivater  lo  drini; 
À  grand'—,  uUh  difficully. 

PLINE,  ppa.  of  pn.\EB,  fera.  — e,  4 
sorry,  grieied.  -2  (des  ouvrages  d'erprii, 
de  la  main)  elaborate,  sliff.  laboured. 

PEINER,  pay-uaj,  m.  ^  to  griete,  lo 
pain,  to  disiress.  2  (fatiguer)  lo  fatigue. 
3  itravailltr  beaucoup  et  diOicilemenii  lo 
Iake  pains,  to  labour. 

PEi>FR,  tn.  (  lo  be  reluctanl.  —  i 
gronder,  to  te  reluclanl  lo  scold.  2  ;faire 
des  efforts  pour)  lo  labour,  to  loil.  Nous 
suons,  nous  peinons  comme  bèies  de 
somme,  we  sweat,  we  toit  like  beasts  or 
burden.  La  Fout.  Bg.  Je  peinais  à  en- 
tendre cei  homme,  U  was  a  fatigue  lo 
lislen  lo  Ihat  man. 

SE  PEINER  .  rpr.  lo  Iake  pains,  trouble 
(pour  faire  quelque  chose,  lo  do  a  Ihing). 
PELNT,  pang.  ppa.  of  peinure,  feni. 
— E,  adjectic.  Toiles  —es,  priais.  Pa- 
pier—, paper  hangmgs.  Cg.  Les  ;; races 
étaient  i  demi  —es  sur  sa  figure  pâle. 
the  grâces  tcere  half  painled  on  Ihat  pale 
counlenance.  Fén. 

PEINTRE,  paosir",  sm.  I  pointer.  — 
en  émail,  painter  in  enamel.  —  en  minia- 
ture, miniature  pointer,  limner.    —  d'his- 


toire, historieai  painter.  —  stir  Terre, 
sur  porcelaine,  pointer  on  gloss.  on  porce- 
lain.  [sometioies  used  in  the  fem.)  La 
Rosalba,  celle  fameuse  —  de  portraits, 
Ihe  fi.,  Ihis  famoiis  porlrail  pointer.  De 
Bross.  2  pointer,  grainer.  L'n  —  eu 
bâtiments,  s  house pointer,  a  pointer  and 
grainer.  3  flg.  pointer.  Ce  poète  est  un 
excellent  —,  tluit  poel  is  an  eicellcnl 
pointer. 

PEINTCRAGE,  paug-iû-razh, sm.  iaub, 
painling.  duub.ng. 

PEINTURE,  pang-lûr,  sf     )   painling. 

î  (ouvrage  de  peinture)  painling,  piclure. 

—  sur  verre,  sur  émail,  sur  porcelaine, 

sur  bois,  painling  on  glass,  enamel,  porce- 

lain,  wood.    3  (appliquée  sur  une  surface) 

painling.    4  fig.    (description)  painling, 

description. 

E.\  PEi.sTCRE,  adv.  loc.   Bg.  in  appear- 

I  once.    Il  n'a   des  richesses  qu'en  —,  he 

I  nos  nothing  but  the  appcarance  of  riches. 

I  Je  ne  voudrais  pas  y  êire  même  in  —,  / 

would  noi  evcn  be  suspecled  of  being  there. 

PEINTURÉ,  ppa.  of  peistdrer,    ad- 

I  jectir.  painled.     Tout  cela  est  fort  —, 

I  tant  bien  que  mal,  ail  Ihat  is  daubed,  no 

vialter  how.  De  Bross.    lig.  {by  extension) 

Des  prairies  —es  Ue  papillons  et  de  fleurs, 

meadûws  enomelled   wilh  bullerfiies  and 

flouers.  Cliat. 

I      PEINTUREUR,  jang-lû-ruhr,  sm.  bad 

pointer,  dauber. 
I      PÉKIN,  paj  kaug,  sm.   f  geog.  Pékin. 
,  I  (espèce  d'étoffes)  pekin.  3  idisporaging- 
ly]  cirilion. 

PELADE,   pnh-lad,  sf.    med.  alopecy, 
foi-evil,  scurf 
I      PEL.\GE,  pnh-Iazh,  sm.  [des  animaux, 
of  animais)  hoir,  colour  of  Ihe  hair. 

PÉLAMIDE,  paj-lam-id,  af.    icb.  sea- 
dog. 
PELARD,  pub-lar,   adj.  m.  See  bois 

PELARD. 

PÊLE-MÊLE,  adv.  \  pelt-mell,  heUer- 
skelter.  2  sm.  pell  -  mell ,  confusion. 
Ln  —  d'ex-ïoto,  a  confused  heap  of  ex- 
tolo.  V.  Dur.  3  promiscuous  order.  Le 
prince  ordonna  le  —,  Ihe  prince  gave  or- 
ders  Ihal  etery  body  shvuld  seul,  the  Com- 
pany shoutd  sit  themselves  promiscuouily. 
PELE,  ppa.  of  PELER,  fem.  — e,  1 
naked,  bore.  Il  Toit  le  con  iln  chien  —, 
he  sees  Ihe  neck  o;  Ihe  dog  ait  bore. 
La  Font.  Cg  Un  roc  —,  une  montagne 
— e,  a  naked  rock,  mouuloin.  2  (sub- 
stantiv.)  a  bold  person.  pop.  Il  y  avait 
gualre  —s  et  un  londu.  Ihere  was  nobodu 
but  tag-rog  and  boblait. 

PELEIt.  puh-lay,  va.  (Lai.  pilus)    (  to 
peel.  lo  strip  of    2  lo  peel,  lo  pare  (un 
fruil,  a  fruit). 
PELER,  vn.  lo  peel  off,  to  corne  nff. 
SE  PELER,  vpr.  topeel  o/f,  lo  corne  off. 
PELERIN,  pajl-rang.  sm.   fem.  — e, 
(//.  peregriuoi  )  pilgrim,  palmer.    scrip. 
Les  —s  d'Emmans,  Ihe  pilgrims  of  Em- 
maus.    -2  {iOi»ieut)  Irareller,  pilgrim.    3 
fig.  fam.  —,  — e,  feltow,  m.  jade,  f. 

l'ÈLEHINAGE,  payl-re-nazh,  sra.  | 
pitgrimage.  fig.  Cetie  vie  n'est  qu'un 
—,  Ihis  life  is  bal  a  pUgrimage.  2  (lieu) 
resort  of  pilgrims. 

PÈLERINE,  pajl-reen,  */.  pèlerine, 
tippel. 

PiïLICAN,  pay-le-kâng,  «m.  |  cm. 
pélican.  2  cbem.  pélican.  3  sure,  pé- 
lican. 
PELISSE,  pliss,  sf  pelisse. 
PELLE,  payl,  sf  (Lai.  pala,  shovel. 
—  de  feu.  —  à  feu ,  pre-shocel.  —  à 
main,  hand-shovet.  Og.  Remuer  l'araenl 
à  la  —,  lo  rolt  in  riehrs. 

PELLÉE.    pay-lav,  PELLERÉE,  pavl- 
ray.  PKLLETKE,  payl-iav.  sf  shoveirLt. 
PELLETERIE,    payl-lrêe,   sf     4  fur- 
tradc,  fumer  y.    2  i  peaux)  pellry. 

PELLETIER,  pavl-lvav.  sm.  fem.  pel- 
letière, furrier.  SlarcIJand  —,  furrier, 
dealer  in  furs. 

PELLICULE,  pavl-le-kiil,  sf.  ■"-'- 
of  PEitI,  [Lai.]  peU'icle,  film. 


PEN 

PELOTE,  plot,  sf  I  bail  (de  Bl,  it 
laine,  de  coton,  de  suie,  of  lliread.  wooL 
cotion,  sUk).  2  (à  épingles,  eic.)  p/n, 
cushion.  3  —  de  neige.  s<,ou-htiil  fig 
Cela  fait  une  —  an  bout  de  quelque  temps, 
Ihat  makes  a  good  round  sum  ut  Ihe  eni 
of  a  certain  lime.  Faire  sa  — .  lo  feother 
one's  nest.  4  (de  quelques  chevaux,  of 
horses)  blaze,  star. 

PELOTER,  plo  tay.  ni.  I  {lennit)  to 
throw  batls.  Ils  ne  font  que  —,  Ihey 
are  only  Ihrowing  Ihe  batls  al>oul.  De 
Bross.  prov.  fig.  —  en  atienJam  partie, 
lo  keep  one's  hand  in  tilt  the  game  begirn 
PELOTER,  va.  lo  beal,  lo  ill-lreat. 
SE  PELOTER,  Vpr.  to  beat,  lo  ill-lreat 
each  o'her. 

PELOTON,  plo-tong,  sm.  )  (de  fil 
de  lame,  de  soie,  etc.,  of  Ihr.ad,  wool, 
silk,  etc.)  bail.  Dg  Ce  n'est  qu'un  — 
I  de  graisse,  he  is  a  lump  of  fol.  -2  (pour 
jouer  i  la  paume)  lennis-ball.  3  fig 
group,  knol.  i  Dg.  mil  plaloon.  [parti- 
cul.)  Une  colonne  de  liait  —s,  a  column 
of  eighl  ptoloons.  Feu  de  —,  firing  by 
plaloons.  Rompre  par  —,  lo  break  by 
plcitoons.  s  fig.  Uu  —  de  mouches  i 
miel,  de  chenilles,  a  cluster  of  beet, 
of  caterpillars.  6  fig.  Se  mettre  en  —, 
lo  roll  one's  self  up. 

PKLOTO.NNER ,  plo-to-nay,  ta.  to 
wmd  (du  fil,  de  la  soie,  etc.,  Ihread. 
silk,  etc.). 

SE  PELOTOSSER  ,  Vpr.  i  lo  bc  rolled 
up.  i  Bg.  (des  personnes,  des  animaux, 
of  persans,  of  animais)  lo  roll  one's  self 
up.  3  Dg.  (se  ramasser)  to  roll  one's  self 
up,  lo  double  one's  self  up.  Quand  on 
saute  on  se  pelotonne,  one  gathers  one's 
timhs  before  jumping.  Geaum.  I.  se  pe- 
lotonna sons  une  couverture  à  côté  de  la 
duègne,  /.  screwed  herself  in  under  a 
btanket  close  lo  Ihe  duenna.  Th.  Gant. 

PELOUSE,  plooz,  sf.  tawn,  grass- 
plol,  green-sward. 

PKLU,  nuh-lû.  'idj.  m.  km.  — e,  hairy 
fig.  Patie-  — .  See  patte-peld. 

PELUCHE,  PLUCHE,  plûsh,  sf.  ptush,  ■ 
shag 

PELUCHÉ,  plfi-shay,  adj.  m.  fem.  — e, 
(des  étoffes,  de  quelques  plantes,  of  sluffs, 
of  soiiie  plants)  pttishy,  sitaggy. 

PELUCHER,  plû-shay,  ni.  (d'une  éioffe, 
of  a  slu/fi  to  weor  rough,  to  become  shaggy. 
PELURE,  plûr,  sf.  peel,  poring.  —  de 
poire,  peor  parings.  —  d'oignon,  onion' 
peel.  {by  analogy)  —  de  fromage,  cheese 
rind. 

PELVIEN,  pajl-vjang,  adj.  m.  fem. 
—NE.  [Lai.  pelvisy  mn.pelik. 

PENAILLON,  puh-nafa-yong,  sm.    ^ 

rag.     2    (disparagingly)    (moine)    monk. 

PENAL,   pav-nal,    adj.   m.   fera.  — E, 

[Lai.  pœiialis)  pénal.    Code  —,  lois  —es, 

pénal  code,  iaws. 

PÉNALITÉ,  pay-nal-e-tay,  sf.  pénal 
laus. 

PÉNATES,  pay-nat,  adj.  m.  pt.  (Lot.) 
\  Dieux  —s,  pénates,  househotd  go4s.  2 
(substantit.)  householil  gods.  Saluez  ces 
—s  d'argile,  incline  before  thèse  ptaster 
gods.  La  Font.  Elle  pjrta  chez  lui  ses  —, 
un  jour  que,  etc..  she  inslatled  herself 
in  his  abode,  one  doy  thaï,  etc.  La  Font. 
3  fig.  {substantir .)  home.  Je  reverrai  mes 
—   chéris,  /  shali  see  my  betoied  liome 
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PENAUD,  puh-no,  adj.  m.  fem.  — E, 
shecpish,  foolish,  abashed,  oui  of  coun- 
lenance. Sir  T.  toujours  fort  —  de  sa 
méprise.  Si-  T.  stilt  much  abashed  ut  his 

I  mistake.  Mérim. 

I      PENCHANT,  pâng-shâng,  ppr.  of  ptN- 

I  CBER,  Le  terrain  va  en  — ,  llie  ground 
goes  stoping.    adj.  m.  fem.  — E,    I  inclin- 

j  ing,  leaning.     2  fig.  (sur  son  déclin)  de- 

,  clining,  decuying.  D'un  Élat  —  l'inespéré 
secours  I  the  unexpected  sup^  on  of  a 
deeaying  State  !  Corn.     3  Bj.  (  enclin  ) 

I  prone.  inclinée.  Le  cœur  des  hommes  est 
extrêmement  —  à  la  légêreié,  the  heurt 

;  of  iiiaH  «  cxlremely  prone  lo  Uvily.  Pase. 
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PShXBANT,  sm.  i  slope,  declivily  li'me 
monlagne,  of  a.  munlam).  2  Og.  décime. 
Le  —  lie  l'âge,  Ihe  décline  of  âge.  Ilg. 
La  fortaue,  la  faveur  Je  cel  bomme  est 
sar  son  -,  Hie  fortune.  Ihe  jatour  o[ 
hial  mon  i«  gohig  down.  3  fig.  (tle  l'âme, 
«/"  Ihe  soûl)  imiinulim,  fropeiisily,  pro- 
nciim.  Un  seciel  —  l'avait  d'abord  en- 
traîné, he  had  al  ftrst  heen  led  away  Inj 
a  secret  mclhialion.  Barlh.  Se  laisser 
aller,  s'abandonner,  céder  à  son  —,  lo 
gite  watj,  lo  indulge  in  one's  mclinatwn, 
10  gralily  one's  propensily 


PENCHÉ,  ppa.  ()/■  PENCHER,  fem.  — E, 
adjecliv.    Des  airs  —s,  fmical  airs. 

PENCHEMENT ,  pângsli-niàng,  sm 
sloop,  slooping.  Un  —  de  tête,  a  bend  of 
Ihe  hcad.  .  ,     , 

PENCHER,  l'âng-sliay,  va.  \  lo  sloop, 
to  bend,  lo  incline  (la  léle,  le  corps, 
Ihe  head,  Ihe  body).  Quelques  arlires 
fruitiers  sauvages  pencliaienl  leurs  létes 
sor  les  noires,  some  wild  fruit  trees 
bowed  down  Iheir  heads  our  ours.  3.-3. 
Rouss.  Ma  main,  que  penche  sur  le  gouirre 
une  main  qui  la  glace,  my  hand,  thaï  an 
icy  hand  bends  over  Ihe  abyss.  C.  Del. 

PEKcuER,  m.  4  lo  lean.  lo  sloop,  lo  in- 
cline. C'esl  moi  qui  soutiens  la  barque 
lorsqu'elle  penche  sous  l'effort  du  vent, 
il  is  by  me  Ihy  bark  is  siipporled  when 
Ikrown  on  ils  side  by  Ihe  wind.  Nod. 
Les  astres  penchaient  vers  leur  couchant, 
Ihe  slars  were  selling.  Chai.  lig.  Cet 
Élat,  cet  emidre  penche  vers  sa  chute,  vers 
sa  ruine,  Ihal  Slale,  thaï  empire  is  fasi 
verging  on  ils  ruin.  2  fig  lo  incline,  lo 
■be  inclined.  lo  lean.  Pour  mieux  montrer 
oii  penchaient  ses  affections,  il,  Ihe  bélier 
to  show  lo  which  side  his  affections  in- 
clined, he.  Bar.  Les  oncles  du  roi  pen- 
chaient assez  vers  cet  avis,  Ihe  kmg's 
UttCles  were  riither  disposed  in  favour  of 
thut  opinion.  Bar.  Celte  princesse  pen- 
chait au  judaïsme,  thaï  princess  had  a 
ieaning  lowards  judaism.  Boss. 

SE  PENCHER,  vpr.  lo  stoop,  lo  bend,  lo 
lean.  Quelques  femmes  se  penchaient  aux  [ 
fenêtres  pour  nous  voir,  some  women  lent  | 
forward  from  Iheir  Windows  lo  gain  a 
bélier  View  of  us.  Lmml.  Penchez-vous, 
que  je  rajuste  voire  coiffure,  sloop  a  lillie 
thaï  1  may  arrange  four  head-dress. 

PENDABLE,  pâiig-dahl',  adj.  mf.  hang- 
in},  abominable.     Cas  —,  hanging  maller.  | 
Un  tour  — ,  an  abominable  Irick. 
PENDAISON,  p;ing-day-zong,  sf.  kang- 

''ig- 

PENDANT,  pâng-dâng,  ppr.  of  fEKVRE, 
adj.  m.  fera.  — E,  \  pendent,  hitnging 
down,  dangling,  drooping.  Que  font  là 
les  bras  —s  à  ton  côté  ?  why  are  your 
arms  hanging  down  by  your  side  ?  Bac. 
law.  Les  fruits  —s  par  les  racines,  par 
racines,  slunding  corn,  crops.  Ce  procès 
est  —  â  tel  tribunal,  Ihal  lawsuil  is  pend- 
ing  in  such  a  court.  L'instance,  la  cause 
est  — e,  Ihe  suit,  Ihe  cause  is  pending. 
Depuis  tantôt  six  mois  que  la  cause  est 
— e,  for  Ihe  lasl  six  moiilhs  thaï  Ihe  case 
remains  undecided.  La  l''onl.  2  {sub- 
ilanlîv.)  —  de  baudrier,  de  ceinturon, 
frog  of  a  sword-bell.  —s  d'oreille,  pen- 
dants, ear-drops.  3  {substanlii:)  paiut. 
sculpt.  engrav.  companion,  fellow,  counler- 
parl.  Ces  deux  tableaux,  ces  deux  groupes 
font  —s,  sont  â  peu  près  —s,  Ihose  Iwo 
picturcs,  Ihose  Iwo  groups  match,  are 
nearly  malcbed.  Il  faut  un  —  à  ce  ta- 
bleau. Uns  picture  wants  unolher  lo  match 
il.  4  .sffl.  lig.  (personnes,  choses)  fellow, 
counlerparl.    Vous  et  lui,  vous  êtes  les 

deux  —,  he  and  you  make  up  Ihe  pair. 

C'est  le  —  de  M.,  he  is  Ihe  counlerparl 

of  if.  Sand. 
PENDANT,  prep.  during,  for.    —  l'hiver, 

iuring  Ihe  winler. 

PENDANT    OUE,    COnj.   U'hUC,    WkilSl.      — 

que  nous  étions  ensemble,  whilsl  we  were 


PÈN 

PENDELOQUE,  pângd-lok,  sf.  «  pen 
danl,  drop,  ear-drop.  2  (de  lustre,  of 
chandeliers)  pendant,  drop.  3  flg.  pop. 
shred.  ,,  . 

PENDENTIF,  pâng-dâng-lif,  sm.  arcs. 
pemlenlive.  , 

PENDILLER,  pâng-de-yay,  vn.  fam.  to 
danqle,  lo  fluller,  lo  swing. 

PENLiUE,   pAngdr",  va.  {Lai.  pendere) 

1  to  bang,  10  hang  up.  fig.  —  son  èpee 
au  croe,  lo  lay  aside  one's  sword.  (by 
analogy)  Je  pendis  au  croc  une  seconde 
fois  mon  liahil  brodé,  I  hung  up  on  Ihe 
peg  for  Ihe  second  lime  my  laced  coat. 
Le  Sage,  (des  per.-ounes,  des  animaux, 
of  versons,  animais]  to  hang.  lo  hang  up. 

—  un  homme  par  les  aisselles,  to  hang  up 
a  man  by  Ihe  arm-pils  ;  un  lièvre  par  les 
pattes  de  derrière,  a  hare  by  ils  hind  paws. 

2  (attacher  il  la  potence)  lo  hang.  proy. 
Cet  homme  ne  vaut  pas  la  corde  pour  le 

—  thaï  man  is  nol  worlh  hanging.  prov. 
Dire  pis  que  —  d'un  homme,  to  say  every 
Ihing  Ihat  is  bad  of  a  person. 

PENDRE  vn.  1  lo  Irnng.  Des  lustres 
pendaient  au  plafond,  chandeliers  hung 
from  Ihe  ceiling.  Des  grappes  mûres 
pendaient  à  la  pile  verdure  des  frênes, 
ripe  grapes  hung  from  Ihe  pale  verdure 
of  Ihe  ash-lrees.  Nod.  prov.  Dg.  Autant 
lui  en  pend  à  l'oreille,  au  nez,  Ihe  hke 
(aie  awails  hrm;  it  may  be  his  case.  2 
(descendre  trop  bas)  lo  hang  down.  \ otie 
robe  pend  d'un  ciHé,  your  gown  hangs 
down  on  one  side.  Les  joues  lui  pendent, 
his  cheehs  fait  in. 

SE  PENDRE,  l'pr.  1  lo  hang.  se  — 
par  les  mains  à  un  arbre,  lo  hang  lo  a 
tree  by  one's  hunds.  Se  —  au^  cou  de 
quelqu'un,  lo  hang  round  a  persou's  neck. 
Madame  A.  se  pendit  à  la  sonnette,  Mrs. 
À.  rang  Ihe  bcll  wilh  ail  her  might.  Merim. 
2  lo  hang  one's  self,  lo  hang  one's  self 
up  Je  mirai  de  regret  —  tout  â  l'heure, 
1  shall  go  and  hang  mtjself  forthwiih  oui 
of  regret.  Mol.  {hijperb.)  Il  y  a  de  quoi 
se  —,  U  is  enough  lo  make  one  hang  onc  s 
I  self.  ,  , 

1      PENDU,  pJnc;-da,  ppa.  of  pendre,  fem. 
-E,  t  hanging,  dangling.    Cet  enfant  est 
toujours  —  au  cou  de  sa  mère,  Ihat  child 
is   ulways   hanging    round    ils   molher's 
neck.     Être   toujours  —   aux    cdiés ,  à 
la  ceinture   de  quelqu'un,  See  ceinture. 
prov.  Avoir  la  langue  bien  — e,  lo  hâve 
Ihe  gifl  of  Ihe  gab.    i  hanged.    Etre  — 
I  haut  et  court,  See  court,    prov.  Je  veux 
1  èlre  —  si  je  consens  à  ce  qu'on  exige  de 
moi,   may   I    be  hanged  if  1   consent  to 
whal  is  required  of  me.    prov.  lig.  Aus- 
sitôt pris,  aussitôt  —,  see  aossitôt.     3 
i  Isubstantiv.)  person  Ihal  has  been  hanged. 
!  Le  —  ressuscite  et  sur  ses  pieds  tombant, 
Ihe  hanging  slybools  cornes  lo  life  again, 
and  droppiny  on  her  feel.  La  Font.    prov. 
Élre  sec  comme  un  —,  lo  be  as  dry  as 
a  chip. 

PENDULE,   pSngdûl,   sm.   (lat.  pen- 
dere) pendulum.    L'oscillation  du  —,  Ihe 
osciilalion  of  Ihe  pendulum. 
PENDULE,  sf.  lime-piece. 
'      PÊNE,  iiayn,  sm.  boit.  —  'i  demi-tour, 

—  à  ressort,  spring-boll.  La  porie  n'est 
fermée  qu'au  —,  Ihe  door  is  only  bolled. 

—  dormant,  French  boit. 
'      PÉNÉIR.VBILITE,  pay-nay-trab -e-le- 

tay,  st.  did.  (d'une  sunstaiice  spongieuse, 
of  aspongy  substance)  penelrabiUly ,  pe- 
nelrableuess. 

PÉNÉillABLE,  paj^nay-lrabr,  adj.  mf. 
«euelrable,  pe 


..jdhe.. 

PENUARD,    pâng-dar, 
TOgue,  gallows  lird.  Mol. 


PÉNÉTRANT,  pay-nay-trâng,  ppr.  of 
pénétrer,  adj.  m.  fem.  — E,  penelraiing, 
piercing  searchiug.  Odeur  -e,  pene- 
lraiing odour.  Il  fait  un  froid  —,  il  is 
piercing  vold.  H-  Être  —,  avoir  l'espiit 
— ,  lo  hare  a  penelraiing  miiid.  lig. 
Avoir  l'oeil,  le  ciHip  d'oeil,  le  regard  — , 
lo  hâve  a  penelraiing,  a  searchiug  gtance, 


fera.  -E,  ! 


look 


PÉNÉTR.^TION,  pay-nay-trali-syong,  sf. 
pénétration  (du  mercure,  o[  mircury). 
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2  ng.  (de  l'esprit,  of  Ihe  mind)  pénétration. 

PÉNÉTRÉ,  ppa.  o/^  pénétrer,  fem.  — b, 
impressed,  concerned,  imbued.  Ilg.  J'étais 
si  —  do  ce  fâcheux  accident  que,  /  wat 
so  impressed  wilh  ihis  sad  accident  Ihat. 
Le  Sage.  Je  sois  —  du  service  que  vous 
voulez  bien  me  rendre,  /  am  exlremely 
gratefiil  for  Ihe  service  you  wish  to  render 
me.  Volt,  (by  extension)  Un  orateur 
lirofondémenl  —  de  son  objet,  an  ora- 
lor  deeply  impressed  wilh  his  subject. 
D'Alemb.  Avoir  l'air  —,  to  look  im- 
pressed ,  detyly  concerned. 

PÉNÉTRER,  pay-nay-tray,  na.  JE  pé- 
nètre, TD  PÉNttilCS,  ILS  PÉNÈTRENT;  {Lot. 

penetrare  )  t  lo  peneirate,  lo  go  Ihrongh. 
L'eau  pénètre  par  tous  les  pores,  waler 
pénétrâtes  Ihrough  every  pore.  1.-3.  Ronss. 
Leurs  habits  éiaient  appesantis  par  l'eau 
qui  les  avait  pénétrés.  Iheir  clothes  were 
heavy  wilh  Ihe  waler  Ihal  had  soaked 
them  Ihrough.  Fén  H  (entrer  bien  avant) 
lo  vcneirale  inlo,  to  pierce.  3  fig.  (dé- 
couvrir) 10  peueirale,  lo  discover.  Elle 
pénétrait  dès  son  enfance  les  défauts  les 
plus  cachés  des  ouvrages  d'esprit,  from 
her  child'md  she  discovered  Ihe  mosl 
hidden  defecls  of  lilerary  productions. 
Fén.  Je  pénètre  tes  desseins  secrets,  / 
falhom  your  secret  designs.  J.-J.  Ronss. 
—  quelqu'un,  lo  read  a  pcrson's  Ihoughls, 
lo  see  Ihrough  a  person.  i  Dg.  (toucher 
profondèmeuti  to  iinpress.  Cet  événement 
me  pénètre  de  douleur,  Ihat  event  oeer- 
whelms  me  wilh  grief.  Voit. 

PÉNÉTRER,  vn.  1  (0  peiielraU  (into).  H 
pénéira  dans  les  Indes  plus  loin  que,  he 
peneiraled  inlo  the  Iiidies  further  Ihan. 
Boss.  Il  n'a  pu  —  jusqu'au  ministre , 
he  could  not  gel  admillance  lo  Ihe  minis- 
ter.  2  flg.  lo  peneirate,  lo  falhom.  Qui 
pénétrera  jamais  dans  tous  les  secrets 
d'une  âme  tendre?  wbo  will  ever  pene- 
irate inlo  ail  Ihe  secrets  of  a  toving 
soûl  ?  Nod.  —  dans  l'avenir,  to  foresee 
\  things  10  corne.  Il  avait  péuélré  dans  sa 
pensée,  he  had  read  his  Ihoiighl. 

SE  PÉNÉTRER,  rpr.  I  (d'uuc  substaiice) 
lo  penelrale  inlo  each  olher.  2  lig.  lo  im- 
'  press,  lo  imbue  one's  mind  (wilh),  lo  con- 
vince  one's  self  (of).  Il  faut  bien  vous 
—  de  cette  vérité,  son  i»ust  be  Iho- 
roughly  convineed  of  this  Iruih.  Se  — 
du  sentiment  de  ses  devoirs,  to  be  imbued 
wilh  Ihe  sentiment  ol  one's  duliea. 

PÉNIBLE,  pay-nibr,  adj.  mf.  i  pain- 
ful,  laborions.  Un  —  esclavage ,  painful 
slatery.  Boss.  2  \morally)  painful,  dis- 
Iressiug,  difficull.  Situation  —,  dislrest- 
ing  situation, 

PÉNIBLEMENT,    pay-ne-binti-mâng, 
ttdc.  puinfully,  laboriously. 
PÉNICHE,  pay-nish,  sf  mal. pinnace. 
I      PÉNICILLÉ,   pay-ne-se-yay,   adj.  m. 
fem.  —  E,  bot.  peiiicillale,  penicillaled. 

PÉNINSU  LAIRE,  pay-nang-sû-layr,  adj. 
mf.  peninsular. 

PÉNINSULE,  pay-nang-siil ,  sf.  [Lai. 
peniusula)  1  peninsula.  2  absol.  Spmn 
and  Portugal. 

PÉNITENCE,  pay-ne-tângs,  sf  (Lat. 
pœnilentia)  \  p:niience,  repenlance.  Le 
tribunal  Je  la  —,  the  tribunal  of  pénitence, 
Ihe  confessional.  Les  psaumes  de  la  —, 
See  PSAUME.  2  rel.  (en  expiation  des 
péchés)  pénitence,  penance,  punishment. 
3  (jeûnes,  prières)  penance.  Faire  —  de 
ses  péchés,  to  do  penance  for  one  s  sins. 
Vivre  dans  la  —,  lo  lire  in  penance.  lig. 
Faire  —,  to  fare  but  poorfy.  i  (puni- 
tion) punishment.  Jlettre  un  enfant  eu  —, 
lo  send  a  child  in  the  corner.  5  [al 
forfeits)  punishment. 

POUR  PÊ.NllESCE,  EN  PÉNITENCE  DE  CE- 
LA, poun  VOTRE  PÉNITENCE,  adv.  loc.  OS 
a  punishment. 

PÉNI'IENCERIE,  pay-ne-tângs-ree,  sf. 
penilentiary . 

PÉivlTENClER,  pay-ne-tâng-syay,  sm. 
penilentiary.      Sous-—,   under  peniteu- 

PÉNITENT ,  pay-ne-tâng,  ai';,  m.  fem. 
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— E,  t  pénitent,  repentant.  Femme  — e, 
pénitent  womau.  {brj  extension)  Leur  vie 
austère  et  — e,  Iheir  austère  and  pénitent 
life  Rac.  2  (sulislantiv.)  pénitent.  3 
(iubstantiv.)  rel.  pénitent. 

PÉNITENTUiRE,  pay-nc-lânj-spyr , 
«rfy.  nif.  penilenliary.  Système  —,  peni- 
tenliary  System. 

PÈNITEX  riAUX,  pay  iie-tâng-syo,  aij. 
m.  pi.  feni.  pémtemielles,  penitential. 

PtiMTENTIEL,  pay-ne-tâug-syayl,  sm. 
rel.  penitential. 

PE.N.NAGE,  payn-nazh,  un.  i  hawk. 
plumage.    2  (les  plumes)  ;)/Bmaje. 

PE.NNE,  payn,  s[.  hawk.  beam-fealher. 
PE.NNO.N',  payn-nong,  sm.  pennon. 
PÉNOMBRE,  pay-iioiisbr',  sf.    )  aslr. 
penunibra.    2  âne  arts,  penumbra. 

PENON,  puli-nong,  svi.  naut.  dog-vane. 
PENSA.XT,  pâng-sâng,  ppr.  of  penser. 
Je  pleurais  en  —  à  loi,  /  wept  in  think- 
ing  o[ thee.  Nod.  adj.  m.  km.  — e,  think- 
ing.  La  faculté  — e,  the  faculty  of 
thoughl.  Bina  —,  mal  —,  right-miuded, 
welt-disjjosed,  iU-disposed;  jj  Mal  — , 
evil-tliinking. 

PENSÉ,  ppa.  of  PENSER,  fera.  — e,  Ils 
ne  peuvent  pas  avoir  été  —s  autrement. 
tliey  cannol  bave  been  imagined  otherwise. 
Nud.  Cela  u'est  pas  trop  mal  —,  tlial 
is  not  a  bad  idea.  Ouvrage  bien  — , 
wclt  coneeived  work. 

PENSÉE ,  piiig-say,  sf.  \  Ihinking.  2 
(l'acte  (le  l'esprii)  tbought,  idea.  Je  ne 
soutiens  pas  celle  —,  I  cannol  bear  ihat 
thougU.  M"«  de  Sév.  Pendant  que  ces 
—s  roolaieiit  dans  mon  esprit,  wliilsl 
thèse  Ihougltts  were  revolving  in  my 
mind.  Fén.  Ce  traducteur  est  bien  en- 
tré, n'est  pas*bicn  entié  dans  la  —  de 
son  auteur,  Ihal  Iranslalor  kas  entered, 
luis  not  enlered  into  llie  spirit  of  his 
autkor.  3  (opinion)  opinion,  mind.  4 
(dessein)  design ,  proJect.  Exéculer  sa 
— ,  to  exécute  onea  project.  Il  a  changé 
^e  — ,  be  has  changed  his  mind.  5  (nie- 
dilaiion)  thought.  11  est  enfoncé  dans  ses 
— s,  he  is  buried  in  his  thought.  6  (la 
facDlté  de  penser)  mind.  Cela  m'est  venu 
dans  la  —,  en  —,  it  occurred  to  my 
mind.  Lire  dans  la  —  de  quelqu'un,  to 
read  in  Ibe  Ihougltts  of  a  person.  1  lit. 
paint.  arch.,  etc.  sketch,  oulline. 

PENSÉE,  sf.  bot.  hearl's-ease,  pansy. 
Couleur  de  —,  dark  violet  colour. 

PENSER,  pâng-say,  vn.  [Lut.  pensare) 
t  to  ihink.  L'enfant  qui  lit  ne  pense  pas, 
il  ne  faii  que  lire,  a  child  Ihat  reads  docs 
not  tkink,  he  only  reads.  J.-J.  Itouss. 
Bien—,  mal  —,  lo  think  right,wrong. 
2  (raisonner)  to  think.  L'an  de  —,  the 
art  of  Ihinking  3  (réOéchir)  to  lliink, 
to  re/lect.  11  parle  sans  — ,  he  speaks 
witkoul  thinking.  Laissez-moi  le  lenips 
d'y  —,  leave  me  lime  to  turn  il  over  in  my 
mind.  à  (songer  à  quelque  chose)  to  tliiuk. 
■On  ne  peut  pas  —  a  tout,  one  cannol  Ihink 
of  every  thing.  Nod.  C'esi  qu'en  vérité 
vous  m'y  faites  —,  indeed  you  remind 
me  of  it.  Nod.  Le  mal  vieni  sans  qu'on 
y  pense,  misfortunes  tome  unexpectedly. 
5  (avoir  une  chose  en  vue)  la  Ihink.  Que 
pensez-vous  faire?  whal  do  you  meun  to  do  ? 
—  à  mal,  to  hâve  some  Ht  design  or  otiier. 
Faire,  dire  une  chose  sans  —  à  mal,  lo  do, 
to  say  a  Ihing  without  meaning  any  harm. 
«  (prendre  garde)  lo  tuke  care,  keed. 
Vous  avez  des  eimeuiis,  pensez  à  vous, 
you  hâve  enemies,  lake  care  of  yourself. 
7  (être  sur  le  point  de)  to  be  near.  Mes 
esprits  se  troublèrent  au  point  que  je 
pensa!  m'évanouir,  my  mind  was  so  agi- 
lated  that  I  was  near  fainting  away.  Le 
Sage.  Celle  idée  me  pensa  ijerdre  comme 
vous  l'allez  voir,  Huit  idea  had  like  to 
hâve  ruined  me  as  you  thall  see.  Le 
Sage.  Ce  modeste  trésor  dont  la  con- 
quête a  pensé  vingt  fois  lui  coûter  la  vie, 
this  modesl  treasure,  the  oblaining  of 
iDhich  had  like  lo  hâve  cosl  him  his  life 
Iwenty  times  over.  Ph.  Chas. 
PENSEu,  va,  i  lo  Ihink.    Vous  dites  ce 
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'  qoe  TOUS  pen.sez  avec  sincérité,  you  say 
"l'tal  •■<":  Ihink  with  sincerity.  Volt.  — 
tout  naut,  to  Ihink  aloud.  2  (imaginer) 
to  imagine,  to  think  of.  Je  laisse  à  —  la 
vie  que  firent  les  deux  amis.  /  leave 
you  to  imagine  the  life  the  Iwo  friends 
led.  La  Font.  3  (croire)  lo  think. 
Vous  savez  d'avance  ce  qu'il  faut  —  des 
éloges  de  parti,  t/ou  know  beforehand 
whal  value  is  to  be  set  on  party  praise. 
Villem.  Je  lui  demandai  ce  qu'il  en 
pensait,  /  asked  him  what  he  thought 
of  it.  Volt,  absol.  Cela  est  plus  vrai 
qu'on  ne  pense,  that  is  truer  than  people 
Ihink.  (inlransilivety)  C'est  un  lioumie 
qui  pense  toujours  mal  de  son  prochain, 
ie  is  a  man  who  always  enlerlains  evil 
tlioughls  of  lus  neighbour.  Ne  ficnse 
pas  te  moquer,  dit-il.  it  is  no  laughing 
affair,  said  he.  Le  Sage.  Je  vis  qu'il 
avait  pensé  dans  sa  peiiie  prudence  que, 
/  saui  that  he  had  Ihouqht  in  his  smatl 
prudence  that.  Mich.  El  pense  à  tout 
moment  qu'elle  fait  aller  la  machine,  and 
Ihinks  every  moment  il  is  she  who  drags 
Ihe  coach  along.  La  Fout.  Vous  pensez 
qu'il  fait  voire  bonheur,  you  think  he 
makes  you  hoppy.  G.  Del.  À  ce  que  je 
pense,  /  shoiiid  think.  prov.  Honni  soit 
qui  mal  y  pense,  evil  be  lo  him  that  evil 
Ihinks. 
SE  PENSER,  vpr.  to  bc  Ihoughl. 
PE.vsER.  sm.  Ihoughl.  À  ce  seul  —  je 
sens  que  je  m'égare,  al  Ihe  bare  idea  I 
feet  my  reiison  give  way.  Rac.  De  doux, 
de  sinistres  —s,  gentle.  sinister  thoughts. 
PE.NsEl'R,  pâng-suhr,  sm.  \  Ihinker. 
2  (adjecliv.)  Ce  visage  —,  Ihis  thoughifut 
face.  Balz. 

PENSIF,  pàng-sif.  adj.  m.  fem.  pen- 
sive, pensive,  thoughifut. 

PENSION,  pâ.ig-syong,  sf  (Ut.)  1 
board.  Payer  —,  lo  pay  for  one's  board. 
2  (lieu)  boarding-house.  Être  en  —,  to 
board,  to  be  al  a  boarding-house.  Prendre 
quelqu'un  eu  —,  lo  board  a  person. 
Tenir,  mclire  des  chevaux  en  —,  lo  be  a 
livery  slable-keeper ,  to  pul  horses  oui  ut 
livery.  3  (d'enfants,  of  children)  board- 
ing-school,  semmary,  academy.  Un  maître 
de  —,  boarding-school  master.  On  l'a 
BUS  en  —  chez  un  tel,  he  has  been  sent 
to  school  al  Such-a-one's.     4  (la   réunion 

des  enfants)  sckool.     5  Demi ,   half- 

board.  6  (somuie  donnée  annuellement  à 
quelqu'un)  pension.  Lue  —  sur  l'Étal,  a 
pension  on  the  blale.  —  viasère,  pension 
for  life.  —  alimcolaire,  maintenance, 
altmony.  1  (en  matière  bénéOdale)  pen- 
sion. 

PENSIONNAIRE,  pSng-syo-nayr,  sm.  1 
boarder.  Prendre  des  —s,  lo  take,  lo  take 
inboardeis.  2  (d'un  elèvei  iourrfer.  De- 
mi  ,  half-boarder.    3  (celui,  celle  qui 

reçoit,  une  pension)  pensioner.  II  est  — 
de  l'État,  lie  is  a  Slute  pensioner.  Co- 
médien —  ,  —  de  la  Comédie  Française, 
pensioner  of  the  Prench  thealre.  ^  (en 
matière  bénèOciale)  pensioner.  5  hisl. 
Le  —  de  Hollande ,  the  pensionary  of 
Holland.  •  r  Ht 

PENSIONNAT,  pâng-syo-nah,  sm.  \ 
(lieu)  school,  sehool-house.  i  (élablisse- 
ment  particulier,  boarding-school.  —  de 
jeunes  demoiselles,  boarding-school  for 
young  ladies. 

PENSIONNER,  pSng-syo-nay,  va.  (from 
pension)  lo  pension,  to  pension  off. 
L'ouibre  impériale  que  le  gouvernement 
anglais  y  pensionne  magnifiquement,  the 
Impérial  stiadow  lo  which  Ihe  Engtish 
government  allows  a  magnificent  pension. 
Jacq.  Les  grands  seigneurs  qui  pen- 
sionnaient les  gens  de  lettres  payaient 
tout  simplcn)ent  les  frais  du  culte  de 
l'e.'iprit,  the  noblemen  who  gave  a  pension 
to  tuerury  men,  were  merely  paying  for 
the  pleasure  they  enjoyed.  A.  Houss. 

PENSUM,  pang-suhra,  sm.  (Lai.)  im~ 
position,  task,  pcena, 

PENTAGONE,  pang-tag-on,  adj.  mf. 
{Gr.)    I  pentagonai,  five-cornered ,  five- 
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angled.  Figure  —,  pentagonai  figure,  i 
sm.  penlagon. 

PENTAMÈTRE,  pâng- lara-aytr',  adj. 
m.  (Gr.)  1  Vers  — ,  pentameler.  2  sm. 
penlameler. 

PENTAPOLE,  pang-tap-ol,  sf.  {Gr.) 
anc.  gcog.  Penlapolis. 

PENIATEUOl'E,  pang-tat-nhk,  sm. 
{Gr.}  Pentateuch. 

PENTE,  pângt,  sf.  I  (d'un  terrain,  of 
a  land)  slope,  declivity,  descent.  acclivity, 
asceni.  Donner  de  la  —  aux  eaux,  to 
eut  a  drain  sloping.  fig.  Suivant  la  —  de 
la  coutume  quf  veut  qu'on  loue,  following 
Ihe  lead  of  custom  which  requires  praise 
lo  be  given.  La  Bray.  fig.  La  —  de  son 
esprit,  his  turn  of  mind.  Balz.  2  fig. 
(inclination)  proneness,  inclination,  pro- 
pensity.  Sa  —  naturelle  est  l'oisiveté,  he 
is  naturalty  prone  to  idleness.  La  Rochef. 
Que  celle  humeur  soit  ou  non  le  défaut 
du  sexe  et  sa  —,  whether  Ihis  temper 
be  or  not  the  failing  of  the  sex,  and  Us 
nalural  bent.  La  Font.  3  lapesiry.  (d'un 
lit  of  a  bedi  valance.  4  (dans  les  bi- 
bliuihéques)  hanging. 

PENTEC()TE,  pângt-lUt,  sf.  (Gr.) 
Penlecost,  Whitsuntide. 

PENTÉLIQUE,  pâng-tay-lik ,  aij.  mf. 
nne  arts,  panlelic. 

PENTURE,  pâng-lfir,  sf.  tech.  {of  a 
door,  a  window)  ironwork,  bund. 

PÉNULTIÈME,  pay-nûl-tyaym,  adj.  mf. 
t  penultimale,  last  but  one.  La  —  syl- 
labe, the  penultimale  syllable.  Je  me 
suis  fait  séparer  de  biens  de  mon  — 
mari,    with    my    last    husband'  but  one, 

1  had    a   scparate    maintenance.    Doue. 

2  (  subslunliv.)  penultimale ,   penuUima  , 
penuU. 

PÉNURIE,  pay-nfi-ree,  sf    l  dearlh, 
scarcity  (des   fruils,  of  fruU).     2  absol. 
(disette  d'argent)  penury. 
PEOTTE,  pay-oi,  sf.  peolla. 
Pl.PEltlN ,     payp-rang,    sm.     min. 
peperine,  peperin. 

PÉPIE,  pay-pee,  sf.  pip.  fig.  pop. 
Cet  homme  n'a  pas  la  —,  thaï  man  (utn 
lake  his  glass.  lig.  11  n'a  point,  elle  n'a 
point  la  —,  he,  she  is  not  tongue-tied. 

PEPIER,  pay-pyay,  m.  {Lut.  pipilare) 
lo  pip. 

PEPIN,  puh-pang,  sm.  pip,  grape-stone 
Les  fruils  à  —,  fruit  with  pips,  seeded 
fruit. 

Pt:PlMÊRE,  pay-pe-nyayr,  sf.  1  agri. 
nursery.  2  fig.  nursery.  Les  Romains 
trouvèrent  dans  leurs  esclaves  une  —  im- 
mense de  citoyens,  the  Romans  found  in 
Iheir  slaves  an  immense  nursery  of  cili- 
sens.  Montesq. 

PÉPINIÉRISTE,  pay-pc-nyay-risi,  sm. 
nursery-man.  {adjectiv.)  Uu  jardinier  —, 
a-nursery-gardener . 

PÉPITE,  pay-pil,  sm.  {  Sp.  pepita  ) 
nugget  of  gold,  nugget. 

PEPSINE,  payp-seon,  sf.  {Gr.)  pharm. 
pepsin,  pep-fine. 

PERCALE,  payr-kal,  sf.  cambric 
muslin. 

PERCALINE,  payr-lal-een,  sf.  glazed 
calico. 

PERÇANT,  payr-sâng,  ppr.of  pekcer, 
adj.  m.  fem.  — e  ,  <  piercing,  sliarp, 
shrill,  keen.  Un  poinçon  —,  bien  —, 
a  Sharp,  very  sharp  poinled  bodkin.  Un 
froid  — ,  un  vent  — ,  a  piercing  cold 
wind.  Des  cris  — s,  piercing  cries. 
Une  voix  —e,  a  shrill  voice.  Des  yeux 
— s,  piercing,  quick  eyes.  Une  vue  — e, 
a  keen  sight.  2  fig.  acule.  Son  génie 
était  aclif  et  —,  his  genius  was  active 
and  acule.  Volt. 
PERCE,  payrs,  sf.  tech.  borer, piercer. 
EN  perce,  adv.  toc.  abrouch,  broacheà, 
lapped.  Mettre  du  vin  en  —,  to  iroach, 
lo  tap  a  cash  of  wine. 

PERCÉ,  ppa.  of  PERCER,  fera.  — e,  i 
L'étage  était  —  de  cinq  croisées,  the  slory 
had  five  Windows.  Balz.  Un  habit  —  par 
le  conde,  a  coal  oui  al  elbows.  Une  fo- 
rêt bien  — e,  o  foresl  with  fine  opemngs. 
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■g.  C'est  an  panier  —,  he  isa  spendlhrifl. 
proï.  Dg-  In  homme  bas  —,  a  man  low 
m  cash.  -2  II  a  été  loul  — .  il  a  élé  — 
jusqu'aux  os,  he  has  heen  wet  Ihrough. 
flg.  —  jusqu'au  fond  du  cœur  d'une  at- 
teinte iuiprévBe,  slruck  lo  the  very  heart 
ty  an  unforeseen  Mow.  Corn,  il  ■\sali- 
ttanlir.)  Vu  —,  Sec  percés. 

PERCl  E,  pajr-saj,  «A  opening,  cisla. 
tby  eiUMion)  Les  brouillards  enir'ou- 
vraieiit  de  larges  -8  par  lesquelles  le 
jour  glissait  jusqu'au  fond  de  la  vallée, 
large  /inrlial  Ofenings  m  Ihose  fogs  gâte 
almillance  10  the  light  which  peuelraled 
10  Ihe  very  botlom  o(  Ihe  talley.  E.  Sout. 
Bg.  Faire  une  —,  lo  niake  on  opmng 
(im).  to  pierce  Ihrough.  1 

PEIICEMENT,  payrs-mâng.  sm.  (from 
percer)  piercing,  opening,  perforation, 
ioring.  Le  —  d'niie  rne,  the  opening  of 
a  êtreel.  Le  —  de  l'isihnie  de  Suez,  Ihe 
piercing  of  the  islhma  of  Suet. 

PERCEPTEUR,  pajT-sep-iubr,  sm.  col- 
leclor,  ontherer,  tai-gatherer. 

PERCEPTIBILITE ,  |iajr-sep-ie-be-le- 
tay,  sf.  t  (d'un  impdi,  o[a  tax)  yielding. 
2  (qualité)  perceplibilily. 

PEUCEPTIBLE,  pavr-sep-tibl',  adj.  mf. 
4  collectible.  Un  impôt  —,  a  coltecIMe 
tax.  2  (qai  peut  être  aperça)  perceplilde, 
pereeiiable  (aux  yeux,  lo  the  eyes).  [by 
extemion)  Cela  n'est  point  —  au  goùl, 
thtti  is  noi  sensible  lo  Ihe  teste. 

PERCEPTION,  payr  -  sep  -  syong ,  sf. 
(Lat.)  \  (d'impôts,  of  taies]  collection, 
collecling,  galhering.  2  (emploi  de  per- 
cepteur) colleclorskip.  3  philos,  percep- 
tion. —  du  son,  de  la  couleur,  etc.,  Ihe 
perception  of  Sound,  cotours,  etc. 

PERCER,  payr-say,  ta.  I  lo  pierce, 
to  bore,  lo  open.  —  de  part  en  part,  lo 
pierce  Ihrough  a«d  Ihrough.  —  d'oulre 
en  ouire,  lo  run  ihrough.  EnOu  d'un 
coup  raoriel  il  loi  porça  le  flanc,  al  last 
he  pierced  his  side  wilh  a  morlat  blow. 
Volt.  Un  jour  la  vague  marine  perça 
ces  murailles  de  cinq  pieds,  one  daij 
the  uares  penetraled  into  Ihose  walls 
five  feel  Ihick.  PU.  Cbas.  Se  faire  —  les 
oreilles,  to  hâve  one's  ears  bored.  Les  os 
lai  percent  la  peau,  one  may  jec  Ai»  boues 
Ihrough  his  skin.  —  une  croisée,  — 
tuie  pnrte  dans  un  mur,  lo  open,  lo  make 
a  wiiidow,  a  door  in  a  watt.  —  une 
rue,  to  open  a  street;  une  allée,  une 
roule  dans  un  bois,  on  alley,  a  road  in  a 
uiood.  —  nn  tonneau,  une  feuillelte,  to 
btoach  a  eask.  absol.  —  du  vin .  lo  tap 
whie.  [hyperb.)  Crier  à  —  les  oreilles, 
lo  shout  enough  lo  slun  one.  Dg.  Cela 
perce  le  cœur,  perce  l'âme,  Ihot  is  hearl- 
hreaking.  2  (pénétrer)  lo  peneirate.  lo 
go  Ihrough,  lo  wet  Ihrough.  La  pluie  a 
percé  ions  ses  habits,  ail  his  clolhes  are 
soaked  Ihrough  wilh  the  rain.  —  les 
buissons,  les  halliers,  to  go  Ihrough  the 
*Bs«e«,  Ike  Ihickels.  —  un  escadron, 
un  bataillon ,  lo  cul  one's  way  Ihrough  a 
sqiiadron,  a  ballalion.    Après  m'avoir  fait 

—  la  foule  avec  loi  pour  sortir  des  ap- 
parlemeuls,  after  having  opened  a  way 
Ihrough  Ihe  crowd  to  lead  me  oui  of  Ihe 
tparlments.  Le  Sage.  6g.  La  vérité  ne  peut 

—  la  foule  lies  flatieurs,  pour  alli  r  jus- 
qu'à lui ,  Irulh  cannol  reach  him  Ihrough 
the  crowd  of  flatlcrers.  Fén.  absol.  lo 
gel  Ihrough,  lo  burst,  lo  break  Ihrough. 
Le  Soleil  perce  les  nuages,  Ihe  sun  breaks 
Ihrough  Ihe  cloudt.  La  lumière  perce  les 
ténèbres ,  Ihe  tighl  bursls  Ihrough  Ihe 
darkness.  lig.  La  vérité  a  percé  les  lé- 
aèbtes  de  l'idolâirie,  trulh  has  pierced 
Ihrough  Ihe  dark  shades  of  idolalry. 
Ses  cris  percent  l'air,  percent  la  nue, 
his  cries  rend  the  air,  pierce  Ihe  clouds. 
flg.  —  l'avenir,  to  dire  into  fulurity.  (i«- 
Iransitirely)  Cette  eiolTe,  ce  cuir  ne  perce 
point ,  this  sluff,  lealher  is  walerproof. 

PEKCE-BOIS,    «1».     pi-    PEnCE-BOIS,      Cnt. 

tarer. 

PEBCE-FECILLE,   sf.   pi.  PERCE-FEUILLE, 

bol.  hare't  car. 
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PEBCE-FdRÊT,  Sm.  pi.  PERCE-FORÊT, (am. 

iil-and'OUI  sporlsman. 

PERCE-^E1GE,   sf.    pi.   PERCE-NEIB»,    OUt. 

now-drop. 

PERCK-OREILLE,  Sm.    pi.    PERCE-OREILLE, 


eut. 


■■wig. 


perle-pierre,  Sf.  See  passe-pierre. 
ptiicER,  "1.  I  to  break  Ihrough.  to 
open.  Les  diuls  qui  percent  donnent  la 
ûevre  aux  enfants,  uihen  chiidren  cul  Iheir 
leelh,  Ihey  hâte  Ihe  fever.  BuOT.  L'abcès 
perça  de  lui-même,  Ihe  abscess  bursl 
of  ilsclf.  Voli.  Le  soleil  perce  i  ira- 
vers  les  nuages,  Ihe  sun  breaks  Ihroui/h 
the  clouds.  Celle  maison  perce  dans 
deux  rues,  thaï  house  opens  into  two 
sireels.  Le  coup  perce  dans  les  chairs, 
the  Dlow  has  enlered  Ihe  /lesh.  ven. 
Le  cerf  perce,  the  horns  of  the  stag  begin 
lo  peep.  2  dg.  (péueirer)  to  peneirate, 
10  dire  into,  to  pierce.  Son  ennui  perçait 
parfois  jusque  dans  la  manière  dont  il, 
etc. ,  his  ennui  showed  ilself  eten  m 
Ihe  manner  wilh  which  he,  etc.  Bail. 
3  Cg.  (se  manifester)  to  pierce,  to  break 
6ul,  lo  appear.  La  darete  qui  perce  dans 
son  caracleie,  the  harshness  manifesUd 
in  his  character.  Barlh.  4  lig.  (avancer 
dans  le  monde)  lo  rise,  to  make  one's 
way.  Cet  borame  a  percé  par  son  mé- 
rite, thaï  man  has  risen  by  his  ment. 
Son  meriie  perce  déjà,  his  merU  is  already 
conspicuous. 

SE  PERCER,  vpr.  lo  bc  bored.  fig.  Il  s'est 
percé  de  ses  propres  iraiis,  he  ha»  pickled 
the  rod  for  his  own  back. 

PERCEUR,  payr-suhr,  sm.  uaal. 
borer. 

PERCEVOIR,  payr-suh-vooâr,  ra.  coit- 
jug.  like  RECEVOIR,  (Lai.  percipere)    4  lo 
collecl,  lo  recette  (les  revenus  d'une  pro- 
priélé,  Ihe    revenues  of  an   estate).     2 
philos,  lo  perceive  (les  couleurs,  colours). 
SE  rERf.EvoiR,  vpr.  to  be  collecled. 
PERCHE,  pajrsh,  if.  ich.  perch. 
PERCHE,  sf.    (  anc.  (mesure)  pfrcA.    2 
(la  chose  mesurée)  perch.      Une  —   de 
vigne ,  a  perch  of  line  ground.     3  {  brin 
de  bois)  vereh,  pote.    Bg.  C'est  un.-  grande 
—,  she'is  a  tait  Uaypole.     5  ven.  head, 
horns. 

PERCHÉ,  ppa.  0/  PERCBER,  fera.  — E, 
perclied  up.  Bg.  Êire  toujours  —  sur  sa 
grandeur,  sur  ses  aieux,  lo  be  always  on 
Ihe  high  rops  wilh  one's  nobilily,  ances- 
lors.  (subsianliv.)  shoot.  Tirer  les  faisans 
au  —,  10  shool  pheasanis  when  perched. 
PERCHER ,  payr-shay,  r».  1  (des  oi- 
seaux) to  roost,  lo  perch.  -2  absol.  Ces 
oiseaux  ne  peicheul  pas,  Ihose  birds  do 
noî  go  to  roosl. 

SE  PERCHER,  vpr.  4  lo  pcrch,  lo  roosl. 
■2  fig.  lo  perch  one's  self,  to  perch.  Son 
vainqueur  sur  les  loils  s'alla  —,  his  con- 
queror  went  and  perched  hioiself  on  Ihe 
roof.  I,a  Font. 

PERCHOIR,  payr-shooâr,  sm.  roosl, 
pefch. 

PERCLUS,  payr-klii,  adj.  m.  fera.  — e, 
crifpled,  impotent.  11  éiait  —  de  ions 
ses  membres,  he  had  losl  Ihe  use  of  ail 
his  limbs.  Og.  Avoir  le  cerveau  —,  l'es- 
pril  —,  lo  be  crack-bruined,  crazy. 

PERÇOIR,    pajr-sooâr,    s». 
pierccr. 

PERÇU,  payr-sfi,  ppa.  of  percevoir, 
fem.  — E,     perceired,  receired. 

PERCUSSION,  p,iyr-kiî-s)0ug,  »/■.  (ta/.) 
percussion.  Les  lois  de  la  —  des  corps, 
de  la  —,  Ihe  laws  of  percussion,  lusuu- 
menls  lie  —,  pulsalile  instrumenls. 

PERUABLE,  payr-dabl',  adj.  mf.  los- 
able. 

PERD.^XT,  payr-dSng,  ppr.  of  perdre, 
sm.  4  loser.  Les  —s  et  les  gagnanis, 
Ihe  losers  and  wiuners.  2  (adjecliv.)  los- 
ing.  Les  billel-,  les  numéros  —s,  the 
losing  lickels,  numbers. 

PERDITION,  payr-ile-syong,  sf.  [Lat.) 
4  ob?ol.iias(f .  2  rel. perdition.  11  est  dans 
le  chemin  de  la  —,  he  is  in  Ihe  uay 
of  perdition.    Vous  avez  des  jeox  à  la 
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—  de  Tolre  âme,  you  hare  eyes  Ihal  wUI 
lose  your  soûl,    lîalz.    scrip.  Le  flis  de 

—  iJudas),  the  son  of  perdition.  L'cu- 
fanl  de  —  (l'Aniechrist,,  the  child  of  per- 
diiiott. 

PERDRE,  payrdr',  ra.  perdant;  perdo; 

je  PEriDS,  TO  PEKDS,  IL  PERD,  »0CS  PER- 
DONS; lE  perdais;  it  perdis;  je  perdrai; 
ûiE  JE  perdisse;  [Lat.  perdere)  4  lo  lose. 

—  son  argent  au  jeu,  lo  loue  one's  money 
al  play.  —  sa  plac<,  lo  lose  one's  place. 
L'avjrice  perd  lout  en  voulant  tout  g»- 
Bner.  atarice  loses  ail  in  trying  10  gain 
ait.  La  Font.  prov.  Vous  ne  perdrei 
rien  pour  attendre,  you  will  lose  «0- 
thing  by  waiting.  2  (  êire  privé  d'une 
personne)  to  lose.  H  y  a  quelque  temps 
qu'il  a  perdu  son  père,  he  losl  his  father 
some  lime  ago.  3  (èlre  privé  de  quelque 
paille  de  soi)  lo  lose  (nn  bras,  one 
jambe,  un  doigl,  an  arm.  i  leg,  a  finger). 

—  les  yeux  à  force  de  lire,  to  lose  one's 
eyesighl  Ihrough  reading.  Je  commençais 
à  —  courage,  /  began  lo  lose  courage.  Le 
Sage.  —  la  raison,  l'espril,  lo  lose  one 
renson,  wils.  —  le  repos,  le  sommeil,  l'ap- 
petil,  to  lose  one's  rest.  sieep,  appelite. 
J'en  perdis  ce  qui  me  resiait  de  jugement, 
il  destroyed  the  Utile  judgmeni  1  had  lefl. 
Le  Sage.  Ils  commencent  à  —  de  leur 
crèJil.  Iheir  influence  is  on  Ihe  i»ane. 
DAIemb.  Mon  âme  avait  perdu  son  res- 
sort, my  soûl  had  losl  ils  elasticily.  J.-J. 
Kouss.  —  les  bonnes  grâces,  l'estime,  la 
confiance  de  quelqu'un ,  lo  lose  Ihe  good 
grâces,  the  esteem,  Ihe  confidence  of  a  per- 
san. —  son  emploi,  to  lose  one  s  employ- 
menl.    —  la  vie,  lo  lose  one's  life,  lo  die. 

—  la  parole,  l'usage  de  la  parole,  to  lose 
Ihe  use  of  speech.  Il  en  perd  le  boire  et 
le  manger,  he  forgets  ealing  and  drinking 
for  a.  flg.  —  la  tête,  10  lose  one's  wils. 
i  (cesser  d'avoir)  lo  lose.  Nous  voyons  la 
nier  gagner  du  terrain  dans  de  certaines 
côtes  et  en  —  dans  d'autres,  we  see  the  sea 
gain  ground  ou  certain  coasts,  and  lose  il 
OH  others.  Bu  (T.  Celle  éloquence  perdit 
i:e  son  pouvoir,  Ihe  power  of  this  élo- 
quence declined.  Villein.  Tous  les  arbres 
à  un  quart  de  lieue  à  la  ronde  perdirent 
leurs  feuilles  et  leurs  fruits,  ail  Ihe  trees 
a  quarler  of  a  teague  round  lost  Iheir 
Itiives  and  fruit.  De  Bross.  Campagnes 
enchantées  dont  le  voyageur  n'a  jamais 
perdu  le  souvenir,  delighlfal  couulries, 
Ihe  rememirance  of  which  is  never  effiiced 
Irom  the  Iraveller's  mind.  Nod.  11  perdit 
l'équilibre  et  tomba  sur  son  bras  blessé, 
he  losl  his  balance,  and  fell  upon  his 
wounded  arm.  Merim.  Ces  idées  solen- 
nelles ne  perdent  jamais  leur  empire  sur 
les  esprits,  Ihose  sotemn  remembrances 
will  never  lose  Iheir  influence  oter  men's 
minds.lioi.  Ses  yeux  ont  perdu  leur  éclat, 
ont  perdu  de  leur  èclal,  her  eyes  hâte  lost 
Iheir  brilliancy.  Vous  perdez  le  respect, 
yoti  are  wanling  w  respecl.      11  y   a  de 

I  quoi  —  contenance,  il  is  enough  to  put  one 
oui  of  countenanee.  5  cesser  de  suivre, 
laisser  échapper)  lo  lose ,  to  miss.  — 
son  cbeniin,  lo  lose  one's  way.  Le  génie 
avait  perdu  leurs  dernières  paroles,  ou 
du  moins  il  en  avait  l'air,  the  geniut  had 
lost  Iheir  losl  words,  or  al  leasl  he  ap- 

'  peared  to  hare  doue  so.  Nod.  Le  cocher 
s'est  laissé  couper,  il  a  perdu  la  flie.  the 
coachman  had  his  line  cul,  and  losl  his 
roa.  Les  chiens  ont  perdu  la  piste,  ihe 
dogs  hare  lost  the  scenl.  —  un  objet  de 
vue,  lo  lose  sighl  of  an  objeo,.  fig.  —  de 
vue  une  affaire,  un  dessein,  lo  lose  sighl  of 
an  iiffair,  a  projecl.  Celte  mère  ne  perd 
point  sa  Bile  de  vue,  thaï  mother  uccer 
tels  her  daughter  oui  of  sighl.  —  pied, 
lo  be  oui  of  one's  deplh.  —  lerre,  lo 
lose  siih!  of  land.  —  la  tramontane, 
1,01  lo  know  where  one  is  ;  ||  lo  be  al 
one's  wUs'  end.  flg.  —  la  carte,  See 
CARTE.  6  (faire  un  mauvais  emidoi  lo 
lose.  lo  waste.  -  le  temps,  son  lenips, 
lo  lose  lime,  one's  lime.     Ils  ne   com- 

.  prenaient  pas  qu'on  perdit  sa  poudre  poui 
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on   pareil  gibier,  ihey  eouli   nol  under- 
ttattd   how    any   one   could  uasie   poiv- 
der   upon  tuck  game.   llerim.     Elle  ne 
péril  pas  une  occasion   Je   vous  rendre 
service,  she  loses  no  ouporluiùly  of  rcn- 
iering  you  a  service.    Il  m'a  faii  —  tome 
ma  jonrnée,   he   has   made   me  lose  my 
whole  day.    pruv.    fig.    —  son  laliii,  lo 
be  Ht  a  tous,   to  be  at  onc's  wil's  end. 
Les    précepieurs  perdaient  leur  latin  eu 
me  le  voulant  a|i[irendre,   my  lulors  losl 
dheir  patience  in  tryiiig  to  leach  nie  Latin. 
Hainil.    J'y  perdrais  peut-èire  mon  laiin, 
avec  le  cUagrin  de   vous  entendre  dire 
que  je   n'ai    pas   perdn   giand'cliose,  il 
uould   prolably   be   labour   tout,    and    1 
KliglU  litar  you  say  my  toss  is  not  greal. 
Do   Bross.    pro».   À  laver   la    tète  d'un 
âne,  d'un  More,  on  perd  sa  lessive,  bray 
a  fool  in  a   morlar,  he'U  neter  be   the 
wiiser.     faïu.    Vous  y  perdrez   vos   pas, 
you  will  lose  your  trouble.    7  (avoir  du 
uesavanUgc)  to  lose   (une  gageure,   un 
pari,  a  viager,  a  bel).    —  sa  supérioiilê, 
lo  lose  one's  superiorily.      —  sa  proie, 
to  lose  one's  prey.     prov.  11  joue  à  tout 
—,  he  runs  llie  risli  of  tosing  etery  tliing. 
8  absol.  to  lose,  to  be  a  loser.    On  pré- 
tend que  l'Espagne  ne  perd  point  au  change, 
lluy  prétend   that  Spain  is   no  loser  by 
it.  Le  Sage.     Il  faut  savoir  —  pour  ga- 
gner,  one  must  giie  a  sprat  lo  catch  a 
salnwn.  Jouer  à  qui  perd  gagne,  to  play 
al    U'hocier  loses    wins.      Ce    marchand 
perd  sur   sa    naicbaudise,    llial  Irudes- 
tmn  is  oui  of  pocliet  by  his  goods.     9 
—  le  fruit  de,  lo  lose  the  fruit  of.    Aflu 
que  je  ne  perde  pas  le  fruit  de  ma  sa- 
gesse,  in  order  that  l  may  not  lose  the 
fruit  of  my  discrétion.  Voit.  10  (diminuer 
de   valeur;    to   lose,   lo  go   down.    Sou 
papier  perd  tant  pour  cent,  his  paper  loses 
so  muck  pcr  cent.    Cet  homme,   cet  ou- 
vrage a  beaucoup    perdu,  that  man,  Ihal 
uork  htis  very  much  gone  down.    M  lig 
(ruiner,   detiediter)  lo  ruin.    Ses  folles 
de|ien>es  l'ont  perdu,  his  eitravagaiit  ex- 
penses  hâve  ruined  him.    Cette  action  me 
pensa   —  comme    vous  l'allez    voir,  Ihat 
action  had  like  to  hâve  ruinfi  me,  as  you 
mil  see.    Le   Sage.      Amonr,  tu   perdis 
Truie,  Love.  Ihou  wasl  the  cause  oflhe  fait 
of  Troy.  La  Font.    12  flg.  (gsier  l'esprit, 
[es  mœurs;  to  ruin,  lo  corrupt,  lo  spoil. 
11  a  perdu  par  ses  maximes  une  infiuiié  de 
liunes    gens,   he   has   corrupled   by  his 
«uiiii/is  a  greal  number  of  young    mcn. 
«3  fig.  (gâter,  endommager^  lo  spoil.    La 
nielle   a    perdu   les  blés,   the   smut   has 
spoiled  the  corn.    La  pluie    a  perdu    la 
rohe  de  cetie  femme,  the  rain  has  spoiled 
Ihal  woman's  dress.  \k  (égarer  une  chose) 
lo   lose,   lo   mislay     (son   chapeau,    ses 
gants,  one's  hal,  gloves).    —  quelqu'un, 
lo  lose  a  persoii,  to  lead  a  persan  astray. 
SE  PERDRE,  vpr.  i  lo  be  losl.    Ce  hâti- 
meut  s'est  perdu  sur  une  côie,  contre  un 
rocher,  llus  vessel  was  losl  on  a  coast, 
on  a  rock.     D.  l'avait    vu    etDeurer  le 
lac  et  se  — sur  le  rivage,  D.  had  seen 
il  akim  across  Ihe   lake,  and  become  a 
wreck  upon  the  shore.  Nod.  2  (disparallre) 
to  disappear,  lo  lose  oné'sself.    L'n  hallou 
qui  se  perd  dans  les  nues,  a  balloon  ihal 
disappears  in  Ihe  clouds.    Se  —  dans  la 
foule,   lo  disappear  in  the  crouid.    [bil- 
liards)  absol.    Se  —,  lo  hole  one's  own 
bail.    Le  chemin  se  perd  en  tel  endroit, 
the  road  breaks  off  al  such  a  place.     Ces 
couleurs,    ces  nuances  se   perdent  l'une 
daus  l'autre,  Ihose  colours,  shades,  blend 
into  one  anolher.     L'odeur  de  celte   li- 
queur, de  cette  essence  s'est  perdue,  Ihal 
Itquor,  that    essence,  has  losl  ils  smcll. 
Cet  usage  se  perd  de  jour  en  jour,  thaï 
cuslom  is  gradually   wearing  away.     Ce 
mol  s'e^l  perdu,    that   word  is  become 
obsolète,    lii,'.  Se  —  daus  les  nues,  dans 
les    nuages ,   lo  lose  one't  self  in  Ihe 
clouds.    Sans  se  —  en  digressions  ambi- 
tieuses, uiithoul  los'ing  one's  self  in  an- 
bilioiu  liigretmtts.  Kod,     je  me  [lerilâ 
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dans  les  réflexions  que  cela  me  fait 
faire,  /  am  losl  m  Ihe  repections  which 
that  gives  rise  to.  Jl'"«  de  Sév.  3  (se 
fourvoyer)  lo  lose  one's  self,  lo  lose 
one's  way.  Nous  nous  perdîmes  dans  les 
bois ,  we  losl  our  way  in  the  wood  &%. 
Je  m'y  perds,  on  s'y  perd,  l'esprit  s'y  perd, 
/  am  bewildered,  Ihe  mind  is  losl  in 
bewildermenl.  k  (se  ruiner)  to  ruin  one's 
self  (  par  des  dépenses  excessives ,  by 
eilratagant  expenses).  5  lig.  (se  com- 
promeiire)  lo  disgrâce  one's  self.  Se  — 
i  crédit,  à  plaisir,  de  gaieté  de  cctur,  to 
disgrâce,  to  ruin  one's  self  oui  of  mère 
wanlonness.  prov.  11  joue  à  se  —,  he  is 
on  the  high  road  to  rum.  6  (être  perdul 
to  be  losl,  ruiued.  Des  sommes  immenses 
allèrent  se  —,  entre  les  mains  des  princes, 
immense  sums  were  losl  in  Ihe  hunds  of 
Ihe  princes.  Bar. 

PERDIIEAU,  payr-dro,  sm.  orn.  young 
partridge. 

PKUliItlGON,  pajr-dre-gong,  sm.  bol. 
perdrigon  plum. 

PEKDltl.X ,  payr-dree,  sf.  orn.  par- 
tridge. Une  compagnie  de  -,  a  covey 
of  parlridges.  Vin  œil  de  —,  See  oeil. 
PliKDU,  payr-dû,  ppa.  o/' perdre,  fem. 
— E,  losl,  ruidcd,  disgraced.  Tout  esl 
—  ,  ail  is  losl.  Puits  —,  blind  well. 
Pays  —,  an  oul-of-the-way  place.  C'est 
du  temps  —,  c'est  peine  — e,  it  is  lime, 
trouille  losl.  Tirer  à  coup  —,  à  coups  —s, 
lo  shoot  at  random.  À  corps  — ,  Si  e  corps. 
Mellre  de  l'argent  à  fonds  —s,  à  fonds  —, 
lo  sink  money  in  a  life  annuily.  Heures 
—es,  moments  —s,  leisure  hours,  spare 
hours,  spare  lime,  odd  moments.  Être  — 
d'iionncur,  de  réputation,  lo  be  ruined  in 
one's  honour,  réputation.  Élre  —  de 
dettes,  to  be  over  head  and  ears  in  debl. 
Dg.  Paire  douer  du  bois  à  bois  —  ,  à 
buthe  — e,  to  throw  logs  of  wood  into 
the  stream.  ûg.  Voyager  a  ballon  —, 
to  make  an  excursion  in  a  balloon.  Salle 
des  pas  —s,  greal  hall.  Reprise  — e, 
a  renl,  a  hole  fme-drawn.  mil.  Seulinelle 
— e,  advanud  senlry.  prov.  (substantiv.) 
Pour  un  —,  deux  retrouvés,  deux  recou- 
vrés, (4e  loss  is  easily  repaired.  Courir 
comme  un  —,  crier  comme  un  —,  lo  run, 
lo  scveam  like  mad.  Ils  se  dispersèrent 
dans  la  salle  criant  comme  des  —s,  they 
rail  in  ail  directions  shouling  like  so  many 
viLidinen.  De  Bross. 

PÈBE,  payr.  sm.  [Lai.  paler)  1  falher. 
Je  suis  —,  seigneur,  et  faible  comme  un 
autre,  I  am  a  falher,  rrig  lord,  and  hâve 
the  weakness  of  one.  Rac.  —  légitime, 
lawful  falher.    —  naturel,  natural  falher. 

—  putatif,  reputed  falher.  —  de  famille, 
falher  of  a  family.  Vivre  en  —  de  fa- 
niille,  to  lead  a  domcstic  life.  —  nourri- 
cier, fosler- falher.  flg.  Il  est  le  —  nour- 
ricier de  telle  famille,  he  is  the  support 
of  such  a  family.  (théâtre)  —  uulile, 
falher.  Jouer  les  —s  nobles,  lo  play 
the  parts  of  falher.  Nos  —s,  oiir 
fulhers,  forefalhers.  Grand-—  paternel, 
grandfather  on  Ihe  falher's  side.     Graiid- 

—  maternel,  grandfather  on  the  molher's 
side.  2  (le  chef  d'une  longue  suite 
de  descendants)  falher.  Notre  premier 
—,  our  first  falher.  Le  —  des  croyants, 
le  —  des  fidèles,  the  falher  of  the  faith- 
ful.  Dieu  le  Père,  le  Père  éternel,  God 
Ihe  Falher.  scrip.  Le  —  des  miséricordes, 
le  —  des  lumières,  God.  Notre  —  (Dieu), 
our  Falher.  Le  —  du  meuionge,  the  falher 
of  lies,  Satan,  poetic.  Le  —  du  jour, 
Ihe  parent  of  tighl,  the  sun.  3  Cg.  (celui 
qui  tait  beaucoup  pour  le  bonheur  d'un 
peujile,  etc.)  falher.  Louis  Xll  fnt  sur- 
nomme le  —  du  peuple,  Lewis  Xll  was 
sitmamed  the  falher  of  the  peopie.  Les 
Medicis  furent  les  —s  des  lettres,  Ihe 
iledici  were  llie  fathers  of  literature.  De 
Bross.  Cet  homme  est  le  —  des  pauvres, 
that  man  is  Ihe  falher  of  the  poor.  4 
fig.    (créateur)  fallier.    Hérodote  est  le 

—  de  l'histoire,  Herodolus  is  the  falher 
of  hidory.    Elle  ne  baissait  pas  la  mé- 
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disance,  il  en  était  le  —  et  la  mère,  she 
was  fond  of  scandalous  slories;  he  had 
piciily  al  command.  Uaniil.  Rom.  hist. 
—s  conscrits,  Roman  senalors.  5  {tille  of 
the  members  of  religious  orders)  falher 

—  en  Dieu,  falher  in  God.    Le  saint , 

noire  saint-  —,  notre  très-saint  —,  the 
Pope,  our  holy  falher.  Les  —s  de  l'Église, 
absul.  Les  —s,  the  Fathers  oflhe  Church. 
Les  —s  du  désert,  Ihe  anachorels.  — 
spirituel,  ghoslly  falher.  confessor.  6 
lig.  (homme  d'un  rang  inférieur)  father. 
pop.  Un  —   la  joie,  a  jolly  fellow.     Un 

—  aux  écus,  a  moucyed  mun,  a  man 
made  of  money.  7  (des  auimaux,  of  ani- 
mais) sire,  falher. 

DE  PÈRE  EN  FILS,  ttdv.  loc.  from  falher 
lo  son. 

PÉltiîGRlNATlON,  pay-ray-gre-nalt- 
svoiig,  sf.  (Lai.)  ohsol.  pérégrination. 

PiiKEGRl.MTÉ,  pay-ray-giv-ne-tay, 
(Lai.  percgrinitas)  sf  law.  alienage. 

PÉREMPTION',  pay-ràngp-syong,  sf. 
(Lai.)  law.  limitation,  péremption. 

PEREMPTOIRE,  pay-râugp-tooâr,  adj. 
mf.  i  law.  peremptory.  2  (dans  le  lan- 
gage ordinaire)  peremptory.  Raisons  —s, 
peremptory  reasons. 

PÉIIEMPTOIREMENT,  pay-rângp-tooâr- 
mâng.  adv.  peremptorily. 

PERFECTIBILITÉ,  payr-fek-te-be-le- 
lay,  sf.  perfeclibilily. 

PERFECTIBLE,  payr-fek-tibl',  adj. 
mf.  perfectible. 

PERFECTION,  pay.'-fek-syong,  */".  [Lai.) 
I  perfection.  Donner  il  un  ouvrage  toute 
la  —  désirable,  toute  la  —  dont  il  est 
susceptible,  to  make  a  work  as  perfect 
as  possible.  2  La  —  chiélienne,  la  — 
de  la  vie  religieuse,  absol.  la  —,  Christian 
perfection,  the  perfection  of  a  religious 
life.  3  (qualité  excellente)  aecomplish- 
meiil.  Avoir  de  grandes  — s,  lo  be  eiv- 
dowed  wilh  every  kind  of  accomplishment. 
Les  —s  divines,  Ihe  divine  perfections, 
h  (achèvement)  complelion. 

EN  PERFECTio.'S,  adv.  loc.  to  perfection. 
Elle  danse  en  —,  she  dances  lo  perfec- 
tion. 

PERFECTIONNEMENT,  payr-fek-syon- 
mâng,  sm.  improvement. 

PERFECTIONNER ,  payr-fek-syo-nay, 
va.  lo  improve,  lo  perfect  (un  ouvrage, 
a  work).  Je  perfectionnai  mon  écriture 
à  force  de  copier  ses  ouvrages,  /  im- 
proved  my  handwriting  by  dihl  of  copy- 
ing  his  Works.  Le  Sage. 

SE    PERFECTIONNER,    Vpr.    tO   imprOVS,    tO 

perfect  one's  self. 

PERFIDE,  payr-feed,  adj.  mf.  \  per- 
fidious,  false,  Ireacherous.  2  fig.  false, 
deceitful.  Des  caressés ,  des  louanges 
— s,  Ireacherous  caresses,  praire.  3  {sub- 
slanliv.) perfidious  man,  Irailor. 

PERFIDEMENT,  payr-fld-mâng,  adv. 
pcrfîdiously,  Ireacheroasty,  falsely. 

PERFIDIE,  |iayr-fe-dee.  */.  (Lot. 
perfidia)  peffidy,  Ireachery.  Faire  une  —, 
to  commit  an  aci  ofperfidy.  Tramer  une 
— ,  to  halch  misckief.  Barth. 

PERFOLIÉ,  payr-fo-lyay,  adj.  m.  fem. 
— E,  bot.  perfoliate,  perfoliated. 

PERFORA  I  ION ,  payr-fo  -  rah  -  syong, 
sf.  (Lai.)  perforation. 

PERFORER,  payr-fû-ray,  va.  lo  per- 
forate. 

PÉRI,  pay-ree,  sm.peri. 

PÉlilANTHE,  pay-ryângl,  sm.  [Gr.) 
bot.  perianth,  periunlhium. 

PÉUIROLE,  pay-re-bol,  sm.  (Gr.)  4 
amiq.  peribolos.    2  arch.  peribolos. 

PÉRICARDE,  pay-re-kaid,  sm.  (Gr.) 
anat.  pericardium. 

PÉRICARPE,  pay-re-karp,  sm.  (Gr.) 
bol.    pericarp. 

PÉRICHONDRE,  pay-re-kongdt',  sm. 
(Gr.)  anat.  perichondrus. 

PÉRICLITER,  pay-re-kle-lay,  vn.  lo 
be  in  danger,  in  jeopardy.  Des  gens  par 
qui  tout  ici  périclite,  peopie  in  whose 
haiids  every  thing  hère  gocs  lo  ruin. 
G.  Uel. 
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PÉR1CH.\NE,  pay-re-lrJn,  sm.  (Gr.) 
tnal.  ptTicraniam.  . 

PÉltlDOT,  pay-re-do,  sm.  mm.  peridot, 
ehnisolile.  „    . 

PÉR1DR05IE,  pay-re-drom,  sm.  (Gr.) 
arch.  neridromc. 

PEKIGÉE.  pay  re-zhay.  sm.  (Gr.)  asir. 
1  périgée.  2  (aif/irtir  )  La  Imie  est  —, 
Ihe  moon  is  in  Us  périgée. 

PCKIGL'EUX,  payre-guli,  sm.  t  geog 
Perigueui.    2  min.  Perigord-slone. 

PÉRIHÉLIE,  pay-re-ay-lee,  sm.  [Gr.) 
aslr  1  perihelium,  perihelwn.  2  (ffrf- 
jeetit.'\  CelU-  plancle  est  —,  that  planet  is 
in  i/«  perihelium.  .    ,     , 

PÉRIL,  pav-ril,  sm.  [Lai.  pencalom) 
péril  danger,  jeopardy,  risk,  hasard. 
Vous  n'avez  fait  que  voire  devoir  en  vous 
exposant  aoï  —s  pour  voire  patrie,  sou 
hare  doue  lui  vour  diity  in  enosing 
yourself  to  périls  in  Ihe  cause  of  your 
couniry.  Le  Sage.  Voire  argent  ne  conri 
anoiin  —,  your  money  riins  no  risk.  A 
vaincre  sans  —  on  irioniplie  sans  gloire, 
to  rangaish  wilhoul  péril  is  an  inglorwus 
triumph.  Corn.  Je  vous  en  assure  an  — 
de  ma  vie,  /  guaranlee  il  al  Ihe  péril  of 
tny  life.  law.  Prendre  nue  affaire  à  ses 
risquer,  —s  et  fortunes,  to  underlake  an 
affair  al  ail  risks.  Il  y  a  —  en  la  de- 
meure, Ihe  leasl  delay  may  be  prejudi- 
ml. 

PÉltlLLEUSEMEST,  pay-re-yahz- 
mJng,  adt.  perilously,  dangerously. 

PÉRILLEUX,  pay-re-yuli,  adj.  m.  fem. 
rÉRiLLEiSE ,  verilous,  daagerous.  Il 
vovaii  de  sans-froid  combien  l'affaire  eiait 
péfillease,  he  saw  wUh  a  cool  eye  whal 
a  dangerous  pièce  of  work  il  ivas.  Voll. 
La  matière  élail  hante  el  périlleuse,  M« 
alfair  icas  important  and  periloas.  Bar. 
Saut  —,  somersel,  somirsaiill. 

PiîRIMEK,  pay-re-may,  fn.  {Lai.  pe- 
rimere)  law.  to  l'apse. 

PÉRIMÈTRE ,  pay-re-maytr",  sm.  [Gr.) 
geom.  perimeter. 

PÉRI.XÉË,  piy-re-nay,  «m.  (Gr.)  anat. 
perineum. 

PÉRIODE,  pav-ryod,  sf.  (Gr.)  i  astr. 
period.  La  —  solaire,  lunaire,  the  solur, 
Ihe  lunar  period.  2  chronot.  period.  — 
Julienne,  the  Julian  period.  3  med. 
period.  La  —  de  déclin,  Ihe  period  of 
décline.  4  med.  (d'une  fièvre,  of  a  ferer) 
period,  relum.  5  grara.  period.  La  — 
est  longue,  il  is  a  long-uinded  phrase. 
La  Foni.  —  carrée,  fall  period.  6  mus. 
period,  phrase.  7  sm.  (le  plus  haut  point) 
period,  stage,  degree,  pilch.  La  puis- 
sance de  C,  et  la  grandeur  de  la  Suède 
«ouchètent  alors  à  leur  dernier  —,  Ihe 
power  of  C  ,  and  Ihe  grealness  of  Siveden 
irere  then  drawiiig  «ear  Ihcir  elima.r. 
Voll.  8  sm.  (espace  de  temps)  period. 
Dans  le  dernier  —  de  sa  vie,  louards 
the  latler  end  of  his  life. 

PilRlODlClTÉ,  pay-ryo-de-se-tay,  sf. 
periodicily. 

PÉRlOUIQfE,  pay-ryo-dik,  adj.  mf.  i 
periodic,  p;riodical.  Fièvre  —,  periodical 
ferer.  Ouvrage,  écrit  —,  periodical  work, 
writing.  Écrivain  —,  periodical  wriler. 
2  (qui  abonde  en  périodes)  full,  aboiaiding 
m  periods.  3  math.  Fraction  —,  circula- 
ting  fraction. 

PÉRIOUlLiLEMEXT,  nay-ryo-dik-mông, 
aJe.  t  periodically.  2  ironie.  Parler  —, 
to  sp<ak  in  periods. 

P,;R1ÛECIESS,  p-ty-re-ay-syang,  sm.  pi. 
ee-ig.  Periacean,  pi.  Pcriaâi. 
-  PÉRIOSTE,  pay-ryosl,  i»i.  (Cr.)  anat. 
periostenm. 

PÉRIOSTOSE,  pay-ryos-tôz ,  */.  (Gr.) 
med.  periosUlis. 

PiiRIP.U'IiTICIEN,  pay-re-pat-ay-te- 
syang,  adj.  m.  fem.  —ne,  (Gr.)  \  peri- 
paUlic.  i  (subitanliv.)  Les  —s,  the  pe- 
ripatelics. 

P^RIPATÉTISME ,  pay-re-pat-ay-tism', 
tin.  [Gr.)  peripalelicism. 

PiiRIPÉTlE,  pay-re-pay-see,  sf.  (Gr.) 
peripelia,  sudden  change  of  fortune. 
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PÉRIPHÉRIE,  pay-rc-fay-ree,  sf.  {Gr.) 
geom,  periphery. 

PÉRIPHRASE,  pay-re-frâz,  sf.  [Gr.) 
périphrase. 

PÊRIPHRASER,  pay-re-friz-av,  «i.  to 
périphrase.  ,„    , 

PElilPLE,  pay-ripl',  sm.  (Gr.)  anc. 
geoî.  peripivs.  circumnavigation. 

PERIPNEL'.MOXIE,  pav-rip-nnh-mo- 
nee,  sf  (Gr.)  med.  peripneumonia,  pert- 
pneumony. 

PÉRIPTÈRE,  pay-np-layr,  sm.  (Gr. 
K  arch.  periplere,  periplery.  2  (adjectif.) 
p;ripleral.  .    ,    , 

PÉRIR,  pay-reer,  m.  (Lai.  perire)  i 
loperish.  Ainsi  périssenl,  non-seulement 
les  plus  fortes  places,  mais  encore  les 
plus  grands  empires,  Ihus  perish  not  only 
the  sirongest  places.  Ht  aiso  the  grealesl 
empires.  Bo^s.  MiihriJale  n'aurait  point 
péri  si,  UilhriJales  woiild  «ol  hâve 
perisbed.  if  Monie-q.  Ce  vaisseau  a  péri 
corps  et  biens,  Ihat  tessel  perished  crew 
and  cargo.  Il  périssait  tel  qu'une  Oeur 
qui,  he  perished  like  a  floicer  which. 
Fén.  (hyperli.)  —  d'ennui,  lo  die  of 
emui.  2  (des  choses,  of  Ihings)  (dépérir) 
lo  perish,  10  dccay.  (hy  analosy)  Je 
péris  dans  mon  corps  et  dans  mou  âme, 
/  feel  ma  body  and  soûl  dccay.  \  oll.  3 
Bg.  (il  decay,  lo  be  losl.  Les  arts  né- 
cessaires n'avaient  point  péri,  Ihe  arts 
of  necessily  vere  noi  losl.  Voll.  Son 
commerce  périssiit,  ils  commerce  de- 
cayed.  Volt.    4  law.  lo  lapse.    11  a  laisse 

—  son  appel,  he  suffered  his  appeal  to 
lapse.  .  , 

PÉRISCIENS,  pay-ris-syang ,  sm.  pi. 
(Gr.)  geog.  Periscians,  Periscii. 

PÉRISSABLE,  pay-re-sabl',  adj.  mf. 
perishable.  .       ... 

PÉRISTALTIQUE,  pay-ns-tal-tii,  adj. 
mf.   (Gr.)  me«l.  perislallic.  ,     ,„  , 

PÉRISTOLË,  pay-ris-lol,  sf.  (Gr.) 
med.  perislole.  ,_    , 

PÉRISTYLE,  pay-ris-teel,  sm.  (Gr.) 
arch.  i  péristyle.  2  (ensemble  de  co- 
lonnes) péristyle  .jUidjeetic)  T-emple 
—,  temple  aJorned  i?BA  a  péristyle. 

PÉRITOINE,  pay-rc-tooân,  sm.  (Gr.) 
anat.  periloneum. 

PERK\LE,  payr-tal,  sf  See  percale. 

PERKALI.NE,  payr-kal-een,  sf.  See  per- 
caline. 

PERL.\S?E,  payr-lass,  sf.  corn. 
pearl  ashes.  

PERLE,  payrl,  sf  \  pearl.  Un  collier, 
un  01,  un  bracelet  de  —s,  a  collar,  a 
string,  a  bracelet  of  pearls.  —  en  poire, 
pear-shapel  pari,  —s  fines,  real  pearls. 
Semence  de  —s,  seed-pearl.     Nacre  de 

—  ,  molher  of  pearl.  Gris  de  —,  pearl- 
gray.  fig-  Ses  dents  sont  des  —s,  elle 
a  des  —s  dans  la  bouche,  her  leelh  are 
like  Iwo  rows  of  pearls.  Bg.  fam.  C'est 
la  —  des  hommes,  des  femmes,  he  is 
Ihe  besl  mon,  she  is  Ihe  bat  woman  in 

i  the  world.    prov.  fig.  Jeler  des  —s  de- 
vant les  pourceaux,  lo  casi  pearls  before 
swine.    2  —s,  pi.  arch.  bead,  beading.    3 
prinl.  pearl. 
PERLÉ,payr-lay.  ady.  m.  fem.  — E,   I 

I  adorned  icilh  pearls.  Des  alcarazas  cou- 
verts d'une  tranipiraiion  — e,  alcarazas, 
from  which  Ihe  watcr  ooies  like  beads. 
Th.  Gaul.  Org.^  —  ;>fiir/,  barley.  Sucre 
—,  sugar  boiled  Iwice.  Bouillon  —,  jelly- 
brolh.  H-  C'est  un  ouvrage  —,  il  is  a 
work  eiqaisitely  donc.  2  Bg.  mus.  bril- 
liant.    Un  jeu  —,  brillianl  play. 

PERLER,  payr-lay,  ra.  \  to  pearl.  2 
Og.  lo  do  lo  'perfection.  Elle  perle  sa 
broderie,  she  embroiders  lo  perfection.  3 
fi,-,  mus.  lo  gite  a  finish  lo. 
'perler,  rn.  lo  bead.  La  sueur  qui 
perlait  i  sou  front,  Ihe  perspiralion  that 
slood  in  beads  on  his  brow.  Sand. 

PERLIER,  payr-lyay,  adj.  m.  fem.  per- 
LIÉRE,  llulire  —,  penrl  oysler. 

PERLIMPINPIN ,  payr-hng-pang-pang , 
pop.  Poudre  de  —,  S..i!  poudre. 

I      PERLURE,  payr-lûr,  sf  tea.  curling. 
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PERM.\\ENCE,  payr-man-Siigs,  sf.  I 
permanence,  permanency.  2  (des  per- 
sonnes, of  persons)  permanence.  Je  sais 
resté  là  en  —  à  vous  attendre,  /  remaincd 
waiting  for  you  there  wilhoiit  moiing  from 
Ihe  spot.  L'assemblée  a  déclaré  sa  —, 
s'est  déclarée  en  —,  Ihe  assembly  de- 
clarcd  Ihal  il  hcld  permanent  sitlings. 

PERMANENT,  payr-man-ang,  adj.  m. 
fem.  — E,  permanent,  lasting. 

PERMÉABILITÉ,  payr-may-ab-e-le- 
lay,  sf.  nal.  phil.  permeability,  perrious- 
nèss. 

PERMÉABLE,  payr-may-abl',  ad;,  mf. 
nat.  phil.  perméable,  pervious.  Etoffe  — 
à  l'eau,  s'uff  not  waterproof. 

PERMETIRE,  payr-maylr",  r«.  (tat. 
peimitlere)  1  lo  permit,  lo  altow,  lo  girt 
leate.  C'est  ce  que  je  te  permets  de 
leur  faire  savoir,  Ihal  is  whal  I  allow 
you  to  inlimale  10  Ihem.  Le  Sage.  Com- 
menl  se  fail-il  donc  que  vous  soyez  près 
de  moi  dans  mon  bateau  sans  que  je 
l'nie  permis?  how  is  il  then  Ihal  you  are 
beside  me  in  my  boal  withoul  my  per- 
mission ?  Sod.  Perracllez  que  je  m'ab- 
sente, allom  me  10  absent  myself.  Je 
crois  que  le  ciel  a  permis  pour  nos  péchés 
celle  infortune,  /  Ihink  Ihal  Heure»,  for 
our  sins,  has  allowed  Ihal  misforlune. 
La  Font.  Les  lois  ne  permettent  pas 
l'esporlalion  de  celte  denrée,  Ihe  laws 
do  not  allow  the  exportation  of  Ihal 
commodily.  Vous  me  permettrez,  per- 
mettez-moi de  vous  dire,  allow  me  lo 
tell  you.  Permettez-moi  de  vous  don- 
ner deux  avis,  allow  me  to  pire  you 
Iwo  puces  of  adtice.  Mérim.  Permettez, 
excuse  me.  2  (auloriser  à  faire  usage 
d'une  chose)  lo  allow.  Les  médecins  lai 
ont  permis  le  café,  Ihe  physieians  allowei 
him  coffee.  3  (tolérer)  lo  suffer,  lo  allow. 
Il  faut  bien  —  ce  qu'on  ne  peut  empêcher, 
one  is  obliged  lo  suffer  whal  one  cannol 
prêtent.  *  (tolérer  ce  que  l'on  pourrait 
empêcher)  lo  permit ,  lo  su/fer.  Diea  le 
permet  ainsi  pour  l'instruction  de  ses 
enfants,  God  permils  il  lo  be  so  for  the 
instruction  of  his  ehildren.  Boss.  Dieu  a 
permis  que,  it  has  pleased  God  lo.  S 
(des  choses,  of  thing.-:)  (donner  le  moyen, 
etc.)  lo  permil,  lo  allow,  lo  suffer.  Les 
vents  ne  nous  permeitaieui  pas  encore 
de  nous  embarquer,  Ihe  winds  did  «oi 
permit  us  lo  embark  gel.  Fén. 

SE  FEKHETTBE,  tpr.  to  permit,  lo  allow 
one's  self,  lo  indulge  in,  to  Iake  the 
libcrly  (lo).  Je  me  permettrai  de  tous 
dire,  de  vous  représenter,  /  will  Iake  Ihe 
liberly  of  lelliag  you,  VU  be  boid  to  say. 
PERMIS,  payr-mee,  ppa  of  permettre, 
fem.  -E,  i  allowed,  permitled  tawful. 
Tout  ce  qui  Datte  leurs  désirs  leur  parait 
—  whalerer  flatters  their  désires  appears 
lawful  lo  Ihem.  Fléch.  2  (impers.)  Il 
esl  _,  it  is  lawful,  permitled,  allowed. 
Il  n'est  pas  —  de  se  venger  soi-même, 
on'  is  not  permitled  to  reteuge  on^s 
self.  11  n'est  pas  —  à  tout  le  monde  de, 
il  is  not  giren  lo  etery  body  lo.    A  vous 

_, i  vous,  you  may.     —  i  eux  de 

vider  leur  querelle  à  coups  de  poing,  lel 
Ihem  fight  oui  their  quarrel,  if  Ihey  please. 
V.  Dur.  S'il  m'est  —  de  parler  ainsi,  if 
l  may  speak  Ihus. 

PERMIS,  sm.  admin.  lieense,  permission, 
permit.    —  de  chasse,  shooling  lieense. 

PERMISSION,  payr-me-svoug,»/'.  \Lat.) 
permission,  leare.  Demander,  soUicner 
la  —  de  faire  une  choe,  lo  ask,  lo  solicU 
permission  to  do  a  thing.  —  de  chasse, 
shooling  lieense.  —  de  Dieu,  Diime  per- 
mission. C'est  une  —  de  Uieo,  il  is  a 
Providence.  Avec  votre  — .  wilh,  by. 
your  leare.  prov.  Abuser  de  la  —,  to  go 
teyond  the  bounds.  P.  abusait  de  la  — 
d'être  laid,  P.  waspassing  ugly.  M"«  de 
Séï.  .    . 

PERMUTANT,  payr-ma-tâng,  ppr.  of 
PERSCTER,  sm.  permuter. 

PEK.MUTATION,  payr-mu-Uh-syong , 
sf.  (Lai.)  K  permutaliou,  change,  exchangt 


674 


TER 

Jd'eraploi,  of  employmeiils),  2  (Iranspo- 
sltiou)  permutation,  change,  3  grain. 
yennulation. 

PERMUTER,  païr-mû-lay,  va.  (Lai. 
pcrniutare)  to  permute,  to  change,  to  ex- 
change. Il  vouflraii  —  avec  an  de  ses 
«onfrères,  he  would  l'tke  to  exchange  uiith 
one  of  his  cctleagues. 

SE  PERMiTER,  rpr.  %nm.  lo ic  fcrmuted, 
exchangcd. 

■  PER.MCIEUSEMENT.  payr-ne-synhz- 
mftnET,  adv.  perniciousty. 

PÉIIMCIEL'Jl,  payr-ne-syuh,  adj.  m. 
fera.  PERSiciELSE,  [Lat.  perniciosus)  i 
pernicious,  hurtfid,  injurions,  mtschie- 
tous.  Fièvre  pernicieuse,  pernicious  fê- 
ter. 2  (morullyi  pernicious. 

PER  OBITU.M,  payr-o-be-lahm,  adv,  toc. 
{Lai.)  tni  dcath. 

PÉRONÉ,  pav-ro-nay,  sm.  (Cr.)  anal. 
pcrone,  fUmla. 

PÉRO.VNELLE,  pay-ron-nayl,  sf.  silly 
jade.  Une  jo  sois  pendu  si  je  pensais  à 
celle  —  !  deuce  Iake  me  if  I  thought  of 
that  silly  wcnch  !  Sand. 

PÉRORAISON,  pay-ro-ray-zong ,  sf. 
{Lût.)  riiel.  peroration. 

PÉltOREK,  pay-ro-ray,  vn.  {Lat.  pcro- 
rare)  to  harangue,  to  speechify,  to  hold 
fnrth,  to  spout.  Le  plaisir  délicieux  de 
—,  the  dtlighlful  pleasure  of  speechifying. 
aider. 

PÉROREl'R,  pay-ro-ruhr,  sm.  speechi- 
fier._ 

PÉROT,  pay-ro,  sm.  wood  and  for.  tree 
twice  lopped. 

PÉROU,  pay-roo,  sm.gcog.  Peru.  proT. 
pop.  Ce  n'est  pas  le  —,  ;(  is  no  great 
thing,  prov.  Dg.  pop.  Gagner  le  —,  lo 
get  a  mlnt  of  money. 

PEROXYDE,  pay-rok-seed,  sm.  cliem. 
peroxyd. 

PiiUPEXDICULAIRE.  payr-pâng-de-Iiû- 
layr,  adj  mf.  ^  perpendicular.  2  (ver- 
tical) peipendicular.  3  sf.  geom.  per- 
pendicular. Abaisser  nne  —,lo  let  fait 
a  perpendicular. 

PERI>li;.NUICULAIREMENT,  payr-pilnd- 
de-kiil-avr-mâng,  adv.  perpendicuturty. 

PERI>liXl)ICL'LARirÉ,  payr-pâiig-de- 
kû-lar-e-lay,  sf.  perpendicularily. 

PERPE.NDICULE,  payr-pâng-de-kûl, 
sm.  {Unie  u.ied)  plumli  Une,  perpendicle, 
PERPÉTRER,  payr-pay-tray,  va.  {Lai. 
peipelrare)  law.  lo  prrpeirale  (un  crime, 
«  crime).  En  punilion  de  la  trahison 
qu'il  avait  perpétrée  contre  son  père  et 
son  roi,  as  a  punishment  for  the  treason 
he  had  perpetrated  against  his  father  and 
king.  Bar. 

PERPÉTUATION,  payr-pay-tS-ah-syong, 
if.  perpt'Iualion. 

PERPÉTUEL,  payr-pay-tû-ayl,  adj.  m. 
fem.  —LE,  \  perpétuai,  everlasting. 
Un  printemps  —,  a  perpétuai  spring,  nat. 
phil.  .Mouvement  —,  perpétuai  motion; 
Il  flg.  C'est  le  mouvement  —,  he  is  al- 
ways  on  ihe  move.  2  (qui  dure  toule  la 
vie)  perpétuai,  for  life.  Être  condamné 
à  un  bannissement  —,  aux  galères  —les, 
to  he  cottdemned  to  bauishmenl,  to  the 
galleys  for  life.  3  (de  charges,  de  digni- 
tés, of  offices]  perpétuai.  4  (continuel) 
perpétuai,  continuai.  5  diplom.  Alliance 
—le,  perpétuai  alliance.  6  (fréquent) 
perpétuai. 

PERPÉTUELLEMENT,  payr-pay-tO- 
ayl-maD„',  adv.  ^  perpelually.  2  {hyperb.) 
perpelualhj,  continually. 

PERPÉTUER,  payr-pay-lfi-ay,  va.  {Lat. 
perpeluare)  to  perpetuate.  J'avais  cm  que 
je  pouvais  —  ma  faveur  ju.-qu'à  la  Dn,  / 
had  thought  I  could  remain  in  favour  tilt 
the  end.   Le  Sage. 

lE  PERPÉTUER,  vpr.  to  tc  perpetudled. 
Se  —  dans  une  charge,  to  perpetuate 
one's  self  in  an  office. 

PERPÉTUITÉ,  payr-pay-tûee-tay,  sf. 
perpeluily. 

X  PERPÉTUITÉ,  adv.  toc.  for  eter,  for 
life.  Fonder  one  messe,  un  service  à  —, 
U  (ouni  a  mass,  a  service  for  ever.    Il 
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fut  condamné  aux  galères,  anx  travaux 
forcés  à  —,  he  was  condemncd  lo  the 
galleys,  to  hard  labour  for  life. 

PERPLE.XE,  payr-picks,  adj.  mf  t 
perplexed.  2  (qui  cause  de  la  perplexité) 
perolexing. 

PEIIPLEXITÉ,  payr-p)ek-se-tay,  sf. 
perplexity. 

PERQUISITION,  payr-ke-ze-syong,  sf. 
{Lat  ]  perquisition,  search. 

PERKO.X,  p:iy-rong,  sm.  flighl  ofsteps, 
perron. 

PERROQUET,  pay-ro-kay,  sm.  I  orn. 
parrol.  taïu.  Parler  comme  un  —,  to  lalk 
like  a  parrol.  B.llon  de  —,  See  bâton. 
flg-  pop.  De  la  soupe  à  —,  bread  steepei 
in  U'ine.  i  naut.  top-mast,  lop-gallanl- 
mast.  Mil  de  —,  lop-must,  top-gallanl- 
masi.  Voile  de  —,  lop-sail,  gallanl-sail. 
PERRUCHE,  pay-riish,  sf.  I  orn. 
patoquet.  2  (la  femelle  du  perroquet! 
hen-parrot. 

PERRUQUE,  pay-rfîk,  sf  wig,  peri- 
t'ig,  peruke.  Porter  —,  to  wear  a  wig. 
Télé  à  -,  barber's  block;  ||  Dg.  Tête  à 
— ,  — ,  blockhead. 

PERRUQUIER  ,  pay-rfi-kyay,  sm.  fem. 
PEBi;OQi:iÉRE,  barber,  hair-dresser. 

PERS,  payr,  adj.  m.  fem.  — e,  obsol. 
bluish-green.  Minerve  aux  yeux  —,  Ihe 
blue-eyei  Minerva. 

PEU  SALTUM,  adv.  toc.  [Lat.)  law. 
com.  per  sallum. 
PERSE,  payrs,  sf  geog.  Pe.rsia. 
PERSE,  s.  mf.  Peisian. 
PERSE,  sf  chintz. 

PERSAN,  payr-sâng,  adj.  and  sm.  fem. 
-NE,  Persian. 

PERSÉCUTANT,  payr-say-kû-Ung,  ppr. 
of  PERsÉCL'TER,  adj.  m.  fem.  — e,  impor- 
tunute. 

PERSÉCUTÉ,  fpa.  of  pei\îécuter,  fera. 
— E,  1  perseculed.  2  {snijstanliv.)  per- 
secuted  person. 

PERSÉCUTER,  payr-say-kû-tay,  va.  I 
lo  persécute.  —  les  gens  de  bien,  to 
persécute  the  jusl.  flg.  La  toilune  du 
roi  de  Suède  le  persécutait  dans  les 
moindres  choses,  the  fale  of  the  king  of 
Sweden  perseculed  him  in  the  veriest 
tri/les.  Volt.  2  {hyperb.)  to  persécute, 
to  torment,  to  worry.  Il  me  persécutait 
par  ses  instances,  he  worried  me  wilh 
bis  entreaties.  Barih.  Il  a  des  créan- 
ciers qui  le  persécutent,  he  is  dunned  by 
credilors. 

PERSÉCUTEUR,  payr-say-kfi-luhr,  sm. 
fem.  PERsÉciTRicE,  t  perseculor.  Celle 
nouvelle  Bahjlone  persécutrice  du  peuple 
de  Dieu,  lliat  new  Babylon,  the  persecu- 
lor of  the  people  of  Cod.  Boss.  2  (hy- 
perb.) Iroublesome  man.  C'est  un  —  fâ- 
cheux, he  is  a  very  Iroublesome  man. 
3  (ailjecUv.)  perseculina. 

PERSÉCUTION,  payr-say-kfi-syong,  sf. 
(Lut.)  t  persécution.  Presque  tous  ils 
ont  sciuffetl  —  pnnr  la  justice,  they  hâve 
atmosl  ail  suffered  persécution  for  justice' 
sake.  Boss.  La  —  de  Néron,  de  Dioclé- 
tien,  etc.,  Nero's,  Diocletian's,  etc.,  persé- 
cution. 2  [hyperb.)  persécution. 
PÉRSÉE,  payr-say,  sm.  astr.  Perseus. 
PERSKVÉltASCE,  payr-say-vay-rângs, 
sf  I  persévérance.  —  ilaus  le  bien, 
dans  le  mal,  persévérance  in  good,  in 
evil.  2  absol.  Le  don  de  —,  Ihe  gift  of 
persévérance. 

PERSÉVÉRANT,  payr-say-vay-râng. 
ppr.  of  PERSÉVÉRER,  adj.  m.  fem.  — e, 
persevering.  ùg.  Des  vertus  si  pures  et 
si  —es,  virtues  so  pure,  and  so  persever- 
ing. Volt.  Un  mal  —,  a  settlei  com- 
plaint. 

PERSÉVÉRER,  payr-say-vay-ray ,  tn. 
I  to  persévère,  lopersisl.  —  dans  l'étude, 
dans  le  travail,  to  persévère  in  sluJy,  in 
Work;  ||  clans  la  foi,  in  the  failh.  — 
à  soutenir  ce  que  l'on  a  dit,  lo  persisl  in 
maintaining  what  one  has  said.  absol.  Je 
persévère,  7  persisl.  flg.  Son  mal  persé- 
vère, his  çomplainl  is  aluiays  Ihe  same.  2 
absol.  (persisier  dans  le  bien)  lo  persévère. 
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PERSICAIRE,  payr-se-kayr,  sf  bot 
persicaria,  smarl-tvced. 

PERSIENNE,  p.iyr-syayn,  sf.  window 
blind,  ouler  Yenelian  blind. 

PERSIFLAGE,  payr-se-llazb,  sm.  quiz- 
zinq. 

PERSIFLER,  payr-se-nay,  va.  to  quii, 
to  banler. 
PERSIFLER,  m.  to  qui:.,  to  banler. 
PERSIFLEUR,    payr-se-fluhr,    sm. 
quiz,  banlerer. 

PERSIL,  payr-see,  sm.  parsiey.  prov. 
flg.  Grêler  sur  le  —,  See  grêler. 

PERSILLADE,  payr-se-yad,  sf  colin. 
cold  boiled  beef  and  parsiey. 

PERSILLÉ,  payr-se-yay,  adj.  m.  fem. 
— e,  Fromage  — ,  green  cheese. 

PERSIQUE,  payr-sik,  adj.  mf  i  arch. 
Persian,  Persic.  2  geog.  Golfe  —,  gulf 
of  Persia. 

PERSISTANCE,  payr-sis-lâugs,  sf  per- 
siste iice. 

Pr.RSISTANT,  payr-sis-tlng,  ppr.  of 
PERSISTER,  adj.  m.  fém.  — e,  persistent. 
bol.  Arbre  i  feuilles  —es,  evcrgreen. 
Calice  —.persistent  ciip. 

PERSISTER,  payr-sis-lay,  vn.  (Lat.) 
lopersisl.  Elle  qui  avait  toujours  persisté 
dans  la  résolution  de,  she  uho  had  alwaya 
persistcd  in  hcr  résolution  to.  Le  Sage. 
EnSn  je  persiste  i  mon  dire,  in  short,  l 
persisl  in  my  statemenl.  De  Bross.  ab- 
sol. Je  persiste,  /  persisl. 

PERSONNAGE,  payr-son-azh,  sm.  t 
personage.  Le—  que  j'ai  joué  à  la  cour, 
the  charncler  I  played  al  Court.  Le  Sage. 
Il  se  croit  un  —,  he  thinlts  himself  some- 
body.  Trancher  dn  —,  lo  give  one's  self 
conseqiienlial  airs.  Se  croire  un  —  est  for  t 
commun  en  France,  to  believe  one's  self 
lo  be  somebody  is  a  very  commun  thing 
in  France.  La  Font.  —  allégorique,  alle- 
gorical  personage.  Tapisserie  à  —s, 
hislorical  tapcsiry.  2  (par  dénigrement) 
felloui,  man.  Voilà  on  inipudenl  —,  that 
is  an  impudent  fellow.  Volt.  Je  connais 
le  —,  ;  know  the  fellow.  3  (d'une  pièce 
de  théâtre,  elc.)  characler,  dramalic  per- 
son. i  (par  rapport  aux  comédiens)  cha- 
racler, part.  5  fig.  (relalivemeut  à  la 
manière  dont  on  se  conduit,  elc.)  part.  Il 
fait  un  Irisle,  on  sol,  nn  plat  —,  he  acts 
a  silly  part. 

PERSONNALITÉ,  pavr-so-nal-e-lay, 
sf.  \  personalily,  individiialily.  2  (ca- 
naae)  personalily.  3  (défaut)  selflsh- 
ness.     4  (trait  piquant)  personalily. 

PERSONNE,  payr-son,  sf  (Lat.  pcr- 
sona)  1  person.  Les  -s  de  qualiié, 
persons  of  qualily.  2  (femme)  person, 
woman.  C'est  une  fort  belle  —,  she  is  a 
very  fine  woman.  3  (la  personne  con- 
sidérée en  elle-même)  yerson.  Combien 
peu  d'hommes  sont  capables  de  séparer 
la  —  de  son  vêtement  !  Iww  few  men  are 
aide  to  distinguish  between  a  person  and 
his  exierior  !  BulT.  i  (preceded  by  a  poss. 
adj.)  boiy,  life,  person.  On  a  attenté  à 
sa  —,  sur  sa  —,  an  atlempl  was  made  on 
his  person.  Il  expose  sa  —,  he  exposes 
himself  On  s'est  assuré  de  sa  —,  his 
person  was  maie  sure  of.  Avoir  soin  de 
sa  —,  to  take  care  of  one's  self,  of  num- 
ber  one.  Être  content  de  sa  —,  de  sa 
petite  —,  lo  be  weil  pleased  wilh  one's 
own  dear  self.  Cet  homme  est  bien  fait 
de  sa  —,  he  is  a  well-slwpcd  man.  La 
—  du  roi,  the  king's  penon.  En  — ,  en 
propre  —,  in  person.  C'est  la  déraison 
elle  même  en  —,  she  is  unreasonabkness 
ilself.  Fén.  law.  Parlant  à  sa  —,  spea!i- 
ing  to  him  in  person.  Signilier  à  —,  à 
domicile,  lo  serve  a  writ  al  a  person's  rési- 
dence. 5  theol.  Les  —s  divines,  les  trois 
—s  divines,  les  trois  —s  de  la  Trinité,  the 
Divine  Persons,  the  Ihree  Divine  Persons, 
the  three  Persons  of  Ihe  Trinily.  6  ! 
(of  Ihe  verb)  person.  Lettre,  billet  à  la 
troisième  —,  leller,  note  in  the  third  per- 
son. 7  (quelqu'un)  any  body,  any  one.  Je 
doute  que  —  réussisse,  /  doubt  whether 
aiiit  one  could  succeei.    8   (wilh  a  nef/a- 
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Ho»)  ;nnl)  nohoiy,  no  one,  not  me,  none. 
—  ne  sera  assez  hardi  pour,  etc.,  nobody 
wilt  lie  boli  enough  to,  etc.  Il  est  assez 
hrave  pour  ne  craimiie  —,  Ae  is  so  brave 
as  la  lear  nobody.  Dans  mon  stupide  allai- 
tement, je  n'ai  plus  de  commerce  avec 
—,  in  my  slupid  déjection  1  no  longer  liold 
intercourse  uiilh  any  one.  J.-J.  Rouss 
l!g.  Il  n'y  a  plus  —  au  logis,  il  n'y  a  plus 
—,  his,  her  sensés  are  gone. 

PEllSONNÉE,  payr-so-nay,  adj-  f.  \ 
bot.  personale,  masked.  2  {subslanliv.) 
Les  —s,  personate,  masked  /lowers. 

PERSONNEL,  payr-so-nayl,  adj.  m. 
fem.  — LE,  <  Personal.  Ciitiquc  —le, 
Personal  censure,  (théâtre,  etc.)  Entrée 
— le,  Personal  entrance.  tin.  Coniribu- 
lion  —le,  Personal  lax.  law.  Action  —le, 
Personal  action,  gram.  Pronom  —,  Per- 
sonal pronom.  2  (  qui  est  égoïste)  sel- 
fish.  3  (substanliv.)  obsol.  (  qualités) 
Personal  quatities.  4  {substuntiv.)  ad- 
min.  (collecliv.)  officers,  clerks.  Le  — 
d'un  ministère,  Ihe  officiais  employed  at 
a  minister's  office. 

PERSONNELLEMENT ,  pajr-  so-nayl- 
mâng,  adv.  t  personally.  a  (en  sa  pro- 
pre personne)  in  person.  personally. 

PERSONNIFICATION ,  payr-so-ne-fc- 
lah-syoïig,  sf  personification. 

PERSONNIFIÉ,  ppa.  of  personsifier, 
fera.  — E,  personified.  C'est  la  boulé 
— e,  ke  is  kindness  personified.  C'est 
la  sottise  — e,  she  is  foily  itself. 

PERSONNIFIER,  payrso-iie-fyay,  va. 
io  personify,  to  impersonate.  Les  poêles 
et  les  peintres  personnifient  tout,  poels 
and  painlers  give  life  Io  every  Ihing.  [by 
extension)  Au  milieu  de  ce  chaos,  un 
homme  personnilia  les  défauts  de  leur 
caste,  in  tke  midst  of  thi'  chaos,  one 
man  emltodied  llie  defecis  if  his  caste. 
PL.  Chas. 

PERSPECTIF,  payr-spek-tif,  adj.  m. 
fem.  PERSPECTIVE,  perspective,  paint. 
draw.  Plan  —,  perspective  plane,  plane 
ofthe  piclure.  Vue  perspective,  prospect. 
PEltSPliCTlVE,  payr-spek-liv,  sf.  i 
perspective.  —  linéaire,  linear  perspec- 
tive. —  aérienne,  aerial  perspective.  9. 
(peinture)  perspective,  landscape.  3  (d'ob- 
jets vas  de  loin)  view,  prospect.  4  Bg. 
prospect.  lia  la  —'d'une  grande  fonune. 
Tic  luis  the  prospect  of  having  a  large  for- 
tune. Nous  n'avons  à  présent  qu'une  — 
très-triste,  al  présent  our  prospects  are 
very  gloomy.  Volt. 

EN  PERSPECTIVE,  adv.  loc.  \  in  perspec- 
tive, in  Ihe  distance.    2  fig.  in  prospect. 

PEItSPlCACE,  payr-spe-kass,  adj.  mf. 
{Utile  used)  perspicacious.  Il  est  très- 
— ,  he  is  a  man  of  very  quick  parts. 

PERSPICACITÉ ,  payr-spe-kas-se-tay , 
tf.  perspicacily,  sagacily,  pénétration. 

PERSPICUITÉ,   payr-spe-kiiee-tjy,  sf. 

(Unie  used)  did.  (clarté)  perspicuity,  clear- 

ness.   La  —  du  style,  ckarness  of  style. 

PERSPIRATION ,   payr-spe-rah-sjong , 

af.  med.  perspiration. 

PERSUADÉ,  ppa.  of  persoaber,  fem. 
— E,  persuaded,  convinced,  salisfied.  Je 
snis  au  contraire  bien  —  que  le  roi  ne 
ferait  aucune  attention  â  ma  figure,  on 
the  conirary,  1  am  persuaded  thaï  Ihe 
king  would  pay  no  aUenlion  to  my  per- 
lon.  Le  Sage.  Soyez  bien  —  que,  you 
may  rest  satisfied  ihal. 

PERSUADER,  payr-sfiad-ay,  va.  [lat. 
persnadere)  Io  persuade,  Io  conrince,  Io 
satisfy.  Il  m'a  persuadé  de  la  sincérité 
de  ses  intentions,  he  convinced  me  of  ihe 
sincerily  of  his  intentions.  Ces  paroles 
ne  persuadèrent  personne,  Ihose  words 
satisfied  no  one.  Bar.  —  nne  vérité  à 
quelqu'un,  Io  convince  a  person  of  a  truth. 
absol.  Les  exemples  persuadent  mieux 
que  les  paroles ,  ezamptes  apeak  louder 
Ihan  words. 

SE  persuader  ,  vpr.  Io  persuade  one's 
ielf,  Io  think,  to  fancy,  Io  imagine.  Les 
hommes  sages  se  persuadèrent  que,  etc., 
mise  VKn  uiere  of  opinion  tlial,  etc.  Bar. 
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Il  s'était  persuadé  qu'on  n'oserait  le  pu- 
nir, he  Ihoughl  Ihey  would  not  dare  Io 
punish  him. 

PERSUASlf,  payr-sdaz-if,  adj.  m. 
fem.  PERSUASIVE,  ^  persuasive.  2  (qui 
a  l'art,  le  talent  de  persuader)  persuasive. 
Orateur  éloquent  et  —,  a»  éloquent  and 
persuasive  orator. 

PERSUASION, payr-sûaz-yong,  s/,  (ia/.) 
t  persuasion.  À  la  -  du  comte  de  II.,  il 
finit  par  donner  audience  au  grand  maître, 
by  tu  insligation  of  the  earl  of  H  ,  he  at 
last  consenled  to  give  an  audience  to  Ihe 
grand  masler.  Bar.  Avoir  le  don,  le  ta- 
lent de  la  —,  to  hâve  Ihe  gifl,  the  talent 
of  persuasion,  fig.  Avoir  la  —  sur  les 
lèvres,  to  hâve  persuasion  seated  on  one's 
lips.  2  (ferme  croyance)  ielief,  opinion. 
le  suis  dans  la  —  qu'il,  etc.,  /  am  flrmly 
convinced  thaï  he,  etc. 

PERTE,  payrl,  sf  i  loss.  La  — 
totale  de  ses  liiens,  Ihe  total  loss  of  his 
property.  La  —  de  la  \ie,  the  loss  of 
life.  Rien  n'a  suppléé  aux  —s  que  j'ai 
faites,  nolliing  has  mode  up  for  the  tosses 

I  hâve  suslained.  J.-J.  Rouss.  Il  a  fait 
de  grandes  —s  au  jeu,  he  has  gambled 
away  large  sums  of  money.  Être  repoussé 
avec  —,  Io  be  repulsed  with  loss;  \\  (ig. 
to  be  repulsed  wilh  loss.  (au  jeu)  Être 
en  —  de  telle  somme,  to  be  a  loser  to  such 
and  such  an  amount.  Se  retirer  sur  sa 
—,  Io  corne  offa  loser.  2  (d'une  personne, 
of  a  person)  loss.  Il  a  fait  une  grande 
— ,  en  perdant  son  père,  he  suslained  a 
great  loss  in  the  death  of  his  falher. 
La  —  d'un  époux  ne  va  pas  sans 
soupirs,  Ihe  loss  of  a  husband  is  aaom- 
panied  with  many  a  sigh.  La  Font.  Ju- 
rer ,  résoudre  la  —  de  quelqu'un ,  to 
swear,  to  résolve  10  be  Ihe  death  of  a 
person.  3  (dommage)  loss.  (Juand  il  mour- 
rait, il  n'y  aurait  pas  grand'—,  even 
though  he  should  die,  il  would  be  no 
great    loss.    *  (ruine)  ruin,  desiruction. 

II  pensa  causer  la  —  de  l'État,  he  had 
like  10  hâve  been  the  ruin  of  the  Slale. 
J'accélérai  ma  —  an  lieu  de  la  préve- 
nir, /  hastened  my  ruin,  inslead  of  pre- 
venling  il.  J.-J.  Rouss.  tlieol.  La  —  de 
l'âme,  the  loss  of  the  soûl.  5  (mauvais 
succès)  loss.  La  —  d'une  baiaiile,  the 
loss  of  a  baille;  d'un  procès,  of  a  law- 
suit.  6  (mauvais  usage)  wasle.  Voilà  une 
grande  —  de  temps ,  thaï  is  a  great  wasle 
of  lime  7  La  —  du  Rhône,  the  place 
where  the  Rhône  disappcars. 

X  PERTE,  adv.  loc.  with  loss.  Vendre 
i  —,  donner  à  —,  Io  sell  at  a  loss. 

X  PERTE  DE  VUE,  adv.  loc.  OUI  of  sight. 
Une  allée  à  —  de  vue,  a  walk  Ihal  reaches 
fariher  Ihan  one  can  see;  ||  fig.  Raison- 
ner, discourir  à  —  de  vue,  to  discourse  at 
random.  Courir  à  —  d'haleine,  to  run 
one's  self  OUI  of  brealh. 

EN  PURE  PERTE,  odv.  loc.  in  mère 
wasle,  in  vain,  to  no  purpose.  Ce  que 
vous  faites,  ce  que  vous  dites  est  en  pure 
—,  what  you  are  doing,  saying,  is  ail  to 
no  purpose. 

PERTINEMMENT,  payr-le-nam-mâng, 
adv.  perlinenlly. 

PERTI.NENCÉ,  payr-te-nângs,  sf.  per- 
tinence 

PERTINENT,  payr-le-nâng ,  adj.  m. 
fem-  — E.    Raison  — e,  pertinent  reason. 

PEKTUIS,  payr-ifiee,  sm.  (Lat.  per- 
lusus)  \  (rare)  opening.  2  (ouverture 
pratiquée  à  une  iX%ae)  pass.  3  geog. 
straits. 

PERTITSANE,  payr-taee-zân,  sf.  par- 
tisan, halberd. 

PERTURBATEUR,  payr-tûr-bat-uhr, 
sm.  fem.  perturbatrice,  1  dislurber,  au- 
thor  of  a  dislurbance.  —  du  repos  public, 
dislurber  of  the  public  peace.  2  (adjeeliv.) 
Médecine  perturbatrice,  suhslitulive  me- 
dicine.  3  mecU.  Force  perturbatrice,  dis- 
lurbing  force. 

PERTURBATION,  payr-tûr-bah-syong, 
sf.  (Ut.)  t  dislurbance.  perlurbalion.  2 
astr.  perlurMion.    3  med.  lerlurbalion. 
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PÉRUVIEN,  pay-rû-vyang ,  adj.  and 
sm.  fem.  —ne,  Peruvian. 

PERVENCHE,  payr-vângsh,  sf.  bot. 
pervinca,  periwinkle. 

PERVERS,  payr-vayr,  adj.  m.  fem. 
— E,  (Lai.  perversus)  t  froward,  perverse. 
Le  monde  est  bien  —,  people  are  very 
perverse.  ^HuxA —,  perverse  lemper.  2 
(substanliv.  masc.)  perverse  person,  evil- 
doer.  On  ne  saurait  manquer  condamnant 
un  —,  one  cannol  err  in  condemning  the 
wicked   La  Funl. 

PEUVEllSION,  payr-vayr-syong,  sf. 
(Lat.)  perversion. 

PERVERSITÉ,  payr-vayr-se-lay ,  sf 
perversity ,  frowardness ,  waywardness. 
La  —  des  mœurs,  the  perversity  of  man- 
ners.  the  corruption  of  morals,  La  — 
d'une  doctrine,  the  perversity  of  a  doc- 
trine. 

PERVERTIR,  payr-vayr-leer ,  va.  (Lat. 
pervertere)  lopervert.  Le  luxe  a  perverti 
bien  des  femmes,  luxury  has  led  niany 
women  aslray.  —  l'ordre  des  choses,  Io 
pervert  the  order  of  tliings.  fig.  —  le 
sens  d'un  passage,  Io  pervert  the  meaning 
of  a  passage. 

SE  PERVERTIR,  vpv.  lo  bc  pervefted ,  Io 
become  perverse. 
PESADE.  sf.  man.  pesade. 
PESAMMENT,  puh-zaiii-mâng,  adv. 
heavity.  Marcher  —,  lo  walk  clumsily, 
heavily.  —  armé,  in  heavy  armour.  fig. 
Parler ,  écrire  — ,  to  speak,  lo  write 
laioriously. 

PESANT,  puh-zâng,  ppr.  of  peser, 
adj.  m.  fem.  — e,  4  weighing,  heavy. 
pondérons,  weighiy.  Laissez  là  ces  mous- 
quets trop  — s  pour  vos  bras,  leuve  Ihose 
muskets,  Ihey  are  loo  heavy  for  yon 
to  carry.  Boil.  Un  roitelet  pipur  vous 
est  un  —  fardeau,  a  wren  is  a  heavij 
burden  for  you.  La  Font.  Ce  nialire  d'é- 
criture, ce  chirurgien,  ce  peintre,  etc., 
a  la  main  — e,  thaï  wriling-master,  thaï 
surgeon,  Ihal  pointer  is  not  lighl  of 
hand;  |l  fig.  Il  a  la  main  — e,  il  a  le  bras 
—,  he  hits  hard.  Avoir  la  tète  — e,  to 
feel  one's  head  heavy.  man.  Ce  cheval 
est  —  à  la  main,  Ihal  is  a  hard-moulhed 
horse;  ||  fig.  Cet  homme  est  —  à  la 
main,  he  is  a  ledious  fetlow.  2  (Urdif) 
heavy,  sluggish.  Une  marche  — e,  a  heavy 
gait.  3  fig.  (de  l'esprit,  du  discours, 
etc.)  heavij,  dull.  Avoir  l'esprit  —,  to 
be  dull-witled.  C'est  un  écrivain  bien 
—,  he  is  a  very  dull  writer.  i  flg.  (fa- 
tigant) heavy.  C'est  une  charge  — e  que 
d'avoir  une  nombreuse  famille  sur  les 
bras,  it  is  a  heavy  charge  lo  hâte  a  uu- 
merous  family  on  one's  hands.  Le  crime 
d'une  mère  est  un  —  fardeau  ,  one's  mo- 
Iher's  crime  is  a  heavy  burthen.nM.  5 
(qui  est  du  poids  réglé  et  ordonné  par  la 
loi)  thaï  is  weight,  of  due  weight.  (sub- 
stanliv.) prov.  lig-  Il  vaut  son  —  d'or,  he 
is  worth  his  weight  in  gohl.  6  (adver- 
bial.) weight.  Deux  mille  livres  —,  a  ton 
weiijht  of  silver. 

PESANTEUR,  pnh-zâiig-tuhr,  sf. 
heaviness,  weight,  ponderousness.  La  — 
d'un  fardeau,  the  weight  of  a  burthen. 
Les  —s  spécifiques  des  solides,  des 
liquides ,  the  spécifie  weight  of  solids 
and  liquids.  —  universelle,  unitersal 
gravily.  2  (impression)  heaviness,  weighl. 
La  —  du  coup  le  jeta  à  terre,  Ihe  heavi- 
ness of  the  blow  knocked  him  down.  Plus 
d'un  monstre  farouche  avait  de  votre  bras 
senti  la  —,  more  Ihan  one  wild  monster 
had  felt  the  weight  of  your  arm.  Raç. 
3  (sorte  d'indisposition)  heaviness.  Avoir 
une  grande  —  de  tête,  (o  feel  great  heavi- 
ness in  the  head.  Une  —  d'estomac, 
weight  in  the  slomach.  4  (lenteur)  heavi- 
ness, slouiness,  sluggishness.  5  fig.  (de 
l'esprit)  heaviness,  dullness.  Avoir  nne 
grande  —  d'esprit,  une  grande  —  dans 
l'esiiril,  lo  be  a  numskull,  a  man  of  dull 
underslanding. 

PESÉ,   fpa.   of    PESER,    fera.    — e, 
wcighed.    ng.  Un  jour  les  œuvres  seules 
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seront  —es,  ihe   day  wlll  comt  whe» 

Works  alone  will  be  put  Mo  Ihe  balance. 
.Mass. 

PESÉE,  poh-zay,  j^  i  weigMng.  Faire 
la  —  (l'QD  ballot  lie  marchandises,  to  weigh 
a  baie  of  goods.  2  (qaanlilé  pesée  en 
anc  senle  fois)  weight.  Une  forte  —,  a 
heary  weighi.  3  Faire  une  —,  lo  weigh. 
PESER,  puh-zay,  ta.  je  pèserai,  je 
PÈSERAIS,  {Lat,  pensare)  )  to  weigh  .ane 
pièce  d'or,  a  gold  pièce).  —  avec  des 
balances,  lo  weigh  wUh  a  pair  of  scaîes. 
S  fig.  to  weigh,  lo  poiider.  Ces  viens  jn- 
risconsoltes  ont  passé  tonte  lenr  vie  à  — 
le  pour  et  le  coiilre,  those  otd  lawyers 
hâve  spent  their  whote  liies  in  considering 
the  pros  and  cons.  Volt.  —  mûrement 
les  choses,  to  weigh  ihings  well.  Pesez, 
encore  un  coup,  la  grandeur  du  danger, 
do  consider  once  more  Ihe  grcalness  of 
Ihe  danger.  La  Font.  Pesez  les  candi- 
dats, consider  Ihe  candidcles.  Andr.  — 
ses  mots,  ses  paroles,  —  la  valeur  de 
chaque  terme,  to  weigh  one's  words.  the 
sensé  of  every  expression.  Pesez  -iotre 
réponse  avant  de  la  faire,  weigh  well  your 
answer  before  you  give  it.  3.-1.  liouss. 
—  tontes  ses  paroles,  —  tout  ce  qu'on 
dit,  to  weigh  ail  one's  words,  ail  one 
says. 

pÈSE-LiauECR ,  sm.  hydromeler,  water- 
foise. 

PESER,  m.  i  to  weigh.  Cela  pèse  cent 
livres,  that  weighs  a  hundred-weight. 
[by  extension)  Tu  sauras  ce  que  iièse  ma 
main,  you  shall  feel  ihe  weighi  ofmy  hani. 
La  Font.  Dg.  Un  héros  et  un  grand  homme 
ne  pèsent  pas  un  honnête  homme,  a  hero 
and  a  greal  man  are  not  eqiuil  lo  an 
honesl  man.  La  Bruy.  Cela  ne  lèse  pas 
pins  qu'une  plume,  Ihal  is  as  light  as  a 
fealher.  Celte  pièce  d'or  ne  pèse  pas,  thaï 
gold  pièce  is  under  weight,  is  not  weiglit. 
Cette  viande,  celle  boisson  pèse  sur  l'es- 
tomac, thaï  méat,  thaï  drink  lies  heaty 
upon  Ihe  ilomach.  man.  Ce  cheval  pèse 
à  la  main,  ihal  is  a  hard-moulhed  horse; 
Il  fig.  —  à  la  main,  lo  be  heaviness,  dull- 
ness  ilsel/.  ûg.  Celle  personne  lui  pèse 
sur  les  épaules,  that  person  hangs  heavy 
upon  his  sloulders.  Les  services  qu'il 
jn'avait  rendus  me  pesaient,  the  services 
he  had  rendered  me  lay  heavy  upon  my 
heart.  Le  Sase.  On  dirait  que  mes  vi- 
sites commencent  à  te  —,  one  would  say 
that  my  visils  are  beginning  to  be  Irouble- 
some  lo  you.  Le  Sage.  2  (appuyer  forle- 
nient)  to  bear,  to  weigh,  to  lean  one's 
weight  (sur  un  levier,  sur  une  bascule, 
upon  a  lever,  apurchase).  {by  extensions 
Les  astres  pèsent  sur  la  terre,  et  la  lerre 
sur  les  astres,  the  stars  altracl  ihe  earlh, 
and  the  earlh  attracls  the  stars.  \'oli. 
Sg.  Le  despotisme  le  plus  absolu  qui  eHl 
jusqu'alors  pesé  sur  le  monde,  the  most 
absolule  despotiim  under  which  the  world 
had,  until  then,  ever  groaned.  Nod.  Lors- 
que l'aulorilé  du  prince  pesaii  avec  moins 
de  rigueur ,  when  the  aulhorily  of  the 
prince  was  exercised  wilh  less  scverily. 
Villcm.  i&%.lO(iwelt,  to  lay  a  slress, 
to  bear  'on,  upon),  —  sur  une  circon- 
stance, to  dwetl  upon  a  àrcumslance. 

PESF.UR,  puh-zuhr,  sm.  weigher. 

PESON,  puh-2ong,  sm.  steet-yard.  — 
à  ressort,  a  suring-weighing  machine. 

l'EsSAlRE,  pay-sajr,  sm.  surg.  pes- 
tary. 

l'ESSlMlSiME,  pays-se-mism',  sm.  croak- 
ing. 

PESSIMISTE,  pays-se-mist,  jm.  jies- 
rimist,  croaker. 

PESTE,  payst,  sf.  {Lat.  pestis)  1  med. 
plague.  Les  animaux  malades  de  la  —, 
Ihe  animais  afflicled  wilh  the  plaijue.  La 
Font.  En  temps  de  —,  when  ihe  plague 
prevails.  Fuir  quelqu'un  roiume  la  —, 
to  sbun  a  man,  as  you  would  one  infecled 
wilh  Ihe  plague.  2[by  extension]  (maladie) 
plague,  p,st,  pestilence.  3  Dg.  (chose 
pernicieuse)  bane,  plugue, pest.  *  fig.  (des 
personnes,  des  animaux,  of  persons,  of 
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animais)  plague,  nuisance.  Les  faax  phi- 
lanthropes sont  les  —s  dn  genre  humain, 
false  philanthropisls  are  the  plagues  of 
«uinkind.  Fén.  C'est  une  méchante  —, 
une  méchante  petite  —,  it  is  a  plaguy, 
mischievou»  boy,  girl.  {adjectiv.)  Il'  est 
un  peu  —,  elle  est  un  peu  —,  he  ts,  slie 
is  ralher  plaguy,  mischievous.  5  (par 
iiiiprécaiion  )  deuce,  plague.  —  de  l'é- 
lounlil  Ihe  deuce  lake  themadcap!  La 
—  soil  de  l'ignorant;  a  plague  upon  the 
dunce!  6  (espèce  d'inierj.)  Oless  me!  the 
deuce!  —  !  que  cela  est  beau!  bless 
me!  how  fine  il  is! 

PESTER,  pays-iay,  vn.  to  fret  and 
fume,  to  rail,  to  inveigh,  to  storm,  to 
blusler.  Il  ne  fait  que  —,  he  does  no- 
thing  but  storm.  —  contre  ses  juges,  to 
inveigh  against  one's  judges.  Il  peste 
contre  vous  d'une  belle  manière,  he  storms 
al  you  in  such  style.  Mol.  Vous  me  lais- 
sâtes à  L.  pestant  contre  la  pluie,  you 
had  left  me  al  L.  swearing  al  the  rain. 
De  Bross. 

PESTIFERE,  pays-te-fayr,  adj.  mf 
[litlle  used)  pestilenlial,  noxious,  pesti- 
ferous.    Un  air  —,  s  pestilenlial  air. 

PESTIFÉRÉ,  pays-te-fay-ray,  adj.  m. 
fem.  — E,  \  infecled,  plag'ue-strieken,  2 
{suhstanliv.)  person  that  has  gol  the 
plague. 

PESTILENCE,  pays-te-lângs,  sf.  ob- 
sol.  pesUlence.  fig,  scrip.  Être  assis  dans 
la  chaire  de  —,  lo  sil  in  the  chair  of  Ihe 
scorner.  [hy  analogy)  Doctrine  de  —, 
a  dangerous  doctrine. 

PESTILENT,  |iay-te-iang,  adj.  m.  fem. 
—t.,  pestilenlial.  Fièvre — e,  pestilen- 
lial, infeclious,  contagions  fever. 

PES1TLE.NT1EL,  pavs-le-lilng-syayl, 
adj.  m.  fem.  —le,  peslilenlial. 

l'ET,  pay,  sm.  1  breaking  wind.  2 
cnlin.  —  de  nonne,  pu/fed  frillers. 

pei-e»-l'air,   sm.    womaii's  jacket , 
kirlle. 
PÉTALE,  pay-tal,  sm  (Gr.)  bot.  pelai. 
PETARADE,    pay-tar-ad,  sf.   I  break- 
ing wind.    2  (bruit  qu'on  tait  de  la  bouche) 
Irumvelling  wilh  the  mouth. 

PÉTARD,  pay-lar,  sm.  1  pétard.  2 
(pièce  d'arilQce)  cracker. 

PÉTARDER,  pay  lar-day,  va.  to  How 
up  wilh  a  pétard  (une  porie,  a  gale). 

PÉTARDIER,  pay-tar-dyay,  sm.  pe- 
turdeer. 
P.':TASE,  pay-taz,  sm.  anlîq.  petasus. 
PÉTAUD,  pay-to,  sm.  La  cour  du-  roi 
— ,  Dover  court,  ail  speakers  and  no 
hearers.  C'esl  tout  justement  la  cour  du 
roi  — ,  that  house  is  Bedlam  broken  loose. 
Jllol. 

PÉTAUDIÈRE,  pay-lo-dyayr,  sf.  fam. 
bear-garden. 

PÉTÉCHIAL,  pay-tay-shyal,  ad;,  m. 
fem.  — E,  med.  pclechial. 

l'ÉTÉCHIES,  pay-lay-shee,  sf.  pi.  med. 
petechiœ,  pclechial  spots,  purples. 

PÉTER,  PETER,  pay-tay,  vn.  t  to 
break  wind.  2  fig-  to  make  a  loud  report. 
Son  fusil,  son  pistolet  lui  a  pété  dans 
la  main,  his  gun,  his  pislot  burst  in  his 
hand. 

PETILLANT,  PÉTILLANT,  pay -te - 
yâng,  ppr.  of  pétiller  ,  adj.  m.  fem. 
— E,  crackling,  sparkting.  Vin  —,  spark- 
ling  wine.  Des  yeux  —s,  sparkling 
eyes. 

PETILLEMENT,  PÉTILLEMENT,  pay- 
le-ynh-mâng ,  sm.  crackling,  sparkling. 
Ses  yeux  avaient  un  —  de  jeunesse  et 
de  sanlé,  her  eyes  were  sparkling  wilh 
youth  and  heallb.  Ah. 

PETILLER,  PÉTILLER,  pay-te-yay, 
vn.  lo  crackle.  Le  sel  pétille  dans  le 
fiu,  sait  crackles  in  the  fire.  Le  Cham- 
pagne pétillait  dans  nos  verres,  the  cham- 
paign  sparklcd  in  our  gliisses.  La  molle 
enveloppe  des  ans  n'emiièchait  pas  l'esprit 
encore  de  —  dans  les  jeux  et  dans  les 
iraits,  etc.,  old  âge  did  not  preient  his 
face  ati^Mes  from  sparkling  wilh  wit,  etc. 
V.  Dur.  -absol.  Ses  yeux  pétillent  encore 

677 


PET 

par  moments,  his  eyes  still  sparkie  cl 
inlervals.  Th.  Gaut.  Bg.  Je  pétille  d'in- 
ilignaiion,  /  am  boiling  wilh  indignation. 

voit.  Ses  yeux  peiillnient  d'impatience 
lier  eyes  sparkled  wilh  eagerness.  }.-}. 
Rouss.  J'avais  senti  —  mon  argent  an 
moment  qu'il  avait  lâché  le  mot  de  caries 
et  de  dés,  my  money  was  burning  my 
tmgers  from  the  moment  he  mentioned 
carils  and  dice.  Hamil.  Le  sang  loi  pé- 
tille dans  les  veines,  the  blood  boils  in  his 
rans.  —  d'esprit,  to  be  fuit  of  wit  and 
humour. 

PÉTIOLE,  pay-tyol,  sm.  bot.  pétiole, 
foot-stalk,  lenf-slalk,  slalk. 

PETIOLE,  pay-tyo-lay,  adj.  m.  fem. 
— E,  bol.  peliolale,  petioled. 

PETIT,  puh-tee,  adj.  m.  fem.  — e,  I 
small,  Utile.  C'esl  un  homme  de  — e 
taille,  de  — e  stature,  he  is  a  man  of 
small  stature.  —  poisson  deviendra 
grand,  Jack  Sprat  will  grow  up.  La 
Font.  Faire  nn  —  paquet,  to  make  up  a 
small  parcel.  Je  n'aurais  jamais  imaginé 
que  dans  si  —  État  il  pût  faire  si  grande 
pluie,  /  slwutd  never  hare  thought  tkai 
tu  so  small  a  State  it  could  rain  so  hard. 
De  Bross.  cnlin.  —s  pieds,  small  game. 
Au  —  pied.  Sec  pieu.  2  (par  opposition 
à  nombreux)  D'adorateurs  zélés  â  peine 
un  —  nombre,  etc.,  scarcely  a  few  ferrent 
worshippers,  etc.  Bac.  Un  —  revenu,  a 
small  income.  3  (des  choses  moindres 
que  d'autres  du  même  genre)  lillle,  small. 
Aller  au  —  pas,  to  go  al  a  slow  pace,  to 
lukc  short  sleps.  Vous  dédaignez  les  —es 
choses,  you  disdain  trifles.  Volt.  — 
jeu,  minor  game.  C'est  m  —  esprit,  he 
is  a  voor  wit.  Cela  est  bien  —,  llial  is 
very  mtan.  Se  faire  —,  lo  make  one's 
self  litlle;  \\  fig.  Se  faire  -,  être  — 
devant  quelqu'un,  to  humble,  lo  lower,  lo 
demean  one's  self,  to  sloop  before  a  per- 
son. Toui  ce  qu'il  y  a  de  grand  devant 
le  momie  est  —  devant  Dieu,  that  which 
is  grand  in  Ihe  sighl  of  man  is  eon- 
templilile  in  the  sight  of  God.  En  être 
aux  —s  soins  avec  quelqu'un,  lo  be  ail 
attention  to  a  person.  Le  —  peuple,  the 
common  people,  the  mob.  Des  gens  (le 
— e  étoffe,  de  —es  gens,  mean,  common 
sort  of  people.  —  marchand,  small  Irades- 
man.  pop.  Le  —  monde,  litlle  folks. 
La  — e  lioinle  du  jour,  tlie  break  of  day, 
the  first  dawn.  La  — e  guerre,  petty 
warfare,  sham  baille,  i  (en  raccourci)  o» 
fl  small  seule,   in   miniature.     5  \  joined 

to  a  saisi.)  grand. ûls,  grand-son. 

— e-ûlle,  granil-daughter.     Arrière 

fils,  arrière — e-fille,  — neveu,  — e- 
nièce,  See  fils,  fille,  neveo,  nièce. 
prinl.  —  canon,  —  parangon,  —  romain, 
texte,  two  Unes  English,  paragon, 
wng  primer,  brevier.  6  (  par  atfeciion  ) 
dear,  fondling,  darling.  Mon  —  homme, 
my  dear  lillle  fellow.  Ma  — e  femme, 
my  dear  wife.  7  {substantif.)  (des  en- 
fants, ofchildren)  darling,  litlle  dear,  love, 
litlle  fellow,  litlle  one.  8  (homme  sans 
naissance,  sans  fortune,  etc.)  small,  low. 
Les  mauvaises  doctrines  que  les  — s  pren- 
nent trop  vile  pour  d'utiles  enseigne- 
ments, unsound  doctrines  that  the  vulgar 
too  readily  embrace  as  salulary  instruc- 
tion. Kod.  Du  —  au  grand,  by  comparing 
liltle  things  wilh  great. 

EN  PETIT,  adv.  toc.  in  minialure,  oit 
a  small  seule. 

UN  PETIT,  adv.  toc.  fam.  a  litlle. 
Diantre  !  j'aime  à  parler  un  —  à  mon 
tour,  Zouiuls  !  I  like  to  hâve  my  turn  to 
speak.  De  Bross. 

PETIT  À  PETIT ,  adv.  toc.  by  tinte  and 
lillle,  by  degrees,  gradualty.  Il  a  fait  sa 
fortune  —  i  —,  he  gradualty  made  his 
fortune. 

PETIT,  sm.  young  one,  puppy,  pup, 
whelp.  Les  —s  d'un  aigle,  the  brood  of 
an  eagle.  Une  chienne  qui  vient  de  faire 
ses  —s,    a  bitch  that  has  just 
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reTiT-iAiT,  sm.  Ses  i»it. 
PETITEMENT,  pnli-lit-raJng ,  ai/u.  { 
Être  logé  —,  lo  be  cramped  for  room.  2 
(niesqainemont)  poorly,  slendcrly.  Vivre 
—,  lo  live  sparmgly.  3  (avec  pelilesse) 
thalibily.  memitij. 

PETITESSE,  puh-le-lajs,  sf.  4  small- 
ness,  mtkness.  i  (modicilè)  liuleness. 
insigniflcanee.  3  Dg.  (faiblesse)  mnow- 
ness,  sknderness,  shatlowness,  shalibi- 
«ess,  meatmess.  La  —  de  l'espril  faii 
l'opiniâtielé,  shallowness  of  minU  engen- 
ders  slulibonness.  La  Rocbct.  *  Bg.  (îles 
actions)  ineanncss,  haseness.  Les  —s  de 
la  llallene,  Ihe  baseness  of  flallery.  La 
Bruy.  C'est  un  homme  plein  de  —s, 
he  ix  a  very  mean  feilow. 

PÉTITION,  |iay-te-syoiig,  sf.  (Lat  )  I 
did.  —  de  principe,  begging  Ihe  question. 
2  (à  une  autorité)  pelilion.  Faire,  adresser 
une  —  au  miiiisire,  à  la  chambre,  lo  draw 
up,  lo  address  a  pelilion  lo  a  minisler, 
to  llie  Hoiise. 

PÈlITlONNAinE,  pay-te-syo-liayr,  si». 
/.  pilitioucr.  suppliant. 

PÉTlToIRE,   pay-lc-looâr,   sm.   (Lat. 
pctiiiirius)  law.  wril  of  trover.    Se  pour- 
voir au   —,  to  bring  an  action  of  trover. 
PE'ION,  iiulHong,  sm.  dimin.  of  ?ieo, 
faiii  fi'ol,  mile  fool. 

PKTONCLE,  pay-tongkl',  sf.    coucb. 
cofl'e,  ycriwintile,  scallop. 
Pl.'lTlÉË,  pay-lray,  adj.  f.  See  arabie. 
PKTl'.iX,  pay-lrajl,  sm.  om.  pétrel, 
stonn-l,ird. 

PÉTIll,  pay-tree,  ppa.  of  pétbir,  fera. 
— E,  mode  iip  of,  kitcaded.  fig.  Il  e-t 
—  de  bonié,  he  is  fuit  of  the  mille  of 
human  himhicss.  Elle  |iar.iit  — e  de  grâce 
et  de  talent,  she  seems  lo  be  mude  iip  of 
grâce  and  talent.  Vult.  Kous  sommes 
—s  de  contradictions,  we  are  but  a  hetip 
of  conlradictions.  Volt.  C'est  un  honnnc 
tout  —  de  salpêtre,  he  is  a  fiery  mon. 
Il  se  croit  —  d'un  autre  limon  que  le 
rcïle  des  hommes,  lie  thinks  himself  ruade 
of  diffmnt  stii/f  from  olhers. 

PÉTRlFLi^NT,  pay-tre-fyang,  ppr.  of 
PÉTRIFIER,  adj.  m.  fem.  — k,  pelrifying, 
pétri ficalive.  Fontaine  —  e,  pétri fijing 
founlain. 

PÉ ITUFICATION,  pay-tre-fe-kah-syong, 
sf.  i  pctri/icaUun.  2  (la  chose  peiiiliee) 
felri/icaliou. 

PÉlUIFlÉ.p/)».  ()/■  PÉTRIFIER,  fem.  — e, 
pclrified.  Bois  —,  pelrified  wood.  Ces 
figures  —es  des  contes  orientaux,  tliose 
pelrified  figures  in  the  Eastcrn  taies. 
Nod.  fig.  — e  et  médusée  de  terreur,  pe- 
lrified and  horrified  wilh  terror.  Tb.  Gaul. 
PÉTKIFIEK,  pay-lre-fjay,  va.  \  to 
pelrifg.  2  Og.  to  pelrify.  Cette  nouvelle 
l'avait  pélriOé,  Ihat  news  liad  pelrified 
him. 

SE  PÉTRIFIER ,  vpr.  lo  pelrify,  lo  be 
pelrified. 

PÉTRIN,  pay-trang,  sm.  kneading 
Irough.  proï.  lig.  pop.  Être,  se  mettre 
dans  \o  —,  to  gel  inlo  a  scrape. 

PÉTRIR,  pay-trcer,  va.  \  to  hnead 
(du  pain,  bread,  un  gStean,  a  cake).  Dieu 
nous  a  tous  pétris  du  même  limon,  we  are 
ail  mode  of  the  same  fleslt  and  blood.  2 
(by  extension)  lo  knead,  lo  Work  (de 
l'argile,  clay). 

PÉTRISSAGE,  pay-lre-sazb,  sm.  knead- 
ing. 

PéTRISSECR,  pay-tre-subr,  sm.  mul- 
ler,  bread-maicer. 

PÉTROLE,  iiay-lrol,  sm.  {Lat.  pelro- 
Icum)  Huile  de  —  ,  pelrol,  pelroleum, 
Barhadoes  tar. 

PÈTROSILEX,  pay-lro-se-leks,  sm.  [Lat. 
pelia,  silex)  min.  petrosilex. 

PETTO  (IN),  pay-to,  adv.  toc.  {II.)  in 
secret,  secretiy,  in  petto. 

PÉTULA.IIMENT,  pay-tû-Iam-mâng, 
adv.  pelulunlty. 

PliTLLANLE,  pay-ttt-lângs,  sf.  {Lai. 
petulaniia)  pétulance. 

PEIULANT,  pay-tû-lùng,  adj.  m.  km. 
—F.,  pelulaHl. 
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PETUN,  puh-lung,  sm.  obsol.  lobacco, 

PETL'NER,  puh-lU-nay,  vn.  obsol.  to 
smake,  to  take  snufj. 

PÉTUNIA,  pay-lû-nyah,  sm.  bot.  pé- 
tunia. 

PÉTUKSÉ,  pay-tubng-say,  sm.  min. 
petunse,  pelmilze. 

PEU,  puh,  adv.  1  Utile.  J'ai  —  d  ap- 
pétit et  mange —*/  bave  a  poor  appelile. 
and  I  am  a  Utile  ealer.  Jacq.  Quoique 
je  croie  fort  —  au  chapitre  des  accidents, 
ullhomjh  1  place  Unie  reliance  on  Ike 
chapler  of  accidents  Jacq.  Un  haliii  turc 
et  un  cheval,  deux  choses  dont  j'ai  — 
besoin,  o  Turkish  eoal  and  a  horse,  two 
Ihings  which  1  bave  Utile  need  of.  Jacq. 
Il  s'en  faut  —  que  je  ne  vous  blimc,  / 
am  atiiwsl  disposed  lo  blâme  you.  Il  s'eii 
faut  de  —  que  ce  vase  ne  soit  plein, 
Ihal  vessel  is  nearlij  fuU.  Il  a  fini  son 
travail  ou  —  s'en  faut,  he  has  finished 
his  work,  or  very  nearly.    Je  ne  fus  lias 

—  tenté  de  dire  ce  que  j'en  pensais,  / 
was  very  much  disposed  to  speak  my 
mind  on  the  suhject.  Le  Sa^e.  C'est  — 
d'être  clair,  il  faut  être  précis,  lo  be  con- 
cise is  but  a  unie  matler,  one  musl  be 
précise.  Marm.     Lui,  lient  la  gageure  à 

—  de  gloire,  he  considers  Ihere  is  but 
Utile  glory  lo  be  gained  by  the  wager. 
La  Font.  11  y  a  —  d'hommes  qui  aient 
assez  d'empire  sur  eux-mi'mes  pour,  few 
meii  hâve  suffuieut  command  over  them- 
selves  to.  —  ou  point,  lUtle  or  none.  Il 
n'y  a  que  —  ou  point  d'ornière,  Ihere 
are  but  few  ifany  ruis.  De  lîross.  Ni  — , 
ni  point,  none  al  ail,  none.    De  loin  c'est 

—  de  chose,  et  de  près  ce  n'est  rien, 
in  the  distance  il  «  a  trifie,  and  whcn 
near  il  is  nolhing.  La  Font.  C'est  —  de 
chose  que  cet  homme-là,  he  is  a  man  of 
no  conséquence.  C'est  —  de  chose  que 
de  nous,  we  are  but  wretched  créatures. 
Je  ne  devais  pas  m'en  tenir  à  si  —  de 
chose,  /  oughl  nol  to  hâve  slood  ont  about 
such  a  trifle.  Le  Sage.  J'ouvrirais  pour 
si  —  le  bec,  what  1  1  musl  open  my  moulh 
for  such  a  trifle  as  thaï.  La  Font.    prov. 

—  et  bon,  lutte  but  good.  Paix  et  —, 
a  smatt  income,  but  peaceabty  enjoyed. 
prov.  pop.  —  ou  prou,  ni  —,  ni  prou, 
eillier  Utile  or  much,  neilher  Utile  nor 
much.  Jurèrent  qu'ils  ne  se  goberaient 
leurs  petits  —  ni  prou,  swore  never  to  e«t 
euch  olhcr's  young  ones,  few  or  many.  Lai 
Fo'nt.  2  {snbstanliv.)  Utile,  a  Unie,  few, 
a  few.  Ne  conservant  que  le  —  qu'il  plut 
aux  créanciers  de  lui  laisser,  keeping  only 
Ihe  unie  which  Ihe  credilors  were  pleased 
to  allow  him.  Nod.  Le  —  que  j'ai  dit, 
Ihe  Utile  I  suid.    Je  réserve  pour  Z.  ce 

—  de  papier  qui  me  reste,  /  am  reserving 
for  Z.  Ihe  Utile  piiper  which  1  hâve  left. 
Jacq.  Voire  —  d'assiduité,  your  waiil 
of  assiduity.  Le  —  qui  lui  reste  à  vivre, 
the  sliort  lime  he  has  lo  live.  ironie. 
Excusez  du  —1  hiiw  modesll  3  {sub- 
slanliv.)  Un  —,  a  bit,  a  Utile,  a  moment. 
Atiendez  un  —,  encore  un  —,  wail  a  bit, 
wait  a  unie  longer.  Donnez-lui  un  — 
de  vin,  give  him  a  Utile  wine.  Un  — 
de  charbon,  combiné  avec  le  fer,  donne 
l'acier,  a  liltle  charcoal  combined  wilh 
iron  produces  sleel.  Cuv.  (e.xpletive) 
Venez  ici  un  —  que  je  vous  parle,  corne 
hcre  for  a  moment  Ihat  1  may  speak  lo 
you.  4  (substanliv.,  without  Ihe  art.) 
Se  contenter  de  —,  lo  be  conlenled  wilh 
Utile.  Un  homme  de  —,  a  common  sort 
of  man,  a  man  of  low  condition.  Il  n'y 
en  a  pas  pour  —,  Ihere  is  much,  Ihere  is 
a  greal  deat. 

PEU  X  PEU,  adv.  loc.  by  degrees,  by 
liltle  and  Utile,  by  incites,  gradually. 

DASS  PEU,  SOLS  PEU,  adv.  eUiptic.  loc. 
shorlly,  in  a  short  lime,  before  long.  Il 
arrivera  dans  —,  sous  —,  he  wiU  arrive 
shorlly.  Avant  qu'il  soit  —,  avant  — 
vous  aurez  de  ses  nouvelles,  you  wili 
hcar  from  him  before  long. 

PEU  APRÈS,  adv.  loc.  shorlly  aflerwards. 
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DEPUIS  PEO,  adv.  loc.  a  moment  jince, 
recenlty,  lately,  of  laie. 

QUELQUE  PEU,  odv.  loc.  somcwhat,  ra- 
llier, a  unie.  Nous  somnies  bien  quelque 
—  parents,  we  are  somewhal  rclated. 
Mich.  Un  loup  quelque  —  clerc,  a  wolf 
somelhing  of  a  scholar.  La  Font.  Je 
marchai  quelque  —  dans  la  forêt  morne 
et  muette,  1  walked  a  liltle  in  Ihe  tileiit 
and  sad  forest.  Midi. 

TANT  SOIT  PEU,  adv.  loc.  cvcr  so  tuile, 
a  Unie. 

i   PEU   PRÈS,   X  PEU  DE  CBOSE  PRÈS,  attV. 

loc.  {  nearly,  about.  2  {substanliv.] 
L'a  —  près  suffit  dans  les  choses  qui 
n'exigent  pas  une  grande  précision,  il  is 
enough  lo  corne  near  Ihe  point  in  Cases 
wliere  greal  nicely  is  not  required. 

SI   PF.U,    AUSSI    PEU,   TROP   PEU,   adV.   lOC. 

so  unie,  as  Unie,  loo  Utile.  À  quoi  bon 
parer  sa  chambre  avec  autant  de  soin, 
puisqu'il  y  doit  rester  si  —,  uihat  is  Ihe 
use  of  fitting  up  his  room  to  carefulUj, 
silice  he  is  lo  remain  so  short  a  lime. 
J.-J.  Rouss.  Donnez-m'en  si  —  que  rien, 
give  me  a  mère  nolhing  of  il. 

POUR  PEU  QiE,  couj.  if  ever  so  Utile, 
if  in  the  leasl,  if  al  ait,  though  ever  so 
liltle.  Pour  —  que  vous  soyez  curieux 
de  les  apprendre,  if  you  hare  the  leasl 
curiosily  lo  learn  theni.  Le  Sage. 

PEUPLADE,  puh-plad,  s(.  collcct.  t 
peopte.  2  (d'un  pays  non  civilisé)  horde, 
Iribe. 

PEUPLE,  puhpl',  sm.  collcct.  {Lat.  po- 
pulus)  1  nation,  peopte.  Le  —  d'Israël, 
the  people  of  Israël.  Le  —  français,  the 
French  nation.  Heureux  le  —  dont  l'his- 
toire est  ennuyeuse,  happy  is  Ihat  nation 
whose  history  is  unenlerlaining.  Mon- 
lesq.  Ce  prince  rendit  ses  —s  heureux, 
Ihat  prince  made  his  people  happy.  Le 
— roi ,  the  ancienl  Romans,  prov.  La 
voix  du  —  est  la  voix  de  Dieu,  Ihe  voice 
of  the  people  is  the  voice  of  God.  2  (mul- 
titude d'hommes)  people.  Le  —  juif  est 
dispersé  par  toute  la  terre,  the  Jews  are 
dispersed  throughoul  the  world.  3  {Unie 
used)  (d'une  même  ville)  people,  inhabi- 
tanls.  i  (partie  de  la  nation)  people.  Ce 
ministre  eut  contre  lui  les  grands  et  le 
—,  Ihal  minisler  was  unpoputar  bolh  wilh 
the  nobitily  and  the  people.  5  (les  classes 
inférieures  )  the  working  classes ,  the 
vutgar,  Ihe  people,  the  common  people. 
Un  boinnie  du  —,  a  common  workman. 
Le  petit  —,  le  menu  —,  le  bas  —,  la 
lie  du  —,  the  mob,  the  ralble,  the  tag- 
rag,  Ihe  riff-raff,  the  swinish  mullitude. 
G  {by  extension)  Le  —  des  auteurs,  the 
Iribe  of  aulhors.  Un  —  de  héros,  a  mut- 
tilude  of  heroes.  Va  —  de  valets,  o 
herd  of  servants.  Le  —  singe  un  jour 
voulut  élire  un  roi,  Ihe  monkey  Iribe  one 
day  had  a  mini  to  elect  a  king.  La  Font. 
7  (petit  poisson)  smaU  fry.  8  agri.  sucker. 

9  {adjectiv.)  (vulgaire)  vulgur.  Le  — 
est  toujours  —,  the  vulgur  are  always 
vutgar.  Fén.  Les  autres  princes  avaient 
l'air  —  auprès  de  lui,  the  other  princes 
looked  nilgar  when  compared  to  him. 
Volt. 

PEUPLE,  ppa.  of  PEUPLER,  fem.  — e, 
adjectiv.  peopled.  Un  pays  fort  —,  a 
counlry  thickly  peopled. 

PEUPLER,  pub-play,  va.  \  lo  people,  to 
stock  wilh  inhabilanls.  —  un  pays,  lo 
people  a  counlry.    —  un  pays  de  gibier, 

10  stock  a  counlry  wilh  game  ;  un  élang  de 
poissons,  a  pond  wilh  flsh.  fig.  L'étude 
dissipe  mes  ennuis,  peuple  ma  solitude, 
sludy  drives  away  my  cares,  and  uffords 
me  Society  in  my  solitude.  C.  Del.  bg. 
—  nn  bois,  une  vigne,  lo  plant  a  wood, 
a  vineyard.  2  (remplir  un  lien  d'habi- 
tants) lo  propagate,  lo  increase,  to  mul- 
tlply,  lo  populate.  3  (des  animaux,  of  ani- 
mais) to  stock,  to  people.  {by  extension] 
On  dit  que  les  anges  peuplent  les  cieux,  it 
is  said  Ihat  the  heavens  are  peopled  wilh 
angels.  Lamart.  hg.  Ile  beaux  tableaux 
dont  ils  peuplent  peu  à  peu  leur  patrie, 
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fitie  painlings  wilh   whkh,   by  dtgrees, 
they  adorn  their  couiilry.  De  Bross. 
PEtiPLEB,   m.  lo  mulliply,  lo  populole, 

10  bretd. 

SE  PEUPLER,  vpr.  lo  lie  peopled,  lo  ie- 
come  po^u/ous. 

PEIPLIEII.  puh-pljay,  sm.  (l/tl.  popn- 
lus)  bol.  l'Oplar.  —  D"ir,  black  poplar. 
—  d'Ilaiie.  Lontàardy  poplar. 

PELR,  pulir,  sf.  {Lat.  pavor)  I  fear, 
[righl.   diead.     Avoir  —,  lo  be  afraid. 

11  eut  grand' — ,  Ik  was  much  afr<iH. 
A»oir  —  de  la  mon,  to  be  afraid  ol  dealh. 
La  —  esl  faile  d'iiicounu,  fear  is  creat- 
ed  of  U'hal  is  unkmwn.  Tb.  Gaul.  L'a- 
veagle  teiuérité  ou  la  —  ouirée  produi- 
:,eDL  les  iiièmeâ  effets,  iiifatualcd  ra^h- 
ness,  ùr  exlreme  fear  produce  the  saine 
efft'cu.  Ketz.  Baymd  suriiouiiuë  le  cbe- 
talicr  sans  —  et  sjus  rrprocbc.  Bayard 
surnamed  the  dautitUss  and  tiie'  blameU'is 
ininhl.  I  hyperb.)  Être  laiJ  à  faire  —,  lo 
be  frightfuliy  ugly,  to  be  a  (right.  ù^. 
(hyperb)  Jluuiir  de  —,  lo  die  of  fright, 
lo  be  frighlened  lo  dealh.  Je  tueurs  de  — 
que  sa  lettre  de  cbauiie  ne  soii  protcslée, 
/  am  lerribly  afraid  lesl  his  bilt  of  ex- 
change ihoiild  be  proles.'ed.  prov.  11  a  — 
de  son  ombre,  he  is  afraid  of  his  shadow. 
3  (hyperb  )  J'ai  —  ne  ^ous  incoujiuoder, 
/  am  afraid  of  Iroubling  you.  Puisqu'ils 
u'oDl  pas  —  que  ieurs  aoiions  démentent 
leurs  discours,  siiice  Ihey  are  nol  afraid 
of  Ikeir  actions  belying  their  speeches. 
J.-J.  llouss.  Je  n'ai  osé  vous  le  dire  par 
la  —  de  vous  deplaiie,  /  was  afraid  lo 
tell  you  lesl  i  should  displease  you. 

DE  PEUR,  adc.  loc.  for  fear,  oui  of 
fear, 

DE  PELR  DE,  prcp.  for  fear  of.  lig.  Ils 
se  baisseut  aux  pocles  de  —  de  se  beurter, 
Ihey  faiicy  thentselies  so  great  Ihat  Ihey 
sloop  under  a  door-way.  La  Bru;. 

DE  PELK  ûUE,  conj.  lest,  for  fear. 
Enlermez-le  de  —  qu'il  ne  s'ecbappe, 
shut  him  up  for  fear  he  should  esiape. 
Kac. 

PEUREUX,  pub  -  rub,  adj.  m.  fem. 
PEi'BEtsE,  I  fearfut,  limorous,  limid. 
Cet  animal  est  fort  — ,  lltai  animal  is 
tery  shg,  is  easily  slarlled.  2  (substau- 
tir  )  couHird. 

PEUT-ÊTRE,  puh-laylr',  adc.  I  per- 
haps,  may  be,  perchance,  peradtenture. 
Dans  ce  dei'al,  l'accuse,  la  viciiiue,  le  cou- 
pable   être,  fut  seul  éloquent,  m  Ihal 

debale.  the  prisoner,  the  victim,  may  be 
the  culpril    was  atone   éloquent.  Villeni. 

être  on  t'a  coiilê  la  fameuse  disgrâce 

de  l'ailiére  Va^tbi,  lliey  hâve  perhaps  re- 
laled  lo  ijou  the  particutars  of  Ihe  disgrâce 
oflhe  haughiy  Vaslhi.  Rac.  2  (subslaii- 
liv.)  Ce  Sont  des  — êtie  sans  valeur,  Ihey 
are  unfounded  suppositions.  Dider.  il  n'y 
a  pas  de  — ètie,  ihere  is  no  perhaps  in 
the  case. 

PHAÉTOX,  fah-ay-l.mg,  sm.  (Gr.)  1 
mytii.  Phiielim.    -2  (voilure)  phaelon. 

PHAGi.DÉMÙUE,  fazb  ay-daj-iiik,  «dj. 
mf.  'Gr.)  med.  phugedenic,  pliugedenous, 
cvrros  te. 

PHALANGE,  fal-angzh.  sf.  [Gr.)  i 
aniiq.  phalanx.  —  macédonienne,  Sluce- 
donian  phalanx.  2  poeiic.  (by  extension) 
(corps  d'armée,  etc.)  phalanx.  3  anat. 
phalanx,  bone-joinl. 

PHALÈNE,  fal-ayn,  sf.  (^  Gr.  )  enl. 
night  hulterfln,  nighl-moth. 

PH\NÉR0"GA5IE,  lau-ay-rog-ani,  adj. 
mf.  I  Gr.  j  1  bol.  phanerogaoïic.  2  sf. 
La  cla^S'--  des  — s  ,  phanerogomic  plants. 

l'IjA.NTAS.MAGumE,  fâng-tas-mag-o- 
ree.  sf.  \Gr.)  See  pa.ntasmauop.ie. 

PIIA.NTASMAGOKIQUE,  fang-Us-mag- 
or-ik,  adj.  mf.  See  fa.stasmago(;ique. 

PHARAON,  far-ab-oug,  sm.  1  hist. 
Pharaoh,  fharaon.  2  ( jeu )  pharaon  , 
pharo,   faro. 

PHARE,  far,  sm.  (Gr.)  I  lighl-house. 
2  (fanal)  beacon^  light,  faro. 

!'HAR1S.\1ÛUË,  far-e-zab-lk,  adj.  mf. 
pharisaiaU. 
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PHARlSAlSME,  far-e-zah-isni',  sm. 
\  phariiaiim,  pharisaicalness.  2  fig. 
phari.'iaism. 

PHARISIEN,  far-e-zyang,  sm.  i  pha- 
risee.    2  lig.  pharisee. 

PHARMACEUTIUUE,  far-mab-suh-tik, 
adj.  mf.  (Gr  )  phannaceulic. 

PBvRWACELTiûiE,  sf.  pharmoceulîcs. 

PHARMACIE,  far-mab-see,  sf.  (Gr.) 
\  pharmacy.  2  (lien)  apolhecary's  shop, 
chemisl's  and  druggist's. 

PHAIiMACIEN,  far-mah-sjang,  am. 
chemist  and  druggisl. 

PHARMACOPÉE,  far-mak-o-pay ,  sf. 
(Gr.)  pharmacoiKeia. 

PHARYNX,  far-angks,  sm.  (Gr.)  anat. 
pharynx. 

PHASE,  fàz,  sf.  (Gr.)  I  aslr.  phase, 
phasis.  Les  —s  de  la  lune,  the  phases 
of  Ihe  moon.    2  fig    stage,  lurn,  aspect. 

l'HÉunS,  (ay-biis,  sm.  (Lat.)  i  mylb. 
Phœbus.  2  flg.  ranl.  Donner  dans  le  — , 
lo  speak,  to  Write  bombiist. 

PHÉNICOPTÈUE,  fay-ue-kop-tayr,  sm. 
(Gr.)  prn.  phœnicopterus. 

PHLNIX,  fay-niks,  sm.  (Gr.)  1  phœnix. 
2  fig.  phœnix.  Vous  êtes  le  —  des  liôtes 
de  ces  bois,  you  are  the  phœnix  of  the 
denizens  of  thèse  woods.  La  Font.  3 
astr.  Le  —,  phœnix. 

PHlNOMÈNE,  fay-no-mayn,  sm.  (Gr.) 
^  phenom.non,  pi.  phenomeua.  2  (dans  le 
ciel,  dans  l'air)  phenomeiwn.  3  fig.  (cbose 
surprenante)  pii<:uonienon.  C'est  un  — 
que  de  vous  voir,  il  is  a  uionder  lo  see 
you.  4  fig.  (personne  extraordinaire)  iiAc'- 
nomenon. 

PHILANTHROPE,  fe  -  lâng- trop,  sm. 
(Gr.)  philauthropist. 

PHILANTHROPIE,  fe-lâng-tro-pee,  sf. 
(Gr.)  philaulhropy. 

PHILANTIIUOI'IQUE,  fe-lâiig-ti'o-pik, 
adj.  mf.  philanthropie,  philanthropical. 

PHILHARMONIUI.E,  fe-lar-uio-nîk,  adj. 
mf.  (Gr.)  phithuimonic. 

PHll.HKLLENE,  fe-Iay-layn,  s.  mf. 
(Gr.i  pliilhelleiie,  philhellenisl. 

PHILIPPiUUE,  fe-lc-pik,  sf.  (Gr.)  i 
phitippic.  i  (by  extension)  (discours  vio- 
lent) phitippic. 

PHILOLOGIE,  fe-lo-lo-zhee,  sf.  [Gr.) 
philo  loyy. 

PHILOLOGIQUE,  fe-lo-lo-zbik,  adj.  mf. 
(Gr.)  ph  ioiogie,  philotooical. 

PHILOLOGIE,  fe-l'o-log,  sm.  (Gr.) 
philolflgist. 

PHILO.M.^THIQUE,  fe-lo-mat-ik,  adj. 
mf.  (Gr.)  phiiuiimlhic. 

PHILOSOPHALE,  fe-loz-o-fal,  adj.  f. 
La  pierre  — ,  philosopheras  slone.  flg. 
C'est  la  pierre  —,  U  is  the  philosopher's 
slone. 

PHILOSOPHE,  fe-loz-of,  sm.  (Gr.)  t 
philosopher.  2  (qui  s'apidique  à  l'étude 
de  l'homme  moral)  philosopher.  3  (qui 
vit  en  sage)  phitosoplier.  i  (qui  mené 
une  vie  tranquille  et  retirée)  philosopher. 
5  anc.  (écolier)  pliilosopher.  6  [adjectiv.j 
Un  roi  — ,  a  phiiosophical  king.  Un  siècle 
— ,  a  philosopiticul  âge. 

PHILOSOPHER,  fc-loz-o-fay,  vn.  t  lo 
philosophiie.  2  (raisonner)  to  phitoso- 
phise,  lo  moralise.  M.  sur  leur  odeur 
ayant  philosophé,  conclut,  hl.  huving  wetl 
considered  whal  their  snietl  was,  con- 
cluded.  La  Konl.  3  (argumenter)  lo 
philosophise.  Il  ne  faut  pas  tant  —,  il 
faut  agir,  we  musl  nol  plidOiOphize  so 
much.  we  musl  acl. 

PHILO.-OPHIE,  fe-loz-ot-ee,  sf.  (Gr.) 
)  phitoiophy.  2  (doclrine)  yhitosophy. 
3  (sysKiue  de  principes)  philosophy.  — 
mécanique,  mechanical  philosophy.  4  (ou- 
vrage) philosophy.  5  (dans  les  colléses) 
Faire  sa  —,  ètie  en  -,  lo  be  a  sludent 
in  philosophy.  Professeur  de  —,  profes- 
sor  of  philosophy.  6  (fernielé)  philoso- 
phy. Voici  une  occasiun  d'exercer  votre 
—,  Ihis  is  an  opportun/ty  for  exercising 
your  philosophy.  Volt.  —  cbrélieiitte , 
Christian  philosophy.  7  [système  particu- 
lier) philosophy.     C'est  ui'ie  mauvaise  — 
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d'aller  toojonrs  jusqu'oii  le  désir  noos 
mène,  il  is  bad  philosophy  lo  tisten  ai~ 
wuys  lo  our  wishes.  J.-J.  Rouss.  8 
priiit.  small  pica. 

PHILOSOPHIQUE,  fc-loz-ot-ik ,  adj. 
mf.  i  phiiosophical.  Esprit  —,  phiio- 
sophical mind.  2  (de  certains  ouvrages) 
phiiosophical.  Grammaire  —,  phiioso- 
phical grammar.  Histoire  — ,  phiioso- 
phical history. 

PHILOSOPHIQUEMENT,  te-loz-of-ik- 
niâng,  adv.  philosophically. 

l'UILOSOPUlSME,  fe-loz-of-ism",  sm. 
philosophism. 

PHILOTECHNIQUE,  fe-Io-tek-nik,  adj. 
mf.  (Gr.)  philolechnic.  Société  —,  phi- 
lolechnic  Society. 

PHILTUE,  feellr',  sm.  (Gr.)  philler, 
love-charm. 

PHLÉBOTOME,  ttay-bo-tom,  sm.  (Gr.) 
phlebolomum.  fleam. 

t'HLÉBOÏOMIE,  nay-bo-lom-ee,  sf. 
Gr.)  surg.  blecding,  phlebolomy,  blood- 
iellmg. 

PHLÉBOTOM ISER,  Day-bo-tom-e-zay, 
ta.  surg.  to  phl(botO'nize,  lo  bleed. 

l'HLEBOTOMlSTE,  nay-lo-lom-ist,  sm. 
[Gr.)  phlebolomist,  blood-leller. 

PHLEGMAGOGUE,  ûayg  mag-og,  adj. 
mf.  See  flegmagocle. 

PHLECVIASIE,  ûayg-maz-ee,  sf.  (Gr.) 
med.  phlegmasia. 

PHLEGME,    Daygm,    sm.    (Gr.)    See 

FLECHE. 

PHLEGMON,  llayg-mong,  sm.  (Gr.)  See 

FLEGUON. 

PHLOGISTIQUE,  flo-zhis-lik,  sm.  (Gr.) 
chem.  anat-  phlogislic. 

PHLOGOSE,  aog-ôz,  sf.  (Gr.)  med. 
phhgo.'.is. 

PHLVlTÊNE,  ll.k-layn,  sf.  (Gr.)  med. 
phlyctœaa,  biilla,  biisler. 

IJHÛENICUUE,  fayne-kûr,  sm.  (Gr.) 
orn.  red  lailed  fauvet. 

PHONIQUE,  fo-nik,  adj.  mf.  (Gr.) 
phonîc.  Accent  — ,  phonic  accent.  Signes 
— s,  phûhic  signs. 

PHOQUE,  tok,  41».  {Lat.  pboca)  nal. 
bist,  seul. 

PHOSPHATE,  fos-fat,  sm.  (Gr.)  chem. 
phosphate. 

PHOSPHORE,  fos-for,  sm.  (Gr.)  phos- 
phorus. 

PHOSPHORESCENCE,  fos-fo-rays- 
sàngs,  sf.  chem-  phosphorescence. 

PHOSPHORESCENT,  fos-fo-rays  séng, 
adj.  m.  fem.  —  E,  chem.  phosphorescent. 

PHOSPHOREUX,  fos-for-uh,  adj.  m. 
Acide  —,  phosphorous  acid. 

PHOSPUORIQUE,  fus-for-ik,  adj.  mf. 
phosphoric.  Luiiiiére  — ,  phosphoric  light. 
Briquet  — ,  phrsphotic  linder-box. 

PHO-PHOl;lsER,  fos-for-e-zay,  ta. 
chem.  lo  phosphorize. 

PHOSPHUUE,  fus-fiir,  sm.  chem.  phos- 
ph  uret, 

PHÙTOGRv^.PHE,  fot-og-raf,  sm.pholih 
graph. 

PHOTOGRAPHIE,  fot-og-raf-ee,  sf 
[Gr.)  pholography. 

PHOTOGRAPHIÉ,  ppa.  of  pbotogra- 
pfliER,  adjectiv.  m.  fem.  — e,  phologra- 
phied. 

PHOTOGRAPHIER,  fot-og-raf-yay,  ra. 
to  take  the  pholography  of,  to  pholography. 
Se  faire  — ,  to  hâve  one's  pholography 
Iaken. 

PHOTOGRAPHIQUE,  fut-og-raf-ik,  ad/, 
mf.  photographie.  Épreuve  — ,  photo- 
graphie proof.  Appareil  — ,  photographie 
upparatus. 

PHRASE,  frâz,  sf.  (Gr.)  phrase,  sen- 
tence. Faire  des  —s,  to  speuk  m  set 
phrases,  lo  speeehify.  —  faite,  sellled, 
estaittished ,  idioniatic  phrase.  —  musi- 
cale, musical  phrase. 

PHRASÉOLOGIE,  trâ-zay-o-lozh-ee,  sf. 
(Gr.)  phraseology. 

PH  RASER,  (râ-zay,  vn.  mus.  lo  form 
phrases. 

paiiASER,  ta.  —  la  musique,  lo  mark 
ttte  j/luases. 
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PHRASEUR,  frS-znlir,  m.  !em.  phra- 
seuse, hm.  ptirasi'ologist,  speechi/ier. 

PHr.ASIEli,  frâ-îjay,  sm.  pompom 
tatf^er,  u-riler, 

PHRÉNÊSIE,    PHRÉSliTIQUE ,    See 

FBÉ-VÉSTE,    etc. 

PHRÉMQUE,  fray-nil,  adj.mf.  \  anal. 
phrcnlc.    i  phvsiol.  phrenic. 

PHKÉNOLOGIE,  fray-nol-ozh-ee,  tf. 
{Gr.)  phrenology. 

PHRÉNOLOGIQUE,  fray-nol-ozh-it, 
aâj.  mf.  (Gr.)  phreiwlogic,  phrenologicat. 

PHRÉNOLOGIQIIKMËNT.  frsï-nol-ozh- 
ik-mSng  adv.  (Gr.)  phn-nologically. 

PHRÉXOLOGISTË,  fraj-no-lo-zliist, 
tm.  (Gr.]pltrenalogisl. 

PHRÉN'OLOGUE,  fi ajr-nol-og,  jm.  {Gr.) 
phrenologist. 

PHTHISIE,  fle-zee,  sf.  (Gr.)  med.  con- 
tumpiion,  phlhisis,  décline. 

PHTHISiOUE,  fte-zik,  adj.  and  t.  mf. 
med.  consumpt'ive,  phlhisical. 

PHYSICIEN,  fe-ze-syang,  m.  {Gr.)  i 
naturat  philosopher.  2  anc.  (dans  les  col- 
lèges, in  schools)  sludenl  in  nalural  pUilo- 
sophg. 

PHYSirO-M.\THÉ.M.\TIQL'E ,  adj.  mf. 
(Cr.)  phxjsico-mathemalical. 

PHYSIOGXOMONIE,  feez - yog-no-rao- 
nee,  sf.  {Gr.)  physiognomy. 

PHYSiOGNOMONlQUE ,  fpei-yog-no- 
mo-nik,  adj.  mf.  phy.tiognomicat. 

PHYS10GR.\PHIUL'E,  fe-zvog-raf  ik, 
adj.  mf.  (Cr.)  {Unie  used)  physioyraphical. 

PHYSIOLOGIE,  fe-zjol-Oih-ee,*/^.  {Gr.) 
\  physiology.    a  (iraiié)  physiologu. 

PHYSIOLOGISTE,  fe-zyol-ozh-jst,  sm. 


PHYMOLOGIQUE,  fe-syol-o-zliil,  adj. 
tuf.  physiologie,  physiologu  al. 

PHYSlO.xOMlt;,  fe-zïon-o  mec,  sf{Gr.) 
4  physiognomy.  Ha  la  —  heureuse,  he 
lias  a  happy  expression  of  countenance. 
Toit,  l'ersiinne  n'a  plus  que  lui  la  —  de 
son  âme,  no  one's  looks  e.rpress  better 
than  his  Ihe  feelings  of  Ihe  soûl.  Dider. 
Sabsol.  (expression)  expression  of  coun~ 
tenanee.  Celle  femme  est  belle,  mais 
elle  manque  de  —,  elle  n'a  pas  de  —, 
Ihis  woman  is  himdsome,  but  Ihere  is  a 
want  of  expression  in  her  countenance.  3 
fig.  physiognomy,  look,  aspect,  character. 
Chaque  [leuple  a  sa  — ,  evenj  nation  has 
a  peculiar  physiognomy.  4  (an)  physiog- 
nomy. 

PHYSIONOMISTE,  fe-yon-0-mist,  sm. 
physiognomist. 

l'HYSlUl'E,  fe-zik,  sf.  (Gr.)  i  physics, 
natural  phlosophy.  2  (Iraiié)  trcatise  on 
philosophy.  3  (dans  les  collèges)  class  of 
physics,  nalural  pliilosophy.  Êlre  en  —, 
faire  sa  —,  to  follow  a  course  of  nalural 
philosopity. 

PHTsioDE,  aâj.  mf.  t  (naturel)  physi- 
eal.  Mouvement  —,  canse  - ,  physical 
motion,  cause.  Il  s'en  faut  bien  que  le 
monde  inie.ligent  soit  au.<si  bien  goa- 
Terné  que  le  monde  —,  Ihe  intellectual 
world  is  rery  far  from  being  as  well  go- 
terned  as  ihe  physical  world.  Monie.^q. 
Il  y  a  à  cela  un  empêchement  —,  there 
is  a  physical  obstacle  in  Ihe  way.  2  (par 
opposition  à  moral)  physical.  Il  y  a  là 
impossibilité  —  et  murale,  Ihat  renders 
the  thing  physically  and  morally  impos- 
sible. 3  sm.  nalural  constitution,  con- 
stitution. Le  —  influe  sut  le  moral,  Ihe 
iody  influences  the  mind. 

PHYSIQUEMENT,  fe-zik-mâng,  adv. 
physically. 

PHYTOLITHE,  fe-lol-it,  sm.  {Gr.)  min. 
phytolite. 

PHYTOLOGIE,  fe-tol-ozh-ee,  sf.  {Gr.) 
phytology. 

PIAFFE,  pyaf,  sf.  obsol.  ostentation, 
show. 

PIAFFER,  pyaf  .ny,  m.  \  obsol.  to  strut 
it,  to  be  ostentatious,  to  make  a  show.  2 
man.  (d'un  cheïal,  of  a  horse)  to  paw  the 
çrcund. 

PIAFFEDR,  pyaf-uhr,  adj.  m.  pawing. 
Chevai  —,  meltlesome  horse. 
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PIAILLER,  pyah-yay.  en.    l   to  bawt, 

tosquall.    •2(\%'.  to  scokl. 

PIAILLKRIE,  pjah-yub-ree,  sf.  hawl- 
ing,  squalUng. 

PIAILLKIR,  pyah-yuhr,  sm.  fera. 
pi.MLLED^E.  bawter',  squaller. 

PIANISTE,  pyan-ist,  s.  mf.  pianist, 
piano-jilayer. 

PIANO,  pyan-o.  sm.  {II.)  nins.  piano, 
piano-forte.  —  droit,  Uj-right  piano,  col- 
luge  piano.  —  i  queue,  grand  piano. 
Jnner,  loufber  do  —,  to  plmj  upon  the 
piano.  Tenir  le  —  dan*  un  concert,  to 
accompany  on  the  piano  al  a  concert. 

PIANO,  adv.  i  piano.  —  !  softly  t  prov. 
Qui  va  —  va  sano,  fair  and  softly  goes 
far,  slow  and  sure.  3  {substantif.)  mus. 
Observer  les  —s,  to  mind  Ihe  places 
marked  piano. 

riANO-FOSTE .     FORTE-PIANO,     Sm.     mOS. 

piano,  piano-forte. 

PIASTRE,  pyaslr',  sf.  {Port.)  piastre 
{coin  of  the  rallie  of  5  franco). 

PIAULER,  pyo-lay,  t-n.  1  (des  pelits 
poulets,  of  young  chickens)  to  pule.  î 
Dg.  pop.  (<e  plainiire)  to  pale,  to  whine. 

PIC,  pik,  sm.  pick-axe. 

PIC,  sm.  (jeu  de  piquet,  al  piquet)  peek, 
p'qiie.  Faire  — ,  to  peek.  Faire  —  et 
capol,  to  repeek  and  capot. 

PIC,  sm.  feo^.\  pealt\ 

X  PIC,  adv.  toc:  perpendieularly. 

PIC,  sm.  om.  wooil-pecker.  —  vert, 
wood-pecker. 

PICA,  pe-kah,  sm.  {Lat.)  med.  pica, 
lonoing. 

PICHOLINE,  pe-kol-een.  sf  (//.  pic- 
colino)  I  hort.  (olive)  picholine.  2  {ad- 
jeclit.)  picholine. 

PlCor.lE,  pe-kn-ray,*/'.  1  (des  soldats, 
of  soldiers)  muraitding,  pilfering.  2  (  l'y 
extension)  ;des  écoliers,  of  schoolboys) 
rolbing  {of  orehards).  3  Bg.  Aller  a  la 
— ,  to  go  maurauilina,  to  go  on  a  tenture. 

PICORER,  pe-ko-ray,  m.  t  obsol.  to 
maraud,  to  plunder,  to  pilfer.  -i  fig. 
(des  abeilles,  of  bées)  to  go  a  pickering. 
{by  analogy]  Les  poules  picorairni  çà  et 
là,  hens  went  on  pickering  hère  and  there, 
Saud.  3  fig.  (des  auteurs,  of  aulhors)  to 
turn  plagiarist. 

i'IGOREl'R,  pe-ko-ruhr,  sm.  1  obsol. 
marauder,  pillager.  2  fig.  plagiary,  pla- 
giarist, copier,  pirate. 

PICOT,  pe  ko,  sm.  splinter. 

PICOT,  sm.  (d'une  dentelle,  of  a  lace) 
purl. 

PICOTE,  ppa.  of  PICOTER,  fem.  — e, 
pitted  Og.  —  de  pelile  vérole,  marked, 
pitted  with  the  small  pox. 

PICOTE.MENT,  pe-kot-mâng,  pricking, 
tingling. 

PICOTER,  pe-ko-lay,  va.'  t  to  prick. 
to  tingle.  2  (des  oiseaux,  of  lirds)  to 
peck.  3  man.  —  un  cheval,  to  spur  a 
horse  slighlty.  4  Og,  to  irritate,  to  pro- 
toke,  to  tease,  to  torment. 

SE  PICOTER,  vpr.  flg.  to  bicker,  to  peck 
al,  to  irritate,  to  proeoke,  lo  lorment,  to 
tease  each  other. 

l'ICOTElilE,  pe-kot-ree,  sf.  leasing, 
bickering. 

PICOTIN,  pe-kot-ang.  sm.  \  (mesure) 
peck.  Tn  —  d'avoine,  a  peck  of  oats.  2 
(le  conlenu)  feed  of  oats,  peck. 

PIE.  pce,  sf.  {Lat.  pica)  ^  orn.  magpie. 
Fromage  à  la  — ,  new  cheese.  prov. 
Larnm  comme  ane  — ,  as  Ihicrish  as  a 
magpie.    jAser  comme  une  —,  comme  une 

—  borgne,  to  taille  like  a  houseuife.  2 
grièché,  See  c.riècbe, 

PIE,  adj  mf.     Cheval  —,  piebald  horse. 
PIE,  aiij.  f.  Œuvre  —,  charitable  uses. 
PIE-XERE,  sf.  anat.  pia-maler,  rascular 
coat  of  the  brain. 
PIÈCE,  pyays,  sf    I  pièce,  bit.    Une 

—  de  viande,  a  pièce,  a  bit  of  méat.  Les 
—s  d'une  montre,  d'une  pendule,  Ihe 
pièces  of  a  walch ,  of  a  dock.  Tomber 
par  —,  lo  fait  to  pièces.  Tailler  une  armée 
en  — s,  10  roui  an  army,  lo  eut  an  army 
in  pièces.    Etre  armé  de  toutes  —s,  lo 
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èe  armei  cop-a-pee.  In  be  armed  at  aîl 
point,  flg.  Accommoder ,  habiller  on 
homme  de  looies  — ,  See  accouhoder, 
Hacii  i.er.  — s  de  rapport,  patchwork. 
L'ne  lable  de  —s  de  rapport,  a  checkerei 
work  lable.  (ig.  Ouvrape  de  —s  de  rapî 
pon,  literary  work  mode  of  fragments, 
f.lre  tout  d'une  —,  to  be  ail  of  a  pièce  ; 
Il  (ig,  to  lie  stifl,  to  be  as  stiff  as  a  poker ;\\ 
Il  a  dormi  celle  nuit  toui  d'aue  — ,  he 
siept  ail  nighl  long  withoul  awaking  once. 

—  d'honnear,  royal  ornaments,  royal  irt- 
signia.  her.  —s  honorables,  pièce.  Bg. 
Emporter  la  — .  to  pull  to  pièces,  to  abuse. 
i  (morceau  d'éiuffe,  eic.)  pièce.  .Meltre 
une  —  i  un  haliit,  i  une  chemise,  lo 
pièce,  to  patch  a  coat,  a  shirl.  —  d'es- 
lomac,  stomaeher.  S  (on  lout)  pièce. 
L'ne  —  de  drap,  de  toile,  a  pièce  ofcloth, 
of  linen.  cimfect.  —  de  four,  —  de  pj- 
tisserie,  pastry,  pastry-work.  —  de 
vin,  d'eaa-de-vie,  etc.,  hogshead,  cask, 
puncheon,  butt  of  wine,  of  brandy,  etc. 
i  (faisant  partie  d'un  ensemble)  pièce. 
L'ne  —  de  vaisselle,  <  pièce  of  plate. 

—  de  cabinet,  curiosity.  —  de  voliille, 
de  bétail ,  de  gibier,  head  of  poullry,  of 
caille,  of  game.  .■>  (partie  d'an  Ingemenl) 
room,  apartmenl.  Il  y  a  cinq  —s  de 
plain-pied  dans  cel  appariemeiit  there  are 
fire  rooms  on  a  floor  in  Ihat  aparlment. 
6  —  de  terre,  patch  of  groimd.  —  de 
blé,  —  d'avoine,  etc.,  field  of  wheat, 
of  oats,  etc.    —  d'eaa,  sheel  of  waler. 

—  d'écriture,  a  pièce  of  writing.  7 
absol.  Ce  chasseur  a  tué  deux  belles 
— s,  Ihat  huntsman  has  kitled  two  fine 
pièces  of  game.  —  de  résistance,  a  solid, 
a  siibstautiiil  joint,  lig.  Trisirain  .Shnndy 
est  une  —  de  résistance,  Trisiram  Shandy 
is  a  difficull  work.  jacq.  8  (chacun, 
chacune)  pièce,  each.  Mes  chevatix  qui 
coùlenl  cinq  cents  francs  la  —,  hones 
U'hich    cost    five   hundred    francs    each, 

9  Travailler  à  ses  —s,  lo  work  by  Ihe 
job.  10  aiiil.  pièce  of  ordnance ,  gnn, 
cannon.  Une  —  de  canon,  a  gun.  —  de 
batierie,  —s  de  siège,  battering  train, 
gun.  —  de  rampaitne,  fteld-piece.  —s 
de  huit  livres  de  balle,  de  vingl-qnatre 
livres  de  balle,  de  trenle-six  livres  de 
balle,  de  huit,  de  vingt-quatre,  de  ircnle- 
six,  elc,  eighl,  Iwcnty-four,  Ihirly-six 
pounders.  )  1  lit.  pièce.  Une  —  de  vers, 
a  pièce  of  poelry.  —  de  théaire,  absol. 
— ,  thealrical  pièce,  play.  U  |ieijle  —, 
entertainment ,  afler-piece  ;  ||  (ig.  afler- 
piece.  fig.  Jouer  une  —,  faire  une  —  i 
que-qu'nn,   faire  —  à  quelqu'un,  to  play, 

10  serve  a  persan  a  Iriek.  ii  (composi- 
ïion  musicale) /««ce,  pcr/brma/jcc  is  (des 
personnes,  of  persans)  fellow,  créature. 
Une  bonne  —,  une  méchante  — ,  a  cun- 
ning,  a  sharp  blade.  14  —s,  pi.  law. 
papers,  documents,  proofs.  {by  analogy) 
(de  notes  diplomatiques)  pièces,  —s  jasii- 
iicalives,  proofs  and  illustrations.  t1  ,de 
la  monnaie)  pièce,  coin.  Une  —  de  mon- 
naie, a  pièce  of  money.  Une  —  de  vingt 
francs,  a  Iwenly  franc  pièce,  absol.  pop. 
Je  lui  ai  donne  la  —  pour  sa  peine,  / 
guve  him  something  to  drink  wilk.  —  de 
crédit,  pièce  of  money  for  show,  token. 

—  de  mariage,  marriage  token.  46  (jeu 
d'échecs,  al  chess)  pièce.  Faire  —  pour 
—,  lo  exehange  pièces. 

PIÈCE  i  PIÈCE,  adt.  loc.  bit  by  Ml,  one 
by  one,  pièce  ty  pièce.  Il  a  vendu  son 
mobilier,  —  à  — ,  he  sold  his  furnilure 
pieceineal. 

PIED,  pyay,  sm.  (Lat.  pe.«)  I  (de 
l'homme  ,  of  man  )  foot.  Les  doigte ,  les 
ongles  do  —,  the  toes,  Ihe  toe-naits.  Le 
cou-de — ,  the  instep.  La  planie  des 
—s,  the  sole  of  Ihe  feet.  Slarchi'r  —s 
nus,  nu — s,  lo  walk  barefoot.  Tomler 
aux  —s  de  quelqu'un,  to  fait  at  a  person's 
feet.  Le  roi  ne  regarda  pas  ces  paavrcs 
femmes  qui  furent  se  jeter  à  ses  — s, 
Ike  king  did  not  even  look  at  Ihose  poor 
women,  who  went  and  Ihrew  themselres 
al  his  feet.  M"«  de  Sév.   Valet  de  —,  /««- 
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tun,  lackey.  Gens  de  —,  font  solâiers; 
peuple  on  foot.  Cela  â  quelque  eoni- 
moiiilé  en  ce  que  les  gens  de  —  peu- 
vent marcher  à  l'ombre,  il  is  comenient 
enough,  in  as  muth  as  Ihe  people  on  foot 
ean  ualk  in  Ihe  shade.  De  Bross.  pop. 
Aller  de  son  —  saillard,  de  son  —  léger, 
de  son  —  mignon ,  lo  travel  on  fooi. 
Avoir  le  —  marin,  to  Itare  sea-lfgs,  to 
be  used  to  thc  sea.  Avoir  toujours  un 
—  en  l'air,  to  be  always  in  motion. 
Donner  on  coup  de  —  jusqu'à  tel  eiidnùi, 
See  COUP.  Êire  sur  —,  lo  he  afool,  lo 
be  up.  Exatniner  quelqu'un  de  la  lèle 
ani  —s,  depuis  les  —s  jusqu'à  la  tête, 
io  serutinize  a  persan  narrowly,  to  eye 
a  persan  from  liead  lo  fool.  pop.  Gagner 
an  —,  ta  ielake  oiie's  self  lo  one'x  heels,  lo 
^camper  iuay.  Lâcher  le  —,  lâcher  —, 
to  lose  çrouiid  ;  ||  Og.  lo  scamper  away. 
Mettre  —  à  terre,  lo  alighl.  Mettre  le 
— ,  les  — s  dans  ane  maison,  lo  set  onc's 
foot  in  a  bouse.  Meitre  une  armée,  des 
Groupes  sur  — ,  lo  Taise  an  arniy  .\e 
pouvoir  mettre  un  —  ilevanl  l'autre,  lo  be 
unaUe  to  oui  one  foot  bifore  Ihe  aller. 
pop.  Sortir  de  sa  nfeison  les  —s  devant, 
See  DEVANT,  fam.  Venir  de  son  —  en 
quelque  endroit,  to  corne  on  foot  lo  a  place. 
obsol.    Un  —   poudreux,   a  pilgarlic,  a 

wretch.     flg.    Un  va-na s.  a  laller- 

demaliott.  —  plat,  plat  —,  splay  fool:  Il 
fig.   \ilisparaijingly)  a   wretch,  a   yiliful 

fellow.    Slol. à -terre,    lempora>y 

lûiging,  country-box.  Perdre  —,  lo  get 
OU  of  one's  deplh  ;  ||  Bg.  lo  lose  gronnd. 
Il  y  a  —,  there  is  bollam  ;  ||  flg.  11  n'y  a 
pas  — ,  lliere  is  no  opening,  'lis  a  n'iad 
altempt.  Prendre  quelqu'un  au  —  levé,  lo 
take  adianlage  of  a  persan,  flg.  {by  ana- 
Jogii)  Est-il  juste  que  l'on  meure  au  — 
levé  ?  is-  it  righl  one  should  die  sa  uiipre- 
pared  ?  La  Fout.  Être  en  —,  être  mis  en 
—,  lo  be  in  Ihe  exercise  of  one's  funclions 
Être  sur  le  bon  —,  sur  un  bon  —,  to  be 
uell  lo  do  m  Ihe  world.  lo  cul  a  figure 
in  Ihe  world.  Les  bous  auteurs  sont  sur 
un  meilleur  —  dans  le  monde,  good  au- 
thors  are  in  bélier  réputé  in  Ihe  world.  Le 
Sage.  Être  sur  le  —  d'homme  de  coudi- 
tion,  d'un  homme  de  condition,  to  be  on 
Ihe  footing  of  a  lord.  Sur  le  —  où  sont 
les  choses,  in  the  présent  slale  of  offairs. 

Sur  ce là,  at  that  raie.    Tomber  sur 

ses  —s,  lo  fall  upon  one's  feel,  lo  gel 
tut  of  a  scrape.  prov.  Avoir  bon  — , 
bon  iiil,  See  œil.  Haut  le  —,  Sec  badt. 
2  (d'un  grand  nombre  d'animaux,  of  a 
great  mm''er  of  animais)  fool.  Béie  à 
<inatre  —s,  fiur-fooled  beasi.  —  de 
eerf.  de  biche,  d'élan ,  a  slug's,  a  hind's, 
an  elk's  fool.  culin.  —  de  veau,  —  île 
monton,  —  de  cochon,  a  calfs.  a  sheep's, 
«  pig's  foot.  (d'un  cheval,  of  a  horse) 
Le  —  du    montoir,  ike  near    foot.     Le 

—  hors  dn  montoir,  Ihe  aff  fool.  Ce 
cheval  a  fjit  —  neuf,  that  hone  has  got 
a  new  hoof.  Ce  cheval  galope  sur  le 
h«n  —,  that  horse  leads  with  Ihe  off 
(ore-leg.  fam.  Faire  le  —  de  veau,  lo 
be  senile,  to  make  a  bow,  a  teg.  3 
(by  extension)  ven.  Irack.  4  (d'une 
plante,  d'un  arbre)  plant,  slalk.  Le  — 
d'un  arbre,  Ihe  fool  of  a  Iree.  Venire, 
acheter  une  recolle  sur  —,  to  sell,  to 
buy  standing  crops.  flg.  Sécher  sur  —,  to 
fret,  lo  linger.  lo  pine  away.  5  l'arbre, 
la  planle)  Iree,  plant.  6  (d'une  montagne, 
etc.)  fool.  Le  —  des  Alpes,  des  Pyrenéss, 
Ihe  foot  of  Ihe  Alps ,  of  ihe  Pyrénées.  Le 

—  d'une  muraille,  d'une  tour,  ihe  fool  of  a 
tvall,  of  a  lower.  Cg.  Au  —  de  la  leiire, 
lo  the  leller,  lilerally.  (jeu  de  paume, 
tennis)  Chasse  au  —,  chose  al  Ihe  fool 
of  Ihe  wall.  prov.  fig.  .Mettre  quelqu'un 
au  —  dn  mur,  to  nonplus  a  persan.  7 
(talus)  slove.  8  (de  meubles ,  d'usieu- 
Siles,  etc.)  foot,  leg.  Le  —  d'une  table, 
the  teg  of  a  taille .  Les  —s  d'une  cliaise, 
the  feel  of  a  chair.  Un  —  de  marmite, 
the  fool  of  a  pot.  Un  verre  cassé  par 
le  —,  «  gtast,  the  ilem  of  which  Itaa 
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bien  broken  off.  Le  —  dn  lit,  les  —s 
du  lit,  the  fool  of  Ihe  bed.  9  (mesure) 
fool.  —  de  roi,  royal  fool,  king's  foot 
{Iwelve  inches).     —  carré,  square  fool. 

—  cube,  cubic  fool.  Sur  le  —  de,  on 
Ihe  footing  of.  Sur  le  —  de  paix,  sur 
le  —  de  guerre,  on  a  war  footing,  on 
a  peace  footing,  (inlerj.)  Je  voudrais 
que  cet  homme  fat  à  cent  —s  sous 
terre,  /  wish  that  mon  at  Ihe  devil ! 
(hyperb.)  Elle  a  un  —  de  rouge  sur  le 
visage,  she  rouges  an  inch  ihick.  Je  ne 
l'assisterais  pas,  quand  je  lui  verrais 
tirer  la  langue  d'un  —  de  long,  /  would 
nol  assisi  him,  eren  if  1  saw  him  at 
his  last  gasp.  Il  voudrait  êlre  à  cent 
— s  sons  terre,  he  wishes  he  were  nine 
feel  under  ground     prov.  fig.   Avoir  un 

—  de  nez,  en  sortir  avec  un  —  de  uez, 
See  KEZ.  Avoir  d'une  chose  cent  —s 
par-dessus  la  tète,  lo  be  worried  lo  death 
with  a  thing.     Laissez  leur  prendre  un 

—  chez  vous,  ils  en  auront  bieniôt  pris 
quaire,  give  Ihem  an  inch,  and  Ihey  wilt 
take  an  eil.  La  Font.  «0  (instrument) 
fool  measure.  41  versifie,  foot.  42  {by 
extension)  Fr.  versifie,  foot.  43  (in 
composition)  bot.   — d'alouitie,  delphi- 

nium,  iark-spur,  lark's  heel.      carp. 

de-bifhe,  double  splice.  (jeu,  game)  — 
de-bœuf,  a  son  of  childish  game.    bot. 

—  de-chat,  hispidulum.  elichrysum,  cal's 
fool.  bot.  — de-chévre.  Utile  wild  an- 
gelica.  bot. de-grilTon,  black  hellé- 
bore,     bot. de -veau,    arum,  wake- 

robin. 

A  PIED ,  adv.  loc.  on  foot.  Vovager  à  —, 
to  Irarel  on  fool,  lo  fool  il.  A'iler,  venir 
arriver,  retourjier  à  —,  lo  go,  to  came, 
lo  relum  ou  foot.  Il  était  à  —  quand 
je  l'ai  rencouiré.  he  was  on  foot  wlu-n 
1  met  him.  Loger  à  —  et  à  cheval,  to 
give  enlerlainmenl  for  mon  and  beast. 

PIED  A  PIED,  adv.  loc.  grudnally,  by 
dcgrees,  by  Utile  and  Unie,  wilh  dclibera- 
lion.  Aller,  avancer  —  à  — ,  to  gel  on 
slowly  and  sleadily.  Détendre  un  po>te, 
un  pas-age,  eic,  —  à  — ,  /o  défend  a 
gatcway.  a  passage  obsliualely,  fool  bu 
fool,  inch  by  inch.  "  I 

DE  PIED  FERME,  odv.  loc.  sleadfa.illy, 
resolulely.  Attendre  de  —  ferure,  lo 
wml  resolulely.  Combattre  de  -  ferme, 
to  fighl  obslinalely,  williout  ftinching. 

u'arrache-pied,  adv.  toc.  See  aerache- 

PIED. 

DE  PLAix-piED,  adv.  loc.  4  0»  a  level. 
On  va  de  plain-—  d'un  appartemeni  à 
l'.i litre,  one  can  go  from  one  range  of 
rooms  lo  anolher,  wilhoiu  going  up  shiirs. 
flg.  Au  bout  du  pont,  vous  entrez  de  plain- 
—  dans  la  vie  espasnole,  on  Ihe  olher 
side  of  Ihe  bridge,  you  plunge  inio  the 
midst  of  Siittuish  life.  Tb.  Gaul.  flg.  Cela 
va  de  plain  — ,  thaï  is  a  maller  of  course. 
Les  Soupçons  de  l'amoureux  cnirèrent  de 
plain dans  le  cœur  du  père,  Ihe  sus- 
picions of  the  lover  made  Iheir  way  al 
once  into  Ihe  heart  of  the  falher.  Ab. 
■2  {sulslanliv.j  suite  of  rooms  on  the  same 
lerel,  poor. 

piED-X-TERRE,  sDi.  a  momentary  lodging, 
resting  place. 

PIED-BOT,  See  BOT. 

PIED-DROIT,  41».   arch.  pier,  piédroit. 

PitD-FORT,  SI»,    min.  standard-pièce. 

PIEDESTAL,  pyay-dajs-Ul,  si»,  arcb. 
sculpt.  siep,  pedeslal. 

PIÉDOLCHE,  pyay-doosh.  sm.  sculpt. 
arch.  piedouche,  brackel-pedeslal. 

PILGE,  pyavzh,  sm.  {Gr.)  4  *»are, 
Irap.  fendre  uu  —,  lo  lay  a  Irap.  2  fig. 
smre,  Irap.  wile.  Les  —s  de  l'imagina- 
tion. (As  snares  of  imagination-  J.-J.  Rouss. 

PIERRAILLE,  pjay-rab-yub,*/.  pebbtes, 
sniatl  .stones. 

PlEllRE,  pyavr,  sf.  [Lot.  pelra)  4 
slone.  —  de  taille,  free,  cul.  wroughl, 
broad  stone.    —  à   bàiir,  building  slone. 

—  à  laver,  sink.    —   à  broyer,  grind- 
stone,  grinding-stone.  —  levée,  cromlech. 

—  à  plâtre,  plaUer-stone.  —  viircscible, 
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—  TitriflaWc,  vilrifiaMe  slones.  —  litbo- 
grapbiqne,  lilhographical  stone.  2  (% 
analogy).  —  de  touche,  louch-slone; 
fig.  louch-slone,  test.  —  ponce,  pumice- 
slone.  —  de  jade,  jade.  —  de  mine, 
iron  are.  —noire,  black  slone,  black  teail 
pencil.  —s  précieuses,  precious  slones. 
—s  fausses,  factilious  gems,  false  slones, 
arlificial  slones.  absol.  Voilà  une  belle 
—,  thaï  is  a  fine  dianiond.  3  (cailloux) 
slone.  Un  chemin  plein  de  —s.  a  slony 
road.  fig.  —  d'achoppement ,  de  scan- 
dale, sliimbling-block.  Jeler  des  —s  dans 
le  jardin  de  quebju'un,  lo  make  inuendoes, 
msiniialions  against  a  persan.    Jeter  la 

—  a  quelqu'un,  to  throw  the  stone  at  a 
pcrson,  to  allack  a  persan.  4  med.  stone. 
5  (de  .  erlains  fruits)  slone. 

PIEIÎKE,  sm.  Peler. 

PIEURI  E.  pvay-ray,  sf.  stone-drain. 

PlËRREKlES,  pyajr-ree,  sf. pi.  jewels, 
precious  slones. 

PIERRETTE,  pyay-ret,  tf.  dimtn.  of 
PIERRE,  Unie  Slone. 

PIEllliEUX,  pyay-rnh,  aâj.  m.  fem. 
PIERREUSE,    I  stony.    Un  terrain,  un  sol 

—  ,  a  slony  soil.  2  (de  la  nature  de  la 
pierre)  slony,  rocky.  3  (des  fruits,  of 
fruits)  slony,  graielly.  k  (subslanliv.) 
persan  afflicied  wilh  Ihe  slone,  gravel. 

PIEI;K1ER  ,  pyay-ryay,  sm.  ariil. 
swiiel-gun. 

PIEltllOT  pyay-ro,  si».  4  orn.  sparrow, 
2  clown,  Jack  Pudding. 

PIERliURES,  pyay-rûr,  sf.  pi.  ven. 
pearis  of  a  deer's  horns. 

PIETÉ,  pyay-tay,  sf.  (Lat.  pielas)  4 
piety.  2  (de  certains  sentiments)  piely, 
iiffeclion,  tove.  —  conjugale,  conjugal 
love.  —  filiale,  filial  piely.  3  Mont-de- 
—,  pawning-office,  pawniroker's. 

PIETE,  ppa.  of  pitTER,  Us  se  lenaient 
—s,  les  doigts  repliés  sur  le  gourdin,  ihey 
slood  flrm-fooled,  grasping  Iheir  cuigels. 
1h.  Gant. 

PIÉTER,  pyay-tav,  m.  je  piète,  il 
PiÈTE,  (au  jeu  de  boules,  at  bowlsj  lo 
fool  Ike  mark. 

PIÉTER,  ta.  {Unie  used)  to  set  against. 
On  l'avait  piété  contre  tous  les  avis  qui 
lui  viendraient.  Ihey  had  sel  him  against 
allllie  advice  he  mighl  receive. 

SE  PIÉTER,  vpr.  lo  sland  firm,  to  make 
a  sland.  Il  assura  sa  toque,  se  piét.i 
et,  etc.,  he  setlled  his  cap  on  his  liead, 
look  a  firm  footing  and,  elc.  Tb.  Gaut.  On 
se  moque  d'un  nain  qui  se  piète  pour  se 
grandir,  one  laughs  al  a  dwarf  standing 
on  tiploe  lo  make  himself  laller.  Dor.  lig. 
Se  —  conire  la  douleur,  lo  resisl,  lo  bcar 
pain  wilh  forlitude. 

PlETl.X'E.llE.NT,  pyay-tcen-mâng,  sm. 
Irampling,  slamping. 

l'IÉTl.NEU,  pyaj-te-nay,  tn.  lo  kick,  lo 
slump  (de  colère,  de  rage,  d'impatience, 
wilh  rage,  wilh  impatience).  Morbleu  !  dit 
G.  en  piétinant  pour  se  réchauffer,  zouiids  l 
exclaimed  G.  slamping  Ihe  earlh  in  order 
lo  warm  himself  a  lillte.  Jlérim.  Les  bri- 
gands cbantaienl  en  piétinant  dans  l'eau, 
llie  robbcrs  sang  whilsl  paddling  in  Ihe 
waler.  Ab. 

PIÉTINER,    va.      lo    treai,   lo  Irample 
under  fool,  lo  Irample  on,  ujon.    Le  lau- 
rean  s'atliarna   sur  l'homme,   le  piétina, 
lui  donna  un  grand  nombre  de  coups  de 
corne,  Ihe  bull  pursued  Ihe  man  fiiriuusly, 
Irampled  him  under  fool,  and  gored  him 
severai  limes.  Merira.    L'innocente  étoffe 
qu'il  piétina  avec  rage,  Ihe  harmiess  sluff 
which  he  Irampled  with  rage.  Tb.  Gaut. 
PIÉTISME,  pyay-tism'.  sm.  pielism. 
PIÉTISTE,  pyay-list,  s.  mf.  pielist. 
PIÉTON,  pyay-tong,  am.    4  pedeslrian, 
foot-passenger.    Un  bon  —,  a  good  uialk- 
er.    2  adniin.  rural  posiman. 

PIÈ  I  RE ,  pyaytr",  adj  mf.  4  shubhy, 
wrelched,  pallry,  beggarly,  sorry.  Avoir 
une  —  mine,  lo  look  shiihby,  la  hâve  a 
pallry  appearance.  Les  hommes  aujour- 
d'hui, c'est  —  inarchandi>e,  men,  now- 
a-dayt,  are  nol  worlh  much.  Kegn.    2  (dei 
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personnes,  of  ptrsons)  patlry,  hggarly, 
lorry,  wreUhed. 

PIÈTREMENT,  pyay-liah-mJog,  aiv. 
Boorlii,  sorrily,  wreicliedly,  niiseralily. 

PIÈTTE,  iivayl.  «A  Of"-  sea-mew. 

PIEU,  iija'ii,  sm.  slake,  pale,  posl. 
Ficher  un  —  en  terre,  lo  drive  a  slake 
into  the  tirtmnd. 

PIEUSEMENT,  pyuliz-niSng,  adv.  pi- 
ouslij.  deioully.  Dg.  Croire  —  un»  chose, 
lo  beliere  implidtly  in  a  Ihing. 

PIEUX,  pyiili,  adj.  m.  fem.  pieose,  (Lai. 
pics)  1  piotts,  godiy.  religious,  holy.  8 
(des  cboses,  of  Ihiiigs)  religious,  pions. 
Legs  — ,  Ugiuy  for  religious  purposes. 
Croyance  pieuse,  religious  heluf.  ironie. 
Pieuse  croyance,  pous,  iimocenl  con- 
tictiona.  3  (hy  extension)  De  —  re- 
grets, profound  regrets.  Un  —  respect, 
a  deep  respect. 

PIGEON,  pe-zliong,  sm.  i  orn.  pigeon, 
dote.  —  à  grosse  sorge,  ponter  pi- 
geon. —  patin,  fealher - fooled  pigeon. 
Une  volée  Je  —s,  o  fliglU  of  pigeons. 
—  ramier,  ring-dore,  wood  pigeon.  Une 
paire  de  —s.  une  couple  de  —s,  a  pair,  a 
couple  of  pigeons.  Couleur  gorge  de  — , 
shol-colour,  dove-colour,  columbine.  Du 
talTelas  gorge  de  —,  shol-coloured  laffela. 
Aile  de  —,  See  aile.  2  lig.  dupe.gull. 

PIGEONNEAU,  pe-z\io-no,  sm.  i  orn. 
younii  piiieon.    2  ûg.  Jupe,  gull. 

PIGEONNIER,  pe-zbo-Djay,  sm.  pi- 
geon-house,  dove-cot. 

PIGMÉE.  plg-niay,  See  pïcsiée. 

PIGNE,  pe-uyuli,  sf.  métal,  pena  silver, 
pena  gold. 

PIGNOCHEU,  pe-nyo-shay,  vn.  lo  eal 
squeaiiiishly. 

PIGNON,  pc-nyong,  am.  I  arcli.  gaile 
end,  gable.  Mur  de  — ,  giible  wall.  prov. 
AToir  —  sur  rue,  lo  haie  a  house  ofone's 
own.    2  niech.  pinion. 

PIO'ON,  sm.  hot.  kernel. 

P1GN0KA1IF,  pe-nyo-rat-if,  adj.  m. 
law.  pignoralire.  Coniral  —,  pignoralite 
cmtrael,  sale  of  properly  wilh  power  of 
rédemption. 

PIE-GRIÈCHE,  pe-gre-yajsli,  sf    See 

CRIÈCHE. 

PILASTRE,  pe-lastr*,  sm.  (II.)  arch. 
pilasler. 
PILAU,  pe-lo,  sm.  {Tur.)  colin,  pilau, 

slewed  rice. 

PILE,  peel,  sf  eolleel.  (Gr.')  «  pile, 
heap.  Une  —  de  crriaux.  a  heap  of 
ciishions.  Uue  —  de  livres,  a  pile  of 
l/ooks.  —  de  cuivre,  copper  wtignts.  2 
nal.  phil.  —  volialqne,  —  galva-  ique,  — 
de  Voila,  eleelrical,  galranic  hillery , 
toltaic  pile.  3  (d'un  pont,  of  a  bridge) 
fier.    4  grinding,  pounding-stone  pestle. 

PILE,  sf.  (cl'ine  pièce  de  monnaie)  re- 
verse, lait.  Croix  on  —,  croix  et  —,  — 
ou  face,  cross  or  pile,  head  or  tait,  head 

or  arms.    Jouer  à  croix ,  jouer  à  — 

ou  face,  See  choix. 

PILER,  pe-lay,  va.  (Gr.)  lo  pound.  — 
des  i-hiffous  pour  en  faiie  ilu  papier,  lo 
beat  rags  lo  niake  paper  of  thein. 

SK  riLKB,  vpr.  to  be  poundcd. 

PILi:UR,  pc-luhr,  sm.  pounder. 

PILII^R,  pe-lyay,  sm.  \  (des  voûtes, 
des  arca les,  of  vaulls ,  of  anades)  pil- 
lar,  columu,  posl.  —  butant,  bullress. 
—  de  Carrière,  quarry  pitlar,  support  of 
a  quarry.  flg.  —  de  cabaret,  d'esiaminct. 
a  ptrpeluat  lippler.  Dg.  pop.  Avoir  de 
bons  gros  —s,  lo  hâve  sioul  legs.  2 
anc.  (fourchts  patibulaires)  post.  3  (claus 
les  écuries)  ;.'»/.  4  man.  (poteaux)  posl. 
5  llorol.  pitîar. 

PILLAGE,  re-jazh,  sm  pillage,  plun- 
der.  illettré  an  —,  lo  plunder.  Il  préserva 
la  ville  du  —,  he  pres;rved  Ihe  touitt 
front  beiiig  pluiidcred.  VoU. 

PILLAJ'.D,  |ie  var,  adj.  m.  fem.  — B, 
I  filltiijnig,  pluiid.-iing.  2  (suMatttiv.) 
lilli'hr,  yinnderer. 

PILLEIS.  pe-vay,  ra.  (//.  pigliare)  «  lo 
tlundcr.  to  pi'liKje  (nne  ville,  a  lown; 
jue  collation,  nu  dciserl,  a  collation,  a 
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dessert).  2  (de  ceux  qui  commeltenl  des 
exactions,  etc.)  lo  pitluge,  lo  plunder,  to 
ripe,  to  raiisack.  3  lit.  fine  arts,  to 
pilfer,  to  pirate,  lo  sieui.  4  (des  cliiens. 
of  dogs)  lo  seiie,  loworry.  hunl.  Pille! 
shake  hiiii!  seize  himl  5  (à  certains 
jeux)  to  Iake  in. 
SE  PiLLKB.  vpr.  to  plunder  eachother. 
PILLERIE,  pe-yub-ree,  sf.  robbery, 
eitortioH,  pillage,  plunder. 

PILLEUR,  pe-yubr,  sm.  plunderer, 
pitlager,  pilferer. 

PILON,  pe-loiig,  sm.  (Lut.  pilnm)     I 
pcsite.    —  de  funie,  de  bois,  de  fer,  de 
verre,  casliron,  wooden,irou,  ilasspeslle. 
2  (dans  les  moulins   i    tan ,  etc.)   mill. 
.Mettre  un  livre  au  —,  lo  send  a  book  to 
Ihe  pasle-bourd  muker,  to  the  mill,  to  sell 
a  book  for  wùste-paper. 
PILOr.l.  pe-lo-ree,  sm.  pillory. 
PILORIER,  pe-lo-ryay,  ta.  ^  to  pillory, 
to  put  in  the  pillory    (  un  banqueroutier, 
a  bankriipl).     2  Ug.  lo  slauder,  lo  Met, 
to  traduce,  to  asperse. 
PILORIS,  pe-lo-ree,  sm.  zool.  pillory. 
PJLOSKLLE,  pe-lo-zayl,  sf.  but.  pilo- 
selttt,  creepiug  ntouse-ear. 

PILOTAGE,  pe-lot-azh,  sm.  <  naut. 
steerage.  2  (action  de  conduire  un  vais- 
seau) piloling,  uafir/atiug.  Dioit  de  —, 
pilolaiie.    3  pile-driiing. 

PILOTE,  pe-k)l,  sm.  pilot.    —  cOlier, 

coasl-pilot.    anc.  —  bauiurier,  sea-pilol. 

PILOTER,    pe-lo-lay,   vn.    to  drive 

piles.     (  transiliiely  )  —  uu  terrain,  to 

drive  piles  inlo  the  ground. 

PILOTER,  va.  naut.  i  lo  pilol  (un  navire  i 
hors  du  port,  a  vessel  oui  oflhe  hurbour).  i 
2  {by  eilension)  (servir  de  guide)  lo  pilol. 
Ils  sortaient  de  la  chapelle  où  mon  vieux  j 
soldat  venait  de  les  —,  tlieg  were  coming  i 
ont  of  Ihe  chapel  uhich  my  oid  soliier  had  j 
shown  Ihein.  V.  Hug. 

PILOTIN,  pe-lo-iang,  sm.  naut.  pilot- 
boit,  pilol' s  appreutice. 

PILOTIS,  po-lo-lee,  sm.  pile.  Bâtir 
sur  — ,  to  build  ii/on  piles. 

PILULE,  pe-lûl.  sf  {Lai.  pilola)  med.  i 

pilt.    Prendre  des  —s,  lolakepills.    6$.  j 

Dorer  la  —,  lo  gild  Ihe  pilt.    Bg.  Avaler 

la  — .  10  siftillow  Ibe  pilt.  i 

PIMBÊCHE,  pang-baysh,  sf.  (dispara-  | 

gini/lii)  iiiiperliuenl  min.r.  \ 

PlSlSNT.  pe-màog,  sm.  bot.  pimeiilo ,  : 

longpepper.  ^.  ,        ' 

P1.1IPANT,   pang-pôr.g,   ad],   m.  fem.   i 

— E,  Smart,  spnice,  spurkish.     Faire  le  i 

—,  to  make  one's  self  smarl,  spruce. 

PIMPRENELLE,  pang-pruh-nayl,  sf. 
bot.  pimpeniet,  buvnet. 

PIN,  paug,  sm.  bol.  pi»e,  pine-lree. 
Scotch  fir. 

PINACLE,  pe-nakr,  «»i.  (Lai.  pinnacn- 
\am)  piimacle.  Cg.  Même  quelqu'un  sur 
le  —,  to  sel  a  person  upon  itie  pinnacle  of 
glory,  lo  raise  a  person  up  lo  Ihe  skies- 
PINASSE,  pe-uass,  sf.  (11.  pinaccia) 
naut  pimince. 

PINASTRE,  pe-naslr",  sm.  bol.  pinas- 
ter.  Scotch  wood  pine. 

PINÇARD,  paug-sar,  adj.  and  sm. 
farrier.  Ce  cheval  esl  —,  thaï  horseuears 
his  shoes  at  Ihe  toe. 

PINCE,  pangs,  sf.  I  loe.  Les  —s  du 
cerf,  du  sanglier.  Ihe  edge  of  u  slag's,  of 
a  wilil  boar's  hoof.  -2  (devant  d'un  fer  de 
cheval)  toe.  3  (of  some  animais]  (dénis) 
the  galherers,  a  horse's  fore-teelh.  4 
Les  — s  d'une  éerevisse .  d'un  homard  . 
Ihe  claws  of  a  crawfish,  of  a  lobsler.  5 
(sorte  de  longues  lenaiUes)  longs.  6  lech. 
pincers,  nippirs,  twrezers.  7  (action  de 
pincer)  pinch,  liotd,  gripe.  Cet  lionnne  a 
la  —  forte,  la  —  roide,  thaï  man  bas  a 
sirong  gripe.  Cet  instrumenl,  cet  outil 
n'a  pas  de  —,  Ihat  inslrumeul,  thaï  lool 
does  nol  calck.  pop.  Gare  la  —,  take 
care  lest  ijou  should  be  caughl.  8  (bai  re 
de  fer)  croui-lrar.  9  lailor.  dress-mak. 
pla't. 

PINCÉ,  ppa.  of  PINCER,  fem.  — e,  ad- 
•ectie.    i  pincbei.  Sa  bouche  — e  étail 
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encadrée  par  deux  peiiies  moustaches,  kit 
thiu  lips  were  encircled  wilh  Iwo  Utile 
mustachios.  A.  de  Vign.  Des  lèvres  —es, 
pursed  lips.  Cg.  Il  a  fait  des  spécula- 
lions  de  bourse,  et  il  y  a  été  — ,  he  bas 
been  sp^culaling  at  the  slock-ejchange, 
and  he  has  been  lakcn  in.  2  Dg.  af- 
fected,  stiff.  Un  air  —,  an  ajfected  air. 
La  petite  esl  insigniliante,  la  uère  un  pea 
— e.  the  daugkter  has  an  insignificant 
looi,  Ihe  mollier  is  a  Utile  prim.  Bilz. 
iby  aiiatogy)  Des  futilités  en  style  —, 
frivolous  productions  wrillen  in  an  affected 
style.  Volt. 

PINCEAU,  paug  so,  sm.  1  pencil,  kair- 
pencil,  brusk.  Oonia'r  le  dernier  coup 
de  —  à  un  tableau,  lo  give  the  finis  h- 
itig  slroke  to  a  piclure.  Og.  On  lui  a 
donné  un  vilain  coup  de  — .  he  kas  been 
severely  lasked.  2  lig.  pencil,  touch.  On 
reconnaît  dans  ce  tableau  le  —  du  maître, 
the  touch  of  Ihe  miisler  is  évident  in  llial 
paitiling.  3  fig.  (des  auteurs,  des  ora- 
teurs, etc.,  of  uulhors,  ofomtors)  crayon. 

PINCtE,  pang-say,  sf.  pinck.  Une  — 
de  sel,  de  taliac,  a  pinch  of  sait,  of  snuff. 
Lui  glissant  dans  la  main  une  —  Je  pié- 
ccties,  slipping  inlo  his  haud  a  pinck  of 
simili  pièces  of  money.  Nod. 

PINCELIER  ,  pangs- iyay,  sm.  paint 
(petit  bassin-  brush-pot. 

PINCEMENT,  pangs-niJng,  sm.  agri. 
pinching. 

PINCKR,  pang-say,  va.     \  to  pinch. 

—  jusqu'au  sang,  lo  pinck  ttlt  the  blood 
cornes.  Cette  porte  lui  a  pincé  les  doigts, 
ke  has  piiiclied  his  fiiigers  m  tliat  door, 
Bab  !  reprit  le  substitut  en  pinç^mi  ses 
lèvres,  nonsense  !  replied  Ihe  tubslilute 
pursing  up  kis  lips.  Nod.  ûg.  —  quel- 
qu'un, to  quit  a  perso»,  absol.  C'est  un 
homme  qui  pince  Uèiement,  he  is  a  man 
who  jests  tery  salirically.  (substautiv  ) 
Va  pince  sans  rire,  a  dry  joker.  2  (avec 
une  pince,  eic  )  lo  catch,  lo  take  hold  of, 
to  kold  fast.  lig.  —  quelqu'un,  lo  catch 
a  person,  lo  tay  hold  of  a  person.  (juelqne 
jour  il  se  fera  —,  lie  will  be  caugia  some 
fine  day.  3  (causer  de  la  douUur,  etc.) 
to  pinck,  to  nip  hard.  Le  Iroid  m'avait 
pincé,  Ike  eold  had  pinched  me.  Ce  re- 
mède pince  l'estomac,  thaï  ranedy  pires 
one  the  gripes.  absol.  Le  fioid  pince  liès- 
foit  aujourd'hui,  il  is  a  bitirr  cold  day. 
4  (  intransiliicly  )  mus.  —  de  la  harpe, 
de  la  cuitare,  lo  play  on  Ihe  haip,  on 
Ihe  guitar.  5  ifit.  lo  iiip  off  (les  potils 
bourgeons  d'un  arbre,  Ihe  smull  buds  of  a 
tree).     6  man.  lo  spur  geiuly.     7  nant. 

—  le  vent,  to  pinck  tlte  wmd,  to  hauil, 
to  kug  Ihe  wiitd. 

PI.NLE-1I.1ILLE,     sm.    pL     PIKCE-UAILLE, 

skin-llint. 

piscE-sti,  sm.  pi.  PiscE-NEi,  doubls 
eye-glass. 

SE  piscER,  vpr.  I  lo  pinch  each  olher. 
2  (à  soi)  Se  —  les  lèvres,  lo  purse  one's 
lips.  Elle  a  beau  se  —  les  lèvres ,  il 
lui  manque  deux  dents,  il  is  useless  for 
ker  to  purse  up  lier  lips,  ske  has  losl  Iwo 
teelh.  Nod. 

PINCETTE,  PINCETTES,  pang-set,  sf. 
K  longs.  Une  paire  de  —s,  a  pair  of 
tougs.    Ou  ue  le  lourherait  pas  avec  des 

—  s,  one  would  nol  louch  hiin  wilh  a  pair 
of  longs.  2  (pour  s'arracher  le  poil) 
iweeurs.  3  Baiser  quelqu'un  i  la  —,  lo 
pinck  a  person's  cheek  on  kissiug  kim. 
4  lech.  pincers. 

PINCEUR,  paug-suhr,  sm.  fem.  piN- 
CLCSE.  pineher.  '  .     „  • 

PINÇON,  pang-song,»»!.  pmch.  Faire 
un  —  à  quelqu'un,  lo  piiiek  a  person. 

PlNDAltUnE,  paug-dat-ik,  adj.  mf. 
pindaric.    Ode  —,  pindaric  ode. 

PlNDAlilSER,  p.ing-dar-e-zay,  vn.  lo 
speak  ttfecledty,  in  lofly  sirains. 

PINDË,  [langd.  sm.  niyth.  1  Findus. 
tig.  poeiic.  Les  nourrissons,  les  habitants 
.lu  —,  Ike  nurslings,  tke  iiikabilauls  of 
Pindtts. 

PINÉALE,  pe-nay-al,    adj.   f.    (lot. 
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pinealis)  anal.  Glande  —,  pineal  gland. 
PINEAU,  pe-no,  sm.   hori.  jel-black 
prapes. 

PI.NGOUIN,  PINGUIN,  paDg-gooang, 
êm.  orn.  penguin,  pinguin. 

PINNULE.  pe-nûl,  sf.  nal.  phil.  malh. 
pinule,  sighi-tanes  o{  instrumenis. 

PIN'QUE,  paiigk,  sf.  naul.  plnk. 

PINSON,  paiig-sons,  sm.  orn.  chaf- 
finch,  finch.  prov.  Éire  gui  comme  un 
— ,  to  be  as  btilhe  as  a  lark. 

PINT.\DE,  pajig-tad,  sf.  orn.  guinea- 
foul. 

PINTE,  pangi,  sf.  <  (mesorel  phtl. 
Une  —  d'elain,  a  pewler-pinl.  2  (le  con- 
tenu) pinl.  Boire  —,  to  drink  a  pinl  of 
wiiie.  fig.  Haute  comme  une  —,  no  bigger 
Ihaii  a  pinl.  De  Bross. 

PIOCHE,  pyosb,  if.  pick-axe,  mallock. 

PIOCHEU,  pvo-sliay,  va.  lo  dig  (la 
terre,  the  ground).  (intransifiteiy)  Il  faut 
—  cil  cei  eudroit,  you  must  dig  ihe 
ground  in  Ihat  spol. 

piocEiER,  PB.  (ig.  lo  fag,  lo  study  hard. 

SE  PIOCHER,  f^.  pop.  lo  corne  lo  àlows. 
Nos  deux  daudys  se  sont  pioches,  our 
Iwo  dandies  foughl.  Balz. 

PIOCIIEUR,  p)o-sliahr,  sm.  \  digger. 
2  fig.  induslrioits  fellow ,  close,  liard 
sludenl. 

PIOCHON,  pjo-shong,  sm.  agri.  smull 
pick-axe. 

PIOLER,  pyo-lay,  m.  Ses  piacler. 

PIO.X,  pyoïig,  sm.  I  pawn.  Le  —  du 
roi,  de  la  reine,  Ihe  kitig's,  the  gueen's 
pawn.  fig.  Damer  le  —  à  quelqu'un, 
lo  ouldo  a  persan.  2  (ig.  idisparaging- 
ly)  (surveillant  d'élades)  mder -  leacher, 
usiur. 

PIONCER,  pyong-say,  vn.  il  pionçv, 
Kocs  pio.nçAjies  ;  pop.  10  steep.  H  parait 
qne  nous  avons  pioncé  joliment,  U  seeitis 
we  had  a  famous  nap.  Merim. 

PIONNEK,  pyo-nay,  Hi.  (échecs,  al 
chess]  10  take  pawns. 

PIONNIEU,  pyo-nyay,«m.  pioneer. 

PlOr,  pyo,  sm.  |iop.  wine. 

PII'E,  sf.  (grande  fuiaille)  pipe.    Une 

—  de  vin.  a  pipe  of  wine. 

PIPE,  sf.  i  pipe,  lobacco-pipe.  Charger 
sa  —,  remplir  sa  —  de  tahjc,  to  fill  one's 
pipe  wi/h  lobarco.  Allamer  sa  — ,  to  light 
one's  pipe.  Fnmer  une  — ,  lo  smoke  a 
pipe.  2  (haljilu  le,  action  de  fumerj  smok- 
ing. La  —  désennuie,  smoking  is  a  di- 
version. 

PIPEAU,  pc-po,  sm.  t  pipe,  reed  pipe, 
rural  pip-,  sheplierd's  pipe.  2  hunl.  bird- 
call.  3  hunt.  lime-lwigs.  4  flg.  snare, 
attiUce. 

PIPÉE,  pe-pay,  sf  bird-catching.  Aller 
à  la  —,  In  go  a  l/ird-calchiiig.  Prendre 
des  oiseaux  à  la  —,  to  caich  birds  wiih 
a  bird-call. 

PIPEK,  pe-pay,  va.  I  lo  decoy,  lo 
catch  with  a  bird-call  (des  oiseaux, 
birds).  i  ûg.  lo  take  in,  to  cheal,  to  de- 
ceite,  lo  dune,  to  overreach.  On  voulait 
Bons  —,  Ihey  wanled  lo  cheal  us.    3  lig. 

—  des  dés,  to  cog  dice. 

PIPEIUE,  pip-ree,  sf.  1  cheat.  sieight, 
Irick.  2  obsol.  déception,  cheuling,  over- 
reachinif. 

PIPELR,  pe-puhr,  sm.  i  (au  jeu,  al 
cards.  dice,  etc.)  cheat,  sharper.  2  (qui 
prend  des  oiseaux)  bird-caller,  bird- 
catcher. 

PIC(U.\NT,  pe-kàng,  ppr.  oftmmfi,  adj. 
m.  (em.  — E,  )  slinging.  Les  orties  sont 
—es,  nettles  sling.  2  (qui  fait  une  im- 
pression vive  sur  l'organe  du  goût)  sharp, 
pungent,  piquant.  Une  sauce  — e,  pun- 
gcul  sauce,  lig.  Le  sel  —  de  ses  bons  mois, 
de  ses  repanies,  de  ses  plaisanteries,  the 
sait,  the  yoifjnancy,  the  smartness  of  his 
jokes  and  reportées.  3  (de  la  tempéra- 
ture) biting,  nipping,  picrcing.  Un  froid 
— ,  a  biling  cold.  L'air  est  vif  et  —,  Ihe 
tiir  is  piercing  cold.  *  ûg.  (oITensaiil) 
biling,  culling ,  poignant,  sharp,  tart, 
>iarsh,pointed.  l'arolcs  —es,  sharp  words. 
Vut  railleiie  — e,  ciUting  ra:Uery.   La 
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Broy.  5  8g.  (qui  fait  une  impression  sur 
l'esprit)  piquant,  lively,  smart.  Si  tu  at- 
tends de  moi  une  lettre  — e  de  voyageur, 
if  you  expect  from  me  an  interesting 
arcount  of  my  travels.  Jacq.  6  flg.  (des 
personnes,  of  persous)  Une  brune  — e, 
a  Smart,  lively  brnnetle.  7  6g.  {sub- 
stantiv.)  Le  —  de  l'avenlnre,  the  pilh  of 
the  advenlure.  Le  —  de  la  chose,  the 
best,  the  crcam,  the  fun  of  the  Ihiag. 

I  IQiiAMT,  sm.  prickle. 

PIUUE,  |iik,  sf.  I  pike.  —  de  bois  de 
frêne,  an  ash  pike.  Demi-  — ,  short 
pike.  lig.  Vous  en  êtes  à  cent  —s,  you 
are  very  far  ont,  far  o/?.  lig.  Être  à  cent 
— s  au-dessus,  au-dessous  de  quelqu'un, 
de  quelque  chose,  lo  be  infinitely  abore , 
below  a  person,  athing.  2obsul.  (soldat) 
pikeman,  pike. 

piBtJE,  sm.  (jeu  de  cartes,  al  cards) 
spade. 

piQDE,  sf  bickering,  grudge,  spleen, 
animosity,  pique.  H  a  fait  cola  par  —, 
he  did  thaï  from  pure  pique. 

PIQUÉ,  ppa.  of  piQiEn,  fem.  — e,  I 
pricked,  stung.  Etre  —  par  nn  serpent, 
par  un  cousin,  to  be  stung  by  a  serpent,  by 
a  gnat.  2  Jupon  —,  qitilled  petlicoat. 
3  culin.  Poulet  —,  tarded  chicken.  i 
mus.  Notïs  —es,  staccato  notes.  5  Og. 
e.Tciled,  nellled.  J'élajs  alors  si  —  contre 
l'archevêque,  /  then  fell  so  nellled  al  Ihe 
archbishop.  Le  Sage.  Une  fois  —  an  jeu 
il  y  prend  goût,  wlien  once  he  gels  excited, 
he  lakes  an  interest  in  il.  S"-B.  prov. 
fig.  pop.  Cela  n'est  pas  —  des  vers,  des 
baiJiietODS,  Ihat  is  not  to  be  sneezed  al. 

PIQUÉ,  sm.  quilting.  Un  gilet  de  — ,  a 
Iwill  waistcmt- 

PIQUER,  pe-kay,  ta.  1  to  prick.  —  avec 
une  épingle,  lo  prick  wilh  a  pin.  —  un 
palier,  to  prick  a  paper.  {by  extension) 
On  ne  doit  —  le  taureau  qu'à  l'épaule, 
the  bull  ought  lo  be  goaded  only  in  Ihe 
shoutder.  Th.  Gaul.  2  (des  serpents,  des 
insectes,  etc.)  to  sling.  L'animal  dé^oui-di 
pique  mon  homme  an  bras,  Ihe  serpent, 
warmed  into  life,  stung  llte  man  in  Ihe 
arm.  La  Font.  Une  mouche  survient,  pi- 
que l'un,  pique  l'autre,  a  fly  arrives,  slings 
firsl  one,  then  the  other.  La  Font.  Og. 
On  ne  sait  bien  souvent  quelle  mouche 
le  pique,  one  scurcely  evcr  knows  whal 
crolchel  he  has  got  in  his  h-ain.  lioi\.  3 
(d'un  chirurgien,  of  a  surgeon)  lo  prick. 

—  le  nerf,  l'artère,  etc.  lo  prick  a  nen-e, 
an  arlery,  etc.  4  farrier.  —  un  l'heval.  lo 
prick  a  horse.  5  man.  —  nn  cheval,  ab- 
sol.  —,  lo  spur  a  horse,  10  push  him  on. 
Il  piqua  son  cheval,  qui  partit  au  galop, 
he  ciapped  spurs  to  his  horse  whiih  set 
0/1  al  a  gallop.  —  des  deux ,  to  spur  on 
eaeh  side.  6  hunl.  —  dans  le  fort,  to 
gallop  inio  Ihe  Ihickest  of  the  wood.  7 
ifaire  des  points)  to  quilt,  to  slilch  (une 
courie-pointe,  a  counterpane;  des  bon- 
nets, caps).  —  un  collet  d'habit,  des 
poignets  de  chemise,  etc.,  lo  slilch  the 
collar  of  a  coat,  Ihe  wristbands  of  a 
shirl,  etc.  —  du  taffetas,  lo  pink  silk. 
fig.  Les  lumières  qui  s'allumaient  piquaient 
de  points  rouges  les  façades  sombres  des 
maisons,  lighls  by  degrees  dolted  wilh  red 
spots  the  black  façades  of  Ihe  hoiises. 
Th  Gaut.  —  une  pierre,  un  moellon,  une 
meule,  lo  indcnl  a  slone,  a  rough  slone,  a 
inillslone.  8  culin.  —  de  la  viande,  lo 
lard  méat.  —  de  gros  lard  un  morceau 
de  bœuf,  to  lard  a  pièce  of  beef  wilh  large 
pièces  of  bacon.  9  Ôg.  —  les  tables,  les  as- 
siettes, lo  spunge,  lo  go  aboul  fora  dinncr. 

—  l'assieitc,  to  spunge.  10  —  les  absents, 
to  prick,  to  sel  down  lliose  Ihat  are  ab- 
sent. On  l'a  piqué  quatre  fois  ce  mois-ci, 
he  has  been  reported  as  absent  four  limes 
dnring  the  month.  fig;,  —  des  ouvriers, 
to  see  thaï  workmen  be  présent  al  Ihe 
hour,  etc.  H  (des  choses,  of  Ihings)  (être 
piquant  au  goùi)  to  be  sharp,  larl.  Ce  vin 
pique  la  langue  agréablement,  désagiéa- 
blement,  thaï  wine  bas  a  pleusiint,  an  wi- 
pleasant,  sharp  laste.   Tout  ce  qui  peut  — 
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le  goiV  fut  essayé,  they  Iried  every  thing 
llial  could  slimulale  Ihe  appelile.  Bril.- 
Sav.  Ce  fromage  pique,  thaï  cheese  has 
a  slrong  lasle.  (by  extension)  Une  acre 
fumée  lui  piqua  les  yeux  et  le  gosier,  a 
rank  smoke  made  his  eyes  smart,  and 
choked  him.  Th.  Gaut.  12  (des  choses,  of 
Ihings)  to  excite,  to  pique,  lo  raise.  Le 
nombre  et  la  pompe  du  cortège  le  surpre- 
naient et  piquaient  sa  curiosité,  Ihe  lenglh 
and  the  splenilour  of  Ihe  procession  sur- 
prised  and  excited  his  curiosily.  Mérim. 
13  Dg.  (ficher,  irriter)  lo  neille,  to  sling, 
lo  pique.  Ce  discours  la  piqué,  l'a  piqué 
au  vif,  l'a  piqué  jusqu'au  vif,  thaï  speech 
slimg  him  to  the  quick.  —  quelqu'un 
d'honneur,  lo  pique,  lo  louch  a  person's 
honour.  11  avait  essayé  de  les  —  d'hon- 
neur en  lanç,int  une  ordonnance,  he  had 
tried  to  pique  their  pride  by  issuing  an. 
order.  Mich.  14  (forming  locutions)  (na- 
tation) —  une  tète,  loplunge  head  fore- 
mosl  into  the  waler.  flg.  —  du  nez,  to 
fait  headtong.  Si  la  soubrette  ne  lui  el^lt 
pas  tenu  le  coude  elle  aurait  piqué  du 
nez  sur  les  planches,  if  the  soubrette  had 
not  supportée  lier  by  the  arm,  she  woiild 
hâve  fallen  heudlong  on  Ihe  stage.  Th. 
Gaut.  )5  naut.  —  les  heures,  to  sirike 
the  heurs,  the  bell.  [by  analogy)  Le  mar- 
teau descendit  sur  le  timbre  autant  de  fois 
qu'il  y  avait  d'heures  n  —,  Ihe  hammer 
siruck  Ihe  bell  as  many  limes  as  Ihere 
werehourslo  indicate.  Th.  Gaut.  • 

PiaOE-ASSISIIES,      sm.     pi.       PiaUE-AS- 

SIETTES,  spunger. 


k    PIOUE-NiaOE,     EN     PIODE-NIODE,     adV 

loc.  in  the  pick-nick  fashion.     Faire  un 

repas   à nique,   to  take  a  pick-nick 

meal.  Dîner  en  —  -nique,  to  hâve  a 
pick-nick  dinner.  {by  extension)  J'offris 
à  mes  compagnons  de  l'acheter  à  — nique, 
/  o/fered  my  companions  to  buy  U  between 
ourselves.  De  Bross. 

SE  piQOER,  vpr.  \  to  priek  one's  self. 
Se  —  au  doigt,  to  prick  one's  finger. 
Ce  bois  se  pique,  ces  étoffes  se  piquent, 
Ihis  wood,  thèse  stuffs  are  worm-ealen. 
Ce  papier  imprimé  se  pique,  Ihis  prinled 
paper  is  getling  rolten.  Ce  vin,  celte 
boisson  se  pique,  Ihat  wine,  thaï  drink 
is  getling  sour.  2  ûg.  (s'iriiter)  to  be 
offended,  nellled  {al),  to  go  into  a  pet,  to 
take  liuff  {al),  to  take  il  in  dudgcon. 
C'est  un  homme  qui  se  pique  du  moindre 
mot  qu'on  lui  dit,  he  is  a  man  who 
lakes  offence  al  the  leasl  Word  Ihat  is 
said  to  him.  3  fig.  (se  glorifier)  to 
prétend  {to),  lo  set  up  {for),  lo  take 
a  pride  {in),  to  value  one's  self  (upon). 
C'était  un  homme  qui  se  piquait  de  sa- 
voir tout  ça,  he  was  a  man  who  pre- 
tended  lo  know  ait  Ihat.  Le  Sage.  Ce 
n'est  pas  que  je  me  pique  de  tous  vos 
festins  de  rois,  not  thaï  1  can  boast  of 
such  lordly  feasts  as  yours.  La  Font.  Le 
mulet  d'un  prélat  se  piquait  de  noblesse, 
the  mule  of  a  prelale  prided  himself  upon  . 
his  nobilily.  La  Font.  Les  femmes  qui  se 
piquent  de  science  et  d'esprit  seront 
pour  nous,  the  tadies  who  value  tliem- 
selves  upon  their  tearning  and  wil,  witl 
be  in  our  faveur.  Volt.  Le  roi  de  N.  se 
piqua  de  montrer  des  preuves  de  sa 
propre  magnificence,  the  kiny  of  N.  look 
a  pride  in  giving  proofs  of  his  own 
magnificence.  Aug.  Th.  4  fig.  Se  — 
d'honneur,  lo  iiial.e  il  a  point  of  honour, 
lo  think  one's  self  bound  in  honour  lo. 
Se  —  au  jeu,  to  grow  warm  al  ptay, 
to  be  exciled. 

PIQUET,  pe-lay,  sm.  I  peg,  picket. 
Les  —s  d'une  tente.  Ihe  pickets,  the  pegs 
of  a  lent.  mil.  Planter  le  — ,  lo  pitch  the 
lents,  lo  camp.  Lever  le  —,  to  slrUce  Ihe 
lents,  lo  decamp.  flg.  Elle  prend  l'autre 
lui,  y  plante  le  —,  she  chooses  the  ollur 
place,  lakes  up  her  quorters  Ihere.  La 
Font.  2  (poiir  des  chevaux,  for  horses', 
slake.    Être  droit  comme  un  —,  lo  be  as 
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«prighl  as  a  pcst.  3  mil.  pieVel.  Va  — 
de  cavalerie,  a  pickel  of  Cùvalry.  Celte 
compagnie  est  de  —,  llxi!  company  U  on 
pickti.  «  mil.  (punition)  piekel.  5  (poar 
prendre  nn  alignement)  pôles,  slakcs. 

MQDET,  «m.  I  (jeu)  piqufl.  Joner  la  — . 
ioaer  on  cent  de  —,  faire  un  cent  de  —, 
<o  play  atyiquel.  2  Un  jeu  de  —,  a  pack 
tf  piquet  cards.  Un  siiain  de  —,  liolf 
a  aozen  packs  of  piquet  cards. 

PIQUETTE,  pe-ket,  sf.  1  piquette.  2 
(iu  extension)  (mauvais  vin)  sour  uine. 

PIQUEUR.  pe-liuhr,  sm.  t  ven.  uhip- 
per  in,  hunisman.  2  man.  slud-groom. 
3  (cliez  les  maçons,  etc.]  orerseer.  i 
(daus  les  chapitres)  leader.  5  colin,  lar- 
der. 6  (ig.  Un  —  de  tables,  on  — 
d'assiettes,  spunger. 

PIQUIER,  le-kvay,  sm.  pike-man. 

PlQÙliE,  pe-tôr,  sf.  t  prick,  sliiig. 
Une  —  d'épingle,  Ike  prick  of  a  pm.    La 

—  d'one  abeille,  d'un  scorpion,  tne  sling 
of  a  bee,  of  a  scorpion.  2  surg.  —  du 
nerf,  de  l'ariêre,  de  l'aponévrose,  tlie 
pricking  of  a  nerre,  of  an  arlery,  of  an 
aponearosis.  —  analomiqae,  pricking 
made  u-liilsl  disseclîng.  3  vet.  prick  in 
a  horse's  foot.  ♦  (dans  les  fruits,  etc.) 
uorm  hole.  —  de  vin,  sourness  of  uine. 
5  tailor.,  di^ss-mai.  quiltmg,  slitching. 
La  —  d'une  jape,  d'une  couverture,  d'un 
corset,  the  quilting  of  a  pellicoat,  of  a 
counterpane;  the  slitching  of  a  pair  of 
slays.  La  —  de  ce  collet  d'habit  est  fort 
bien  faite,  the  slitching  of  Ihat  coal  collar 
is  rery  well  donc.  5  (ornements  sur  dn 
taffetas)  pinking. 

PIU.\TE,  pe-rat,  sm.  {Lat.  pirata)  I 
pirate,  freetooter,  sea-robber.  2  (corsaire) 
corsair.    3  (by  eilension)  extortioner. 

PUtATER,  pe-ral-ay,  vn.  to  commit 
piracy. 

PIRATERIE,  pe-rat-ree,  sf.  1  piracy. 
2  (actes)  aels  of  piracy.  [by  extension) 
(exaction)  extortion. 

PIRE,  peer,  adj.  compar.  mf.  1  utorse. 
Il  n'y  a  pas  de  finesse  i  paraître  —  qu'on 
est,  there  is  nothing  lo  be  gained  by  ap- 
oearing  worse  than  one  is.  Jacq.  Il  n'est 
Je  —  douleur  que  de  se  rappeler  les  jours 
beorenx  quand  on  est  dans  le  malliear, 
tvhen  we  are  in  affliction,  no  grief  is  so 
great  as  Ihal  which  we  feel  on  calling  to 
mind  our  haopy  days.  S"  B.  Rien  n'élanl 

—  qu'un  dîner  froid,  si  ce  n'est  un  dincr 
réchauffé,  nothing  bemg  worse  than  a  coli 
âinner.  wiless  il  is  a  dinner  uarmed  up. 
Th.  Gaul.  proT.  Il  n'y  a  de  —  sourd  que 
celoi  qui  ne  veut  pas  entendre ,  none 
are  so  deaf  as  those  who  uon't  hear. 
prov.  Le  remède  est  —  que  le  mal ,  the 
remedy  is  worse  than  the  disease.  2 
{superl.,  u'ith  the  art.)  the  wont.  C'est 
le  —  de  tons,  he  is  tke  uiorst  of  them 
ail.  3  [substantif.)  the  worst.  Souvent  qui 
choisit  prend  le  — ,  he  who  is  particutar 
in  his  choice,  often  takes  the  worst.  Avoir 
do  —  daus  une  affaire,  to  hâve  the  worst 
of  U,  to  he  worsted. 

PIRIFORME,  pe-re-form,  adj.  mf.  1 
3nat.  piriform.  Son  ventre  — .  his  pro- 
minenl  belly.  Rak.    2  bot    piriform. 

PIROGUE,  pe-rog,  sf.   Sp.)pirogue. 

PI  ROLE,  pe-rol,  sf.  bol.  wialer-green, 
chickwcrd. 

PIROUETTE,  pe-rooayl.*/'.  Kuhirligig. 
Faire  tourner  une  —,  to  spin  a  whirligig. 
â  /du  corps)  pirouette.  Faire  une  — ,  to 
Biake  a  pirouelle.    3  man.  pirouette. 

PIROUETTER,  pe-rooay - tay,  vn.  i 
lo  tum  on  one  foot,  to  pirouelle.  {by 
extension)  Elle  faisait  —  son  fuseao ,  she 
whirled  round  her  spindle.  Nod.  fig.  On 
l'a  fait  —  d'one  rade  manière,  they  used 
him  rery  roughiy.  2  11  n'a  fait  que  — 
pendant  deux  heures,  he  kept  talking,  re- 
pealing  the  same  thing  oter  and  over  for 
Iwo  hours. 

PIS,  pee,  adc.  [Lat-  pejus)  \  worse. 
Us  sont  —  que  jamais  ensemble,  they  are 
Mpon  worse  ternis  than  eter.  G.  sans 
ioste  fait  —  encore,  G.  no  douil  ioes  Ml 
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worse.  Jaeq.  2  (adjectif.)  D'honnenr ,  il 
faudrait  être  —  que  sorcier  pour  recon- 
naître lenrs  caries,  upon  my  honour,  one 
must  be  worse  than  a  conjuror  to  know 
their  cards.  De  Bross.  Qui  —  est,  whal  is 
worse.  Et  qui  —  est,  il  avait  dissipé  tons 
les  vivres,  and  whal  was  worse,  he  had 
sqmndered  ail  the  prorisions.  De  Bross. 
3  {subslantir.)  the  worst.  Le  —  qui 
puisse  arriver,  the  worst  Ihal  can  happen. 
Faire  do  —  qu'on  pent,  lo  do  one's  worst. 
Mettre  qoelqu'on  ao  —,  an  —  faire,  i  — 
faire,  to  set  a  person  al  défiance,  lo  bid 
a  person  do  his  worst.  Prendre,  mettre 
les  choses  an  —,  to  suppose  the  worst. 

AC  PIS  ALLER,  adv.  loc.  when  the  worst 
cornes  to  the  worst,  al  Ihe  worst ,  in  the 
eient  of  the  worst.  {sulslanlir.)  (?est 
votre  —  aller,  'lis  your  la.il  shift.  Etre 
le  —  aller  de  quelqu'un,  to  be  the  lus! 
shift,  the  last  resource  of  a  person. 

tsr.  SAL  ES  Pts,  DE  PIS  EN  PIS,  adf.  loc. 
from  bad  lo  worse,  worse  and  worse. 
Ses  affaires  vont  de  mal  en  —,  his  l"^si- 
ness  is  going  on  worse  aud  worse.  Les 
gens  n'ont  pas  de  honte  de  faire  aller  le 
mal  toujours  de  —  en  —,  people  are  noi 
ashamed  of  nursing  indefinUcly  Iheir 
disease.  La  Fonl. 

PIS,  sm.  (d'une  vache,  d'one  chèvre, 
of  a  cow,  of  a  goal)  udder. 

PISCINE,  pe-seen,  sf.  i  antiq.  pool, 
pond.    2  (dans  les  sacristies)  piscina. 

PISÉ,  pe-zay.  sm.  pise. 

PISSASPHALTE,  pe-sas-falt,  sm.  {Gr.) 
pissasphall. 

PISSENLIT,  sm.  bot.  dandelion. 

PISTACHE,  pees-tash,  sf.  (Gr.)  bot. 
pistachio,  pistachio  -  nul.  —  de  lerre, 
earth-iiut. 

PISTACHIER,  pees-ush-yay,  sm.  bot 
pisiachio-Iree. 

PISTE,  peest,  sf  I  track,  scenl. 
Suivre  la  bète  à  la  —,  lo  track  the  animal, 
to  follow  Ihe  scenl  of.  2  (Je  l'homme, 
of  man)  track.  3  man.  ring.  *  (aux 
courses,  al  races)  turf. 

PISTIL,  pis-teel,  sm.  bot.  ptslil. 

PISTOLE,  pis -toi,  sf.  l  pistole. 
Double  —,  double- pislole.  Demi — , 
half  a  pistole.  prov.  fig.  Être  conso  de 
—s,  to  roll  in  riches.  2  (la  valeur  de 
dix  francs)  pislole,  ten  francs.  3  (d'une 
prison)  pistole. 

l'ISrOLET,  pis-to-lay,  sm.  i  pistol. 
Une  paire  de  —s,  a  pair  of  pistols.  — 
de  puche,  pocket -pistol.  prov.  Si  ses 
veux  étaient  des  —s,  il  le  tuerait,  he 
looks  daggers  al  him.  2  nal.  phil.  —  de 
Volta,  eleclrical,  Yoltifs  pistol. 

PISTON,  pis-tong,  sm.  i  piston,  sucker, 
forcer.  Un  coup  de  — ,  piston  stroke, 
stroke  of  the  piston.  Fnsil  à  — ,  percus- 
sion gun.  2  mus.  Curuet  i  —,  conwpean, 
coraet-à-pislon. 

PITANCE,  pe-Ungs,  sf.  <  pillance, 
allowance.  2  obsol.  [by  extension)  (sub- 
sistance journalière)  daily  sui'sistence. 
Quoique  sa  —  filt  restreinte  par  le  mau- 
vais état  de  ses  fiuances,  though  Ihe 
State  of  his  finances  had  put  him  on 
short  commons.  Briil.-Sav.  pop.  Aller  à 
la  — ,  to  go  lo  markel. 

PITAUD,  pe-to,  sm.  (em.  —s,  peasant, 
rustic,  clown,  ctodhopper. 

PUE.  peet,  */.   anc.  pile.  mile. 

P1T6.  sf.   bot    agave,  greal  aloe- 

PITEUSEMENT,  pe-tohz-mang ,  adv. 
wofully,   pUeousty. 

PITEUX,  pe-tuh,  adj.  m.  fem.  pitedse, 
pileous,  piiifui,  woful.  Il  est  dans  on 
—  état,  he  is  in  a  mosi  pilifut  state. 
Parler  d'un  ton  —,  lo  speak  in  a  wofui 
lone.  Faire  piteuse  mine,  lo  look  dole- 
ful,  ruefui,  lo  draw  a  long  face.  Faire 
pileuse  chère,  lo  haie  bul  sorry  fare. 
[substantit.)  Faire  le  —,  lo  complain  un- 
neeessarily. 

PITIÉ,  pe-tyay.  sf.  [Lat.  pieus)  i 
pily.  Avoir  —  des  pauvres,  to  hâve,  lo  lake 
pily  on  Ihe  poor.  Prends  —  do  pauvre 
TrUby,  hâve  pily  on  poor  T.  Nod.    La  — 
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fol  si  grande  en  elle,   qu'elle  n'enl  pins 

—  d'elle-même,  she  look  so  much  pily 
on  others.  Ihat  she  could  afford  lo  lake 
none  on  herself.  Mich.  Regarder  quel- 
qu'un en  —,  lo  lake  pily  on  a  person. 
C'est  grande  — ,  c'est  grand'— ,  'lis  a 
greal  pily,  'lis  a  thousand  pilles,  prov. 
C'est  grande  —,  c'est  grand'—  que  de 
nous,  c'est  une  étrange  —  que  de  nous! 
our  condition  is  very  déplorable,  whal 
pitiable   créatures  we  are'.     2  (marque 

I  aossi  le  dédain)  U  raisonne  à  faire  —, 
he  argues  pilifully.  U  chante  à  faire 
—,  he  sings  wrelchedly.  Regarder  quel- 
qu'un en  —,  avec  des  yeux  de  —,  lo 
dcspise  a  person. 

PITON,  pe-tong,  sm.  I  screw-rmg.  2 
geog.  peak. 

PITOYABLE ,  pe-tooâ-jabl'.  adj.  mf.  I 
pilifut.    il  avait  peui-éire  fait  vœu  d'être 

—  pour  cet  homme,  ht  had,  perhaps, 
made  a  row  lo  be  merciful  to  the  mon. 
S-'-B.  2  (qui  excite  la  pitié)  woful, 
doleful.  ruefui.  Il  était  dans  ou  état  —, 
he  was  in  a  woful  plight.  [in  joke]  Une 
voix  —  et  lamentable,  a  doleful  and 
lamentable  voice.  3  (mauvais  )  wretched, 
contemptible ,  misérable.  Vos  excuses  14- 
dessos  sont  —s,  you  make  but  a  pallr^ 
excuse  for  your  conducl.  J.-J.  Uouss. 
C'est  nn  aoteur,  nn  écrivain  —,  he  is  a 
poor,  a  wretched  aulhor. 

PITOYABLEMENT,  pe-looâ-yab-loh- 
mâng,  adv.  \  pilifully.  2  thockingly, 
dreadfulty,  miseraily. 

PITTORESQUE,  pe-lo-resk.  adj.  mf. 
{  paint  picturesque.  2  (qui  produit  on 
grand  effet  apparent)  vicluresque.  3  {qui 
est  propre  à  être  peint)  suilaUe  for  a 
painiing.  k  {by  eileasion)  Un  récit  —, 
a  p'uturesque  aecount.  Expression  — , 
figurative  expression,  [sulsluliv]  Quanil 
il  a  do  —  pur,  ce  n'est  qu'on  mol  en 
passant,  when  his  style  is  picturesque,  U 
is  only  for  a  moment.  S"-B. 

PITTORESQUËMENT.  peto-rest-mâng, 
adv.  picluresquely,  figuratitely. 

PITUITAIRE,  pe-tûee-iajr,  adj.  mf. 
anal,  piluilary.  Glande  —,  piluilary 
gland.  Membrane  — ,  piluilary  mei^ 
brane. 

PITUITE,  pe-lfieel,  sf.  [Lat.  pitniU) 
pituite,  mucus,  phlegm. 

PITUITEUX,  pe-lûee-toh.  adj.  m.  fem. 
PiTciTELSE,  piluUous,  phlegnuUic. 

PIVERT,  pe-vayr,  sm.  orn.  green  wood- 
pecker. 

PIVOINE ,  pe-Tooln ,  tf.  bot.  pemy, 

Ipiony,  paony. 
pivoisE,  sm.  orn.  bullflnch. 
PIVOT,  pe-vo,  sm.  \  picot,  axis,  pin 
on  which  any  thing  turns.  Une  machine 
I  qoi  toorne  sar  son  — ,  a  machine  which 
lums  on  ils  pivot.  2  fig.  main  hinge, 
!  p:vot.  Le  mariage  est  le  —  sur  lequel 
roule  l'économie  sociale,  marriage  is  tht 
i  pivot  uyion  which  social  economy  turns. 
I  Chat.  Voilà  les  deux  —s  de  la  vie,  ihose 
I  are  the  two  main  springs  of  life.\olL  3 
i  (racine)  tap-rool. 

I      PIVOTANT,    pe-vo-Ung,    ppr.  of   PI- 
I  VOTER,  adj.  m.  fem.  — E ,  bot.  agri.  Ra- 
cine — e,  tap-rool. 

PIVOTER,  pe-»o-tay,  ni.  i  lo  rerolve 
on  a  piiol,  to  pivot,  lo  tum.  2  (des 
arbies,  etc.)  lo  lap. 

PLACAGE,  plat-azh,  sm.  t  [of  wood) 
teneering,  [of  ntetals)  plaling.  2  fig 
patchwork,  pièce  of  patchwork. 

PLACARD,  plal-ar,  sm.  i  placard, 
panitel.    2  (armoire)  cuphoard. 

PLACARD,  sm.  \  (afiSche)  placard,  bill, 
hand-bitl.  2  (écrit)  placard.  3  prmt. 
Épreuve  en  — ,  — ,  proof-sheet  printed  on 
one  stde. 

PLACARDER,  plali-ar-day,  la.  lo  post 
up,  to  posi,  lo  placard  (une  ordonnance 
de  police,  a  police  order).  Ug.  —  quel- 
qu'un, to  post  a  person.  fig.  lis  l'ont 
[ilacarde  de  toutes  les  manières,  they 
abused  him  ouîrageously. 
PLACE,  plass,  sf.  (Lat.  platea)  I  place. 
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nom.  L»  —  est  remplie,  prise,  occnpée, 
ihi  place  is  taUcn,  Je  ne  saurais  demeu- 
rer en  —,  /  fan  not  remain  slilt.  J.-J. 
RoDss.  Rétenir  une  —  dans  une  voiture 
publique .  to  iook  a  place  in  a  stage- 
coacà.  Il  n'y  a  —  que  pour  quatre  per- 
sonnes, Ihere  is  room  [or  oiily  four  per- 
lons. Faiies-nioi  une  petite  place  à  côté 
de  vous,  jnake  a  liitie  room  for  me  by 
thc  siile  of  you.  Daus  ce.  combat  je  fus 
tiessé  au  bras,  voici  la  — ,  in  that  en- 
lagemenl  I  was  wounded  in  the  arm; 
this  is  the  place.  —  marchande,  a  mar- 
ket-phci-.  Faire  —  netle,  lo  clear  the 
place.  La  —  n'est  pas  lenable,  one  can- 
nai alay  in  Ihal  place.  Se  faire  —,  se 
faire  faire  —,  lo  make  oiie's  way.  Faire 
—  i  quelqu'un ,  lo  tnake  room  for  a  per- 
ton.  Être  tué  sur  la  —,  tomber  mort 
sur  la  —,  to  be  killed  on  the  spot,  lo  fall 
dead  on  the  spot.  —,  —I  clear  the 
ti/ay  !  make  room  I  Ce  mol  n'est  pas 
daris  sa  —,  i  sa  —,  thaï  word  is  mis- 
placcd.  Je  ne  voudrais  pas  éire  à  sa 
—,  /  should  not  like  lo  be  in  his  place. 
flg.  L'amour  daus  son  cœur  a  fait  —  à  la 
haine,  lote  in  his  hearl  has  given  place 
to  hatred.  Se  tenir  à  sa  — ,  ne  pas  se 
tenir  à  sa  —,  to  know  one's  slalion,  rwl 
to  know  one's  station.  MQllez-vous  à 
njj  —,  put  yoursetfin  my  place,  [elliplic.) 
À  ma  —  que  feriez-vousî  in  my  place 
whul  would  you  do?  law.  Subloger  quel- 
qu'un en  son  lieu  et  —,  to  appoint  a 
person  in  one's  place.  2  Og.  (eni|ilui) 
place,  situation,  poit,  office.  Demander, 
solliciter  one  —,  lo  demand,  to  solicit 
a  place,  absol.  Être  en  —,  to  be  in 
office.  Un  liomuie  en  —,  a  man  in  office. 
3  (liaiis  les  collèges,  in  schools)  place. 
Cet  élève  a  eu  la  première  —,  Ihui  pupil 
had  the  first  place.  4  (d'une  ville,  af 
a  lown]  place,  stand.  La  —  des  Vic- 
toires, Ihe  Place  des  Victoires.  —  de 
fiacres,  de  cabriolets,  coach-stand.  La 
téli-,  la  lin  de  la  —,  the  head,  the  bollom 
of  the  slaiid.  {by  illusion)  Une  voiture, 
nu  cabrioiei  de  — ,  a  cab.  5  absol.  com. 
change.  Négocier  un  billet  sur  la  — .  to 
ncyoliate  a  bill  on  change.  Avoir  crédit 
sur  la  — ,  to  hâve  crédit  on  change.  6 
absol.  cuni.  (le  corps  des  négociantsj  mer- 
chants.  Amsterdam  était  à  celle  époque 
la  pieniiLTe  —  commerçante  de  l'Europe, 
A.  icii  al  that  epoch  the  principal  viart 
in  Europe.  Tbiers.  7  (ville  de  guerre) 
place,  forlified  town,  stronghold.  — 
il'ai'ines,  place  of  arms.  mil.  —  d'armes, 
parade,  place  of  arms.  —  d'armes  (ville 
fronliêre;  froulier-lown. 

PLACÉ,  ppu.  of  PLACER,  fem.  — b, 
placcd,  situated.  Sa  maison  est  bien  — e, 
ma;  — e,  lus  hoitse  is  well,  badly  silualed. 
Avoir  le  corps  bien  —,  les  épaules  bien 
— es,  to  be  well  shaped,  to  hâve  one's 
thoutders  properly  placed.  Mon  bien  est 
Solidement  —  chez  le  receveur  général  des 
finances,  my  properly  is  safcly  lodged 
wUh  thc  receiver  gênerai  of  the  finances. 
Volt.  Il  fut  —  sur-le-cbarap  sans  aucune 
sollicitation,  he  was  piacei  immedialely 
wilhoiit  any  tolicilation.  B.  de  S"-?,  fig. 
Avoir .  le  cœur  bien  —,  lo  hare  one's 
hcart  in  the  righl  place.  C'est  un  homme 
qui  serait  bien  —  partout,  he  is  a  man 
uiho  would  be  oui  of  his  place  nowhere. 
PL.\Ci'.ME.\T,  plas-niâng,  sm.  \  m- 
ti.'stmcnt.  seltling.  Faire  un  —,tomake 
an  inveslmenï.  a  Bureau  de  — ,  in- 
UUiijence-offict,  registry-office. 

PLACENTA,  plaU-sang-iab,  sm.  anal. 
flacenttt. 

PL.\CER,  pla-say,  ta.  kods  puço.ns, 
IL  PL.iÇA.  \  to  place,  lo  pal,  to  sel.  Il 
laui  —  cette  armoire  dans  votre  cbambre 
i  coucher,  this  press  mus!  bc  placed  in 
your  sleeping  room.  Celui-ci  plaça  son 
index  sous  son  œil  gauche  et  abaissa  les 
deux  coins  de  sa  bouche,  the  lalter  placed 
his  forefînger  under  his  tefi  eye,  and 
screwed  down  the  corners  of  his  mouîh. 
Hèrim.    Ou  les  pla^a  suivant  leur  rang 
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I  et  leur  dignité,  they  wcre  placed  aceord- 
ing  to  their  rank  and  dignily.  —  des 
livres  dans  nue  biblioihèque,  lo  place 
books  in  a  book-case.  —  un  propos,  un 
mot,  to  make  a  remark,  to  put  in  a 
Word.  —  un  mol  i  propos,  to  speak  lo 
Ihe  purpose.  Je  voulais  lapcer  deux  ou 
trois  petits  mots  que  je  n'ai  pu  —, 
1  wanted  to  iring  ont  two  or  Ihree 
good  things  that  l  coiild  not  find  a 
place  for.  C.  Del.  —  bien  ses  grâce^ 
ses  faveurs,  ses  bienfaits,  ses  libéra- 
lités, to  beslow  well  one's  grâces,  fa- 
veurs, benefils,  liounly.  Il  ne  peut  assu- 
rémeni  mieux  —  sa  confiance,  his  confi- 
dence cannol  certainly  be  bélier  placed. 
Volt.     2  — de  l'argent,  to  iiivesl  money. 

—  de  l'argent  sur  l'Éiat,  sur  hypothèque, 
to  invesl  money  in  the  funds,  on  mortgage. 

—  son  argent  au  taux  légal,  à  gros  inté- 
rêt, to  put  oui  one's  money  al  the  légal 
raie  of  intcrest,  al  high  inlerest.  —  son 
argent  dans  une  enireiirise,  to  invesl  one  s 
money  in  ah  enterprise.  —  de  l'argent  à 
fonds  perdus,  to  siiik  money.  3  —  une 
personne,  lo  procure  a  place,  a  situation 
for  a  person.     4  (jeu  de  paume,  tennis) 

—  la  balle,  to  slrike  the  bail  well.  5 
fenc.  —  bien  son  coup,  to  thrust  home. 
6  man.  —  un  homme  à  cheval ,  to  set  a 
person  on  horsebaek.  7  Dg.  lo  place .  to 
put,  to  sel.  to  rank.  Dans  l'état  de  cul- 
pabilité nagrante  oii  le  plaçait  lé  costume 
séculier,  in  the  slale  of  flagrant  culpa- 
bilily  in  uihich  he  was  placed  by  his  lay 
costume.  Aug.  Th.  Son  génie  l'a  placé 
au  iirentier  rang  des  écrivains  célèbres. 
his  genius  has  raised  lûm  to  Ihe  firsl 
rank  of  celebrated  wrilers. 

SE  PLiCtR,  rpr.  )  (prendre  une  place) 
to  place,  to  put,  to  set  one's  self,  to  seat 
one's  self.  Placez -vous  où  vous  pour- 
rez, place  yourself  where  you  can.  2 
(se  procurer  uue  place)  lo  gel,  lo  oblain,  lo 
procure  a  place,  a  situation,  an  employ- 
menl.  Il  cherchait  i  se  —,  hc  was  seek- 
ing  for  a  situation.  3  flg  lo  rank  one's 
self,  lo  take  one's  stand.  Partui  tant  de 
héros  je  n'ose  me  —,  I  dure  not  rank 
myself  among  so  muny  hcroes.  lïac. 

PLACER,  plah-sayr,  sm.  (Sp)  Jiggings. 

PLACET,  plah  say,  sm.  (Lai.)  obsol. 
pelilion.  {iy  extension)  Nous  fatiguons  le 
ciel  à  force  de  —s,  we  weary  Heaven 
wilh  our  pétitions.  La  Font. 

PLACET,  sm.  obsol.  slool. 

PLACEUR,  plah-suhr,  sm.  fem.  pla- 
ceuse, regisler-offxce  keeper. 

PLACIER,  plah-syay,  sm.  fein.  placière, 
town-lraieller,  oul-door  clerk,  agent. 

PLACIDE,    plas-id,   adj.    mf.   placid. 

PLACIUE.1IENT,  plas-id -mâng,  adt. 
placiàly. 

PLACIDITÉ,  plas-e-de-tay,  neol.  sf. 
placidily,  placidncss. 

PLAFOND,  plaf-ong,  sm.  {from  plat, 
fond)  arcli.  1  ceiling.  2  (  d'une  salle, 
d'une  chambre  )  ceiling.  —  de  corniche, 
soffit. 

PLAFONNAGE,  jilaf-o-nazh,  sm.  ceiling. 

PLAFONNER,  plaf-o-nay,  va.  »  to 
ceit  (un  appartement,  an  aparlment).  2 
paint.  —  nue  figure,  lo  forcshorlen  a 
figure  on  the  ceiling.  [intrunsitiiely)  Il  y 
a  douze  figures  qui  plafonnent  d'une  ma- 
nière si  vraie  que,  Ihere  are  Iwelve  figures 
on  the  ceiling  which  are  so  well  foreshor- 
tened  that.  De  Bross. 

PLAFONNEUR,  plaf-o-nuhr,  sm.  plus- 
terer. 

PLAGE,  plazh,  sf.  (Gr.)  1  shore, 
beacli,  coasi.  2  poetic.  couniry,  climate, 
région. 

PLAGIAIRE,  plazh-yayr,  adJ.  mf  4 
plagiary,  piratical.  Auteur  —,  plagiary, 
ylagiarist.    2  sm.  plagiary,  plagiansl. 

PLAGIAT,  plazh-yah,  sm.  plagiarism. 

PLAID,  play,  sm.  [Lat.  placitum)  » 
obsol.  pleading,  arguing.  2  obsol.  Tenir 
les  —s,  to  Hit.  Les  —s  tenants,  the  court 
sitting.  obsol.  Les  —s  sont  ouverts,  Ihe 
court  is  open,  the  siltings  are  on. 
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PLAID,  sm.  (manteau  écossais)  plaid. 
PLAIDANT,  play-dâiig,  ppr.  of  plaider, 
adj.  m.  fem.  -e,  pleading.    Les  parties 
—es,  Ihe    suitors.     Avocat  —,   counsel, 
banisler. 

PLAIDER,  play-day,  vn.  (from  plaid) 
<  lo  go  10  law,  to  be  al  law.  2  (de 
I  avocat)  lo  plead.  11  plaide  contre  un 
lel,  pour  un  tel,  he  pleads  against  Sach- 
a-one,  for  Such-a-one. 

PLAIDER,  va.  t  to  plead,  lo  argue.  — 
uue  cause,  lo  plead  a  cause;  \\  fig.  lo  urge 
a  cause.  2  law.  —  un  tait,  un  moyen,  lo 
plead  a  fact,  to  allège.  On  a  pl.Lidé  que, 
U  was  argued  that.  3  pop.  pruv.  —  le 
(aux  pour  savoir  le  vrai,  to  allège  what 
is  false  in  order  to  gel  al  the  truth,  to 
pump  a  person.  4  —  quelqu'un,  to  sue, 
10  go  la  law  wilh  a  person. 

SE  PLAIDER,  vpr.  (d'une  cause,  of  a 
cause)  lo  corne  on ,  tu  be  heard. 

PLAIDERIE,  pljyd-ree,  sf  obsol. 
pleading. 

PLAIDEUR,  play-duhr,  sm.  fem.  plai- 
deuse,   \  siiilor.    2  liliganl. 

PLAIDOIRIE,  play-dooà-ree,  sf  1 
pleading.  Il  a  quitte  la  —,  he  has  left 
the  bar.  2  (action  de  piailler)  pleadings. 
PLAIDOYER,  play-dooà-yay,««.  (d'un 
avocat,  of  an  advocaie)  speech,  counsel's 
speech,  (by  extension)  Les  —s  passion- 
nes des  factions,  the  pa.isionate  débutes  of 
faclions.  Nod. 

PLAIE,  play,  sf  (Lat.  plaga]  »  wound. 
Rapprocher  les  lèvres  d'une  —,  lo  bring 
loyelher  the  lips  of  a  wound.  On  a  sonde, 
on  a  cautérise  la  —,  the  wound  has  ieen 
probed,  cauterized.  Tout  son  corps  n'est 
qu'une  — ,  his  whole  body  is  but  one  sore. 
Rac.  Les  —s  de  Noire-Seigneur,  les 
cinq  —s,  the  wounds  of  our  Lord,  the 
five  wounds.  fig.  Les  —s  des  arbres, 
the  incisions  mode  in  the  bark  of  trees. 
prov.  lig.  —  d'argent  peut  se  gueiir,  — 
d'argent  n'est  pas  mortelle,  money  lasses 
may  be  repaired.  2  Dg.  (des  cicatrices) 
scar.  3  fig.  wound,  plague,  evil.  Les 
arts  ont  commencé  déjà  à  termer  les  —s 
ae  l'Etat,  fine  arts  hâve  alrea.'.y  began 
lo  heal  up  the  wounds  of  the  Slale.  Volt. 
Point  de  cœur  qui  n'eulreiieui  une  — 
cachée,  no  heurt  wititoul  ils  secret  wound. 
Chat.  4  scrip.  Les  —s  d'Egypte,  the 
plagues  o)  Eyypt. 

PLAIGNANT,  play-nyâng,  ppr.  of 
PLAINDRE,  adj.  m.  fem.  — e,  1  law.  com- 
pluming.  La  partie  — e,  llie  pluinliff.  2 
{substanliv.)  plainti/l.  Ledit  - ,  the  said 
plaiiiliff. 

PLAIN,  plaug,  adj.  m.  fem.  — E,  (Lat. 
planus)  I  (plat)  fiai,  levd.  Ou  était  de 
séjour  daus  un  pays  ouvert  et  —,  they 
were  in  an  open  and  fiai  country.  Hamil. 

2  Chambres,  pièces  de  —  -pied,  See  pied. 

3  com.  Velours  —,  salin  —,  plain  velvet, 
satin.  Linge  —,  plain  liiien.  4  mus. 
chant,  plain-chanl,  cluircb-nusic. 

PLAINDRE,  plangdr',  va.  (Lat.  plan- 
gere)  I  to  pily,  lo  coinpassionale,  lo  com- 
miserate.  —  les  malheureux ,  lo  pily  the 
mfortunale.  Leur  sort  est  bieu  à  —, 
their  fale  is  miich  lo  be  pilied.  Volt.  Nous 
plaignons  le  sort  de  l'cufauce,  et  c'est  le 
notre  qu'il  faudrait  —,  we  pily  the  lot  of 
childhood,  .  and  il  is  our  ou/n  that  we 
oughl  to  pily.  J.-J.  Rouss.  Je  vous  plains 
autant  de  ne  l'avoir  plus,  que  nous  uous 
trouvons  heureux  de  l'avoir,  /  feel  as 
much  pily  for  you  in  being  deprived  êf 
him  as  we  feel  plcasure  in  his  possession. 
M"«  de  Sév.  2  (donner  avec  repu^tnance) 
to  spare,  to  grudge.  On  n'avait  rien 
plaint  au  bûcher,  nolhing  had.been  spared 
in  the  conslruclion  of  the  fanerai  pile, 
Micb.  U  ne  faut  pas  —  notre  fatigue, 
car,  etc.,  we  must  noi  spare  our  pains, 
for,  etc.  .Merlin.  Il  plaim  l'avoine  à  ses 
chevaux ,  he  is  sparing  of  corn  to  his 
horses.  Ne  point  —  l'argent,  la  dépense. 
not  10  grudge  one's  money,  lo  be  regard- 
less  of  expense. 

SE   PLAi,>DR£,   vpr.    1  lo  compluin,  to 
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bemosn.  L'animal  se  plaint  en  son  lan- 
jra«e  Ihe  animal  comvimns  in  his  lan- 
gage, ta  l'onl.  Ce  jour  où  ta  avais 
nue  pelite  dette  à  payer  et  où  lo  le  plai- 
cnais  de  n'avoir  point  de  bourse,  llte  day 
tthen  you  hai  a  Irifling  dcbl  lo  discharge, 
and  compliiined  ihal  you  had  no  purse. 
Mass.  Se  —  de  sa  misère,  de  sa  psa- 
ïrcté,  lo  bemoan  one's  niisery,  one's  po- 
verly  2  (lémoigner  son  mécontentement) 
io  complain.  A.  se  plaignait  tendrement 
(le  ma  douleur,  A.  reproached  nie  lendeiiy 
for  being  sad.  Cliat.  11  s'en  plaignit,  on 
l'on  s'en  plaignit  à  Louis  XIV,  he  com- 
plained,  or  somebody  complained  of  il  lo 
Louis  XI  y.  S"-B.  La  mouche  se  plaint 
qu'elle  agit  seule,  llte  /ly  coniplains  of 
havirig  ail  Ihe  uorli  lo  do.  La  Font.    3  Se 

—  une  cliose,  lo  grudge  one's  self  a  Ihing. 
k  law.  Se  —  en  justice,  lo  bear,  lo  lodge 
a  complainl  wilh  Ihe  magislrale. 

PLAIXE,  playn,  sf.  (from  plain)  plam. 
l'ii  pays  de  —s,  a  pal  couniry.  —  d'eau, 
sbeet  of  waler.  poetic.  La  —  liquide , 
the  Uqtiiil  plain,  Ihe  main,  Ihe  sca. 

PL.^INi,  plang,  ppa.  of  phikdre,  fem. 
— E,  C'est  le  plus  grand  mal  et  le  moins 

—  de  tons,  il  is  Ihe  greatest  af/liclion, 
and  Ihe  one  Ihal  is  Ihe  leasl  pilied  of  ail. 
La  Font. 

PL.MNTE,  plangt,  sf  [Lat.  planctus)  I 
complaining.  groaning,  wailing,  lamenta- 
lions.  Lo  ciel  a  eiiU-ndu  ^L■s  —s,  Heuven 
htts  heard  his  complaining.  2  (pour  se 
plaindre  de  quelqu'un)  complainl.  Il  Ot 
éclater  ses  —s  dans  toutes  les  cours  de 
l'Europe,  his  voice  of  complainl  was  heard 
in  et'ery  court  m  Europe.  Volt.  3  (eu 
justice)  complainl.  Rendre  —  en  jusiice, 
to  prefer,  lo  lodge  a  complainl  wilh  a 
magislrale.  Porter  —,  lo  prffer,  to 
lodge  a  complainl,  to  maie  a  complainl. 

PL.\1XT1F.  plaug-tit,  adj.  m.  fem. 
FLiiNTlVE,  i  plaintive,  mournful,  sad. 
La  plaiiitive  élégie,  the  mournlul  elegy. 
Boil.  2  (des  personnes,  of  persons)  com- 
plaining, querulous,  lamenting.  C'est  un 
liomme  — ,  he  is  a  querulous  man.  poetic 
La  plaintive  tourterelle,  the  complaining 
lurtle-dove.    MJues  —s,  plaintive  mânes. 

PLAIXTIVEMENT,  plang  -  liv-mâng, 
ade.  plainlively,  mournfully. 

PLAIKE,  playr,  vn.  (Lat.  placere)  I 
to  please,  lo  lie  pteasiiig.  Le  paru  qui 
vous  conviendra  le  mieux  sera  celui  qui 
me  plaira  le  plus,  the  match  Ihut  suits 
you  best,  wiJl  please  me  most.  Le  Sage. 
Ta  ne  feras  dans  cet  ermitage  que  ce  qui 
te  plaira,  in  Ihal  hermilage  you  will  do 
oniy  Jiist  whal  you  like.  Le  Sage.  Je 
lu'étunue  souvent  comment  je  peux  —  à 
des  bommes  si  différents  de  moi,  /  oflen 
U'onder  houi  I  caii  please  men  so  difltrenl 
from  myulf.  Jacq.  On  pi'Ut  ioujours  dire 
des  cUoses  qui  idaisejit,  one  can  always 
say  agreeable  things.  Volt.  Le  mets  ne 
lui  plut  pas,  the  fure  did  nol  please  him. 
La  Fout.  Cela  vous  plaît  i  dire,  you  are 
pleascd  lo  say  so.  2  [impers.]  lo  please. 
Je  ferai  ce  qu'il  vous  plaira,  /  will  do 
vjhat  you  please.  11  mené  cet  lomme 
comme  il  lui  plaît,  he  does  whal  he  pleases 
wilh  lltal  man.  Nous  attendions  qu'il 
vous  plAt  de  uons  apprendre,  we  waitcd 
lilt  you  were  pleased  to  inform  us.  Nod. 
Vous  plalt-il  de  venir  avec  noast  does  il 
suit  you  to  corne  wUh  us?  3  (optaliv.) 
absol.  S'il  vous  plaît,  if  you  please.  {aug- 
meulativ.)  Croyez,  s'il  vous  plaît,  que  je 
sais  bien  ce  que  je  dis,  1  beg  ynn  to 
heitcve  that  l  finow  very  wetl  whut  I 
am  saying.  I^eltiptic.i  fam.  Plait-il?  whal 
do  you  say?  prov.  Cela  va  comme  il  plail 
â  i)ieu,  il  goes  on  but  poorty.  Pl.iise  à 
Dieu,  |ildt  à  Uieu  que,  would  to  God  that. 
absol.  A  Dieu  ne  plaise,  ce  qu'à  Dieu  ne 
plaise,  God  forbid.  obsol.  Plaise,  mny  il 
please. 

SE  PLAIKE,  vpr.  1  10  delight  lin),  to 
lalie  plea^ure,  delight  {in).  La  fortune 
se  plail  à  faire  de  ces  coups,  fortune  de- 
lighli  in  plaging  such  Iricks.  La  Font. 
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Ma  sœur  semblait  se  —  i  augmenter  mon 
ennui,  my  sisler  secmed  to  Iake  pleasure 
in  adding  to  my  ennui.  Cliat.  Se  —  à 
soi-méine,  lo  please  one's  self  2  (aimer 
i  flre  dans  un  lieu)  lo  like,  lo  be  fond 
of.  0.  semblait  se  —  fort  à  A.,  0.  seemed 
to  like  A.  very  much.  Mcrim.  II  se  plaît 
dans  sa  famille,  he  is  fond  of  a  domestic 
life.  3  (des  -inimaux,  of  animais)  lo  like, 
lo  love.  4  fig.  (des  plantes,  of  plants)  to 
thrive. 

•PLAISAMMENT,  play-zali-mâng,  adv. 
I  pleasnully,  humorousty,  agreeably.  2 
(ridiculement)   ridiculously ,  ludicrously. 

PLAISANCE,  play-zângs,  sf.  Lieu  de 
— ,  maison  de  — ,  plcasure-house. 

PLAISANT,  play-zSn-',  ppr.  of  plaire, 
adj.  m.  fem.  — e,  t  [Unie  used)  plea- 
sant,  agreeable.  2  (qui  divertil)  plea- 
sanl,  humerons,  funny,  comicul.  Celle 
idée  me  parait  assez  -e,  Ihal  idea  np- 
pears  lo  me  rather  a  funny  one.  Voit. 
3  (  imperlineiit)  prelly,  ludicrous,  comi- 
cal ,  ridiculous.  Je  vous  icouve  bien 
plaisant  de  vouloir,  elc,  you  are  a  prelly 
fellow  to  want,  elc.  4  (subslanliv.)  11  fit 
fort  le  — ,  pour  donner  le  cbange  à  ses 
liO;es,  he  played  the  wag,  to  diveti  the 
attention  of  his  guesls.  Hamil.  5  {sub- 
slanliv.) (ce  qui  fait  rire)  Ihe  humorous, 
Ihe  ludicrous.  La  sculpture  ne  souffre  ni 
le  burlesque,  ni  le  —,  sculpture  admits 
ncilhcT  the  burlesque  nor  Ihe  ludicrous. 
Dider.  11  a  de  la  gaieté  dans  l'esprit,  du 
—,  his  wit  is  droit,  merry.  S"-B.  Le 
—  de  l'aventure,  le  —  de  l'histoire  fut 
que,  the  fan  of  the  advenlure ,  of  the 
story  was  that. 

l'L.VlSANTEIt,  play-iiSng-tay,  vn. 
{from  plaisant)  to  joke,  to  jesl.  Il  plai- 
sante sur  tout,  à  propos  de  tout,  he  has  a 
joke  for  every  thing.  11  n'y  a  pas  à  — 
avec  le  ventre  dans  ce  maudit  pays,  there 
is  110  jokiug  wUh  one's  slomach  in  that 
cursed  couniry.  Jacq.  C'est  un  homme 
qui  ne  plaisante  pas,  avec  qui  il  ne  faut 
pas  —,  he  is  nol  a  mtn  lo  be  trifled  wilh. 
il  ne  plaisante  pas  lii-dessus,  he  does  nol 
joke  on  that  matter.  [transilively]  Ils 
l'ont  tant  plaisanté  qu'il  n'a  pu  y  tenir, 
thcy  joUd  him  so  much  Ihal  he  could  nol 
sland  il. 

PLAISANTERIE,  play-zângt-ree,  sf  \ 
joke,  jesl.  —  à  part,  withoul  joking, 
in  earnesl.  Entendre  bien  la  —,  en- 
tendre —,  lo  Iake  a  jesl,  to  know  how 
lo  Iake  a  joke.  Il  sait  manier,  il  manie 
bien  la  — ,  Ai;  can  cul  a  good  joke.  Il 
n'entend  pas  — ,  he  is  nol  to  be  Iri/led 
wilh.    2  lUérision)  joke,  mockerg, 

PLAISIR,  play-zeer,  sm.  {from  plaire) 
I  pleasure  (de  l'ùme,  du  cœur,  de  l'es- 
prit, de  l'imagination,  of  the  soûl,  heart, 
mind,  imagination).  II  ne  prend  —,  il 
n'a  (le  —  à  lien,  he  takes  pleasure  in 
nolhing.  Si  toutefois  la  mélancolie  n'est 
pas  le — 'de  ceux  qui  n'eu  ont  pas,  if, 
houever,  melancholy  is  nol  Ihe  pleasure 
of  those  U'ho  hâve  uû  other.  Nod  Pour 
moi  le  —  du  voyage  est  d'aller,  non  d'ar- 
river, for  my  part  the  pleasure  1  fiud  in 
travelling  is  on  the  road,  nol  on  arricing. 
Th.  Gaut.  C'est  un  —  de  voir  touie  la 
ville  en  mouvement,  il  is  a  pleasure  to 
see  Ihe  whole  town  in  motion.  De  Bross. 
Le  —  de  la  table  est  de  tous  les  âges, 
tlie  pltasure  of  Ihe  table  is  of  every  âge. 
Brill.-Sav.  J'ai  en  le  —  d'y  élre  irés-utde, 
/  had  the  pleasure  of  being  very  useful 
there.  Jacq.  C'est  un  —  que  de  travailler 
aux  décorations  de  S'.  P.,  il  is  a  pleasure 
to  work  al  the  décoration  of  St.  /*.  De 
Bross.  Celait  —  d'observer  leurs  efforls, 
il  was  a  pleasure  lo  obiCrve  Iheir  efforts. 
La  Font.  2  (divcitissemeni)  diversion. 
Aimer,  rechercher  le  —,  lobe  fond  of, 
lo  seek  diversion.  Jouer  pour  le  — ,  pour 
son  — ,  to  play  for  love,  for  diversion.  3 
absol.  —s,  pi.  La  jeunesse  aime  les  —s, 
youth  is  fond  of  pleasure.  poetic.  Lés 
jeux,  les  ris  et  les  —s,  Ihe  sports,  Ihe 
smiles,  and  Ihe  pleasuret.     Ueuus  —s, 
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See  MENO.  4  (volonté)  pleasure,  will.  SI 
c'est  voire  —,  j'irai  là,  if  such  is  your 
pleasure,  I  will  go  there.  Arrêter,  régler, 
terminer  une  affaire  sous  le  bon  —  de 
quelqu'un,  10  seule  an  affair  in  such  a 
manner  as  to  be  void  if  another  persoH 
does  nol  give  his  consent.  5  (grâce) 
pleasure,  kindness,  faveur.  Faites-moi 
un  — ,  do  me  a  kindness.  C'est  un 
homme  qui  ne  cherche  qu'à  faire  —,  he 
is  a  man  whose  sole  pleasure  is  in 
obliging.    6  [laslry.  wafer. 

i  PLAISIR,  adv.  toc.  carefully,  al  one's 
ease,  wanlonly.  Cela  est  travaillé  à  —, 
Ihal  has  been  donc  con  amore.  Conte 
fait  à  —,  fiction,  made  up  story.  S'in- 
quié:er,  se  tourmenter  à  — ,  lo  lorment 
one's  self  gratuitously. 

PAR  PLAISIR,  ailv.  loc.  l  foT  pleasurc. 
11  ne  travaille  à  cela  que  par  —,  he  only 
Works  for  Ihe  pleasure  of  the  thing.  i 
(pour  essayer)  for  a  Irial,  by  way  of 
trial.  Guùlez  ce  vin  par  —,  do  but 
laste  this  wine. 

l'LAMÉE,  plah-may,  sf.  tech.  slack- 
lime. 

PLAN,  plâng,  adj.  m.  fem.  — E,  {Lai. 
planus)  math.  Surface  — e,  angle  — , 
ligure  — e,  plane  surface,  angle,  figure. 
Cane  — e,  plane  charl.  optic.  Miroir, 
verre  —,  plagie  mirror,  <jUss. 

PLAN,  sm.  \  plane,  plane  surface.  Tracer 
une  ligne  sar  un  —,  lo  trace  a  Une  on 
a  plane  surface,  i  plan,  plane.  Prendre 
un  —,  to  Iake  a  plan.  —  géoiuelral, 
perspectif,  geomelrical,  ground  plùne,  per- 
spective plane.  —  à  vue  d'oiseau,  bird's 
eye  view.  —  en  relief,  plan  in  relief. 
Faire  l'élévation  d'un  —,  lo  make  a  raised 
plan.  Lever  un  —,  lo  Iake  a  vlan.  3 
paint.  plan,  ground.  4  flg.  !d'un  ouvrage, 
of  a  liter.  work)  plan.  5  Og.  {by  exten- 
sion) (projiti  plan,  scheme,  projecl. 

PLA.XlHE,  plângsh,  sf.  \  plank.  board. 
{in  swimming)  Faire  la  —,  to  floal,  lo 
swim  on  one's  back.  (tliéâlré)  Monter  sur 
les  —s,  to  go  upon  Ihe  stage,  to  Iread 
the  boards.  Dg.  Faire  la  —  aux  autres, 
to  lead  Ihe  way.  2  engrav.  plaie.  3 
(eslanipc)  plaie,  prinl.    4  gard.  bed. 

PLANCHEIER,  plSug-shay-yay,  va.  to 
board,  10  plank  (une  chambre,  a  room). 

PLANCHER,  plâng-sbay,  sm.  i  carp. 
floor,  fooring.  2  (sur  lequel  ou  marche) 
floor.  Le  —  est  jonché  de  verdure,  the 
floor  is  strcwed  wilh  green  branches. 
Buff.  tig.  Le  —  de  tout  cela  est  du  sang 
huniain,  ail  this  glory  is  based  on  hu- 
man  blood.  D'Argens.  pop.  Il  faut  sou- 
lager le  —,  décharger  le  —,  we  musl  be 
off.  fig.  pop.  Il  n'est  rien  de  tel  que  le 
—  des  vaches,  there  is  nolhing  like  terra 
firma.  3  (  plancher  supérieur)  ceiiing. 
Toucher  de  la  tête  au  —,  to  louch  Ihe 
ceiiing  wilh  one's  head.  (hyperb.)  Sauter 
jusqu'au  —,  to  jump  to  Ihe  ceiiing,  to  be 
driven  mad. 

PL.\NCI1ETTE,  plâng-shet,  sf.  dimin. 
of  PLASCOE,  \  small  board.  i  math. 
plane-table,  circumferentor. 

PLANÇON,  plâiig-song,  PLANTARD, 
plâng-tar,  sm.  agri.  sapling,  set,  slip. 

PLANE,  plan,  sf.  tech.  spoke-shate. 

PLANER,  plan-ay,  tn.  I  (d'un  oiseau,  of 
a  bird)  to  hover  {over).  fig.  L'esprit  de 
Dieu  plane  sur  le  peuple  et  l'iliumine, 
Ihe  spirit  of  God  hovers  over  Ihe  people, 
and  illuminâtes  il.  Mich.  La  rêverie 
vient  —  aatour  de  moi,  revery  cornes  and 
hovers  round  me.  Chat.  2  fig.  (considérer 
de  haut)  to  look  down  {on).  De  cette 
hauteur  on  plane  lu  loin  sur  la  campagne, 
from  Ihal  heighl  one  looks  down  on  a 
wiite  ezlenl  of  couniry.  3  Dg.  {morally) 
to  tower  {above).  —  sur  les  difficultés, 
lo  rise  above  difficullies. 

PLASER,  va.  lech.  to  plarf,  to  shaie, 
lo  planish,  to  Irim.  Marteau  X —,  sieek- 
ing  hammcr. 

PLANÉTAIRE,   plan-ay-tayr,   adj.  mf.  ■ 
astr.  \  planetary.    2  sm.  planelary. 

PLANÈTE,  plan-ayl,  sf.  (Gr.)  planet. 


PLA 

Le  cours  des  —s,  the  course  of  the 
pimets.  prov.  lig.  Il  esl  né  sous  une 
bcurease  —,  he  was  born  under  a  luckij 
slar. 

PLANEUR,  plan-ulir,  sm.  planisher. 
—  en  cuirre,  copper  planisfter. 

PLAXISPHÈHK,  pbnis-fayr,  sm.  {Gr.) 
planisphère. 

PLANT,  plâiig,  sm.  I  3^ri.  sapUtig,  slip, 
selling.  2  (ceriaine  Quaiitiié  de  jeunes 
arbres,  elc.)  plantation,  bed.  Va  — 
d'ormes,  d'arlichaals,  ap/an/a/ion  ofelms, 
a  bed  of  arlichokes. 

PLA.MACE,  plâng-lazh,  sm.  planta- 
tion. 

PLANTAIN,  plâng-tang,  sm.  bot.  plan- 
tain. 

PLANTATION,  plâng-tah-syong ,  sf. 
{Lat.)  l  agri.  planting.  2  (arbres  planlés 
dans  on  iiieme  lerraiu)  plantation.  3  (des 
<olons)  plantation. 

PLANTE,  plSiigt,  sf.  [Lot.  planta)  I  bot. 
(in  gênerai)  plant.  Les  racines,  la  lige, 
les  reurlles,  les  fleurs  d'une  — ,  the  roots, 
stali,  leatvs,  flowers  of  a  plant.  Les 
graines  d'une  — ,  the  seeds  of  a  plant. 
fig.  C'est  une  jeune  —  qu'il  faut  cultiver 
avec  soin,  U  is  a  young  plant  that  re- 
^itires  careful  cultitalion.  2  (in  a  more 
reslvidive  sensé)  plant,  tegetable,  herb. 
—s  potagères,  aromatiques,  médicinales, 
pol-herl/s,  aromalic,  médicinal  plants.  3 
absol.  médicinal  plant.  Le  Jardin  des 
—s,  Ihe  Botanical  Garden.  4  (partiail.) 
rineyard  newly-set.  Du  vin  d'une  nou- 
Telle  —,  wine  of  young  rine  plants,  s 
La  —  des  pieds,  the  sole  of  the  foot. 

PLANTÉ,  ppa.  of  pl*.\ter,  fera.  — E, 
planted,  situated.  Uu  jardiu  assez  joli, 
'  —  en  palmiers,  a  someuihat  pretly  garden, 
planted  wilh  palm  trees.  Cliat.  De  Ijauls 
talus  —s  de  pommiers,  elevated  slopes, 
planted  wilh  apple-lrees.  Balz.  lig.  L'iu- 
uocence  et  la  raison  sont  deui  arbres 
—s  aux  extrémités  de  la  vie,  innocence 
and  reason  are  two  trees  planted  al  each 
exlremily  of  life.  Chat.  tig.  Une  maison 
bien  — e ,  a  house  well  situated.  Des 
cheveux  bien  —s,  well-placed  hair.  fig. 
Être  bien  —  sur  ses  pieds,  sur  ses  jambes, 
to  haie  an  élégant  dcportment.  Une 
statue.  Que  figure  en  pied  bien  — e,  a 
statue,  a  figure  in  a  fine  atlilude.  Être 
—  quelque  part,  lo  be  settled  down  some- 
where.  pop.  Vous  voilà  bien  —,  you 
are  in  a  fine  predicamenl.  farrier.  Poil 
— .  Aair  erect. 

PLANTE» ,  plâng-lay,  ta.  {Lat.  plan- 
lare).)  lo  plant,  to  sel.  —  des  choux,  lo 
plant  câblages.  —  au  cordeau,  lo  plant 
in  a  sttaight  Une.  —  un  bois,  une  ave- 
nue, une  allée,  to  plant  a  wood,  an  ave- 
nue, a  walk.  Un  octogénaire  plaolaii, 
passe  encore  de  bâtir,  mais  —  à  cet  âge, 
an  oclogeuarian  was  planting  trees ,  one 
mighl  excuse  his  building  a  tiouse,  but  lo 
plant  trees  al  his  lime  of  life.  La  Font. 
prov.  fig.  Il  esl  allé  —  ses  choux,  he  has 
retired  into  the  country.  2  (des  noyaux, 
des  pépins,  des  pois,  des  fèves,  etc.)  to 
loui.  3  alisol.  Il  aime  beaucoup  i  —,  he 
is  tery  fond  of  sowing.  4  (enfoncer  en 
terre)  to  drive  in,  lo  sel  up  (des  bornes, 
poits).  Il  les  tira  (les  épées  du  fourreau) 
et  les  planta  eti  terre,  he  dreiv  the  swords 
from  their  scabbards,  and  set  them  up  in 
the  ground.  Merim.  —  un  étendard,  un 
drapeau,  lo  set  up  a  standard,  a  flag.  — 
des  échelles  à  une  muraille,  lo  sel  lad- 
dert  against  a  wall.  arch.  —  un  édi- 
fice, to  iay  the  foundations  of  an  édifice. 
flg.  —  l'étendard  de  la  croix  dans  un 
pays,  lo  Taise  Ihe  standard  of  the  cross 
in  a  countrij.  fam.  —  quelque  chose  au 
nez  de  quelqu'un,  to  cast,  lo  throui  a 
thing  into  a  person's  leeth.  fani.  —  une 
personne  eu  quelque  endroit,  lo  give  a 
persan  the  slip.  faïu.  La  plus  (lassioniiée, 
celle  qui  plantera  là  mère,  enfants,  con- 
sidération, Ihe  most  passionate,  she  who 
ii'ould  abandon  molher,  children,  considé- 
ration, .'wq.    (des  choses,  of  Ihings)  11  a 
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planté  lîi  la  musique,  etc.,  he  has  given 
up  music,  elc.  lig.  pop.  —  un  soufflet  sur 
la  joue,  an  beau  milieu  de  la  joue,  to  give 
a  slap  on  the  face. 

SE  PLANTER,  vpr.  1  to  bc  planted.  2 
fig.  Se  —  devant  quelqu'un,  to  place,  lo 
put,  to  set  one's  self  before  a  person . 

PLA.MECa,  plilug-tuhr,  sm.  I  plan- 
ter. Cel  homme  était  —  de  choax  et  le 
voilà  devenu  pape,  thaï  man  was  a  poor 
gardener,  and  now  he  has  become  a  pope. 
La  Font.    2  (particul.)  (cobiii)  planter. 

PLANTOIR,  plâiig-tooâr,  sm.  agri. 
dibble. 

PLANTON,  plâng-tong,  sm.  i  (soldat) 
orderly.  2  (service)  orderly  duly.  Être 
de  —,  to  be  the  orderly. 

PLANTULE,  plSng-iai,  sf  bol.  plantlet. 

PLAXTLREl'SEMEXT,  pling-tû-ruhz- 
n!.1ug,  adv.  copiously,  abundantly,  plenti- 

PLAXTUREU.V,  plJng-tû-ruh ,  adj.  m. 
feni.  PLASTCREOSE,  copions,  abndant, 
plentiful.  Un  dîner  —,  a  hearty  dinner. 
Que  les  saignées  soient  fréquentes  et  plan- 
tiirouses,  let  the  bleedings  be  fréquent 
and  copions.  Mol.  (substantiv.)  fig.  Elle 
a  en  elle  le  puissant  et  le  —,  there  is 
power  and  fertilily  in  hcr  style.  Si«-B. 

PLA.NURE,  plan-iir,  sf  shavings  (of 
wood).  ^ 

PLAQUE,  plak,  sf.  I  plate.  -  de 
fonte,  de  fer,  de  enivre,  cast-iron,  ircn, 
copptr  plate.  —  de  feu,  —  de  cheminée, 
bacii  of  a  chimney.  2  (décoration)  slar. 
La  —  de  la  Légion  d'honneur,  the  slar 
of  the  Légion  of  Honour.  3  (des  cochers, 
des  commissionnaires)  ticket,  badge. 

PL.\QUÉ,  ppa.  of  PL.iocER,  fem.  — e, 
I  plutci,  veneered.  Vaisselle  — e,  plated 
goods.  Bois  —,  teneer.  2  sm.  plated 
goods. 

PLAQUE.MIN1ER,  plak-rae-nyay,  sm. 
but.  ebony-tree. 

PLAQUER,  plak-ay,  va.  (from  plaque) 
I  tcch.  to  plate.  —  de  l'or  et  de  l'argent 
sur  du  bois,  lo  coal  wood  over  wilh  gold 
or  silrer.  —  des  bijoux,  lo  plate  jeweiry 
wilh  gold.  —  de  la  vai^selle,  lo  plate 
métal  ware.  2  —  dn  plâtre,  du  mortier, 
to  plasier,  to  Iay  on  plaster,  morlur.  3 
—  du  gazon,  to  Iay  down  turf,  i  pop.  — 
on  souHlel  sur  la  joue,  to  giie  a  slap  on 
Ihe  face.  fig.  —  quelque  chose  au  nez 
de  quelqu'un,  to  casi  a  thing  in  a  person's 
leeth. 

PLAQUETTE,  plakkel,  sf.  \  (mon- 
naie) small  copper  coin.  2  (petit  volume, 
relié)  Ihin  bound  book. 

PLAQIiEUR,  plak-nhr,  sm.  plaler. 

PLASTICITÉ,  plas-le-se-tay,  sf  ifrom 
plastique)  plasticity. 

PLASTIQUE,  plas-tik,  adj.  mf.  (Gr.) 
(  scbol.  pbilos.  plastic.  -2  Art  -,  plastic 
art.    3  sf.  La  —,  Ihe  plastic  art. 

PLASTRON,  plas-lrong,  sm.  {U.  plas- 
Ironej  I  breast-piece,  2  fenc.  plastron. 
3  lig.  (persi.nne)  buti,  laughing-slock,  i 
tecb.  drttt-plate. 

PL.\ST1,0.NNER,  plas-tro-nay,  va.  lo 
put  a  plastron  on  a  person. 

SE   Pl.ASIhO.N.\ER,    vpr.   10  pUt  Otl  0  ploS- 

tron. 

PLAT,  plah,  adj.  m.  fem.  — e,  (Gr.)  1 
fiai,  level.  —  comme  un  ais,  as  /lat  as  a 
board.  Une  assiette  — e,  a  plate.  Avoir 
le  dos  —,  lo  hâve  a  fiai  back.  Pays  —, 
/lui  opeu  country,  fiai  counlry.  Vaisseau 
—,  bâtiment  —,  bateau  —,  /lal-tottomed 
vcssel,  bout.  Visage  —,  fiai  face.  Che- 
veux —s,  straight,  tank  hair.  fara.  Sa 
bourse  est  bien  — e,  his  purse  is  very 
low.  Vaisselle  — e,  hammered  plate;  Il 
(particul  )  plate,  silrer  plate.  Chevaux 
—s,  iaiiJ:  horses.  naut.  Calme  —,  dead 
calm.  2  (dépourvu  de  saveur)  fiai,  dead, 
insipid,  lasleless.  Ce  vin  est  —,  tkis 
wine  is  fiai.  3  lig.  (des  pensées,  etc., 
of  Ihoughts)  fiai,  dutl,  insipid.  Tout  ce 
qu'il  a  dit  esl  fort  — ,  ait  he  has  said 
is  very  insipid.  Ces  articles  seraient  nn 
peu  —s  pour  quelqu'un  qui  ne  lirait  pas 
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la  gazette  du  temps  de  C,  those  arlidet 
uould  be  rallier  dull  for  a  person,  who 
should  noi  hâve  read  the  gazelle  of  the 
lime  of  C.  De  Bross.  4  (des  écrivains,  of 
writers)  insipid,  wrelched,  poor.  Qui  dit 
—  écrivain  dit  misérable  auteur,  to  calla 
person  an  insipid  wrilcr,  is  to  call  him  a 
wrelched  aulhor.  Boit.  5  sm.  (de  cer- 
taines choses)  fiai  side,  part.  Donner  des 
coups  de  —  d'épée,  des  coups  de  —  de 
sabre,  lo  give  blows  wilh  Ihe  fiai  side  of 
a  sword.  Le  —  de  la  main,  the  back  of 
the  hand.  fig.  Donner  du  —  de  la  langue, 
to  flaller,  lo  coax. 

PLAT-Bonn,  sm.  pi.  plats-bords,  naut. 
gunnel,  gunwale. 

PLATE-BANDE,  sf.    pi.  PLATES-BANDES,     t 

gard.  plalband,  border.    2  arch.  plalband. 

PLAIE-FORME,»/',    pi.  PLATES-FORMES,     \ 

plalform,  /lat  roofs.  2  carp.  plal/orm.  3 
mil.  plalform. 

PLATE-LOSCE,  sf.    pi.  PLATES-LOSGES,    1 

yet.  kicking-sirap.  2  saddier.  kicking- 
longe.    3  (corde)  leading-rein. 

A  PLAT,  TOUT  X  PLAT,  adv.  loc.  fiai, 
quite  fiai,  enlirely  fiai.  La  pièce  est 
tombée  à  —,  tout  à  —,  the  pièce  was  a 
failure,  a  decided  failure. 

A  PLAT,  adv.  loc.  flttlwise.  Poser  nu 
livre  à  —,  lo  Iay  a  book  fiai.  Se  metlre, 
se  coucher  à  --  ventre,  lo  lie  fiai  on  the 
ground.  fig.  Etre  à  —  ventre  devant  quel- 
qu  un,  to  cringe  to  a  person. 

À  PLATE  TERRE,  adv.  loc.  fiai  upon  the 
ground. 

PLAT,  sm.  1  disk.  —  de  faïence, 
d  argent,  earihenware ,  silrer,  dish.  Le 
fond  d'un  —,  ihe  boltom  of  a  dish.  Les 
bords  d'un  —,  the  rim  of  a  dish.  2  (le 
contenu)  dish.  Un  —  de  viande,  un  — 
de  légumes,  a  dish  ofmeat,  of  vegetables. 
Il  n'a  mangé  que  d'un  —,  he  has  ealen 
but  of  one  dish.  —  d'entrée,  —  de  rôti, 
—  d'entremets,  entry,  dish  of  roast  méat, 
side  dish.  fig.  Il  ne  se  sert  pas  à  —s  cou- 
verls,  he  does  not  go  underhand  to  work. 
prov.  fig.  Donner,  servir  un  —  de  son  mé- 
tier, to  play  a  person  a  trick.  prov.  flg. 
Mettre  les  petits  —s  dans  les  grands,  to 
spare  nolhing.  3  prov.  fig.  Voilà  un 
bon  —,  there's  a  nice  nest  of  them.  4 
(réunion)  lot.  D'animaux  malfaisants  c'é- 
lail  uu  tres-bon  —,  Ihey  were  a  nice  lot 
of  mischievous  animais.  La  Fout.  5  — 
de  verre,  sheet  of  glass.  6  —  de  ba- 
lance, scale. 

PLATANE,  plat-an,  sm.  bol.  platane 
plane-Iree. 

PLATEAU,  ptat-o,  sm.  1  (d'une  ba- 
lance, of  seules)  scale.  2  (pour  servir 
le  café,  elc.)  wailer.  Iray,  tea-board.  3 
(sorte  de  table,  de  grand  plat)  low  table. 
nal.  phil.  —  électrique,  glass  cylinder  of 
an  electrical  machine.  4  mil.  ptatfonx 
5  (terrain)  plat/orm,  table-laiid.  6  pla- 
teaux, pi.  huui.  fewmels. 
PLATÉE,  plal-ay,  sf.  dishful. 
PLATÉE,  Sf.  arch.  massive  foundation 
under  ihe  whole  area  of  a  building 

PLATEMENT,  plat-mâng,  adv.  flally, 
insipidly,  dully. 

PLAIEUKE,  plat-uhr,  sf  métal,  hori- 
zontal vein. 

PLATINE,  plat-cen,  sf.  ^  linen-drier. 
2  armour.  screw-plate.  8  horol.  pillar- 
plate.  4  print.  plalen.  ,5  locksmilh. 
scutcheon.  6  pop.  fig.  Avoir  une  bonne 
—,  lo  lalk  glibty. 
PLATINE,  sm.  min.  ptalina,  platinum. 
PLATITUDE,  plal-e-lud,  sf  i  fam. 
/latness,  insipidily,  dullness  (de  style, 
de  pensée,  ofslyle,  ofthought).  2  (ce  qui 
esl  plat)  jlal,  dull,  insipid  thing.  3  (de 
goût)  /lalness,  lastelessness. 

PLATONICIEN,  plat-o-ne-syang,  adj 
m.  fem.  —ne,  I  Plalonic.  2  [substantiv. 
Platonist. 

PLATONIQUE,  plal-0-nik,  adj.  mf.l 
Amour  — ,  Plalonic  love.  2  Année  —, 
Plalonic  year. 

PLATOMS.ME,  plat  -  0  -  nism',  m. 
PtatonitiK. 
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PLATRAGE,  plâ-Uazh,  sm.  ftaslering, 
plaster-work. 

PLATHAS,  plah-lrah,  sm.  {fmm  plâtre) 
sm.  rubbish,  old  plasler. 

PLATllE,  plàir',  sm.  [Gr.)  i  plasler. 
Mouler  en  —,  to  casi  in  plasler.  Jeter 
une  statue  en  — ,  (o  casl  a  slalue  in  plas- 
ler. —  cru,  cruie  plasler.  —  éventé, 
elfele  plasler.  8g.  Cette  femme  a  deux 
doigts  de  —  sur  le  visage,  Ihal  woman 
painis  two  incites  deep.  -2  Ouvrage  en 
—,  plasler  casl.  Un  —  antique,  an  an- 
tijiie  plasler  figure.  Le  —  d'uue  per- 
sonne, Ihe  plasler  casl  o{  a  persoii.  3  —s, 
pi  absol.  arch.  phisler  onamenialion. 

PLAtRÉ,  ppa.  of  PLÂTRER,  fem.  — k, 
plaslered.  Visage  —,  face  corered  wilh 
while  powder.  fig.  Paii  — e,  réconcilia- 
lion  — e,  palched  up  peace,  reconciluiiion. 

PLATRER,  pIS-tray,  ta.  1  to  plasler 
{un  plafond,  a  ceiitng;  une  cloison,  a 
parlilion).  2  agri.  —  une  prairie  artili- 
cii'lle,  10  manure  wilh  plasler  an  arti- 
fîcial  meadow.  3  fig.  to  paich  up,  lo 
dissemble.  On  a  plSlré  cela  du  mieux 
qu'on  a  pu,  they  did  their  lest  to  patch 
thaï  up. 

SE  PLÂTRER,  vpr.  lo  lie  plaslered.  lig. 
La  pauvre  femme  qui  s'était  plâtrée  avec 
du  mauvais  blanc,  Ihe  poor  woman  who 
had  beitaubed  herself  wilh  bad  while 
faim.  Th.  Gaut. 

PL.\TREIX,  plâ-truh,  adj.  m.  fem. 
plâtrilCse,  clialky.  Terrain  — ,  chatl,y 
soit. 

PLATRIER,  plâ-trvay,  sm.   plasierer. 

PLÀTRIËRE,  plS-'tryasr,  sf.  I  plasler- 
çuarry.    2  iloav)  plasier-kiin. 

PLAUSIBILITE,  plo-ze-be-le-lay,  sf. 
{Unie  «sed]  plausibility. 

PLAUSIBLE,  plo-zeebl",  adJ.  mf. 
plausible. 

PL AUSIBLEM  ENT,  plo-ze-bluli-mâng , 
cdv.     ilittle   used)    plausibly. 

PLÈBE,  plajb,  «/.  (La/.  pleUs)  common 
peuple. 

PLÉBÉIEN,  play-bay-jang ,  sm.  fem. 
—SE,  t  antiq.  plebeian.  2  (dans  les 
États  modernes)  plebeian.  3  (adjectiv.) 
Magistral  —  plebeian  magistrale.  Fa- 
mille —ne,  plebeian  family. 

PLlîBlSClTE,  play-bee-sisl,  sm.  {Lut. 
plebiscilunt)  antiq.  plebiscU. 

PLÉIADES,  play-jad,  sf.  pi.  {Gr.) 
aslr.  Pleiads,  Pléiades,  flg.  —poétique, 
ihe  poelical  Pleiads. 

PLEIN,  plane,  adj.  m.  fem.  — e,  «  /iill 
(of),  fltled  {wilh).  Un  tonneau  —  de  virr, 
a  cash  fuit  of  wine  Cela  n'est  qu'à  deirri 
—,  Ihttl  is  but  half  full.  Un  —  pot  de 
confitures,  a  pol  full  of  jam.  Une  — e 
bourse  de  louis,  fl  ;?urse  fullofimis  d'or. 
11  se  versa  un  —  verre  de  vin  de  .^laJère 
qu'il  avala  d'un  seul  trait,  he  poured  oui 
a  full  glass  of  Uadeira,  which  he  quaffed 
at  a  draught.  Sand.  fig.  Un  ouvrage 
— ,  a  solid  work.  Un  style  —  et  nourri, 
a  full  and  copions  style,  pruv.  Quand 
le  vase  est  trop  — ,  il  faut  qu'il  déborde, 
vheu  Ihe  glass  is  too  full,  il  musl  run 
oier.  2  (hijperb.)  full  (of),  filled  {wilh). 
DiS  greniers  —s  de  blé,  granaries  filled 
wilh  corn.  P.irler  la  buucire  — e,  tospeak 
wilh  one's  moulh  full.  La  salle  ciail  — c 
de  monde,  Ihe  hall  was  full  of  people. 
fig.  Sa  boucbe  était  — e  d'agréments,  her 
moulh  was  most  loiely.  Hamii  Cet 
bomme  est  —  de  vin,  Ihal  man  is  fuddled. 
pop.  Il  est  —,  il  esi  bien  —,  he  has 
gol  a  belîyful.  Bête  — e,  animal  wilh 
young.  3  (qui  abonde  en  quelque  cbose) 
full  (of),  replète  {wilh),  fraught  {wilh). 
La  ville  était  mainlen.rni  — e  de  vivres, 
Ihe  lown  was  now  full  of  provisions. 
Mich-  Une  rivière  — e  de  poissons,  a 
river  fuit  of  fish.  Un  chien  —  de  puces, 
a  dog  full  of  fleas.  Dg.  Tout  le  palais 
était  —  d'un  tumulte  affreux,  a  frighlful 
tumutl  reiijned  throughoul  the  palace. 
Fén.  Un  thème  —  de  fautes,  an  erercise 
replète  with  faulls.  Vous  êtes  un  gerrtle- 
(Uii  —  d'bonueor,  you  are  a  gentleman 
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fraughl  wilh  honourable  feelings.  Mérini. 
Il  me  regardait  avec  des  yeux  — s  d'une 
tendre  corapassiorr,  he  considered  me  wilh 
eyes  full  of  tender  compassion.  Fen.  Le 
cadavre  de  cette  femme  qu'il  avait  laissée 
belle  et  — e  de  vie,  the  corpse  of  Ihal 
woman  whom  he  had  teft  beauliful  and 
full  of  life.  Mérim.  11  est  —  de  faits, 
d'anecdoics,  he  has  a  fund  of  facts,  of 
anecdotes.  Jacq.  Un  prince  —  de  cou- 
rage et  de  vertu,  a  prince  full  of  cour<ige 
and  virlue.  Volt.  Il  a  la  tète  — e  de  vi 
sions,  de  chimères,  he  has  his  head  filled 
wilh  visions,  chimertis.  Un  homme  — 
de  difficultés,  a  man  hard  lo  please.  Ce 
farrfaron  si  —  de  lui-mênre,  lliis  boaslcr, 
so  big  wilh  self-imporlance.  Aug.  Tb. 
Êlre  —  d'une  cbose,  to  be  full  of  a  Ihing. 
Je  suis  trop  —  de  vos  bontés  pour,  / 
am  lûû  full  of  your  kindness  lo.  Le  Sage. 
Il  arriva  —  de  celte  idée ,  he  arrived 
full  of  this  idea.  Volt.  J'ai  le  cœur  —, 
il  faut  que  je  dèborile,  my  hearl  is  full, 

I  musl  unbosom  myself.  Volt,  scrip.  Mou- 
rir —  de  jours,  to  die  full  of  days.  Qu'ils 
meurent  —s  de  jours,  let  Ihem  die  full 
of  days.  Gilb.  *  [entier!  full,  whole, 
enlire.  Un  jour  —,  a  whole  day.  — e 
lurre ,  full  moon  ;  \\  lig.  C'est  une  — e 
luue,  she  is  a  large-faced  woman.  — e 
veirdange,  — e  réccdte,  full  vintaye,  crop. 

—  rapport,  full  bearing.  her.  Armes  —s, 
plain  coal  withoul  rebalement.  naul.  — 
Dois,  upper  works,  dead  Works.  {biUiaids) 
Prendre  une  bille  — e,  to  slrike  a  bail 
full.  5  Dg.  (  entier  )  full ,  complète, 
Ihorough.  11  a  une  — e  connaissance 
de  l'affaire,  he  has  a  Ihorough  know- 
Icdge  of  the  affair.  Vous  aurez  — e  li- 
berté d'aller  oii  vous  voudrez,  you  shall 
lune  full  liberly  lo  go  whereier  you 
pl'-ase.  6  (gras)  slout,  full.  Cet  hoirnrie 
a  le  visage  —,  llial  mon  has  a  full  face. 
man.  Jarrets  —s,  b-oad  houghs.  Bois 
— ,  solid  wood.  Une  voix  — e,  a  full 
voice.  7  {preceded  by  e.n)  in  full,  in 
opcn,  in  Ihe  midsl  of,  in  the  middle  of. 
Cela  (ut  dit  eu  — e  assemblée,  ituil  was 
said  in  full  assembly.  Il  se  baigire  dans 
la  rivière  en  —  hiver,  he  baihcs  in  the 
rivt-r  in  the  middle  of  winler.  Il  a  été 
ilevalisé  en  —  jour,  en  —  midi,  he  was 
pluudered  in  broad  daylighl.  Elle  l'iir- 
sulia  en  — e  rue,  en  —  marché,  she 
insulted  him  in  Ihe  open  sireel,  markel- 
ph:ci.  Un  arbre  de  —  vent,  un  arbre 
de  — e  terre,  a  tree  in  the  open  air. 
En  — e  maiée,  at  hiyh  waler.  En  — e 
mer,  in  Ihe  open  sea.  8  (preceded  by 
À,  DE)  Du  vin  qui  sent  la  framboise  a 
— e  hijuche,  wiue  Ihal  has  a  sirong 
fluiour  of  raspberiies.  Serré  de  près, 
comraiul  de  traverser  le  pool  à  — e 
cour-se.  closely  pnrsued,  obliyed  lo  cross 
the  bridge  al  full  speed.  Aug  Th.  Vosuer 
à  — es  voiles,  to  go  wilh  full  sails, 
wilh  ail  sails  sel.  Boiie  i  —  verre, 
lo  drink  bumpers.  Crier  à  — c  tète,  à 
— e  gorge,  lo  shoul  al  the  lop  of  one's 
voice.      Il  a  fait  cela  de  —  gre,  de  son 

—  gré,  he  did  Ihal  of  his  own  free  uill. 

II  peut  faire  cela  de  —  droit,  he  has  a 
perfecl  riyhl  to  do  Ihal.  fig.  A  — e  main, 
i  —es  mains,  by  handfuls,  profusely. 
Donner,  répandre  l'argenl  à  — e  iriaiii, 
to  scalter  money  profusely.  Un  gros 
seigneur,  remuant  les  pisroles  à  — es 
mains,  a  powerful  tord,  wilh  hwidfuls  of 
gold.  Th.  Gaul.  11  nous  disliibua  de  tout 
à  —es  mains,  nous  priant  de  ne  rien 
ménager,  he  gave  us  of  every  thtug  in 
profusion,  begging  we  shoulù  make  our~ 
seltes  al  home.  Ah.  Celui-ci  répand 
la  poésie  à  —es  mains,  he  pours  forth 
a  flow  of  poelry.  A.  Houss.  Franchir 
un  fossé  de  —  saut,  to  leap  clear  over 
a  dilch.  fig.  Passer  d'un  —  saut,  on 
de  —  saul  d'un  emploi  subalterne  i  uir 
poste  élevé ,  to  make  but  one  leap  frum 
an  inferior  posl  lo  an  elernled  one.  9 
(emptoyed  as  a  prep.)  fuit.  Avoir  du 
vin  —  sa   cave,   lo   hâte  one's  celhir 
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'ull  of  wine.  Des  bijoux!  elle  en  a 
—  son  secrétaire,  jewelsl  she  has  a 
scruloir  full.  Merirn.  Le  seigneur  qui 
a  donné  beaucoup  d'argent,  comme  (a  — 
les  malus!  Ihe  nobleman  thaï  gaie  such 
haps  of  money,  by  handfuls  I  Th.  Gaut. 
Prononcez  chauh,  ayez-en  —  la  bouche! 
pronounce  il  chauh  as  if  you  had  9 
moulhful  ofit .'  Jacq.  Avoir  —  ses  poches 
d'argent,  to  hare  one's  pockets  full  of 
money.  Je  revins  les  mains  et  les  poches 
—es,  /  relurned  wilh  my  hands  and  mg 
pockets  full.  Jacq.  10  sm.  scliol.  pirilos. 
Le  —,  the  plénum,  full  space,  full.  ti 
sm.  absol.  La  lune  est  dairs  sou  —,  Ihe 
moon  is  al  ils  full.  Le  —  d'un  mur,  Ihe 
solid  pari  of  a  wall.  Mettre  dans  le  —, 
mettre  en  —,   lo  hit  Ihe  mark  in  full. 

Le  trop ,  tlie  over  flow,  overplus.    12 

(trictrac ,  backgammon)  Faire  son  —,  lo  fill 
Ihe  table.  Dg.  Dès  qu'il  est  dans  le  — 
du  sujet,  il  devient  tout  i  fait  grave  et 
beau,  as  soon  as  he  has  fully  enlerei 
inlo  his  subjecl,  his  style  becomes  grave 
and  noble.  S"-B.  II  senlit  cet  affronl 
qui  lui  venait  dans  le  —  de  son  triomphe, 
he  receited  thaï  affront  in  Ihe  very  midst 
of  his  Iriumph.  S'«-B.  13  sm.  calligr. 
lltick  slroke,  down  stroke. 

PLEiK-vt.NT,  sm.  open  air. 

EN  PLEIN,  adv.  loc.  Completel^,  guite, 
fully.  Le  soleil  donnait  en  —  sur  nous, 
Ihe  sun's  rays  felt  directlg  upon  us.  Il 
se  sentit  en  —  dans  son  élément,  he  felt 
himietf  comptelely  in  his  élément.  S'*-B. 

k  PUR  ET  À  PLtiK,  adv.  loc.  fully,  enlire- 
ly,  lu  Ihe  full. 

TOUT  PLEIN,  adv.  loc.  much,  many. 

PLEINEMENT,  plajn-mâug,  adv.  fully, 
enlirely.  quite. 

PLÉNIÈRE,  play-nyayr,  adj.  f.  Cour 
— ,  full  court.  Indulgence  —,  plenary 
indulgence. 

PLÉNIPOTENTIAIRE,  play-uc-po-lâng- 
syayr,  sm.  1  pUnipoleiUiary.  3  (adjec- 
tiv.) Ministre  —,  plenipolenliary  minister. 

PLÉNITUDE,  play-ne-lûd,  sf.  1  re- 
plelion,  fuluess.  2  Bg.  plénitude.  Dans 
la  —  de  mon  chagrin,  in  Ihe  fulness  of 
my  grief  Clial.  La  —  du  cœur,  Ihe 
fuluess  of  Ihe  hearl.  Un  cœur  lout  jeune 
conservé  dans  sa  fraîcheur  et  dans  sa 
— ,  a  heurt,  still  young,  and  preseried  in 
ils  freshness  and  plénitude.  S'''-B. 

PLÉONASME,  plaj-o-uasm',  sm.  (Gr.) 
lit.  pleouasm. 

PLÉl  HORE ,  play-ior,  sf.  (Gr.)  med. 
pldhorà. 

PLÉTHORIQUE,  play-to-rik,  adj.  mf 
(Gr.)   med.  pMtioric. 

PLEURANT,  pluh-ràng,  ppr.of  pleu- 
rer. Les  reines  oui  été  vues  —  comme 
de  simples  femmes,  queens  hâve  been 
seen  to  weep  tike  mère  women.  Chai. 
adj.  m.  fem,  — E,  weeping,  crying.  Elle 
est  toujours  — e,  she  is  always  weeping. 
— c  après  son  char  vous  voulez  qu'on  me 
voie,  i/ou  wish  me  lo  be  seen  weeping 
behiud  his  car.  Bac. 

PLEURARD,  pluh-rar,  5»i.  blubberer, 
whimperer.  Et  toi,  — .  que  te  faut-il  ?  ani 
you,  blubberer,  what  do  you  wanl  ?  Beaum. 
[adjectiv.)   Un  entant  —,  a  crying  child. 

PLEURÉ,  ppa.  of  PLEORKR,  fem.  — e. 
Que  leur  mort  soil  — e,  mug  their  deitlh 
be  utounted.  Gilb. 

PLEURER,  plub-ray,  vn  (Lai.  plo- 
rare)  to  weep,  lo  cry.  Il  pleura  longtemps 
à  chaudes  larmes  près  du  tombeau  de  S'-.M., 
he  wept  long  and  bitlerly  near  the  tomti- 
slone  of  S'-U.  Aug.  Th.  Le  loup  se  forge 
une  félicité  qui  le  fait  —  de  tendresse,  the 
wolfpiclures  lo  himselfa  haopiness,  wh.ch 
mells  him  to  lears.  La  Font.  Appuyez- 
vous  sur  moi  el  ne  pleurez  pas  comn.e 
un  enfant,  lean  on  me,  and  don'l  cry 
like  a  child.  Mérim.  Ici,  c'est  autre 
chose,  on  n'a  pas  prie,  mais  on  pleure, 
hère,  it  is  différent,  there  haie  been  no 
prayers,  but  there  are  lears.  Mich.  \., 
s'écriait  Voltaire,  pleurant  sur  la  tombe 
de  sou  jenue  ami,  lui  qui  uc  pleurs^t 
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Jan.ais,  T.,  excla'med  Vol/aire,  wcepmg 
oi'iT  the  grare  afhis  ymitg  fricnd,  he  who 
setdom  shcd  a  leur.  A.  Ilouss.  Si  l'eiirniit 
'  a  Irop  cliaud  ou  trop  froid,  il  pleure,  if  a 
cjtiti  is  too  warm  or  loo  colil,  ii  cries. 
J.-J.  RoDSS.  —  de  colère,  de  dépit,  de 
foie,  to  wcep  for  aiiger,  vexation,  joy. 
Les  cerfs  pfetirciit  quand  ils  sont  aux 
«bois,  sîags  weep  whcn  they  are  al  hay. 
Que  lui  sert  lie  —  aux  veneurs?  //  avails 
liim  naughl  lo  weep  lo  ihe  hunlsmen  ?  La 
yont.    fani.  —  comme  un  veau,  to  HiMer. 

—  sur  quelqu'un,  to  weep  orer  a  person. 
Courage  !  il  n'est  ]ias  encore  teuips  de 

—  sur  Tons-mtme,  courage!  ihc  time  is 
iwt  yet  corne  for  your  lamenling  so.  Ab. 
Les  yeux  lui  pleurent,  ses  yeux  pleurent, 
liis  eyes  waler.  La  vigne  pleure,  the 
ville  llecds.  prov.  il  ne  lui  reste,  on 
fie  lui  a  laisse  que  les  yeux  pour  —, 
J:e  hits  lost  every  thi/ig,  lie  has  bcen 
siripped  of  ail.  prov.  fig.  On  dirait  qu'il 
a  pleuré  pour  avoir  son  cbapeau,  etc.,  lie 
has  a  very  shabby  hat.  Il  pleure  d'un 
œil  et  rit  de  l'aulre,  he  is  ail  tears  and 
tmiles. 

PLEURER,  va.  K  lo  weep  lover,  for),  lo 
ttiourn  [over,  for).  Le  vaincu  pleura  sa 
gloire  et  ses  amours,  Ihe  vanquished  one 
wept  orer  liis  glory,  and  his  loves.  La 
Font.  Donne  au  mendiant  le  pain  qu'il 
pleure,  give  a  pièce  of  bread  lo  Ihe  lieggar 
who  begs  il  wilh  tears.  Lamart.  Og. 
Une  fontaine,  placée  an  centre,  pleure, 
avec  ses  larmes  limpides,  tous  ces  moris 
oubliés,  a  (onnlain,  placed  in  Ihe  centre, 
tkeds  limpiil  lears  over  ail  Ihose  forgolten 
âead.  Th.  Gaut.  Celle  dame  pleurait  en 
secret  mon  absence,  thaï  Itidy  secrelly 
mourned  over  my  absence.  Le  Sage.  Je 
pleurais  la  perte  de  mon  argent  coiume  on 
pleure  la  perte  d'un  (ils,  /  mourned  over 
the  loss  of  my  money,  as  one  moiirns  over 
Ihe  loss  of  a  sou.  Le  Sage.  Ma  fille,  il 
faudrait  aalant  —  un  songe,  my  daiighler, 
you  mighl  as  well  mourii  over  a  dreum. 
Cbal.  —  ses  probes,  —  sur  ses  pécbês, 
to  weep  for  one' s  sins.  —  quelqu'un,  lo 
weep  over,  fur,  a  person.  Bla  mère  me 
pleurait,  my  molher  mourned  for  me  as 
dead.  PU.  Chas.  lig.  On  ne  l'a  |deurc  que 
d'un  œil,  he  lefl  but  liltle  regret.  2 
(ré|jandre  en  pleurs)  lo  weep  oui.  Tu 
veux  donc  que  je  pleure  tout  mon  cœur? 
you  witl  make  me  weep  my  hearl  oui? 
Clial. 

PLECitE-iiisÈr.E,  S.  mf.  grumbler. 

PLECRE-PAiN,  s.  mf.  churi,  cnrmudgeoii. 

SE  PLEURER,  vpr.  lo  bc  Wept,  mourned 
(fiver,  for) 

PLEUliÉSIE,  pinh-ray-zee,  sf.  {Gr.) 
med.  pUurt>iy. 

PLEUI'.EL'U,  pluh-rubr,  sm.  fem. 
PLEL'BEUSE,  \  wccpcr,  mouTiier.  2  (pleu- 
reuse) mourner.  3  (adjectiv.)  weeping. 
Saule  —,  frêne  —,  weeping-willow,  weep- 
ing-ash. 

PLEUREUSES,  pluh  -  ruhz  ,  sf.  pi. 
weepers. 

PLEUUEUX,  plnh-rub,  adj.  m.  fem. 
PLF.uiiEt'SE,  weeping,  learfid. 

PLEURNICHER,  plnlir-iie-sbay.  vn. 
to  whine,  to  whimper,  to  snivel,  to  pule. 
(  by  extension  )  Faisons  une  partie  de 
pharaon,  au  lieu  de  —  ainsi  sur  nos  amis 
morts,  let  us  play  a  game  of  faro,  instead 
Of  whimpering  over  our  departed  friends. 
Mérîm. 

PLEURXICIIEUR,  pluhr-ne-shuhr,  sm. 
fem.  PLEURMCBEUSE,  whincr,  whimpenr, 
sniveU:  r. 

PLEUROXECTE,  pluh-ro-nekl,  sm. 
(Gr.)  ich   flal-fish. 

l'LEUROPNEUMOXlE,  pluh-rop-nuh- 
mo-nee,  */■.  [Gr.)  moi.  pleuropneumonia. 

l'LEURS,  pluhr,  sm.  pl.  tears.  Mes 
— S  ne  cesseroni  de  couler,  my  lears  will 
never  cease  lo  flow.  J.-J.  liouss.  (somc- 
limes  masc.)  poelic.  Eniendez-vous  ce 
grand  —,  do  you  hear  thaï  vasl  lanunt. 
Ilos.«.  Princes  et  rois  jetaient  maint  —, 
princea  and  kings  moaned  repealedly.  La 
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Font,  (hyperb.)  Être  tout  en  —s,  être 
noyé  de  —s,  êire  noyé  dans  les  —s, 
lo  l'c  ail  in  lears,  lo  be  drowned  in  tears, 
fig.  Essuyer  ses  —s,  lo  wipe  one's  lears, 
lo  be  comforted.  Les  —s  de  la  terre,  Ihe 
lears  of  Ihe  earth,  ra-n.  Les  — s  de  la 
vigne,  Ihe  bleeding  of  the  vine.  poelic. 
Les  —s  de  l'aurore,  the  tears  of  dawn, 
the  dew. 

PLEUTRE,  pluhlr',  sm.  (disparagingly) 
conleniplible  fellow. 

PLEUVOIR,  pluh-voo8r,  vn.    impers. 

IL  PLEDT,  IL  PLEUVAIT,  IL  A  PLU,  IL  PLEU- 
VB.V,    IL    PLEUVRAIT,     ail'lL    PLEUVE,    OO'lL 

PLÛT,  {Lai.  pluere)  I  to  rain.  11  pleut 
à  verse,  il  rains  us  fiist  as  il  can  pour, 
il  poiirs.  Il  pleut  bien  fort,  il  rains  very 
hard,  fasl.  (by  extension)  Notre  homme 
tranche  dn  roi  des  airs,  pleut,  venle,  ei 
fait  en  somme  un  climat  pour  lui  seul,  our 
man  platjs  the  pari  of  Jupiter,  mahes  il 
rain,  blow,  and,  in  short,  créâtes  a  climale 
of  his  own.  La  Font.  2  (de  choses  qui 
tombent  ou  semblent  tomber  du  ciel)  lo 
rain,  lo  pour  doivn.  11  plut  du  sang,  je 
n'exagère  pas,  il  rained  blood,  I  do  vol 
exaijgcrale.  La  Font.  prov.  (hyperb.) 
Quand  il  pleuvrait  des  hallebardes,  thoiigh 
il  should  rain  cals,  dogs  and  pilchforks. 
3  lig.  (tomber  d'en  haut  en  grande  quan- 
tilé)  lo  fall,  lo  slwwer  doivn,  lo  be 
skowered  down,  to  rain,  to  fall  lliick,  lo 
sicarm.  Les  coups  de  fusil  y  pleuvent, 
the  ballets  fly  about  like  liait.  Le  plomb 
pleut  de  toutes  parts  sur  l'cscailron  flol- 
t.int,  shol  is  shûwered  from  ail  sides  on 
the  floaling  sqiiadron.  Boil.  Des  fleurs 
prinianitres  qui  pleuvent  de  toutes  les 
croisées  en  neige  odorante,  from  ail  ihe 
uinilows,  spriiig  flowers  are  showered 
dùwn  like  odorous  snow.  Le  Sage.  Il 
pleut  des  soufllels,  Ihere  is  a  shower 
of  slaps  on  the  face.  Beaum.  Il  pleut  des 
coups  de  bâton  sur  les  indiscrets  qui  en 
apiiiochcnl,  the  indiscreel  who  approach 
gel  a  good  cudgelling.  Jacq.  On  vit  — 
des  troisièmes  loges  dans  la  salle  des 
centaines  d'exemplaires,  hmdreds  of  co- 
pies were  scen  showered  dotvn  from  the 
Ihird  lier  of  boxes.  S'«-B.  Bref,  il  plut 
dans  son  escarcelle,  in  short  every  thing 
turned  lo  gold  wilh  him.  La  Font.  Les 
biens,  les  dignités,  les  honneurs  pleuvent 
chez  lui,  pleuvent  sur  lui,  riches,  dig- 
nilies,  honoiirs  are  hcaped  upon  him. 
Elle  reçoit  au  passage  plus  d'un  mol  ga- 
lant, plus  d'une  épingle  de  diamants  qui 
lui  pleut  de  la  terrasse,  she  picks  iip,  as 
she  pas-ies  along.  more  than  one  compli- 
ment, more  than  one  diamond  pin,  shower- 
ed upon  her  from  the  pcople  on  Ihe  ter- 
race.  S'«-B.  Les  pamphlets  pleuvaicnt 
de  toutes  parts,  pamphlets  were  showered 
in  ail  directions.  Ph.  Chas.  11  pleut  des 
mauvais  plaisants,  des  ennuyeux,  des  im- 
portuns, etc.,  Ihe  town  swarms  wilh 
mischicvous  wags,  liiesome,  troublesome 
pcople,  etc. 

PLÈVRE,  playvr',  sf.  (Gr.)  anat 
pleura. 

PLEXUS,  plek-siis,  sm.  anat.  plexus. 

PLEVON,  play-yong,  sm.  agri.  osier- 
lie. 

PLI,  sm.  {  fold,  plait.  Des  manclieltes 
plissces  i  pelits  —s,  smatl-pluiled  rufjles. 
Les  —s  de  sa  robe,  the  folds  oj  her  dress. 
Cet  habit  ne  fait  pas  un  —,  thaï  coat  fus 
very  well.  prov.  Ijg.  C'est  une  affaire  qui 
ne  fera  pas  un  —,  pas  un  petit—,  pas  le 
moindre  —,  il  is  au  affair  which  will  noi 
présent  the  least  difjieutly  flg.  Sonder 
les  —s  et  replis  du  cœur,  lo  scarrh  inio 
llie  mosl  hidden  recesses  of  Ihe  hearl.  2 
(by  extension)  Sous  ce  —,  lierein  inelosed. 
3  (marque)  crease,  wrinkie,  pucker. 
Cet  habit  a  pris  son  —,  thaï  coat  has 
Iaken  Ihe  form.  fig.  Le  vase  est  imbibé, 
l'étulfe  a  pris  son  — ,  Ihe  mind  has  laken 
ils  beiit.  La  Font.  (ig.  Ce  jeune  homme 
a  pris  un  mauvais  —,  thaï  young  man  has 
laken  a  bad  direction.  4  (ce  qui  res- 
semble i  un  pli  d'une  étoile)  wrinkie,  fur- 
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roiv.  Avoir  des  —s  au  front,  an  Tîsajr, 
lo  haie  fitrrows  in  one's  forehead,  it 
one's  face.  Le  —  du  bras,  le  —  du 
jarrei,  the  bcnd  of  the  arm,  of  Ihe  ham. 
5  naut.  —  de  câble,  fake  of  a  cable.  8 
paint.  srulpl.  fold. 

PLIABLE,  pic-yabr,  adj.  mf  i  pliable, 
pliiml.    2  lig   pliiml,  tending,  flexible. 

PLIAGE,  ple-yazh,  sm.  folding. 

PLIANT,  ple-yS"?.  W-  o/' plier,  adj 
m.  fera.  — e,  1  pliant,  pliable,  flexible, 
bending,  supple.  2  Og.  pliant,  yielding. 
Avoir  le  caracière  —,  l'humeur  — e,  lo  le 
of  a  yielding  character.  lemper.    3  Siège 

—  (  subslaiiliv.  )  — ,  camp  -  slool,  folding- 
ehair. 

PLIE,  ploe,  sf.  icb.  plaice. 

PLIE,  ;);k7.  0/ plier,  fem.  — E,  i  fold- 
ed,  bent.  2  (substantiv.)  danc.  Faire  des 
—s,  lo  make  bcnds. 

PLIEI'.,  ple-yay,  va.  (Lai.  plicare)  1 
lo  foll ,  to  fold  up.  —  du  linge,  des 
habits,  lo  fold  up  liiien,  clolhes.  —  une 
lellre,  lo  fold  a  leller.  —  en  quatre,  en 
hui!,  lo  fold  up  in  four,  ht  eight.  — 
bagage,  See  bacage.  lig.  —  la  toilelle,  lo 
pack  up  and  be  gone.  -2  (courber)  to  bend, 
lo  bow.  —  de  l'osier,  lo  bend  osier.  — 
les  genoux,  le  bras,  lo  bend  Ihe  knees, 
the  arm.  (ig.  Nous  savons  —  les  genoux, 
toe  kiiow  how  lo  flatter.  Flor.    3  man. 

—  un  cheval,  to  break  a  horse.  i  (ig. 
(faire  céder)  to  bend,  lo  bring  under.  Il 
faudra  —  ce  jeune  homme  a  la  règle,  that 
young  man  must  be  viade  to  submil  lo  Ihe 
rule. 

PLiEB,  vn.  \  lo  bcnd,  lo  sink,  lo  give 
way.  Faire  —  un  arc,  lo  bend  a  bow. 
Souvent,  pliant  sous  le  firdeau,  j'étais 
obligé  de  le  déposer  sur  la  mousse,  oflen, 
sinkiug  mider  the  burden,  I  was  obligea 
lo  lay  it  down  on  Ihe  moss.  Chat.  Ses 
genoux  pliaient  sous  lui,  his  knees  gave 
way  under  him.  Mcrim.  Une  baguette 
qui  plie,  a  rod  Ihal  bends.  flg.  —  sous 
le  poids  des  affaires,  sous  le  poids  des 
années,  to  sink  under  the  weight  of  busi- 
ness, of  years.  Je  plie  mais  ne  romps 
pas,  /  bend,  but  I  do  nol  break.  La  Font. 
2  (II:,  (céder)  to  submil,  to  give  in,  to 
yield.  Ils  firent  tout  —  sous  sa  volonté, 
they  made  every  thing  bend  under  his 
will.  Volt.  11  vaut  mieux  —  devant  cet 
ohslacle  et  se  résigner,  il  is  bélier  to 
give  way  lo  that  obstacle,  and  resign  one's 
self  Jacq.  —  sous  le  joug,  lo  bend  un- 
der Ihe  yoke.  3  lîg.  (des  tronpes,  of 
troops)  to  give  way. 

SE  PLIER,  vpr.  \  lo  bend,  to  bow. 
2  (ig.  to  submil  (lo),  to  comphj  (wilh),  to 
yield  (lo),  to  fait  in  (wilh).  Se  —  i  la  vo- 
lume, aux  caprices,  à  l'humeur  do  quel- 
qu'un, lo  submil  to  the  will,  caprices, 
humour  of  a  person.  Se  —  aux  usages 
des  auires,  to  comply  wilh  Ihe  customs 
of  olhers. 

PLIEUR,  ple-yubr,  sm.  fera,  plieuse, 
folder. 

PLINTHE,  plangl,  «/•.  (Gr.)  I  build. 
plinlh.  2  (bande,  saillie).  —  de  mur, 
wash-board  of  a  watt. 

PLIOIR,  ple-ooàr,  sm.  fulder,  paper- 
kuife. 

PLIOUE,  pleek,  sf  PLICA,  ple-tah, 
sm.  (Lai.  plica)  med.  ptica  Poloiiica. 

PLISSAGE,  sm.  tech.  plailing. 

PLISSl's  ppa.  of  PLISSER,  fem.  — e, 
adjecliv.  \  plailed.  Un  jabot  bien  — ,  a 
frill  ncally  plailed.  2  Peau  — e,  wrinkl  d 
skin.  3  bot.  Feuille  — e,  plicale,  plicaled 
leaf. 

PLISSEMENT,  plees-mSng,  sm.  plail- 
ing. 

PLISSER,  ple-say,  va.  (from  pli)  lo 
plait    (une  chemise,  a  shiri). 

SE  PLISSER,  vpr.  1  to  form  plails.  2  lo 
wrinkie.  Des  boites  de  feutre  se  plissant 
en  vagues  spirales  autour  des  jambes, 
fell  boots  that  form  wrinkles  around  the 
legs.  Th.  Gaut. 

PLrssER,  vn.  to  form  plails,  to  lake 
creasea.     Cette  étoffe  plisse,  that  sluff 
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tcliet  creases.  Ces  rideaux  plissent  trop, 
liose  nrlains  hâve  too  maïuj  foliis. 

PLISSUUE,  ple-s(ir,  sf.  plailing. 

PLOC.  plok,  *»i.  naul.  sliealhing-hair. 

PLOIEMENT,  plooû-mJng,  sm.  foliliiig. 

PLOMB,  plong,  sm.  [Lui.  pluiiibum)  < 
min.  kail.  —  en  lable,  sheel-Iead.  Un 
saumon  de  —,  a  pig  of  lead.  Mine  de  -, 
leail  mine,  black  lead.  Blanc  de  —,  while 
It-ad.  Colique  de  —  ou  des  peintres,  lead, 
ya'mlers',  plumber's  colic.  2  Les  —s  de 
Venise,  the  leads  of  Yenice.  3  prinl.  Lire 
sur  le  —,  10  read  the  leit  on  Ihe  forms.  i 
(pour  la  guerre,  pour  la  chasse)  shol.  Menu 
—,  small  shol.  fain.  Meure  du  —  dans  la 
lêle  de  quelqu'un,  lo  shoot  a  penon 
through  the  hetid.  flg.  Il  n'a  ni  poudre 
ni  —,  ht  has  nol  a  shol  in  the  lâcher.  5 
(dans  les  manufaclures,  elc.)  leaden  slamp, 
leaden  seal.  6  (des  maçons,  des  char- 
pentiers.  etc.)  plummet,  plumi-Uiie, 
flumb-rute.  7  anc.  —  de  sonde,  lead, 
smmding-lead.  8  (pour  les  eaux  sales, 
etc.)  sink.  9  (des  fosses  d'aisance)  me- 
jihitic  air.    10  (des  vidangeurs)  sieuch. 

X  PLOMB,  adv.  loc.  <  perpendicttlorly, 
verlicalty.  Le  soleil  donne  à  — ,  luit  à  —, 
tombe  i  —  sur  les  lialiitanis  de  la  zone  tur- 
ride,  the  sm's  raijs  fallperpendicularly  on 
the  inhabilanls  of  the  torrid  zone.  lig. 
Cette  observaiioii  tombe  à  —  sur  lui, 
thaï  olisenalion  slrikes  home.    2  sm.  See 

AI'LOMB 

PLOMBAGE,  plong-hazh,  sm.  1  leiid- 
ing,  plmnbing.  Le  —  d'un  ballot,  Ihe 
kadiiig  of  a  baie.  2  surg.  (d'une  deul, 
of  a  loolh)  stopping. 

PLOMBAGI^E,  plong-bazb-een,  sf. 
min.  plinntiage.  black  lead,  graphite. 

PLOMBK,  ppa.  of  PLOMBER,  feuL  — E, 
adjectiv.  1  glazed.  sealed,  leaded.  Vais- 
selle — e,  glaied  earlhenware.  2  Canne 
— e,  loaded  slic.k.  3  (livide)  livid,  leaden. 
Avoir  le  teint  —,  le  visage  — ,  to  hâve 
a  livid  comptcrion,  a  face  of  a  leaden  hue. 
Couleur  — e,  leaden  colour,  hue.  *  Dent 
— e,  slopped  loolh. 

PLOMBEU,  plong-bav,  va.  <  lo  lead, 
to  glaze.  —  i\èi  lilets,"  lo  lead  nets.  — 
de  la  vaisselle  de  terre,  to  glaze  eurlhen- 
xvare.  2  surg.  —  une  dent,  lo  stop,  to 
ptug  a  toolh.  3  custom.  manuf.  lo  lead, 
lo  affi'x  leads  lo  (des  hallols,  des  cai.sses, 
des  pièces  d'eloiïe,  baies,  cases,  pièces  ùf 
sluff).  4  gard.  to  beat.  5  masou.  carp. 
to  plumb  (un  mur,  a  wall). 

PLOMBERIE,  plongb-ree,  sf.  4 
plnmbery,  iead-manufuclure.  2  (  lieu  ) 
plitmbery,  lead-works. 

PLOMBEUU,  plong-buhr,  sm.  the  per- 
eon  wlio  uffixes  the  leaden  seals  to  goods. 

PLOMBlEll,  plong-byay,  svt.  pliimber. 

PLO.MBIFËBE,  plong-be-fayr,  adj.  mf. 
pluiléierous. 

PLONGEANT,  plong -zhjng.  ppr.  of 
PLONGER,  Tantôt  on  les  eût  vus  côte  à 
côte  —,  Ihey  mighl  hâve  been  seen  some- 
limes  divmg  logether.  La  Font.  adj.  m. 
fem.  — E,  plunging,  downward.  Vue  — e, 
downward  vieur.  Le  coup  d'cpée  qu'il 
reçut  était  —,  Ihe  sword  Ihrusl  he  re- 
ceiied  was  downward.  Feu  — ,  downward 
firing. 

WLONGl'I,  ppa.  of  PLONXER,  i  dipped, 
immersed.  Chandelle  — c,  dipped  candie, 
dip.  2  lig.  plunged.  Je  lui  parus  —  dans 
une  tristesse  mortelle,  /  appcarcd  lo  him 

10  be  plunged  i»  deep  melanchoty.  Le  Sage. 

11  semblait  —  dans  un  rêve,  he  seemed 
vrapped  m  a  dream.  Wich. 

PLOiNGIiË,  plong-zhay,  sf.  fort.  La 
—  du  iiaiapel,  Ihe  glacis  of  a  parapet. 

PLO.NGhUN,  plong-zliong,  sm.  1  orn. 
diver,  didapper.  2  Faire  le  —,  lo  dire;  || 
lig.  lo  duck,  to  duck  oue's  head;  lo  sleat 
away;  ||  {morallij)  lo  back  oui. 

PLO.NGEK,   ploniî-zliay,    la.      I    NOOs 

TLONGEONS.  IL  PLONCEi,  lO    plungc ,     tO 

immerse,  lo  dip.  On  l'a  jilongc  dans  la 
rivière  jusqu'au  cou,  he  was  plunged  inlo 
the  river  up  to  Us  neck.  lig.  —  un  poi- 
gnard dajis  le  seiu  de  quelqu'un,  to  slrike 
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a  iagger  inlo  a  person's  breast  ;  Il  (mo- 
rally)  lo  rive  the  hearl.  2  lig.  to  plnnge. 
Cette  nouvelle  le  plongea  dans  un  atTreux 
désespoir,  this  news  plunged  him  inlo  the 
depth  of  despair.  Bar.  Vous  me  plongez 
dajis  le  plus  grand  embarras  où  je  puisse 
me  trouver,  you  put  me  in  the  grealesl 
perplciity  possible.  Volt.  La  solitude,  le 
spictacle  de  la  nature  me  plongèrent  bien- 
tôt dans  un  éiat  impossible  à  décrire,  soli- 
tude, Ihe  conlemplalion  of  nature  soou 
plunged  me  inlo  a  slate  impossible  to  des- 
cribe.  Cbal. 

PLONGER ,  tn.  I  to  dive,  lo  plunge. 
Il  plonge  comme  un  canard,  he  dives  like 
a  duck.  Machine  à  —,  diving-bell.  [by 
extension)  À  quelle  profondeur  plongeait- 
elle  dans  la  terre?  lo  what  depth  did  she 
dive  inlo  the  earth?  Mich.  Elle  plonge 
intrépide  au  milieu  des  épces,  she  rushes 
inlrepidly  belween  the  swords,  in  the 
Ihickesl  of  Ihe  ftyhl.  Micb.  2  (avoir  une 
direction  de  haut  en  bas)  to  plunge.  Du 
haut  de  celte  moniagne  la  vue  plonge  sur 
une  ntagnilique  vallée,  froin  Ihe  top  of 
this  mounlain,  the  eye  plunges  inlo  a 
magnifîcent  Valley.  Ce  coup  de  canon, 
ce  coup  de  fusil  plonge,  est  tiré  en  plon- 
geant, Ihut  shol  look  a  downward  direc- 
tion 

SE  PLONGER,  rpr.  lo  plunge,  lo  plunge 
one's  self.  fig.  Se  —  dans  la  douleur,  lo 
plunge  one's  self  inlo  grief.  Se  —  dans 
le  vice,  dans  les  plaisirs,  etc.,  to  plunge 
one's  self  inlo  vice,  lo  plunge  in  Ihe  midsl 
of  pleasure.  Dans  le  sang  d'un  enfant 
voulez-vous  qu'on  se  plonge?  would  you 
hâve  me  wellering  in  Ihe  blood  of  a  child  ? 
Uac. 

PLONGEUR,  plong-zhuhr,  sm.  diver. 

PLOQUER,  plo-kay,  va.  naut.  lo  shealh 
wilh  hair. 

PLOYAGE,  plooa-jazh,  sm.  tech.  fold- 
ing. 

PLOYER,  plooâ-yay,  t'a.  conjug.  like 
EMPLOYER  {Lat.  plicare).  i  to  beud,  lo 
bow.  —  une  branche  d'arbre,  lo  tend  the 
brnnch  of  a  tree.  —  le  genou  en  mar- 
chant, lo  bend  one's  knee  in  walking.  lig. 
Us  ne  rompront  pas  les  lois,  mais  ils  les 
ploieroiit  ^  leurs  intérêts,  ihey  will  nol 
break  the  luws,  but  Ihey  will  bend  them 
lo  Iheir  9wn  inlerestj.  Fléch.  2  (arraniier 
en  pliai.i)  lo  fold,  lo  fold  up.  Ployez 
votre  serviette,  fold  up  your  napkin. 

PLOVER,  171.  10  bend,  to  bow,  lo  give 
way.  Le  vendangeur  ravi  de  —  sous  le 
faix,  the  vinlager,  delighled  lo  bend  un- 
der  Ihe  burden.  Buil.  Et  fait  sur  son 
flanc  qui  ploie  craquer  son  corset  de 
satin,  whitst  lier  form  in  bending  bursts 
her  satin  boddice.  Muss.  lig.  Sous  l'elTorl 
duquel  l'Europe  ploiera,  under  the  efforts 
of  which  Europe  will  give  way.  De  Tocq. 

SE  PLOYER,  vpr.  to  bcud,  to  bow,  to 
yield,  to  sulimil.  Bg.  poetic.  Il  faut  sa- 
voir se  —  à  la  nécessité,  one  mus!  learn 
lo  yield  to  necessily. 

PLLICHE.  pliish,  sf.  See  pelocbe. 

PLUIE,  plûee,  sf.  (Lai.  pluvia)  )  rain. 
La  saison  des  —s,  the  rainy  season.  Il 
tombe  de  la  — ,  itraius.  Un  temps  de  — , 
rainy  wealher.  prov.  Petite  —  abat  grand 
vent,  small  rain  laijs  great  iust.  prov. 
(ig.  Parler  de  la  —  et  du  beau  temps, 
to  lalk  of  indiffèrent  matlers.  lig.  Faire 
la  —  et  le  beau  temps,  lo  rule  the 
roast.  2  (de  ceriaines  choses  qui  tom- 
bent ou  qui  paraissent  tomber  du  ciel) 
shower.  Une  —  de  pierres,  a  shower 
of  slones.  11  fallut  traverser  la  rue  sous 
une  —  de  feu ,  il  was  necessary  lo  cross 
Ihe  Street  under  a  shower  of  fire.  Tbiers. 
lig.  Une  —  d'or,  a  golden  shower.  3 
pyr.  —  de  feu,  shower  of  fire. 

PLUMAGE,  plû-mazb,  sm.  (collect.) 
plumage.  Qui  fait  l'oiseau,  c'est  le  — , 
what  makes  the  bird,  is  ils  plumage.  La 
Font.  Si  votre  ramage  répond  à  votre 
—,  ;/  your  song  equals  your  plumage. 
La  Font. 

l'LUMAlL,  plû-niah-yuh ,  sm.  i  fea- 
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ther-broom.  2  plume.  Les  seigneurs  sur 
leurs  tètes  ayant  chacun  un  — ,  Ihe  chiefs, 
each  wearing  on  his  head  a  tuft  of  fea- 
Ihers.  La  Font. 

PLUMASSE  AU,  pld-mas-so,  sm.  1 
iliiill  (of  a  harpsicnord),  feather  [of  an 
arrow).  2  (balai)  feather-broom.  3  surg. 
pledqel. 

PLUMASSERIE,  pld-mas-ree,  sf. 
feather-trade. 

PLUMASSIER,  pia- mas-syay,  sm. 
fealher-seller.  Marchand  —,  dealer  in 
feiilhers. 

PLUME,  pICra,  sf.  {Lot.  pluma)  « 
fealher,  quiù.  Va  oiseau  qui  n'a  point 
encore  de  —s,  a  bird  nol  yet  fledged. 
Un  tuyau  de  —,  a  quill.  Des  barbes  de 
— ,  vane  of  a  quill .  Dg.  Avoir  des — s  de 
quelqu'un,  to  win  money  of  a  penon. 
prov.  Og.  Laisser  des  —s,  de  ses  —s,  lo  be 
slripped  of  one's  fealhers,  to  be  fleeced. 

2  (collecUv.)  fealhers.    Mon  Dieu  donne  la 

—  aux  passereaux,  0  Lord,  give  fealhers 
to  Ihe  young  sparrow.  Lamarl.  Ses  petits 
n'ajant  qu'une  —  nouvelle,  her  young 
ones  scarcely  fledged.  La  Font.  Un  lit  de 
—,  u  fealher-bed.  Ce  chien  est  dressé  au 
poil  et  à  la  —,  this  dog  is  good  for  any 
game,  for  fealher  or  leather;  ||  Og.  Il  est 
au  poil  et  à  la  —,  he  is  fit  for  anything. 

3  (pour  parure)  plume,  feather.  Un  bou- 
quet de  —s,  a  bunch  of  fealhers.  Va 
brin  de  —s,  a  feather.  *  (pour  écrire) 
pen.  Un  trait  de  —,  a  stroke  wilh  a  pen. 

—  d'or,  d'argent,  etc.,  gold,  silver  pen, 
elc.  —s  hollandées,  Dulch  pens,  quills. 
Prendre  la  — ,  mettre  la  main  à  la  —, 
to  take  up  one's  pen,  to  sel  pen  lo  paper. 
Poser  la  — ,  lo  lay  duwn  one's  pen. 
flg.  Ce  mol,  cette  syllabe,  celle  leilre 
est  restée  au  bout  de  ma  — ,  See  bout. 
Ilonune  de  —,  gens  de—,  wriler,  au- 
Ihor,  aulhors.  5  lig.  (du  style,  elc.) 
peu.  C'est  un  sujet  digne  de  votre  — , 
il  is  a  snliject  worihy  of  your  pen.  Volt. 
Il  n'est  pas  rare  de  trouver  dans  ceux 
qui  ont  du  savoir,  de  la  — ,  de  l'érudi- 
tion, il  is  nol  rare  to  find  amoug  those 
who  hâve  learning,  a  good  style  and 
érudition.  S'<=-B.  Guerre  de  —,  paper- 
war.  La  —  api.elle  la  —,  one  envenomed 
wriling  calls  forlh  anolher.  S'«-B.  Écrire 
au  courant  de  la  —,  se  laisser  aller  au 
courant  de  sa  —,  See  courant.  6  lig. 
(l'auteur)  penman,  wriler,  aulhor. 

PLUMEAU,  plû-nio,  «»i.  K  feather- 
broom.    2  (  de  bureau  )fie«/roï. 

PLUMÉE,  plû-may,  sf.  penful.  — 
d'encre,  dip  of  ink. 

PLUMER,  plû-may,  va.  to  pluck,  to 
plume.  —  dans  l'eau  chaude,  lo  pluck 
in  warm  waler.  —  à  froid,  lo  pluck 
cold.  fig,  —  quelqu'un,  lo  fltece  a  per- 
san. Il  fut  plumé  leliement,  qu'à  sou 
départ  il  eut  à  nous  compter,  etc.,  lie 
was  so  well  elcaned  oui,  thaï  belore 
leaving  he  had  lo  pay  us,  etc.  Brill.- 
Sav.  prov.  Dg.  —  la  poule  sans  la  faire 
crier,  lo  fleece  a  dupe  adroilly. 

PLUMET,  plû-may,  sm.  1  plume, 
fealher.  a  (des  militaires)  fealher.  3 
obsol.  Gg.  (un  jeune  militaire)  a  red  eoat, 
i  lig.  (collectiv.)  obsol.  Ihe  army.  5  naut. 
—s  de  pilole,  dog-vanei. 

PLUMETIS,  plûm-iee,  sm.  Broderie 
au  — ,  embroidery. 

PLUMEUX,  plû-muh,  adj.  m.  fem.  pld- 
IIEUSE,  hùi..  plumons,  plumose,  fealhery. 

PLUMITIF,  plû-me-tif,  sm.  minule-iook. 
Tenir  le  —,  lo  take  minutes  of  Ihe  pro- 
ceedinys. 

PLUMULE,  plû-mûl,  sf.  bit.  plmiula, 
plutnule. 

PLUPART  (LA),  plû-par,  sf.  collect. 
(from  plus,  pan)  1  the  generality,  the 
grealesl  pari,  mosl,  most  pari,  the  majo- 
rity.  La  —  des  hommes,  Ihe  generalilij 
ofmen,  most  piople.  La  —de  ces  nuu- 
sons  sont  bâties  moitié  de- briques,  nioiiie 
de  bois,  Ihe  grealesl  part  of  thèse  houses 
are  huill,  hall  in  bricks,  and  lialf  in  uood. 
Tli.  Gaut.     La  —  du  monde  ignore  ses 
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Tèrilibles  inlérèu,  rnosl  peuple  are  igno- 
rant of  tfu'ir  trui  iiUercsts.  absol.  Le 
sénat  fui  panagé.  la  —  voulaient  que, 
thi  senate  was  divided ,  nioH  of  them 
were  of  opinion  Ihat.  2  absol.  (le  plus 
grand  nombre  des  hommes)  Ihe  greaiesl 
Torl.  La  —  êcriveut  ce  nom  de  celte 
nanière,  moit  peopU  write  Ihat  namc  in 
*«  manntr. 

POCR  Li  phpàri,  adv.  toc.  for  Ihe 
aost  pari,  moilli/. 

li  PLCPART  DU  TEMPS,  ttdp.  loc.  Bmtly, 
gênerait!/ 

PLUilALITÉ,  plû-ral-e-lay,  af.  I  plu- 
rality.  À  la  —  des  voii,  by  Ihe  ma- 
jority  of  tôles.  2  absol.  pluralily.  3 
(muliiplicilé)  pturalily.  La  —  des  munJes, 
the  pluralily  of  worlds.  Foulea.  La  — 
des  béaéfioes,  Ihe  pturality  of  bénéfices. 

PLLUIEL,  plû-rjavl,  adj.  m.  {I.at. 
plariallS;  gram.  1  plural.  .Nombre  —, 
plural  numier.  Usuhtantii.)  plural.  3 
(moi)  plural. 

PLLS,  plus,  adv.  [Lai.)  i  (davantage) 
more.    Tu  reujs  le  jour  —  pur  el  la  lerre 

—  belle,  you  render  Ihe  lighl  of  heaven 
more  pure,  and  Ihe  earlh  more  fair.  Kac. 
Il  était  miuuii  à  ma  montre  el  près  d'une 
bouteille  de  —  quand  nous,  it  was  mid- 
niglil  by  my  uatch,  and  nearly  a  baille 
more,  wlœn  we,  etc.  Nod.  Des  distrac- 
tions —  d'accord  avec  ses  babiludes  lur- 
buientes,  amusements  more  in  keeping 
wilh  hii  turbulent  habits.  Aug.  Th.  Vuus 
n'offiCZ  pas  assez,  donnez  quelque  cho^e 
de  — ,  you  do  noi  off/r  enough,  giie 
tomelhing  more.  Vous  ne  le  connais.-ez 
pas,  ni  moi  non  —,  you  do  ml  know 
nim,  nor  do  I.  La  religion  n'exige  poiui 
de  sacriGce  —  qu'humain,  religion  re- 
cuire» no  superhuman  sacrifice.  Clial. 
Le  dcdaus  de  celte  église  est  obscur  de 
quelques  nuances  —  qu'un  four,  Ihi  in- 
tide  of  thaï  church  is  soiiuwkat  darker 
than  pUch.  De  Bross.  —  paternel  pour 
sa  fille  qu'il  n'avait  jamais  éié,  more  af- 
feclioaate  to  his  duughler  than  he  had 
ever  been.  Al.  Dum.  —  que  t'jut  cela, 
je  ne  la  verrai  peut-èlre  pas  moi-mîme, 
celte  précieuse  ville,  more  than  ail  thaï, 
it  may  be,  thaï  1  myself,  sliall  noI  see 
this  precious  iown.  Ue  Bross.  Je  le  te- 
nais pour  homme  d'espril,  mais  il  l'est 

—  que  je  ne  pensais,  /  look  him  for  a 
cleter  fellow,  bul  ke  is  more  so  thun  1 
thoughl  him.  iacq.  Un  souvenir  heureus 
est  peul-èire  sur  lerre  —  vrji  que  le  bon- 
heur, a  swcet  remembrance  is  perhaps 
hire  belQw  more  genuine  than  huppinesi  U- 
Bdf.  Muss.  Cela  esl  iriile  —  qu'on  ne 
pense,  //  is  a  sudder  ihing  than  you  sup- 
pose. Mass.  —  d'une  Uëlèue  au  beau  plu- 
mage fui  le  prix  du  vainqueur,  more  than 
one  ftne-feathered  llelen  was  the  priie  of 
the  couqueror,  La  Font.  Nous  fûmes  — 
d'un  mois  à  nous  accoaiumer  à  leuchan- 
temenl  d'éire  ensemble,  we  were  more 
than  a  monlh  before  we  cou/d  gel  ac- 
atslomed  to  the  raplure  of  beîng  logellter. 
Chat.  Elle  savait  que  —  d'une  femme 
avait  sauvé  le  peuple  de  Dieu,  she  knew 
thaï  more  than  one  woman  had  saied  God's 
fatoured  people.  Micli.  2  — ....  — ...,  the 
more...,  Ihe  more...  —  ils  ont  souffert 
de  ces  ingrats  néophytes,  —  ils  les  ché- 
rissent, Ihe  more  lliey  buffered  from  thèse 
ungralefut  néophytes,  the  more  thy  che- 
rished  them.  Chai.  —  nous  avancions 
vers  les  pays  chauds,  —  le  froid  deve- 
nait aigre  et  pcri;anl,  Iht  nearer  we  ap- 
proached  Ihe  warm  climules,  tke  more  bleak 
and  biller  the  cold  became.  Tb.  Caut. 
-•  ou  regarde  la  S'^-Cécile  de  llaphaët, 

—  on  l'admire,  Ihe  more  we  look  al 
h.'s  S'  Ceciiia,  Ihe  more  we  admire  U. 
De  Bross.  3  (avec  la  uég.,  wilh  the  iie- 
gat.)  no  more,  no  longer,  not  any  more, 
not  any  longer,  not  more  Mais,  chose 
éirange,  à  mon  retour,  il  n'y  éiait  —, 
bat,  slrange  to  say,  when  ï  returned, 
he  was  no  longer  Ihere.  Al.  Dum.  Je 
visitai  d'ahord   les   peuples  qui  ne  sont 
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— ,  /  first  visited  the  notions  Ihat  no 
longer  exisl.  Chat.  Est-ce  que  je  ne 
vous  verrai  —  ?  shall  1  see  you  no 
more  ?  Chat.  Ces  coureurs  anglais  qui 
n'ont  —  du  cheval  que  quatre  jambes 
et  une  épine  dorsale  pour  poser  un 
jockey,  those  Euglish  racers  which  hare 
no  longer  anylhing  of  a  horse  bul  four 
legs,  and  a  dorsal  spine  lo  place  a  jockey 
on.  Th.  Gaul.  Prenez  voire  tille,  je  n'en 
puis  — ,  Iake  your  daughier,  1  am  ei- 
hausted.  Muss.  absol.  (sans  nég.,  with- 
out  a  negat.)  —  de  larmes,  —  de  sou- 
pirs, —  de  chagrins,  no  more  leurs,  no 
more  sighs,  no  more  sorrows.    —  d'ouïe, 

—  de  voix,  no  more  hearing,  no  more 
toice.  La  Fonl.    El  puis  tout  a  élé  dit  : 

—  de  Pharaon!  and  Ihen,  ait  was  over, 
noihiiig  wai  left  of  the  shipl  Al.  Dum. 
4  le  —,  la  —,  les  —,  Ihe  mosl.  P., 
l'iiomme  du  monde  le  —  ignorani,  P., 
the  mosl  ignorani  mon  in  the  world.  De 
Bross.  Le  —  âne  des  Irois  n'esl  pas  celui 
qu'on  pense,  the  biggest  donkey  of  the 
Ihree  is  not  Ihe  one  you  suppose.  La 
Fonl.  Je  m'en  vais  vous  mamler  la  chose 
la  —  étonnanle,  I  am  going  lo  tell  you  the 
mosl  wonderfut  Ihing.  W'  de  Sév.  Ce 
sont  les  dangers  inconnus  qui  inspirent  les 

—  grandes  Urreurs,  unknown  dangers  are 
those  Ihat  inspire  mosl  terror.  Al.  Dum. 
Le  —  semblable    aux   morts,   meurt   le 

—  à  regret,  Ihey  Ihat  rcsemble  Ihe  dead 
Ihe  mosl,  are  the  moit  tenacious  of  life. 
La  Font.  C'est  celui  de  ses  enf^nis 
qu'elle  aime  le  —,  of  ait  lier  children 
U  is  he  whom  she  loves  mosl.  C'esi 
une  des  sciences   qui   fait,  qui  font  le 

—  d'honneur  à  res,iril  humain,  U  is  one 
of  the  sciences  which  do  Ihe  mosl  honour 
lo  Ihe  human  mind.  C'était  elle  donl  on 
lui  avait  le  —  parlé,  it  was  she  of  whom 
he  had  heard  the  mosl.  Hamil.  A  l'eu- 
dioit  oii  le  monsire  a  la  pean  le  — 
tendre,  in  the  place  where  the  skin  of 
the  monster  is  mosl  lender.  5  absol. 
(ouire  cela;  item,  moreover.  —  quatre 
chaises,  —  un  fauteuil,  —  on  divan, 
Ucm  four  chairs,  ilem  an  arm-chair,  item 
a  sofa.    6  sm.  mosl,  ulmosl,  more.    Le 

—  que  je  puis  faire,  que  je  puisse  faire, 
Ihe  ulmosl  I  can  do.  Cela  depuud  du  — 
on  du  muins  de  travail,  thaï  dépends  on 
the  mjre  or  less  work.    7  a'g.  p/xx 

L.4  PLOiART,  aJv.  loc.  See  pllpart. 

LE  PLL'S  E.N  PLIS,  adv.  loc.  more  and 
more.  La  scène  changeait  à  chaque  iu 
staut  el  s'embellissait  de  —  eu  —,  the 
éccnery  was  chunging  al  etery  moment, 
and  hecoming  more  and  more  beauliful. 
Barlh. 

if  PLcs,  TOOT  AU  PLOs,  adv.  loc.  al 
most,  al  the  ulmosl.  Elle  a  tout  an  — 
vingt  ans,  she  is  but  twenly  al  the  ulmosl. 
Cela  ne  durera  qu'une  heure  au  — ,  tout 
au  —,  Ihat  will  not  last  longer  thun  an 
hour  al  the  very  outside. 

TANT  bi  PLOS,  adv.  loc.  abundanlly,  ez- 
ccssicety.  El  la  princesse  pleurait  tant 
el  —,  and  Ihe  princess  cried  lier  eyes 
oui.  S'-Sim. 

IL  T   A  PLUS,    EIES   PLCS,   OCI   PICS    EST, 

DE  PLCS,  adv.  loc.  more  than  Ihat.  C'est 
un  joueur,  il  y  a  —,  c'est  un  fripon,  he 
IS  a  gambler,  more  than  Ihat,  he  is  a 
rogue.  El  L.,  qui  —  est.  m'a  diiniié  sa 
parole,  a/id  more  than  thaï,  I  haie  Ihe 
promise  of  L.  Boil.  J'ai,  de  —,  amjile 
provision  de  quinine,  /  hâve,  b<:sides,  an 
amiite  stock  of  quinine.  Jacq.  De  —,  il 
faut  remarquer,  besides  il  musl  be  re- 
nuirked. 

.\o.\  PLCS  flcE,  comparai,  loc.  any  more 
than.  On  n'exige  rien  de  vous,  nou  — 
que  de  votre  eau, aiaile,  nothing  is  required 
of  you  any  more  than  of  your  comiade. 
Ils  juièicnt  qu  ils  ne  bougeraient  non  — 
que  fait  un  terme,  Ihey  swore  Ihat  they 
wuuld  not  flinch.  La  Fout.  Viterbe  que 
je  ne  Qs  non  —  qu'enlrevoir,  Vihrb  Ihat 

I  did  bul  jusl  catch  a  sight  of-  De  Bross. 

II  trouva  non   —   de   Muratori  que    de 
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NI  PLCS  SI  «oiss  QUE,  Comparai,  loc. 
Ihe  same  as.  Je  ne  vous  aime  ni  —  ni 
moins  que  si  j'étais  voire  frère,  /  love 
you  jusl  the  same  as  if  I  were  your 
lirolher.  absol.  Vous  avez  beau  dire,  il 
n'en  sera  ni  —  ni  moins,  you  may  talk 
as  much  as  you  please,  il  will  make  no 
dilfi'rence. 

PLCS  oti  MOINS,  adv.  loc.  \  more  or 
less,  Ihereabouls.  Cela  peut  coilter  qua- 
rante fraucs,  —  ou  moins,  Ihat  may 
cosl  forly  francs,  more  or  less.  2  (4 
différents  degrés)  more  or  less.  11  a  fait 
froid  tout  le  mois  —  ou  moins,  it  ha» 
been  cold  more  or  less  the  whole  monlh. 
[by  analogy)  —  ou  moius  grand,  mon 
or  less  great. 

Qci  PLCS,  QUI  MOINS,  adp.  loc.  sortit 
more,  some  less. 

SANS  PUS,  prep.  i  wilhont  more,  fur- 
Iher.  Sans  —  différer,  wilhout  further 
dclay.  Sans  —  les  fatiguer  d'inutiles 
piière»,  wilhout  tiriug  Ihcm  any  longer 
wilh  needless  supplications.  Bac.  2  absoL 
and  no  more.  Un  rat,  sans  — ,  s'abslient 
de,  one  rat,  no  more,  refrained  from.  La 
Font.  Je  vous  donnerai  de  cela  dix  francs, 
sans  —,  m  give  you  len  francs  for  thaï, 
and  nothing  more. 

d'autant  plus,  adv.  loc.  obsol.  1  the  more, 
the  rallier,  so  much  Ihe  more,  Ihe  more  so, 
2  (s'emploie  sans  répélition)  Ihe  more  as. 
Vous  avez  d'autant  —  sujel  de  le  craindre, 
qu'il  a  beaucoup  de  crédit,  you  hâve  the 
more  cause  to  far  him  as  he  is  pos- 
sessed  of  greal  influence.    On  esl  d'autant 

—  parfait  qu'un  aime  la  perfection,  the 
fonder  we  are  of  perfection,  the  more 
perfeci  we  are.  Flecb.  3  (précédé  de  en) 
so  much  the  more.  U  en  est  d'aulant  —  i 
craindre,  he  is  so  much  Ihe  more  lo  be 
feared. 

PLCS  TÛT,  plus  tard,  PLCS  LOIN,  PLCS 

PRES,  adv.  loc.  i  sooner,  earlier,  laler, 
furlher,  farlher,  nearer.  —  tard  celle 
opinion  servit  a  les  réunir  dans  une  entre- 
prise, laler  this  opinion  broughl  them  to- 
gelhcr  in  an  enlerprise.  Kaf.  Th.  Ce  ré- 
sultat cherché  —  tard  à  gr'and'pcine,  this 
resuit  which  was  afterwards  io  much 
soughl  for.  Aug.  Th.  2  {subslanlit.\  Le  — 
toi,  le  —  tard,  le  —  près,  le  —  loin  sera 
le  miens,  Ihe  sooner,  laler,  nearer,  furlher 
Ihe  biller.  absol.  Au  —  tôt,  as  soon  as 
possible.  Partez  au  —  1(51,  sel  oui  as 
soon  as  possible. 
PLUTÔT,   plii-to,   adv.   ralher,  sooner. 

—  la  mon  éternelle  que  de  ne  pas  te 
suivre  partout,  etijrnal  dealh,  ralher  than 
not  follow  iliee  everywhere.  NoJ.  Elle 
s'aperçi.t  bientôt  ou  —  elle  feignit  de 
s'aiiercevoir  que,  etc.,  she  soun  perceivtd, 
or  ralher  she  feigned  lo  perceive  Ihat, 
etc.  .Merim.  ab-ol.  Je  ne  le  souffrirai 
point,  je  mourrai  — ,  /  will  not  sulfet 
il,  I  will  die  ralher. 

PLos-PÉTiTioN ,   s/,  law.  ciorbitant  dc- 
mand. 
PLCS -fiCE- PARFAIT,  odj.  and  sm.  See 

PARFAIT. 

PLDS-VALCE,  Sf.  See  VALCE. 

PLUSIEUKS,  plû-zyulir,  adj.  mf.  [Lai. 
plures)  (  seieral.  En  —  occasions,  in 
several  occasions.  2  (d'un  nombre  faisant 
pariie  d'un  autre  nombre  plus  grand)  se- 
veral. Parmi  ce  grand  nonibie  de  gens,  il  y 
eu  eut  —  qui  voulurent  que,  oui  of  Ihat 
greal  number  of  people,  Ihere  were  several' 
wlio  wished  Ihat.  3  absol.  many.  - 
s'imaginent  que,  many  imagine  thaï. 

PLU  lOT,  pj-lo,  adv.  See  plcs. 

PLUVIAL,  plii-vyal,  sm.  calb.  lilorg. 
pluvial. 

PLUVIALE,  plû-vyal,  adj.  f.  Eau  — e, 
rain-waler. 

PLUVlEIt,  plû-vjay.  sm.  ora.plover. 

PLUVIEUX,  plû-vyuh,  adj.  m.  fera. 
PLcvibCSE,  <  rainy,  wel.  2  (qui  amène 
la  pluie)  rainy. 

PLUVIÔSE,   plû-vyôz,    tm.   pluviosi 
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(5/^    moiUh   of  Ihe    Frcnch    rtfuMicm 

'  PNEl  MATlûlîE,  pnuli'iiiat-ik,  sf.  (Gr.) 
i  pncumalics.  2  [liy  exlension]  (d'autres 
gaz;  fneumalks. 

PNEUMATiûit.  adj.  mf.  m\  pliil.  P'ieii- 
mulic,  fiu-uimitkal.  Machine  —,  fneu- 
vmlic  infiinc,  iiir-pimp. 

P.\ELMAïOCÈLE,  pnuh-mal-o-sajl, 
sf.  [Gr.\  sarg-meumatocele. 

PNEUMONIE,  punh-mo-nee,  sf.  (Gr.) 
fficd.  pneumonia. 

PNEUMOXIOI'E,  pnuh-mo-iiii,  adj.  mf. 
meil.  i  fiicuittomc.  2  {subslantiv.)  pmu- 
moiiic. 

POCHADE,   po-shad,  sf.  pamt.  rouah 

«'■«'<'''•  ,  ,„  ,.. 

POCHE,  posh,  sf.  t  pochel.  —  d  bal)it, 
de  vesle,  de  giUl,  eoa! .  jacliel ,  waisl- 
coal  pocket.  —  de  côlé,  side  pocket. 
Pajcr  de  sa  —,  to  pay  oui  of  one's 
pockel.  L'aigeiil  de  —,  pocket -money. 
lig.  Mellre  en  —,  lo  pocl.et.  prov.  pop. 
Jouer  de  la  —,  lo  corne  down.  2  (pour 
meure  du  blé,  de  l'avoinei  sack.  3  (es- 
pèce de  filet)  rahbit-net.  4  (des  oiseaux,  of 
lirds)  pouch,  crop.  5  (d'un  abcès,  of  au 
ahcss)  sack.  6  (dans  un  babil)  pucker. 
Gel  h.ibil  fait  des  —s  en  plusieurs  en- 
droits, Ihal  coal  puckcrs  in  several  places. 
7  (d'uu  niaiire  à  danser)  /.//,  pocket-fiolin. 
POCHÉ,  ppa.  0/ POcnER,  (em.  — e,  I 
Avoir  les  yeux  —s,  lo  haie  one's  eycs 
Uack  and  hliie  2  culin  Des  œufs —s  à 
l'eau,  au  jus,  eggs  poached  iii  walcr,  m 
grtivy.  lig.  pop.  Avoir  les  yeux  —s  au 
beurre  noir,  lo  bave  a  pair  of  biack  eijcs. 
POCHER,  po-sbay,  ta.  I  fain.  —  l'oeil, 
—  les  yeux  i  (lueUju'un,  lo  give  a  per- 
son  a  blaik  cye,  a  pair  of  Uack  eyes.  2 
culin.  —  des  œufs,  to  poach  eggs. 

POCHETÉ,  ppa.  of  pochetep.,  fem.  — E, 
Des  olives  —es,  olives  carried  in  one's 
pocket. 

POCHETEU,  posh-lay,  fa-  lo  keep  m 
one's  pockel  (des  olives,  des  truffes,  des 
marrons,  olives,  Inffles,  cluslnuls). 

pocBtTEB,  171.  lo  be  kepl  in  one's 
pockel.  Laisser  —  des  tiuffes,  des  olives, 
etc..  lo  lel  Iruffles,  olives,  cic.  be  kept  in 
one's  pocket. 

POCHEITE,  po-sliayt.  sf  i  dimin.  of 
POCHE,  obsol.  pocket.  2  (filet)  pnrse-ncl. 
3  (petit  violon)  kit,  poiketpiolin. 

PODAGllE,  po-dagc',  sf.  {Gr.)  mcd. 
goiil  in  Ihe  feel. 

PODAGRE,  adj.  mf.  1  gouly.  2  {sub- 
tlantiv.)  gouly persan. 

PODESTAT,  po-days-tah,  sm  {11.) 
podcs.'a. 

POÊLE,  poo-âl,  sm.  {Lai.  pallium)  I 
pall.  2  (pour  les  mariés)  canopy.  3  (dais) 
canopy. 

POÊLE,  sf  (Lai.  patella)  ;!iii,  fryingpan. 
—  à  confiture,  prestn/np  pan.    prov.  fig- 
II  n'y  a  point  de  plus  eiupécbé,  de  pins 
embarrassé  que  celui  qui  lient  la  queue 
de  la  —,  nonc  has  so  muck  in  his  head  as 
Ihe  chief  coiitriver  of  a  business. 
POÊLE,  sm.  slove. 
POÊLÉE,  pouà-lay,  panful. 
POfiLIEU,  pool-lyay,  sm.  slove-maker. 
POÊLON,  pooâ-long,  sm.  earlhen  sauce- 
pan. 

POÊLONNIiE,pooâ-Io-nay,  sf  saueepan 
full. 

POÈME,  po-aym,  sm.  {Gr.)  1  poem.  [by 
ezlension)  —  en  prose,  pocm  in  prose. 
fig.  Sa  vie  tout  entière  est  le  —  de 
l'bomnie  de  bien  aux  prises  avec  les  im- 
possibilités des  temps,  his  whole  Iife  is 
Ihe  pocm  of  llie  good  man  slruggling  with 
Ihe  impossibililies  of  the  timcs.  Lamart. 
2  d'un  opéra  poem. 

POÉSIE,  po-ay-zee,  sf  {Gr.)  i  poelry, 
poesy.    Le  feu  Je  la  —,  Ihe  fire  ofpoetry. 

2  —  lyrique,  béruîque,  lyric,  heroic poctry. 

3  (des  différents  styles,  etc.)  poelry.  — 
marotique,  marolic  poelry.  —  familière, 
familiar  poelry.  i  absol.  poelry.  Tout 
devenait  —  dans  l'ataiospbère  d'A  ,  evcry 
Iking  became  poelized  in  Ihe  atmosphère 
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of  A.  Nod.  5  (il'nn  ouvrage  en  prose) 
pwiry.  La  —  du  slyle ,  the  poelry  of 
the  style.  6  (vcrsi(icalion)  poelry.  versi- 
fication. —  doncp  et  facile,  easy  flowing 
numbers.  7  (manière  de  faire  des  vers) 
poelry.  8  —s,  »/.  (ouvrages  eu  vers) 
pncticot  Works. 

POËfE,  po-ajt,  Ml.  \  poct.  —lyrique, 
tijric  poet.  —  dramatique,  dramatic  poel. 
(d'une  femme)  poetess.  -crotté,  poet- 
uster,  wrelched  poet.  i  {aijecliv.)  poeti- 
cal.  Une  jeune  Sicilienne,  la  première 
femme  —  qui  soit  nommée  dans  la  littéra- 
ture d'Italie,  a  yonng  Sicilian  woman,  ihe 
flrst  poeless  mentioiied  in  Italian  tilera- 
ture.  Villem. 

P0;-;TEI\EAU,  po-ayt-ro,  sm.  [dispa- 
ragin'ily''  poelaster. 

POÊIESSE,  po-ay-tays,  sf.  {lillle  used) 


POÉTIQUE,  po-ay-tit,  adj.  mf.  poelie, 
foelical.  Ouvrage  —,  style  —,  poetical 
work,  slyle.  Licence  —,  poetical  license. 
POÉTIQUE,  po-ay-lik,  sf  poelics,  Irea- 
tise  on  poelry.  {by  exlension)  La  —  des 
bi'aux-arls,  de  la  musique,  elc,  the  poctry 
of  Ihc  fine  arts,  ofmusic,  etc. 

l'OÉIIQUEMENT,  po-ay-iik-mâng,  adv. 
poelically. 

POKIISER,  po-ay-te-zay,  tu.  {Utile 
used)  10  tersify. 

POÉTISER,  va.  lo  poeliie  (un  caractère,  a 
characler).  ,     , 

POIDS,  poah,  sm.  {Lai.  pon.lus)  » 
weighl,  grarily.  Le  —  de  l'eau,  the 
U'cighl  of  aaler.  2  (pesanteur  déterminée) 
weighl.  Celte  monnaie  est  de  —,  this 
money  is  weiijlit.  3  (pour  peser)  weighl. 
Un  —  de  vingt  livres,  a  twcnly  pound 
weighl.  Vendre  i  faux  —,  lo  selt  with 
fulse  weighls.  —  de  marc,  wcigU  of  eiglu 
ounces,  or  half  a  pound.  Faire  bon  —, 
to  give  good  weighl.  flg.  Venilre,  acheter 
une  chose  an  —  de  l'or,  to  scll,  lo  hiy  a 
Ihing  al  an  ezlravaganl  priée,  fig.  Avoir 
deux  —  et  deux  mesures,  to  hâve  two 
weighls  and  Iwo  mcasures.  lig.  Faire 
toutes  choses  avec  —  et  mesure,  lo  do 
every  Ihing  with  weighl  and  measure.  i 
iii'uue  horloge,  eic,  of  a  dock)  weighl. 
Les  —  d'un  tourne -broche,  the  weighls 
of  a  jack.  5  Og.  (ce  qui  fatigue)  weighl, 
burden.  Le  —  des  affaires  l'arcable,  the 
ueighl  of  affairs  overwhelms  him.  prov. 
Dg.  Porter  le  —  du  jour  et  de  la  «lialour, 
to  bear  Ihe  burden  and  hcat  of  the  day. 
6  fig.  (importance)  weiglit.  importance. 
C'est  une  affaire  de  —,  il  is  a  weighiy 
a/fuir.  Leur  autorité  est  d'un  grand  —, 
Iheir  authorily  is  of  great  weighl-  Baith. 
Un  homme  de  —,  a  inun  of  importance, 
of  some  weighl. 

P01GN.\NT,  poah-uySng,  aif;.  f  fem. 
— E,  i  {rare)  sharp,  poignant.  2  fig. 
poignanl.  Remords  —,  poignant  remorse. 
POIGNARD,  poah-nyar,  sm.  {Lai.  p- 
gio)  poniard,  dagger.  Donner  un  coup 
Je  _,  to  slai.  11  lui  arracha  la  vie  d'un 
coup  de  —,  he  gave  him  a  mariai  slab. 
Volt.  fig.  C'est  un  coup  de  —,  il  wounds 
to  the  hearl.    flg.  Tourner  à  quelqu'un  le 

—  dans  le  cœur,  lui  tourner  le  —  daus  la 
plaie,  lo  maie  the  woiind  rankle. 

POIGNARDER ,  poah-nyar-day,  ta.  I 
lo  slab,  lo  poniard.  C'est  toi  qui  as  voulu 
me  —  le  jour  de  l'Ascension,  il  was  you 
who  wanled  lo  slab  me  on  AsCinsion- 
day.  Ab.  2  fig.  lo  grieve,  to  wound.  11 
ne  faut  pas  lui  dire  celte  nouvelle,  ce 
serait  le  — ,  you  must  not  tell  him  thaï 
news,  il  woiild  be  wounding  him  lo  the 
hearl.  La  curiosité,  la  jalousie,  l'avarice 
le  poignarde,  ke  is  ealen  up  with  curios- 
ity.jealomy,  avarice. 

POIGNÉE,  poab-nyay,  sf  {front  poing) 
I  haudful.  Une  —  de  blé,  a  handfui  of 
corn.  Jeter  des  —s  d'argent,  to  Ihrow 
money  by  handfuls.    i    by  analogy)  Une 

—  d'herbes,  a  handfui  of  herbs.  Une  — 
Je  verges,  rods,  a  rod.  Une  —  de  mo- 
rues, a  couple  of  sali  codfnh.  Aussitôt 
de  longs  clous  il  prend  une  —,  so  say'ing, 
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he  Iakes  a  handfui  of  long  nails.  BoiL 
flg.  Une  —  de  monde,  a  liandful  of  peovli. 
Une  —  de  soldais,  a  few  soldiers.  3  (d'uu 
objet)  handle,  hill.  La  —  d'un  sceptre, 
d'une  épée,  the  handle  of  a  sceptre,  the 
hill  of  a  sword.  *  (dans  les  cuisines, 
dans  les  labiuatoires,  etc.)  holder.  Une 
—  pour  tenir  les  fers  à  repasser,  an  iron- 
holder.  S  corn,  skein,  twelve  skeins  of 
Ihread. 

À  POIGNÉE,  adv  loc.  by  handfuls.  Jeter 
des  fleurs  à  —,  lo  Ihrow  flowers  by  hand- 
fuls. 

POIGNET,  poab-nyay,  sm.  {from  pcing) 
^  wrisl.  La  force  du  —,  llie  slrength  of 
the  wrisl.  2  id'niic  chemise,  of  a  shirl) 
wristband. 

POIL,  pooal,  sm.  (ta/,  pilns)  4  hair. 
Une  éiofl'e  de  —  et  de  soie,  a  sluH  of  hair 
and  silk.  2  {collect.)  (sur  le  corps  d'nn 
animal)  hair.  Un  chien  a  long  —,  a  lony- 
liaircd  dog.  Monter  un  cheval  il  —,  to 
ri.'e  a  horse  barehack.  Faire  le  —  à  nu 
cheval,  lo  trim  a  horse.  Un  lièvre,  un 
lapin  en  —,  a  hare,  a  rabbit  in  the  case. 
Ce  cbiin  est  dressé  au  —  et  à  la  plume, 
Sce  PLOUE.  prov.  fig.  Reprendre  du  — 
de  la  béte,  lo  ptuck  anolher  hair  from  the 
beasl,  to  pull  anolher  hair  from  ihe  tait 
of  the  dog  thaï  bit  you.  3  (chevelure) 
huir.  La  vieille  emportait  un  peu  du  — 
noir  qui  restait,  la  jeune  saccageait  les 
—s  bl.mcs  à  son  tour,  the  old  one  putled 
oui  a  fcw  of  Ihe  Uack  hoirs  Ihal  re- 
mained,  Ihc  young  one  in  her  turn  plucltcd 
oui  ail  the  white  ones.  La  Font.  Avoir 
le  —  roux,  lo  hâve  carroly  hair.  poeiic. 
—  hérissé,  hair  on  end,  erect.  4  (barbe) 
bcard.  —  follet,  down.  5  (de  ccriaiiis 
animaux,  of  some  animais)  cotour,  coût. 
De  quel  —  est  voire  cheval?  whal  is 
the  eolour  of  your  horse?  —  bai,  bay. 
6  (du  drap,  etc.)  nap.  Feutre  i  long 
—,  à  —  court,  long-naired,  short-haireU 
fell.  Velours  à  trois  —s,  i  quatre  —s, 
telvet  of  three  threads,  of  four  threads; 
Ihree-pile,  four^pile  velvel.  flg.  [in  joke) 
C'est  un  brave  à  trois  —s ,  he  is  a  brave 
fel.'ow.    7  bol    brislle,  hair,  uiool. 

POILU,  pooâ-lii,  adj.  m.  fem.— e,  hairy, 
shaggy,  irislly,  pilose.  Main  — e,  hairy 
hand. 

POINCILLADE,  pooang-se-yad,  sf.  bot. 
poiiciana,  flowcr-fence. 

POINÇON,  pooang-song,  sm.  <  bodkin, 
awl.  2  (pour  marquer  la  vaisselle  d'or  e, 
d'argent)  punch,  puncheon,  slamp,  mark. 
3  mini,  slamp.  4  lyp.  punch.  3  tech 
(arbre  vertical  sur  lequel  tourne  une  ma- 
chine) posl.    6  carp.  king  posl. 

POINÇON,  sm.  puncheon.  —  de  vin, 
puncheon  of  wine. 

POINDRE,  poo-angdr',  va.  {Lai.  pun- 
geie)  lo  prick,  to  sting.  fig.  Quel  taon 
vous  point?  whal  ails  you? 

POINDRE,  vn.  lo  appear,  lo  daun,  lo 
jiierce.  Le  jour  commeiiçaii  à  —  quand 
il  sauta  de  son  lit  pour  aller  aux  champs, 
day  was  jusl  breiik'tng  whcn  he  jimp^d 
oui  of  his  bcd  to  go  lo  the  fieids.  Nod. 
Dès  que  les  herbes  commencent  à  —, 
as  soon  as  the  grass  begins  lo  corne  up. 
[by  extension)  Bieuldt  on  vit  —  un  dra- 
peau blanc ,  a  while  flag  was  soon  secn 
lo  appear.  Ab.  Les  yeux  de  lyn-t  de 
CfS  femmes  virent  —  sur  le  canal  quelque 
chose  d'extraordinaire,  lime  lynx-eyed 
women  saw  somelhing  extraordinary  ap- 
pear on  the  canal.  Mérj.  Le  poil  com- 
mence i  lui  —  au  menton,  his  chin  is  be- 
ginning  lo  be  covered  wUh  down. 

POING,  pooang,  sm.  {Lai.  pugiins)  \ 
fisl,  hand.  Serrer  le  —,  lo  climh  c/k'i 
fist.  Donner  nu  coup  de  —  à  quclqu  un, 
to  give  a  persan  a  blow  with  one's  fisl. 
Faire  le  coup  de  —  avec  quelqu'un,  se 
batlrc  à  couisde— , /o  be  al  fisticuHs.  to 
box  wilh  a  person,  to  corne  to  handy-cu/fs 
with  a  person.  Le  soir,  vous  les  voyez 
faire  leur  entrée  avec  un  bibou  plumé  sur 
le  _,  of  an  evening  thcy  are  inuodu.ed 
handing  in  some  frightful  créature.  Jacq. 
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obsol.  Meiior  nne  femme  sur  le  —,  to 
giie  Ihe  hand  to  a  Itutij,  lo  fiiind  her 
lo.  Og.  Je  vous  livre  cel  bomme  |iieiis 
et  -  s  liés,  /  (/ive  titat  maii  over  io 
yini  homd  hand  and  feel.  2  (toute 
ia  luain)  hand.  Il  Tut  condamné  \  avoir 
le  —  coupé,  he  was  comkmned  to  hâve  his 
iaud  eut  olf.  3  hawk.  Oiseau  de  —,  re- 
claimed  hawk. 

POLNT,  ponaiig,  $m.  {Lai.  punclumj 
I  stilch.  Il  n'y  a  qu'un  —  ou  deux  à  faire 
pour  recoudre  cela,  Ihat  only  wanls  a 
stilch  or  two  to  be  sewed  up  ttgahi.  —  ar- 
rière, arrière — ,  back  sti'.ch.  2  (oerlaiiis 
ouvrages  Je  broderie,  etc.)  point,  stilch. 
—  de  cluiuelte,  chaiu-stilch.  Ouvrage  de 
—,  point.  Gros  —,  large  stilch.  3  (sorte 
de  dentelle]  point.  —  d'Angleterre,  de 
Bruxelles,  Brusscls  point.  —  d'Alençon, 
absul.  — ,  point.  4  geom.  point.  5  (en- 
droit fixi')  point.  Le  —  d'appui  d'une 
poulie,  d'un  bateau,  the  (ulcntm  of  a 
leum,  of  a  Ooat.  — de  départ,  point  of 
depttrture,  slarling-post.  —  de  rouiiio]!, 
meeting  point.  De  ions  les  —s  de  1  bori- 
zon,  fiant  ail  points  of  the  hori:on.  La 
Font.  fig.  Il  y  a  toujours  quelques  —s 
par  où  deux  cœurs  ne  se  toucbent  point, 
ihere  are  alwaijs  some  points  on  wiùch 
tuo  hearts  nercr  agrée.  Cbat.  —  de  sec- 
lion,  d'intersection,  point  of  intersection. 
astr.  —s  équiuoxiaux,  solstitiaux,  cqni- 
noctiat,  sotstitial  points,  —s  cardinaux, 
culnjinauls,  See  the  adj.  oplic.  —  de 
concours,  point  of  concurrence,  —  ré- 
rraclioii,  point  of  réfraction,  bjdr.  — 
de  partage,  dividing  ridge.  meih.  — 
d'appui,  fulcrum.  anat.  —s  ciliairos,  ei- 
liarij  points.  — s  lacrymaux,  laclirymiil 
points.  —  de  vue,  viauat  point,  point  of 
sight;  perspett,  point  of  view;  ||  (lieu) 
foinî  ofview,  Irue  lighl.  Ce  lablcau  n'csi 
pas  dans  son  —  de  vue,  ttiat  paint/ng  is 
not  in  Us  true  lighl;  ||  fig.  11  a  cojisi- 
déré  la  question  sous  un  auire  —  de  vue, 
he  considcred  the  question  in  an  oUur 
lighl;  Il  —de  vue,  (objet,  assemblage  d'ob- 
jets) point  of  view,  pro-tpcct.  Le  goiti 
des  —s  de  vue  el  des  loiciains,  a  lasle 

{'or  prospects  and  distant  points  of  view. 
.-J.  Rouss.  11  Mettre  une  lunette  d'ap- 
procbe  à  son  —  de  vue,  à  son  —,  lo  set 
a  télescope  al  ils  point.  6  (des  luncties) 
point.  7  (dans  l'écriture)  dot,  fuit  slop, 
period.  Deux  —s,  colon.  —  et  virgule, 
semicolon.  print.  Les  deux  —  s,  tlie 
colon.  —  d'admiration  ,  d'exclamation , 
note  uf  admiration,  of  exclamation,  priul. 
—s  conducteurs,  —s  carres,  leaders, 
points  on  llie  squares.  Heb.  gram.  — s 
voyelles,  absol.  —s,  points,  fig.  Xe  pa- 
raître que  comme  un  —,  to  look  lilie  a 
mère  speck.  8  naut.  Le  —  d'un  b.lli- 
raeiil,  -ihip's  place,  day's  uiork,  reckoning. 
Faire  sou  — ,  to  catcutate  the  day's 
Work,  the  reckoning  of  a  ship;  to  pr'ick 
ofl  a  ahip's  place.  9  mus.  point.  —  d'or- 
gue, pause.  Il]  (jeux  de  caries,  al  cards) 
point.  Avoir  le  —,  to  liate  Ihe  better point. 
41  (jeux,  al  yames)  point.  Jouer  Cii  cent 
— S,  to  play  in  a  hmidred  points.  Donner 
tant  de  —s  i  quelqu'un,  lo  givc  so  many 
points  to  a  person.  12  (dans  les  col- 
lèges, eic,  at  school)  mark.  13  (petit 
trou  fait  à  des  étrivicres,  etc.)  hôte.  M 
Icch.  (divisions  de  la  règle  des  cordon- 
niers, des  cbapcliers)«i3e.  (Ig.  Faire  ve- 
nir quelqu'un  à  son  —,  to  bring  a  person 
round.  t5  (douzième  partie  d'une  ligne) 
fiiint.  16  typ.  point.  —  typographique, 
point.  Lettre  de  deux  —s,  two  lines-lctter. 
il  lig.  (partie  d'nn  discours,  d'un  sermon, 
etc.)  point,  heud,  part.  Il  commenta  un 
éloge  eu  trois  —s  de  son  parent,  he  hegan 
a  panegyrie  of  his  retalive,  in  three  parts. 
Meriiu.  18  lig.  (question)  point,  matter, 
question.  —  de  fait ,  point  of  fact.  — 
de  droit,  point  of  law.  19  fig.  (ce  qu'il 
;  a  d'important  dans  une  aiïaire,  etc.) 
point.  C'est  \i  le  —  de  l'alTaire ,  tlial  is 
llie  main  point  of  the  business.  C'est  un 
—  de  religion  cbez  les  quakers,  tlie  qua- 
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kers  make  il  a  point  of  religion.  Volt.  — 
d'honneur,  See  honneufi.  20  fig.  (éial) 
position,  State,  condition,  case.  Il  est  tou- 
jiiurs  au  même  — ,  he  is  stilt  in  the  same 
case.  Ils  en  étaient  venus  au  —  non- 
seulement  de  ne  plus  payer  leurs  dettes, 
mai<,  etc.,  tiiey  wcre  so  reduced  thaï  Ihey 
were  not  only  unuble  to  pay  their  debts, 
but,  etc.  Bar.  Ses  affaires  sont  en  mau- 
vais — ,  his  affairs  are  in  a  had  condition. 
obsol.  pop.  Jlal  en  —,  in  a  bad  condition, 
going  to  the  dogs.  21  fig.  (degré)  height, 
degree,  pitch.  Le  raisiji  est  à  son  — 
de  maiurité,  the  grapcs  are  al  llieir  de- 
gree of  maturily.  Je  suis  plus  heureux 
qu'il  n'était  au  plus  haut  —  de  sa  fortune, 
l  cm  happier  tlian  he  was  in  his  hlgtiest 
degree  of  forluae.  Le  Sage.  Leur  in.-o- 
lenie  et  leurs  exfès  irritèrent  au  der- 
nier —  le  resseuiimcirt  des  indigèjies, 
their  insolence  and  ejcesscs  p'Oivlù'd  the 
resentmeul  of  the  nalites  lo  Ihe  liiyhest 
pitch  Aug.  Th.  J'ignore  jusqu'à  quel  — 
il  e?t  permis  d'avoir  cinliance  en  lui, 
1  dû  not  know  how  far  he  may  be  Iruslcd. 
22  fig.  (instant,  munient)  point,  moment. 
Sur  le  —  de  mourir  il  déclara  que,  on 
Ihe  point  of  dyiny,  he  declared  thaï.  — 
du  jour,  break  of  day.  23  (douleur;  stilch. 
Avilir  un  —  au  coté,  un  —  de  cdté,  lo 
hâve  a  pain,  a  stilch  in  one's  side. 

DE  poi.M  EN  POINT,  adv.  loc.  in  every 
point,  respect,  exaclly.  Elle  fut  aulre- 
nionl  surprise  de  voir  P.  parlager  avec 
elle  de  —  en  —  le  présent  Je  B. ,  she 
was  stilt  more  surprised  to  see  P.  sharing 
wilh  lier  in  every  parlicular  tlie  présent  of 
D.  Hamil.  Il  m'a  tout  raconté  de  —  en 
—,  he  lias  related  lo  me  eveni  parlicular 
of  il. 

DE   TOUT  POINT,   EN  TOUT  POINT,  odv.  lOC. 

in,  al  ail  points,  in  every  point.  C'est 
un  Iwmme  accompli  de  tout  — ,  he  is' 
a  man  accomplislied  in  every  point.  |,rov. 
fig.  Accounnuder,  équiper  quelqu'un  de 
tout  —,  lo  use  a  person  very  Ht. 

AU  DEli.MER  POINT,  adi'.  loc.  to  tlie 
grealesl  degree. 

X  POINT,  adv,  loc.  in  the  nick  of  lime, 
jusl  in  lime.  Vous  venez  à  —,  nous 
avons  besoin  de  vous,  you  corne  Jusl  at 
the  righl  moment,  we  want  you.  Bien 
ne  sert  de  courir,  il  faut  pariir  à  —, 
il  is  no  use  lo  run,  one  musl  set  oui 
in  lime.  La  Font.  Cela  lui  vient  à  — , 
bien  à  —,  Ihul  cornes  lo  him  jusl  in  Ihe 
nick  of  l'une.  De  la  viande  cuite  à  — , 
m^at  cooked  lo  a  turn,  to  a  T. 

A  POINT  N0.M)iÉ,  adv.  loc.    See  KOiniÉ. 

POINT,  adv.  I  nol.  Il  n'a  —  d'arg.nl, 
he  has  no  money,  not  any  money.  Il  n'y 
a  que  peu  ou  —  d'ornières,  there  are  but 
fcw,  if  any,  carl-ruls.  De  Bross.  Je  ne 
perdis  —  mon  lenips  à  me  dejuander,  / 
losl  none  of  niy  lime  iu  askiiig  myself. 
.Mérim.  2  [Ihe  négation  be'tug  ander- 
slood)  not,  nol  al  ait.  Les  gens  peu  on  — 
iiisiruils,  piople  of  Utile  or  no  learning.  — 
froid  et  —  jaloux,  notez  ces  deux  points- 
ci  ,  neitlter  cold  nor  jeulous,  mark  well 
thèse  two  parliculars.  La  l'ont,  prov.  — 
de  nouvelles,  no  news.  prov.  fig.  —  d'ar- 
gent, —  de  Suisse,  no  song,  no  supper. 

POIN'TAGlî,  poiiang-tazli,  sm.  i  artil. 
pointiny.    -1  naut.  ponling. 

POI.NTAL,  pooang-tal, ««.  carp.  girder, 
summer. 

f'Ol.NTE ,  pooangt,  sf  \  point.  La  — 
d'une  épine,  d'une  arête,  d'une  aiguille, 
d'une  èpée,  the  point  of  a  tlion.  of  a 
fish-bone,  of  a  necdie,  of  a  sword.  fig. 
F.mpoiter  une  cho.se  à  la  —  de  l'épée, 
See  Èpée.  Faire  des  querelles,  dispnier, 
raisonner,  etc.,  sur  la  —  d'une  iiiguille, 
lo  quarrel,  lo  dispute,  to  reason,  etc.. 
about  a  pin's  point.  2  tech.  point, etching- 
needle.  —  sèche,  dry  point,  etching 
point.  —  de  diamant,  diamond .  glu- 
zier's  diamond.  3 engrav. jio//i(.  '((petits 
clous)  lack,  tin-lack,  brad.  5  (  bout,  ex- 
Iréiiàté)  point,  lip,  lop,  peak,  spil,  longue. 
La  —  d'un  clocher,  llie  top  of  a  steeple. 
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La  —  de  l'Ile,  ihe  corner,  the  end  of 
Ihe  island.  —  de  terie,  headland.  fore- 
lund.  Se  dresser  sur  la  —  des  pieds, 
to  stand  on  lip-toe.  La  —  des  herbes, 
the  top  of  the  grass.  6  fort.  La  —  d'un 
bastion,  Ihe  exterior  angle  of  a  bastion. 
La  —  du  jour,  peep  of  day,  break  of 
day.  day-break,  dawn.  7  dress-mak .  gore. 
8  (du  vin,  etc.,  ofwine,  etc.)  relish,  dash, 
pungeiicy,  smack.  Mange  de  ce  brouel 
an  miel  avec  njie  —  d'anis  vert,  eal  of 
thaï  honey  broth  wilh  a  dash  of  grcen 
aniseed  in  il.  Nod.  fig.  Être  en  —  de  vin, 
avoir  une  —  de  vin ,  une  peiite  —  de 
vin,  to  be  a  tittle  flustered.    C'était  en 

—  de  vin  qu'elle  était  la  plus  vive, 
she  was  nerer  .10  witly  as  when  she  had 
beendrinkiiig  a  little  wine.  Hanoi.    Une 

—  d'imnie,  de  raillerie,  a  dash  of  irony, 
of  raillcry.  9  fig.  (irait  d'esprit  subtil) 
pun,  wilticism,  point.  Faire  des  —s, 
lo  pun.  —  d'èpigramnie,  point,  sling  of 
an  epigram.  10  (des  oiseaux  de  proie,  of 
birds  of  prey)  Faire  une  —,  to  soar;  f| 
fig.  Faire  une  —,  to  turn  aside,  lo  go  ont 
of  one's  way;  \\  war.  Faire  une  —,  lo 
deviate  from  the  Une.  Apres  avoir  fait 
quelques  —s,  l'armée  des  loups  se  retira, 
aficr  a  few  zigzags  the  troop  of  wolres 
made  off.  Nod.  lig.  Suivre,  poursuivre, 
lii.usser  sa  —,  lo  ptirsue  one's  point.  Il 
se  moqua  de  l'avis,  poussa  sa  —  el  ne 
s'en  trouva  pas  bien,  he  laughed  al  the 
udvice,  pursued  his  point,  and  was  none 
the  bélier  for  il.  Hamil. 

EN  POINTE,  adv.  loc.  lapering,  pointed, 
ending  in  a  point.  Une  montagne  qui 
s'élève  en  —,  a  peaked  mounlain.  Cette 
l.ingne  de  terre  se  termine  en  —,  that 
tonyue  of  taniT  ends  in  a  point. 

l'OLNTliME.NT,  pooangt- u.ang,  sm, 
ai'til.  poinling,  tevelting. 

POINTER,  pooang-iay,  ra.  {/rom  pointe) 
t  to  priek,  lo  stick,  to  pierce,  to  stab.  2 
(en  mirant)  to  point, lo  tevcl.  —  le  ca- 
non contre  un  bastion,  to  point  the  guti 
against  a  bastion.  —  une  lunette,  un 
télescope,  lo  point  a  télescope,  fig.  Je 
vois  -  par-dessus  la  falaise,  la  flèche 
d'une  église,  /  see  the  steeple  of  a  rhurch 
peeping  from  alove  the  cliff.  V.  Dur.  3 
(faire  des  points)  lo  point,  to  dot  (les 
articles  d'un  compte,  the  items  of  an, 
account).  {intransilively)  Les  miniatures 
se  font  en  pointani,  miniatures  are  made 
liy  dotting.  4  (indiquer  au  moyen  d'un 
point  les  personnes  présentes  ou  absentes) 
lo  prick.  naut.  —  la  carte,  to  prick 
th::  chart.    S  print.  lo  regisler. 

POINTES,  SB.  I  (des  oiseaux,  of  birds) 
lo  soar,  lo  rise.  2  [by  extension)  (poin- 
dre) to  show  itsetf.  Des  plumes  plus  blaii- 
cbes  que  neige  commencèrent  à  —  sur 
sou  dos,  feallurs  wliiter  llian  snow  hegan 
to  show  themselves  upon  her  back.  Th. 
fiant.  Il  voyait  dans  les  yeux  de  P.  —  de 
timides  interrogations,  he  saw  the  timid 
and  wistful  look  of  P.  Th.  Gaut.  Ces  ai- 
guilles qui  pointent  de  toutes  paits,  thèse 
steeples  lapering  on  ait  sides.  V.  Dur. 
•J  nian.  lo  rear. 

POINTEUR,  pooang-tnhr,  adj.  ani  sm, 
i  gunner.    i  Chanoine  — ,  prieker. 

POINTILLACE,  pooang-te-yazh,  sm. 
[miniature  painting)  dotting. 

POliNTlLLÉ,  ppa.  of  poiNTiLLEi!,  fem. 
— E,  I  dolled,  stippled.  2  [substantiv.) 
Dessin  au  —,  dolled  drawing. 

POINTILLER,  pooang-te-yay,  vn.  \  to 
dot,  lo  slipple.  2  fig.  10  cavil.  Cel 
homme  ne  fait  que  — ,  thaï  man  does  no- 
thing  but  cavil. 

poiNTiLLER,  va.   lo  Icasc,  lo  annoy. 

SE  pointilli;r,  vpr.  to  bicker.  flg.  Ils 
ne  foni  que  se  —,  Ihey  io  nolhlng  but 
biil'.er. 

POlNTILLEIllE,  pooang-te-yuh-ree,  sf, 
cavil,  bicncring. 

POiiNTILLEUX,  pooang-le-yuh,  adj.  m. 
fem.  poiNT:LEi  USE,  cavilting. 

POINTU,  pooang-lû,  ai/y.  m.  fem.  — B, 
poinled,  sharp-poiuted.    Celle  épée  est 
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bien  — e,  that  swori  has  a  tern  sharp 
point.  Chapcaa  — ,  sugar-lcaf  hat.  ^e^ 
—,  racnlon  —,  sharp  «ose,  peaked  cliin. 
Og.  Avoir  l'esprit  —,  lo  lie  fiill  of  quirks 
aiïsl  qwbhlrs. 

l'OINTl'RK,  pooangtûr,  s(.  print.  poinl. 

rOlIîE,  pooJr,  sf.  h  hori.  pear.  — 
d'hiîiT.  —  d'élé,  whUer,  summcr  pear. 

—  de  beurré,  ùuller-pear.  Des  —s  ta- 
pées, preserred  pears.  —  molle,  sleepy 
pcar.      Perle  en  —,  pear-shapcd  pearl. 

2  (conire- poijs)  weinhl  {of  a  steelijaril). 

3  —  il  poudre,  powder-flask ,  horn.  k 
saddier.  —s  secrètes,  pfflr-/'i/. 

POIRIÎ,  pnoâ-rav,  sm.  piTT!/. 

POIREAU,  pooi-ro,  PORREAU,  poro, 
im.    \  lini.  leek.    2  (excroissance)  warl. 

POlRl'E.  pooS-rav,  sf.  Iiol.  whitc-hel. 

POIRIER,  pooS-ryay,  sm.  horl.  pcar- 
■Iree.  l'ne  table  de  Lois  de  —,  a  pear- 
Irre  lahle. 

POIS,  pooS,  sm.  I  tôt.  vea.  Petits  —, 

—  verts,  grcen  petis.  —  écossès,  sbelled 
pens.  —  cassés,  splH  pens.  —  de  sen- 
teur, sweel  pea.  —  à  cautère,  issue  pens. 
prov.  fig.  C'est  un  av.ileur  de  —  gris,  he 
is  a  good  Ireiiclier  man.  prov.  Og.  Don- 
ner un  —  pour  avoir  une  fève,  lo  gite  a 
sprat  lo  calck  a  salinon.  prov.  Og.  pop. 
Je  lui  rendrai  —  pour  Tève,  /  will  gite 
him  a  Rowland  for  an  01  rer,  lit  for  lui. 

2  ( plante j/Ji-a.  Ramer  des—,  lo  s:ick 
peas.  —  sans  cosse,  —  goulus,  honey- 
pea,  sugar-pea. 

POISON,  pooà-zong,  sm.  {Lai.  potio)  ) 
poison.  —  lent,  mortel,  slow,  deadlij  poi- 
son. —  minéral,  végétal,  animal,  mine- 
rai, regeliible,  animal  poison.  2  fig. 
(maximes  pernicieuses,  etc.)  poison.    Le 

—  de  la  Oallerie,  Ihe  poison  of  fiattery. 

3  fig.  (des  cho.«es  qui  troublent  la  rai- 
son, etc.)  poison.  L'ennui,  qui  est  partout 
le  —  de  la  vie,  enjini,  which  is  every- 
uihere  Ihe  poison  of  life.  Volt. 

POISSARD,  pooâ-sar,  adj.  m.  fem. 
— E,  ^  low ,  vulgar.  Le  stjle  — ,  Bil- 
lîngsgale  language.  Expression  —  e,  low, 
ruigar  expression.  2  sf.  fishwoman,  fish- 
fag.    Une  — e,  a  flshwonian. 

POISSÉ,  ppa.  of  POISSER,  fem.  — e, 
Sa  barbe  — e  des  sueurs  de  l'agonie,  his 
heard  ail  malled  wilh  Ihe  ieath  suieal. 
Th.  Gaul. 

POISSER,  pooâ-say,  va.  1  to  pitch. 
2  (salir,  gAlerj  lo  glne,  lo  make  sliehy. 

POISSO.N,  pooj-song,  sm.  icli.  /ish. 
Gros  —,  hig  fish.  —  volant,  flying  fish. 
astron.  Les  —s,  Pisces,  Fishes.  —  austral, 
soulhem  Fisli,  Piscis  anslrulis.  prov.  Og. 
Les  gros  —s  mangent  les  petits,  the  liig 
fishes  eal  Ihe  small. 

poissos,  sm.  quarlern.  Un  —  d'cau- 
do-vie,  a  quarlern  of  brandy. 

rOlSSOXXAlLLE,  pooà-son-ati-yub,  sf. 
smull-fish,  fnj. 

POISSONNERIE,  pooâ-son-ree,  sf. 
f„h-m,irl.cl. 

POISSONNEUX,  pooâ-son-nnh,  adj.  m. 
fem.  PO!-so^■^F.^SE,  abounding  wilh  fi.sh. 

POISSONNlElt,iiooa-siin-nyay,  sm./îs/i- 
moagcr.  prov.  lig.  Se  faire  —  la  veille 
de  Pilqiie^,  lo  liirn  fishmonger  al  Ihe 
end  Vf  Lenl;  lo  corne    a   day  afler  Ihe 

POISSONNIÈRE,  pooa-son-nvayr,  sf. 
<ish-keltle. 

POITRAIL,  poay-lrah-yuh,  sm.  I  chest. 
i  (partie  du  harnais)  brea'sl-piece.  3  carp. 
Irea^l-swnmer,  bresl-snmmer. 

POITRINAIRE,  poay-tie-nayr,  adj.  mf. 
^  consumplive.  2  {subslunlie.j  consuniplite 
person. 

POITRINE,  poay-treen,  sf.  I  lireasl, 
chcsl.  2  buich.  breasl,  brisket.  —  de 
veau,  de  mouton,  breasl  of  veal,  of  mut- 
loii.  3  (les  poumons)  ehcst,  liings.  Avoir 
mal  cl  la  — ,  lo  be  affecled  in  the  ehesl. 
J'ai  mal  à  votre  —,  /  fecl  the  pain  in 
your  ehesl.  M"»  de  Sév.  11  a  une  bonne 
— ,  he  has  got  good  Inngs. 

POlVItADli,  pooav-rad,  sf.  culin.  pcp- 
veT'Sauce. 
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POIVRE,  pooavr',  sm.  {Lai.  piper)  bot. 
pepper.  —  noir,  bUuk  pepper.  L'n  grain 
de  — ,  a  grain  of  pepier,  —  long,  long 
pepper.    —  d'Imte,  Cayenne  pepper. 

POIVRÉ,  iipa.  o(  POIVRER,  fem.  — E, 
peppered.  Votre  cuisine  est  trop  — e,  you 
eat  loo  tnuch  pepper.  fig.  pop.  Cette  mar- 
chandise a  été  bien  — e,  thèse  goods  were 
loo  d'ar. 

POIVRER,  pooav-ray,  ta.  lo  pevper. 

POIVRIER,  poonv-ry.iy,  sm.  i  bot. 
pevper  planl.  2  (petit  vase)  pepper-box, 
pepper-easier, 

poiVRiÈuE,  sf.  I  (petite  boite)  spiee- 
boi.  2  (petit  vase)  pepper-casler.  3  (sorte 
de  guérite)  sentry  box. 

POIX,  pooa,  sf.  {Lai.  pix)  pileh,  shoe- 
maler's  wa.x.  —  noire,  eommon,  black 
pileh.  — résine,  —  de  Bourgopne,  — 
jaune,  Burgundy  pileh.  prov.  Cela  tient 
comme  —,  Ihal  slieks  like  was,  pileh. 

l'OLACRE,  pol-akr',  POLAtjUE,  po!- 
ak,  sf.  naut.  polaere,  potacca.  polaque. 

POLAIRE,  pol-ayr,  adj.  mf.  polar. 
Étoile.  —,  polar  star,  pole-slar,  north 
slar. 

POLARISATION,  po-hr-e-zah-syong, 
sf.  nat  phil.  pohirizalion.  La  —  de  la 
lumière,  Ihe  polarizalion  ofl/ght. 

POLARISER,  po-lar-e-zay,  ra.  nat. 
phil.  10  polarize  (un  rayon  de  lumière, 
a  ray  of  ligbl). 

SE  PDLARisr.R,  vpr.  lobe polarizcd. 

POLARITÉ ,  po-lar-e-lay,  sf.  nat.  phil. 
poîarity. 

P()LE,  pôl,  sm.  (Gr.)  \  pote.  Les  —s 
du  monde,  Ihe  pôles  of  Ihe  earih.  2  (du 
globe  terrestre)  pote.  —  arctique,  bo- 
réal, arclie,  Norik  pote.  —  antarctique, 
austral,  anlaretic,  Soitlh  pôle,  poclic.  De 
l'un  à  l'autre  — ,  front  pôle  lo  pote. 
3  absol.  Ihe  aretic,  Nvrth  pôle.  4  (d'un 
corps  sphérique)  pote,  —s  de  l'aimant, 
pôles  of  the  magnet. 

POLÉMIQUE,  pol-ay-mik,  adj.  mf. 
(Gr.)  \  polemic,  polemieal.  2  sf  (dis- 
pute) dispute,  lilcrary  quarrel.  La  — 
liltéraire,  lilerary  polemies. 

POLI,  polee,  ppa.  of  polir,  fem.  — e. 
ttdjecliv.  \  poUshed.  Du  marbre,  de 
l'acier  — ,  polished  marble,  sleel.  Des 
cailloux  noirs  —s  par  l'eau,  black  peb- 
bles  polished  by  llie  waler.  Lanjarl.  Dg. 
Écrire  d'une  manière  — e,  lo  wrile  in  a 
polished  manuer.  Il  avait  donc  [iréparé 
un  discours  bien  —  pour  détourner  ses 
audileurs,  he  had  therefore  prepared  a 
highly  -  polished  discourse  lo  diverl  the 
atlettliou  of  his  hearers.  Villein.  i  (qui 
a  la  superficie  luisante)  bright,  shiniug. 
Les  corps  —s,  polislied  bodies.  3  fia. 
(doux)  polite,  civil.  C'est  l'homme  du 
momie  le  plus  —,  he  is  Ihe  polilest  man 
in  the  toorkl.  P,ir!er  d'un  ton  —,  lo 
speak  in  a  polite  lone. 

POLI,  sm  (écla\)  polishy  polishing,  gloss. 
Il  t.mi  donner  le  —  à  ce  uiarbre,  thaï 
marble  requires  polishing.  {by  extension) 
C'est  moi  qui  donne  à  sa  laine  un  —  qui 
le  dispute  i  la  soie  ou  ï  l'argent,  //  is 

1  who  impart  lo  ils  wool  a  gloss  Ihal 
vies  wilh  silk  or  silvcr.  Nod. 

POLICE,   po-lees,  sf  (Gr.)    t  police. 

2  (l'admii.i-tration)  police.  Préfet  de  —, 
prefect  of  police.  Commissaire  de  — , 
commissary  of  police.  Les  bureaux  de 
la  —,  policc-o.'lice.  —  correctionnelle, 
police  court,  tribunal  de  — ,  de  simple 
— ,  police  court.  3  (dans  une  assem- 
blée, etc.)  police.  Salle  de  —  guard- 
room.  Bonnet  de  —,  soldier's  undress 
cap.  i  (contrat)  poliey.  —  d'assurance, 
policy  of  iusurance.     Sprint,  bitl. 

POLICÉ,  ppa.  of  POLICEE,  fera.  — E, 
polished,  oivitized.  Les  Grecs  ainsi  —s 
peu  à  peu,  Ihe  Greeks  Ihiis  polished  by 
degrees.  Boss.  Il  trouva  des  villes  —es, 
he  found  cirilized  lowns.  Volt. 

POLICER,  po-le-say,  va.  lo  polish,  to 
cirilise.  Il  ne  cherchait  point  à  nous 
—  nous  autres  sauvages,  he  did  npl  try 
lo  civilise  us,  savages  as  we  were.  Chai. 
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POLICHINELLE,  po-le-slie-nayl ,  tm. 
{11.)  i  punch,  puncfiinelto.  fit;.  Le  secret 
tle  — ,  a  secret  Ihal  every  body  knowt. 

2  (  marionnettes)  puppel.  fig.  C'est  no 
vrai  — .  he  is  a  rcgular  onpj  et. 

POLIMENT,  pole-mâng,  sm.  t  tech. 
polishing.    2  polish. 

poLiME.NT,  adv.  polilely,  ctvilly.  fig. 
Parler  —,  lo  sp:ak  polilely. 

POLIR,  po-leer,  va.  \  lo  polish  (le  fer, 
l'acier,  le  marbre,  iron,  sleel,  marble). 
—  à  l'émeri,  au  près,  to  polish  wilh 
emery,  sandslone.  Un  domestique  polis- 
sait les  deux  marches  du  seuil,  a  ser- 
ranl  was  polishing  Ihe  Iwo  steps  of  4he 
Ihreshold.  Méry.  —  du  bois  d'ébèue,  de 
noyer,  to  oolish  ebony,  walnul.  2  Qg. 
(cultiver) /o'potoft,  lo  culliiale.  L'Egypte 
n'oubliait  rien  pour  —  l'csprii,  ennoblir  le 
cœur,  Egypl  neglected  nolhing  thaï  couli 
polish  the  mind,  eiinoble  Ihe  hearl.  Boss. 

3  fig  (du  style,  etc.)  lo  polish,  lo  reflue 
(un  discours,  nn  écrit,  a  discourse,  a 
writing).  —  une  langue,  to  polish  a 
language. 

POLISSEUR,  po-le-suhr,  sm.  fera,  po- 
LissELSE,  tcch.  —  de  glaces,  polisher  of 
plate-glass. 

POUSSOIR,  po-le-sooâr,  sm.  tech. 
polisher. 

POLISSOIRE,  po-le-sooâr,  sf.  shining 
brush. 

POLISSON,  po-Ic-song,  sm.  h  scape- 
grace,  scamp,  rip.  2  (enfant  trop  dissipé) 
mischievous  monkey.  {adjecHv.)  Il  est 
trop  —  pour  sou  âge,  he  is  loo  fuit  of 
pranks  for  his  âge.  3  (disparagingly) 
(homme  sans   considération)  blackguard. 

4  , licencieux)  dirly,  lewd. 
POLISSONKER,   po-lc-so-nay ,   vn.  to 

play  the  blackguard. 

POLISSONNERIE,  po-le-son-ree,  sf. 
ilackguardism,  mischievous  Irick. 

POLISSURE,  po-le-siir,  sf.  tech.  po- 
lishinir,  polish  (d'une  vaisselle,  of  a  pièce 
of  plaie). 

POLITESSE,  po-le-tays,  sf.  I  polite- 
ness,  civilHy.  good-breediug .  Il  est  d'une 
grande  —,  he  is  eilremely  polite.  Il 
manque  de  —,  he  is  wauling  in  polite- 
«ess.  Vous  nie  rciirochoz  avec  votre  — 
charmante,  you  reproach  me  in  your 
charming  polished  manner.  Volt.  La  — 
des  mœurs,  reflnement  in  mora's.  Jlun- 
te.sq.  2  (actions)  polite  acliou,  ihing,  ad 
of  poUteuess. 

POLITIQUE,  pole-tik,  adj.  mf.  {Gr.) 
I  polilicul.  Les  événements,  les  affaires, 
les  nouvelles  —s,  polilicul  evcnts .  af- 
fairs,  news.  Droits  —s,  political  righls. 
Économie  —  ,  poliUcal  economy.  (  suh- 
stauliv.)  politician.  2  {fin).shrewd,polUic. 
3  (suhslanliv.)  C'est  nn  rusé  —,  he  is 
a  crafty  man.  4  (des  choses,  of  Ihings) 
polilic. 

POLITIQUE,  sf.  1  polilics,  poliey.  2 
(connaissance  du  droit  public.)  polilics, 
polily.  II  s'adonne  à  la  — ,  A<  gives 
himsdf  up  lo  polilics.  3  (des  aO'aires 
publiques)  polilics,  poliry.  Parler  — , 
lo  lalk  p.'lilics.  —  extérieure,  foreign 
poliey.  4  (manière  adroite  dont  on  se 
comluii)  poliey.  Il  y  a  de  la  —  <lans  tout  ce 
qu'il  fait,  there  is  artfulness  in  ail  he  does. 

POLITIQUEMENT,  po  le  -  lik  -  milng , 
adv.  1  politically.  i  (il'une  manière 
One)  palilicty. 

POLITIQUER,  po-le-te-kay,  rn.  lo 
lalk  polilics.  Pendant  qu'on  politique  là- 
bas,  voulez -vous,  madame,  whilsl  Ihey 
are  lalking  polilics  yonder,  shall  I,  ma- 
dam.  Brill.-Sav. 

POLLEN,  po-lavn,  sm.  bol.  pollen. 

POLLICITATIO'N ,  po-lc-se-lah-syong , 
sf.  {Lat.)  law.  pollicitatioa. 

POLLUER,  po-lûay,  va.  {Lat.  pollucre) 
lo  pollale,  10  profane,  lo  défile  —  les 
choses  saintes,  lo  pollute  holy  Ihings.  — 
un  leinjile,  une  église,  lo  défile  a  temple, 
a  church.  , 

POLLUTION,  po-lû-syong,  sf.  {Lat.)l 
pollution,  profanemenl,  defilemenl. 
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POLOGNE,  po-lo-nynh,  if.  geoj.  Po- 
iani. 

POLONAIS,  po-lo-nav.  aâj.  m.  fem. 
— E.  ^  Po/ish.  i  (s'ubslaulir.)  Pôle. 
3  (  sub-ilaiilir.  )  (la  langae)  Polonese, 
Polish  lantjuage. 

POLTItÔN,  pol-trons,  aâj.  m.  fera. 
— NE,  i  coiiardty,  craven.  2  [substan- 
tiv.)  ccurard.  poltroon. 

POLTUOXXEKIE,  pol-lron-ree,  sf. 
\  cowardice,  pcllroonery.  2  (  aclion  ) 
cowardty  action. 

POLYADELPHIE,  po-Ijad-ayl-fee,  sf. 
{fir.)  bol.  poh/adelphia. 

POLYAXDÙIE,  po-lyâng-dree,  sf.  {Gr.) 
bol.  potyandria. 

POLYCHIiESTE,  po- le-traysl,  adj. 
mf.  {Gr.)   pbarm.  poli/chrest. 

POLYEDltE,  po-l'yaydr'.  sm.  {Gr.) 
geom.  pohihedro»,  pi.  polybedra. 

POLYG.KME;  po-lc'-gam,  ».  mf.  [Gr.) 
I  polijgamhl.  2  (adjccliv.)  bol.  Plaines, 
Têgélaax  — s,  poltjgamous  ptanls^  vege- 
tahles. 

POLYGA-SIIE,  po-lc-gam-ee,  sf.  (Gr.) 
\  polygamy.    i  bot.  polygamia. 

POLYGLOTTE,  po-le-glot,  adj.  mf 
[Gr.)  »  polijglol.  Bible  —,  polyglol 
Mile.  2  sf.  La  —  de  Paris,  the  Paris 
polyglol. 

POLYGONE,  po-Ie-gon,  aâj.  mf  [Gr.) 
A  geom.  polygonal.  2  sm.  polygon.  3  sîH- 
forl.  —  èxlêrieur,  inlérieDr,  eikrior, 
tnterior  siite  of  a  polygon.  *  sm.  arlil. 
ordnanc(-yard. 

POLYGRAPHE,  po-Ie-graf,  sm.  (Gr.) 
polygraph. 

POLYGRAPHIE,  po-le-graf-ee.  sf  (Gr.) 
po'ygraphy. 

POLYNÔME,  po-le-nôra,  sm.  (Gr.)  alg. 
pohjnomi'il. 

POLYPE,  po-leep.  sm.  (Gr.)  \  pohjp, 
polype,  polypus.  —  de  corail,  Mral  pôly- 
pus.    2  med.  polypus. 

POLYPIiTALE,  po-le-pay-lal,  adj.  mf. 
(Gr.)  bol.  polyp^Uilous. 

POLYPELX,  po-le-piih,  aâj.  m.  fera. 
POLTPECSE,  raed.  poltipous. 

POLYPIER,  po-le-pyay,  sm.  nat.  hist. 
polypier,  polypary. 

POLYPODE,  |io-le-pod,  sm.  (Gr.)  bot  , 
polupo'.le.  polypody. 

POLYSTYLK,  po-lees-teel,  adj.  mf 
(Gr.)  arcl).  polyslyle. 

POLYSYLLABE,  po-le-sc-lab,  adj.  mf. 
(Gr.)  I  graai.  polysyltaOic,  poly-^ylla- 
kcnl.  2  (sulfSlaniiv.)  Un  — ,  a  potysyl- 
lalile. 

POLYTECHNIQUE,  po-Ie-l^vl-nik, 
adj  mf  (Or.)  poiylechnic.  École  — ,  Po- 
lylcehnic  school. 

POLYTIllilS.ME,  po-le-lay-ism,  sm. 
(Gr.)  pohtlheism. 

POLYTHÉISTE,  po-Ic-tay-ist ,  s.  mf 
pobjlheiit. 

PO-MMADE,  po-mad,  sf.  pomalum.  — 
ponr  les  cheveux,  pour  les  lèvres,  poma- 
lum for  the  hoir,  lip-salre. 

powiiADE,  sf.  nian.  poiitada. 

PO.MMADER,  po-raad-ay,  ta.  lo  poma- 
tum. 

SE  POMMAOEB,  ijir.  to  put  pomolitm  lo 
one's  liarr. 

POMME,  pora,  sf  t  bon.  apple.  — 
de  reinelie,  d'aii,  pippin,  api.  Gelée  de 
— s,  apple  jelty.  Compote  de  —s,  siewed 
appi.es.  — s  à  cidre,  cider-apples.  —  de 
pin,  pine-apple.    —  de  cliène ,  oak-apple. 

—  d'églaiilier,  bedeguar,  bedegar.  — 
épiaease,  Ihorn,  Peru  apple.  —  de  lerro, 
polato.  —  d'amour,  lonmlo,  love -apple. 
6%.  —  de  di -corde,  apple  of  discord, 
bone  of  contenlion.  Donner  la  —  à  one 
femme,  lo  award  Ihe  prize  of  beauty  lo 
a  U'oman.  Cg.  pop.  La  —  d'Adam,  Adam's 
apple.  2  agi'i.  txtad.  L'ne  —  de  tbuu ,  a 
cabliage-head.  l  ne  —  de  laitue,  a  letiuce- 
head.  3  (ornenifnls)  bail,  knob.  Des  —s 
de  lit,  fa,"»,  bulls  al  Ihe  lop  of  a  bed 
post.  Une  canne  a  —  d'or,  a  gold-lieaded 
cane.    —  de  pin ,  fîr-apple.     4  naul.  La 

—  d'au  mit,  Ihe  Intck  of  a  masi. 
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POMMÉ,  ppa.  of  POMBER,  rem.  — e,  aâ- 
jccliv.  t  Un  cliou  — ,  a  whilc-headed 
calihage.  2  Dg.  Un  fou  —,  o  dowiirighl 
madman.  Une  sottise  — e,  an  egregious 
blitnder. 

POMMEAU,  po-mo,  sm.  t  (d'nne  épée, 
d'un  sabre,  ofa  sword,  of  a  broadsword) 
pummel.pommel.  2  (d'nne  selle)  jjiimmf/, 
pomrjtel. 

POMMELÉ,  ppa.  of  pommeler,  fem. 
— E,  adjecliv.  Un  cheval  gris  —,  a  âap- 
plc-grey  horse.  Le  ciel  est  fort  —,  Ihe 
sky  is  ail  dappled.  (by  exlension)  Un 
pays  plal,  —  de  loin  en  loin  d'oliviers,  a 
fiai  couulry,  dappled  hère  and  there  wilh 
otive-lrees.  Th.  Gaul. 

SE  POMMELER,  pom-Iay,  vpr.  lo 
àappte.  Ce  cheval  commence  à  se  — , 
that  horse  is  beginning  to  groui  dapple. 
{by  eilension)  À  l'exception  d'un  carré  où 
se  pommelaient  quelques  choux,  except  a 
square  pièce  of  '.snd,  where  some  cabbagcs 
were  coming  to  a  head.  Tb.  Gaut. 

POMMELLE,  po-mayl,  sf.  graling,  cap 
(of  a  drain-pipe). 

PO.MMER,  po-niay,  m.  agri.  lo  hearl, 
lo  cabbage.  Ces  choux  commencent  à 
— ,  thèse  cabbages  are  beginning  lo  grow 
lo  a  head. 

POMMERAIE,  pom-ray,  sf  hort.  apple- 
orchard. 

POMMETTE,  po-mayt,  sf  I  knob. 
i  anal,  cheek-bone. 

PÛM.MIKIÎ,  po-uiyay,  sm.  \  hort.  apple- 
Iree.  —  sauvage,  cruWree.  2(cstensile) 
apple-roasier. 

PO.MPE,  pongp,  sf.  (Lai.  pompa)  I 
pomp,  slale.  La  —  d'une  entrée  solen- 
nelle, Ihe  pomp  of  a  solemn  eniry.  Il 
aime  l'éclat  et  \î  —,  he  is  fond  of  spieit- 
dûur  and  pomp.  Cette  —  d'un  spectacle 
incimnu  la  jetait  dans  nu  doux  étoni.e- 
menl.  the  pomp  of  Ihis  nnknown  spectacle 
Ihrew  her  inio  a  pleasing  aslonishmenl. 
Muss.  —  funèbre,  funeral  pomp.  Renon- 
cer à  Salan,  à  ses  —s  et  à  ses  œuvres, 
See  œtJïBES.  2  lig.  (du  style,  etc.)  lofti- 
ness,  slateliness. 

POMPE,  sf.  pump.  Le  corps  d'une  — , 
Ihe  barrel  of  a  pump.  —  à  incendie, 
fire-engine.  —  foulanle,  forcing-pump, 
—  foulante  el  aspirante,  lifl  and  force 
pump.  —  à  feu,  sleam-engine.  nat. 
piiil.    — pneun)atique,  air-pump. 

PO.MPER,  puag-pay,  va.  lo  pump,  to 
suck.  lo  suck  in,  lo  .^uck  up,  —  l'eau 
d'un  vaisseau,  to  pump  oui  Ihe  woter  of 
a  ship.  —  l'huniidilé,  lo  suck  in  the 
humiitily.  Le  soleil  pompe  les  eanx  de 
la  mer.  Ihe  sun  sucks  up  the  walers  of 
Ihe  sea 

poïiPER.  m.  lo  pump. 

POMPEUSEMENT,  pong-pahz-mang, 
adv.  pompous'y.  (ig.  S'exprimer  — ,  lo 
express  one's  self  pompously. 

PO.MPEU.\,  pong-pub,  adj.  m.  fera. 
POsiPtosE,  pompons,  stalely.  Appareil 
— ,  pompons  preparatim.  fig.  Sljle, 
discours  — ,  pompons  style,  discourse. 
Écrivain  — ,  stalely  wriler, 

PO.MPIER,  pong-pyay,  sm.  \  (ouvrier) 
pump-maker.  2  (pour  les  incendies)  fire- 
ttutn. 

l'O.MPON,  pong-pong,  sm.  i  top-knol. 
2  (de  niililaire)  lufl. 

POMPON.NER,  pong-po-nay,  va.  \  lo 
put  a  lop-knol  10  (une  coillure,  a  head- 
(Iress).  2  (by  exlension)  (parer)  lo  dress 
up,  to  Irim.  —  une  mariée,  to  dress  up 
a  bride.  Og.  —  son  stjle,  lo  adorn  one's 
slyle. 

SE  poaPOS.vER,  vpr.  lo  dress  one's  self 
up,  oui, 

PONANT,  po-nSng,  sm.  1  wesl.  2 
ubsol.    weslern  Océan. 

PONCE,  pongs,  sf.  \  min.  pumiee.  — 
commune,  pierre  — ,  pumice-slone.  2  tech. 
pounce. 

PoNCE.AD,  pong-so,  sm.  ctilverl. 

PO.SCEAII,  sm.  i  bot.  corn-poppy.  2 
(couleur)  flamc-colour,  poppy-colour.  Va 
ruban  couleur  de  — ,  a  flamt-coloured 

695 


PON 

ribbon.  (adjecliv.)  Un  ruban  —,  a  /lame- 
coloured  ribbon. 

PONCER,  pnng-say,  va.  nous  ponçons, 
IL  poNç*,  to  rub  wilh  pumice-slone  (  du 
parchemin,  parchment;  dn  cuir,  tealher; 
de  la  vaisselle,  plate). 

poscEB,  pong  -  say,  va.  lo  pounce  (un 
dessin  sur  une  toile,  a  drawing  on  can- 
las). 

PONCIRE,  pong-seer,  sm.  hort.  large 
Umon. 

PONCIS,  poDg-see,  sm.  tech.  pouncei 
drau'infj. 

PONCTION,  pongl-syong,  sf.  (Lai.)  t 
sorg.  punclion,  tapping.  Faire  une  — ,  10 
lap.    2  (ouverture)  punclion. 

PONCTUALITÉ,  pongk-tû-al-e-lay,  sf. 
punetualily. 

PONCTUATION,  pongk-tû-ah-syong,  sf. 
\  punclnalion.  2  (manière  de  ponctuer) 
punclualion.  3  (dans  la  langue  hébraïque) 
poinling,  points. 

PONCTUÉ,  ppa.  of  PONCTDER,  fem. 
— E,  adjecliv.  t  punclualed.  2  dotled. 
erp.  Lézard  — ,  dolted  lizard.  bot. 
Plante  — e,  dotled  plant.  3  Ligne  — e, 
trait  — ,  dotled  Une,  stroke. 

PONCTUEL,  pongk-tû-ayl,  adj.  m. 
fem.  —LE,  punclual.  11  est  —  en  tout, 
he  is  punclual  in  evcry  thmg. 

PONCTUELLEMENT,  pougk-tfl-ayl- 
niâng,  adv.  pnnclually. 

PONCTUER,  pongk-lû-ay,  va.  lo  punc- 
luale,  to  point,  alisol.  H  ne  sait  pas  —, 
he  does  nol  know  how  lo  put  his  slops. 
Dg.  Il  ponctuai!  ses  phrases  de  soupirs,  he 
inlerlarded  ail  his  phrases  wilh  sighs. 
Tb.  Gaut. 

PONDAGE,  pong-dazh,  sm.  (Eng.) 
poundage. 

PONDÉRABLE,  pong-day-rahl',  aâj. 
mf.  pondérable. 

PONDÉRATION ,  pong-day-rah-syong, 
sf,  [Lai.)  \  nal.  pbil.  pondération,  pois^ 
ing,  bulaiiciug.  flg.  La  —  des  pouvoirs, 
Ihe  bulancing  O)  power.  2  paiul.  sculpt. 
balanring. 

PONDÉRER,  pong-day-ray,  va.  (Lai. 
ponderare)  lo  poise,  le  balance,  fig.  —  les 
pouvoirs  de  l'Étal,  to  balance  Ihe  powers 
of  Ihe  Slale. 

PONDEUSE,  pong-duhï,  sf.  laycr. 
Celle  poule  est  bonne  — ,  Ihal  hen  is  a 
good  layer. 

PONDRE,  pongdr',  va.  irreg.  I  (d'nne 
femelle  d'oiseau)  lo  tay.  absol.  Celle 
poule  pond  tous  les  jours,  that  hen  lays 
etery  day.  prov.  lig.  —  sur  ses  œufs, 
lo  enjoy  one's  own  property.  2  (de  la 
tortue,  de  la  couleuvre,  etc.)  to  tay. 

PONDU,  pnng-dii,  ppa.  of  pondf.e,  fem. 
— E,    Un  œuf  frais  — ,  a  new-laid  egg. 

PONCO,  pong-go.  sm.  zool.  pongo. 

PONT,  pong,  i»>.  (Lat.  pons)  I  bridge. 
Les  arches  d'un  — ,  f  ft«  arches  of  a  bridge. 

—  de  baieauv,  bridge  of  bonis,  ponloon 
bridge.  —  volanl,  flying  bridge.  —  loor- 
nant,  revolving,  swing,  swivet  bridge.  — 
suspendu,  suspension  -  bridge.  —  -levii, 
drawbridge;  \\  man.  — s-levis,  ponllevis. 
war.  Équipage  de  —,  ponloon-lrain.  —s  et 
chaussées,  bridges  and  roads  École  des 
—s  et  chaussées,  school  for  civil  engineer- 
ing, flg.  C'est  le  —  aux  ânes,  evcry  body 
knows  that.  C'est  le  —  aux  ânes,  tous 
les  esprits  médiocres  prendront  ce  chemin- 
là,  il  is  a  Irite  Ihing,  ail  poor  wrilers 
will  follovi  Ihis  bealen  track.  Dider.    Un 

—  d'or  à  qui  voudra  se  vendre,  heaps  of 
gold  to  him  who  will  corne  lo  mel  C. 
Del.  2  naul.  deck.  absol.  Le  —,  Ihe 
deck.  Monter  sur  le  — ,  lo  go  upon  deck. 

—  volant,  hanging-slage,  plulform.  Faux 
—,  spare-deck,  orlop.    3  lailor.  —,  flap. 

PONTE,  poiigl,  sf  kying  eggs.  Le 
temps  de  la  —,  Ihe  laying  lime. 

poste,  sm.  i  (jeu  de  l'hombre)  punto. 
2  (jeu  dn  pharaon,  etc.)  punter. 

PONTÉ,  pong-tay,  adj.  m.  fem.  — e. 
Navire  — ,  non  —,  decked,  uniecked, 
open  ship. 

PONTER,  pong-lay,  vn.   lo  puni. 
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PONTET,  pong-tay,  sm.  \  armoar. 
umrd.    -2  saddler.  saddk-lree. 

PONTIFE,  pong-tif,  sm.  (Lai.  pontiffx) 
1  poiUiir.  (  parmi  les  catholiques)  Le  sou- 
verain -,  Ihe  sovereign  ponliff,  Ihe  pope. 
i  (éïCque,  prclal)  oishop,prelate. 

PeiNTlFlCAL,  pong-le-fe-kal,  adj.  m. 
feiu.  — E,  f  ponlilicat.  Habits,  crnements 
poiitlQcaux,  ponajlcals.  2  (de  la  (lignilc) 
vonlifical. 

poisiiFiCAL,  sm.  (livre)  pontifical. 

POSTIFIGALEMENT,  poiig-te-re-kal- 
mJng,  adv.  pontifically. 

PONTIFICAT,  |ioiig-le-fe-k3h,  sm.  I 
foiiiificale.  2  (la  dignité  da  pape)p(in(i- 
ftcale,  popedom.    i  (temps)  poiili/icale. 

PON  T-NEUF,  sm.  pi.  ponts-neufs,  po- 
pular  song. 

PONTON ,  pong-tong,  sm.  {from  pont) 
1  ponloo»  ,  poiUoon-lridge.  2  (bateaux 
de  cuivre)  pontoon.  3  naut.  (grand  ba- 
teau plat  )  pontoon  ,  tighler.  U  naut. 
(vieux  vaisseau  rasé)  hullt. 

PONTONNAGE,  poug-to-nazh,  sm.  toll 
(o(  bridges). 

PONTONNIER,  pong-to-nyay,  sm.  1 
loU-yathercT  (of  bridges).  2  mil.  pon- 
lonier. 

PONTUSEAU,  pong-lû-zo,  sm.  paper- 
luak.  1  t/ridge.    2  (raies)  water-mark. 

POPE,  pop,  sm.  {Ru.)  pope. 

POPELINE,  pop-leeen,  sf.  poplin. 

POPLl  TÉ,  po-ide-tay,  adj.  m.  fcm.  — E, 
aiiai.  poptiteal,  poplilic. 

POPULACE ,  po-pil-lass,  sf.  collecl. 
populace,  mol),  rabhle.  La  plus  vile  — . 
the  rili'st  populace. 

POI'ULACIEK,  po-pû-lah-syay,  adj.  m. 
km.  puPOLACiEBE,  low,  vulgav.  Propos 
— ,  fulgar  tutli. 

POPL'LAlliE,  po-p(i-layr,  adj.  mf.  \ 
poputar.  Gouveinement  —,  popular  go- 
terianenl.  Celle  vérité  est  devenue  —, 
Ihal  kas  become  a  popular  Irntli.  2  (qui 
rechercbe  l'airectioii  du  peuple)  pcpulur. 

3  (des  manières,  du  langage,  etc.)  popular. 

4  sm.  mob,  populace,  rabble.  11  y  a  sédi- 
tion du  —  de  Loniiies  contre  vous,  ihcre 
is  a  rising  of  Ihe  London  mob  agaiust 
you.  V.  Hug.  Piiur  que  le  —  contem- 
plât tout  son  soûl  le  monarque,  Ihal  Ihe 
uub  mighl  gaze  al  llie  Ung  lo  iheir  hcart's 
content.  Tii  Gant. 

POPULAlltEMENT,  po-pa-layr-maug, 
adv.  popularly. 

POPULARISER,  po-ptt-Iar-e-zay,  va. 
t  to  popularise  (la  science,  science).  2 
(mériter,  attirer  la  faveur  du  peuple)  to 
make,  to  render  popular. 

SE  POPULARISER,  vpr.  lo  mulic,  lo  ren- 
der one's  self  popular. 

POI'ULAUITÉ,  |)o-pii-lar-e-tay,  sf  \ 
affahilily.    2  (faveur  publique)  ;)0/ii((un7!/. 

POPULATION,  po-pa-lali-syong,  sf. 
collcct.  population.  Tables  de  —,  tables 
of  population. 

POPULEUX,  po-pû-luh,  adj.  m.  fem. 
POPULEUSE,  populous.  Un  pays  — ,  a  popu- 
lOHS  country.  Unquaitier— ,  a  populous 
quarter. 

POPULO,  po-pd-lo,  sm.  pop.  chubby- 
eheeis. 

POKAGÉ,  po-rah-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  med.  porraceous. 

PORC,  por,  poik,  sm.  (Lat.  porous)  i 
zool.  pig,  kog,  porUer.  Le  —  à  s'en- 
graisser coulera  peu  de  son,  the  pig  will 
ml  cosl  much  bran  lo  fatten  il.  La  Font. 
Langue  de  — ,  pig's  longue.  Pied  de  — , 
pettitoes.  Soie  de  —,  hog's  bristUs.  nat. 
tiist.  —  marin,  porpoise,  sea-hog.  Og. 
C'est  un  vrai  —,  he  is  a  fillliy  hog.  2 
(chair)  pork.  —  frais,  fresh  pork.  Filet, 
côtelettes  de  —  frais,  chine  of  fresh  pork, 
pork-ehops. 

PORC-ÉPIC,  sm  pi.  POBCS-ÉPICS,  zooL 
vorcupine. 

PORCELAINE,  pors-layn,  sf.  I  porce- 
lain,  china,  china-ware.  Ancienne—,  old 
china.  Tasse  de  —,  chiiia  cup,  porcelain 
cup.  —  de  la  Chine,  de  Japon,  porcelain 
of  China,  of  Japan.    —  de  Saxe,  Saxe 
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china.  —  de  Sèvres,  Serres,  {adjecliv.) 
Cheval  —,  blue-grey  horse.  2  (vases) 
china  vases.    3  conch.  porcelaîn-shell. 

PORCHAISON,  por-shay-zung,  sf  hunt. 
wihl  boar  season. 

PORCHE,  porsh,  SOT.  \  porch.  2  (d'une 
église,  etc.)  parlai. 

POItCHEli,  por-shay,  sm.  fem.  por- 
chère, swiue-herd,  pig-driver. 

PORE,  por,  sm.  {Gr.)  {  anat.  pore. 
Le  sang  lui  sortait  par  tous  les  —,  his 
blood  started  from  every  pore.  2  (dans 
les   végétaux)  pore.    3  nat.  phil.  pore. 

POREUX,  pu-ruh,  adj.  m.  fem.  po- 
reuse, porous. 

POROSITÉ,  po-ro-ze-lay,  sf  {Gr.)  po- 
rosity  (du  verre,  of  glass). 

PORPHYRE,  por-feer,  sm.  {Gr.)  min. 
porph'jry. 

POllPllYlUSATlON,  por-fe-re-zah  - 
syong,  sf.  pharm.  porphyrization,  leviga- 
lion. 

PORREAU,  po-ro,  sm.  Sce  PoinEAH. 

PORT,  por,  sm.  {Lat.  porlus)  ^  port , 
harliour,  haecn.  —  de  toute  marée,  tide- 
harbour.  —  de  barre,  harbour  wilh  a 
bar,  which  can  only  be  pussed  al,  or  near 
hiyh  waler.  —  franc,  free  port.  (ig. 
Faire  naufrage  au  —,  to  be  sliipwrecked 
in  port.  Le  navire  est  arrivé  à  bon  —, 
the  ship  arrived  in  safety,  gol  safe  inlo 
port.  Dg.  Arriver  à  hon  —,  lo  arrive  in 
safety.  fermer  un  —,  fermer  les  —s,  to 
close  a  port,  the  ports,  lo  lay  an  em- 
bargo. 2  (sur  les  rivières)  wharf,  quay. 
3  (ville)  port,  sea-part ,  sea-port  lown.  i 
fig.  haren,  asylum.  U  est  arrivé  au  —, 
il  est  dans  le  — ,  he  has  reacked  his  lasl 
home.  5  {l/y  ea:tension)  —  de  salut,  port 
of  refuge,  port  of  salralion. 

PORT,  sm.  [from  porter)  1  (d'un  navire, 
of  a  ship)  burden.  Ce  navire  est  du  — 
de  cent  tonneaux,  tins  ship  is  a  htuidred 
tons  burden.  2  (prix  de  iransporl)  pos- 
lage,  curriage.  Je  me  ruinais  en  —s  de 
lellics,  /  ruined  myself  in  poslage.  Une 
letiie  franche  de  — ,  o  leller  prepaid, 
post-paid.  Envoyer  un  paquet  Iranc  de 
— ,  to  send  a  parcel  carriage-vuid.  Mr. 
E.  m'a  écrit  que  j'avais  le  —  franc  pour 
vous  écrire,  Mr.  E.  wrote  to  me  to  say 
thaï  my  letters  lo  you  would  be  franked. 
Jacq.  naut.  —  permis,  a  certain  nmnber 
of  Ions  peïmission  in  a  ship.  3  (jeux  de 
cartes,  at  cards)  Ihe  going  oui.  it  (main- 
tien) port,  carriage ,  bearing,  présence. 
Elle  a  le  —  d'une  reine,  un  —  de  reine, 
she  has  the  présence  of  a  ijueen.  Celle 
personne  a  un  beau  —  de  léle,  thaï  per- 
san carries  liis  head  nobly.  5  bol.  Le 
—  d'une  plante,  the  aspect  of  a  plant. 

6  mus.  —  de  voix,  compass  of  the  voice. 

7  —  d'armes,  license  to  carry  a  gun. 
Permis  de  —  d'armes,  shooling-license  ;  |{ 
mil.  Se  mettre  au  —  d'aruies,  lo  présent 
arms.    Etre  au  —  d'armes,  to  carry  arms. 

PORTABLE,  por-tabl",  adj.  mf.  \  wcar- 
able,  fit  lo  wear.  Cet  habit  n'est  plus 
—,  Ihal  coat  is  no  longer  wearable.  2 
law.  Rente ,  redevance  —,  rent ,  dues 
payable  at  a  slipulaled  place. 

PORTAGE,  por-tazh,  sm.  \  coiivey- 
ance,  carriage.  Frais  de  —,  carriage. 
Droit  de  —,  space  allowed  to  an  officer  or 
seaman  for  his  luggage.  Faire  —,  to 
carry  a  hoal  overland  at  wuterfalls.  2 
(d'un  fleuve,  of  a  river)  portage. 

PORTAIL,  por-tah-yuh,  sm.  {from 
porte)  front,  portai. 

PORTANT,  por-tang,  ppr.  of  porter, 
Og.  L'un  -  l'autre,  le  tort  —  le  faible, 
one  wilh  anolher. 

\   BOUT   PORTANT,    Odv.    lOC.   ClOSC    tO  IhC 

muzile.  11  a  été  frappé  it  bout  —,  he  was 
sliot  guite  close.  Tirer  à  bout  —,  to  shoot 
quite  close.  Un  feu  à  bout  —  de  nious- 
quelerie,  a  fire  of  muskelry  muzzle  lo 
munie.  Lamart.  fig  Dire  quelque  chose 
à  bout  — ,  to  insuit  a  persan  to  his  face. 
Je  n'aime  pas  les  questions  faites  à  bout 
—,  /  don't  tike  poinl-blank  questions. 
Mass. 
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PORTANT,  adj.  m.  fem.  — e,  Bien  —, 
in  good  heallh.  Mal  —,  unwell,  ailing. 
Elle  est  toujours  bien  — e,  she  is  alway» 
in  good  heallh. 

PORTANT,  sm.  1  magnet-ring.  2  (théâtre) 
side  lights. 

PORTATIF,  por-tat-if,  adj.  m.  fcm. 
PORTiVTiVE,  1  portable.  Des  fours,  des 
moulins  —s,  portable  ovens,  mills.  2 
Dictionnaire  —,  pocket  dictionary. 

PORTE,  port,  sf  (Lai.  porta)  f  gâte. 
Les  —s  d'une  ville,  the  gales  of  a  towiu 

—  cochtre,  carriage  eatrance.  —  bâ- 
tarde, Street  door.  —  secrète,  —  déro- 
bée, prirate  door.  Le  seuil  d'une  —,  the 
Ihrcsliold  of  a  door.  11  était  sur  le  pas 
de  sa  —,  he  was  ou  the  door  step.     La 

—  d'un  jardin,  d'une  chambre,  a  gardea 
gale,  a  room  door.  Passer,  entrer  par  la 
— ,  to  go  in  at  the  door.  2  (by  exten- 
sion) (dans  une  ville)  gale.  La  —  Saint- 
Denis,  the  porte  St.  Denis.  3  (assem- 
blage de  bois,  etc.,  qui  ferme  la  porte) 
door.  —  de  bois,  de  fer,  de  bronze, 
wooden,  îron,  brome  door.  ■  —  à  deux 
ballants,  à  deux  vantaux,  folding  door. 

—  vitrée,   glass   door. croisée, 

large  glass  door  serving  as  window , 
French  window.  —  battante,  baize 
door.  —  [mwi,  shum  door.  —tendue, 
jib  door.  Se  présenter  à  la  —  de  quel- 
qu'un, to  présent  one's  self  al  a  person't 
door.  Se  faire  écrire  à  la  —  de  quelqu'un. 
See  ÉCRIRE.  Faire  détendre  sa  —  à 
quelqu'un,  See  défendre,  absol.  Fermer 
sa  —,  to  receive  no  visits.  Ouvrir,  rou- 
vrir sa  —,  to  receive  visits  again.  Mettre 
quelqu'un  à  la  —,  See  mettre.  La  — 
de  celle  maison  est  ouverte  à  tous  les 
honnêtes  gens,  the  door  of  thaï  Iwuse  is 
open  to  ait  honest  pcople.  Eire  logé  à 
la  —  de  quelqu'un,  lo  lire  next  door  to 
a  persan,  {by  unalogy)  Il  a  une  maison 
à  la  —,  aux  —s  de  la  ville,  lie  has  a 
hoiise  al  the  very  eatrance  of  Ihe  lown. 
Cg,  L'ennemi  est  â  nos  —s,  the  enemy  is 
at  the  gales,  fig.  Prendre  la  —,  lo  take 
lo  the  door.  lig.  Passez  la  —,  passez- 
moi  la  —,  enfilez-moi  la  —  bien  vile, 
gel  oui.  fig.  tara.  Mettre  la  clef  sous  la 
—,  to  make  a  inoonshiny  /lit.  fig.  Heurter, 
frapper  â  toutes  les  —s,  to  knock  al  every 
door,  lo  leave  no  stone  unlurned.  (hy 
analogy)  H  a  frappé  à  la  bonne  —,  lie 
knockedat  the  riglit  door.  —  de  derrière. 
back  door.  Enfoncer  une  —  ouverte.  Set 
Ei\FojicER.  Celle  plaee  est  la  —  de  tel 
pays,  Ihal  place  is  the  key  of  such  a 
country.  Être  aux  —s  de  la  mort,  to  be 
at  deatk's  door.  scri]).  Les  —s  de  l'enfer, 
the  gales  of  Hell.  poctic.  Fermer  les 
—s  de  la  guerre,  les  —s  du  teujple  de 
Janus,  lo  shut  the  gâtes  of  war,  the  gales 
of  the  temple  of  Janus.  3  Ilg.  (entrée) 
entrance,  gale.  Ouvrir  la  —  aux  abus, 
aux  scandales,  aux  désordres,  etc.,  to 
open  a  door  to  abuses,  scandais,  disor- 
ders,  etc.  4  (de  certains  meubles,  etc.) 
door.  Les  —  d'une  armoire,  d'une  bi- 
bliolbèque,  the  doors  of  a  press,  of  a 
book-case.  La  —  d'un  four,  d'un  four- 
neau, llie  door  of  an  oven,  »/'  a  furnace. 
Les- s  d'un  bassin  à  consiruire  et  à  ra- 
ilouber  les  vaisseaux ,  the  gales  of  a 
dock.  La  —  d'one  agrafe,  Ihe  eye  to  a 
hook.  5  (la  cour  de  l'empereur  des  Turcs) 
Porte.  La  Porte  Ottomane,  la  Sublime 
Porte,  Ihe  Porte,  the  Sublime  Porte.  6 
—s,  pi.  (gorge,  défilé)  gale,  défile. 

DE  poRTB  EN  PORTE,  adv.  toc.  from  doof 
to  door.  Mendier  de  —  en  —,  to  bcg 
from  door  to  door.  . 

i  PORTE  CLOSE,  adv.  loc.  wilh  close! 
doors,  in  secret. 

X  PORTE  OUVRANTE,  X  PORTES  OUVRANTE! 
X  PORTE  FERMANTE,  X  PORTES  FERMANTES 

adv.  loc.  al  the  opening  of  Ihe  gales,  at 
the  closing  of  the  gales. 

PORTE,  adj.  f.  anat.  Verne  —,  venu 
porta.  . 

PORTÉ,  ppa.  of  PORTER,  fera.  — E, 
Mal  —  (casque),  on  dirait    un   etergnoir 
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sor  une  fii;are  uililoire,  whea  haily  won, 
U  looks  lïti£  an  tztinguisher  on  a  mitUary 
keati.  V.  Dur.  Vous  voilà  toul  —,  you 
hâte  il  quiu  handy.  Le  tuul  fui  —  au 
plus  vite  daus  noire  cave,  Ike  wltoU  uns 
rapidly  couteyid  inio  our  null.  De 
Bross.  Il  e>t  —  par  la  loi,  par  le  coulral 
que,  U  is  laid  douin  in  Ike  law,  in  Ike  con- 
■  rac!  thaï.  Cet  ariicle  u'esl  point  —  dans 
le  contrat,  no  nteution  is  made  of  ihat 
pinl  in  Ihe  eontract.  Èlre  —  k,  lo 
»e  inctined,  prone  to.  Je  pensai  que  le 
t<Eor  d'an  soldat  serait  —  d'un  élan  plus 
belle  à  l'assaut  d'une  forleresse,  /  Ihoughl 
a  ioldier  was  more  ready  titan  thaï  to 
ttorm    a  fortress.    Nod.      Ou    est   très- 

—  I  trouver  du  mérite  à  reux  qui  jiojs 
en  trouvent,  we  are  quile  ready  toretog- 
ttise  Ike  merit  of  Ihose  wUo  admit  ours, 
Jacq.  Être  plus  —  pour  une  cbose  que 
pour  une  autre,  lo  lie  more  inctined  to 
one  ihing  ihan  to  another.  Èlre  —  d'a- 
mitié, d'alTection  pour  quelqu'un,  to  kate 
a  [neudly  feeling  for  a  person.  painl. 
Oujitre  — e,  projecting  shadùw.  prov.  lig. 
Aulaut  Tant  traîné  que  — ,  il  musl  ie  donc, 
no  Jnatler  how. 

f'ORTEB.\LLE,  por-lnh-bal,  sm.  ped- 
lar. 

l'ORTECHAPPE,  por-luh-shap,  sm 
cape  bearer. 

l'ORÏECHOUX,  por-tah-shoo,  sm.  fam. 
mariel-^ai  dener's  horse. 

PORTECOLLET,  por-luh-ko-laj ,  sm. 
pad,  Hffiner. 

PORTECRAYOX.iBi.  pL  poriecratons, 
pencil-Citse. 

PORTÉE,  por-tay,  sf.  4  lUter,  brood. 
S  (d'uue  arme  à  feo,  etc.,  of  fire-arms) 
skût,  range,  reack.  À  une  —  de  fusil, 
wilhin  s'n-shot.  3  Èlre  à  la  —  de  la 
main,  lo  be  wilhin  ihe  reack  of  the  hand. 
Chacun  d'eux  avait  à  —  de  la  oiain  une 
langue  boite  de  enivre,  each  kad  wiiitin 
tke  reack  of  his  hand  a  long  coppcr  boi. 
Ab.  0?.  Etre  à  la  —  de  quelque  cliose.  lo 
be  wilkiit  reuth  of  a  thing.  Je  ne  suis  pas 
(âthé  d'éire  à  —  de  faire  des  excès,  1  am 
not  sorry  lo  be  tn  a  position  to  indulye 
myself.  De  Bross.    Si  je  suis  jawais  à 

—  de  TOUS  rendre  quelque  service,  if 
ever  il  is  in  nty  power  to  render  you  any 
service.  Volt.  *  (de  la  voix,  de  la  vue, 
de  l'ôaie)  ivithin  catl,  sight ,  hearing. 
Élre  à  la  —  de  la  voix  de  quelqu'un,  to 
be  witkin  call  of  a  person.  5  ûg.  (de 
l'espril)  abilily,  reoih,  capacily,  compass. 
La  —  de  l'esprit  de  cet  homiue  est  bien 
bornée,  tkat  nuin's  capacily  is  very  timil- 
ed.  Esprit  d'une  granle  —,  d'une  haute 
— ,  grciit,  lofty  intelligence.  Se  mettre 
i  la  —  de  ses  auditeurs,  lo  adapt  one's  self 
to  the  capacily  of  one's  hearers.  6  ûg. 
(par  rapport  a  la  naissance,  à  la  fortune) 
reach,  means.  Il  aspire  à  nu  emploi  qui 
est  an-dessDS  de  sa  —,  he  aspires  to  an 
employment  beyond  his  station.  11  fait  une 
dépense  furi  au-dessus  de  sa  — ,  Ai»  ex- 
penses  are  far  b^yond  his  means.  7  fig. 
(d'un  raisonneiueul,  elc ,  of  an  argu- 
ment, etc.)  import,  exlent.  8  hunt.  entry. 
9  arch.  tengtk.  10  arch.  bcaring.  41 
mas.  slave. 

PORTEFAIX,  por-tub-taj,  sm.  porter, 
strtet-por'.er. 

PORl  EFELILLE,  por-tah-fuh-yuh,  sm. 
\  portfolio,  pocket- book.  2  lig.  (titre, 
fonction  de  m;ni^tre)  portfolio.  Le  —  de 
la  marine,  des  alfaires  étrangères,  Ihe 
forlfolio  of  Ihe  mini-iter  for  Ike  nary, 
for  Foreign  affairs.  Miuistie  à  — ,  mi- 
nister  with  a  portfolio.  Minisire  sans  — , 
speoking  minister,  minister  willtout  a 
portfolio.  3  com.  bills  and  acceplances. 
*  (des  ouvrages  mia>iici\{sj  portfolio.  S 
(de  dessins,  elc.)  portfolio. 

POKTE.MAXTEAU,  pur-lnh-mang-to, 
m.  \  anc.  eloak  -  bearer.  -2  (valise) 
portmanteau.  3  (pour  les  vêlements)  row 
ofpegs.  Il  est  probable  qu'elle  aura  l'air 
d'an  —,  1/  is  probable  she  will  look  like 
a  pupfcl.  Muss. 
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PORTEMENT,  por-luh-mang,  sm.  Ce 
poinire  a  fait  un  —  de  croix  fort  estimé, 
ti.at  puiiiter  has  made  a  much  esteemed 
Bcaring  of  Ike  Cross. 

PORTER,  por-tubr,  sm.  [Eng.)  porter. 

PORTER,  por-lay,  ta.  {Lai.  portare) 
t  (élre  chargé  de  quelque  poids]  to  carry, 
to  bear.  —  an  sac  de  bte,  lo  carry  a 
sack  of  corn.  —  à  bras,  to  carry  on  the 
arms.  —  dans  ses  bras,  lo  carry  in 
one's  arms.  Cet  homme  porte  deux  cents 
pesaut,  thaï  mon  caii  carry  two  hundred- 
w^ighl.  —  la  rube,  la  queue  de  quelqu'un, 
to  bcar  the  dress,  tke  train  of  a  person. 
mjn.  —  son  cheval,  to  kcep  one's  horse 
uell  in  hand.  Bg.  Le  poids  d'uuc  ancienne 
faute  est  un  fardeau  qu'il  faut  —  lou:e 
sa  vie,  the  uieigkt  of  an  early  faull  is  a 
burden  thaï  must  be  borne  one's  wtiolc 
tife  tkrough  J.-J.  Rouss.  Le  roi  qui  se 
fjit  vieux,  porte  bien  son  âje.  tke  king 
uilio  is  growing  old,  carries  his  years 
well.  C.  Del.  flg.  Avoir  plus  de  tra- 
vail, plus  d'affaires  qu'on  n'eu  peut  —,  to 
hâve  more  work,  more  business  tiian  one 
an  do.  Il  en  portera  la  peine,  ke  will 
pay  the  penally,  —  le  joug,  lo  bear  llte 
yoke.  —  quelqu'un  sur  les  épaules,  to 
be  uorried  to  deuth  by  a  person.  —  quel- 
qij'un  dans  son  cœur,  to  ckerish  a  per- 
son; Il  —  quelqu'un,  lo  support,  to  upkold 
a  penon;  ||  —  quelqu'un,  to  give  a  person 
one's  vote.  2  (iransporler  d  un  lien  dans 
an  anlre)  to  carry,  to  bear,  lo  convey,  to 
take,  lo  wttft,  to  sprcud.  Faire  —  des 
marchandises  par  eau,  par  terre,  to  hâve 
goods  conveyed  by  waUr,  by  tttnd.  Les 
éiuigrés  porièreui  ailleurs  leurs  richesses, 
leurs  capitaux ,  Ihe  émigrés  Iransported 
etsewkere  llieir  riches,  tkeir  capUal.  Ph. 
Clias.  Portez-lui  cela  de  ma  part,  takt 
tkat  10  him  from  me.  Le  vent  porte  au 
beau  navire  l'encens  et  la  uijrrbe,  the 
U'ind  wafts  lo  tiie  beaidifui  sliip  iacense 
and  myirh.  V.  Uug.  —  quelqu'un  eu 
terre,  lo  carry  a  person  to  the  grave.  — 
quelqu'un  p..r  terre,  lo  throw  a  person 
douin.  —  an  article  snr  un  registre,  sur 
un  livre  de  compte,  See  coiictb.  —  au 
crédit,  See  chéoit.  —  quelqu'un  sur  une 
liste,  to  inscribe  a  person's  name  on  a 
tist,  Og.  Stipiou  alla  —  la  guerre  aux 
C.  dans  leur  propre  ville,  Scipio  Carried 
war  lo  llte  C.  i»  tlieir  oun  town.  lioss. 
U  cherchait  et  portait  partout  la  joie,  lie 
was  looking  for  merriment  every  where, 
and  il  accompani.d  him  every  wlure.  lia- 
mil.  —  ses  plaimes  an  roi,  See  fLAisrE. 
—  à  quelqu'un  des  paroles  de  paix,  Je 
ccnciliation,  to  bear,  to  carry  ujords  of 
peuce,  of  réconciliation  to  a  person.  Le 
moiue  viendra  vous  —  la  nouvelle,  the 
monk  witl  biing  you  Ihe  news.  Ah.  Cet 
événement  porta  la  crainte  et  la  désola- 
tion de  ville  en  ville,  lliis  eveiU  spreud 
fear  and  désolation  from  lown  to  town. 
Volt.  —  une  personne,  une  chose  aux 
nues,  lo  praise  a  person,  a  Ihing,  up  lo 
the  skies.  3  (  des  chevaux,  etc.,  des 
objets  inouimés,  of  horses,  etc.,  of  ina- 
nimate  things)  to  bear,  lo  carry.  Le 
cheval  qui  le  portait,  the  horse  thaï  car- 
ried  l.im.  Ce  mulet  porte  cinq  cents 
pcsûnt,  this  mute  carries  fîve  hundred- 
weiglit.  Cette  rivière  poiie  bateau,  thaï 
river  is  navigable.  Dés  colonnes  qui  por- 
tent une  galerie,  columns  wltich  support  a 
gallery.  Les  plateaux  les  plus  i-aripiocbes 
de  la  mer  porienl  des  cbaniuieres,  des 
villes,  etc.,  Ihe  lable-lands  Ihul  are  nearesl 
the  sea  were  covered  with  coLages, 
towns,  etc.  Lamart.  Les  mers  étaient 
lasses  de  le  —,  tke  seas  were  weary 
of  him.  La  Font.  Xotre  vaisseau  |.or- 
tait  sept  cents  hommes  d'équipuge,  et  des 
vivres  ,)0ur  quatre  mois,  our  sitip  carried 
a  crew  of  seren  hundred  men,  aitd  four 
monlhs'  provisions.  Ce  vin  porte  bien 
l'eau,  titii  wtne  bears  waler  very  welt. 
V.  aimait  à  boiie,  et  portait  mj|  le  vin, 
V.  was  fond  of  a  gtass,  and  coutd  not 
drittk  much.  Ab.    uaul.  Ce  bilimenl  porte 
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bien  la  voile,  this  ressel  carries  her  sail 
very  sliff.  4  (avoir  sur  soi,  tenir  i  la 
main)  to  carry.  U  ne  porte  jamais  d'argent 
sur  lui,  he  never  carries  any  money  about 
him.  —  un  bouquet  à  la  main,  lo  carry 
a  nosegay  in  one's  hand.  Cet  écrit  qu'en 
mourant  il  portait  sur  sou  cœur,  this 
writing  which ,  when  dying ,  he  had  next 
his  Iteart.  C.  Del.  {by  extension]  Les 
ronces  dégouitautes  portent  de  ses  che- 
veux les  dépouilles  sanglantes,  on  Ike 
briars  hing  ttifls  of  his  hoir  dripping 
witit  llood.  ïiac.    (jeu  de  caries,  al  cards) 

—  beau  jeu,  vilain  jen,  to  hold  a  good,  a 
bad  hand.  5  (des  vêlements,  etc.)  to  wear. 
11  portait  sa  veste  sur  l'épaule  gauche,  he 
wore  his  jacl.et  on  the  lefl  skoulder.  La- 
mart. Vons  pourriez  —  la  cuirasse  des 
antiques  guerriers,  you  migkl  wear  tke 
cuirass  of  the  warriors  of  ijore.  V.  Hog. 

—  ses  chevenx,  to  wear  one's  own  haïr, 

—  perruque,  to  wear  a  wig.  Dg.  C'est  une 
affaire  à  —  perruque,  et  je  ne  crois  pas 
que  W.  I'a:uène  à  bien,  il  is  an  affair  which 
uould  require  a  whole  existence  to  be 
solved,  and  I  don't  think  W  will  sec  Ihe 
end  of  il.  Jacq.  —  la  bai  be,  to  wear  a 
beard.  —  une  échcrpc,  to  wear  a  scarf. 
La  tent  ni  porie  crête  au  spectacle  accon- 
rul,  Ihe  crested  tribe  hastened  to  the  show. 
La  Font.  Voyez  un  peu  la  giûce  que  j'ai 
a  —  ce  châle,  do  but  see  how  gracefully 
I  wear  this  shawl.  Mérim.  Parce  qu'elle 
ne  porte  pas  Je  bijoux,  because  she  wears 
no  Jewels.  i\énm.  —  une  bague  au  doigt, 
to  wear  a  ring  on  one's  ftuger.  Celait 
une  décoration  honorifri|ue  qu'il  ne  portait 
que  pour  moi,  non  pour  lui,  il  was  a 
complimentarg  ornainent  wltich  he  wore 
onty  for  me,  not  for  himself.  Lamart.  —  la 
décoration  de  la  Légion  d'honneur ,  lo 
wear  Ihe  cross  of  llie  légion  of  honour.  — 
l'êpée,  la  robe,  la  so;iiane,  le  petit  collet, 
le  froc,  lo  be  an  officer,  a  magistrale,  ait 
eccksiaslic ,  an  abbé,  a  monk.  —  le 
mousquet,  to  serire  in  the  army.  Il  perdit 
du  même  coup  le  droit  Je  régner  et  le 
dioit  de  —  les  armes,  lie  lest,  al  one 
and  Ihe  same  lime,  his  right  lo  be  a  king 
and  a  soldier.  Aug.  Th.  Un  homme  por- 
tant barbe,  a  man  with  a  beard.  Les 
gens    portant    bâton,  heggars.   La  Font. 

6  (de  la  lêie,  elc,  of  the  head)  to  carru. 

—  la  tèlc  haute,  lo  carry  one's  head  high. 
Portant  la  tète  haute  jusque  sur  l'écha- 
faud,  parce  qu'il  savait  que  la  lêle  qui  allait 
tomber  portait  déjà  l'auréole  immortelle, 
carrying  his  head  high  to  the  very  scaffold, 
because  he  had  the  conviction  thaï  the 
head  just  ready  to  fait  was  destined  for 
immortalily.  A.  Houss.  Il  portait  sa  tète 
comme  un  saint  saciemenl,  he  bore  Iti» 
head  proudiy  up.  S"-B.  —  les  pieds  en 
dehors,  lo  lurn  one^s  Ices  oui.  (des  ani- 
maux, of  animais)  ce  cheval  porte  bien 
sa  tète,  il  porte  beau,  titat  is  a  stalely 
horse.  lig.  Cet  homme  porte  le  nez  au  vent, 
that  man  holds  up  his  head.  Cet  homme 
le  porte  haut,   Ihal  man  carries  il  high. 

7  (pousser,  étendre)  lo  carry,  to  raise, 
lo  convey.  Il  faut  —  ce  mur  plus  loin, 
this  watt  must  be  carried  faitker.  Des 
lujaux  qui  portent  l'eau  dans  un  jardin, 
pipes  which  convey  waler  iiito  a  garden. 
L'n  arbre  qui  porte  sa  léle  jusque  dans 
les  nues,  a  tree  thaï  raises  ils  head  U]> 
inlo  the  clouds.  L'n  prêtre  environné 
d'une  foule  cruelle  portera  sur  ma  ûlle  one 
main  crimioeile,  a  priest  surrounded  by 
a  merciless  crowd  will  lay  upon  my 
datighter  his  guilty  hand.  Rac.  Elle  y 
porte  la  dent,  fait  la  grimace  et  dit,  she 
giies  a  bile,  makes  a  wry  face,  and  sayt. 
rior.  —  la  main  à  la  bouche,  à  la  tête,  to 
raise.  lo  carry  one's  hand  lo  one*s  mouth, 
lo  one's  head.  Elle  laisse  tomber  le  pain 
qu'elle  poi  lait  à  sa  bouche,  she  drops  tke 
pièce  of  biead  she  was  carrying  to  her 
mouih.  Ab.  Og.  Pour  empêcher  l'Empire 
lie  se  dissoudre  il  fallait  que  le  grand  em- 
pereur y  portât  sans  cesse  la  main,  to 
praeiU  tin  dissolulion  of  the  empire  il 
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was  vetfssary  thaï  the  greal  mperor 
sliould  incessanlly  put  his  hani  to  il. 
Aug.  Th.  La  coEqiièle  des  Gaules  porte 
au  pins  haul  iioiiil  la  gloire  et  la  puissance 
ùe  César,  the  conquest  o[  the  Gauts  car- 
ries  tJie  glory  and  powcr  of  Cccsar  to  their 
height.  Boss.  C'est  —  la  vengeance  à 
l'excès,  il  is  carrying  vengeance  to  an 
eicess.  —  son  altenlion  sur  un  objet,  to 
direct  one's  altenlion  to  an  otiject.  Il 
pone  loin  l'esprit  d'économie,  he  makes  a 
penny  go  a  greal  way.  11  porte  ses  pré- 
leiilions  très-haut,  he  has  rery  lofly  pré- 
tensions.  Porte- moi  là  le  coup  mortel 
pour  me  punir  d'avoir  produit  un  monstre 
tel  que  toi ,  gire  me  a  morlal  Ihrusl  Ihere, 
to  pmisk  me  for  having  giren  birlh  to  a 
monster  sueh  as  thou.  Le  Sage.  fig.  Les 
coups  que  l'on  porte  au  fanatisme  de- 
vraient pénétrer  d'un  bout  du  monde  à 
l'antre,  the  blows  deall  to  fanaricism  oiiglil 
to  tell  from  one  end  of  the  worti  to  the 
olher.  Volt.  Ce  fusil  porte  bien  son  plomb, 
Ihdl  giin  sliools  Irue.  —  ses  pas  en 
quelque  lieu,  to  l/end  one's  steps  lowards 
a  place.  —  ses  regards,  sa  vue  vers  quel- 
que endroil,  to  cast  one's  looks,  one's  eyes 
on  a  place,  fig.  Eu  ponant  les  yeux  jus- 
qu'aux extrémités  du  globe,  cusling  one's 
eyes  to  the  confines  of  the  globe.  But!. 
l'eu  de  personnes  portaient  leurs  vues  sur 
l'avantage  public,  few  persons  look  inlo 
consideralion  Ihe  public  tveal.  Vo\l.    fig. 

—  ses  vues  bien  liaut,  to  hâve  lofly  pre- 
tensions.  (ig.  —  la  parole,/»  be  spokesman. 

—  parole,  to  promise  in  a  person's  name. 

—  témoignage,  to  bear  witness.  —  un 
jugement,  son  jugemenl  de  quelque  chose, 
sur  quelque  cliose,  to  pass  one's  judgment 
upon  a  Ihing.  —  aniiiié,  —  affection  à 
quelqu'un,  to  bear  fricndship,  love  to  a 
person.  —  honneur,  —  respect,  to  gire 
honour,  respect.  8  (avoir  telle  dimen- 
sion) to  measurc.  Cette  poutre  porte 
vingt  pieds  de  long,  Ihis  beam  measures 
twenly  feet  in  tenglh.  9  (produire)  lo 
yield,  10  bear,  to  produce.  Des  terres 
qui  portent  du  froment,  land  which  pro- 
duces wheal.  Cet  arbre  porlc  de  beaux 
fruits,  Ihat  tree  bears  very  fine  fruit. 
Cette  somme  porte  intérêt,  tttat  sum  bears 
interest.  fig.  Crois- tu  que  de  si  hor- 
ribles épreuves  puissent  —  leurs  trails? 
i/o  ynu  Ihiiik  thaï  such  horrid  trials  can 
be  fruitful?  Muss.  La  sensibilité  porte 
toujours  dans  l'âme  un  cerlaiu  contente- 
ment de  soi-même,  sensibilily  always 
produces  in  the  soûl  a  certain  self-satis- 
faction.  J.-J.  Rouss.     fig.   —  bonheur, 

—  malheur,  —  guignon  i  quelqu'un,  to 
liring  a  person  good,  itl-luck.  (des  choses, 
of  things)  Mon  chagrin  même,  par  sa 
nature  portait,  avec  lui  quelque  rentèile, 
iHy  sorroiv  ilself,  by  ils  nature,  bore  witk 
il  Us  own  rem:dy.  Chat.  L'argent  qu'on 
gagne  ainsi  vous  pone  préjudice,  moncy 
earned  in  this  manner  brings  itl-luck. 
C.  Bfl.  L'exiguïté  de  nies  moyens  ne 
/n'a  donc  porté  jusqu'ici  aucun  préjudice, 
the  smallness  of  my  means  has  nol,  tilt 
noui,  been  in  the  least  prejudicial  to  mo. 
Jacq.  10  (des  femmes,  des  femelles  des 
animaux)  to  bear,  to  go.  Les  cavales 
liorient  onze  nuiis,  mures  go  elevcn 
moitths.  fig.  Chaque  siècle  porte,  en 
quelque  manière,  d.ius  son  tna,  le  siècle 
qui  va  suivre,  evcnj  âge,  conluius  as  il 
were,  the  germ  of  ihe  âge  sueccrding  il. 
Barth.  11  (ii\[\\wner)  lo  beur,  lo  support. 
Je  suis  accoutume  à  —  les  iniquités  d'au- 
trui ,  /  am  aceuslotiud  to  pay  for  Ihe 
faulls  of  otliers.  Yult.  Il  a  porté  sou 
malheur  eu  hnmnie  de  courage,  he  has 
borne  his  misforlnne  like  a  man  ofspiril. 
12  induire)  to  induce,  to  tend,  lo  excite. 
11   ne    perdait   aucune    occasion    de   me 

—  i)  la  vertu,  he  lost  no  opportunily  of 
enciUug  me  to  rirlue.  Le  Sage.  Ses  amis 
l'ont  pnrté  à  faire  celle  démarche,  his 
friends  induced  him  to  take  Ihis  slep.  La 
raison  porte  i  l'humanité,  reason  is  on  the 
tide  of  humanity.   Moutesq      Tout   me 
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porte  S  croire  que  ses  connaissances  en 

archéologie  étaient  ijIus  sérieuses,  every 
thing  induces  me  lo  believe  ihat  his  know- 
tedge  of  archeology  was  deeper.  Ah.  13 
(de  l'esprit,  etc.,  of  the  mind,  etc.)  to  carry, 
to  bring,  lo  manifest,  to  show.  Ou  porter 
partout  son  caractère,  change  of  place  does 
•lot  produce  change  of  mind.  Il  porte  en 
toutes  choses  un  grand  esprit  de  justice,  in 
et\ry  thing  he  manifests  a  greal  love  of 
justice.  11  porte  dans  la  société  une  hu- 
meur douce  et  facile,  he  brings  into  society 
a  gcntle  andcomplying  temper.  14  (avoir) 
to  hare,  to  bear,  to  wear.  Il  portait  la 
tristesse  peinte  sur  son  visage,  sadness 
was  painled  on  his  features.  Le  Rhin  le 
voit  d'un  œil  qui  porte  la  menace,  the  Rhine 
beholds  him  vilh  a  menacing  eye.  Boil. 
Cet  acie  ne  porte  point  de  date,  thaï  deed 
bears  no  date  —  les  marques  d'un  coup, 
d'une  blessure ,  lo  wear  the  marks  of  a 
blow,  of  a  wound.  Ce  fruit  porte  son  su- 
cre, this  fruit  is  swcet  of  itself.  fig.  Cette 
conduite  porte  le  caractère  de  l'hypocrisie, 
thaï  eonduct  bears  the  stamp  of  htjpccrisy . 
Ces  discours  portent  évidemment  la  marque 
d'un  art  ingénieux,  lliose  discourses  bear 
erideiil  marks  of  skill  and  art.  Villeni.  Je 
poile  en  moi  un  ennemi,  le  doute,  1  hâve 
an  enemy  wilhin  me,  doubt.  V.  Hug.  Cela 
porte  son  excuse  avec  soi,  thaï  carries  ils 
apology  uiilh  il.  (iulransilively)  her.  Il 
porte  d'azur  au  lion  d'argent,  he  bears 
azuré  a  lion  argejil.  l.'i  (d'actes  publics, 
de  lettres,  eic.yio  déclare,  to  stale,  lo 
contain.  L'ordonnance  porte  que ,  the 
ordinance  déclares  thaï-  Ainsi  le  por- 
taient les  conditions  arrêtées,  so  said  the 
conditions  slipulaled.  Bar.  L'arrêt  porte 
condamnation,  the  sentence  is  one  of  con- 
demnalion.  Comme  le  portent  vos  ordres, 
aeeordino  to  yonr  orders.  16  fig.  (com- 
porter) lo  admit  of.  Le  Suisse,  le  valet 
Ile  chambre,  l'homme  de  livrée,  s'ils  ont 
plus  d'es|irit  que  ne  porte  leur  condi.iou, 
Ihe  suiiss,  the  valet  -de-  chambre  ,  the 
lackey,  if  their  capacity  is  above  their 
condition.  La  Bruy. 
i»ORTE-X-FAUX,  sin.  acch.  See  ¥xvx. 

PORTE-AIGUILt.E,  Sm.   pi.  POHTE-AtClItLLE, 

surg.  needle-holder. 

PORTE-ABQl'EBUSE,    Stn.     pi.    PORTE-AR- 

euEBOSE,  anc.  gun-bearer. 

PORTE-BAGDETTE,     Sm.     pi.     PORTE  -  BA- 

GtJETTE,  arraour.  pipe. 
poi>TE-EARRES,  sm.  pi.  polc-ring. 

PORTE-BOUGIE,    SIM.     pl.     PORTE-BOtICIE  , 

suig.  bougie-pipe. 

PORTE-CARABINE,    SI».    ScC   PORTE-MODS- 
QtJETOS. 

PORIE-CLEFS,     sm.    pI.    PORTE-CLEFS,      1 

turnkey.    2  (clavier)  key-board. 

PORTE- CROIX,     sm.    pl.     POIIIE-CROIX, 

cross-bearer. 

PORTE-CnOSSE,   sm.   pl.  PORTE-CROSSE, 

1  crosier-bearer.  2  saJdIer.  carbine- 
bucket. 

POUTE-DRAPEAtl,  SOT.  pl.  PORTE-DRAPEAU, 

standard-bcarrr,  ensign. 

PORTE- ENSEIGNE,     SJn.     pl.     PORTE-EN- 
SEIGNE, anc.  ensign-bcarer. 

PDRTE-El'ÉE,  sm.  pl.  PORTE-ÉPÉE,  SWOrd- 

bemn-.  xu'ord-telt. 

PÙKTL-ÉTtMiAlU,    sm.    pl.     POBTE-ÉTE.N- 

DARU,  slaiidard-bearer. 
poRTE-ÉTiiiERS,  Stn.  pl.  stirrup-lcathcr. 
PORTE-ÉTUIËRES,  SI»,  pl.  slimp-bar. 

PORTE-FER,    sm     pl.    fOKTE-FER ,    shOC- 

ease. 

PORTE-H.ICUE,     sm.    pl.     PORTE-BACHE, 

axe-shealh. 

PORTE -MALHEOR,    Sm.     pi.     PORTE -MAL- 

iiErR.  biinger  of  ill-luck.  {hyperb.)  Cet 
homme  est  un  — malheur,  un  vrai  — 
malheur,  that  man  is  a  bringer  of  ill- 
luck,  a  bird  of  ill-omen. 

PORTE-MONTRE,    Sm.    pl.    PORTE-MONTRE, 

I  walcli-pocket.  2  (petit  meuble)  wiilch- 
stand.  3  pl.  (chez  les  horlogers)  show- 
case. 

PORTE-MORS,  sm.   pl.  PORTE-MORS,  hcod- 

iiig-rein. 
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PORTE-MOtîCnETTES,  Sffl.    pl.  PORTE-MOr» 

GUETTES,  snuffer-tray. 

PORTE-MOnSQCETON,  Sm.  pi.  POnTE-MOUt- 

QiiETON,  1  (by  analogij]  Un  — carabine, 
carabine-swivel.  2  (de  chaîne  de  montre) 
swirel. 

PORTE-PAGE,   sm.   pl.  PORTE-PAGE,    prlnt. 

page-papcr. 

PORTE-PIERRE,     SM.    pi.    PORTE-PIERRÏ , 

surg.  caustic-ease. 

PORTE-PLDME,     sm.     pl.      PORTE-PLUME, 

pen-holier. 

PORTE-RESPECT,  SBI.  pl.  PORTE-RESPECT, 

1  (arme)  préserver.    Avec  ce respect 

(et  il  montrait  son  fu.sil)  on  est  roi  par- 
tout, wilh  this  protector,  and  he  sliou'ed 
liis  gun,  one  is  a  king  every  where.  Mé- 
rim.  2  (marque  extérieure  de  dignité) 
badge  of  dignily.  3  (personne)  person  of 
imposing  aupearanee, 

POR;E-TAPISSERtE,    «Hl.     pl.    PORTE-TA- 
PISSERIE, frame  for  lapestry. 

PORTE-TRAITS,     Sm.     pl.     PORTE-TBAITS , 

Irace-strav. 

PORTE-VENT,    SI»,    pl.   PORTE-VENT,   mUS. 

wind-chest. 

PORTE-VERGE.  SI»,  pl.  POKTE-VERGE, 

verger. 

PORTE-VIS,  sm.  pl.  PORIE-Vis,  armoar. 
screw-plate. 

PlIRTE-VOlX,   sm.  pl.    PORTE-VOIX,  SpCak- 

ing  trumpet.  fig.  Et  toi,  saint  —  -voix 
des  tristesses  humaines,  chante,  and  Ihou, 
holij  interpréter  of  human  metancholy, 
sing.  Lamart. 

PORTER,  vn.  1  (poser,  être  sontenn) 
to  rest,  to  lie,  to  lean,  to  bear.  Une 
poutre  qui  porte  sur  la  muraille,  a  beam 
that  bears  upon  the  wall.  —  à  faux,  See 
FAi'X.  La  selle  de  ce  cheval  porte  sur  le 
garrot,  the  saddle  of  that  horse  bears 
upon  his  withers.  naut.  —  au  sud,  an  nord, 
etc.,  lo  stand  lo  the  South,  to  the  North. 
naut.  —  au  large,  lo  stand  oui,  off.  —  à 
terre,  to  stand  in  for  the  land.  Cette 
observation,  celte  critique,  celte  objection 
porte  sur  telle  chose,  this  observation, 
this  pièce  of  critieism  ,  this  objection 
bears  upon  such  a  thing.  (d'un  combat, 
of  a  baille]  La  perle  a  porté  principale- 
ment sur  ce  cor|is,  the  loss  lias  princi- 
pally  fallen  upon  that  corps.  2  (atteindre) 
to  reach,  to  carry,  to  do  execulion.  Le 
canon  de  la  pince  ne  saurait  —  jusqu'ici, 
Ihe  cannon  of  the  place  cannot  reach  so 
far  as  hère.  Ce  fusil  porte  i  plus  de 
reut  pas,  this  gun  carries  more  than  a 
hmidred  pares,  (des  coups  d'armes  à 
feu  et  d'autres)  La  blessure  est  dange- 
reuse, car  le  ceup  a  porlé  sur  l'os,  the 
wound  is  daiigerous,  for  the  sitôt  has 
slialtered  the  botte.  Leurs  coups  ssnl 
moins  nombreux,  mais  ils  portent  plus 
juste,  their  shols  are  fewcr,  but  lliey  kave 
more  effect.  Chat.  Sa  vue  porte  loin, 
lie  sees  at  a  greal  distance,  a  long  way 
off.  La  tète  a  porlé,  the  head  strtick. 
fig.  Je  ne  vois  lias  oii  porte  ce  discours, 
/  do  not  see  whal  he  is  driving  al,  aitning 
at,  in  his  dlscoiirse.  Cette  ddeur  porte  à 
la  tête,  this  odour  geis  up  inlo  the  head. 
Cet  air  du  nouveau  monde  si  vivace,  si 
jeune  qu'il  porte  à  la  tête  comme  le  vin 
de  Champagne,  this  atmosphère  of  Atnerlca 
so  generous,  so  yoting  that  il  intoxicates 
one  as  does  champaign.  AI).  —  sur  les 
nerfs,  to  affect  the  nervcs. 

SE  PORTER,  vpr.  1  to  rcpoir,  to  gain, 
to  proceed.  Celle  pièce  réussit,  la  foule 
s'y  porte,  that  pièce  is  successful,  people 
flock  to  il.  Us  se  portèrent  en  foule  aux 
funérailles  du  jeune  pniice,  llicy  allended 
in  large  crowds  the  butial  of  th«  young 
prince.  Aug.  Th.  2  (de  certaines  choses, 
of  some  things)  to  affect,  lo  fly  ito).  Les 
grands  yeux  de  la  mère  se  portaient  tour 
à  tour  du  maître  à  ses  petits,  the  large 
eyes  of  the  molher  felt  alternalely  tipon 
the  master,  and  her  youttg  ottes.  Lamart. 
Tout  mon  sang  se  porta  vers  la  tête,  ail 
my  btood  rushed  to  my  face.  Ah.  S'il 
est  permis  de  se  —  par  rimagination  jus- 


POR 

fln'aoi  premiers  momenls,  if  we  ean  m 
iutaginalion  trace  back  early  tiges.  Brill.- 
Sav.  La  curiosité,  l'inférêl  se  portait 
priiiripalemeiit  sur  lui,  Ihe  curiosUy,  the 
inleresl  were  prineipatty  direeted  lowards 
hm.  3  lis.  [de  l'inclination,  de  la  fen<e 
qu'on  a  à  faire  quelque  chose)  to  be  in- 
eliiied,  to  be  disposed.  C'est  on  jeune 
taomnie  qui  se  pnrte  au  bien,  he  is  a 
welt-disposed  yotith.  Il  se  porte  avec 
audace  à  tout  ce  qu'il  fait,  he  is  bold 
i«  U'haterer  he  sels  about.  law.  Se  — 
partie  contro  quelqu'un,  lo  arpear  against 
a  person.  Se  —  lorl  pour  quelqu'un,  to 
answer  for  a  person.  k  Cg.  (de  la  sanié) 
to  be.  Se  —  bien,  to  be  weTt.  Se  — 
mal,  lo  be  ill,  unweil.  Il  se  porte  mieux, 
ke  is  bélier.  Comnieut  faiieS-vous  donc 
pour  vous  —  si  bien  ?  how  do  you 
manage  lo  be  in  such  good  heallh  ?  C.  Del. 
fiuoiqu'il  travaille  beaucoup  il  ne  s'en  porte 
pas  plus  mal,  thflugh  he  U'orlis  rery  hard, 
he  is  none  Ihe  worse  for  il. 

PORTEl'lt,  por-lubr,  sm.  fem.  por- 
TECSE,  I  bearer.  P.,  —  comme  il  l'est 
d'une  phjsionoiuie  un  peu  anglaise.  P., 
bearer  as  he  is  of  a  somcuhal  Englisk 
fhysiognomtj.  D.,-  Itross.  2  (dont  le  mé- 
tier est  (le  poi  ter)  carrier,  porter,  bearer. 
Une  porteuse  de  pain,  a  breud-cjirrier. 
—  de  chaise,  sedan  chairman.  — 
porteur  d'eju,  water-carner.  3  (  d'une 
lettre,  ete.j  bearer.  Vous  pouvez  don- 
ner la  réponse  au  —,  i/o»  ean  give  Ihe 
answer  lo  the  bearer.  k  —  de  paroles, 
bearer  of  a  message.  —  de  bonnes  nou- 
Telles,  de  mauvaises  nouvelles,  bearer  of 
good,  of  bad  news.  5  —  île  contraintes, 
procès.»  -  serrer.  6  —  d'une  leitre  de 
change,  d'un  billet,  holdcr  oj  a  OUI.  Bil- 
let au  — ,  billet  p.i}able  au  — ,  bill 
payable  10  bearer.  Des  elTels,  des  actions 
au  — ,  buts,  shares  payable  10  bearer. 
7  (cheval)  near  horse. 

POli  i'IEli,  por-tyav,  sm.  fem.  portière, 
1  porter,  m.  poriress,  I.  door-keeper.  2 
(dans  les  couvcnls)  ;;or/iT.  Le  frère  —, 
la  sœur  portière,  the  brother,  sisler,  door- 
keeper. 

POIITIÈRE,  por-tyayr,  sf.  I  (d'une 
Toiture)  coach-docr.  SIetire  la  tète  à  la 
— ,  to  put  one's  head  oui  al  the  coack- 
ioor.  2  (espèce  de  porte)  coach-door, 
3  (espèce  ;Je  rideau)  door-cartain. 

poBTiÈRE,  adj.  f.  Vache  — ,  brebis  — , 
hreeding  cow,  sbe^p. 

POiniO  >,  por  syong,  sf.  (Lai.)  I  por- 
tion, pari.  —  de  maison  a  louer,  part  of  a 
houss  lo  be  tel.  Celte  —  de  Dous-ménie 
<]ni  nous  rend  capable  d'aimer  et  de  con- 
naître, this  portion  of  our.ielres  which 
enablcs  us  lo  love  and  knov.  Mass.  2 
(de  pain,,  de  viande,  etc.)  s//are,  allow- 
ance.  Chacun  a  sa  —,  etery  one  lias 
his  allowance. 

POliTlONCULE,  por-sjong-kfil,  sf. 
smalt  portion,  part. 

POliilUUE,  poMik,  sm.  [Lai.  ponicns) 

arch.  \  porlico,  porch.     2  Le  Portique,  la 

doctrine  du  Portique,  the  porch,  the  sloic 

phiiosophy. 

POliro,  por-10,  sm.    4  geog.  Oporto. 

2  (vin)  Port-wine. 

PORTKAIUE,  por-lrayr,  ta.  t  obsol. 
to  porlray.  lo  depict.  —  au  vif,  an 
naturel,  to  draw  from  life. 

PORTRAIT,  por-tray,  sm.  1  por.rait, 
likeness,  piclure.  —  en  miniature,  minia- 
ture likeness.  —  à  l'huile,  portrait  in 
oil-painting.  —  en  pied,  fuit  lengih 
portrait,  fig.  C'est  sou  —,  tout  son  —, 
son  vrai  — ,  il  is  his  piclure,  his  very 
piclure.  2  (description)  portrait.  —  en 
■  prose,  en  vers,  portrait  in  prose,  in  verse. 
'  3  (description  de  toute  sorte  d'objets) 
portrait,  piclure,  description. 

PORI  RAITL'RE,  portray-ttir,  sf.  obsol. 
portraiture,  portrait,  paint.  Livre  de  — , 
diawing-book. 

PORTUGAIS,  por-lû-gay,  \  aàj.  m. 
fem.  — E,  Porluguese.    2  sm.  Porluguese. 

3  (U  langue)  Porluguese. 
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PORTl'G.^L,  por-tfi-gal,  sm.  Portugal. 

POS.\GE,  po-razli,  sm.  pulling  up, 
down,  laying  down.  On  a  payé  tant  pour 
le  —  de  ces  tuyaux,  sa  much  was  paid 
for  the  laying  down  of  thèse  pipes. 

POSE,  pôz,  sf.  1  arch.  laying.  La 
—  de  la  première  pierre  d'un  monument. 
the  laying  of  the  first  slone  of  a  monu- 
ment. 2  mil.  selting.  3  (des  sonnettes, 
ofbells)  hanging.  k  (attitude)  altitude, 
posture.  Ils  prenaient  des  — s  de  médita- 
tion, they  threw  tkemsclves  iiito  méditative 
altiludes.  Jléry.  Elle  était  incroyable- 
ment jolie  dans  ses  —s  nonchalantes,  she 
was  wonderfully  pretty  in  her'careless  at- 
titudes. G.  Sand. 

POSÉ,  ppa.  of  POSER,  fem.  — e,  ad- 
jectir.  \  vlaced,  put,  laid.  Le  bec  ma- 
jestueusement —  sur  le  jabot,  Ihe  beuk 
majesticalty  leaning  on  Ihe  crop.  Th. 
Gaul.  Une  tour  bâtie  de  blocs  de  granit 
—s  les  uns  sur  les  antres,  a  lower  buîlt 
of  blocks  of  granité  laid  one  upon  the 
oth,-r.  Lamart.  Écrire  i  main  — e,  to 
uirile  a  set  hand.  lig.  Cela  —,  il  s'en- 
suit, that  bcing  granled,  il  follows.  — 
que  cela  filt,  —  le  cas  que  cela  ftii,  (c/- 
liptic.)  le  cas  —,  que  feriez-vous  ?  tel  us 
granl,  admit  thaï  such  is  the  case,  what 
would  you  do  ?  2  (grave)  steady,  sedate, 
slaid.  Un  enfant  —,  bien  —,  a  sedate, 
a  very  sedate  child.  Il  parle  d'un  ton  —, 
he  speaks  in  a  very  sedate  tone. 

POSÉ.MENT.  po-zay-niâng.  adv.  sleadily, 
scdalely,  genlly,  slowly.  Parler  —,  lo 
speak  genlly.  Marcher  — ,  to  walk 
slowly. 

POSER,  po-iay,  va.  {Lat.  ponere,  po- 
silum)  i  lo  place,  to  set,  to  put.  —  un 
vase  sur  un  buiïel,  to  sel  a  vase  on  a 
sidehoard.  On  ne  sait  où  —  le  pied 
pour  n'en  point  écraser,  one  dors  not 
kilow  where  to  siep,  so  as  not  to  crash 
any.  Th.  Gaut.  —  larme  à  terre,  lo 
ground  arms.  —  les  armes,  lo  lay  down 
one's  arms.  2  (Ig.  (meure  dans  le  lieu, 
dans  la  position  convenable) /op/aee.  — 
une  figure,  —  un  modèle,  le  modelé,  lo 
lay,  lo  dispose  a  figure,  a  nwdel.  3 
arch.  to  lay,  lo  lay  down,  lo  hang.  — 
uiie  pierre,  lo  lay  a  slone  ;  les  fondements 
d'un  ediîice,  ihe  foundation  of  an  édifice. 
—  à  sec,  to  lay  down  dry.  —  à  cru,  to 
raise  wilhoul  foundatisns.  —  de  champ, 
lo  place  edgewise,  enduise.  —  de  plat, 
lo  place  fiai.  —  une  sonnette,  des  son- 
nettes, lo  hang  a  bcU,  hlls.  war.  —  un 
corps  de  garde,  —  des  gardes,  des  sen- 
tinelles, to  station  a  boiiy  of  giiards,  lo 
station,  to  sel  gitards,  senlinets.  h  Og. 
(établir  pour  constant)  lo  lay  down,  lo 
State.  —  un  iirincipe,  lo  lay  down  a 
principle.  —  en  fait,  lo  assert  as  a  facl. 
Je  pose  en  fait,  qu'il  n'y  a  pas  un  seul 
homme  qui  puisse  juger,  etc.,  /  assert  as 
a  facl,  thaï  Ihere  is  not  one  man  able  to 
Judge.  Nod.  5  Çg  —  une  question,  lo 
State  a  question.  Écoutez  bien  toutes  les 
qiiestions  que  je  vais  vous  — ,  listen 
attenlively  to  ait  the  questions  1  am  going 
lo  put  lo  you.  Sand.  6  lig.  (supposer)  lo 
suppose,  to  granl.  Posons  la  chose  comme 
vous  la  diles,  lel  us  suppose  tlie  ttting  to 
be  as  i/oa  say.  Posons  le  cas  que  cela 
soit,  tel  us  granl  il  lo  be  so.  7  ariih.  to 
put  down.    8  mus.  to  pilch. 

POSER,  tn.  I  to  rest,  to  bear,  lo  lie.  Une 
poutre  qui  ne  pose  pas  assez  sur  le  mur, 
a  beum  thaï  does  not  bear  enough  upon 
the  Wall.  2  (prendre  alilude)  là  assume 
an  altitude,  to  attiludinise.  Cet  homme, 
celte  femme  pose  dans  les  ateliers  de 
peinture ,  thaï  man,  thaï  woman  is  em- 
ployed  as  a  moiel  in  studios,  (ig.  Cette 
feiuiiie  pose  toujours,  thaï  woman  is  al- 
ways  playing  a  part,  sludying  effecl. 

SE  POSER,  vpr.  lo  alighl,  lo  perch.  fig. 
J'en  veux  faire  le  nid  oit  ton  cœur  se 
pose,  /  will  make  of  il  a  nesl  in  which 
your  heart  may  find  a  reslîng-ptace.  V. 
Hug.  La  poésie,  près  de  vous,  enfant, 
s'est  posée,  poetry,  cliild,  has  taken  up 
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Us  ttMe  U'ith  you.  V.  Hug.  Se  —  en 
réformatear,  lo  sel  up  for  a  reformer. 
La  manière  dont  S.  se  posait  au  miliea 
des  grands,  Ihe  way  in  which  S.  look  his 
rank  among  ail  thèse  great  people.  Ph. 
Chas. 

POSEUR,  po-znhr,  sm.  I  lech.  loyer, 
seller.  Aide-  — ,  layer's  man.  —  de 
sonnettes,  betl-hanger.  2  fig.  actor.  C'est 
on  — ,  he  is  atways  aciing.  feiu.  C'est 
nne  poseuse,  she  is  a  lump  of  affectation. 

POSITIF,  pd-ze-lif,  adj.  m  fem.  posi- 
tive, t  positive,  certain.  Ce  fait  est  — , 
thaï  is  a  positive  facl.  Des  preuves  po- 
sitives, positive  proofs.  2  (par  opposition 
à  négatiQ  positive. .  Le  droit  — ,  the  po- 
sitive  law.    3  alg.  posilive. 

FosiTiF,  sm.  1  gram.  positive.  2  (ad- 
jecliv.)  Le  riegié  —,  Ihe  positive  degree. 
3  mus.  choir  organ.    i  phot.  positive. 

POSITION,  po-ze-syong,  sf.  {Lat.)  I 
position,  sitmlion.  La  —  d'une  ville,  lie 
pfisiiion  of  a  lown.  2  (îles  personnes,  of 
pesons)  position,  posture.  La  —  d'uu 
soldat  sans  armes .  the  position  of  an 
unarmed  soldier.  La  —  du  corps,  de  la 
léte,  /Ae  position  of  Ihe  boily,  of  the  head. 
3  arith.  Règle  de  fausse  —,  rute  of  false 
position.  4  (dans  les  thèses)  position.  S 
man.  seat.  6  liaoî:.  position.  7  war.  po- 
sition.  Prendre  — ,  to  take  up  a  position. 
8  lig.  position,  situation,  circumsiances. 
J'avais  cependant  bien  amélioré  ma  — , 
my  situation  had  however  much  altirci 
for  the  bélier.  Jacq.  Vous  conviendrez 
que  je  suis  dans  une  —  gênante,  you 
must  own  thaï  viy  situation  is  enibarrass- 
ing.  Volt.  Vous  connaissez  sa  — ,  you 
are  acquaiiited  with  his  circumsiances. 

POSlIIVEiME.NT,  adv.  I  posilively, 
cerlainly.  2  tprécisémcnt)  poïi/ire/y,  j)re- 
ciscty. 

POSITIVISME,  po-ze-te-vism',  sm. 
posilivism. 

POSSÉDÉ,  ppa.  of  possÉOiiR,  fem.  — e, 
1  Être  —  ilu  ilemon,  to  be  possessed  wilk 
the  devil.  Og.  Être  —  du  démon  de 
l'orgueil,  de  l'avarice,  du  jeu,  lo  be  eaten 
up  with  pride,  avarice,  wilk  a  passion  for 
ganiing.    Enchanté,  tourmenté  ei  comme 

—  par  le  démon  de  mon  cœur,  enchanted, 
tormented,  and  as  il  were  possessed  by  the 
démon  in  my  hcarl.  Chat.  2  [subslanliv.) 
person  poss^'ssed.  Exorciser  les  — s,  to 
casi  oui  devils.  prov.  Il  se  démène  comme 
an  —,  he  siruggles  like  a  devil. 

POSSÉDER,  pos-say-day,  va.  [Lai.  pos- 
sidere)  i  to  posscss,  to  liotd,  to  own,  to 
hâve,  lo  be  possessed  of,  to  be  in  posses~ 
sion  of.  —  de  grands  biens,  to  possest 
great  properly ,  lo  enjoy  great  weallh. 
Cette  ville  possède  un  riclie  territoire  , 
that  town  possesses  a  rich  terrilory.  Barth. 

—  quelqu'un,  ta  hâve  a  person  al  one^s 
house,  to  enjoy  his  Company.  —  les 
bonnes  grâces  d'une  personne,  lo  be  in  a 
person's  favour.  —  le  cœur  d'une  per- 
sonne, lo  rule  over  the  affections  of  a 
person.  rel.  Les  bienheureux  possèdent 
la  gloire  éternelle,  possèdent  Dieu,  the 
blessed  enjoy  elernal  glory,  enjoy  God, 

—  l'esprit  de  quelqu'un,  to  hâve  influence 
over  a  person.  2  i,by  extension)  (des 
emplois,  de  bonnes  qualités)  to  possess, 
10  be  possessed  of.  —  des  honneurs,  des 
dignités,  lo  be  possessed  of  honours,  dig- 
nittes.  Serait-t;e  que  le  Français  possède 
une  sorte  de  génie  universel?  is  U 
that  Ihe  French  are  possessed  of  a  kini 
of  universal  genius  ?  Chat.  11  possède 
sur  lout  autre  cet  incomparable  avantage 
que  donne  l'habitude  de,  he  possesses, 
in  the  highest  degree,  the  inestimable 
advantage  obtained  from  Ihe  habit  of. 
Muss.  Si  ces  conquérants  easseni  pos- 
sédé le  génie  de  con^ervation,  if  thèse 
conquerors  had  had  Ihe  genius  of  préserva- 
tion. Ph.  Chas.  3  fig.  (savoir  bien)  to 
be  tnasier  of,  lo  be  conversant  with. 
Quand  on  possède  tous  les  idiomes  de  la 
terre,  when  one  is  masler  of  ail  the 
idioms  of  the  earlh,  ^od,     Cet  J.vocat 
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possède  bien  voire  affaire,  thaï  advocate 
%s  Ihorohghhj  acquainled  wilh  your  affair. 
Il  possède  bien  son  lio)iière,  Ite  lias  ht» 
Bornerai  his/inneri'snils.  C'est  un  homme 
qui  possède  bien  sa  langue,  he  is  a  man 
uho  ha»  gréa!  masiery  ofhii  own  langiiage. 
i  (des  passions,  etc.,  of  passions,  etc.) 
topossess.  L'ainbilion,  l'avarice,  la  co- 
lère possèdenl  cel  boninie,  ambition,  ava- 
rice, anger  possess  Ihal  man.  Il  ne  pos- 
sédait pas  l'or,  mais  l'or  le  possédait,  he 
was  not  Ihe  master  of  his  gold,  his  gold 
was  his  master.  La  Font.  5  liinrg.  Le 
démon  le  possède,  he  is  possessed  liy  tlie 
délit,  prov.  Og.  pop.  Le  diable  le  pos- 
sède, il  esi  possédé  du  diable,  he  has  Ihe 
délit  in  him. 

SE  POSSÉDER,  vpr.  lo  hc  master  of  one's 
self.  C'est  un  li^ninie  froid  et  sage  qui 
se  possède  toujours,  he  is  a  cool,  prudent 
nian  who  is  atways  master  of  hhnself. 
11  lie  se  possède  pas  de  joie,  he  caiinol 
contain  himself  for  joy. 

POSSESSIÎUB,  pos-says-suhr,  sm.  pos- 
sessor,  owner,  occupier.  Légitime  — , 
lawful  possessor.  —  «e  bonne  fui,  l^onô 
fille  possessor.  —  à  long  terme,  à  titie 
héréditaire,  iirécaire,  possessor  for  a  long 
term,   hereditary,  precarious  possessor. 

—  de  fait,  p'jssessor  de  facto. 
POSSESSIF,  pos-sajs-sif,  adj.  m.  gram. 

possessive.  Pronom  — ,  adjectif  — ,  ^o*- 
sessive  pronoun,  adjective. 

POSSESSION,  pos-says-syong,  sf.  [Lnt.) 
i  possession.  Être  en  —,  to  be  in  pos- 
session. Enlrer  en  —,  to  enter  inlo 
possession.  Éire  t'n  —  de  faire  quelque 
cbose,  to  hâve  it  in  one's  power,  to  be 
abte  to  do  a  thing.  Être  en  —  de  l'es- 
time publique,  to  be  in  posses^iau  of 
public  esltem.  Les  ouvrages  qui  soûl 
deimis  longtemps  en  —  des  suffiages  du 
public,  Ihe  works  that  hâve  long  had  a 
firm  footing  in  Ihe  public  faiour.  Voll. 
law.  —  d'état,  possession  of  a  social 
status.  2  (choses  possédées)  possession, 
estate.  Les  —s  de  la  France  dans  les 
Antilles,  the  possessions  of  France  in  Ihe 
Antillas.    3  iitnrg.  possession. 

POSSESSOIRE,  pos-says-sooâr,  sm.  i 
law.  possession.  Adjuger  le  plein  — ,  to 
decree  Ihe  futl  possession.  2  adj.  [.  Ac- 
tion —,  possessory  action. 

POSSIBILITÉ,  pos-se-be-Ie-tay ,  sf. 
fossibility.  11  n'y  a  pas  —,  there  is  no 
possibililg. 

POSSlbLE,  pos-sibl',  adj.  mf.  (Lai. 
possibilis)  I  possible.  Cela  est  difllcile, 
mais  cepeiuiant  —,  it  is  difficult,  bal 
not  impossible.  Venez  le  plus  tôt  qu'il 
TOUS  Sera  —,  aussitôt  qu'il  vous  sera  — , 
corne  as  soon  as  you  can.  {eltiptic.)  Ve- 
nez le  plus  tôt  — ,  le  moins  lard  — ,  le 
plus  promptement  — ,  come  as  soon  as 
ever  it  is  possible.  2  sm.  Le  — ,  possi- 
bilily,  possiUe,  utmost.  Les  bornes  du 
— ,  the  bannis  of  possibility.  Le  réel 
est  étroit,  le  —  est  immense,  the  real 
is  limited,  Ihe  possible  is  boundless. 
Laniarl. 

POSTAL,  pos-tal,  adj.  m.  fem.  — e, 
adniin.  postal,  post,  post-office.  Roule 
— e,  high  road.  Convention  — e,  post 
régulation. 

POSTCOMMUNION,  pobt-ko-mfi-nyong, 
sf.  post-communion. 

POSTDATE,  post-dat,  sf.  [Unie  used) 
postdate. 

POSTDATER,  post-dat-ay,  va.  to  post- 
date. 

POSTE,  post,  sf.  I  (de  chevaux)  post. 
Maître  de  — ,  post-masler.  La  —  aux 
tlievaux,  post-house.  Malle — ,  mail. 
2  (maiiiéie  de  voyager)  post.  Voyager  en 
— ,  lo  liavel  post.  Courir  la  — ,  See  cou- 
rir. 3  (maison)  post-house.  i  (mesure 
de  chemin)  post,  stage.  11  y  a  dix  -s 
(le  telle  ville  à  lelle  autre,  there  are  ten 
stages  from  such  a  touin  lo  sitch  a  lown. 

—  royale,  royal  post.  5  (exercice  qu'on 
fait  en  courant  à  cheval)  posting,  riding 
visl.     0  ipoui'  les  Iciires)  pesl- office. 
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Grande  — ,  gênerai posl-offiee.  Petite—, 
receiving  honse.  —  restante,  to  be  left  al 
the  post,  to  be  left  tilt  called  for.  7 
(courrier)  m,iil,  poil.  8  (bureau)  post. 
La  —  aux  leltres,  post.  Directeur  de  la 
—  aux  lelires,  posi-masler. 

X  POSTE,  adi.  loc.  obsol.  at  certain, 
fised,  limited  limes. 

X  SA  POSTE,  adv.  loc.  obsol.  to  one's 
tiking,  mind. 

POSTE,  sf.  (petite  balle  de  plomb]  hail- 
sliol. 

POSTE,  POSTES,  sf.  arcli.  vilruri'-in  serait. 

POSTE,  sm.  t  mil.  post.  —  avance, 
advanced  post.  —  d'honneur,  post  of 
honour.  2  (corps  de  garde)  gnard-hou-'^e. 
'i  (soldats)  post.  Un  —  de  garde  natio- 
nale, de  la  ligne,  a  post  of  Ihe  national 
giiard,  of  the  Une.  Le  —  piit  les  armes, 
the  post  flew  to  arms.  i  (emplois,  fonc- 
tions) post,  place,  employment.  Je  vous 
vois  déjà  dans  un  -  éiuinent,  /  see  you 
atreiuly  occupying  an  eminent  post.  Le 
Sa;e.  Èlie  à  —  fixe  daus  un  lieu,  lo 
réside  iu  a  place.  Être  à  son  —,  to  be  at 
one's  post. 

POSTÉ,  ppa.  of  POSTER,  fem.  — e.  Il 
est  bien  —,  he  has  a  good  place  of  il. 
ironie.  Nous  voilà  bien  —s,  we  are  m  a 
fine  way. 

POSTER,  pos-iay,  va.  (  lo  place,  to 
station.  2  mil.  to  stalioa,  lo  post  (des 
iroupes,  troops). 

se  poster,  vpr.  to  place,  to  post,  to 
station  one's  self.  Je  ui'allai  —  par  le 
chemin  oit  le  galant  devait  passer,  1  look 
nty  station  on  the  road  the  gallant  was  to 
take.  Le  Sage.  mil.  Ce  deiachenieut  en- 
nemi s'eiaii  posté  sur  une  émiueuce,  the 
deUichmcnt  of  the  encmy  had  posled  Uself 
on  au  iniinence. 

POSTÉRIEUR,  pos-lay-ryuhr,  adj.  m. 
fem.  — e,  1  posleiior,  subséquent,  taler. 
Date  — e,  laler  date.  2  (par  rapport  à 
la  situation)  posterior,  k:nd.  La  parlie 
— e  de  la  tête,  the  hmd  pari  of  the  nead. 
3  sm.  posterior. 

POSTÉRIEUREMENT,  p^Sttay-ryuhr- 
mJng.  i:dv.  subsequentiy.     ^  '  ;. 

POSTERIORI  (A),  adv.  loi.  (ia/.)  log. 
a  posteriori.  Raisonner  à  —  ,10  reason 
a  posteriori. 

POSTÉRIORITÉ ,  pos-tay-ryo-re-lay, 
sf.  posleriorily.  —  de  date,  —  de  temps, 
posteriority  oj  date,  of  tinte. 

POSTÉRITÉ,  pos-iay-re-tay,  sy.  col- 
lect.  1  posterity, , issue.  La  —  mascu- 
line, féminine,  tite  maie,  female  posterity. 
■2  (tous  ceux  qui  viendront  ou  sont  venus 
après  une  cerlaine  époque)  posteritii. 

POSTFACE,  posl-fass,  sf.  ftaal  address, 
postface. 

PiiSTHUME,  pos-lûm,  flrf;.  mf.  (Lat.)  \ 
posthumous.  Un  eufanl  —,  a  posthumous 
ehild.  (substantiv.)  C'est  un  —,  ;'/  is 
a  posthumous  child.  2  (d'un  ouvrage,  of 
a  look)  Œuvres  —s,  posthumous  Works. 

POSTICHE,  pos-lish,  adj.  mf.  I  siiper- 
added,  false,  artificial.  Des  dénis  —s, 
false,  artificial  teelh.  2  (qui  ne  convient 
pas  au  lieu  où  il  est  placé)  misplaced. 
Cet  épisode  est  — ,  that  épisode  is  oui  of 
place.    3  mil.  provisional. 

POSTILLON,  pos-ie-yong,  sm.  {from 
poste)  1  post-boy,  poslilion.  2  (celui  qui 
moule  sur  un  des  chevaux  de  devant  de 
rattelage)-p(»'/i7/on.  Le  —  d'une  diligence, 
Ihe  poslilion  of  a  stage-coach.  3  (  baek- 
gammon,  etc.)  mark  above  Ihe  lialf.  It 
(d'un  cerf-volant,  of  a  hile)  feeler. 

POSTSCÉ.MUM,  post-say-n)uhra,  sm. 
[Lat.)  anliq.  posisceniiim. 

POSTSCKU'TUM,  post-scrip-tuhm,  sm. 
(Lat.)  piislscri^'l. 

POSTULANT',  pos-lû-Ulng,  ppr.  of  pos- 
tuler, sm.  fem.  — e,  {  appiicant ,  can- 
didate. 2  (rel.)  postulaiil.  3  law.  Avocat 
— ,  exercent  at  law. 

POSTULATION,  pos-lû-lah-syong,  sf. 
{Lat.)  \  law.  conducting  a  suit.  2eccles. 
application  for  a  dispensation. 

POSTULER,  pos-tû-lay,  ta.   ^Lat. 
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posiulare)  A  to  solicit,  lo  apply  for  (ua 
emploi,  une  place,  an  emptoyment ,  a 
place).    2  eccles.  to  solicil. 

postuler,  vn.  law.  to  plead,  to  conduct 
a  suit. 

POSTURE  ,  pos-tOr,  sf.  {Lui.  positnra) 
I  posture,  altitude.  —  commode,  incom- 
mode, libre,  naturelle,  convetiient,  incon- 
lenienl,  free,  natiirnl  posture.  \\  se  mit 
en  —  de  faiie  une  belle  défense,  he  threw 
hintsclf  inlo  a  posture  of  resolule  defence. 
Mérini.  2  ûg.  posture,  situation,  condi- 
tion. Mes  affaires  y  sont  en  fort  bonne 
—,  my  affairs  are  in  a  capital  condition. 
Mol. 

POT,  po,  sm.  \  pot.  —  de  terre, 
earihen  pot.  —  de  fer,  iron  pot.  —  à 
deux  anses,  pot  tvilh  two  handics.  fara. 
Sou]  d  comme  un  —,  bêle  comme  an  — , 
as  deaf,  as  stupid  as  a  post.  [followed 
by  X  noting  destination)  —  à  l'eau,  water- 
jug,  —  au  lait,  milk-pot.  —  à  con- 
fitures, jelly-pot.  —  a  fleurs,  flower- 
pot.    {followed  by  de  noling  présent  use) 

—  d'eau,  pot  of  water.  —  de  Heurs, 
pot  of  flowers.  —  de  chambre,  chamber- 
pot.  ûg.  Gare  le  —  au  noir,  bewarc  Ihe 
snnre.  prov.  fig.  C'est  le  —  de  terre 
contre  le  —  de  fer,  il  is  the  earihen  pot 
against  the  iron  pot.    Il  parte  comme  un 

—  cassé,  il  a  une  voix  de  —  cassé,  his 
voice  is  cracked.  Découvrir  le  —  aux 
roses,  to  unfold,  lo  discover  the  plot ,  the 
myslery,  to  f.nd  oui  Ihe  secret.  2  (mesure 
de  deux  pinles)  pot.  Un  —  de  Un,  a  pot 
of  wine.  Vendre  à  —  et  à  pinie,  lo  sell 
in  retail.  3  absol.  (oii  l'on  nul  bouillir 
la  viande)  pot.  Metirele  —  au  feu,  to 
put  the  pot  on.  Faire  bouillir  le  — ,  to 
Ml  Ihe  pot  ioiling.    Cuillère  à  —,  laiile. 

au-feu,  boiled  hef  and  brotk.  Mettre 

un  — au-feu,  lo  put  the  pot  on.    Sieur 

tki  — .  sister    of  Châtity. poarrl, 

holch-potch;  ||  fig.  mus,  medley  of  airs, 
pot-pourri;  ||  (d'an  Btre)  s/HmigouiÙ,  oti». 
prov.  fig.  Us  sont  ensemble  à  —  et  à  rùt, 
they  are  hand  and  gtove  togelher.  prov. 
Ou  faii  de  bonne  soupe  dans  un  vieux  —, 
good  soiip  is  mode  in  au  old  pot.  fig. 
Tourner  autour  du  —,  to  beat  abciil  the 
bush.  prov.  Un  —  fêlé  dure  longtenifs, 
tiiling  folks  live  the  longesl.  i  — -de-vin, 
good-will,  prœmiiim.  5  pyr.  —  à  feu  . 
lire-pot;  Il  (dans  les  sièges]  slink-pol;  || 

(gros  lampion)  fire-pot.  6  (casque)  obsol. 
helmet.  Tous  les  cavaliers  avaient  le  — 
en  lêie,  ail  the  horsemen  had  their  head- 
pieces  on. 

POTABLE,  pot-aW,  adj.  mf.  drinkab'.e, 
potalle.  Du  vin  qui  n'est  pas  —,  wine 
Ihal  is  Ilot  drinkable.  Or  —,  poiuble 
gold. 

POTAGE,  pot  azh,  sm.  soiip,  potlage, 
poriidge.  —  gras,  méat  soup.  —  maigre, 
vegetalile  soup.  —  à  la  julienne,  tege- 
lable  soup.  Dresser  le  —,  to  gel  the  soup 
ready. 

POl  R    TOUT    potage  ,'  ûi/ï'.    loc.     Ûg.    in 

ail.  Nous  nous  attendions  à  bien  dîner, 
nous  n'avons  eu  que  du  veau  et  de  la 
salade  puur  tout  —,  tue  expected  a  good 
diimer,  but  veal  and  salad  was  ail  we 
got.  Le  seul  espoir  restait  pour  tout  —, 
hope  atone  remained,  La  Font. 

POTAGER,  po-lazh-ay,  sm.  I  kilchen- 
garden.  Les  carrés  d'un  — ,  Ihe  beds 
of  a  kitchen-garden  2  (dans  une  cuisine) 
slove.    3  (pour  porter  à  diner)  soup-cm. 

POTACEB,  adj.  m.  fem.  potagère,  vege- 
taite,  culinary.  Jardin  —,  kitclun-garden. 
Herbes,  planles,  racines  potagères,  pol- 
herbs. 

POTASSE,  pot-ass,  sf   cliem.  potash. 

POTASSIUM,  po  tas-syuhm,  sm.  chein. 
polassiunt. 

POfE,  pot,  adj.  f.  Main  —,  swelled 
hand. 

POTEAU,  po-to,  *»i.  t  posl.  —  cor- 
uier,  corner-posl.  —  de  décharge,  jaini, 
brace,  strul.    i  (pièce  de  bois)  post. 

POTÉE,  po-lay,  sf.  pot  fut.  Une  — 
d'eau,  a  pot  fui  of  wulcr.    Dg-  pop.  Une 
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—  à'eahttls,  a  tuarm  ofckilâren.  pror. 
Il  esi  éïcillé  eomiie  une  —  de  souris,  A< 
h  as  brisk  as  a  bec. 

MTÉB,  If  \  futly.  —  d'élaiii,  t'm- 
pully.  —  d'cmeri,  eimry-iust.  2  ftonJ. 
mould,  mouidîng-clay,  tuling-loam. 

POTELÉ,  pot-lay,  aij  m.  fem  — E, 
phonp.    Des   mains  —es,   flHmp  bonds. 

POTELET,  pol-lay,  »m     carp    slrul. 

POTENi.E,  po-Ungs,  sf-  i  Irarene- 
btam,  potence.  2  (gibei)  gallows,  gihbet. 
Planter,  dresser  une  —,  to  ereci  a  gal- 
lows, a  gibbet.  Sg.  pop.  Cibi?r  de  —, 
gaol-bird,  gallows-bhd.  Trahie — ,  See 
ti:a1.\er.  3  (supplice)  gallows,  gihhel.  4 
man.  potence.  5  (mesure)  standard.  Ce 
cbcval  a  qnalre  pieds  huii  pouces  sous  — , 
thaï  horse  is  four  feel  eiglU  inches  high, 
standard  measure.  6  (sorle  de  béqnilles; 
cmîch.  7  mil.  L'aruiêe  esl  caïupec.  esl 
nngée  en  —,  the  armg  it  encamped, 
ranged,  polence-wise.  Table  en  —,  laite 
thaped  like  a  T. 

POTE.\T.\T,  po-iSng  lah,  sm.  polealale. 
Tous  les  — s  de  l'Europe,  ail  Ihe  polen- 
ttttes  of  Europe.  Sg  C'est  an  1*1'!  — .  il 
se  croit  un  —,  he  Ikinks  himscif  a  greal 
man. 

POTENTIEL,  po-ling-sjayl ,  adj.  m. 
fem.  —LE,  1  mcd.  polenlial.  2  gram. 
Particule  —le,  polenlial  parlicle. 

POTERIE,  poi-ree,  sf.  t  pollery, 
earlhsiiu-are.  2  arch  pol.'ery.  3  (cbansse 
d'aisance)  wasie-pipe. 

POTERNE,  polajrn,  sf.  fort,  potlem. 

P0.T1EII ,  po-tj  a'y,  sm.  potier.  —  d'é- 
tain,  pewlerer. 

POTIN,  po-tang,  toi.  pinchbeck. 

POTIOX,  po-syong.  s/.  ILal.)  med. 
potion,  draught.  —  calmante,  stimulante, 
adoucissante ,  catming ,  stimulaling,  soolh- 
mg  d'aught. 

POTIRON ,  po-le-rong,  sm.  bol.  pump- 
kin,  pumpiou.  Soupe  de  —,  au  — ,  pump- 
iin-soiip. 

PO I -POURRI,  sm.  See  pot. 

POTRON-J.VCQIET,  pot-rong-zbak-ay, 
POTRO.V-JILNET,  pot-rong-u.e-nay,  sm. 
pop.  Dès  le  — jacquet,  dès  le  — miuel, 
as  soon  as  il  it  tighl. 

POU,  poo,  sm.  uat.  bist.  louse,  pi. 
lice.  proT.  11  est  laid  comme  un  —,  he 
is  as  ugly  as  sin.  proT.  Qg.  pop.  Cber- 
cher  i  quelqu'un  des  — i  à  la  tète,  to  pick 
a  grtarret  wilb  a  person. 

POU.\l,RE,  poo-akr,  adj.  mf  t  {dis- 
paragingly)  ttasly ,  fillhy.  2  (subslan- 
tiv.)  beasi. 

POL.\H,  [>ooab,  interj.  fatigh.  — , 
quelle  odeur!  faugh,  whal  a  smelll 

POUCE,  poos,  stn.  (Lot.  poUei)  I 
thaml,  great  toe.  Avoir  mal  au  — ,  to 
httte  a  bad,  a  sore  Ihumb.  Tarn.  Il  y  met 
les  quatre  doigts  et  le  — ,  he  Ihiiiks  fiiigers 
uere  mode  before  forks.  Manger,  déjeu- 
ner sur  le  —  ,  to  take  a  snack.  je  ne 
sais  pas  bien  travailler  sur  ;e  —  comme 
les  ina(ons  déjeujient,  /  caanol  uork,  on 
the  spol,  as  masons  breakfasl.  Jacq.  Gg. 
Serrer  les  —s  à  quelqu'un,  lo  put  Ihe 
thiuiib-scrcw  on  a  person.  Se  morilre 
les  —s  d'une  cbose,  See  vot^Dr.E.  lig. 
pop.  Juuer  du  — .  lo  corne  down,  to 
vay  dowa.  proT.  Dg.  Mettre  les  — s,  to 
knucklc  under.  2  (mes ire)  inch.  — 
d'eau ,  inch  of  water.  ù^.  N'avoir  pas 
nn  —  de  terre,  noi  lo  huve  an  inch  ol 
land.    pruv.  Gg.  Si  on  lui  donne  an  — , 

en  pren.ira  lon;^  comme  le  bras,  if 
ou  gite  him  an  inch,  he  witi  take  an 

I. 

POUCETTES.  poo-sayl,  sf  pi.  mo- 
des, handcuffs. 

POUCIER,  poo-sjay,  sm.  tech.  Ihumi- 

tll. 

POU-DE-SOIE  .  POLT-DE-SOIE,  poo- 
Dfa-rsooâ,  tm.  grosgrain. 

POUUIN!;,  poo-dang-guh ,  sm.  {Eng.) 
pudding. 

POLDl.NGUE,  poo-dang-guh,  sm.  min. 
puddng-ito-u,  cûngtoinerale. 

l'OUUKE,  poodr',  sf.  i  dust.    Uu  lour- 
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biilon  de  —,  a  whirlwind  of  dust.  Ce 
pain  sent  la  — ,  Ihis  bread  hos  a  musly 
smell.  Vulgaire  comme  la  —  des  che- 
mins, as  tulgar  as  Ihe  dust  on  Ihe  road. 
Pli.  Clias.  (hyptrb.)  Mettre  en  —,  ré- 
duire en  —  une  ville,  nn  chiiean ,  etc., 

10  reduce  a  lown,  a  caslle  lo  dust,  etc. 
fig.  Mettre  en  —  nn  ouvrage,  un  raison- 
iieineiit,  lo  demolish  a  work,  an  argument. 
Puissé-jC  de  mes  yenx  voir  tes  lauriers 
en  —,  may  I  see  yo'ur  gtory  bUghled.Cvia. 
&g.  Jeter  de  la  —  aoi  yeuï,  lo  Ihrow 
dust  into  Ihe  eyes  of  a  'person.  La  — 
des  écoles,   Ih^'  rust   of  school.  C.   Del. 

11  parle,  et  dans  la  —  il  les  fait  tons 
rentier,  he  speaks,  and  Ihy  arc  ail 
annihilated  in  his  présence.  Rac.  2  (mo- 
lécules ircs-petiles )  dust.  powdcr.  De 
la  —  d'iris,  powdered  orris-root.  —  im- 
palpable, impalyai'te  dust,  powder.  — 
de  charbon,  coal  dust.  —  de  diamants, 
diamond  dust,  powder;  (by  exteiuion) 
rery  smaU  diamonds.  —  d'or,  gold  dust. 
alch.  —  de  protection,  powder  of  pro- 
jection. 3  pbarm.  powder.  —  purgative, 
purgalire  powder.  Prendre  des  —s,  lo 
take  powders.  fig.  pop.  Preudre  la  — 
d'escampette,  to  make  one's  self  scarce. 

—  de  peiiimpinpin,  quack-powder.  h 
(pour  l'écriturey  sand,pouuce.  5  (ponr  les 
cheveux)  powder.  —  à  poodrer,  hair- 
powder.  Mett[«  de  la  —,  to  wcar  powder. 
Un  œil  de  — ,  See  oeil.  6  (pour  les 
armes  i  feu,  etc.)  powder.  — à  cauon, 
gunpowder.  Poire  à  —,  powder  flask, 
horn.  —  i  giboyer,  —  i  tirer,  gunpow- 
der. —  de  mine,  mining,  blas'ing  gun- 
powder. —  (alininante,  delonaling  pow- 
der.   Coton ,  gun-co!lon     flg.  Ce  pays 

sent  la  —  à  canon,  lUal  couiilry  is  in 
danger  of  becoming  the  seal  of  war.  Dg. 
Le  feu  prend  aux  — s,  he  lakes  fire  di- 
recilg.  0g.  Mettre  le  feu  ans  — s,  to 
fan  Ihe  /lame.  prov.  Il  esi  vif  comme  la 
— ,  il  est  comme  la  —,  he  is  like  louch- 
wood.  prov.  11  n'a  pas  invente  la  —, 
he  will  neter  sel  the  Tliam.s  on  fire. 
prov.  fig.  Tirer  sa  —  aux  moineaux,  to 
waste  on -'s  powder  and  shol. 

POUDRÉ,  ppa.  of  poi'oRLR,  fem.  — e, 

—  à  blanc,  cotered  with  powder. 
POUDRER,    poo-dray,  ta.   lo  powder 

(ses  cheveux,  one^s  hair).  {ùy  exknsion) 
Poudrez-moi  ce  jambonneau  de  cbajteluie, 
sprinkle  this  kuuckle  of  hain  wUk  brcod 
crumbs.  Th.  Gaut. 
23  SE  pocDr.Eit ,  vpr.  lo  powder  one's  hoir. 
R?  l'OUDRETTE,  poo-drayl.  sf.  dried 
nii/hl-soil. 

POUDREUX,  poo-drnh,  adj.  m.  fem. 
POLOREUsE ,  1  dusl'j,  powdery.  Un  cha- 
peau tout  — ,  a  h<U  ait  over  dust.  Des 
portraits  — ,  portraits  cotered  with  dust. 
Soi.  C'est  un  pied  —,  See  pieo.  2  ides 
personnes,  of  persoiis)  11  preud  d'un  vieux 
guerrier  la  figure  poudreuse,  he  assumes 
Ihe  couulenance  of  a  soldier  besmcared 
with  gunpowder.  Boil. 

l'OUDKlElt.  piio-dryay.  sm.  i  gunpow- 
der maker.  2  (petite  boite)  sand-box, 
poU'ice-box. 

POUDRIÈRE,  poo-dryayr,  sf.  \  powder- 
mill.  2  (magasin)  powdcr-magaziiie.  3 
(usieusilej  sand-boi,  pounce-hox. 

POUDROYANT,  poo-drooâ-yâng,  ppr. 
of  poijDRorLR,  adj.  m.  fem."  — e,  La 
terre  d'un  gris  — ,  the  earlh  of  a  spark- 
liiig  grey.  Th.  Gant. 

POUDltOYER,  poo-drooâ-yay,  tn.  cou 
jug.  like  eiployer,  lo  make  a  dust.  Je 
ne  vois  que  le  soleil  qui  poudroie,  /  se<: 
but  Ihe  sun  with  a  cloud  of  dusl.  Perr. 
Le  soleil  se  remit  à  — ,  Ihe  sun  once 
more  mode  Ihe  dusl  sparkle.  TL  Gaut. 

POUF ,  poof ,  inlerj.  4  (onoindlsp'j) 
Ihump,  bang.  2  {subslanlir.)  pop.  Faiie 
un  — ,  to  oulrun  Ihe  constable. 

POi'f,  aJ;.  invar,  tech.  crumbling. 

POLF,  sm.  I  anc.  a  lady's  head-dress. 
2  a  sort  of  seaî,  slool. 

POUFFER,  iKW-fay.  vn.  —  de  rire,  to 
bursl  OUI  laufhing.    C'est  »  —  de  fUe, 
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it  it  enough  lo  ma!e  one  split  one's  siies 
U'ilh  laughing.  Jacq. 

POUILLÉ,  poo-yay.  sm.  register  e) 
liiiiigs  with  Iheir  revenues. 

POUILLER,  poo-yar,  ta.  lo  abuse, 
to  call  names. 


POUILLES,  sf  pi.  abuse.  Chanter  — 
à  quelqu'un,  lo  abuse  a  person. 

POUILLEUX,  poo-yuh,  ad;',  m.  fem. 
P'CiLLEcsE,  1  lousy.  2  fij!.  geog.  Cham- 
pagne pooiliense,  rockyparl  of  Champagne. 
3  substantir.)  lousy  feltow.  k  [sub^.'unlir.) 
fig.  low  feltow. 

POULAILLER,  poo lah-yay,  sm.  hat- 
house,  hen-roosl. 

P0DL.AILLER,  sm.  4  (marchand)  poul- 
terer.  2  (petite  messagerie)  egg<arl.  flg. 
C'est  un  —,  it  is  a  horel.  3  (dispa- 
ragingly)  (dans  un  théâtre,  in  a  théâtre) 
upper  gallery. 

l'OUL.\lN,   poo-Iang,  sm.  zool.  coll, 

l'OULAIXE,  noo-lavn,  sf.  1  n'aul. 
grulmgs  of  Ihe  head,  leak-head.  2  anc. 
.Suniiers  à  la  —,  poinled  shoes.  La  —  de 
ses  souliers,  Ihe  point  of  his  shoes. 

POULARDE,   poo-lard,   sf.  fat  pullet. 

—  du  Mans,  pullet  of  Mans. 
POULE,  pool,  sf.    t   oin.   hen.      — 

hupi.ée,  lufled  hen.  —  paitoe,  fealher- 
legged  hen.  —  anglaise,  English  hen. 
Cg.  Lail  de  —,  mutled  egg.  fig.  C'est 
une  —  mouillée,  he  is  a  milksop,  a 
chicken-hearled  fellow.  fig.  Il  est  empê- 
ché comme  une  —  qui  n'a  qu'un  poussin , 
he  is  as  bustj  as  a  hen  with  one  chickeu. 
Ce:a  fait  venir  la  chjir  de  —,  that  moket 
one's  flesh  creep,  Ihal  makes  one  shudder. 
fig.  Tuer  la  —  pour  avoir  l'œuf,  to  set 
fire  to  the  house  lo  roast  an  egg.     La 

—  aux  œu/s  d'or,  Ihe  hen  wUh  the  golden 
eggs.  2  {by  extension)  —  faisane,  — 
faisande,  hen-ph'asant.  —  perdrix,  A^n- 
pa:lridge.  —  pintade,  Guinea  hen.  — 
d'Inde,  lurkcy  -  hen.  —  de  Barbarie, 
Guiiiea  hen.  —  d'eau,  moor-hen.  3  (à 
certains  jeux,  al  rarious  games)  pool. 
Mettre  à  la  — ,  to  put  in  the  pool.  Gagner 
la  — ,  to  Win  Ihe  pool,  k  {billiards,  baek- 
gammon)  Faire  une  —,  lo  make  a  pool. 

5  daiic.   the  *"    figure   of  a  quadrille, 

6  (  adjecliv.  )  Acier  —,  blislered  sieel. 
POULET,  poo-lay,  sm.  1  orn.  chicken. 

Une  fricassée  de  —s,  a  fricassée  of  chicken. 

—  de  giain,  corn-fed  chicken.  2  (terme 
de  caresse)  ehick,  chicky,  duck.  3  (billet) 
billel-doux,  lote-lelier. 

POULETTE,  poo-let.  sf  \  orn.  pullet. 
2  fig.  (jeune  lUle)  lass.  Une  jolie  — ,  a 
prclly  lass. 

POULEVRIN,  pool-vrang,  sm.  \  prim- 
ing-powder.  '2  (poire  i  poudre)  priming- 
powiler-horn,  See  pclveri.n 

POULICHE,  poo-lish,  sf.  zool  filly. 

POULIE,    poo-lee,    sf.  pulley,  bloek. 

—  simple,  fixe,  mobile,  mouQee,  single 
block,  fasl,  fixed  pulky.  moteabte  puiley. 
block  and  pulley,  set  of  pullies. 

POULLN,  poo-lang,  sm.  fem.  —e,  See 

POILAIS. 

POULINER,  poo-le-nay,  m.  (d'une  ca- 
va'e,  ofa  mare)  lo  foal. 

POULINIÈRE,  poo-le-nyayr,  adj.  {.  Ju- 
ment —,  breediug  mare. 

POULIOT,  poo  lyo,  sm.  lot.  penn\ 
royal. 

POULPE,  poolp,  sf.  See  pclpe. 

POULPE,  sm.  nal.  bist.  (Gr.)poulp. 

POULS,  poo,  sm.  [Lai.  pulsu^)  pu/se. 
Tâltr,  consulter,  interroger,  observer  le 
—,  to  feel,  lo  consutt,  to  inlerrogale,  to 
obserre  Ihe  puise.  Son  —  bat  tant  de  fois 
par  minute,  his  puise  beats  so  iiiany  limet 
a  minute.  Avoir  le  —  fort,  le  —  faible, 
to  hâve  a  high,  a  îow  puise.  —  fréquent, 
gnick  puise.  —  élevé,  high  puise.  — 
ûevreux,  feverish  puise,  fig.  Le  blutoir, 
ce  —  du  moulin,  Ihe  boiter,  that  puise 
of  a  mill.  Lamai  l.  flg.  Le  —  lui  bal,  M«, 
her  hearl  beats,    flg.  Tlter  le  —  i  quel- 
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qu'un,  to  souna  a  persoii.    Dg-  Se  tûler 
le  —,  10  eonaiill  om's  strengdi. 

POUMON,  poo-niong,  ira.  (Lai.  pulrao) 
anal.  lung.  Les  lubes  du  —,  the  loks 
of  the  lung.  Maladie  du  —,  disease  of  Ihe 
lunga.  Il  a  de  bons  —s,  d'excellents  —s  ! 
ie  has  good.  excelknt  lungs  l 

POUl'AliD,  [loo-par,  si».  4  baiy,  babe- 
2  (espèce  de  poupée)  doit. 

POUPE,  poop,  sf.  naul.  stent,  poop. 
—  carrée,  square  siem.  Avoir  le  venl 
en  —,  to  sait  before  the  uiind;  Bg.  lo  lie 
in  luck's  way. 

POUPÉE,  poo-pay,  sf.  \  doit.  —  de 
Flandre,  Dulch  doit.  Une  pelile  611e  qui 
'oue  à  la  —,  a  Utile  girl  playing  wiih  a 
doit.  &'i-  '-'est  une  vraie  —,  she  is  a 
doit.  La  nature  en  avait  fait  une  —  dès 
son  enfance  ;  et  —  jusqu'à  la  mort  resia 
la  UlancUe  W.,  nature  had  desiyncd  her 
for  a  doit:  and  a  doit  to  Ihe  last  day 
was  the  fuir  IV.  Hauiil.  C'est  un  visage 
de  —,  she  is  doll-faced.  2  (dans  les  lirs) 
puppet.  Abattre  la  —,  lo  slrike  down  Ihe 
fuppel.  3  (d'un  fuseau)  rock,  distaff.  k 
agri.  crown-yruft.  Enler  en  —,  lo  clefl- 
gritft. 

POUPIN,  poo-pang.  adj.  m.  fem.  — e, 
A  spruce,  Smart.  Un  abbé  —,  a  spruce 
abbé.  2  {subslanliv.)  Faire  le  —,  lo  play 
the  fop. 

POUPON,  poo-pong,  SI»,  baby,  chubby- 
faced  child. 

POUPONNE,  poo-pon,  sf.  1  chiMy- 
faced  mile  girl.  2  (en  signe  d'amitié) 
duck,  daritng, 

POUR,  poor,  prep.  \  {noiing  mo- 
tive, cause,  destination)  for.  Je  vis  que 
le  danger  que  nous  avions  couru  —  des 
asperges  était  déjà  passé  ;  encore  si  c'ciit 
été  —  des  petits  pois,  /  saw  Ihat  Ihe 
danger  we  had  ru»  for  asparagus  was 
over  ;  if  il  had  but  been  for  green  peas. 
De  Bross.  11  j  a  temps  —  tout,  Ihere  is 
a  tinte  for  erery  ihing.  Depuis  ce  temps 
il  a  vécu  —  la  gloire  et  —  le  salât  de  l'É- 
tat, from  thaï  moment  he  lived  for  glory, 
and  Ihe  salialioa  of  Ihe  slate.  Flécli. 
As-tu  des  lettres  —  moi  ?  hâve  you  any 
lelters  for  me  1  Ab.  Ces  gens-là  semblent 
faits,  sont  faits  l'un  —  l'autre,  those 
people  seem  madCy  are  mode,  for  each 
olher.  11  me  semble  que  Je  ne  suis  point 
(lu  tout  lait  —  les  passions,  melhmks  I 
am  «01  at  ail  made  for  the  passions. 
Volt.  On  m'avait  noiisé  un  bâtiment  — 
Tunis,  a  vessel  had  been  churlered  for 
me  for  Tunis.  Chat.  2  (en  considération 
de)  for,  on  accouni  of,  for  the  sake  of. 
Il  fera  cela  —  vous,  he  will  do  il  for 
your  sake.  Il  fait  gloire  de  soulTrir  — 
la  bonne  c;iuse,  he  glories  in  su/fering 
for  the  good  cause.  Volt.  Et  —  cause, 
See  CAUSE.  —  Dieu,  for  God's  sake.  — 
Dieu,  laisse-nous  en  paix,  for  God's  sale 
tel  us  atone.  3  (mayenjiani,  en  écbange 
de)  for.  A  celle  vente  les  meubles  ont 
été  donnés  —  rien,  at  Ihat  sale,  the 
fnrniture  was  knocked  down  for  nothing. 
4  (eu  égard  à)  for,  in,  wilh  respect  to. 
Cet  habit  est  bien  chaud  —  la  saison,  that 
eoal  is  very  warm  for  Ihe  scason.  Il  n'y 
a  ricu  d'hui>ossible  —  un  esprit  artificieux, 
there  is  nothing  impossible  for  an  artful 
disposition.  Nod.  Savcz-vous  que  vous 
avez  la  main  légère  —  un  bom.ue  du  Nord, 
you  are  very  touchy  for  a  man  of  a 
Northern  country.  Ab.  La  plupart  des 
femmes  deiiendent  —  leurs  moeurs  de  ceux 
qu'elles  aimeui,  ibe  morats  of  most  women 
are  influenced  by  Ihose  whom  Ihey  love. 
La  Bruy.  S  (en  la  place  de)  for,  mslead 
of.  11  a  —  lit  une  planche,  a  board  serves 
him  for  a  bed.  Vous  irez  là  —  moi, 
you  wilt  go  there  in  my  place.  Ce  mot 
s'emploie  souvent  —  tel  autre,  this  word 
is  often  employed  for  such  a  word.  6 
(comme,  de  même  que)  for,  as.  Tcnez- 
nini  —  un  homme  sans  parole  si,  cou- 
aider  me  as  not  being  a  man  of  my  word 
if.  Compter  une  chose  —  beaucoup,  — 
feu,    -    rien,  lo  reektm  a  llùng  as  a 
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greal  deal,  as  Unie,  as  nothing.  C'est 
un  homme  universel,  et  il  se  donne  — 
tel,  he  is  a  uniiersal  man,  and  he  gives 
himseif  ont  as  such.  La  Brny.  Si  Des- 
cartes n'avait  donné  ses  idées  que  — 
des  conjectures,  if  D.  had  only  given  his 
ideas  as  conjectures.  Condill.  Je  me  le 
tijis  —  dit.  /  look  il  for  granled.    Être 

—  beaucoup,  —  peu  dans  quelque  chose, 
n'y  éire  —  rien,  See  être.  7  (au  nom 
de,  en  faveur  de,  pour  la  défense  de)  for, 
in,  in  the  defence  of.    Tout  le  monde  est 

—  lui ,  every  body  takes  hi$  part.  Ce 
que  je  dis  est  autant  —  vous  que  —  moi, 
whal  I  say  is  in  your  inleresl  as  much 
as  in  mine  Mourir  —  la  patrie  est  un  si 
digne  sort,  how  lionourable  il  is  to  die 
for  one's  country.  Cmn.  8  (envers)  to- 
wards,  to.  Une  femme  douce  —  ses 
domestiques,  a  woman  kind  lo  her  ser- 
rants. La  Brny.  Il  n'y  a  que  vous  — 
qui  j'ai  de  la  conliance,  /  haie  confi- 
dence but  in  i/Du.  Volt.  Ce  remède  est 
bon  —  la  fièvre,  Ihis  rcmcdy  is  good  for 
a  fever. 

9  [noting  connection  belween  a  person 
and  a  lhing\  C'est  un  grand  b  >nheur  —  lui, 
it  is  very  lucky  for  him.  C'est  l'oubli  — 
toute  chose,  —  tout  homme,  le  tombeau. 
Il  is  forgetfulness  of  everijthing,  of  every 
one,  it  is  the  grave.  V.  Huç, 

to  {precedcd  and  followed  by  Ihe  samc 
Word)  (  noting  eomparison  )  jeûner  — 
jeûner,  encore  vaui-il  mieux  le  faire  les 
bras  croisés ,  if  one  musl  fasl.  il  is 
bélier  lo  fasl  wilh  fohied  aims  Jjcq. 
(  noiing  reciprocily  )  Uendre  amour  — 
amour,  lo  retiute  love  by  love.  Faire 
troc  —  troc,  lo  inake  an  exchange.    Œil 

—  otil ,  deut  —  denl,  an  eye  for  an  eye, 
a  toolh  for  a  looth.  (noting  similitude) 
Traduire  uiot  —  mol,  to  translate  word 
for  Word. 

Il  (joined  to  an  expression  indicating 
lime)  Il  a  du  linge  —  toute  sa  vie,  he  has 
liiien  enough  lo  lasl  lum  his  whote  life. 
Je  n'eu  ai  que  — '  un  moment,  I  shall  be 
only  a  momcnl  about  it.  t2  {noting  an 
epoeh)  Son  bal  etail  —  hier,  his  bail 
was  fur  yeslerduy.  La  forêt  vaut  en 
ce  niomeul  U.uou  francs,  mais  qu'aujour- 
d'hui —  demain,  votre  iièie  la  coupe  à 
blanc  elle  ne  vaudrait  plus,  etc.,  Ihi'  forest 
is  worth  at.  Ilte  près,  ni  momcnl  ti.OuO 
francs,  but  if  al  any  lime  your  faillir 
should  niake  considérable  felliitgs  in  it, 
ils  value  would  then  be  only,  etc.  Balz.  13 
(beyiniUug  a  phrase)  for,  as,  lo,  tliouyh. 

—  ceux  qui  coiiiprennent  le  langage  des 
signes,  cela  voulait  dire,  for  Ihose  wha 
undersiand  the  lanijnage  of  signs,  thaï 
meant.  Meriiu.  —  être  plus  éclaiant,  le 
succès  de  cette  allocution  n'en  paraissait 
pas  plus  silr,  tho^igh  more  britliant,  Ike 
sucee.'<s  of  this  speech  did  not  appetir  more 
certain,  [sud.  —  ce  qui  me  regarde,  je 
ne  fais  la  cour  à  personne,  for  my  pan, 

I  pay  court  to  no  one.  Muss.  ii  [wilh  a 
verb  in  the  iiifin.)  lo,  in  order  to.  J'ai 
fait  loul  mon  possible  —  gagner  son 
amitié,  1  exerted  my  ulmosl  to  gain  his 
friendship.  L'esclave  me  précéda  — 
m'introduire,  the  slaie  went  before  in 
order  to  inlroduce  me.  Meiy.  Il  faut 
sortir  de  la  ville  —  la  voir,  one  musl  go 
oui  of  the  town  in  order  to  see  il.  Mery. 

—  ainsi  dire,  as  it  were.  —  vous  par- 
ler net, /o  be  plain  wilh  you.  15  (quoi- 
que, bien  que)  tliouyh,  ailhough.  Il  est 
bien  ignorant  —  avoir  étudie  si  longtemps, 
he  is  very  ignorant  for  a  person  who  has 
studkd  so  long.    16  (de  quoi)  enough  lo. 

II  y  a  ici  —  contenter  tous  les  goûts,  there 
is  Mère  wherewilh  to  salisfy  every  lasle. 

17  {wilh  a  verb  in  the  imper fect  lense) 
Il  a  été  chassé  —  avoir  trop  iiarlé,  he 
iras  expelled  for  haiing  said   too  much. 

18  {followed  by  que)  in  order.  Je  suis 
venu  vous  voir  —  que  nous  parlions  de 
nos  alfaires,  /  hâve  corne  lo  see  you  that 
we  may  talk  our  affairs  oter.  —  qu'il  de- 
vint raisonnable,  il  faudrait  que,  for  liim 
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to  hecome  reasonable,  it  would  be  necessary 
thaï. 

19  Assez  —,  trop  — ,  enough  for,  loo 
much  for,  loo  maiiy  for.    V  en  a-t-il  assez 

—  tout  le  monde  ?  is  there  enough  for 
evei  y  body  ?  (  assez  being  underslood  ) 
Il  y  en  aura  —  tout  le  raoude,  Ihere  will 
be  enough  for  every  body.  (followed  by 
an  infin.)  Il  est  assez  grand  —  se  con- 
duire lui-mèine,  he  is  old  enough  to  be 
his  own  mastcr.    Ce  lièvre  est  trop  dur 

—  élre  rûii,  this  hare  is  too  lough  lo  be 
roasted. 

20  (followed  by  oi'e)  however.  Au- 
cune èpithete  —  boursouflée  et  gigan- 
tesque qu'elle  soii,  ne  peut  donner  une 
idée,  no  epilhet,  high  swelting  and  giganlic 
Ibough  il  may  be,  can  give  an  idea.  Th. 
Gaut.  21  sm.  for,pro.  Il  y  a  du  —  et 
du  contre  dans  celte  affaire,  Ihere  are  près 
and  cons  in  thaï  affair. 

POUR  LOBS,  adv.  loc.  then,  at  that  tinte. 

Pour  Ptu  QUE,  conj.  ifever  so  lillle,  if 
...  in  Ihe  teast. 

POURBOIRE,  poor-booâr,  sm.  iriitk- 
money.  grutuity. 

POURCEAU,  poor-so,  «m.  lool.  pig, 
hog,  swine.  Engraisser,  luer  des  — x,  to 
fallen,  to  kill  pigs.  —  de  mer,  porpoise, 
sea-hog. 

POURCHASSER,  poor-shas-say,  fa.  lo 
chose,  lo  piirsue,  lo  follow.  —  un  cerf, 
lo  follow  a  slag.  Dg.  —  un  emploi,  lo 
huni  after  an  employment. 

SE  pouHCB.vssER,  vpr.  lo  chasc.  to  pnr- 
sue  each  ollier.  flg.  Dans  ce  passage  où 
il  se  pourchasse  lui-même  dans  ses  plis  et 
ses  déguisements,  i«  that  passage  in  which 
lie  is  in  pursuil  of  hmsetf  Ihrough  ait 
his  folds  and  disguises.  St«  B- 

POURFENDEUR,  pooi-fàng-duhr,  sm. 
bully,  braggart.  ironie.  Un  grand  — 
de  géants,  a  swaygerer. 

l'OURFE.NURE,  poor-fângdr',  va.  to 
cleave  in  two.  Il  le  pourfendit  jusqu'aux 
dents,  he  cleft  him  lo  Ihe  leelh. 

SE  POUItLÉCHEU,  vpr.  Se  —  les  ba- 
bines, lo  lich  one's  chops.  lig.  B.  et  S., 
gourmauds  comme  des  chats  de  dévoie,  se 
pourléchaient  les  babines  à  cette  éloquence 
si  grasse,  B.  and  S.,  a*  dainly  as  the  cals 
of  a  deiolee,  ticked  llieir  chops  at  this 
luseious  éloquence.  Tb.  Gaut. 

POURPARLER,  poor-par-lay,  sm.  par- 
ley,  conférence.  Des  —s  avaient  été 
cnianiés,  lliey  had  had  several  parleys. 
Thiers.  Nous  sommes  eu  — ,  we  are 
in'lrealy. 

POURPIER,  poor-pyay,  sm.  bot.  purs- 
lain,  pur.->lane. 

POURPOINT,  poor-pooang,  sm.  anc. 
doublcl,  jerkm.    lig.  Tirer  sur  quelqu'uu 

à   brille ,   lui  dire  quelque   chose  à 

brUle ,  See  brOleb.    ûg.  fam.  11  y  a 

laissé  le  moule  du  —,  de  son  —,  he  has 
left  his  boites  Ihere.  Il  faut  sauver  le 
moule  du  —,  one  mutt  save  one's  bacon. 

POURPRE,  poorpr',  sm.  {Lat.  purpura) 
purple.    her.   Le  —,  purple,  purpure. 

l'ouRPBE,  sf.  I  (teinture)  purple.  2 
(éloffe)  purple.  3  lis.  (la  di.ïuité  souve- 
raine) purple.  Être  né  dans  la  —,  to  be 
born  in  a  palace.  4  flg.  La  —  romaine, 
tlu  Roman  purple. 

pouRPBE ,  ain.  med.  purplea  ,  laitd 
scurry. 

POURPRE,  pour-pray, ad;,  m  fem.— e, 
purple.  med.  Fièvre  — e,  purple  fever, 
purpura. 

POURPRIS,  poor-prce,  sm.  obsol.  en- 
cloiure,  purprise.  Tout  brille  en  ce  —, 
every  Ihing  is  magnificat  in  Ihis  ttbode. 
La  font,  poetic.  Le  céleste  —,  les  cé- 
lestes —,  the  celestial  spaces. 

POURQUOI,  poor-kooâ,  conj.  <  why. 
Je  répondis  sans  savoir  —,  i  aiisweiei 
without  knowing  why,  etc.  Ab.  La  rai- 
son —,  Ihe  reason  why.  Il  le  trouvait 
suspect  sans  pouvoir  dire  — ,  he  suspected 
him  without  knowing  why.  Th.  GauL 
C'est  —  il  dis.simulait  sa  figure  trop 
connue   du   populaire,   thaï   is  why  he 
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emttakd  Us  face  whkh  was  too  well 
ktiown  iy  Ihe  peopte.  Tb.  Gaut.  Je  ne 
sais  —,  mais  ce  n'esl  pas  absolumeril  de 
ni(me,  /  i/o  noi  kiww  wltij,  but  H  is  iwl 
eittclly  tht  same  thing.  Jacq.  M.,  sans 
examiner  — .  ne  fui  pas  fâché  de  les 
revoir,  if.,  withoul  asking  why,  was  noI 
eorry  lo  see  them  again.  Hamil.  Vous 
ferez  telle  cbose  on  vous  me  direz  —, 
you  shail  do  such  a  Ihing,  or  I  will  know 
Ihe  reason  why.  Deuiandez-œoi  — ,  / 
thould  like  lo  know  why.  2  adv.  (par 
quelle  raison,  for  whal  reason,  what...for. 
—  me  siiis-je  marié?  whut  did  I  marry 
for?  — non?  —  pas?  wliy  not  ?  3  sm. 
uherefore,  why.  J'ai  dil  ci'la  au  mu- 
séum, avec  les  —  et  les  commenl.  /  urole 
Ihal  lo  Ihe  muséum,  willi  ail  Ihe  ins 
and  ouïs  of  Ihe  affair.  Jacq.  Vos  —  ne 
tînisseui  pas,  Ihere  is  no  end  lo  your 
çucslicus. 

POLiiRl ,  poo-ree ,  ppa.  of  pocRnm, 
fem.  — E,  i  roUen.  Pumme  — e,  rollen 
apple.  Des  ais  demi-  —s  que  l'âge  a 
relâchés,  l/oarda  half  rollen,  llial  lime  has 
lootened.  Boil.  Cg.  C'est  un  membre  —, 
il  is  a  rollen  member.  C'est  on  cœur 
— ,  his  hearl  is  rollen  lo  Ihe  core.  l'ot 
—,  See  POT.  2  sm.  Il  faut  Oler  le  —  de 
celte  poije,  you  musl  cul  oui  ihe  rollen 
pari  of  ihul  pear.  Une  odeur  de  —,  a 
smell  of  rollemiess. 

l'OL'iiKIR,  poo-ieer,  vn.  lo  rot,  lo 
decay.  Le  raisin  pourrissait  an  lieu  de 
mûrir,  tlie  grapes  rolled  inslead  of  ripen- 
ing.  D'un  tronc  qui  pouriissaii,  un  ciseau 
fail  un  Dieu,  of  a  Irunk  thaï  was  rolling, 
a  chisel  makes  a  Cod.  L  Rac.  —  dans 
l'ordure,  dans  la  mijcre,  lo  rot  in  fil/h, 
in  misery.  (by  etlension)  Ce  remède  fait 
—  le  rhume,  thaï  remetly  ripens  a  cold. 
(Iransilively)  Ce  remède  pourrit  le  rhume, 
this  remedy  loosens  a  coiigh.  Og.  —  dans 
le  vice,  lo  rot  in  vice.  Faire  —  un  homme 
en  prison,  lo  tel  a  man  roi  m  prison.  Il 
ne  pourrira  pas  dans  cet  emploi,  he  will 
nol  niake  olJ  boues  in  thaï  place. 

poPRfiiR,  va.  to  roi.  Les  pluies  avaient 
pourri  les  planches,  Ihe  rain  had  rolled  Ihe 
boards.  Dar. 

SE  POLKRIR,  vpr.  to  grow,  to  gel  rollen, 
lo  roi. 

POURRISSAGE,  poo-re-sazh,  sm.  sta- 
tion, rolling. 

POL'llRlbSOlR,  poo-re-sooâr,  s»i.  tech. 
rolling-val. 

POURRITURE,  poo-re-lûr,  sf.  rotlen- 
ness,  rot.  —  d'IiOpital,  hospilal  gan- 
gnne. 

l'OLRSUlTE,  poor-sûeet,  sf.  i  pur- 
suii.  2  lig.  pursuil,  suit.  La  —  de  celle 
chimère ,  in  pursuil  ofthat  chimcra.  Raju. 
3  law.  proceedings,  prosecuUon.  Faire, 
diriger,  exercer  des  — s  conire  un  débi- 
teur, lo  enler ,  lo  instilule  proceedings 
against  a  delilor. 

POURSUIVANT,  poor-sûee-vâug,  ppr. 
of  pooiiSrivRE,  sm.  \  applicunt.  — 
d'armes,  pursuivant.  2  law.  prosecutor, 
placuliff.  (adjectiv.)  Créancier  —,  avoué 
—,  proscculiug  credilor,  allorney.  3  (qui 
recherche  une  femme  en  mariage)  suiior. 
Les  — s  de  Peneloiie,  Penetope's  suilors. 

POURSUIVI,  poor-siice-vee ,  ppa.  of 
POORStiviiE,  fem.  —  E,  pursued.  Aussi 
D'anivaii-il  plus  an  rivage  sans  être  — 
des  reproches  de  tous  les  enfants  du  clan, 
he  Iherefore  never  louched  Ihe  shore 
wilhf'Ul  being  foltowed  hy  the  rcproaches 
of  ail  the  children  of  Ihe  clan.  Nod.  Ces 
accusations  solennelles  —es  au  nom  des 
communes  devant  la  chambre  des  Com- 
munes, Ihose  soletnn  accusations  carried 
in  Ihe  name  of  Ihe  people  before  Ihe 
Uouse  of  Commons.  Villem. 

POURSUIVRE,  poor-siiee-vr',  ta.  \  to 
pursue,  to  foilow.  —  à  coups  de  pierres, 
to  Atone,  10  stone  away.  L'animal  stu- 
pide  se  mil  à  les  —  à  tuoles  jambes,  Ihe 
slupid  animal  legan  lo  run  afler  them  as 
fast  as  his  legs  could  earry  him.  Th.  Gaut. 
ig-  Leur  prunelle  mobile  semblait  la  —  ' 
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de  tableau  en  tableau,  Ihcir  resttess  eyes 
seemed  to  foltow  her  from  piclure  lo 
piclure.  Nod.  2  lig.  (obséder)  to  pnisue, 
lo  persécute,  lo  haunl.  C'est  une  falalilé 
qui  nous  poursuit  ilans  ce  voyage  de  mal- 
heur, Ihere  is  a  falatily  thaï  persécutes  us 
in  Ihis  uniucky  travel.  Nod.  Cette  idée 
désespérante  me  poursuit  nuit  et  jour,  Ihis 
desponding  idea  haunls  me  night  and  day 
Volt.  La  chanson  funèbre  me  poursuivait 
toujours,  the  funereal  song  haunled  me 
conlinually.  Ab.  3  (employer  ses  soins) /o 
seek,  lo  solicil  (une  charge,  on  emploi,  a 
posl,  an  employmenl).  Tout  eu  poursui- 
vant l'objet  de  sa  visite,  il  se  rèpéiait  à 
lui-même,  whitsl  keeping  in  view  the  ob- 
ject  of  his  visit,  he  repealed  lo  himsetf. 
Muss.  obsol.  —  une  lllle  en  mariage,  lo 
court,  lo  pay  one's  addresses  lo,  a  girl.  i 
(continuer  ce  qu'on  a  commencé)  lo  go  on, 
lo  proceed.  to  pursue  (son  cliemin,  one's 
uiay).  Notre  voisin  le  rossignol  pour- 
suivait sa  chanson  commencée,  our  neigh- 
bour  the  nighlingale  wenl  on  with  the 
song  she  had  begun.  Ab.  Mon  interlocu- 
teur, mis  en  appétit,  ne  demandait  qu'à 
—  son  repas,  my  inlerloculor ,  whose 
appetile  had  increased,  wished  for  no- 
Ihing  bélier  than  lo  go  on  ivilh  his  re- 
pasl.  Ab.  Il  pouriuivail  toujours  le  cours 
de  ses  conquêtes,  he  slill  pursued  Ihe 
course  of  his  conquesls.\ oll.  absol.  Vous 
avez  bien  commencé,  poursuivez,  you  hâte 
begun  well,  proceed.  5  law.  lo  proceed 
against,  to  prosscule,  lo  sue.  Le  duc  de 
B.  lit  alors  —  la  comtesse  pour  félonie, 
Ihe  duke  of  B.  Ihen  proceeded  againsl  Ihe 
counless  for  felony.  Bar.  —  quelqu'un 
devanl  les  Iribunanx,  /o  sue  a  person  al 
law.  —  an  procès,  une  aO'aire,  une  ex- 
propriation, un  arrêt,  etc.,  lu  prosecule  a 
limsuil,  an  affair,  an  expropriation,  a 
judgment.  absol.  to  prosecule,  lo  sue,  lo 
go  10  law. 

SE  POURSUIVRE,  vpr.  lo  be  pursued,  con- 
tinued,  lo  go  on. 

POURTANT,  poor-lâng,  arft/.  however, 
yet,  neverlheless,  slill.  Les  paroles  de 
ces  romances  sont  naïves,  elles  plaisaient 
—,  the  words  of  thèse  ballads  are  artless, 
yet  ihey  please.  J.-J.  Uouss.  Voyez  — 
ce  que  c'est,  see,  however,  whal  il  is. 

POURTOUR,  poor-loor,  «;».  i  circum- 
ferenre.  —  extérieur,  —  intérieur, 
oiilet,  inner  circum[ereuce.  i  (théilrej 
pit-lier. 

POURVOI,  poor-vooâ,  sm.  law.  ap- 
peal,  application,  pelilion.  —  devant  le 
Conseil  d'État,  appeal  to  Ihe  Council  of 
Slale.    —  en  grâce,  pelilion  for  mercy. 

POURVOIR,  poor-vooâr,  vn.  conjug. 
like  VOIR,  eicept  :  je  pourvus,  to  pour- 
vus. IL  POURVUT,  KOUS  POURVÛMES,  VOUS 
POURVÛTES,  ILS  POURVURENT;  JE  POUR- 
VOIRAI; JE  PotRVOIRAIS;  BUE  JE  POUR- 
VUSSE; i  10  protide  (for),  lo  attend  (to),  lo 
look  (10,  afler),  lo  beslow,  lo  confer,  to 
appoint.  Le  rajah  pourvoit  à  tout,  com- 
ment y  pourvoirais-je  moi- même?  the 
rajah  proi  ides  for  every  thing,  liow  could 

1  do  11  myself?  heu.  H  a  besoin  d'un 
camarade  qui  puisse  —  à  ses  besoins,  he 
wauts  a  eomrade  who  could  protide  for 
his  wanls.  Le  Sage.  —  à  la  sUicte  pu- 
blique, lo  provide  for  Ihe  public  safely. 

2  —  à  un  bènélice,  à  un  office,  à  un  em- 
ploi, lo  beslow,  lo  confer  a  bénéfice,  a 
place,  an  employmenl. 

POURVOIR,  va.  1  (d'un  emploi,  elc,  of 
a  situation,  elc.)  lo  endow  (with),  lo 
intest  (wilh),  lo  appoint  (lo).  2  (munir, 
garnir)  to  provide  (wilh),  to  supply  (with). 
Ils  se  chargeaient  d'eux-mêmes  à  —  des 
choses  nécessaires  à  la  vie  leurs  hôies 
pauvres,  they  underlook  of  Ihemseltes  lo 
protide  their  poor  guesis  with  Ihe  neces- 
saries  of  life.  Aug.  Th.  3  (orner)  lo 
endow  (wilh),  to  iuvest  (wilh).  Le  ciel. 
la  nature  l'a  pourvu  de  bonnes  qualité.~, 
Ueaven,  nature  has  cndourd  him  wilh 
good  ijutttities.  i  absol.  (établir  par  un 
mariage,  etc.)  lo  seule,  to  protide  [or,   il 
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me  reste  il  —  un  arrière-neven,  /  han 
a  grand-neyhew  lefl  to  provide  for.  La 
Font. 

SE  POURVOIR,  vpr.  1  lo  i.rotide  onifs 
self  (wilh).  Il  D'est  pas  difficile  de  s'en 
—  dans  une  ville  telle  que  celle-ci,  il 
is  nol  difficull  lo  provide  one's  self  wilh  it 
in  a  lown  like  this.  Nod.  2  law.  lo  sue 
al  law,  lo  prosecule,  lo  appeal,  lo  pelilion. 
Se  —  en  cassation,  lo  bring  a  writ  of 
error,  to  lodye  an  appeal.  Se  —  au 
Conseil  d'Etal,  lo  appeal  lo  the  Council  of 
Sliile.  Se  —  en  giâce,  lo  pétition  for 
mercy.  Se  —  en  cour  de  Rome,  to  appeal 
to  the  Court  o(  Rome. 

POURVOIRIE,  poor-vooâ-ree,  sf.  slore- 
house. 

POURVOYEUR,  poor-vooâ-yohr,  sm. 
purveyor.  Le  vrai  —  des  Danois,  E.,  elc, 
Ihe  real  purveyor  of  the  Dunes,  E.,  elc. 
Aug.  Th. 

POURVU,  poor-vû,  ppa.  of  pourvoir, 
fera.  —E,  A  appoinled,  protided.  Ayant 
été  —  de  cet  emploi  par  le  ministre, 
haiing  been  appoinled  to  thaï  place  by  the 
minisler.  Le  Sage.  L'office  d'amiral  dont 
fut  —  un  de  ses  parlisans,  the  office  of 
admirai  which  was  filled  up  by  otie  of 
his  parlisans.  Bar.  absol.  Madeii:&iselle 
est  en  âge  et  en  volonté  d'être  — e,  the 
young  ludy  is  of  an  âge  and  a  disposition 
lo  marry.  Dest. 

POURVU,  conj.  provided.    —  cependant 
que,  provided  however,    —  qu'il  arrive 
assez  lOt,  protided  he  arrive  in  lime. 
POU.SSAH,  poo-sah,  sm.  poosah. 
POUSSE,  poos,  sf.   agri.  shool,  sprout. 
POUSSE,  sf.  vet.  broken-wind. 
poussE.s/'.  collecl.  pop.  anc.  lium-hailiffs. 
Pousse,  ppa.  of  pousser,  fem.  — E, 
Vin  — ,  harsh  wine.    fig.  —  par  son  hu- 
meur pétulanie,  urged  on  by  his  pétulant 
disjiositioti.  Aug.  Th. 

POUSSÉE,  poo-say,  sf.  \  arch.  thrust, 
2  piish,pushing,  shove,  shotiug.  Au  pins 
fort  de  la  —,  un  coup  de  pistolet  retentit, 
iii  the  Ihickesl  of  the  busUe,  the  report 
of  a  pistol-shol  was  h.ard.  Ab.  Les  dis- 
putes et  les  —s  que  Dreni  naUre  cet  em- 
barras, tlie  disputes  and  pushing  causci! 
by  this  obstruction.  Th.  Gaut.  ironie.  Vous 
avez  fail  là  une  belle  —,  you  hâve  donc 
a  fine  thing  Ihere.  lig.  Notez  en  passani 
celte  —  de  beau  langage,  remark,  by  the 
by,  this  bnrsf  of  fine  tanguage.  S"-B. 

POUSSER ,  poo-say,  ta.  1  lo  push,  lo 
sliote,  lo  drive  back.  —  quelque  chose 
avec  la  main,  avec  le  pied,  lo  push  a 
Ihing  wilh  one's  hand,  one's  foot.  —  un 
fauteuil,  une  chaise,  un  lit.  to  push  au  . 
ann-chair,  a  chair,  a  bed.  Je  poussai  le 
premier  sans  rudesse,  l  pushed  the  first 
withoul  rudeness.  Jacq.  La  bonne  femme 
me  poussa  par  les  épaules,  en  criant  bon- 
soir, Ihe  good  woman  pushed  me  oui  by 
the  slioulders,  crying,  good -night.  Ab. 

—  quelqu'un  du  coude,  du  genou,  lo  push 
a  person  with  one's  elbow,  one's  knee. 
absol.  J'allai  au  temple  sur  un  éléphant  qui 
poussait  de  droite  et  de  gauche  sans  en 
blesser  aucun,  /  wenl  lo  the  temple  on 
an  éléphant  who  pushed  along  lo  the  rigU 
and  lo  the  Icfl  withoul  hurting  anybody. 
Jacq.  —  les  enni'mis,  lo  drive  back  the 
enemy.  2  Dg.  (faire  avancer  dans  le 
moude^  lo  push,  lo  pu.ih  forward,  lo  push 
on.  C'est  son  frère  qui  l'a  pousse,  it 
was  his  brollier  who  pushed  him  for' 
ward.  —  un  écolier,  un  eleve,  to  push  a 
scholar,  a  vuuil  on.  —  un  cheval,  to  put 
one's  horse  to  fuit  gallop.  prov.  ûg.  — 
le  temps  avec  l'épaule,  lo  gain  lime.  3 
(imprimer  un  muuveiuent  à  un  corps)  lo 
push,  lo  drive,  to  set  up.  —  on  ballou 
avec  le  poing,  avec  le  bras,  avec  le  pied, 
lo  push  a  balioon  with  Ihe  fist,  the  arm, 
the  foot.  Les  venls  ont  poussé  le  navire 
dans  le  port,  conire  des  récifs,  the  winds 
drove  the  ship  inlo  harbour,  on  the  recfs. 

—  la  porte  au  nez  de  quelqu'un,  lo  sliiit 
the  door  in  a  peraon's  face.  —  un  tiou 
daus  une  muraille,  dans  du  bois,  lo  drive  a 
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naît  iitio  a  watt,  Mo  mood.    *  obsol.  — 
la  voix,  10  raise  llie  coice.    —  des  cris,  <o 
aller  cries.    Nous  poussJracs  les  cris  les 
plus  aigus  ei  les  plus  alienarissants,  we 
tel  up  tlie  thrWesl  and  mosi  Iteart-rendmg 
crics.  Th.  Gaul.     11   poussa  le  premier 
éclat  de  rire  de  sa  vie  de  Tojagenr,  lie 
laughed  (or  ihe  firsl  lime  in  Ais  life  of 
a  traielUr.  Merv.    —  des  soupirs, lo  heure 
sighs.    fia-  Après  avoir  passé  par  lonics 
les  iranses  ei  poussé  sa  sueur  de  sang, 
afler  haring  gone  llirough  ail  the  antie- 
lies  possible,  and  swealed  his  rery  tife  oui. 
S'^-B.    5  carp  mason.    —  des  moulures, 
10  cul  mouldings.     6  bool-liind.  —  des 
filets,  etc.,  lo  fresi  Ihe  Duich  gotd.    7 
fenc.  —  un  coup  de  flcarei,  un  coup  d'é- 
pée,  une  bolie  à  quelqu'un,  to  make  a  pass 
al  a  person  willi  a  foil,  a  sword.    Ou 
poussa  trois  coups  d'épée  daus  sa  chaise, 
dont  un  lui  piTça  le  bras,  Ihree  Ihrusls 
Kilh  a  iuord  u'ire  mode  in  his  chair,  one 
of  which  pierced  his  arm.  Hamil.    fig.  — 
une  boite  à  quelqu'un,  lo  press  a  person 
hard.    Il  se  moqua  de  l'avis,  poussa  sa 
pointe  et   ne  s'en  trouva    pas  bien,  he 
laughed  ut  Ihe  adtice,  pmsuei  his  point, 
but  gol  nothing  hy  il.  Hamil.    8  (porter 
plus  loin)  to  carry,  to  carry  on,  to  exlcnd 
(un  mur  de  clôture,  a  fence-wall).    9 
(prolonger)  loprotoug,  to  exlend,  lo  carry. 
Les  Koiiiains  ont  poussé  leurs  conquêtes 
jusqu'à  l'Elbe,  the  Romans  cxtended  their 
conquesls  as  far  as  the  Ella.    fig.  —  la 
raillerie  trop  loin,  lo  carry   a  joke  too 
fur.    V.  crut  avoir  poussé  assez  loin  l'au- 
dace quand,  etc.,  Y.  Ihoughl  he  had  car- 
ried  his  audacily  far  enough  when,  etc. 
Kod.    11  serait  de  mauvaise  grâre  de  — 
l'affaire  plus  avant  sans  le  consulter,  il 
woald  be  impropcr  to  proceed  furlher  wilh 
tu  business  wiihout  consulling  him.  NoJ. 
Je  pensais  qu'il  n'oserait  pas  —  les  choses 
î  la  dernière  estrcmité,  /   Ihoughl  he 
would   noi   dare  to  carry  things  lo  Ihe 
lasl  eitrcnvly.  Laïuart.    Ou  ne  saurait  — 
plus  loin  l'oubli  de  la  yî\  matérielle,  il 
would  be  impossible  10  be  niere  negteclful 
of  malerial  iiUeresls.  Th.  Gaul.  ^ses  suc- 
cès, to  improie  oiie's  success.   Il  regrette 
de  ne  pouvoir  —  sou  travail  plus  avant 
dans  la  nuit,  he  regrets  iiol  being  aile 
to   work  luter  al   nii/hl.  S'«-B.     absol. 
Poussez,  push    on.    5  Og.   (choquer)  to 
urge,   to  prcss,   to  excite.    —  quelqu'un 
i  bout,    to    silence  a  person,   lo  non- 
plus  a  person.    —  à  bout  la  palience  de 
quelqu'un,  to  Iry  a  person's  palience  lo 
the  ulniosl.    —  quelqu'un  de  questions,  de 
.  plaisanteries,    to  botlur   a  person  with 
questions,  jokes.    6  fig.  (induire)  to  urge, 
10  set  on,  to  induce,  lo  instigale.    Ou 
l'a  poussé  i  se  fâcher,  he  was  workcd 
up  inio  a  passion.     L'activité  guerrière 
des  F.  les  pQUssa  daui  tous  les  sens  hors 
de  leurs  anciennes  liuiiies,  the  warlike 
actitily  of  the  F.  pushed  them  in  etcry 
direction  oui  of  their  ancient  limils.  Ang. 
Th.     Il  voulait  les  —  à  la  révolte,  he 
uanted    lo   urge    Ihcm  on    to    rébellion. 
liajii.    7  (des  arbres,  des  Ilears)  to  put 
forth.  to  shoot.    Les  arbres  couimencent 
à  —  des  boutons,  des  feuilles,  the  trees 
begin  to  bud,  to  put  forik  leaves.    Ces 
feuilletons  que   nous    iloune    i.    comme 
l'arbre  pons-e  ses  feuilles,  Ihose  feuille- 
tons thaï  J.  Ihrows  off  as  a  tree  shoots 
(orlh  ils  leaves.  S'«-B. 
poissE-piEDS,  SIM.  naut.  bamacle. 
POUSSER,  tn.    i  (des   arbres,  etc.,  of 
Irees,  etc.)  to  shool,  to  grow,  to  corne  up. 
Les  blés  ont  déjà  poussé,  the  corn  cornes 
tp  aireaiiy.    L'herbe   pousse  plus  vite  là 
où  le  sang  est  tombé,  the  grass  shoots 
ii;i  fasler  where  llood  lias  be»n  shed.  V. 
Dur.    Les  sipins  de  S.  ne  laissent  rien  — 
à  leur  ombre,  the  firs  of  S.  Ici  nothing 
shoot   up   in   their   shade.   V.  Dur     fig 
L'uulili  qui  pousse  sur  les   morts  encore 
po.s  vile  q  e  l'uerb'.  forgcifutness  whieli 
grous  up  nrcr  the  deaJ  stilt  fasler  Ihan 
the  grass.  Th.  GauL     i  (de  la  barbe, 
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des  cbeveni,  etc.,  ofbeard,  hoir,  etc)  to 
grow.  S  arcb.  10  bulge,  to  jiit  oui.  Ce 
mur  pousse  en  ilehors,  thaï  watt  jiils  oui. 
*  paint.  Ce  tableau  pousse  au  noir,  Ihat 
paiuting  is  turning  black.  5  —  aux  en- 
nemis, 10  push  on  lo  the  enemy.  —  jus- 
qu'à tel  endroit,  lo  go  as  far  as  siich 
a  place.  6  Dg.  —  à  la  roue,  lo  put  one's 
shoulder  to  Ihe  wheel,  10  help  on.  7  (des 
chevaux,  of  horses)  lo  be  broken-windcd. 
SE  pocsSEB,  tpr.  t  recipr.  lo  push  one 
anolher.  On  se  pousse,  on  se  bouscule, 
Ihere  is  pushing  and  hustling.  2  refl.  to 
push  one's  self  (against).  Le  ch.it  q;ii  se 
haussait  on  se  poussait  pour  mieux  jouir 
du  graliement  amical,  the  cal  which  raised 
ils  back  or  indined  ils  lody  for  the  bél- 
ier enjoymenl  of  friendly  scratching.  1  h. 
Gaut.  3  Og.  lo  make  one's  way.  Je  lis 
réflexion  que  je  pourrais  me  —  à  la  cour, 
/  reflected  Ihat  l  mighl  make  my  way  al 
court-  Le  Sage.  3  fig.  Se  —  de  nour- 
riture, to  slu'i,  to  cram  one's  self. 

POUSSETTE,  poo-sayl,  sf.  (jeu)  push- 
pin. 

POUSSIER,  poo-syav,  sm.  1  eharcoal- 
dust.  (by  analo'jy)  Du  —  de  mottes, 
lurf-dust.  2  (poussière  de  poudre  à  ca- 
non) gun-powder  dusl.  3  mason.  mason's 
dusl. 

POUSSIÈRE,  poo-syayr,  sf.  \  dusl. 
Un  nuage  de  —,  a  cloud  of  dusl.  fig. 
Tirer  quelqu'un  de  la  —,  to  raise  a  person 
from  Ihe  dirl.  {disparagiiigly).  La  — 
du  greffe,  la  —  de  l'école,  la  —  du  col- 
lège, elc,  Ihe  dusl  of  public  offices,  of 
school,  of  collège,  poelic.  Mordie  la  —, 
lo  bile  Ihe  dusl.  2  bot.  —  fécondante, 
pollen. 

POUSSIF,  poo-sif,  adj.  m.  fem.  pous- 
sive, pursy,  brokcn-icinded,  shorl-windcd. 
\by  extension)  pop.  C'est  un  gros  —,  he  is 
a  big  unwieliy  man. 

POUSSIN,  poo-sang,  «m.  orn.  chick, 
chiclen. 

POUSSIMÊllE,  poo-sé-nyayr,  adj.  f. 
I  pop.  L'étoile  —,  the  central  star  of 
Ihe  yieiatles.    2  sf.  hen-coop. 

POUSSOIR,  poo-sooâr,  sm.  horoL 
knob.  dcleul,  driver,  pusher. 

POUT-DE-SÛIE.  sm.  See  poc-de-soie. 

POUTRE,  pootr',  sf  build.  beam,  girder. 

POUTRELLE,  poo-trayl,  sf.  smali 
beam,  slop-piunk. 

POUVOIR,  poo-Tooâr,  tn.  irreg.  pon- 
vâsi;  PC;  JE  Pt;is  or  je  pecx,  tu  peux, 
il  peut;  kocs  pouvons,  vous  pouvez,  ils 
peuvent;   je  poivais;   je   pus.  tu  pus. 

IL    put;    SOUS     PÛMES,    VOUS    PÛTES,     ILS 

pubent;  je  pocBR.ii;  je  pouruais;  que 
JE  puisse;  que  je  pusse,  \  lo  be  able, 
can,  may.  Il  ne  peut  marcher,  lie  can- 
not  walk.  Il  lui  sulBi  qu'on  puisse  pu- 
blier que  personne  ne  sait  mieux  fjîre 
honneur  de  son  bien,  he  is  coulenled 
with  lelling  il  be  suid  Ihat  nolody  docs 
Ihe  lionours  of  his  fortune  bélier  Ihun 
himself.  De  Bross.  Ne  pouvant  my 
tromper,  as  I  cannot  haie  been  mis- 
taken.  Le  Sage.  Je  voudrais  —  faire  le 
même  éloge  du  récit  de  T.,  /  wish  I 
could  praise  Ts  narration  as  muck.  Nod. 
Malgré  leur  dureté  la  pluie  n'a  pu  les 
creuser,  in  spite  of  their  hardness,  the 
rain  could  noI  hollow  them  oui.  .Mirh. 
On  ôta  les  harnais  des  chevaux  qui  n'en 
liouvaient  plus,  the  harness  was  tu.'.en 
olf  the  horses  which  wcre  qiite  knocked 
up.  Th.  Gant.  Ce  dont  ils  se  détendent 
tant  qu'ils  peuveui,  which  Ihey  excuse 
ihcmselfcs  from,  to  the  ulmo^t  of  their 
power.  Th.  Gaut.  N'eu  —  plus,  to  be 
quile  exliausled,  kuockcd  up,  worn  oui. 
Ne  —  mais  d'une  chose,  See  mais.  Sauve 
qui  peut,  let  him  saie  himself  who  cun  ; 
detil  lake  the  hinduiosl.  prov.  Si  jeunesse 
savait,  si  vieillesse  pouvait,  ifyoulh  kiiew, 
if  old  âge  could.  [subjuiicl.  noling  wish, 
désire)  Puisse  le  temps  qui  triomphe  de 
tout  vous  tendre  la  douleur  de  notre  sé- 
paration plus  légère,  may  lime  which 
Iriumphs  over  erery  Ihing,  alkiiale  your 
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sorrow  al  our  scparalion. 'Soi.  2  (niar- 
quer  la  possibilité  )  may.  Cela  peut  se 
faire,  Ihat  may  be  donc,  {impers.]  Il  se 
pourrait  que,  il  mighl  happen  Ihat.  Il 
peut  se  faire  qu'il  ne  vienne  pas,  he  m  y 
nul  corne.    Peut-être,  perhaps,  may  be. 

POUVOIR,  la.  to  be  able  lo  do.  Sire, 
vous  pouvez  tout,  reprit  d'abord  notre 
homme,  sire,  you  are  utt-powerfu!,  firsl 
replied  our  man.  La  Font.  'S'ous  v>\iiti 
tout  sur  son  père,  you  hâte  greal  in- 
fluence oter  his  fiilher.  Le  Sage.  Je  ne 
puis  qu'y  faire,  /  cannot  help  il. 

POUVOIR,  sm.  i  poiver.  Il  est  en  — 
d'obliger,  il  lies  in  his  power  to  oblige. 
Il  s'emploiera  pour  vous  de  tout  son  —, 
he  will  do  etery  Ihing  for  you  Ihat  lies 
in  his  power.  Avoir  une  personne,  one 
chose  en  son  — ,  to  hâve  a  person,  a 
Ihing  in  one's  power.  2  (droit)  powcrs. 
Agir  en  vertu  de  — ,  lo  act  by  virtue  of 
powers.  Être  fondé  de  —,  See  ro.vnÉ. 
3  (acte)  power  of  atloraey,  power.  4 
(puissance)  power,  aulhority.  —  légis- 
latif executif,  judiciaire,  législative,  exe- 
cutive, judicial  power.  Le  —  paieruel, 
Ihe  palernal  aulhority.  i  (des  personnes 
of  persans)  power,  influence.  Il  a  beau- 
coup de  —  dans  cette  maison,  he  has  great 
influence  in  Ihut  housc.  5  law.  —  tem- 
porel, —  spirituel,  temporal,  spiritual, 
power.    6  eccles.  —s,  pt.  powers. 

POUZZOL.\NE,  pool-zol-an,  sf.  {II.) 
min.  puz!Olan.  pussolana,  pu:-30lano. 

PRAGMATIQUE,  prag-mat-ik,  adj.  f. 
{Gr.)  i  —  saiiciion,  Ihe  pragmatic  sanc- 
tion. 2  [substantie.)  pragmatic  sano- 
lion. 

PRAIRUL,  pray-ryal,  sm.  prairial 
(9""  monlh  of  the  Frtnch  republican  ca- 
lendar)  ilay  21  to  June  19. 

PRAIRIE,  pray-ree,  sf.  agri.  meadow, 
mead,  sward.    —s  aftîDcielies,  arlificial 
meadows.  ' 
PHALINE,  pr5-lcen,  «i''.  burnl  almoiid. 
PRALl.NEIl,  pcà-le-nay,   ta.  lo  burn, 
to  crisp  (de  la   fleur  d'orange,  orange 
flowers). 
PRAME,  pram,  sf.  naut.  pram,  prame. 
PRATICABLE,  pral-e-kabl',  adj.  mf.  « 
praclicable,  feasilite,  passable.    Ces  che- 
mins ne  sont  pas  —s,  those  roads  are  not 
passable.    2  (théâtre)  Porte,  fenêtre  —, 
(sub^lanlit.)  —,  real  door,  wiudow.    3 
îig.  managcable. 

PRATICIEN,  prat-e-syang,*m.  1  law. 
praclilioner.  2  (qui  entend  ta  pratique 
d'un  art)  ;)rof/i((Oiifr.  3  [adjcctiv.;  p:ac- 
lising.  Un  médecin  -,  a  praclilioner. 
Il  est  plus  —  que  théoricien,  he  «  more 
skilled  in  praclice  than  in  theory. 

PRATIQUE,  prat-ik,  sf.  [Gr.)  I  prac- 
lice. Une  —  éclairée,  an  eiiligiitcned 
praclice.  2  (exécution)  exécution.  Ce 
projet  est  beau,  mais  il  sera  difficile  dans 
la  —,  Ihat  is  a  fine  project,  but  the 
exécution  of  il  will  be  diffunll.  3  (ex- 
périence) expérience.  C'esi  un  homme  qui 
a  la  —  des  affaires,  he  is  a  man  wîio 
has  had  expérience  in  affuirs.  Ce  comé- 
dien, ce  poêle  a  la  —  du  théitre,  Ihat 
comedian,  Ihat  poet  has  iheatrical  expé- 
rience, h  (routine)  routine,  habit.  11  ne 
sali  sa  langue  que  par  —,  il  is  only  by 
habit  thul  he  knows  his  own  Itinguage. 
Peindre  de  —,  to  paint  by  routine.  3  (de 
vertus,  de  devoirs)  praclice.  Cette  venu 
est  d'une  —  diffi.  ile,  Ihat  tirlue  is  dif- 
ficull  to  put  inIo  praclice.  6  Meure  eu 
—,  to  put  into  praclice.  1  (procédé)  me- 
thod,  proceeding.  8  {Utile  uted)  (cou- 
tnuie)  cusiom,  habit.  Ce  n'est  jias  la  — 
ordinaire  des  bous  princes,  il  «  noI  Ihe 
usual  cusiom  of  good  princes.  Monie>q 

9  _s,  pt.  (du  culte)  observances  (de  dé- 
votion, de  pieté,  of  dévotion,  of  pielt/- 

10  —s,  pi.  (menées,  intclli^eucesi  prac- 
lices.  Il  (chalandise)  custom.  Ce  mar- 
chand a  bien  de  la  —,  thaï  tradesman 
has  a  greal  deul  of  cusiom.  Si  vous 
voulez  conserver  ma  —,  il  faut  me  ser- 
vir mieux,  if  you  with  lo  keep  nu  for 
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a  cuslotmr,  you  must  serve  me  hetter. 

12  (des  aTouës,  des  médecins)  praclice. 
Dg.  Cet  Uomme  a  bien  de  la  —,  llial  man 
hus  a  great  deal  of  work  on  his  hantls» 
11  s'en  dégoûta  bieolât  et  alla  chercher 
—  aillears,  he  çot  soon  tired  of  U,  and 
vent  lo  try  his  luck  ehewhere.  De  Bross. 

13  (iy  extension)  (personne)  cuslottier. 
Cel  épicier  a  d'excellentes  —s ,  thaï 
orocer  has  excellent  ciulomers.  C'est  une 
uoune  —,  he ,  she  is  a  good  customer. 

'M  (clientèle  d'un  avoué,  d'un  notaire) 
praciice.  15(devaut  les  iribanaax)  proc- 
lice.  Termes  de  —,  Iciw  tcrms.  Sljle 
de  — ,  style  of  praclice.  16  naot.  frali- 
que,  praclic.  Enirer  en  lib;e  —,  èire 
admis  a  la  libre  —,  ai  rès  avoir  lait  qua- 
raulaine,  to  oùlain  praliijue  aflcr  haiing 
performed  quarantine.  17  (de  jonenr  de 
marionne:te$)  sqiieaker.  prov.  ûg.  pop- 
11  a  avalé  la  —  de  Polichinelle,  he  is 
tery  hoarse. 

PRATiouf,  adj.  mf.  praclical.  Dans  la 
Tie  cominone  et  —  Celait  un  enfant,  in 
ordinaty  and  praclical  life  he  was  a 
chitd.  Nod.  Morale  —,  praclical  nmrul- 
ily.  Un  philoso|ihe  — .  o  praclical  philo- 
sopher, naut.  Un  pilote,  un  marin  —  de 
quelque  parage,  a  pilol,  a  saitor  well 
ocquainled  wilh  any  parlicular  sJiore. 
{&uh^tan!ii.)  Un  — ,  an  eipericnced  pilol. 

PKATIQUEMENT,  pral-ik-mâng,  adv. 
fraclically. 

PitATlgUEfî,  prat-e-tay,  va.  <  lo 
fractise  (la  venu,  les  bonnes  œuvres, 
tirtue,  good  Works).  Depuis  la  révolu- 
lion  l'armée  française  ne  pralii|uait  aucun 
culte,  silice  the  révolution  the  French 
army  had  observed  no  form  of  Divine  wor~ 
tkip.  S'«-B.  absûl.  La  théorie  ne  suffit 
pas,  il  faut  —,  theory  is  nol  sufficieni, 
praclice  is  also  nccessary.  2  (exercer) 
to  praclise ,  lo  exercise  (la  médecine, 
la  chirurgie,  vicdicine,  surgery).  3  (fré- 
quenter) to  keep  Company  wilh,  to  asso- 
ciate  with.  U  ne  pralique  que  des  gens 
de  bien,  he  associâtes  with  none  but  good 
people.  i  (solliciler)  to  lamper  with,  lo 
saiorn.  —  des  intelligences,  to  procure 
intelligence.  —  des  témoins,  lo  sul/orn 
wilnesset.  5  arcb.  to  conirive,  to  open 
(un  escalier  dans  l'épaisseur  d'un  mur,  a 
staircase  in  a  watt).  —  nn  trou ,  une 
ouverture,  lo  make  a  hole,  an  opening. 

SE  PRATIQUER,  vpr.  1  to  he  practiied, 
to  be  cusloiiuny.  Voilà  comme  la  chose 
se  pralique  d'ordinaire,  that  is  how  the 
thing  is  usually  doue.  Saint.  Apiès  les 
complimenis,  comme  entre  gens  il  se  pra- 
tique, a  fier  the  congratulations,  as  is 
tiCe  casiom  with  great  folks.  La  Font. 

PRÉ,  pray,  sm.  agri.  meadow,  mead. 
culin  Gigoi  de  —  sale,  s  South-Dowa 
leg  of  mullon.  (by  extension)  Aller,  se 
rendre,  se  trouver  sur  le  —,  to  go  oui, 
to  be  on  Ihe  ground  (lo  fighl  a  duel). 

PHÉADAMITES,  pray-ad-am-il,  sm.pl. 
preadamius. 

PRÉALABLE,  praj-al-ahl',  adj.  mf.  \ 
previous,  prcliminary .  C'est  un  fait,  c'est 
une  question  —,  il  is  a  previous  point, 
question,  parliam.  Demander,  réclamer 
la  question  —,  to  demand,  to  more  the 
previous  question.  2  sm.  preliminary. 
Tous  les  —s  finis,  nn  grand  marsouin 
d'huissier,  ail  thèse  preiiminaries  leing 
over,  a  tait  porpoise  of  an  usher,  S)f.  Bross. 

AU  PRÉ-.LABLE,  fljp.  loc.  previously , 
first.  Il  faut  au  —  voir  s],  it  must  first 
be  seen  if. 

PRÉALABLEMENT,  pray-al-ab-luh- 
màng,  adv-  previously,  first. 

PRÉAMBULE,  pray-Sog-bûl,  sm.  {Lai.) 
tpreamble.  Faire  un  —,  to  make  a  pream- 
tle.  Le  —  d'une  loi,  d'nn  éJit,  Ihe  pre- 
amble  of  a  law,  of  an  edict.  2  {by  ex- 
tension) (discours  vagues)  preamble.  C'est 
un  faiseur  de  — s,  he  is  always  beating 
aboul  the  bush. 

PRÉAU,  pray-o,  sm.  {from  pré)  1  pad- 
dock, i  (dans  un  couvent,  dans  use  pri- 
son, yard. 
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PRÉBENDE,  pray-band,  sf.  {Lai.}  I 
prebend.    2  (canonicali  prebend. 

PlîÉBENDÉ,  pray-Wiig-day ,  adj.  m. 
feiii.  — E,  Chanoine  — ,  prebehdary. 

PUliCEiNUlER,  pray-bing-djay,  sm. 
prehemîary . 

PRÉCAIRE,  pray-layr,  adj.  mf.  \ 
prccarious.  Son  état  est  —,  his  slale 
is  precarious.  Autorité  — ,  precarious 
aiuhorily.  2  law.  {substantiv.)  precarious 
tenure. 

PRÉCAIREMENT,  pray-kayr-mâng,  adv. 
precariously. 

PRÉCAUTION,  pray-to-syong.  sf.  {Lai.) 
1  précaution.  User  de  —,  to  use  pré- 
caution. — s  oratoires,  oralorical  pré- 
cautions. 2  (circonspection)  caution.  Se 
conJuire  avec  — ,  lo  behare  cauliously. 

PRÉCAUriOXNÉ,  ppa.  of  précaltio.s- 
KER,  fem.  — £,  adjecliv.  wary,  guarded, 
cautious. 

PKÉCAUTIONNER,  praj-ko-sjo-nay, 
va.  lo  wurn  {agui/tsl). 

SE  PRÉCAiTio.MiEB,  tpr.  to  providc  one's 
self  (contre  le  chaud,  coniie  le  froid, 
against  heal,  cotJ).  flg.  Se  —  contre  la 
malice  des  hommes,  to  steel  one's  self 
against  the  wikedness  of  man. 

PRÉCÉDEM51ENT,  pray-say-dam-mâng, 
adv.  previously,  before,  alreatty. 

PKÉi'.ÉUE.NT,  pray-say-ding ,  adj.  m. 
fem.  — E,  I  preceding,  previous.  Le 
jour  —,  the  preceding  day.  Je  vous  ai 
écrit  par  le  courrier  —,  1  wrote  lo  you 
by  the  previous  post.  2  { par  rapport  à 
l'ordre,  au  rang)  preceding.  3  sm.  pré- 
cèdent. 

PliÉCÉDER,  pray-say-day,  va.  conjug. 
like  CÉDER,  1  lo  précède,  to  go  before. 
Les  gardes  qui  précédaient  la  voiture  du 
roi,  Ihe  guards  thaï  preceded  the  kiiig's 
carriage.  2  (par  rapport  au  temps)  to 
précède,  to  go  before.  Ceux  qui  nous  ont 
précédés,  those  who  hâve  gone  before  us. 
3  (par  rapport  au  rang,  à  l'ordre)  lo  pré- 
cède. Dans  le  chapitre  qui  précède,  in 
the  preceding  chapUr.  i  [purticul.)  (tenir 
le  premier  rang)  to  take  vrecedence  of. 

—  en  dignité,  en  honneur,  lo  take  pre- 
cedency  in  dignity,  fionour. 

PRÈCEINTE,  pray-sangt,  sf.  {Lot. 
prœeiuctus)  naut.  wale 

Pl'.ECEl'TE,  pray-saypt,  sm.  1  pre- 
cept.  Donner  de  bons  —s,  to  give  good 
prccepls.  Le  conte  lait  passer  le  —  après 
lui,  the  slory  is  an  excuse  for  the  precept. 
La  Font.  2  (commandement  de  Dieu,  de 
l'Église)  precept.  —  alTirruatif,  positive 
precept.    —  négatif,  négative  precept. 

PRÉCEPTEUR,  pray-sayp-tulrr,  sm.  i 
lulor,preceplor.    2  {by  extension)  teacher. 

PRECEPTORAL,  pray-sayp-to-ral.  adj. 
m.  fem.  — E,  (liltle  used)  preceptorial. 
Ton  — ,  preceptorial  tone. 

PRÉCEPTORAT,  pray-sayp-lo-rah,  sm. 
tutorship. 

Pr.ÉCESS10X,pray-say-syong,  sf.  (Lat.) 
asir.  La  —  des  équinoxes,  the  preeession 
of  the  équinoxes. 

PRÊCHE,  praysh,  sm.  1  preaching.  2 
(lieu)  meUing-house,  Protestant  cliurch. 

PRÊCHER,  pray-shay,  va.   1  loprcach. 

—  la  parole  de  Dieu,  to  preach  the 
Word  of  God.  —  l'Avent,  le  Carême, 
to  preach  during  Advent ,  during  Lent. 
2  (des  personnes  auxquelles  on  annonce 
la  parole  de  Dieu)  to  preach  to.  Saint 
Pierre  prêchait  les  gentils.  St.  Peler 
preached  to  the  Genliles.  fig.  Vous  prê- 
chez nn  converti,  you  are  preaching  to 
a  couvert.  3  absol.  lo  preach.  —  bien, 
lo  preach  well.  fig.  —  d'exemple,  lo 
teach  by  one's  example,  to  praclise  what 
oue  leaches.  —  dans  le  désert,  to  preach 
in  the  désert.  Cel  homme  ne  fait  que 
— ,  that  man  is  always  tecluring.  prov. 
Cg.  —  pour  son  saint,  pour  sa  paroisse, 
to  praise  oui  of  setf-interesl.  4  [by 
extension)  (publier)  to  preach  up,  to  cry 
up.  Il  prêche  toujours  l'économie,  he  it 
always  speaking  in  favour  of  ecouomy. 
Ne  faite  que  —  malheur,  que  —  misère, 

705 


PRÉ 

to  be  always  complaining.  —  toujours  la 
même  chose,  to  be  always  harping  upon 
the  same  string.  5  (faire  des  remon- 
trances) to  sermonize,  lo  lecture.  Les 
docteurs  prêchaient  longtemps  le  malade, 
the  doclors  lectured  Ihe  patient  a  long 
lime.  Mich.  C'est  dommage.  G.,  que  tu 
n'es  pas  entié  au  conseil  de  celui  que 
prêche  ion  curé,  /(  is  a  great  pity,  G.,  that 
you  were  nol  admitled  to  give  advice  to 
HiM  your  curate  preaches  about.  La  Font. 
6  ilouer,  vanter)  lo  exlol. 

PRÊCHEUR ,  pray-shuhr,  sm.  ironie. 
preacher,  sermonizer.  C'est  nn  —  éter- 
nel, he  never  censés  preaching.  — s,  {ad- 
jecliv.) Frères  —s,  Dominican  friars. 

PRÉCIEUSE,  pray-syubz,  sf.  affected 
woman.  Mol. 

PRÉCIEUSEMENT,  pray-syuhz-mâng , 
adv.  preciousty.  paint.  Un  tableau  — 
fait,  an  eluborale  painling. 

PRÉCIEUX,  piay-syuh,  adj.  m.  fem. 
PBÉciEOSE,  {Lat.  pretiosus)  I  precious,  va- 
luable.  Le  plus  —  des  métaux,  the  most 
precious  of  mêlais.  Pierres  précieuses, 
precious  stones.  Inquiété  dans  sa  fuite, 
il  abandonna  ce  qu'il  avait  de  moins  —, 
when  he  found  lie  was  pursued,  he  dropped 
the  least  valuuble  part  of  his  booly.  Jacq. 
2  fig.  precious ,  valuuble.  Une  découverte 
précieuse,  a  valuuble  discovery.  3  (  de 
fout  ce  qui  nous  est  cberj  precious,  dear. 
Je  garde  celle  lettre  comme  un  gage  — 
de  son  amitié,  /  préserve  thaï  tetter  as  a 
precious  token  of  his  friendship.  scrip. 
La  mort  des  saints  est  précieuse  devant 
Dieu,  the  death  of  saints  is  acceptable  in 
the  eyes  of  God.  i  (du  corfis  de  Notre-Sei- 
gneur,  des  reliques  des  saints)  precious. 
5  (alfecté)  affected,  fmical.  11  parle  un 
langage  —,  his  language  is  affected.  6 
paint.  Ce  (ablean  est  d'un  fini  —,  that  is 
a  highiy-finished  painting.  Ce  bijou  est 
d'un  tiavail  — ,  that  jewel  is  of  elaborate 
worliinanship.  7  {substantiv.)  affectation. 
Le  --  de  son  style  fatigue,  the  affectation 
of  his  style  is  wearisome. 

PRÉCIOSITÉ,  pray-syo-ze-tay,  sf.  af- 
fectation, finicalness. 

PRÉCIPICE,  pray-se-pees,  sm.  1  pré- 
cipice.   2  fig.  (grand  malheur)  précipice. 

PRÉCIPITAMMENT,  pray-se-pe-tam- 
mâng,  adv.  precipilately .  Courir  —,  lo 
liwry  along. 

PRÉCIPITANT,  pray-se-pe-lâng,  ppr. 
of  PRÉCIPITER,  4M-  chem.  précipitant. 

PRÉCIPITATION,  pray-se-pe-tah- 
syong,  sf.  I  preripUalion,  precipitance, 
precipilancy,  headtoug  haste.  Marcher 
avec  —,  avec  trop  de  —,  to  hurry  along, 
to  hurry  along  too  fast.  2  lig.  précipita- 
tion ,  hurry.  Faire  les  choses  avec  — , 
to  do  things  in  a  hurry.  3  chem.  pré- 
cipitation. 

PRÉCIPITÉ,  ppa.  of  PRÉCIPITER,  fetn. 
— E,  i  precipilale,  hurried,  beadlong. 
Course  — e.  headlong  course.  Marcher  à 
pas  —s,  to  walk  wilh  a  hurried  sl/p.  2 
sm.  chem.  precipilale.  Un  —  de  mercare, 
a  precipilale  of  mercury. 

PRÉCIPITER,  pray-se-pe-tay,  m.  t 
to  precipilale,  to  throw  headlong.  —  nn 
homme  du  haut  des  murailles  dans  le 
fossé,  to  precipilale  a  man  from  the  top 
of  the  wall  into  the  ditch.  2  fig.  to 
plunge,  to  hurry.  Les  vices  l'ont  pré- 
ci|iiié  dans  l'infortune,  his  vices  ruined 
him.  Quelques  ambitieux  précipitèrent  la 
France  dans  cette  guerre  fatale,  a  few 
ambitions  men  plunged  France  into  that 
fatal  war.  Volt.  3  lig.  (hâter)  lo  quicken, 
to  hurry,  to  haslen.  Ce  musicien  pré- 
cipite le  mouvement  de  ce  morceau,  that 
musieian  hurries  the  movemenl  of  that 
pièce.  L'emiemi  a  précipité  sa  retraite, 
the  enemy  hâve  hastened  their  retreat. 
La  frayeur  précipite  mes  pas,  fear  hur- 
ries me  along.  Rac.  Elle  ne  précipita 
rien,  et  suivit  l'esprit  de  calcul  qui  ne 
rabandonnail  jamais,  she  did  nothing  in 
a  hurry,  and  was  guided  by  that  calcii- 
lating  spiril   uihich  never  forsook  herr 
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iniiisilirely)  Celle  matière  inecipitc  en 
bUnc,  en  noir,  en  vert,  en  jaune,  lliis 
siésiance  precipilales  while,  blaek,  green, 

"^e'^précipiter,  vpr.  i  lo  precipilate 
one's  self,  lo  Ihrow  one's  self,  lo  hurry, 

10  ruih.  10  rush  down,  lo  spring.  Se  — 
d'une  fenèire  dans  la  rue,  d'un  troisième 
éloge  dans  la  cour,  lo  lliroa  one's  self 
from  a  window  Mo  l'he  slreel,  from  a 
Ihird  floor  Mo  Ihe  yard.  Ce  torrent  se 
précipite  du  haut  des  rochers,  llial  torrent 
rushes  dowu  from  llie  top  of  Ihe  rock. 
Se  _  sur  quelqu'un ,  to  spring  upon  a 
verson.  Us  se  sont  précipilés  dans  les 
Iras  l'un  de  l'aulre,  tluy  rushed  Mo  each 
olher's  arms.    2  Og.  lo  ruih,  to  hurry. 

11  s'est  précipité  dans  toutes  sortes  d'ex- 
cès, de  désordres,  he  rushed  Mo  ail 
hinds  of  excess,  of  âisorder.  3  lig.  to 
lie  httsly,  precipilate.  Il  s'est  trop  pré- 
cipité dans  celle  alTaire,  he  was  over-hasty 
in  Ihal  affuir.  i  cUem.  lo  precipilate,  lo 
be  precipilaled. 

rUÉCIPUT,  pray-se-pût,  sm.  law.  1 
préférence  legacy.  2  (en  faveur  de  l'é- 
liuii'x  survivant)  advanlage  slipulaled  in 
Ihe  marriage  seulement  in  favour  of  Ihe 
^urvivor. 

'  PRÉCIS,  pray-see,  adj.  m.  fem.  — e, 
I  précise,  exact,  strict,  formai,  just. 
Temps  —,  précise  lime.  A  quatre  heures 
—es,  al  four  o'clock  precisely.  Prendre 
des  mesures  —es,  to  Iake  strict  measures. 
3  (du  discours,  du  style)  terse,  concise. 
S  (des  personnes,  ofpersoiis)  terse,  neal, 
formai.    Un  écrivain  —,  a  neal  wriler. 

PRÉCIS,  sm.  epilome,  atstract,  sum- 
mary,  substance. 

PRÉCISÉMENT,  pray-se-zay-màng, 
adt.  i  exaclly,  precisely  2  (loul  juste) 
precisely,  just  so.  Quoi!  vous  aUez 
\endre  votre  domaine  el  acheter  des 
renies  à  la  place?  —,  whal !  jou  are 
going  to  sell  your  estate  and  huy  annuilies 
instcad  ?  Just  so. 

PRÉCISER,  pray-se-zay,  ra.  lo  spect- 
fy,  to  slale  precisely.  Il  faut  —  davan- 
tage les  Faits,  you  mus!  slale  Ihe  facls 
more  precisely. 

PRECISION',  pray-se-zyong,  sf.  t  pré- 
cision, preciseness.  2  (justesse)  précision. 
3  {mile  used)  (distinction  exacte  el  sub- 
tile) précision.  —  métaphysique,  mela- 
physical  précision.  4  Instruments  de  —, 
instruments  of  précision.  Balance  de  —, 
balance  of  précision. 

PRKCITË,  pray-sc-tay,  adj.  m.  fera. 
— B,  aforesaid,  above-mentioned,  afore- 
nientioned.  La  loi  — e,  the  above- 
menlioned  law. 

PRÉCOCE,  pray-koss,  adj.  mf.  (lat. 
prœcox)  )  precocious,  early.  Fruit  —, 
precocious,  early  fruit.  2  (des  arbres,  of 
Irees)  precocious,  forward.  Un  abricotier 
—,  a  precocious  apricot-tree.  lig.  Un 
enfant  —,  a  precocious,  forward  child. 
Va  esprit  —,  a  precocious  mind. 

PULCOCIIÉ,  pray-ko-se-tay,  sf.  prc- 
cocily.  precociousness.  La  —  des  fruits, 
Ihe  early  ripening  of  fruit,  lig.  Cet  en- 
tant est  d'une  grande  —,  a  une  grande 
—  d'esprit,  de  raison,  thaï  child  is  very 
precocious,  has  a  tery  precocious  mind, 
undcrslanding . 

Pl>ÉCOMI'TER,  pray-kong-tay,  ra.  to 
deduc:  beforekand. 

PIIÉCO.NCEPTIDN,  pray-kong-sayp- 
syoïig.  sf.  preconcejition. 

PRltCONCEVOIR,  pray-kong-sah-vooJr 
ra  lo  prt'concciie. 

PRtCOMS.vnON,  pray-ko-ne-zah 
syoug,  sf.  (d'un  évéque,  etc.,  ofa  bishop 
etc.)  preconiziition. 

PRÉCONISER,  pray-ko-ne-zay,  ta 
(Lat.  pra;conari)  1  lo  extol,  lo  cry  up 
(une  personne,  a  person).  2  raed.  —  un 
n'incde,  to  speak  highly  of  a  remedy 
3  (i-'crlicul.)  to  prcconize,  lo  preconizale 
Le  paiie  a  préconisé  un  lel  |i0ur  l'arche- 
vêché de  Paris,  Ihe  pope  has  preconiied 
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PRÉCORDIAL,  pray-kor-dyal,  adj.  m 
feni.  — E,  anat.  prœcordial,  precordial. 
liégion  — e,  prœcordial  région. 

PRÉCURSEUR,  pray-kiir-suhr,  sm.  i 
forerunner,  precursor.  2  (d'un  homme 
qui  en  a  annoncé  un  autre  dont  il  esl 
suivi)  herald.  3  (d'un  homme  célèbre  qui 
a  paru  avant  un  auirei  forerunner.  i  (de 
cerlaines  choses  qui  en  précèdent  d'au- 
Ircs)  forerunner,  harbinger.  [adjectiv.) 
Signes  —s,  precursory  signs. 

PRÉDÉCÉDl':,  ppa.  of  peéoécf.der, 
fera.  — E,  I  La  teiume  étant  — e,  llie 
woman  haring  died  before.  2  (subslan- 
tiv.)  preileceased. 

PRÉUl'XÉDER,  pray-day-say-day,  vn. 
law.  lo prediccase. 

PRÉDÉCÈS,  pray-day-say,  sm.  law. 
predecease. 

PliÉDECESSEUR,  pray-day-say-suhr, 
sm.  \  predecessor.  2  —s,  pi.  predeces- 
sors,  farefalhers. 

PRÉDESTINATION ,  pray-days-te-uah- 
syong,  sf.  <  Iheol.  prédestination.  2 
(arrangement  immuable  d'cvénemenls)  pre- 
destiitalion. 

PRÉDESTINE,  ppa.  of  phéoestweh, 
fera.  — E,  adjecliv.  I  Des  âmes  —es, 
predestinated  soûls.  2  {subslanliv.)  pre- 
d.slinaled  person,  one  of  Ihe  elecl.  Être 
du  monde  des  —s,  lo  be  among  Ihe  pre- 
deslinaled.  Avoir  un  visage  de  —,  une 
face  de  —,  lo  hare  a  happy  countcnance. 

PRÉDESTINER,  pray-days-ie-nay,  tio. 
\  lo  predeslinale,  to  prédestine.  Dieu  a 
prédestiné  les  élus,  God  has  predestinated 
Ihe  elecl.  2  (de  louie  éleruiié  iiour  de 
gr.indes  choses)  lo  predeslinale,  lo  fore- 
orJain,  lo  preordaiu.  Dieu  avait  prédes- 
tiné Motsc  pour  être  le  conducteur  de 
son  peuple,  God  had  predestinated  Moses 
lo  be  Ihe  leader  of  his  people.  3  l.by  ex- 
lension]  (destiner  fatalement  à)  to  doom, 
lo  foredoom.  Cet  homme  était  prédestiné 
au  mallicur,  il  was  the  destiny  of  Ihal 
nian  to  be  nnfortunale.  À  venger  mon 
père  assassiné,  ce  baiiléme  de  sang  m'a- 
vail  prédcsliiié,  Ihis  baplism  of  blood  had 
predcstmaled  me  lo  be  Ihe  avenger  ofmy 
murdered  falher.  C.  Del. 

PU1':DÉTE1'.M1NANT,  pray-day-layr- 
me-nâng,  ppr.  o/'pp.ÉDÉTiiRJiiKER,  adj.  m. 
fem.  — E,  iheol.  predelermining. 

PRÉDÉ1 ERM1NER ,  pray-day-tayr-me- 
nav.  va.  theol.  lo  prédétermine. 

PRÉDICABLE,  pray-de-kabl',  adj.  mf. 
log.  predieable. 

PRÉDICA.MENT,  pray-de-kah-mâng, 
sm,  log.  predicament.  fain.  Èire  en  bon, 
en  mauvais  —,  lo  be  in  good,  in  bad 
repaie.  Ces  daraes  ne  soiil  pas  en  —  de 
beauté  dans  les  autres  villes  d'ilalie,  thèse 
ladics  do  nol  pass  for  benuties  in  Ihe 
olher  towns  of  llaly.  De  Bross. 

PRÉDICANT,  pray-de-kang,  sm.  Pro- 
testant preachcr. 

PRÉDICATEUR,   pray-de-kat-uhr ,  sm. 
1  preacher,    2  [by  extension)  (qui  publie 
certaines  doctrines)  preacher,  teacher. 
PRÉDICATION,  pray-de  kah-syong,  sf. 

I  preaching.  2  [tiale  used)  (sermon) 
sermon. 

PRÉDICTION,  pray-dik-syong ,  .sf.  \ 
prédiction,  foretelling.  2  (chose  prédite) 
prédiction. 

PRÉDILECTION ,  pray-de-lek-syong, 
sf.  prédilection.    Avoir,   marquer   de  la 

—  pour  quelqu'un,  lo  bave,  lo  show  a 
prédilection  for  a  person. 

PRÉDIRE,  pray-deer,  ra.    je  prédis, 

TO  PRÉCIS,  KOOS  PRÉDISONS,  VODS  PRÉ- 
DISEZ, i  lo  prediet,  lo  forelell.  Les 
prophètes  ont  prédit  la  venue  de  Jésus- 
Christ,  the  prophels  foretold  the  coming 
of  Christ.  2  (annoncer  par  des  règles 
certaines)  to  forelell  (les  grandes  raarêes, 
the  high  floods).    3  (annoncer)  to  forelell. 

—  l'avenir,  lo  forelell  the  future.  4  (dire 
ce  qu'on  prévoit)  lo  prediet,  to  forelell. 

II  est  mon  !  je  l'avais  bien  prédit,  he  is 
iead!  l  was  right  in  my  prédiction.  La 
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Font.  J'ai  prédit  cent  fois  à  mon  Hlj,  I 
forewarncd  my  son  a  liundrcd  limes.  Mol 
Tombez,  feuilles  éphémères,  votre  deoil 
me  prédit  mon  sort,  fait,  shorl-lired  leavea, 
your  fait  forewarus  me  of  uhal  my  lot 
will  be.  Millev. 

PRÉDISPOSANT ,  pray-dees-po-zangt, 
adj.  m.  fem.  — e,  med.  Cause  — e.  pre- 
disiiosing  cause. 

PRÉDISPOSER,  pray-decs-po-zay,  ta. 
med.  to  prédispose.    L'c^bésilé  prédispose  . 
aussi  à  diverses  maladies,  obesity  also 
prédisposes  to   several  diseuses.   Brill.- 
Sav.   ^ 

PRÉDISPOSITION,  pray-dees-po-ze- 
syoïig,  sf.  med.  prédisposition- 

PRÉDOMINANCE ,  pray-do-me-nSngs , 
sf.  med.  prédominance,  predomimincy. 

PRÉDOMINANT,  pray-do-me-mlng, 
ppr.  of  PRÉDOMINER,  adj.  m.  fcin.  — E, 
prédominant,  ruiiug,  preralenl.  Vice  —, 
prédominant  lice. 

PRÉDOMINER,  pray-do  me-nay,  in.  le 
predominate,  to  prcvait. 

PRÉÉMINENCE,  pray-ay-me-n^ngs,  sf. 
1  prééminence.  2  (des  choses,  of  Ihings) 
prééminence. 

PRÉÉMINENT,  pray-ay-me-iiâng,  adj. 
m.  fem.  — E,  prcefyiinent. 

PRÉEMPTION  ,  pray-ânpp-syong  ,  sf. 
{Lut  )  law.  cuslom.  préemption. 

PltÉÉTABLlR,  pray-ay-Ub-leer,  va.  lo 
preestablish  (une  question,  a  ?iKi'w»)- 

PRÉEXISTANT,  pray-ayg-zis-tàng,  adj. 
m.  fem.  — e,  tlieol.j)reeîM/cn(. 

PRÉEXISTENCEf,  pray-ayg-zis-iângs , 
sf.  theol.  préexistence. 

PUÉEXlSTEIt,  pray-ayg-zis-tay,  i». 
theol.  to  preeiist. 

PRÉFACE,  pray-fass,  sf.  t  préface.  2 
(liréambule)  préface,  preamble.  Sans  —, 
point  de  —,  venons  au  fait,  uiilhoul  any 
preamble,  let  us  corne  lo  Ihe  point.  3 
(de  la  messe)  préface.  , 

PRÉFECTURE,  pray-fek-tur,  sf.  l 
Rom.  hisl.  préfecture.  2  (en  France) 
préfecture,  prefeciship.  3  (durée  des 
fonctions)  préfecture,  i  (territoire)  pré- 
fecture. 5  (maison,  hôtel)  préfecture.  6 
Suus-  _,  Sub-prefecture.  1  —  marilime, 
muritime  préfecture.  8  —  de  police,  pré- 
fecture ol  police.  ,„     ,. 

PRÉFÉRABLE,  pray-fay-rabl",  ad/,  mf. 
préfet 


l'RÉFÉRABLEMENT,  pray-fay-rab- 
luh-maiig,  adv.  preferably. 

PRÉFÉRENCE,  pray-fay-rângs ,  sf.  1 
préférence.  Donner,  accorder  la  —,  lo 
give  the  préférence.  2  —s,  pi.  (mar- 
ques d'affection,  d'bonnenr)  marks  of  pré- 
férence. , 

PRÉFÉRER,  pray-fay-ray,  t'a.  loprefer. 
Je  prélère  rester  an  coin  de  mon  feo, 
/  prefer  remaining  by  the  firc-side.  Balz. 
11  faut  —  l'honnête  à  l'utile,  the  just 
musl  be  preferred  to  the  useful.  A  inoins 
que  tu  ne  préfères  que  je  ne  me  fasse 
berger,  unless  you  prefer  my  turntng 
sheplierd.  V.  Hug. 

PRÉFET,  pray-fay,  sm.  (Lit.  praetec- 
lus)  )  Rora.  bist.  prefecl.  Le  —  du 
prétoire,  the  prœlorian  prefeet.  2  (dans 
certains  colléses)  prefeet.  —  des  éludes, 
Ihe  prefeet  o[  the  studies.  3  (en  France  ) 
prefeet.  Sous-—,  Sui-prefect.  —  ina- 
rilime ,  maritime  prefecl.  Le  —  de  po- 
lice, the  prefecl  of  police. 

l'RÉFIX,  [iray-Bks,  adj.  m.  fem.  -e, 
law.  prefixed,  appointed,  determined.  Ils 
partent  invariablement  le  jour  —,  Ihey 
invariably  set  oui  on  Ihe  ajminted  day. 
Jacq.    Douaire  —,  prefixed  dowry. 

PRÉFIXER,  pray-ûk-say.  va.  lavir. 
(little  used)  to  détermine,  to  appoint. 

PRÉFIXION ,  pray-flk-syong  ,  sf.  law. 
obsol.  prefixion,  delay,  fixed  lime- 

PRÉJUDICE,  pray-zhû-dees,  sm.  pré- 
judice, détriment,  injury,  wrong.  Souf 
frir  un  grand  —,  lo  suffer  a  great  wrong. 
Il  a  obtenu  cela  i  votre  —,  he  has  oh- 
lained  thaï  lo  your  préjudice.  Au  —  de 
sa  parole,  de  son  nonnenri  de  sa  repu- 
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lalfon,  ele.,  e^lrary  to  hit  worâ,  his 
honour,  10  Ihe  préjudice  of  his  réputa- 
tion, etc.  Sans  —  de  nos  droits,  witk- 
oul  préjudice  lo  our  rights. 

PRÉJITDJCIABLE,  praT-îhÛHie-syabr, 
«rf/.  mf.  prejudicialy  injufious. 

PRÉJIUICI.MIX,  pray-zhû-de-sîo,  adj. 
m.  pi.  law.  Frais  — ,  prcvious  costs. 

PRÉJUDICIEL,  pray-Elm-de-syaji,  adj. 
nt.  fcm.  —LE,  law.  Mojcns  —s,  inler- 
lonitonj  means. 

PRÉJUDICIER,  pray-zlifi-de-STay.  m. 
to  lie  prejudiciat,  injurions,  hurtfùl  to, 
to  injure, 

PKÉJl'GÉ,  ppa.  of  pRÉjcr.ER,  fera.  — i. 
Affaire  — e.  pr,judoed  a/Jair. 

PRÉJLGÉ,  pray-zha-zhav,  m.  «  law. 
précèdent.  2  (ce  qui  prépare  le  bon  oa 
le  maoTais  snccès  d'une  affaire)  appear- 
ance.  préjudice,  prepossessim.  Sa  ré- 
rniation  furnie  on  premier  —  pour  lui, 
contre  lai,  his  réputation  prepossesses  in 
his  fatour,  inspires  a  préjudice  againsl 
him.  3  (opinion  préconçue)  préjudice.  Il 
faol  èire  sans  —,  sans  —s,  one  must  te 
ti'ilhout préjudice,  uithoul préjudices.  Les 
—s  de  la  sopersliiion  sonl  toujours  sopé- 
rieors  aux  autres  —s,  the  préjudices  of 
superstition  are  alu'an_s  strongerthan  other 
préjudices.  Montesq. 

PRÉJLGER,  pray-ihii-zhay,  ra.  »  law. 
to  prejudge.  Sans  —  le  fond,  withoul  pre- 
judging  Ihe  maltcr.  —  nne  question,  lo 
prejudge  a  question.  2  (prévoir  par  con- 
jeciurej  to  conjecture,  lo  foresee.  Il  n'est 
donné  à  personne  de  —  l'avenir,  il  is 
given  to  no  one  to  foresee  Ihe  future.  Th. 
Gaul.  Sans  avoir  jusque-là  préjugé  snr 
son  avenir,  vons  pourrez,  withoul  haring 
tilt  then  formed  amj  prerious  juJginent  re- 
lative lo  his  future,  you  will  ie  able.  Balz. 
PREL.\RT,  pray-lar,  sm.  naut.  tar- 
paulin'f. 

PRKLASSER  (se),  rpr.  {from  prélat) 
to  strut,  to  parade.  Tandis  que  son  mari  se 
prélassait  ne  ponant  qu'un  fusil  à  la  main, 
uhilst  her  husband  wenl  sirutting  along 
carrying  only  a  gun  in  his  hand.  Mèrini. 
U»  picador  se  prélassait  snr  son  clieval 
sans  rien  faire ,  a  picador  paraded  on 
horseback  withoul  doing  aff/thing.  Th. 
Gant.  L'âne  se  prélassant ,  marche 
senl  devant  eux,  the  strulling  ass  walks 
alone  tefore  them.  La  Font.  Deux  per- 
-drii  se  prélassaient  au  milieu  d'un  cercle 
<le  rouelles  d'oranges,  Iwo  pariridges  maèe 
«  noble  appearance  in  the  midsl  of  a  circle 
«fslices  of  orange.  Th.  Gaut. 

PRÉL.\T,  prav-lâ,  sm.  t  (dans  l'felise) 
prelale.    2  (à  Rome)  pretale. 

PIIIX.VTIO.N,  pray-lah-syong,  *;.  anc. 
prelalion. 

PRÉL.\TLT.E,  pray-Iat-ûr,  sf.  t  pre- 
tactj.    2  (à  Rome)  prelacy, 

PRÈLE  ■       -   ■ 

horse-tail. 

PRÉLEGS,  pray-lay,  sm.  law.  pré- 
férence legacy. 

PItÉLÊGUER,  pray-lay-gay,  la.  law. 
to  leare  a  préférence  legacy. 

PRÉLÈVEMENT,  pray-lavv-mâng,  sm. 
défalcation,  previous  déduction. 

PRÉLEVER,  prayl-vay,  ta.  to  deducl 
pretiously.  Qu'il  prélève  sur  les  rcvcnns 
one  somme  de,  let  him  preriously  deducl 
from  the  income  a  sum  of.  Sand.  As-la 
PD  —  snr  ta  maigre  pitance  un  lopin  à 
leor  jeter?  hare  you  been  able  to  spare 
from  your  scanly  allowance  a  morsel  to 
throw  lo  them?  Th.  Gaut.  Le  moine  a 
déjà  prélevé  la  dlnie,  the  monk  has  al- 
Ttady  deductei  Ihe  tilhe.  Ab. 

PRÉLIBER  ,  ta.  to  tasie  beforehand, 
lo  lasle  the  first.  Ces  lévriers  lui  don- 
naient deux  ou  trois  tours  de  langue  et  en 
prélibaieni  ainsi  la  première  et  plus  déli- 
cate saveur,  the  greyhounds  gaie  il  Iwo 
or  three  licks  wilh  their  longues ,  thus 
securing  Ihe  first  and  most  délicate  sa- 
tour.  Th.  Gaut.  Je  me  contente  de  —, 
ce  qui  est  le  droit  du  premier  venu 
eu  tooie  matière,  1  am  salisfied  wilh  a 


prayl,  sf.  bot.  shave-grass, 
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hindsel,  whick  is  the  right  of  Ihe  first 
corner  in  every  case.  Brill.-Sav. 

PRÉLI.VIINAIRE,  pray-le-me-nayr,  adj. 
mf  i  preliminary.  Question  —',  preli- 
minarij  question.  2  (en  matière  de  né- 
gociation) preliminary.  Articles  —s,  pre- 
liminary articles.  3  [subslantiv.)  preli- 
minary 

PRELIMIXAinEMENT ,  pray  -  le  -  me - 
nayr-màng.  adv.  preliminarily. 

l'RÉLIRE,  prayleer,  ta.  print.  to  read 
a  first  lime. 

PRÉLUDE,  sm.  (Lai.  prœlndium )  i 
mus.  prélude.  2  Bg.  prélude,  forerunner. 
Les  séJilions  furent  les  —s  de  la  guerre 
civile,  séditions  were  the  préludes  to  Ihe 
ciiil  war. 

PRÉLUDER,  pray-ln-day,  m.  \  mus. 
to  prélude.  2  (improviser  sur  le  piano, 
etc.)  to  prélude.  —  de  caprice,  de  fan- 
taisie, to  prélude  off-hand,  to  play  a  vo- 
luatary.  3  fig.  to  prélude.  —  à  une 
chose  par  one  antre,  to  prélude  lo  one 
thiug  by  anolher. 

PISÉ.1IATURÉ,  pray-mal-û-ray,  adj.  m. 
fem.  — E,  1  prématuré,  forwari.  Ces 
fruits  sonl  —s.  those  fruits  are  forward. 
2  fig.  (des  qualités  de  l'esprit,  des  pas- 
sions) prématuré,  uniimely.  Une  sagesse 
— e,  prématuré  wisdom.  Une  mort  — e, 
an  uniimely  dealh.  3  Dg.  (des  choses 
qu'il  n'est  pas  encore  temps  d'entre- 
prendre) prématuré.  Cette  affaire  est  — e, 
thaï  aHair  is  prématuré.  Cette  entreprise 
parut  -  -e  et  hasardée,  Ihis  enlerprise  was 
decmed  prématuré  and  hasardons.  Volt. 

PRli.MATLi;ÉMEXT,  pray-mat-û-rav- 
inang,  adv.  premalurely.  Des  fruits  cueil- 
lis —,  fruit  gnlhered  prematurely.  11  est 
mort  — ,  he  died  an  uniimely  dealh. 

PREM.*.TU1SITË ,  pray-mai-û-te-tay, 
sf.  (Lat.)  prematurity  ,  prematureness  , 
precocily.  fig.  —  d'esiiril,  precocity  of 
MinJ. 

PRÉMÉDITATION,  pray-may-de-lah- 
syong,  sf  1  préméditation.  2  law.  ma- 
lice prepcnse.  L'homicide  sans  —  est 
qoalilié  meurtre,  avec  —  assassinai,  ho- 
micide withoul  malice  prepense  is  con- 
sidered  as  manslaugliter,  wilh  malice  pre- 
pense as  wilful  murder. 

PRÉ.VÉDITER,  pray-may-de-tay,  va. 
to  premedilale. 

PlSIiMICES,  pray-mecs,  sf  pi.  [Lat. 
pnaiiliœ)  )  first  fruits.  2  Hg.  (de  l'es- 
prit, du  cœur)  first  fruits.  Les  —s  d'une 
âme  innocente  et  pare,  Ihe  fini  fruits  of 
an  innocent  and  pure  soûl.  3  Bg.  (com- 
mencements d'un  régne,  elc.)  beginning. 
PRE.MIER,  priih-niyay,  adj.  m.  fera. 
PREMIÈRE,  (Lat.  primus)  (  first,  fore- 
most.  Adam,  notre—  père,  Adam,  our 
first  father.  Les  —s  tcaips  du  monde, 
the  early  âges.  Ça  a  été  mon  —  cri,  ma 
première  pensée,  il  was  my  first  word, 
my  first  thoughl.  Sand.  Je  sens  trop  oii 
mène  la  première  faute,  /  feel  too  wcll 
uhere  a  first  fault  leads  lo.  Vous  serez 
toujours  les  —s  dans  mon  souvenir,  you 
will  always  hâve  the  first  place  in  my 
memory.  Cet  enfant  est  le  —  de  sa  classe, 
Ihis  chitd  is  ihe  first  in  his  class.  Le  — 
étage  d'une  maison  (elliptic.)  Le  —,  the 
first  floor.  Les  premières  loges  d'un 
théâtre,  les  premières,  the  first  lier  of 
boxes  in  a  théâtre.  '  Eu  —  lien,  en  pre- 
mière ligne,  in  the  first  place,  firstly,  in 
Ihe  first  rank.  En  première  instance,  be- 
fore  the  court  of  first  instance.  Un  des 
—s,  (elliptic.)  des  —s,  among  the  fore- 
most.  Il  marche  des  —s,  he  is  among 
Ihe  foremosl.  (au  jeu)  Être—,  lo  be  first. 
Jouer  en  —,  to  play  first.  La  cause  pre- 
mière, the  first  cause,  nat.  phil.  La  ma- 
lière  première,  maller.  com.  Matières 
premières,  raw  materials.  Le  —  veno, 
the  first  corner.  Prendre  le  —  veno,  se 
servir  du  —  venu,  to  Iake,  to  employ  Ihe 
firsl  comerr  2  (devant)  firsl,  foremosl.  Il 
le  ût  passer  le  —,  he  mode  him  go  firsl. 
Se  jeter  dans  l'eau  la  téie  la  première,  lo 
throw  one't  self  iiilo  the  water  head  fore- 
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mosl.  3  (le  plus  excellent)  flrsl.  chef. 
L'industrie  est  la  première  richesse  de 
ce  royaume ,  the  chief  weallh  of  that 
kingdom  consists  in  Us  manufactures, 
i  (indispensable)  first.  Le  —  devoir  d'an 
soldat  est  l'obéissance,  the  first  duhj  of 
a  soldier  is  obédience.  5  (qui  avait  été 
auparavant)  former,  pristine.  Recouvrer 
sa  premièie  santé,  sa  première  splendeur, 
lo  recover  one's  former  heaith,  splendeur. 
Les  choses  sont  remises,  réiablies  dans 
leur  —  état ,  things  are  reslored  to  their 
former  State.  Elle  a  repris  pour  vous  sa 
tendresse  première,  she  has  recovered  her 
former  affection  for  you.  Rac.  6  (  da 
commencement  de  certaines  cho.«es)  first. 
Le  —  trait  d'un  tableau,  ihe  first  sketch 
of  a  pieture.  11  n'a  pas  la  première  tein- 
ture des  leltres,  he  has  not  Ihe  slighlest 
tinclure  of  learning.  7  (liire  d'honnenr) 
prime,  principal,  flrsl.  —  ministre,  prime 
minister,  premier.  —  médecin,  firsl  phy- 
sician.  —  maître  d'hûiil,  flrsl  steward. 
anc.  Monsieur  le  —,  Gentleman  of  Ihe 
Horse  lo  his  Majesly.  8  arilli.  Nombre 
—,  prime  number.  9  (subslantiv.)  (jeu 
de  paume,  al  tennis)  premier. 
PREMiER-KÉ,  sm.  See  ^É. 

PREMIER-PARIS,    sm.    pi.   PREMtER-PARIS, 

leadiiig  arliclc  in  a  Paris  poper. 

PBEMIER-PRtS,   See   PRIS. 

l'RE.MlÈREMEXT,  pruh-myayr-niâng, 
adv.  firsl.  —  je  traiterai  de,  en  second 
lieu  je  dirai,  firsl,  1  shall  treat  of.  se- 
condly  1  shall  say.  Il  faut  —  songer  à 
faire  son  devoir,  one  must  firsl  'ihink 
of  doing  one's  duly.  —  et  avant  toutes 
choses,  firsl  and  foremosl. 

PRÉMISSES,  pray-mees,  sf.  pi.  log. 
pr  émises. 

PRÉMOTION,    pray-moh-syong,    sf. 


Iheol.  philos,  ftenioiion. 
PRÉMU.NIR,   pray-roû- 


pray-roû-iieer ,  ra.  (Lat. 
prajraunire)  to  wam,  to  forewarn.  'ADn 
de  —  sou  mari  contre  un  retour  d'affec- 
tion frateruelle,  in  order  to  wam  her 
husband  againsl  a  fresh  burst  of  fra- 
ternal  love.  Aug.  Th. 

SE  PRÉBU.MFi,  vpr.  to  provide  (contre 
les  accidents  de  la  fortune,  againsl  the 
accidents  of  fortune;  contre  le  froid, 
againsl  the  cold). 

PRENABLE,  pruh-nabi',  adj.  mf.  pug- 
nabte,  eipugnable.  Cette  place  est  —, 
thaï  place  muy  be  Iaken.  fig.  Cet  homme 
n'est  —  ni  par  or  ni  par  argent,  that  man 
is  noi  to  be  bribed  wilh  money. 

PRENANT,  pruh-nâiig,  ppr.  o,'' prendre, 
adj.  m.  fem.  — e,  taking.  \  fin.  Parlie 
— e,  Ihe  sharers.  2  zool.  Queue  — e, 
préhensile  tait.    Carême ,  See  carême. 

PRENDRE,  prângdr',  va.  irreg.  pre- 
WST  ;  pris;   je   prends,   tc  PRENns,  il 

Pr.ESD.  NOOS  PRr.NONS,  TODS  PRENEZ,  ILS 
PRENNENT  ;  JE  PRE.SAIS  ;  JE  PRIS  ;  JE 
PRENDRAI;  JE  PRLNBEAIS;  PRENDS;  PRE- 
NEZ 1   OL'E  JE   PRENNE;   Ol'E    JE    PRISSE,      1 

(saisir)  to  Iake,  to  Iake  up.  —  nne  pierre, 
lo  Iake  up  a  stone.  Il  me  prit  par  la 
main  et  me  mena  ainsi  partout,  he  look 
me  by  the  hand,  and  thus  led  me  abolit 
eierywhere.  Jacq.  Je  me  forme,  je  prends 
le  bras,  /  am  impraving,  I  iake  the  arm. 
Mérim.  Il  eut  la  complaisance  de  —  sa 
droite,  he  was  so  complaisant  as  to  la'.e 
his  right.  Nod.  —  les  armes,  lo  lr':e  up 
arms.  11  n'était  pas  rare  de  voir  les 
femmes  —  les  armes,  il  was  nol  rare 
to  see  womcn  Iake  up  arms.  Micb.  On 
ne  sait  par  oil  le  —  pour  ne  pas  le 
faire  crier,  one  does  nol  know  hoiu  to 
louch  him.  Prenez  une  chaise,  dit  l'hdte, 
Iake  a  cttair,  said  the  host.  Th.  Gaut.  — 
d'une  chose  à  pleines  mains,  to  Iakeathing 
by  handfuls.  Dg.  —  à  pleines  mains,  i 
toutes  mains,  de  tontes  mains,  lo  Iake  in 
profusion,  lo  receive  from  ail  hands.  — 
une  affaire  en  main,  lo  undcrlake  an 
affair.  —  en  main  le  timon  des  affaires, 
les  rênes  de  l'Éiat,  to  iake  the  helm  of 
the  Slale.  —  en  main  le  droit,  les  in- 
térêts de  quelqu'un,  to  espouse  Ihe  cause. 
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Vit  inieresti  of  a  person.  Il  semMe  qa'il 
ny  ait  qa'à  se  baisser  et  en  —,  it  seems 
as  though  it  wcre  ask  and  hâve,  pick  and 
choose.  proT.  Ce  qui  est  bon  à  —  est 
ion  à  rendre,  take  ail  thaï  is  offered,  i/oti 
can  give  il  tack  uihen  you  please.  2 
(saisir,  enlever,  tirer  i  soi  auiicment 
qu'avec  la  main)  to  seize,  to  tay  hold  of. 
—  de  l'encre  avec  uBe  plume,  to  take  up 
ink  with  a  pen.  —  de  l'ean  à  la  rivière, 
to  draw  waler  from  a  river,  prov.  Il  n'est 
pas  à  —  avec  des  pincelles.  he  is  not  fil 
to  lie  louched  with  the  longs.  3  (des 
animaux,  of  atiimals)  la  seize.  Un  chien 
de  cabaret  le  prit  à  belles  dénis  pour 
en  jouer,  an  akhouse  dog  stuck  ils  teelh 
into  il  to  play  with  il.  Bar.  Le  perro- 
qnet  prend  souvent  avec  sa  patte  ce  qu'il 
veut  —  ensuite  avec  son  bec,  the  parrot 
oflen  seiies  a  Ihing  with  Us  claw  before 
taking  hold  of  il  with  Us  teak.  —  le 
mors  aux  dénis,  See  mors,  k  (des  vèle- 
menls,  etc.,  of  elolhes)  to  put  on.  —  l'ha- 
bit de  religieux,  de  religieuse,  absol.  — 
l'habit,  lo  tttke  the  religions  habit,  lo  go 
into  a  monasiery.  —  le  petit  collet,  lo 
enter  the  church.  —  la  cuirasse,  to  enter 
the  army.  -  le  bonnet,  lo  praclise  me- 
dicine.  —  la  livrée,  lo  lum  lackey.  — 
le  deuil,  lo  go  into  mourning.  Il  était  mon 
cousin,  la  cour  prendra  le  deuil,  ke  was 
my  cousin,  the  court  witi  go  into  mourn- 
ing. C.  Del.  5  (empurler  avec  soi)  lo 
take.  —  un  parapluie,  une  lanierne,  to 
tuke  an  umbrella,  a  lantern.  Il  avail 
oublié  de  —  sa  bourse,  he  had  forgollen 
10  lal.e  his  purse.  6  (enlever  à  quelqu'un) 
lo  take.  On  lui  avait  pris  sa  bourse  et  sa 
nionire,  his  purse  and  walch  had  been 
tlolen  front  htm.  Le  roi  ordonna  que 
les  gens  d'armes  ne  prissent  rien  sans 
payer,  the  king  ordered  thaï  Ihe  solàiers 
thould  take  nolhing  wilhoul  paying.  Bar. 
Son  avare  Odélilé  avait  enrichi  les  Indes 
sans  rien  —  pour  lui-même,  his  avaricious 
pdtlily  had  enriched  the  Indies,  wilhoul 
taking  anything  for  himself.  Villem.  (des 
animaux,  of  animais)  to  take.  7  (se  saisir 
par  force)  lo  seize,  lo  lay  hold  of,  lo 
jrasp.  —  quelqu'un  au  corps,  par  le 
corps,  lo  take  a  person  by  the  waisl. 
fig.  —  l'occasion  aux  clieveux,  lo  seize 
the  opporlunity.  8  (arrêter)  lo  take  up, 
to  apprehend  (des  brigands,  brigands).  9 
(des  prisonniers  de  guerre)  lo  take.  10 
(des  places  furies)  lo  take.  H  (à  la  pêche, 
î  la  chasse)  lo  Iake,  to  calch-  12  (des 
animaux  qui  en  poursuivent  d'autres)  to 
take,  lo  calch.  Og.  Se  laisser  —  au  piège, 
i  l'hameçon,  (o  fait  inlo  the  snare,  lo 
te  caughl  with  the  bail.  (3  (attaquer)  to 
take.  —  les  ennemis  en  flanc,  en  queue, 
to  fall  on  the  encmy's  flank,  rear.  —  quel- 
qu'un par  son  faible,  to  corne  over  the 
ilind  side  of  a  person.  Cependant  je 
ne  le  prends  pas  en  traître,  yet  I  aci  no 
Ireacherous  part  lowards  him.  Jacq.  14 
(surprendre)  to  Iake,  lo  surprise.  —  quel- 
qu'un au  dépourvu,  lo  take  a  person  un- 
twares.  R.  se  vit  prise  au  dépourvu  par 
l'arrivée  du  roi,  Jï.  was  Iaken  unawares 
ty  the  arrivai  of  the  king.  Aug.  Th.  Je 
TOUS  prends  à  admirer  noire  Méditerra- 
née, /  catch  you  admirïng  our  iledi- 
terranean  Sea.  iMérim.  —  quelqu'un  sur 
le  fait,  lo  take  a  person  in  Ihe  ail.  Ces 
paroles  d'H.,  déjà  prises  sur  le  fait,  et 
eu  partie  conservées,  ihese  words  of  H., 
already  noled  when  spoken.  and  parily 
Ireasured  up.  Villem.  —  quelqu'un  la 
main  dans  la  poche,  la  main  dans  le  sac, 
(o  Iake  a  person  in  the  very  acI.  —  quel- 
qu'un au  saut  du  lit,  to  take  a  person 
«n  his  gelling  up,  on  his  leaving  his  bed. 
fig.  L'orage,  la  pluie  nous  prit  en  che- 
min, Ihe  slorm,  the  rain  overtook,  sur- 
prised  us  on  our  way.  La  Font.  La  faim 
1  prit,  hunger  seized  him.  La  Font.  Eu 
quelque  lieu  que  le  sommeil  le  prenne, 
wherever  sleep  sleals  upon  him.  Th. 
Gant,  (morally)  lo  seize.  La  frayeur,  la 
peut  le  prit,  he  was  sei:ed  wilk  [righl. 


PRE 

with  fear.  15  (des  alimenls,  des  boissons, 
des  médicaments,  etc.)  lo  take.  Je  vou- 
drais bien  —  quelque  chose  de  plus  nour- 
rissant, /  should  like  to  Iake  somelhing 
more  nourishing.  Th.  Gant.  —  deux  re- 
pas par  jour,  lo  Iake  Iwo  meals  a  day. 

—  un  bouillon,  un  verre  de  vin,  lo  Iake 
a  basin  of  irolh,  a  gltss  of  wine.  —  du 
café,  10  take  coffee.  —  médecine,  lo  Iake 
physic.  —  un  bain,  lo  Iake  a  balh.  — 
du  tabac,  lo  Iake  snuff.  —  l'air,  to  Iake 
an  airing,  a  walk.  Voulant  —  un  peu  de 
repos,  il ,  etc.,  wishing  to  Iake  a  Itltk 
repose,  he,  etc.  Aug.  Th.  (6  (des  mala- 
dies) lo  Iake,  to  calch,  lo  coniracl  (la 
fièvre,  the  fever).  17  (contracter,  adopter) 
lo  coniracl,  lo  adopt,  lo  assume,  lo  put 
on.  11  prend  de  mauvaises  habiludcs,  he 
conlracts  bad  habits.  Ils  aiment  l'esprit 
français,  courent  après  et  essayent  de 
le  —,  they  like  French  wit,  Ihcy  aim 
al  U,  and  Iry  to  catch  il.  V.  Dur.  Il 
(le  granit)  ne  prend  pas  1res- bien  le 
poli,  ;/  does  iÂil  Iake  a  polish  easily.  De 
Bross.  Je  l'ai  pris  de  bien  plus  haut 
avec  L'E.,  /  assumed  a  loflier  lone  with 
L'E.  Jacq.  Mes  pejisées  avaient  pris  ce 
cours,  my  thoughts  had  Iaken  Ihis  direc- 
tion. G.  Sand.  —  des  airs  impertincnls, 
des  manières  ridicules,  un  ton  insuppor- 
table, to  assume  impertinent  airs,  ridicu- 
lous  manncrs,  an  insupportable  lone.  Elle 
prend  de  plus  en  plus  la  ressemblance 
de  son  père,  she  groxvs  more  and  more 
like  her  f aliter.  De  Bross.  (8  (d'un  che- 
val, ofahorse)  —  le  trot,  le  galop,  lo  trot, 
lo  gallop,  lo  Iake  a  trot,  a  gallop.  19 
(des  prix,  of  priées)  to  take,  to  charge. 
20  (acheter;  lo  take,  to  buy,  lo  purchase. 
U  lui  a  pris  en  bloc,  en  gros,  toutes  ses 
marchandises,  he  has  iought  of  him,  in 
a  luittp,  llie  whole  of  his  goods.  21  (re- 
cevoir, accepter)  lo  take,  lo  receive,  to 
accepl.  Je  n'ai  point  fait  de  marché  avec 
lui,  mais  il  a  pris  ce  que  je  lui  al  donné, 
/  niade  no  bargain  wUh  him,  but  he  ac- 
cepled  whal  1  offered  him.  Prenez  ceci 
à  compte  de  ce  qui  vous  revient,  Iake 
this  on  accoiint  of  whal   is  owing  you. 

—  les  hommes  comme  ils  sont,  to  take 
men  as  they  are.  U  prenait  le  temps 
comme  U  venait,  he  look  Ihings  as  they 
came.  Le  Sage.  Nous  primes  congé 
pour  longtemps  de  ces  vilaines  mon- 
tagnes pelées,  we  look  leave  for  a  long 
lime  of  those  ugly  bare  mountains.  De 
Bross.  Loin  de  —  cet  avis  en  bonne 
part,  far  front  being  thankfui  for  the  ad- 
tice.  Hamil.  Prenez  que,  prenons  que, 
suppose  thaï,  tel  us  suppose  thaï.  22 
(emprunter,  tirer  de)  lo  take,  lo  borrow, 
to  dérive,  lo  gel.  Oii  avez-vous  pris 
cela  ?  where  did  you  yet  thaï  from  ?  23 
(des  personnes  que  l'on  engage  ou  avec 
lesquelles  on  s'eugage)  to  take,  to  hire, 
to  Iake  on  liire.  —  un  laquais,  un  do- 
mestique, un  cocher,  lo  take  a  lackey,  a 
servant,  a  coachman  ;  un  garçon  de  bou- 
tique, un  commis,  a  shop-boy,  a  clerk; 
un  associé,  a  partner.  —  une  femme,  to 
take  a  wife ,  lo  marry.  —  femme,  lo 
marry. 

24  (des  personnes  que  l'on  va  joindre 
en  quelque  endroit,  pour  se  rendre  ailleurs 
avec  elles)  lo  take  up,  lo  call  for.  J'ijai 
vous  —  à  deux  heures  précises,  soyez 
prêl,  l  will  call  for  you  al  Iwo  o'clock  pre- 
cisely,  be  ready.  Je  vous  prendrai  en 
passant,  /  will  take  you  up  on  my  way.  25 
(ôier,  tirer)  to  take  (from)  —  dix  mille 
francs  sur  une  succession,  lo  Iake  ten 
thousand  francs  from  a  succession.  Il  a 
pris  sa  bonne  part  de  la  fêle,  de  plaisir,  he 
has  had  his  share  of  the  feast,  of  plea- 
sure.  (inlransilively)  —  sur  sa  nourri- 
ture, sur  sa  dépense,  sur  son  nécessaire, 
etc.,  to  deprtve  one's  self  of  neccssaries. 

—  sur  son  sommeil  pour  travailler,  pour 
éludier,  lo  Iake  from  one's  sleep  to  work, 
to  sludy.  Je  n'y  prends  ni  n'y  mets,  / 
neilher  meddle  nor  make  wilh  it;  1  neither 
add  nor  diminish.    26  (se  charger  d'uue 
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chose)  to  take  (une  somme  en  dépAl, 
a  sum  in  trust).  —  des  terres  à  ferme, 
(0  farm  lands.  —  un  logement,  on  ap- 
partement à  loyer,  —  un  logement,  un  ap- 
partcuient,  lo  take,  lo  hire  a  lodging,  an 
aparlmenl.  —  une  affaire  il  ses  risques, 
périls  et  fortunes,  lo  underlake  a  Ihing 
al  one's  risk  and  péril.  —  une  affaire 
à  forfait,  to  agrée  to  do  a  Ihing  by  con- 
iracl. —  un  ouvrage  à  la  lâche,  to  take 
a  Ihing  by  the  job.  —  une  somme  i  in- 
térêt, to  borroiv  a  sum  upon  inleresl, 
27  (choisir,  préférer)  lo  take,  to  choose. 
Vous  prenez  le  bon  parti,  you  choose  the 
best  way.  Je  ne  sais  quel  livre  —,  / 
donU  know  which  book  lo  choose.  —  des 
mesures,  lo  take  mcasures.  Persuadé  que 
F.  avait  déjà  pris  ses  mesures,  persuaded 
thaï  F.  had  already  Iaken  ail  her  measures. 
Aug.  Th.  —  ses  précautions,  ses  sûretés, 
to  take  precaulionary  mcasures,  lo  secure 
one's  self.  Mallienr  à  ceux  qui  l'écou- 
taient  sans  avoir  pris  la  précauiion  d'U- 
lysse, woe  lo  Ihose  who  lislened  lo  her 
wilhoul  having  Iaken  Ihe  same  précautions 
as  Ulysses.  Le  Sage,  obsol.  —  un  des- 
sein, lo  form  a  design.  —  un  parii,  etc., 
See  PARTI.  28  (d'une  route,  d'un  chemin) 
lo  take,  to  go.  Il  prit  U  roule  d'Italie,  he 
look  the  road  lo  Ilaly.  Prenez  ce  chemin, 
celle  rue,  Iake  thaï  way,  thaï  sireel.  [in- 
Iransilively)  —  à  droite,  à  gauche,  lo 
take  to  the  righl,  lo  Ihe  left.  Prenez  par 
ici,  Iake  Ihis  way.  —  la  voie  de  la  mes- 
sagerie, de  la  diligence,  lo  take  Ihe  slage- 
coach.  —  la  diligence,  —  la  poste,  to  go 
by  the  slage-coach,  lo  Iravel  post.  —  le 
chemin  de  fer,  lo  take  llie  railway.  — 
l'omnibus,  to  go  by  the  omnibus.  —  le 
baleau  à  vapeur,  to  go  by  Ihe  steamboat. 

—  un  cbeval,  un  fiacre,  un  cabiiolel,  un 
baleau,  to  Iake  a  horse,  a  cab,  a  bout.    fig. 

—  la  bonne  voie,  la  mauvaise  voie,  lo  Iake 
Ihe  righl,  Ihe  wrong  palh.  —  les  voies 
de  la  douceur,  de  la  rigueur,  lo  use  genlle 
meuns,  lo  adopt  harsh  measures.  —  les 
devanis,  See  devant.  29  (de  la  façon 
donl  un  coupe  les  étoffes)  to  eut.  — une 
élolfe  de  droit  fil,  de  biais,  lo  cul  a  pièce 
of  sluff  slralghl,  aslant.  —  du  drap  à 
contre-poil,  to  brush  cloth  the  wrong 
way.  [of  some  meals)  Vous  coupez  mal 
ce  bœuf,  ce  bouilli,  vous  n'avez  pas 
pris  le  sens,  you  are  culling  thaï  beef, 
thaï  boiled  meut  badly,  you  are  culling 
U  the  wrong  way.  —  une  chose  du  bon, 
du  mauvais  cOié,  See  côté.  30  (en- 
tendre, comprendre)  lo  take,  lo  under- 
stand.  —  bien  le  sens  d'un  auieur,  to 
catch  an  aulhor's  meaning.  —  une  chose 
à  contre  sens,  lopul  a  wrong  construction 
on  a  Ihing.  À  bien  —  les  choses,  if  you 
cotisider  Ihe  Ihing  in  Ihe  righl  lighl.  — 
une  chose  à  la  lettre,  au  pied  de  la  lettre, 
lo  iake  a  Ihing  literally.  31  fig.  (adopter) 
to  take  up.  —  la  cause  de  quelqu'un,  lo 
espouse  Ihe  cause  of  a  person.  —  la  dé- 
fense de  quelqu'un,  lo  take  up  a  person't 
defence.  32  (des  sentiments,  des  passions). 
lo  take,  to  conceive.  J'aurai  l'air  de  — 
plaisir  à  contrecarrer  l'opinion,  U  would 
seem  as  though  I  look  pkasure  in  raising 
objections.  Th.  G.  —  du  chagrin,  de  l'hu- 
meur, du  dépit  de  quelque  chose,  lo  be 
grieved,  annoyed,  vexed  al  a  Ihing.  —  de 
l'attachement  pour  quelqu'un,  lo  conceive 
an  allachmenl  for  a  person.  —  quelqu'un 
en  gri|ipe,  See  grippe.  Cet  homme,  que 
le  duc  de  L.  avait  pris  forl  en  gré,  Ihis 
man,  whom  Ihe  duke  of  L.  had  Iaken  a 
greal  liking  lo.  Le  Sage.  prov.  Chacun 
prend  son  plaisir  où  il  le  trouve,  every 
one  is  allracled  by  his  pcculiar  pleasure. 
33  [locutions)  lo  take,  lo  Iake  up.  —  des 
renseignements,  des  informations,  to  take 
information.  —  conuaissance  d'une  chose, 
d'un  fait,  to  look  inlo  a  Ihing.  —  dn  dé- 
lai, lo  Iake  lime,  lo  put  off.  —  du  temps, 
lo  Iake  lime.  Vu  moine  lisait  son  bré- 
viaire, il  prenait  bien  son  temps,  a  monk 
was  reading  his  breviary.  lie  had  chosen 
llie  righl  moment.  La  fout.    L'esMTbOt 
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Xend  son  temps,  fait  faire  au  œufs  le 
>al,  Ike  beetle  watches  his  opporlunily, 
pd  chuclu  oui  Ihe  eggs.  La  FodI.  Ce  tra- 
lail  m'a  pris  beaucoup  de  lemps,  Ihis  work 
look  up  a  greal  dcal  of  my  lime.  —  le 
temps  de  qnelqa'on.  lo  take  up  a  person's 
lime.  Travaillez,  prenez  de  la  peiDe,  uork, 
take  trouble.  La  Font.  —  ses  aTaniages, 
to  profil  by  circumsiances.  —  de  l'em- 
bonpoint, da  corps,  lo  gel  slout.  —  ses 
degrés,  lo  late  one't  degrees.  —  quel- 
qu'un an  mol,  lo  Iake  a  persan  al  his  worâ. 
Les  seigneurs  de  L.  me  prirent  an  mot, 
Ihe  lords  of  t.  look  me  al  my  Word. 
Le  Sage.  Vous  le  prenez  tiien  haut,  you 
carry  il  tery  higk.  Je  le  pris  de  très- 
liaai  snr  ses  épaules,  /  gare  him  a  good 
âruhbing.  Jacq.  Tu  le  prends  avec  nous 
d'une  façon  bautaine,  you  carry  it  loo 
kigh  wilk  us.  Al.  Dnm.  —  le  dessus,  to 
gel  Ike  besl  of,  Ihe  upper  hand.  Cela 
prend  trop  snr  moi ,  Inat  affecis  me  loo 
muck.  Andr.  Je  prends  trop  snr  moi 
pour  que  l'esprit  on  le  corps  n'y  suc- 
combe pas,  l  underlake  loo  muck  for  body 
ctd  soûl  lo  support.  M"'  de  Mîint.  — 
les  avis,  les  voix,  lo  collecl,  lo  gatker 
rotes.  —  la  parole,  lo  begin  to  speak,  to 
<iidress  a  meeting.  —  sur  soi ,  —  Ijean- 
coup  snr  soi,  to  hare  greal  command  orer 
oae's  self,  to  constraîn  one's  self.  Je 
prends  cela  snr  moi,  je  prends  tout  snr 
moi,  do  noi  be  uneasy  about  thaï,  I  take  it 
apon  myself.  C'est  un  homme  qui  ne  vent 
rien  —  snr  loi,  he  is  a  mon  vko  wilt  take 
notking  uport  himsetf.  De  Bross.  (d'une 
narration)  —  la  chose  de  plus  haut,  to 
go  furiher  back  in  one's  story.  Ton  jeoue 
orgueil  qu'on  flatte  aisément  prend  le 
change,  your  youlkful  pride  eager  for 
flallery  is  ea^ity  btinded.  C.  Del.  Ce 
fli'UTe,  celte  rivière  prend  sa  source  en  tel 
endroit,  this  riter  takes  ils  rise  al  such 
a  place.  Dànt.  —  un  chargement,  — 
dn  monde,  des  troupes,  des  passagers, 
etc.,  to  Iake  a  cargo,  people,  Iroops,  pas- 
sengers,  etc.  —  le  veut  (sur  un  hâii- 
meni)  lo  sait  near  Ihe  wind.  —  la  mer, 
to  go  oui  to  sea.  —  la  haute  mer,  — 
le  large,  to  sland  of!.  —  terre,  —  port 
en  quelque  lerre,  lo  tand.  —  la  hauteur 
du  soleil,  Sce  HilrrEDR  —  des  ris,  to 
take  in  rafs.  flg.  —  le  large,  to  take  lo 
fligkl.  [aiplay)  —  sa  revanche,  lo  ptay 
Ihe  return  maJch  ;  U  fig.  lo  retaliate,  lo 
take  one's  rerenge.  prov.  fig.  —  la  mou- 
che, —  la  chèvre.  See  «ocche.  chèvre. 
3*  {wilk  Ihe  prep.  i)  —  à  témoin,  to 
Iake  to  uilness.  —  à  partie,  See  PiRiiE. 
35  (wilk  Ihe  prep.  tKjrnj  —  une  personne 
pour  nue  autre,  to  take  one  person  for 
another.  L'homme  me  prenait  sans  doute 
pour  un  gentilhomme  du  voisinage,  Ike 
man  no  doubt  mislook  me  for  some  genlle- 
mûn  in  the  neighbourhood.  Le  Sage.  — 
one  chose  pour  une  autre,  lo  mislake  one 
Iking  for  another.  Cette  rencontre  si  i 
propos  fut  prise  par  l'évèqoc  pour  une  se- 
conde révélation,  tkis  meeting  which  look 
place  so  seasonably  was  considered  by  Ike 
biskop  as  a  second  révélation.  Aog.  Tb. 
Bg.  11  a  pris  ce  qu'on  lai  a  dit  pour  ar- 
gent comptant,  See  AitcENT.  prov.  <ig.  — 
martre  pour  renard,  lo  take  an  owl  for  an 
iiy  bush.  36  {employed  wilk  asuisl.and 
preceded  by  an  art.)  flg.  —  racine,  to 
take,  to  strike  root.  fig.  —  feu,  lo  take 
/ire.  Nomme-les  tous,  je  n'y  prendrai  pas 
garde,  n.me  them  ait,  I  skall  pay  no  at- 
tenlioa.  C.  Del.  Les  soins  qu'en  prenaient 
les  gens  du  logis,  the  care  Ihat  the  people 
of  the  kouse  look  ofU.  Balz.  fig.  —  langue, 
See  LtyccE. 

PRENDRE,  m.  \  agri.  (prendre  racine) 
U  take  root,  lo  strike  root.  fig.  Xe  pas  —, 
—  bien,  —  mal,  not  lo  take,  to  kate  suc- 
tess,  lo  hare  no  success.  Ce  livre,  celte 
pièce  de  théitre  n'a  pas  pris,  thaï  book, 
tkal  play  did  not  take.  Celte  plaisanterie 
n'a  pas  pris,  Ikat  Joke  did  not  take, 
did  noI  go  doun.  2  (des  personnes,  of 
persans)  to  succeed,  to  kate  success.    Ce 
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jenne  homme  a  bien  pris  dans  le  monde, 

tkal  young  man  kas  kad  greal  success 
in  Society.  C'est  à  l'aide  de  ces  qualités 
mêmes  qu'il  prend  d'autant  mieux  snr  la 
jeunesse,  it  is  witk  Ihe  kelp  ai  Ihose  tery 
qualities  thaï  ke  has  the  more  success 
ui!k  youtk.  S'»-B.  3  (faire  son  impres- 
sion, son  effei)  to  take.  Celte  couleur 
ne  prend  point,  thaï  colour  dois  not 
take.  L'amorce  n'a  pas  pris-,  the  priming 
did  not  take.  Le  feu  prendra,  s'altomera 
sans  qne  vons  le  souflllez,  ihe  fire  will 
burn,  draw  up,  wilhoul  your  btowing  it. 
Le  fen  a  pris  à  celle  maison,  à  ce  maga- 
sin, a  fire  has  broken  oui  in  Ihat  house, 
in  Ihat  warekouse.  fig.  C'est  un  homme 
qui  prend  à  tout ,  qui  ne  prend  à  rien, 
he  is  a  man  wko  takes  an  interesl  in 
ctery  thing.  in  nolhing.  4  (qui  fait  im- 
pression à  la  gorge,  an  nez)  to  catch,  to 
sei:e  on.  Celle  odeur  est  trop  forie,  elle 
prend  au  nez,  this  smell  is  loo  sirong, 
it  gels  up  Ihe  nose.  Ce  ragoftt  esi  irop 
éi'icé,  il  prend  à  la  gorge,  this  ragoût  is 
loo  kigkly  scasoned,  it  bnms  Ike  tkroal.  5 
(ce  qui  se  gèle,  s'épaissit)  to  be  froz-en. 
10  become  solid.  La  rivière  a  pris  cette 
nuit,  the  riter  was  frozen  tast  nigkt.  Ces 
glaces  n'ont  pas  bien  pris,  those  ices 
hâte  not  been  well  frozen.  6  U  lui  a  pris 
en  gré  de  faire  lelle  chose,  he  was  muck 
pleased  with  himsetf  for  kaving  donc  suck 
a  Iking.  7  La  fièvre,  la  goulte  lui  a  pris, 
he  has  been  seiied  uilh  the  fêter,  the 
goût,  {impers.)  Il  lui  prit  nne  fantaisie, 
nn  dégoût,  he  look  il  into  his  head ,  he 
was  seiied  with  disgust.  8  (de  ce  qui 
contribue  i  nn  bon  ou  à  on  mauvais  ré- 
sultat) to  Iake.  Bien  lui  a  pris  d'avoir  été 
averli  prompteraeut,  he  was  lucky  in  hav- 
iug  been  wamed  promplly.  Bien  te  prend 
d'être  un  sot,  you  are  lucky  in  being  a 
faut.  C.  Del.  (with  the  parlicle  en)  S'il 
ne  se  corrige  pas,  il  lui  en  prendra  mal, 
if  he  does  nol  mend,  erii  wilt  Mide  him. 
Après  ce  qu'il  avait  fait,  bien  lai  en  prit 
d'avoir  des  protecteurs,  after  wkat  ke 
had  donc,  ke  was  lucky  in  kaving  protec- 
tors.  11  en  prit  aux  uns  comme  aux 
antres,  tkey  shared  Ike  same  bad  luck. 
De  Font. 

SE  PRENDRE,  tpr.  1  lo  catck.  Sa 
robe  s'était  prise  i  nne  épine,  ker  gown 
had  been  caught  in  a  thorn.  Se  —  à 
quelqu'un,  to  allack  a  person.  La  comédie 
classique  met  l'bomme  eu  scène,  c'est  à 
lui  qu'elle  se  prend,  classic  comedy  places 
man  on  the  stage,  il  is  with  him  she 
has  to  do.  Xod.  S'en  —  i  quelqu'un,  to 
lay  the  blâme  on  a  person.  Je  m'en  pren- 
drai à  vons  de  tout  ce  qui  pourra  arri- 
ver, /  make  you  responsibie  for  whalever 
may  happen.  Sans  éprouver  si  c'était  à  la 
dièie  que  je  m'en  devais  prendre,  wilh- 
oul knowing  wkelher  I  ougkl  to  tay  Ihe 
blâme  on  the  diel.  Le  Sage.  S'y  —  bien, 
s'y  —  mal.  lo  go  Ihe  riyhl,  Ihe  wrong 
way  to  work.  D'abord  il  s'y  prit  mal,  first 
he  did  il  badiy.  La  Font.  Se  —  de  pa- 
roles avec  quelqu'un,  lo  hare  words  witk 
a  person.  Je  m'altendais  à  tout  moment 
à   voir  ces    messieurs   s'écbaalfer  et  se 

—  aux  crins,  /  eipecled  every  moment 
to  see  thèse  gentlemen  fait  out  and  corne 
lo  blows.   Le  Sage.    Se  —  d'amitié,  se 

—  d'aversion  pour  quelqu'un,  la  conccive 
a  friendship,  an  aversion  for  a  persan. 
Se  —  de  vin,  ta  gel  lipsy.  fig.  Ne  savoir 
oii  se  — ,  not  lo  know  what  to  da,  whal 
course  10  adopt.  Sa  jalousie  ne  savait  oil 
se  —,  et  cependant  .M.  était  jaloux,  his 
jealausy  had  nolhing  ta  make  a  hundle  of, 
and  yet  M.  was  jealaus.  Sand.  Se  —  à, 
to  begin.  Nul  doute  que  M.  ne  se  prit  à 
m'adorer  lorsqu'elle  me  reverrait  sain  et 
sauf,  M.  would  na  dould  eanceive  a  passion 
for  me  when  she  saw  me  safe  and  Sound 
again.  Ab.  Elle  se  prii  â  aimer  les  livres, 
she  began  to  be  fond  of  reading.  Aug.  1  b. 
L'enfant  se  prit  à  pleurer  tout  de  bon,  Ike 
child  began  to  cry  in  downrigkt  earnest. 
G.  Sand.    Ils  se  prenaient  à  sonrire,  tkey 
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began  to  smile.  SanJ.  2  (des  liqnenrs  qnl 
viennent  à  se  figer)  to  congeat,  to  freeze^ 
to  curdte.  3  (des  mois,  des  expressions) 
lo  he  Iaken.  Ce  mot  se  prend  dans  telle 
significalion,  this  Word  is  Iaken  in  suck  a 
sensé.  4  (Être  pris)  La  pension  se  pre- 
nait snr  ses  revenus,  Ike  pension  was  Iake» 
oui  of  kis  ineome  Le  Sage. 

i  Totr  PRENDRE,  odt'.  loc.  ctcry  thing 
considered,  upon  Ike  wkote. 

AD    r.lIT     ET    AU    PRENDRE,    Odv.    lOC.    lO 

the  point,  to  Ike  scratck.  Quand  ce  vint 
au  faii  et  au  —,  when  it  came  lo  the 
scralch. 

PRENEUR,  prnh-nnhr,  sm.  fera,  pre- 
NErsE,    t  Iaker.   —  de  tabac,  snuff-laker. 

—  de  café,  coffee-drinker.  2  (de  quel- 
ques chasses)  catcher.  —  de  lanpes, 
mole-catcker.  —  d'alouettes,  tark^calcker. 
Un  vieux  renard  granl  —  de  lapins,  an 
old  fox,  a  greal  catchir  of  rabbils.  La 
Fout.  3  (slïle  de  notaire)  the  tessee.  l 
(adjectit.)  nànt.  Bâtiment  — ,  captor. 

PRÉNOM,  pray-nong.  sm.  \  prenomen, 
first  narne.  2  (do  nom  de  baptême)  Chris- 
t/an name. 

PRÉXOTION,  pray-no-syong,  sf.  (Lot.) 
prenotion. 

PRÉOCCUPATION,  pray  -  0  -  Uô  -  pah- 
syong,  sf  i  anxiety,  préoccupation.  2 
(préveniion  d'esprit)  prepossession,  préju- 
dice. 

PRÉOCCUPER,  pray-o-lii-pay,  ta.  t 
to  prepossess ,  to  engross  the  mind,  to 
absorb  the  thoughts.  2  (prévenir  l'esprit) 
to  préjudice.  C'est  un  homme  fort  aisé 
à  — ,  he  is  a  man  wko  is  tery  easity 
biassed. 

st  pr.ÉoccnpER,  tpr.  to  be  preoccupied. 

PRÉOPINANT,  pray-o-pc-uâng.  ppr.  of 
PRÉOPINER,  sm.  Ike  last,  the  preceding, 
the  preriaus  speaker. 

PllÉOPINER,  pray-0-pe-nay,  en.  {little 
used)  to  vote  first,  ta  gite  one's  opinion 
before  another. 

PRÉPARANT,  pray-par-âng,  ppr.  of 
PRÉPARER,  adj  m.  anat.  Vaisseaux  —s, 
preparalire  tessels,  preparanlia,  sper^ 
matic  duel. 

PRÉPARATIF,  pray-par-at-if,  sm.  pré- 
paration, préparante.  Les  —s  d'un  re- 
pas, Ihe  préparantes  for  a  méat,  —s  de 
guerre,  préparations  for  war. 

PRÉPARATION  ,  pray-par-ah-syong  , 
sf.  (Lai.)  t  préparation.  Parler,  prêcher 
sans  — ,  to  speak,   to  prcach  extempore. 

—  à  la  messe,  à  la  communion,  prepar- 
ing  for  mass,  for  communion.  2  lech. 
préparation  ,  preparing  (des  peaox,  des 
laines,  des  soies,  of  skins,  of  wool.  of 
silks),  3  pliarm.  préparation,  composition. 
k  (niéJicauienis)  preparalions.  5  —  chi- 
mique, anatomique,  chemicat,  analomical 
pre[iaratiOns. 

PRÉPAR.\T01RE,  pray-par-at-ooâr, 
adj.  mf.  I  preparalory,  preliminary. 
Procédures  — s,  preparutory  proceedingg. 
Jugement  —,  preliminary  trial,  geom. 
Propositions  —s,  preliminary  proposais. 
2  sm.  preliminary. 

PRÉPARER ,  pray-par-ay,  ta.  i  to 
prépare,  lo  dispose,  la  make,  to  gel  ready. 

—  une   maison,  la  gel  a  house  ready. 

—  de  la  viande,  nn  mets,  to  cook,  lo  dress 
m:al,  a  dish.  Condoisez-moi  à  lappar- 
lement  qui  doit  être  préparé  pour  ma 
femme  et  mes  enfants,  conducl  me  to 
the  apartmeni  inlended  for  my  wife  and 
children.  Sand.  —  na  discours,  to  gel 
a  speech  ready.  lech.  —  des  cnirs ,  lo 
dress  leather.  fig.  Saint  Jean -Baptiste 
est  venu  ponr  —  les  voies  du  Seigneur, 
John  the  Baplist  came  to  prépare  Ute  way 
of  Ihe  Lord.  2  [morally)  to  pare  the 
way  to.  la  bring.  3  (faire  précéder  nue 
chose  de  quelques  précantions  pour  en 
assurer  l'effet)  to  prépare.  4  (des  per- 
sonnes, of  persans)  lo  prépare,  to  qualify 
(quelqu'un  à  soutenir  un  examen,  a  per- 
san to  pass  an  examination;  des  enfants 
i  faire  leur  première  communion,  ckildre» 
10  receive  the  communion  for  Ike  fir$t 
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tme).  11  avail  préparé  les  esprils  à,  etc., 
le  had  frepared  peofle's  mlnds  lo,  clc. 

SE  PRÉPARER,  l'jjr.  <  to  prépare  ones 
Vt!.  to  gel  ready.  Ils  s'approchèrent  de  la 
lable,  étalèrent  leur  serviette  et  se  piépa- 
tèrcnt  i  agir,  Ihey  drew  up  to  the  lable, 
tvread  Iheir  naplnns,  and  gol  ready  to 
lel  to.  Brill.-Sav.  Le  docteur  se  préparait 
i.  partir  pour  G.,  the  doclor  was  preparmg 
10  set  oui  for  G.  Le  Sage.  2  (des  choses, 
of  Ihings)  lo  gallter,  to  brood,  lo  brew. 
Vue  grande  révolution  se  prépare,  a  greal 
revohilion  is  lirewing. 

PRÉPONDÉRANCE,  pray-pong-day- 
rân^s,  sf.  prepoiukrance,  sway. 

PRÉPONDÉRANT,  pray-pong-day-râng, 
adj.  m.  fein.  — e,  Voix  — e,  casliiig 
vole.    Raison  — e,  convincing  argument. 

PRÉPOSÉ,  ppa.  0/ PRÉPOSER,  fem.  — e, 
1  set  over,  established.  Commis  —  à  la 
recette  d'un  impiJt,  liix-colleclor.  2  (sub- 
elaïuiv.)  overseer-  Les  —s  de  l'octroi, 
the  coUcctors  of  Ihe  loiun-ines. 

PRÉPOSER,  pray-po-zay,  va.  to  sel 
crer,  lo  appoint  as  overseer,  lo  charge 
milh. 

PRÉPOSITIF,  pray-po-ze-lit,  adj.  m. 
feiu.  PRÉPOSITIVE,  gram.  Locutious  pré- 
positives, prépositive  locutions. 

nI,l^nnClTl^ly       npQV-nn-7.p- 
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PRÉPOSITION  ,  pray-po-ze-syoni 
{Lai.)  grain,  préposition. 


PRÉROGATIVE,  pray-ro-gal-iv,  sf. 
4  prérogative.  La  —  royale,  la  — , //le 
royal  prérogative.  2  (facullé)  prerogalive, 
privilège,  advanlage. 

PRÈS,  pray,  prep-  i  near,  nigh,  close 
to.by.hard  by.  S'asseoir—  de  quelqu  un, 
to  s'il  near  a  person.  11  est  logé  —  d'ici, 
lort  —  d'ici,  lie  lives  very  near  liere, 
hard  by.  Ambassadeur  —  la  cour  île 
Paris,  umlassador  lo  the  court  of  P. 
Après  avoir  mis  —  de  lui  deux  sacs  d  ar- 
gent, son  domestique,  etc.,  afler  liavmg 
placed  near  him  Iwo  bags  of  money,  lus 
servant,  etc.  Balz.  Cet  événement  est 
encore  bien  —  de  nous,  llial  evenl  happen- 
ed  only  very  recenlly.  Ouand  il  se  vil 
—  de  sa  dernière  heure,  —  de  mourir,  — 
d'être  comlaraué,  ivhen  he  fvund  himself 
near  his  end,  ready  lo  yive  up  Ihe  gliosl, 
aboitt  to  be  condemned.  11  était  étendu 
sur  le  sofa  tout  —  de  s'endormir,  lie  tvas 
lolling  ou  Ihe  sofa,  almosl  usleep.  Mérim. 
Si  elle  paraissait  —  d'expirer,  C.  était  le 
seul  qui  parût  l'ignorer,  if  she  tuas  near 
her  deulh,  C.  alone  seemcd  tinaware  of 
il.  Balz.  11  n'est  lias  —  de  finir,  he  is  nol 
on  llie  point  of  fînishing.  {willwul  de) 
Il  demeure  à  Passy,  —  Paris,  he  lives  al 
Passy,  near  Paris,  fig.  Cet  ouvrage  est 
bien  —  de  la  perfection,  thaï  work  is 
almosl  perfect.  Avoir  la  léle  —  du  bon- 
net, lo  be  hot-lteaded,  passionale.  prov. 
Être  —  de  ses  pièces,  lo  hâve  but  lillle 
money  lefl.  2  (  presque  )  nearly,  almosl. 
Il  y  a  —  de  vingt  ans  que  cela  est  arrivé, 
thaï  happened  nearly  iwenly  years  ago. 
Son  armée  était  de  —  de  cent  mille  boiu- 
mes,  his  army  was  almosl  one  hundred 
thousand  slrong. 

CE  PRÈS,  adv.  loc.  close,  near.  Mettez- 
vous  li  pour  voir,  pour  regarder  de  —, 
de  plus  —,  sland  ihcre  lo  gel  a  nearer 
View  of  il.  De  loin  c'est  quelque  chose, 
de  —  ce  n'est  rien,  when  al  a  distance 
il  is  somelhing,  wlieu  near,  il  is  nolhing. 
La  Font.  Se  voir  de  —,  lo  fujht  a  duel. 
Serrer  quelqu'un  de  —,  lo  be  hard  upon 
a  person.  Tenir  quelqu'un  de  —,  lo 
ieep  a  light  liand  npon  a  person.  Je  ne 
connais  celle  personne  iii  de  —  ni  de 
loin,  /  don'l  knvui  Ihul  person  al  ail.  Ils. 
Celte  chose  le  touche  de  —,  he  is  nearly 
eoncerned  in  Ihat  affair.  Us  se  loutheiil 
de  —,  ils  sont  parents  de  fort  —,  Ihey  are 
very  near  relations.  Il  y  regarde  de  — , 
il  est  bien  —  regardant,  he  is  very  purli- 
cuiar. 

PRÈS  X  PRÈS,  adv.  loc.  (Utile  used) 
close,  close  logelher,  q<xite  near  each  olher. 

À    CEL*     PRES,    A    TELLE    CHOSE    PRÈS, 

Qiv.  loc.    sui'e  Ihat,  excepUng,  except 


thaï,  thaï  ezcepled.  Ce  capitaine  avait 
sa  compagnie  complète,  Si  deux  hommes 
— ,  Ihat  cnplain  liad  his  full  complément 
of  men,  ail  but  livo.  A  peu  de  chose  —, 
within  a  Irifle.  À  beaucoup  —,  nol 
nearly,  by  a  greal  deal. 

\  CELA  PRÈS,  adv.  loc.  neverlheless , 
for  ail  thaï.  Il  n'est  pas  à  cela  —,  il 
n'en  esl  pas  à  cela  —,  he  can  afford  to 
lost  thaï. 

\  PEU  PRÈS,  adv.  loc.  \  nearly,  almosl. 
C'est  la  même  chose  à  peu  —,  Ihat  is 
nearly  the  same  Ihing.  2  (subslanliv.) 
Il  ne  se  contente  pas  de  l'i  peu  —,  -he 
wilt  nol  put  up  wilfi  somelhing  like,  he  is 
very  exacling,  very  pai  licuiar. 

PRÉSAGE,  pray-zazh,  41».  \  omen, 
présage,  foreboding,  portent.  Cela  esl 
d'un  heureux  —,  d'heureux  —,  Ihat  is 
a  happy  omen.  Dans  chaque  feuille  qui 
tombe  je  vois  «n  —  de  mort,  in  every 
falling  leaf  I  see  a  foreboding  of  dealh. 
Willev.    2  (conjecture)  prognostic. 

PRÉSAGER,  pray-zazh-ay,  va.  i  to 
forebode,  lo  présage.  Cet  accident  ne 
présage  rieu  de  bon,  thaï  accident  fore- 
bodes  no  good.  Maudites  soient  les  fem- 
mes, dit-il,  d:un  ton  qui  présageait  un 
refus,  cursed  be  the  women,  said  he,  in  a 
lone  which  prognoslicaled  a  refusai.  Sand. 
2  (conicclurcr) lo  conjecture. 

PRESBYTE,  iiray-heet,  s.  mf.  (Cr.) 
i  presbyope,  presbyte.  2  [adjcctiv.)  fur- 
stghled. 

PRESBÏTËRAL ,  prays-be-tay-ral,  adj. 
m.  fem.  — e,  prieslly. 

PRESBYTÈRE,  prays-lie-layr,  sm.  \ 
parsonage,  vicurage.  2  eccles.  law.  près- 
bylery. 

PRESBYTÉRIANISME,  piays-be-tay- 
ryan-ism',  sm.  presbylerianism. 

PRESBYTÉRIEN ,  prays-be-Wy-ryang , 
adj  m.fem.  — NE,  1  (en  Angleterre)  pres- 
byterian.    2  (subslanliv.)  presbylerian. 

PRESCRIPTIBLE,  prays-krip-tibl',  adj. 
mf.  law.  prescriptible.  Droits  —s,  pre- 
scriptible righls. 

PRESCRIPTION,  prays-krip-syong,  sf. 

(Lai.)  \   law.  vrescriplion,  limitation.     2 

(ordonnance,  préce|ile)  prescription,    —s 

médicales,  médical  prescriptions. 

PRESCRIRE,  prays-kreer,  va.   irreg. 

PRESCRIVANT  ;  PRESCRIT  ;  JE  PRESCRIS, 
NOUS  PRESCRIVONS  ;  JE  PRESCRIVAIS,  KOUS 
PRESCRIVIONS  ;  JE  PRESCRIVIS,  NOCS  PRES- 
CRIViMES  ;  JE  PRESCRIRAI;  PRESCRIS;  QUE 
JE   PRESCRIVE;   HUE  JE  PRESCRIVISSE,    t    lO 

prescribe.  Tu  oublies,  mon  ami,  qu'il  te 
prescrit  par  une  disposition  expresse,  yon 
forgel,  my  friend,  thaï  he  prescribes  t/iiii 
expressly.  Sand.  2  law.  —  un  droit, 
to  oblain  a  right. 

SE  PRESCRIRE,  vpr.  to  bc  losl  by  pre- 
scription, by  limitation.  Les  droits  des 
mineurs  ne  se  prescrivent  point,  the  righls 
of  minors  cannot  be  taken  from  Ihem  by 
prescription. 

PRÉSÉANCE,  pray-say-âiigs,  sf.  pre- 
cedency,  precedence.  11  a  de  plus  la  — 
sur  ses  collègues  comme  évèque,  moreover, 
as  a  bishop  ,  he  takes  precedence  of  his 
colleagues.  S'*-B. 

PRESENCE,  pray-zângs,  sf.  1  présence. 
Voire  —  esl  nécessaire  dans  ce  pays, 
your  présence  in  ihat  counlry  is  indis- 
pensable. 11  demeura  court  en  —  du  roi, 
he  was  broughl  to  a  sland-slill  in  the 
présence  of  Ihe  king.  Droit  de  —,  fee  of 
présence.  La  —  réelle  du  corps  et  du 
sang  de  Noire-Seigneur  dans  l'Eucharislie, 
the  real  présence  of  the  body  and  btood  of 
our  Lord  in  the  Eucliarist.  law.  Tanl  en 
—  qu'en  absence,  bolh  when  présent  and 
when  absent,  lig.  —  d'esprit,  présence 
of  mind,  readiness  of  wit.  2  (de  Dieu) 
présence.  3  surg.  nnd.  Reconnaître  la  — 
du  poison,  de  l'arsenic  dans  les  aliments, 
to  detecl  the  présence  of  poison,  of  arsenic 
in  food. 

EN    PRÉSENCE,   adv.  loc.  fticc  to  face, 

in  each  olher' s  présence,  in  sight,  in  view. 

PRÉSENT,    pray-zûng,   adj.   m.  Kta. 
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— E,  )  prisent.  Tels  et  tels  y  étaient  —s, 
y  étaient  —s  en  personne,  So-and-so  werf 
personally  présent.  Cela  se  passa  moi 
— ,  //iij(  happened  in  my  présence.  Tous 
ceux  qui  s'y  trouvèrent  —s,  ail  présent, 
(subslanliv.)  by-slanders.  Noier  les  —s 
et  les  absents,  lo  lake  down  the  names  af 
Ihose  who  are  présent  and  of  those  wko 
are  absent.  Dieu  est  —  partout,  God  is 
omniprésent,  (hyperb.)  Cet  homme  est 
partout  —,  CiiJ^  man  is  every  where 
—s  tels  et  lels,  in  the  présence  of  such 
and  snch  persans.  À  tous  —s  et  i  venir 
salut,  lo  ail  lo  whom  thèse  présents  snatt 
corne,  greeting.  À  tous  ceux  qui  ces 
—es  lettres  verront,  qui  ces  —es  verront, 
know  ait  men  by  thèse  présents.  Le  — 
acte,  this  indenlure.  La  — e  lettre  (sub- 
slanliv.) La  — e,  this  présent.  Le  —  bil- 
let, Mis.BO/e.  Le  —  porteur,  the  bcarer. 
6g.  Cet  homme  n'est  jamais  —,  thaï  man 
is  always  absent.  2  (morully)  before  the 
eyes,  in  the  mind.  J'ai  toujours  ce  spec^ 
tacle  —  à  l'esprit,  that  sight  is  always 
before  my  mind.  Celte  histoire  ne  m'est 
pas  bien  — e,  /  am  nol  very  familiar  with 
that  hislory;  I  do  nol  very  welt  recollect 
Ihat  story.  Dg.  Avoir  l'esprit  —,  lo  be 
ready-willed.  Avoir  la  mémoire  — e,  ta 
hâve  a  quiek  memory.  3  (qui  existe  ac- 
tuellement) présent.  Le  siècle  —,  the  pré- 
sent cenlury.  Le  temps  —,  the  présent 
moment,  i  (subslanliv.)  the  présent.  5 
gram.  (subslanliv.)  —  de  l'indicatif,  du 
subjonctif,  de  l'inûnilif,  the  présent  of  the 
indicative,  of  the  subjunclive,  of  the  in- 
finilive.  (adjcctiv.)  Participe  —,  présent 
parlicipte. 

\  PRÉSENT,  adv.  loc.  now,  al  présent, 
for  the  lime  being.  Les  hommes,  les 
femmes,  les  moeurs  d'à  —,  men,  women, 
morals  now-a-days.  Je  l'exige  dès  à  —, 
from  this  lime  forward,  from  llits  very 
instant  l  require  U. 
X  PRÉSENT  ouE,  conj.  loc.  floîc  that. 
POUR  LE  PRÉSENT,  adv.  loc.  for  the 
présent,  for  the  présent  lime,  now. 

DE  PRÉSENT,  udv.  loc.  uow,  al  prescnt. 
De  —  à  Paris,  al  présent  in  Paris. 

PRÉSENT,  47».  présent,  gifl.  Donner 
quelque  cliose  en  —  à  quelqu'un,  to  give 
a  person  somelhing  as  a  présent,  —ie 
noces,  wedding  présent.  Og.  Détestables 
nalleurs,  —  le  plus  funesle  que  puisse 
faire  aux  rois  la  vengeance  céleste,  loalh- 
some  flatlerers,  the  grealest  scourge  the 
wralh  of  the  gods  can  inflicl  vpon  hings. 
Rac.  Un  Dl  de  perles  passant  tous  les 
—s  passés  et  futurs,  0  Ihread  of  pearis 
bealing  ail  présents  past  or  future.  Mme 
de  Sév.  flg.  —  du  ciel,  a  divine  présent, 
a  gifl  of  God.  prov.  Les  petits  —s  en- 
tretiennent l'amitié,  small  présents  ke4p 
up  friendship. 

PRÉSENTABLE,  pray-z^ng-tabi,  adj. 
mf.  présentable. 

PRÉSENTATEUR ,  pray-zang-tal-uhr , 
sm.  fem.  présentatrice,  présenter. 

PRÉSENTATION,  pray-zUng-taU-syong, 
sf.  I  présentation,  presenling.  La  — 
d'une  lettre  de  change,  the  présentation  of 
a  bill  of  exchange.  La  —  de  la  Vierge, 
the  présentation  of  Ihe  Blessed  Ytrgin. 

—  à  la  cour,  présentation  at  court.    2 
(à  une  place)  présentation. 

PRÉSENTÉ,  ppa.  of  présenter,  fera. 
— E,  olfcred  up.  U  aime  à  recevoir  les 
vœux  —s  par  l'enfance,  he  likes  lo  hear 
Ihe  prayers  offercd  up  bychiidren.  Lamart. 

PRÉSENTEMENT ,  pray-zangt-mâng, 
fli(ii.  al  présent,  immediately.  Maison  à 
louer  —,  house  lo  be  let  with  immédiate 
possession. 

PRÉSENTER,  pray-zâng-tay,  va.  i 
(offrir)  lo  offer,  to  présent.  —  un  lioii- 
quel,  des  fruits  à  une  dame,  to  offer  a  tady 
a  noscgay,  some  fruit.  —  la  main  à  quel- 
qu'un 10  offer,  lo  hold  oui  one's  liand  to 
a  person.  —  des  lettres  de  créance,  lo 
deliver  leltcrs of  credence,  toexhibil  ones 
credentials.    -  les  armes,  lo  présent  arma. 

—  une  personne  i  une  autre,  10  miroduc» 
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ime  pfrsm  to  auother.  Je  le  présenta 
monsieur,  qoi  est  dociear,  /  beg  to  intro- 
duci  tfiis  gentleman,  uho  is  a  doctor.  Ab. 
M.,  âgée  de  seiîe  ans,  que  ses  parenls 
présentaient  an  monde.  If,  who  was 
4ixteen,  iras  to  corne  oui  Ihat  day.  Balz. 

—  quelqu'un  dans  une  maison,  tomtroduce 
a  person  into  a  [amily.  —  un  enfant  au 
baptême,  te  stand  god/ather  or  godmolher 
to  a  chtld.  —  à  on  emploi,  à  un  béné- 
fice, to  présent  to  a  silualion,  lo  a  liring. 

—  i  quelqu'un  ses  respects,  ses  civilités, 
etc.,  to  pay,  to  vresent  one's  respects  lo 
a  person.  2  (mettre  sous  les  jeux)  to 
jtresent,  to  bring  forward,  to  tay  before. 
Cette  fête  préiémail  un  beau  spectacle, 
Ihat  festiral  presenled  a  fine  sighi.  G. 
présentait  dans  son  caractère  une  singu- 
larité remarquable,  a  remarkable  pecu- 
liarily  presenled  itself  in  G.'s  characler. 
Ang.  Tb.  3  Og.  (exposer)  to  slale,  to 
tay  before.  Le  seul  argument  qu'on  pour- 
rait —  c'est  que,  Ibe  only  argument  Itial 
cottld  be  broiiyhl  forward  is  thaï.  Jlerim. 
t  fig  (Être  susceptible  de  fournir,  de  pro- 
curer) to  présent,  to  offer,  lo  hold  oui. 
Cette  affaire  rrésente  de  grands  avantages, 
Ihat  affair  conteys  great  advantiiges.  Cela 
présente  des  diUîcuités.  des  inconvénients, 
thaï  présents  dif/ttutties,  inconteniences . 
Ce  mot  présente  nn  double  sens,  this 
leord  offers  a  double  meaning.  5  (tour- 
ner vers)  to  stretch  oui,  to  turn  lowards. 

—  son  bras,  sa  jambe  à  l'opérateur,  lo 
slrelch  ont  one's  arm,  one's  leg  lowards 
Ihe  operator.  —  le  flanc  à  l'ennemi,  lo 
be  exposed  to  an  attack  front  Ihe  enemy 
i»  fiank.  naut.  —  le  bout  â  la  lame,  à 
la  marée ,  an  courant,  to  stem  ihe  sea,  the 
lide,  Ihe  carrent.  6  (meltre  eu  avant)  to 
présent.  Il  lui  présenta  la  pointe  de  son 
épée,  he presenled  Ihe  point  of  his  suord 
at  him.  lig.  —  la  bataille,  lo  offer  baille. 
7  leih.  (approcher  tme  pièce  de  bois)  lo 
bring  forward. 

SE  PRÉSENTER,  t'pr.  \  to  prcscnt  one's 
telf,  lo  appcar.  Tout  d'an  coup  i  ma  vue 
se  préseniL-  un  jeune  enfant,  a  young  child 
offers  himself  suddenly  lo  my  sighI.  Kac. 
Cet  bomme  se  présente  bien,  se  présente 
de  bonne  grâce,  thaï  mon  bas  a  good, 
a  graceful  address.  A  peine  si  l'idée  qui 
la  fait  agir  se  présente  à  son  esprit, 
scarcely  once  did  she  reçoit  lo  her  mind 
her  reasons  for  aeting  ihus.  Saint.  M.  et 
sa  feiunie  se  présentèrent  cbez  le  major, 
Jf ,  and  his  wife  called  ou  the  major.  Sand. 
absol.  Se  —  pour  one  place,  to  apply  for 
a  situation,  law.  Se  —  pour  nne  partie, 
lo  appcar  in  behalf  of  a  parly.  2  (des 
cboses,  oflhings,  to  présent  itself,  to  offer, 
to  slrike  allenlion.  La  première  cbose  qui 
s'est  présentée  devant  moi,  à  mes  yeux, 
the  fini  Ihing  Ihat  siruck  my  allenlion. 
Gg.  Une  alTaire  qui  se  préseule  bien,  a 
thing  which  promises  well.  3  (des  occa- 
sions, des  affaires)  lo  offer.  Dès  que 
l'occasion  s'en  présentera,  as  soon  as  an 
opporlunilg  offers.  L'une  des  dernières 
provinces  uii  un  tel  pbénomène  eut  dû  se 
— ,  one  of  the  lasl  provinces  in  which  Ihi» 

Îhenomenon  oughl  to  haie  appeared.  ,Mich. 
I  se  présenta  une  difliculté  à  résoudre,  s 
question  difficull  to  solie  was  slarled. 

PRÉSEUVATEUR ,  pray-zajr-vat-uhr , 
udj.  m.  lem.  préservaibice,  preserialive. 
PltÉSERVATlF,  pray-zayr-vat-if,  adj 
a.  fem.  pbéservative,  \  presenalice.  Ue- 
mède  — ,  presertaiite  remedy.  2  {sui- 
slanlii.)  presertaiite.  fig.  Lé  travail  est 
le  meilleur  —  contre  l'ennui,  labour  is 
Ikt  be»i  presenalire  againsi  dulness. 

PRÉSEUVER,  pray-zayr-vay .    ra.    ro 

preserte,  lo  défend,  lo  keep.    Les  saints 

l'ont  préservé  de  la  mort,  the  saints  hâve 

presened   you    front  dealh.   Balz-     Sci- 

gnenr,  préservez-moi,  préservez  ceux  que 

faime, ...  de   voir,  etc.,  0  Lord,   grani 

1  me,  granI  Ihose.  1  love  ...  neter  lo  ne, 

1  M.  V.  Hug.    Heureux  si  l'ambition  m'eAt 

'  préservé  Ue   la  faiiu,    huppy  if  l  could 

\ate  fed  au  ambition  only.  Le  Sage. 
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SE  PRÉSERVER,  lo  keep  off,  to  prêtent 
one's  self  {d'une  malarlie,  de  la  conta- 
gion, from  disease,  from  contagion). 

PRÉSIDENCE,  pray-ze-dângs,  sf.  I 
presidency.  presidentship.  2  (place)  pre- 
sidency.  3  (temps)  presidentship,  presi- 
dency. 

PUÉSIDENT,  pray-ze-dâng,  sm.  \ 
président,  chairman.  Le  —  de  la  chambre 
des  députés,  the  président  of  Ihe  chamber 
of  depulies.  2  ;celui  qoi  préside  i  nne 
thèse)  président. 

PRÉSIDENTE,  pray-ze-dângt,  sf.  1 
président,  lady-president.  2  (la  femme 
d'un  président)  présidents  lady. 

PRÉSIDER,  pray-ze-day,  ra.  to  préside 
orer,  lo  be  in  the  chair. 

PBÉ'iDER,  tn.  \  to  préside.  2  (veiller 
àl  lo  préside  over.  to  direct,  to  watch  over. 
Il  présidait  à  la  cérémonie,  he  presided  at 
the  ceremony.  3  (daus  les  facultés)  to 
préside,  —  à  un  concours,  to  préside  at 
a  compétition.  (Iransilively)  —  un  cou- 
cours,  to  préside  over  a  compétition.  4 
[des  divinités  païennes)  lo  préside.  .Mars 
est  le  dien  qoi  préside  aux  combats.  Mars 
is  Ihe  god  who  présides  over  bailles. 

PRESIDES,  pr.iy-zeed,  sf.  pi.  présides, 
Sp'inish  pénal  colonies. 

PRÉSIDIAL,  nrav-ze-dyal,  sm.  i  law. 
presidial.  2  (adjecliv.)  Siège  — ,  pre- 
sidial  seal. 

l'RÉSlDIALEMENT.  pfây-ze-dyal-mâiig, 
adv.  iaw.  Juger  — ,  lo  judge  wilhout  ap- 
peal,  peremplorily. 

PRÉSO.MPTIF,  pray-songp-teef,  adj. 
m.  fem.  présomptive,  presumptite.  Hé- 
ritier — ,  heir  presumitlive.  {parlicul.) 
L'héritier  —  de  la  couronne,  heir  appa- 
rent lo  the  crown. 

PRÉS0.MPT10N,  pray-zongp-syong,  sf. 
(Lai.)  I  presumjilion.  2  law.  presump- 
lion.  3  (opinion  trop  avantageuse  de  soi- 
même)  arrogance,  sel^-coneeit. 

PRÉSOMPTLELSEMENT,  pray-songp- 
tii-ohz-màng.  adv.  presumpluously. 

PRÉSOMPTUEUX .  pray-songp-tû-uh, 
adj.  m.  fem.  piiésomptcecsË,  1  presump- 
tuous,  presuming,  self-conceited.  2  (des 
cboses,  of  things)  presumpluous.  3  [sub- 
slanliv.)  C'est  un  — ,  he  is  a  presump- 
luous man. 

PRESQUE,  praysk,  adv.  scarcely,  al- 
mosl,  nearly,  ail  but.  Un  habit  —  usé, 
a  coat  atmost  worn  oui.  Ses  cheveux 
d'uir  blond  |>aie,  —  blancs,  his  hair  of  a 
sandy  colour,  atmost  while.  Saud.  Ils 
avaient  dit  tant  de  mal  de  M.,  qu'ils 
étaient  —  consolés  de  son  bonheur,  Ihey 
hiid  abused  M.  so  much,  Ihat  Ihey  atmost 
forgate  him  his  good  luck.  Sjnd.  Quand 
il  fut  —  nuit,  B.  dit  à  sa  femme,  when  il 
was  atmost  dark,  B.  suid  lo  his  wife. 
Balz.  Elle  ne  redoutait  —  plus  le  péril, 
she  now  scarcely  dreaded  any  danger. 
Balz.  C'est  —  nu  seigneur,  he  is  ail 
but  a  lord.  De  Bross. 

PRESQU'ILE,  prays-keel,  sf.  penin- 
sula. 

PRESSANT,  prays-sâng,  ppr.  of  pres- 
ser, adj.  m.  fem.  — e,  I  urgent,  earnest. 
Que  vous  êtes  — e,  ô  déesse  cruelle  1  how 
implacable  you  are ,  0  cruel  deity  l  La 
Font.  C'est  l'homme  du  monde  le  p'.us 
— ,  he  is  the  most  imporlunule  man  in  llie 
world.  i  (des  choses,  of  things)  pressing , 
acute,  violent.  Dans  ce  —  souci,  m  Ihia 
exigency.  La  Font.  Des  remords  —s, 
violent  remorse.  Une  douleur  — e,  acuîe, 
Sharp,  eicruciating puia.  3  (urgent)  ur- 
gent. Le  cas  est  —  et  n'admet  point  de 
délai,  Ihe  case  is  a  very  urgent  one,  and 
admils  of  no  delay. 

PRESSE,  prays,  sf.  \  crowd,  Ihrong, 
Il  y  avait  laul  de  —  qu'ils  ne  pouvaient 
jvancer,  the  crowd  was  so  Ihick  il  was 
impossible  to  proceed.  Bar.  Ils  avaient 
mieux  aimé  se  tenir  hors  de  —,  Ihey  had 
preferred  kceping  aloo/.  Bar.  Fendre  la 
— ',-t»^make  one's  way  through  tlie  crowd. 
Je  n'y  Ilst^i  pas  la  —,  l  shan'l  increase 
Ihe  crowd."  U  y  avait  —  à  qui  nous  en 
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donnerait,  U  was  uho  should  serve  u 
firsl.  Mme  de  Sév.  Il  n'y  aura  pas  grande 
—,  grand'  —  à  faire  telle  chose,  Ihere  wilt 
be  no  hurry  lo  undertake  such  a  thing, 
La  —  y  est,  il  bas  a  good  run,  people 
fiock  there.  prov.  fig-  U  s'est  tiré  de  la 
—,  he  has  slipt  his  «eck  oui  of  the  collar. 
2  (des  matelots)  ;iressjan^,  press  3  tech. 
(pour  presser,  etc.)  press,  —  à  vis, 
screw-press.  Mettre  do  linge,  des  livres, 
des  éloffes  en  — ,  lopul  linen,  books,  sluffs 
inlo  a  press.  fig.  Cet  homme  est  en  — , 
Ihat  man  is  in  a  sad  predicamcnt,  le 
vous  assore  que  le  coeur  est  en  — ,  l 
assure  you  Ihal  il  makes  ihe  hearl  bleed. 
.M°"  de  Sév.  4  (pour  imprimer)  press, 
prinUng -press.  —  mécanique,  engine- 
press.  L'ouvrage  est  sous  —,  the  work 
is  in  the  press. 

PRESSE,  sf.  Iiorl.  presse. 

PRESSÉ,  ppa.  of  PRESSER,  fem.  —t, 
adjecliv.  I  hurricd.  Les  levées  d'hommes 
étaient  —es  en  Bourgogne,  the  levies  of 
men  were  hurried  on  in  Burgundy.  Bar. 
2  in  hasle,  in  a  hurry.  Je  suis  —  d'en 
finir,  /  am  in  a  greal  hurry  lo  hâve  done 
wilh  il.  Les  gens  trop  —s  de  faire  leur 
fortone  sont  souvent  peu  délicats  sur  le 
choix  des  moyeus,  ihose  who  make  hasle 
to  gel  rich  are  seldom  over  nice  about  the 
means  Ihey  employ.  Brill.-Sav.  3  Être  — 
d'argent,  lo  be  pressed,  lo  be  strailenei 
for  money.  4  (qui  a  hâte)  in  a  hurry. 
Cette  lettre  est  — e,  il  is  very  important 
Ihal  Ihat  leller  should  be  sent  off  immt- 
diately;  Ihut  leller  is  in  a  hurry. 

PRESSENTI,  pray-sâng-tee,  ppa.  of 
PRESSENTIR,  foreseen.  J'ai  fait  la  décou- 
verte très-  — e  que,  etc.,  /  hâve  mode  the 
discovery,  which  1  had  alreaJy  ckarly 
foreseen,  Ihil.  Jarq. 

PRESSENTIMENT,  pray-sâng-le-mâng, 
sm.  presentimeni ,  forebo'àing,  misgiving. 
Avoir  un  —,  des  —s  de  fièvre,  de 
goutte,  etc.,  to  feet  symploms  of  fever,  of 
goul,  etc. 

PRESSENTIR,  prays-sâug-teer,  ra.  I 
to  hâve  a  presentimeni  of,  lo  foresee. 
Elle  pressentait  quelque  chose  sur  laquelle 
elle  n'avait  plus  d'action,  she  fett  in- 
stinclively  Ihere  was  somelhing  on  whic/t 
she  had  no  longer  any  hold.  Mich.  Comme 
s'il  eût  pressenti  dans  l'inconnn  un  rival, 
as  if  he  had  guessed  the  unkaown  was 
a  rival.  Sand-  2  (découvrir,  sonder)  lo 
ascerlain  Ihe  sentiments  of,  to  sound. 

PItESSER,  prays-say,  va.  [Lai.)  \  to 
press,  lo  squeeze  (un  citron,  nne  orange, 
a  lemon,  an  orange  ;  one  éponge ,  a 
sponge).  —  quelqu'un  dans  ses  bras, 
entre  ses  bras,  sur  son  sein,  contre  soQ 
cœur,  lo  clasp  a  person  in  one's  arms,  lo 
pre^s  a  person  to  one's  hearl.  Il  vint  — 
la  main  de  sa  fille,  lie  came  and  squeezei 
his  (laughler's  hand.  Balz.  {by  extension) 
Uu  dieu  qui  d'aiguillons  pressait  leurs 
flancs  poudreux,  a  god  who  was  goading 
Iheir  dusty  fianks.  Rac.  fig.  U  ne  faut 
pas  trop  —  celle  comparaison,  ce  boa 
mot,  we  must  not  strain  Ihal  compar'tson^ 
llial  bon  mol.  2  (approcher)  to  press,  lo 
crowd,  lo  Ihrong  (les  rangs,  Ihe  ranks). 
fig.  —  ses  raisonnements,  ses  idées,  son 
style,  lo  be  concise  in  one's  reasoning, 
ideas,  style.  3  fig.  (poursuivre  sans 
relâche)  to  press  hard  upon,  lo  pursue 
closely.  On  pressa  si  fort  les  ennemis, 
qu'ils  furent  obligés  de  lâcher  pied ,  Ihey 
pressed  so  hard  upon  the  enemy,  Ihal  he 
was  obliged  to  give  way.  4  fig-  (insister)  to 
press.  Miss  L.  ne  pressa  pas  trop  le  chan- 
teur. Miss  L.  was  not  over  urgent  wilh 
Ihe  singer.  Merim.  —  quelqu'un  de 
questions,  lo  ply  a  person  wilh  questions. 
5  (hster,  précipiter)  lo  hasien,  lo  push  (on) 
[son  départ,  one's  deparlure ;  aae  affaire, 
an  affair).  Il  n'y  a  rien  qui  nous  presse, 
we  are  in  no  hurry,  we  hâve  plenly  tf 
lime.  Mes  amis  me  pressent  de  leur  en- 
voyer un  mémoire,  my  friends  insist  upon 
'  my  sending  ihem  a  memoir.  Jacq.  6  mus» 
!  —  la  mesure,  m  quicken  the  lime. 
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PRESSER,  m.  lo  be  urgent.  Le  temps 
presse.  Ihere  is  no  lime  lo  lie  losl. 

SE  PRESSER,  l'pr.  1  lo  throng,  lo  crowi, 
lo  firets.  La  foule  se  pressait  autoor  de 
ma  tente,  tbe  crowd  ikronged  around  my 
leal  Jacq-  Les  paroles  se  pressaient  sur 
ses  lèvres,  words  ihrongei  on  liis  lips. 
Sand.  2  (se  liâter)  lo  make  hasle,  lo  be 
fnick,  to  look  sharp.  Si  vous  ne  vous 
pressti,  vous  arriverez  trop  lard,  i[  you 
don'l  look  Sharp,  you  will  te  loo  laie. 
Ses  tableaux  étaient  retenus  d'avance,  ce- 
pendant il  ne  se  pressait  pas  de  les  ache- 
ver, Aw  victimes  were  bespoke  beforehand, 
and  yet  he  was  in  no  hurry  lo  finish  Ihem. 
Sand. 

PRESSIER  ,  prays-sjay,  am.  prinl. 
press-man. 

PIIESSIOX,  prays-syong,  sf.  (lai.)  nai. 
pliil.  pressure.  Machine  à  vapeur  à  haute, 
à  moyenne  — ,  a  high ,  a  nuan  pressure 
sleam-engine, 

PRESSOIR,  prays-sooâr,  sm.  I  wine- 
press.    2  (lien)  wine-press. 

PRESSURAGE,  prays-sû-razh,  roi. 
pressure,  pressing,  expressing. 

PRESSURER,  prays-sû-rjy,  ra.  i  lo 
press  (la  vendange,  grapes;<ies  pommes, 
appics).  2  (serrer  fortement  les  fruits ) 
10  squceze  (une  orange,  un  citron,  an 
orange,  a  lemon).  3  Cg.  (épuiser)  lo 
exhausl,  lo  grind  down.  Le  duc  d'A. 
s'occupait  de  —  le  royaume  par  toutes 
soiles  d'impôts,  ihe  duke  of  A.  occupied 
himself  with  eiading  ail  soris  of  laies. 
Bar.    Il   a  tâo.ooo   fr.   de  revenu,  sans 

—  ses  sujets,  his  iiicome  is  tso.OOO  fr., 
uilhoat  draining  his  subjecis  loo  much. 
Jacq. 

PRESSUREl-R,  pres-sû-ruhr,  sm. 
presser,  press-man . 

PRESTANCE,  prays-tSngs,  sf.  im- 
posing  deporlmenl.  C'est  an  homme  de 
grande  —,  de  belle  —,  he  is  a  porlly 

PRESTANT,  praystâng,  sm.  mus.  one 
of  the  principal  slops  of  an  organ. 

PRESTATION,  prays-tah -syong,  sf. 
iXat.)  —  de  serment,  laking  an  oalh.  — 
de  foi  et  hommage  ,  sweariug  fidelily, 
bornage.  —  en  nature,  en  argent,  pre- 
ttation  in  kind,  in  money. 

PRESTE,  praysi,  adj.  mf.  I  agile, 
nimble,  i/uick.    2  Cg.  guick,  sharp.    11  est 

—  à  la  réplique,  he  is  very  guick  in  his 
replies. 

PRESTE,  fl(f!'.  guick.  Dépêchez-vous, — , 
make  hasle;  sharp's  the  mord. 

PRESTEMENT,  prays-luh-mâng ,  adv. 
nimbly,  reudily. 

PRESTESSE,  prays-lays,  sf.  t  agilily, 
nimbleness,  griickness.  2  Og.  guichncss, 
smariness,  readiness.  La  —  de  ses  ré- 
ponses m'a  diverti,  Ihe  smariness  of  his 
answers  amuscd  me.  La  —  de  son  esprit 
m'étonne  toujours,  his  rcady  wil  aluays 
aslonishes  me. 

PRESTIGE,  prajs-leezh,  sm.  i  fascina- 
lion,  magie  spell,  illusion.  2  (by  e.xten- 
tion)  (par  des  moyens  naturels)  illusion. 
3  Bg.  magie  power,  magie  sfiell,  fasci- 
nalicn,  preslige.  Le  —  de  son  rang,  llte 
preslige  of  his  rank.  Aug.  Tli. 

PRESTIGIEUX,  prays-te-zhyuh ,  adj. 
m.  fera,  prestigieuse,  fascinaling,  eu- 
chanling,  illusive. 

PRESTO,  prays-to,  adv.  {,11.)  mus. 
preslo. 

PRESTOLET.  prays-to-lay,  sm.  (dis- 
paraginaty)  a  prieslling. 

PRÉSUMABLE,  pray-zS-mabl',  adj.  mf. 
l-resumable. 

PRÉSUMÉ,  ppa.  of  présduer,  fem. 
— E,  t  presumed,  supposed.  2  (censé) 
lupposed,  repuled. 

PRÉSUMER,  pray-zii-may,  en.  to  pré- 
sume. Vous  présumez  trop  de  ma  pa- 
resse, et  vous  présumez  trop  de  nia  mé- 
moii-e  si ,  etc. ,  you  présume  loo  much 
bolh  on  my  lasiness  and  on  my  memory 
if.  etc.  De  Bross.  Si,  comme  je  le  pré- 
sume, vous  venez  en  C.  pour  chasser, 
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if,  as  I  suppose,  you  corne  lo  C.  for  sport. 
Mérim. 

PRÉSUPPOSER,  pray-sû-po-zay,  va.  to 
présuppose. 

PIIÉSUPPOSITIOX,  pray-sû-po-ze- 
syong,  Si.  presupposition. 

PRÉSURE,  pray-sur,  sf.  [Lai.  pressura) 
rennel,  ruiinet. 

PRÊT,  pray,  adj.  m.  fem.  — E,  \  ready, 
in  readiness.  Je  suis  —  i  faire  tout  ce 
qu'il  vous  plaira,  /  am  ready  lo  do  what- 
eter  you  phase.  Rien  n'était  —  pour  ce 
grand  voyage,  nolhing  had  been  gol  rcady 
for  thaï  great  journey.  Aug.  Th.  Le  dîner 
est  —  à  servir,  dinner  is  ready  lo  be 
served  up.  Les  armées  étaient  — es  à  en 
veiiir  aux  mains,  ihe  armies  were  ready 
lo  engage,  absol.  Le  dîner  est  — ,  dinner 
is  ready.  C'est  un  homme  qni  n'est  ja- 
mais — ,  thaï  mon  is  ncrcr  ready. 

prêt.  sm.  4  toan.  2  (la  somme  prêtée) 
loan.  Maison  de  —,  pawn-shop.  2  (des 
choses  autres  que  de  l'argent)  llmig  lent, 
loan.    3  rail,  adniin.  adraiice-money. 

PRETANTAINE,  pruh-iâng-tayn,  sf. 
Courir  la  —,  lo  ramble  aboul,  lo  gad  up 
and  down. 

PRÉTENDANT,  pray-tâng-dâiig.  ppr.  of 
prétendre,  sm.  fem.  — e,  1  claintaiit, 
applicant,  candidate,  prelender.  2  (d'un 
prince)  prelender.  3  (à  la  main  d'une 
femme )  suilor,  uooer. 

PRÉTENDRE,  pray-lângdr',  la.  {Lat. 
praitcndere)  I  lo  prétend  lo,  to  elaim,  lo 
lay  claim  lo.  Je  prétends  un  dixième,  / 
lay  daim  lo  a  tenth.  Une  langue  de  terre 
sur  laquelle  vos  voisins  prétendent  avoir 
des  droits,  a  paich  ofland  over  which  your 
neighbours  prétend  they  bave  some  rights. 
Sand.  -Due  prêtcndez-vons  à  cela?  ivhat 
uould  you  be  al  ?  whal  do  you  mean  by 
thaï  ?  Il  prétendait  jnger  et  non  croire, 
he  was  delermined  lo  examine,  nol  lo 
beliere.  Saint.  Une  mouche  des  chevaux 
s'approche,  prétend  les  animer  par  son 
hourdonnenieni ,  a  fîy  approuehes  the  horses, 
and  Ihinks  she  encourages  Ihem  wilh 
kcr  bussing.  La  Font.  2  (soutenir  affir- 
mativeinent)  lo  prétend,  to  mainlain.  Je 
prétends  que  mon  droit  est  incontestable, 
/  conleud  thaï  my  righl  is  indispulable. 
3  (avoir  intention)  lo  in:cnd,  to  mean,  lo 
purpose.  Je  prétends  faire  ce  voyage  en 
tel  temps,  /  in(fnd  lo  Iake  thaï  trip  at 
such  a  lime.  Les  soldats  prétendirent 
avoir  cette  fois  pillé  pour  leur  compte,  the 
soldiers  this  lime  inlended  Ihat  the  booly 
should  be  thcira.  Villem. 

PRÉTENDRE,  m.  (aspirer  à  one  chose) 
lo  aim  al,  to  aspire  to.  Cet  enfant 
pourra  —  un  jour  aux  plus  beaux  par- 
tis, Ihat  child  may  aspire  one  dny  to 
the  richcsl  heiress.  Sand.  Plus  il  pré- 
tend à  la  richesse,  plus,  etc.,  the  more 
he  aspires  lo  riches,  the  more,  etc.  PU. 
Chas. 

PRÉTENDU,  pray-iang-dû,  ppa.  of  pré- 
tendre, fem.  — E,  adjectiv.  i  so-called, 
so-slijled,  pretended,  self-slyled.  Ce  — 
gentilliorame,  Ihat  self-dubbed  gentleman. 
2  {sutislantiv.)  inlended,  future  hus'and, 
future  u'ife.  \by  extension)  Cette  veuve 
a  trois  —s,  thaï  widow  has  three  suitors. 

PliÉTENTIEUX,  pray-tang-syuh,  adj. 
m.  fem.  prétektieose,  assuming,  con- 
ceited,  affected. 

PRÉTENTION,  pray- tâng- syong.  sf. 
claim,  pretension.  Se  désister,  rabattre 
de  ses  —s,  lo  relinguish,  lo  lower  one's 
claims.  Avoir  des  —s,  lo  prétend  to,  to 
hare,  10  make  prelensions  to,  lo  make,  to 
put  in  a  claim  to;  (of  ladies)  lo  hare,  to 
make  prelensions  to  leau'y.  Avoir  des 
-sa  l'esprit,  to  set  up  for  a  wil.  Il  est 
rempli  de  —s,  he  is  full  of  pretension. 
C'est  un  homme  à  —s,  sans  —s,  he  is  a' 
mon  of  great  prelensions  ;  he  is  an  un- 
prelcnding,  an  unassuming  man. 

PRÊTÉ,  ppa.  of  prêter,  fem.  — e,  t 
Argent  —,  lent  money.  2  (substantiv.) 
C'est  un  —  rendu,  il  is  a  Rowland  for  an 
Oliier. 
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PRÊTER,  pray-tay,  va  to  tend  (de 
r.irgent,  money;  des  livres,  books).  Jurei- 
nioi  que  vous  ne  prêterez  pas  voire  sabre 
à  mon  mari,  gire  me  your  word  Ihat  ffo» 
uill  nol  tend  your  sword  to  my  husbani. 
Sand.  fig.  La  craiule  me  prêta  des  ailes 
pi)ur  fuir,  fear  gare  me  wings.  Le  Sage, 
absol.  (de  l'argent)  —  à  intérêt,  i  usure, 
sur  gage,  to  lend  on  inleresl,  on  usury,  on 
deposil.  —  sonnent,  lo  Iake  an  oalh.  — 
son  nom,  to  lend  one's  name.  —  sa  voix, 
son  ministère  à  quelqu'un,  to  use  one's 
influence  in  faveur  of  a  person.  (ig.  — 
aide,  secours,  faveur,  to  kelp.  lo  auccmr, 

10  lend  a  helping  hand.  Elle  lui  prêta 
de  grands  desseins  dont  il  était  incapable, 
she  supposed  him  to  hâve  deep  -projecls 
which  he  waa  not  capable  of.  Aug.  Th. 
Ces  défauts  prêiaient  à  la  critique,  Ihose 
defecls  gare  full  scope  lo  crilicism.  Ph. 
Chas.  Petit  poisson  deviendra  grand,  si 
Dieu  lui  prête  vie,  lutte  fish  will  become 
great,  if  God  will  but  granl  him  tife. 
Aug.  Th.  —  à  quelqu'un  des  tons,  un 
ridicule,  un  travers,  etc.,  lo  rast  blâme 
on,  upon  a  person,  lo  make  him  appear 
ridiculous,  whimsieal. 

PRÈTE-NOM,  am.  person  who  tends  hit 
name,  ostensible  conlraclor,  agent. 

PRÊTtR,  vn.  (du  cuir,  des  étoffes)  to 
strctch.  Og.  C'est  un  sujet  qui  prête,  qui 
prête  beaucoup,  il  is  a  tery  fertile  sub- 
jecl. 

se  prêter,  vpr.  i  lo  yieli  lo.  2  (con- 
sentir par  complaisance)  lo  comply  uith. 
to  submit  to,  10  tend  one's  self  lo.  B.  se 
prêta  à  celle  espérance  du  docteur,  B. 
fcitined  lo  parlake  this  hope  of  the  doc- 
lor's.  S'^-B.  P.,  bien  loin  de  se  —  à 
ses  mauvaises  plaisanteries,  pril  un  air 
sérieux.  P.,  far  from  laking  the  joke 
kindty.  looked  grave.  Le  Sage,     absol. 

11  faul  savoir  se  —,  we  musl  leara 
to  adapt  oursehea  to  Olhers,  to  circum- 
stances. 

prêter,  sm.  C'est  un  —  à  ne  jamais 
rendre,  il  is  a  loan  ncrer  to  be  repaid. 
proï.  Ami  au  — ,  ennemi  au  rndre,  a 
friend  to  borrowing,  but  not  lo  paying. 

PRÉTÉRIT,  pray-lay-reet ,  sm.  gram. 
prelerite.  perfecl. 

PRÉTEUR,  piay-lahr,  sm.  {Lat.  prae- 
tor)  aniiq.  Rom.  prœtor. 

PRÊTEUR ,  adj.  m.  fem.  prêteise,  I 
leader,  prov.  flg.  La  tourmi  n'est  pas 
prêteuse,  the  ant  is  not  given  to  tending. 
La  Font.  2  {subslanliv.)  Un  —  sur  gages, 
pawn-broker,  leader  on  dcposils. 

PRÉTEXTE,  pray-lckst,  sm.  prelext, 
pretenee.  Servir  de  — ,  to  be  a  prelext 
for.  Il  avait  sous  ce  —  engagé  quelques 
milliers  d'hommes,  undcr  tliat  pretext  lie 
had  entisted  a  few  Ihousand  mcn.  Jlich. 
Sous  —  de  veiller  à  ses  intérêts,  elles, 
under  pretenee  of  looking  after  Ma  inte- 
resls,  thcy.  Sand. 

prétexte,  sf.  antiq.  Rom.  prœlezla. 
(adjecliv.)  liobe  — ,  prœlcxla. 

PRÉTEXTER,  pray-layks-tay,  va.  1 
to  feign,  lo  prétend,  lo  allège  (un  voyage, 
a  journey).  2  obsol.  (couvrir  d'an  p;e- 
leite)  to  conccal  under  a  cloak. 

PRETINTAILLE,  pruh-tang-lah-j-uh , 
sf.  t  trimming.  Robe  garnie  de  —s, 
drcss  set  off  wilk  Irimmings.  2  6g.  ac- 
cessory,  appendage.  Sans  parler  des  bran- 
cards cassés,  culbutes  et  autres  —s  dn 
voyage ,  110/  mealioning  broken  shafts, 
faits  and  olher  tittle  incidents  of  the 
jowney.  De  llross. 

PHETINTAILLER ,  pruh-tang-tali-yay, 
la.  ta  trim  (une  iupe,  a  skirt). 

PRÉTOIRE,  pray-tooâr,  sm.  {Lat 
praioriuni)  Rom.  antiq.  prœlorium. 

IRÉTOKIEN,  pray-lo-ryang,  adj.  m 
feiu.  —ne,  t  prœlorian.  2  (des  soldats, 
des  troupes)  prœlorian.  Garde  —ne, 
prœlorian  guard.  3  (aubtlanliv.)  l'n  —, 
a  prœlorian  guard. 

PIIÉTRAILLE,  piay-traU-juh,  af.  {dit- 
paragiwjly)  priesthood. 

PRÊTRE,  praytr',  «m.    )  prie.it.    L'n 
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—  grec,  a  Grcek  priesl.    Un  —  catho- 
Ii<iae.  a  Calholic  priesl.    2  bot.  Bonnet 
de  —,  See  bonnet. 
PnÈTRESSE,  pray-trays,  «/■.    antiq. 

priesiess. 

PRÊTRISE,  pray-lrcez.  sf.  prieslhood. 

PRÉTURE,  pray-lQr.  sf.  {Lut.  prselura) 
^  prœlorsinp.    2  (lenips)  prœtorship. 

JfREUVE.  prnhv,  sj.  I  prooj,  eviience. 
—s  testimoniales,  —  par  témoins,  proof 
btj  wilnesses.  — s  lillcrales,  —  par  écril, 
proof  in  writing.  .\voir  —  en  main,  !o 
ttaie  proof  in  hand.  La  —  en  est  que, 
Ihe  proof  of  il  is  that.  (elliplic.)  —  de 
cela,  —  qne  cela  est,  c'est  qae,  Ihe  proof 
of  il  is  that.  Pour  —,  je  dis  qne,  to 
prove  what  I  say.  En  venir  à  la  —,  lo 
corne  to  Ihe  triai.  Faire  —  de  noblesse, 
to  proie  onc's  nobilily.  crira.  law.  — 
ranetie,  presttmptive  évidence.  6g.  C'est 
on  homme  qui  a  fait  ses  —s,  he  fias 
shown  himself  to  le  a  man.  2  {litres, 
pièces,  etc.)  proof,  toucher.  3  (marque, 
lémoignage)  token,  lestimony,  proof.  i 
arith.  a!g.  proof. 

PREII.K,  prnh,  adj.  m.  i  doughty, 
raliant.  C'est  nn  —  chevalier,  he  is  a 
tatiani  knighl.  2  {substantiv.}  Un  an- 
cien —,  a  doughly  warrior  of  Ihe  olden 
limes- 

PRÉVALOIR,  pray-val-ooar,  tn.  con- 
jug.  tike  VALOIR,  excepl  que  je  prévale, 
qu'il  prévale;  to  prevail.  Son  adver- 
saire a  prévalu,  his  adversary  carried  Ihe 
day. 

SE  prévaloir,  vpr.  to  avait  onc's  self 
of,  lo  lake  advantage  of,  lo  pride  one's 
self  upon,  to  glory,  lo  pride  in.  Se  — 
de  sa  naissance,  de  son  autorité,  de  son 
crédit,  to  he  proud  of  one's  birlh,  one's 
autharity,  onc's  crédit. 

PRÉVARICATEUR,  pray-var-e-lat-nhr, 
sm.  i  prevaricalor,  double -dealer.  2 
(adjecliv.)  Un  juge  —,  a  prcvaricaling 
judge., 

PREVARICATION,  pray-var-e-kah- 
sj'ong,  sf.  (Lai.)  collusion,  prévarication, 
belraval  of  trust. 

PRÉVARIOUER,  pray-var-c-kay,  vn. 
{Lai.  praevaricari)  lo  prciaricale,  lo  bclray 
oné's  trust. 

PRÉVENANCE,  prayv-nângs,  sf.  oUig- 
ingness,  kind  attentions. 

PRÉVENANT,  prayv-nâng,  p/ir.  ofvr.i- 
VENIR,  adj.  m.  feiu.  — E,  i  complaisant, 
officiousty  kind.  2  (agréalile)  prepos- 
sessing,  engaging.  Mine — c,  prepossess- 
ing-  appearance.  3  theol.  prevenling,  pre- 
disposing. 

PRÉVENIR,  prayv-neer,  va.  4  to  pré- 
cède, to  gel  Ihere  before.  La  renomuiée 
les  y  avait  prévenus,  famé  had  prcceded 
them  Ihere.  2  (être  le  premier)  to  gel 
Ihe  start  of,  to  be  beforchand  wiih. 
J'avais  l'intention  de  demander  cette 
place,  il  m'a  prévenu,  nn  autre  m'a  pré- 
venu, /  inlended  to  appbj  for  that  situa- 
tion, but  he,  another,  was  before  me,  fore- 
slalled  me.  —  quelqu'un  par  toutes  sortes 
de  bons  ofQccs,  to  be  beforehand  wilh  any 
one  by  doing  him  ait  kinds  of  good  turiis. 
3  law.  to  acquaint,  lo  iiiquirc.  (by  ana- 
logyi  Le  pape  prévient  l'ordinaire,  the 
Pope  précèdes  the  ordinary.  k  (anticiper) 
10  anticipate.  Il  m'a  donné  rendez-vous 
à  midi;  mais  je  veux  —  l'heure  puor 
ne  pas  le  faire  attendre,  he  mode  an  ap- 
pointment  lo  meel  me  al  tweive  o'clock; 
but  I  will  manage  to  arrive  before  the 
lime,  in  order  not  lo  keep  him  wailing. 
5  (aller  au-devant)  to  prevent,  to  hinder. 
Elle  m'a  permis  de  vous  avertir  de  —, 
par  nue  prompie  fuite,  quelque  sinistre 
accident,  she  allowed  me  lo  warn  you 
to  ward  off,  by  a  speedy  flighl,  some 
frightful  disasler.  Le  Sage.  —  les  ob- 
jections, les  difficultés,  to  meel,  to  ob- 
viaîe,  lo  anticipate  objections,  difftcitl- 
ties.  Je  prévenais  ses  désirs  autant  qu'il 
m'était  possible,  /  anticipaled  his  tvishes 
as  much  as  possible-  Le  Sage.  6  (s'em- 
parer de  l'esprit  de  quelqu'un)  lo  prepos- 
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sess,  to  lias,  to  préjudice.  II  a  prévenn 
ses  juges,  l'esprit  de  ses  juges,  he  pre- 
possessed  his  judges  in  his  faveur.  On 
m'avait  si  fort  prévenu  en  faveur  de  L  , 
/  had  been  so  much  prepossessed  in  L.'s 
faveur.  Le  Sage.  Contre  son  innocence 
on  veut  me  — ,  they  wish  lo  make  me 
suspect  his  innocence.  Rac.  7  (avertir) 
to  apprise  of,  to  aequainl  wilh,  to  in- 
form  of,  lo  forewarn.  Il  m'a  fait  —  de 
son  arrivée,  he  sent  to  inform  me  of  his 
arrivât.  Isien  d'héroïque  ne  se  mêle, 
j'en  préviens  d'avance,  aux  événements 
que  je  vais  raconter,  /  ivarn  you  be- 
forehand, that  Ihere  is  nolhing  heroic 
mixed  up  wilh  Ihe  evenls  which  I  am 
about  to  relate.  Ph.  Chas. 

SE  PRÉVENIR,  vpr.  i  10  be  prcposscssed, 
prejudiced.    2  recipr.  lo  warn  each  olher. 

PREVENTIF,  pray-vâug-tif,  adj.  m. 
fem.  PRÉVENTIVE,  préventive.  Système 
— ,  préventive  System. 

PRÉVENTION,  pray-vâng-syong,  sf.  t 
prepossession,  préjudice,  bias.  La  —  du 
peuple  en  faveur  des  grands  est  si  aveugle, 
the  people  are  so  blindly  prepossessed  in 
favour  of  Ihe  great.  La  Bruy.  2  crim, 
law.  accusation,  imputation.  La  mise  en 
— ,  the  arruignment. 

PRÉVENTIVE.MENT,  pray-vâng-tiv- 
raâng,  adv.  preventively.  Détenir  —,  to 
keep  in  cuslody  to  prevent  mischief. 

PRÉVENU.  prayv-n(i,  ppa.  of  prévenir, 
fem.  — E,  t  prepossessed.  11  est  —  en 
votre  faveur,  he  has  taken  n,  liking  lo 
you.  2  (informé)  informul,  wariied. 
J'avais  été  —  de  ne  me  laisser  jamais 
plaisanter  par  un  Turc,  /  had  been  cau- 
tioned  neier  lo  allow  myselflo  be  biinlered 
by  a  Turk.  Chat.  3  law.  Un  homme  — 
de  délit,  de  crime,  a  man  accused  of  a 
misdcmeanour,  of  a  erime. 

PRÉVISION,  pray-ve-zyong,  sf.  {Lat.) 
\  prévision,  foresight,  foreknouiledge.  2 
—s,  pi-  (conjectures)  conjectures. 

PRÉVOIR,  pray-vooâr,  va.  conjug.  like 
VOIR,  excepl  je  prévoirai;  je  prévoirais, 
lo  foresee.  Celle-ci  prévoyait  jusqu'aux 
moindres  orages,  the  laller  foresuw  eveii 
Ihe  sJightest  slorms.  La  Font.  Tous  les 
malheurs  qu'il  prévoyait  sans  pouvoir  les 
conjurer,  ail  the  evils  uliich  he  foresaw 
wilhout  being  abte  to  averl  them.  Aug 
Th.  Ces  deux  enfants  ne  prévoyaient  lias 
d'obstacle  à  leur  bonheur,  those  Iwo  chil- 
dren  foresaw  no  obstacle  to  theirhappiness. 
Saiid.  Tout  à  coup,  sans  que  le  moindre 
mouvement  préalable  l'eût  pu  faire  — , 
je  vis,  suddenly,  before  the  slighlesl 
previou^  movemenl  had  warned  me  of  il, 
I  saw.  Mich. 

SE  PRÉVOIR,  vpr.  lo  be  foreseen. 

PRÉVÔT,  pray-vo,  sm.  —  royal,  pro- 
vost.  —  des  marchands,  the  mayor  of 
Paris.  —  de  l'armée,  —  du  régiment, 
provost  in  the  army ,  in  the  régiment. 
—  de  la  marine,  provost  marshal  of  Ihe 
navy.  fenc^r-  de  la  salle,  fencing  mas- 
ler's  assistant,  {by  analogy)  Le  —  d'un 
maître  de  danse,  a  dancing  master's  as- 
sistant. 

PRÉVÔTAL,  pray-ïo-tal,  adj.  m.  fem. 
— E,  provost's,  prevotat. 

PRÉVÔTÉ,  pray-vo-tay,  sf.  provost- 
ship,  the  precincts,  jurisdielion,  and  court 
of  a  provost. 

PllÉVOVANCE,  pray-vooâ-yângs,  sf.  i 
foresight.  2  (l'action  de  prévoir)  fore- 
sight. 

PREVOYANT,  pray-vooS-ySng,  ppr.  of 
PRÉVOIR,  adj.  m.  fem.  — E,  provident, 
curefiil.  prudent,  cautions. 

PRÉVU,  pray-vû,  ppa.  ()/■  prévoir,  fore- 
seen. Tout  a  élé  — ,  cvery  ihing  was 
provided  for. 

PRIÉ,  ppa.  of  PRIER,  fem.  — e,  adjec- 
liv. A  desired.  Il  s'assit  près  de  lui  sur 
le  divan  sans  en  être  —,  he  sat  doum 
on  the  divan  by  the  side  of  him  withoul 
being  asked.  Sand.  —  de  faire  entendre 
une  de  ses  compositions,  il,  being  re- 
qucsled  lo  Tead  one  of  his  compositions, 

713 


PRI 

he.  Sand.  Repas ,  dîner  —,  great  re- 
past,  dinner.    2  (substaaliv.)  guest. 

PRIER,  pre-yay,  ta.  nous  priions, 
vous  PRIIEZ,  t  lo  pray ,  to  beg,  to  re- 
quesl,  lo  désire.  —  quelqu'un  de  quelque 
chose,  de  faire  quelque  chose,  to  re- 
qitcst  a  Ihing  of  a  persan,  lo  désire  a 
person  to  do  something.  Priez-le  de  ma 
part  de  venir  me  parler,  beg  of  him,  in 
my  name,  lo  corne  and  speak  to  me.  — 
pour  quelqu'un,  to  pray  for  a  person. 
aheol.  Je  vous  prie,  pray,  1  beg,  I  pray 
you.  Remarquez,  je  vous  prie,  que, 
observe.  I  pray,  that.  {threat)  Je  vous 
prie,  que  je  n'entende  plus  parler  de 
cela,  pray,  don'l  tel  me  hear  any  more 
of  thaï.  H  veut  être  prié,  il  aime  à  se 
faire  —,  he  always  looks  for  entrealy, 
he  always  wails  to  be  asked.  2  (inviter) 
to  invile.  Il  le  pria  à  souper  en  lui  re- 
nouvelant ses  excuses,  he  inviled  him  lo 
supper  wilh  fresh  apologies.  Mcrlm.  On 
l'a  prié  de  la  noce,  de  la  fètc,  he  was 
inviled  to  Ihe  wedding,  lo  the  enlertain- 
ment.  3  rel.  lo  pray,  to  suppliciile,  to 
implore.  —  Dieu,  absol.  — ,  lo  pray. 
Je  prie  Dieu  que,  /  pray  to  God  to. 

PRIE-DIEU,  sm.  pi.  PRiE-DiEn,  fraycT- 
desk,  prie-Dieu. 

PIllÈllE,  pre-yayr,  sf.  \  prayer,  re- 
quesl.  II  ne  me  fait  aucune  —,  je  ne 
lui  en  fais  pas,  he  makes  no  request  of 
me,  I  make  none  of  him.  La  Brny.  2 
(acte  de  religion)  prayer.  Être  en  —, 
to  be  al  prayers.  —  mentale,  mental 
prayer.    Livre  de  —s,  prayer-ltook. 

l'ItlEUR,  pre-yuhr,  sm.  (ta/,  prier) 
t  prior.  2  (dans  quelques  sociétés)  prior. 
Grand (ordre  de  Malte),  grand  prior. 

PRIEURE,  pre-yuhr,  sf.priorcss. 

PRIEURÉ,  pre-vuh-ray,  sm.  I  nionas- 
lery.  2  (église)  priory.  3  (niaisou  du 
prieur)  prior's  house. 

l'RlMAGE,  pre-mazb,  si»,  naut,  pri- 
mage. 

l'IlI.MAIRE,  pre-mayr,  adj.  mf.  As- 
semblée — ,  primary  assembty.  École  — , 
primary,  elementary  scliool. 

l'Iîl.MAT,  pre-mah,  sm.  primate.  Le 
—  des  Gaules,  Ihe  primate  of  the  Gants. 

PRIMATIAL,  pre-mah-sjal ,  adj.  m. 
fem.  — E.  Église  — e,  melropoblan  church. 

PRIMATIE,  pre-mab-see,  sf.  primacy, 
primaleship. 

PRIMAUTÉ,  pre-mo-tay,  sf.  i  pré- 
éminence, priorily,  primacy  (du  saint- 
siége,  du  pape,  of  the  Holy  See,  of  the 
Pope).  2  (jeu  de  cartes,  de  dés,  at  cards, 
dice)  being  the  first  to  pluy- 

PRIME,  preeni,  sf.  cath.  llturg.  Ihe 
firsL  canoni  at  hour,  prime. 

PRIME,  sf,  1  primera.  2  (dans  les  as- 
surances) premium.  —  d'assurance,  in- 
surance  premium.  3  (pour  encourager 
quelque  opération)  premium,  bounty.  — 
d'encouragement,  premium  of  encourage- 
ment. —  d'exportation,  d'importalion 
bonnty  on  exportation,  o»  importation 
exch.  Marché  à  —,  lime-bargain,  bargaia 
tvith  option,  i  fenc.  prime.  5  jewel 
pebble.  6  (laine  de  première  qualité) 
prime  wool. 

PRIME  ABORD  (DE),  adV.  lOC.  ScC   ABORD 

PRIME  SAUT  (de),  adv.  loc.  off-hand,  ail 
at  once. 

prime-sautier,  adj.  m.  fera,  prime-sah- 
TIÉRE,  impulsive,  unprcmedilated.  Une 
inlelligence  — -sauliêre,  an  impulsive 
genius. 

PRIMER,  pre-may,  vn.  \  {al  tennis]  ta 
lead,  10  play  fIrst.  2  iig.  lo  lake  the 
lead,  lo  eicel.  Vn  désir  violent  de  — 
partout  où  il  se  trouvait,  a  violent  désire 
lo  be  Ihe  first  wherevcr  he  found  him- 
self. Mérim. 

PRIMER,  va.  fig.  Une  nouvelle  noblesse 
personnelle  qui  primait  la  noblesse  héré 
diiaire.  a  new  nobilily  which  look  the  pre- 
cedenee  of  heredilary  nobilily.  Mérim.  — 
quelqu'un,  to  surpass,  lo  excel  a  person 
law.  —  quelqu'un  en  hypothèque,  to  hav, 
a  prior  mortgage. 
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PRIMEUR,  pre-mnlir,  sf.  \  early  m 
the  season.  Les  fraises,  les  pois  som 
cliers  dans  la  — .  dans  leur  — ,  slraw- 
berrki,  peas  are  dcar  in  Ihe  early  part 
oÂ  Ihe  season.  2  (du  vin)  new.  3  —s, 
fl.  (fruiu,  légumes  précoces)  early  friiil, 
early  tegtlahh-s.  fig.  C'est  vous  qui 
avez  en  la  —  de  celle  liisloire,  it  is  you 
V/ho  had  Ihe  firsl  of  Ihia  slory.  Ab. 

PIUMEVÊUE,  preem-vayr,  af.  bol. 
primrose,  cowslip. 

PRIHCVERE.  sm.  obsol.  spring. 

PRIMICÉRIAT,  pre-nie-say-ryah,  m. 
iignity,  office  ofa  dean  in  some  churches. 

PRIMICIEU,  pre-me-syay,  sm.  prinii- 
eerius,  ihe  dean  of  some  churches. 

PRIMIDI,  pre-me-dee,  sm.  Fr.  re?. 
primiJi  ifirsl  day  of  the  décade). 

PRIMITIF,  pie-me-lif,  udj.  m.  fera. 
PBiMiTivE,  \  primitive.  La  valeur  pri- 
niilive  d'nne  monnaie,  Ihe  original  value 
of  a  coin.  Langue  primiiive,  molher 
longue.  La  primitive  tglise,  Ihe  primi- 
tive church.  2  grain.  Mot  — ,  ^oo^  (sul>- 
slanliv.)  Ce  —  a  beaucoop  de  dérivés, 
Ihat  primiiive  lias  a  great  many  deri- 
vatives.  3  nat.  pbil.  Couleurs  piimilives, 
primitive  colours. 

PRLMITIVEMENT,  pre-me-Uï-mâng, 
adr.  primilively. 

PRIMO,  nro  1110,  adv.  {II.)  firstly. 

PRIMOGENITLRE,  pre-nio-zhay-ne- 
tûr,  sf.  law.  primogeniture.  Droit  de  —, 
right  of  w-imogeititure. 

PRIMORDIAL,  pre-mor-dyal,  adj.  m. 
fem.  — E.  primordial. 

PRIMOIiDIALEMEM,  pre-mor-djal- 
mâng,  adv.  primordial ly. 

PRIXCE,  prangs,  sm.  (Lat.  princeps)  ^ 
prince.  — étranger ,  foreign  prince.  — 
du  sang,  prince  of  Ihe  royal  blood. 
Très-baui,  irès-puissaui  el  très-excel- 
lent —  ,  high  and  mighty  prince,  flg.  H 
esi  bon  —,  he  is  a  good  fellow.  prov. 
Vivre  en  —,  tenir  élal  de  — ,  avoir  un 
équipage  de —,  êire  vêln  en  —  ,elc.,  lo 
lire  like  a  prince,  lo  be  dresse.d  like  a 
prince,  etc.  2  absol.  (le  souverain)  sove- 
reign,  prince.  3  (tilre)  Monsieur  le  — 
nn  tel.  Prince  So-and-so.  Les  —s  de 
l'Église,  Ihe  heads  of  Ihe  church.  Le  — 
des  3p4ires,  the  prince  of  Ihe  apostles. 
Le  —  des  ténèbres,  the  prince  of  dark- 
ness.  4  (le  premier)  prince,  chief,  firsl. 
Arisloie,  le  —  des  pliilosuplies,  Aristolle, 
the  prince  of  philosophcrs.  Les  — s  de 
la  science,  the  princes  of  science.  Rom. 
bisl.  Le  —  du  Sénat,  the  prince  of  the 
senate. 

PRINCEPS,  prang-seps,  adj.  mf.  Édi- 
tion — ,  the  firsl,  the  earliesl  édition. 

PRlNCElilE,  prangs-ree,  sf.  deanery, 
deanship  in  certain  churches. 

PRINCESSE,  prang-says,  sf.  •  princess. 
flg.  Elle  fait  la  —,  she  puis  on  haughly 
airs.  Prendre  des  airs  de  —,  she  acts, 
she  plays  the  princess.  2  (souveraine) 
tovereign,  princess.  3  (par  familiarité, 
par  mépris)  charmer,  dear  créature.  Oui, 
ma  — ,  yes,  my  dear.  Le  Sage. 

PRINCIER,  praiig-syay,  adj.  m.  fem. 
rni.NcicRE,  I  Maison  princière,  famille 
princière,  princely  (amily.  2  {suistantiv.) 
(primicier)  primicerius,  firsl  dignitary  of 
certain  churches. 

PRINCIPAL,  piang-se-pal,  adj.  m. 
fem.  — E,  ni.  pi.  principaix,  i  chief, 
principal.  L'idée  — e  d'un  ouvrage ,  the 
fundamental  idea  of  a  work.  (juisMii- 
/«'.)  Les  princi|iaux  de  la  ville,  de  l'as- 
semblée, Ihe  notables  of-the  lown,  of  the 
assembly.  Le  —  locataire,  the priuciiial 
tenant.  2  {subslanlii.)  (ce  qn'il  y  a  de 
plus  important)  the  principal,  main,  chief, 
material  point.  Le  —  de  l'alTaire,  the 
principal  thing,  the  main  thing,  the  main 
point.  3  (substantiv.)  law.  (le  fond  d'une 
affaire)  principal,  capital.  4  {substan- 
tiv.) (la  somme  caintale)  principal.  Ou 
lui  a  remboursé  intérêts  et  —,  ihey  hâve 
paid  him  off  both  principal  and  inlerest. 
ie  ions  paierai,  avant  l'août,  iuiéiét  et 
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— ,  /  shall  pay  you  before  the  next  Har- 
vest, inlerest  and  principal.  La  Font. 

PRINCIPAL,  sm.  (d'un  collège,  m  a  col- 
lège) principal,  head-master. 

l'RI.NClPALEMt.NT,  prang  -  se  -  pal - 
niâiig.  adv.  chieflu,  principally. 

PlilNCIPALlre,  prang-se-pal-e-lav,  */. 
obsol.  the  place  of  a  principal  or  head- 
masler  of  a  collège. 

Pltl.NCIPAlJTÉ,  prang-se-po-lay,  sf.  » 
principality,  princedom.  2  (terre)  princi- 
palily.  3  —s,  pi.  (nn  des  neuf  chœurs 
des  anges)  principalilies. 

PRINCIPE,  prang-sip,  sm.  {Lat.  prin- 
cipium)  I  beginning,  commencement,  ori- 
gin.  Dien  est  le  —,  le  premier  —  de 
toutes  choses,  the  firsl  cause  of  ail  Ihnigs 
is  God.  L'amour -propre  est  le  —  de 
listes  nos  actions,  self-love  is  the  main- 
spring  of  ail  our  actions.  La  Roclief. 
Dès  le  —,  from  the  very  oriyin ,  oulset, 
beginning.  2  nat.  phil.  principle.  3  ctiem. 
active  principles.  i  (des  causes  naturelles) 
principle.  5  (d'nn  art,  d'une  science) 
principle.  6  philos,  principle.  Je  pose 
pour  —,  je  tiens  pour  —,  en  —  que, 
/  lay  down,  I  hold  as  a  principle  Ihat. 
7  (maxime)  principle.  —  de  religion, 
de  morale,  de  politique,  religions,  moral, 
polilical  principle.  8  absol.  —s,  pi.  prin- 
ciple, good  viorals,  religions  principle. 
Avoir  des  —s,  lo  be  a  man  of  principle. 
Un  bonime  sans  — s,  an  unprincipled  man. 
PRINCIPION,  prang-se-pyoïig,  sm.  {dis- 
paraginr/ty]  pelty  prince. 

PRINTANIER,  piang-tan-yay,  adj.  m. 
fem.  PRisTANiÈRE,  spriug,  vernal.  Étoffes 
printanières,  sluffs  for  spring. 

l'RI.NTLMl'S,  prang-tiiig,  sm.  1  spring, 
spring-lime.  poelic.  summer.  Eile  comp- 
tait, elle  avait  vn  quinze  — ,  she  had  seen 
fifleen  sommera.  2  fig.  spriug-tide,  bloom. 
prime.  Au  —  de  son  Sge,  in  the  prime  of 
his  days,  in  the  bloom  of  youlh,  in  the  hey- 
day  of  life. 

PltlOllI  (X),  pre-yo-ree,  adv.  loc.  {Lat) 
log.  Une  vérité  à  —,  a  Irulh  à  priori. 

PRIORirÉ  ,  pre-jo-re-tay.  sf.  priorily. 
—  d'hypnlliéqne,  priorily  of  mort  gage 
right.  iheol.  scUol.  philos.  —  de  nature, 
priorily  of  nature. 

PUIS,  pree,  ppa.  of  prendre,  fem.  — e, 
I  laken ,  caughl.  Être  —  les  armes  à  la 
main,  lo  be  caughl  with  arms  in  one's 
hand.  C'est  autant  de  —  sur  l'ennemi, 
'tis  so  inuch  gained,  'lis  so  much  savcd 
oui  of  the  fire.  2  Avoir  le  cœur  —,  lo  be 
smitlen.  3  Être  —  de  vin,  lo  be  in 
tiquor.  *  Le  parti  est  —,  en  est  —,  the 
résolution  is  Iaken.  5  (trompé)  Tout  le 
monde  y  aurait  été  —,  every  body  woutd 
haie  been  caughl.  6  Avoir  la  taille  bien 
— e,  10  be  well  shaped. 

PRISE,  preez,  sf.  ^  Iaking,  capture. 
Ce  navire  est  de  bonne  —,  thaï  ship  is  a 
lawful  prise.  Il  a  tiré  cette  scène  d'nn 
auteur  oulilié,  cela  était  de  bon:e  — ,  he 
exlracled  thaï  scène  from  some  obscure 
aulhor,  it  uias  ailowable  plagiarism. 
Uclier  —,  lo  tel  go  one's  hold,  lo  tel 
go;  Il  ûg.  to  giie  in,  10  yield.  —  d'eau, 
d'armes,   d'habit,    de   corps,   etc.,    See 

EAC,  ABXES.  UABIT,  CJRPS,  ClC.      {al  CheSS) 

Cette  pièce  est  en  —,  est  hors  de  — ,  thaï 
pièce  is  in  danger  of  being  Iaken ,  is  oui 
of  danger.  2  (la  chose  qai  a  été  prise) 
prize,  capture.  3  (moyen,  facilité  de 
prendre,  de  saisir)  hold,  influence,  power, 
hiindle.  Avoir  —,  trouver  —,  lo  gel  a 
hold.  Dg.  Avoir  —,  trouver  —  sur  quel- 
qu'un, lo  hâve  a  check  upon  a  persou. 
Donner  —  sur  soi,  lo  give  a  person  a 
hold  upon  one's  self.  4  (querelle)  fight- 
ing.  quarrel,  blows.  5  —s,  pi.  (action  de 
combattre)  quarrel,  fighting.  Eu  venir 
aux  — s,  en  être  aux  —s,  lo  corne  to 
blows.  Je  les  ai  mis  aux  —s,  je  les  ai 
laissés  aux  —s.  l  set  ihcm  logether  by 
the  ears,  1  lefi  Ihem  al  loggcrhcads.  &S- 
Être  aux  —s  avec  la  mort ,  to  be  in 
the  jttws  ofdeath.  6  piiariu.  dose,  pinch. 
Une  —  de   rhubarbe,  a   dose  of  rhu- 
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barb.    Une  —  de  tabac,  a  pinch  of  nuff. 

PRISÉE,  pre-zay,  sf.    ralualiou. 

PRISER,  pre-îay,  va.  {from  prix)  ♦ 
to  appraise ,  to  eslimale,  to  value.  S 
(  estimer  )  to  ealeem.  Des  pages  que  je 
prise  bien  plus  que  d'antres,  a  few  page» 
uhiih  I  rank  timch  above  some  olhers. 
Si'-B. 

SE  PRISER ,  vpr.  I  to  prize  one's  self, 
to  set  a  value  on  one's  self,  i  (être  prisé) 
lo  be  valued,  lo  be  prized.  Votre  bon 
naturel  ne  se  peut  trop  —,  your  good 
nature  cannot  be  prised  too  highty.  La 
Font. 

PRISER,  t'R.  to  take  snuff. 

PRISEIIR,  pre-îuhr,  sm.  Huissier-—, 
Commissaire ,  auctioncer  and  appraiser. 

FRisEUR,  sm.  fem.  PRiSECSE,  snuff- 
taker. 

PRISMATIQUE,  pris-mat-ili ,  adj.  mf. 
Figure  —,  prismalic  figure.  Couleur  —, 
prismatic  colour. 

PRISME,  precsm",  sm.  {Gr.)  i  nat.  phil. 
prism.  —  pentagone,  pentagffnal  prism. 
■2  optic.  prism.  fig.  S'oir  dans  an  —,  re- 
garder à  travers  au  —,  to  look  al  Ihingt 
wilh  a  prejuàiced  eye. 

PRISON,  |ire-zong,  sf.  4  prison,  gaol, 
jail.  Bg.  Cette  maison  est  une  —,  thaï 
bouse  is  a  prison.  2  (emprisonnement) 
imprisonment ,  confinement.  Il  a  été  con- 
damné a  deux  jours  de  —,  he  was  sen- 
lenced  to  Iwo  days'  imprisonment. 

PRISONNIER,  pre-zo-nyay,  sm.  fera. 
PRISONNIÈRE,  prisouer,  captive.  —  d'É- 
tat, slale-prisoner.  —  de  guerre,  prisoner 
of  war. 

PRIVATIF,  pre-val-if.  adj.  m.  fem. 
PRIVATIVE,  4  gram.  privative.  Particule 
privative,  priiatite  particle.  2  {sul>- 
slantir.  )  privative. 

PRIVATION,  pre-vah-syoïtg,  sf.  {Lat.) 
\  privation ,  deprivation.  La  —  de  la  vue. 
the  loss  of  sight.  La  —  îles  droits  civils, 
the  forfeiture  of  one's  civil  righls.  2  anc. 
pbil.  privation.  3  (action  de  se  priver) 
privation.  Vivre  de  — s,  to  tead  a  life  of 
privations. 

PRIVATIVEMENT,  pre-vat-iv-màng, 
adv.  eiclusitely. 

PRIVAUTÉ,  pre-vo-tay,  sf.  familiarilg. 

PRIVÉ,  ppa.  of  PRivtR,  fem.  — E,  ad- 
jeciiv.   I  deprived,  bereft.    En  se  voyant 

—  d'une  faveur  que  tins  les  assistants 
avaient  obtenue,  on  ^eeing  himself  de- 
prived of  a  fuiour  Ihat  ait  the  persans 
présent  had  obtained.  Aug.  Th.  Choses 
dont  nous  ne  sentons  le  prix  que  lorsque 
nous  en  avons  été  —s,  Ihings,  the  value 
ofwhich  we  do  not  apprcciale  tilt  ue  hâve 
been  deprived  ofthem.  Jacq.  Il  ne  faut  pas 
qu'il  soit  —  de  voir  et  d'eiiteiidie  une  per- 
sonne d'un  niéiiie  si  raie,  he  must  not  be 
deprived  of  seeing  and  hearing  a  person 
of  such  rare  merit.  Le  Sage.  Hoiiinie  — 
de  sa  raison,  —  de  raison,  n  man  depriied 
of  his  reason,  of  reiison.  Être  —  de  lu- 
sage  de  ses  membres,  lo  be  deprived  of 
the  use  of  one's  limbs.  2  (qui  n'a  aucune 
charge  publique)  private.  i  (îles  choses, 
of  Ihings)  private.  Il  préférait  les  dou- 
ceurs d'une  vie  — e,  he  preferred  the 
charms  of  a  private  life.  Fêo.  II  faut 
sacrifier  l'intérêt  —  à  l'intérêt  public, 
private  inlerest  must  be  sacrificed  10 
the  public  welfare.  Autorité  — e,  pri- 
vate authorily.  Acte  sous  seing  —,  pri- 
vate deed.  En  son  propre  et  —  nom, 
in  one's  own  name.  Conseil  d'État  — , 
Conseil  — .  frivy-Couucit.  4  (apprivoisé) 
lame.  3  (familier)  {lillle  used)  familiar, 
free. 

PRIVÉ,  sm.  prity,  water-clotel. 

PRIVER,  pre-vay,  ra.  i  to  deprhe 
{of),  lo  bereate  {of).  Dieu  m'a  voulu  — 
de  cette  consolaliou,  God  was  pleased  to 
deprive  me  of  this  consolation.  Le  Sage. 

—  nn  homme  de  la  vue  de  ses  enfants,  de 
sa  femme,  de  ses  amis,  to  deprite  a  man 
of  the  sight  of  liis  cUldren,  aife,  friends. 
Eu  privant  l'industrie  des  ressources  inté- 
rieures, in  depriviag  induslry  of  ils  inlcr- 
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Bai  ruourcei.  Ph.  Chas.  3  (appriioi- 
ser)  to  lame. 

SE  PRIVER,  tyr.  t  to  dfprite  one's 
telf.  2  (s'abslenir)  to  ahstam.  Se  — 
du  plaisir  de  la  comédie,  de  la  chasse,  de 
la  promenade,  to  dgny  one't  self  the 
pleaiuret  of  Ihe  théâtre,  of  hunling,  of  a 
walk. 

PRIVILÈGE,  pre-Ye-lajzh,  sm.  {Lai.) 

1  pritilege,  licente.  —  d'imprimer,  pour 
imprimer,  pririlege  of  printing,  licenu  lo 
print.  2  (acle)  ticense.  3  (avantages) 
privilège,  righl.  i  law.  prêtions  daim. 
5  (dons  naiurels)  pritilege,  gift.  G  (li- 
teries) pritilege,  libertg.  La  vieillesse 
donne  des  —s,  old  âge  confers  privilèges. 

PRIVILÉGIÉ,  pre-ve-laj-îhyay,  ppa. 
»/■  PRiviLÉciER ,  fera.  — E,  adjecliv.  t 
priiiUged.  Marchands  —s ,  pritileged 
Iraiesmen.  Jour  —,  pritileged  datj.  3 
Cg.  pritileged.  Un  génie  —,  un  talent  —, 
a  pritileged  genius,  talent.  3  (qui  s'allri- 
liue,  %  qui  l'on  accorde  certaines  libertés) 
pritileged.  Il  peut  tout  dire,  il  est  — , 
ne  may  say  anytMtig,  he  is  pritileged,  i 
{su^itantit .)  pritileged  person.  Les  — s 
de  la  Providence,  llie  fatouriles  of  Pro- 
vidence. 

PRIVILÉGIER,  pre-ve-laj-zliyay,  va. 
{tuile  used)  to  pririlege. 

PRIX,  pree,  sm.  [Lai.  preiinm)  t  priée. 
Veudre  a  vil  —,  il  haal  —,  an  —  de  fa- 
brique, lo  sell  under  priée,  al  a  higit 
priée,  al  prime  cosl.    Juste  —,  fair  priée. 

—  fait,  reyular,  setlled  priée.    —  8ie, 

fixed,  set  priée,    com.  Vendre  à  non , 

to  sell  dirt  cheap.  Une  chose  hors  de 
—,  a  Ihing  eilratagantly  dear.  Mettre 
la  tète  d'un  homme  i  — ,  lo  set  a  priée 
on  Ihe  head  ofaman.  Cela  vaut  toujours 
son  — ,  Ihat  fias  always  ils  viarket  value. 

2  fig.  (tout  ce  qu'il  eu  coûte  pour  oliieiiir 
quelque  avantage)  price,  cosl.  11  a  acheté 
là  victoire  an  —  de  son  sang,  an  —  de  sa 
vie,  ke  boughl  the  rictory  wUh  his  ilood, 
al  Ihe  cosl  of  his  life.  3  Og.  (le  mérite 
d'une  personne,  d'une  chose)  talue,  worih. 
*  (récompense)  prize,  reward,  recom- 
pense. Vous  recevrez  le  —  de  vos  soins, 
you  shall  be  rewarded  for  your  trouble. 
S  lig.  (chàlimenlj  reward,  recompense.  11 
a  reçu  le  —  de  ses  forfaiis,  he  has  re- 
ceited  the  reward  of  his  crimes.  6  (ré- 
compense) prite.  Remporter,  mériter  le 
— ,  lo  carry  off,  to  deserre  the  priie. 
Le  —  do  la  course,  the  prize  of  horse 
racing.  Donner,  décerner,  aJjager  le  —, 
to  gite,  lo  award  the  prize.  Il  a  rem- 
poné  tous  les  —  de  sa  classe,  he  bore 
off  ail  Ihe  prizes  in  his  class.  Cg.  Rem- 
porter \i  —,  to  carry  Ihe  day. 

PRIX  POUR  PRIX,  adv.  hc.  i  every 
Ihing  taken  iiito  accounl.  2  lig.  (des 
personnes,  of  persoiis)  upon  Ihe  whole. 

AC  PRIX  CE,  prep.  coiitpared  with,  in 
eoniparison  of.    Ce  seivice  n'est  rien  au 

—  de  celui  qu'il  m'avait  rendu.  Ihis  ser- 
vice is  nolhing  compared  with  Ihat  which 
he  had  rendered  me. 

PROBABILITÉ,  pro-ba-be-le-lay,  sf. 
probabilily,  likelihood.  math.  Doctrine, 
calcul  des  —s,  doctrine,  calculation  of 
probabililies,  of  chances. 

PROB.^BLE.  pro-babl',  adj.  mf.  4  proba- 
ble. -2  ,qu'il  est  raisonnable  de  supposer) 
probable,  Ukely.  Cela  est  bien  peu  —, 
thaï  is  nOI  al  ail  likely. 

PR0B.\BLEME.NT,  pro-bab-luh-mâng, 
adv.  probaUy. 

PROBAN'IE,  pro-bàngt,  adj.  f.  Pièce 
—,  auihenlic  document.  Raison  —,  con- 
tincing  reason. 

PROBAIIO.N,  pro-bah-syong,  sf.  {Lai.) 
4  prolialion,  trial.    2  rel.  prolalion. 

PROBATIQUE,  pro-bat-il,  adj.  f. 
Piscine  — .  probatica  piscina. 

PROBATOIRE,  pro-bat-ooâr,  adj,  mf. 
obsol.  .\cie  —,  probalory  deed. 

PROBE,  prob,  adj.  mf.  honesl,  upright. 

PROBITE,  pro-be-tay,  sf.  {Lai.  pro- 
bitas)  ialeyrily,  honesly ,  uyriyhiness. 
Uomiue  de  —,  de  grande  —,  an  uprighl, 
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a  tery  upright  man.  Un  air  de  probité  el 
de  franchise,  an  honesl,  frank  look.  Volt. 

PROBLÉMATIQUE,  pro-blay-mat-ik, 
adj.  mf.  t  problematic,  problematical. 
■2  (donieox)  doitblful. 

PROBLÉMATIUUEMEXT  ,  pro  -  blajf- 
mal-it-niâns,  adv.  problemalically. 

PROBLÈME  ,  pro-blaym,  im.  (Gr.)  < 
math,  problem.  2  (in  a  wider  sensé) 
prebtem.  Tout  procès  est  un  —,  every 
lawsuil  is  a  problem.  Volt.  3  (difficile 
i  concevoir)  problem.  Cet  homme  est 
nn  —,  sa  conduite  est  un  vrai  —,  thaï 
man  is  a  problem ,  his  conduci  is  a  per- 
fecl  problem. 

PROBOSCIDE,  pro-bos-seed,  sf.  {Gr.) 
zool.  proboxcis, 

PROCÉDÉ,  pro-say-day,  sm.  t  beha- 
viour,  proceeding,  eondnct.  Elle  avait  le 
—  net,  lojal,  shô  was  slraightforward 
and  frank  In  her  conduci.  S'«-B.  Tout 
ce  —  est  contre  l'ordre,  this  way  of 
proceeding  is  againsi  ail  rule.  M""  de 
Sév.  2  absol.  — s,  pt.  handsome  be- 
hatiour,  gentleaianlike  conduci.  3  (mé- 
thode) process.  —  chimique,  Chemical 
process. 

PROCÉDER,  pro-say-day,  vn.  i  to 
proceed  (from),  lo  arise  (from).  Ce  désir 
procède  d'un  sentiment  si  louable,  thaï 
désire  proceeds  from  so  praiseworihy  a 
sentiment.  Balz.  Les  difficultés  ne  pro- 
cédaient plus  que  de  lui,  the  only  obsta- 
cles now  procceded  from  Ai/fi. Nod.  2  (des 
personnes  divines)  lo  proceed.  3  law.  lo 
proceed.  —  en  justice,  to  proceed  in 
course  of  law.  —  criminellement  contre 
quelqu'un ,  to  prosecule  a  person.  — 
miliiaireiiienl,  to  proceed  militarily.  On 
n'aurait  pas  dd  —  par  voie  d'informa- 
tion contre  un  officier  royal,  Ihey  ought 
noI  to  hâve  instiluUd  a  criminal  inquiry 
againsi  a  royal  officer.  Bar.  i  (agir)  10 
proceed,  lo  ad.  Nous  devons  —  avec 
mesure,  we  viust  proceed  with  modération. 
Sand.  Pour  y  —  méihodiqoenient,  lo 
proceed  melhadically.  Les  cardinaux  s'as- 
semblent à  la  chapelle  S.  pour  —  i  l'é- 
lection, the  cardiiials  meel  al  the  S.  cha- 
pel  lo  proceed  to  Ihe  élection.  De  Bross. 
Est-ce  que  notre  littérature  ne  procéddii 
pas  nn  peu  en  cela  comme  les  artistes  du 
moyen  âge  ?  did  not  dur  literalure  proceed 
in  thaï,  iomewhat  like  the  arlisis  of  Ihe 
middie  âges?  G.  Sand.  Il  aime  à  —  par 
sons-enlendas,  par  allusions,  he  is  parlial 
to  a  style  abounding  in  inucndoes.  S*=-B. 
4  (se  comporter  envers  les  antres)  lo  be- 
hare,  to  conduci  one's  self. 

PROCÉDURE,  pro-say-dor,  sf.  \  pro- 
ceeJiugs.  2  (instruction  judiciaire)  pro- 
ceedinçs.    3  Ides  actes)  proceedings. 

PROCÈS,  prcHsay,  sm.  t  suit,  lawsuil, 
trial.  —  civil,  criminel,  civil,  crimiiial 
suit.  Être  en  —  avec  quelqu'un,  lo  be 
al  law  with  a  person.  Mettre  les  parties 
hors  de  cause  et  de  — ,  lo  noiisuil  the 
parties.  Le  —  est  pendant  à  tel  tribunal, 
Ihe  suit  is  pending  in  such  a  court. 
Faire  le  —  à  quelqu'un,  lo  prosecule  a 
person  ;  [\  6g.  lo  crilicize  a  person.  Le 
loup  l'emporte  et  puis  le  mange,  sans 
antre  forme  de  — ,  Ihe  wotf  carries  him 
off,  and  then  eals  him  without  any  more 
ado.  La  Font.  2  obsol.  (les  pièces)  pa- 
pers,  documents  betùnsing  to  a  law-suil. 
verbal,  officiai  report. 

PBOCÈS-VERBIL,  «»(.    SeC  PROCÈS. 

PROCESSIF,  jiro-saj-sif,  adj.  m.  fem. 
PROCESSIVE,  litigious. 

PROCESSION",  pro-say-syong,  sf.  {Lai.) 
\  procession.  Aller  à  la  —,  to  go  lo  tlie 
vrocession.  ù%.  C'est  une  — ,  une  — 
continaetle,  il  is  quite  a  procession,  {by 
analogy)  Marclier,  aller  en  — ,  lo  walk  in 
procession.  2  (chez  les  païens)  proces- 
sion. 

PROCESSIONNAL .  pro  -  say-  syo-nal, 
PROCESSIONNEL,  prosay-syo-nayl,  sm. 
cath.  liturg.  processioiiul. 

PROCESSIONNELLEMEXT,  pro-say- 
syo-nayl-mâng,  adv.  in  procession, 
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PROCHAIN,  pro-shang,  adj.  m.  fem. 
— E,  {from  proche)  t  neil,  neighbouring, 
nearest.  Voulez-vous  voyager?  Qne  ce 
soit  aux  rives  —es,  if  you  wani  lo  Iravel, 
tel  il  be  on  the  nearest  shorcs.  La  Font. 
2  (du  temps)  next,  early,  coming.  Au 
terme  —,  next  quarter.  Le  mois  —,  neit 
moiiih.  3  im.  (chaque  homme  en  parti- 
culier, tous  les  hommes  ensemble)  «cigh- 
bour.  Ne  faire  aucun  déplaisir  i  son  —, 
lo  ijite  no  cause  of  annoyance  lo  one't 
neighbour.  Monlesq. 

PROCHAINEMENT ,  pro-shayn-mâng , 
adv.  shortly,  soon. 

PROCHE,  prosh,  adj.  mf.  t  near, 
«igh.  La  ville  la  plus  —,  Ihe  nearest 
lown.  Il  est  sou  plus  —  voisin,  he  is 
his  nearest  neighbour.  2  (du  lemps)  at 
hand,  near.  Le  lemps  est  —  oit  nous 
serons  réunis,  Ihe  lime  is  al  hand  when 
we  shall  Jie  reuniled.  3  (de  la  parenlé) 
near.  —  parent,  near  retalion,  4  sm. 
(liarenl)  relation,  relative,  kinsman,  kin- 
dred.  C'est  un  de  mes  —s,  he  is  one  of 
my  relations. 

PROCHE,  prep.  near.  —  de  la  ville, 
near  the  lown. 

PROCHE,  adv.  hard  by,  close  by.  C'est 
ici  — ,  il  is  close  by. 

DE     PROCHE     EN     PROCHE,    adv.    lOC.      4 

from  pince  to  place.  2  Dg.  *ï  degrees, 
gradually. 

PROCLAM.\TIOS ,  pro-klam-ah-syong, 
sf.  [Lai.)  1  proclamation.  D'une  loi ,  d'un 
édil,  of  a  law,  of  an  edicl.  2  (écrit) 
proclamalion. 

PROCLAMER,  pro-kiâ-may,  va.  \  lo 
proclaim  (nn  roi,  a  king;  une  ordon- 
nance, an  ordinance).  2  Hg.  to  proclaim, 
to  publish. 

SE  PROCLAMER,  vpr.  loproclaim  one's  self 

PROCONSUL,  pro-tong-sSI,  sm.  {Lai.) 
4  proconsul.  2  {by  extension)  (gouver- 
neur) proconsul. 

PitOGONSULAlRE ,  pro-kong-sn-layr, 
adj.  mf  proconsutar. 

PROCONSL'LAT,  pro-kong-sii-lab,  sm. 
proconsulship. 

PROCliÉ.ATlON,  pro-kray-ah-syong, 
sf.  I Lai. \  procréation. 

PROCRÉER,  pro-kray-ay,  l'o.  {Lat.  pro- 
crearel  lo  procrcale,  lo  begel,  to  engendcr. 

PROCURATEUR,  pro-kû-ral-nhr,  sm. 
{Lat.)  (à  Venise,  à  Gèues)  procurator. 

PROCURATION,  pro-kû-rah-syong,  sf. 
{Lat.)  4  procuration.  Donner  — ,  sa  —, 
to  empower.  2  (acte)  power  of  allorney, 
lelter  of  allorney,  warrant  of  allorney. 
—  en  blanc,  blank  lelter  of  allorney. 

PROCURER,  pro-kû-ray,  ta.  i  lo  pro- 
cure, to  gel.  J'aime  à  leur  —  des  diver- 
lissemenis,  des  plaisirs,  /  like  to  procure 
them  amusements,  pleasures.  —  une  au- 
dience favorable,  lo  obtain  a  favouruble 
hearing.  2  (des  choses,  of  things)  to  pro- 
cure. Ce  n'est  point  l'argent  el  l'or  ijui 
procure.it  une  vie  commode,  Cest  le  gé- 
nie, il  is  not  silver  and  gold  which  crciile 
a  comfortable  existence,  il  is  genius.  Voli. 

SE  pr.ociiRER,  tpr.  Se  —  de  quoi  vivre, 
lo  gel  a  liting.  Il  est  peu  aisé  de  se  — 
des  porteurs  pour  le  bagage,  il  is  not 
easy  lo  gel  porters  for  the  luggage.  Jacq. 

PROCUREUR,  pro-kû-rubr,  sm.  fem. 
PR0CUR4TR1CE,  4  proxy,  agent.  Agir 
par  —,  lo  aci  by  proxy.  2  {farlicul.) 
allorney.  —  général,  allorney -gênerai. 
Les  snbsiituls  du  —  général,  the  sulsti- 
lules  of  Ihe  allorney-general.  fem.  fam. 
Procureuse  générale,  allorney  -  général'! 
wife.  —  impérial,  allorney  for  the  crown. 
anc.  —  Dscal,  fiscal  allorney. 

PROCUREUSE,   pro-kd-ruhz,  ef.  See 

PROCL^RECR. 

PRODIGALITE,  pro-de-gal-e-lay,  sf. 
4  prodîi/atity,  waslejuliiess,  lavishncss, 
2  — s,  pt.  (aclions)  prodigality. 

Pl'.OUlGE ,  pro-deezh,  sm.  {Lat.  prodj- 
gium)  4  prodig'j.  Cela  lienl  du  — ,  Ihat 
is  prodigiaus.  Quel  —  !  wlial  a  prodigy  I 
2  {hyperb.)  (des  personnes,  des  choses, 
of  persans,  Ihings)  prodigy,  wondtr.  Celte 
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tcmme  est  un  —  de  beanlé,  that  woman 
is  a  prodigy  of  beauly.  (m  a  bai  part) 
Un  —  de  crnaulé.  mcmster  of  cruelty. 

PRODIGIEUSEMENT,  pro-dc-zliyuhl- 
m$Mg,  ûd''.  prodiyiously ,  woniterfuUy. 

PRODIGIEUX,  pro-de-zliyuh,  adj.  m. 
fera.  PRODIGIEUSE,  prodigious,  wonderfnl, 
slupendous.  L'effet  de  cet  emplâtre  tut 
— ,  llie  elfecl  of  thaï  ptasler  was  won- 
derful.  M""  de  Sév.    loat  cela  est  d'un 

—  ridicule,  ail  Ihal  is  carried  to  a  mosl 
lidicuious  excess .  Volt. 

PRODIGUK,  pro-de-gnh,  aij.  mf.  » 
proiiyal,  tavish,  wasleful.  fig.  Enfant 
— ,prodigat  son.  2  8g.  lavish.  11  n'est 
pas  —  de  louange,  he  is  sparing  ofp<aise. 
{by  extension)  Une  terre  —  de  frnits  déli- 
cieux, a  tend  fertile  of  deticions  fruits. 
liayn.  3  {stiislanliv.)  prodigal,  spend- 
thrifl. 

PRODIGUER,  pro-(le-gay,  va.  )  lo 
tavish,  to  squandcT,  to  be  prodigal,  lavish 
of.  —  son  bien,  ses  trésors,  to  lavinh 
one's  property ,  one's  treasures.  Tout 
l'or  que  prodigue  un  tyran  qui  succombe, 
ail  the  gold  lavished  by  a  fulling  tyranl. 
C.  Del.  Dieu  prodigue  ses  biens  à  ceux 
qui  font  vœn  d'ttre  siens,  God  tavishes 
ïtis  gifts  on  those  who  dévote  Ihemselves 
lo  Um.  La  Font.  2  fig.  to  lavish.  Dès 
les  premiers  jours  elle  prodigua  les  preu- 
ves d'un  courage  lèmiiiin,  (rom  the  very 
first  day  she  gave  abundant  proofs  of 
female  courage.  Balz.  Que  faisais-je  en 
lui  prodiguant  vainement  mes  soins,  what 
was  I  ininkiiig  of  when  l  lavished  so 
much  itseless  care  on  him.  J.-J.  Rouss. 
Ce  fut  le  combat  où  il  prodigua  le  plus 
sa  vie  et  celle  de  ses  soldais,  (7  was  the 
baille  in  which  he  niost  e.xposed  his  own 
life  and  the  Hues  of  his  soldiers.  Volt. 

—  ses  caresses,  ses  louanges,  lo  lavish 
cne*s  caresses,  praise. 

SE  PRODicuER,  vpr.  fig.  to  be  lavi.ihed, 
lo  malie  one's  self  cheap.  Quand  elle  le 
voyait  se  —  pour  des  personnes  dn  de- 
hors, when  she  saw  him  make  himself  so 
cheap  with  slrangers.  S^«-B. 

PRODROME,  pro-drom,  sm.  [Gr.)  I 
préface,  introduction.  2  med.  premonilory 
symptoms. 

PRODUCTEUR,  pro-dûk-tuhr,  sm.  pro- 
iucer. 

PRODCCTEOR,  adj.  m.  fem.  prodoctrice, 
productive. 

PRODUCTIF,  pro-dûk-leef,  adj.  m. 
fem.  PRonrcTivE,  productive. 

PRODUCTION,  pro-dûk-syoïig,  sf.  (Lat.) 
K  production.  2  (ce  qui  est  produit)  pro- 
duction. C'est  une  des  plus  belles  —s  de 
l'art,  il  is  one  of  Ihe  finest  productions 
ofarl.  Les  — s  de. son  esprit,  de  son 
génie,  the  productions  of  his  mind,  of  his 
genius.  3  absol.  production.  La  —  a 
excédé  la  consommation,  the  supply  has 
exceeded  Ihe  demand.    i  law.  eihibUion. 

—  de  pièces,  exhibition  of  documents. 
5  law.  (titre)  law  papers.    6  anat.  growlh. 

PRODUIRE,  pro-diieer,  va.  I  lo  pro- 
duce. 2  (de  la  terre,  d'un  arbre,  elc.)  to 
produce,  to  yield,  to  bear.  Ces  arbres  pro- 
duisent de  beaux  fruits,  Ihose  Irees  bear 
fine  fruit,  fig.  Le  grand  avantage  des 
Écossais  c'est  d'avoir  produit  Walter  Scott, 
Ihe  greal  advantage  of  the  Scotch  is  lo 
hâve prodaced  W.  S.  Nod.  3 (d'une  charge, 
d'un  emploi)  to  bring  in.  Sa  charge  lui 
produit  tant  par  an,  his  posl  brings  him 
in  so  much  a  year.  i  (des  ouvrages  de 
l'esprit,  de  l'art)  lo  produce.  5  (de  l'agri- 
culture, de  l'industrie)  lo  produce.  6 
(procurer)  lo  produce,  to  be  productive  of. 
Elle  s'étonnail  qu'un  [lassage  d'un  hérai- 
sphére  à  l'aulre  ail  pu  —  de  si  étranges 
différences  de  mœurs  et  de  langages,  she 
was  astonished  that  a  passage  from  one 
iemispliere  to  Ihe  other  coutd  hâve  been 
productive  of  such  strange  différences 
in    manners   and   language.   Nod.     Les 

f;nerres  avaient  produit  des  généraux  il- 
nsties,  the  wars  had  produced  itluslrious 
gênerais.  Volt.    7  (exposer  i  la  vue)  to 
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exhiba.  —  des  litres,  des  pièces  justi- 
ficatives, to  exhibit  lille-deeds,  proofs  and 
documents.  —  des  témoins,  to  produce, 
lo  bring  wilnesses.  fig.  —  des  autorités, 
des  raisons,  to  adduce  authorilies,  reasons. 
S  absol.  law.  to  produce.  Le  délai  pour 
—,  Ihe  delay  for  the  production  of  docu- 
ments. 9  (introduire)  lo  introduce.  — 
lin  homme  dans  le  monde,  à  la  cour,  lo 
introduce  a  man  into  the  world,  al  court. 

SE  PRODDiBE,  Vpr.  to  introducc,  lo  pré- 
sent one's  self,  to  appear.  Il  s'est  pro- 
duit dans  cette  société,  he  appeared  in 
tliat  Society.  La  discussion  libre  se  pro- 
duisit dans  le  moyen  âge  avec  le  plus 
d'éclat,  free  discussion  manifested  ilself 
in  Ihe  midile  âges  wilh  Ihe  grealest 
splendeur.  Villem. 

PRODUIT,  pro-dûee,  ppa.  o^ produire, 
fem.  — E,  i  produced.  Les  ombres  — es 
par  le  peu  de  largeur  de  la  rue,  ihe  sha- 
dows  produced  by  the  narrowness  of  the 
Street.  Balz.  2  sm.  (d'une  terre,  etc.) 
proceeds ,  produce ,  producl.  Vivre  du 
—  de  son  travail,  lo  lire  on  Ihe  produce 
of  one's  labour.  —  net,  net  proceeds. 
3  sm.  polit,  econ.  producl.  Les  —s  agri- 
coles, agricullural  producls.  Les  —s  de 
l'industrie,  manufacturing  producls.  Les 
—s  des  divers  peuples  du  globe,  the 
producls  of  the  différent  nations  of  the 
globe.  Balz.  4  sm.  chem.  —  chimique, 
Chemical  production.  5  sm.  arith.  pro- 
ducl. 

PROÉMINENCE,  pro-ay-me-nângs,  sf. 
prominence,  protubérance. 

PROÉMINENT,  pro-ay-me-nang,  adj. 
m.  fem.  — e,  promineni,  proluberanl. 

PROFANATEUR,  pro-fan-at-uhr,  sm. 
profaner. 

PROFANATION,  pro-fan-ah-syong,  */• 
[Lat.]  f  profanation.  La  —  des  églises, 
des  vases  sacrés,  Ihe  profanation  of 
churches,  of  sacred  vessels.  2  {by  eX' 
tension)  (du  simple  abus)  profanation. 
C'est  une  —,  il  is  a  profanation. 

PROFANE,  pro-fan,  adj.  mf  {Lat.  pro- 
fanus  )  1  profane.  2  (  des  choses  qui 
n'appartiennent  pas  à  la  religion)  profane. 
Les  histoires  —s,  profane  historiés.  Les 
auteurs  — s,  profane  aulhors.  3  {siib- 
slantiv.)  profane  person.  4  (subslanliv.) 
(chez  les  anciens)  profane  person.  5 
{subslanliv.)  fig.  (des  ignorants,  elc.j 
unlearned  person ,  outsider,  {adjecliv.j 
Le  —  vulgaire,  the  profane  vulgar.  6 
sm.  fig.  ((Il  j'oke)  black  sheep.  7  {sub- 
slanliv.) absol.  (des  choses  profanes)  pro- 
fane Ihing.  Mêler  le  —  an  sacré,  to 
mingle  profane  thiiigs  with  sacred. 

PROFANER,  pro-fan-ay,  va.  1  to  pro- 
fane, lo  desecrate  (les  temples,  les 
églises,  temples,  churches).  {by  exten- 
sion )  Retrancher  la  moindre  partie  de 
cet  ornement  c'était  —  leur  personne, 
to  retrench  Ihe  smallesl  part  of  thaï  orna  ■ 
ment  was  profaning  Iheir  persans.  Aug. 
Th.  2  (rendre  une  chose  sacrée  à  un 
usage  profane)  lo  profane.  3  (faire  un 
mauvais  usage)  to  profane. 

PROFÉRER,  pro-fay-ray,  va.  je  pro- 

FÈBE,   10    PROFÈRES,   IL   PROFÈRE,    lO   prO- 

nounce,  to  tUter,  to  give  utlerance  lo.  — 
nettement,  dislinctement,  lo  uCter  clcarly, 
distinclly.  Il  n'a  pas  proféré  une  parole, 
un  mot  de  tout  le  jour,  he  has  not  utlered 
a  single  word  Ihe  whole  day. 

PROFÈS,  pro-fays,  adj.  m.  fem.  pro- 
fesse, \  Religieux  — ,  professed  friar. 
2  {subslanliv.)  professed  mouk,  nun. 

PROFESSER,  pro-fay-say,  va.  {Lat. 
profiter!,  proftssuiu)  I  to  profess.  —  la 
religion  chrétienne,  to  profess  Ihe  Chris- 
tian religion.  Toi  qui  professes  pour  l'art 
du  moyeu  âge  un  culte  si  pieux  et  si  fer- 
vent, yoa  who  profess  for  the  art  of  the 
iniddle  âges  an  adoration  so  pious  and 
so  fervent.  Sand.  Il  professait  pour  elle 
une  amitié  désintéressée,  he  professed  a 
disinterested  friendship  for  her.  Sand.  2 
(exercer)  lo  practise,  ta  exercise.  —  un 
art,    an  métier,   lo  practise   an   arl,   a 
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Irade.  \\  professe  la  médecine,  he  prcC' 
lises  medicine.  3  (enseigner  publique- 
ment) lo  teach,  to  be  a  professer,  a  tea"ch- 
er  of  (la  rhétorique,  rhetoric).  absol.  Il 
professe  an  collège  de  France,  he  is  a 
professer  al  Ihe  collège  of  France,  (by 
extension)  Quand  je  m'arme  du  redoutable 
nous,  je  professe;  il  faut  se  soumettre,  bul 
when  1  use  the  formidable  word  vie,  1 
am  a  professer,  and  I  musl  be  obeyed, 
Biill.-Sav. 

PROFESSEUR,  pro-fayrsnhr,  sm.  ^ 
professer,  leacher,  master.  —  de  mathé- 
matiques, professer  of  mathemutics.  — 
en  théologie,  en  droit,  en  médecine,  a 
divinity  professer,  law-profcssor,  prefes- 
sor  ofphysic.  2  lig.  (d'un  auteur)  leacher. 
3  (celui  qui  exerce  un  art)  professer. 

PROFESSION ,  pro-fay-syong,  sf.  {Lai.) 
t  profession,  déclaration.  La  galante  che- 
valerie dont  nous  faisons  —  nons  défend 
de  l'oublier,  that  gallanl  chivalry  that  we 
make  a  profession  of  forbids  us  to  forgel 
il.  Nod.  Il  fait  —  de  bel  esprit,  he  sels 
up  for  a  wil.  —  de  foi,  profession  of 
faith.  2  (des  étals,  des  emplois)  pro''es- 
sion,  calling,  trade,  occupation,  business. 
Un  dévot  de  —,  a  professed  devolee.  Un 
joueur,  un  ivrogne  de  — ,  o  professed 
gamester,  an  epen  drunkard.  3  (d'un  re- 
ligieux) profession. 

PROFESSO  (EX),  pro-fay-so,  adv.  loc. 
{Lat.)  learnedly. 

PROFESSORAL,  pro-fay-so-ral ,  adj. 
m.  fem.  —  e,  professerial. 

PROFESSORAT,  pro-fay-so-rah ,  sm. 
pro''essorship. 

PROFIL,  pro-feel,  sm.  {II.)  (  paint. 
profile,  side-face.  Une  tète  de  — ,  a 
side-face.  Celte  femme  a  un  beau  —, 
Ihal  weman  has  a  fine  profile.  Je  ne  l'ai 
aiierçu,  je  ne  l'ai  vu  que  de  — ,  /  had 
enhj  a  side-view  of  him.  2  (d'une  ville, 
etc  )  profile.  Une  cane  de  Paris  en  —, 
a  plan  of  Paris  in  profile.  3  (d'un  bâti- 
ment, etc.)  profite.  4  arch.  profite.  Le  — 
d'une  corniche,  the  profite  of  a  comice. 

PROFILER,  pro-fe-lay,  va.  i  draw. 
to  profile.  2  arch.  —  une  corniche,  un 
eulablement,  lo  profile  a  comice,  an  en- 
tablature. 

SE  profiler,  vpr.  Cette  pone  se  pro- 
file admirablement  sur  la  liui|iidiié  du 
ciel ,  Ihis  gale  stands  oui  beaulifully 
against  the  clear  sky.  Th.  Gaut. 

PROFIT,  pro-fee,  si».  \  profit.  Il  n'y 
a  ni  honneur  ni  —  k  ce  métier,  thcre  is 
neither  lionour  nor  profil  in  Ihal  trade. 
Le  héron  en  eût  fait  aisément  son  —,  the 
lieren  would  easily  hâve  turned  il  to  ac- 
ceunt.  La  Font.  Une  guerre  dont  il  espé- 
rait avoir  le  --,  a  war  which  he  hopei 
would  turn  lo  his  profil.  Mich.  Mettre 
une  chose  à  —,  lo  profil  by,  lo  avait  one's 
sclfof  a  Ihing.  On  mit  ce  jour  à  —,  Ihey 
prefiled  by  that  day.  Mich.  Faites-en 
votre  —,  avait  yourself  of  il,  lurn  il  to 
acceunt.  C'est  un  —  tout  clair,  il  is 
clear-  profit.  C'est  tout  —,  il  is  ail  pro- 
fit. Une  chose  faite  à  —,  à  —  de  mé- 
nage, a  Ihing  made  lo  last.  Faire  du  — , 
to  be  profiialile.  ^  —s,  pi.  absol.  (pe- 
tites gratilicalions)  per}»is!(M,  vails.  feud. 
law.  —s  de  fief,  perquisites.  3  {moralty) 
{tuile  used)  progress.  4  {moralty)  profit, 
benefil,  See  froit. 

PROFITABLE,  pro-fç-^bl',  adj.  mf. 
profitahle. 

PROFITER,  pro-fe-tay,  vn.  \  to  pro- 
fil, lo  gain,  to  gel.  Il  a  beaucoup  profité 
sur  les  marchandises  qu'il  a  venilues,  he 
had  greal  prefiti  upen  the  goods  Ihal  he 
seld.  2  (tirer  avantage)  to  profil  {by),  lo 
dérive  profil,  benefil  {[rom),  te  avait  one's 
self  {of),  10  turn  te  accoiint,  to  Iake  ad- 
vantage {of).  II  ne  voulut  pas  même  que 
les  gens  d'armes  profilassent  de  ce  pil- 
lage ,  he  would  net  even  tel  Ihe  men-at- 
arms  profit  by  this  plunder.  Bar.  Il  est 
vrai  qu'on  profite  peu  de  cet  avantage, 
il  is  Irue  that  that  advantage  is  turned 
lo  Utile  accounl.  Nod.     Je  profile   d'un 
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jour  de  calme  pour  tods  visiter  par  écrit, 
/  aiail  myself  of  a  quift  day  to  visil  you 
in  wriling.  Jacq.  Je  profiterai,  si  tous  le 
TOQleî  bien,  de  tos  eicellents  conseils, 
/  thall  profit,  if  you  wilt  allou!  me,  by 
yokr  eicellent  adtice.  Sand.  Les  demoi- 
selles S.,  proGiant  de  l'iadolgence  du  comte 
de  S.,  the  Misses  S.,  taking  adrantage  of 
the  indulgence  of  count  S.  Sand.  Je  ne 
sais  pas  si  les  posiillons  des  siècles  futurs 
pro^ieront  beaucoap  de  cette  morale,  / 
t^o  not  know  whether  the  poitilions  in  fu- 
ture âges  uiill  derite  much  benefit  from 
tkis  pièce  of  morality.  De  Bross.  3  (des 
choses,  of  ttiiugs)  to  be  adranlageous,  to 
tring  in.  Ce  commerce  Ini  a  bien  profilé, 
lui  a  peu  profité,  lu  gained  a  greal  deat, 
but  litttc  in  Ihat  trade.  L'argent  que  Tons 
gardez  chez  tous  ne  vous  profite  poiut,  the 
moitey  you  keep  al  home  britigs  you  in 
nothing.  4  (être  utile,  servir)  to  be  of 
use,  of  sertice,  to  be  profitable.  L'exis- 
tence de  ces  petites  républiques  profilait 
à  la  cbrétifuié,  the  eiisleiice  of  those 
tinte  republics  did  sertice  to  the  cause  of 
Chrittendom.  Ang  Th.  5  (faire  du  pro- 
grès) to  improre.  to  make  progress.  Avec 
cela  je  ne  laissai  pas  de  —  chez  ce  sa- 
vaiit.  /,  howerer,  reaped  some  benefit  by 
my  stay  in  that  tearned  man*s  house. 
Le  Sage.  —  en  venu,  en  sagesse,  en 
science ,  to  grow  in  tirtue ,  wisdom , 
knowlidge-  6  (prendre  de  l'actroisse- 
meni)  to  thriee.  Cet  enfant  profilait  à 
vue  d'oeil,  that  child  throte  tisiily.  7  (des 
arbres,  des  plantes)  to  thrite. 
PROFO.ND,  pro-fong,  adj.  m.  fem.  — e, 

4  deep.  Puits  — ,  deep  well.  P.acines 
—es,  deep  roots.  Blessure,  plaie  — e, 
deep  wound.  (by  extension)  — e  révé- 
rence ,  — e  inclination  ,  low,  profound 
curtsey,  bow.  fig-  Solitude  — e,  relraite 
— e,  prjfound,  diep  solitude,  retreat.  2 
fig  iqui  est  difficile  à  pénétrer)  deep. 
profound,  abstruse.  Ce  que  vous  dites 
U  est  trop  —  pour  moi,  what  you  say  is 
too  abstruse  for  me.  3  Og.  (qui  pénèire 
fort  avant)  deep,  prof"Uttd.  Un  —  savoir, 
profouni  tcuming.  Cne  idée  juste  et  — e, 
ajust  tmd  profound  idea.  4  (des  personnes, 
of  persans)  profound,  deep,  consummate. 
\^n  —  politique,  a  consummate  polilician. 

5  Dg.  (eitréuie)  profound,  deep,  iark,  com- 
plète. Obscurité  — e,  profound  obscurily. 
Nuit  — e,  dark  night.  Qu'en  un  —  oubli, 
cet  borrible  attentat  demeure  enseveli, 
lel  thaï  horrible  crime  be  buried  in  pro- 
fouad  o'jliiion.  Rac  L'n  —  scélérat,  a 
consumm'ite  tascal.  6  (substantiv.)  deptk. 
Du  —  des  enfers,  from  the  depths  of 
hell-  Il  est  tombé  au  plus  —  du  gouffre, 
he  fell  to  the  tery  bottom  of  the  abyss. 

PROFO.NDÉMENT,  pro-fong-day-mâng, 
adv.  deeply.  profoundly.  iby  citension) 
Saluer  —  quelqu'un,  to  make  a  low  bow 
to  a  person.  fig.  Quand  on  réHéohlt  un 
peu  —  sur  cette  conduite  ténébreuse, 
when  one  reflectt  altenlicely  upon  thaï 
equitocal  conduct.  Rayn. 

PROFONUELR,  pro-fong-dubr,  sf.  \ 
deplh.  La  —  d'une  rivière,  the  deplh  of 
a  riter.  2  geom.  deplh.  3  mil.  dcpth. 
4  (étendue  en  longueur)  deplh.  Cette 
coui'  a  tant  de  — ,  this  yard  is  such 
a  deplh.  5  fig.  (des  choses  difficiles 
ji  péuelrer  )  deplh ,  profoundmss ,  pro- 
fundily,  detpness.  Les  —s  éternelles  de 
a  foi,  the  eUrnjl  depths  of  faith.  Mass. 

6  fig.  (grande  étendue)  deplh,  citent, 
pénétration.  U  a  de  la  —  dans  l'esprit, 
he  has  a  pcnetraling  inteikcl.  Barih. 

PROFUSÉ.MENT,  pro-fû-zaj-ming, 
adv.  profu^ely. 

PROFLSIO.N,  pro-fû-zyong,  t[.  {Lai.) 
profusion,  profuseness. 

PROGÉ.MTLRE,  pro-zhay-ne-lûr,  sf. 
(Lai.)  obsol.  progeny.  offspriug. 

PROGSOSTIC,  prog-nos-tilt,  sm.  med. 

Su  PBONOSTJC. 

PROGNOSTIQIE ,  prog-nos-lik,  adj. 
mf.  (Gr.)  med.  Signes  —s ,  prognoslic 
aymptomi. 
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PROGRAMME,  pro-gram,  sm.  [Gr.)  prth 
gramme. 

PROGRÈS,  pro-gray.  sm.  I  progress 
(du  soleil  dans  réclipiiqne,  of  the  sun  in 
the  ecliplic).  Le  feu  avait  fait  de  grands 
—,  the  fire  had  mode  great  progress.  2 
ipariicul.)  'à  la  guerre)  progress.  3  fig. 
progress,  rise,  improiement ,  proficiency. 
Les  causes  du  —  des  empires,  the  causes 
of  the  rise  of  empires.  Boss.  Le  —  de 
la  littérature,  the  progrès)  of  lUerature. 
J.-J.  Rouss.    absol.  Le  — ,  progress. 

PROGItESSlF,  pro-gray-sif,  adj.  m. 
fem.  PROGRESSIVE,  t  progressive,  i  fig. 
progressive.  La  marche  progressive  des 
idées,  the  progressive  march  of  ideas. 

PROGRESSIO.N ,  pro-gray-sjong,  sf. 
[Lai.)  \  progression.  .Mouvement  de  — , 
progressive  motion.  2  Og.  progression, 
improiement.  La  —  uaiurelle  de  l'esprit 
bumain,  the  progress  of  the  human  mind. 
3  math,  progression. 

PROGRESSIVEMENT,  pro-gray-siv- 
mâng,  adr.    progressiiely. 

PROHIBÉ,  ppa.  of  prohiber,  fem.  — e. 
adjecliv.  Marchandises  —es,  prohibiled 
goods.    Armes  —es,  prohibiled  arms. 

PROHIBER,  pro-e-bay,  ta.  to  prohibil, 
to  forlid. 

PROHIBITIF,  pro-e-be-tif,a<fy.  m.  fem. 
PROHIBITIVE,  prohibitive,  prohibitory.  De- 
gré — ,  prohibiled  degree. 

PROHIBITION,  pro  -  e-be  -  syong,  sf. 
[Ltit.)  prohi'ilion. 

PROIE,  prooâ,  sf.  [Lai.  \iTsii)  \  prey. 
Il  ouvre  nu  large  bec  et  laisse  loinher 
sa  — ,  he  opetis  a  wide  beaU,  and  drops  his 
prey.  La  Font,  [by  extension)  L'avare 
-Achéron  ne  lâche  pas  sa  — ,  greedy  Ache- 
ron  will  not  part  with  Us  prey.  Rac. 
Oiseau  de  — ,  bird  of  prey.  2  fig.  (  ce 
dont  ou  s'empare  avec  viulence,  etc.) 
prey.  L'Italie  et  Rome  deviennent  la  — 
des  Barbares,  Ilaiy  and  Rome  fell  a 
prey  to  the  barbarians.  Boss.  Sa  fortune 
devint  la  —  d'avides  héritiers,  his  for- 
tune fell  a  prey  to  greedy  heirs.  3  fig. 
(des  personnes,  of  persans  i  prey.    Êlre  la 

—  de  SCS  passions,  to  be  the  prey  of 
one's  passions,  i  fig  (des  choses  qui  dé- 
truisent, ravagent)  prey.  Plus  de  vingt 
maisons  ont  éié  la  —  des  flammes,  more 
Ihan  twenty  houses  fell  a  prey  to  the 
fiâmes.  Ce  pays  était  en  —  à  toutes  les 
calamités,  that  counlry  was  u  prey  to 
every  calamity.  Volt.  Mes  nuits  aux  re- 
mords ne  sont  jamais  en  —,  my  nighis 
are  neter  Iroubled  by  remorse.  A.  Chéu. 

PROJECTILE,  pro-zhek-til,  sm.  1 
mech.  projectile.  -2  ami.  projectile.  3 
[adjecliv.)  Mouvement  —,  force  —,  pro- 
jectile motion,  force. 

PROJECTION,  pro -zhet- syong,  sf. 
(La/.)  1  mecb.  projection.  2  alch.  Poudre 
(le  — ,  powder  of  projection.  3  geog. 
persp.  —  de  la  sphère,  spherical  projec- 
tion. 

PROJECTCRE ,  pro-zhek-tûr,  sf.  [Lai. 
projefttora)  projeclure,  projection. 

PROJET,  pro-zhay,  sm.  4  proJect,  de- 
sign, scheme,  plan.  Si  mes  — s  s'accom- 
plissent, if  I  suceeed  in  my  projecls. 
J.-J.  Rouss.  Paris,  cet  Eldorado  de  tous 
les  gens  à  —s,  Paris,  thaï  paradise  for 
every  schemer.  Ib.  Gaut.  2  (première 
pensée,  etc.)  projeci,  rough  drafi  3  arcb. 
design. 

PROJETÉ,  ppa.  of  PROJETER,  fem.  — e, 
adjecliv.  I  intended.  Voyage  —,  ialended 
jùurney,  voyage.    2  projecled. 

PROJETER,  prozh-lay,  va.  je  pro- 
jette, 11^  projette:. o.st,  oc'ils  pro- 
JETTE.M,  [from  projet)  i  (former  le  des- 
sein de)  to  Project,  to  plan,  to  scheme. 

—  une  chose,  to  plan  a  thing.  absol. 
Perdre  son  temps  à  —,  à  —  eu  l'air,  to 
lose  one's  lime  in  scheming.  2  (sur  un 
plan,  etc.)  to  projeci.  3  (diriger  en 
avant)  to  projeci.  Ln  moulin  à  vent  qui 
projette  sur  le  ciel  ses  bras  décharnés,  a 
windmill  thaï  projecls  against  Ihe  sky  Us 
skeleton  arms.  V.  Dur. 
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SE  PROJETER,  vpr.  to  piojeci,  lo  slani 
oui.  De  fa(on  à  ce  qu'une  masse  de 
clarté  se  projetât  sur  la  muraille,  so  that 
the  whole  mass  of  lighl  should  be  pro- 
jecled on  the  watt.  Th.  Gaut.  Cette 
figure  se  projette  dans  le  tableau,  thaï 
figure  slauds  oui  in  the  painling.  Le 
seuil  de  la  maison  était  éclairé  par  la 
lueur  du  foyer,  qui  se  projetait  au  dehors, 
the  lighl  of  Ihe  fire  illumined  Ihe  threshold 
of  the  house.  G.  Sand. 

PROLÉGOMÈNES,  pro-lay-go-niayn, 
sm.  pi.  [Gr.)  prolegomena. 

PROLEPSE,  pro-leps,  sf.  [Gr.)  pro- 
lepsis. 

PROLEPTIQUE,  pro-lep-tit,  adj.  mf. 
med.  proleptic,  proleptical. 

PROLÉTAIRE,  pro-lay-tayr,  sm.  [Lat. 
proletarius)  )  Rom.  antiq.  proletary.  2 
[by  extension)  (dans  les  États  modernes) 
proletary.  3  (adjecliv.)  Les  classes  —s, 
Ihe  proleLirian  clwises. 

PROLIFERE,  pro-le-fayr,  adj.  mf.  bot. 
proli^erou^. 

PROLIFIQUE,  pro-le-fit,  adj.  mf.  med. 
proJi/ic. 

PROLIXE,  pro-liks,  adj.  mf.    prolix. 

PROLISI  rÉ ,  pro-Uk-se-Uy,  sf.  [Lot.) 
protij/ty,  prolixness. 

PlîOLOGL'E,  pro-log,  sm.  (Gr.)  \  lit. 
prologue.    2  (théâtre)  prologue. 

PROLONGATION,  pro-long-gah-syong, 
sf.  prolongation,  delay. 

PROLONGE,  pro-longzh,  sf.  artiL  \ 
binding-rope.  2  (voiture  d'artillerie)  am- 
munilion-waggon. 

PROLONGE.MENT,  pro-longzh-mâng, 
sm.  prolongation  (d'une  ligne,  d'un  mur, 
of  a  Une.  of  a  wall). 

PROLONGER,-  pro-long-zbay,  va.  {  le 
proloag,  to  protract  (une  trêve,  a  trace). 
Un  miracle!  ma  vie!  û  prolongez  ma  vie! 
a  miracle  !  my  life  !  oh  l  prolong  my  life  I 
C.  Del.  Us  prenaient  plaisir  i  —  cette 
malice  de  province,  they  look  pleasure  in 
prolonging  this  provincial  joking.   Balz. 

2  (étendre)  to  prolong,  lo  lengthen  (une 
avenue,  une  galerie,  an  avenue,  a  gallery). 

3  naut.  —  un  vaisseau,  to  bring  a  ship 
alongsitte. 

SE  PROLONGER,  vpr.  to  bc  prolougcd, 
lengthened,  10  eilend.  La  soirée  se  pro- 
longeait, U  was  getting  laie.  Mérim. 

PROMENADE,  prom-nad,  sf.  I  walking, 
walk.  Aller  à  ta  — ,  to  go  oui  walking. 
to  take  a  walk.  —  à  pied,  à  cheval,  en 
voilure,  en  hatean,  voalk,  ride,  drive,  row, 
sait.  —  sur  l'eau,  a  water  excursion. 
Fairi;  un  tour  de  —,  lo  Iake  a  litlle  uiaik, 
a  trip.    2  (lieuj  walk,  promenade. 

PROMENER,  prom-uay,    la.   je   pro- 

UÈNE,     JE    PR01iÈ>ER.^I,    JE     PROHÈNERAtS, 

1  to  take  oui,  to  lead,  to  conduct.  —  un 
enfant,  un  vieillard,  un  malade,  lo  Iake 
oui  a  child,  an  old  man,  a  sick  person. 
—  des  étrangers  par  la  ville,  dans  la  ville, 
lo  Iake  strangers  about  the  lown.  Quatre 
bœufs  attelés,  promenaient  dans  Paris  le 
monarque  indolent,  four  oxen  yoked  to  Ihe 
car ,  drew  the  indolent  monarch  about 
Paris.  Boil.  (by  extension)  fig.  —  un 
cheval ,  to  walk  a  horse.  —  un  chien, 
lo  take  a  dog  oui  for  an  airing.  fig. 
Celte  rivière  promène  ses  eaux  limpides 
au  pied,  etc.,  that  river  rolls  ils  limpid 
waters  along  the  fool,  etc.  Barth.  fig.  On 
promena  la  charrue  sur  les  ruines,  the 
ruins  were  ploughed  over.  Chat.  2  fig. 
to  lum,  to  cast.  —  sa  vue,  ses  yeux, 
ses  regards  sur  nne  assemblée,  to  tel  one's 
eyes  wander  over  an  assembly.  La  reine 
promenant  ses  regards  autour  d'elle,  Ihe 
queen  looking  round  her.  Ang.  Th.  —  ses 
rêveries,  lo  be  in  deep  thought.  Ils  pro- 
menaient du  maître  à  la  maîtresse  de 
maison  des  regards  approbateurs,  Iheir 
approving  looks  were  tumed  alternalelg 
from  the  master  lo  the  mistress  of  Ihe 
house.  Brill.-Sav.  3  fig.  fam.  —  quel- 
qu'un, lo  abuse  Ihe  crcdulity  of  a  per- 
son. 
SE  PROKEHEB,  v[r,   lo  walk,  lo  Iake  a 
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ride,  a  drive,  lo  ride,  to  drive  oui.  Je  le 
fis  nioriler  dans  mon  carrosse  et  nons  nous 
promenâmes  ensemble,  /  mode  liim  gel 
inio  my  carriage,  and  ive  look  a  drive 
logeiher.  Le  Saçe.  Je  me  suis  propiené 
en  long  et  en  large  dans  mes  petits  Etats, 
/  vient  Ihroiigh  the  whole  length  and 
breadth  of  mij  lillte  dominions.  Le  Sage. 
En  altcndaiil,  le  colonel  se  promenait  avec 
sa  fille  sur  la  Cannehiére,  in  llte  meanlime, 
Ihe  colonel  walked  aboul  u-illi  liis  dunghler 
on  the  C.  Mërim.  A  la  Bourse,  cliacan 
se  promène  en  courant,  al  Ihe  Exchange, 
every  tody  is  in  a  greal  hurry.  Balz.  De- 
puis ce  temps  je  me  promène  de  la  forêt  à 
la  plaine,  from  ihal  day  1  wander  from 
(oresl  10  plain.  Arn.  {elliptic.)  Au  re- 
tour, pour  vous  délasser,  je  vous  mène- 
rai promener  à  P.,  comme  on  donne  des 
bonbons  aux  enfants  après  une  médecine, 
on  our  reliirn,  lo  repose  yoii,  I  will  taUe 
you  lo  see  P.  as  sweelmeals  are  giten  lo 
children  aflcr  laking  medicine.  De  Bross. 
Cg.  Un  ruisseau  qui  se  promène  lentement 
dans  la  prairie,  a  slream  thaï  slowly 
winds  ils  way  Ihrough  Ihe  meadow.  Son 
esprit,  son  imagination  se  promène  d'un 
objet  à  l'autre,  his  viind ,  his  imaginalion 
vanders  from  one  Ihing  lo  anolher.  prov. 
fara.  Aller  vous  — !  go  aloul  yonr  busi- 
ness î 

PROMENEUR,  prom-nubr,  sm.  fem. 
PROJiESECSE,  K  person  Ihal  lakes  anolher 
ont  for  a  walk.  2  (qui  se  promène)  pc- 
deslrian ,  walker,  promenader.  3  (qui 
aime  H  se  promener)  walker.  C'est  un 
grand  — ,  he  is  a  greal  walker.  (adjec- 
liv.)  Qu'ils  étaient  gourmands!  11  était 
impossible  de  s'y  méprendre  à  leur  langue 
promeneuse,  à,  etc.,  uhal  gormandizers 
tkey  wereî  Ihere  was  no  misluking  Ihem 
willi  Iheir  greedy  longues,  wilh  Iheir,  etc. 
Brill.-Sav. 

PROMENOIR,   prom-nooùr,  sm.  walk. 

PROMESSE,  pro-mays,  sf.  {Loi.  pro- 
missnm)  I  promise.  11  donne  beaucoup 
de  — s ,  il  les  tient  rarement ,  he  makes 
ntuny  promises,  he  rarely  keeps  Ihem. 
VoH.  Une  —  de  mariage ,  a  promise  of 
marriage.  fig.  Quant  au  p.irc,  il  tenait 
en  plein  jour  toutes  les  —s  de  la  uuii,  as 
for  Ihe  park,  il  did  nol  lielie  ihe  promises 
il  held  oui  Ihe  prêtions  night.  Sand.  2 
absol.  (de  payer)  promissory  noie,  noie 
of  hand. 

PROMETTEUR,  pro-may-tohr,  sm.  fem. 
PROMETTECSE,  promiscr. 

PROMETTRE,  pro-maytr",  va.  irreg. 
conjug.  like  mettre  ,  (  lo  promise.  Cet 
homme,  qui  était  mailie  de  ma  vie,  me  lais- 
sait lui  —  ma  protection,  Ihal  man,  who 
was  masler  of  my  existence,  suffcred 
me  to  promise  him  my  protection.  Jacq. 
Vous  allez  me  —  de  vous  tenir  tran- 
quille pendant  toute  la  semaine,  you  muit 
promise  me  to  he  quiet  the  whole  week. 
Sand.  —  une  fille  en  mariage,  lo  promise 
a  girl  in  marriage.  Il  promit  que 
L.  serait  convenablement,  he  promised 
Ihal  L.  shotttd  he  conveniently  aceom- 
modaled.  Merim.  Je  ne  vous  promets 
pas  de  m'en  servir  comme  vous,  l  do  nol 
promise  to  make  use  of  il  as  you  do.  Me- 
rim. 11  lui  a  promis  fidélité,  ne  promised 
her  fidelily.  absol.  Des  ouvriers  qui  pro- 
mettent et  ne  tiennent  pas  plus  parole 
que  chez  nous,  workmen,  who  promise, 
Ind  do  nol  keep  Iheir  word  any  more 
tban  wilh  us.  Jacq.  prov.  —  et  tenir  sont 
deux,  il  y  a  une  grande  différence  entre 
—  et  tenir,  to  promise  and  to  perform  are 
two  things.  2  flg.  (prédire)  to  promise, 
to  givi  promise,  le  vous  promets  du 
beau  temps  pour  demain,  l  promise  you 
fine  wealher  for  to-morrow.  Le  groupe 
d'A|iollon  qui  saisit  Marsyas;  il  tient  son 
couteau  et  lui  fait  une  mine  qui  ne  lui 
promet  pas  poires  molles,  the  group  of 
Apotlo  seizing  il,;  he  holds  a  knife,  and 
gires  him  a  look  Ihal  forebodes  nolhing 
goad.  De  Bross.  Celle  campagne  promet 
une  riche  moisson,  thaï  part  of  Ihe  country 
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gives  promise  of  a  rich  harvesl.  3  Bg. 
(faire  espérer)  to  promise,  lo  be  pro- 
misiag.  C'est  un  jeune  homme  qui  pro- 
met ueauconp,  he  is  a  very  promising 
young  mon.  D'Alemb.  Tous  les  fruils 
que  le  printemps  promet,  ail  the  fruils 
which  blossom  in  spring.  Fén.  *  fig.  (as- 
surer qu'une  chose  sera)  to  promise.  Je 
vous  promets  que  je  ne  le  ménagerai  pas, 
/  promise  you  I  will  nol  spare  him. 

SE  PROMETTRE,  vpr.  I  lo  promise  one's 
self,  to  hope.  lo  expecl.  Us  se  proniet- 
laient  de  beaux  jours,  Ihey  hoped  forhappy 
days.  Sand.  2  (prendre  une  ferme  réso- 
lulion)  lo  résolve  (on,  lo).  Je  me  pro- 
mets bien  de  profiler  de  vos  conseils,  / 
inlend  lo  profil  by  your  counsel. 

PROMIS,  pro-mee,  ppa.  »/■  prohettre, 
fem.  — E,  belrolhed,  promised.  Dès 
qu'une  jeune  tille  entre  nobles  est  pro- 
mise, personne  ne  la  voit  plus  que  son 
futur,  from  the  moment  a  young  girl  of  a 
noble  family  is  belrolhed,  she  no  longer 
sees  any  one  but  her  future  husband.  De 
Bross.  La  terre  — e,  the  Promised  Land. 
fig.  C'est  la  terre  — e,  iV  is  the  Promised 
Liind.  prov.  Chose  — e,  chose  due,  if  one 
promises,  one  musl  perform. 

PROMISCUITÉ,  pro-mees-kûee-tay,  sf. 
promiscuousness. 

PROMISSIO.N,  pro-me-syong,  sf.  {Lai.) 
scrip.  La  terre  de  —,  Ihe  Land  of  Promise. 
flg.  C'est  une  terre  de  —,  (l  is  the  Pro- 
mised Land. 

PROMONTOIRE,  pro-mong-looâr,  sm. 
{Lai.)  promonlory,  headtand,  cape.  Dou- 
bler un  — ,  10  clear  a  cape. 

PROMOTEUR,  pro-mo-tuhr,  sm.  4 
promoler.  2  (celui  qui  donne  la  première 
imimlsion)  promoler,  insligalor.  3  (dans 
unejuriiiictlon  ecclésiastique,  elc.)  proclor. 

PROMOÏIO.N,  pro-njo-syong,  sf.  {Lai.) 
i  promotion.  2  (au  sens  passif)  promo- 
tion. 

PROMOUVOIR,  pro-moo-vooSr,  va.  to 
promole  (à  une  dignité,  lo  a  d/gnily). 

PROMPT,  prong,  adj.  m.  lem.  — e, 
{Lai.  proniptus)  I  prompt ,  spccdy,  quick. 
2  (qui  se  passe  vite)  rapid,  sudden,  swift. 
Sa  joie  fut  — e,  his  joy  was  sudden.  Son 
mouvement  fut  si  —  que,  his  movemenls 
were  so  rapid  Ihal.  3  (des  personnes,  of 
persons  )  ready ,  quick ,  prompt.  Il  se 
serait  noyé  sans  le  roi,  qui  fut  le  plus  — 
de  tous  a  le  secourir,  he  would  hâve  ieen 
diowned,  but  for  the  king,  who  was  the 
foremosl  lo  assist  him.  De  Bross.  Avoir 
l'esprit—,  la  conception  vive  et  — e,  to 
hâve  a  quick  mind,  a  lively  and  quick 
understanding.  à  (colère)  liusly,  passion- 
alc.  Une  auire  fois  ne  soyez  pas  si  —, 
anolher  lime  do  nol  be  so  basiy.  Avoir 
la  main  — e,  lo  be  always  ready  lo  corne 
to  blows. 

PROMPTEMENT,  prongt-mSug,  adv. 
promplly,  speedily,  quickly ,  readily, 
haslily. 

PliOMPTlTUDE,  prong-tc-lûd ,  sf.  K 
promplilude,  promplness,  speed.  La  — 
de  I esprit,  quickness  of  mind.  La  —  à 
croire  une  chose,  readiness  lo  believe  a 
Ihing.  2  (iro|i  grande  vivacité  d'humeur) 
haslincss,  passion.  3  {lillte  usedj  (mou- 
vement de  cokre  subit)  hasly  fil. 

PROMULGATION ,  pro-mûl-gah-syong , 
sf.  {Lai.)  promulgation. 

PROMULGUER,  pro-mûl-gay,  va.  to 
promulgale  (une  loi,  a  law). 

PRONATEUR,  pro-nat-uhr,  adj.  m. 
anat.  Muscles  —s,  pronalors. 

PHONATION,  pro-nali-syong,  sf.  anat. 
pronation. 

PRÔNE,  prôn,  sm.  {Lai.  pra»conium) 
i  sermon.  Monsieur  le  curé  de  quelque 
nouveau  saint  charge  toujours  son  —,  our 
curate  is  always  telling  us  of  a  new  saint 
we  musl  pray  to.  La  Font.  Recommander 
quelqu'un  au  — ,  lo  rccommend  a  person 
10  the  prayers  of  Ihe  congrégation  ;  {{ 
prov.  fig.  lo  complain  of  a  p,-rsoa  to  his 
superiors.  2  (remontrance  imporiuue)  lec- 
ture, 
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PRÔNER,  pro-nay ,  ta.  \  {Utile  useâ) 
to  preach.    2  fig.  (vanter)  lo  preach  up, 

10  cry  np,  lo  exlol.  Il  les  prônait,  les 
aidait  même  au  besoin,  he  used  to  sing 
Iheir  praises,  he  evtn  came  to  Iheir  as- 
sistance when  necessary.  Brili.-Sav. 

PRÔ.NER,  vn.  to  preach,  to  lecture  ,  le 
hold  forlh.  {Iransilively)  Que  nous  prA- 
nez-vous  là?  whal  are  you  lecluring  us 
about  ? 

PRÔNEUR,  prd-nnhr,  sm.  \  {Unie  used) 
preacïter.  2  fig.  (louangeur)  fem.  pr6- 
KEtsE,  exloller,  praiser,  trumpeler.  3 
(grand  parleur)  preaeher,  lectnrer,  proser. 

PRONOM,  pro-nong,  sm.  {Lat.  pro- 
nomeu)  gram.  pronoun. 

PRONOMINAL,  pro-no-me-nal ,  adj. 
m.  fem.  — e,  gram.  pronominal. 

PRONOMINALEMENT,  pro-no-me-nal- 
mâng,  adv.  gram.  pronommally,  recipro- 
cally. 

PRONONCÉ,  ppa.  »/■  PRONONCER,  fem. 
— E,  t  decided,  décisive,  prominent.  Des 
traits  —s,  prominenl  fealures.  flg.  Un 
ciraclère  —,  a  decided  characler.  2  fine 
arts. prominent.  3  {substantiv.)  law.  judg- 
menl  delivered. 

PRONONCER  ,     pro  -  nong  -  say ,     va. 

11  PRONONÇ.»,     NOCS     PRONONÇÂMES  ;     (      tO 

pronomice.  Pour  la  première  fois  je  viens 
de  —  son  nom,  /  'lai'e  just  pronounced 
his  nome  for  the  first  lime.  Sand.  2 
(réciter)  lo  pronounce,  to  delivcr  (un  dis- 
cours, un  sermon,  a  speech,  a  sermon). 

—  avec  feu,  avec  grâce,  to  speak  wilh 
animation,  wilh  gracefutness.  3  (décla- 
rer avec  autorité)  to  pronounce,  to  décide. 

—  une  décision,  un  arrêt,  une  sentence, 
un  jugement,  lo  give  a  décision,  lopublish 
a  decree,  lo  pronounce  a  JuJgment,  lo  pass 
a  sentence,  fig.  L'arrêt  que  le  destin, 
que  le  sort  a  prononcé,  llie  decree  which 
fuie  has  pronounced.  4  {jiarlicul.)  (de 
celui  qui  préside)  to  pronounce  (un 
arrêt,  a  sentence).  5  paint  lo  delineate 
strongly,  to  bring  oui,  lo  Ihrow  up. 

PRONONCER,™.  4  L'Égliseavait  prononcé, 
the  church  had  decided.  La  loi  a  pro- 
noncé, Ihe  law  has  decided.  fig.  Le  son, 
le  ciel  a  prononcé,  fale  has  decided,  God 
has  decreed.  2  (déclarer  son  iulenlion) 
lo  décide. 

SE  PRONONCER,  vpr.  lo  bc  pronounccd, 
to  express  one's  senlimenls,  lo  speak  oui, 
to  manifesl  itself.    Nons  n'osons  pas  nous 

—  là-dessus,  we  dare  nol  express  our 
sentiments  on  the  subjecl.  G.  Sand.  11 
l'ecoulaitavec  l'aiiejiiion  d'un  juge  qui  ne 
veut  lias  se  —  légèrement,  he  Itstened  to 
him  wilh  the  attention  of  a  judge  unwUl- 
ing  lo  give  a  hasly  décision.  Sand. 

PRONONCIATION ,  pro  -nong-syah- 
syong,  sf.  {Lat.)  i  pronmicialion.  2 
(manière  de  prononcer)  pronunciation , 
■  ulterance.  3  (manière  de  réciter)  delivery, 
eloculion,  enunciation,  ulterance.  A  (d'un 
jugement)  passiug,  pronouncing,  giving. 

PRONOSTIC,  pro-nos-tik,  «m.  (Gr.)  < 
prognoslic,  prédiction, conjecture.  2  (des 
asirolognes)  prédiction.  3  (signes  par 
lesquels  on  conjecture)  omen,  prognoslic, 
présage. 

PllONOSTIQUER,  pro-nos-te-kay ,  va. 
to  prognoslictile,  lo  foreteil. 

PRO.XOSTIQUEUU ,  pro-nos-te-luhr, 
sm.  prognosliealor,  foretelter. 

PROPAGANDE,  pro-pag-Sngd ,  «A  • 
propaganda.  2  iby  extension)  polit,  pro- 
pagauda.  fig.  Faire  de  la  — ,  to  make 
prosélytes. 

PROPAGATEUR,  pro-pag-al-uhr,  sm. 
propagator,  spreader. 

PROPAGATION,  pro-pag-ah-syong,  sf. 
{Lat.)  \  propagation.  2  fig.  diffusion, 
spreading.  3  uat.  phil.  La  —  du  son, 
Ihe  propagation  of  Sound. 

PROPAGER,  pro-pazb-ay,  ta.  NOOS  PRO- 
P.AGEONS:  IL  prop.\gea;  I  to  propagate. 
2  fig.  (répandre)  to  propagate,  to  spread, 
lo  diffuse.  —  la  foi,  lo  propagate  failh,  to 
diffuse  instruction.  3  nai.  pliil.  —  le  son, 
lo  propagate  sound 
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SE  PBnpiCEii.  vpr.  10  he  propagaUd. 
11g.  Les  lumières  se  propagent,  (he  school- 
xnaster  is  abroad, 

PROPENSION,  pro-pâng-syong,  sf- 
(Lai.)  I  fropension.  propensily.  2  fig. 
propensitij,  inclinalîon. 

PROPHÈTE,  pro-fayl,  sm.  (Gr.)  (  pro- 
pkel,  setr.  Dg.  Un  faux  —,  a  falsf 
prophel.  proT.  ûg.  Nul  n'est  —  en  son 
pîvs.  no  one  is  a  prophel  in  his  oun 
cohilrii.  2  (chez  les  geniilsl  prop/ie(.  Les 
—s  de  Daal,  the  prophels  of  BaaI.  3  (titre 
do\tné  i  iUUomeVi  prophel .  *  Dg  (celui 
qui  conjecture)  prophel.  Un  —  de  mal- 
heur, a  bird  of  Ht  omen. 

PROPHÉTESSE,  pro-fay-tays,  tf.pro- 
pheless. 

PROPHÉTIE,  pro-fay-see,  sf.  t  pro- 
phecy.  2  {liy  ettension)  (prédiction)  pto- 
phecy.  3  lig.  (annonce  d'un  événenjeni 
futur)  prediclion. 

PROPHÉTIQUE,  pro-fay-tik,  adj.  mf. 
prophelic. 

PROPHÉTIQUEMENT,  pro-fay-lik- 
màng,  adv.  piophetically. 

PROPHÉTISER,  pro  -  fay-te  -  zay,  va. 
(Gr.)  I  lo  prophesy,  lo  predicl.  2  Og. 
(dire  d'avance)  lo  foretell,  lo  predicl. 

PROPHYLACTIQUE,  pro-fe-lak- lik, 
adj.  mf.  (Gr.)  med.  prophylaclical,  pro- 
phylaclic. 

PROPICE,  pro-pces,  adj.  mf.  t  pro- 
pitious,  favourable,  kind.  2  (l/y  extension) 
(du  temps,  de  l'occasion,  etc.)  propitious, 
farouralile.  Avoir  l'occasion  —,  lo  hâve 
a  favourable  opportunily.  Un  vent  — , 
a  farourabte  wind. 

PROPITIATION ,  pro-pe-syah-syong,  sf. 
(Lai.)  Sacriflce  de  — ,  propilialory  sacri- 
fice. 

PROPlTIATOHtE,  pro-pe-syat-ooâr, 
adj.  mf.  t  propilialory.  Sacriflce  —,  a 
propilialory  sacrifice.  2  sm.  (table  d'or) 
m<rcy-Si-al. 

PROPOLIS,  pro-po-Iees,  sf.  (Gr.)  med. 
propotis. 

PlîOPORTION,  pro-por-syODg.  sf  (Lai.) 
\  proportion.  La  —  de  lous  les  memljres 
avec  la  tète,  Ihe  proportion  existing  be- 
tween  Ihe  head  and  the  timhs.  2  —s,  ;;/. 
(dimensions)  proportions.  Un  ouvrage  fait 
dans  de  grandes  —s,  dans  de  petites  —s, 
a  worti  underlatien  on  a  large,  on  a  smatl 
scate.  La  cheminée  aux  —s  colossales 
semblait  avoir  été  bâtie  pour  des  géants, 
tfie  fire-place,  with  ils  colossal  propor- 
tions,  seemed  lo  hâve  been  huitt  for 
giants.  Nod.  3  [moratty)  proportion.  Ils 
mettent  entre  la  faute  et  le  châtiment  le 
plus  de  —  qu'il  est  possible,  as  well 
as  Ihey  can,  they  proportion  Ihe  pmiish- 
menl  lo  the  offence.  Bartb.  h  math.  — 
arithmétique,  arilhmclicul  proportion.  — 
géométrique,  geomclrical  proportion.  — 
barmonique,  harmonicalj  musical  propor- 
tion. —  cominae,  conlinued  proportion. 
5  arilh.  Règle  de  —,  règle  de  trois,  the 
rule  oflhree.    Compas  de  —,  See  compas. 

i   PROPORTtON,   EN   PBOPOIÏTION,  PAB  PRO- 

POP.TION,  adv.  toc.  in  proportion,  propor- 
tionally. 

PROPORTION    CARDÉE,    TOtJTE   PROPORTION 

GARDÉE,  adv.  toc.  duc  allowance  being 
mode. 

PROPORTIONNALITÉ ,  pro -por- syo - 
nal-e-tay,  sf.  proporlionality,  proporlion- 
ateness. 

PROPORTIONNE,  ppa.  of  proportion- 
ner, fem.  — E,  proporlionedf  suiled.  Ja- 
mais le  dédommagement  n'est  —  au  sacri- 
fice, the  compensation  is  never  adéquate 
lo  Ihe  sacrifice.  Rayil.  Un  corps  bien 
—,  une  Dgure  bien  — e,  a  well-propor- 
tioned  hody.  face. 

PROPORTIONNEL,  pro-por-syo-nayl , 
adj.  m.  fem.  —le,  njalh.  proportional. 
(stilislanliv.)  proportional.  Les  deu.x 
— les,  the  tu'o  proporlionals. 

PROPORTIONNELLE.MENT ,  pro-por- 
eyo-nayl-uiâng ,  adv.  math,  proporlion- 
alely. 

PROPORTIONNÉMENT ,   pro-por-syo- 


PRO 

nay-mâng,  adv.  proportional ely,  in  pro- 
portion.. 

PROPORTIONNER,  pro-por-syo-nay, 
ra.  —  sa  dépense  à  son  revenu,  lo  regu- 
late  one's  expenses  hy  one's  income. 

SE  PROPORTIONNER,  vpr.  Se  —  à  son 
sujet,  lo  adapt  one's  self  lo  one's  sub- 
jcct. 

PROPOS,  pro-po,  sm.  \  discourse,  lalk, 
chat,  remarli.  Le  jeune  homme  franc  de 
peur  et  léger  de  — ,  the  yonng  mon,  de- 
void  of  fear,  and  flippant  in  speech.  Ang. 
Th.  Il  faudrait  le  distraire  par  quelques 
bons  — ,  he  musl  be  amused  with  some 
good  remarks.  C.  Del.  Aller,  méchant  — 
chez  lui  n'est  pas  malice,  do  nol  mind 
him,  he  does  nol  mean  whal  he  says.  C. 
Del  Les  —  commençaient  à  s'échauffer, 
Ihe  conversation  was  beginning  lo  gel 
warm.  l.-l.  Rouss.  —  interrompu,  desul- 
tory  lalk;  ||  (play)  —  interrompus,  cross 
purposes.  2  absol.  (vain  discours)  gossip, 
idle  taille,  remarks.  Je  nie  moque  des 
— ,  Idon'l  care  a  fig  for  whal  people  say. 
3  (insinuation)  insinuation.  H  (résolution 
formée)  purpose,  design. 

X  PROPOS,  adv.  loc.  4  al  the  proper  lime, 
in  good  lime,  à  propos,  opporlmely,  lo 
the  purpose.  Parler  à  —,  to  speak  lo 
the  purpose.  Mal  à  — ,  nnseasonabty,  un- 
timcly.  2  (adjecliv.)  (l'onvenable)  op- 
posite, pertinent,  to  the  purpose,  timely, 
api,  proper,  pat,  expedioU,  fit,  meet.  Il 
ne  jugea  pas  à  —  de  prendre  un  autre 
garçon  pour  le  servir,  he  did  nol  think 
proper  lo  Iake  anothcr  lad  lo  wail  upon 
him.  Le  Sage.  3  (subslantiv.)  seasan- 
ableness,  fltness  of  lime,  circumslances. 

L'a fait  le  mérite  de  tout,  doing  a 

lliing  in  lime  enhances  ils  value.  *  (façon 
de  parler)  now  I  think  of  il,  by  the  bye, 
à  propos.  À  — ,  j'oubliais  de  vous  dire 
l'auire  jour,  ly  Ihe  hye,  I  forgol  lo  tell 
you  the  other  day.  À  —  de,  aboul,  with 
regard  10.  À  —  d'un  tel,  with  regard  to 
So-and-so.  À  quel  — ,  à  —  de  quoi  ? 
whal  aboul,  for  whal  reason,  why  ?  À 
—  d'i  bottes,  See  boites.  Je  crois  que 
c'était  à  —  de  V.,  i  think  il  was  lalkmg 
abêut  V.  .Mérira.  absol.  À  —,  vous  par- 
liez de  nouvelles,  il  en  est  arrivé  depuis 
peu  ,  by  the  bye,  as  you  were  speaking 
of  news,  we  hâve  recently  received  some. 

HORS  0E  PROPOS,  adv.  loc.  nol  to  Ihe 
purpose,  impertinent,  impcrlinently. 

A  PROPOS  DE  RIEN,  adv.  loc.  wilhoul  a 
motive,  for  nothing  al  ail.  Il  s'est  fiché 
à  —  de  rien,  he  was  put  oui  aboul  no- 
thing al  ail. 

X  TOUT  PROPOS,  adv.  loc.  al  every  turn. 

DE     PROPOS     DÉLIBÉRÉ  ,     Odv.     loC.     dC- 

signedly,  on  purpose,  purposely. 

PROl'OSABLE,  pro-po-zaW,  adj.  mf. 
suilalile. 

PROPOSANT,  pro-po-zàng,  ppr.  o/ pro- 
poser, 1  adj.  m.  Cardinal  — ,  propound- 
ing  cardinal.  2  sm.  Iheot.  sludent  in  di- 
vinily. 

PROPOSER,  pro-po-zay,  va.  \  lo  pro- 
pose, lo  express,  lo  ofler  (son  sentiment, 
son  avis,  son  opinion ,  one's  sentiments, 
one's  advice.  one's  opinion;  un  arrange- 
ment, an  agreement).  2  (offrir)  lo  offer, 
lo  proffer,  lo  propose.  Nous  verrons  la 
personne  qu'on  voas  propose,  we  shall  see 
the  perso»  tkey  propose  to  you.  Le  Sage.  — 
un  prix,  une  récompense,  to  offer  a  prise, 
a  reward.  —  quelqu'un  pour  modèle, 
pour  exemple,  lo  propose  a  yerson  as  a 
pattern. 

SE  proposer,  vpr.  1  to  be  proposed. 
2  (s'offrir  pour;  lo  propose,  lo  offer  one's 
self  for,  lo  corne  forwurd.  Se  —  pour 
une  mission,  lo  offer  one's  self  for  a 
mission.  3  to  purpose,  to  intend,  lo 
mean.  Se  —  de  faire  quelque  chose,  lo 
purpose  doing  somelhing.  Se  —  une 
fin,  un  but,  un  objet,  lo  hâve  an  abject  in 
View. 

PROPOSITION,  pro-po-ze-syong ,  sf. 
(Lai.)  (  proposition.  Altérer,  affaiblir,  dé- 
naturer, déûgurer  une  —,  to  misrepreseni, 
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lo  weaken,  to  disfigure,  lo  distort  a  pro» 
position,  —de  lo'\.  lenel,  article  of  faith. 
theol.  —  malsonnanlc ,  oiftnsive  proposi- 
tion. 2  (chose  proposée)  proposai.  Dé- 
battre, discuter,  appuyer  une  — ,  lo  dit- 
cuss,   to  support  a  proposition,  a  motion. 

3  (pour  arriver  à  un  arrangement,  etc.) 
motion,  proposai.  4  math,  proposition. 
Démontrer  une  — ,  to  prove  a  proposition. 

5  (loi  .Mosaïque)  Pain  de  —,  show-bread. 
PROPRE,  pro-pruh,  adj.  mf.  (Lai.  pro- 

prius)  t  own.  C'est  son  —  fils,  il  is  his 
OWH  son.  Les  qualiiés  —s,  le  mérite  — , 
etc.,  d'une  chose,  the  petutiar  qualities, 
meril  of  a  Ihing.  Chaque  chose  a  son 
caractère  —,  every  Ihing  has  Us  peculiar 
qualities.  Volt.  (by  extension)  Il  y  a 
d'autres  bruits  encore  qui  sont  — s  à  ce 
moment  de  l'année,  there  are  some  other 
noises  peculiar  to  Ibis  part  of  the  year.  G. 
Sand.  La  déclamation  —  à  ce  temps-ci, 
the  déclamation  peculiar  to  this  epoch. 
S'«-B.  Nom  — ,  proper  name.  Le  sens  — 
d'un  mot,  the  proper  meauing  of  a  word, 
absol.  (subslantiv.)  Le  —,  the  proper 
meaning.    Le   —  et  le  figuré,  the  proper 

meaning  and  the  figurative.    Amour , 

See  AMOUR.  2  aslr.  Le  mouvement  —  d'uii 
iiUe.thereal  motion  ofasiar.  3  anc.  geog. 
La  Grèce  —,  Greece  properly  so  called. 
L'Afrique  — ,   Africa  properly  so  called. 

4  (même)  very,  same,  self-saine.  Il  a 
dit  cela  en  ces  —s  termes,  be  suil  ihat 
in  Ihose  very  lerms.  Vous  demeurez 
dans  la  —  maison  où  il  logeail,  you  live 
in  the  very  house  in  which  he  lodged.  5 
(convenable)  suiliible,  appropriale,  fit. 
Cet  homme  n'avait  reçu  de  la  nature, 
aucune  qualité  —  au  commandement,  na- 
ture had  nol  endowed  thaï  man  with  any 
quatity  lo   fil  him  for   command.   Rayn. 

6  (des  personnes,  of  person.s)  fil,  filted, 
qualified.  H  n'est  —à  rien,  he  is  fil  for 
nothing.  prov.  Qui  est  —  à  tout  n'est  — 
à  rien,  a  Jacl:  of  ail  trades  is  masler  of 
none.  7  (qui  peut  servir  à)  fil  for,  ap- 
propriale to ,  sui/ed  for,  good  for.  Des 
difiicultés  —s  à  exciter  notre  ardeur,  dif- 
ficulties  calculaled  lo  excite  our  ardour. 
Nod.  Ces  granils  hauts  -  de  -  chausses 
sont  —s  à  devenir  les  receleurs  des 
ciioses  qu'on  dérobe,  Ihose  large  breeches 
are  fit  to  serve  as  réceptacle  for  stolen 
goods.  Mol.  Ilg.  Rien  ne  serait  plus  — 
a  verser  entre  eux  la  division,  nothing 
would  be  more  calculaled  to  sow  division 
among  tliem.  Barih.  8  (followei  by  Ihe 
prep.  de)  fit  for,  appropriale  lo,  suiled 
for.  Le  mot,  l'expression,  le  terme  — , 
Ihe  proper  word,  expression,  lerm.  9 
(net)  neal,  clean.  10  (bienséant)  neat, 
lidy,  décent. 

PROPRE,  sm.    \  characterislic.    C'est  le 

—  de  l'bomme  de  penser  et  de  parler, 
to  think  and  to  speuk  are  the  charac- 
terislics  of  man.  Le  —  des  conversations 
de  N.  éiail  de  se  graver  dans  les  esprits, 
the  characterislic  of  N.'s  conversation  was 
lo  imprcss  itself  upon  the  mind.  S'*'-B. 
2  (ce  qui  convient  à  chaque  profession, 
elc.)  properly,  pari,  characleristic.  3  anc. 
law.  reul  eslale,  real  properly.  4  anc. 
law.  (par  rapport  à  la  communauté  con- 
jugale) properly.  5  Avoir  en  — ,  pos- 
séder en  —,  lo  own,  lo  be  the  right 
owner. 

PROPREMENT,  pio-prnh-m5ng ,  adv. 
1  properly  speaking,  properly.  Cette 
dame  était  —  ce  qu'on  appelle  nue 
beauté  anglaise,  thaï  turiy  was,  properly 
speaking,  an  English  beauly.  Hamil.  Par- 
ler —  ,  lo  speak  correclly,  with  propriely. 

—  dit,  p'operly  so  called.  L'Asie  —  dite, 
Asia  properly  so  called.  2  gram.  lite- 
rally,  in  a  lileral  sensé.  3  (avec  pro- 
preté) cleanly,  nicely,  neally.  4  (d'une 
manière  bienséante)  nicely,  neally.  Être 
rais  —,  lo  be  dressed  nicely.  5  (avec 
adresse,  etc.)  neally,  prellily,  nicely.  Tra- 
vailler —,  lo  work  neally.  Écrire  —,  lo 
Write  nicely,  prellily. 

A  PROPREMENT  PARIER,  PROPREMEKl 
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WRLANT,  ait),  loc.  properly,  slriclly 
nea!:mg. 

PROPRET,  pro-pray,  aij.  m.  fera. 
— TE,  )  neat,  spruce,  lidij,  dressy.  Cer- 
taine nièce  assez  —le!  a  certain  prelly 
nièce  I  La  Font.  2  (subslaniiv.)  C'est  un 
— ,  he  is  a  very  spruce  fellota. 

PROPRETÉ,  pro-pruli-lay,  sf.  {from 
propre)  i  cleanliness,  cleanness.  2  (ma- 
nière convenable)  nealness,  tidiness. 

PROPRIliTAlRE,  pro-pre-yay-lajT,  s. 
nif.  (Lai.)  oivner,  proprielor,  iaiidlord , 
frecholder.  Le  —d'une  maison,  theland- 
lord  of  a  house. 

PUOI'RIÉTÉ,  pro-pre-yay-lay,  s/.  (Lat.) 
Ç  property,  owncrship.  —  foncière,  mobi- 
lière, hnded  propcrly,  Personal  properly. 
Nue  —,  lare  ownership;  properly,  Ihe 
usufruct  of  which  is  in  anolner.  2  (chose 
qui  appartient  en  propre  à  quelqu'un) 
properly.  3  absol.  (bien-fonds,  maison) 
eslale,  landed  properly ,  house.  Voilà  une 
belle  — ,  Ihal  is  a  fine  eslale.  i  (ce  qui 
appariienl  en  propre  à  une  chose)  pro- 
perly. 5  (vertu  particulière  des  plantes, 
etc.)  properly,  virluc.  6  (ce  qui  dis- 
tingue une  chose)  peculiarily.  7  (d'un 
mot,  etc.)  propriely.  La  —  de  l'expres- 
sion, projn'rfyo/ expressif)».  S'«-B.  Par- 
ler, s'exprimer  avec  — ,  lo  speali,  lo  ex- 
press one's  self  wilk  propriely. 

PROPYLÉES,  pro-pe-lay,  sf.  pi.  [Gr.) 
antiq.  arch.  propylœum. 

PRORATA,  pro-rah-tah,  sm.  (Lot.)  Au 
— ,  inproporlion.  Au  —  de  leur  impa- 
tience, in  proporlion  lo  Iheir  impalience. 
M»'  de  Sév. 

PROROGAl'IF,  pro-ro-gat-if,  adj.  m. 
feni.  PROROGATIVE,  prorogative. 

PliOROGATlON,  pro-ro-gali-syong,  sf. 
(Lai)  \  delay,  putling  off,  prorogation. 
2  polit,  law.  prorogation. 

PROROGElt,  pro-ro-zhay,  va.  Kons 
pitoiiOCEONs;  IL  PROROGEA;  \  10 proroguc, 
loprolriicl,  lo  prolong  (un  délai,  a  delay). 
2  polit,  law.  lo  prorogue. 

PROSAÏQUE,  pro-zah-ik,  aij.  mf  pro- 
iaiç.  Vers  — ,  prosaic  verse,  {by  exten- 
sion) Les  —s  vicissiludes  de  la  vie  com- 
mune, Ihe  prosaic  vicissiludes  of  every- 
duy  life.  Laniart. 

PROSAÏSER,  pro-zah-e-zay,  va.  lo 
prose. 

PROSAÏSME,  pro-z3h-ism',  sm.  I  pro- 
saic poelry,  Ihe  defect  of  being  prosaic  in 
verse.  2  {by  extension)  (vulgariié)  pro- 
siness.  Le  —  de  la  vie,  the  prosiness 
of  life. 

PROSATEUR,  pro-zat-uhr,  sm.  prose- 
wriler. 

PROSCENIUM,  pro-say-nyuhm,  sm. 
antiq.  proscenium. 

PROSCRIPTEUR,  pros-krip-tuhr,  sm. 
proscriber. 

PROSCRIPTION,  pros-krip-syong.  sf. 

iLal.)  t  proscription.  2  {by  extension) 
contre  les  personnes)  proscription,  oul- 
awry.  3  Og.  (abolition)  proscription, 
rejection. 

PROSCRIRE,  pros-kreer,  va.  irreg. 
eonjug.  lilie  écrire,  (i.a(.  proscribere)  « 
Rom.  antiq.  lo  proscribe.  2  {by  exten- 
tion)  (de  mesures  violenies)  lo  outlaw.  3 
{by  extension)  (éloigner)  lo  banish.  k  fig. 
(rejeter,  abolir)  lo  proscribe,  lo  rejecl,  lo 
expunge. 

PROSCRIT,  proskree,  ppa.  of  pro- 
scrire, feiu.  — E,  adjecliv.  i  proscribed. 
Une  race  — c,  a  proscribed  race.  Rac.  2 
fig.  banished,  rejecled.  Ce  mol  est  — , 
thaï  Word  is  obsolète,  oui  of  date,  oui  of 
use.  3  {subslaniiv.)  person  proscribed, 
outlaw,  exile,  i  {subslaniiv.)  {by  exlen- 
tion)  fugitive,  runaway. 

PROSE,  prôz,  sf.  {Lat.)  t  prose.  2 
(sorte  d'hymne  latine)  prose  hymn. 

PROSECTEUR,  pro-sek-luLr,  sm.  {Lai.) 
anat.  preparalor. 

PROSÉLYTE,  pro-zay-leet,  sm.  (Gr.) 
4  prosélyte.  2  (nouvellement  converti) 
prosélyte.  3  {by  extension)  (partisan) 
couverl. 
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PROSÉLYTISME,  pro-zay-le-tism',  sm. 
froselytism. 

PltOSOUlE,  pro-zo-dee,  sf.  (Gr.)  gram. 
prosody. 

PROSODIQUE,  pro-zo-dik,  adj.  mf. 
prosodical. 

PROSOPOPÉE,  pro-zo-po-pay,  sf 
(Gr.)  prosopopma,  personiftcation. 

PROSPECTUS,  pros-pek-lûs,  sm.  (Lat.) 
K  prospectus,  bill,  hand-bill.  2  (by  ana- 
loyy)  proposais. 

PROSPERE,  pros-payr,  adj.  mf  t 
favourable,  kind.  Le  ciel  vous  soit  — , 
may  God  prosper  you.  2  (heureux)  pros- 
pérons, Ihriving,  welt  off.  Èlre  dans  un 
élat  —,  lo  be  well  off. 

PROSPÉRER,  pros-pay-ray,  vn.  1  lo 
prosper.  Dieu  permel  quL-lquefois  que  les 
méchants  prospèrent,  Uud  sometimes  al- 
lows  Ihe  wicked  lo  prosper.  (by  exten- 
sion) En  récompense  les  fourmis  fauves 
liaraissent  y  —,  on  the  other  hand,  Ihe  reil 
anls  appear  lo  prosper  Ihere.  Mich.  2  (des 
choses,  of  ihings)  lo  Ihrive.  Toutes  choses 
lui  ont  prospéré,  every  thing  he  has  un- 
derlaken  has  prosper ed,  Ihriven,  suc- 
cecded.  Ces  colonies,  au  lieu  de  —,  tom- 
beraient en  décadence,  thèse  colonies,  in- 
stead  of  Ihriving,  woidd  fait  inlo  decay. 
Jacq.  J'admire  que  le  petit  mal  de  iM. 
de  G.  ail  prospéré  au  point  que  vous  me 
le  mandez.  /  wonder  al  iL  de  G.'s  sore 
having    incrcased  as  you    say.    M"»   de 

PROSPÉRITÉ,  pros-pay-re-tay,  sf. 
(Lat.)  \  prosperity,  affluence.  Avoir  un 
visage  de  —,  lo  hâve  a  fïourishing  ap- 
pearance-  2  —s,  pi.  (évéuemeuls  heu- 
reux) prosperity. 

PROSTATE,  pros-tat,  sf  (Gr.)  anat. 
prostate,  prostate  gland. 

PROSTERNATION,  pros-layr-nah-syoug. 
sf.  {lillte  used)  prostration,  obeisame. 

PROSTERNEMENT,  pros-tayr-nuh- 
mâng,  sm.  {Utile  used)  prostration. 

SE  PROSTERNER,  pros-tayr-nay,  rpr. 
lo  prostrale  one's  self,  lo  proslrale  (de- 
vant Dieu,  before  God).  Se  —  la  lace 
contre  terre,  lo  fait  down  on  one's  face. 
lig.  Se  —  devant  quelqu'un,  lo  bend  the 
knec  before  a  person. 

PllOS  THÈSE,  pros-layz,  PROTHÈSE, 
pro-layz,  sf  {(Sr.)  gtajn.  proslhesis. 

PROSTITUÉ,  ppa.  of  prosiitoer,  fera. 
^E,  i  prosUtute.  (apocalypse)  Baby- 
lone  la  grande  ^e,  Babylon,  ifie  greal 
harlol.    2  [subslaniiv.)  prostilute,  harlol. 

PROSTITUER,  pios-te-tilay,  va.  i  lo 
prosUtute.  2  lig.  lo  prostilute.  Cet  écri- 
vain prostitue  sa  plume,  son  talent  eu 
Dallant  les  hommes  puissants,  Ihal  wriler 
proslitules  his  pen,  his  laleuts,  by  flutter- 
ing  Ihe  mighly. 

SE  pRusiMuER,  vpr.  i  to  prostitttte 
one's  self  2  lig.  Cet  liomiue  se  proslilue 
à  la  fortune,  Ihal  inan  crouches  lo  for- 
lune. 

PROSTITUTION,  pros-te-ttt-syong,  sf 
(Lat.)  t  proslilulîon.  fig.  La  —  de  la 
justice,  theprostilution  of  justice.  2  (dans 
le  style  de  l'écriiure)  whoredom. 

PROSTRATION,  sf.  (Lai.)  i  prostra- 
tion.   2  nied.  prostration. 

PROSTYLE,  pros-teel,  sm.  (Gr.)  arch. 
prostyle,  (adjecliv.)  Temple  —,  proslyle 
leinple. 

PROTASE,  pro-taz,  sf.  (Gr.)  prolasis. 

PROTE,  prot,  sm.  (Gr.)  i  prmt.  over- 
seer,  foremun.  -3  print.  (qui  corrige  les 
épreuves)  reader,  correetor. 

PROTECTEUR,  pro-tek-tubr,  sm.  fem. 
PROTECTRICE ,  i  protcclor,  proteclress. 
2  (pairon)  patron,  palroness.  Ce  prince 
fut  le  —  des  lettres  et  des  sciences,  Ihal 
prince  was  Ihe  patron  of  lileralure  and 
science.  Se  donner,  prendre  des  airs  de 
—,  lo  give  one's  self,  lo  assume,  Ihe  airs 
of  a  patron,  (adjecliv.)  Prendre  uu  ton 
—,  des  airs  —s,  to  assume  a  palronizing 
tone,  air.  3  (titre)  prolector,  patron,  i 
(à  Rome)  yroleclor. 

PROTECTION,  pro-tek-syong,   ti,    \ 
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'  protection.  La  —  de  Dieu,  the  protection 
of  God.  2  (action  de  prendre  soin  de  la 
forlune,  des  inlérèts  de  quelqu'un)  protec- 
tion, support,  patronage.  Faute  de  —,  il 
n'a  pu  avoir  celte  place,  for  wanl  of  pa- 
tronage, he  could  nol  procure  thaï  silua- 
lion.  3  (personnes  qui  en  protègent  d'au- 
tres) patrons,    i  (à  Rome)  prolector. 

PROTI'XTORAT,  pro-lek-to-rah,  sm. 
protectoriite,  proleelorship. 

PROTÉE,  pro-tay,  sm.  i  myth.  Pro- 
teus.  2  fig.  Cet  honnne  est  un  vrai  —, 
Hial  man  is  a  perfecl  Proleus. 

PROTÉGÉ,  ppa.  o/'piiotéger,  fem.  — E, 
t  protecled,  palronized.  Tous  les  arts 
furent  —s  par  lui,  ail  the  arts  were  pa- 
tronized  by  him.  Volt  2  {subslaniiv.} 
prolàijé,  protégée,  créature,  dépendant. 

PROTEGER,  pro-tay-ziiay ,  va.  nous 
protégeons,  il  protégea,  (Lai.  prote- 
gcre)  I  lo  prolecl.  2  (s'intéresser  à  quel- 
qu'un, à  quelque  chose)  lo  patronize.  — 
les  ans,  le  commerce,  l'agriculture,  la 
palroniie  Ihe  arts,  traie,  agriculture.  3 
(gd.antir)  lo  prolecl,  lo  shield,  lo  sheller 
(conlre  le  froid,  from  Ihe  cold).  i  mil. 
Celle  citadelle  protège  la  ville,  ihal  cila- 
del  prolecls  the  louin. 

PROTESTANT,  pro-lays-tjng,  ppr.  of 
PROTESTER,  sm.  fem.  — e,  \  protestant. 
2  (adjecliv.)  protestant.  Religion  — e, 
prolestant  religion. 

PROTESTANTISME,  pro- tays- tâng- 
tism',  sm.  proleslanlism. 

PROTESTATION ,  pro-tays-tah-syong , 
sf.  i  protestation,  déclaration,  profession. 
2  (pvawi^isç)  protestation,  profession,  pro- 
mise, asseveration,  positive  assurance.  3 
(déclaration  en  forme)  protestation. 

PROTESTE,  ppa.  of  protester,  fem. 
— E,  protested,  under  protesl.  Rillel  — , 
protesled  Mil. 

PROTESTER,  pro-tays-lay,  va.  i  to 
protest,  lo  suiear,  lo  vow,  to  assure.  Je 
te  proteste  de  nouveau  que  tu  as  dans 
G.  un  ami  à  l'éprouve,  /  a^am  assure 
you  thaï  you  hâve,  in  G.,  an  unsliaken 
friend.  Le  Sage.  Je  vous  le  proleste  .sur 
mon  honneur,  /  assure  you  upon  "my 
honour.  2  com.  lo  protesl  (une  lettre  de 
change,  a  bill  of  exchange).  3  (des  per- 
sonnes, ofpersons)  to  protesl. 

PROTESTER,  VU.  lo  vrotcst  (conire  une 
résolution,  conlre  une  délibération,  againsl 
a  résolution,  a  délibération),  law.  — 
de  violence,  lo  déclare  Ihal  violence  hoi 
bcen  used,  lo  protesl  againsl  compulsion. 
—  de  nuliilé,  —  d'incompétence,  lo  pro- 
tesl againsl  the  validity  of  a  deed,  againsl 
the  compétence  of  a  party.  E.  releva 
la  tête  comme  pour  —  de  sa  force,  E. 
held  up  his  head  in  loken  of  his  strength. 
Balz. 

PKOTÉT,  pro-tay,  sm.  com.  prolest. 
Faire  uu  —  par-devant  notaire,  to  muke 
a  prétest  before  a  nolary. 

PROTHÈSE,  pro-layz,  */■.  (Gr.)  surg. 
See  PROSIHÈSE. 

PROTOCOLE,  pro-lo-kol,  sm.  (Gr.)  \ 
protocol,  formulary.  2  (dans  les  adminis- 
traiions,  elc.) protocol.  3  diplom.  protocol. 

PROTONOTAIRE,  proto-no-tayr,  sm. 
(à  Rome)  prothonolary. 

PROTOTYPE,  pro-to-lcep,  sm.  (Gr.) 
)  prototype,  exemplai  original  model.  2 
Og.  (in  jolie)  Cet  ".mine  est  uu  —  d& 
sagesse.  Ihal  man  is  .  model  of  wisdom. 

PROTO.\YDE,  pro-tok-seed,  sm.  (Gr.) 
chem.  proloxyd. 

PROTUBÉRANCE,  pro-tû-bay-rângs, 
sf.  auat.  protubérance  (du  crâne,  of  Ihe 
skull). 

l'ROTUTEUR,  pro-tû-luhr,  sm.  pro- 
lulor. 

PROU,  proo,  adv.  obsol.  much.  Peu 
ou  —,  Utile  or  much.  La  Font. 

PROUE,  proo,  sf  (Lai.  piora)  nant. 
prow,  head ,  foreparl  ofa  ship,  stem,  bow. 

PROUESSE ,  proo  -  ayss .  sf  obsol.  1 
prowess,  valour,  féal.  2  fig.  (lit  ;<iA-<;) 
féal  of  prowess,  féal,  ironie.  Voilà  uu» 
belle  —,  llial  is  a  fine  féal  indeed. 
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PROITER,  proo-vay,  va.  'Lai.  probare) 

1  to  prove,  to  maie  good,  to  make  out,  to 
tàl/stanlittle.  Ne  prouvant  rien  à  force 
le  vcaloir  trop  —,  provins  nothing  l/y 
Trying  to  prove  too  much.  Th.  Gaul.  Il 
lesie  i  —,  il  remains  lo  be  proved.  2  (by 
ixUnsion )  (raarqner)  lo  eiince,  lo  prove, 
M>  give  a  proof  of,  to  show.  Je  voudrais 
pouvoir  vous  —  l'estime  que  vous  m'avei 
inspirée,  /  urish  l  coutd  gire  yoit  a  proof 
of  ihe  esteem  l  feel  for  you.  Volt. 

SE  PROCVEB,  cpr.  lo  lie  proved. 
l'ROVÉDlTUUIl,  pro-vaj-Je-luhr,  sm. 
j  rovedilore,  proveitore. 

PROVENANCE,  prov-nangs,  sf  com. 
frudiiclion.  Des  marchandises  de  — élran^ 
£ore,  foreign  productions. 

PROVENAVr,  prov-Dâng.  ppr.  of  PRO- 
itNiR,  adj.  m.  fem.  — E,  proceeding,  ac- 
eriiing,  arising.  Pour  lui,  le  bien  —  de 
celte  source  était  maudit,  so  far  as  he 
uas  concerned,  tfie  weatlh  arising  from 
thaï  source  was  accursed.  Balz. 

PROVENÇAL,  pro-ïâng-sal.  adj.  m. 
Tem.  —  E,  Provençal,  Provencial. 

i  LA  PROVENÇALE,  adv.  loc.  ûfler  the 
Provencial  fashion. 

PROVEXDE.  pro-vângd,  sf.  4  provi- 
sions, provender.    2  rar.  econ.  provender. 

PROVENIR,  prov-neer,  ,i'n.  lo  proceed, 
to  arise,  lo  spring.  Rejarde  d  où  pro- 
"rient  l'achoppement  qui  le  retient,  exa- 
mine whenee  arises  the  impedimenl  which 
stays  you.  La  Font. 

PROVEXL',  prov-niï,  ppa.  o/" provenir, 
fem.  — E,  proceeded.  La  pesante  armoire 
— e  de  la  succession  de  son  [lère.  Ihe 
heavy  clolhes-press  inherited  from  his 
brotner.  Balz. 

PROVERBE,  pro-vayrb,  sm.  {Lai.  pro- 
vcrbium)  4  proverb,  adage.  Les  —s  de 
Salonioii,  Ine  proverbs  of  Solomon.  2' 
(petite  comédie)  proverb. 

PROVERBIAL,  pro-vayr-byal,  adj.  m. 
fem.  — E,  proverbial. 

PROVERBIALEMENT,  pro-vayr-byal- 
mâng.  adv.  proverbially. 

PROVIDENCE,  pro-ve-dângs,  sf.  (Lai. 
providentia)  Providence.  Ces  dons  de  la 
— ,  lliose  gifis  of  Providence.  J.-J.  Rouss. 
Vous  ne  sauriez  empêcher  que  cet  ordre 
de  la  —  ne  me  soit  dur,  you  cannol  prê- 
tent my  considering  Ihis  dispensalion  of 
Providence  as  cruel.  M™*  de  Sév.  fig. 
Être  la  —  de  quelqu'un  ,  lo  be  a  godsend 
to  a  person.  Il  était  la  —  des  pativres, 
he  tcas  a  friend  to  ihe  poor.  Sand.  Soyons 
noas-niéraes  notre  —,  let  us  be  our  own 
Providence.  Balz. 

PR0V1GNE.MENT,  pro-ve-nynh-mâng, 
sm.  agri.  layering,  propagation. 

PliOVIGNER,  pro-ve-nyay.  va.  i  agri. 
to  loyer  (une  vigne,  a  vine).  2  [ly  ex- 
tension) (de  plusieurs  autres  plantes)  lo 
increase. 

PROïic.sER,  vn.  i  to  increase.  2  fig. 
to  multiply. 

PIîOVIN,  pro-vang,  sm.  agri.  loyer. 

PROVINCE,  pro-vangs,  sf.  I  province. 

2  (%  extension)  (les  habitants)  prorince. 
Celte  —  était  surchargée  d'impôts ,  ihat 
province  uas  overburdened  wilh  taxation. 

3  (par  opposition  à  la  capitale)  country. 
Les  gens  de  —,  coi  try  people.  La  vie 
de  — ,  country  lifi  *  (les  habitants) 
country.  Toute  la  r-  en  parle,  ail  the 
country  lalk  of  il,  "il  is  Ihe  lalk  of  ail 
the  country.  5  (parmi  les  religieux)  pro- 
vince.   6  Rom.  hist.  province. 

PROVINCIAL,  pro-vang-syal,  adj.  m. 
fem.  — E,  m.  pi.  provi.nciaix  ,  4  provin- 
cial. 2  l  de  l'air,  des  manières ,  etc.  ) 
counlry-liïie.  Air  — ,  counlry-like  air. 
3  \substanlit.)  (des  personnes,  of  persons) 
provincial.  4  (parmi  les  religieux)  pro- 
vincial, (subslanliv.)  Le  —  des  corde- 
liers,  the  provincial  of  the  Franciscan 
friars. 

PROVINCIAL.^,  pro-vang-syal-ah,  sm. 
orovincialship. 

PROVISELR,  pro-ve-znhr,  sm.  [Lat.) 
t  head  -masler,  principal.  —  du  collège  de 
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Lonis-le-Grand  ,  the  heai-masler  of  the 
collège  of  Louis  Ihe  Greal.  2  anc.  (  de 
certaines  corporations)  head-masler,  prin- 
cipal ,  provisoT. 

PROVISION,  pro-ve-zyong,  sf.  (Lai.)  4 
stock,  supply,  store,  provision.  —  de  vin. 
de  blé,  de  sel,  stock  of  wine,  ofwheal,  of 
sait.  La  place  est  munie  de  toutes  sortes 
de  — s  de  guerre  et  de  bouche,  the  place 
is  furnished  wilh  ait  sorts  of  ammunilion 
and  provisions,  [by  extension)  Faire  — 
de  livres  pour  la  campagne,  lo  lay  in,  lo 
lake  in,  a  supply  of  books  for  the  country. 
Faire  ses  —s,  to  lay  in,  lo  lake  in  a 
stock,  a  supply,  a  store  of  necessaries. 
com.  —  de  lettre  de  cliange,  cash  for 
laking  up  a  bill  of  exchange.  2  Og.  stock. 
Avoir  une  grande  —  de  patience,  lo  hâve 
a  greal  stock  of  patience.  3  law.  provi- 
sion. On  loi  a  adjugé  nne  —  de  mille 
francs,  Ihey  hâve  granled  him  a  supply 
of  a  thousand  francs,  k  eccles.  — s,  pi. 
assets. 

PAR  PROVISION,  adv.  loc.  provision- 
ally,  in  the  mean  lime,  meanwhile.  Il  a 
été  ordonné,  par  —  qu'il  Jouirait  de  la 
terre,  it  was  decided  thaï,  in  the  mean 
lime,  he  should  enjoy  the  estate.  [in 
joke)  Comme  nons  ne  dînerons  qu'à  six 
heures,  je  vais  par  —  déjeuner  un  peu, 
as  we  shall  nol  dine  unlil  six  o'clock,  l 
shall  gel  my  breakfast  by  way  of  a  stay. 
Je  vous  écris  de  — ,  /  wriie  to  you  a 
Utile  erery  day.  M"'  de  Sév. 

PROVISIONNEL,  pro-ve-zyo-nayl,  adj. 
m.  fera.  — le,  Traité  — ,  provisionat  trealy. 

PROVISIONNELLEMENT,  pro-ïe-zyo- 
navl-mâng,  adv.  provisionally. 

PROVISOIRE,  pro-ve-zooâr,  adj.  mf. 
4  provisory,  provisionat.  Jugement  — , 
provisory  trial.  Mainlevée  —,  provisory 
replevy.  2  (qui  se  fait  en  attendant)  pro- 
visionat,  temporary.  3  (subslanliv.)  pro- 
visionat slate. 

PROVISOIREMENT,  pro-ve-zooâr- 
mâng,  adv.  i  for  the  lime  being,  for  the 
présent,  provisionally.  2  (en  attendant) 
in  Ihe  mean  lime. 

PROVISORAT,  pro-Te-zo-rah,  sm.  ( 
head-mastership.  2  (durée  de  fonction) 
provisorstiip. 

PROVISORERIE,  pro-ve-zor-ree ,  sf. 
provisorship. 

PROVOCATEUR,  pro-vo-kat-uhr,  adj. 
m.  fem.  provocatrice,  4  provoking,  in- 
sligating.  2  (subslanliv.)  provoker,  ag- 
gressor,  insligator,  aliettor. 

PROVOCATION,  pro-vo-kah-syong,  sf 
provocation,  instigation.  —  à  la  révolte, 
instigation  lo  rébellion.  —  au  sommeil, 
provocalive  of  sieep. 

PROVOQUÉ,  ppa.  of  PROvoaoER,  fem. 
— E,  provoked.  — s  par  une  querelle  de 
mots,  ces  Tarlares  auraient,  etc.,  pro- 
voked by  a  quarrel  about  words,  those 
Tarlars  would  hâve,  etc.  Jacq. 

PROVOQUER,  pro-vo-tay,  va.  (Lat. 
provocare)  to  provoke,  to  urye,  to  insli- 
gale,  lo  excite.  —  quelqu'un  au  combat, 
lo  challenge  a  person.  —  à  boire,  lo 
urge  lo  drink.  Cela  provoque  au  sommeil, 
that  promotes  sIeep.  —  le  sommeil ,  to 
produce  sleep. 

PRO.XENÈTE,  prol-say-nayt,  sm.  (Gr.) 
agent,  broker,  match-maker ,  procurer, 
pander. 

PROXIMITÉ,  prok-se-me-lay,  sf. 
4  proximily,  vicinily,  nearness.  2  (pa- 
renté) near  relationship.  La  —  du  degré, 
proximily  of  remove. 

PRUDE,  prûd,  adj.  mf  \  prudish.  2 
(subslanliv.)  (des  femmes)  prude. 

PRUDEMMENT,  pra-dam-niSng,  adv. 
prudcnlly.  discreetty. 

PRUDENCE,  prû-dSiigs,  sf.  (Lai.  pru- 
denlia)  prudence,  discrétion.  Je  m'en 
remets  à  votre  — ,  /  rety  upon  your  dis- 
crétion. Volt.  Une  —  consommée,  con- 
summale  prudence,  scrip.  —  mondaine, 
—  de  la  chair,  mundane  prudence,  fleshly 
wisdom.  —  dn  siècle,  the  u/isdom  of  the 
âge. 
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PRUDENT,  prii-dâng,  adj.  m.  km.  —t, 
(Lat.  prudens)  4  prudent,  discreel.  2  (de 
la  conduite,  elc.)  prudent,  discreel,  cau- 
tions, consiàerate. 

PllUDERIE,  prfld-ree,  sf.  prudishness, 
prudery.  Toute  la  —  de  la  cour  en  fut 
déchaînée ,  ail  the  prudes  of  Ihe  court 
look  hii/f.  Hamil. 

PRUU'HOMIE,  pra-do-mee,  sf.proUtg, 
honesly,  prudence. 

PRUD'HOMME,  prû-dora,  sm.  4  good 
and  irue  mon.  2  Le  conseil  des  —s,  the 
commiliee  of  prud'hommes. 

PRUNE,  prûn,  sf.  hort.  plum.  —  de 
reine-Claude .  green-gage  plum.  —  de 
Monsieur,  Orléans,  arline  plum.  — s  à 
l'ean-de-vie,  plums  préservée  in  brandy. 

POUR  DES  PRUNES,  adv.  loc.  for  nothing. 

PRUNEAU,  prii-no,  sm.  prune,  French 
plum.  Faire  cuire  des  — x,  lo  sieui 
prunes.  Og.  (in  joke)  C'est  un  petit  —, 
c'est  un  —  relaïé,  she  is  as  brown  as 
a  berry. 

PRUNELAIE,  prûn-lay,  sf.  hort.  plan- 
talion  of  plum-lrces. 

PRUNELLE,  prii-nayl,  sf.  horl.  sloe. 
Gg.  Dn  jus  de  — ,  harsh  wine. 

PRUNELLE,  prû-nayl,  sf.  4  eye-ball, 
apjle,  bail,  pupil  of  the  eye.  prov.  Jouer 
de  la  —,  lo  leer,  lo  ogle.  Conserver 
quelque  chose  comme  la  —  de  ses  yeux, 
10  keep  a  thing  as  the  apple  of  one's  eye. 
2  (étoffe)  prunella.  Souliers  de  —  pour 
les  femmes,  prunella  shoes  for  women. 

PRUNELLIKR,  prii-uayl-yay,  sm.  hort. 
sloe-tree,  black  thorn. 

PRUNIER,  prii-nyay,  sm.  hort.  plum- 
tree.  —  en  plein  vent,  orchard  plum- 
Iree.    —  en  espalier,  wall  plum-lree. 

PRURIGINEU.X,  prû-re-zhe-nuh,  adj. 
m.  fem.  PBi;RiGiSEt]SE,  med.  prurigitous, 
itching. 

PRURIT,  prd-rit,  sm.  4  raed.  pru- 
rience,  pruriency.  2  (parlicul.)  (déman- 
geaison) prurieuce. 

PRUSSE,  prûs,  ».  geog.  Prussia. 

PRUSSIEN,  prû-syang,  sm.  fem.  -ne, 
4  Prussian.  2  (adjecliv.)  (elliplic.)  Che- 
minée à  la  —ne,  Prussian  slove. 

PRUSSIQUE,  prii-sik,  adj.  m.  chem. 
prussic.    Acide  — ,  prussic  acid. 

PRYTANE,  pre-ian,  sm.  (Gr.)  Gr.  an- 
tiq.  prylanis. 

PRYTANEE,  pre-lan-ay,  sm.  Gr.  an- 
tiq.  vrylaneum,  public  school. 

PSALLETTE,  psal-Iayt,  sf.  (Gr.)  sing- 
ing-schoot. 

PSALMISTE,  psal-mist,  m.  (Gr.) 
psalmisl. 

PSALMODIE,  psal-rao-dee,  sf  (Gr.)  \ 
psalmody.    2  ûg.  sing-song. 

PSAL.MODIER,  psal-mo-dyay,  vn.  KOOS 

PSALMODIIONS,   VOOS  PSALSlODl'lEZ ,   (Gr.)    i 

to  chant,  lo  sing  psalms.    2  Dg.  lo  irone 
oui. 

PSALTÉRION,  psal-lay-ryong,  sm. 
(Gr.)  mus.  psallerion,  psallery.. 

PSAUME,  psôm,  sm.  {Gr.}  psalm.  Les 
—s  de  la  pénitence ,  les  —s  péniten- 
tiaux,  les  sept  —s,  the  penilenlial  psalms, 
Ihe  seven  psalms. 

PSAUTIER,  pso-tyay,  sm.  psalter, 
psalm-book. 

PSEUDO.  psnh-do,  invar,  part,  pseudo, 
false,  counterfeit,  spurious.  — prophète, 
false  prophet. 

PSEUDONYME,  psnh-do-ncem,  adj.  mf 
4  pseudonymous,  under  a  false,  feigned, 
fictitious  name.  2  (des  ouvrages)  pseudo- 
false  ironymous  uork. 

PSor.A,  pso-rah,  PSORE,  psor,  sm. 
(Gr.)  med.  juora,  the  itch. 

PSORIQUE,  pso-rik,  adj.  mf.  4  med. 
psoric.  2  (des  remèdes)  Remèdes  —s, 
psoric  remédies. 

PSYCHÉ,  pse-shay,  sf  (Gr.)  4  myth. 
Psyché,  i  clieval- glass,  large  swing 
looking-glass. 

PSYCHOLOGIE,  pse-ko-Io-zbce,  sf. 
(Gr.)  psychology. 

PSYCHOLOGIQUE,    pse-ko-lo-zbil 
adj.  mf.  psychological. 
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PSYCHOLOGISTE ,  psc-to-lo-iliisl, 
PSYCHOLOGUE,  pse-to-log,  sm.  psyclio- 
hgist.  ,    . 

l's^LLE,  af.  (Cr.  )  enl.  fig  msecl , 
false  puceron. 

PTYALISME,  pte-al-ism',  sm.  (Gr.) 
meJ.  plyûlum. 

PIAM,  pû-âng,  ppr  of  ffJZR.  adj .  m. 
fera.  — E  ,  slinking  ,  disagreeaUe  ,  o[- 
isnsive.  Haleine  — e,  (oui,  hisd.  offensive 
brealk.  hunl.  Bêle  — e,  See  bètes.  fig. 
Jleûsonge  —,  an  impudent  lie.  fig.  Il 
passe  pour  le  plus  —  des  princes  de  la 
icrre,  he  is  said  to  be  the  mosi  conceiled 
prince  on  the  face  of   Ihe  earth.    Jacq. 

Pl'AXTELR,  pu-âiig-lulir,  s[.  $tench, 
tlink. 

l'LBÈRE.  pû-bayr,  aij.  uni  sm.  pbj- 
siol.  puttescent. 

PUBERTÉ,  pû-bayr-lay,  sf.  {Lai.  pu- 
lerias)  physiol.  puberty.  Age  de  —,  uge 
of  puberty. 

PUBESCEXT,  pû-bays-siiig,  adj.  m. 
fein.  — E,  bot.  puhescent.  Feuilles  —es, 
piibescenl  ternes. 

PUBIES,  pû-byang,  adj.  m.  fem.  —se, 
aiiat.  pubiun. 

PUBIS,  pû-bees,  sm.  (Lat.)  i  anal. 
fubis.  {adjectiv.)  L'os  —,  pubic  bone, 
thare-bone. 

PUBLIC,  pû-blik,  adj.  m.  fem.  pu- 
blique, (Lai.  publicus)  I  publie.  L'ulililé 
publique,  public  ulilily.  Vie  publique, 
public  life.  Officier  —,  fouclionnaire  —, 
public  officer,  functionary.  Miuislère  —, 
public  proseculor.  2  (à  l'usage  de  Ions) 
public,  notorious.  Place  publique,  public 
place.  La  voie  publique,  public  road. 
Édifices  —s,  public  buildings.  3  (qui  esl 
manifeslejpuWiV,  notorious.  Le  cri  — s'é- 
lève contre  lui,  Ihe  public  toice  is  raised 
againsi  him.  Cela  est  —,  Ihal  is  publicly 
Inown.  4  (de  ce  qui  a  lieu  en  présente 
de  lool  le  monde)  public.  Séance  publi- 
que, public  silling.  Débats  —s,  public 
ûebales.  5  [subslmtiv.)  puhlic.  Il  se  pré- 
pare à  donner  toute  cette  histoire  au  —, 
ne  is  preparing  to  publish  ail  thaï  his- 
tory.  D'AIemb.  6  {substanliv.)  public. 
Je  crois  bien  que  le  —  éclairé  me  vengera, 
/  am  (u'iy  persuaded  Ihal  an  enlightened 
public  will  avenge  me.  Volt. 

EN  pCELic,  adv.  loc.  t  in  public.  Se 
montrer  en  —,  lo  appcar  in  public. 

PUBLICAIN,  pa-ble-kang,  {Lit.  publi- 
canus)  sm.  <  putlican.  2  (cbez  les  mo- 
dernes) extorlioner,  commissioiur  of  cus- 
lofiis,  ejfise,  elc. 

PUBLICATION,  pû-ble-kah-syong,  sf. 
{Lat.)  i  publication.  La  —  de  la  guerre, 
proclamation  of  war.  La  —  des  bans  d'un 
mariage,  publication  of  the  banns  of  mar- 
Tiage.  2  La  —  d'un  livre,  publication  of 
a  book.  tby  anahigy)  La  —  d'un  journal, 
the  publiculion  of  a  newspaper.  3  (livre) 
publication. 

PUBLICISTE,  pû-We-sist,  sm.  publi- 
cisl. 

PUBLICITÉ,  pû-ble-se-tay,  sf.  A  pub- 
licity,  noloriely.  •!  (qualité  de  ce  qui  esl 
rendu  public)  publicity. 

PUBLIER,  pû-blyay.  ru.  soispceliio.xs, 
ïocs  PUBLIIEZ,  10  publish,  lo  prochim,  to 
gite  oui  (nue  loi,  un  édit,  a  law,  an 
edici).  —  une  ordounaiice  à  son  de 
trompe,  to  proclaim  a  dccrce  by  Sound  of 
trumpel.  On  publia  que  j'éiais  l'unique 
dépositaire  de  sa  faveur,  Ihey  gâte  oui 
thaï  l  was  the  only  récipient  oj  his  fa- 
pour.  Banb.  —  an  livre,  nn  journal,  lo 
publish  a  book,  a  newspaper.  —  quelque 
cbose  sur  les  toits,  lo  proclaim  a  thiiig 
)M  Ihe  liousetovs,  lo  Irumpel  il  forlh,  to 
blase  il  abroaà. 

PUBLIQUEMENT,  pû-blik-mâng,  adv. 
publicly,  in  public,  before  ait  Ihe  world. 

PUCE,  pus,  sf.  )  eut.  Pea.  Le  saut 
d'une  —,  the  Jump  of  a  fiea.  Piqilre  de 
— ,  morsure  de  — ,  ftea-bite.  prov.  Cg. 
«voir  la  —  à  l'oreille,  to  hace  soiuething 
to  make  ont  uneasy,  to  hâve  a  flea  in 
mt's  ear,     2  [,adjectii.)  puce,  puce-co- 
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loured.  Cooleor  —,  puce-coloured.  Ruban 
— ,  puce-cûloureâ  ribbon. 

PUCELLE,  pfi-sayl.  sf.  {Lai.  pnella) 
viaid.  maiden.  La  —  d'Orléans,  the  maid 
of  Orléans,  poeiic.  Les  doctes  — s,  Ihe 
Muses. 

PUCERON,  piis-rong,  sm.  ent.  puceron, 
planl-louse,  grub,  aphis. 

PUDEUR,  pù-duhr,  sf.  {Lat.)  {  mo- 
disty.  shame,  decency,  bashfulness.  2 
(sorte  de  discrétion)  modesly,  discrétion. 

PUDIBOND,  pû-de-bong,  adj.  m.  fem. 
— E,  bashfiit. 

PUDICITÉ,  pû-de-se-tay,  sf.{Lal.)pu- 
dicity,  chastily,  modesly. 

PUDIQUE,  pû-dit,  adj.  mf.  \  chaste, 
modest.  2  (des  mœurs,  des  discours,  etc.) 
chaste. 

PUDIQUE.MENT,  pû-dik-mâng  ,  adv. 
chastely. 

PUER,    pûay,   m.  irreg.  and    defecl. 

JE  PIE,  TU  PIES,  IL  PCE,  NOUS  PtOSS, 
VOCS  PUEZ,  ILS  PUEST;  je  PUilS,  JE  PUE- 
RAI ;  JE  PUERAIS,  {Lai.  pniere)  lo  smell, 
lo  slink.  prov.  pop.  Paroles  ne  puent 
poiut,  tfords  don'l  sliiik. 

PUER,  l'a.  Cet  bomme  pue  le  vin.  l'ail, 
Ihal  man's  brealh  smetls  tery  strong  of 
urine,  of  garlic. 

PUÉRIL,  pûay-reel,  adj.  m.  fem.  — E, 
{Lat.)  \  cliildish,  puérile,  boyish.  Age—, 
childish  âge.  2  {bg  extenston)  (qui  est 
frivole)  diildish. 

PUÉKILE.MENT,  pûay-reel-mâng,  adv. 
childishly. 

PUÉlilLlTÉ,  pûay-re-le-tay,  sf.  [Lai. 
pueriliias)  pueiilily,  childishiiess. 

PUERPÉRALE,  pilayr-pay-ral,  adj.  f. 
puerpéral,  med.  Fièvre  —,  puerpéral 
fêter. 

PUGILAT,  p6-zhe-lah,  sm.  (Lai.)  pugi- 
lism,  boxing.  (in  joke)  Une  scène  de  —, 
a  boiing. 

PUl.NÉ,  pûee  -  nay ,  fl(//  m.  fem.  — e, 
[froiii  puis,  né)  1  yo'ungtr.  2  {substanth.) 
younger  brollur,  yomiger  sisUr. 

PUIS,  pûee,  adv.  I  Ihen,  neit,  afler- 
wards.  —  du  blanc,  —  du  noir,  —  en- 
core antre  cUose,  les  valets  enrageaient, 
Ihen  u-hite,  next  black,  aflerwards  some- 
Ihing  else,  Ihe  servants  were  in  a  rage. 
La  Font.  11  leur  dit  quelques  mots,  — 
il  sortit,  he  said  a  feui  words  to  them, 
and  Ihen  vient  oui.  R.  tire  un  mar- 
ron du  feu,  —  deux,  —  trois  en  escrooue, 
R.  sleals  one  cheslnut  froin  Ihe  fire,  Ihen 
two,  Ihen  Ihree.  La  Font.  Un  lit  i  bord, 
c'est-à-dire  un  cadre  avec  trois  matelas, 

—  des  draps,  a  bed  on  board,  thaï  is  lo 
say  a  frame  wilh  Ihree  maîtresses,  and 
Ihen  some  sheels.  Jacq.  Derrière  lai 
était  assis  un  tel,  —  un  tel,  —  un  tel, 
behind  him  was  seated  So-ani-So,  and 
So-and-So. 

ET  PUIS,   adv.   loc.   and   besides.     Et 

—  comment  percer  cette  foule  effroyable? 
and  Ihen  how  is  one  to  make  oiie's  way 
Ihrough  such  a  crowd.  Boil.  Et  —,  et 
—,  and  Ihen.    J'es|iérais  devenir  pilote, 

et ,  et  — ,  tout  ce  que  la  fortune  aurait 

voulu,  /  hoped  to  become  a  pilol,  and 
Ihen,  aflerwards,  whalcver  the  fates  had 
decreed.  Marm.  Et  — ?  and  wlial  Ihen, 
well,  whal  next? 

PUISAGE,   pûee-zazh,    sm.    drawing 

PUISARD,  pûee-zar,  sm.  cesspool, 
waler-sump,  sump. 

PUISATIER,  pûee-zat-yay,  adj.  m.  i 
Des  OQvriers  —s,  well-borers.  2  {siib- 
staativ.)  Un  —,  a  welt-borer. 

PUISER,  piice-zay,  va.  lo  draw,  10 
draw  up,  to  felch.  —  de  l'eau  à  la  rivière, 
dans  la  toniaine,  lo  draw  waler  jrom  Ihe 
river,  from  Ihe  spring.  —  do  ïm  dans 
la  cave,  to  felch  wine  from  oui  of  the 
cellar.  {intransilitely)  —  à  la  rivière,  à 
une  source,  lo  draw  waler  from  Ihe  river, 
lo  draw  waler  from  a  spring.  Cg.  — 
dans  la  bourse  de  quelqu'un,  to  borrow 
supplies  from  a  person's  purse.  Maintes 
fuis  lailiste  avait  puisé  dans  la  bourse 
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de  l'artisan,  many  a  lime  had  Ihe  arlisi 
had  recourse  to  the  arlisan's  purse  for 
supplies.  Balz.  fig.  —  dans  la  source, 
dans  les  sources,  i  la  source,  aux  sources, 
lo  go  lo  Ihe  fountain  head,  to  consult  tki 
original  authors.  Dg.  II  parut  —  des 
forces  en  lui-même,  ne  scemed  lo  draw 
slrength  from  himself.  Bail,  absol.  C'est 
un  auteur  qui  puise  partout,  he  is  an 
author  who  draws  from  every  source. 

PUISQUE,  pûees-kub,  coiij.  since,  as. 
seeing  Ihal,  inasmuch  as.  —  vous  le 
voulez,  je  le  veux  bien,  since  you  wish 
il,  1  am  quile  willing.  Puisqu'on  vous  a 
prié,  since  you  hâve  been  requested  lo  do 
il.  (sometimes  wrillen  puis  ...  que)  Pois 
donc  que  vous  le  voulez,  Ihen,  since  you 
will  hiive  il  so. 

PUISSAMMENT,  pûee-sani-mâng ,  adv. 
\  powerfullii,  mighiily,  polently.  ironie. 
C'est  —  raisonné,  il  is  ail  mighly  fine. 
2  (beaucoup)  extremely,  tery.  Il  est  — 
riche,  he  is  extremely  rich. 

PUISSANCE,  pûee-s;'ings,  sf.  \  power. 
La  —  d'un  État ,  d'un  empire,  the  power 
of  a  State,  of  an  empire.  Il  n'y  a  point 
de  —  humaine  qui ,  there  is  no  human 
power  which.  Ross.  La  —  paternelle, 
patemal  aulhorily.  La  —  maritale,  mar- 
ilal  power.     —  temporelle ,    spirituelle , 

temporal,  spiritual   power.     Toute , 

omnipotence.  Avoir  une  personne,  nne 
cbose  en  sa  — ,  to  haie  a  persan,  a  thing 
in  one's  power.  Ce  jeune  homme  esl  en 
—  de  père  et  de  mère ,  Ihal  young  man 
is  dépendent  on  his  father  and  mother. 
Celle  femme  est  eu  —  de  mari,  Ihis 
uoman  is  a  feme coverl.  La  —  du  glaive, 
Ihe  power  of  Ihe  sword.  De  notie  pleine 
—,  wilh  our  jull  aulhorily.  ï  (domins- 
.  lion  )  power,  dominion.  Les  Grecs  furent 
soumis  à  la  —  des  Romains,  the  Greeks 
were  under  the  power  of  Ihe  Romans.  3 
(Étal  souverain)  power.  —  continentale, 
continental  power.  —  maritime ,  natal 
power.  Traiter  de  —  à  —,  lo  Ireal  on  a 
footing  of  equaiity.  4  (ceux  qui  possèdent 
la  première  dignité  de  l'État)  powers.  11 
devient  une  —,  he  will  soon  be  a  great 
personage.  5  — s,  pi.  ibeol.  powers.  Les 
trdues,  les  —s,  les  dominalions,  Ihrones, 
principalilies,  powers.  6  (pouvoir  de  faire 
une  chose)  power.  Il  n'y  a  pas  de  — 
humaine  qui  vienne  à  bout  de  sa  résis- 
tance, there  is  no  huiiuin  power  which  is 
able  lo  cope  wilh  him.  7  {morally)  power. 
La  —  de  l'habitude  est  telle  que,  the 
power  of  habit  is  so  great  Ihal.  8  (fa- 
culté) facutty.  Les  —s  de  lame',  the 
facullies  of  the  soûl.  9  (de  certains  re- 
mèdes) property.  power,  virlue,  peculiar 
qualily.  10  scbol.  philos,  potentiality, 
^possibitity.  il  mecb.  power.  13  matli. 
'power. 

PU1SS.\NT,  pôee-sing,  adj.  m.  fem. 
— E,   t  power  fui,  mighly,  potenl.    Tout- 

—,  toute e,  ail  -  power  fui ,   almighiy, 

omnipotent.  Dieu  est  seul  tout — ,  God 
alone  is  omnipoltnt.  {hijperb.)  all-power- 
ful.  Il  devint  tout —  dans  la  république, 
he  became  atl-powerful  in  Ihe  republic. 
Boss.  {substaiitiv.)  Le  Tout-Puissant,  Ihe 
Almighiy.  Haut  et  —  seigneur,  haute  et 
— e  dame,  très-haat  et  1res —  seigneur, 
très-banle  et  très — e  dame,  high  and 
mighly  lord,  high  and  mighly  lady,  most 
hijh  and  mighly  lord,  most  high  and 
mighly  lady.  2  ;qui  esl  capable  de  pro- 
duire nn  effet  considérable)  powerful. 
Cette  considération  sera  très — e  sur  son 
esprit,  Ihal  considération  will  hare  great 
weighl  wilh  him.  3  (riche)  wealthg.  4 
(qui  a  beaucoup  d'embonpoiutj  lusly,  sloul. 
5  (substantic .)  —s,  pi  powers.  Les  —s 
du  siècle,  les  —s  de  la  terre,  Ihe  grtal 
ones  cf  the  âge,  of  the  earth. 

PUITS,  piiee,  sm.  {Lat.  puteus)  I 
well.  De  l'eau  de  —,  pump  waler.  — 
artésien,  aitesian  well,  bore-well.  — 
perdu,  drain-well.  Bg.  C'est  ou  —  de 
science,  he  is  deeply  leamed.  prov.  fig. 
La  vérité  est  au  fond  d'un  —,  Irutk  iie* 
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al  tke  holtamofa  well.  La  irèrilé  tonie 
Due  sortit  un  jour  de  sou  — ,  Truth  ali 
tnveiled  came  oui  one  day  from  her  well. 
Flur.  Sg  Ce  gu'oo  lui  dit  loiube  dans 
un  — ,  wlial  yoti  hit  hiiH  tierer  t/ocs  fur- 
Iher.  2  «ar.  util.  3  (pour  extraire  de 
la  terre)  sha[t,  fit.  —  de  carrière,  fil, 
thaft. 

PULLl'LEK,  pûl-lû-lay,f7i.  (Ut.)  \  lo 
nuttiply,  to  go  on  încreasing,  lo  swurm. 
Environ  le  (emps  que  tout  aime  et  qae 
tout  pullule  dans  le  monde,  al/oul  the  lime 
vthen  every  being  loves  and  muttiiilies. 
La  Fout.  Le  chiendent  pullule  beaucoup, 
dog's-grass  spreads  faut.  2  fig.  (.des 
erreurs,  des  opinions,  etc.)   to  spread. 

PLLMOXAlKt:,  piil-mo-nayr,  adj.  m[. 
t  anat.  ujed.  pulmonai-y.  Plitliisie  — , 
fulmonary  eonsumpiion.  2  sf.  bot.  pitt- 
monary,  lunywort. 

PULMOXIK,  pûl-mo-nee,  sf.  eon- 
sumpiion, phlhisis,  décline. 

PLLMO.MQUE,  pOl-mo-nik,  adj.  vif. 
med.  1  connumptive.  2  {substantiv.)  con- 
sumplite  persan. 

PULPATION,  pûl-pah-syong,  »/■.  pharm. 
fulpat/on,  putping. 

PULPE ,  pQlp,  sf.  [Lat.  pulpa)  t  bol. 
pulp.  2  pbaim.  pulp  (  de  prunes ,  de 
cassis,  de  tamarin,  of  plums,  black  cur- 
ranl,  tamarinds).  3  auat.  La  —  céré- 
brale, llie  cerebrum. 

PULPEK,  pûl-pay,  va.  pharm.  to  pulp. 

PLLPEUX,  pûl-puh,  adj.  m.  fem.  pi;l- 
PEi'SE,  bot.  pulpous,  pulpy.  Fruit  — , 
fulpy  fruit. 

PIJLSATIF,  pûl-sat-if,  adj.  m.  fem. 
PILS.4T1VE ,  med.  pulsative,  pulsatory, 
Ihrobbing. 

PULSATION,  piil-sah-syong,  sf.  (Lai.) 
i  pulsation.  Sou  pouls  fait  tant  de  —s  par 
niiimle,  his  fulse  beats  so  many  limes 
in  a  minute.  2  nat.  phil.  puise,  vibration. 
La  —  du  son,  the  vibration  of  sound. 

PLLVÉKIN,  pûl-vay-rang,  sm.  i  prim- 
ina-powder,    2  priming-horn. 

PULVÉKISATION,  pûl-vay-re-zali- 
syong,  sf.   pulveriîiilion. 

PL'LVÉKISEK,  pul-Tay-re-zay,  va. 
(tat.)    I    lo  putverize,    lo  grind  lo   dust 

ides  perles,  pearls).  2  flg.  to  crmk,  lo 
nock  lo  aloms.  Il  a  pulvérisé  cet  ari:n- 
menl,  he  kuocked  thaï  argument  on  the 
head. 

PULVÉRULENT,  pûl-vay-rO-lâng,  adj. 
m.  fem.  — e  ,  i  pulvérulent.  2  bot. 
fuljerulent. 

PU.MICIN,  pû-me-sang,  sm.  palm-oil. 

PU.N.\IS,  pù-nay,  adj.  m.  fem.  — e,  af- 
fected  wUh  osœna. 

PUX,\ISE,  pû-nayz,  sf.  ent.  bug. 

PUNCH,  pongsh,  sm.  (Eng.)  punch. 
—  an  rhum,  rum  punch.  —  au  lait,  milk 
punch.    —  glacé,  iced  punch. 

PUNI,  pû-nee,  pfa.  of  pd.me,  fem.  — e, 
fig.  Le  voilà  bien  —,  he  is  fmelij  punished. 
Être  —  par  où  l'on  a  péché,  to  fmd  one's 
funishmenl  in  Ihe  sin  itself. 

PUNIQUE,  ptt-nik,  adj.  mf.  (Lai.  puni- 
ens)  Punie.  Les  guerres  —s,  Ihe  Punie 
vars.     Foi  —,  Punie  faith. 

rUNIIl,  pû-necr,  va.  (Lut.  punire)  I 
(0  punish.  Dieu  voulut  affliger  et  —  la 
France  par  elle-même,  il  was  Ihe  will  of 
Cod  Ihat  France  sliould  serve  as  an  in- 
strument of  affliction  and  punishnent  lo 
herself.  Flécli.  —  un  criminel  du  deruier 
supplice,  to  punish  a  criminal  with  death. 
Quelle  conliauce  auraient  pu  avoir  en  lui 
ses  compatriotes,  s'il  n'avait  pas  puni  celui 
qui  cherchait  à,  how  could  his  fellow  coun- 
trymen  hnve  Irusted  htm,  if  he  had  nol 
punished  him  who  iricd  to.  Mérim.  2  (du 
irime,  de  la  faute)  lo  punish.  Les  lois 
le  se  chargent  de  —  que  les  artîDjis  ex- 
térieures, Ihe  law  only  underlakes  to 
punish  outward  acts.  Muulesq.  3  (mal  re- 
tonnallre)  lo  ill  requite,  to  Ht  reward. 

PUNISSABLE,  pû-ne-saW,  adj.  mf. 
vnnishable.  La  faculté  de  droit  la  décla- 
rait —,  the  facully  of  law  declared  her 
fuaishable.  Mich. 


PUR 

PUNISSEUR,  pû-ne-suhr,  adj.  and  sm. 
ol)Sol.  avcnging,  punisher,  avenger. 

PUNITION,  pii-ne-syong,  sf.  [Lat.)  \ 
punishmenl.  La  —  des  crimes  et  des- 
délits,  Ihe  punishmenl  of  crimes  and  mis- 
demeanours.  2  (cliâtiraent)  pnni.'ihment . 
On  doit  proportionner  la  —  aux  faits,  aux 
crimes,  the  punishmenl  oughl  lo  be  pro- 
portioned  lo  the  fault,  to  the  crime.  À 
te  petit  jeu,  on  lui  ordonna  pour  — ,  al 
tUi.'i  Utile  game,  his  penanee  was  lo.  Ce 
malhenr,  cet  accident  lui  est  arrivé  par  — 
de  Dieu,  par  —  divine,  Ihat  misforlune, 
thaï  accident  happened  lo  him  as  a  punish- 
menl from  God,  as  a  Divine  punishmenl. 

PUPILLAIItE,  pfi-peel-layr,  adj.  mf 
<  law.  pupillary.  2  Rom.  iaw.  Subili- 
tolion  —,  pupillary  substilulion.  3  anat. 
Membrane  — ,  pupillary  membrane. 

PUPII.LARl'lÉ,  pû-peel-lar-e-tay,  sf. 
law.  pupillarity,  pupilage. 

PUPILLE,  pû-peel,  s.  mf.  (Lai.  pupil- 
Ins)    \  ward.    2  fig.  pnpil. 

pupille,  sf.  anat.  pnpil,  apple  of  Ihe 
eye. 

PUPITRE,  pii-peelr',  sm.  desk. 

PUR,  piir,  adj.  m.  fera.  — e,  (Lat.  pn- 
rus)  I  pure.  Boire  de  l'eau  — e,  du  vin 
— ,  to  drink  pure  water,  wine.  Com- 
ment en  un  plomb  vil  l'or  —  s'est -il 
changé?  how  has  Ihe  pure  goîd  become 
vile  dross?  Rac.  2  (qui  n'est  point  al- 
téré) pure,  clear.  Un  ciel  serein,  nn 
air  — ,  a  serene  sky,  a  pure  air.  Volt. 
On  respire  ici  un  air  —,  hère  one  breathes 
a  pure  air.  Des  bains  aussi  —s  et  aussi 
clairs  que  le  cristal,  balhs  as  pure  and 
as  clear  as  crystal.  Fén.  Le  jour  n'est 
pas  plus  —  que  le  fond  de  mon  cœur, 
the  day  is  not  purer  than  the  ftoUom 
of  my  hearl.  Rac.  Une  clarlé  plus  — e, 
a  purer  light.  Un  ciel  —,  a  pure  sky. 
mci.nph.  L'esprit  — ,  pure  spiril.  Mathé- 
matiques — es,  pure  mathematics.  law. 
Obligation  — e  et  simple,  promesse  — e  et 
simple,  mainlevée  —  e  et  simple,  dénjis- 
sion  — e  et  simple,  a  fuit  and  plain  obli- 
gation, a  full  replevy,  complète  résigna- 
tion. 3  fig.  pure,  vnatloyed,  unmingted. 
La  salisfaction  la  plus  — e,  Ihe  mosl  nn- 
alloyed  salisfaelion.  Volt.  4  fig.  (  sans 
altération)  pure,  clean.  Une  foi  vive  et 
— e,  a  pure  and  lively  failh.  Un  cœur 
—,  a  pure  hcarl.  Dans  celle  place,  il  a 
manié  des  millions,  et  ses  mains  S'^it  res- 
tées —es,  in  Ihat  place,  he  handted  mil- 
lions, and  his  hands  remained  clean.  5 
fig.  (chaste)  pure,  chaste.  6  [followed 
by  the  prep.  m)  pure.  Une  liqueur —e 
de  tout  mélange,  a  pure,  unmixed  U- 
quor.     7   (du  style,  des  discours)  pure, 

clear.    C'est  un  écrivain  très ,  he  is 

a  very  correct  wrilcr.  (by  analogy)  Que 
les  accords  .'^ont  — s,  brillants  et  gra- 
cieux, how  clear.  briltiant,  and  gracefui 
Ihe  accords  are.   8  (du  dessin,  etc.)  clear. 

9  (marque  la  vraie  nature)  mère.  C'est 
une  — e  chimère,  ;/  is  a  mère  chimera. 
De  Bross.    — e  libéralité,  pure  liberalily. 

10  (is  employed  with  t.'Ut)  downrighl, 
real,  Irue,  genuine.  Ce  fruit  est  du  poison 
tout  —,  Ihat  fruit  is  downrighl  poison. 
Ce  Latin  est  du  Cicéron  tout  —,  Ihat 
is  Irue  Ciceronian  Latin.    W  her.  pure. 

E.t  plue  perte,  adv.  loc.  See  perte. 

en  pl'r  do.n,  adv.  toc.  as  a  mère  gift. 

A  PiR  ET  PLEIN,  adv.  loc.  See  pleih. 

PUREAU,  pii-ro,  sm.  lech.  fool. 

PURÉE,  pti-ray,  sf.  culin.  saup.  Po- 
tage à  la  — ,  soup,  pea-soup. 

PUREMENT,  piir-mSng,  adv.  1  lioncsl- 
hj.  Vivre  —,Jo  lire  honeslly.  2  clearly, 
correctty.  Parler,  écrire  — ,  to  speak,  lo 
Write  correctty.  3  merely.  Le  inolif  de 
sa  vol'inlé  était  —  humain,  Ihe  motive 
by  which  he  was  aclualed  was  a  purely 
humane  one.  —  et  simplement,  uucondi- 
lionally. 

PURETE,  pfir-tay,  sf.  (Lat.)  i  purily, 
pureness.  La  —  des  eaux,  the  purily 
of  the  waler.  2  flg.  (intégrité)  purily, 
uprightnessl  pureness.    La  franchise  et  la 
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—  des  sentiments  réussissent  toujours, 
frankness  and  uprighl  feeling  alway» 
suceeed.  Volt.  3  (chasteté)  purily.  chas 
tity.  La  —  de  l'ime,  the  pnrity  of  tht 
soûl,  k  (du  style,  etc.)  purily,  correet- 
ness.  Cet  écrivain  est  d'une  grande  — , 
he  is  an  extremety  pure  wriler.  5  (du 
dessin,  etc.)  purily,  elearness.  6  La  — 
du  gnni,  purily,  correclness  of  taste. 

PURGATIF,  pûr-gat-if,  adj.  m.  fem. 
PURGATIVE,  \  purgative.  Remède  —, 
purgative  remedy.  2  (substantiv.)  pur- 
gative. 

PURGATION,  piir-gah-syong,  sf  (Lat.) 
1  purgalion,  purge.  2  (remède)  purgative. 
3  can.  law.  —  canonique,  eanonicat  pur- 
galion. 

PURGATOIRE,  pûr-gat-ooâr,  sm.  pur- 
galory.  fig.  Faire  son  —  en  ce  monde, 
10  hâve  one's  purgatory  in  this  wortd. 

l'UltGÉ,  ppa.  of  PURGER,  fem.  — e. 
Ce  malade  a  été  saigné  et  —,  that  pnlient 
has  been  bled  and  purged.  fig.  La  France 
fut  — e  de  mauvais  citoyens,  France  was 
weeded  of  ils  bad  citizens.  Muss. 

PURGER,  piir-zhay,  va.  nous  por- 
CEo.vs,  IL  purgea,  (Lat.  purgare)  i  med. 
lo  purge.  —  un  malade,  lo  purge  a  sick 
person.  (by  analogy)  —  le  cerveau,  la 
purge  the  head.  2  —  les  métaux,  to  re- 
fîne mêlais.  —  le  sucre,  to  refîne  sugar. 
flg.  —  l'État,  la  contrée  de  voleurs,  de 
vagabonds,  etc.,  lo  rid  the  State,  the 
country  of  Ihieves,  vagabonds,  etc.  —  la 
mer  de  pirates,  lo  sweep  the  sea  of  pi- 
rates. ,  De  ton  horrible  aspect  purge  tous 
mes  États,  rid  my  dominions  of  thy 
loalhsome  présence.  Rac.  —  sa  conscience, 
lo  purge  one's  conscience.  —  son  esprit 
d'erreurs,  de  préjuges,  lo  free  one's  mind 
from  erroT,  préjudice.  —  une  langue,  lo 
purge  a  language.  poeiic.  —  les  pas- 
sions ,  lo  purify  the  passions.  —  soa 
bien  de  dettes,  to  clear  one's  eslale.  C. 
eut  après  la  mort  de  son  maître  à  —  ses 
comptes,  afler  ihe  death  of  his  masler, 
C.  was  obliged  to  seule  his  accounts.S"-B. 
law.  —  les  hypothèques ,  lo  pay  off  the 
mortgages.  —  la  contumace,  See  contu- 
mace. —  la  mémoire  d'un  mon,  to  clear 
the  memory  of  a  dcad  person. 

SE  PURGER,  vpr.  \  med.  to  purge  one's 
self.     2  law.  Se  —  d'une  accusation,  se 

—  d'un  crime,  to  purge  one's  self  of  an 
aeeusation,  of  a  crime.  Se  —  par  ser- 
ment, to  clear  one's  self  by  oalh. 

PURIFICATION,  pû-re-fe-tah-syong, 
sf.  [Lat.)  4  purification.  2  (de  métaux, 
of  mêlais)  refining.  3  (à  la  messe)  pu- 
rification. 4  (chez  les  Juifs)  —s  légales, 
purifyings.    5  cath.  rel.  Candlemas. 

PURIFICATOIRE,  pû-re-fe-kal-ooâr, 
sm.  lilurg.  nurificalory. 

PURIFIER,  pii-re-fjay,  va.  nous  puri- 
fiions, vous  purifiiez,  1  (rendre  pur)  lo 
purify,  to  cleanse,  to  refîne.  —  l'eau, 
le  sang,  les  humeurs,  to  purify  waler, 
the  btood,  the  humours.  2  —  un  métal 
de  tout  mélange,  to  free  a  métal  from 
dross.  fig.  —  son  cœur,  son  âme,  ses 
intentions,  lo  purify  one's  hearl,  one's 
soûl,  one's  intentions.  La  vie  paisible 
qu'il  avait  menée  avait  purifié  ses  mœurs, 
the  peaceful  life  he  had  ted  had  im/roved 
his  morats.  Balz. 

SE  purifier,  vpr.  \  lo  purify,  to  purify 
one's  self,  lo  be,  to  become  piirifted.  2 
rel.  to  purify  one's  self. 

PURIFORME,  pû-re-form,  adj.  mf. 
med.  Crachats  —s,  puriform  spittle. 

PURISME,  pû-rism',  sm.  purism. 

PUiilSTE.  pii-rist,  sm.  f.  purist. 

PURITAIN,  pii-re-tang,  sm.  fem.  — E, 
\  (  en  Angleterre  )  puritan.  (  adjecliv.  ) 
Vn  ministre  — ,  a  purilan  minisler.  2 
(by  extension)  purilan. 

PURITANISME,  pii-re-tan-ism',  sm.  1 
(en  Angleterre;  puritanism.  2  (by  exten- 
sion) (austérité  de  principes)  puritanism. 

PURPURIN,  pur-pii-rang;  adj.  m.  fera. 

—  E,  purplish.  Des  joues  —  es,  riiddy 
cheehs. 


QUA 

PIRPIRINE,  pûr-pû-reen ,  sf.   icch. 

nuriiUlhltt.  ,  , 

l'L'RlJLENXE,  pû-rû-lSngs,  s[.  mcd. 
vuruknce,  piirulency. 

PURULENT,  pû-rii-ling,  adj.  m.  fera. 
— E  med.  puruUnl.  CracLals  —s,  piiru- 
letù  spillle.  Foyer  —,  seul  of  Ihe  puru- 
lent colleclion. 

PUS.   i>û.  sm.  (tfl(.)  pus,  maller. 

PUSILL.XSIME,  pa-ze-lan-im',  adj. 
mf.  chkken-hearted,  pusiUmimous,  faiiil- 
hearied.  j.       -       , 

PUSILLANIMITÉ ,  pu-ze-bn-e-me-Uy, 
sf.  pusillaiwiiily,  [aM-hearUdniss. 

PUSTULE,  pûs-iûl,  sf.  pustule. 

PUSTULEUX,  pûs-lû-luli,  adj.  m.  fera. 
PDSTCLECSE.  nied.  pusiulous,  pmtular. 

PUT.VTIF,  pû-lal-if,  adj.  m  fera,  pl- 
lATivE,  putative,  supposed,  repuled.  Pire 
—,  putative  father. 

PUTOIS,  pû-tooâ,  sm.  ïool.  pokcat. 

PUTRÉFACTION,  pû-lray-tak-syoïig, 
sf.  (Lat.)  (d'un  cadavre,  of  a  dead  l/ody) 
vulrefaclioa. 

PUTRÉFIER,  pû-tray-tyay,  va.  KOts  pd- 

IBÉFIIONS,   VOUS  PCTRÉflIEZ,    loputieft/. 
SE    PDTRÉFIEE.  I';ir.  '«  P"'"/!/- 

PUTRIDE,  pû-lreed,  adj.  mf.  {Lai. 
pulridus)  surg.  med.  pulrid.  Fièvre  — , 
putrid  fever.  liiphus. 

PUTRIDITE,  pû-lre-de-taj,  sf.  putndily. 


QUA 

PYGMEE,  pig-niay,  sm.  (Gr.)  I  pygmij, 
dwarf.  C'est  un  —,  he  is  a  fygmy.  2 
Cg.  tdisparaaingly)  pyymj. 

PYLORE,  pe-lor,  sm.  anal,  pylorus. 

PYLORIQUE,  pe-lo-rik,  adj.  mf.  anal. 

PYRAC.\XTHE,  pc-rak-Sugl,  sf.  [Or.) 
pijracanlh. 

PYRAMIDAL,  pe-ram-e-dal ,  ad),  m. 
fera.  — E,  pyramidal,  pyramidical.  anal. 
Sluscles  pyramidaux,  auxiiiary  muscles. 

PYRAMIDALE,  pe-ram-e-dal,  sf.  bol. 
chimney-campamila,  pyramidal  liell-flower. 

PYRAMIDE,  pe-ram-id,  sf.  (Gr.)  I 
pyramid.  2  arcb.  pyramid.  Les  —s 
d'Egypte,  Ihe  pyramids  of  Egypl-  ,.En  — , 
in  Ihe  form  of  a  pyramid,  pyramtdicalhj. 

PYRAMIDER,  pe-ram-e-day,  vu.  lo 
lower,  to  rise  in  tke  form,  to  take  the 
form  ofa  pyramid.  ,r    ^■hr„ 

PYRÈTHKE,  pe-raytr",  sm.  [Gr.)  bot. 
pelluory  of  Spain.  Spaiiish  camomile. 

PYRKJUE,  pe-rik,  adj.  mf.  (Gr.)  pyro- 

PYRITE ,  pe-reet ,  sf.  (Gr.)  chem.  py- 
rite, pyrites.  . 

PYKITEUS,  pe-re-tnh,  adj.  m.  fem. 
PTBiTEUSE,  min.  pyrilic,  pyrilous. 

PYROLIGNEUX,  pe-ro-le-nyuh ,  adj. 
m.  cUem.  pyroligneous,  pyroltgnous,  pyro- 
lignic. 


QUA 

PYROMÈTRE,  pe-ro-maytr",  sm.  (Cr.J 
pyrometer.  ,  n    \ 

PYROPHORE,  pe-ro-for,  sn.  iGr.\ 
pyrophorns- 

PYROTECHNIE,  pe-ro-lek-nee ,  sf. 
iCr.)  \  pyrolechnics ,  pyruleckuy.  t 
(feu  d'artifice)  fire-works,  pyrotechmcs. 

PYROTECHNIQUE,  pe-r»-iek-uik,  adj 
mf.  pyrotrchmc,  pyroleckmçal. 

PYRRHIQUE,  pc-nk.  adj.  f.  (Cf.)  La 
danse  — .  Ihe  Pi/rrhic  dance. 

PYRRHONIKN,  pe-ro-nyang,  adj.  m. 
fem.  _NE,  I  Pyrrhonic,  Pyrrhonean.  2 
(/>!(  extension)  (qui  doute)  Pyrrkonic,  Pyr- 
rhonean. Cet  liorame  est  —,  thaï  man  is 
a  sceplic.  3  (sul/stantiv.)  Pyrrhonisl, 
sceplic. 

PYRRHONISME,  pe-ro-nisn>',  sm.  Pyr- 
rhonism. 

PYTHAGORICIEN ,  pe-to-gor-e-syang , 
adj.  m.  fera,  -ne,  1  Pylhagorean.  2 
Isuiislaiitir.)  Pylhagorean. 

PYTHIE ,  pe-tee,  sf.  (Gr.)  anliq.  py- 
thoness.  ..  „ 

PY  f  HIENS,  pe-tyang,  adj.  See  ptthi- 

""yTHIQIES.  pe-lik,  adj.pl.  mf.  antiq. 
Les  jeux  —s.  Pylhian  games. 

PYTHONISSE,  pe-to-niss,  sf.  antiq. 
pylhoness.  wUch.  La  —  d'Eudor,  Ihe 
witch  of  Endor. 
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Q,  kû ,  sm.  Ihe  sevenleenlh  leller  of 
the  alphaM.  Va  grand  Q,  a  capital  Q. 
Un  petit  q.  a  small  q. 

QUADRAGÉNAIRE,  kooâ - drazh - ay- 
nayr,  adj.  mf.  (Lai.)  I  conlaimng  foriy 
miits.  2  (qui  est  âgé  de  quarante  ans) 
forly  years  old.  3  {salistanliv.)  Un  —,  a 
man  forly  years  old. 

QUAURAGÉSIMAL,  kooS-drazl-ay-ze- 
mal,  adj.  m.  fem.  — e,  quadragesimal, 
lentcn. 

ÛUADRAGESIME,koc.1-drazh-ay-zeem, 
sf.  lLai:\  Quadiagesima  Sunday. 

QU.VDRANGULAIRE ,  kooà-drâng-gû- 
layr,  adj.  mf  [Lot.)  geom.  qmdrangular. 
Prisme  —,  quadranguiar  prism. 

QUADR.AT.  prinl.  Sce  CiDRAT. 

QUADRATIN,  ka-drat-ang,  sm.  print. 
Ste  CADr.AiiN. 

C!UADR.\TR1CE,  kooâ-drat-  rees,  sf. 
geom.  quadratrix. 

QUADRATURE  ,  kooâ-dral-ûr,  sf.  \ 
quadrature.  La  —  dn  ce»cle,  tlie  quadra- 
ture, the  squaring,  of  Ihe  circle.  2  a:tr. 
quadrature. 

QDADRATtiRE,  sf.  horol.  moUon-worK , 
dial-work. 

QUADRIENNAL,  kooâ-dryay-nal,  adj. 

See  QC-4TR1ENSAL. 

QUADRIFIDE,  kooâ-dre-feed,  adj.  mf. 
bot.  quadrifid,  four-clefl. 

QUADRIGE,  kuoâ-drcezh,  sm.  anliq. 
çuadriga. 

QUADRILATÈRE,  kooâ-dre-lat-ayr,  sm. 
madt  Hâterai. 

QUADRlLLE,kad-re-yub,s/'.  (/(.)  4  Iroop 
sf  horses  for  a  tournament.  2  sm.  (dause) 
quadrille.  Danser  un  —,  lo  dance  a  qua- 
drille. 3  sm.  (air)  quadrille,  k  sm. 
(jeu)  quadrille, 

QUADRILLÉ,  kad-re-yay,  adj.  m.  fem. 
— E,  Étoffe  — e,  checkered  sluff. 

QUADRILOBÉ,  kooû-dre-lo-bay,  adj. 
m.  fem.  — e,  bol.  quadrilohalcd. 

QUADRILOCULAIRE,  kool-dre-lo-kû- 
layr.  adj.  mf.  quadrilocular. 

QUADRINÔME,  kooâ-dre-ndm,  sm.  alg. 
(Lat.)  quadrinomial. 


QUADRUM.\NE,  kooS-drâ-raan,  adj. 
mf.  \  zool.  quadrumanous.  i  [sul/slantiv.) 
Un  —,  a  quadrumane. 

QUADRUPÈDE,  kooâ -drû-payd,  adj. 
mf.  I  quadruped.  four-fooled.  2  [sulislan- 
tiv.)  Les  —s,  the  quadrupeds. 

QUADRUPLE,  kooâ-driipl',  sm.  1  quad- 
ruple. 2  adj.  mf  quadruple,  mus.  — 
croche,  demi-semt-quaver.  3  sm.  (mon- 
naie) douMoon,  double  pistol.  4  sm.  anc. 
a  four  Louis-d'cr  pièce. 

QUADRUPLER,  tooS-drû-play,  va. 
(Lai.)  to  quadruple,  10  quadruplicule.  — 
une  somme,  to  increase  a  sum  fourfold. 

ÛCABRIPLER,  t'«.  to  te  quadrupled,  lo 
quadruple. 

QUAI,  kay,  sm.  1  quay.    2  (d'un  che- 
min de  fer,   of  a  railway)  plat  foi  m.     3 
(d'un  port)  quay,  wharf. 
QUAIAGE,  kay-azh,  sm.  See  oiatage. 
QUAICHE,  kooaysh.  sf.  naul.  ketch. 
QUAKER,     QUACRE,    kouàkr',    sm. 
(Eng.)    teui.   QUAKERESSE,    quaker,    qua- 
keress.  ,  , 

QUALIFICATEUR,  kal-e-te-kal-uhr,  sm. 
theol.  qualifîcalor. 

QUALIFICATIF,  kal-e-fe-kat-if,  adj. 
m.  fem.  qdalificative,  gram.  qualiftca- 
liie.  ,  ,  , 

QUALIFICATION ,  kal-e-fe-kah-sjong, 
sf.  tille,  character,  désignation.  La  — 
des  délits,  des  crimes,  Ihe  nature  of  the 
misdemeanours,  of  Ihe  crimes. 

QUALIFIÉ,  ppa.  of  ocalifieb,  fem. 
— E,  noble,  of  note.  Une  personne  — e, 
a  quulificd  person. 

QUALIFIER,  kal-e-fyay,  va.  Kons 
OCALimoNS,  vous  QCAUFiiEZ,  i  lo  qualify 
[OS],  lolerm,  lo  style,  to  call,  to  name. 
On  a  qualiflé  de  duel  celle  rencontre,  Ihis 
encounter  has  been  calted  a  duel.  2  (des 
personnes,  ofpersons)  to  call,  to  desigiiale. 
—  quelqu'un  de  fourbe,  d'imposteur,  etc., 
lo  call  a  person  a  chcat,  an  imposlor, 
etc.  3  (attribuer  un  titre)  lo  enlilU,  lo 
gite  the  tille  of. 

SE  ÛUAI.1F1ER,  vpr.  lo  lerm,  lo  call,  lo 
style  one's  self.    Il  se  qualifie  de  mar- 
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qnis,  he  styles  kimself  a  marquis.  Il  se 
qualifie  docteur,  he  calls  himself  a  doetor. 

QUALITÉ,  kal-e-lay,  -sf.  [Lai.)  1  qita- 
lily,properly.  Ce  vin  est  de  mauvaise 
—,  Ihis  wiiie  is  of  bad  qualily.  Ce  vin 
a  de  la  —,  Ihal  wine  is  racy.  2  aoc. 
pbilos.  —  occulie,  oecult  qualily.  3  (in- 
clination) qualily,  accomplishmeut.  Les  — 
du  corps  et  de  l'esprit,  accomplishments 
of  the  body  and  the  mind.  i  (bonnes  qua- 
lités) qualily.  Il  a  beaucoup  de  —s,  he  lias 
many  good  quatilies.  5  (noblesse)  qualily, 
rank.  C'est  un  homme,  c'est  une  femme 
de  —,  de  grande  —,  he  is  a  man,  she  is 
a  woman  of  qualily,  of  high  rank.  6 
(litre)  qualily,  tille.  La  —  de  préfet,  de 
maire,  Ihe  tille  of  prefect,  of  mayor.  7 
law.  qualily,  capacity.  La  —  de  légataire, 
de  donataire,  the  qualily  of  legatee,  of 
donor.  Dg.  Avoir  —  pour  faire  une  chose, 
to  be  qualified  lo  do  a  Ihing. 

EN  ofALiTÉ  DE,  prcp.  iu  Ihe  capacity  of. 

QUAND,  kâng,  adv.  of  lime,  h  [Lai.) 
when.  le  ne  sais  —  je  ferai  ce  voyage, 
1  do  not  knom  when  1  shall  accomplislt 
Ihal  journey.  —  on  a  dit  ici  que  le  roi 
de  France  a  voulu  avoir  quelque  chose, 
tout  est  dit,  hère,  when  Ihey  say  Ihal  Ihe 
king  of  F.  wishes  for  a  Ihing,  Ihere  is 
nothing  more  lo  be  said.  De  Bross.  Eile 
dit,  non  sans  quelques  sanglots,  —  et 
comment  il  devint  iuhdèle,  sobbing,  she 
relaled  when  and  how  he  became  unfaith- 
fui.  Flor.  2  [iiUerrogativ.)  when.  Yous 
nie  promettez  de  venir,  mais  —lyou 
promise  me  you  will  come,  but  when?    A 

—  la  partie  est-elle  remise?  lUl  when  is 
Ihe  parly  put  off? 

QUAND,  conj.  when, Ihough.  —  je  pour- 
rais me  dérober  i  la  garde  qui  m'environne, 
evcn  Ihough  1  could  sleal  away  from  the 
guard  Ihal  surrounds  me.  Montesq.  —  cela 
serait  ainsi,  que  tous  en  reviendrait-il  ? 
Ihough  il  were  so,  what  should  you  gain 
by  il?     Je  serai  votre  ami,   —  même, 

—  bien  mOme  vons  ne  le  voudriez  pas, 
/  shall  be  your  friend,  eten  agamsl 
your  will.   —  même,  eten  tkough,    La 
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Tcrilé  —  niêuie  cl  à  lout  risque  éloit  son 
culie  el  sa  passion,  Irulk,  al  whalever 
price,  and  at  whatever  risU,  was  Ihe 
otfjecl  of  kis  adoration  and  passion.  Vil. 

OtiiND  ET  (lD.k.ND,  prep.  obsol.  al  Ihe 
lame  lime  wilh. 

QUANT,  kâDg,  adr.  [is  always  followed 
iy  the  prep.  ij  as  for,  as  lo,  wim  respecl 
to,  regarding,  respecling.  —  à  des  in- 
sorreclions  politiques  eu  E.  il  n'y  a  rien 
de  si  commun,  as  for  potUical  insurrec- 
tions in  E.  Ihere  is  nolfiing  so  common. 
iacq.  —  an  vin,  nous  devons  avouer 
qn'il  élail  du  plus  beau  violel  d'évèque, 
as  lo  the  wine,  we  must  own  il  was  of 
thc  flnest  violet  colour.  Th.  Gaut.  —  à 
savoir  oii  ce  bracelel  a  éle  porlé,  as  lo 
knowing  whcre  Ihis  braaUl  has  been 
Iaken.  Slass.  El  —  à  nous,  en  route  pour 
la  cilé  B.,  now,  kl  us  go  lo  Ihe  cily  B. 
Moss.  Je  n'aurais  jamais,  —  à  moi,  trouvé 
ce  secret,  for  my  pari,  I  shoutU  ncver 
haie  discovered  Ihis  secret.  La  Font. 
Tenir  son  —  à-raoi,  son  — à-soi,  See  iioi. 

QL'ANTES,  kângt,  adj.  f.  pi.  obsol. 
Toutes   el   —s  fois  que,  toutes  fois  et 

—  que,  whenever,  as  oflen  as.  absol. . 
Toutes  fois  et  — ,  at  any  lime. 

QLiANTlÈ.ME,  kâug-ljaym,  adj.  mf.  < 
number,  place.  2  sin.  (le  jour)  day  of 
Ihe  monih,  day.  Montre  à  —s,  walch 
showing  tlie  day  of  Ihe  month. 

OUA.NTITÉ,  kSng-le-tay,  sf.  {Lai.)  1 
quanlity.  math.  —  continue,  conlinned 
quantity.  —  discrète,  discreel  quanlity. 
2  (multitude)  quantity,  deal,  multitude, 
number.  —  de  gens  ont  dit  cela,  many 
pcofle  said  so.  a  gram.  prosod.  quaiUilij. 
Les  règles  de  la  — ,  the  rules  of  quantity. 
4  nuis,  qiiantily. 

OL'AKAMAIXE,  kar-âui-Liyn ,  sf. 
colltct.  i  forly,  two  score.  Une  —  de 
francs,  forty  francs.  2  absol.  (âge  de 
quarante  ans)  âge  of  forly.  Atteindre, 
avoir  b  — ,  /o  reacli  the  âge  of  forly, 
to  te  forly  years  old.  3  (séjoar)  lua- 
ranline. 

QUARANTE,  lar-ângl,  adj.  mf.  t  forly. 

—  francs,  forly  francs.  Age  de  —  ans, 
the  âge  of  forty.  calh.  liiurg  Les  prières 
de  —  Ueures,  des  —  heures,  (elliplic.) 
Les  —  heures,  See  b;  uiïe.    absol.   Les 

—  de  l'Acadêinie  française,  les  — ,  the 
forly  membcrs   of  the  Fiench  Academy. 

{tennis)  Avoir cinq,  to  be  alieady  forly 

of  Ihe  game.  fig.  Avoir  — cinq  sur  la 
partie,  lo  hâve  the  game  in  one's  own 
aands.    2  {suhstantiv.)  forly.    Le  nombre 

—  ,  number  forly.  Knmoro  —,  number 
forly,  n»  40.  3  sm.  (jeu)  Le  trente  el 
— ,  thirly  and  forty. 

QUAliANTÈE,  kjr-Sng-lay,  */.  (à 
Venise)  forty,  tribunal  of  forty. 

ÛUAnANTlÈ.ME,  kar-âng-tyaTm,  adj. 
mf.  forlieth.  La  —  partie  d'un  toui,  the 
forlieth  part  of  a  whole.  {subslantiv.) 
Le  —,  the  forlieth. 

QUAUUERONNER,  kar-duli-ro-nay,  va. 
arcb.  to  round  off  (les  marches  d'un  per- 
ron, a  flight  of  stone  steps). 

QUAIIT,  kar,  sm.  I  quarler.one-fourlh, 
the  fourlh  part.  Un  —  de  boisseau,  absol. 
Un  —,  a  peck,  the  fourlh  part  of  a  bushel. 
Tne  aune  el  nn  — ,  an  ett  and  a  qiiarler. 
Il  y  entre  pour  un  —,  pour  son  —,  he 
is  for  one  lourlh.  Le  tiers  et  le  — , 
every  body.  Passer  nn  mauvais  —d'heure, 
See  HEUiiE.    Demi-  —,  half  a   qimrter. 

—  d'un  écu,  one-fourlh  of  a  crown.    — 

—  de  cercle,  quadrant.  —  de  cercle  mural, 
quadrant  of  altiliide.  naul.  —  de  vent, 
de  ruuib,  qiiarler  -  wiiid .  arch.  —  de 
rond ,  ûvolo,  quarler  round,  mus.  —  de 
soupir,  semiquaver  rest.  2  naut.  walch. 
Les  gens  de  —,  ihe  sailors  of  Ihe 
walch. 

OOART,  adj.  m.  fera.  — E,  fourlh.  anc. 
Dn.  Le  —  denier,  the  fourlh  penny,  med. 
Fièvre— e,  quarlan.  Fièvre  double — e, 
double  quarlan. 

■  OUAKTAINE,  kar-layn,  adj.  f.  pop. 
Fièvre  —,  quarlan. 
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QUARTAN,  kar-lâiig,  sm.  See  qcart. 

QUAUTATION,  kar-tah-syoug,  sf.  chem. 
qiiarlalion. 

OUARTAUT,  kar-to,  sm.  i  q;iarler- 
caik.    Un  —  de  Tin,  a  quarler-cask  of 

QUARTE,  kart,  sf  I  quart.  Une  - 
de  bière,  a  quart  of  béer.  2  mus.  fourlh. 
3  fenc.  quarte.    4  (jeu  de  piquet)  quart. 

QUARTENIER,  kar-le-nyay,  sm.    See 

aiARTISIER. 

QUARTERON,  kar-lrong,  sm.  1  anc. 
fourlh  part  of  a  pound.  2  (dans  les 
choses  qui  se  vendent  par  compte)  quarler 
of  a  hundred.  Un  —  de  pommes,  de 
marrons,  Iwo  dozen  apples,  chesliiuls. 
Demi ,  a  dozen  apples,  chesinuts. 

QDARTEBON,  sm.  fem.  — .NE,  quadroon. 

QUARTIDI,  kar-te-dee,  sm.  Fr.  rev. 
Quarlidi  {fourlh  day  of  the  décade). 
,  QUARTIER,  kar-tyay,  sm.  I  quarler. 
In  —  de  veau,  a  quarler  of  veal.  Cou- 
per une  pomme  eu  quatre  —s,  to  eut  an 
apple  iiilo  four  quarlers.  Son  corps  a  été 
mis  en  —s,  en  quatre  —s,  his  body  was 
qiiartered.  —  de  rèJuclion,  sinicut  qua- 
drant. 2  obsol.  (d'une  aune)  quarler  of 
an  ell.  3  (by  extension)  (portion  d'un 
lout)  quarler,  pan.  pièce.  Un  —  de  pain, 
de  gâteau,  a  pièce  of  brcad,  cake.  Un 
petit  —  de  terre,  a  small  pièce  of  land. 
Bois  de  —,  clefi  logs.  —  de  lard,  gam- 
nion,  half  a  flitch  of  bacon.  — s  de  pierre, 
masses  of  stone.  —  de  soulier,  quarler- 
piece.  hind-quarler  of  a  shoe.  sadill.  Les 
—s  d'une  selle,  the  flops,  the  quarlers  of 
a  sadile.  4  vel.  qmner.  5  (d'une  ville) 
quarler,  district.  6  (voisinage)  quarler, 
ncighbourhood.  C'esl  le  plaisant  de  son 
— ,  le  plaisant  du  —,  he  is  the  wag  of 
his,  of  the  neighliourhood.  7  (les  habi- 
tants) quarler.  Tout  le  —  était  en  ru- 
meur, the  mfiole  quarler  was  in  an  uproar. 
8  (des  provinces,  de  la  campagne)  quarler, 
part.  11  vient  souvent  dans  nos  —s,  he 
oflen  comes  inlo  our  parts.  9  mil.  (d'une 
troupe,  ofa  iroop)  quarler.  )0  war.  (ville 
non  fermée)  quarler.  1<  war.  (campe- 
ment) quarler,  barracks.  (2  war.  (dans 
les  sièges)  quarler.  —  de  vivres,  sul- 
Icr's  quarlers.  —  d'hiver,  winler-quar- 
ters.  L'armée  va  prendre  ses  —s  d'hiver, 
the  army  is   gohig   inlo  winler-quarters. 

—  général,  head  quarlers.  ii  (liou) 
alarm-post.  14  war.  (vie)  quarler.  De- 
mander —  ,  to  beg  for  quarler.  Point 
de  —,  no  quarler;  ||  flg.  Demander  —, 
lo  implore  indulgence.  15  (dans  les  col- 
lèges) ward.  16  (espace  de  trois  mois) 
quarler.  17  —s  de  la  lune,  quarlers  of  the 
moon.  18  (ce  qui  se  paye  de  trois  mois 
en  trois  mois  pour  loyers,  etc.)  quarler, 
quarlefs  renl.  19  (la  demi-année)  hulf- 
year.  20  (pedigree)  quarler,  descenl.  21 
her.  quarler. 

Ooartiep.-maItre,  sm.  1  rail,  quarler- 
masler.  2  (dans  la  marine)  quarler- 
master. 

ûCARTiER-iiESTRE,  SM.  auc.  quarlcr- 
master. 

k  QUARTIER,  adv.  toc.  obsol.  aside. 
Tirer  quelqu'un  k  —,  to  draw  a  person 
aside. 

QUARTILE,   kooar-teel,  adj.  m.  astr. 

—  aspect,  quarlile  aspect. 
QUARTl.MER,   kar-le-nyay,  sm.  anc. 

district  policeman. 

QU.\RTO  (in),  kooar-to,  See  tN-QOARTO. 

QUARTZ,  kooartz,  sm.  min    quartz. 

QUARTZEUX,  kooarl-zuh,  adj.  m. 
fem.  QCARTZEesE,  quurtz'j,  quarlzose. 

QUASI,  kaz-ee,  sm.  bulch.  culin.  Un 

—  de  veau,  thick  eiid,  champ  end  of  a 
loin  of  veal. 

OiASi,  adv.  {Lai.)  almost.     Elle  n'est 

—  point  changée  â  force  de  l'avoir  été. 
she  was  so  allered  some  lime  ago,  thaï 
Ihis  taie  change  is  scarcety  perceptible. 
Jl""  de  Sév.  Elle  ne  se  promène  —  pas, 
she  scurcely  ever  takes  a  walk.  M^s  de 
Sév. 

QCASi-coîsiRAT,  sm.  law.  quasi-coniracl. 
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OCASi-DÉLiT,  sut.  law.  uninlenlional  of 
feuee. 

QUASIMENT,  kaz-e-mâng,  adv.  pop. 
See  QUASI. 

QUASIMODO,  kaz-e-mo-do,  sf.  [Lat.) 
liturg.   Qiiasimodo. 

QUATERNAIRE,  kooâ-Uyr-nayr,  adj. 
mf.  qualernary. 

QUATERNE,  kat-ayrn,  sm.  i  qualer- 
nary.   2  (au  loto)  qualernary. 

QUATORZAINE,  kat-or-zayn,  sf.  auc. 
law.  fortniglit. 

QUATORZE,  kal-orz,  adj.  mf  1  four- 
teen.  —  francs,  fourleen  francs.  —  cents 
chevaux,  fourleen  hundred  horses.  — 
mille  francs,  fourleen  thousand  francs. 
prov.  [hyperb.)  Faire  eu  —  jours  quinze 
lieues,  to  lake  one  siep  to-day,  and  another 
lo-morrow.  i.  (quatorzième)  the  fourleenth. 
Chapitre  —,  cliaplcr  ihe  fourleenth. 
Louis  —,  Louis  XIV,  Louis  the  four- 
leenth, Louis  XIV.  3  sm.  fourleen.  Le 
nombre  —,  the  number  fourleen.  Nu- 
méro —,  number  fourleen,  n"  14.  4  sm. 
(d'une  période)  fourleenth  day.  5  sm. 
{at  piquet)  fourleen.  Un  —  de  dix,  a 
fourleen  by  len.  fig.  Avoir  quinie  el  —, 
lo  hâve  the  game  in  one's  haiids. 

QUATORZIÈME,  kat-or-zyaym,  adj. 
mf.  1  fourleenth.  Louis,  —  du  nom, 
Louis,  the  fourleenth  of  Ihe  naine.  Vous 
êtes  le  —  sur  la  liste,  you  are  the  four- 
leenth on  Ihe  lisl.  La  —  p-irtie,  Ihe  four- 
leenth part,  i  sm.  the  fourleenth  day.  3 
sm.  (partie)  a  fourleenth. 

QUAT0RZ1È51 EMENT ,  kat-or-zyaym- 
mâng,  adv.  fourleeiithly 

QUATR.\1.\,  kat-rang,  sm.  1  quatrain. 
2  (quatre  vers)  quatrain. 

QUATRE,  kalr",  adj.  mf.  {Lai.  quatuor) 

1  four.  —  francs,  four  francs.  Ils  défi- 
laient —  à  —,  they  defiled  four  ubreasl. 
Cela  est  clair  comme  deux  et  deux  font 
— ,  il  is  as  clcar  as  thaï  two  and  two 
are  four.  Il  faut  le  tenir  à  —,  il  requires 
four  people  lo  hold  him  ;  ||  Og.  il  is  wilh 
the  gnutest  difftculty  thaï  he  can  be  re- 
slrair,ed.  Tirer  un  criminel  à  —  chevaux, 
lo  draw  and  quarler  a  crîminat.  Être 
tiré  à  —  épingles,  to  look  as  if  jusl  corne 
oui  of  a  bandbox.  fam.  Courir  les  — 
coins  et  le  milieu  de  la  ville,  lo  run  ail 
oier  the  town.  fig.  Se  mettre  en  —, 
to  make  the  grealesl  effort.  Il  mange 
comme  — ,  he  cals  vcry  hearlily.  Ug. 
pop.  11  y  a  fail  le  diable  i  —,  See  diable. 

2  (quatrième)  the  fourlh.  Page  —,  page 
the  fourlh.  Henri  — ,  Hi'nri  IV,  Henri 
the  fourlh,  Henri  IV.  3  sm.  four.  Le 
nombre  — ,  the  number  four.  Le  —  du 
mois,  the  fourlh'of  the  month.  i  sm. 
(du  chilTre)  —,  four.  Le  chiffre  —,  ihe 
figure  four.  Un  —  de  chiffre,  en  chiffre, 
un  — ,  a  four  in  figures.  Numéro  — , 
number  four,  «<>  4.  Qg.  —  de  chiffre,  a 
kind  of  rat-lrap,  mouse-trap,  bird-trap. 
5  sm.  (jeu  de  cartes,  at  cards)  four.  Un 
—  de  cœur,  the  four  of  iiearts.  (jeu  de 
dés,  dice)  caler. 

QBATRE-TEsips,  sm.  pi.  Tél.  cmber-days 

QCATRE-viNGTiÊME,  adj.  mf.  eighlielh. 
(subslantiv.)  Un — vingtième,  an  eighlielh. 

QUATRE-VINGTS,  adj.  nuiiier.  mf.  eighty. 
— vingl-un,  eighty-one.  — vingt-dix,  etc., 
ninely,  etc. 

QUATRIÈME,  kat-ryaym,  adj.  mf.  1 
fourlh.  Il  élail  le  —  en  rang,  he  was 
the  fourlh  in  rank.  La  —  partie  d'un 
tout,  llie  fourlh  part  of  a  whole.  2  {sub- 
slantiv.) fourlh.  fourlh  day.  Loger  au 
— ,  to  tive  on  the  fourlh  floor,  story. 
Cet  écolier  étudie  en  —,  est  en  — ,  thaï 
pupit  is  in  the  fourlh  form.  3  (au  jeu, 
at  card.i)  Vous  venez  â  proiios,  nous  al- 
ternions un  —,  you  corne  in  the  verij 
nick  of  lime,  we  were  wailing  for  a 
fourlh.  4  sf.  (au  piquet,  piquet)  quart. 
Avoir  une  —  de  roi  en  cœur,  une  — 
majeure  de  trèfle,  une  —  basse,  lo  hâte 
a  séquence  lo  the  king  of  heurts,  a  quart 
major  of  clubs ,  a  séquence  of  small  ■ 
caris. 
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QUATRIÈMEMENT,    Val-ryaym-mJng,  1 
adf.  fmrihly. 

QL'ATRIENSAL,  tal-re-yay-nal,  adj. 
m.  feni.  — e,  \  iJ'unc  charge)  qmâren- 
nial,  quadriemial.  2  (de  l'officier)  qm- 
drennial.  3  {subslantiv.)  quadreunial  of- 
ficer.  ,  , 

Ql'ATI-'OR.  tooâ-lor,  sm.  mos.  quarlel, 
qmrlille,  quarlcllo.  . 

IJL'AYAGE,  kay-yazh,  «m.  naal.  admm. 
qt.a<jnge,  keyage,  wharfage. 

QL"E,  kub,  tel.  pion.  4  (direct  regimen) 
U'hom,  that  {{or  persoiis);  thaï,  whhh 
(for  animais  and  lliings).  M.,  —  j'eslime 
singulièrement  pour  la  bonne  chère  qu  il 
nous  faisait  fréquemment,  If.,  whom  I 
liold  in  singular  esleem  for  the  good  dm- 
ncrs  he  oflen  mode  us  sit  down  to.  De 
Bross.  Pour  lui  —  l'expcrionce  n'a  pu 
in?lrnire,  for  him  who  has  Icarmd  nch- 
Ihing  from  expérience.  Saint,  [indirect  re- 
gimen) C'est  de  vous  —  je  parle,  il  is  of 
you  I  am  spcaking.  C'est  sur  vous  —  j  ai 
les  yeux,  il  is  on  you  I  liare  Kiy  eye.  2 
(des  choses,  of  lliings)  { pendant  lequel  ) 
when,  during  wliich,  that.  L'hiver  qu'il 
fit  si  froid ,  the  ivinler  when  it  was  so 
cold.  Oii  est  le  temps  —  vous  ne  man- 
giez pas  et  —  vous  mouriez  de  peur  d'èire 
trop  grasse?  wheie  is  the  time  when  you 
would  ncilher  eat  nor  drinU  for  fear  of 
gettiiig  loo  fat?  U"'  de  Sév.  Le  len- 
demain dimanche,  qui  était  le  jour  qu  il 
croyait  donner  la  bataille,  on  the  morrow, 
Sunday,  which  was  tlie  day  when  he 
eipecled  to  gire  lialtle.  M"»  de  Scv.  Oix 
est-ce  qu'on  trouvera  ce  livre?  where 
may  this  hook  be  fomid?  3  (quelle 
chose)  what.  Je  ne  sais  qu'en  penser,  / 
know  nol  what  to  ihink  of  it.    Voilà  ce 

—  c'est,  that  is  wliat  it  is.  —  faites- 
vous  là?  what  are  you  doing  Ihere? 
ûu'imporle?  what  matiers  it?    Qu'est-ce 

—  les  conqnèles  d'.^lexandie  en  com- 
paraison de  celles  de  Gengis-kan,  what 
are  the  conqnesls  of  .Veiander  in  coiiipa- 
rison  with  those  ofG.?  Monlesq.  —  pen- 
ses-iu  d'un  pays  oii  l'on  tolère  de  pareilles 
gens?  what  do  you  thiiik  of  a  connlry  in 
which  siich  people  are  loleraUd  ?  Montesq. 
Je  n'ai  —  faire,  /  hâve  «olhing  to  do.  Je 
n'ai  —  faire  de  lui,  /  hâte  «othing  to 
do  with  him.  Kons  n'avions  —  faire 
d'inviier  personne,  we  had  no  need  to 
imite  anyltody.  Muss.  Je  n'ai  —  faire  à 
cela,  /  am  iiot  concerncd  in  il.  4  (iii- 
ierrogatir.)  (de  quoi,  à  quoi)  what.  — 
nous  sert  de  pleurer?  what  is  the  use  of 
our  weeping?  La  Font.  —  me  sert  en 
«ITei  qu'un  admirateur  fade  vanle  mon 
emhonpoini,  si  je  me  sens  malade?  what 
indeed  is  the  use  of  an  insipid  flallerer 
lelling  me  how  ii'ctl  and  stoul  I  look, 
if  I  feet  mysi-lf  m?  Bnil. 

OCE,  adv.  \  (combien)  how  much.  how 
many.  —  de  Deurs!  —  de  gaze!  how 
many  flowersl  how  much  gauze!  Th. 
Gant.  —  de  biens,  —  de  maui  sont 
prcdils  tour  à  tour,  how  much  good  and 
etil  are  predicled  in  tiirn.  Rac.  2  (s'em- 
ploie avec  un  quallDcalif)  how.  Oh!  —  la 
prison  à  lui  sera  étroite,  oh  !  how  narrow 
viill  his  prison  be.  Saint.  —  le  Seigneur 
est  bon,  —  son  joug  est  aimable,  how 
good  is  the  Lord,  how  easy  is  liis  yoke. 
Rac. 

QiE,  foii;'.  i  that.  Je  veux  qu'il  parle, 
/  wisk  him  to  sel  oui.  Ils  nous  appren- 
dront —  la  mollesse  et  —  le  vice,  etc  , 
Ihey  witl  teach  us  thaï  eflemiiiacy  and  vice, 
etc.  La  Font.  Je  ironve  —  vous  avez  rai- 
son, I  thiiik  you  are  rigbj.  Vous  ne  savez 
donc  pas  qu'il  est  parti,  you  do  nol  know 
thcn  thaï  he  is  gone.  [elliptic.)  —  cela 
soit,  j'y  consens,  be  it  so,  I  am  willing. 
2  {the  first  part  of  the  phrase  lieiiig  im- 
derstood)  that,  how.  (dans  les  cliapiircs 
d'nn  livre)  —  la  vcrln  est  le  plus  grand  de 
tous  les  biens,  showing  that  tirtue  is  the 
greatest  of  ull  blessings.  3  {the  verb  being 
understood]  tel,  may.  Ob!  —  mon  gèuie 
lat  une  perle  et  —  tu  fasses  Clcopâlre, 
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oh  I  Ihat  my  geniits  were  a  pearl,  and  that 
thou  wert  Clcopalra!  Muss.  —  toutes 
les  marquises  du  monde  disent  ce  qui 
leur  plaira,  tel  ail  the  marchionesses  in 
the  world  say  what  tliey  please.  Muss. 

—  je  n'oublie  pas  de  vous  dire  la  sur- 
prise —  j'eus  à  la  comédie,  tel  me  not 
forget  to  tell  you  the  surprise  I  had  at 
Ihe  théâtre.  De  Bross.  —  le  bon  soit 
toujours  camarade  du  btan,  if  goodness 
alwuys  accompanied  bcaufy.  La  Font.  — 
la  foudre  en  éclats  ne  lomhe  —  sur  moi, 
may  Ueaien's  thiindcr  alighl  but  upon  me. 
Volt.  ♦  {forming  locutions)  that,  us.  Afin 
—,  in  ordêr  that.  Dès  —,  a*  soon  as. 
l'uis— ,  silice.    Parce  —,  because.    Alors 

—  riche  et  libre  on  le  ciiait  comme, 
when  rich  and  free  he  was  cited  as.  Saint. 
5  {elliptic.  for  aOn  que,  etc.)  that,  with- 
ont,   since,   when,  whether.    Approchei, 

—  je  vous  parle,  approach,  that  I  may 
speak  to  you.  Bercez  un  peu  les  enfants 
dans  vos  bras  qu'ils  ne  s'éveillent,  rock 
the  chiidren  in  your  arms  a  tillle,  lest 
Ihey  should  wake.  Nnd.  Il  ne  faii  jamais 
de  vovage  qu'il  ne  lui  arrive  quelque  acci- 
dent,'Ae  iicver  Irarels  wilhoul  some  acci- 
dent happening  to  him.  Puisqu'on  plaide, 
qu'on  meurt  et  qu'on  devient  malade, 
since  one  pleaJs,  aud  dies,  and  fulls  ill. 
La  Font.  On  le  régala  —  rien  n'y  man- 
quait, he  was  Irealed  with  the  lery  best 
of  evcry  Ihing.  Vous  êtes  donc  venue  à 
pied ,  —  ces  vilaines  chaussures  sont 
mouillées,  you  came  on  foot,  since  thèse 
nasly  shoes  are  wel.  G.  Sand.  Qu'il  perde 
son  procès  ou  qu'il  le  gagne,  il  partira, 
whether  he  loses  or  gains  his  couse,  he 
witl  starl.  6  {redundanlly)  Si  j'étais  — 
de  vous,  were  I  in  your  place.  Voilà  on 
bras  que  je  me  ferais  couper  tout  à  l'heure 
si  j'étais  —  de  vous,  /  would  hâve  Ihat 
arm  cul  off  imuiedialely,  if  I  were  you. 
Mol.  Cela  ne  laisse  pas  —  d'être  inquié- 
tant, Ihat  is  howerer  alarming.    Arrivés 

—  nous  fûmes  à  C,  il  lit  si  bien  —,  when 
we  had  arriied  at  C,  he  arranged  mat- 
iers so.  Mérim.  7  (Ihe  conj.  being  under- 
stood)  Périsse  le  Troven  auteur  de  nos 
alarmes!  dcalh  to  the  Trojan,  the  anthor 
of  our  alarms'.  Rac.  9  {elliplic.)  (autre 
chose,  autrement,  being  iiiiderslood)  but, 
only,  «olhing  but.  Il  ne  cherche  —  la 
vérité,  he  sceks  but  Ihe  tralh.     Il  ne  fait 

—  boire  et  manger,  he  does  notking  biU 
eat  aud  drink.  Je  n'ai  —  ma  solde,  / 
hâve  noihing  but  my  pay.  Ab.  Ne  ...  —, 
but,  only,  noihing  but.  Les  femmes  des 
nobles  ne  peuvent  êlre  vêtues  —  de 
noir,  the  wices  of  noMes  can  uear  no- 
ihing but  black.  De  Bross.  Le  vent 
qui  n'avait  été  —  vif  souffla  par  rafales, 
the  wind,  which  had  bien  oitly  sharp, 
rose  to  a  gale.  Jacq.      Il   n'a  de  goùl 

—  pour  la  chasse,  he  has  no  taste  for 
anything  but  hunting.  De  Bross.  Qui  n'ont 
plus  du  cheval  —  quatre  jambes,  wliich 
hâve  no  longer  any  tliiug  of  the  horse  but 
the  four  legs.  TU.  Gaut.     Je  n'entendis 

—  quelques  gouties  d'ean  qui  Qliraient 
à  travers,  /  heard  noihing  but  a  few  drops 
of  wuter  which  were  fillering  throiigh. 
Ab.  9  {inlerrogiilitely)  why.  —  ne  de- 
meurez-vous? why  do  you  not  remain? 

—  ne  puis-je  l'exprimer  ce  —  je  sens 
si  bien,  why  cannol  I  eipress  to  you 
what  I  fcel  so  wetl?  Monlesq.  {wilh- 
oul a  négation)  —  lardez-vous?  —  dif- 
férez-vous?  why  io  you  dclay  ?  — 
parlez-vous  ici  d'Albe  et  de  la  victoire? 
why  do  you  talk  of  Albe  aud  of  vie- 
tory?  Volt.  10  [correlaliv.  ofjEL,  OCEL, 
iitïE,  ACTRE,  ueiLUEL'B)  OS,  ihan.  L'n 
homme  tel  —  vous,  such  a  man  as 
you.  Quelles  —  soient  ses  vues,  what- 
eter  his  vicies  may  be.  Voire  vin  est 
meillenr  —  le  mien,  your  wine  is  betler 
Ihan  mine,  i  I  [correlaliv.  of  iiilt.  of  com- 
parison,  etc.)  as,  than.  Taiil  tués  —  bles- 
sés, bolh  kitled  and  woundcd.  Le  jeune 
docteur  n'avait  jamais  fait  plus  d'opéra- 
liOUS  —  moi,  the  young  doclor  had  never 

726 


QUE 

performed  an  opération  any  more  lh*n  I. 
Jacq.  D'un  air  plus  —  sournois,  with  • 
looii  somcthing  more  Ihan  sly  De  Bross. 
Pour  boursoudée  et  giganiesqiie qu'elle  soit 
(épilliète),  however  high-sounding  md  big 
il  «m'y  be.  Th.  Gaut.  Tont  grand  seigneur 
qu'il  est,  howerer  gi-eat  a  lord  he  ttay  be. 
—  bien  —  mal  elle  arriva,  she  $ot  Ihere 
somehow  or  othe^.  La  Fout.  M  {noting 
affinily  belween  Iwo  ideas)  thougk,  hefore, 
ttfter  that.  Il  avaii  la  coupe  i,  la  main, 
qu'il  élait  plus  indéterminé  —  jamais, 
though  with  Ihe  cup  in  his  hand,  he  was 
slill  more  undecided  than  ever.  Monlesq. 
On  leur  parle  encore  qu'ils  sont  déjà  partis, 
one  continues  speaking  Iq  them  eten  after 
Ihey  are  gone.  La  Bruy.  Qu'atez-vous 
donc,  dit-il,  —  vous  ne  mange»  point? 
whal  can  be  the  matter  with  yau,  said  he, 
that  you  don't  eat  ?  Boil.  t3  {redundanlly) 
Oh!  —  je  ne  suis  pins  one  petite  Bile,  ohl 
but  l  am  no  longer  a  tillle  girl.  Danc. 
Vous  jouez  du  maiin  jusqu'au  soir  sans 
savoir  ce  —  c'est  de  perdre,  you  play 
from  morning  tilt  night  wilhoul  knowing 
what  it  is  to  lose.  Haniil.  C'est  encore 
beaucoup  —  ce  —  je  fais  pour  vous,  what 
1  am  doing  for  you  is  slill  a  greal  deal. 
De  Bross.  t*  (comme,  ^and,  si)  as, 
when,  if.  Si  vous  le  rencontrez  et  qu'il 
vous  demande  où  je  sois,  if  you  meet  him, 
and  he  asks  you  where  1  am.  À  quoi 
vous  servira  —  vous  ayez  de  l'esprit,  si 
vous  ne  l'euiplovez  pas  et  —  vous  ne 
l'appliquiez  |ias?'  what  is  lie  use  of  your 
haring  intelligence,  if  yo«  aiake  no  prac- 
lical  use  of  il  ?  Boss.  Quand  il  élève 
son  trident  et  qu'il  menace  les  flots  sou- 
levés, when  he  raises  his  trident,  and 
threatens  the  rébellion»  waves.  Fén.  13 
{redundanlly)  —  si,  and  if.  —  s'il  a  en 
le  malheur  de  laisser  corrompre  son  coeur, 
and  if  he  has  been  so  unfortwiate  as  to 
suffer  his  heart  Io  he  corrupted.  l.-l. 
Rouss.    —  si  quelquefois  las  de  forcer  des 


murailles,  and  if  sometimes  wearied  of 
forcing  walls.  Boil.  16  (si  ce  ITest)  but, 
only,  if  not.  —  peut-il  faire  —  de  prier  le 
ciel  qu'il  vous  aide  en  ceci .'  whal  can  he 
do  but  pray  Io  Heaien  thiit  it  may  help 
you  in  this?  La  Foot.  Rien  u'étail  égal 
à  son  incapacité  pour  les  affaires  —  son 
aversion,  his  incapacily  for  business  was 
only  equalled  by  his  aversion  to  il.  Font. 
17  (belween  an  adj.  and  Ihe  ve'b  étfie 
in  exclamalory  phrases)  that,  as.  In- 
sensé —  j'étais  de  croire  à  leur  bonne 
foi!  foot  thaï  I  was  to  believe  in  their 
good  faith!  Cœurs  gl.iccs  —  ctnx-là, 
whal  hearls  of  marble  theirs  are!  C.  Del. 
On  a  beau  la  prier .  la  cruelle  qu'elle  est 
se  bombe  les  oreilles,  it  is  in  vain  to 
entreal  him,  Ihe  cruel  one  (Deulli)  stops 
his  cars.  Malh.  18  (substanliv.)  Etre 
toujours  sur  le  —  si,  —  non,  Io  be  al- 
ways  in  a  slale  of  uncerlainly.    Sur  le 

—  si  —  non  tous  deux  ciani  ainsi,  at 
Ihey  were  ihiis  debaling  the  malter  pro 
and  con.  La  Font. 

QUEL,  kayl,  adj.  m.  fem.  —le.  {Lai. 
qualis)  i  whal.  —  homme  est-ce  qu'un 
tel  ?  what  kind  of  a  man  is  Such-a-one  ? 

—  temps  fait- il?  how  is  the  weaiher? 
—le  heure  est-il?  whal  o'ctock  is  il  ?  En 

—  état  sont  les  choses  ?  how  are  ihings 
going  on  ?  Je  ne  sais  —  son  plaintif,  / 
know  not  whal  plaintive  sound.  Savez- 
vous  —s  travaux,  —s  devoirs,  —s  ser- 
vices? do  you  know  whal  labours,  whal 
dulies,  whal  services?  Corn.    Il  ne  sait 

—  parti  prendre,  de  —  cdté  se  tourner,  he 
does  not  know  uhat  course  Io  lake,  k  AiV* 
way  to  /«ni.  —  est  l'homme  assez  hardi 
pour?  where  is  the  man  so  bold  as  to? 
{elliptic.)  —  deviusje  an  récit  des  crimes 
de  ma  mère!  what  were  my  sensalions 
at  Ihe  récital  of  my  molhcr's  crimes  '.  Rac 
—les  furent  ma  surprise  et  la  veliémeucft 
de  mon  indignation  !  what  could  equal 
my  surprise  and  the  warinlh  of  my  in- 
dignation! De  Bross.  —le  satire!  what 
a  satire!     —s  yeux  elle   avait,   moa 
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£lier  monsicDr  !  wnat  eytt  she  had,  my 
■dear  Sir  !  Ab.  2  (in  affirmante  senUncu) 
uho,  uhal.  Vons  ne  savei  guère  —le 
ie  Fais,  you  Utile  kttûw  wfio  l  am.  La 
Font.  3  —  que  soil,  «hoerer,  whaleeer. 
—les  qne  soîeut  les  lois,  il  faut  toujours 
les  suivre,  uhalcvcr  Ihe  laus  may  lie, 
lh(y  musl  slill  lie  aheyed.  Jlonlesq.  Il 
fui  forcé  de  reconnaître  que  cet  iuipnsleor, 

3ncl  qu'il  fût,  n'était  pas  un  ennemi  à  dé- 
signer, ht  was  oUigcd  to  acknowledge 
Ihat  thit  imi>Oilor,  wlmever  he  mighl  be, 
vas  not  an  enemy  to  be  disdained.  Mé- 
rim.  Tel  —,  indiffcrent,  so  so,  sach  as 
il  is.  C'est  un  aïocal.  nn  prédicateur 
tel  —,  he  is  bal  an  indiffcrcBl  barrister, 
prtacher.  On  leur  donna  du  Tin  tel  —, 
wùie  was  giren  them,  siich  as  il  was. 

QUELCONQUE,  kayl-kongk,  adj.  mf. 
I  vhalever,  whoerer,  aiiy....  whalei-er.  11 
ne  lui  est  denieurê  chose  — ,  nothing 
whaterer  is  left  hm.  Il  n'y  a  homme  — 
qui  ne  sache  «la.  evcry  fool  knows  ihat. 
law.  Nonobstant  opposition  ou  appellation 
— ,  nolifiltislanding  any  OfposUton  whul- 
eter.  2  (sans  négation)  «■halerer.  Quand 
je  dis  moi,  je  dis  nn  homme  —  de  France 
et  même  d'Angliterre,  uhen  I  say  I,  I 
mea«  any  man  eilher  Frenchman  or  Eng- 
lishman.  Jarq.  Vous  avez  nn  endroit  — 
à  mettre  vos  bijoux,  you  lutte  sotne  place 
or  olher  lo  pu/  your  jewds  in.  Mnss. 
Tons  les  livres  —s  sont  reliés  en  parche- 
min, ail  Ihe  books,  of  etery  kind,  are 
bound  in  parchmeiu.  De  Bross.  Prendre 
nn  prétexte  — ,  lo  take  any  pretence  whal- 
eier. 

QL'ELLEMENT,  kayl-mang,  adv.  fam. 
Tellement  —,  so  so,  îndi/ferciitly. 

QLELQIE,  kayl-kuh,  adj.  mf.  4  some, 
any.  Adressez -vous  à  —  autre  per- 
sonne, i  —  antre,  apply  to  somebody 
else.  — s-nns  crurent  remarquer  que, 
some  Ihoughl  they  perceived  ihui.  Mérim. 
J'entendis  —s  murniores  contre  l'impru- 
dence "da  roi,  /  heard  some  murmurs 
agattist  Ihe  king's  imprudence.  Ab.  Saver- 
Tons  —  chose  qu'on  pourrait  lui  reprocher  ? 
do  you  know  of  aitything  he  can  be  re- 
proached  wilh  ?  [elliplic.)  —  sot,  nol  such 
a  fool.  Mol.  —  chose,  something.  â  {in- 
dicaling  a  small  numlier,  qiianlily)  some, 
a  few,  a  Unie.  Cette  affaire  souffre  — 
difficulté,  this  affair  meels  wilh  a  Unie 
âifficttUy.  —  temps  après  j'appris  qne, 
shortly  aflcr  I  learned  Ihat.  .Montesq.  Il 
Tons  en  (wùtcra  —s  écns,  il  wilt  cosl  you 
«  few  crowns.  Après  —  résisiance  d'un 
côté,  force  siipptication  de  l'autre,  afler 
some  résistance  on  one  side,  a  grcat  dcal 
of  enlrealy  on  Ihe  olher.  Saint.  3  — 
peu,  a  Utile.  —  peu  d'argent,  a  Utile 
movey.  l'n  loup  —  pea  clerc  prouva  par 
sa  harangue .  a  wolf,  something  of  a 
schôlar,  proved  by  tiis  harangue.  La  Font. 
4  (quel  que  soil  le,  quelle  que  soit  la) 
whateier,  howeier.  En  —  religion  qu'on 
ïive,  il  faut,  uhaUv^r  religion  one  pro- 
fesses, il  is  necessary.  .Vonte.-q.    Haïti, 

—  grossière  que  soil  son  orsanisatiou 
politique,  nie  parut,  Hayti.  however  rude 
ils  polilical  orijanizaliou  may  be,  appearcd 
to  nie.  Jacq.  l)é  —  sorte,  de  —  manière 
qn'on  prenne  la  chose,  on  whnleicr  side 
llie  lliing  is  looktd  al.  —s  grands  biens 
que  vous  ayez,  howeicr  great  your  weaith 
may  be.  —  peine  que  nous  ayons  prise, 
whalcver  trouble  we  may  hâve  takcn. 
Mnss. 

ûiELQCE,  aifu.  \  howerer.  —  sage, 
liche  qu'il  soit ,  howerer  wise,  rith  lie 
may  be.  2  (environ)  some.  H  y  a  — 
soix,^nte  ans,  soou  sixly  years  ago. 

ÛIELQIEFOIS,  kayl-kuh-fooa ,  adv. 
tometimes.  Cela  est  arrivé  — ,  thaï  has 
happened  sometimes.    Six  mois  suffisent 

—  pour  la  proujenade  de  Brest  à  Delhi, 
lii  vwnihs  are  sometimes  sufficient  lo  go 
from  B.  loD.  Jacq. 

2LELQL"l'N,  kayl-knhng,  sm.  fem. 
— E,  I  some  one,  somebody  ^  any  one, 
any  bod)/.    Xous  attendons  des  hommes. 
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il  en  Tiendra  qnelqnes-ons,  we  are  wailing 
for  some  men,  some  wUl  corne.  S'est-il 
passé  un  seul  jour  où  Dieu  ne  nous  ait 
averti  par  —  de  ces  exemides  ?  has  a 
sinijle  day  passed  in  which  God  has  not 
uarued  us  by  one  of  thèse  examples? 
Mass.  2  absol.  somebody,  some  one,  any 
liody,  any  one.  S'il  est  —  que  la  vanité 
a  rendu  heureux,  assurément  ce  —  était 
sot,  if  any  man  was  eier  mode  happy  by 
ranity,  thaï  man  was  eertainly  a  fool. 
J.-J  Rouss.  3  pt.  Quelques-uns,  some. 
Quelques-uns  assurent  le  contraire,  some 
assert  the  contrary. 

QUÉMANDER,  kay  mâng-day,  va.  obsnl. 
lo  beg.  Son  industrie  étant  de  —  et  de 
chercher  sa  misérable  vie  par  voies  et 
par  chemins ,  his  trade  being  lo  beg  and 
pick  up  a  wretched  living  along  the  roaàs. 
Th.  Gant. 

QUÉMANDEUR  kay- m3ng-duhr,  sm. 
fem.  QOÊMANDEO^E,  sm.  beggar. 

QUEX-DIRA-T-ON,  sm.  lown-lalk , 
what  people  say. 

QUENELLE,  knh-nayl,  sf.  culin.  force- 
meat  balls. 

QUENOTTE,  knh-not ,  sf.  tam.  loolh 
{of  a  babe). 

QUENOUILLE,  knh-noo-ynh,  sf.  i  dis- 
taff.  fig.  Cette  maison  est  tombée  en  — , 
Ihat  family  survives  on/y  in  the  femule 
Une.  2  (chanvre,  Un,  eic.)  distaff.  3  —s 
de  lits,  bed-posls.  t  agri.  pyramid-shaped 
fruit  Iree. 

QUENOUILLÉE,  koh-noo-yay,  sf.  dis- 
taff full. 

QUÉRABLE,  kay-raW,  adj.  mf.  law. 
demandaiile. 

QUERCITRON,  kayr-se-troDg,  sm.  bot. 
quercilron. 

QUERELLE,  kub-rayl,  sf.  (Lai.)  1 
quarrel,  wranglmg.  Il  prétendait  engager 
avec  moi  une  — ,  he  wanled  lo  pick  a  quar- 
rel wilh  me.  Volt.  Premlre  —,  to  quarrel, 
to  fait  oui.  Je  leur  proposai  de  vider 
leurs  — s  gaiement,  le  verre  à  la  main, 
/  proposed  10  them  to  make  up  therr 
quarrel  gayly,  glass  in  hand.  Volt,  En- 
trer dans  une  —,  to  take  up  a  quarrel. 
Embrasser,  éponger,  prendre  la  -r  de 
quelqu'un,  lo  espouse  the  cause  of  a  pcr- 
son,   to  tiike  up  the  quarrel  of  a  persan. 

QUERELLER,  kub-ray-lay,  va.  \  to 
quarrel  wilh.  C'est  pour  me  —,  il  is  to 
pick  a  quarrel  wilh  me.  Mol.  2  (gron- 
der) to  scold.  Son  père  l'a  querellé,  his 
futher  has  scolded  him.  absol.  Aimer  à 
— ,  lo  be  fond  of  quurrelling. 

SE  qdeheller,  vpr.  to  quarrel,  lo  hâve 
a  quarrel.  Alors  il  se  querellent  entre 
eux ,  then  they  quarrel  logelher.  Tb. 
Gant. 

QUERELLEUR,  knh-ray-Iuhr,  adj.  m. 
km.  ot'EBELLE(;SE,  i  quarrelsome.  Tous 
les  gens  —s,  an  dire  de  chacun,  étaient 
de  petits  saints,  the  quarrcLsome  race,  if 
they  were  lo  be  belieied,  were  perfect 
saillis.  La  Font.  2  [substanliv.)  quarrel- 
some pcrson. 

QUËRI.MONIE,  kay-re-mo-nee,  sf. 
écoles,  law.  querele.  querimomj. 

QUÉRIR,  kay-rcer,  va.  (Lai.)  lo  fetch. 
Venir,  envoyer  — ,  lo  corne,  to  send  for. 
On  envoie  —  cet  homme  qui  vint  pour 
S.,  they  send  for  the  »w«  wlio  came  for  S. 
.Mme  de  ScT.  prov.  pop.  Il  sirait  bon  à 
aller  —  la  mort,  he  is  a  regular  slow 
coach. 

QUESTEUR,  kûays-mbr,  sm.  {Lut.) 
1  Rom.  aniiq.  questor.  2  Les  —s  de  la 
chambre  des  ciê|iuti's,  the  questors  of  Ihe 
Chamber  of  Depulies. 

QUESTION,  kays-tyong,  sf.  {Lat.)  \ 
question,  qucry.  Accabler  quelqu'un  de 
— s,  lo  overwhehn  a  pcrson  wilh  ques- 
tions. Il  recommençait  des  —s  auxquelles 
j'avais  répondu  dix  fois,  he  began  again 
10  ask  questions  which  1  had  aiready 
answered  ten  limes.  J.-J.  Rouss.  Il  me 
lit  —  sur  —,  he  àsked  me  one  question 
afler  another.  ironie.  Belle  —  !  a  pretly 
question  Ihatl     2  (proposition  qu'il  y  a 
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lien  d'examiner,  de  discuter)  question.  Le 
ferai-je  ou  ne  le  ferai-ie  pas  ?  c'e.ît  la 
— ,  voila  la  —,  toute  la  —,  shall  1  do 
il  or  not?  Ihat  is  Ihe  que.'ilifln.  the  whote 
question.  Meitre  en  —,  lo  call  in  ques- 
tion, parliam.  Demander  la  —  préalable, 
to  call  for  the  previous  question.  —  de 
cabinet,  cabinet  question,  {by  extension) 
Il  est  — ,  il  n'est  pas  —  de,  il  is,  il 
is  not  in  contemplation  to.  Il  n'est  — 
que  de  se  laisser  glisser  le  long  de  la 
corde,  the  only  Ihing  lo  do  if  to  stide 
doun  the  rope.  De  Bross.  Il  n'est  pins 
—  que  d'être  riche,  la  pauvreté  est  une 
inTamie,  the  only  thing  now-a-days  is 
to  be  rieh.  poverly  is  a  disgrâce.  Fén.  De 
quoi  en-il  — ?  what  is  on  the  carpel? 
La  personne  en  — ,  the  person  in  ques- 
tion. Ce  n'était  pour  lui  qu'une  —  d© 
temps,  il  was  for  him  but  a  question  of 
lime.  S"-B.  3  (toiture)  torture,  rack. 
Di'nner  la  —  avec  l'eao,  to  torture  wilh 
waler.  fig.  Noire  patience  est  mise  à  nne 
êirange  — ,  our  patience  is  wonderfully 
Iried.  Voit. 

QUESTIONNAIRE,  kays-tyo-nayr,  sm. 
I  torturer,  tormeiitor.  i  (livre)  quesUoOi- 
book,  examiuation,  questions. 

QUESTIONNER,  kays-tyo-nay,  va.  1 
to  question,  to  intcrrogale.  Je  l'ai  ques- 
tionné sur  cette  affaire,  je  l'ai  bien  ques- 
tionné, /  queslioned  him  aboul  Ihat  affair, 

1  questioncd  him  thoroughly.  J.-J.  Rouss. 

2  {in  a  bad  part)  lo  question,  to  ask  ques- 
tions. 

QUESTIONNEUR,  kays-lyo-nubr ,  sm. 
km.  aoESTtosstcSE,  I  qiieslioner,  in- 
quirer,  quer'ist.  2  (  adjectiv.  )  inquisi- 
tire. 

QUESTURE,  kuay-lûr,  sf.  (Lai.)  J 
qucslorship,  qnieslorship.  2  (durée)  ques- 
lorship.    i  Ibureaui  qu.slor's  office. 

QUÊTE,  kayt,  sf.  i  qucsl,  search.  Se 
metire  en  —,  lo  seek,  to  search.  2  hnnt. 
search,  hunl.  3  (pour  les  pauvres,  etc.) 
collection,  galheriag.  Faire  la  —  dans 
l'église,  dans  les  maisons,  pour  les  pau- 
vres, to  make  a  collection  in  the  chureh, 
in  prirate  houses,  for  the  poor. 

oiÊTE.  sf.  naul.  rake. 

QUÉTEK .  va.  \  hnnt.  to  search ,  to 
be  in  search  of  (un  lièvre,  des  perdrix, 
a  hare,  pariridges).  absol.  Un  épagnenl 
qui  quête  bien,  a  spaniel  Ihat  is  a  good 
ranger.  Dg.  —  des  louanges,  des  suf- 
frages, lo  seek  for  praise.  voles.  —  des 
voix,  des  suffrages  pour  quelqu'un,  lo  so- 
licil  voles  for  a  person,  to  canrass  for  a 
pcrson.  Quand  papa  m'a  fait  des  cadi'aux, 
je  ne  les  ai  jamais  quèlés,  when  .papa 
made  me  any  présents,  il  was  wilhout 
my  ttsking.  Balz.  â  (dés  aumOnes)  lo 
collect. 

QUÊTEUR,  kay-tuhr,  sm.  fem.  orÉ- 
lEcsE,  collcclor.  Frères  —s,  friars  who 
go  beggiug. 

QUEUE,  kuh,  sf.  i  (des  quadrupèdes, 
of  quadrupeds)  tait.  Le  bout  de  la  —, 
the  end  of  ilie  tail.  Serrant  la  —  et 
portant  bas  l'oreille,  wilh  hanging  tail 
and  drooping  head.  La  Font.  Chevaux  i 
longue  —,  à  courte  —,  tong-lailed  horscs, 
bob-laited  horses.  Ce  chien  remue  la  —, 
flatte  de  la  —,  thul  dog  wags  ils  tail.  — 
prenante,  prehensible  tail.  (des  chevaux, 
of  horses)  —  en  catogan,  bob-iail.  — 
en  trompe,  cock-tail.  —  en  balai,  briish- 
tail.  —  de  rat,  rai  tail.  2  .chez  les  Turcs) 
Pacha  i  une  —,  à  deux  —s,  à  trois  —s, 
See  PACHA,  prov.  fig.  pop.  11  s'en  est  re- 
tourné hontiusement  la  —  entre  les  jambes, 
he  sneaked  away  wilh  his  tail  belween  his 
legs.  Tirer  le  diable  par  la  —,  Sce  duble. 

3  (des  oiseaux,  of  birds,  tail.  Cela  est 
fait  en  —  d'hirondelle,  thul  is  made  in  the 
shape  of  a  swallow-lail.  Une  —  de  paon, 
a  peacock's  tail.  Ces  largos  éventails 
épanouis  en  —  de  paon,  thèse  large  fans 
spread  ont  in  the  form  of  a  peacock's  tail. 
Ih.  Gaul.  4  (des  poissons,  etc.,  of  fishes) 
tail.  —  de  morne,  lait  of  a  cod  ;  ||  fig 
swallow-tcil.   5  (des  plantes,  des  fruits, 
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etc.,  or  plants,  fruits,  etc.)  slall,  stem.  La 
_  des  \iolciles,  des  roses,  etc.,  llie  stalle 
ef  violets,  of  roses,  etc.  Cerises  i  confies 
—,  Keiitisli  eherries.  prov.  pop.  Il  nen 
resle,  il  n'eu  esl  pas  resté  la  —  d  une, 
not  a  bU  ofone  is  lefl.  6  (des  hommes, 
ef  men)  lait,  pig-tail.  Ruban  de  —,  pw- 
tail  ritbon.  7  {iy  analogy)  (de  diverses 
choses,  of  certain  Ihings)  La  —  d'un  g, 
d'un  p,  elc,  tke  tait  of  a  g,  of  a  p.    La 

—  d'une  noie,  tke  lait  of  a  note.    La 

—  d'une  poêle,  Ihe  hatiile  of  a  frging- 
pan.  La  —  d'un  moulin,  a  milt-ltanite. 
La  —  d'un  manleau,  d'une  robe,  elc, 
ttie  train  of  a  cloak,  of  a  dress ,  etc. 
Robe  à  —,  à  —  iralnanie,  dress  uiilh  a 
train,  a  long  train.  Tiano  à  —,  grand 
piano.  Lellres  scellées  sur  simple  —, 
sur  double  —,  lettcrs  sealed  upon  a  sim- 
ple label,  tipon  a  double  label.  8  arch. 
tait,  pendant.  9  (billiards)  eue.  Le  gros, 
le  pctil  boul  d'une  —,  Ihe  large  end, 
Ihe  small  end  of  a  eue.  —  à  procéJé, 
eue  with  a  leather  button.    Faire  fausse 

—  ,  to  make  a  miss.  W  ûg.  eni/,  lutter 
end.  La  —  de  l'hiver  a  éié  rode,  the 
laller  end  of  the  winler  was  serere.  La 

—  d'une  affaire,  the  winding  up  of  an 
affair.  prov.  flg.  Prendre  le  roman  par  la 
—,  lo  begin  with  marriage.  H  (la  der- 
nière partie)  tait,  tail-end,  rear,  fag-end. 
La  —  d'une  procession,  d'un  cortège, 
the  tail-end  of  a  procession.  La  —  d'un 
régiment,  d'une  armée,  the  rear  of  a  ré- 
giment, of  an  armg.  Prendre  en  flanc  ei 
en  —,  lo  taie  in  flank  and  in  rear. 
Se  mettre  à  la  —,  lo  go  lo  Ihe  end  of 
a  row.  À.  la  —,  en  —,  in  a  file,  siring, 
roui.  Avoir  les  ennemis  en  —,  lo  hâve 
Ihe  enemy  in  one's  rear,  al  one's  heels. 
Faire  —,  lo  stand  in  file.  —  à  —,  one 
afier  another.  On  faisait  —  à  la  porte 
des  boulangers,  Ihcre  was  a  long  file  of 
persans  al  the  bakers'  doors.  lig.  (jeu 
d'enfant)  À  la  —  leu  leu,  one  after  an- 
other. Ils  sont  veims  à  la  —  leu  leu, 
theg  came  one  after  another.  M  naui.  — 
de  rat,  rat's  lait,  pointing.  —  de  pavil- 
lon, fly  of  a  flag.  43  pop.  —  de  rai, 
small  wax-laper.  44  naut.  —  en  éven- 
tail, fan-tail.  45  aslr.  —  d'une  comèle, 
the  tait ofacomel.  46  bot.  —  de  clieval, 
horse-lail.  —  de  poireau,  sulphur-wort, 
hog's  fennel.    —  de  renard,  fox-tail  giass. 

—  de  souris,  mousé-lail. 

euEUE,  sf  queue,  kind  of  cask.  Demi- 
—,  half  a  cask. 

QDEOE,  sf.  ûOEDX,  sm.  lech.  kone.  —  i 
l'hnile.  oil-hone. 

OUESSI  -  OUEtlMI ,  luh-see-kuh-mee , 
edv.  loc.  just  the  same. 

OUEUTER,  kuh-tay,  vn.  [billiards)  to 
make  a  fout  siroke. 

QUEUX,  kuh,  sm.  4  obsol.  cook.  2 
(pierre  à  aiguiser)  hone,  See  uueue. 

QUI,  kee,  relat.  pron.  [Lut.)  4  who, 
thaï  {nomin.  for  persans);  whom,  thaï 
{obj.  for  persans);  which,  thaï  {for  Ihings 
and  animais).  La  femme  —  a  soin  de  son 
ménage,  the  woman  who  takes  care  of  her 
house.  Voyez  cette  femme  —  a  qualre- 
Tingls  ans  ei  —  met  des  rubans  couleur 
de  feu,  look  at  that  woman  who  is  eighly 
years  old,  and  who  wears  flaming  rib- 
ions.  Monlesq.  L'homme  à  —  il  manque 
na  talent,  se  dédommage  en  le  niéprisanl, 
the  man  who  is  in  want  of  a  talent  con- 
toles  himself  by  despising  il.  Moniesq. 
Ce  tendre  cl  fragile  feuillage  à  —  le  so- 
leil allait  manquer,  that  lender  and  fruit 
foliage  thaï  was  about  to  bc  detirived  of 
Ihe  Sun.  Saint.  Des  lieues  d'Espagne, 
bien  entendu,  —  sont  plus  longues  qu'un 
feuilleton  de  douze  colonnes,  Spanish 
leagues,  of  course,  which  are  longer  Ihan 
a  feuilleton  of  twelvc  columns.  Th.  Gaul. 
Ceux  —  s'indifèrent  on  —  s'enivrent, 
ne  savent  ui  boire  ni  manger,  those  who 
eut  till  they  gel  an  indigeslion,  or  drink 
tilt  thcy  are  drunk,  know  neilher  how  to 
tttt  nor  how  to  drmA'.  Brill.-Sav.  Ce  — 
tend  le  sang  si  beau  eu  Perse,  c'est  la  vie 
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réglée,  what  makes  the  people  so  fair 
and  handsome  in  Persia,  is  the  regutar 
life  they  lead.  Moniesq.  C'est  à  vous 
à  —  je  parle,  il  is  lo  you  that  1  am 
speaking.  C'est  à  vous,  mon  esprit,  à  — 
je  veux  parler,  il  is  you,  my  salirical 
spiril,  that  I  address.  Boil.  absol.  Je 
croirai  —  vous  voudrez,  /  wiil  believe 
whom  you  please.  —  n'a  pas  vu  un  babj 
Anglais,  ne  sait  pas  ce  que  c'est  que  la 
beauté  de  l'enfance,  he  who  has  not  scen 
un  English  baby,  does  not  know  what  the 
beauly  of  infuncy  is.  Th.  Gaut.  —  tra- 
vaille enfant,  agit  peu  adulte,  he  who 
Works  when  a  child,  does  but  Utile 
when  he  grows  up.  Wich.  Nous  allions 
tirer  au  sort  pour  savoir  —  de  nous  serait 
mangé  par  les  autres,  we  were  going  to 
draw  lots  to  know  which  of  us  should  be 
ealen  by  the  olhers.  Th.  Gaul.  11  sait 
bien  —  en  remercier  dans  son  coeur,  he 
knows  very  well  in  his  heart  whom  he 
was  to  thank.  Saint.  Tu  remeilras  à  — 
de  droit  noire  compte  rendu  de  l'année, 
you  will  deliver  our  yearly  accounts  to  the 
proper  person.  Ab.  —  voulait  se  faisait 
chevalier,  whoever  pleased ,  mighl  be 
dubbed  a  knight.  Hamil.  Comme  vous 
êtes  roi,  vous  ue  considérez  —  ni  quel,  as 
you  are  a  king,  you  hâve  no  considération 
for  any  one,  nor  any  Ihing.  La  Fout.  Il 
lient  cela  de  je  ne  sais  pins  —,  he  had 
that  from  1  know  not  wliat  source.  2 
(des  choses,  of  Ihings)  what.  Voilà  — 
esl  beau,  Ihat  is  indeed  fine.  —  plus  esl, 
whal  is  more.  —  pis  esl,  what  is  worse. 
Voilà  —  me  plaît,  that  realty  pleases  me. 
3  {subslanliv.)  Un  je  ne  sais  —,  some- 
body,  I  know  not  who.    —que  ce  soit, 

—  que  ce  poisse  être  —  ail  fait  cela , 
c'est  an  habile  homme,  whoever  did  that 
was  a  (lever  man.  k  {with  a  négation) 
(uul.  aucune  personne)  nobody  whatever, 
no  one  whatever.  Je  n'y  ai  trouvé  — 
que  ce  soit,  /  fotind  there  nobody  what- 
ever. —  ne-court  après  la  foilune?  ifAû, 
is  not  in  the  pursuit  of  fortune?  La 
Font.  5  (interrogaliv.)  —  va  là?  who 
goes  there?  Et  pour  —  me  prenJ-on? 
and  for  whom  do  they  take  me  ?  La  Font. 

—  demandez-vous?  whom  do  you  want? 
6  (qui  repeated)  some.  —  dans  un  vil- 
lage, —  sur  la  roche  nue,  some  in  a 
village,  some  on  the  bare  rock.  Ab.  Us 
éiaient  dispersés  —  çà,  —  là,  they  were 
scallered,  some  hère,  some  there. 

QUI  VA  lX,  inlerj.  loc.  who  goes  there. 

OUI  VIVE ,  inlerj.  4  mil.  who  goes  there. 
La  sentinelle  cria  :  —  vive?  the  sen- 
linel  cried  oui:  who  goes  there?  2  sm. 
ûg.  Éire  sur  le  —  vive,  to  be  on  the 
look-oul,  on  the  alerl.  11  est  toujours  sur 
le  —  vive,  he  is  very  touchy. 

QUIA  (X) ,  kuyah ,  adv.  loc.  (Lut.)  Etre 
à  —,  to  be  al  a  stand,  at  a  loss.  Meure 
à  -,  to  non-plus. 

QUIBUS,  kûe-bûs,  sm.  pop.  Avoir  du 

—  ,  to  hâve  the  shiners. 
QUICONQUE,  ke-kongk,  indef.  pron. 

whoever,  whosoeter,  whomever,  whomso- 
ever.  Le  sort  de  —  sert  le  public  de  sa 
plume  n'est  pas  heureux ,  the  lot  of  him 
who  wriles  for  the  public  is  not  a  happy 
one.  Volt.  —  nous  l'a  fait  (ce  don)  me- 
rile  des  autels,  whoever  gave  il  us  de- 
serves  to  be  worskipped.  La  Fonl.  au 
fcm.  Mesdames,  —  de  vous  sera  assez 
hardie,  ladies,  whoever  among  you  will  be 
so  bold  as  lo. 

QUIDAM,  ke-dâng,  sm.  fera,  qoidaniî, 
[Lai.]  1  law.  certain  person.  2  [dispa- 
ragiugly)  fcllow,  person.  Us  allaieni  de 
leur  œuf  manger  chacun  sa  part,  quand 
un  —  parut,  eaeh  of  Ihem  was  going  to 
eal  his  share  oftheir  egg,  when  a  stranger 
appeared.  La  Font. 

QUIDDITÉ,  kûed-de-lay,  sf.  schol.  phil. 
quiddily. 

QUIET,  kûe-ay,  adj.  m.  fem.  odiete, 
obsol.  .quiet. 

QUIETISME,  kiiee-ay-tism',  sf.  (L(i(. 
quietus)  quietism. 
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Ql'lETlSTE,  kdcc-ay-tiit,  adJ.  mf. 
quietist. 

QUIÉTUDE,  kûee-yay-tûd,  sf.  4  {mys- 
ticai.)  quiétude,  quielness.  2  (dans  le 
langage  ordinaire)  quiet,  quielness. 

QUIGNON,  ke-uyong,  sm.  hunch  of 
bretid. 

QUILLAGE,  ke-yazh,  sm.  naut.  Droit 
de  — ,  keelage. 

QUILLE,  ke-yuh,  sf.  4  naut.  keel.  2 
skittle,  niuepin.  Jouer  aux  —s,  lo  plmj 
at  skittles.  Il  est  planté  là  comme  une 
— ,  he  stands  Ihere  like  a  poit.  Abattre 
des  — s,  lo  knock  down  pins.  prov.  lig. 
pop.  Recevoir  quelqu'un  comme  un  chien 
dans  un  jeu  de  —,  to  make  a  person  as 
welcome  as  a  dog  at  a  wedding;  to  giie 
a  person  a  rough  réception.  Prendre, 
trousser  son  sac  et  ses  —s,  to  pack 
off. 

QUILLER,   ke-yay,  vn.  lo  throw  for 
partners,  lo  throw  who  shall  play  first. 
QUILLETTE,  ky-eyt,  sf.  agri.  osier- 
plant. 

QUILLIER,  ke-yay,  sm.  4  skittle- 
ground.  2  (toutes  les  quilles)  set  of  nine- 
pins,  skittles. 

QUINA,  ke-nah,  sm.  See  qoinqijina. 
QUINAIRE,  kuee-nayr,  adj.  mf.  math. 
Nombre  — ,  quinary  number. 

QUINAIRE,  kûee-nayr,  sm.  antiq.  — 
d'or,  gold  quinary.  —  d'argent,  silver 
quinary. 

QUINCAILLERIE ,  kang-kah-yuU-ree , 
sf.  ironmongery,  hardware. 

QUINCAILLIEK,  kang-kah-yay,  sm. 
ironmonger,  hardwareman. 

QUINCONCE,    kang-kongs,  sm.  {Lat. 
quincuiix)  4  quiucunx.    2  (lieu)  quineun.r. 
QUINUECAGONE,  kuang-day-kag-oa, 
sm.  geoni.  quindecaqon. 

QIJINDÉCEMVIRS,  kûang-day-saym- 
veer,  sm.  pi.  {Lut.)  Rom.  antiq.  quinde- 
cemrirs. 

QUINE  ,  keeu,  sm.  {Lut.  quiuio)  4 
{backgammon;  Iwo  fives.  Amener  un  —, 
to  throw  Iwo  fives.  2  (à  la  loterie)  /iie 
wiiming  aumbers.  lig.  C'est  ua  —  à  la 
lolerie,  //  is  the  grealest  chance  in  the 
world.  3  (au  loto)  five  winuing  uumbers. 
QUININE,  ke-neen,  sf.  chem.  quinine, 
quinia. 

QUINOLA,  ke-no-lah,  sm.  hiave  of 
hearts. 

QUINQUAGENAIRE,  kûang -kooazh- 
ay-na>r,  adj.  mf  (Lat.)  4  fifly  years  old. 
2  (subslanliv.)  a  man  fifly  years  old. 

QUINQUE,  kûeen-kiiay,  sm.  (//.)mas. 
quintet,  quinletlo. 

QUINQUENNAL,  kûang-kiiayn-al,  ad/, 
m.  fem.  — e,  (Lat.)  qainquennial. 

QUINQUET,  kang-kay,  sm.  lump,  Ar- 
gand  lamp. 

QUINQUINA,  kang- ke-nah,  sm.  (Pcr. 
kina  kiua)  4  bark,  jesuits'  bark.  2  bot. 
cinchona. 

QUINT,  kang.  sm.(Lat.  quinlos)  4  fiflh. 
2   leud.  law.    fiflh.      3  (adjecliv.)  fifth. 

Charles empereur,  Charles  the  Fiflh, 

emperor. 

QUINTAINE,  kang-tayn,  sf.  man. 
quintain,  quinlin.  Courir  [i  —.  to  run 
at  Ihe  quintuin. 

QUIN  lAL  ,  kang-tal,  «»i.  hundred- 
weighi,  cwl.  Dix  quintaux  de  foin,  ten  cwt 
of  hay.  (hyperb.)  Cela  pèse  un  —,  that 
weighs  a  hundredweigM.  —  méirique , 
a  hundred  kilograms. 

QUINTE,  kangt,  sf.  (Lat.  quintos)  I 
mus.  fiflh.  —  naturelle,  nalural  fifth.  2 
(espèce  de  violon)  viola.  3  (ut  piquet) 
quint.  —  majeure,  quinl  major.  —  au 
roi,  quint  of  the  king.  Avoir  —  et  qua- 
torze, to  hâve  quint  and  quatorze.  4 
fenc.  quinte.  5  (accès  de  toux)  fit.  — 
de  toux,  fil  of  coughing.  6  6g.  (caprice) 
whim,  caprice,  crolchet.  Quand  sa  —  le 
prend,  when  he  is  in  his  fils.  1  man. 
dead  stop.  8  (adjecliv.)  med.  (d'une  fle- 
vre,  of  a  fcver)  quinlan. 

QUINTEFEUILLE,  kangt-fuh-yuh ,  if. 
bol.  cinquc-foil. 


QUI 

QnNTESSE>"CE.  kang-lays-slng?,  »A 
i  jnr.  philos,  quinlessenee.  2  (la  partie 
la  plas  subtile  des  corps)  quintesapict. 
—  d'absintbe.  quintessence  of  absinthe. 
3  ûg.  çuinlessence.  marrow,  pilh. 

QlINTESSEXClEft,  tang  -  lay -sJng- 
stay,  m.  lo  eilracl  the  quintessence  front, 
t'o  refine,  to  snhtiUze. 

QUINTETTE,  tâeen-la;t,CTi.  (Il.)qitin- 
lel,  quîntello. 

QL'INTETTO,  kôcen-tayl-to,  sm.  mns. 
See  QciMtnE. 

QLINTELX,  kang-lnh,  adj.  m.  fera. 
criMECSE,  i  whimsicat,  crolchety,  ca- 
pricious.    2  mau.  freakish. 

OlIXTIDI,  kûang-le-dee,  sm.  Fr.  rev. 
quinlidi.  the  fiflh  day  of  the  Repiihlican 
calendar. 

QLLNTIL,  Vûang-teel,  adJ.  m.  fem.  — E, 
aslr.  —  aspect,  quinlile. 

ÛILNTUPLE.  lûaiig-tûpl',  adj.mf.  (Lot. 
qoinluiikx;  I  quintuple,  fitefold.  2  sm. 
quintuple,  fitefolâ. 

QU.NTCPLER,  kûang-tfi-play ,  ta.  to 
quintuple,  to  iucrease  fitefold. 

Ql'lNZAIS ,  kaog-zaDg.  adj.  inv.  {ten- 
nis) fifleen  ail. 

QLl.NZAIXE,  karig-zayn,  sf.  collect.  t 
fifleen.  Une  —  d'annces,  al>oui  fifleen 
years.  2  absol.  forlnight.  La  —  de  Pà- 
qaes.  Easler. 

QUINZE,  kangz,  adj.  num.  mf.  1 
fifleen.  —  liomraes,  fifleen  men.  —  mille 
frjDcs,  fifleen  Ihousand  francs,    (à  Paris) 

Les vingts ,  l'bdpiul  des ningls, 

the  asylum  for  Ihe  lilind.    Va tingC, 

an  inmale  of  Ihe  asylum  for  Ihe  blind. 
(adjectit)  {by  extension)  Votre  Excel- 
lence saura  qoe  je  deviens  — vingt,  your 
Exeellency  mus!  know  thtt  I  am  losiiig 
mu  sight.  Volt.  prov.  {in  joke)  Celui-là 
cii  vaut  — ,  he  is  worlh  a  score  of  Ihem. 
2  (quiurième)  fifleenih.  Chapitre  —, 
chapler  the  fifleenih.  Lonis  —,  Louis  XV, 
Louis  the  fifleenih,  Louis  XV.  3  sm. 
fifleen.  Le  nombre  —,  the  number  fifleen. 
Numéro  — ,  number  fifleen.  A'»  15.  4  sm. 
(le  quinzième  jour  d'une  période)  fifleenih 
day,  fifleenih.  5  sm.  (jeu  de  cartes) 
fifleen.    6  ■.tennis)  fifleen. 

QCIXZIÈ.ME,  kang-zyaytn,  adj.  mf.  \ 
fifleenih.  Ao  —  mois,  m  Ihe  fifleenih 
monih.  La  —  partie,  the  fifleenih  pari. 
2  {subslanliT.)  fifleenih  day.  Le  —  de 
la  lune,  Ihe  fifleenih  day  of  Ihe  moon. 
Le  —  de  sa  maladie,  Ihe  fifleenih  day 
of  his  illness.  3  (substanliv.)  fifleenih. 
Les  sept  —s,  Ike  seren-fifleenihs. 

QUINZIÈMEMENT,  kang-zyaym-mâng , 
ttdt.  fiflhly. 
QUIPOS,  ke-pos,  sm.  pi.  quipos. 
QUIPROQUO,  ke-pro-ko,  sm.  mislalse, 
blunder.    Cg    fain.  Un    —  d'apothicaire, 
an  apolhecary's  blunder. 

QUITTANCE,    ke-tSngs,    sf.    receipi, 
diicharge.    Donner  —,  lo  gite  a  receipi. 
QUITTANCER,  ke-Ung-say,  ra.lo  re- 
ceipi (nn  contrat,  une  obligation,  a  con- 
trucl.  an  obligation). 

QUITTE,  kcet.  adj.  mf  )  discharged, 
OUI  of  debl.  Je  vous  tiens  —  de  ce  que 
TOUS  pouvez  me  devoir,  /  forgiie  you 
u'hat  you  owe  me.  Je  suis  —  envers  vous, 
1  no  longer  owe  you  any  lliing.  Bien 
(ranc  et  —  de  toutes  dettes  et  hypo- 
thèques, an  eslale  free  and  clear  from  ail 
incumbrances.  {by  extension)  Etre  —  en- 
vers queiciu'un,  to  be  quils  w'uh  a  person. 
ironie.  Je  l'en  liens  — .  he  need  noi 
trouble  himself.  2  (qui  est  délivré)  free, 
clear,  retieted,  freed.  Mais  je  pense  que 
vous  n'en  êtes  pas  —  à  meilleur  marché, 
but  1  Ihink  you  did  noI  corne  off  any  the 
cheaper.  M"»  de  Séï.  J'en  étais  —  pour 
quelques  contusions,  /  gol  ofj  with  a  few 
bruises.  Ab.  absol.  —  pour  être  grondé, 
—  à  cire  grondé,  /  can  only  be  scolded. 
3  {adterbial.)  Jouer  à  —  on  à  double, 
i  —  ou  double,  jouer  —  ou  double,  lo 
play  dauble  or  quils.  ahsol.  —  ou  double, 
double  or  quili.  Être  —  i  — ,  (o  be  quils, 
aen. 


QLi 

QUITTER,   le-lay,   ra.    I    (des  per- 
sonnes, of  persans)  lo  leace,  to  quil,  to 
part  from,  to  forsake.    Que  de  fois  je 
rae  suis  trouvé  meilleur  en  le  quittant, 
how  many  limes  l  found  myself  bélier  on 
learing  him.  S^-B.    Tous  m'exprimaient 
leurs  regrets  de  me  — ,  ail  expressed 
Iheir    regret   al  leaving   me.   Jacq.     Ce 
cortège  ne  vous  quitte  que  lorsque  vous 
entrez  déûnitivement,  ri«f  allendanls  will 
nol  part  from  you  lit!  you  hâve  really 
eniered.  Th.  Gaul.    Cet  homme  a  quitté 
sa  femme,  ihal  mon  bas  parted  from  his 
tt'ife.    {by  analogy)  Les  jeunes  Ailiéniens 
quittaient  père  et  mère,  etc.,  pour  s'at- 
tacher à   Socrate,  Ihe  young   Alhenians 
a!>andoned   father  and   niolher,    etc.,   lo 
atlach  themselves  10  Socrales.  Roll.    Son 
nortrait  ne  me  quitte  pas.  /  hare  always 
nis  portrait  alout  me.    Si  la  Dëvre  vous 
quitte,  comme  je   le  crois,    should  the 
fêter  Icare  you,    as  I  beliete  il   will. 
Brill.-Sav.     Les  servantes  en   chapeau, 
car  le  chapeau  ne   quitte  jamais  la  lèie 
des   femmes,    Ihe   servants   in   bonnets, 
for  Ihe  bonnet  is  never  off  Ihe  head  of  Ihe 
women.  Th.  Gant,    {morally)  Son  image 
ne  me  quitte  pas,  his  image  is  neter  oui 
of  my  mind.    Quand  les  vices  nous  quit- 
tent nous  nons  flattons  de  la  créance  que 
c'est  nous  qui  les  quittons,   when  vices 
leave  us,   we  fialler  ourselves  wilh  Ihe 
belief  that  il  is  uie  who  leave  Ihem.  La 
Rochef.    2  (se  retirer  de  quelque  lieu)  lo 
leave.    11  quittait  un  pays  oii  les  moeurs 
é'iaient  dures  et  simples,  he  lefi  a  couniry 
in  which  Ihe  manuers   were  rough  and 
simple.  Volt.    Qui  la  première  osa  bien 
—  sa  tannière,  who  fini  venlured  lo  leave 
her  den.    La  Fout.    Dans  la  saison  que 
les  animaux  quittent  tous  la  maison,  in 
Ihe  season   in  which  ail  animais  leave 
ih.eir  homes.   La  Font.    —  la  chambre, 
to  leave  Ihe  room.    Quand  l'âme  quitte  le 
corps,  when  the  soûl  leares  Ihe   hody. 
fig.   —  le  barreau,   le    théâtre,  lo  leave 
Ihe  bar,  He  slage.    —  le  trône,  lo  ab- 
dicale.     3  (abandonner,  renoncer  à)  lo 
forsake,  lo  abandon,  to  quit,  lo  renounce, 
lo  give  up,  to  desisl  from,  lo  leave  off.    Il 
ne  quitta  en  rien   son  caractère,  he  laid 
ttside  nothing  of  his  characler.  Volt.    Un 
domestique  qui  quitte  le  service  de  son 
maltie,  a  servant  who  leates  his  masier's 
service.    Faut-il  —  mes  livres,  mes  études, 
mon  ouvrage,  cette  ligne  qui  est  commen- 
cée? musl  I  leave  my  books,  my  sludies, 
my  work,  Ihis  very  Une  which  is  begun? 
La  Bruy.    La  fureur  du  jeu  qui  possédait 
tellement  ceux  qui  s'y   livraient,  qu'ils 
quittaient  tout  pour  y  passer  les  nuits, 
Ihe  rage  for  gambling   which  possessed 
those  who  gave  themselves  up  to  il  lo 
such  a  degree,  that  Ihey  left  every  Ihing 
lo  spend  Iheir  nighis  al  il.   Hamïl.    — 
une  entreprise,  un  dessein,  un  ouvrage, 
lo   give  up  an  underlaking,   a   projeci, 
a  work.    De  sorte  que  vous  quitteriez  vo- 
lontiers votre  état,  so  Ihal  you   would 
willingly    give   up  your  profession.   Th. 
Gant.      Quittez    le    long    espoir    et   les 
vastes  pensées,  give  up  Ihe  distant  hope, 
and  the  vasl  projecis    La  Fout.    —  la 
partie,  lo  give  up  Ihe  game.    —  ses  mau- 
vaises habitudes,  lo  leave  off  one's  bad 
habtis.    —  le  commerce  du  monde,  lo  re- 
nounce ail  intercourse  wilh  Ihe  world.   Cg. 
—  la  vie,  lo  départ  Ihis  life.    i  (des  vê- 
tements, etc  ,  of  clolhes)  lo  leave  off,  lo 
take  off,  to  put  off.     J'ai  adopté   pour 
ne  plus  les  —  les  Yétements  de  toile, 
/  bave  adopled  linen  clolhing,   never  lo 
leave  il  off  again.    Jacq.     Quittez  votre 
habit  pour  être  plus  à  votre  aise,  Iake 
o/f  your  coal  Ihal  you  may  be  more  al 
your  ease.    —  son   épée,   to   lay  asiJe 
one's  sword.    Ces  fruits  quittent  le  noyau, 
the  kernel  is  dropping  oui  of  Ihis  fruit. 
Dg.  —  la  robe,  —  l'épée,  lo  leave  Ihe 
bar,  Ihe  army.    5   laisser  aller)  lo  leave, 
10  tel  go.    1.  loi  quitu  brusquement  la 
main  et  courut  vers  le  bord  de  la  route, 
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I.  suddenly  Ici  go  his  hand,  and  ran 
lo  the  edge  of  the  road.  Th.  Gant.  On 
ne  put  jamais  lui  faire  —  sa  prise,  he 
could  never  be  made  to  let  go  his  hoîd. 
{elliplic.)  C'est  nn  homme  qui  ne  quitte 
pas  aisément,  qui  ne  quitte  jamais,  he  is 
a  man  who  is  nol  easily  lo  be  lurned  from 
his  purpose.  absol.  {by  extension)  On 
fut  obligé  de  couper  les  raSts  de  quelques 
vaisseaux  qui  étaient  en  rade  et  dont  les 
ancres  avaient  quitté,  Ihey  were  obligea 
lo  cul  away  Ihe  masls  of  some  ships  iu  Ihe 
roadsiead  whose  anchors  had  corne  home 
BufT.  fig.  —  prise,  See  prise.  6  (céder, 
délaisser)  lo  give  «p,  lo  make  over.  —  sa 
place  à  quelqu'un,  lo  give  up  one's  place 
to  a  person.  Tout  est  dévore,  les  hommes 
leur  quittent  la  place,  Ihey  hare  derour- 
ed  every  Ihing,  men  recède  before  Ihem. 
Mich.  Je  vous  quitte  la  place,  /  leave 
you.  Mol.  7  (exempter)  lo  discharge,  to 
release,  to  dispense.  Je  vous  quitte  de  . 
la  peine  de  me  répondre,  you  necd  not 
trouble  yourself  lo  answer  me.  M"'  de 
Sév.  Je  vous  quitte  de  tout  ce  que  vous 
me  devez,  /  forgive  you  ail  Ihal  you  owe 
me. 

SE  QtnTTEB,  tpr.  1  lo  part,  lo  part 
from  each  olher,  to  leave  each  olher.  2 
(être  quitté,  laissé)  to  be  left. 

QUITUS,  kâe-tûs.  sm.  fin.  reeeipt  in  fuit. 

Ql  CAILLER,  kooâ-yay,  r».  man.  lo 
wag  the  tait. 

QUOI,  kooâ,  pron.  i  whal,  which.  Ce 
sont  choses  à  —  vous  ne  prenez  pas 
garde,  Ihey  are  Ihings  you  pay  no  atten- 
tion 10.  Il  n'y  a  rien  de  —  je  parle  avec 
plus  de  plaisir,  ihere  is  noihing  I  find 
more  pleasure  in  speaking  about.  Il  n'y 
a  rien  sur  —  l'on  ait  tant  disputé,  Ihcre 
is  noihing  which  has  been  so  warmly 
disputed  aboul.  alwil.  Cela  dura  deux 
heures,  après  —  on  se  retira,  that  lasled 
Iwo  hours,  afier  which  the  company  with- 
drew.  Th.  Gant.  —  de  mieux  entendu 
que  cette  croisée?  can  any  Ihing  be  in 
bélier  lasle  Ihan  Ihal  window?  De  Bross. 

—  de  plus  beau  que  cette  première  page? 
whal  can  be  more  beauliful  Ihan  that 
fini  page? A.  Honss.    Quand  elle  snt  de 

—  il  s'agissait,  when  she  knew  whal  waa 
Ihe  maller.  S^^B.  En  échange  de  — 
vons  me  renverrez  cette  bagatelle  ,in  ex- 
change for  which  you  will  send  me  Ihal 
irifie  back.  Muss.  Il  y  a  dans  celte  affaire 
je  ne  sais  —  que  je  n'entends  pas,  Ihere  is 
somelhing  in  Ihis  affair  Ihal  1  cannol  see 
Ihrough.  Dites-moi  en  —  je  puis  vous 
servir  ?  tell  me  how  I  can  be  of  service 
10  you  ?  C'est  en  —  vous  vons  trompez, 
you  mislake  in  that.  11  n'y  a  pas  de  — 
me  remercier,  il  is  nol  worlh  menlioning. 
Donnez-moi  de  —  écrire,  give  me  wriling 
maierials.     Nous  avons  de  —  vivre,  de 

—  nous  amuser,  we  hâve  enough  lo  live 
upon,  10  amuse  ourselves  wilh.  pop. 
Avoir  de  —,  lo  be  in  easy  circumsiances. 
law.  —  faisant,  en  —  faisant,  î«  doing 
which.  Je  ne  sais  —,  {subslanliv.)  un  je 
ne  sais  —,  1  know  nol  whal.  Comme 
— ,  how.  —  que ,  whatever.  —  qu'il 
en  soit,  however  Ihal  may  be.  Jamais 
on  lourdaud,  —  qu'il  fasse,  ne  saurait 
passer  pour  galant,  whatever  a  clown 
may  do,  he  can  nevir  sel  up  for  a 
sprighily  fellow.  La  Font.  2  {parlicul.} 
(sert  à  marquer  l'éionnenient,  l'indigna- 
tion ,  etc.  )  —  I  vous  avez  le  front  de 
trouver  cela  beau,  whal  J  you  are  not 
ashamed  lo  cM  ihal  beauliful.  Mol.  Je 
pars.  — ;  pour  toujours./  départ.  Whatl 
for  ever.  C.  Del.  Eh  —  !  de  votre  erreur 
rien  ne  peut  vous  tirer  ?  whal  !  noihing 
can  convince  you  of  your  error?  Rac. 

QUOIQUE,  kouâk,  conj.  Ihough,  al- 
Ihough.  —  la  rue  lût  pleine  de  monde, 
on  n'entendait  pas  le  momare  omit, 
Ihough  the  slreel  was  full  of  people,  nol 
the  leasl  noise  was  heard.  Th.  Gant. 
—  gardant  le  lit  depuis  quelque  temps , 
Ihough  he  had  kepi  his  bed  for  some 
lime.  BrUl.-Sav.     {Ihe  verb  âiRE  bemg 
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vndcrsieod)  Celle  réparation,  —  petite, 
lui  coûta  beaucoup,  lltis  réparation,  Ihough 
Iriping,  cosl  him  very  dear.  Mme  Je  Scv. 
—  ignorant  à  vingt-trois  carats,  ihoiigli 
ignorant  lo  a  suprême  degree.  La  Font. 

QUOLIBET ,  liO-le-liay,  sm.  (Lai.)  jesl, 
joke,  piin.  Après  raainis  —s  coup  sur 
coup  renvoyés,  afler  many  jolies  thaï  were 
iandied   aboul  l'u  qukk  succession.    La 
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Font.  Il  échangeait  des  —s  avec  les 
spectateurs,  he  hmdied  jolies  with  the 
specMors.  Tti.  Gaut.  C'est  an  (liseur, 
un  faiseur  de  —s,  he  is  a  joker. 

QUOTE  ,  liot,  udj  /.  (  L(i(.  qnotus) 
part,  qmia,  share,  part,  portion. 

QUOTIDIEN,  ko-le-(lyaiig,  adj.  m.  fera. 
—NE ,  {Lat.  quoti(lianus)  daily.  Journal 
—,  Feuille   —ne,   daily  paper.  Fièvre 
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—ne,  quotidian  fever.  {prayer)  Noire  pain 
—  ,  our  daily  liread.  Iig.  C'est  son  jiaiu 
— ,  il  is  a  habit  with  him. 

QUOTIENT,  ko-sy;lng,  si»,  arilli.  quo- 
tient. 

QUOTITÉ,  ko-le-tay,  sf.  quota,  part, 
share,  portion.  J'ai  payé  nia  —,  /  hâve 
paid  iny  share.  law.  Légataire  d'une  —, 
legalee  of  an  aliquol  pari. 
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U,  ajT,  sf.  m.  eighleetilh  letter  of  the 


RABACHAGE,  rab-âsli-azh,  sm.  i 
tavtology.  2  (clioses  répétées  sans  cesse) 
tiresome  répétition,  idle  twaddte.  Que 
pourrais-je  vous  dire  qui  ne  fût  un  —  per- 
pétuel? uihat  could  1  tell  you  thaï  ivould 
noi  le  a  continuai  répétition?  De  Bross. 

RABACHF.R,  rai-Ssh-ay,  m.  I  to 
repeat  everlastingly  the  same  Ihing ,  lo 
tttlk,  lo  twaddte.  2  (transitively)  lo  repeat 
over  and  over  again.  l'u  m'as  déjà  ra- 
bâché cela  cent  fois,  you  hâve  already 
dinncd  thaï  iiito  my  ears  a  hundred  limes. 

lîABACHElilE,  rab-âsh-ree,  sf.  rigma- 
role,  ererlasiing  répétition. 

RABACHEUR,  rab-âsh-uhr,  sm.  tem. 
«ABÂCHEUSE,  twaddler. 

RABAIS,  rab-ay,  sm.  1  discount,  dé- 
duction, abatement  (des  monnaies,  of 
coin).  2  (des  denrées)  reduced  price, 
abatement,  allowance,  discount.  Vendre, 
donner,  nieltre  des  marchandises  au  —, 
to  sell  al  a  réduction,  ut  a  discount,  with 
an  abatement.  Faire  un  —,  faire  un  — 
de  lant,  to  maie  an  abatement,  to  malce 
an  allowance  of  so  much.  flg.  Meure 
trop  an  —  quelqu'un,  quelque  chose,  to 
iindervalue,  to  disparage,  to  run  down, 
lo  talk  slighlingty  of  a  persan,  of  a 
thing.  3  (dans  une  adjudication)  conlracl. 
Prendre  au  —,  to  take  by  conlracl. 

RABAISSEMENT,  rab-ays-mâug.  sm. 
{Utile  uscd)  dépréciation,  abatement  (des 
monnaies,  of  coin). 

RABAISSER,  rali-ays-say ,  va.  I  to 
louier.  —  la  voix,  lo  lowcr  the  voice. 
fig.  —  l'orgueil  de  quelqu'un,  lo  humble 
the  pride  of  a  person.  Ce  livre  nie  con- 
vainquit de  mon  ignorance  et  raliaissa  mon 
orgueil,  tliat  book  convinced  me  of  my 
ignorance  and  humbled  «ly  pride.  Saint, 
prov.  lig.  —  le  ton  de  quelqu'un,  faire 
—  le  ton  à  quelqu'un,  lo  make  a  person 
lower  his  tone.  —  le  caquet,  Sce  ca- 
OtlET.  2  (diminuer)  to  lower,  to  reduce, 
lo  brinij  down.  —  le  taux  des  denrées, 
les  nioiuiaies,  to  lotver  the  price  of  com- 
moditics,  to  cry  down,  to  depreciate  the 
currency.  3  (déprécier)  to  depreciate,  to 
undcrrale,  to  underralue  (des  marchandises, 
foods).  Il  cherchait  à  —  la  générosiié 
de  ses  ennemis,  he  Iried  lo  disparaye 
the  generoaity  of  his  encmies.  Fén.  Soit 
dit  sans  vouloir  —  le  talent  de  personne, 
lie  il  said  wilhout  disparaging  any  body. 
Th.  Gaut. 

SE  RADAissEn,  tjjr.  (liltleused)  loabase 
one's  self. 

RAliAT,  rah-ah,  sm.  1  band.  2  (d'un 
jeu  de  paume)  end  of  the  pent-house.  3 
(a(  ninc  pins)  tipping.  4  hunt.  bealing 
up. 

RABATTRE,  rab-atr",  va.  conjuy.  like 
BATTRE,  I  lo  beat  down.  —  les  plis,  les 
coutures  d'un  habit,  d'une  robe,  to  press 
down,  to  flallen  the  crcases,  the  seams  of 
a  coal,  of  a  dress.  2  agri.  —  les  avoines, 
lo  roll  the  oals.  —  les  ornières,  les  sil- 
lons, to  tevel  the  ruls,  (he  ridges.   —  un 


arbre,  une  brancne,  to  top  a  tree,  a 
branch.  3  fenc.  —  un  coup,  lo  parry,  lo 
ward  off  a  blow.  i  ûg.  (abaisser)  to 
bring  down,  lo  humble,  lo  beat  down  (l'or- 
gueil de  quelqu'un,  the  pride  of  aperson). 
5  (diminuer)  lo  abate,  lo  lessen.  Il  n'en 
rabaiira  pas  on  sou,  he  won'l  take  off  a 
hulf-penny.  Le  soir  il  prend  son  thé  exac- 
lemeut  comme  à  C,  sans  en  rien  rabattre, 
in  the  cvening  he  takes  his  tea  exactly 
as  he  did  al  C.  uitboul  omitling  the 
stightesl  particuliir.  Jacq.  [morally)  —  de 
l'estime  qu'on  avait  pour  quelqu'un,  lo  fecl 
less  esteem  for  a  person.  Il  y  a  beaucoup 
à  —  de  ce  qu'il  dii,  you  must  not  believe 
the  half  of  what  he  says.  6  hunt.  —  le 
gibier,  to  beat  up  the  game. 

BABAT-joiE,  sm.  balk,  disappointmeni, 
damper.  Celte  gouUe  est  un  étrange  — 
joie,  Ihis  fil  oflhe  goul  is  a  famous  mar- 
joy.  M"»  de  Sév.  C'est  un  — joie,  he 
is  a  mar-joy. 

RABATTRE,  vn.  Il  faut  —  par  tel  en- 
droit, ijou  must  lurn  off  al  such  a  place. 

SE  RABATTRE,  vpr.  {  to  fait,  lo  fait 
down.  Un  nianieau  dont  le  capuclion  se 
rahallail  sur  sa  télé,  a  cloak,  the  hood  of 
which  covered  his  head.  Aug.  Tli.  2  (se 
détourner  de  son  chemin)  to  lurn  off,  lo 
fait  back  on.  3  fis.  (chanscr  de  propos) 
to  change  the  subject.  ■»  lig.  (se  res- 
treindre) to  confine,  to  limil  one's  self,  lo 
corne  doivn.  Le  père  se  raballit  à  l'ar- 
gent, the  father  put  up  with  the  money. 
Mioh. 

RABATTU,  rab-al-S,  ppa.  of  rabattre, 
fein.  — E,  bcaten  down.  Epée  — e.  blunt 
sword.  Dames  —es,  sort  of  backgam- 
mon.  prov.  Tout  compté,  tout  —,  afler 
ail,  when  the  affair  is  thoroughly  consi- 
dered. 

RABBIN,  rab-ang,  sm.  (Ileb.)  rabbi, 
rabbin.    Grand  —,  chief-rabbi. 

RABBINIQUE,  rab-e-nik,  aij.  mf.  rab- 
binic,  rabbin/cal. 

RABBINISME,  rab-e-nism',  sm.  the 
doctrine  of  the  rabbins. 

RABBINISTE,  rab-e-nist,  sm.  rabbi- 
nisl. 

RABELAIS  (FRANÇOIS),  rab-lay,  sm.  a 
French  aulhor ,  boni  in  U83,  died  in 
)553. 

RABELAISIEN,  rabrlay-zyang,  adj.  m. 
fem.  —NE,  in  the  style  of  liabelais. 

RABÈTIll,  rab-ay-teer,  va.  to  slupefy, 
lo  make  dull,  stiipid. 

BABÉTiR,  l'iî.  lo  grow  dull,  stupid. 

RABLE,  râhl',  sm.  i  (d'uu  lièvre, 
d'un  lapin,  of  a  hare,  of  a  rabbii)  back.  2 
lin  ioke)  back.    3  ciiein.  rake.  slirrer. 

RABLU,  râ-blû,  adj.  m.  fera.  — e,  1 
sirong-backed,  broad-backed.  2  [in  joke) 
Un  gros  garçon  bien  —,  a  big  broad- 
backed  boy. 

RABONNIR,  rab-o-neer,  ra.  to  im- 
prove. 

RABONNIR,  m.  obsol.  to  improvc,  to  be- 
come  bélier. 

RABOT,  rab-0,  sm.  <  carp.  plane. 
Donner  un  coup  de  —,  lo  plane.    Cg.  Pas- 
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ser  le  —  sur  un  ouvrage  de  vers,  de  prose, 
y  donner  un  coup  de  —,  to  polish  up  a 
poetical,  a  prose  composition,  to  give  the 
finishing  stroke  to  il.  2  (pour  renrucr, 
détremper  la  chaux)  beater.  3  (espèce  de 
pierre  dure)  paving-stone. 

RABOTEIl,  rab-0-tay,  va.  i  lo  plane. 
2  lig.  lo  polish. 

RABOTEUR,  rab-0-tnbr,  sm.  planer. 

RABOTEUX,  rab-o-iuh,  adj.  m.  fem. 
RACOTECSE,  I  (du  bois,  of  wood)  liuolly. 
2  (  de  toute  superficie  inégale  )  rugged, 
rough,  uneven.  3  lig.  (du  style,  eic, 
of  style,  etc.)  rough,  hursh,  unpotished. 
Quelques  vers  —,  some  limping  verses. 
Volt. 

RABOUGRI,  rab-00-gree,  ppa.  of  ra- 
BoticRiB,  fem.  — E,  adjccliv.  i  slunled. 
Des  arbres  tout  —s,  slunled  trees.  2 
flg.  Un  pclit  homme  —,  tout  —,  a  slunled 
fellow,  a  misshapen  shrimp. 

RABOUGRIR,  rab-oo-grrer,  vn.  (des 
arbres,  des  piaules,  etc.,  ofirees,  plants) 
lo  be  slunled. 

SE  BABOUCRiR.  vpr.  lo  be  stunted. 

RABOUILLÈRE,  rab-00-yayr,  sf.  rab- 
bit's  haie. 

RABOUTIR,  rab-00-teer,  ra.  pop.  to 
pièce,  to  patch  (deux  morceaux  de  drap, 
lu'o  bits  ofclolli). 

RABROUER,  rab-roo-ay,  va.  to  snnb, 
to  snap  al. 

RACAILLE,  rak-ah-yuh,  sf.  \  rabble, 
rascals,  riffraff,  mob.  2  lig.  Irash,  rub- 
bish,  paltrij  stuff. 

RACCOMMODAGE,  r.ik-o-mod-.izh,  sm. 
mendiny,  repairing,  darning.  Le  —  d'un 
habit,  the  mending  of  a  coal.  —  d'une 
paire  de  bas,  the  darning  of  a  pair  of 
slockings. 

RACCOMMODEMENT,  rak-o-mod-maug, 
sm.  réconciliation. 

RACCOMMODER,  rak-0-mod-ay ,  ra. 
4  to  inend,  10  repair  (un  habit,  une 
chaussure,  a  coal,  a  pair  of  shoes).  Faire 
—  une  montre,  to  gel  a  walch  repaired. 
2  (remettre  dans  un  étal  plus  convenable) 
lo  adjiisl,  lo  put  lo  righis,  lo  dress.  3 
(des  ouvrages  d'esprit,  of  lit.  works)  lo 
amend,  lo  correct.  4  (des  alfaires)  lo 
mend,  lo  improve  (ses  affaires,  one's 
circmnstances) .  —  une  soltise,  lo  repair 
a  fooliihness.  5  (meure  d'accord)  to  re- 
concile, to  make  il  up,  lo  make  friends 
again.  Le  duel  eul-il  lieu?  Non,  on  les 
raccommoda?  did  the  duel  take  place? 
No,  some  friend  reconciled  Ihem.  Merini. 

SE  RACCOMMODER,  vpr.  to  muke  il  up,  la 
be  reconciled.  Se  —  avec  quelqu'un,  lo 
be  reconciled  to  a  person. 

RACCOMMODEtlR,  rak-o-mod- nhr, 
adj.  m.  fem.  raccommodecse  ,  mender, 
repairer,  palcher,  bolcher.  —  de  faïence, 
mender  of  crockery.  Une  raccomuiodeuse 
de  ilenleile,  a  lace-mender. 

RACCOllD,  rak-kor,  sm.  I  fine  arts. 
joining.  2  fig.  (des  ouvrages  de  l'esprit, 
of  lit-  Works)  accord,  agreement. 

RACCORDEMENT ,  rak-ordub-mang, 
sm.  une  a.'ls.  joining,  junclion,  union 
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RACCORDER,  rak-or-day,  la.  I  fine 
ans.  lojoin,  10  imiic.  i  Cg.  (des  onirrages 
J'espril,  (>/■  /;(.  works)  lo  reconcile,  to 
make  agrée. 

RACCOL'RCI,  rak-oor-sce.  fpa.  ofKiC- 
COCRCIB,  fera.  — e,  1  ndjecliv.  shoricned. 
Une  jupe  — e,  a  skiri  shorlened.  Les 
iours  soiil  —s,  Ihe  iays  hâve  hecome 
thoricr.  À  bras  —  ,  &■«  bras.  2  {mo- 
rally]  (abrégé)  abridged.  3  (subslanliv .) 
painl.  [oreshorleuing. 

EN  luccocRCi ,  adv.  loc.  abridged , 
brieflij,  in  miniature.  Le  théâire  ii'est-il 
pas  la  vie  en  —  î  is  not  Ihe  slage  Ufe  in 
miniature?  Th.  Gaul. 

RACCOlRCIlt,  rak-oor-seer,  va.  irreg. 
conjug.  tike  accoircir,  lo  shorten,  to  make 
sliorter.  En  prenanl  par  ce  pelil  sentier, 
TOUS  raccourcirez  voire  chemin  de  beau- 
■coup,  by  going  along  thaï  narrow  palh 
fou  will  shorten  the  dislance  very  much. 
tel  accident  a  raccourci  ses  jours,  Ihat 
accident  shorlened  his  àays.  —  le  bras, 
lo  bend  the  arm.  —  des  étriers,  lo  lake 
up,  to  shorten  Ihe  slirrups.  —  ses  pas 
en  dansant,  to  lake  shorler  sleps. 

SE  RACCOORCIR,  fpr.  i  to  shrink,  lo 
coiitract,  lo  grow  shorler,  lo  shorlen.  fig. 
L'esprit  de  cliaque  homme  s'étend  on  se 
raccourcit  suivant  rapplicâtioii,  etc.,  the 
mind  of  erery  man  becomes  eipanded  or 
contracled,  accordmg  to  the  application, 
etc.  Fén.  2  (se  replier  sur  soi-même)  to 
conlracl  one's  self,  to  draw  up. 

B.ACCOCBCIR,  m.  10  grow  shorler,  to 
shorten.  Les  jours  raccourcissent,  com- 
mencent à  — ,  the  days  are  beginning  to 
shorten.  Ce  pantalon  de  coutil  va  — 
hcnucoup  au  bianeliissage,  tlwse  duck 
trou-sers  witl  shrink  very  much  in  the 
uashing. 

RACCOURCISSEMENT,  rak-oor-sis- 
niâng,  sm.  shorlentng. 

RACCOUTRER,  rjkHJO-lray,  ta.  obsol. 
to  mcnd.  to  sew. 

SE  RAClOUTLMER ,  rak-oo-tû-may, 
tpr.  lo  accustom,  tojtaiituale,  lo  use  one's 
self  again. 

RACCROC,  rak-ro,  sm.  Coup  de  —, 
a  lucky  hit,  a  chance,  (billiards)  C'est 
on  — ,  it  is  a  lucky  hit.  Les  plus  ma- 
ladroits ont  aussi  leur  coup  de  — ,  the 
nwst  unskilful  are  lucky  somelimes.  Jacq. 
Faire  nne  bille  par  on  — ,  par  —,  de  —, 
to  hole  a  ba't  by  chance. 

RACCROCHER,  rak-ro-shar,  fa.  lo 
hook  on  again,  to  hang  up  again  (un  ta- 
bleau ,  a  painting).  fig.  Un  homme  qui 
me  réjouit  tout  à  fait  quand  je  puis  le  —, 
a  man  Ihal  delights  me  eiceedingly  when 
I  can  lay  hold  of  him.  De  Bross. 

SE  RACCRocBER,  vpr.  4  Se  —  à  nne 
chose,  to  cling,  lo  hang  on,  lo  grasp  ut, 
lo  catch  al  a  Ihing.  2  Og.  lo  futl  back 
on,  to  lake  lo,  lo  lake  up  uilh  a  thing.  3 
fig.  abstil.  Se  — ,  lo  recover  one's  losses. 
Laissez-le  faire,  il  trouvera  bien  le  moyen 
de  se  — ,  let  him  atone,  he  will  man'age 
10  retrieve  his  losses. 

RACE,  rass,  sf.  collect.  I  race.  Élre 
d'une  bonne  —,  de  boiiue  —,  d'une  — 
illustre,  ancienne,  to  belong  to  a  govd,  an 
illitslrious,  an  ancient  family.  Les  trois 
—s  des  rois  de  France,  tlie  three  royal 
Unes  of  France.  Vive  le  roi!  lui,  son 
fils  et  sa  —  à  toute  éternité!  Goi  sate  the 
king,  his  son ,  and  ait  his  poslerity  for 
eier!  C.  Del.  On  doit  de  tous  les  Juifs 
exterminer  la  —,  the  whote  Jewish  race 
are  to  be  eilerminated.  Rac.  2  {by  exten- 
sion) (les  hommes  originaires  da  même 
pays)  race.  La  —  Caucasienne,  the  Cau- 
casien race.  La  —  Itnmaine.  the  buman 
race,  poelic.  La  —  fulure,  les  —s  fuiarcs, 
les  —s  i  venir,  fulure  générations,  future 
âges,  afur-agcs,  afler-limes,  poslerity.  3 
[in  bad  part)  Celasse  d'hommes  exerçant  la 
même  profession,  etc.)  brood,  Iribe,  race. 
k  (de  quelques  animanx  domestiques,  of 
some  lame  animais  )  breed,  stock,  race, 
llood.  Ce  chien,  ce  cheval  est  de  bonne 
—,  that  dog,  Ihat  horse   cornes  froin  a 
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gooà  sloci.    absol.  C'est  on  cheval  de  ' 
— ,  iV  is  a  Ihoroughbred  horse.    fig.  — 
de  vipères,  génération  of  vipers. 

RACH.^T,  rash-ab,  sm.  rédemption. 
Vendre  i  faculté  de  —,  avec  faculté  de 
— ,  à  condition  de  — ,  to  sell  with  the 
right,  the  facutly,  the  power  of  rédemp- 
tion. Le  —  d'une  rente,  d'une  pension, 
the  amortization,  the  redecming  of  a  stock, 
of  an  annuily.  Le  —  d'une  servitude, 
redeeming  a  right  of  way.  2  'délivrance) 
detivery,  rédemption.  Le  —  des  captifs, 
the  rédemption  of  slaves.  3  —  de  mar- 
chandises, tke  recovery  of  goods. 

R.ACHETARLE,  rash-Ubl',  adj.  mf. 
redeemabte,  recoverabte. 

RACHETÉ,  ppa.  of  racheter,  fera. 
— E,  I  redeemed.  À  l'aspect  de  ce  roi 
—  du  tombeau,  al  Ihe  sighl  of  that  king 
rescued  from  the  grave.  Rac.  2  fig. 
atoried  for,  mode  vp  for,  compensaled  for. 
Défauts  — s  par  de  grandes  ([ualités,  fautts 
atoned  for  by  noble  quatities. 

RACHETER,  rash-tay,  ra.  \  to  re- 
purchase,  to  buy  again.  —  nne  renie, 
une  pension,  to  amortize.  to  redeem,  to 
buy  up  a  stock,  an  annuily.  2  (acheter 
nne  chose  pareille)  to  buy,  lo  purchase. 
3  (délivrer  à  prix  d'argent)  lo  ransom, 
to  redeem,  to  buy  off.  —  de  captivité, 
lo  pay  a  ransom,  to  rescne  from  caplivity. 
On  le  racheta  des  mains  des  pirates,  they 
paii  his  ransom  to  the  pirates.  Og.  Ces 
héros,  prodigues  de  leur  vie,  ne  la  r.iche- 
taient  point  par  nne  perfidie,  those  heroes, 
recktess  of  Iheir  tives,  u'ould  not  save 
Ihem  by  perfidy.  Rac.  4  fig.  (de  Notrc- 
Seigneur  Jésus-Christ)  to  redeem.  fig. 
[hijperb.)  Si  vous  me  faites  ce  plaisir-là, 
vous  me  raclièierez  la  vie,  if  you  do 
me  Ihat  favour,  I  shati  feel  that  you  hâve 
saved  my  life.  3  fig.  (faire  pardonner)  lo 
coiiipensate ,  lo  atone  for,  lo  redeem,  lo 
make  up  for.  Celle  expérience  peut  ser- 
vir k  —  une  pariie  de  ce  qu'elle  coûte, 
Ihat  ejperience  may  be  worth  part  of 
U'hal  il  cosl.  Jacq.  Il  rachète  ces  dé- 
fauts par  de  gr.iiides  connaissances,  lus 
defccts  are  compensaled  by  his  exlensive 
kuowledge.  Volt.  —  ses  péchés  par  l'au- 
mône, 10  atone  for  one's  sins  by  atms- 
giring. 

SE  racheter,  vpr.  \  to  buy  one's 
freedom,  lo  free  onefs  self  (de  captivilé, 
from  caplivity).  2  fig.  to  be  atoned  for, 
to  be  redeemed,  to  be  made  up  for.  Ces 
défauts  se  rachetaient  en  lui  par  de  bonnes 
qualités,  his  good  quatities  atoned  for 
tlwse  fautts. 

RAGHIDIEX,  rash-e-dvang,  adj.  m. 
fem.  — ne,  ('•>.)  anal,  vertébral,  spinal. 
Nerfs  —s.  spiual  nerves. 

RACHITIUUE,  rash-e-tik,  adj.  mf.  \ 
med.  rickety.  Un  enfant  —,  a  rickety 
child.  i  {by  e.tttnsion)  (des  blés  avor-, 
tés)  knolly,  slunted  corn. 

RACHITIS,  rash-c -tces,  sm.  (Gr.)  med. 
See  RicHiTisjiE. 

RACHITIS.ME,  rash-e-tisni',  sm.  (Gr.) 
{  med.  Ihe  rickets.  2  (by  extension) 
(du  b;é)  U'hite  bt'ght. 

RAClNAtiE,  rali-se-nazh,  sm.  dye.  dé- 
coction of  rind,  walnut-lree  leaves. 

RAC1N.\L,  rah-se-nal,  sm.  carp.  beam, 
gronndlimbcr,  sieeper. 

RACINE,  rah-seen,  sf.  {Val.  radix)  i 
(d'un  arbre,  d'une  plante)  root.  fig.  11  y 
veut  prendre  —,  il  y  prendra  —,  he 
wanis  lo  lake  up  his  quarlers  Ihere.  2 
(de  certains  arbres,  dont  on  fait  des  ou- 
vrages d'éhénisterie)  root.  3  (de  certaines 
plantes,  ofplanls)  root.  Potage  aux  —s, 
vegetable  soup.  feud.  Fruits  [lendants  par 
les  —s,  par  —s,  standing  crops.  k  (des 
ongles,  des  dents,  des  cheveux,  of  nails, 
teeth,  haïr)  root.  Depuis  la  plante  des 
pieds  jusqu'à  la  —  des  cheveux,  from 
the  crown  of  the  head  lo  the  sole  of  Ihe 
foot.  5  (des  cancers,  des  cors,  etc.)  root. 
6  lig.  (priiici|ie/  root,  beginning,  principle. 
Couper  le  mal  dans  sa  —,  lo  eradicate, 
to  eilerminale  the  evit.    7  gram.  root.    8 
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srith.  La  —  carrée  d'un  nombre,  Ihe  K/uan 
root  of  a  number.  La  —  cahe,  cubique, 
the  culie  root, 

RACINE  (st\^) ,  a  French  poel,  bom  iti 
1639.  died  in  1699. 

R.ACK,  rak,  ARACK,  ar-ak,  «ra.  arrack, 
rack. 

RACLER,  rak-lay,  va.  lo  scrape  (des 
peaux,  des  parchemins,  de  l'ivoire,  skins, 
parchment,  ivory).  On  leur  lava  et  on  leur 
rncla  aussi  les  mains  qui  avaient,  lors  de 
leur  ordination,  reçu  l'onction  sainte,  thcy 
nlso  washed  and  scraped  their  hands.  which 
liad,  al  the  lime  of  their  ordination,  rC' 
ccived  the  holy  unction.  Dar.  —  une  me. 
sore  do  grain,  lo  strike  a  measure  of 
corn.  f\%.  Ce  vin  racle  le  gosier,  Ihat 
wine  serapes  (he  throat.  Gela  racle  les 
boyaux,  Ihat  rakes  the  slomach.  —  le 
boyaa,  to  scrape  on  a  fiddle.  —  du  vio- 
lon, de  la  basse,  etc.,  lo  strum  on  tlie 
violin,  the  viofoncello.  {disparaginfjtij)  — 
un  air,  lo  thram  an  air,  to  scrape  a 
lune. 

RACLEUR,  rak-luhr,  sm.  [disparag- 
ingty)  scraper,  bad  fiddler. 

RaCLOIR,    rak-looar,    sm.   scraper. 

—  pour  racler  du  parchemin,  parchment 
scraper.  —  pour  racler  des  allées,  road 
scraper. 

RACLOIRE,  rak-looâr,  sf.  tecb.  strickle. 

RACLURK,  rak-lîir,  sf.  scrapings.  — 
d'ongles,  parings  of  the  nails.  —  de 
corne  de  cerf,  harishorn  shavings. 

RACOLAGE,  r.k-o-lazli,  enlicing  of 
men,  eutistïng,  crimping,  kidnapping. 

RACOLER,  rak-o-lay ,  va.  lo  ealice 
lo  enlist.  lo  kidnap.  fig.  On  racolait  eu 
route  quelque  comédien  ambulant,  they 
used  lo  pick  up  on  Ihe  way  some  slrolt- 
ing  player.  Th.  Gant. 

RACOLEUR,  rak-o-lnhr,  sm.  crimp, 
recruiting  agent. 

r..\CONTi;iî,  rak-ong-lay,  va.  to  relate, 
lo  tell,  lo  rccount ,  lo  récite,  to  narrate. 

—  un  fait,  to  relaie  a  facl.  —  en  détail, 
to  relate  Ihe  parliculars.  Je  songeai  au 
plaisir  de  —  la  prise  de  la  redoute,  / 
thought  of  Ihe  picasure  of  relatiiig  the 
laking  of  Ihe  redoubt.  Mérira.  On  ne  ra- 
contait de  lui  que  des  choses  aimables, 
Ihey  spoke  of  him  in  very  kind  terms. 
Nod.  Il  nous  a  raconté  de  point  en  point 
tout  ce  qui  lui  était  arrivé,  he  relulcd 
to  us  in  détail  ail  Ihal  hud  happened  lo 
him.  J'ai  entendu,  j'ai  ouï  —  que,  /  hâve 
heard  it  said  Ihal.  Us  nous  racontèrent 
une  anecdote  qui,  they  retated  lo  us  an 
anecdote  which.  Barth.  Nous  racontions 
les  jeux  de  notre  jeunesse,  we  related 
llie  pastimes  of  our  youth.  Chat,  (by  ex- 
tension) L'histoire  raconte  les  faiblesses 
commes  les  vertus,  history  gives  an  ac' 
couni  of  faibles  as  welt  as  of  virtucs. 
Volt.    En  —,  to  relate  many  things. 

RACONTEUR,  rak^)pg-tuhr,  sm.  fera. 
Rico.MtusE,  relater,  narrator,  teller. 

RACORNI,  rak-or-nee,  ppa.  o/'RACORStR, 
fem.  — E,  I  hardened.  2  (qui  semble 
rapetissé)  dried  up,  shrivelled  up. 

RACORNIR,  rak-oi-necr,  ta.  «  to 
make  as  hard  as  horn.  2  (dessécher) 
lo  harden,  lo  dry  up,  lo  shrivel  up  (du 
cuir,  du  parchemin,  lealher,  parchment). 

SE  R.ACORKIR,  rpr. /a  ftarrfen.  La  viande 
se  racornit  à  force  de  cuire,  méat  becomes 
hard,  lough,  when  overdone.  Des  fruits 
qui  se  sont  tout  racornis,  fruits  ail  drieU 
up.  fig.  Pourquoi  ne  voulez -vous  pas 
qu'il  se  racornisse  un  peu?  œhy  ivon't 
you  allow  him  10  become  hard-hearled  a 
tiltle?  Balz. 

RACORNISSEMENT,  rak-or-nees-mâng, 
sm.  shriveliing,  shrink ing ,  drying  up, 
shrirelleii  state. 

RACQUrr,  raVee,  sm.  winning  back. 
Le  reste  est  dans  l'idée  et  se  jOue  au  — 
comme  fout  les  petits  enfants,  wlial  re- 
mains is  eonveniionat,  and  may  be  uc<'i 
back  as  children  do  al  play.  M"»  de 
Sév. 

SE  RACQUITTER,   rak-e-Uy,  vpr.   i 
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(Jen)  10  Win  hack  one's  losses.  2  (se  dédom- 
mager de  quelque  perle)  lo  inàemnifij  one's 
self  for  a  lo.\s.  3  {Iransilively)  lo  win 
back.  Comme  il  perdait  j'ai  pris  son  jeu 
et  je  l'ai  racquitlé,  as  he  was  losing,  I 
look  his  caris  and  won  the  money  back 
egain  for  him. 

RADE,  rad,  sf.  road,  roadstead.  — 
foraine,  open.  wide  road.  Mettre  en  —, 
to  go  oui  of  karl/our. 

RADEAU,  rad-o,  sm.  «  rafl.  2  (espèce 
ie  Irain  de  bois)  /loal,  rafl. 

RADER,  rad-ay,  va.  iiaut.  to  iring  a 
shîp  inîo  a  road,  lo  artchor  in  a  road, 

radei!,  tech.  lo  sirike  corn,  etc. 

RaDEI'R,  rad-ulir,  sm.  tech.  satt-meter. 

RADIAL,  rad-yal,  adj.  m.  fera.  — e. 
{from  Lai.  radius]  anat.  radial.  Muscle, 
nerf  —,  radial  muscle,  nerve. 

RADIANT,  rad-yang,  adj.  m.  fera.  — e, 
(Lai.  radians)  did.  radiant. 

RADIATIO.N,  rad-yah-syong,  sf.  {Lai.) 
i  fin.  law.  oblitération,  erasure,  slriking 
oui.  —  de  compte,  oblitération  of  an  ac- 
counl;  d'une  inscription  hypothécaire,  of 
a  regislry  of  morigage.  2  (raie  que  l'on 
passe  sur  un  article  de  compte)  slriking 
oui,  Crossing  oui.  3  (d'une  liste,  of  a  lisl) 
erasure,  slriking  oui.  Demander  sa  — 
d'un  rôle  de  conlribuiions,  to  apply  to 
hâve  one's  name  struck  oui  of  Ihe  lisl  of 
rale-payers. 

RADiATio.s,  sf.  did.  (du  soleil,  of  Ihe 
Sun)  radiation,  irradiation. 

RADICAL,  rad-e-kal,  a((;'.  m.  fera.  — E, 
{from  Lat.  radix.  radicis)  1  bot.  Feuilles 
— es,  pédoncules  radicaux,  radical  leaves, 
radical  peduncles.  2  Bg.  radical.  Humide 
— ,  radical  moisture.  Vice  — ,  radical 
tice.  law.  Nullité  — e ,  radical  flaw. 
gram.  Terme  —,  radical  lerm.  Lettres 
— es,  radical  lellers.  [substanliv.)  radical. 
alg.  Uuanliié  — e,  radical  quanlily.  3 
{subslantiv.)  chem.  radical,  h  [subslan- 
tii.)  polit,  radical. 

ISAUlCALEMEiM,  rad-e-kal-mang,  aiv. 
radically. 

RADICALISME,  rad-e-tal -ism',  sm. 
polit,  radicatism. 

RADICANT,  rad-e-kSng,  adj.  m.  fem. 
— E.  bot.  radicanl. 

RADICLLE,  rad-e-Ml,  sf.  f  bot.  ra- 
Jicle.    2  (rudiment  de  la  racine)  radicle. 

RADIÉ,  raJ-yay.  adj.  m.  fem.  — e,  i    | 
tôt.    radiated.      Fleurs    —es ,    radialcd 
fiowers.     {subslantiv.)  radiated.     2  her. 
Couronne  — e,  radiant  crown. 

R.ADIER ,  rad-yay,  sm.  arch.  frame  of 
ground  timber,  inverted  arch. 

RADIER,  vn.  lo  team.  Des  dindes  truf- 
fées, astres  bénius  dont  l'aspect  fait  scin- 
tiller, —  les  gourmands,  turkeys  sluffed 
U'tlh  Iruffles,  whose  pleasing  apyearance 
makes  ail  gormandizers  hrighten  and  glow 
with  pleasure.  BiiU.-Sav 

R.\DIEl]X,  rad-ynh,  adj.  m.  fem.  ni- 
DiEUSE,  i  radiant.  Corps  —,  radiant 
lody.  Point  —,  brighl  point.  2  poei. 
lig.  beaming.  Il  était  tout  — ,  he  was 
beaming  with  joy. 

RAUIS,  rad-ee,  sm.  bot.  radish. 

RADIUS,  rad-yûs,  sm.  {Lai.)  anat. 
radius. 

RADOIRE,  rad-ooàr,  sf.  Icch.  slrickle 
for  sait. 

RADOTAGE,  rad-o-tazh,  si»,  i  raving, 
nonsense,  idle  talk,  unmeaning,  àrivelling 
stuff.    2  (état)  dolage. 

RADOTER,  rad  o-tay,  vn.  1  lo  rave,  lo 
dote.  Il  est  si  vieux  qu'il  radote,  lie  is 
in  his  dolage.  2  fig.  to  talk,  to  twaddle, 
to  talk  stuff  and  nonscnse ,  to  wander, 
to  talk  senselessly.  Assurément  il  rado- 
tait, assuredly  he  had  lost  his  wits.  La 
Font.  Le  chevalier  radote  et  ne  sait  ce 
qu'il  veut  dire,  Ihe  chevalier  is  wander- 
ing,  and  does  not  know  what  ht  means. 
M»«  de  Sev. 

RADOTERIE,  radot-ree,  sf.  foolish 
jtlk.  M"<  de  Sév. 

RAUOTELR,  rad-ot-nlir,  sm.  fem.  lu- 
DOIEUSC,  dolard,  Iwaddkr. 
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RADOUB,  rad-oo,  sm.  \  naut.  refilting, 
repair.    2  (des  voiles,  ofsails)  repairing. 

liADOUBEIl,  raJ-oo-bay,  ta.  1  naut. 
to  refit,  to  repair  (un  vaisseau,  une  fré- 
gate, a  vessel,  a  frigale).  2  —  des 
voiles,  to  refit,  to  repair  sails. 

SE  RAoocBER,  tpr.  fig.  to  makc  up  one's 
loss,  lo  reculer  one's  health. 

RADOUCI,  rail-oo-see,  ppa.  o/radoixir, 
fem-  — E,  softened.  fig.  Son  ton  — ,  her 
sulidued  lone  of  toice.  Mol.  Je  ne  sais 
quoi  de  serein  et  de  — ,  an  inexprcssibty 
serene  and  mild  expression.  Fén. 

RADOUCIR,  nid-oo-seer,  va.  1  lo 
sofien,  lo  make  milder.  2  lig.  lo  soften 
down,  to  pacify,  to  appease ,  lo  calm 
(quelqu'un,  a  persoii).  Radoucissez  nn 
peu  votre  ton,  assume  a  milder  lone. 

SE  RADODciR,  vpr.  I  to  soflcn,  lo  grow 
milder.  Le  temps  s'est  bien  radouci  de- 
puis hier,  Ihe  weatlier  has  become  muck 
milder  since  yeslerday.  2  fig.  to  sofien 
down,  to  relent,  to  come  round,  to  ie 
altayed,  to  subside.  Comme  il  se  ra- 
doucit! bow  mild  he  is  getting!  Mol. 

RADOUCISSEMENT,  rad-oo-sis-mang, 
sm.  1  Le  —  du  temps,  de  la  saison,  Ihe 
increasing  mildness  of  the  weather,  of  the 
season.  2  lig.  assuagemenl,  softening, 
miligation,  abatemeut. 

RAFALE,  raf-al,  sf.  naut.  sguall.  Va 
temps  à  — s,  sqiiatly  weather. 

RAFFE,  raf,  sf.    See  rafle. 

IIAFFEIIMI,  rjf-fayr-mee,  ppa.  of  raf- 
fermir, fem.  — E,  ha'rdened. 

RAFFERMIR,  raf-fayr-raccr,  va.  1  to 
harden.  Le  soleil,  le  beau  teuips  a  raf- 
fermi les  chemins,  Ihe  sun,  the  fine 
weather  has  hardened  the  roads.  Cela 
raffermit  les  dents  et  les  gencives,  Ihat 
fastcns  Ihe  leclh ,  and  hardcns  the 
gitms.  2  fig.  to  improve.  Le  bon  air  a 
raffermi  sa  saniè.  the  pure  air  has  im- 
proved  his  health.  Vos  observations 
m'ont  raffermi  dans  ma  résolution,  your 
observations  hâve  slrengthened  my  re- 
solution. 

SE  RAFFERMIR,  Vpr.  \  lo  grow  hardcr, 
lo  be  fttstenei,  secured,  lo  gather  strenglh, 
to  grow  slronger.  2  to  be  conftrmed,  to 
be  kept  up. 

RAFFERMISSEMENT,  raf-fayr-mces- 
maiig,  sm.  hardcning,  fastemng,  secnring, 
strengthening,  consolidation,  confirmation. 
Le  —  des  chairs,  Ihe  hardcning  of  Ihe 
flesh.  fig.  Le  —  de  la  santé,  the  improve- 
tncnl  of  Ihe  health.  Le  —  du  crédit  pu- 
blie, the  improvement  of  public  crédit. 

R.\FFINAGE,  raf-fe-iiazh,  sm.  refining. 

—  du  sucre,  sugar  refiiiing.    —  des  mé- 
taux, Ihe  refinmg  of  mêlais. 

RAFFINÉ,  ppa.  of  raffiner,  fem.  — e. 
Sucre  —,  refined  sugar.  fig.  Flatterie 
— e,  délicate  flatlery.  Supplices  —s,  re- 
fined  cruelties.  Les  esprits  sont  devenus, 
depuis  peu,  beaucoup  plus  —s,  people's 
minds  hâve  lalely  grown  much  more  re- 
fiiied.  Volt,  {subslantiv.)  Les  —s,  the  re- 
fined. 

RAFFINEMENT,  raf-feen-niâng ,  sm.  \ 
re finement ,  subtility.  2  (excès  de  re- 
cherche) affected  nicely,  refinement. 

RAFFINER,  raf-fe-uay,  va.  to  refine  (le 
sucre,  sugar). 

SE  RAFFINER,  vpr.  to  bccome  more  re- 
fîned,  to  grow  sharp,  to  grow  more  and 
more  knowing. 

RAFFistR,  ni.  t  obsol.  to  improve. 
Quand  on  parle  d'une  sauce,  il  faut  qu'on 
y  raffine,  when  we  do  praise  a  sauce,  it 
musl  be  somelhing  oui  of  the  common.  Boil. 
2  (subtiliser)  lo  be  crilicat,  to  refme,  lo 
siiblilize.  Il  raffine  sur  tout,  he  is  over- 
nice  in  every  ttiing.  —  sur  le  poiiit 
d'honneur,  to  be  nice  on  points  of  ho- 
nour. 

RAFFINERIE,  rat-feen-ree,  sf  re- 
finery.  {particut.)  —  de  sucre,  sugar- 
refinery. 

RAFFINEUR,  tat-fe-nnbr,  sm.  refiner. 

—  de  sucre ,  de  salpêtre ,  sugar-baker, 
sugar  refiner,  saltpetre  refiner. 
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RAFFOLER,  raf-fo-lay.  m.  to  ie  pa»- 
sionately  fond  of,  to  dote  [on,  upon). 
O'.M.  raffolait  de  son  pays,  O'il.  was  pas- 
sionalely  fond  of  his  country.  Ph.  Chas. 
Notre  petit  M.  est  si  beau  que  j'en  raf- 
fole, our  Utile  )I.  is  so  prelty  thaï  1  dote 
upon  him.  C.  Del. 

RAFLE,  raff',  sf  \  agri.  grape-stalk. 
2  (jeu  de  déf,  al  dice)  pair  royal.  Faire 
—,  to  sweep  the  stakes,  to  carry  away 
every  ihing.  prov.  flg.  Faire  —,  to  sweep 
away  every  thing. 

RAFLER,  raf-lav,  va.  to  sweep  away. 

RAFRA1i:HI,  ra-fray-shee,  ppa.  of  ra- 
fraîchir, fem.  — E,  cooled,  refreshei. 
La  terre  ainsi  — e  et  hamectée,  the 
earlh,  thus  walcred  and  rtfreshed.  J.-J. 
Rouss.  Eau  —e  dans  la  neige,  ice- 
water. 

RAFRAICHIR,  raf-ray-sheer,  va.  I  to 
cool.  —  le  vin,  to  cool  wine.  Cette 
pluie  a  rafraîchi  l'air,  a  rafrahhi  le  temps, 
the  rain  has  cooled  Ihe  air,  Ihe  weather. 
Les  nuits  délicieuses  où  les  zéphirs  ra- 
fraîchissent les  hommes,  the  pleasant  nighls 
when  the  gentte  breeze  refreshes  men. 
Fén.  absol.  Celte  boisson  rafralcliil,  that 
beverage  is  very  refreshing.  —  le  sang, 
lo  refresh ,  lo  cool  the  b'.ood.  fig.  to 
do  one's  heart  good ,  to  set  one  at 
case.  Rien  ne  rafraîchit  le  sang  comme 
de  secourir  les  raailicarcnx,  nolhitig  does 
the  hearl  so  much  good  as  relieving  Ihe 
miforlimale.  ^'olt.  0.  se  rafraîchit  le 
sang  en  pensant  qu'il  pourrait  faire  à 
Miss  N.  un  tableau,  0.  pkased  him- 
self,  by  Ihinking  Ihat  he  should  be 
abîe  to  make  a  description  le  Miss  N. 
Mérini.  2  (réparer)  to  repair,  lo  re- 
novate,  to  do  up.  —  un  niop,  to  repair 
a  wali.  —  un  tableau,  to  varnish  a 
picture.  —  uni:  tapisserie,  to  reslore  a 
pièce  of  tapesiry.  Bg.  Je  l'ai  rafraîchi, 
remis  un  peu  au  courant,  sans  perte  de 
temps  pour  moi,  /  bave  lold  him  tfie  news, 
acquainled  him  a  lillle  with  Ihe  facls  of 
Ihe  day,  wilhoiit  losing  any  of  my  lime. 
Jacq.  fig.  Celte  méthode  rafraîchit  1» 
mémoire  et  empêche  ie  goAt  de  se  rouiller, 
Ihat  method  refreshes  the  memory,  and 
prevents  the  tasie  from  becoming  debased. 
Volt.  Je  lui  en  ai  rafraîchi  la  mémoire,  / 
piU  him  in  mind  of  il.  3  rogner,  couper) 
to  triin,  to  crop,  lo  clip,  lo  pare.  —  les 
cheveux,  to  trim  the  hoir.  —  nn  man- 
teau, lo  lake  a  Utile  off  the  bollom  of  a 
clfiiik.  —  les  branches  les  racines  d'un 
I  arbre,  lo  prune  the  branches,  lo  clip  the 
roots  of  a  trce.  4  (des  personnes,  of 
persans)  (rétablir  par  le  repos  et  la  bonne 
[  nourriture)  to  refrrih,  to  inriijorale,  lo 
I  recruit.  mil.  —  u.iC  place  d'hommes  et 
;  de  munitions,  —  une  place,  to  recruit  a 
place  with  men,  provi.iions,  and  ammuni- 
lion.  naut.  Celle  escadre,  celte  flotte  a 
besoin  d'être  rafraîchie,  thaï  squadron, 
Ihat  fleet  .itands  in  neei  of  rest. 

SE  RAFRAICHIR,  vpT.  \  lo  bccomc,  to  groiD 
cool,  lo  cool.  L'air,  le  temps  se  rafraî- 
chit, the  air,  the  veather  is  getting  cool. 
Tu  te  rafraîchiras  à  l'ombre,  you  shall  cool 
yourself  in  the  shade.  {the  refl.  pron. 
being  understood)  Faire  rafraîchir  de  l'eaa 
dans  la  neige,  lo  cool  water  with  snow. 
2  (se  refaire  par  le  re|)Os)  to  be  refreshed, 
iniigorated ,  to  recruit  one's  strenglh. 
Nos  soldats  avaient  besoin  de  se  —  dans 
de  bous  quartiers,  our  sotdiers  slood  m 
need  of  repose  in  good  qiiartcrs,  to  re- 
cruit thelr  strenglh.  3  fig.  Se  —  la  tête, 
to  soolhe  the  mind.  4  (  boire  un  coup)  lo 
lake  some  refreshment ,  to  refresh  oite's 
self  Venez  vous  — ,  come  and  lake  some 
refreshment.  {the  refl.  pron.  being  un- 
derstood) Faites  rafraîchir  vos  gens,  vos 
chevaux,  alloui  your  horses  and  your 
attendants  lo  refresh   Ihemsclves. 

RAFRAICHIR,  VU.  lo  bccomc,  lo  grow 
cool,  to  cool.  Tandis  que  le  viu  rafralcliil, 
while  Ihe  wine  is  cooling. 

RAFRAICHISSANT,  raf-ray-shc-sang, 
ppr.  of  RAHi.vIcuiR,  refreshing.    adj.  m. 
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ftra.  — E,  I  med.  cooling,  refreshiiig. 
Tisane ,  potion  — c ,  cooling  tisane, 
ilraiighl.  2  {iuManliv.)  refrigcralive, 
cooling  draught- 

RAFRAtCHISSEMEXT,  raf-rajr-shees- 
niâng,  sm.  \  rcfreskmenl.  Prendre  du 
—,  to  lake  some  refrcsliment.  Vous  avez 
besoin  de  —,  i/oii  nced  some  refreshment. 
La  naii  n'apporiaii  aucun  —  à  l'almo- 
splière  embrasée,  Ihe  nighl  had  no  cooling 
eflecl  upon  the  sullry  air.  B.  de  S"-!'.  2 
(elTel  de  ce  qai  rafralchil)  refreshment. 
3  fig.  (recouvrement  de  forces  par  le 
repos,  etc.)  refreshment.  L'armée  a  be- 
soin de  — ,  the  army  iieeds  refreshment 
te  recruil  ils  strenglh.  4  —s,  pi.  war. 
(resh  provisions.  5  —s,  pi.  naul.  fresh 
provisions.  Faire  les  —s,  lo  procure 
[resh  provisions.  6  —s,  pi.  (boissons, 
fruits,  etc.)  refreshmenis. 

RAGA!LL.\KU1,  ras-ah-yar-dee,  ppa.  of 
RAGAtiiABDiR,  fem.  — E,  checred  up.  Se 
sentir  tout  —,  to  feel  quile  merry. 

RAGAILLARDIR,  rag-ah-jar-deer,  va. 
lo  cheer  up,  to  make  merry.  Cela  le  ra- 
gaillardirait peut-être  d'entendre  le  lan- 
gage de  son  pays,  //  wotild  perhaps  cheer 
him  up  lo  hear  Itis  own  naliie  longue. 
Mérim. 

RAGE,  razb,  sf.  (Lai.  rabies)  I  hydro- 
phohia,  canine  mtidness,  labidness.  Ac- 
cès de  —,  fil  of  madness.  Un  cliien  qui 
a  la  — ,  a  mai  dog.  —  blancbe,  mad- 
ness in  Ihe  second  stage.  —  mue,  mad- 
ness in  Ihe  first  slage.  prov.  Og.  Quand 
on  veut  noyer  son  chien,  on  dit  qu'il  a 
la  — ,  give  a  dog  a  bad  name,  and  hang 
him.    2  [hyperli.)  violent  pain.   Avoir  une 

—  de  dents,  lo  hâve  a  violent  tooth-ache. 
3  Dg.  (violent  transport  de  colère,  etc.) 
rage,  fury.  Voilà  ce  qui  oie  jetait  dans 
nn  accès  de  fureur  et  de  —,  lltal  is  whal 
drove  me  mad.  J.-J.  Rooss.  Assouvir  sa 
— ,  lo  venl  one's  rage.  Avoir  la  —  dans 
le  cœur,  lo  lie  mad  wilh  rage.  Étouffer 
de  —,  to  choke  wilh  rage.  11  en  est 
dans  une  —  si  grande,  dans  des  —s  si 
grandes,  que,  he  is  in  such  a  violent  rage, 
thaï.  4  lig.  (goût  excessif)  mad  passion, 
mania.  Avoir  la  —  da  jen,  to  hâve  a 
passion  for  gaming.  Elle  a  la  —  de 
parler ,  slie  has  a  rage  for  lalking. 
Il  m'a  pris  une  —  de  travail,  /  am  in 
a  working  fit.  Aimer  quelqu'un,  quelque 
chose  à  la  —,  jusqu'à  la  —,  to  love  a 
person,  a  thing,  lo  distraction,  fig.  Faire 
—,  10  nuke  havoc,  dislurlianee,  lo  lurn 
etery  thing  lopsy-lurvy.  Haranguez  de 
mëcbants  soldats,  ils  promettent  de  faire 
— ,  make  a  speech  to  bad  soldiers,  thcy 
will  promise  lo  do  wonders.  La  Font. 
La  guerre  qui  faisait  alors  — ,  llie  war 
which  then  raged.  Brill.-Sav.    lig.  Diie 

—  de  quelqu'un,  lo  rail  most  ùitterly 
againsl  a  person. 

RAGOT,  rago,  adj.  m.  fem.  — E,  < 
short  and  stoul,  Ihick-set,  dumpy,  squat. 
La  P.  était  ronde  et  — e,  P.  was  a 
short  dumpy  uioman.  Hamil.  Un  cheval 
—,  a  strong-bodied  horse.  2  (subslanliv.) 
shriinp,  dapperUng.  Uû  pelit  —  gras- 
souillet et  rond  comme  une  boule,  a 
dmipij  tulle  dwarf,  wilh  a  belly  as  big 
and  as  round  as  a  lab.  Hamil.  3  [sub- 
slanliv.)  nian. a  Ihick-set  horse.  i  [sub- 
slanliv.)  hunt.  a  hog-steer. 

RAGUÛT,  rag-oo,  sm.  i  cnlin.  slew, 
ragoût.  Un  —  de  champignons,  slewed 
mushrooms.  Une  poitrine  de  veau  en  —, 
a  slewed  lireasl  of  veut.  2  fig.  obsol. 
provocalive,  incentive,  sliinulus.  paint. 
(ibsol.  —  de  couleur,  harmonious  colour- 
ing. 

RAGOÛTANT,  rag-oo-tâng,  ppr.  of 
RACoCiER,  adj.  m.  fem.  — E,  t  savoury, 
relishing,  2  Og.  (qui  llaiie)  pleasing, 
agreeable.  Une  fisnrc  — e,  a  pleasing 
(ace.  Le  clocher  a  uue  forme  sarrasine 
assez  — e,  the  sle^'pte  is  of  a  pleasing 
moorish  form.  Th.  Gaut.  Cela  est  peu 
—,  thaï  is  nol  very  teinpling. 

RAGOÛTER,  rag-oo-tay,  va.    \  to 
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restore  the  appetile.  2  lig.  to  slimiilate, 
lo  excite,  lo  quicken,  to  provoke,  lo  slir 
up. 

SE  ragoCter,  vpr.  lo  recover  one  s  ap- 
petile. 

It AGRAFER,  rag-raf-ay,  va.  lo  hook 
again,  to  clasp  again.  to  re-clasp. 

RAGUAXDIR,  rag-râng-deer,  va.  to  en- 
large  again. 
SE  RACRANDIR,  vpr.  to  eiilargc  again. 
RAGRÉER,  rag-ray-ay,  va.  1  arch.  to 
finish  off,  to  restore,  lo  renovale,  lo  do 
up.  2  carp.  —  un  oavra.<;e  de  menuiserie, 
de  serrurerie,  to  finish  off  a  pièce  of 
joiner's,  of  locksmith's,  work.  3  —  une 
branche  d'arbre,  lo  prune  a  branch. 

SE  RAGiiÉER,  vpr.  uaut.  to  refit  (d'une 
vergue,  d'un  mât,  a  yard,  a  mast).  absol. 
Se  —,  lo  refit. 

RAGRÉ.MENT,  rag-ray-mâng,  sm.  arts. 
finishing  off,  resloration,  rénovation,  doing 
"P- 

RAGUE,  rag-ay,  adj.  m.  naot.  chafed, 
galled. 

liAÏA,  rab-yah,  sm.  raja,  rajah. 
RAIDE,  rayd,  adj.  mf.  See  roide. 
RAIE,  ray,  sf.  t  Une,  stroke.  Tirer, 
faire  une  — ,  to  draw  a  Ime.  2  (sur  la 
pean  des  animaux,  etc.)  streak,  slripe. 
Étoffe  à  grandes  —s,  à  petites  —s,  à 
mille  —s,  à  —s.  iroad,  narrow,  many- 
slriped  stiiff,  slriped  sluff.  3  agri. 
(l'enlre-deux  des  sillons)  jurrow.  Une 
—  de  champ,  the  furrow  of  a  field.  4 
(des  cheveux)  parling,  parting-line. 

RAIE,  sf.  ich.  ray,  thornback,  skale.  — 
bouclée,  thornback. 

RAIFORT,  ray-for,  sm.  bot.  horse- 
radish.  —  cultivé,  radish.  —  sauvage, 
charlflck. 
RAIL,  rayl,  sm.  (Eng.)  railw.  rail. 
RAILLER,  rali-yay,  va.  lo  rally,  to  twit, 
lo  banler,  to  jest,  to  joke,  lo  laurjh  al, 
lo  jeer  al,  to  scoff  al,  lo  jibe  al,  to 
mock.  Tel  vous  semble  applaudir,  qui 
vous  raille,  such  a  one  seems  to  be  ap- 
plauding  you.  but  in  rcalily  he  is  laugh- 
ing  at  you.  BoiL  On  l'a  beaucoup  raillé 
là-dessus,  he  has  been  bantercd  very  iiiuch 
on  ihat  subject.  absol.  Il  raille  sans  cesse, 
he  always  laughs  at  every  thing. 

RAILLER,  vn.  ^  lo  Itttigh  al,  to  scoff 
al,  lo  jeer  at.  Ne  raillons  point  ici  de 
la  magistrature,  lel  us  nol  laugh  al  a 
magistrale  on  the  bench.  Rac.  Il  raille 
des  choses  les  plus  sainies,  he  liirns  the 
most  sacred  Ihings  into  ridicule.  2  (badi- 
ner) lo  jest,  to  jokf.  On  ne  sait  s'il 
rai.Ie  on  s'il  parle  sérieusement,  one  does 
nol  know  whether  he  is  joking  or  whether 
he  is  in  earnest. 

SE  RAILLER,  Vpr.  \  (badiner)  to  mock, 
to  laugh  al,  to  joke,  lo  jest.  2  (se  moquer) 
to  make  fun  of,  to  make  a  fool  of,  to 
tri/le  wilh. 

RAILLERIE,  rah-yuh-ree,  sf.  raillery, 
bantering.  Fine  — ,  délicate ,  shrewd  , 
keen  raillery.  Leurs  airs  insolents  ne 
leur  attirent  que  dédains,  —s,  their  insolent 
airs  bring  upon  Ihein  nolhing  but  dis- 
dain.  J.-J.  Rouss.  Cela  passe  la  —,  thaï 
is  carrying  a  joke  loo  far;  ||  that  is 
no  joke.  Entendre  —,  to  know  how  lo 
lake  a  joke.  U  entend  —  aulani  qu'homme 
de  France,  he  can  lake  a  joke  as  well  as 
any  man  in  France.  Mol.  Il  n'entend  pas 
—  là-Je.ssus,  he  is  nol  to  be  trifled  wilh 
on  thaï  subject.  C'est  une  —  de  venir 
nous  dire  que,  it  is  ridiculous  to  corne 
and  tell  us  thaï.  —  à  part,  saus  — , 
seriously.  iii  earnest. 

RAILLEUR,  rah-yuhr,  adj.  m.  fem. 
RAiLLEDSE,  1  çivcn  lo  jcsUng.  Humeur 
railleuse,  jesting  humour.  Cet  homme 
est  trop  — ,  that  man  is  loo  satirical.  2 
(substanliv.)  joker,  banlerer ,  scoffer, 
jeerer.  Le  hasard ,  ce  grand  —  des 
choses  humaines ,  chance,  who  delights 
in  baffling  mortal  projects.  Th.  Gaut. 
RAINCËAU,  rang-so,  sm.  See  risceao. 
RAINE,  ravD,  sf.  [Lai.  raua)  obsol. 
erp.  frog. 
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RAINETTE,  ny-nayt,  sf.  erp.  green, 
Iree  frog. 

RAI.VEITE,   sf.    See  REISEITE. 

1>.\1NURE,  ray-nûr,  sf.  I  carp.  groove. 
i  aiiat.  qroove. 

RAII'O.NCE,  ray-pongs,  sf.  bot.  ram- 
pion,  rapunculus  esculenlus.  Une  salade 
de  —s,  a  salad  of  rampions. 

RAIRE,  rayr,  RÉER ,  ray-ay,  vn.  ven. 
lo  bell. 

R.^IS,  ray,  sm.  pi.  [Lai.  radios]  I  ray. 
Les  —  de  la  lune,  the  ruys  of  the  moon. 
Le  soleil  tout  rouge  et  dépouillé  de  ses 
— ,  the  sun  quile  red,  and  wilhoiit  anij 
rajs.  Th.  Gaut.  2  (d'une  roue)  spoke. 
Remettre  un  —  à  une  roue,  lo  put  a 
spoke  lo  a  wheel.  3  arch.  —  de  cœur, 
ogee. 

RAISIN,  ray-zang,  sm.  (Lat.  racemus) 
I  hort.  grapes.  Un  grain  de  —,  grape. 
Un  pépin  de  — ,  o  grape-slone.  Du — 
blanc,  white  grapes.  —  muscat,  mus- 
cadiae  grapes.  —  de  caisse,  raisins.  2 
bot.  —  d'ours,  uta,  ursi,  bear's  whor- 
lleberry.  3  station.  Grand  —,  royal  paper, 
royal. 

RAISINÉ,  ray-ze-nay  ,sm.  raisiné,  grape 
jam. 

RAISON,  ray-zong,  sf.  (Lat.  ratio)  I 
reason.  L'animal  est  un  èlre  sans  — ,  ani- 
mais are  irralional  beings.  Un  enfant 
qui  n'a  pas  encore  l'usage  de  la  —,  a 
child  that  has  nol  yet  allained  years  of 
discrétion.  La  —  humaine  ne  saurait  at- 
teindre jusque-là,  that  is  beyond  the  reach 
of  humun  reason.  Sa  —  s'égare,  his  mini 
is  wandering.  U  a  recouvré  la  — ,  he  has 
recovered  his  sensés.  Perdre  la  — ,  to  be- 
come  mad,  {hyperb.)  lo  lose  one's  sensés. 
Être  de  —,  imaginary  being.  2  (sagesse) 
reason,  sensé,  judiciousness ,  judginenl. 
Vous  avez  un  fonds  de  —  et  de  courage 
que  j'honore,  /  honour  your  stock  of  good 
sensé  and  courage.  M°"  de  Sèv.  Le. 
règne  de  la  —  avance,  the  reign  of 
reason  is  near.  Volt.  Parler  — ,  to  talk 
sensé,  sensibly.  Voilà  parler  —,  c'est 
parler  —  cela,  that  is  lalking  sensibly. 
prov.  lig.  Il  n'y  a  ni  rime  ni  —,  ihere 
is  neilker  rhyme  nor  reason.  Mariage  de 
—,  See  MARIAGE.  3  (ce  qui  est  de  de- 
voir, de  justice)  reason.  Se  rendre  à  la 
—,  lo  yield  to  reason.  Meure  quelqu'un  à 
la  — ,  to  bring  a  person  lo  his  sensés, 
lo  sel  a  person  to  rights.  Avoir  —,  lo 
be  rlght,  in  the  righl.  J'ai  tort  ou  j'ai 
—,  l  am  elllier  in  the  wrong  or  in  the 
righl.  Mol.  Il  veut  toujours  avoir  —,  he 
will  never  admit  that  he  is  in  the  wrong. 
Avoir  —  de  quelqu'un,  to  hâve  the  mas- 
tery  over  a  person.  Entendre  — ,  to  lislen 
lo  reason.  Tous  les  gens  raisonnables  vous 
donneront  — ,  ail  reasonable  men  will 
side  wilh  you.  11  u'eniend  pas  —  Ik- 
dussus,  he  won'l  hear  of  it.  Comme  de 
— ,  as  in  reason  bound  ;  of  course.  Plus 
que  de  — ,  more  Ihan  is  reasonable, 
law.  Pour  valoir,  pour  servir  ce  que  de 
— ,  pour  êlre  ordonné  ce  que  de  — ,  lo 
stand  aceording  lo  law.  4  (satisfaction) 
satisfaction.  Us  s'imaginèrent  qu'avec 
quelques  poignées  d'or  on  aurait  —  de 
toute  celle  bohème,  they  imagined  that 
wilh  a  few  handfuls  oj  gold  they  couli 
buy  over  ail  thèse  people.  A.  Houss.  .5 
[farlicul.)  (réparation  d'un  outrage)  salis- 
faction.  U  m'a  offensé,  j'en  ai  tiré  —, 
he  olfended  me,  1  hâve  oblained  satis- 
faction. Faire  —  à  quelqu'un  l'épée  à 
la  main,  lo  give  a  person  satisfaction 
sword  in  hand.  Se  faire  —  soi-même, 
à  soi-même,  to  do  one's  self  justice,  lo 
lake  Ihe  law  into  one's  own  hands. 
Faire  —  à  quelqu'un  d'une  sauté  qu'il  a 
poriée,  lo  pledge  a  healih  that  has  been 
proposed.  Dg.  L'ânier  et  le  grison  Drent 
a  l'éponge  —,  the  ass  driver  and  the 
donkey  followed  the  example  of  the 
xpunge.  La  Font.  6  (preuve)  reason,  ar- 
gument, proof.  —  valable,  valid  reason. 
Alléguer  de  bonnes  —s,  to  assign  good 
reasons.     La  —  du  plus  fort  est  lou- 
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Jours  la  meilleure,  Ihe  righl  of  Ihe  slrong- 
esl  is  alwaijs  Ihe  best.  La  Font.  l'oinl 
tant  de  —s,  none  of  yoar  answers.  7 
(sujet,  cause)  ground,  reason,  molite. 
Des  —s  de  santé  et  d'aiïaires  m'obli- 
gent à  différer  ce  voyage,  Ike  slale  of  my 
health  and  milliers  of  business  oblige  me 
10  put  off  Ihal  journey.  D'Alenib.  À  plus 
forte  —,  u'ilh  slill  more  reason,  much 
more.  Pour  —  à  moi  connue,  for  reasons 
best  tnoiai  lo  myself.  Dg.  Conter  ses 
— s  à  quelqu'un,  lo  tell  a  man  one's  rea- 
sons, lo  open  one's  case  lo  him.  —  d'Etat, 

—  de  famille,  reasons  of  slate,  family 
malien.  8  —s,  pi.  law.  righls,  claims, 
fretensions.     9  math,  ratio,  proportion. 

—  géométrique,  geomelricul  proportion. 

—  multiple,  mulliple  ratio,  lobaiik.  com. 
/irai.  4  4  com.  obsol.  (la  pari  d'un  asso- 
cié) share  of  capital,  share.  4-2  obsol. 
com.  Livi-e  de  — ,  book  ofaccounls.  43 
carp.  Mettre  les  pièces  de  bois  en  leur 
— ,  to  put  the  pièces  of  wood  in  Iheir 
places. 

i  TELLE   FIN   QUE  DE  BAISOX,    adv.    lOC. 

Si-e  FI». 

pocR  Riiso.s  DE  ûioi,  adv.  loc.  by 
reason  of  which,  on  which  accounl,  where- 
fore. 

i  RilSO»  DE,  EN  K.11S0N  DE,  prep.  in 
proportion  lo,  at  Ihe  raie  of.  J'ai  payé 
celle  étoffe  à  —  de  quatre  francs  le 
mètre,  /  bought  Ihal  malerial  at  the  rate 
of  four  francs  a  yard.  L'industrie  île 
riiouime  croit  eu  —  de  ses  besoins,  the 
industry  of  man  ieeps  pace  wilh  his 
u-auts. 

EN  RAISON  DE,  prcp.  ûi  Considération  of, 
by  reason  of. 

RAISONNABLE,  ray-zo-nabl",  adj.  mf. 
1  ratioual,  reasomble,  thinking.  2  (qui 
agit  selon  la  raison)  reasonalile,  sober- 
minded.  3  (résigné)  reasonable,  re- 
signed.  4  (des  choses,  of  things)  reason- 
able, just,  proper,  fitting,  consislenl, 
righl.  Si  l'on  me  fait  des  objections  —s, 
if  some  reasoiuible  objections  are  mude  to 
me.  Volt.  5  (suffisant,  convenable)  reason- 
able, compétent,  adéquate.  Le  pain  est  à 
un  prix  — ,  bread  is  al  a  mdderate  price. 
6  (au-dessns  du  médiocre)  reasonable, 
lolerable.  Il  est  d'une  taille  —,  he  is  a 
good-sized  mau.  Il  était,  quand  je  l'eus, 
de  grosseur  — ,  he  was,  wlten  1  bought 
him,  of  moderate  sise.  La  Font. 

KAISOKXABLE.MEXT,  ray-zo-nab-luh- 
mâug,  adv.  4  reasonably.  C'est  parler 
— ,  U  is  talking  sensibly.  2  (suffisam- 
ment) sufficienlly,  suilably,  adeqiialely. 
3  (au-dessus  du  médiocre)  lolerally.  Il 
n'est  pas  bien  malade,  car  il  mange  et 
boit  —,  he  is  not  very  ill,  for  he  eals  and 
drinks  prelly  uell.  (in  Joke)  Elle  est  — 
laide,  she  is  rather  ugig. 

liAlSONSÉ,  ppa.  of  raison.ner,  fem. 
— E,  adjectiv.  4  ralional,  in  accordance 
with  the  dictâtes  of  reason.  Lue  fureur 
— e,  ralional  auger.  Volt.  2  (ai>puyé  de 
raisons  et  de  preuves)  supporied  by  proofs. 
Requête  — e,  pétition  supporied  by  proofs. 
3  (d'un  traité)  Grammaire  — e,  melhodicat 
grammar. 

RAISONNEMENT,  ray-zon-mjng ,  sm. 
I  reasoning,  reason.  2  (argument)  argu- 
vienl,  reason.  Nous  avons  fait  de  très- 
longs  —s,  l^e  hace  indulgcd  in  long 
rcasonings.  Earlh.  Faire  des  — s  i 
perte  de  vue,  to  viandcr  from  the  point, 
lo  ramble  aboul.  Point  tant  de  — s,  point 
de  —,  none  of  your  answers. 

RAISONNER,  ray-zo-nay,  vn.  {from 
raison;  4  lo  reason.  —  juste,  lo  reason 
correctty.  Le  cœur  ne  raisonne  point, 
the  heart  mter  reusons.  Volt.  prov.  flg. 
—  comme  une  pantoufle,  —  pantoufle, 
to  reason  wilh  one's  elboics.  Ce  matii 
B.  et  d'H.  sont  entrés  dans  ma  chambre 
pour  —  pantoufle,  lltis  morning  B.  and 
d'H.  came  inlo  uiy  room  to  chat  uilh  me. 
M"»  de  Sév.  2  (alléguer  des  raisons)  lo 
argue.  Nous  avons  beaucoup  raisonné 
sur  celle  affaire,  ue  haie  discussed  Ihis 
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malter  Ihoroiighly.  J'entends  souvent  — 
entre  eux  les  paysans  de  mon  village.  / 
often  hear  Ihe  pea.'iauts  of  my  viilage 
chopping  logic.  3  (  répliquer)  lo  answer. 
Je  n'aime  pas  les  enfants  qui  raisonnent, 
/  don'l  like  chiidren  who  answer  again. 
Ne  raisonnez  pas  tant,  dont  be  so  fond  of 
haring  the  tast  Word.  Si  vous  raisonnez 
davantage,  if  I  hare  any  more  of  your 
jabbcring.  i  naut.  Faire  —  un  bâtiment. 
to  make  a  ship  lay  lo  and  speak.  5 
(  transitiv.)  to  consider,  to  study ,  lo 
examine.  C'est  au  homme  qui  raisonne 
toutes  ses  actions,  toutes  ses  démarches, 
he  is  a  man  who  considers  well  ail  his 
actions,  ail  his  proceedings.  Cet  acteur 
raisonne  bien  ses  riSles,  that  actor  enters 
iuto  the  spirit  of  his  purls. 

SE  raisonner,  vpr.  lo  reason  with  one's 
self.  Un  onlre  supérieur  ne  se  raisonne 
pas,  a  superior  order  is  not  to  be  dis- 
cussed.  Nod. 

RAISONNEUR,  tay-zo-nnbr,  *»i.  fera. 
raisonneuse,  4  reasoner,  dialectician, 
logician.  Je  n'aime  pas  qu'un  sut  fasse 
le  —,  /  do  not  like  to  see  a  fool  sel 
up  for  a  logician.  Hamil.  2  (i»  a  bad 
purt)  reasoner,  tiresome  speaker.  3  (celui 
qui  réplique)  person  thaï  gires  answers. 
Taisez-vous,  petit  — ,  hold  your  longue, 
you  saucy  liltle  babbler.  C.  Del.  [ad- 
jectiv.) lliat  gives  answers.  Je  n'aime 
pas  les  enfants  —s,  /  dont  like  chiidren 
who  are  fond  of  arguing. 

RAJAU,  RAJA,  razh-ah,  sm.  raja, 
rajah. 

RAJEUNI,  rah-zhuh-nce,  ppa.  of  r.a- 
JEUNrR,  fem.  — e,  mude  youug  again.  Je 
vous  trouve  — ,  you  are  looking  younger. 

RAJEUNIR,  razh-uh-heer,  va.  1  lo 
restore  to  youlh.  to  make  youug  again. 
fig.  Les  grands  hommes'  ne  sauraient  — 
une  nation  vieillie  et  tombée,  greal  men 
cannol  revive  a  nalion  Ihal  has  grown  otd 
and  degenerate.  Rayu.  2  (rendre  lair  de 
jeunesse)  Celle  bonne  nouvelle  l'a  tout 
rajeuni,  that  good  news  quile  reviied  him. 
S  fig.  lo  share.  *  ûg.  (ilcs  choses,  of 
llùngs)  to  give  a  young  look  lo.  —  une 
vigne,  to  prme  a  vine. 

SE  RAJELNiR,  Vpr.  4  lo  mult  oue's  self 
look  young  again.  2  (se  dire  |ilus  jeune) 
to  make  one's  self  oui  younger  tlian 
oue  is. 

RAJEL'NIR,  tu.  to  grow  young  again. 
Je  crois,  vraiment,  que  vous  rajeunissez, 
/  really  Ihink  Ihal  you  are  growing  youug 
again.  lig.  Au  printemps  la  nature  ra- 
jeunit, les  arbies  rajeunissent,  tout  la- 
jeuiiil,  in  spring  nature  revives,  the  trees 
revire,  eveiy  Ihing  rerives. 

RAJEUNISSEMENT,  lazb-uh-nees- 
niàiig,  sm.  muking  young  agiiin,  growing 
young  again.  Elle  a  la  grâce,  le  don  du 
— ,  she  has  Ihe  gifl  of  making  every 
Ihing  appear  young  again.  S^^-B. 

RAJUSTEMENT,  razli-ûs-tuli-ming,  sm. 
readjustmcnl,  selting  to  righls. 

RAJUSTER,  razh-iis-tay,  va.  4  lo  re- 
adjusl,  to  put,  to  set  to  righls,  to  put  in 
order.  —  une  seirure,  lo  set  a  lock  lo 
righls.  —  un  habit ,  lo  arrange  a  coat. 
fig.  Le  temps  rajuste  bien  des  choses, 
lime  imaoll:es  m.my  a  dif/iculty.  Je  ne 
sais  si  elle  rajuste  sa  saule  dans  le  beau 
climat  de  Provence,  /  don'l  know  whelher 
she  is  recovering  her  health  in  the  fine 
climile  of  Provence.  Volt.  Vous  rajus- 
terez ces  vers,  you  witl  touch  up  Ihose 
verses.  M™*  de  Sev.  2  fig.  to  reconcile, 
lo  seule. 

Si  RAJUSiEn,  rpr.  4  to  be  readjusled. 
2  rarraiigcr  son  babiliemenl)  to  put  one's 
self,  one's  dwss  to  righls. 

RÂLE,  ril,  sm.  orn.  —  noir,  rail, 
crake,  —  de  genêt,  corn  cruke.  — 
rouge,  —  d'eau,  watcr-rait. 

RÂLE,  sm.  (action  de  râler)  rattling, 
rutile  in  the  tnroal.  Le  —  de  la  mort, 
the  death-rattle.  {by  extension)  Une  loco- 
motive passe  dans  le  loiuiaiu  a\eo  son  — 
ei  sou  panache  de  fumée,  a  tocomoiire 

734 


RAL 

passes  in  the  distance  with  a  rattling  noisc^ 
and  a  wrrath  of  smoke.  Th.  Gaul. 

lULEMKNT,  rai-màng,  sm.  rallie. 

RALENTIR,  ralâiig-ieir, va.  loslacken. 

—  le  mouvement  d'un  ressort,  to  slacken 
the  motion  ofa  spring.  Va  pas  précipité 
que  la  réflexion  ralentit  en ,  etc.,  a  quick 
puce,  slackened  by  refleclion  into,  etc. 
J.-J.  Rouss.  fig.  Cette  circonstance  a  ra- 
lenti son  zèle,  that  circumstance  has 
abated  his  seul.  L'âge  ralentira  celle  vi- 
vacité, âge  will  diminish  that  vivacity. 

SE  RALENTIR,  Vpr.  to  stackcH,  to  slackcn 
one's  pace.  Votre  cheval  se  raieulil,  your 
horse  is  slackening  his  pace.  fig.  Leur 
fougue  impétueuse  enfin  se  ralentit,  at 
lasl  Iheir  impetuous  ariour  grew  coot 
Rac. 

RALENTISSEMENT,  rai  -  âng- tees- 
màiig,  sm.  slackening.  Le  —  du  pen- 
dule, Ihe  slackening  of  the  pcndulum. 
fig.  Le  —  de  son  zèle,  de  son  ardeur,  the 
coûling  of  his  Seal,  of  his  ardour. 

RALER,  râ-lay,  ni.  to  raille  in  one's 
throat,  to  hâve  the  death-rallle.  \\  est 
très-mal,  il  commence  à  —,  he  is  very 
ill,  he  has  a  rattling  in  his  Ihroal.  De 
misérables  grabataires  toussant  et  râlant 
dans  les  greniers,  bed-ridden  wrelches 
in  the  lofts  coughing ,  and  with  ttie 
dealh-rallle  in  Iheir  Ihroats.  Th.  Gant. 
{by  extension)  On  entend  —  et  siffler  les 
poumons  des  machines,  the  Ihroals  of 
the  engines  are  to  be  heard  rattling  and 
whistling.  Th.  Gaut.  {by  extension)  — 
en  dormant,  to  make  a  rattling  noise  in 
the  throat  when  sleeping. 

RALINGUE,  ral-ang-^uh,  sf.  oaut.  boll- 
rope. 

RALINGUER,  ral-ang-gay,  va.  naut.  <o 
set  on  the  bott-ropes  to  saits.  (intransitiv.) 
Mettre  une  voile  à  —,  to  tel  fly  the  sheett 
of  a  sait. 

RALLIEMENT,  ral-e-mâng,  sm.  war. 
rattying  (des  troupes,  of  Iroops).  Mol 
de  —,  rattying  word,  counlersign.  Signe 
de  —,  rattying  sign.  Point  de  —,  rallying 
point,  {by  extension)  Mol,  signe  de  —, 
rattying  word,  sign. 

RALLIER,  ral-lyay,  va.  4  lo  ralty 
(des  troupes,  troops;  des  vaisseaux,  une 
flotte,  vessels,  a  fleet).  Les  soldats  de- 
viennent des  généraux,  rallient  leurs  com- 
pagnons dispersés,  soldiers  become  gê- 
nerais, Ihey  ralty  Iheir  scaliered  com- 
paniotts.  Chai.  fig.  Les  esprits  étaieul 
divisés,  celte  proi>osilion  les  a  ralliés, 
.^iniotts  uiere  divided,  Ihal  proposai  lias 
ratlied  Ihem.  2  naul.  —  sou  poste,  to 
regain  one's  station.  —  un  vaisseau,  10 
ralty  a  eessel.  —  an  vent,  —  le  vent, 
to  haut  the  w'ind  again,  to  briug  a  ship  to 
tïte  wind. 

SE  Rallier,  vpr.    4  to  ratly     fig.  Se 

—  aux  gens  de  bien,  lo  join  ifie  party  of 
good  men.  Volt.  A  ces  hommes  se  ral- 
liaient, moins  par  goût  que  par  nécessité, 
les  J.,  to  tliose  men,  the  J.  joined  ihem- 
seîtes,  more  from  necessity,  Ihatt  from 
inctinalion.  Ph.  Chas.  2  naul.  Se  —  à 
terre,  to  approach,  to  hug  the  shore. 

RALLONGE,  ral-longzh,  sf.  Icaf, 
eking-piece.  Mettre  une  —  à  une  robe, 
à  une  table,  lo  put  an  eking-piece  lo  a 
dress.  lo  add  a  teaf  to  a  table. 

RALLONGEMENT,  ral-longzh-mâjis, 
sm.  lenglhening,  being  lengtiiened. 

RALLONGER,  ral-long-zhay ,  ta.  i 
lo  tengthen  (une  ju|)e,  a  skiri;  une 
table,  a  lable).  2  (allonger)  to  lengthen 
(les  étfiïieres,  les  étriers,  the  slirrup- 
lealhers,  tlie  stirrups). 

RALLUMER,  ral-lû-may,  va.  4  lo 
lighl  again,  10  kindie  again.  Je  vais  —  le 
feu  qui  s'esl  éteint,  /  am  going  to  light 
Ihe  fire  again  which  has  gone  oui.  Sg. 
Demain,  quand  le  soleil  rallumera  le  jour, 
lo-morrow,  when  llie  Sun  lighls  up  Ihe 
World  once  more.  Rac.  2  fig.  lo  rekindie, 
lo  kindte  anew,  to  lighl  up  again.  Les 
alliés  sentirent  que  leur  courroux  se  ral- 
lumait, Ihe  allies  Jell  llicir  anger  re- 
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kindU.  Féii.    —  la  guerre,  lo  rekindle 
wur. 

SE  RALLUMER,  vpr.  to  hc  lif/hled  agaïn. 
Cg.  La  guerre  se  ralluma  par  touie  l'Eu- 
rope, «'«r  Iroke  ont  agaia  ail  over  Europe. 
Sa  colère  se  ralluma  quaud  il  sut  que  le 
roi  avail  paidoiiné  au  duc,  his  anger  was 
rekindied  uhcn  he  knew  Ihal  Ihe  king 
had  pardoncd  Ihe  dake.  Bar. 

RAMADAN,  ram-ad-âng,  RAMAZAN, 
raui-az-àn^,  sm.  Ramadan. 

RAMAGE,  ram-azli,  sm.  ^  {lillle  used) 
liough.  2  (sur  une  cloiïe)  /lowers,  flower- 
ing.  Damas  à  — ,  à  grands  -s,  à  [lelils 
—s,  /lowcred  damask,  large-flowered , 
small-ftowcTed  damask. 

RAHAGi:,  sm.  t  (lies  oiseaux,  of  Unis) 
wariling,  singing,  chirping.  L'oiseau,  prèl 
à  mourir,  se  plaint  en  sou  —,  lixe  hird, 
aboat  lo  die,  warOles  a  plaintive  dilty.  La 
Font.  {t,y  exlension)  Les  coqs  commeiicenl 
leur  — .  tlie  cocks  begin  to  crow.  Boil.  2 
flg.  (  babil  des  ejifants  )  pratUe.  3  Og. 
(discours  dénué  de  raison)  rigmarole. 

RAMAGER.  rara-azb-ay,  wi.  to  warble. 

RAMAIGRIR,  ram-ay-greer,  ta.  to  re- 
duce again,  to  ntake  Ictiu  again,  10  bring 
dûwn  again. 

RAUAiGRiR,  vn.  10  become,  to  gel,  lo 
grow  lean  again,  to  fait  auiay. 

RAMAS,  raïa-ah,  sm.  i  heap,  collec- 
tion, lot.  2  (morai/j)  collection,  toi.  3 
(des  personnes,  of  persons)  set,  troop, 
lot,  heap,  band.  Un  —  de  bandits,  de 
Tagabonds,  a  band  of  robbers,  of  va- 
granls.  D'un  —  d'oppresseurs  purger  la 
république,  to  rid  tlie  republic  of  a  set 
of  oppre-ssors.  G.  Del. 

RA.MASSE,  ram-âs,  sf.  mountain- 
skdge. 

RA.MASSE,  ppa.  of  bamasseb,  Ceni. 
— E,  adjectiv.  1  picked  up.  Des  cbifTons 
—s  dans  la  plus  noire  ordure,  rags  picked 
up  OUI  of  the  fillhiest  ruMisti.  Boil.  2 
(trapu)  tkick-set,  squat.  Cet  homme  est 
—,  Ihal  is  a  short  thick-set  man.  Ce  cbe- 
\al  est  bien  —,  thaï  horse  is  very  short 
in  his  Joints.  Avoir  la  taille  — e,  to  hâve 
a  short  thick  waist.  Il  a  les  épaules  —es, 
he  is  broad-shoutiered.  La  Bruj.  {by 
exlension)  Ce  pays  est  bien  — ,  that 
eountry  is  very  compact.  De  Bioss. 

RAMASSEIt,  ram-â-say,  va.  i  to  galber 
up,  to  galber  lAffether.  Le  duc  ramassa 
tout  ce  qu'il  puTirouver  de  perles,  de  dia- 
mants de  toutes  sortes,  the  duke  collected 
ait  the  pearts  and  diamonds  of  ait  sorts 
Ihal  he  could  find.  Bar.  2  (réunir)  to 
collect,  to  gel  toyelher.  En  ramassant 
en  un  tas  tuuies  les  provisions  de  la 
ville,  nous  ne  pûmes  jamais,  by  scraping 
together  ail  the  provisions  of  the  town, 
we  could  uever.  De  Bross.  On  a  ramassé 
tout  ce  qu'on  a  pu  trouver  de  soldats, 
they  got  tojelher  ail  the  soldiers  they 
could  fiiid.  A  l'aspect  de  rorage,ta  poule 
^ama^se  ses  poussins  sous  ses  aiies,  on 
the  appearance  ofa  stoim,  the  hen  gathers 
together  her  chickens  under  her  wings. 
BulT.  {al  cards)  —  les  cartes,  ses  cartes, 
to  take  up  the  cards,  onc's  cards.  Og. 
—  ses  forces,  lo  mitster  ail  one's  forces. 
3  (relever  ce  qui  est  k  terre)  lo  pick 
up,  to  take  up.  —  ses  ganis,  un  livre, 
to  pick  up  one's  glovcs,  a  book.  Le 
glaneur  rainasse  les  épis  tombés  des 
gerbes,  Ihe  gteaner  picks  up  the  cars 
that  hâve  fallen  front  Ihe  shcaves.  — 
une  personne,  lo  pick  up  a  person.  On 
ramassa  notre  ivrogne  dans  un  ruisseau, 
they  puked  up  the  drunken  fellow  oui  of 
the  gnller.  On  l'avait  ramassé  dans  un 
carrefour,  they  had  picked  him  up  in  a 
cross-road.  L'Il  Clias.  i  Cg.  pop.  (mal- 
traiter) lo  l/cal,  lo  belaliour.  5  (traîner 
dans  une  ramasse)  lo  draw  in  a  moun- 
taia-stedije. 

SE   RAMASSER,    Vpr.      I   lO  COllCCt,   10  gCt 

together.  2  (se  replier  sur  soi-même) 
lo  roll  one's  self  up,  to  roll  up. 

RA.MASSEIR,  rani-â-suhr,  sm.  slcdge- 
driier. 
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RAMASSIS,  lam-â-see,  sm.  confused 
collection.  Un  —  de  papiers  inutiles,  « 
heap  of  useless  papers-  Son  livre  n'est 
qu'un  —  de  vieilles  anecdotes,  his  book  is 
nothing  but  a  collection  of  old  anecdotes. 

IIAME,  ram,  sf  (dus  haricots,  etc., 
of  beitns,  etc.)  stick,  stake,  prop. 

RAME,  sf.  naut.  oar.  Le  plat,  la  pale 
d'une  —,  tlie  blade  of  an  oar.  Le  nianrhe 
d'une  —,  Ihe  handle  of  an  oar.  Un  bâli- 
nieiil  qui  va  à  voiles  et  à  —s,  a  vessel 
adapted  for  saiting  and  rowing.  Manier 
la  —,  lopull  Ihe  oar,  lo  ply  the  oar.  Ti- 
rer à  la  —,  lo  tug  al  the  oar.  Tirer  la 
— ,  to  row;  \\  lig.  Être  à  la  —,  tirer  à  la 
— ,  to  work  hard. 

RAME,  sf.  station,  ream.  Demi —  de 
papier,  half  a  ream  ofpaper.  prinl.  book. 
Meure  un  livre  à  la  —,  to  eut  up  a  book, 
lu  selt  il  for  waste  paper. 

RAMEAU,  ram-o,  sm.  (Lut.  ramus)  i 
bough,  branch.  Dimanclie  des  Rameaux, 
jour  des  Rameaux ,  Palm-Sunday.  fig. 
Présemer  le  —  d'olivier,  to  présent  Ihe 
olive-branch.  2  anat.  branch.  3  métal. 
branch,  thread.  i  [pedigree)  the  diversion 
of  a  branch  of  Ihe  same  fumily.  5  flg. 
subdivision,  branch  (d'une  science,  d'une 
secie,  of  a  science,  of  a  sect). 

RAMISE,  rara-ay,  sf.  I  green  arbour. 
2  (branches  coupées)  green  boughs. 

RAMENDER,  ram-âng-day,  vn.  pop. 
(baisser,  diminuer  de  prix)  lo  fatl  in  priée, 
to  go  down.  Le  blé,  le  vin  est  bien  ra- 
niendé,  wheat,  wine  lias  fallen  very  much. 
(transilively)  Les  boulangers  ont  ramendé 
le  pain,  Ihe  bakers  hâve  lowered  the  priée 
of  bread. 

RAMENÉ,  ppa.  of  ramener,  fera.  — e, 
brought  back.  Ses  cheveux  noirs  élaient 
—s  sur  ses  tempes  en  mèches  lisses,  her 
hair  was  galhered  upon  her  temples  in 
gloisy  curls.  Lamart.  (!g.  L'Egypte  — e 
à  son  obéissance,  Egypt  brought  back  lo 
obédience.  Rac. 

RAMENER,  ram-nay,  va.  »  to  bring 
back,  to  bring  again.  Mais  que  vois-je? 
mon  fils,  quel  sujet  vous  ramène?  but 
whom  do  I  see?  my  son',  what  brirnjs 
ijon  back?  Rac.  (al  diee)  Il  avail  amené 
cinq,  il  ramena  le  même  nombre,  he 
Ihiew  five,  Iwice  running.  2  (remettre 
une  personne  dans  le  lieu  d'où  elle  était 
partie^  lo  bring  again,  to  bring  back,  to 
kad  back ,  lo  take  back.  Les  voilures 
publiques  mènent  et  ramènent  les  voya- 
geurs, stage-couches  tuke  and  bring  back 
travetlers.  Le  roi  fil  de  vains  efforts 
pour  les  —  au  combat,  the  king  al- 
tempted,  in  vain,  lo  bring  Ihem  again 
inlo  action.  Bar.  Montez  dans  ma  voilure, 
je  vous  ramènerai,  corne  up  iiilo  my  car- 
riage,  1  uiilt  take  you  back.  (des  ani- 
maux, of  animais)  —  un  cheval  à  l'écurie, 
to  bring  buck  a  horse  to  the  stable,  (des 
choses,  of  things)  Je  vous  prèle  ma  voi- 
lure, vous  me  la  ramènerez,  /  tend  you 
my  carriage,  and  you  uiill  bring  il  me 
back.  3  (des  personnes,  des  choses  qu'on 
amène)  to  bring  back.  Si  vous  allez  à  P. 
je  vous  prierai  de  me  —  mon  Ois,  i/  you 
go  to  P.  I  should  feel  much  obliged  if 
you  would  bring  back  my  son  wilh  you.  4 
fig.  (faire  revenir}  to  bring  back,  lo  re- 
call.  Pour  —  et  adoucir  l'esiime  de  la 
reine,  to  rectaim  and  to  soflen  the  heart 
of  the  queen.  S"-B.  Personne  ne  sait 
mieux  que  lui  —  les  autres  à  son  opi- 
nion, no  one  knows  bélier  Ihan  he  how  to 
bring  others  over  to  lus  opinion.  Celle 
vanité  ramena  douloureaseiueut  sa  pensée 
sur  les  misères  de  son  temps,  that  van- 
ily  led  his  thoughts  painfully  back  to 
the  calamilies  of  his  lime.  Aug.  Th.  On 
peut  dans  son  devoir  —  le  parjure,  one 
inay  rectaim  Ihe  perjurer.  Rac.  Qui  s'en- 
tendait mieux  que  lui  à  —  les  esprits? 
who  knew  how  to  pucify  pcople's  minds 
bélier  than  he?  absol.  —  quelqu'un,  lo 
appease,  lo  pucify  a  person.  Ce  méde- 
cin a  parfailenient  ramené  son  malade, 
Ihal  physiciun  fias  restorcd  his  patient  to 

735 


RAM 

perfecl  health.  (au  jeu,  al  play)  —  one 
panie,  to  bring  up  a  bud  game.  5  flg. 
(faire  renaître)  to  briny  back,  lo  restore, 
lo  revive.  Les  beaux  jours  ramenèrent 
la  saison  des  combats,  Ihe  sprhig  brought 
back  the  ftghting  season.  Chat.  Une  am- 
nisiie  générale  ramena  la  tranquilliié  dans 
Athènes,  a  gênerai  amnesly  reslored  Iran- 
quillity  10  Athens.  Barih.  11  ne  s'agit 
que  de  —  la  conQance,  there  is  nothing 
to  do  but  to  resture  confidence.  Volt.  — 
une  vieille  mode,  to  revive  an  old  fash- 
ion.  6  (  faire  revenir  dessus,  ramasser) 
10  bring  back.  —  le  pan  de  sa  loge  sur 
l'épaule  droite,  to  tlirow  Ihe  skirt  of 
one's  robe  over  one's  right  shoutder.  11 
ramenait  sur  son  fiont  les  boucles  de  ses 
cheveux,  he  brought  Ihe  locks  of  his  hair 
over  his  forehead.  Nod. 

SE  rauener,  vpr.  man.  Ce  cheval  se 
ramène  bien,  that  horse  carries  his  heai 
wetl. 

RAMENTEVOIR,  ram-ângt-voOar,  va. 
obsol.  to  calt  back  to  memory. 

SE  RAMEMEVOIB,  Vpr.  SC  —  UtlC  ChOSe, 

to  calt  a  thing  to  mind. 

RAMEQUIN,  ram-kang,  sm.  cheese- 
cake,  loasted  cheese,  Welsh  rabbil. 

RAMER,  ram-ay',  va.  lo  prop,  ie  stick 
(des  câpres,  des  capucines,  to  set  up 
sticks  for  capers  and  naslurtiums  to  grow 
on).    —  des  pois,  lo  stick  peas. 

RAMER,  vn.  \  lorow,  to  pull.  Savoir 
— ,  to  know  how  lorow.  flg.  hawk.  L'oi- 
seau rame  en  l'air,  the  bird  cleaves  the 
air.  2  fig.  lo  ply  the  labouring  oar,  to 
work  hard. 

RAMEREAU,  ram-ro,  sm.  orn.  young 
ring-dove,  stock-dove. 

RAMEÎTE,  ram-ayt,  sf.  prinl.  job- 
chase. 

RAMEUR,  ram-ubr,  sm.  rower,  oars- 
man. 

RAMEUX,  ram-nh,  adj.  m.  ftm.  R,v- 
UEUSE,  branching. 

RAMIER,  ram-yay,  sm.  orn.  wood- 
pigeon,  ring-dove.  [adjectiv.)  Pigeon  —, 
ring-dove,  ring-pigeon,  wood-pigeon. 

RAMIFICATION ,  ram-e-fe-kah-syong , 
sf.  i  [tuile  used)  ramification.  2  anal. 
[by  extension)  ramification.  La  —  des 
artères,  des  veines,  des  nerfs,  ramifica- 
tion of  arleries,  veins,  nerves.  3  anal, 
(divisions  d'une  veine,  d'une  artère,  etc.) 
ramification,  i  fig.  (subdivisions  d'une 
science)  branch.  5  flg.  (d'un  complot) 
ramification. 

st  RAMIFIER,  ram-e-tïay,  vpr.  1  lo 
brunch  oui,  lo  ruinify.  2  ûg.  (des  sciences, 
des  sectes)  to  exlend,  to  branch  oui. 

RAMILLES,  ram-e-juh,  sf.  pi.  twigs, 
spray. 

RAMINGUE,  ram-ang-guh,  adJ.  mf. 
man.  Un  cheval  — ,  a  reslive  horse. 

RAMOlTIlt,  rara-ooa-teer,  va.  to  ren- 
der,  lo  make  damp. 

SE  RAMOiTiB,.!()r.  lo  gct  damp. 

RAMOLLI,  ram-o-lcé,  ji/Ja.  o/' ramollir, 
fem.  — E,  soflened. 

RAMOLLIR,  rara-o-leer,  va.  to  soflen, 
to  make  soft.  La  chaleur  ramollit  la  cii'e, 
beat  soflens  wax.  —  du  cuir,  du  parche- 
min, lo  soak  hides,  parchmenl.  fig.  Sé- 
soslris  fut  le  premier  à  —,  après  ses  con- 
quéiés,  les  mœurs  de  ses  Égyptiens,  S. 
was  the  first  lo  soflen  the  manners  of 
the  Egyplians,  afler  his  couqiiesls.  Boss. 
Comme  capable  de  —  les  couiages,  as 
being  capable  of  dumping  the  courage. 
Boss.  fig.  hawk.  —  un  oiseau,  lo  wel 
Ihe  plumage  of  a  hawk. 

SE  RAMOLLIR,  Vpr.  10  grow  soft,  lo 
soflen.  La  cire  se  ramollit  dès  qu'on 
l'approche  du  feu,  wax  grows  soft  as 
soon  as  il  upproaches  Ihe  fire.  fig.  Son 
cœur  s'est  un  peu  ramolli,  he  was  a  lillk 
unmanned. 

RAMOLLISSANT,  ram-o-Ie-sîlng,  ppr. 

of  RAMOLLIR,  attj.  »i.  fem.  — E,    4  nied. 

emollient.    2  (^substanliv.)    Des  —s,  emol- 

lienls. 

RAMOLUSSE.MENT,  tam-o-lees-màng, 
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tm.  moUilies.  med.  —  du  cerveau , 
ioftening  oflhe  brain. 

RAMONAGE,  ram-o-nazli,  sm.  chim- 
vey-sueeping.  Le  —  d'une  cheminée, 
the  sweeping  of  a  chimney. 

RAMONER,  ram-0-nay,  ta.  lo  sweep 
(la  cheminée,  Ihe  chimiièy). 

RAMONEUR,  ram-o-niihr,  sm.  chim- 
neysweeper. 

RAMPANT,  ppr.  of  raïper,  adj.  m. 
fem.  — E,  i  crau'l'ing ,  cneping.  Animal 
—,  creeping  animai^  reptile.  Pianle  — e, 
ereeper.  Des  lianes  —es  entravaient  dos 
pieds  comme  des  filets,  creeping  planls 
like  nets  impeded  our  march.  Chat.  2 
fig.  (qui  s'abaisse  iropl  cringing,  fawning, 
ternie.  L'n  homme  ïil  et  —,  a  cringing 
wretch.  3  flg.  tow.  Son  sljle  est  —,  his 
style  is  low,  grotelling ,  mean.  4  lig. 
arch.  creeping^  stoping.  5  sm.  coping.  6 
her.  rampant. 

RAMPE,  râiîgp,  sf.  I  /liyht  of  sieps. 
2  (balQslrade)  balustrade,  bannisters.  3 
(dans  les  jardins,  etc.)  slope,  inclined 
plane,  i  ipente  d'nne  colline)  ascent, 
accliiity,  descetit,  decHvity. 

BAiiPE,  sf.  (théâtre)  ligkls,  fool-lighis. 
lever,  baisser  la  —,  to  raise,  to  lower 
the  foot-lights. 

RAMPEMENT,  rângp-mâng ,  sm.  (liltle 
vsed)  (de  la  coulenvre,  do  serpent,  of  Ihe 
adder.  of  the  serpent)  crawUng,  creeping. 

RAMPER,  riiig-pay,  vn.  \  (des  ser- 
pents, des  vers,  of  serpents,  of  worms, 
etc.)  to  creep,  lo  crawl.  2  {by  extension) 
(des  personnes,  of  persons)  lo  crawl,  lo 
creep.  11  traversa  la  route  en  rampant, 
he  crepl  across  Ihe  road.  3  (,by  extension) 
(des  plantes,  of  plants)  to  creep,  lo  crawl. 
4  fig.  (des  personnes,  of  persons)  lo  crawl 
along,  lo  creep.  —  dans  l'abjection,  dans 
la  misère,  to  crawl  along  in  dégradation 
and  poverty.  5  flg.  (s'abaisser)  lo  cringe 
and  crouch,  lo  fawn.  Il  u'aime  point  — 
dans  les  cours,  he  does  not  like  lo  cringe 
lo  Ihe  greal.  J.-J.  Ronss.  6  Bg.  (d'un 
auteur)  to  creep,  to  write  in  a  low  style. 
Son  style  rampe,  tus  style  is  low,  gro- 
telling, mean. 

RAMPIN,  rJng-pang,  adj.  m.  man. 
iorse  Ihat  uears  Ihe  shoe  at  the  toe. 

RAMURE,  ram-iir,  sf.  i  antlers,  horns. 
2  (toutes  les  branches  d'un  arbre)  branches. 

RANGE,  rings,  adj.  mf.  (Lat.  rancidus) 
\  rancid,  rank.  Ce  lard  est  — ,  thaï 
bacon  is  rancid.  Huile  —,  rancid  oit. 
2  (des  conûmres)  musly.  3  sm.  Sentir 
le  —,  to  smell  rancid,  rusty,  musly, 
rank. 

RANCHER,  râng-shay,  sm.  rack-ladder, 
roost-hdder. 

RANCI,  râng-see,  ppa.  of  ra-Scir,  fem. 
— E,  rancid. 

RANCIDITÉ,  rang-se-de-laj,  sf.  See 

R4NC1SSCRE. 

RANCIR,  râng-seer,  m.  lo  grow  ran- 
cid. Du  lard  qui  rancit,  bacon  that  is 
growîng  rancid. 

R.\NCISSURE,  rang-se-sfir,  sf.  rancid- 
ity.  rancidness,  rankness. 

R.ANCQEUR,  râng-kuhr,  sf.  anc. 
Tttnconr. 

RANÇON,  râng-song,  sf.  [Lat.)  1  ran- 
som.  [hyperb.)  C'est  la  —  d'un  roi,  the 
lum  it  exorbitant.  2  (d'un  bâtiment 
marchand)  ransom. 

RANÇONNEMENT,  rang-son-niSng,  m; 
i  {Utile  usedj  ransoming.  2  flg.  {liiile 
used)  fleecing,  exiortion. 

RANÇONNER,  ring-so-nay,  ta.  4  lo 
ransom.  Ils  rançonnaient  les  vaisseaux 
de  toutes  les  nations,  Ihey  ransomed  Ihe 
ships  of  ail  nations.  Rayn.  ï  {by  exten- 
sion) (des  gens  de  guerre)  to  lay  exac- 
tions, to  levy  contributions.  Il  rançon- 
nait à  merci  le  propriétaire  épouvanté, 
he  would  lery  heaty  contributions  on  the 
terrified  landlord.  Aog.  Th.  Il  rançonna 
jusqu'au  dernier  éca  on  partisan  dévoué 
de  son  père,  he  exacted  eien  the  rery 
lasl  farlhing  from  a  deioted  partisan  of 
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rançonnent  les  passants,  robbers  who  levy 
contributions  ou  Iravellers.  3  fig.  lo 
fîeece,  to  orercharge,  lo  impose  upon. 
Sachant  à  quel  point  ces  gens-ci  ran- 
çonnent les  étrangers  sur  les  emplettes  de 
celte  espèce,  knowing  to  what  extent 
foreigners  are  fleeced  bu  Ihese  folks  in 
purchases  of  thaï  kind.  De  Rross. 

RANÇONNEUR,  râng-so-nubr,  sm.  fem. 
RANços.vEcsE,  exacter,  exlortioner.  Cet 
aubergiste  est  un  —,  thaï  inn-keeper  is  an 
exlortioner. 

RANCUNE,  râng-lûD,  sf.  [Lai.  rancor) 
spile,  malice,  ill-will,  rancour.  Vieille 
— ,  an  old  grudge.  Il  avait  en  loi  des 
trésors  de  — ,  he  was  in  the  habit  of 
hoarding  up  grudges.  S'«-B.  Tu  me 
gardes  —  pour  un  mot  que  j'ai  dit,  you 
owe  me  a  grudge  for  a  word  thaï  1 
used.  C.  Del.  Sans  fiel  et  sans  —,  il 
est  an-dessus  de  Tolleiise,  laying  aside 
ail  malice,  he  is  beyond  the  reach  of  r.on- 
lempl.    Sans  — ,  point  de  — ,  no  malice, 

I  fiope.  —  tenante,  —  tenant,  bearing 
malice. 

RANCUNIER,  râng-kû-nyay ,  adj.  m. 
fem.  RANCCMÈRE,  4  spilcful,  rancorous. 
•2  (subslanliv.)  C'est  uu  — ,  he  is  a  mali- 
cious  fellow. 

RANDONNÉE,  râng-do-nay,  sf.  hnnt. 
round,  cirait,  obsol.  (by  extension) 
Faire  nue  grande,  une  longue  — ,  to  go 
a  great  round,  lo  make  a  long  circuit. 

RANG,  rang,  sm.  t  row,  range.  Une 
écurie  à  un  on  plusieurs  —s  de  chevaux, 
a  stable  containing  one  or  more  rows  of 
horses.  Garniture  à  deux  —s,  à  trois  —s, 
à  double,  à  triple  —,  Iwo,  Ihree  rows 
of  trimming.  2  war.  (des  soldats)  ranks. 
Sortir  des  —s,  hors  des  —,  lo  leave, 
to  quit  the  ranks,  to  rise  from  Ihe  ranks. 
Rompez  vos  —s,  break  your  ranks.  À 
vos  —s,  lo  your  ranks,  fait  in.  (tour- 
noi) Se  mettre  sur  les  — s,  paraître  sur 
les  —s,  être  snr  les  —s,  lo  enter  the 
lists.  fig.  Être  sur  les  —s,  lo  be  a  com- 
petilor,  a  candidate,  fig.  Se  mettre  sur 
les  —s,  10  stand  for,  to  put  up  for,  to 
compele  for,  to  présent  one' s  self  as  a 
candidate.  3  (la  place  qui  appartient,  qui 
convient)  rank,  place,  order.  Prendre 
— ,  to  rank.  —  d'ancienneté,  priority, 
seniority  of  rank.  —  de  taille ,  size.  4 
fig.  (degré  d'honneur)  rank ,  station ,  dig- 
nily,  degree.  Rien  ne  donnait  plus  d'é- 
clat au  —  suprême  que,  nolhing  gare 
more  lustre  lo  high  rank  ihan.  Barih. 
5  fig.  (les  dlBéreiiles  classes  de  la  so- 
ciété) rank,  class.  6  fig.  (dans  l'es- 
time, dans  l'opinion  des  hommes)  rank. 

II  s'est  placé  au  premier  —  parmi  les  écri- 
vains du  siècle,  he  placed  himself  in  the 
first  rank  among  the  wrilers  of  the  âge. 
.Metire  an  — ,  to  rank  among,  lo  reckon 
among,  lo  place  in  the  number  of.  7  naut. 
Vaisseau  du  premier  —,  firsl-class  man  of 
war. 

ES   RAXG  d'OIGNOK,  Odv.  lOC.   ScC  OIGNON. 

R.ANGÉ,  ppa.  of  risger,  fem.  — e, 
arranged.  Bataille  — e,  pitched  baille. 
fig.  Uu  homme  —,  bien  —,  a  steady, 
sedate,  sober  man. 

RANGÉE,  râiig-ihay,  sf.  row,  range, 
lier.  Une  —  de  voitures,  de  sièges,  a 
row  of  carriages,  of  seuls. 

RANGER,  râug-zhay,  ra.  IL  rangea, 
Nocs  RiSGEÂïEs;  {from  rang)  t  lo  put 
in  order,  to  set  to  rights ,  lo  arrange. 
—  des  livres,  to  put  one's  books  in  or- 
der. —  des  troupes  en  bataille,  lo  draw 
uf  troops  in  baille  array.  Il  faut  vous 
dire  que  j'ai  rangé  mes  papiers,  /  musl  tell 
you  Ihat  1  hiive  pal  my  papers  lo  rights. 
Slérim.  —  une  chambre,  un  cabiuet. 
une  biblioihèque,  etc.,  to  sel  a  room,  a 
closet,  a  library  in  order.  fig.  —  sous 
sa  domination,  sous  sa  puissance,  sons  ses 
lois,  une  ville,  one  province,  etc.,  to  bring 
a  town,  a  protince  under  one's  rule. 
Il  rangea  le  Poitou  et  la  Saiulonge  sous 
l'obéissance  de  la  France,  he  broughl 
Poitou  and  Sainlonge  inio  subjeclio»  lo 
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France.  Voit.  fig.  —  qociqu'on  i  la  rai- 
son, le  —  à  son  devoir,  lo  bring  a  perse» 
to  reason,  back  lo  his  duly.  absol.  — 
quelqu'un,  to  bring  a  person  lo  his  senset. 
■2  (meure  au  nombre)  to  rank  among, 
to  reckon  among.  Les  Lettres  Persanes 
l'avaient  rangé  bon  gré  mal  gré  parmi  les 
hommes  de  lettres,  Ihe  Lettres  Persanes 
had  placed  him  forcMy  among  literary 
men.  S"-B.  Le  degré  d'aOinité  rangeait 
ce  mariage  dans  la  classe  des  unions  pro- 
hibées, on  account  of  the  near  relation- 
ship  of  the  parties,  the  marriage  was 
classed  amongsl  unLiwfiil  ones.  .\ug.  Th. 
3  (pour  rendre  le  passage  libre)  lo  put 
oui  of  Ihe  way,  to  put  aside,  lo  draw 
back.  Rangez  cette  table,  cette  chaise, 
put  that  table,  thaï  chair,  oui  of  the  way. 
Cocher,  rangez  on  peu  votre  voiture, 
coachman,  back  your  carriage  a  Utile, 
draw  aside,  make  room,  fati  back,  get 
oui  of  the  way.  4  naut. (passer  auprès) 
to  range  along ,  to  coast  along.  to  sait 
close  lo.  —  la  terre,  la  c«te,  to  coast 
along  the  shore.  —  le  vent,  to  haut 
close  lo  Ihe  wind. 

SE  RANGER,  ror.  i  to  place  one's  self, 
lo  draw,  lo  draw  up.  Les  troupes  se 
rangèrent  en  bataille,  the  troops  irew 
up  in  baille  array.  Le  peuple  qui  se 
rangeait  devant  eux,  the  people  who 
mode  way  before  them.  Aug.  Th.  Le 
chien  vient  en  tremblant  se  —  entre  les 
jambes  de  son  maître,  the  dog  cornes 
trembling,  and  places  himself  belween 
his  master's  legs.  Buff.  Se  —  autour  du 
feu,  autour  d'une  table,  to  draw  round 
Ihe  fire,  to  draw  round  the  laite,  fig.  Se 
—  sous  les  étendards,  sous  les  enseignes, 
sous  les  drapeaux  d'un  prince,  to  ftocH 
to  the  standard  of  a  prince,  (i  j  analogy) 
Un  parti  se  rangea  sous  les  étendards  de 
la  superstition,  a  party  ranged  Ihemseltes 
under  the  banner  of  superstition.  Rayn. 
Se  —  sous  l'obéissance  d'un  prince,  lo 
suimit  lo  a  prince.  2  (se  mettre  de  cdié) 
lo  slip  aside,  lo  step,  to  gel  oui  of  Ihe 
way,  to  clear  the  way,  to  make  way. 
Range-toi  pour  laisser  passer  les  boulets 
quand  lu  les  verras  venir,  step  aside  and 
tel  Ihe  cannon-balls  pass  when  you  see 
Ihcm  coming.  Jacq.  Se  —  coutre  un  mur, 
lo  stand  against  a  watt.  Il  entra  chez  le 
roi,  on  se  rangea  des  detx  cOlés,  he  en- 
tered  the  king's  palace;  the  allendanls 
formed  in  Iwo  Unes.  Bar.  Rangez-vous 
donc!  nom  then,  clear  Ihe  way!  out  of 
Ihe  way.  (Ihe  pers.  pron.  being  under- 
stood)  F.iire  ranger  la  foule,  lo  make  Ihe 
crowd,  stand  aside,  get  oui  of  Ihe  way, 
S  fig.  Se  —  du  parti,  da  côté  de  quelqu'un, 
de  quelque  chose,  lo  side  wilh  a  person, 
a  Ihing.  Le  roi  se  rangea  de  cet  avis  et 
dit  au  duc  de  B.,  Ihe  king  embraced  that 
opinion ,  and  told  the  duke  of  B.  Bar. 
Bienidt  après  les  ducs  se  raugérent  eux- 
mêmes  a  cet  avis,  shortly  afierwards  ihe 
dukes  themselves  wenl  oier  lo  ihat  opi- 
nion. Bar.  *  lig.  (ado|iter  une  manière 
de  vivre  mieux  ordonnée;  lo  be  reclaimei, 
lo  reform,  10  amend.  5  naut.  Le  vent 
se  range  au  nord,  au  sud,  etc.,  the  wind 
is  veering  lo  the  north,  to  the  soulh,  etc. 

R.\N1->1EU,  ran-e-may,  ta.  ^  lo  reslore 
to  tife  again.  i  (by  extension)  (redon- 
ner du  mouvement)  to  reslore,  to  inii- 
gorate.  Cette  chaleur  ranima  leurs  mem- 
bres engourdis,  that  heat  gave  fresh  rigour 
lo  their  benumhed  timbs.  3  flg.  (réveiller 
les  sens  assoupis)  lo  rerite,  to  reanimate. 
Ou  lui  flt  avaler  quelques  gouttes  d'eau- 
de-vie,  cela  le  ranima,  Ihey  gaie  him  a 
few  drops  of  brandy  lo  drink,  which  re- 
lived  him.  Sa  vue  a  ranimé  mes  esprits 
abattus,  the  sight  of  her  has  iurigoralei 
me  again.  Rac.  4  Bg.  (redonner  du  cou- 
rage) to  relire,  lo  inspiril,  to  rouse,  to 
cheer  up.  Ce  discours  ranima  les  trou|ies, 
ranima  le  soldat,  Ihat  speech  rerired  ihe 
courage  oflhe  troops,  roused  up  ihe  sol- 
dier.  Si  i.  avait  manqué  de  courage, 
l'image  de   C.  auiait  sufli  uour  le  —,  if 


RAP 

J.'t  courape  had  failed  him,  the  image  ot 
C.  woulil  hare  sufficed  lo  rtihe  U.  Nod. 
5  fig.  exciter)  lo  slir  up,  lo  rétive,  lo  re- 
animale- U  faui  —  le  fea  qui  s'éleint, 
you  mutt  slir  up  the  fire  which  «  j/oiiil 
oat.  —  les  ropleurs  d'un  lai'Ieao,  to 
retire  the  colours  of  a  paiiiling.  Le 
[irinieDips  viol  enfin  —  les  furèls  du 
nord,  tpring  came  al  lasl,  lo  enlivi'n  Ihe 
foresls  of  Ihe  uorih.  Cbal.  Vos  erices 
raninieraieiil  ma  vieillesse,  your  charms 
would  gite  vew  lifc  lo  my  old  âge.  Voll. 
La  conversation  tomliail,  il  la  Mnima,  he 
enlitened  Ihe  conversation,  which  was  jlag- 
giiig. 

SE  RAiiiHEit,  vpr.  See  rimimer.  Les 
morts  se  raiiinianl  à  la  vnix  d'Elisée,  Ihe 
dcad  coming  lo  tife  al  Eiisha's  cotamanil. 
liac.  lig.  Il  s'est  ranimé  en  aiiprenant 
cei:e  nouvelle,  At'  cheered  up  on  nceiving 
Ihal  news.  Pour  se  — ,  on  a,  par-ci  par- 
là.  quelque  saint  à  cbdnier,  in  order  lo 
direrl  onc's  self,  Ihere  is  nom  and  Ihen 
some  palron  sainl's  day  to  celebrale.  C. 
Del.  L'anioor  de  la  pairie  se  ranimait 
au  fond  de  mon  cœur,  Ihe  love  of  my 
couniry  revived  in  my  hearl.  Clial,  Leur 
Colère  se  ranii.e,  s'est  ranimée,  Iheir 
anger  retiras,  revived. 

RANIL.MRE,  rjn-û-layr, adj. mf. anal. 
raniiJar.  raniiie. 

R.\.\L'LE,  ran-ûl,  sf.  {Lut.)  med.  ran- 
u'u.  ra'ia 

UANZ.  rangs,  sm.  Le  —  des  vaches, 
the  Raits  des  Vaches. 

RAPACE,  ra|)-ass,  adj.  mf.  {Lai.  ra- 
l>a.\)  t  raienons,  rapacious.  2  fig.  ra- 
piicious.  L'n  ho:iime  — ,  a  rapacious  man. 
3  mclal.  wasling,  volat'de.  4  orn.  sm. 
pi.  Les  — s.  Ih-:  raplors,  raplores. 

RAPACITÉ,  rap-a.ss-e-iay,  sf.  \Lal-  ra- 
paciias)  \  mpari/y,  ravcnousacss.  greed- 
iness.  La  —  d'un  oiseau  de  proie,  Ihe 
rapacily  of  a  bird  of  prey.  2  fig.  rapa- 
cily.  La  —  du  soldat,  Ihe  rapacily  of 
Ihe  soldier.  Voll. 

RAPAÏELLE,  rap-at-ajl,  sf.  hair-clolh, 
hair-bolloms  for  sietes. 

RAI'ATRIAGE.  rap-al-rjazh,  RAPA- 
TRIEMENT, rap-ai-re-mâng,  sm.  1  ré- 
conciliation, reconcilement.  Veux-tu  qu'à 
leur  exemple,  ici,  nous  fassions  enire  nous 
quelque  rapatiiage?  shall  we,  to  imilale 
thim,  come  lo  some  reconciliation?  Mol. 
2  sending  iack  lo  oae's  couniry. 

RAI'ATIIIER,  rap-at-ryaj,  va.  ^  lo  re- 
concUe,  lo  make  il  up  bclween.  On  les  a 
rapatriés,  they  were  reconciled.  2  (ra- 
mener dans  son  pays)  lo  bring  back  lo 
one's  couniry. 

SE  RAPiTiiiER,  vpr,  to  make  il  up, 
lo  beeome  friends  again.  Pour  couper 
tout  chemin  à  nous  —,  il  faut  rompre- 
la  paille,  to  prêtent  our  making  il  up 
agiiin,  tel  us  break  a  siraw.  Mol. 

RÂI'E,  râp,  sf.  i  rasp,  graler.  2  tech. 
ru.tp. 

r.ÂPË,  sf.  i  stem,  stalJi  of  grapes.  2 
—s.  pi.,  (d'nn  cbeval)  malanders. 

RAPE,  râ-pay,  sm.  I  grapes  put  inio 
a  vessel  of  spoiied  wine  to  impiote  il. 
2  vin)  }/um.  3  —  de  copeaux,  sliavings 
lo  clarify  uine. 

gAPÉ.  ppa.  of  BiPER,  fcm.  — E,  Sucre 
— ,'  graled  sugar.  lia  tabac  — ,  rappee. 
fig.  Un  habit  —,  a  Ihreadbare  coal. 

RAPER,  râ-pay,  ra.  t  lo  grate,  to 
ratp  {du  sucre,  suijar).  2  (user  la  sur- 
face d'un  corps)  lo  rasp  (un  morceau  de 
bois,  d'ivoire,  a  pièce  ol  wood,  of  ivorg). 

RAPETASSER,  rap-tas-say,  va.  (Gr.)  to 
yece,  lo  patch,  to  patch  up,  lo  boich  up. 
—  de  vieux  meubles,  lo  mend  old  fur- 
«iture.  Écunier  le  pot  et  —  les  vieux 
l.bits,  doil-il  être  l'unique  occupation 
(le  la  plus  belle  moitié  do  genre  humain? 
vughl  Ihe  on/y  occupation  of  Ihe  fair  t^cx 
lo  consisl  in  skimming  the  pot  and 
palching  up  old  clolhes?  Tb.  Gant.  Sans 
cesse  occuice  à  —  des  bas,  always  busy 
mending  stvelings.  BaU. 
RAPETISSER,  raji-te-say,  va.  to  leta- 
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en,  to  shorlen  (un  manteau,  a  cloak). 
fig.  Des  amusements  pareils  rapetissent 
l'esprit,  amusements  of  thaï  nature  con- 
tracl  Ihe  mind.  Fén. 

SE  RAPETISSER,  vpr.  \  to  grow  less,  lo 
shorlen,  lo  shriuk.  Une  éiulTe  qui  se 
rapetisse  dans  l'eau,  a  sluH  which  shrinks 
in  washing.  fig.  Tout  s'est  rapetissé  chez 
nous,  hommes  et  choses,  U'ilh  us,  both 
men  and  Ihings  hâve  deterioraled.  Ane. 
i  lig.  to  make  one's  self  Utile,  10  humble 
one's  self. 

RAPETISSER,  vn.  to  grow  less,  shorter, 
to  shorlen,  lo  shrink.  Les  jours  rape- 
tissent, tlie  days  are  gelling  shorter. 

RAPIDE,  rap-id,  adj.  mf.  {Lot.  ra- 
piJus,  1  swifl,  rapid,  fleet,  speedy.  Le 
cours  —  d'un  fleuve,  Ihe  rapidily  of  a 
rirer.  Le  vent  était  favorable,  le  cou- 
rant —  ,  the  wind  was  fuir,  the  slream 
was  rapid.  Barth.  Une  course  —,  a 
swifl  race.  2  fig.  rapid,  fleet.  Une  ex- 
pédition —  ,  a  rapid  expedilion.  Cette 
éleqnence  —,  Ihal  rapid  éloquence.  Volt. 
3  (qui  a  Une  très-forte  pente)  sieep  Un 
large  et  —  coteau,  a  uide  and  sleep  de- 
clirity.  Lamart.    4  sm.  (courant)  rapid. 

RAPIDE.ME.NT ,  rap-id-mSng,  adv. 
swiflly,  rapid'y. 

RAPIDISSIME,  rap-id-e-sim',  adj.  mf. 
{Unie  used'i  tery  sleep.  La  descente, 
quoique  —,  n'est  pas  impraticable  de  ce 
cdié-ci,  Ihe  desceni  on  Ihis  side,  though 
tery  sleep,  is  noi  impraclicable.  De  Bross. 

RAPIDITÉ,  lap-e-de-tay,  sf.  {Lai.  ra- 
piditas)  swifiness,  rapidily,  fleclness , 
speed.  La  —  du  mouvement,  the  rapidily 
of  the  motion.  Le  temps  fuit  avec  —, 
lime  flics  fasl.  fig.  Celte  —  de  fortune 
qui  avait  accomiiagné  les  Français,  Ihal 
rujddity  of  fo'lune,  which  had  aceom- 
panied  Ihe  French.  Volt.  J'aime  ta  — 
de  son  style,  /  like  Ihe  rapidily  of  his 
style. 

RAPIÉCÉ,  ppa.  of  RAPIÉCER,  fera.  — e, 
adjectiv.  l'n  habit  — ,  a  mended  coal,  a 
palehed  up  coat. 

RAPIÉCER,  rap-yaj-say,  va.  to  patch, 
to  pièce 

RAPIECETAGE,  rap-yays-iazh,  sm. 
palching,  ramping,  patch-work. 

RAI'IÉCLTER,  ra|i-ya>s-tay,  ta.  to 
patch  ,  lo  patch  up,  lo  vamp  up.  —  des 
meubles,  des  habits,  to  patch  up  furni- 
twe,  clolhes. 

RAPIÈRE,  rap-yayr,  sf.  i  rapier.  2 
{in  joke)  id'une  épée)  rapier. 

RAPINE,  rap-een,»/.  I  rapine, plunder. 
2  (ce  qui  est  ravi  par  violence)  plunder, 
spoil,  prey.  Un  oiseau  qui  vil  de  —,  a 
bird  of  prey.  3  (des  hommes,  of  men) 
(pillage)  plunder,  pillage. 

RAPINER,  rap-e-nay,  vn.  to  pilfer. 
{Iransilively,  Il  tiouve  toujours  le  moyen 
de  —  quelque  chose,  he  always  finds 
means  to  purloin  something. 

RAPINEUK,  lap-e-nuhr.  sm.  pilferer. 

RAI'PAREILLER,  rap-ar-ay-yay ,  ta. 
to  match. 

RAPPARIER,  rap-ar-yay,  va.  to 
match.  —  nn  gant,  lo  find  the  fellow 
to  a  glove.  (varlicul.)  —  un  bœuf,  un 
cheval  pour  faire  un  attela;e,  to  match 
an  ox,  a  horse,  to  complète  a  yoke  of 
oien,  a  team,  a  sel  of  horses. 

RAPPEL,  rap-payl,  sm.  1  recaU.  Le 
—  d'un  ambassadeur,  the  recall  of  an  am- 
bassador.  2  'particul.)  (de  ceux  qui  ont 
été  exilés  ou  disgraciés)  recall.  Lettres 
de  —,  letlers  of  recuit.  —  de  ban,  recall 
from  bunishmenl.  3  parliam.  call.  —  à 
l'ordre,  call  lo  order.  k  law.  —  à  succes- 
sion, recall.  5  admin.  book-keep.  (d'une 
somme)  pari  of  a  salary  remaining  un- 
paid,  recall.  6  mil.  call,  rotl-call.  Battre 
le  —,  to  beat  to  arms,  to  beat  up  the 
troop.  fig.  H  battit  en  vain  le  —  de  ses 
souvenirs,  he  recalled  in  vain  ail  his 
pasi  recollections.  Th.  Gaut.  7  paint.  — 
de  lumière,  distribulion  of  light. 

RAPPELER,  rap-lay,  va.  conjug.  like 
APPELER,    I  to  call  again.     11  ne  vous 
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a  pas  entendu  l'appeler,  il  faut  le  —, 
hc  did  not  hear  you  call  him,  you  must 
mil  him  again.  2  (faire  revenir  une 
personne  to  call  back,  lo  call  buck  again. 
l'n  coup  de  marteau  rappela  les  deux 
femmes  à  leur  place,  a  knock  al  the  door 
sent  the  Iwo  ivomen  back  lo  their  f  laces. 
lîalz.  Qu'on  rappelle  mon  fils;  qu'il 
vienne  se  iléfendre.  Ici  my  son  be  called 
back,-  tel  him  come  anJ  speak  for  him- 
■iclf.  Rac.  —  un  acteur  sur  la  scène,  to 
call  for  an  actor.  —  sous  les  drapeaux, 
lo  call  lo  arms  again,  lo  eatl  back  lo 
service.  La  troupe  rappela  par  cette 
nouveauté  le  public  qui  commençait  à 
l'ahaudonuer,  the  Company  of  players,  by 
Ihis  new  pièce,  again  atlracted  Ihe  pub- 
lic, who  were  beginuing  to  forsake  them. 
Le  Sage.  Itles  affaires  me  rappellent  i 
la  ville,  my  buniness  calls  me  back  to 
lown.  Ce  vin  rappelle  son  buveur,  See  BtJ- 
VEijR.  —  ses  esprits,  —  ses  sens,  lo 
recover  one's  self,  lo  come  lo  one's  sensés 
again.  Souilain  elle  rappelle  son  courage, 
ail  of  a  sudden  she  summons  up  her  cou- 
rage. Chat.  —  quelqu'un  à  la  vie,  lo 
recall  a  person  to  life-  On  vous  nomme, 
et  ce  nom  la  rappelle  à  la  vie,  they  mcn- 
lioned  your  name,  and  Ihe  naine  re- 
called her  lo  life.  Rac.  —  qui-lqu'nn  à 
son  devoir,  to  remlnd  a  person  of  his 
duly.  {by  analogy)  Le  mol  de  prison 
rappela  notre  jeune  homme  aux  réalités 
de  ta  vie,  the  word  prison  recalled  the 
young  man  lo  Ihe  realilies  of  life.  Méiy. 
rel.  Dieu  l'a  rappelé  à  lui,  God  lias 
lalen  him  to  hiinself.  3  parliam.  lo  call 
to  order.  —  quelqu'un  à  l'ordre,  lo  call 
a  person  to  order.  i  law.  Le  testateur 
a  rappelé  un  de  ses  iarents  à  la  suc/- 
cession,  the  teslalor  has  remembered  ont 
of  his  relations  in  his  ivill.  5  (faire  re- 
venir quelqu'un  d'un  lieu)  to  recall.  — 
un  ambassadeur,  lo  recall  an  amhas- 
sador.  6  (faire  revenir  cenx  qui  ont 
été  disgraciés,  chassés  ou  exilésj  lo  re- 
call. Dans  le  dessein  d'essayer  .si  par 
ses  prières  et  ses  larmes  elle  ne  pourrait 
pas  le  faire  — ,  wilh  a  view  to  try 
whelher  by  her  eulrealies  and  leurs  slie 
CQutd  noI  prêtai!  upon  them  lo  recall  him. 
Le  Sage.  7  fig.  (taire  revenir  dans  la 
mémoire)  lo  remind,  lo  pal  in  mind  of,  lo 
recall,  10  call  to  mind,  lo  call  up,  lo  Ihink 
of,  lo  remember.  On  rappelait  que  le 
duc  de  B.  avait  toujours  trahi  le  roi  pour 
les  Anglais,  they  remembered  ihat  Ihe 
duke  of  B.  had  always  belrayed  the  kiiig 
in  faveur  of  Ihe  English.  Bar.  Toi-même 
en  ton  esprit  rappelle  le  passé,  call  lo 
mind  the  pasl.  Rac.  Ainsi  des  familles 
exilées  choisis-enl  de  préférence  les  siies 
qui  leur  rappellent  la  patrie,  tlius,  exiled 
familles  give  the  préférence  lo  sites  which 
remind  them  of  their  own  couniry.  (Ihat. 
Chaque  jour  un  petit  événement  leur  rap- 
pelait la  prochaine  séparation,  every  day, 
some  trifling  event  remiuded  them  of  the 
approaching  séparation.  Balz.  Rappelez- 
moi  à  sou  souvenir,  à  l'honneur  de  son 
souvenir,  remember  me  to  him.  Les  plas 
vieux  ajoutaient,  rappelant  le  temps  passé, 
que  pour  un  fait  pareil,  Ihe  oldesl,  ou  re- 
meinbering  Ihe  pa.sl,  added.  thaï  for  such 
an  event.  Bar.  Je  ne  veux  point  ici  — 
le  passé,  /  will  not  hère  call  the  pasl 
lo  mind.  Rac.  Sa  figure  rappelait  ces 
types  des  femmes  de  C,  her  couulenance 
reminded  one  of  Ihose  models  of  Ihe  wo- 
men  ol  C.  Mérim.  Il  ajoute,  en  des  termes 
qui  rappellent  d'avance  P.,  he  adds,  in 
lerms  wliich  remind  one  beforehand  of 
P.  S'=-B.  Soit,  des  lettres  qui  pussent 
—  mon  nom  avec  distinction  dans  les 
journaux,  etc.,  or  letlers  which  mighl, 
uilh  distinction,  meulion  my  name  in  Ihe 
newspapers,  etc.  Jacq.  —  la  méiiioire,  le 
souvenir  de  quelque  chose,  to  recall  the 
memory  of  a  Ihiiig.  —  sa  mémoire,  to  try 
to  recollect.  —  ses  idées,  to  collecl  one's 
Ihoughts.  8  jiaint.  —  la  lutniere ,  See 
RAPfEL.     9  mil.  On  a   rappelé  à  tell» 
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heure,  they  Hat  lo  arms  al  siirh  an  hotir. 

SE    RAPI'ELER,  Vpr.      lO    TCCall    lO   Mltld, 

lo  remcmHr.  Se  —  quelque  cliose  dans 
\»  mémoire,  se  —  quelque  clmse,  to  cuti 
a  lliing  lo  miiul.  L'esiJ.ice  indécis  entre 
le  repos  et  le  réveil ,  oi  le  cœur  se  ra|i- 
pelle  malgré  lui  les  impressions  qu'il, 
thaï  vmlelcrm'med  lime  betwccn  sieepitig 
and  waking,  diiring  which  Ihe  liearl  in- 
volmitarily  calls  up  Ihe  impressions  Ikal. 
Nod.  Daignez  vous  —  quelquefois  la  mé- 
moire d'un  inforiuné,  deign  somelimes  lo 
rcmember  an  mforlumle  man.i.-i  Ruuss. 
Je  me  rappelle  ces  leujns  éloigués,  /  re- 
memlier  lliose  dislaal  limes.  J.-J.  Rouss. 
Ne  ce  r3pi;c!!é-ic  pns  la  manière  loul 
i  fait  lioslilc?  do  I  noi  remember  Ihe  rery 
liostile  waij?  Jaiq  Je  ne  me  le  rappelle 
pas  .  /  J«<''i  reiolleil  il.  Je  me  sui*  rap- 
pelé suDvcni  ces,  etr ,  1  oflcn  ctiILd 
lo  mmd  Ihose,  elc.  Jacq.  La  comédie 
des  Kiarinnnelles  se  rappelait  que  la  vie 
privée  doit  êire  sacrée,  Ihe  puppel  show 
recollecled  Ihat  private  Ufe  is  sacred. 
Nod. 

RAPPOfiT,  rap-por,  sm.  t  revenue, 
produce,  Imnng.  Etre  en  —,  en  plein 
—,  lo  be  in  fuit  bearing,  lo  be  rery  pro- 
ductive. Cette  place,  cet  emploi  est  de 
grand  —,  d'un  grand  —,  d'nu  bon  —, 
llial  office,  Ihat  employmenl  is  hiyldy  pro- 
ductive. 2  (récit,  témoignage )  account, 
slttlemenl,  relation,  évidence.  Suivant 
son  —,  selon  son  —,  d'après  son  —,  la 
chose  s'est  passée  ainsi,  according  lo  his 
account,  Ihe  Ihing  happencd  so.  3 
(compte  qu'on  rend  à  quelqu'un)  report, 
acrount.  Faire  le  —,  faire  son  —,  lo 
gire  an  account.  {by  extension)  pop. 
(d'in  garde  champêtre,  etc.)  Faire  un  — 
i  quelqu'un,  to  malie,  lo  dravi  up  an 
officiât  report.  4  (récil)  story.  laie,  re- 
port. Faire  de  faux  —s,  de  mauvais 
—  s,  to  circulate  fulse,  evil  reports.  3 
(d'un  jnge)  report.  Oui  le  —,  haring 
hiard  llie  report.  6  (l'exposé  dans  lequel 
on  rend  compte  d'un  travail ,  d'un  exa- 
men) report.  7  (d'un  médecin,  d'un  ex- 
pert, elc.)  report.  —  d'experts,  a  sur- 
veyor's,  an  appraiser's  report.  8  (conve- 
nance) affinitg,  resembtance,  simililiide, 
conformily.  9  (accord)  liarmony,  agree- 
ment.  l.e  sijle  n'est  pas  en  —  avec  le 
sujet,  avec  les  idées,  the  style  is  not  in 
keepiug  with  Ihe  snbject,  with  tlie  ideas. 

10  (liaison)  relation  (lo),  référence  (lo), 
conue.vim  (witli).  Cela  n'a  point  de  —, 
n'a  pas  de  —  à  ce  que  je  vous  dis,  Ihat 
bas  notlnug  to  lio  wilh  wtuU  l  am  tetting 
you.  M  (des  hommes  entre  eux)  re- 
lations, connexions,  intercourse.  Avoir 
des  —s  d'inicrêt  avec  quelqu'un,  to  hâve 
pecuniiiry  relations  with  a  persan.  Mettre 
une  personne  eu  —  avec  une  autre,  to 
bring  Iwo  persans  togelher.  12  (relatiiin 
des  choses  à  une  lin)  référence,  relation. 
13  gram.  relation,  ii  math,  retalion, 
ratio.  15  law.  refunding.  16  adiiiiii. 
rcimtmrsement,  refunding.  Kl  Terre  de 
—,  artificial  soit.  18  Pièces  de  —,  See 
PIÈCE.  49  (vapeur  désagréable  qui  monte 
(le  l'estomac)  rising.  Avoir  des  — s,  lo 
[eel  a  rising  al  Ihe  stomach. 

EN  RAPPORT  AVEC,  prep.  in  comparison 
with,  in  connection  with,  in  proportion  to. 

sots  LE  RAPPORT  DE,  prep.  loc.  wUh 
reijiird  to,  with  respect  lo,  in  relation  lo. 

11  m'a  plu  suas  tous  les  —s,  /  uni  pleased 
with  him  in  erery  respect.  Cela  me  con- 
vient sons  bien  des  —s,  thaï  suils  me  in 
vtany  respects, 

PAR  RAPPORT  X,  prep.  i  on  account 
of,  upon  the  score  of,  for  Ihe  salie  of. 
2  (poor  ce  qui  est  de)  with  respect  to, 
iinlli  regard  to,  in.  with  référence  lo, 
conccrning,  regarding.  Ce  qui  me  parât 
plus  original  par  —  i  nons.  c'est  que, 
what  appcared  to  me  more  singuiar 
wilh  respect  lo  us,  was  thaï.  De  Bioss. 
Par  —  à  lai,  wilh  respect  to  him.  3  (par 
comparaison)  in  comparison  wilh,  in  pro- 
portion lo.    La  terre  est  très-petite  par 
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—  au  soleil ,  Ihe  earlh  is  very  small  in 
comparison  v>ith  the  sun. 

KAPPnUl'ABLE,  rap-or-tabl',  adj.  mf. 
law.  Ihai  miisl  be  refunded. 

RAPI'OIÎTÉ,  ppa.  of  rapportfr,  fem. 
— E,  1  brought  l'ock.  Des  curiosités  —es 
de  Cliiue,  ciiriosities  bronght  home  from 
China.  2  artiflcial,  intaid.  Terres  —es, 
artificial  soit.  Ouvrage  .le  pièces  -es, 
intaid  work.  3  (raronié)  rclaied.  On 
trouve  ces  faits  —s  de  diverses  manières, 
we  ftnd  lliose  fiels  retated  in  différent 
ways.  i  (redit)  reporled.  .■>  (révoqué) 
revoked,  ahrogaled,  repealed. 

HAPPOKTEU,  rap-or-tay,  va.  1  to 
bring  back,  to  carry  bacl.  Je  vous  prie 
de  me  —  le  livre  que  je  vous  ai  prêté, 
pray  bring  me  back  the  booli  which  I  lent 
HOU.  fig  11  vims  rapporle  nu  cœur  qu'il 
n'a  pu  vous  ilter,  he  returns  to  ynn  wilh 
an  affection,  which  noihing  lias  been  able 

10  wring  from  you.  Rac.  2  (apporter  eu 
revenant)  to  liring  back  with.  Des  lloiies 
rapportaient  à  la  France  les  richesses  des 
terres  les  plus  éloignées,  fleels  bronght 
over  lo  France  Ihe  Ireasnres  of  Ihe  nwst 
distant  coiintries  Chat.  Je  voudrais  pou- 
voir les  —  en  Europe  avec  mes  bêles, 
/  wish  I  coiild  tiike  Ihem  back  with  me 
to  Europe,  with  my  animais.  Jacq.     fig. 

11  a  rapporté  de  ses  rauipagnes  un  cer- 
tain air  martial,  he  has  brought  back  with 
him  a  certain  miirliat  appeariince.  J.-J. 
Rouss.  Ce  soldat  n'a  rapporté  de  l'ar- 
mée que  des  coups  de  fusil,  Ihat  sotdier 
brought  back  from  the  ariny  noihing  but 
wimnds.  3  (des  choses  qu'on  a  enlevées) 
lo  bring  (du  huiin,  boalij).  k  hunt.  (d'un 
chien)  to  fetch,  lo  curry.  Il  y  a  une 
lionne  qui  rapporle  comme  un  baibel, 
Ihtre  is  a  tioness  thaï  will  felch  and 
carry  tike  a  pooJle.  Ile  Bross.  S  (ajou- 
ter quelque  chose  à  ce  qui  ne  parait  pas 
complet)  10  put,  to  adU,  lo  join.  Il  a 
fallu  —  une  borUure  à  celle  lapisseiie, 
il  was  necessary  to  put  a  border  lo 
thaï  tapesiry.  —  des  terres  en  quelque 
endroit,  to  fetch  earlh  lo  raise  the  ground. 
6  legiïl.  admin.  to  révolu-,  lo  repeal.  — 
une  loi,  un  arrêté ,  lo  repeal  a  law,  lo 
cancel  an  order.  7  (faire  le  récit  de 
ce  qu'on  a  vu)  lo  relate,  to  report.  Ce 
témoin  rapporle  et  dépose  que,  Ihat  wil- 
ness  States  and  déposes  thaï.  On  en 
rapportait  des  miracles  de  charité  et  de. 
tendresse ,  acts  of  greal  lenderness  imd 
bencvolence  were  reporled  of  her.  Nod. 
8  (redire  par  légèreté)  to  tell,  lo  re- 
peal, lo  tell  taies,  lo  blab  oui.  Ils  l«r 
rapportaient  jusqu'aux  moindres  paroles 
qu'ils  avaient  entendues,  Ihey  repealed  to 
him  every  syltable  they  liad  heard.  Le 
Sage,  absol.  Ce  n'est  pas  beau,  mon- 
sieur, de  —,  it  is  not  pretty,  sir,  lo 
tell  Iules.  9  (citer)  to  quole.  40  (ré- 
férer) to  refer,  lo  direct,  lo  aim  al.  Il 
rapporte  tout  à  soi,  à  son  prolit,  he  aims 
al  noihing  but  his  own  private  inlerest. 
)  I  (atlribuer)  to  ascribe,  lo  altribute.  — 
l'effet  à  la  cause,  to  ascribe  an  effecl  to 
ils  cause,  ii  (produire)  lo  bear,  to  yietd, 
lo  produce,  to  bring  in.  Le  sang  et  les 
larmes  île  plusieurs  millions  de  nègres, 
rapportant  à  l'Europe  des  millions  de 
balles  de  sucre,  the  blood  and  lears  of 
several  millions  of  btacks,  supplying  Eii- 
rofe  with  millions  of  baies  of  sugar.  Ph. 
Chas.  Dg.  La  prière  rapporte  l'espoir  au 
vivant,  prayer  brings  hope  to  man.  La- 
mart.  43  law.  —  un  procès,  une  affaire, 
to  make  a  report  on  a  suit,  on  a 


44   (faire  le   narré)  to  report,   lo  slate, 

-  forlh.     45   ■  ■     ' 
teying)  to  plot,  lo  trace 


to  show,   to  sel 


(land  sur- 


if.  RAPPORTKR  p;)r.  4  to  agrée  (wtth), 
lo  tally(wiih  ),  to  ansuier(lo).  Si  votre 
ramage  se  rapporte  à  votre  plnmage,  if 
your  warbling  iquuts  your  plumage.  La 
Font.  2  (avoir  rapport)  to  relate  {to), 
to  refer  [to),  to  be  ahin  (to),  to  be  con- 
necled  (wilh).  gram  Ou  ne  doit  point 
séparer  le  relatif  qdi  du  substantif  auquel 
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il  se  rapporle,  the  relative  prononn  WMO 
must  Bo(  be  seimraled  from  ils  antécédent. 
3  Se  —  i  quelqu'un  de  quelque  chose, 
absol.  S'en  —  a  queli|u'un ,  to  refer  a 
mnttcr  to  a  persan,  to  leave  it  to  the 
décision  of  a  persan.  Je  m'en  rapporle  à 
vous-même,  /  aiipeiil  lo  you,  I  leave  it  to 
you  to  décide.  S'en  —  à  qiielqu'un,  à 
quelque  chose,  to  trust  to,  lo  give  cré- 
dit to,  to  confide  in,  lo  hâve  confidence 
in  a  person.  S'il  faut  s'en  —  aux  tradi- 
tions, if  we  are  lo  give  crédit  to  ancienl 
tradition.  Barth 

RAPPORTEUR,  rap-or-luhr,  adj.  m. 
fera.  RAPPORTEUSE,  4  lale-bearer,  teU-taU. 

2  law.  reporter.  —  d'un  comité,  d'une 
commission,  the  reporter  of  a  committee, 
of  a  commission. 

IIAI'PIIENUUE,  rap-rângdr',  va.  to 
team  over  again. 

RAPPRIS,  iap-ree,ppa.  o/'r,vppresore, 
fem.  — E,  leanied  ovr  agaiu. 

RAPPROCHÉ,  ppa.  «/■raitrocher,  fera. 
— E,  adjectiv.  4  near.  Les  habilants  les 
plus  —s  du  caveau  ont  cru  voir  Dotier 
des  linceuls,  the  inhaMlanls  nearest  lo 
Ihe  vaiill  Ihought  they  saw  shrouds  put- 
tering.  Nod.  La  paitie  la  plus  — e  du 
neuve,  Ihe  part  nearest  the  river.  2  (du 
temps)  near,  short. 

R.\PPR0CHI:MENT,  rap-rosh-mâng, 
sm.  4  Li  —  des  lèvres  d'une  plaie,  Ike 
joining  of  the  lips  of  a  wound.  2  fig. 
(des  personnes)  réconciliation.  Ménager 
un  —,   to  bring  about  a  réconciliation. 

3  Bg.  (action  de  rapprocher  des  idées  ou 
des  faits)  bringing  logether,  comparing. 

RAPPROCHER,  lap-rosli-ay,  va.  I  lo 
draw,  to  bring^ear  again.  2  (approcher 
de  plus  près)  to  bring  nearer,  doser. 
V.  rapprocha  son  siège  sans  affectalioii,  V. 
movei  nearer  quile  na  uralhj.  Th.  Gaut. 
(by  extension)  Une  tunique  de  lin  qu'une 
ceinture  rapproche  de  leurs  flancs,  a 
linen  tunic  fastened  round  their  waists. 
Chat.  fig.  D'incroyables  sympathies  qui 
rapprochent  l'homnie  de  la  plante,  in- 
crédible  sympathies  which  lessen  the  dis- 
lance between  man  and  plants.  Saint.  Og. 
Les  lunettes  à  longue  vue  rapiu-ocheut 
les  objets,  télescopes  bring  abjects  nearer 
lo  Ihe  eye.  L'amour  rapproche  les  dis- 
lances, love  lessens  dislances.  3  (by  ex- 
tension) (meure  près)  to  bring  togelher. 
Je  suis  bien  aise  que  le  hasard  ait  rap- 
proché sous  vos  yeux  D.  et  P.,  /  am 
very  glad  thaï  chance  has  brought  to- 
gelher, in  your  présence,  D.  and  P. 
Barih.  i  lig.  (disposer  à  la  confiance)  to 
unité.  —  deux  personnes,  lo  bring  Iwo 
persans  togelher  for  a  reconciliation.  S 
lig.  (des  laits,  des  idées)  lo  bring  lo- 
gether, lo  compare  6  ven.  —  un  cerf, 
to  approach  a  stages  palh. 

SE  RAPPROCHER,  vpr.  4  to  comc  «carcr. 
Rapprochez-vous  de  moi,  je  ne  puis  vous 
entendre,  corne  nearer  me,  I  cannot  hear 
you.  lig.  Votre  âge  se  rapproche  du  mien, 
you  are  almosl  as  old  as  I  am.  C'est 
de  ce  cdié  qu'il  faut  se  —  et  aller,  non 
pas  aux  Anglais  qui  ne  vous  sont  Je  rien, 
yoii  must  take  us  for  allies,  and  not  the 
English ,  who  are  slrangers  to  you.  Bar. 
2  fig.  lo  become  friends  again.  3  fig. 
(avoir  du  rapi'Orl)  to  resemble. 

RAPSODE,  rap-sod,  il».  (Gr.)  Gr.  an- 
tiq.  rhapsodist. 

UAPSODIE,  ra|i-so-dee,  sf.  (Gr.)  \ 
rhapsody.    2  fig.  rhapsody. 

RAI'SODISTE,  rap-so-deest,  sm.  (Gr.) 
rhapsodist. 

RAPT,  rapt,  sm.  râpe,  carryiag  off. 

RAPURE.  râ-piir,  sf.   lech.  raspings. 

RAQUETTE,  rak-ayl,  sf  I  racket, 
battledore.  2  (chez  les  sauvages  du  nord) 
snow-shoe.  S  1)01.  indian  fig-Irce,  prickty 
pear-lree. 

RAQUETTIER,  rak-ajl-yay,SB».  racltet- 
maker,  ballledore-maker. 

RARE,  râr,  adj.  mf.  (Lat  rarns)  4  uii- 
common,  rare,  unusual,  scarce.  l'n  oi- 
seau —,  a  rare  birit.    L'argent  est  for» 
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— ,  tnaney  w  rery  scarce.  L'homme  est 
si  —  clans  ces  ilêserts ,  qne,  man  is  so 
rarfly  fouaU  in  Ihose  descris,  Ihal.  Jacq. 
Les  souliers  y  soni  —s,  et  les  bas  encore 
davaiilage,  stioes,  ihere,  are  scarce,  aud 
slockings  slill  more  so.  Th.  Gaut.  Li- 
miié  par  le  cnuri  espace  de  mes  —s 
loisirs,  confined  lo  Ihe  short  space  o( 
lime  which  my  rare  leisure  hoiirs  a/^ord 
me.  Jacq.  Le  bonheor  —  d'èire  aimé 
[lour  soi-même,  the  rare  hapoiness  of 
bdng  lotcd  for  one's  owa  sake.  Volt.  Il 
est  —  qu'il  sorte  avant  midi,  he  sddom 
goe»  oui  bcfore  Iwelre.  (by  analogy)  De- 
venir, se  rendre  — .  lo  mahe  one's  self 
scarce,  lo  l/ecome  quile  a  slranger.  2 
(dair-senié)  ihîn,  scuiu'y.  Avoir  la  barl)e 
— ,  lo  haie  a  scauly  k'ard.  Quelques 
arbres  —s  et  rabongiis.  a  few  rare  and 
slunted  Irtes.  3  iiat.  pliil.  rare.  4  med. 
slow.    Pnuls  — ,  slow  puise. 

RARÉFACTIK,  rar-aj-fat-leef,  adj.  m. 
fem.  R.tRÉF4.,TivE,  rarefying,  Ihinning. 

RARÉFACTION,  rar-aj-fak-sjong,  sf. 
{Lai.)  riirefaclion  (de  l'air,  of  Ihe  air). 

RARÉFIANT,  rar-ay-fjâng,  ppr.  of 
BARÉFIER,  adJ.  m.  fem.  — e,  rarefying. 

RARÉFIER,  rar-as-fyaj,  la.  sois  a*- 
RÉFiiONS,  VOIS  RAKÉFiitz,  lo  rarcfy. 

SE  R.im'FitR.  rpr.  lo  become  rarefied. 

RAREMENT,  râr-mâng,  adv.  seldom, 
rarely. 

RARETÉ,  râr-lay,  sf  (Lat.  raritas)  \ 
scarcily.  Ce  u'esi  pas  la  —  de  l'argeni, 
mais  celle  des  honiiues  et  des  talents  qui, 
U  is  not  the  scarcily  of  money,  biu  Ihe 
scarcily  of  men  and  of  latents ,  thaï. 
Volt.  2  (des  choses  qui  se  trouvent  peu) 
rarity.  Un  sac  de  musc,  —  indigène  de 
ses  montagnes,  a  bag  of  musk,  a  rarity 
found  in  his  mounlains.  Jacq.  3  (de  ce 
qui  n'arrive  pas  souvent;  rarity.  C'est 
une  —  i|ue  île  voir  des  aspeiges  en 
hiver,  it  is  a  greal  rarily  lo  see  aspara- 
gus in  winter.  C'est  une  —  que  de  vous 
voir,  you  are  grown  quile  a  slranger. 
'l'y  eilension)  Vous  êtes,  vous  deienez 
d'une  grande  —,  you  are  quile  a  slranger. 
i  — s,  pl.  (objets)  rarities,  rare  and  cu- 
rious  ihinga.  C'est  à  Paris  qne  sont 
toutes  les  — s,  you  must  go  lo  Paris,  lo 
fmd  ait  sorts  of  rarities.  Th.  Gaut. 

RARISSIME,  rar-e-seem,  adj.  mf.  most 
rare,  rery  rare. 

RAS,  râ,  adj.  m.  fem.  — e,  (Lot.  rasus) 
\  close-sliaren,  smoolh,  shorn.  Avoir  la 
tête  — e,  la  barbe  — e,  lo  hâve  one's  head, 
one's  bcard,  shaved  close,  [py  extension) 
Avoir  les  cheve..x  coupés  — ,  to  hâve 
one's  hair  cul  close.  2  (  qui  a  le  poil 
fofl  court)  «'ior(.  L'n  chien  à  poil  —,  a 
short-haired  dog.  Du  velours  — ,  short- 
nap  veliel.  3  (by  extension)  — e  cam- 
pagne, open  field.  4  \by  extension)  Table 
— e,  tabiit  on  which  liiere  are  no  charac- 
lers;  Il  lig.  blanli  paper.  lig.  Faire  table 
— e ,  10  rejecl  ail  pretious  notions.  3 
nanl.  Bâtiment  —,  fl  low  sirail-shecred 
ship.  6  Ruisseau  —,  mesure  — e,  lecel 
measure,  slriciite  measure.  Verser  du  vin 
i  —  de  bord,  lo  pour  wine  up  lo  the 
brim.  1  sm.  (d'elotTe  croisée)  short-nap 
clolh.  8  sm.  naut.  An  —  de  l'eau,  à  — 
l'eao,  lo  Ihe  wuter's  edge.  —  de  marée, 
tide-gate.  —  de  cornant,  race  of  carrent. 
Ses  oreilles  avaient  été  coupées  au  —  de 
la  téie  et  sa  queue  au  —  de  l'écbine,  his 
ears  had  beeii  cul  close  to  Ihe  head,  and 
hi4  lail  cloic  to  Ihe  stump.  Th.  Gaut. 

R.\SA1)E.  rai-ad,  sf.  bumper:  Boire 
—,  lo  drink  a  bumper. 

RAS.\XT,  raz-âhg,  ppr.  of  baser,  adj. 
m.  fem.  — E,  t  furlif.  rasant.  Feu  —, 
ra«aiU  fire.  2  (paysage)  Vue  — e,  view 
ef  a  flot,  open  couniry. 

Rasé,  ppa.  of  RASER,  fem.  — e,  ( 
shaved.  .Mes  deux  convives  —s  de  frais, 
my  two  guesls  fresh-shaved.  Brill.-Sav. 
Avoir  la  tète  — e,  to  hâve  one's  head 
thared.  Dix  mules  —es  jusqu'au  milieu 
du  corps,  ten  mules  ciipped  down  lo  Iheir 
ietlie».  Th.  Gaut.    2  (démolie)  razed  to 
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Ihe  ground,  lerelled  wilh  the  ground. 
Vaisseau  — ,  ship  cul  down.  3  hunt. 
Être  — .  to  kcep  close  to  the  ground. 

RASEMEXT,  rilz-mSng.  sm.  fort,  raz- 
ing  lo  the  ground. 

RASEIl,  râ-zay,  va.  {Lai.  radere)  t 
to  share.  Se  faite  —  la  lèle,  to  hâve 
one's  head  shaved.  2  absol.  (de  la  barbe) 
lo  shave.  Se  faire  —  par  un  barbier,  lo 
gel  shaved  by  a  barber.  Un  rasuir  qui 
rase  très-bien,  a  razor  which  shaves  very 
wetl.  3  (abiitre  rez  pied,  rez  terre)  lo 
rase  lo  the  ground.  lo  tevel  wilh  the 
ground.  —  nue  maison,  to  pull  down 
a  house.  —  les  fortiûcations,  1:  s  défenses 
d'une  place,  lo  demotish  Ihe  forlifications , 
the  defences  of  a  place.  —  nne  place,  to 
level  a  place  uilh  Ihe  ground.  —  nu 
vaisseau,  lo  eut  down  a  ship.  A  fig. 
(passer  tout  près)  lo  graze,  to  pass  close 
to,  lo  skim.  Les  hirondelles  rasaient  la 
terre  dans  leur  vol',  Ihe  swaltows,  in 
Iheir  ftiglit,  skimmed  along  Ihe  ground. 
Lamart.  Il  est  des  étoiles  qui  ne  foui 
pour  ainsi  dire  que  —  l'horizoo,  there 
are  some  stars  which  onty  jusl  app^'ar 
above  the  horizon.  J.-J.  Rouss.  5  fig. 
(efflenreri  lo  touch ,  lo  skim  along,  over. 

—  la  côie,  to  coast  along,  to  keep  close 
to  the  shore,  lo  hug  the  shore.  6  man. 
Ce  cheval  rase  le  lapis.  Ihal  horse  razes 
the  ground.  {inlransilively)  Ce  cheval 
rase,  commence  à  — ,  that  horse  razes, 
he  ceases  lo  mark. 

SE  RASER,  rpr.  I  lo  shave,  to  shave 
one's  self.  2  (se  faire  raser)  lo  gel  shaved, 
to  be  shi.ved.  3  shoot,  (d'une  perdrix, 
d'un    lièvre)  to  keep  close  lo  ihe  ground. 

R.\S1B1.'S,  raz-e-biis,  adv.  pop.  gaile 
close. 

RASOIR,  raz-ooâr,  sm.  I  razor.  Le 
manche,  la  lame  d'un  —,  the  handle,  the 
blade  of  a  razor.  Pierre  à  —,  hone.  2 
lig.  pop.  slandercr. 

R.\SSADE,  ras-sad,  sf.  coloured  glass- 
beuds. 

hASSASl.iXT,  ras-saz-Tâng.  ppr.  of 
RASS.vsiER  adj.  m.  fem.  — E,  fiding,  sa- 
lialmg,  satisfying,  cloying.  Un  mets  —, 
a  rich  dish. 

R.4SSAS1É,  ppa.  of  RASSASIER,  fem. 
— E,  \  salisfied.  Mainienani  que  nous 
voilà  —s,  now  Ihal  we  are  salisfied.  Th. 
Gaut.  lig.  U  n'est  jamais  —  d'argent,  he 
is  never  over-loaded  wilh  money.  31.  — 
de  meurtres,  il.  satialed  wilh  murder. 
Chat.  2  (qui  a  d'une  chose  jusqu'à  la 
satiété)  surfeiled,  cloyed,  tired,  sick  of, 
disgusied  wilh.  Il  était  —  de  bonne 
cliere,  he  was  sick  of  good  living.  lig. 
Ils  sont  —s  l'un  de  l'autre,  Ihey  are 
tired  of  eaeh  other.  lig.  Le  premier  pa- 
raissait —  de  jours,  Ihe  fir^l  appeared  lo 
be  fttll  of  di.ys.  Chat.    lig.  Le  public  est 

—  de  mauvais  ouvrages,  the  public  are 
tired  of  bad  publications.  Volt. 

RASSASIE.MENT,  ras-az-e-mâng,  sm. 
satiety,  surfeit. 

RASSASIER,  ras-az-yay,  ta.  conjug. 
like  PRIER,  \  to  satisfy,  lo  saliale ,  to 
sale,  to  fiU.  11  y  a  des  mets  qui  rassa- 
sient d'abord,  there  are  some  dishes  that 
cloy  immediulety.  (by  extension)  Dans 
une  coupi:  d'or  l'ennui  me  rassasie,  / 
hâve  the  spleen  even  wlien  driniung  ont 
of  a  golden  cup.  V.  Hug.  flg.  Si  nous 
n'avions  peur  de  —  par  ces  nomenclatures 
gastronomiques  l'appetii  de  nos  lecteurs, 
if  we  were  not  airaid  of  satialing  the 
appelite  of  our  readers  wilh  thèse  gaslro- 
nvmical  lerms.  Th.  Gaut.  Quelle  que  soit 
ton  envie  de  connaître,  on  la  peut  aisé- 
ment —,  howeter  greal  your  thirsl  afler 
knùwledge  may  be,  il  can  easily  be  salis- 
fied. Chat.  Je  restai  plus  d'une  heure  en 
contemplation,  lâchant  de—  mes  jeux,  / 
remained  gazing  more  Ihan  an  hour,  Irying 
lo  feasl  my  eyes.  Th.  Gaut.  L'intérêt 
public  avait  ouvert  plutôt  que  rassasié 
leur  appétit,  a  regard  for  the  public  in- 
leresl  had  sharpened,  rather  than  satia- 
fied  tkeir  curiosity.  S'»-B.    3  (satisfaire 

739 


RAS 

jusqu'à  la  satiété,  jnsqn'au  dégoût)  tt  pâli 
upon,  to  surfeit,  to  cloy.  Gg.  On  le  ras- 
sasia de  fêles,  de  musique,  he  was  sur- 
feiled wilh  fêles,  saled  wilh  music. 

SE  RASSASIER,  vpr.  lo  take  one's  filt 
of,  lo  glut  one's  self  wilh.  fig.  Le  brave 
homme  était  alfamé  de  France  et  ne  se 
rassasiait  pas  de  moi,  the  good  man  wa» 
eager  lo  liear  from  France,  and  he  could 
not  hâve  enough  of  my  Company.  Jacq. 
fig.  Ils  ne  pouvaient  se  —  l'un  de  l'autre, 
Ihey  were  never  lired  of  eaeh  allier.  Th. 
Gant.  Og.  Il  faut  craindre  de  se  —  de 
plaisirs,  we  must  guard  against  getling 
cloyed  wilh  pleasure, 

RASSEMBLEME.NT ,  ras  -  sang:  -  bluh- 
mâng,  sm.  1  assembling,  collecïing,  ga- 
Ihering,  musler    (des  troupes,  of  Iroops), 

2  crowd,  mob,  riolous  meeting. 
RASSEMBLER,    ras-sâng-blay,   va.    i 

to  collecl,  to  re-assemble,  to  galber  lo- 
gether  again,  lo  bring  logelher  again.  — 
les  débris  d'une  armée,  lo  collecl  ihe  scat- 
lered  remains  of  an  army.  Nous  avons 
éié  longtemps  séparés,  le  sort  nous  ras- 
semble, we  hâve  long  bcen  sepuraled,  fale 
has  brought  us  logelher  again.  Rassem- 
blez vos  livres,  vos  bardes,  collecl  your 
bo.^ks,  your  rlolhes.  lig.  —  ses  forces,  lo 
musier  up  one's  slrength.  Dg.  II  avait 
l'air  de  —  ses  pensées,  he  seemed  to  be 
collecïing  his  Ihoughts.  Chat.  2  (mettre 
ensemble)  to  assemble,  to  collecl,  to 
galher ,    lo    draw ,    to    bring    logelher. 

—  des  troupes,  to  muster  Iroops.  — 
des  faits,  des  preuves,  lo  collecl  facts, 
proofs.  Cette  harangue  rassemble  tout  ce 
qu'on  peut  imaginer  de  plus  expressif  en 
louanges,  every  form  of  praine  is  ex- 
hausled  in  Ihal  speech.  S"=-B.  Le  coeur 
humain  rassemble  souvent  la  politique, 
l'ambition,  etc.,  ihe  human  heurt  is  often 
a  compound  ofpolicy.  ambition,  etc.  Voit. 

3  tech.  (des  pièces  de  menuiserie,  de 
charpente)  lo  put  logelher,  to  rake  lo- 
gellier,  lo  rake  up. 

SE  RASSEURLER,  vpr.  lo  re-assemilc , 
to  mcel,  to  muster.  Le  troupeau  se  ras- 
semble à  la  voix  du  beiger,  the  floek 
cotlects  al  Ihe  voice  of  the  shep-herd. 
C'est  cliez  lui  que  nous  nous  rassem- 
blons, il  is  al  his  house  Ihal  we  meet. 

RjVSSEOlR,  ras-sooâr,  ta.  conjug.  like 
ASSEOIR,     i  lo  restai,  lo  replace.    Il  faut 

—  ce  malade,  cet  enfant,  Ihal  patieut, 
that  child  must  be  ptaced  on  his  se<it 
again.  —  une  statue  sur  sa  base,  lo 
place  a  statue  again  upon  ils  pedestat. 
■2  fig.  lo  calm,  to  compose,  lo  seule.  — 
Son  esprit,  to  recover,  lo  compose  one's 
self. 

SE  lussEOiR,  vpr.  l  lo  sit  down  again. 
Rasseyez-vous,  sit  down  again.  {the 
pers.  pron.  bcing  understood)  Faire  ras- 
seoir quelqu'un,  lo  reseul,  lo  make  a  per- 
son  sil  down  again.  2  fig.  lo  calm  down, 
to  be  more  sellled,  lo  be  composed.  {the 
pers.  pron.  being  understood)  11  est  trop 
emu,  trop  agité,  laissez  rasseoir  son  es- 
prit, he  is  loo  much  affected,  loo  much 
exciled,  wail  tilt  he  is  calmed  down.  3 
fig.  (du  vin,  etc.,  of  wine)  lo  seule.  {Ihe 
pers.  pron.  being  understood)  U  faut  lais- 
ser rasseoir  ce  vin,  yoii  must  teave  Ihal 
wine  lo  seUle. 

RASSÉRÉNER,  ras-say-ray-nay,  ta.  to 
clear  up,  lo  restore  serenily  to.  lig  Celte 
nouvelle  Ini  a  rasséréné  le  visage,  that 
news  has  cheered  him  up. 

SE  RASSÉRÉNER,  vpr.  10  clcar  up,  lo  re- 
cover one's  serenily.  O  pendant  le  temps 
s'était  rasséréné,  however ,  Ihe  weather 
had  cleared  up.  Jacq.  tig.  Son  visage 
s'est  rasséréné,  his  counlenance  bright- 
ened  up. 

RASSIS,  ras-see,  ppa.  of  rasseoir, 
fem.  — E,  adjectiv.  i  calm,  teltled,  se- 
dale,  sober-iuinded,  staid.  ûg.  De  sens 
—,  unmoved.  Boit.  Esprit  —,  sedaleness, 
ttaidnest.  2  Pain  —,  stale  bread.  3 
sm.  horse-shoe  put  on  again  wilh  aew 
nailt. 
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RASSOTER,  ras-so-lay,  ta.  obsol.  lo 
Ufoluale,  10  besot,  lo  iewitch. 

SE  RissoTER,  Tpr.  to  bc  infatuaUd,  lo 
te  hewiiched. 

RASSURANT,  ras- su -rang,  ppr.  of 
BASSURER,  adj.  m.  fem.  — E,  IranquiU'n- 
1»g,  encouraging.  Nouvelle  — e,  cheer- 
mg  ntwt.    Les  dialogues  n'avaient  rien 

de  liés ,  Ihe  dialogues  were  nol  very 

tnrourag'mg.  Tb.  Gaut. 

RASSURÉ ,  fpa.  of  RiSsiiRER ,  fem. 
— E,  \  consolUaled ,  secured.  2  (qui  a 
recou\ré  la  iraiiquillilé)  tranquillhed,  re- 
assund.  —  à  cel  égard,  salisfied  in  Ihal 
respect.  Jacq.  —s  par  ce  présage,  en- 
cauraged  by  lluU  omen. 

RASSURER,  ras-sû-ray,  va.  I  lo  se- 
cure,  lo  suppori  (une  muraille,  a  wall,. 
fig.  —  au  b  imme  dans  la  foi,  to  confinn 
a  man's  failh.  —  rempire  des  lois,  lo 
strenglhen  Ihe  authorily  o(  the  law.  3 
(redonner  ^as^arauce,  to  nanquillise,  lo 
réassure,  to  remove  fear^.  Je  crois  inu- 
iile  à  présent  de  vous  —  sur  moi,  / 
Ihiuk  il  is  UiCtess  al  présent  to  Iry  to 
remote  your  fears  couceming  me.  Jacq. 
Votre  indulgence  me  rassure,  your  in- 
dulgence encourages  me.  Volt.  11  faut  — 
Charles  en  signant  ce  uaiié,  /  must  calm 
Charles'  mini,  by  signing  Ihal  trealy. 
C.  Del. 

SE  RASSURER,  vpr.  \  Il  faut  alteuilre 
que  le  leiups  se  rassare,  we  masl  wail 
foi  Ihe  ueulher  lo  sclile.  2  (reiiremlre 
courage)  to  lotie  hearl  again,  to  pluck 
up  courage,  lo  grow  more  Iraiiquil. 
Comme  lis  oiseaux  qui  se  rassuroiii  et 
crciieut  n'être  point  vas  quand  ils  ne 
voient  point  eux-uiêmes,  like  birds  whick 
leel  safe  and  Ihink  thttt  no  one  sces  th.m, 
when  Ihey  thcmselves  do  «ol  see.  Mérim. 
9'ais  qu'il  se  rassare,  il  peut  aller  jus- 
qu'à la  centaine,  tel  him  nol  be  uneasy, 
hc  inay  lire  lo  be  a  huudred  years  otd. 
Jacq.  Est-ce  assez  que  mon  cœur  se 
lassure?  oughl  1  lo  be  satis/ied  if  my 
Kvri  has  ceased  lo  fear?  J.-J.  Rouss. 

RAT,  rah,  sm.  (Ger.)  I  zool.  rai.  — 
d'ean,  ualer  rai.  Mort  aux  —s,  rals- 
liane.  Qufue  de  — ,  See  QctUE.  flg.  Un 
nid  à  — s,  a  sorry  lodging.  fam.  Avoir 
des  —s  dans  la  léte,  lo  hâte  crotchels 
iu  one's  hcad;  lo  hâte  râla  in  Ihe  upper 
slory.  2  Gg.  pop.  — s  de  cave,  excistmen. 
3  —  de  cdve.  snhill  wax  taper,  prov. 
fig.  À  bon  ihat,  bon  —,  See  chat. 

UATAFU,  ral-at-jah,  sm.  (liqueur)  ra- 
tafia. 

ISATATIKE,  ppa.  of  ratatiner,  fem. 
— e,  t  shriielled,  shrunken.  Une  pomme 
— e,  a  shriielled  apyle.  2  (des  personnes, 
of  persons)  shrivetled  up,  emucialed. 
Une  vieille  cassée  eu  deux,  — e  comme 
un  raisin  sec>  a  benl  doivn,  uorn  oui, 
shrivelled  up  otd  wonian.  Jacq. 

RATATDiER,  rat-at-e-iiay,  ta.  lo 
shritel  up.  Quel  travail  avait  pa  le  — 
ainsi  '?  u'hat  occupation  couid  hâve  so 
shrirelled  him  up?  Balz. 

st  R.4TATiSER,  vpr.  lo  shrink,  to  shricel 
*p.  Sg.  Je  me  ratatine  aa  coin  dn  feu,  I 
crouck  by  Ihe  fire-side.  Jacq. 

R.VTE.  rat,  s[.  auau  milt,  spleen 

liAlEAU,  râ-io,  sm.  I  rate.  2  (ponr 
le    labb'S  de  jeu)  raie. 

RÂTELÉE,  rât-lay,  sf.  rakeful  [as 
vikch  hay,  etc.,  as  it  taken  al  once  wuh 
a  raket.  Une  —  de  foin,  a  rakeful  of 
hay.  ùg.  Ils  VOUS  disent  loule  la  —  de 
te  qu'ils  savent  on  ne  savent  pas,  ihey 
tell  you  a  long  laie  about  whal  ihiy 
know,  and  whal  thty  doa't  know.  De 
Bioss. 

RATELER,  râl-lay,  ta.  f  lo  rake  (des 
foins,  des  avoines,  hay,  oals).  2  (passer 
le  ràleau)  lo  rake  betuiecu  Ihe  rowt. 

RAIELEL'R,  rât-lubr,  sm.   raker. 

RATELIER,  râ-luli-lyay,  sm.  i  rack, 
cralch.  prov.  (ig.  .Manger  i  plus  d'nn  —, 
lo  hâte  Iwo  strings  lo  one's  bow.  2 
(pour  les  armes)  arm-rack,  gun-rack.  3 
flg.  (il»  deu  rangées  de  dents)  set  of 
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leelk.  nn  —  de  fausses  dents,  an  faux 
— ,  a  false  sel  of  teeth. 

RATER,  ral-ay,  m.  I  (d'une  arme  à 
feu)  lo  miss  fire,  lo  flash  in  the  pan.  2 
flg.  (ne  [ias  réussir;  to  miss,  to  miscarry. 
Je  crains  bien  que  ce  mariage  ne  rate, 
/  am  afraid  Ihal  marriage  will  be  broken 
olf.  3  [iransitiv.)  —  nne  pièce  de  gi- 
bier, to  miss  a  head  of  game.  4  flg. 
[iransitit]  Il  a  raté  cetle  place,  he  has 
missed  thaï  place. 

RATIÈRE,  rat-yayr,  sf.  rat-lrap. 

RATIFICATION,  ral-o-fe  kah-syong,  sf. 
1  ratifïcalion.  —  sous  seing  privé,  raïi- 
ficalion  under  pritsle  seal.  i  il'acte)  ra- 
tifïcalion. 

RATIFIER,  ral-e-(yay,  va.  kocs  rati- 
Fiioss,  vous  RATiniEZ,  to  ralify  (par 
écrit,  1)1  wriling).  —  un  contrat,  un  acte, 
un  traité,  lo  ralify  a  conlracl,  a  deed,  a 
Iretity. 

RATINE,  ral-een,  sf.  ralleen,  Peters- 
ham,  frieze. 

RATINER,  ral-e-nay,  ta.  manuf.  to 
raise  Ihe  nap  of  cloth  ralteen-like,  to 
collon,  lo  frieîe.  —  da  drap,  lo  frieze 
clolh. 

RATION,  raU-syong,  sf  {Lat.)  »  ra- 
tion, attowance.  —  de  pain,  de  viande,  de 
liqueur,  altouance  of  bread,  meal,  liquor. 
Double  —,  demi — ,  double  allowance, 
half  allowance.  La  —  d'un  cheval,  a 
horse's  allowance.  2  (sur  mer)  allowance, 
ration  (de  biscuits,  d'cau-de-vie,  etc.,  of 
biscuits,  of  brandy,  etc.). 

RATION.AL,  lab-syo-nal,  sm.  (Lot. 
rationa  c)  brtasl-plale. 

RAT10NAL1S.A1E,  raU-syo-nal-ism',  sm. 
rationalism. 

RATIONNEL,  rah-syo-nayl,  adj.  m. 
fem.  —LE,  I  ralioital.  geog.  astr.  Ho- 
rizon —,  rationat  horizon,  geom.  Quan- 
tités —les,  ralional  quunlilies.  2  (qui  est 
raisonne)  ralional.  Méthode  —le,  ralio- 
nal method. 

RATISSAGE,  ral-e-sazh,  sm.  scraping, 
raking  (.l'une  allée,  of  a  walk). 

>BAT1SSÉ,  ppa.  of  ratisser,  fem.  — E, 
f'scrnped.  scrapcd  off.    2  raked. 

RATISSER,  ral-e-say,  la.  t  to  scrape, 
lo  scrape  off.  —  des  peaux  de  parchemin, 
to  scrape  parchment.  —  des  navets ,  des 
carulies,  lo  scrape  lurnips,  carrols.  2  — 
les  allées  d'un  jardin,  to  rake  Ihe  walks 
of  a  garden.  —  nn  baquet,  au  tonneau, 
10  scrape  a  lub.  a  cask. 

RATISSOIRE,  rât-e-sooâr,  sf.  rake, 
scraper,  hoe. 

RAITSSLRE,  ral-e-sfir,  sf.  scrapings. 

—  de  navels,  lurnîp  scrapings. 
RATON,  rat-ong,  sm.    obsol.  cheese- 

cake. 

RATON,  sm.  i  zool.  liltle  rat.  fig. 
(aux  enfants)  liltle  duck.    2  zool.  racoon. 

RATTACHÉ,  ppa.  of  raitacber,  fem. 
— E,  I  faslened  up  again.  2  fig.  coii- 
necled.  Une  coutume  antique  et  probable- 
ment — e  i  quelque  iuslitulion  religieuse, 
an  ancienl  cuslom,  connected,  probably, 
U'ilh  some  religious  instilulion.  Aug.Th.  3 
(attaché)  lied,  faslemd.  Le  manieau  royal 
était  —  d'une  agrafe  de  diamants,  Ihe 
royal  maiille  was  faslened  wilh  a  diamond 
clasp.  Leurs  cheveux  —s  eu  lapon  avec 
une  aiguille  d'argent,  their  htiir  faslened  up 
in  a  heap  wilh  a  silver  pin.  De  Bross. 

RATTACHER,  rat-ash-ay,  ta.  I  lo 
faslen  up  again,  to  lie  up  again.    Il  faut 

—  ce  cnevai,  you  musl  lie  ihal  horse 
up  again.  —  une  jarretière,  lo  lie  up 
a  garler.  —  nu  bras  à  une  stalue,  lo 
fasltn  one  of  the  arms  of  a  statue,  fig. 
Ne  ni'avait-elle  rattaché  i  l'existence  par 
le  charme  de  sou  amitié,  did  she  nol,  by 
Ihe  charms  of  her  affection,  induce  me 
to  cling  to  life.  Chat.  Tu  rattaches  i 
la  louilie  les  liens  brisés  ici- bas,  after 
death  you  will  renew  allachments  forined 
hère  below.  Lamari.  2  (attacher)  lo  fas- 
len. fig.  —  une  question  1  une  autre,  lo 
connect  questions.  Rien  qui  le  rattachât 
au  cuninian  des  martyrs,   noihing  which 
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connecled  him  wilh  the  common  ni»  of 
men.  .Muss. 

SE  rattacher,  vpr.  ^  lo  faslen  again, 
to  become  again  allached  lo.  2  (être  at- 
lacbé)  tj  be  fasUncd,  lo  be  lied.  Un 
vêtement  qui  vient  se  —  sur  l'épaule,  a 
dress  which  is  fas'ened  on  Ihe  shoulder. 
Son  collier  varié  d'algues  (jni  se  ralta- 
cbalent  d'esjiace  en  espace  à  des  coquil- 
lages de  toutes  couleurs,  her  necklace  of 
sea  weeds,  studded  hère  and  Ihere  wilh 
shellM  c;  ail  colours.  Nod.  fig.  Cetle  ques- 
tion se  rattache  à  de  grands  lulérèis.  wilh 
thaï  question  sland  connected  affairs  of 
great  moment. 

RATTEINDRE,  rat-angdr',  ta.  i  lo 
catch  again,  to  relake.  2  (rejoindre)  to 
oterlake. 

RATTRAPER,  rat-rap-pay,  ta.  i  lo 
catch  again,  lo  relake.  2  (rejoindre  quel- 
qu'un) lo  catch  up,  lo  oterlake.  3  fig. 
iiegagner)  lo  recoier,  lo  gel  back.  —  la 
sanlé,  to  recoter  one's  heallh.  —  le 
lemps  perûn,  lo  felch  up,  lo  recoter 
losl  lime,  i  (alliapcr  de  nouveau)  Jurant 
bien  qu'on  ne  me  rattiaperail  jamais  i 
couther  dans,  swearing  famously  Ihal  l 
woiild  neter  again  be  cauyhl  sleeping  in. 
De  Bross.  Que  je  t'y  rattrape,  petit  po- 
lisson, only  tel  me  catch  you  again,  you 
liltle  urchin.  flg.  On  ne  m'y  rallrapera 
pins,  /'//  nol  be  caught  so  again  Bien 
fin  qui  m'y  rattrapera,  he  will  be  a  know- 
ing  fellow  who  calchcs  me  al  Ihal  again. 

SE  rattraper  ,  tpr.  i  pop.  lo  seize 
hold  of.  Il  voulut  se  —  aux  branches 
d'un  saule,  he  Iried  to  seize  hold  of 
some  willoui  branches.  2  fig.  lo  rccorer, 
lo  gel  back.  Nous  perdons  sur  celte  mar- 
chandise, mais  nous  nous  rallra[(ons  sur 
d'autres,  we  lose  by  thèse  goods,  but  we 
mal,e  up  for  the  loss  ou  olhers.  {by  ana- 
logy)  Il  ue  dit  rien  au  commencement 
du  repas,  mais  il  se  rattrapa  à  la  ùa,  lie 
said  noihing  al  Ihe  begintiiug  of  the  en- 
lerlainmcnt,  but  he  mode  up  for  hit  si- 
lence, al  Ihe  close. 

R.ATURE,  lat-ûr,  sf.  word  scratchei 
oui,  erasure, 

RATURER,  ral-fi-ray,  ta.  to  tcratch 
out,  lo  erase. 

RAUCITÉ,  ro-se-lay,  sf.  {Lat.  raaciias) 
hoarseness. 

RAUQUE,  rflk,  adj.  mf.  {Lat.  raucus) 
hoarse.    Une  voix  —,  a  hoarse  toice. 

RAVAGE,  rav-azh,  sm.  I  ratage, 
hatoc,  detasialion.  2  (par  les  lempélos, 
les  pluies,  etc.)  mischicf,  damage,  flg. 
Les  —s  du  temps,  tlie  wear  and  leur  of 
lime.  3  (des  maladies)  havoc,  ratages. 
k  fig.  (lies  passions)  ratages. 

RAVAGER,  rav-azh-ay,  M.  to  ravage, 
to  lay  Waste,  lo  plimdcr. 

RAVAGEUR,  rav-azh-ulir,  am.  apoiler, 
ravager. 

RAVALÉ,  rav-al-ay,  ppa.  of  ravaler, 
adjecliv.  Un  esprit  —  et  bourgeoisemeul 
prosaïque,  a  low  and  comruouplace  mind. 
Th.  Gaui. 

RAVALEMENT,  rav-al-mâng,  sm.  < 
arch.  rough-casling .  2  (ragren.enl  d'une 
construction  de  pierre)  the  fmishing  off. 
3  fig  (lillle  used)  disparagement.  4 
Clavecin,  forte-piano  à  —,  harpsichord, 
piano-forle  uilh  a  double  row  of  keys. 

RAVALER,  rav-a-lay,  ta.  t  lo  swallow 
again.  —  sa  salive,  lo  swallow  one's 
spitlle.  2  fig.  (d'une  personne  qui  relient 
ce  qu'elle  allait  dire)  to  keep  in,  lo  eat 
one's  words,  lo  retract.  Je  lui  ferai  bien 
—  ses  paroles,  /  will  make  him  eai  his 
words.  3  (rabattre)  (Utile  used)  to  pull 
down  (un  capuchon  sur  les  épaules,  a 
hood  oter  one's  shoulders).  4  fig.  (ra- 
baisser) 10  disparage.  Je  ne  prétends  poiut 
par  là  —  les  aulres  gouvememenis,  /  haie 
HO  désire  thereby  10  disparage  olher  go- 
rernmenls.  Monlesq.  Des  caractères  qui 
ravalaient  même  la  hanleur  originelle  du 
type,  characlers  which  ete*  disgraced  the 
nobleness  of  Ihe  original  type.  S>'-B.  Tu 
ne  vois  donc  pas  jusqu'ojl  l'oB  me  ravale? 
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do  Hol  you  see  how  they  deprechle  me? 
Rac.  S  arch.  mason.  to  rough-casl  (un 
mur,  une  façade,  a  wall,  a  froitl). 

RAVAUDAGE,  rav-o-dazh,  m.  \ 
mending,  darning.    2  Dg.  botclmg. 

RAVAUDKR,  rav-o-day,  va.  )  lo  mend, 
to  dam.  —  des  bas,  lo  dam  slockings. 
Sans  cesse  occupé  à  —  la  garJc-robc 
de  son  père,  atways  iusy  mending  her 
falher's  old  clo:lies.  Balz.  2  Bg.  absol. 
to  busth  almt  a  house.  3  (maltrailer  de 
paroles)  to  rate,  lo  scold  al,  to  abuse,  to 
revile.  4  {im|iorlaner  par  des  discours)  to 
plnyue,  to  lease.  absol.  Ecrivez- lui  el 
qu'il  ne  s'amuse  poinl  à  —  et  à  répliquer 
a  Rome,  Write  and  tell  him  not  to  amusé 
himself  wilh  amwefing  amt  replying  to 
R  'me.  M"'  de  Sév.  Vous  m'avez  eiUendu 
mille  fois  —  sur  ce  demi-vers  du  Tasse, 
yoa  hâve  a  Ih-msand  limes  heard  me 
harping  on  lliul  half  verse  of  Tasso's. 
SI"»  de  Sév. 

RAVAUUKRIE,  rav-od-ree,  »A  Iri/ling, 
noiisense,  siUy  sluff. 

RAVAUUEUR,  rav-o-dubr,  si»,  fem. 
BAVAOï'ELSE,  t  mender  of  slockings,  of 
old  clotliet,  bolclier,  patcher,  piecer.  2 
fig.  sitly  tatker. 

RAVE,  rav,  s/.  \  radish.  2  (poiile 
rave)  long  radish,  spimlle-rooted  radish. 

RAVELlN,  rav-laug,  sm.  forlif.  ravcim. 

RAVlf  rav-ee,  ppa.  of  ravir,  fem. 
— E,  )  enraplured,  deliijMed,  carried 
away.  (by  extension)  Saiut  Paul  fui  — 
jusqu'au  iroisième  ciel,  S/.  Paul  was 
carried  up  to  the  third  heaven.  fig. 
Flâneuse  illusion,  tu  m'es  bieulôt  — el 
flallering  delusion,  how  aoon  Ihou  art 
sualched  from  met  A.  Clién.    -2  Cg.  Etre 

—  de  joie,  d'étonneraent;  d'aJmiraliou,  lo 
te  overjoyed,  lo  be  wrapl  in  wonder,  in 
admiration.  Êire  —  en  extase,  to  be 
in  a  Iruiice,  in  an  ecstasy.    [hijperb.)  Eue 

—  de  quelque  chose,  lo  be  delighted, 
overjoyed  wilh  n  Ihing.  Je  vous  assure 
que  je  suis  — c  que  vous  ayez  Uoune 
opinion  île  mon  coeur,  /  assure  you  Ihat 
1  ain  deiighled  lo  find  thaï  you  hâve  a 
good  opinion  of  my  heart.  M»«  de  Sev. 
Le  duc  et  le  roi,  —s  de  voir  au  roi  G. 
celle  fermelé,  lui  proposèieni,  Ihe  duke 
and  Ihe  king,  deiighled  on  seeing  kmg  C. 
manifeai  such  finnness,  proposed  to  him. 
Bar.  Je  suis  —  de  vous  voir,  /  ant  de- 
iighled lo  see  you. 

ft.WIGOTE,  rav-e-got,  sf.  culio. 
ratn  ■^te-sance. 

HpVIGOïER,  rav-e-go-lay,  va.  hm.to 
revive,  to  enliven,  lo  cheer. 

SE  RAVIGOTER,  vpr.  to  revive,  10  regain 
ime's  sltenglh.  Se  —  en  prenant  un  peiil 
verre  de  liqueur,  to  revive  by  taking  a 
smatl  glass  of  ■tpirils.  11  veut  se  faire 
bouillir  comme  Éson  avec  des  berbes 
Hues  pour  se  —  un  peu,  like  Eion  he 
wants  lo  be  boiled  up  wilh  lierbs  lo  make 
himself  young  again.  M»"  de  Sev. 

RaVILIK,  rav-e-leer,  va.  lo  debase,  to 
dégrade ,  lo  lower. 

SE  RAViLiR,  vpr.  lo  dégrade  one's  self. 

RAVl.N,  rav-aiig,  sm.  I  ravine,  deep 
o.'low.    i  (chemin  crcn.\)  hotloui  road. 

RAVINE,  rav-eeu,  sf.  i  torrent.  2 
lieu)  ravine. 

RAVIK,  rav-eer,  va.  (Lut.  rapere)  ( 
to  ravish,  lo  carry  off,  away,  lo  snalch 
away.  Venez  si  vous  l'osez  la  —  à  sa 
Dière ,  corne ,  if  you  dure ,  and  tear  her 
away  from  her  molher.  Rac.  Kon-seule- 
ment  on  lui  avait  ravi  tous  ses  biens, 
mais  on  l'avait  poursuivi  dans  ses  enfants, 
Ihey  had  nol  only  deprived  him  of  ail  his 
properly,  but  Ihey  liud  persecuted  him  in 
his  children.  Bar.  —  le  bien  d'autrui , 
to  steal  the  properly  of  olhers.  —  des 
baisers,  to  sleal  kisses.  2  lig.  tûter,  pri- 
ver) to  rob,  lo  snalch  [from),  to  lake.  11 
a  ravi  la  liberté  à  ses  conciloyens,  he 
robbed  his  fellow  cillzens  of  iheir  Itberly. 
Lorsqu'elle  avait  vu  que  la  victoire  du 
i.uc  lui  ravissait  la  jusle  vengeance 
qu'elle  ne  cessait  de  réclamer,  when  she 
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sato  thaï  Ihe  duke's  viclory  deprived  her 
of  the  jusl  vengeance  she  incessanlly 
claimed.  Bar.  Qu'une  mauvaise  honte  ne 
me  ravisse  point  le  plaisir  de  l'obliger, 
tel  nol  bashfulness  deprive  nt<  of  the 
pleasure  of  obliging  you.  Le  Sagt  —  à 
un  général  la  gloire  d'une  action,  to  rob 
a  gênerai  oflhe  glory  of  an  action.  Quelle 
main  en  un  jour  t'a  ravi  tous  les  charmes? 
whut  hand  lias,  in  a  single  day,  robbed 
you  of  ail  your  charms  ?  Rac.  3  fig. 
(charmer)  10  enraplure,  to  ravish,  to 
delighl,  lo  overjoy,  lo  transport.  Ces 
nouvelles  me  ravissent,  Ihis  news  trans- 
ports me  wilh  joy. 

X  RAVIR,  adv.  loc.  delightfully,  admi- 
rably,  wonderfully  welt.  Elle  chaule  à 
—,  she  sings  delighlfully.  Elle  est  mise, 
elle  est  coiffée  à  —,  she  is  drcssed,  her 
hoir  is  dressed  admirably. 

SE  RAVISER,  rav-e-zay,  vpr.  lo  aller 
one's  mind,  lo  Ihink  bélier  of  il. 

RAVISSANT,  rav-e-sâng,  ppr.  o/" ravir, 
adj.  m.  fem.  —  E,  1  ratenous,  rapucious. 
Je  rôde  comme  un  loup  —,  /  prowt 
aboul  like  a  ravenous  wolf.  Chat  Les 
mains  —es  des  e.>;acleurs,  Ihe  rapacious 
hands  of  exlorlioncrs.  -2  fig.  churming, 
dclighlful,  ravishing ,  bewilching,  lovely. 
Une  musique  — e,  delighlful  munie  Cela 
est  d'un  goût  —,  d'une  odeur  — e,  Ihat 
lias  a  delicious  lasle,  a  delighl  fui  smell. 
Celte  femme  est  — c,  Ihat  woman  is  a 
lovely  créature. 

RAVISSEMENT,  rav-ees-raSng,  sm.  i 
râpe.  2  fig.  raplure ,  lran<port ,  ecslasy. 
—  de  joie,  d'aiimiralion,  transport  of  juy, 
of  admiration.  Eue  dans  le  —,  to  be  in 
ruptarous  transports.  3  Le  —  de  saint 
Paul ,  Sailli  Paul  being  carried  up  lo 
Heaven. 

RAVISSEUR,  rav-e-suhr,  sm.  1  ra- 
visher,  spoiler.  2  {parlicul.)  (celui  qui 
ravit  une  femme  ou  une  fille)  ravisher. 

RAVITAILLEMENT,  rav-e-tah-juh- 
mâng,  sm.  revicluatting. 

RAVIIAILLER,  rav-c-lah-yay,  ta.  lo 
revicluat. 

RAVIVER,  rav-e-vay,  va.  t  lo  revive. 
Cet  elixir  ravive  les  esprits,  thaï  eliiir 
revives  Ihe  spiiils.  —  un  lablean,  lo  re- 
louch  a  painling.  surg.  —  uuc  plaie,  to 
revive  a  wound.  fig.  Quelque  nouvel  expé- 
dient pour  —  la  proceilure,  some  new  ex- 
pédient to  revive  the  proccediiigs.  Aug. 
Th.  2  fig.  (ranimer)  to  revive.  Cette  nou- 
velle a  ravive  ses  espérances,  ihat  news 
revived  his  hopes.  Le  punch  et  ce  bavar- 
dage avec  toi  m'ont  lavive,  presque  égayé, 
Ikè  punch  and  the  gossip  1  liave  had 
wilh  you  hâve  roused  me  up,  and  almosl 
maite  me  merry.  Jacq. 

SE  RAVivtR,  vpr.  10  revive,  lo  be  re- 
animaled.  Le  feu  se  ravive,  the  fire  is 
lighlening  up  again. 

RAVOIR,  rav-ooâr,  va.  i  (is  only  em- 
ployed  m  the  infm.)  lo  hâve  again,  lo  gel 
again.  J'avais  un  logement  commode,  je 
veux  essayer  de  le  —,  l  had  convenienl 
lodgings  ;  I  will  try  lo  gel  Ihem  again. 
2  (recouvrera  lo  rdover,  lo  gel  back. 
Avant  lout  il  fallait  s'occuper  de  —  les 
malheureux  prisonniers,  above  ait  il  was 
necessary  lo  Ihink  of  getting  back  Ihe 
unforlunale  prisoners.  Bar.  11  a  été  ravi 
de  vous  revoir  et  de  vous  —,  he  was 
deiighled  lo  see  you  once  more,  aiid  to 
gel  possession  of  you  again.  M"=  de  Sev. 

SE  RAVOIR,  vpr.  10  recover,  lo  gatlier 
new  strenglh,  to  gel  aboul  again.  Il 
commence  à  se  —,  he  is  begintiing  to 
recover. 

RAYÉ,  ppa.  of  RAYER ,  fem.  — e,  ad- 
jeetiv.  i  scratched.  Vaisselle  — e. 
Si  ratched  plaie.  2  (ellacé)  scratched  oui, 
slruck  oui.  —  du  nombre  des  citoyens, 
slriick  off  the  list  of  cilizens.  s  (qui  a 
des  raies)  itriped,  sireiiked.  Une  éioffe 
—  e,  slriped  sluff.  l'a  âne  —,  siriped' 
doiikey.    Canon  —  ,  ri/led  camion. 

RAYER,  ray-yay,  va.  conjug.  like 
?AïER  ,  (Lai.  radiare).    »    lo  siripe,  lo 
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slreak.  —  de  la  vaisselle  en  la  neltoyant, 
to  scraich  plaie  in  cleaning  il.  La  plnie 
rayait  le  ciel  de  hachures  menues,  the 
rain  sircaked  the  sky  wilh  slender  hatch- 
ings.  Th.  Gaut.  Une  blessure  ne  tard» 
pas  à  —  sa  peau  noire  de  Oleis  rouges, 
a  wound  soon  marked  his  black  skin 
wilh  red  slreaks.  Th.  Gaut.  —  du  pa- 
pier, to  rule  paper.  2  (effacer)  to  scratch 
oui.  lo  slrike  ont.  Ou  l'a  rayé  des  con- 
trôles de  l'armée,  they  hâve  slruck  his 
name  off  the  army  lisl.  On  lui  a  rayé  sa 
pension,  Ihey  hâve  sloppcd  his  pension, 
Moi,  voire  amil  Rayez  cela  de  vos  pa- 
piers, /,  your  friendt  don't  build  upon 
thaï.  Mol 

RAYON,  ray-yong,  sm.  (Lat.  raJius)  I 
ray,  beum.  Un  —  de  lumière,  a  ray  of 
lighl.  Les  —s  du  soleil  échappés  à  tra- 
vers les  nuages,  Ihe  sun's  beams  shin~ 
ing  Ihrough  the  elouds.  J.-J.  Rouss.  [by 
analogy]  nat.  phil.  Des  —s  de  calorique, 
rays  of  beat.  —  rompu ,  refracled  ray. 
2  flg.  (émanalion)  ray,  beam,  lighl.  Le 
—  divin  dont  l'homme  est  animé,  Ihe 
spark  of  divinily  wilh  which  mon  is  ani- 
maled.  BulT.  Les  premiers  —s  de  la  foi, 
Ihe  first  rays  of  failh.  Fléch.  Dés  qu'on 
a  un  —  de  santé,  when  we  hâve  a  Utile 
good  heallh.  Volt.  3  geom.  etc.  radius, 
pi.  radii.  (by  extension)  A  cinq  lieues,  à 
huit  lieues  de  — ,  etc.,  wilhtn  a  circle 
of  five,  of  eight  leagues  ;  for  five^  for 
eighl  leagues  round.  Dans  un  —  de  tant 
de  lieues ,  for  so  many  leagues  round. 
4  (by  analogy)  Une  étoile  à  cinq  —s,  a 
slar  wilh  five  rays.  Les  —s  d'une  roue, 
the  spokes  of  a  wheel.  &Af,n.  furrow.  6 
(dans  les  armoires,  etc.)  shelf.  7  (d'une 
bibliothèque)  shelf.  8  —  de  miel,  honey- 
coml'. 

R.WONNANT,  ray-yo-nâng,  ppr.  of 
RAYONNER,  odj.  fem.  — E ,  1  bcaming, 
radiant.  —  de  lumière,  beaming  wilh 
lighl.  2  nat.  phil.  Le  calorique  — ,  radi- 
ant beat.  3  lig.  Éire  tout  —  de  gloire, 
de  joie,  lo  be  radiant  wilh  glory,  wilh 
joy.  Un  visage  —,  une  figure  — e,  a 
beaming  countenanee. 

UAVON.NÉ,  ray-yo-nay,  adj.  m.  fem. 
— E,  rudiated. 

RAYO.NNEMENT,  ray-yon-raâng ,  sm. 
radiancy,  radiance.  Le  —  des  astres, 
the  radiance  of  the  stars.  Le  —  da 
calorique,  the  radiation  of  beat. 

RAYONNER,  ray-yo-nay,  vit.  lo  ra- 
diale, to  irradiale ,  to  llirow  ils  beams 
over,  lo  beam.  Le  soleil  commençait  à 
—  sur  ta  cime  des  montagnes,  ihe  sun 
was  begiiining  lo  shed  ils  beams  on  the 
tops  of  the  mountains.  fig.  Son  visage 
rayonne  de  joie,  il  rayonne  de  joie,  his 
counleuance  beams  wilh  joy.  fig.  Une 
grande  table  oit  rayonnait  sur  une  belle 
napiie  blanche  des  coubtellatioiis  de  plats, 
a  large  table  covered  wilh  a  fine  while 
laote-ctoth,  upon  which,  like  so  many 
constellations ,  the  dishes  were  glistening. 
Th.  Gaut. 

RAYUliE,  ray-yùr,  sf.  slreak,  siripe 
(d'une  étoffe,  of  a  sluff).  La  —  d'un 
canon,  d'une  carabine,  Ihe  rifling  of  a 
camion,  of  a  carbine. 
RE,  ruh,  pari,  (in  composition). 
RÉ,  ray,  sm.  mus.  d.  —  dieze,  d 
Sharp.    —  bémol,  d  fiai. 

RÉACTIF,  ray-ak-tif,  adj.  m.  fem.  , 
RÉACTivt,  1  reacling,  réactive  Force  ré- 
active, reacting  power.  2  (substanliv.) 
cbem.  reagent. 

RÉACTION,  ray-ak-syong, s/',  t  nat.  phil. 
réaction.  2  fig.  réaction.  Il  se  fit  alors 
une  —  dans  les  esprits,  a  réaction  the» 
look  place  in  people's  minds.  3  lig.  polit. 
réaction,  k  fig.  absol.  (disparagingty) 
reacJion. 

RÉACTIONNAIRE,  ray  -ak-syo-iiayr, 
adj.  mf.  t  (disparagingty)  reacling.  Le 
parti  —,  the  reactianary  party.  2  (sub- 
stanliv.) reactionist. 

RÉAGGRAVE,  ray-ag-rav,  sm.  can. 
law.  reaggravalion,  last  monilory. 
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RéACGRAVER,  raj-sg-rav-ay,  va.  can. 
law.  to  Teaijgraittte. 

RÉAGllt,  ray-azh-eer,  m.  \  (d'un  corps) 
to  react.  2  {morally^  to  nacl.  Celle 
émoiioii  nerveuse  réa;iil  sur  Mm»  G.,  IMs 
nervous  emolioa  also  had  ils  effecl  apon 
Mrs.  G.  Bal^ 

RÉAJOL'RNEMENT ,  ray-azli-oor-nuli- 
niâng,  sm.  law.  reaJjounmenl. 

KEAJOl'UiNER,  ray-azh-oor-nay ,  m. 
law.  10  readjourtu 

REAL,  ray-3l,  aâj.  m.  fera.  — B,  [Sp.) 
«La  galère  — e,  ro;.a;  galley.  2  («»*- 
slunliv.)  La  — e,  royal  galley. 

nÉAL,  sm.  BÉALE,  sf.  \i\.  RÉACX,  (mon- 
naie d'argen'.  d'Es|iagne)  real. 

RÉALGAR,  ray-al-gar,  sm.  [Ar.]  cheiu. 
realgar. 

RÉALISATION,  rsy-al-e-iali-syong,  sf. 
realizalion,  realising.  La  —  de  ses  offres, 
llie  realizalion  of  Itis  o/fers. 

RÉALISER,  ray-al-e-zay,  ta.  to  réa- 
lise (an  projet,  des  espérances ,  a  plan 
hopfs).  {by  extension)  On  réalise  snr  le 
marbre  toutes  les  formes,  ail  (omis  may 
ie  failhfully  represented  l'n  marlile.  — 
sa  furtune.  lo  réalise  one's  fortune,  liw. 
—  des  offres  to  make  a  bonafide. 
SK  r.ÉALisEn,  vpr.  lo  he  realiied. 
RÉALISME,  ray-al-ism',  sm  i  realism. 
malerialism.  2  (dans  les  beaux-arts,  etc.) 
realism. 

RÉALISTES,  ray-al-isl.  sm.  pi.  1 
reali.'.t.  2  (dans  les  beaux-arts,  etc.) 
realist.    3  adjeclir.)  reaiist. 

RÉALITÉ,  ray-al-e-tjy.  «A  reaOly. 
real  présence.  Ce  n'est  pas  une  fiction, 
c'est  une  —,  (/  is  uo  fiction,  il  is  a  j'acl, 
a  rcalily. 

ES  RÊALiiÉ,  adv.  loc.  in  realily,  really, 
ittdeid,  in  nry  di-ed,  in  soolh. 

RÉAPPARAÎTRE,  ray-ap-par-aylr,  en. 
to  reappear.  B.  y  réa|ipaiall  le  mfme 
sous  une  autre  forme,  B.  sitows  him.self 
tke  siime  being  in  attother  form.  S"B. 

RÉAPPARiriOX,  ray-a|K|iar-e-syong, 
sf.  1  reappearance,  relurn.  La  —  de 
la  fièvre,  llie  relurn  o[  llte  fêter.  2  aslr. 
relurn,  reappearance  (d'une  comète, 
d'une  éli'ile,  of  a  cornet,  vf  a  star). 

Rc^APPEL,  ray-ap-payl,  ira.  second 
call. 

RÉAPPELER,  ray-ap-lcy,  la.  lo  call 
over  llie  names  again,  a  second  lime. 

RÉAI'POSER,  ray-ap-o-zay,  ta.  to  re- 

effix,  to  rea/iiiend  (les  scellés,  llie  seals). 

REAPI'OSITIOX  ,    ray-ap-o-ze-syoi:g , 

tf.    reaffixing,   reappeuding  (des  scel  es, 

of  tbe  seuls). 

RÉASSIGX  ATION ,  ray  -  as  -  se  -  nyah- 
syong,  sf.  t  new  writ,  new  summons, 
itew  subfcena.  2  obsol.  (^assignation  sur 
nn  autre  foivls)  a  new  assignment. 

RÈASSICNER,  ray-as-se-nyay,  va.  to 
resummon,  lo  subpxna  anew,  again. 

RÉATTELER,  ray-at-lay,  va.  lo  put 
horses  to  agiiin. 

REBAISSER,  ruU-bay-say,  ta.  to  lower 
again. 

REBANDER,  ruh-bing-day,  va.  to  bind 
Vf  again,  to  lie  iip  again. 

REBAPTISANTS,  ruU-bat-e-zàng,  sm. 
pi.  rebaptisers. 

REBAPTISER,  roli-bal-e-zay ,  va.  to 
rebaptise,  to  baptise  again. 

RÉBARBATIF,  ray-bar-liai-if,  adj.  m. 
fem.  uébarbatiïe.  siern,  cross,  crabbed, 
dogged.  Vu  visage,  un  air  —,  a  stem, 
cross,  surly  countcnauce. 

REBÀTIK.  rub-bJ-ieer,  va.  to  rebuild, 
to  buitd  up  again. 

REBATTUE,  ruli-batr',  va.  conjug. 
like  BAiTRE,  1  10  bcal  again.  Ce  fauclieur 
qui  rebai  sa  faux,  Ihat  mower  who  is 
sharpening  his  scylhe  again.  A.  Honss. 
—  un  m.iielas,  lo  beat  llie  wool  and  malie 
up  a  mailress  anew.  —  un  luuneau, 
to  drite  down  llie  hoops  ofa  cas):,  huul. 
Ce  cbien  rebat  ses  voies,  llial  dog  is  beat- 
ing  aliout.  2  fig  (repeter)  lo  say  over  and 
oter  aaain,  lo  harp  upon  Ihe  same  string. 
TantOi  I«  bon  prélat  se  rebaïUit ,  lautdl, 
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etc.,  somelimes  Ifie  worlhy  prelale  repeal- 
ed  over  ami  oier  again  the  same  tning, 
somelimes,  etc.  Le  Sage. 

ItEBAlTU,  ruli-bal-û,  ppa.  of  rebit- 
TRe.  fera.  — e,  bealen  agi.in.  Il  a  éié 
battu  et  —,  il  bas  been  bealen  over  and 
over  again.  Des  babils  —s  el  rcbiochés 
d'or,  clollies  worlied  and  slitched  in  gold. 
Mme  de  Scv.  lig.  l'n  discours,  un  coule 
— .  a  hacimeyed  disconrse,  an  old  slory. 
Êlre  —  de  quelque  chose,  en  avoir  les 
oreilles  —es,  lo  bave  one's  ears  slunncd 
u'ilh  a  lliiiig. 

REBAUDIR,  ruh-bo-deer,  va.  haut. 
to  caress  {dogs). 
REBEC,  rubbavk,  rai.  rebeck. 
REBELLE,  ruh-bayl,  adj.  mf.  (Lat. 
rebellis)  I  rebellions.  —  au  roi,  rebel 
againsi  Ihe  king.  —  à  la  jaslice,  disobe- 
dienl  lo  llie  law,  lo  juslice.  L'n  entant 
—,  a  rebellioui  cliild.  Les  esprits  —s, 
rebettious  spirits.  Bg.  La  cbair  est  —  à 
l'esprit,  Ihe  flesh  rebels  agaiini  Ihe  spirit. 
fig.  Une  lièvre  —  aux  remèdes,  an  obsli- 
nale  fever.  2  métal.  L'n  métal  —,  a 
re/raclory  mêlai.    3  (safislantiv.)  rebel. 

SE  REBELLER,  ruli-bay-lay,  vpr.  to 
rebel,  to  reroll.  fig.  Les  passions,  les 
sens  se  rebellent  contre  la  raison,  the 
passions,  the  sensés  revoit  ayainsi  reason. 
RÉBELLION,  ray-bay-lyoïig,  sf.  [Lat.) 
\  revoit,  iusurreelion,  rébellion.  Dompter  la 
—,  loput  down  the  rébellion.  Je  punirai  la 
—  d'une  manière  qui  épouvantera  tous  les 
pareils,  /  will  punish  your  rébellion  in 
such  a  way  as  to  slrike  terror  inio  ail 
your  fellows.  KoJ.  fig.  La  —  des  sens 
contre  la  raison,  the  rébellion  of  ihe 
sensés  againsi  reason,  2  law.  rébellion, 
opposition. 

REBÉNIR,  ruh-bay-neer,  va.  lo  bless 
again,  to  reconsecrale. 

SE  REBÉQLER,  ruh-bay-kay,  vpr.  to 
be  insolent,  imiiertinent. 

REBLAXCHIR,  ruh-blâng  -  sheer,  lo 
ivhilen,  lo  blanch,  lo  wash.  lo  whilewash, 
to  bleach  again.  —  du  linge,  to  wash 
linen  again.  ReblancUir  un  mur,  to  while- 
wash a  wall  again. 

REBONDI,  rub-liong-dee,  adj.  m.  fem. 
— E,  round,  plump,  chu'jby.  Des  joues 
— es,  chubbit  cheeks. 

REBOXDUl,  ruh-bong-deer,  r»  lo  re- 
bound. 

REBONDISSEMENT,  ruh-bong-dees- 
mâug.  sm.  rebounding,  rebound. 

RÉBORD.  niU-bor,  sm.  »  ledge,  brim. 
Le  —  d'Que  cbeminée.  the  edge  of  a  man- 
tel-piece.  2  (borJ  replié)  hem.  —  d'un 
manteau  de  velours,  the  hem  of  a  vehet 
cloak. 

REBORDER,  ruh-bor-day,  ra.  to  bor- 
der again.  to  put  a  new  border  to.  — 
une  ju|ie,  des  souliers,  lo  re-hem  a  slùrl, 
to  re-bind  shoes. 

REBOTTER,  ruli-bo-lay,  la.  to  mal.e 
bools  again,  lo  pal  on  a  persius  boots 
again. 

SE  REBOTTER,  tpr.  to  put  otte's  ioott  on 
again. 

REBOl'CHER,  rub-boo-shay,  ra.  to 
cork  up  again,  lo  stop  up  again  (une 
bouteille,  a  bollle). 

SE  REEOi'ci^ER,  tpr.  t  to  be  stopped 
up  ai/ain.    i  (se  fausser)  to  bend. 

RÉBOUILLIR,  rub-boo-yeer,  in.  to 
boit  atjain. 

REBOUISAGE.  ruh-booee-zazh,  sm. 
lech.  tuslring.  cLaning  and  polishing. 

REBOUISEU,  ruli-booee-zay,  ra.  tecb. 
—  un  cbapean,  lo  clean  a  bal. 

REBOURS,  nib-boor,  sm.  1  wrong 
way.  wrong  side.  Le  —  d'une  étoffe,  Ihe 
wrong  side  of  a  stuff.  2  fig.  the  cou- 
trary,  the  eontrary  sensé,  the  reverse. 
Tout  ce  qu'il  fait  est  le  —  du  bou  sens. 
whateter  he  does  is  llie  reverse  of  good 
scnse. 

k  REEOORS,  AD  REBocBS,  aijf.  ond  prep. 
the  wrong  way.  Lire  à  —,  marcher  à 
—,  to  read,  lo  walk  backwards.  Kpousse- 
ter  du  drap  à  —,  lo  brusk  cMk  againsi 
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the  nap.  2  flg.  againsi  the  grain,  thf 
wrong  way,  quile  coalrary.  11  prend  lout 
à  — ,  he  misconsirues  eiery  Ihing. 

REBOORS,  adj.  m.  fciu.  —  E,  crossgroin- 
ed.  crabbed,  Icsiy. 

REBOUTEUR,    ruh-liao-lubr,  sm.  Se» 

RENOCEOli. 

REBOUTONNER,  rob-boo-lo-nay,  la. 
to  ballon  again  (son  babil,  sa  soutane, 
one's  coal,  one's  cassock). 

SE  REBonoNStR,  tpr.  lo  butlou  ont't 
clothes  again. 

REBRIDER,  ruh-bre-day,  va.  to  iri- 
dié again    (un  cheval,  a  horse). 

REBROr.HER,  ruh-bro-sbay,  va.  lo 
sliuh  again    (un  volume,  a  volume). 

REBllODER,  ruh-bro-day,  ta. /o  «m- 
broider  aiiain. 

REBROUSSER,  nih-broo  say,  ra.  (des 
cbeveux ,  of  hoir)  to  lum  np,  to  tur» 
back.  —  les  cbeveux,  lo  lum  up  Ihe 
hoir.  —  la  moustache,  lo  turn  up  the 
mustachio.  Og.  —  cbcuiin,  alisol.  —,  lo 
go  back.  lo  lum  back,  lo  retrace  one's 
steps.  Et  força  le  Jourdain  de  —  soa 
Cours,  and  obliyed  Ihe  J,mlan  lo  ru» 
back.  Rac.  Rebroussez  pluiôt  en  airière, 
retrace  your  steps  ralhir.  La  Fout. 

X  REBROUSSE- POIL,  a<ir.  loc.  againsi 
Ihe  hoir,  agaiitsi  the  grain,  the  wrong 
waif. 

REBUFFADE,  ruh-bâ-fad,  sf.  repuise, 
rebuff,  rel'Uke,  den'al. 

RÉBUS,  ray-bûs,  sm.  i  rébus,  riddle. 
Deviner  des  —,  lo  guess  a  rébus.  2 
(allusions)  pun.  3  fig.  (mauvaises  plai- 
santeries) foolish  couceils,  silly  puus,  im- 
perlinenee,  nonsense. 

REBUT,  rub-bû,  «ui.  i  rebuff.  repuise, 
refusai,  i  (ce  qu'on  a  rebuté)  refuse, 
rubbiih,  Irash,  trumpery.  Marchandises 
de  — ,  choses  de  — ,  ru'jbish  ,  goods  thaï 
lie  upon  one's  hands.  fig.  C'est  le  —  du. 
genre  humain,  he  is  the  outcast  of  maa- 
kind,  the  scum  of  the  earih.  3  admio. 
Meure  une  lelire  an  —,  lo  tend  a  leller 
to  the  dead-letler  office. 

REBUTANT,  ruli-bû-lâng,  ppr.  of  re- 
buter, adj.  m.  fem.  — E,  \  répulsive, 
discouraging.  Travail  — ,  tedious  work. 
Il  n'y  a  rien  d'aussi  —  que  cette  étude, 
there  is  notliing  so  tedious  as  thaï  sludy. 
De  Bross.  2  i choquant)  crabbed,  disa- 
greeabte,  forliiding.  Air  —,  mine  — e, 
forbidding  look. 

REBUTER,  ruh-bû-laj,  va.  I  to  re. 
pel,  lo  rebuff,  lo  spurn.  Les  habiles  ne 
relintenl  personne ,  a  cleter  vue.  «an 
make  cvery  oue  use  fui.  Vauven.  2  (re- 
fuser) 10  refuse.  3  (découragci)  to  dis- 
hearlen,  to  disgust.  Les  conlradiclioas 
ne  m'ont  point  rebuté,  opposilian  has  not 
dishearlened  me.  Voli.  *  (choquer)  I» 
shock,  lo  displease.  C'esl  un  air,  une 
mine  qui  rebute,  tlial  is  a  forbidding  look. 
SE  REBUTER,  vpr.  lo  bi  dishearteucd. 
L'epuuse  du  ministre  ne  se  rebuta  point, 
the  minister's  wife  was  not  discourageil. 
Le  Sage.  Elle  écoutait  sans  se  —,  les 
importuns  mêmes,  she  listened  erén  to 
iniruders  witkout  geltini/  offended.  Fléch. 

KECACHEIER,  ruh-kash-lay,  ra.  lo 
reseal,  to  rtwafer. 

RÉCALCITRANT,  ray-kal-se-trâng, 
ppr.  of  RÉCALCiTiiER.  adj.  m.  fem.  — b, 
I  refractory,  froward,  unbending,  stui- 
born,  obslinate,  reluclanl.  Une  humeur 
— e,  a  reluclanl  humour,  2  (substantiv.) 
Faire  le  —,  lo  be  refractory. 

RÉCALCITRER,  ray-kal-se-lray,  m. 
(ta/,  recalciirare)  »  to  kick.  2  fig.  ililtle 
used  )  to  kick  againsi  the  pricks. 

RÉCAPITULATION ,  i  ay-kap-e-lû-lab- 
syoug ,  sf.  recapilulation ,  summing  up 
(d'un  compte,  of  an  accounl). 

RÉCAPirULER,  ray-kap-e-lû-lay,  »a. 
(Lut.  recapilularei  to  recapitulate,  to  sum 
ttv  (un  eoniiiie,  an  accounl). 

RÉCARDER.  rub-kar-d.iy,  ra.  to  cari 
afresh,  again    (un  matelas,  a  maltress). 
l'.ECASSER,  ruh-kah-say,  i«.  lo  break 
J  a;aM. 
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RECh'DER,  ruh-say-day,  ta.  t  lo  re- 
ilore.  lo  i/ice  iack.  i  (cèilcr  à  prix  d'ar- 
gcnl)  lo  seti  again.  ISecedeî-moi  ce  ta- 
bleau ,  seit  me  Ihat  paiiUing  hack  agai». 

RECEL,  ruh-sayl,  m.  law.  recehiug 
ù(  slolen  goods. 

RECtLÉ,  ruh-say-Iay,  sm.  law.  con- 
ctaltnent,  rt-ctùting. 

RECÈLEMENT,  rah-saji-mJug,  sm. 
Miiceaimetil,  recciiing.  Le  —  d'un  meur- 
trier. Ihe  conceating  of  a  murderer. 

RECELER,  ruh-say-lay,  ta.  i  lo  re- 
ceiie  slolen  goods.  2  (déloumer)  lo  em- 
bellie. 3  (cacher  chez  soi)  lo  conceal, 
10  harboxr  (un  voleur,  nu  uiinnrier,  a 
thief,  a  murderer).  4  fis.  (conlenif,  ren- 
fermer) lo  conceal,  to  contam.  Ces  ar- 
bustes ont  l'air  de  —  dans  leurs  fourrés 
je  iie  sais  quoi  de  sinistre,  Ihese  shruhs 
teok  as  if  Iheg  conceaied  lonuMng  dread- 
ful  <>  Iheir  Ihickels.  Mick.  Voir*  danse 
rectle  un  charme  vainqueur,  your  dance 
fossesses  u  bewtlching  charm.  V.  Hug.  5 
\intraneitiv-)  Le  cerf  recèle,  the  stag  re- 
nains  coHCMled, 

RECÉLECR,  rnh-saj-lubr,  m.  fem. 
KEcÉLErsi:,  receivcr  of  slolen  goods. 

RtCEMME.VT,  ray-sam-iuâng,  aiv.  re- 
eenllii.  lalcly,  iiewly. 

RÉCENSE.>IENT,  rnh-s5ngs-mâng,  sm. 
t  census,  nlarn,  slalemcnl.  counling.  2 
(de  maichandisesl  terificution. 

RECENSER,  ruU-sâng-say,  lo  lake  the 
eeasm  of. 

RÉCENT,  ray-sâng,  adj.  m.  fem.  — E, 

ilal.  recens)  récent,  new,  fresh,  laie. 
Jne  découverte  — e,  a  ncw  discovery. 
Av.  ir  la  mémoire  — e  de  quelque  cliose , 
to  hâte  a  thing  fresh  in  ont's  memory. 

RECEP.\GE,  ruh-snli-|>3zb,  sm.  agri. 
ctJting  dowtt  close  lo  Ihe  ground. 

RECEPlïE,  .ruh-suh-iiay,  sm.  agri.  Ihs 
cul  pari  of  a  wood. 

RECELER,  ruh-snh-pay,  va.  ^  agri. 
to  cul  down  close  lo  Ihe  ground,  lo  cul 
(les  vignes,  unes;  des  arbres  et  arbustes, 
iTtes  und  shrubs).  2  (des  inenx,  des 
pilotis)  lo  eut  down,  away.  Maciiiue  à  —, 
a  machine  for  culliug  away  slakes. 

RÉClSPISSÉ,  ray-say-pe-say,  sm.  re- 
ceilil,  acknowledgment. 

RÉCEPTACLE,  ray-sayp-takl,  sm. 
(ta/,  receptacnlum)  i  réceptacle.  2  (des 
personnes)  receplacle,  sheller,  «est.  3 
artU.  byilr.  restrvoir,  réceptacle.  4  bol. 
recepatle,  thalamus  lorus. 

RÉCEPTION,  ray-sayi)-syong,  sf.  (Lai.) 
I  receipt ,  receittion.  La  —  d'un  paquet, 
d'une  lettre,  Ihe  receipt  of  a  parcel,  of  a 
Icller.  Accusez- moi  —  de  ma  lettre,  ac- 
cusez-moi —,  acknowledge  Ihe  receipt  of 
my  lellcr.  2  (accueil)  wclcome.  reccplion. 
Faire  une  bonne  —  à  quelqu'un,  lo  wcl- 
come a  persott.  3  (aciion  de  recevoir  plu- 
sieurs visites  3  la  fois)  levée,  drawing- 
room.  C'esl  demain  jnur  de  —,  to-morrow 
Ihere  will  be  a  levée,  k  dans  une  com- 
pagnie, etc.)  recptiou,  admiltance. 

RECEUCLER,  ta.  rub- sajr-klay,  lo 
fut  new  hoops  to. 

RECETTE,  ruh-sayt,  sf.  1  receipt. 
reciipts.  La  —  et  la  dépense,  receipls 
and  expenditure.  î  (action,  funcliijn)  re- 
ceiversliip.  Obtenir  la  —  générale  d'un 
département,  to  be  appoinled  to  llte  re- 
ceiver-generalship  of  a  departmenl.  Gar- 
çon de  '— ,  receiving  clerk.  3  vbureau) 
receiver't  office.  4  (la  composilion  de 
certains  remeJes)  recipe,  receipt,  prescrip- 
tion. 5  (l'ccrii)  recipe,  prescription.  6 
(méthode,'  procédé)  receipt,  recipe.  — 
pour  conserver  les  fruits,  a  receipt  for 
yreserving  fruit.  7  lig.  (méthode  de  se 
eonduirei  recipe,  receipt. 

RECEVABLE.  ruh-suh-vabl',  adj.  mf. 
tdmissible,  receivable.  law.  11  a  élé  dé- 
elaré  non  —  dans  sa  demande,  liis  de- 
mand  has  been  pronounced  inadmissible. 

RECEVEUR,  rub-sub-vuhr,  sm.  fem. 
MCEVEISE,  receivcr.  —  des  conlribu- 
lious,  loî-collector,  lai-galherer.  —  de 
Veniegisuemeut  et  des  domaines,  recor- 
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àer,  steward.  —  général  des  finances,  re- 
cciver-general.  La  rtceveu-e  des  billets, 
dans  un  spectacle,  the  chequc-taher  al  a 
thealre. 

RECEVOIR,  ruh-suh-vooùr ,  va.  BECE- 
ï.isr;  reçu;    je    reçois,   tu   reçois,    il 

REÇOIT,  NOtS  RECEVONS,  VOIIS  RECEVEZ,  ILS 
REÇOIVENT;  JE  RECEVAIS;  JE  REÇUS  ;  JE 
RECEVRAI;  JE  RECEVRAIS;  REÇOIS;  RECE- 
VEZ ;     QUE  JE    reçoive;     QCE  JE    REÇUSSE  ; 

{Lai.  reciiiere)  I  lo  reccive.  —  un  don,  un 
présent,  to  receive  a  gifl,  a  présent.  Brave 
chevalier,  reçois  celte  épée  de  mes  mains, 
valiaiU  knight.  accepi  this  sword  from 
my  hands.  —  on  legs,  lo  receive  a  le- 
gacy.  L'héritage  qu'on  a  reçu  de  ses 
pères,  Ihe  inheriUmce  rectived  from  one's 
falhers.  Fléch.  —  l'aumône,  to  receive 
alms.  —  des  étrennes,  lo  receire  Christ- 
mas  bo.ves.  absol.  C'est  un  homme  qui 
aime  i  —,  he  is  fond  of  rtcàving  pré- 
sents.   2  (de  ce  qui  est  dû;  lo  receive. 

—  de  l'argeni,  une  rente,  des  arrérages, 
lo  receire  maiiey,  an  income,  arreurs.  11 
allait  —  sa  pension,  he  was  going  lo  re- 
cette his  pension  Elle  ne  recevait  pas 
de  gages,  she  receivel  no  wages.  —  une 
iDdémnité,  un  dédommagement,  lo  receire 
an  indemnily,  a  compensation.  3  (de  ce 
qui  esl  fourni  à  quelqu'un)  lo  receive.  — 
ses  râlions,  lo  receive  râlions.  L'armée 
va  —  des  renforts,  the  arwy  is  going  lo 
receive  reinforcemenls.  4  (de  ce  qui  est 
envoyé,  ailressé  à  quelqu'un)  lo  receive. 

—  un  paquft,  un  ballot,  lo  receive  a 
packel.  a  baie.  Je  n'ai  reçu  votre  lettre 
que  d'hier  dans  la  matinée,  /  did  nol  re- 
ceive yoiir  lelter  uitlil  yeslerduy  morning. 
Lui-uiC'me  reçut  de  la  |iarl  du  roi  H.  nue 
dé|iéche  conçue  en  ces  termes,  he  himself 
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an  milieu  de  ses  ennemis,  il  y  reçut  une 
mort  plus  glorieuse  uu'il  ne  méritait,  ht 
rushed  madly  inio  the  midsl  of  his  ene- 
mies,  and  Ihere  nul  uiith  a  more  gtorioui 
dcoth  lltnn  he  desened.  Volt.     Voilà  la 
mort,  il  faut  la  —  avec  courage,  dealh  is 
nigh  al  hand,  we  must  meel  il  wilh  cour- 
age. Fén.    9  (des  impressions,  des  modi- 
Ocaiions,  elc.)  to  receive.  Le  miroir  reçoit 
les  images  des  objets,  a  mirror  reflecis  Iht 
image  of  objecis.    La  haute  vallée  du  D. 
qui  nçoit  de  plein  fuuet  les  venis  glacés 
des  .\lpes,  Ihe  eleraled  valley  of  Ihe  D. 
which  lies  complelely  open  lo  Ihe  icy  winda 
from  Ihe  Alps.  V.  Dur.  C'est  ainsi  que  celte 
loi  reçut  peu  à  peu   des  exceptions ,  il 
was  Ihus,  thaï  thaï  law  becunte  graduiilly 
subjeci  lo  exceptions.  Monlesq.    Cependant 
les  caidlanx  reçoivent  nue  application  noa- 
vellc,  however,  capital  circulâtes  in  olker 
chanuels.  l'h.  Chas.    Les  mœurs  reçurent, 
nne  aileinte  funeste ,  morals  received  a 
serions  blow.  Barih.     lu  (de  ce  qui  est 
transmis)  to  receive.  Dès  l'instant  que  nous 
recevons  la  vie,  nous  sommes  coudamnéi 
à  rouler  dans  nu  cercle  de  bi.ns  et  de 
maux,  as  soon  as  we  corne  into  Ihe  world 
we  are  condemned  to  more  in  a  cïrcle  of 
good  and  evil.  Banh.     11  rfçut  de  son. 
peie  les  élémenls  des  scieuces,  his  father 
laught  him  the  rudiment\  of  knoivledge, 
Barlh.    —  une  bonne,  une  mauvaise  édu- 
cation, to  receive  a  good,  a  bad  éducation. 
H  (dos  sacrements,  lo  receive.  —  le  bap- 
tême, la  conlirnialion,  lo  receive  baplism, 
confirmation.    —  la  bénédiction  niipiiale, 
to  receive    Ihe    nuptial  boicUclion.     12 
(lirer,  emprunter)  lo  receive,  to  borroi». 
Les   usages   qu'un  'pruple  a  reçus   d'an 
autre  peuple  ,   llte   customs  borrowed 


recehed  from  kimj  H.  a  despalch  couched  ^  one  nation  from  aitolher.    Je  reçijis  mes 

i;i  thèse  leriits.  Aug.  Th.    Je  voudrais  —  ,  vins  directement  de  la  Bourgogne,  /  gel 

r.'gulièremeut  de  vos  nouvelles,  i  should  my  wiite  direct  from  Btirgundy.    13  (des 

ie  glad  to  hear  regularly  from  yon.     U  choses  qui  servent  à  recueillir)  lo  receive. 

venait  de  —   l'ordre  de  |iariir  avec  son  La  mer  reçoit  tous  les  fl^'uves,  ail  Ihe  ri- 

bataillon,  he  Itad  jtisl  reccited  orders  to  vers  run  iiilo  llte  sea.    14  (des  personnes, 

slarl  wilh  his  bullalion.    {by  unalogy)   On  ,  of  persans)   (rerueillir,  relenirj  lo  catch. 


dii  qu'il  aime  à  —  les  voeux  préseiues  iiar 
l'eufaiice,  Ihey  say  he  tends  a  gracions 
car  lo  prayers  offered  by  children.  Lainart, 
5  (de  ce  qui  esl  donné  pour  servir  de 
gage)  to  receire,  to  lake.  J'en  ai  reçu 
son  bilh't,  /  hâve  taken  his  note  for  il. 
J'en  ai  reçu  sa  parole,  /  hâve  Iaken  his 
Word  for  il.  e  ;de  ce  qui  est  couDé)  lo 
receive,  lo  lake.  —  de  l'argeni  en  dépôt, 
lo  lake  money  on  deposiJ.  —  une  confi- 
dence, lo  be  entrusled  wilh  a  secret.  — 
les  dernières  volontés  de  quelqu'un,  lo 
lake  down  in  writmg  the  last  wishes  of  a 
person.  Dg.  —  les  derniers  soupirs  de 
(|Uelqu'un,  lo  close  Ihe  eyes  ofa  person,  to 
be  présent  wlten  he  brealhes  his  lasl.  w.ir. 

—  le  mot  d'ordre,  to  receive  Ihe  walch- 
word.    7  {in  a   wider  sensé)  lo  receive. 

—  des  giâi  es  de  Dieu,  des  grâces  d'en  haut, 
to  receive  faveurs  from  God.  from  above, 
from  on  higit.  Plus  vous  avez  reçu  de  Dieu, 
plus  il  attend  de  vous,  the  more  yon  hâve 
received  fioin  God,  the  more  he  will  ei- 
pecl  from  you.  .Mass.  Amélie  avait  reçu 
de  la  ualuie  quelque  chose  de  divin, 
A.  hait  been  ettdowed  by  nature  wilh 
somdhing  diviite.  Clial.  Ce  prince  reçut 
l'accueil  que  l'on  devait  à  son  nom  et  à 
sa  renommée,  thttl  prince  received  the  wel- 
come  due  to  his  name ,  and  lo  Itis  renown. 
Volt.  —  sa  grâce,  son  pardon,  lo  receive 
one's  pardon.  J'ai  reçu  de  lui  mille  poli- 
tesses, /  hâve  received  many  marks  of 
polileitess  from  him.  lig.  —  le  bïlon 
de  maréchal  de  France,  le  chapeau  de 
cardinal,  la  croix  d'iionneur,  etc.,  lo  re- 
ceive the  bulon  of  ilursltal  of  France,  a 
cardinal's  cap,  the  cross  of  the  Légion  of 
Uonour,  etc.  8  (des  maux  qui  arriveiil)  lo 
receive.  —  nne  tuile  sur  la  léte,  lo  re- 
ceive a  blow  on  llte  heud  from  a  tile.  — 
un  coup  d'épée  dans  le  bras,  lo  be  slabbed 
in  the  arm  wilh  a  sword.  —  des  repro- 
ches, des  humiliaiions,  to  receive  reproa- 
ches,  to  lie  humilialcd.  U  se  jeta  eu  fureur 
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to  collect  U  me  jetait  les  cerises  à  me- 
sure qu'il  les  cueillait  t-t  je  les  recevais 
dans  uion  tablier,  he  threw  me  Ihe  cher- 
rii's  as  fitst  as  he  galhered  lliem,  and  I 
caughl  thcm  in  my  apron.  15  (agréer)  lo 
accept.  Je  reçois  votre  oITie,  /  accept 
your  offer.  11  ne  veut  pas  —  votre  excuse, 
he  will  itol  accept  your  apology.  Bieu  —, 
mal  — ,  lo  approve,  lo  dtsupprove.  Ce 
livre  a  été  bien  reçu .  this  book  has  had 
greal  success.  16  (accueillir)  to  receive, 
10  weicome ,  to  enlertain.  11  m'a  reçu  les 
bras  ouverts,  he  gare  me  a  Itearly  wel- 
come.  Ils  reçoivent  les  étrangers  avec 
beaucoup  d'e:opies,-emeiil,  Ihey  receive 
fiireigners  wilh  greal  cordialit'j.  Barlli. 
C'esi  nii  homme  qui  reçoit  fort  bieu  sou 
monde,  qui  sait  —  son  monde,  Ae  is  a 
titan  tvho  knows  how  lo  make  his  gnes'.s 
wclcome,  he  is  a  mun  who  giv/s  Itis 
Company  a  Itearly  réception.  —  les  en- 
neiiiis  à  coup  de  canon,  lo  tvelcotne  the 
citemy  wilh  cantton  balls.  —  des  vi- 
sites, 10  receive  tisits,  cojnpany.  absol. 
Je  crois  qu'elle  ne  reçoit  pas  à  la  cam- 
pagne, i  Ihiiik  thaï  she  receices  iw  com- 
patty  al  hcr  conittry-hoitse.  lilérira.  17 
(donner  retraite  chez  soi)  lo  lake  in,  lo 
receive,  to  huriour.  18  (admettre)  lo  re- 
ceire, to  lake,  lo  admit.  —  à  foi  et 
hommage,  to  admit  to  do  feally  and 
hoiitage.  —  quelqu'un  en  grâce,  to  lake 
a  person  inIo  favour.  law.  On  l'a  reçu 
partie  interveuaule,  he  has  been  admitlei 

as  a  parly  lo  the  suit.     Fin  de  non , 

See  FIS.  19  (se  soumet  lie)  -  une  dé- 
cision avec  respect,  avec  une  parfaiie  sou- 
mission, 10  subtnil  lo  a  décision,  to  pay 
defereitce  lo  il.  Auguste  aima  mieux  alors 
—  des  lois  dures  de  son  vainqueur  que  de 
ses  sujets,  A.  then  preferred  receiving  ri- 
goroits  laws  from  his  conqtteror,  to  receiv- 
ing lliem  frotn  Itis  subjecls.  —  les  ordres 
de  quelqu'un,  lo  submit  lo  the  orders  ofa 
person.    2u  (iustaller  dans  une  charge)  lo 
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reeem.  Se  faire  —  doclonr,  avocat,  /o 
be  reccked  as  a  doclor,  lo  l/e  received  as 
t  larmier. 

RÉCHAMPIR,  ray-sliâng-poer,  va.  \ 
lo  sel  off.  2  (dorure)  lo  whilen  over,  lo 
mcnd  Ihe  gromd. 

RECHANGE,  rah-shângzh,  «m.  1  change, 
spare  Ihing  spiire  stores.  Des  armes  de 
— ,  a  chiinge  ofarms.  Un  mât,  un  timon, 
nne  roue,  etc. , 'de  —,  a  spare  masl, 
rudder,  wheel,  elc.  2  (les  objets)  Des 
— s.  spare  .'flores.    3  coni.  reexehange. 

RÉCHAPPÉ,  ppa.  o[  réchapper,  frm. 
— E,  \  escaped.  2  {sui'slauliv.)  Un  —  de 
potence,  a  gallows  bint. 

RÉCHAPI'EK,  raj-sliap-ay,  m.  lo  re- 
cover  from ,  lo  gel  ovcr  (d'une  maladie, 
an  illness). 

RECHAIIGEIS,  ruh-shar-zliay,  ra.  \ 
lo  reload ,  lo  lade  agttin  (des  marclian- 
dises,  goods).  2  ;cl)argcr  de  nouveau) 
lo  reload,  lo  ioad  again  (un  cajuin,  un 
fusil,  uii  pistolet,  a.cannon,  agiin,  a 
pislol..  3  (f.iire  une  nouvelle  ailaque)  lo 
eliarge  again.  4  (donner  un  ordre  encore 
plus  pressant)  lo  enjoin,  lo  eharge  again. 
S  tech   —  nn  essieu,  lo  Une  an  aile-Irce. 

SE  itECUAiïGER ,  l'pr.  I  lo  load  again. 
2  lo  be  loadeJ  again. 

RECHASSER,  ruli-slias-say,  va.  t  lo 
drive  hack  again,  lo  cliase  back.  2  (chas- 
ser de  nouveau)  lo  Itunt  again. 

RÉCHAUD,  riy-sUo,  sm.  cha/ing-dish. 

—  à  l'esprit  de  via,  chafing-dtsh  fiealcd 
wit/t  spirils  of  wine. 

RÉCHAUFFÉ,  ppa.  of  béchacffer, 
fem.  — E,  t  heuled  again.  Un  diner  — 
lie  valut  Jamais  rien,  a  warmed  up  dinner 
was  uever  worllt  auy  Ihing.  Boil.  2 
{subslanliv.)  warmed  iip  dish.  Ce  dîner 
n'est  que  du  — ,  il  is  onty  a  warmed 
up  dinner.    Dg.  Cet  ouvraije  n'est  qu  un 

—  de  tel  autre,  absol.  n'est  que  du  —, 
n'est  qu'un  — ,  ihal  work  w  a  mère 
imilalion  of  such  and  siteh  a  one,  is  not 
new,  is  lull  of  slule  mal  1er. 

RÉCHAUFFER,  ray-sUo-fay,  va.  \  lo 
wann,  lo  warm  again.  —  un  potage, 
nn  ragoût,  lo  warm  up  a  soup,  a  ragoût. 
Une  mère  qui  réchauffe  son  enfant  dans 
sou  sein ,  a  molher  who  warms  ht:r  child 
'w  her  bosam.  Ce  pâtre  que  je  voyais  — 
•es  mains  à  l'humide  feu  de  hroussailles, 
jhal  hcrdsman,  tvhom  î  saw  Wurming  his 
hands  b€,:ore  a  modesl  èru^hwood  fire. 
Chat.  prov.  (ig.  C'est  nn  serpeul  que  j'ai 
réchauffe  dans  mon  sein,  he  ix  a  snake 
Ihat  1  hâte  luken  lo  my  bosom.  2  Qg.  lo 
reimdlc,  lo  revive.  J'ai  été  hien  aise  de 
lui  faire  ma  cour  et  de  —  ses  bontés,  / 
was  glud  lo  pay  my  court  lo  him,  and  lo 
revive  his  kind  feeUngs.  Voit. 

SE  RÉcHALFFtB,  vpr.  \  lo  Warm  one's 
self  agaia.  11  s'est  réchauffé  à  courir, 
he  warmed  himsetf  again  by  running. 
Le  temps  se  rèchaullc,  tlie  weallur  is 
getling  warm  again.  fi^.  Son  zèle  se  ré- 
chauITe.  his  seul  is  rekindliug.  j 

RÉCHAUFFOm,  ray-shu-fooâr,  sm.  ' 
diih-uarmer.  | 

RECHAUSSER ,  ruh-sho-say,  va.    I  lo  ' 
put  ou  one's  shoes,   slackings  again.     2  j 
agri.  —  un  arbre,  lo  lay,  lo  raise  new 
earlh  about  Ihe  rool  of  a  Iree.      3  arch. 
to  undcrpiu  {  nu   mur,    une  terrasse,  un 
pilier,  a  wall,  a  lerrace,  a  column). 

REÇUE,  vdj.  mf.  rougit. 

RECHERCHE,  ruh-shayrsh',  s(.  { 
search,  q^iesl,  pursuit.  La'  —  des  anti- 
quités d'une  province,  d'une  ville,  Ihe 
seatch  afler  Ihe  ancienl  monitmettis  of  a 
province,  of  a  lown.  Travailler  à  la  — 
de  la  vériié,  to  be  indejaligaide  in  Ihe 
pnrsuil  of  Irulh.    Faire  la  —  d'un  enfant 

Sui  a  disparu,  lo  search  afler  a  lost  child. 
Il  est  a  ta  —  des  auteurs  de  ce  crime, 
Ihey  are  in  pursuit  of  ihe  perpelralors 
of  ihtti  crime.  -2  —s,  pi.  (de  science  cl 
d'éiuditiuu)  researclies,  iuvesligalions,  itt- 
quiiiet.  3  (examen;  inquiry,  calling  to 
aeeounl.  Faire  la  —  de  la  vie  de  quel- 
qu'un ,  lo  muke  inquiries  iuto,  to  search , 
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lo  inquire  inio  ihe  life  of  a  person. 
4  (en  vue  de  se  uiirirr)  addresses, 
coitrling,  wooing,  mal.ing  love.  Faire 
ai;rêcr  sa  —,  lo  rentier  one's  aildresaes, 
one's  suit  accephtlile.  5  (laffinenient) 
sludied  elcgnnce,  labonred  reftnemeni  Les 
tilles  sont  élevées  avec  plus  de  —  ,  Ihe 
girls  are  broughl  up  wùh  more  refine- 
ment.  Barth.  Un  style  nalurel  et  sans 
—,  a  ncilural,  unaffecled  style.  6  leeh. 
mending,  alleralion. 

RECHERCHi-;,  ppa.  of  rechercrer, 
fem.  — E,  adjectiv.  I  II  croyaii  qu'il  ne 
serait  pas  —,  he  Ihought  he  should  nol 
be  soughl  afler.  2  (désiré,  apprécié)  "i 
great  reqiiesl,  soughl  afler.    Ce  poisson 

est   très par  les  gourmcis,  thaï  fish 

is  in  greal  reqnesl  among  epicures.  Un 
homme  fort  —  dans  le  monde,  dans  la 
société,  a  ntan  whose  company  is  much 
soughl  afler.  3  (qui  a  de  la  reclierclie) 
Leur  parure  est  pins  — e  que  magniliqué, 
Ihere  is  more  aff:rlaHon  llian  splendour  in 
Iheir  attire,  i.-i.  Rouss.  i  paiid.  sculpt. 
Figure  bien  — e.  a  well  finiihed  figure. 

RECHERCHER,  ruh-shiyr-shay,  va.  I 
to  seek  again,  lo  look  again  for.  Je  l'ai 
cherché  et  recherché  sans  pouvoir  le 
trouver,  î  haie  loohed  for  il  over  and 
ovcr  again,  wilhoul  being  able  lo  flnd  il. 
2  (chercher  avec  soin)  lo  search  oui,  lo 
seek   afler,  lo   invesligale,  lo  pry  inlo. 

—  les  secrets  de  la  nature,  lo  pry  inlo 
Ihe  .secrets  of  nitlure.  3  (faire  enquête 
sur  quelqu'un)  to  inquire  slrictly  inlo  Ihe 
life  of;  to  call  lo  accoiml.  On  pourra 
le  —  quelque  jour,  he  may  some  day  be 
callcd  10  uccotiitl.  11  ne  recherche  point 
sur  le  lils  qui  le  crainl,  l'impiété  du  père, 
he  does  nol  lisit  Ihe  impiely  of  Ihe  fa- 
ther  upon  Ihe  son  who  révères  him.  Rac. 
4  ilâcher  de  se  procurer)  to  seek  afler, 
lo  run  itfter.  On  recherche  beaucouji  les 
tableaux  de  cet  artiste,  the  vainlings  of 
thaï  arlisl  are  eagerly  souuht  afler.  H 
rechiTche  pour  est  effet  l'amitié  de  son 
pere,  for  Ihat  purpose  he  is  trying  to 
secure  Ihe  falher's  uffeciton.  Le  Sage. 
On  recherche  les  honneurs,  we  aspire  to 
honours.  Flech.  —  une  demoiselle,  une 
veuve  en  mariage,  absol.  —  une  uemoi- 
selle,  une  veuve,  lo  ptiy  one's  addresses 
lo  a  young  lady,  lo  a  widow.  5  (désirer 
de  voir)  lo  court,  to  seek  ajter.  C'est  un 
bonune  aimable  que  tout  le  monde  re- 
cherche, he  is  an  amiable  man,  whôse 
Society  is  universally  courled.  6  paint. 
sculpt.  lo  finish  off.  10  polish.     7  man. 

—  un  cheval,  lo  animale  a  horse. 

SE  RECBERCBER,  Vpr.  lo  seck  each 
olher's  soctely. 

RECHIGNÉ,  ppa.  of  recuigser,  fem. 
— B,  sottr,  surly,  cross -lookiug,  gttim. 
Une  petite  vieille  — e,  a  Unie  cross- 
lookiitg  old  woiikin.  Une  mine  — e,  a 
frowiting  look. 

RECHIGNANT,  roh-she-nyâng ,  ppr.of 
RECBiGKER,  itdj  «1.  fém.  — E,  Uuc  béné- 
diction qu'ils  recevaient  prosternés  et 
—s,  a  bliSSing  which  Ihey  received  wilh 
bended  knees,  and  a  bud  grâce.  De  Bruss. 

l'.ECIIlCiNER,  rub-sbe-uyay,  en.  lo  look 
surly,  cross,  sour,  glum.  L'Étal  leur 
avait  donné  des  terres,  ils  les  cultivaient 
eu  rechignant ,  Ihe  Slale  had  granied 
them  lantts,  Ihey  cultivaled  thein  reluc- 
ttinlty.  Ab. 

ItECHIGNEUR,  ruh-she-nynhr,  atlj.  m. 
fem.  REceiGNEOSE .  sour,  cross,  surly. 
Celle-ci  était  cordon  bleu  et  iianaut  sou- 
verainement recbigneuse,  ihîs  oite  was  a 
firsl  -  rate  cook ,  and,  of  course,  always 
grumi/ting.  Brill.-Sav. 

RECHUTE,  ruIi-shCt,  sf.  t  relapse,  i 
fig.  relapse. 

RÉCIDIVE,  ray-se-deev,  sf  {Lai. 
rcfidivus)  relapse,  fresh  offenee.  Être 
acciLsc  de  vol  avec  -  ,  lo  le  acciised  of 
Ih.-fl  a'ier  a  previous  conviction. 

RLi:iDIVER,  ray-se-de-vay.  vn.  lo 
commit  the  satne  offence,  to  reLipse.  Ce 
soir  nous  récidiverons,  et  toute  la  ville  y 
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sera,  to-vight  we  shalt  begin  again ,  and 

we  shall  hâve  Ihe  whoie  lown  thcre.  Jacq. 

RÉCIF,  ray-seef,  sm.  uaut  reef. 

RÉCIPÈ,   ray-se-pay,   sm.   {Lut.)    < 

recipe.   prescription.     2    (by  extension) 

(toute  sorte  de  recettes)  rec'pe.  rescripl. 

RÉCIPIENDAIRE,  ray-se-pjaug-dayr, 

sm.  !.Litt.]  new  member. 

RÉCIPIENT,  rjy-sc-p\âiig,  sm.  {Lut. 
recipiens)  I  chem.  récipient,  recelver.  % 
(cloche  de  verre)  receiver. 

RÉCIPKOCITÉ,  ray-se-pro-sé-tay,  sf. 
reciprocity,  reciprocalness. 

RÉCIPROQUE,  ray-se-prok,  adj.  mf 
{Lat.  reciprocus)  (  reciprocal,  mulutl. 
Amonr  —,  reciprocal  love.  Entre  eui  les 
devoirs  sont  —s,  Iheir  dulies  are  reci- 
procal. 1  -J.  Rouss.  Mouvement  —  de 
deux  pendules,  reciprocal  niotion  of  two 
pen'luluins.  2  math.  Raison  —,  inverse 
reason.  3  graui.  Verbes  —s,  reciprocal 
verbs  4  lug.  Propositions  — s,  converse 
proposition.  5  (substanliv .)  the  like,  Ihe 
saine  thing.  Je  vous  rendrai  le  —,  /  will 
be  eten  wilh  you- 

RÉCl  PROQUEMENT,  ray-se-prokmâng, 
adv.  reciprocally. 

RiiCri,  ray-see,  sm.  t  narration,  re- 
lation, récital,  accoanl.  11  parait  assez 
e.\act  dans  ses  —s,  he  a.p.ars  to  be 
prelly  exact  in  kis  narrations.  Je  ne 
veux  point  ébranler  votre  courage  par  le 
—  de  nos  faiblesses,  1  wilt  nol  shake 
your  courage  by  the  narration  of  our 
weaknesses.  M°"  de  Sév.  Faire  un  grand 
—,  de  grands  —s  de  quelqu'un,  de  quel- 
que chose,  to  say  a  greal  dcal  in  ftivoiir  of 
a  person ,  of  a  Iking.  2  (art  dramatique) 
narration.  3  mus.  solo.  4  mus.  re- 
cilative. 

RlGITANT,  ray-se-lâng,  ppr.  of  ré- 
citer, adj.  m  fem.  — E,  mus.  solo.  Par- 
lie  — e.  solo  part. 

RÉCITATEUR,  ray-se-tal-uhr,  sm. 
[Lai.]  (tinte  used)  reciter. 

RÉCITATIF,  ray-se-tat-if,  sm.  mus. 
reciiotive,  reeitativo. 

RÉCITATION  ,  ray-se-tah-syoug  ,  sf 
(Lai.)  4  récitation,  rehearsal,  récital.  2 
(en  musique)  récitation. 

RÉCITl-R,  ray-se-tay,  va.  [Lat.  recl- 
tare)  I  lo  récite,  to  repeat.  —  une  fable, 
lo  repeat  a  fable.  —  des  vers,  lo  recite 
verses.  —  ses  leçons,  lo  lepeal  on^s 
tessons.  2  (raconter)  to  relate,  lo  nar- 
rale,  to  recite.  3  mus.  to  sing,  lo  plui/ 
a  reciiotive. 

RÉCLA.M ATION ,  ray-tlam-ah-syong , 
sf.  (Lai.)  daim,  complaittt,  objection, 
demand.  Fane  nne  —,  to  put  in  a  claim, 
lo  make  a  comptaint.  Cet  avis  a  liasse 
sans  —,  maigre  toutes  les  —s,  liiat  no- 
tice passed  without  aiitj  comptaint  being 
made,  in  spite  of  ail  objections. 

RËCLA.ME,  ray-tlam,  sm.  bawk.  re- 
claiming,  call. 

RÊ0LA11E,  sf.  1  print.  catch-word.  2 
priiit.  (noie  manuscrite)  caleh-word.  3 
(plain-chani)  catch-word  of  a  response 
4  (sorte  d'aunome  élogieuse)  pu^,  edi- 
loriul  puff. 

RÉCLAME»,  ray-klam-ay,  ra.  (Lat. 
reclamare,  I  to  entreqt,  lo  crave,  to  im- 
plore (l'assistance,  le  secours  de  Dieu, 
help  from  Oodj.  le  réclame  vos  boutés, 
votre  indulgence,  /  Ihrow  myself  ou  your 
kindness,  your  indulgence.  2  (  revendi- 
quer j  lo  claim.  Ils  réclamaient  des  pro- 
messes tant  de  lois  eluuees,  Ihey  claimei 
promises  so  often  eluded.  Moiitesq.  3 
(s'interposer)  lo  claim  back.  4  liawk.  — 
un  oiseau,  to  rectaim  a  hawk. 

RÉCLAiiER,  I».  4  to  objecl.  Y  a-t-il 
quelqu'un  qui  réclame,  qui  réclame  contre? 
is  Ihere  any  one  who  abjects?  2  (|iro- 
lesier)  lo  protesl. 

SE  RÉcLAHER,  Vpr.  Se  —  dé  quelqu'un, 
lo  refer  lo  a  person,  to  make  use  of  a 
persim's  name. 

RElLOUEU,  ruh-tloo-ay,  la.  lo  nail 
again,  to  nail  up,  lo  nail  on  again. 

RECLURE,  ruU-klùr,  ta.  (Ul.  redu- 
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ieret  —  m  religieux,  lo  shul  ap  a 
monk. 

SE  RECLCBE.  tpr.  to  seclude  one*s  seïf. 
Se  —  daiis  ane  cellule,  to  shut  oiie's  self 
*p  in  a  cell. 

RECLl'S,  roljkld,  ppa.  of  becicbe, 
(eni.  — E,  I  shut  iip.  Il  esl  —  dans  sa 
charabro,  dans  sa  maison,  ke  is  shul  «;i 
in  ki»  room,  in  kis  house.  2  (substanlit.) 
recluse. 

RECLl'SION,  rah-kIfl-zTong,  RECLU- 
SIOX,  ray-tlfi-zjong.  sf.  'Lai)  i  réclu- 
sion, sec'liLS'io».  i  {parlicul.j  (peine)  im- 
prisonment,  confinement. 

RECOGXER.  riih-ki-njay,  ra.  I  to 
knocli  again.  2  ^  obsoi.  10  beat  back, 
le  repel. 

RÉCOGNITIF,  rajr-kog-ne-lif,  aàj.  m. 
law.  Acte  —,  àcci  acknowlcdging  a  lia- 
bililv. 

RECOIFFER.  rnb-kooS-fay,  ta.  to  dress 
a  person's  haïr  again,  to  arrange  a  per- 
son's  head -dress  again. 

SE  BECoiFFER,  tpc.  to  drcss  otte's  huir 
^■a:n. 

HECOIN",  ruh-kooang,  sm.  nook.    fig. 

:■:.  Les  —s  da  cœur,  Ihe  recesses   of 

:'  hearl.     Ce   --  de    la    science,  this 

■'ery  of  science.  Brill--Sav. 

1;EC0LE)IEST,  ray-kol-mâng,  sm.  { 
...■:.  law.  re-examinàlion  (des  téoioius, 
'  nitiiesses).  2  wood  and  for.  tenfica- 
;,iin 

r.ÉCOLER,  ray-ko-Iay,  ta.  {Lat.)  anc. 
law    to  read  Ihe  prerious  évidence. 

RÉCOLLECTIO.N,  ray-ko-lek-sjODg,  af. 
obso'.  recotlection- 

RECOLLER,  rub-ko-lay,  ta.  lo  pasle 
again,  lo  glne  logelher  again. 

SE  RÉiOLLIGKIi,  rai-to-lc-2hay,  tpr. 
obsol.  to  be  recollcclcd. 

RÉCOLTE,  ray-koll,  sf.  I  hartcst , 
CTOii.  La  —  des  blés,  the  corn  hariesl. 
fig.  Ce  sera  ta  faaie  si  je  ne  fais  |ias 
ce  soir  ma  —  de  tœnrs,  il  uUl  be  your 
fau'l  if  I  do  nol  make  some  eonquesls 
lo-night.  Tb.  Gaut.  2  fig.  collection. 
Celle  quêiense  a  fail  une  bonne  —,  thaï 
laây  colleclor  has  colUcted  a  good  sum. 
Il  3  fail  une  boiine  —  d'observaii  ins, 
ke  has  made  a  good  colUclion  of  observa- 
tions. 

RÉCOLTER,  ray-kol-lay,  ra.  to  reap, 
to  galber  in. 

SE  BÉcoLTEB,  tpr.  to  bc  gathcrcd. 

RECO.M.M.\NU.\BI.E ,  nih  -  ko  -  mâng- 
dalil',  adj.  mf.  recommendaile,  commen- 
daile. 

RECMIMASO.UIOX,  ruh-koni-âng- 
dab-syoog.  sf.  4  rccomm;iulalii'n.  Let- 
tres de  — ,  tetters  of  rccommcndaliou. 
2  (estime)  esleem.  Avoir  l'hunneur  en  — , 

10  set  tt  ralue  upon  houour.  3  (aciioji  de 
rcc^injmanJer  à  quel<iu'Da)  recommcnda- 
tion.    k  law.  delamcr. 

RECOH-MANDÉ,  ppa.  of  BECOII»A.^DEB, 

fem.  — E,  Je  suis  irès-l.ien  —  en  ce 
pays-là,  /  am  prelly  well  recommended 
Ihire.  Voll.  fig.  Il  a  été  bien  —  au 
prdne,  he  uas  pulled  to  pièces. 

RECOMMANDEE,  rub-ko-uiâug-day, 
ta.  \  to  reC'jitunoiid,  to  charge.  —  le 
secret  à  quelqu'un,  tp  enjom  secrecy 
upon  a  perron.  2  (esboner)  to  recom- 
mend,  to  eihort.  Je  vous  recommande 
beaucoufi  de  courage,  /  advïse  you  to  be 
tery  courageous.  Voll.  3  (prier  dèlre 
Eavorable  à^  to  recommind,  to  conunend, 
to  intrust.  Je  vous  recommande  mon 
affaire,  /  intrusl  my  affair  to  vo«.  Je  re- 
commande cet  boinme  à  vos  bontés,  / 
recommend    Ihat    man  to  your  kindness. 

11  recomnjaule  son  àme  à  Dieu,  he  com- 
mends  his  spirit  lo  God.  —  quelqu'un 
aux  prières,  aux  aumônes  des  ûJeles, /o 
beg  Ifie  congrégation  to  remember  a  per- 
san in  their  prayers,  in  alms-giting.    — 

Suelqo'uu  au  prOne,  See  pbône.  *  (ren- 
re  recommand.ible)  to  recommend,  to 
commend.  5  (d'un  prisonnier)  lo  lodge 
<  delainer  aguinsl.  6  (d'un  objet  qui  a 
été  volej  <*  tend  notict. 
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SE  RECOMHANDER,  tpr.  t  Se  —  à  quel- 
qu'un, to  recommend  one's  s:lf.  prov. 
fig  11  se  recommande  à  tous  les  sainis 
cl  saintes  du  paradis,  he  implores  evcry 
body's  heip.  2  Celle  personne,  cette  chose 
se  recommande  d'elle-même,  that  persan, 
thaï  thing  is  his  or  her  own,  Us  own  re- 
commenâal'on. 

RECOM.VIENCER,  ruh-ko-mâng-say. 
Ta  to  recommence,  to  begin  again.  On 
allait  —  vivement  la  guerre  eu  Italie, 
aclipe  hoslililies  wcre  about  to  recom- 
mence in  Itaty.  Volt.  La  fortune  recom- 
mençait à  lui  devenir  favorable,  fortune 
hegan   to  smile  upon   him  again.  Volt. 

—  de  pins  belle,  —  snr  de  nouveaux 
frais,  to  begin  again  worse  Ihan  ever, 
to  begin  over  again.  fig.  —  sur  non- 
veaux  trjis,  See  frais.    C'est  toujours  à 

—  ,  Ihere  wilt  never  be  an  end  of  it. 
becouxencer,   tn.  to  begin  again,  to 

recommence. 

RÉCOMPENSE,  ray  kong-pSngs,  sf.  I 
recompense,  rcward.  Pour  —,  ta  —  de 
-■^cs  services,  as  a  reward  for  his  ser- 
tices.  Promettre,  donner,  refiler  nue 
— ,  lo  promise,  to  give,  to  refuse  a  reward, 

2  (cbatiment)  recompense,  reward.  3 
I  dédommagement)  compensation,  é  law. 
ittdemnity 

iS  BÉcouPENSE,  flift'.  loc.  OS  0  rewttrd 
[for),  in  requilal  (of),  in  relurn  {for). 

RÉCOMPENSÉ,  ppa.  of  eécompesser, 
fem.  — E,  1  rewarded,  recompensed.  Il 
a  été  mal  —,  he  uas  ill  reu-arded.  Vn 
pays  où  les  ans  sont  honorés  ci  — s, 
•  a  country  iu  which  Ihe  arts  are  honoured 
and  rewarded  Voll  2  rewarded ,  pu- 
nished,  reguited.  3  ind-.mnified,  com- 
peiisated.  Il  fui  —  en  biens-fonds,  en 
renies,  he  receiied  an  iademnily  in  land, 
in  an  anniiity. 

RÉCOMPENSER,  ray-kong-pâng-say , 
ra.  I  to  reward,  ta  récompense,  to  re- 
quile.    Il  laissa  ime  somme  d'argent  pour 

—  mes  sei  vices,  he  lefl  a  sum  of  money 
in  requilal  of  my  services.  Le  Sage.  2 
(punir)  10  reward,  lo  requite,  to  punish. 

3  (dédommager)  lo  compensalc,  lo  indem- 
nify,  to  make  ameuds,  to  make  up  for. 
Les  fruits  dorés  dont  l'aulomne  récom- 
pense les  travaux  du  laboureur,  the  golden 
fruit  U'ith  which  aulumn  rewards  Ihe 
labours  of  the  busbandinnn.  Fen.  Il  m*a 
écrit  une  leilre  si  excessiveii:eui  tendre, 
qu'elle  récompense  tout  son  oubli  passe, 
he  wiole  me  a  leller  so  tery  affeclion- 
ale.  Ihat  il  m-ukes  ameuds  for  ail  his 
pa  t  forgeifulness.  M»<  île  Sév.  —  le 
temps  |ier.!n,  lo  make  up  for  lost  lime. 

SE  RÉcojiPE.vsEB,  tpr.  to  mokc  amends, 
lo  make  up  for  it. 

RECOMPOSER,  ruhkojig-iio-zay,  ra. 
i  to  recompose  (une  ailmiuisiratiou,  an 
administration).    2  ctiem.  to  recompose. 

RECOMPOSITION,  ruh-koiig  po-ze- 
syon?   sf.  cliem.  recomjiosilion. 

RECOMPTEll,  rub-kong-lay,  ta.  lo 
counl,  to  reckon  again  (une  somme,  a 
sum] 

ItÉCONClLIABLE ,  ray-kong-se-lyabl', 
adJ.  mf.  recOHcitubk. 

RÉCONCILl ATEIK .  ray-kong-se-lyat- 
ubr,  sm.  fem.  bécosciliatrice  ,  recoii- 
ciler. 

RÉCONCILIATION ,  ray-kong-se-Iyah- 
syong  sf.  (Lai.)  (  réconciliation.  2  (chez 
(les  calliûliqiiesi  recoaciliulion. 

RÉCONCILIER,  ray-koiig-se-Iyay,  ra. 
t  to  reconcile,  lo  couciliaie.  Je  les  ai 
réconciliés  ensemble,  /  haie  reconciled 
Ihem.  Mais  un  salut  ou  un  sourire  nous 
les  réconcilie ,  but  a  buw  or  a  smile  soon 
U'ins  thun  i>ver.  La  Druy.  Je  ne  suis 
pas  encore  réconcilié  avec  la  froid<-ur  du 
tous,  l  am  nol  yel  accustomed  lo  Ihat  icy 
Word  you.  Jacq.  cath.  rel.  —  un  béré- 
tique  à  l'Église,  lo  reconcile  a  heretic  with 
the  chureh.  2  fig.  lo  reconcile.  —  le 
tUéâire  avec  la  morale,  avec  la  religion, 
to  reconcile  the  théâtre  with  moraiity, 
with  religion, 
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SE  KÉcON'caiEB ,  tpr.  I  to  reconcile 
one's  self,  to  make  il  up  (with),  to  be 
reconciled  (with,  to).  Je  me  suis  ré- 
concilié avec  lui,  he  and  I  bure  made 
it  up.  Se  —  avec  Dieu,  lo  be  reconciled 
lo  God.  lo  make  one's  peace  with  God. 
Se  —  avec  soi-même,  to  be  al  peace 
with  one's  conscience.  2  calb.  rel.  to 
confess  before  communion, 

RECONDUCTION,  raykong-dûk-syong, 
sf.  (Lai.)  Ijuv.  continued  letiancy. 

RECONDUIRE,  ruh-k.iiig-dûeer,  ra. 
irreg.  conjng.  like  conocibe,  I  lo  recon- 
ducl,  to  take  home,  back,  lo  see  home.  2 
(ilans  une  visite)  to  see  oui.  lo  show  ont. 
Ne  faites  point  de  cérémonies,  ne  me  re- 
conduisez pas,  no  ceremony  ï  beg,  don't 
disturb  yourself.  3  (chasser)  to  drive  oui. 
—  un  indolent  à  coups  de  bSton,  lo  drite 
oui  an  insolent  fellow  with  a  cudgel. 

RECONDUITE,  ruh-tong  diieei,  sf  re- 
conducling,  seeîng  oui,  home,  showing 
oui.    Faire  la  —,  lo  see  ou!,  home. 

RÉCOXFOUT,  ray-kong-for,  sm.  ob- 
Sùl.  comfort,  consolation. 

RÉCONFORT ATION,  ray-kong-for-lab- 
syong,  sf.  ob-^ol.  comforting,  consoling. 

RECONFORTER,  ray-kong-for-tay,  ta. 
I  to  strmgthen,  to  revive,  to  refresh.  2 
obsoi.  to  cemfort,  to  console. 

SE  RÉCONFORTER,  vpr  to  bc  strengthenci, 
revired.  refresbed,  comforted.  consoled. 

BECONNAISSABLE,  ruh-ko-nay-satl', 
adj.  mf.  recognisuble. 

RECONNAISSANCE,  rubkyuays-sângs, 
sf.  i  récognition.  De  tendres  emhrasse- 
ments  suivirent  de  près  cette  —,  this 
récognition  was  immedialely  foliowed  by 
lender  emliraces.  Barth.  2  (action  d'exa- 
miner) terifîcation,  eiamination.  3  war. 
reconnaissance,  Yeconnoitring.  k  naat. 
discovery,  sea-nutrk.  Je  fis  mettre  le  ca- 
not à  la  mer  pour  aller  en  — ,  /  or- 
dered  Ihe  boal  to  be  lowered  Ihat  1  mighl 
go  and  reconnoitre.  Lamart.  5  (écrit) 
acknowledgment ,  vérification,  6  —  da 
mont-de-piélê ,  pawnbrokefs  ticket.  1 
(vérification)  terification.  8  —  d'enfant, 
acknowledgment  of  a  child.  9  (d'un  gou- 
vernement, d'un  culte)  récognition.  10 
(aveu,  confession  d'une  faute)  acknow- 
ledgment, confession.  H  (graiituJe)  gra- 
titude, thankfulness.  Je  vous  prie  de 
compter  sur  ma  —,  /  beg  you  lo  reckon 
upon  my  gratitude.  Volt.  12  (  récom- 
pense) ilitlle  used)  acknowledgment, 

RECONNAISSANT,  rub-ko-nays-sâng, 
ppr.  of  HECONNAlTUE,  adj.  m.  feui.  — E, 
grutclul  tfor).  Ihuukful  (for).  Us  étaient 
— s  à  B.  de  ce  qu'il  leur  avait  appris, 
Ihey  were  thankful  lo  B.  for  what  he 
had  tauyht  them.  S'<-B. 

RECONNAITRE,  ruh-ko-nayir',  la.  ir- 
reg. coujug.  like  cos.vaItre.  )  to  know, 
to  kttiiw  again.  Je  l'ai  reconnu  à  sa  dé- 
marciie.  à  sa  voix,  1  recogu'ied  him  by 
his  walk,  by  Am  voice.  Elle  le  reconnut 
à  l'insianl,  she  knew  him  again  in  a  mo- 
ment. J.-J.  Rouss.  2  (distinguer  à  quelque 
signe)  to  recogniîe,  lo  know.  Je  l'ai  re- 
connu au  portiaii  que  vous  m'en  asiez  fait, 
/  l.new  him  by  the  description  you  gave 
me  of  him.  lig.  Je  reconnais  bien  la  bonté 
de  votre  cœur  i  tout  ce  que  ^ous  faites, 
your  kind-ltearledaess  tnanifesls  ilsetf  to 
me  in  ail  your  actions.  Volt.  Se  faire  — , 
lo  make  one's  selfknown.  3  (with  the  né- 
gation) (ne  plus  écouter  )  lo  acknowledge. 
Ils  ne  reconnaissent  plus  ni  naissance,  ni 
dislinctiun,  Ihey  no  longer  aeknowledge 
eillur  birlh  or  dislinction.  La  Bruy.  t 
(parvenir  à  couujlire  )  to  acknowledge  ,  lé 
discoter.  On  a  reconnu  son  innocence,  hù 
innocence  has  been  discoiered.  Ou  devait 
déjà  —  en  lui  le  germe  d'un  grand  homme, 
thcre  must  hâte  been  already  discoterei 
jn  him  the  promise  of  a  greal  ma».  Volt. 
5  (admettre  comme  vrai)  to  acknowledge, 
to  admit.  —  les  vérilés  de  l'Évangile, 
lo  admit  the  Irulhs  of  the  Gospel.  6 
(observer,  remarquer)  lo  reconnoitre,  to 
eiplore,  lo  obicne,   —  les  lieux,  lo  re- 
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connoilre  Ihe  place,  mil.  II  alla  —  le 
terrain  qui  devait  servir  Je  champ  de  ba- 
taille, he  went  lo  recomwUre  Ihe  grouiiU 
Ihtil  was  lo  be  Ihe  taille- fieli.  Volt, 
mil.  —  nn  pays,  une  place  qu'on  veut 
attaquer,  lo  Tcconmiue  a  counlry,  a  place 
one  wishes  lo  allack.  —  une  patrouille, 
«ne  ronde,  lo  challenge  a  palrol,  a  round. 
naut.  —  un  bàiiiiieiit,  lo  reconnoilre  a 
tessel.  1  (avouer,  confesser)  lo  acknow- 
kdye,  lo  own,  lo  coufess.  11  a  reconnu 
sa  faute,  son  tort,  he  ackmuiledged  his 
faull.  —  une  délie,  lo  own  a  debt.  — 
pour,  lo  ackuowledge  as.  Il  a  reconnu  nn 
lel  pour  Dis,  he  acknowledged  such  a 
one  as  his  son.  Je  reconnais  cet  ouvrage 
pour  excellent,  /  admil  Ihal  work  lo  be 
an  excellent  one.  —  son  seing,  sa  signa- 
ture;, lo  own  one's  sign  manuat ,  one's 
s'tgnature.  —  un  enfant,  lo  acknowledge, 
lo  own  a  child.  —  un  princ*,  un  souve- 
rain, to  recognize  a  prince,  a  sovereign. 
mil.  Faire  —  un  oïDtier,  to  proclaim  an 
officer.  8  (avoir  de  la  gratitude  )  to  ac- 
knowledge, 10  be  gralefui,  Ihankfui  {for). 
—  les  bienfaits,  U-s  grâces  qu'on  a  re- 
çues, lo  be  thankfui  for  benejUs,  [or  fa- 
fours  received.  —  nu  service,  lo  recom- 
pense a  service. 

SE  RECONNAITRE,  vpr.  1  to  rccognitc, 
lo  know  one's  self.  2  ûg.  (retrouver  ses 
sentiments,  son  opinion  dans  un  autre) 
to  see  one's  self  Je  me  reconnais  bien 
là,  Ihal  is  jusl  tike  me.  3  (se  remettre 
dans  l'esprit  l'idée  d'un  lieu)  lo  know 
where  one  is,  to  muke  oui  where  one 
is.  Je  me  reconnais  dans  cet  einlroit,  / 
tnow  where  I  am  hère,  {by  extension) 
Ce  manuscrit  est  si  plein  de  ratures  que 
je  ne  puis  plus  m'y  — ,  this  manttscrrpt 
is  so  full  of  erasures  ihal  I  can  niake 
nolhing  of  il.  4  (connaître  qu'on  a  pè- 
che) lo  acknowledge  one's  fault,  one's  er- 
ror,  lobe  troughl  to  one's  self  again.  .5 
(reprendre  ses  sens)  to  corne  lo  one's 
self  again,  lo  reflect.  Donnez -moi  le 
loisir  de  me  —,  lel  me  hâve  lime  lo  look 
abolit ,  lo  recollecl  myielf.  6  (être  re- 
connaissable  )   to   be  rccognized,  known. 

RECOiNMl,  ruh-ko-uii,  ppa.  of  becon- 
naItbe,  fem.  — E,  C'e>l  un  honnête 
homme  et  —  pour  tel,  he  is  an  honesl 
man,  and  acknowledged  to  be  such.  Un 
juge  intègre  et  d'une  probité  —  e,  ajudge 
of  acknowledged  inlegrily  and  u^righl- 
ness.  Volt. 

RECONQUÉRIR ,  ruh-kong-kay-reer, 
va.  irreg.  conjiig.  tike  coNQEÊp.iR,  to  re- 
conquer,  to  recover,  lo  win  back.  6g.  — 
l'estime,  l'amitié  de  quelqu'un,  lo  recover 
Ihe  ealeem,  Ihe  friendship  of  a  persan. 

RECONIJUIS,  ruh-kong-lee,  ppa.  of 
RECONQDÊBiR,  feui.  — E,  Pays  —,  recon- 
Btiered  counlry. 

RECONSTITUTION .  ruh-koiigs-le-lû- 
syong,  sf.  law.  subslitulion. 

RECONSTRUCTION,  ruh-kongs- trfik- 
syong,  sf  reconstruction,  reeonsirucling, 
rebuilding  (d'un  édilice,  of  an  édifice). 

RECOXSTIIUIKE,  ruli-kings-trûeer, 
rn.  lo  rccoiislrucl,  10  rebuild  (une  mai- 
son, a  house). 

RECONVENTION,  ruh - kong  -  vâng- 
fiyong,  sf.  {Lai.)    law.  reconvention. 

RECONVENTIONNEL ,  ruh-koug-vàng- 
syo-nayl,  adj.  fem.  —le,  law.  Demande 
—le,  cross-demand. 

RECOPIER,  ruh-ko-pyay,  va.  lo  recepy, 
to  copy  again. 

RECOtjUILLEMENT ,  ruh-ko-ke-yuh- 
màng,  sm.  curling  up,  „hrinking,  shriiel- 
ling. 

IIECOQUILLER,  ruli-koke-yay,  va.  lo 
cari  up.  Pourquoi  avez-vous  recoquillé 
les  feuilles  de  mon  livre?  why  hâve  yoa 
itg's-eared  Ihe  leaies  ofiny  booh? 

SE   RECOOUILLER,    VpV.    tû    CUrI,    10    lUrtt 

up,  lo  shrivel. 

RECORDElt ,  ruh  kor-day,  va.  {Lai.  re- 
cordaiij  to  gel  by  heart,  to  rehearse.  — 
Si  leçon,  to  con  one's  tesson;  \\  Cg.  to 
get  «««'a  tesson  by  heart. 
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SE  RECORDER,  vpr.  Se  —  avec  quel- 
qu'un, to  concert  wilh  a  person. 

RECORRIGER,  ruhko-re-zhay,  va.  to 
recorrect. 

RECORS,  ruh-kor,  sm.  iailifs  fol- 
lower,  bailiffs  man. 

RECOUCHER,  ruh-koo-sbay,  va.  to  put 

10  bed  again. 

SE  RECOUCHER,  Vpr.  lo  lie  dowu  again, 
to  go  lo  bed  again. 

RËCOIDRE,  ruh-koodr',  va.  conjug. 
tike  COUDRE,  to  sew  again,  lo  sew  up 
again. 

RECOUPE,  ruh-koop,  sf.  tech.  stone- 
chips,  rubble. 

RECOUPE,  sf.    agri.  pollard. 

RECOUPEMENT,  ruli-koop-uiâng,  sm. 
arch.  sel-off. 

RECOUPER,  ruh-koo-pay,  ta.  lo  cul 
again.  (au.x  jeui  de  cartes,  at  cirds)  11 
faut  — ,  you  miist  cul  again. 

RECOUPE ITE,  ruh-koo-payl,  */. 
tech.  thirds. 

RECOURBER,  ruh-koor-bay ,  va.  lo 
bend  rnund    (un  fer,  a  pièce  of  iron). 

RECOURlll,  ruU-koo-reer,  ni.  irreg. 
conjug.  Iike  courir,  {Lai.  recurieie)  I  lo 
rnn  again.  J  ai  couru  et  recouiu,  /  hâve 
run  and  rnn  aguin.  2  (demander  du  se- 
cours) lo  hâve  recourse  {lo).  lo  apply  {lo). 

11  faut  —  i  Dieu  dans  l'uBlictiuii ,  we 
must  haie  recourse  lo  God  in  our  afflic- 
tions. 11  a  fallu  —  aux  médecins,  it  was 
necessary  lo  apply  lo  Ihe  doctors.  law. 
—  en  cassation,  to  appeul  to  Ihe  suprême 
court.  —  à  la  voie  des  armes,  to  huve 
recourse  lo  arnis.  —  à  la  miséricorde 
du  prince ,  lo  aolicit  Ihe  mercy  of  Ihe 
prince.  —  aux  remèdes,  lo  resorl  lo  re- 
médies. 

RECOURS,  ruh-koor,  sm.  K  recourse. 
Avoir  —  à  Dieu,  lo  hâve  recourse  lo  God. 
Les  ecclésiastiques  eurent  —  à  l'empereur 
contre  ses  entants,  Ihe  ecclesiastics  ap- 
piuled  lo  the  empeior  againsl  liis  ctiildren, 
iMontesq.  2  (refuge)  refuge,  raource, 
hdp.  Tout  mou  —  est  eu  Dieu,  my  only 
hclp  is  in  God.  3  law.  raoïtrse,  reco- 
very.  —  en  cassation,  appeat  to  tite  su- 
prême court.  —  eu  giàce,  pétition  for 
mercy. 

RECOUSSE,  ruh-koos,  RESCOUSSE, 
rays-koos.  sf.  obsol.  rescue,  recaplure. 

RECOUVRABLE,  ruli-koo-vtabl',  ad}, 
mf.  recoveiable. 

ItECOUVRANCE,  ruh-koo-vràngs,  sf. 
obsol.  recovery.  Noire-Dante  de  —,  our 
Lady  of  Recovery. 

RECOUVRE.MENT,  ruh-koo-vruh-mâng, 
$»i.  arch.  lap. 

REcouvREWLîiT,  sm.  4  recûvcry  (de 
titres,  of  lilte  deeds  ;  ie  pièces,  of  docu- 
ments). 2  (de  la  saule)  recovery.  3 
(de  deniers  du.-)  recocery,  gallieriiig,  col- 
lecling.  Faiie  un  — ,  lo  coliecl  an 
oulslanding  debt.  i  —s,  pi.  (dettes  ac- 
tives d'un  avoué,  etc.)  oJstanding  debis. 

REWIUVRER,  nili-kou-vray,  va.  {Lit. 
recuperare)  i  to  recover,  to  gel  back.  J'ai 
recouvré  ma  raison  par  vos  soins,  /  re- 
covered  i«y  reuson  through  your  care. 
J.-J.  Rouss.    2  (recevoir  une  somme  due) 

10  recover,  to  collect. 

SE  RECOUVRER,  Vpr.  to  teTecoiered.  Nod. 

RECOUVRIR,  ruli-koo-vreer,  va.  irreg. 
conjug.  like  couvrir,  i  lo  coter  again, 
to  cover,  to  cover  up.  Faire  —  un  livre, 
to  liave  a  fresh  coter  put  lo  a  book.  — 
un  toit,  une  maison,  lo  cover  a  roof,  a 
house  ayain.  —  un  vase,  to  cover  up  a 
vase.    2  flg.  10  mask,  lo  cover,  to  cloak. 

11  a  eu  soin  de  —  tout  cela  de  beaux  pré- 
textes, he  look  Cure  lo  cloak  ail  tlial  under 
specious  prelences. 

SE  RECOUVRIR,  vpT.  to  be  covcred  again. 
Le  ciel  se  recouvre,  llie  sky  is  gctling 
cloudy  again. 

RECRACHER,  mh-krash-ay,  va.  1 
to  spil  oui  ayuin.     i  ahsol.  to  spil  again. 

RÉCRÉANCE,  ray-kray-iings,  sf.  law. 
provisionat  possession.  Lettres  de  — , 
leiters  of  recatl. 
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RÉCRÉATIF,  ray-kray-al-if,  adj.  «. 

fem.  RÉCRÉiTivE,  récréative. 

RÉCRÉATION,  ray-kiay-ah-syong,  sf. 
récréation.  Ce  sont  là  mes  —s,  lliose 
are  my  amusements,  (dans  les  maisons 
d'éduciiion,  etc.)  play.  L'Uenre  de  —, 
l'heure  de  la  —,  play  hour.  Les  élèves 
sont  eu  —,  the  piipils  are  al  play. 

RECRÉER,  rnh-kray-ay,  va.  to  recreate, 
to  create  ancw. 

RÉCRÉER,  ray-kray-ay,  va.  lo  recre- 
ate, lo  refresh,  to  diverl.  fig.  Le  vin 
récrée  les  esprits,  wine  enlivens  the  spi- 
rils.  Le  vert  récrée  la  vue,  greeu  relievet 
the  eye. 

SE  RÉCRÉER ,  vpr.  to  TeCTeote,  to  re- 
fresh, 10  diverl  one's  self. 

RliCliÉME.NT,  ray  -  krah - mâng,  sm. 
med.  recTcment. 

RÉCUÉMENTEUX,  ray-kraç-minff-tuli, 
adj.  m.  fem.  béckésie!(Ieuse,  med.  re- 
cremenlal. 

RÉCRÊMENTITIEL.  ray-kray-mâng-I»- 
syjyl,  adj.  m.  fera,  —le,  med.  recremeu- 
lat,  rccrcmentiliul,  rccremenliticus. 

RECRiiPI,  ruli-kray-pee,  ppa.  of  rb- 
CRÉi'iR,  fera.  — E,  Jlur  —,  uati  plasiered 
oter.    fig.  Visage  —,  painted  face. 

RECRI-PIR,  ruh-kray-pecp,  va.  lo 
plasler  oter  again,  to  rough-iast  again 
(un  vieux  mur,  an  old  watt),  ûg.  —  son 
visage,  to  Paint  one's  face.  (ig.  —  un  ou- 
vrajé  de  liitéralure,  lo  patch  up  a  lite- 
rary  work. 

SE  RÉCRIER,  ray  kre-yay,  rpr.  i  to 
exclaim,  lo  cry  ont.  J'ai  vu  de|iuis  se  — 
sur  de  petits  coups  de  vents,  etc.,  1  hâve 
siuce  Ihen  heard  people  make  a  great  noise 
abolit  some  little  gale  of  wind,  etc.  Jacq. 
Il  n'y  a  pas  de  quoi  se  —,  Ihere  is  nolhing 
to  malie  such  a  clamour  about.  2  huut. 
to  give  lomiiie  again. 

RÉCRIMINATION,  ray  -  kre  -  me  -  nali- 
syong,  sf.  récrimination.  User  de  —s, 
to  recriniinate. 

RÉCRI.MINATOIRE,  ray-kre-me-nat- 
ooSr,  adj.  mf.  recnruiiuilory .  Plainte 
— ,  recrimiuatory  eomplainl. 

RÉCRIMINER,  ray-kre-me-nay,  rn.  to 
Tecrimiiiale.  —  contre  son  accusateur, 
lo  lurn  round  upon  one's  accuser. 

RÉCRIllE,  ray-kreer,  »a.  irreg.  conjug. 
like  ÉcniRB,  i  to  virile  again,  to  write 
over  again.  2  (écrire  une  seconde  lettre) 
to  Write  again.  3  (faire  réponse  par  lettre) 
lo  virile  bock,  to  answer.  4  Og.  (changer 
le  style)  lo  rewrile. 

RÉCRIT,  ray-kree,  ppa.  of  bécrike, 
wrilten  again.  Les  livres  furent  —s 
selon  le  nouveau  sysléme,  Ihe  books  were 
wrilten  again  according  lo  the  new  Sys- 
tem. Aug.  Th. 

HECIiOlTRE,  ruh-krooâ-lruh,  r».  irreg. 
conjug.  like  croItre,  to  grow  again,  to  rise 
again.  La  rivière  était  diminuée,  mais 
elle  recroil,  Ihe  river  had  gone  down,  but 
it  is  risimi  aqain. 

RëCUOuUEVILLÉ,  ruh-krok-ve-jay, 
adj.  m.  fem.  — E,  shrunk  up,  shriveliei 
up.  Une  petite  casquette  toute  — e  se 
daudinait  sur  sa  petiic  tète  a  crumpled 
up  Utile  cap  was  cocked  upon  his  littte 
head.  Th.  Gaul. 

SE  RECROQUEVILLER ,  ruh-krok-ve- 
yay,  tpr.  lo  shrivel  up,  toshrink,  to  shrivel. 
RECRÛ,  ruh-krû,  p;ia.  of  recroIire, 
fera.  — E,  growH  again 

RECRU,  adj.  m.  fem.  — E,  tired  aiit, 
knocked  up.  De  iianvres  diables  affamés  et 
—s  comme  des  chii-ns  de  chasse,  poor 
devils  starved,  and  tired  ont  like  homids. 
Th.  Gaot.  Trois  voyageurs  —s  d'âge,  de 
fatigue  et  de  misère ,  thru  travellers, 
exhausled  wilh  old  âge,  fatigue,  and  want. 
Nod.  Un  pauvre  diable  —  de  fortune,  a 
poor  pennyless  devil.  Th.  Gaut. 

RECRUDESCENCE  ,  ruh  -  Irfi  -  days- 
sangs.  sf.  recrudescence. 

RECRUDESCENT ,  ruli-kra-days-sâng , 
adj.  VI.  fem.  — E,  recrudescent. 

RECRUE,  ruh-krû,  sf  i  recruit,  re- 
cruits.    Faire  les  —s  d'un  tégimeui,  ta 
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raist  rtcruiu  {or  a  régiment.  Des  —8 
de  passase  qai,  etc.,  Hmporary  sotdiers, 
\iho.  elc^  Aug.  Tli.  i  ^aciion  de  lever 
des  hommes)  recruiling.  3  (des  bùmmes 
qu'on  a  levés)  recru  Is.  *  fig.  (gens  qai 
siirvienneul  daus  aue  compagnie  sans  ; 
tire  alleaJas)  addition,  recnùt.  Nous 
avons  fait  —  de  Jeux  voyageurs  furl  alté- 
rés, we  hâte  pickcd  up  tuio  cery  tliirtly 
companioas.  De  Bruss. 

RECRUTEMENT,  ruh-krûl-mâng ,  sm. 
recruiling,  retruitiiuul.  Officier  de  —, 
recruiling  of/icer. 

RECRUIEK,  ruh-lrû-Uy,  ta.  )  to  re- 
cruit  (DU  regiuieul,  a  régiment).  2  fig. 
10  recruit.  Sous  fjisons  un  tour  de  pro- 
meuaJe  pour  —  les  plus  aiuialiles  des 
riches  oisifs,  eic,  vie  taie  a  turn,  in 
ordir  to  niisl  the  most  amiaile  o[  the  rich 
iiiiers,  etc.  Jacq. 

SE  BEiiRUTtK,  tpr.  to  recruU ,  to  be 
'■::ruiied.  lig.  Ce  parti  se  reauie  des 
--u^  maliiiieuiiouues,  that  party  is  ruade 

-  o!  etil-Biliided  persont. 
liECKLlELR,  ruli-liiû-tuhr,  sm.    re- 
cruter,   ûg.  Le  messager  de  mon,  noir 

—  des  omtires,  the  harbinger  oi  death, 
the  gloomy  recruiur  of  yhosts.  A.  Chéu. 
{adjeciif./  L'n  uffliier  —,  a  recruiting 
of/icer. 

RECTA,  rek-iah,  adt.  (La/.)  puac- 
tuaily,  eiacliy.  11  est  arrivé  —  â  l'heure 
indiijuee ,  he  arriced  puiwtually  at  the 
hour  a^poin'.ed. 

RECIANGLE,  rck-liug-gl',  adj.  mf. 
geom.  I  reclan'jUlar,  rcctangied ,  riyht- 
angled.  Triangle  —,  right-angled  triangle. 

2  [auislaiilit'.    Un  —,  a  rectangle. 
RECTA.NGLLAIRE,    ret-lâDg-gû-lajr. 

adj.  mf.  geom.  reclangular,  reciangled, 
right-angled. 

RECTELR,  rei-tuhr,  sm.  [Lai.)  1 
anc.  reelor.  Le  —  de  l'I'niTersiié  de 
Paris,  the  rector  of  the  Vnitersity  o[ 
Paris.  •!  ichcl  de  chacune  des  acadé- 
mies qui  cumpusent  l'Université  de  Friuce) 
rector. 

RECTIFICATION,  rek-te-fe-kah-sjong, 
*/.  1  riClilicatiOii  (d'un  compte,  of  an 
accouni).  La  —  d'une  roule,  the  recti- 
fication of  a  road.    i  cheui.  rectification. 

3  geom.  —  d'une  conrhe,  rectification  of  a 
carte. 

RECTIFIE,  p;iB.  of  keciiFier,  fem. 
— E,  ciieu).  Esprit-de-ïiû  —,  reclified 
spirits  of  uiue.  ug.  Les  sens  —s  par  un 
puissant  auxiliaire,  tht  sennes  rectified  l/y 
a  pouerfut  agent.  Mich. 

RECTIFIEH,  rek-ie-fjay,    ra.   kocs 

RECIIfllO.\S,    TOCS    BtCTlflItZ,      i     10  rcc- 

lify.  —  la  construction  u'une  phra.-e , 
to  reciify  ttie  construction  of  a  pkrase. 
Il  vit  d'un  coup  d'œii  ce  que  ces  disposi- 
tions avaient  de  défectueux,  les  rectifia, 
etc  ,  he  saw  al  a  giance  what  was  tlie 
defecl  of  tltese  arrangements,  corrected 
them.  etc.  De  Bross.  '-^  nn  «mpie,  un 
calcul,  to  rect  fy  an  acci'antf.-a  catiula- 
tiofi  ;  nn  acte  de  l'elal  civ J ,  an  act  re- 
laling  to  t:.e  citil  stale.  —  une  rouie,  to 
reciify  a  road.  i  geom  —  une  courbe, 
to  recti.y  a  carte.  3  cliem.  —  une  li- 
queur, io  reciify  a  liquor. 

SE  RECTIFIER,  r/'T.    to  bc  rectificd. 

RECIILICNE,  rek-tc-le-njub,  adj.  mf. 
geom.  reclitimar,  rectilineat.  Triangles 
—s.  riulil-l  lied,  rectitiaear  triangles. 

RECirrUDE,  rek-te-lûJ,  sf.  rectitude, 
uprightness.  —  de  principes,  rcclilude 
of  primiples.  —  d'esprit,  de  jagemeni, 
toundneas  of  mind,  uf  judamenl. 

RECTO  ,  tekio,  sm.  {Lot.)  firtt  page, 
rigkt  hund  page. 

KECIOllAL,  rek-lo-nl,  ad/,  m.  fem. 
— E.  rectoriat. 

RECTORAT,  rek-to-rah,  «m.  1  rectortUe, 
TCctorskip.    i  (lempS)  rectorship. 

KECILM,  rek  tuhcu,  sm.  anat.  rectum. 

REÇU,  roh-sii,  ppa.  of  recevoir,  f;m. 
— E,  )  receivid.  2  (substantit.)  (qoil- 
unce)  reccipl.  3  (écrit  par  lequel  ou  'e- 
couiuii  avoir  ié(uj  rcceipt. 
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RECUEIL,  rnk-kuh-yuli,  sm.  collection. 
—  périodique,  periodtcal  collection,  — 
d'estampes,  eolleclion  of  prinis. 

RECUEILLEMENT,  rnli-kuh-jnh-mâDg, 
sm.  colUcledncss,  concentration  ofthought, 
méditation.  —  d'esprit,  compaure  of  mind. 
Volt.  Une  heure  de  solitude  et  de  — , 
an  hour  of  solitude,  and  of  selfcommuning. 
J.-J.  Rons^.  lig.  Le  —  de  la  nature,  the 
slitlness  of  nature. 

RECUEILLL  ruh-koh-yee,  ppa.  of  »b- 
ccEiLLiR,  fem.  — E,  gathered.  C'est  nn 
Uomiue  très — ,  hc  is  a  tery  conlem- 
plalite  man. 

RECUEILLIR,  ruh-lnh-yeer,  ra.  irreg. 
conjug.  tike  cceillir,  I  to  gather ,  to 
reap.  Après  avoir  recueilli  les  fruits  de 
la  terre,  les  peuples,  afler  hating  gathered 
the  fruits  of  the  eartk,  the  people.  Bartb. 
i'ai  recueilli  les  fruits  d'un  travail  qui, 
/  hâte  reaped  the  fruit  of  a  labour  Ufhich. 
Barlh.  2  fig.  (des  biens)  to  recette,  to 
enter  upon.  —  une  succession,  un  héfi- 
lage.  to  inheril  an  estale.  3  (rassembler) 
/o  gather,  to  collecl.  H  avait  recniUli  les 
déCris  de  l'armée,  he  htd  gàhered  togelher 
the  wrecks  of  thearmy.  6a«ta.  fig.  Il  avait 
commence  par  —  les  lois  et  les  institutions 
de  presque  toutes  les  nations,  he  had  begun 
by  making  a  collection  of  the  laivs  and 
institutions  of  almosi  etery  nation.  Barlh. 
—  les  voiï,  les  sulragcs,  Io  collecl  the 
rotes.  —  ses  esprits,  ses  idées,  to  collecl 
one's  thoughls,  one's  idcas.  —  ses  forces, 
to  suminon  up  one's  strength.  4  (dans  nn 
ou  plusieurs  auteurs)  Io  collecl.  —  des 
bons  mots,  des  exemples,  to  make  a 
collection  of  willy  sa'jings.  examptes.  5 
(lecevoir  ce  qui  découle)  to  collecl,  Io  ga- 
ther ide  la  gomme,  de  la  résine,  gum, 
resin;  de  l'eau,  water).  fig.  Je  croyais 
que  tu  recueillerais  mon  der:iier  soupir,  / 
Ihought  that  i/oa  icou'.d  redire  my  lait 
sigh.  Feu.  6  (inférerj  to  gather.  to  infer. 
7  (recevoir  chez  soi)  to  receive.  Il  recueille 
charitablement  les  passants  chez  lui,  he 
shous  hospitality  to  passers-by. 

SE  RECiEiLLiR,  vpr.  i  to  collcct  onc^s 
self,  Io  collecl,  Io  concenirate  one's 
thoughls.  Se  —  en  soi-uième,  to  collecl 
one's  thoughls.  2  rel.  10  commune  with 
one's  self. 

RECUIRE,  ruh-kûeer,  ta.  1  to  cook, 
Io  bake  again  (du  pain,  bread).  2  lech.  10 
anneal  (du  verre,  du  fer  fondu,  glass,  ca.it 
iron). 

RECUIT,  ruh-kûee,  ppa.  of  recdire, 
fem.  — E,  iadjecliv.)  \  (euiièrement  cuii) 
baked,  cooked  again.  2  med.  concacted. 
3  (substanlit.)  lech.  anneating.  fem.  La 
— e  de  la  porcelaine,  du  verre,  des  mé- 
taux .  Ihe  anneating  of  pjrcelain,  of  glass, 
of  mêlais. 

RECUL,  ruh-kûl,  sm.  reçoit.  Le  — 
du  canon  quand  il  tire,  the  reçoit  of  a  gun 
when  il  is  discharged.  horul.  Échappe- 
ment à  — ,  anchor,  recoiling  esCapement. 

RECULADE,  ruh-kû-lad,  sf.  1  (dune 
on  plusieurs  voilures)  backing.  2  (des 
persuuiies)  falling  bock.  lig.  II  n'est  arrivé 
à  sou  hut  qu'après  bien  des  —s,  il  was 
BOt  lill  after  mauy  a  failure  that  ht  al- 
tained  his  object. 

RECULÉ,  ppa.  of  reciler,  fem.  — e, 
adjectif,  distant,  riiitole.  far.  Il  loge 
dans  le  quartier  de  la  ville  le  plus  — , 
he  todges  m  the  remolest  part  of  the  town. 
Les  régions,  les  nations  .es  plus  — es, 
the  most  distant  régions,  nations,  fig. 
Etre  bien  — ,  to  be  tery  backward. 

RECULÉE,  ruh-kû-laj,  sf.  Feu  de—, 
roasling  fire. 

UECULE.MENT.  mhkul-ming,  sm.  1 
backing  (d'un  carrosse,  d'une  charrette,  of 
a  coqch,  a  cari).    2  saddler.  breeching. 

IlECULEIt,  ruli-kû-laj,  ta.  1  to  ilraw 
back,  10  moue  back,  to  extenJ.  Reculez 
un  peu  votre  chaise,  moie  your  chair  back 
a  titlle.  —  une  muraille,  une  liaie.  un 
fossé ,  to  set  back  a  watt ,  a  hedge,  to 
curry  back  a  dilch.  ûg.  —  les  bornes,  les 
froutieres  d'un  Eut ,  (o  ezlend,  Io  enlarge 
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the  bounJaries  of  a  stale.  2  fig.  (éloigner 
du  but)  Io  Ihrow  back,  to  put  off,  Id 
delay.  Cet  événement  a  reculé  ses  affaires, 
l'a  fort  reculé,  Ihal  eteiil  has  Ihrown  hiat 
back  in  his  afftiirs,  has  greatly  Ihrow» 
him  back. 

bechler,  tn.  i  to  go  back,  to  draw 
back,  Io  fait  back.  Faites  —  celle  voi- 
ture, back  thtil  carriage.  On  lit  —  la 
fouie,  the  crowd  uas  mode  to  fait  back. 
fig.  Vos  affaires  reculent  au  lieu  d'avancer, 
your  affairs  become  worsl  inslead  of  bél- 
ier. Leur  fantaisie  ne  recule  devant 
rien,  thcre  is  no  limil  to  their  whims.  Th. 
Gant.  2  (céder)  to  gite  way.  ûg.  (d'un 
homme  qui  soutient  avec  fermeté  ses 
droits,  ses  opinions)  11  ne  recule  jamais, 
ou  ne  l'a  jamais  vu  — ,  he  never  flinches, 
he  WM  neter  seen  to  flinch.  Us  es- 
uysent  de  m'alfamer  pour  me  forcer  I 
—,  Ihey  tried  by  famine  to  force  me  to 
retrace  my  slcps.  Jjcq.  prov.  fig.  — 
pour  mieux  sauter,  to  look  before  one 
leaps.  3  fig.  (dififerer)  lo  put  off,  Io 
delay.  Il  ue  recule  à  rien,  he  neter  re- 
fuses to  do  anylhing. 

SE  RECELER,  tpr.  lo  go  btick,  to  fait 
back.  Reculez-Toas  de  là,  gel  further  off. 
RECULONS  (il,  ruk-kii-long,  adt.  toc. 
backward,  bachwards.  Les  écrevisses 
vout  à  — ,  crabs  go  backwards.  fig. 
Celte  affaire  marche  ï  — ,  thaï  affair  does 
nol  answer. 

RÉCUPÉRER,  ray-kû-pay-ray,  ra.    to 
recoter,  to  reirieve.     Je  n'ai  jamais  pu 
—  mes  déboursés  dans  cette  aHaire,  / 
hâve  tieter  been  able  to  recover  my  dis-  ' 
bursements  in  that  affair. 

SE  RÉCUPÉRER,  tpr.  lo  rccoter,  lo  re- 
triete.  Se  —  de  ses  perles,  lo  retriete 
one's  lasses,  ahsol.  Se  — ,  to  retriete 
one's  tosses. 

RÉCURER,  ray-kû-ray,  conjug.  like 
ÉcuRER,  ta.  to  scour.  ûg.  Je  récurais  le 
veire  de  ma  lorgnetle  avec  nue  activité 
fiévreuse,  l  kepl  cteaning  my  eye-glass 
with  feterish  actitily.  Th.  Gaut. 

RÉCL'SABLE.  ray-kû-zabl',  adj.  mf.  I 
challengeMe.  Témoin  —,  chalteageable 
wilness.  2  (de  cens  auxquels  ou  est  dis- 
pensé d'ajouter  foi)  exceplionabte.  3  (des 
choses,  of  things)  excepUonable. 

RÉCUS.\T10N,  ray-kû-iah-syong,  sf. 
{Lat.)  challenge,  eiceplion.  Causes  de  — , 
causes  of  exception. 

RÉCUSER,  ray-kû-zay,  «a.  (IM.  recn- 
sarej  I  lo  clialleni/e.  —  nn  juré,  to  chal- 
lenge a  jury-tnan.  2  (d'un  témoin,  d'uu 
expert)  to  object  10,  against.  3  (des  per- 
sonnes dont  on  rejette^^l'antoriléj  to  tahe 
exception  lo.  Je  le  récuse  en  pareille 
matière,  il  n'y  entend  rien,  /  excepl  to 
him  in  such  a  maller,  he  understands 
nothing  ahoul  il.  h  (d'un  témoignage, 
d'une  aniorilé)  to  reject.  En  croirai-je 
la  prévention  et  la  flânerie  qui.  etc.?  Elles 
me  sont  suspectes,  je  les  récuse,  shatl  i 
gite  crédit  to  the  préjudice  and  flallery 
which,  etc.?  they  are  doublful  aulhorities, 
and  I  reject  them.  La  Bruy. 

SE  RÉCUSER,  vpr.  ^  10  declinc  judging, 
voting.  etc.    2  to  excuse  one's  self. 

REDACTEUR,  ray-dak-tuhr,  *;».  wriler, 
edilor,  author.  Le  —  d'uu  acie,  the 
wriler  of  a  deed.  Le  —,  les  —s  d'un 
journal,  the  newspaper  wrilers.  —  en 
chef,  edilor,  ctiief  edilor. 

RÉDACTION,  ray-dak-syoug,  sf.  i 
drawiiig  up,  wording,  cdiling  (d'un  acte, 
d'an  traite,  d'une  loi,  of  a  deed,  of  a 
Irealy,  of  a  taw).  Un  vice  de  —,  a  de- 
fect  in  the  wording.  2  [cullectit.)  edilors. 
La  —  d'an  journal,  the  edilors  of  a  ueuis- 

liEDAN,  ruh-dang,  sm.  i  arch.  redan. 
2  fortif.  rehiu. 

REDUniON,  rayd-de-syong,  sf.  {Lut.) 
i  surreiider  (d'une  ville,  d'une  forte- 
resse, of  a  town.  a  fortnss).  i  (d'uu 
comiite.  of  an  account)  giting  in. 

REDÉf  AIRE,  tuU-Uaj-fajr,  ta.  la  undo 
I  again. 
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REDEMANDER,  ruh-dah-mSng-day,  va. 
\  to  ask  again.  Vous  m'avez  déjà  de- 
maniié  cela,  pourqnoi  me  le  redemandez- 
vous?  you  hâve  askcd  me  Ihal  already, 
why  do  you  asii  me  again  ?  Nous  ne  vous  le 
redemandons  pas,  parce  qae  le  temps  des 
cuuquètes  esl  passé,  we  do  noi  daim  it 
again  from  you,  iecause  Ihe  lime  for  con- 
quesls  is  ovcr.  V.  Dur.  2  (demander  ce 
qu'on  a  prêlé,  elc.)  lo  ask  back  again, 
io  deinand  btick  again. 

RIÏUKMPTEUIt,  sm.  {Lai.  redemptor) 
redcemer.  Le  —  du  genre  humain,  Ihe 
Reileemer  of  mankind. 

RÉDEMI>ilON,  ray-dângp-syong.  sf. 
(Lat.)  redcmplwn,  redeeming,  ransom.  La 
—  des  captifs,  Ihe  ransom  of  cajjlires. 

REDESCEMiRE ,  ruli-days-sangdr',  vn. 
to  descend  again,  to  go,  lo  go  down  again 
Le  baromètre  redescend ,  Ihe  glass  is 
going  down  again, 

REDESCENDRE,  Va.  to  lakc,  lo  bring  down 
again. 

REDEVABLE,  ruh-duh-vabl',  adj.  mf. 
\  indebled.  -2  (d'un  débiteur  quelconque) 
indcblcd.  Il  m'est  —  de  cent  francs,  he 
is  in  my  deht  for  a  hundred  francs.  3 
flg.  indebled,  beholdcn,  obligea.  Il  lui 
esl  —  de  sa  fortune,  —  de  la  vie,  he  is 
indebled  lo  him  for  his  fortune,  for  hi.s 
life.  i  {siibslantiv.)  deblor.  Je  suis  votre 
—,  /  am  indebled  lo  you,  1  am  your 
deblor. 

KKUEVANCE,  ruh-duh-vSngs,  sf.  rent, 
quilrent,  due. 

REDEVANCIER ,  rnli-duh-vâng-syar, 
sm.  fem.  bkoi  vancière,  tenanl. 

REUEVENIU  ,  rub-dnU-vuli-neer,  vn. 
irreg.  coiij.  Iike  venir,  lo  grow,  to  become 
again.  II  ne  cliei'chaii  qu'un  prétexte  à  — 
un  grand  philosophe  comme  autrefois,  he 
only  soiighl  for  a  preîence  lo  become  once 
more  Ihe  greal  pliilosopher  he  was  before. 
Nod. 

REDEVOIR,  ruh-dali-vooâr,  va.  lo  owe 
slill.  Vous  me  redevez  tant,  you  owe  me 
still  so  much. 

RiiliHlBITlON,  ray-dc-be-syong,  sf. 
{Lui.  )  law.  rédhibition. 

RÉDHIBITOIIIE,  ray-de-be-toolSr,  adj. 
mf.  law.  redhibilory.  Action  —,  redhi- 
bilory  action.    Vice  —,  redhibilory  vice. 

REDIGER,  ray-de-zliay,  va.  l  lo  tarile 
oui,  10  draw  vp,  lo  frume,  to  edil.  — 
par  écrit  tout  ce  qu'on  a  enicmlu  dire, 
to  wrile  ont  ail  one  has  heard.  —  un 
mémoire,  une  consultation,  to  draw  up  a 
mémorial,  a  consullalion.  2  (réduire  en 
peu  de  paroles)  lo  draw  up,  to  condense. 

SE  RÉDIMER,  ray-dee-may,  vpr.  {Lai. 
rcdimere)  lo  redeem  onc's  self.  Se  —  du 
pillase,  lo  redeem  one's  self  from  plunder. 

REDINGOTE ,  ruh-ilang-gol,  sf.  {Eiig. 
riding  ci'al)  frock  coat. 

HEUIllE,  ruh-deer,  va.  irreg.  coiijug. 
Itke  DIRE ,  <  to  say,  lo  tell  again,  lo 
repeal.  Vous  redites  toujours  la  même 
chose,  you  are  always  repealing  Ihe  same 
ttiing.  Elle  vous  racontera  celte  hisloire, 
elle  la  redit  tous  les  jours,  slie  will  re- 
late thaï  story  to  you,  ske  tells  it  ovcr 
every  day.  l'Ii.  Chas.  Oui,  je  l'ai  dit, 
A.,  et  veux  bien  le  —,  y  es,  I  said  il, 
A.,  and  deign  to  repeul  il.  Uac.  Oiiéissez, 
et  ne  vous  le  faites  pas  —,  obcy,  and 
don'l  require  to  be  lold  again.  2  ce 
qu'un  aulie  a  dit)  to  repeal.  3  (révéler 
ce  qu'on  a  appris  en  conliilence)  lo  repeal, 

10  tell  again,  to  report.  Il  va  —  tout  ce 
qu'on  lui  dit,  he  goes  and  reports  what- 
erer  is  said  lo  him.  i  (blâmer)  lo  find 
amiss,  lo  find  faull  {wilh),  lo  criticiie. 

11  se  mil  eu  lêie  de  trouver  à  —  à  ce  der- 
nier commerce,  he  look  il  inlo  his  head  lo 
find  fantl  wilh  Ihis  new  connection.  Ha- 
mil.  On  trouve  à  —  que  vous  ayez  fait 
Mia,  you  are  criliàzed  for  hanng  doue 
thaï,    (d'un  cumiite)  lo  find  faull  {willt). 

REDlSEUIt,  ruli-de-zubr,  sm.  fera,  be- 
DISEl'^E,  1  repcaler.  2  (qui  repèle  par 
indisiTéiion)  lale-bcarcr,  tell-tale. 

HEDIT,  ruli-dce,  ppa.  of  redire,  fem.  [ 


RED 

— E,  repeated.  Son  nom  est  —  par  les 
voix  de  l'univers  sauvé,  his  name  is  re- 
peated by  Ihe  voires  of  thc  universe  Ihat 
was  saved.  V.  Hug.  —s  autour  d'elle, 
CCS  propos  troublaient  C.,  thèse  remarks, 
repeated  in  lier  présence,  dislurbed  C. 
Cliai. 

REDITE,  rnh-dect,  sf  répétition. 

REDONDANCE,  ray-dong-dàngs,  sf. 
{Lai.]  rcdundance,  rednndaiicy. 

REDONDANT,  ray-rtong-dâng,  ppr.  of 
RÉDONDER,  adj.  m.  fem.  — E,  redundanl. 
flg.  Uu  stvie  —,  a  Porid  style. 

RÉDONDER,  ray-dong-day ,  vn.  (Lai. 
redundare)  i  lo  be  redundanl.  2  (d'un 
discours)  lo  be  redundanl. 

REDONNER,  ruh-ilo-nay,  va.  \  to  give 
again,  to  give  back,  lo  give  back  again,  lo 
relurn.  flg.  On  se  plaignait  qu'elle  em- 
pêchait toute  la  France  de  voir  le  mi, 
elle  l'a  redonné,  they  complained  thaï  she 
prevenled  ail  Ihe  hingdom  from  cnjoying 
Ihe  sight  of  Ihe  king;  she  gave  him  back. 
Mme  de  Sév.  Je  serai  mieux  sans  robe 
.  .  .  non  redonnez-la  moi,  /  shall  be  bél- 
ier U'ilhoul  my  morning  gown  .  .  .  no, 
give  il  me  back.  Mol  2  D'abord  il  te 
faudra  bien  —  du  courage,  il  will  first  be 
necessary  to  give  you  new  courage.  La 
Fonl.  Il  faut  que  le  vert  naissant  et  les 
rossignols  me  redonnent  de  la  douceur 
dans  l'esprit,  spriny  and  Ihe  song  of  Ihe 
nightingales  musl  soolh:  my  mind  again. 
M'"''  de  Sév.  Cette  génération  jeune  et 
active  qui  redonne  de  la  vie  au  théâtre, 
Ihis  young  and  active  génération  ihat 
brings  new  life  lo  Ihe  stage.  S"  -  B. 
Il  redonna  im  meilleur  lour  à  une  de  ses 
boucles,  he  gave  a  bcller  lurn  lo  one  of 
his  curls.  Th.  Gaut.  Il  a  redonné  à  ce 
tableau  son  premier  éclal,  he  has  reslored 
thaï  painling  lo  ils  primilive  splendonr. 
{hijperb.)  Ce  rejiiède  m'a  redimiiè  la  vie, 
Ihis  remedy  reslored  me  to  life. 

Redosker,  t'B.  I  lo  fait  again  (inlo), 
lo  give  one's  self  np  again,  lo  reslore. 
Le  voilU  qui  redonne  dans  les  folles  dé- 
penses, he  has  launchcd  oui  again  inlo 
extravagant  crpenses.  2  mil.  lo  charge 
again,  to  [ail  on  again.  fam.  La  pluie 
redonne  de  plus  belle,  il  rains  hurder 
than  evcr. 

SE  redonner,  vpr.  lo  give  one's  self 
up  again,  to  be  reslored,  to  indulge  [in) 
Se  —  au  soin  de  ses  alfaires,  aux  affaires, 
lo  apply  one's  self  lo  one's  business  again, 
to  applij  one's  self  lo  business  again. 

RËDOREK,  rulwlo-ray,  va.  to  gild 
again,  to  regild.  lig.  poelic.  Le  soleil 
vient  —  les  coteaux,  Ihe  sun  appears  lo 
regild  Ihe  hills. 

REDOUBLÉ,  p;)a.  of  reooudi.er,  fem. 
— E  ,  nul.  Pas  — ,  double  quick  puce. 
versil.  Rimes  —es,  double  rhymes. 

REDOUBLEMENT,  ruh-doo-bluh-mâng, 
sm.  \  rcdoubling ,  increase  (  d'eimui, 
de  douleur,  de  joie,  of  ennui,  sorrow,  joy). 

2  med.  Un  —  de  fièvre,  a  paroxysm  of 
fi'ver.  Ce  malade  est  dans  son  —,  thaï 
palicnl  is  in  his  paroxysm.  '6  Gr.  gram. 
rednplication. 

KI;D0UBLER,  ruh-doo-blay,  va.  I  lo 
redouble,  lo  increase.  —  ses  elTorts,  lo 
redouble  one's  efforts.  2  (auguienter  beau- 
coup) In  redouble,  to  increase,  to  double. 

3  (remettre  une  doublure)  to  newline 
(une  robe,  a  gown). 

REDOUBLER,  VU.  10  Tedoublc,  to  increasc. 

—  de  soins,  etc..  to  be  doul/ly  diligent. 

—  de  jambes,  to  mend  onc's  pace. 
REDOUTABLE,  rub-doo-tabl',  adj.  mf. 

rediiubla'de,  formidable. 

REDOUTE,  ruh-doot.  sf.  (II.)  1  fort. 
redoubt.     2  (endroit  public)  ridollo. 

REDOUTER,  rub-doo-lay,  va.  lo  dread, 
lo  fear.  S. m  impétueuse  colère  qui  le 
faisait  —  des  autres,  his  impehious  anger 
which  caused  him  lo  be  àreadcd  by  olhers. 
Boss.  Il  n'y  a  qu'un  homme  dont  je  re- 
doute la  haine,  there  is  but  one  man 
whose  halred  I  stand  in  [car  of.  Le  Sage. 
T.  (loiit  elle  avail  trop  vite   redoute  la 
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tendresse,  T.  whose  tenderness  she  hai 
becn  too  ready  lo  dreiid.  Nod. 

REIIRESSEMENT,  ruli-drays-mâng.  sm. 
■■ilraighlening,  reereclion,  redress,  righl- 
ing,  redressing.  flg.  Le  —  d'un  tort, 
d'un  grief,  Ihe  redressing  of  a  wrong,  ef 
a  qricvance. 

REDBESSER,  rnh-dray-say,  va.  \  to 
slraighlen,  to  make  straighl,  to  straighl- 
en  again,  —  une  planche  courbée,  to 
slraighlen  a  plank  thaï  is  beat.  —  la 
lêle,  to  hold  up  one's  head.  J'allai  cher- 
cher un  barbier  pour  lui  —  sa  moustache, 
/  wenl  to  felch  a  barber  lo  curl  hit 
mustachios  for  him.  Le  Sage.  fli;.  Dieu 
redresse  quand  il  lui  plall  le  sens  égaré. 
whcn  he  pleascs,  God  recalls  Ihe  scatler- 
ed  senses-  Boss.  —  le  jugement,  les 
idées  de  quelqu'un,  to  reclify  thc  judg- 
mcnl,  Ihe  ideas  of  a  pcrson.  —  les  torts, 
to  redress  llie  wrongs.  2  (ériger  de  nou- 
veau) lo  reerecl,  to  erect  again,  lo  set  np 
again.  3  {lillle  used)  (reraeilre  dans  le 
droit  chemin)  lo  put,  lo  sel  right  again. 
Je  m'étais  égaré,  j'ai  renconiré  un  paysan 
qui  m'a  redressé,  /  had  losl  my  way,  1 
met  a  pensant  who  sel  me  righl  again. 
flg.  Il  lâchait  de  le  —  sur  le  présent,  lie 
tried  lo  correct  his  ideas  as  lo  thc  lime 
bcing.  Hamil.  4  ironie,  (mortifier)  lo 
chaslise,  to  mortify.  5  (tromper)  to  lake 
in. 

SE  REDRESSER,  vpr  to  bccomc  straiglU 
again.  Redressez -vous,  hold  yowsclf 
straighl,  sil  up.  Elle  se  redre.sse,  elle 
commence  à  se  — ,  she  is  bcginninq  lo  gel 
straighl  again.  fig.  Se  — ,  lo  hold  one's 
head  up. 

REtiRESSEUR,  ruh-dray-suhr,  sm.  — 
de  torts,  redresser  of  wrongs,  injuries  ; 
Il  ironie,  redresser  of  injuries,  knight- 
errunl, 

REDO,  fpa.  of  REDEVOIR,  sm.  balance 
duc. 

RÉDUCTIBLE,  ray-dûk-tecbl',  adj.  mf 
\  reducible.  Renie  —,  reducible  annuity. 
2  surg.  reducible. 

RÉDUCriF,  ray-dûk-leef,  adj.  m.  feia. 
RtDiicTivE,  chem.  reduclive. 

RKDUCITOX,  ray-dlik-syong,  sf  {Lai.) 
t  réduction.  La  —  de  sa  foriuiie ,  ihe 
réduction  of  his  fortune.  La  —  d'un 
liqiiiile  par  l'évaiioratioii,  Ihe  réduction  of 
a  liquid  by  vaporizalitn.  law.  La  —  d'un 
legs,  d'une  rente,  tite  réduction  of  a  le- 
gacy,  of  an  annuity.  2  geom.  réduction. 
Échelle  de  —,  scale  of  réduction.  3  paint. 
réduction,  i  (action)  réduction.  Sarith. 
réduction.  La  —  des  francs  en  centimes 
et  des  centimes  en  francs,  Ihe  réduction 
of  francs  inlo  centimes,  and  of  centimes 
inlo  francs.  6  logic.  réduction.  1  surg. 
réduction  (d'une  fracture,  of  a  fracture). 
8  cliem.  réduction,  revirificalion. 

RÉDUIRE,  ray-diieer.  va  conjug.  like 
CONDUIRE ,  (Lot.  reducere)  i  lo  cariait, 
to  reduce,  to  eut  down,  to  diininish.  En 
réduisant  au  plus  strict  nécessaire  mon 
bagage  personnel,  by  reducimi  my  Per- 
sonal luggage  to  striclest  neccsssanes. 
Jai  q.  Anson  réduisit  ses  entreprises,  A. 
timited  his  enlerprises.  Volt.  Il  faut  faire 
buuillir  celte  liqueur  jusqu'à  ce  qu'on  l'ait 
réduite  à  la  moitié,  Ihis  liquor  musl  be 
boiled  down  lo  one  liai f  ihe  quanlily.  a 
(copier  en  iietil)  —  un  plan,  un  dessin, 
to  reduce  a  plan,  a  drawing.  geom.  — 
une  flgiire,  to  reduce  a  figure  3  (con- 
traindre) lo  reduce  to.  Pauvre  Didou,  où 
t'a  réduite ,  de  tes  amants  le  triste  son  ? 
paor  Dido,  to  whal  has  Ihe  sad  fale  of 
Ihy  lovas  reduced  lliee?  On  l'a  réduit  â 
se  dédire,  il  demander  pardon,  he  was 
obliged  10  retract,  lo  beg  pardon.  — 
quelqu'un  au  silence,  to  reduce,  to  put 
a  pcrson  lo  silence.  —  quelqu'un  à  la 
plus  trisle  extrémité,  à  la  dernière  extré- 
mité, lo  drive  a  person  10  Ihe  last  exlre- 
mity.  4  (souraetire)  lo  reduce,  to  sabdue, 
to  sulijugate,  lo  bring  under.  Alexandre 
réduisit  l'Asie  sous  ses  lois,  sous  son 
obéissance,  Alexander  brought  Asia  under 
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kl»  lawt,  his  siûay.  —  qoelqu'an  1  la 
nisoD,  le  —  à  son  devoir,  le  — ,  /o 
brins  "  P^^on  back  to  reason^  to  duty-  5 
maa.  —  un  cbeval ,  lo  break  a  horse.  6 
(résoudre  une  chose  en  une  autre)  lo 
reduu,  lo  (uni,  lo  conterl.  —  le  blé 
en  faritie.  to  couvert  corn  into  (tour,  — 
Dne  Tille  en  p  'aJre,  to  reduce  a  town  to 
ashei  ;  une  maison  en  cendre,  a  house 
lo  ashes.  6%.  (hyperb.)  —  quelqu'un  en 
poudre,  lo  cruih,  lo  silence  a  pinon.  fig. 
—  eu  poudre  on  ècril,  on  raisonnemcnl.  lo 
ail  a  uriliag  lo  pièces,  to  upsel  an  ar- 
gument. —  les  francs  i-n  cenliines,  les 
îieaes  en  degrés,  eit.,  lo  reduce  francs 
into  centimes,  leagues  into  dcgrees,  etc. 
7  arilli.  —  one  fraclion  i  sa  plus  simple 
expression,  See  expression.  8  rêJiger) 
to  reduce.  —  en  an,  en  métliude,  to 
redace  to  an  art,  a  melhod.  9  (organiserj 
to  reduce.  —  nn  Éial  en  province,  un 
royaume  en  république,  to  reduce  a  S'.aie 
to  a  province,  a  kingdom  lo  a  repuhlic. 
KO  surg.  to  reduce  (une  Insjiion,  une  frac- 
ture, a  dislocation,  a  fracture).  H  chem. 
to  reduce. 
SE  REbCiRE,  rpr.  i  to  confine  one's  self 

10  be  redueed.  À  quelque  simplicité  qne 
je  nie  réduise,  il  me  fauJra  puariant,  etc., 
though  1  should  confine  myself  lo  bare 
necessaries,  I  must,  however,  etc.  Jacq. 
Voire  ambition  se  réduisait  à  vivre  dans 
nne  cabane  obscure,  your  ambition  did 
not  eitend  beyond  liring  in  an  obscure 
cottage.  Cbal.  -2  lo  be  redueed.  3  to  be 
brougiu  unjer.  La  jeunesse  ne  se  réduit 
pas  aisément ,  youtli  is  not  easily  broughl 
under.     4  uai.  pbil.  lo  be  redueed. 

RÉDLIT,  ppa.  of  bédcibe,  feui.  — E, 
i  redueed.  .Ma  suiie  sera  — e  alors  à 
nne  cinqnaulaine  de  personnes,  my  re- 
liiiue  witl  iken  be  redueed  lo  about  ftfiy 
pcrsons.  Jacq.  2  redueed,  broughl.  Si 
Tous  êtes  —  à  telle  nécessité,  if  i/ou 
are  redueed  lo  thaï  necessily.  Le  Sage. 

11  esl  —  au  tait,  aox  bouillons,  he  is 
redueed  to  liée  upon  milk,  brolh. 

RÉDCiT,  sm.  t  reireat,  habitation.  2 
Cuitif.  reduct. 

RiibOPLlCATlF,  ray-dû-ple-tat-lf,  adj. 
m.  feui.  i.ÊDCiLiCAiiTE,  <  gram.  redupli- 
calite.    2  [sub:lantiv  }  redupticalite. 

liÉDLPLlLATiON,  ray-dii-ple-kah- 
svf.ng,  ï/-  tram,  reduplicaiioh. 

RtEDlFlCATiO.N,  ray-ay-de-fe-kah- 
svoug,  if.  recuifuation,  rebuilding  id'nne 
egii^e,d'ua  pabis,  of  achurch,  ofapalacei. 

KÉËUll'lliK  ray-aj-de-fyay.  ta.  ^Lal. 
reed-ficare,  lo  rebuitd. 

k:1EL,  rav-ayl,  adj.  m.  fem.  — le,  i 
rcJ,  Irue,  aclual.  Le  muude  —,  Ihe  real 
Ui/nJ.  J.-J.  Kou.-s.  2  law.  Droits  —s, 
rtiii  righ:s.  Actions  —les,  saisies  —les, 
reui  aclions,  dislresscs.  Offres  —les,  real 
ofrs.    3  [sulislatilit.)  reality. 

KÉÉLEcïlu.N,  ray-ay-lek-syong,  sf. 
réel  clion. 

iiÉÉLlCIBLE,  ray-ay-le-iheebl",  adj. 
mf.  redi.,ible. 

hÉÉLlGlBlLlTÉ ,  ray-ay-le-zhe-be-Ie- 
tai,  v/.  reeligibilily. 

'liÉÉLIRE,  laj-ay-leer,  va.  lo  reelecl 
(un  .iei.uié,  a  de/^ulyj. 

KÉËLLEMENT,  ray-ayl-fflâny,  adv.  i 
realiy,  truly.  2  (pour  donuer  plus  de 
forte)  mdeed,  really.  3  law.  Saisir  — , 
lo  dixtreas.  to  dislrain. 

llÉEXPOItTATlOX,  ray-ajks-por-tah- 
gyoïië,  sf.  réexportation. 

RÉEM  ORTtR,  ray-ajls-por-laj,  ta. 
lo  reeiporl. 

iiÉFALTlOS,  ray-fat-sjong,  sf.  I  corn. 
aliowaiice.    2  cnsiom-bouse.  rebale. 

RtFAlllE ,  rub  (ayr,  ru.  irreg.  conjug. 
like  F4IHE,  i  to  do,  to  make  again,  to 
do  oter  again.  —  on  tour  de  prouieuade, 
to  take  anolher  walk.  —  un  voyage,  lo 
Irattl  again  inlo  Ihe  same  counlry.  —  un 
ouvrage,  un  discours,  to  wrile  a  u'ork,  a 
discourse  oter  again.  L'bomme  refaisait 
une  mèche  à  son  fouet,  Ihe  man  was 
tuiin)  a  fresh  Imk  lo  hit  whip.  V.  Uag. 


RÉF 


2  (réparer)  to  repair,  to  mend,  lo  do  up.  — 
une  vieille  maison,  to  repair  an  old  house. 
—  on  baiiil,  to  mend  a  coal.  culin.  — 
de  la   viande,  to  uarm  up  méat  again. 

3  (recommencer)  to  begin  again,  to  begin, 
to  do  over  again,  to  recommence.  4  {re- 
luellre  en  Vigueur)  to  restore,  to  bring 
round.  Rien  n'esi  capable  de  —  un  ma- 
lade comme  le  bon  air,  noihing  is  more 
benefieial  to  a  pulienl  ihan  good  air.  Je 
referai  mou  établissement  de  voyage  en 
plaine,  I  shatl,  uhcn  once  more  in  Ihe 
ptain,  reorganize  my  travelling  establish- 
ment. Jacq.  5  (jeu  de  cartes,  at  cards) 
lo  deal  again. 

SE  eefaike,  rpr  to  recruit  one's 
stren'jth,  to  recoier  one's  heallh.  M.  où 
je  me  referai,  pendant  quelques  jours,  de 
mes  fatigues,  if.  where  1  shall,  for  a 
few  days,  resl  myself  afler  ail  my  fa- 
ligues.  Jacq.  lig  ,au  jeu)  Commencer  à 
se  — ,10  begin  lo  retriete  one's  tasses. 

REFAIT,  tub-!ay,  ppa.  ofRCFunB,  fem. 
— E,  adjecliv.  i  rtsiored,  donc  again.  2 
carp.  squared,  prepared  for  use.  3  fig. 
pop.  lal^en  in,  chented,  duped.  II  a  été 
— ,  he  was  laken  in. 

REFAIT ,  sm.  \  C'est  un  —,  il  is  a 
drawn  yame.  i  huul.  Le  cerf  a  liéjà  du 
— ,  Ibe  slag  has  alieady  new  horns. 

REFALCHER,  ruU-fo-shaj,  m.  fo  moïc 
again. 

RÉFECTION,  ray-fek-syong,  sf.  i  ri- 
pairs.    2  (repas)  réfection. 

RÉFECTOIRE,  ray-fek-looâr,  sm.  re- 
feclory,  dining-hûlt.  À  l'hcuie  du  —,  al 
meal-iimes. 

REFE.MJ,  rnh-fâug,  sm.  I  ditiding, 
division.    2  Mur  de  —,  bois  de  —,  See 

UTR,    BOIS. 

REFENDRE,  rnh-fângdr',  va.  i  lo  splil 
again.  2  lecli.  to  !>aw,  to  sptit.  —  une 
poutre,  lo  saw  a  beam.  —  de  l'ardoise, 
du  pavé,  to  splil  slutes,  to  break  paving- 
slones. 

RÉFÉRENDAIRE ,  ray-fay-râng-dayr, 
sm.  \  auc.  referendary.  2  Grand  — , 
grand  referendary  ;  \\  ^en  Poiogi;ey  grand 
referendary.  3  [adjecliv.)  Conseillers  —s 
à  la  cour  des  comptes,  referendaries  of 
Ihe  audit  office.    Tiers  — ,  référée. 

RÉFÉRÉ ,  ppa.  of  réeeree,  fem.  — e, 
sm.  référence. 

RÉFÉRER,  ray-fay-ray,  va.  [Lai.)  \  lo 
refer.  2  (attribuer  J  to  ascribe.  —  à 
quelqu'un  le  choix  d'une  cbose,  to  leate 
a  Ihing  lo  a  person's  choice.  3  law.  — 
le  serment  à  quelqu'un,  lo  refer  il  to  a 
person's  oalh.  ^  law.  lo  report,  to  make 
'■eport. 

SE  RÉFÉRER,  tpr.  \  lo  refer,  to  hâve 
référence.  2  Se  —  à  l'avis  de  quelqu'un, 
se  —  à  quelqu'un,  se  —  à  ce  qu'il  a  dit, 
to  refer,  lo  leuve  a  matler  lo  Ihe  décision 
of  anolher  person. 

REFERMER,  ruh-fayr-may,  va.  I  lo  shul 
nguin,  lo  close,  10  cluse  again.  11  ouvre 
UQ  œil  mourant  qu'il  relerme  soudain, 
he  opens  a  dying  eye,  but  he  suddenly 
closes  il  again.  Rac.  2  snrg.  —  une  plaie, 
to  close  a  wound. 

SE  REiERiiEK,  rpr.  lo  shut  ogoin,  lo 
close,  lo  close  again. 

RtFERRER,  ruh-fay-ray,  va.  to  shoe 
again  (un  cheval,  a  horsei. 

RÉFLÉCHI,  ppa.  uf  réfléchir,  fem. 
—E,  adjecliv.  i  reflecled.  2  Og.  gram. 
Verbes  —s,  reflecled  verbs.  3  Action, 
pensée  — e,  deliberate  action,  profound 
IhoughI.  4  (des  personnes,  of  persans) 
re/lective,  reflecling.  Des  esprits  —s, 
refïeclive  minds.  Arag. 

RÉFLÉCHIR,  ray-Oay-sheer,  ra.  to  re- 
flecl,  lo  refleil  back. 

réflécbir,  vn.  i  to  reflect,  to  be  re- 
flecled. 2  fig.  lo  reflect,  to  consider. 
Reflecbissez-y  bien,  thiiik  U  over  well. 
J.-J.  Rooss. 

SE  rlfléchir,  vpr.  lu  be  ri  flected. 

RÉFLÉCHISSEMENT,  ray -flay-shis- 
mâiig,  sm.  rc/leclion,  réverbération. 

RÉFLECIEUR,  ray-flet  lubr,  adj.  m. 
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1  nat.  phil.  Miroir  —,  repecling  mirror. 

2  (safistanliv.)  Lu  —,  a  refleclor. 
REFLET,   rub-Qay,  4»i.  refleclion,  re- 

flei. 

REFLÉTER,  rnh-Oay-Uy,  ta.  to  reflect. 

SE  REFLÉTER,  vpr.  to  rcflecl,  10  be  re- 
flecled. 

REFLELI'.IR,  ruh-fluh-reer,  vn.  i  to 
blossom,  lo  flower  again,  to  bloom  again. 
{by  extension,  Le  vieillard  vit  —  les 
ciiairs  de  son  bras,  the  old  man  saio 
Ihe  flesh  of  his  arm  growing  again.  G. 
Del.  2  fig.  lo  reflourish.  La  paix  va 
— .  peace  is  about  to  reflourish.  J.-J. 
Rouss. 

RLFLEXIBILITE,  ray-llek-se-be-Ie- 
tay,  sf.  nai.  phil.  refleiibiiily. 

RÉFLEXIBLE,  ray - llex - seebl',  adj. 
mf.  nat.  pbil.  reflexible. 

RÉFLLXION,  ray-fleksyong,  sf.  [Lat.) 
^  refleclion.  naut.  Instrumeuls  à  —,  in- 
strumenls  of  refleclion.  2  fig.  refleclion, 
considération.  Un  moment  de  —  vous 
fera  voir  que  je  dis  vrai,  a  momenl's  re- 
fleclion u-itl  salisfy  you  thaï  1  speak  the 
Irulh.  M°"  de  Sev.  Toute  —  faite,  je 
ne  sortirai  pas,  every  Ihing  considered,  I 
shall  not  go  oui.  C'est  un  homme  de 
—,  he  is  a  ihoughlfut  man.  3  (pensée) 
Ihoughl,  refleclion. 

REFLUER,  lub-Dû-ay,  vn.  [Lat.  re- 
flucre;  (des  Uuideî,  of  fluids)  to  flow  back. 
med.  La  bile  a  reflué  dans  le  sang,  the 
bile  htis  overflowed  inlo  the  blood.  fig. 
Les  barbares  reQuéreni  daus  les  Gaules, 
Ihe  barbarians  overran  Gaut. 

REFLUX,  rub-flû,  sm.  1  ebb,  reflux. 
2  fig.  ebb.  eibing.  See  flcx. 

RËFONUER,  luh-fong-day,  ta.  to 
reimburse. 

l'.EFONDRE,  ruh-fongdr',  ta.  i  lo 
cast  again,  to  recasl,  to  mell  doua.  2 
Dg  (d'un  ouvrage  d'esprit,  etc.)  lo  re- 
model,  lo  improve.  3  fig.  (des  personnes, 
of  personsj  10  reform,  lo  change.  Vous 
ne  me  refondrez  pas,  you  will  not  aller 
me. 

SE  REFO.sDRE,  tpr.  fig.  lo  tcform,  lo 
ameiid. 

REFONDU,  ruh-tong-dû,  ppa.  of  rb- 
FO.NDRE,  fem.  — E,  cast  again,  melled 
Uown.    fig.  reinodelled. 

r.EFO-NTE,  ruh-fougt,  sf.  \  recoinage, 
recaslittg.  La  —  des  monnaies,  the  re- 
coinage. 2  fig.  (d'un  ouvrage  d'espiit) 
remodtiling. 

liÉFOli-MABLE,  ray-tor-mabl',  adj.  mf. 
reformable. 

RÉFORMATEUR,  ray-for-mat-nhr,  sm. 
fem.  RÉFoimAiRict,  refermer. 

RÉFORM.VflON,  lay-lor-mah-syong, 
sf.  i  leformation,  ameudment.  La  — 
des  mœurs,  the  re,jrmaiiou  of  manners. 
La  —  des  abus,  des  désordres,  the  re- 
dress  of  abuses,  disorders.  La  —  des 
monnaies,  the  alteraiion  ofthe  coiitage.  2 
absol.  reformalion.  A  l'époque  de  la  — , 
al  the  period  of  the  re formation. 

RLFOf.ME,  ray-form,  sf.  1  reform, 
reformalion.  La  —  du  calendrier  Julien, 
the  reform  of  the  lu  ian  calendar.  La 
—  des  abus ,  the  reform  of  abuses,  ab- 
sol  La  — ,  the  reformalion.  La  —  de 
Calvin,  de  Luther,  the  reformalion  of  Cal- 
tin,  of  Luther.  3  [de  ttU^ieji.)  refoi  m.  4 
(relativement  aux  mœurs,  eic.)  amend- 
menl,  reform.  5  [liltte  used)  (des  gens 
de  guerre)  réduction.  6  (des  ofiiciersj 
half-pay,  invaliding.  Iiailcmeul  de  —, 
half-pay.  Être  mis  à  la  —,  lo  be  put 
upon  half-pay.  1  tdes  cbevaux)  setling 
off.  8  (des  tuevaux  leformes/  hoises  un- 
fil  for  sei  vice,  cast  horses.  9  (dans  uue 
administration,  reform.  tO  auc.  —  des 
monnaies,  reslamping  of  lue  coin. 

RÉFORMÉ,  pya.  of  eéForïer,  fem. 
— E,  1  reformed.  OlScier  —,  lialf-pay 
officer,  reformed  officer.  La  religion  pré- 
leudue  — e,  la  religion  — e,  the  so  catted 
reformed  religion.  Les  preieudus  —s, 
les  —s,  the  Protestants,  i  sm.  (de  re- 
Ugieiii/  refoTuûsl*. 
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BEFORMER,  ruh-for-may,  va.  to  re- 
form,  10  lorm  again. 

SE  [lEFORMEB,  l'pr.  1  lo  foim  again, 
to  b(  formed  again.  2  mil.  to  form  again, 
to  relorm. 

RÉFORMER,  ray-for-m.iy,  va.  i  to 
iform,  lo  reverse  (la  juslice,  les  lois, 
es  coutumes,  Justice,    laws,  cusloms). 

—  un  monasi6re,  to  reform  a  monastery. 

—  le  caliMidiicr,  to  relorm  the  culeiiclar. 

—  un  acie  de  l'ôlat  civil,  lo  aller  a  lieed 
Tclaling  lo  llie  social  condition  of  a  per- 
soii,    2  (corrigt'i')  to  reform,  to  amend. 

—  les  moeurs,  to  reform  the  manners. 
On  ne  réforme  point  sou  caractère,  one 
caimol  change  one's  chiirarler.  Volt.  3 
(retrancher  ce  qui  est  nuisible)  lo  reform, 
10  relrench,  lo  reduce.  —  son  Iraiu,  sa 
dépense,  sa  maison,  lo  reditce  one's  esla- 
blishment,  expenses.  k  —  des  troupes, 
to  reform  troops.  S  —  un  officier,  to  put 
an  officer  upon  half-pay.    —  un  soldat, 

10  iiiralid  a  soldier.  B  —  des  chevaux, 
to  sell  horses  unfit  for  service.  7  — 
les  monnaies,  lo  reslamp  tite  coinage. 

SE  RÉFOiiMEiî,  vpr.  to  rcform,  to  amend. 

REFOULEMENT,  ruh-fool-niing,  sm. 
driving  back,  flowing  bacii,  relreut,  com- 
pression. Le  —  de  la  marée,  tlie  cbbiiig 
of  the  tide.  Le  —  des  eaux,  the  retreal 
of  the  walers. 

REFOULEIl,  ruh-foo-lay,  va.  \  lech. 
to  full,  10  mill  again,  lo  Iread  ugiiin.  — 
une  étoffe  ,  to  full,  lo  mill  a  stuff  again. 

—  les  vendanges,  to  slamp,  lo  tread 
the  grapes  again.  2  (faire  rclluer)  lo 
drive  tiacit.  flg.  Il  refoula  les  hordes  in- 
nombrahles,  hc  drove  bacIi  the  iniiume- 
rabte  hordes.  3  naut.  —  la  marée,  to 
stem  the  tide,  lo  sait  against  the  tide.  4 
arlil.  to  ram. 

REFOULER,  t'B.  (dc  la  Marée,  of  the 
tide)  lo  ebb,  to  flou)  bucti.  fig.  Leur  mul- 
lituile  refoula  vers  le  Nord,  the  multitude 
fled  back  lowards  Oie  Norlh. 

REFOULOIR,  ruh-foo-looâr,  sm.  arlll. 
rammer. 

RÉFRACTAIRE,  ray-frak-layr,  adj. 
raf.  i  refraclory.  2  chem.  slubborn, 
refraclory.  3  (snbslantiv.)  Un  — ,  a  re- 
fraclory coiiscript. 

RÉFRACTER,  ray-frak-lay,  va.  nat. 
phil.  to  refracl. 

SE  RÉFRACTER,  Vpr.  to  bc  Tefractcd. 

RÉFRAGTIF,  ray-fiak-lif,  adj.  m.  fem. 
BÉFBiCTiYE,  Hat.  pliil.  refraclive. 

RÉFRACTION,  ray-ti  ak-syong,  sf.  {Lai.) 
nal.  phil.  réfraction. 

REFRAIN,  ruh-frang,  sm.  t  biirden, 
chorus.  Un  —  qu'on  s'en  va  chantant, 
the  burden  of  a  song  that  is  sung  going 
along.  Muss.  2  lig.  thème.  Son  —,  c'est 
toujours  de  l'argent,  the  burden  of  his 
song  is  always  money.  3  uaut.  rolling  of 
the  waves. 

RÉFRANGIBILITÉ,  ray-frang-zhe-be- 
le-lay,  sf.  nal.  phil.  refraugibilily. 

REFRANGIBLE,  ray-frâng-zLeebl',  adj. 
mf.  liai.   phil.  refraugible. 

REFRAPPER,  ruh-frap-ay,  va.  to  slrihe 
again.  —  des  monnaies,  to  reslamp  the 
coinage. 

REFRENER,  ruh-fray-uay,  va.  {Lai. 
rctrenare)  to   curb,  lo  bridle,  to  cheek. 

11  avait  des  envies  de  se  précipiter  que 
refrénait  toujours  l'inslincl  de  la  conser- 
vaiion,  he  fclt  a  désire  to  ihroui  himself 
inlo  the  waler,  but  was  checked  by  a 
iialural  instinct  of  self-prcservalion.  Th. 
Gain.  flg.  —  ses  passions,  ses  désirs,  lo 
curb  one's  passions,  desires. 

RÉFRIGÉRANT,  ray-  fre-zhay-râng, 
adj.  m.  feui.  — E,  1  chem.  réfrigérant, 
refrigeralive.  Mélange  — ,  freeiing  mix- 
ture. L'hôtel  de  la  Belle-Étoile  est  un 
peu  trop  —  par  le  temps  qui  court,  il 
is  rallier  too  cold  to  steep  in  the  open 
air  Ihis  wealher.  Th.  Gaul.  2  nied.  ré- 
frigérant.   3  sm.  réfrigérant. 

RÉKRir.ÉRAKT,  sitt.  cbeiB.  réfrigérant. 

RÉFRIGÉRATIF .  ray-fre-zliay-rat-if, 
ndj.  m.   fem.   EÉfwcÉRAfiVE,     i  nied. 
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refrigeralive.  2  sm.  refrigeralive,  réfri- 
gérant, cooling  medicine. 

RÉFRIGÉRATION,  ray-fre-zhay-rah- 
syong,  4/.  iLal.)  cliem.  réfrigération. 

REF.ilNGENT,  ray-frang-zhâug,  adj. 
m.  fem.  — e,  nal.  idiil.  refrucling. 

RI'-FUOGNÉ,   RENFROGNÉ,  ppa.    of 

REFROGNEB,    RENFROCKER  ,  fem.   — E,  grufl) 

surly,  scowling,  frowning.  Elle  svclle  et 
légère,  lui  pesant,  refrogné.  she  light  and 
uiry,  he  heavy  and  dull.  Th.  Gaut.  Avec 
la  raine  renfrognée  d'un  vieil  hiite  qui, 
luilh  the  gruff  look  of  an  old  guest  who. 
Th.  Gaut. 

REFROGNEMENT,  ruh-fro-nyuh-mAng, 
RENFROGNEMENT,  rang-fro-nyuh-mâng, 
sm.  scowl,  [rouni,  knilling  of  the  brow. 

sr.  REFROGNEll,  ri^h-tro-iiyay ,  se 
RENFROGNER,  rSng-fro-njay,  vpr.  to 
frown,  to  scowl.  Se  refrosncr,  se  ren- 
frogner le  visage,  lo  knil  one's  brow. 

REFROIIIIR,  ruh-frooâ-dcer,  va.  \  to 
cool,  10  Chili.  2  Dg.  lo  damp,  to  cool, 
La  vieillesse  refroidit  les  passions,  old 
âge  cools  the  passions. 

REFROIDIR,  m.  lo  grow ,  to  gel,  to 
bccome  cool,  lo  cool.  Laissez  —  ce  bouil- 
lon, Ici  that  brolh  cool.  flg.  Il  faul laisser 
—  sa  colère,  you  musl  Ici  his  anger  cool 
down. 

SE  REFROIDIR,  Vpr.  I  lo  gct,  to  gvow, 
to  bccome  cool,  cold.  Le  temps  s'est  re- 
ftoiiM,  the  wealher  grew  cold.  2  fig.  lo 
cool,  to  cool  down.  Ne  craignez  pas  que 
ma  joie  te  refroidisse,  do  not  fear  that 
iiiy  joy  wilt  abate.  M™'^  de  Sév. 

REFROIDISSEMENT,  ruh  frooS-dis- 
mâiig,  sm.  \  cooling,  chill  (de  l'air,  du 
temps,  of  the  wealher).  —  de  l'âge,  the 
Chili  of  âge.  2  flg.  coolness.  3  (iudis- 
posiiion)c/i(V/.  4  vet.  (maladie  du  cheval) 
cold. 

REFUGE,  ruli-fuzh,  sm.  i  refuge, 
asylum,  sheller.  Lieu  de  — ,  place  of 
refuge.  Maison  de  — ,  refuge,  Magda- 
Icn  hospiial.  2  flg.  (personne  dont  on 
altend,  dont  on  implore  la  protection)  re- 
fuge. La  diviiiiiè  est  le  —  des  malheu- 
reux, God  is  the  refuge  of  the  unhappy. 
Moniesq.  3  (des  choses,  of  things)  re- 
fuge. Les  lois  sont  le  —  du  faible,  the 
laws  are  the  protection  of  the  wcak.  4 
fi^-  (niiijcn)  pri-lence,  excuse,  loop-hole. 

UÉFDGIl':,  ppa.  of  iiÉfOGiER,  fcin.  — E, 
(suùsluiilif.)  refugee.  (adjecliv.)  Style 
—,  sli/lc  of  the  Protestant  refugees. 

SE  RÉFUGIEU,  ray-fû-zhjay,  vpr.  (Lat. 
refugeie)  to  take  refuge,  to  lake  shctler. 
flg.  Il  se  réfugie  dans  des  équivoques,  lie 
has  recourse  to  etjuivoeaUon. 

REFUIIt,  ruli-fii-eer ,  vn.  nn.  to  double. 

REFUITE,  ruh-fûeet,  4/.  ven.  1 
doubling.  2  (ruses  d'une  béte  qu'on 
chasse)  doubling.  3  flg.  {titlte  used) 
dodge,  sitift. 

RICFUS,  ruh-fû,  sm.  \  refusai,  déniai. 
S'attirer  un  — ,  lo  meet  wilh  a  refusai. 
Avoir  une  chose  au  —  de  quelqu'un,  to 
hâve  the  refusai  of  a  Ihing  after  anolher. 
Faire  une  chose  au  —  de  quelqu'un ,  to 
do  a  Ihing  anolher  has  refused  to  do. 
Cela  n'est  pas  de  — ,  Ihal  is  not  to  be 
refused.  i  (ce  qu'un  autre  a  refusé)  Ihing 
refused.  Je  ne  veux  point  du  —  d'un 
autre,  /  will  not  accepl  things  refused  by 
anolher.  3  huiit.  Un  cerf  de  —,  a  stag- 
gard.  4  tech.  Enfoncer,  ballre  uu  pilier 
jusqu'à  —  de  niouion,  to  set  a  pile,  lo 
drive  a  pile  hotue. 

REFUSER,  ruh-fii-zay,  va.  1  to  re- 
fuse, to  deny,  to  décline.  —  des  pré- 
sents, lo  rcjuse  présents.  J'espère  que 
vous  ne  refuserez  pas  cette  marque  de 
mon  amitié,  l  trust  you  will  not  refuse 
this  lohen  of  my  friendship.  Cliat.  J'ai 
refusé  d'aller  chez  lui.  /  refused  to  go  to 
hi.f  hûuse.  absûl.  prov.  Tel  refuse,  qui 
après  muse,  qui  refuse,  mu^e,  See  uuser. 
i  (rejeter  une  demande)  lo  refuse.  On 
lui  a  refusé  la  grâce  qu  il  demandait,  he 
was  refused  the  favuur  he  requcsied.  Ils 
n'osèieul  pas  me  —  eniiëreméul  de  me 
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vendre  des  vivres.  (Ae;/  durst  not  altogelher 
refuse  lo  sell  me  some  provisions.  Jacq. 

—  obéissance,  to  refuse  obédience,  {by  ex- 
tension) Mes  peiites  jambes  commencèrent 
à  me  —  le  service,  my  titlte  legs  begani  0 
refuse  me  tlieir  service.  Le  Sage,  absol. 
11  refusa  net,  tout  net,  he  gave  a  fiai  re- 
fusai, man.  Ce  cheval  refuse,  Ihul  horse 
refuses  to  more.  naut.  Le  veut  refuse, 
the  wind  séants.  —  la  porte  k  quelqu'un, 
lo  deny  a  persan  admiltance.  i  (des  per- 
sonnes, of'  persans)  lo  refuse.  —  une 
mie  en  mariage  ,  to  refuse  a  young  lady 
in  marriage.  Cet  homme  a  refusé  un  bon 
parti,  thaï  man  refused  a  vcry  good 
match.  4  flg.  (ne  pas  donner)  to  wilhhold 
ifrom).  La  nature  ne  nous  donne  et  ne 
nous  refuse  a  cune  venu,  nature  neilher 
gives  nor  wilhliolds  from  us  any  virtue. 
Barih.  S  mil.  L'ennemi  refusait  sa  droite, 
the  encmy  refused  to  engage  his  right. 

SE  REFUSER,  Vpr.  \  lo  rcfusc  ouc's  self 
a  Ihing.  Se  —  one  chose ,  to  refuse , 
lo  grudge,  lo  deny  one's  self  a  Ihing,  to 
deprire  one's  self  of  a  Ihing.  Il  se  refu- 
sait toute  nourriture,  he  refused  himself 
every  kind  of  food.  Fén.  2  Se  —  à  une 
chose,  to  refuse.  Il  se  refuse  à  travailler, 
he  refuses  lo  uiork.  Il  ne  se  refuse  i 
rien,  he  abjects  to  uothing.  3  Se  —  à 
une  chose,  to  deny,  lo  refuse  one's  self  a 
thing,  to  wilhstand,  to  resist.  Il  se  re- 
fuse aux  plaisirs  les  plus  innocents ,  he 
dénies  himself  the  most  innocent  plca- 
sures.  Il  est  impossible  de  se  —  à  l'évi- 
dence de  ses  preuves,  il  is  impossible 
lo  resist  siich  conclusive  évidence.  Ce 
serait  se  —  à  l'évidence ,  it  would  be 
shulling   one's    eyes   against  conviction. 

RÉFUSION,  ray-fû-zyong ,  sf.  [Lat.) 
anc.  law.  —  de  dépens,  refunding,  paying 
back  the  charges,  costs. 

RÉFUTATION,  ray-fû-lah-syong,  sf. 
(Lat.)  1  réfutation,  confutiition ,  disproof. 
La  —  d'un  livre,  d'un  argument,  the  ré- 
futation of  a  book,  of  an  argument  ;  d'une 
erreur,  d'un  sophisme,  of  an  error,  a 
sopUsm.  flg.  Sa  conduite  est  la  meilleure 

—  de  cette  calomnie,  his  conduct  is  the 
besl  réfutation  of  llial  calumny.  2  absol. 
rhét.  réfutation. 

RÉFUTER,  ray-ffl-tay,  va.  {Lut.  refu- 
tare)  to  réfute,  lo  confite,  to  disprove  (un 
mensonge,  une  calomnie,  a  futsehood,  a 
calumny),  —  un  livre,  —  un  auteur,  to 
réfute  a  hook,  an  aullior. 

REGAGNER,  rub-g.ih-nyay,  va.  ^  to 
regain ,  to  gain ,  lo  gel  back ,  to  recover, 
to  Win  back.  —  son  argent ,  lo  gel  back 
one's  money.  flg.  —  l'amilié,  l'afl'ection, 
l'esiime,  la  confiance,  les  bonnes  gr.1ces 
de  quelqu'un,  to  win  bacii  the  friendship, 
affection,  esleem,  confidence,  good  grâces 
of  a  persan,  to  re-ingraliale  one's  self 
wilh  a  person.  —  le  temps  perdu,  lo 
muke  up  for  losl  lime.  —  quelqu'un,  to 
win  back  a  person.  2  mil.  —  un  ouvrage 
de  forliDcation ,  to  take  a  fortification 
again.  —  du  terrain ,  to  gain  ground 
again.  naut.  —  le  dessus  du  vent,  to  get 
the  weather-gage  of  the  wind;  \\  fig.  to 
hold  one's  head  abore  waler  again.  3 
(rejoindre)  lo  overluke,  to  rejoin,  to 
rcach.  Ils  regagnèrent  le  corps  d'armée, 
they  rejoiued  the  main  body. 

RECAI.N ,  ruh  -  gang ,  sm.  1  afler- 
growth,  afiermath.  i  lig.  Un  —  de  jeu- 
nesse, a  retirai  of  youlh. 

RÉGAL,  ray-gal,  sm.  {Lat.)  entertain- 
ment,  feasl.  Le  —  fut  fort  honnête,  the 
méat  was  very  good  La  l'ont,  fig.  C'est 
un  —  pour  moi,  il  is  a  treat  for  me. 

RÉGALADE,  ray-g;il-ad,  .«A  1  treat, 
regale.  Boire  à  la  —,  to  drink  wilhoul 
pulting  the  glass  lo  the  lips.  2  (féu  vit  et 
clair)  rousintfjire. 

RÉGALANT,  ray-gal-âng,  ppr.  of  ré- 
galer, adj.  m.  fem.  — E,  amusing,  enter- 
taininy,  diverting. 

RÉGALE,  ray-gal,  sm.  mus.  vox  hu- 
muna  stop. 

RÉCALE,  sf.  régale. 
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RÉGILE    adj.  f.    Eau  — ,  aqua  rtgia, 
aqua  rt'fjîs 
Kl^OALEMENT.   ray-gal -mâiig,    m. 

I  leniling.    î  (d'oue  laxe,  of  a  liix)  as- 

RtCALEU.  ray-gal-ay,  ta.  I  to  enter- 
lain,  10  feasi,  to  régale,  i  [by  rilension) 
(des  chosis  q'i'un  faU  pour  réjouir,  pour 
divertir  >es  auils,  to  treat^  to  eutcrtan. 
Nous  allons  —,  mon  pore,  voire  .ibord 
d'au  incidenl  loul  frais,  we  shall,  falher, 
greet  your  com'mg  wUh  somelhing  new. 
Mol.  3  [by  extension  and  in  a  bud  fart;  to 
Ireal,  to  gralify.  Ou  le  régala  de  viogl 
coups  de  Mloii,  he  was  trealed  10  a  sound 
cuàgelling. 

SE  BÉCALER .  rpr.  to  regale,  lo  Ireal,  to 
enjoy  one's  self. 

RÉGALER,  ivi.  )  to  Icvd  (les  tefies , 
earlh).  2  (d'une  taxe,  of  a  lax)  lo  as- 
aess. 

REG.\L1EN,  ray-gal-yang,  adj.  m.  Droit 
— ,  regale,  pi.  regalia. 

Rf;GALIS1  E.  ray-gal-isi,  sm.  [Lut.  rc- 
galisl  'nciimbent  of  a  titing  by  tirluf-  of 
Ihe  king's  gifi,  and  iirerogalive  of  regale. 

REGARD,  ruli-gar,  sm.  i  look,  glance, 
gaze.  —  tendre,  faroucbe,  tender,  fierce 
look.  pnp.  Avoir  un  —,  lo  he  struck.  i 
—s,  pi.  Og.  (attention)  attention,  notice. 
Voici  la  seule  qui  ui'a  paru  luériler  vos 
—s,  this  is  Ihe  only  one  thaï  appears  lo 
me  to  déserte  your  notice.  Volt.  3  paint. 
two  portraiti  loohing  al  each  olïtir.  k 
(ouverture)  opening. 

EK  RECARp,  fidf.  toc.  oppostlc,  in  juxla- 
posiJ.ion.  L*ue  traduction  avec  le  texte  en 
— ,  a  translation  wilh  Ihe  teil  on  Ihe  op- 
posite page. 

An  RECAitP,  adv.  loc.  obsol.  in  com- 
parison  wilh. 

REGARDANT,  rnh-gar-dâng.   ppr.  of 

REGARDER,     Le   CilicQ  llu   lûgîs  qui,  —  500 

maître  avec  un  air  de  fêle,  Ihe  house-dog, 
who,  gining  a  joyful  glance  al  his  master. 
C.  Del.  adj.  m.  km:  — E,  i  niée, 
particular.  2  (avare)  stingy,  luar.  11  ne 
faut  pas  être  si  — ,  trop  — ,  one  must 
nol  be  so  particular,  too  particular.  3 
sm.  (celui  qui  regarde)  speclator,  look- 
er  -on,  beholder. 

REGARDER,  ruh-gar-day,  va.  t  lo  look 
ai,  to  behold,  to  gaze  on,  to  eye,  to  View. 

—  fisemenl,  lo  stare  al,  lo  look  pxedly 
Hpon.  —  devant  soi,  autour  de  soi,  der- 
rière soi ,  lo  look  before,  round,  bebind 
one.  —  par  la  fenêtre ,  to  look  oui  of  Ihe 
uiindow.  Elle  le  reganlait  sans  rien  dire, 
she  gazed  on  him  wilhoul  uttering  a 
Word. J.-J.  Rooss.  Toujours  au  plus  gr.nd 
nomlire  on  doit  s'accommoder,  c-t  jamais  il 
De  faut  se  faire  — ,  one  must  always 
conform  lo  Ihe  grealest  number,  and  nevcr 
allract  attention.  Mol.    11  coonnuail  à  me 

—  d'an  œil  de  corapa$si<  n,  he  continuai 
lo  eye  me  wilh  a  look  of  compassion. 
Fén.  11  avait  étudié  la  vie  en  regarJant 
Tivre,  il  étudia  la  mort  en  regardant  mou- 
rir, he  had  learnt  whal  lîfe  was  in  set-ing 
olhers  tive;  now,  he  sludied  death  in 
observing   how    olhers    died.    A.    Hoass. 

II  n'osait  le  —  en  face ,  le  —  entre 
deux  yeux,  he  dura  nol  face  him.  — 
de  près ,  10  be  short- sighted ,  lo  look 
narrowly  al.  to  attend  carefutly  to.  — 
quelqu'un  sous  le  nez,  lo  stare  a  person 
in  the  face.  Dieu  l'a  r,  gardé  en  pitié, 
l'a  regar<!é  avec  des  yeux  de  miséri- 
corde, Gcd  bas  looked  in  pily  upon 
him.  proT.  pop.  Un  chien  regarde  bien 
an  évéque,  a  cat  may  look  al  a  k/ng.  2 
fig.  (considérer)  lo  comider,  to  examine, 
lo  look.  Tout  est  surpienant  à  ne  — 
qae  les  causes  particulières,  every  thing 
is  surprising,  when  only  particular  causes 
are  considered  Boss.  Vous  ne  reg.irdi-'Z 
pas  qoe,  you  do  nol  consider  thaï.  3  Gg. 
(estimer,  jugrr)  to  judge,  lo  look  on,  upon. 
le  regaide  le  voyage  de  S.  i  la  cour 
comme  un  moyen  pour  lui  de,  /  look  on 
S.'s  journey  lo  the  court  as  a  means 
for  him  lo.  Le  Sage.    Oa  ;  regarda  la 
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mort  du  maître  comme  prochaine,  the 
death  of  Ihe  master  wirs  looked  upon  as 
near:  Le  S.ige.  4  Dg.  ( concerner)  lo 
concern,  to  regard.  Uefléchis,  car  cela 
le  regarde,  re/lecl.  for  thaï  concerns  you. 
C.  Del.  Celte  aOaire  me  regarde  ei  les 
traîtres  seront  punis,  thaï  a/fuir  is  mine, 
and  the  Ira/tors  shtill  be  punished.  Bar. 
Ce  qui  le  faisait  rêver  ne  regardait  que 
sa  fauiille,  whal  made  him  thoughtfil 
concerned  only  his  family.  Le  Sage.  5 
fig.  (des  clioscs,  of  things)  to  command 
a  View  {of),  to  face,  lo  front,  to  look  on, 
lo  look  ont  upon,  to  orerlook.  Celte 
maison  regarde  l'urient,  that  house  faces 
the  east.  L'ne  maison  qui  regarde  droit 
dans  l'aiseiial.  a  \ionse  exaclly  facing  the 
arsenal.  M"«  de  Sêv. 

REG.IRDER,  f«.  Dg.  lo  «lind,  to  pay  at- 
leulion  [to],  to  attend  (lo),  to  look  {lo). 
Regardez  hien  à  ce  que  vous  allez  diie, 
mnfl  whal  you  are  uboul  lo  say.  Re- 
gardez-y  bien,  look  carefutly  lo  il.    V 

—  à  deux  fois,  to  look  twice  al  a  thing. 

—  de  près,  de  trop  piès  à  toutes  choses, 
lo  look  into  every  thing  narrowly,  too 
narrowly. 

SE  REG.tRDEn,  vpr.  i  lo  look  al  one's 
self.  Cette  femme  passe  les  jours  en- 
tiers à  se  —  dans  son  miroir,  à  se  — , 
that  woman  spends  whole  days  in  look- 
ing  al  herself  in  Ihe  glass.  fig.  Il  se 
regarde  vivre  el  s'écoute  parler,  he  is  a!- 
fjays  in  a  slate  of  self-admiration.  Muss. 
{by  extension)  Un  lac  d'argent,  miroir  où 
se  regardent  les  nuées,  a  sitvery  lake,  a 
glass  in  which  the  clouds  are  reflected. 
V.  Hug.  2  recipr.  lo  look  al  each  olher. 
Ils  se  sont  regardés  sans  rien  dire,  they 
looked  ai  each  olher  wilhoul  saying  any- 
thing.  3  Dg  (se  juger)  to  consider,  to 
look  upon  one's  self.  11  se  regarde  comiue 
reserve  à  de  hauies  deslinées,  he  consi- 
ders  himself  as  reserved  for  lofly  désu- 
nies, i  lig.  (être  vis-à-vis  l'un  de  l'autre) 
10  be  opposite  each  olher,  to  face,  lo  front 
each  olher.  Ces  deux  maisons  se  regar- 
dent, ihose  two  houses  are  facing  each 
olher. 

REGARNIR,  ruh-gar-neer,  va.  to  fur- 
niih,  to  garnish  agai»,  to  Irim  afresh  (un 
bois,  a  wood). 

RÉGATE,  ray-gat,  sf  (II.)  regalta. 

REGELEK ,  rulizh-lay,  va.  to  freete 
agaiu.  Il  neige,  et  gèle  et  regèlc  en 
même  temps,  il  snows.freezes,  and  freezes 
again  ail  al  Ihe  same  ti.ne.  M»«  de  Sév. 

RÉGENCE,  ray-zhângs,  sf.  i  regeney. 
2  (temps)  regeney.  3  (de  certaines  villes, 
etc.)  regeney.  La  —  d'Alger,  de  Tunis. 
the  regeney  of  Algiers,  of  Tunis.  4  (by 
extension)  (lerriioiie)  regeney.  s  (dans 
les  collèges;  obsol.  regeney. 

RÉGI-AÉRATEUR ,  ray-zhay-nay-ral- 
ahr,  sm.  fera,  régksératrice,  \  regene- 
ralor.  2  (adjectiv.)  Principe  —,  regene- 
raling  principte. 

REGÉNÉRATION,  ray- zbay-nay - rah- 
syong,  sf.  [Lai.)  1  régénération.  La  — 
des  chairs,  the  régénération  of  the  ftesh. 
2  fig.  régénération.  3  Dg.  (du  bapièijie) 
régénération.  La  —  en  Jesus-Chrisl ,  the 
régénération  in  Jésus  Christ. 

R:';GÉNÉRER,  ray-zbay-nay-ray,  va. 
[Lai.  rigenerare)  I  lo  regenerate.  fig.  Le 
bai>ième  nous  régénère  en  Jésus-Christ, 
baptisai  régénérâtes  us  in  Jésus  Christ, 
i  fig.  (réformer)  lo  regenerate  (les  mœurs, 
the  manners). 

SE  RÉGÉ.NÉBEK,  Vpr.  1  to  gvow  again. 
2  Dg.  to  be  regeneraled.  Un  peuple  qui 
se  régénère,  a  people  that  is  regeneraled. 

REGE.NT,  ray-zbang,  adj.  m.  leni.  — e, 
i  legent.  Le  prince  —,  the  prince  ré- 
gent. 2  [subslantiv.)  regenl.  Le  —  do 
royaume,  the  regenl  of  the  kingdom.  3 
Uub-ftantit.)  (dans  on  collège)  regenl.  — 
de  pliilosophie,  regenl  of  pkdosophy.    4 

—  de  la  banque  de  France,  governor  of 
the  Bank  of  France. 

RÉGENTER,  ray-zhâng-tay,  vn.toleaeh. 
BÉCEMEB,  va.  i  to  teach.    —  la  rbé- 
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torique,  lo  teach  rheloric.  2  fig.  tt 
domineer  over,  to  lord  il  orer.  11  ré- 
gente tous  ses  confrères,  he  lords  it  over 
ail  his  colteagucs.  [inlransitively)  C'est 
un  homme  i|ui  veut  —  partout,  he  is  a 
man  who  wishes  to  lord  il  every  where. 

RÉGICIDE,  ray-zhe-seed,  sm.  \  ré- 
gicide.   2  [adjectiv.)  régicide,   regicidal. 

RÉGIE,  ray-zhee.  sf.  t  administration. 
2  Ijiarticut.)  (des  impôts,  etc.)  excise.    La 

—  des  tabacs,  admiiistration  of  excise 
du!y  on  toùacco.  Un  employé  de  la  — , 
an  exciseman. 

RKGIMBER.  ruli-zhang-bay,  vn.  (des 
bèies  de  mouture,  etc.)  lo  kick.  fig.  — 
conire  l'éperon,  lo  kick  against  the pricks. 

SE  REr.iiiBs.R,  vpr.  R%.l(kride  rusly. 

REGIME,  ray-zlieera,  sm.  [Lai.  regimen) 

1  regimen,  diet.  i  ahsol.  (  manière  de 
vivre)  diel.  Se  mettre  au  — ,  l»  diet 
one's  self.  11  vivait  de  —,  he  was  diel- 
ed.  La  Font.  fig.  Il  faut  au  bonbear 
du  —  ,  we  must  busband  our  happiness. 
Flor.  ,  Èire  au  —,  to  lie  on  low  diet.  3 
;des  États)  government ,  form  of  govern- 
mcnt.  Le  —  represeniatil,  représentative 
govemment.  4(de  ceriains établissements) 
régulations,  rule.  5  iaw.  —  dotal,  dotal 
System.  6  gram.  object,  objective  case. 
7  bol.  Un  —  de  daiies,  a  branch  covered 
wilh  dates. 

RÉGI.MENT,  ray-zhe-mâng,  sm.  t  ré- 
giment. —  d'inanierie,  d'artillerie,  ré- 
giment of  infanlry,  artillery.  i  fig. 
(grand  nombre)  swarm,  host. 

RÉGIMENTAIRE ,  raj-zhe-mâug-tayr, 
adj.  mf.  École  — ,  regimentat  school. 

REGION,  ray-zhyong,  s/'  (Lat.)  I  région. 

2  (du  ciel)  région.  3  anc.  nat.  plûl.  La 
basse,  la  moyenne  — ,  the  lower ,  the 
middte  région,  k  fig.  (de  la  philosophie, 
des  sciences,  etc.)  région.    5  anat.  région, 

—  épigastriqne,  ombilieale,  lombaire,  epi- 
gastric,  umbilicul,  lumbar  région. 

REGIR,  ray-zheer,  ra.  [Lut.  regere)  I 
to  rule,  ta  gavera.  Les  lois  qui  régissent 
l'univers,  the  laws  that  govern  the  uni- 
verse.  Dg.  La  gastronomie  régit  la  vie 
entière,  gaslronomy  swaysour  whole  exis- 
tence. Bnll.-Sav.  2  (gérer)  lo  administer, 
to  manage.  —  one  succession  par  aulo- 
rilé  de  justice,  to  manage  a  succession  bu 
aulhoriiy  of  justice.    3  grara.  to  govern. 

RÉGISSEUR,  ray-zhe-subr,  sm.  (d'un 
domaine,  of  an  eslate)  steward,  (d'un 
théâtre,  of  a  théâtre)  manager. 

RÉGISTRATEUR ,  ray-zhees-lrat-nftr, 
sm.  regisirar. 

REGISTRE,  ruh-zhecsir',  sm.  i  re- 
gister,  book.  Tenir  —  de  quelque  chose, 
lo  make  a  record,  lo  ieep  an  accounl  of 
a  thing.  Dg.  Cet  homme  tient  —  de  tont, 
Ihat  m  :n  forgets  nolhing.  2  (d'un  orgue, 
of  an  organ)  register.  3  chem.  registcr. 
i  |innl.  register. 

REGISTRER,  ruh-zhees-tray,  va.  to 
register. 

REGLE,  raygl',  sf.  (Lat.  régula)  I  ruler, 
rule.  2  Ug.  (principe)  rule.  Les  —s  da 
devoir,  Ihe  ruies  of  duly.  3  fig.  (ordre) 
order.  Il  vit  sans  — ,  he  lires  wilhoul 
any  order.  i  Dg.  (exemple)  patlern,  mo- 
del.  Il  est  la  —  de  lous  ceux  de  sou  âge, 
he  is  a  patlern  lo  ail  those  of  his  âge.  5 
fig.  (des  lois  humaines)  rule.  Il  est  de  — 
que,  il  is  a  rule  that.  Êire  en  — ,  se 
mettre  en  —,  to  be  ail  right,  lo  hâve  every 
thing  in  order.  [by  analogij)  Votre  affaire 
est  en  —,  your  affair  is  ail  right.  Un 
procès  en  —,  a  regular  lawsuil.  Un  repas 
en  —,  a  well-ordered  repasi.  Une  sot- 
tise, nue  folie,  une  friponnerie  dans  tontes 
les  —s ,  a  downriglU  act  of  folly,  of  ro- 
guery.  Dans  la  —,  en  bonne  —,  in  form, 
in  due  form,  according  to  rule.    [elliplie.) 

—  générale,  as  a  gênerai  rule.  G  fig. 
(des  sciences,  des  arts)  rule.  — s  de  la 
per-peciive,  Ihe  rutes  of  perspective.  Di- 
der.    Les  —s  du  piquet,  du  trictrac,  Iht 

I  rules  of  piquet ,  backgammon.  7  arilh. 
I  rule.  8  fig.  (d'un  ordre  religieux)  rule, 
'  order. 
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RÉGLli,  ppa.  of  RÉGLER,  fora.  — E,  ad- 
jecliv.  i  rukd,  regulaled.  fixed,  sellled. 
Du  papier  — ,  ruled  paper.  fig.  Une 
maison  bien  — e,  a  well  regulaled  hoiise. 
À  des  heures  —es,  at  regidar  Iwurs. 
Une  pendule  bien  — e,  o  well-regiMed 
lime-piece.  pniv.  Il  est  —  comme  an 
papier  de  musique  ;  sa  vie,  sa  journée 
est  — e  comuie  un  papier  de  musique, 
he  is  as  regidar  as  clockwork  in  the  em- 
flogment  of  his  lime.  2  lig.  (sage)  sleady, 
regular.  Homme  —,  sleady  mun.  Son 
imagination  est  bien  peu  -e,  he  h  as  a 
very  unlridled  imagination,  l'u  ordi- 
naire —,  (1  good  table.  Celle  alTaire  est 
en  justice  — e,  ihat  a/fair  is  going  Ihrongh 
the  forms  of  jiislice. 

RÈGLEMENT,  ray-gluh-nidng,  sm.  i 
legulalion.  2  (d'une  assemblée  délibé- 
ranle)  standing  orders.  3  (dans  une  cora- 
munaulé,  elc.)  régulation,  (d'une  seule 
personne)  rule.  i  (action  de  régler)  set- 
lling,  seulement.  5  law.  —  de  juge,  dé- 
cision on  the  eompeleney  of  a  tribunal. 
6  (di^  mémoires  d'ouvriers)  selUemenl. 

UÉGLÉMENT,  ray-glay-mSug,  adv.  K 
regularty.  2  (des  rlioses  qui  se  font  de 
la  même  manière)  regularty,  conslanlly. 

RÉGLEMENTAIllE,  ray-gluli-niâng-layr, 
adj.  mf.  I  regulating.  Lois  —s,  laws  re- 
laling  to  régulations.  2  (m  a  l/ad  pari) 
Régime  —,  system  worked  hy  régulations. 

RÉGLEMENTER,  ray-glnh-m.lng-iay, 
»».  to  mate  reguluUons. 

RÉGLER,  ray-glay,  va.  \  torule  (du 
papier,  paper).  2  fig.  (diriger)  to  regu- 
late,  10  order.  to  settle.  —  sa  vie, 
to  regulate  one's  life.  G.  réglait  tous 
ses  mouvements  sur  ceux  de  son  frère, 
C.  regutated  ail  her  movemenls  tiy  her 
brolher's.  Mérini.  —  le  prix  du  pain,  to 
regulate  the  priée  of  bread  De  —  ses 
affaires  faisant  tuui  son  enitloi,  maldug  the 
settling  of  his  affairs  his  only  occupation. 
La  Font.  —  une  pendule,  une  munire, 
to  regulate,  to  set  a  lime-piece,  a  walch. 
3  fig.  (déterminer)  to  regulate,  to  settle, 
to  détermine,  lo  décide.  —  les  rangs,  les 
préséances ,  to  fix  the  rank,  the  prece- 
ience.  —  un  difl'ércnd,  to  settle  a  diffé- 
rence. 

SE  RÉGLER,  vpr.  fig.  Se  —  sur  quel- 
qu'un, to  lake  pattern  from  a  person,  to 
te  guided  by  a  person.  Se  —  sur  quel- 
que chose,  lo  be  ruled  by  a  Ihing.  Vous 
ne  pouvez  recevoir  que  tant ,  régiez- 
Tous  là-dessus,  you  eau  only  recette  sa 
miich,  lake  your  measures  accordimjly. 
La  fièvre  commence  à  se  —,  the  fever 
iegins  to  seule. 

RliGLET,  ray-glay,  sm.  \  print.  rule. 
2  aiiili.  reght. 

RÉGLETTE,  ray-glayt,  sf.  print.  re- 
glet.^ 

RÉGLEUR,  ray-gluhr,  sm.  rulcr. 

RÉGLISSE,  ray-glees,  sf.  tiquorice. 
Jus  de  — ,  Spanis'ti  tiquorice. 

RÉGNANT,  ;ay-uyan=,  ppr.  o/ régner, 
adj.  m.  fera.  — e,  1  reigaing.  2  (d'un 
souverain  n'ayant  lias  le  liue  de  roi)  rég- 
nant. 3  Maison,  famille  — e  ,  reigning 
house,  family.  4  fig.  (des  clioses,  of 
things)  reigning.  prev.ùUng,  prévalent. 

RÈGNE,  ray-iiyuh,  sm.  {Lai.  regnum) 
1  reign.  2  lig.  (des  choses,  of  things) 
reign,  prevalcnce.  3  nal.  hist.  Le  — 
animaL  le  —  minéral,  the  animât,  the  mi- 
nerai kingdom. 

RÉGNER,  ray-nyay,  vn.  [Lai.  regnare) 
1  to  reign,  to  rule.  Néron  n'est  plus  en- 
fant, n'est-il  pas  temps  qu'il  régne  î  Nero 
is  no  longer  a  child,  is  it  nol  lime  thaï  lie 
should  rrign  ?  Rac.  Le  roi  règne  et  ne 
gouverne  pas,  Ihe  king  reigns  and  does 
not  govern.  2  {liy  extension)  (des  princes 
souverains)  to  reign,  to  rule.  3  fig.  (do- 
miner) to  reign,  to  lie  prévalent,  to  be  in 
vogue,  in  fasiiion.  L'espèce  de  contraiule 
qui  régnait  entre  le  frère  et  la  sœur,  Ihe 
kind  of  constrainl  uihicii  exisled  between 
Ihe  brolher  and  sister.  Merim.  *  fig. 
(prédominer)  to  reign,  to  preiail.  Le  ton 
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de  contrainte  qui  régnait  dans  ma  lettre, 
the  tone  of  constrainl  Ihal  ran  through  my 
tetler.  Chat.  Une  corniche,  un  corridor 
règne  le  long  de  re  hJtimenl,  règne  au- 
lour  de  cette  cbanibre,  etc.,  a  comice,  a 
passage  runs  aîong  lliis  building ,  round 
Ihis  room. 

REGNICOLE,  rayg-ne-Uol,  adj.  and  s. 
mf.  {Lai.)  law.  nalire.  Les  —s  et  les 
élrau^'ers,  natives  and  foreigners. 

REGONFLEMENT,  ruh-gong-fiuh-mâng, 
sm.  swelliug. 

REGONFLER,  ruh-gong-fiay ,  va.  to 
swelt  again.  —  un  ballon,  to  refill  a 
balloon. 

REGONFLER,  VU.  to  rkc,  to  swell  again. 

REGORGEMENT,  rub-gor-zhuh-mâng, 
sm-  overflowing. 

REGORGER,  ruh-gor-zhay,  vn.  1  lo 
ûverflow,  to  rttn  over.  lig.  Faire  —  à 
quelqu'un  ce  qu'il  s'est  indilmenl  appro- 
prié, to  make  a  person  disgorge  what  he 
holds  wrongfully.  2  fig.  lo  surfeit,  to 
be  surfeiled.  Ses  magasins  regorgent  de 
marchandises,  his  warehouses  are  cram- 
mcH  with  goads.  ahsol.  Les  magasins  re- 
gorgent, the  shops  are  overstocked.  — 
de  saïué,  to  be  replète  with  heallh.  3  fig. 
(Utile  used)  to  be  plenlifut. 

RECOLLER,  ruh-goo-lay,  va.  \  pop. 
to  sniib.     'i  to  surfeit. 

REGRAT,  ruh-grah,  sm.  I  anc.  huck- 
stering.  2  anc.  Ihi  trade  of  a  huckster  of 
saU.  3  anc.  place  where  sali  was  sold 
by  relail. 

REGRATTER,  ruh-grat-ay,  ta.  1  to 
scrutch  again.  2  (racler)  to  reyrale,  to 
scrape  again    (une  maison,  a  house). 

RECRUTER,  wi.  fig.  {.Utile  uscd)  to 
haggle,  to  higgle. 

REGRAITERIE,  ruh-grat-ree,  sf.  huck- 
stering.  huekster'a  waves. 

REGRATTIER,  ruli-grat-yay,  sm.  fem. 
nFGRATTiÈRE,  1  huckstcr.  2  fig.  obsol. 
haggler,  higgler. 

UEGUÈS,  ruh-gray,  sm.  {Lat.  regres- 
sus)  i  law.  regrest.  2  (de  charges)  re- 
gress. 

REGRET,  ruh-gray,  sm.  i  regret. 
Le  bonheur  a  laisse  le  —  dans  mon  âme, 
happiness  luis  left  a  regret  in  my  saut. 
V.  Hug.  Il  ne  doit  pas  avoir  —  à  sa 
jeunesse,  he  must  not  regret  his  yonih. 
•2  {particul.)  (chagrin)  regret,  affliction, 
grief.  J'ai  —,  dil-il,  à  mon  premier  sei- 
gneur, /  regret,  said  he,  my  jirst  maslcr. 
La  Font.  H  est  mort  au  —  de  lous  les 
siens,  he  died,  lo  Ihe  grief  of  his  wltole  fa- 
mily. 3  (déplaisir)  regret.  J'ai  beaucoup 
de  —,  /  greatly  regret.  4  (repeniir)  regret. 
Elle  n'éiait  pas  sans  —  d'avoir  révélé  i 
sou  mari  les  amours  du  lulin,  she  repented 
huving  revealed  lo  her  husijand  the  love 
of  the  gobtin.  Nod.  Avoir  —  de  ses 
fauies,  de  ses  égaremenis,  de  ses  pèches, 
to  be  sori-y  for  one's  fuults,  errors,  sins. 
S  —s,  ;;/.  (.laineutalion)  regret.  Ce  sont 
des  —s  inutiles,  those  are  useless  re- 
grets. 

À  REGHET,  adv.  lac.  reluclanlly,  with 
reluetaiice. 

REGRETTABLE,  ruU-gray-labr,  adj. 
mf.  lo  be  regretted. 

REGRETTÉ,  ppa.  of  regretter,  fem. 
— E ,  regretted.  Elle  mourut  plus  — e  de 
S.  que  de  A.,  she  died  more  regretted  by 
S.  than  by  A.  Le  Sage. 

REGRETTER,  ruh-gray-lay.  ra.  lo  re- 
gret. —  le  temps  passé,  te  temps  perdu, 
to  regret  Ihe  past,  to  regret  losl  lime. 
Il  regrettait  d'avoir  rendu  la  liberté  au 
frère  d'A.,  he  regreUed  liaving  restored 
A.'s  brolher  to  liberty.  Chat.  Vieillir  en 
rejjretiaut  la  jeunesse  ravie,  to  grow  olj 
regrelling  one's  vanished  youlh.  V.  Hug. 
—  ce  que  l'on  aime  est  un  bien,  lo  re- 
gret what  oue  loves  is  a  source  of  hap- 
piness.  La  Bruy.  Je  regrette  qu'il  soit 
parti  sitôt,  J  regret  he  left  so  soon.  Elle 
regretta  son  coup  de  lêle,  she  repented 
her  hasty  acl.  Mèrim. 
RÉGULARISATION ,  ray-gfi-lar-e-zah- 
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syong,  sf.  book-teep.  régularisation,  put' 
ling  in  order. 

RÉGULARISE!',,  ray-gû-lar-e-zay,  va. 
to  regularize,  ta  make  a  regular  enlry  of 
(Uîie'dépense,  un  compte,  an  expcnse,  an 
accaunt).  fig.  Un  Irait  d'encre  de  chine 
avait  régularisé  les  pointes  de  ses  sour- 
cils, a  Une  with  Indiau  ink  had  given 
regularity  to  his  eye-brows.  Tb.  Gant. 

RÉGULARITÉ,  ray-gii-lar-e-tay,  sf.  1 
regularity.  La  —  des  traits  de  son  visage, 
the  regularity  of  his  fealures.  geom. 
—  dans  une  ligure,  regularity  in  a  figure. 
2  (des  ordres  religieux)  strict  o'jservance 
of  ruies.  3  (l'elat  religieux)  ecctes'msli- 
cat  State. 

RÉGULATEUR,  ray-gli-Ial-uhr,  sm.  i 
raech.  regulalor ,  moderator ,  governor. 
2  (des  iiersonnes,  of  persans)  regulalor, 
maïnspring. 

RÉGUL.iTEt!R,  adj.  I».  fCIU.  RÉGULATRICE, 

regulating. 

RÉGULE,  ray-gûl,  sm.  chera.  —  d'ar- 
senic, régulas  of  arsenic. 

RÉGULIER,  ray-gii-lyay,  adj.  m.  fem. 
RÉGULIÈRE,  i  regular.  2  geom.  Figure 
régulière,  regular  figure.  3  grara.  Ver- 
bes — s,  regular  verbs.  4  (conforme  aux 
préceptes  de  la  religion)  regular.  S  (exact) 
regular,  exact,  punctual.  6  Le  clergé  —, 
the  regular  clergy.  1  {subslanlir.)  (an 
religieux)  regular. 

RÉGULIÈREMENT,  ray-gii-lvayr-niâng, 
adv.  t  regularty.  2  (exacieineul)  regu- 
larty. conslanlly. 

RÉHABILITATION,  ray-ah-e-le-iah- 
syong,  sf.  réhabilitation  (d'un  failli, 
d'un  condamné,  of  a  banixrupt,  a  convicl). 
RÉHABILITER,  ray-ab-e-le-lay,  va.  K 
to  rehabililale.  —  un  failli,  to  rehabUi- 
tute  a  baukrupt.  —  la  mémoire  d'un 
homme  condamné  en  juslice,  to  rehabi- 
litate  the  mcmory  of  a  mon  condemned 
in  a  court  of  justice.  2  lig.  (faire  recou- 
vrer l'estime)  to  reinstate,  lo  reslore. 

SE  RÉHABiLHER,  vpr.  10  restore,  to  re- 
habititale.  to  reinstate  one's  self. 

RÉHABITUER,  ray-ah-e-luay ,  va.  lo 
accuslom,  lo  habiluale  again. 
I       REHAUSSEMENT,  ruh-ôs-niâng,  sm.  4 
,  raising,  rlse.    —  d'une  muraille,  the  rais- 
I  iiig  of  a  watt  higher.    2  Le  —  des  mou- 
'   iiaies,  the  rise  in  the  value  of  coin. 
I       REHAUSSER,    ruh-o-say,   va.      I    to 
,  raise,  lo  mise  higher.    Dg.  —  le  courage 
(le  quelqu'un,  à  quelqu'un,  to  raise  the 
courage  of  a  person.     2  (angmenier)  to 
raise.    —  les  monnaies,  lo  raise  the  va- 
lue of  Ihe  coinage.    3  fig.  (faire  paraître 
I  (lavaiilage)  lo  enhanee,  to  heighten,   to 
'  set  off.    L'air  efi'rayé  de  ceux  qui  restent 
;  vous  rehaussent  i  vos  propres  yeux,  the 
\  frightened  air  of  those  thaï  remain  makes 
you  think  yourself  a  hero.  Th.  Gaul.     fig. 

—  d'or  ei  de  soie  des  ouvrages  de  ta- 
pisserie, to  enrich  lapeslry  Works  with 
gold  and  silk.  Je  rehausse  du  teint  la 
blancheur  naturelle,  /  malte  a  fair  corn- 
plexion    look  fairer  slill.  La  Font.    fig. 

—  l'éclat,  le  mérite  d'une  action,  to 
heighten,  to  enhanee  the  s/ileadour,  the  me- 
rit  of  an  action.  4  fig.  painL  to  relieve, 
lo  set  off.  —  de  blanc  des  grisailles  et 
des  moulures ,  lo  relieve  grisailles  'and 
mouldings  with  while.  5  fig.  (vanter  avec 
exi-esj  to  e.rlol,  to  cry  up. 

REHAUTS,  ruh-o,  sm.  pi.  painl.  lights. 

RÉIMI'ORTER,  ray-ang-por-lay,  va.  to 
reiiuport. 

RÉIMPOSER,  ray-ang-po-zay,  va.  { 
to  reimpose,  to  reassess.  2  print.  lo  ré- 
impose. 

RÉIM  1>0SI  riON ,  ray-ang-po-ze-syong , 
sf.    i  reimiiosilion    'i  piinl.  reimposilion. 

RÉIMPRESSION ,  ray-ang-pray-syong, 
sf.  repiiniing,  repriut  (d'un  ouvrage,  of 
a  work). 

RÉIMPRIMER,  ray-ang-pre-may,  fa. 
to  reprinl. 

REIN ,  rang,  sm.  {  Lat.  reu  )  (  anat, 
kidney.  2  —s,  ;'/.  {by  extension)  (les 
lombes,  elc.)  loins,  reins,    i   —s,  pi. 
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(hy  estension)  (par  rapport  i  h  force,  h  la 
sooplesse,  etc.)  tmck,  back-bone.  Il  a  de 
%oiiS  —s.  he  ha$  a  slrong  hack.  Il  s'esl 
donné  oo  tow  de  — s,  he  has  giren  him- 
>elf  a  sirain  in  tite  lack.  Ce  cheval  est 
fort  de  —s ,  Ihat  horse  has  a  slrong 
back.  prov.  fig.  Cet  honime  a  les  —s 
forts,  that  mon  has  a  long  purse.  4  — s, 
j>l-  arch.  Les  — s  d'une  voûte,  the  haun- 
cb^s,   the  reins   of  an  arch. 

r.EINE ,  rayii ,  sf.  ^  queen.  Cetie 
feiiime  a  un  port  de  —,  Ihai  u-oman  has  a 
^nceiily  beariitg.  La  —  du  bal,  See  dal. 
fig  La  beauté  est  la  —  des  cicars,  bi-auly 
TCiçns  oter  ail  hearts.  2  fig.  quien.  La 
Tose  est  la  —  des  (leurs,  the  rose  is  Ihe 
çueen  of  /toicers.  C'est  la  —  des  femmes, 
the  M  Ihe  iesl  of  woinen.  3  (  échecs , 
diess)  queen.  i  bot.  — des-prcs,  mcadow 
su-eel. 

IlEISE-CLAinjE,  sf.  pi.  reikes-cla[;de, 
hort.  greengage. 

reiseuarcceuite,  sf.  pi.  reiîses-iiar- 

CCEBITE.  S'e   HAKGCERITE. 

KEINETTE,  ray-net,  sf.  hort.  pippin, 
renmt. 

RÉ1NST.\LL.\TI0N ,  ray  augs-lal-ah- 
Sjoiig.  sf.  reinslalmcnl. 

RÉINSTALLER,  ray-angs-ul-lay,  ra. 
to  rdn^lal. 

REINrÉ,  rang-lay,  adj.  m.  fem.  — e, 
1  broad-loined ,  slrong-backed.  2  ven. 
strong-backed. 

RÉIXTÉGR.XSDE ,  raj-ang-lay-grâugd, 
sf.  law.  reinlegration. 

RÉ1XTÉGR.\TI0X,  ray-ang-iay-grah- 
syong.  sf.  reinlegraliôn.  reinslalc'meiU. 

RÉIXTÊGREU.  ray-ang-tay-gray,  ra.  1 
law.  10  reintegrate,  to  redinlegra'te,  lo  re- 
inslale.  —  qaelqa'un  ilans  les  prisons, 
lo  recommit  a  person  lo  prison,  i  (des 
per>onnes,  of  persons  )  to  reinslate. 

REIS,  ray-ees,  «m.  (Ar.)  reis.  Le  — 
effendi,  Ihe  reis-effendi. 

RÉITÉRATIO.V ,  ray-e-tay-rah-syoDg, 
sf.  reitcralion  (d'an  ordre,  of  an  order). 

RÉITÉRER,  ray-e-tay-ray,  va.  {Lai. 
reiterare)  lo  rcilerate  (un  ordre,  one 
defei;se,  an  order,  a  prohbilion).  absol. 
Vous  avez  déjà  parlé  en  sa  faveur,  il  faut 
— ,  you  hâve  alreudy  spoken  in  his  be- 
half,  you  musl  do  so  again. 

REITRE,  rayir',  un.  fier.)  relier,  fig. 
Vient  —,  old  'fox. 

REJAILLIR,  ruh-ihah-yeer,  m.  t  to 
gush,  lo  gnsh  oui,  lo  tpirl.  to  spirt  ont, 
lo  spring.  2  (de  la  lumière)  lo  flash,  to 
repect.  3  (d'un  corps  solide)  10  rebound, 
to  fty  back.  4  fig.  (de  l'honneur,  de  la 
gloire,  etc.)  lo  repecl .  to  be  reflected. 
Le  mortel  alTront  qui  tombe  sur  mon  chef 
rejaillit  sur  son  froul,  Ihe  deadlij  affront 
that  falls  on  my  hcad  reflects  on  lUm  lîke- 
tiUe.  Coru. 

REJAILLISSEMENT,  rnh-zhah-yees- 
mâng,  ira.  4  giuUng,  gushing  oui.  2 
flashiag,  reflecUiig,  reflection.  Le  —  de 
la  lumière,  the  flashîng  of  iight.  3  re- 
bounding. 

REJET,  ruh-rbay,  sm.  1  rejeelion.  2 
fin.  carrying,  transfer. 

PEJET.  sm.  agri.  shoot. 

REJETABLE,  rnh-zhub-tabi',  adj.  mf. 
rejeclable. 

REJETER,  robzb-lay,  ra.  4  lo  throw 
again.  2  (repousser)  lo  throw,  to  fling 
back.  3  (jeter  une  chose  dans  l'endroit 
d'où  on  ra\alt  tirée)  to  throw  back,  to 
throw  baek  again.  4  (jeter  dehors)  to 
throw,  to  casl  up.  Cet  homme  a  l'estomac 
malade,  il  rejette  tout  ce  qu'il  prend,  that 
man  has  a  weak  stoniach,  he  throws  up 
ail  he  takes.  5  [parlicul.)  agri.  to  throw 
oui.  absol.  Cet  arbre  rejette  par  le  pied, 
that  tree  shoots  et  the  fool.  6  (mettre  d'un 
endroit  dans  un  autre,  to  throw.  —  les 
notes  a  la  fin  du  volume,  to  transfer  the 
noies  10  Ihe  end  of  Ihe  volume,  (ig.  — 
lu  crime,  une  faute,  nn  tort  sur  quelqu'un, 
to  throw,  lo  casi  a  crime,  a  faull  upon  a 
ferson.  7  fig.  (rebnier)  lo  rejeil,  lo 
refuse.    Ce  banquier   rejette   tontes  les 
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monnaies  étrangères,  that  hanier  refuses 
ail  foreign  coin.  Ne  rejetez  pas  des 
voeux  mal  exprimés,  accepl  my  wishes, 
Ihoufjh  in  arltess  lerms.  Rac.  J'eus  beau 
lui  représenter  qu'il  devait  —  ces  pensées 
déiesulde^ ,  ;'/  was  in  tain  for  me  lo 
represent  lo  him  that  he  ought  lo  banish 
such  détestable  thoughis.  Le  Sage.  La 
cour  de  cassation  a  rejeté  le  pourvoi  de 
ce  condamné,  the  court  of  cassation  has 
rejecled  Ihe  appeat  of  that    condemned 

SE  r.EJETER,  rpr.  lo  fall  back.  Cg.  D'où 
vient  que  l'homiue.  épouvanté  à  l'aspect 
du  néant,  se  rejette  en  arrière?  how  is  il 
Ikal  man  recoih,  appalled  al  the  Ihought 
of  anni'jilatiott  ?  C.  Del. 

REJETON,  rubzh-tong.  sm.  t  agri. 
shcol,  sproul.    2  fig.  offsprina. 

REJOINDRE,  ruh-zhooangdr',  ra.  1 
ta  rejoin  (les  deux  lèvres  d'une  plaie, 
the  lips  of  a  wound).  2  (ralteindre)  lo 
orerlake,  lo    rejoin.     Je  vais  vous  — , 

1  will  orerlake  you.  Cet  officier  a  reçu 
l'ordre  de  —  son  réginienl,  absol.  de  —, 
that  of/tcer  has  receited  orders  lo  rejoin 
his  régiment, 

SE  REJOINDRE.  tpT.  t  lo  reunilc,  to  join 
again.  2  recipr.  lo  rejoin  each  olher,  to 
meel  again. 

l'.EJOlNTOYER,  ruh-zhooang-tooâ-yay, 
ta.  arch.  lo  rejoint. 

REJOUER,  roh-zhooay,  m.  to  play 
again. 

REJOCER,  ta.  lo  play  again.  —  une 
partie,  lo  play  a  game  again.    —  nn  air, 

10  pivj  an  air  agatn. 

RliJOl'l,  ray-zhon-ee.  ppa.  of  tiÉjouiR, 
fem.  — E,  i  jovial,  jolly,  buiom.  Une 
figure  — e,  a  joHy  face.  2  (subslanlir.) 
jolly  fellow.  Un  gros  —,  a  big  jolly 
fellpw. 

RÉJOUIR,  ray-zhoo-eer,  ra.  1  to  de- 
light,  to  rejoics,  lo  cheer,  lo  gladden. 
Toutes  les  fois  que  je  le  regardais,  il  me 
réjouissait  la  vue,  uhcuever  I  looked  al 
him,  the  sîght  of  him  gave  me  pleasure. 
Le  Sage.  Excepté  la  salade  qui  réjouit 
le  cœur,  except  salad,  which  rqoicelh  the 
hearl.  Brill.-Sav.  Le  vin  réjouit  le  cœur, 
wine  gladdens  Ihe  hearl.  2  (donner  du 
divertissement)  lo  diverl.  lo  amuse,  to 
enterlain.  {bg  extension)  Tel  mot,  pour 
avoir  réjoui  le  lecteur,  a  coulé  bien  sou- 
vent des  larmes  i  l'auteur,  such  a  word, 
thaï  may  hâve  delighled  the  reader,  has 
oflen  cosl  leurs  lo  Ihe  aulhor.  Boil. 

SE  RÉJOUIR,  rpr.  \  to  make  merry,  lo 
enjoy,  to  diverl  one's  self,  lo  rejoice,  lo  be 
delighted,  rejoiced.  2  Se  —  de  quelque 
chose,  lo  rejoice  al  a  Ihing. 

RÉJOUISSANCE.  ray-zLoo-e-sângs,  sf. 
i  rejoiciiig,  merry -making.  2  (jeu  de 
lansquenet')  rejouissance-cari.  3  butth. 
make-weighl,  course  meal. 

RÉJOUISSANT,  ray-zhoo-e-sâng ,  ppr. 
of  KÉJODIR,  adj.  m.  fem.  — e,  t  merry, 
jovial,  dicerling,  joyoïis.  Il  ne  lui  tenait 
qae  des  discours  — s,  he  said  nolhing  but 
diverling  Ihings  lo  him.   Le  Sage. 

RELACHANT,  ruh-lâ-shJng,  ppr.  of 
RELÂCHER,  adj.  m.  fem.  — e,  med.  i  re- 
laxing.  laxalive.   2  [subslanliv,)  laxalive. 

REL.\CHE,  ruh-lâ>h,  sm.  i  intermis- 
sion. Pour  jouir  d'un  —  d'amant  plus 
doux  qu'il  est  plus  rare,  lo  enjoy  a  Utile 
resl,  the  sweeler  for  being  rare.  Brill.-Sav. 

2  (repos)  respite,  resl.  Poursuivre  quel- 
qu'un sans  — ,  to  be  conlinualty  dunning 
a  person.  {by  anatogy)  Ou  ne  donna  pas 
un  moment  de  —  aux  vaincus,  not  a 
momenl's  respite  was  given  to  Ihe  van- 
quished.  Volt.   3  (théâtre)  no  performance. 

11  y  a  —  an  théâtre,  no  performance  at 
the  théâtre. 

RE1.ÂCBE,  tf.  naut.  (lien)  Une  bonne 
—  ,  a  good  harbour.  2  uauL  (action  de 
relâcher)  putling  into  port. 

REL.icUÉ,  ppa.  of  REi.icHER,  fem. 
— E,  adjectiv.  i  loose,  lax.  Ventre  — , 
loose  bowelt.  2  relaxed,  set  at  tilerly. 
Prisonnier  — ,  prisoner  set  at  Uierly. 
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3  8g.  loose.    Discipline  — e,  loose,  lax 
discipline, 
RELACHEMENT,  ruh-lâsh-mâng.  sm. 

1  siackcning,  laxness,  looscness.  Le  — 
des  cordes  d'un  violon,  Ihe  slackening  of 
the  slrings  of  a  tiolin.  Le  —  dn  venl, 
the  aboiement  of  the  tvind.  2  (du  temps, 
of  the  wealher)  aboiement,  3  Cg.  (l'état 
de  celui  qui  se  relâche)  remissncss,  slacK- 
ness,  looseness.  Le  —  dans  l'amilii, 
decay  of  friendship.  La  Bruy.  4  (ig.  (eii 
bonne  part,  m  a  good  part)  relaxation, 

RELACHER,  ruh-lâ-shay,  ra.  I» 
slacken,  lo  relax,  to  unbrac'e,  lo  loose, 
to  loosen.  fig.  Ils  se  contentèrent  de  — 
le  lien  qui  enchaînait  l'Église  â  l'Élat, 
they  were  satisficd  wilh  loosening  the 
bonds  thaï  keld  the  Church  to  the  Slate. 
Laraart.  fig.  Se  —  re5î.rit,  lo  relax,  to 
unbcnd  one's  m'nd.  2  (laisser  aller)  lo 
set  at  liberty,  to  sel  free,  lo  release  (on 
prisonnier,  a  prisoner),  3  fig.  (céder)  lo 
reiiiil,  10  g'tve  up,  lo  abale.  La  nature  re- 
lâciie  beaucoup  de  ses  droits,  nature  gins 
up  many  of  her  righls.  F. et  h. 

RELitHER,  rn.  i  fig.  lo  slacken,  lo 
grow  slack,  lo  relax,  to  abale,  to  play. 

2  nauL  lo  put  inio  port. 

SE  RELÂCBER,  vpr.  i  lo  stockcn ,  lo 
loosen,  to  grow  milder.  fig.  La  morale 
du  temps  s'est  bien  relâchée,  Ihe  moruls 
of  Ihe  day  hâte  grovin  tery  loose.  V.  Hug. 
(ig.  Le  temps  se  relâche,  Ihe  wealher 
grows  milder.  2  Bg.  (céder  de  son  droit) 
lo  abale,  lo  gïve  away,  lo  remit.  3  fig. 
(rabattre,  etc.)  lo  a'^ale.  Se  —  dans  îe 
travail,  to  slacken  in  work.  Son  zèle,  sa 
ferveur  se  relâche,  his  seal,  his  ferrour 
grows  slack, 

RELAIS,  rnh-Iay,  sm.  i  relay.  Avoir 
des  chevaux  de  — ,  des  équipages  de  — , 
lo  hâve  relays  of  horses,  of  carriages. 
fig.  Être  de  —,  to  be  unemployed,  idle. 
2  (des  chiens,  of  dogs)  rday.  3  (lien) 
stage,  posting-house.  4  (station  de  poste) 
stage. 

RELAIS,  rub-lay,  sm.  K  fortif.  rclay. 
2  [d'une  eau  courante)  derelicl  tand. 

RELAIS,  sm.    raanut.  relay. 

RELAISSÉ,  ruh-lay-say,  adj  mf.  hanU 
res'.iag. 

RELANCER.  rnb-Iâng-say,  va.  I  hnnt. 
lo  rouse,  to  unharbour.  2  fig.  —  quel- 
qu'un, to  hunt  a  person  oui;  U  to  snuli,  to 
snap  up  a  person. 

RELAPS,  ruh-;aps,  adj.  m.  fem.  — E, 
[Lai.  rel.ipsns)  i  relapsed.  2  {subslan- 
liv.) relapser,  backslider. 

RÉLAKGIR,  ray-lar-zheer,  ta.  lo  widen. 
On  va  —  la  rue,  the  street  is  going  lo  be 
widened. 

RELATER,  rub-!at-ay,  ra.  to  mention, 
to  stale.  Si  ce  que  je  viens  de  —  n'est 
pas  l'exacte  vérité,  //  wliat  1  hâve  just 
slaled  is  not  exaclly  Irue.  .Mérira. 

RELATIF,  ruh-lai-if,  adj.  nu  fem.  re- 
lative, (ta/.)  1  relative.  2  (par  opposi- 
tion à  absolu)  relative.  3  gram.  Pronoms 
—s.  relative  pronoiins.  {sulistantiv.)  —s, 
relative  pronouns. 

RELATION.  rnh-Iah-syt.ng,  tf  [Lat.)  \ 
relation,  référence,  connection.  2  philos. 
relation.  La  —  du  père  au  fils,  et  du  fils 
an  père,  the  relation  of  Ihe  falher  lo  the 
son,  of  the  son  lo  the  falher,  3  (com- 
merce) connection,  relation,  inlerceurse. 
.Ministre  des  —s  extérieures,  minister  of 
foreign  affairs.  4  (récit )  aceount,  narra- 
tion. J'attends  des  —s  de  votre  séjour  i 
Arles,  /  am  wailing  for  an  aceount  of 
your  slay  al  A.  M"'  de  SéT. 

RELATIVEMENT,  rub-Ut-iv-mâog , 
adv.  relalively,  in  référence. 

RELAVER,  ruh-la-vay,  ra.  to  rewssh 
to  wash  again.  —  les  degrés,  l'estalier. 
lo  uash  the  sleps,  Ihe  stairs  oter  again. 
Un  marmiton  destiné  i  —  les  deux  plats 
que  je  possède,  a  scullery-boy  appointcd  to 
rcwash  the  two  dishes  l  possess.  Ja'q. 

RELAXATION,  mh-lak-sah-syoug,  sf. 
(Lat.)  \  relaxation  (des  nerfs,  des  Dbres, 
des  muscles,  of  Ihe  nettes,  fitire;  -nu- 
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eles).  2  ela.  law.  —  des  peines  canoni- 
cales,  remission  of  canonical  imuishmeuls. 

3  law.  La  —  il'aii  prisonnier,  Ihe  enlttr^e- 
ment  of  a  prisoner. 

RELAXEll.  ruli-lak-say,  ta.  {Lai.  re- 
laxare)  law.  lo  enlarge,  lo  sel  free. 

HELAYKR,  ruh -lay-jay,  va.  conjug. 
like  PirER.  lo  relieve. 

RELArEB,  vn.  lo  change  horses. 

SE  RELAVER,  tvr.  lo  relieie  each  other. 

RELÉGAI'ION,  roh-lay-gali-syong,  sf. 
{Lai)  law.  relegalion,  banishmenl. 

RELEGUER,  ruli-lay-gay,  ta.  [Lai.  re- 
legare)  l  lo  relegale,  lo  banish.  2  [by 
exiension)  d'une  personne  i|ae  l'on  envoie 
demeurer  dans  tin  lien  écarlë)  lo  send 
away,  off,  lo  ihul  up.  3  Gg.  (des  choses 
qu'un  eluigue)  lo  put  away,  asiie,  lo 
con^ign. 

SE      RELÉGDEB,      tpT.     Se     —     daUS    00 

faubourg,  lo  stquesler  one's  self  in  a  sui- 
urb. 

RELE.NT,  ruh-lâng,  sm.  musliness. 

RELEVAILLES,  rub-luh-vah-juh,  sf. 
pi.  cliurching. 

RELEVÉ,  ppa.  of  relever,  fera.  — E, 

I  lifled  up.  Il  le  trouva  la  robe  — e  dans 
les  potbes,  he  found  him  wiîh  his  gown 
tueked  up  inlo  his  pockels.  Clial.  3  re- 
lieved.  culin.  l'n  ragoût,  noe  sauce  d'an 
goùl  — ,  a  highly-seasoned  ragoul,  sauce. 
lig.  Ine  robe  de  soie  grenat  foncé  — e 
de  rab;ms  noirs,  a  dark  cturel  silk  dress 
Irimmed  uith  tlack  ribbons.  Th.  Gaul. 
Ouciques  noies  tristes  et  graves,  —es  par 
une  trompette  plus  aiguë,  a  few  sad  and 
grave  noies,  relieved  by  Ihe  shriller  Sound 
of  a  Irmnpel-  V.  Dur.  Il  marchait  d'un  pas 
— .  he  slalked  along.  La  Font.  man.  Les 
airs  — s,  uirs,  arlificial  motions  of  Irained 
horses.  Elle  na  pas  toujours  été  si 
— e  que  la  voilà,  she  was  nol  always  so 
high  and  viighly  as  she  is  now.  Mol.  2 
ezulled,  lofly.  noble.  D.  a  toojoors  en  des 
seutiiueuis  trop  —s  pour  vouloir,  D.'s  sen- 
timents hute  always  been  too  noble  lo  wish 
lo.  Le  Sage.  L'ne  pensée  — e,  an  elevated 
Ihonght.  l'n  sujet  —,  une  matière  — e, 
a  lofiy,  noble  subjecl,  maller.  3  sm. 
(d'un   compte,  etc.)  abslract,   slalemenl. 

4  AWi.  fairier.  shifting  of  a  horse^s  shoes. 

5  un.  culin  L'n  —  de  poiage,  a  remoie. 
G  sm    veu    risitig. 

RELEVÉE,  ruh-lah-vay,  sf.  law.  afler- 
.Koon.  A  lieux  heures  de  — ,  al  Iwo 
c'clock  in  Ihe  aflernoon. 

RELÈVEME.NT,  ruh-Iayv-mâng ,  sm.  I 
raisiuii  aguin.  Le  —  d'un  mur,  Ihe  rais- 
ing  up  of  a  watt  again.  Le  —  d'nn  navire 
êclioiié,  Ihe  floating  of  a  grounded  ship. 
S  (éiiumeration  exacte)  slalemenl,  relum. 
3  naul.  n.^ing,  sheer.    i  bydrog.  bearing. 

RELEVER,  rnh-luh-ïaj,  ta.  I  lo  raise 
up  again,  lo  Iake  up,  lo  lift  up.  —  nue 
chaise  qu'on  a  fait  tomber,  lo  pick  up  a 
chatr  lliat  has  been  Ihrown  down.  Le 
\ieu.'(  moine  releva  J.  du  saint  parvis  et 
la  leuiit  aux  muius  de  D..  ihe  old  monk 
ruised  J.  up  front  Ihe  holy  partise  and 
gâte  her  inlo  ihe  hands  of  D.  Nod.  Son 
feutre  lui  descendait  jusqu'aux  sourcils  et 
le  forçait  pour  y  voir  à  —  le  nez,  his 
feit  hal  covered  his  eyes,  and  forced 
liim  lo  lift  up  his  head  lo  see.  Tb.  Gaut. 
Voici  son  gage  et  ce  gant  vous  délie! 
qui  le  relève?  Ihere  is  his  gaunllel  which 
défies  yott  l  who  Iakes  a  up?  C.  Del. 
naut.  —  un  bâtiment,  lo  gel  a  ship  apoal 
again.  naut.  —  l'ancre ,  lo  shift ,  lo 
weigh  an  anchor.  (jeu,  al  play)  —  les 
levées  qu'on  a  (ailes,  lo  lake  up  Ihe  Iricks. 
flg.  —  le  courage  de  quelqu'un,  lo  raise 
Ihe  courage  of  a  person.  T.  relevait  leurs 
espéranc«s,  T.  raised  Iheir  hcpes.  Bartb. 

II  allait  s'occuper  efficacement  de  —  de 
son  oppression  l'Cglise,  he  was  aboul  lo 
lake  ef/icacious  mea.!>ures  for  reliiving  Ihe 
Church  front  its  oppression.  Bar.  2  .faire 
rétablir)  lo  raise  up  again,  lo  build  up 
again  (des  murailles,  ualls).  fig.  Vous 
avez  relevé  le  irdne  abattu,  you  hâte 
rt-eslablished  Ihe  throne  Ihat  had  been 
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nerlunied.  Lamart.  —  une  maison,  one 
famille,  lo  reslore  again  a  decayed  fa- 
mity.  Cela  l'a  bien  relevé,  Ihal  lias  sel 
him  upon  a  good  footing  again.  3  (re- 
trousser) lo  lurn  up,  lo  draw  up ,  lo 
curi  up.  Sa  robe  d'écorce  de  mûrier  on- 
doyait derrière  elle,  et  ses  deux  talons  de 
rose  en  relevaient  le  bord  i  chaque  pas, 
AtT  garment  of  mutbetry  bark  waied  be- 
hind  her,  and  her  two  rosy  heels  lifled 
up  Ihe  hem  of  il  al  eiery  slcp  she  look. 
Chat.  Il  faut  —  et  attacher  avec  un 
peiRne  les  cheveux  de  cet  enfant,  Ihat 
child's  hair  niusl  be  lurned  up,  and  fas- 
lened  with  a  conib.  4  (hausser)  lo  raise 
(un  leirain,  ground).  Le  chien  du  logis 
pour  me  lécher  les  mains  a  relevé  la  tête, 
Ihe  hôuse-dog  raised  ils  head  lo  lick  my 
hands.  C.  Del.  lig.  —  la  tèle,  lo  hold  up 
one's  head.  —  la  moustache  avec  le  fer, 
lo  lurn,  10  curl  up  one's  whisker;  \\  fig. 
pop.  —  la  nioQSIache  à  quelqu'un,  lo  lake 
down  a  peg.  5  ab^ol.  maii.  lo  rein,  lo 
gniher  up.  —  un  cheval,  lo  galher  up  a 
horse.  6  culin.  lo  gite  a  sesl,  a  relish 
10.  7  Og.  (des  ouvrages  d'esprit)  10  sel  off, 
lo  relieve.  L'art  de  —  la  plus  aride  des 
sciences  par  les  cliarmes  de  l'élocuiion. 
Ihe  art  of  relieving  Ihe  mosl  arid  of 
sciences  by  Ihe  ehanns  of  elocuiion.  Xod. 
8  Sg.  (faire  paraiiie  davantage)  lo  heigh- 
len,  lo  enhance.  Le  pinceau  même  qui 
relève  d'une  couche  de  vermillon ,  la 
pâleur  d'une  joue  décolorée,  Ihe  very  pen- 
cil  which  retieves,  with  a  coaling  of  ver- 
utition,  Ihe  palencss  of  a  blanched  cheek. 
Nod.  Irais-je  faire  servir  ma  beauté  i  — 
la  sienne  ?  shall  I  go  and  muke  my  beauly 
serve  as  a  foil  lo  hers  ?  Fén.  •  —  en 
broderie,  lo  relieve  with  embroidery.  — 
sa  condition,  son  état,  sa  fortune,  lo  add 
new  luslre  lo  one's  condilion,  profession, 
forlune.  9  fig.  (faire  valoir)  lo  eiall,  lo 
eilol.  Vons  relevez  trop  le  peu  que  j'ai 
fait,  you  make  loo  much  of  Ihe  litlle  1 
huve  donc.  Il  relevait  la  troupe  en  mon- 
trant qu'elle  n'était  pas  couiposée  de,  etc., 
he  added  a  new  luslre  on  ihe  Iroop  in 
showing  il  was  nol  composed  of,  etc.  Th. 
Gant.  10  Sg.  (faite  rematquer)  lo  point 
oui,  lo  remark.  11  y  a  une  grande  dif- 
férence entre  lire  un  livre  toute  seule 
on  avec  les  gens  qui  relèvent  les  beaux 
endroits,  Ihere  is  a  gnal  différence  be- 
Iween  reading  a  book  alone,  or  with  per- 
sans who  point  oui  Ihe  fine  passages.  M""» 
de  Se».  \\  ven.  —  un  défaut,  lo  re- 
cover  Ihe  scenl.  42  fig.  —  quelqu'un, 
lo  snap  up  a  person,  lo  lake  a  persan  up. 

—  quelqu'un  du  péché  de  paresse,  lo 
rouse  a  person  up.  t3  hydrog.  —  un  cap, 
on  vaisseau,  lo  lake  ihe  bearings  of  a 
cape,  a  tessel.  14  war.  lo  relieve.  — 
de  garde  une  compagnie,  absol.  —  une 
compagnie,  lo  relieve  a  company  on  guard. 

—  UDé  sentinelle,  un  factionnaire,  —  de 
sentinelle,  lo  relieie  guard.  15  naot.  — 
le  quart,  lo  sel,  lo  spell  Ihe  watch.  16 
colin.  —  un  service  par  mi  autre,  lo  lake 
away  one  course  lo  serve  up  anolher.  17 
\by  exiension)  (de  toute  occupation  dans 
laquelle  on  remplace  une  antre  personne; 
lo  lake  Ihe  place  of,  lo  relieve.  Je  suis 
fatigué  de  lire,  lelevez-moi,  /  am  lired  of 
reading,  lake  my  place.  18  law.  lo  re- 
lieve, 10  sel  free,  lo  libérale.  Il  pensait 
que  les  excès  du  peuple  le  relevaiiut  de 
sa  parole,  he  Ihoughl  thaï  Ihe  excesses  of 
Ihe  people  reteased  him  from  bis  promise. 
Lamart.  Se  faire  —  de  ses  vœux,  lo  gel 
one's  rows  annulled.  —  quelqu'un  d'une 
interdiction,  lo  raise  an  interdiction  laid 
on  a  person.  auc.  law.  —  un  appel,  lo 
sue  an  appeal. 

RELEVER,  vn.  I  feud.  law.  to  be  held, 
holden  of.  Ce  fief,  cette  terre,  relevait 
de  telle  seigneurie,  de  tel  seigneur,  Ihat 
fief,  tbat  estule  was  held  of  such  a  lord- 
ship,  such  a  lord.  [Iransiliveiy)  —  un  fief 
d'un  seigneur,  lo  bold  a  fief  of  a  lord. 
2  {by  extension)  (être  dans  une  sorte  de 
dépendance)  lo  dépend,  lo  be  dépendent. 
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La  jennesse  présomptueuse  croit  ne  —  que 
de  Dieu  et  de  son  é|iée,  presumpluou» 
youlh  Ihinks  il  holds  ofCod  and  ils  sword 
alone.  M»'  de  Se».  C'est  d'elle  que  re- 
lève la  moralité  de  la  pièce,  Ihe  whole 
moralily  of  Ihe  pièce  lies  in  her.  Nod.  — 
de  maladie,  See  se  relever. 

SE  relever,  rpr.  1  lo  rise  again,  to 
rise.  2  (se  remelire  sur  ses  pieds)  lo 
rise,  lo  gel  up  again.  fig.  Il  court,  il 
vole,  il  tombe,  il  se  relève  roi,  he  mus,  he 
fîtes,  he  faits,  he  rises  a  king.  V.  Hog. 
3  (sortir  de  nouveau  du  lit)  to  gel  up,  lo 
rise.  {iniransilively)  —  de  maladie,  lo 
recover  from  an  tllness.  Cette  femme  re- 
lève de  couches,  ihal  woman  has  lalety 
been  confined.  4  fig.  Se  —  de  quelque 
perte,  de  quelque  échec,  lo  repair  a  loss. 
Se  —  d'un  étal  d'abaissement,  de  déca- 
dence, absol.  Se  — ,  lo  rise  again,  lo  raise 
one's  self.  Celte  pièce  qui  était  presque 
tombée  à  la  première  représentation,  s'est 
relevée  à  la  seconde,  Ihis  play ,  which 
was  nearly  a  failure  Ihe  firsl  nighl,  was 
successful  Ihe  second.  5  recipr.  lo  re- 
lieve each  other.  6  (se  libérer)  lo  release 
one's  self.  De  l'hommage  envers  voos, 
lui-même  il  se  relève,  he  Ihrows  off  ail  Ihe 
respect  he  otves  you.  C.  Del. 

RELEVEUR,  ruh-luh- vnhr,  adj.  m. 
anal,  levalor,  elevalor.  Muscles  —s,  le- 
vators.  Le  —  de  l'œil,  Ihe  levalor  of  thc 
eye. 

RELIAGE,  ruh-lyazh,  sm.  tecb.  hoop- 
ing. 

RELIEF,  rub-lyayl,  sm.  {II.  relievo)  l 
relief,  relievo,  rilievo,  embossmeal.  Haut 
— .  —  enlier,    high-relief,  alto  -  relievo. 

Demi ,  demi-relief,  metio  relievo.  Bas- 

—,  bas-relief,  bass-relief,  basso-relievo.  i 
{by  analogy,  engrav .  meial.  relief.  3  paint. 
relief.  Plan  en  —,  plan  in  relief.  4  flg. 
(éclat)  foil,  sel-off.  5  fig.  (considération) 
relief.  6  fortif.  relief.  7  naut.  relief. 
8  feud.  law.  relief,  fine,  paginent  made 
by  a  tenant  lo  his  landlord  upon  his  first 
eiitry.  9  anc.  (ordre  de  ponir)  «nier.  10 
anc.  law.  Lettres  de  —  d'appel,  — d'appel, 
letters  of  relief,  relief,  remedy  of  appeal. 
H  —s,  pi.  obsol.  (restes)  leavings,  scraps, 
orls,  broken  -  meal.  Votre  salaire  sera 
force  —  de  toutes  les  façons,  your  wages 
will  be  leavings  of  ail  ktiids.  La  Font. 

RELIER,  ruh-ljay,  va.  .soijs  reliioks, 
vous  RELIIEZ,  I  10  bind  (nue  gerbe,  nue 
hotte  de  foin,  a  sheaf,  a  Iruss  of  hay). 
Le  moment  était  venu  de  —  en  un  seul 
corps  toutes  ces  lois  éparses,  Ihe  moment 
was  corne  lo  codify  ail  Ihose  separate 
laws.  Lauiart.  2  (un  Wste)  lo  bind.  3 
(un  tonneau,  une  cuve,  etc.)  lo  hoop. 

RELIEUR,  ruh-lyuUr,  sm.  tech.  tinder, 
book-binder. 

RELIGIEUSEMENT,  rnh-le-ihjuhi- 
mâug,  adv.  i  reliyiously.  2  (exacte- 
ment) slriclly,  scrupuhiisly. 

RELIGIEUX,  ruh-le-zhyuh,  adj.  m. 
km.  RELIGIEUSE,  i  rcUgious.  2  (pieux) 
religions,  pious.  3  (exact)  exact,  punc~ 
tuai,  scrupulous,  strict.  4  (qui  appar- 
tient i  uu  ordre  régulier)  religions,  mo- 
naslic.  La  vie  religieuse,  the  religious, 
convenluul.  monastic  life. 

RELIGIEUX,  sm.  fem.  religieose,  friar, 
monk,  m.  nun,  f. 

RELIGION,  rnh-le-zhyong,  sf.  ILal.)  « 
religion.  La—  chrétienne,  Ihe  Christian 
leliyion.     La  —  prétendue  reformée,  la 

—  réformée,  la  —,  Ihe  reformed,  the  pro- 
testant religion.  2  (  foi  )  religion  ,  reli- 
gious principles.  C'est  un  homme  sans 
— ,  he  is  a  man  of  no  religion.  3  reli- 
gious order,  monastic  life.  Ce  bénédictiD 
a  trente  ans  de  —,  thaï  bénédictine  has 
been  in  his  order  thèse  Ihirly  years. 
.Mettre  une  ûUe  en  — ,  lo  shut  a  giri  up 
in  a  content.  4  Se  faite  une  —  d'une 
chose,  s'en  faire  un  point  de  —,  lo  iiiakt 
a  Ihing  a  inatter  of  conscience,  lo  make 
il  a  iitalter  of  conscience  10.    Violer  la 

—  du  serment,  lo  break  Ihrouyh  Ihe  sa- 
credness  "^  <"  oalh.    Surprendre  U  — ' 
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des  princes,  la  —  des  joges,  la  —  d'nn 
trîbanal,  to  deceke  the  iirimes,  thejuiges. 
a  Iriiiinal.  La  —  ilu  drapeau,  Ihe  sacred- 
ness  of  Ihe  Pag.  S"-B. 

RELlGlONNAlItE,  rah-Ic-zbyo-nayr , 
t.  mf.  anc.  refûni^er. 

KELlijLAlUE,  rub-le-tayr,  sm.  reli- 
fiuiry. 

KELIQLAT.  rah-le-tah,  m.  {Lai.  re- 
liqoa)  4  Uw.  balance.  Le  —  d'un  compte 
de  lulelle,  llie  balance  of  ihe  accounl  of 
a  guardianship.  2  (d'une  maladie;  re- 
mainv. 

IRELIQLATAIRE,  ruli  -  le  -  kal  -  ayr,   *. 
mf.  {Lai  reliquator)  law.  dellor. 
RELIQLE,  raU-lik.  sf.  {Lai.  reliquiae) 
I  i  rel  relie.    2  (des  véumcnis.  des  saiiiis, 

eic  )  relie.  3  —s,  pi.  (dans  le  sijle  ora- 
toire) relies,  remains.  Ces  vonlcs  auii- 
ques  oQ  des  rois  ses  aîenx  sont  tes  iroides 
— s,  Ihose  ancien!  laulls  which  coiUain 
the  Cùld  remains  of  Ihe  kings,  his  ances- 
lors.  r.ac. 

RELIRE,  ruh-Iecr.  ta.  lo  read  again, 
mer  agaiii.  Il  la  relut  par  trois  lois, 
regarda  le  sceau  du  dui-  qu'il  connaissait 
bien,  he  read  il  Ihree  limes  oter,  lûoked 
al  the  duWs  seal,  with  which  he  was 
wcll  acqaainted.  Bar. 

SE  BEL  RE,  tpr.  t  lo  bc  reod  oter 
again.  Il  y  a  peu  de  romans  qui  puisïeol 
se  —,  few  norels  can  be  read  oter  again. 
Kod.  2  (relire  ses  ouvrages)  lo  read 
whal  oae  has  writlen,  one's  own  Works. 
Nod. 

KELIIRE,  ruh-lyûr,  sf.  binding,  book- 
èinding  (de  veau,  de  parcbemin,  in  calf, 
m  parchmenl). 

KELOCATION,  rak-lot-ab-syong,  sf. 
14W.  uiider-lelling ,  sub-lcliing. 

RELOUER,  rub-loo-ay,  ta.  )  lo  lel 
again.  2  (ious-louc-rj  lo  under-Ul,  lo 
tub-lel. 

RELUIRE,  ruh-lûeer.  vn.  K  lo  shine, 
lo  gliller.  C'était  un  front  de  bataille  où 
re:iiis3ieDl  dans  l'ubscoriié  deux  yeui 
ardents  et  immobiles,  il  was  a  ballle- 
front  uilh  Iwo  fiied  Irrighl  eyes  shining  in 
the  dark.  Nod.  prov.  fig.  Tout  ce  qui 
relait  n'est  pas  ur.  ail  is  not  gold  thaï 
glillers,  i  lig.  lo  sliine,  lo  flaih.  Un 
courage  doux  et  paisible  reluit  dans  ses 
yeux,  a  mild  and  placid  courage  beams  in 
his  eyes.  Fén. 

RELUISANT,  ruh-IBee-zâng,  ppr.   of 

RELCIBE,    adj.    m.    fem.    — e,    shining, 

■  gtUlerin!),  glossy. 

1  RELUQUER,  ruh-lû-kay,  va.    fam.  lo 

r  ogie,  10  leer  al.     0g.   11  reluque  cette 

(erre,  he  has  an  eie  to  Ihal  eslate. 

REMACHER,  ruh-mâ-sbay,  ta.  i  lo 
chew  again,  lo  ruminate.  2  ûg.  to  re- 
tolte  in  one's  mind,  lo  lurn  over  in  ongs 
mind. 

REMANIEMENT,  ruh- nian-e-mâng, 
tn.  i  rehandiingt  repairing ,  mending 
(d'un  toit,  d'un  pavé,  of  a  roof,  a  pate- 
menl).  2  iriiil.  oterrunning.  Faire  le 
—  d'une  feuille,  lo  oterrun  a  sheel, 

REMANIER,  rub-man-yay,  ta.  1  lo 
kandie  again.  2  (de  ciriaius  outrages) 
lo  repair,  lo  mend,  lo  change,  lo  aller,  lo 
io  oter  again.  —  nii  pavé,  le  pavé,  lo 
repair  a  paiement.  —  la  couverture 
d'une  maison,  lo  repair  the  roof  of  a 
home.  bg.  Des  nouvellistes  reuianiaut 
les  frontières,  ncwsmongers  remodeliing 
Europe.  Tb.  Gaut.  3  priiil.  lo  ovcrrun. 
k  priui.  10  lurn  Ihepaper.  5  flg.  (des  ou- 
trages d'esprii)  lo  do  urer  ayain,  lo  aller. 

UE.MAUIER,  rub-mar-yaj,  ta.  lo  re- 
Wtrry. 

SE  BEMAKIER,  rpr.  10  remarrg,  lo  marry 
tgain. 

REMARQUABLE,  ruh-mar-kabi',  adj. 
mf.  remarkable. 

REMARQUABLEMENT,  roh  mar-kab- 
kh-mâng,  adv.  nmarkably. 

REMARQUE,  rnb-ujark,  sf.  remark. 

REMARQUER,  rub-mjr-kay,  sa.  Mo 
nark  again.  2  (observer)  lo  remark,  lo 
'tserre,  lo  notice.    Uu  n'a  jamais  reuiar- 
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que  aax  Romains  de  jaloasîe  sdf  le  coin- 
ulcrce,  the  Ro}?ians  haie  nerer  been  re- 
marked  to  hâve  been  jcalous  in  irade. 
Mttutesq.  Beimniaanl  qu'il  ne  faisait 
honneur  qo'au  dernier  plat,  obserring  thaï 
lie  did  kotiôur  onty  to  ihe  last  disk.  Le 
Sa?e.  M'ayitnl  fail  —  les  endroits  qui 
n'élaieut  pas  de  son  goùl,  haring  poinied 
oui  lo  me  the  passages  which  were  not 
to  his  taste.  Le  Sage.  3  {distinguer)  to 
remark,  (o  distinguish.  Ils  se  foni  — 
par  tout  l'appareil  de  la  modestie,  they 
excite  altention  wUh  ail  the  appearance  o,' 
niodcsly.  Barlh. 

REMBALLER,  râng-bal-ay.  va.  to  pack 
up  again. 

REMBARQUEMENT .  râng-har-toh- 
niâtig ,  sm.  reeml  arlment ,  reshipment 
(lies  niorcliatidises,  of  goods). 

REMBARQUER,  râng-bar-kay,  ta.  to  re- 
embark.  to  reship. 

SE  REMBARQUER,  t'/T.  I  to  reemhark , 
to  embark,  to  go  on  board  again.  2  flg. 
to  reengage  {in),  to  engage  again  {in). 
Renibarquez-vous  tiardiuicnt  sur  une  nur 
dont  vous  connaissez  les  écueils,  launch 
boldiy  out  again  on  a  iea  the  dangers  of 
which  you  are  familiar  with.  Le  Sage. 
Se  —  au  jeu,  to  take  lo  gaming  again. 

REMBARRER,  râtig-bar-ray.  ta.  pop. 
to  repel,  to  repuise,  fig.  —  quelqu'un, 
to  set  doun  a  person. 

REMBLAI,  ràng-blay,  sm.  1  earth 
broughl  fjom  oihcr  places.  2  (raclion, 
embatikment. 

REMBLAYER,  râng-blay-yay,  va.to  fill 
up,  (o  emhiink. 

REMliOllEMENT,  râng-booat-niâng. 
sm.  filUng  in  again,  reselting. 

REMBOITER,  rûng-booâ-tay,  va.  to 
set,  to  fil  in  again,  to  put  togeiher  again. 

—  uu  os,  to  set  a  bone.  —  des  pèces 
de  menuiserie,  to  fit  in  again  pièces  of 
joiner's  work. 

SE  REMBOITER,  vpr.  to  çct  into  ils  socket 
again. 

REMBOURRÉ,  ppa.  of  rewboerrer, 
fem.  — E,  adjectiv-  Vu  siège  mal  —,  a 
seal  badly  stuffed.  fig.  Un  siège,  un 
maielas  —  avec  des  noyaux  de  pêche,  a 
tery  hard  seal,  maltress. 

REMBOURRER,  râng-boo-ray,  va.  to 
stuff^  to  pad  (un  bâi,  une  selle,  a  pack- 
saddle,  a  saddle).  —  un  faaieuil,  lo 
stuff  an  arm-chair. 

SE   REBBOLRRER,   Vpr.   fig.    pOp-   tO  Stuff, 

lo  cram  one's  self,  lo  be  stuffed. 

REMBOURSABLE,  râiig-boor  -  sabl', 
adj.  mf.  reimt'ursable,  redeemable. 

REMBOURSEMENT,  ràng-buor-suh- 
mâng,  j;».  reimbursemenl,  repayment,  re- 
deeming. 

REMBOURSER,  râng-boor-say,  va.  to 
reimburse,  to  repay  (une  summe,  a  sum). 

—  uue  rente,  lo  redcem  an  annwty. 

SE  REMBoortSER,  vpr.  to  rcimbuTse 
one's  self,  lo  repay  one's  self.  11  s'est 
remboursé  par  ses  mains,  he  repaid  him- 
self  with  his  own  hands. 

REMBRUNI,  rang  -  bru  -  née,  ppa.  of 
REHBRiMR,  fcni.  — E,  adjccHv.  Couleurs 
— es,  browner  colours.  (ig.  Uu  air  — , 
a  gltomy  air. 

RLMBUUNIR,    ring-brii-neer.    pa.     i 

10  make  browner,  darker.  2  fig.  to  sad- 
den,  to  darl.en. 

SE  REMBRDMR,  vpr.  (d'une  couIeur,  of 
a  colour)  lo  become  browner,  darl.er.  fig. 
Mes  idées  se  reuibrunis^aieni,  my  ideas 
became  more  gtoomy. 

REMBRUMSSE.MENT,  làng-brû-nees- 
mâng,  sm.  darl.ening,  gloominess. 

REMLUCHEMENT,  râug-ljû:,h-mâDg, 
sm.  veu.  re-imbushment. 

SE  REMBUGHER,  ràng-bû-sliay,  vpr. 
veu.  to  go  bock  into  the  lair,  Ihichcl. 

REMÈDE,  ruli-majd,  sm.  {Lai.  reme- 
diuuj)  \  remtdy*  —  de  bonne  femme,  old 
woman's  remedy.  ironie.  C"esi  un  —  à 
tous  inattx,  il  is  a  plasler  for  ail  sores. 

11  y  a  —  à  tout,  sauf  à  la  mon,  there  is 
a  cure   for  every   thing   but  dcalh.     ^ 
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(lavcraent)  cUjsler.  3  Gg.  (ponr  les  mala- 
dies de  l'âme)  remedy,  cure.  *  fig.  (lOBl 
ce  qui  sert  à  prévenir,  à  surmonter  quel- 
que malbeur,  quelque  disgrâce)  remedy. 
Les  maux  que  vous  me  causiz  sont  dés- 
i  rmais  sans  — ,  Ihe  evils  you  cause  me 
are  henceforlh  without  a  remedy.  J.-J. 
Hûuss.  5  mint.  obsol.  —  de  loi,  alloia- 
ance.    —  de  poids,  allowance. 

REMÉDIER,  rub-niay-dyay,  rn.  NOOS 
REHÉDiioNS,  vocs  REMKDiiEZ  ,  10  rcmcdy. 
lig.  La  sagesse  ren.edie  aux  Iroubles  de 
l'ârap,  wisdom  is  a  cure  for  Ihe  troubles 
of  Ihe  mind. 

REMÈLER,  rab-may-lay,  ra.  lo  miz, 
lo  shuf/le  again    (  les  caries,  Ihe  cards). 

REMEMBHANCE,  ruh-niSng-liràngs,  sf. 
obsol.  rrmembraiice,  recolleeion. 

REMÉMOUATIF,  rub-niay-mo-rat-ir, 
adj.  m.  fem.  seïéiiorative,  commemorct- 
lire. 

REMÉMORER,  roh-may-mo-ray,  ta. 
obsol.  lo  remind. 

SE  remémorer,  obsol.  Se  —  qaelqne 
chose,  lo  remtmber,  lo  recollée!  a  Ihing. 

RLMENER,  rub-muh-nay,  ra.  I  to 
take,  to  bring,  lo  lead,  to  'drive  back.  2 
(de  choses  qui  se  \oiturenl)  lo  carry,  to 
lake  back. 

REMERCIER,  rub-mayr-syay,  ra.  I 
lo  thank.  Il  se  jeta  à  genoux  pour  — 
Dieu  du  premier  succès  de  ses  armes,  he 
threw  himself  on  his  knees,  lo  thank  God 
for  the  first  success  of  his  arms.  Volt. 

2  (refuser  bonnètemrnt)  to  décline,  to  re- 
fuse. 3  (par  civilité;  lo  thank.  je  vous 
remercie  de  vos  offres,  /  ihank  you  for 
your  offers.  En  vous  remerciant,  thank 
you.  ironie.  Je  vous  rejnercie  de  vos 
conseils,  much  obtiged  lo  you  for  your 
advice.  X  (congédier)  to  dismiss,  to  dis- 
charge. 

REMERClMENT,  REMERCIEMENT, 
riih-mayr-se-mâng,  sm.  Ihauks,  Ihanks- 
giting.  Faire  un  —,  to  relurn,  lo  gite 
thanks.  Agréez  mes  —s,  accept  my 
Ihanks.  Volt.  Discours  de  — ,  discourse 
of  thanksgiting.  Lettre  de  —,  letler  of 
thanks.  , 

RÉMÉRÉ,  ray-may-ray,  sm.  lavt.  ré- 
demption. Faculté  de  —,  faculty,  pouier 
of  rédemption.  Vente  à  —,  avec  faculté 
de  —,  sale  uilh  powcr  of  rédemption. 

REMETTRE,  rub-maylr',  la.  irreg. 
conjug.  like  mettre,  I  lo  put  back,  lo 
put  back  again,  lo   put  up,  down  ayain. 

—  un  livre  eu  place,  i  sa  place,  to  put 
a  book  back  into  ils  place.  Pourquoi  ne 
remeiiez-ïous  pas  cet  argent  dans  votre 
poche?  why  do  you  not  put  Ihal  money 
back  inlo  your  pockel?  Ab.  J'allai  —  les 
papiers  à  l'endroit  où  je  les  avais  pris,  / 
uenl  and  put  back  Ihe  papers  in  the 
place  from  whence  I  had  luken  Ihem.  Le 
Sage.  fig.  —  quelqu'un  a  sa  place,  to 
make  a  person  keep  his  place.  2  (mettre 
de  nouveau)  lo  lay,  lo  sel,  to  bring,  lo 
pul  again.   —  à  la  voile,  lo  sel  sait  again. 

—  une  pièce  au  répertoire,  au  tbéâire, 
lo  br;ng  a  pièce  on  the  stage  again.  Re- 
metiez  pour  le  mieux  ces  deux  vers  k 
la  fonle.  remodel  Ihose  Iwo  Unes  lo  per- 
fecl  Ihem.  Boil.  Il  a  dit  que  jamais  il 
ne  remettrait  les  pieds  cbez  vous,  he  said 
he  U'ould  neter  set  his  foot  in  your  house 
again.  fig.  —  nne  chose  à  quelqu'un  de- 
vant les  yeux,  sous  les  yeux,  to  lay  a 
Ihing  before  a  pcrson's  eyes.  lig.  Re- 
gardez-moi atlculivemenl,  est  ce  que  vous 
ne  me  remettez  pas  1  look  al  me  attenlite- 
ty,  don't  you  know  me  again  ?  Le  Sai;e. 

3  fig.  (réialilir)  lo  reslure.  —  les  lieux 
dans  l'eiat  où  on  les  a  trouvés,  lo  leate 
the  premises  in  the  same  condition  one 
found  Ihem  in.  Si  nous  avions  remis 
l'uniié  dans  rT-glise,  if  we  had  reslored 
unity  in  Ihe  Church.  Bar.  Permettez-moi 
de  rester  seul  avec  mes  pensées  et  d'y 

—  un  peu  d'ordre,  allow  me  lo  remain 
atone,  that  I  may  collect  my  thoughls. 
Nod.  —  bien  ensemble  des  personnes 
qui  élaieul  brouillées,  to  reconcile  per- 
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tons  who  liai  fcillen  oui.  «  (J'on  mem- 
bre, etc.)  lo  sel,  10  pul  inlo  joint  again. 
(by  amlogy)  —  la  luette,  lo  replace  the 
patate.  5  (rétablir  la  santé)  ta  reslore 
Itie  tieallli,  lo  bring  romii.  6  (rassurer) 
to  réassure,  lo  recover  (from),  lo  Ininqidl- 
Hze.  11  s'adressait  aux  fuyards  et  Ucliait 
de  Icar  —  le  courage,  lie  udircssed  the 
fugitives,  and  endeavoured  lo  rouse  Iheir 
eourage.  Bar.  7  (rendre)  lo  délirer,  lo 
give,  lo  gire  vp.  —  une  lettre  en  main 
propre,  la  —  à  son  adresse,  to  délirer  a 
lelter  inlo  a  persoii's  oivn  tiands,  to  carry 
il  to  ils  address.  Bemetlcî  entre  ses 
mains  la  caisse ,  givc  back  llie  money  inlo 
his  hands.  Ab.  11  vaut  mieux  —  les  cliâ- 
teaux  sans  attendre  la  sentence,  il  is  bélier 
lu  give  up  llie  caslles  wilhoul  waiting  for 
the  sentence.  Bar.  —  tin  bénéOce ,  une 
cDarge,  to  resign  a  living,  a  place.  8  com. 
—  de  l'argent  dans  une  ville,  to  remit 
vioney  to  a  town.  9  (dilVéïer)  «  deler,  lo 
delay,  lo  put  o/f.  C'est  un  houime  qui 
remet  de  jour  en  jour,  he  is  a  man  who 
puis  ojf  from  iay  lo  day,  who  is  always 
procrastinating .  to  (obliger  à  recom- 
mencer une  élude,  etc.)  lo  pul  bacli.  On 
l'a  remis  aux  premiers  éléments,  he  has 
lieen  pul  bacli  lo  the  first  éléments.  M 
(échecs,  chess)  —  nnc  paitie,  lo  draw  a 
game,  lo  make  a  drawn  game.  12  (jeu  de 
panme,  tennis)  An  dernii-r  à  —,  the  cbace 
ts  al  Ihe  last  gallery,  on  the  hazard-sidc. 
13  (faire  grâce  d'une  cbose  due)  lo  remit 
(lo),  to  forgive.  14  (pardonner)  lo  remit. 
10  forgive.  Sage,  s'il  eût  rerais  une  légère 
oITense,  wise  if  he  had  forgiven  a  slight 
oHence.  La  Font.  15  (mettre  comme  en 
dépôt)  to  eiilTust  [wilh),  lo  confide,  lo 
put  inlo  the  hands  of.  11  faut  que  je  re- 
metle  entièrement  ma  cause  entre  vos 
mains,  /  musl  commit  my  cause  entirely 
to  your  hands.  Volt.  —  une  affaire  à 
quelqu'un,  lo  refer  an  alfair  lo  a  pcrson; 
au  jugement,  à  la  décision  de  quelqu'un, 
lo  the  juilgmcnl,  lo  Ihe  décision  of  a  per- 
san. 11  avait  offerl  d'abord  de  —  les  cou- 
pables à  la  justice  de  rUniversilé,  he  had 
al  ftrst  offcreJ  to  deliver  the  guitty  per- 
sans up  lo  Ihe  University  to  he  judgei. 
Bar. 

SE  itEMETTfiE,  vpr.  \  to  sit  down  again, 
to  hegin  again,  lo  sel  again,  to  set  lo 
again.  Se  —  à  table,  lo  sit  down  again 
to  table.  Dans  un  mois  au  plus  laril,  je 
pourrais  me  —  en  route  pour,  in  a 
monlh,  al  latest,  I  should  be  aile  10  sel 
oui  for.  Ab.  Les  brigands  s'étaient  remis 
à  boire,  the  robhers  had  recommenced  to 
irinMng.  Ab.  Il  est  grand  temps  qae  je 
me  remette  à  courir  les  montagnes,  il  is 
high  lime  for  me  to  begin  my  excursions  in 
Ihe  mounlains  again.  Jacq.  Se  —  à  tra- 
vailler, to  set  to  work  again.  2  llg.  lo 
be  reconciled.  Se  —  bien  avec  quelqu'un, 
lo  be  reconciled  wilh  a  per.son.  3  (re- 
couvrer la  santé)  lo  recover,  to  corne  round 
again.  4  (rétablir  ses  affaires) to  recorer, 
lo  retrieve  one's  losses.  5  (se  rassurer) 
lo  recover,  to  corne  to  one's  self  again. 
Le  duc  se  remit  bientôt  et  reprit  toute 
son  audace,  the  duke  soon  recovered,  and 
resumed  ait  his  former  audacily.  Bar. 
Un  étonnement  dont  nons  avons  été 
quelque  temps  à  nous  —,  an  astonishmeni 
thaï  we  were  some  tinte  in  recovering 
from.  Nod.  Remettez-vous,  compose  your- 
self.  6  Se  —  quelque  cbose .  se  —  quel- 
qu'un, lo  remember,  lo  recollecl,to  know 
a  thing,  a  persan  again.  7  Se  —  entre 
les  mains  de  quelqu'un,  lo  resign  one's 
self  lo  a  persan,  to  give  one's  self  up  to 
s  persan,  to  commit  one's  self  to  a  per- 
so». S'étant  remis  enfin  tout  entier  à  la 
merci  de  son  peuple,  having  completely 
given  himself  up  inlo  the  hands  of  his 
fcople.  Lamarl.  Il  fallait  qu'il  se  remit 
B  l'bomme  qu'il  aimait  le  moins,  he  was 
iibtiged  lo  enirusl  himself  to  the  man 
whom  he  least  liked.  Miih.  Se  —  entre 
les  mains  de  Dieu,  entre  les  mains  de  la 
Provideuce,  to  commit  one's  self  inlo  Ihe 
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hands  of  Cad,  of  Providence.  Se  —  de 
quelque  chose  i  quelqu'un,  s'en  —  il 
quelqu'un,  to  leate  il  lo  a  persan.  7  hunt. 
Une  perdrix  qui  se  remet,  a  partridge  thaï 
aliqhts. 

ilEMEUBLER,  ruh-muli-blay,  m.  to 
refurnish.  lo  fitrnish  again. 

KliMlNlSCENCE,  ray-me-nees-sSngs , 
sf.  [Lai.  reininiscentia)  1  réminiscence, 
rccollection.    2  (pensée)  réminiscence. 

UK.MIS,  ruh-raee,  ppa.  of  remettre, 
adjectiv.  fem.  — E,  1  donc  up.  Un  ap- 
partement —  à  neuf,  an  apartment  done 
up  afresh.  2  recovered.  Quand  le  vieil- 
lard fut  un  peu  —  de  sa  fatigue,  il 
devint  causeur,  when  the  old  man  had 
recovered  a  Utile  from  his  fatigue,  he 
became  chatly.  Nod.  3  delivered ,  given 
up.  Elle  ordonna  que  les  clefs  de  la 
ville  lui  fussent  —es,  she  ordered  the  keys 
of  the  town  to  be  delivered  up  to  lier. 
Bar. 

REMISE,  ruh-raeez,  sf.  i  delivery, 
remitlance.  [particul.)  La  —  des  litres 
et  pièces  d'un  procès,  the  giving  in  of 
the  lille-deeds  and  documents  of  a  law- 
suil.  2  remitlance.  3  (délai)  delay,  defer- 
ring,  pulling  o§.  4  (à  un  débiteur) 
abatcmenl.  5  (des  peines)  remission.  6 
(escompte)  allowance,  discount.  7  coin, 
(rabais)  allowance.  8  (pour  les  voitures) 
coach-house.  Voilure  de  —,  (masc.) 
— ,  glass-coach,  job  carriage.  Cg.  II  est 
sous  la  —,  he  is  laid  on  the  shelf;  ||  he 
is  laid  by.  9  shoot,  (l'endroit  oit  une 
perdrix  se  remet)  place  of  lighling.  io 
shoot,  (taillis)  thicket,  cover  for  game. 

REMISER,  ruh-me-zay,  va.  lo  put  up 
a  carriage,  lo  put  a  carriage  in  a  coacli- 
hoiise. 

RÉMISSIBLE ,  ray-me-secbr,  adj.  mf. 
remissible,  pardonable. 

RÉ.MISSION,  ray-rae-syong,  sf.  [Lai.) 

1  rémission,  forgiveness.  ibeol.  La  —  des 
péchés,  Ihe  remission  of  sins.  t  (grJcc) 
remission.  Lettre  de  —,  absol.  —,  par- 
don. 3  (miséricorde)  mercy,  indulgence. 
Un  homme  sans  —,  a  merciless  man,  a 
man  of  an  unforgiving  temper,  4  med. 
remission,  aboiement. 

RÉMISSIONNAIRE ,  ray-me-syo-nayr, 
stn.   law.  criminal  pardoned. 

RÉMlTTEiNT,  ray-nie-tâng.  adj.  m. 
fem.  — E,  med.  remilting,  remillenl. 

REMMENER,  râng-muh-nay,m.  conjug. 
like  EJ1.MESER,  lo  lead  back.    Elle  m'y  flt 

—  sur-le-champ,  she  had  me  led  back 
immediately.  Le  Sage. 

RÉMOLADE.  ray-mo-lad,  RÉMOU- 
LADE, ray-moo-lad,  sf.  i  culin.  remolade. 
sharp  sauce.    2  vet.  charge. 

REMOLE,  ruh-mol,  sf.  naul.  Whirl- 
pool.   See  REMOUS. 

REMONTAGE,  ruh-mong-tazb,  sm. 
sboeraak.  vamping,  new-fronting. 

REMONTE,  ruh-mongt,  sf.  i  remounl- 
ing,  remount.  Des  chevaux  de  —,  new 
liorses.  2  (l'achat  des  chevaux)  remount- 
ing.    3  (of  studs)  furlher  leap. 

REMONTÉ,  ppa.  of  remonter,  fem. 
— E,  flg.  La  gloire  comme  une  ombre  au 
ciel  est  — e.  glary,  like  a  shadow,  lias 
reascendei  to  Hcaven.  Muss.  La  Pbé- 
uicie  est  —  au  plus  haut  point  de  sa 
grandeur,  Phenicia  has  risen  again  lo  the 
highcst  point  of  greatness.  Fén. 

REMONTER,  ruh-mong-tay,  vn.  \  lo 
reascend,  to  go  up  again.  ûg.  —  sur  le 
trône,  to  reascend  the  tlirone.    prov.  Cg. 

—  sur  sa  bêle,  lo  retrieve  one's  losses. 

2  (des  choses,  ofthings)  lo  rise,  to  go  up. 
Le  baromètre  remonte,  the  baromeler  is 
risiiig,  the  glass  is  gelting  up  ayain.  Le 
soleil  remonte,  commence  à  — ,  Ihe  snn  is 
gelting  un.  Sa  goutte  remonte,  est  re- 
montée, kis  goul  rises,  has  risen  inlo  the 
stomach.  flg.  La  rente  remonte,  the  funds 
are  rising,  going  up.  fig.  Ses  actions  re- 
montent, he  is  rising  again,  he  is  in  faveur 
again.  3  anc.  law.  Les  propres  ne  re- 
montent point,  real  estate  cannot  reascend. 
i  flg.  to  go  up,  back.  Ne  pouviez-vous  pas 
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—  b  la  source  d'un  bruit  si  ridicule  î 
coiitd  you  nol  trace  tiack  to  ils  source  so 
ridiculoiis  a  report  ?  Volt.  Jamais  il  ne 
remontait  par  la  pensée  au  jour  oii  il  avait 
vu,  eic,  he  never  carried  his  ihoughls 
back  to  the  day  when  he  saw,  etc.  Nod. 
(Iiyperb.)  —  au  déluge,  à  la  création,  to 
go  back  lo  the  flood,  lo  the  création.  5 
(s'élever)  to  rise,  to  go  up. 

remonter,  va.  1  (la  montagne,  l'esca- 
lier, les  degrés,  etc.)  to  reascend,  to  as- 
cend,  lo  go  up.    —  le  cours  d'un  neuve, 

—  un  fleuve,  to  ascend  a  river,  to  sait 
up,  to  sicam  up,  to  row  up  a  river.  — 
un  fleuve,  to  go  up  alongside  the  river. 
fig.  Tronverail-on,  en  remontant  le  fleuve 
du  passé,  etc.  ?  should  we  find,  in  retracing 
pasl  âges,  etc.  ?  A.  Houss.  2  [by  analogy) 
mil.  —  une  compagnie  de  cavalerie,  lo 
remount  a  company  of  cavatry.  —  une 
ferme,  une  métairie,  to  new-stock  a  farm, 
a  métairie.  —  une  fabrique,  une  impri- 
merie, etc.,  to  set  up  again  a  manufactory, 
a  prinling-office.  —  un  magasin  de  mar- 
chandises, une  maison  de  meubles,  to  sup- 
ply  a  sliop  wilh  fresh  goods,  to  refurnish 
a  house.  3  tech.  —  des  botles,  to  vamp, 
lo  ncw-front  boots.  —  un  fusil,  des  pis- 
tolets, to  new-stock  a  gun,  pistols.  —  une 
montre,  une  pendule,  un  tournebroche, 
lo  wind  up  a  walch,  a  dock,  a  jack, 
k  fig.  —  la  tête  de  quelqu'un,  lo  bring  a 
persan  to  reason,  to  rouse  a  person's 
spirils. 

SE  REMONTER,  vpr.  1  to  bc  rcmounted. 
2  tech.  lo  be  vamped.  3  (se  pourvoir  de 
nouveau  des  choses  nécessaires)  lo  stock 
one's  self  again. 

REMONTRANCE,  mh-mong-trângs,  sf. 
1  remonslrance.  2  (avertissement)  re- 
monslrance.    3  —s,  pi.  remonsirances. 

REMONTRER,  ruh-mong-tray,  va.  1 
[liltle  used]  to  show  again.  2  (repréjentet 
les  inconvénients  d'une  chose)  lo  repre- 
sent,  to  Iay  before,  lo  point  oui.  —  à 
quelqu'un  le  tort  qu'il  a,  lui  —  sa  faute, 
lui  —  son  devoir,  to  point  oui  to  a  persan 
the  failli  he  has  commitled,  his  error,  his 
diily.  prov.  flg.  C'est  Gros  Jean  qui  re- 
montre ^  son  curé,  il  is  leaching  one's 
grandmother  lo  siick  eggs.  3  ven.  lo  point 
oui  the  deer's  palh. 

SE  REHUNT1;ER,   VpV.    tO    ShOW  OllC's  Self 

again. 

RÉMORA,  ray-mo-rha,  sm.  \  ich.  ré- 
mora, sucking-fish.  2  flg.  rémora,  ob- 
stacle, hindrance.  La  paresse  est  le  — 
qui  a  la  force  d'arrêter  les  plus  grands 
vaisseaux,  taziness  is  the  rémora  which 
ctin  stay  the  targesl  vessels.  La  Rochef. 

REMORDRE,  ruh-mordr',  va.  1  to  bile 
again.  (inlransiliv.)  —  H  l'hameçon,  to 
lake  the  bail.  2  flg.  (attaquer  de  nouveau) 
lo  altack  again,  lo  renew  the  allack,  to  try 
iigain.  3  fig.  obsol.  (reprocher)  to  prick. 
(inlransilively)  Sa  conscience  lui  remord 
sans  cesse,  his  conscience  pricks  him  con- 
tinually. 

REMORDS,  ruh-mor,  si»,  remorse, 
compunclion.  Le  —  entra  dans  mon  âme, 
remorse  entercd  my  soûl.  Chat. 

RÉMORE,  ray-mor,  sf  See  rémora. 

REMORQUE,  rnh-mork,  s[.  haut,  tow- 
ing,  dragging.  Se  mettre  a  la  —,  to  havi 
one's  self  taken  in  low  ;  ||  flg  lo  folios, 
in  the  wake.    Câble  de  —,  tow-rope. 

REMORQUER,  rubmor-kay.fa.  I  naui. 
to  low,  lo  drag,  to  tug.  2  (des  wagons) 
lo  drag. 

REMORQUEUR,  rnh -mor-kuhr,  sm. 
naut.  low  boal,  tug  boat,  lug. 

REMOUDRE,  ruh-moodr',  va.  irreg. 
conjug. like  moudre,  lo  grind  again  [corn). 

RÉMouoBE,  ray-moodr,  va.  to  grind 
again  (des  couteaux,  etc.,  knives,  etc.). 

RÉMOULADE,    ray-moo-lad,   sf.    See 

ItEMOLADE. 

RÉMOULEUR,  ray-moo-luhr,  sm.  grind 
et,  knife-grinder. 

REMOUS,  ruh-moo,  sm.  naut.  1  eddy- 
waler,  dead-waler.  2  (tournoiement  d'eau) 
eddy. 
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REMPAILLER,  ring-pah-yay,  va.  lo 

uew-t'Otlcm  (des  chaises,  chairs). 

REMCAILLELR,  rliig-pali-yahr,  m. 
feic.  REMPAILLEUSE,  chalr-mettiier. 

RE.MPAULETER,  râiig-pal  lay,  ra.  je 

RE«PAQIETTE,    IL  REÏPAat'ETIE  ;     COm.    lO 

pack  again. 

SE  REMPARER,  râng-par-ay,  tpr.  lo 
forlify  onc's  self. 

REMPART,  rtiig-par,  sm.  \  ramparl, 
iitluark.  2  6g.  bulwark,  ramparl.  Coutre 
la  mon.  il  u'a  d'autre  —  qu'uD  berceau 
de  roSL-auï  fragiles,  against  dcalh  he  bas 
no  otiur  i/ulwark  thati  a  cradie  of  bui- 
rushei.  V.  Hug.  Us  noas  faisaient  un  — 
de  leur  corps,  they  mode  tis  a  ramparl 
of  Iheir  ou-a  liodies.  A]>  Le  —  le  plus 
sûr  d'un  Êlal ,  est  la  jnsllce ,  Ihe  suresl 
bulu-ark  of  a  Slale  i*  justice.  Fén. 

RE.MPLAÇANT,  râng-plaL-sang ,  ppr. 
of  REUPL  .ctR,  îffl.  \  mil.  subsUMe.  2 
fijj  a  wider  sensé)  siUtitUute.  Je  suis 
ulj.igé  de  m'absenter  quelque  lemps, 
veuillez  être  mon  — ,  /  am  obliged  lo  ab- 
sent mysetf  for  some  lime,  be  so  good  as 
tû  tttke  'my  place. 

RE.MPLai:EMEXT,  râng-plas-mang,  sm. 
1  reptacing,  replacement.  2  (des  per- 
sonnes) replacing.  replacement,  filling  up 
again.  Le  —  d'un  conscrit,  the  replacing 
of  a  conscripl.  3  (de  deniers  provenant 
d'un  imnieulle  veuilu,  etc.)  reinvestmenl. 

REMPLACER,  rang- plah-say.  ra.  .SODS 
BEMPLAÇONS,  IL  REMPLAÇA,  i  10  replace, 
to  succecd.  Il  voudra  bien  me  —  auprès 
de  VOUS  pendant  mon  absence,  he  will  be 
kind  enou'jh  to  take  my  place  during  my 
absence.  Ab  2  mil.  (du  service  militaire) 
to  replace.  3  (tenir  lieu)  to  replace,  lo 
supply  the  place  of.  Il  avait  cet  esprit 
des  affaires  qui  peut  —  toutes  les  qualités 
et  que  nulle  ne  remplace,  he  had  thaï 
talent  for  business  which  can  supply  Ihe 
place  of  evcry  other  gunlity,  but  wlùeh  no 
other  can  make  up  for.  Pli.  Chas,  à  (don- 
ner pour  successeur)  to  replace,  lo  supply 
the  place  of.  5  (des  deniers  proveuaat 
d'une  reute,  etc.)  io  reintest. 

SE  REMPLACER,  l'pr.  t  to  replace  one 
anolher.  Se  —  l'un  l'autre,  se  — ,  to 
replace  one  anolher.  2  absûl.  com.  to  gel 
afresh  supply. 

REMPLACE,  r3ng-pl3Th,  sm.  t  filling 
up.  Vin  de  — ,  wine  for  filling  up.  2 
masoD.  /!//  ngs.  3  (  cailloux  qu'on  jette 
entre  un  mur  de  revêtement  et  la  terre) 
rubble,  rulible-slones.  *  carp.  timber  for 
filling  up. 

REMPLI,  râng-plee,  ppa.  of  remplir, 
fem.  — E,  adjeclir.  filled  (wilh),  fuit  {ofi 
fraughl  (u-ith).  Être  —  de  soi-même,  to 
be  self-important,  lo  be  fuit  of  self-im- 
portance,   absol.  Être  — ,  lo  be  fuit. 

REHPLi.  sm.  la, lof.  dress-mak.  turning 
in,  tuck.  0 

REMPLIER,  râng-ple-yaj-.  ».-.  tailor. 
dress-mak.  lo  take  in,  to  lurn  in,  lo  lurn 
doun. 

KLIR,  râng-pleer.  va.  I  to  fitl  np 
refUl.  Ou  jeune  garçon  s'occu- 
pait inces.'^ammeui  à  — ,  à  allumer,  à  net- 
to)er  le  cbibouk  de  son  maître,  a  lad 
was  unaasi'igly  busy  in  filling,  lighting, 
and  cleaning  his  masier's  pipe.  Ab.  2 
(emplirj  lo  fitl,  to  fill  up.  —  ses  gre- 
niers de  b:é,  lo  fill  one's  granaries  wilh 
corn.  On  remplit  trois  foulards  des  par- 
celles de  Pompéi,  Ihr^e  silk-handker- 
ehiifs  uere  filled  wilh  fragments  from  P. 
Hery.  pop.  Celte  nourriture  remplit  beau- 
coup, that  food  is  very  cliiying.  —  un 
corps,  une  compagnie,  une  société  de  per- 
sonnes caiiaLilcs,  u'ignorants,  etc.,  lo  fill 
ttp  a  body,  a  company  with  able,  ignorant 
versons.  —  un  blanc-seing,  lo  fill  up  a 
blauk  signature,  flg.  Ces  vers  remplisseut 
bien  l'oieilie,  those  renés  are  harmonious. 
—  une  place,  to  fill  a  place,  lo  hold  a 
posl.  Ou  vint  me  cbercber  pour  —  les  f'inc- 
tious  de  père,  Ihey  came  for  me  to  fulfit 
Ihe  funclions  ofa  father.  Chat,  s  lig.  (Iiy- 
ferb.)  to  fut,  lo /iU  up.   Les  meubles  reui- 
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plissent  voire  appartement,  your  aparlmenl 
is  fuit  of  furniture.  Les  soldats  remplis- 
sent la  ville,  the  town  is  fuU  of  soldicrs. 
Il  remplissait  l'air  de  ses  cris,  he  filled 
the  air  with  his  cries.  Fên.  Des  rubans 
à  —  des  corbeilles,  ribbons  enough  to 
fill  baskets.  V.  Hug.  k  [morally]  to  fill. 
11  nous  a  remplis  d'admiration,  he  filled 
us  wilh  admiration.  A  son  entrée  dans 
l'assemblée  nationale,  il  la  remplii,  il  y 
est  lui  seol  le  peuple  entier,  al  his  ap- 
par  lion  in  the  national  assembly,  he  fitts 
il  complaely,  Ihe  whole  nation  is  Ihere  in 
his  person.  Lamart.  Cette  passion  t'emidil 
son  cœur,  that  passion  has  taken  pos- 
session of  his  heurt.  5  Dg.  (du  temps) 
to  fin,  to  tiike  up,  lo  employ  Ces  idées 
tristes  me  suivaient  durant  mon  som- 
meil et  te  remplirent  d'images  funestes. 
Ihese  sad  ideas  haunled  me  in  my  sleep, 
and  caused  me  d'ismal  dreums.  J.-J. 
Rouss.  6  Cg.  lo  eieciite,  lo  pcrform, 
10  accomptish,  to  fulfii,  to  dischirge,  to 
rcalize,  to  answer.  —  une  tâche,  une 
mission,  to  perform  a  task,  to  accomptish 
a  mission.  La  manière  dont  elle  reiuplit 
ses  devoirs  d'épouse  et  de  mère,  the  man- 
ne,- in  which  she  discharges  her  dulies 
of  wife  and  molher.  J.-J.  Rouss.  Ne 
pouvant  —  ce  désir,  not  teing  able  lo 
siitisfy  tliat  dcsire.  Volt.  —  l'idée  qu'on 
s'est  laite  de  quelque  chose,  de  quelqu'un, 
lo  reatize  Ihe  idea  thaï  one  has  fiiriiied 
of  a  Ihing,  of  a  person.  Cet  homme  a 
rempli  sa  de.-itinée,  thaï  mon  has  fulfilled 
his  destiny.  7  law.  book-keep.  lo  re- 
fund,  lo  reimburse,  lo  repay.  —  une 
veuve  de  sa  îlot,  de  si.n  douaire,  to  rc- 
fund  to  a  widow  her  porlioUf  her  dower. 

SE  REMPLIR,  vpr.  1  lo  bc  filled.  La 
salle  commençait  à  se  —  de  monde,  the 
hall  began  lo  be  crowded.  2  pop.  Se  — 
de  vianles.  se  —  de  vin.  to  cram  one's 
self  with  méat,  to  fill  one's  self  with  wine. 
3  lig.  to  fill  one's  self.  Il  se  remplit 
d'espérances  vaines,  he  feeds  himself  wilh 
vain  hopes.  i  law.  book-kcep.  to  be  re- 
paid  (de  ses  frais,  de  ses'  avances,  one's 
expenses,  one's  ou  lay). 

REMPLISSAGE,  râng-p  e-sazh,  sm.  I 
tecli.  (reuiplagei  filling.  2  (de  la  dentelle) 
filling  in.  3  lig.  rubbish.  i  luus.  Parties 
de  — ,  mïdate  liarmoiiy^  middte  parts. 

REMPLISSEUSE.  lâng-ple-suhz,  sf. 
(de  dentelle)  filler  in. 

KE.llPLOl,  râug-plooâ,  sm.  law.  re- 
inteslii,ent. 

REMPLOYER,  rJng-pIooâ-yav,  ta.  con- 
Jug.  like  EMPLoTi-R,  to  employ' again. 

REMPLL'MEU ,  râug-plû-inay,  va.  lo 
ncw~quill  (un  clavecin,  a  harpsichord). 

SE  i;EiiPLt;MEii,  vpr.  \  (des  oiseaux,  of 
liirds)  10  gel  new  feiithers.  i  flg.  (ré- 
tablir ses  affaires)  to  thrive,  to  rctriive 
one's  losses.  3  fig  (reprendre  de  l'em- 
bou;ioiut)  10  gel  sloul  again,  topick  up  one's 
eruiibs. 

REMPOCHER,  râng-po-sbay,  va.  to 
pocket  again,  lo  put  iiito  one's  pocket 
again. 

REMPOISSOXXEMEXT,  râng-pooUs- 
son-uiâug,  sm.  restocking  wilh  fish. 

REMPOlSSO.N.VEll ,  ràug-pooâs-so-nay, 
ta.  lo  reslock  with  fish. 

REMPORTER,  râng-por-Uy,  va.  1  lo 
carry,  lo  take  back.  2  ^eiile\er  d'un  lieu) 
10  carry,  to  bear  off,  away.  O"  !c  rem- 
piirla  tout  perte  de  coups,  he  uus  curried 
off  coiered  wilh  wounds.  3  (gagner,  ob- 
tenir) to  bear  off,  away,  lo  gain,  to  win, 
to  oilain.  Il  re.npurta  la  victoire  la  plus 
signalée,  he  won  Ihe  most  signal  victory. 
Volt.  —  le  prix  de  i>oe»ie,  d'éloquence, 
to  bear  off  ihe  prize  of  poeiry,  eloyuence, 
bg.  —  la  palme,  lo  carry  the  day ,  to 
bear  off  the  palm. 

REyPOl'AGE,  tâng-put-azb,  sm.  gard. 
repouino. 

REMPOTER,  tâng-pot-ay,  ta.  gard.  lo 
repol. 

itE.Ml}ACE,  rob-miiazli,  sm.  slirring, 
tmiing,  remoiing,  truiisporl. 
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REMUANT,  rnh-niû-ânç,  ppr.  of  nz- 
MCER,  adj.jn.  fem.  — e,  inrring,  resiless, 
bustling,  fidgcty.  lig.  Un  esprit  —,  a 
reslless  mini.  Le  génie  —  des  républi- 
ques italiennes,  the  reslless  genius  of 
the  îlalian  republics.  Lamart, 

REMUE-MÉNAGE,  sm.  \  sUr,  rummoge. 
2  fig.  dislurhance,  buslle. 

lîEMLEME.NT,  REMCMEXT,  rnh-muh- 
mâng,  sm.  \  slirring,  mol'wn.  —  d'Im- 
nieurs,  fermentation  of  humours.  —  des 
terres,  remoiing  of  earlh,  earlh-work.  3 
Gg.  dislurbance,  agitation,  eon.motion. 

REMUER,  rub-mûay,  va.  (Lit.  remo- 
vere;  I  to  more.  Je  lis  un  effort  pour  — 
mon  bras  droit,  il  était  de  plomb,  .'  mode 
an  elforî  lo  move  my  righl  arm.  it  was 
as  heary  as  lead.  Ab.  H.  ne  remuait  que 
le  bout  des  doigts  et  le  bout  des  lèvres, 
B.  onty  moved  the  ends  of  his  fingtrs  and 
his  tips.  Ab.  lig.  Celte  politique  qui  n'a 
pas  violemment  reniué  les  usages  des 
vaincus,  that  policy  which  yave  no  violent 
shoek  to  the  habits  of  the  vanquished. 
Viliera,  — de  la  terre,  to  transport  earlh. 
fortlL  —  la  lerre,  to  dig  the  earlh. 
lig.  —  ciel  et  terre,  to  move  heaven  and 
earlh.  —  une  affaire,  to  agitale  an  affair. 
lig-  11  ne  faut  point  —  les  cendres  des 
morts,  one  musi  not  distiirb  Ihe  ashes  of 
Ihe  dead.  —  beaucoup  d'argent,  to  handle 
a  great  deat  of  moiiey.  [hyierb.)  —  l'ar- 
gent à  la  pelle,  lo  roll  in  riches.  2  flg. 
(émouvoir)  lo  more,  lo  work  upon,  lo  slir 
up,  to  rouse.  Ces  scènes  remuaient  au  foud 
du  peuple  le  sentiment  redoutable  de  lui- 
même,  Ihese  scènes  roused  in  ihe  people 
Ihe  formidable  conscioiisiiess  of  Iheir  own 
existence.  Lamart.  Nous  voyons  un  frère 
R.  —  tout  le  peuple  par  ses  sermons,  we 
see  a  monk  namcd  R.  slir  up  a  whole 
pCi'ple  by  his  sermons.  Mich.     3  absoL 

10  slir,  lo  move.  Ne  remuez  pas  tle  là, 
do  not  slir  from  Ihere.  4  Dg.  absol. 
(tenter)  to  slir.  On  ne  vous  C'>nseille  pas 
de  —,  you  are  udiised  not  to  slir.  5 
Dg.  absol.  (exciter  des  troubles;  to  slir, 
to  mal.e  a  dii,turl/ance. 

SE   REMUER,   vpr.   I  lo  stir^  lo  move. 

11  est  si  las,  qu'il  ne  peut  se  — ,  he  iê 
so  tired  thaï  he  caunct  slir.  L'assem- 
blée se  remua  en  masse  et  ût  nu  quart 
de  convei  sion  vers  le  feu ,  the  party  moved 
in  a  mass,  and  turned  round  towards  the 
fire.  Balz.  2  (se  donner  du  mouvement) 
10  bestir  one's  sel;.  Les  partisans  du  duc 
se  sont  bien  remués  po.T  le  mai-tenir 
dans  le  ministère,  the  partisans  of  *'ie 
dulie  bestirred  Ihemsetves  to  maintain  him 
in  the  minislry.  Le  Sage,  {elliptic.)  Faire 
remuer  les  puissances,  to  sel  Ihe  j?reai 
springs  a-going.  L'argent  se  remue,  iiuy 
iiey  is  slirring. 

UE.MUEUSË,  ruh-mû-uhz,  sf.  anc.  un- 
dcr  itursc-maid. 

RÉMUXÉR.^TEUR,  ray-mû-nay-rat- 
ubr,  sm.  {Lot.  remuaerator)  rewarder, 
remuneralor.  (adjeclir).  Le  Dieu  —  el 
vengeur,  the  rewardmy  and  avenging  God. 

RÉMUNÉRATION,  ray-mû-nay-rah- 
syong,  sf.  (Lai.)  rémunération,  reward, 
recompense. 

RliMUNÉRArOlRE,  ray-mû-nay-rat- 
ooâr,  adj.  mf.  law.  remuneratory ,  re- 
inunerative.  Donation,  legs  — ,  reinune- 
ratire  donation,  Lgacy. 

RÉMUXÉREli,  ray-mii-nay-ray,  va. 
(Lut.  remunerare)  to  remunerale,  lo  re- 
ward. 

RENACLER,  rub-na-llay,  r».  I  pop. 
lo  snuif  up,  to  siiort.  Elle  gronda,  gro- 
gna, leiiicla;  cci^endant  elle  huit  par  se 
lever,  she  scotded.  grumliled,  showei  re- 
luctance.  yet  gol  up  al  laM.  Brill.-Sav. 
■2  Ug.  (témoigner  de  la  lépugnauce)  to 
hang  back,  to  demur,  lo  show  tigns  of 
reliictanee. 

RENAISSANCE,  ruh-nays-sângs,  sf.  4 
new  birlh,  régénération.  2  lig.  reeival. 
Depuis  la  —  des  lettres  et  des  ans,  since 
the  reviial  of  learning  and  of  arts.  La  — 
du  printemps,  de  la  vcruure,  Ihe  renewai 
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tf  tpring,  of  tcrduri,  absol.  La  — i  the 
Rcitiiissance. 

RENAISSANT,  rnh-nays-sâng,  fpr.  cf 
BKNAliBE,  tij.  m.  tem.  — e,  springing 
vp  again,  reviting,  riturning,  recurring. 
Des  besoins  sans  cesse  —s,  recurring 
wants.  C'csl  ooe  guerre  toajours  — c,  il 
ia  a  war  conlinuatlg  springing  up  afresh. 
Voll. 

RENAITRE,  ruh-naylr',  m.  irreg.  con- 
ikg.  like  kaItre,  i  h  lie  born  again. 
(hgperb.)  —  à  la  ^ie,  to  corne  lo  life 
again.  ng.  —  au  bùnheur,  lo  be  restored 
to  happiness.  —  par  le  baplèuie.  lo  be  re- 
generalei  by  baptism.  2  'de  choses  qui 
prenoeut  la  place  d'autres;  to  spring  up 
^gain,  lo  spring  up,  to  grow  again.  3 
(des  végélaux)  lo  grow  again,  to  spring 
up  again.  to  be  renewed.  *  (reparaitrej 
to  reappear,  to  rise  again.  Nous  allûDS 
Toir  —  les  beaux  jours ,  we  sliall  sce 
the  fine  days  corne  back  again.  Le  jour 
retail,  Ibe  dawa  appears.  Combieu  de 
fuis  les  ai-je  tus  —  ces  ans  si  prompls 
à  fuir  !  bow  many  of  those  years  haie 
I  aeen  niake  their  ajipearance,  and  glide 
40  quickty  awayl  Lauiart.    Gg   Je  semis 

—  pins  ïiïem  m  le  désir  de  pénélrer 
l'êire  Diy.-lérieuï,  /  felt  a  slill  more 
Âiely  désire  spring  up  within  me  to 
uv.dcrsland  the  myslerious  being.  Nod. 
L'espérance  renaissait  dans  l'armée,  hope 
sprung  up  again  in  Ihe  army.  Volt. 

RÉNAL,  ray-nal,  adj.  m.  feui.  — e, 
auat.  rénal.    Arlére  — e,  rénal  artery. 

RENARD,  ruli-nar,  sm.  i  zool.  fox, 
iog-foi.    Jlallre   —,  Reynard.  La  Foui. 

—  marin,  sca-fox ,  s^a-ape.  fig.  Cet 
boiunie  est  un  —,  un  flu  — ,  on  vrai  —, 
on  vieux  — ,  Ihal  man  is  a  cunning  fox , 
a  sly  dog.  2  fig.  (des  canaux)  leak.  3 
bol.  Uueue-de — ,  fox-tait. 

RENARDE,  rnll-uard,  sf,  zool.  vixen- 
foi. 

RENARDEAU,  rnh-nar-do,  sm.  lool. 
fox' s  cub. 

RENARDIER,  rnb-nar-dyay,  sm.  fox- 
caUher. 

REN.^RDIÊRE,  ruh-nar-dyayr,  sf. 
fox-burrow,  foi-Me. 

RENCAISSAGE,  rang-kay-sazh,  sm. 
putling  inlo  a  box  again. 

RENCAlSSi;n,  ràng-kay-say,  va.  gard. 
ie  put  inlo  a  box  again. 

RENCHiiRl,  ppa.  of  rcncbérib,  fem. 
— E,  {subsiiintiv.)  fig.  Faire  le  —,  la  — e, 
to  be  parlicular,  over-nicc. 

RE.NCHÉRIR,  râng-sUay-reer,  vn.  con- 
jug.  tike  ENCHÊiaR,  1  to  rise  in  priie. 
(transitiiely)  —  des  marchandises,  to  mise 
Ihe  priée  0/  goods.  2  fig.  —  sur  quel- 
qu'un, lo  outdo,  to  surpass  a  peison.  B. 
voulul  —  snr  les  rcglcmenls  de  ses  pré- 
décisseurs,  B.  wanled  to  be  more  severe 
than  his  predecessors  had  been.  Merlin, 
fig.  Il  reuchêrissail  ilaus  ses  habits  sur  les 
modes  les  plus  outrées,  in  his  dress  he 
outalripped  Ihe  mosl  eccentric  fashions. 
Uainil. 

RENCHÉRISSE.MENT,  ràng-sliay-ris- 
mâug.  sm.  rise  in  price  (des  denrées, 
of  coinmodilics). 

REXCOGNÉ,  râng-to-nyay,  adj.  m. 
fein.  — E,  drivcn  in  a  corner.  Elle  se 
tenait  — c  dans  sa  loge,  she  screwed  her- 
self  up  in  one  conter  of  lier  box.  Th. 
Gaut. 

RENCOGNER,  râng-ko-nyay,  ta.  to 
drive,  to  get  up  inlo  a  corner. 

RENCONTRE,  rang  -  kougir',  sf.  ( 
meeting.  Faire  —  de  quelqu'un,  to  nieel 
icith  a  person.  Qne  sa  —  me  cause  d'ef- 
froi !  how  Ihe  siglu  of  it  affrights  met  La 
Fout.  Naicliaiidise  de  — ,  second-hand 
goods.  2  (des  corps)  collision,  meeting, 
coujunction,  shcck.  La  —  des  planètes, 
des  astres,  Ihe  meeting  of  the  pianets , 
stars.  La  —  des  sourcils,  the  point 
tchcre  Ihe  eye-brows  meel.  Ah.  3  gram. 
lersif.  La  —  des  voyelles.  Ihe  meeting  of 
towcls,  hiatus.  M  horol.  Roue  de  —,  ba- 
Imce-wheil,    5  mil.  encounler,    6  (corn- 
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bat  singulier)  chance  duel,  rencounler.  7 
(occasion)  occasion,  jnncture.  Je  vous 
servirai  en  toule  — ,  /  will  serve  you  on 
eiery  occasion.  Il  y  a  quelques  —s  dans 
ia  vie  où.  etc. ,  ihere  are  some  occasions 
in  life  uhcn,  etc.  La  Bruy.  8  &g.  ob- 
sol.  (trait  d'esprii)  u'iilicism.  La  reine, 
cependant,  prit  bien  la  —  et  se  mit  a 
rire ,  ihe  gueen ,  howeier,  too'i  the  jest 
in  good  part,  and  bursl  oui  inlo  a  laugh. 

RENCONTRER,  râng-kong-lray,  va.  I 
lo  fuit  in  nilh,  to  meel,  to  meel  wilh, 
to  lighl  upon,  lo  find.  —  quelqu'un  dans 
la  rue,  i  la  promenade,  to  meel  a  per- 
son in  Ihe  slreel,  when  oui  walking.  J'ai 
rencontré  un  monsieur  qui  m'a  parlé  exac- 
leuieut  comme  vous ,  /  met  a  gentleman 
who  spoke  to  me  eiaclly  as  you  do. 
.Méry.  Il  ne  doutait  poiut  que  je  ren- 
contrasse tût  ou  tard  ta  princesse  qui  de- 
v.ÉÎt,  etc.,  he  doubled  net  ï  should  one 
doy  or  olher  alight  on  a  princess,  who, 
etc.  Ab.  —  nue  pierre  sur  son  cliemin , 
^0  meel  tuith  a  sloiie  on  one's  u-ay.  — 
les  yeux  de  quelqu'un,  lo  meel  a  per- 
»  in's  glance.  Faisant  mine  de  ne  pas  — 
tout  de  suite  le  trou  de  la  serrure,  pre- 
tending  nol  lo  be  able  lo  fmd  the  key- 
tiole.  Th.  Gaut.  Au  lieu  de  deux  (vo- 
leurs), j'en  ai  rencontré  trois,  inslead 
of  Iwo  rognes,  I  haie  come  across  three. 
La  Font.  Ilg.  Il  fut  surpris  de  —  en  elle 
tant  de  résointion,  he  U'us  surprised  to 
find  she  had  so  much  resolution.  Votre 
fils  va  —  en  lui  le  rival  le  plus,  etc., 
gour  son  will  find  in  him  the  rirai  the 
mosl,  etc.  Ba'z.  2  (des  choses,  of  things) 
lo  meel  wilh.  Le  torrent  entraîne  tout 
ce  qu'il  rencontre  snr  son  passage,  the 
torrent  bears  away  ail  il  meels  on  ils 
way.  3  fig.  (deviner)  lo  guess,  lo  hit.  Il 
est  difficile  de  —  de  si  loin  le  goût  d« 
ceux  pour  qui  l'ou  travaille,  al  such  a 
distance  il  is  difficutt  to  guess  Ihe  laste 
of  those  for  whom  on:  writes.  Volt.  4 
{iniran^Uiiely)  Il  a  bien  rencontré  en  se 
mariant,  he  made  a  tucky  match.  5  fig. 
alisol.  (dire  un  mol  heureux)  lo  be  féli- 
citons, to  find  happy  expressions.  Il  ren- 
contre heureusement,  ne  is  felicitous  in 
his  expressions,  he  is  happy  in  his  re» 
marks.    6  hum.  lo  be  on  the  scenl. 

SE  REKCOSTRER,  vpr.  i  lo  mccl  cack 
olher.  Nous  nous  sommes  rencontrés  eu 
roule,  we  met  each  olher  on  the  road. 
2  û|.  (avoir  la  même  pensée)  lo  agrée, 
to  coïncide,  to  talty.  Les  beaux  esprits 
se  rencontrent,  wils  jump  togelher.  3 
fig.  (exister)  to  be  m;t  wilh,  lo  be 
found.  Un  homme  s'est  rencontré  d'une 
profomleur  d'e-prit  incroyable,  a  man  hus 
been  found  of  incredibly  capacious  tniiid. 
Boss. 

RENDANT,  rSng-dâug,  ppr.  o/ rendre, 
sm.  fem.  — s,  law,  bouk-keep.  a  person 
who  gives  an  account.  Le  —  compte, 
the  person  thaï  renders  an  account. 

RENDEZ-VOLS,  sm.  pi.  rkndez-vods, 
\  appointmenl,  rendez-vous,  trysling.  As- 
signer ,  indiquer  un  —,  to  nake  an  ap- 
pointmenl.  —  d'alTaires,  de  plaisir,  a 
business,  a  pleasure  appointmeiU,  an  as- 
signation. 2  lliea)  place  appoinled,  place 
of  meeting,  trysling  place  3  (  by  exten- 
sion) (des  animaux,  of  animais,  place  of 
resort. 

RENDORMIR,  râiig-dor-mecr.  va.  to 
se:id  10  steep  again,  lo  luit  lo  sleep  again. 

SE  RENDOBUIR ,  vpr.  to  fait  asieep 
again,  lo  go  to  sleep  agaiu.  Il  n'y  eut 
plus  moyen  de  se  —  après  une  telle  alarmé, 
il  lias  impossible  lo  go  to  sleep  again  after 
such  an  alarm.  Hantil. 

RENDOL'BLER,  râng-doo-blay,  ta.  lo 
turn  in ,  lo  lurn  up ,  lo  make  a  luck  in 
(  une  jupe  qui  est  trop  longue ,  a  skirl 
which  is  too  long). 

RLNURE,  rângdr',  va.  ineg.  rendant; 

RESDt;  JE  RENDS,  TC  RENDS,  IL  RENO,  NOCS 
RENDONS,  VOLS "RENDEZ,  ILS  RENDENT;  JE 
RENDAIS;     JE    BE.NDRAI;     RENDS,     RE.NDEZ; 

758 


REN 

Qcc  JE  rende;  OHE  je  rendisse,  {LêI. 
reJdere)  <  lo  relurn,  lo  délirer.  Il  m'i 
rendu  les  livres  que  je  lui  avais  prêtée, 
he  has  relurned  me  the  bocks  I  had  lent 
him.  Ils  ont  un  talent  adiuirable  pour 
emprunter  de  l'argent  qu'ils  ne  rendent 
pas,  ihey  hâve  an  admirable  talent  for 
borrowing  mâney  thaï  they  never  relum. 
Jjcq.  —  le  resie  d'une  pièce  de  mon- 
naie, to  relurn  the  change.  —  un  pa- 
qnet,  —  nne  lettre,  lo  deliver  a  parcel, 
a  letler.  —  nu  ballot,  des  marchan- 
dises à  un  lieu,  lo  deliier  a  baie  of 
goods,  goods  al  a  place,  (des  personne», 
of  persans)  Montez  dans  mon  caliriolel, 
dans  deux  heures  je  vous  rendrai  là, 
je  vous  rends  la,  gel  up  inlo  my  gig,  in 
iwo  hours   I  will  set  yon  down  there. 

—  de  l'onvrage,  lo  délirer  work.  pop. 
Quand  il  emprunte,  c'est  à  ne  jamais  —, 
a  loan  wilh  him  is  a  gift.  i  fig.  [mo- 
ral/y) lo  give  back,  lo  restore.  Je  vous 
exhorte  i  lui  —  un  cœur  que  je  lui  ai 
ravi,  /  exhort  you  to  give  him  back  a 
heari  thaï  I  raiished  from  htm.  Le  Sage. 

—  à  quelqu'un  sa  parole,  lo  release  a  per- 
son from  his  promise,  prov.  Il  faut  —  i 
César  ce  qui  appartient  à  César,  render 
unto  Cœsar  the  things  thaï  are  Cœsar's. 
3  (de  certains  devoirs,  etc.)  lo  render,  lo 
pay.  Je  vous  rends  le  respect  que  je  dois 
à  mon  roi,  /  pay  you  the  respect  thaï  I  owe 
lo  my  king.  liac.  Rendez  avec  moi  vos 
hommages  au  favori  du  mijiislre,  render 
homage  wilh  m:  lo  Ihe  minisleVa  fit- 
vourite.  Le  Sage.  Les  soins  qu'on  lui 
rendait  lui  pesaient.  Ihe  attention  paii 
him  worried  him.  Chat.  —  nne  politesse, 
to  relurn  a  poliieness.  —  gloire,  —  grâce 
à  Dieu,  lo  give  glory,  to  give,  to  relum 
thanks  to  God.  —  obéissance,  lo  render, 
lo  yield  obédience.  —  réponse,  to  relum 
an  answer.  Toute  la  famille  royale  viut 
en  cette  église  —  ses  tristes  devoirs  au 
doc  d'O.,  ail  the  royal  family  came  10 
thaï  church  to  pay  the  lasl  sad  honour» 
to  the  duke  of  0.  Bar.  —  hommage,  — 
des  hommages  à  quelqu'nn,  to  render 
homage  to  a  person.  fend.  —  foi  el 
liominage,  to  pay  feally.  —  visite  i 
quelqu'un ,  to  pay  a  visit  to  a  person. 

—  a  quelqu'un  sa  visite,  lo  relurn  a  person 
his  visil.  —  le  salut,  lo  relurn  a  bow, 
a  salutation.  3  (payer  de  retour)  lo  re- 
lurn, to  give  back,'lo  pay  back.  —  la 
pareille,  to  gire  lit  for  lut.  —  la  réci- 
pruque,  to  retaliate.  11  fut  impoli  d'une 
manière  marquée,  je  le  lui  rendis,  he 
uas  eilremely  unp'lile  wilh  me,  I  paid 
him  back  in  his  own  coin.  Jacq.  Dieu 
vous  le  rende,  God  bless  you  for  it,  God 
requîte  you.  obsol.  —  combat,  le  com- 
bat, to  give  baille.  Où  sont-ils  ces  com- 
b.ils  que  vous  avez  rendus?  where  are 
those  bailles  Ihal  you  haiPfought  .■'Bac.  l 
(faire  recouvrer)  lo  reslore.  —  la  santé, 
la  vue,  to  reslore  heallh,  sighi.  —  la  pa- 
role, l'appétit,  to  reslore  Ihe  use  of  spgjch, 
the  appetite.  La  unit  rend  aux  j^Bx 
leurs  étoiles,  night  briitgs  back  them^t 
in  Ihe  firmament.  V.  Hng.  (  hyperb.  ) 
Vous  me  rendez  la  vie,  you  reslore 
me  lo  life  again.  5  (ties  personnes,  of 
persans)  lo  reclaim,  lo  bring  back  (te). 
Vos  conseils  le  rcudront  à  la  vertu,  your 
counsels  will  reclaim  liim  to  virlue.  Ce 
remède  divin  qui  rend  l'aveugle  an  jour, 
this  divine  remetty  which  restores  sighl 
to  Ihe  blind.  Muss.  Quand  la  |>aix  vien- 
dra-t-«lle  nous  —  tout  entiers  aux  beani- 
arls?  when  will  peace  relum,  and  ailow 
us  lo  give  ourselves  up  completely  to  the 
fine  arts?  La  Font  Cela  le  rendit  i  Ini- 
nième,  Ihal  brought  him  to  hiinself.  to 
his  sensés  again.  6  (faire  devenir)  to 
render,  to  make.  Ce  sont  leurs  lois  qui 
m'ont  de  ce  logis  rendu  maître  el  sei- 
gneur, it  is  their  laws  which  hâve  mode- 
rne tord  and  master  of  tliis  house.  La 
Fout.  Vous  n'êtes  pas  le  preaiier  que 
sa  voix  a  renilu  fou,  you  are  nol  the 
firsl   y/hù   has  been  bewUcked  by  ker 
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■toke.  Nod.  Quoique  celle  extessiïe  cha- 
leur ne  m'ait  pas  rendu  malade,  Ihougk 
tkit  acessite  heat  did  nol  make  me  ill. 
Jacq.  7  (produire)  lo  yield,  to  bear,  lo 
produce  ^  to  gîte,  to  ItrUig  in.  La  terre 
TOUS  rend  avec  usure  plus  d'épis  qu'elle 
n'a  reçu  de  graius,  the  earth  yietds  with 
inlerest  more  ears  of  corn  Ihan  it  has 
receiied  grains.  Féo.  La  terre  est  belle 
et  productive,  et  te  rendra,  dix  fois  tes 
upitaui,  the  soit  is  rich  and  fertile,  and 
kUI  gice  you  back  your  capital  tenfold. 
C.  Del.  Ce  commerce  ne  rend  pas,  ne 
rend  rien,  Ihat  business  brings  in  nolhing. 
Cette  orange  rend  beaucoup  de  jus,  this 
orange  is  tery  juicy.  Cet  instrumenl  rend 
un  son  barmouieuv,  thtit  instrument  yields 
a  melodious  souiid.  absol.  Celle  raquette 
rend  bien,  rend  mal,  Ihat  racket  ihrows 
of  the  bail  well,  budly.  8  (du  corps, 
of  the  body)  to  throw  up.  II  rend  le 
sang  par  le  uez,  he  bleeds  at  the  nose. 
flg.  Il  fit  —  gorge  aux  particuliers  qui 
s'eiaient  enricbis,  he  mode  the  private 
versons  who  had  grown  rich  refund.  Le 
Sage.  —  l'esprit.  —  l'Sme,  —  le  der- 
nier soupir,  —  les  derniers  soupirs,  to 
S've  up  the  ghost,  to  brealhe  one's  last, 
to  yield  one's  breath.  9  (représenter, 
exprimer)  to  eieress,  to  represent.  — 
témoignage,  lo  bear  wilness.  —  un  ar- 
rêt, une  semence,  to  issue  a  dscrce,  to 
fast  a  sentence.  —  la  juslice,  to  ren- 
der  justice.  — juslice  à  quelqu'un,  fo  do 
a  person  juslice.  C'est  une  justice  à  lui 
—,  it  is  but  doing  him  justice.  —  rai- 
son, to  give  an  account,  an  explanalion. 
—  raison  à  quelqu'un,  to  give  a  person 
satisfaction.  —  coinpie  d'une  chose,  See 
COMPTE.  40  (traduire)  to  render.  to  traits- 
iule  (un  auteur,  an  aulhor;  un  passage,  a 
passage),  tl  (répéter)  to  repeat,  lo  re- 
lurn.  Les  Toiiles  des  églises  rendent 
les  mêmes  bruits  que  les  profondeurs  des 
forêts,  the  vaulled  roofs  of  the  churches 
give  the  saine  sounds  as  Ihf  depths  of 
the  foretts.  Nod.  12  (livrer)  lo  surren- 
der,  lo  give  up.  Le  gouverneur  se  vit 
forcé  de  —  la  placei  iirès  la  seconde  at- 
taque, the  goteynor  found  htmself  obligcd 
to  surrender  the  place  after  a  second 
attack.  Bar.  Je  vous  rends  tous  ces  biens 
pour  un  peu  de  bonheur,  /  uiill  give  you 
up  ail  thèse  goods  in  relurn  for  a  Utile 
happiness.  V.  Hug.  6g.  —  les  armes, 
See  ABBES,  man.  —  la  bride  à  son  che- 
val, See  BRIDE.  —  la  main  à  on  cheval, 
See  KAiK. 

RENDRE,  vn.  lo  icad,  lo  go.  Ce  chemin 
rend  à  tel  endroit,  Ihis  road  leads  lo  such 
a  place. 

SE  BEXDBE,  vpr.  i  (dcs  personnes. 
of  persons]  to  go,  to  repair,  lo  proceed. 
Elle  m'invitait  à  me  —  à  la  cércmunii', 
she  invited  me  tff  assist  to  the  ceremony. 
Cbat.  Cela  suffii,  il  n'a  qu'à  se  —  ini- 
médialement  i  Séville ,  that  is  sufficienl, 
he  has  but  lo  repair  to  S.  immedialely. 
L^KO.  Se  —  à  l'heure  indiquée,  to  re- 
paini  the  appoiiited  hour.  Se  —  aux 
ordres  d'un  chef,  d'un  supérieur,  to  obeij 
the  orders  of  a  chief.  of  a  superior.  Je  me 
rends  à  vos  ordres,  /  am  at  your  service. 
Se  —  à  son  devoir,  lo  go  where  duly  calls 
oiie;  Il  lo  relurn  to  the  puth  of  duly.  2 
(des  choses,  of  ihiags)  to  flow,  to  lead,  to 
jgo  Le  sang  se  rend  au  cœur,  llte  blood 
flows  to  the  heurt.  Ou  se  rend  ce  cheujin- 
la?  where  does  Ihat  road  lead  to?  3  (de- 
venir) to  render,  lo  make  one's  self,  lo 
lecome.  Ayant  su  d'abord  se  —  agréable 
à  son  maître,  il  sait  se  —  nécessaire,  hav- 
ing  flrst  conirived  to  make  htmself  ugree- 
able  to  his  viaster,  he  knows  how  to  make 
himself  necessury.  Volt.  Les  rois  ne 
perdent  rien  à  se  —  accessildis,  kiiigs 
tose  nolhing  by  inaking  theniselves  easy  of 
access.  Tiiass.  Je  ne  demande  qu'à  y  échap- 
per pour  me  —  moine  dans  quelque  bonne 
maison  du  Seigneur,  /  only  wish  lo  escape, 
Ihat  I  may  becoine  a  monk  in  some  good 
toute  of  the   Lord.   Nod.     law.   Se  — 
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partie  contre  quelqu'un,  to  sue  a  person. 
4  (s'exprimer)  to  be  eipressed.  Non,  cela 
ne  peut  se  —,  no,  thaï  caimol  be  eipressed. 
M"e  de  Séï.  5  (céder)  lo  surrender,  lo 
yield,  lo  acceed ,  to  gite  in.  Se  —  aux 
ennemis,  lo  yield  lo  the  enemy.  Elle  se 
rendit  d'autant  plus  voloniiers  aux  propo- 
sitions de  D.  que.  etc.,  site  gare  in  lo  the 
proposais  of  D.  the  more  wittingly  as,  etc. 
.Nod.  J'espère  qu'ils  se  rendront  de  bonne 
grâce  à  la  nécessité  de,  /  liope  ihat  they 
U'ill  yield  with  good  grâce  to  the  neces- 
siiy  of.  Jacq.  Il  ne  se  rend  jamais,  he 
never  owns  hiniself  in  the  wro'ig.  G  (n'eu 
pouvoir  plus)  to  be  speiit,  exhausted.  Ce 
cheval  se  rend,  ihat  horse  is  knocked  up. 

RENDU,  râng-dû,  ppn.  ()/■  kendre,  fem. 
— E,  \  reluriied,  dclivered.  Le  vin  de 
Bourgogne  coûie  tant  —  à  Paris,  Bitr- 
gundy  cosls  so  mtich,  delivered  in  Paris.  2 
Compte  —,  report,  relurn.  Cela  est  très- 
bien  — ,  Ihat  is  very  happily  eipressed.  3 
Cet  homme,  cet  animal  est  —,  that  man, 
Ihat  animal  is  knocked  up.  i  (arrivé  où 
l'on  voulait  aller)  arrired.  Nous  voici  —s, 
we  are  al  our  journey's  end,  5  {subslaii' 
tic.)  obsol.  déserter.  6  Dg.  relurn.  C'est 
un  —,  it  is  m  for  lai. 

RENDUliClK,  râng-dûr-scer,  va.  to 
harden,  to  make  harder. 

SE  RESDORCIR,  vpr.  to  harden,  to  be- 
corne ,  lo  gel  hardeiied. 

RÈ.'vE,  rayn,  sf.  rein.  Bg.  Les  —s 
de  l'Étal,  uu  gouvernement,  the  reins  of 
the  Slale,  of  guvernmenl. 

RENÉGAT,  ruh-nay-gah,  sm.  fem.  — E, 
renegade,  renegado, 

RÉNETTE,  sf.  farrier.  renelte. 

KÉNETTER,  ray-uay-tay,  va.  farrier. 
to  furrow  with  the  renette. 

RENFAl  l'AGE,  ràng-fay-tazh,  sm.  new- 
ridgiiig. 

RE.NFAlTER,  râng-fay-tay,  va.  to  new- 
ridge. 

RENFERME,  râng-fayr-may ,  ppa.  of 

RENFERMER,    feul.     — E,     shul    Up.        {sub- 

slantiv.)  Cela  sent  le  — ,  that  lias  a  mustg 
smell.  Une  odeur  de  —,  a  miisly  smell. 
RENFERMER,  ràus-favr-may,  va.  i 
lo  shul  up,  10  confine  agat'n.  2  (enferm  r) 
lo  shul  up ,  to  confint' ,  lo  immure.  En 
Orient  on  renferme  les  fennnes,  in  the 
Easl,  the  wom:n  are  shul  up.  —  un 
prisonnier,  lo  confine  a  prisoner  more 
closely.  3  (conipiendre)  to  comprise,  lo 
coinprehend,  to  coittciht.  Une  femme  ren- 
ferme toutes  les  femmes,  one  woman  com- 
prises ail  female  quulities.  A.  Houss. 
fig.  Ces  termes  renferment  un  très-beau 
sens,  thèse  expressions  conlain  a  very  fine 
meaning.  La  Bruy.  4  lig.  (resircimlre)  lo 
confine,  to  reduce,  to  bring  to.  il  ren- 
ferme toujours  son  conte  en  quatre  vers, 
his  laie  is  always  conlaiiied  in  four  Unes. 
La  Font.  5  mau.  —  un  cheval,  lo  con- 
lain a  horse. 

SE    RENFERMER,    Vpr .      i    lO    Shul    OUC's 

self  up  (dans  sa  maison,  in  one's  house). 
ûg.  Se  —  en  soi-même,  to  commune  wilh 
one's  own  Ihoughls,  to  coitcenlrale  one's 
thoughls.  2  lig.  lo  confine  one's  self.  Je 
me  suis  renfermé  dans  uu  bunnèie  si- 
lence, /  tool:  refuge  in  a  polite  silence. 
Voit. 

RENFLÉ,  ppa.  of  renfler,  fem.  — e, 
adjeitiv.  \  Pâle  bien  — e,  dough  that 
has  risen  well.  2  (de  certaines  choses 
qui  vont  en  grossissant)  swelling  oui, 
swollen,  inflaled.  arcb  Colonne  — e, 
swelling  column.  bot.  Tige  — e  à  sa 
base,  slein  inflaled  al  ils  basis. 

RENFLEMENT,  râug-lluh-mâng,  sm. 
\  swelling,  2  arch.  enla-sis.  3  bot. 
struma. 

RENFLER,  râng-flay,  tu.  to  smell,  to 
rise. 

RENFONCEMENT,  ràng-fongs-mâng, 
sm.  i  Une  ans.  background.  2  cavily, 
hollow,  dépression.  3  arch.  recess.  i 
print.  indentation. 

RËNFONCElt,  râng-fong-say,  va.  i  lo 
drive  further  on,  furlher  in.    —  son  cba- 
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peau,   lo  pull  one's  hal  ovcr  one's  eyes, 

2  print.  —  une  ligne,  lo  indenl .a  Une. 
RENFORCÉ,  ppa.  of  renforcer,  fera. 

— E  ,  reinforced,  regular,  downright , 
ihorough,  complète,  out-and-oiit.  Un  ca- 
non —  sur  la  culasse,  a  gun  with  a  very 
Ihick  breech.  Étoffe  —  e,  a  thick  strong 
stuft.  Un  bidet  —,  a  sirotig  thick-set  nag. 
Gg.  C'est  un  paysan  — ,  he  is  a  downright 
peasant.  Vn  bourgeois  — ,  a  subslanliat 
citizen.  Un  fal,  un  sot  — ,  a  regular  fop^ 
a  complète  foot. 

RENFORCEMENT,  ràng-for-suh-mâng, 
sm.  strengihening,  reinforcement  (d'une 
poutre,  of  a  beam). 

RENFORCER,  râng-for-say,  oa.  i  to 
slrenglhen,  lo  rein  force.  2  mil.  —  les 
gardes,  les  postes,  lo  reinforce  the  guaris, 
the  posls.  3  —  le  quartier  d'un  soulier, 
lo  slrenglhen  the  hind  qtmrter  of  a  shoe. 
4  —  la  dépense,  l'oMinaire  d'une  maison, 
to  increase  one's  expenses  in  housekeep- 
ing,  lo  keep  a  bélier  table.  5  —  la  voix, 
le  son,  to  raise  one's  voice,  lo  swell  the 
Sound. 

SE  RENFORCER,  Vpr.  lo  gather  strength, 
to  be  reinforced,  to  gain  profieiencg. 

RENFORMIR,  râng-for-meer,  va.  mason. 
lo  plasier,  to  parget. 

RENFORMIS,  râng-for-mee,  sm.  mason. 
plastering,  new  coal. 

RENFORT,  ràng-for.im.  reinforcement, 
supplg  (de  iroupe-^,  of  Iroops,. 

SE  RENFROGNER,  ràng-lro-uyay,  tpr. 

See   REFROGNER. 

RENGAGEMENT,  râng-gazh-m,1ng,  sm. 
réengagement. 

RENGAGER,  rSiig-g.izh-ay,  va.  t  lo  re- 
engage, to  reenlisl.  2  lo  yawn  again.  3 
to  mortgage  again.  4  —  le  combat,  to 
renew  the  fighl. 

SE  RENG.\GER,  vpr.  10  réengage,  lo  re- 
enlisl. 

RENGAINER ,  râng-gay-nay ,  va.  to 
shealhe,  to  pul  up.  Rengainez  au  plus 
tôt  celle  rapière,  put  up  your  sword  al 
once.  Ta.  Gaut.  absnl.  (son  épée)  lo  put 
up  one's  sword.  ûg.  Le  coniie  de  B.  n'eut 
qu'à  —  ses  desseins,  the  only  Ihing  tlie 
count  of  B,  coiild  do  was  to  keep  his 
projecis  lo  himself.  Hamii.  Dg.  —  son 
conjpliment,  lo  reserve  one's  complimeitl, 
Mol. 

SE  RENGORGER,  râng-gor-zhay,  vpr. 

1  lo  bridle  up.  2  (des  homuies,  of  men) 
to  carrg  il  high.  3  (des  animaux,  of  ani- 
mais) to  bridle  up.  4  fig.  to  assume  airs 
of  importance. 

RENGRAISSER,  râng-gray-say,  va.  lo 
fatlen  again. 

RENCR.vissER,  ».  to  grow,  lo  gel,  lo  be- 
coine  fat  again,  to  falten  again. 

RENGRENEMENT,  ràng-grayn-mâng, 
sm.  mini,  recoinage. 

RENGRÉNER,  rSng-gray-nay,  va.  i 
mint.  lo  recoin.  2  (de  tout  re  qui  3  reçu 
une  empreinîe)  lo  pul  under  the  die  again. 

3  niech.  to  engage  again,  lo  Ihroui  into 
gear  again,  lo  grind  again. 

RENIABLE,  ruh-nyabl',  adj.  mf.  d^ 
niable. 

RENIÉ,  ppa.  of  RENIER,  fem.  — E,  Va 
moine  — ,  an  apostate  monk.  Un  chrétien 
— ,  a  renegado. 

RENIEMENT,  RENlMENT,  ruh-ne- 
niâng ,  sm.  Le  —  de  saint  Pierre ,  S' 
Peter's  déniai. 

RENIER,  ruh-nyay,  va.  i  lo  deny,  lo 
disown.  Si  lu  as  éié  exilé,  c'est  que  tn 
avais  renié  Ion  père  comme  Judas  avait 
TL-nié  son  Dieu,  if  you  were  banished,  it 
was  because  you  had  disowited  your  falker, 
as  Judas  had  disowned  his  God.  A.  Houss. 

2  (désavouer)  lo  disavow,  to  disown.  3 
(renoncer  entièrement)  to  abjure.  Il  a  re- 
nié sa  religion,  lie  his  abjured  his  reli- 
gion. 4  alisol.  (sa  religion)  to  abjure.  S 
obsol.  —  Dieu,  absol.  — ,  to  swear. 

RENIEUR,  ruh-njuhr,  sm.  oUol. 
swearer. 

RENIFLEMENT,  ruh-ne-flub-mâng,  un. 
aniffing. 
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RENIFLER,  ruh-ne-llay,  m.  i  to  sn/if. 
S  flg.  to  sniH  [at).  A  propos  de  quelques 
luanascrils  sur  lesqoels  ou  nous  a  vus  —, 
lions  passons  pour,  on  accouni  of  a  few 
manuscnpis  we  lurned  up  our  «oses  at, 
we  pass  for.  De  Bross.  Ce  clieval  re- 
nifle sur  l'avoine,  ihal  horse  refuses  his 
oals.  3  {transilivcly)  fam.  (aspirer)  to 
tnuïï  up. 

IIEMFLERIE,  ruh-ne-fluh-ree,  sf. 
tniffmg.  •         .  ,. 

REMFLEUR,  ruU-ue-Dahr,  sm.  fera. 

REMFLEOSB,   Slliffer. 

RENNE,  rayn,  sm.  zool.  rein-deer. 
RENOM,   ruli-nong,  sm.     \  renown. 
famé,  repulalion.     Se  faire  nn  mauvais 
—,  to  gel  a  lai  réputation.    2  absol.  (in 
a  good  part)  renown,  famé. 

RENOMMÉE,  ruh-iio-may,  sf.  \  re- 
pmation,  renown.  law.  RélaWir  quel- 
qu'un en  sa  bonne  — ,  to  reestalilish  a  per- 
son's  réputation,  prov.  Bonne  —  vaut 
mieux  que  ceinmre  dorée,  a  good  nume 
is  better  tban  riches.  2  (la  voix  publique) 
famé,  public  rumour.  3  mj  th.  Famé.  Cg. 
poetic.  Famé.  Les  cent  bouches  de  la 
—,  Ihe  hundred  moiilhs  of  Famé. 

RENOMMER,  ruh-no-may,  va.  \  to 
name,  lo  mention  again,  to  reelect,  to  re- 
appoint. 2  (nommer  avec  éloge)  to  cele- 
hrate,  to  make  renowned,  famous.  Plus 
d'un  qu'on  renomme,  dont  l'honneur  fait 
grand  bruii,  more  titan  one  wliosc  famé 
is  spread,  and  whose  konour  is  renowned. 
C.  Del. 

SE  REKOMiiEB,  vpr.  obsol.  Se  —  de  quel- 
qu'un ,  to  make  use  of  a  person's  name . 

RENONCE,  ruh-nongs,  sf.  {at  cards) 
renounce,  revoke. 

RENONCEMENT,  rnh-nongs-mâng,  sm. 
renouncement,  renonciation.  Un  grand  — 
de  soi-même,  greal  abnégation,  self-denial. 
Le  —  aux  honneurs,  aux  plaisirs,  à  la 
vaniié,  renouncing  honourSj  pleasurcs, 
vanity. 

RENONCER,  ruh-nong-say,  vn.  I  lo 
renounce,  to  give  up.  —  à  la  commu- 
nauté, à  une  succession,  lo  renounce' tlie 
communily,  lo  give  up  an  inheritance. 
ahsol.  La  veuve  a  renoncé  à  cause  des 
dettes,  tlie  widow  ias  refused  to  ad- 
minister,  on  accouni  of  tlie  debls.  2 
(quiiter  la  possession)  lo  give  up,  lo  re- 
lii:quish.  Je  n'ai  pas  encore  renoncé  aux 
plaisirs  du  voyage,  /  hâve  nol  yet  given 
up  ait  the  pleasure  of  travelling.  Ab.  Il 
renonce  aux  sentiments  d'humanité,  he 
casts  aside  ail  sentiments  of  humanily. 
Barth.  Il  faut  —  à  soi-même,  one  musl 
deny  one's  self.  3  (jeu  de  caries,  al 
cards)  lo  renounce,  lo  revoke,  nol  to  fol- 
lom  suit.    —  à  cœur,  to  revoke  al  liearts. 

RENONCER,  M.  to  deny,  to  disowu,  to 
disclaim.  Il  a  renoncé  son  bienfaiteur, 
he  has  disowned  his  benefaclor. 

RENONCIATION,  ruh-nong-syaU-syong, 
i[.  renunciation,  renouncement. 

RENONCULE,  ruh-nong-kOl,  sf.  bot. 
ranunculus,  crowfool. 

RENOUÊE,  ruL-noo-ay,  sf.  bot.  knot- 
irass,  whillow-grass,  swine-grass. 

RENOLlEJIbNT,  RENOCMENT,  ruh- 
noo-mâng,  sm.  obsol.  renewal. 

RENOUER,  ruh-noo-ay,  va.  to  lie 
again,  lo  knot  again,  to  lie  (un  ruban,  a 
fiibon).  flg.  —  un  iraiié,  une  alliance,  lo 
renew  a  trealy,  an  alliance.  —  des  né- 
gociations ,  to  résume  negolialions.  — 
amitié  avec  quelqu'un,  ahsol.  —,  to  re- 
new friendship  wilh  a  person,  to  lie 
friends  again.    —  une  partie,  to  renew  a 

'""■'^'  .  j 

SE  RENODER,  vpr.  to  be  resumed. 

RENOIEUR,  ruh-noo-uhr,  sm.    fem. 

RENOOEDSE,  bonesetler. 

RENOUVEAU,  ruh-noo-vo,  sm.   obsol. 


ipring,   spr, 


-tide. 


RENOUVELÉ,  ppa.  of  renouveler, 
fem.  — E,  pnv.  fig.  Une  chose,  une  in- 
TCniion  — e  des  Grecs,  o  tliing,  an  in- 
tention as  old  as  the  hills, 

RENDU  \ELER,  ruh-nuov-lay,  va.   le. 
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RENOtJVELLE,     JE    RENOUVELLERAI  ;  JE    RE-    | 

NoovELLERAis;  i  10  rcncw.  —  le  meuble 
d'un  apparlemcnl,  to  renew  Ihe  furniturc 
of  an  apartmenl.  —  sa  maison,  son  ser- 
vice, to  change  ail  one's  servants.  Le  re- 
tour du  printemps  renouvelle  la  nature, 
Ihe  return  of  spring  revives  evcry  thing  in 
nature,  scrip.  La  grâce  de  Jésus-Christ 
renouvelle  l'homme,  nous  sommes  renou- 
velés par  le  liapième ,  the  grâce  of  Jésus 
Christ  renews  man,  we  are  renewed  by 
haplism.  2  [morally)  —  le  mal,  —  la 
douleur  de  quelqu'un,  to  revive  Ihe  pain. 
Ihe  grief  of  a  person.  3  (recommencer) 
lo  renew.  —  un  procès,  une  querelle,  to 
revive  a  law -suit,  a  quarrel.  —  ses 
soins,  ses  instances,  ses  prières,  to  re- 
peat  one's  care,  entrealies,  prayers.  Il 
ne  se  soucie  guère  de  —  connaissance 
avec  moi,  he  does  nol  care  to  renew  ac- 
quamlance  wilh  me.  Le  Sage.  J'ai  saisi 
seulement  celte  occasion  pour  vous  — 
mes  hommages,  /  avait  mijself  of  Ihis  op- 
portunily  to  ofler  you  once  more  my  civi- 
lilies.  Volt.     —  un  traite,  une  alliance, 

10  renew  a  treaty ,  an  alliance  ;  un  bail, 
a  lease.  k  {by  analogy)  —  un  billet,  to 
renew  a  bill.  5  (inlransilively)  —  d'ap- 
pétit, to  fall  to  wilh  a  fresh  appetile.  — 
de  j:imbes,  to  walk  more  briskiy  than  ever; 

11  flg.  to  be  more  ardent. 

SE  RENOUVELER,  lo  be  rcncwcd ,  re- 
vived.  Les  jours  si  doux  de  l'enfance  ne 
se  renouvellent  plus,  the  happy  days  of 
cliildliood  wilt  never  return.  Nod. 

RENOUVELLEMENT,  ruh-noo-vayl- 
mSng,  sm.  i  renewal,  renewing,  réno- 
vation. Le  —  de  l'année,  de  la  saison, 
the  renewal  of  the  year,  of  the  season.    Le 

—  de  la  société  elle-même,  the  rénovation 
of  Society  itsetf.  Villem.  2  {by  analogy)  — 
d'un  billet,  renewal  ofa  bill.  —  d'un  bail, 
renewal  of  a  lease.  3  (accroissement) 
renewal.  —  d'appétit,  renewal  of  appelite. 
4  (réitéralion)  renewal,  réitération,  re- 
pcating.  —  d'assorajice  de  service,  rei- 
leralion  of  og'ers  of  service.    5  cath.  rel. 

—  des  vœux  de  baptême,  renewal  of 
baptismal  vows.  confirmation. 

RÉNOVATION,  ray-no-vah-syong,  sf. 
{Lai.)  rénovation,  renewal. 

RENSEIGNEMENT,  sm.  ràng-say-nyub- 
mâog,  sm.  information,  inlelligence,  in- 
dication, direction.  Aller  aux  —s,  to 
make  inquiries. 

RENSEIGNER,  ràng-say-nyay,  va.  to 
indieale,  lo  direct,  lo  teach  again,  io  give 
information. 

RENTE,  ràngt,  sf.  1  income,  revenue. 
Vivre  de  ses  —s,  lo  live  upon  one's  income. 
2  (pour  un  fonds  aliéné)  rent.  —  fon- 
cière, ground  rent.  —  en  grains,  en  vin, 
rent  in  corn,  wine.  3  (pour  une  somme 
d'argent  aliénée  par  contrat  de  couslitu- 
tiou)  annuily.  —  à  quatre,  à  cinq  pour 
cent,  annuily  at  four,  al  five  per  cent. 

—  viagère,  a  fonds  perdus,  tife  annuily. 

—  constiluce,  redeemuble  annuily.  4  ab- 
sol. funds,  stocks,  stock,  government  an- 
nuily. La  —  à  cinq  pour  cent,  à  trois 
pour  cent,  the  five  per  cent.,  the  thrce 
per  cent.,  government  annuilies.  Le  taux 
de  la  —,  Ihe  priée  of  stocks.  La  — 
hausse,  est  en  hausse.  Me  funds  rise,  are 
going  up.  La  —  baisse,  est  en  baisse,  ihe 
funds  fall,  are  going  down.  3  [by  eileii- 
sion)  pension,  rent.  Il  donne  fréquemment 
a  ce  pauvre  b>imme,  il  lui  fait  une  —,  he 
frequenlty  yives  10  Ihalpoor  man,  he  allows 
him  a  pension. 

RENTER,  rang-tay,  va.  lo  endow  (un 
bôpiial,  an  hospilal). 

RENTIER,  rSng-lyay,  sm.  fem.  rek- 
TiÈBE,  t  fund-holdcr.  2  (qui  vil  de  son  re- 
venu) inilcpcndenl  gentleman,  lady.  Un  gros 
—,  a  man  of  large  iuconie.    i  feud.  tenant. 

«ENTOILAGE,  râng-tooà- lazh.  sm. 
tech.  putling  new  canvass  to.  pulting  new 
lincn  to. 

RENTOILER,  rJng-looâ-lay,  va.  i  tech. 
lo  put  new  tiiien  {lo).  2  paint.  to  put  uew 
canvass  to, 
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RENTRAIRE,  râng-irayr,  va.  irreg.  co*- 
jug.  like  TR41RE,  ta.  to  fine-iraw,  to  dam, 
10  renier. 

RENTRAITURE,  râng-tray-tûr,  sf.  tech. 
fine-drawing.  renlering. 

RENTRANT,  rJng-trâng,  ppr.  of  rex- 
TRER.  4  adj.  geom.  fort,  reenlering.  2 
sm.  (jeu)  new  player. 

RENTRAYEUR,  rSng-lray-yuhr,  sm. 
fera.  RENTRAVEUSE,  fiiie-drawcr,  renlerer. 
damer. 

RENTRÉ,  ppa.  of  rentp.er,  fera.  — E, 

1  agri.  gathenng  in,  housing.     Lamarl. 

2  Sueur  — e,  checked  perspiration.  3  tig. 
Ses  bonnes  impressions  étaient  —es  ea 
lui,  his  good  impressions  were  treasured 
wilhin  him. 

RENTRÉE,  rSng-lray,  sf.  ^  rcopemnj 
(des  classes,  etc.,  of  the  classes,  etc.).  2 
(d'un  acteur)  reappearance.  3  (d'un  re- 
venu, etc.)  return,  receipl.  4  (à  certains 
jeux)  taking  in.    5  (chasse)  return. 

RENTRER,  rSng-lray.  vn.  ^  to  re- 
turn home.  Pourvu  que  je  fusse  à  l'hûiei 
quand  il  y  rentrait,  il  était  fort  content 
de  moi,  provided  I  was  at  Ihe  holel 
when  he  returned  home,  he  was  perfeclly 
siilisfied  wilh  me.  Le  Sage.  —  dans 
l'alignement,  to  fall  into  Ihe  Une.  fig. 
Après  une  courte  digression .  il  rentra 
dans  son  sujet,  after  a  short  digression,  he 
returned  to  his  subject.  —  dans  la  car- 
rière des  vers,  lo  compose  verses  again. 
Volt.  —  dans  les  bonnes  grSces  de  quel- 
qu'un, to  regain  a  person's  faveur.  — 
dans  son  bien,  dans  ses  droits,  to  recovcr 
one's  property,  one's  righis.  —  dans 
l'ordre,  to  be  restored  lo  order.  —  dans 
son  devoir,  dans  le  devoir,  Sce  devoir. 
Que  tout  renlre  dans  l'ordre  accoutumé, 
lei  every  thing  take  ils  usuat  course.  Rac. 
—  dans  sa  coquille.  Set'  coquille.  — 
en  soi-même,  to  commune  wilh  one's  self. 
Renlre  au  fond  de  ton  âme,  retire  wilhin 
yimrself.  J.-J.  Rouss.  {hyperb.)  Faire  — 
quelqu'un  dans  la  poussière,  dans  la  pon- 
dre, to  overwhelm,  to  crush  a  person.  Il 
parle,  et  dans  la  poudre  il  les  fait  tous 
— ,  al  his  Word  thcy  are  ait  annihilated. 
Rac.  2  lig.  (reconiiucnccr)  lo  résume.  — 
en  charge,  en  fonctions,  en  exercice,  to 
résume  one's  post ,  one's  funclions.  — 
en  faveur,  lo  be  received  into  faveur 
again.  prov.  fig.  —  en  danse,  to  reen- 
gage in  an  affair.  3  absol.  to  reopen.  k 
absol.  (d'un  acieur)  to  reappear.  5  absol. 
(des  revenus,  etc.)  to  come  in.  6  raed. 
(des  humeurs)  to  be  driven  in.  7  engrav. 
to  retouch.  8  (jeux  de  caries,  at  cards) 
lo  come  in.  Il  m'est  rentré  un  très-beau 
jeu,  /  hâve  taken  in  fine  cards. 

RENTRER,  va.  i  to  take  back,  lo  house, 
lo  gel  in,  lo  galher  in.  —  des  marchan- 
dises dans  le  magasin,  lo  convey  goods 
back  lo  the  warehouse,  IQ  take  goods  into 
the  sliop  again.  Rentrez  vos  récoltes  nou- 
velles, gel  in  your  new  crops.  C.  Del. 
2  print.  —,  faire  —  une  ligne,  to  indent 
a  Une.'  g^ 

RENVERSE  (X  v.k)  rSng-vayrs,  W*- 
toc.  backward,  upon  one's  back.  Toniber 
à  la  —,  to  fait  backward,  upon  one's 
back.  Être  couché  à  la  —,  lo  be  lying 
o«  one's  l'uck. 

RENVERSÉ,  ppa.  of  renverser,  fem 
— E,  adjecliv.  1  Ihrown  down,  lying  down, 
lurned  apside  down.  11  y  avait  là  molle- 
ment — e  sur  des  coussins,  une  jeune 
femme,  a  young  woman  was  lolling  on 
ensilions.  Mery.  fig.  Avoir  l'esprit  —,  la 
cervelle  — e,  lo  hâve  one's  brain  lurned. 
lig.  Avoir  la  physionomie  -e,  to  hâve 
one's  features  discomposed.  prov.  C'est 
le  monde  —,  'lis  the  world  lurned  apside 
down.  2  man.  Une  encolure  — e.  a  pliant 
ncck.  3  geora.  uplic.  iiifcrteii.  Uncdne 
— ,  an  inverled  cône. 

RENVERSEMENT,  râng-vayr-suh-mâng, 
sm.  \  Ihe  throwing  down  (d'un  buB'el, 
d'niie  table,  ofa  sideboard,.  of  a  table),  i 
(dcr,ingement)  upsetlmg,  disarrangement. 
Le  —  de  ma  bibliothèque,  de  mes  papiers. 
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Ihe  upselting  ofmy  liirary,  of  my  papers. 
Dg.  Le  —  de  sa  têle.  de  son  esprit.  Ike 
turnhig  ef  liis  hend.  3  surg  erersio», 
prolapsus,  rétroversion  (des  paopières,  of 
Ihe  eyelids).  4  pg.  (ruine)  overthrow, 
ruin,  suliversion.  Le  —  d'un  Elal,  Ihe 
suliversim  of  a  State.  Le  —  des  lois, 
Iheoierthrow  ofthelaws.  5  naut.  obsol. 
Iranssliipmenl.  6  mus.  inversion.  7  arilb. 
Le  —  d'auc  fraction,  the  inversion  of  a 
fraction.  8  lugic.  Le  —  des  termes  d'une 
proposiiion ,  the  inversion  of  llte  ternis 
of  a  proposition. 

RÉNVEliSER,  râng-vayr-say,  va.  t 
10  lliroui  down,  lo  overturn,  to  upset.  — 
sens  dessus  dessous,  absol.  —,  lo  lum 
lopsy-lurty,  upside  down.  Le  vent  a  ren- 
versé de  très-grands  arbres.  Ihe  wind  lias 
btown  down  somevery  largetrces.  mil.— 
les  travaux  des  ennemis,  lo  overthrow  tlie 
Works  of  Ihe  enemy.  —  un  corps  de 
troupes,  lo  overthrow  a  iody  of  troops. 
2  (troubler)  lo  lum  upsUe  down,  topsy- 
lurty.  Il  a  renversé  toute  ma  bibliotljèque, 
tons  mes  papiers,  he  has  turned  atl  my 
booka,  my  papers,  lopsy-lurvy.    3  obsol. 

10  Iransship  (des  marchandises,  des  muni- 
lions,  etc.,  d'nn  bâtiraeni  dans  un  autre). 
i  ùi.  (détruire)  lo  subveil,  to  overthrow. 

11  y  a  des  maux  qui  renversent  les  Élats, 
Ihere  are  catamities  which  are  Ihe  ruin 
of  a  State.  La  Bruy.  Tout  cela  renverse 
également  les  idées  de  l'bouneor,  celles 
de  la  morale,  ail  that  is  al  variance  lioth 
with  ideas  of  morality,  and  with  those  of 
honour.  J'aime  à  voir  —  la  fortune  de 
tous  ces  petits  seigneurs  roturiers,  /  tike 
to  see  those  proud  cils  ruined.  Le  Sage. 
La  mort  renversa  ses  grands  desseins. 
death  overtlirew  ail  his  greal  designs. 
Volt.  —  l'esprit  de  quelqu'un,  to  turn  a 
person's  brain.  La  jalousie  vous  ren- 
verse la  cervelle,  jealousy  turns  your 
brain.  Le  Sage.  5  mus.  (transposer)  io 
invert.  6  log.  —  les  termes  d'un  rappori, 
d'une  proporlion,  lo  invert  a  ralio,  a  pro- 
portion. 

SE  BESVERSER,  lo  fall  down ,  lo  be 
Ihrown  down,  overturned,  upset.  Se  — 
sur  le  dos,  se  — ,  lo  lie  down  on  one's 
back.  Se  —  en  arrière,  lo  Ihrow  one's 
self  back.  mil.  La  première  ligne  des 
ennemis  se  renversa  sur  la  seconde,  the 
firsl  Une  of  Ihe  enemy  fell  back,  was 
thrown  liack  upoii  Ihe  second. 

RE.Wl,  râiig-\ee,  sm.  (jeux  de  caries, 
al  cards)  revy,  additional  stake. 

RE.NVIER,  râng-ïjay,  f».  (jeux  de 
caries,  al  cards)  lo  revy,  lo  add  to  one's 
stake. 

RENVOI,  râng-ïooâ,  sm.  i  relurn,  re- 
lurning,  sending  back.  Le  —  d'un  pré- 
senl,  Ihe  returning  of  a  présent.  Le  — 
du  son,  des  paroles  par  l'eclio,  the  send- 
ing back  of  Sound,  of  words,  by  eclio,  the 
réverbération  of  sound.  Clievau.t  de  —, 
voitures  de  — ,  relurn  horses,  coaches. 
2  (d'un  livre,  of  a  book)  référence.  3 
(^h  acte,  d'un  écrit,  of  a  deed)  référ- 
ence. 4  mus.  repeal.  5  (action  de  ren- 
voyer quelqu'un)  sending  away ,  dismis- 
sal,  discliarge.  Le  —  des  troupes,  Ihe 
sending  away,  the  discharge  of  Iroops. 
Le  —  d'uu  miiiisire,  Ihe  disminsat  of  a 
minisler.  6  (action  de  renvoyer  une  de- 
mande, etc.,  -d  ceux  qui  doivent  l'examiner) 
referriug.  7  law.  sending.  Le  —  d'un 
prucès,  Ihe  sending  of  a  lawsuit  before 
another  judge.  Demander  un  —,  lo  de- 
mand  a  référence  lo  another  judge.  8 
(ajournemenlj  adjournmenl,  poslpuncmenl. 
Le  — «le  la  cause  à  huitaine,  aux  pro- 
-.liaines  assises,  Ihe  adjournmenl  of  the 
'anse  to  thaï  day  week,  lo  Ihe  neil assizes, 
9  med.  —s,  pi.  rising,  éructation. 

RENVOYÉ,  Plia,  of  renvoïek,  fem. 
— E,  Votre  denianJe  a  été  — e  a  telle  per- 
sonne, your  deinand  /la-s  been  rcferred  to 
tuch  a  person.  il  a  été  —  de  la  plainte, 
Ihe  comptaint  against  liim  was  dismissed. 
La  décision  de  cette  affaire  est  —,  llte 
décision  of  thaï  afair  it  fOitponei. 
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RENVOYER,  râng-vooâ-yay,  ta.  con- 
jug.  like  envoïer,  1  to  send  bac]i_again. 
-2  (faire  reporter  par  suite  d'uu^Hus)  lo 
send  back,  to  relurn.  3  { reuil^H  re- 
lurn, lo  give  back.  Vons  m'a^^piêté 
ce  livre ,  mais  je  snis  sur  de  vous  l'a- 
voir renvoyé,  you  lent  me  thaï  book,  but 

I  am  sure  I  relurned  il  to  you.  4  (  des 
personnes,  of  persans)  to  send  back. 
C'est  bien  lui  que  le  ciel  nous  renvoie! 
//  is  heaven  thaï  directs  him  herel  Rac. 
5  (congédier)  lo  dismiss,  to  dischurge. 

—  an  domestique  dont  on  est  mécon- 
tetit,  10  dismiss  a  servant  one  is  dis- 
satisfled  with.  fig.  —  quelqu'un  bien 
loin,  to  reject  a  person  with  scorn.  Atten- 
dez pour  partir  que  César  vous  renvoie, 
do  nol  go  before  the  emperor  dismisses 
you.  Rac.  absol.  Je  l'ai  renvoyé,  /  refased 
him.  6  (  adresser  quelqu'un  en  quelque 
lieu)  to  refer.  Pour  toute  réponse,  il  m'a 
l'envoyé  à  sa  femme,  he  only  answcred  me 
by  referring  me  lo  his  wife.  Au  cliien 
dont  parle  E.  il  faut  les  — ,  Ihey  must  be 
reierred  to  the  dog  that  E.  speaks  of.  La 
Font.  prov.  fig.  —  de  Caîphe  à  Pilale, 
10  send  from  pillar  lo  posl.  7  (ajourner) 
to  put  off,  to  adjourn ,  to  postpone.  Je 
renvoyai  au  lendemain  mes  études  sur 
cette  rencontre.  /  postponed  tilt  tlie  neit 
day  my  studies  on  Ihat  discovery.  Mery. 

II  m'a  renvoyé  à  Noël  pour  mon  |iaye- 
menl,  he  put  off  the  paymenl  of  my  debt 
tilt  Christmas.  On  a  renvojé  l'affaire  à 
liuiiaine,  the  affuir  was  adjourned  to  that 
day  week.  8  (repousser)  to  send  back,  to 
rererberate.  lin  joueur,  un  mur  qui  ren- 
voie la  balle,  a  player,  a  wall  that  sends 
back  Ihe  bail.  Le  vigilant  cerbère  les 
renvoyait  d'une  bourrade  au  milieu  de  la 
rue  ,  the  failhful  giiardian  puslied  Ihem 
back  inlo  Ihe  middle  of  the  slreel.  Th. 
Gaut.  L'écho  renvoie  les  sons,  écho  re- 
peats  Sound.  Leur  cœur  calciné  ne  ren- 
voie plus  de  sang  à  leurs  veines,  their 
heart  dried  up,  no  longer  sends  back  the 
bload  in  their  teins.  Og.  —  la  balle  à 
quelqu'un, /Il  give  lit  forlat.  9  (des  de- 
mandes, etc.)  to  refer  (un  projet  de  loi, 
une  proposition  ii  l'examen  des  bureaux, 
a  bill,  a  proposition  for  Ihe  considéra- 
tion of  a  commitlee;  une  pétition  au  mi- 
nisire,  a  pétition  to  tlie  minisler).  \Q 
law.  to  send,  to  refer.    —  un  accusé,  le 

—  absous,  le  —  d'accusation,  lo  acquit 
a  person. 

SE  RENVOiEB,  vpr .  \  to  bc  sciit  back, 
to  be  relurned.    2  Se   —  la  balle,    See 

B.iLLE. 

KÉORDINATION,  ray-or-de-nah-syong, 
sf.  reordinntion. 

RÊur.UONNER,  ray-or-do-nay,  va.  lo 
reordain. 

liÉOBGANIS.iTION,  ray-or-gan-e-zah- 
syong,  sf.  reorganizalion  (d'une  com- 
pagnie, d'une  armée,  of  a  company,  of  un 
urmy). 

RÉORGANISER,  ray-or-gan-e-zay,  va. 
to  reorganise. 

SE  BÉORGiSisER,  vpr.  lo  bc  Teorganizcd. 

RÉOUVERTURE ,  ray-oo-vayr-tûr,  sf. 
reopening  (d'un  ihéâlre,  d'an  magasin, 
of  a  theaire,  of  a  shop). 

REPAIRE,  rub-payr,  sm.  \  den,  lair. 
Un  —  de  tigres,  d'ours,  a  liger's  den,  a 
bear's  den.  Va  —  de  serpents,  a  ser- 
pent's  hole,  nesl.  i  fig-  (de  voleurs,  etc.) 
den,  haunl.  3  bunt.  (  Oenie  des  loups, 
etc.)  dung.  Du  —  de  lièvre,  Ihe  ballons, 
Ihe  croûtes  of  a  hare. 

REi'AiBE,  sm.  See  repère. 

REPAtlKE,  rub-|iaylr'  vn.  irreg.  con- 
jug.  like  paItre,  excepl  je  repus;  j'ai 
REPO,  to  bail,  lo  feed. 

bei'aItre,  va.  i  10  feed.  Il  faut  —  ces 
animaux,  thèse  beasts  must  be  fed.  1  Og. 
Que  de  mes  peuples  vengés,  il  repais.-e 
les  yeux,  iet  my  avenged  subjects  feasi 
their  eyes  upon  his  dead  body,  Rac.  fig. 
—  quelqu'un  d'espérances,  de  chimères, 
de  fumée,  lo  feed  u  person  with  hope,  chi- 
meras,  smoke. 
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SE  repaItre,  vpr.  I  lo  feed  (on).  Cette 
espèce  d'animaux  se  repali  de  chairs,  that 
species  of  animal  feeds  on  flesh.  2  fig. 
to  feast  (on),  lo  delight  (in).  Je  né  me  re- 
pais point  de  pareilles  chimères,  /  am  nol 
to  be  amused  with  such  hopes.  Rac.  Celte 
paix  dont  vous  vous  repaissez,  Ihis  peace 
that  you  glory  in.  Rac.  [hyperb.)  11  ne 
se  repaît  que  de  sang  et  de  carnage,  ht 
thirsts  afler  nothing  but  blood  and  slaugh- 
ter. 

RÉPANDRE,  ray-pângdr,  va.  t  lo  spill. 
—  de  l'eau  par  terre,  to  spill  water  upon 
the  ground.  —  du  sable  sur  le  carreau 
d'une  salle,  to  slrew  sand  over  the  floor 
of  a  room.  —  des  larmes,  to  shed  leurs. 
Il  ne  peut  me  quiiler  sans  —  des  pleurs, 
he  cannol  leave  me  wilhout  shedding  leurs. 
Le  Sage.  —  du  san^',  lo  shed  blood. 
Quels  ilols  de  sang  pour  elle  avez-vons 
répandu  ?  whal  torrents  of  blood  hâve  you 
shed  in  her  behalf?  Rac.  —  son  sang, 
to  shed  one's  blood.  [inlransitivchj]  Pre- 
nez garde  de  —,  mind  il  don't  spill,  2 
(dé|iariir)  lo  distribute,  to  scaiter,  to 
pour  forth.  Il  a  bien  répandu  de  l'argent 
pour  gagner  les  suffrages,  he  has  distri- 
buied  a  greal  deal  of  money  to  gain  the 
votes.  Que  Dieu  répande  ses  grâces  sur 
loi,  may  God  pour  forth  his  grâce  upon 
ihee.  V.  Hug.  Aussi  répandait-il  ses  gé- 
nérosités sur  tout  ce  qui  entourait  le  roi, 
he  therefore  scallered  his  gifts  among  atl 
Ihat  surrounded  Ihe  kiny.  Boss.  3  (disper- 
ser) to  shed,  10  diffuse,  lo  disperse.  La 
lune  répandait  sa  douce  pâleur,  ihe  moon 
diffuseU  Ils  soft  silvery  light.  V.  Hug.  Il 
avait  eu  soin  de  —  ses  émissaires  de  tons 
eûtes,  he  had  taken  cure  lo  send  his 
emissariis  in  every  direction.  Ces  fleurs 
répandaient  une  odeur  agréable,  those 
flowers  shed  an  agreeable  fragrance.  4 
fig.  (morully)  to  spread,  lo  diffuse.  Ré- 
pandez ce  bon  mol  tant  que  vous  pouvez, 
miike  this  bon  mol  circulale  as  much  as 
you  can.  Volt.  Un  mal  qui  répand  la  ter- 
reur, a  disease  which  spreads  terror.  La 
Font.  Ce  style  qui  répand  des  grâces  sur 
les  malièrcs  les  plus  abstraites,  this  style 
which  imparts  a  chann  to  the  most 
abstruse  mallers.  Barth. 

SB   RÉeANDKE,   tO  SpTCud,  tO   flOW,   lO  be 

spill.  Les  eaux  se  répandaient  dans  les 
campagnes,  Ihe  river  laid  the  couiitry 
uiider  water.  La  lumière  se  répand  beau- 
coup plus  vile  que  le  son,  light  Iravels 
much  more  rapidly  Ihan  sound.  D'où  la 
garnison  avait  couiume  de  se  —  sur  le 
pays  el  de  le  ravager,  whence  the  gar- 
rison  were  accuslomed  lo  overrun  and 
ravage  Ihe  counlry.  Bar.  Les  ombres  de 
la  mon  se  répandaient  autour  de  ses  yeux 
et  de  sa  bouche,  deaih  had  already  spread 
ils  pailid  hue  around  her  eyes  and  mouth. 
Chat.  2  to  be  spread,  lo  be  diffused,  lo 
be  shed.  fig.  U  s'est  répandu  un  bruit 
dans  la  ville,  par  la  ville,  a  report  haï 
been  spread  aboul  lown.  La  faiblesse  de 
son  caractère  se  répandit  sur  toutes  les 
parties  de  son  gouvernement,  Mf  weakness 
of  his  characler  exlended  itself  to  every 
part  of  his  governmenl.Voh.  Se  —  en 
longs  discours,  en  com]ilimenls,  to  taunch 
into  long  discourses,  compliments,  {by  ana- 
togy)  Us  voulaient  m'eugager  à  nie  — 
sur  son  éminence,  Ihey  trie.'  ''  f.-cCîitI 
into  abusiiig  his  Eminence.  Le  Sage.  La 
luxe  se  répandit  en  superfiuilés  infinies, 
luxury  showed  itself  in  an  endless  nmO' 
ber  of  super/luous  objects.  Flech.  Cet 
homme  cherche  à  se  —  dans  le  monde, 
that  mon  tries  lo  gel  into  society. 

RÉPANDU,  ray-paiig-dû,  ppa.  of  ré- 
PA.votiE,  fem.  — E,  shed,  spill,  diffused, 
spread.  Que  de  larmes  ainsi  — es  quand 
on  abandonne  la  lerre  nalule,  how  many 
leurs  are  ihus  shed  on  leaving  oiie's  native 
laiid.  Chai.  pop.  Avoir  la  bile  — e  dans 
le  sang,  lo  huve  bile  overflowing  in  the 
blood,  10  huve  the  jaundice.  Ug.  H  y  a  eu 
bien  du  sang  — ,  Ihere  was  a  greal  deal  of 
bloodsheU.     lig.   Être   fort   —   dans  le 
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monde,  to  go  tery  much  Mo  lociely.  Il 
n'y  a  que  les  gens  feu  —s  qui  sacbent 
alicer,  thoie  atone  know  how  to  love,  wko 
go  but  lutte  Mo  Society.  Voll. 

RÉPARABLE,  ray-par-aW,  aâj.  mf. 
réparable. 

REPARAITRE,  rali-par-avlr",  rn.  to 
reui^pear,  to  appear  again.  Ne  la  voyant 
pas  —  il  alla  se  coucher,  seeiag  thaï  she 
4id  *ot  corne  back,  he  went  to  bed.  iMerira. 
Le  soleil  reparaît  sur  l'Lorizon,  Ihe  sun 
rM;'i'€ars  on  the  horizon. 

RÉPARATEUR,  ray-par-al- nhr,  m. 
{Lai.  reparator)  I  reslorer,  repairer.  iro- 
nie. —  des  torts,  redresser  of  grietances, 
wrongs.  2  (  adjecliv.  )  réparante.  Un 
gouvernement  —,  a  reparative  govem- 
menl.  Vu  sommeil  — ,  on  invigoratmg 
tlecp. 

RÉPARATION',  ray-par-ah-syong ,  »/•. 
{Lai.)  i  repairing,  repair,  réparation.  — s 
d'entretien,  keeping  inrepair.  2  i travaux) 
repairs.  Menues  — s  ,  —s  localives ,  te- 
nantaile  repairs.  Grosses  —s,  heavy  re- 
pairs. 3  (satisfaction  d'une  injure)  répa- 
ration, salis  faction,  amenda.  Taire  —  à 
quelqu'un,  to  make  a  person  réparation. 

—  d'ijonneur,  réparation;  ||  fam.  sare  your 
honour.    4  law.  —s  civiles,  indemnily. 

RÉPARER ,  ray-par-ay,  va.  {Lot.  repa- 
rare)  I  lo  repair,  lo  mend.  —  des  armes, 
io  repair  arms.^  Dg.  —  ses  atfairos ,  to 
relrieie  one's  lasses,  lo  mend  one's  affairs. 

—  ses  forces,  lo  recoter  one's  slrcngth. 

—  son  honneur,  lo  redeem  one's  honour. 

—  l'honneur,  la  réputation  de  quelqu'un, 
to  make  réparation  for  scandai,  deiama- 
tion.  i  {morallgi  lo  redeem,  to  mate  up 
for.  Il  a  bien  reparé  sa  faute,  he  has 
fully  redeemed  his  faull.  —  nue  sottise, 
une  bévue,  lo  atone  for  a  folly,  lo  make 
up  for,  lo  rectify  a  btunder.    {l/y  analogy) 

—  un  oubli,  10  make  up  for  an  aci  of 
frgelfiilness.  —  une  offense,  une  in- 
jure ,  lo  make  réparation  for  an  offence, 
an  insulu  —  le  dommage  que  l'on  a  causé 
à  quelqu'un,  lo  indetnuify  a  person.  — 
nue  perte,  lo  reiriere  a  loss.  —  le  temps 
perdu,  —  la  perte  du  temps,  lo  make  up 
fur  losl  lime.  —  les  torts,  lo  redress 
wrongs,  grietances. 

SE  itÉPAREr.,  tpr.  10  be  rcpaired,  mended, 
relricved.  C'est  un  mal  qui  peut  se  —, 
thut  is  a  loss  thaï  can  be  retria-ed.  Les 
accidents  de  la  fortune  se  reparent  aisé- 
ment, the  accidiiUs  of  furliute  are  easily 
'epaired.  Jlonlesq. 

RÉi'ARlTlO.N,  ray-par-e-syong,  sf.  astr. 
Se;  uÉAPi'iRiTio.v. 

REPARLER,  ruh-par-lay,  in.  lo  speak, 
to  lulk  again.  Nous  en  reparlerons,  we 
tfitl  speak  of  il  again. 

REPARTIE,  ruli-par-tee ,  sf.  reportée, 
fe'.ort,  repty. 

REPARTIR,  rnh-par-leer ,  fa.  irreg. 
conjug.  like  partib,  lo  amuicr,  lo  reply, 
to  give  the  repartee. 

REPARTIR,  ruh-par-teer,  m.  lo  sel 
ou!,  off  again,  to  départ  again. 

RÈPARITR,  ray-par-tcer ,  ta.  irreg. 
eor.jug.  like  pautir,  10  ditide,  lo  dis- 
tribule ,  lo  portion  tut.  —  uue  somme, 
to  divi-e  a  ium.  —  des  troupes  en  divers 
cantoiinemenU,  to  dislril/ule  Iroops  among 
tet^ral  canlouminls.  —  les  iuipâts,  lo 
assers  taxes. 

RÉPARTITEUR,  ray-par-te-iuhr,  sm. 
)  adiuin.  disirilialor,  assessor.  2  {ad- 
feclit  )  Coinniissaires  —s,  assessors. 

RÉPARTITIO.S,  ray-par-le-syoug,  sf. 
iknsion,  distribution,  apportionment,  as- 
êusmenl.  Faire  la  —  des  troupes  dans 
les  quartiers  d'hiver,  lo  dislribule  Iruops 
m  winlcT-quarters.  Faire  la  —  des  con- 
triu.aious  dans  an  département,  lo  assas 
tiie  laies  in  a  deparimcnt.  impùt  de  —, 
guola. 

RtPAS,  ruh-pâ,  sm.  repast,  meal. 
L'heure  du  —,  meal  lime.  Un  —  prié, 
grand  repast,  enlerlainment. 

l;EP.\SSAGE,  ruh -pa-saili,  sm.  ironing. 

KEPAS&ER,  rab-pà-sa;,  m.  lo  repass, 
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to  pass  again,  lo  relurn,  lo  go  through 
again.  ^  chasse  a  passé  et  repassé  de- 
vant J^^the  hunl  passed  and  repassed 
liefore^^M  Passant  et  repassant  devant 
la  stalH^e,  walhing  lo  and  fro  before 
the  statue,  I.  Merim.  Elle  entend  quelque 
bruit,  veut  sortir  par  le  trou,  ne  peut 
plus  — ,  she  hears  a  noise,  tries  to  go 
throufjh  the  hôte,  cannot  pass  La  Font.  Il 
vient  de  —  en  Angleterre,  he  has  jusl 
retiirnet  lo  Englund.  fig.  Ce  bien  a 
repassé  dans  notre  famille,  Ihat  eslale 
has  falUn  lo  our  family  again. 

REPASSER,  ta.  \  to  cross  again.  —  la 
mer,  lo  eross  the  sea  again.  2  (Irans- 
porier  de  nouveau)  to  pass  over  again,  lo 
cairy  over  again.  3  —  des  couteaux,  des 
rasoirs,  des  ciseaux,  lo  grind,  tu  sharpen, 
lo  whel,  lo  sel  knives.  rasors,  scissors.  à 
—  la  lime  sur  quelque  ouvrage  de  ter,  de 
enivre,  etc..  lo  polish  iron-work,  brass- 
work  with  a  file;  ||  Og.  lo  polish  a  work 
of  prose,  ofpoeiry.  5—  des  éiolTes  par 
la  teiuiure,  à  la  leimure,  to  dye  staffs 
again.  6  lech.  —  des  cuirs,  to  dress,  lo 
curry  teathcr  again.  7  —  un  vieux  ch.i- 
peau ,  to  do  up  an  old  hat.  8  —  du 
linge,  un  ruban,  uue  étoffe,  to  iron  tinen, 
a  riObon,  a  sluff.  fig.  pop.  —  quelqu'un, 
lo  beat  a  person;  \\  lo  abuse  a  person.  9 
fig.  —  quelque  chose  dans  son  esprit, 
dans  sa  iuéuioire,  to  révolte,  to  lurn  oter 
a  Ihing  in  one's  mini,  memory.  —  un 
sermon,  un  discours,  nn  rôle,  to  rehearse 
a  sermm,  a  speech,  a  part. 

SE  REPASSER,  vpr.to  be  ironcd. 

REI'ASSEUR,  ruh-pâ-suhr,  sm.  grinder. 

REPASSEUSE,  rub-pâ-suzh,  sf.  ironcr. 

REPAVER,  ruh-pav-ay,  va.  lo  pâte 
again  . 

REPÉCHER,  rnh-pay-shay,  ta.  lo  fish 
up,  oui  again  (des  marchandises,  gootts). 
ûg.  Tâche  de  —  la  raison  noyée  dans  les 
l>ois,  iry  lo  recover  your  sensés  drou-ned 
in  liquor.  Th.  GauU 

REPEINDRE,  ruh-pangdr",  ra.  topaini 
again,  to  repainl. 

REPEINT,  ruU-pang,  ppa.  of  repeindre, 
fcni.  — E,  I  C'est  un  tableau  — ,  iV  is  a 
painling  thaï  has  been  retouched.  i  {sub- 
stitntiv.]  rctouch. 

REPl.NSER,  ruh-pang-say,  tn.  to  Ihink 
ag'iin  {of).  lo  révolte  i*  one's  mini. 

REI'ENTANCE,  ruh-pâng-tânss.  sf.  re- 
penlance. 

REPENTANT,  ruh-pâug-tâug,  ppr.  of 
REPENTIR,  aij.  m.  fem.  — e,  repentant. 

REPENTI,  ruh-iiâng-iee,  ppa.  of  re- 
pentir, fem.  — E,  Les  dlles  — es,  les  — es, 
(maison  religieuse)  the  Magdalen  hospital. 

SE  REPENTIR,  ruh-|iâug-teer,  tpr.  {Lat. 
pœnitere)  lo  repent,  lo  rue.  Se  —  de  ses 
fautes,  de  ses  péchés,  lo  rep.nt  one's 
faiilts,  one's  sins.  {threal)  Je  l'en  lerai 
bien  — ,  /  li'itt  make  him  rue  il. 

repentir,  sm.  t  repenlance.  2  draw. 
engrav.    altération. 

KEPERCEH,  ru-payr-say,  ta.  lo  lap 
again,  to  picrce,  to  bore  again. 

REPEROUSSIF,  ray-payr-kfis-sif,  ai/;. 
m.  fem.  RÉPERCcssiTE,  I  nied.  ripe/toi(. 
•2  {subslanlit .    Va  —,  repeltenl. 

RI-PERCUSSION,  ray-payr- kli-syong, 
sf.  Lai.)  i  repercussion.  2  (des  sons,  de 
la  lumière,  etc.)  réverbération. 

RÉPERCUTEi;,  ray-payr-tû-lay,  va. 
{Lai.  repercnlerc)  i  med.  lo  repel  (les 
humeurs,  the  humours).  2  (des  sous,  etc., 
of  sounds)  10  reverberate,  to  repercuss. 

SE  BËPERCiTEii,  tpr.  \  mcd.  10  be  re- 
pellei.  2  lo  be  reverberaled,  lo  be  reper- 
cussei. 

REPERDRE,  ruh-payrdr,  ta.  to  lose 
again.    —  au  jeu.  lo  lose  again  al  play. 

REPÈRE,  ruh-payr,  sm.  tech  t  bench- 
mvk.  Point  de  — ,  guiding-.nark.  2 
(d  une  lunette)  mark.  3  (sur  un  mur,  etc.) 
joining-mark. 

RÉPEUTOIRE.  ray-payr-tooâr,  sm.  (/.a/, 
repertorium)  i  reperlory.  index.  2  fig. 
(personne)  repertory,  chronicle.  3  (titre 
de  certains  recueils)  —  de  jurisprudence, 
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reperlory  of  Jurisprudence.  4  (théâtre) 
Pièce  do  —,  stock-pièce.  5  (liste  des 
pièces  que  les  coméuiens  doivent  donner 
dans  la  semaine)  lisl. 

RÉPÉTAILLER,  ray-pay-tah-yaj,  va. 
lo  repeal  oter  and  oter  again. 

RÉPÉTER,  ray-pay-lay,  va.  {Lai.  re- 
petere)  I  to  repeal.  Je  vous  ai  dit  cela  et 
Je  vous  le  répète.  /  told  you  so,  and  I  tell 
il  you  again.  Le  public  a  fait  —  ce  couplet, 
the  public  encored  Ihat  stanta.  D.  ce  se  le 
fit  pas  —  deux  fois,  D.  did  nol  require  lé 
be  lold  twice.Mi.  2  (redire  ce  qu'un  autre 
a  dit)  lo  repeal.  Cette  montre,  cette  pen- 
dule rép  te  les  heures ,  Ihat  ualch,  Ihat 
time-piece  repeats,  strikes  the  hours.    3 

—  une  expérience ,  une  observation,  lo  re- 
peal an  esperiment,  an  observation.  4 
naut.  —  les  signaux,  to  repeal  the  signais. 
5  (in  a  bai  pari}  (rapporter  ce  qu'on  a 
entendu)  lo  repeal.  6  fig.  (des  miroirs, 
etc.)  lo  repecl.  7  fig.  (d'une  disposition 
syméirique)  lo  repeal.  On  a  répété  cet 
ornement  i  droite  et  à  gauche,  lt\al  oma- 
ment  has  been  repeatei  on  the  righl  sid' 
and  on  the  left.  8  (dire  on  faire  en  par- 
ticulier une  même  chose;  lo  rehearse,  to 
con  oter,  lo  repeal.  —  son  sermon,  sa 
leçon,  to  rehearse  one's  sermon,  lo  con 
oter  one's  tesson.  —  son  rôle,  lo  rehearse 
one's  part.  9  (des  élèves)  lo  give  pritat' 
tessons  lo.  )0  law.  (redemander  ce  qu'on 
a  prêié,  etc  )  to  ctaim  back  again.  —  des 
frais  sur  quelqu'un,  contre  quelqu'un,  to 
tue  a  person  for  ezpenses.  —  des  té- 
moins, 10  hear  wilnesses. 

SE  RÉPÉTER,  rpr.  I  lo  say  the  same 
Ihing  oter  again.  H  se  réiièie  souvent,  he 
is  continualty  saying  the  same  Ihing.  2 
10  be  repealed,  lo  be  saii  again.  3  (re- 
produire) lo  be  repealed,  lo  be  reproduced. 

RÉPÉTITEUR,  ray-pay-te-tuhr,  sm.  t 
prirale  tulor.    2  naut.  repeating  ship. 

RÉPÉTITION,  ray-pay-te-syong,  if. 
{Lat.  i  repetilion.  Il  y  a  trop  de  —s  dans 
ce  discours,  there  are  loo  many  repentions 
in  Ihat  discourse.  2  Pendule  i  —,  montre 
à  — ,  repeating  time-piece,  repeating 
walch.  repealer.  3  rhet.  répétition.  4 
(réitération)  repetilion.  5  (exercice  des 
écoliers  qu'on  repète;  pritale  lesson.  Faire 
des  —s,  lo  gite  pritale  tessons.  6  (ac- 
tion de  répéter)  rehearsal  (d'une  sympho- 
nie, d'une  pièce  de  théâtre,  of  a  sym- 
phony.  of  a  play).  1  law.  daim.  Cela  est 
sujet  i  —,  Ihat  is  Uable  lo  a  daim. 

REPÉTRIR,  rnh-pay-lreer,  va.  lech. 
to  kneai  again.  Bg.  P.  n'est  donc  pas 
pai'faite  ?  tant  mieux,  vous  vous  amuserez 
a  la  — ,  P.  is  not  perfect  Ihen  ?  so  much 
the  bélier,  you  wtlt  occupy  yoursetf  by 
correding  her.  M»e  de  Sév. 

REPEUPLEMENT,  ruh-pnh-plah-mâng, 
sm.  repeopting,  res'.ocking.  Le  —  d'une 
colonie,  tlie  repeopting  of  a  colony.    Le 

—  d'une  forêi.  the  restocking  of  a  forai. 
REPEUPLER,  ruh-puh-play,  tu.  Io  re- 

pcopte,  to  reslock.  —  une  ville,  to  re- 
peopte  a  lown.  —  un  étjng,  lo  restocf^ 
pond.  —  une  torit,  un  bois,  to  reslock  a 
forest,  a  uojd. 

SE  REPEUPLER,  tpr.  to  bc  rcpcopUd. 

REPIC,  ruh-pik,  sm.  (jeu  de  piquet, 
al  piquet)  repeck.  Vous  êtes  —,  you  are 
repeck;  \\  ûg.  Faire  quelqu'un  —,  le  faiio 

—  et  capot,  to  nonplus  a  person. 
RÉPIT,    ray-pee,  sm.  respile,  delay, 

resl,  repriete,  brealhing-lime. 

REPLACER,   ruh-plas-say,   va.  te   re- 
place (une  siatue,  a  statue). 
.   SE  REPLACER,  tpr.  to  ptacc  One's  self 
again.    Il  s'est  replace  avantageusement, 
he  has  found  anolher  good  place. 

REPLANTER,  ruh-pUng-tay,  M.  Jgri. 
lo  replant  (un  bois,  une  foréi,  s  wood, 
a  forest j. 

REPLATRAGE,  ruh-plâ-traih,  <m.  i 
replaslering .  2  Ug.  (pour  réparer  une 
faute,  une  sottise)  bolching.  palehing  up. 
3  fig.  (réconiiliatiou  peu  sincère)  patcheJ 
up  réconciliation,  guarrel. 

REPLATRER,  rob-pU-tray,  ta.    l  lo 
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replasier.    i  fi?,  lo  Mch,  ta  patch  up. 

REPLET,  rnb-play,  adj.  m.  fem.  re- 
PLÈTt,  sloul,  fol,  lusly,  corpulent. 

RÉPLÉTION.  ray-play-syong,  sf.  (Lai.) 
Ilouincss,  corpulence,  replelion. 

REPLI,  ruL-pke,  sm.  «  fild,  plait. 
%  (d'un  replile)  coU,  fold.  î  [ty  extension) 
(de  choses  aiialogaes  à  on  replile)  fold. 
Les  —s  d'oDe  écharpe,  d'an  dripeau,  Ihe 
folds  of  a  scarf.  of  a  /lag.  4  flg.  (de 
l'âme)  ctmer,  recess.  Les  plis  et  les  —s 
ia  eœar  buniain,  the  mnermost  recesses 
«/■  Me  human  heart. 

REPLIE»,  roli-ple-yay,  va.  «  to  fold 
np,  to  fold  up  again  (une  éioffe,  a  stuff,. 
S  (conrber)  to  coil,  to  coil  up.  3  mil.  — 
un  détachiiieni,  nn  corps,  an  poste,  to 
recatl  a  delachment,  a  corps,  a  post. 

SE  REPLIER,  rpr.  i  to  coU,  to  coil  up, 
lo  wind.  tolurii.  Se  —  en  tons  sens,  to 
turn  and  wind  in  etery  direction,  man. 
Ce  cheval  se  replie  snr  lui-même,  this 
horse  turns  round  upon  bimself.  2  tig. 
(d'on  lionime  qui  sait  prendre  de  nou- 
Teani  biais)  to  turn  one's  self.  3  Dg. 
Se  —  sur  soi-miîine,  to  retire  wilhin  one's 
self,  i  mil.  to  fait  back.  Se  —  sur  nn 
poste,  to  fait  back  upon  a  post.  fig.  S'il 
voyait  des  voyageurs  à  mine  sn^pecte,  il 
se  repliait  vers  la  cliarrette.  if  hc  happened 
to  see  any  tr,itctters  of  a  sinisler  ap- 
jiearance,  ne  relreuted  toward.^  the  cari. 
Th.  Gant. 

RÉPLIQUE,  ray-plil,  sf.  law.  I  re- 
joinder.  2  (réponse)  reply,  ansuer.  Il 
obéit  sans  —,  he  obeyed  wilhout  replying. 
3  mus.  repeal.    4  (ibeâtre)  eue. 

RÉPLIQUER,  ray-ple-lay,  ra.  {Lot. 
replicare)  t  lo  rcply.  Après  qu'on  ent 
bien  conlesië,  répliqué,  cric,  lempéié, 
when  they  had  dispuled,  reptied,  shouled, 
slormed  to  Iheir  heurts'  content.  La  l'"OD[.  2 

iréponilre)  to  rcply,  to  answer.  H.  oovrail 
a  bouche  pour  — ,  lorsque ,  E.  opcned  his 
vwulh  10  answer,  when.  Ab.  11  répliqua 
avec  dignité  :  C'esi  mon  état,  et  ce  nesl 
pas  le  YiHre,  he  repliée  wilk  dignily  :  It 
is  my  profession,  and  not  yours.  Ab.  II 
ï  bien  répliqué,  répliqué  fortement,  he 
mode  a  good  reply.  .^  (répondre  avec 
humeur)  to  reply.  Ne  répliquez  pas,  not  a 
Word. 

REPLOXCER,  ruh-plong-zhay,  va.  con- 
Jug.  like  PL0.1CER.  t  lo  plunge  again,  to 
replunge.  11  s'aperçoit  qu'il  n'a  tiré  du 
fond  des  eaux  rien  qu'une  bèic  et  l'y  re- 
plonge, he  perceives  he  has  only  rescued 
a  beast  from  the  waves,  and  Ihrvws  it 
in  again.  La  Fout.  hg.  Sa  mort  me  re- 
plongea dans  de  nouveaux  malheurs ,  his 
death  plunged  me  again  iuto  new  misfor- 
lunes    Féu. 

REPLONGER,  PB.  lo plungc  ogoin,  lo  dive 
again. 

IIEPOLIU,  ruh-po-leer.  va.  1  to  re- 
poUsk  (de  l'argenterie,  de  l'acier,  plate, 
Steel).  2  flg.  (des  ouvrages  d'esprit)  lo 
repol.'sh.  Polissez-le  sans  cesse  (voire 
ouypage]  et  lé  repolissez,  polish  and  re- 
polish  it  cantinually.  Boil. 

REl'OLON,  ruh-po-loog,  sm.  man.  re- 
polon,  hatf  roîta. 

RÉPO.NIJANT,  ray-pong-dâng,  ppr.  of 
RÉPONDRE,  41».  \  TCspondent.  2  icelui 
qui  réi'Ond  la  messe)  clerk.  3  (celui  qui 
se  rend  caution)  surety,  bondstnan.  bail. 
Se  rendre  caution  et  —  pour  quelqu'un, 
lo  become  securily  for  a  person.  Il  don- 
nera —  par  écrit,  he  will  give  bail  in 
uriiing.  ironie.  Voilà  nn  bon  —,  thaï  is 
0  fine  secwUy  indeed. 

RÉPONDUE,  ray-pongdr',  va.  irreg. 

RÉPOSDiST;  RÉPOSDU;  JE  RÉPONDS,  TU 
BÊPOliDS,  IL  RÉPOND,  NOUS  RÉPONDONS  ;  JE 
RÉI'ONOAIS;     JE   RÉPONDIS  ;   JE    hÉPOKDRil  ; 

JE  RÉPONDiAiS;  {Lat.  respoDdere)  t  to 
answer,  to  reply,  to  make  answer.  Le 
jeune  homme  réi'ondit  en  assez  bon 
anglais,  Ihe  young  man  answered  in 
prl'ity  good  English.  Merim.  11  ne  me 
répondit  que  deux  mois,  he  answered  me 
but  two  woris.     11  ne  sail  que  —,  he 
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docs  not  know  what  lo  answer.  —  nne 
requête,  to  answer  a  pétition.  2  absol. 
lo  answer.  Voici  comment  ce  (U^^vous 
répond  par  ma  bouche,  listen  lo  thl^^wer 
Ihe  god  givcs  you  through  me.  Rac.  —  à 
pro|ios.  sur-le-champ,  to  answer  to  the  pur- 
pose,  immediately.  Il  fll  des  reproches  à  la 
reine  qui  ne  répondit  que  par  des  larmes. 
he  broke  oui  in  reproaches  againsl  Ihe 
queen,  who  only  answered  with  her  leurs. 
Volt.  —  verbalement,  de  vive  voix,  par 
écrit,  to  give  a  verbal,  a  written  answer. 
—  par  des  injures,  lo  answer  with  abuse. 
Vous  ne  répondez  point,  ce  n'est  pas  — , 
you  don'l  speak,  Ihal  is  not  answering. 
Tachez  qnelquefois  de  —  en  Normand,  try 
somelimes  to  give  a  shufping  answer.  La 
Font.  —  ad  rem,  to  answer  lo  the  pur- 
pose.  L'écho  répond,  ^c/'O  (jH^u'^r*.  man. 
Ce  cheval  répond  parfaitement  aux  aides, 
See  AIDES,  prof.  fig.  pop.  Il  ressemble 
au  préire  Martin,  il  chante  et  il  répond, 
he  IS  both  parson  and  clerk.  3  (particul.) 
(alléguer  des  excoses)  to  answer.  Je  ne 
veux  point  d'un  valet  qui  répond,  /  will 
ml  hâve  a  serrant  who  answers  again. 
4  'par  une  lettre)  to  answer.  Je  lui  ai 
érrit  plusieurs  fois,  il  ne  m'a  pas  répondu, 
/  wrote  10  hlm  several  limes,  but  he  did 
not  answer  me.  5  (parler  i  ceux  qui  ap- 
pellent) to  answer.  On  vous  3pi>elle  ; 
que  ne  ri'pondez-vous  ?  you  are  called, 
nhy  don'l  you  answer  ?  J'ai  beau  frapper 
à  la  porte,  personne  ne  nie  répond,  ne 
répond,  it  is  in  vain  for  me  lo  knock  al 
Ihe  door,  nobody  answers.  6  (pour  ré- 
futer) to  answer.  Personne  n'a  encore 
répondu  à  son  livre,  nobody  has  yel  an- 
swered his  book.  11  a  répondu  à  toutes 
les  objections  qu'on  lui  a  faites,  hs  an- 
swered ail  the  objections  tnade  to  him.  7 
absol.  (sonienir  une  thèse)  lo  mainlain  a 
thesis,  to  respond.  8  (abontir)  lo  lead, 
to  go,  to  be  heard,  to  be  fclt.  Les  allées 
qui  répondent  à  ce  grand  bassin,  the  walks 
which  lead  lo  thaï  greal  basin.  Le  bruit 
répond  en  tel  endroit,  the  noise  reaches 
as  far  as  such  a  place.  La  sonneiie  répond 
dans  cette  lûèce ,  the  bell  is  heard  in 
Ihdt  room.  La  douleur  lui  répond  à  la 
tête,  an  genon,  etc.,  the  pain  lakes  him  in 
his  head,  knee  ;  he  feels  Ihe  pain  in  his 
head,  knee.  9  (des  choses  entre  lesquelles 
il  y  a  rapport)  lo  correspond  {wilh).  \'.}  (être 
égal,  conforme)  lo  answer,  to  corne  up  [to), 
to  be  eqiial  ilo).  Tout  le  reste  répondait 
i  cette  grandeur,  ail  the  resl  corresponded 
with  this  grealness.  Boss.  Si  voire  ra- 
mage répond  à  votre  plumage,  ifyour  voice 
is  equal  lo  yonr  plumage.  La  Font.  Ses 
forces  ne  reponJeni  pas  i  son  zèle,  his 
slrenglh  is  not  equal  lo  his  zeal.  Volt. 
4 1  (des  personnes,  of  persans)  (réaliser 
les  espérances)  lo  realise,  to  corne  up 
(lo),  lo  answer.  ii  (payer  de  retour)  to 
answer,  te  make  a  relurn  (for],  to  ac- 
knowledge,  to  relurn.  C'est  mal  —  à 
tout  ce  qu'on  fait  pour  vous .  thaï  is  ill 
requiling  ail  Ihat  has  been  doue  for  you. 
Je  répondrai  à  votre  confiance,  /  will  jus- 
tifyyour  confidence,  (by  annlogy)  —  aux 
politesses,  aux  caresses  de  q'ielqu'un,  to 
respond  lo  the  polilencss,  lo  the  caresses 
ofa  person  —à  l'amour,  i  l'amitié,  à  l'af- 
feciion  de  quelqu'un,  to  relurn  the  love,  Ihe 
friendship ,   Ihe     affection  of  a  person 

—  au  salut  de  quelqu'un,  to  relurn  a 
person's  bow ,  curisey.  Les  vaisseaut 
saluèrent  le  fori  ;  il  répondit  par  tant  de 
coups  de  canon  ,  Ihe  vcssels  saluled  the 
fort  ;  il  answered  by  so  many  cannon- 
shals.  (3  (être  caution)  lo  answer,  to  be 
(inswerable,  to  bail,  to  be  bail,  securily. 

—  pour  quelqu'un,  to  answer  for  a  per- 
son. pro».  Qui  répond  paye,  Ihe  bail 
mustpay.  ik  (être  caution,  être  garant 
(le  quelqu'un,  de  quelque  chose)  to  be 
iinswerable,  accountable,  responsible.  15 
(garantir)  lo  amwer  (for),  to  be  answerable 
(for).  Mais,  m'en  répondez-vous,  vous  qui 
parlez  pour  lui?  bid,  can  you  answer  /or 
him,  you,  who  entreat  in  his  bekalf?  Rac. 
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Je  Tons  réponds  de  vous  l'amener,  /'//  be 
bonnd  to  bring  him  to  you.  Le  médecia 
répond  de  sa  gnérison,  the  physician  give* 
certain  hopes  of  his  recovery.  Je  vous 
en  réponds.  /  dare  say,  l'it  be  bound  for 
it.  Je  vous  en  réponds,  je  t'en  réponds, 
/  warrant  you. 

SE  RÉPONDRE,  t'pr.  I  (des  sons)  lo  an- 
swer each  olher.  fig.  Nos  cœurs  se  ré- 
(londent.  our  hearts  sympathise.  2  (se 
correspondre  )  to  correspond  with  each 
olher.  Toutes  les  portes  de  cet  appar- 
tement se  répondent,  ail  the  doors  of  Ihat 
aparlment  correspond  with  each  olher. 

RÉPONS,  ray-pong,  sm.  {Lai.  respon- 
sum)  \    response.    2  print.  response. 

RÉPONSE,  ray-pongs,  sf  (Lai.  res- 
ponsum)  I  answer.  Sa  —  fut  affirmative, 
négative,  he  gave  an  answc-r  in  the  affir- 
mative, in  Ihe  négative.  Bref,  elle  avait 
—  à  tout,  in  short,  she  was  nevcr  al  a 
loss.  .Mérlm.  prov.  Une  —  de  Normand, 
an  equivocal  answer.  Telle  demande,  telle 
— ,  a  silly  question  needs  no  answer.  2 
(réfutation)  answer.  3  law.  rejoinder.  4 
(lettre)  answer.  Il  m'a  fait  —  que,  he 
answered  me  thaï. 

REPORT,  ruh-por,  sm.  boot-kcep.  car- 
rying  forward ,  bringing  forward.  brought 
fovward.    Faire  un  —,  lo  carry  forward. 

REPORTER,  roh-por-tay,  va.  <  to 
carry  back.  Reportez  ce  livre  à  votre 
malire,  carry  this  book  back  to  your 
masier.  2  book-keep.  (iransporter)  ta 
carry  forward ,  over,  lo  carry.  lo  place. 
Un  crédit  que  je  puisse  —  sur  l'année 
prochaine,  a  crédit  thaï  1  can  carry  for- 
ward to  neil  year.  Jaoq. 

SE  REPORTER ,  vpr.  Bg.  to  transport 
one's  self,  to  go  back.  Reporlez-vous 
aux  jours  de  votre  enfance,  transport 
yourscif  to  the  days  of  your  childhood. 

REI'OS,  ruh-po.  sm.  \  repose,  resl. 
Se  tenir  en  — ,  to  keep  quiet.  Je  m'en 
vais  cliercher  du  —  aux  enfers,  /'/;  seek 
for  resl  in  the  dark  aliodes.  Rac.  î 
(cessation  de  travail)  repose,  resl.  Don- 
nez-vous du  — ,  prenez  un  peu  de  — , 
take  a  Utile  resl.  Dans  les  moment.»  de 
— ,  in  moments  of  repose,  mil.  —,  sland 
al  ease.  3  (quiétude)  resl,  tranquillily. 
Je  suis  en  —  de  ce  cdté-là,  1  am  ca.iy  o» 
Ihat  score.  Mon  —  est  attaché  à  la  dou- 
ceur de  recevoir  de  vos  nouvelles,  my 
peace  of  mind  is  dépendent  on  the  pleasure 

I  hare  in  hearing  from  you.  M»'  de  Sév. 
Mtllez-moi  l'esprit  en  —,  sel  my  mind  at 
resl.  Volt.  Soyez  en  —  sur  mes  affaires, 
do  not  be  dislurbcd  al/oul  my  affairs. 
Laissez-moi,  veuillez  me  laisser  eu  —, 
laissez-moi  donc  en  — ,  lel  me  atone,  do 
lel  me  be  quiet.  4  (des  États)  tran- 
quillily, quiet,  peace.     5  (sommeili  resl. 

II  dort,  ne  troublez  pas  son  —,  he  sleeps, 
do  not  dislurb  his  slumber.  Lit  de  — , 
couch.  fig.  Troubler  le  —  des  morts,  lo 
di.ilurb,  to  rake  up  the  ashes  of  Ihe  dead. 
Le  —  éternel,  everlasiing  resl.  Prier  Dieu 
pour  le  —  des  âmes  des  morts,  lo  pray 
for  the  repose  of  Ihe  soûls  of  the  deaS. 
poetic.  Champ  du  — .  place  of  resl.  6 
(  (l'armes  i  feu  )  half-cock.  Mettre  le 
chien  d'un  fusil,  d'un  pistolet  dans  son 
—,  au  —,  to  half-cock  a  gun,  a  pislol. 
7  versif.  pause,  cœsura.  8  Fr.  versif. 
pause.  9  mns.  rest.  tO  (pauses  que 
l'on  fait  en  pronon(;ant  un  discours,  en 
déclamant,  etc.)  pause.  11  (des  ouvrages 
d'esprit)  repose,  resting -place,  relief. 
(2  paint.  repose.  13  arch.  landing-slair. 
14  (lieu)  resling-place. 

REPOSÉ,  ppa.  of  REPOSER,  fera.  — E, 
resied,  refreshed.  Vous  devez  être  — 
mainieDani,  you  must  feel  resied  now. 
Merim.  De  l'eau  — e,  waler  Ihat  has 
seltled.    Un  teint  —,  a  fresh  complexion. 

k  TÊTE  REPOSÉE,  adv.  loc.  al  teisurc, 
deliberalely.  J'y  songerai  à  tête  — e,  / 
will  Ihink  ofil  at  leisure. 

REPOSÉE,  ruh-po-zay,  sf.  bnnl.  loir. 
Ils  ont  trouvé  le  cerf  i  la  —,  Ihey  (euid 
the  stag  in  his  lair. 
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REPOSER,  riib-po-zay,  va.  \  Ip  rçsl, 
10  repose.  —  sa  janilie  sur  un  labourei,  h 
test  one's  kg  upon  a  slool.  Cela  repose 
la  vue,  les  yeux,  lltat  resls  Ihe  eye,  t/ie 
eyes.  Le  sommeil  repose  le  teint,  slecp 
gives  a  fresh  comptexion.  Cela  repose 
les  humours,  that  calms  Ihe  humours. 
flg.  N'avoi;  pas  où  —  sa  tète,  not  lo 
kiiow  uihere  to  lay  one's  heaJ.  —  la  vue, 
les  yeux  sur  un  objet,  lo  resl  one's  eyes 
itpon  an  object.  —  la  tête,  —  l'esprit, 
' —  l'âme,  to  give  repose  lo  one's  head, 
mi»d,  soûl. 

RtpnsER,  vn.  i  lo  repose,  to  steep. 
2  (d'un  éiat  de  repos)  to  repose,  lo 
resl.  3  (être  déposé)  lo  resl,  to  le  placed, 
to  lie.  L'arclie  d'alliance  bâtie  par  Moïse, 
où  Dieu  reposait  sur  les  cliérubins,  the  ark 
of  the  covenant  made  by  Moses,  where 
God  resied  belween  the  cherubim.  Boss. 
C'est  dans  ce  lieu,  dans  ce  tombeau, 
sous  cette  pierre  qu'il  repose,  que  sou 
corps  repose,  que  ses  cendres  reposent, 
il  is  in  tliis  spot,  lomb,  under  this  stone 
tliiit  he  reposes,  that  his  body  reposes, 
that  his  ashes  repose.  Ci-dessous  lupose, 
ici  repose,  hère  lies.  4  (être  établi)  lo 
resl.  Og.  Ce  raisonnement  ne  repose  sur 
rieu,  this  reasoning  resls  upon  nothing. 
Soii  crédit,  son  autorité  ne  repose  que 
sur  lie  faibles  bases,  his  crédit,  his  aulho- 
rily  has  but  a  weuk  foundation.  5  (des 
liqueurs)  to  seule.  &g.  Laisser  —  ses 
esprits,  to  tel  one's  passion  abale,  cooi 
down. 

SE  REPOSEB ,  vpr.  to  feposc ,  to  resl 
one's  self,  lo  laie  rest.  Il  y  a  dix  heures 
qu  il  travaille  sans  se  — ,  he  lias  been 
worUng  thèse  ten  hours  withoul  giring 
himsetf  any  resl.  Reposez-vous,  vous 
devez  être  las,  rest  yourself,  you  must  he 
tired.  Des  sièges  placés  sous  les  arbres 
invitent  â  s'y  —,  seats  placed  uuder  the 
trees  invite  repose  Barth.  (elliplic.) 
{afler  tlie  verbs  faire  and  laisser)  lo 
resl,  lo  give  rest  to.  Vous  ferez  bien  de 
faire  repo-er  vos  chevaux,  you  will  do  wetl 
to  rest  your  horses.  Laisser  reposer  une 
terre  labourable,  to  let  a  pièce  of  ground 
lie  faltow.  fig.  Laisser  reposer  un  ou- 
vrage, lo  let  a  uiork  lie  by.  Est-ce  sur 
un  rival  qu'il  s'en  faut  —  ?  must  I  trust 
a  rival?  Rac.  Lorsqu'il  se  reposait  sur 
moi  du  soin  de  tout  l'Etal,  ivhen  he  relied 
upon  me  for  managing  the  whole  of  his 
dominions.  Rac.  Se  —  sur  quelqu'un  de 
quelque  affaire,  lo  trust  toapurson  in  an 
affiiir.  Hf.  fani.  Se  —  sur  ses  lauriers,  lo 
resl  on  one's  laurels,  lo  remain  idle. 

REPOSOIR,  ruh-po-zooâr,  *;«.  lempo- 
rary  allar  in  the  street. 

KEPOUSSANT,  ruh-poo-sâug,  ppr.  of 
REPOUSSER,  adj.  m.  lem.  — e,  forbidding, 
répulsive.  Laideur  — e,  forbidding  looks, 
répulsive  face. 

REI'OUSSEMENT,  ruh-poos-mâng,  sm. 
reçoit,  recoiling  (d'un  fusil,  of  a  gun). 

REPOUSSER,  rub-poo-say,  va.  1  to 
throw,  lo  hurl  baek.  2  (faire  reculer  en 
poussant)  lo  push,  lo  thrust  back.  Il  voulut 
entrer,  on  le  repoussa,  he  tried  lo  enter, 
he  was  pushed  back.  —  les  elforts  de 
l'ennemi,  une  attaque,  to  repel  the  efforts 
of  the  enemy,  an  aitack.  —  la  force  par 
la  force,  to  repel  force  by  force,  ûg.  — 
une  injure,  lo  resenl  an  insuit.  —  la 
raillerie,  lo  stop  a  Joker's  moutlt.  —  une 
demande,  une  proposition ,  to  reject  a  de- 
niand,  a  proposai.  3  print.  Il  manque  un 
point  à  la  lin  de  cette  phrase,  il  fauilra 
le  —,  a  fuit  stop  is  wunling  al  the  end 
of  that  sentence,  il  musl  be  picked  in. 

REPOUSSER,  vn.  \  Ce  ressort  repousse 
trop,  ne  repousse  pas  assez,  tliis  spring 
is  too  etasiic,  is  not  elaslic  enough.  Ce 
fusil  repousse,  Ihts  gun  recoils,  kicks. 
Bg.  Il  a  une  ligure  qui  repousse,  des  ma- 
nières qui  repoussent,  lie  has  a  forbidding 
counienance,  jorbiddi'ig  manners.  2  (pous- 
ser de  nouveau)  lo  shcot  up  again.  lo  grow 
again,  to  spring  agcin,  lo  spring  up  again. 
{transitive ty)  Ce '.te  plante  a  repoussé  de 
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nouvelles  feuilles,  that  plant  has  put 
forth  fresh  Icaves, 

SE  ^g^ssER,  vpr.  fig.  {lillle  uscd) 
to  be  ^^Iscd,  spurned.  Les  larmes  du 
repentir,  les  humiliations  du  remords  ne 
doivent  jamais  se  — ,  the  leurs  of  repenl- 
ance,  the  humiliation  of  remorse  should 
never  be  spurned.  Nod. 

REPOUSSOIR,  ruh-poo-sooâr,  sm. 
\  driving-boll.  2  (de  deiilisics)  punch. 
3  lech.  drifl.    i  paint.  sel-off. 

KIÎPRÉHENSIBLE,  ray-pray-Sng-seeW, 
ailj.  mf.  {Lai.)  reprehensible. 

RÉPRÉHENSION,  ray-pray-âng-syong, 
sf.  {Lai.)  reprehension. 

REPRENDRE,  ruh-prângdr",  va.  irreg. 
conjug.  like  renore,  [Lut.)  1  to  lake  again, 
lo  lake  up  again,  lo  résume,  lo  lake  back, 
to  lake  back  again.  —  les  armes,  to  lake  up 
arms  again.  Ou  leur  reprenait  cet  argent 
comme  leur  propre  trésor,  tital  money  was 
taken  from  them  again  as  tlieir  own  trea- 
sure.  Villem.  Le  prêtre  reprenil  ses  vê- 
tements et  continue  le  sacrilice,  the  priesl 
résumes  his  garmenls  and  continues  the 
sacrifice.  Chat.  Reprenez  vite  votre  bien 
ou  laissez  m'en  jouir  à  volonlé,  lake  back 
your  estate  or  let  me  enjoy  il  in  my  own 
way.  Le  Sage.  On  nous  lit  —  nos  armes, 
they  gave  us  back  our  arms.  Mérim.  J'ai 
juré  de  ne  —  le  nom  de  mon  père  que 
devant  l'autel  de  S.,  /  hâve  sworn  never 
to  lake  my  falher's  name  again  but  before 
the  allar  of  S.  Méry.  Je  reprends  sur- 
le-champ  le  papier  et  la  plume,  /  tuke  up 
pen  and  paper  again  immedialely.  Buil. 
Abner,  auprès  du  roi  reprenez  votre  place, 
A.,  résume  your  place  near  Ihe  king.  Rac. 
Au  bout  de  quelque  temps  qu'nn  la  crut 
adoucie,  le  mari  la  reprend,  afler  some 
lime,  thinking  she  had  grown  milder,  her 
husband  takes  her  back.  La  Font.  —  un 
cliemin,  to  lake  a  road  again.  Je  crois 
que  nous  ne  ferons  point  mal  de  —  le 
chemin  de  V.,  f  ihink  we  shull.  not  do 
amiis  to  go  back  to  V.  Le  Sage.  Le 
sang  reprit  son  cours  dans  mon  cœur, 
my  blood  flowed  again  in  ils  usual  chan- 
nel.  Chat.  On  ne  m'y  reprendra  plus, 
/  shall  not  be  cuughl  al  that  again  in  a 
hurry.  (threal.)  (jue  je  vous  y  reprenne, 
que  je  lie  vous  y  reprenne  plus,  let  me 
eter  catch  you  al  il  again.  [monilly)  La 
tristesse  me  reprenait,  /  was  seized  wilh 
melanclwly  again.  Ph.Chas.  L'air  reprend 
la  fumée,  la  terre  la  cendre,  l'oubli  reprend 
le  nom,  smoke  is  abr^orbed  in  the  air, 
ashes  are  mingled  wilh  tlie  earlh,  and  a 
name  is  buried  in  oblivion.  V.  Hug.  fig. 
—  le  dessus,  lo  gel  the  upper  httnd;\\  lo 
mend,  to  recover.  i  (continuer)  lo  ré- 
sume. Il  reprit  sa  chanson  et  continua 
sa  roule,  he  resumed  his  song,  and  uienl 
on  his  Way.  Saint.  Il  reprenait  ensuite 
la  vive  peinlure  des  violences  de  H.,  he 
Ihen  resumed  the  vivid  description  of  the 
acls  of  violence  o/Zi. Villem.  —  une  chose, 
une  histoire  de  plus  haut,  to  go  further 
back  in  a  Ihing,  a  slory.  Reprenant  sans 
en  rien  omettre  tous  les  points  traités  par 
l'orateur,  going  over  again,  withoul  a  single 
omission,  ail  Ihe  points  trealed  by  Ihe  ora- 
lor.  Bar.  Reprit-il,  relurned  he,  re- 
sumed he.  Il  reprit,  he  replied.  —  une  tra- 
gédie, une  comédie.  <i)  pa/  atragedy.a  co- 
medy  again  upon  the  stage,  to  announce 
u  Iragedy,  a  comedy  in  the  bills  again.  3 
niason.  —  un  mur,  to  repair  a  watl.  — 
un  inur,  un  pilier,  en  sous  œuvre,  See 
OEUVRE,  i  —  une  toile,  un  bas  de  .-oie,  lo 
lake  up  a  pirce  of  linen,  a  silk  slocking. 
5  (recouvrer)  lo  recover,  to  résume.  — 
ses  forces,  to  recover  one's  slrenglh.  Le 
duc  se  remit  bientôt  et  reprit  toute  son 
audace,  the  duke  soon  became  composed 
again,  and  assumed  ail  his  former  uudu- 
cily.  Bar.  Il  ne  tenait  pas  ii  S.  que  je  ne 
reiirisse  ina  tranquillité,  il  was  not  S's 
faull  if  I  did  not  recover  my  IninquilUly. 
Le  Sage.  Colonel,  dit  le  jeune  homme 
reprenant  son  sérieux,  colonel,  suid  the 
young  ma»,  assuming  a  serions  look  again. 
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Mérim.  De  jour  en  jour  les  idées  monar- 
chiques reprennent  faveur,  from  day  tt 
day  monarchical  idcas  corne  again  inlc 
faveur.  Balz.  Je  m'occupai  à  lui  faire 
—  ses  esprits,  /  set  about  bringing  her 
lo  herself  again.  Le  Sage.  Les  beaux- 
arts  y  avaient  déjà  repris  une  vie  nou- 
velle, the  fine  arts  had  already  sprung 
iitlo  new  life.  Volt.  La  nature  avait  repris 
tous  ses  droits,  nature  had  resumed  ail  her 
righls.  J.-J.  Rouss.  Ma  consigne,  dit  le 
geôlier,  reprenant  son  air  rude  et  sévère, 
mij  orders,  said  the  gauler,  resuming  hia 
rough  and  stem  air.  Saint.  Quand  elle 
repiit  l'usage  de  ses  sens,  when  she  re- 
covered  her  sensés.  Harth.  —  son  haleine, 
See  HALEINE.    6  (réprimander)  to  lake  up, 

10  reprehend,  lo  reprove,  to  rebuke.  Oii 
a  beau  —  ce  jeune  homme  de  ses  fautes, 
il  y  retombe  toujours,  il  is  useless  to  re- 
prove that  young  man  for  his  faults,  he 
faits  again  inlo  them  conlinually.  7  (blâ- 
mer) lo  blâme,  to  censure,  to  find  faull. 
S'il  m'était  permis  de  —  quelque  chose 
dans  mon  maître,  if  I  might  présume  to 
blâme  anything  in  my  master.  Le  Sage. 

11  n'y  a  rien  à  —  en  cela,  there  is  no 
faull  lo  be  found  wilh  that.  La  comédie 
qui  par  des  leçons  agréables  re|irend  les 
défauts  des  hommes,  Comedy  which,  by 
agreeal'le  tessons,  reproves  the  failings  of 
men.  Mol. 

REPRENDRE,  TO.  i  (dcs  arbrès,  des 
piaules,  etc.)  lo  lake  root  again.  (des 
greffes]  to  lake.  2  (des  blessures,  etc.)  lo 
beat,  lo  close,  lo  close  up.  3  Ce  couvales- 
leut,  ce  malade  reprend,  a  bien  repris, 
Ihal  convalescent,  thaï  patient  is  recover- 
ing,  has  gol  much  belter.  Cette  pièce  de 
Iheâire  a  repris,  that  play  has  been  re- 
ceived  inlo  favour  again.  4  (recommen- 
cer) 10  set  in  again,  to  begin  again.  Le 
froid  a  repris,  the  cold  has  set  in  again. 
Leur  amitié  a  repris,  they  hâve  become 
friends  again.  La  rivière  a  repris,  the 
river  is  frosen  again.  La  goutte,  la 
ûevre  lui  a  repris  {Iransilivety)  la  goutte, 
la  fièvre  l'a  repris,  the  goul,  the  fever  has 
allackei  him  again.  5  man.  Votre  che- 
val reprend  bien,  your  horse  changes  his 
puces  easily. 

SE   REPRENDRE,  Vpr.     I    lO  hcul,  lO  CtOSC, 

to  close  up  again.  2  (se  rétracter)  to  cor- 
rect one's  self,  to  lake  one's  self  up.  î 
Se  —  ù.  to  be  taken  again  by,  lo  indutge 
one's  self  again  in.  il  se  ie|ircnail  i 
l'espérance,  he  indulged  himself  m  hopes 
again.  Lamart. 

UEPRÉSAILLE,  ruh-pray-zah-yuh,  sf, 
{II.  rapiuesaglia)  i  reprisai,  retaliation, 
Alleudez-vous  â  la  —,  expecl  reprisais. 
2  —s,  pi.  reprisais.  User  de  —s,  lo  re- 
laliate;  ||  û\'.  to  retaliate. 

RHl'KÉSEN  iANT,  rub-pray-zâng-lâng, 
ppr.  of  REPRÉSENTER,  ««.  I  représen- 
tative. —  de  fabrique,  agent,  commercial 
agent.    2  lavv.  représentative. 

REPRÉSENTAllK,  ruh-pray-zâng-lat- 
if,  adj.  m.  fem.  représe:«tative,  <  n»- 
presentalive.  2  Gouvernement,  système 
—,  represenlalive  government,  System. 

REPRliSENTAI'lON,  ruh-pray-zâng- 
lah-syong,  sf.  {Lat.)  I  exhiiiition,  pro- 
duction. On  exigea  la  —  de  son  passe- 
port, he  was  reyuired  lo  exliibit  hit 
passporl.  2  (par  la  peinture,  etc.)  repre- 
saiiation.  3  (d'une  pièce  de  théâtre)  repre- 
scnlalion,  performance.  —  à  bénelice. 
Sec  iiÉNÉFiCE.  k  absol.  catafalco.  5  (état 
que  tient  une  personne  distinguée  par  son 
rang,  par  sa  dignité,  etc.)  d'isplay,  appear- 
ances.  Frais  de  —,  expeuses  of  repre- 
seulalion.  6  (bonne  mine)  appearance. 
7  law.  (dans  une  succe_ssion)  représenta- 
tive. 8  (daus  cerlains  États)  —  nationale, 
national  representalion.  9  (sorte  de  re- 
niomi'aiice)  remonstrances. 

REPRÉSENTÉ,  ppa.  of  représenter, 
fem.  — e,  represcnled.  I  Pysche  était  — e 
en  Amazone,  P.  wiis  represcnled  as  an 
Amusm.  La  Font.  Elle  est  — e  au  milieu 
d'au  iiilcrieur  singulieremem  bourgeuis, 
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the  I»  reprisetUed  in  Ihe  miist  of  a  tery 
lomely  [mnily.  M"»  de  Sév.  Un  chien 
(OTam  sa  proie  en  l'eaa  — c,  a  dog  seeing 
Ihë  shadow  of  ils  prey  in  Ihe  water.  La 
Fout.  2  isutslanliv.)  person  rtpresenled. 
Le  représencant  et  le  — .  Ihe  represenlalive 
Md  Ihe  person  represcnled. 

UEPliÉSEXTEK,  mli-pray-zang-tay, 
ta.  admin.  law.  1  lo  présent  again.  -i 
(exbiber,  monirer)  to  eihibil.  lo  show,  lo 
produce.  Il  se  fil  —  les  regisires.  he  had 
Ihe  regislers  produced.  —  quelqu'un,  lo 
produce  a  person.  9  (des  clioses.  of 
things]  lo  produce.  3  (meure  dans  l'es- 
pril,  dans  l'idée'  loreprescnl,  lo  pul  in 
mini.  Cet  enfant  me  ri'prèsenle  si  par- 
faitement son  père  qu'il  nie  semble  que  je 
le  Tois,  Ihttl  child  is  such  a  Ukeness  of 
his  falhsr,  Ihal  I  fancy  I  see  him.  k 
(rendre  l'image  d'un  objet)  lo  reftect,  lo 
represent.  Cette  glace  représcnle  fidèle- 
ment les  objets.  Ilial  looking-glass  re- 
/lecls  olijccls.  (liy  eilension}  C'est  nne 
Chose  étrange  qu'nue  imagination  qui  re- 
présente toutes  choses  comme  si  elles 
étaient  encore,  how  slrange  il  is  lo  hâve 
an  inmginaliOH  thaï  represcnl'.  pas!  things 
as  if  Ihty  slill  exisled.  M"e  de  Sév.  5 
(figurer  par  le  pinceau,  par  le  cisean,  etc) 
to  reprcscnl.  Le  théâtre  représente  nii 
palais,  Ihe  Iheatre  rcpresents  a  palace.  6 
(exprimer,  rendre  par  le  récit)  lo  repre- 
senl,  to  deiiicl.  lo  draw.  7  (imiter  par 
Tticiion  et  par  la  parole)  lo  represenl,  lo 
perform.  —  nne  tragédie,  une  comédie, 
nn  opéra,  lo  perform  a  Iragedy,  a  comedy, 
an  opéra.  Celle  qui  représentait  Andro- 
maque,  Ihe  actress  who  pcrformed  ihe  pari 
of  Andromache.  8  iheol.  lo  represenl,  lo 
lypify.  9  (des  enîojésd'nii  souverain,  etc.) 
lo  represenl.  Cet  ambassadeur  a  digne- 
ment représenté  la  France  dans  telle  occa- 
sion, Ihal  ambassudor  worlhily  rrprcsenled 
France  on  such  an  occasion.  Vous  repré- 
sentez eu  ces  licnx  tous  les  Grecs  et  son 
père,  you  represenl  hère  ail  Ihe  Greeks  and 
her  falher.  Rac.  Ou  a  représenté  la  grande 
nation  en  noir  de  la  tête  aux  pieds,  /  re- 
prescnled Ihe  grfat  French  nation  in  a 
complète  suiiofblack.  iic<\.  )0  (de  celui 
qoi  est  chargé  d'une  procuration)  to  repre- 
senl. a  (des  héritiers)  lo  represenl.  12 
(dans  certaines  cérémonies  publiques)  lo 
represenl.  i2  (remontrer)  lo  lay  before, 
to  point  oui.  Il  les  assura  qn'il  représen- 
terait au  roi  l'injustice  de  ses  défiances,  be 
assured  Ihem  he  woutd  point  oui  lo  Ihe 
king  Ihe  injustice  of  his  dislrusl.  Volt. 
Je  suis  ohl'gé  de  tous  —  votre  devoir,  ce 
qui  est  votre  devoir,  /  am  obtiged  lo 
point  out  your  duty  to  you.  14  (dans  les 
placets)  to  show,  lo  sel  forth. 

SB  KEPnÉst.NTER,  vpr.  t  to  prcscnt 
one's  self  again.  2  (comparaître  person- 
nellement en  justice)  lo  appear.  3  (se 
mettre  dans  l'esprit,  dans  l'idée)  lo  ima- 
gine, lo  piclure,  to  represenl  lo  one's  self, 
to  fancy.  Représentez-vous  un  véritable 
chrétien,  piclure  lo  yourself  a  true  Chris- 
tian. Mass.  Qn'on  se  représente  lear 
désespoir,  one  may  judge  of  iheir  despair. 

REPr.ÉSENTEi;,  vn.  i  lo  represent,  lo 
keep  up  one's  dignily.  C'est  an  homme 
qui  représente  hicn,  he  is  a  mon  who 
keeps  up  his  dignily  weit.  2  (d'une  per- 
sonne considérable)  lo  receive  a  great 
deat  of  eompany.  Il  est  assez  riche  pour 
bien  — ,  he  is  rich  enough  lo  receive  a 
great  deat  ofcompany.  De  Brûss.  3  (d'une 
personne  qui  impose  une  sorte  de  respect) 
to  hâve  an  imposing  appearance. 

RÉPRESSIF,  ray-praj-sif,  adj.  m.  fera. 
KÉPRESsive,  répressive.  Lois  répressives, 
répressive  luws. 

RÉPRESSION,  raj-pray-syong,»/'.  [Lai.] 
répression. 

RÉPUIMABLE,  ray-pre-mabr,  adJ.  mf. 
tepressil'te. 

RÉPRI.MAXDE,  ray-pre-màngd ,  sf. 
reprimand,  relmke  ,  reproof.  Faire  des 
— s,  to  reprimand.  Je  lui  en  ferai  — ,  I 
wUI  refrimand  kim  for  il. 
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RÉPRIMANDER,  ray-pre-mâng-day,  ta. 
to  reprimand,  to  rebuke,  lo  reprove. 

SE   RÉPBIVIAKDER,  Vpr.    Se   —  S^pèmé, 

lo  re'uke  one's  self.  Nod.  •' 

RÉPRIMANT,  ray-pre-mâng,  ppr.  of 
RÉPRIMER,  adj.  m.  fera.  — E,  répressive. 
Force  — e,  répressive  force. 

RCPRIMER,  ray-pre-may.  va.  {Lot.)  to 
repress,  lo  jut  down,  to  curb,  to  check, 
to  reslrain.  [inorally)  —  le  vice,  les  abos, 
lo  repress  vice ,  abuses.  Il  réprima  les 
esprits  par  des  lois  très-saintes ,  he  re- 
strained  mcn's  minds  by  mosl  holy  laws. 
Boss.  La  sévérité  des  lois  réprima  leurs 
désordres,  Ihe  severily  of  Ihe  laws  checked 
llicir  disorders.  Fén. 

SE  RÉPRIMER,  Vpr.  lo  be  repressed, 
checked,  curbed,  reslrained.  Les  passions 
effrénées  ne  se  répriment  plus,  the  pas- 
sions, once  lel  loose,  are  no  longer  to  be 
reslrained.  Nod. 

REPRIS,  ruh-pree,  ppa.  of  reprendre, 
fem.  — e,  Vons  y  voilà  — ,  you  are 
caught  al  il  again.  Un  homme  —  de 
jusiice.  an  old  offender.    [subslanliv.)  Un 

—  de  justice,  a  relurned  convicl. 
REPRISE,  rub-preez,  sf  i  resumplion, 

relaking.  Le  mur  a  été  fait  à  plusieurs 
— s,  à  différentes  — s,  the  wall  was  buill 
al  différent  inlervals.  3  —  d'une  pièce 
dramatique ,  revivat  of  a  dramalic  pièce. 
3  law.  La  —  d'un  procès,  d'une  instance, 
the  renewal  of  a  law-suit.  4  (des  vers 
d'un  rondeau,  etc.)  burden.  5  mus.  ré- 
pétition. 6  mus.  second  pari.  7  mns. 
sign,  mark  of  répétition.  8  fin.  resump- 
tim.  9  —s,  pi.  law.  daims.  (0  (jen) 
party.  11  arch.  —  en  sous  œuvre,  under- 
pinning.  12  (à  une  étoffe,  à  une  den- 
telle, etc.)  dam.  —  perdue,  fine-drawn' 
ing.  13  naut.  recapture,  relaking.  \k 
nian.  tesson. 

RÉPRODATEUR,  ray-prob-at-nhr,  adj. 
m.  fi-m.  BÉi'ROBATRtcE,  of  réprobation. 

RÉPROBATION,  ray-pro-bah-syong,  sf. 
{Lai.)  1  réprobation.  2  theol.  réprobation. 
3  (blâme)  reproJialion 

REPROCHABLE.  mh-pro-shabl".  adj. 
mf.    1  reproachabie.  2  law.  reproachable. 

REPROCHE,  ruh-prosh,  sm.  \  re- 
proach,  upbraiding.  Vn  homme  sans  — ,  a 
btameless  vian.     2  — s,  pt.  law.  objection. 

Siss  REPROCHE,  adv.  loc.  williout  of- 
fence. 

REPROCHÉ,  ppa.  of  reproche»,  fem. 
— e,  reproached.  Son  procédé,  qui  lui 
fut  —  sans  aucun  ménagement,  lier  ac- 
tion, which  she  was  unsparingty  reproacli- 
ed  wilh.  M»«  de  Séï.  prov.  Bieufait  — 
tient  lien  d'offense,  lo  reproach  a  person 
wilh  a  benefu  eonferred  is  an  insuit. 

REPROCHER,  ruh-pro-shay.  va.  1  to 
reproach  {for,  wilh),  to  upbraid.  —  â 
quelqu'un  son  ingratitude,  lo  reproach  a 
person  wilh  his  ingratitude.  —  nn  plai- 
sir, —  un  bienfait  à  quelqu'un ,  lo  re- 
proach a  person  wilh  a  service  rendered, 
a  benefu  eonferred.  —  les  morceaux  ii 
quelqu'un ,  lo  grudge  a  person  whal  he 
cals.  2  law.  —  des  témoins,  lo  eicepi 
againsl,  lo  take  exception  lo,  lo  objecl  lo 
wilnesses. 

se  reprocher,  vpr.  1  lo  reproach  each 
other.    2  (à  soi)  to  reproach  one's  self.  Se 

—  quelque  chose,  to  reproach  one's  self 
wilh  a  Ihing.  Je  n'ai  rien  à  me  —,  / 
hâve  nolhing  lo  reproach  myself  wilh. 

REPROUUCTEUR,  ruh-pro-dût-luhr, 
adj.  m.  fem.  reproductrice,  repro- 
ductive. 

REPRODUCTIBILITÉ,  rnli-pro-diik-te- 
be-le-tay,  sf.  reproducililily,  reproducible- 

RÈPRODUCTIBLE,  ruh-pro-dûk-libl", 
adj.  nlf.   reproducibie. 

REPRODUCTION ,  ruh-pro-dûk-syong, 
sf.  i  reproduction.  2  zool.  reproduction. 
3  bot.  reproduction,    i  print.  reprinting. 

REPRODUIRE,  ruh-pro-dûeer,  va.  1 
to  reproduce.  2  (présenter  de  nouveau) 
10  produce  again,  lo  reproduce. 

SE  reproduire,  vpr.  lo  grow,  lo  shoot, 
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to  corne  up  again,  to  be  reproduced ,  (« 
rcappear. 

SE  REPRODCtRE,  tpr.  II  Commence  à 
se  —  dans  le  monde,  he  begins  lo  show 
himsclf  aqain  in  Society. 

RÉPRÔLVÉ,  ppa.  of  réprolter,  fem. 
— E ,  1  reprovea.  2  (  subslanliv.  )  re- 
probalc,  castauay.  Avoir  un  visage  de 
— ,  une  figure,  une  face  de  —,  to  hâve  a 
hang-dog  look. 

lÎEPROUVER,  ruh-proo-Tay,  va.  lo 
provr  aqain. 

RÉPROUVER,  ray-proo-vay,  r<i.  {Lat. 
repruhare)  1  lo  condemn,  to  reprobate.  2 
theol.  lo  reprobate.  lo  cast  oui,  to  reject. 

REPS,  rayps,  sm.  reps. 

REPTILE,  rajp-teel,  adj.  mf.  i  reptile, 
creeping,  crawling.  Animal  —,  creeping 
animal.    2  sm.  reptile. 

REPU,  ruh-pû,  ppa.  of  rep.vItbe,  aij. 
m.  fem.  — e  ,  satialed.  Eux  — s,  tont 
s'endort ,  once  satialed ,  they  ail  go  lo 
steep.  La  Font.  Reposés  et  —s,  nous 
trouvâmes,  etc.,  being  weil  refreshed  wilh 
resl  and  food,  we  found,  etc.  Jacq. 

RÉPUBLICAIN,  ray-pu-blc-kang.  adj. 
m.  fem.  — e,  I  repullican,  2  {subslan- 
liv.) reptihtican. 

RÉPUBLICANISME,  ray-pû-ble-kan- 
ism',  sm.   repu'Aicanism. 

REPUBLIER,  ruh-pû-ble-yay,  va.  to 
repubtish. 

RÉPUBLIQUE,  ray-pû-blit ,  sf  {Lai. 
res  publica)  1  repubtic.  fig.  La  —  des 
lettres,  the  republic  of  tetters  C'est  une 
petite  — ,  il  is  a  small  republic.  2  (la 
chose  publique)  repubtic,  commonwealth. 

RÉPUDIATION,  ray-pû-dyab-syong,  sf. 
{LaL)  répudiation,  renuncialion.  —  de 
succession ,  renuncialion  of  aa  inheri- 
lance. 

RÉPUDIER,  ray-pû-dyay,  ta.  {Lat.)  \ 
lo  repudiale.  2  lig.  to  reject,  lo  refuse. 
Je  jure  qu'il  est  des  duels  que  nul  ne  peut 
— ,  /  swear  Ihal  tliere  are  some  duels  Ihal 
cannol  be  refused.  V.  Hug.  3  law.  — 
nne  succession,  lo  renounce  an  inheri- 
lance. 

RÉPUGNANCE,  ray-pii-nyângs,  sf.  ré- 
pugnance, reluctance,  dislike,  unwiiling- 
ness. 

RÉPUGNANT,  ray-pfi-nyâng,  ppr.  of 
RÉPUGNER,  adj.  m.  fem.  — e,  répugnant. 

RÉPUGNER,  ray-pû-nyay,  vn.  {Lat.)  i 
to  be  répugnant,  conlradictory  {to),  lo  be 
conirary  {lo),  lo  clash  {wilh).  absol.  Cela 
répugne,  il  y  a  dans  ce  qu'il  dit  qoelque 
chose  qui  répugne,  Ihal  is  répugnant, 
there  is  somclhing  répugnant  in  whal  he 
says.  2  (éprouver  un  SL-nlimenl  de  répu- 
gnance) to  feel  retuclanl,  unwilling,  loalh. 
Je  répugne  souverainement  à  faire  cela, 
il  is  extremely  répugnant  lo  my  feelings 
lo  do  thaï,  {impersonally)  Il  lui  répugiie 
d'être  lié,  he  is  unwilling  to  be  lied 
down.  Ah.  La  raison,  mon  goût  y  ré- 
pugne, il  is  répugnant  to  my  reason,  lo 
my  taste.  3  (causer  de  la  répugnance) 
lo  be  répugnant.  11  y  a  des  services  qui 
répugnent  aux  habitudes  des  A.,  there  art 
some  domeslic  acix  Ihal  are  répugnant  II 
the  A.  Jacq.  Cette  proposition  me  ré- 
pugne, Ihal  proposai  is  répugnant  to  my 
feelings. 

REPULLULER,  ruh-pû-Iû-lay,  vn.  to 
repultulate,  to  breed,  lo  .sprout  again. 

RÉPULSIF,  ray-pûl-sif,  adj.  m.  fera. 
RÉPULSIVE,  nat.  pbil.  répulsive,  repeltenl. 
Force  répulsive,  répulsive  force. 

RÉPULSION,  ray-pûl-syong.  sf.  {Lat.) 
I  nat.  pbil.  repulsion.  2  fig.  répulsion, 
répugnance. 

R1.PUTAT10N,  ray-pû-tah-syong.  sf. 
{Lot.)  1  repulalion,  repute,  famé.  Il  laissa 
la  —  d'un  général  â  craindre,  he  lefl  be- 
hind  him  llie  repulalion  of  a  formidable 
gênerai.  Volt.  2  absol.  Im  a  good  pari) 
réputation,  good  name.  Se  faire  une  — , 
lo  Win  a  repulalion.  Sa  —  s'était  étendue 
dans  tous  les  pays  de  l'Europe,  his  re- 
putalion  had  spread  Ihrough  ail  the  coun- 
iriet  of  E.  Volt.    3  ^des  choses)  repula- 
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tim,  réputé.  Ce  ïin  a  de  la  — ,  this  wine 
U  in  repute- 

RÉl'LTER,  ray-pû-lay,  va.  {Lai.)  to 
réputé,  to  esteem,  lo  account,  to  consider, 
10  hoti.  Je  le  répubis  lioinme  d'bonuear, 
/  thougkt  him  a  imn  of  koiiour. 

KEQIÉIIABLE,  ruh-kay-rabl",  adj.  mf. 
law.  to  bc  demanded. 

liEQUÉliANT,  ruh-kay-râng,  ppr.  of 
REflDiBiit,  adj.  m.  fera.  — e,  )  law,  suing. 
Les  parties  —es,  the  parties  suing.  2 
(tubstantiv.)  applicanl. 

KEQUÉBIR.  ruh-kay-reer,  va.  conjug. 
like  ACQUÉiiiR,  {Lat.}  i  to  request.  to  soli- 
cil.  2  (sommer)  to  require,  to  summon.  Je 
TOUS  prie,  ei,  au  besoin,  vous  requiers  de 
faire  lelle  chose.  1  beg  you  and,  if  nects- 
sary,  summon  you  to  do  such  a  tbing. 
a  (réclamer)  lo  demand,  to  call  in,  to  call 
upott.  S'il  me  couvieiii  Je  le  —  pour 
Toir,  eic,  if  I  like  lo  employ  him  in  order 
to  see.  Jacq.  —  aidé  ei  assislance,  lo  de- 
mand aid  and  assistance-  —  la  force  pu- 
blique, lo  call  in  the  public  force.    4  law. 

—  rapposIlioD  des  scellés,  lo  demand  the 
affi.Ting  of  the  seals.  —  un  bénéfice,  to 
clam  a  bénéfice.  5  fig.  (des  choses,  of 
things)  lo  require,  lo  need,  to  want. 
Toutes  choses  enfin  qui  requièrent  de  l'a- 
niiiié,  in  short,  ait  things  which  require 
friendship.  Jacq.  Autant  que  la  néces- 
site le  requiert ,  le  renuerra,  so  far  as 
necessity  requires.  shall  require. 

KEQliÈTË,  rub-kayt.  sf  law.  i  péti- 
tion, request.  —  civile,  civil  request. 
Section  des  — s,  section  of  requests. 
Maître  des  —s,  master  of  requests.  Séant 
à  la  — ,  &«  BÉANT.  2  (demaude)  request, 
prayer,  soliciiation.  A  chacun  Jupiter 
accorde  sa  — ,  /.  grants  lo  every  one  his 
request.  La  Font.  3  law.  (dans  les  ex- 
ploits, etc.)  Tel  jour,  i  la  —  de  telle  per- 
sonne, on  such  a  day,  on  the  pétition  of 
tuch  a  person. 

KEIJUÊTER,  ruh-kay-lay,  va.  ven.  lo 
teanh  iiyain  (le  cerf,  the  slag). 

REULIEM,  ray-tûee-\avm,  sm.  (Lai. 
requiis)  requiem.  Messe'  de  —,  requiem , 
mass  for  the  dead. 

KKliUlN,  ruh-lang,  sm.  nat.  hisl. 
shark. 

UEOflNQUÉ,  p;ia.  o/'beqdinqoeb,  fera. 
— E,  Je  me  suis  —,  /  spruced  myself  up 
a  bit.  Balz. 

SE  REOUINQIER,  ruh-kang-kay,  vpr.  lo 
trick  one's  self  oui.  to  spruce  one^s  self  up. 

REQUINT,  rnh  kaug,  sm.  feud.  law. 
Ihe  fiflh  part  of  the  fifth  penny. 

REQUIS,  rob-kee,  ppa.  of  réûi'érir, 
fein.  — E,  \  requisite,  reqaired.    Il  a  l'âge 

—  les  qualités  —es  pour  occuper  cet  em- 
ploi, he  has  the  requisite  âge,  qualities, 
to  filt  Ihat  post.  2  law.  (dans  les  exploits) 
Il  a  signé  de  ce  —,  being  required,  he 
signed, 

niiUUlSlTlON.  ray-ke-ie-syong,  sf. 
{Lat.)  i  admin.  law.  réquisition.  A  la  — 
d'un  tel,  al  the  réquisition  of  such  a  one. 
S  (de  l'aulorité  publique)  réquisition. 

RHQUlSnoiHE  ,  ray-ke-ze-looâr,  sm. 
law.  public  proseculor's  speech. 

HESCIF,  ray-seef,  sm.  See  récif. 

RESCINDANT,  rays-sang-dang,  ppr.  of 
RESCINDER,  sm.  law.  motion  to  sel  aside  a 
deed. 

RESCINDER,  rays-sang-day,  va.  (Lai.) 
law.  10  rescind,  lo  annul,  to  cancet. 

RESCISION,  rays- se  -  îyong,  sf.  (Lat.) 
law.  rescission,  annulment. 

RESCISOIRE.  rays-se-zooâr,  sm.  law. 
cause  for  annulment,  setling  aside. 

RESCRIPTION,  rays-krip-syong,  sf. 
(Lat.)  order,  rescriplion. 

RESCRIT,  rays-kree,  sm.  (Lat.  re- 
6cri|itura)  )  rescripl.    2  (du  pape)  rescript. 

RÉSEAU,  ray-zo,  sm.  \  net.  Tendre 
un  —,  to  spread  a  «et.  2  (ouvrage  de 
fil.  etc.)  nel-work.  Dentelle  à  fond  de  — , 
lace  wilh  nel-work  ground.  3  anat.  plexus, 
nel-work  System.  4  geod.  —  de  triangle. 
chain,  System  of  triangle.  5  (de  chemia 
de  (er)  net-work  of  railways. 
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RÉSÉDA,  ray-zay-dah,  sm.  bot.  mig- 
nonelte. 

KÉaSRVATlON,  ray-zayr-vah-syong,  sf. 
(Lai.)  «  réservation,  reserve,  â  (dans  un 
ai  te)  réservation. 

RÉSERVE,  ray-zayrv,  sf.  4  réserva- 
tion, i  (des  choses  réservées)  reserves. 
law.  —  légale,  portion  legally  secured  to 
the  heir.  war.  Arutée  de  —,  army  of 
reserve,  mil.  (dans  les  villes  de  garni- 
son) réserve.  3  naut.  reserve,  k  huut. 
Canton  de  —,  préserve.  Bois  de  —,  pré- 
serve. 5  (discrétion)  reserve,  caution, 
tacitumity.  Il  se  tient  sur  la  — ,  he  is 
reserted. 

À  LA  RÉSERVE  DE.  prcp.  with  the  réser- 
vation of.  11  a  vendu  tous  ses  bleus,  à 
la  —  d'une  petite  niaisun,  he  hus  sold  ail 
his  property,  wilh  the  réservation  of  a 
small  house. 

SANS  RÉSERVE ,  adv.  loc.  without  any 
reserve,  uureserved.  J'ai  en  lui  une  con- 
fiance sans  —,  /  place  uureserved  con- 
fidence in  him.  Le  Sage. 

Ei\  RÉSERVE,  adv.  loc.  j»  rcterve,  in 
store,  spore. 

RÉSERVÉ,  ppa.  ()/■  réserver,  feni.  — e, 
adjectiv.  I  reserved ,  excepted.  Tous 
dépens — s,  ail  expenses  excepted.  Cas 
—s,  cases  excepted.  2  (circonS|iect)  re- 
served, caulious,  distant.  Votre  air  froid 
et  —,  your  cold  and  reserved  appearunce. 
J.-J.  Rouss.  3  (substanliv.)  reserved, 
caulious  perron. 

RÉSERVER,  ray-zayr-vay,  ta.  (Lat.)  ) 
lo  reserve,  lo  keep  back.  2  (garder  pour  uo 
autie  teiups)  to  reserve.    11  est  bon  de 

—  quelque  argent  pour  les  besoins  iinpre- 
ïQS,  U  is  well  10  keep  a  lillle  money  for 
unforesetn  uiants.  Reservez-inoi  votre 
appui,  keep  your  proteclion  for  another 
viomenl.  Volt. 

SE  réserver,  vpr.  I  to  reserve  one's 
self.  Je  me  réserve  pour  une  autre  occa- 
sion, I  wail  for  another  opp^rtunity.    Se 

—  à  faire  quelque  choee.  to  inlend  to  do  a 
Ihing.  Se  —  pour  le  riiti,  lo  wail  for  the 
roast  joint.  2  ^â  soi)  to  keep  for  one's  self. 
Se  —  la  réplique,  lo  reserve  lo  one's  self 
the  right  of  replying. 

RÉSERVOIR,  sm.  i  cislertt,  réservoir, 
tank,  fish-pond.    2  anat.  réceptacle.    Le 

—  lies  larmes,  the  réceptacle  for  tears. 
Le  —  de  la  bile,  oall-bladder. 

RÉCll""'"  ,  _.   .  Jlg,    ppr.    of  RÉ- 

SIDER, adj.  m.  lem.  — E,  résident,  dwell- 
ing. 

RÉSIDENCE,  ray-ze-dàngs,  sf.  t  rési- 
dence, dwelting,  abode.  2  (d'un  magis- 
trat, etc.)  résidence.  3  (d'un  prince,  eic.) 
résidence.  4  (emploi  d'un  résident)  resi- 
dent^hip. 

RÉSIDENT,  ray-ze-dâug,  sm.  résident. 
fem.  iMadame  la  — e,  Ihe  residenl's  wife. 

RÉSIDER,  ray-ze-dav,  vn.  [Lai.)  I  lo 
réside,  to  live,  to  dwell.  Ug.  Là  rési- 
dent l'innocence  et  la  paix,  there  dwell 
innocence  uiid  peace.  2  &%.  (consisier) 
to  lie,  10  resl.  La  question,  la  difliculie 
réside  en  ceci,  the  question  ,  Ihe  difficully 
lies  in  lliis.  C'est  en  lui  seul  que  notre 
espoir  réside,  our  hope  resls  on  him,  lies 
in  him  aione.  i  absol.  (d'un  évéque ,  etc.) 
to  réside. 

RÉSIDU,  ray-ze-dû,  sm.  \  obsol.  corn. 
residue.  i  arilh.  remainder.  3  chem. 
residiium. 

RÊSICNANT,  ray-ze-nyàng,  ppr.  of 
RÉSIGNER.  SM-  resigiicr. 

RÉSICNATAIUE,  ray-ze-nyat-ayr,  sm. 
resigner. 

RÉSIGNATION,  ray-ze-nyah-syong,  sf. 
law.  \  résignation.  2  obsol.  (démission) 
résignation.  3  com.  law.  résignation. 
Faire  — .  to  rcsign.  4  (morally]  résigna- 
tion. Une  entière  —  aux  volontés  du 
ciel,  an  entirt  submission  to  God's  will. 

RÉSIGNÉ,  ppa.  of  résigner,  fera.  — E, 
11  est  mort  —  4  la  volonté  de  Dieu,  he 
died  resigned  to  the  will  of  God. 

RÉSIGNER,  ray-ze-nay,  l'a.  (Lat.)  lo 
rcsign,  to  lay  down  (un  office,  on  bêné- 
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ûce.  une  cure  i  quelqu'un,  an  office,  • 
bénéfice,  a  Itving  in  fuvour  of  a  person). 
absol.  lo  resign  a  bénéfice,  (by  extension) 
—  son  âme  à  Dieu,  lo  resign  one't  soûl  t» 
God. 

SE  RÉSIGNER,  vpr .  to  resign  one's  self, 
to  be  resigned,  lo  submit.  Il  faut  savoir 
se  —  aux  ordres  de  la  nature,  one  must 
knoui  how  10  submit  to  the  laws  of  nature. 
Volt. 

RÉSILIATION,  ray-ze-lyah-syong,  sf. 
law.  cancelling,  annulling  (d'un  bail,  d'un 
contrat,  of  a  lease,  of  a  conlracl). 

RÉSILIEMENT,  RÉSILLMENT,  ray-ze- 
le-raâng,  sm.  cancelling. 

RÉSILIER,  rayze-lyay,  la.  (f,a(.)  to 
cancet,  to  annul  (un  bail,  a  lease). 

RÉSILLE,  ray-ze-yub,  sf.  (Sp.)  net. 

RÉSINE,  ray-zeen,  tf.  \  resin,  rosm. 
2  \particul.)  (celle  qui  sort  des  plus  et  des 
sapins)  rMin.    Un  pain  de  —,  a  cake  of 

RÉSINEUX,  ray-ze-nuh,  adj.  m.  (em. 
RÉSINEUSE,  I  resinous.  nat.  pbil.  Fluidfr 
électrique  —,  électricité  ré.-ineuse,  resi- 
nous  electricily.  2  (substanliv.)  resin.  * 
(substiintiv  ]  Les  —,  the  resins. 

RÉSIPISCENCE,  ray-se-pees-sangs,  tf. 
(Lat.)  résipiscence,  repentance. 

RÉSISrANCE,  ray-zis-tângs ,  sf.  4 
résistance.  Celte  étoffe  n'a  point  de  — , 
this  stuff  has  no  résistance.  Pièce  de  — , 
principal  dish.  -2  nat.  phil.  La  —  des 
solides,  the  résistance  of  solids.  —  des 
fiuides,  résistance  of  liquids.  3  (obstacle) 
résistance,  opposition.  Je  voulais  pousser 
la  porte,  mais  je  seuils  quelque  —,  /  want- 
ed  lo  push  the  door  open,  but  1  met  wilh 
some  résistance.  4  (des  personnes,  des 
auimauxj  résistance.  Faire  beaucoup  de 
— ,  pe«  de  — ,  to  make  great  résistance , 
lillle  résistance.  Les  allies  ont  fait  une 
—  digne  des  plus  grands  éloges,  the  allies 
mode  a  mosi  praiseworlhij  résistance. 
Banh.  4  lig.  (morally)  résistance.  Il  a 
fait  une  belle  —,  he  madea  noble  résist- 
ance. 

RÉSISTANT,  ray-zis-lâug,  ppr.  of  ni- 
SISTER,  adj  m.  (em.  — e,  resisling. 

RÉSISTER,  ray-zis-lay,  vn.  (Lat.)  (  /» 
resisl.  Un  chapeau  qui  résiste  i  la  pluie, 
a  waterpraof  hat.  2  (se  défendre;  lo  resisl, 
to  hold  oui.  —  aux  agents  de  la  force  pu- 
blique, to  resisl  Ihe  agents  of  public  autho- 
riiy.  C'est  une  place  qui  a  résisté  plus  de 
trois  mois,  it  is  a  place  which  held  oui 
more  than  three  months.  Ce  cheval  résiste 
au  cavalier,  this  horse  resisls  his  rider. 
3  fig.  (morally)  lo  resisl,  10  oppose.  Les 
bomiuL'S  ne  résisteni  pas  à  la  volonté  de 
Dieu ,  men  do  not  resisl  Ike  wilt  of 
God.  Jlonlesq.  U  résiste  au  superbe  cl 
punit  l'bomicide,  he  resisls  Ihe  proiid, 
and  punishes  the  murderer.  Rac.  4  (sup- 
porter facilement)  lo  hold  oui,  lo  bear  up 
against.  Cet  homme  a  un  corps  de  fer, 
il  résiste  à  toutes  les  fatigues,  that  man 
has  an  iron  constitution,  he  beats  up 
against  every  fatigue.  Vous  travaillez  trop, 
votre  santé  n'y  pourra  —,  you  work  too 
much,  you  witt  breiik  down  under  it.  — 
il  la  douleur,  lo  resisl  pain.  —  à  la  fa- 
tigue, 10  bear  up  against  fatigue.  Je  ue 
saurais  plus,  dit-elle,  y  —,  changeons, 
}  cannot  stand  it  any  longer,  says  she, 
tel  us  change.  La  Font. 

RÉSOLU,  ray-zo-lû,  ppa.  of  résoudre, 
fem.  — E,  oïljcctip.  )  resotved,  solved. 
Uuestion  — e,  question  solved.  2  med. 
Tumeur  — e,  tumeur  resolved.  3  an- 
niilled.  Bii\ —,  lease  annutled.  4  (déter- 
miné) resolute,  delermiiied.  5  (substanliv .) 
resoliile  person. 

RÉSOLUBLE,  ray-zo-lûbl',  adj.  mf.  t 
solvable.    2  resoliable. 

RÉSOLC.MENT,  ray-zo-lfi-mâng ,  adv. 
\  resolutely,  firmty.  2  (hardiment)  reso- 
lutely,  firmly. 

RESOLUTIF,  ray-zo-lû-tif,  a<<;.  m.  fera. 
RÉSOLUTIVE,  1  med.  résolutive,  discutieiU. 
31  (substanliv.)    Un  —,  a  disculient. 
llÉSOLLilON,  ray-io-lû-syoug,   if. 
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{Lct.)  \  resolution  (des  corps,  ofhodus). 
i  uied.  reioIulioH  (  d'aoe  lameur,  d'au 
engorgement,  of  a  tumour,  an  obstruction). 

3  Uw.  cancelling ,  amiulling  (d'un  bail, 
d'oD  coolrat,  of  a  liase,  a  conlract).  i 
(décision  d'une  question,  etc.)  résolution, 
solution  (d'une  tiifficultê,  of  a  difficulty). 
—  d'un  problème,  solution  of  a  probUm. 
5  (dessein,!  resolution.  6  [by  e^Unsion 
(fermeté;  resolution,  firmness,  courage. 
Atoir  un  air  de  —,  lo  hâte  a  resolute 
air.    l'n  liomme  de  —,  a  resolute  man. 

RESOLLTOIRE,  ray-zo-lû-iooâr,  adj. 
mf.  law.  resolulire,  caucelling.  law.  Actf 
— ,  subséquent  acï. 

RÉSOLVANT,  raj-iol-ïâng,    adj.    m. 

4  med.  resoluliie,  résolvent.  2  [substan- 
/irj  reioiienl.  dïscuîient. 

RÉSO.N.NANCE,  ray-zo-nângs  ,sf. (Lot.) 
résonance  ,d'uu  corjis  sonore,  of  a  so- 
Horous  lody). 

RÉSONNANT,  ray-io-Dâng,  ppr.  of 
BÉSosNER,  adj.  m.  fem.  — e,  i  résonant, 
resounding.  i  (iiui  rend  an  grand  son) 
soundmg. 

RÉSONNEMENT,  raj-zon-mâng ,  sm. 
sounding,  resounding,  eciioing. 

RÉSONNER,  raj-zo-nay,  m.  (ij/.)  \  to 
resound,  lo  écho.  Sa  groue  ne  résonnait 
pins  de  son  chaut,  her  grotlo  no  longer 
resouiided  with  her  song.  Fén.  fig.  Tout 
résonnait  du  bruit  de  ses  louanges,  du  bruit 
de  ses  exploits,  every  corner  resounded 
uUh  his  praise,  his  exploits.  2  (rendre 
an  grand  son;  to  bt  sonorous.  Celle 
Toii,  cette  cloche,  résonne  bien,  ihat 
toice,  thaï  bell  is  tery  sonorous.  [by  ex- 
tension) Le  tous  dout  je  suis  obligé  de 
me  servir ,  ne  résonue-t-il  pas  dune 
manière  étrange  à  ton  oreille?  does  nol 
that  Word  you,  which  I  am  obliged  to 
make  use  of,  sound  strangely  lo  Ihy  ear  ? 
Jacq. 

Ki;SORBER,  ray-ior-bay,  va.  (Lai.)  lo 
resorb,  to  suallow  up.  Entouré  d'eaux  crou- 
pies que  le  soleil  ne  peut  — .  surrounded 
leitkputnd  walcrs  that  Ihe  sun  caunol  re- 
sorb. Th.  Gaut.  Il  résorba,  par  un  efTuri 
de  courage  viril,  nne  larme  qui,  he  absorbed 
again,  by  an  effort  of  imnly  courage,  a 
tear  which.  Th.  Gaut. 

RÉSORPTION,  ray-sorp-syong,  sf.  {,Lal.) 
i  reabsurplion.    2  med.  reâbsorption. 

RÉSOUDRE,   ray-zoodr',  ta.  hêsol- 

TiST;  r.ÉiOLC, — E,  BÉSOUS;  JE  RÉSOCS,  TC 
RÉSOCS,  IL  RÉSOCT;  secs  RÉSOLVONS,  VOCS 
RÉSOLVEZ ,  ILS  RÉSOLVEST  ;  JE  RÉSOLVAIS  ; 
JE  8ÉS0LCS;  JE  RÉS0|;DRAI;  JE  RtSOlDKAIS; 
RÉSOCS,   RÉSOLVEZ  ;    QCE  JE  RÉSOLVE  ;   QCE 

JE  RÉSOLUSSE  ;  (  ta/,  resolvere  j  i  to  ré- 
solve. —  un  corps  en  poussière ,  lo  ré- 
solve a  body  iiito  du^t.  2  med.  —  une 
tumeur,  on  engorgement,  lo  résolve  a 
lumour,  an  obstruction.  3  (décider  un  cas 
doutenx)  to  résolve,  to  sotte.  Il  n'est 
pas  aise  de  —  la  question,  it  is  nol  easy 

10  sotte  the  question.  Mes  doutes  que  je 
Yoas  supplie  de  —,  my  doubis,  which  l 
beg  you  to  sotte.  Y-olt.  4  law.  lo  cancel, 
ta  aimul  (an  bail,  un  marché,  un  contint, 
a  kase,  a  bargain,  a  coniracl).  Le  mar- 
ché ne  tint  pas,  il  fallut  le  — ,  Ihe  bar- 
gain  did  nol  hold,  it  was  necessury  to 
canut  il.  La  Font.  5  (déterminer)  to 
résulte  ion],  to  delermine,  to  décide  {on). 

11  ne  sait  que  — ,  he  does  nol  kiww  what 
résolution  to  adopl.  C'était  au  peuple  as- 
semblé a  —  la  paix  et  la  guerre ,  it  was 
for  the  people  assttiibled  to  décide  on 
peace  or  war.  Boss.  On  a  résolu  n'at- 
tendre, U  was  resolted  to  wait.  —  quel- 
qu'un, to  persuade  a  person. 

SE  RÊsoctiRE,  rpr.  4  to  reçoive,  to  dis- 
sotte,  to  mell,  lo  solte,  lo  be  resolted. 
Le  brouillard  se  résout  en  eau,  the  fog 
changes  lo  rain.  i  med.  Cette  tumeur 
ne  se  résoudra  pas  faciieuient,  that  tu- 
mour witl  nol  be  easity  resolted.  fig.  Tout 
ce  que  tous  dites  la  se  résout  a  rien, 
atl  Ihat  you  say  cornes  lo  noihiiig.  3  lo 
résolve,  lo  détermine,  lo  persuade  one's 
ulf.   EUe  se  résolut  d'imiter  U  nature, 
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she  resolted  to  imitale  nature.  La  Font. 
Je  n'ai  pn  me  —  à  celle  barbarie,  / 
could  nol  persuade  myself  lo  that  ad  of 
barbarity.  J.-J.  Rouss. 

RÉSOUS,  ray-zoo,  ppa.  m.  o/'résocdre, 
resolted.  Brouillard  —  en  plaie,  fog  re- 
solted inlo  rain. 

RESPECT,  rays-pay,  sm.  {Lai.  respec- 
lus)  1  respect,  regard,  relation.    2  obsol. 
(déférence)  respect,  awe,  vénération,  rêve-  ! 
renée.    Manquer  aa   —  que  l'on  doit  à  i 
quelqu'un,  to  be    wanting   in  respect  lo-  \ 
wards  a  person.  J.-J.  Rouss.    Les  nations 
furent  frappées  de  —  pour   lui,   nations  ! 
were  filled    wilh   respect  for  him.  Volt. 
Demeurer,  se  tenir  dans  le  —,  to  keep 
onj's  dislance.    Le  —  des  lois  s'y  éteint, 
respect  for  the  laws  is  dying  oui.  Boss. 
Lieu  de  —,  place  of  révérence.    Se  faire 
porter  — ,  to   make  one's  self  respected, 

ieared.    Un  porte ,  See  porter.  Tenir 

quelqu'un  eu  —,  to  keep  a  person  in  awe. 
Sauf  le  —  que  je  vous  dois,  sauf  le  —, 
sauf  votre  —,  sauf  —,  avec  le  —  que  je  vous 
dois,  sating  your  présence,  with  due  dé- 
férence lo  you.  Assurer  quelqu'un  de  son 
—,  de  ses  —s,  de  ses  irès-liumbles  —s, 
lo  présent  one's  respects  lo  a  person. 
Rendre  ses  — s,  présenter  son  —,  ses  —s 
à  quelqu'un,  to  pay,  lo  présent  one's  re- 
spects lo  a  person.  Je  suis  avec  —,  avec 
un  profond  — ,  etc.,  /  remain  respecifully, 
mosl  respecifully,  etc.  —  humain,  fear  of 
man,  of  sociely. 

RESPECTABLE,  rays-pek-tabl',  adj. 
mf  resp,clable,  vénérable. 

RESPECTER,  rays-pek-tay,  ra.  i  lo 
respect,  lo  révère,  lo  révérence ,  to  show 
respect  lo.  —  la  vieillesse,  lo  respect 
old  âge.  Ma  puissance  a  fait  jusqu'aux 
deux  mers  —  Aihalie ,  my  powei  has 
caused  Ihe  najne  of  .\.  lo  be  respected  from 
one  sea  lo  the  other.  Rac.  2  lig.  (épar- 
gner) to  spare.  Je  respecte  votre  temps, 
/  wiil  nol  take  up  your  lime.  Us  meurent 
à  force,  du  choiera  qui  re.-^pecle  les  Euro- 
péens, Ihey  die  in  numbers  oflhe  choiera, 
which  spares  the  Europeans.  Jacq. 

SE  RESPECTER,  tpr.  10  respect  one's  self, 
lo  respect  each  other. 

RESPECTIF,  rayspek-lif,  adj.  m.  fem. 
RESPECTIVE,  respective.  Droits  —s,  re- 
speclite  rights. 

RESPECTIVEMENT,  rays-pek-tiv-mâug, 
adv.  respeclirely. 

RESPECTUEUSE.MENT,  rays-pek-tû- 
ntaz-mâng,  adv.  respecifully. 

RESPECTUEUX,  rays-pet-tû-nh,  adj. 
m.  feiu.  RESPECTCECSE,  I  respectful,  duti- 
fiil.  2  qui  marque  du  respect)  re«;iec//'u(, 
deferentiul.  P.  avec  un  air  —  et  mo- 
deste, P.  wilh  a  respectful  and  modesl 
air.  Feu.  Dans  les  termes  les  plus  —, 
in  the  most  respectful  terms. 

RESPIRABLE,  rays-pe-rabl',  adj.  mf. 
respirable,  breathable. 

RESPIRATION,  rays-pe-rah-syong ,  sf. 
(Lat.)  respiration,  breathing. 

RESPIRATOIRE,  rays-pe-ral-ooâr , 
adj.  mf.  anat.  pliysiol.  respirutory. 

RESPIRER,  rays-pe-ray,  ni.  {Lot.)  I  lo 
respire,  lo  brealhe.  Difficulté  de  —,  diffi- 
cutty  of  breathtng,  shortness  of  breath. 
Avoir  de  la  peine  à  —,  to  brealhe  wilh 
difficully,  to  be  short  of  breath.  fig.  C. 
resjiira  plus  i  l'aise  dans  Paris  eu  voyaut 
qu'il  pouvait  y  jouer  un  rù'.e.  C.  breaihed 
more  freety  in  P.  when  he  perceiied  he 
could  ptay  his  part  lltere.  Balz.  Il  jie 
respire  plus,  he  brealhes  no  longer.  Il 
respire  encore,  he  slill  brealhes.  Il  n'eu 
respirait  plus  d'aileution,  de  peur,  excUe- 
mcnl  and  fear  had  taken  uway  his  breath. 
FIT.  2  (vivre)  to  brealhe.  (Jue  toui  ce 
qui  respire  s'en  vienne  comparai. re  au 
pied  de  ma  grandeur,  tel  ail  that  has  life 
appear  before  my  throne.  La  Font.  fig. 
L'amour  du  bien  public  respire  dans  toutes 
ses  paroles,  dans  toules  ses  actions,  seal 
for  the  public  welfare  breathes  forlh  in  ail 
his  words,  in  ail  his  actions.  3  ûg.  to  take 
breath,  to  rest.     De  grice,  un  moment, 
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souffrez  que  je  respire,  for  God^t  salit,  tel 
me  take  breath  a  moment.  Boil. 

RESPIRER,  ta.  h  to  brealhe.  —  an  bon 
air,  un  air  corrompu,  to  brealhe  good, 
fout  air.  Avant  un  mois  je  respirerai 
l'air  salubre  des  moniaïnes,  before  another 
month,  l'il  brealhe  the  wholesome  air  of 
the  mounlains.  Jacq.  2  fig.  (annoncer, 
exprimer)  lo  brealhe.  Je  voulus  gager, 
quoique  tout  respirai  la  noce,  qu'elle  ne 
s'achèverait  pas,  /  offered  to  lay  a  wager, 
Ihat  though  etery  Ihing  belokened  a  wed- 
ding,  it  would  nol  take  place.  M""  de 
Sév.  Tout  y  respire  le  bonheur  et  l'in- 
nocence, every  Ihing  there  breathes  hap- 
piness  and  innocence.  J.-J.  Rouss.  3  fig. 
(désirer  ardemment)  lo  brealhe,  lo  thirst 
\for).  lo  long  (for).  Ils  semblaient  —  les 
combats,  Ihey  seemed  to  thirst  for  baille. 
Barlh.  Elle  ne  respire  enfin  et  que  sang 
et  que  ruine,  in  short,  she  brealhes  but 
btood  and  destruction.  Rac.  [inlransitive- 
ly)  —  après  quelque  chose,  lo  long  for  a 
Ihing. 

RESPLENDIR,  rays-plâng-deer,  rn.(Lal.) 
lo  be  resplendenl.  La  nuit  était  belle,  la 
lune  resplendissait,  Ihe  night  was  fine ,  the 
moon  shone  bright.  Tout  resplendit  de 
lumière,  etery  thing  is  resplendenl  wilh 
lighl. 

RESPLENDISS.WT,  rays-plâng-de- 
sàng,  ppa.  of  kesplekdir,  adj.  m.  fem. 
— E.  resplendenl. 

REM'LENDISSEMENT,  rays-plâng- 
dees-mâng,  sm.  resplendence ,  resplen- 
dency. 

RESPONSABILITÉ,  rays-pong-sab-e-Ie- 
lay,  sf.  reiponsibilily ,  responsibleness , 
aceountableness.  Je  prends  cela  sons  ma 
— ,  /  take  that  on  my  responsibilily. 

RESPONSABLE,  rays-pong-  sabl',  adj. 
mf.  responsil'le,  accounlable,  answerable. 

RESPONSIF,  rays-pong-sif,  adj.  m. 
fem.  RESPOBSiTE,  law.  responsive,  re- 
sponsory. 

RESS.\C,  ruh-sak,  sm.  naut.  surf. 

RESSAIGNER,  rah-saj-nyaj,  ta.  lo 
bleed  again. 

RESSAIGNER,  vn.  lo  bleed  again,  afresh. 

RESS.\1S1R ,  rnb-say-zeer,  va.  to  seiie 
again.  fig.  —  le  pouvoir,  lo  seize  power 
again,  L'oudine  a^  ait  ressaisi  son  époux, 
Ihe  waler  spriie  had  once  more  graspeà 
her  husband.  V.  Dur. 

SE  RESSAISIS,  vpr.  to  seite  again,  lo 
recoter.  Je  me  suis  ressaisi  de  mes  ef- 
fets, /  recovered  my  effecis. 

RESSASSER,  ruh-sas-say,  ta.  I  lo 
boit,  to  sifl  again.  —  de  la  farine,  lo  sift 
flour  again.  fig.  Le  but  de  son  institu- 
tion est  de  bluter,  de  —  la  langue,  the 
purpose  of  ils  foundation  is  to  boit,  lo  sifl 
the  language.  De  Bross.  2  fig.  des  af- 
faires, des  comptes)  to  sifl  again,  to 
serutinise,  to  sct^n.  —  un  ouvrage,  lo 
eiamiiu  a  work  minulely.    —  quelqu'un, 

—  la  conduite  de  quelqu'un,  lo  sifl  a 
person,  a  person' s  conducl.  anc.  —  les 
geus  d'afi'aires,  les  traitants,  lo  make  in- 
quiries  inlo  Ihe  proceedings  of  agents,  of 
farmers  of  the  revenue,  fig.  Il  ne  fait 
que  —  les  mêmes  choses,  he  is  always 
dinning  in  one's  cars  the  same  thing. 

RESSAUT,  ruh-so.  il».  I  arch.  ressault, 
projection.  2  (passage  brusque  d'un  plan 
horizontal  à  on  autre)  projection,  abrupt 
fait. 

RESSAUTER,  ruh-so-tay,  tn.  I  lo 
jump,   lo  leap  again.    2  ircb.  lo  projecl. 

RtsSACTER  ,  iiJ.  10  jump,  lo  leap  again. 

RES^E.MBLANCE,  rub-sâng-blângs.  sf. 
i  resemblance,  likeness,  simililude,  simi- 
tarity.  Il  n'y  a  point  de  vice  qui  n'ait 
une  fausse  —  avec  quelque  vertu,  there 
is  no  vice  that  does  nol  bear  a  false 
resemblance   lo    tome    virlue.    La    Bruy. 

—  fiappanie,  stuHing  likeness.  Se  trom- 
per a  la  —,  lo  be  deceived  by  the  likeness. 
Ce  fils  est  la  vraie  —  de  son  père,  c'est 
toule  sa  —,  he  is  a  chip  of  the  old  block. 
i  painl.  sculp.  likeness.  Instruits  par  une 
ruf  eur  sourde  de  la  —  des  vojageurs  avec 
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les  porlrails  de  la  famille  royale,  informtd 
iy  a  sccrd  rumour  of  the  resemblance  of 
Vie  Irunllers  lo  Ike  portraits  of  the  royat 
family.  Laïuart. 
RESSEMBLANT,  ruh-sângDl3ng,  ppr. 

of   RESSEMBLER,    llllj.   «>.    feill.  — E,      TC- 

temliling,  tike ,  alike.  Poriraii  —,  a 
strikiiig  portrait.  Voilà  deux  hommes 
tien  —s,  Jhose  tuo  mea  arc  much  atike. 

RESSEMBLER,  ruh-sang-blay,  m.  \ 
to  resemble,  to  le  like,  to  tear  a  likeness 
lo,  to  take  after.  11  vant  mieux  —  un 
peu  plus  au  comniuo  des  Lommes,  it  is 
much  bélier  to  resemble  the  generality  of 
mankind  a  lillle  more.  Cbat.  Une  graude 
salle  qui  ressemblait  assez  à  un  réfectoire, 
a  large  room  that  looked  much  like  a  re~ 
feclory.  Le  Sage.  N'ajant  rieu  qui  re>- 
serabie  i  ce  que  nous  appelons  société, 
haiiiig  nothing  like  what  we  call  sociely. 
Jjcq.  Ma  table  ressemble  fort  à  celle 
d'un  panvre  ludien.  my  fare  is  tery  like 
Ihe  fare  of  a  poor  Indian.  Jacq.  Une 
autorité  qui  ressemblait  moins  à  celle  d'un 
ministre  favori  qu'à  la  puissance  d'un 
monarque  absolu ,  an  authority  thaï  was 
more  like  that  of  an  absolule  monarik 
thiin  of  a  farourile  minister.  Le  Sage. 
l'ne  histoire  de  bandits  qui  avait  le  mé- 
rite de  ne  —  nullement  aux  histoires  de 
voleurs  qui,  a  slory  of  brigands  that  had 
the  merit  of  bearing  no  likeness  whateier 
to  the  stories  of  robbers  which.  Mérim. 
11  est  fort  bien  dans  ses  affaires,  je  vou- 
drais lui  —,  he  is  riry  well  off,  1  wish 
1  were  like  him.  11  lui  ressemble  en 
beau,  en  laid,  he  is  a  handsome  likeness, 
an  ugty  likeness  of  him.  Cela  ressemble 
à  tout,  there  is  nothing  particulâr  in  that. 
Je  n'ai  pu  croire  lelle  chose  de  vous,  cela 
ne  TOUS  ressemble  pas,  /  could  not  betieve 
such  a  thing,  il  was  not  like  you.  2 
paint.  sculp.  lo  resemble ,  to  bear  a  like- 
ness lo. 

SE  r.ESSEMBLER,  vpr.  to  rescmlU  each 
other,  lo  be  alike.  C'est  en  cela  qu'ils  se 
ressemblent,  it  is  in  that  they  resemble 
each  other.  Pour  bien  faire,  X.  n'a  qu'à 
se  — ,  to  do  welt.  A',  has  but  to  resemble 
himself.  Rac.  Le  vieux  tonnelier  se  res- 
semblait si  pen  à  lui-même,  the  old  cooper 
was  se  iittle  like  himself.  Balz.  Ce 
peintre,  ce  musicien,  etc.,  se  ressemble, 
Ihal  painler,  that  musician  copies  himself. 
Cela  ne  se  ressemble  pas,  there  is  no 
resemblance.  prov.  Les  jours  se  suivent 
et  ne  se  ressemblent  pas,  days  follow  one 
another,  but  are  not  alike.  On  se  res- 
semble de  plus  loin,  more  dis!ant  rela- 
tions than  they  are,  resemble  each  other. 

RESSEMELAGE,  ruh-sohm-laib,  sm. 
tech.  new-  soling  of  shoes,  ncw-  footing 
of  slockings. 

RESSEMELER,  riih-snhm-lay ,  ra.  lo 
new-sole  {shoes),  to  ncw-ioot  (slockings). 

RESSEMER,  ruh-suh-maj,  ta.  je  res- 
SÈUE,  IL  resseiie;  10  sow  again. 

RESSENTI,  ruh-sâng-tee,  fpa.  of  res- 
SEMiH,  fem.  — E,  I  apparent.  2  paint. 
sculp.  fuit  of  feeling,   expresaion. 

RESSEXT1.MENT,  rnb-sàng-te-mâng, 
tm.  I  attttck,  rcturn  (d'un  mal,  ofa  dis- 
euse). 2  {moralty)  resentment,  anger, 
sensé  of  injury,  feeling,  conscioustiess. 
La  vanité  ou  la  légéreié  l'euiporient  quel- 
quefois sur  le  —,  taiiily  or  letily  somelimes 
pretails  over  resenlm^nt.  La  Broy.  Rome, 
l'unique  objet  de  muu  — ,  Rome,  Ihe  sole 
object  of  my  hatred.  Corn. 

RESSENTIR,  ruh-sâng-leer,  va.  «  to 
feel.  —  du  bien-fire,  dn  malaise,  to 
feel  eomfortable ,  uncomfortuble.  Je  n'ai 
rien  ressenti  de  tout  cela ,  /  fell  nothing 
of  ail  that.  Jacq.  2  (moralty)  to  feel,  to 
expérience.  Quel  peuple  ennemi  de  la 
Fiance  n'a  pas  ressenti  les  eUeis  de  sa 
valeur?  œhat  pcople  hostile  lo  F.  has  not 
fell  the  c^ects ofits  ralour?  Flech.  Comme 
vous,  je  ressens  vos  injures,  like  you,  1  feel 
your  wrongs.  Rac.  Ressentez  donc  aussi 
celle  félicité,  share  Ihen,  also,  lliis  feli- 
cily.  Rac 
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SE  RESSENTIR,  vpr.  t  lo  feel,  to  feel 
the  effects  {of)  11  se  ressent  de  son  rhu- 
matisme, de  sa  goutte,  he  has  stitl  a 
touck  of  his  rheumalism,  of  his  goul.  i 
(CiTouver  les  conséquences  fâcheuses)  to 
feel  the  effects,  the  influence  of.  Si  l'es- 
tomac a  quelque  besoin,  lout  le  corps  s'en 
ressent ,  if  the  slomach  suffire,  the  whole 
body  suffers  loo.  La  Fout.  11  sait  bien 
que  s'il  m'arrivaii  du  mal,  il  s'en  ressenti- 
rait, he  knows  tery  well  that  if  any  thing 
httppened  to  me,  he  woutd  smart  for  it. 
Jacq.  Son  ouvrage  se  resseni  de  la  pré- 
lipiiation  avec  laqielle  il  l'a  composé.  Aïs 
work  bears  marks  of  Ihe  haste  with 
which  il  was  composed.  3  (m  a  good 
part)  lo  feel,  to  perceive.  Si  je  fais  une 
grande  fortune,  mes  aiuis  s'en  ressenii- 
ront,  if  I  make  a  greal  fortune,  my 
friends  shall  soon  perceive  it.  4  Se  — 
d'une  injure,  to  reseut  an  iusult,  an  i..jury. 

RESSERREMENT,  ruh-sayr-raJng ,  sm 
Contraction  ,  tightening,  ratriction  ,  op- 
pression. &%.  Le  —  de  l'argent,  the  lighl- 
ness  of  money. 

RESSERRER,  ruh-say-ray,  va.  \  lo 
lie  again  ,  to  lie  tighier,  to  draw  doser. 
fig.  Resserrez  bien  les  nœuds  qui  doivent 
unir  tons  les  gens  qui  pensent,  draw 
doser  the  lies  that  oughl  to  uuUe  ail 
thinking  peopte.  Volt.  2  fig.  (reufernicr 
dans  des  bornes  plus  étroites)  to  confine, 
lo  straiten,  to  conlract.  —  le  pouvoir 
dans  ses  justes  limiies,  to  restrain  power 
U'ithin  Us  Just  limils.  Locke  a  resserré 
l'empire  de  la  science  pour  l'affermir,  L. 
has  contracted  tlie  empire  of  science  to 
strengthen  it.  Volt.  —  un  prisonnier,  lo 
confine  a  prisoner  more  closely.  3  Cg. 
(des  ouvrages  d'esprit)  to  condense,  to  corn- 
press.  4  (remelire  uue  chose  dans  le  lieu 
où  elle  était)  to  put  away  again.  5  med. 
lo  confine,  to  bind,  to  be  binding.  Le 
froid  resserre  les  pores,  cold  contracta  Ihe 
pores. 

SE  RESSERRER,  vpr.  lo  bt  contracted, 
confined,  straitened,  lo  conlract.  Les 
pores  se  resserrent,  the  pores  conlract. 
Pour  me  —  dans  des  limites  plus  étroites, 
je,  etc.,  to  confine  myxelf  within  narrower 
limils,  I  shall,  ele.  Dg.  Son  cœur  d'horreur 
et  de  crainte  se  resserre.  Ai*  hearl  is  op- 
pressed  with  horror  and  fear.  Rac.  L'ar- 
gent se  resserre,  les  bourses  se  resserrent, 
money  is  scarce,  ihe  purse-strings  are 
drawn  tighier.  Le  temps  se  resserre,  the 
weather  is  gelting  colder. 

RESSIF,  ray-sif,  sm.  See  récif. 

RESSORT,  rnh-sor,  sm.  i  nal.  phil. 
elasticily.  Le  —  de  l'air,  the  elaiticily 
of  Ihe  air.  Cela  n'a  point  de  —,  a  perdu 
de  son  — ,  thaï  has  no  elasticily,  has 
losl  ils  elasticily.  Faire  — .  to  résume  it*i 
elaslicity.  2  (morceau  de  fer,  etc.)  spriug. 
Tendre  un  — ,  to  bend  a  spring.  lig. 
Celte  personne  ne  remue  que  par  — ,  that 
persan  mov^s  like  clocU-work.  3  fig.  (ac- 
tivité) slrength,  enerijy.  Donner  du  — 
à  l'esiomac,  aux  fibres,  to  give  slrength  lo 
the  slomach,  to  the  fibres.  A  (moralty) 
energy.  courage.  C'est  uue  âme,  c'est  un 
caracière  qui  a  dn  — ,  there  is  energy  in 
that  soûl,  in  that  characler.  5  lig.  spring, 
means.  Tous  les  —s  du  gouvernement 
sont  tendus,  ail  the  springs  of  gotemmciu 
are  put  in  motion.  Alontesq.  Par  quels 
secrets  — s  le  ciel  a-t-il  conduit  ce  grand 
événement?  through  what  hidden  menus 
did  Heaven  bring  aboul  Ihis  great  erent  ? 
Rac.  Faire  jouer  tous  les  — s,  lo  put 
every  spring  in  motion. 

ressort,  sm.  law.  jurisdiciion,  province. 
Celle  affaire  est  du  —  de  la  cour  d'appel 
de  Paris,  Ikat  affair  is  coguisable  in  the 
court  of  aipcal  of  P.  Juger  en  dernier 
— ,  to  judge  wiihoul  appeal.  (by  ex- 
tension) Cela  n'est  pas  de  mon  — ,  thaï 
is  not  wilhin  my  province.  L'absolu, 
s'il  existe,  n'est  pas  du  —  de  nos  con- 
naissances, Ihe  primary  elemenl ,  if  il 
exists,  does  not  fait  wilhin  the  range  of 
tur  knowledge.  BulT. 
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RESSORTIR,  ruh-sor-leer,  un.  irreg. 
conjug.  like  sortir,  \  lo  go,  lo  corne  oui 
again.  Il  ressortait  pour  la  troisième  fuis 
de  prison  ,  he  came  oui  of  prison  for 
the  Ihird  lime.  2  fig.  to  stand  oui,  to 
spring,  to  resuit.  Sa  robe  à  volants  fai- 
sait —  la  gaucherie  de  sa  personne,  her 
fiounced  dress  mode  her  personal  awk- 
wardness  more  conspicuons.  .\b.  Les 
ombres  font  —  les  lumières,  shade  givei 
relief  to  light. 

ressortir,  m.  je  res=ortis,  m  ees 

SORTIS,  IL  ressortit,  SOCS  nESSORTISSONS, 
TOCS  RESSORTISSrZ.  ILS  RESSOliTlSSENT,  laW. 

to  be  in  the  jurisdiclion  (op.  to  dépend  (on). 
Mon  affaire  ressortit  au  juge  de  paix,  my 
affair  is  in  Ihe  Jurisdiclion  of  Ihe  justice 
of  peace. 

RESSORTISSANT,  rnh-sor-lees-sâng , 
ppr.  of  RESSORTIR,  adj .  m.  fem.  — E,  ap- 
pealable. 

RESSOUDER,  rnh-soo-day,  ra.  to  solder 
again  {nue  cafetière  de  fer-blanc,  a  lin 
coffi-e-pol). 

RESSOURCE,  ruh-soors,  sf.  resource, 
shift,  expédient.  Il  n'a  point  île  — ,  he 
has  no  resource.  H  épnisa  les  —s  de 
son  an,  he  exhausled  the  nsources  of 
his  art.  Barth.  Ce  cheval  a  de  la  —,  that 
horse  is  stilt  vigorous.  Faire  —,  10  pro- 
cure resources.  fig.  Un  boinme  de  —, 
plein  de  —s,  qui  a  des  —s  dans  l'esprit, 
a  man  fertile  in  expédients. 

SE  RESSOUVENIR,  ruh-soo-vuh-neer, 
vpr.  I  lo  remember,  to  recotUct.  Je 
m'aperçois  que  je  ne  faisais  que  me  — 
en,  etc. ,  /  perceive  I  was  onty  remcmèer- 
ing,  when,  etc.  Jacq.  (Ihreati  Je  m'en 
ressouviendrai,  /  shall  rcnum'^er  il.  2 
(considérer)  to  rememher.  Ressouvenez- 
vous  que  relui  qui  vous  parle  est  le  fils 
de  votre  meilleur  ami,  remember  that  he 
who  speaks  to  you  is  the  sou  of  your  besl 
friend.  3  (impers.)  to  remember,  to 
recoltect.  À  présent  il  m'en  ressouvient, 
now  I  reeolleci. 

RESsocvEMR,  sm.  \  rcniembrance,  re- 
collection.  Quel  —  tout  i  coup  vous  ar 
rète  ?  what  rememhrance  suddenly  cheeks 
you  ?  Rac.  2  (d'une  douleur  qui  se  re- 
nouvelle) Iwinge,  feeling  ofpain. 

RESSUAGE,  ruh-sii-azh,  sm.  t  sweat- 
ing.  2  métal,  liquatioa.  Fourneau  de 
—,  furnace  for  redueing  copper  by  tiqua- 
lion. 

RESSUER,  rnh-sn-ay,  tn.  {  to  sweat. 
11  faut  laisser  —  les  plâtres,  we  musl  tel 
Ihe  plaster  sweat  a  iittle.  11  dégèle,  toutes 
les  murailles  ressuent.  il  thuws,  ail  Ihe 
walls  are  dripping  with  wuter.  2  metaL 
to  liquule,  to  reduce  by  liquation. 

RESSUI,  ruU-sûce,  sm.  ven.  lair  of  a 
deer. 

RESSUSCITER,  ray-sû-se-tay,  va.  (Lai  ) 
\  lo  raise  from  the  dead,  lo  bring  to  iife 
again.  Notre- Seigneur  ressuscita  Lazare, 
Our  Lord  raised  Lazarus  from  the  dead. 
{by  extension)  Ce  remède  l'a  ressuscité, 
that  remedy  has  broughl  him  to  Iife  again. 
Celle  bonne  noovelle  l'a  ressuscité,  that 
good  news  gave  him  new  Iife.  pro». 
(hyperb.)  Celte  liqueur,  ce  vin  serait  ca- 
pable de  —  un  mort ,  that  cordial,  that 
wine   would  revive  a  dead  man.     2  fig. 

10  revive  (uu  vieux  procès,  an  old  lawsuit). 

11  faut  —  le  théâtre,  the  théâtre  wants 
reviving.  Volt. 

RESSUSCITER,  r».  to  risc  from  the  dead, 
from  the  grave,  to  rise  again.  Le  pendu 
ressuscite  et  sur  ses  pieds  lomb.iut,  the 
seli-suspended  cat  came  lo  Iife  again,  and 
fallimj  on  ils  feel.  La  Font. 

RESSUYER,  ray-sûet-yay,  vn.  (d'un 
mur,  of  a  watt)  to  dry, 

SE  RESsi'iER,  vpr.  10  dry,  to  air.  Se 
—  an  soleil,  to  dry  in  Ihe  sun. 

RESTANT,  nys-tâng,  ppr.  of  resteh. 
adj.  m.  fem.  — E,  I  remaîning.  Les  ceu'^ 
livres  —es,  les  cent  livres  — ,  Ihe  huudrea 
pounds  remaining.  Poste  — e.  post  of- 
fice, lo  be  lefl  till  called  for.  2  substan- 
tie.)  remainder,  resl.    le  vous  payerai  le 
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—  avec  les  intérêts,  /  mil  pay  you  Ihe 
remainder  wilh  inleresl.  Il  me  tendit  la 
main,  rencontra  nn  —  de  riJli,  he  streiched 
oui  his  hand  lowards  me,  and  louctied 
the  remains  of  a  joint.  Ab.  One  ferai-je 
<le  ce  —  de  vieillesse  qne  vous  m'avez 
laissé?  what  shaU  I  do  wilh  thèse  few 
days  of  oid  âge  you  grant  me?  Ab. 

RESTAURANT,  rays-to-râng,  ppr.  of 
RESTACBER,  adj.  m.  fem.  — e,  t  restora- 
tive.  Aliment  —,  reslorative  food.  2 
(tulislantic.)  resloratire.  3  (subslanliv.) 
(consommé)  gravy-soup.  4  (substantir.) 
(établissement)  restaurant,  eating-house, 
dining-rooms.  11  tient  on  —,  he  kecps  au 
€atiiig-hoiise. 

RESTAURATEUR,  raTS-to-rat-nhr,  sm. 
fcm.  BE>TAijiiATRicE ,  (  Lai.  ]  4  restorer. 
Cette  Tille  avait  éié  ruinée,  ce  prince  l'a 
rciablie,  il  en  a  élé  le  —,  that  lown  had 
been  destroyed,  that  prince  raised  il  up 
again.  2  {morally)  restorer.  Je  vons  re- 
garde comme  le  —  des  belles-lettres,  / 
consider  you  as  the  restorer  of  belies- 
lettret.  Volt.  3  (traiteor)  ealing-house 
keeper. 

RESTAURATION,  rays-to-rah-syong. 
»f.  [Lat.)  i  resloration  (d'nn  monanient, 
«/■  a  monument).  2  (morally)  resloration 
(des  belles-lettres,  des  lois,  of  belles- 
lettres,  of  laus).  3  arcli.  resloration.  k 
(d'one  ancienne  dynastie)  resloration. 

RESTAURÉ,  ppa.  of  bestacrer,  fem. 
— E,  pop.  {in  joke)  Le  voilà  bien  —,  he 
is  tery  well  salisfied  indeed. 

RESTAURER,  rays-io-ray,  ra.  {Lat.)  i 
to  revive.  Ce  bouillon  m'a  bien  reslanré, 
ihat  broth  bas  quite  restored  me.  2  {mo- 
rally) lo  restore,  to  relire.  Ce  prince 
a  restaoré  les  arts  et  les  sciences,  le  com- 
merce, that  prince  restored  the  arts  and 
licences,  Irade.     3  fine  arts,  to  restore. 

se  restaurer,  rpr.  lo  refresh  one's 
telf.  Je  viens  de  me  —  un  peu,  /  hare 
just  refreshed  myself. 

RESTE,  raysl,  sm.  I  remainder,  rest, 
remains.  Le  —  du  dtiier,  the  remains 
cf  the  dinner.  La  brebis  perdue  est  pré- 
férée par  le  bon  pasieur  i  tout  le  —  da 
IroDpeaa.  the  tost  shecp  is  prefcrred  by 
ihe  good  shepherd  to  ail  Ihe  resl  of  the  1 
flock.  Boss.  Poursuivre  sur  les  (lots  les 
— s  d'IIion,  to  persécute  on  the  sea  what 
remains  of  Troy.  Boil.  Ma  muse  pourra 
trouver  encore  un  —  de  vigueur,  my  muse 
may  slill  find  some  vigour  Icft.  Boil.  Les 
—s  d'une  vieillesse  languissante,  the  re- 
mains ofa  languishing  old  o^e.Voll.  Être 
en — ,  to  be  behindhand,  to  be  in  arrears. 
fig.  Il  est  encore  en  —  de  tant,  he  owes 
*o  much  slill.  Je  suis  encore  en  —  avec 
Tons  des  services  que  vuns  m'avez 
rendus,  /  am  slill  indebted  to  you  for 
the  services  you  rendered  me.  Il  ne  voa-  J 
lut  pas  demeurer  en  —  de  générosité,  he 
U'outd  nol  be  outstripped  in  generosily. 
Ce  n'est  pins  qu'un  — ,  an  beau  — , 
Ihere  is  noihing  but  the  traces  of  beauly  ' 
lefl.  Mon  amphitryon  était  le  —  d'un 
bomme  élégant,  bien  aimable,  mine  host 
had  been  formcriy  a  tery  élégant,  amiable  ' 
man.  Jacq.  Un  —  de  cheval,  an  old 
hack.  Le  —  des  hommes,  the  rest  of 
mankind.  pociic.  Les  —s  d'une  per- 
sonne ,  the  remains  of  a  persan.  Pen- 
dant trois  jours,  ils  purent  contempler  les 
—s  de  celui  qui  avait  été  leur  empereor, 
for  three  days  they  eould  gaze  al  the 
remains  of  what  had  been  their  emperor. 
Mérim.  Et  le  —,  and  so  forlh,  and  to 
m.  Mon  frère  a-t-il  tout  ce  qu'il  veut, 
bon  souper,  bon  gtle  et  le  —  t  hat  my 
brolher  ait  he  can  wish  for.  a  good  sup- 
per,  a  good  bed,  and  so  forlh?  La  Font, 
(jeade  paonie,  tennis)-  Donner  le  —  à 
Quelqu'un,  to  oui  a  persan.  N.  empor- 
tant les— s  d'une  oie,  ce  faisan  des  ton- 
neliers, JV.  Iaking  away  what  remained 
of  a  goose,  that  pheasant  of  coopers.  Balz. 
fig.  Je  lui  ai  donné  son  —,  /  gave  il  him 
'>ncly;  Il  tig.  /  sel  him  down.  Il  ne  de- 
Biande  pas  son  — ,  il  s'en  va  sans  demander 
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son  —,  he  does  not  wait  for  anything 
more.  proT.  Le  porteur  vous  dira  le  — , 
Ihe  bcarer  uiill  tell  you  the  rest.  prov. 
fig.  Voici  le  —  de  notre  éca,  de  nos  écus, 
See  tcD.  prov.  Jouer  de  son  —,  to  play 
one's  last  stake.  2  aritb.  remainder,  dif- 
férence. 3  (ce  que  qoeiqu'an  a  abandonné 
el  refusé)  leavings,  orts. 

OE  RESTE,  adv.  toc.  to  sparc.  left, 
enougk  and  to  spare.  Il  a  do  courage, 
de  l'esprit  de  —,  he  has  courage  and  wit, 
enough  and  to  spare.  Que  de  — ,  enougk 
and  to  spare. 

AU  RESTE,    on  RESTE,   adt.  loC.  bUt  hOW- 

eier.  neierlheless,  yel. 

RESTÉ,  ppa.  of  rester.  Deux  antres 
gendarmes  étaient  —s  sur  le  terrain,  two 
olher  gendarmes  were  killed  on  the  spot. 
.\h.  On  y  a  mis  des  moulons  pendant 
l'bi.r.-,  l'odeor  en  est  — e,  they  hâve  put 
sheep  there  during  the  winter,  and  the 
smell  of  Ihem  remains.  Ab.  L'amour  seul 
est  resté,  love  atone  remained.  Lamart. 

RESTER,  rays-tay,  vn.  {Lat.)   t  to  re- 
main, to  be  lefl.    Il  restait  seul  de  notre 
famille,  lie  was  the  only  survivor  of  our 
family.  Rac.    C'est  tout  ce  qui  me  reste, 
il  is  ail  I  hâve  left.    L'ombre  seule  (dn 
pouvoir)  m'en  reste,   /  hâve  slill  but  a 
shadow  of  aulhority  lefl.  Rac.      (impers.) 
Il  ne  loi  reste  aucune  espérance,  he  has 
no  hope  lefl.  Fén.    U  restait  encore  des 
factions,   there  were  slill  some  factions 
lefl.  Volt.    Tandis  qu'il  restait  encore  nn 
peu  de  vie  à  lui  ôier,  wliilst  he  had  some 
lingerings  of  existence  left  to  lose.  Aog. 
Th.    S'il  m'en  restait  nn  senl,  j'adouci- 
rais ma  plainte,  if  I  had  but  one  lefl,  l 
should    not  comptain   so  much.  La  Font. 
Il  resta  de  cette  fête  un  long  souvenir ,  a 
long  remembrance  remained  of  this  fête. 
.Mich.    Reste  tel  article  i  examiner,  such 
an  article  is  slill  lo  be  examined.     Reste 
à  faire  attention,  reste  à  savoir,  etc.,  it 
remains  to  consider,  to  know,  etc.  Reste 
donc  la  dépulalion,  there  remains  but  a 
political  career.  Jacq.    2  (demeurer)  to 
remain,  to  stay,  to  stop.    L'armée  se  mit 
en  marche,  et  il  resta  deux  bataillons  ponr 
garder  ledéHIé,  the  army  marched  forward, 
and  two  batlalions  remained  to  guard  the 
pass.  Dn  froment  à  peine  monln,  et  dont 
le  son  reste  eu  entier  mêlé    à  la  farine, 
wheat  scarcely  ground  and  of  which  the 
bran  remains  mixed  wilh  the  flour.  Jacq. 
Je  resterai   dans  ma  chambre    tome    la 
journée  ,  /   shall  remain  in  my  room  the 
whole  day.    lis  voulaient  —  seuls  char- 
gés de  la  tutelle  du  jeune  roi,  they  want- 
ed  to  hâve  the  sole  charge  of  the  young 
king.  Ang.  Th.    Elle  a  une  tête  si  vive 
qu'il  ne  lui  est   pas  possible  de   —  en 
place,  siie  is  so  giddy  that   she   cannot 
stay  where  she  is.  Muss.     Il  n'en  est  au- 
cun qui  n'eiit  voula  —  avec  moi,  they 
were  ail  willing  to  stay  wilh  me.  Jacq. 
Dg.  La   vauité  souvent  restait  à  la  porte, 
they  oflen  discarded  ail  senliment  of  va- 
nily.  A.  Honss.     Il  resta  dans  la  disgrâce 
tout  le  te.^ie  de  sa   vie,  he  remained  in 
disgrâce  the  resl  of  his  «/«.Volt.    Restez 
à  votre  place,  remain  in  your  place.  Cha- 
cun est  resté  dans  son  senliment,  every 
one  kepi  his  own  conviction.  I.-J.  Rouss. 
Je  sais  très-bien  qui  resterait  maître  du  ter- 
rain, /  knuw  very  well  who  would  remain 
master  of  the  field.  Jacq.    U  (mon  cheval) 
n'est  jamais  resté  en  arrière  de  sa  besogne, 
be  never  deceived  my  expectatians.  Jacq. 
Il  resta  sans  appui,   he  remained  wilhout 
support.    Il  est  resté  sur  la  place,  absol. 
Il  y  est  resté,  he  was  killed  on  the  spot. 
En  —  là,  to  stop,   lo  remain  ;  \\  lo   stop 
there,  to  leave  off.    L'affaire  en  est  restée 
là,  there  the  business  stands.     —  sur  la 
bonne  bou'he,  See  bodche.    prov.  el  fig. 
Il  y  est  resté  pour  les  gages,  See  cages. 
3  mus.  lo  held  (sur  une  syllabe,  sur  nne 
note,  a  .^yllable,  a  note).    *  naut.  to  bear. 
RESTITUABLE,   rays-te-tû-abi'.   adJ. 
mf.    (  to  be  restored.    2  law.  thaï  may 
be  restored. 
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RESTITUER,  rays-te-tB-ay,  va.  Ilot  )  I 
to  reslore,  to  make  restitution.  Afin  d'en 
—  le  prix,  in  order  to  return  their  value. 
Jacq.  —  l'honneur  à  quelqu'un,  to  repair 
a  person's  honour.  2  (réUblir)  to  reslore. 
Il  a  restitué  fort  heareusement  plusieurs 
passages  de  Cicéron,  he  has  very  happily 
restored  several  passages  of  Cicero.  3 
arch.  —  nn  monument,  un  édifice,  lo  re- 
store a  monument,  un  édifice,  i  law.  lo 
restore,  to  reinslate. 
se  restituer,  rpr.  lo  be  reslituted.  Nod. 
RESTITUTION,  i^ys  -  te  -  tû- syong,  sf. 
(Lat.)  I  reslilution.  Faire  —,  to  make 
restitulion.  2  (action)  ratoring,  reslilu- 
tion. La  —  d'un  te.\te,  the  restoring  of 
a  lext.  Médailles  de  —,  médailles  resti- 
tuées, restUuled  medals  {whereof  some  are 
marked  Rest).  3  arch.  La  —  d'nn  monn- 
menl,  d'on  édifice,  the  resloration  of  a 
monument,  of  an  édifice,  i  law.  release, 
discharge  {from  an  obligation,  .from  en- 
gagements enlered  into  during  minorilti). 
RESTREINDRE,  rays-trangdr",  va.  ir- 
reg.  conj.  like  ATTEtKDBE,  {Lat.)  \  {Utile 
l'sed)  to  bind,  to  be  astringent.  2  fig.  to 
reslrain,  to  confine,  to  limit,  to  restrict. 
Je  vais  —  vos  besoins  à  l'étroit  néces- 
saire, /  shall  limit  your  wants  to  bare 
necessaries.  Barth.  On  a  restreint  au- 
jourd'hui l'usage  de  ce  mot,  the  use  of 
that  Word  is  nom  limited. 

SE  REsTREiKORE,  vpr.  Se  —  à  nne 
chose,  to  confine,  to  limit  one's  self  to  a 
Ihing. 

RESTRICTIF,  i^ys-trik-tif,  adj.  m. 
fem.  RESTRICTIVE,  restrictive.  Clause  — . 
restrictive  clause 

RESTRICTION,  rays  -  trik  -  syong .  sf. 
(Lat.)  restriction,  reslraint.  —  mentale, 
mental  restriction. 

RESTRINGENT,  rays-trang-zhSng,  adj. 
m.  fem.  — e,  \  mcd.  restringent,  astrin- 
gent. 2  (subslanliv.)  astringent,  restrin- 
gent, slyplic. 

RÉSULTANT,  ray-iûl-tâng.  ppr.  of 
RESULTER,  adj.  m.  feai.  — e,  arising  oui 
(of\,  resulling  (from). 

RESULTANTE,  ray-iil-tângt,  «f.  dynam. 
resullanl. 

RÉSULTAT,  ray-zfil-tah.  sm.  resuit. 
Voilà  lont  le  —  de  ce  que  l'on  a  dit,  that 
is  ail  the  resuit  of  what  was  said.  Sans 
aucun  —,  wilhout  any  resutt. 

RÉSULTER,  ray-zûl-tay,  m.  (Lai.)  \  (is 
only  used  in  the  in/in.  and  in  Ihe  3'i 
pers.  of  olher  tenses)  to  resuit,  to  follow, 
to  ensue.  De  tous  ces  débats,  que  pent-il 
—  ?  what  may  be  the  resuit  of  ail  thèse 
débutes  ?  2  (des  suites  de  certains  évé- 
nements) lo  resuit.  Échappé  à  d'antres 
dajigers  que  ceux  qui  résultent  des  choses. 
hiiving  escaped  olher  dangers  than  those 
resulling  from  Ihings.  Jacq.  Nous  ne  fai- 
sons jamais  de  grands  maux  sans  qu'il  en 
résulte  de  semblables,  we  never  cause 
great  évita  wilhout  similar  ones  arising 
oui  of  them.  La  Rochef. 

RÉSUMÉ,  ppa.  ol  résumer,  fem.  — E, 
recapitulaled ,  summed  up. 

RÉSDMÉ,  sm.  1  recapilulalion.  2  sum- 
mary,  summing  up.  3  (précis)  epitome, 
abridgment. 

AU  RÉSUMÉ,  EN  RÉSDMÉ,  adv.  loc.  aftcr 
ail,  upon  the  whole. 

RÉSUMER,  ray-zû-may,  va.  [Lat.)  \  lo 
recapiiulate,  to  sum  up  (  un  discours,  a 
discourse).  L'abbé  résuma  leur  pensée  en, 
etc.,  th£  abbé  gave  a  body  to  Iheir  thoughts 
in,  etc.  Balz.  Un  mot  qui,  dans  ce  temps, 
résumait  les  perfections  spéciales,  a  wori 
which  al  that  lime  comprised  ail  the  pro- 
per  perfections.  Balz. 

SE  RÉsouER,  vpr.  to  sum  up,  to  be 
summed  up.  Je  me  résume  et  je  finis  en 
demandant  que.  l  sum  up,  and  terminale 
by  demanding  that.  En  lui  se  résumait 
et  se  personnifiait  pour  ainsi  dire  la,  etc., 
he  summed  up  and  personifîed,  as  it  were, 
Ihe,  etc.  Aug.  Th. 

RÉSUMPTE ,  ray-zongpt,  sf.  (Lai.  re- 
sampta)  theol.  last  ihesis 

49 


RET 

RÊSUMPTION,  ray-îohmp-syong,  «A 
'Icf  )  ;.';.'.'/«  nJciD'renumptwn. 

RESLRRECTION,  ray-zû- rek-sjong, 
ef.  {Lai.)  resurreclion,  risiiig  again.    La 

—  de  Kolre-Seigiieur,  the  resurreclion  of 
Our  Lord.  Dg.  C'est  une  —,  une  véri- 
laljle  —,  iV  is  niiUe  a  résurrection. 

RETABLE,  ruU-iabr,  sm.  allar-piece, 
allar-streen,  reredos. 

RÉ1ABLIR,  ray-lal)-Ieer,  i  lo  rsstore, 
to  reeMailish,  to  reimlale,  ta  reiriere,  to 
sel  uf  again.  Pour  —  ces  lieux  el  les 
assainir,  to  restore  Ihose  places  and  make 
them  wlwUsome.  Micli.  —  sa  saule,  to 
recoter  one's  healtk.  Ils  rétablirent  les 
aflaires  de  l'empire,  Ikey  sel  the  empire  on 
a  firm  footing  again.  Boss.  R  voulut  — 
le  culte  des  idoles,  he  wanteà  to  sel  up 
anain  the  worship  of  idols.  —  un  pas- 
sage d'un  auteur,  to  reslore  a  passage  in 
an  author.  2  law.  —  un  homme  daus  sa 
bonne  renommée,  to  restore  the  réputation 
of  a  man. 

SE  KÉTABLIB,  vpr.  lo  recovcr,  to  be  re- 
stored.  Se  —  en  santé,  to  lie  reestuMished 
in healh.  Songez  avant  louie  chose  à  vous 
—,  mind,  above  ail  things,  lo  recover 
your  heallh.  M°"  de  Sév.  Le  calme  coni- 
meiiçaii  à  se  —,  tranquillUy  iegan  to  be 
reslored.  l.-i.  Rouss.  11  est  parvenu  à 
se  —  daus  l'esprit  de  ses  chefs,  he  suc- 
ceeded  in  regaining  the  esleem  of  his 
chiefs. 

RÉTABLISSEMENT,  ray-lab-lees-niâng, 
sm.  resstabUshs'.enl,  resloralion.  Le  — 
d'un  mur,  d'un  édiQce,  the  resloralion  of 
a  vall,  of  an  édifice.  Le  —  des  sciences 
et  des  arts,  the  resloralion  of  arts  and 
sciences,  l.-i.  Rouss. 

r.ETAlLLE,  ruU-tah-yuh,  sf.  tech.piVce 
cul  off.shred,  paring;  (d'une  étoffe,  d'une 
|(^:.u,  of  a  stufj,  ofashin)  cullings,  clip- 
pings. 

RETAILLER,  ruh-lah-yay,  va.  to  cul 
again,  to  mend. 

RETAPÉ,  ppa.  of  RETAPER,  feni.  — E, 
aijecliv.  Chapeau  —,  hal  doue  up.  Sg. 
pop.  U  a  été  bien  —,  he  has  caught  il 
pnely. 

RETAPER,  rnh-tap-ay,  m.  i  obsol. 
lo  lurn  up.  i  (remettre  nn  chapeau  i 
neuf)  to  do  up.  —  une  perruque,  to  curl 
imd  powder  a  wig.  —  les  cheveux,  to 
comb  up  the  hoir. 

RETARD,  ruh-tar,  sm.  delag.  A  moins 
que  S.  qui  est  en  —  sur  son  fermage  ne 
me  paye,  unless  S-,  who  is  in  arrears 
wilh  his  rent,  shouid  pay  me.  Balz.  Ap- 
porter dn  —  à  quelque  chose,  to  occasion 
delay  in  a  thing.  Le  —  d'une  pendule, 
d'une  montre,  the  slowness  of  a  lime-piece, 
of  a  walch. 

RETARDATAIRE,  ruh-lar-dat-ayr,  adj. 
vif.  i  in  arrears.  2  (des  jeunes  soldats) 
Conscrit  —,  tardy  conscripl.  3  {substan- 
tif )  Les  —s,  the  loilerers.  the  laie  ones. 
RETARDATION,  ruh-tar-dah-syong, 
4/.  ILat.)  relardation.  . 

RETARDATRICE,  \uh-tar-dat-rees, 
adj.  f.  nat.  phil.  force  —,  retarding 
force. 

RETARDEMENT,  ruh-tar-duh-mang, 
SI»,  delay,  relardation ,  putling  off.  Dans 
ses  —s  si  P.  persévère .  if  P.  procras- 
Imate  so.  Rac.  Son  impatience  de  com- 
battre ne  souffrait  jamais  le  moindre  —, 

-  his   ardour  for  the  fighl   neter  broolied 
the  slighlesl  delay.  Volt. 

RETARUER,  ruh-tar-day,  va.  [Lat.)  1  to 
delay,  to  put  off,  to  defer.  Je  retarde  mon 
départ  autant  que  je  puis,  /  defer  my  de- 
iiarture  as  long  as  I  can.  —  nn  paye- 
n.LUt,  to  delay  a  payment.  2  (empêcher 
d'aller,  de  partir,  etc.)  to  retard,  to  delay. 
Ne  me  reurde  point,  de  grâce,  for  Cod's 
sitke,  do  not  delay  me.  La  Font.  3  — 
une  horloge,  une  pendule,  une  montre,  to 
put  back  a  dock,  a  time-piece,  a  walch. 

RETARDER,  VU.  (d'uue  peudulo.  etc.,  of 
a  cloek)  lo  lose.  to  be  loo  slow.  L'horloge 
relarde  de  cinq  minutes,  the  dock  is  five 
wùnutes  loo  «tew.     Je  relarde  de  cinq 
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ininntes,  /  am  five  minutes  loo  slow,  (by 
eilension)  La  lune  retarde  tous  les  jours 
de  trois  quarts  d'iieure  ou  environ,  the 
moon  rises  later  every  day  by  aboul  three 
quarters  of  an  hour.  La  marée  relarde, 
la  Bèvre  retarde,  the  tide.  the  fever  cornes 
later.  flg.  La  pièce  avait  relardé  el  venait 
i  contre-ieraps,  the  comedy  wqs  behini 
ils  epoch,  and  was  unlimely.  S''-B. 

RETEINDRE,  ruh-langdr',  va.  lo  iye 
again. 

RETEINT ,  ruh-tang,  ppa.  of  reiein- 
CRE,  fera.  — E,  adjectiv.  Etoffe  — e, 
stu/f  dyed  again. 

RETENDUE,  ruh-tâogdt',  va.  lo  siretch 
again. 

RETENIR,  rnh-inh-neer,  va.  \  to  call 
back,  to  get  back,  lo  recall,  to  hold,  to 
hâve  again.  U  voudrait  bien  —  ce  qu'il  a 
dit,  he  wishes  he  could  recall  wliat  he 
said.  2  (garder  par  devers  soi)  to  re- 
tain, lo  detain,  to  keep  back.  —  le 
bien  d'autiui.  lo  detain  the  property  of 
others.  Il  voulut  —  ces  conquêtes,  he 
wished  to  rdain  thèse  conquesls.  Volt. 
On  lui  a  retenu  cinq  francs  snr  sa  paye, 
five  francs  were  deduded  fron  his  pay. 
Cinna,  par  vos  conseils,  je  retiendrai 
l'empire,  C,  by  your  advice.  l  shali  keep 
possession  of  the  empire.  Corn.  law.  Don- 
ner et  —  ne  vaut,  one  cannol  give  and  keep 
al  the  same  lime.  3  (des  habitudes,  etc.) 
10  keep,  to  retain,  to  préserve.  —  l'accent 
de  son  pays,  lo  hâve  the  accent  of  one's 
country.  Lés  rois  de  Ninive  retinrent  le 
nom  de  rois  d'A.,  the  kings  of  Kineveh 
retained  Ihe  name  of  kings  of  A.  Boss. 
4  (léservcr)  lo  reserve.  U  a  vendu  son 
vin  hormis  tant  de  pièces  qu'il  a  rete- 
nues pour  sa  table,  he  has  sold  his  wine, 
except  a  certain  number  of  disks  thaï  he 
has  reserved  for  his  own  table.  5  arilh. 
—  un  chiffre,  lo  carry  a  figure.  6  law. 
Les  juges  ont  retenu  celle  cause,  tlie 
judges  hâve  aypoinled  a  day  for  the  hear- 
ing  ofthat  cause.  7  (prélever)  torelam, 
lo  deducl.  Il  a  retenu  la  somme  qu'il 
m'avait  prêtée,  he  deduded  the  sum  he 
had  lent  me.  8  (s'assurer  d'avance)  to 
engage,  lo  secure,  to  bespeak.  —  un  lo- 
geuient,  to  secure  a  lodging.    —  une  place 


_  la  diligence,  une  loge  à  l'opéra,  to  book 
a  place  in  the  slage-coach,  lo  engage,  lo 
lake  a  box  al  tlie  Opéra,    pop.  Je  relieus 
part,  j'en  retiens  part,  halves,  1  daim  my 
share.    —  date,  lo  fix  a  day.    Je  retiens 
croix,  je  retiens  pile,  head,  lail.    Je  re- 
tiens pair,  je  reliens  non,  even,  odd.    9 
(arrêter)  lo  detain,  lo  keep,  lo  hold.  to  keep 
back.  Ce  motif  même  souvent  faillit  à  les 
—,  even  Ihis  motive  was  not  often  suffi- 
dent  lo  detain  them.  Jacq.    Relouez  vos 
larmes  l'un  et  l'antre,  refrain  front  crymg 
bolh  of  you.  Rac.  U  le  retint  à  dlmr,  he 
kepl  him  lo  dinner.    Sa  femme  s'aiiachait 
à  lui  et  le  retenait  avec  violence,  his  wije 
dang  lo  him  tiolenlly  and  held  him  back. 
M»«  de  Sév.    —  quelqu'un  en  prison,  to 
detain  a  person  prisoiier.    (Jui  retient  en- 
core ces  enfanls  parmi  nous?  wnal  is  il 
tliat  keeps  Ihose  cliildren  slill  among  us  ? 
Rac.    Ici  tout  vous  relient,  el  moi,  tout 
m'en  écarte,  hère  you  hâve  every  motive  lo 
stay,  whilsl  1  hâte  erery  inducement  lo 
leuve.  Rac.    B.  i  sa   porte  ose  me  —,  B. 
is  liold  enough  to  deiiy  me  admittance.Kac. 
S.  ne  me  retiendra  pas  ici  quand  il  aura 
reçu  l'argent,  S.  wilt  not  dtlam  me  hère 
afler  he  has  received  the  money.  Ah.    Zé- 
phyrs, retenez  voire  haleine.  Zéphyrs, 
hold  your  brealh.  J.-B.  Rouss.    La  goutte 
le  relient  au  lit,  the  goût  confines  htm  lo 
his  bed.    to  (s'opposer  à  l'effet  d'une  ac- 
tion) to  hold  back.    —  le    bras  prêt  i 
frapper,  to  hold  back  the  arm  ready  lo 
slrike.  Rac.    U  serait  tombé  dans  le  pré- 
cipice, si  je  ne  l'eusse  retenu,  he  would 
hâve  fallen  over  the  précipice,  had  1  not 
held  him  back.    —  une  poutre,  to  secure 
a   beam.    H    (reprimer)  lo  reslrain,  to 
chcck,  lo  conlain.    —  sa  colère,  lo  bridle, 
10  conlain  one's  anger.    Rendez  grâce  au 
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seul  nœud  qui  relient  ma  colère,  Ihank 
the  lie  which  atone  reslrains  my  anger. 
Rac.  Je  ne  puis  —  ma  bile  davantage, 
/  fan  no  longer  conlain  my  anger.  Rayn. 
12  (imprimer  dans  sa  mémoire)  to  retain, 
to  recollecl,  lo  remember.  Voici  ce  que 
j'ai  à  vous  dire  el  que  vous  devez  bien 
—,  Ihis  is  what  I  had  lo  say  to  you, 
and  what  you  mnsi  remember.  J.-J. 
Rouss.  Je  ne  puis  pas  —  son  nom,  / 
can  never  recollecl  his  name,  Mérim.  — 
par  co-ur,  to  rdain  by  heart.  t3  absol. 
(des  animaux,  of  animais)  to  conceive. 
U  absol.  (dés  chevaux,  of  horset)  to  hold 
back. 

SE  RETEKiB,  vpr.  \  to  conlain  onet 
self.  2  (se  réprimer)  lo  forbear,  lo  re- 
frain, to  check  one's  self.  U  allait  le 
frapper,  mais  il  s'est  retenu,  he  was  going 
lo  slrike  him,  but  he  forbore.  Releuei- 
vous  sur  le  jeu.  reslrain  your  gaming  pro- 
pensily.  M»'  de  Maint.  3  (s'accrocher) 
to  cling  {lo),  lo  hold  on  {to).  11  s'est 
retenu  aux  branches,  he  dung  to  the 
branches.  4  (s'arrêter  avec  effort)  lo  stop, 
lo  check  one's  self.  Se  —  au  nulien 
de  sa  course,  to  check  one's  self  in  the 
midsl  of  one's  course.  Des  pentes  trop 
roides  pour  s'y  —,  dedivities  loo  sleep  for 
persons  lo  dieck  ihemselces  in  descending 
them.  Jacq.  5  (être  retenu)  lo  be  retained. 
remembered.  Ces  vers  se  retiennent  fa- 
cilement, those  Unes  are  easily  retained. 
6  man.  lo  hold  back. 

RÉTENTION,  ray-tâng-syong,  sf  (ta/.) 
1  réservation  (d'une  pension  sur  un  bé- 
néfice, of  a  pension  on  a  bénéfice),  i  med. 
—  d'urine,  absol.  —,  rétention  of  urine. 
3  law.  La  —  d'une  cause,  Ihe  relaining 
of  a  cause. 

RÉTENTIONNAIRE,  ray-tâng-sjo-nayr, 
sm.  law.  \Ullle  used]  ddainer. 

RETENTIR,  ruh-tâns-teer,  vn.  i  to 
resound,  lo  ring,  to  eeho.  L'air  en  reten- 
tissait d'un  bruit  épouvantable,  il  made 
the  air  resound  wilh  a  Iremendous  noise. 
La  Font.  Le  ton  dont  il  parla  lit  —  les 
bois,  the  lone  of  his  voice  made  the  wooJs 
reecho.  La  Font.  ûg.  Toute  l'Europe, 
toute  la  terre  retentit  de  ses  louanges,  ail 
Europe,  the  whole  eargi  resounded  wilh 
his  praise.  2  (faire,  produire  un  bruit)  to 
resound.  Lorsqu'on  parle  en  dedans  (d'une 
voûte),  la  voix  retentit  pendant  plusieurs 
secondes,  when  one  speaks  under  il,  Ihe 
écho  resounds  for  some  seconds.  De  Uross. 
N.  dont  le  pas  et  celui  du  facteur  retenti- 
rent daus  les  escaliers,  JV.  whose  foolsleps 
and  Ihose  of  the  porter  resounded  on 
the  stair.  Dalz.  Deux  détonations  reieii- 
tissenl  en  même  temps,  Iwo  reports  of  ftre- 
arms  are  heard  al  Ihe  same  lime.  Ab. 
Écho  n'est  plus  dans  l'air  un  son  qui  relen- 
tissse.  Echo  is  no  longer  a  sound  repealed. 
Boil.  Des  éclats  de  rire  et  des  bons 
mois  grossiers  retentissaient  daus  la  salle, 
bursts  of  laughter.  and  course  jokes  re- 
sounded through  the  hall.  Aug.  Th.  ûg. 
Elle  fait  —  dans  nos  cœurs  la  voix  de  la 
iiatuie ,  she  makes  our  heurts  lislen  lo 
the  voice  of  nature.  Barth. 

RETENTISSANT,  ruh- lâng-te-£âng, 
ppr.  of  RETENTIR  ,  odj.  m.  lem.  — E,  re- 
sounding,  sonorous.  Lieu—,  resoundmg 
place.  Voix  — e,  sonorous,  loud  voice. 
RETENTISSEMENT,  ruh-tâiig-tees- 
uiâng,  sm.  Sound,  écho. 

RETENU,  ppa.  of  betfmr,  fem.  — e, 
adjectiv.  kepl  back.  i  J'ai  trouvé  cetii) 
longue  letlre  — e  ici  par  une  méprise,  / 
found  hère  Ihis  long  leller  kept  back  by 
mistake.  Jacq.  2  booked.  Le  coupe  de 
la  diligence  —  pour  lui  seul,  the  coupé 
of  the  diligence  booked  for  himsdf  atone. 
Balz.  3  diecked.  Nous  sommes  —s  par 
la  conscience,  we  are  reslrumed  liy  con- 
science, t  (circouspect)  reserved,  coy , 
prudent,  wary. 

'     lï  r  T.  c  V  n  c* 


RETENUE",  ruh-tnh-nû.  sf.  i  réserve, 
vrudence.  2  lin.  book-keep  stoppage. 
Franc  et  quitte  de  toute  —,  wilhout  any 


stoppage. 


3  anc.   law.   rédemption.     4 
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(dans  les  collèges,  in  tchooli).  Être  en 
— .  10  be  kcpt  in. 

RETERSAGE,  tuU-layr-sazh,  m.  agri. 
second  dressing. 

RElEliSER,  rnh-layr-say.  ra.  »gri. 
to  dress  again    {une  titjne,  a  rine). 

RÉTUIRE,  ray-ljair,  sm.  {Lai.)  tnliq. 
reriary. 

RÉTICENCE,  ray-te-slngs ,  sf.  {Lai. 
rei  cei/lia,  i  nsene,  omistim.  i  rhel. 
rrlicence,  Teliceacy. 

RÉTICULAIIIE,  ray-le-ia-layr,  adj. 
mf.  anat.  relkular.  Membrane  — ,  reli- 
cutar  memttrane. 

RÉTICLLÉ,  ray-ie-kû-lar,  adj.  m.  fem. 
— E,  \  anliq.  arch.  reliculalei.  2  liot. 
reiiculate,  relkulaUd. 

RÉTIF,  ray-ieef.  adj.  m.  teni.  bêtiïe, 
i  reslite.  In  cheval  — ,  a  réélire  horse. 
t%.  Ponr  lui  Phélius  est  sourd  et  l'égase 
esi  —,  (or  him  Apollo  luis  ho  mspiralion, 
a»d  Peyastts  lurns  reslire.  Boil  2 
(moral/y)  obtiiruile,  stidiliorn.  L'u  bouinie 
d'un  caractère  — ,  a  man  of  a  itubborn 
lanper.  il  est  —  à  la  censure,  i  la 
louange,  he  is  neilher  lo  be  led  «or  dritea. 
3  fsiijbstantiv.j  Faire  le  — ,  to  te  stulbora. 

RÉTINE,  ray-ieen,  sf.  (  Lai.  reiina  ) 
auat,  reltua.  pl!  rclinœ. 

REllRAUE,  ^uU^e-rad,  »/.  fortif.  re- 
tira'ie. 

RETIRATIOS,  nih-te-rah-sjong,  sf. 
priut.  uorkiiiff  off  Ihe  otUer  form.  Clift. 

RETIRÉ,  ppa.  of  betiblr,  fcm.  — E, 
adjeclit.  i  contracled.  Des  muscles  —s, 
coiUracled  muscles.  2  (soliiaire)  seclud- 
ed,  tonesome^  soittary,  relired.  Les  lieux 
les  plos  —s,  llie  tiwsl  secUded  spols. 
Être  — ,  ïitre  —,  mener  nue  vie  fort 
— e,  10  lire  a  very  relired  life.  51..  liomiue 
d'un  esprit  6n.  d'habitudes  —es,  M.  a  man 
of  refined  wit  and  solilary  habiis.  Jacq. 
Éire  — ,  10  be  in  one's  priiale  aparlmenl. 
U  esL  toujours  —  en  lui-même,  he  is  al- 
ways  bu^ied  in  méditai  ion. 

RETIREMENT,  rub-leer-mSng,  sm.  con- 
Iraclion,  shrinking.  Le  —  des  nerfs, 
des  muscks,  the  contraction,  shrinking 
of  the  nertes,  of  Ihe  muscles. 

RETIRER,  rub-ie-ray,  ra.  \  to  draw 
again.  2  (tirer  à  soi)  to  draw  back,  lo 
teilhdraw.  —  sa  main,  to  wilkdram 
oue's  hand.  —  son  baleiue,  lo  draw  in 
one's  irealh,  lig.  —  son  amitié,  sa  con- 
iauce,  etc.,  lo  willidraïc  one's  friendsbipf 
one's  confidence,  elc.  —  sa  parole,  to 
reiracl  onfi  Word.  3  (lirer  d'un  heu)  lo 
draw,  10  lake  oui,  to  redeem.  —  un  seau 
du  puits,  lo  draw  a  buckel  oui  oflhe  well. 

—  des  effets  qui  éiaieiit  en  gage,  lo  lake 
el<els   oui   of  pledye.  of  pawn.     J'irai 

—  »os  lettres  au  bureau,  1  shall  go  and 
fetch  yonr  lellers  from  Ihe  poil-offtce.  De 
Rross.  —  quflqu'uu  du  péril,  le  —  d'un 
mauvais  pas,  to  rescue  a  persan  from 
danger,  lo  gel  him  oui  of  a  scrape.  — 
son  enjeu ,  See  esjed.  bg.  —  quel- 
qu'oB  du  vice,  etc.,  to  rcclaim  a  persan 
from  Tice.  prov.  lig.  —  Sun  èpini;le  du 
jeu,  See  ÉPINGLE.  *  (des  choses  qui  pro- 
duisent un  teveuu)  to  recette,  lo  draw,  to 
gel,  lo  reap,  to  deriie.  Il  retire  Leju- 
coDp  de  ce  domaine,  he  receires  a  great 
deal  from  Ihal  eslate.  flg.  —  de  la  gloire, 
de  grands  avaniages  de  quelque  chose, 
to  reap  glory,  greal  adtuiitaye  from  a 
M»g.  5  (don:ier  asile)  lo  harbour,  lo 
receire.  Je  lai  retiré  chez  moi  dans  sa 
di-^gr^ce,  /  gaie  him  a  shcller  in  my 
hause  when  he  was  in  disgrâce.  6  law. 
to  redeem.  7  [inlransitit.]  naut.  La  mer 
retire,  the  lide  is  ebbing. 

SE  RETintn,  rpr.  \  lo  be  wilhdrawn. 
2  (s'en  al  er)  lo  wUhdraw.  lo  retire.  La 
foule  se  relira  du  sentier,  Ihe  crowd  wilh- 
dreu-  from  the  alley.  Jacq.  A  Ujble  où  ils 
resleui  deux  heures,  ei  d'on  ils  ne  se  re- 
tirent que  pour  se  mettre  au  lit.  at  table, 
where  tkey  sit  for  tuo  hours,  and  whuh 
they  Icare  only  for  their  bed.  Jacq.  Le  roi 
se  relire  un  moraent  pour  lire  ses  lettres, 
Ihe  king  relires  for  a  momenl  to  reai  hit 
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lellers.  M"«  de  Scv.  Les  vaincus  se 
retirèrent  accablés  de  houle  et  de  douleur, 
the  tanquished  wilhdrew ,  otcrwhelmed 
uith  shame  and  grief  Carib.  Retirez- 
vous  d'ici,  begone.  Vers  mon  coeur  tout 
njon  sang  se  relire,  ail  my  blood  flows 
back  lo  my  heart.  Rac.  Dieu  mèuie  s'est 
relire  de  nous,  God  himself  has  forsaken 
us.  Rac.  absol.  Celle  officier  se  relire, 
thaï  Oi'ficer  retires,  (au  jeu,  at  cards) 
Ce  joueur  se  relire,  thaï  player  leates  off. 
Se  —  sur  sa  perte,  sur  son  gain,  to  leave 
off  when  One  has  a  run  of  bad,  of  good 
lack.  prov.  Bg.  Se  —  sur  la  bonne  bouche, 
to  retire  a  fier  a  success.  3  :  rentrer  chez 
soi)  10  relire,  lo  wilhdraw.  Ils  se  retirè- 
rent chacun  chez  eux,  they  relired  each 
to  his  own  aparlmenl,  home.  La  chatte 
en  nu  trou  se  retire,  the  cal  wilhdraws 
lo  a  hole.  La  Font.  4  absol.  (d'une  per- 
sonne qui  rentre  chez  elle)  lo  relire. 
Pourquoi  vous  —  sitôt?  why  do  you  re~ 
lire  so  early?  5  Og.  (qiitier  la  profes- 
sion qu'on  avait,  etc.)  lo  relire.  Il  s'est 
relire  du  service,  he  has  relired  from  the 
service.  Il  s'esi  retire  dn  désordre,  de  la 
débauche,  he  has  forsaken  his  evit  courses. 
6  laJer  dans  on  lieu  pour  s'y  établir)  lo  re- 
tire, il  se  retira  dans  une  maison  de  cam- 
pague,  elc,  lie  reiired  lo  a  counlry-house, 
etc.  Vc'li.  7  (se  réfugier)  lo  lake  reluge. 
law.  Se  —  par  devers  un  juge,  un  magis- 
trat, lo  apply  lo  a  judge,  lo  a  magistrale 
[forredresS:.  8  (des  choses,  of  ihiags) 
(se  raccourcir)  to  conlracl ,  lo  shrink. 
ides  eaux,  of  walers  )  lo  subside.  Les 
eaux  s'eiaieut  retirées ,  Ihe  walers  had 
subsided.  Ab. 

RETO.MBÉE,  rnh-loug-bay,  sf.  arcb. 
springmg. 

REiO.MBER,  rub-lang-bay,  rn.  i  lo 
fuit  again,  lo  fait  down  again.  2  ûg.  (être 
aitaqué  de  nouveau  d'une  maladie  dont 
on  croyait  être  guéri;  lo  relapse,  lo  tiare 
a  relapse.  3  lig.  {morally)  lo  fait  again, 
to  relapse.  Chacun  d'eux  reiombe  dans 
son  ton  naturel ,  each  of  Ihem  rclurns 
to  his  Irue  characler.  De  Bross.  L'Eu- 
rope élail  retombée  dans  la  barbjrie  des 
premiers  âges,  E.  had  relapsed  inlo  the 
barbarism  of  the  early  âges.  J.-J.  Ronss. 
Celte  ville  venait  de  —  au  pouvoir  du  roi 
de  N.,  Ihis  town  had  jusl  (alten  under  the 
dominion  of  Ihe  king  of  N.  Aiig.  Th.  Je 
retombe  dans  mes  faiblesses,  1  am  conlin- 
tially  fulliug  inlo  the  same  faulls.  Chai. 
i  (lombet,  10  fait,  lo  fait  again.  1.  s'elait 
levée  à  demi  de  son  fauteuil  où  l'émotion 
la  Oi  —,  etc.,  /.  had  half  risen  from  lier 
arm-chair  inlo  which  lier  émotion  caused 
her  to  fait  back,  etc.  Th.  Caut.  La  hache 
brilla  dans  l'air,  et  retomba  aussildt  avec 
bruit,  the  axe  gtillered  in  the  liglil,  and 
imiiiedialely  deicended  with  a  noise.  Me- 
rim.  5  Og.  (de  quelque  perte,  de  quel- 
que dommage,  etc.;  lo  fait.  Ses  malheurs 
relombaienl  sur  tome  sa  famille,  his  mis- 
fortunes  uere  fell  by  ail  his  family.  Vull. 
Les  frais  du  procès  retombèieul  sur  on 
tel,  the  co>ts  of  the  lawsuU  fell  on  such 
a  one.  Le  sang  qu'il  a  versé  retombera 
sur  lui,  sur  sa  lèie,  ihe  blood  he  lias  shed 
will  be  upon  his  head. 

RETO.NDRE,  ruh-tongdr',  ra.  1  to 
shear  again,  lo  clip  again.  2  arch.  to 
elcan  off. 

RETOlîDEMEM,  rnh-tor-dub-mâng , 
sm.    manuf.  twisting, 

RETORDRE,  ruh-turdr',  ra.  I  lo 
wring  again.  Tordre  et  —  du  linge 
mouillé,  to  wring  wet  tinen  sereral  limes. 
■2  (tordre)  lo  Iwist.  —  des  Dis  de 
chanvre,  de  soie,  lo  twist  threads  of 
hemf,  silk.  prov.  Og.  Donner  dn  01,  don- 
ner lûen  du  ûl  à  —  à  quelqu'un,  See  FiL. 

RETORDU,  ruh-toi-dû,  ppa.  of  re- 
lORpRE,  fem.  — E,  De  la  suie  — e,  Iwisted 
silk. 

RÉTORQUER,  ray-tor-kay,  ta.  (Lai.) 
lo  rclort  (un  argu.neni,  un  raisonnement, 
une  preuvCi  an  argument  ,  a  reasoning,  a 
proofU 
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RETORS,  rub-tor,  adj.  m.  fem.  — E, 
^  Iwisted.  Du  01  —,  twisled  thread. 
2  ûg.  shrewd ,  cunning ,  crafly ,  wity. 
C'est  un  homme  —,  il  est  bien  —,  (»ii*- 
slantit  )  C'iSl  on  — ,  he  is  a  shrewd, 
cunning  man. 

RÉTORSION",  raj-tor-sjoiig ,  (ta/.)  sf. 
retoriing. 

RETORTE,  ruh-tort,  sf.  (from  Lai. 
rcturlus;  chem.  relort. 

RETOUCHE,  ruh-toosh,  sf.  i  paint. 
afl.r-iûuch.  2  (eudroiis  qu'on  a  repeints) 
afltr-louch     3  engrav.  afler-louch. 

liETOLCHER,  ruh-loo-shay,  un.  1  lo 
toiich  again.  2  (perfecLionner)  to  retouch, 
to  louch  up,  to  correct.  —  à  un  ouvrage, 
lo  louch  up  a  work.     [Irans'ititely)  Il  faut 

—  tel  ouvrage,  ces  Ters,  ce  tableau,  thaï 
work,  Ihose  terses,  thaï  puinling  musl  be 
retouched.  3  engrav.  —  une  planche,  lo 
retouch  a  copper-ptale. 

RETOUR,  rub-toor,  sm.  i  winding, 
meander.  Les  tours  et  —s  que  fait  cette 
rivière,  Ihe  turnings  and  windings  of  that 
riter.  Les  lours  el  —s  d'un  labyrinthe, 
the  lurnings  and  windings  of  a  lal/ijrinth. 
2  (action  de  revenir)  relurn ,  goiug,  com- 
ing  back.    Je  n'ai  doue  ancun  moyen  de 

—  en  Europe,  1  hâte  therefore  no  means 
of  reluriiiiKj  lo  E.  Jacq.  Je  ne  vois  que 
de  l'impossibilité  à  voire  —,  /  see  no- 
Ihing  bal  impossibUities  in  Ihe  way  of 
your  relurn.  .M»"  de  Sév.  Quand  on  a  la 
prévoyance  d'ajouter  à  l'aller  le  — ,  when 
one  is  wise  enough  lo  add  to  Ihe  money 
necessary  for  llie  journey  oui,  Ihat  ne- 
cessary  for  the  relurn  home.  Jacq.  Trois 
journées  sofDroui,  une  pour  le  voyage, 
l'autre  pour  la  rcpréseniaiion  el  la  der- 
nière pour  le  —,  tUree  days  will  be  suf- 
ficienl ,  one  for  Ihe  journeg,  Ihe  other 
for  the  performance,  and  the  third  for 
the  journey  tack.  Th.  Gaul.  il  a  toujours 
l'esprit  de  — ,  lie  is  always  hankering  afier 
home.  law.  S'établir  en  pays  étranger 
sans  esprit  de  — ,  lo  lake  up  one's  de/i- 
nile  résidence  in  a  forcign  couniry.  L'hi- 
rondelle est  l'oiseau  du  —,  ihe  swallow 
is  the  bird  of  relurn.  Mich.  Éire  sur  son 
—,  to  be  on  the  poinl  of  reluining ,■  {|  fig. 
Être  sur  le  — ,  sur  son  — ,  lo  be  upon  the 
décline,  Ihe  wane.  Une  beauté  qui  est 
sur  le  — ,  a  bcauty  on  Ihe  wane.  Cet  âge 
qu'on  appelle  âge  de  — ,  et  au')uel  cepen- 
dant personne  ne  voudrait  arriver,  Ihat 
âge  which  is  calted  a  certain  âge,  and  to 
which  nobody  aspires.  Th.  Gaut.  C'est  un 
Vésuve  sur  le  —  qui  a  bien  dû  faire  des 
siennes  en  son  jeune  âge,  il  is  a  superan- 
nualed  volcano  which  musl  hure  been  tery 
fiery  in  ils  youlh.  De  Bioss.  (ig.  Le  — 
d'une  âiue  à  Dieu,  Ihe  relurn  of  a  soûl  lo 
God.  ûg  Faire  un  —  à  Dieu,  vers  Dieu, 
lo  relurn  lo  God.  Un  pareil  —  à  la  verlQ 
est  héroïque  et  rare,  such  a  relurn  lo 
tirtue  is  lieroical  and  rare.  J.-J.  Rooss. 
Faire  un  —  sur  soi-même,  to  look  inlo 
one's  heart.  Agitée  par  ce  soudain  — 
sur  elle-même,  moted  by  Ihis  sudden  self- 
examinalion.  Ang.  Th.  3  ven.  relurn.  4 
Og.  (ruse,  arliOce)  Irick,  arlifice.  Cet 
homme  a  des  — s  bien  adroits,  that  man 
has  some  tery  skilfui  tr'ichs.  5  (trictrac, 
back-gammonj  Jan  de  — ,  Jack  in  relurn. 
6  (:irrives  au  lieu  d'où  l'on  était  parii) 
relurn.  J'attends  son  — ,  I  eipcct  his 
relurn.  Déjeuner  élégant  et  recherché  au 
— ,  an  etegaiil  and  délicate  breakfast 
wlun  we  corne  back.  Jacq.  D'cufaul  que 
j'étais  eu  panant,  je  suis  devenu  homme 
au  —,  i  was  a  child  when  I  weitl  away, 
I  corne  back  a  man.  Balz.  Le  —  du  roi 
y  avait  attiré  toutes  sortes  de  naliuus, 
the  restoralion  of  Ihe  kiiig  had  altructed 
ail  sorts  of  foreigners.  ilamil.  (des  cho- 
ses, of  Ihings)  Ils  célèbrent  le  —  de  la 
Verdure,  des  moissons,  des  vendanges, 
they  celcbrale  the  relurn  of  spring,  of  llie 
hancsl,  oflhe  rinluge.  Barlb.  Le  —  d'une 
sanié  si  précieuse,  Ihe  relarn  of  a  heallh 
Ihal  is  so  precious.  Volt.  Élre  de  —,  to 
be  relurned,  to  be  back.    La  reine-mèic 
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éiail  (Je  —  après  le  mariage  de,  Ihe  queen 
iowager  had  relurned  aficr  Ihe  marnage 
cf.  Haaiil.  naol.  cura.  Les  —s  d'un  navire, 
ihc  rclurn  cargo  of  a  skip.  —  de  chasse, 
lunchcon  afier  hunling.  Dq  tin  —  de  1  Inde, 
wine  Ihat  has  kcen  lo  India.  7  Qg. 
( Ticissiloile  )  lum  .  change,  vicissitude. 
Sa  fortune  n'eui  ilns  que  d'infidèles  —s, 
tu  fortune  now  luver  ceased  lo  be  con- 
trary.  S"-B.  Us  espéraient  pour  elle 
un  —  de  faveur,  thcg  hoped  for  her  a 
return  lo  faiour.  Aug.  TL.  Il  est  perdu 
sans  —,  ht  is  iost  for  cver.  La  fortune  a 
ses  —s,  fortune  has  her  changes.  La  jeu- 
nesse, la  beauté,  le  temps  passent  sans  —, 
yoiUh,  beauly  and  lime  pans  irrecopcrably . 
Il  aura,  j'espère,  au  —  de  conscience,  his 
conscience,  I  hope,  wilt  prick  kim.     Lu 

—  personnel  sur  enï-mèmes ,  a  personal 
thoughl  for  Ihemselies.  Aug.  Th.  Il  a  de 
fâcheux  —s,  he  has  sirange  fils  of  humour. 
Il  n'y  a  point  de  —  avec  lui ,  Ihcre  is  no 
peace  lo  be  made  wilh  him.  prov.  lig.  À 
leau  jeu  beau  -,  one  good  lurn  désertes 
anolher.  8  (dans  un  échange)  bool,  Ihing 
given  lo  bool,  into  Ihe  bargain.  Quel  —  me 
donnerez  vous!  whal  will  you  giie  me  lo 
bool?  La  seule  chose  que  je  lui  ai  donnée 
eu  — ,  c'est  nue  leçon  de  géographie,  Ihe 
only  Ihing  I  gare  him  in  rclurn  was  a 
lesson  in  geography.  Jacq.  Il  semble 
qn'oa  lui  doive  du  —,  he  thinks  onc  is 
slill  in  his  dehl.  9  Gg.  (reconnaissance) 
reciprocily,  relurn,  reguilal.  Pajer  quel- 
qu'un de  —,  lo  requile,  lo  relurn.  10 
law.  relurn,  reiersion.  La  dot  fait  —, 
Ihe  dowry  relurns.  41  arch.  relurn.  Aile 
eu  — ,  wing  al  righl  angles.    H  arch. 

—  d'éqnerre,  righl  angles. 
RETOURNE,   rub-toorn,  sf.    Irump, 

lurn-up  card.  La  —  est  de  coeur,  est 
en  cœur,  hearls  are  Irumps,  Ihe  lurn- 
up  card  is  a  hearl. 

RETOURNER,  mb-toor-nay,  m.  \  lo 
relurn,  lo  go  back,  lo  go  back  again.  — 
sur  ses  pas,  lo  relrace  one's  sUpSy  lo 
lurn  back.  J'j  sois  encore  retourné 
deux  fuis,  /  weni  back  again  Ihere  Iwice. 
M««  de  Sév.  Tu  ne  peux  pas  —  à  la 
ville  sans  argent,  you  musl  nol  go  back 
lo  Ihe  lown  wilhoul  money.  Ab.  Il  tirait 
on  coup  de  fusil  et  retournait  i  la  danse, 
he  fired  a  gun,  and  Ihen  ueni  back  lo  Ihe 
dance.  Ab.  lig  Souvent  la  perfidie  re- 
lonrne  snr  son  auteur,  perfidy  oficn  faits 
back  upon  ils  author.  La  Font.  fig.  — 
en  arrière,  lo  go,  lo  lurn  back.  —  à 
Dieu,  lo  relurn  lo  God.  2  (recommencer 
à  faire  les  mêmes  choses,  les  mêmes  ac- 
tions) lo  relurn.  —  i  l'ouvrage,  lo  rejurn 
lo  work,  10  sel  lo  work  again.  — 'à  la 
charge,  lo  go  al  il  again.  N'y  retournez 
pas  ;  don'l  do  it  again  1 

KETOCRSEB,  ta.  t  lo  lurn.  lo  lurn  up, 
over.  —  du  foin  pour  qu'il  sèche,  lo  lurn 
hay  Ihat  il  may  dry.  —  une  carte,  lo 
lurn  up  a  card.  —  on  habit,  lo  lurn  a 
coal.  M""  S.  ne  retournait  pas  la  tète, 
Mrs.  S.  did  nol  lurn  her  head.  Ab.  On  les 
retournerait  (cbiens)  plutôt  que  de  les  faiic 
lâcher,  one  vùghl  fUty  Ihem  alire  sooner 
Ihan  make  them  loose  iheirhold.  Tb.  Gaul. 
ï  agri.  —  nu  sol,  lo  lurn  up  Ihe  ground.  {by 
tilension)  Je  les  reiournais  (des  visites) 
par  un  billet  de  deux  lignes,  /  relurned 
Ihe  visUs  by  a  few  Unes.  Jacq.  Je  n'au- 
rai pu  ni  l'embras.ser  ni  lui  —  aucun  pré- 
sent, /  could  nol  haie  embraced  him,  nor 
relurned  him  any  présent.  Jacq.  Com- 
pliment que  je  retournai  direclemeut  en 
portant  la  santé  de  ma  voisine,  a  com- 
pliment which  1  relurned  direcHy  by 
taking  a  glass  of  wiiu  with  Ihe  lady 
Ttext  lo  me.  Jacq.  3  flg.  —  quelqu'un,  lo 
bring  a  person  round.  Je  l'ai  tourné  et 
reiuarné  de  tous  sens,  el  je  n'en  ai  pu 
tirer  aucon  éclaircissement,  /  queslioned 
him  in  every  way,  and  could  gel  nothing 
oui  of  him.  4  (iniransilively)  (  il  certains 
jeux  de  caries,  at  carda)  lo  lurn  up. 
On'est-ce  qui  retourne?  u'hal  is  Ihe  card 
lurncd  up?  whal  are  irumps?    fig.  Vous 
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ne  savez  pas  de  quoi  il  retourne,  you  are 
nol  acquainled  wilh  Ihe  maller  in  question. 

SE    BETOURNEK,    tpr.       I    10    lUrU    OHC's 

self  round,  lo  lurn,  lo  lurn  round.  Sa 
mère  se  relnarua  pour  lui  parler,  her 
violher  lumed  round  lo  address  her.  Ab. 
S'en  _,  lo  relurn,  lo  go  back.  L'éven- 
tail s'ouvre,  se  ferme,  se  rei^'urne  dans 
leurs  doigts,  Ihey  opcn  a  fan,  shui  it,  lurn 
il  about  in  Iheir  hands  Th.  Gaul.  2  fig. 
(prendre  d'autres  biais)  lo  lurn  about,  lo 
m.inage.  H  saura  bien  se  —,  he  will 
nol  be  al  a  toss. 

RETRACER,  ruh-lrah-say,  ta.  i  lo 
trace  agnin.  i  Og.  (raconter)  lo  relaie, 
10  recounl.  Retracez-nous  d'iîstber  l'his- 
tuire  glorieuse,  relaie  lo  us  Ihe  glorious 
hislory  of  E.  Rac.  3  (des  choses,  of 
Ihings)  lo  Iring  back,  lo  recall.  Deux 
fois  mes  yenx  se  sont  vns  —  ce  jeune 
entant,  luiice  a  dream  presenled  lo  my 
sighl  Ihis  young  child.  Rac. 

SE  RETR.»CEP. ,  tpr.  t  fig.  Se  —  Une 
chose, /o  recall  a  Ihing  lo  mind.  Je  ne  puis 
que  me  —  la  suite  non  interrompue  de 
piocédés,  /  can  but  recall  lo  mind  Ihe 
unceasing  polileness.  Jacq.  2  fig.  (être 
rapfielé  dans  la  mémoire)  lo  recur  lo  Ihe 
m.mory. 

RÉTRACTATION,  ray-lrat-lah-syong, 
sf.  {IJil.)  relraclalion.  recantalion. 

RÉTRACTER,  raj-lrak-iay,  ta.  {Lai.) 
lo  relracl,  lo  recanl.  Ou  a  souvent  des 
erreurs  à  —,  one  frequenlly  has  errors 
lo  relracl.  Volt. 

SE  BÉiBiCiER,  vpr.  lo  rctracl,  lo  re- 
canl. Je  me  rétracte,  je  le  trouve  fort 
laid,  /  relracl.  I  find  il  very  ugly.  Ue 
Bross.  Je  suis  prèl  à  me  —  quand  on 
me  fera  apercevoir  d'une  erreur,  /  am 
ready  lo  recanl,  uihen  an  error  is  pointed 
oui  lo  me.  Volt. 

RÉTRACTILE,  ray-lrak-leel ,  aJj.  mf. 
nat.  hisl.  relraclUe,  relraclable ,  re- 
Iraclilile.    Ongles  —s,  reiraclile  nails. 

RÉTRACTILITÉ,  ray-trat-te-le-Uiy,  sf. 
nat.  hist.  relraclilily. 

RÉTRACTION, ray-lrat-syong,  sf.  (Lai.) 
med.  relraclioa. 

RETRAIRE,  ruh-lrayr,  ra.  eonjug.  Une 
TRiiEE,  law.  lo  rcdecm  (un  héritage,  an 
inhenlance). 

SE  BETRAIBE,  rpr.  to  shrink.  Elles 
pourraient  bien  n'avoir  pas  assez  de  res- 
sort pour  se  —,  Ihey  miglu  nol  haie 
elasluity  enough  lo  skrink.  Brill.-Sav. 

RETRAIT,  rnb-lray,  ppa.  of  RKiBiiRE, 
fem.  — E,  adjecliv.  agrL  Blé  —,  Ihin 
corn.    Avoine  — e,  leau  oals. 

REiRiiT,  sm.  liw.  redeemiag,  repur- 
chase,  uilhdrawal. 
REiBAii ,  sm.  shrinkage,  shrinking. 
RETRAITE,  ruh-trayl,  sf.  i  relreat, 
reliremenl,  reliring.  L'heure  de  la  — 
est  arrivée,  Ihe  hour  for  reliring  has  ar- 
rited.  Songer  à  la  —,  lo  Ihink  of  re- 
irealing,  of  reliring.  2  mil.  (d'une  troupe) 
relreat.  Battre  en  —,  lo  relreal,  lo  draw 
off,  lo  draw  off  one's  forces;  \\  Og.  lo 
gite  way.  3  (obligation  de  se  retirer  i 
une  certaine  heure;  relreat.  L'heure  de 
la  —,  Ihe  hour  of  relreat.  mil.  Battre  la 
—,  to  beat  Ihe  lalloo.  ven.  Sonner  la  —, 
lo  recall  Ihe  hounds.  *  (l'action  de  se 
retirer  du  monde)  relreal,  reliremenl.  3 
(eut  d'uue  personne  retiiée  des  affaires, 
etc.)  reliremenl,  seclusion,  privacy.  6 
(pour  se  recueillir)  relreat.  Ce  religieux 
est  en  —,lhal  monk  is  m  relreal.  7  (by 
eilension,  (lieu)  relreal.  —  de  voleurs, 
de  brigands,  nesl ,  den  of  Ihietes ,  rob- 
liert.  S{by  esleiuion)  (lieu  de  refuge) 
relreal,  sheller,  harbour.  Donner  —  i 
quelqu'un,  lo  give  sheller  lo  a  person. 
9  (emploi  tranquille,  pension)  pension, 
reliring  pension  Être  mis  à  la  — ,  lo 
be  pensioned  off,  superannualed.  Pension 
de  — ,  reliring  pension,  allowance.  10 
(d'un  domestique  )  K"*'""'  "  arch.  «/- 
back,  sel-off.  12  (retrait)  contraction, 
ihrmking.  13  farrier.  nait. 
REIEAJTE,  sf.  bank.  com.  redraft. 
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RETRAITÉ,  ppa.  of  betbaiteb,  fem 
— E,  1  on  Ihe  relired  lisl.  sui^erannualed, 
relired.  Officier  —,  relired  officer.  i 
{suistanliv.)  a  pensiontr. 

RETRAITER,  ruh-lray-lay,  ra.  1  I» 
Ireal  again.  2  (mettre  à  la  retraite)  10 
superannuale ,  lo  pension  off.  3  (des 
cuirs)  lo  pile  hides. 

RETRANCHÉ,  ppa.of  BETR4>coEB,fera. 
— E,  Camp  —,  inirenchcd  camp. 

RETRANCHEMENT,  ruh-lrSngsh-mâng, 
sm.  t  relrcnchmenl ,  curlailmenl.  (  by 
extension,  Le  roi,  qui  n'avait  puinl  encore 
éprouvé  de  —  dans  ses  succès,  Ihe  king, 
who  till  now  had  neter  eiperienced  a  uanl 
of  success.  Volt,  i  (suppression  totale) 
suppression.  Le  —  de  sa  pension  ,  Ihe 
loss  of  his  pension.  Le  —  des  abus,  Ihe 
reirenching  of  abuses.  3  (espace  re- 
trjnché  d'un  plus  grand)  reeess.  k  mil. 
inirenchmenl,  relrcnchmenl.  Bg.  Forcer 
quelqu'un  dans  ses  —s,  dans  ses  derniers 
—s.  dans  son  dernier  — ,  lo  drive  a  per- 
son lo  his  last  inirenchmenl. 

RETRANCHER,  ruh-iràng-shay,  ta.  1 

10  cul  off,  lo  lop  off,  lo  curlail.  —  plu- 
sieurs branches  d'arbre,  lo  lop  off  seierat 
branches  of  a  Iree.  On  lui  a  retranché  le 
tiers  lie  ses  appointements ,  he  has  been 
deprived  of  one  Ihird  of  his  salary.  Dieu 
rejeta  sa  race,  le  retrancha  lui-même,  God 
rejecled  his  poslerily,  and  cul  him  off. 
Rac.  Y  ajouter  ou  —  un  seul  article  était 
un  attentat  que,  etc.,  lo  add  or  take  away 
a  simple  Ihing  was  a  crime  which,  elc.  Boss. 

11  a  retranché  de  ses  dépenses  pour  payer 
ses  dettes,  he  relrenched  hit  expenses  lo 
pay  his  debts.  Tu  me  retranches  de  ta 
communion,  you  expel  me  from  your  com- 
munion. Aug.  Th.  2  (supprimer)  lo  re- 
Irench ,  lo  slop.  On  lui  a  retranché  sa 
pension,  his  pension  has  been  slopped. 
Les  médecins  lui  ont  rcirauché  le  un,  Ihe 
physiciens  hâve  forbidden  him  wine.  3 
«ar.  lo  inlrench.  11  retrancha  ses  troupes 
sur  la  crête  d'une  colline, /ic  inirenchcd  kit 
Iroops  on  Ihe  lop  of  a  hill.SaW. 

SE  RETBA.VCBEB,  Vpr.  1  (se  restreindre) 
lo  reslrain,  lo  confine  one's  self.  2  absol. 
(diminuer  sa  dépense)  lo  reircnch.    3  war. 

10  inlrench  one's  self.  Se  —  derrière 
une  haie,  un  fossé,  lo  inlrench  one's  self 
behind  a  liedge,  a  dilch.  Nos  amis  se  re- 
tranchent dans  la  maison,  our  friends  bar- 
ricade themtelves  in  thc  house.  Ab.    lig. 

11  se  retranche  toujours  sur  sa  bonne  inten- 
tion, he  always  falls  liack  upon  his  good  in- 
leiuions.  Un  caractère  sérieux  dans  lequel 
il  se  retranche,  a  serions  character  benind 
which  he  screens  himself.  La  Bruy. 

RETRAVAILLER,  ruh-irav-ab-yay,  ra. 
lo  work  again.  —  ua  discours,  to  polith 
a  discourse. 

RETRAVANT,  ruh-lray-yâng,  sm.  fem. 
— E,  Uw.  repurchaser,  redemplor. 

RÉTRÉCI,  ray-tray-see,  ppa.  of  ré- 
trécir, fem.  — E,  adjecliv.  bg.  narrow, 
limited.  Esprit  —,  narrow  mind.  Dans 
cette  zone  — e,  in  IIUs  confined  part  of  Ihe 
CDunlry.  Ab. 

RÉTRÉCIR,  ray-tray-seer,  ta.  1  ta 
narrow,  10  make  narrower.  —  un  che- 
min, 10  make  a  road  narrower.  Une  bagn» 
antique  qu'on  pourra  —  à  la  mesure  de 
son  doigt,  un  antique  ring  which  can  be 
reduced  lo  Ihe  site  of  her  finger.  Ab.  flg. 
La  servitude  rétrécit  l'âme,  servitude  c»i- 
Cracls  Ihe  mind.  Cette  habimde  de  dire 
des  riens  rétrécit  l'esprit,  thaï  haiii  of 
gossiping  narrows  Ihe  mind.  J.-J.  Rouss. 
2  man.  —  un  cheval,  lo  fuurow,  lo 
eramp  a  horse. 

RÉTRÉCIR,  m.  Cette  rue  va  en  rétré- 
cissant, (te  slreet  gels  narrower  lonards 
Ihe  end. 

SE  RÉTRÉCIR,  rjJT.  lo  gcl  narrow,  lo 
shrink,  10  coniracl.  Pour  lui  donner  la 
force  uécessaire  pour  se  —,  lo  give  it  Ihe 
necetsary  slrenglh  lo  shrink.  Brill-Sav. 
Celte  toile  se  rétrécira  au  blanchissage, 
Ihat  linen  will  shrink  in  the  washing. 
fig.  Li  question  s«  rélrécissail  sisgolière- 
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ment ,  tfte  question  was  geU'mg  into 
narrow  limits.  Muss. 

RÉTRÉCISSEMENT,  ray-lraT-sis-mâng, 
sm.  i  fhrinfùng,  conlracling ,  narrowîng. 
Le  —  d'une  pièce  de  loile,  Ihe  sMiikiiig 
of  a  pièce  of  lincn.  ùg.  Le  —  de  les- 
|ir;l,  narrouncss  of  miiid.  2  raed.  Le  — 
(le  la  Tes?ie,  slriclure  ot  Ihe  blailder. 

RETREMPER,  rali-lrâng-pay,  ra.  1  to 
sieep,  10  soak  again,  to  lemper  again.  2 
flg.  {morally)  lo  strengthen,  lo  invigorale. 
Le  malheur  a  retrempé  son  âme,  misfor- 
tune  fias  given  new  rrgour  to  his  mind. 
Les  deux  bommes  qui  ont  reirenipé  la 
langae  française,  the  tivo  men  who  hare 
renorated  the  French  taiiguage.  A.  Houss. 

SE  RETRESiPER,  ppr.  lîg.  to  ocquire  fiew 
rigour,  to  be  slrettgthened,  invigorated. 
11  s'est  retrempé  dans  l'adversiié,  Ae  has 
acqiiired  new  strcngth  in  adversity. 

RÉTRIBUER,  ray-tre-bû-ay,  va.  [Lat. 
rciribueie)  to  pay,  lo  remunerale,  to  re- 
ward. 

RÉTRIBUTION,  rny-tre-bû-syong ,  s[. 
(Lai.)  rémunération,  reward,  payvienl. 

RETROACTIF,  ray-tro-ak-iif,  adj.  m. 
fera    RÉTROACTIVE,  rétroactive. 

RÉTROACTION,  ray-tro-ak-syong,  sf. 
rétroaction. 

RÉTROACTIVITÉ,  ray-tro-ak-le-ve- 
tay.  sf  rétroactive  ejfect. 

RÉTROCÉDER,  ray-tro-say-ilay,  va. 
law,  lo  mate  orer  again,  to  recomcy. 

RÉTROCESSION .  ray-tro-say-syong, 
sf.  law.  rétrocession. 

RÉTROGRADATION ,  ray-tro-grad-ah- 
sypug,  «/■.  (  a=tr.  La— de  Mars,  ««rc/ro- 
grndalion  of  itars .  2  (da  mouvement  des 
équinoxes)  rétrogradation,  rctrogressron. 

RÉTROGRAOE,  ray-lro-grad,  adj.  mf. 
\  rétrograde.  Ordre  — ,  rétrograde  order. 
3  (des  corps  célestes)  rétrograde. 

RÉTROGRADER,  ray-lro-grad-ay,  n. 
1  lo  rétrograde,  lo  go  backward.  ùg. 
Dans  les  arts  quand  on  n'avance  pas  on 
rétrograde,  in  the  arts,  when  one  does 
noi  advance,  one  rétrogrades.  2  (des 
corps  célestes)  lo  rétrograde. 

RETROUSSÉ,  ppa.  of  betrodsser,  fera. 
— E.  4  Robe  — e,  gown  lucked  iip.  Ce 
cbien  a  la  queue  — e,  Ihis  dog  bas  his 
*•  lail  cockcd  !:p.  Avoir  le  bras  —  jusqu'au 
coade,  lo  hâve  one's  sieeve  lucked  up  to 
the  eiboui.  Nez  — .  snuh-nose,  lura-iip 
nose.  Son  nez  francliement  —  à  la  fran- 
çaise, her  decidedly  turn-up  nose,  French 
fashion.  .\b.  Son  nez  un  peu  —  du 
bout,  wilh  a  slighlly  lunied-up  nose.  Th. 
Gaut. 

RETROUSSER,  ruh-lroo-say,  ra.  t 
lo  luck  up,  to  lurn  up.  Retroussez  votre 
jnpe,  luck  up  your  skirt.  Je  retrousse 
mes  niancbes  jusqu'à  l'épaule,  pour,  /  tuck 
my  steeves  up  to  my  shoutdcr  in  ordcr  lo. 
Jacq.  Le  menton  appuyé  sur  sa  fraise  de 
manière  à  —  sa  barbiche ,  with  his  chiii 
supporled  by  hit  ruf/le  so  as  to  lurn  up 
his  luft.  TU.  Gaut.  2  (trousser)  to  lurn 
up,  locock.  — son  chapeau,  ses  manches, 
to  cock  one's  hat,  to  lurn  up  one's  steeves. 
—  sa  moustache,  lo  lurn  up  one's  mus- 
lachio. 

SE  RETROUSSER,  tpr.  lo  luck  up,  lo  be 
lurned  up.  Itelroussez-vons,  luck  up  your 
gown.  Sa  royale  se  retroussait  comme 
une  virgule  mise  à  l'envers ,  Ihe  luft 
under  his  ehin  was  lurned  up  iike  an 
inrerled  comn.a.  Th.  Gaut.  Les  yeux  se 
retroussaient  i  la  chinoise  vers  les  tempes, 
wilh  eyes  lurned  up  Iike  Ihose  of  Ihe 
Chinese  lowurds  the  temples.  Th.  Gaut. 

RETROUSSIS,  ruh-troo-see,  -wi.  1 
(d'un  chapeau)  ftap,  brim.  2  (d'un  uni- 
forme) facing.  3  (des  bottes)  lop,  boot- 
top.    Des  loues  i —,  lop-bools. 

RETROUVER,  ruh-iroo-vay,  va.  \  lo 
ftnd  again ,  lo  mtet  wilh.  2  (trouver  ce 
qu'on  avait  perdu)  lo  ftnd  again,  lo  re- 
eover.  Il  a  retrouvé  son  maître,  he  bas 
found  his  master  again.  Je  savais  bien 
où  —  un  jour  l'or  qu'ils  m'auraient  volé, 
/  ktiew  tery  well  where  to  fmd  Ihe  goli 
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Ihcy  would  hâve  stolen  from  me.  Nod. 
Tout  est-il  arrangé  là-haut?  demanda  le 
bonhomme  en  reirouvanl  son  calme,  is 
tvery  thing  ready  up  slairs?  asked  the 
old  fetïow,  recovering  his  lemper.  Balz.  Il 
eût  pu  —  sa  première  fortune,  he  might 
hare  met  with  his  former  good  luck. 
Volt.  Si  je  retrouve  un  peu  de  sanié , 
if  l  recover  a  lillle  health.  Volt.  J'ai 
retrouvé  ce  qne  je  voulais  dire,  /  re- 
member  whal  I  meani  to  say.  3  fig.  (re- 
connaître) lo  recognize.  Je  ne  le  retrouve 
pas  dans  cette  occasion ,  /  do  not  re- 
cognize him  in  Ihal  occasion. 

SE  RETRODVKR,  vpr.  )  lo  find  one's 
self  again,  lo  be  found  again.  Il  se  re- 
trouva dans  le  même  embarras,  he  found 
himself  again  in  the  same  difficully. 
Toutes  les  fois  qu'elle  se  retrouvera  sur 
mon  chemin,  je  lécraserai  du  talon,  every 
lime  I  fiud  il  under  my  fool  I  wiil  crush 
il.  Nod.  Ce  livre  ne  s'est  pas  retrouvé, 
Ihal  book  was  not  found  again.  2  fii;. 
lo  fmd  one's  self  again.  Il  se  cherche 
lui-même  et  ne  se  retrouve  plus,  he  seeks 
and  cannol  find  himself  again.  Muss.  3 
recipr.  lo  find  cach  olher  again,  lo  meel, 

10  meel  again,  lo  meel  each  olher  again. 

11  fut  convenu  qu'ils  se  retrouveraient  le 
soir,  Ihey  agreed  lo  meel  again  in  Ihe 
evening.  Muss. 

RETS,  ray,  sin.  net,  snare.  Tendre, 
jeter  des  — ,  lo  spread  nets,  lo  lay  snares. 
flg.  Prendre  quelqu'un  dans  ses  —,  lo 
Irap,  to  ensnare  a  person. 

RÉU.M,  ray-û-nee.  ppa.  o/bêcsir,  fera. 
— E,  Plusieurs  personnes  —es,  seteral 
persans  logelher.  Les  efforts  —s  d'un 
grand  nombre  d'hommes,  Ihe  uniled  ef- 
forts of  a  greul  number  of  persans. 
Droits.— s,  See  droits. 

RÉUNION,  lay-ii-nyong,  sf.  I  reunion, 
reuniling.  La  —  des  lèvres  d'une  plaie, 
the  reuniling  of  the  lips  of  a  wound.  2 
flg.  reunion.  La  —  des  esprits,  Ihe  re- 
union of  Ihe  minds.  3  leaâ.  reunion.  La 
—  an  domaine,  Ihe  reuniling  to  Ihe  de- 
mesne.  i  (action  de  rassembler)  reunion. 
5  (assemblée)  meeting,  ussemhly.  party. 
Une  —  de  savants,  a  meeting  of  karned 
men.  Former  une  —,  lo  catl  logelher  a 
meeting. 

RÉUNION  (Ile  de  la),  s.  geog.  Isle  of 
Bourbon,  lieunion. 

RÉUNIR,  ray-û-neer,  ra.  1  lo  reunile 
(les  lèvres  d'une  plaie, /Ae  lips  of  a  wound}. 
2  (de  ce  qui  sert  à  unir  une  chose  à  ntie 
autre)  lo  unité,  10  Join.  Le  con  soutient 
la  tête  et  la  réunit  avec  le  corps,  Ihe  neck 
supports  the  head,  and  joins  il  to  the 
body.  Bnjr.  Cette  galerie  réunit  les  deux 
corps  lie  logis,  Ihal  gallery  unités  the  Iwo 
deluched  buildings,  flg.  Son  extrême  af- 
fabilité lui  réunit  presque  toutes  les  fac- 
tions, his  extrême  ajfability  gained  almosl 
ait  the  factions  over  to  him.  Volt.  3  lig. 
10  reunile,  lo  bring  logelher  again.  Des 
chefs  qni  pussent  —  les  esprits,  ehiefs 
lo  bring  logelher  ail  minds.  Volt.  Un 
intérêt  commun  les  a  réunis,  a  com- 
mun inleresl  broughl  them  logelher  again. 
i  (de  fiefs,  de  domaines,  etc.)  lo  re- 
unile. 5  (joindre)  to  annex,  lo  unité.  6 
(rassembler)  lo  unité,  lo  collecl.  —  plu- 
sieurs corps  d'armée  en  un  seul,  to  unité 
several  corps  into  one.  Il  lui  fallut  six 
semaines  et  plus  pour  —  la  somme,  she 
required  more  than  six  weeks  lo  make 
up  the  money.  Ab.  7  {morally)  lo  unité, 
lo  collecl,  lo  musler  up.  Il  réunit  des 
qualités  irès-opposées,  ne  uniled  very  op- 
posite qualilies.  —  toutes  ses  forces, 
tous  ses  efforts  pour,  to  collecl  ail  one's 
strenglh,  to  bring  ait  one's  efforts  lo 
bear,  in  order  lo. 

SE  RÉUNIR,  vpr.  t  lo  be  reuniled.  Les 
chairs  de  la  plaie  se  sont  réunies ,  the 
lips  of  Ihe  wound  hâve  been  reuniled.  2 
(se  joindre)  lo  meel.  to  join.  Deux  clic- 
miiis,  deux  rivières  qui  se  réunissent,  Iwo 
roads,  Iwo  rivers  which  meel.  '3  (être  uni) 
to  be  uniled,  annexed.    4  (se  rassembler) 
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lo  galber  logelher,  to  be  broughl  logelher, 
lo  meel,  to  assemble.  Tous  les  oiseaux 
voyageur*  ne  se  réunissent  pas  en  troupes, 
ail  migralory  birds  do  not  collecl  lo- 
gelher in  flighls.  Buff.  Nous  nous  réunis- 
sons une  fois  par  semaine  dans  le  même 
endroit,  we  meel  once  a  week  al  ihe  same 
place.  Tous  les  ofliciers  civils  et  mili- 
laires  se  réuniieni  pour  me  donner  une 
fêle,  ail  the  offîcers  civil  and  military 
United  lo  give  me  a  réception.  Jacq.  .5 
(morally)  to  combine,  lo  be  uniled,  re- 
uniled, lo  concur.  Ici  tous  les  arts  se 
réunissent,  hère  ail  Ihe  arts  concur. 
Barth. 

RÉUSSI,  ray-û-see,  ppa.  of  récssir, 
feni.  — E,  Cela  est  bien  —,  Ihal  is  weti 
execuled,  Ihe  exécution  of  Ihal  is  excel- 
lent. Une  figure  bien  — e,  a  well-drawn, 
a  wetl-executeâ  figure.  Des  fanfares  plus 
ou  moins  —es,  fonrishes  oftrumpels  more 
or  les-i  brilUaut.  Th.  Gaut. 

RÉUSSIR,  ray-û-seer,  vn.  [II.  riuscire) 
\  to  succeed,  lo  be  successful,  lo  hâve 
success,  lo  thrive,  lo  prosper.  Il  essaya 
de  l'aiiirer  hnrs  des  liniiies  où  s'arrêtait 
le  droit  d'asile,  mais  il  n'y  réussit  pas, 
he  tried  to  eutice  him  beyond  the  limils 
oftlie  asylum,  bal  he  did  not  succeed.  Aug. 
Th.  Quoique  je  n'aie  pas  réussi  à  parler 
leur  langue  comme  eux,  altliough  l  hâve 
not  succeedid  in  spcaking  thâr  lanyiiage 
as  well  as  Ihey.  Jacq.  Sa  parole  i^rave  et 
douce  ne  réussit  qu'à  augmenter  l'emporte- 
ment du  jeune  homme,  uis  mild  and  grave 
words  hiid  no  othcr  resull  than  to  increase 
the  violence  of  Ihe  young  man.  Aug.  Th. 
Pour  —  dans  un  an,  il  f.iut,  lo  oblain  suc- 
cess in  an  art,  one  musl.  Volt.  Pouvez- 
vous  faire  —  cette  aiïaire?  can  you  bring 
tlial  ufjair  to  bear?  Volt.  Il  a  mal  réussi, 
he  has  not  succeeded.  2  lo  thrive,  to 
prosper.  Les  pommiers,  les  poiriers, 
etc.,  réussissent  daus  ce  terrain,  apple- 
Irees,  pear-lrees  thrive  in  thaï  soit.  3 
(avoir  un  bon  ou  un  mauvais  succès)  to 
succeed.  C'est  la  seule  fois  que  j'aie  vu 
ce  genre  d'ouvrage  -,  il  is  the  firsl  lime 
I  bave  seen  Ihal  'sind  of  work  succeed. 
De  Bross. 

RÉUSSIR,  va.  fine  arts,  lo  execule  well, 
—  une  fi.:;ure,  lo  execule  a  figure  well. 
fig.  Tant  mieux  pour  la  gloire  de- Le  Sage, 
qui  a  réussi  le  portrait,  so  much  the  bélier 
for  the  glory  of  Le  Sage,  who  drew  hit 
portraits  so  well.  A.  Houss. 

RÉUSSITE,  ray-û-seet,  sf  i  success. 
La  —  d'une  affaire,  the  success  of  an 
a/fair.  Son  livre  n'a  point  eu  de  —,  his 
book  had  no  success,  did  not  take.  2 
(de  cartes)  Faire  une  — ,  lo  tell  fortunes 
wilh  cards.  3  (bon  ou  mauvais  succès) 
issue. 

REVALOIR,  ruh-val-ooâr,  va.  conjug. 
Iike  VALOIR,  10  reiurn.  to  pay  baek.  II 
m'a  désobligé,  je  saurai  le  lui  — ,  he  has 
disobliged  me,  1  shall  be  cven  wilh  him. 

REVANCHE,  rub-vSngsb,  sf.  \  revcuge. 
On  l'avait  maltraité,  mais  il  a  eu  sa  — , 
il  a  pris  sa  — ,  Ihcy  had  used  him  ill,  but 
he  lias  been  cven  wilh  them,  he  bas  been 
rerenged  on  them.  En  lui  conseillant 
celle  noble  —  du  son,  etc.,  in  advising 
him  lo  take  Ihis  nolile  vengeance  on  his 
evil  desliny.  S"-B.  (in  good  part)  return. 
Vous  m'avez  rendu  de  bous  ollices,  je 
tâcherai  d'en  avoir  ma  —  ,  d'avoir  ma 
— ,  you  hâve  donc  me  some  services,  l 
wili  endearour  lo  repay  you.  -2  (jeu) 
return  match,  revenge.  Jouer  la  —,  lo 
play  one's  revenge.  Prendre,  demander  sa 
— ,  lo  take,  10  ask  for  one's  revenge.  Je 
perdis  partie,  —  et  le  tout,  /  lost  the 
firsl  game,  the  revenge,  aud  the  whole. 
Hamil.  3  (pour  se  racquitler)  revenge. 
Voulez-vous  me  donner  ma  —  î  will  you 
give  me  my  revenge? 

ES  KEVAiVCBE,  ttdv.  loc.  in  return,  to 
make  amends.  Il  invoquait  rarement  l'ap- 
pui des  saints,  mais  en  —  il  avait  recours 
aux  diseurs  de  bonne  aventure,  he  rarely 
invoked  the  saints,  but,  to  make  amends. 
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he  had  recourse  lo  forlune-lelUrs.  Ang. 
Tli.  En  —  de  ces  pièces  que  j'ai  négligées 
je  vous  ferai  ïoir,  elc,  as  u  compeiisalioii 
for  the  Ihings  1  orcrlookei,  I  shall  ies- 
cribc  10  ym,  elc.  De  Bross. 

REVANCHER,  ruh-vâng-shay,  ra.  lo 
tiand  up  for.  lo  défend. 

SE  REV.ïSciiEB,  vpr.  1  lo  défend  onee 
self.  2  (renilre  la  pareille)  lo  repaij,  lo 
reliirn.  lo  revenge  one's  self.  3  (eu  bien) 
to  rclurn.  ,   , 

REVANCHEUR,  rnh-\Sng-sbalir,  sm. 
defeiider. 

RÊVASSER,  rav-vas-say,  m.  \  to 
hâte  unpicusani,  agilaling  dreams.  2 
(penser  vaeinnienl)  lo  muse. 

RÈVASSEItlE,  ray-vas-rce,  sf.  I  un- 
vleasant.  agilaling  dream.    2  musing. 

RÈVASSEUR,  ray-vas-subr,  sm.  dream- 
er. 

RÊVE,  rajv,  sm,  \  dream.  Bg.  Les 
hisloires  que  voas  nous  cunlez  là  sont  de 
beaux  —s,  Ihe  slories  gou  relaie  lo  us 
are  happy  imaginalions.  fig.  C'est  un  —, 
qoe  de  tous  voir  ici,  il  isquile  a  dream  lo 
see  you  hère.  2  Bg.  easile-huilding.  faney, 
pision.  C'est  le  —  d'un  homme  en  de- 
lire!  Ihey  are  Ihe  wanderings  of  a  mad- 
man!  Volt.  Puisse  cette  idée  u'éire  pas  un 
beau  — .  may  IhisprojecI  be  realised.  Volt. 

KEVÊCHE,rub-vaysb,arf;.  mf.  I  harsh, 
larl.  Vin  —,  harsh  wine.  Diamant  — , 
diamond  Ihe  whole  of  which  cannol  he 
polished.  2  Bg.  (des  personnes,  of  per- 
iOiis)  harsh,  cralbed,  eross-graincd,  pee- 
tiih. 

RÉVEIL,  ray-vay-yob,™.  4  awakmg. 
À  mon  — ,  OM  my  auaUng.  Cg.  Le  — 
de  la  nature,  Ihe  wakiiig  of  nalure.  La- 
mart.  fig.  Le  —  du  peuiile,  Ihe  awuking 
of  Ihe  people.  fig.  11  a  en  nn  fâcheux 
— ,.  he  has  lieen  eruelly  disappoinled,  un- 
deceited.  2  (d'horloge,  etc.,  of  docks) 
alarm,  alarum.  PeuJule,  montre  i  —, 
alarum.  3  mil.  reveille.  Battre,  sonner 
le  —,  lo  ieal.  lo  soitnd  Ihe  reteille. 

RÉVEILLER,  ray-vay-yay,  ta.  i  to 
rouse,  lo  wake ,  lo  awake,  to  awaken. 
Elle  va  —  ses  compagnes,  she  goes  and 
wakes  her  companioiis.  De  Bross.  — 
quelqu'un  d'un  assoupissemeni,  d'une  Ic- 
tbargie,  lo  wake  a  ptrson  oui  of  a  fil  of 
drowsiness,  of  lelhargy,  lo  rouse  a  per- 
soa  from  skep,  fiom  lelhargy.  Je  ne 
sais  rien  de  lel  pour  —  nn  homme  qu'un 
Terre  d'eau  froide  ou  nne  mauvaise  nou- 
velle, /  know  noihing  bélier  lo  wake  up 
a  Vian  Ihan  a  glass  of  cold  waler  or  bad 
news.  Ab.  Tant  de  fortune  et  d'ambi- 
tion réveillait  l'Europe  assoupie,  suih  a 
course  of  successfui  ambition  roused  Eu- 
rope from  ils  lelhargy.  Volt.  pruv.  lig. 
Une  faut  pas  —  le  chat  qui  duri,  one 
musl  not  rouse  Ihe  sleeping  lion.  2  fig. 
to  slir,  lo  calt  up.  to  rouse,  to  rouse  up. 
Celte  no'jïelle,  soit  qu'elle  eût  réveillé 
en  lui  toutes  les  affections  de  famille, 
Ihis  news,  whelher  il  roused  in  him  ail 
his  family  afffClions.  Aug.  Th.  Leur  nom 
réveille  des  iilées  de  grandeur,  Iheir  name 
cails  up  ideas  of  grealness.  Barth. 

RÉVEiLLE-VATiii,  sm.  alarum-clock, 
alarum.  Bg.  C'est  nn  agréable — malin, 
c'est  un  fâcheux  — matin,  it  is  a  plea- 
sant,  an  unpteasant  surprise  on  wakingi 
SE  BÉVEiLLiR,  vpr.  \  lo  wake,lo  wake 
up.  M""  S.  se  reveilla  eu  sursaut  et  cou- 
rut à  la  fenêtre,  Mrs.  S.  slarled  from  her 
ileep  and  ran  lo  Ihe  viindow.  Ab.  Cela 
me  paraissait  un  rêve  étrange  dont  j'al- 
lais me  —  en  sui-saul,  ail  thaï  seemcd  lo 
me  a  sirange  dream  from  which  1  thould 
wake  up  ait  ofa  sudden.  Tb.  Caut.  Se  — 
de  son  assoupissement,  de  sa  léthargie,  lo 
wake  up  from  aleep,  from  a  lelliurgy.  0. 
se  réveillant  comme  d'nn  songe,  0.  wak- 
ing  as  if  from  a  dream.  Chat.  Bg.  Il  se 
réveillait  de  sa  stupeur  apparente,  he 
roused  himself  from  his  apparent  apathy. 
.  Balî.  2  Bg.  lo  be  slirred  up,  lo  be  re- 
vited,  reneued.  Les  jalousies  se  réveil- 
lent, jealousies  are  rctiitd.  B«ss.    Les 
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factions  se  réveillèrent  avec  nne  nouvelle 
fureur,  factions  àroke  oui  wilh  new  fury. 
Barth. 

RÉVEILLON,  rav-v-av-yong,  sm.  i 
supper  afier  midnighl.  Faire  le  —  après 
la  messe  de  minnii,  lo  keep  up  Chrisl- 
mas-ete.    2  p:iint.  sirong  stroke  oflighl. 

RÉVÉL.UF.LR ,  ray-vay-lal-uhr ,  sm. 
feiii.  nÉ>ÉLiTBiCK,  retealer,  apprêter, 
kimi's,  giieen's  évidence. 

RÉVÉLATION,  ray-vay-lah-syong,  sf. 
',Lnl.)\rcvelalioa,  retealing.  2  (inspiration 
(le  Dieu)  revelaliou.  3  (choses  révélées! 
révélation.  4  absol.  (la  religion  révélée) 
reiealed  religion,  Divine  retdadon. 

RÉVÉLÉ,  ppa.  of  révéler,  fem.  — E, 
aSsol.  La  religion  — e.  tcrealed  religion. 

RÉVÉLER,  ray-vay-lav,  ra.  {Lai.)  I  to 
rereal,  lo  discover,  to  disclose.  Il  nous 
a  révélé  le  myslère  de  sa  naissance,  he 
rereated  10  us  Ihe  mystery  of  his  birih. 
J.-J.  Rouss.  Les  vérilts  que  Uieu  a  ré- 
vélées à  son  Église,  the  irulhs  thaï  God 
has  rereated  to  his  church.  2  (des  per- 
sonnes, of  persons]  to  rereal,  to  dis- 
coter.  —  ses  complices,  to  inform  dgainsi 
one's  accomplices. 

SB  RÉvÉLEii ,  vpr.  lo  Titcal  on^s  self, 
to  be  rereated. 

REVENANT,  ruh-vnh-nSng,  ppr.  of  r.E- 
VE.siR,  \  ttdj.  m.  fem.  — e.  prepossessing, 
pleasing.  Air  —,  pleasing  air.  2  sm. 
gliosis.  Des  contes,  des  histoires  de  —s, 
ghost  slories. 

revesant-eon,  sm.  t  perijuisile,  pro- 
fit, émolument.  2  (d'un  comptable)  bonus, 
surplus.     3  Us.  profil. 

REVENDEUR,  ruh-vJng-duhr ,  sm. 
fem  REVESDEISE,  \  liroker,  retailer.  2 
fera,  iparticul.)  Revendeuse  a  la  loiletto, 
dealer  in  ladies'  left  off  wearing  âpparel. 

REVENDICATION,  inh-vâng-de-kali- 
syong,  sf.  lavv.  ctaiming,  daim.  Action 
en  — .  action  for  recoviry. 

REVENDIQUER,  ruh-vâng-de-kay,  ra. 
{Lai.  vindicare)  to  daim,  to  redaim.  — 
des  meubles,  nn  cheval,  lo  daim  furni- 
ture,  a  horse.  —  ses  droits,  to  daim 
one's  riahts.  Les  H.  les  revendiquent 
pour  leurs,  Ihe  H.  daim  them  as  theirs. 
Jacq.  Ses  hériiiers  se  présenteraient  pour 
—  ce  qui  a  été  pris,  her  heirs  would  ap- 
pear  lo  daim  back  what  was  takeu.  Ab. 

REVENDRE,  ruh-vângdr',  ra.  to  sell 
in  relait,  lo  sell  again.  Acheter  en  gros 
pour  —  en  détail,  to  buy  Wholesale  lo 
seit  Ttlail.  law  —  à  la  folle  enchère. 
lo  put  up  for  resale  {Ihe  flrsl  bayer  noi 
haring  fulfilted  the  conditions),  fig.  Avoir 
u'une    chose    à  — ,  to  hâte  enough  and 

10  spare.  fig.  Se  ïons  fiel  pas  à  lui,  il 
vous  en  revendrait,  don'l  trust  him,  he  is 
loo  cnnning  for  you,  he  woutd  cheal  yo:t. 

REVENIR,  ruh-ïuh-neer,  tn.  )  lo  re- 
turn,  lo  come  back,  lo  couie  again.  Us 
revinrent  sur  L.  l'épée  à  la  main ,  they 
lurned  back  lo  allack  L.  sword  in  hand. 
Aug.  Tb.  11  revint  i  moi  en  disant,  he 
came  back  lo  me,  saying.  Ah.  Un  gémis- 
sement les  fit  —  chez  G.  qu'ils  iron- 
vcreut,  etc.,  a  groan  called  them  back  to 
G.'s  room  where  they  found  tiim,  etc.  Balz. 

11  est  revenu  vous  chercher,  he  eame  back 
to  feich  you.  2  (îles  choses  qui  repoussent, 
etc.,  après  avoir  été  coupées,  etc.)  lo  grow 
again.  Ses  cheveux  commencent  â  — , 
his  hoir  begins  lo  grow  again.  3  (des 
choses  qui  reparaissent  après  avoir  dis- 
paru) (0  rclurn,  lo  reappear,  lo  recur.  Le 
soleil  revient  sur  l'horizon,  the  sua  reop- 
pears  abote  Ihe  horizon.  Une  grande  fête 
qui  revenait  tons  les  cinq  ans,  a  great 
télé  which  rccurred  every  fiflh  year.  Volt. 
La  saule  reviendra  vite,  you  witt  soon  re- 
corer  your  heallh.  Ah.  Cela  me  revient 
dans  l'esprit,  i  l'esprit,  cela  me  retient 
eu  mémoire,  dans  la  niémoire,  à  la  mé- 
moire, that  recurs  lo  my  mnid.  Ce  sont 
des  souvenirs  de  C  qui  me  sont  revenus 
on  léle,  they  are  some  recollections  o[  C. 
which  came  to  my  mind.  .Mérim.  4  (re- 
tourner au  lieu  d'où  l'on  était  parti)  to 
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relun,  to  come  back.  Partez  an  plnn 
tut,  et  ne  faites  qu'aller  et  — ,  sel  oui 
as  soon  as  possible,  and  be  back  direcltij. 
M.  m'a  dit  que  tous  reveniez  d'L,  j/. 
told  me  you  were  jusl  reluming  from  I. 
Mérim.  Pour  me  voir  —  un  jour  sans 
le  dommage  d'un  cheveu,  lo  see  me  one 
day  come  back  safe  and  Sound.  Jacq.  A 
cinq  henres  M.  P.  revenant  de  la  conr 
vint  nie  faire  nne  visite,  al  fire  il.  P., 
reluming  from  court,  came  lo  pay  me 
a  tisil.  Jacq.  Revenez  vite,  nous  vous 
attendons  i  lel  endroit,  come  back  quickly, 
we  shall  wail  for  you  al  such  a  pla.e.  Th. 
Gant.  Bg.  Polybe  prévit  que  l'Éiat  de  Rome 
à  la  longue  reviendrait  i  la  monarchie, 
Polybius  foresaw  thaï  Ihe  slale  of  Rome 
woutd  once  more  beeome  a  monarchy. 
Boss.  Il  reviint  des  esprits,  des  esprits 
reviennent  dans  cet  endroit,  thaï  place 
is  haunled.  S'en  —,  to  rclurn.  fig.  — 
au  siron  de  l'Iglise,  lo  relurn  wilhin  the 
pale  of  the  church.  prov.  Il  revient  de 
l'autre  monde,  he  is  a  étranger  to  uhat 
is  going  forward.  Il  semble  qu'il  revient 
de  l'anire  monde,  one  woutd  think  he 
had  falten  from  Ihe  douds.  prov  flg.  — 
sur  l'eau,  lo  gel  afioat  again.  5  (de  cer- 
tains aliments)  lo  rise.  6  (recommencer 
à  faire  ou  à  dire  les  mêmes  choses)  to  re- 
lurn. fig.  —  à  la  charge,  lo  relurn  to 
the  charge.  Toujours  il  revenait  à  la 
charge,  he  ever  came  back.  De  Bross. 
Pour  en  —  à  ce  que  nous  disions,  au  su- 
jet dont  il  était  question,  lo  relurn  to  what 
we  were  saying,  lo  Ihe  subject  in  ques- 
tion. .Mais  revenons  aux  grands  seigneurs 
N.,  but  tatking  of  Ihe  N.  uohtemen.  De 
Bross.  —  sur  une  matière,  sur  une  af- 
faire, lo  reconsider,  lo  relurn  lo  a  subject, 
an  aff'air.  Si  lu  revirns  sur  ce  propos, 
je,  etc.,  if  you  mention  that  again,  I, 
etc.  Nod.  prov.  A  tout  hm  compie  —, 
errors  are  excepled.  prov.  fig.  —  à  ses 
moulons,  to  relurn  lo  one's  subjecl.  7 
(se  rétablir)  lo  relurn,  lo  recoter,  to  be 
reslored,  to  come  again.  —  en  son  pre- 
mier étal,  lo  relurn  to  one's  primitive 
condition.  Je  suis  revenu  à  la  santé,  / 
hâte  rccovered  my  heallh.  Jacq.  —  à 
soi,  lo  come  lo  one's  self  again.  Nous  ne 
revînmes  à  nous  que  peu  a  peu,  we  came 
lo  ourselres  but  slowly.  Nod.  fig.  Le 
vin,  les  liqueurs  lonl  —  le  cœur,  wine, 
liquors  cheir  Ihe  hearl.  —  d'une  mala- 
die, lo  recover  from  an  iltness.  absol.  Il 
revient  à  vue  d'oeil,  he  recovers  visib'y. 
En  —,  lo  recover  {from).  fam.  Il  en  est 
revenu  d'une  belle,  he  has  had  a  narrow 
escape.  Bg.  —  d'une  frayeur,  d'un  éton- 
nement,  etc.,  lo  recover  from  a  frighl, 
an  asionishment.  11  est  comme  un  homme 
qui  revient  d'un  songe  funeste,  he  is 
like  a  man  wakiiig  up  oui  of  a  frighlfut 
dream.  Volt,  ab.sol.  Je  n'en  reviens  pas, 
/  can't  get  orer  my  surprise,  s  fig.  (se 
ranger  à  l'avis  d'un  auliej  lo  C'ime  over, 
to  adopt,  to  embrace.  Je  reviens  à  l'avis 
d'un  tel,  /  come  orer  to  snch  a  one's 
opinion.  Je  reviens  â  ma  première  idée, 
I  relurn  lo  my  first  idea.  —  de  ses  er- 
reurs, de  ses  opinions,  des  impressions 
qu'on  a  reçues,  to  be  weaned  from  one's 
errors,  lo  recant  one's  ooiuions,  lo  mo- 
dify  one's  impressions.  Rien  n'a  jamais 
pu  le  faire  —  de  sa  prévention  pour  cet 
homme,  noihing  coutd  desiroy  his  pré- 
judice against  that  man.  De  Bross.  Je 
doute  que  R.  me  fasse  —  de  ce  senli- 
meul,  /  doulil  whelher  B.  witi  aller  my 
opinion  De  Bross.  —  sur  ce  qu'on  avait 
dit,  sur  ce  qu'on  avait  promis,  sur  ses 
engagemenis,  to  retract  what  one  had 
said,  to  reealt  one's  promise,  engage- 
mcnis.  —  sur  le  compte  de  quelqu'un, 
lo  aller  one's  opinion  about  a  person. 
—  â  soi,  (0  come  lo  one's  self  again, 
lo  be  redaimed  ;  ||  —  a  soi ,  to  catm 
one's  self.  9  Bg.  (se  réconcilier)  lo  be 
reconciled,  appeased,  to  come  to.  C'est 
toujours  lui  qui  doit  —  le  premier  et 
céder,  etc.,    il  is  always  he  thaï  must 
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eome  to  and  ykld,  etc.  Jacq.  40  (résnl- 
tor)  10  accrue,  lo  resull,  lo  arise  II  en 
reviendra  nn  million  pour  l'Élat,  the  slate 
uill  gel  a  million  *y  il.  Le  proflt  qui 
m'en  revient  est  médiocre,  /  gel  but  Unie 
by  il.  Qu'esl-ce  qui  nous  est  revenu  de 
nos  Ticioires?  whal  btnejit  iii  we  reap 
from  our  ricloriesf  Ab.  Il  —  à  (coll- 
ier) lo  easi,  lo  corne  [lo),  to  amount  {lo), 
to  stand  in.  Cette  ferme,  tout  compte, 
tout  calculé,  me  revient  i  tant,  lliat 
farm,  every  Ihing  Iakcn  inlo  accouni, 
co»ls  me  so  much.  Ces  deux  sommes 
réunies  reviennent  à  celle  de,  tliose  Iwo 
sums  vnilei  amomi  lo.  12  —  à,  (avoir 
da  rapport)  lo  suit,  lo  malch.  Cela  re- 
vient au  même,  Ihat  cornes  lo  the  same 
Ihing.  (3  (plaire)  (0  plecse.  10  suit.  Va 
homme  de  lun  9gc,  d'une  figure  qui  me 
revient  tout  à  fait,  a  mon  of  your  âge, 
vilh  a  counicr.ance  thaï  pleases  nie  much. 
Jacq  Je  suis  méchant  comme  le  dialile 
avec  ceux  qui  ne  me  reviennent  pas,  / 
am  a  very  deiil  for  Ihose  1  take  a  dis- 
like  to  Balz.  M  {in  locutions)  11  me  re- 
vient de  tontes  parts  que  vous  vous  plai- 
gnez de  moi.  la  même  chose  me  revient 
de  ions  côtes,  /  hear  from  ail  guarlers 
thaï  you  complain  of  me,  l  hear  Ihe  same 
Ihing  on  ail  sides.  cnlin.  Faire  —  de 
la  viandr,  to  parboil  méat.  Faire  —  des 
légumes  dans  de  la  graisse,  dans  du 
beurre,  to  half  cook  vegelables  in  drip- 
ping,  in  butter,  law.  —  sur  quelqu'un,  to 
elaim  on  a  gunranlee  from  a  person.  — 
par  opposition  contre  un  jugement,  par 
requête  civile  contre  un  arrêt,  lo  appeal 
againsi  a  sentence. 

REVENTE ,  ruh-vângt,  sf.  resale  (d'nn 
bien,  of  an  estale).  Une  tapisserie  de 
—,  nn  lit  de  —,  etc.,  a  second-hand  la- 
peslry,  bed,  etc.  —  à  la  folle  enchère, 
resale  by  auclion,  the  first  buyer  nol  hav- 
ing  fulfilled  the  conditims. 

REVENU,  rnh-vuh-nû,  ppa.  of  riîve- 
îtiR,  fem.  — E,  back,  come  back. 

REVENU,    sm.   revenue,   income.      Son 

—  monle  à  tant,  his  revenue  amounts  to 
to  much.  Il  a  tant  de  —  en  terre,  he 
has  an  income  of  so  much  in  land.  —s 
casoels,  perqmsites.  —s  publics,  —s  de 
l'Éiat,  public  retenue. 

REVENUE,  ruh-vnh-nS,  sf.  woods  and 
for.    young  wood. 

RÊVF.R,  ray-vay,  vn.  \  to  dream.  Il 
rêva  qu'il ,  he  dreamed  ihal  he.  Cet 
homme  rêve  tont  éveillé,  Ihat  man  dreams 
with  his  eyes  open.  2  (être  en  délire) 
to  rave,  lo  be  lujhl-headed,  delirious.  3 
{by  extension)  (dire  des  choses  déraison- 
nables) lo  dream.  Vous  rêvez,  quand 
vous  dites  telle  chose,  you  are  dreaming, 
when  you  say  such  a  Ihing.  4  [by  ex- 
tension) (être  disirait)  to  dream,  to  muse. 
11  rêve  tnnjours  sans  répondre  à  ce  qu'on 
lui  dit,  he  is  always  in  a  dream,  and 
nerer  answers  whal  is  said  to  Itim.  — 
à  la  Suisse,  to  Ihink  aboul  nolhing,  lo  be 
in  a  brown  study.  5  (méditer)  lo  Ihink 
{of),  lo  re/leci  [on).  Cela  donne  à  — , 
thaï  gires  mallcr  for  Ihought.  J'ai  rêvé 
longtemps  sur  cette  affaire,  à  cette  affaire, 
/  thoughl  a  long  lime  upon  Ihat  affair. 

RÊVER,  ta.  t  to  dream,  to  dream  of. 
M»"  S.  qui  rêvait  gemlarmes,  comme  lou- 
jouis,  se  réveilla,  Mrs.  S.  who  dreami  of 
gendarmes,  as  was  her  woni,  woke  up. 
Ab.  Tantôt  elle  le  rêvait  mourant  de 
faim,  somelimes  she  dreami  he  was  dying 
of  hunger.  BaU.  2  (désirer  vivemcui) 
10  dream,  lo  long  for.  Il  ne  rêve  que 
fortune,  he  dreums  of  nolhing  but  of  mali- 
ing  his  fortune. 

RÉVERBÉRATION,  ray-vayr-hay-rah- 
sjong,  sf.   réverbération,  reflectioa.     La 

—  des  rayons  du  soleil,  the  refleclion  of 
Ihe  rays  of  ihe  sun. 

KÉVERBÉRK,  ray-vayr-bayr,  sm.  i 
rcfleetor.  2  (  by  extension  )  (pour  les 
rues,  etc.)  slreel-lamp.  Chasse  au  —,  au 
flauibcau,  but-fowling.  3  cliera.  Fea  de 
—,  reurteralory,  reierberaled  fire. 
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RÉVERBÉRER,  ray-vayr-bay-ray,  la. 
(Lai.)  lo  reverberate,  to  reflect. 

héverbéber,  m.  lo  reverberate,  to  re- 
flecl. 

REVERDI,  rnh-vayr-dee.  ppa.  of  re- 
vEr.DiR,  fera.  — e,  lig.  Je  l'ai  trouvé 
tout  —,  /  found  hint  grown  quile  young 
again. 

REVERDIR,  rnh-vayr-deer,  va.  to  paini 
green  again. 

REVEBntB,  m.  (des  arbres,  oftrees)  lo 
gel,  to  hecome  grecn  again.  prov.  fig. 
Planter  là  quelqu'un  pour  —,  to  leave  a 
person  in  the  lureh.  ûg.  to  grow  young 
again.  11  vaut  mieux  —  que  d'être  tou- 
jours vert,  il  is  bélier  lo  undergo  a  change 
Ihan  to  remain  ever  the  same.  W'  de 
Sév. 

RÉVÉRENCE,  ray-vay-rângs,  sf  {Lat. 
reverentia)  4  révérence,  pop.  .Sauf  — ,  — 
parler,  en  parlant  par  —,  saving  your  pré- 
sence, under  favour,  with  révérence  be  il 
spoken.  2  (titre  d'honneur)  révérence.  3 
(of  mcn)  bow ,  (of  women)  courlesy,  curtsy. 
Faire  la  — ,  faire  la  —  bas,  bien  bas,  to 
make  a  bow,  a  courlesy,  fam.  lo  drop  a 
courlesy.  to  make  a  low  bow,  courlesy. 
pop.  Tirer  sa  —  à  quelqu'un,  lo  make 
one's  bow  to  a  person.  Je  loi  dis  ma 
façon  de  penser  et  .,e  lui  lirai  ma  —,  / 
told  hini  what  I  thoughl  and  I  bowed 
myself  oui,  off,  (ig.  Je  vous  tire  ma 
—,  ne  comptez  pas  sur  moi.  /  will  hâve 
nolhing  to  do  with  il,  do  nol  count  upon 
me.  Faire  la  —,  sa  —  à  quelqu'un,  lo 
bow,  to  courlesy  to  a  person.  À  sou  retour 
de  l'armée,  j'ai  été  lui  faire  ma  —,  on 
his  relurn  from  Ihe  army,  I  went  to  pay 
him  my  respects.  4  (sorte  d'honmiase) 
homage.  Le  roi  a  reçu  les  —s,  tixe  king. 
lias  reccived  hotnage. 

RÉVÉREXCIELLE,  ray-vay-râng-syayl, 
adj.  f  Crainte  —,  revcrential  fear. 

RÉVÈRENCIEUSEMEXÏ,  ray-vay-rSng- 
syuhz-mâng,  adv.  reverenlly,  reveren- 
tiully. 

RÉVÉRENCIEUX ,  ray-vay-râng-synh, 
adj.  m.  fem.  RÉvÉRENCtEUSE,  i  reveren- 
littl.    2  Cg.  obsequious. 

RÉVÉREND,  ray-vay-râng,  adj.  m. 
fem.  — E,  révérend.  —  père,  révérend 
fat  her.  (  subslanliv.  )  Mon  —,  your  Ré- 
vérence. 

RÉVÉRENDISSIME,  ray-vay  râng-de- 
seem,  adj.  mf.  mosl  révérend,  righl  ré- 
vérend. 

RÉVÉRER,  ray-vay-ray,  t'a.  {lai.  re- 
vereri)  lo  révère,  to  venerate,  to  hold  in 
vénération.  —  Dieu,  la  religion,  to  révère 
God,  religion.  —  la  mémoire  de  quel- 
qu'un, lo  révère  Ihe  memory  of  a  person. 
Vos  pareils  sont  gens  que  je  révère,  your 
peers  are  men  whom  I  révère.  R;ic.  À 
celle  prière  d'un  lioiume  qu'elle  révérait 
en  dépit  d'elle-même,  al  Ihis  pétition  from 
a  man  uhom  she  held  in  vénération  in 
spile  of  herself.  Aug.  Tli. 

RÊVERIE,  rayv-rec,  sf.  \  rêverie, 
musing.  Nous  nous  laissons  entraîner  à 
nos  — s,  we  snffer  ourselves  to  be  led 
away  by  our  rêveries.  J.-J.  Rouss  J'ai 
quelquefois  des  —s  dans  ces  bois,  /  some- 
limes  fait  inlo  fils  of  rêverie  in  those 
woods.  .M""  de  Sév.  2  (idée  extrava- 
gante, chimérique)  rêverie,  dream,  idle 
dream.    3  (délire)  detirium,  raving. 

REVERS,  ruh-vayr,  sm.  1  back,  re- 
verse, opposite  side.  Le  —  de  la  main, 
Ihe  back  oj  Ihe  hand.  Le  —  on  le  verso 
d'un  fcnillct,  Ihe  back,  tlie  reverse  of  a 
leaf.  Le  —  d'une  tapisserie,  the  back  of 
a  lapeslry.  Le  —  d'une  monlagne,  d'un 
coteau,  the  opposite  side  of  a  mountaiu, 
of  a  hill.  Un  coup  de — ,  nn  — ,  a  back- 
handed  blow,  a  back-stroke.  Frapper  de 
— .  to  deat  a  back-stroke.  flg.  Un  —  de 
fortune,  nn  —,  reverse,  misfortune.  2 
Les  —  d'un  habit,  Ihe  facings,  Ihe  lappels 
of  a  coal.  —  de  bottes,  boot-top.  3  (de 
monnaies,  de  médailks)  reverse.  Le  — 
de  la  médaille,  the  reverse  oflhe  medal. 
lig.  Le  —  de  la  médaille,  the  dark  side  of 
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the  piclure.  C'est  là  le  —  de  la  médaille 
de  toute  civilisation,  tliat  is  Ihe  dark  siue 
of  ail  civilizalion.  Th.  Gaut.  prov.  lig. 
Toute  médaille  a  son  — ,  erery  pictnre. 
has  ils  dark  side.  h  —  de  pavé,  font 
pavement,  causeway.  5  forlif.  Le  —  de 
la  tranchée,  the  reverse  of  tite  trench.  G 
nant.  Manœuvres  de  — ,  ropes  wliich  are 
oui  of  use  [being  on  Ihe  lee-side). 

REVERSAL,  ray-vayr-sal,  adj.  m.  fem. 
— E,  revertwie.  Di|ilûrae  —,  reverlibie 
diplnma. 

ItEVEP.SÉ,  ppa.  0/' REVERSER,  fem.  — e. 
Sg.  cora.  0u.  Cet  excédant  sera  —  sur  tel 
chapitre,  sur  tel  article  de  compte,  that 
surplus  will  be  carried  to  such  an  ac- 
couni. 

REVERSER,  ruh-vayr-say,  ta  1  lo 
pour  again,  lo  pour  ont  again.  —  à 
boire,  lo  pour  oui  something  to  drink 
again.  2  nant.  to  iransship.  3  lin.  com. 
to  carry. 

REVERSI,  REVERSIS,  ruh-vayr-sce, 
sm.  (jeul  reversis. 

RÉVERSIBILITÉ,  ray-vayr-se-be-le- 
lay,  sf.    law.  revertibility. 

RÉVERSIBLE,  ray-vayr-seebl",  ad/. 
mf.  t  law.  reversionary.  2  (des  rentes 
viagères)  reverlibie.  Sa  pension  est  — 
sur  sa  veuve,  sur  ses  enfants,  Itis  pen- 
sion is  reverlibie  to  his  widow,  to  tiis 
children. 

RÉVERSION,  ray-vayr-syong,  sf.  {Lat.) 
law.  reversion. 

RÉVERTIER,  ray-vayr-tyay,  sm.  re- 
verlier. 

REVESTIAIRE,  rnb  -vays-  tyayr,  sm. 
vesiry,  revestiary. 

REVÊTEMENT,  rnh-vayt-niang,  sm.  i 
arch.  casing,  facing.  2  (d'un  fossé,  etc.) 
facing 

REVÊTIR,  riih-vay-tcer,  va.  conjug. 
like  vÉiiB,  {ial.)  i  10  clolhe.  —  les  pau- 
vres, to  clolhe  Ihe  poor.  2  (des  habits 
de  cérémonie,  etc.)  lo  array  {in,  with),  lo 
invest  {with).  —  nn  habit,  to  put  a  cent 
on.  Le  T.  revêtiiit,  pour  cacher  sa  vie. 
les  habits  d'un  pasteur,  T.,  lo  conced 
his  eristence,  donned  a  shepherd's  clothes. 
Lamart.  3  fig.  (des  emplois,  des  titre*, 
etc.)  to  invest.  Je  me  suis  dépouillé  (!e 
cet  emploi  pour  l'en  —,  /  Ihrew  up  tht 
employaient  in  his  favour.  —  ses  pen- 
sées d'nn  style  brillant,  to  clolhe  one's 
thoughts  in  b'riltianl  language.  4  fig.  (se 
donner  telle  apparence)  lo  assume.  Les 
formes  que  revêt  la  pensée,  the  forms 
U'itich  conjures  up  Ihe  thoughl.  —  ni 
personnage,  to  assume  a  personage.  3 
arch.  to  case,  lo  face,  lo  line.^  6  {in  a 
wider  sensé)  lo  coal  {with).  —  l'aire 
d'une  grange  d'une  couche  de  sable  et  de 
terre  faune,  lo  corer  a  barn-floor  with  a 
layer  of  sand,  and  beaten  clay. 

SE  REVÊTIR,  vpr.  i  lo  clolltc  ouc's  Self 
[in),  to  put  on.  Se  —  d'un  habit,  to 
put  a  coal  on.  2  (des  costumes,  etc.)  to 
array  one's  self  {in),  10  don.  3  fig.  (des 
titres,  etc.)  to  invest  one's  self  {with), 
to  be  invcstcd  {with).  4  fig.  (s'ailribnerj 
to  assume.  Jésus-Christ  se  revêtit  des 
apparences  les  plus  bnmhles  pour  venir 
racheter  les  hommes,  Jésus  Christ  as- 
sumed  Ihe  mosl  lowly  form  when  he 
came  to  redeem  mankind. 

REVÊTU,  ppa.  of  revêtir,  fem.  — E, 
(  clad,  ctolhed,  arrayed.  Un  cadavre 
sanglant,  —  des  insignes  île  la  royauté, 
a  bloody  corpse  weuriiig  the  insignia  of 
royully.  Aug.  Th.  fig.  De  vastes  cani- 
pagnis  —es  de  riches  moissons,  vast 
plains  eovered  with  rich  hartesis.  Fén. 
D'un  zcle  trompeur  à  vos  yeux  —,  assum- 
ing  before  you  tiie  appearance  of  zeal.  Rac. 
Un  gueux  —,  an  upstarl.  2  lig.  investei 
(with).  Il  Gl  respecter  et  chérir  l'aulorité 
lorsqu'il  en  était  —,  when  he  was  investei 
with  aulhority,  he  caused  il  lo  be  re- 
specled  and  prized.  Barih.  3  flg.  (orné) 
adorned,  endowed.  De  quelques  talents 
dont  on  soit  —,  ivilh  wkatever  taleiUt 
one  may  be  endowed.  Bouts. 
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RÊVEUR,  ray-KDhr,  adj.  m.  fera,  bé- 
TEDSE,  <  IhoughIfuI,  mus'mg,  pensive. 
C'est  an  esprit  —,  he  is  of  a  pensive 
mind.    2  (siibslanlii'.]  dreomer. 

REVIENT,  rub-Tyang,  sm.  corn.  Le 
prix  de  — ,  cost  price, 

REVIRADE,  ruti-ve-rad ,  »;.  (trictrac, 
iackgammon)  rcviraâe, 

REVIREMENT,  ruli-Tecr-mSng  ,  sm.  \ 
naol.  lacking.  Shanli.  com.  —  de  parties, 
de  fonds,  de  deniers,  —,  Irmsfer.  Or. 
sudden  change.  Un  —de  fortune,  d'opi- 
nion, a  sudden  change  of  fortune,  of 
ojnnion. 

REVIRER,  ruh-vc-ray,  vn.  1  naut.  — 
de  bord,  lo  lack  about,  to  put  atout.  2 
ûg.  to  change  sides,  to  rat, 

REVISER,  rnh-ve-zay,  ea.  (Lat.)  to 
revise,  to  review,  lo  reexamine.  —  une 
affaire,  un  compte,  un  procès,  to  revise  an 
affair,  on  account,  a  lawsuil. 

RÉVISEUR,  ray-ve-zubr,  sm.  reviser, 
examiner.  —  de  comptes,  reviser  of  an 
account. 

RÉVISION,  ray-ve-zyong,  sf  [Lat.)  \ 
révision ,  review,  révisai.  La  —  des  lois, 
d'une  constitution,  the  revision  of  the 
laws,  of  a  constitution.    3  print.  Faire  la 

—  d'une  feuille,  pour  s'assurer  s'il  n'y  a 
plus  de  fautes,  to  revise  a  sheet,  to  as- 
certain  uihether  Ihere  are  any  more  mis- 
takes  in  it.  3  (en  uiaiière  de  comptes 
ei  de  procès)  révisai.  *  mil.  Conseil  de 
—,  council  of  revision. 

RÉVIVIFICATION,  ray-ve-ve-fe-kah- 
syong,  sf.  chera.  revivification. 

REVIVIFIER,  ray-Te-\e-fjay,  va.  i  to 
revivifg,  to  revive.  2  flg.  cliem.  —  le 
mercure,  lo  revive,  to  revivify  mercwy. 
3  liieol.  La  grâce  réviviOe  le  pêcheur , 
ffrace  régénérâtes  the  sinner. 

REVIVRE,  ruh-veevr',  vn.  irreg.  conj. 
tike  VIVRE,  i  to  rise  from  the  dead,  to 
corne  to  tife  again,  to  rise  again.  Jésus- 
Clirisl  fit  —  Lazare,  Christ  raised  Lazarus 
from  the  dead.  Il  n'j  en  a  presque  poiut 
qui  ne  donnassent  un  tiers  de  leurs  biens 
pour  les  faire  — ,  atmost  ail  of  them 
wonld  gtadly  abandon  a  third  of  Iheir 
fortunes,  to  sec  them  brought  to  life 
again.  De  Bross.  (hyperb.)  Voilà  du  vin 
capable  de  faire  —  un  mort,  ihat  wine 
U'ould  bring  a  dead  man  back  to  life 
again.  fig.  [hyperb.)  Faire  —  une  per- 
sonne, to  revive  a  person.  Pour  —  à  la 
grâce,  il  faut  mourir  au  péché,  to  live 
to  grâce,  one  must  die  to  sin.  i  fig. 
(vivre  de  nouveau  )  to  live  again ,  to  re- 
rive. En  vous  M.  ïoii  —  son  frère, 
Jf.  thints  his  brother  revives  in  you.  Rac. 
Il  espère  —  en  sa  postérité,  he  hopes  to 
live  again  in  his  poslerily.  Rac.  3  fig. 
(des  choses,  of  things)  (renalire)  to  revive. 
L'industrie  sembla  — ,  manufactures  seem- 
ed  to  revive.  Faire  —  une  chose,  to  rétive 
a  thing.  Faire  —  de  vieilles  dettes,  un 
ancien  procès,  lo  revive  old  debts,  a»  old 
lawsuil.  Ces  premiers  tableaux  de  notre 
amitié,  que  mon  imagination  fait  —  avec 
tant  de  fraîcheur,  tliose  early  limes  of  our 
friendship,  that  my  recoltection  brings  so 
tividly  lo  my  mind.  Jacq.  Faire  —  la 
mémoire  des  grands  hommes  ,  lo  perpe- 
tuale  the  memory  of  great   men.    Faire 

—  des  droits,  des  préteniious.  lo  revive 
riglils,  daims.    Faire  —  une  charge,   to 

I  reeslablish  a  charge,    paint.  Le  vernis  fait 

—  la  couleur,  varnish  revives  the  eotour. 
RÉVOC.\BLE,   ray-vo-kabi',   adj.  mf. 

[Lai.)  revocable,  repealabte. 

RÉVOCATION,  ray-vo-kah-syong,  sf 
{Lat.)  revocation  (  d'uu  testament,  of  a 
will). 

RÉVOCATOIRE,  ray-vo-lat-ooâr,  adj. 
mf.  tLat.)  revocalory,  revoking. 

REVOICI,  ruh-vooâ-see,  REVOILA, 
roh-vooa-lah,  adv.  hère  is  ....  again,  hère 
ave  ....  again,  Ihere  w  ....  again,  Ihere 
are  ....  again.  Le  revoici,  le  revoilà  en- 
core, hère  he  is,  Ihere  he  is  again.  Me 
revoilà  guidon .  1  ai»  tlill  in  the  same 
grade.  Mme  de  Sév. 
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REVOIR,  ruh-vooâr,  va.  irreg.  conjug. 
//ievoiB,  t  lo  see  again,  to  behold  again, 
to  meel  again.  J'aurai  rbonneur  de  vous 
— ,  /  shali  hâve  the  honour  of  seeing  you 
again.  À  Rome  il  y  a  lanl  à  voir  et 
à  —  que,  al  R.  Ihere  is  so  much  lo  see 
over  and  over  again.  De  Bross.  Une  femme 
inconnue  qui  ne  dit  point  son  nom  et 
qu'on  n'a  point  revue,  an  unknown  woman 
who  gave  no  name ,  anil  who  was  never 
seen  again.  Rac.  Celle  nouvelle  lui  in- 
spira une  cuvie  iirésislible  de  —  ses 
foyers,  Ihis  news  inspired  him  wilh  a 
l'iclent  désire  to  see  his  home  again.  Ang. 
Th.  Comment  —,  sans  mourir  de  houle, 
le  corps  de  V.?  how  could  I,  wilhout  dy- 
ing  wilh  shame,  confronl  the  body  of  V.  ? 
Ab.  Enûn  nous  l'allons  —  ce  M.  de  P. 
si  parfaii,  so  we  shali  see  again  among 
us  Ihis  so  perfecl  M.  de  P.  M™*  de  Sév. 
[siibslanliv^  Adieu  jusqu'au  —,  au  —, 
farewell  lill  our  nexl  meeting,  lill  we 
meel  again.  Pour  nous  régaler  à  noire 
—,  lo  give  us  a  ireal  when  we  meel  again. 
Jacq.  Des  débiieurs  qui  ne  payeul  qu'au 
—  et  qu'on  pourrait  bien  ne  pas  revoir, 
dehlors  who  pa>j  only  nexl  lime  they  meet 
you,  and  whom  one  might  never  see  again. 
De  Bross.  ven.  (d'un  cerf)  lo  know  again. 
2  (examiner  de  nouveau)  lo  reexamine,  lo 
review.  —  un  manuscrit,  un  ouvrage, 
pour  le  corriger ,  lo  réexamine  a  munu- 
script,  a  work,  lo  correct  it.  À  — ,  lo  be 
reexamined.  revised. 

REVOLER,  ruli-vol-ay,  vn.  to  fty  again, 
to  fly  back.  fig.  Je  verrai  mon  âme  — 
vers  le  bien,  etc.,  /  shali  feel  my  soûl 
yeanting  after  whal  is  righl ,  etc.  Rac. 
Ils  revolèrenl  au  combat,  Ihey  flew  lo  Ihe 
combat  again.  Comptez  que  mou  cœur 
revole  vers  mes  amis ,  dépend  upon  il, 
my  heart  yearns  towurds  my  friends. 
Voit. 

REVOLIN,  ruh-vo-I,ang,  sm.  naul. 
eddy-wind. 

RÉVOLTANT,  ray-vol-lâng,  ppr.ofRi- 
VOLTFR.  adj.  m.  feni.  — e,  reioUing. 

RÉVOLTE,  ray-voll,  sf.  \  revoit,  ré- 
bellion, muliny,  defedion.  Être  en  — , 
en  —  ouverte,  en  élal  de  —,  lo  be  in 
revolt,  in  open  revolt,  in  a  state  of  re- 
voit. 2  fig.  (morally)  revolt,  rébellion. 
La  —  des  sens  conire  la  raison,  Ihe  rébel- 
lion of  Ihe  sensés  against  reason. 

RÉVOLTÉ,  ppa.  of  révolter,  fem. 
— E,  )  revolted.  Un  pays  —,  a  country 
in  revoit.  2  Og.  revoUed.  Vous  avez  gran- 
dement raison  d'êire  —  de  ce  Ion  décisif, 
you  are  quile  righl  to  feel  revolted  aï 
Ihis  décisive  tone.  Volt.  3  l,substanliv.) 
révolter,  rebel. 

HÉVOLIER,  ray-vol-tay,  va.  [Lat.  re- 
volvere)  1  lo  cause  to  revoit,  lo  urge,  to 
excite  lo  revoit.  2  I choquer)  lo  revoit, 
lo  shock,  10  be  revohing  lo.  Il  s'y  prit 
si  malheureusement  qu'il  ne  fil  que  — 
tous  les  es|.rils,  he  set  about  it  so  awk- 
wardly  thaï  he  digusied  every  body.  Vull. 
Cela  revolle  le  bon  sens,  le  bon  goùl, 
thaï  is  revolling  lo  good  sensé,  to  good 
taste. 

SE  RÉVOLTER,  vpr.  4  to  revolt,  to  rebel, 
to  muliny.  2  (s'indigner)  to  revoit.  Je 
m'élais  toujours  révolté  de  la  lenteur  des 
voyages  dans  l'Inde,  /  had  alwuys  been 
indignant  al  Ihe  slowness  of  Ihe  mode  of 
travelling  in  India.  Jacq. 

RÉvouTEB,  vn.  [employed  wilh  faire)  to 
cause  lo  revoit,  to  rebel,  lo  muliny.  C'esl 
lui  qui  a  fait  —  toute  la  province,  il  was 
he  who  caused  the  whole  province  lo  re- 
volt, fig.  Le  péché  a  fait  —  la  chair 
conire  l'esprit,  sin  caused  Ihe  flesh  lo  rebel 
against  Ihe  spirit. 

RÉVOLU,  ray-vo-lû,a(Jy.  m.  fem.  — e, 
1  aslr.  revolred.  2  (des  périodes  de 
temps)  accomptislied,  compleled.  Le  mois, 
l'an,  le  siècle  n'éiaii  pas  encore  — ,  tht 
monlh ,  Ihe  year,  Ihe  cenlury  was  nol  yel 
compleled.  Il  a  quatre-vingts  ans  —s,  he 
has  compleled  his  eiyhtieth  year. 

RÉVOLUTION,  ray-vo-lu-sjong,  sf. 
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[Lat.)  \  aslr.  révolution.  La  —  des  pl»- 
nêies,  the  révolution  of  the  planett.  2  [bf 
analogy)  La  —  des  siècles,  des  temps, 
des  saisons,  etc.,  the  révolution  of  âges, 
lime,  seasons.  3  med.  —  d'humeur,  ré- 
vulsion of  humours.  4  fig.  (dans  les 
choses  du  monde,  etc.)  révolution.  — 
dans  les  ans,  dans  les  esprits,  révolution 
in  Ihe  arls,  in  the  minds  of  men.  5  lig. 
(dans  le  gouvernement  des  Élats)  i-e- 
volution.  Les  —s  de  la  terre,  du  globe, 
Ihe  révolutions  of  the  earth,  of  Ihe  globe. 
6  absol.  bist.  révolution. 

RÉVOLUTIONNAIRE,  ray-To-lû-syo- 
nayr,  adj.  mf.  I  revolutionary.  2  [sub- 
stantiv.)  revoltilionist. 

RÉVOLUTIONN  ER ,  ray-vol-fl-syo-nay, 
va.  to  put  in  révolution,  [hypeyb.)  Il  dé- 
campera d'ici,  je  ne  veux  pas  qu'il  révo- 
lutionne ma  maison,  he  shali  be  of  al 
once,  I  won'l  hâve  him  lurn  the  house  oui 
of  window.  Balz. 

REVOLVER,  ray-vol-vayr,  sm.  {Eng.) 
armour.  revolver. 

REVOMIU,  ruh-vo-meer,  va.  t  la 
vomit,  to  bring  up,  lo  throw  up.  2  [in- 
Iransitively)  lo  revomil,  lo  vomit  again. 

RÉVOQUER,  ray-vo-kay,  va.' [Lat.)  \  to 
dismiss,  to  recall.  —  un  commis,  lo  dis- 
miss  a  clerk.  —  un  préfet,  to  supersede 
a  prefecl.  2  (des  choses,  of  things)  to 
revoke  (un  ordre,  un  puuvoir,  une  doni- 
lion ,  an  order,  a  power,  a  donation).  Ce 
discours  glacé  qui  seuible  —  tout  ce  qui 
s'esi  passé,  Ihal  lold  speech  which  seems 
lo  annut  ail  thaï  has  Iaken  place.  Rac. 
Forcez  votre  père  à  —  ses  vœux,  force 
yoiir  falher  lo  retract  his  tows.  Rac. 
Allons  par  des  ordres  contraires  —  d'un 
méchant  les  ordres  sanguinaires,  tel  us 
by  conirary  orders  counteracl  Ihe  bloody 
orders  of  a  wicked  mon.  Rac.  —  en 
doute,  to  call  in  question. 

REVUE,  ruh-ïii,  sf  (  review,  txa- 
mination.  Il  a  fait  une  —  de  tous  ses 
papiers ,  he  has  been  looking  Ihrough  ail 
his papers.  Avant  de  se  coucher,  il  a  fait 
la  —  dans  tome  la  maison,  before  going 
lo  bed,  he  examined  every  pari  of  the 
house.  En  passant  en  —  toutes  nos  fautes, 
in  the  reviewai  of  our  faulls.  3.-3.  Rouss. 
2  mil.  review.  Le  colonel  a  fait  la  —,  the 
colonel  reviewed.  Passer  nne  —,  to  review, 

10  muster.  3  Nous  sommes  gens  de  —, 
we  often  see  each  other,  we  shali  see 
each  other  again.  On  les  vole  avec  mé- 
nagement, c'esl  qu'ils  sont  de  — ,  they 
are  flecced  wilh  some  discrétion,  because 
they  are  sure  lo  corne  back.  Jacq.  4  (litre 
de  certains  écrils)  review. 

RÉVULSIF,  ray-ïûl-seef,  adj.  m.  fera. 
RÉvCLsivE,  )  med.  révulsive.  2  sm.  ré- 
vulsive. 

RÉVULSION,  ray-vûl-sjong,  sf  {Lat.) 
med.  révulsion. 

REZ,  ray,  prep.  — pied,  — -lerre,  on 
a  level  wilh  Ihe  ground,  on  a  levet  wilh, 
even  wilh. 

REZ-D£-CB.\CSSÉE,  Sm.  pi.  REZ-DE- 
CHAUSSÉE,  4  ground-tevel.  2  (dans  nne 
maison)  ground-floor. 

RHABILLAGE,  rab-e-yazh,  sm.  I 
mending,  repairing.    2  fig. pahhing  up. 

RHABILLER,  rah-e-yay,  va.  I  to  dress 
again.  2  (fournir  de  nouveaux  babils)  la 
new-clothe.  3  fig.  (rectifier;  lo  patch  up, 
to  mend. 

SE  RBABILLER.  vpr.    \  10  drcss  again. 

11  s'habille,  se  rbabrlle,  se  rhabille  encore, 
déjeune,  he  dresses,  Ihen  dresses  again 
a  second,  nay  a  third  lime,  Ihen  break- 
fasis.  Jacq. 

HHABILLEUR,   rab-e-yubr,  sm.    See 

RECOISEOR. 

RHAGADE,  rag-ad.  sf.    med.  fissure. 

RHAPSODE,  RHAPSODIE,  RHAPSO- 

DISTE,  sm.  See  rapsode,  bapsodie,  h.ip- 

SODrSTE. 

RHÉNANE,  rhay-iran,  adj.  m.  fem.  — E, 
geog.  Wicnish.  Les  Provinces  —es,  the 
llhenish  provinces. 

RHÉTEUR,  iaj-lnbr,»Bi.  {Gr.)  i  rhelor. 
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rkdorician.     i  (m  a  tad  pari)  rhelori- 
cian, 

KHÉTOniClEN,  ray-lo-re-syang,  sm. 
t  rhclorkian.    2  (écolier)  rhelorician. 

ItHÉTOUlQlE,  ra)-l(Hrik,  sf.  (Gr.)  i 
rlieloric.  Figures  de  —,  figures  in  rhe- 
torie.  (dans  les  collèges)  Éire  en  —,  lo 
be  in  Ihe  class  of  rheloric.  2  (trire)  La 
—  d'Arisloie,  Ihe  rhelorics  of  Arislolle.  3 
6g.  rhtloric.  Vons  y  perdrez  votre  —,  you 
will  only  wasle  words  on  il.  *  (in  a 
tad  pari]  tumbasl,  fuslian. 

RHIN,  rang,  sm.  geog.  Rhine.  Vin  do 
—,  Rhcnish  wine. 

RHINOCÉROS,  re-no-say-ros,  sm.  (Gr.) 
rool.  rhinocéros. 

RHODIUM,  ro-dyahm,  sm.  {Gr.)  chem. 
rhodium. 

RHODODENDRON,  rod-od-ang-drom, 
tm.  (Gr.)  bol.  rhododendron,  rae-hay. 

RHOMBE,  roiigb,  sm.  \  geom.  rhomb, 
rhombus,  losenge.    2  nal.  hisi.  rhombus. 
RHO.MBOÏDAL,  rong-bo-e-dal,  adj.  m. 
fem.  — E,  rhomboldal. 

RHOMBOÏDE  ,  rong-bo-id,  sm.  [Gr.) 
geom.  rhomboîd. 

RHUBARBE,  rû-barb.  sf.  {Gr.)  bol. 
rhubarb.  —  en  poudre,  rhubarb.  prov.  Og. 
Passez-moi  la  —,  je  vous  passerai  le  séné, 
ca'  me,  ca"  thee  ;  forgive  me  Ihis  error, 
and  I  will  forgive  you  Ihe  nexl. 
RHUM,  rubm.  sm.  rtim. 
RHCMATIQLE,  rû-mat-ik,  adj.  mf 
{Gr.)  med.  rhtumitlic. 

RHUMATISMAL,  rû-mal-is-mal ,  adj. 
m.  fem.  — e,  rheumatic.  Douleur  — e, 
rheumalic  pain. 

RHUMATISME,  rû-mat-ism',  sm.  (Gr.) 
rheumalism.  Éire  perclus  de  —s,  to  be 
laid  np  wilh  rheumalism. 

RHUME,  rûm,  sm.  (Gr.)  med.  eold.    — 
de  poitrine,  cold,  cold  in  Ihe  chest.  —  de 
cerveau,  cold  in  Ihe  head. 
RHVTHME,  riliu'.  sm.  {Gr.)  rhyllim. 
RHYTHMlûUE,  ril-mik,  adj.mf.rhylh- 
mical. 

RIANT,  rvâng,  ppr.  of  bire,  adj.  m. 
fem.  — E,  1  smiling,  cheerful.  Une  mine, 
une  physionomie  — e,  a  smiling  air,  phy- 
siognomy.  Personne  n'est  toujours  gai  el 
—  ,  nobody  is  always  mernj  and  gay. 
Jacq.  2  (à  la  vue)  .smiling,  cheerfui,  plea- 
sanl.  Une  maison  — e,  a  pleasanl  house. 
3  (agréable)  pleasing.  Ce  sujet  —,  Ihis 
pleasmg  suijecl.  Volt.  Des  idées  —es, 
pleasing  làeus.  Barth. 

RIBAMBELLE,  rc-bâng-bayl,  sf.slring, 
swarm.  hosl.  Une  —  d'enfants,  a  swann 
of  children. 

RIBAUD.  re-bo,  adj.  m.  fem.  — e,  (/(.) 
1  Tibdd,  lewd.    2  {subslanliv.)  ribald. 
RIBAUDERIE,  re-bod-ree,  sf.  ribaldry. 
R1B0KIIAGE,  re-bor-dazh,  naul.  sm. 
damage  by  jouling. 

RIBOTE,  re-bol,  sf.  pop.  Faire  —, 
10  hâve  a  drunken  bout.  Être  en  —,  lo 
be  lipsy,  drunk. 

RIBOTER,  rc-bo-tay,  vn.  pop.  to  gel 
lipsy,  drunk,  inloxicaled. 

RIBOTEUR,  re-bo-tulir,  sm.  pop.  fem. 
RIBOTEUSE,  drunkard,  lippler^  drinker. 

RICANEMENT,  re- kau-niang,  sm. 
sneer.  sneering. 

RICANER,  re-lau-ay,  vn.  lo  sneer,  lo 
snigger,  lo  liller,  to  chuckle.  Que  dira 
papa  ?  dit  F.  en  ricanant,  whal  will  papa 
$ay  ?  said  F.  giggling.  Merini. 
RICANIIRIE,  re-kan-ree,  sf.  sneer. 
RICANEUR,  re-kau-uhr,  sm.  fem.  Ki- 
CANEUSE,  »  sneerer.  2  (adjecliv.)  sneer- 
ing.   Un  air  —,  a  sneering  matiner. 

RIC-A-lilC,  tik  ar-ik,  adv.  loc.  rigo- 
rously,  slriclly.  Compter  — à — ,  to 
count  wilh  rigorous  eiaclness.  11  me 
faudrait  — à —  irenle-six  volumes  pré- 
liminaires ,  /  sliould  require  Ihirly-six 
volumes  of  inlroduclion,  and  nol  a  Une 
iess.  Nod.  Je  le  ferai  payer — à — ,  / 
mil  muke  him  pay  to  Ihe  very  lasl  farihing. 
RICHARD,  re-shar,  sm.  \  Richard.^  2 
(qui  a  beaucoup  de  bien)  rich  vtan.  C'est 
iiU  — ,  an  gros  — i  he  is  a  warm  man. 
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RICHE,  reesh,  adj.  mf.  \  rich,  wealihy. 
Il  est  —  en  argent,  en  meubles,  en  fonds 
de  terre,  he  is  rich  in  money,  in  furni- 
lure,  in  land.  Il  est  —  de  son  patrimoine, 
he  is  rich  by  inherilance.  De  Bross.  Etes 
vons  donc  —  à  30,u00  francs  de  renie  7 
does  your  fortune  amount  lo  30,000  fr.  a 
year .' Ab.  Me  voici  devenu  avare  comme 
si  j'éiais  —,  /  ara  become  as  stingy  as  if 
I  were  a  rich  man.  Jacq.  Voire  pays  est 
assez  —  pour  payer  sa  glnire,  your  comtry 
is  wealihy  enongh  lo  reward  ils  greal 
men.  Ab.  Cet  homme  a  fait  un  —  ma- 
riage. Ihal  man  has  married  a  fortune. 
prov.  Èire  —  comme  Crésas,  comme  nn 
Crésus,  10  be  as  rich  as  a  Jew.  2  Dg. 
(  des  qualités  personnelles)  rich.  Sa  con- 
versation n'en  est  pas  moins  —  de  faits, 
Ai»  conversation  is  nol  Ihe  Iess  replète 
uilh  facis  for  ail  thaï.  Jacq.  U  est  —  eu 
ridicules,  he  is  fuit  of  ridicule.  Une  — 
taille,  a  fine  figure.  3  labnndant,  ferlile) 
rich,  abundant.  La  moisson  a  éié  —,  Ihe 
harrest  was  abundant.  Ce  pays  —  en 
pâturage,  Ihis  country  rich  in  pasture- 
land.  Volt.  fig.  Une  langue  —,  a  rich 
langnage.  h  (de  grand  prix)  rich,  coslly, 
precious.  Des  étoffes  —s,  rich  slup. 
5  (de  certains  ouvrages  de  peinture,  etc.) 
rich.  6  Sg.  (des  ouvrages  d'esprit)  rich. 
Comparaison  —.richcomparison.  verfiOc. 
Rimes  —s,  rich,  fuit  rhymes.  paint.  Cora- 
position  —,  rich  composition.  7  {sub- 
slanliv.) rich  person.  Le  —  et  le  pauvre, 
Ihe  rich  and  Ihe  poor.  Faisant  le  —,  ra- 
contant ses  affaires,  affecting  Ihe  airs  of 
a  rich  man,  lelling  his  business  lo  every 
one.  Ang.  Th.  Le  mauvais  —,  Dives,  Ihe 
rich  man  in  Ihe  Gospel.  Un  mauvais  —, 
a  rich  man  wilhoul  compassion  for  the 
poor. 

RICHEMENT,  risb-mâng,  adv.  richly. 
Il  est  —  vêtu,  he  is  richly  dressed. 
Marier  une  fille  —,  lo  gel  one's  daughter 
a  rich  husband.  {in  joke)  Cetie  femme 
est  —  laide ,  thaï  woman  is  abominably 
ugly. 

RICHESSE,  re-shays,  sf  I  riches, 
weallh.  polit,  econ.  La  —  publique, 
public  weallh.  La  —  des  nations,  Ihe 
weaith  ofnalims.  2  (abondance  des  pro- 
ductions naturelles)  richness,  riehes.    La 

—  du  sol,  d'une  mine,  the  richness  of 
Ihe  soil,  of  a  mine.  3  (de  certaines 
choses)  richness.  La  —  de  ses  babils, 
the  magnificence  of  his  clolhes.  Barih. 
La  —  dune  étoffe,  d'an  ameublement,  the 
richness  of  a  stu/f,  of  a  sel  of  furnilure. 
fig.  —  de  rime,  richness  of  rhyme.    La 

—  d'une  langue,  the  richness  of  a  lan- 
guage.  paint.  La  —  d'une  composition, 
the  richness  of  a  composilion.  4  —s,  pi. 
(de  grands  biens)  weallh,  riches.  Les  —s 
(lu  clergé,  the  riches  possessed  by  the 
clergy.  Montesq.  L'embarras  des  —s,  the 
embarrassment  of  riches. 

RICHISSIME,  re-she-secm,  adj.  superl. 
mf.  eicessively,  eitremely,  superlalively 
rich. 

RICIN,  re-sang,  sm.  bot.  castor-oil 
plant,  palma-christi.  Huile  de  —,  caslor- 
01 1. 

RICOCHER,  re-ko-shay,  tin.  arlil.  lo 
ricochet,  to  rebound. 

RICOCHET,  re-ko-shay,  sm.  I  rebound, 
ducks  and  drakes.  Faire  quatre  —s  du 
même  coup,  to  make  ducks  and  drakes 
four  limes  wilh  the  same  stone.  2  arlil. 
Baitre,  tirer  à  —s,  lo  ricochet.  Batterie 
à  —s,  feux  à  —s,  ricochet  battery,  rico- 
chet-firing.  Un  boulet  qui  fait  des  —s, 
a  bail  thaï  ricochets.  3  anc.  a  sort  of 
bird.  i  Og.  chain  of  evenis.  prov.  lîg. 
Celle  nouvelle  est  venue  par  —,  thaï 
news   came  in    an  indirect  way. 

RICTUS,  rit-t(is,  sm.  {Lai)  neol.  Sa 
bouche  conlraciéc  par  le  —  du  bâillement, 
h:s  mouth  conlracled  by  the  expansion  of 
a  yawn.  Th.  Gaul. 

RIDE,  reed,  sf  {Gr.)  wrinkle.  ripple. 
Se  (aire  des  —s  en  se  plissant  le  Iront, 
lo  wrinkle  one's  forehead  by  frowning. 
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flg.  Lèvent  forme  des  —s  snrl'ean,  Ihe 
wind  makes  ripples  on  the  waler. 

RIDÉ,  ppa.  of  RIDER,  fem.  — e.  Une 
bourbe  — e,  a  wrinkled  mouth.  Balz.  {by 
analogy)  Une  pomme  — e,  a  shrivellei 
apple. 

RIDEAU,  re-do,  sm.Kcurtain.  —  de 
lit,  bed-curlain.  —  de  fenêtre,  window- 
curlain.  Tirer  le  —,  lo  draw  the  cur- 
tain  ;  Il  lo  put,  to  draw  back  the  curtain. 
ûg  Tirer  le  —  sur  une  chose,  to  draw  , 
the  curtain  over  a  Ihing.  prov.  fig.  U 
se  lient  derrière  le  —,  he  keeps  in  the 
background.  2  {by  extension]  (dans  un 
Ihcâlre)  curtain.  green-curlain.  prov.  flg. 
Tirez  le  —,  la  farce  est  jouée,  drop  Ihe 
curtain,  the  play  is  over.  3  Dg.  (des 
arbres,  elc.)  screen.    i  war.  rideau. 

RIDELLE,  re-dayl,  sf  slaff-side,  situe- 
tide. 

RIDER,  va.  to  wrinkle,  to  ruffle,  lo 
shrivel. 

SE  RinER,  vpr.  lo  wrinkle,  to  shrivd, 
lo  ripple,  to  be  wrinkled.  &%.  poetic. 
(elliplic.)  Le  moindre  venl  qui  d'aveninre 
fait  rider  la  face  de  l'eau,  the  slightest 
wind  ihat  happens  lo  ruffle  the  waler.  La 
Fout. 

RIDICULE,  re-dé-kûl.  adj.  mf  \  ri- 
diculous.  Un  —  amour-propre,  a  ridi- 
culous  self -love.  Volt.  Le  génie  des 
Français  est  de  saisir  vivement  le  côté 
—  des  choses  les  plus  sérieuses,  the  genius 
of  the  French  consisis  in  a  lively  per- 
ception of  Ihe  ridiculous  side  of  the  most 
serions  things.  Volt.  2  (des  personnes. 
of  persans)  ridiculous.  3  (substantiv.)  ri- 
dicule, ridiculousness.  Je  sens  le  — 
d'êire  amoureux,  etc.,  I  feel  how  ridicu- 
lous il  is  10  fait  in  love,  elc.  M°"  de 
Sév.  Tomber  dans  le  —,  dans  un  grand 
— ,  to  become  ridiculous ,  to  render  one's 
self  extremcly  ridiculous.  Tourner  quel- 
qu'un en  —,  to  lurn  a  person  into  ridi~ 
cule.  4  {subslanliv.)  (les  actes,  les  dis- 
cours) ridicule.  Le  —  vient  à  bout  de 
tout,  ridicule  always  comes  off  victorious. 
Volt  5  {subslanliv.)  (peiil  sac)  réticule. 
RIDICULEMENT,  re-de-kiil— mâng,  air. 
ridiculously. 

RIDICULISER,  re-dekfl-Ie-zay,  va.  to 
ridicule,  lo  lurn  into  ridicule.  Sans  être 
ridicule,  on  est  ridiculisé  par  ceux  avec 
qui  on  se  trouve,  wilhoul  being  ridicu- 
lous one's  self,  one  is  rendered  so  by  Ihe 
people  one  associâtes  wilh.  M"'  de  Sév.  Il 
mit  tonte  sa  gloire  à  —  autrui,  he  made 
il  his  pride  to  ridicule  olhers.  Volt. 

SE  RIDICULISER,  vpr.  1  rcfl.  to  make 
one's  self  ridiculous.  2  recipr.  lo  ridicule 
each  other. 

RIDICULITÉ,  rede-kfi-le-Uy,  sf  1  ri- 
diculousness. La  —  de  ses  manières, 
the  ridiculousness  of  her  manners.  M»« 
de  Sév.  2  {Utile  used)  ridiculous  Ihing. 
C'est  une  —  que  de  vouloir  Oter  ces 
maisons,  it  is  ridiculous  lo  wanl  lo  pull 
down  thèse  houses.  De  Bross. 

RIEN,  ryang,  sm-  1  nothing .  nol 
any  Ihing.  Dieu  a  créé  le  monde  de  —, 
God  created  the  world  oui  of  nothing. 
El  comptez-vous  pour  —  Dieu  qui  combat 
pour  nous  t  and  do  you  count  for  nothing 
God  who  fgMs  for  us  ?  Bac.  Aussi  S. 
n'a-l-il  —  voulu  écrire,  therefore  S. 
wouli  nol  Write  any  Ihing.  De  Bross. 
Ne  croyez  jamais  —  de  ce  que  vous  y 
lisez,  never  believe  any  Ihing  of  whal  you 
read  in  il.  Jacq.  C'est  une  grande  af- 
faire que  ce  vo\age,  quand  on  le  fait  pouf 
la  première  (ois;  à  la  seconde  ce  n'est 
—,  thaï  journey  is  a  greal  pièce  of  busi- 
ness when  laken  for  the  first  lime-  the 
second  lime  il  is  nothing.  De  Bross.  L'ab- 
sence ni  le  temps  ne  sont  —  quand  oa 
aime,  neilher  absence  nor  lime  makes  any 
change  when  one  loves.  Muss.  Il  n'y  a 
—  de  droit  ni  de  simple  avec  les  gens 
de  ce  pays,  Ihere  is  nothing  uprighl  nor 
simple  in  Ihe  people  of  this  pari  of  Iht 
country.  Jacq.  Je  n'admire  —  tant  qne 
U  saule,  i  admire  nolhiu)  so  mueh  aa 
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heallh.  Ab.  Elle  ne  vous  a  —  fait,  la 
pauvre  innocenle,  she  did  you  no  harm, 
the  poor  innncenl  créature.  Ab.  En  oe 
pays,  ce  n'esl  jias  un  grand  défaot  dans 
on  domestique  que  de  n'être  propre  à 
— ,  in  this  coimlry  H  is  not  a  greal 
àefect  in  a  servant  to  be  fil  for  no- 
thing.  Jacq.  Que  nie  faudra-t-il  faire? 
presque  —,  dit  le  chien,  what  mtist  I 
tfo  ?  nf.T/  to  nothina,  replied  the  dog. 
La  Font.  —  n'était  meilleur  que  sa 
naissance,  et  —  de  plus  charmant  que  sa 
personne,  nothing  wa$  hetter  than  hcr 
iirlli,  and  nothing  more  charming  than 
her  person.  Haniil.  Ne  savoir  —  de  —, 
to  know  nothing  at  ail.     Cela   ne   fait 

—  ,  that  is  nothing.  Cela  me  fait 
moins  qoe  —,  thaï  does  not  af/ect  me  in 
the  teast.  Cela  s'est  réduit  à  —,  lliat 
came  to  notliing.  Cet  homme  ne  fait  —, 
that  man  does  nothing.  Cet  homme  ne 
m'est  —,  See  être.    On  ne  fait  —  pour 

—  ,  nothing  is  done  for  notliing.  2  {hy- 
ferb.)  (peu  de  chose)  trifte  II  a  en  cette 
maison  pour  — ,  he  had  that  hottse  for  an 
old  song.  Dans  ce  pays-là  on  vit  pour 
—,  in  that  coimlry  Itving  costs  but  a 
tripe.  3  (quelque  chose)  any  thing.  Y 
a-t-il  —  de  si  hean  que?  is  there  any 
thing  so  fine   as  ?     Qui   vous  reproche 

—  ?  who  reproaches  you  with  any  thing  ? 
4  —s,  pi.  (bagatelles) /ri/îc«.  Cette  facilité 
de  causer  avec  grâce  de  —s,  that  facitity 
«/■  talking  gracefully  alout  nothing.  Jacq. 

COMME    SI    DE     RIEN    N'ÉTAIT,     ailV.    lOC. 

us  if  nothing  at  ait  uiere  the  matler. 

EN  MOINS  DE  RIEN,  odv.  loc.  iu  no  HmOy 
in  tess  than  no  lime,  iu  a  trice. 

RIEUR,  rjuhr,  sm.  fem.  riedse,  i 
taugher.  2  (qui  aime  i  rire)  Uiugher. 
3  (qui  raille)  sneerer,  taugher.  Le  —  et 
les  poissons,  the  Jol!er  and  the  fishes.  La 
Font.  Avoir  les  —s  de  son  côté,  to  hâve 
the  laugh  on  one's  side. 

RIFLARD,  re-flar,  sm.  i  tech.  rough 
plane.  2  tech.  (sorte  de  ciseau)  paving- 
cUsel.     3  pop.  (parapluie)  old  umbrella. 

RIFLE,  riir  sm.  {Eng.}  armonr.  ri/le. 

RIGAUDON,  re-go-dong,  sm.  See  ri- 
godon. 

RIGIDE,  re-zheod,  adj.  mf.  \  rigid, 
slricl.  C'est  un  homme  —,  he  is  a  rigid 
man.  Des  mœurs  —s,  rigid  morals.  2 
(des  mejubres  d'uue  secte,  etc.)  strict. 
Un  calviniste  —,  a  strict  calvinist.  3 
(dur)  rigid.  La  fonte  est  plus  — ,  cast- 
tron  is  more  rigid.  h.  Lehas.  3  med. 
rigid,  stiff. 

RIGIDEMENT,  re-zhid-mâng,  adv.  ri- 
gidty.  siriclly. 

RIGIDITIÏ,  re-zhe-de-tay,  sf.  \  rigi- 
iily,  strictness.  La  —  de  ses  mœurs, 
the  rigidity  of  his  maiiners.  2  med. 
rigidily,  La  —  des  inemlires  d'un  ca- 
davre, the  rigidity  of  the  limbs  of  a  dead 
body. 

RIGODON,  re-go-dong,  sm.  1  (air) 
rigodoon.    2  (danse) riyodoon. 

RIGOLE,  re-gol,  sf.  i  trench.  2  agri. 
trench. 

RIGORISME,  re-go-rism',  sm.  rigorism, 
strictness,  austeriuj,  severity. 

RIGORISTE,  re-go-risl.  *.  mf  1  rigo- 
rist.    2  [adjecliv]  austère,  strict,  severe. 

RIGOUREUSEMENT,  re-goo-ruliz - 
niâng,  adv.  rîgorousty,  strictly,  serercly. 

RIGOIREUX,  re-goo-ruh,  adj.  m.  U-m. 
RiGOUREisE  ,  i  rigorous ,  stem,  rigid, 
severe,  austère.  Un  juge  —,  a  severe 
judge.  2  (lies  choses,  of  tliiiigs)  (séière) 
severe,  harsh.  Un  arrêt  — ,  a  stem  de- 
cree.  Les  inipijts  les  plus  —,  the  most 
grinding  taxes.  Volt.  3  (de  la  tempéra- 
ture) severe.  Hiver  — ,  severe  winter.  Un 
climat  — ,  a  severe  climale.  Rarlli.  Temps 
— ,  Sharp,  severe,  inclement  weather.  4 
(des  choses,  of  Ihingi)  (rigiile)  strict.  Un 
—  examen,  a  strict  examination.  Voli. 
Une  diète  rigoureuse,  a  strict  regimen. 
law.  Preuves  rigoureuses,  incoiilrovertible 
proofs. 

RIGUEUR,  re-guhr,  sA  (ta<.  rigor)  1 
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rigour,  teverity,  harshness ,  strictness. 
La  —  dn  roi,  the  king's  severity. \on.  J'ai 
toujours  détesté  les  —s  inuiiles,  /  hâve 
atways  delested  useless  severilics.  Ab. 
Tenir  —  a  quelqu'un,  to  be  severe  upon  a 
persan.  Les  —s  du  sort,  the  rigour  of 
fille.  2  (Je  la  température)  inclemency, 
rigour,  severity.  3  (grande  exactitude) 
strictness,  severity.  La  —  des  lois,  the 
severity  of  the  laws.  {by  analogy)  La  — 
des  règles,  la  —  de  la  rime,  the  strictness 
of  the  ruies,  of  the  rliyme.  La  loi  de 
— ,  tlie  law  of  Moses.  Juges  de  —,  in- 
stance, subordinate  judges.  Celte  chose, 
cette  règle  est  de  —,  thaï  Ihing,  that 
rule  is  indispensable.  Il  (le  mot  cspiire) 
n'est  pas  ad  libitum,  mais  de  — ,  this 
Word  is  not  oplionat ,  it  is  obligatory. 
Jacq.  (au  jeu,  at  ptay)  Jouer  de  — ,  to 
play  the  slricl  game. 

X  LA  RIGUEUR,  X  LA  DERNIÈRE  RIGUEUR, 
X   TOUTE    RIGUEUR,    EN    RIGUEUR,   adV.   lOC. 

rigorously,  strictty,  for  once  in  a  way,  in 
an  extrême  case,  if  absolulely  necessary. 

RIMAILLER,  re-mah-yay,  vn.  to  rhyme, 
to  make  sorry  verses. 

RIMAILLEUR,  remah-yuhr,  il».  rAj/mer, 
poetasler,  rhymester. 

RIME,  reeni,  sf.  I  rhyme.  —s  croi- 
sées, allernate  rhymes.  prov.  Il  n'y  a 
ni  —  ni  raison  dans  tout  ce  qu'il  dit, 
dans  tout  ce  qu'il  fait,  there  is  neither 
rhyme  nor  reason  in  any  thing  he  says, 
he  does.    2  — s,  pi.  rhymes,  verses. 

RIMÉ,  ppa.  of  RisiER,  feni.  — E,  Ronts- 

— s,   bllUt ,  See   EOUT-BIMÉ. 

RIMER,  re-raay,  vn.  i  to  rhyme.  Ces 
deux  mois  riment  bien,  those  two  words 
rhyme  well.  flg.  Ces  deux  choses  ne 
riment  pas  ensemble,  those  two  things 
hâve  no  connection  with  each  other.  2 
(du  poêle,  etc.)  to  rhyme.  3  {by  extension) 
(faire  des  vers)  to  rhyme,  to  make  verses. 
11  emploie  tout  son  temps  a  — ,  he  spends 
ait  his  time  in  rhyming. 

RIMER,  la.  to  rliyme. 

RIMEUR,  rc-muhr,  sm.  1  (disparaging- 
ly)  rhymer,  rhymester.  2  (qui  n'emploie 
que  des  rimes  irés-riches)  rhymer. 

RINCI5,  ppa.  of  RINCER,  fcm.  — e,  pop. 
Il  a  été  bien  rincé,  he  lias  been  thrashed 
lamously. 

RliNCEAU ,  raug-so,  sm.  I  arch.  paint. 
follage.    2  her.  bough. 

RJNCËE  ,  rang  -  say,  sf.  pop.  sound 
drubbing. 

RINCER,  rang-say,  va.  nous  rinçons; 
IL  RINÇA  ;  to  rinse,  —  sa  bouche,  lo  rinse 
one's  mouth. 

RINCE  -  COUCHE  ,  Sm.    pi.  RINCE-BOUCEE, 

finger-glass. 

SE  RINCER,  npr.  Se  —  la  bouche,  to 
rinse  one's  mouth.  Il  se  rinça  la  bouche 
d'une  goutte  d'ean-de-vie,  he  rinsed  liis 
mouth  with  a  drop  of  branity.  Nod. 

RIN(,'URE,  rang-sûr,  s/',  rinslngs,  stops, 
(hyferb.)  De  la  —,  de  la  —  de  verre, 
slops. 

RIOTER,  rc-yot-ay,  m.  pop.  to  titter, 
to  giggle. 

RIOTEUR,  re-yot-uhr,  sm.  fem.  Rio- 
TE'JSE,    tillerer,  giggler. 

RII'AILLE,  re-pah-yuh,  sf.  Faire  —,  to 
feast.  La  Font. 

RIPE,  rip,  sf.   tech.  scraper. 

IllPER,  re-pay,  va.  tech.  lo  scrape. 

RIPOPÉE,  re-po-pay,  sf.  I  pop.  stop. 
2  (mélange  de  dilferentes  liqueurs,  de  dif- 
férentes sauces)  slipslop,  stop.  3  Cg. 
medlcy. 

RIPOSTE,  re-post,  sf.  I  repartee,  re- 
pty.  Être  prompt,  être  vif  à  la  —,  to 
be  qitick  in  one's  reportées.  2  fig. 
answer,  reply.  3  feue,  relurn,  parry 
and  tlirust. 

RIPOSTER,  re-pos-tay,  vn.  \  lo  answer, 
to  repartee.  2  (repousser  vivement  une 
injure,  un  coup)  to  answer.  Il  riposia 
d'un  soufflet,  he  answercd  with  a  stap 
in  the  face.  Il  ripostait  par  une  balle  et 
par  un  argument,  he  answercd  at  once 
ui!k  a  shot  from  his  pistol  and  an  argu- 
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ment.  Ab.     3  fenc.  to  parry  and  thrusl. 

RIPUAIRE,  re-pû-ayr,  adj.  mf.  anc. 
Ripuaritm. 

RIRE,  reer.  vn.  irreg.  eunt;  ri;  je 

RIS,  TU  RIS,  IL  rit,  NOUS  RIONS;  JE  RIAIS, 
NOUS    riions,    vous    RIIEZ;     JE    RIS,    NOUS 

rIhes;  je  rirai;  je  rirais;  ris,  rions; 
Oi-iE  JE  RIE,  OUE  JE  risse;  {Lot.  ridi'ie)  1 
to  laugh.  L'enfant  éclala  de  —  à  cette  me 
nace,  the  child  biirsl  oui  tanghing  at  this 
ttireal.  Mérim.  Se  tenir  les  côtés  de  —, 
i  force  de  —,  to  shake  one's  sides  with 
taughing.  Il  se  mit  à  —  de  plus  belle, 
he  began  to  laugh  touder  than  ever. 
Mérira.  Us  ne  rient  pas  à  mes  pièces, 
parce  qu'on  ne  rit  pas  aux  leurs,  they  doii't 
laugh  at  my  plays,  because  people  don't 
taugh  at  theirs.  Mol.  Vous  ririez  bien  de 
mon  dégnisement,  you  would  laugh  hear- 
tily  al  my  disguise.  Jacq.  Ilg.  La  franclie 
muse  bourguignonne,  qui  rit  aux  éclats, 
lliejoyous  Burgundian  muse,  with  her  hroai 
humour.  A.  Houss.  Dg.  Son  pourpoint 
élail  de  meilleure  humeur  que  lui,  car 
il  riait  par  toutes  les  coulures,  his  dou- 
blet was  in  bélier  humour  than  himself, 
for  it  was  biirsting  ils  sides.  Th.  Gaut. 

,  dit-il  en  s'ctforçant  de  —,  maïs  il 

riait  jaune,  said  he,  trying  to  lauglt,  but 
he  taughed  on  the  wrong  side  of  bis 
mouth.  Th.  Gaut.  II  n'y  a  pas  le  mot 
pour  —,  See  mot.  Nous  n'avons  pas  sujet 
de  —,  il  n'y  a  pas  là  de  quoi  — .  we 
hâve  nothing,  lliere  is  notliing  lo  lau;;li  ai. 
(elliplic.)  Et  de  —,  and  Ihey  bur.-,;  oui 
taughing.  fig.  Pincer  sans  —,  to  be  a 
dry  joker,  (substantiv.)  C'est  un  piiice- 
sans — ,  he  is  a  sly,  malicious  fellow,  a 
nip-and-no-joke.     prov.  fig.  —  sous  cape, 

—  dans  sa  barbe,  to  taugh  in  one's  slceve. 

—  aux  anges,  to  be  transporled  with  joy; 
Il  ironie,  to  taugh  wilhotU  rhyme  or  rea- 
son. A  qui  en  as-tu  donc,  ou  si  c'est 
aux  anges  que  tu  ris?  wht-'  is  the  matler 
with  you,  or  are  yo«  laughing  at  nothing  ? 
Hamil.  2  fig.  (de  ce  qui  plaît)  to  smile, 
t9  wear  a  smiling  aspect,  to  charm.  Ces 
sillons  où  rit  la  première  verdure  des  blés, 
thèse  furrows  smiling  with  greencorn.C\M. 
Tout  cela  me  rit  extrêmement,  ail  that 
pleases  me  extremely.  Jacq.  La  Fontaine 
nie  rit  dès  l'abord ,  La  F.  charms  me 
from  the  very  first.  S''-B.  La  forlune  lui 
rit,  tout  lui  rit,  tout  rit  à  ses  désirs, 
fortune  smiles  upon  him,  every  tliino  siic- 
ceeds  with  him,  succeeds  according  to  his 
wishes.  3  (  se  divertir)  to  laugh,  to  hâve 
a  laugh.  Nous  serons  en  joyeuse  compa- 
gnie, nous  rirons  bien,  we  shatl  be  in 
merry  sociely,  we  sliall  tauyh  famously. 

—  aux  dépens  d'autrui,  to  laugh  at  other 
people's  expense.  l'u  rirais  sans  doute  de 
Sa  Majesié  si  tii  comparaissais  devant  elle, 
you  would  no  doubt  laugh  at  my  Majcsty 
if  you  were  in  my  présence.  Jacq.  — 
de  quelqu'un,  —  au  nez  de  quelqu'un, 
lo  laugh  al  a  person.     Ce  J.  doit  bien 

—  de  moi,  that  J.  must  taugh  ai  me 
famously.  Ab.  Apprêter  à  — ,.  to  make 
one's  self  a  laughing  stock.  Vous  me  faites 
—,  you  make  me  taugh.  i  (railler)  to 
laugh,  to  jest,  to  joke.  Est-ce  que  vous 
riez ,  on  si  c'est  tout  de  bon  ?  arc  you 
joking  or  in  earnest?  Votre  salaire!  vous 
riez,  ma  bonne  commère  I  your  reward  I 
you  are  joking,  gudewife!  La  Font,  Vous 
voulez  —,  you  are  jesting.  5  (ne  pas  se 
soucier  de)  to  laugh  {at),  to  mock  (at). 
Ma  valeur  souveraine  rit  des  soldats  de 
fer  dont,  etc.,  my  sovereign  power  laughs 
at  your  iron-clad  soldiers,  with  whom,  etc. 
V.  Hug.  il  rit  de  toutes  les  remontrances, 
he  laughs  al  ail  remonslrunces. 

SE  RIRE,  vpr.  to  laugh  [al),  to  make 
sport  (with).  Je  me  ris  de  sa  menace,  / 
taugh  at  his  tlireals.  Je  suis  trompée,  et 
lui  se  rit  de  moi,  /  am  bctrayed,  and  he 
laughs  at  me.  Mnss. 

RIRE,  sm.  laugltter,  laugh,  laughing. 
Nous  aurons  Julie  au  —  élinrelant,  we 
shatl  hâve  Jiilia  with  her  silvcry  laugh. 
A.  Chén.    Cet  âge  où  le  —  est  toujours 
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sor  los  lèTTCS,  Ihat  âge  when  laughler  h 
always  on  Ike  t'ps.  i.-i.  Rouss.  Les 
longs  éclats  de  — ,  conlinuei  Imrsis  0/ 
laughter.  J.-J.  Rouss.  l'n  —  inexlin- 
gnible,    irrepressihle  laughter.     l'n  gros 

—  ,  a  horse-laugh.  Un  — sardonique, 
sirdoiiien,  Sce  ris. 

RIS,  rce,  sm.  (Lai.  risns)  laughler, 
Itugh.  Ce  sont  des  — «  continuels,  Ihere 
is  nolhing  lut  laughler.    —  sanlonlqiie, 

—  sardotiien ,  a  sartlonie  grin.  poei.  Les 
Grâces  el  les  —,  grâces  and  smiles.  Les 
amonrs,  les  —  et  les  Jeux,  toves^  smiles 
aad  sports. 

RIS.  sm.  liutch.  culin.  —  de  veaa, 
sveal-bread. 

RIS.  47».  //.  nanl.  t  reef.  Prendre  des 
— ,  10  take  in  a  reef.  2  {in  the  siug.) 
recl. 

lilSBAN.  rees-lpâng.  sm.  fort,  risiand. 
RISD.\LE,  rees-dal,  »/.   Se  itisoALE. 

RISEE ,  re-zay,  */  {Lai.  risus)  I  laugh- 
ter, laugh.  2  (moqnerie)  laughter,  moek- 
erg,  j-sl ,  jokè.  te  barbare  aujoard'liai 
m'expose  à  leur  — ,ll:e  cruel  man  now  aban- 
dons me  10  their  mockery.  Bac.  Je  lâche 
sans  piiié  à  la  —  de  nos  amis  anglais  les, 
etc.,  I  remorselessty  suffer  my  English 
(riends  lo  mnke  merry  al  the  expense  of 
the,  etc.  Jacq.  Ceci  csi  one  —,  thh  is  a 
Joke.  3  (l'objet  de  la  njoqnerie)  laughing- 
stock,  huit.  Combien  de  fois  J.  a-t-il  été 
la  —  dn  peoile !  hoif  ope»  was  J.  the 
laughiiig-stock  0/  the  peoile!  Boss. 

KISIBILIIË,  re-ze-be-le-iay,  sf.  risibi- 
lilg.  laughabteness. 

RISIBLE,  re-zeebl',  adj.  mf.  \  risible. 
2  (qui  est  propre  à  fjire  rije)  risiile. 
laùghable,  funny.  3  (diine  de  moqnerie) 
risible,  ridiculous.  C'est  un  homme  —, 
ke  is  a  ridiculoui  man. 

RISQUABLE,  rees-kabl'.  adj.  mf.  1 
hazardous,  adtenlurous.  lue  affaire,  on 
projet  — ,  a  hazardous  afftiir,  project.  2 
(qu'on  peut  risquer)  thaï  ntay  he  risked. 

RISQLE,  reesk,  sm.  \  riek,  hasard. 
J'en  courrai  le  —,  les  —s,  /  will  rua  the 
risk.  Courir  —  de  la  vie,  ta  run  the  risk 
efone'slife.  Où  est  le  — î  uhere  is  the 
risk?  Enlreprenilrc  une  chose  à  ses —s 
cl  fériU,  à  ses  —s,  périls  ei  fortune,  See 
PÉRIL.     À  toDt  — ,  neck  or  iiolhiug. 

RISQL'ER,  rees-kay,  va.  \  lo  risk,  lo 
haiard,  lo  tenture.  Il  faut  —  sa  peau 
à  chaque  insianl.  one  must  run  the  risk 
of  one's  life  al  erery  inomenl.  Th.  Caul. 
—  le  tout  ponr  le  tout,  lo  staud,  lo  run 
ail  hazartts.  2  f  courir  le  risquej  lo  risk. 
Néanmoins  nous  éiions  libres  de  rester  et 
de  —  l'aïeiiiure,  neterlhcless  we  uere 
free  to  remain  and  risk  the  advenlure. 
De  Bross.  La  caisse  risquait  de  crever 
par  sniie  d'une  pléthore  monétaire,  the 
strong  l'OX  ran  Ihe  risk  of  hur<:ling  from 
a  monetary  pletliora.  Th.  Gaui.  Ses 
iroopes  sont  f.rt  mauvaises  et  ne  risquent 
guère  de  bataille,  he  lias  tery  lad  Iroops 
who  U'ill  scarcely  renture  to  fight.  Jacq. 
Vous  ris(iuez  qu'on  vous  vole  Toire  ar- 
gent, 1/(111  stand  a  chance  of  being  rolbed 
of  your  moncy.  aUsol.  Il  faut  savoir  —, 
<IB«  must  kiiow  how  lo  risk.  Bg.  —  le 
paquet,  See  paqcf.t. 

SE  Risoi'ER.  tpr.  10  risk,  lo  risk  one's 
self  Se  —  dans  one  affaire,  lo  risk  one's 
.  self  in  an  affair. 

RISSOLE,  re-sol,  sf.  colin,  minced- 
meat  fritler. 

RISSOLÉ,  ppa.  of  RISSOLER,  fem.  — e, 
4  browned.  Il  a  le  visage  —,  his  face 
w  burncd  by  the  sun,  is  sunburnl.  2 
^/Itbstantir.)  brown. 

RISSOLER,  re-so-lay.  m.   lo  brown. 

SE  RISSOLER,  vpr.  lo  brown. 

RISTOR.NE,  ris-lorn,  RISTOL'RSE, 
ris-loorn,  sf.  i  com.  cancelting  of  apoticy 
of  Insurance.  2  modification  of  a  policy 
♦/  insurance. 

RIT,  RITE,  rit,  sm.  pi.  rites,  (ta/,  ri- 
tus)  «  rile.  Le  —  latin,  Ihe  Latin  rite. 
2  rites,  pi.  (des  céréuionies)  rites.  Des 
rites  bizarres  uhimsical  rites. 
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RITOURSELLE,  f e-toor-najl ,  sf.  \ 
mns.  rilornello.  2  (by  extension)  ironie. 
repetilicn. 

RlTl'ALISTE,  re-tfi-al-isl,  sm.  rilual- 
isl. 

RITl'EL,  re-tii-arl,  sm.  {Lai.  ritnalis) 
rilual. 

RIVAGE,  re-T3zh,  *m.  I  shore,beaeh, 
strand.    -2  (des  lleuvcs,  etc.)  bank,  side. 

RIVAL,  re-val,  sm.  fem.  — e,  pi.  m.  ri- 
vaux, {Lai.  rivalisj  t  rirai.  Son  —  en 
autorité,  his  rital  in  authorily.  Volt.  2 
{adjectir.j  rirai.  Deux  peuples  rivaux, 
Iwo  rival  nations. 

RIVALISEli,  re-val-é-zay,  m.  lo  rirai, 
to  rie  u'ilh.  —  d'efforts,  de  courage, 
lo  rie  in  efforts,  in  courage. 

RIVALITÉ,  re-val-e-tay,  sf.  rivalry, 
rirality. 

RIVE,  reey,  sf.  bank,  shore.  La  — 
droiie,  la  —  gauche  d'une  rivière,  Ihe 
right,  the  lefi  bank  of  a  rirer.  {by  exten- 
sion) La  —  d'un  bois,  the  border,  the 
outikiri  of  a  wood. 

RIVEIl.  re-vay,  ra.  lo  rivet,  lo  elinch. 
Hg.  —  les  fers,  les  chaînes  de  quelqu'un, 
lo  rivcl  Ihe  chaîne  of  a  persan,  prov. 
lig.  —  à  quelqu'un  sou  clon,  to  pay  a 
person  off. 

RIVEliAlX,  reeï-rang,  sm.  K  inhabit- 
anl  of  the  bank  of  a  rirer,  owner  of  ri- 
rer-side  vrop:rly.  2  (d'une  forêt,  etc.) 
borderer.  3  {adjecliv  )  fera.  — E,  situated 
on  Ihe  banks  of  a  river.  Les  propriéiaircs 
— s,  owners  of  river-side  properly.  Les 
terres,  les  propriétés  —es,  lands,  properly  ' 
on  the  banks  of  a  river. 

RIVET,  re-vay,  sm.  farrier.  rirel. 

RIVIÈRE,  re-vyayr,  sf.  I  river.  — 
flottable,  river  navigable  for  rafis.  — 
navigable,  navigable  river.  Descendre, 
remonter  la  —,  to  go  down,  up  the  river. 
La  source,  l'embouchure  de  la  —,  the 
source,  the  moulli  of  Ihe  river.  Oiseaux  de 
— ,  uaterfowt.  Veaux  de  —,  calves  fat- 
lened  in  meadous  along  the  Seine.  Via 
de  — ,  a  sort  of  Chantpaign  wine.  2  lig. 
jewel.  Une  —  de  diamauts,  a  stream  of 
itiamonds.  prov.  lig.  Les  pelils  ruisseaux 
font  les  grandes  —s,  many  a  mickle 
makes  a  miickle. 

RIVl'RE,  re-vfir,  sf.  locksmith.  pin. 

R1.\DALE,  riks-dal,  sf.  ri.x-dollar. 

RI.\E,  riks.  sf.  {Lut.)  i  scuf/le,  af- 
fray.  2  { débat  )  Oratel ,  altercation  , 
Krangling.  Les  — s  des  joueurs ,  des 
buveurs,  the  wranglingt  of  players,  driiik- 

RIZ.  ree,  sm.  bot.  rice.  culin.  Faire 
crever  du  — ,  lo  make  rice  bursl.  Faire 
dn  —,  lo  make,  to  boit  rice-milk. 

RIZIÈRE,  re-zyayr,  sf.  rice-planta- 
tion. 

r.OB,  rob,  sm.  {Ar.)  pbami.  rob. 

ROB,  rob,  ROBRE,  robr',  sm.  {Eng.) 
(au  whisl,  al  ultislj  rubber.  Nous  avons 
fait  deux  —s,  trois  —s,  we  hâve  played 
tu'o.  three  ruhbers. 

ROBE,  rob,  sf.  I  gown,  dress.  — 
de  femme,  dress.  —  de  magistrat,  robe. 
Vue  queue  de  — ,  the  train  of  a  dress, 
of  a  robe.  Le  corsage  d'une  — ,  the 
body  of  a  dress.  Dg.  [in  Joke)  Rendre 
ïisiie  en  —  dclroussec,  to  paij  a  cere- 
monious  visil.  2  {la  queue  d'une  robe 
de  femme)  train.  3  —  de  chambre,  morn- 
ing  dress,  dressing  gown.  i  icliez  les 
anciens  Romains)  robe,  mantle.  La  — 
prétexte,  the  prœlexla.  5  (la  (irofession 
des  gens  de  jodicature)  long  robe.  La 
noblesse  de  —,  nobilily  of  lie  long  robe. 
Famille  de — ,  family  of  magistrales.  6 
(les  gens  de  judicaiure)  robe.  anc.  La  haute 
— ,  the  bench.  anc.  L'ancienne  — ,  old  fa- 
mily of  magistrales  Juges  de  —  coune, 
officers  who  judged  wilh  swords  al  their 
stde.  7  (la  profession  des  ecctésiasUques, 
etc.)  cloth.  8  {by  eitt-naion)  (de  cer- 
tains animaux)  coai.  Deux  chevaux  de 
même  — ,  Iwo  horses  of  the  same  colour. 
9  {by  extension)  (enveloiipe  Je  cerlains 
légumes,  de  cerlains  fruits)  husk,  skin, 
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peel.  La  —  d'une  fève,  d'un  oignon,  Iht 
husk  of  a  bean,  Ihe  peel  of  an  onion. 

ROBIN,  ro-bang,  sm.  {disparagingly 
and  in  jokei  limb  of  Ihe  law.  C'est  on 
— .  he  is  a  lawyer. 

ROBINET,  ro-be-nay,  sm.  t  eock. 
La  clef  d'un  — ,  the  ptug  of  a  cock.  2 
Le  —  d'un  tonneau,  d'une  foniaine  de 
cuisine,  the  lap  of  a  cask,  the  cock  of  a 
fcuntain.  Le  —  d'une  machine  pneuma- 
tique, the  cock  of  an  air-pump.  3  (la 
seule  clef)  cock,  ptug.  Tourner  le  —, 
to  turn  the  cock.  Lâcher  le  —,  lo  lurn 
on  the  cock.  Sg.  C'est  on  —  d'ean  tiède, 
he  is  a  proiy  fellow. 

ROBI.MER,  ro-be-nyay,  «ra.  bol.  false 
acacia,  locu.il  tree. 

ROBORATIF,  ro-bor-at-if .  adj.  m. 
fem.   ROBORATIVE,  med.  roboranl. 

ROBRE,  robr',  sm.  Sce  rob. 

ROBUSTE,  ro-bnsl,  adj.  mf  I  robusl, 
sittrdy,  hardy,  hearty.  C'est  un  homme 
—,  he  is  a  robusl  man.  Une  santé  — , 
a  robusl  health.  Dg.  Avoir  une  foi  —  , 
to  hâve  a  strong  /ailh.  Les  hommes  d'une 
foi  —  n'y  verront  que,  etc.,  tiien  who  are 
credulous  will  only  see ,  etc.  Jacq.  2  (des 
animaux,  des  végétaux)  strong,  hardy. 

ROBUSTEMENT,  ro-bûs-tuh-mâng, 
adr.  ro''Ustty. 

ROC,  roi,  sm.  1  rock.  2  anc.  (écbecs, 
chess)  castle,  rook. 

ROCAl  LLE,   rok-ah-vuli,  sf  rock-work. 

ROCAILLEUR,  ro-kah-yuhr,  sm.  rock- 
work  makcr. 

ROCAILLEUX,  ro-kah-ynh ,  adj.  m. 
fem.  ROCAILLEUSE,  stong,  pe'bbly.  L'n  che- 
min — ,  a  stony  road.  ug.  Un  style  — , 
a  ruqged,  har^h  style. 

R0CA3IB0LE.  ro-kâng-bol,  sf.  i 
culin.  rocambole.  2  Cg.  obsol.  zesl, 
cream,  besl. 

ROCHE,  rosh,  */.  I  rock.  De  l'ean 
de  —,  spriug  water.  prov.  lig.  Il  y  a 
quelque  anguille  sous  —,  tture  is  a  snake 
in  the  grass.  2  min.  rock.  — s  volca- 
niques, vokanic  rocks.  Pierre  de  — , 
rock  slone.  flg.  C'est  un  homme  de  la 
vieille  —,  he  is  a  man  of  the  old  slamp, 
of  the  old  school.  Noblesse  de  la  vieille 
—,  anrieni  nobilily.  Un  cœur  de  -  , 
a  hard,  stony  hearl,  a  hearl  of  flinl. 

ROCHER,  ro-shay,  sm.  rock.  —  arti- 
ficiel, arlificial  rock.  Dg.  Un  cceur  de  —, 
nn  — ,  a  hard  hearl. 

ROCHET,  ro-sliay,  sm.  I  mecb.  rochel. 
Roue  — .  spring  ralchet  wheel.  2  calb. 
lilurg.  rochel. 

ROCHEUX,  ro-shuh,  adj.  m.  fem.  ro- 
cheuse, rockg.  geog.  Les  Montagnes  ro- 
cheuses, the  rocky  Mountains. 

ROCK,  sm.    See  roue. 

ROCOCO,  ro-ko-ko,  sm.  \  fine  aris.  ro- 
coco.  2  {disparagingly)  trumpery  llùng , 
old  fashioned  Ihings. 

ROCOU,  lo-koo,  sm.  See  roccod. 

ROliER,  ro-day,  vn.  lo  roam,  to  roce, 
to  ramble,  to  prowl.  J'ai  rddé  dans  la 
ville,  chez  tous  les  libraires,  /  hâve  been 
roaming  aboul  Ihe  lown,  al  ail  Ihe  book- 
seller's.  Ces  enuemis  de  l'homme  rô- 
daient a  toute  heure  aulour  du  camp,  those 
enemies  of  man  were  prowling  round  the 
camp  ail  day  long.  Ah.  Dg.  La  vanité 
et  la  jalousie  rddent  autour  de  noire  cœur, 
vanitg  and  jealousy  are  ever  readg  lo 
creep  inio  our  hearls.  Sand. 

RÔDEUR,  ro-duhr,  sm.  roamer,  rover, 
raitibler,  prowter.  C'est  un  —  de  nuit, 
he  is  a  niijhl-prowler,  a  night-walker. 

RODOMÔNT,  ro-do-mong,  sm.  {II.)  rodo- 
monl,  bully,  swaggerer,  bluslerer.  Faire 
le  — .  lo  bully. 

RODOMONTADE,  ro-do-mong-Ud,  sf. 
rodomontade,  bluster. 

ROGATIONS,  rog-ah-syong,  «/■.pf.  {Lai. 
rogationes)  caih.  liiarg.  rogalion.  La  se- 
niaiue  îles  —s,  rogalion-week. 

ROGATOIRE,  ro-gat-ooâr,  adj.  mf. 
of  inquiry.  law.  Commission  —,  juiif- 
cial  comm'Ssion. 

ROGATON,  ro-gah-long,  sm.  (Lai.  n- 
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gatDni)  4  scraps,  brolten-meal.  3  (de  plats 
composés  de  rboses  qai  oni  dqà  servi) 
temps.  Il  De  nous  a  douné  à  dinrr  qne  des 
—s.  he  gaie  us  mlhing  but  scraps  for 
dinner.  3  ijnj  extension]  lit.  scraps,  oids 
and  ends.  Queli]aes  —s  épisiolaires,  a 
feui  ruùhishiii)  l/lleis.  Jacq.  Quelques 
Tîeax  —s  de  manascrils,  some  oid  fusty 
manuscrivis.  De  Dross. 

ROGER,  ro-zliay,  sm.  Roger. 

ROGER-BOSTEMPS,  sm.  fiurry  fellow. 

ROGNÉ,  ppa.  of  rogner,  adjectif.  Eco 
— ,  clipped  crown. 

ROGNER,  ro-njay,  va.  \  to  eut.  to 
clip.  10  pare,  lo  prime-  Permettez  donc 
qu'à  chaque  patte  on  vous  les  rogne  (les 
grilTes),  siiHer  thèse  claws  of  yours  lo  le 
pared  down-  La  Font.  proT.  flg.  —  les 
ongles  à  quelqu'un ,  lui  —  les  ongles  de 
près,  to  clip  a  person's  wings.  2  û„'. /o 
clip,  to  eut,  to  euTtail.  Ou  leur  a  bien 
rogné  leurs  droits,  de  leurs  droits,  they 
hâve  kad  their  privilèges  curlailed. 

ROGNE-PIED,  sm.  tcch.  iiutlcris,  i/uttrice. 

ROGNEUR,  ro-nyuhr,  sm.  fem.  ro- 
GNEDSE,  Clipper  of  coin. 

ROGNEUX,  ro-njnh,  adj.  m.  fem. 
ROGNEUSE,  itchy,  mangy,  scabby. 

ROGNON ,  ro-njong.  sm.  \  bntch.  kid- 
ncy.  —s  de  veau,  du  bœuf,  veal  kidney, 
beef  kidney.  pop.  (in  joke)  Tenir,  mettre, 
atoir  la  main,  les  poings  sur  les  —s,  lo 
put.  10  hâve  one's  amis  akinibo.  2  métal. 
Mine  en  —s.  kidney-shaped  cre. 

ROGNONNEK,  ro-nyo-njay,  va.  lo 
grumblc,  lo  growl. 

ROGNURE,  ro-nyûr,  sf.  I  parings, 
cuttings,  shreds.  —  d'ongles,  nail  pa- 
rings. —  de  papier,  paper  cutlings.  2 
— s,  pi.  ù$.  leavings. 

ROGO.VME,  ro-gom,  sm.  tiquer,  spirils. 
Un  petit  verre  de  — ,  «  draïa.  Voii  de 
— ,  cracked  toice. 

ROGUE,  rog,  adj.  mf.  supercilious, 
arrogant.    Hunieor  —,  surly  lemper. 

ROI,  rooâ,  sm.  \  king.  Dieu  est  le 
—  des  — s. est  le  —  dn  ciel  et  de  la  terre, 
Gûd  is  the  king  of  king  s ,  the  king  of 
Beaven  and  Earth.  Le  —  três-chreUen, 
the  most  Christian  king,  the  king  of 
France.  Le  —  catholique,  the  Catholic 
king,  the  king  of  Spain.  Le  —  très- 
fidèle,  the  most  failhful  king,  the  king  of 
Portugal,  prov.  C'est  un  manger  de  —, 
on  morceau  de  — ,  it  is  a  dish  fit  for  a 
king.  Il  parU'  en  —,  il  fait  le  — ,  he 
speaks  and  arts  as  peremplorily  as  a 
king.  prov.  fig.  Au  royaume  des  aveu- 
gles les  borgnes  sont  —s,  in  the  kingdom 
of  the  blind,  one-eyed  men  are  kings.  2 
(absol.)  (qui  règne)  king.  Le  —  ne  mfurl 
point,  Me  king  necer  dies.  De  par  le 
— ,  rà  the  king's  nome.  Vive  le  — ,  long 
lire  the  king,  God  save  the  king.  anc. 
her.  —  d'armes,  king  al  arms.  Le  jour 
des  Rois,  Tu-elfth-day,  Twelfth-night. 
Faire  les  Rois,  to  keep  Tweifth  -  nighi. 
Gâteau  des  Rois,  tweljlk-eake.  Le  —  de 
la  fève,  twelfth-night  king.  anc.  Le  — 
de  la  basoche,  lord  of  misrule,  maslcr  of 
misrule.  Le  —  de  l'oiseau,  the  king  of 
the  shooters.  Dg.  l'ied  tfe  — ,  fuoi  mea- 
sur^.  Og.  pop.  Qui  aura  de  beaux  chevaux, 
si  ce  D'est  le  —  ?  who  should  hâte  fine 
horses  if  il  is  net  the  king  ?  3  lig,  (  le 
premier ,  le  meilleur)  king.  L'homme  de 
la  nature  est  le  chef  et  le  —,  man  is  the 
head  and  king  of  nature.  Boil.  Bourda- 
loue  fut  surnomme  le  prédicateur  des  —s, 
et  le  —  des  prédicateurs,  B.  was  sur- 
named  Ihe  preaiher  to  kings  and  Ihe 
king  of  preachers.  A.  Houss.  C'est  le  — 
des  homuies.  he  is  the  best  of  men.  4 
flg.  (de  certains  animaux,  ofsome  animais) 
king.  Le  —  des  animaux  montra  ce  qu'il 
était,  the  lion  showed  who  he  was.  La 
Font.  5  (jeu  de  cartes)  king.  —  de  cœur, 
king  of  hearls.    6  chess.  king. 

ROIDE,  RAIDE,  rayd,  adj.  mf.  1 
sliff.  Il  était  —  comme  un  piquet  dans 
SOD  col  de  velours,  he  was  as  sliff  as  a 
foktr  Ut   kit   telvel  stock.  Mérim.    Ce 
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cheval  a  les  jambes  — s,  that  horse  it 
sliff  m  the  legs.  Ce  linge  est  tout  — 
d'empois,  il  est  empesé  trop  —,  this  linen 
is  too  much  slarched.  Tomber  —  mort, 
lo  fait  slone-dead.  Dg.  Se  tenir  — .  lo  be 
formai.  2  (dé  ce  qui  manque  de  souplesse) 
sliff.  L'ne  altitude  —,  a  sliff  altitude. 
Lue  draperie  —,  a  stiff  drapery.  3  Gg. 
(iuûexible)  sliff,  rigid,  inflexible.  Com- 
ment une  personne  aussi  —  avait-elle  élé 
amenée  a  leriir  un  pareil  langage  devant 
sa  bile?  whaicoutd  hâve  induced  so  sliff 
a  person  to  make  use  of  siteh  tanguage  in 
her  daughier's  présence?  .\b.  Avec  sa 
régularité  scrupuleuse  et  nn  peu  —,  uilh 
h'is  serupulous  and  somewhat  rigid  regu- 
larity.  Aiig.  Th.  i  (escarpé)  sleep.  5 
(rapide)  swift,  rapid.  Le  cours  de  celte 
rivière  est  —,  the  stream  of  Ihis  river  is 
rapid. 

ROIDE,  rayd,  adv.  swift.  On  a  mené 
celte  affaire  bien  —,  thaï  affair  was 
soott  knocked  off. 

ROIDEUR,  ray-dnhr,  sf.  <  stiffness, 
tightness.  i  (impétuosité  de  mouvement) 
su'iftness,  rapidily.  3  (d'une  monlagnc, 
etc  )  sleepness.  4  fig.  stiffness,  obslinacy, 
stubbornness.  11  a  de  la  —  dans  l'esprit, 
he  is  somewhat  prejudieed.  Les  Anglais, 
qui ,  sur  l'anicle  du    cheval  sont  d'une 

—  extrême,  Englishmen,  who,  in  point  of 
horse/lesh.  are extrcmely particuliir. Jacq. 

ROIDILLON,  ray-de-yoDg,  sm.  hillock, 
mound. 

liOlDIR,  ray-deer,  va.  to  sliflen,  lo 
tishlen,  lo  strelch  oui.  —  le  bras,  to 
stiffen  one's  arm.  Il  avait  beau  —  comme 
des  piquets  ses  jambes  couronnées,  il 
was  in  vain  for  Ihe  broken-kneed  horse 
lo  strelch  oui  his  legs.  Th.  Gant. 

SE  RoiDiR,  vpr.  i  lo  gel,  lo  become,  to 
grow  sliff-  Un  sergent  qui  se  roiJit 
comme  nu  pieu ,  a  s^rjeant  who  diew 
hii/tsclf  up  as  sliff  as  a  poker.  Jjcq.  2 
fig  to  beor  up  againsl,  to  resisl.  Tu  te 
roidiras  dans  ton  orgueil,  you  wilt  harden 
yourself  in  yoiir  priée.  V.  Hug.  Se  — 
contre  les  obstacles,  contre  les  diflîcoltés, 
10  bear  up  againsl  opposition,  difficullies. 

ROIDIR,  m.  lo  gel,  lo  grow,  lo  become 
sliff,  to  siiffen.  Le  linge  mouillé  roidit 
par  la  gelée,  wet  linen  stiffens  by  frost. 

ROITELET,  rooàt-lay,  sm.  i  orn. 
wren.    2  (un  petit  roi)  pelly  king. 

RuLE,  rôl,  sm.  i  part.  Grand  — , 
great  part.  Petit  — ,  secondary,  second 
pari.  2  law.  roll.  3  (liste)  rull ,  list. 
Le  —  des  coutribnables,  the  tisl  of  lax- 
payers.  Dresser  un  —,  lo  draw  up  a 
list.  4  law.  list.  Mettre  sor  le  — ,  to 
put  on  the  list.  fig.  A  son  tour  de  — , 
in  one's  turn.  5  diplom.  roll.  6  {.d'ac- 
teur) part.  7  (personnage  représenie  par 
l'actenr)  character,  part.  Il  ne  joue  que 
les  seconds  —s,  he  onty  plays  under- 
parls,  8  fig.  part.  La  Suède  a  joué  au- 
trefois nn  grand  — ,  Sioeden  formerty 
played  a  great  part.  Volt. 

RÔLET ,  rû-lay ,  sm.  secondary  part, 
minor  part.  fig.  Jouer  bien  sou  —,  lo 
play  one's  part  well.  flg.  Être  an  bout 
de  sou  — ,  10  be  at  one's  wil's  end. 

RO.MAIN,  ro-mang,  adj.  m.  fem.  — E. 
4  Bonian.  2  fig.  Une  ftme  — e,  a  Romun 
sont.  Beanlé  — e.  Roman  beauly.  3  (rela- 
tivement à  la  Rome  moderoe)  Roman. 
L'église  — e,  the  Roman  church.  Rite 
— ,  lioman  rite.  4  bol.  Lailue  — e,  — e, 
cos  tettuce.  5  [substantiv .)  Roman,  fig. 
C'est  un  — ,  he  is  a  Roman. 

«oiiMN,  sm.  i  priut.  Gros  — ,  primer. 
Roman.  Petit  — ,  long  primer.  2  {ad- 
jeetiv.)  prinl.  Caractère  — ,  Roman  cha- 
racter, type. 

ROMAINE,  ro-mayn,  sf.  i  sleel-yard. 
2  bol.  cos  lelluce. 

ROMAÏQUE,  rù-mab-it,  aJj.  and  sm. 
romaic. 

ROMAN,  ro-ming,  sm.  i  romance. 
Le  —  de  la  rose,  ihe  Romance  of  the 
RoiC.     2  {by  extension)   noiel,  romance. 

—  de  mœurs,  notel.    —  bisiorique,  his- 
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torical  «ovel.  Og.  l"n  héros  de  —,  a 
hcro  of  romance,    prov.    fig.    Prendre  le 

—  par  la  queue,  lo  begin  al  the  end.  3 
(l'y  extension)  Sa  vie  est  nu  — ,  his  life 
is  a  romance. 

ROUAS,  adj.  m.  fem  — e,  4  Romance. 
Langage  —,  Romance  language.  2  sm. 
Romance. 

ROMANCE,  ro<iiângs.  adj.  f.  Romanee. 
La  langue  —,  the  Romance  language. 

ROHANCB,  sf.  <  romance.  Les  —s  da 
Cid.  llis  romances  of  the  Cid.  2  [by  eX" 
tension)  song,  ballad.  Chanter  une  —, 
to    sing  a  song. 

ROM.\NCIER.  ro-mâng-syay ,  sm.  t 
romancer.  Les  vieux  —s,  the  old  rt- 
mancers.  î  (auteur  de  romans)  romance- 
wriler,  notelist.  novei-writer. 

ROMANESQUE,  ro-man-avsk,  adj.  mf. 
\  romanlic.  Aventure  — ,  romantic  ad- 
venlure.  Tête  —,  romantic  person.  2 
sm.  romanlic. 

ROMANESQt:EMENT,  ro-man-ays-knli- 
mâng,  adv.  romanticatty. 

ROMANTIQUE,  ro-mang-tcek.  adj.  mf. 
\  romanlic.  i  (de  ceriains  écrivains)  ro- 
mantic. Style  —,  romanlic  style.  3  sm. 
romanlieism.  4  sm.  romanlicisl.  Les  clas- 
siques et  les  —s,  the  classics  and  the 
romanlicisls. 

liO.VI.^RIN,  ro-mar-ang,  sm.  bot.  rose- 
mary. 

UOMINAGROBIS,  ro-me-nag-ro-bees , 
sm.  Grimalkin. 

UOMPEMENT,  rongp-mâng,  sm.  break- 
ing.    —  de  têie,  head-spliltiag.  De  Bross. 

RO.MPRE,  rnngpr',  va.  irreg.  eompist; 

ROVPO  ;    JE    ROMPS,   TU    ROVPS,    IL   RulIPT  ; 

JE    rompais;    je    rompis;  je    romprai; 

JE  ROMPRAIS  ;  ROMPS  ;   QCE  JE  ROMPE  ; 

OIE  JE  ROMPISSE  ;  [Lot.  ruDipcré)  <  lo 
break.  —  un  bâion,  une  baguette,  to 
break  a  stick,  a  wand.  Il  ne  laut  pas  qne 
je  me  rompe  le  cou,  /  must  noi  break 
my  neck.  Ab.  scrip.  —  le  pain,  to  break 
bread.  flg.  —  le  pain  de  la  parole  de  Diea 
aux  Odèles,  to  break  Ihe  bread  of  the 
Word  of  God  lo  the  failhful.  —  un  cri- 
minel, 10  break  a  criininat  on  Ihe  wheet. 

—  les  cheniins,  to  break  up  the  roads. 
(dans  un  luarnoi)  —  une  lance,  —  la 
lance,  lo  break  a  lance,  fig.  —  une  lance 
avec  quelqu'un,  lo  enter  the  lists  wilh  a 
person.  fig.  —  une  lance  pour  quelqu'un, 
to  défend  a  person.  mil.  —  un  bataillon, 
un  escadron,  lo  break  a  ballalion ,  a 
squadroa.  mil.  I^word  of  command,  Rom- 
pez vos  rangs  1  Ijreak  ofj  !  priul.  — 
une  forme,  to  break  up  a  form.    engrav. 

—  une  planche  ,  lo  break  a  plate.  — 
l'eau  à  un  cheval,  to  inlerrupi  a  horse 
in  driiiking.  fig.  —  ses  fers,  ses  chaînes, 
10  break  off  one's  chains.  —  en  visière 
à  queli[U*nn,  lo  corne  lo  an  open  quarrel 
wilh  a  person.  Pour  aliaqner  le  lesla- 
meni,  il  faudrait  —  eu  visière  avec,  etc., 
lo  atlack  the  wilt,  we  must  break  off 
wilh  ,  etc.  Sand.  —  une  assemblée,  une 
dieie,  lo  break  up  a  meeting,  a  diet.  — 
sa  maison,  son  train,  lo  turn  away  one't 
serrants.  —  sa  talile,  lo  cease  keeping  a 
laite,  mil.  —  le  c;iinp.  to  break  up  the 
camp  —  le  fil  de  son  discours,  lo  break 
off  the  thread  of  one's  discourse,  prov. 
fig.  —  la  glace,  to  break  the  ice.  —  la 
paille,  10  break  off  a  bargain  ;  ||  —  la 
paille  avec  qaciqu'nn,  lo  ireak  off,  lo  fait 
oui  wilh  a  person.  2  (déiourner  le  moQ- 
vemeiil  droit  de  quelque  chose)  to  break. 
Pour  —  les  coups  de  la  mer,  on  a  amon- 
celé plus  de  quartiers  de  roches ,  lo 
break  Ihe  force  of  ihe  waves,  more  bhcks 
of  slones  hâve  been  piled  up.  De  Bross. 
fenc.  —  la  semelle,  lo  draw  buck  a 
siep.  hnnl.  —  les  chiens,  to  call  off  the 
dogs;  \\  fig.  to  turn  off  a  discourte. 
fig.  —  le  dessein,  les  desseins  de  quel- 
qu'un, lui  —  ses  mesures,  lo  frustrate 
a  person's  designs.  —  un  enchauiement, 
to  break  an  enchantment.  3  fig.  (d'araiiie, 
de  relation,  elc.)  lo  break  off,  to  break 
up,  10  break.    Rouipez,  rompez  tout  pacte 
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jtec  l'impiété ,  h-eak  of,  break  of  ail 
ctmpacl  wUh  impiely.  Rac.  De  nos  des- 
seins il  rompt  tous  les  ressorts,  ke  [rut- 
trates  ait  our  designs.  Rac.  Li  nouvelle 
est  bien  triste  en  ce  qo'c.e  rompt  absolu- 
ment tous  nos  projets ,  llkil  is  tery  sad 
news,  for  il  fruslrules  ail  our  designs. 
Hérim.  —  tout  commerce  de  lettres,  to 
break  off  ail  correspondcuce.  —  txn  ma- 
riage, lo  break  off  a  marriage.  —  nn 
tèic-à-têle,  le  break  up  an  inlertiew.  — 
te  sommeil  de  qneltja'on,  lo  diiturb  a 
person's  sieep.  —  le  silence,  lo  break  si- 
lence. 4  aljsol.  Sg.  lo  break  oH  ail  con- 
neetioM.  Ils  ont  rompn  ensemble,  Ihey 
are  no  longer  friends.  (by  analogy)  C'est 
qoelQue  chose  que  de  —  avec  une  habi- 
tude de  toute  la  vie,  there  is  some  merU 
in  breaking  oS  a  habit  coutracled  in  child- 
hood.  S  fig.  (manquer  à  nue  obligation) 
lo  break,  lo  violale.  —  son  sermeut,  ses 
engagemeais ,  lo  break  one's  oaih .  one's 
engagemeiils.  —  le  jetine,  to  break  one's 
fast.  ^  sou  bau,  to  break  one's  ban.  6 
fig.  (styler,  dresser)  to  break,  to  train, 
to  form.  —  la  main  d'un  jeune  homme 
à  l'écriture,  le  —  i  l'écriture,  lo  form  a 
young  mait's  kand  for  wriiing.  On  l'a  mis 
dans  tel  emploi  pour  le  —  ans  affaires, 
an  travail,  a^  has  been  placed  in  thaï 
situation  lo  train  him  lo  business,  lo 
work.  —  la  volonté,  l'humeor,  le  carac- 
tère d'un  enfant,  to  break  a  child's  uiill, 
temper.  man.  —  un  cheval,  to  break  in  a 
herse.     7  dioptrie,  lo  break ,  lo  refracl. 

—  les  couleurs,  lo  blend  colours. 

SE  BOiiPRe,  tpr.  \  to  break,  to  break  off, 
lo  fly,  lo  snap.  Les  soupentes  du  car- 
rosse se  rompirent,  Ihc  rnain  braces  of 
Ibe  carriage  broke.  Mes  dénis  claquaient 
à  se  — ,  my  leeth  chatlered  violently.  Ab. 
2  lo  break.  Les  ûols  ^e  rompaient  contre 
le  rivage,  llie  waies  broke  agninsl  the 
shore.  3  dioptrie.  10  refracl.  4  flg.  to 
break,  to  snap.  Tous  les  liens  qui  les  at- 
tachaient à  leur  chef  se  rompirent  comme 
des  hls  d'araignée,  ail  the  lies  thaï  bound 
them  lo  their  chief  broke  like  the  threads 
of  a  spider's  web.  Ab.  5  Og.  lo  accusiom 
one's  self,  to  inure  one's  self.  Se  —  \ 
la  fatigue,  au  travail,  aux  aHaires,  to  ac- 
cusiom one's  self  lo  faligae ,  lo  work,  lo 
business. 

BOiipRE,  ni.  1  lo  break,  to  break  off, 
to  break  up,  lo  snap.  Cet  arbre  est  si 
chargé  de  fruits  qu'il  rompt,  thaï  Iree  is 
so  loaded  wilh  fruit  thaï  il  is  ready  lo 
break  down.  Je  plie  mais  ne  romps  pas, 
/  bend  bul  do  not  break.  La  Font.  2  mit. 
10  break.  —  par  drvision ,  par  pelotun, 
par  section,  to  break  by  divisions^  plaloons, 
sections. 

k  TOUT  ROMPRE,  adv.  loc.  1  obsol. 
al  mosl,  at  the  mcsi,  al  the  oulside.  2 
enthusiastically.  Cet  acteur,  cet  orateur 
a  été  applaudi  à  tout  —,  thaï  acior,  thaï 
orator  was  applauded  enlkusiasticaity . 

ROMPU,  rong-pj,  ppa.  of  rukprc,  fem. 
— E,  broken.  {hyperb.i  Être  — ,  tout —  de 
fatigue,  to  be  quile  knocked  up.  J'étais  — 
en  arrivant  à  A.,  l  was  eihausted  a»  ar- 
riiing  al  A.  Jacq.  J'avais  les  bras  —s, 
my  arms  were  gtàle  lired.  Ab.     ûg.  Être 

—  aux  affaires,  aux  calculs,  lo  be  accus- 
tomed  to  business,  to  casting  accounts. 
arith.  Nombre  —,  broken  number,  frac- 
tion.    Biiuas  —s.  broken  sticks. 

k  EÀTO.NS  ROMPUS,  adv.  loc.  by  fils 
and  starts,  by  siialches.  Travailler  a 
quelque  chose  i  bâtons  —s,  lo  work  at  a 
thing  by  siuitches.  Tout  cela  est  à  bâtons 
—s  et  ne  vaut  pas  la  peine,  etc.,  ail 
thaï  is  al  random  and  is  not  worth  Ike 
trouble,  etc.  De  Bross. 

ROSCE,  rongs,  sf.  I  briar,  bramble. 
2  Bg.  obstacle.  11  trouve  partout  des  —s 
et  des  épines,  he  fiais  iislacles  every- 
where. 

ROND,  rong,  adj.  m.  fem.  — E,  » 
round.  —  cemme  une  assiette,  comme 
une  boule,  ai  round  as  a  plate,  as  a 
bail.    Sa  (aille  — e  comme  tm  jonc,  ker 
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waist  as  round  as  a  rush.  Ab.  Chevaliers 
de  la  table  — e,  knigkis  oflhe  round  table, 
sculpt.  Figures  de  — e  bosse,  figures  in 
hi'jh  relief.  Fil  —,  toile  — e,  coarse 
Ihread,  linen.  Lettre  — e,  round  lelter. 
{hyperb.)  Il  est  tout  — ,  il  est  —  connue 
une  boule,  he  is  as  broad  as  he  is  long. 
fig.  Cet  homme  est  —  et  franc,  il  est  loai 
— ,  he  is  a  piain,  slraighllorward  man. 

C'est  QD  homme  — ,  très en  affaires, 

he  is  a  slraighiforward  ntan  in  business. 
2  nias.  Voix  — e,  round  fuli  voice.  3 
rUet.  Période  — e  ,  full  period .  period 
roundeU  off.  Compte — .  even  accouni.  4 
(de  ce  qui  est  cylindrique)  round.  Uu 
bàtun  bieu  — .  a  well  rounded  stick. 

RO.ND-pûiNT,  sm  1  arcb.  apsis,  2 
(grande  place  circulaire)  circus. 

RO.vD,  sm.  round,  circle,  ring.  Faire 
nn  — .  lo  make  a  circle.  Le  —  de  la  lune^ 
the  disk  oflhe  moon.  —  d'eau,  circular 
basin  of  water,  —  de  servielies,  holder, 
uapkin  ring. 

ta  ROND,  adv.  loc.  round,  in  a  ring. 
S'asseoir  eu  —,  to  sil  in  a  circle.  Danser 
en  — ,  to  dance  in  a  ring. 

RONDACHE,  rong  -  dash ,  sf.  round 
shield,  buckler. 

RONDE,  rongd,  sf.  i  mil.  round, 
beat.  L'beurc  de  la  —,  the  hour  of  the 
round.  Chemin  de  —,  round. ma- 
jor, round -major,  naut.  [by  analogy) 
round,  fig.  Faire  la  — ,  sa  —,  to  go  the 
round.  2  (visite  de  nuit)  round.  3  i.la 
troupe,  les  personnes)  round,  patrol.  Re- 
connaître une  —,  to  challenge  a  palrol. 
4  —  de  table,  —,  round.  5  {chansons} 
round,  roundelay.  Dauser  nue  — ,  to 
dance  a  round. 

k  LA  RO.vDE,  adv.  loc.  orouud,  round. 
Dix  lieues  à  la  — ,  wilhin  ten  leagues. 
Buire  à  la  —,  to  drink  round,  prov.  pop. 
À  la  —  mon  père  en  aura,  pass  it  round. 

RùSDE,  sf.  mus.  semibreve, 

RO.NDE,  sf.  round  hand. 

RONDEAU,  rong-do,  sm.  \  rondeau, 
rondo.  2  timpropremenlj  roundelay.  3 
mus.  rondeau. 

RONUELET,  rongd-lay.  adj.  m  fem. 
— TE,  rowidish  ,  stoutish,  plump.  tech- 
Soies  — les ,  floss  -  silk  of  the  lowest 
quaiity . 

RONDELETTES,  rong-duh-lel,  */.  pL 
sail-clotk  from  Bhtlany. 

RONDELLE,  rong-dayl,  sf.  *  anc. 
larget,  small  shield.  2  tech.  rundle, 
washer.  —  de  plomb,  de  cuir,  lead, 
leather  rundle.  3  tech.  sculp.  round 
chisel. 

RONDEMENT,  rongd  -  mâng.  adv.  \ 
Toundly.  Notre  cocher  nous  avait  menés 
— ,  our  coachnian  took  us  at  a  good  round 
pacc.  2  (promptemenl)  roundly,  fast. 
Mener  —  une  affaire,  to  go  roundly  to 
work  in  an  affaïr.  3  fig.  (sincèrement) 
frankly,  fairiy.  Il  va  —  en  affaires,  he 
is  slraighiforward  in  business. 

RONDEL'R,  rong-dahr.  sf.  i  round- 
ness,  rolundily.  La  —  d'une  boule,  Ihe 
roundness  of  a  bail.  La  —  d'uo  plat, 
d'une  assteue,  the  roundness  of  a  dish, 
of  a  plate.  Ûg.  Cette  phrase,  ce  style 
manque  de  — ,  Ihat  phrase,  thaï  style  is 
déficient  in  fulncss.  2  fig.  blunlness, 
plain-dealing  nature.  Ct^i  uu  homme 
qui  a  de  la  — ,  he  is  a  plain-dealing 
man.  Ce  comédien  a  de  la  — ,  ihis  to- 
median  is  natural  in  his  way  of  aciing, 

RONDIN,  rong-dang,  sm.  I  billet. 
2  (un  gros  bâton)  eudgel,  slick. 

RONDLNER,  rong-de-aay.  va.  to 
eudgel. 

RONDON,  rong-dong,  sm,  hawk.  im- 
petuosily,  wilh  a  swoop. 

RONFLANT,  rong-flàng,  ppr.  of  ron- 
fler ,  snoring.  adj.  m.  fem.  — e  ,  \ 
sonorous.  Une  voix  — e,  a  sonoro^s  voice. 
2  {particul.)  (des  phrases,  of  phrases) 
high-sounding,  bombastic.  Style  — ,  high~ 
sounding  style,  fig.  Promesses  —es,  big 
promises. 
;     KO>FL£MENT,  roDg-aoh-mâDg,  tm. 
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\  snore,  snoring.  2  (ig.  roaring,  peal, 
humming  (d'une  toupie,  ofa  top).  Le  — 
de  l'orgue,  lh£  peal  ol  the  organ. 

RONFLER,  rong-llay,  vn.  <  to  snore. 
L.  qui  ronfle  comme  an  tuyau  d'orgne, 
L.  who  snores  like  the  pipe  of  an  organ. 
Th.  Gant.  Qu'a  donc  M.,  lui  qui  ronfle 
comme  le  chien  des  sept  dormants,  pour, 
iihat  is  the  niatter  wilh  if.,  thaï  snores 
like  the  dog  of  the  seten  sleepers,  for. 
TU.  Gant.    2   (d'uu  cheval ,  of  a  horse) 

10  snort.  3  Qg.  [by  extension)  (du  ton- 
nerre, etc.)  lo  roar.  Celle  toupie  ronfle 
bien,  thaï  top  hums  well.  fig.  Faire  — 
des  vers,  to  declaim  perses. 

RONFLEUR,  rong-fluhr,  sm.  fem.  Box- 
FLEBSE,  snorer. 

RONGE,  rougzh,  sm.  ven.  Le  cerf 
fait  le  — ,  the  slag  ruminâtes. 

RONGE,  ppa.  of  RosctR,  fem.  — e. 
Un  habit  tout  —  de  vers,  a  coat  ait 
moth-eaten.  fig.  Un  homme  —  de  re- 
mords, de  chagrin,  s  man  tormcnled  by 
the  stings  of  his  conscience,  preyed  upon 
by  grief. 

ROXGER,  rong-zhay,  va.  Koos  ron- 
geons; IL  rosgea;  1  to  gnaw,  lo  nibUe. 
Ce  cheval  ronge  son  frein,  thaï  horse 
champs  his  bit.  Og.  Que  de  chenilles 
qui  rongent  les  littératures!  to  how  many 
calfrpillars  is  lilerature  a  preyt  D'A- 
lemb.  fig.  —  son  frein,  lo  chafe  wilh  im- 
patience. Donner  uu  os  à  —  à  quelqu'un, 
See  os.  2  Gg.  to  gnaw,  to  waste,  to 
prey  upon,  to  corrode.  La  rouille  ronge 
le  fer,  rusl  corrodes,  eats  away  iron. 
Quelque  ennui  solitaire  le  ronge ,  he  is 
a  prey  to  some  solilary  grief.  Wnss. 
Exempt  de  la  honte  du  tourment  qui 
ronge  le  cœur  d'un  apostat,  free  from  the 
tormenling  sbame  lo  which  the  hearl  of 
an  apostate  is  a  prey.  Aug.  Th.  Cet 
animal  est  triste,  et  la  crainte  le  ronge, 
Ihe  animal  is  sad,  and  is  become  a  prey 
to  fear.  La  Font.  3  fig.  (de  ceux  qui 
consument  le  bien  d'autruij  to  prey  upon. 

11  a  une  foule  de  complaisants  qui  le  ron- 
gent, he  has  a  crowd  of  parasites  who 
prey  upon  him. 

se  Ro.NGER,  t'pr.  (à  soi)  Se  —  les  on- 
gles, lo  bile  one's  nails. 

RONGEUR,  rong-zhubr,  adj.  m.  4 
gnawing,  corroding,  wasting.  flg.  Les 
remords,  les  soucis  —s,  biting  remorse, 
corroding  care.  2  —s,  pi.  nal.  bist.  ro- 
dents,  rodentia. 

ROQUEFORT,  rok-for,  sm.  Roquefort 

ROCJUEJiTlN,  roli-âng-taiig,  sm.  gray- 
beard. 

ROQUER,  rol-ay,  vn.  (échecs,  chess) 
lo  rook.  lo  caslle. 

ROQUET,  rok-ay,  sm.  zool.  pug-dog. 
fig.  C'est  un  —  qui  aboie,  il  is  only  a 
dog  that  barks. 

ROQUETTE,  rok-ayt,  sf.  bot.  rocket. 

—  sauvage,  wild  rocket. 
ROQUILLE,  rot-e-yuh,  sf.  gill,  quart- 

ern. 

ROSACE,  roz-ass,  sf.  arch.  rose,  rose- 
window . 

ROSACÉES,  roz-ah-say,  sf.pl.  {Lat. 
rosaceos)  bot.  rose-tnbe,  rosaccx. 

ROSAGE,  fOi-azh,  sm.  See  rbûdoden- 

DEO.N. 

ROSAIRE,  roi-ayr,  sm.  (Il-  rosario) 
rosary. 

ROSAT,  r02-ah,  adj.  mf.  of  roses, 
rose.  „     , 

ROSBIF,  roi-beef,  sm.   {Eag.)  roast 

ROSE,  roz,  sf.  i  bot.  rose.  Eau  de 
— ,  eau — ,  Tose-water.    cath.  rel.   La 

—  d'or,  the  golden  rose.  Bois  de  — 
rose  -  wood.  Bg.  Tout  cela  n'est  que  —s 
et  que  .fleurs  en  comparaison  de  ce  qui 
peut  arriver  un  jour,  ail  that  is  nolhing 
compared  to  whal  may  happen  one  day. 
De  Bross.  fig.  Être  sur  des  —s ,  être 
couché  sur  des  —s,  sur  un  Ut  de  —s,  to 
lie  on  a  bed  of  roses,    liist.  of  Eogl.  La 

—  blancbe,  U  —  route,  the  whiic,  the 
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reil  rose.  proT.  Og.  Il  n'est  po'nt  de  —s 
sans  épines,  no  roses  mlftout  thorns,  2 
(du  Icini)  rose.  Celle  jeune  Olle  est  fraîche 
couinje  une  — ,  thaï  yountj  girl  is  as  fresh 
as  a  rose,  flg-  L'o  itini  de  lis  et  de  — , 
c  rosy  complexion.  Des  lèvres  de  —, 
rosy  lips.  poeiic.  L'aurore  aux  doigts  de 
—,  rosy-fini/ered  Aurora,  the  rosy  morn. 
3  (de  diverses  (leurs)  rose.  Les  —s  d'Iode, 
Freuch  marigolds,  African  mariyolds.  4 
\by  anatogy)  jewel.  Une  —  de  diamants, 
de  rubis,  etc.,  a  rose  of  diamonds,  rubies. 
Uiamant  en  —,  rose  diamond.  5  arcli. 
rote.  6  arcli.  (dans  les  églises  golbiques) 
rose-wiiidow.  7  naui.  —  des  veuls,  du 
compas,  muriiier's  card. 

BOSE-CBOIX,  Sm.  pi.  ROSE-CSOII,  Rosi- 
crucian . 

ROSE,  roz ,  adj.  mf.  1  rose,  pink^ 
rcse-coloured.  2  sm.  rose-colour.  Gg. 
Voir  tout  couleur  de  —,  lo  see  the  bright 
si'le  <if  cvery  Ihing. 

ROSE,  sf.  Rose,  Rosa. 

ItOSÉ,  ro-zay,  adJ.  m.  fem.  — b,  rosy, 
roseute,  piuk. 

KOSEaU,  ro-zo,  sm.  rééd.  fig. 
L'Iiunime  n'est  qu'on  —,  mais  c'est  un 
—  pendant,  mon  is  but  a  reed,  but  he 
is  a  Ihinking  reed.  Paso.  Og.  C'est  un  — 
ijui  plie  à  ions  venis,  he  is  a  wavering 
mon.  11  s'appuie  sur  un  — ,  he  ieans  on 
a  reed. 

ROSÉE,  ro-zay,  sf.  [Lai.  ros)  )  dew. 
fig.  Une  —  de  sang,  a  bloody  dew.  Cliat. 
but.  — du-soleil,  sun-dew.  prov.  lig.  Celle 
viande  esl  tendre  comme  la  —,  comme 
—,  ihat  meal  is  as  lender  as  a  chici.en. 
3  Ilippiatric.  oosing  blood. 

RO.SERAIE,  roi-rajf,  sf.    rose-garden. 

ROSETTE,  ru-zayl,  sf.  4  rose,  roselle. 
2  (pour  rasoirs,  lauceiles,  etc.)  roselle.  3 
(lie  ruban)  roselle,  bow.  Les  —s  de  ses 
souliers,  the  rosettes  ofhis  shoes.  4  ùorol. 
roselle. 

ROSETTE,  sf.  <  red  ink.  2  (sorte  de 
eraie)  red  chalk.  3  Cuivre  de  — ,  rose 
couper,  refined  copper. 

ItOSlER,  ro-zjaj,  41».  bot.  rose-iush, 
rose-tree. 

ROSIÈRE,  ro-zyayr,  sf  rosière. 

RuSUN,  ro-zong,  sm.  See  bosace. 

ROSSE,  ross,  sf.  jade.  prov.  flg.  Il 
n'est  si  bon  cheval  qui  ne  devienne  — , 
Ihere's  no  man  so  slroiig  but  âge  will 
bring  him  down. 

ROSSER,  ros-say,  la.  lo  Ihrash,  lo  lick, 
lo  beat,  lo  give  a  good  drubbing  lo.  Sur- 
viut  une  antre  bande  qui  rossa  la  pre- 
mière, a  second  iroop  came,  which  Ihrashed 
the  firsl.  TU.  Gaul.  Tu  nous  a  fait  — 
par  la  ligne,  you  were  Ihe  cause  of  our 
being  bealen  by  Ihe  Iroops.  Ab. 

ROSSIGNOL,  ros-se-nyol,  sm.  1  orn. 
nighiingale.  Celle  (emnie  a  nue  voix  de 
— ,  un  gosier  de  —,  Ihat  woman  has  Ihe 
voice,  Ihe  noies  of  a  nighiingate.  ironie. 
Un  —  d'Arcadie,  an  ass,  a  jack-ass.  2 
(sorte  de  petite  flùte)  whislle.  3  (île  l'or- 
gue) slop-iliapasoh.  *  loeksmilh.  pick- 
lock.  5  fam.  (marchandise  de  rebut) 
shop-keeper. 

KOSSIGXOLER,  ros-se-nyo-lay,  m.  lo 
milaU  Ihe  song  of  Ihe  nighlingale. 

ROSSINANTE,  ros-se-nângt,  sf.  K 
Rosinanle.    2  (by  allusion',  Jade. 

ROSSOLIS,  ros-so-:ees,  sm.  t  {liqueur) 
rossolis.    2  bot.  sun-dew. 

ROSTRALE,  ros-lral,  adj.  f  anliq. 
Couronne,  colonne  —,  rosirai  crown,  co- 
lumn. 

ROSTRES,  rosir',  sm.  pi.  anliq.  [Lat.)  ) 
rosirum.    2  arch.  srul|>l.  rosirum. 

ROT,  ro,  sm.  pop.  Mch. 

RÔT,  ro,  tm.    \  roast  meal.    Gros  —, 

roast  joint.    Petit ,  menu ,  smati 

game.birds.  2  (dans  les  festins)  rofl»<Biea<. 

ROTANG,  ro-taug,  am.  Sie  Boii.s. 

ROTATEUR,  rot-at-uUr,  adj.  m.  I  anat. 
rolalory.  Muscle  —,  rolator.  2  (sub- 
slmiit.)  rolalor.  Les  —s  de  la  cuisse,  the 
niulors  of  Ihe  thigh. 

KOTATION,  rot-aU-sjong,  sf.  (Loi.)  1 
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nal.  phil.  rotation.  La  —  de  la  terre, 
Ihe  rotation  of  Ihe  earth.  2  anat.  ro- 
tation. 

ROTE .  rot ,  sf.  [Lat.)  Rota  (a  court  of 
papal  jurisdiclion). 

ROTEU,  ro-tay,  rn.  pop.  lo  beteh. 

RÔTI ,  ro-iee,  ppa.  of  p.»tir  ,  fem.  — E, 
roaslcd.  i  adjccliv.  Poulet  — ,  roast 
chicken.  2  sm.  roast  meal.  On  a  servi 
le  —,  Ihe  roast  meal  is  served. 

RÔTIE,  ro-lee,  sf.  i  loasl.  —  au 
beurre,  au  vin,  bullered  loasl,  toast  in 
u/ine.  2  {by  extension)  (iranclie  de  pain 
sur  laquelle  on  a  étendu  des  coufilnres,  etc.) 
slice  of  bread  and  jum. 

ROTIN,  rotang,  ROTANG,  ro-tâng,  sm. 
rallim. 

RÔTIR,  ro-leer,  va.  [Germ.  rostir)  i  lo 
roast.  prov.  {hyperb.)  C'est  nn  feo  à  — 
un  bœuf,  il  isa  scorching  fire.  2  (griller) 
lo  broil.  —  du  poisson  sur  les  charbons, 
sur  le  gril,  lo  broil  fîsh.  3  (des  mar- 
rons, eic.  )  lo  roasl  cUeslnuls,  —  au 
four,  lo  bake.  4  (de  l'cffei  que  cause  une 
grande  chaleur)  lo  bum,  10  dry  up,  lo 
parch.  Il  a  gelé  cette  nuit;  si  le  soleil 
^ient  i  donner  maintruant.  il  rôtira  tous 
les  bourgeons,  il  frose  lasl  nighl;  should 
Ihere  be  any  sun  now ,  ail  Ihe  blossoms 
will  be  burned  up.    fig.  —  le  balai,  See 

BALAI. 

RoTiB,   I».     i  Tous  deux  regardaient 

—  des  marrons,  Ihey  were  bolh  ualchiug 
some  chestnuls  thaï  were  roasiing.  La 
Font.  Faire  —  des  marrons,  lo  roast 
cheslnuts.  Faire  —  de  !a  viande,  lo  roa.^t 
meal.  2  (de  l'elfel  d'uue  grande  cbaleur) 
lo  parch ,  lo  burn  up. 

SE  nùTiR,  r^r.  I  lo  be  roasled.  Pre- 
nez garde  que  votre  poulet  ne  se  ratisse 
trop,  mind  your  chicken  is  noi  otcr~ 
roasled.  2  (dyperb.)  (se  cbaufftr  de  trop 
prés)  lo  roasl,  lo  roasl  one's  self.  Cet 
enfant  se  r6lit,  thaï  chikl  is  roa.iling.  3 
(lie  l'effet  d'une  grande  chaleur)  lo  roasl. 
il  se  rdiit  au  soleil,  he  is  baskiug  in  Ihe 
Sun. 

RÔTISSERIE,  ro-tees-ree,  sf.  cook- 
shop. 

RÔTISSEUR ,  ro-te-suhr,  am.  fem.  B»- 
TissEisE,  masier,  misiress  of  a  eook- 
shop.  —  eu  blanc,  cook-sltop  keepcr 
IhitI  selts  nu'al  reudy  10  be  roasled. 

RÔTISSOIRE,  ro-te-sooâr,  */.  Dulck 
oven. 

ROTONDE,  ro-tongd,  sf.  (Lat.)  t  arch. 
rolunda,  rolundo.     2  (abri)  rolunJa.  • 

ROTONDITÉ,  ro-iong-dc-tay,  sf.  rù- 
luiulily,  plumpness.  Il  remplit  un  (an- 
teuil  de  si  —,  ke  is  so  sloul  Ihat  he 
fills  oui  an  arm-chair.  Regn. 

ROTULE,  ro-tûl,  sf.  {.Lai.  rôlula)  anal. 
knee-pau. 

ROTIRE,  ro-tûr,  sf.  \  plebeian  stale. 
R  était  né  dans  la  —,  he  was  a  plebeian 
born.    2  {collecliv.)  commonally. 

ROTURIER,  ro-tû-ryay,  adj.  m.  fem. 
RoTCRiËRE,  I  plebeian,  low-born.  Fa- 
mille roiurière,  plebeian  famity.  Biens 
— s,  plebeian  eslale.  2  (qui  n'a  rien  de 
noble)  ubsol.  vulgar.  Cet  booime  a  l'air 
— ,  la  mine  roturière,  he  is  a  tutgar- 
looking  man.  3  (substantiv.)  plebeian, 
commoner. 

ROTUKIÈREMENT,  ro-lû-rya»-mang , 
adv.  \  in  a  plebeian  munner.  ^  obsol. 
(d'une  manière  basse)  tulgarly.  \ 

ROUAGE,  roo-a^b,  sm.  t  wheel-work. 
Le  —  d'une  machine,  Ihe  wheel-work  of 
a  machine.  2  (des  roues)  wheel.  Bois 
de  —,  wheelwright's  timber.  3  lig. 
wheels.  machinery.  Les  — s  d'une  admi- 
uislraliou,  Ihc  machincry  of  an  adminis- 
tration. 

ROUAN,  rooâng,  adj.  and  sm.    roan. 

—  vineox,  red  roan.  —  cap  de  more, 
black  roan. 

ROUANNE,  sf.   tech.  brand-iron. 

ROUANNER,  rooâ-nay.  ra.  lo  brand 
(une  pièce  de  viu ,  a  cask  of  wine). 

ROUANNETTE,  rooà-nayt,  sf.  small 
iron  tracer. 
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ROUBLE,  roobl',  sm.  (/in.)  ruble. 

ROUCK,  rook,  ROCK,  rok,  sm.  roe, 
rukh. 

ROUCHE,  roosh,  sf.  nant.  hull. 

ROUCOU,  roo-koo,  sm.  1  bol.  arnollo, 
arnallo,  annollo.  2  bol.  (roucouyer)  an- 
nollo-lree. 

ROUCOUER,  roo-koo-ay,  ta.  lo  point 
U'ilh  annollo. 

SE  ROL'coUER,  vpr.  to  poinl  one's  self 
U'ilh  annollo. 

ROUCOULEMENT,  roo-kool-nilug,  tm. 
coôiiig. 

ROUCOULER,  roo-koo-lay,  t».  1  It 
coo.    2  fig.  (in  joke)  to  eoo. 

BoccooLEB,  ra.  Og.  to  warble  oui.  — 
ses  [ilaintes,  lo  warble  forth  one's  corn- 
plaints.  —  Que  romance,  lo  warble  oui 
a  ballad. 

ROUCOUYER,  roo-koo-yay,  tm.  bol. 
annollo-lree. 

ROUDOU.  roo-doo,  REDOUL,  rnh-dool, 
sm.  bot.  itonlpellier,  myrlte-weed  sumac. 

ROUE,  sf.  {Lat.  roU)  1  wlieel.  Voilure 
à  quatre  —s,  four-wheeled  carriage. 
Voilure  i  deux  —s,  Iwo-wheeled  carriage. 
Ferrer,  embatlre  des  —s,  lo  case  wheels. 
Les  —s  de  devant ,  the  fore-wheels.  Og. 
Pousser  i  la  —,  to  lend  a  hand.  fig. 
.Mettre,  jcier  des  bStuns  dans  les  —s,  to 
pul  a  spoke  in  Ihe  wheel.  Faire  la  — , 
(des  oiseaux,  ofbirds)  tospread  Us  tait. 
lig.  Cet  homme  fait  la  —,  Inal  man  struls 
aiout.  prov.  Cela  sert  comme  une  cin- 
quième —  il  nu  carrosse,  thal't  of  no 
use.  2  (dans  les  machines)  wheel;  (d'une 
liorloge,  d'une  montre)  wheel.  —  den- 
telée,  ûeiiXée,  loolhed-wheel,  cogwheel. 

—  crénelée,  cog-wheel.  Les  dents  d'une 
—,  cogs.  3  nant  —  de  câble,  cail.  4 
(loterie)  —  de  fortune,  wheel  of  fortune. 
fig.  La  —  de  la  fortune,  Ihe  wlieel  of 
fortune.  Etre  au  haut,  au  plus  baat  de 
la  —,  to  be  al  Ihe  lop  of  the  wheel.  Être 
au  bas,  au  plus  Las  de  la  —,  to  be  al 
the  bollom  of  the  wheel.  3  (supplice) 
wheel.  fig.  Etre  sur  la  —,  to  be  upou  the 
rark. 

ROUÉ,  ppa.  of  ROiER,  fera.  — E,  ad- 
jccliv. \  run  oier.  11  a  pensé  être  — , 
he  had  like  lo  havc  leen  run  over.  fig. 
Être  —  de  fatigue,  être  —,  lo  be  speut 
wilh  fatigue.  2  ven.  close.  3  (subslau- 
liv.    fig.  profligale. 

ROUELLE,  roo-ajl,  sf.  i  slice.  —  de 
cition,  siice  of  Union.  2  buich.  —  de 
veau.  filUI  of  real. 

ROUEN,  roo  âng,  s.  geog.  Rouen. 

ROUENNËRIE,  roo-au-rce,  sf.  com. 
coarse,  prinlcd  collons. 

ROUER,  roo-ay,  va.  4  ro  break  apon 
Ihe  wheel.  fig.  —  quelqu'un  de  coups, 
lo  beat  a  persan  unmerci/ully.  Ke  m'as- 
tu  pas  roue  de  cuniis?  hâve  you  nol 
pounded  me  inlo  a  jcliy?  Mol.  2  II  se 
fera  —,  he  util  gel  run  oter.  le  me 
niels  au  basard  de  me  taire  — ,  /  run  Ihe 
chance  of  being  rua  over.  Boil.    3  naut. 

—  un  câble,  lo  coil  a  rope. 
ROUERIE,  roo-tee,  sf.    trick,  take-ia. 
ROUET ,  roo  -  ay ,    sm.    \    spinning- 

whecl.  i  (de  cei laines  ariucs  à  feu)  lock, 
wheel.    3  (d'un  puilsj  curce. 

ROUGE,  roozU.  adj.  mf.  i  red.  Per- 
drix — ,  red  partridge.  Vin  —,  red  mine. 
Elle  devenait  —  comme  le  feu,  she 
lurned  as  red  as  fire.  Mérim.  Elle  voit 
l'herbe  —  et  fumante,  she  sees  the  earth 
reeking  wilh  blood.  Rac.  Le  visage  — 
de  colère,  wilh  a  face  red  wilh  anger. 
Chat.  V. ,  —  de  vin,  s'avan(a  eu  chance- 
lant, V.,  fiushed  wilh  wine.  slaggered  on. 
Ab.  Les  coquelicots  sont  bien  —s,  mais  Je 
le  fus  davantage,  corn  poppits  are  red, 
bul  I  was  slill  redder.  Ab.  Fer  —,  tout 
— ,  red-hol  iron.  Boulets  —s,  £cV  boulet. 
N'avoir  pas  un  —  liard ,  nol  lo  haie  a 
farlhiny.  obsol.  Un  —  bord,  s  iumper. 
2  (des  cheveux,  etc.)  red,  carroly.  Avoir 
les  cheveux  —s,  to  haee  red  hair,  lo  be 
red-haired.  fig.  Il  esl  méchant  comme 
un  âne  —,   he  it  full  of  malice,    i  sm. 
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(cosleur)  nd.  —  brun,  —  foncé,  dark 
red.  Le  —  ID  front  u'est  monté ,  / 
tluslied  uy.  Mol.  Mes  mousiacbes,  du  — 
le  [)lui  éclauioi,  my  musiachios^  of  the 
mut  fiery  red.  Jacq.  Le  visage  de  J. 
devint  d'un  —  pourpre,  J's  face  be- 
eaiHe  purple.  Mériui.  {adterliial.)  Se  fà- 
eber  tout  —,  to  be  quile  angry.  k  sm. 
(«naines  substances)  red.  —  de  Bre- 
lague,  red  ockre,  irown  ochre.  5  un. 
(sotte  lie  fard)  rouge,  painl.  Se  meure 
du  —,  10  rouge.  6  (démocrate  exalté) 
Les  —s,  the  red  repuilicans. 

ROUGE-GORGE,  im.    pi.  ROCGES'GORGES, 

otM.  red-Oreaftt,  rolin  red-hreast. 

Roiii;i^H)t;i,UE,  sm.  orn.  redstarl,  red- 
Ittil. 

RûCûE,  sm.  orn.  shoteller. 

UOIGEÀTRE,  roo-zliâlr',  adj.  mf. 
eddrys. 

UOLdEALD,  roo-zho,  adj.  m.  fem. 
— e,  i  rudJy,  red-faced.  2  (substaïUit.) 
red-fiii:d  person. 

Uuit,EuLE,  roo-zhol,  */■.  med. 
vuailts.  rubcota. 

KOI  tiET,  roo-zhay,  sm.  ich.  guniet, 
Shrin-'ud,  red  muttet. 

UOLGETTE,  roo-zhajt,  sf.  nat.  hisl. 
v^itituiiw  tampire-bat. 

UOlliEUR,  roo-zhnUr,  sf.  4  redness. 
La  —  des  joues,  des  lèvres,  the  redness 
o[  the  theeks,  of  the  lips.  La  —  lui  monta 
au  fruiii,  he  blushed  up.  Aug.  Tta.  Le  cuu- 
ciiaui  tuome  a  perdu  sa  — ,  the  dult  west 
has  losi  Us  rich  colours.  V.  Hug.  La  — 
du  ciel  quand  le  soleil  se  coucbe  ou  se 
lève,  ihe  redness  of  the  sky  al  sunrise 
or  suiiiet.  2  — s,  pt.  red  pimptes.  11 
loi  est  venu  des  —s  au  front,  red  pimples 
hâve  ùroken  out  on  his  forehead. 

ROL'Gl,  roo-zUee,  ppa.  of  rocgir,  fem. 
— E,  La  tète  boudissdOt  sur  le  pavé  — 
roula,  the  head  roiled  down  on  the  btoodg 
paiement.  Mêrim.  De  l'eau  — e,  wine 
and  waler. 

ROLGIR,  roo -  zhcer,  ta.  lo  redden. 
Ils  rougissalLUl  le  mors  d'une  sanglante 
écume,  they  stained  the  bit  wilh  a  bloody 
foam.  Rac.  —  la  tranche  d'un  livre, 
^0  redden  the  edges  of  a  book.  Ne  faire 
que  —  son  eau,  lo  drink  oiily  muter 
wUk  tery  liltle  wine  in  U.  Dg.  —  ses 
mains  de  sang ,  lo  iiubrue  one's  hands  in 
biood. 

ROiGiR ,  rn.  \  to  gel ,  to  grow,  lo  be- 
come  red,  to  redden.  Les  écrevisses  rou- 
gissent en  cuisant,  crawfish  become  red 
iu  boiling.  -2  (des  personnes)  to  colour,  lo 
blush.     Us  rougirent  ju?qu'au  bianc  des 

Jeux,  Ihey  blushed  up  lo  their  eyes. 
acq.  11  avoua,  non  sans  —  un  peu,  he 
confessée,  not  withoul  blushing  a  little. 
A.  Iluuss.  3  ûg.  (avoir  boule)  lo  blush. 
Sa  fille  R.  rougissait  d'elle,  her  daunhUr 
R.  was  ashomcd  of  her.  Aug.  Th.  Pour 
cacber  uue  émotion  dont  il  rougissait ,  to 
Conceal  an  émotion  which  he  uas  ashamed 
of.  Mérim.  Vos  éloges  le  font  —,  your 
prtitf  puis  him  lo  the  blush. 

liOlILLE ,  roo-yob,  sf.  t  rvsl.  2 
(du  cuivie  et  autres  niélaux)  ruH.  3 
(d'une  glace)  ru»/.  4  ag.  [morally)  rusl. 
La  —  des  vieux  préjugés,  ihe  ru.^l  of 
eld  prejudicit.  5  bot.  agri.  rusl,  mildew, 
biighl.  blast. 

UOLILLE,  ppa.  of  rouiller,  fem.  — e, 

adjecliv.    i    rusly.     De  vieux   pisloleis 

loal  —s ,  old  pislols  quile   rusty.     Og. 

iii   esprit  — ,  o  mi^^d  grown  rusty.     2 

li.  mildewed,  rusty.    Orge,  avoine  — e, 

■  ily  burley,  oals. 

i.OUlLLER,  roo-jay,  ta.  <  lo  rusl.  2 
Ijg.  to  rusl.  L'oisiveté  rouille  l'esprit, 
idteness  rusts  the  m'tnd. 

SE  rouiller,  vpr.  i  to  rusl,  lo  gel, 
to  grow  ruity.  (elliptic.)  11  a  larssé 
rouiller  ses  armes,  he  has  tel  his  arms 
groui  rusty.  2  lig-  lo  grow  rusly.  Cet 
homme-là  s'est  rouille  en  province,  Ihal 
Run  has  grown  rusly  iu  the  counlry. 
KOIILUJKE,  roo-jOr,  sf.  rusl,  rusti- 
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ROUI,  roo-ee,  ppa.  of  rouir,  fem.  — E, 
t  rclled.  sieeped.  Du  lin  —,  retted  flax. 
2  tsiibslantit!.)  rettiug,  rotling. 

nOLlR,  roo-eer.  va.  to  sleep.    to  ret. 

uociR,  rn.  10  sleep,  lo  ret.  Mettre  du 
lin.  ilu  cbanvre  à  —,  lo  rel  flax,  hemp. 

IIOUISSAGE,  roo-e-sazh,  «m.  rettiug, 
ro'ling. 

UOLLADE,  roo-lad,  sf.  i  roll,  roll- 
ing.    2  itius.  roulade. 

ROULAGE,  roo-lazh,  sm.  I  rolling. 
2  {irans()Ort  des  niarcbandises)  carriaye, 
conteyance.  3  (établissemenl)  uiaggon- 
office. 

ROULANT,  roo-lâng.  ppr.  of  rouler, 
adj.  m.  fem.  — e,  rolling,  easy,  evcn. 
Un  carrosse  bien  —,  a  very  easy  coarh. 
Ce  chemin  est  —,  bien  —,  Ihis  is  a  rery 
ea\y  road.  surg.  Vaisseau  — ,  moving 
fcsael.  vvar.  Feu  —,  See  fEO.  Presse 
— e,  press  in  actiiity. 

l'.OULEAU,  roo-lo,  sm.     (   roll.    Un 

—  de  papier,  de  ruban,  a  roll  ofpaper, 
of  riblion.  Un  —  d'orgeat,  de  sirop  de 
goiiuauve,  phial  of  orgeat,  of  marsh- 
m'jltow  syrup.  prov.  bg.  Être  au  bout 
de  son  —,  lo  be  al  one's  wil'a  end.  2 
(cylindre)  roller,  rolling  pin.  —  de  pâ- 
tissier pour  étendre  la  pâte,  paslry-cook's 
rolling-pin  to  roll  oui  the  poste.  3  print. 
roller.  4  (  pour  rouler  des  fardeaux  ) 
roller. 

ROULEMENT,  rool-mâng,  sm.  ^  roll- 
ing. Le  —  de  celte  voilure  fait  grand 
bruit  sur  le  pavé,  the  rolling  of  Ihat  car- 
nage titakes  a  great  noise  on  the  pave- 
ment. —  d'yeux,  rolling  of  the  eyes. 
Mol.  2  mus.  roll.  Beau  —  de  voix, 
fine  roulade.  3  (de  tambour)  roll.  4 
lig.  (de  cerlaines  fonctions,  etc.)  rotation. 
5   com.    Fonds  Je  —,  floatiug  capital. 

ROULER,  roo-lay,  va.  i  lo  roll.  — 
une  boule,  lo  roll  a  bail.  Une  rivière  qui 
roule  ses  eaux,  a  nier  Ihat  rolls  ils 
waters.  Le  torrent  le  prii,  le  roula  deux 
ou  trois  fois  sur  lui-même,  the  torrent 
seised  him ,  roiled  him  over  two  or  three 
limes.  Ab.  Il  roulaii  de  gros  yeux.'lie  uas 
rolling  his  eyes  furiously.'i\i.  Gaut.  {in- 
Iransiiively)  Les  yeux  lui  roulaient  dans 
la  lête.  his  eyes  roiled  in  his  head.  pop. 

—  carrosse,  to    kecp   a  carriuge.     fig. 

—  doucement  sa  vie,  lo  pass  one's  life 
quieliy.  —  de  grands  projets  dans  sa 
léie,  10  reçoive  great  projecls  in  one's 
mind.  2  pop.  —  quelqu'un,  lo  lake  a  per- 
son  in.  3  (plier  en  rouleau)  to  roll,  lo 
roll  up  (une  pièce  d'élolle,  a  pièce  of 
sluff). 

roller,  va.  )  La  voilure  roulait  tou- 
jours, Ihe  carriaye  slill  roiled  on.  Tb.  Gaut. 
On  roulait  hors  la  ville,  ihey  uiere  nom 
rolling  out  of  Ihe  town.  Tb.  Gaut.  C'élait 
bien  celui  qui  avait  roulé  les  quatre  fers 
en  l'air,  etc.,  il  was  indeed  the  saiiu  Ihal 
had  fallen  on  his  baek,  etc.  Th.  Gaul. 
Des  fragments  de  rocber  roulèrent  autour 
de  moi  avec  un  ton  eut  d'eau  glaciale, 
fragments  of  rock  roiled  round  me  wilh 
a  torrent  of  icy  water.  Ab.  Uue  larme 
rou  ail  dans  ses  yeux,  a  leur  slood  in  his 
fie.  Mérlm.  Des  larmes  pures  qui  rou- 
leieul  le  long  de  ses  joues,  pure  leurs 
thaï  triekled  down  her  cheel,s.  Th.  Gaut. 
Les  cieux,  les  asire.-  roulent  sur  nos 
tètes,  the  skies,  the  stars  roll  over  our 
heads.  Il  fait  beau  —,  il  is  rery  easy 
going,  the  ronds  are  very  good.    dg.  Faire 

—  la  presse ,  to  set  the  press  a-going,  lo 
print.  priul.  La  presse  roule,  the  press 
is  al  work.  fig.  L'argent  roule  dans 
celle  maison,  money  is  plentiful  in  Ihat 
house.  —  sur  l'or  et  sur  l'argent,  to  wal- 
tow,  to  roll  in  riches.  La  conversation 
roula  sur  tous  les. gens  de  leur  connais- 
sance, the  conversation  turned  on  ail  Ihe 
people  they  kneui.  Ue  Bross.  L'inieircH 
gaioire  do  prisouuier  roula  sur  irois  points, 
the  eiaminalion  of  the  prisoner  was 
turned  on  three  points.  Aug.  Ib.  Tout 
roule  sur  lui  dans  celte  maison,  every 
thing  reils  on  him  in  Ihat  houe.    Sur 
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c«loi-ci  roalait  tout  son  avoir,  his  wholt 
fortune  consisled  in  Ihal  single  one. 
La  Font.  Mille  pensées  lui  roulent  dans 
l'esprit,  a  Ihousand  thoughts  run  in  his 
head.  2  Dg.  (errer  sans  se  Bxer)  lo 
ramble,  to  roam.  Il  y  a  longteraiJS  qu'il 
roule  par  le  monde,  he  has  long  bcen 
roaaiing  through  the  world.  [transilively) 
pop.  —  sa  bosse,  lo  ramble,  lo  rove.  3 
fig.  subsister)  to  subsisi,  to  gel  on.  Mon 
pcre  me  lai-sa  pour  —  et  pour  vivre  on 
revenu  léger,  my  falher  left  me  in  ail 
but  a  scanly  income.  Boil.  4  Og.  (de 
personnes  qui  ont  quelqne  fonciion)  to 
rote,  lo  sueceed  each  other  by  rotation, 
^u  lel  roule  avec  uu  tel,  such  a  one 
Iakes  liis  lum  wilh  such  a  one.  5  naut. 
lo  roll.  Nous  roulâmes  toule  la  nuit,  we 
roiled  ail  nighl. 

SE  ROULER,  rpr.  I  to  roll,  to  be  roiled. 
H.  et  M.  se  roulaient  comme  deux  jeunes 
ciials  sur  le  tapis,  H.  and  il.  roiled  to- 
gelher  on  the  carpet  like  two  young 
kiticns.  Sand.  Elle  se  roulait  dans  ses 
draps  pour  ne  rien  entendre,  she  mufped 
herself  up  in  the  blankels  not  to  hear  any 
Ihing.  Balz.  Tuis  il  se  roulait  sur  son 
canapé,  then  he  lolled  on  Ihe  sofa.  Meriin. 

2  Leurs  cravates  molles  se  roulaient  en 
corde  aussitôt  qu'ils  se  les  éialent  atta- 
chées au  cou,  Iheir  timp  cravals  roiled 
like  cords  as  soon  as  they  had  pul  them 
on.  Balz. 

ROULETTE,  too-layt,  sf.  i  castor. 
Uu  fauteuil  i  —s,  an  arm-chair  running 
on  castors.  —  d'enfaut,  child's  go-cart. 
lig.  Cela  va  comme  sur  des  —s,  Ihat  is 
going  on  swimmingly.  2  (petite  chaise 
à   deux  roues)  perambulalor,  Balh-cUair. 

3  (petit  lit  fort  bas)  truckle-bed,  irundle- 
bed.    4  book-bind.  fdtet. 

ROULETTE,  sf.  (jcu)  roulelU.  Jouer  à 
la  —,  toplay  al  roulette. 

ROULEUR,  roo-luUr,  sm.  enl.  vine- 
grub,  vine-fretter . 

ROULEUSE,  roo-luhzh,  sf.  ent.  rolling 
Caterpillar. 

ROU  LIER,  roo-lyay,  sm.  waggoner. 

ROULIS,  roo-lee,  sm.  naut.  roll,  rolling. 

HOULOIR,  roo-louâr,  sm.  culin.  rolt- 
ing-board. 

ROUPIE,  roo-pee,  sf.  snivet. 

ROUPIE,  sf.  (monnaie)  rupee. 

ROUPIËUX,  roo-iiyub,  adj.  m.  fem. 
KOUPiECsE,  snivelly.  snivelting. 

ROUPILLER,  roo-pe-yay,  va.  fam.  to 
dose. 

ROUPILLEUR,  roo-pe-yubr,  sm.  fem. 
ROiPiLLEUSE,  fam.  dozer. 

ROURE,  roor,  See  rouvre. 

ROUSSATRE.  roo-sàtr',  adj.  mf.  red- 
dish,  russet.    Poil  —,  reddish  hoir. 

ROUSSEAU,  roo-so,  red-haired  man. 

ROUSSEAU  (jEiS  -  j,icQUES)  sm.  a 
French  author  born  1712,  died  1778. 

ROUSSEAU  (  JE4S -BAPTISTE)  sm.  a 
French  author  born  in  1671,  died  in  1741. 

ROUSSETTE,  roo-sayt,  sf.  K  icb. 
dog-fisU.  2  nat.  hisl.  vampire,  btood- 
siiciier. 

ROUSSEUR,  roo-suhr,  sf.  i  redness. 
2  —s,  pi.  fi  eckles.  Avoir  des  taches  de 
— ,  10  hâve  freckles,  to  be  freckled. 

ROUSSI,  roo-see,  ppa.  of  roussir, 
fem.  — E,  I  Une  vieille  barbe  grise  — e 
au  feu  de  maiuts  combats,  an  old  vétéran 
uiho  had  seen  many  a  fighl.  Jacq.  2  sm. 
smell  of  burning.  On  seul  le  —,  tliere 
is  a  smell  of  hurning. 

ROUSSI,  4M.  Riissia  lealher. 

ROUSSI.\,  roo-sang,  s»i.  cob.  flg.  Un 
—  dArcadie,  an  as»,  a  jackass. 

ROUSSIR,  roo-seer,  va.  lo  broms,  lo 
seorch.  10  singe.  Le  liquide  bouillaut 
(iriiurej  qui  carbonise  ou  roussit,  â  l'iii- 
staut  mèiue  de  l'immersion,  la  surface, 
eic,  the  boiling  liquid  which,  al  the  very 
moment  of  ihe  immersion,  burns  or  brouiiu 
Ihe  exterior  of.  brill.-Sav. 

ROUSSIR,  vn.  to  redden,  lo  lum  red. 

ROUT,  RAOUT,  «ll-oo^  sm.  [Eng.} 
ro»l%  , 
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BOUTAILLER,  roo-tah-jay,  va.  liuiil. 
10  foiloui  ihe  deer. 

ROUTE,  root,  «A  )  '■'""'•  La  grande 
—,  la  grand'—,  Ihe  high  roai,  Ihe  high- 
way.  2  (direciion)  road,  route,  courue, 
way,  direciion.  Prendre  une  —  de  ira- 
yerse,  to  lalce  a  cro^s-road.  Mes  pisto- 
lets, ma  moDire  ëlaieul  presque  sur  sa 
—,  my  piitots,  my  watch  were  wUhiii 
his  reach.  Jacq.  Le  vaisseau  a  fait  — 
vers  le  nord,  ilte  vessel  steered  ils  course 
to  the  norlhward.  naut.  Faire  fausse  —, 
la  aller  Ihe  ship's  course  ;  \\  &%■  lo  take 
the  wrong  step.  3  Feuille  de  —,  See 
FEOILLE.  i  {[i\s\e)  palh,  track,  course.  5 
fig.  palh,  direciion.  Je  vous  conseille  de 
CDoisir,  pour  aller  au  bonheur,  une  —  plus 
silre  que  cela,  lo  allain  happiaess,  I  ad- 
vise  you  to  choose  a  safer  palh  Ihan  thaï. 
J.-l.  Rouss. 

X  Vio- DE-ROUTE,  adc.  loc.  obsol.  in 
disorder,  confusion. 

ROUTIER,  roo-tyay,  sm.  i  naot.  sailing 
directory,  chart,  2  [ailjecliv.)  Carte  rou- 
tière, track-charl,  road  map. 

ROOTIEB,  sm.  pop.  apersoa  who  knows 
the  roads  uiell.  6g.  Un  vieux  —,  an 
nid  slager.  La  Fout. 

ROUTINE,  roo-teen,  sf.  t  routine. 
N'y  a-l-il  pas  une  —  à  savoir?  m  there 
nol  a  routine  lo  be  learned .'  Jacq.  Il  fail 
cela  [lar  —,  he  does  ihal  by  routine.  2 
(usage  consacré)  routine.  Suivre  l'ornière 
de  la  —,  lo  follow  in  Ihe  hackneyed 
palh. 

ROUTINER,  roo  le-nay,  ta.  to  accus- 
lom,  to  drill.  11  faut  la  —  à  Iricoler,  à 
coudre,  she  must  be  laughl  lo  knit,  to 
sew. 

ROUTINIER,  roo-le-nyay,  sm.  lem. 
RODtiNiÉRE,  \  person  acting  by  routine. 
Les  — s  qui  mangent  du  bouilli  parce  que 
leurs  parents  en  maugeaient,  Ihose  imita- 
lice  people  who  eut  boiled  beef  because 
their  parents  did  so  before  them.  BriU.- 
Sav.  2  {adjectiv.)of  routine.  Esprit — , 
ipirit  of  routine,  red-tapist. 

ROUTOIR,  roo-tooâr,  sm.  lech.  retling- 
pool. 

ROUYERIN,  roov-rang,  adj.  m.  meial. 
Fer  — ,  hot  short  iron. 

ROUVERT,  roo-vayr,  ppa.  of  rodtrib, 
fem.  — E.  reopened,  opened  again.  11  crut 
que  mes  blessures  étaient  —es,  he  thought 
my  wounds  had  opentd  ai/aia.  Chat. 

ROUVIEUX,  KOUX-VIEUX.  roo-vyah, 
tm.  t  vet.  mange.    2  iadjecliv.)  mangy. 

ROUVRE,  roovr",  ROURE,  roor,  sm. 
bot.  English  oak. 

ROUVRIR,  roo-vreer,  ta.  to  open  again. 
—  les  portes,  les  teuèues,  lo  open  the 
doors,  tite  Windows  again.  La  voilà  qui 
rouvre  l'ieil  ei  reprend  ses  esprits,  look, 
she  is  opening  her  eyes  again,  and  re- 
covering  herself.  Th.  Gaut. 

SE  ROUVRIR,  tpr.  to  open  again.  fîg. 
Les  plaies  de  l'orgueil  se  rouvrent  et 
saignent  toujours,  the  wounds  of  pride 
are  always  bleeding.  Th.  Gaut. 

ROUX,  roo,  adj.  m.  fem.  rousse,  i 
red,  sandy.  Poil  — ,  red,  sandy  hair. 
Un  homme  — ,  une  femme  rousse,  a  red- 
haired  man,  woman.  culiu.  Sauce  rousse, 
brown  sauce.  Beurre  — ,  browned  but- 
ter, agri.  Lune  rousse,  April  moon.  2 
(substantiv.)  (couleur)  red.  Il  est  d'un  — 
ardent,  d'un  vilain  — ,  he  «  fiery  red. 
Depuis  le  blond  cendré  jusqu'au  —  véhé- 
ment ou  —  barbe  de  Charles-Quint,  from 
sandy-coloured  huir  lo  fiery  red,  lo  a  red 
like  the  beard  of  Cliarles  the  fiflh.  Th. 
Gaut.  3  {substantiv.)  culin.  brown-buller 
tauee. 

ROY.V'L,  rooà-yal,  adj.  m.  fem.  — e,  4 
royal.  Maison  — e,  royal  house.  Altesse 
— e.  Royal  Highness.  Fesliu  — .  royal 
feast.  anc.  Lettres  royaux,  ordonnances 
royaux,  letters  patent,  i  (de  certains  éla- 
blissemeiilsi  royal.  iMasée  —,  royal  mu- 
séum. 3  (digue  d'un  roi)  royal,  Uug-like, 
kingly,  royal.  Magniûcence  — e,  royal 
augnifuence.   HnUi  oiUiAaue  est  devenu 
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1res — ,  our  (are  is  now  become  splenjid. 
Jacq.  La  rose  aux  —es  couleurs,  the 
rose  wilh  her  royal  colours.y .  Ma%.  k 
(litre  de  prééminence)  royal.  Cour  — e, 
royal  court,  fort.  Bastion  —,  royal  bas- 
tion. Chemin  — .  route  — e,  king's  high- 
way.  ual.  hisl.  Tigre  —,  aigle  — ,  royal 
tiger,  royal  eagle. 

ROYALE,  rooâ-yal,  sf.  luft  of  beard. 

ROVALE.MENT,  rooâ-yal-mâng,  adv. 
royally. 

ROYALIS.ME,  rooâ-yal-eesm",  sm.  royal- 
ism,  loyalism. 

ROYALISTE,  rooâ-yal-ist,  aâj.  mf.  I 
royalisl.  Le  parti  —,  the  royalist  party. 
2  [substantiv.)  royalist,  loyalist. 

ROYAUME,  rooâ-yom,  sm.  kingdom, 
reulm  scrip.  Le  —  des  deux,  the  king- 
dom of  heatdn.  (hyperb.)  Je  ne  ferais 
pas  cela  pour  un  —,  je  n'irais  pas  là  pour 
un  —,  /  uould  nol  do  Ihat,  I  would  nol 
go  there  for  a  kingdom,  for  any  thing. 

ROYAUTÉ,  rooà-yo-tay,  sf.  i  royally. 
2  (du  roi  de  la  fève)  kingship. 

RU.  rQ  ,  sm.  channel,  bed  (of  a  Utile 
slream). 

RUADE,  rfi-ad,  sf.  1  kick,  kicking, 
fling.    2  lig.  fling. 

RUBACE,  rû-bas,  RDBAGELLE,  rû- 
bas-ayl.  sf.  tech.  rubicelle. 

liUUA.N,  rii-bàng,  sm.  i  ribbon.  Une 
pièce  de  —,  a  pièce  of  ribbon.    2  bot. 

—  d'eau,  bur-reed. 

RUBA.NERIE,  rû-ban-ree,  sf.  riibon- 
trade,  ribbon-weaviug. 

RUBANIER,  rû-ban-yay,  sm.  fem.  rd- 
B.iNiÈRE,  rilibon-weaver. 

RLBARBE,  rû-barb,  sf.  See  rhubarbe. 

RUBÉFACTION,  rû-bay-falt-syong,  sf. 
med.  rubéfaction,  ruhiftcation . 

RUBÉFIANT,  rû-bay-fyang,  fpr.  of 
RiBÉFiER,  adj.  m.  fem.  — e,  i  med. 
rubefacienl.     2   isubslanliv.)  ruiefacient. 

RUBÉFIER,  ru-baj-fjay,  ta.  med.  lo 
rubify. 

RUBIACÉES,  rû-byah-say,  sf.  pi.  bot. 
rubiacœ,  vutdder-lribe. 

RUBICAN,  rû-lie-kâng,  adj.  m.  \  ru- 
bican.      2  (  substantiv.  )  rubican  colour. 

RUBICOND,  rû-be-long,  adj.  m.  fem. 
— E,  ruUcund.  Visage  —,  face  — e,  ru- 
bicund  face. 

RUBINE,  rû-becn,  sf.  chem.  ruby. 

RUBIS,  rû-bee,  sm.  i  min.  ruby.  — 
balais,  balas  ruby.  —  spinelle,  spinelle 
ruby.  prov.  lig.  Faire  —  sur  l'ongle, 
to  drink  supernaculum,  to  leave  no  heet- 
taps.  Je  fais  —  snr  l'ongle  et  ne  mets 
jamais  d'eau,  /  emply  my  glass  lo  the  tast 
drop  and  nevcr  put  water  in  my  wine. 
Regn.  fig.  Faire  payer  —  sur  l'ongle,  to 
exact  lo  the  last  farlhing.  2  fig.  pop. 
(boulon)  ruby.  11  a  des  —  snr  le  nez,  he 
nos  grog-blossoms  on  his  nose. 

RUBRIGAIRE,  rii-bre-kayr,  tm.  ru- 
bricist,  rubrician. 

RUBRIQUE,  rû-breeV,  sf.  (Lat.)  1  min. 
ruddie,  red  ochre.  2  (de  charpentiers) 
red  chalk.  3  (dans  les  livres  de  droit) 
rubric.  4  (du  oreviaire)  rubric.  5  —s, 
pi.  (dans  le  bréviaire)  rubric.  6  {by 
extension)  (dans  les  journaux)  heai,  iule. 
Ce  fail  est  sous  la  —  de  Loudres,  that 
facl  is  under  Ihe  head  of  London.  7 
lig.  (des  règles,  des  méthodes  anciennes) 
rule,  melhoi.  8  fig.  (ruse)  trick.  Ces 
vieilles  filles,  ça  connaît  les  —s,  Ihose 
old  iiiaids,  Ihey  know  a  trick  or  two. 
Balz. 

RUCHE,  rfisli,  sf.    i  rur.  eeon.  hlve. 

—  de  verre,  vitrée,  glass-hive.  2  (pauier 
et  mouches]  hive. 

RUCHE,  sf.  ueedle-work.  ruche. 

RUCHER,  rii-shay,  sm.  apiary. 

RCCBER,  va.  needle-work.  lo  makeruches. 

RUD.\MER,  rii-dâ-nyay,  adj.  m.  fem. 
RUDÂ.NiÈRE,  churliih,  surly. 

RUDE,  riïd,  adj.  mf.  I  rough.  Avoir 
la  barbe  — ,  lo  hâve  a  rough  beard.  2 
(âpre  au  goût)  rough,  harsk.  3  (rabo- 
teux) rough.  4  (  dur ,  roide  j  difficull, 
hard,  rude,  troublesome.    C'élaii  ime  — 
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besogne,  pins  —  que  je  ne  l'avais  pensé, 
the  work  was  hard,  barder  even  Ihan  I 
had  expected .  Ab.  Une  voilure  bien  — ,  a 
carnage  badly  hung.  Ce  cheval  est  —, 
titis  horse  dots  rot  ride  easy.  5  (  by 
extension)  hanh.  rough,  rugged.  Avoir 
le  visage  — ,  l'air  —,  lo  be  harsh-fea- 
tured,  lo  be  rough-tooking.  Avoir  la  voix 
— ,  lo  hâve  a  harsh  voice.  Style  — ,  rugged 
style.  Des  mœurs  —s,  course  manners. 
6  (violent)  violent,  flerce.  Une  —  tem- 
pête, a  dreadful  slorm.  Une  —  secousse, 
a  dread/ul  shock.  Là-dessus  il  me  quitta 
avec  une  —  poignée  de  main,  Ihereupon, 
he  left  me  wilh  a  hearty  shake  of  the 
hand.  Jacq.  7  (difQcile  à  supporter)  sé- 
vère, Sharp.  Un  teuips  — ,  sharp  weather. 
Les  hivers  doivent  être  —s  dans  la  mon- 
tagne, Ihe  winlers  must  be  severe  in  Ihe 
mountain.  Ab.  flg.  Les  temps  sont  —s, 
limes  are  hard.  C'est  un  —  coup  pour 
lui,  il  is  a  heaty  blow  for  him.  Cela  me 
parait  — ,  thaï  seems  lo  me  incredible. 
8  (fâcheux)  unkind,  harsh,  ungcntle,  churl- 
ish.  Cet  homme  a  l'humeur  —,  thaï  man 
is  of  a  churlish  lemper.    prov.  pop.  Il  est 

—  aux  pauvres  gens,  4e  is  harsh  lo  poor 
people,  he  is  tery  hard  to  Ihe  poor.  9 
(redoutable)  formidable,  terrible.  C'est 
un  —  joueur,  une  —  joueuse,  he,  she  is 
a  rough  player,  fig.  C'est  un  —  jootenr, 
he  is  a  redoublable  aniagonist.  iù  (rigide) 
rigid,  strict,  severe,  austère. 

RUDEMENT,  rûd-mâng,  adv.  roughly, 
harshly,  sharply.  Traiter  —  quelqu'un, 
to  Ireat  a  person  roughly.  Aller  —  en 
besogne,  to  work  wilh  a  will.  Il  y  va 
— ,  he  goes  al  il  loolh  and  nail. 

RUDENTË,  rû-dâng-lay,  adj.  m.  fem. 
— e,   arch.  cabled. 

RUUENTURE,  rfi-dâng-tar,  sf.  arch. 
rudeuture.  cabling. 

RUDÉRAL,  rû-day-ral,  adj.  m.  fem. 

—  E,  bol.  ruderary. 

RUDESSE,  rû-days,  sf.  1  roughness. 
La  —  de  la  barbe,  de  la  peau,  Ihe  rough- 
ness of  the  beard,  of  Ihe  skin.  2  (by 
extension)  roughness ,  harshness,  rugged- 
«ess.  Ses  traits  ont  de  la  —,  he  is 
hard-fealured.  3  (du  style,  of  style;  de 
la  voix,  of  Ihe  voice)  harshness.  4  Bg. 
(de  l'esprit,  de  l'humeur,  etc.)  roughness, 
eoarseness.  Traiter  quelqu'un  avec  — ,  lo 
Ireat  a  person  roughly.  La  —  de  ses 
manières,  Ihe  eoarseness  of  his  manners. 

RUDIMENT,  rû-de-inâng.  sm.  (Lai.)  I 
rudiment,  élément.  2  (petit  livre)  rudi- 
ments, fig.  Cet  homme  en  est  encore  au 
— ,  that  man  is  slill  in  his  rudiments.  3 
nat.  hist.  rudiment.  4  nat.  bist.  Un  — 
de  queue,  (Ae  rudiment  of  a  lail. 

RUDOYER,  rû-dooâ-yay ,  ta.  conjug. 
like  EïPLOVER,  10  use,  lo  Ireat  roughly, 
harshly,  lo  ilt-use.  Je  n'eus  que  très- 
rarement  à  — quelques-unes  de  ces  bonnes 
gens,  pour,  etc.,  /  was  but  very  rarely 
obliged  to  Ireat  any  of  thèse  good  people 
roughly  for.  Jacq.  Ne  la  rudoyez  pas, 
don't  be  rude  lo  her.  Balz.  —  uu  che- 
val, to  maltreal  a  horse. 

RUE,  rû,  sf  bot.  rue. 

RtE,  sf.  Street.  Le  bas  de  la  — ,  Ihe 
lower  end  of  the  streel.  Etre  fou  à  courir 
les  —s,  lo  be  slark  mad.  Celte  aventure, 
celle  hisloire  court  les  —s,  See  courir. 
Être  vieux  comme  les  —s,  lo  be  as  oli 
as  the  hills. 

RUELLE,  rn-ayl,  sf.  dimin.  of  rue, 
lane.  fig.  La  —  du  lit,  la  —,  the  bedside, 
the  side  next  the  watt. 

RUELLER,  rû-ayl-lay,  va.  agri.  —la, 
vigne,  10  mould  Ihe  vines. 

RUER,  ruay,  va.  (Lut.  raere)  t  lo 
throw,  to  hurl,  lo  fling,  lo  strike.  —  à 
tour  de  bras,  lo  throw  wilh  ail  one's 
sirength.  —  de  grands  coups,  10  strike 
liard,  10  deal  heary  blows.  (inlransi- 
lirely)  —  à  tort  et  à  travers,  to  strike  at 
random.  2  ahsol.  obsol.  (jeter  une  pierre) 
lo  throw  a  slone. 

SE  RUER,  vpr.  lo  rush.  Cependant  on 
fricaise,  oa  se  rue  eu  ciusiiie,  i»  llie  mea» 
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limf,  an  hands  are  al  irork  in  Ihe  Mlchen. 
La  Font.  Dix  ou  donze  chiens  se  ruèrent 
sur  nous  en  mutitrant  looies  leurs  dents, 
ten  or  twetre  dogs  rusht'd  tipon  us  wUh 
ihiir  mculhs  uiJe  open.  Ab. 

r.cER,  m.  (d'un  cheval,  etc.,  o^  a 
horse,  etc.)  lo  iick.  Tel.  —  en  tache,  to 
kick  tike  a  cow. 

Rl'Erit,  râ-nhr,  adj.  m.  fem.  rdedsb, 
man.  kicker. 

RIFIEN,  rû-fjang,  sm.  {It.) obsol.  raie, 

KLGINE,  rû-iheen,  sf.  snrg.  nigine. 

HL'GI.NER,  rû-zhe-nay,  va.  surg.  to 
tcaU,  lo  rasp. 

RL'GIR.  rû-zheer,  rn.  [Lot.  rugire)  (du 
lion,  of  the  lion)  to  roar,    {by  extension) 

—  de  colère,  de  fureur,  lo  roar  wilk 
angcr,  fury. 

Rl'GISSANT,  rû-zhe-sâng,  fpr.  of 
RCGIR,  adj.  m.  fem.  — t,  roaring.  Un 
lion  — ,  a  roarinq  lion, 

RUGISSEMENT,  rû-zbees-mâng ,  sm. 
roar,  roaring.  Les  — s  d'an  tigre ,  d'un 
lion,  the  roaring  of  a  tiger,  of  a  lion, 

RUGOSITÉ,  rû-go-ze-lay,  sf  rugosity. 

RIGLEUX,  rfl-guh,  adj.  m.  fem.  ro- 
ccErsE,  rugose,  rugous. 

RUILÉE,  rne-Iay.  sf.  tecb.  jointing. 

Rn.NE.  rûeen,  sf  [Lat  ruina)  t  ruin, 
decay.  Un  bâliuient  qui  est  en  — ,  qui 
tombe  en  — ,  qui  s'en  va  en  — ,  qui 
menace  — ,  a  building  in  ruins,  Ihat  is 
falling  to  ruin  ,  Ihat  is  ready  to  fait. 
Battre  en  —s,  See  battre,  fig.  Ce  n'es: 
pins  qn'nne  — ,  he  is  but  a  shudow  of 
M'hal  ne  was.  2  fig.  (perte  des  biens,  des 
richesses,  etc.)  ruin,  ocerlhroa.  3  fig. 
([lerle  de  l'honneur,  de  la  réputation,  etc.) 
ruin.  La  —  d'un  État,  the  ruin  of  a 
Slate.  La  —  des  affaires,  ihe  ruin  of 
business.    4  fig.  (ce  qui  est  cause  de  fa 

—  de  quelque  chose)  ruin,  5  — s,  pt. 
(d'un  édifice)  ruins.  6  paiut.  arch.  ruins, 
7  — s,  pi,  fig.  ruin,  oterthrow.  S'élever 
sur  les  —s  d'un  autre,  to  rise  ly  ifie 
ruin  of  ancther.  S'eusevelir  sous  les  —s 
de  sa  patrie,  lo  bury  oue's  self  under  the 
ruins  of  one's  country. 

RUINÉ,  ppa.  of  RDiXEB,  fem.  — e, 
ruined.  Un  bâtiment  —,  a  iilapidated 
building,    fig.  Mon  père  est  un  aubergiste 

—  par  les  chemins  de  fer,  my  father  is 
an  mnkeeper  ruined  by  the  railuays.  Ab. 

RUINER,  rûee-day,  ra.  i  lo  ruin 
(un  édifice,  un  château,  une  ville,  an  édi- 
fice, a  castle,  a  town).  2  (dn  ravage  des 
tempêtes,  etc.)  lo  ruin,  to  deslroy,  lo  lay 
waste.  3  fig.  (causer  la  perte  dn  bien, 
etc.)  to  ruin ,  to  undo.    Il  ne  croyait  pas 

—  sa  maison  par  ses  conquêtes,  he  did  nol 
think  he  u-as  ruining  his  house  by  his 
conqutsis.  Boss.  Cent  pistoles  ne  le  rui- 
neront pas,  a  hundred  pistoles  will  nol 
nu'n  Ai'ra.  Hamil.  4  fig.  (causer  fa  perle 
de  l'honneur ,  etc.  )  to  ruin.  5  fig.  (des 
causes  qui  useul  les  cbevaui)  to  ruin. 
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SE  nCLVEB,  tpr.  1  to  decay,  lo  fall.  to  go 
lo  ruin,  to  sink.  flg.  Les  troupes  afT.iiblies 
acl<£vèrcnt  de  se  —  par  la  longueur  du 
voyage,  the  troops  already  weakened  were 
complelely  used  up  by  Ihe  length  of  the 
toyage.  Éo<%.  2  10  ruin  one's  self,  lo  be 
ruined.  Tel  ménage  se  ruine  en  cha- 
peaux, en  cbiSous,  bonnets  and  dress  are 
the  ruin  of  many  a  household.  Jacq. 

RUINEUX,  rûee-uuh,  adj.  m,  fem. 
RCISECSE,  1  ruined,  deeuyed,  in  ruins. 
2  ;qai  cause  du  dommage)  ruinons.  C'est 
un  emploi  —,  il  is  a  ruinous  employminl. 

RUINURE,  rnee-nûr,  sf.  carp.  housing, 
bearing. 

RUISSEAU,  rfiee-so,  sm.  t  stream. 
Le  cours  d'un  — ,  Ihe  course  of  a  stream. 
•2  (canal)  stream,  ritulet,  brook,  rilt.  3 
(dans  les  villes)  gulter.  prov.  fig.  Cette 
cliose  est  traînée  dans  le  —,  traîne  dans  le 
— ,  Ihat  is  too  trivial.  4  (l'endroit  par 
où  l'eaa  s'écoule)  gulter,  kennel.  5  fig. 
stream,  torrent,  flood.  Des  — x  de  sang 
cc.-.'aient  dans  les  rnes,  par  les  rues, 
to,-renls  of  blood  ran  down  Ihe  street. 
Verser  des  — x  de  larmes,  lo  shed  a  flood 
of  lears. 

RUISSELANT,  rûees-lâng,  ppr.  of 
RUISSELER,  adj.  m.  fem.  — e,  streaming, 
running.  Un  marmiton  —  de  sueur,  a 
kitchen-boy  streaming  wilh  perspiraîion. 
Th.  Gaut. 

RUISSELER,  riiees-lay,  en.  <  to 
stream,  lo  run  down.  lo  ifickle.  Décou- 
vrant son  front  on  ruisselait  la  sueur, 
laying  bare  his  forehead,  down  which  the 
per^piration  was  running.  Sand.  La  saeor 
rnisselait  sur  ses  membres  débiles,  per- 
ipiralion  was  running  down  his  weak 
limbs.  Tb.  Gaut.  Son  visage  ruisselle  de 
sueur,  his  face  is  streaming  with  perspi- 
ration.  2  (des  corps,  of  bodies)  to  stream 
with  perspiraîion. 

RUM.  ruhm,  sm.  See  rhdm. 

RUMB,  ruhiigb,  sm.  naot.  rhumh,  — 
de  vent,  rhumb-line. 

RUMEUR,  rn-muhr,  sf  (Lai.)  1  uproar. 
Tout  le  palais  est  en  —,  the  whole  palace 
is  in  an  uproar.  2  (par  suite  de  quelque 
accident)  rumour,  uproar,  dislurlance.  3 
(bruit  confus  de  plusieurs  voix)  rumour, 
clamour.  4  (contre  quelqu'un)  rumour, 
report.    La  —  publique,  public  rumour. 

RU.MINANT,  rû-me-oâng.  ppr.  of  r,u- 
HIKER,  adj.  m.  fem.  — e,  I  zool.  rumi- 
nant. 2  (subslanlip.)  Les —s,  Ihe  rumi- 
nants, ruminanlia. 

RUMI.\.\TION ,  rfi-me-nah-syong,  sf. 
{Lai.)  rumination. 

RUMINER,  rû-me-nay,  va.  [Lai.)  t  lo 
ruminate,  to  chew  the  cud.  absol.  Les 
bœufs,  les  brebis  ruminent,  oien,  sheep 
chew  Ihe  cud.  2  lîg.  to  ruminate  {on),  lo 
think  [over),  to  reflecl  {upon).  Il  rumine 
quelque  chose  dans  sa  tète,  he  is  revùlv- 
ing  somelhing  in  his  head. 

RUMCiUË,  râ-sii,  adj.  mf.  ruuie. 
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RUPTOiRE,  TfîHooâr,  sm,  I  Hifg, 
ruplory.  2  (adjecliv.)  Médicaments  —s, 
riiplory  remédies. 

RLPTURE,  rûp-tûr,  j^  {Lat.  rnpiura)  I 
breaking,  breaking  open,  La  —  d'une 
porte,  d'un  coffre,  the  breaking  open  of  a 
door,  of  a  chest.  Elles  me  firent  engager 
couime  hôte  à  la  —  du  cachet,  /  was  in- 
riled  as  a  guesl  as  soon  as  my  letters 
of  introduction  were  read.  Jacq.  2  (her- 
nie) rupture,  hernia.  3  fig.  (entre  des 
personnes)  rupture,  breaking  off.  ils  en 
siinl  venus  à  une  —,  jusqu'à  la  — ,  they 
hâve  come  lo  a  rupture.  4  fig.  (d'on 
Iraiié,  etc.)  breaking,  breaking  off.  —, 
d'an  mariage,  breaking  off  of  a  marriage, 
5  paint.  mixing  of  colours. 

RURAL,  rû-raf,  adj.  m.  fem.  —s,  pi. 
m.  RCRADX,  rural,  country.  Code  — ,  ru- 
ral code.  Communes  —es,  rural  pa* 
rishes.    Vie  — e,  rural  life. 

RUSE,  riiz,  sf  t  cunning,  crafl,  sly, 
cunning  Irick.  User,  se  servir  de  —, 
lo  make  use  of  cunning  artifice,  —s  in- 
nncenles,  harmless  tricks.  2  ven.  (du 
cerf,  etc.)  double,  douhling. 

RUSÉ,  rû-zay,  adj.  m.  fem.  — E,  \ 
cunning,  erafty,  sly,  artful.  Son  esprit 
esi  —,  he  is  of  a  crafly  disposition. 
prov.  C'est  un  —  compère,  he  is  a  sly 
fox.  Une  — e  commère,  a  ahrewd  woman, 
a  cunning  pitss.  2  (qui  annonce  de  U 
finesse)  cunning,  sly.  Air  — ,  sly  look. 
3  (substanliv.)  cunning,  crafly  man.  C'est 
une  — e,  she  is  a  sly  puss.  La  Font. 

RUSER,  rû-zay,  tn.  I  lo  u^e  cunning, 
art,  crafl,  to  dodge.  Les  femmes,  même 
les  plus  niaises,  savent  —  pour  arriver  à 
leurs  fins,  ail  uomen,  cven  the  most^ 
simple,  are  artful  when  they  tiave  an 
end  in  tiew.  Balz.  2  ven.  (du  cerf,  du 
lièvre,  etc.)  to  double. 

RUSTAUD,  rûs-lo,  adj.  m.  fem.  — E, 
I  rustie,  coarse,  clownish,  2  IsubslaO' 
tiv.  )  clown,  boor. 

RUSTICITÉ,  rfis-te-se-lay,  sf.  ruali- 
Cîty.  ctownishness. 

RUSTIQUE,  râs-teeli,  adj.  mf,  i  rus- 
tic,  counlry,  rural.  Vie  —,  country  life. 
Chansons  — s,  counlry  songs.  2  (inculte, 
sauvage)  rustie.  BSnc,  siège  — ,  rusiic 
bench,  seal.  arch.  Ouvrage,  genre  — , 
rustie  work,  style.  L'oriire  —  {substan- 
liv) le  — ,  Ihe  rusiic  order.  3  fig.  (gros- 
sier) rustie,  clownish,  coarse,  boorish. 
Lani^age  — ,  rusiic  language. 

RUSTIQUEMENT,  rûs-lik-mang,  adv. 
rusiically,  elûwnishly,  boorishty. 

RUSTIQUER,  rôs-te-kay,  va.  arch. 
to  make  ruslic-like.  —  des  pierres,  lo 
give  a  rustie  appearance  to  stones. 

RUSTRE,  rûsir',  adj.  mf.  t  clownish, 
boorish.  2  (  substanliv.  )  clown,  boor, 
clodhopper. 

RUT,  Tût,  sm.  (des  CCTfs,  elc.)  rut, 

RUTfJlR,  rû-tooâr,  sm.  &ee  RotiruiR. 

RYTHME,  reetm,  sm,  See  rbiiume. 


S ,  sm.  and  f.  Ihe  nineleenth  letler  of 
,he  alphabet.  Un  — ,  nue  —,  an  S.  fig. 
Faire  des  S,  to  réel,  lo  slagger  along. 

SA,  sah,  adj.possiss.  of  Ihe  Zrd  pers. 
his,  m.,  lier,  f.,  Us,  neut. 

SABAlSHE ,  sab-ab-ism',  sm.  See  sa- 

SÉISVE. 

S.VBB.\T,  sab-ah,  sm.  [Heb.)  i  sabhalh. 

2  (des  Svjrcières)  nightly  retels  of  wilchis. 

3  fig.  (grand  bruiti  row,  racket,  uproar. 
Ces  ivrog:ies  ont  fait  un  terrible  — ,  tliose 
drunkardt  maie  a  terriiU  froar,    Peo- 


dant  tout  le  —  qu'il  fit  avec  sa  dame,  dur- 
ing  Ihe  merry  life  he  led  with  his  dame, 
La  Fout,    i  fig.  (criailleries)  scolding. 

SABBATIQUE,  sab-at-ii,  adj.  f.  Année 
— ,  sab'atical  y  car. 

SABÉEN,  sab-ay-ang,  sm,  1  Sofia». 
2  [adjectii.)  Sabian,  Le  culte  —.Sabaisi. , 
Sabeism,  Sabianism, 

SABÉISME,  sab-aj-ism',  tm,  Sabaism, 
Sabeism,  Sai/ianism. 

SABINE,  sab-een,  sf.  bot.  sabine, 
tatia. 
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SABISME,  sab-ism',  sm.  See  sabéishk. 

SABLE,  sâbl',  sm.  I  sand.  Grain  de—, 
grain  of  sand.  —  de  rivière,  gratel.  — 
mouvant,  quXck  sand.  {by  extension)  Elles 
s'ouvrent  une  voie  i  travers  des  — s  d'é- 
toiles, they  cul  their  way  through  myriads 
of  stars.  Qbil.  cbem.  Bain  de  — ,  sand- 
balh.  flg.  Bâiir  sur  le  —  mouvant,  bâtir 
sur  le  —,  lo  build  on  the  sand.  Avoir  du 
—  dans  les  yeux,  lo  be  sleepy.  i  (dans 
les  reins;  gravet.  3  (sablier)  {Utile  uaed) 
hou—glast,    4  (uaod.  stt}td.    3  lier,  tatit' 

SU 
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SABLER,  sah-blay,  ra.  I/o  latiil, 
10  iiavtt  (les  alites  d'un  jarJin,  the 
walks  of  a  garilen).  2  lig.  to  drink 
o/f,  to  lip  olf  (un  veire  de  vin,  a  gluss 
of  wine). 

SABLEUX,  sah-Wuli,  adj.  m.  fera,  sa- 
bleuse, sandy.  Faiine  sableuse,  sandy 
pour. 

SABLIER,  sah-blyay,  sm.  1  hour-gtass. 
2  tand-box.    3  bot.  sand-lox. 

SABLIÈRE,  sah-ldc-yayr,  s/.  1  Miii/- 
pt,  gravel-pil.    2  carp.  raising-picce. 

SABLON,  sah-liloug,  sm.  fine  sand. 
Écurer  de  la  vaisselle  avec  Ju  —,  to  scour 
plaie  willi  fine  sand. 

SABLONNER,  sali-blo-nay,  va.  to 
sconr  ivith  sitnd. 

SABLONNEUX,  sali-blo-niih ,  adj.  »i. 
fcm.  sADLuNNEUSE,  saiuly.  Terre  sablon- 
neuse, sanily  soil. 

SABLONNlEIt,  sah-blo-nyay,  sm.  sand- 
man,  seller  of  sand. 

SABLONNIÈRE,  sah - blo - nyayr ,  sf. 
taxd-iiil,  gravel-pil. 

SABORD,  sab-or,  sm.  naut.  port,  yort- 
hole. 

SABOT,  sab-o,  sm.  \  sabol,  wooden 
shoe.  Bg  Ou  l'a  vu  venir  à  Paris  avec  des 
—s,  en  —s,  ïie  hail  not  a  shoe  lo  his  fool, 
uiheii  he  came  to  Paris,  prov.  lig.  Il  a  du 
foin  dans  ses  — s,  he  has  fealhered  his  nest. 

2  (d'un  cheval,  etc.,  of  a  horse)  hoof. 

3  (d'un  bureau,  etc.,  of  a  scruloir,  etc.) 
socket.  k  (d'un  poteau,  eic,  of  a  posl,  etc.} 
shoe.  5  (baignoire)  stimer-balh.  6  (d'une 
voiture,  of  a  couch)  shoe,  sUid.  Eiuayer 
avec  un  — ,  to  skid  a  wheet.  7  nat.  Iiist. 
lurl/an,  turban-shelt.  8  Bg  (mauvais  vio- 
lon) fiddte.  {hy  analogij)  La  Zélée  est  un 
—,  elle  ne  marche  pas,  llte  Zelec  is  a  lad 
thip,  she  is  no  suiler.  Jacq.  9  (jouet 
d'enfant)  top.  Fouetter  un  —,  to  whip  a 
top.  Le  —  dort,  the  lop  is  gone  lo  slcep. 
prov.  lig.  Dormir  comme  un  —,  lo  slcep 
lihe  a  lop. 

SABO  l'ER,  sah-ot-ay,  m.  lo  spin  a  lop. 

SABOTIER,  sab-ot-yay,  sm.  1  maker 
of  wooden  shoes.  2  (de  ceux  qui  portent 
des  sabots)  wearer  of  wooden  slioes. 

SABOTIÈRE,  sab-ot-yayr,  sf.  (danse) 
sabotière. 

SABOULER,  s3b-oo-Iay,  fa.  \  topush 
about.to  joslle.    2  fig.  to  scold,  lo  raie. 

SABRE,  sabr',  sm.  (Gcr.)  1  sabre, 
iroudsword.  L'n  —  qui  a  le  lil,  a  shurp 
broadsword.  Coups  de  plat  de  —,  blows 
wilh  Ihe  flat  of  a  sword.  Coup  de  —, 
sabre-cul,  cul  wilh  a  ialre.  2  (surte  d'é- 
pée  droite)  sabre. 

SABRER,  sah-bray,  va.  to  sabre.  Il 
sabrait  à  droite  et  à  gauche,  he  cul  right 
and  lefl.  flg.  —  une  affaire,  lo  hurry 
over  an  affair. 

SABRETACHE,  sab-ruU-lash,  sf.  {Ger.) 
sabrelache. 

SABREUR.  sab-rulir,  sm.  stasher. 

SABURRAL,  sab-û-ral ,  adj.  m.  fem. 
— E,  med.  saburral. 

SABURRE,  sab  Cr,  sf.  (Lai.)  med.  sa- 
burra,  foulness  of  the  slomach. 

S.\C,  sak.  sm.  I  sack,  bag.  —  de  fi- 
pier.popcTioy.  —  àblé,  —à  charbon,  etc., 
eoru-sack,  coal-sack.  —  de  blé,  de  char- 
bon, etc.,  sack  of  corn,  of  coal,  etc.    Un 

—  d'argent,  un  —  d'écus,  a  bag  of  money. 

—  de  farine,  sack  of  four.  —  i  poudre, 
powder-bag.  Cet  habit  ressemble  à  un 
-.-,  est  un  — ,  litat  coal  is  tike  a  sack. 

—  de  nuit,  carpet-bag.  —  à  ouvrage, 
work-bag.  mil.  —  à  terre,  earih-sack. 
flg.  pop.  Un  —  à  vin,  a  drunkard.  Le 
major  est  an  —  à  vin,  the  major  is  a 
drunkard.  Sand.    Lui,  eut  recours  à  son 

—  de  ruses  scélérates,  he  had  recourse 
to  his  stock  of  cunniug  tricks.  La  Pont, 
prov.  Un  homme  de  —  et  de  corde,  See 
CORDE,  prov.  Bg.  Tirer  d'un  —  deux 
moutures,  lo  lake  double  profils.  Autant 
pèche  celui  qui  tient  le  —  que  celui  qui 
met  dedans,  Ihe  rcceiver  is  as  bad  as  the 
thief.  2  (d'un  soldat)  knapsack.  Partir 
\»  —  sur  le  dos,  lo  bcgin  by  being  a  pri- 
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Date  snliier.  3  —  de  procès,  absol.  —, 
luwyer's  bag.  lis.  fani.  Voire  affaire  est 
dans  le  —,  your business  is  as  good  as  doue. 
Vider  son  —,  lo  eiiiply  one's  budget,  lo 
hâve  one's  say.  pniv.  lig.  Voir  le  fond  du 
—,  lo  sec  Ihe  bollom  of  an  affair.  Juger 
sur  l'éiiquctte  du  —,  Sec  étkjuette.  'i 
(habit  lie  pénitence)  sackclolh.  5  anat. 
—  lacrymal,  lachryiial  sacic.  surg.  — 
herniaire,  Iternial  sack.  6  lig.  pop.  (l'cs- 
toniac)  slomach,  belly,  paunch.  Remplir 
son  — ,  lo  hâve  a  blow-oiU.  7  pop.  Avoir 
le  —,  lo  be  rich.  8  Cul-de — ,  bliiid 
alley;  ||  lig.  place  where  no  advancemcnt 
is  possitde. 

SAC,  sm.  sack,  sacking,  pillage.  Mettre 
à  —  une  ville  prise  d'assaut,  lo  slorm  and 
sack  a  louni. 

SACCADE,  sak- ad,  sf.  \  saccade, 
Jerk.  Uonner  des  —s  à  un  cheval,  to 
Jerk  a  hone.  2  fig.  (  secousse  )  Jerk, 
shalie.  3  Bg.  (réprimande)  scolding,  ral- 
ing.  4  (mouvement  lirusque)  jerk,  jo'(. 
N'aller,  n'avancer  que  par  —s,  to  /jj' 
along. 

SACCADE,  ;ipa.  o/'saccader,  fem.  — e, 
jerked.    flg.   Mouvements —s,  yrcA*. 

SACCADER,  sak-ad-ay,  va.  man.  to 
jerk. 

SACCAGE,  sak-azh,  sm.  \  confusion, 
haeoc.  2  pop.  (amas  confus)  confuscd 
heap.  Un  —  de  vieilles  marmites,  de 
meubles  cassés,  a  confuscd  heap  of  old 
boilcrs  and  broken  furnilure. 

SACCAGE.^IENT,  sak-azh -mSng,  sm. 
sack,  siickin!],suckage,  plunder. 

SACCAGER,  sak-aih-ay,  î'o.  kous  sac- 
cageons; IL  saccagea;  lo  sack,  to  plun- 
dcr,  lo  pilliige,  lo  ransack.  (iujperb.)  On 
a  tout  saccagé  chez  lui,  his  nouse  was 
ransacltcd.  ' 

SACCHAltlN,  sak-ar-ang,  adj.  m.  fem. 
— E,   sacclwrine.  ' 

SACERDOCE,  sas-ayr-dos,  sm.  [Lai. 
sacerduiium)  i  prieslhood.  La  vocaiion 
au  —,  a  call  lo  the  prieslhood.  2  (dans 
l'ancien  testament)  Le  —  d'Aaron,  the 
prieslhood  of  A.  3  (chez  les  anciens) 
prieslhood.  4  (le  corps  ecclésiastique) 
prieslliOdd. 

SACERliOTAL,  sas-ayr-do-tal ,  adj. 
m.   fem.  —  e,   sacerdotal,   prieslly. 

SACHËE,  sash-ay,  sf.  bagful,  sackful. 
Une  —  de  noix,  de  pommes,  a  sackful  of 
walnuls,  of  apples. 

SACHET,  sash-ay,  sm.  \  sachet.  2 
(de  senteur)  sweel-bag,  scent-bag,  per- 
fume  cushion. 

SACOCHE,  sak-osh,  sf.  I  courier's 
bag.  2  (dans  les  maisons  de  banque, 
etc.)  money  bag. 

SACRAMENTAIRE ,  sak-rara-âng- 
tayr,  .cm.  sacramenlarian. 

SACRAMENTAL,  sak-rom-ang-tal,  adj. 
m.  fem.  — e,  sacramenlal,  décisive,  fig. 
Mots  sacramentaux,  décisive  words. 

SACRAMENTALEMENT,  sak-ram-âng- 
tal-mSng,  adv.  sacrameutally. 

SACRAMENTEL,  adj.   m.  fcm.  —LE, 

Sce  SACHAWENTAI. 

SACRAMENTELLEMENT  ,  sal-ram- 
âng-tayl-raâng,   adv.  Sce  sacramentale- 

MENT. 

SACRE,  sakr',  sm.  havvk.  saker. 

sacre,  sm.  [Lat.  sacer)  i  (d'un  roi,  of 
a  king)  coronalion.  2  (d'un  évêque,  of  a 
bishop)  consécration. 

SACRÉ,  ppa.  of  SACRER,  fcm.  — e,  I 
adjecliv.  consecraled,  crowned ,  sacred, 
holy.  Les  vases  — s,  the  sacred  vases. 
L'éloquence  — e,  sacred  éloquence.  Ordres 
—s,  holy  orders.  Les  livres  —s,  Holy 
Wril.  Le  —  collège,  Ihe  sacred  collège. 
2  (chez  les  païens)  sacred,  lioly.  lig.  Le 
feu  —,  Sce  FEU.  3  (des  choses)  sacred, 
holy.  Les  lois  les  plus  —es,  Ihe  most  sacred 
laws.  Volt.  Une  chose  — e  pour  lui,  a 
Ihing  sacred  for  him.  4  (des  personnes) 
sacred.  —  Majesté,  sacred  llujesty.  5 
(épiihèle  ajoutée  ^  des  termes  d'injure) 
confounded,  cursed,  damned.  6  anat.  sa- 
crat.    Nerfs  —s,  sacral  nervei.    7  (*«*- 
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slanliv.)  Le  —  et  le  profane,  the  taered 
and  the  profane. 

SACREMENT,  sak-ruh-mâng ,  sm. 
{Lai.  sacramenlura)  sacrnmcnt.  Le  —  du 
baptême,  ihe  sacrament  of  baplism.  Re- 
cevoir les  —s,  to  be  adminislered.  {Jiy 
extension)  Le  saint  —,  Ihe  holy  sacra- 
ment. 

SACRER,  sak-ray,  vn.  [Lat.)  lo  ciuran, 
lo  swear. 

siCRER,  va.  lo  consecrate  (un  roi,  un 
évêque,  a  king,  a  bisliop). 

SAGRET,  sak-ray,  sm.  Iiawk.  sakerel. 

SACltlEICATEUR ,  sak-re-fe-kal-uhr, 
[Lat.)  anliq.  sm.  sacrificer. 

SACRIEICATORE,  sak-rc-fe-kal-ûr,  sf. 
anliq.  sacrificership. 

SACRIFICE,  sat-refees,  sm.  (/.«/.sa- 
ciificium)  1  sacrifice,  offering.  Le  — 
d'Abraham ,  tlie  sacrifice  of  Abraham. 
Offrir  quelque  chose  en  —,  lo  offer  up  a 
lliing  as  a  sacrifice.  Le  saint  —  de  la 
messe,  le  saint  —,  llie  ilost,  the  Bol} 
Siicramtnt.  icrip.  Offrir  un  —  de  louan- 
ges, to  offer  up  a  sacrifice  of  praise,  i 
(chez  les  iiaïens)  sacrifice.  De  mes  larmes 
au  ciel  j'offrais  le  —,  /  offered  up  mj 
leurs  to  heaven  as  a  sacrifice.  Rac.  3 
flg.  sacrifice.  Il  n'y  a  point  de  vertu  sans 
— ,  there  is  no  virlue  wilhoiil  self-denial. 
Ross.  Un  —  d'argent ,  a  sacrifice  of 
money. 

SACRIFIER,  sak-re-fyay,  ra.  {Lat.)  I 
to  .sacrifice,  absol. —à  Dieu,  to  sacrifice 
lo  God.  2  (chez  les  païens)  to  sacrifice. 
Je  vous  sacrifierai  cent  moutons,  /  will 
offer  up  a  hundred  sheep  as  a  sacrifice. 
La  Font.  fig.  —  aux  grâces,  to  be  fa- 
voured  by  the  Grâces.  —  aux  préjugés, 
à  la  mode ,  lo  sacrifice  to  préjudice,  to 
fashion.  3  fig.  —  quelque  chose  à  Dieu, 
à  une  personne,  to  sacrifice  something  lo 
God,  lo  a  persan,  {by  analogy)  —  pour, 
lo  sacrifice  lo,  for.  J'ai  tout  sacrifié  pour 
lui,  /  hâve  sacrificed  every  thing  tohim. 
Vous  savez  que  je  ne  sacrifie  la  vérité  i 
personne,  you  knout  thaï  1  inake  a  sacri- 
fice of  Ihe  truih  lo  no  one.  Volt.  —  tout 
son  temps,  tout  son  loisir  à  quelque  chose, 
lo  dévote  ail  one's  lime,  one's  leisure  to  a 
thing.  —  tout  il  ses  intérêts,  to  sacrifice 
every  thing  lo  one's  inleresls.  —  sou  re- 
pos, son  bonheur  à  celui  d'un  autre,  lo 
sacrifice  one's  resl,  one's  happiness  to 
thaï  of  anolher.  absol.  —  quelqu'un,  to 
sacrifice  a  person. 

SE  SACRIFIER,  vpT.  fig.  Se  —  poDr 
quelqu'un,  lo  ' sacrifice  one's  self  lo  a 
per,von.  Se  —  pour  sa  patrie,  lo  sacri- 
fice one's  self  for  one's  counlry.  Que  le 
plus  coupable  de  nous  se  sacrifie  anx 
traiis  du  céleste  courroux,  tel  the  mas. 
guilly  amotig  us  sacrifice  himself  lo  the 
celesiial  wralh.  La  Font. 

SACRILÈGE,  sak-re-layzh,  aij.  mf.  I 
sacrilegious.  M.,  ce  prêtre  — ,  M ,  *.ia 
sacritegious  priest.  Rac.  Main  —,  saori- 
legions  hani.  2  (des  choses,  of  things) 
sacrilegious.  3  {subslanliv.)  (des  per- 
sonnes, of  persans)  sacrilegist.  h  [sub- 
slanliv.) sacrilège. 

SACRILÉGEMENT,  sak-re-layzh-raJng, 
aiv.  sacrileoiousty. 

SACRIPANT,  sak-re-pSng,  sm.  {II.) 
bully,  swaggerer,  heclor,  rascal. 

SACRISTAIN,  sak-rees-iang,  sm.  veslry- 
keeper,  sexton. 

SACRISTIE,  sak-rees-lee ,  sf.  )  sa- 
crisly,  veslry,  veslrij-room.  2  (le  con- 
tenu) sacrament  plaie,  church-plale.  3 
(dans  plusieurs  Églises)  church-fees. 

SACRISTINE,  sak-rees-ieen,  sf.  vcslry- 
nm. 

SACRUM,  sak-ruhra,  sm.  (Lat.)-  anat. 
sacrum.    Os  —,  sacrum. 

SADUCÈENS,  sad-û-say-ang,  sm.  pi. 
anliq.  hist.  Sodducees. 

SADUCÉISME,  sad-fi-say-ism',  sm. 
sadducreism,  sadducism. 

SAFRAN,  saf-râng,  sm.  I  bol.  saffron, 
crocus.  2  (houppe)  saffron.  fig.  Èire 
jaune  comme  da  —,  «voir  le  teint  jaune 
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«orame  (Ib  —  ,  comme  —,  lobe  as yellon 
as  salfroii.     3  (alius(vely)  (de  cerUines 
plantes)  salfrcn.    4  cheni.  crocus. 
SAFllANE,  ppa.   ol  safbaner,  fera. 

—  B,  adjecliv.  saHron,  yrllow.  De  la 
toile  —  e,  soffron  clolh.  Bg.  Avoir  le 
leiiil,  le  visage  —  ,  lo  hâte  a  saflron 
eomplexion,  face. 

SAFRANER,  sat-ran-ay.  va.  lo  saffron. 

SAFHE.,  safr",  adj.  mf.  greedy. 

SAFRE,  sm.  chem.  laftr,  zaffre. 

SAGACE,  fag-ass,  adj.  m[.  sagacious, 
shrewd,  judiciotis. 

SAGACITÉ,  sag-as-c-lay,  sf.  sagacily, 
shreu'dnt;ss,  sagaciousness,  acuteness. 

SAGE,  sazb,  adj.  mf.  \  uise.  Agir 
ta  homme  —,  lo  ad  like  a  wise  man. 
Voas  èles  plus  —  que  moi,  you  are  miser 
Ifian  I.  Ab.  2  (modéré)  moderate,  soier, 
good ,  discreel ,  sleady,  well-behaved. 
Gel  enlaut  esi  —,  lûeu  —,  Ihat  child 
is  good ,  very  good.  pop.  Il  est  — 
comme  une  image,  he  is  as  quiet  as  a 
lamb.  Moulrez-Totts  le  plus  —,  iet  il 
be  seen  llial  you  are  Ihe  most  ralional. 
3  (des  inimaui.  of  animais)  genlle,  mild, 
quiel.  Ce  cheval  est  —,  Ihat  horse  is 
quiet.  Ce  chien  est  —,  this  dog  is  gentle. 
*  (par  opposition  a  fou)  wise.  5  (d'une 
fille,  d'une  femme)  tiriuous,  sleady, 
prudent.  11  est  —  comme  une  fille,  lie 
is  as  modest  as  a  girl.  6  (des  actions, 
des  paroles,  etc.)  discreet,  sensible,  ju- 
dïcious,  uise,  sober.  Une  conduite  — , 
discreet  behatiour.  Le  livre  est  —  et 
modéré,  U  is  a  sensible  and  moderate 
book.  Volt.  l"u  style  —,  a  sober  style. 
7  sm.  sage,  wise  man.  absol.  Le  — ,  the 
sage,  Solomon.  8  sm.  Les  — s  de  la  Grèce, 
the  sages,  Ihe  wise  men  of  Grcece. 

SACE-rESlKE,   Sf.     pi.   SAGES-FEJIHES,    */. 

midwife. 

SAGEMENT,  sazh-mSng,  adv.  wiuly, 
judiciously ,  sensibhj ,  discreelly.  Vous 
avez  fait  — ,  you  hare  donc  wisely. 

SAGESSE,  sazii-ays,  sf.  i  wisdom, 
prudence.  2  (modéralion)  wisdom,  dis- 
crétion, good  behariour,  propric'y.  Cet 
enfajit  a  de  la  —,  Ihat  is  a  well-behaved 
child.  Le  priï  de  —,  tite  prise  for  good 
behaiiour.  3  (modestie)  propriely,  dis- 
cnlion.  i  (des  ouvrages  d'esprit)  so- 
briely.  5  (connaissance  des  choses)  wis- 
dom. L'étude  de  la  —,  Ihe  study  of 
wisdom.  6  (  la  connaissance  inspirée  des 
choses  divines)  wisdom.  Le  don  de  — , 
the  gifl  of  wiidom.  Le  livre  de  la  Sa- 
gesse, la  Sagesse,  the  Book  of  Wisdom. 
7  La  Sagesse  éiernelle,  la  Sagesse  incréée, 
elernal  Wisdom,  uncrealed  Wisdom 

SAGETTE,  sazb-ajl,  SAEITE,  sah-ayt, 
sf.    boit,  arrow.  La  Font. 

SAGITIAIRE,  saiih-e-layr,  sm.  (Lat.) 
J:lr.  Sagillarius,  the  Aieher. 

SAGinAiRK,  sf.  bot.  arrow-head. 

SAGITTALE,  sazh-o-Ul,  adj.  f.  anaL 
saaillal. 

S.\GITTÉ,  sazh-e-lay,  adj.  f.  bot. 
sagillale,  arrow-shap;d. 

S.\GOl',  sag-oo,  sm.  bot.  snro. 

SAGOITIER,  sag-oo-tyny ,  sm.  bot. 
iono-lree. 

SAGOUIN,  sag-ooang.  sm.  I  zool. 
tagoin,  sagouin.  2  fig.  fem.  — e,  iloienj 
tlut. 

SAGUM,  sah-gnhm,  sm.  SAIE,  say,  sf. 
{Lai.  sagum)  aniiq.  sagum. 
f  JAIG.NA.NT,  say-njang,  ppr.  of  sai- 
«>ER,  adj  m.  fera.  — E,  l  bleeding, 
Woody.  Avoir  le  nez  tout  —,  la  bouche 
toute  — e,  lo  hare  a  nose.  a  moulh  ail 
bleeding.     2   cuLn.    underdoiie.     Viande 

—  e,  encore  touie  — e,  meut  uaierdone, 
quile  raw.  3  fig.  La  plaie  est  encore  — e, 
Ike  wound  is  slilt  fresh. 

SAlGNllE,  say-nyay.  sf  I  bleeding, 
blood-letling.   2  (sang  qu'on  lire)  bleeding. 

—  copieuse ,  copious  bleeding.  ûg.  Le 
neveu  avait  fait  à  la  bourse  des  deux 
douairières  de  si  fréquenles  —s,  the  ne- 
phew  had  to  frequenlly  drained  the  purse 
of  lie  Iwo  M  ladiei.  Sand.    3  (pU  formé 
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par  le  bras  et  l'avant-lras)  iend  of  Ihe 
arm.  4  {by  analogy)  (rigole) /rfnc/i,  drain. 

SAICNE.MEXT ,  say-njuh-mang  ,  sm. 
bleeding. 

SAIGNER,  say-nyay,  ra.  ^  lo  bleed, 
to  tel  blood.  —  un  malade,  lo  bleed  a 
patient.  —  la  viande,  lo  draw  the  blood 
oui  of  méat,    {by  analogy)  —  un  fossé, 

—  un  marais,  to  drain  a  dilch,  a  marsh. 

—  nue  rivière,  to  turn  the  course  of  part 
of  a  river.  2  hutch.  cnlin.  lo  kill.  — 
un  poulet,  lo  kill  a  ehicken.  3  iig.  lo 
drain.  .Alors  le  pouvoir  saignait  certaines 
classes  de  gens  riches,  Ihen  Ihe  goiern- 
ment  leeied  contributions  on  certain  classes 
of  Ihe  rich. 

SAicsER,   vn.  to  bleed,  to  lose  blood. 

—  du  nez,  lo  bleed  al  the  nose.  Le  nez, 
le  doigt  lui  saigne,  bis  nose,  his  finger 
bteeds.  —  comme  un  bœuf,  to  bleed  like 
a  pig.  lîg.  Mim  âme  crie  et  saigne  en 
moi  I  /  am  sick  al  hearll  Lamari.  Sa 
plaie  le  faisait  sonlfrir,  mais  sou  orgneil 
saignait  bien  davantage,  his  wouud  pained 
him,  but  bis  pride  was  slilt  more  deepty 
wounded.  Th.  Gant.     Lours  cris  faisaient 

—  mon  cœur  paternel,  their  cries  made  my 
palernal  hearl  bleed.  Ab.  Le  cœur  me 
saigne,  le  cœur  loi  saigne,  my  heart,  his 
hearl  bleeds.  Bg.  Ces  plaies  se  rouvrent 
et  saignent  toujours,  wounded  pride  is  al- 
ways  sensilice.  Th.  Gaul.  piov.  fig.  —  du 
nez,  to  wani  courage,  lo  show  the  while 
fiather.  L'un  des  deux  chevaliers  saigna 
du  nez ,  one  of  the  Iwo  knighls  ahowed 
Ihe  while  feather.  La  Funt.  ;  ||  (manquer 
à  un  eng,igemenl  pris)  to  relrael. 

SE  SAiGSEn,  rpr.  )  to  bleed  one's  self, 
to  drliin  one's  self,  i  fig.  Lui  as-ta  dit 
qu'il  fjllaii  qu'elle  se  saignM  pour  une 
occasion  comme  celle-là?  did  you  tell 
lier  she  must  open  her  purse  in  a  case 
like  this?  M'I. 

S.\1GNELR,  say-nyuhr,  sm.  fam. 
bleeder. 

SAIGNEUX,  say-nynb,  adj.  m.  km. 
SAicxEiSE,  bloody.  Bout  —  ilo  veau,  de 
mouton,  scrag  ofveal,  ofm.Uton. 

SAILLANT,  sah-yâiig,  adj.  m.  fem.  — e, 
4  projccting,  prominent,  julling,  salient. 
Corniche  — e,  projeeling  comice.  2  fig. 
(des  ouvrages  d'art  ou  d'esprii)  salienl, 
siriking,  forci'Ie.    3  her.  salienl. 

SAILLIE,  sah-yee,  »A  i  sally,fil.  2 
fig.  (boutade)  sally,  fil,  flighl.    C'est  nne 

—  de  gaieté,  il  is  a  playful  sally.  3  Sg. 
(trait  brillant)  sally,  sally  of  wil,  flash 
of  wil,  witticism.  4  (émincnce)  protubé- 
rance. Les  —s  des  coudes  et  des  ge- 
noux, Ihe  protubérances  of  the  clbows 
and  knees.  Th.  Gant.  Je  distinguais  la 
coupe  de  son  habit,  la  —  de  sa  bjloiinelie, 
/  could  make  oui  the  form  of  his  coal,  the 
projection  of  his  bayonel.  Saint.  3  aich. 
projection.    6  paint.  projection. 

SAILLIR,  sah-yeer,  vn.  irreg.  saillis- 
sant; sailli;  je  saillis,  to  saillis,  il 
saillit,  nocs  saillisso.ns  ;  je  saillissais  ; 

JE  SAILLIS;    JE    saillirai;    JE  S/.ILLIKÂIS; 

OLE  JE  saillisse;  i  logush,  lo  gush  oui, 
lorih.  L'eau  semblait  —  du  sol,  the 
waler  seemed  to  gush  oui  of  the  ground. 
Tu.  Gant,  {by  eilension)  Les  parties  les 
moins  perceplibles  de  la  plante  semblaient 

—  tout  à  coup  à  ses  regards,  the  kast 
perceptible  parts  of  Ihe  plant  seemed  ail 
al  once  to  offer  themselves  lo  his  eye. 
Saint.  2  arch.  lo  projeci,  to  jul  oui.  lo 
prolrude.  3  paiut.  lo  projeci,  to  stand 
out.  {by  extension)  La  nuit  couvrit  les 
ruines  d'une  ombre  qui  les  faisait  — 
dans  nn  relief  transparent,  Ihe  nighl  threw 
ils  shadow  over  the  ruins,  and  made  them 
stand  oui  in  relief.  Méry. 

saillir,  ra.  (de  que:ques  animaux,  of 
some  animais)  10  leap,  to  coter. 

AO  SAILLIR  DE ,  prep.  obsol.  An  —  de 
l'enfance,  jusl  oui  of  childhood.  Comyn. 

SAIN,  sang,   adj.   m.  fem.  — E,  [Lat. 

sanns)   4  heallhy,  sound-    Revenir  —  et 

sauf,  See  sacf.      2  (des  parties  du  corps) 

1  Sound,  (des  fruits,  des   plantes,  elt.,  of 
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fruits,  plants,  elc.)  sound.  3  Bg,  fdn  jo- 
geiiieut,  de  l'esiirii)  sound.  Il  a  des  vue» 
—es,  des  idées  — es,  he  has  sound  views, 
ideas.  La  — e  raison ,  sound  reason.  La 
— e  critique,  souni  crUicism.  i  (saliibre) 
heatlhful.  wholesome. 

S.VI.SBOIS,  sang-booj,  sm.  ptiarni. 
garow-barK. 

Saindoux,  sang-doo,  sm.  cnUn.  lard. 

SAINE.ME.NT,  sajn-wâiig,  adv.  health- 
ily,  wholesomely,  soundly.  fig.  Juger  — 
des  choses,  to  judge  soundly  of  tliings. 

S.VI.NFOIN,  sang-fooang,  sm.  agri.  sain 
foin,  French  grass. 

SAINT,  sang,  adj.  m.  fera.  — e,  [Lat. 
sancius)  1  holy.  Le  Saint-Esprit,  the 
Hoty  Ghost.  -2  {by  exlension)  holy,  saint, 
sainted.  Saint  Jean,  Saint  John.  \by 
abbreiiat.)  S.  Jean  ou  S*.  Jean,  S'.  John. 
— e  Famille,  Holy  Family.  3  (pieux) 
holy,  godiy.  Un  —  personnage,  a  godly 
persan.  Un  —  homme  de  chat ,  a  saint- 
like  cal.  La  Fout.  4  (des  choses,  of 
ihings)  holy,  godly.  Vn  —  zèle,  holy  leal. 
5  (de  ce  qui  appartient  à  la  religion;  holy. 
La  — e  table,  the  communion  table.  Les 
lieux  —s,  les  —s  lieux,  the  holy  places. 
La  terre  — e,  ihe  holy  land.  Terre  — e, 
holy  ground.  Semaine  — e,  prayer-book 
for  Holy  week.  La  semaine  — e,  Holy 
week,  Passion-week.  6  {by  exlension) 
sacred,  holy.  La  — e  autorité  des  lois, 
the  sacred  aulhorily  of  the  laws.  7 
(substanliv.  )  sainl.  C'est  un  — ,  une  — e, 
ne,  she  is  ik  saint.  Tous,  au  dire  de  cha- 
cun, étaient  de  petits  —s,  ail  of  them, 
laken  al  their  words,  were  so  many  tinte 
saints.  La  Font.  La  Saint-Jean,  la  Saint- 
.^lactin,  ilidsummer,  ilartinmas  daij.  La 
rue  Saint-Jacques,  St.  Jumes's  sireet.  rei. 
Le  —  des  —s,  ihe  Holy  of  Holies.  fig.  Le 
—  du  jour,  Ihe  idol  of  the  day.  À  quel  — 
me  vouerai-jB?  which  wuy  shall  l  turn? 
Mol. 

SAiCT-ACGOSTis,  sm.  \  Saint-Augu*- 
line.    2  print.  Euglish. 

SAisiE-BAUBE,  sf.  Baul.  gm-room. 

SAI.ME-MTOLCIIE,  5^    Sce   MTOL'CHE. 

SAISI -GERMAIN ,  sm.  \  goug.  Saiol- 
Germain.    2  hort.  Saint-Germain  pear. 

SAI.NT-SIMOSIEN,  Sm.  fém.  — KE,  pi.  SAI^T- 

smo.viESS,  Saint  -  Simonian.  {adjectir.) 
Sainl-Simonian.  Dociriue  — ae,  Suinl-Si- 
monian  doctrine. 

SAisT-smosisKE,  sm.  philos,  syslem  of 
association  based  upon  the  merii  or  ca- 
paciiy  of  ils  members. 

SAINI  E.MENT,  sangt-mâDg,  adv.  ho- 
lily. 

SAINTETÉ,  sang-tuh-tjy,  */.  I  sanclily, 
sacredness.  La  —  du  scinieut,  des  ser- 
ments, Ihe  sacredness  of  an  O'ith.  -2  (de 
Dieu)  holiness.  3  (titre  donné  au  pape) 
Holtness. 

S  vlUUE,  sah-ik,  sf.  nant.  saie. 

SAISI,  saj-zee,  ppa.  of  saisir,  fem. 
— E,  I  seized,  disirained,  in  possession. 
La  partie  — e,  Ihe  party  dislraiued.  Le 
voleur  a  éié  trouve  —  du  vol,  Ihe  Ihief 
was  found  in  possession  of  the  sloten  ab- 
jects. Tiers  — ,  parly  in  whose  Itands 
lioods  are  atlached.  2  fig.  Être  —  de 
joie,  de  peur,  etc.,  to  be  Iransported  u:... 
joy,  seized  wilh  feur,  elc.  M.  —  de  fu- 
reur i  celte  nouvelle,  U.  seized  witii 
rage  on  hearing  Ihe  :uws.  Aog.  Th.  absoi. 
Eue  —,  lo  be  siruck.  3  {substanlie.) 
party  disirained.  Le  —  et  le  >aisissaDt, 
the  party  disirained  and  Ihe  distrainer. 

SAISIE,  say-zee,  sf  I  lavv.  exécution, 
distress.     2  aw.  seiiure. 

SAISIE-BRANDON,  sf.  law.  excculiott  on 
standing  crops. 

siisiE-EXECUTio»,  sf.  lîvi.  execulio» 
under  a  writ  of  fieri  fccias. 

SAisiE-CAGERiE  ,  sf.  lavv.  distrcss. 

SAISIE-REVE.VDICAIION,     sf.   laW.   allùCh- 

ment  of  property  claimed,  pending  lili- 
gation. 

SAISINE,  say-zeen,  sf.  hvt.  sew.%. 
feud.  law.  Droit  de  —,  tighl  of  seizm. 

SAISIR,  say-zeer,  ta.     t  to  sdu.  t* 
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lay  hold  o{.  —  quelqu'un  par  le  bras, 
par  les  cheveux,  to  selie  a  perso»  liy  Ihe 
arm,  Ihe  hair.  Deux  mains  saisissent  les 
siennes  des  deiix  côlés,  two  hands  seize 
hera  on  hoth  sides.  Saint.  Bg.  P.  saisi  l 
le  moment  [lour  envenimer  par  des  insi- 
nuations perDdes  la  conduite  de,  P.  look 
Ihe  Ofporlunity  lo  place  in  a  dark  lighl  Ihe 
conducl  of.  Aug. Tli.  lig.  Saisissant  l'occa- 
sion de  faire  avec  bonne  grSce  un  acte  de, 
avaiting  hersetf  wilh  good  (jrace  of  the 
opporlunily  0/  doing  an  act  of.  Aug.  Th. 

—  un  prétexte,  lo  seize  a  prelext.  lig. 
Ces  esprits  imperturbables  qui  vous  la 
saisissent  (  une  question  )  aux  crins,  those 
indefaligaHe  minds  which  when  tliey  can 
lay  hold  of  a  question  torture  il.  Nod.  2 
(prendre  quelque  chose)  to  Iake  hold  of.  — 
par  l'ause  une  niarmile  qui  est  sur  le  feu, 
IQ  Iake  hold  of  a  boiter  on  the  fire,  by  the 
hundle.  flg.  A  Paris  surtout  où  l'on  ne 
saisit  les  choses  que  par  le  lùlé  plaisant, 
in  P.»  especiaily,  where  things  are  con- 
siderei  only  in  a  ridienlotis  poinl  of  l'iew. 
J.-J.  Piouss.  3  lig.  (discerner)  lo  iin- 
dei stand,  lo  appreliend ,  lo  cateh.  Vous 
n'avez  pas  bien  saisi,  vous  avez  mal  saisi 
ce  que  j'ai  dit,  you  hâve  not  under.ttood 
welt,  you  hâve  misiinderstood  whal  I 
said.     Uu  air  plaisant  qu'il  s'étonnait  de 

—  pour  la  pr.emière  fois,  a  pteasing  lune 
which  he  was  astonislied  lo  understand 
for  the  first  lime.  Sand.  Les  avocats 
avaient  saisi  le  nœud  de  la  difficulté,  the 
lawyers  had  discovered  the  knotty  point. 
Volt,  k  lig.  (des  maux  du  corps,  des  pas- 
sions, etc.)  to  seize,  to  atlack,  10  strike. 
Le  froid  l'a  saisi,  he  was  taken  wilh  cold, 
tlie  cold  siruck  him.  La  fièvre  l'a  saisi , 
he  was  taken  ill  with  a  fcver.  La  ter- 
reur saisit  toutes  les  bergtMes,  fear  seizes 
ait  the  shepkerdesses.  De  Bross.  La 
frayeur  saisissait  les  hôtes  de  ces  bois, 
Ihe  deitizens  of  the  woods  were  a  prey  lo 
fear.  La  Font.  Un  esprit  d'enthousiasme 
saisit  la  nation,  a  spirit  of  enthnsiasm 
pervaded  the  nation.  Volt.  5  law.  cuslom. 
polit,  lo  distrain,  lo  attack,  lo  seize.  — 
des  objets  de  contrebande,  lo  seize  smug- 
gted  goods.  —  un  journal,  lo  seize  a 
newspaper.  law.  Le  mort  saisit  le  vif, 
the  death  of  the  anceslor  créâtes  the  heir. 

—  d'une  affaire  un  tribunal,  une  juridic- 
tion, to  hriiig  an  affair  before  a  tribunal, 
a  Jurisdiction. 

SE  SAisiR,  vpr.  (is  employed  with  de)  lo 
teize,  lo  seize  [upon).  lo  apprehcnd,  to 
arresl,  to  lay,  lo  Iake,  lo  catch  hold  {ofj. 
Il  faut  se  —  de  cet  homme,  c'est  un  vo- 
leur, thaï  man  musl  be  apprehended,  he 
is  a  Ihief.  Se  —  d'un  couteau,  d'utie 
épée,  to  lay  hold  of  a  knife,  of  a  sword. 
11  s'est  saisi  de  l'argent,  he  laid  hands  on 
the  money.  E.  l'ollrit  au  comte  qui  s'en 
saisit  avec  une  expression  de  joie,  E. 
offered  il  to  the  count,  who  seized  il  wilh 
tnarkcd  satisfaction.  Sand.  Le  renard  s'en 
saisit,  et  dii,  the  fox  snaps  il  up,  and 
says.  La  Font. 

SAlSlSSAliLE,  say-ze-sabi',  adj.  mf, 
aeizable,  distrainable,  attackable. 

SÀISlSSAN'l' ,  say-zo-sâng,  ppr.  of 
SAISIR,  adJ.  m.  tcni  — e,  1  chilling, 
pierclng,  striking,  starlliiig.  Froid  —, 
piercing  cold.  2  law.  {substantiv.)  dis- 
Irainer. 

SAISISSEMENT,  say-zees-mâng,  sm. 
'•  Chili.  2  [morally)  sliock.  Le  —  que 
lui  causa  cette  nouvelle,  the  shock  that 
news  gave  hiin. 

SAISON,  say-zong,  sf.    i  season.    La 

—  nouvelle,  llie  spring.  L'arrière-  —, 
(he  lutter  end  of  the  season,  of  autumn. 
La  belle  —,  Ihe  fine  season,  summer. 
La  mauvaise  —,  the  bad  weather,  the 
end  of  the  autumn,  wititer.  2  (temps) 
season.  La  —  des  frimas,  des  pluies,  the 
uintry,  the  raiuy  season.  3  (temps  où 
paraissent  certaiues  productions)  season. 
La  —  des  fruits,  the  season  for  fruits, 
k  (temps  propice  pour  faire  quelque  chose) 
ïv'asoii,  moment.      Faire  ses  provisions  , 
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dans  la  — ,  to  lay  up  one's  provisions 
in  Ihe  season.  S  (by  analogy)  (des  choses 
morales)  season.  Ce  que  vous  dites  est 
hors  de  —,  whal  you  say  is  unseasonahte, 
eut  of  season.  6  (by  extension)  (des 
5ges  de  la  vie)  season,  lime.    La  première 

—  de  la  vie,  the  spring-tide  of  life,  the 
early  part  of  one's  life.  La  —  des  plai- 
sirs, des  amours,  the  season  of  pleasure, 
of  love.  7  corn.  Morte  —,  dult  season, 
slaek  lime. 

SALADE,  sal-ad,  sf.  1  salud.  —  de 
laitue,  de  concombre,  lelluce,  cueumber 
salai.  —  confite,  slate  salad.  Retour- 
ner, fatiguer  la  —,  lo  mix  Ihe  salad. 
Faire,  assaisonner  la  — ,  to  tnake  the 
salad.  2  (des  herbes)  salad.  3  (by  ana- 
logy) —  d'anchois,  anehovy  salad.  — 
d'oranges,  orange  salad.  k  (pour  les  che- 
vaux, for  horses)  mess. 

SALADE,  sf.  anc.  sallel,  helmet. 

SALADIER,  sal-ad-yay,  sm.  1  salad- 
bou'l.  2  (pour  secouer  la  salade)  salad- 
baskel. 

SALAGE,  sal-azh,  sm.  salling. 

SALAIRE,  sal-ayr,  sm.  (Lat.  salariom) 
t  salary,  hire,  wages,  pay.     Recevoir  le 

—  de  son  travail,  lo  receive  the  wages  of 
one's  labour.  Elle  demanda  son  — .  Votre 
— ?  dit  le  loup,  she  claimed  her  pay. 
Your  pay?  says  tlie  wolf.  La  Font.  2  Dg. 
reward,  recompense. 

SALAISON,  sal-ay-zong,  sf.  i  sall- 
ing. Pendant  le  temps  de  la  — ,  during 
the  salling  season.  2  (des  viandes  sa- 
lées) sali  provisions. 

SaLAMALLC,  sal-am-al-ayk,  sm.  (in 
Joke)  low  bow. 

SALA.IIANDRE,  sal-am-ângdr',  sf.  i 
nat.  hist.  salamander.  2  (en  langage  ca- 
balislique)  salamander.  3  anc.  asbeslos, 
uvûttnilius. 

SALAMT,  sal-âng,  adj.  m.  Marais 
— ,  puits  — ,  sall-marsh,  salt-welt. 

SALARIÉ,  ppa.  of  salabilr,  fem.  — E, 

1  paid.  Un  homme  —  |iar  les  ennemis 
de  l'État,  a  man  paid  by  the  enemies  of 
the  slale.  2  (subslauliv.)  salaried  per- 
san, slipendiary,  hireling. 

SALARIER,  sal-ar-yay,  ta.  lo  pay  a 
salary  to,  to  pay. 

SALAUD,  sal-o,  sm.  fem.  — E,  \  pop. 
dirty  fellow,  dirty  créature.  2  (adjecliv.) 
dirly,  nasty,  fllihy. 

SALE,  sal,  adj.  mf.  <  dirty.  Avoir 
les  mains  —s,  lo  hâve  dirly  hands.  Une 
eau  —  et  bourbeuse,  dirly,  muddy  waler. 
Du  linge  —,  dirly  linen.  (by  aualogy)  Il 
y  a  des  âmes  — s,  pétries  de  boue  et  d'or- 
dure, Ihere  are  dirty  minds  made  up  of 
noihing  but  mud  and  fttth.  La  Bruy.  naut. 
Vaisseau  —,  foui  vesset.  Cûte  —,  coast 
fuit  of  shelves,  reefy  coast.  Gris  — , 
dull  grey.  La  couleur  de  ce  tableau  est 
— ,  the  cotouring  of  that  painling  is  dult. 

2  Og.  (déshonnête)  dirty,  filthy,  obscène. 

3  fig.  (contraire  à  Phunneur)  dirty,  fout. 
C'est  une  affaire  bien  — ,  il  is  a  very 
dirly  affair. 

SALEMENT,  sal-mâng,  adv.  dirlily, 
fllthily._ 

S.\LË,  ppa.  of  SALER,  fem.  — e,  adjecliv. 
i  sali.  Morue  — e,  sait  cod.  Beurre  —, 
sait  bulter.  Gigot  de  pré  —,  sait  marsh 
leg  of  tnullon.  Il  aiuie  fort  à  manger  —, 
he  likes  ealing  sali  things.  2  Eaux  — es, 
sources  —es,  sait  waters,  springs.  fig. 
M.  me  plaît  toujours,  je  la  trouve  — e, 
M.  always  pieuses  me,  1  find  her  droit  and 
wiiiy.  M""  de  Sév.  Bg.  Une  raillerie,  une 
épigratnme  — e,  a  sharp  raillery,  a  pointed 
epigram.  flg.  Un  propos  —,  a  pungent  re- 
mark, flg.  Cela  est  — ,  that  is  too  dear. 
3  sm.  Voilà  de  bon  —,  that  is  good  sali 
pork.    Petit  —,  sait  pork. 

SALEP,  sal-ayp,  sm.  bot.  salep,  salop, 
saloop. 

S.\LER,  sal-ay,  va.  \  to  sali  (une 
soupe,  une  sauce,  a  soup,  a  sauce),  ab- 
.sol.  Ce  cuisinier  sale  trop,  lliat  cook 
uses  too  much  sali.  —  le  poi,  to  put  sait 
inio  the  pot.    2  (des  chairs  crues)  to  sali, 
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to  cure.    —  du  bœuf,  du  cociion,  to  saU 
beef,  lo  cure  pork. 

SE  SALER,  vpr.  lo  hc  sallcd. 

SALERON,  sal-rong,  sm.  the  upperpart 
of  a  salt-cellar. 

SALETÉ,  sal-lay,  sf  l  dirt,  dirtincss. 
fillh,  ftllliincss,  nasliness.  2  (des  or- 
dures) rfirt, /(///i.  3  flg.  (parole,  image 
sale)  fillh,  dirl,  fillliy  lliing. 

SALEUR,  sal-uhr,  sm.  tech.  saller 
dry-saller,  curer.  —  de  morue,  de  ha 
reng,  curer  of  cod-fish,  herrings. 

SALICAIRE,  sal-e-kayr,  sf.  bot.  sali) 
caria,  spiked  willow-hcrb. 

SALICOQUE,  sal-e-kok,  sf.  crust 
prawn. 

SALICOR,  sal-e-kor,  sm.,  SALICORNE, 
sal-e-korn.  sf.  bot.  glasswort,  saviphire. 

.MALIENS,  sal-yang,  adj.  m.  pi.  aniiq. 
\  Salian.  Les  chants  des  prêtres— s,  Ihe 
songs  of  the  Salian  priests.  2  (sub- 
stanliv.)  Salii. 

SALIÈRE,  sal-yayr,  6/.  1  salt-cellar. 
2  (de  cuisine)  .sait-box.  3  by  analogy  (des 
chevaux)  hollow.  4  pop.  (des  femmes) 
hollow. 

SALIFIABLE,  sal-e-fyabl',  adj.  mf 
chem.  salifiable. 

SALIGAUD,  sal-e-go,  sm.  fem.  — e, 
nasty,  dirty  fellow,  m.  sloven,  slul,  f. 

SALIGNON,  sal-e-nyong,  sm.  (pain  de 
sel)  sait-cal. 

SALIN,  sal-ang.  adj.  m.  fem.  — e,  1 
saline.  Goût  — ,  saline  laste.  2  (sub- 
slauliv.) sall-works,  sali  spring.  3  [sub- 
slanliv.)  (des  cendres  végétales)  calcined 
polash. 

S.VLINE,  sal-een,  sf.  1  sait-provisions. 
2  (poisson  salé)  salt-ftsh.  3  (lieu)  sall- 
works.  h  (des  rocliers,  des  mines  de  se! 
gemme)  sali-mine,  sait-rock. 

SALIQUE,  sal-ik,  adj.  mf.  Fr.  hist. 
salie.  Terres  —s,  sulic,  salique  eslate. 
La  loi  —,  the  salie  law. 

SALIR,  sal-eer,  va.  to  dirty.  to  soii:. 
flg.  —  l'imagination,  to  sully  the  imagi- 
nation. —  la  réputation  de  quelqu'un, 
lo  sully,  to  larnish  tlie  réputation  of  a 
person. 

SE  SALIR,  vpr.  to  soil  one's  self,  to 
soit,  to  gel  soiled. 

SALISSANT,  sal-e-sâng.  ppr.  of  salir, 
adj.  m.  fem.  — E,  1  soiling.  2  (qui  se 
salit  aisément)  apt  to  soil. 

SALISSON,  sal-e-song,  sf.  slut. 

SALISSURE,  sal-e-sûr,  sf  spot  of  dirl. 

SALIVAIRE,  sal-e-vayr,  adj.  mf  (from 
salive)  nied.  salivary,  salivai.  Glandes 
— s,  salivary  glands. 

SALIVATION,  sal-e-vah-syong,  sf. 
med.  salivation. 

SALIVE,  sal-eev,  sf.  (Lat.  saliva) 
saliva,  spillle.  Avaler  sa  —,  lo  sœallow 
one's  saliva. 

SALIVER,  sale-vay,  vn.  to  spit.  n 
faut  le  faire  —,  he  musl  be  salïvaled. 

SALLE,  sal,  6/.  )  room,  hall.  — 
d'audience,  de  réception,  audience  cham- 
her,  réception  room,  satoon.  —  de  con- 
seil, councit-room.  —  à  manger,  dining 
room.  —  du  commun,  servants'  hall.  — 
à  faire  noces,  —  de  festins,  banqueling- 
hall.  —  de  billard ,  W/Z/ard  -  rooffl.  — 
de  danse,  dancing  school,  rooms.  —  de 
bal,  —  de  concert,  ball-room,  concert- 
room.  —  d'armes,  See  armes,  fenc.  Pré- 
vôt de  —,  fencing  masler's  assistant.  — 
du  trône,  presence-cliamber.  2  (certains 
grands  lieux  couverts)  La  — ,  la  grand'— 
du  palais,  la  —  des  pas  perdus,  the  large 
hall  of  the  palace  of  justice.  —  de  spec- 
tacle, play-house.  Les  —s  d'un  musée, 
the  galleries  of  a  muséum.  3  (dans  lef 
hôpitaux)  ward.  4  (lieu  planté  d'arbres) 
arbour,  bower.  Une  —  d'ormes,  de  til- 
leuls, a  grave  of  elms,  of  time-trees.  — 
de  verdure,  —  verte,  grcen  arbour. 

SALMIGONDIS,  sal-me-gons-dee,  sm. 
K  salmagmdi,  hodgepodge.  2  flg.  salma- 
gundi,  medley,  olio. 

SALMIS,  sal-mee,  sm.  culin.  salmis, 
juiiged  hare,  ragoul  of  game  previously 
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roaslei.  —  de  bécasses,  hasli,  aalmis  of 
uioûdcocks. 

SALOIR,  sal-ooâr,  sm.  t  sait-box.  2 
(poor  les  viamles)  salting-tub. 

SALON,  sal-oiig,  sm.  i  saloon,  draw- 
ing-room.  —  d'hiver,  winler  saloon.  — 
d'été,  summer  saloon.  2  fig.  (la  bonne 
compagnie)  Ihe  fashionable  world,  society. 
Fréquenter  les  —s,  lo  be  a  man  of  faskion. 
3  absoL  (de  l'exposition  de  peiniure,  etc.) 
saloon,  eihibiiion.  L'ouverture,  la  clô- 
ture du  —,  llte  opening,  Ihe  closing  of 
Ihe  exhibition  ofpaiutiags.  i  absol.  (bg  ex- 
tension) (l'exposiiinn)  exhibition. 

SALOPE,  sal-op,  adj.  mf.  4  pop. 
slovenig.  dirty.    2  sf.  Irollop. 

SALOPE.MEST,  sal-op-mâng,  adv. 
pop.  dirlily. 

SALOPElllE,  sal-op-ree.  sf.  »  dirli- 
ness,  slotfnliness ,  slullishness.  2  (dis- 
cours) bt'a.sttiness,  rtbaldry. 

SALORGE,  sal-orzb,  sm.tam.  loaf  of 
sali. 

SALPÊTRE,  sal-paytr-,  sm.  saltpelre. 
dg.  Ce  n'est  que  —,  que  du  —,  il  est 
pétri  de  — ,  he  is  very  hol-headed. 

SALPÉTI'.ER,  sal-pay-lray,  ra.  4  to 
lay  down  saltpelre.  2  (faire  naître  du  sal- 
pêtre) 10  nilrify. 

SE  SALPÊTRER,  vpr.  to  çct  covcred  with 
nilrale  of  lime. 

SALPÊTIUER,  sal-paj-lre-jay,  sm. 
saltpetre-maker. 

SALPÊIRIÈUE,  sal-pay-lre-yayr ,  sf. 
i  satlpetre-works.  2  (à  Paris)  La  Salfiè- 
iriêre,  Satiélrière  {lunalic  as'jlum  for 
ftmales  in  Paris). 

SALSEPAREl  LLE,  sal-suh-par-ay-yuh, 
sf.  bût.  sarsaparilla. 

SALSIFIS,  sal-se-fee,  tm.  bot.  salsify, 
goal' s  beard. 

SALTIMBANQUE,  sal-lang-bàngk,  sm. 
1  mountebank.    2  ûg.  buffoon. 

SALUADE,  sal-ûad,  sf.  obsol.  bow. 

SALL'BRE,  sal-aUr',  adj.  mf.  (Lai.) 
salubrions,  heallhfui,  healthy,  wholesome. 

SALUBRITÉ,  sal-û-bre-iay,  sf.  salu- 
brity,  wholesomeness.  La —  de  l'air  de 
tel  pays,  Ihe  salubrity  of  Ihe  air  of  such 
a  country.  2  (soin  que  l'adrainisiralioa 
prend  de  la  santé  publique)  heallh.  Con- 
seil de  —,  board  of  heallh.  Mesures  de 
— ,  sanilary  measures. 

SALUER,  sal-ûay,  va.  salcam  ;  sai.i:é  ; 

JE  salue,  KOUS  SALCÙ.SS  ;  JE  SALCAIS, 
BODS  SlLCIOKS,  TOCS  SiUlEÎ;  JE  SALUAI  ; 
JE  SALUERAI  ;  JE  SALUERAIS  ;  SALUE,  SA- 
LUONS,  SALUEZ  ;    QUE    JE    SALUE  ;    QUE    JE 

SALUASSE  ;  {Lai.  salDtarei  1  to  sainte,  lo 
greel,  to  hait,  lo  bow  lo.  —  en  dlaut 
son  chapeau,  lo  take  o{f  om's  hal  lo.  — 
de  la  niaiu,  du  gesie,  de  la  voix,  lo 
sainte  with  Ihe  hand,  a  gesture,  Ihe 
voice.  Je  vous  salue,  j'ai  l'honneur  de 
TOUS  — ,  je  ïoos  salue  très-buoiblcment, 
jour  humble  servant .  yonr  most  obedieni 
servant.  Aller  —  quelqu'un,  to  go  and 
compliment  a  persan.  2  (des  marques  de 
respect)  to  greet,  to  hait.  —  de  loin  le 
lieu  de  sa  naissance,  to  hail  from  afar 
Ihe  place  of  one's  birih.  Aller  —  le 
tombeau  de  son  père,  lo  visil  Ihe  grave 
ofon^s  falher.  3  (dans  ctfrlaines  occasions 
de  cérémonie)  to  bow  lo.  —  l'autel,  lo 
bow  lo  Ihe  atlar.  h  (faire  ses  conipliuieuls 
par  lettre,  to  compliment,  lo  présent  one's 
eomplimenls  lo.  Je  salue  tel  cl  tel,  my 
compliments  to  So-and-so.  Je  vous  salue 
de  tout  mon  coeur,  my  best  respects  lo 
you.  5  (dans  l'armée,  etc.)  to  sainte.  — 
de  répée,  —  du  draiteau  en  déûlant  de- 
vant le  général,  lo  lower  ihe  sword,  Ihe 
flag  when  defiling  before  Ihe  gênerai.  Les 
vaisseaux  saluèrent  La  citadelle,  the  vessels 
saluled  Ihe  ciladel.  —  dn  canon,  to  /ire 
a  sainte  of  gnns.  6  (chez  les  anciens 
Romains)  lo  sainte,  to  proclaim.  On  le 
salua  empereur,  he  was  proclaimed  em- 
peror. 

SE  SALUER,  vpr.  to  salulc  each  other. 
Rant.  Les  navires  se  saluèrent  de  tant  de 
coups  de  canon,  Iht  ships  ezchanged  sa- 
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Inics  by  firing  so  many  guns.  prov.  Nons 
nous  saluons,  mais  nous  ne  nous  parlons 
pas,  uie  liow  lo  each  other,  bal  we  are  not 
on  sp  aking  terms. 

S.\LURE.  sal-iîr,  sf.  sallness.  La  — 
de  la  mer,  the  sallness  of  the  sea.  Mich. 

SALUT,  sal-û,  sm.  (Lai.  salus)  4  salva- 
lion,  safely.  welfare.  Le  —  du  peuple, 
Ihe  welfare  of  Ihe  people.  2  (cessation  de 
danger)  safely.  Il  a  cherché  son  —  dans 
la  fuite,  he  sought  safely  in  flighl.  3  (la 
félicité  éternelle)  salialion.  Songer  uni- 
quement à  l'affaire  de  son  —,  lo  ihink 
only  of  one's  salvalion.  M'^*  de  Sév.  4 
tig.  Point  de  —,  Ihere  is  no  salvalion. 
Sans  imagination ,  point  de  —  dans  les 
arts,  without  imagination  Ihere  is  noihing 
lo  be  donc  in  Ihe  ans. 

SALOi,  sm.  i  sainte,  bow.  Un  profond 
— ,  a  low  bow.  Le  —  des  armes,  mili- 
tary  sainte.  Le  —  du  drapeau,  de  l'epée, 
towering  of  Ihe  colours,  of  the  sword 
l/y  way  of  sainte,  —s  de  mer,  salules 
al  sea.  2  (dans  le  préambule  des  lois) 
greeling.  À  tous  ceux  qui  ces  présentes 
verront,  — ,  lo  ait  to  whom  thèse  présents 
shatl  corne,  greeling.  prov.  À  bon  en- 
tendeur, — ,  a  Word  lo  the  wise  is  enough. 
3  (dans  le  style  élevé)  hail.  —,  jeune 
liérosi  hailt  young  hero!  4  cath.  lilurg. 
bénédiction,  evening  prayers  lo  Ihe  Virgin, 

SALUTAIRE,  sal-û-tayr,  adj.  mf.  sa- 
lulary,  heallhfui,  wholesome.  Crainte 
— ,  salutary  (car.  L'on  suivit  son  conseil 
— ,  they  follomed  his  good  advice.  La 
Font. 

SALUTAIREMEXT,  sal-û-tayr- mSug, 
adv.  salulanly. 

SALUTATION,  sal-fi-lah-syorg,  sf.  4 
salutation,  sainte,  greeling,  bow.  {in  a 
leiter)  Recevez  mes— s,  mes  humbles  —s, 
mes  — s  respectueuses,  etc.,  yours  Iruly, 
sincerely,  respecifully.  2  rel.  —  angéli- 
que,  angelic  salulalion. 

SALVAGE,  sal-vazh,  sm.  naut.  obsul. 


SALVANOS,  sal-yan-oss,  sm.  nant.  life- 
buoy. 

SALVAT10NS,  sal-vab-syong,  sf.  pi. 
[Lai.)  anc.  reply,  pleading. 

SALVE,  saiv,  sf.  (Lai.)  4  salule.  Des 
—s  répétées  d'heure  eu  heure,  salules 
repeated  hourly.  2  (plusieurs  coups  de 
CdnoDj  salule.  3  [by  extension}  (dans  le 
combat,  eic  )  volley,  round.  Une  —  de 
uiousqueterie,  a  volley  of  muskelry.  Le 
canon  tire  en  —,  the  guns  are  firing 
rounds.  *  Uue  —  d'applaudissements,  a 
round  of  applause. 

S.UIEDl,  sam-dee,  sm.  [Lot.  Satnrni 
dies)  Salurday.    —  saint,  Easier  eve.  he 

—  en  huit,  Salurday  week. 
SAJISCRIT,  sângs-tree,  adj.  ani  sm. 

fem.  — E,  See  sanscrit. 

SAN-BEMTO,  ssng-bay-ne-to,  sm.  (Sp.) 
san-benito. 

SANCIR,  sâng-seer,  vn.  naut.  lo 
founder.  to  sink. 

SANCTIFIANT,  sSngk  -  te  -  fyâng ,  ppr. 
of  SA.SCTIFIER,  adj.  m.  fem.  — E,  sancli- 
fying.    La   grâce  — e,  sanctifying  grâce. 

SANCTIFICATION,  sângk- te-fe-kah- 
syong,  sf.  saniltficalion.  La  —  des  di- 
maucbes,  des  fêies,  the  observance  of  the 
Lord's  day,  o/  Ihe  fcilivals. 

SANCTIFIE,  ppa.  of  sanctifier,  fem. 
— E,  [in  Ihe  Lord's  prayerj  Votre  nom 
soit  — ,  hailowed  be  thy  name. 

SANCTIFIER,  sângk-te-fy;.y,  va.  to 
sanclify,  lo  edify,  lo  tiallow,  lo  keep  holy. 
11  avait  —  ce  lieu  par  une  croix,  he  had 
sanctified  thaï  place  by  erecling  a  cross. 
Chat.  Il  cummença  alors  une  seconde 
vie  qui  sanctifia  la  première,  he  Ihen  led 
a  second  tife  uhich  aloned  for  ihe  first. 
A.  Houss.  —  le  jonr  du  dimanche,  to 
keep  the  Saibalh  holy. 

SANCTION,  sângk-syong,  sf  (Lat.)  4 
sanction.  2  [ùy  extension)  (approbation) 
sanction.  Ce  mot  n'a  pas  encore  reçu  la 

—  de  l'usage,  thaï  word  has  not  yel  been 
tanctioned  by  use.    .Ma  théorie  reçut  la  — 
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de  l'expérience,  my  iheory  waa  sanclionei 
by  expérience.  BrUI.-Sav.  3  (d'une  loi) 
penalty,  reward.  —  fiéuale,  penalty,  i 
La  pragmatique  —  de  saint  Louis,  Ihe 
pragmt:tic  sanction  of  St.  Lewis. 

SANCTIONNER,  sâugk-syo-nay.  pa.  I 
lo  sanction  (une  loi,  a  law).  2  (approu- 
ver) to  sanction. 

SANCTUAIRE,  sangl-ta-ayr,  sm.  (Lat.) 
4  sancluary,  holy  of  hoUes.  2  (parmi  les 
chréticnsi  chancel.  lig.  Les  droits,  les 
prérogatives  du  —,  Ihe  righls,  Ihe  préro- 
gatives of  Ihe  Church.  Le  —  des  lois,  de 
la  justice,  the  sancluary  of  the  laws,  of 
jusiice.  ùg.  Cette  maison  est  le  —  de 
l'boiiueur,  des  vertus,  thaï  house  is  the 
sancluary  of  honour,  of  virlue.  3  (chez 
les  païens)  sancluary. 

SANDAL.  sâiig-dal,  SANTAL,  sâng-tal, 
sm.  bot.  sandal-wôod. 
SANDALE,  s3ng-dal,  sf.  [Lai.)  sanial. 
SANDARAQUE,  sâng^lar-ak,  sf.  (Gr.) 
Sandarach.    Poudre  de  —,  pounce. 

SANUWlCHE,sâng-doo-ish,  sm.  [Eng.) 
culin.  sandwich. 

S.\NG,  sang,  sm.  [Lai.  sangnis)  4  blooi. 
La  masse  du  —,  Ihe  mass  of  Olood.  Il  y  ï 
eu  beaucoup  de  —  répandu  dans  cette  ba- 
taille, Ihere  was  miich  blood  shed  in  thaï 
baille.  Faire  couler  le  —,  to  shed  blood,  lo 
cause  blood  lo  flow.  (hyperb.)  Inonder  de 
—  une  ville,  un  pays,  to  déluge  a  town,  a 
country  with  blooi.  Metire  quelqu'un  en 
—,  tout  en  — ,  to  wound  a  person.  Fouet- 
ter, pincer,  mordre  quelqu'un  jusqn'an  —, 
to  whip,  10  pinch,  lo  bue  a  person  lill  the 
blood  cornes.  Se  baitre  au  premier  —,  lo 
fight  lill  a  person  is  wounded.  Je  le  si- 
gnerais de  mon  —,  /  would  sign  it  with 
my  blood.  Ce  beau  —  bouillant  qui  fait 
la  goutte  et  les  héros,  this  gênerons  blood 
which  engenders  bolh  heroes  and  goût. 
M""  de  Sév.  Il  aime  le  — ,  il  est  altéré 
de  — ,  c'est  un  homme  de  — ,  he  is  a 
blood-lhirsly  man.  Payer  une  chosj  de 
son  — ,  to  purchase  a  thing  with  one's 
blood.  Je  donnerais  le  plus  pur  île  mon 
—,  je  répandrais  tont  mon  —,  /  would 
gîte  my  blood,  my  hearl's  blood ,  the  last 
drop  of  my  blood.  Cela  fait  faire  de  mau- 
vais —,  du  mauvais  —,  it  puis  one  ont  of 
lemper.  Le  —  lui  monte  à  la  tête,  the 
blood  rushes  lo  his  head.  Sucer  le  — 
du  peuple,  s'engraisser  dn  —  du  peuple, 
to  suck  the  very  blood  of  the  people.  — 
froid ,  coolness,  cold  blood.  Tuer  quel- 
qu'un de froid,  to  kilt  a  person  in  cold 

blood.  2  nat.  hist.  Animaux  à  —  blanc, 
exsanguineous  animais.  .Animaux  à  — 
TOa^e,red-blooded  animais.  3  scrip.  blood. 
(by  analogy]  Les  affections  de  la  chair  et 
du  —,  the  nalural  affections.  Bapièrae  de 
—,  haplismof  blood.  4  (race)  blood,  race, 
extraction,  relalionship.  Être  de  noble 
—,  lo  be  of  a  noble  race.  Songe  au  — 
qui  coule  dans  tes  veines,  remember  who 
you  are.  V.  Hug.  (des  enfants  par  rap- 
port à  leur  père)  blood.  C'est  votre  fils, 
c'est  votre  —,  he  is  your  son,  he  is  your 
own  blood.  (en  Frante)  Priuce  du  —, 
pnnee  of  Ihe  reigning  family.  Cela  est 
dans  le  — ,  Ihal  runs  in  the  blood.  Le  — 
est  beau  dans  ce  pays,  it  is.  a  fine  race  of 
men.  5  (  des  chevaux,  of  horses]  blood. 
Un  cheval  de  —  arabe,  a  horse  of  Araiian 
blood,  exiraclion. 

SANG-OE-DRAGON,  *»i.  i  bol.  dragon't 
blood.  2  (gomme-résine)  dragon's  blood. 
SANGLAUE,  sâng-glad.  sf.  lash,  eut. 
SANGLANT,  sSug-glàng.  adj.  m.  fem. 
— E,  4  bloody.  Couibjt  —,  défaite  — e, 
tloody  combat,  defeat.  lig.  La  plaie  est 
encore  toute  — e,  the  wound  is  still 
bieeding.  2  fig.  dead'y ,  outrageons, 
culting.  Un  —  affront,  a  deadly  affront. 
Un  mot  —,  a  cutling  expression. 

S.^NGLE,  sangl',  sf.  band,  slrap.  La 
—  d'une  selle,  ihe  girth  of  a  saddle.  Lit 
de  — ,  fold-up  bed. 

SANGLÉ,  ppa.  of  saxcleu,  fem.  — E, 
fig.  Il  a  été  —,  on  l'a  —,  he  has  bee%  ill- 
Irealtd,  he  has  tuslaind  a  lo»,. 
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SANGLKR,  s5iig-glay,  ta.  4  lo  girth 
(on  clievHl,  a  horsc).  Je  sanglai  ma  boilc 
SOI'  mes  épaules,  1  strapped  viy  box  on  mtj 
shottliiers.  Ab.  lig.  —  un  soufflet,  —  un 
cuup  (le  fouet,  lo  givt  a  slap  in  the  face. 
Il  lash.  Je  lui  sangle  d'abord  mon  noiiig 
p.u'  le  visage,  1  first  of  ail  punch  Itis 
nose.  Regii.  2  fam.  lo  beat.  On  vous 
sangla  le  pauvre  drille,  llie  pour  fellow 
was  heittcn  wimercifuily.  La  Font. 

SE  SANGLER,  vpr.  (by  ctlensioii)  Celle 
lejume  se  sangle  trop,  Ihat  womaii  laces 
too  tiffllt. 

SAiNOLIER,  sâng-gle-yay,  sm.  1  zool. 
boar,  witd  ioar,  hog.  Les  défenses  d'un 
— ,  a  boar's  tusks,  razors.  Hure  de  — , 
a  b&ar's  fiead.    2  icti.  boar-ftsh. 

SANGLOT,  sâng-glo,  sm.  (Lai.  sin- 
gullus)  sob.  Pousser  des  —s,  lo  sob. 
ÈloulTiT  ses  —  s,  lo  slifîe  one's  sobs. 

SANGLOTEli,  sâng-glo-lay,  vit.  lo  sob. 
Elle  se  mit  à  —,  she  beijan  lo  sob.  Sou 
haleine  assoupie  semblait  —  encore,  in 
hcr  sleep  she  seemed  alill  lo  sob.  La- 
niarl. 

SANGSUE,  sâng-sfl,  sf.  (Lat.  sangoi- 
snga)  \  ieech.  Appliquer,  meure  des  —s, 
to  put  lecelies  on.  2  lig.  blood-sucker.  3 
lig.  exlorlioner,  leech. 

SANGUIFICATION ,  sang-gûee-fe-kaU- 
syong,  SI.  pliysiol.  sanguificalion. 

SAiSGUlN,  sâng-gang,  adj.  m.  fem. 
— E,  i  bloody,  sanyuiite  ,  sunguiiieous. 
aiiat.  Vaisseaux  —s,  blood-vesscls.  2  (en 
qui  le  sang  prédomine)  sanguine.  Tem- 
pérament — ,  sanguine  tempérament.  Ma- 
ladies, affections  —es,  diseases,  ii/feclions 
of  tlie  biood.  3  (de  couleur  de  sang)  btood- 
red,  sanguine,  min.  Jaspe  — ,  sanguine 
jasper. 

SANGUINAIRE,  sâng-gtie-nayr,  adj. 
mf.  i  suuguinary,  biood  -  thirsty .  Un 
boninie  — ,  a  sanguinary  man.  Ces  ani- 
maux —s,  tliose  blood-lhirsty  animais. 
8ïf  î  ',  ici  Kljcii!)  nmî-iit.iBri/,  cnel, 
blood-thirsty,  murderous.  Ces  actions  — s, 
Ihese  cruel  actions.  Boss. 

SANGUINE,  sSng-gheen,  sf.  t  red- 
cliulli.    2  rain.  blood-stone. 

SANGUINOLENT,  sâng-glie-no-lâng, 
adj.  m.  fem.  — e,  sanguineous.  med. 
Flegmes,  crachats  —s,  sanguineous  dis- 
charges, blood-spilling. 

SANHÉDRIN,  sûng-ay-drang,  sm.  [Gr.) 
eanhedriin. 

SANICLE,  san-ikr,  sf.  bot.  sanicle. 

SANIE,  san-ee,  sf.  [Lat.)  surg.  sanies. 

SANIEUX,  san-yuli,  adj.  m.  fem.  sa- 
MEUSE,  surg.  sanious,  serons. 

SANlTAIItE,  san-e-tayr,  adj.  mf.  (Lat.) 
sanilary.  l'olice  —,  sunitary  police.  Cor- 
don — ,  cordon  sanitaire. 

SANITÉ,  san-e-tay,  sf.  sanity, 

SANS,  sang,  prep.  (Lat.  sine)  1  witk- 
oul,  but  for,  had  il  nol  been.  Être  —  ar- 
gent, —  place,  —  ressource,  to  be  withoul 
money,  oui  of  place ,  wilhout  resources. 
Voyoiis  —  indulgence  l'état  de  notre  con- 
science, tel  us  withoul  préjudice  examine 
the  slate  of  our  conscience.  La  Fout.  Je 
suis  vertueux  —  plaisir,  si  j'étais  crimi- 
nel, je  le  serais  —  remords,  /  am  vir- 
tuous  withoict  eujoijmenl,  were  I  criminal, 
l  shoiild  be  so  witlioiit  remorse.  Chat. 
Celui-ci  sauva  voire  aïeul,  et  —  lui  vous 
n'étiez  pas  ué,  ihe  lutter  sared  your 
grandfalher,  and  but  for  liim,  you  wonld 
nol  huve  been  horn.  Mich.  D'un  grand 
sang-froid,  —  colère  il  le  fouetta ,  witli 
greut  cootness,  withoul  anger,  he  whipped 
itiin.  De  Uruss.  Un  dessert  —  fromage  est 
«ne  belle  U  qui  il  inaiique  un  œil,  a  des- 
tert  withoul  cheese  is  lilie  a  belle  wiih 
me  e^fi.  Brill-Sav.    (beginniny  a  phrase) 

—  nniyen  de  délénse  au  milieu  d'ennemis 
terribles,  withoul  means  of  defeuce,  in 
tite  midst  of  terrible  encmies.  Saint.  — 
toi,  toujours  avares,  les  vergers  n'auraient 
pas  de  fruits,  but  for  you,  atways  barren, 
the  trees  would   hâve  no  fruit.  Lamart. 

—  argent,  —  protecteur  que  pouvais-je 
dite?  wilhout  eilher  money  or  proUclion, 
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whal  could  1  do?  —  cet  obstacle  nous 
aurions  réussi,  liad  il  nol  been  for  thaï 
otislaele,  we  shoiitd  hâve  sncceeded.  Il  a 
fjit  beaucoup,  —  ce  qu'il  fera  encore,  — 
parler  de  ce  qu'il  fera  encore,  he  has  done 
a  great  deal,  nol  to  speali  of  what  he  U'ill 
stitl  do.  2  lig.  (  followed  by  obe  and  a 
sutijiincl.)  withoul.  —  que  cela  paraisse, 
witliout  any  appearance  of  il.  Ses  pas  le 
conduisent  —  qu'il  le  sache  vers  cette 
petite  maison,  his  sleiis  tend  liini,  witliout 
his  knowing  il,  lowards  llial  Utile  Iwiise. 
A.  Houss.  3  (in  udverbiut  phrases)  — 
doute  vous  aurez  des  luttes  il  soutenir,  no 
doiibt,  you  wiil  hâve  some  slrugatcs  lo 
suslain.  Sand.  —  plus,  witliout  further 
delay,  atone.  —  Bu,  withoul  end,  end- 
less.    —  faute,  etc.,  wilhout  fait,  etc. 

SANS-COEUR,    s.    mf.  fl.    S.IKS-CŒIJR,   fl 

heartless  man,  woman. 

SANS-CtILOTTE,  4'.  mf.  pi.  SANS-CULOTTES, 

Fr.  rev.  sans-cutottes  (radical  reput/licun. 
Jacobin.) 

SAKS -DENTS,    sf.  pop.  tOOthlcss  Old  WO- 

man. 

SAKS-FAços,  sm.  cusy  manners.  Le 
—  des  mœurs  de  la  province,  tite  famitia- 
rily  of  provincial  manners.  Soûl. 

SANS-FLEUR,  sf.  liort.  suiis-flcur  (liind  of 
appte). 

SANS-PEAU,  sf.  bon.  sans-peau  (sort 
of  pear). 

SANS-SOUCI,     s.     mf.     pi.     SANS-SOUCI, 

careless,  jovial  fellow. 

SANSCRIT,  sangs-kree,  adj.  m.  fem. 
— E,    4  sanscrit.    î  sm.  sanscrit. 

SANSONNET,  sSng-so-nay,  sm.  i 
orn.  slarling.    2  icli.  siiiati  maclieret. 

SANTAL,  sâng-tal,  sm.  See  sandal. 

SANTÉ,  sâng-tay,  sf.  (Lat.  sanitas)  ) 
heulth.  Avoir  un  visage  de  —,  un  air  de 
— ,  une  ligure  de  —,  to  hâve  a  hetilthy- 
looking  face,  (hyperb.)  Une  —  iniperiur- 
bahle,  insolente,  a  liealth  tliat  noihiiig 
eier  impairs.  Officier  de  —,  surgeon. 
Maison  de  —  ,  prirate  usyliim,  prinile 
hospital.  Bureau  de  —,  board  of  liealth. 
(by  analogy)  Le  bateau,  le  canot  de  —, 
Ihe  boat  of  médical  officers.  Billet  de — , 
but  of  heatth.  Chocolat  de  —,  chocolaté 
good  for  the  heatth.  À  votre  —,  your 
health.  Boire  il  la  —  de  quelqu'un,  to 
drink  a  person's  heatth.  Porter  des  —s , 
lo  propose,  lo  drink  healllis ,  lo  toast. 
2  (morally)  heatth.  La  —  de  l'âme,  de 
l'esprit,  the  heatth  of  Ihe  soûl,  of  the 
mittd. 

SANTOLINE,  sing-to-Iecn,  sf.  i  bot. 
laveuilcr-cotton .    2  pliarni.  semen-conlra. 

SANTON,  sûng-long,  sm.  siinlon. 

SANVE,  sângv,  sf.  bol.  charlock. 

SAOUL,  SAOULER,  See  soOl,  etc. 

SAI'A,  sap-ah,  s»»,  pliarm.  grape 
préserves. 

SAPAJOU,  sap-azh-oo,  sm.  i  zool. 
sapajo,  sapajou,    2  lig.  moiikey. 

SAl'A.\,  sap-âng,  sm.  tech.  sapan- 
wood,  sappan-U'ûûd. 

SAPE,  sap,  sf.  i  war.  sap.  2  (l'ou- 
vrage même)  sap. 

SAPER,  sap-ay,  va.  1  war.  to  sap 
(une  muraille,  a  wall).  2  ûg.  lo  sap, 
to  undermine.  —  les  fonilements  d'un 
Étal,  lo  undermine  the  foundalions  of  a 
State. 

SAPEUR,  sap-uhr,  sm.  \  mil.  sapper. 
2  (dans  les  régiiuenls)  sapper. pom- 
pier, fireman.  —s  du  génie,  engineer- 
ing sappers. 

SAPHÈNE,  saf-ajn,  sf.  (Gr.)  anal. 
saphena. 

SAPHIQUE,  saf-ik,  adj.  mf.  (Gr.)  sap- 
phic. 

SAPHIR,  sat-eer,  sm.  (Gr.)  min.  sap- 
phire. 

SAPHIRINE,  saf-e-reen,  sf.  min.  sap- 
phirinc. 
■  SAPIDE,  sap-eed,  adj.  mf.  sapid,  sa- 
voury.    Les  cor|is,  les  substances  — s,  sa- 
pid tiodies,  substances. 

SAIMENCE  ,  sap-yângs,  sf.  (Lat.  sa- 
pieulia)  ubsol.  sapience,  wisdom.  Le  pays 
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SAPIENTIAUX,  sap-y^ng-iiyo,  adj.  m. 
pi.  sapienlial,  of  wisdom.  Livres  — ,_ 
books  of  wisdom. 

SAPIN,  sap-ang,  sm.  \  bol.  fir,  flr- 
Iree.  Oes  ais  de  —,  ieal-boards.  prov. 
lig.  Il  sent  \(i  —,  he  has  oiie  ftiot  in  ihe 
grave,  lig,  Saloux,saphthisie,  sonasibnie 
sent  le  —,  he  has  a  church-yard  coiiyh. 
2  lig.  (voilure  de  place)  hackney-coach. 

SAPINE,  sap-een,  sf.  deat- board, 
plank, 

SAPINIÈRE,  sap-e-nyayr,  sf.  bot.  fîr- 
planlalinn. 

SAPONAIRE,  sap-o-nayr,  sf.  bot.  sapo- 
naria,  soap-worl. 

SAPONIFICATION ,  sap-o-ne-fe-kah- 
syong,  sf.  cbeni.  saponification. 

SAPONIFIER,  sap-0-nc-fjay,  va.  chem. 
to  supoiiify. 

SE  SAPONIFIER,  vpr.  cbeui.  to  be  sapo- 
nified. 

SAPORIFIQUE,  sap-o-re-fik,  adj.  mf. 
saporifie. 

SAPOTE,  sap-ot,  SAPOTILLE,  sap-o- 
le-yuh,  sf.  bot.  sapola,  siipoditla. 

SAPOTIEU,  sap-o-tyay,  SAPOTILLIER, 
sap-û-te-yay,  sm.  bol.  sapodilla-Iree. 

SARA,  sa-rah,  sf.  SimiL 

SARABANDE,  sar-ab-angd.  sf.  (Sp.) 
\  (dan.se)  snraband.     2  (air)  suraband. 

S.\RBAG,\NE,  sar-bak-an,  sf.  (II.) 
pca-shooter. 

SARBOTIÈRE,  sar-bo-lyayr,  sf.  tech. 
ice-pail. 

SARCASME,  sar-kasin',  sm.  (Gr.)  sar- 
casm,  laiint. 

SARG.lSTlQUE,  sar-kas-lik,  adj.  mf. 
sarcastic,  sarcustical.  Un  ton  — ,  u  sar- 
castic  loue. 

SARCELLE,  sar-sayl,  sf.  orn.  teal. 

SARCLAGE,  sar-klazb,  «»i..agri.  weed- 
ing  Faire  le  —,  lo  weed. 

SARCLER ,  sar-klay,  va.  (Lai.  sarca- 
lare)  agri.  to  weed,  lo  hoe.  —  les  mau- 
vaises herbes  d'un  jardin,  to  weed  a 
gardcn.  —  les  orges,  les  avoines,  to  hoe 
ground  on  which  bartey,  oals  huve  grown. 
lig.  Les  Indiens  il  leur  tour  sarclent  le 
champ  de  bataille,  the  Indians  in  their 
lum  spread  havoc  over  the  field  of  baille. 
Chat. 

SARCLEUR,  sar-klubr,  sm.  agri. 
weeder. 

SARCLOIR,  sar-klooàr,  sm.  agri.  weed- 
hook,  weeding-hook,  hoe. 

SARCLURE,  sai-kliir,  sf.  agri.  weed- 
ings. 

SARCOCËLE ,  sar  -  ko  -  sayl ,  sm.  (Gr.) 
surg.   sarcocele. 

SARCOCOLLE,  sar-ko-kol,  sf.  (Gr.) 
sarcocol. 

SARCOCOLLIER,  sar-ko-kol-yay,  sm. 
bol.  sarcocol. 

SARCOLOGIE,  sar-ko-lo-zhce,  sf.  (Gr.) 
anat.  sarcology. 

SARCOMATEUX,  sar-ko-mal-uli,  adj. 
m.  fem.  sarco.maieuse,  surg.  sarcomu- 
tous. 

SARCOME,  sar-kora,  sm.  (Gr.)  surg. 
sarcoiiia.  morbid  lumour. 

SARCOPHAGE,  sar-ko-fazh,  sm..  (Gr.) 
i  sarcophagus.  2  (cercueil)  représenta- 
tion ofa  coffm. 

SARCOPHAGE,  uij.  mf.  4  med.  sarco- 
phagous.  2  sm.  Les  —s,  sarcopliagcas 
remédies. 

SARCOTIQUE,  sar-ko-lik,  adj.  mf. 
(Gr  )  I  med.  sarcotic.    2  sm.  sarcotic. 

SARDAIGNE,  sar-day-nyuh,  s.  geog. 
Sardinia. 

SARDE,  sard,  s.  and  adj.  mf.  Sardinian. 

SARDANAI'ALE,  sar-dan-ap-al ,  sm. 
^  Sardanapalus.  2  (  par  antonomase  ) 
C'est  un  — ,  he  is  a  Sardanapalus. 

SARDINE,  sar-deen,  sf  icb.  sardine. 

SARIlOINE,  sar-dooin,  sf,  (Ur.)  rain. 
sardonyx. 

SAliUONlEN,  sar-do-nyang,  SARDO- 
NlljÙË,  sar-do-nik,  adj.  m.  surdonie. 
Ris  —,  rire  sardonique,  See  his. 
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SARIGUE,  sar-ecg,  sm.  ioo\.  opos- 
lum,  dhlilphit. 

SAl'.ME.NT,  sar-ii:âng,  sm.  (Lai.)  agri. 
t;nt:-sltool ,  tir.e-brancli.  prov.  pop.  Du 
)U5  de  —,  Ih:'  juci  of  Ihe  grapes,  wini. 

SAUJIENTEUX.  sar-niâng-luh,  adj.  m. 
fem,  SAEMENTEUSE.  \  sarmentose,  sar- 
menlous,  samunlaceous.  Vigne  sarmen- 
louse,  sarmeiilous  vine.  2  [l/y  extension) 
Piaille  sarmenteuse,  sartjuntous  plant. 

SAUUASUN,  sar-az-ang,  adj.  m.  \ 
Saracea,  Saracenic.  agri.  Blé  — ,  luck- 
wheal.  2  (subslanliv.)  ipeuple)  Les  —s, 
Ihe  Saraeens.  3  {subslanliv.)  Pain,  gà- 
leju  de  —,   hucli-wheat  bread,  cake. 

SARRASINE,  sar-az-een,  sf.  forlif. 
sarrasin,   sarrasine. 

SARRAU,  sar-ro,  sm.  smock  froek. 

SARBETTE,  sar-rajl,  SERRETTE, 
SDh-ra;I,  sf.  bol.  sau^-uorl. 

SARRIETTE,  sar-ryajl,  sf.  bol.  satory, 
talureia. 

Sas,  sa,  sm.  tieve,  boit.  De  la  fariue 
passée  au  gros  —,  bolled  flour.  Plaire 
aa  —,  sifled  plasier.  prov.  flg.  Pas>er 
une  chose  aa  gros  —,  lo  examine  a  thing 
luperficially. 

SAS,  sm.  arch.  bvdr.  chamber. 

SASSAFRAS,  s'as-saf-râ,  sm.  hot. 
sassafras. 

SASSE,  sas,  sf.  naut.  scoop. 

SASSE.SAGE,  sas-nazb,  sm.  Sassenage 

SASSER,  sas-say,  va.  \  Ifrom  sas)  lo 
tifl,  lo  boit  (de  la  (arine,  da  plâlie,  flour, 
plasier).  2  flg.  lo  sifl.  On  a  bien  sassé 
ccUo  affaire,  on  l'a  sassée  et  resassec, 
thaï  cfair  bas  bceii  carefulig  sifled,  il 
bas  bein  sifled  ovcr  and  over  aguin. 

SATAN,  sal-âog,  sm.  (Ueb.)  Satan.  Les 
roses  de  — ,  tlie  miles  of  Satan. 

SATANIÛL'E,  sal-an-ik,  adj.  mf.  fam. 
salanic,  salanical.  Espril  —,  mischievous 
turn  of  mind.  Uécbaucelé  — ,  dial/Olical 
Malice. 

SATELLITE,  sat-ayl-il,  sm.  (Lat.  sa- 
lelles)  \  saielUte.  i  asir.  salellile.  Les 
— s  de  JupiUT.  Ihe  saleililes  of  Jupiter.  3 
IfidjiCliv.)  suai.  Veines  —s,  venœ  comités. 

SATIÉTÉ,  sa-syay-lay,  sf.  [Lut.  sa- 
lietas)  \  satiely.  Manger  Jusqu'à  —,  lo 
ea!  lo  salicty.  2  ûg.  satiely.  La  —  des 
plaisirs,  tbe  satiely  of  ptcasure.  Répéier 
une  chose  jusqu'à  — ,  lo  repeat  a  thing 
lo  satiely. 

SATl.N ,  sal-ang,  sm.  satin.  —  ptain, 
—  uni,  Cenoa,  Turin,  Lyoas,  ylain  salin. 
Robe  de  — ,  sulm  dress.  ijr.jv.  Avoir  la 
peau  douce  coinnie  un  —,  comme  du  — ,  lo 
hâte  a  skin  as  soft  as  veitet.  Iig>  Avoir 
une  peau  de  —,  lo  hâve  a  soft  skin. 

SATINAUE.  sal-e-iiad,  sf.  salinel. 

SATIXAGE,  sal-c-nazb,  sm.  hot-press- 
iag. 

SATINE,  ppa.  of  SATistR,  fem.  — E, 
Ruban  — ,  satin  ribbon.  l'apier  —,  hol- 
pressed  paper.  lig.  Une  peau  — e,  a  sl.in 
as  soft  as  teltel.  bol.  lue  tulipe  — e, 
a  velvel  lalip. 

SATINER,  sal-c-nay,  va.  l  lo  salin,  lo 
hol-press.  2  {intransitiv.)  Cette  lulipe 
caliue,  thaï  Iulip  looks  tike  salin. 

SATlNEUll,  sal-e-nuhr,  sm.  kol-presser. 

SATIRE,  sal-cer,  sf.  (Lai.  saijra)  1 
satire.  —  d'Horace,  de  Boileao,  satire 
af  H.,  of  B.  lig.  Sa  conduite  faii  la  — 
de  la  vôtre,  his  eonduci  is  a  satire  upon 
yours.  2  (ouvrages  mêlés  de  prose  cl  de 
vers}  satire.  3  (tout  écrit  ou  discours 
piquant)  satire,  tampoon.  Une  —  Irês- 
aiuere  de  sa  personne,  a  very  biling  sa- 
tire wi  lus  person.  Volt. 

SATIRIULE,  sat-e-rik,  adj.  mf.  1  sa- 
tiric,  satiricat.  2  (porte  à  la  médisance) 
satirical.    3  {subslanliv.)  salirisl. 

SATIRIUUEMENT,  sal-c-rik-mâng, 
adv.  saliricatty. 

SATIRISEK,  sat-e-re-zay,  va.  lo  sa- 
lirize.  (intransUiv.)  —  liuemcnl,  lo  sa- 
tirise  ingcniousty. 

SATISI-ACTIO.V,  sal-ees-fak-syong,  sf. 
I  salitfaelion,  gratification.    C'est  une 
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—  que  TOUS  me  faites,  il  it  a  pleasure  ymi 
do  me.  S'oit.  Un  air  de  —,  a  salisfied 
look.  2  (réparaiion)  satisfaction,  alone- 
ment.  Il  l'avait  offensé,  il  a  élé  obligé  de 
lui  faire  —,  de  lui  donner  —,  he  kad  offend- 
eil  him,  he  was  olliged  lo  give  him  satis- 
faction. 3  rel.  alonement.  En  —  de  ses 
péchés,  in  alonement  for  one's  sins. 

SATISFACTOIRE,  sat-ees-fak-tooâr, 
adj.  mf.  satisfactory . 

SATISFAIUE,  sai-ees-fayr,  la.  lo  sa- 
lis fy,  lo  phase,  lo  give  satisfaction  lo, 
10  gralify.  Un  enfanl  qui  satisfait  son 
père  et  sa  mère,  a  child  ibat  is  a  com- 
fort  lo  his  parents.  On  ne  peut  —  tout 
le  monde,  one  cannot  please  every  body. 

—  ses  créanciers,  ses  ouvriers,  lo  sa- 
lis f  y  one's  creditors,  workmen.  —  un 
liomme  qu'on  a  offensé,  to  gire  satisfac- 
tion lo  a  man  thaï  one  bas  offended.  — 
sa  passion,  sa  colère,  etc.,  to  gratify  one's 
passion,  anger.  Pour  moi  satisfaisant  mes 
aiipélits  gloulons,  for  my  pari,  iudulging 
my  ravenous  appetile.  La  Font.  —  un  be- 
soin, to  satisfy  a  want.  —  l'espril ,  le 
godl.  etc.,  (0  gralify,  lo  please  Ihe  mind, 
llie  taste,  etc.  Son  discours  ne  m'a  pas 
satisfait,  his  discourse  did  not  satisfy 
me.  —  l'attenle  de  quelqu'un,  lo  answer, 
to  fulfil  a  person's  expeclalions. 

SE  SATiSFAiBE,  vpr.  1  lo  salisfy,  lo 
gralify  one's  self.  2  Se  —  soi-même, 
lo  luke  satisfaction  one's  self,  lo  take  Ihe 
taw  into  one's  own  hands. 

SATISFAIRE,  vn.  to  stttisfy.  to  fulfil,  lo 
discharge,  lo  gralify,  lo  perform.  to  meet, 
to  atone  {for).  —  à  son  devoir,  lo  fulfil 
one's  duty.  —  anx  devoirs  de  la  sociélé, 
to  fulfil  tlw  duties  of  Society.  Barih. 

SATISFAISANT,  sal-ees-fay-zSog,  ppr. 
of  SATISFAIRE,  adj.  m.  fem.  — E,  satis- 
factory.   Des  raisons   —es,  satisfactory 

SATISF.UT,  .sat-ees-fay,  ppa.  of  satis- 
faire, fem.  — E,  adjcctiv.  \  satisfied, 
graiified,  plea.ied.  Il  est  fort  —  de  sa 
personne,  he  is  qnite  pteased  with  his 
own  dear  self.  Il  n'y  a  personne  qni  ne 
sorte  d'avec  lui  fort  —,  alllhosc  who  leave 
him  are  wetl  pteased  with  him.  La  Bruy. 
2  {subslanliv.)  Les  —s,  Ihe  satisfied. 

SATRAPE,  sal-rap,  sm.  [Or.)  antiq. 
salrap.     ûg.  C'est  un  — ,  he  is  a  satrap. 

SATRAPIE,  sal-rap-eé,  sf.  (Gr.)  anliq. 
salrapy. 

SATURATION,  sat-fi-rah-syong,  sf. 
cbem.  saturation. 

SATURÉ,  l'pa.  0,- 8AT0BER.  fem.  — e, 
De  l'eau  — e  de  sel,  water  saturaled  with 
sali.  flg.  Le  public  est  —  de  ce  genre 
d'ouvrages,  Ihe  pu'>lic  is  surfeiled  with 
such  Works.  —  d'erreurs,  weary  of  er- 
rors.  Sa'nt. 

SATURER,  sat-a-ray,  va.  [Lat.)  i 
cbem.  to  salurale.  2  neul.  lo  surfcit.  Voilà 
ce  qui  le  saturait  d'orgueil,  thaï  is  what 
filhd  him  with  satisfaction.  Saint.  300 
lieues  de  chemin  de  fer  m'ont  d'ailleurs 
saturé  de  géométrie,  besides  three  hundred 
teagues  of  railivay  hâve  made  me  abhor 
gcometry.  V.  Dur. 

se  saturer,  vpr.  to  be  saturaled.  [by 
extension)  La  langue  se  salure,  et  après 
le  iroisiême  veire,  etc.,  Ihe  longue  gels 
saturaled ,  and  aflcr  Ihe  Ikird  gtass,  etc. 
Bril.-SdV. 

SATURNALES,  sat-ûr-nal,  sf.  pl.  I 
sulurn-dia.    2  lig.  saturnalia, 

S.VTIRXE,  S3l-ûru,  sm.  I  mylh.  Sa- 
lurn.  2astr.Sa/urn  3  anc.  cbem.  Sa/arn. 
Sel  de  — ,  acétate  of  lead,  sugor  oflead. 
Extrait  de  —,  solution  of  lilharge  in 
vineifUr. 

SATYRE,  sat-eer,  sm.  (Gr.)  salyr.  fig. 
C'est  un  —,  he  is  a  salyr. 

SAiïRE,  sr.  anliq.  satyr. 

SATVRIQUE,  sal-e-rik,  adj.  mf.  {Gr.) 
antiq.  satyric.    Danse  —,  satyric  dance. 

SAUCE,  ses,  sf.  culin.  sauce.  —  au 
poivre  et  au  vinaigre,  pepper  and  vinegar 
sauce.  — '  blanche ,  melted  butter.  Donner 
ordre  aui  —s,  to  superinlend  Ihe  cooking. 
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fig.  La  vie  est  un  mets  qui  n'agrée  que  par 
la  —,  life  in  ilselfhas  nothing  lo  recon- 
mend  it.  V.  Hug. 

SAUCE,  ppa.  of  SADCER,  fem.  — k, 
Mèd;iilles  —es,  tanned  medals.  lig.  Cet 
homme  a  été  —  dans  le  ruisseau,  that 
man  has  had  a  ducking. 

SAUCER,  sé-say,  va.  lo  dip,  to  sop, 
to  steep.  Saucez  votre  pain,  la  sauce 
est  bonne,  sop  your  bread.  Ihe  sauce  is 
good.  lig.  pop.  —  quelqu'un,  to  ripri- 
mand,  lo  seold  a  person.  Dg.  En  vertu 
de  la  plaie  dont  j'ai  été  si  entièrement 
saucé  c€  matin,  on  accounl  of  the  rain 
which  complelely  drenched  me  ihis  morn- 
ing.  Jatq. 

SAUCIÈRE,  s()-syayr,  sf.  sauce-boat. 

SAUCISSE,  sô-sees,  sf.  sauiage.  — 
truffée,  sausage  sluffcd  with  Iruffles.  Chair 
à  — s,  sausaye-mcal. 

SAUCISSON,  sô-se-song,  sm.  1  polony, 
saveloy.  —  à  l'ail,  saveloy  seasonei 
with  garlie.  2  pyr.  saucisson.  3  war. 
saucisson,  saucisse. 

SAUF,  sôf,  adj.  m.  fem.  sadve,  safe. 
Il  en  est  revenu  sain  et  —,  he  relurnei 
safe  and  Sound.  Il  a  eu  la  vie  sauve, 
his  life  uias  saved. 

SACF,  prep.  i  save,  saving.  —  le  res- 
pect de  la  compagnie,  with  ail  due  dé- 
férence lo  the  comi,any.  —  le  respea 
que  je  vous  dois,  saving  your  présence. 

2  (avec  réserve  de)  riserving,  under.  — 
meilleur    avis,    if  nothing    better  offers. 

—  cunecWan,  under  comction.  3  On.  — 
erreur  de  calcul,  —  erreur  ou  otnission, 
errors  excepled.  4  (hormis)  excepi,  ex- 
cepted,  but. 

SAUF  X,  loc.  reserving.  —  à  changer, 
reserving  the  right  of  changing. 

SAUF-CONDDIT ,    SOI.   pl.   SAUFS-CONDDITS, 

\  safe-conducl.    2  law.  lelter  of  ticense. 

3  mil.  safe-conducl. 
SAUGE,  'ôzh,  sf.  bot.  sage. 
SAUGRENU,  so-gruh-nû,  adj.  m.  fem. 

— E,  absurd ,  ridiculous,  preposterons. 
Question  — e,  preposterons  question,  {by 
extension)  Les  chemins  les  plus  —s,  tht 
most  ■•ihocking  roads.  Ab. 

SAULE,  SOI,  sm.  bol.  willow.  —  pleu- 
reur, weeping-wiltow . 

SAU.MATRE,  so-mâtr",  adj.  mf.  E^n 
— ,  brackish  water.  Goùl  —,  briny 
laste. 

SAUMON",  so-moiig,  sm.  i  ich.  salmoii. 
Une  hure  de  —,  the  joie  of  a  salmon. 
Une  darne,  une  iranche  de  —,  a  shce 
of  salmon.  2  (de  plomb,  d'élaiu)  pig, 
block.    De  l'èlain  en  —s,  l/tock-tin. 

SAU.MO.NÉ,  so-mo-nay,  adj.  m.  fem. 
— E,  ich.  Truite  — e,  satmon-trout . 

SaU.MONXEAU,  so-mo-no,  sm.  dimin. 
of  SAUMON,  ich.  grilse. 

S.\U.'dURE,  so-mûr,  sf.  [Lat.  sal,  mu- 
ria)  brine,  pickle.  ■—  d'auchois,  de  llion, 
anchovy,  tunny  brine. 

SAUNAGE,  so-nazh,  sm.  salt-tradt. 

SAU.NER,  so-nay,  vn.  to  make  suit. 

SAUNERIE,  sôn-ree,  */.  sall-works. 

SAUNIER,  so-nyay,  sm.  )  sait  maker. 
2  (qui  débite,  qui  vend  le  sel)  palier. 
Faux — ,  dealer  in  conlraband  sait. 

SAUMÈRE,  so-iiv.'iyr,  sf  sall-boi. 

SAUPIQUET,  so-pe-kay,  sm.  culin. 
sharp  sauce. 

SAUPOUDRÉ,  ppa.  o/ saupoudrer,  fem. 
— E,  sprinkled,  inlerspcrsed.  Og.  Une  cri- 
tique — e  de  louanges,  a  pièce  of  criticism 
inlerspcrsed  with  praise.  ■* 

SAUPOUDRER,  so-poo-dray,  va.  f  lo 
sali,    10   sprinkle   with  sali,  lo  powder. 

—  de  la  viande,  lo  sprinkle  méat  with 
sait.  2  (de  farine,  de  poivre,  elc.)  lo 
dredge. 

SAUR,  sor,  adj.  m.  SAURE,  sor,  adj. 
mf.  i  sorrel.  Un  cheval  saure,  a  sorret 
hoTse.  2  Hareng  saur,  saurei.  smoked,  red 
herring.  prov.  Un  homme,  une  femme 
maigre  comme  un  hareng  saur,  a  man,  a 
wonian  as  thin  as  a  lath.    3  havvk.  saur. 

SAURER,  so-ray,  va.  lo  smoie. 

SAURET,  so-ray,  ailj.  m.  See  saci 
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SAI'RIF.XS,  so-rjang,  sm.  pi.  not.  hist. 
gjurians^  lizitrds, 

SAI'SSAIE,  so-say,  sf.  bol.  plantation 
of  n'illows. 

Saut,  so,  sm.  (Lat.  sallos)  <  jump, 
leap.  Il  franchit  mot  de  semelles  d'uji 
— .  lie  clearett  so  manij  feei  al  a  lettp. 
Le  —  de-  la  carpe,  llie  leup  of  a  carp. 
Au  —  du  lil,  on  gflling  up.  —  périlleux, 
summcrsel.  lig  (acticins  violciiles,  hasar- 
dées) rnsA  ad.    ihijpnb  )  Ne  faire  qu'un 

—  d'uD  eniiroil  à  uu  autre,  to  go  qukkiy 
10  a  place,  lig.  —  de  carpe,  summersel, 
lurmiig  head  oter  herls.  Ils-  Kaire  un 
srand  —,  lo  remove  lo  a  greal  dislance. 
Kaire  le  —,  lo  lake  'he  leap.  Faire  faire 
le  —  à  queliiu'un,  lo  oust  a  per.ion.    man. 

—  de  mouton,  goal-leait.  2  (chute)  leap, 
fall.  —  de  Bietou.  Cornish  hug,  the 
Iripping  up  of  a  person's  heels.  3  (chiile 
d'eaul  lall,  waler-fall.  Le  —  du  Niagara, 
Ihe  faits  of  Niagara.  —  de  moulin,  mill- 
race.  4  -  de  loup,  ha-ha.  5  (sluds) 
leap. 

SAUTE,  sm.  sf.  naut.  —  de  vent, 
teeriiig^  shifling  of  Ihe  wind. 

SAUTÉ,  ppa.  of  SAi'TEB,  fem.  — E,  ad- 
jeeliv.  I  culin.  sautcd.  Hognons  —s, 
sauled  kldntijs.    2  sm.  culin.  sauté.    Un 

—  de  chevreuil,  a  sauté  of  venison, 
SAUTELLD,  so-lajl,  sf.    agri.  vine- 

planl. 

SAUTER,  so-tay,  m.  {Lai.  sallare)  ^ 
to  leap,  to  Jump,  to  skip.  —  de  bas  en 
haut,  de  haut  en  bas,  to  jump  up,  to  jump 
down.  —  d'un  b.aeau  dans  uu  autre,  ta 
leap  from  one  tioat  into  another.  Une 
vaciic  et  son  veau  que  je  verrai  —  au  mi- 
lieu du  troupeau,  a  cow  with  her  calf  that 
I  shall  see  skippitig  in  Ihe  midsl  of  Ihe 
hcrd.  La  Font.  F.  sauta  en  selle  et  par- 
tit au  galop,  F.  teapeil  into  the  saddte,  and 
sel  off  al  a  gallop.  Sand.  Les  enfants  sau- 
taut  de  ji'ie  à  l'idée  d'aller  en  voiture, 
llie  childrcn  leaping  with  joy  at  Ihe 
thought  of  a  drive.  Sand.  Faire  —  un 
chien  par-dessus  un  bâton,  lo  make  a  dog 
Jump  oier  a  stick.  —  à  bas  de  son  lit, 
to  jump  oui  of  bed.  Faire  —  quel- 
qu'un par  la  fenêtre,  to  throw  a  person 
oui  of  window,  to  turn  a  person  oui  of 
doors.  —  à  pieds  joints,  lo  jump  close- 
legged.  lig.  Je  vous  conseille  de  —  à 
pieds  joints  sur  tout  ce  qui  vous  asser- 
vit, t  advise  you  lo  Ihrow  complctely 
aside  whalever  annoys  you.  De  Bross. 
fig.  Je  saule  par-dessus  le  reste  des  cu- 
riosités de  la  ville,  /  skip  over  the  resl 
of  the  curiosities  of  the  lown.  De  Bioss. 
fig.  —  aux  nues,  lo  Jump  up  to  the  ceiting. 
(*j/  analogy)  Vous  me  feriez  —  au  plan- 
cher, you  would  drire  me  mad.  —  de 
branche  en  branche,  to  hop  from  branch 
lo  branch.  prov.  Og,  Ueculer  pour  mieux 
—,  to  go  back  to  lake  a  bélier  leap.  2 
(sauter  en  l'air)  to  explode,  to  bloui  up. 
Faire  —  un  ouvrage  de  fortiOcation ,  to 
blow  up  a  uiork  of  fortification.  Je  crus 
que  les  os  de  ma  pauvre  cervelle  allaient 

—  en  éclats,  /  thought  my  poor  head 
would  splil.  Ab.  Faire  —  son  vaisseau, 
se  faire  —,  lo  blow  up  one's  ship.  Si  tu 
dis  qui  je  suis,  je  te  fais  —  la  cervelle,  if 
you  say  who  I  am,  l'Il  blow  your  brains 
oui.  Merlin.  Faire  —  un  œil  hors  de  la 
tèie,  10  knock  an  eye  oui.  (bitliards) 
Faire  —  une  bille,  to  Ihrow  down  a  hall, 
(al  cards)  Faire  —  la  coupe,  to  shift  the 
eut.  Faire  —  la  banque,  lo  break  the 
bank.  lig.  Faire  —  quelqu'un,  lo  ruin  a 
person.  fig.  fam.  Faire  —  des  bouteilles, 
to  crack  boittes.  3  (saisir  avec  vivacité) 
lo  seiie.  • —  au  collet,  à  la  g  trge,  an 
Tisage,  aux  yeux  de  quelqu'un,  to  seize 
c  person  by  Ihe  collar,  the  Ihroatt  to 
fly  at  a  person's  face,  eyes.  Il  a  sauté 
sur  lui  pour  le  frapper,  he  made  a  rush 
al  him  to  strike  him.    —  au  rou  de  qucl- 

Îu'un,  to  fait  upon  a  persm's  neck.  Og. 
1  y  a  dans  ce  tableau  des  défauts  qui 
sautent  aux  yeux,  there  are  obrious  dc- 
ftcls  in  that  painlmg.    4  fig.  (parvenir 
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d'une  place  inférieure  à  une  antre  pins 
élevée)  lo  leap.  5  lig.  (pa-ser  subitement 
d'une  chose  à  une  autre)  lo  Itap.  —  d'une 
matière  h  une  autre,  lo  digress  from  Ihe 
maller.  Il  saute  d'un  objet  à  l'autre,  he 
rushes  from  one  subject  lo  another.  6 
naut.  Le  vent  a  sauté  du  nord  à  l'est,  the 
wind  has  veered,  shifled  from  noith  lo 
east.    7  culin.  Faire  —,  lo  loss  up. 

SAUTER,  va.  (  lo  leap,  lo  leap  over,  to 
Jump  over.    —  un  fosse,  to  cleara  dilch. 

—  les  murailles,  to  leap  over  the  watls. 

—  vingt  semelles,  lo  jump  twenly  feel.  Og. 

—  le  bSlon.  lo  do  a  Ihing  in  spite  of  one's 
self,  of  one's  leelh.  flg  Cependant  il  en 
faut  —  le  bâton,  ne  fût-ce  que  pour,  yel 
il  must  be  gone  thromh,  were  il  only  to. 
De  Bross.  Og.  —  le  fossé,  le  pas,  lo  lake 
the  leap.  to  lake  the  décisive  sicp.  2 
lig.  to  skip,  to  pass  over,  to  omit,  lo 
Icave  oui.  Je  saute  vini;t  feuillets  pour 
en  trouver  la  On,  /  skip  forly  pages  to 
gel  to  ihe  end.  Boil.    3  (studs)  lo  leap. 

SAUTE-RUlSSEAU,  Sm.  pi.  SAUTE-RllSSEAD, 

skiij-kennel,  errand-boy. 

SAUTEIiEAU,  so-tro,  sm.  (d'une  épi- 
neite,  of  a  harpsichord)  Jack. 

SAUTEItELLE,  sôt-rayl,  sf.  I  eut. 
grasshopper,  toeust.  2  mason.  shiftmg- 
bevel. 

SAUTEUR,  so-tuhr,  sm.  fem.  sauteuse, 
)  tumbler,  leaper,  jumper.  Og.  C'est  un 
— ,  he  is  a  mounlebank,  a  weathereock. 
2  nian.  leaping  horse.  3  fem.  (danse) 
sauteuse. 

SAUTILLANT,  so-le-yâng,  ppr.ofsxv- 
TiLLER,  adj.  m.  fem.  — h,skipping,  hop- 
ping. 

SAUTILLEMENT,  so-te-yuh-mâng ,  sm. 
hop,  skip,  hopping,  skipping. 

SAUTILLER,  soie-yay,  vn.  lo  skip,  lo 
hop.  Va  corheau  sautillait  de  rameau  en 
rameau,  a  crow  was  hopping  from  branch 
lo  branch.  Nod.  Les  grives  sautillaient 
dans  le  feuillag':.  the  Ihrushes  skipped  aboui 
in  the  foliage.  Ab.  fig.  Ne  faire  que  — , 
to  flutler  from  one  tlitng  lo  another. 

SAUTOIR,  so-looâr,  sm.  \  St.Andrcw's 
cross.  En  — ,  cross-wise.  2  {particul.) 
lier,  sallire,  sallier.  3  (des  ordres  de 
chevalerie)  Porter  un  ordre  en  ~,  lo 
wear  an  order  slung  over  the  shouhler. 
Porter  quelque  chose  en  —,  to  carry  a 
thing  slung  over  Ihe  shouîder. 

SAUVAGE,  so-vazh,  adj.  mf,  \  witd. 
2  (qui  n'est  point  apprivoisé)  wild.  Un 
canard  —,  a  wild  duck.  3  (by  extension) 
wild,  uncullivated.  Un  pays  —,  a  wild 
counlry.  4  (de  ctrtains  peuples)  wild, 
Savage.  Les  peuples  —s  de  l'Amérique, 
de  l'Afrique ,  the  witd  tribes  of  America, 
Africa.  (subsliinliv.)  Les  —s  de  l'Aiiié- 
rique,  the  savages  of  America.  5  fig. 
(des  personnes,  of  persans)  unsociable, 
shy.  [substantiv.)  unsociable,  shy  per- 
son. 6  lig.  (farouche)  fierce,  savage, 
harsh,  inhuman.  Air  — ,  savage  look. 
Manières  —s,  ferocious  manners.  7  bot. 
wild.  Olivier  —,  wild  otive-tree.  Pom- 
mier —  ,  crab-tree.  Chicorée  —,  wild 
succory.    H  lig.  pop.  Fea  —,  scab. 

SAUVAGEON,  so-vazh-ong,  sm.  i  agri. 
wild  stock.  Greffer  un  —,  greffer  sur 
— ,  to  grafl  a  wild  stock,  to  graft  upon 
a  witd  stock.  2  agri.  (arbre  venu  de 
semis)  free  stock,  seediing. 

SAUVAGERIE,  so-vazh-ree,  sf.  un- 
soc/ableness,  shyness. 

SAUVAGIN.  so-vajh-ang,  adj.  m. 
fem.  — E,  i  culin.  Goût  —,  fishy  taste. 
•2  hubstantiv.)  fishy  lasle. 

SAUVAGINE,  so-vazh-een,  sf  (col- 
lecliv.)  i  orn.  water-fowt.  2  fishy  taste, 
odour. 

SAUVEGARDE,  sov-gard,  sf.  «  safe- 
guard.  2  obsol.  (lettres)  safeguard.  3 
(|iour  garantir  du  pillage)  safeguard.  4 
(titre)  safeguard.    5  fig.  safeguard. 

SAUVER,  so-vay,  va.  (Lai.  salvare)  I 
lo  save.  Il  a  sauvé  la  ville,  sauvé  sou 
pays,  he  saved  the  lown,  his  counlry. 
Elle  conçut  l'idée  de  —  au  moins  son  flls, 
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>he  thought  the  mighl  trg  lo  sate  her 
son.  Aug.  Th.  Son  médecin  l'a  sauvé, 
his  physician  saved  his  life.  Toi  qui 
m'as  tant  de  fois  sauvé  de  la  mort  el 
du  désespoir,  thnu,  who  hast  so  inany 
limes  saved  me  from  dralh  and  despair. 
J  -J.  Rouss.  Vos  soins  m'ont  sauvé  deux 
fois  ta  vie,  ^our  care  has  twice  sateé 
my  life.  J.-J.  Rous<.  2  (épargner)  lo 
save,  to  spare.  Soit  qu'une  nourriture 
plus  légère  leur  sauve  les  inconvénients 
de  la  pléthore,  whether  lighler  food  savet 
Ihem  from  the  inconveniences  of  aplethtra. 
Brill.-Sav.  —  les  dehors,  —  les  appa- 
rences, to  save  appearancet.  —  le  pre- 
mier coup  d'œil ,  to  repress  one's  as~ 
tonishmenl.     3  (  jeu  de  paume,  tennis  ) 

—  la  grille,  —  le  dedans,  lo  keep,  lo  dé- 
fend Ihe  grill,  Ihe  dedans,  (jeu  de  billard, 
bitliards)  —  i  quelqu'un  une  blouse,  deux 
blouses,  lo  bar  a  hole,  Iwo  liâtes.  4  (tittle 
used)  lo  palliute,  to  excuse,  lo  juslify. 
Chez  elle  l'étiangeté  sauvait  la  gauche- 
rie, she  was  so  strange  that  her  awk' 
wardness  was  overlooked.  Mérim.  —  les 
défauts  d'un  ouvrage,  to  conceal  the  de- 
fecls  of  a  work.  5  mus.  —  une  disso- 
nance, lo  résolve  a  discord.  6  (dans  le 
ciel)  lo  save. 

sauve-vie,  sf.  bot.  wall-rue. 

SE  SAUVER,  vpr.  1  to  escopc,  to  make 
one's  escape,  to  flee.  Il  se  sauva  de  pri- 
son, he  made  his  escape  oui  of  prison. 
Sauvez-vous,  sauvez-vous  |iour  ne  pas  mou- 
rir avec  moi,  /lee,  flee,  not  lo  die  wUh  me. 
Aug.  Th.  Deux  hommes  peuvent  se  — 
la  ob  un  seul  périt,  iwo  men  may  ctcape 
wkere  o>i«  would  perish.  Ilalz.  Ce  fut  un 
promontoire  oii  la  fourmi  arrive  et  se 
sauve,  U  was  a  promontory  where  the 
ant  arrives  and  escapes.   La  Font.     Se 

—  d'un  péril,  d'un  danger,  lo  escape  from 
a  péril,  a  danger.  Il  se  sauve  de  leur 
haine  par  le  mépris,  he  escapes  tl^eir 
halied  by  contempl.  Barth.  {elliptic^) 
Sauve  qui  peut,  tel  etery  body  look  oui 
for  hmself.  fig.  Se  —  à  travers  les  brous- 
sailles, se  —  par  les  vignes,  par  les 
marais,  lo  gel  oui  of  a  scrape  as  well 
as  one  can,    2  (se  retirer  promptemenl) 

10  make  haste  away,  lo  lie  of.  U  se  fait 
tard,  il  va  pleuvoir,  je  me  sauve,  il  is 
laie ,  il  is  going  lo  rain ,  /'//  be  off.  3 
(aller  dans  un  lieu  pour  y  chercher  un 
asile)  lo  lake  refuge,  lo  flee.  Se  —  dans 
les  bois,  to  lake  refuge  in  Ihe  woods.  4 
(faire  son  salut  élerucl)  lo  be  saved.  II 
faut  travailler  à  se  — ,  one  miist  work  oui 
one's  saltalion.  5  (se  dédommager)  to 
indemnify  one's  self.  Ce  marihand  vend 
à  bas  prix,  et  il  se  sauve  sur  la  quan- 
tité, Ihal  Iradesman  sclls  very  cheap,  but 
he  gains  by  the  quanlily. 

SAUVETAGE,  sov-taih,  sm.    salvage. 
Bouée  de  — ,  tife-buoy. 
SAU  VETE,  sov-iay.  sf.  obsol.  safely. 

11  est  en  lieu  de  — ,  he  is  in  a  place  of 
safely. 

SAUVETEUR,  sov-tnhr,  sm.  salvor. 

SAUVEUR,  so-ïuhr,  sm.  i  saver,  sa- 
viour,  delivcrer.  Ce  héros  fut  le  —  de  son 
pays ,  that  hero  was  the  saviour  of  his 
counlry.  En  voyant  des  ennemis  où  elle 
espérait  des  — s,  seeing  enenùes  where  she 
ejpccted  delirerers.  Ah.  2  (Notre-Sei- 
giieur  Jesus-Chrisl)  Suviour.  Le  —  de 
nos  âmes,  the  Saviour  of  our  soûls.  3  l,ad- 
jecliv.)  Un  Dieu  —,  au  all-saviug  Cod. 

SAVAMMENT,  sav  -  aoi  -  mâng ,  adv. 
learnedly,  knowingly. 

SAVANE,  sav-an,»/'.  {Sp).  \  savannah. 
2  (de  l'Amérique)  savannah,  prairie. 

SAVANT,  sav-iiig.  adj.  m.  fem.  — e, 
{from  savoir)  i  leamed.  Il  est  —  en 
mathématiques,  en  hisioiie,  he  is  leamed 
in  mathemalics,  in  history.  2  (des  ou- 
vrages où  il  y  a  de  la  science,  de  l'érudi- 
tion) leamed.  Des  recherches,  des  noie* 
-es.  learned  researches,  notes.  Langues 
— es,  leamed  languages.  3  (bien  Informe) 
well-informed,  knowing.  Où  avez-voui 
appris  cela?  vous  êtes  bien  —,  where  iid 
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ytfu  team  thaï  ?  yon  are  well  in/brmed. 
i  (où  il  y  a  de  l'an)  skilfut,  maslerlij. 
Cetie  disposition  passe  pour  une  des  plos 
—es  qu'on  ail  jamais  vues,  Ihal  is  con- 
tidereà  as  one  o[  Ihe  mont  maslerly  dis- 
vositions  ever  scen.  Voll.  Une  main  — e, 
a  ctever,  a  mastcrly  liand.  5  (subslan- 
tiv.)  (des  personnes,  of  persans)  scttolar, 
learned  maa.  Une  femme  qui  fail  la  — e, 
a  woman  wlio  gires  lierself  tearntd  airs. 

SA  VANTASSE,  sav-âng-lass,  sm.  (dis- 
paraifingly)  sciolist,  siiuittcrer. 

SAVATE,  sav-at,  */.  {Sp.  zapalo)  t 
old  slioe.  fani.  Traîner  la  —,  to  ht  as 
poor  as  Job.  2  (*j  extension)  Meure  ses 
soDiiers  en  —s,  to  wear  one's  shoes  down 
at  heets.  3  (jeo)  hunling  llie  sieeper.  4 
pop.  French  ttoiing. 

SAVATERIE,  sav-at-ree,  sf.  old  slioe- 
thop,  markel,   old  slioe  trade. 

SAVKTER.  sav-lay.  ra.  pop.  M  cobbte. 
to  bungle,  to  botch.  Voyez  comme  il  a 
saveté  cei  babil,  see  wlial  hungling  work 
he  lias  made  of  Itial  coat. 

SAVETIER,  saï-tyay,  sm.  cobUer, 
Imngler,  botcher.  fig.  pop.  C'esl  on  — , 
ce  n'est  qu'an  —,  he  is  a  bmgter. 

SAVEUR,  sav-uhr,  sf.  (Lat.  saper)  sa- 
tour,  laste,  retish.  La  —  du  pain,  du  vin, 
des  viandes,  the  laste  of  bread,  wine, 
méat.  Cg.  Bonié  qui  est  la  —  de  la  vertu, 
ffoodness,  which  savours  of  virtue.  Sand. 
fig.  Il  n'y  a  là  ni  goût  ni  —,  it  is  a  tasle- 
iess  performance. 

SAVOIR,  sav-ooâr,  va.  irreg.  sachint; 

SD;  je  sais,  TV  SAIS.  IL  S.AII,  KODS  SAVOSS, 
VO0S    SAVEZ,     ILS    SAVENT;     JE    SAVAIS;     JE 

SOS  ;    JE   SACRAI  ;    JE    sacrais';   sache  ; 

SACHEZ;     QrE    JE    SACHE;     Qi:e    JE    SCSSE, 

{Lai.  sapere)  A  to  know,  to  be  awure 
Of,  to  be  aiqiiainted  wilh.  Il  ne  savait 
nen  de  ce  qui  se  passait,  he  knew  nolliing 
of  whal  was  goiiig  forward.  le  sais  sur 
ce  point  bon  nombre  d'bommes  qui  sont 
femmes,  /  know  niany  mca  who  are  wo- 
siani^h  in  thut  respect.  La  Fout.     Quoi- 

?ne  je  ne  snsse  pas  mêmi,'  son  nom,  though 
did  not  eren  know  his  name.  Jacq. 
Comme  ils  savent  le  prix  du  temps  pour 
nn  voyageur  de  mon  espèce,  as  they  know 
the  vatue  of  time  to  a  travelter  of  my 
sort.  Jai-q.  L'homme  sait-il  bien  ce  qu'il 
veul  T  doea  rnan  know  his  own  mind  ? 
Cbat.  ie  ne  m'afflige  point  tiop  de  vous 
—  il  l'armée,  /  am  not  very  sorry  at  learn- 
ing  you  are  witti  the  army.  M™e  de  Sév. 
Dites-moi,  vous  qui  devez  —  les  choses 
de  la  vie,  tett  me,  you  who  ought  lo  be 
aequainled  with  the  ways  of  the  worid. 
La  Font.  Je  ne  sais  à  quoi  me  décider, 
/  know  not  what  resolution  to  lake.  II 
ne  sait  comment  faire,  lie  does  not  know 
what  to  do.  Il'  ne  sait  où  il  en  est,  he 
does  not  know  which  way  to  tiirn.  Je  ne 
savais  pas  être  chez  vous,  allez.'  /  did 
not  know  l  was  in  your  house,  you  may 
be  sure!  Lamart-  Si  l'on  vient  à  le  —, 
if  il  should  be  known.  Courir  des  dan- 
gers sans  le  —,  lo  run  risks  wilhout 
hiowing  it.  J.-J.  Rouss.  Je  ne  sais  pour- 
quoi son  aspect  me  iionble,  /  know  not 
why  the  sight  of  him  dislurbs  me.  Il 
ne  sait  ce  qu'il  veut,  he  does  not  know  his 
own  mind.  Il  ne  sait  ce  qu'il  fait,  ni  ce 
qu'il  dit,  he  does  not  know  what  he  does 
or  what  he  says.  Il  sait  mieux  qu'il  ne 
dit,  he  knows  better.  Ne  —  rien  de  rien, 
lo  know  nothing  at  ait.  Je  sais  ce  que 
je  sais,  /  know  what's  what.  Je  ne  sais 
quoi,  {substantiv.)  un  je  ne  sais  quoi,  a 
something,  a  somelhing  I  know  noi  what. 
Je  ne  sais  quoi  m'avertissait  de  me  déûer 
de  lui,  a  something  warued  me  lo  be  on 
my  guard  aganist  him.  11  y  a  dans  ces 
tcrs,  un  je  ne  sais  quoi  qui  me  charme, 
in  thèse  Unes,  there  is  a  something  thaï 
eharms  me.  Je  ne  sais  quel  bruit  de 
plaintes  me  poursuit,  rague  sounds  of 
eomptaint  pursne  me.  Nod.  A.  relini 
je  ne  sais  quel  fatal  secret  près  d'éciiap- 
per  à  ses  lèvres,  A.  kept  back  I  know 
not  uhal  fatal  secret  ready  lo  escale  from 
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hcr  lips,  Chat,  {substantiv.)  Un  je  ne 
sais  qui,  somebody  no  one  knotvs  who. 
Un  je  ne  sais  quel  homme  est  venu  nie 
Iruuver,  a  quidam  called  on  me.  Que 
savcz-vous?  what  do  you  know?  Que 
sais-je?  what  do  1  know?  Re.-teà  — si, 
it  remains  lo  be  known  whether.  Dieu 
sail,  God  knows,  tlie  Lord  l;nows.  Il 
mène  une  vie.  Dieu  sait,  he  leads,  God 
knows  what  life.  Il  a  des  cens.  Dieu 
sail,  the  money  he  has,  God  knows.  Tout 
cela  va.  Dieu  sait  comme,  ail  thaï  goes, 
nobody  knows  how.  Je  ne  sache  personne 
qu'on  puisse  lui  comparer,  /  know  nobody 
to  whom  he  can  be  compared.  Je  ne 
sache  rien  de  si  beau,  /  know  nothing 
fîner,  bélier.  Que  je  sache,  Ihat  I  know 
of.  Il  n'y  a  personne  i  la  maison  que  je 
sache,  thcre  is  nobody  at  home  Ihal  I 
know  of.  —  gré,  —  bon  gré,  —  mauvais 
gré,  See  gré.  2  (  pn.>.séder  quelque 
scieuce,  etc.)  lo  know,  to  hâve  a  know- 
ledge  of.  —  la  grammaire,  les  maihéma- 
tiqui's.  lo  hâve  a  knowledge  of  grammar, 
of  mtilhematics.  Ce  loup  ne  savait  pas  en- 
core son  métier,  thiil  wotf  did  noI  yet 
kiiow  his  trade.  La  Font.  —  jouer  du 
violon,  to  know  how  to  play  on  Ihe 
violin.  prov.  Ne  —  ni  A  ui  B,  nol  lo 
know  a  B  from  a  bull's  fool.  3  (être 
exercé  à  une  chose)  to  know  how.  to 
be  able.  —  parler  aux  hommes,  to  know 
how  to  spcak  lo  men.  11  sait  se  con- 
duire, he  knows  how  to  behave.  —  vivre, 
to  be  wetl-bred.  K  (avoir  dans  la  mémoire) 
to  know.  11  sail  bien  sou  rOle,  he  knows 
his  part  well.  Trois  ou  quatre  prières 
que  ma  mère  savait  par  cœur,  three  or 
four  pra'jers  which  viy  mother  knew  by 
heart.  Lamart.  Cg.  —  quelqu'un  par 
cœur,  to  be  well  aequainled  witli  a  per- 
son.  5  ahsol.  (avoir  l'esprit  orné)  lo 
know,  lo  be  welt-informed,  lo  be  learned, 
to  be  -a  scholar.  On  ne  s'égare  pas  parce 
qu'on  ne  sait  pas,  mais  parce  qu'on  croit 
— ,  we  do  not  fait  inio  en  or  bccause 
we  do  nol  know,  but  beeause  we  Ihiiik 
we  know,  J.-J.  Rouss.  C'est  un  homme 
qui  sail,  he  is  a  welt-informed  man. 
11  a  un  gr.ind  désir  de  — ,  he  has  a 
greal  désire  lo  team.  6  (avoir  le  pon- 
voir,  elc  ,  de  faire  quelque  chose)  lo  be 
aille.  On  ne  m'a  pas  su  dire  s'il  iraiia 
l'autre  point,  /  could  nol  learn  whether 
he  trealed  the  olher  point.  La  Font.  M. 
le  sut  bien  dire,  M.  could  say  it  very 
well.  La  Font.  Je  ne  saurai  plus,  dit- 
elle,  y  résisier,  /  can  no  longer  resisl 
it,  said  she.  La  Font.  Mille  choses  in- 
téressantes que  l'obscrvaiion  ne  saurait 
m'apprendre,  a  Ihousand  inleresling  things 
Ihal  observation  could  not  tcach  me.  Jacq. 
Je  sais  haïr,  parre  que  je  sais  aimer,  / 
can  haie,  because  I  can  love.  Volt.  Je 
ne  saurais  voir  d'honnêtes  gens  chajjriucs 
par  leurs  enfants  que  cela  ne  ni'emeuve, 
/  cannol  see  honest  people  corne  to  grief 
tlirough  tfieir  children,  wilhout  fecling 
louched.  Mol.  Sachons  braver  la  pau- 
vreté et  sourire  à  la  mort,  tel  us  brave 
poverly,  and  sitiile  al  death.  Chat.  7 
{ap[>reudrc,  éire  instruit)  lo  know,  to  be 
informed  of.  Vous  sautez  que,  joa  must 
know  Ihal.  ADu  que  vous  le  sachiez, 
Ihal  you  may  know  il.  11  faut  —,  il  est 
bou  de  — ,  1/  is  nccessary.  good  lo  know. 
Reste  à  —  s'il  y  conseniira,  ttie  question 
is  wlielher  he  wilt  consent  to  it.  Faire 
— ,  to  lel  linow.  11  m'a  fait  —  qu'il  était 
arrivé  en  bonne  santé,  he  tel  me  know 
lluit  he  had  arrived  in  good  heallh.  Faire 
à  —,  lo  give  notice.  —  faisons,  we  hère- 
by  give  notice.  C'est  à  — ,  à  — ,  lo  wil, 
viz.,  namely,  Ihal  is,  thaï  is  to  say  ;  \\  Le 
bal  et  la  grami'baude,  à  —  deux  mu- 
settes, etc.,  tlie  bail  and  concert,  Ihal 
is  to  say,  Iwo  pipes.  Mol.  C'esl  à  — 
s'ils  le  pourront,  c'est  à  —  s'ils  le  vou- 
dront, il  is  a  question  whether  Ihey  can, 
whether  they  witl.  —  s'il  osera  l'en- 
treprendre, it  is  a  question  whether  he 
wilt  dure  lo  mderlake  it.    [substantiv.) 

793 


SCA 

(Utile  used)  C'est  un  i  —,  il  is  «  ques- 
tion, Ihal  is  Ihe  question.  Sans  le  —, 
unconsciously. 

SE  SAVOIR,  vpr.  to  be  known.  Tout  se 
sait,  every  lliing  gels  linown. 

SAVOIR,  sm.  learning,  knowledge.  Un 
monsieur  du  plus  grand  —  qui  guérira 
sûrement  ton  mal,  a  gentleman  of  Ihe 
grealesl  learning,  who  wilt  cerlainly  cure 
your  disease.  Nod.  Laissez  dire  les  sots, 
le  —  a  son  prix,  lel  foots  lalk,  learning 
has  Us  value.  La  Font. 

SAVOIR-FAIRE,  S»),  skitt,  tact. 

SAVOIR  -  VIVRE,    sm.     gooU - brecding. 

Manquer  de vivre,  to  be  déficient  in 

good-breeding.    Avoir  du vivre,  lo  be 

wetl-bred. 

S.WON,  sav-ong,  sm.  ILat.  sapo)  soap. 
Un  pain  de  —,  a  cake  of  soap.  —  noir, 
soft,  black  soap.     Dg.   pop.   Donner  un 

—  à  quelqu'un,  lo  give  a  person  a  scotd- 
ing.  a  lecture. 

SAVONNAGE,  sav  o-nazh,  sm.  soaping, 
washinij.    Faire  on  —,  lo  soap,  to  viash. 

SAVONNER,  sav-o-nay,  va.  i  lo  soap, 
lo  wash.  —  du  linge,  to  wash  linen. 
Dg.  pop.  —  quelqu'un,  to  scold,  to  lec- 
ture a  person.  2  (pour  faire  la  barbe) 
to  lather. 

SE  SAvossER,  Vpr.  to  wash.  Celle 
étoCTe  ne  peut  se  —,  Ihis  sluff  wilt  not 
wash. 

SAVONNERIE,  sav-on-ree,  sf.  I 
soap-house,  soap-works.  2  anc.  absol.  La 
— ,  the  Savonnerie,  a  carpet  manufaclory 
in  Paris. 

SAVONNETTE,  sav-o-nel,  sf.  washr 
bail.  prov.  fig.  —  à  vilain,  office  pur- 
chased  to  ennohle  Ihe  holder. 

SAVONNEl'X.  sav-o-nuh,  adj.  m.  fem. 

SAVONNEUSE,    SOltpy. 

SAVONNIER,  sav-o-nyay,  sm.  1  soap- 
boiler,    2  bot.  soap-wort.  soap-berry  Iree. 

SAVOURER,  sav-oo-ray,  ra.  [from  sa- 
veur) 1  lo  savour,  to  retish,  lo  laste. 
Savourez  bien  ce  vin-là,  lake  a  good  laste 
of  thaï  wine.    2   fig.  to  enjoy.    Afin  de 

—  a  longs  traits  les  derniers  moments  de 
l'existence,  in  order  lo  drain  the  cup  of 
life.  Saint.  Je  la  vois  souvent  —  avce 
délices  un  plaisir  d'enfml,  /  oflen  see  lier 
laking  the  utmost  delighl  in  a  childish 
pleasiire.  J.-J.  Rouss. 

SAVOURET,  sav-oo-ray,  sm.  bulch. 
marrow-bone. 

SAVOUIiEUSEMENT,  sav-oo-ruhz- 
œâns,  adv.  savourity. 

SAVOUREUX,  sav-oo-ruh.  ridj.  m. 
fera.  SAVOCRELSE,  savoury,  relishing.  Des 
fiuils  — ,  savoury  fruit. 

SAXATILE,  sak-sat-eel,  adj.  mf.  nat. 
hisi.  saralite.    Poisson  —,  sa.ralile  fisli. 

SAXIFRAGE,  sak-se-frazh ,  adj.  mf. 
med.  saxifragous. 

SAXIFRAGE,  sf.  bot.  Saxifrage. 

SAXE,  saks,  sf.  geog.  Saxony. 

SAXON,  sak-song,  adj.  m.  fem.  — nb, 
I  Saxon-    2  sm.  Saxon. 

SAYNÈTE,  say-nayt,  sf.  lit.  s  farce  of 
the  Spanish  théâtre. 

SAVON,  say-ong,  sm.  [Lot.  sagnm)  a 
kind  of  course  hubil. 

SBIRE,  sbeer,  sm.  [II.)  <  sbirro,  pi. 
sbirri.  2  (by  extension  and  disparag- 
ingly)  myrmidon. 

SCABELLON,  skab-ayl-long,  sm.  (Lai. 
scahelluiû)  arch.  scabcltum. 

SCABIEUSE,  stab-juhz,  sf.  bot.  sca- 
bious. 

SCABIEUX,  skab-ynh,  adj.  m.  fem. 
scABiEiiSE,  med.  scal/ioiis. 

SCABREUX,  slab-ruh,  adj.  m.  fem. 
SCABREISE,  i  ruggei,  rough.  Un  che- 
min — .  a  rough  roud.  2  lig.  dangerous, 
dif/lcull,  licklish.  Une  affaire  scabreuse, 
a  licklish  a/fair.  J'imagine  un  moyen, 
mais  il  est  —,  /  am  Ihinking  of  an  ex- 
pédient, but  il  is  dangerous.  Dest. 

SCALDE,  skald,  sm.  (Se.)  antiq.  scali, 
scalder. 

SCALÊNE,  skal-ayn,   adj.  m.  (Gr. 
geom.  Triangle  —,  scalene  Irianglt. 
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SCALPEL,  slial-iiajl,  3m.  (Lai.)  anal. 
tcalpel. 

SCALPER,  sial-pay,  ra  [Lai.  scalpcie) 
10  scalp. 

SCALPEUR.  skal-puhr,  stn.  scalper. 

SCAMMOMÎE,  skara-mo-nay,  sf.  i 
pbarm.  scammony.    2  bol.  scammony. 

SCANDALE,  skâng-dal,  s»i.  (Gr.)  1 
Ecrip.  slumiiliag-lilock.  Pierre  de  — , 
UumUing-hlock.  2  (occasion  de  chuie  par 
qaelqoe  mauvaise  aciioti)  scandai.  Qael 
— !  wliat  a  scandai  !  3  (indignalioii)  scan- 
dai, offenu.  i  (èclatj  scandai,  exposure. 
Cela  fit  un  grand  —,  Ihal  mode  a  great 
noise.  Il  veut  du  — ,  he  wanls  an  ex- 
posure. fig.  Pierre  de  — ,  cause  of  of- 
fence,  siihject  for  scandai. 

SCANUALEUSE51EM,  skJog-dal-uliz- 
niâug,  adv.  scaiiddtously. 
,  SCANDALEUX,  skâng-dal-uli,  adj.  m. 
fem.  scANDALti'SE,  scaiidaUms. 

SCANDALISER,  skàug-dal-e-iay ,  ra. 
(Gr.)  lo  scandalize.  Sa  vie  scanilalisail 
tout  le  monde,  liis  mode  of  life  scandalUcd 
eiery  body. 

SE  sciNDALissn,  vpr.  lo  be  scandalized 
(al).  Il  se  scandalise  de  tout,  he  is  scan- 
dalited  al  erery  thing. 

SCANDER,  sklng-day,  va.  (Lai.  scan- 
dera) i  versif.  lo  scan.  2  (de  quelque 
langue  modcTiie;  lo  scan, 

SCAPHANDISE,  skaf-ângdr',  .im.  (Gr.) 
impermeable-jackel  {of  a  diver). 

SCAPULAIKE,  skap-ii-layr,  m.  {Lai. 
scapula!)  I  scapulary.  -2  (qu'on  porle 
sur  la  poilrinc)  scapulary.  3  suig.  sca- 
pulary. i  adj.  f.  anat.  Veine,  anère  —, 
siapular  rein,  arlery. 

SCARABÉE,  skar-ab-ay,  sm.  ent.  sca- 
rab,  scarabée,  beelle. 

SCARAMOUCHE,  skar-ara-oosh ,  sm. 
(//.)  Scara?nouch. 

SCARE,  skar.  sm.  ich.  scar,  scarus. 

SCARIFICATEUR ,  skar-e-te-kat-ubr, 
SIH.  snrg.  scarifitalor. 

SCARIFICATION,  skar-e-fe-kah-syong, 
sf.  (Lai.)  suig.  scarificalion. 

SCABIFIÉ,  ppa.  of  scarifier,  fem. 
— E,  Ventouses  — es,  cupping  witlt  scari- 
ficalion. 

SCARIFIER,  skar-e-fyay,  va.  {Lai.) 
surg.  10  scarify. 

SCARIOLE,  skaryol,  sf.  See  escarole. 

SCARLATINE,  skar-lat-ecn,  sf.  i  med. 
scarlalina,  searlel-fever.  2  (adjecliv.) 
Fièvre  —,  scariel  fevcr.  3  (by  exlen- 
sion)  (rougej  La  lumière  — ,  Itie  red  light. 
Cbat. 

SGASON,  SCAZON,  skah-zong,  sm. 
Lat.  prosod.  scason. 

SCEAU,  se,  sm.  {Lai.  sigillnra)  4  seal. 
Les  —X  de  l'État,  Ihe  seats  of  Slale. 
Mettre  son  —,  lo  seal.  absol.  Les  — x, 
Ihe  seals.  Garde  des  — x,  keeper  of  Ihe 
seals;  {in  England)  Lord  Chancelier.  2 
(empreinte)  seal.  3  (liy  exlenslon)  (ac- 
tion de  sceller)  seal.  {by  analogy)  Tenir 
le  —,  donner  le  —,  lo  hold,  lo  give  ihe 
seal.  fig.  Confier  quelque  cliose  sous  le 
—  du  secret,  sous  le  —  de  la  confes- 
sion, (u  confide  a  lliing  undcr  Ihe  seal  of 
sccrecy,  of  confession.  Meure  le  —  à 
une  chose,  lo  perfccl,  lo  finish  a  Ihing. 
Empreint  du  —  du  gcjiie,  bearing  Ihe 
siamp  of  genins.    Gg.  —  de  réprobaiiou, 

seal  of  reprobalion.    4  bol. de-Salo- 

mon,  Solomon's  seal. 

SCEL,  sayl,  sm.  anc.  seal. 

SCÉLÉRAT,  say-lay-rali,  adj.  m.  fem. 
— K,  (Lat.  sceleralus)  4  viUanoas,  profli- 
gale.  2  (des  choses,  of  liiings)  wicked, 
rascally,  flagilious,  uefarms,  villanous. 
3  (siéslantii.)  scoundrel,  rascat,  villain, 
mscrcant,  rvretch. 

SCÉLÉRATESSE,  say-lay-rat-ays,  sf. 
mllaui,  ruicalilii,  scoiuidrelism. 

SCÉLITE,  se-lect,  sf.  (Gr.)  min.  sce- 
lites. 

SCELLÉ,  pfa.  <)/■  sceller,  fera.  — e, 
Un  coffret  —  des  armes  de  mon  maître, 
a  box  seuled  wilh  Ihe  arms  of  niy  masler. 
UuL    Lue  énorme  lettre  — e  de  cinq  ca- 
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cliets,  a  large  leller  sealed  wilh  five  seals. 
Sand. 

SCELLÉ,  sm.  law.  seal.  Mellre,  appo- 
ser le  —,  les  —s,  lo  affix  Ihe  seal,  Ihe 
seals.    Bris  de  — ,  breaking  of  Ihe  seals. 

SCELLEMENT,  sayl-mang,  sm.  «  ma- 
son.  fastening,  scaliiig.  2  (de  bois,  de 
métal,  etc.l  sealing,  bedding. 

SCELLER,  say-lay.  va.  \  lo  seal.  fig. 
Ils  oublièrent  le  trouble  intérieur  qui 
avait  scellé  leurs  lèvres  pendant  tonl  le 
voyage,  Ihey  ffrgol  Ihe  inwurd  Iroiible 
Ihal  had  placed  a  seal  upon  their  lips 
during  Ihe  whole  journey.  Sand.  2  (ap- 
poser les  scellés)  lo  seal  up.  3  mason. 
lo  seal,  lo  fasien.  i  —  un  vase,  nne 
bouteille,  lo  seal  up  a  vase,  a  boule.  5 
fig.  (confirmer)  lo  seal,  lo  rotify.  Al- 
lons du  sang  troyin  —  notre  union .  lel 
us  go  and  seal  our  union  wilh  Trojan 
blood.  Rac. 

SCELLEUR,  say-lulir,  sm.  sealer. 

SCÈ.NE,  sayn,  sf.  (Gr.)  \  stage.  L'op- 
tique de  la  —,  Ihe  stage  illusimi.  La  dér 
coration  de  la  — ,  scenery,  scène.  Avant- 
— ,  slagc-box,  proscenium.  Meure  un 
personnage  sur  la  —,  lo  reprcseni  a  pcr- 
sonage  upon  Ihe  slage.  Mellre  un  ou- 
vrai;e  en  — ,  lo  gel  up  a  work  for  Ihe 
slage.  La  mise  en  —  d'une  pièce,  ihe 
gelling  Uf  of  apicce.  fig,  Paraliie  sur  la 
— ,  lo  corne  on,  upon  Ihe  slage,  lo  make 
one's  appeanince.  (by  exiension)  Il  est 
toujours  en  — ,  he  is  atways  acting.  2 
(décoration  de  théâtre)  sccne.  fig.  La  — 
change,  va  changer,  Ihe  scène  changes, 
is  aboul  10  change.  3  (l'action,  la  re- 
préseutalion)  scène.  La  —  est  à  Paris, 
Ihe  scène  is  laid  in  Paris.  Ouvrir  la  —, 
lo  open  Ihe  piice.  4  fig.  (l'an  drama- 
tique) slage.  5  (chaque  partie  d'nu  acle) 
scène.  —  mneiic,  dumb  show.  6  (by 
eileusion  )  {  ensemble  d'objets  )  scène, 
scenery.  Dans  ce  pays,  la  —  change  à 
chaque  pas,  in  Ihal  couniry,  Ihe  scenery 
changes  al  every  moment.  7  (by  exten- 
sion) (toute  action  qui  oITre  quelque 
chose  de  vif,  etc.)  scène.  Une  —  ca- 
pable d'inspirer  le  plus  grand  effroi,  a 
scène  caleulaled  lo  inspire  Ihe  grealcst 
awe.  Barih.  Faire  une  —  à  quelqu'un, 
lo  abuse  a  persan.  Il  ne  faut  point  don- 
ner de  —  au  public,  we  must  nol  creale  a 
scandai. 

SCÉNIQUE,  say-ncek,  adj.  mf.  scenic, 
Ihealricul,  dramalic.  Les  jeux  —s  des 
anciens,  Ihe  lliealrical  gamcs  of  Ihe  an- 
cienls. 

SCÉNOGRAPHIE,  say-nog-rat-ee ,  sf. 
(Gr.)  i  paint.  scenography.  2  (repré- 
sentation) sccnography. 

SCÉNOGRAPHIULE,  say-no-graf-ik , 
adj.  mf.  paint.  scénographie,  scenogra- 
phical. 

SCEPTICISME,  sayp  -  te  -  sism",  sm. 
sccplicism. 

SCEPTIQUE,  sayp-tik,  adj.  mf.  \ 
sceptic,  seepticaî.  Si  (su'slanliv.)  scep- 
lic. 

SCEPTRE,  sayplr',  sm.  (Gr.)  i  sceptre. 
fig.  Depuis  le  —  jusqu'à  la  houictie,  from 
Ihe  king  lo  Ihe  shepherd.  2  fig.  (royauté) 
sceptre.  Le  —  et  l'encensoir,  Church 
and  Slale.  Un  —  de  fer,  an  iron  sceptre, 
sway.  3  fig.  (supériorité)  sceptre.  Il  a 
le  —  de  la  poésie,  he  wietds  the  sceptre 
of  poetry. 

SCHABRAQUE,  shab-rak,  sf.  See  cba- 

BRAliUE. 

SCHAH  ,  sha,  sm.  shah. 

SCHAKO,  shak-o,  sm.  See  shako. 

SCHALL,  shal,  sm.  See  CB.iLE. 

SCIIEIK,  shay-ik,  sm.  See  cbeie. 

SCUELLl.NG,  shlang,  sm.  (Eng.)  I  shil- 
ling. 2  (en  Hollande,  eu  Flandre,  eu 
Allemagne)  schellin}. 

SCHÊRIF ,  shay-reef,  sm.  See  cbérif, 

SUÉKIF. 

SCHISMATIQUE,  shis-mat-ik,  adj.  mf. 
<  schismalic,  schismalical.  2  (sut/slaU' 
/il'.)  C'est  un  —,  he  is  a  schismalic. 

SCU1S.ME,  sbiSDi',  sm.  (Gr.)  schism. 
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SCHISTE,  shisl,  sm.  [Gr.)  min.  schisi, 
shisl. 

SCHISTEUX,  shis-tuh,  adj.  m.  fem. 
SCHISTEUSE,  min.  schislose,  schisleut, 
slii.'ilosc,  shi.ilous. 

SCHLACUE,  shlag,  sf.  (Ger.)  flogiiing. 

SCHLICH,  shlik,  sm.  (Ger.)  meuL 
schliclt,  slime,  slich. 

SCHNAPAN,  shiiap-5ng,  sm.  See  cm- 

NAPAN. 

SCHOLAIRE,  SCHOLIE,  clc,  See  sco- 
laire, scoLiE,  etc. 

SCIAGE,  syazh,  am.  sawing.  Le  — 
d'un  bloc  de  marbre,  the  sawing  of  a 
block  ofmarble.    Bois  de  — ,  sawn  wood. 

SCIATÉRIQUE,  svat-ay-rik,  adj.  mf. 
(  Cr.  )  nat.  phil.  tciiuheric,  scialherical, 
sciotheric. 

SCIATIQUE,  syat-ik,  adj.  mf.  (Gr.) 
anat.  sciatic,  scialical. 

SCIATIQUE ,  sf.  i  soialic,  sciatica,  is- 
chiatic.  Être  sujet  à  la  —,  lo  be  subjecl 
lo  sciatica.  2  (adjecliv.)  scialical.  Goulle 
— ,  sciatica,  hip-gout. 

SCIE,  see.  sf.  i  saw.  Le  manche,  la 
moulure  d'une  — ,  Ihe  handie,  the  mount- 
ing  of  a  saw.  Les  dents  d'une  — ,  the 
Icelh  of  a  saw.  Le  trait  de  la  —,  saw- 
nolch;  Il  kerf;  |{  Trait  de  —,  sawing. 

2  ich.  saw-fish. 

SCIEMMENT,  syam-mâng,  adv.  wil- 
lingly,  knowiHgly.  Faire  quelque  chose 
— ,  Ui  do  a  thing  willingly. 

SCIENCE,  syângs,  sf.  {Lat.  scienlia) 
i  knowledge.  La  —  du  bien  et  du  mal, 
Ihe  knowledge  of  good  and  etil.  2  (en- 
semble, système  de  connaissances)  science. 
Les  —s  naturelles,  Ihe  nalural  sciences. 
Posséder  une  —  à  fond,  lo  be  thoroughiy 
masler  of  a  science.  3  (savoir)  learning, 
knowledge.  Il  a  un  grand  fonds  de  — , 
he  has  a  greal  stock  of  learning.  La  — 
infuse,  infused,  insi'ired  science.  4  (con- 
naissance de  certaines  choses)  knowledge, 
science.  La  —  du  gouvernement,  Ihe 
science  of  govemment. 

SCIENTIFIQUE,  syâng-te-feck,  adj.  mf. 
arieiilific,  scicnlifical.  Traité  —,  scienlific 
I  realise. 

SCIENTIFIQUEMENT,  syâng-te-fik- 
mâng.  adv.  seientifially. 

SCIER,  syay,  va.  (Lai.  secare)  i  lo 
saw.  —  du  bois,  lo  saw  wood.  2  agri. 
(du  blé)  lo  reap,  lo  cul  down.  Dans  le 
temps  qu'on  scie  les  blés,  at  harvest-llme. 

3  liant,  (ramer  i  rebours)  lo  baek-waler. 
SCIERIE,  see-ree,  sf.  saw-mill,  saw- 

yard.  —  mécanique,  sleam  sawing-ma- 
chine. 

SCIEUR,  syubr,  sm.  I  sawyer.  — 
de  long,  sawyer,  pit-sawycr.  2  agri. 
reaper. 

SCILLE,  seel,  sf.  bot.  squiil,  sea-onion. 

SCILLITIQUE,  secl-le-tik,  adj.  mf. 
pbarm.  squiUilic. 

SCl.NDER,  saiig-day,  va.  (Lat.)  lo  di- 
vide.  fig.  —  uue  question,  une  proposi- 
tion, lo  divide  a  question,  a  proposition. 

SE  SCINDER ,  vpr.  lo  bc  divided.  fig. 
La  vertu  ne  se  scinde  pas,  elle  est  ou  elle 
n'est  pas,  virliie  knows  no  compromise,  il 
exisls  or  il  exisls  nol.  Balz. 

SCINQUE,  sangk,  sm.  erg.  skink,  scin- 
coidian. 

SClNnLL.\NT,  sang-le-yâng,  ppr.  of 
SCINTILLER,  adj.  »i.  fèm.  — E,  scinliUat- 
ing,  twinkling. 

SCINTILLATION ,  sang-te-Iyah-syong, 
sf.  (Lat  )  astr.  scintillation,  Iwinkling. 

SCINTILLER,  sang-leel-yay,  vu.  (Lut.) 
astr.  lo  seinlillale.  lo  iwinkle.  Les  ctoilei 
scinlillenl,  f/ie  stars  seinlillale.  (by  ex- 
tension) Elle  faisait  —  à  l'annulaire  de  1« 
main  un  assez  gros  diamant ,  she  madt 
a  prelty  large  diamond  gliller  on  her 
ring  finger.  Th.Gaut.  Rien  ne  scintillait 
dans  son  œil  nacré,  her  pearly  eijes  gâte 
oui  MO  lighl.  Th.  Gaut. 

SCIOGRAPHIE,  syog-raf-ee,  s(.  (Gr.) 
arch.  sciagraphy,  sciography. 

SCION,  sjong,  sm.  agri.  scion,  young 
shiiol. 
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SCISSILE,  se-seel,  adj.  mf.  min.  scis- 
rile,  scissUile. 

SCISSION,  se-syong.  sf.  (Lai.)  4  «ra- 
tion, sécession.  2  (partage  des  opiaions) 
iivision, 

SCISSIOXNAIRE,  se-syo-nayr,  adj.  mf. 
I  seceding.  Les  membres  —s,  !he  se- 
eedhig  members.    2  {sulislmliv.)  seccder. 

SCISSURE,  se-sûr,  sf.  {Lot.  scissnra) 
anal,  scissure,  fissure. 

SCiriiE,  syûr,  sf.  saw-dusl.  De  la 
—  d>;  bois,  wood  saw-dust. 

SCLÉROPKTHALMIE .  sklay - rof- lal- 
mee.  sf.  {Gr.\  med.  sclerophlhulmia. 

SCLÉROTIQLE,  sklay-rol-ili,  sf.  anal. 
scIcroUc,  Ihe  white  of  the  eye. 

SCOLAIRE,  sko-Iajr,  adj.  mf.  (Lai. 
sclioiuris)  académie.  Auuée  —,  académie 
year. 

SCOLARITÉ,  stol-ar-e^taj ,  sf.  law. 
scholarili/. 

SCOLÀSTIQUE,  slol-as-lik,  adj.  mf.  1 
schotasiie.  2  sf.  schoiasticism.  3  sm. 
tc'iot  :slic.  st-ftoolmaii. 

SCOLASÏIQUEMENT,  skol-as-lik-niâng, 
ttdi.  scholaslically. 

SCOLIASTE.  skûl-jast,  sm.   scholiasl. 

SCOLIE,  sVo-lee,  sf.  [Gr.)  i  pbilol. 
scliolium,  schotioa,  explanalory  note.  2 
sm.  geom.  scliolium. 

SGOLOPE.NDllE,  skol-o-pâiigdi',  sf.  t 
bot.  harlslongue.  2  ent.  ceiUiped,  centi- 
fcde. 

SCOMCRE,  skonglir",  sm.  (Gr.)  ich. 
tcombtr,  mackerel. 

SCORBLîT,  skor-bû,  SJH.  seurvtj. 

SCORBUTIOUE,  skor-bû-tik,  adj.  mf. 
I  scorbulic,  seorbuticat.  2  (malade  du 
scorbut)  scorbulic.  3  (subslanliv.j  scor- 
bulic. 

SCORIE,  sko-ree,  sf  (Gr.)  chem.  min. 
scoria,  p\.  scoriœ,  recrement,  slag,  dioss. 

SCORIFICAIION,  sko-rc-fe-kaU-syoDg, 
*/.  scorification. 

SCORiFlCATOIRE,  sko-re-fe-kat-ooar, 
sm.  tech.  ves^el  seriing  lo  reduce  lo 
scoria,  test. 

SCORIFIER,  skore-fyay,  ta.  lo  seorify 
(une  mine,  a  mine). 

SCORPidïUE,  skor-pe-o-id,  sf.  bol. 
scorpion's  tait. 

SCORPION,  skor-pyong,  sm.  (Gr.)  4 
ent.  scorpion.    2  asir.  Scorpion. 

SCORSONÈRE,  skoi-so-nayr,  sf.  bot. 
tiper's  arass. 

SCOTIE,  sko-tce,  sf.  (Lat.)  aich. 
Scotia,  cavclto,  Irochilis,  casemenl. 

SCRIBE,  skreeb.  sm.  (Lai.  scriba)  i 
icribe.     2  (copiste)  wriler,  eopyist. 

SCRIBE  (eocè.ve),  sm.  a  French  dra- 
malic  aullior,  boni  in  (791,  died  in  1S6I. 

SCROFULAIRE,  skro-fû-lajr,  sf.  bot. 
scrophularia,  fig~worl. 

SCROFULES,  skro-fiil,  sf.  pi.  (Lat.) 
med.  scrofuta,  slruma,  liing's  evii. 

SCROFULEUX,  skro-fli-ioli ,  adj.  m. 
km.  scROFOLEtsE,  i  med.  scrofuloiis.  2 
(des  personnes)  scrofulous.  3  (substantiv.) 
scrofulous  verson. 

SCROTOCELE,  skro-to-sayl,  sf.  surg. 
icrotocele. 

SCROTUM,  skro-tohm,  sm.  (Lai.)  anal. 
scrofun. 

SCRUPULE ,  sm.  (Lai.)  I  mctrol. 
scruple.  Uu  —  de  rliuliaibe,  a  scraple 
of  rliubarb.    2  astr.  scruple. 

scBLPLLE,  sm.  1  scruple.  Avoir  nn 
— ,  des  — s,  lo  hâve  a  scruple,  lo  be 
scrupiilous.  \^u  —  le  retiut,  a  scruple 
hdd  him  buik.  Ab.  Il  faut  porter  la 
probité  jusqu'au  —,  probily  should  be 
carried  lo  scrupulousness.  Faire  un  — 
de  quelque  chose  à  quelqu'un,  lo  raise 
scruples  tn  a  verson's  mind,  lo  make  him 
tcrûple  al'outalhing.  Je  fais  —  de  les  écou- 
ler et  cependant  je  les  écoute,  /  scruple 
al  tisleitiug  lo  thm,  and  yel  1  lislen. 
M""  de  Sév.  Se  faire  —  de  quelque 
chose,  lo  scruple  to  do  a  thing.  Il  ne 
»e  ferait  pas  —  de  me  (aire  couper  la 
tête,  he  would  make  no  scruiile  at  having 
tny  heai  chI  off.  Ab,    2  (grande  exacli- 
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(ud  tcrueulousness.  Il  est  exact  jus- 
qu'au — ,  «e  is  exact  to  scrupulonsness. 
h^.  is  scrupulously  exact.  3  (sévérité 
d'un  auleur,  dans  la  correction  de  son 
ouvrage)  scrupulonsness,  severily.  i  (de 
l'esprit)  scruple,  doubt.  Il  lui  resie  quel- 
ques —s  daus  l'esprit,  he  has  still  some 
doubls  lefi  on  his  mind. 

SCRUPULEUSEMENT,  skrû-pû-luhz- 
roSng,  adv.  scrupulously. 

SCRUPULEUX-,  skrû-pii-Inh,  adj.  m. 
fera.  scRDPDLEUSE,  i  scrvpuloui.  Un 
écrivain  — ,  a  scrupulous  wiitcr.  2  [sub- 
slantiv.)  scrupulous,  précise.  C'esl  un 
— ,  une  scrupuleuse,  he,  she  is  more  nice 
than  wise. 

SCRUTATEUR,  skru-tat-luhr,  sm.  1 
iiivestigalor,  searcher,  scruliniur.  2  (ai- 
jecliv.)  Un  œil  — ,  a  searching  look.  3 
(dans  les  assemblées,  etc.)  scrutalor. 

SCRUTER,  skrû-tay,  va.  (Lat.  scrutari) 
lo  invesligale,  to  scrutinize,  to  pry  inlo. 

—  la  pensée,  la  conduite,  la  conscience  de 
quelqu'un,  lo  pry  inlo  the  lliought,  the  eon- 
duct,  the  conscience  of  a  person.  11  y  a  bien 
peu  de  Corses  qui,  en  scrutant  bien  leur 
mémoire,  n'y  trouvent  quelque  peccadille, 
there  are  very  few  Corsicans  who,  upon 
a  slricl  examinalian  of  their  conscience, 
would  nol  find  a  few  peccadillocs.  Mérim. 

SCRUIIX,  skrû-tang,  sm.  ballot,  ballot- 
ing.    —  de  ballotage,  lelling  the  votes. 

—  individuel,  balloling  for  a  single  per- 
son. —  de  liste,  balloling  for  a  list  of 
persons. 

SCUBAC,  skû-bak,  sm.  usquebaugh. 

SCULPTÉ,  ppa.  o/scoLPiEii,  fem.  — e, 
\  sculplured.  2  (orné  de  sculptures) 
sculpiured,  carved.  Son  argenteiie  con- 
sisiaii  en  cuillers  —es  à  coups  de  cou- 
teau, her  pliite  consisted  of  spoons  carved 
roughly  with  a  knife.  Ab. 

SCULPTER,  skûlp-tay,  ta,  to  sculpture, 
lo  curve. 

SCULPTEUR,  skûlp-tnhr,  sm.  (Lai.) 
sculplor.    —  en  bois,  carter. 

SCULPTURE,  skulp-tur,  sf  {  sculpture, 
carving.  2  (ouvrage)  sculpture,  work  of 
sculpture,  carved  work. 

SCYTHE,  seel,  1  adj.  mf.  Scylhian. 
2  s.  mf.  Scylhian. 

SCYTHIE,  see-tee,  sf.  geog.  Scythia. 

SCYTALE,  se-tal,  sf  (Gr.)  anliq. 
sey'ala. 

SE,  snh,  pron.  of  the  3'^pers.  t  one's 
self,  himself,  herself,  itself,  themselves, 
each  o-:her,  one  anolher.  Un  Dis  ne 
s'arme  point  conue  nn  coupable  père,  a 
son  does  not  arm  himsetf  against  a 
guilly  falher.  Volt.  —  donner  du  mouve- 
ment, lo  stir  aboul.    2  (before  a  verb.)  Il 

—  trouve  là  de  belles  choses,  fine  things 
are  found  there.  Cela  ne  doit  pas  — 
dire,  thaï  ouyht  not  lo  be  said. 

SÉANCE,  say-ângs,  sf.  I  seat,  silling. 
Sa  place  lui  donne  —,  lui  donne  droit 
de  —  dans  cetie  assemblée,  his  pL.ce 
gives  him  a  seat  in  thaï  asscmbly.  2 
(temps)  silling,  meeting.  —  tenante, 
forlhwith,  before  separaling,  before  break- 
ing  up.  La  —  est  ouverte,  the  chair  is 
laken;  the  silling  is  open.  Celte  assem- 
blée tient  —,  tient  ses  —s  en  tel  ejuiroii, 
thaï  assembty  holds  ils  sittings  in  such  a 
place.  3  (lem|)s  que  l'on  passe  à  table, 
etc.)  silling.  Nous  avons  tenu,  nous  avons 
fait  une  longue  —,  we  hâve  had  a  long  sil- 
ling. Cet  homme,  quaml  il  me  vienl  voir, 
fait  des  —s  qui  ne  tinissinl  pas,  whcn  that 
man  cornes  lo  see  me,  he  can  nevcr  put 
an  end  lo  his  visit.  ironie.  11  ne  se 
presse  pas  de  lever  la  —,  ke  is  in  no 
hurry  lo  go.    4  (pour  un  poriraitj  silling. 

SÉANT,  say-âng. ;ij;r.  !)/■  seoir,  i  silling. 
Le  roi,  —  eu  son  conseil,  the  kiny  sil- 
ling in  his  council.  La  cour  d'appel  — , 
[adjectiv.)  — e  à  Paris,  the  court  of  appeàl 
silling  in  Paris.  2  sm.  [is  only  em- 
ployed  with  the  poss.  pron.}  Je  me  mis 
sur  mon  —,  1  sat  vp.  iMerim. 

SÊA.NT,  adj.  m.  feni.  — e,  fitling,  seem- 
ly,  leseeming,  becoming,  proper,  righu 
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SEAU,  so,  sm.  \  pail,  bucket.  2  (d* 
toute  sorte  de  matière)  buckel,  vesael. 
—s  de  la  ville,  — x  à  incendie,  /ire- 
bucl<els.  3  (le  contenu)  pail,  buckel.  Un 
—  d'eau,  a  pail  of  water.  (hyperb.)  11 
pleut  à  —X,  //  pours,  il  rains  in  torrents. 

SÉBACÉ,  say-bah-say,  adj.  m.  fem.  — e, 
anat.  sebaceous. 

SÉBILE,  say-beel,  sf.  wooden  bowl. 

SEC,  sek,  adj.  m.  fem.  sèche,  (Lat. 
siccus)  1  dry.  —  comine  une  allumette,  as 
dry  as  a  match.  L'été  a  été  fort  —,  the 
summer  hus  been  very  dry.  Un  froid  — , 
bleu  — ,  a  dry,  very  dry  cold.  Un  ter- 
rain —  et  sablonneux,  a  dry,  sandy  aoil. 
Cet  homme  a  le  pouls  — ,  thaï  man  has 
a  Sharp,  slroug  puise.  2  (des  herbes,  des 
plantes)  dry,  dried.  Da  fourrage  — ,  dry 
forage,  fodder.  3  (by  analogy)  Des  fruits 
—s,  dried  fruit.  De  la  morue  sèche,  dried 
cod-fish.  Confitures  sèches,  dry  sweel- 
m:ats.  4  (par  opposition  à  moite,  etc.) 
dry.  Avoir  la  bouche  sèche,  la  gorge 
sèche,  to  hâve  one's  mouth,  one's  thraat 
dry.  Les  rues  sont  sèches,  the  streels 
are  dry.  Ophihalmie  sèche,  dry  ophlhal- 
mia.  Passer  la  rivièie,  un  ruisseau  i 
pied  — ,  10  cross  the  river,  a  siream  dry- 
shod.  Fossé  —,  dry  dilch.  Voir,  re- 
garder quelqu'un,  quelque  chose  d'un  œil 
— ,  to  see,  lo  look  at  a  person,  a  thing 
with  a  cold  eye.  Avoir  une  toux  sèche,  to 
hâve  a  dry  cough.  Ce  vin  est  — ,  this 
wine  is  dry.  Ce  cheval  a  la  léle  sèche, 
that  horse  has  a  bony  head.  Il  a  les 
jambes  sèches,  he  hus  thin,  spare  legs. 
(by  analogy)  Un  homme  —,  un  grand 
homme  — ,  a  lean  man,  a  tait  lean  man. 
(substantiv.)  Un  grand  — ,  a  tait  bony 
man.  Pain  —,  paiu  tout  — ,  dry  bread. 
Messe  sèche,  mass  without  Ihe  consécra- 
tion, niason.  Muraille  de  pierres  sèches, 
a  stone  wall  without  mortar.  eiigrav. 
Graver  à  la  pointe  sèche,  to  engravc  with 
the  eiching  needie.  (by  extension)  Un 
habit  —,  a  threcdbare  coal.  Cg.  Uu  coup 
—,  a  Sharp  slroke.  Argent  — ,  ready 
money,  hatd  cash.  Un  esprit  — ,  abarren 
mind.  Ce  style  est  —,  ihat  style  is 
hard,  jejune.  (by  analogy)  Une  morale 
sèche  appjrte  de  l'ennui,  dry  moralily 
is  ledious.  La  Font.  Une  âme  sèche,  a 
cold,  unfeeling  mind.  Un  coeur  —,  a 
hard,  insensible  heart.  Mine  sèche,  dissa- 
tisfied  look.  Réponse  sèche,  sharp  an- 
swer.  Parler,  repondre  d'un  ton  —,  to 
speuk,  to  answer  dryly.  La  donner  sèche, 
bien  sèclie,  to  blurl  it  oui.  5  sm.  dry- 
uess.  Le  —  et  l'humide,  dryness  and 
moislure.  6  sm.  agri.  dry  fodder.  Donner 
du  —  aux  chevau.x,  lo  give  dry  fodder  to 
horses. 

SEC,  adv.  dryly.  Boire  — ,  to  drink 
neat.  Répondre  — ,  parier  —  à  quel- 
qu'un, to  answer  a  person  sharply,  to 
speak  harshiy  lo  a  person. 

i  SEC,  adv.  loc.  dry.  Mettre  un  étang, 
nn  fossé  à  — ,  to  drain  a  pond,  a  dilch, 
naut.  Aller  à  —,  to  be  under  bare  pôles. 
lig.  Èlre  il  —,  se  trouver  à  —,  lo  be  hard 
up ,  to  be  aground.  Mettre  à  — ,  to 
drain.  Sa  bourse  est  à  — ,  his  purse  is 
empty. 

TOUT  SEC,  adv.  toc.  obsol.  merely.  obsol. 
(avec  un  nom  féminin)  Toute  sèche, 
atone,  telle  robe  m'a  coulé  louie  sèche, 
sans  la  doublure,  quaranie  francs,  Ihat 
dress  atone  cost  me  forly  francs  willi- 
otit  the  lining. 

SÉCACLE,  say-kabi',  adj.  mf.  HvU 
sible. 

SÉCANTE,  say-kângt,  sf.  geom.  se 
cant.    —  d'un  anale,  sécant  of  an  angle, 

SÈCHE,  SEICHE,  saysli,  sf.  nat.  hisi. 
cullle-lish.    Os  de  —,  caille,  cullle  boue. 

SÈCHEMENT,  saysh-miiug,  adv.  I 
dryly.  2  lig.  dryly,  tliarply,  harshiy. 
Écrire  — ,  lo  wriie  dryly.  Peindre  —, 
lo  painl  harshiy. 

SÉCllEli,  say-siiay,  va.  (from  sec)  1  lo 
dry.  Le  grand  iMe  sèclie  les  Heurs,  tlie 
scorching  heul   iriet  the  flowers.     La 
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brise  devait  ivoir  séché  la  roote ,  the 
wînd  oughl  lo  hmc  dried  the  roails.  Ab. 
fig.  —  ses  larmes,  lo  dry  up  one's  lears, 
lo  teave  off.cnjing.  Sécliez  vos  larmes, 
le  major  eniendra  raison,  dry  up  your 
learg,  the  major  uill  lislen  lo  reason. 
Sand.    2  (meure  à  sec)  t/t  dru  up. 

SÉCHER,  r;i.  10  diy,  lo  dry  up.  Faire 
— ,  meure  —  du  linge,  lo  hang  up  linen 
to  dry.  Cg.  —  sur  pied,  lo  piiie  aU'ay. 
—  d'ennui,  de  Irisiosse,  de  dépit,  etc., 

10  pille,  to  pine  away  wilh  ennui,  sad- 
ness,  veiiition. 

SE  sÉCHEK ,  rpr.  to  gel  dry.  Ils  se 
mirent  devant  le  feu  pour  se  — ,  they 
ttood  licfore  the  fire  lo  dry  theniselves. 

.SÉCHEIiESSE,  saysli-rajs,  af.  \  dry- 
ness.  La  —  de  la  terre,  the  dryness  of 
the  earlh.  2  absol.  dryness,  drought.  11 
fil  une  grande  —  cette  auiiée-là,  ihere 
«as  a  greal  drought  thaï  year.  3  lig. 
(froideur  marquée)  aliruytness,  bluntness. 

11  a  réponau  avec  — ,  ne  retunied  a  cery 
bliint  answer.  i  fig.  (des  ouvrages  d'es- 
prit) dryaess,  barrenness,  aridity.  Écrire 
avec  — ,  to  Write  in  a  dry  style.  5  Og. 
(des  ouvrages  de  peinture)  dryness,  sti^- 
ness,  harshness.  6  fig.  (étal  de  l'âme) 
dryness,  barrenness. 

SÉCHOIR ,  saj-sbooâr,  sm.  1  drying- 
room,  drying-place.  2 (parfumeur) drt/tT. 
SECOND,  suli-gODg,  adj.  ordin.  m.  fem. 
— E,  {Lat.  secundus)  second.  Tome  —, 
second  lolume.  Vous  êtes  le  —  sur  la 
liste,  you  are  the  second  on  the  list. 
cliem.  Eau  — e,  lyc-ualer.  Avoir,  acheter 
une  chose  de  — e  main ,  See  main,  poeiic. 
obsol.  Valeur,  beauté  sans  — e,  à  nulle 
anire  — e,  peerless,  malchless  lalour , 
bcauly.  Avec  une  grâce  â  nulle  autre 
— e,  with  malchless  grâce.  Tti.  Gaut. 

stcoND,  sm.  \  (d'uue  maison)  the  se- 
cond floor,  the  second  story  of  a  house. 
Demeurer  au  — ,  /o  Uve  on  the  second 
floor.  2  (dans  un  duel)  second.  3  (sur 
les  bâtiments  de  commerce)  mate,  k  fig. 
(aide)  assistant.  Vous  avez  un  bon  — , 
jou  hâve  a  good  assistant.  5  fig.  (pareil) 
fcllow ,  tike,  equat.  S'agissait  -  il  de  se 
procurer  les  céréales  i  bon  marché,  G. 
n'avait  pas  son  — ,  nobody  knew  bélier 
Ihan  G.  how  to  buy  corn  adtanlageousty. 
Balz.  Hamilton,  son  pareil,  son  rival,  son 
—,  H.  his  like,  his  rical,  his  second  self. 
Hamil.  6  (d'une  charade,  o(  a  charade) 
Kcond. 

Ei\  SECOND,  adv.  loc.  in  a  subordinale 
capacily.  Cipitaiue  eu  —,  second  cap- 
lain.    Signer  eu  — ,  to  sign  the  second. 

SECONDAIRE,  snh-gong-dayr,  adj.  mf. 
A  secondary.  Motifs  — s,  secondary  mo- 
tives. 2  astr.  V\iai\es —s,  secondary  pla- 
tiels. 

SECONDAIREMENT,  suh-gong-dayr- 
niâng,  adv.  secondarily. 
'  SECONDE,  suh-gougd,  sf.  1  second 
elùss.  Régent,  prolesseur  de  — ,  regenl, 
masier  of  the  second  ctass.  2  (railway, 
ihealre)  second  class,  second  place.  3 
(soixantième  partie  d'une  minute)  second. 
Pendule  â  —s,  time-piece  marking  the 
teconds.  4  mus.  Intervalle  de  —,  second. 
5  feue.  Estocade  de  — ,  segaon, 

SECONDE.MENT,  snh-gongd-mâng,  adv. 
4econdly. 

SECONDÉ,  ppa.  o/"  seconder,  fem.  — e, 
)e  ne  suis  pas  —,  /  am  not  secondcd.  Ab. 

SECONDER,  suh-gODg-day,  va.  to 
teccnd,  lo  help,  lo  back,  to  support,  to 
premole,  to  furlher.  —  les  vœux  de  quel- 
qu'un, lo  furlher  the  wishes  of  a  person. 
Secondez  ma  faiblesse,  assisi  my  uieak- 
ucts.  Volt. 

SECONUINES,  suh-gong-deen,  sf.  pi. 
•org.  secundine,  secunduies,  afler-birth. 

SECOUÉ,  ppa.  of  SEC01EB,  fem.  — e, 
—s  comme  des  rats  dans  une  souricière, 
êhaken  up  like  rats  in  a  mousc-trav.  Th. 
6aut.  -^ 

SECOUEMENT,  suh-too-mâng,  sm.  See 
•ecoCjient. 

SECOUER,  suh-ioo-ay,  va.  i  lo  shalc. 
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to  shaie  off.  Secouez  celle  branche,  shake 
thaï  branck.  —  la  poussière  d'un  habit, 
(le  dessus  un  habit,  lo  shake  off  the  dusl 
from  a  coal.  —  la  tête,  to  shake  one's 
heaJ.  Dj.  11  faut  —  l'âme  quand  elle 
est  abaliue,  the  sont  niusl  be  roused 
Khen  il  is  casl  down.  Volt.  Que  le  lec- 
teur soit  bien  averti  que  je  ne  vais  pas 
—  devant  ses  yeux  une  gerbe  d'épi- 
grammes,  tel  the  reader  liear  uiell  in 
mind  thaï  1  am  noi  going  lo  dazile  his 
eyes  wilh  a  shower  of  epigrams.  A. 
Ilouss.  fig.  Celle  maladie,  celle  fièvre 
l'a  bien  secoué,  Ihat  illness,  thaï  fever 
ha-1  shaken  him  very  much.  fig.  Il  ne  fait 
qu'eu  —  les  oreilles,  he  does  but  make 
a  jesl  of  il.  prov.  S;.  —  les  oreilles,  to 
lake  no  notice  of.  2  (se  défaire  de  quel- 
que chose)  10  shake  off.  fig.  Allons,  se- 
couez DU  peu  votre  petite  paresse,  corne, 
jusl  shake  off  your  idle  inclination.  De 
Bross.  Si  cela  ne  vous  eicile  pas  i  — 
l'engourdissement  dans  lequel  vous  laissez 
votre  âme,  if  thaï  does  not  excite  you 
lo  shake  off  the  torpor  in  which  you  teave 
your  soûl.  Volt.  —  le  joug,  lo  shake  off 
Ihe  yoke. 

SE  SECODER,  vpT.  to  shakc  one's  self, 
to  move  aboul.  fig.  Il  faut  se  —,  one 
mus!  rouse  one's  self. 

SECOURENT,  suh-koo-mâng,  sm.  [Utile 
used)  shake,  shaking. 

SECOURABLE,  snl-too-rabr,  adj.  mf. 
I  hclpfut,  helpiny,  rcady,  willing  to  help, 
to  assist.  Il  est  —  aux  pauvres,  he  is 
a  help  to  the  poor.  2  (d'uue  place  de 
guerre)  relicrable. 

SECOURIR,  suh-koo-reer,  ra.  conjug. 

like  cocRin,  {Lat.  succurrere)  to  help,  to 

I  assist,  to  aid ,  to  succour.    to   relieve. 

Celui  qui  est  dans  la  prospérité  doit  —  les 

malheureux,  he  who  is  in  prosperily  ought 

I  to  relieve  the  poor.  M»«  de  Sev. 

I      SE  SECOURIR,  vpr.  rccipr.  to  aid  each 

olher.    En   ce  monde,   il   se   faut   l'un 

l'autre    — ,    we  must  help  one  anolher 

in  Ihis  world.   La    Font. 

SECOURS,  suh-koor,  sm.  1,  help,  tue- 
cour,  assistance,  aid,  relief.  'Prêter  — , 
sou  —,  to  give  assistance.  Elle  sollicite 
du  — ,  she  demands  help.  Volt.  —  d'ar- 
gent, d'hommes,  de  vivres,  relief  in  mo- 
ney,  men,  provisions.  Elle  n'avait  que 
lui  pour  tout  —,  Ae  was  her  only  sup- 
port. Volt.  Les  —  de  la  religion,  the 
consolations  of  religion.  Les  —  de  l'art, 
the  assistance  of  art.  Venez  à  mon  —, 
â  mou  —I  au  —I  help!  help!  2  (des 
troupes)  relief,  aid.  3  (corps  d'armée 
venant  secourir  une  place  assiégée)  suc- 
cour,  relief.  La  ville  se  rendit  faute  de 
— ,  Ihe  town  surrendered  for  wani  o/ 
succour.    4  (église')  chapel  of  ease. 

SECOURU,  suh-koo-rii,  ppa.  of  secou- 
rir, fem.  — E,  assisled,  relieved. 

SECOUSSE,  snh-koos,  tf.  1  shake, 
shaking,  joli,  shoek.  2  fig.  shaking, 
shoek,  stroke,  blow.  J'ai  eu  nue  vio- 
lente —  de  mes  maux  ordinaires,  /  hâve 
had  a  violent  atlack  of  my  usual  dislem- 
pers.  Volt.  Tontes  ces  —s  politiques,  ail 
those  polilical  shocks.  \olt.  Le  crédit 
public  a  reçu  de  violentes  —s,  public 
crédit  bas  received  some  severe  shocks. 

SECRET,  suh-kray,  adj.  m.  fem.  se- 
crète, i  secret,  privale.  AO'aire  secrète, 
secret  affair.  Ses  chagrins  —s,  her  se- 
cret grief,  l.-l.  Rouss.  Sciences  se- 
crètes, occull  sciences.  Escalier  —, 
private  slaircase,  backstairs.  Conseil  — 
du  roi,  tke  king's  privy  council.  Comilé 
—  ,  commiltee  of  secrecy.  2  (des  per- 
sonnes) close,  reserved.  ironie.  Il  est  — 
comme  un  coup  de  canon,  coaimo  un  coup 
de  lounerre,  he  tels  oui  atry  thing. 

SECRET,  «1».  <  secret.  Confier  un  — 
à  quelqu'un,  lo  enliust  a  person  wilh  a 
secret.  Elle  a  trahi  plus  d'une  fois  les 
—s  de  sa  maltresse,  she  has  more  than 
once  belrayed  Ihe  secrets  of  her  mis- 
tress.  J.-J.  Rouss.  Rien  ne  pèse  tant 
qu'un  —,  Ihert  U  noihing  so  difficult 
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to  keep  as  a  secret.  La  Font.  Les  — j 
d'Etat,  Stale-secrels.  Être  du  —,  dans 
le  —,  to  be  in  Vie  secret.  Avoir  lo  — 
de  quelqu'un,  to  know  a  person'a  se- 
cret. C'est  mon  —,  ihat  is  my  aeertl. 
prov.  Dg.  C'est  le  —  de  Polichinelle,  c'est 
le  —  de  la  comédie,  il  is  a  secret  every 
lody  knows.  2  (discrétion,  silence)  te- 
crecy.  Je  vous  demande  le  —,  /  beg  you 
lo  keep  il  a  secret.  Sous  le  sceau  du 
—,  sous  le  —  de  la  confession,  under 
Ihe  seul  of  secrecy ,  of  confession.  Je 
vous  dis  cela  dans  le  — ,  sous  le  —, 
en  grand  —,  /  tell  you  thaï  as  a  secret, 
a  greal  secret,  under  Ihe  rose.  3  (dans 
les  sciences,  dans  les  arts)  secret.  Og. 
Le  —  de  plaire,  the  secret  of  pleasing. 
(in  joke)  Il  a  trouvé  le  —  de  se  ruiner, 
ne  has  discovered  the  secret  how  to  ruin 
himself.  La  sobriété  est  mon  —,  je 
l'indique  â  tout  le  monde,  my  secret 
lies  m  sobriely,  I  tell  il  lo  every  body. 
Jacq.  Les  —s  de  l'art,  the  secrets  of 
art.  i  tech.  (ressorts  particuliers)  secret 
spring.  Serrure  à  —,  lock  wilh  a  secret 
spring.  fig.  Les  gens  artificieux  avaient 
trouvé  le  —  de  son  cœur,  ariful  peopte 
had  found  the  way  lo  his  hearl.  Fcn. 
5  (cache)  secret  drawer.  6  (dans  les  pri- 
sons) close  confinement.  Mettre  un  pri- 
sonnier au  —,  le  tenir  ia  —,  lo  place, 
to  keep  a  prisoner  in  close  confinement. 

EN  secret,  adv.  loc.  \  in  secret,  pri- 
vatety,  in  prirate.  2  {moratlyi  in  secret, 
secrelty.  En  —  il  le  déteste,  he  se- 
crelly  detests  him. 

SECliÉTAlRE,  suh-kray-tayr,  sm.  I 
secrelary.    —  d'État,  secretary  of  Slale. 

—  d'ambassade,  secretary  of  an  cm- 
bassy.    2  (dans  une  assejublée)  secretary. 

—  d'une  mairie,  town-clerk.  3  (meuble) 
scruloire,  secretary,  viriling-desk.  4  orn. 
secrelary-bird. 

SECRÉTAIRERIE,  suh-kray-tayr-ree , 
sf.  secrelary's  office. 

SECRÉTARIAT,  snh-kray-tar-yah,  sm. 
1  secretaryship.  2  (lieu)  secrelary'» 
office. 

SECRÈTE,  suh-krayt,  sf.  cath.  liturg. 
secrel  prayer. 

SECRÈTEMENT,  suh-krayt-mâng,  adv. 
secreily,  privalety ,  in  secrel,  in  private, 

SÉCRÉfER,  saj-kraytay,  va.  physiol. 
lo  secrète.  Le  foie  sécrète  la  bile,  the 
liver  secrètes  bile. 

SÉCRÉTEUR,  say-kray-tuhr,  adj.  See 

SÉCTIÉTOlBE. 

SÉCBÉTION,  saj-kray-syong,  sf.  (ta/.) 
pliysiol.  sécrétion. 

SÉCRÉTOIRE,  say-kray-tooâr,  adj. 
mf.  physiol.  secrelary.  Organes  — s,  se- 
cretory  organs. 

SECTAIRE,  sayk-Uyr,  tm.  leclary, 
sectarian. 

SECTATEUR,  sayk-!at-uhr,  sm.  [Lat.) 
volary,  sectator,  follower. 

SECTE,  sekt,  sf.  collect.  (Lat.  secta) 

1  secl.  La  —  d'Épicure ,  the  seci  of 
Epicurus.  2  (en  matière  de  religion)  secl. 
Cg.  Faire  —,  faire  —  â  part,  lo  be  of 
uobody's  opinion  but  one's  own. 

SECTEUR,  sek-tuhr,  sm.  (Lat.)  I  geom. 
seclor.  —  de  cercle,  sector  of  a  circle. 
—  sphérique ,  seclor  of  a  sphère.  2  (  in- 
strument dastronomie)  sector. 

SECTION,  sek-syong , i/.  (Lat.)  i  sec- 
lion.  Chapitre  premier,  seconde  —,  firsl 
chapter,  second  section.  2  (d'une  ville  , 
d'un  tribunal,  etc.)  section.  3  mil.  leo 
lion.  Rompre  par  —s,  to  break  by  sectiout. 
4  geom.  (coupe)  section,  —s  coniques, 
cylindriques,  conic  sections.  Point  de  —, 
point  of  section. 

SÉCULAIRE,  say-kû-layr,  adj.  mf.  I 
secular.    Les  jeux  —s,  the  secular  gamet. 

2  (âgé  d'un  siècle)  cenienanan.  Un  chêne 
— ,  a  tenerabte  oak.  Une  poussière  — , 
dusl  an  âge  old.  Saud.  3  astr.  Varia- 
tions —s,  secular  variations.  Année  —, 
secular  year. 

SÉCULARISATION,  say-kfi-lar-e-zah- 
syoog,  sf.  seculariiatio». 
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SÉCDLARISER,  say-kû-Iar-e-iay,  ra. 
te  secularize  (un  bénéfice,  a  l/enefice). 

StCL'LABllÉ,  say-kû-lar-e-lay,  «/.  se- 
cular  jurisdiclion. 

SÉCULIER,  say-kû-Iyay,  adj.  m.  fem. 
SÉcoLiKRE,  <  secular.  Clergé  —,  se- 
cular  clergy.  BéneDce  — ,  secular  Uving. 
2  (oionJain)  secular,  worldly.  Jaridiclion 
séculière,  secular  juris diction,  fiij.  Le 
bras  —,  'he  secular  arm.  Micb.  3  (sui- 
tlanliv.)  (des  laïques)  secular,  layman. 

SÉCULIÈREMENT,  say-tû-lyayr-mâûg, 
cdr.  secularly. 

Sl%CURITÉ,  say-ia-re-tay,  sf.  {Lut.) 
tecurily.  feeting  of  securily, 

SEDAN,  suh-dâng,  sm.  1  geog.  Sedan. 
2  Sedan  clolh. 

SEDANOISE,  say-dan-ayz,  s/,  prinl.  See 

PARISIENNE. 

SÉDATIF,  say-dat-if,  adj.  m.  fem.  sÉ- 
B.iiivE,  \  nied.  sedalive.  Ean  sedalive, 
seilalive  waler.    2  sm.  sedalive. 

SÉDENTAIRE,  say-dang-layr,  adj.  mf. 
1  sedentary.  Vie  —,  emplui  — ,  sedenlary 
tifi-,  emploijment.  2  (fixe)  setlled.  PUi- 
lii'Pe  le  Bel  rendit  le  parlement  — , 
Philip  Ihe  Pair  fi.ted  Ihe  parliament  in 
One  place.  3  law.  adniin.  slalionary.  4 
mil.  Troupes  —s.  slalionary  Iroops. 

SÉDENTAIREMENT,  say-dâug-tayr- 
man,^,  aàv.  sedcntarily. 

SEDIMENT,  say-de-mâng,  sm.  {Lai.) 
selimenl,  dregs,  lees,  sellUngs.  Sol,  ler- 
rain  de  —,  alluvion. 

SÉDlTIEL'SEMEiST,  say-de-syahz-mâng, 
adv.  seditionsly. 

SÉÛ1TIEIJ.\,  say-de-synh,  adj.  m.  fem. 
SÉDiTiEcsE,  \  sedilious.  Une  populace 
sédiiieuse,  a  sedilious  mob.  2  (  mmiii  ) 
sedilious.  C'esi  un  esprit  — ,  he  is  a  se- 
dilious characler.  3  (qui  provoque  à  la 
séJilion)  sedilious.  Des  écrits  —,  sedi- 
lious pamphlels.  i  {suèslantiv.)  sedilion- 
try,  mulinear.  Le  chef  des  —,  Ihe  ring- 
ieadir  of  ihe  mutineers. 

SÉDITION,  say  -  de  -  syong,  sf.  {Lai.) 
sedilion.    Esprit  de  —,  spiril  of  sedilion. 

SÉDUCTEUR,  say-(lûk-luhr,  sf.  fem. 
sÉDrCTRicE,  {Lai.)  ^  seducer,  enticer.  2 
absol.  (de  filles ,  de  feirmes)  seducer.  3 
{adjectiv.)  seduclive,  scducing.  Va  dis- 
cours, uu  ton  — ,  a  seducing  discourse, 
lone.     L'esprit   —,  Ihe   Arch -  Templer. 

SÉDUCTION,  say-dûk-syong,  lA  {Lal.) 
«  seduclion.  —  de  la  jeunesse,  séduction 
ofyouth.  —  de  témoins,  bribing  of  wil- 
nesses.  2  (de  certaines  choses)  seduc- 
lion, seducement,  enticemenl,  alluremenl. 
La  —  des  ricliesses,  de  l'esprit,  Ihe  al- 
lurements  of  riches,  Ihe  seducemenl  of 
wil. 

SEDUIRE  ,  say-dûeer,  va  conjug.  iike 
KÉociRE,  [Lal.  suducere)  i  lo  seduce.  Un 
moyen  pour  —  les  simples,  a  means  wilh 
U'hich  lo  seduce  simjiklons.  Volt.  3  (su- 
borner, etc.  )  lo  bribe ,  lo  corrupl,  lo 
suborn.  —  des  témoins,  lo  bribe,  lo  cor- 
rupl wilnesses.  3  (cliarmer)  lo  seduce, 
to  charm.  Sa  borné  séduit  tous  les  cœurs, 
his  kindness  wins  oter  Ihe  hearls  of  ait. 
4  absol.  lo  seduce.  Ces  discours  sunt 
daugeieui  et  propres  i  —,  those  dis- 
courses  are  dangerous  and  seduclive.  Ce- 
la séduit,  Ihul  channs. 

Si.DUlSANT,  say-dûee-zâng,  ppr.  of 
sÉociRE,  adj.  m.  fem.  — e,  seduclive, 
clluring,  emicing,  charming.  Discours 
—,  seduclive  discourse. 

SEG.MENT.  sayg-inaug,  sm.  (Lal.  seg- 
Bentum)  geom.  segment.  —  de  cercle, 
tegmenl  of  a  circle.  —  spliériqne,  segment 
If  a  sphère. 

SÉGHAIRIE,  say-gray-ree,  sm.  woods 
lod  for.  woods  heid  in  common. 

SÉGRAIS,  saj-gray,  sm.  woods  and 
tor.  a  delachcd  wood. 

SÉGRÉGATIO.N,  say-gray-gah-syoDg, 
(ta/.)  sf.  ségrégation. 

SEICHE,  saysb,  */■.  nat.  hist.  See  sè- 
che. 

SEIGLE,  saygl',  sm.  i  agri.  rye. 
Pain  de  —,  rye-bread.    2  (avec  la  paiUe} 
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rje.  Une  gerbe  de  —,  a  shcaf  of  rye. 
Couper,  battre  les  — s,  lo  cul,  to  Ihresh 
rye.    Faire  les  —s,  to  cul  rye. 

SEIGNEUR,  say-nynhr,  sm.  {Lal.  se- 
nior) t  lord.  —  d'une  ville,  d'un  village, 
lord  ofa  touin,  of  a  village.  —  suzerain, 
lord  paramount.  2  (  litre  )  lord.  Jouer  le 
grand  — ,  lo  lord  il.  Vivre  en  — ,  en 
grand  — ,  lo  live  lil:e  a  lord.  C'est  un 
pelit  —,  he  is  a  petty  lord,  a  lordling. 
[par  excellence)  Le  Seigneur,  Ihe  Lord. 
Nnlre-Sei§neur,  Our  Lord,  (en  Turquie) 
Le  Grand  — ,  the  Grand  Seignior.  prov. 
À  tous  — s  tous  honneurs,  à  tout  —  tout 
honneur,  honour  to  whom  honour  is  due. 

SEIGNEUKIAGE,  say-nynli-ryazh,  sm. 
fend,  seigniorage.  Droit  de  — ,  seignio- 
rage. 

SEIGXEURIAL,  say-nyo-ryal,  adj.  m. 
fem.  — E,  \  feud.  seignorial,  seignio- 
rial,  lordly.  manoriul.  Droits  seigneu- 
riaux, seigniorial  rights.  Maison  — e, 
lo'-d's   manor.    2  Ttrre  — e,  lordship. 

SEIGNEURIE,  say-nyuh-ree,  sf.  \ 
seigniory,  lordship,  manor.  2  feud. 
seigniory.  3  (terie  seigneuriale)  manor. 
4  (de  la  république  de  Venise)  nobilily, 
lords.  5  (  titre  d'Iionneur  donné  aux 
pairs  de  France)  lordship.  Votre  — , 
your  lordship.    6  {in  joke)  worship. 

SEIME,  saym,  sf.  vet.  wire-heel. 

SEIN,  sang,  sm.  {Lal.  sinus)  1  iosom, 
hreast.  Un  poignard  qne  le  traître  en 
mon  —  a  plongé  tout  entier,  a  poniaid 
which  the  trailor  plungcd  iitlo  my  bosom 
up  to  the  un.  Rac.  Dg.  Jlelire  à  quel- 
qu'un le  poignard  dans  le  —,loplunye  a 
poniard  inlo  a  pcrson's  bosom.  2  (des 
femmes)  bosom,  breast.  Son  enfant  dor- 
mail  sur  son  — ,  her  child  was  sleeping 
on  her  breuit.  fig.  L'asile  le  plus  sûr  est 
le  —  doue  mère,  Ihe  safcsl  refuge  is  a 
molhefs  arms.  Flor.  3  (chacune  des  ma- 
melles) breast.  Donner  le  —  à  un  en- 
fant, 10  give  the  breast  lo  a  child,  lo  give 
suck  to  a  child.  4  (du  ventre)  womb.  fig. 
Chaque  siècle  porte,  en  quelque  maniéie, 
dans  son  —  le  siècle  qui  va  suivre,  evcry 
âge  conlains  wilhin  il,  as  il  were,  the 
germs  of  Ihe  âge  lo  corne,     scrip.   Le 

—  d'Ahiahaui,  Abraham's  bosom.  Iheol. 
Le  —  de  la  gloire,  the  abode  of  bliss.    Le 

—  de  l'Eglise,  the  bosom,  Ihe  pale  of  the 
Church.  Le  —  de  la  terre,  le  —  de  la 
mer,  the  bosom  of  Ihe  earth,  of  the  sea. 
Dans  le  —  de  la  nature,  in  Ihe  bosom 
of  nature.  Bu(f.    Porter  la  guerre  dans  le 

—  d'un  royaume,  d'une  province,  to  carry 
war  inlo  the  hearl  of  a  kingdam,  of  a  pro- 
vince. 5  Cg.  (milieu)  bosom,  hearl.  11 
éiail  né  dans  le  —  des  grandeurs,  he 
was  born  in  the  midst  of  grandeur.  Volt. 
Au  —  de  leur  famille,  in  domestic  life. 
J.  J.  Ronss.  J'ai  vécu  heureux  près  de 
vous  au  —  de  la  mé:liocrité,  wilh  you  I 
tii  ed  happyt  obscure^  and  unknown.  Sand. 
6  fig.  (l'esprit,  le  cœur  de  l'homme)  bo- 
som.   7  obsol.  (goUe)  gulf. 

SEINE,  sayn,  sf.  t  geog.  the  river 
Seine.  2  (a  French  departmenl)  the  Seine. 
3  ûsh.  seine,  casling  net. 

SEING,  sang,  sm.  {Lal.  signnm)  sig- 
nature, sign  manual.  Jleliez  là  votre 
— ,  put  your  signature  Ihere.  Sous  — 
privé,  private  agreement  drawn  up  belween 
parties.     Blanc  — ,  signature  in  blank. 

SEIZE,  sayz,  adj.  m.  i  num.  siileen. 
Il  n'a  pas  encore  —  ans,  he  is  nat  yel 
sixteen.  {pedigree  )  Faire  preuve  de  — 
quartiers  de  noblesse,  to  prove  one's  no- 
bilily by  sixteen  descents.  2  (seizième) 
sixleenlh.  Chapitre  — ,  chapter  ihe  six- 
leenlh.  Louis  —,  XVI,  Louis  the  èix- 
lecnih.  3  sm.  (le  nombre)  sixteen.  Le 
nombre  —,  ihe  number  sixteen.  Le  nu- 
méro —  ,  number  sixteen.  No.  t6.    Le 

—  du  mois,  the  sixtcenth  of  the  monlh. 
Un  —,  a  sixleenlh.  i  Fr.  hist.  Les  — , 
the  Sixteen. 

SEIZIÈ.ME,  say-zyaym,  ailj.  mf.  t  six- 
leenlh. Le  —  siècle,  the  sixleenlh  cen- 
lury.    Le  —  jour  du  mois,  the  sixleenlh 
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day  of  the  monS.  II  est  le  —  sur  I* 
lisle,  he  is  the  sixleenlh  on  the  lisl. 
Louis,  —  dn  nom,  Louis,  Ihe  sixleenlh  of 
the  name.  La  —  partie,  the  sixleenlh 
part.  2  sm.  the  sixleenlh.  Le  —  du 
mois,  the  sixleenlh  of  Ihe  monlh.  Il  n'est 
dans  cette  affaire  que  pour  un  —,  he  is 
only  for  a  sixleenlh  in  thaï  affair. 

SEIZIÈME.'UENT,  say-zyaym-mâng,  adv. 
sixleenthly. 

SÉJOUR,  say-zhoor,  sm.  \  résidence, 
dwelting,   abode ,   habitation.      Un    long 

—  en  Egypte  l'avait  mis  à  porlée  de, 
a  long  résidence  in  Egypt  had  enabled 
htm  to.  Barih.  Le  —  de  Paris  commence 
à  ni'époùvanter,  living  in  Paris  begins  10 
frighten  me.  Volt.  2  lig.  (des  eaux,  etc.) 
continuance.  Le  —  des  humeurs  dans 
queli|ue  partie  du  corps,  the  flxing  of 
the  humours  in  any  pari  of  the  body.  3 
(repos  que  l'on  prend  en  voyage)  stay, 
sojourn.  Le  passage  des  détachements 
devenait  des'  —s ,  Ihe  passage  of  Ihe 
Iroops  became  a  résidence.  Lamart.  4 
naut.  stay.  5  (lieu)  place  of  fesidence, 
abode.  Cboisis  le  —  que  lu  veux  habi- 
ter, choose  the  place  you  wish  to  live  in. 
J.-J.  Rouss.  Le  —  de  la  souffrance  et 
de  la  tristesse ,  the  abode  of  suffering 
and  sorrow.  VolU  poelic.  Le  —  des 
dieux,  le  céleste  —,  le  —  du  tonnerre,  Ihe 
abode  of  the  gods,  the  celeslial  abode, 
the  régions  of  thunder.  Le  —  infernal, 
hell.    L'humide  —,  Ihe  watery  régions. 

SÉIOURNER,  say-zhoor-nay,  vn.  i 
lo  stay,  lo  sojourn,  to  remain,  to  réside. 
Coinme  il  n'avait  jamais  séjourné  dans 
une  demeure  princière,  as  he  had  never 
resided  in  a  princely  mansion.  Sand.  2 
ûg.  (des  eaux,  etc.)  lo  remain,  to  con- 
tinue. Des  caviiés  ou  l'ean  avait  séjourné, 
cavilies  in  which  waler  had  remainei, 
Ab. 

SEL,  sayl,  sm.  (Lal.  saH  i  sait.  — 
gris,  bay  sait.  —  blanc,  vhile,  table  sait. 
Un  grain  de  — ,  a  grain  of  sali.  —  pilé, 
broyé,  égrugé,  pounded  sali.    Faux   — , 

—  de  contrebande,  coutrabund  sali.  Ce 
jambon,  ce  ragoiïl,  etc.,  sont  de  bon  — , 
d'un  bon  — ,  thaï  ham,  that  ragoût  is  pro- 
perly  salled,  seasoned.  Ils  sont  roides 
de  — ,  Ihey  are  too  much  salled.  culin. 
Viande  au  gros  — ,  boiled  méat  served  up 
wilh  coarse  sait.  2  Dg.  sait,  wil,  foig- 
nuncy,  humour,  smartness.  Ces  narra- 
tions divertissantes;   il  semble  que  leur 

—  i'évapore  sur  le  papier,  thèse  diverl- 
ing  narrations;  their  wil  seems  lo  eva- 
porale  when  writlen  down.  Ilamil.  C'était 
le  —  lie  sa  conversation  autant  que  sa 
bonne  table  qui  les  ramenait,  il  was  his 
humourous  conversation  as  much  as  his 
dinners  thaï  broughl  them  back.  S''-B. 
Vous  serez  plus  a  portée  que  personne  de 
goûter  le  —  de  ces  ouvrages,  you  will  be 
bélier  able  thaa  any  one  to  appreciate  the 
humour  in  thèse  works.  Volt.  Ses  plai- 
santeries sont  au  gros  —,  his  jokes  are 
very  coarse.  —  atiique.  Allie  sait.  3 
chem.  sali.    —  essentiel,  essential  sali. 

—  essentiel  d'oseille,  essential  sait  of  li- 
mons, sait  of  sorrel.  Respirer  des  — , 
to  smelt  salis. 

SÉLEMTE,  say-lay-neel,  sf.  (Gc.)  chem- 
setenite. 

SÉLÉNITEUX,  say-lay-ne-iuh,  adj. 
m.  fem.  sélémieuse,  chem.  selenitic, 
selenitical. 

SÉLÉNOGRAPHIE,  say-lay-no-graf-cev 
sf.  (Gr.)  astr.  selenography. 

SÉLÉNOGRAPHIQUE,  say-lay-no-graf- 
ik,  adj.  mf.  selenographic,  selenographi- 
cal. 

SELLE,  sayl,  sf.  {Lal.  sella)  )  slooL  i 
(puur  cheval)  saddle.  —  pour  homme, 
suddle.  —  pour  femme,  side- saddle, 
lady's  saddle,  pillion.  —  i  l'anglaise, 
English  saddle.  Èire  bien  en  —,  lo  hâve 
a  good  seul;  \\  ûg.  lo  be  firmty  sealed. 

—  a  tous  chevaux,  common  suddle;  |j 
commonpiace  discourse.  Courir  une  ou 
deux  —s,  lo  ride  one  tr  luio  posts,    La 
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première  ■  tke  liesl  liorse  in  the  staih. 
Cheval  de  —,   saddle-lwrse.     Clicval  île 

—  et  de  Irail,  horse  /il  for  rkling  and 
irivijig.    3  (évacuationj  molioii. 

SELLER,  saj-by,  ta.  lo  sadJle  (un 
elieval,  a  horse). 

SE  SELLER,  vpr.  agi'i.  to  harden. 

SKLLEIilE,  sayl-ree,  sf.  i  saddlc- 
tcom,  2  tecl).  (ouvrages)  sadillery.  Ou- 
vrier en  — ,  journeyman  saddler. 

SELLETTE,  say-layl,  sf.  I  anc.  stool. 
flg.  Teuir  quelqu'un  sur  la  —,  to  cross- 
çuestion  a  ferson.  2  (pailie  d'une  char- 
rue) coUar,  pillow.  3  (d'un  décrutieur) 
shoe-lilack's  box,  4  lig.  Èlre  sur  la  — , 
a  sort  of  gaine. 

SELLIEli,  say-iyay,  sm.  tech.  saddler. 

SELON,  suh-lung,  prep.  {  accordiiig 
to,  agreeably  lo.  On  l'a  trailé  —  son 
mérite,  he  was  Irealcd  accorUing  lo  kis 
déserts.  Les  lois  —  lesquelles  Dieu  a 
créé,  sont  celles  —  lesquelles  il  con- 
serve, Ihe  laws  hy  whicli  God  creaud  ère 
those  b]^  which  he  préserves.  MoRt«É«. 
Nous  agirons  —  ce  qu'il  dira,  uie  thall 
ûct  according  to  what  he  says.  —  que 
vous  serez  puissant  ou  misérable,  ac- 
cofding  as  you  are  powerfut  or  helptess. 
La  Fout.  —  moi,  iii  my  o/inion.  L'Évan- 
gile —  saint  Malltiieu,  ihe  Gospel  aceord- 
iiig  lo  St.  iluitheui.  2  absol.  accordhig 
lo  eircumslanccs. 

SEMAILLE,  suh-niah-yuh,  sf.  I  sow- 
ing.  2  (les  grains  semés)  sowing-secd.  3 
(le  temps)  sowing-thne ,  seed-time. 

SEilAILLER,  suh-maU-jay,  va.  lo  sow 
hère  and  there.  Muss. 

SEMAINE,  suh-mayn,  sf.    1  week.    La 

—  de  la  Passion,  Passion-week.  Au  bout 
de  la  —,  al  the  end  of  Ihe  week.  La  — 
sainte,  Iloly  Week,  Passion-Week.  — 
sainte,  (livre)  prager-book  for  the  Holy 
Week,  l'réler  à  la  petite  —,  to  tend  small 
liims  of  money  for  a  shorl  lime  al  exor- 
bilant  inlerest.  proï.  pop.  La  —  des  trois 
jeudis,  when  two  Stmdays  cotne  togelher. 
2  (de  certaines  fonctions)  week.  Cet  offi- 
cier esl  de  — ,  thaï  officer  is  on  duly  for 
Ihe  week.  3  (suite  de  sont  jours)  week. 
t  (du  travail)  week's  work.  5  (du  paye- 
ment du  travail)  week's  earnings ,  wages. 
6  (menus  plaisirs)  pocket -mouey,  weekly 
pocket-money, 

SE.MAIMER,  snh-may-nyay,  sm.  fem. 
SEMAIMÉRE,  (  Ihc  prebcndary  lehose  week 
il  is  to  officiate.  s,  wainièri-:,  nun  on  diily 
for  Ihe  week.  2  (à  la  Comédie-Française, 
etc  )  manager  for  the  week. 

SÉMAPHORE,  say-maf-or,  sm.  {Gr.) 
temaphore. 

SEMBLADLE,  sâng-WaU',  adj.  mf 
1  like ,  simitar,  alike.  —  à  un  torrent, 
il  entialiie,  tike  lo  a  torrent,  he  hnrrics 
along.  En  cela  peu  —  au  reste  des  hu- 
mains, in  Ihal,  unlike  Ihe  rest  of  nmn- 
A'/«(/.  La  Font.  Ces  deux  clioses  sont — s, 
tout  à  fait  —s,  those  two  iliings  are  aUke, 
fuite  alike.  Le  plus  —  au  mort  meurt  le 
plus  à  regret,  he  who  is  nearest  lo  dealh, 
dies  wilh  mosl  regret.  La  Font.  2  gcora. 
Triangles  —s,  simitar  triangles.  3  [sitb- 
slanliv.)  fcllow,  fetlow-creuture,  feltow- 
man,  like. 

SE.MBLABLEMENT,  sang  -  blab  -  luh  - 
niùtig,  ade.  [liute  used)  also,  likewise, 
too. 

SEMBLANT,  sâng-blâng,  sm.  appcar- 
ance,  secming,  show.  Il  m'a  trahi  sous 
un  —  d'amitié,  sous  un  faux  —  d'amitié, 
he  belrayed  me  ander  the  mask  of  friend- 
ship.  Oes  — s  de  repentir,  outward  show 
of  repenlance.  Aug.  Th.  Il  prit  le  —  d'un 
homme  oliligé  de  s'en  aller  au  plus  vile, 
he  assumed  the  air  of  a  man  obtiged  lo 
hasten  uway  as  fast  as  possible.  Muss. 
Homme  du  mélier  le  plus  grave,  assuré- 
ment, et  du  —  le  plus  grave  aussi,  a  man 
ceilainly  of  Ihe  graves!  profession,  and 
weariiig  also  Ihe  gravesl  manners.  Jacq. 
Faite  —  de,  faire  —  que,  lo  prétend  to. 
Ne  faire  —  de  rie»,  to  appear  lo  lake  no 
mice. 
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SEMBLER,  slng-blay,  m.  t  lo  seem, 
to  apjiear.  M.  semblait  fort  abattue,  M. 
scemed  much  dejecled.  Ah.  Malade, 
comme  il  le  semblait,  car  il  avait  les 
joues  creuses,  ill,  as  he  seenied  to  lie, 
for  liis  cheeks  were  hollow.  Merim.  G. 
seiiibl.iil  lie  bonne  foi,  G.  seemcd  to  be 
sincère.  Mérim.  La  laison  m'en  semble 
petite,  Ike  reason  seems  lo  me  to  be  a 
slighl  one.  La  Font.  Voilà  ce  qui  me 
semble  le  plus  probable,  thaï  seems  to 
me  to  be  the  most  probable.  2  {impers.) 
10  seem,  to  appear.  Ce  me  semble,  il 
seems  lo  me,  metlùnks.  Ce  semble,  il 
seems,  il  appears,  il  me  semble,  il  vous 
semble,  etc.,  que,  //  seems  to  me,  il  seems 
lo  you,  melliinlcs.  II  me  semble  déjà  que 
ces  murs,  que  ces  voùles  vont  prendre  la 
parole,  thèse  walls,  thèse  vaulls  already 
seem  lo  me  abaut  to  speak.  Rac.  Il  vous 
semble  donc?  Ihen  youthink?  it  m'ac- 
commode à  ce  régime,  n'étant  pas  plus 
Iiète,  il  me  semble,  pour  ne  plus  prendre 
ile  café  l'éel,  this  rcgimen  suils  me  welt 
evtugh,  as  1  do  not  think  I  am  more 
slupid  bccause  I  do  not  lake  genuine 
collée.  Jai-q.  [wilh  an  infin.)  melhinhs, 
melhoughl.  3  [wilh  the  prep.  de)  to  seem, 
lo  appear.  Que  vous  semble  de  celte 
affaire  ?  what  do  you  think  of  thaï  affair? 
Que  vous  ensemlile?  what  do  you  Ihink 
of  il  ?  Je  lui  ai  dit  ce  qu'il  m'en  sem- 
blait, /  lold  him  what  I  lliouglil  of  il, 
(joincd  to  BON)  Si  bon  lui  semble,  si  bon 
leur  semble,  comme  bon  vous  semblera, 
if  he  chooses,  if  Ihey  choose,  if  they  like; 
as  you  please. 

SEME,  ppa.  of  semer,  fem.  — e,  I 
sown  ,  scallered ,  spread .  disseminated. 
Terre  — e  de  lilé,  land  sown  wilh  wheat. 
Cg.  Les  champs  admirablement  cultivés 
sont  çà  et  là  —s  de  miiisons,  the  fields, 
admlrably  cuttivaled,  coiUain  houses  scat- 
tered  hère  and  there.  Lamart.  Déjà  de 
leur  abord  la  nouvelle  est  — e,  already 
Ihe  news  of  their  arrivai  is  spread.  Itac. 
Les  épines  dont  elle  esl  —  e  (la  vie), 
the  Ihorns  wilh  which  il  is  strewn.  M^^e  je 
Sev.  Les  bibliothèques  —es  sur  toute  la 
surface  du  globe,  Ihe  libraries  scallered 
over  the  wliole  surface  of  the  globe.  Uiv. 
2  Clair — ,  See  clair-sesié. 

SE.MELLE,  suli-mayl.  sf.  {  sole.  Sou- 
liers à  double  —,  shoes  wilh  double  soles. 
— s  imperméables,  walerproof  shoes.  — s 
de  liège,  de  feutre,  cork,  fell  soles. 
Sauter  tant  de  —s,  See  sauti^r.  pop. 
liatire  la  —,  lo  beat  Ihe  hoof,  lo  Iramp, 
to  be  on  the  Irump;  \\  Battre  la  —,  lo 
warm  one's  fcet.  fenc.  Reculer  d'une  —, 
rompre  la  —,  lo  draw  back  a  slep. 
2  (|iOur  tarnir  les  bas)  foot ,  pl.  feel. 
Mettre  des  —s  à  des  bas,  to  put  feel  to 
slockings.  3  carp.  —  délai,  sleeper.  k 
naut.  lee-board.  5  artil.  sole,  bottom  of  a 
g  un-car  riage. 

SEMENCE,  siih-mângs,  sf  (Lai.  se- 
men)  1  seed.  Blé  de  —,  seed-corn.  2 
(de  tout  ce  qui  se  sème)  seed.  3  flg. 
seed,  cause.  Ces  rapports-là  sont  des  —s 
de  discorde,  those  reports  are  seeds  of 
discord.  Les  —s  d'une  guerre  civile,  the 
seeds  of  civil  war.  Volt,  i  seed.  5  tech. 
—  de  perles,  seed-pearl.  —  de  diamants, 
smull  orniimenlal  diamonds.  6  (  petits 
clous)  small  nails. 

SE.MENCI.NE,  suh-ming-seen, s^.  pharm. 
semcn-conlra. 

SE.MEN-CONTRA,  sm.  pharm.  semen- 
eanlra. 

SEMER,  suh-may.  va.  .Lat.  seminare) 
\  agri.  to  sow.  —  du  blé,  de  l'orge,  lo 
sow  wheat,  bailey.  —  à  la  vulée,  à  la 
main,  en  lignes,  lo  sow  broadcast,  to 
drill.  —  au  plantoir,  lo  dilible.  flg.  II  a 
fondé  la  terre  et  semé  les  étoiles,  he  kas 
created  the  earth  and  planled  the  stars. 
Lamart.  —  un  champ,  —  des  terres,  — 
une  planche,  une  couche,  lo  sow  a  field, 
laitds,  beds,  a  bed.  2  absol.  (des  grains) 
to  JOUI.  On  esl  sur  d'avoir  une  bonne 
récolte  en  seuiant  sur  cette  lerre  ferlili- 
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sée,  one  is  sure  of  having  a  good  crop 
by  sowing  on  thaï  fertiliied  land.  Mériiu. 
C'est  la  saison  de  —,  il  is  the  sowing- 
season.  flg.  —  en  terre  ingrate,  to  sow 
in  a  barren  soil.  3  Hg.  to  sentir,  to 
slrew,  to  sprinkle.  Dieu  a  semé  les 
cieux  d'étoiles,  God  has  strown  Ihc  hca- 
vens  wilh  stars.  Fén.  —  de  fleurs  le  che- 
min, le  passage  de  quelqu'un,  to  slrew 
Powers  along  a  person's  palh.  —  de 
l'argent,  lo  scaller  money.  —  des  pièges 
sur  les  pas  de  quelqu'un,  to  lay  snarei 
in  the  palh  of  a  persan,  k  flg.  [mo- 
rally)  lo  scalter,  lo  spread.  Elle  avait 
semé  des  bienfaits  sans  recueillir  la  re- 
connaissance, she  had  scallered  beiniili 
withoul  reaping  gratitude.  Sand.  Semez 
entre  eux  la  guerre,  ou  vous  n'aurez  jiiille 
paix,  sow  war  belween  Ihem,  or  yon  iiill 
hâve  no  peace.  La  Font.  Des  ermites 
venus  de  la  G.  y  semèrent  le  clirislia- 
nisme,  hcrmils  coming  from  G.  vropaijated 
Clirislianily  there.  Lamart.  Elles  semè- 
rent la  vengeance  dans  le  cœur  du  peuple, 
they  sowed  revenge  in  the  hearls  .  /'  thi 
people.  Lamait. 

SE  s:. MER.  vpr.  agri.  to  he  sown. 

SEMESTRE,  suh -  maystr',  .vm.  [Lat. 
semeslris)  t  half-year,  six  monlhs.  — 
de  janvier,  half-year  beginning  o.i  llie 
K"  of  January.  —de  juillet,  half-year 
beginning  on  the  )"  of  July.  2  (des 
rentes,  des  traitements)  half-year.  3  (de 
certains  emplois)  half-year.  II  est  de 
— ,  he  is  in  his  hatf-year's  duly.  Congé 
de  —,  six  monlhs'  furlough.  i  {by  exten- 
sion) soldier  absent  on  a  six  monlhs'  fur- 
lough. 

SEMESTRE,  adJ.  mf.  1  anc.  half-yearly, 
semi-annual.  2  anc.  half-yearly.  Con- 
seiller d'Etat  — ,  counsellor  of  slaie  in 
office  for  six  monlhs. 

SEMESTRIER,  suh-mays-lre-yay,  sm. 
soldier  absent  on  a  six  moitlhs'  furhugh. 

SEMi^UR,  suh-mulir,  sm,  sower.  lig. 
—  de  discorde,  —  de  zizanie,  —  de  faux 
bruils,  sower  of  discord,  of  dissension,  of 
l'aise  reports. 

SE,M1,  suh-mee,  adj.  invar,  semi,  demi, 
half.  Une  fête  — double,  a  semi-double 
feasl.  Ce  repas  —  indien,  this  repasi 
hall  Indian  fashion.  Jacq.  mus.  Un  — 
ton,  a  semi-lone. 

SEMILL.^NT,  say-me-ySng ,  adj.  m. 
fera.  — E,  biisk,  lively.  Enfant  —,  lively 
child.  [moralty)  Va  esprit  — ,  a  lively 
mind.  [by  extension)  La  maison  d'un 
homme  de  mon  .tge  n'esi  pas  bien  — e, 
the  house  of  a  man  of  my  âge  is  not  a 
lively  one.  Volt. 

SiiMILLER,  say-nie-yay,  vn.  [Utile  used) 
to  be  brisk,  lively,  sharp.  Volt. 

SÉMINAIRE,  say-me-nayr,  sm.  [Lai.) 
I  ecclesiastical  seminary.  2  (les  ecclé- 
siastiques) semiuary.  3  (temps)  éducation 
al  a  seminary.  i  [by  exlenson)  nursery. 
Celte  école  est  un  —  de  bous  olliciersj 
Ihal  sehool  is  a  nursery  of  good  of'r.rs. 

SÉMINAL,  say-me-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  anal,  séminal,  bot.  Lobes  séminaux, 
séminal  lobes. 

SÉMINARISTE,  say-me-nar-ist,  sm. 
semiitarist. 

SEMIS,  suh-mee,  sm.  i  agri.  gard. 
seed-plol,  secd-bcd.  Un  —  d'œilleis,  a 
seed-bed  of  pinks.  2  ( travail )  soning. 
Faire  un  — ,  to  sow, 

SÉMITIQUE,  say-rae-tik,  ci,lj,  mf. 
semilic,  slieinilic.  Les  langues  —s,  Ihe 
scmilic  languages. 

SE.MOIR,  suli-mouùr,  *»».  I  agri.  seid- 
lip,  seed-lop.    2  (machines)  dnll-plough. 

SEMONCE,  snb-moiigs,  sf.  \  obsol. 
invitation,  summons.  2  rcprlmand,  lec- 
ture. V.  fait  i  tous  une  même  —,  U. 
lectures  them  ail  by  turns.  La  Font, 

SEMONCER,  suh-nmng-say,  va.  Nons 
SE«o,\çoNs;  IL  semo.vça;  faut,  lo  repri- 
mand,  lo  scold,  lo  leclure. 

SEMONUUE,  sun-mongiir",  ra.  obsoL 
to  invile.  —  à  des  obsèques,  lo  invile  lo 
a  fanerai.    Son  hôte  n'eut  pas  la  peine 
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«e  le  —  dcnx  fois,  his  ynesl  was  noi 
«iUgfd  la  ask  him  Iwice.  La  Font. 

SEMONXF.UR,  suh-mo-iiabr.  sm.  obsol. 

tmaatter,  carrier  o[  lellers  inril'mg  lo  a 
itrlaiH  ceremony. 

SEMOULK.smoo-jnh,  sf.  (//.)  semoule, 
tevwlino,  semolella. 

SEMPITERNEL,  sang-pe-layr-nayl,  aâj. 
m.  fenj.  —le,  \  sempitermit,  ivcrtasting. 
t'ne  vieille  —le,  an  evtrlasting  otd  wo~ 
man.    2  (continuel)  everlasting. 

SÉNAT,  say-nab,  sm.  ({.u/.  senalas)  I 
tenale.  2  (lieu)  tenale-house.  3  {l'y  ei- 
lension)  (tiiliuiial  en  dernier  re'isuri)  Le 
—  de  Cbaniberv,  llte  seitale  of  C. 

SÉMATETR,'say-nat-uhr,  sm.  {Lai.) 
<i  Rome)  senalor.    (eu  France)  seiialor. 

SENAiORERlE,  say-nal-or  -  ree,  sf. 
tfpce  0/  seaulor. 

SÉNATORIAL,  fay-nal-o-ryal,  adj.  m. 
feni.  — E,  seiiuloruU,  ssnatorian. 

SÉXATORIEX.  say-nat-o-iyang,  aij.  m. 
fera.  —SE,  seiuitorian,  sénatorial. 

StXATRICR,  say-nat-recs,  sf.  \  (en 
Pulogne,  eu  Suède)  senalor's  laity.  2  (à 
Rome)  senalor's  lady. 

SÉKATL'S- CONSULTE,  say-nal-ûs- 
kong-sûll,  sm.  {Lai.)  senalus-coiisultum, 

SENAU,  sno,  sm,  nauL  siiou/. 

SÉNÉ,  say-nay,  sm.  1  bol.  senna.  2 
fbarm.  l'n  gros  de  — ,  a  drackm  of  senna. 
proï.  fig.  Passez-moi  la  ibubarbe  et  je 
vous  passerai  le  —,  if  you  will  give  uiay 
I.  me  in  lliis,  I  will  give  uiay  lo  you  in 
thaï;  if  you  aitt  yieli  me  this  poinl,  1  will 
yield  you  Ihal. 

SÉNIÎCHAL.  say-nay-shal,  sm.  t  anc. 
teneschal.  2  ((  flicier  ruyal  Je  robe  longue) 
tcnebclial.    3  (d'un  seigneur)  sencscluil. 

SÉNÉCHALE,  say-nay-shal,  sf.  sene- 
schal's  tady. 

SÉXÉCllALSSÉE,  say-nay-sbo-say,  sf. 
■  jurisdictioa  of  a  scneschat.  2  (iieu) 
seneschai's  court.  3  (tribunal)  seneschat's 
ymri. 

SÉNEÇON,  sayn-song,  sm.  bot.  grouni- 

Kl. 

SÉNESTRE,  sub-nayslr',  adj.  mf.  ber. 
efi,  siuisler.  Le  côté  — ,  Ihe  sinister 
side.  (adverbial.)  À  — ,  on  the  sinisler 
tide. 

SÉNEVÉ,  sayn-vay,  sm.  bot.  nmslard- 
seed. 

SÉNIECR,  say-nynr,  sm.  (Lai.  senior) 
me, senior. 

SEiVJLE,  say-neel,  adj.  mf.  med.  se- 
ntie. L°n  eogourdissemeut  — ,  a  senile 
torpor.  Balz. 

SEN.NE,  sayn,  sf.  fisb.  See  sei.\e. 

SE>S,  sangs,  sm.  (Lat.  sensnsj  I  sensé. 
Les  cinq  — ,  llie  fixe  sensjs.  Perdre  l'u- 
sage de  ses  —,  lo  lose  the  use  of  one's 
sensés.  Reprendre  ses  —,  «o  recover  one's 
sensés.  C'est  on  —  qoi  me  ma:  qoe,  je 
vons  l'ai  :lit,  il  is  a  sensé  I  am  u-anting 
iii,  I  told  you  so.  Ab.  Les  bommesont 
un  siiième  — ,  le  —  de  l'idéal  et  de  l'iu- 
fini,  nk'n  hâve  a  sixth  sensé,  the  sensé  of 
the  idéal  and  the  inflmle.  A.  Houss.  Cela 
'/Ombe  SKUs  le  —,  sous  les  —,  Ihat  is 
ibvious  lo  the  sensés,  fig.  .Mettre,  appli- 
•luer  loos  ses  —,  tous  ses  cinq  —  de  na- 
ture à  quelque  cbose,  lo  apply  one's  uhole 
§lte»tion  lo  a  thing.  2  (concupiscence) 
s^nse.  3  (faculté  de  comprendre)  «d»;^ , 
underslandnig,  judgmenl,  wils,  miud.  Ma 
bonne  tante,  femme  u'un  grand  — ,  sa- 
vait, my  'jood  aunl,  a  mosi  sensible  vjo- 
man,  kneu'.  Ab.  Vons  avez  un  —  si 
net  et  si  foit  au-dessus  des  autres,  you 
hâve  an  under standing  so  clear  and  so 
tuperior  lo  olhers  il"'  de  Sév.  Il  a 
perdu  le  — ,  he  has  lost  his  wits.  11 
avait  du  bon  —,  le  reste  vient  ensuite, 
he  hud  good  sensé,  Ihe  resl  is  easiig  sup~ 
plied.  La  Font.  Comment  sais-tu  son 
Dom,  si  tu  n'as  pas  eu  te  bon  —  de  le 
iai  demander,  how  do  you  know  his  name, 
if  you  were  nul  willy  enough  to  ask  him  ? 
Sand.  Il  est  bors  de  son  bon  — ,  hors 
at  —,  ke  i*  oui  of  hi*  mnd.  —  com- 
miin,  tommon  tense.     4  (d'un  discours, 
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d'un  écrit,  etc.)  scnse,  meaning,  im- 
potl.  F.  ne  devinant  pas  le  —  caché 
sous  ces  paroles,  s'inclina,  F.,  not  guess- 
ing  Ihe  sensé  hidden  under  Iheie  uords, 
l'owed,  Sand.  Votre  songe  a  du  — ,  Ihere 
is  meaning  in  your  dream.  La  Font. 
Quelques  mots  de  patois  donl  le  —  lui 
échappait,  a  feui  words  of  country  dia- 
lecl,  Ihe  meaning  of  which  escaped  her. 
Merim.  Le  —  n'est  pas  achevé,  Ihe 
sensé  is  not  complète.  Tout  oracle  est 
douteux,  et  n"rie  nn  double  —,  every 
oracle  is  doul'tful,  and  bcars  a  double 
meaning.  La  Font.  —  propre,  proper 
sensé.  —  Dgorè,  figurative  sensé.  5 
(opinion)  opinion,  sealimenl,  adtice.  À 
mon  — ,  in  my  opinion,  i  'abonde  dans 
votre  —,  /  am  enlirely  of  your  opinion. 
6  (un  des  côtés  d'une  chose)  side,  way, 
direction.  Ou  a  rais  cette  étoffe  du  mau- 
vais —  ,  Ihat  stuff  has  been  placed  the 
wrong  way.  Couper  nn  jambon  du  bon 
— ,  10  cul  a  ham  the  right  way.  Je  vais, 
je  viens,  je  fais  mes  six  pas  dans  tons  les 
— ,  /  walk  10  and  fro,  I  take  six  steps  in 
every  direction.  Laniart.  7  fig.  (des  af- 
faires, des  personnes)  side,  way.  De 
quelque  —  que  vous  preniez  cette  affaire, 
in  whalever  lighl  you  may  view  thaï  af- 
fuir.  J'ai  tourné  cet  h  jmme-là  en  tout  —, 
et  je  n'en  ai  pn  rien  tirer,  /  hâve  Iried 
Ihat  mon  every  way,  and  I  could  gel 
uolhing  oui  of  him. 

SEKS  DESSUS  DESSOITS,    adv.    lOC.      I    Up- 

side-down,  lopsy-turvy.  Renverser  nn 
objet  —  dessus  dessous,  to  tum  an  olijeit 
up>,ide-down.  2  (de  ce  qui  est  dans  an 
grand  désordre)  lopsy-turvy,  al  sises  and 
sevens.  Tons  mes  papiers  sont  —  dessus 
dessous,  ail  my  papers  are  in  a  tiller. 
flg.  Elle  verrait  tout  aller  —  dessus  des- 
sous dans  voire  maison,  sans  dire  une 
syllabe,  she  would  see  every  thing  in  your 
house  al  sixes  and  sevens,  wilhout  say- 
ing  a  syllalle.  Le  Sage. 

SENS  OEVihT  nERRiERE,  adp.  loc.  hiud 
part  before. 

k  cosiRE-SEKS,  adv.  loc.  See  contre- 
sens. 

SENSATION,  sâng-sah-syoDg,  sf.  sen- 
sation, fig.  Faire  — ,  lo  produce  a  sen- 
sation. 

SENSÉ,  sâng-say,   adj.  m.  fera.  — e, 

1  sensible.  Une  personne,  une  tête  bien 
— e,  a  very  sensible  persan,  bead.  2 
(couforme  à  la  raison)  of  sensé,  judi- 
cious.  Je  n'ai  pas  encore  réussi  a  obtenir 
de  vous  une  jtarole  — e,  /  hâve  nol  yel 
been  able  to  gel  a  word  of  sensé  from  you. 
Sand. 

SENSÉMENT,  sâng-say-niâng,  adv. 
sensibty,  judiciously.  Il  écrit  fort  —, 
he  is  a  very  sensiifte  writ^r. 

SENSIBILITÉ,  sSng-se-be-le-tay,  sf. 
i  sensibility.  nat.  pljil.  La  —  d'une  ba- 
lance, d'un  thermomètre,  etc.,  Ihe  sen- 
sibility of  a  balance,  ofa  thermometer,  etc. 

2  (des  choses  morales)  sensibility,  sen- 
siliveness.  Être  d'une  grande  —  aux 
moindres  reproches,  to  be  greally  affecled 
by  the  slightest  reproach.  Sa  —  sur  le 
point  d'honneur  est  exiréme,  his  sensilive 
ness  on  the  point  of  lionour  is  extrême. 
Le  Sage.  3  absol.  tenderness,  feeting , 
sensibility.  Il  a  beaucoup  de  —,  he  has 
much  feeling.  Une  —  affeclée,  affecled 
sensibility 

SE^S1BLE,    sâng-seeW,  adj.  mf.      1 

sensible.     Le  froid  a  éié  très cette 

année,  the  cold  has  been  very  sharp  ihis 
year.  Il  (le  pain  en  Espagne)  est  salé 
u'une  manière  —  aux  palais  des  Parisiens, 
//  is  salted  in  a  manner  very  perceptible 
to  Parisinn  patates.  Th.  Gaut.  i  fig. 
(des  choses  morales)  sensible,  lively , 
acute.  Désagrément  plus  —  pour  mon 
compagnon  que  pour  moi,  an  iiiconve- 
nience  feti  by  my  companion  more  than 
by  me.  Th.  Gaut.  Il  m'a  fait  nn  —  plai- 
sir, nn  plaisir  très-  — ,  he  gave  me  ex- 
trême pteasure.  Que  celte  nouvelle  vous 
a  été  —  et  douce  !  hi)w  pleasing  and  swcel 
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thIs  news  must  hâve  been  to  youl  M»«  de 
Sév.  3  {qui  a  du  sculiuicul,  etc.)  sensible, 
sentient.  Les  êtres  —s  et  les  êtres  ina- 
nimés, sentient  and  inanimale  beingt. 
Il  est  —  aux  moindres  impres-ions  de  l'air, 
he  is  affecled  by  lUe  slightest  impressions 
of  Ihe  air.  k  (morally)  sensible,  feeling. 
—  aux  maux  d'auirui,  feeling  for  ihe  ills 
of  olhers.  Il  faudrait  élre  bien  exempte 
d'araour-propre  pour  n'être  pas  —  à  des 
louanges  comme  les  vdtres,  one  musl  be 
very  free  from  self-lote  not  to  be  louched 
by  praise  like  yours.  M»«  de  Sév.  — 
ju.squ'à  la  souffrance,  sensilive  even  to 
a  painfui  degree.  Lamart.  —  à  la  gloire, 
à  la  honte ,  alive  lo  glory ,  to  shame. 
C'est  son  endroit  —,  sa  parlie  —,  il  is 
his  sensilive  pari.  5  absol.  (qui  est  aisé- 
ment ému)  sensible,  feeling.  Un  cœur  — , 
a  feeling  heart.  6  (qui  se  (ail  apercevoir) 
sensible,  obvions,  visible.  Ce  mouvement 
est  —,  Ihal  motion  is  sensible.  Reiidre 
les  préceptes  —s  par  des  exemples,  to 
render  precepts  clear  by  exemplifying 
them.  7  nat.  pbil.  Celle  balance,  ce 
tbermomètre,  etc.,  est  —,  ihis  balance, 
tins  Ihermometer,  etc.,  is  very  sensible.  8 
mns.  Note  —,  the  sharp  sevenlh,  sensible 
noie,  [substantiv.)  La  — ,  the  sensible 
note. 

SENSIBLEMENT,  sâng-se-bluh-mSng, 
adv.  \  sensibty,  obvion^ly,  perceplibly. 
2  (d'une  manière  qui  affecte  le  cœur) 
sensibly,  greutly.  Je  vous  suis  —  obligé, 
/  am  greally  ob.'igcd  lo  you. 

SENSIBLERIE,  sâng-se-bluh-ree,  sf. 
senlimenlalism,  affecled  sensibility. 

SENSITIF,  sâog-se-leef,  adj.  m.  fera. 
SLKSiTivE  ,  sensilive ,  sentient.  L'âme 
sensilive,  the  sensilive  sont. 

SENSITIVE,  sf.  bot.  sensitive-plant. 

SENSUALITÉ,  sâng-sii-al-e-tay,  sf.  I 
sensualily.    2  —s,  pi.  sensual  pleasurea. 

SENSUEL,  sing-sû-ayl,  adj.  m.  fera. 
— LE,  {Lai.  seusualisj  1  sensual.  2  (qui 
Halte  les  sens)  sensual.  Mener  one  vie 
—le,  to  lead  a  sensual  life.  3  {substan- 
tiv.) sensualisl 

SENSUELLEMENT,  sang-sfi-ayl-mâng, 
adv-  sensualty. 

SENVE,  sùngt,  sf.  See  sentier. 

SENTENCE,  sang-lângs,  sf  {Lai.  seu- 
tentia)  1  sentence,  maxim.  prov.  Ne  par- 
ler que  par  —s,  lo  utter  only  sentences. 
2  (jugement)  sentence.  Faire  casser,  an- 
nuler une  — ,  lo  cause  a  judgmenl  to  be 
quashed.  fig.  Appeler  de  la  —  de  quel- 
qu'un, lo  appeal  from  Ihe  décision  of  a 
person.  J'appelle  de  votre  — ,  j'en  appelle, 
lappeal  from  your  décision.  3  (juridic- 
tion ecclésiastique)  sentence,  t  (de  Dieu) 
sentence. 

SENTENCIER,  sâng-lâng-syay,  ta.  ob- 
sol. lo  sentence. 

SliNTENClEUSEMENT  ,  sâng-ling- 
synhz-iuâng,  adv.  senlentiously. 

SENTENCIEUX,  sâng-iâiig-syuh,  adj.  m. 
fera.  SENTENCIEUSE,  ^  seuteutious.  Dis- 
cours —  ,  langage  — ,  sentenlious  dis- 
course ,  language.  2  (  des  personnes  ) 
sentenlious. 

SENTÈNE,  sâng-tayn,  sf.  See  cer- 
T.MNE.  Boisie. 

SENTEUK,  sâug-tuhr,  sf.  ^  obsol. 
odour,  smett,  fragrance.  2  {  parfum  ) 
scent,  perfume.  De  la  pondre  de  —, 
scenl-powder.  Des  sacheis  de  — ,  scenl- 
bags. 

SENTI,  sing-tee.  ppa.  of  sentir,  fera. 
— E,  i  fell.  Les  harmonies  du  ciel  ne  pen- 
venl  élre  — es  que  par  le  cœur  humain, 
the  harmonies  of  heaven  can  be  fell  onl) 
by  the  human  heart.  M"»  de  Sév.  2  fine 
arts.  Cela  est  bien  —,  cela  est  — ,  thaï  i» 
well  expressed.  Il  en  parle  avec  quelque 
chose  de  plus  —  que  d'hiUiiuJe,  he  speaks 
of  il  with  a  deeper  emolion  than  usual. 
S'«-B.  Il  a  des  mots  —s,  he  has  somt 
hearifeit  expressions.  S'«-B. 

SENTIER,  sâng-tyay,  sm.  i  palh,  foot- 
palh,  foot-way,  path-way.  2  flg.  path. 
SuivrHes  —s  de  la  vertu,  to  walk  in  ihe 
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palh»  o(  virlu.  Le  —  épineux  de  U 
gloire,  Ihe  Hiornu  palhs  ofglory.  Volt. 

SENTIMENT,  sâng-ie-mang,  sm.  < 
(eeiing,  sensation.    Jamais  le  plus  léger 

—  de  fièvre  ne  m'a  visiiè,  /  never  htid 
the  slighlest  symplovi  of  fcvcr.  Jacq.  2 
(  faculté  de  l'âme  )  feeling.  Avoir  le  — 
exquis,  to  liave  exqmsite  feeling.  3  (fa- 
cullé  de  conualtre)  sentiment,  perception, 
contcioitsness.  Avoir  le  —  dn  juste,  de 
i'injnsie,  to  hâve  a  perception  of  the  jttst, 
(Il  the  unjusl.  Je  n'en  avais  alors  qu'une 
fbuviction  de  —,  at  llial  lime  il  wus  only 
a  conviction  in  mij  minil .  i3c(\.  Le  —  de 
son  crime,  a  consciousness  of  his  crime, 
B  oss.  Juger  par  —,  to  judge  from  feeling. 
Ce  peiiilre  a  le  —  dn  dessin,  de  la  cou- 
leur, ihal  paiiiler  has  a  sensé  of  draw- 
ing,  of  colour.  i  (sensibilité  physique) 
sensiliility.  Il  a  perdu  le  —,  lie  lias  lost 
ait  consciousness.  5  (des  passions)  feel- 
ing, sensé.  Il  n'a  aucun  —  d'huniauilc,  de 
pitié,  de  générosité,  etc.,  he  has  no  sensé 
of  humanily,  of  pily,  of  generosily,  etc. 
absol.  Avoir  des  —s,  to  liave  proper  feel- 
ings.  {in  jolie)  Pousser  les  beaux  —s, 
to  tatk  gallanlry.  ironie.  Grands  —s,  fine 
sentiments.  6  (sensiliilitè  morale)  sensibil- 
ily,  feeling.  Cet  homme  se  pique  de 
—,  he  hoasts  of  being  a  feeling  miin.  7 
(opinion)  opinion^  tentimenls.  11  est  tou- 
jours dans  les  mêmes  —s,  he  is  always 
in  the  same  mind.  Volt. 

SENTIMENTAL,  sâng-te-mâng-lal,  aâj. 
m.  fem.  — e,  1  sentimental.  2  (des  per- 
sonnes, of  persans)  sentimental. 

SENTINE,  sâng-teen.  sf.  liant,  obsol. 
well,  well-room,  sink.  Og.  C'est  la  — 
de  tous  les  vices,  il  is  tlie  sink  of  ail 
vices,    {iy  analogy)  Cet  homme  est  une 

—  de  vices,  that  man  is  a  sink  of  vice. 
SENTINELLE,  sing-te-nayl,  sf.  i  sen- 

linel,  senlry.  Poser  des  —s,  to  place  sen- 
tiaels.  Relever  la  —,  lo  relieve  the  .ten- 
linet.  —  perdue,  forlorn  sentinel.  2 
(fonction)  senlry.  Faire  —,  to  stand 
senlry.  flg.  Relever  quelqu'un  de  — , 
lo  take  up  a  persan  ,  to  chide  a  persan. 
Faire  — ,  lo  remain  in  ol^servqtion. 
SENTIR,  sâng-ieer,  ra.irreg.  sentant; 

SENTI;  JE  SENS,  TU  SENS,  IL  SENT,  NOUS 
SENTONS,  JE  SENTAIS;  JE  SENTIS;  JE  StN- 

TiRAi;  QUE  JE  sente;  oue  je  sentisse; 
{Lat.  sentire)  I  lo  feel.  —  le  chaud, 
le  froid,  lo  feel  heat,  cold.  Il  sentait 
jusque  dans  la  gorge  les  palpitations  de 
son  cœur,  he  fett  his  heurt  beat  in  his 
very  throal.  Th.  Gaul.  Je  ne  sens  pas 
encore  le  doux  Morpliée  s'emparer  de 
mes  paupières,  /  do  not  yet  feel  gentle 
sleep  weighing  down  my  eye-ltds.  De 
Bross.  alisol.  La  faculté  de  —,  the  fa- 
cttlty  of  feeling.  2  (des  différentes  affec- 
tions de  l'ânie)  to  feel,  to  expérience. 
Jamais,  au  grand  jamais,  je  n'a\ais  senti 
ces  grandes  convulsions  du  cœur ,  ucver, 
never,  had  I  fett  Ihose  heart  -  rending 
émotions.  Ab.  Il  a  senti  une  grande  joie 
de  la  iiou\eIle  qu'il  a  reçue,  he  fell 
greal  joy  at  the  news  he  received.  J'ai 
senti  l'auierluiue  des  remords,  /  fett  the 
Utterness  of  remorse. l.-i.  Kouss.  3  (être 
éinu,  louché)  to  feel.  —  les  charmes  de 
la  retraite ,  lo  feel  the  eharms  of  retreat. 
J.-J.  Rouss.  J'ai  fait  une  cruelle  perte  et 
je  la  sens  jusqu'au  fond  de  mon  cœur, 
/  hâve  sustained  a  greal  lo-vs,  and  I  feet 
U  to  the  botlom  of  my  heart.  Volt.  — 
quelque  chose  pour  quelqu'un,  lo  feel  a 
sort  of  liking  for  a  persan.  4  (Oaiiei)  to 
smell.  —  une  rose ,  to  smell  a  rose.  Ces 
citrons  sont  fort  lions  à  —,  mais  ils  ne 
sèment  rien  à  manger,  those  tenions  are 
very  good  to  the  smell,  lut  they  hâve 
no  taste.  De  Bross.    fig.  Je  ne  puis  pas 

—  cet  homme-là,  /  cannai  abtje  that 
man.  5  (répondre  une  certaine  odeur) 
t»  smell.  Cela  sent  le  brûle,'  that  smelts 
of  burning.  {intransitiv.)  Cela  sent  trop 
fort,  that  smelts  too  strong.  Cela  ne 
sent  rien,  that  has  no  smell.  (impers.) 
U  seul  bou,  jl  seul  mauvais,  il  seul  le 
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brûlé  dans  celte  chambre,  there  is  a 
pleasant  odoiir,  smell,  there  is  a  had 
smell,  there  is  a  smell  of  burning  in  this 
room.  6  absol.  to  hâve  a  bail  smell. 
Otons-nous,  car  il  sent,  tel  us  go,  for  he 
smelts  like  a  eorpse.  La  Font.  Fi!  que 
cela  sent!  oui  npon  il!  whal  a  smell l 
7  (du  goût,  de  la  saveur)  to  taste,  to 
hâve  a  taste  of,  lo  smavk.  Celle  carpe 
sent  la  bourbe,  lliat  carp  lasles  of  the 
mud.  Ilg.  Cet  homme  sent  le  terroir, 
that  man  savours  of  his  country  ;  \\  —  le 
terroir,  fig.  (des  ouvrages  d'esprit)  lo 
betray  ils  origin.  flg.  Cet  ouvrage  sent 
l'huile,  sent  la  lampe,  that  work  smelts 
of  the  lamp.  prov.  tig.  Cet  homme  sent 
le  fagot,  See  facot.  prov.  flg.  Cet  homme 
sent  le  sapin,  See  sapin.  8  fig.  (avoir 
les  qualités,  l'apparence  de)  to  savour  of, 
to  smell  of,  to  smack  of,  lo  hâve  the 
appearance  of,  to  uiear  an  aspect  of. 
Par  crainte  qu'elle  ne  dit  ou  qu'elle  ne 
fil  quelque  chose  qui  sentît  trop  son  vil- 
lage, fcaring  lest  she  should  say  or  do 
something  savouring  too  much  of  her 
village.  Mérim.  Certain  enfant  qui  sen- 
tait son  collège,  a  certain  boy  ynite  raw 
from  school.  La  Font.  Rien  n'y  sent  la 
richesse,  nothing  Ihere  has  the  appearance 
of  riches.  J.-J.  Rouss.  Tout  ici  sent  la 
joie  et  le  bonheur,  every  Ihing  hère 
speaks  of  joy  and  happiness.  9  (s'aper- 
cevoir, connaître)  to  feel,  to  perceive,  to 
be  aware  of,  to  know.  La  siison  où  les 
enfants  sentent  le  prix  de  raffeclion  et 
la  rcudenl,  tlie  âge  when  children  feet 
the  value  of  affection  and  relurn  U.  Saiid. 
L'enfant  lui  jeta  la  pièce  de  monnaie, 
sentant  qu'il  avait  cessé  de  la  meriier, 
the  child  tlirew  him  the  pièce  of  money, 
feeling  llial  he  had  eeased  to  deserve  il. 
Mérim.  Le  roi  ne  leur  faisait  pas  —, 
en  leur  douuanl  le  bunsoir,  qu'il  était 
temps  de  se  retirer,  the  king  did  not 
make  them  aware,  by  wishing  them  good 
evening,  that  il  was  lime  to  wilhdraw. 
Mérim.  Jamais  je  n'ai  si  bien  senti  comme 
vous  m'étiez  clïer,  never  did  I  feel  so 
deeply  how  dear  you  were  to  me.  Jacq. 
10  —  de  loin,  to  be  far-sighted,  far- 
seeing.  Je  le  sentis  venir  de  loin,  /  saw 
whal  he  wauld  be  at.  II  me  sentait  ve- 
nir de  cent  pas  à  la  ronde,  he  was  aware 
of  my  présence  at  the  dislance  of  a 
hundred  paces.  La  Font. 

SE  SENTIR,  vpr.  i  10  fccl,  to  feel  one's 
self.  Je  me  sens  bien,  je  ne  suis  pas 
si  malade  qu'on  croit,  1  feel  well,  I  do 
uol  feel  so  ill  as  they  think  1  am.  Va 
boniiiie  qui  se  sent  chez  lui,  a  man  who 
feels  himself  at  home.  Ab.  F.  se  sentit 
seul  possesseur  rie  la  niooiie,  F.  fett  him- 
self sole  possessor  of  the  waleh.  Mé- 
rim. Alors,  peut-être,  tu  le  sentiras 
assez  de  cœur  pour  le  baliie  avec  moi, 
thcn,  perhaps,  you  will  havc  courage  enotigh 
to  fight  with  me.  Mérim.  Je  me  sentis 
tout  autre  au  dedans  de  moi,  /  fell  quite 
anolher  man  wiihin  me-  J.-J.  l'.onss.  U 
ne  se  sent  pas  de  froid,  he  is  quite  be- 
nitmbed  with  cold.  E.  se  semait  mourir 
de  honte,  E.  fell  herself  ready  to  die 
with  shame.  Sand.  Je  me  sens  loui  sou- 
lagé, /  feel  quite  relievcd.  Le  corbeau, 
à  ces  mots,  ne  se  sent  pas  de  joie,  ihe 
crow,  at  thèse  words,  is  transported 
with  joy.  La  Font.  Se  — ,  se  bien  — ,  to 
know  om's  self.  Il  ne  se  sent  poiul  des 
incommodités  de  la  vieillesse,  he  is  «ot 
afflicted  with  any  of  the  iufirmiliet  of 
old  âge.  Il  se  seuiira  longtemps  de  cette 
blessure,  he  will  long  feel  the  eflects  of 
that  wouad.  Tu  te  sentiras  du  choix  de 
semblable  canaille,  jou  will  refeiU  of 
haviiig  chosen  such  rascals.  La  tunl.  2 
(avoir  part  au  bien  ou  au  mal)  to  sbare 
in,  to  partieipale.  On  a  donné  tant  pour 
les  dumestique»  ;  il  faut  le  disirihuer  enire 
tous  afin  que  chacun  s'en  sente,  «o  much 
was  given  for  the  servants,  il  must  be 
divided  so  that  each  may  htat  a  shure.  3 
lo  be  fell,  to  be  visible,  sentUtlt.    Un  peu 
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de  vanité  se  sent  dans  vos  atours,  a  Utile 
viinity  is  visible  in  your  attire.  C.  Del. 

SEOIR,  sooâr,  vn.  irreg.  obsol.  See 
SÉANT  and  SIS.  Pour  —  le  maître  du 
monde,  for  the  masler  of  the  création 
lo  sit  upon.  Nod. 

se  seoir,  vpr.  obsol.  to  sit  down. 
Sîeds-toi,  je  n'ai  pas  dit  encore  ce  que 
je  veux,  sit  down,  1  hâve  not  yet  said 
whal  I  want.  Corn. 

SEOIR,  un.  obsol.  {is  employed  only 
in  the    third    pcrson   of  certain  lenses) 

IL  SIED;   ILS  SIÉENT;   IL  SEYAIT;   IL  SIÉRA; 

IL  SIÉRAIT;  ou'iL  siée;  seïant,  (être 
convenable)  lo  become,  to  be  becoming. 
lo  suit,  to  fit.  Tout  sied  à  de  jolie» 
femmes,  a  prelty  woman  is  always  pretty, 
whatever  she  uiears.  Th.  Gaul.  Celte 
fiiTlé  d'âme  sied  si  bien  à  la  venu  , 
this  pride  of  the  soûl  is  a  prcper  apanage 
of  virlue.  J.-J.  Rouss.  Ces  couleurs  vous 
seyanl  si  bien,  vous  devez  les  préférer  à 
d'autres ,  those  colours  suiling  you  so 
well,  you  should  prefer  them  lo  any  other. 
{impers.)  Il  me  siérail  peu  d'enirer  dans 
un  examen  déiaillé,  il  would  not  become 
me  to  enter  iuto  a  detailed  examination. 
Goiz. 

SÉP ARABLE,  say-par-abl',  aij.  mf. 
scparable. 

SiiPARATlON,  say-par-ah-syong,  sf. 
{Lat.)  i  séparation,  purting,  parlilion. 
Un  mur  de — ,  a  partition-wall.  Depuis 
notre  — ,  since  our  séparation.    2  cliem. 

—  des  métaux,  séparation  of  mêlais.  3 
law.  —  de  biens,  separate  maintenance. 

—  de  corps,  partial  divorce,  fig.  Mur 
de  —,  a  gulf.  i  (la  chose  qui  sépare) 
partition. 

SÉl'ARÉ,  ppa.  of  SÉPARER,  fem.  — E, 

1  adjecliv.  si'parated,  separate.  Nous 
marchions  dans  un  sentier  étroit,  —s 
les  uns  des  autres  par  nos  farouches 
compagnons,  we  walked  along  in  a  nar- 
row  palh ,  separaled  from  each  other 
by  our  surly  companions.  Ab.  Une 
femme  — e  de  corps,  — e  de  biens,  a 
woman  partially  divorced,  hating  a  se- 
parate maintenance.  2  (distinct)  séparait. 
Ils  ont  des  logements  —s,  they  hâve  te- 
parale  lodgings. 

SÉPARÉMENT,  say-par-ay-mâng,  adv. 
separately. 

SÉPARER,  say-par-ay,  va.  {Lat.  sepa- 
rare)  1  to  separate.  —  les  chairs  d'avet 
les  us,  to  êcparate  the  flesh  from  th  bones. 

2  (des  choses  qui  étaient  mal  rangées)  to 
separate.  3  (de  ceriaiues  clioses)  lo  sepa- 
rate, to  part.  —  les  louis  d'or  d'avec  les 
écus,  to  separale  Ihe  louis  d'or  from  the 
crowns.  —  le  bon  grain  d'avec  le  mau- 
vais, lo  part  the  good  St-ed  from  the  bad. 
4   (d'un  espace)  («  separate,   to  diiiile. 

—  une  Cour  en  deux  par  on  mur,  to 
diride  a  yard  iuto  two  by  a  wnlt.  5  (de 
ce  qui  fait  une  séparation)  to  separate. 
Le  mur  qui  sépare  as  deux  maisons,  the 

Wall  ihal  séparâtes  those  two  kouses. 
La  plupart  des  animaux  ont  des  narines 
avec  la  cloison  qui  les  sépare,  most 
anintals  hâve  noslrils  with  a  parlilion 
sepuraling  them.  Buff.  fig.  La  ligue  qui 
sépare  le  naïf  du  trivial ,  Ihe  Une  thaï 
séparâtes  the  aritess  from  Ihe  trivial.  6 
(p.iflager)  to  part.  —  les  cheveux  sur  le 
front ,  to  pari  Ihe  hair  on  the  foreheaé. 
7  tig.  (considérer  i  part)  to  separate. 
Combien  peu  d'hommes  sont  caiiakles  de 

—  la  personne  de  son  vêlemeul!  koie 
few  are  capable  of  separaliiig  Ihe  perso» 
from  his  gurb!  BuEf.  8  (rendre  dislinci/ 
to  distinguish.  La  rai-oii  sépare  l'homme 
de  tous  les  animaux,  reasou  distinguiskes 
man  from  ail  animais.  9  ^désunir)  lo  se- 
parate, lo  part.  Nous  —  !  pourquoi!  we 
mnsi  part!  why?  Saaû.  La  lempèle  avait 
sépare  les  vaisseaux,  the  storm  had  se- 
puialeit  the  vessets.  —  deux  liumuies, 
deux  animaux  qui  se  battent,  to  part  two 
men,  two  animttls  lltal  are  Aykting.  — 
deux  amis,  lo  pari  two  friends.  L'idlcrét 
les  avait  joints,  l'iuierei  les  sépare,  their 
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mttresl  had  Johied  thim,  Ihtir  inleresl 
taried  Ikeiii.  La  Fout.  <0  law.  —  de 
biens,  de  corps  au  mari  et  une  femme, 
to  partially  diiorce  titan  and  wife.  Il 
?eii.  —  les  quÊles,  lo  divide. 

SE  SÉPARER ,  rpr.  I  lo  srparale.  2  to 
part,  to  pari  front  eacb  oth^r.  Ils  se 
séparèreni  à  quelques  |ias  Jn  cliâleao,  they 
parled  from  each  olher  al  a  (eiv  paces 
fr.m  Ihe  casile.  Sand.  Celle  rivière  se 
sépare  en  pluieurs  canaux,  Ihat  river 
branches  off  Mo  sereral  channels.  L'ar- 
mée se  sépara,  the  army  l>roke  up.  3  law. 
Se  —  de  corps,  se  —  de  biens,  lo  l/e 
partially  divorced,  lo  hare  a  séparais 
•minlenance.  4  ven.  Le  cerf  cherche  |iar 
des  bcnds  à  se  —  de  sa  voie,  à  se  — , 
liie  slag  sieks  ly  ils  bounds  lo  Ihrow 
Ihe  dogs  off  Ihe  scenl.  3  (d'un  corps, 
d'une  compagnie,  elc.)  lo  break  up,  to 
separale. 

SÉPIA,  saj-pjali,  sm.  [Lai.)  sepia. 
Vu  paysage  à  la  — .a  sepia  tuttdsciipe. 

SEPS,  ^avps,  sm.  erp.  seps. 

SEPT,  sâjt,  adj.  Humer,  mf.  [Lai. 
septem)  I  s'even.  Les  —  jimrs  de  la 
semaine,  the  seren  days  of  ihe  week.  2 
(septième)  sevealh.  l'âge  —,  sevenlh 
page.  Gliarles  —,  Ciiatles  VII,  Charles 
Ihe  secenlh,  Charles  VII.  3  sm.  seren. 
Le  nomlire  — ,  the  number  seren.  Le  — 
du  mois,  the  sevenlh  of  tlie  month.  4 
(chiffre)  seven.  Le  cliiffre  —,  the  figure 
seten.  Un  —  de  chiffre,  a  seven  in  figure. 
Un  —,  a  seten.  Le  numéro  — ,  number 
seren,  «°  7.  5  (jeu  de  caries,  al  cards) 
Le  —  de  cœur,  ihe  seven  of  hearts. 

SEPTANTE,  sajp-lângl,  adj.  iiumer. 
mf.  obsol.  serenly.  {subslanliv.)  absol. 
Les  — ,  Ihe  sevenly  authors  of  the  Sep- 
Itutginl. 

SEPTEMBHE,  sayp-iangbr',  s»».  (Lai.) 
S-.pleniber.  Le  mois  de  —,  Ihe  moitlh 
of  Seplcmber. 

SEPTEMBIUSELTI,     sayp-tâng-bre- 


I  zahr.  srn^  Fr.  rev.  seplembrist. 


SEPTÉNAIRE,  sayp-iay-nayr,  adj.  mf. 
iLat.)  I  se  lemry.    -i  sm.  seplenary. 

SEPTENNAL,  sajp-tay-nai ,  adj.  m. 
fera.  — E,  {Lui.)  seplennial. 

SEPTENN ALITE ,  sayp-lay-nal-e-tay, 
sf.  seplennial  duralion. 

SEPTENTRION ,  sayp-iang-tre-yong, 
sm.  .Lai)  I  north.  Le  pôle  du  —,  the 
north  pôle.    2  asir.  sepleulrion. 

SEPTENTRIONAL ,  sayp-lâng-lre-yo- 
nal,  adj.  m.  fem.  — k  ,  (Lai.)  north, 
norlhcrn,  noriherty.  Les  peuples  seplen- 
Irionaox,  Ib.e  norlhern  people.  (su'islanliv.) 
Les  scplenlrionaux ,  ihe  nortliern  people, 
Ihe  norlhems. 

SEPTIDI,  sayii-te-dee ,  sm.  Fr.  re». 
stplidi  (sevenlh  day  of  Ihe  décade  in  Ihe 
French  republican  calendar). 

SEPTIÈME,  say-lyaym,  adj.  mf.  \ 
sevenlh.  Le  —  jour  de  la  semaine,  Ihe 
sevenlh  day  of  Hie  week.  La  —  partie 
d'un  loat.  Ihe  sevenlh  part  of  a  whole. 
2  sm.  (tcplième  jour  d'une  période ,  se- 
renlk  day  of  a  period)  Le  —  du  iuois, 
Ihe  seienlh  of  Ihe  monlh.  Le  —  d'une 
somme,  the  sevenlh  pari  of  a  sum.  Il  esl 
pour  on  —  dans  celle  affaire,  he  is  in  ihat 
aUair  for  one-tetenth.  Celle  femme  est 
dans  SOD  — ,  thaï  woman  is  in  h<r  se- 
tenlh  pionlh.  3  sf.  (au  jeu  de  piquet,  at 
piquet)  séquence  of  seven.  Une  —  de  roi, 
a  seven  by  Ihe  king.    4  sf.  mus.  sevenlh. 

SEP  1  lÈ'MEMENT ,  say - lyajm- mâng , 
ado.  serenthly. 

SEPTIER.  say-tyay,  sm.  See  setif.r. 

SEPTIQLIË,  sayp-iit,  adj.  mf.  (Gr.) 
med.  seplie,  seplical. 

SEPTUAGKNAIRE,  sayp-tfi-aih-ay- 
nayr,  adj.  mf.  (Lut.)  I  sevenly  years  old. 
sepluagenary.  2  (substanliv.)  sepluageit- 
ary,  septuagenarian. 

SEPTUAGÉSIJIE,  sayp-lfi-aih-ay-zeem, 
sf.  {Lai  )  Sepluagesima.  Le  dimanche  de 
ta  — ,  Sepluiigesima. 

SEPTUPLE,  sayp-lnpl',  adj.  mf.  1 
tepluple,  scveitfold.    2  sm.  septuple. 
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SEPTUPLTvR,  sayp-lii-pl3T,  ra.  lo  in- 
creiise  sevenfold. 

SÉPULCRAL,  saj-pfil-kral,  adj.  m. 
feiu.  — E,  (Lai.)  sepntchial  Chapelle 
— e,  sepulchral  cliapel.  lig.  Voix  — e,  se- 
pulchral.  cavernous  loice.  Og.  Cel  homme 
a  une  ligLre  — e,  thaï  man  has  a  cada- 
veroiis  look. 

SÉPULCRE,  say-pûl-kr',  sm.  sepulchre, 
tomi.     Le  Saint  —  ,  Ihe  Uoly  Sepulchre. 

SÉPULTURE,  say-piil-lùr,  s/.  (Lai.) 
i  sépulture,  inlermenl,  burial.  Èlre  privé 
de  —,  rester  sans  — ,  to  be  lefi  uaburied, 
lo  remain  unbitried.  Droit  de  — ,  right 
of  inlermenl.  Droits  de  — ,  burial  fées. 
■2  (lieu)  sepuUure,  vautl,  burying-place, 
place  of  inle  ment. 

SÉQUELLE,  say-kayl,  sf.  (Lai.  se- 
queia)  I  (eoliectiv.)  gang,  band,  set.  2 
(ues  choses,  of  thiiigs)  séries,  slring. 

SÉQUENCE,  say-kSngs,  »/■.  (Lai)  I 
(jeu  de  caries,  at  cards)  séquence.  —  de 
roi  de  cœur,  a  séquence  of  king  of 
hearls.     2  tech.  (carlier)  séquence. 

SÉQUESTRATION,  say- kays-lrah- 
syong,  sf.  I  séquestration  (de  biens, 
of  property  ;  de  personnes,  of  persans). 

SÉQUESTRE  say-kaystr',  sm.  (Lai.)  t 
law.  séquestration.  2  (des  persuuiies,  of 
persans)  scqueslraiion.  3  (celui  euiie  les 
mains  de  qui  les  choses  sont  mises)  se- 
queslrator,  deposilary.  4  (la  chose  sé- 
que.^lièej  deposit. 

SÉQUESTRER,  say-kays-lray,  ra.  I  lo 
sequeslrale,  lo  sequesler.  On  a  séques- 
tre les  fruits,  llie  fruit  tvas  sequesicred. 
2  (renfermer  illégalemeut  une  pers.jjine) 
to  sequesler.  3  lig.  (des  personnes,  of 
persans)  to  sequesler,  lo  separale.  C'est 
un  homme  fâcheux,  il  faut  le  —  d'avec 
nous,  he  is  a  Iroublesome  man,  we  musl 
separale  him  from  us.  4  fîg.  (des  choses, 
of  things)  lo  secrète,  to  sel  aside.  Dans 
le  fond  d'un  grenier  on  séquestra  le  bois, 
they  hoarded  away  Ihe  fuel  in  a  loft. 
Buil. 

SE  sÉaOESTatR,  tpr.  ùg.  lo  sequesler 
one's  self. 

SEQUIN,  skang,  sm.  (II.)  sequiii, 
zechiu,  chequin. 

SÉRAIL,  saj-rah-ynU,  sm.  (Turk)  I 
seraglio.  2  ;oii  les  femmes  sont  enfer- 
mées) Scraglio.  3  (by  extension)  (les 
femmes)  seraglio.  4  (ubusively)  sera- 
glio. 

SÉR.\N,  say-râng,  sm.  tech.  hatchel, 
hempco'ub. 

SÉltANÇAGE,  say-rSug-sazh,  sm.  tech. 
(du  cliauvre,  of  hemp)  lialchelling. 

SERANCER,  say-iâug-say,  va.  Kons 
sÉBiSçoss,  IL  sÉRANÇA ,  lècli.  lo  hotchet, 
to  hackle  (du  chauvre,  hemp,. 

SÉRANCEUR,  say-râug-sulir,  sm.  tech. 
halelteller,  hackler. 

SÉRA.NCOLIN,  say-râug-ko-laug,  sm. 
min.  serancolin. 

SÉRAPHIN,  say-raf-ang,  sm.  (Beb) 
scraph,  pi.  setai'him. 

SÉRAPHIQUE,  say-ral-ik,  adj.  mf. 
serajihic.  seraphical. 

SÉltASQUIER ,  say  -  ras  -  kyay ,    sm. 
(Turl.)  Seraskier. 
SEREIN,  suh-rang,   adj.  m.  fem.  — e, 

1  serene.    Va  temps  — ,  serene  wealher. 

2  Dg.  serene,  plucid.  Cet  homme  a  le 
Tisage  — ,  le  hont  —,  thaï  man  has  a 
serene  counlenance,  brow.  fig.  poeiic. 
Des  jonrs  —s.  happy  days.  3  med. 
Goutte  — e,  gtUla  serena. 

SEREIN,  SM.  nighl-dew,  evening  damp. 

SÉRVNADE,  say-ray-nad,  sf.  sérénade. 

SÉRÉMSSIME,  say-ray-ne-seem,  adj. 
mf.  mosl  serene.  Votre  Altesse  —,  your 
masl  serene  Highness. 

SÉRÉNITÉ,  say-ray-ne-tay,  sf.  \  se- 
renily  (  de  l'air,  du  temps,  of  Ihe  air, 
of  the  wealher).  2  Dg.  (.le  l'esprit,  de 
l'âme,  etc.)  serenity,  placidness.  Rien  ne 
irouble  la  —  de  ses  jours,  nolhing  dis- 
lurbs  Ihe  even  lenor  of  his  life.  3  (titre 
d'honneur)  serenity. 

SÉREUX,  say-ruh,  adj.  m.  fem.   sÉ- 
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nEDSE.  \  meil.  serons,  serose.  watery. 
.'uai.  Membranes  séreuses,  serons  mem- 
branes. 2  med.  (trop  chargé  de  sérosités) 
serons.    Sang  — ,  serons  blood. 

SERF,  sayrf,  adj.  m.  feui.  serve,  (Lai. 
servus)  1  Les  hommes  —s,  the  serfs.  2 
[substantiv.]  serf,  bondmm,  Ihralt.  ^ 

SERFOUETTE,  sayr-foo-ayl,  sf.  gard. 
pronged  hoe. 

SEIFOUIR,  sayr-foo-ecr,  ra.  gard. 
lo  hoe. 

SKRFOUISSAGE,  sayr-fooce-sazh,  sm. 
gaid.  Iioeing. 

SRRGE,  sayrzh,  sf.  serge. 

SEliGE.XT,   sayr-zhâiig,   sm.      1    anc. 

sergeanl.    2  (sons-offlcicr)  sergeanl. 

major,  sergeanl -tnajor.  —  de  ville, 
poUceman.    3  tech.  cramp. 

SERGER,  sayr-zbay,  SERGIER,  sayr- 
ziiyay.  sm.  serge-tnaker. 

SÊRGERIE.  sayrzh-rec,  sf.  serge-ma- 
nufactory,  serge-trade. 

SÉRIE,  say-ree,  sf.  [Lai.  séries)  I  sé- 
ries.   Une  —  d'idées,  a  séries  ofideas. 

2  (divisions)  séries.  3  math,  séries,  — 
infinie,  infinité  séries. 

SÉRIEUSEMENT,  say  -  rynhz- mâng, 
adv.  i  seriously.  —  parlant,  speaking 
seriously.    2  (sans  plaisanléi  ie)  seriously. 

3  (tout  de  bon)  seriously.  earneslly.  k 
(froidement)  coldly.  Prendre  une  chose 
— ,  lo  lake  a  Ihing  seriously. 

SÉRIEUX,  say-ryuh,  adj.  m.  fem.  sé- 
rieuse, 1  serions,  grave.  Mine  sé- 
rieuse, serions  look.  Prendre  nu  air  — , 
to  assume  a  serions  air.  fig.  Le  conlenle- 
nient,  cette  gaielé  sérieuse  de  l'âme,  con- 
lenlmenl,  thaï  serions  gaiely  of  the  soûl. 
Nod.  2  (importaull  serions.  Cel  bomme 
n'a  rien  de  —  dans  le  caractère,  there  is 
nolhing  serions  aboul  Ihal  man.  Faire  des 
propositions  sérieuses,  lo  make  serions 
proposais.  L'affaire  esl  sérieuse,  Ihe 
affair  is  a  serions  one.  3  (qui  peut  avoir 
lies  suites  fâcheuses)  serions.  Maladie 
sérieuse,  serions  illness.  4  (sincère)  se- 
rions, (rue,  earnest.  law.  Un  contrat, 
nn  iraité  — ,  a  real,  bond  fide  contracl, 
Irealy.  Une  dette  sérieuse,  a  boni  fide 
debl.  5  sm.  (fravilé)  serionsness,  gra- 
vily.  Mon  —  n'eût  pas  résislé  i  l'épreuve 
d'une  telle  musique,  my  grarity  coutd  nol 
hâve  held  oui  aguinsl  snch  mus'c.  Jacq. 
Prendre  son  — ,  to  put  on  a  serions  look. 
Prendre  nue  chose  an  — ,  lo  tuke  a  th'ng 
in  earnest.  Si  je  prenais  au  —  touies 
vos  paroles ,  if  l  uiere  lo  lake  ail  your 
words  seriously.  Sand. 

SERIN,  suh-rang,  sm.  fem.  — E,  orn. 
canary,  canary-bird,  cock-canary.  — e, 
hen-canary. 

SERINEI!,  suh-re-nay,  ra.  I  to  teach 
by  the  bird-organ.  Og.  pop.  —  quel- 
qu'un ,  lo  repeal  a  Ihing  ovcr  and  oter 
again  lo  a  person.  2  (joner  un  air)  lo 
ptay  on  the  bird-organ.  —  un  air  à  un 
oiseau,  lo  leach  a  bird  an  air. 

SERINETTE,  suh-re-iiayt,  sf.  I  bird- 
organ.  2  lig.  (disparugingly)  singer  wilk- 
oul  expression. 

SERINGAT,  sraiig-gah,  SÏRINGA,  se- 
rang-gah,  sm.  bot.  syringa,  pipe-tree. 

SERINGUE,  suh-rang-ïUh,  sf.  (Gr.)  < 
syringe,  squirl.    2  syringe. 

SERIXGUER,  srang-gay,  la.  to  syringe, 
lo  squirt.  —  de  l'eau  sur  quelque  chose, 
lo  squirl  waler  on  a  Ihing.  —  une  plaie, 
lo  syringe  a  wonnd. 

SERMENT,  sayr-mâng,  sm.  \  oalh. 
—  de  fidélité,  d'obéissance,  oalh  of  fldc- 
lilij,  ofallegiance.  Faire  —  sur  l'Évangile, 
to  lake  one's  Bible  oalh.  Délier,  relever 
quelqu'un  de  son  —,  lo  release  a  perscn 
from  his  oalh.  prov.  —  de  joueur,  — 
d'ivrogne,  —  d'amant,  a  gameslei's, 
drunkard's,  lover's  oalh.  2  (jurement) 
suearing. 

SERMON,  sajT-mong,  sm.  [Lai.)  I  ser- 
mon. Débiler,  prononcer  ou  — ,  to  preach 
a  sermon.  2  (remontrance  ennuyeuse)  ser- 
»<en,  lecture. 

SERMONNAIRE,  sayr-mo-nayr,  sm.    « 
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tolleclion  of  sermons,  scrmon-l/ooli.     2 
\a:ljecliv.)    Le  genre  —,  imlpit  oralory. 
SEKMONNER,  sayr-mo-uay,  va.  lo  lec- 
(iire,  lo  sermonise. 

SEttMONNEljR,  sayr-mo-nolir,  em.  fem. 
£EB«iONS£DSE,  sermouizef. 

SÉROSITÉ,  say-ro-ze-tay,  sf.  med. 
terosilij,  sérum. 

SERPE,  sayrp,  s(.  bill,  hedge-Ull,  prm- 
ing-biU.  prov.  (hyperb.)  Cela  csl  tait 
ù  la  —,  Ibal  is  a  bmi/ling  pièce  0/  work. 
lig.  Cela  est  fait  i  la  —,  ihat  is  coarsely, 
roughly  doue- 

SERPENT,  sayr-pâng,  sm.  t  erp. 
serpent,  snake.  —  à  sonnelles,  ratUe- 
snake.  lig.  Le  —  est  caché  sous  les 
fleurs,  there  is  a  snake  in  Ihe  grass.  fig. 
Les  —s  de  l'Envie,  de  la  Calunuiie,  the 
serpents  of  Euvij,  ofCaîumny.  prov.  fig. 
C'est  une  langue  de  —,  he,  she  has  a  ve- 
liomous  tougue.  2  mus.  (instrun;eiil)  ser- 
pent. Jouer  du  — ,  lo  play  on  the  ser- 
pent. 3  (joueur)  serpent-player.  4  jewel. 
Œil-de-  —,  serpenl-eye.  5  bot.  Langue 
de  — ,  See  langue. 

SERPENTAIRE,  sayr-pâng-layr,  sf. 
bol.  serpentaria,  snake-root. 

SERPENTAIRE,  ««.  astr.  Serpcnlarius, 
Ophiiicits. 

SERPENTE,  sayr-pangl,  sf.  i  tech. 
■'Huer,  lissiie  paper.  2  {adjecliv.)  Papier 
— ,  àilrer  paper,  tissue  paper, 

SERPENTEAU,  >ayr-pàng-to,  sm.  I 
crp.  young  sirpeut.    2  pyr.  serpent. 

SERPENTER,  sayr-pJug-lay,  vn.  to 
wiml,  tomeunder.  Un  ruisseau  qui  ser- 
|)ente  dans  la  prairie,  a  sIrcam  Ittat  wiiids 
along  tkrough  tlie  m^adoiv.  Un  cbcmin 
iierpentanl  le  loii:4  des  roi-hcis,  a  pulk 
uiinding  along  the  rocks.  Th.  Gaul.  lu 
ruban  de  danseurs  serpentait  lentement 
au  son  d'une  musique  ellYojahle,  a  long 
string  of  dancers  was  undulaling  to  the 
Sound  of  dreadfnl  mitsîc.  Ah. 

SERPENTLN,  sayr-pûng-lang,  adj.  m. 
niin.  Marbre  —,  serpentine marble ,  ser- 
pentine. 

SERPESTiN,  sm.  \  anc.  cock  of  a  musket. 
2  cliem.  worm,  ■ 

SERPENThN'E,   sayr-jiûng-teen,  sf.    ^ 

min.  serpentine,  s.rpenline-stone.    2  bol. 

serpentine,  grass-ptanlain. 

SEiipENTiKE,  adj.  f.  man.  serpentine. 

SERPETTE,  sayr-payt,  sf.  dimin.  of 

SERPE,  prunimi-knife. 

SERPILLIEIIE,  s;iyr-pe-yayr,  sf.  t 
sorplitT,  paeliing-clolli.  2  (que  l'on  met 
devant  les  bouliques)  uwmiig.  3  (sorte 
de  tablier)  coarse  apron. 

SERPOLET,  sayr-po-lay,  sm.  bot. 
wild  tivjme. 

SERRE,  sayr,  sf.  I  green-hovse,  eon- 
seivutory.  —  chaude,  liot-kouse.  fig. 
Cela  esi  venu  on  —  chaude,  c'est  un  fruit 
de  —  chaude,  tiiat  j.v  a  precocious  fruit. 
2  (lies  oiseaux  de  proie)  talon.  3  (aciion 
de  presser  les  raisins,  et  autres  fruits, 
etc.)  pressure.  La  première  —,  the  firsl 
pressure 

SERRÉ,  ppa.  of  Serreu,  fem  — E,  1 
ligiit,  close,  compact,  concise.  Kœud  bien 
—,  a  very  liard,  tiglit  kuol.  Un  homme 
--  dans  ses  souliers,  a  mt.n  who  has  tight 
shoes  on.  De  la  loile  bjun  — e,  du  drap 
bien  —,  vcry  close  Imen.  cloth.    Cr  p.iiu 

e»t  très-blanc,  très ,  avec  une  croule 

lisse,  this  Ireai  is  very  while,  very  close, 
wilh  a  smooth  crusl.  Tb.  Gaul.  man. 
Un  chtval  —  du  devant,  du  derrière,  a 
horse  uhose  fore-legs,  hind-legs  are  loo 
close.  Nous  sommes  Irop  — s  à  celle 
table,  we  are  cramped  [or  room  al  this 
table,  ûg.  Uu  style  —,  a  concise  style. 
Quelque  soin  qu'on  apporte  i  être  concis 
et  — ,  u'halever  cure  uie  take  lo  be  con- 
cise and  condcnscd.  La  Bruy.  Avoir  le 
cœur  —  de  douleur,  de  irislcsse,  etc., 
absol.  avoir  le  cœur  —,  to  hâve  a  shrink- 
lug  of  the  hcart,  lo  hâve  a  heary  hearl. 

J'ai  le  cœur  —  et  très de  ne  pas  vous 

voir  ici.  my  hcart  is  heary,  very  heavy  at 
«01  seeing  you  hère.  M"»  de  Sév.    flg.  Un 
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homme  — ,  a  close-fisted  man.  (trictrac, 
backgammon)  Un  jeu  —,  cautions  playiug. 
2  [adverbial.)  hard,  a  greal  dcal.  11  a 
gelé  bien  —  celle  nuit,  il  froze  very  liard 
last  nighl.  Il  lui  a  donne  sur  les  ongles 
bien—,  he  gave  il  him  well.  Jouer  — , 
to  play  cautiously  ;  \\  fig.  to  be  on  one's 
guard. 

SERREMENT,  say-ray-mâng,  adv.  [Ut- 
ile used)  closely.  11  vit  fort  —,  he  lires 
very  economically. 

SERREMENT,  sayr-mâng,  toi.  press- 
ing, sqneeze,  squeezing.  Un  —  de  main, 
a  squeeze  of  Ihe  hand.  —  de  cœur,  an- 
guish  of  the  hearl.  Mme  Je  Sév. 

SERRER,  say-ray,  va.  4  to  press,  to 
clasp,  to  tock,  to  vinch,  to  squeeze.  — 
quelqu'un  dans  ses  bras,  contre  son  cœur, 
lo  clasp  a  pcrson  in  one's  arms,  to  one's 
hearl.  Des  souliers  qui  serrent  les  pieds, 
shoes  uihich  pinch  the  fect.  M.,  serrez 
la  main  de  Monsieur,  if.,  shake  hands 
uiilh  the  gentleman.  Ab.  V.  en  serra 
(d'une  simarre)  les  cordons  sur  ses  han- 
ches, de  manière  à  faire  valoir  sa  taille 
mince,  V,  drew  the  strings  round  his 
waist  so  as  to  set  off  his  élégant  shape 
Th.  Gaul.  lig.  Gela  serre  le  cœur,  lliat 
oppresses  the  hcart.  Un  pressenrimeiii 
au.xieux  lui  serrait  la  poitrine,  an  anxious 
presentiinent  oppressed  his  hearl.  Th.  Gaul. 
Uue  la  fièvre  le  serre!  ptagtie  take  him/ 
—  les  nœuds  de  l'amilie,  lo  tighlen  the 
bonds  of  friendship.  —  le  bouton  à  quel- 
qu'un, See  BouioN.  —  les  jiouces  à  quel- 
qu'un, See  POUCES.  2  (mcUre  près  è  près) 
lo  press,  to  squeeze ,  to  close,  to  jam,  to 
crowd.  Vous  nous  avez  trop  serrés,  you 
hâve  crowded  us  too  much.  —  les  rangs, 
to  close  the  ranks.  Serrez  vos  pieds  l'un 
cuuire  l'autre,  put  your  feet  close  together. 
Serrant  la  queue  et  portant  has  l'oreille, 
with  his  tait  betwcen  his  legs,  and  his 
ears  hanging  douin.  La  Fout.  La  stalue 
a  serre  le  doiï;l,  the  statue  itas  closed  ils 
finger.  Merim.  —  les  dénis,  to  grind  one's 
teclh.  mil  —  les  rangs,  to  close  the 
ranks.  —  quelqu'un  de  près,  to  pursue  a 
peison  closely,  lo  be  al  his  heels.  —  de 
lues  une  ville,  un  fort,  lo  push  on  the 
siège  of  a  lown ,  of  a  fortress.  —  Sun 
étriiure,  lo  wrile  close,  fig.  —  sou  style, 
lo  condense  cne's  style,  naut.  —  les 
voiles,  to  take  in  Ihe  sails.  —  la  lerre, 
lo  hug  the  shore.  —  le  vent,  to  haut  close 
lo  the  uiind.  —  la  muraille,  topass  close 
to  Ihe  watt,  (trictrac,  backgammon)  —  son 
ieu,-lo  play  close,  feue.  —  la  mesure,  to 
allack  vigorously.  man.  —  l'éperon  à  un 
cheval,  lo  clap  spurs  lo  a  horse.  Je 
serrais  la  boite  pour  faire  avancer  mon 
cheval,  /  spurred  my  liorse  lo  make  him 
go  qiUcker,  Mérim.  3  (luetlre  une  chose 
dans  un  endroit  clos)  to  put  auay,  by,  lo 
slow  away.  Toui  en  reienanl  d'une  main 
le  pan  de  sa  robe  où  elle  a  serre  sa 
moisson,  whist  holding  up  with  one  hand 
the  skirt  of  lier  gown,  in  uihich  she  had 
stowed  away  lier  spoil.  Sand.  Je  serrai 
ces  provisions  dans  ma  boite,  /  stowed 
thèse  provisions  away  in  my  box.  Ab. 
—  quelque  chose  sous  la  clef,  lo  tock  a 
thing  up.  agri.  —  les  foins,  —  les  blés, 
to  house,  lo  gel  in  the  liay,  the  corn. 

SERRE-FILE,  sm.  pi.  SEBRE-FILES,  )   mil. 

brinyer-up.  Au  lieu  de  me  placer  près 
d'eux  en  —  -file  je  galoperai,  etc.,  in- 
stead  of  plaeing  myself  at  the  end  of  the 
file,  1  shalt  gallojj,  etc.    Jacq.     2  naut. 

sternmoat  ship.    Eue  le lile,  lo  be  Ihe 

stermnost  ship.    (atljectiv.)  Vaisseau 

file,  stermnost  ship. 

SEliRE-PAPlERS,    51».    pi.    SERRE-PAPIERS, 

1  paper-hulder.  i  (d'un  bureau)  sel  of 
pigeon-holes.  3  (pour  poser  sur  les  pa- 
piers) paper-weight. 

SERRE-IÉTE,  sm,  pi.  SERRE-TÈTE,  head- 

band. 

SE  SERRER,  vpr.  {  to  prcss  close,  lo 
sit,  lo  stand  close,  11  faut  nous  —  davan- 
tage, uie  mast  sit  closer.  {by  extension] 
Deux  buissons  se  serraient  à  droite  el 
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i  gauche  du  chemin ,  livo  i-ushes  kuni 
over  the  road  on  the  right  and  teft.  Ab. 
Se  —  contre  le  mur,  to  stand  close 
against  Ihe  wall.  2  (se  serrer  la  taille)  to 
lace  one's  self  tight,  to  pinch  one's  waist. 
Celte  feuniie  se  serre  trop,  Ihat  woman 
laces  too  tight.  Se  —  le  ventre  avec  une 
ceinture,  to  drawa  girdietight.  îrecipr. 
lo  squeeze  each  other.  Ils  se  serrèrent 
forloineiil  la  main,  et  se  regardèrent  en 
silence,  they  clasped  each  other's  hands 
tiyhlly,  and  exchanged  a  silent  look.BiVi. 
■S  (èire  serré)  to  be  tighlened,  to  be  irawn 
tight. 
SERRETTE,  sayr-ret,  tf.   See  sar- 

RtTTE. 

SERRURE,  sayr-rfir,  sf.  loek.  Une 
—  à  double  tour,  a  double  tock.  La  — 
est  mélie.  the  loek  has  been  foreed. 

SERRURERIE,  say-rûr-ree,  sf.  1  locli- 
smith's  trade,  business.  Atelier  de  —, 
locksmilh's  shop.  2  (les  ouvrages  des 
serruriers)  iron-work. 

SERRURIER,  say-rfi-ryay,  sm.  lock- 
smilh.  La  boutique  d'un  —,  a  lock- 
smilh's shop.  Apprenti  —,  a  locksmilh's 
apprentice. 

SERTI,  ppa.  of  SECTiR,  fem.  — e,  Il 
y  avait  de  beaux  gros  diamants  —s  d:ins 
de  vieilles  montures,  etc.,  there  were  fine 
large  diamonds,  the  mounling  of  whicii 
was  very  old,  etc.  Th.  Gaul. 

SERTIR,  sayr-teer,  va.  jewel.  lo  set 
in  a  bezel.  {by  extension)  Un  cadre  de 
mousse  sertissait  chaque  pavé  do  la  cour, 
each  slone  of  the  yard  was  set  in  moss. 
Th.  Gaul. 

SERTISSURE,  sayr-te-sfir,  sf.  jewel. 
setling  in  a  bezel. 

SEKU.M,  say-ruhm,  sm.  {Lat.)  physioî 
sérum,  serosily. 

SERVAGE,  sayr-vazh,  sm.  anc.  servi- 
tude, bandage,  poetic.  L'amoureux  — ,  the 
loving  bondage, 

SERVAL,  sm.  zool.  serval. 

SERVANT,  sayr-vâng ,  ppr.  of  servir, 
adj.  m.  i  serving,  in  wailing.  (chez  le 
roi)  Geniilsbonimes  —s,  gentlemen  in 
wailing.  (ordre  de  îlalle)  Frères  —s, 
lay  brothers.  feud.  law.  Fief  — ,  service- 
fee.  i{subslaHtiv.)iH\\  Premier  el  second 

—  de  droite ,  de  gauche ,  f.rst  and  se- 
cond gunners  al  the  right,  at  tlie  teft  of 
Ihe  gun. 

SERVANTE,  sayr-vângt,  sf.  I  ser- 
vant,  maid-servant,   servanl-maid.      Une 

—  de  cabaret,  bar-maid.  — maltresse, 
servant  and  mistress.  2  (terme  de  ci- 
vilité) servant.  Je  suis  votre  très-humble 
et  très-obéissante  — e,  1  am  your  most 
humble  and  most  oledienl  servant.  3  lig. 
(espèce  de  table)  dumb-waittr.  i  print. 
chase-Itolder. 

SERVI,  sayr-vee,  ppa.  of  servir,  fem. 
— £,  I  Je- veux  vous  taire  voir  à  vous- 
même  comme  je  suis  —  par  ce  pendard- 
là,  ijou  shalt  see  with  your  own  eyes  liow  I 
am  wailed  upon  bylhal  rascal.  Brueys.  {by 
ejlension)  Le  saint  sépulcre  et  la  plupart 
des  saints  lieux  sont  —s  par  des  religieux 
cordcliers,  the  lioly  Sepulchre  and  ttwst 
of  the  Uoly  Places  are  served  by  Fran- 
ciscan  monks.  Chat.  lig.  L'âme  esl  une 
intelligence  — e  par  des  organes,  the  soûl 
is  an  intelligence  wilh  organs  at  ils 
service.  2  Le  dîner  esl  — ,  the  dinner  is 
served  up.  Vous  èies  —,  dinner  is  readi^ 
La  table  était  — e  avec  une  simplicité 
primitive,  the  table  was  laid  oui  wilh 
primeval  simpticily.  Ab.  Les  plus  beaux 
poissuns  de  voire  rivière  ont  élé  —s  sur 
voire  table,  the  finesl  fishes  in  your  river 
hâte  been  served  up  on  your  table.  Sand, 
3  arlil.  À  ce  siège,  l'arlillerie  a  élé  bien 
— e,  al  that  siège,  the  artUlery  was  well 
served. 

SEIIVIABLE,  sayr-vyabl',  aij,  m(. 
obliging. 

SERVICE,  sayr-ïces,  sm.  4  service, 
allcndance,  wailing.  Èlre  au  —  de  quel- 
qu'un, lo  be  i.i  the  service  of  a  person. 
Éutrtr  en  —,  to  Jio  Ml  to  service.    L£ 
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—  d'un  domestique ,  Ihe  atlenianee  o{  a 
Knanl.  Le  —  d'un  mali-^e,  (4e  mailing 
0%  a  master.  Se  cousâcrer  au  —  de  Dieu, 
lo  dnote  otu's  self  to  the  service  of  God. 
Je  suis  i  votre  —,  loal  à  voue  — ,  / 
rm  ot  your  service,  eompleteî'j  at  your 
service.  Ma  voilure  est  à  votre  — ,  my 
tarriaye  is  at  your  disposai.  (Jq't  a-ï-ii 
pour  voire  — ?  what  are  your  comniands? 
î  (de  i'ÉlJt,  etc.)  service.  Perler  les 
•rines  ponr  le  —  de  la  patrie,  lo  liear 
vms  in  tke  service  of  one's  counlry. 
Bartb.  absol.  mil.  mititary  service.  Il 
esi  eDlré  jeune  an  —,  lu  enlered  Ihe 
eertiee  yowig.  Il  a  vingt  ans  de  — ,  lie 
has  tened  iwenly  y:ars.  Êire  de  — ,  lo 
be  in  allendance  ;  [\  mil.  to  be  on  duly. 
{by  analogy)  Faire  sou  —,  to  be  in  alten- 
dance,  in  duly.  3  law.  —s  fonciers,  local 
rigkts  of  uay.  4  — s.  pi.  admin.  mil. 
service.  5  (dans  la  maison  du  roi)  atlen- 
dance,  uaitiug.  6  (atililé)  service,  use, 
office.  Ce  clieval  est  d'nn  bon  — ,  de  bo:i 
— ,  thaï  horse  is  very  usefuL  Une  élolTe 
de  bon  — ,  a  slufl  Ihat  will  wear  well. 
L'esiomac,  Ks  Jambes  loi  refusent  le  — , 
his  stomach ,  his  legs  refuse  him  tkeir 
office.  7  (  bon  office  )  service ,  pièce  of 
service,  office.  11  m'a  rendu  de  bous  — s, 
be  has  donc  me  good  offices.  Si  je  suis 
jamais  i  ponée  de  vous  rendre  quelque  — 
dans  ce  pays-ci,  if  erer  U  be  in  my  power 
to  render  y'ou  any  service  in  this  counlry. 
Voll.  8  lilurg.  service,  divine  service.  9 
lilorg.  (pour  un  moil)  service,  dirge,  tnass 
for  tke  dead.  —  dn  bout  de  l'an,  &e 
BODT.  (0  inombre  de  plats)  course,  ser- 
vice. Repas  à  Iruis  — s.  meai  wiili  three 
courses.  H  (assortiment  de  vaisselle,  de 
linge,  etc.)  set,  service,  —  de  porcelaine, 
set  of  porcelain.  —  de  linge  damasse. 
sel,  service  of  damask  linen.  H  (jeu 
de  paume,  tennis)  service. 

SEIIVIETTE,  sjyr-Tjayi,  sf.    napUn. 

—  damassée,  outrée,  à  liteaux,  damask, 
diaper,  slriped  napkin. 

SERVILE,  sayr-veel,  adj.  mf.  \  ser- 
rile.    Homme  de  condition  — ,  a  domestic. 

2  fig.  sertile,  tliivish,  mean.    Une  ime 

—  ,  a  servile  soûl.  3  iheol.  Crainte  —, 
slavisli  fear.    4  lit.  une  arts,  servile. 

SERVILEMENT,  sajr-veel-mâug,  adv. 
<  sertilely,  slatishly,  mcanty.  2  lit.  Une 
arts,  servtlely. 

SEIiVlLlSME,  sajr-ife-leesm',  am. 
tertilUy. 

SERVILITÉ,  sajr-Te-le-Ujr,  sf.  i 
servilily,  slavishncst,  meannets.  2  lit. 
fine  arts,  servilily. 

SERVIR,  sajr-veer,  ta.  irreg,   seb- 

Ti.-.!;  SERTI;  JE  SERS,  TD  SERS,  IL  SERT, 
hOCS'SERVO.^S,  VOUS  SERVEZ,   ILS  SERVL.IT; 

JE  servais;  je  SERVIS;  JE  servirai;  je 
servirais;  ql'e  je  serve;  qcc  je  ser- 
visse, (ta/,  servire)  i  lo  serve,  lo  uail 
upon.  Il  y  a  vingi  ans  qu'il  me  sert,  he 
has  bée»  in  my  service  Ih.se  iwenly  years. 

—  à  U  cbambre,  à  la  cuisine,  etc.,  lo 
serve  in  Ihe  tedroom,  in  the  kilchen ,  etc. 
.—  son  maître  à  table,  to  wait  upon  one's 
master  al  table,  â  [by  extension)  (rendre 
des  se.  vires  analogues  à  ceai  d'un  do- 
mestique) lo  serve,  lo  wail  upon.  Atten- 
tive aux  besoins  de  son  amie ,  elle  euii 
prouipie  ^  la  — ,  attentive  lo  her  friend's 
wanis,  she  wai  quick  in  serving  htr.  J.-J. 
Rouss.  Un  (iOicii  r  du  loi  étaii  chargé  de 
nons  —  et  de  nous  escorter,  one  of  the 
king's  officers  tcas  charged  lo  wait  upon 
and  est  on  us.  Ab.  cath.  rcl.  —  le  prêire, 
le  célébrant  à  l'autel ,  lo  serve  at  muss. 

—  la  messe,  lo  serve  the  nuss.  —  Dieu, 
to  serve  God.  —  une  .dauie ,  lo  court  a 
lady.  —  le  roi,  —  l'État,  lo  serve  the 
kmg,  the  State.  Dans  des  eu>|ilois  di- 
vers Sfrïanl  ta  liépubl;que,  in  diver.i 
employmcHls  scrting  tke  &t,:lc.  La  Font. 

3  absul.  (du  service  militaire)   to  serve. 

—  dans  rinfinierie,  sur  mer,  lo  serre 
in  the  injautry,  i»  the  uavy.  nant.  — 
nue  pompe,  to  work  a  pump.  mil.  —  une 
balleiie,  10  serre  a  batlery.    —  l'arlille- 
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rie,  lo  serre  Ihe  arlillery.  4  (des  mets) 
to  spread,  le  serre  up.  La  table  où  l'on 
servit  le  champêtre  repas  élait,  Ihe  table 
on  which  was  spread  the  rural  repast, 
was.  La  Fout.  —  un  gipot.  un  plat  de 
légumes,  lo  serve  up  a  teg  of  mutton, 
a  dish  of  tegelables.  Servei  chaud,  serve 
up  hot.  On  a  servi ,  dinner  is  on  Ihe 
ta''le.  —  à  déjeuner,  à  dîner,  à  souper,  lo 
serve  up  a  breakfast,  dinner,  supper.  — 
un  dîner,  lo  serve  up  a  dinner.  —  une 
tiible,  to  lay  oui,  to  spread  a  table.  — 
à  quelqu'un  d'une  viande,  d'un  mets,  lo 
help  a  person  to  méat,  lo  a  dish.  —  i 
boire  a  quelqu'un,  to  pour  a  person  oui 
something  lo  drink.  ab^ol.  —  quelqu'un, 
lo  help  a  person.  Gg.  —  quelqu'un 
à  plats  couverts,  lo  disserre  a  person 
secrelly.  5  fin.  —  une  rente,  to  pay  an 
annuity.  6  law.  —  une  redevance ,  to 
pay  a  renl.  7  (au  jeu  dn  ballon,  du  vo- 
Ijdi,  de  la  longue  paume)  lo  serve.  8 
(d'un  fournisseur)  to  supply,  to  serre.  9 
(rendre  de  bons  offices)  to  serve,  to  do 
a  Service  lo,  lo  be  of  service  to.  Vous 
pourrez  au  moins  lui  faire  vos  remer- 
clinents  du  zèle  qu'il  témoigne  pour  vous 
— ,  you  may  al  least  tender  him  your 
thanks  for  the  z-:al  he  àisplays  in  your 
service.  D'Alemb.  —  de  son  crédit,  de 
son  épée ,  to  serve  wilh  one's  crédit,  one's 
sword.  L'espérance  m'a  trop  bien  seivi 
ponr  l'abandonner,  hope  has  been  too  pro~ 
pilions  for  vu  to  abandon  lier.  M""  de  Sév. 
—  les  passions  de  quelqu'un,  lo  minister 
to  a  person's  passions.  Son  bras  a  raal 
servi  sa  valeur,  he  liad  more  courage  Ihan 
sirengih.  Sa  mémoire  l'a  mal  servi  en 
celle  occasion,  his  memory  beirayed  him 
on  thaï  occasion.  —  la  religion,  —  sa 
patrie,  etc.,  lo  une  religion,  one's 
counlry,  etc. 

10  finlransiliv.)  —  de,  to  serve  as,  lo 
perform,  to  do  the  office  of.  —  de  mentor 
à  un  jeune  bomme,  to  serve  as  a  Mentor 
to  a  young  man.  Un  grand  cri  qui  de- 
vait —  de  signal,  a  loud  cry  thaï  was 
to  serve  as  a  signal.  Merim.  Le  cri  pu- 
blic sert  quelquefois  de  preuve,  public 
rumour  serves  somelimcs  as  a  proof. 
Volt.  Mon  manteau  me  servira  de  cou- 
verture, my  cloak  uiti  serve  nie  as  a 
bltinktt.  fig.  —  de  jouet,  de  marotte, 
de  plastron,  lo  serve  as  a  laughing-slock. 

1 1  (intransilir.)  —  à,  to  serve,  to  avait, 
to  be  of  use.  Que  me  sert  ma  queoe?  of 
«ihal  use  is  my  tait  to  me?  La  Font. 
Le  jeune  dorieni  ne  sert  à  rien,  the 
tfoun;  physician  is  of  no  use.  Jacq.  11 
ne  sert  à  rien  de  s'eiuporltr,  il  is  of  no 
«•se  flying  out.  Que  sert  à  vos  pareils 
de  lire  incessamment  ?  what  profit  do 
suck  pcople  as  you  dérive  from  continuai 
readiiig?  LîFuai.  Ce  bateau  sert  à  pas- 
ser la  rivière,  Ihat  boat  serves  for  a 
ferry-boal. 

12  [intrausitiv.)  —  de,  lo  be  of  use. 
Rie^  ne  sert  de  courir,  il  faut  partir  à 
point ,  U  is  of  tio  use  running,  if  one 
does  nol  sel  out  early  enowjh.  La  Font. 
Cela  ne  sert  de  rien,  that  is  of  no  use. 
U  me  semble  que  votre  argent  et  vos 
bijoux  ne  serviiaicnt  de  rien,  methinks 
your  mciiiey  and  Jewels  would  be  of  no 
use.  Ab. 

13  {inlransitiv.)  (élre  d'usage)  to  be  of 
use,  to  be  use  fui.  Ces  gants,  ces  sou- 
liers peuvent  vous  — ,  tliese  glotcs,  thèse 
shoes  may  be  of  use  to  you.  Il  n'y  a 
qu'un  mot  qui  serve,  lliere  needs  but  one 
Word. 

SE  servir,  vpr.  1  Se  —  soi-niéuie,  lo 
serve  one's  self.  2  (à  table)  lo  hdp  one's 
self  3  Se  —  de,  lo  inake  use  of,  lo 
».«!,  to  employ.  U  s'est  seivi  de  mon 
argent,  he  mode  use  of  my  money.  La 
nuit  il  se  servait  aussi  faci^emenl  de  ses 
armes  que  le  jour,  in  the  uight  he  handleil 
kis  arms  wilh  as  much  case  «>  in  day- 
tiijhl.  Mérim.  Servez-vous  d'assiettes 
cliaudes,  nièiiie  en  elé,  hâve  hot  plates, 
erea  in  tiuumcr.  Brill.-Sav.     C'est  biei 
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qu'il  s'est  servi  de  ce  mot,  U  vni 
yesterday  thaï  he  empivyed  Ihat  Word. 
Mérini.  Sers-t'en  le  moins  que  In  pour- 
ras, make  as  Utile  use  of  il  as  possiite. 
Jleriin.  Se  —  de  loules  sortes  de  moyens, 
lo  leave  no  slone  untumed.  Les  Romains 
ne  se  servirent  longtemps  que  de  monnaie 
de  cuivre,  Ihe  Romans,  for  a  long  lime, 
made  use  of  copper  coin  onty.  Uonlesq. 
4  (des  personnes,  ofpersons)  to  make  ute 
of,  to  employ.  Les  sages  de  tout  temps 
se  sont  servis  des  fous,  tlie  wise,  in  etery 
âge,  hâte  made  use  of  fools.  Volt  Je 
me  sers  d'animaux  pour  instruire  les 
hommes,  /  make  me  of  auimats  lo  iiislruct 
men.   La  Font. 

SERVlîiilR,  sasT-ve-tnhr,  sm.  (Lot.) 
1  sériant.  C'est  un  grand  —  de  Dieu,  lie 
is  a  failhfut  serrant  of  God.  —  des  —s 
de  Dieu,^  servant  of  the  serrants  of  Cod. 

—  de  l'État,  dn  roi,  servant  of  the  State, 
of  the  king.  2  obsul.  (terme  de  civilité) 
sériant.  Votre  — ,  voire  tiès-bumble 
— ,  your  serrant,  your  mosl  humble  ser~ 
tant.  Je  suis  votre  — ,  {elliplie.)  voire 
— ,  l  am  your  serrant,  your  sertanl. 
ironie.  Je  suis  votre  —,  je  suis  son  — , 
your  serrant,  (elliptic.)  — ,  excuse  me, 
1  beg  10  be  evused.  —  à  la  pi  omenade, 
farewell  to  the  walk.  —  à  la  danse,  etc., 
good  bye  lo  dancing,  pop.  absol.  Faites 
— ,  bow  to  the  gentleman,  to  the  lady. 

SERVITUDE,  sayr-ve-tiid,  sf.  1  ser- 
vitude, bondage.  2imoraily'  stavery,  hond- 
a<je.  La  —  du  démon,  la  —  du  pecUé, 
la  —  des  passions,  the  slavery  of  Ihe  dé- 
mon, of  sin,  of  the  passions.  3  (con- 
trainte) thraldom,  servitude.  4  law.  ser- 
rilude.  — s  rurales,  rural  serriludes.  — 
personnelle,  Personal  servitude. 

SES,  say,  adj.  pron.  pi.  See  sos. 

SÉSA.UÉ,  say-zam,  sm.  bot.  sesamua, 
oily-grain,  oily-planl. 

SÉSA.MOIDE,  say-zam-o-id ,  OlO'.  m. 
anat.  sesamoid,  sesamotdal. 

SESQllALTÈRE,  says-knee-al-tayr, 
ad/,  mf.  maib.  sesquiailer ,  sesquiâi- 
teral. 

SESSILE,  says-seel,  adj.  mf.  bot.  I 
sessile.    2  [sut/slantiv.)  sessile. 

SESSION,  says-sjoiig,  sf.  (Lai.)  i  ses- 
sion, silliiig.  La  —  de  la  chambre  des 
députés,  etc.,  the  session  of  the  charnier 
of  depulies,  etc.  L'ouverture,  la  clôture 
de  la  — ,  the  opening,  the  cloning  of  the 
session,  2  (séance  d'un  concile)  siiting. 
La  première  —,  the  first  siiting.  3  lly 
exiensioni  (l'article  qui  renferme  les  aê- 
cL^ions)  session. 

SESTEKCË,  savs-tayrs,  sm.  {Lot.  ses- 
terrius)  Rom.  antiq.  sesterce. 

SETIER,   siyay,  sm    1   anc.   (mesure) 

selier.    Demi ,  half  a  selier.    i  agri. 

L'n  —  de  terre,  aiout  three  acres  of  land. 

SÉTÛN,  say-Umg,  sm.  (Lai.  sela)  1 
selon,  rowel.    2  (exutoire)  selon,  issue. 

SELIL,  sob-yu  1,  sm.  thnshold,  sili. 
Le  —  de  la  piirte,  Ihe  threshold  of  the  door. 

SEUL,  sulil,  adj.  m.  fem.  — E,  I  alone, 
lonely ,  by  one's  self,  himself,  herself, 
itsclf,  them.felves.  Vous  voilà  bien  — ,-  you 
are  i/iile  atone.  Je  serai  lerriblemeul  — 
dans  l'Inde,  /  shall  be  dreadfully  lonchf 
in  India  Jaq.  Ce  mol,  emidoyé  — ,  a 
telle  acception.  Ihat  word,  emptoyed  atone, 
has  sueh  an  acce}^laliott.  J'aurai  mangé 
— ,  et  —  bu  de  l'eau  pendant  si  loag- 
temps,  /  shall  hav  ealen  atone,  am 
atone  irunk  water  for  so  long  a  litue. 
Jacq.    6g    Vivre  —  dans  le  monde,  êire 

—  sur  la  terre,  to  tire  atone  in  the  worU, 
lo  be  atone  on  earlh.  mus.  Vuix  — e, 
silo.  prov.  Cela  va  toui  —,  of  Cjurse, 
ihal's  of  course,  prov.  Un  malheur  ne  vieil 
jamais  — ,  misfortunes  never  corne  singly, 
it  never  rains  but  U  pours.  2  (unique) 
sole,  single,  aloiic,  mère,  very.  U  n'a  pas 
un  —  ami,  he  has  not  a  single  friend.  Vous 
êtes  —  dans  mes  secreti,  you  atone  are 
in  my  secrets.  Ab  Comme  si  nous  ne 
faisions  qu'une  — e  famille,  as  if  we  were 
but  one  {aatUu.  Sand.    Vous  —  avez  p/ 
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le  faire,  yo»  alone  hâve  heen  alile  lo  âo 
il.  Nous  uous  \erroos  —  à  —  cliez 
B.,  we  ^liall  meet  face  lo  face  al  B.'s. 
Boil.  Ce  fut  sa  — e  réponse,  Ihal  was  his 
only  ansuer.  C'e^t  le  —  bien  qui  me 
reste,  il  is  Ihe  only  pleasure  I  liave  lefl. 
Le  —  M.  de  B.,  d'un  s;ing-froid  admi- 
rable, vil  d'un  coup  d'oeil  ce  qui,  M.  de 
B.  alone,  wUh  admiriMe  coolness,  saw 
êl  a  glanée  wltal.  De  Cross.  La  — e  idée, 
la  — e  proposition  en  faii  frémir,  tke  mère 
idea,  Ihe  mère  proposai  of  il  makes  one 
shudder.  U  le  contient  par  sa  — e  pré- 
sent*, hit  présence  alone  is  a  reslraiut 
upon  toi.  (sulislauliv.)  Les  —s  qui  mnr- 
murèrenl  éiaient  ceui  qui  restèrent,  the 
only  ones  who  murmurée  werc  Ihose  who 
renuiinei.  Ab.  Le  gouvernement  d'un  —, 
an  aulocralic  gorerumenl.  L'Océan  Aus- 
tral à  loi  —  est  plus  grand  que  toutes 
les  mers,  ihe  inlarlic  Océan  alone  is 
larger  Ihan  ail  Ihe  seas  taken  lonether. 
Hicb. 

SELLEMENT,  suhl-niâng,  adv.  only, 
eten,  but,  merely,  solely.  Dites-lai  — 
on  mol,  say  only  a  word  10  him.  11  se 
souvient  —  qu'il  vous  aime,  he  only  re- 
members  thaï  he  lores  you.  Bac.  Il  va 
voir  l'opéra  —  pour  les  Ners,  he  goes  lo 
see  the  opéra  only  for  the  poeiry.  Boil. 
Le  courrier  esi  arrivé  —  d'aujourd'liui. 
Me  mail  arriied  only  to-day. 

NOS-sEfLEMENT,   adV.    loC.  ScC  NON. 

SEULET,  sub-laj-,  adj.  m.  fera,  —te, 
dimin.  of  sedl,  alom,  ail  alone,  quile 
alone. 

SÈVE,  sayv,  sf.  <  sap.  Arbre  en 
—,  Iree  fuit  of  sap.  2  (by  extension) 
(du  vin)  s'.renglh.     3  fig.  pilh,    vigour. 

SÉVÊBE,  saj-vayr,  adj.  mf.  (Lat.  seve- 
ros)  I  stvere,  stem,  harsh.  Ce  père  est 
trop  —  envers  ses  enfants,  Ihat  falher  is 
too  serere  lo  bis  children.  2  (des  choses, 
of  Ihings)  seiere.  Une  loi  —,  a  terere 
law-  Une  critique  — ,  seiere  erilicism.  Il 
3  la  mine,  l'air  — ,  he  has  a  siern  look,  air. 
3  (aasière)  serere,  rigid,  slricl,  austère. 
Nos  moeurs  sont  sans  doute  plus  —s,  our 
code  of  moralily  is,  no  doubl,  stricter. 
Volt.  Vous  avez  une  venu  —  qui  n'entre 
point  dans  la  faiblesse  humaine,  your 
tirlue  is  of  Ihal  auslere  kind  which  is 
incompatible  uilh  human  weakness.  M"« 
de  Sév.  *  lit.  fine  arts,  severe.  5  (d'une 
fîeure;  serere. 
"SÉVÈRl^MENT ,  say-varr-mSug ,  adv. 
teterely,  slernly,  rigidly,  harshly,  aua- 
lereW.  ^ 

SÉVÉRITÉ,  saj-vay-re-Uy,  sf.  4  se- 
terity,  sieinness.  La  —  des  lois,  the 
severily  ai  the  lau'S.  2  Traiter  avec  —, 
lo  Ireat  harshly.  3  (austérité)  severily, 
siriciness. 

SÉVICES,  sm.  pi.  (Lat.  sœviliœ)  law. 
eruelty,  ill-usage. 

SEVIR,  m.  {Lat.  ssevire)  \  lo  proceed 
with  tigour.  On  a  justement  sévi  contre 
ce  scélérat.  Ihal  tillain  has  been  most 
jttslly  punished.  2  (des  choses)  to  treat 
with  rigour.  Il  faot  —  contre  cet  abus, 
Ihose  corrupt  praclices  mnsl  be  punished. 
3  law.  (0  be  guilly  of  eruelty. 

SEVRAGE,  suh-vrazh,  sm.  )  weaning. 
Maison  de  — .  house  for  weaning  children, 
S  (temps)  lime  of  weaning. 

SEVRÉ,  rpa.  of  SEVREB,  fem.  — e, 
weanei.  flg.  deprived  Je  serais  à  l'égard 
de  l'amasement  absolument  —,  sans  le 
gotueineur,  but  for  the  goiernor,  I 
s'oiil'l  ke  complelely  deprived  of  amuse- 
ment. Jacq. 

S_viilR,  suh-vray,  va.  i  to  icean. 
(des  animaux,  of  animais)  to  wean.  2 
flg.  to  deprive,  to  frusirale,  to  serer.  On 
l'a  sevré  des  avantages  que  celle  place 
lui  procurait,  he  was  deprired  of  Ihe  ad- 
vantages  procured  him  by  Ihal  place. 

SE  SEVRER,  vpr.  6g.  lo  ucan  one's  self, 
le  deprive  one's  self.  Se  —  des  plaisirs 
do  momie,  lo  wean  one's  self  from  the 
pteasures  of  the  world. 

SEVRES,  eayvr',  t.  «  geog.  SevTe4.  2 
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{ porcelaine  )  Du  vieux  — ,  oli  porcelai* 
from  Ihe  manufiiclory  of  Serres. 

SEVREUSE,  suU-vroliz,  sf.  dry-nurse. 

SEXAGÉ.NAUIE, savg-zabzaynayr,  adj. 
mf.  i  sexagenary.  2  (  subslanliv.  ) 
sexagenarian.  : 

SEXAGESIME,  sayg-zazh-ay-zeem,  sf. 
{.Lat.)  eccles.  sexage'sima.  Le  dimanche 
de  la  —,  seiagesima  Sunday. 

SEXE,   scks.  sm.  (Lat.  scxns)  <  sex. 

—  masculin,  féminin,  mate,  female  sex. 

2  collectiv.  (les  hommes,  les  femmes)  sex. 
Le  be.in— ,  absol.  Le  —,  Ihe  fair  sex. 

3  (des  plantes)  sex. 

S!  XTAXT,  seks-Wng,  sm.  (Lat.)  astr. 
sextanl. 

SE.XTE,  sotst,  sf.  [Lot.  sextus)  calh. 
liturg.  siJlh  eanonical  hour. 

SEXTE ,  sm.  sixth  book  of  décrétais. 

SEXTIDI,  seks-te-dee,  sm.  Fr.  rev. 
sexlidi  (sixth  day  of  the  décade  in  Ihe 
Frcnch  republican  calendar). 

SEXTIL,  siks-ieel,  adj.  m.  fem.  — e, 
astr.  sextile  aspect,  sextile, 

SEXTUOR,  seks-tû-or,  sm.  mus.  sex- 
tuor. 

SEXTUPLE,  sfks-tûpl',  m.  sextuple. 

SEXTtPLE,  adj.  mf.  i  sextuple.  2  sm. 
se.tl'iple. 

SEXTUPLER,  seks-lfi-play,  va.  to  in- 
crease  six-fold. 

SEXUEL,  seks-sûayl,  adj.  m.  fera. 
—LE.     1  sexiial.    2  {subslanlir  )  sexuul. 

SGRAFFITE,  sgral-fit,  sm.  (II.)  draw. 
Sjraflilo. 

SHAKO,  .'ih.ik-0,  sm.  shako. 

SHALL,  shall,  sm.  See  CB.iLE. 

SHELl.NG,  shuh-lang,  sm.  See  scbel- 

LING. 

SHÉRIF,  shay-rif.  sm.  (Eng.)  sheriff. 

SI,  see,  eonj.  {Lat.)  1  (noting  condi- 
tion) if.  —  tu  vis  je  vivrai,  —  tu  ii)euis, 
je  meurs ,  if  j/oa  live  I  will  lire ,  if  you 
die,  I  will  die.  Corn,     [noting  cerlainty) 

—  je  suis  gai,  —  je  suis  triste,  c'est  que 
j'en  ai  sujet,  if  1  am  cheerfui,  if  I  am 
sad,  1  hâve  cause  to  be  so.  —  cet  homme 
est  pauvre  est-ce  une  raison  pour  le  mé- 
priser, if  Ihal  man  is  poor,  is  Ihat  a  rea- 
son  for  d  spising  him  ?  {noUng  opposi- 
tion) —  l'un  est  vieux  et  faible,  l'autre 
est  jeane  et  fort,  if  one  is  old  and  weak, 
the  other  i»  young  and  slrong.  Le  so- 
leil, s'il  y  avait  un  soleil  à  L. .  en  serait 
obscurci,  the  sun,  if  Ihere  were  a  sun 
al  L-,  would  be  darkened  by  il.  Th.  Gaul. 
[i/efore  a   word  beginning  with  a  vowel) 

—  nn  homme.étaii  assez  téméraire ,  if  a 
man  were  rash  enouyh.  —  I.  avait  moins 
vécu,  if  I.  had  noi  tived  so  long.  — 
ce  n'est,  were  il  noI ,  unless,  except. 
Il  vous  ressemble  —  ce  n'est  qu'il  est 
plus  petit,  he  resemHes  you,  only  he  is 
shorler.  —  ce  n'était  la  crainte  de  vous 
déplaire,  je,  were  it  not  for  Ihe  fear 
of  displeasing  you,  I.  (ellijilic.)  Il  parle 
comme  s'il  était  le  niallre,  he  speaks  as 
though  he  were  the  masier.  >Ie  voilà 
devenu  avare,  comme  —  j'étais  riche, 
/  jm  now  grown  as  miserly  as  if  I  were 
rich.  Jaeq.  Que  —,  if,  but  if.  Que  — 
vous  alléguez  telle  raison,  je  répondrai 
que.  but  if  jou  allège  such  a  reason,  I 
shall  ansuier  Ihal.  —  tant  est  que,  if  so 
be  Ihat.  —  tant  est  que  la  chose  soit 
comme  vous  le  dites,  il  faudra  que,  if  Ihe 
thing  be  as  you  say,  il  will  be  necessary 
Ihal.  2  (néanmoins)  yet,  nevertheless. 
Vous  avez  beau  reculer,  —  faudra-l-il  que 
vous  en  passiez  par  là,  il  is  in  tain  for  you 
lo  shrink  back,  you  must  resign  yourself 
to  il.  —  est-ce  que,  yet,  howeier,  never- 
theless. 3  El  —  (cependant,  avec  cela, 
néanmoins),  and  yet.  11  esl  brave  et  vail- 
lant, et  —  il  est  doux  et  facile,  he  is  brave 
and  valianl,  and  yet  he  is  gentle  and  ensy. 
4  { affiriTiative  partiele)  yes.  Tirons  ao 
doigt  mouillé,  paiblen  non,  parbleu  — , 
:et  us  draw  lots,  Ihal  I  won't,  egad 
vie  shall.  Flor.  Vous  dites  que  non,  et 
je  dis  —,  you  say  no,  and  1  say  yes. 

—  fait,  yes  indeed.    —  ferai,  —  ferai- 


SIC 

je,  yes,  I  will.  S  {dubilaliv.  partiele) 
whelher.  Je  ne  sais  —  cela  est  vrai, 
/  do  not  know  whelher  thaï  is  true. 
Sans  se  beaucoup  embarrasser  s'ils  sont 
de  ses  amis  ou  s'ils  sont  gens  aimables, 
withoul  Iroubling  himself  very  much 
whelher  they  are  his  friends  or  amiable 
people.  De  Bross.  Pourriez  -  vons  me 
dire  s'il  a  achevé  son  ouvnige  ?  can 
you  tell  me  whelher  he  has  fmished  his 
work?  Est-ce  vous  qui  viendrez  ou  — 
c'est  lui»  is  it  you  or  he  who  uill  corne? 
6  (combien)  how  much.  Vous  savez  — 
je  vous  aime,  you  know  how  much  I  love 
you.  7  adv.  [followed  by  qde)  so.  Le 
vent  est  —  grand  qu'il  rompt  tous  les 
arbres,  the  wind  is  so  high  Ihat  il  blows 
down  ail  the  trees.  Vous  m'êtes  —  ex- 
trêmement chère  qoe  voos  faites  toute 
l'occupation  de  mou  coeur,  you  are  so 
excesiirely  l'.ear  to  me  Ihal  you  form  the 
whole  occupation  of  my  hearl.  Jl»«  de 
Sév.  Il  marchait  —  vite,  que  je  ne  pas 
l'aiteindie,  he  walked  so  fasi  Ihal  l couli 
not  overtake  him.  absol.  N'allez  pas  — 
vile,  do  not  go  so  fasi.  Rien  de  — 
dangereux  qu'un  igU' rant  ami,  noihing 
so  dangerous  as  an  ignorant  friend.  La 
Font.  J.imais  repos  —  profond  ne  pré- 
céda un  trouble  —  grand,  never  did  such 
profouiid  repose  précède  so  great  a  com- 
motion. S'-liéal.  Je  ne  le  savais  pas  — 
père  de  famille,  7  did  not  know  he  was 
such  a  falher.  V.  Hug.  D'une  —  belle 
vie  on  —  faible  ennemi  peut-il  troubler 
la  paix?  can  so  w:ak  an  enemy  dislurb 
the  peace  of  so  noble  an  existence  ?  Rac. 
Le  mauvais  chemin  et  les  rochers  con- 
iribuaient,  je  pense,  à  me  la  faire  trou- 
ver —  loniiue,  Ihe  bad  roads  und  the 
rocks  coniribuled,  I  ihink,  lo  make  me 
find  il  so  long.  De  Bross.  8  adv.  (quel- 
que )  however,  howsoeter.  —  peu  qu'on 
le  provoque,  U  entre  en  fureur,  however 
slight  the  provi'calion ,  he  goes  inio  a  fur  y. 
Quel  luxe  qu'une  maison,  —  petite,  — 
mauvaise  qu'elle  soit,  whal  a  luxury  it 
a  house,  how.ier  small  and  uncomfort- 
able  it  may  be.  Jacq.  9  adv.  (autant, 
aussi)  so.  Je  ne  suis  pas  encore  —  grand 
que  vous,  /  am  not  yet  so  tait  as  you. 
Ûérim.    Vous  n'avez  jamais  vu  de  laquais 

—  agile  à  desservir  les  plats  ni  —  offi- 
cieux, you  never  sauf  a  lackey  so  active 
in  removing  Ihe  dishes,  or  so  officions. 
De  Bross.  10  (sans  uégaliou)  u*.  -peu 
que  vous  vouilrez.  —  peu  que  rien,  as 
tuile  as  you  will,  scareely  any.  i  I  (sub- 
slanliv.) if.  Que  le  diable  t'emporte  avec 
tes  —  et  les  mais,  Ihe  deril  Iake  your  ift 
and  your  buts.  Regn.  L'on  alléguait  que 
l'biver  était...  et  l'autre  un  autre  —,  one 
objected  Ihal  the  wiater  was..  and  the 
other  produced  another  argument.  La  Font. 

SI  BiES  ODE,  adv.  toc.  so  Ihal. 

SI,  sm.  mus.  si,  B. 

SIALAGOGUE.  syajl-ag-og,  adj.  mf. 
med.  siahoogue. 

SIALISME,  syal-ism',  sm.  (Gr.)  med. 
sialism. 

SIAMOISE,  syam-ooâz,  sf.  Siamese 
colton. 

SIBYLLE,  se-heel,  sf.  (Gr.)  Sibyl.    La 

—  de  Cumes,  the  Sibyl  of  Cumœ.  l;g. 
C'est  une  vieille  —,  she  is  an  old  sihyl, 
an  old  gipsy. 

SIBYLLIN,  se-be-lang,  adj.  m.  Les 
oracles,  les  livres,  les  vers  —s,  the  Sibyl- 
line oracles,  books,  verses. 

SIC,  sik,  adv.  (Lat.)  thut. 

SICAIRE,  se-kayr,  tm.  (Lot.)  hired 
assassin,  bravo.  H  avait  envoyé  quel- 
ques —s  avec  mission,  etc.,  he  had  s. ni 
some  hired  assassins,  with  orders,  etc. 
Mérim. 

SICCATIF,  seek-kat-if,  adj.  m.  fem. 
SICCATIVE,  i  siccative,  drying.  Hui.e 
siccative,  drying  oit.    2  sm.  dryer. 

SICCITÉ,  sik-se-Uy,  »/■.  (la/,  siccilos) 
did.  siccitii.  dryness. 

SICILIQUE,  se-se-lik,  tm.  (Lat.)  sici- 
lioum. 
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SICLE.  seell',  sm.  (,Lal.)  aniiq.  shekel. 
S1D1-;1UL,   se-day-ral,   adj.  m.  fem. 
— E,  aslr.  sidéral,  s'iJereal. 

SIÈCLE,  sjajkl',  Ml.  iLal.  ssculum)  I 
cenlury,  âge.  Le  dix-neuvième  —,  ihe 
nineUeiilh  cenlunj.    À  la  On  des  —s,  al 

,  tht  end  of  Ihe  world.  De  —  en  —,  from 
aie  10  âge-  Les  —s  les  l'Ius  éloignés,  les 
— s  les  [jlas  recalés,  Ihe  remolesl  âges. 
t%  J'ai  vu  oeuf  ou  dix  Temnies,  ou  pluiôl 
neuf  on  dix  —s,  rangées  autour  d'une 
table,  /  saw  nîne  or  ten  women,  or  ra- 
llier nine  or  ten  cenlurks,  sealed  round 
a  table.  Moutesq.  2  (des  quaire  âges 
du  monde)  âge.  Le  —  d'or,  Ihe  golden 
âge.    Le  —  de  fer,  ihe  iron  âge.    flg. 

(  —  d'or,  golden  âge.  fig.  —  de  fer,  iron 
âge.  3  (grand  espace  de  temps)  âge,  pe- 
riod,  lime.  Les  mœurs  de  noire  —,  Ihe 
manners  of  our  lim:.  i  (lemps  célèbre 
par  le  règne  de  quelque  grand  prince, 
etc.)  âge."    Le   —  de  Pêricles,  Ihe  âge 

l  of  P.  Le  —  de  Louis  XIV,  Ihe  âge 
of  Louis  XIV.     3  (lelaiivemenl  au  de- 

!  gré  de  civiiisaliun,  etc.)  âge,  lime.  Il 
n'est  lias  de  sou  —,  he  is  noi  of  his 
âge.  6  yliyperb.)  (long  espace  de  temps) 
ttge.  11  )•  a  un  —  qu'un  ne  vons  a  vu, 
vie  hâve  nol  seen  tjou  Ihis  âge.  7  U'élat 
de  la  vie  mondaine)  âge,  world.  S'ivie 
suivant  les  maximes  du  — ,  to  live  aC' 
cording  to  Ihe  maxims  of  Ihe  âge.  8 
scrip.  À  tous  les  —s,  aux  — s  des  —s, 
dans  tous  les  —s  des  —s,  for  ever- 
more,  for  eter  and  ever,  from  ever- 
lasling  to  everlasiing .  ever  world  with- 
out  end. 

SIÈGE,  syajzli,  sm.  (Lai.  sedes)  )  seal. 
Prenez  un  —,  Iake  a  seat.  —s  de  paille, 
de  tapisserie,  siraw-bollom  chairs,  seats  of 
tapesiry.    —  rusliqoe,   ruslic  seal.     Le 

—  d'un  cocher,  coach-box.  Le  —  d'une 
selle,  seal.  i  (d'un  juge,  of  a  Judge) 
hench,  judgmenl-seal.  3  (lieu  où  l'on  ren- 
dait la  justice)  couri,  tribunal,  k  (by  cx- 
tensionj  (juridiction  des  juges)  jarisdic- 
lion,  court.  5  (évèclié)  see.  —  épisco- 
pal,  episcopul  see.  —  pontifical,  ponlifical 
see,  Ihe  Holy  See,  Ihe  papal  s>-e.  Le 
saint — ,  le  —  apostolique,  the  Holy  See, 
Ihe  aposlolic  see.  6  [capitale  de  certains 
emiiires,  etc.)  seal.  Le  —  d'un  tribunal, 
d'une  cour,  the  seal  of  a  court,  of  a 
Irilunal.    7  Bg.  seul.    Le  cerveau  est  le 

—  de  la  pensée,  Ihe  brain  is  ihe  seat  of 
thoughl.  Le  —  du  mal  est  dans  telle 
partie,  ihe  seat  of  Ihe  disease  is  in 
tuch  a  pari.  8  Bain  de  —,  hip-balh.  9 
(d'une  ville ,  of  a  lown)  siège.  Mettre 
le  —  devant  une  [ilace,  to  lay  siège  to  a 
place,  to  sil  down  before  a  place.  Lever 
le  —,  lo  raise  Ihe  siene;  ||  ug.  to  wilh- 
draw,  lo  relire.    Étal  de  —,  Sec  état. 

SIÉGER,  Sïaj-zliay,  m.  ^o^s  siÉ- 
GEO.NS;  IL  SIÉGEA,  I  lo  hold  one's  sec. 
2  (des  jugtfs,  du  tribunal)  lo  sil.  Ce 
jnge  doit  —  dans  telle  affaire,  thaï  judge 
ii  lo  try  such  a  cause.  3  fig.  Ce  n'est 
pas  là  que  siège  le  mal,  Ihe  evil  does 
nol  lie  there.  Soit  qu'ils  siègent  chaque 
jour  dans  un  salon,  whelher  they  Iake 
Ihe  lead  in  a   drawing-room.   Brill.-Sav. 

SIEX.  syang,  poss.  pron.  of  Ihe  3"i 
pers.  fera,  —se,  [Lai.  suus)  1  his,  hers, 
one's  ow/ï,  his,  her  ou/n.  Quand  vous 
aurez  dit  volie  avis,  il  dira  le  — ,  when 
you  haie  given  your  opinion,  he  will  give 
bis.  Aucun  ii'etail  allé  aussi  loin  dans 
son  genre  que  Molière  dans  le  — ,  nobody 
had  carried  his  peculiar  Une  so  far  as 
il  did  his.  De  Bross.  On  voit  les  maux 
d'aulrui  d'un  autre  œil  que  les  —s,  one 
sees  the  misforlunes  of  olhers  in  anolher 
lighl  lo  one's  own.  Corn.  Dieu  prodigue 
ses  biens  à  ceux  qui  font  vœu  d'être 
— s,  God  is  lavish  of  his  riches  lo  those 
who  maie  a  vow  lo  be  his.  La  Font. 
Il  s'intéresse  à  votre  gloire  comme  à  la 
— ne  propre,  he  Iakes  ihe  same  interest 
in  your  renoun  as  if  il  were  his  own. 
Un  —  ami.  un  —  neveu,  a  friend,  a 
nephew  of  his.     2  (  subslantiv.  )  one's 
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own,  hb,  her  own.  Il  ne  demande  que 
le  — ,  he  asks  only  for  his  own.  fig  11 
faut  qu'il  y  mette  beaucoup  du  —,  he  mml 
contribute  largely  lo  il.  Th.  Gaul.  prov. 
Ciiacun  le  —  n'est  pas  trop,  ecery  one 
his  own  is  bul  fair.  3  —s,  sm.  pi.  (pa- 
rents, hériiiers,  eic.)  one's  family,  [riends, 
peuple.  C'est  un  bon  parent,  il  a  soin 
des  —s,  he  is  a  good  relation,  he  Iakes 
care  of  his  kindred.  Ce  général  fut  aban- 
donné par  les  —s,  Ihal  gênerai  was 
abandoned  by  his  men.  scrip.  Dieu  con- 
naît, protège  les  —s,  éprouve  les  —s, 
God  knows,  prolecls,  tries  Ihose  who 
are  his.  Faire  des  -nés,  lo  play  tricks. 
prov.  On  n'est  jamais  trahi  que  par  les 
—s,  il  is  always  our  besl  friend  who 
helrays  us. 

SIESTE,  syayst,  sf.  [Sp.)  siesla,  nap 
afler  dinner.  Faire  la  — ,  to  Iake  one's 
siesta 

SIEUR,  synhr,  sm.  \  ih.  Ledit  — 
N.,  Ihe  said  Mr.  N.  2  (titre)  llr.  Vous 
direz  au  —  un  tel  qu'il  tasse,  you  will 
tell  Mr.  Such-a-one  lo  do.  {disparagingly) 
Un  — ,  a  certain  Mr. 

SIFFLABLE,  se-llabl',  adj.  mf.  thaï 
deserves  lo  he  hissed. 

SIFFLANT,  sK-flâug,  ppr.  of  siffler, 
adj.  m.  fera.  — E,  hissing,  wkisllmg,  si- 
biljnl.  Une  respiration  — e,  a  hissing 
brealhing.  Consonne  — e,  (subslantiv.) 
— e,  hissing  consonant.  Phiase  — e, 
vers  — s,  hissing  phrase.  Une. 

SIFFLÉ,  ppa.  of  siffler,  fera.  — E, 
Cet  auteur  a  été  —,  Ihat  author  was 
hissed.  Les  endroits  qui  avaient  été  le 
plus  —s,  Ihe  passages  which  had  been 
nisicd  Ihe  mosl.  Volt. 

SIFFLEMENT,  se-fluh-mâng,  sm.  \ 
whislle,  wldslting.  2  (de  quelques  ani- 
maux, of  sovte  animais)  h.ss,  hissing, 
whislle.  whistling.  Le  —  des  serpents, 
the  hissing  of  serpents.  Le  —  des  oies, 
d'un  merle,  the  hi-ising  of  geese,  the 
whistling  of  a  blackbird.  3  (d'une  flèche, 
d'une  balle,  etc.)  hissing,  whiz.  Le  — 
des  cordages,  the  hissing  of  the  ropes. 
k  (d'une-  respiration  difficile)  whcezing. 

SIFFLEIl,  sc-nay,  vn.  (ta/,  sibihire) 
I  lo  wliislle.  Il  siffle  très-bien,  he  whis- 
tles  very  well.  Il  siffle  en  parlant,  he 
hisses  in  speaking,  he  lias  a  hissing  pro- 
nuncialion.  fig.  Il  n'a  qu'à  —,  he  needs 
only  lo  give  a  nod.  2  (île  quelques  ani- 
maux, of  some  animais)  to  hiss,  lo 
whislle.  3  (des  halles,  etc.)  lo  whistle, 
to  hiss,  to  whiz.  Le  vent  siffle  dans  la 
serrure,  Ihe  witid  whislles  liirough  the 
key-hole.  i  (d'une  respiration  qui  n'est 
pas  libre)  lo  wheize. 

siiFLER,  ra.  \  lo  whislle.  H.  sifflait 
entre  ses  dents  nn  petit  air  américain, 
H.  whislled  lo  himself  a  liulc  American 
lune.  Ab.  —  un  oiseau,  lo  whistle  to  a 
bird.  fig.  —  quelqu'un,  lo  give  a  persan 
his  eue,  lo  prompt  him.  2  (témoigner  la 
desapproljation)  lo  hiss.  Ou  a  siiné  sa 
pièce,  his  play  was  hissed.  Ils  me  sif- 
fl^Maieni  s'ils  me  voyaient  à  cheval  de 
cette  façon,  Ihey  would  hool  me,  were 
they  lo  see  me  ride  Ihus.  Jacq. 

SIFFLBT,  se-Day,  sm.  1  whistle,  call, 
pipe.  Un  coup  de  —,  a  whislle.  2  flg. 
(désapprobation  par  les  siflleis)  hiss, 
hissing.  La  pièce  est  tombée  an  bruit 
des  —s,  the  pièce  was  hissed  off  ihe 
stage,  was  damned.  3  pop.  (Iracbèè-ar- 
lère)  windpipe,  whistle.  Couper  le  — , 
serrer  le  —  à  quelqu'un,  lo  cul  a  per- 
son's  Ihroal,  to  choke  him;  ||  fig.  to  si- 
lence a  person. 

SIFFLEUK,  se-fluhr,  sm.  fem.  siF- 
FLECSE,  4  whistler,  hisser.  2  (adjectiv.) 
sinrjing,  whistling,  wlieezy.  Les  oiseaux 
—s,  Ihe  singing  lirds.  3  vel.  Cheval 
— ,  0  horse  Ihat  wheezes. 
SIFFLOTEU,  se-flo-tay,  m.  lo  whislle. 
SIFFLOTER,  vo.  —  UH  air,  lo  whislle  a 
tune. 

SIGILLÉ,  se-zhe-lay,  adj.  m.  fem. 
— E,  miB.  Terre  — e,  liole. 
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SIGISBÉE,  se-zhces-bay,  sm.  (,11.)  i* 

cislro. 

SIGMOÏUE,  sig-i,io-îd,  adj.  mf.  anat. 
sigmoid,  sigmoidal. 

SIGNAL,  se-nyal,  sm.  (Lat.  .signom)  K 
signal.  Faire  un  —,  lo  mukc  a  signal. 
Donner  le  —,  to  give  the  signal;  \\  fig. 
to  give  Ihe  signal.  2  lig.  signal.  Cette 
émeute  fui  le  —  de  la  révolution,  Ihal 
dislurbance  was  Ihe  signal  for  Ihe  révo- 
lution. 

SlGNAl.EMF.NT,  se-nyal-mâng.  sm. 
description.  Prendre  le  —  de  quelqu'un. 
to  Itthe  l/ie  description  of  a  person. 

SIG.N.VLÉ,  pjia.  of  SIGNALER,  feui.  — e, 
t  adjectiv.  signaliztd.  La  prise  de  D 
ne  fut  — e  que  par  les  fêles  qu'il  y 
donnn,  Ihe  laking  of  D.  was  signalised 
only  by  the  fêles  he  ga>x  there.  Volt.  2 
(remarquable)  signal,  remarkahle,  conspi- 
cuoiis.  La  ïictoiie  la  plus  — e,  the  mosl 
sii/nal  virlory.  Une  vertu  — e,  conspi- 
cuous  virtue. 

SIGNALER,  se-nyal-ay,  va.  \  obsol. 
to  Iake  Ihe  description  of.  2  (donner 
le  signalement)  lo  describe,  to  gire  Ihe 
description  of.  3  (attirer  l'atleiition  sur) 
lo  point  out  (un  faii,  une  erreur,  a  fict, 
an  error).  4  (donner  avis  par  des  si- 
gnaux) lo  give  a  signal  of,  to  signa- 
lise. —  l'ennemi,  to  give  a  signal  0 
the  enemy.  —  une  flotte,  ou  corsaire, 
lo  siynaUze  a  fleel,  a  corsair.  5  lig. 
(reuilre  remarquable)  to  signalize.  Une 
inûiiitè  de  martyrs  signalèrent  K'ur  foi, 
a  multitude  of  martyrs  signaUzed  Iheir 
failli.  Boss. 

SE  siG.NALER,  vpr.  fig.  to  signalizc  one's 
self. 

SIGNATAIRE,  se-nyal-ayr,  s.  mf. 
signer,  subscriber.  Les  — s  d'une  péli- 
tiiin,  the  signers  of  a  pétition. 

SIGNATURE,  se-nyat-ûr,  sf.  i  sig- 
nature. Je  connais  sa  — ,  /  knnw  his 
signature.  2  (action  de  signer)  signing. 
L'ordonnance  est  à  la  —,  the  ordinance 
is  waiting  to  be  signed.    —  de  justice, 

—  de  grâce,  signature.  3  print.  sig- 
nature. 

SIGNE,  se-nyuh,  sm.  (la/,  signum)  \ 
sign,  loken,  mark,  —s  caractéristiques, 
characteristic  signs.  La  croix  est  le  — 
du  salut,  Ihe  cross  is  the  sign  of  salva- 
Ion.  Se  plaire  dans  la  duré.-  de  son  état, 
n'est-ce  pas  un  —  assure  qu'on  y  vit 
heureux?  lo  be  pleascd  in  the  duration 
of  one's  condition,  is  nol  Ihal  a  certain 
sign  Ihul  one  lives  happy  in  il?  J.-J. 
houss.  Le  premier  jour  il  donna  quel- 
ques —s  d'emliarras,  the  firsl  day  he  be- 
îrayed  sonie  signs  of  embarrassmenl.  J.-J. 
Rouss.  flg.  Il  ne  nous  a  donné  aucun  — 
de  vie,  il  n"a  pas  donné  le  moinBre  —  de 
vie.  he  gave  us  no  sign,  nol  Ihe  leasl  sign 
of  life.  2  (sur  la  peau)  mark.  Avoir  un 
signe  au  vùsage,  un  —  sur  la  main,  lo 
hâve  a  mark  on  llie  face,  on  Ihe  hand. 
3  (démonstrations  extérieures)  sign.  Faire 
nn  —  de  la  tête,  to  nod.  Faire  —  de  la 
tête,  des  yeux,  de  la  main,  to  nod,  to 
wink,  lo  beckon.    Il  lui  tendit  la  main  en 

—  de  réconciliation,  he  held  out  his  hand 
to  him  as  a  sign  of  réconciliation.  Ils 
se  parlaient  par  —s,  they  spoke  to  each 
olher  by  signs.  Le  —  de  la  croix,  the 
sign  of  the  cross,  h  scrip.  sign.  5  —s, 
pi.  (phénomènes  du  cielj  sijjns.  6  [by  ex- 
tension) sign.  Les  mots  sont  les  —s  de 
nos  idées,  words  represent  our  ideas. 
Les  —s  de  la  musique,  Ihe  signs  of 
music.  L'argent  est  le  —  des  valeurs, 
money  is  Ihe  représentante  of  wealth. 
Moniesq.  7  astr.  sign.  Les  —s  du  zo- 
diaque, the  signs  of  the  zodiac. 

SIGNER,  se-nyay,  va.  i  lo  sign,  lo 
subscribe.  Il  signa  aveuglément  tout  c« 
qu'on  voulut,  he  blindly  signed  what- 
ever  they  presented  lo  liim.  —  une  lettre, 
une  dépèclie,  lo  sign  a  lelter,  a  de- 
spalch.  —  à  un  contrat,  lo  sign  a  con- 
tract.  —  son  nom,  la  sign  one's  name. 
absol.  Il  ne  sait  pas  —,  he  cannot  tign 
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hh  name.  Je  veux  le  —  de  mon  sang, 
Bij  life  on  il. 

SE  sicNER,  vpr,  1  le  Je  signed.  2  lo 
cross  one's  self. 

SIGNET,  se-nyay,  sm.  \  (il'nn  lirii- 
viaire)  lassel.  2  (d'un  livre  ordinaire) 
iool!-ma>k,  mark. 

SIGNIFIAM',  sc-nyec-fyJng,  ppr.  of 
SICKiFiiR,  iidj.  m.  fom.  —F.,  signi/tcant, 
signipcalive.  Cela  est  liés — ,  Ihut  is 
vcry  .lir/uipralive. 

SlGMFlCAilF,  se-nyec-fe-lat-ir,  adj. 
m.  km.  SIGNIFICATIVE,  significalive,  aigni- 
ficanl,  meaning.  Va  geste,  un  sourire, 
etc.,  Tort  — .  an  c.rprcssiie  gestnre,  smile. 

SIGN 1  Fie  Aï  ION ,  se-nyee-te-kah-syong, 
sf.  {La!.)  \  .ligiiificalwn,  meaning,  sensé. 
Mol  pris  dans  sa  —  la  plus  étendue,  a 
Word  lakn  in  ils  widest  acceplalion.  2 
law.  /(','/"'  notice. 

SlCNirU^,  j'pa.  of  sicriinER,  fera.  — e, 
<  Prcii'lre  le  si;-'ne  pour  la  rlnise  — e,  etc., 
to  misliikc  Ihc  .\iyn  for  l lie  llùng  signified. 
dus.     2  law.  Ksjilcùt  — ,  wril  served. 

SIGNIFIER,  se-iiyce-fyay,  va.  (Lai.  si- 
gniOcare)  )  to  signify,  to  mean.  Que  si- 
girifie  ce  discours,  cette  conduite?  wlial 
does  lliat  discourse,  llial  conducl  mean? 
Lui  demandant  du  regard  ce  que  cela 
signifiait,  gifing  li/m  an  inquïriug  look  as 
to  wliat  thaï  meanl.  Mérini.  Ses  regards 
signifiaient  tout  ce  qu'elle  voulait,  slie 
could  express  every  stiade  of  tlimigld  by 
hcr  looks.  Ilamil.  Cela  ne  signifie  rien, 
that  does  not  mallcr,  signify.  2  {des  mois, 
etc.)  lo  signify,  lovteun.  absol.  Les  pa- 
roles ne  signilicnt  point  par  elles-mêmes, 
mais  par  le  ton  dont  on  les  dit,  words 
signify  notliing  by  tlicmselves,  atl  dépends 
on  ihe  lone  in  wlticli  lluy  are  said.  Mon- 
tcsq.  3  (notifier)  lo  signify,  lo  inlimale. 
On  lui  a  signifié  que,  tliey  gare  liim  notice 
tlial.  4  (par  voie  d'huissier,  i  le.)  lo  serve 
(une  requête,  a  rcquest;  un  arrêt,  un 
jugement  à  domicile,  a  nolice  al  a  per- 
sou's  iioiisc).  —  en  parlant  à  la  personne, 
to  serve  on  Ihe  persan  liimself. 

SIL,  sil,  sm    min.  oclial. 

SILENCE,  se-Ungs,  s»).  (Lat.  sllcn- 
tium)  I  silence.  Imposer  —,  to  impose 
silence.  PJlle  dcmeuiait  en  — ,  she  re- 
maincd  silcnt.  Fcn.  Je  garde  un  —  pru- 
dent ,  /  préserve  a  prudent  silence.  Volt. 
{elliptic.)  —,  Monsieur,  silence,  Sir.  Du 
— ,  un  lien  de  —,  silence,  a  liltle  si- 
lence, fig.  Imposer  —  à  ses  passions,  lo 
impose  silence  on  one's  passions.  Imposer 

—  aux  médissnis,  à  la  lalonmie,  au  men- 
songe, etc..  les  réduire  an  —,  lo  silence 
slander,  calumny,  faîsehood,  etc.  Le  — 
de  la  loi,  tlie  silence  of  Ihe  law.  2 
(cessation  du  commerce  de  lettres)  si- 
lence.   3  (d'un  autour,  etc.)  silence.    Le 

—  des  journaux  sur  ce  fait  est  estiaor- 
din;irre,  Ihe  silence  of  ihe  ncwspapers 
rctttlive  to  that  facl  is  exlruordinary.  [by 
analogy)  J'ai  adressé  nnr  demande  à  celle 
administration,  mais  elle  garde  le  —,  / 
hâve  forwarded  a  rcquest  lo  that  adminis- 
tration ,  but  I  hâve  no  ansvjcr.  Passer 
une  chose  sous  — ,  to  pass  a  thing  over 
in  silence.  4  6g.  (calme)  silence,  still- 
ness.  Le  —  du  bois,  Ihe  silence  of 
Ihe  wood.  Ils  concertèrent  dans  le  — 
la  perle  de  leurs  opi)rcssL'urs,  ihcy  quiclUj 
conccrled  togellier  for  ihe  destruction  of 
Ikeir  oppressors.  Ra\n.    5  nuis.  rest. 

SILENCIEUSEMENT,  se-lâng-syuhz- 
ni9ng,  adv.  !,ilentty. 

SILF.NCIEU.X,  se-19ng-syuh,  adj.  m. 
fcm.  siLENcitosE,  i  silent ,  mule.  2 
(des  lieux)  silenl,  still.  Bois  —,  silenl 
wood  s. 

SILÈNE,  se-layn,  sm.  niyth.  Silemis. 

SILEX,  se-lcks,  sm.  [Lat.)  min.  silex, 
fini,  silica. 

SILHOUETTE,  se-loo-ayl,  «/.  silhouette. 
Liessiner  à  la  — ,  lo  muke  iilhouetlcs.  Un 
porlrail  à  la  —,  a  silhouette,  {by  ana- 
Wiry)  Le  vent  agitait  la  —  des  arbres, 
V:e  wind  was  agiluting  tlie  shadoui  of  Ihe 
tr«!«.  V.  Hug. 
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SILICE,  se-Iecs,  sf.  {Lai.  silex)  min. 
*//i'.r,  pint.  silica. 

SILICEUX,  se-le-sob,  adj.  m.  fem.  si- 
LicEtSE,  min.  silicious. 

SILICULE,  se-le-lUil,  sf.  bot.  silicule, 
siiicula,  sïllclc,  pouch. 

SILICULEUX,  se-le-ka-luh,  adj.  m. 
fem.  S111CU1.EUSE,  1  bot.  siliculous,  sili- 
culose.  2  sf.  Les  siliculeuses,  Ihe  silicu- 
lous plants. 

SILIQUE,  se-leek,  sf.  bot.  siliqua. 

SILIQUEUX,  sc-le-kuh,  adj.  m.  fcm. 
siLiQUEUSE,  \  bol.  siliquous,  siliquosc.  2 
sf  Les  siliqncuses,  Ihe  siliquosa. 

SlLLAGi;,  se-yazh,  sm.  naiit.  head- 
way,  sieerage-way,  wakc.  Faire  grand 
— ,  bon  — ,  to  make  head-way.  Ce  bâti- 
iiicnt  double  le  —  de  tel  autre,  titis 
vessel  sails  Iwice  as  fasi  as  that  one. 

SILLEIt,  se-yay.  ra.  naol.  {Utile  used) 
lo  run  a-head,  to  make  heud-wuy. 

SILLET,  se-yay,  sm.  tfrh.  mit. 

SILLON,  sc-yon'g,  sm.  \  furrow.  Faire, 
tracer  un  —,  to  plough  u  fnrrow  ;  ||  fig. 
Faire  son  —,  lo  perform  one's  task.  2 
—s,  pi.  (les  cbaïups)  fields,  plains.  3 
fig.  poelic.  (traces)  track,  wake.  Le  na- 
vire laissait  derrière  lui  un  large  —,  Ihe 
ship  Icft  a  wide  track  bcliind  her.  Con- 
temple de  son  front  les  —s  radietix,  be- 
liold  tlie  glorions  fnrroius  ptouglicd  on  bis 
face.  Cbcn.  4  concli,  groove.  5  anal. 
groove.  Les  —s  du  foie,  Ihe  grooves  of 
Ihe  livcr.    6  nat.  liisl.  groove. 

SILLONNÉ,  ppa.  of  sillonner,  fem. 
— E,  adjecliv.  I  furrowed.  Vn  champ 
bien  — ,  a  well-ploughed  flcld.  fig.  Des 
montagnes  — es  de  ravins,  mounlains  fur- 
roiced  with  ravines.  L'Océan  sera  — 
alors  par  moins  de  flottes,  Ihe  Occan  will 
Ihen  be  ploughcd  by  fcwer  fleets.  Rayn. 
Ln  friint  —  de  riiles,  a  broiv  furroired 
with  wrinkks.  fig.  Un  pays  —  de  clie- 
mins  de  fer,  a  cmintry  inlersecled  with 
raiiways.    2  nal.  Iiisl.  anal,  grooved. 

SILLONNER,  se-yo-nay,  va.  \  to 
furrow,  to  ridge,  lo  plough,  to  intersect. 
2  fig.  lo  furrow,  lo  wrinkle.  De  grandes 
rides  sillonnaieiil  ses  joues  de  liaul  en 
bas,  large  wrinkles  furrowed  iiis  cheeks 
fro'ii  top  10  batlom.  Th.  Gaut.  L'éclair, 
la  foudre  a  sillonné  les  nues, '<Ae  light- 
ning  fashed  llirough  Ihe  clouas. 

SILO,  se-lo,  sm.  agri.  pit. 

SU.UIIE,  se-liir,  sm.  ich.  silure, 
silurus. 

SIMAGRÉE,  se-raag-ray,  sf.  grimace, 
affectation.  Voilà  bien  des  —s,  what  af- 
fectation. 

SIMARUE,  se-mar,  sf.  {II.  zimarra)  1 
anc.  goum.  2  (espèce  de  soutane)  simar, 
simare,  ctjmar. 

SIMBLEAU,  saiig-blo,  sm.  carp.  Une. 

Simien,  se-myaug,  adj.  m.  fem.  — e, 
I  zool.  monkey-lUie.  2  — s,  sm.  pi.  the 
monkey  iribe. 

SIMILAIUE,  se-me-layr,  adj.  mf.  simi- 
lar,  honiogeneons.  Produits— s,  similar 
products. 

SIMILITUDE,  se-me-le-tiid,  sf.  [Lat.  si- 
militudo)  1  similitude,  similarily  (de  deux 
choses,  belween  Iwo  Ihings).  2  rliet.  Si»«- 
litude,  comparison. 

SlMILOIl,  se-ine-lor,  sm.   similor. 

SIMONIAQUE,  se-mo-nyak,  adj.  mf.  I 
simoniacal.  Contrat  — ,  simoniacal  con- 
tract.  2  (des  personnes)  simoniacal.  3 
{substanlii'.)  simoniac. 

SI.MONIE,  se-mo-nee,  sf.  (/"rom  Simon) 
simony. 

SIMOUN,  se-moon,  sm.  (Ar.)  simoon, 
simoom. 

SIMPLE,  sangpl',  adj.  mf.  [Lat.  sira- 
plex)  I  simple.  Bâtiment  —,  simple  build- 
ing, but.  Fleur  — ,  single  flower.  2 
(seul)  single,  only„  mère.  11  n'a  qu'une 
—  couverture  sur  lui,  lie  lias  but  a  single 
blankct  on  him.  Je  ne  ferai  qu'une  — 
objection,  une  —  reiuarque,  /  shaU  make 
but  one  simple  objection,  remark.  Le  — 
bon  sens,  mère  common  sensé.  —  prêtre, 
an  unbeneficed  priesl.    —  particulier,  jjrj- 
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raie  gentleman.  —  soldat,  —  cavalier, 
private  in  the  infaniry,  caralry.  Donation 
pure  et  —,  uncondilional  donation,  abso- 
lule  gift.  3  (qui  n'est  point  compliqué) 
simple,  plein.  Itien  de  plus  —,  de  si  —, 
noihing  more  simple,  so  simple.  C'est  tout 
—,  tliat's  of  course.  4  (sans  ornemenl) 
simple,  plain,  unpretending .  Des  meubles 
—s  et  commodes,  plain  and  conrenieni 
furniture.  Une  mise  forl  — ,  an  unpre- 
tending dress.  L'a|iprêt  des  mets  est  —, 
Ihc  viands  are  pluinly  cooked.  3  -}.  Ronss. 
Les  moeurs  de  ce  peuple  étaient  —s,  the 
manners  of  lliat  pcople  were  simple.  S'oit. 

5  (sans  déguisement)  simple,  arlless.  — 
comme  nn  enfaii'   i"s  harmiess  as  a  child. 

6  (niais)  simp..,  ..:iy.  U  faudrait  être 
bien  —  pour  croire  à,  one  must  be  a 
great  simplelon  lo  believe.  7  {subslantiv.) 
credulous  peopte.  Les  —s  croyaient  qu'il 
élail  sorcier,  the  simplelons  touk  him 
for  a  wizard.  Nod.  8  simple.  Le  —  et 
le  composé,  the  simple  and  the  compound. 
Parier  le  double  contre  le  —,  lo  bel  two 
to  one.  9  {subslantiv.)  mus.  simple  air, 
plain  song,  plain  singing. 

SIMPLE,  sm.  bot.  simple. 

SIMPLEMENT,  sang-pluh-mâng,  adv. 
simply,  plainly,  merely.  Il  est  vêtu  bien 
—,  he  is  very  plainly  dressed.  Je  lui  ai 
dit  —  que,  /  merely  tuld  him  lliat.  Pure- 
ment et  —,  uncondilionally. 

SIMPLESSE,  sang-plays,  sf.  obsol. 
simplicily.  simpleness,  arltessness. 

Sl.llPLlCITE,  sang-ple-se-tay,  sf.  1 
simplicily.  Elle  trouve  que  votre  fi.rc 
a  la  —  de  la  colombe,  site  considers  ih.it 
your  brolher  is  as  harmiess  as  a  do'e. 
M""»  de  Sév.  Les  giands  capitaines  écri- 
vent leurs  actions  avec  —,  great  captai.is 
relate  Iheir  actions  with  simplicily.  Mon- 
lesq.  La  —  d'un  [dan,  the  simplicihj  of 
a  plan.  2  (niaiserie)  simplicily,  silliness, 
simpleni^s. 

SIMPLIFICATION,  sang-ple-fe-kah- 
syon^',  sf.  simpUficalion. 

SIMPLIFIER,  saug-ple-fyay,  ra.  lo  sim- 
plify  (une  question,  un  prolilcme,  a  ques- 
tion, a  problem;  une  méthode,  etc.,  a 
method,  etc.). 

SE  SIMPLIFIER ,  Vpr.  to  hc  simpUficd. 
Voila  qui  se  simplifie,  llial  is  being  siiupli- 
fied. 

SIMULACRE,  se-raa-lakr",  m.  {Lat. 
simulacnmi)  \  image.  Les  — s  des  l'ieiix, 
the  images  of  the  gods.  2  (spectre)  s!:a- 
dew,  phanlom.  De  vains  —s,  vain  sha- 
dows.  C.  Del.  3  fig.  shadow,  represin- 
lation,  appearance,  sham. 

SIMULA  I  ION,  se-mU-lah-syong,«/.  (L8^) 
law-  simulation,  feigning. 

SIMILÉ,  ppa.  of  siBiOLEn.  fem.  — e, 
feiiined,  false,  pretcndcd.  Dettes  —es, 
fictilious  debls.  Réconciliation  — e,  sliam 
rcconciliuliou.  Dévotion  — e,  prelenilcd 
dévotion. 

SIMULER,  se-niû-lay,  va.  {Lat. sima- 
lare)  l  law.  to  simulate,  to  feign.  —  une 
iloiiation,  to  feign  a  donation.  2  (dans  le 
langage  ordinaire)  to  feign,  lo  intilalc. 
Des  grisailles  semblaient  vouloir  —  le 
relief  d'une  architecture,  grisailles  secmed 
to  assume  the  appearance  of  architeclurat 
relief.  Th.  Gaut.  —  un  combat,  une  at- 
taque, lo  feign  a  fighl,  an  alliick. 

SIMULTANE,  se-m(il-lan-ay,  adj.  m. 
fera.  — E,  {from  Im'.  simul)  simuttanecus. 
Mouvement  — ,  simultaneous  movement. 

SIMULTANÉITÉ,  se-mûl-lan-ay-e-lay, 
sf.  simuHaneousncss,  simutlaneity.  La  — 
de  ces  deux  actions,  the  simuttaiteousness 
of  those  two  actions. 

SIMULTANÉMENT,  se-mûl-lan-ay- 
mâng,  adv.  simullaneously. 

SINAPISÉ,  se-uap-e-zay.  adj.  m.  foiu. 
— E ,  med.  Un  bain  de  pieds  — ,  a  ImI- 
balh  with  muslurd. 

SINAPISME,  se  -  nap  -  ism',  *m.  r.r.) 
med.  sinapism,  muslard-plasler,  poullicc. 

SINCÈRE,  sang-sajT,  adj.  mf.  {lat.  sia- 
cerus)  sincère,  single-hearted.  C'est  uu 
homme  —  dans  ses  discours,  ht  is  a  mu» 
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tincere  in  hts  discourse.    Cn  cOMr  —,  a 
sinctre  hcart. 

SINt.ÊUi;>lE>"T,  sang-sayr-mâng,  adv. 
êinerrely. 

SIXCi:RITE,  sing-?aj-relay, «f.  sineeri- 
ly,  tineenness.  Ciojez  à  la  —  de  mes 
promesses,  belkte  iti  Ihe  smcerily  o[  my 
promises 

SIXCIPITAL,  sang-se-pe-tal ,  adj.  m. 
fcm.  — E,  (/rom  sincipai)  anal,  «iiifipi/a/. 
Arli>re  — e,  sixripilal  arury. 

SINCIPL'T,  sang -se -pût,  sm.  {Lot.) 
snat.  sincipul. 

SIXDON,  sang-d  ng,  sm.  [Gr.)  I  snrg. 
sindm.  2  (  le  liuceul  de  Jésus-Clirisl  ) 
sindcn. 

SIXÉCURE,  se-nay-tBr,  sf.  (Lai.  sine, 
cnra)  sinécure. 

SINGK,  sangzh,  sm.  zool.  1  ape,  mon- 
tey,  bahon  —  à  qucne  pr<  nome,  monkcy 
wilh  a  préhensile  lail.  (hijperb.)  11  res- 
semble à  nn  —,  il  esl  laid  comme  un 
— ,  il  a  le  Ti?age  d'un  —,  he  is  like  a 
monkey,  he  is  as  ugly  as  a  monhey,  he 
has  Ihe  face  of  a  monkcy.  prOT.  fig. 
Payer  en  monnaie  de  — ,  to  laugh  al  a 
person  inslead  o[  paying  him.  2  Jg.  ape, 
monkey,  imlalor.  Le  peuple  loujours  — 
el  imilatenr,  Ihe  pcople  cter  apish  and 
imilalite.  J.-J.  Utiuss.  Paris,  pour  l'ordi- 
naire le  —  de  la  cour,  Paris,  usually  ihe 
ape  of  Ihe  court.  La  Bruy.  3  draw.  pan- 
lograph.    k  lech.  windlass. 

SINGER,  sang-zliay,  ra.  sorssiXGEOSs; 
IL  siSGEi;  lo  ape,  lo  mimic.  —  le  grand 
seigneur,  lo  ape  Ihe  grcal  lord,  (l/y  ex- 
lention)  Un  petit  faquin  ile  lac  qui  s'avise 
de  —  l'Océan,  a  Unie  bil  of  a  laie, 
thaï  gives  ilself  Ihe  airs  of  art  océan.  De 
Bross.  Singeant  de  son  mieux  A.,  imi- 
laling  A.  as  well  as  she  could.  De  Bross 
Singeant  la  courbette  d'un  solliciteur , 
mimieting  Ihe  boa  of  a  tolicUor.  Tli. 
Gant. 

SINGERIE ,  sanzh  -  ree ,  sf.  l  apish 
Iriek,  aniie.  Il  a  fait  mille  —s,  he  played 
a  Ihousand  apish  tricks.  2  (imitation) 
grimace.  Épargnez-moi  celte  — ,  spare  r.ie 
Ihose  grimaces.  Muss. 

SINGL'LAUISER,  sang-gô-lar-c-zay,  la. 
lo  render  singuhir,  sirange. 

SE  siNCCLiRisER,  Tpr.  lo  offccl  singu- 
larily.  Pour  se  —,  beaaconp  de  touristes 
prennent  pour  devise:  Xii  admirari,  lo 
affeci  singularily,  many  lourisis  adopl  Ihe 
device  :  S'il  admirari.  .Mérim. 

SISGLLARITÉ,  sang-gfl-lar-c-lay,  sf. 
4  singularily.  Ce  monument  frapie  par 
sa  — ,  Ihal  monument  is  slrihing  from 
ils  singularily.  {by  extension)  J'eiais  de- 
pnis  quelques  jours  à  A.,  j'avais  déjà  par- 
coum  les  —s  qu'elle  renferme  ,  /  had 
been  for  some  days  al  A.,  1  had  aiready 
tisiled  Ihe  curiosilies  il  conlains.  Barlli. 
2  (manière  d'agir,  de  penser,  etc.)  singu- 
larily, pcculiarily.  La  —  de  cetie  opi- 
nion ,  Ihe  singularily  of  Ihis  opinion. 

SISGILIER,  S3iig-tû-lyay,  adJ.  m. 
fera.  siscoLiÈRE,  (ta/,  singularis)  1  sin- 
gnlar.  pcculrar,  odd.  Un  cas  — ,  a  pccu- 
liar  case.  .Méthode  singulière,  singular 
melhod.  U  j  a  des  destinées  bien  singu- 
lières, Ihere  are  rery  singular  dcslinies. 
Voit.  Coutume  singnlicre,  peculiar  cuslom. 
2  (rare)  singular.  Venu,  piété  singulière, 
tiagular  rirlue,  piely.  3  (/»  a  bad  part) 
singular,  odd,  queer.  U  est  —  dans  ses 
opinions,  he  is  singular  in  his  opinions. 
4  (extraordinaire)  singular.  Voilà  nn  — 
propos,  thaï  is  a  singular  remark.  11  est 
bien  —  qu'où  n'ait  pas  songé  à  cela  plus 
tôt,  il  is  sirange  Ihal  was  not  Ihought  of 
soontr.  5  Combat  —,  single  combat.  6 
gram.  Nombre  —,  singular  number. 

SINGULIEIŒMENT,  sang-gû-lyayr- 
mâng,  «Jt.  I  singularly ,  peculiarly, 
farlicularly,  more  especiully.  2  (in  a 
bad  pari)  singularly,  peculiarly,  queerly, 
addly.  U  parle,  il  marcbe,  il  s'babillé 
— ,  he  has  a  queer  ivay  of  speaking,  of 
Walkrng,  of  dressing. 
SIWSTRE,  se-nislr",  adJ.  mf.    ^  ti- 
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nisler,  inauspicious.  In  événement  —, 
a  sinisler  etenl.  Avoir  la  pliysionoraie 
— ,  avoir  quelque  cbose  de  —  dans  la 
pliys^ionomie,  to  be  ill-faroared,  lo  hâte 
smv.ething  forUdding  in  one's  eounle- 
l'.ance.  aslr.  L'aspect  —  des  astres,  Ihe 
sinisler  aspect  of  Ihe  stars.  2  (mccbani) 
tt'icked.  Cet  homme  a  des  projets  —s, 
Ihal  man  has  wicked  designs.  3  (*«*- 
slanlit.)  disasier. 

SINISTREMKNT ,  se-iiees-lrnh-mâng, 
adr.  [Utile  uscd)  smislerly. 

SINON,  se-nong,  cmy.  I  ifnot.olher- 
wise,  or  elpe.  Cessez  ce  discours,  -^ 
je  me  retire,  break  off  Ihal  contersalion, 
or  else  I  irilhdraw.  Si  vous  êtes  sage, 
je  vous  récompenserai,  —,  non,  if  you  are 
iood,  I  shall  reward  you,  but  if  not,  I 
sfiall  not.  i  (  si  ce  n'esl  )  excepi,  sate, 
lui,  unless.  li  ne  se  mêle  de  rien,  —  de 
boire  et  de  manger,  he  Ihinks  ofnothing 
but  ealing  and  drinking.  U  put  me  don- 
ner des  nouvelles,  —  d'A  ,  du  moins  de 
ses  principaux  babitants,  he  nas  able  to 
gire  me  news,  if  not  of  A  ,  al  least  of 
Ihe  principal  inhabitants.  Ab. 

SINOPLE,  se-DOpl',  sm.  her.  simple, 
tert. 

SINUÉ,  se-nn-ay,  adj.  m.  fera.  — E, 
bot.  sinuate,  sinualed.  Feuilles  — es, 
sintiale  lentes. 

SINL'EUX,  se-nO-nh,  adj.  m.  fera. 
SiXCECSE,  (Lat.  sinnosus)  t  sinuous,  wind- 
ing.  meandering.  Les  replis  —  d'uu  ser- 
peui,  Ihe  sinuous  folda  of  a  serpent.  Le 
cours  —  d'un  fleuve,  Ihe  winding  course 
of  a  rirer.  2  surg.  Ulcère  — ,  sinuous 
ulcer. 

SINUOSITÉ,  se-nû-o-ze-tay,  sf.  sinno- 
sily,  winding.  Une  rivière  qui  a  beau- 
coup de  —s,  a  riter  thaï  has  many  wind- 
ings.  La  —  des  iuteslins,  Ihe  smuosily 
of  Ihe  intestines. 

SINUS,  se-nns,  sm.  {Lai.)  math.  sine. 
Table  des  — ,  table  of  sines.  —  verse, 
versed  sine.    —  total,  whole  sine. 

siM's,  se-nûs,  sm.  1  anat.  sinus.  — 
frontaux,  frontal  sinuses.    ï  surg.  sinus. 

SIPHON,  sc-fung,  sm.  (Gr.)  )  siphon. 
2  (tourbillou,  nuage)  waler-spoul. 

SIRE,  seer,  sm.  \  sire.  Notre  —  le 
roi,  the  king  car  sire.  V.  Hug.  2  (sei- 
gneur; lord,  sir.  Ue  —  de  Joînvillc,  Ihe 
Lord  of  J.  {in  jol:e)  —  loup,  sire  U'olf. 
La  Font.     Il  ne  tiendra  qu'à   vous  leau 

—  ,  (/  dépends  but  on  you,  my  fine  lord. 
La  Font.  .Mou  père  était  nn  pauvre  — , 
my  falher  was  a  timorous  man.  La  Font. 

SIRÈNE,  sc-rayu,  sf.  siren,  mermaid. 
Elle  chante  comme  une  — ,  elle  a  une 
voix  de  — ,  she  sings  like  a  nighlingale. 
fig.  C'est  une  — ,  she  is  a  true  siren. 

SIRIUS,  se-rjiis,  sm.  aslr.  Sirius. 

SIROC,  se-rok,  SIROCCO,  se-ro-lo, 
sm.  sirocco. 

SIROP,  se-ro,  sm.  sirup,  syrup. 

SIROIER,  sc-ro-iay,  rn.  lo  sip,  lo  sup. 
{transilirely)  Je  siroté  mon  vin,  quel  qu'il 
soil,  /  Iake  my  gloss,  whatevcr  Ihe  wine 
is.  Regn.  Après  l'avoir  siroté  (da  café), 
le  curé  dit  ses  g:âces,  afler  hating  sipped 
il,  Ihe  curate  returned  Ihanks.  Brill-Sav. 

SIRTES,  seert,  sf-  pi.  quicksands. 

SIRUPEUX,  SL-rû-pub,  adj.  ra.  fem. 
SIRUPEUSE,  pbaruj.  siiupy,  syiupy. 

SlRVtNIE,  sir-ïângt,  sm.  auc.  sir- 
tente. 

SIS,  see,  ppa.  of  seoir,  fem.  — e  ,  si- 
luale,  sUualed.  Une  maison  — e  telle  rae, 
a  house  sUualed  in  suck  a  Street. 

SION,  se-yong,  sf.  geog.  Sion. 

SISTRE,  seestr',  sm.  antiq.  sislrum. 

SITE,  scet,  sm.  {Lat.  situs)  site.    Un 

—  fiUottsque,  apicluresque  sile. 
SITOT,  see-to,  adv.  See  Tdr. 
SITUATION,  se-tû-ab-sjong,  sf.    1  si- 

tuation.  2  (des  hommes,  des  animaux) 
sUualion,  position,  posture.  3  ûg.  (de 
i'âine)  silmlion ,  slale.  *  (ig.  (des  affai- 
res) «i<iia<H)n,  ttale,  conlition.  Celte  — 
(les  affaires  a  duré  jusqu'au  dix-huitième 
sièele,  ihis  staie  of  aUairs  lastei  tilt  Ihe 
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eighteenth  eenlury.  Volt.  Ses  affaires  sont 
dans  une  bonne,  dans  une  heureuse  —, 
his  a/jaira  are  in  a  good,  in  a  flour~ 
ishing  condition,  5  (du  drame,  du  ro- 
man, etc  )  situation.  —  tragique,  Iragia 
silualioii.     6  On.  admin.  statenient. 

SITUÉ,  ppa.  o/siTCEB,  Icm.  — e,  Cette 
maison  est  bien  — e,  thaï  house  is  well 
sUualed.  Cet  appartement  esl  —  au 
nord,  those  apa'  Iments  hâte  a  norihem  as- 
pect, law.  Une  maison,  une  pièce  de 
terre  sise  el  — e,  etc  ,  a  house,  a  pièce  of 
ground  situate,  etc. 

SITUER,  se-tû-ay,  ra.lo  seal.lo  place. 

SIX,  sees,  adj.  mf.  {Lat.  seij  I  num. 
adj.  six.  2  (sixième)  sixih.  Page  —, 
sixih  page.  Cliarles  — ,  Charles  VI , 
Ch..rles  the  sixih,  Charles  VI.  3  sm.  six. 
Le  nombre  — ,  six,  sixih.  Le  —  da 
mois,  le  —  de  sa  maladie,  Ihe  sixih  of 
the  monlh,  the  sixih  d.y  of  his  iltness. 
Cette  femme  esl  dans  sou  — ,  litat  woman 
is  in  kcr  sixth  monlh.  i  sm.  (cliiffre) 
47'.r.    Le  chiffre  —,  Ihe  figure  six.    Un 

—  de  chiffre,  a  figure  of  six.  S  sm.  (jeu 
de  caries,  de  des,  etc.,  cards,  dice,  etc.) 
six.  Un  —  de  cœur,  de  carreaa,  a  six  of 
hcùrls,  ofdiamjnds.  (jeu  de  domino,  a< 
dominoes  i  Double-  — ,  dau'Ae  six.  S 
mas.  Mesure  à — quatre,  mood  of  six- 
foarths.  Mesure  à  — b.iil,  mooci  of  six- 
C'ghths.  Mesure  à  — seize,  mood  ofsix- 
sixieenihs. 

SIXAIN,  se-zang,  sm.  \  sfama  of 
six  terses.  i  (paquet  de  six  jeux  de 
caries)  six  packs  of  cards. 

S1X1È.V1E,  se-zyayiu,  adj.  mf.  4  sixih. 
Le  —  rang,  the  sixth  raun.  La  —  partie 
d'un  loui,  Ihe  sixih  pari  of  a  whole.  2, 
sm.  sixih,  sixth  day.  Le  —  de  la  loué, 
the  sixth  day  of  the  moon.  Le  —  de 
septembre,  Ihe  sixih  of  Septemier,  Sep- 
Icmàer  the  sixih.  3  sm.  La  —  partie 
d'un  tout,  Ihe  sixih.  11  est  taériiier  pour  ua 
— ,  he  is  a  heir  lo  Ihe  sixih.  k  sf.  jea 
de  caries,  al  cards)  séquence  of  six  cards. 
Uue  —  de  roi,  a  séquence  of  six  from 
Ihe  king.  5  ahsol.  La  —,  Ihe  sixth  form. 
Cet  écolier  est  en  —,  Ihal  seholar  is  o» 
the  sixth  form.  C'est  un  —,  i*  if  I 
seholar  of  Ihe  sixth  forai. 

SIXIÈME.MENT,  se-zyaym-mSng,  adt. 
sixlhly. 

SIXTE,  seeksi,  sf.  mas.  sixih. 

SLOOP,  sloop,  sm.  [Eng.)  naul.  sloop, 

—  de  guerre,  sloop  of  war. 

S.MILLE,  sme-yuh,  sf.  mason.  scap- 
pling-axe. 

SMILLER,  sme-yay,  ta.  iiason.  lo 
scapple,  10  scabhle. 

SOBRE,  sobr',  adj.  mf.  i  sober,  fru- 
gal. C'est  un  homme  fort  — ,  he  is  a 
very  sober  man.  U  a  fait  un  repas  — , 
he  has  made  a  frugal  repasi.  2  lig.  so- 
ber, sparing,  lemperate,  abstemious,  ina- 
derale.  Cet  homme  est  —  en  paroles, 
à  parler,  thui  man  is  sparing  of  his  words. 
Je  serai  —  sur  l'usage  que  je  ferai  de 
vos  bontés,  /  shall  be  modtrate  in  my 
claims  upon  your  kindness.  Volt. 

SOBKliSlENT,  soh-mli-màng,  adt.  i 
soierly,  temperately ,  frugally,  absle- 
miousty.  Vivre  —,  to  lire  soberly.  2 
fig  moderalely.    Apprenez  à  parler  plus 

—  de  tout  ce  qui  peal  vous  attirer  quetque 
louange ,  leam  to  speak  more  moderalely 
on  any  subject  thaï  may  redound  lo  your 
praise.  Féu. 

SOBRIÉTÉ,  sob-re-yay-iay,  sf.  {Loi. 
sohrielas)  l  soberness,  sobriely,  tempé- 
rance, abslemiousness.  2  fig.  sobriely, 
modération. 

SOBRIQUET,  sob-re-kay,  sm.  nick- 
name. 

SOC,  sok,  sm.  agri.  share,  ploughshare. 
Le  bec  du  —,  the  ploughpoinl.  L'oreilto 
du  — ,  the  earih-board,  vwuld-board. 

SOCIABILITÉ,  so-sjab-e-le-iay,  sf. 
sociaWdy,  sociableness,  good  fellowship. 

SOCIABLE,  so-syabl',  adj.  mf.  {Lat. 
sociabilis)  i  sociable,  social.  Un  peuple 
—,  a  sociable  people  Volt.    2  (avec  qui  il 
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est  aisé  de  vivre)  sociaMe,  companionable. 
La  doncenr  el  la  déférence  qui  rendent 
les  hommes  — s,  thc  mililness  and  défé- 
rence whkh  reuder  men  sociaùle.  fioss. 
Des  mœurs,  des  luaiiièrcs  —s,  sociulile 
tianners. 

SUCIABLEMENT,  so-sjab-luli-mâng, 
adv.  sociablij,  socially,  companiomblij . 

SOCIAL,  so-syal,  adj.  m.  fem.  — E,  1 
social.  L'ordre  — ,  social  order.  Les 
veilns,  les  qualités  —es,  social  virlues, 
fiuilities.  2  (des  sociéiés  de  commerce) 
social.  Le  fonds  —,  capital,  capital  sloch. 

SOCIALISME,  so-syal-ism',  sm.  social- 
isai. 

SOCIALISTE,  so-syal-ist,  adj.  mf.  i 
socialiste  socialislic.  2  {suèstantiv.)  so- 
cialisl. 

SOCIÉTAIRE,  so-syay-layr,  s.  and  adj. 
mf.  \  memlier,  associate,  sliareholder , 
partner.  2  Les  —s  de  la  Comédie-Fran- 
çaise, Ihe  sociétaires  of  Ihe  French  théâtre. 

SOCIÉTÉ,  so-syay-lay,  sf.  [Lai.  so- 
cielas)  1  Society.  La  —  civile,  civil  So- 
ciety. La  vertu  est  le  fondement  de  toute 
— ,  virtue  is  Ihe  foundation  of  ail  society 
Boss.  Ces  animaux  vivent  en  —,  ihose 
animais  are  gregarious.  2  (pour  quelque 
intérêt,  pour  quelque  affaire)  society.  Com- 
pany, parinership.  Une  —  de  linances , 
ftnancial  company.  L'acte  de  —,  deed  of 
parinership.  Dissolution,  liquidation  d'une 

—  de  commerce,  hreaking  up  of,  liquida- 
tion of  a  trading  Company.  Ouvrage  fait 
«n  —,  fait  en  —  avec  quelqu'un,  work 
donc  in  parinership.  3  (gens  qui  s'as- 
semblent pour  vivre  sous  une  règle  com- 
ninne,  etc.)  society.  La  —  des  Jésuites, 
Ihe  society  of  Ihe  Jesuits.  —  savante, 
learned  society.  La  —  royale  de  Lon- 
dres, Ihe  Royal  Society  of  London.  —  lit- 
téraire, lilerary  society.  4  (pour  le  jeu, 
pour  le  plaisir,  etc.)  society.  11  vil  dans 
les  meilleures  —s,  he  lives  in  the  best 
society.  5  (rapports  qu'ont  entre  eux 
pour  les  plaisirs  des  habitants  d'un  pays, 
d'une  ville)  society.  Une  excellente  —, 
eTcellent  society.  Des  talents  de  —,  social 
talents.  6  (commerce  liabituel  que  l'on 
a  avec  cerlaines  pejsoniies)  society,  Com- 
pany. Cette  personne  est  de  ma  — , 
that  person  is  one  of  my  acqminlances. 
Personne  n'a  plus  besoin  que  vous  d'une 

—  agréable,  nohody  stands  more  than 
you  in  need  of  agreeable  society.  M"»»  de 
Sév. 

SOCINIANISME,  so-se-nyan-ism',  sm. 
socinianism, 

SOCliVlEN, so-se-nyang, sm.  fem.  -ne, 

1  Socinian.    2  [adjecliv.)  Socinian. 
SOCLE,  sokr,  sm.  I  arch.  socle,  plinth. 

2  (petit  piédestal)  pedeslat. 
SOCQUE,  sok,  sm.    1  clog.  Une  paire 

de  —  s,  a  pair  ofclogs.  —  s  arliculcs, 
jointed  clogs.    2  fchez  les  anciens)  sock. 

3  Dg.  (la  comédie)  soek,  comedy.  Il  a 
quitté  le  —  pour  le  coiliurne,  he  has  lefi 
the  .-iock  for  the  buskin. 

SOCRATE,  sok-rat,  sm.  Sacrales. 

SOCRATIOUE,  so-krat-ik,  adj.  mf. 
Socralic,  Socralical.  Ironie  —,  Socratic 
irony. 

SODIUM,  so-dynhm,  sm.  chem.  so- 
dium. 

SOEUR,  suhr,  sf  [Lat.  soror)  \  sisler. 

—  de  père  et  de  mère,  —  germaine, 
lister.  —  de  père,  —  consanguine,  half 
lister  [on  the  falher's  sidej.    —  de  mère, 

—  utérine  utérine  sisler,  half  sisler  {on 
Ihe  molher's  side).    Demi ,  half  sisler. 

—  de  lait,  foster-sister.     Belle ,  *«■- 

ler-in-laui.  lig.  Les  vertus  devraient  être 
—s,  virlues  ought  always  to  be  found 
togelher.  La  Font.  lig.  L'avaiice,  com- 
pagne et  —  de  l'ignorance,  avarice,  sisler 
and  companion  lo  ignorance.  La  Font, 
poetic.  Les  neuf  —s,  the  sacred  Nme, 
the  Sluses.  lig.  Une  langue  —,  a  sis- 
ter  longue.  Jacq.  2  (titre  que  les  rois 
de  la  chrétienté  donnent  aux  reines)  sis- 
ler. 3  (d:ins  on  couvent)  sisler.  —s 
lïies,  —s  converses,  lay  sislers.    t  (dans 
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nne  coramnnaulé)  sisler.  Les  —s  de  la 
cbarilé,  the  sislers  of  chatily. 

SOEURETTE,  suh-ret,  sf.  dimin.  of 
soEun,  mile  sisler. 

SOFA,  SOPHA,  so-fali,  sm.  1  sofa, 
ottoman.    2  (lit  de  repos)  sofa. 

SOFFITE,  so-Oi,  sm.  arch.  soffil. 

SOFI,  SOl'HI,  so-fee,  sm.  soft,  sophi. 

SOI ,  sooil,  prou,  of  the  3^  pers.  mf. 
1  self,  one's  self,  himself,  hersetf,  ilself. 
Chacun  travaille  pour  — ,  every  one  works 
for  himself.  Prendre  sur  —  l'événe- 
ment d'une  affaire,  lo  answer  for  the 
issue  of  au  a/Jair.  Un  bienlait  porte  sa 
récompense  avec  —,  a  bencfil  is  ils  own 
reward.  Éire  à  — ,  W  be  one's  own 
masier.  N'être  pas  à  — ,  nol  lo  be  in 
one's  sensés,  nol  lo  be  one's  own  master. 
Ilentrer  en  — ,  (o  retire  into  one's  self, 
to  meditatc.  Revenir  â  — ,  lo  rccover  one's 
sensés,  lo  corne  to  again.  Rentrer  chez 
— ,  to  relum  home.  Vivre  chez  —,  lo 
live  al  home,  (substantiv.)  Avoir  un  chez- 
— ,  to  hâve  a  home.  Être  —,  to  be  con- 
sislent,  lo  be  one's  self.  De  —,  of  ilself. 
La  prudence  est  fort  bonne  de  —,  pru- 
dence is  of  ilself  very  good.  La  Font. 
Eu  —  ,  in  ilself.  La  table  est  en  —  nne 
chose  fort  agréable,  the  table  is  in  ilself  a 
very  agreeable  Ihing.  De  Bross.  Sur  —, 
aboul  one,  about  one's  person.  Porter  des 
armes  sur  —,  to  carry  arms  aboul  one's 
person.  À  part  — ,  witldn  one's  self. 
Faire  des  réflexions,  une  réflexion  à  part 
— ,  to  think  lo  one's  self,  [substantiv.) 
Garder,  tenir  son  quai;l-à — ,  se  tenir  sur 
son_  quant-à — ,  Sce  ou.4NT.     — même, 

one's  self.    Se  louer,  se  condamner 

même,  to  praise,  lo  coudeinn  one's  self. 
C'est  d'aimer  quelqu'un  plus  que  —  - 
même,  it  is  to  love  a  person  more  than 
one's  self.   Mn=  de  Sev. 

•SOI-DISANT,  adv.  I  law.  self-slyled, 
prelended,  self-diMed.  Un  tel  — disant 
héritier,  Suck-a-one,  prelended    heir.    2 

(disparagiugty)  would-be.    Un disant 

docteur,  a  certain  self-slyled  doclor.  [by 
extension)  l'oar  m'emoarquer  dans  l'un  de 
ces  —  disant  ports,  to  embaik  in  one 
oflhose  so-called  ports.  Jacq. 

SOIE,  sooâ,  sf.  silk.  —  plate,  floss 
silk.  —  torse,  Iwisled  silk.  —  crue, 
écrue,  raw  silk,  unbleached  silk.  — 
cuite,  scoured  silk,  boiled  silk.  Des  étoffes 
de  —,  silk  sluffs.  Une  robe  de  —,  a 
silk  dress.  Des  bas  de  — ,  silk  stock- 
ings.  — d'Orient,  —  végétale.  Oriental, 
Virginian  silk.  poetic.  Des  jours  lilés 
d'or  et  de  — ,  a  happy  and  glorious 
life. 

SOIE,  sf  armonr.  longue.  La  —  d'une 
épée,  d'un  sabre,  Ihe  longue  of  a  sword, 
of  a  sabre. 

SOIE,  sf.  vet.  wire-heel. 

SOIERIE,  sooJ-ree,  sf.  i  silk.  Les 
—s  de  Lyon,  Lyons  silks.  Magasin  de 
—s,  silk  warehouse.  2  (fabrique  de  soie, 
etc.)  silk-mauufaclory,  silk-mill. 

SOIES ,  sooà ,  sf.  pi.  t  Des  —s  de 
sanglier,  witd  boar's  bristles.  2  [by 
extension)  (d'un  barbet,  etc.)  hair. 

SOIF,  sooâf,  sf.  I  thirsl.  Ne  boire 
qu'à  sa  — ,  lo  drink  only  when  thirsty. 
Avoir  —,  10  be  thirsty.  Ug.  J'ai  —  de 
société  féminine  ,  /  long  for  femule  so- 
cieiy.  Jacq.  Briller,  mourir,  enrager  de 
— ,  to  be  almost  citohed,  lo  be  dyiutj 
uiilh  thirsl.  prov.  lig.  C'est  la  faim  qui 
épouse  la  — ,  il  is  one  beggar  marrying 
anolher.  prov.  Garder  une  poire  pour  la 
—,  lo  lay  by  for  a  raiuy  day.  2  Og. 
thirsl.  La  —  de  l'or,  thirsl  for  gold. 
Cette  —  de  gloire  qui  porlaii  Louis  XIV 
a,  Ihat  Ihiisl  for  glory  which  urged 
Louis   Xiy  to.  Volt. 

SOIGNÉ,  ppa.  of  soiGSER,  fem.  — e, 
Style  —,  finished  style. 

SOIGNEU,  sooâ-nyay,  va-  i  to  be  mind- 
ful  of,  lo  lake  care  of,  lo  allend  to,  to 
attend,  to  tend,  lo  nurse.  —  sa  sanlé, 
to  lake  care  of  one's  heallh.  —  un  che- 
val, to  look  after  a  horse.    On  le  soigna 
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pendant  la  imit,  he  was  allended  lo  during 
Ihe  night.'&n\\.-%i\.  Og.  Un  de  ces  inten- 
dants qui  soignent  la  forlune  de  leur  maître 
plus  âprement  que  la  leur  propre,  one 
of  Ihose  stewards  who  are  more  alten- 
tivc  lo  their  masicr's  inleresis  than  to 
Iheir  own.  Th.  Gaut.  2  (d'un  médecin,  of 
a  doclor)  —  un  malade,  lo  allenJ  u 
patient.  —  des  enfants,  lo  nurse  childrcn. 
3  (apporter  de  l'auention,  du  soin  à  quel- 
que chose)  lo  attend  [lo),  to  pay  atten- 
tion [to).  Continuez  à  —  tout  ce  que  vous 
faites,  continue  lo  do  carefully  whaleter 
you  underlake.  Brill.-Sav 

SE  soiGSEit,  vpr.  to  lake  care  of  one's 
self.  Vous  ne  vous  soignez  pas  as?ez, 
you  do  nol  lake  sufficieut  care  of  your- 
self. 

SOIGNER,  vn.  obsol.  lo  allend  [to],  to 
takc  care  [of]. 

SOIGNEUSEMENT,  sooâ-nyuhz-mâng , 
aiv.  carefully. 

SOIG.NEL'X,  sooâ-nynh,  adj.  m.  fem. 
SOIGNEUSE,  I  careful.  Un  ouvrier,  un 
domestique  —,  a  careful  workman,  ser- 
vant. 2  wilk  the  prep.  de,  Il  est  —  de 
son  honneur ,  de  sa  réputation ,  he  is 
careful  of  his  honour,  réputation. 

SOIN,  sooang,  sm.  1  care.  Il  travaille 
avec  —,  hc  works  carefully.  Une  partie 
des  —s  que  le  roi  avaii  pris  pour  rétablir 
la  France,  a  part  of  the  care  Ihal  the 
king  had  taken  lo  reslore  F.  Volt.  Ce 
n'est  pas  manque  de  —,  faute  de  —, 
it  is  not  for  wanl  of  care.  Les  jardins, 
les  meubles,  tout  est  tenu  avec  un  — 
qui,  the  gardens ,  the  furniture ,  every 
Ihiag  is  allended  to  wilk  parlieular  care. 
J.-J.  Rouss.  Cela  demande  du  —,  des 
—s,  thaï  requires  care.  Prendre  —  , 
avoir  —  de  quelque  chose,  lo  mind  a 
Ihing.  U  ne  prend  pas,  il  n'a  pas  assez 
de  —  de  sa  sanlé,  he  is  not  sufficientbj 
miudful  of  his  heallh.    Prendre  —,  avoir 

—  de  quelqu'un ,  to  lake  care  of  a  per- 
son, to  provide  for  a  person.  2  (charge) 
care,  charge,  task.  Laissez-nous  le  —  de 
vous  consoler,  allow  us  lo  endeavour  lo 
console  you.  Fen.  C'est  lui  qui  a  le  —  de 
la  cave,  il  is  he  who  has  charge  of  the 
cellar.  Je  vous  remets  le  —  de  l'éduca- 
tion de  mon  Cls,  /  enirust  my  son's  éduca- 
tion to  your  care.  Le  Sage.  Les  —s  du 
ménage ,  Ihe  cares  of  housekeeping,  House- 
hold cares.  Les  —s  el  les  embarras 
d'une  famille,  the  cares  and  embarrass- 
ment  of  a  family.  Montesq.  3  —s ,  pi. 
(attentions)  atleulions.  Il  me  prodigua  les 
—s  les  plus  empressés,  he  lavished  the 
mosl  assiduous  attentions  on  me.  Rendre 
des  —s  à  quelqu'un,  lo  be  allenlive  to 
a  person.  En  être  aux  petits  —s  avec 
quelqu'un,  to  be  particalarly  allenlive  to 
a  person.  4  (d'un  médecin,  of  a  doclor] 
Donner  des  —s  i  un  malade,  lo  attend 
u  patient.  5  (souci)  ea;Y,  anxiety.  Libre 
de  —,  de  — s,  free  from  care. 

SOIR,  seoir,  sm.  evening,  even.  Il 
travaille  depuis  le  malin  jusqu'au  —, 
he  Works  from  morning  lill  uigkt.  Je 
le  vis  hier  — ,  hier  au  — ,  /  saw  him 
last  nigkt.  Vers  le  —,  towards  even- 
ing.   Sur  le  —,  aboul  evening.    Un  beau 

—  d'élé,  a  fiae  summer's  evening.  À 
ce  — ,  good  byc  lill  Ihis  evening.  flg. 
poetic.  Le  —  de  la  vie,  Ihe  evening, 
the  décline  of  life,  the  sere  and  yellow 
leaf. 

SOIRÉE,  sooâ-ray,  sf  i  evening.  Les 
belles  —s  de  l'été,  du  prinlemps,  Che 
fine  evenings  in  summer,  spring.  2  (ré- 
unions) evening-parly,  party,  soirée.  Aller 
en  —,  lo  go  lo  an  evening-parly. 

SOrr,  sooat,  adv.  toc.  [elliplical.)  be 
it  so,  tel  it  be  so.  Vous  le  voulez  :  — , 
you  will  liaveit  so,  so  be  it.  Qu'ils  me 
déchirent,  —  :  leur  haine  est  honorable, 
Ihey  pull  me  lo' pièces,  be  il  so  :  Iheir 
hatred  is  honourable.  C.  Del.  Ainsi  — il, 
so  be  il,  be  il  so,  so  tel  il  be, 

soiT,  alternai'ée  conj.  I  eilher...  or, 
bolh...  and.    —  l'un,  —  l'autre,  eilher  ihe 
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cnf  or  Ihe  olher.  —  qu'il  le  fasse,  — 
qu'il  ne  le  fasse  pas,  wkelher  he  does  it 
or  nol.  Ajani  loujoars  va  L.  eslimé,  — 
dans  son  pays.  —  à  Home,  having  always 
tttn  L.  e$U(mii  bolh  in  hu  eounlry  and 
in  Rome.  De  Bross.  Enfin  —  besoin,  — 
dégofli,  je  meurs  d'envie  d'être  dans  mon 
mail,  m  short,  either  from  dcsire  or  di$- 
gutl,  I  die  uilh  impalimce  lo  lie  in  my 
mail.  M"»  de  Sev.  —  qu'il  le  fasse,  on 
qn'il  ne  le  fasse  pas ,  whether  he  does 
il  or  nol.  2  (supposons)  say.  —  qoalre  à 
maliiplier  par  six,  say  four  muUipliid  by 
tix. 

TAKT  SOIT  PED,  aiv.  loc.  CTcr  10  lillte, 
a  rery  lilUe. 

SOIXANTAINE,  sooâ-sâng-layn,  sf.  col- 
lecl.  ^  sixiy.  l'ne  —  de  personnes,  aboul 
siily  persans,  i  absul.  La  — ,  sizly 
years,  Ihreescore.  II  a  la  —,  Je  is 
ihrcescore,  he  is  siity  years  old. 

SOIXANTE,  sooâ-sângl,  adj.  num.  mf. 
(Lai.  sesaginu)  I  sizly.  —  bommes, 
siily  men.    —  et  on,  — un,  sixiy-one. 

dent,  sixly-lwo.    — et  dix, dix, 

serenly.  2  (soixanlième)  siilielh.  Page 
—,  siilielh  page.  3  sm.  (le  nombre) 
liily.    Le  nombre  — ,  numbcr  siily. 

SOI  VANTER,  sooa-sâng-iay,  ni.  (jeu 
de  piquet,  al  piquet)  to  reciion  slxty. 

SOIX.\NTIÈME,  sooS-sSng-Ijaym,  adj. 
mf.  1  sixUeth.  CUapiire  —,  chapler  Ihe 
tixiielh.  Il  est  le  —  snr  la  liste,  he  is 
Ihe  sixtlfth  on  Ihe  lisl.    Il  est  dans  sa 

—  année,  he  is  in  his  sixticth  year.    La 

—  pariie,  the  sixlidh  pari,  i  sm.  Ihe 
iixlitth  pari  gf  a  whole.  11  a  nu  — 
dans  cette  alfaire-là,  he  is  for  a  sii- 
tkih  in  lùal  alfair. 

SOL,  sol,  sm.  See  son. 

SOL,  sm.  {lAl.solam)  I  toit.  —  argi- 
leux, clayey  soit.  Un  —  fertile,  a  ferlile 
toil.  2  (superficie  dn  terrain)  grouni.  À 
deux  pieds  du  — ,  two  feel  [rom  the 
grmiid.    3  (dans  one  mine)  uall. 

SOL,  sm.  njus.  G,  sol.  La  clef  de  — , 
the  G  clelf.  —  dièze,  G  sharp.  — 
bémol.  G  pal. 

SOLACIEB,  so-lah-syay,  w.  obsol.  lo 
tolace,  lo  console,  10  co^njor:,  10  cii.er. 

SE  SOLACIEB,  rpr.  oL'Sol.  lo  take  con- 
fort, to  be  consoled,  cheered. 
I  SOLAIRE ,  sol-jyr,  ad),  mf.  {Lot.  So- 
laris) I  solar,  of  the  sm.  L'année  — , 
Ihe  solar  yiar.  2  bot.  Fleurs  —s,  solar 
fiowers.    3  anat.  Plexns  —,  solar  plexus. 

SOLANDIïE,  so-lângdr',  sf.  Tel.  so- 
lauder,  sellanders,  sellenders. 

SOL.'VNÉËS,  so-lao-ay,  sf  pi.  bot. 
tolanaceœ-  La  famille  des  —s,  the  mght- 
shade  fanity. 

SOLBATU,  sol-bat-i3,  aij.  m.  (em.  — E, 
vet.  surbated,  foundered. 

SOLBATL'RE,  sol-bal-ûr,  sf.  vet.  sur- 
baling,  [oimdering. 

SOLDAT,  soldah,  sm.  I  soldier.  Vieux 
—,  old  sutdier.  2  mil.  pricale,  coiumoa 
toldier.  3  {adjeclit.'i  soldier.  11  a  l'air 
— ,  he  looks  like  a  soldier, 

SOLDATESQUE,  sol-dat-aysk,  */.  col- 
lecl.  1  soldicry.  2  adj.  mf.  sMierly, 
soldier-like.  Un  Ion,  no  maintien  —,  a 
soldier-like    loue,  beariug. 

SOLDE,  sold,  sf.  pay,  paymenl.  —  de 
paix,  —  de  guerre,  ordinary  pay,  war- 
pay.  —  de  pre.-ence,  d'bdpital,  de  roule, 
de  semestre,  de  retraite,  ordinary  pay, 
hospilal  pay,  reliring  pension.  Omcicr 
à  demi — ,  half-pay  officer,  officer  on 
balf-pay. 

SOLDE,  sm.  com.  balance.  Pour  —  de 
lont  compte,  in  discharge,  in  seulement 
of  an  account.  book-keep.  —  de  compte, 
fayment  in  fuit  of  ail  demande. 

SOLDEH,  sol-day,  ra.  lo  pay.  —  des 
troupes,  la  pay  troops. 

SOLDER,  ta.  com.  lo  pay,  to  seule, 
to  discharge.  —  un  mémoire,  un  compte, 
to  teille  a  bill,  an  account.  fig.  J'ai  un 
arriéré  de  sommeil  à  — ,  /  hâte  got  au 
accumnlûted  stock  of  fatigue  to  tleep  off. 
Jacq. 
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SOLE,  sol,  sf.  agri.  break. 

SOLE,  sf.  tel.  sole.  Ce  cheval  a  la  — 
fort  tendre,  Ihat  horse  is  very  leader- 
fooled. 

SOLE,  sf  ich.  sole,  —s  frites,  fried  soles. 

SOLÊAIRE,  so-lay-ayr,  adj.  m.  anal. 
solear.    Le  muscle  —,  ihe  solear  muscle. 

SOLÉCISME,  so-lay-sism",  sm.  (Gr.)  t 
sotecism.  Faire  nn  — ,  to  commit  a  sole- 
cism,  to  solecize.  2  fig.  (in  joke)  sole- 
cism.  Va  —  culinaire,  a  culinary  so- 
lecism.  Th.  Gaui. 

SOLEIL,  so-lay  ynh,  sm.  [Lot.  sol)  i 
Sun,  sunshine.  Le  cours  du  — ,  the  course 
of  the  Sun.  Se  chauffer  an  —,  lobas', 
in  the  Sun.  Le  —  s.'  lève,  the  sun  rises. 
Le  —  se  couche,  the  sun  sets.  Le  lever 
lin  — .  sun-rise.  Le  coucher  dn  — ,  sun- 
sel.    Le  —  levant,  the  rising  sun.    Le 

—  concijant,  the  setiing  sun.  11  fait  déjà 
grand  — ,  il  fait  encore  grjnd  —,  iV  is 
atready,  still  broad  day-lighl.  Il  fait  dn 
— ,  the  sun  shines.  Entre  Jeux  —s,  be- 
twecn  sun-rise  and  sun -set.  Marcher, 
voyager  entre  deux  —s ,  to  walk,  lo  tratel 
front  sunrise  lo  sun-sel.  Sous  le  — , 
under  Ihe  sun.  Il  n'y  a  rien  de  nouveau 
sons  le  —,  there  is  nothing  new  under 
the  Sun.  Avoir  du  bien  an  — ,  See  bies. 
Coup  de  —,  See  cocp.  Partager  le  — 
entre  les  combaitauts,  to  ditide  Ihe  sun 
hetween  the  combalants.    fig.  Adorer  le 

—  levant,  to  worship  Ihe  rising  sun. 
Le  — ,  ce  grand  convie  des  fôtes  de  Na- 
poléon, the  sun,  that  faithful  attendant  of 
the  fêles  of  XapoUon.  Saint  R.  a  été 
l'auroie  du  —  Corneille ,  R.  was  the 
harbinger  of  thaï  great  lighl  Corneille.  A. 
Houss.  Louis  XIV,  le  roi  —,  Louis  XIV, 
the  Sunlike  monarch.  A.  Houss.  ûg.  La 
gloire  est  le  —  des  morts,  glory  is  the 
Sun  of  the  dead.  Balz.  poetic.  Le  char 
du  — ,  les  chevaux  du  — ,  the  chariot, 
the  horses  of  Ihe  Sun.  prov.  flg.  Le  — 
lait  pour  tout  le  monde,  the  sun  shines 
upon  ail  alike.  2  fig.  obsol.  sun.  Celle 
femme  est  uu  —  de  beauté,  thaï  woman 
is  a  splendid  beauly.  scrip.  Le  —  de  jus- 
tice, the  sun  of  righteousness.  3  {by 
analogy)  pyr.  sun.  *  [by  analogy)  cath. 
rel.  monirance.    3  l'Ot.  sun-flower. 

SOLEX,  so-layn,  sm.  \  conch.  solen, 
razor-fish.    2  surg.  solen,  cradie. 

SOLENNEL,  so-Ian-ayl,  adj.  m.  fera. 
—LE,  4  solemn.  Fête  —le.  sokmn  feast. 
Vœu  —,  sokmn  vow.  2  (  aulheniiquc  1 
authenlic,  formai.  Acte  —,  aulhentic 
ad.  Arrêt  —,  formai  decree.  3  (pom- 
peux) solemn,  pompous. 

SOLENNELLEMENT ,  so-lan-ayl-mâng, 
adv.  sùUmttly. 

S0LENNIS.\T10X,  so-Ian-e-zaU-syong, 
sf.  solemnizition.  La  —  d'une  fête ,  the 
solemnization  of  a  feast. 

SOLENNISER,  so-lan-e-zajr,  va.  to 
solemnize  (une  fêle,  a  feusl;  la  naissance 
d'un  prince  ,  the  birth  of  a  prince). 

SOLENNITÉ,  so-lan-etay,  sf  i  so- 
lemnity,  solemncss.  La  —  d'une  Tête, 
the  soiemnity  of  a  feast.  2  (formalités) 
furmatily.  La  —  d'un  serment,  Ihe  for- 
malities  of  an  oalh. 

SOLFÈGE,  sol-fayzh,  sm.  solfeggio. 

SOLFIER,  sol-fjay,  ta.  to  solfa. 

SOLIDAIRE,  so-le-dayr,  adj.  mf  \ 
law.  Celle  obligation  est  —,  this  obliga- 
tion is  binding  upon  ecery  one.  Caution 
— ,  securily  in  which  each  is  lound  for 
Ihe  whole.  2  law.  (des  personnes)  jointly 
and  severally  tiabte.  3  fig.  (des  per- 
sonnes! respoiisible. 

SOLIUAlltEMENT,  so-le-dayr-mâng, 
adv.  law.  jointly  and  seierally. 

SOLIDARITÉ,  so-le-dar-e-tay ,  sf  { 
law.  solidarily,  joint  and  sereral  liabilily, 
responsibilily .  Il  y  a  —  entre  eux,  there 
is  solidarily  between  them.  2  (des  créan- 
ciers) mutual  responsiliility.  3  (dans  le 
lauiiase  ordinaire)  solidarily. 

SOLIDE,  so-leed,  adj.  mf  (Lai.  solidns) 
t  solid.  Les  corps  —s  et  les  corps  Quides, 
solid  oui  liquid  bodies.  Aliments  —s,  tolid 
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fnod.  2  (par  opposition  à  f;  agile)  «o//(/.  3 
fig.  (par  opposition  à  vain)  solid,  subslau- 
tial.  Les  biens  -  fonds  sont  des  biens 
— s,  landed  property  is  suhsianlial  pro- 
perty.  Un  principe  —,  a  solid  principle. 
L'aniiiié  est  le  seul  plaisir  — ,  fnendship 
is  Ihe  only  solid  pleasure.  Volt.  Des  es- 
prits —s  et  constants,  minds  solid  ani 
constant.  Boss.  Une  place,  nn  emploi  — , 
a  permanent  plate,  a  regular  employment. 
4  sm.  (corps  qui  a  de  la  consistance)  solid 
body.  Bâiir  sur  le  — ,  to  build  upon  solid 
foundalions.  5  sm.  maih.  solid.  6  sm. 
6}.  real,  reality.  Chercher  le  — ,  aller 
an  — ,  to  aim  al  realily ,  lo  look  to  Ihe 
main  chance.  Vou^  chasseurs  prudents 
qui  visez  au  —,  tirez  droit,  you,  prudent 
sporlsmen ,  who  are  maller-of-fact  men, 
mind  how  you  shoot.  Brill.-Sav. 

SOLIDEMENT,  so-lid-mâng,  adv.  so- 
lidly.  fig.  Penser,  raisonner  —,  lo  Ihink, 
to  reason  soundly. 

SOLIDIFIER,  so-Ie-de-fyay ,  ta.  sons 
SOLIDIFIIONS,  voos  soLiDi-iiEz;  10  soUdify, 
to  consolidale. 

SE  soLiniFiEB,  vpr.  lo  solidify,  to  be- 
come  solid. 

SOLIDITE,  so-le-de-tay,  sf  i  soli- 
dily.  La  —  d'nn  bâtiment,  the  solidily 
of  a  luilding.  fig.  La  —  d'un  discours, 
d'un  raisonnement,  the  solidily  of  a  dis- 
course,  of  an  argument.  Mesures  de  — . 
cubic ,  solid  measure.  2  fig.  law.  mu- 
tual responsil'itily . 

SOLILOQUE.  so-le-Iot,  sm.  [Lot.  so- 
liloquium)  solitoquy,  monologue. 

SOLINS,  sol-ang.  sm.  pi.  I  arch.  so- 
lin.  2  niason.  space  betueen  two  jolstt 
fiUed  U'ilh  mortar. 

SOLIPÈDE,  so-le-payd,  adj.  mf  t 
zool.  solipedous,  solidungulous.  2  sm. 
soliped,  solidungulale. 

SOLISTE,  sol-eesl,  sm.  mus.  solist. 

SOLITAIRE,  so-le-tayr,  adj.  mf.  t 
solilary,  lonety.  Homme  —,  solitary 
man.  11  a  l'humeur  —,  he  is  of  a  soli- 
lary turn  of  mini.  2  (des  lieux)  soli- 
tary, lonely,  lonesome,  desolate.  3  Ver 
—,  lape-worm,  tœuia.  4  bol.  Flenrs  —s, 
single  fiowers.  5  arcb.  Colonne  —,  sin- 
gle column.  6  (  subslantiv.  )  (des  ana- 
cUorèies)  solilary,  recluse,  hennit.  7 
[subslantiv.)  [by  extension)  (qui  vit  très- 
retiré)  solitary.  8  [sulislantiv)  (sorte  de 
jeu;  solitaire.  9  (subslantiv  )  jewel.  soli- 
taire.   W  (subslantiv.)  ven.  old  boar. 

SOLITAIREMENT,  so-le-tayr-mang, 
adv.  solilarily.  Vivre  — ,  to  lead  a  soli- 
tary life. 

SOLITUDE,  so-le-tfid,  sf  (Lat.  soliludo) 
I  solUude,  lomliness,  retirem:nt.  2 (lien 
relire)  solitude,  désert,  fig.  Depuis  son 
départ,  ma  maison  n'est  plus  qu'une  — , 
siuce  his  departure,  my  house  is  nothing 
but  a  solitude. 

SOLIVE,  so-leev.  sf  1  tech.  joisl.  — 
de  brin,  trunk-beam.  2  —  de  sciage, 
saw''eam. 

SOLIVEAU,  so-Ie-vo,  sm.  1  tech. 
small  joisl,  lay.  2  fig.  nullily.  Or,  c'était 
un  — ,  now  he  was  but  a  nuUUy.  La 
Font. 

SOLLICITATION ,  sol-e-se-tah-syong , 
sf  {Lat.)  {  solicilation.  2  (démarche)  lO- 
lidliug,  proseculiug.  3  (à  des  juges)  so- 
licitation,  entreaty. 

SOLLICITER,  sol-le-se-tay,  ta  (Lai. 
sollicilare)  K  to  solicil,  lo  cntreal.  —  quel- 
qu'un â  faire  quelque  chose,  de  faire  quel- 
que chose ,  10  solicil  a  person  to  do  a 
thing.  (by  extension)  Ce  n'est  point  i 
moi  de  —  la  noblesse  de  votre  cœur,  il 
is  nol  for  me  lo  appeal  to  your  noùle  sen- 
timents. Volt.  2  (demander  avec  instance) 
to  urge,  lo  solicil.  —  son  congé,  to  reque^l 
leave  of  alisence.  Les  Génois  solliciièrent 
les  bons  ofiioes  de  la  France,  Ihe  Genoest 
solicited  France  to  intercède  for  them- 
Volt.  Il  a  sollicité  la  faveur  de  me 
suivre,  he  beyged  as  a  fatour  to  be  per. 
mitted  to  follow  me.  Jacq.  fig.  Cet  ap- 
pétit de  luxe  qu'on  est  obligé  de  —  par 
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tout  ce  ipi'il  r  a  de  plus  raffiné,  Ihal  ea- 
pric/oiis  appe/îte  wbick  one  muM  tempt  ify 
Ihe  most  refmei  prepar<i:ions.  Brill.-Sav. 
flg.  Le  caTalier  avaii  dft  —  les  flancs  de 
sa  raontare,  ihe  rider  hait  been  ol>liged  lo 
spur  his  horse.  Th.  Gaul.  —  une  place, 
lo  pedlion  for  a  place.  —  un  procès , 
nne  affaire,  lo  prosecute  a  lawsatt,  an 
ajfair.  3  absol.  lo  solicil  Ihe  juilgts.  — 
dans  les  bnrcaux ,  to  solicil  in  Ihe  offices. 
4  meil.  lo  indttce. 

SOLLICITEUR,  sol-!e-se-tnhr ,  sm.  i 
solicilor.  Un  —  d'affaires,  an  agent.  2 
fera.  SOLLICITEUSE,  (pour  one  a  (Taire,  ponr 
nn  procès,  elc.)  solicilor.  3  fem.  solli- 
crrLDSE,  (ceux  qoi  postaient  on  emploi, 
etc.)  suilor,  solicilress. 

SOLLICITUDE,  sol-le-se-lûd,  sf  (Lai.) 
t  soliciluJe.  i  (soaci)  soUeilmle,  anxiely. 
Les  —s  d'an  père,  a  falher's  anxielies. 
3  scrip.  Les  —s  dn  siècle,  Ihe  cares  of 
this  world. 

SOLO,  sol-0,  sm.  mas.  solo. 

SOLSTICE ,  sol-stees,  sm  (Lot.  solsti- 
tiDDi)  astr.  solstice.  —  d'hiver,  hyemal, 
minier  solstice.  —  d'été,  esliral,  summer 
solstice. 

SOLSTICIAL,  sol-slesyal,  adj.  m.  fem. 
—1,  aslr.  solstitial.  Poiiiis  solsticiaax, 
sotslilial  points. 

SOLUBILITÉ,  so-mbe-le-tay,  sf.  so- 
lubilitij. 

SOLUBLE,  sol-ûW',  adj.  mf.  i  sot- 
vaile.  Ce  problème  n'est  pas  —,  Ihat 
problem  is  not  solvaUe.  2  (qui  peut  se 
fondre)  soluhle. 

SOLUTION,  so-lû-syong,  sf.  {Lat.)  i  so- 
lution (d'une  difficulté,  ofadifficulty;  d'un 
problème,  of  a  problem).  2  chera.  solu- 
tion, dissolution.     3    (division)  solution. 

—  de  coDXiumté,  solution  of  coiilinuily.  i 
law.  discharge.  Jusqu'à  parfaite  —  et 
payement,  absol.  jusqu'à  parfaite  —,  uniil 
Ihe  entire  discharge. 

S0L\AB1LITÈ,  sol-vab-e-le-lay,  sf. 
aotrahility,  soirency,  solvaMencss. 

SOLVABLE,  sol-valsl',  adj.  mf.  solmil. 
Caution  bonne  et  —,  gooii  securily.  Gar- 
dien —  ,  solveni  gmrdian. 

SOMBRE,  songbr',  adj.  mf.  \  dart, 
dull,  gloomy.  Ctlte  maison  est  bien  —, 
Ihat  house  is  rery  dark.  11  fait  — ,  it 
is  darli.  Lumière  — ,  dim  ligbt.  Cou- 
leur — ,  àull,  darU  colour.  2  (obscur) 
dark.  Cette  nnil  est  bien  — ,  the  nighl 
is  rery  dark.  poetic.  Les  royaumes  —s, 
les  rivages  —s,  les  — s  bords,  the  dark, 
Ihe  infernal  régions.  3  flg.  (raélanco- 
liqne)  gloomy,  dull,  sombre,  sad,  dismal. 
Un  esprit— ,  a  gloomy  disposition.  D'où 
TOUS  vient  aojourd'bui  cet  air  —  et  sé- 
vère? uhat  has  made  you  so  gloomy  and 
so  siern  lo-day?  Boil. 

SOMBRER,  song-bray,  m.  nant.  lo 
founder.  Ce  vaisseau  a  sombré  sous 
voiles,  ?ft«  resnel  enpsizei. 

SOMMAIRE,  som-majr,  adj.  mf.  (Lat. 
snmmarius  )  i  summary ,  compendious. 
Traité  — ,  compendious  treatise.  Réponse 
— ,  summary.  short  answer.  law.  Matières 
— s,  summary  causes.  Justice  — ,  ejpe- 
ditire  justice.  2  sm.  (extrait)  summary, 
abrUgment.  ab.ftract,  epitome. 

SOM.MAIREMEXT,  som  -  mayr  -  niSug, 
ttdv.  summarity,  brie/ly. 

SOMMATION,  som-mali-syong,  sf.  I 
smimons.  Les  trois  —s  qui  précèdent 
l'emploi  de  la  force  armée  contre  les 
attroupemfnis  séditieux,  Ihe  Ihree  rcad- 
iugê  of  the  riol-act.  Cette  place,  celte 
forteresse  s'est  rendue  à  la  première  — , 
Ihe  place,  Ihe  fortress  surrendcred  at  Ihe 
firsl  summons.  2  acte)  sammons,  writ, 
process.  —  respectueuse,  respeclful  sum- 
mons. 

S0!iï.Mi0!(,   sf.  raalh.   summation.    La 

—  des  suites,  summation  of  séries. 
SOMME,  tom,  sf.  [Lat.  sunima)  t  sum. 

La  —  de  cent  mille  francs,  Ihe  sum  of  a 
hundred  Ihousand  francs.  —  totale,  sum 
total,  (adterbitit  )  —  totale,  altogclher.  — 
lolale,  il  eu  coaie  tiol,  on  the  whole,  it 
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eosls  so  much.  2  math.  sum.  La  —  des 
unités,  des  centaines,  the  sum  ofthe  units, 
htmdreds.  3  fig.  sum,  amount,  number. 
La  —  de  nos  besoins,  the  number  of  our 
wants.  i  (  titre  de  certains  ouvrages  ) 
sum,  summary,  aliridgment. 

soi:»iE  TOUTE,  adr.  toc.  fig.  lo  conclude, 
Unalty. 

ES  SOMME,  adr.  loc.  lig.  upon  the  whale, 
in  Ihe  main.  Que  je  sois  manchot,  mais 
qn'en  —  je  vive,  etc.,  lel  me  hâte  but 
one  arm ,  provided  I  do  but  lire,  elc.  La 
Font. 

SOMME,  sf.  (charge)  barden,  load.  Bêle, 
cheval  de  —,  beasi  of  burden,  pack-horse. 

—  de  Mé,  load  of  corn. 

SOMME,  sm.  {Lat.  sorannsj  nap.  Dormir 
d'un  profond  — ,  lo  be  plunged  in  deep 
slumher.  Faire  on  —,  on  petit  — ,  to  Iake 
a  nap,  a  litile  nap.  Il  a  fait  la  nuit  tout 
d'un  — ,  il  n'a  fait  qu'un  —  tonte  la  nuit, 
he  did  not  wake  once  ail  nighl.  Sons  i;n 
chêne  aussitôt  il  va  prenilre  son  — , 
under  an  oak,  he  gpcs  and  lakes  imme- 
diately  his  nap.  La  Font.  fig.  La  croix 
surmonta  le  lit  du  dernier  — ,  a  cross  sur- 
mounlfd  Ihe  grave.    Laniart. 

SOM.MEIL,  so-raay-ynh,  sm.  \  sieep. 
Dormir  d'un  profond  — ,  lo  sfeep  soundty. 
Le  doux  —  s'était  insinué  dans  leurs 
membres,  sweel  sIeep  had  slolen  ovcr 
tlieir  timiis.  Fén.  Dormez  votre  —  ! 
sIeep  your  sleep!  Boss.  2  poetic.  slum- 
ber.  S'arracher  des  bras  du  —,  lo  wake 
up  from  sleep.  Les  pavots  du  —,  the 
poppies  of  Somnus.  3  fig.  (de  la  mort) 
s/tvp.  Le  —  de  la  tombe,  the  sleep 
of  death.    11   dort  du  —  éternel,   d'un 

—  éternel,  he  sieeps  the  eternal  sleep. 
*  fig.  (état  d'inactivité;  sleep.  Le  —  de 
la  nature,  the  sleep  of  nature,  bot.  Le  — 
des  plantes,  sleep  of  plants.  5  (grande 
envie  de  dormir)  sleep,  sleepiness,  drow- 
siness.  .\voir  —,  to  be  sierpij.  Tomber 
de  —,  to  be  orercome  with  sleep. 

SOMMEILLER,  so-may-yay,  m.  t 
lo  dose.  2  (  dormir  profondement  )  lo 
sleep,  lo  slimber.  La  nuit,  quand  tout 
sommeille,  in  the  nighj,  when  ait  is  wrap- 
ped  in  slumber.  3  flg  (d'an  état  d'inac- 
tivité ,  d'inertie  )  lo  sleep ,  lo  lie  dormant. 
La  nature  sommeille,  nature  sieeps.  Ses 
passions  sommeillaient  encore,  his  pas- 
sions slill  linj  dormant.  Ne  dis  plus,  fl 
Jacob,  que  ton  Seigneur  sommeille,  say  no 
more,  0  Israël,  thaï  Ihe  tord  forsakes 
Ihee.  Rac. 

SO.MMELIER,   so-may-lyay ,  sm.  fem. 

SOMMELIÈRE.    l'Utler, 

SOMMELLERIE,  so-raay-yah-ree ,  sf. 
I  bullership.    2  (lieu)  bullery,  paniry. 

SOMMER,  so-may,  ta.  lo  summon,  to 
call  upon.  le  l'ai  sommé  de  payer,  / 
hare  summoned  him  lo  pay.  Ou  a  scmmé 
le  gouverneur  de  se  rendre,  the  goternor 
was  summoned  lo  surrender.  —  quel- 
qu'un de  sa  parole,  to  daim  the  perform- 
ance of  a  person's  promise.  —  une  place, 
lo  summon  a  place. 

SOMMER,  va.  math,  lo  sum.  —  une 
suite,  lo  sum  a  séries. 

SOM.MET,  so-nijy,  sm.  [Lat.  smnmnm) 
I  summil.  top,  crown,  apex.  Le  —  d'une 
montagne,  Ihe  summil  of  a  mountain.  Le 

—  de  la  lêie,  the  crown  ofthe  head.  poe- 
tic. Le  double  —,  the  Iwo-crou-ned  hiti, 
Pamassus.  2  fig.  heighl,  pinnaele,  zénith. 
Le  —  des  grandeurs  de  la  gloire,  the  pin- 
naele of  greatness,  of  glory.    3  geom.  Le 

—  d'un  angle,  the  rertex  of  an  angle.  Le 

—  dune  courbe,  Ihe  rertex  of  a  curve. 
k  bol.  apex. 

SO.MMIER,  so-myay,  sm.  fin.  com. 
account-bùok . 

sonMiEX,  «I».  I  pack-horse.  2  (matelas 
de  crin)  hair-mattress.  3  —  élastique, 
spring  matlress.  4  (d'orgues)  wind-chesl; 
(de  piano)  sound-board.  S  arch.  summer. 
6  print    uinter. 

SOMMITÉ,  som-me-tay,  sf  {Lat.  sum- 
mitas)  4  summil,  top.  2  fig.  principal 
point.    Cet  auteur  n'a  traité  que  les  —s, 
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that  author  has  trealed  only  Ihe  chef 
points.  3  —s,  pi.  ncol.  heads.  faio.  nobt. 
i  bot.  exiremily.  La  —  des  jeunes  ar- 
bres, the  tops  ofyoung  trees. 

SOM.N'AMBULE,  sora-nâng-bûl,  s.  and 
adj.  mf.  (Lat.)  sleep -walking,  somnam- 
hutisl,  slcep-walker.  11  est  —,  he  walks 
în  his  sleep. 

SOMNAMBULISME,  snm-nâng-bu-lism', 
sm.  somncm'utism ,  sleep -walking.  — 
magnétiqMe,  m  gnetic  somnambulism. 

SOMNIFÈRE,  sora-ne-lavr,  adj.  mf. 
[Lat.)  {  med.  somniferous,' soporiferous, 
soporific.  2  (  substantiv.  )  m.  narcotie, 
opiale.  Le  pavot  est  an  —,  the  poppy  is 
a  narcotie. 

SOMNOLENCE,  som-no-lângs,  sf  {Lat,) 
med.  somnolence,  somnolency. 

SOMNOLENT,  som-no-lâng,  adj.  :». 
fem.  — E.  med  somnolent. 

SOMPTUAIRB,  Eongp-lfl-ayr ,  adj.  mf. 
(Lat.)  sumpluary.  Lois  —s,  sumptnary 
taws. 

SOMPTUEUSEMENT ,  songp  -  Ifi  -  utz- 
roàng,  adr.  sumpluously.  Vivre  — ,  lo 
live  sumpluously. 

SOMPTUEUX,  songp-tû-uh,  a?;,  m. 
feni-  SOMPTCECSE,  1  sumpluous,  coslty.  Ha- 
bit —,  coslly  garmenl.  Festin  —,  sump- 
luous banquet.  2  (des  personnes,  of  p  r- 
sons)  Il  est  —  en  habits,  en  festins,  he 
is  sumpluous  in  clothes,  in  feasis. 

SOMPTUOSITÉ,  son?p-ln-o-îe-tay,  sf 
sumptuousness.  —  en  habits,  en  bJU- 
menls,  ma'snifieence  in  elothing,  buildings. 

SON,  sbng,  adj.  poss.  m.  ofthe  3rd 
persan,  fem.  s*,  pi.  ses,  his  m.  her  f. 
ils  neul.  -père,  his,  her  father.  Sa 
mère,  his,  her  molher.  Ses  enfants,  his, 
her  children.  Sa  haine,  his.  her  ha'red. 
(before  a  fem.  noun  beginning  with  a 
vowet,  or  an  H  mute)  Son  amiùé,  his,  her 
friendship.  Son  habitude,  his,  her  habit. 
Ifoiaed  lo  Ihe  rerb  sentir)  II  sent  — 
homme  de  qualité,  —  hypocrite ,  —  tar- 
tufe, he  has  Ihe  appearance  of  a  man  of 
quatity,  of  a  hypocrite.  Posséder  —  Ho- 
mère, —  Cicéron,  lo  be  master  of  one's 
Uomer,  Cicero. 

SOS,  sm.  bran.  Ean  de  —,  bran  and 
water.  prov.  flg.  Habit  de  velours,  ventre 
de  — ,  he  pinches  his  belly  to  eorer  his 
back. 

SON,  sm.  {Lat.  sonos)  sound.    Un  beau 

—  de  voix ,  a  fine  roice.  An  —  des  clo- 
ches, du  tambour,  at  the  somul  of  the 
bells,  of  Ihe  drum,  al  Ihe  ringing  of  Ihe 
bells,  at  the  beat  of  the  drum.  Le  —  des 
instruments  de  masique,  des  insirnmenls, 
the  Sound  of  musical  insirumenis.  fis.  Que 
manger  en  qui  n'a  que  le  —  î  wha!  it 
Ihere  to  eat  in  a  singing  birdf  La  Font. 

SONATE,  so-nat,  sf  {II.)  mus.  sonata. 

SOND.\GE,  song-dazh,  sm.  sotmding, 
boriug. 

SONDE,  songd,  sf.  i  somding-line, 
fathcm-line.  Ligne  de  —,  soimding-line. 
2  (pour  un  jambon,  dans  nn  melon,  etc.) 
laster.  3  (dans  ia  terre)  bore,  k  [de 
commis  d'octroi)  probe.    5  surg.  probe. 

SONDrR,  sons-day,  ta.     \  lo  sound. 

—  la  cdte ,  lo  Sound  ihe  depth  of  water 
on  Ihe  coasi.  —  un  port  de  mer,  to  Sound 
a  sea-porl.  2  (avec  un  instrument)  lo 
lasle,  to  Iry.  —  nn  jambon,  nn  fromage, 
lo  lasle  a  ham,  a  checse.  3  —  uu  terrain, 
bore  Ihe  ground.  (  bij  extension  )  —  nne 
poutre,  un  bâtiment,  nne  pièce  de  monnaie, 

10  examine  a  beam,  a  building,  a  coin.  fig. 

11  sonda  la  terre  avec  la  crosse  de  son 
fusil,  he  tcsled  Ihe  solidity  of  ihe  ground 
with  Ihe  stock  of  his  gun.  Mérim.     fig. 

—  le  terrain ,  —  le  gué,  lo  feel  one^t 
ground.  i  surg.  lo  probe.  S  fig.  {mo- 
rally)  to  sound.  —  les  dispositions ,  les 
intentions,  de  quelqu'un,  lo  sound  a  per- 
son's mind,  intentions.  On  le  sonda  mr 
un  gouvernement  dans  sa  province,  he 
was  sounded  on  a  gorernmeni  in  his  pro- 
tince.  Hamil.  Sondez  votre  cœar,  search 
your   heart.   Th.  Gaut. 

SONDEUR,  song-duhr,  **.  leadsman. 


SON 

SONGE,  soiigih,  sm.  drten.  J'ai  en 
on  —,  j'ai  fait  'un  —  celle  niiil,  I  had  a 
4ream  loti  nighl.  Un  — ,  un  rien,  lonl 
loi  fait  peur,  a  drram,  a  mère  nothmg 
frighlens  Uim.  La  Fonl.  In  —,  nie  de- 
vrais-je  in<|uicter  d'un  —  ?  «  dream.  onghl 

I  to  troubl-  mtjseif  about  a  dream?  Rac. 

II  nie  scD.ldc  que  c'esl  un  —,  qne  j'ai 
fail  un  — .  miihiids  Ihal  1  hare  been 
dreaming.  lig.  La  vie  u'esl  qn'un  — , 
life  is  /•«/  a  dream.  6g.  Faire  de  beanx 
—s.  10  hcte  fine  illusimis,  projecis.  fig. 
Cesl  nn  — ,  il  is  a  dream. 

EM  so:fCE,  aiir.  toe.  in  a  àrecm.  Vous 
m'rtes  en  —  un  peu  irisie  apjinru.  /  saie 
yok  in  a  dream,  you  lookcd  ralker  sad. 
La  loi.l.  • 

SùXi;£R,  song-zliay,  r».  i  lo  dream. 
Sainl  C.  avait  srngé  la  veille  qu'il  avail 
élé  lue,  eic..  Si.  C.  had  dreami  Ihe  tiiglil 
before  Ihal  he  had  lieen  tîUed,  ele.  Il"»  de 
Scï.  —  de,  to  dream  of.  U  songi^  lou- 
jonrs  de  ff  les,  de  cbasses.  he  is  always 
dreaiiiiug  of  revellhig,  ofhuntitig  parties, 
{trausilively)  Ou'aviz  -  vous  songé  celle 
nuit  ?  U'hat  did  you  dream  about  lasl 
nighl?  î  (penser)  lo  Ihiiik  {of),  lo  re/leel 
(on).  Songez  à  vos  air,jires,  mind  your 
business.  Je  me  suis  lroni|ié  lorsque  j'ai 
cru  qne  l'on  songeait  serieusemeiil  à  lui, 
/  tjiislook  u-hen  I  Ihought  he  u-as  really 
Ihe  person  chosen.  De  Bross.  J'ai  pensé 
l'euiorasfer  en  songeant  comme  il  vuos  a 
Ijien  mené,  /  was  ueiir  embractttg  him 
Khen  I  ihojght  hôte  uell  he  had  ùripcn 
you.  ii"  de  Sév.  Je  songeais  involon- 
lairemeut  à  cette  bande  de  voleurs  qui, 
my  mind  rcrerled  intclunlaiily  to  tuai 
baud  of  Ihieres  which  Ab.  Elle  songeait 
à  la  ralalilé  qui  seinbUil  la  poursuivre, 
shc  reftevied  on  Ihe  falaHly  ihal  seeiiid 
lo  pursue  her.  Muss.  (Iransilii-ely)  J'ai 
songé  une  chose,  I  bethowjhl  myself  of 
a  thing.  Vous  n'y  songez  pas,  à  quoi 
songez-vous!  j  songez-ïons?  you  don't 
mean  il,  ttihal  are  you  Mnking  of? 
Songez-y,  songez-y  tien,  don't  forgel, 
think  it'orer.  3  (avoir  quelque  intinlion) 
to  ihisik,  to  inlend.  Il  ne  songe  nullement 
au  mariage,  he  has  tiot  Ihe  least  notion 
of  marnjing.  J'arrosais  mes  pétunias  sans 
—  à  mal,  /  was  watering  my  pétunias 
wi'.houi  dreaming  any  harm.  Ab.  Cet 
homme  songe  creux,  ne  fait  que  —  creui, 
Ihal  mcn  is  always  in  a  brown  study,  is 
full  ofidle  fancies. 

SONGE-CKEDX.  sm.   pi.  SOKCE-CBEn,   1 

dreamer.     2  obsol.   ploller   of  mischicf. 

SO.\GE-ll.(LICE,     sm.     pi.     SOSGE-KALICE, 

misehief-maker. 

SOXGELR,  song-zunhr,   sm.  dreamer. 

SO.NXAILLE,  so-nah-yuh,  sf.  bell  for 
anima/s. 

SONXAILLER,  so-nah-yay,  sm.  belled 
animal,  bell-welber. 

sosNAiLiER,  rn.  to  be  oflen  riaging. 

SON.NANT,  so-nàng,  Vf-  of  sonser, 
adj.  m.  km.  — e,  )  souniiing,  sliil^ing, 
resounding.  Horloge  — e,  montre  — e, 
clock,  u-Mch,  thaï  strikes.  Espèces  —es, 
hard  cash,  ready  money,  mouey  doan. 
A  rbeore  — e,  al  the  précise  hour, 
panclual  lo  Ihe  hour.  J'y  cours  midi  —, 
/  hasien  Ihere  al  twclie  preeisely.  Boil. 
S  tbeol.  Propositions  niai  —es,  iU-soundbig 
prytosilions. 

SOXXH,  ppa.  o/soxseu,  fera.  — i.  Midi 
est  —,  il  est  midi  —,  //  is  pant  luelve. 
ng.  II  a  soixanie-dii  tns  —s,  he  is  pasi 
screnly.  Sou  heure  ét»il  — e,  his  Urne 
u'i^s  corne.  Nod. 

SOXXER,  so-nay,  m.  »  to  sound.  J'cn- 
;ends  —  la  trompette,  /  hear  the  Irumpel 
Sound.  U  marchait  d'un  pas  relevé  et 
faisait  —  sa  sonnette,  he  walked  proudlij, 
and  mode  Us  bcll  linsle.  La  Funl.  Cela 
sonne  creux,  thaï  sounds  hotlow.  Mats 
ses  éperons  sonnent  si  fort  que,  but  his 
spurs  jingle  sa  tond  that.  V.  Dur.  {by 
extension)  Cette  paire  de  mains  qui  son- 
naient comme  des  battoirs  de  lavandière, 
(hal  pair  of  hands  thaï  touaded  like  a 
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irasherrtoman's  beelles.  Th.  Gant.  Les 
baisers  de  nourrice  qu'on  loi  donnait, 
d'honneur,  ils  sonnaient  à  se  faire  enlen.Ire 
au  uiilien  de  la  place,  the  hearty  kisses 
lie  receiied,  sounded,  vpon  my  Word,  lotid 
enough  lo  be  heard  in  the  liiiddle  of  Ihe 
martel  place.  De  Bross.  (  transilively  ) 
Comme  il  sonna  la  charge,  il  sonne  la 
vi*  toire,  as  he  sounded  the  or.set,  he  trum- 
pels  Ihe  viclorij.  La  Font.  —  de  la  trom- 
pette, de  la  trompe,  du  cor,  absol.  — , 
lo  Sound  the  Irumpel,  to  blow  Ihe  French 
horn.  gram.  Faire  —  une  lettre,  lo  sound 
a  tclter.  fig.  Férosponr  ne  sonne  guère 
moins  agréablement  ï  l'oreille  qne  Bélos- 
lionr,  voire  favori ,  Ferospour  bas  almost 
as  agreeable  a  sound  as  your-forourite, 
Belosiour.  Jacq.  Faire  —  bien  haut  tme 
action,  une  victoire,  eic,  to  Irumpel.  lo 
vaunt,  10  make  Ihe  most  of  an  action,  a 
ticlory,  ele.  2  (être  indiqnê)  lo  ring  lo 
loti,  lo  strike.  Voilà  midi  qui  sonne,  the 
dock  is  striking  Iwetre. 

soNSEB,  to.  \  10  ring.  —  les  cloches, 
lo  ring  the  belle.  2  rel.  lo  toit.  —  la 
messe,  les  vêpres,  to  toll  for  mass,  for 
lespers.  —  le  premier  coup,  le  dernier 
coup  des  matines,  —  le  premier,  —  le 
dernier,  to  ring  Ihe  first.  ihe  las!  bell.  3 
(by  analor^y)  L'horloge  vient  tie  —  midi, 
the  clock  lias  Just  slruck  iwetre.    absol. 

—  pour  les  morts,  lo  loti  for  the  dead. 

—  ses  gens,  sa  femme  de  chambre,  lo 
ring  for  one's  servarUs,  one's  wailing- 
maid.  absol.  —  à  la  porte  de  quelqu'un, 
lo  ring  al  the  door  of  a  person.    *  dg.  Xe 

—  mot,  not  to  say  a  Word.  le  tyr.in 
l'écoulait  sans  —  mot,  Ihe  tyravt  listened 
to  him  wilhoul  ultering  a  syllable.  Th. 
Gant.  Ne  >onnez  mot  et  marchez  sur 
mes  talons,  r.ol  a  wo'd,  and  keep  close 
ta  my  heels.  Th    Gaut.    mil.  —  la  charge, 

—  le  boute- selle,   Si'e  cb.^bce,  bocik- 

SELLE. 

SONXERIB,  son-ree,  sf.  collect.  1 
ring  of  bells.  2  via  totalité  des  cloches) 
bills.  3  horol.  slrihinii-jart.  Pemlule, 
montre  à  —,  time-piece,  walch  that  slrikes. 
4  mit.  Sound. 

SOXXET,  so-nay,  sm.    poei.  sonnet. 

—  à  rimes  croisées,  sonnet  with  alternate 
rhymes. 

SOX.^ETTE,  so-nayt,  j^  \bell.  Éire 
assujetti  à  la  —,  èire  à  la  —,  to  be  the 
slave  of  a  bell.  2  'grelot)  bell.  Collier 
à  —s,  collar  wilh  tells.  3  tech.  pile- 
driver.  4  erp.  Serpent  à  —s,  rallle- 
snake. 

SOXNEUR ,  so-nuhr.  sm.  ringer,  bell- 
rinyer  Le  —  d'une  église,  Ihe  bcll-ringer 
of  a  cburch.  prov.  Uoire  comme  an  — , 
lo  drink  like  a  /îiA. 

SOXXEZ,  so-nay,  sm.  (jea  de  dés,  dice) 
Iwo  !.ixes. 

SOXOI'iE,  so-nor,  adj.  mf.  \  sonorous. 
Lue  voix  — ,  a  sonorous  toice.  Lu  mot 
bien  — ,a  sonorous  u-ord.  2  (qni  renvoie 
bien  le  son)  sonorous. 

SOXtJRlTÉ ,  so-no-re-lay,  sf.  nat.  phil. 
sonirrUy,  sonorousne^s. 

SOI'li.\,  so-fah,  sm.  See  SOPA. 

SOPHI,  so-fee.  sm.  iVe  son. 

SOPHIS.ME,  so-feesm',  sm.  Ifir.)  so- 
phisnt. 

SOPHISTE,  so-flst,  sm.  (Cr.)  1  anliq. 
tophisl.    2  (in  a  bad  pari)  sophisl. 

SOPHISTICATION,  so-fees-ie-tah- 
syong,   sf.    sophistication,    adultération. 

SOPHISTIQUE,  so-fees-tik,  adj.  mf. 
{Gr.)  4  sophislic,  sophislical.  Lu  écrit  —, 
a  sophislic  wriling.  t  (qui  fait  usage  dn 
sophisme)  sophislic,  sophislical. 

SOPHISTIQUÉ,  ppa.  of  sopniSTiQUER, 
fcm.  — E,  Je  les  (proiesiations)  trouve 
lien  —es,  et  avec  de  grandes  restrictions, 
/  find  Ihem  very  sophislical,  and  tery  re- 
stricled.  M"«  de  Sev. 

SOPHISTIQUER,  so-fees-te-kay,  vn.  \ 
lo  liare  recourse  lo  sophisiry.  2  (frelater) 
10  sophisiicale,  to  adullerale.  —  du  vin, 
lo  adullerale  wine.  3  lo  debase.  —  les 
métaux,  to  debase  mclals. 
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SOPHISTIQUERIE,  so-fees-tik-ree,  sf. 
\  sophisiry.  2  (des  drogues,  etc.)  sophisli- 
cation,  adultération. 

SOPHISTIQUEUR,  so-fees-te-knhr,  tm. 

1  sophisticalor,  adulleralor.    2  (qui  subti- 
lise) stihlilizer,  quihbler. 

SOPOR,  so-por,  sm.  (Lai.)  med.  slupor, 
letharfiy. 

SOI'ORATIF,  so-por-al-if,  adj.  m.  fem. 
sopoRATivE,  *  soporific,  soporifcrous, 
narcoUc.  2  sm.  soporific.  flg.  Ce  dis- 
cours est  nn  vrai  ' — ,  Ihis  speech  is  a 
Irue  soporific. 

SOPOREUX,  so-po-rnh,  adj.  m.  fera. 
sopoRErsE,  med.  soporosc,  soporous.  État 
— ,  sopnrous  State. 

SOl'Ol'.lFÈRE,  sn-po-re-fayr,  SOPORI- 
FIQUE, so-po-re-fik,  adj.  mf.  1  med. 
soporific.  soporifcrous.  fig.  Un  disconrs, 
un  écrit  soporilique,  a  soporific  discourse, 
wriling.  2  {suhslanliv.)  sopo'ific,  narcolic, 

SOPRANO  so-pran-o.  sm.  [II.)  (  mns. 
soprano,  treble.  2  (chanteur)  soprano, 
Ircble  singer. 

SORBE,  sorb,  sf.  bot.  sorb. 

SORBET,  sor-hay,  sm.  I  sherbel.  2 
(breuvage)  sher'iet.  Du  —  glacé,  icei 
sherbet.  3  (ceriainc  liqueur  à  lierai  gla- 
cée) sherbet.  Un  —  au  mara  quin,  an 
vin  de  Champagne,  a  Mjraschino,  Cham- 
pagne sherbet, 

SORBETIÈRE,  sor-be-tyayr ,  sf.    See 

SABBOTIERE. 

SORBIER,  sor-byay,  sm.  iol.  torb, 
sorti-tree.  serrice-tre'e. 

Sor.BOXIQUE,  sor-bo-nik,  sf.  SorloU' 
ical. 

SORBONISTE,  sor-bon-ist,  tm.  Sor- 
bouisl- 

SORBONXE,  sor-bon,  sf.    \  Sorbonne. 

2  pop.  head. 

SORCELLERIE,  sor-sayl-ree.  sf.  % 
sorcery.  magie,  enchanlmenl,  wilchcrafî, 
2  fig.  (in  joice)  wilchcrafî. 

SORCIER,  sor-syay,  sm  fera,  sorcière, 
sorcerer,  wisard ,  enchanter,  conjurer, 
m.  sorceress,  uiUch,  enchantress,  f.  fig. 
pop.  C'est  nn  vieux  — ,  une  vieille  sor- 
cière, he  is  an  old  conjurer,  she  is  an 
old  hag.  prov.  Cet  homme  n'est  pas  —, 
that  mon  is  no  conjurer. 

SORDIDE,  sor-deed,  adj.mf.  \  obsoL 
sordid,  fillhy,  dirly.  2  Dg.  (avare)  sordid, 
stingy.  C'est  nn  homme  avare,  vilain,  —, 
he  is  a  miserly.  mean,  sordid  man.  3 
(de  l'avarice)  sordid.  Une  avarice  — , 
sordid  avarice. 

SORDIDE.MCXT,  sor-did-mSng,  adv. 
sordid'y,  slingily,  meanly. 

SORUIDITE,  sor-de-dé-tay,  sf.  (liltle 
used)  sordidness. 

SORET,  so-ray,  adj.  m.  See  sacret. 

SORIIÉ,  so-reet,  sm.  losic.  soriles. 

SORNETTE,  sor-nayi,  sf.  idle  lalk, 
nonsense.  U  ne  dit  que  des  — s,  he  talkg 
nolhing  but  nonsense. 

SORT,  sor,  sm.  (Lai.  sors)  <  fate.  Le 
—  l'a  ainsi  ordonné,  fale  has  ordained  il 
Ihus.  Braver,  affronter  les  coups  du  — , 
lo  hrare,  to  confronl  the  blows  of  fortune. 
Quel  coup  du  — !  what  chance  I  2  (effet 
de  la  desiinée)  loi,  fale.  Son  —  est  heu- 
reux, his  lot  is  a  happy  one.  Ils  sont 
contenis  de  leur  — ,  tney  are  salisfied 
with  Iheir  lot.  J.-J.  Rouss.  La  Bretagne 
fat  abandonnée  à  son  — ,  Brittany  was 
ahandoned  to  ils  fale.  Volt.  3  (sous  le 
rapport  de  la  richesse)  M,  condition,  slate. 
Faire  nn  —  à  quelqu'un,  lo  secure  a 
person  a  comfortable  position.  On  lui  a 
assnré  un  — ,  he  has  been  comforlably 
prorided  for.  i  (la  manière  de  décider 
quelque  chose  par  le  hasard)  lot.  Le  — 
est  tombé  sur  un  tel,  the  lot  fell  upon 
Such-a-one.  Tirer  au  —,  lo  draw  lots, 
to  casi  lots.  fig.  Le  —  en  est  jeté, 
the  die  is  casI.  Le  —  des  armes,  Ihe 
fale  of  arms.  Il  fallut  céder  au  — ,  U  was 
necessary  to  yield  to  fate.  La  Font. 

SORT,  sm.  spell,  eliarm.  Il  prétend 
qu'on  lui  a  jeté  un  — ,  he  prétends  Ihat 
a  spell  has  been  thrown  oter  him. 
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SORTABLE,  sor-labl",  adj.  mf.  suit- 
giile.    Un  pani  —,  a  tuilable  malch. 

SORIAM,  sor-lâng,  ppr.  of  sortir, 
adj.  m.  i  draan,  comiiig  up.  oui.  Na- 
mêros  —s,  numbcrs  draivn.  2  (substan- 
tir.  Les  colranls  et  les  —s,  Ihi  persans 
coming  in  and  going  oui;  persans  going 
in  and  oui. 

SORTE,  sort,  sf.  \  sort,  kind,  spe- 
cîes,  description.  Un  marcliao:!  qui  a 
toutes  —s  d'étoffes,  a  Iradesman  who 
has  ccery  description  of  stuffs.  H  y  a 
bien  des  —s  de  courage,  Ihere  are  many 
kiaJs  of  courage.  Volt.  Il  n'est  —  de 
recommaudatinus  qne  je  ne  loi  ai  faites, 
/  warned  him  in  erenj  way.  La  (liélé 
convient  i  toutes  —s  de  personnes,  piely 
becomea  as  ail.  Fléch.  On  ne  plait  pas 
longtemps  qnani  on  n'a  qu'une  —  d'es- 
prit, one  does  nol  please  long  wilh  cnly 
one  liiud  of  mit.  La  Rochef.  C'est  une  — 
de  l)el-esprii,  he  is  a  kind  of  util.  Un 
homme  de  sa  —,  un  homme  de  votre  —, 
0  man  of  bis  rank,  of  yoitr  rank,  a 
fel'iow  like  him,  like  you.  2  (façon) 
way,  manner.  De  tous  vos  trésors  je  ne 
veux  en  aucune  — ,  /  will  haee  none  of 
your  treasures.  La  Fout.  Parler  de  la 
loiiiie  —  à  quelqu'un,  to  rate  a  yerson 
souttdly.  ii  s'est  compromis  de  telle  — 
que,  he  has  eompromised  hiniseïf  to  such  a 
degree  Ihal. 

DE  Li  SORTE,  aile.  toc.  so,  Ihus,  in 
that  tnauner,  m  thaï  way. 

EN  QcEigcE  SORTE,  adv.  loc.  >H  tome 
tort. 

DE    SORTE    gi'E,    EN     SORTE    QUE,     COnj. 

to  thaï.  Faites  en  —  qu'il  soil  content, 
te;  that  he  is  satisfted. 

SORTIE,  sor-tee,  sf.  i  going  oui, 
coming  oui.  Voilà  sa  première  —  depuis 
nu  mois,  il  is  the  fini  lime  he  has  beeu 
oui  for  a  tnoalh.  Une  troupe  hardie  aux 
portes  du  palais  aticnd  noire  —,  al  the 
gales  of  the  palace  a  bold  Iroop  is  icM- 
ing  for  our  coming  oui.  Rac.  2  (théâtre) 
exil,  eieunt.  Faire  une  fausse  —,  to  offer 
to  go,  to  make  a  sham  exil.  3  (de  mar- 
cliaudises  )  expori ,  exporlalion.  Droits 
d'enirée  et  de  — ,  import  and  expori 
duties.  4  (issue)  egress,  issue,  way 
oui,  outlet.  Og.  L'aiïaîre  était  emliarras- 
saute,  mais  il  s'était  d'avance  ménagé 
Due  — ,  il  was  an  awkward  pièce  of  bu- 
siness, but  he  had  lefi  a  door  open  behiad 
him.  3  (jeu)  low  cards.  6  war.  sally, 
sortie.  0g.  Faire  une  —  à  quelqu'un, 
to  Iake  a  person  up  sharpty.  Faire  une 
—  coutre  queliiu'un,  to  launch  oui  against 
a  person.  Faire  une  —  sur  quelqu'un, 
to  break  ont  bilterly  against  a  person. 

À  L.4  SORTIE  DE,  prep.  On  lea'ing,  at 
the  end.  À  la  —  du  sermon,  du  dîner,  du 
S[>eclacle.  al  the  end  of  the  sermon,  din- 
ner,  play.  À  la  —  de  l'hiver,  at  the  end 
of  Ihe  winter. 

SORTILÈGE,  sor-te-lajzh,  sm.sorcery, 
witchcraft.  charm. 

SORTIR,  sor-leer,  t-n.  irreg.  sortjini; 

sorti;  je  sors,  to  sors,  11.  SORT,  NOUS 
SORTONS,  VOCS  SORTE!,  ILS  SORTENT;  JE 
SOr.T.»lS;  JE  SORTIS;  JE  SORTIRAI  ;  JE  SOR- 
IlEilS;     SORS,     SOBTOKS,     SORTEZ;     QUE   JE 

SORTE  ;  QBE  JE  SORTISSE;  I  10  go,  to  come 
oui,  to  teare,  to  retire.  —  de  la  cbamlire, 
10  Icare  the  room.  Le  Français  qni  n'a 
pas  le  moindre  coiifonable  dans  son  logis 
L'en  sort  Jamais,  Me  Frenchinan  who  has 
no  comfori  al  home  niter  goes  abroad. 
Th  Gant.  Ne  faire  qu'entrer  et  —,  to  go 
in  and  come  oui  again  direcity.  —  au- 
devant  de  quelqu'un,  to  go  oui  to  meel 
a  person.  U  est  sorti,  mais  il  va  ren- 
trer, he  is  gone  oui,  but  he  will  be 
back  direclly.  Il  a  sorti,  mais  il  vient  de 
rentrer,  he  has  been  oui,  but  he  has  Just 
come  in  again.  On  eut  toutes  les  peines 
du  inonde  à  le  faire  —  de  la,  it  was 
uUh  the  greatest  dif/iculty  that  he  could 
te  eilricaled  Ihence.  Th.  Gaut.  Dans 
«et  antre  je  vois  fort  bien  comment  on 
entre,  mais  je  ne  vois  pas  comment  on 
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sort ,  in  Ihis  den  I  see  plainly  how  to  gel 
in.  but  l  do  nol  sce  how  to  gel  oui.  La 
Font.  —  de  la  me.^se,  du  spectacle, 
du  bal ,  du  jeu ,  to  haie  been  altending 
mass,  to  leave  the  théâtre,  the  bail,  thé 
gaming-house.  —  de  diner,  to  rise  front 
diuner.    —  de  table ,  to  rise  from  table. 

—  de  prison ,  to  come  oui  of  prison.  Ce 
jeune  homme  son  du  collège,  that  young 
man  has  just  left  schoot.  Le  uiédeciu  ne 
lui  a  p;is  encore  (lermis  de  —,  the  doclor 
has  nol  yet  allowed  him  to  go  ont.  (l-y 
ex.ensiou)  Cela  sort  des  propuiiions  ordi- 
naires, that  is  oui  oflhe  usuat  proportions. 
Gg.  Les  yeux  lui  soricnt  de  la  lélc,  his 
eyfx  are  starling  oui  of  Iheir  sockets,  oui 
of  his  head.  Les  autiquiiés  me  sortent  par 
les  yeux.  /  a:>i  sick  of  antiquities.  Merim. 
painl.  Cette  Ggure  sort  bien,  that  figure 
stands  oui  wcll.  prov.  fig.  Faire  —  quel- 
qu'un des  gonds,  hors  des  gonds,  See 
GONiS.  2  lig.  (d'on  temps,  d'une  époque, 
elc.)  to  come  oui.  —  de  l'hiver,  lo  be 
OUI  of  Ihe  wittler.  —  de  maladie,  lo  re- 
cover  from  sickness.  Que  ne  pui.-isé-je  au 
moins  vous  revoir  avant  de  —  de  la  vie, 
//  /  could   but  see  you  once  more  before 

'  leating  Ihis  world.  \oU.  —  d'apprentis- 
sage, to  haee  seried  one's  lime.     Ne  pas 

'  —  des  bornes  de  la  inodéraiion,  nol  to  go 
teyond  the  ùounds  of  modération.  Uarlh. 

I  —  d'erreur,  to  be  coniinced  of  one's  error. 

'  Les  mêmes  elT^'is  doivent  —  des  mêmes 
causes,   Ihe  saine  effecls  musl  procced 

'  from  the  same  causes.  Comme  il  était  on 
peu  sorti  de  son  devoir  pour  entrer  dans 
les  intérêts  de,  as  he  had  somewhal 
swerved  front  his  duly  in  espousing  Ike 
interests  of.  Hamil.  Mais  ne  sortons  pas 
de  notre  Ibéuie,  but  let  us  nol  wander 
from  our  subjecl.  Th.  Gaut.  —  de  son 
caracière,  lo  iciie  one's  ch,;rdCter,  to  lose 
one's  lemper,  to  gel  oui  of  tem^er.  Si 
le  fat  pouvait  craindre  de  mal  p.irler,  il 
sortirait  de  son  caraclère.  if  the  coxcomb 
could  fear  speaktng  itl ,  he  would  be  in- 
consisteut  wilh  iiimself.  La  Bruy.    dauc. 

—  de  cadence,  to  dauce  oui  of  lime.  mus. 

—  de  mesure,  lo  sing  oui  of  lime.  —  du 
ton,  lo  srng  oui  of  lune,  to  be  oui  of 
tune.  feue.  —  de  mesure,  to  be  oui  of 
Ihe  Une,  oui  of  the  direct  Une.  3  lig. 
(se  tirer  de  quelque  endroit  difficile)  to 
gel  oui,  to  exiricate  ou./s  self.  On  sort 
comme  on  peut  d'une  mauvaise  aCaire, 
one  gels  oui  of  a  scrape  as  welt  as 
on:  can.  .Mol.  Il  en  est  sorti  à  son 
honneur,  he  came  off  honciurabiy,  he  has 
gained  his  point.  *  (pousser  au  dehors) 
to  spring  up,  to  come  up,  lo  peep  oui,  to 
break  out,  lo  gush,  to  bursl,  to  rush  oui. 
Les  fleurs  commencent  à  -  -,  the  fiowers 
are  beginning  to  come  up.  La  rougeole 
est  sortie,  the  measles  hâte  come  oui. 
Quand  on  y  est  une  fois,  qu'on  voit  — 
de  l'eau  de  tous  cdiés,  des  paiais,  des 
églises,  when  one  isthere,  and  sees palaces, 
and  churches  springing  up  on  ail  sides 
from  the  water.  De  Bross.  S  (impers.) 
(s'exhaler)  to  come,  to  issue,  lo  pro- 
ceed.  Il  son  une  agréable  odeur  de  ces 
fliurs,  Ihose  fiowers  give  oui  an  agreeable 
odour.  fig.  Le  feu  lui  sort  par  les  yeux, 
/ire  flashes  from  his  eyes.  6  (èlre  issu) 
lo  spring,  to  descend,  to  come.  Il  sort 
de  bon  lieu,  de  bonne  race,  he  comes 
from  a  good  fantily.  Dieu  dit  à  Abraham  : 
les  rois  sortiront  de  vous,  God  said  lo 
Abraham,  kings  shal!  come  oui  of  Ihee. 
Boss.  Une  race  soi  lit  de  lui,  he  was  the 
falher  of  a  race.  Nod.  7  (des  ouvrages 
d'esprit,  etc.)  to  proceed  (from),  to  conte 
(from).  Cela  sort  des  mains  d'un  habile 
ouvrier,  that  is  the  work  of  a  skilfut  art- 
isl.  Cet  écrit  sort  d'une  bonne  plume, 
that  is  written  by  a  clever  man. 

SORTIR,  ta.  lo  bring  oui,  to  Iake,  lo 
carry ,  to  haie ,  to  gel  oui.  Sortez  ce 
cheval  de  l'écurie ,  bring  that  horse  out  of 
the  stable,  lig.  On  l'a  sorti  d'une  fâcheuse 
affaire,  they  broughl  him  off. 

SORTIR,  ru.  law.    (coujug.   like  FUiiR, 
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employed  only  in  the  third  person).  Celte 
sentence  sortira  son  plein  et  entier  effet, 
that  sentence  will  hare  ils  fuit  effect. 

AU  SORTIR  DE,  prep.  loc.  on  tearing, 
on  coming  out  of,  at  the  end  of.  Au  — 
de  là,  les  luoniagnes  s'écartent,  on  issuing 
thence.  Ihe  passage  between  Ihe  moun- 
tains  wi'tens.  De  Bross.  Au  —  de  ce 
lieu  qu'elle  remplit  de  crainte,  on  leaping 
Ihis  spot  which  she  fills  wilh  lerrar.  La 
Font.  J'y  cours  au  —  de  la  messe,  mass 
being  oeer,  I  hasien  Ihilhcr.  Boil.  Au 
—  du  lit,  de  la  table,  de  table,  on  rising, 
on  gelling  oui  of  bed,  on  rising  from 
table.  &%.  An  —  de  l'enfance,  on  emerging 
from  infaney. 

SOSIE,  so-zee,  sm.  4  Sosie:  JIol.  S 
(qui  a  une  ressemblance^  C'est  son  —,  U 
is  his  like. 

SOT.  so,  adj.  m.  km.  —te,  1  foolish, 
silly,  senseless.  slupid.  Il  n'étiit  pas  trop 
—,  et  puis  il  y  a  des  femmes  —tes,  he 
was  nol  too  much  of  a  fool,  and,  besides, 
Ihere  are  foolish  women.  .Merim  Une 
—te  bêle,  a  slupid  animal.  2  embarrassé) 
foolish,  blank,  sheepish.  II  est  resté  —, 
tout  —,  he  looked  tery  foolish.  3  (des 
choses,  of  things)  foolish,  silly.  Un  —  li- 
vre, a  foolish  book.  prov.  À  — le  demande 
pas  de  réponse,  a  silly  question  needs  «c 
ansuer.  4  (de  choses  fâcheuses)  foolish, 
slupid.  Voilà  une  —te  aventure,  that  is 
a  foolish  aivenlure.  C'est  une  —le  bois- 
son à  la  loiiijne  que  le  cristal  limpide  des 
fontaines,  Ihe  limpid  cry-ital  of  founlaint 
proies  lo  be  an  insipid  beverage  in  the 
long  run.  Jacq.  5  (substaïuit.)  fool,  block- 
head.  La  plupart  des  hommes  vivent 
comme  des  —s,  mosl  men  lire  like  fools. 
Volt,  (elliptic]  Quelque  — ,  nol  such  a 
fool.  Mol.  Vous  êtes  un  —  en  trois 
lettres,  mon  Ois,  you  are  a  donkey,  my 
so:i.  Mol. 

sot-l't-lai=se,  sm.  pi.  sot-l'i-uisse, 
side-bone,  lit-bit  of  a  fowl. 
SOTIE,  so-lee,  sf.  anc.  farct. 
SOTTE.MEXT,  sot-uiàng,  adv.  foolishly, 
sillily.  ' 

.  SOTTISE,  so-ieez,  sf.  \  folly.  fool- 
ishness,  nousense.  Le  bon  sens  n'est 
pins  opprimé  par  la  —,  good  sensé  is  no 
longer  oppressed  by  slupidily.  Volt.  11  a 
eu  la  maladresse,  j'allais  dire  la  —  de  se 
laisser  tomber  dans,  he  was  so  awkward, 
1  was  going  to  say  so  slupid,  as  lo  fait 
into.  Jacq.  2  (des  actions,  des  discours, 
acl  of  folly,  foolish  ad.  La  mouche  va 
chauler  à  leurs  oreilles  et  fait  cent  —s 
pareilles,  Ihe  Py  butses  in  Iheir  cars, 
and  plays  a  hundred  othcr  foolish  Iricks. 
La  Font.  —  des  deux  parts,  fooUshness 
on  bolh  sides.  3  (injure)  abuse.  Il  m'a 
diucent  —s,  he  loaded  me  wilh  abuse. 

SOU,  soo,  sm.  i  sou,  half-penny  Un 
pain  d'un  —,  a  half-penny  loaf.  II  n'a 
pas  un  —,  pas  le  —,  il  n'a  ni  —  ni  dou- 
ble, il  n'a  pas  le  —  vaillant,  he  it  pen- 
ttiless ,  he  is  nol  worlh  a  groat ,  he  has 
nol  a  slieer  to  bless  himself  wilh.  Mettre 
—  sur  — ,  to  hoard  up  penny  by  penny. 
Cette  terre  vaut  cent  mille  francs  comme 
nn  —,  that  estale  is  uorth  four  thnasand 
pounds  if  it  is  worlh  a  farthing.  S  (mon- 
naie de  cuivre)  sou,  half-penny.  3  (pièce 
de  cinq  centimes)  sou.  4  anc.  law.  — 
tournois,  sou  tournois,  tou  of  Tourt.  — 
parisis,  sou  of  Paris. 

soo  À  son,  adv,  toc.  penny  by  penny, 
a  penny  al  a  lime.  Marchander  —  à  —, 
to  higgle  for  a  farthing. 

SOLBASSE.MENT,  soo-bas-mâng,  sm. 
\  arch.  basemeul.  2  nphols.  base.  Mettre 
les  —s  à  un  lit.  lopul  the  bases  lo  a  bed. 
SOUBRESAUT,  soo-bruhso,  sm.  shock, 
joli,  subsullus,  twilchiag.  6%.  Cette  nou- 
velle m'a  donné  un  — ,  un  violent  — , 
Ihat  news  gaie  me  a  shock,  a  liolent  thoek. 
SOL'BRETTE,  soo-brei,  tf.  I  Aiigail. 
(théàire)  Jouer  les  —s,  to  play  Ihe  Abi- 
gails.    2  (disparagingly)  intriguer. 

SOUBREVESTË,  soo-brah-vaysi ,  i[. 
jacnct  wilhout  tieetet. 


sou 

SOUCHE,  soosli,  sf.  \  sliimp.  slocli, 
chiimp.  Faire  (la  feu  avec  des  —s,  to 
malt  a  fîre  with  slumps  of  Irecs.  fig. 
C'est  nue  —,  une  vraie  — ,  he  is  a  Uock- 
heai,  a  regular  bloclheni.  2  Qg.  (de  gé- 
néalogie) stock,  head,  founder.  Faire  —, 
10  lie  Ihe  firsl  of  a  hranch.  Le  caprice 
(irenJ  souvenl  à  ces  créatures  de  faije  — 
d'honuèles  gens,  those  crealurcs  are  oftcn 
seized  wUh  the  whiiir  of  fouuding  a  Une 
of  hoiiesl  people.  Tli.  Gaui.  law.  Succéder 
par  —,  lo  represeiil  Ihe  stock  in  a  succes- 
sion. 3  ûg.  (Le  plus  ancien  dans  une  gé- 
néalogie) founder.  i  (chez  les  boulan- 
gers, etc.)  countcrstock.  5  adniin.  coun- 
lerparl.  La  —  d'un  registre  d'inscription, 
Ifie  counterparl  ofa  regisler  of  inscription. 
Regisire  à  —,  regisler  wilk  counterparl. 
6  raa<on.  chimney  -  stack,  chimney-lop, 
shafl. 

SOL'CHET,  soo-shay,  sm.  mason.  ray- 
stone. 
SOLi;aET.  sm.  bot.  galingule. 
SOUCIIETAGE.  soosli-tazh,  sm.  Woods 
and  for.   countimj  ihe  slumps. 

SOUCHETELl! ,  soosh-luhr,  sm.  wooJs 
and  for.  suneyor  of  woods. 

SOUCI,  soo-cee,  sm.  bot.  marigold. 
Une  Di.'ur  de  —,  a  marigold.  —  des 
cbauips,  wild,  cow  marigold.  Bg.  Elre 
jaune  comme  un  —,  lo  te  as  yellow  as 
saffron. 

sotci,  sm.  care ,  aniiely,  uneasiness. 
Prendre  du  — ,  to  lie  aniiotis,  to  wenry 
one'a  self.  Être  dévnré  de  —s,  to  be  care- 
worn.  Ce  miuvel  Adonis  est  l'unique  — 
d'A.  la  |ierruqiiiére ,  Ihis  new  A.  is  the 
darling  of  A.  ihe  periwig-maUer.  Boil.  Il 
L'avait  pas  le  —  du  leudeniain,  he  never 
eared  for  the  morroui.  A.  Uouss.  C'est  là 
le  moindre  de  mes  — s,  le  cadet  de  mes 
—s,  Ihal  is  Ihe  Itasl  of  my  coucerns.  C'est 
un  sans — ,  he  is  a  careless  fellow. 

SE  SOUClEIl,  vpr.  lo  care  {for),lo  he 
coiicerned,  mieasy,  anjious  [for,  alioul). 
De  quoi  vous  souriez-vous?  what  do  you 
concern  yourxelf  aboul  ?  T.  ne  se  sou- 
ciait guère  de  la  mode,  T.  cared  liltle 
for  fashion.  Nod.  Il  se  souciait  assez 
peu  de  ce  succès,  Ihis  success  found  him 
rallier  cool.  Tb.  Gant.  Quand  on  a  des 
arbres  à  planter,  on  ne  se  soucie  guère 
d'un  ami  languissant ,  when  one  lias 
Irees  lo  plant,  one  gives  but  lillle  heed 
lo  a  lanijuishing  friend.  Volt,  ironie.  Je 
me  soucie  bien  de  cet  bomme-là,  ivhal 
do  I  care  aboul  thaï  mon  ? 

soociER,  ra.  Penses-tu  que  ton  tiire 
de  roi  me  fasse  peur,  ou  me  soucie?  do 
you  Ihink  1  fear  your  lille  of  king,  or 
thaï  I  care  for  il?  La  Font.  Les  cboses 
d'autrefois  ne  les  souciaient  pas,  Ihey  ne- 
ter  Iroal'led  their  heads  ahoul  Ihings  of 
vore.  Ab. 

SOUCIEUX,  soo-syuh,  adj.  m.  fem. 
soticiEOsE,  t  gloomij,  iinxions,  uneasy.  2 
(qui  marque  du  souci)  Ihoughlful  anjious. 
Air  —,  ihoughilul  air.  iMiue  Soucieuse, 
aniious  countenaitce. 

SOUCOUPE,  soo-koop,  sf.  I  saucer. 
Verser  son  calé  ilans  la  —,  to  pour  oui 
one's  Cdffee  inlo  the  saucer.  2  (  pour 
veires  et  carafes)  salver. 

SOUDABLE,  soo-dabr,  adj.  mf.  Ihat 
may  be  soldered. 

SOUDAGE,  soo-dazh,  sm.  tech.  solder- 
ing,  wetding. 

SOUDAIN,  soo-dang,  adj.  m.  fem.  — e, 
sudden,  unexpecled.  Irruption  — e,  sud- 
den  irniplion.  Cela  a  été  bien  —,  llial 
nos  very  sudden.  Mort  — e,  sujden  death. 
sonDAIN,  adv.  forlhwilh,  suddenly.  of 
a  sudden.  11  reçut  l'ordre,  et  —  il  partit, 
,';e  received  the  order,  and  sel  oui  imme- 
iitilely. 

SOUDAINEMENT,  soodjyn-mâng.  adv. 
suddenly,  of  a  sudden.  Il  est  parti  —, 
he  set  oui  ail  of  a  sudden. 

SOUDAINETI';,  soo-dayn-tay,  sf.  sud- 
dcnness.  une.tpecledness.  Nod. 

SOUDAN,  soo-dâiig,  sm.  soldan,  sul- 
tan.   Le  —  d'Egypte,  Ihe  sultan  ofÈgypl. 
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SOUDAUD,  SOUDART,  soo-dar,  sm. 
me.  soldier,  vétéran. 

SOUDE,  sood,  sf.  \  bot.  kuli,  sal-yola, 
salt-worl.  r/lass-wort.    2  cbem.  soda. 

SOUDER,  soo-day.  va.  I  lo  solder 
(de  la  vaisselle  d'argent,  plaie).  2  (de 
pièces  de  métal)  lo  uield. 

SE  sonoER,  tpr.  1  lo  be  soldered, 
welded.  2  to  join,  lo  unité,  lo  conso- 
lidale. 

SOUDOYER ,  soo-dooâ-yay,  ta.  conjug. 
lilie  EsiPLovER,  I  obsol.  lo  pay,  lo  hire. 
■2  [by  extension)  to  hire.  Dans  celte  guerre 
les  États  puissants  et  riches  soudojèreut 
toujours  les  autres,  in  Ihal  war  the  rich 
and  powerfut  slales  always  kepl  the 
othcrs  in  pay.  V-ilI. 

SOUDltE.  soo-dr',  va.  obsol.  [employed 
only  in  the  iufin.)  lo  solve. 

SOl'DUUE.  soo-dûr,  sf.  A  solder.  2 
(Iravail)  soldering,  wetding.  'i  (endroit) 
sotderinq. 

SOUFFERT,  soo-fayr,  ppa.  o/'soCFrBiii, 
fem.  — E,  sujfeied.  Tant  de  tourments 
—s,  so  many  miseries  mdcrgone.  Rac. 

SOUFFLvGE,  soo-nazb,  sm.  1  glass- 
blowing.  2  (il'un  navire)  shealhing,  fur- 
ring. 

SOUFFLANT  ,  ppr.  of  soltrrLEii,  adj. 
m.  fem.  — e,  tech.  Machine  — e,  appareil 
— ,  bloieing  machine,  apparalus. 

SOUFFLE,  sooU',  .w«.  1  biealh,  puff. 
[hyperb.)  Il  est  si  faible  qu'on  le  ren- 
verserait d'un  —,  du  moindre  —,  he  is 
so  weuk  thaï  Ihe  leusl  brealh  wonld 
knock  him  down.  2  (la  simple  respira- 
tion) brealh.  Cet  homme  n'a  qu'un  —  de 
vie,  n'a  que  le  — ,  Ihal  man  brealhes, 
but  thaï  is  ail.  11  n'a  plus  que  le  —, 
he  is  al  his  last  gasp.    3  lig.  brealh.    Le 

—  empoisonné  de  la  haine,  de  l'envie, 
de  la  calomnie,  the  poisonous  brealh  of 
halred,  envij,  calumny.  poetic.  Le  —  des 
zéphyrs,  Ihe  cool  breuth  of  summcr. 

SOUFFLÉ,  ppa.  of  soi  ffler,  fera.  — e, 
1  culin.  Omelette  — e,  omelct  soufflé.  Bei- 
gnet —,  paffed  frilleis.  2  (substanliv.) 
culin.  soufflé. 

SOUFFLER,  soo-llay,  vn.   \  lo  bloui. 

—  dans  ses  doigts,  lo  blow  one's  fingers. 

—  dans  un  instrument  à  vent  pour  eu 
tirer  des  sons,  lo  blow  a  wind-inslrumenl. 
lig.  N'oser  — ,  ne  pas  —,  noi  lo  dure 
lo  open  one's  moulh.  fig.  —  aux  oreilles 
de  quelqu'un,  lo  whisper  in  a  person's 
ears.  sciip.  Dieu  a  soufflé  sur  cette  race 
impie  et  eu  a  fait  sécher  la  racine,  God 
has  brealhed  on  Ihal  impious  race,  and 
blusted  il.  prov.  Og.  Il  croit  qu'il  n'y 
a  qu'à  —  et  à  remuer  les  doigts,  he 
Ihinks  il  is  the  casiesl  thing  in  Ihe 
world.  2  (de  tout  ce  qui  pousse  l'air) 
10  blow.  Le  vent  de  bise  soulDe  rude- 
ment, Ihe  norlh-casl  wind  blows  roughly. 
Le  veut  me  soufllait  au  visage,  Ihe  wind 
was  blowing  in  my  face.  Mich.  Ce  vent 
de  terre  soufflait  très-bas  sur  la  Gironde, 
Ihis  wind  blowing  from  llie  land  agitaled 
Ihe  walers  of  Ihe  G.  Mich.  Ce  souOlet 
est  percé,  il  ne  souffle  plus,  thèse  bel- 
lows  hâve  a  hôte  m  them,  Ihey  won'l 
blow  any  longer,  fig.  scrip.  L'esprit  souffle 
oii  il  veut,  Ihe  spirit  passelh  where  il 
lislelh.  3  (respirer  avec  effort  )  lo  puff,  lo 
blow,  lo  panl.  Il  souffle  comme  un  bceuf, 
he  pujfs  and  blows  like  a  broken-wind- 
ed  horse.  Ou  s'arrêtait  devant  quelque 
taverne  pour  laisser  —  les  chevaux,  Ihey 
slofped  before  some  tavern  10  lel  Ihe 
horses  blow  a  lillle.  Th.  Gaut. 

SOUFFLER,  ta.  I  to  blow,  lo  blow  oui, 
off,  up.  —  le  feu,  lo  blow  the  fîre.  — 
une  chandelle,  lo  blow  oui  a  candie.  — 
la  poussière,  lo  blow  off  the  dusl.  2 
bulch.  —  un  vean,  un  mouton,  lo  blow 
veal,  mullon.  3  tech.  —  le  verre,  l'é- 
mail, lo  blow  glass,  enamel.  4  —  l'orgue, 
lo  blow  Ihe  organ.  5  (jeu  de  dames)  — 
une  dame,  to  huff  a  queen.  —  n'est 
pas  jouer,  huffiay  is  nol  playing.  fig.  — 
à  quelqu'un  un  marché,  un  emploi,  etc., 
lo  chousi,  10  trick  a  persan  oui  of  a  iar- 
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gain,  of  a  place.  6  shoot.  Ce  chien  a 
soufflé  le  poil  au  lièvre,  Ihe  dog  missei 
the  hare  afler  being  near  enough  lo  louch 
il.  fig.  —  an  poil  de  quelqu'un,  lo  be 
hard  al  a  person's  heets.  7  farrier.  La 
nijiièie  souffle  au  poil,  an  imposihumation 
has  bursl  in  Ihe  foot.  8  naut.  —  nn  na- 
vire, lo  shealhe  a  ship.  9  fig.  lo  whisper. 

—  quelque  chose  aux  oreilles  de  quelqu'un, 
lo  whisper  a  thing  in  a  per.son's  car. 
La  Hapée  s'approcha  d'A.  et  lui  souffla 
le  mol  d'ordre,  La  R.  approached  A.  uni 
ichlspcrcd  Ihe  walch-word  lo  him.  Th. 
Gaui.  —  la  discorde,  le  fru  de  la  dis- 
corde, la  division,  lo  blow  the  couls,  to 
sow  dissension,  prov.  fig.  —  le  chaud  et 
le  froid,  to  blow  hot  and  cold.  tO  fig. 
(lliéâtre)  lo  prompt.  —  quelqu'un,  lo 
prompl  a  person.  Il  absol.  to  seck  the 
philosopher's  sloue. 

SE  soL'iFLEB,  tpr.  10  be  blown. 
SOUFFLERIE,   son-Huli-rce,  sf.  (d'un 
orgue,  of  an  organ)  bellows,  blasl-engine, 
SOUFFLET,   suo-flay.  sm.    1   bellows. 

—  d'iTfevre,  de  maréchal,  goldsmilh's, 
farrier's  b.llows.  L'iime  d'un  — ,  Ihe 
clack  of  a  pair  of  bellows.  —  à  deux 
vents,  à  double  vent,  a  deux  âmes,  double 
bellows.  2  (d'une  calèche,  d'un  cabriolet) 
head.  3  obsol.  (petites  calèches  )  calash, 
4  (conp)  slup  in  Ihe  face,  box  on  Ihe 
ears.  Il  pleut  des  —s,  there  is  a  showcr 
of  blows.  Beauin.  Donner,  appliquer  un 
— ,  10  give  a  box  on  the  ears.  5  fig. 
mortification,  rebuff.  On  l'a  frustré  de  la 
place  qu'on  lui  avait  promise,  voilà  un 
vilain  — ,  il  a  rei;u  là  un  rude  — ,  he 
has  been  disappoinled  of  llis  place  Ihal  had 
been  proinissd  him ,  Ihal  is  a  terrible 
rebuff,  Ihal  is  a  very  morlifying  blow.  flg. 
Donner  nn  —  au  bon  droit,  an  sens  com- 
mun, lo  fly  in  Ihe  face  of  good  sensé, 
common  sensé,  prov.  fig.  Donner  on  —  à 
"S'augelas,  to  murder  the  king's,  Ihe  queen's 
English . 

SULFFLETADE,  soo-fluh-lad,  sf.  slap- 
ping. 

SOUFFLETER,  soo-fluh-Uy,  va.  lo  slap 
Ihe  face,  lo  box  the  ears. 

SOUFFLEUR,  soo-fluhr,  sm.  fera.  sooF- 
FLEUSE,  t  blower,  puffer.  [adjectiv.)  Che- 
val —,  roarer.  2  ;homme  qui  souffle  con- 
tinuelleiuent  le  feu)  blower.  3  —  d'or- 
gues, organ-blower.  4  (celui,  celle  qui 
souffle  quelqu'un)  prompler.  5  (an  théâtre) 
pronipler.    ti  alehemist. 

SOUFFLEUR,  SM.  uat.  hlst.  blowcr ,  ce- 
lacean. 

SOUFFLURE,  soo-fliir,  sf.  fonnd.  flaw. 

SOUFFRANCE,  soo-frângs,  sf.  1  siif- 
fering,  pain.  Être  dans  la  —,  to  be  iit 
pain.  Les  —s  des  martyrs,  Ihe  sufferings 
of  the  martyrs.  2  law.  permission.  Un 
jour,  des  jours  de  —,  a  day,  days  of 
permission.  3  book-kcep.  suspense.  Cet 
article  est  en  — ,  Ihal  article  stands  over, 
4  [liy  extension)  suspense.  Ce  procès  met 
mon  commerce  en  — ,  tient  mou  commerce 
en  — ,  Ihal  lawsuit  keeps  my  business 
suspended.  Celte  affaire  est  en  —,  that 
alfair  is  in  suspense. 

SOUFFRANT,  soo-frâng,  ppr.  of  souf- 
frir, adj.  m.  fem.  — E,  1  suffering ,  in 
pain,  ailing,  diseased.  Je  suis  un  peu 
—  depuis  quelques  jours,  /  hare  been 
ralher  poorly  lalely.  Jacq.  Il  a  le  vi- 
sage d'un  homme  —,  he  has  the  look 
of  a  man  in  pain.  La  partie  -e,  the 
diseased  part.  L'Église  — e,  the  suffering 
cliureh.  2  (endurant)  palienl.  Il  n'est  pas 
d'une  humeur  — e,  he  has  nol  a  patient 
lemper.  ,       ,. 

SOUFFRETEUX,  soo-frnh-tuh,  adj.  m. 
fem.  souffretedse,  {  misérable,  deslitule. 
Un  vieillard  —,  a  needy  old  man.  2 
(malingre)  poorly,  ailing,  unwell.  La 
souffreteuse  A.,  the  puny  A.  Chat.  Je  sois 
tout  —  aujourd'hui,  /  feel  poorly  lo-day. 
SOUFFRIR,  soo-freer,  vn.  irreg.sovF- 
frant;  souffert;  je  sodffre,  tu  souf- 
fres, IL  souffre,  nous  souffrons,  vols 
souffrez,  ils  souffrent;   je   SGOrFRAIS 
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le.  socrfr.is;    je   socffrirais ,   oie   je 

SUtffRE.    OOE   JE     SOCFFRISSE,     [LuI.    SUf- 

ferre)  I  lo  sufer,  tn  endure,  lo  hâte  a 
min  [la).  Ma  biessuie  ne  me  faii  plus  — 
du  loui,  /  no  longer  suffer  from  my 
wound.  Th.  Caul.  —  du  froid,  du  diaad, 
de  la  soif,  de  la  faim,  lo  endure  cold, 
heal,  Ihirsl,  hunger.  —  de  la  tèie,  de 
l'eslomac.  to  hâve  a  pain  in  the  Iiead,  in 
the  slomach.  Il  a  cesse  de  —,  his  suf- 
ferings  are  oter.  2  (éprouver  de  la  peine) 
to  ie  pained,  lo  su/fer.  Il  souffre  de 
\olre  bunieur,  de  vos  caprices,  he  su/fers 
from  yottr  lemper,  caprices.  Je  souffre  de 
l'cnleudre  parler  ainsi,  U  pains  me  lo 
hear  him  lalk  in  thaï  way.  —  pour  la 
venu,  to  su/fer  for  virtuc's  sake.  3  Og. 
(des  choses,  of  things)  to  stiffer.  Lrs 
vignes  ont  souffert  de  la  gelée,  Ike  fines 
hâve  suffered  from  the  frosl. 

socFFRiR,  va.  I  10  suffer,  to  suslain, 
to  stand.  —  la  douleur,  to  suffer  pain. 
Tout  ce  que  lu  souffres,  lu  le  souffres  à 
cause  de  moi-  Je  ne  souffre  pas,  rcpoudil- 
elle,  ail  you  su/fer,  you  sufjer  on  my 
aceounl.  I  do  net  suffer,  answered  she. 
Jlërim.  —  une  perte,  un  dommage,  lo 
suilain  a  loss,  an  injury.  Uivage  où 
tant  de  fois  j'ai  souffert  les  injures  de 
l'air,  shores  on  which  I  hâve  so  many 
limes  endured  Ihe  inclemency  oflhe  uea- 
Iher.  Fén.  —  une  rude  et  fniieuse  tem- 
pête, to  lie  lossed  in  a  violent,  furious 
Ictiipesl.  —  un  coup  de  vent,  to  encounler 
a  gale.  —  un  assaut,  to  sland  an  assautl. 
lig.  —  mort  L'I  passion,  to  suffer  marlyr- 
dom.  Quoiqu'il  souffrit  mort  et  passion  de 
ce  qu'il  fallait  se  contraindre,  lliough  he 
suffered  martyrdom  in  being  oliliyed  to 
lay  a  reslraint  upon  himself.  llaïuil. 
Cent  papillotes  qui  lui  font  —  mon  et 
passion  toute  la  nuit ,  a  hnndred  curl- 
fupers  which  make  him  suffer  a  martyrdom 
ait  ttiglil  long.  M»»  de  Scv.  2  (supporter) 
lo  support.  Il  ne  saurait  —  le  soleil,  le 
serein,  he  cannol  support  the  snn.  Ihe 
nighi-dump.  Cet  homme  ne  peut  —  la  mer, 
thaï  mon  cannol  endure  Ihe  sea.  Ke  pou- 
voir —  une  personne,  une  chose,  nol  lo 
be  able  to  abide,  lo  bear,  to  support,  lo 
endure  a  person,  a  Ihing.  Personne  ne 
peut  le  — ,  nobody  can  bear  him.  prov. 
Le  papier  souffre  tout,  oue  can  put  any- 
thing  on  paper.  3  (tolérer)  to  suffer,  lo 
allow,  to  lolerate.  Pourquoi  souffrez-vous 
(ela?  wity  do  you  allow  thaï?  11  souf- 
frait rarement  qu'on  lui  parlât,  he  scUlom 
suffered  himself  lo  be  spoken  lo.  Volt, 
prov.  Il  faut  —  ce  qu'on  ne  peut  em- 
piciier,  what  cannol  be  cured  musl  be 
endured.  Il  souffre  tout  à  ses  enfants,  he 
is  loo  indulgent  lo  lus  children.  4  (  per- 
mettre) lo  suffer,  to  allow,  10  permit. 
Souffrez,  monsieur,  que  je  vous  dise, 
allow  me,  sir,  to  tell  you.  5  (des  choses, 
of  ihingsi  (admettre)  lo  suffer,  to  admit 
of,  to  admit.  Celte  vérilé.  qui  d'ailleurs  ne 
souffre  aucune  exception,  Ihat  Iruth, 
which,  moreorer,  admits  of  no  exception. 
Buff.  Des  affaires  qui  ne  souffrent  aucuu 
délai,  business  wliicli  admits  of  no  delay. 
Aoli. 

SOOFfRE-BOCLECR,  SM.  pi.  SOUFFRE-tOU- 

tEun,  4  drudge.  2  (exposé  aux  plaisanie- 
ries,  aux  malices  j  fag,  bult,  laughing- 
stock.  Tu  es  mon  —  -douleur,  mon 
pauvre  ami,  puisque  c'est  toi  qui  entends 
louies  mes  doléances,  you  are  my  rictim, 
my  dear  fetlow,  for  il  is  lo  you  thaï  1 
confide  ail  mij  grievances.  Jacq.  3  (chose 
sacriflèc)  hack. 

SE  soutFRiR,  vpr.  4  to  suffer  each  olher. 
i  Le  méchant  no  se  souffre  pas  lui-niéiue, 
Ihe  wicked  mon  loalhes  his  own  malice. 
Kod. 

SOUFRAGE,  soû-frazh.  sm.  I  man. 
eiposure  of  sluffs  lo  sulphurous  gas.  2 
asri.  —  de  la  vigne,  powderiug  viites 
wiih  sulphur. 

SULI-KE,  soofr',  sm.  [Lai.  sniphur) 
niiu.  sulphur,  brimstone.  Fleur  de  — , 
ftower  of  brimstone,  ftower  of  sulphur. 
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Vapeur  de  —,  sulpliurous  gas.  Odeur  de 
— ,  smell  of  brimstone.  Foie  de  —,  liver 
of  sulphur. 

SOUFRER,  soo-fraj,  va.  I  lo  dip  in 
brimstone,  lo  sulphur.  —  des  allumellos, 
lo  dip  matches  in  brimstone.  —  une  étoffe 
de  soie,  de  laine,  lo  sulphur  a  silk, 
a  woollen  sluff.  2  —  du  vin .  lo  gite  a 
snietl  of  sulphur  10  a  eask  of  mine.  3 
agri.  —  la  vigne,  lopowder  the  tines  wUh 
sulphur. 

SOUFRIÈRE,  soo-fre-yayr,  sf.  tecli. 
sulphur-mine. 

SOUFBOIR,  soo-froo3r,  »»i.  tech.  sal- 
phuring  stove. 

SOUHAIT,  soo-ay,  sm.  wish,  désire. 
Faire  des  —s,  to  wish.  Former  des  —s, 
to  form  wishes.  Parvenir  an  terme  de 
ses  —s,  lo  atliiin  the  objecl  of  one's 
wishes.  Bartli.  Les  — .•■  de  houue  année, 
wishes  for  a  happy  new  year.  à  vos  — s, 
God  bless  you. 

i  socH.iiT,  aâv.  toc.  accordiug  to  one's 
désire.  Tout  lui  vienl,  lui  arrive,  lui 
réussit  i  —,  every  Ihing  faits  oui  as 
he  would  hâve  il.  Avoir  tout  à  —,  lo 
hâve  erery  thing  oue  can  wish  for. 

SOUHAITABLE,  soo-ay-tabi',  adj.  m/. 
désirable. 

SOUHAITER,  soo-ay-tay,  ta.  i  lo  wish, 

10  uish  fer,  lo  désire.  C'est  la  seule  con- 
soliilion  que  je  souhaite,  il  is  the  onty 
consolation  1  wish  for.  Monlesq.  Je  ne 
souhaite  rii-n  tant  que  de  partir,  Ihere 
is  nolhing  l  wish  for  so  mueh  as  to 
set  oui.  W"  de  Sév.  Vous  n'éies  pas 
de  ces  gens  qui  souhaitent  du  bien  à 
leurs  amis,  vous  leur  en  faites,  you  are 
nol  one  of  Ihose  people  who  content  ihem- 
seltes  with  wishing  well  lo  olhers,  you 
give  effecl  lo  your  wishes.  Volt.  C'élaii  vos 
peines  que  je  souhaitais  partager,  il  was 
your  sorrow  Ihal  I  wisfied  lo  share.  Th. 
Gaut.  Tout  aussi  hêie  qu'on  pourrait  le 
—,  as  slupid  as  one  can  ui.sh.  Uc  Bross. 

11  serait  î  —  que,  il  is  to  be  wislied 
Ihat.  —  toutes  sortes  de  prospérilés  à 
quelqu'un ,  lo  wish  a  person  ail  soris  of 
happiuess.  2  (dans  les  formules  de  com- 
pliments) lo  wish.  —  le  bonjour,  le 
bonsoir,  la  bonne  année,  lo  wish  good 
morniny.  good  eveuiag,  a  happy  new  year. 
pop.  Je  vous  en  souhaite,  l  wish  you 
may  gel  il. 

SOUILLE,  soo-yuh,*/^.  «  bunt.  soil.  2 
naui.  bed. 

SOUILLER,  soo-yay,  ta.  4  lo  soil,  to 
dirly.  —  ses  habits,  ses  mains  de  bouc, 
lo  soil  one's  clothes ,  one's  kands  with 
mud.  Pas  un  grain  de  poussière  ne  les 
souillait,  there  was  nol  a  speck  of  dusl 
upon  Ihem  Th.  Caut.  2  Dg.  lo  sully,  lo 
stuin,  10  défile,  to  pollule.  Volt.  Je  ne 
souillerai  pas  ma  bouche,  mes  lèvres  eu 
répétant  ses  paroles,  /  will  nol  pullule  my 
mottlh,  my  lips  by  repeuling  his  words. 
—  ses  mains  du  sang  ionoctni,  to  im- 
brue  one's  haiids  in  innocent  llood. 

SOUILLO.N,  soo-yong,  s.  mf.  sloeen, 
slul,  cinder-wench.  Un  pelil  — ,  une  pe- 
tite —,  o  mile  sloveu,  a  Utile  slul.  — 
de  cuisine,  scullion. 

SOUILLURE,  soo-yiir,  sf.  4  spot  of  diri, 
stain,  spot.  Dg.  C'est  une  —  a  son  hon- 
neur, a  sa  ré|<ulatiun,  U  is  a  stain  upon 
his  houour,  his  réputation  ,  U  is  a  blol  on 
his  sciitcheon.  2  (parmi  les  Juifs)  —s  lé- 
gales, uncleaimess. 

SOÛL,  SAOUL,  soo,  adj.  m.  km.  — e, 
{Utile  used)  I  satiated,  glulled.  Il  a  bien 
diné,  il  est  bien  — ,  he  has  dined  hearliïy, 
he  is  glulled.  pop.  Être  —  de  quelque 
chose,  10  be  sarfeited  wilk  a  Ihing.  lig. 
Nous  sunimes  — s  de  chefs-d'œuvre,  we 
came  oui  surfeiled  wilk  martels.  Tli.  Gaut. 
Je  suis  si  —  de  ct:t  homme-là,  de  ses 
façons,  que  je  ne  puis  le  souffrir,  /  am  so 
sick  of  Ihal  mon,  of  his  manners,  Ihat  I 
cannol  bear  him.  2  (ivre)  drunk ,  lipsy, 
intùxicaled.  U  était  saoul  c  inime  grive 
en  vendange,  he  was  as  drunk  as  a  fid- 
dler.  Th.  Gaut.    3  [substiuiliv .)  (employée 
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wilh  the  pron.  MON,  lox,  son)  fllt,  belly- 
ful.  J'en  ai  tout  nntn  — ,  1  hâve  my 
fin  of  il.  Il  a  mange  lout  son  —  de  ce 
|iâlé,  he  has  eaten  his  fitl  of  Ihal  pie. 
lig.  Il  a  dormi  lout  son  — ,  he  has  slepl 
to  his  heart's  content.  Laissez  crier  cet 
enfant  tout  son  — ,  tel  Ihat  chUd  hâve 
ils  cry  oui.  Si  vous  aimez  les  procès, 
il  vous  en  donnera  tout  le  — ,  tout  votre 
— ,  if  you  are  fond  of  laui,  he  wUl  give 
you  a  beltiifut  of  il. 

S0ULAGE31E.NT,  soo-lazh-mâug,  sm. 
relief,  allevialion.  C'est  un  —  à  nos 
[leines,  il  is  an  alleviation  of  our  pain*. 
Ses  jours  furent  consacrés  au  —  des 
malheureux,  he  devoled  his  "^  to  Ihe 
relief  of  the  poor.   BartU. 

SOULAGER,  soo-lazh-ay,  t'a.  Kocs  soD- 
LACEONs;  IL  soiLACEA,  4  to  reticte,  lo 
ease,  lo  lighlen.  Il  faut  —  ce  mulet, 
sa  charge  est  trop  lourde,  thaï  mule 
musl  be  lightened ,  ils  load  is  loo  hfaty. 
{by  extension)  Non  sans  l'avoir  soulagé 
de  lout  l'argeut  qu'il  avait  sur  lui,  nol 
before  he  had  cased  him  of  aU  the  money 
he  had  aboul  him.  Ab.  —  un  navire  dans 
une  tempête,  to  lighlen  a  ship  in  a  slorm. 
2  fig.  lo  allcviale,  to  assuage.  —  quel- 
qu'un dans  sa  doulear,  lo  relieve  a  person 
in  his  pain.  A  raconter  ses  maux  sonvcnt 
on  les  soulage,  our  sorrows  are  oflen 
relieved  by  conpding  Ihem  to  olhers.  Corn. 
De  quel  poids  vous  avez  soulagé  mou 
coejr!  what  a  weighl  you  hâve  laken  off 
my  hearl!  J.-J.  Rouss. 

SE  SOULAGER,  Vpr.  Dg.  lo  relicve  one's 
self. 

SOÛL.\KT,  soo-ISng,  ppr.  of  iOOilR, 
adj.  m.  teia.  — B,  obsol.  sal'mling,  cloy- 
ing. 

SOUL.\S,  soo-laz,  sm.  obsol.  aolace. 

SOCLER,  soo-lay,  va.  t  lo  surfeit,  lo 
glut ,  lo  saliule.  2  absol.  (enivrer)  to 
intoxicate.  to  make  drunk,  lipsy. 

SE  soCler  ,  tpr.  i  lo  surfeit ,  to  glut 
one's  self,  to  luke  one's  fill.  Og.  Se  — 
de  plaisirs ,  to  riot  in  pleasure.  2  (s'eui- 
vrerj  to  gel  drunk,  tips-y,  inloxicaled. 

SOULEUR,  soo-luhr,  sf.  sudden  fright. 
Son  apparition  subite  m'a  fait,  m'a  causé, 
m'a  donné  une  —,  his  sudden  appearance 
gave  me  a  sturl. 

S0ULÊVE.V1ENT,  soo-lajv-mâng,  sm.  4 
rising,  swelling,  upheaving,  heaving.  Le 
—  des  flots,  tlie  upheaving,  the  swelling 
of  the  waves.  —  de  cœur,  rising  of  Ihe 
slomach.  2  fig.  (commencement  de  ré- 
volte) rising,  revoit.  Apaiser,  réprimer 
un  —,  10  put  down  a  revoit.  3  fig.  (nioa- 
vement  d'indignation  )  indignation. 

SOULEVER,  soo-luh-vay.  va.  {Lai. 
sublevare)  4  lo  raise,  lo  raise  up,  lo  Ufl, 

10  lift  up,  lo  heave.  —  un  malade  dans 
son  Ut ,  lo  raise  a  patient  up  in  his  bed. 
La  marée  soulève  les  n.ivircs  qui  sont  sur 
la  vase,  Ih^  lide  sels  the  ships  afioal  Ihal 
are  in  Ihe  mud.  La  tempête  soulève  les 
flots,  the  slorm  raises,  heaves  the  waves. 
Le  vent  soulevé  la  poussièie,  Ihe  wind 
raises  Ihe  dusl.  2  (des  choses  légères  qui 
eu  cachent  d'aulres)  to  raise,  to  lift  up. 

11  voulut  —  le  voile  qui  couvrait  la  figure 
de  cette  femme,  he  wanled  lo  raise  the 
teil  Ihal  covered  thaï  woman's  face.  fig. 
Comment  —  le  voile  qui  nous  cache 
l'avenir?  how  is  Ihe  veit  Ihal  couceals 
futurily  lo  be  lifled  up?  3  fig.  (exciter 
à  la  rébellion)  lo  stir,  to  stir  up,  to  raise. 
Il  souleva  le  peuple  comte  les  magistrats, 
he  slirred  up  the  people  againsl  Ihe 
magistrales,    i  fig-  (exciter  l'indignalion) 

10  riioll,  lo  rouse  llie  imUgnalion,  lo  slir 
up.  Celle  proposilioD  souleva  toute  ras- 
semblée, Ihat  proposition  rousei  Ihe  indig- 
nation of  the  wkole  assem'ly.  5  fig.  — 
une  question,  to  raise,  to  starl  a  question. 

SE  soulever,  tpr.  4  to  raise  one's  self, 
to  rise,  to  heave.  Le  prince  se  souleva 
sur  sou  fauteuil  pour  réiiondre  au  salul 
de  S.,  Ihe  prince  raised  himself  on  his 
arm-chair  lo  returu  S.'s  bow.  Th.  Gaut. 

11  ne  peut  se  —,  he  cannol  raise  him- 
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ielf.  La  mer  commence  à  s«  — ,  Ihe 
sca  begins  to  sweli.  &i  poUrine  nue  se 
soulevait  avtc  force ,  hts  mked  breast 
keaeed  violeully.  lUériiu.  Tig.  Les  peuples 
se  soulevcrenl  contre  le  tjraa,  the  tulio'is 
rose  ëfttiitsl  Ihe  lyraiil.  Toales  ses  ïo- 
loniés  se  soulèveni  couire  les  obsiactes, 
hù  uhole  uiill  rises  up  against  obslades. 
Itanh.  2  (  iiUraiiiUiv)  Le  cœur  lui  sou- 
lève,  Ai*  stoMcA  risfs.lmiis.    Cela  fail 

—  le  cœur,  Ihal  lurns  one's  stomach. 
Dg.  Cela  fait  —  le  cœur,  lluU  mute»  one 
sick. 

SOLLIER,  soo-lyay,  si»,  shoe.  —s  à 
simple  semelle,  aiuyU-soUd  shoes.  —s  à 
liûuble  coulure,  doiïtle-seamed  shoet.  Cg. 
N'avoir  pas  de  — s,  lo  hâte  no  shoes  to 
cae's  feel.  prov.  Il  n'est  pas  digue  de 
1  éuouer  les  conlons  des  —s  d'un  tel,  he 
1$  gretUly  mferior  to  Such-a^ne.  piov. 
Ug.  Éire  dans  ses  petits  —s,  lo  be  in 
un  awkward  silualion. 

SOULIGNEH,  soo-le-njay,  va.  lo  under- 
liae,  10  underscore. 

SOULOIR,  soo-looâr,  m.  obsol.  lo  be 
uionl,  accuslomed,  lo  use.  Il  soûlait  dire, 
lie  used  lo  say.  Ueoii  parts  eu  fil  dont 
il  sonlait  passer  l'une  i  dormir,  etc.,  di- 
lided  his  existence  inio  Iwo  parts,  one  o[ 
uhich  he  used  to  sieep  away,  etc.  La  Font. 

SOULTE,   soolt,  sf.    \  law.    balance. 

—  de  partage,"  balance  ptiid  down  by  him 
lo  vihom  the  larges!  tôt  has  fallen.  2 
(en  matière  d'écUanges)  balance,  —s 
li'îclansie,  balance  orexcliange.  3  (paye- 
ijiont  tait  pour  demeurer  quitte)  seltlemeni, 
balance. 

SOUMETTRE,  soo-maytr',  ta.  irreg. 
coiijug.  lile  metibe,  (tu/,  submitlere)  lo 
siMuc,  to  subjugule,  lo  submit,  to  subor- 
dhiate,  lo  subject.  —  à  l'obéissance  d'un 
Souverain,  lo  bring  undcr  the  swuy  of  a 
sûiereign.  11  cherchait  à  —  les  eniiemis, 
nuu  à  les  perdre,  he  aimed  at  suOdulng, 
ttol  al  deslroying  Ihe  enemy.  Fléch.  H 
ne  nous  appartient  pas  de  vouloir  —  les 
autres  à  nos  opinions,  u>e  hâte  no  righl 
lo  force  our  o/jinions   upon  olhers.   Volt. 

—  sa  raison  i  la  foi,  lo  submil  one's 
reuson  lo  faith.     Permcitei-uioi  de  vous 

—  une  oliseivatioa,  allow  me  lo  submil 
lo  you  an  observation.  —  nue  ch.ose  à 
l'analyse,  lo  subjeci  a  Ihing  lo  analysis. 

SE  souuETTRE,  tpr,  lo  suhmit,  10  yield, 
lo  give  in,  to  consent,  to  engage.  Se  — 
i  one  domination  étrangère, /osiiinu/  lo  a 
foieign  yoke.    Se  —  à  la  raison,  lo  submit 

10  reason.  Se  —  anx  ordres,  à  la  voloulé 
de  quelqu'un,  lo  submil  to  Ihe  order,  lo 
Ihe  will  o[  a  persan.  Il  faut  se  —  aux 
lois,  one  niusl   submit  lo  the  laws.     Se 

—  i)  quelque  chose,  à  soulTrir  quelque 
cUuse,  lo  submil  lo  a  Ihing,  lo  resign 
one's  self  lo  sujfer  a  Ihing.  Se  —  à  un 
jugement,  lo  submil  to  Ihe  décision  of  an 
umpire. 

SOUMIS,  soo-mee,  ppa.  of  soumetthe, 
fem.  — E,  adjectiv.  submlssite,  duilful, 
obsequious.    Fut-il  jamais  esclaves  plus 

—  ?  were  ever  siates  more  submissive  ? 
Kac.  —  avec  respect  à  sa  volonié  sainie, 
respectfully  submissite  to  lus  holy  will. 
Ilac.  Une  fille  tendre  et  — e,  an  affec- 
lioaale  and  duliful  daughler.  [by  ana- 
luguj  Un  air  —  et  complaisant,  obseguious 
and  complaisant  manners.  J.-J.  llouss. 
Des  paroles  — es,  meek  words. 

SOUMISSION  ,  soo-me-syong,  sf.  {Lai.) 
1    sul/mission,  obédience,  submissiteness. 

11  a  toujours  été  d'une  grande  —  pour  ses 
parents,  envers  ses  parents,  he  has  al- 
ways  been  lery  dutiful  lo  his  parents. 
Couliauce  qui  alla  jusqu'à  la  —,  a  con- 
fidence which  bore  a  characler  of  sub- 
missiteness. Volt.  La  —  à  la  volonté 
de  Uieu,  submission  lo  Ihe  will  of  God. 
La  —  du  chien,  Ihe  submissiteness  of  the 
dog.  CuiT.  2  (action  d'obéir)  su'missivc- 
uess.  3  (action  pir  laquelle  ou  déclare 
se  soumeiue)  submission.  Cette  ville  a 
fait  sa  —,  Huit  lown  has  mode  ils  sub- 
miision.     4  —s,  pi.  (respects)  mark  of 
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respect.  C'est  un  homme  qui  exige  de 
grandes  — s,  he  is  a  mon  who  requires 
greal  marks  of  respect.  5  —s,  pi.  (iiour 
apaiser  quelqu'un,  etc.)  submission,  conces- 
sion. Le  roi  reçut  ses  —s  avec  boulé,  Ihe 
king  receited  his  humble  address  uiilh 
kindness.  6 admiu. /eniisr.  Vente  et  ad- 
judication sur  —s  cachetées,  sale  upon 
sealed  lenders.  7  (aciion  par  laquelle  on 
offre  de  payer)  uudertaking,  engagement. 
Il  fit  sa  —  pour  mille  francs,  dans  le 
payement  de  la  contribution,  he  subscribed 
for  a  tliousand  francs  as  his  shave  in 
the  conlributioa.  law.  Faire  sa  —,  lo 
mtdertake.  Faire  sa  —  au  greffe,  to  enter 
into  a  recogniiance. 

SOUMISSIONNAIRE ,  soo-me-syo-nayr, 
s.  mf.  adwin.  fin.  party  tendering. 

SOUMISSIONNER,  soo-me-syo-nay,  ta. 
admin.  fin.  to  lender  for,  lo  make  a  leader 
for  (un  marché,  une  fourniture,  un  ém- 
prnnt,  a  conlracl,  a  toan). 

SOUPAPE,  soo-|iap,  sf.    mech.  I  plug. 

2  engin,  talte.  —  de  sùielé,  safely-valte 

3  (dans  nn  orgue)  talte.  i  (dans  les  ca- 
naux) plug. 

SOUPÇON,  soop-song,  sm.  (Lot.)  1  sus- 
picion. J'ai  quelque  —  de  sa  fidélité,  / 
hâte  some  suspicion  of  his  fidelity .  Sa  con- 
duite a  excité  le  —,  les  —s,  hts  conUucl 
exciled  suspicion,  lin  cœur  exempt  de  —, 
an  unsuspecling,  unsuspic/ous  heurt.  Une 
conduite  exemple  de  —,  coiidiicl  frte  from 
suspicion.  2  (simple  conjecture)  surmise. 
Ce  n'est  pas  une  cerliluile,  ce  n'est  qu'un 
— ,.  il  is  not  a  certainly,  il  is  oiily  a 
surmise.  3  (très-peiile  quantiié)  louch, 
smuck,  taste,  dash.  11  a  un  —  de  flevre, 
he  has  a  louch  of  Ihe  fêter.  Donnez-moi 
un  —  de  celle  liqueur.  Ici  me  hâte  a 
taste  of  that  liquor. 

SOUPÇONNÉ,  ppa.  of  soopçonmek,  fem. 
— E,  suspecled.  Un  des  convives  —  de- 
puis loiigiemps  de  s'occuper  de  contre- 
bande, one  of  llie  yuests  wlw  had  long 
been  suspecled  of  being  a  smuggler.  Mé- 
rim. 

SOUPÇONNER,  soop-so-nay,  ta.  [from 
soupçon)  1  lo  suspecl.  On  le  soupçonnait 
d'Iierésie,  he  was  suspecled  of  hercsy. 
Uepuis  deux  jours  je  te  soupçonnais,  1 
haie  suspecled  you  thèse  iwo  days.  Mérim. 
2  (former  une  simple  conjecture)  to  sus- 
pecl, to  surmise.  Je  soupçonne  qu'elle  a 
trahi  plus  d'une  fois  les  secrets  de  sa  mal- 
Icesse,  /  suspecl  Ihal  she  has  more  than 
once  betrayed  the  secrets  of  lier  mistress. 
J.-J.Rouss.  Un  caiaclère  qu'on  ne  leur 
avait  pas  soupçouné  jusqu'alors,  a  cha- 
racler thaï  nobody  lill  tlien  gâte  Ihem 
crédit  for.  Barth.    Vous  n'aviez  pas  pu 

—  le  motif  de  celle  méchanceté ,  you 
could  not  suspect  Ihe  motive  of  Ihal  muli- 
cious  uct.  Volt. 

SOUPÇONNEUX,  soop-so-nuh,  adj.  m. 
fem.  SOUFÇOKNEUSE,  suspicions.  C'est  un 
homme  — ,  he  is  a  inan  of  a  suspicions 
lemper. 

SOUPE,  soop,  sf.  \  culiu.  soup.  — 
grasse,  itieat  soup.  —  maigre,  vegelable 
soup.  —  à  l'oignon,  onion  soup.  —  â 
la  tortue,  lurtle  soup.  Dresser,  iremper 
la  — ,  to  souk  llie  bread  in  Ihe  soup. 
Une  assietie  de  —,  a  plaie  of  soup.  Ujie 
assiette  à   —,  a  soup-plate.    —  au  vin, 

—  au  perroquet,  —  à  perroquet,  bread 
sieeped  in  wine.  J'irai  demain  manger 
votre  — ,  /  will  come  and  date  with  you 
to-morroui.  Un  cheval  —  de  lail,  —  au 
lait,  un   pigeon  —  de  lait,  de  [ilumage 

—  de  lait,  a  creatn - coloured  horse, 
pigeon,  prov.  La  —  fait  le  soldai,  il  is 
m  working  upon  an  emply  stomach.  Dès 
la  — ,  from  Ihe  beginiung  of  Ihe  meut. 
S'emporter  comme  une  —  au  lail,  to  be 
tery  liasly.  pruv.  lig.  Ivre  comme  une 
— ,  as  drunk  as  a  loasi.  2  (tranche  de 
pain)  sop.  Une  —  de  pain,  a  «o;j  ()/■  bread. 
Tailler  la  —,  to  eut  bread  into  the  soup. 

SOUPENTE,  soo-pângt,  sf  1  (d'une 
voiture,  of  a  coadi)  braces.  2  (pour  su.-- 
feuUre  un  ciievalj  slrap.    i  (dans  une 
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iQisine,  dans  une  écurie,  elc.)^urrc/,  lofl. 

SOUPER,  soo-pay,  tu.  lo  sup.  On  voui 
attend  à  —,  you  are  expecled  at  supper. 

SOUPER  ,  soupÉ  ,  sm.  supper.  Après- 
— .  See  APitÈs. 

SOUPESER,  soo-puh-zay,  va.  (sons,  pe- 
ser) to  weigli,  lo  poise.  11  soupesait  sans 
parler  les  ducats  qu'il  avait  dans  la  main, 
he  weigtied  Ihe  ducats  in  his  haud  wilh- 
oui  speaking.  Mérim. 

SOIIPEUK,  soo-puUr,  sm.  supper-eater 

SOUPIED,  soo-pyay,  sm.     See  socs- 

PIED. 

SOUPIÈRE,  soo-pyayr,  sf  soup  lureen. 

SOUPIR,  soo-peer,  sm.  l  sigh,  breath, 
gasp.  Jeter  des  —s,  to  heate,  lo  felch 
sighs.  De  piofonds  —s  entrecoupaient 
toutes  mes  paroles,  ail  my  words  were 
broken  wilh  deep  sighs.  Fén.  Le  pre- 
mier —  de  ton  cœur  fera  le  destin  de 
ta  vie,  the  first  sigh  of  your  heurt  will  dé- 
cide Ihe  destiny  of  your  wliole  life.  J.-J. 
Rouss.  C'est  l'objet  de  ses  —s,  she  is 
the  objecl  of  his  wishes.  Dernier  — ,  See 
DERNIER.  2  mus.  crotchel-rest.  Demi- 
— ,  quart  de  — ,  quaver-restf  demi-quaver 
rest.    3  mus.  (signe)  resl. 

SOUPIRAIL,  soo-pe-rah-yuh,  sm.  pi. 
souptFiAOX,  air-hole,  venl-hole. 

SOUPIRANT,  soo-pe-râng ,  ppr.  of  sou- 
pirer ,  «ni.  smtor,  wooer. 

SOUPIRER,  soo-pe-ray,  on.  [from  sou- 
pir; \  lo  sigh.  —  de  douleur,  d'amour, 
de  regret,  lo  sigh  for  grief,  love ,  regret. 

—  du  fond  du  cqur,  to  sigh  heatily.    i 

—  après,  —  pour,  to  sigh,  to  long  for. 
11  y  a  longtemps  qu'il  soupirail  après  cette 
(ilâce,  qu'il  Soniiliait  après  cela,  he  had 
long  been  sigliing  for  Ihal  place,  for  Ihal. 
3  oljsol.  to  be  in  love.  De  la  sorte  nous 
saurioiis  au  juste  pour  qui  soupire  notre 
ami,  in  that  way,  weshould  know  exactly 
wlu)  is  the  object  of  our  frieni't  wishes. 
Mérim. 

SOUPIRER,  va.  ûg.  10  sigh  oui,  to 
brealhe,  lo  breathe  forlh.  —  ses  peines, 
ses  douleurs,  lo  breailie  one's  pains,  one's 
grief.  Amour  dictait  les  vers  que  sou- 
pirait Tibulle,  love  inspired  the  verses 
that  Tibullus  breallied  forlh.  Boil. 

SOUPLE,  soopl",  adj.  mf.  i  sufple, 
flianl,  flexible  Voilà  du  cnir  fort  —, 
thaï  is  very  supple  lealher.  Des  branches 
—s,  flexible  branches.  3  (des  personnes, 
de  certains  animaux,  of  persons,  of  some 
animais  )  suppte,  yieldiiig.  Une  taille  — , 
a  flexible  waist.  Avoir  le  corps  —,  les 
reins  —s,  to  hâte  a  supple  body,  supple 
loiiis.  3  fig.  (docile,  etc.)  pliant,  suppte. 
yieldmg.  Il  est  d'un  caractère  — ,  he  is 
of  a  yieldiiig  lemper.  prov.  Cet  homme 
est  —  comme  un  gant,  llial  man  is  as 
supple  as  a  glote,  as  pliant  as  a  willow. 

SOUPLEMENT,  suo-pluh-mâng,  adt. 
[Utile  used)  )'lianlly,  flexibly. 

SOUPLESSE,  soo-plays,  sf.  1  supple- 
ness,  flexibilily,  plianlness.  La  —  du 
jonc,  the  plianlness  of  Ihe  rush.  La  — 
de  son  corps,  the  flexibilily  of  his  body. 
dg.  Tours  de  — ,  alisol.  —s,  tricks,  arlfal 
tricks.  2  lig.  (de  l'esprit,  du  style,  de 
la  voix,  flexibilily,  versatilily.  Sa  voix 
a  de  la  —,  he  has  a  flenble  toice.  Il  a 
une  grande  —  de  talent,  he  has  great 
versatilily  of  talent.  Son  siyle  a  de  la 
—,  his  style  is  flexible.  3  Ug.  (docilité 
etc.)  complaisance,  smoolhness. 

SOl'UUE.MLLE,  soo-kuh-né-yaU,  sf. 
smock-frock,  otd  cuat. 

SOURCE,  soors,  sf.  1  source,  spring, 
rise,  spring-head,  fountain-head.  Cette 
rivière  est  navigable  dès  sa  —,  thaï  river 
is  natigable  from  Us  very  source.  Eau 
Je  — ^  spring  ivater.  — s  d'eau  miné- 
rale, minerai  spriugs.  —  intermiUente, 
intermUling  spring.  i  fig.  (pays  abon- 
dants en  cerlaiues  choses)  source.  La 
Champagne  et  la  Bourgogne  sont  les  —s 
des  bons  vins,  Ctiamptigiie  and  Burguady 
are  the  sources  of  good  wines.  3  fig.  (le 
principe,  la  cause,  eu.) source,  spring.  La 
bouté  de  Dieu  est  ime  —  qui  ne  larit  jamais, 
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Ihe  gooiness  of  God  is  an  inexhauêliUe 
source.  La  vanité  île  rbomiiie  est  la  —  de 
ses  plus  grandes  peines,  maii's  vanUy  is 
Ikc  source  of  lus  grcatcsl  [roubles.  J.-J. 
Rouss.  La  —  des  abus,  Ihe  root  of 
abuses.  Monicsq.  Le  prince  est  ta  —  de 
tout  le  liien  qui  se  fail.  the  prince  is 
the  source  of  att  the  <jood  accompîished. 
Moiiiesq.  Je  liens  celle  nouvelle  de 
tonne  —,  /  hâve  Ihat  news  from  good 
iutltority.  Les  — s  de  la  vie,  the  springs 
)f  life.  Cela  coule  de  —,  See  couler. 
4  tbeol.  Les  —s  de  la  grâce,  the  sources 
of  grâce.  5  naut.  La  —  du  vent,  tlie 
point  of  the  compass  whence  the  wind 

tlloU'S. 

SOI'RCIER,  soor-syay,  sm.  spring- 
finder. 

SOURCIL,  soor-see,  sm.  Lat.  snper- 
ciliujn)  eye-brow,  lirow.  Hausser,  baisser, 
froufer  les  — s,  to  raise,  to  tower,  lo 
linil  the  eye-brows.  fig.  Froncer  les  —s, 
to  frown. 

SOURCILIER,  soor-se-jay,  adj.  m. 
fem.  souRciLiÈRE ,  anal,  superciliary. 
Muscle  —,  supcrciliary  muscle.  Arcade 
sourcilière,  supercitiary  arcade. 

SOURCILLER,  soor-se-jay.  vn.  lo  Imt 
Ihe  brow,  to  frown.  Cet  écolier  n'ose 
pas  —  devant  son  maître,  Ihat  pupil  dures 
vol  move  a  muscle  before  his  imsier. 

SOUliCILLEUX,  soor-se-yuh,  adj.  m. 
feni.  soORCiLLEDSB,  cloud-capped,  lofly, 
towering.  Dg.  poelic.  Roches  sourcilleoses, 
frowning  rocks.  Sg.  Un  front  — ,  a 
kaughiy  èroui,  a  care-worn  brow.  Og.  Le 
roc  fait  sortir  sa  télé  sourcilleuse,  llie 
rock  élevâtes  Us  haughty  brow.  V.  Dur. 

SOURD,  soor,  adj.  m.  fem.  — e,  {Lai. 
sor{lns)  i  deaf.  Devenir  — ,  to  bccome,  lo 
grow,  to  gel  deaf.  il  est  —  et  muet,  he 
i»  deaf  and  dumh.  — muet  de  naissance, 
iifm  deaf  and  dumb.  —  comme  un  pot, 
as  deaf  us  a  post.  Demi —  par  l'horrible 
force  d'un  bruit  semblable  au  canon , 
ialf  deafened  by  a  slupendous  noise  like 
fiai  of  a  cannon.  Mich.  Je  suis  —,  les 
ans  en  sont  la  cause,  /  am  deaf,  my  greal 
âge  is  the  cause.  La  Fout.  —  à  n'en- 
tendre pas  Dieu  tonner,  as  deaf  as  a 
ieelle,  as  a  posl.  6g.  Être  —  au.x  prièris, 
aux  cris,  aux  raisons,  aux  remontrances, 

10  lum  a  deaf  car  to  prayers,  cries. 
Tesson,  remonstrances.  2  (de  certaines 
choses  qui  ne  tendent  pas  bleu  le  son) 
dnll,  hollow,  dead.  Cette  église,  cette 
salle  est  — e,  ihal  church,  thaï  hall  is 
tad  for  Sound.  Ce  violon  est  —,  thaï 
tiolin  has  a  aull  sound.  Une  voix  — e, 
«  hollow  voice.  Bruit  — ,  nmffled  sound, 
hollow  noise,  [by  analogy)  fig.  De  —es 
rumeurs,  de  —s  gémissements,  hollow 
noises,  groaiis.  Un  bruit  —  que  iléjà 
l'on  commence  ù  semer,  a  secret  rumour 
which   is  already  spreatling.  Rac.      fig. 

11  court  un  bruit  —,  (/  is  whispered 
abottt.  Douleur  — e,  dull  pain.  Lime 
— e,  dead  file.  fig.  Lanterne  — e,  dark 
lantern.  jewel.  Pierre  — e,  cloudij, 
fiawy  slone.  3  fig.  secret,  mderhand. 
Des  jneuées,  des  pratiques  —es,  secret 
prai'iices.  Une  guerre  — e,  a  secret  war. 
*  maih.  Quanlités  —es.  surd  quautilies, 
turds.    5  (substanliv.)  deaf  person.    Un 

—,  a  deaf  person.    Un muet,  a  deaf 

and  dumb  person.  Frapper  comme  nn 
— ,  10  beat  unmercifully.  Tu  gagnerais 
autant  de  parler  à  des  —s,  you  mighl  as 
well  speak  lo  a  post.  La  Font.  prov.  Il 
n'est  pire  —,  il  n'est  point  de  pire  — 
qoe  celui  qui  ne  veut  pas  entendre,  noue 
are  so  deaf  as  Ihose  who  wilt  noi  hear. 
Faire  le  —,  faire  la  — e  oreille,  lo  turn 
a  deaf  car. 

SOURI),  sm-  erp.  salamander, 
SOUUDAUD,   soor-do,  sm.   fem.  — e 
person  dull.  hard  of  hearing.  ' 

SOURUEMENT,  soor-duh-mâng,  aiJi/.  i 
wilh  a  rum'ling,  hollow  noise,  i  fig. 
secreily.  Négocier  —,  to  negotiate  se- 
ereily.  La  bonne  cause  triomiihe  —,  the 
gooi  cause  ù  tecrelly  Iriiuupliing.  Volt. 
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I  Des  bruits  —  répandus,  reports  secreily 
circulaled. 

SOURDINE,  soor-deen,  sf.  \  sordine, 
sprdil.  2  tech.  {d'une  montre  à  répéti- 
tion) sourdine. 

souiioiNE  (X  i..\),  ES  sotmoisE,  adv.  loc. 
secreily,  ou  Ihe  sly.  Des  concerts  de 
I  voix  et  d'instruments  qu'il  faisait  venir 
de  P.  à  la  — ,  concerts  of  singers  and 
players  wliom  he  had  brought  from  P.  wilh 
greal  secrecy  Harail.  Se  marier  à  la 
—,  to  marry  secreily.  Ce  bavardage  eu 
—  finit  par  me  tourner  au  cœur,  ihis 
whispering  gossip  al  lasl  made  me  sick. 
Th.  Lecl. 

SOURDRE,  soordr",  rn.  (Lat.  surgere) 
to  spring,  lo  gush,  lo  gush  forth.  Dans 
les  vallées  sourdent  un  grand  nombre  de 
sources  minérales,  î«  the  valleys  gush 
forth  a  greal  many  minerai  springs.  V.Dur. 
tig.  El  fit  —  de  tous  les  points  de  la  terre, 
de  tous  les  atomes  un  concert  de  voix  ma- 
giques, and  cansed  to  spring  up  from  ail 
parts  ofthe  earlh,  from  ail  aloms  a  con- 
cert of  magie  sounds.  Nod.  Une  enlre- 
prise  dont  ou  a  vu  —  mille  inconvénients, 
an  underlaking  from  which  arose  a 
Ihousand  iuconreniences. 

SOURICEAU,  soo-re-so,  sm.  zool.  young 
mouse. 

SOURICIÈRE,  soo-re-syayr,  sf.  I 
viouse-triip^.  Tendre,  amorcer  une  — ,  to 
sel,  to  bail  a  moi.se-lrap.  2  ûg.  trap. 
Se  meure,  se  jeter  dans  la  —,  to  fait  iulo 
the  snare. 

SOURIRE,  soo-reer,  va.  irreg.- con- 
jug.  like  RIRE,  1  lo  smile.  Se  mettre  à 
— ,  lo  begin  to  smile.  Le  jeune  homme 
sourit  legérenieni,  toucha  son  front  en 
réponse  au  signe  de  M.,  the  young  man 
gaie  a  slighl  smile,  touched  his  forehead 
in  answer  to  il.'s  gesture.  Mérim.  Elle 
sourit  de  ce  sourire  que  s'accorde  la 
femme  la  moins  coquette,  slie  smited  wilh 
Ihat  smile  which  ihe  leasl  coquellish  wo- 
man  bestows  upon  herself.  Th.  Gaut.  (hy 
extension)  Deux  jeux  qui  sourient,  two 
smiling  eyes.  V.  Dur.  fig.  Pour  fjire 
de  bon  bouillon,  la  marmite  ne  devrait 
que  —,  lo  make  good  broth,  the  pot  should 
boit  very  slowly.  Brill.-Sav.  —  à  quel- 
qu'un, io  smile  al,  on  a  person.  Cette 
dame  lui  souriait,  ihat  tady  smiled  al  liim. 
fig.  La  fortune  lui  sourit,  fortune  smiles 
on  Mm.  2  to  please.  fig.  —  à  quel- 
qu'un, to  please  a  person.  Celte  allaire, 
ce  lieu  lui  sourit  beaucoup,  thaï  affair, 
thaï  spot,  pieuses  him  miich. 

SOURIRE,  sm.  smile.  Faire  un  —,  lo 
give  a  smile.  Il  avait  toujours  le  —  sur 
les  lèvres,  he  always  had  a  smile  upon 
his  lips.  Avoir  le  —  gracieux,  lo  hare  a 
gracions  smile. 

SOURIS,  soo-ree,  sm.  smile.  Va  doux 
— ,  a  pleasant  smile. 

sooRis,  sf.  I  zool.  mouse,  pi.  mice. 
On  entendrait  trouer  une  —,  one  might 
hear  a  pin  fait.  Couleur  gris  de  — , 
mouse-colour .  Cheval  — ,  niouse-coloured , 
grey  horse.  (hyperb.)  On  le  ferait  cacher 
dans  le  trou  d'une  —,  dans  un  trou  de 
— ,  he  would  sneak  inlo  a  mouse-hole. 
prov.  Il  est  éveillé  comme  une  potée  de 
— ,  he  is  as  triik  as  a  bee.  prov.  fig. 
La  monlagne  a  enfanté  une  — ,  the  moun- 
tain  luis  biau^hl  forth  a  mouse.  prov.  — 
qui  n'a  qu'un  trou  est  bientôt  prise,  il  is 
a  sorry  mouse  Ihat  lias  but  one  haie.  2 
(d'un  gigot  de  mouton)  venison-bil.  3 
farrier.  souris. 

SOURNOIS,  soor-nooâ,  adj.  m.  fem. 
— E,  i  sly.  sneaking.  Cet  enfant  est  bien 
— ,  Ihat  cliild  is  very  sly.  Humeur  — e, 
sly  disposition.  D'un  air  plus  que  — , 
wilh  a  look  somelhing  more  than  sly.  De 
Bross.  2  (subslauliv.)  sly,  crafty  person. 
SOURNOISERIE,  soor-nooâz-ree,  sf. 
slyness.  crafty  action. 

SOUS,  soo,  prep.  (Lat.  sub)  1  under. 
—  le  ciel ,  under  heaven.  Passer  —  les 
fenêtres  de  quelqu'un,  lo  pass  under 
a  persoii's  Windows.    Mettre  uu  oreiller  ( 
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—  sa  têle,  to  put  a  pillow  under  one's 
head.  Meure  une  lettre  —  l'enveloppe  de 
quelqu'un,  loput  a  leller  under  cover  ofan- 
other person.  Regarder  quelqu'un  —  le  nez, 
lo  stare  a  person  in  Ihe  face.  Camper,  se 
retirer  —  une  ville,  —  les  canons  d'ane 
ville,  lo  camp,  to  withdraw  under  Ihe 
cannon  of  a  town.  Être  —  le  feu  d'un 
bataillon,  d'un  h3s\\ao,<:\c.,  lobe  eiposei 
lo  Ihe  fire  of  a  batlalion,  ofa  bastion,  etc. 
Cela  s'est  passé  —  mes  yeux,  thaï  took 
place  under  my  own  eyrs.  Mettre  une 
chose  —  les  yeux  de  quelqu'un,  lo  mbmil 
a  thing  lo  a  person's  inspection.  II  a  fait 
élever  cet  entant  —  ses  yeux,  he  has  had 
Ihat  child  brought  up  at  home.  Ce  cheval 
est  —  la  main  du  cocher,  ce  cheval  est  — 
la  main,  thaï  is  the  off-horse.  Un  cheval  — 
poil  noir,  poil  gris,  etc.,  a  black-coaled, 
grey-coated  horse.  Être  —  la  clef,  — 
clef,  to  be  under  lock  and  key.  Étie  — 
les  verroux ,  lo  be  in  prison.  Ce  paiûer 
est  —  le  scellé,  this  papçr  is  under  seat. 
[ihreal)  Je  te  ferai  mourir  —  le  blton.  / 
will  hâve  you  beuten  to  dealh.  .Mol.  naut. 
Être  —  voiles,  lo  be  under  sait.     naut. 

—  le  vent,  to  be  lo  leeward.  Celle  lie 
nous  restait  —  le  vent,  we  were  wind- 
ward  of  Ihat  island.  Les  manœuvres  qui 
sont  —  le  vent,  the  rigging  to  the  lee- 
ward. geog.  Les  lies- — le-vent,  the 
Leeward  Islunds.  inan.  Ce  cheval  est  — 
lui,  thaï  horse  is  thickset.  2  fig.  (noling 
subordination)  under.    11  a  tant  d'homiucs 

—  lui,  —  son  commandement,  he  has  so 
many  men  under  him,  under  his  command. 
J'entreprendrai  celle  affaire  —  vos  aus- 
pices, /  will  undertake  thaï  affair  under 
your  auspices.  Cela  est  com|iris  —  la 
même  règle,  thaï  cornes  under  the  same 
rule.  Avoir  quelque  chose  —  la  main,  lo 
hâve  a  thing  hiindy,  reaily  to  one's  hand. 
De  la  guerre  —  lui  j'ai  fail  l'apprentissage, 
/  serred  for  Ihe  first  lime  unJer  him. 
Volt.  Être  —  la  protection  de  quelqu'un, 
'0  be  under  the  protection  of  a  person. 
Être  —  les  armes,  See  armes.  Être  — 
les  drapeaux,  —  le  dr.?peau,  See  ORiPEiO. 
Être  —  la  main  d'uu  autre,  to  be  at  Ihe 
disposai  of  another.  Être  —  la  férule 
de  quelqu'un,  lo  be  under  a  person's 
thumb.  3  fig.  (noling  lime)  under.  Il 
vivait  —  lel  roi,  —  le  règne  de  lel  roi, 
he  lived  under  such  a  king,  in  the  reign 
of  siich  a  king.    —  peu,  —  peu  de  temps, 

—  quinze  jours,  —  quinzaine,  shortly,  a 
sîwrt  lime  hence,  a  fortnighl  lience.  4 
(noling  situation)  below,  benealh ,  under. 

Soisy Étioles,  S.  under  Ë.     6  fig. 

under.  Il  cachait  une  belle  ârae  — 
l'extérieur  le  plus  grossier,  he  concealed 
a  noble  soûl  under  the  roiighest  crlerior, 

—  prélexle  de  charité,  —  le  voile  de  la 
dévotion,  —  appareuce  de  dévotion,  — 
montre,  —  couleur  de  lui  renJre  service, 
under  pretence  of  charity,  under  a  show 
of  dévotion,  under  colour  of  seriing  him. 
Se  penchant  —  figure  de  se  chauffer  les 
mains  de  plus  prés,  slooping  down,  under 
pretence  of  warming  her  hands  nearer  Ihe 
fire.  Th.  Gaut.  —  lel  nom,  —  tel  titre, 
etc.,  by  such  a  name,  tille,  de.  Cela 
est  connu  dans  tel  pays,  —  telle  dénomi- 
nation, that  is  kiwwn  in  such  a  country, 
by  such  a  name.  Va  jambon  d'assez 
maigre  apparence  arrive  —  le  nom  de 
jambon  de  Mayence,  a  sorry-looking  ham 
makes  ils  apparition  under  the  name  of 
ilayence  ham.  Boil.  Faire  un  acte,  une 
promesse  —  seing  privé,  to  draw  up  a 
private  deed,  lo  give  a  note  of  hand.  Il  loi 
est  inférieur  —  ce  rapport,  —  plus  d'un 
rapport,  he  is  inferior  lo  him  in  that  re- 
spect, in  more  than  one  respect.  Passer 
quelque  chose  —  silence,  to  pass  a  thing 
orer  in  silence.  Dire  une  chose  —  le  se- 
cret, —  le  sceau  du  secret,  —  le  sceau  de 
la  confession,  to  say  a  thing  under  th.: 
seat  of  secrecy,  of  confession.     Afiirji  cr 

—  serment,  to  affirm  upon  one's  oalh  6 
fig.  (moyennant)  under,  wilh,  upon.  on. 

—  le  boa  plaisir  de  la  cour,  wUh  the  ap 
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frobalim  of  Ihe  court.  —  Iclle  et  telle 
coDdilion,  upon  such  ani  such  condilions. 
i;ela  est  (léreiidu  —  peine  de  la  Tie,  — 
peiue  du  liaunisseiiieni .  —  peine  de  l'a- 
mcDde,  Ihat  i$  prohiùUed  under  pain  of 
death,  of  banisbimiU,  under  penalty  of  a 
fine.  Cela  est  ordoiuiê  —  peine  de 
désobéissance,  lliat  is  ordained  on  pain  of 
disobedience ,  on  pain  of  bcing  punished  for 
diaobedience. 

SOLS  miN,  aiv.  toc.  seerelly,  in  on 
iinderliand  \cay.  11  cherclie  à  me  nuire 
—  maiu.  he  sceks  pritately  lo  injure  me. 

SOUS-AFFEBlIf.B,  SOUS-rtRUCR ,  ta.     10 

tnderlel,  to  uuderlease. 

SOl'S-AÏEMiEllEM,  ira.    pi.  SOl'S-lMESDE- 

lENTS,  parliaui.  amendment  on  an  ainend- 
tient. 

sois-AKE.NDER,  la.  parliam.  to  moce  an 
amendment  to  an  amendmcnt. 

sous-jRBRisstAO,  OTj.   lioi.  undershrub. 

SOUS-BAIL,     tm.    pi.     SOUS-BAUX,    sut- 

lease. 

SOUS-BAMDB,    Sf.    pi.  SOUS-BASDE,     aPlil. 

sorg.  UHder-band. 

SOCS-BARBE,    Sf.   pi    SOCS-BARBE,    I  maO. 

under-juw.    2  naul.  bobslay. 

S  >lS-BiBL10THÉCAiRE,  SOT.  pi.  SOUS-BIBLIO- 

TBËCAiRES,  suif-iWrarian. 

SOLS-BRIGADIER,  «».  pi.  SODS-BRICADIERS, 

mil.  stib-brigadier. 

socs-CBEF,  «».  pi.  socs-cBEFS,  adoiio. 
depuly  hcad-cterk. 

SOLS- CLAVIER,  adj.  m.  fera,  sods-ola- 
TiÈRE,  auai.  sulclavian.  Nerf — clavier, 
subclavian  neive. 

socs-cuiASÉ,  adj.  m.  fem.  — k  ,  sui- 
cuîaneons. 

SOCS-DÉLÉCCEB,  Vd.   See  SCBC^LÉGCER. 

socs-DiACûSAT ,  sm.    suèiUaconry,  suà- 


socs-DiACRE,  sm.  suideacon. 

socs-DinsER,  ta.  See  slbdiïiseb,  to suù- 
ditide. 

socs-iiomsAXTE,  sf.  mus.  subdominant. 

SOCS-DOUBLE,  adj.  mf.  malh.  subduple. 

socs-noLBLÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  molli. 
sabdupticate. 

socs-ESTE.>.DRE,  ta.     l  to  underslond. 

Quand  je  vous  ai  dit  cela,  j'ai enicnda 

que,  wlitn  1  said  that  to  you,  I  miiler- 
stood  ttiat.  La  Qatierie  sous-coieud  uu 
intérêt,  flalterers  always  Imte  an  end  in 
vieio.BAi.  Lu  de  ces  cabiiolets  pim- 
panis  qui  sous -entendent  l'iialiliude  du 
luxe,  o;i<!  of  tlwse  daMng  cabs  from  wliiv/t 
you  may  infer  tke  tuxurious  lialiits  of.  Balz. 
2  gram.  to  underslaud. 

SE  socs-L.NTEKi-RE,  vpr.  to  bo  undeT- 
stood.    Celle  clause,   celle  condition  se 

entend,  se eniend  toujours,  that 

clause,  that  condition  is  always  under- 
stood. 

SOtS-ESTENDB,    ppo.    Of  SOOS-E.NTESDRE, 

fem. e,  (  Cela  est  toujours en- 
tendu, that  is  always  understood.  2  (jii^- 
sliiiitit.)  Il  y  a  là  queli|ue  — euteudu, 
there  is  somelhtiig  understood  in  Ihat. 

SOCS-ESTË.VTE,   sf.  mental  réservation. 

soDS- FAITE,  sm.  caTp.  under -ridge- 
board. 

soDs-FERnr,  «/■.  under-lease  (à' aue  terre, 
d'une  méiairie,  of  a  farm,  a  métairie). 

SOUS-FEKHER,  ta.  SiC  SODS-AFFERUER. 
,   SOIS-FERUIEB,  SIH.  feOl.  SOCS-FERMIÊRE, 

under-farmer,  under-lessee. 

socs-FBÊitR,  ra.  tomidcr-freight. 

SOUS-GARDE,  sf.  armour.  trtgger-guard. 

SOUS-GORGE,  sf.  man.  throat-band. 

socs-GOLïERSANTE,  sf.  under-gourncss. 

soDS-GoLVERKECR,  sm.  wider-govemor, 
tutor. 

sous-LiECTEM.vNCE,  sf.  mil.  under-Ueu- 
lenancy. 

SOLi-LIEUIFJiAXT,    SOI.   pi.     SOCS-LIEUTE- 

h'AMS,  mil.  sub-lieulenant. 

sous- LOCATAIRE,   *.  mf.   undcr-tenaiil. 

socs-LOCATio.\,  sf.  suiUttittg,  under- 
letting. 

socs-LoLER,  ta.  i  to  sublet,  lo  undcr- 
lel.  2   prendre  à  lojer)  to  sul-hire. 

iOlSr-UilK,  sm.  pi.  S0US-1U1.NS,  pad,  , 
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SOUSHAlTRESSE,  sf.   pi.  SOCSHaIIRESSES, 

under  goierness. 

socs-BARis,  adj.  m.  fera,  sous-marise, 

subimrine.    Volcjn marin,  submarine 

tokano.  Navigation —  -marine,  sub- 
marine natigation. 

socs-ïAULLAiRE,  odj.  mf.  sub-moiil- 
lary. 

SOUS-MULTIPLE,  SBI.  pi.  SOUS-ÏCLTIPLES, 

aritb.  submultiple. 
socs-.NOiiMALE,   sf.  geom.  subuormol. 

SODS-OEUVKE,     sm.      pi.      SOUS-OEUVRE, 

aicb.   substruction. 

SOUS-OFFlClER,     Sm.    pi.    SOCS-OFFICIERS, 

mil.  non-commissioned  officers. 

SOUS- ORDRE,  sm.  t  law .  under  a  deed. 
■2  [by  extension,  En  —  -ordre,  subordi- 
nale. 3  (celui  qui  est  soumis  aux  ordres 
d'un  autre/  subultern.  Brill.-Sav. 

sous-p.  RPEiNoicuLAiBE,  sf.  geom.  sub- 
perpendiiular. 

SOUS-PIED,   sm.     pi.   SOCS-PIEDS,    strap. 

Porter,    meure  des pieds,  lo   wear, 

to  pat  on  straps. 

SÛUS-PRÉFECTURE,    Sf.    pi.    SOUS-PRÉFEG- 

lURts,    {  sub  -  préfecture.    Le  cbef-lien 

d'une preteciure,  the  seat  of  a  sub- 

prefeclure.  2  (foiicliou)  sub-prefcctship. 
3  (lie;)  sub-prefecture. 

SUCS-PRÉFET,    sm.     pi.    SOCS-PRÉFEIS, 

sub-prefecl. 
SOUS-SEL,  sm.  chem.  subsalt. 
SOUS-SOL,  sm.  pi.   sous-soL,     i  under 

'  ground.    Boutique  avec sol  à  louer, 

shop  and  under  ground  floor  lo  be  tel.    2 
agri.  sub-soil. 
s<jus-TJsctME,  sf.  geom.  sublangent. 
sous-TiNDAME,   sf.   gcom.    éub-tensc , 
chord. 

socs-TBAiTAKi,  «1».  subconiractor. 
Sous-traité,  sm.  uuder-fann,  subcon- 
Iract. 

socs-TRAiTER ,  »B.     1    lo  undcr-farm, 
2  (de  seconde  main)  lo  sutcontract. 
sous-TRiPLE,  adj.  mf.  malU.  subiriple. 
SOCS-VENTRIÈI;E,  sf.    Oii».  bcllybanj. 
SOL'SCKIPIEUU,  soos-krip-tubr,  sm. 
subscriber. 

SOL'SCRIPTIOX,  soos-kreep-sjong,  sf. 
i  subsiripiion,  signature.  Us  ont  ap- 
prouvé cet  acie  par  leur  —,  par  leurs  —s, 
they  hâte  approted  that  act  by  siguing 
il.  La  —  d'uue  lelire,  the  signature  of 
a  tetter.  2  [somme)  subscriplion.  Paver 
le  muuiaut  de  sa  — ,  to  pay  the  amo'mit 
of  onc's  subscriplion.  —  pool  un  acte  de 
bienfaisance,  subscriplion  to  a  work  of 
charilg.  i  (librairie)  subscriplion.  Ou- 
vrage imprime,  publié  par  —,  work 
printed,  published  by  subscriplion.  4  (li- 
brairie) (reconnaissance)  receipl  of  a  sub- 
scriplion. 

SOUSCRIRE,  soos-kreer,  ta.  irreg. 
coujug.  like  écrire,  [Lut.  subscribere)  I 
lo  subscribe,  lo  sign.  —  uu  billet,  une 
leitre  de  cbange,  to  sign  a  bill,  a  bill  of 
exchange.  2  tig.  (consentir)  to  subscribe, 
lo  agrée,  to  consent,  lo  asient.  Je  sous- 
cris à  luul  ce  que  vous  dites,  1  consent 
to  erery  thiiig  you  say.  Il  souscrit  d'ail- 
leurs à  toutes  vos  idées,  he  howeier  as- 
senls  10  ail  your  ideas.  Volt.  Tous  sous- 
crivirent à  cet  airangemem,  ail  assenled 
to  that  arrangement.  Bailb.  3  (s'engager 
à  fournir  nue  certaine  somme)  to  siiscrioe. 
4  (librairie)  to  subscribe.  Je  souscrirai 
pour  ce  livre,  1  shall  subscribe  to  that 
book. 

SOUSSIGNÉ,  ppa.  of  soossigser,  an- 
dersigued,  uuderwntten.  Je  —,  je  — e, 
reconnais,  /,  the  undersigned,  ackitow- 
ledge. 

SOUSTRACTION,  soos-lrak-sjong,  sf. 
i  abstraction,  taking  away.  —  de  pa- 
piers, d'effets,  abstraction  of  papers, 
effecls.    2  aritt.  subtraction. 

SOUSTRAIRE,  suos-lrajr,  ta.  irreg. 
conjug.  like  traire,  {Lot.  subirahere)  t  lo 
abstract,  to  take  away.  to  deprive.  11  a 
soustrait  du  dossier  les  pièces  les  plus 
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importâmes ,  he  bas  abstracled  the  most 

important  documents  from  the  brief.  — 
les  aliments  à  un  maiade,  to  abridge  t 
patient  of  his  food.  i  (ireserver  de)  (o 
secure,  tosare,  lo  shelter,  to  uilhdrau: 
Rien  ne  peut  le  —  à  ma  fureur,  noihing 
can  save  him  from  my  fury.  Qui  puuira 
me  —  à  ses  im|iortanilés?  who  cauprotcct 
me  from  his  importunities  ?  —  des  sujets 
de  l'obéissance,  à  l'obéissance  do  priutc, 
to  wilhdraw  suhjecis  from  their  al- 
legiance.  Bar,     3  aritb.  to  subtract. 

SE  SOUSTRAIRE,  tpr.  to  CiCapc.  lo  es. 
cape  ifrom),  to  flee.  Se  —  de  la  puis- 
sauce  paternelle,  k  la  puissance  pater- 
nelle, to  throw  off  parental  authority.  On 
ne  peut  se  —  à  la  destinée,  onc  can- 
nai escape  one's  destniy.  Volt.  Au  péril 
tel  a  pu  se  —  qui  périt  pour  la  moinure 
affaire,  he.  that  succeeJs  in  gelling  oui 
of  a  danger,  often  perishes  in  a  siuffle 
La  Font.    Il  j  a  des  temps  où  il  faut  se 

—  à  la  multitude,  there  are  limes  wlien 
one  mus!  atoid  the  multitude.  Volt.    Se 

—  aux  pouisuites,  aux  importuuitcs  de 
quelqu'un,  lo  escape  from  llie  pursuil , 
the  imporlunitg  of  a  persan. 

SOUSTRAll,  ppa.  of  soustraire,  ai- 
jectiv.  Objets  —s,  distrained  gouds. 

SOLSTÏLAIRE,  soos-te-lajr,  s/,  gnom. 
substylar  Itiie,  sub.iigle. 
SOL  lACHE,  suo-tash,  sf.  soulaclie. 
SOUTACHl-,  ppa.  of  soutachek,  adj. 
fem.  — e,     Robe  — e,  a  dress  eiubroidered 
wtlh  soulache. 

SOUTACHER,  va.  needie-work.  lo 
soulache,  lo  adora  wilh  souiache. 

SOUTANE,  soo-tau,  */.  [It.)  I  cassock. 
2  ûg.  cioih,  gown.  U  a  pris  la  —,  he 
bas  become  a  priest, 

SOUTANELLE,  soo-tan-avl,  sf.  short  ■ 
cassock. 

SOUTE,  sool,  sf.  nam.  store-room 
—,  au  ibarljon,  aux  voiles,  aux  câbles, 
aux  poudres,  coat-hote,  sail-room,  cable- 
room .  powder-room,  powder-magaiine. 

SOUIEXAULE,  soo-tuli-nabl',  adj.  mf. 
1  susiuinable.  Cette  opinion,  n'est  pas 
—,  Ihat  opinion  canuoi  be  defended.  mil 
Ce  poste  n'esl  pas  —,  that  post  is  nol 
teimble.  2  (qui  se  peut  endurer)  suppor- 
table. Ce  geure  de  vie,  ce  procède  n'est 
pas  —,  this  kind  of  life  is  insupportab.'e 
Uns  proceeding  is  unwarraïUuble.  La  ma- 
gniDcence  des  habits  n'elait  pas  —  avec 
sa  Uguie,  his  fine  clolhes  only  mode  him 
look  uglier.  Uamil. 

SOUTENANT,  soo-tuh-uâng ,  ppr.  of 
SOUTENIR,  sm.  sustainer,  respondent. 

SOUTÈNEMENT,  soo-layn-mang,  sm. 
\  masou.  support,  prop.  Un  mur  de  — 
a  retaining-wall,  a  breast-watl.  2  law! 
written  ezptanation.  , 

SOU TE.NEIR,  soo-tnh-nuhr,  sm.  bullu. 
SOUTE.MR,  soo-lnh-neer,  ta.  irreg  i 
conjug.  like  tenir,  {Lui.  sustiiierej  i  to 
prop,  to  support,  to  bear  up,  to  uphold,  to 
sustain.  Celle  pièce  de  bois  soutient  la 
cbaiiieuie,  that  pièce  of  limber  supports 
the  frame-work.  Prêter  la  main  à  quel- 
qu'un pour  le  —,  de  peur  qu'il  ne  tombe 
(0  hold  out  one's  hand  lo  a  person  to 
support  liim,  that  he  may  nol  fait,  mus 
La  basse  soutient  le  dessus,  ihe  bass  keeps 
up  the  Ireble.  Les  iustramenis  souiien- 
neul  la  voix,  instruments  support  the 
toice.  mil.  —  une  troupe,  to  support, 
to  reinforce  a  troop.  Us  soutinieut  la 
retraite  el  rapporlèreui  leurs  aigles,  tlieg 
supporlcd  Ihe  reircat,  and  brouglu  off 
their  eagles.  Menai,  man.  —  uu  cbeval 
to  hold  up  a  horse.  2  fig.  lo  bear,  lô 
support,  to  keep  up,  lo  muinlain.  —  le 
poids,  le  fardeau  des  affaires,  to  bear,  to 
susiain  the  weighl,  Ihe  burdcn  of  business. 
—  une  maison,  une  famille,  to  mainiain,  to 
support  a  house,  a  fanùly.  —  son  rang, 
sa  dignité,  to  keep  up,  to  support  one's 
rank,  dignity.  —  nne  dépense,  to  keep  up, 
lo  afiord  an  eipense.  Jliss  L.  soutenait 
seule  la  conversation.  Miss  L.  atone  kept 
up  the  contersation.  Mérim.    —  son  câ- 
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ractère,  to  !ieep  up  ciie's  characler.  — 
ruonnejr,  la  gloire  de  sa  famille-,  lie  son 
pa;s,  lo  iitsiaiii  Ihe  hoiiour,  Ihe  glory  of 
oiie's  faiiiity,  one's  coutUry.  —  le  courage 
de  quelqu'un,  lo  keep  up  a  person's  courage. 
Cel  espuir  le  soulieiil,  llial  liope  susiains 
liîm,  holds  Mm  up.  —  un  Élal,  an  em- 
pire, to  iipltold  a  S/ale,  an  empire  3 
(assurer,  affirmer)  to  maintain,  to  assert. 
Aussi  lui  souiins-je  qu'aucun  lioranie 
n'élail  allé  aussi  loin,  /  iherefore  argued 
U'ilk  him  thaï  no  man  had  gotie  so  far. 
De  Cross.  Vous  avez  liil  cela,  le  soulicn- 
drez-Tous?  you  said  llial,  will  you  maiii- 
tdin  il?  Je  le  lui  soulicndrai  en  face,  / 
will  affirm  it  lo  his  face.  —  son  dire, 
to  mainlaitt,  to  aliide  Inj,  lo  sland  hy 
whal  one  says.  Ci;.  —  la  gageure,  lo 
persisl  in  one's  asserlion.  k  (dêreuilre 
nne  doctrine,  etc.)  to  maintain,  to  uphohl. 

—  une  cause,  une  discussion,  une  rtisimte, 
une  querelle,  to  maintain  a  cause,  a  dis- 
cussion, a  quarrel.  —  le  gouvernement, 
to  uphold,  to  support  Ihe  governmcnl.  — 
nne  Ibèse,  lo  suslain  a  ikesis.  5  (résis- 
ter) to  bear  up  againsl,  lo  suslain,  to  hold 
oui  aïKiinst.  Il  fut  loiiglenips  seul  i  — 
les  elToris  de  l'enueini,  lie  long  resisted 
alone  Ihe  efforls  of  Ihe  enemy.  Les 
arbres  n'ont  pu  —  la  force  du  vent, 
the  trees  could  not  bear  up  againsl  Ihe 
violence  of  Ihe  wind.  —  la  lonure,  lo 
support  lorlure.    8g.  Cet  ouvrage  n'a  pu 

—  le  grand  jour  de  l'impression,  thaï 
work  could  nol  heur  the  lighl  of  day. 
6  fig.  (supporter)  lo  support,  lo  endure, 
to  bear.     C'est  nn   spectacle  difficile  i 

—  quand  on  est  lemlre  comme  moi,  il  is 
a  sight  diffwull  lo  be  borne,  with  tender 
feelings  like  mine.  M»»  de  Sév.  II  a 
soutenu  ce  malheur  avec  une  fermeté,  nn 
■courage  qui ,  he  supporled  Ihal  misfor- 
tune  with  a  firmncss,  a  courage  which. 
M""  de  Sév.  Je  ne  puis  —  cette  idée 
cruelle,  /  cannol  bear  thaï  cruel  idea.  11 
eut  à  —  le  refus  de  tous  les  princes,  Ae 
had  lo  support  the  refusai  of  ail  Ihe 
princes.  Volt.  7  Og.  (favoriser  quelqu'un) 
to  support,  lo  countenance.  Il  ne  serait 
plus  en  place,  si  on  ne  le  soutenait,  he 
would  be  oui  of  place  now,  if  he  were  not 
supporled.  8  (des  aliments)  to  suslain,  to 
give  sirength  lo,  lo  a/ford  sustenance. 

SE  SOUTENIR ,  vpr.  4  to  hold  one^s 
self  up,  lo  sland,  lo  keep  up,  lo  suslain 
one's  self.  Il  est  si  faible,  qu'il  ne  saurait 
se  —,  he  is  so  weak  thaï  he  cannol  sland 
upon  his  legs.  Au  bout  d'un  quart  d'beure 
il  put  avec  un  peu  d'aide  se  —  sur  un  âne, 
al  Ihe  end  of  a  quarler  of  an  kour  he  was 
enabled,  wilh  a  Utile  assistance,  lo  sit  up 
on  an  ass.  Brill.-Sav.  lig.  Celle  personne 
se  soutient  t)ien,  thaï  person  wears  his 
âge  wetl.  Le  mieux  se  soulienl,  the  pa- 
tient continues  lo  improve.  Le  cours  des 
effets  publics  se  soutient,  the  stocks  hold 
up.  Cette  pièce  de  ibéâire  se  soutient, 
thaï  play  has  a  run.  2  (être  porté,  se 
retenir)  to  be  borne  up,  lo  be  buoyed  up. 
Les  nageurs  se  soutiennent  sur  l'eau  par 
le  mouvement  de  leurs  bras,  swimmers 
are  buoyed  up  on  the  water  by  the  motion 
oflheir  arms.  3  (se  défendre)  to  be  main- 
tained.  Cette  opinion  ne  peut  pas  se  —, 
ihal  opinion  cannot  be  mainlaïned. 

SOUTENU,  soo-luh-nû,  ppa.  of  soute- 
kir,  fem.  — E,  sustained,  kept  up,  unre- 
milling,  unflaggittg.  Les  cUevaux  prirent 
nn  trot  —,  the  horses  slarled  offal  a  ré- 
guler trot.  Th.  Gaut.  lig.  Discours,  lan- 
gage, slj'le  —,  etevaled,  lofly  language, 
style. 

SOUTERRAIN,  soo-tay-rang,  adj.  m. 
fem.  — E,  (Lut.  snbterraneus)  t  under- 
ground, sublerranean,  subtcrraneous,  un- 
derhand.  Chemin  — ,  sublerranean  paS' 
sage.  Feux  —s,  sublerranean  firet.  lig. 
Employer  des  voies  —es,  lo  employ  un- 
derhand  means.  2  sm.  cave,  tault.  Cg. 
Les  —s  de  la  politique,  the  ins  and  outs 
of  poti/ical  life. 

SOUTIEN,  soo-tjang,  «m.   )  support. 
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prop.  2  lig.  support,  slay,  prop,  main- 
tenance, supporter.  Le  —  de  l'État,  de 
la  religion ,  the  supporter  of  the  State,  of 
religion.  11  est  le  —  de  sa  famille,  he 
is  Ihe  support  of  his  family.  3  adurin. 
Fournir  les  pièces  avec  —,  to  furnish 
corroborative  documents. 

SOU  11 11  AGE,  soo-te-razh,  sm.  tecb. 
drau'ing  off,  racking  (du  vin.  of  wine). 

SOU'l'lHEU,  soo-te-ray,  va.  \  lech.  lo 
draw  off,  to  rack,  to  rack  off.  —  du 
vin ,  lo  rack  off  wine.  i  Hg.  lo  gel  oui 
of.  Je  ne  suis  pas  venue  —  à  ce  pauvre 
père,  mille  francs  à  mille  francs,  sa  for- 
tune, /  did  nol  corne  to  screw  my  poor 
falher's  fortune  oui  of  him,  by  a  thou- 
saud  francs  al  a  lime.  Balz. 

SOUVENANCE,  soo-viih-nangs,  sf.  ob- 
sol.  reiollection,  rememlrunce.  Oli!  que 
j'ai  douce  —  du  beau  pays  de  mon  en- 
fance I  oh!  how  sweetly  I  remember  the 
lovely  counlry  of  my  'childhoodl  ChaU 
J'en  ai  quelque  — ,  /  hâve  some  recollec- 
lion  of  il. 

SE  SOUVENIR,  soo-vuh-neer,  rpr.  ir- 
rcg.  coiijug.  like  VESin,  {Lai.  subvenirc) 
i  lo  reuicmbcr,  lo  recoltecl ,  lo  call  to 
mind.  Souviens -loi  que  le  bien  le  plus 
piécieux  d'un  homme,  c'est  sou  honneur, 
rcmemlier  thaï  the  mosl  precious  properly 
a  man  possesses,  is  his  honour.  Merim. 
Souveuez-vous  une  antre  fois  que,  etc., 
bear  in  mind  another  lime  Ihal,  etc..  De 
Bross.  Faites-moi  —  d'aller  là,  remind 
me  lo  go  ihilhcr.  Souvenez-vous  de  moi 
auprès  de  la  dame  de  B-,  remember  me 
kindly  lo  the  lady  of  B.  De  Bross.  Ceci 
me  fait  —  que,  Ihal  remiuds  me  Ihal.     Se 

—  de  loin,  to  hâve  a  memory  llial  earries 
one  far  back.  2  (garder  la  mémoire  d'une 
chose)  lo  remember,  to  recollecl ,  lo  bear, 
to  keep  in  mind,  to  bear  in  remembrance. 
Si  vous  lui  faites  ce  chagrin,  il  s'en  sou- 
viendra longtemps,  if  you  cause  him  thaï 
vexation,  it  ivill  be  long  before  he  forgels 
il.  [threat]  Je  m'en  souviendrai,  1  shall 
remember  il,  I  shall  not  forgel  it.  3 
(s'occuper  de  quelque  chosej  to  be  mindful 
of,  not  to  forgel.  Souvenez-vous  de  mon 
affaire ,  do  nol  ncglecl  my  affair.  i  [  im- 
pers.j  Ma  foi,  s'il  m'en  souvient,  il  ne 
m'en  souvient  guère,  failh,  if  I  hâve 
any  recolleclion  of  it,  it  is  but  a  faim 
one.  Th.  Gaul.  Il  me  souvient  d'avoir 
lu,  /  remember  hacing  read.  Vous  sou- 
vient-il combien  vous  me  fdles  cruelle 
ce  jour-là?  do  you  remember  how  un- 
kind  you  were  lo  me  thaï  day?  M^e  de 
Sév.  lig.  C'est  du  plus  loin  qu'il  me 
souvienne,  il  is  as  far  back  as  I  can 
recollecl. 

SOUVENIR,  sm.  t  recolleclion,  remem- 
brance.   Je  n'en  ai  qu'un  léger  —,  qu'un 

—  confus,  /  bave  but  a  sliyhl,  a  confused 
recollection  of  il.  Ce  —  ne  me  quille 
jamais,  the  recollection  of  Ihal  haunts 
me.  Mme  de  Sév.  Conservez-moi  un  peu 
de  —  et  de  bienveillance,  tel  me  hâve  a 
share  in  your  kind  thoughis.  Volt.  Pour 
éterniser  le  —  de  ceux  qui  étaient  morts 
dans  le  combat,  to  perpeluate  the  re- 
membrance of  those  who  died  in  baille. 
Barth.  Le  —  .de  la  mort,  Ihe  image,  the 
idea  of  dealh.  '  2  (la  faculté  même  de  la 
mémoire)  memory.  Vous  serez  toujours 
dans  mon  — ,  you  will  always  be  in  my 
thoughis.  3  [by  extension)  mémorial,  re- 
membrancer,  keepsake,  mémento,  souvenir. 
Acceptez  cette  bague,  ce  sera  pour  vous 
un  —  de  mon  amitié,  c'est  un  —  d'ami- 
tié, accept  tliis  ring,  it  will  be  a  mé- 
morial of  my  friendship.  k  {Jiy  extension) 
(tablettes)  memorandum-book.  5  {by  ex- 
tension) (plauchetie  divisée  en  sept  parties 
pour  chaque  jour  de  la  semaine)  letler- 
rack. 

SOUVENT,  soo-vàng,  adv.  often,  fre- 
quenlly.  Il  arrive  —,  assez  —,  très — 
que,  it  often  happens,  it  happens  not  un- 
frequenlly,  pretly  often,  very  often  that. 
Vous  allez  —  au  spectacle,  you  ofle» 
i  go  to  the  play. 
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SOUVENTEFOIS,  soo-vangt-fooâ,  «</«. 
obsol.  often,  oflentimes,  ofl. 

SOUVERAIN,  soo-vuh-raiig,  adJ.  m. 
fera.  — E,  {II.  sovrano)  t  sovereign. 
L'Éire  — ,  the  sovereign  Seing.  Le — 
bien ,  the  sovereign  good.  Vertu  — e , 
sovereign  virtue.  Va  remède  —,  o  sove- 
reign remedy.  2  (»i  a  bad  part)  sovereign, 
superlative.  Il  est  ennuyeux  au  —  degré, 
hs  is  horridly  tiresome.    J'ai  pour  lui  un 

—  mépris,  /  liold  him  in  sovereign  eon- 
tempt.  3  (de  l'autorité  suprême)  sovereign, 
suprême.  Puissance,  autorité,  dignité  — e, 
sovereign  power,  aulhorily,  dignily.  Un 
prince  — ,  a  sovereign  prince.  Cour  — e, 
suprême  court,  k  {siibstantiv)  (celui,  celle 
qui  possède  l'antorité)  sovereign.  Tous 
les  —s  de  l'Europe,  ail  the  sovereigns 
of  E.  fjg.  Les  ordres  qu'il  a  reçus  de 
sa  —  e,  Ihe  orders  he  has  received  f/om 
his  queen.  Les  petits  —s  d'Allemagne, 
the  minor  sovereigns  of  Germany.  5  sm. 
(monnaie  anglaise)  sovereign  {Iwenly-five 
francs). 

SOUVERAINEMENT,  soo-vuh  -rayn- 
màng,  adv.  1  sovereignty ,  supremety. 
Dieu  est  —  bon,  God  is  supremely  good. 
■2  icn  mal)  superlalively.    Cet  homme  est 

—  ennuyeux,  Ihal  man  is  horridly  tire- 
some. 3  (d'une  manière  souveraine!  sove- 
reignty. Juger,  décider  —,  to  juage,  lo 
décide  withont  appeat. 

SOUVERAINEIÉ,  soo-voh-rayn-tay, 
sf.  \  sovereignty.  Aspirer  à  la  —,  M 
aspire  to  sovereignty.  2  (d'un  prince)  so~ 
vereignly.  11  possède  ces  terres  en  — , 
he  is  in  sovereign  possession  of  those 
lands.    3  (êtendne  de  pays)  dominions. 

SOY,  soay,  sm.  culin.  soy. 

SOYEUX,  sooâ-yoh,  adj.  m.  fem. 
SOYEUSE ,  1  silky,  silken.  2  (au  toucher) 
silky.    3  bot.  nal.  hisl.  silky. 

SPACIELSEMENT ,  spâ-syuhz-mJng, 
adv.  spaciously.  Il  est  logé  forl  —,  he 
has  very  roomy  lodginga. 

SPACIEUX,  spah-syuh,  adJ.  m.  fem. 
SPACIEUSE,  {Lal.sf3ûosas,)spacious,  roomy. 
Un  lieu  — ,  a  spacious  place.  Une  conr 
fort  spacieuse,  a  very  large  yard. 

SPADASSIN,  spad-as-sang,  sm.  bravo, 
Hlly. 

si'ADILLE,  spad-e-yuh,  sm.  {II.)  (jeu 
de  l'hombre,  etc.)  spadillo. 

SPAHI,  spah-ee,  sm.  [Ar.) spahi,  spahee. 

SPALME,  spalm,  sm.  naut.  puying- 
stuff. 

SPALMER,  spal-may,  va.  uaut.  to  pay 
wilh  lar,  with  pilch. 

SPALT,  spall,  sm.  {Ger.)  min.  spall. 

SPARADRAP,  spar-ad-rap,  sm.  [Ar.) 
surg.  pbarm.  cercclolk. 

SPARE,  spar,  sm.  ich.  sparus,  gill- 
head. 

SPARTE,  spart,  sm.  bol.  esparlo,  basa- 
weed,  mat-weed. 

SPARTERIE,  spar-lree,  sf  I  eiparto 
2  (ouvrages)  esparlo  articles,  sparterie. 
Un  chapeau  de  —,  esparlo  bonnet,  sparterie 
bonnet. 

SPASME,  spasm',  sm.  {Gr.)  med.  spasm. 
Avoir  des  —s  dans  l'estomac,  to  hâve 
spasms  in  the  sloimch. 

SPASMODIQL'E,  spas-mo-da,  adj.  mf. 
1  med.  spasmodic,  spasmodical,  convuî- 
sive.  Mouvement  — ,  spasmodic  motion. 
Affection  — ,  spasmodic  affection.  2  (des 
remèdes)  spasmodic,  aniispasmodic. 

SPASMOLOGIE,  spas-mo-lo-zhee,  sf. 
{Gr.)  med.  spasmology. 

SPATH,  spat,  sm.  (Ger.)  min.  spar. 

—  pesant,  heavy  spar. 

SPA1  HE,  spat,  sf.  bot.  spalhe,  spatha. 

SPATULE,  spat-ttl,  sf.  i  spalula.  i 
orn.  spoon-bill. 

SPÉCIAL,  spay-syal,  adj.  m.  fem. 
— E,  spécial,  especiat,  parlicular,  peculiar. 
Procuration  — e,  spécial  power.  Hypo- 
thèque — e,  spécial  morlgage.  Fonds  spé- 
ciaux, spécial  funds. 

SPÉCIALEMENT,  spay-syal -mâng, 
adv.  specially,  tsfecially,  farlicularly, 
teculiarly. 
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SPÉCIALITÉ,  spay-syal-e-lay,  «A  i 
tpecialiiy,  specially,  branch.  Une.  2  On. 
spécial  ervense. 

SPliCIËL'SEMENT,  spay-syuhz-mâng , 
ûiv.  sveelousty, 

SPECIEUX,  spay-syoh,  adj.  m.  fera. 
SPÉCIEUSE,  spt-cious.  liaisons  spécieuses, 
speciou.1  reasons.  Arilbméiiqae  spécieuse, 
atgebra. 

SPÉCIFICATION,  spay-se-fe-kah-syong, 
tf.  specificalion. 

SPÉCIFIÉ,  ppa.  0/' SPÉCIFIER,  fem.  — e, 
speeified.  Cela  esl  —  dans  le  marché, 
tliat  ï*  sprcified  m  the  agreement. 

SPÉCIFIEK  ,  spay-se-fyay  ,  ta.  (Lai. 
speciflcare)  to  specifij.    La  loi  ne  peut  pas 

—  tous  les  cas  parliculiers,  Ihe  law  catt- 
«01  specify  every  parlicular  case.  Dans 
ma  manière  paniculière  de  —  les  choses, 
in  my  own  way  ûf  specifying  things. 
Brill.-Sav. 

SPÉCIFIÇlL'E ,  spay-se-fik,  adj.  mf.  1 
spécifie.  DilTerence  — ,  spécifie  différence. 
Pesauieur,  graviié  — ,  spécifie  gruiily.  2 
sm.  (remède)  spécifie. 

SPËCIFIQUE.MENT,  spay-se-flk-mâng, 
adv.  specificaily. 

SPÉCI.MEN,  spay-se-mayn,  sm.  [Lai.) 
(échanliilon)  spécimen.  ï'a  —  de  sou 
ouvrage  sur  les  étyiuologies,  a  spécimen 
of  his  work  upon  elymologies.  IJes  —s, 
spécimens. 

SPECTACLE,  spek-lakr,  sm.  {Lat. 
speclaculum)   \  speelacle,  sigM.   Jouir  du 

—  de  la  nature,  lo  enjoy  Ihe  spectacle  of 
nature.  On  n'aime  pas  le  —  de  la  misère 
qu'on  ne  peut  soulager,  one  Aoes  not  like 
the  sighl  ofmisery  tlial  one  cannot  relieve. 
l.-l.  Rooss.  Un  beau  visage  est  le  plus 
beau  de  tous  les  —s,  a  noble  countenance 
it  the  finest  object  thaï  can  be  seen.  La 
Bruy.  Êlre  en  —,  to  be  eiposed  lo  public 
tiew.  Se  donner  en  —,  to  expose  one's 
self  to  pMic  tiew.  Se  donner  lui-même 
en  —  aux  Romains,  to  expose  himself  to 
the  curiosity  of  the  Romans.  Rac  2  [re- 
présentalion  thèàirale)  play,  show,  pomp. 
Aller  au  —,  to  go  lo  ihe  play.  Courir 
les  —s,  to  {requent  the  lltealre.  Il  y  a 
beaucoup  de  —  dans  cet  Ojéra,  dans  celle 
tragédie,  etc.,  Ihere  is  a  greal  deal  of 
show  in  that  opéra,  in  Huit  tragedy,  etc. 
{by  anatogy)  Une  pièce  à  — ,  à  grand  —, 
flay  got  up  wilh  greal  magnificence. 

SPECTATEUR,  spek-tai-uhr,  sm.  fem. 
SPECIAIRICE,  {Loi.  speclalor)  1  speclalor, 
m.  speelatrest,  f.  Ici  tout  parle  aux  yeux 
du  —  alleniif,  hère  every  ihing  speaks 
to  the  eyes  of  the  attentiv  speclalor.  Banh. 
Je  trouve  que  c'est  une  folie  de  vouloir 
étudier  le  monde  en  simple  —,  /  find  il 
a  folly  lo  etlempt  sluJymg  the  world  in 
the  capacily  of  a  mère  speclalor.  J.-J. 
Rooss.  Les  grands  vivent  comme  s'ils 
n'avaient  point  de  —s,  ihe  greal  lue  as 
if  there  wcre  none  lo  observe  them.  Jlass. 
a  (aadiioire)  audience. 

SPECTI'iE,  speklr',  sm.  (Lai.  speclrnm) 
i  spectre,  phaïuom.  Il  lui  esl  ajiparu  un 
— ,  a  spectre  appearcd  lo  hiin.  (liyperb.) 
C'est  un  — ,  he  is  nolhing  but  sknt  and 
bones.  2  nat.  phil.  —  solaire,  solar  spee- 
tnm. 

SPÉCULAIRE,  spay-ka-layr,  adj.  mf. 
min.  specular:  Fer  —,  specular  iron. 
Pierre  —,  specular  stone.  Science  —, 
specular  science. 

SPÉCULATEUR,  spay-kfi-Iat-ohr,  sm. 
\  obsol.  speculalor,  conlemplalor.  —  des 
corps  célestes,  conlemplalor  of  Ihe  celesliul 
todies.  2  (ceux  qui  font  des  spéculations 
de  banque,  etc.)  speculalor. 

SPÉCULATIF,  spay-kii-lat-if,  adj.  m. 
fem.  spÉccLATivE,    )   spéculative.  Un  air 

—  et  sérieux,  he  looked  spéculative  and 
serious.  Hamill.  2  (  qui  s'attache  i  la 
spéculation)  spéculative.  3  {suislantiv.j 
spéculative  perron. 

SPÉCULATION,  spay-kû-lah-syong,  sf. 
(Lai.)  i  spéculation,  observation.  La- 
its astres,  the  observation  of  the  stars. 
Les  —s  de  la  politique,  polilical  spécula- 
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lions,  ^(observation)  spéculation.  3  (par 
opposition  à  pratique)  spéculation,  t  (en 
miiière  de  banque,  de  finances,  etc.)  spé- 
culation. 

SPÉCULER,  spay  kû-Iay,  ro.  (Lai.  spe- 
culari)  obsol.  to  observe.  Il  passe  la  nuit 
à  —  les  astres,  he  passes  the  night  in 
oliserving  the  stars. 

spÉciLEB,  vn.  1  lo  speculate.  Il  passe 
sa  vie  à  —  sur  les  matières  politiques, 
he  passes  his  life  in  speculating  on  polili- 
cal mallers.  2  (en  matière  de  banque, 
de  Qnances.  etc.)  to  speculate.  —  sur 
les  fonds  publics,  lo  speculate  in  Ihe  funds. 

—  sur  le  blé,  lo  speculate  in  corn.  —  sur 
la  curiosité  publique,  to  turn  the  curiosity 
of  the  public  to  account. 

SPÉCULU.M,  spay-kû-Iulim,  sm.  (Lai.) 
surg.  spéculum, 

SPÉE,  spay,  sf.  woods  and  for.  wood 
one  or  Iwo  years  old. 

SPENCER,  spang-sayr,  sm.  (Eng.) 
spencer. 

Sl'ERGCLE,  spayr-gûl,  sf.  bol.  tpur- 
rey. 

SPER1IA  CETI,  spayr-mah-say-tee,  sm. 
[Lui)  spermaceli. 

SPERMATIQUE,  spayr-mal-ik,  adj. 
mf.  anat.  spcrmalie. 

SI'ERMATÛLOGIE,  spayr-mat-o-lo- 
zbee,  sf.  (Gr.)  anat.  physiol.  spermalo- 
logy. 

SPERME  ,  spayrm  ,  sm.  (Gr.)  anat. 
physiol.  spcrm.    — de  baleine,  spermaceli. 

Sl'HACÈLE,  stah-sayl,  sm.  (Gr.)  surg. 
sphace'us. 

SPHACÉLÉ,  sfah-say-Iay,  adj.  m.  fera. 

—  E,  surg.  sphaeelale,  spliacelaled,  morli- 
fied.    Memlire  — ,  suhacetated  limb. 

SPHÉNOÏDAL,  sfay-no-e-dal,  adj.  m. 
fem.  — E.  anal,  sphenoidal  bone. 

SPHÉNOÏDE,  sfay-no-id,  adj.  and  sm. 
(Gr.)  anat.  sphenoid.  Os  —,  sphenoid 
bone. 

SPHÈRE,  stayr,  sf  (Gr.)  1  geom. 
sphère.  Le  centre,  le  diamètre,  la  cir- 
conférence d'une  — ,  the  centre,  diameter, 
circumference  of  a  sphère.  2  (raacliine 
ronde)  sphère,  celestial  globe.  —  armil- 
]  laire,  artificielle,  armillary  sphère.  3 
(disposition  du  cielj  sphère,  k  (connais- 
sance des  principes  d'astronomie)  sphère. 
Étudier  la  — ,  lo  learn  the  use  of  Ihe 
globes.  5  (d'une  planète)  sphère,  orbit. 
6  nal.  phil.  — d'activité,  sphère  of  acti- 
f'Iy;  Il  fig.  sphère  of  aciivily.  7  flg. 
sphère,  province.  Cela  est  hors  de  sa  —, 
thaï  is  oui  of  his  sphère.  On  vent  loa- 
jours  sortir  de  sa  — ,  one  always  wauls 
lo  go  oui  of  one's  sphère.  Flor.  La  — 
des  connaissances  humaines,  the  sphère 
of  humait  learning. 

SPHÉRICITÉ,  sfay-re-se-tay,  sf.  sphe- 
ricily,  rotundity,  globosity,  roundness. 

Sl'UÉRlUUE,  sfay-rik,  adj.  mf.  \ 
spheric,  spherical.  Corps  — ,  spherical 
body.    2  geom.  spherical. 

SPHÉRluUE.tlENT,  sfay-rik-mâug,  adv. 
spherically. 

SPUÉRISTE,  sfaj-tisl,  sm.  (Gr.) 
aulîq.  sphœrisla. 

SPHLRISIÈRE,  sfay-ris-tayr,  sm.  (Gr.) 
antiq.  sphcerislerium,  tennis-court. 

SPHERISTIliUE,  sfay-ris-tik,  adj.  mf. 
t  sphœristic.    2  sf.  sphœristic  exercises. 

SPHÉROÏDE,  sfay-ro-id,  sm.  geom. 
spheroîd. 

SPUÉROMÈTRE,  sfay-ro-maytr',  sm. 
(Gr.j  optic.  spheromeler. 

SPHl.NCTER,  stangk-tayr,  sm.  (Gr.) 
anat.  sphincter. 

SPHINX,  sfangks,  sm.  (Lat.)  \  niylh. 
sphinx.  2  sculp.  sphinx.  Un  —  de  bronze, 
a  brome  sphinx.  3  ent.  hawk-molh, 
dealh's-head-moth. 

SPIC,  spik,  TOI.  bot.  spica,  lavender- 
spike. 

SPICA,  spe-kah,  sm.  (Lot.)  surg.  spica. 

SI'IN.VL,  spe-nal,  adj.  m.  fem.  — e, 
anat.  spinal.    Le  nerf  —,  the  spinal  nerve. 

SPINA-VENTOSA,  sm.  mei.  spina- 
renlosa. 

819 


SPL 

SPINELLE,  spe-nayl,   adj.  and  sm. 
jewel.  spinel,  spinelle. 
SPIRAL,   spe-ral,  aJj.  m.    fem.  — e, 

1  spiral.  Forme  — e,  spiral  form.  i 
sm.  Le  —  d'une  montre,  the  spiral 
spring,  the  pendvlum-spring  of  a  walck. 

spiR.ii.E,  sf.  geom.  spire,  spiral  Une, 
spiral.  La  —  d'Archimède.  Ihe  spiral 
of  Archimedes.  En  —,  spirally.  Un  es- 
calier en  —  montait  à  l'étage  supérieur, 
a  winding  slaircase  led  lo  the  upper  story. 
Latriart. 

Sl'IRATION,  spe-rah-syong,  sf.  (Lat.) 
tbeol.  spiration. 

SPIP.E,  speer,  sf.  (Lat.  spira)  \  geom. 
heltx  screw.    -2  arcli.  spire. 

SPIIIITUALISATION,  spe-re-tû-al  e- 
zah-syong,  sf     )  chem.  spirilualizalion. 

2  fig.  spiritualizalion. 
SPlKlTUALlSEi! ,   spe-re-tfi-al-e-zay , 

fa.    ^    obsol.  cheiu.   lo  spiriluatise.     2 

10  spirilualize.  3  flg.  (morally)  to  spiri- 
tualize.  L'athéisme  spirilualise  la  matière 
et  matérialise  l'esprii,  alheism  spiritua- 
lizes  matler  and  matérialises  the  mind. 
M"'  de  Staèl. 

SE  SPIB1ID4LISER,  tpr.  fig.  to  bccome 
spirilualized. 

SPIRITUALISME,  spe-re-tû-al-ism', 
sm.  i  spiriiualism.  2  (par  opposition 
à  matérialisme)  spiriiualism. 

SIMRITUALISÏE,  spe-re-tû-al-ist,  s. 
and  adj.  mf.   spiritualisl. 

SPIRITUALMÉ,  spe-re-tû-al-e  lay,  sf. 
<  metaph.  spirituuHly,  spiriluulness.  La 
—  de  l'àme,  the  spirilualily  of  the  soûl. 
2  theol.  spirilualily. 

SPIRITUEL,  spe-re-lû-ayl,  adj.  m. 
fem.  — LE,  4  spiritual.  Les  anges  sont 
des  substances  — les,  angels  are  spiri- 
tual substances.  2  (qui  a  de  l'esprit) 
uiilty,  intelligent,  élever,  intelleclual, 
sensible.  11  a  l'air  —,  la  pliysionomie 
— le,  he  has  a  sprighily  look,  physiog^ 
nomy.  paint.  Touche  —le,  ingenious 
louch.  3  (en  matière  de  dévotion)  spi- 
ritual. L'homme  — ,  the  spiritual  man. 
Livres  —s,  spiritual  books.  Père  — , 
ghostly  falher.  Concert  —  ,  oratorio, 
i  (par  opposition  à  temporel)  spiritual. 
La  puissance  —le,  the  spiritual  power. 
(subslanliv.)  spirilualily.  Le  —  d'un  bé- 
Dèûce,  Ihe  spirilualily  of  a  bénéfice.  5 
(par  opposition  à  littéral)  spiritual. 

SPIRITUELLEMENT,  spe-re-lû-ayl- 
mâng ,  adv.  t  ingeniously ,  cleverly, 
tcillily.    2  (en  esprit;  spirilually. 

Sl'llilTUEUX,  spe-re-iû-uh,  adj.  m. 
fem.  spiBiiiEcsE,  <  spiriluous.  Ce  vin 
est  tort  — ,  this  wine  is  very  spiriluous. 

2  (sulislunliv.)  L'abus  des  —,  the  abuse 
of  ardent  spirits. 

SPIRITUOSITÉ,  spe-re-tû-o-ze-lay,  sf. 
chem.  spiriluousness,  spirituosily. 

SPLANCHNIUUE,  splângsU-nik ,  adj. 
mf.  anat.  splanchnic. 

SPLANCHNOLOGIE,  splângsh-no-lo- 
zhee,  sf.  (Gr.)  anat.  splanchnology. 

SPLEEN,  spleen,  sm.  (Eng.)  spleen. 
À  peine  le  —  le  prenail-il  quatre  fois  par 
semaine,  he  scarcely  had  a  fit  of  Ihe 
spleen  four  times  a  week.  Muss. 

SPLENDEUR,  spl4ng-dubr,  sf.  (Lat.) 
\  splendeur,  brilliuncy,  brighlness.  La  — 
du  soleil,  Ihe  brighlness  of  the  sun.  2 
flg.  splendeur.  Cet  empire  a  peidu,  a 
recouvré  son  ancienne  — ,  thaï  empire 
has  losl,  recovered  ils  former  splendeur. 

3  (mjgmficeiice)  splendeur,  magnificence. 

11  vil  avec  beaucoup  de  —,  lie  lives  in 
splendid  slyte. 

SI'LENDIDE,  splâng-deed,  adj.  mf 
splendid,  lirillianl,  magnificent.  11  tien! 
nue  table  —,  he  kceps  a  splendid  table, 
Un  hoiniiie  — ,  an  oslentalious  man. 

SPLENDIDEMENT,  splàng-did-mâng, 
adv.  splendidly,  brillianlly.  gloriously. 

SI'LÉNÉTIUUE,  splay-nay-tik,  s.  and 
adj.  mf.  (Gr.)  splenelie. 

SPLENIQUE,  splay-nik,  adj.  mf  (Gr.) 
t  anal,  splenic.  Muscle  —,  splenie  mus- 
cle.   2  (des  médicaments)  splenic. 
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SPODE,  spod,  sf.  (Gr.)  chem.  spodium. 

SPOLIATEUR,  spo-lyat-ahr,  sm.  fem. 
sPoLiATBiCE,  (la/.)  4  spoiler,  despoiter. 
i.  iadjecUr.)  despoiling,  of  spolialion.  Une 
mesure  spoliatrice,  a  measureof  spoliation, 

SPOLIATION,  spo-Iyah-syoïig,  s[.  (Lai.) 
ipoUaliott. 

SPOLIER,  spo-lyay,  va.  (Ul.  spoliarc) 
to  liespoil,  to  spoliate. 

SE  SPOLIER,  rar.  to  be  spolialei. 

SPOXDAIUDE,  spong-dah-ik,  adj.  sm. 
Lat.  Gr.  veisif.  spomlaic. 

SPOND!  E,  spoiig-ilay,  sm.  (Lai.  spon- 
deus)  prosoil.  spoiiilee. 

SPOXDYLE,  spong-deel.  sm.  {Gr.)  1 
anat.  spoinlyl.    2  coueb.  spondylus. 

SPONGIEUX,  spoiig-zhyuli,  adj.  m. 
fem.  sroscjECSE,  spoiigy,  spoiigiose.  Tissu 
—,  spongij  liasue. 

SPONGITE,  spong-ihcel,  sf.  spoiigij 
ston,: 

SPOSTANÉ,  spong-lan-ay,  adj.  m.  fem. 
— E,  I  spoutaneous.  Mouveiueul  —, 
spontaneoHS  motion.  ActioD  — e,  sporila- 
ueous  action.  2  ptaysioL  spoutaneous. 
Maladie  — e,  spontaneous  disease. 

SPOXTA.NlilTE,  spoug-lan-ay-e-tay,  sf. 
spontaneUy,  spoiitiineousness.  La  —  d'un 
mouvemeul .  the  sponlantity  of  a  motion. 

SPONTAXÉMEXT,  spoug-tan-ay-uiàiig, 
adi.  nponlamotisty. 

SPOllADIQLE,  spo-rad-ik,  adj.  mf. 
tfir.)  iiied.  sporadic,  sporadicat, 

SPORE,  spor,  sf  (Gr.)  bol.  spore, 
sporute. 

SPUTATIOX ,  spû-lah-syong,  sf  {from 
Lat.  sputare)  nied.  spulation,  spitting. 

SQUALE,  skooAl,  sm.  ual.  hisl.  dog- 
fisll.  sharli. 

SOUA-MMEUX,  skooâ-mnh,  adj.  m.  fem. 
SQLAsjjiccsE,  auat.  bot.  scaly,  squamous, 
sçuiinwse. 

SQUELETTE,  sknh-layt,  sm.  (Gr.)  t 
skcleton.  Un  —  d'enfant,  ihe  skeleton  of 
a  child.  —  aniGciel,  artificial  skeleton. 
flg.  C'est  un  —,  nu  vrai  — ,  un  —  am- 
tulanl,  he,  she  is  a  walking  skeleton, 
a  mère  skeleton.  2  Dg.  (des  ouvrages 
d'es|iril)  skeleton. 

SQUl.N'AXCIE,  ske-DSng-see,  sf.  See 

ESfilINANClE. 

SQUIRRE,  skeer,  sm.  {Gr.)  med.  scir- 
rhus. 

SQUIRREUX,  ske-rnb,  adj.  m.  fem. 
sfluiRREi'SE,  med.  scirrhous. 

ST,  st,  (onomatopy)  (pour  appeler)  hoy! 

1  sayl    —,  —,  venez  ici,  7  say,  corne 
Uther. 

STABILITÉ,  slab-e-Ie-lay,  sf.  4  sla-- 
bilily,  solidity.  Ce  pont  de  bois  n'a  point 
de  —,  manque  de  — ,  lliis  uiooden  bridge 
is  not  safe,  is  déficient  in  solidity.  lig. 
La  —  d'un  Étal,  the  staiility  of  a  State. 

2  (permanence)  staiility.     3  mech.  sta- 
iility. 

STABLE,  stabl',  adj.  mf  (Lai.  stabilis) 
1  staHe,  solid.  Un  édilîce  — ,  a  solid 
édifice.  2  Bg.  stable,  solid,  lasting.  Une 
pai.\  ferme  et  —,  a  solid  and  lasting 
peace. 

STADE,  stad,  sm.  (Gr.)  I  aniiq.  sta- 
dium.  2  (lont.'neur  de  cbemin)  stadium, 
pi.  stadia.    3  med.  stadium,  stage,  period. 

STAGE,  sla/-h,  sm.  i  résidence.  2 
(pour  les  avocats)  ternis.  Faire  son  —,  to 
keep  one's  ternis. 

STAGIAIRE,  stazh-yayr,  adj.  m.  K 
allending  terms.  Avocat  —,  yonng  tieen- 
tiale  (in  law).  2  [suistanliv.)  young  li- 
cenliale  lin  law). 

STAGNANT,  slag-nâng,  adj.  m.  fem. 
— K,  I  Stagnant,  standing.  Une  eao  — e, 
stagnant  water.  2  (du  saug,  des  bumeurs) 
stagnant. 

bT.\GNAT10N,  stag  -  nab  -  syong,  sf. 
(Lat.)  i  stagnation,  slagnancy.  La  —  des 
eaux,  du  saug,  des  bnuieurs,  tlie  stagna- 
tion of  walera,  of  the  Ijlood,  of  the  hu- 
mours. 2  flg.  stagnation.  La  —  des  af- 
faires, stagnation  in  business. 

STAGNER,  stah-nyay,  ni.  (Lai.  sta- 
|Daic}  auc.  to   be  slnj/naal.     L'eau  des 
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rivières  stagne,  the  walers  remain  stag- 
nant. Jacq. 

STALACTITE,  stal-ak-lit,  sf.  (Gr.) 
min.  stalactite. 

STALAGMITE,  stal-ag-meet,  sf.  (Gr.) 
min.  stalagmite. 

STALLE,  sialsf  (Ger.)  i  slall.  2 (dans 
les  théâtres)  stall.  —s  d'orchestre,  or- 
chestra slalts. 

STANCE,  stângs,  sf  (II.)  «  stama.  — 
de  quatre  vers,  stansa  of  four  Unes.  2 
—s,  pi.  (pièce  de  poésie)  slansas. 

STAPHYLÔME,  staf-e-lûm.  sm.  (Gr.) 
snrg.  staphyloma.  —  de  la  cornée,  sla- 
phyloma  of  the  cornea. 

STASE,  slaz,  sf  Gr.)  mei.  stagnation 
(of  the  lilood,  of  the  humours). 

STAIHOUDER,  siat-oo-dayr,  sm.  (Dut.) 
sladihold,  r. 

STATHOUDÉRAT,  stal-oo-day-rah,  sm. 
stadtholderale. 

STATION,  stah- syong,  sf  (Lat.)  \ 
stand,  hait.  Je  ne  sois  pas  resté  long- 
temps dans  cet  endroit,  je  n'y  ai  fait 
qu'une  — ,  l  did  not  remain  long  in  thaï 
place,  l  onty  made  a  hall  Ihere.  2  ides 
cliemlns  de  fer)  station.  3  .dés  églises, 
etc.)  stalion.  4  (dans  les  opérations  tri- 
gonoiiictriques)  station.  5  astr.  stalion. 
naul.  Être  en  — ,  lo  le  on  station,  [by 
analogy)  —  navale,  natal  stalion.  7 
physiol.  standing. 

STATIONNAIRE,  stah-syo-nayr,  adj. 
mf.  \  astr.  stalionary.  2  anl.  Soldats 
—s,  stalionary  soldiers.  3  med.  Mala- 
dies — s,  stalionary  diseases.  4  fig.  sta- 
lionary.   5  sm.  naut.  guurd-ship. 

STATIONNALE,  stab-syo-nal,  adj.  f. 
Stational. 

STATIONNEMENT,  slah-sjon-mâng, 
sm.  slandinij.  slalioning. 

STATIONNER,  stab-syo-nay,  m.  lo 
stalion.  Les  voitures  de  place  ne  peuvent 
—  dans  cette  rue  passé  telle  heure, 
hackney- couches,  cabs  cannot  stand  in 
Ihat  Street  afler  such  an  hoar. 
STATIQUE,  stat-ik,  sf.  (Gr.)  stalies. 
STATISTIQUE,  stat-ees-tik ,  sf  (Gr.) 
4  stalistics.  2  (d'un  pays,  etc.)  slatislics. 
3  (adjectiv)  slatislic,  statistieal. 

ST.\TUA1RE,  slat-û-ayr,  4-»i.  4  sla- 
tuary.  (adjectiv.)  Marbre  —,  statuary 
murble.  2  sf.  (l'art)  statuary.  Les  mo- 
numents de  la  —,  the  monuments  of  sta- 
tuary. (adjectiv.)  L'art  — ,  the  statuary 
art. 

STATUE,  slat-fl,  sf  (LaL  statua)  sta- 
tue. —  de  grandeur  naturelle ,  statue  as 
large  as  life.  flg.  C'est  une  belle  —, 
she  is  a  fine  statue,  she  has  no  anima- 
tion. 

STATUER,  stat-n-ay,  va.  (Lai.  stalnere) 
lo  décide,  to  decree,  to  exact,  lo  ordain. 
Nous  avons  statué  et  ordonné,  we  hâte 
decreed  and  ordained. 

STATUETTE,  stai-û-ayt,  sf.  dimin.  of 
SLiTCE,  Statuette. 

STATU  QUO  (IS),  adr.  toc.  (Lai.)  I  in 
slalu  quo.  Laisser  les  choses  iu  —  qno,  lo 
teat'e  things  in  slalu  quo.  S  (substanlie.) 
statu  quo,  status  quo,  status  m  quo. 
Maintenir  le  —  qao,  lo  mainlain  the  status 
quo. 

STATURE,  stat-ûr,  sf  (Lat.  slalnra) 
stature,  size.  Nous  sommes  à  peu  près 
de  —  pareille,  we  are  alotosl  of  the  same 
heighi.  Muss. 

STATUT,  stat-fi,  »m.  (Lat.  statntnm)  4 
slatute.  — s  réels,  real  stalutes.  —s  per- 
sonnels, Personal  stalutes.  2  d'une  com- 
pagnie, d'un  ordre,  etc.)  statule. 

STEARINE,  slay-ar-een,  sf.  (Gr.) 
ebeni.  stéarine. 

STÉATITE,  suy-al-it,  sf.  (Gr.)  min. 
sleatile. 

STÉATOCÈLE,  stay-at-o-sayl,  «/■.  (Gr.) 
snrg.  stealocele. 

STÉATÔME,  slay-at-ûm,  sm.  (Gr.) 
sur;;,  stealoma, 

STÉGANOGRAPHIE,  stay-gan-o-graf- 
ee,  sf.   [Gr.)  sieganoyraphy. 
STÉGASOGIUPUIQUE,  stay-gau-o- 
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graf-ik,  adj.  mf.  steganographic,  stegamy- 
graphical.    Signe  — ,  steganographic  sign. 

STÈLE,  stayl,  sf.  (Gr.)  arch.  stela. 

STELLAIIIE,  stayl-layr,  ai/;,  mf.  astr. 
elellary,  stetlar,  starry,  astral. 

STELLIONAT,  slayl-lyo-nah,  sm.  (Lat. 
siellionatus)  law.  stellionate. 

STELLIONATAIRE ,  stayl-yo-nat-ayr. 
s.  mf.  law.  a  persan  guity  of  slellionale. 

STÉNOGRAPHE,  slay-no-graf,  sm. 
(Gr.)  reporter,  stenographer,  short-hand 
wrUer. 

STÉNOGRAPHIE,  sUy-no-graf-«e,  af. 
stenogjaphy ,  short-hand. 

STÉNOGI!APHIQUK,stay-no-graf-ik, 
adj.  mf.  sténographie,  stenographical. 
Caractères,  signes  —s,  sténographie  cha- 
racters,  signs. 

STENTOR,  stâng-tor,  sm.  antiq.  Sten- 
tor. Og.  Une  voii  de  — .  a  ttentorian 
toice.  L'âne  â  la  voi.x  de  —,  the  ass, 
with  his  stentorian  toice.  La  Font. 

STEPPE,  siayp,  sm.  (Ru.)  steppe. 

STÈRE,  slayr,  sm.  (Gr.)  stère,  cuiic 
mètre,  35.3)7  fcet. 

STÉRÉOB.\TE.  stay-ray-o-bal,  sm. 
(Gr.)  nrcli.  stereobale. 

STÉRÉOGRAI'HIE ,  slay-ray-o-graf-éé. 
sf.  [Gr.)  perspect.  stereogruphy. 

STÉRÉOGKAPHIQUE,  siay-ray-0-graf- 
ik,  adj.  mf.  perspect.  stereographic,  slereo- 
graphicat. 

STÉRÉOSCOPE,  slay-ray-os-kop,  sm. 
(Gr.)  nat.  pliil.  stéréoscope. 

STÉRÉUSCOPlQUE,siay-ray-«s-ko-pik, 
adj.  mf.  stereoscopic. 

STÉItÉOSCOPIQUEMENT.  stay-ray-os- 
ko-pik-raâng,  adv.  stereoscopicatty. 

STÉRÉOMÉTRIE,  stay-iay-o  may-lréé, 
sf.  IGr.)  geoii.  siereometry. 

SIÉUÉOTOMIE,  slay-ray-0-to-mee,  sf 
(Gr.)eeom.  st/reolomy. 

STEI.ÉOTYPAGE,  stay-ray-0-te-pazh, 
sm.  (Gr.)  print.  siereotyping, 

STEREOTYPE,  stay-ray-o-teep,  adj. 
mf.  print  stéréotype.  Édition  —,  stéréo- 
type édition. 

STÉRÉOTYPÉE ,  stay-ray-0-le-pay,  ta. 
prini.  to  stéréotype. 

STÉRÉOTYPIE,  slay-ray-0-te-pee ,  sf 
4  print.  siereotyping.  2  (lien)  stereolype- 
foundnj. 

STÉRILE,  sUy-reel,  adj.  mf  (Lai.)  t 
stérile,  barren,  un  fruit  fut.  Champ  — , 
barren  field.  bot.  Fleur  — ,  stérile,  barren 
flouer.  Femme  —,  stérile,  barren  wù- 
maa.  Les  frèlous,  troupe  lâche  et  —,  the 
drones,  a  cowardly  and  useUss  race. 
Boil.  Année  — ,  unfruilfal  year,  year 
of  scareity.  fig.  Ce  siècle  a  été  —  en 
grands  hommes,  thaï  âge  was  barren  in 
greal  m<n.  La  saison,  le  temps  est  — 
en  nouvelles,  the  season  is,  the  limes 
are  dull.  Un  esprit  —,  nn  auteur  — , 
a  barren  uil,  author.  i  fig.  barren, 
stérile,  tain,  empty.  Sujet  —,  barren 
sutijccl.  Par  de  —s  vœux  pensez-vous 
lu'tionorer?  do  you  thiiik  lo  honour  me 
wilh  empty  tous  f  Rac.  Travail  —,  pro- 
fittess  labour.  Savoir  — ,  tain  tearning. 
Gloire  — ,  empty  glory. 

STÉRILISER,  slay-re-le-zay,  ro.  neol. 
lo  stérilise.  La  rigueur  de  l'hiver  avait 
stérilisé  les  semences  confiées  i  la  terre, 
the  setereness  of  the  winter  had  destroyed 
the  seeds  deposUed  in  the  earth.  Lamart. 

SE  srÉRii.isER,  tpr.  to  become  barren, 
stérile. 

STÉRILITÉ,  slay-re-Ie-taj,  sf.  steriUty, 
barrenness,  un  fruit  futness.  La  —  de  ce 
champ,  de  ces  terres,  the  barrenness  of 
thaï  field,  of  those  lands.  La  —  d'une 
année,  the  sterility  of  a  year.  fig.  La 
—  d'un  auteur,  d'un  sujet,  Ihe  barrenness 
of  an  author,  of  a  subject.  Grande  — 
de  pensées,  de  nouvelles,  a  great  scarâty 
of  ideas,  of  news. 

STERLING,  stayr-Iang,  «m.  (Eng.) 
stertino 

STERNUM,  slayr-nuhm,  sm  (Lal.)  anat. 
sternum,  l'reiisUmie. 

STEKSUTATOIRE ,    slayr-ntt-Ut-oolT, 
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«if;.  mf.  ((rom  Lai.  sternularc)  1  siernu- 
lalorij,  slcrimUilii'f.    Poudre  —,  sterim- 
talory  powtler     i  sm.  slernulalory. 
1  STtTHOSCOPE,    siaj-los-kop,   m. 

f        (Gr.)  stéthoscope. 

STÉTHOSCOI'IE,  slay-tos-Vo-pee ,  sf. 
[Gr.)  stelhoscopy. 

STÉTHOSCOPIQUE,  stay-los-lo-pik, 
adj.  mf.  stetiioscapic. 

SïlBlÉ,  sie-bjay,  adj.  m.  fera.  — e, 
med.  siiàialed,  stibiat.  Tarlre  —,  sliKul 
lartar. 

STIGMATE,  slig-mal,  sm.  {Lat.  stignia) 
\  scar,  mark,  sligma,  pi.  sliijmala.  Les 
—s  de  la  justice,  ihe  brand  of  Justice. 
lig.  Il  en  |iorie  encore  les  —s,  lie  hears 
llie  imirks  of  U  still.  2  bot.  stigma.  3 
eut.  sinracle. 

SilUMAIlSEU,  stig-mat-e-zay,  m.  i 
lo  sligimlise,  lo  brand.  2  ûg.  (blâmer) 
to  sliynialize. 

STIL  UE  GUAIN,  slil-duh-grang,  sm. 
lecli.  yeliow  take. 

STILLAIION,  ste-lali-syoïig,  sf.  nat. 
pbll.  slitiing. 

STIMULANT,  ste-mû-Iang,  ppr.  of  sti- 
IIOLER,  adj  m.  leui.  — e,  i  med.  iti- 
mulaling.  Potion  — e,  slîmulaling  potion 
•2  {substanliv.)  med.  stimutant.  3  sm.  Gg. 
stimulant,  stimitins  spur.  11  n'a  pas  be- 
soin de  —s.  he  requires  no  stimulas. 

STIML'LEK,  sie-mû-lay,  va.  [Lat.  sli- 
mulare)  t  lo  stimulate,  to  spur  on.  Celui-ci 
n'avait  voulu  que  —  sou  zcle  eu  lui  don- 
nant l'alarme,  tlie  lalter  wantei  only  lo 
stimulate  his  zeal  by  alarming  him.  Jacq. 
Cette  cnisine  quoiisae  très-épicee  stimule 
peu  l'appétit,  this  cookery  tliough  very 
spicy  does  nol  stimulate  Ihe  appeiile. 
Jacq.    2  med.  lo  stimulate. 

STIMULUS,  sie-mii-liis,  sm.  (Lot.) 
med-  stimulus. 

STIPE,  steep,  sm.  bot.  slipe. 

STIPE.M)L\1KE,  ste-pâiig-dyayr,  adj. 
mf.  [lutte  used)  stipendiary,  hired.  Des 
troupes  —s,  hired  troops. 

STIPENDIÉ,  ppa.  of  stipendier,  tem. 
— E,  ^  hired,  paid,  salaried.  2  (subslan- 
iiv.)  stipendiary,  mercenary,  hinling. 

STIPENDIER,  sie-pâiig-dyay,  ra.  [Lai. 
slipeodiari)  I  to  hire,  lo  keep  in  one's  pay. 
—  des  troupes,  lo  hire  Iroops.  â  (pour 
de  mauvais  desseins)  lo  hire.  —  des 
bandits,  lo  hire  bandilli. 

STIPULANT,  ste-pû-lSng,  ppr.  of  STi- 
POLER,  adj.  m.  fcm.  — e,  law.  stiputating. 

STIPULATION,  sie-pù-lali-syong ,  */. 
[Lut.)  law.  stipulation. 

STIPULE,  sle-pûl,  «/.  bot.  slipnla, 
stipule. 

STIPULÉ,  ppa.  of  STIPDLEB,  fem.  — e, 
Clause  rormellemenl  — e,  a  clause  form- 
aily  slipulated. 

STIPULER,  sle-pû-lay,  ta.  {Lat.  sti- 
pDtari)  law.  lo  stiputate,  lo  covenant.  On 
slipnla  que  le  capitaine  ne  prendrait  aucun 
passager,  il  was  stiputaled  that  ihe  cap- 
tain  slwuld  take  no  passenger.  .Mérim. 

STOCKFISH,  slok-fisb,  sm.  {Ger.) 
ttockfish. 

STOÏCIEN,  sto-e-syang,  adj.  m.  fem. 
—NE,  1  stoic,  stoical.  PUilosophe  — , 
^stoic  philosopher.  2  (des  clioses,  of 
Ihings)  stoic,  stoical.  Opinion  — ne,  sloic 
opinion,  'i  {substaiiliv.i  stoic.  4  {sub- 
tlanliv.)  [by  extension)  sloic.  U  a  souf- 
fcn  en  —,  he  suflered  like  a  sloic. 

STOÏCISME,  stu-e-sism',  sm.  I  sloicism. 
i  (fermeté)  sloicism,  stoicalness. 

STOIUUE,  sto-ik,  adj.  mf.  stoic,  stoical. 
Vertu  —,  sloic  rirtue.  Coeur,  âme,  cou- 
rage — .  heart.  soûl ,  courage  of  a  stoic. 

STOÏQUEMENT,  slo-ik-mâng,  adv. 
sloiculhj. 

STOMACAL,  slo-mak-al,  adj.  m.  fem. 
— E,  [from  Lot.  stomacbus)  slomachal,  sto- 
viachic,  stomachical. 

STOMACHIQUE,  slo-mash-ik,  aij.  mf. 
i  anal.  med.  slomachic,  stomachical. 
Veines  —s.  slomachic  veins.  i  (bon  à 
Teslomac)  slomachal,  slomachic,  stoma- 
chical.   3  im.  slomachal,  slomachic. 
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STOPPER,  sto-pay,  ra.  [Eng.)  steam. 
nav.  lo  slop. 

STORAX,  sto-raks,  STYRAX,  sle- 
raks.  sm.  pbarm.  storai. 

STORE,  slor,  sm.  [Lat.  slorea)  spring- 
blind,  roller-blind.  Des  —s  Si  ressort,  à 
spiral,  spiral  sprinp-blinds. 

STRABISME,  strab-ism',  sm.  [Gr.) 
med.  sirabism,  sirabismus,  sqninting. 

STRAMOiNlUM,  stram-o-nyuhm,  sm. 
bot.  stramonium,  stramony,  thorn-apple. 

STRANGULATION  ,  slrâng-gii-lah- 
syong,  sf.  [Lat.)  strangulation,  sirangling. 

SIHANGUUIE,  strâng-gû-ree,  sf.  [Gr.) 
med,  sirangury. 

STRAPASSE,  ppa.  ()/■  STBAPASSEB,  fcm. 
— E,  Figure  — e,  carelessly  executed 
figure. 

STRAPASSER,  slrap-as-say,  va.  [II.) 
1  obsol.  to  thrash,  lo  baiig.     2  paiut.  to 


STRAPASSuNNER,  slrap-as-so*nay, 
va.  paint.  lo  paiiil  carelessly. 

STRAPONTIN,  slrap-ong-tang,  sm. 
[Lai.  stratus,  pons)  brackel-seal. 

STRAS,  strass,  sm.  [Ger.}  min.  strass, 
paste. 

STRASBOURG,  stras- boor,  s.  geog. 
Strusburg. 

SI  BASSE,  strass,  sf.  corn,  floss-silk. 

STRATAGÈME,  stiat-azh-aym  ,  sm. 
[Gr.)  t  stralayem.  User,  se  servir  de —, 
10  employ  slralagem.  2  lig.  siralagem, 
irick. 

STRATÉGIE,  stiat-ay-zhee,  «^  [Gr.) 


STRATÉGIQUE,  stral-aj-zhik,  adj.  mf. 
stratégie,  straiegicat. 

STRATÉGISIË,  slrat-ay-zUeesl,  sm. 
slrategist. 

STR.WIFICATION,  siral-e-fe-kali-syong, 
sf.  cbem.  strulification. 

STKATIFIER,  strat-e-fyay,  va.  nous 
STRATiFiioNS,  VOUS  siRATiFUEz  ;  chem.  10 
stralify. 

S1R.\T0CRAT1E,  strat-o-kias-ee,  sf. 
[Gr.)  {Unie  used)  slralocriicy. 

SIR.VIOGUAPHIE,  stral-o-graf-ee,  sf. 
[Gr.)  strulography. 

STRÉLllZ,  stray-leelz,  sm.  pi.  [Ru.) 
slrelilz. 

STUIBORD,  slre-bor,  sm.  naut.  See 

TRIBORD. 

STRICT,  slrikt,  adj.  m.  fem.  — E,  i 
strict.  Devoir  —,  strict  duty.  2  (des 
personnes,  of  persous)  strict,  précise, 
severe.  Être  —  en  aflaires,  to  be  pré- 
cise in  business,  aljairs.  Le  président  fui 
un  peu  —,  et  se  montra  plus  juste  que 
généreux,  Ihe  président  was  rather  severe, 
and  showed  lumself  more  jusl  than  ge- 
nerous.  S"-B. 

SIRICTEMENT,  strik-tub-niâng ,  adv. 
slriclly,  precisely,  severely.  11  remplit 
—  ses  devoirs,  he  is  strict  in  Ihe  ful- 
filineiit  of  his  dutics. 

STRIÉ,  stre-yay,  adj.  m.  tem.  — B,  t 
striate,  siriated.  Des  gazes  —es  d'or, 
gauie  uiith  gold  siripes.  Saint.  2  conch. 
Coquille  — e,  striate  sheli.  3  arch.  Co- 
lonne -  e,  siriated  columa. 

STRIES,  slree,  sf.pl.  [Lat.  striœ)  \ 
strix.  Les  —  d'une  coquille,  Ihe  stritc 
oj  a  shelt.    2  arcU.  sirigœ. 

STRIGILE,  stie-zbt-el,  sm.  [Lat.  stri- 
gilis)  antjq.  strigil,  flesh-brush. 

STRIURES,  stre-ydr,  sf.  pi.  siriœ, 
sirigœ. 

STROBILE.slro-beel.sra.  bot.  slrobile. 

STROPHE,  suot,  sf  [Gr.)  Uroplie. 

SI  KLCl  IRE,  slruk-tîir,  */.  [Lat.  struc- 
tura) structure.  La  —  d'un  bâtiment, 
Ihe  structure  of  a  building  ;  du  corps  bu- 
main,  of  Ihe  humun  body;  du  corps  des 
animaux,  of  Ihe  bodies  of  animais,  lig. 
La  —  d'un  discours,  Ihe  structure  of  a 
dtscourse  ,     , 

STRYCHNINE,  strik-neen,  sf.  cliem. 
strychnine,  strychnia. 

srUC,  sluk,  sm.  >^lucco. 

STUCATEUR,  stli-kat-ubr,  sm.  stuco- 
plaslerer. 
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STUDIEUSEMENT,  sia-dynhz-mSng, 
adv.  studiously. 
STUDIËU.X,  stû-dyuh,  nrf;.  m.  fem. 

STUDIEUSE,   SllulioUS. 

SIIT'ÊFACTIF,  stii-pay-fak-tif,  adj.  m. 
fem.  sTipÊFACTivE,  [Utile  used)  med.  slti- 
pefaclive. 

STUPÉFACTION  ,  stû-pay-fak-syong, 
sf.  1  stupéfaction.  Ce  remède  cause,  pro- 
duit la  — ,  thaï  remedy  causes,  produces 
stupéfaction.  2  lig.  slupefaclion.  Tom- 
ber en  —,  dans  la  —,  to  be  slupefied. 

STUPÉFAIT,  slû-pay-fay,  adj.  m.  fem. 
— E,  slupefied,  astoundei.  Il  demeura 
tout  —,  he  stood  astouaded. 

STUPÉFIANT,  slû-pay-fyâng,  ppr.  o) 
STUPÉFIER,  adj.  m.  fem.  — e,  1  med.  5(«- 
pefying.  Remède  — ,  slupefying  medicine. 
•2  sm.  med.  stupefaclive. 

STUPÉFIER,   stû-pay-fyay,  va.  nous 

STUPÉFIIONS,  VOUS  STUPÉFIIEZ,   [Lai.  StUp»- 

Hicere)  1  [lillle  used)  med.  W  stupefy.    2 
fîg    to  slupefy,  lo  astound. 
STUPEUR  .  stû-puhr,  sf.  [Lai.  slupor) 

1  med.  slupor.    2  lig.  slupor. 
SfUPIDE,  stii-peed,  adj.  mf.  i  slupii, 

diill.  2  (des  choses,  of  Ihings)  slitpid. 
Silence  —,  stupid  silence.  3  [subslan- 
tiv.)  stupid,  blockhead. 

STUPIDEMENT,  stii-pid-mùng,  adv. 
stupidly. 

STUPIDITÉ,  stû-pe-de-tay,  sf.  i  slu- 
pidity,  dullness.  2  (parole,  action  slupide) 
slupid  Ihing.  Il  ne  dit,  il  ue  fait  que 
des  —s,  he  says,  he  does  nolhing  but 
slupid  Ihings. 

STYGMATE,  stig-mal,  sm.  See  stig- 

UATE. 

STYGMATISER,  stig-mal-e-zay,  va.  See 

STIGMATISER. 

STYLE,  Steel,  sm.  [Gr.)  i  antiq.  style. 

2  (d'un  cadran  solaire)  style,  gnomon.  3 
lig.  {by  extension)  lit.  style.  — sec  et 
décbarné,  dry  and  meagre  slijle.  —  de 
l'Écriture,   language   of  Ihe   Scriptures. 

—  du  palais,  law-style.  —  de  palais, 
law-lerms.  h  (en  justice)  style.  Le  — 
du  parlement,  Ihe  parliamentary  style. 
5  (par  opposition  à  l'ère  républicaine)  old 
style.  6  lig.  (manière  d'agir,  de  parler) 
style.  Nous  connaissons  son  —,  we  knoui 
lus  style.  U  faudra  bien  qu'il  change 
de  — ,  he  mitst  change  his  style.  7  One 
arts,  style.  Ce  tableau  est  dans  le  —  de 
tel  maître,  thaï  painling  is  in  the  style 
of  such  a  master.  8  (caractère  de  la 
composition)  style.    9  bot.  style. 

STYLÉ,  ppa.  of  STYLER,  trained.  S. 
bien  —  par  B.  et  servi  par  une  iniel- 
ligence  naturelle.  S.  well  laught  by  B. 
and  endowed  wilh  nalnral  wil.  Th.  Gant. 

STYLER,  sle-lay,  va.  to  train,  lo  bring 
iip,  to  form.  On  l'a  stylé  à  cela,  he  was 
trained  lo  thaï.  Prenez  soin  de  bien  — 
votre  homme,  mind  you  give  your  man 
Ihe  righl  eue.  La  Font. 

STYLET,  ste-lay,  sm.  slilelto,  slylet. 
Des  coups  de  —,  slabs  wilh  a  stilello. 

STYLITE,  ste-leet,  adj.  m.  stylite. 
Saint-Siméon  —,  St.  Simeon  the  stylite. 

STYLOBATE,  sle-lo-bat,  sm.  [Gr.) 
arch.  stylobate. 

STYPflQUE,  stip-tik,  adj.mf  [Gr.) 
{  med.  styplic,  styplical,  astringent.  2 
sm.  slyptic. 

STYRAX,  sle-raks,  sm.  See  storax. 

STYRIE,  sle-ree,  sf.  geog.  Slyria. 

SUAIRE,  sfi-ayr,  sm.  [Lat.  sudarium) 
shroud,  winding-sheet.  Saint  —,  winding- 
sheel  in  which  our  Saviour  was  wrappei 
up  whilst  he  lay  in  the  lomb. 

SUANT,  sû-âng,  ppr.  of  suer,  per- 
spiring,  swealing,  swealy.    adj.  m.  fem. 

—  E,  in  a  perspiralion,  in  a  sweut.  Avoir 
la  peau  — e,  les  mains  —es,  to  hâve  a 
swealy  skin,  swealy  hands,  lo  hâve  one'i 
skiii,  one's  hands  moisi  wilh  sweat. 

SUAVE,  sii-av,  adj.  mf.  sweel, 
fragranl,  pleasant,  agreeable.  soft.  Une 
odeur  —,  a  fragranl  smell.  Ce  peintre  a 
une  manière  — .  Ihal  paiuter  has  a  soft 
mutiner.    Les  couleurs  les  plus  —s,  Ihe 
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loflest  colours.  Une  mélodie  —,  a  sweel 
meloihj. 

SUAVITE,  sûav-c-tay,  sf.  [Lai.  saa- 
vilas)  I  sMtilij ,  fragrance,  sweeliiess, 
sofiness.  2  (en  teiiue  de  spiritaalilc) 
season  of  refreshment. 

Sl'BALTEUNE,  sû-bal-tayrn,  adj.  mf. 

1  subuUern,  inferior,  suliordinale.  Em- 
ploi — .  suboriliiiale  cmploijmeul.  Per- 
sonnage —,  siiballern.  lig  C'esl  un  es- 
piil  —,  his  miiid  is  of  an  inferior  order. 

2  Isutislauliv.)  suballern. 
SUBALTEUKISER ,  sûb-al-la\T-ne-iay, 

la.  {mile  used)  neol.  lo  siéalterniie. 

Sl'BALTERXlTÉ,  sûb-al-layr-ne-lay, 
inferior  position.  Qui  ne  fait  que  s'en- 
nuyer dans  celle  longue  —,  who  dies  of 
ennui  in  ihis  prolracled  inferior  grade. 
M°=  de  Sév. 

SUBUtLÉGATlON,  siib-day-lay-gah- 
syong,  s[.    t  subdelcgalion.    2  auc.  sub- 


SUBbÉLÉGL'É,  ppa.  of  sdbdélégbeb, 
fem.  — E,  1  subdeleijaled.  2  sm.  subde- 
legale. 

SUBDÉLÉGL'ER,  sûb-day-Iay-gay,  ta. 
to  su/idelegale. 

SIKDIVISEU,  sûb-de-ve-zay,  !'a.  lo  sub- 
divitte. 

SE  siBDiïiSER,  vpr.  lo  be  subdivided. 
La  matière  se  divise  et  se  subdivise  à  l'iu- 
fini,  nalure  is  dàided  and  subdivided  ad 
infjnititm. 

SUBDIVISION,  sûb-de-ve-zyong ,  sf. 
snbdiiision  (d'un  territoire,  of  a  tenilory). 

SUBl.NTUAXTE,  sû-bang-lr;liigt,  adj.  f. 
{Lai.  subiuirans)  med.  subintrans.  Fièvre 
— e,  fever  in  wliich  Ihe  fils  succeed 
each  olher  wUhoiU  inlermission ,  (ebris 
subintrans. 

SUBIR,  sû-beer,  ta.  (Lai.  subire)  to 
undfrijo,  to  sufjer,  lo  endure,  to  support, 
lo  bear,  lo  go  through.  —  la  loi  du 
vainqueur,  lo  receive  laws  from  thc  con- 
queror.  II  a  subi  une  rude  épreuve,  he 
has  been  seierelrj  Irit'd.  Les  cbatigeiiieuts 
que  le  globe  a  subis,  Ihe  cliaui/es  that 
Ihe  globe  has  undergone.  BulT.  11  faut  — 
cette  dcslioée  attachée  à  la  lillérature,  one 
miisl  submil  lo  thaï  destiny  inséparable 
from  titerature.  Volt.  Cetle  jonriiee  sem- 
blait destinée  à  tous  les  genres  d'épreuves 
que  je  pouvais  — ,  /  scemed  tkul  daij 
to  be  desliued  to  meet  wilh  evenj  kinJ  of 
trial,  l.-l.  Kouss.  Mais  ce  nieller,  ils 
l'ont  choisi,  ils  le  subissent,  but  thèse 
functions,  iheij  chose  them,  thcij  submil 
lo  Ihem.  Saint.  —  la  qnestion,  lo  un- 
dei-ffo  torture;  un  examen,  an  examina- 
lion.  Après  avoir  fait  —  un  inlcrroga- 
toire  aux  raalelols.  afler  having  suhmilled 
the  saiiors  lo  an  examinatioii.  Merini.  — 
son  jugement,  lo  meet  one's  doom.  — 
des  cbangeiuênls,  des  modiflcaiions,  une 
réforme,  etc.,  lo  suffer,  to  undergo 
changes,  modifications,  a  reform. 

SUBIT,  sii-bee,  adj.  m.  fem.  — e, 
sudden.  Mouvement  —,  sudden  motion. 
Résolution  — e,  sudden  résolution. 

SUBITEMENT,  sû-bit-mâug,  adv. 
suddenlij,  ull  of  a  sudden.  Cela  est  arrivé 
bien  — ,  llial  happened  very  suddenly. 
Mourir  —,  la  die  suddenly. 

SUBITO,  sû-be-to,  adv.  suddenly,  on 
a  sudden. 

SUBJECTIF,  sûb-zbek-lif,  adj.  m.  fem. 
SITBJECIIVE,  4  subjective.  2  [substantiv.) 
subjective. 

SUBJONCTIF,  sûb-zbongU-teef,  sm. 
[Lat.)  gram.  subjunclive,  subjnnctiie  mood. 

SUBJUGUÉ,  ppa.  of  si'bjl'GUer,  fem. 
— E,  Les  nations  —es,  the  conquered 
nations.  Boss.  Sg.  Lorsque  toutes  les 
passions  sont  —es  par  la  terreur,  when 
every  passion  is  suOdued  by  terror.  La- 
niari. 

SUBJUGUER,  sub-zhii-gay,  va.  [Lat. 
subjugare)  i  to  subjugale,  to  subdue,  lo 
conquer.  —  une  province,  une  nation, 
to  sul'due  a  province,  a  nation.  2  lig. 
(prendie  de  l'asnenilaiil )  lo  subdue,  lo 
mtaler,  lo  quell,  lo  subject.    U  est  facile 
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à  — ,  he  is  easily  borne  down.  J.-J. 
Rouss.  En  subjuguant  les  uns  (animaux) 
par  adresse,  domptant  les  autres  par  la 
force,  masiering  some  animais  by  skill, 
and  subduing  olhers  by  force.  ButT.  La 
sagesse  doit  —  les  passions ,  wisdom 
ought  to  quel!  Ihe  passions. 

SUBLIMATION,  sii-ble-mah-syoDg,  sf. 
chem.  sublimation,  subtiming. 

SUBLlMATOIliE,  su-ble-mal-ooar,  sm. 
chem.  sulitimatory. 

SUBLIME,  sû-bleem,  adj.  mf.  (Lat. 
suhlimis)  1  sublime.  Les  gens  d'un  mé- 
rite — ,  persons  of  exalted  meril.  Mol. 
Vers  —,  sublime  Une.  2  (subslanliv.)  su- 
blime, sublimily. 

SUBLIMÉ,  sii-ble-may,  sm.  chem. 
sublimate.  —  doux,  sublimale  al  a  mi- 
nimum of  oxydation.  —  corrosif,  cor- 
rasive  sublimale. 

SUBLIMEMENTj  stt-bleem-mSng,  odv. 
sublimely. 

SUBLIMER,  sû-ble-may,  va.  chem.  to 
sublimate. 

SUBLIMITÉ,  sû-ble-me-tay,  sf.  suili- 
mity,  suUimeness.  Par  la  —  de  ses 
veitus,  by  his  sublime  virtues.  Barlh. 
La  —  du  slyle,  loftiness  of  style. 

SUBLINGUAL,  su-blang-gooal,  adj.  m. 
fem.  — E,  anat.  subltnguai.  Arière  — e, 
sublingual  arlery.  Glande  — e,  sublingual 
gland. 

SUBLUNAIRE,  sûb-lû-nayr,  adj.  mf. 
sublunary.  Le  globe ,  le  monde  — ,  the 
car  th. 

SUBMERGÉ,  ppa.  of  srBîiERcER,  fem. 
— E,  Ce  navire  a  été  — ,  tliis  ship 
foundered.  Ceux  qui  éiaient  dans  le  na- 
vire ont  été  —s,  Ihose  who  were  in  Ihe 
ship  were  drowned.  (by  extension)  Les 
coteaux  —s  par  la  brume,  the  hilts  im- 
mersed  in  the  fog.  Sand. 

SUBMERGER,  sûb-mayr-zbay,  ra.  xoos 
submergeons;  il  submergea,  (Lat.  sub- 
mergere)  i  to  submerge,  to  drown.  2 
(enfoncer)  lo  submerge. 

SE  sUBMEBGER,  vpr.  to  submergc  each 
olher.  Ces  frêles  esquifs,  l'un  l'aune 
s'abordanl,  se  submergent  sous  l'eau,  the 
frail  skills,  coming  into  collision,  send 
each  olher  lo  the  bottom.  Lamart. 

SUBMERSION,  sub- mayr-syong,  sf. 
(Lat.)  I  submersion.  2  (d'un  navire)  siift- 
mersion. 

SUBODORER,  sû-bo-do-ray ,  va.  (Lat. 
subodorari  )  to  smell,  to  scent  from  afar. 
Il  levait  la  tète  comme  s'il  snbodurait 
quelque  chose  d'inquiétant,  he  raised  his 
head  as  if  he  scented  Ihe  approach  of 
danger.  Th.  Gant. 

SUBORDIN  A ITOX ,  su  -  bor  -  de  -  nah- 
syong,  sf.  \  subordination.  Etablir, 
maintenir  la  — ,  lo  eslnbtish,  to  nuiinluin 
subordination.  L'esprit  de  —  elail  in- 
connu dans  ses  troupes,  the  spirit  of  sub- 
ordination was  unknown  among  his  Iroops. 
Volt.  2  (  dépendance  )  subordination.  3 
(des  sciences,  des  ans)  subordination. 

SUBORDONNÉ ,  ppa.  of  sububdonker, 
fem.  — E,  )  Les  prêtres  sont  — s  aux 
évèques,  Ihe  priesis  are  subordinaled  to 
the  bishops.    2  (substautiv.)  subordinate. 

SUBORDONNER,  stt-bor-do-nay,  va.  1 
to  subordinale,  lo  subject.  Les  règle- 
ments de  cette  maison  subordonnent  lous 
les  employés  au  directeur,  the  régulations 
of  that  hoiise  subordinate  ail  the  persons 
employed  in  il  lo  the  direclor.  2  (des 
choses,  of  things)  to  subordinate.  Su- 
bordonnant mes  heures  à  la  convenance 
de  mes  éludes,  making  my  habits  concord 
wilh  my  stiidy.  Jacq. 

SUBORNATION,  stt-bor-nab-syong,  sf. 
subornation,  bribenj.  '  —  de  témoins, 
bribery  of  wilnesses,  subornation. 

SUBORNER,  su-bor-uay,  va.[Lat.sa- 
bornare;  lo  suborn,  lo  briOe.  —  des  en- 
fanis  de  famille,  lo  corrupt  yuung  men  of 
good  family. 

SUBORNEUR,  sû-bor-nuhr,  sm.  fem. 
SUBORSEISE,  t  suborner,  briier.  2  (ad- 
jecliv.)   subonting.      Des   discours,    des 
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conseils  —s,  snborning  language,  advict.. 

SUBRÉCARGUE,  sû-bray-kar-guh,  j»i, 
(Sp.)  coin,  supercargo. 

SUBRÉCOr,  sû-bray-ko,  sm.  (Sp.)  1 
afler  reckoning.  2  Qg.  fresh  demand.  U 
m'a  demandé  telle  chose  de  —,  par  —, 
he  made  a  fresh  demand  upon  me  for  such 
a  Ihing. 

SUBREPTICE,  sûli-rayp-lces,  adj.  mf. 
(Lat.)  t  law.  subreptitious,  surreptilious. 
Lettres  —s,  surreptilious^  ielters.  2  (by 
extension)  surreptilious.  Édition  —,  sur- 
reptilious édition. 

SUBREPTICEMENT,  sûb-rayp-tees- 
mâng.  adv.  surrepiitiously. 

SUBREPTION,sûb-rayp-syong,»/'.  (Lat.) 
subreplion. 

SUBROGATION,  sfi-bro-gali-syong,  sf. 
(Lai.)  law.  subrogation. 

SUBROGÉ,  ppa.  of  scbroger,  fem.  — e, 

—  tuleur,  persan  appoinled  lo  watck  over 
the  guardian  of  a  minor. 

SUBROGER,  sû-bro-zhay,  ta.  ^■oos  SD- 
brogeoss;  il  subrogea;  (Lat.  snhrogare) 
law.  to  surrogale.  —  un  rapporteur,  to 
surrogate  a  jiidye-advocate. 

SUBSÉQUEMMENT,  sûb-say-kah-mâng, 
adv.   law.  subsequently. 

SUBSÉOUENT,  siib-say-kSng,  adj.  m. 
fem.  — E,  subséquent.  Par  un  acle  — ,  by 
a  subséquent  deed.  Les  chapitres  — s, 
the  subséquent  chapters. 

SUBSIDE,  sOb-seed,  sm.  (Lat.  subsi- 
diuui)  siibsidy.  Imposer,  lever,  payer  un 
—,  des  —s,  10  impose,  to  raise,  lo  pay 
a  siibsidy,  subsidies. 

SUBSIDIAIRE ,  sûb-se-dyayr,  adj.  mf. 
law.  subsidiary,  collatéral.  Moyens  — s, 
collatéral  means.  Hypothèques  —s,  col- 
latéral mortgages.  Raison  — ,  udditioual 
reason. 

SUBSIDIAIREMENT,  sub  -  se  -  dyayr- 
màng,  adv.  law.  collalerally,  subsidiarily. 

SUBSISTANCE,  sûb-zees-lângs,  sf.  i 
subsistence,  viainlenance.     Pouivoir  à  la 

—  d'une  armée,  to  provide  for  the  sub- 
sistence of  an  army.  U  n'a  aucun  moyen 
de  — ,  ke  has  no  means  of  subsistence. 
■2  mil.  admin.  Meure  un  homme  en  —, 
lo  mainlain  a  soldier  lill  he  can  join  his 
régiment.    3  mil.  —s,  pi.  provisions. 

SUBSISTER,  sûb-zees-lay,  vn.  (Lat. 
subsistere)  I  to  subsist,  to  stand,  lo  be 
exiant.  Les  murailles  n'en  subsisienl  plus 
que  d'un  cdlè,  the  walls  subsisl  on  one 
side  only.  De  Bross.  3  (des  lois,  des 
traités,  etc.)  to  subsist,  to  be  in  force, 

10  stand,  to  hold  good.  La  baine  qui  a 
toujours  subsisté  entre  les  riches  et  les 
pauvres,  the  halred  that  has  atways  sub- 
sistcd  belween  the  rich  and  the  poor. 
Barlh.  3  (vivre)  lo  lire,  lo  subsist.  La 
priant  de  lui   prêter  quelque  grain  pour 

—  jusqu'à  la  saison  nouvelle,  begging 
lier  to  tend  her  something  lo  subsist  upon 
lill  the  spring.  La  Font.  Gènes  ne  subsis- 
tait que  par  sa  marine,  Geuoa  subsisled 
only  by  ils  navy.  Lamart.  H  ne  subsiste 
que  d'aumônes,  lu  lives  only  upon  alms. 

11  a  de  quoi  — ,  lie  lias  enough  lo  tive 
upon. 

SUBSTANCE,  siib-stings,  »f  (Lat.  sub- 
stautiaj  1  phil.  substance.  —  spirituelle, 
corporelle,  spiritual,  corporeal  substance. 
2  ^toule  sorte  de  matière)  substance,  mat- 
ter.  —  aqueuse,  watery  substance.  — 
nutritive,  nutritive  substance.  3  absol. 
(ce  qu'il  y  a  de  meilleur,  Ae  plus  nourris- 
sant) substance.  Les  arbres,  les  plantes 
attirent  la  —  de  la  terre,  trees,  plants 
suck  up  the  substance  of  the  earth.  fig. 
Il  y  a  beaucoup  de  paroles  el  peu  de  — 
dans  ce  discours,  dans  ce  livre,  Ihere 
are  a  great  inany  words  and  tinte  matter 
in  that  discourse,  in  that  book.  i  Dg. 
(dans  un  discours,  etc  )  substance.  Telle 
est  la  —  de  la  lettre  que  je  loi  ai  en- 
voyée, such  is  the  substance  of  the  letler 
1  sent  him.  Volt.  5  lig.  (pour  la  subsis- 
tance) substance.  Il  s'est  engraissé  de 
la  —  du  peuple,  he  fatlenei  wilh  ihe  sub- 
stance of  Ihe  fcoflc. 
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ES  scBSTASCE,  ttdv.  loc.  iji  subslattct. 
Sl'BSTANTlEL,  sûb-slJng-syayl,  adj. 
m.  (em.  —le,  I  substantial,  «oarishiiig. 
Une  iiouriiture  —le,  substantial  food.  i 
Og.  (des  ouvrages  il'esprii)  sulistanlial. 
3  anc.  scbol.  Formes  —les,  suislanlial 
fomis. 

SLCSTANTIELLEMENT,  sûb-slâng- 
syayl-inîliis.  udv.  substaiitialîy. 

SUBSTÀNVIF,  sùb-siang-tit,  adj.  m. 
{Lot.  substanlivoni)  I  eram.  subsiaiilive. 
3  (siibiianlir.)  siibslantive. 

SUBSTANTIVEMENT,  sûb-siang-tcev- 
mâiig,  adv.  pram.  subilantiiely. 

SUBSTITUÉ,  ;ipa.  of  sCBSTiTnr.R,  feiii. 
— E,    Biens  — s,  entait,  enljtiti:d  estais. 

SUBSTITUER,  siib-sle-tC-ay,  va.  [Lat. 
sabîliiuere)  I  to  subsliliile.  —  on  mol  i 
nn  aulre,  to  substitiite  one  word  (or  ano- 
ther.  L'entant  qu'elle  iiourrissall  étant 
moit,  elle  subsliiua  son  dis  à  la  place, 
the  child  wliich  she  nursed  being  dead, 
ahe  subslUuted  her  own  in  Us  place.  J'ai 
substitué  le  lait  à  l'eau  pour  boisson,  / 
hai-e  tat.ea  to  drinking  miik  inslead  of 
watcr.  Jacq.  Les  esclaves  substiluéienl  à 
leurs  pauvres  haillons  des  vêlements  pro- 
pres ei  décents,  Ihe  slaves  replaced  their 
wrMehcd  rags  by  some  clean  and  décent 
garmtnts.  Nod.  A  des  meubles  anciens 
et  riches,  ils  en  ont  substitué  de  simples 
et  de  commodes,  in  the  place  of  ancient 
and  rich,  tlieij  hâve  sulislituted  simple  and 
contenicnt  furniture.  J.-J.  Uouss.  2  law. 
10  appoint.  Il  laissa  tous  ses  biens  à  son 
Irèie,  et  il  lui  substitua  son  neveu,  lie 
left  ail  his  properly  lo  hia  brolher,  and 
U>  his  nepkew  after  him.  3  law.  lo  entuil. 
SUBSIITUT,  sub-sle-lû,  sm.  {Lai.  suti- 
stituius)  I  subslitute.  11  l'a  nommé  son 
—,  he  bas  appoinled  him  his  snbstilule. 
Vous  serez  mou  —  pendant  niôn  absence, 
you  shall  be  mfsubslilule  during  my  ab- 
sence. 2  {  magistrat)  sul/stitute,  depuly. 
—  du  procureur  général ,  depuly  ailorney- 
general. 

SUOSITTUTION,  sûb-ste-tû-syong,  6/. 
{Lai.)  1  substitution.  Une  —  d'enfant, 
the  sul'S.'iiuHon  of  a  child.  La  —  d'un 
litre,  llie  substilulion  of  a  false  lille-deed. 
2  law.  enlail.  enlailiiient. 

SUBSTULXTIUN,  sub-slrûk-syong,  sf. 
(Lai.   subsliuilon,  sulslruclure. 

SUB1ëi;KUi;E,  sUb-tayr-tiab,  i»i.  {Lai. 
sabtrrfugium)  {m  a  bad  part)  subterfuge, 
emsiun,  sbifl,lrick.  User  de  —s,  lo  use 
subterfuges.  Trouver,  chercher  des  —s, 
to  [md,  to  seek  évasions. 

SUBTIL,  siib-teel,  adj.  m.  fera.  — e, 
{Lat.  subtilis)  t  subtile,  Ihin,  rare.  Matière 
— e,  sublile  tnalter.  Air  —,  subtile  air. 
2  (de  certaines  choses  qui  sont  de  nature 
à  pénétrer,  sublile,  quiek,  acule.  lig.  jVvoir 
la  vue  — e,  l'œil  —,  l'ouie  —  e,  l'oreille 
— e,  lo  hâve  a  quick  eye,  a  sharp  sigbl,  to 
hâve  a  quick  car,  to  be  sharp  of  hearing. 
Avoir  des  sens  liés-  —s,  to  hâve  tery 
acule  sensés.  3  lig.  (adroil)  subite ,  dex- 
lerous,  espert.  Un  —  voleur,  a  destcrous 
thief.  Il  a  la  main  — e  pour  escanioler, 
he  is  verij  lighl-fiugered.  Ce  lour,  ce  vol 
est  —,  thaï  is  a  élever  Irick,  robbery.  4 
lig.  (rusé)  subtile,  sly,  arlful,  wilg.  Es- 
prit —,  subtile  mind. ,  5  Og.  (trop  raffiné) 
sublVe,  fine-spun.  Les  lois  ne  doivent 
point  être  —es,  laws  oughl  nol  to  be 
sublile.  Montesq.  Ce  que  vous  dites-là 
est  trop  —  pour  moi,  what  you  say  is 
too  derp  (or  me. 

SUBTILEMENT,  sûb-teel-mâng,  adv. 
sublly,  sublilcly,  aculely,  iexlerously, 
clererly. 

SUBTILISATION ,  sUb-te-le-zah-syong, 
sf.  clienj.  subtiltzalion. 

SUBITLISER,  siib-le-lc-zay,  va.  \  lo 
sublUite.  —  une  substance,  to  sublitise 
a  subslance.  2  obsol.  (aitra|itrj  to  de- 
ceire.  Si  vous  n'y  prenez  garde,  il  vous 
subtilisera,  if  you  do  nol  mind,  he  will 
take  ijou  m. 
si'DiiListR,  vn.  to  sublilize. 
SE  siBJiLisEB,  fj»'.    i  to  ie  sulitiUzed. 
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2  flg.  to  te  refined.  Depuis  votre  départ 
le  monde  ne  s'est  pas  subtilisé,  since  your 
deparlure,  the  world  bas  nol  improved 
miich.  M»»  de  Sév.  Son  esprit  se  subti- 
lise de  jour  en  jour,  his  wit  is  gelling 
sharper  erery  day.  Le  Sage. 

SUBTILITÉ,  sûb-ie-le-tay,  sf.  i  sub- 
lilihj,  suhlileness,  dexleroiisness,  clever- 
ncss,  ei/erlness,  cunning,  crafl.  La  — 
de  l'air,  the  suhlilily  of  the  air.  La  — 
du  iioison,  aclivily  of  poison,  flg.  —  de 
main,  sleighl  of  hand.  2  (raisonnements) 
subtlety,  artifice.  La  sagesse  humaine 
s'embarrasse  dans  ses  propres  —s,  human 
u'isdom  gels  enlangled,  in  ils  own  siib- 
tilities.  Boss.  Toutes  ces  —s  de  l'école 
sont  vaines,  ail  ihose  scholaslic  subtilities 
are  vain.  J.-].  Roass. 

SUBULÉ,  sû-bû-lay,  adj.  m.  fera.  — e, 
bol.  subulale  ,  subulated ,  avil-  shaped. 
Feuilles  —es,  subulale  leiives. 

gC'BURBAlN,  sû-bûr-bang,  adj.  m. 
fera.  — E,  suburban. 

SUBURBICAIRE,  sû-bfir-be-kayr,  adj. 
vif.  subiirbicarian.  Église  —,  suburbi- 
carian  church. 

SUBVENIR,  siib - vnh - neer ,  conjug. 
like  VEKIB,  «I.  {Lat.  subvenire)  1  to  re- 
licve.  Il  faut  —  charitablement  aux  mi- 
sérables, on«  should  charitablyrelieve  the 
wrelched.  2  (des  choses,  of  Ihings)  lo 
provide  {foT\  to  siipply.  —  à  on  besoin 
de  preniicre  nécessité,  to  supply  a  want 
of  the  firsl  necessily.  Barlb.  Il  a  ti'ouvé 
dans  son  travail  de  quoi  —  aux  besoins 
de  sa  femme  et  de  ses  enfants,  he  fouiid 
means  by  working,  to  provide  agaitist  the 
wanis  of  his  wife  and  chiidren.  Sand. 

SUBVENTION,  sûb-vSng-syong,  sf. 
(Lat.)  1  subvention,  subsidy,  relief.  2 
(pour  une  entreprise)  subvention,  grant. 

SUBVERSIF,  sûb-vayr-secf,  adj.  m. 
fem.  sEBVERSivE,  subversive.  Doctrine 
subversive,  subversive  doctrine. 

SUBVERSION,  sûb-vayr-syong,  sf 
{Lat.)  subversion,  overlhrow,  ruin.  Og. 
1720,  époque  de  la  —  de  toutes  les  for- 
lunes  des  particuliers  et  des  finances  dn 
royaume,  1720,  the  period  of  the  ruin  of 
ail  the  fortunes  of  yrirale  persans,  and 
of  the  finances  of  the  kingdom.  Volt. 

SUBVERTIR  .  siib-vayr-teer,  va.  [Lat. 
subveriere)  {Utile  used)  lig.  lo  subverl.  to 
orerthrow,  to  ruin  (les  lois,  la  conslilu- 
lion  de  l'Étal,  Ihe  laws,  conslilulion  of 
the  Slale).  —  la  foi,  to  subverl  the  faith. 
SUC,  siik,  sm.  {Lai.  succus)  l  juice. 
Il  y  a  bien  du  —  dans  cette  viande,  elle 
a  bien  dn  —,  Ihere  is  a  great  deal  of 
juice  in  Ihal  mcal,  il  is  very  juicy.  2 
{by  amilony)  juice.  Les  —s  de  la  terre, 
the  juices  of  the  earlh.  —  gastrique, 
gaslric  juice.  3  lig.  substance ,  essence. 
i'our  goûter  tout  l'espril  et  le  —  que 
renferment  les  écrits  de  B.,  in  order  to 
enjoy  ail  Ihe  wil,  and  Ihe  pilhy  subslance 
conliiined  in  B's  wriling.  S"-B. 

SUCCÉDANÉ,  siik-say-dan-ay,  adj.  m. 
fem.  —  E,  t  med.  succedaneous.  2  {sub- 
staiiliv.)  succedaneum. 

SUCCÉDER,  siik-say-day,  vn.  {Lat. 
succedcre)  1  lo  succeed,  to  follow.  La 
nuit  qui  succède  si  rapidement  au  jour 
dans  le  Midi,  était  tombée,  night  thaï 
succeeds  to  day  so  rapidly  in  the  South, 
had  sel  in.  Th.  Gant.  Les  plus  tristes 
revers  avaient  succédé  aux  prospérités  les 
pins  rares ,  Ihe  saddest  reverses  had  suc- 
eeeded  lo  Ihe  most  brillianl  slale  of  pros- 
perily.  Volt.  —  à  quelqu'un,  lo  succeed  a 
person.  —  à  un  royaume,  —  à  l'empire, 
—  à  la  couronne,  lo  succeed  lo  a  kingdom, 
lo  the  empire,  to  the  crouin.  —  au  rrédil, 
à  la  faveur,  aux  honneurs  de  quelqu'un,  lo 
succeed  lo  the  crédit,  favaur,  Iwnours  of 
a  person.  Il  parait  avoir  succédé  a  la 
vogue  de  S.,  he  appears  lo  hâve  inherited 
Ihe  vogue  of  S.  Th.  Gaut.  2  (réussir)  to 
succeed,  to  prosper.  Tout  ce  qu'il  entre- 
prend lui  succède ,  he  succeeds'  in  whal- 
ever  he  underlakes.  Tout  succède  à  ses 
vœux,  every  lliing  succeeds  according  lo 
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his  wishes.  3  (recncillir  l'héréjllè  d'nne 
personne)  lo  succeed.  —  ab  intestat,  to 
inherit  of  a  person  who  dies  intestate. 
Être  habile  \  —,  to  be  hcritahle;  ||  flg. 
to  look  sharp  after  one's  own  inlerests. 

SE  SLCCÉDEB,  vpr.  lo  succced  each  other.-  ■ 
Les  évcnenienls  se  succèdent  avec  rapi-" 
dite,  evenis  succeed  each  other  wilh  ra- 
pidily.  Les  flacons  se  succédaient  sans 
inierrupiion,  Ihe  boittes  succeeded  each 
other  wilhout  inierrupiion.  Th.  Gant.  Mes 
idées  sont  trop  vives  pour  se  —,  elles  se 
présentent  toutes  ensemble,  my  ideas  are 
too  lively  to  succeed  each  other,  they  pre.. 
sent  Ihemselves  ail  al  once.  J.-J.  Ronss. 

SUCCÈS,  siik-say,  sm.  {Lat.  saccessus) 
1  success.  Ne  savent-ils  pas  justifler  les 
mauvais  —  par  les  bonnes  intentions?  cait 
they  nol  juslify  Ht  success  by  good  inten- 
tions? La  Bruy.  Le  —  de  cette  affaire 
est  douteux,  the  success  of  that  affair  is 
doulitful.  2  absol.  {in  a  good  pari)  suc- 
cess. Le  —  de  ses  armes,  the  success 
of  his  arms.  Entre  le  —  et  la  gloire  la 
dilfêrence  est  grande,  between  success 
and  glory,  the  difjerence  is  great.  Volt. 

—  d'estiihe,  quiet  success.  —  d'eulhoa- 
siasme,  —  fou,  Iremendous  success. 

SUCCESSEUR,  suk-say-suhr,  sm.  {Lat.) 
successor.  Se  donner  un  —,  to  appoint 
one's  successor.  —  légitime,  lawful  suc- 
cessor. 

SUCCESSIBTLITÉ,  siik-say-se-be-Ie- 
lay,  sf.  law.  right  of  succession.  L'ordre 
de  —  an  irdne.  the  order  of  the  right  of 
succession  to  the  throne. 

SUCCESSIBLE,  sûk-say-seebl',  adj. 
mf.  law.  heritabte.  Des  parents  au  de- 
gré —,  relations  capable  of  inheriling. 

SUCCESSIF,  sûk-say-seef,  adj.  m. 
fem.  scccEssiVE,  t  successive.  Mouve- 
ment —,  successive  motion.  Progrès  —, 
successive  progress.  L'ordre  —  des  nuits 
et  des  jours,  the  successive  order  of 
nights  and  days.  2  (de  certaines  choses 
qui  se  suivent  de  près)  successive.  Ces 
découvertes  successives  redoublaient  l'ac- 
tivité du  peuple,  those  successive  dis- 
coveries  redoubled  Ihe  aclivity  of  the  peo- 
ple.  Barth.  3  law.  Droits  —s,  rights  of 
succession. 

SUCCESSION,  siik-say-syong,  sf.  {Lat.) 
t  succession.  Une  —  d'idées,  a  succession 
of  ideas.  La  —  des  jours  et  des  nuits, 
the  succession  of  days  and  nights.    Par 

—  de  temps,  in  lime,  in  process  of  lime. 
2  (hérédité)  succession,  inheritance.  Les 
effets  d'une  — ,  the  effects  of  a  succession. 
Accepter,  recueillir,  partager  une  — .  to  ac- 
cepl,  to  acquire,  to  divide  an  inlierilance. 
Renoncer  à  une  —,  to  refuse  to  adminis- 
ter,  to  renounce  one's  right  to  a  succes- 
sion. 3  (la  manière  dont  se  fait  la  trans- 
mission des  hérédités)  succession.  — 
directe,  direct  succession.  —  collaté- 
rale, collatéral  succession.  Droits  de  — 
à  la  couronne,  righls  of  succession  to  the 
throne. 

SUCCESSIVEMENT,  siik-say-siv-mang, 
adv.  succcislvcly. 

SUCCIN,  sûk-sang,  sm.  min.  yellow 
amber.    Huile  de  —,  yellow  amber  oit. 

SUCCINCT,  sûk-sangl,  adj.  m.  fera. 
— E,  t  succinct.  Relation  — e,  succîiiet 
narration,  lig.  {in  joke)  Un  repas  — , 
a  light  repast.  2  (des  personnes,  of  per- 
sans) concise,  brief.  Cet  homme  est  — 
dans  ses  réponses,  Ihal  man  gives  sliort 

SUCCINCTEME.NT,  sfik-sangt-mâng-, 
adv.  siicciiictly,  conc'iseUj,  briefly.  Il  nous 
conta  —  ses  raisons,  he  told  us  his  rcasons 
briefly.  flg.  Déjeuner,  dîner,  souper  — , 
10  take  a  light  breakfast,  dinner,  supper. 

SUCCION,  sùk-syong,  sf.  sucking,  cuc- 
tion. 

SUCCOMBER,  sû-kong-bay,  vn.  {Lot. 
succumbcre)  <  10  sink  beiiealh,  under,  lo 
siiccumb.  —  sous  le  fais,  to  sinlt  beuealli, 
under  the  biirden.  2  Dg.  (ne  pouvoir  ré- 
sisler  )  to  sink,  to  yield,  to  fafl.  —  sous 
le  faix,  sous  le  poids  des  âdaires,  lo 
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sinl  tindcr  the  lurden,  the  iveighl  of  tu- 
siness.  Lue  viNt'  qui  succombe  aux  alla- 
ques  de  l'ennemi,  a  lown  Ihat  fatls  under 
Ihe  allMts  of  the  enemij.  Volt.  Je  n'ai 
élé  lente  qu'une  fois  et  jai  succombé,  / 
.  «as  lempled  tut  once,  and  l  fcll.  ].-]. 
Boass.  —  à  la  fatigue,  à  la  ilouleur,  lo 
H  overcome  wilh  faligue,  grief,  (l/y 
■  extension)  Je  n'attemlis  pas  que  sa  lîdéliié 
succoinliâl,  /  did  not  wait  titl  liis  fidetily 
gave  way.  Jacq.  3  Bg.  absol.  (mourir)  lo 
sinli,  todie,  to  perish,  to  (ail.  Bois  que 
J'aime,  adieu,  je  succombe,  woods  Ihat 
1  love,  farcwell,  1  die.  iMillev.  *  lîg. 
(avoir  du  désavantage)  to  get  Ihe  worsl 
of  il,  to  fait. 

SUCCULENT,  sd-kii-Ung,  adj.  m.  fem. 
— E,  succitlenl,  juicy,  nourishing.  S'iande 
■  — e,  juicy  meal.  Le  poisson  plus  —  que 
les  végétaux,  fish,  more  nutritive  than 
regelables.  Brill.-Sav. 
.  SUCCURS.-\LE ,  sû-kûr-sal,  adj.  f.  i 
Eglise  —,  chapel  of  ease.  2  {.^ukstan- 
lif.)  chapel  of  ease.  3  (suislantiv.)  (by 
extension}  hranch  establishment,  office 
Cet  hôpital  a  une  —,  thaï  hospilal  hus  a 
branch  cslaMishmenl. 

SUCCURSALISTE,  sû-kûr-sal-eest,  sia. 
curale  lo  a  chapel  of  ease. 
SUCEMENT,  sûs-mang,  sm.  sucling. 
SUCER,  sû-say,  m.  nous  suçons  ;  il 
SUÇA,   t  lo  suek,  to  sttcli  in,  oui,  up,  to 
imbibe.    —  un  os.  la  moelle  d'un  os,  lo 
stick  a  bone,  the  marrom  of  a  bone.    Les 
abeilles  sucent  les  fleurs,  bées  suck  flowers. 
Cette  juive  Adèle  dont  tu  sais  bien  qu'alors 
il  suçait  la  mamelle  ,  Ihis  faithful  jewess 
U'ho,   you  well  know.  was  then  snckling 
him.  Rac.   —  un  morceau  de  sucre  d'orge, 
to  suck  a  pièce  of  barley-sugar.     —  une 
orange,  to  suck  an  orange.     Cg.  Le  fana- 
tisme que  sa  femme  avait  sucé  dans  le 
lait  maternel,  ihe  fanatism  his  ivife  hail 
imbibed  wilh  lier  mother's  milk.  Balz.  Avec 
son  lait  une  mère  Amazone  m'a  fait  — 
encore  cet  orgueil  qui  t'étonne,  /  imbibed 
in  wilh  the  milk  of  my  Amazonian  molher 
Ihis  pride  whieh  surprises  you.  Rac.    2 
fig.  to  drain.      Il  vous   sucera  jusqu'au 
dernier  sou,  he  wiil  gel  ihe  lasl  farthino 
oui  of  you. 
SE  SUCER,  r^r.  to  le  sucked. 
SUCEUR,  sii-sulir,  sm.  anc.  sncker. 
SUÇOIR,  su-sooâr,  sm.  nat.  liist.  sucker. 
SL'ÇON,  sfi-song,  sm.  pop.  red  spot 
made  by  suckîng. 

SUÇOTER,  sii-sot-ay,  va.  fam.  to  suck 
repeatedly. 

SUCRE,  siikr',  sm.  sugar.  —  de  canne. 
cane  sugar.  —  de  betterave,  beet-rool 
sugar.  Epurer,  raffiner  le  —,  to  refîne 
sugar.  —  brut,  raw  sugar,  moisi  sugar. 
—  raffiné,  reflned,  loaf,  lump  sugar.  — 
candi,  sugar-candy.  —  d'orge,  barleij- 
sugar,  —  de  pomme,  apple  sugar.  — 
tors,  twisted  sugar.  ConDiures  à  mi — , 
préserves  wilh  half  Ihe  usual  quanlily 
of  sugar.  En  pain  de  —,  sugar-loaf. 
ng-  Cet  homme  est  tout  —  et  tout  miel, 
Ihat  mon  is  ail  honey. 

SUCRÉ,  ppa.  of  sucnER,  fem.  — e  ,  ad- 
jectiv.  t  sugared,  sweelened,  sugary, 
sweel.  Un  verre  d'eau  — e,  a  glass  of 
sugar  and  water.  prov.  flg.  Faire  la 
— e,  to  look  demure.  Va  air  —,  a 
demure  look.  2  (des  fruits,  etc.)  sweel, 
tugary.  Pois  —s,  sugar-peas.  Melon  —, 
sugary  melon. 

SUCRER,  sii-kray,  va.  lo  sugar,  lo  put 
sugar.  On  passe  pour  un  homme  sur  sa  ■ 
bouche  si  l'on  pousse  le  sardanapalisme 
jusqu'à  —  son  eau,  one  is  considered  as 
being  fastidious  if  one  commits  the  extra- 
vagance of  pulling  sugar  inlo  one's  glass 
of  water.  Th.  Gaut. 

SUCRERIE,  slik-ruh-ree,  sf.  A  sugar- 
house,  sugar-mill.  2  (raffinerie)  sugar- 
refinery,sugar-bakehouse.  3 (bonbons,  etc.) 
sweelmeals,  comfits.  le  n'aime  point  les 
—s,  /  do  not  like  sweel  things. 

SUCRIER,  siik-ryav,  sm.  sugar-basin, 
—  d'argeul,  silver  sugar-basin. 
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SUCRIN,  sO-krang,  adj.  m.  sugary. 
Melon  —,  sugary  melon. 

SUD,  siid,  sm.  i  south.  Le  vaisseau 
courut  tant  de  degrés  vers  le  —,  the 
vesscl  sailed  so  niany  degrecs  southward. 
naut.  l'aire  le  —,  to  sait  southward. 
L'Amérique  du  —,  SoiiM  America,  [ad- 
jecliv.)  Le  pdle  —,  Ihe  soulh  pôle.  2 
alsol.  Ihe  soulh  wind.  (adjecliv.)  Le 
vent  est  —,  ihe  wind  is  in  Ihe  soulh. 
SDD-EST,  sm.  1  south-easl.    Celte  ville 

est  au est  de  Paris,  ihat  town  lies 

to  Ihe  south-easl  of  P.  Le  vent  du 
— est,  de  — est,  the  soulh-east  wind 
2  (veut)  soulh-easl  wind.  (adjecliv.)  Le 
vent   est   —-est,   ihe   wind    is   in    ihe 

south-easl. est,  the  south-soitth- 

easl  wind. 

SUD-OUEST,  sm.  i  soulh-west.  Celte 
ville  est  au  —-ouest  de  Paris,  ihat  town 
lies  lo  the  soulh-west  of  P.  2  (vent) 
soulh-wesl  wind.  {adjecliv.)  Le  vent  est 
— ouest,  Ihe  wind  is  in  the  soulh-west. 

ouest,  south-south-wesl  wind. 

SUDATION,  sû-dah-syong,  sf.  med. 
sudation. 

SUDOltlFERE,  sû-do-re-faJY,  SUDO- 
RIFIQUE,  sû-do-re-lik,  adj.  mf.  \  med. 
sudo'ific.  Poudres  sudoriliques,  sudoriflc 
powders.    2  sm.  suJorific. 

SUE,  ppa.  o/"suEn,  fera.  — e.  Un  filet 
d  eau  —  par  le  granit,  a  thread  of  water 
Ihal    had   fîltered   through   Ihe    granité. 
Lamart. 
SUÉDE,  sii-ayd,  sf.  geog.  Sweden. 
SUEDOIS,  sû-ay-dooâ,  adj.  m.  fem.  — E, 
I  Swedish.    2  [subslanliv.i  Swedc, 
SUÉE,  sû-ay,  sf  pop.  frighi. 
SUER,  sû-ay,  vn.  je  sue,  kous  suons; 

JE   SUAIS,    KOUS  SUIONS.    VOUS  SUÎEZ  ;   SUE; 

suo.Ns;  QUE  NOUS  suîo.NS,  {Lat.  sudaie)  i 
lo  sweat,  lo  pcrspire.  —  à  grosses 
gouttes,  to  be  in  a  profuse  perspiration. 
Se  faire  — ,  to  bring  on  a  perspiration. 
Je  suais  de  peur,  fcar  ihrew  me  inlo  a 
perspiration.  Lamart.  —  de  la  tète,  to  be 
in  a  sweat  on  the  head.  —  .tl'ahan,  See 
AHAN.  fig.  J'ai  bien  sué  eu  pensant  an 
péril  de  votre  voyage,  Ihe  danger  of  your 
journcg  has  rendered  me  very  anxioas. 
M"»  de  Sév.  C'est  nu  homme  qui  fait 
—,  he  is  a  very  tiresome  mm.  2  Cg.  (se 
donner  beaucoup  de  peine)  to  toit,  lo 
druilge.  J'ai  bien  sue  pour  cette  affaire, 
thaï  affair  has  given  me  a  greal  rieal  of 
trouble.  Le  magistral  suait  en  son  lit  de 
justice,  the  magijsliate  was  exhausted  on 
his  bench.  La  Font,  {hyperb.)  De  cette 
façon .  on  fait  —  des  pièces  de  cinquante 
centimes  à  de  pauvres  sarcophages,  etc., 
Ihat  is  lioui  Ihey  squieic  money  oui  of  Ike 
people  by  eihibiting  titese  poor  lombs.  V. 
Hug.  Vous  verrez  par  vous-mèiue  ce  que 
coûte  un  écu  quand  il  faut  le  —,  you 
will  soon  know  whal  is  the  value  of  a 
crown  when  you  musl  work  for  il.  Balz. 
3  (by  extension)  lo  sweat,  to  be  wet. 
Les  murailles  suent  pendant  le  désel, 
walls  are  wet  during  a  thaw.  Couvrir 
des  marrons  bouillis  pour  les  faire  —, 
lo  cover  up  boiled  ciiestnuts  to  make  Ihem 
sweat. 

SUER ,  va.  to  sweat.  —  du  sang,  lo 
sweal  drops  ofblood.  (by  extension)  L'é- 
corce  de  bois  semble  —  sa  sève,  the  bark 
of  the  wood  seems  to  sweal  ils  sap.  La- 
mart. ûg.  J'en  considère  la  fin  avec  une 
horreur  qui  me  fait  —  les  grosses  gouttes, 
/  recoltect  the  end  of  il  wilh  an  horror 
which  Ihrows  me  inlo  a  profuse  perspi- 
ration. M"'  de  Sev.  Dg.  Son  journal  suait 
le  sang  i  chaque  ligne,  his  journal  was 
wrttten  in  lellers  of  blood.  Lamart.  fig 
lam.  —  sang  et  eau ,  to  toit  and  moil. 
Je  suais  sang  et  eau  pour  voir...,  /  was 
in  a  perspiration  to  kuoiv...  Rac. 

SUETTE,  sû-ayt,  sf  med.  sweating- 
sickness. 

SUEUli ,  su  -  uhr,  sf  (Lat.  sudor)  4 
sweat,  pt'rspiration.  Une  —  froide,  a 
cold  sweal.  La  —  me  vint  au  front,  drops 
of  perspiration  slood  on  my  forehead.    II 
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était  tout  en  —,  tcmi  déêimtlant  de  —, 
he  was  ail  in  a  perspiration.  Les  —s 
de  l'agonie,  Ihe  sweat  ofagony.  Th.  Gaut. 
2  (la  sortie  de  la  sueur)  sweat,  perspi- 
ration. prov.  Gagner  sa  vie,  gagner  son 
pain,  manger  son  pain  k  la  —  de  son  corps, 
à  la  —  de  son  front,  to  get  one's  bread 
by  the  sweat  of  one's  brow.  3  —s,  pi. 
Iig.  (peines)  sweat,  loil,  labour.  Une 
lerre  fécondée  par  les  —s  de  l'hoinme,  a 
soil  rendered  fertile  by  man's  labour. 

SUFFÈTES,  sû-fayl,  sm.  pi.  anlio. 
suffeles.  ^ 

SUFFIRE,  sB-feer,  vn.  suffisant; 
suffi;   je  suffis,  tu  suffis,   il  suffit, 

nous  suffisons,  vous  SUFFISEZ,  ILS  SIF- 
FISEST;  je  SUFFISAIS;  JE  SUFFIRAI;  JE 
SlFFtRAIS;  SUFFIS;  SUFFISEZ;  (fUE  JE  SUF- 
FISE, (Lat.  suiflcere)  1  (des  choses,  of 
things)  lo  siiffice,  to  be  sufficienl ,  enough. 
Mon  intimité  avec  F.  suffisait  pour  m'as- 
surer  la  réception  polie  qu'il  me  lait,  my 
inlmacy  wilh  F.  sufficed  to  procure  me 
Ihe  polile  réception  he  gives  me.  Jacq.  Les 
livres  de  la  bibliothèque  de  son  oncle 
suffisaient  à  peine  à  son  impatience  de 
lecture,  the  books  in  his  uacle's  librury 
were  scarcely  sufficienl  to  quench  his 
thirsl  for  reading.  Lamart.  2  (des  per- 
sonnes, of  persans)  to  be  sufficienl,  to 
satisfy,  lo  be  adequtite.  Il  avait  dit  que 
lui  seul  suffirait  i  cette  besogne,  lie  said 
he  could  get  through  Ihat  work  by  himself 
Tb.  Gaut.  Oh!  comment  —  au  tonentdes 
délices  qui  viennent  inonder  mon  coeur! 
on  !  how  can  1  bear  up  against  the  tor- 
rent of  bliss  Ihat  overflows  mij  heart! 
J.-J.  Rouss.  Ce  valet  ne  saurait  —  à 
tant  de  |jersonnes,  thaï  valet  cannol  sa- 
tisfy so  many  persans.  Cela  me  suffit, 
cela  suffit,  (elliptic.)  suffit,  thaï  will  do. 
3  (impers.)  to  siiffice  II  suflit  de  tant  de 
ble  pour  tant  d'hommes;  so  miich  corn  is 
sufficieut  for  so  many  men.  Il  sufflsait 
qu'il  (le  sucre)  vint  de  là  pour  qu'on  le 
reçût  avec  défaveur,  ils  coming  from 
thence  was  sufficienl  to  secure  il  an  tin- 
favourabie  réception.  Brill.-Sav.  Il  suffit 
de  vous  dire,  .luf/icc  il  lo  tell  you.  Vous 
èles  coulent,  il  suffit,  you  are  salisfied, 
Ihiil  IS  sufficienl.  prov.  A  chaque  jour 
suffit  sa  peine,  sufficienl  for  the  daii  is 
the  evil  thereof. 

SE  SUFFIRE  ,  vpr.  to  sufftcc  to  oiic's  Self, 
to  be  suffîcient.  Se  —  à  soi-même  lo 
keep  one's  self,  to  shift  for  one's  self. 

SUFFISAM.MENT,  sù-fe-zammâng,  adv. 
suf/icienlly ,  enough.  11  a  du  bien  — 
pour  vivre,  he  has  properly  enough  lo 
live  ugon.  Je  l'en  ai  —  instruit,  /  gave 
him  suffîcient  information. 

SUFFISANCE,  sûf-fe-zângs,  sf.  »  sttf- 
fîcienry,  compelency.  Avoir  —  de  ble 
de  ïivies,  lo  hâve  a  snfficiency  of  corn, 
of  provisions.  Il  a  sa  —  de  bien,  il 
n'en  souhaite  pas  davantage,  he  has  a 
compelency.  he  does  not  wish  for  more. 
pruv.  Qui  n'a  —  n'a  rien,  he  who  is  not 
salisflîd  wilh  what  he  has  mighl  as  well 
hâve  nolhing.  Tu  en  prendras  ta  —,  you 
will  lakc  what  you  wanl.  Balz.  2  obsol. 
(capacité)  capacity.  adeqnacy.  3  (vanité) 
sell-conceit,  conceitediiess ,  self-suffi- 
ciency.    Un  air  de  —,  a  conceited  air. 

À  SOFFISAKCE,   EN  SUFFISANCE,    UdV.   loC 

eufficien'ly. 

SUFFISANT,  sû-fe-zâng,  ppr.  of  suF-  ■ 
FiRE,  adj.  m.  fem.  — e,  1  suf/icieni 
enough.  Cette  somme  est  — e,  that  sum 
is  sufficienl.  Bonne  et  — e  caution,  good 
and  sufficienl  security.  theol.  La  grâce 
— e,  sufficienl  grâce.  2  (orgueilleux) 
consequentiai ,  conceited ,  self-conreiled 
Je  vous  trouve  bien  —,  bien  -e,  }  fini 
you  v.ry  self-conceiled.  Qu'il  est  —  !  how 
conceileU  he  is!  3  (substanliv.)  coxcomb, 
conceited  créature. 

SUFFOCANT,  sû-fok-Sng,  adj.  m.  fem. 
— E,  su/foculing,  sli/ling ,  smolheiing, 
choking.  Catarrhe  —,  snffocating  ca- 
larrh.    Chaleur  — e,  stifling  beat.     ■ 

SUFFOCATION,  sa-fok-ah-syong ,  sf. 
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(Lai.)  suffocation,  slifling,  smolhtring, 
choking. 

SLFFOQnÉ,  ppa.  of  scffoqder,  fera. 
— E ,  Èlre  —  par  la  vapeur  du  soufre,  lo 
te  silflcd  lip  Ihe  smoke  of  Mmslone.  J'en 
suis  loot  —,  /  am  quile  tuffocatei. 
Viandes  —es,  strangted  mcal. 

SUFFOQUER,  sû-fo-tay,  ru.  (ta/  snf- 
fotare)  to  suffoeale,  lo  sli/le.  lo  choke. 
Une  esquioaucie,  un  calarrbe  l'a  suffoqué, 
a  quinsy,  a  calarrh  suffocaud  him.  Les 
brnies,  les  sanglois  la  safToquent,  hcr 
lears,  her  sois  sli/le  her.  absol.  Il  faii 
on  air  brûlanl  qui  suffoque,  Ihe  weallier 
it  tullry,  the  heal  is  sli/liag.  Og.  Cela 
suffoque,  thaï  makes  one's  biood  l/oil. 

scTfOQUER,  rn.  10  sufocale,  lo  sii/le,  lo 
choke.  Il  est  près  de  —,  he  is  nearly 
choking.  Il  suObguait  et  ne  pouvait  arti- 
culer un  mol,  he  uas  choking,  and  could 
not  lUIer  a  word.  Mêrim.  —  de  colère, 
d'indignation,  lo  bursl  uilh  anger,  in- 
dijnalion.  [hgperb.)  Si  vous  ne  ie  laissez 
parler,  il  va  — ,  if  yon  don'l  tel  him 
speak,  he'lt  hurst. 

SIFF11AG.\NT,  sûf-rag-gâng ,  adj.  m. 
4  suffragan.  Les  évèques  —s,  Ihe  suHra- 
gan  hishoft.  2  (d'où  evèque  in  partibus] 
suffragan.    3  {sithslanlit: ,  suffragan. 

SUFFRAGE,  siif-razb,  sm.  (Lai.  snffra- 
gium)  )  suffrage,  rôle.  2  (apprupation) 
approt-ation.  Le  —  ,  les  — s  du  public, 
the  approlialion  of  Ihe  public.  3  caib. 
lilurg.  — s,  pi.  suffrages.  Menus  —s, 
See  «Esrs. 

SLFFUWIGATIOX,  sfi-ffi-mc-gah-sjong, 
{Lat.i  sf.  suffum'galion. 

SUFFU5.10X,  sû-ra-zjroug,  sf.  {Lai.) 
med.  siiffwsion. 

SUGGÉllEiï,  sSg-zhay-ray ,  ta.  [Lai. 
snggtrerej  lo  suggcsi.  lo  hini,  lo  iiUi- 
male.  G.  devina  qoets  soupçons  la^  con- 
jecture du  colonel  venait  de  lui  — ,  C. 
guessed  whal  suspicions  Ihe  conjcclure  of 
the  colonel  had  just  suggcsUd  to  him, 
Hérim.  —  nue  idée ,  un  pmjf  i,  lo  sug- 
gesl  an  idea ,  a  projid.  —  un  tesiameul, 
lo  suggest  a  u-ill. 

SE  sucGÉREB.  rpr.  lo  te  suggesled,  to 
he  inlimaled.  Nod. 

SIGGESTION,  sOg-zba.TS-tjong,  1^ 
{Lai.)  suggestion,  instigation.  Il  a  fait 
telle  cbose  à  la  —  d'un  lel,  he  did  such  a 
thing  by  Ihe  suggestion  of  Such-a-one. 
Les  — s  du  goùi,  de  la  faniaisie,  the 
inspirations  of  laste,  of  fancy.  Ilayn. 

SUIGIOE,  sûee-«eed,  sm.  [Lai.  sui , 
esdes)  i  suicide,  setf-murder.  ilg.  Les 
aplilades  cunipiiniêes  produisent  des  —s 
lents  des  faculiés  divi  rses,  aptitudes  com- 
pressed  produce  slow  suicides  of  ihe  dif- 
férent facutlies.  Laninrt.  Ug.  La  résigna- 
tion est  un  —  quotidien,  rcsigualioit  is 
a  daily  suicide.  Balz.  2  (celui  qui  se  tue 
loi-uiême)  suicide,  self-murderer. 

SE  SUICIDER,  sûee-se-ilay,  rpr.  ncol. 
to  commit  suicide,  to  make  away  with 
one's  self. 

SUIE,  sûee,  sf.  soot.  Couleur  de  —, 
Ihe  col"ur  of  soot. 

SUIF,  sûeef,  sm.  {Lot.  seboin)  1  tallow, 
cuet,  grease.  —  de  mouton,  matlon-suet . 
—  de  bœuf,  lieef-suel.  2  but.  .\rbre  à 
— ,  tallow-tree.  3  naui.  Donner  un  —  à 
OD  bâtiiueul,  to  tallow,  lo  grave,  to  pay 
0  ship.  4  Cg.  pop.  DouQL-r  un  —  à  quel- 
qu'un, to  gitie  a  persan  a  good  selling- 
àown. 

SUIFFÉ,  ppa.  of  sriFFEB,  fem.  — e, 
Une  corde  qu'on  pourrait  croire  — e  de 
graisse  bumaine,  a  rope  thaï  one  might 
think  was  greased  with  human  fat.  i'h. 
Gant. 

^UIFFER,  sûee-fay,  ra.  Sce  sciveb. 

SUIXT,  sû-ang,  sm.  grease,  greasiness. 
Le  —  de  la  lame  de  mouton,  thé  grease  of 
sheep's  wool. 

SUINTE.MENT,  sûangt-œâng ,  sm.  ooie, 
oozing,  leaking,  running.  Le  —  d'une 
plaie,  tlie  running  of  a  sore.  Le  — 
d'une  rocbe,  d'une  muraille,  Ihe  oozing  of 
a  rock,  of  a  wall. 
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SUINTER,  sûang-lay,  r«.  I  to  oou 
(oui  of:,  lo  sweal.  L'eâu  suinte  à  travers 
ces  rocbers.  i  travers  ce  plafond,  waler 
oozes  oui  of  Ihe  rock,  runs  through  Ihe 
cciling.  flg.  Le  spleen  sniniail  le'  lung 
des  mors  de  brique,  llie  rery  walh 
suealed  forth  spleen.  Th.  Gaut.  Cette 
salle  oti  soinie  le  malbenr,  Ihal  rnom  ex- 
hiiling  poterty.  Balz.  2  {by  extension) 
(d'un  vase,  d'une  plaie,  eic.)  lo  leak,  lo 
run.  Celte  plaie  suinte,  thaï  sore  runs. 
Celte  muraille  suinte,  tftat  wall  sweals. 
Ce  tonneau  sainte,  that  barre!  leaks. 

SUISSE,  sfi-ees.  sf.  geog.  Swit:.erland. 

SI71SSE,  sm.  4  Swiss.  Les  —s,  Ihe 
Swiss.  2  {adjectif.)  Le  peuple  —,  the 
Swiss  people.  3  ob.^ol.  (concierge)  porter. 
Parlez  au  — .  speak  to  the  porter.    4  Le 

—  d'une  église,  the  beadie  of  a  church, 
SUITE,  sûeet,  sf.   A  {colleclir.)  resl. 

On  laissa  passer  les  deux  premiers,  on 
ferma  la  porte  à  toute  la  —,  Ihe  first 
Iwo  were  allowed  lo  pass.  the  door  was 
closed  on  ail  Ihe  rest.  N'avoir  point  de 
— ,  to  hâte  neilher  chick  nor  child.  2 
(ceux  qui  accompagnent  quelqu'un  par 
honneur,  etc. }  suile,  relinue,  train ,  at- 
tendants. Le  gouverneur  avait  une  — 
saus  On,  Ihe  governor  was  followed  by 
an  endiess  train  of  attendants.  Jacq. 
Carrosses  de  — ,  coaches  for  a  prince's 
househotd.  Vin  de  —,  wine  for  Ihe  ser- 
rants' table.  3  ^ce  qui  est  après)  sequet, 
conlinualion ,  foilowing.  Pour  bien  en- 
tenilre  ce  passage,  il  faut  lire  la  —,  lo 
corne  10  the  rigbt  meaning  of  thaï  passage, 
you  niusl  rend  whal  follows.  4  (coutiuua- 
tion)  sequet.  continuation.  La , —  de  Dou 
Quicbotie,  the  continuation  of  Don  Qaijole. 
5  (série;  séries,  succession,  course.  Le 
voyage  fut  une  —  de  rêves  encbaiitenrs, 
the  jouraey  was  a  séries  of  enchauting 
dreams.  Saiid.     Une  langue  suppose  une 

—  de  pensées,  a  language  implies  a  suc- 
cession of  Ihoughts.  Buff.  Une  loogoe  — 
d'observations,  a  long  séries  of  observa- 
tions. —  de  pensées,  d'images,  train  of 
Ihoughts,  succession  of  imag  s.  Une  — 
de  disgrâces,  a  séries  of  misfortunes. 
La  —  des  temps,  the  course  of  lime,  the 
succession  of  âges.  La  —  d'une  affaire, 
the  sequel  of  an  affair.  6  (cerUiin  nombre 
de  choses  de  mèmi'  espèce)  sel,  collection. 
Une  belle  —  de  médailles,  d'estampes,  a 
fine  sel  of  medals ,  prinis.  7  (lignée) 
Une,  succession.  Une  longue  —  de  rois, 
a  long  Une  of  kiags.  Une  longue  — 
d'aïeux,  d'ancêtres,  a  long  Une,  suc- 
cession of  anceslors.  8  matb.  séries.  — 
arithmétique,  arilhmelicat  séries.  9  (des 
événements)  conséquence,  issue.  Cette 
campagne  d'Italie,  qui  avait  des  —s  si  mal- 
heureuses, thaï  Italian  campaign  which 
had  such  disasirous  conséquences.  Volt. 
Ma  maladie  m'a  laissé  des  —s  affreuses, 
my  ittness  has  left  drcadful  traces. 
Volt.  Il  avait  eu  une  fort  bonne  idée, 
mais  il  n'y  a  point  donné  de  — ,  il  n'y  a 
poiot  donné  — ,  he  had  had  an  excellent 
idea,  but  he  did  noi  follow  it  up,  carry 
il  out.  absol.  Cela  peut  avoir  des  —s, 
that  may  be  altended  with  disagreeabte 
conséquences.  10  (temps  qui  suivent  une 
époque  déterminée)  sequel,  ecent,  issue. 
Il  devint  par  la  —  nu  bomnie  réôéchi  et 
laborieux ,  ke  became  in  course  of  lime 
a  sleady.  taborious  mon.  11  (ordre,  liai- 
son) order,  connection,  coherency.  Ta 
ne  t'étonneras  pas  du  manigue  de  —  de 
mes  lettres,  you  wHl  not  be  asionished 
al  Ihe  incohérence  of  my  tetters.  Jacq. 
fig.  Cet  homme  n'a  point  de  —  dans  l'es- 
prit .  n'a  pas  un  esprit  de  — ,  n'a  pas 
l'esprit  de  — ,  thui  mon  lias  no  steadiness 
of  mind.  Avec  de  la  fermeté,  de  la  —, 
tout  n'est  pas  encore  perdu,  with  sleadi- 
ness  and  order,  ail  is  not  losl  yet.  La- 
mari.    12  lavv.  Les  meubles  n'ont  pas  de 

—  par  hypothèque,  moccables  are  noI 
morigageable. 

X  L.»  SCITE,  prep.  1  in  the  train  of. 
Être  i  la  —  de   la  cour,  da    tribunal, 
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to  follow  Ihe  court.  Être  à  la  —  d'un» 
affaire,  lo  pursue,  lo  prosecute  an  affair. 
2  (après)  afier,  al  the  heels  of.  Marcher, 
entrer  à  la  —  de  quelqu'un,  lo  watk, 
lo  enter  afler  a  persan. 

DE  siiTE,  adr.  toc.  1  one  afler  an- 
othcr,  logelher,  without  inlerruplion. 
Faites-les  marcher  de  —,  make  Ihem  watk 
one  afler  anolher.  Il  ne  saurait  dire  deux 
mots  de  —,  he  cannoi  say  Iwo  words  lo- 
gelher. 11  a  coura  vingt  postes  de  — , 
he  lias  ridden  twenly  posis  al  a  sirelch. 
Quand  on  prend  le  volume  des  fables  et 
qu'oa  se  mei  à  le  relire  de  —,  on  est 
ravi,  when  you  Iake  up  Ihe  volume  of 
fables,  and  read  one  page  afler  the  otiier, 
you  are  delighied.  S«-B.  2  (de  l'ordre 
ilans  lequel  les  choses  doivent  être  ran- 
gées) one  afler  anolher.  Mettez-les,  ran- 
gez-les bien  de  —,  place,  arrange  Ihem 
one  afler  anolher. 

TOUT  DE  siiTE,  adv.  loc.  t  immcdialcly, 
direclly.  al  once.  Il  faut  que  les  enfants 
obéissent  tout  de  —,  children  miist  obey 
al  once.  Vous  le  ferez  partir  tout  de  — , 
you  will  send  him  off  imiiiedialety.  2 
(sans  interrni'tioii )  successivcly ,  at  a 
sirelch.  Il  but  trois  rasades  tout  de  — , 
he  drank  off  Ihree  bumpers  one  afler  the 
olher. 

PAR  SUITE,  adv  loc.  prep.  consequenlly, 
in  conséquence. 

SUIVANT,  sûee-vâng,  ppr.  «/■  sdivre, 
adj.  m.  fem.  — b,  1  foilowing,  next, 
ensuing.  Le  livre  —  contient  rbisioire 
de.  Ilie  next  book  conlains  the  history  of. 
Demoiselle  — e.  {subslantiv.)  — e,  waiting- 
gcHllewoman ,  waiting  -  maid.  La  vente 
aura  lieu  mardi  prochain  et  les  jours— s, 
Ihe  sale  will  Iake  place  next  Tuesday  and 
the  foilowing  days.  2  [suèstanlir.)  obsol. 
attendant,  poeiic.  Les  — s  d'.\ppollon,  the 
tolaries  of  Apollo.  prov.  Il  n'a  ni  en- 
fants, ni  —s,  he  has  neilher  chick  nor 
child. 

st;iïA>T,  prep.  1  according  lo,  agreeailj 
to,  conformabtij  to,  in  pursuance  of.  — 
votre  sentiment,  according  lo  youropinion. 
2  (à  proportion  de)  in  proportion  to.  Tra- 
vailler —  ses  forces,  to  work  in  proportion 
to  one's  sirenglh. 

SDivAST  QUE,  conj.  as,  according  as, 
according  lo. 

SUIVKR,  .sfiee-vaj,  va.  to  tallow.  — 
la  mèche  d'nn  fouet,  lo  tallow  the  bit  of 
a  dnil. 

SUIVI,  sûee-vee,  ppa.  o/'scivre,  fem. 
— E.  adjectiv.  1  altended,  altended  to. 
La  bienséance  est  la  moindre  de  toutes 
les  lois  et  la  plus  — e.  décorum  is  the 
least  important  of  ail  laws,  and  the  most 
scruputously  obeyed.  La  Rocbef.  fig.  Il 
fut  —  de  sa  fortune  ordinaire,  he  was 
altended  by  his  usuat  good  lorluue.  Volt. 
Ce  prédicateur,  ce  professeur  est  fort 
— ,  Ihal  preacher,  that  professer  is  nu- 
merously  altended.  Cet  auteur  est  fort 
— ,  celte  pièce  de  théâtre  est  fort  — e, 
Ihal  author,  that  play  is  very  popular.  2 
(routinu)  regular,  constant,  uninterrupled, 
wetl  connected.  Une  correspondance  — e, 
a  regular  correspondence.  Donner  une 
attention  — e  au  même  ohjet,  to  pay  con- 
stant attention  to  the  same  abject,  l.-l. 
Rouss.  Un  discours  bien  —,  a  well- 
connected  discourse. 

SUIVRE ,  snee-vr',  ta.  irreg.  sdivant; 
SDivi;  JE  sois,  td  scis.  11-  sut,  sods  sut 

VOSS,  vous  SOIVEZ.  ILS  SCIVE>T;  JE  SDI- 
TAIS:   JE  SDlViS;  JE  SCIVBAi;   JE  SmVRAISi 

si;is;  SUIVEZ;  que  je  suive;  que  je  sci-- 
visse;  (Lat.  sequi)  I  10  follow,  lo  go,  to 
corne  afler.  lo  be  next  10.  Faire  —  quel- 
qu'un, lo  haie  a  persan  followed.  K  mon 
tour  je  suis  le  soldat,  in  my  lurn  I  follow 
Ihe  soldier.  V.  Dur.  Cet  homme  me  suit 
comme  mon  ombre,  that  mon  follows  me 
likc  my  shadow.  Jacq.  poelic.  Les  grâces 
suivaient  partout  ces  innocentes  bergères, 
grâces  altended  every  where  those  inno- 
cent shepherdesses.  Fén.  fig.  L'opprobre 
le  sait,  opprobrium  follows  kim.  Barlh. 
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fig.  —  de  l'œil,  des  yenx  nne  personne, 
mie  chose,  lo  follow  a  perso»,  a  Ihiiig 
wilh  Ihe  eue.  Le  baron  la  suivit  du  regard, 
ihe  baron's  eye  foltowed  her.  Th.  Gaal. 
La  fermière  le  suivii  des  yeni  quelque 
temps,  Ihe  farmer's  wife  kepi  lookiiig 
afier  h;m.  Mérini.  Je  le  suivis  du  coin 
de  l'œil  jusque  auprès  de  la  table,  /  fol- 
towed him  wilh  a  siielong  glance  lili  he 
came  neur  Ihe  lahle.  De  Bross.  2  (pour 
itleiudre)  lo  follow,  lo  pursue.  —  une 
compagnie  de  perdreaux,  to  pursue  a  corey 
of  pariridges.  La  gendarmerie  a  suivi  le 
Tolenr  pendant  dix  jours,  Ihe  gendarmery 
pursued  Ihe  rohbcr  len  days.  3  (obser- 
ver) lo  obsene,  lo  icalch.  Il  faut  —  cet 
homme-là.  Ihal  mon  musl  be  watched. 
Je  suis  la  direction  des  grands  fleuves 
et  je  vois,  /  observe  Ihe  course  of  Ihe 
large  riters,  and  I  see.  Batf.  J'ai  suivi 
celte  affaire  et  j'en  connais  tous  les  dé- 
tails, /  httfe  walched  Ihal  uffair,  and  I 
kiiow  ail  Ihe  parlkulars  of  il.  4  (ac- 
compagner) lo  follow,  lo  allend.  In  ami 
le  suivit  dans  son  exil,  o  friend  followed 
him  in  his  exile.  Je  ne  suivis  pas  mon 
ami,  /  did  nol  follow  my  friend.  Barth. 

5  (continuer  d'aller)  lo  follow,  lo  pur- 
sue. —  uu  chemin,  un  sentier,  lo  fol- 
low  a  road,  a  piilh.  Il  suivait  tout  pen- 
sif le  chemin  de  M.,  he  followed  mu- 
singty  Ihe  road  lo  il.  Uac.  La  cavalerie  se 
mil  alors  en  mouvemeot  suivant  mes  pas, 
the  catalry  Ihen  moted  on,  following  in 
ny  sieps-  Jacq.  Nuus  suivions  lentement 
le  cours  du  neuve,  we  slowly  followed 
Ihe  course  of  Ihe  river.  Barth.  Le  ba- 
teau suivait  le  cours  de  l'eau,  le  courant 
de  l'eau,  Ihe  boat  weni  down  wUh  Ihe 
siream.  En  suivant,  faites  —,  suivez,  i« 
following,  make  proceed,  go  on.  Og.  —  le 
chemin,  le  sentier  de  la  vertu,  to  pursue 
the  palh  of  rirlue.  —  le  lit  de  ses  idées, 
le  fil  des  événements,  lo  follow  Ihe  thread 
of  one's  ideas,  Ihe  chain  of  evenis.  Lors- 
qu'une méibode  n'e^t  pas  la  lionne,  plus 
on  la  suit,  plus  on  s'égare,  when  a  melhod 
is  nol  the  righl  oiie.  Ihe  doser  one  follows 
it,  the  more  one  swen-es  from  Ihe  righl 
palh.  Condil.  fig.  —  sa  pointe,  lo  pur- 
sue one's  point.   —  une  affaire,  une  eolre- 

grise,  lo  pursue  an  affttir,  an  enlerprise. 
oivez  votre  procès,  si  vous  ne  voulez  pas 
le  perdre,  allend  lo  your  lawsuil,  if  you 
do  nol  wish  lo  lose  il.  absol.  Quand  on 
a  commencé,  il  faut  — ,  when  one  has 
iegun  one  musl  continue.  —  le  parti  de 
quelqu'un,  lo  be  of  a  person's  parly,  to 
follow  his  parly.  —  nne  doctrine,  une 
opiniou,  to  follow  a  doctrine,  an  opinion. 

—  nue  profession,  lo  exercise  a  profes- 
sion. —  le  métier  des  armes,  la  carrière 
des  lettres,  lo  enter  Ihe  army,  lo  engage 
in  liUrary  pursuils.  —  la  cour,  —  le 
barreau,  lo  follow  the  court,  the  law  ;  |l  — 
im   prédicateur ,    lo  follow    a  preacher. 

—  un   professeur,  lo  attend  a  leacher. 

—  un  cours,  des  cours,  —  les  leçons  de 
tel  collège,  de  tel  maiire,  to  attend  ihe 
classes  of  such  a  collège.  —  le  théâtre, 
le  spectacle,  lo  fréquent  the  Ihealre.  Cet 
orateur  parle  si  rapidement  qn'il  est  dif- 
ficile de  le  — ,  Ihal  oralor  speaks  so 
rapidly  Ihal  il  is  difficull  lo  keep  up 
wilh  him.  Vous  éiiez  distrait,  prêtez- 
moi  attention  et  ^vez-moi,  you  were 
absent,  mind  and  attend  lo  whal  I  say. 

6  (s'abandonner  à)  to  indulge,  lo  give 
way  lo.  Chacun  doit  —  couiageusement 
sa  destinée,  every  one  mit>7  courugeously 
submil  lo  his  desliny.Téa.  Que  n'ai -je 
suivi  mes  presseniiuients  I  œhy  did  1  nol 
listen  lo  my  i^resentimeuts !  i.-l.  Rouss. 

—  .«es  penchants,  lo  indulge  one's  incli- 
nations. 7  se  conformer)  lo  follow.  — 
la  luode,  l'usage,  les  coutumes  d'un  pays, 
to  follow  the  fashton,  the  cusioms,  the 
uatjs  of  a  couulry.  Il  suit  la  même  po- 
litique i  l'égard  des  autres  officiers  eu- 
ropéens, he  pursues  Ihe  same  Une  of  po- 
ticy  lowurds  Ihe  olher  European  officers. 
Jacq.     —  le  plau  qu'on  s'est  tracé,  to 
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earry  oui  Ihe  plan  one  has  laid  oui  for 
one's  self.  8  fig.  (par  rapport  an  temps, 
au  lieu,  à  la  situation,  etc.)  lo  follow,  to 
go,  tccome  after.  L'été  suit  le  printemps, 
summer  follows  spring.  La  page  qui  suit, 
Ihe  following  page.  9  Dg.  (d'une  chose 
qui  résulte  d'une  autre)  lo  follow ,  lo 
allend,  lo  wait  upon,  lo  follow  upon. 
L'envie  suit  la  prospérité,  «iiry  attends 
prospertly. 

scivRE,  vn.  6g.  lo  resull  {from),  lo 
follow.  L'une  de  ces  proposiiions  ne  suit 
pas  toujours  de  l'autre,  ne  suit  pas  néces- 
sairement de  l'autre,  one  of  Ihese  propo- 
sitions is  nol  always  a  conséquence  ;  is 
nol  a  necessary  conséquence  of  the  olher. 
(impers.)  Il  suit  de  ce  que  vous  dites, 
que  je  n'avais  pas  tort,  il  ensues  from 
whal  you  say  Ihal  1  was  nol  in  the 
wrong.  Il  ne  suit  pas  de  là  que  vous 
ayez  raison,  //  docs  nol  follow  from  Ihal, 
Ihal  you  are  righl. 

SE  si'tvRE,  rpr.  lo  follow  each  olher. 
prov.  Les  jours  se  suivent  et  ne  se  res- 
semblent pas,  Ihe  days  succeed  each  olher, 
but  are  nol  alike. 

SUJET,  sû-zhay,  adj.  m.  fem.  —te, 
Lat.  subjectus)  t  subject  {lo),  amenable 
{lo).  i  (obligé  à  supporter  quelque  charge) 
subject,  Uat'le.  Tout  propiietaire  est  — 
i  l'impôt  foncier,  every  laudowner  is  lia- 
ble  lo  Ihe  landlajc.  3  (astreint  à  quelque 
nécessité)  subject.  Tous  les  hommes  sont 
—s  à  la  mort,  ail  men  are  subjeci  lo  dealh. 
Être  —  à  l'heure,  lo  be  a  slave  lo  Ihe 
hour.  i  absol.  Ce  maiire  tient  ses  do- 
mestiques fort  —s,  Ihal  masler  keeps  his 
sertanls  in  great  subjeclion.  5  (qui  est 
accoutumé  de  faire  quelque  chose)  ad- 
dicled,  given,  prone.  Il  est  —  à  boire, 
à  s'enivrer,  he  is  giten  lo  drinking.  6  (ex- 
posé à  de  certains  accidents,  liable.  loat 
homme  est  —  à  se  tromper,  erery  man 
is  liuble  to  error.  Être  —  à  la  goutte, 
aux  vapeurs,  etc.,  lo  be  liable  lo  Ihe  goul, 
tapours,  etc.  Les  vieillards  sont  — s  à 
des  infirmités  naturelles,  old  men  are  liable 
10  nalural  infirmilies.  Buff.  Ce  pays  est 
—  aux  inondations,  Ihal  counlry  is  liable 
lo  inunddtious.  Ce  passage  est  —  i  plu- 
sieurs interprétations  différentes,  Ihis  pas- 
sage may  be  inlerprded  severat  ways, 
prov.  11  est  —  à  caution,  Ste  CAcnoN.  7 
{subslantiv .)  subjeci. 

stJJET,  sm.  i  subject,  cause,  reason, 
motive,  ground.  11  vous  a  querellé  sans 
— ,  he  quarrelled  wilh  you  without  rea- 
son. Cet  étranger  fat  pendant  longtemps 
le  sujet  de  leurs  entretiens,  the  slranger 
was  for  a  long  lime  the  top'ic  of  iheir 
conversation.  Sand.  Voilà  le  —  de  lenr 
rupture,  Ihal  is  ihe  cause  of  Iheir  falliug 
oui.  Le  moindre  —  d'être  mécontent,  the 
slighlesl  cause  for  complainl.  Volt.  2 
(matière  sur  laquelle  on  cent,  etc.)  subject, 
tnaller,  lopic,  subjecl-maller.  J'ai  long- 
temps médité  sur  ce  grave  — ,  1  hâve  long 
medilated  on  Ihal  grave  subject.  J.  -  J. 
Rouss.  Trouver  uu  —  de  poème,  de  tra- 
gédie, lo  fmd  a  subjeci  for  a  poem,  a  tra- 
gedy.  C'est  un  —  digne  de  voire  plume, 
il  is  a  subjeci  worihy  of  your  peu.  Boss. 
3  (des  arts)  subjeci.  Le  —  de  ce  tableau 
est,  Ihe  subjeci  of  Ihal  piclure  is.  4 
lobjet  d'une  science)  subject.  5  mus.  sub- 
ject. 6  logic.  gram.  subject.  7  (par  rap- 
port à  la  capacité,  etc.)  person,  individual, 
fellow.  C'est  on  bon  —,  un  mauvais  — , 
un  pauvre  — ,  un  mince  — ,  he  is  an 
eicelleni  person ,  a  worlhless  scamp  ,  a 
man  of  sltnder  capacily.  8  auat.  subject. 
9  med.  Ce  malade  est  un  bon  —,  un  mau- 
vais — ,  Ihat  patient  is  of  a  good ,  of  a 
bad  conslilulion. 

SUJÉTION,  sû-zhay-syong,  sf.  I  sub- 
jeclion,  consiraini,  ihral'dom.  2  (d'un  do- 
mestique, d'une  femme,  etc.)  allendance. 
3  (d'une  maison)  inconvenience,  servitude. 
SULFATE,  sûl-fat,  sm.  chem.  sul- 
phale.  —  de  chaux,  de  potasse,  sulphale 
of  calcium ,  of  lime,  of  potassa. 
SULFITE,  sûl-feel,  sm.  chem.  sulphile. 
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SULFITIE,  sûI-fOr,  sm.  chem.  sulphi^ 
rel,  sulphide. 

SULFUREUX,  sEl-fn-ruh,  adj.  m.  fera. 
si'LFDREtJSE,  sulphurous  ,  sulphurcous , 
sntphury.  chem.  Acide  — ,  sulphurous 
acid. 

SULFURIQUE,  sfil-ffi-ril,  adj.  mf. 
chem.  sulphuric.  Acide  — ,  salphuric 
acid. 

SULTAN,  sûl-lâng,  sm.  t  sultan.  2 
fig.  sultan. 

SLLTAS,  sm.  (meuble)  lady's  basket. 

SULTANE,  siil-tao,  sf  sullana,  sutla. 
ness.  La  —  mère,  —  validé,  Ihe  sul- 
tan molher.  {adjecliv.)  Poule  —,  sultan 
hen. 

SOLTAXE,  sf.  Turkish  man  of  war. 

SULT.\NIN,  sOI-tan-ang,  sm.  sultanin 
{Turkish  gold  coin). 

SUMAC ,   siï-niat ,  sm.    bot.  sumach. 

—  de  Virginie,  elm-teaved  sumach. 
SUND   (LE),  suhngd,   sm.    geog.  Ihe 

Sound. 

SUPER,  sfi-pay,  m.  naut.  lo  be  slopped 
up.  La  voie  d'ean  a  supé,  the  leak  has 
been  slopped. 

SUPERBE,  sfi-payrb,  sf.  {tal.  soper- 
bia)  haughliness,  pride,   vain-glory.     La 

—  des  Templiers,  the  pride  of  the  Tem- 
plars.  .\ug.  Th.  Cette  magnanimité  irritait 
sa  — ,  ttiis  magnanimily  offended  his  pride. 
Th.  Gaut. 

siPEr.BE,  adj.  mf.  t  proud,  haughly, 
lain-glorious.  Nabnchodonosor  II ,  — 
plus  que  tons  les  aulres  rois  ses  prédé- 
cesseurs ,  Nebuchadneziar  II ,  prowler 
Ihan  any  of  Ihe  kings,  his  predecessors. 
Boss.  2  (de  la  belle  apparence,  etc.) 
superb,  mognificeni,  spkndid,  gorgeous, 
slately.  C'est  un  homme  —  en  habits,  ea 
équipage,  etc.,  he  is  a  man  whose  clothes, 
équipage,  etc.,  are  gorgeous.  Une  femme 
— ,  a  splendid  woman.  Un  —  cava- 
lier, a  splendid  rider.  Diner  —,  splen- 
did dinner.  Il  fait  un  temps  —,  it  is 
splendid  weather.  3  (des  ouvrages  d'es- 
prit) mognificeni,  sublime,  noble.  Un 
poème  — ,  a  sublime  poem.  Cn  vers  — ,  a 
noble  Une.  4  {subslanlif.)  proud,  haughly 
man.  Dieu  résisie  au  —,  Cad  resials  the 
haughly  man.  Rac. 

SUPERBE.MENT,  sû-payr-buh-mâng, 
adv.  i  obsol.  proudly,  htiughlily,  arro- 
ganlly.  2  (avec  magnificence)  superbly, 
magnificenlly,  splendidly.  Il  était  ïètn 
— ,  he  was  magnificenlly  dressed. 

SUPERCHERIE,  sû-payr-shuh-ree,  sf. 
{II.  soperchieria)  deceit,  fraud.  User  de 
—,  lo  cheal. 

SUPERFÉT.\TIOS ,  sû-payr- fay-taU- 
svong,  sf  [Lai.)  \  ftiysiol.  superfclulion. 
2' fig.  (des  ouvrages  d'esprit)  eicrescence. 

SUPERFICIE,  sû-payr-fe-see,  sf.  [Lai. 
superficies)  \  geom.  superficies,  area.    La 

—  des  corps,  the  superficies  of  bodies, 
law.  La  —  cède  au  fond,  the  érections 
musl  go  wilh  Ihe  ground.  2  (la  simple 
surface)  superficies,  surface.  La  —  d'un 
champ,  d'un  jardin,  Ihe  superficies  of  a 
field,  of  a  garden.  3  (surface  des  corps) 
superficies,  surface.  Enlever  la  —  d'un 
corps,  lo  take  off  the  surface  of  a  body. 
i  fig.  superficies,  super ficial  knowledge. 
Cet  homme  ne  connaît  que  la  —  de  beau- 
coup de  choses,  Ihat  man  has  but  a  smat- 
lering  of  many  things.  Son  esprit  n'a 
que  de  la  — ,  his  mind  is  nolhing  but 
surface. 

SUPERFICIEL,  sû-payr-fe-syayl ,  adj. 
m.  fem.  — le,  A  superfictal.  t-ette  plaie 
n'est  que  —le,  thaï  is  only  a  flesh  wound. 
■2  fig.  superficial.  II  n'en  a  qu'une  idée, 
qu'une  nation  —le,  he  has  but  a  super- 
ficial idea,  notion  of  il.  3  (des  personnes, 
of  persans)  shallow.  Un  esprit  — ,  a 
shallûw  mind. 

SUPERFICIELLEMENT,  sû-payr- fe- 
syayl-mâng,  adt.  superficially.  Ce  coop 
ne  l'a  touché  que  —,  it  did  but  <jraze 
the  skin.  Og.  Il  ne  sait  c<s  choses  que 
—,  he  has  lut  a  superficial  knowledge  o( 
lime  things. 
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SUPERFIN,  sû-i>a)r-fang,  adj.  m.  fera. 
— E,  I  corn,  superfitte.  Drap  —,  super- 
fine  clolh.  Liqueur  — e,  superfme  liqiior. 
2  (sulislanliv.)  super  fine  qualHy.  C'est  du 
— ,  it  is  stiperfiue. 

SUPERFLU,  sû-payr-flû ,  adj.  m.  fem. 
— E  ,  (  Lai.  supernuus  )  <  superfiuous. 
Dépense  — e,  superfiuous  expense.  Elle 
De  compte  pour  —  rien  de  ce  qui  peut 
contribuer  au  bien -être  d'une  personne 
sensée,  she  thinks  noth'mg  superfiuous 
which  conlribules  lo  ihe  comforl  of  a  sen- 
sible person.  J.-J.  Rouss.  2  (inutile)  need- 
less.  Dépense  — e,  needtess  expense.  3 
{subslantiv.  )  superfimly,  superfluonsiiess. 
C'est  un  —  (liqueurs)  que  j'olTrc  toujours 
à  mes  convives,  it  is  a  superfiuily  Ihat 

I  always  ojfer  lo  mij  gncsls.  Brill.-Sa». 

II  raul  employer  ii  quelque  chose  ce  — 
de  force  qui  se  convertirait  en  mélancolie, 
sone  use  musl  lie  made  of  Ihis  excess 
of  force  which  wonid  lurn  10  melancholy. 
Laniart. 

SUTEliFLUlTÉ  ,  sû-payr-flû-e-tay ,  sf. 
superfiuily.  Les  rideaux  de  lit  sont  re- 
gardés dans  ce  pays  comice  une  —  con- 
damuable,  hed-curlains  are  cousidered  iit 
Ihis  counlry  as  an  unpardonahle  super- 
fiuily. De  Bross.  Elle  commença  par  re- 
trancher les  —s  introduites  dans  sa  pen- 
sion, she  began  by  relrenching  Ihe  super- 
fiuities  thaï  had  crept  inlo  her  ioardmy- 
house.  Balz. 

SLPÉniEUR,  sû-pay-ryuhr,  adj.  m. 
fem.  — E,  t  superior,  upper.  La  partie 
— e  d'un  édifice,  Ihe  upper  pari  of  an 
édifice.  Les  étages  —s,  ihe  upper  slories. 
anc.  geog.  La  Germanie  — e,  Upper  Ger- 
many.  astr.  Planètes  —es,  superior  pla- 
nets.  2  (en  rang,  en  mérite, etc.) iu^e- 
rior.  Les  classes  —es  de  la  société,  Ihe 
upper  classes  of  sociely.  Les  ennemis  nous 
étaient  —s  on  nombre,  Ihe  enemy  was 
superior  lo  us  in  number.  Le  général , 
par  une  manœuvre  — e,  fut  d'abord  le 
maître  de  la  cauipagne,  Ihe  generit,  by 
a  mashriy  manœuvre,  had  Ihe  direction 
of  Ihe  campaigu  in  his  own  hands  from 
the  /îrs/.  Volt.  Force  — e,  superior  force. 
Officier  —,  field  offieer.  Etre  —  aux 
événeiucuts,  aux  revers,  etc.,  to  rise  above 
evenis,  reverses.    11  montrait  un  courage 

—  au  danger,  he  displayed  courage  supe- 
rior lo  danger.  Barth.  Cours  -«s,  tribu- 
naux —s,  superior,  high  courts  of  justice. 

siPÉitiEUR,  sm.  fera.  — e,  1  superior. 
Les  relaiions  du  —  à  l'inférieur,  Ihe  re- 
talion of  the  superior  to  the  inferior. 
2  (dans  les  couvents)  Le  -,  le  père  —, 
la  —  e,  la  mère  —  e,  the  superior,  the 
superior  molher. 

SLPÉIUEUREMENT,  su- pay-ryuhr- 
mâng,  adv.  i  superiorly,  precininenl/y.  2 
absol.  in  a  superior  nuinner.  11  peint,  il 
chante,  il  danse  —,  he  paints,  sings, 
dances  in  a  supL-rior  manner. 

SUPÉRIORITÉ,  sû-pay-ryo-re-tay ,  sf. 
»  superiority.  Us  ne  connaissent  de  — 
que  celle  des  emplois,  Ihey  liuow  no  olher 
superiority  tlian  thaï  of  employmenls. 
Volt.  2  (l'emploi,  la  dignité  de  supérieur) 
the  rank  of  superior. 

SUPERLATIF,  sû-payr-lal-if,  adj.  m. 
fem.  SUPERLATIVE,  »  giam.  superlative. 
2  (subslantiv.)  m.  superlative,  superlative 
degree.    —  absolu,  superlative  absolule. 

—  relatif,  superlative  relative.  3  {ad- 
verbial.) Cela  est  bon,  cela  est  mauvais 
au  —,  Ihat  is  superlatively  good,  bad. 
Cet  homme  est  laid,  est  bête  au  —,  Ihat 
man  is  iigly,  stupid  in  Ihe  higliest  degree. 

SUI'ERLATIVEMENT,  sû-payr-lat-iv- 
màng,  ailt'.  superlalirely.  Il  est  —  laid, 
he  is  suiurluhrely  ugly. 

SUPi;i'.l'USEIl,  sû-payr-po-zay,  va. 
(Lai.  superponere)  lo  superpose.  Les  lits 
ii'onl  ipas  de  liaversiu ,  mais  deux  oreil- 
îers  phits  que  l'on  superpose ,  ihe  beds 
hâve  uo  l/olstcr ,  but  two  fiât  pillûws 
placeJ  ont  upon  the  olher  Th.  Gant. 

SUPEltPOSlTlON,  sû-payr  po-ze-syong, 
«/■.  [ImI.]  superposition. 
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SUPERPURGATION ,  sd-payr-pûr-gali- 
syong.  sf.  superpurgalion. 

SÙPERSÉDER,  sii-payr-say-day,  vn. 
law.  to  suspend.  —  aux  poursuites,  à 
l'exécution  d'un  arrêt,  to  suspend  pro- 
ceedings,  the  exécution  ofa  judgment. 

SUPERSTITIEUSEMENT,  sû-payr-sle- 
syuhz-mâug,  adv.  1  superstiliously.  2 
sapersliliously,  scrnpulously. 

SUPERSTITIEUX,  sû-payr-sle-syuh, 
adj.  m.  fem.  supebstitiedse,  I  super- 
slitious.  Femme  superstitieuse,  super- 
slilious  woman.  {sul'Slantiv.)  C'est  un 
— ,  he  is  a  superslilious  man.  2  (où  il 
y  a  de  la  supersiilion)  superstitions.  Pré- 
Jugés  — ,  superslilious  préjudices.  Boss. 
Des  pratiques  superstitieuses,  superslilious 
praclices.  Volt.  3  lig.  superslilious.  11 
est  si  exact,  si  ponctuel  sur  toutes  clioses, 
qu'il  en  est  presque  —,  lie  is  so  exact,  so 
punctual  in  every  thing,  Ihat  U  is  almost 
a  superstition  with  hiin. 

SUPERSTITION,  sû-payr-sle-syong,  sf. 
(Lai.)  \  supersiilion.  2  (des  pratiques 
supejstitieuses)  supersiilion.  3  (vain  pré- 
sage) supersiilion.  4  fig.  (tout  excès 
d'exactititnde,  de  souci)  supersiilion. 

SUPIN,  sû-paiig,  sm.  Lat.  gram.  supine. 

SUPIN.iTEUR,  sli-pe-nat-uhr,  sm.  auat. 
supinalor. 

SUPINATION,  sû-pe-naU-syong,  sf. 
(Lai.)  I  physiol.  supination.  2  palhol.  su- 
pination. 

SUPPLANTATION",  sû-plàng-tah-syong, 
sf.  fam.  snpplantalion. 

SUPPLANTER,  sii-plâng-tay,  va.  (Lat. 
supplanlare)  lo  supplant.  11  a  supplanté 
son  rival .  he  supplanled  his  rival. 

SE  si;ppLASTEB,  vpr.  recipr.  to  supplant 
one  anolhcr. 

SUPPLÉANT,  sfî-play-âng,  ppr.  of 
SUPPLÉER,  sm.  i  suhslilule.  2  adj.  m. 
Professeur  — ,  assistant  professor. 

SIJPPLÉER,  sii-play-ay,  vn.  soppléant; 

SOPPLÉÉ;  JE  StPPLÊE,  TO  SUPPLÉES,  IL 
SUPPLÉE,  KOUS  SUPPLÉONS,  VOUS  SUPPLÉEZ, 

ILS  suppléent;  je  suppléais,  sons  sup- 
pléio.ns  ;  je  sdppléer.ai  ;  je  suppléerais; 
supplée,  suppléons  ;  que  je  supplée  ; 
OUE  JE  SUPPLÉASSE  ;  (Lat.  supplere)  I  to 
make  up,  lo  make  good,  to  supply.  Elle  se 
plut  à  —  aux  mots  par  des  figures,  she 
look  pleasure  in  subsliluling  images  to 
words.  Nod.  —  ce  qui  manque  dans  un 
auteur,  to  fill  up  Ihe  gaps  of  an  aulhor.  2 
—  quelqu'un,  lo  supply  the  place  of  a 
person,  lo  do  duty  for  him.  3  (ajouter  à 
une  phrase  ce  qui  y  est  sous- entendu) 
to  fill  up. 

SUPPLÉER,  vn.  to  make  up  (for),  to 
supply  Ihe  place  (of).  Suiipléez  à  mon 
défaut,  supply  my  place.  Votre  imagina- 
tion suppléera  aux  choses  que  j'ai  ou- 
bliées, /  leave  it  to  your  imagination  to 
supply  what  I  hâve  omitled.  Volt.  Elles 
suppléaient  au  luxe  par  la  bienveillance, 
Iheir  kindness  supplied  the  place  of  luxury. 
Sand.  La  valeur  supplée  au  nombre,  va- 
leur supplies  the  deficieney  of  number. 

SE  SUPPLÉER,  vpr.  to  le  supplied. 

SUPPLÉMENT,  sû-|play-mâiig,  sm.(Lat. 
supplemenlum)  \  supplément.  —  de  dot, 
additional  porliun.  Le  —  d'un  auteur, 
d'un  livre,  the  supplément  of  an  aulhor, 
ofa  book.  Le  —  d'un  journal,  Ihe  sup- 
plément of  a  newspaper.  2  (  dans  les 
théâtres)  Prendre  un  —,  lo  Iake  a  higher- 
priced  licket.  3  (reslaurant)  e.Ttra.  4 
geom.  Le  —  d'un  angle,  the  supplément  of 
an  angle.    .5  gram.  word  sujipticd. 

SUPPLÉMENTAIRE,  sO-play-inâng-layr, 
adj.  mf.  supplemenlary ,  supplemenlal. 
Articles  —s,  supplemenlary  articles.  Jurés 
—s.  supplemenlary  jurymen. 

SUPPLÉTIF,  sû-play-tif,  adj.  m.  fem. 
SUPPLÉTIVE,  supplétive,  supplelary.  Ar- 
licles  —s,  supplelary  articles. 

SUPPLIANT,  sû-ple-jàng,  ppr.  of  sui>- 
PLiER,  adj.  m.  fera.  — E,  )  suppliant, 
suppliculing,  beseeclting.  Leurs  postures 
—es  parlaient  puur  eux,  Iheir  suppliant 
postures  spohe  for  them.  Fén.    Dos  pa- 
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rôles  —es,  words  of  enlrealy.  2  obsol. 
(particul.)  (des  personnes  qui  présentent 
des  requêtes)  petilioner.  3  (subslantiv.) 
suppliant,  supplicant.  Ce  fils  que  les  M. 
lui  demandaient  en  —s  pour  en  faire  leur 
sou\erain,  Ihat  son  whom  Ihe  il.  besought 
him  lo  give  them  for  a  king.  lUérim. 

SUPPLICATION,  sfi-ple-kab-syong, 
sf.  (Lat.)  1  supplication,  enlreaty.  Faire 
une  — ,  des — s,  to  make  a  supplication,, 
to  siipplicate.  J'ai  toujours  persisté  dans 
mes  —s,  I  hâve  always  persisled  in  my 
eutrealies.  Volt.  2  —s,  pi.  Rom.  hisl. 
supplicaiion.  3  anc.  (remontrance  vive) 
supplication- 

SUPPLICE,  sû-plees,  si».  (Lat.  sup- 
plicium)  I  punishment.  Le  —  de  la  roue, 
the  punishment  of  the  uiheel.  Condamner 
quelqu'un  au  dernier  — ,  lo  condernn  a 
person  lo  dealh.  Les  —s  éternels,  etcrnat 
punishmenis.  2  [by  extension)  (tout  ce 
qui  cause  une  vive  douleur)  lorment ,  tor- 
ture. La  goulie  est  un  —,  un  cruel  —, 
tlie  goût  is  a  lorment,  a  cruel  lorment.  î 
Og.  (tout  ce  qui  cause  une  peine)  lorment, 
sulfering,  torture.  C'est  un  —  pour  moi 
d'entendre  cet  homme-là,  que  d'entendre 
cet  homme-là,  /  am  on  the  rack  when  I 
liear  Ihat  man.  Leur  atiente  toujours 
frustrée  fait  une  partie  de  leur  —,  Iheir  ex- 
pectations  eonlinmlly  disappoinled,  forin 
a  part  of  Iheir  tonnent.  Boss.  La  vie  me 
paraissait  le  plus  cruel  des  —s,  life  ap- 
peared  lo  me  to  be  the  most  cruel  lor- 
ment. Barth.  Être  au  —,  to  be  on  Ihe 
rack. 

SUPPLICIÉ,  ppa.  of  SUPPLICIER,  fem. 
— E,  1  execuled.  2  (subslantiv.)  criminal 
execulcd;  siifferer;  palienl. 

SUPPLICIER,  su-ple-syay,  va.  lo  exé- 
cute. 

SUPPLIER,  sii-ple-yay,  va.  (Lat.  sun- 
plicare)  l  to  snpplicate,  to  beg,  to  beseech, 
to  enireat.  Je  vous  supplie,  monsieur,  de 
faire  telle  chose,  /  beseech  you,  sir,  to 
do  such  a  thing.  Si  l'on  sait  des  nouvelles 
de  mon  voleur,  je  supplie  qu'on  m'en  dise, 
if  you  hâve  heard  aiujthing  concerniug  him 
Ihat  robbed  me,  l  beseech  you  lo  tell  me. 
Jlol.  2  anc.  (dans  les  requêtes)  Supplie 
humblement  un  tel,  Such-a-one  humbly 
beseecheth. 

SUPPLIQUE,  sû-pleek,  sf.  pétition. 
Présenter  sa  — ,  to  pre.ient  one's  pétition. 
Une  —  tendante  à,  a  pelilion  tending  to. 
fig.  Ayez  égard  à  ma  —,  hearken  lo  my 
prayer. 

SUPPORT,  sii-por,  sm.  A  support, 
prop.  2  fig.  support,  prop.  Ce  fils  est  le 
—  de  sa  famille,  thaï  son  is  the  support 
of  his  family.    3  her.  bearer,  supporter. 

SUPPORTABLE,  sû-por-tabl',  adj.  mf. 
I  supportable,  bearable,  endurable.  Le 
froid  qu'il  fait  est  —,  this  coli  may  be 
endured.  Ce  reproche,  ce  traitement 
n'est  pas  — ,  Ihat  reproach,  Ihat  treat- 
ment  is  not  supportable.  2  (excusable) 
supportable,  excusable. 

SUPPORTABLEiMENT,  sû-por-tab-luh- 
mâng,  adv.  supportalily,  loleratily.  Cela 
est  écrit  —,  thaï  is  lulerably  well  wril- 
ten. 

SUPPORTER,  sd-por-tay,  va.  (Lat. 
suppoilare)  I  to  support,  to  sustuin.  U 
n'y  a  qu'un  seul  pilier  pour  —  toute  la 
voûie,  Ihere  is  but  one  pillar  to  support 
the  whole  vaull.  2  (souffrir)  to  support, 
lo  bear,  to  endure.  Il  supporte  le  froid, 
le  chaud,  he  leurs  cold,  heat.  La  sobriété 
et  la  patience  des  Espagnols  à  —  la  fa- 
tigue est  quelque  chose  qui  sent  le  pro- 
dige, Ihe  sobriely  and  patience  of  the  Spa- 
niards  uiider  faligue  is  truly  proiUgiims. 
Tli.  Gaut.  Je  sais  —  les  malheurs  et  les 
injusiices,  /  can  support  misfortune  and 
injustice.  Volt.  Il  ne  saurait  rien  —, 
he  cannot  put  up  with  any  thing.  3  (souf- 
frir avec  patience)  to  support  ,  to  bear, 
to  bear  with,  lo  endure,  lo  put  up  with. 
Ils  su|iporienl  leurs  outrages  avec  uue 
tranquillité  qui  les  humilie,  they  support 
tlieir  insulls  with  a  culm  thaï  humiliales 
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Ikem.  Barth.  Il  ne  saurait  —  l'hameor, 
les  manières  de  cet  homme,  he  cannot 
endure  Ihe  temper,  the  manners  of  that 
mm  k  (être  à  l'épreave  de)  lo  support. 
Ce  navire  ne  su|iportetail  pas  la  mor,  Ihal 
thip  is  nol  seaworihy.  Vous  voyez  com- 
bien ces  maximes  supportent  mal  l'exa- 
men Ai  la  saine  raison,  <jou  see  how  Ht 
Ikose  maxivis  support  the  examination  of 
Sound  reason.  J.-J.  Ronss. 

SE  SIPPORTER,  rpr.  recipr.  lo  bear  U'ilh 
me  another,  lo  be  supportée.  Les  hommes 
doivent  se  —  les  uns  les  autres,  men 
ought  lo  bear  wilh  one  anolher. 

SUPPOSABLE,  sn-po-zabl',  adj.  mf. 
êupfosaile.  Cela  n'est  pas  —,  that  is 
nol  supposable. 

SUPPOSÉ,  fipo.  of  scpposER,  fem.  — e, 
i  supposed,  assumed,  fictîtious.  Se  pré- 
senter sous  an  nom  —,  to  présent  one's 
self  under  an  assumed  naine.  Des  créan- 
ciers —s,  fictilious  credilors.  Cela  — , 
Ihal  ieing  supposed.  —  que,  suppose. 
La  chose  — e  de  la  manière  que  vous  me 
le  dites,  the  thing  supposed  to  be  such 
as  you  say.  —  lel  êvéuemeni,  in  case  of 
such  an  evenl. 

SUPPOSER,  sû-po-zay,  ta.  {Lat.  sop- 
ponere)  i  lo  suppose,  tu  laie  for  granled. 
Vous  commencez  par  —  ce  qui  est  en 
question,  you  beg  the  question.  En  sup- 
posant qu'il  y  consente,  supposing  ne 
cmsenls  to  II.  2  (former  une  conjeclnre) 
to  suppose,  lo  imagine,  to  conjecture.  Elle 
De  pouvait  —  dans  l'âme  de  son  mari  une 
inquiétude  que  rien  ne  jnstifiail  the  could 
nol  imagine  that  her  husbaiid  enlertained 
feelings  of  antiely  Ihal  noihing  juslified. 
Sand.  En  supposant,  ce  qui  n'aura  pas 
lieu,  que  le  gouvernement,  etc.,  suppos- 
ing, which  will  nol  lake  place,  Ihal  the 
gorernmenl,  etc.  Jacq.  Vous  le  supposez 
donc  bien  iniéressé?  you  think  ihen  he  is 
rery  inlerested?  3  (produire  pour  vrai)  lo 
suppose,  10  invent,  lo  forge.  —  des  faits, 
on  complot,  lo  forge  facls,  a  plot.  —  an 
contrat,  lo  suppose,  to  forge  a  contract.  — 
on  enfant,  to  suppose,  to  subslitule  a  child. 
l  (d'une  chose  qui  esige  que  quelque 
antre  chose  soit  ou  ait  été)  lo  suppose,  to 
infer,  to  imply.  L'obligation  suppose  un 
droit,  an  obligation  supposes  a  righl.  Le 
gouvernement  monarcliique  suppose  des 
prééminences,  monarchical  govemmcnt 
tupposes  distinctions.  Monlesq. 

SE  SDPPOSER,  rpr.  to  be  supposed. 

SUPPOSITION,  sâ-po-ze-syong.  sf 
(la/.)  t  supposition.  Dans  la  —  que  vous 
faites,  il  faudrait  que,  in  Ihe  supposition 
you  maie,  il  would  be  necessarythat.  2 
(conjecture)  supposition.  Ce  qu'il  dit  là 
est  une  pure  —,  whal  he  says  is  a  mère 
supposition.  Point  de  —s  hasardées,  je 
vous  prie,  no  rash  suppositions  I  beg. 
Scri.  3  (prodnclion  d'nne  fausse  pièce) 
supposition,  substitution,  forgery,  forg- 
ing.  La  —  d'un  contrat,  d'un  tesiameni, 
the  forging  ofa  contract,  ofa  will.  —  de 
nom,  de  personne,  assumplion  of  a  name, 
subslitulion  ofa  person.  —  d'enfant, 
substitution  of  a  chitd.  4  law.  —  de  pari, 
subslitutipn  of  a  child. 

SUPPOT,  sû-po,  sm.  \  obsol.  mem- 
ter,  fellow.  2  (fauteur)  agent,  instru- 
ment. Les  vils  —s  d'un  tyran,  the  rite 
inslruments  of  a  lyranl.  Dg.  C'est  on  — 
dn  diable,  de  Satan,  he  is  one  of  the 
àevifs  imps. 

SUPPRESSION,  sû-pray-syong,  s/,  (ta/.) 
I  suppression.  La  —  d'un  libelle,  ihe  sup- 
pression of  a  libel.  La  —  d'un  impdi, 
Ifte  taking  ou  of  a  duly.  Édit  de  —, 
edicl  of  suppression.  2  med.  suppression. 
3  law.  —  de  part,  d'enfant,  concealment 
ofbirth. 

SUPPRIMER,  sa-pre-may,  va.  [Ut. 
supprimere)  1  to  suppress.  On  supprima 
tel  livre,  lel  journal,  Ihal  book,  that 
neu'spoper  was  suppressed.  2  law.  lo 
nppress.  3  (d'un  acie,  d'an  contrat)  to 
êuppress.  Il  voubil  —  un  acle  qui  elail 
contre  lui,  lu  Iried  lo  suppress  a  deed 
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Ihal  told  againsl  him.  i  (passer  sons  si- 
lence) 10  suppress  ,  lo  conceal,  lo  pass 
orer  in  silence.  5  (retrancher)  lo  sup- 
press, to  ad  oui,  off.  Ce  discours  est 
trop  long,  il  faut  en  —  la  moitié,  thaï 
discourse  is  loo  long,  liatf  of  il  mus!  be 
cul  off.  6  (annuler)  lo  suppress,  lo  abo- 
lish,  lo  repeal.  On  a  supprimé  quelques 
emplois  inniiles,  some  useless  employ- 
menls  hâve  been  aholished, 

se  scppRtMER,  vpr.  to  bc  suppressed. 
Nod. 

SUPPURANT,  sû-pû-rang,  adj.  m.  med. 
suppuratire. 

SUPl'URATIF,  sn-pfl-rat-if,  adj.  m. 
fem.  sDPPDRATiïE,  t  surg.  Onguent  —, 
snppuralive  oinlment.  2  (  substantiv.  ) 
Un  — ,  a  suppuratire. 

SUPPURATION,  sfi-pû-rah-syong,  sf. 
(Lut.)  surg.  med.  suppuration. 

SUPPURER,  sû-pû-ray,  m.  {Lai.  snp- 
piirare)  surg.  med.  lo  suppurale. 

SUPPUT.^TION,  sû-pû-tah-syong ,  sf. 
[Lat.)  supputation ,  reckoning,  compula- 
tion,  calcutalion.  —  d'un  compte,  calcu- 
Ittlion  of  an  accounl.  La  —  d'une  dé- 
pense, Ihe  cakulation  ofeipenses.  Il  se 
trompe  dans  sa  — ,  he  is  mislaken  in  his 
reckoning. 

SUPPUTER,  sB-pû-tay,  va.  {Lai.  sa^ 
pulare)  lo  suppute,  lo  reckon,  lo  compule, 
to  calculale,  lo  casi  up.    —  un  compte, 

10  calculale,  to  casI  up  an  accounl.  Il 
suppaiait  sur  ses  doigts  combien  lui  coû- 
tait cet  achat,  he  counted  on  his  fingers 
how  much  that  purchase  cosi  him. 

SUPRÉMATIE,  sû-pray-mah-see,  sf. 
i  supremucy.  2  (en  Angleierre)  supre- 
macy.  Prêter  le  serment  de  — ,  lo  lake 
the  oath  of  supremacy. 

SUI'RÉ.ME,  sû-pravm,  ajy.  mf.  I  su- 
prême. Pouvoir  —,  suprême  power.  Dieu 
est  l'Être  —,  God  is  the  Suprême  Seing. 

11  aurait  pu  se  revèlir  un  jour  du  pouvoir 
— ,  he  mighl  one  day  hâte  assumed  su- 
prême power.  Barlh.  Parvenir  au  — 
degré  de  la  science,  de  la  vertu,  to  atiain 
the  highe-U  degree  of  learning  ,  of  virtue. 
2  poetic.  last.  L'insuat,  le  moment  — , 
riieure  — ,  ihe  last  moment,  hour.  Les 
voloniés  —s  d'un  mourant,  Ihe  lasl  will 
of  a  dying  person.  Les  honneurs  — s, 
Ihe  lasl  honours. 

An  suprême  degré,  adv.  loc.  superla- 
tirely,  in  the  highesl  degree.  Cette  femme 
est  belle,  esl  laide  au  —  degré,  that  wo- 
man  is  supertatively  handsome,  ugly, 

SUR,  sûr,  adj.  m.  fem.  — e,  saur.  Ce 
fruit  est  —,  that  fruil  is  sour. 

StTR,  sûr,  adj.  m.  fem.  — e,  (Lat.  se- 
cnros)  1  sure,  certain,  positive.  C'est  nue 
chose  — e,  Ihal  thing  is  sure.  Je  vous 
donne  cela  pour  —,  /  give  you  that  as 
positive.  2  (des  choses  qui  doivent  arriver 
infailliblement)  sure,  certain.  C'est  un 
gain  —,  il  is  a  certain  profit.  L'avantage 
du  poste  qu'il  avait  choisi  rendait  sa  vic- 
toire —  e,  tlie  advaulage  of  Ihe  posl  he 
had  chosen  secured  him  the  viclory.  Volt. 
L'affaire  esl  — e,  the  affuir  is  certain.  3 
(qui  produit  ordinairement  son  effet)  sure, 
unfailing.  Ce  procédé,  ce  moyen  est  — , 
that  is  a  sure  proceeding.  sure  means.  Il 
a  la  mémoire  — e,  he  bas  a  sure  memory. 
Avoir  le  goût  —,  lo  hâve  a  sure  lasle;  || 
fîg.  lo  hâve  a  Sound  lasle.  Avoir  le  coup 
d'oeil  — ,  lo  measure  well  wilh  tlie  eye. 
D'un  dard  lancé  d'une  main  — e,  wilh  un 
arrow  darled  by  a  steady  liand.  Rac.  Ce 
cheval  a  le  pied  — ,  la  jambe  — e,  Ihal 
horse  is  sure-fooled.  Â  (qui  sait  quelque 
chose  d'une  manière  certaine)  sure,  cer- 
tain. Je  suis  —  de  ce  que  je  vous  dis, 
/  am  sure  of  whal  I  lell  you.  Peu  — e 
elle-même  de  ce  qu'elle  avait  fiii,  having 
mile  confidence  herself  in  whal  she  had 
done.  Lamart.  Marchant  comme  un  homme 
—  de  son  chemin,  walking  like  a  «un 
who  kuows  his  way.  Tb.  Gaot.  Soyez  — 
de  mon  zèle,  be  convinced  of  my  zeal. 
Être  —  de  quelqu'un,  to  rely  on  a  person. 
Être  —  de  son  fait,  de  son  coup,  to  go 
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upon  sure  grounds.  mus.  Élre  —  de  sa 
parlie,  lo  be  perfecl  in  one's  pari.  5  (aa 
jeu.  al  play)  lo  be  sure  of  one's  game; 
Il  lig.  lo  be  sure  of  success.  (  jeu  de 
cartes,  at  cards)  Avoir  jeu  — ,  lo  hâve  a 
sure  game.  (ig.  Jouer  à  jeu  —,  to  hâve  a 
sure  game.  Parier  à  jeu  — ,  à  coup  — , 
lo  bel  wilh  a  cerlainly  of  winning.  6  (en 
qui  on  peut  se  Ber)  sure,  safe,  trust- 
worthy,  irusly.  C'est  un  ami  — ,  he  is  a 
sure  friend.  Ce  banquier  est  —,  Ihat 
banker  is  safe.  Il  a  toujours  antour  de 
lui  la  plus  — e  garde  qui  esl  l'amour  da 
peuple ,  he  is  aîways  accompanied  by  Ihe 
mosl  failhful  guard,  which  is  Ihe  love 
of  his  people.  Fén.  7  (des  lieux,  etc.) 
safe,  secure.  Les  chemins  sont  —s,  the 
roads  are  safe.  Le  port  de  Cnba  est  un 
des  plus  —s  de  l'anivers,  Ihe  port  of  C.  is 
one  of  Ihe  safest  in  the  world.  Rayn.  Le 
temps  n'est  pas  —,  ihe  wealher  is  nol 
sellled.  11  ne  fait  pas  —  en  ce  lieu-là, 
Ihal  place  is  nol  safe,  il  is  nol  safe  being 
in  Ihal  place.  Metire  quelqu'un  en  lieu 
— ,  to  put  a  man  in  a  place  of  security, 
in  custody,  lo  secure  a  person.  S{subslan- 
tiv.  )  absol.  Le  plus  —,  Ihe  safest  course. 
Aller  au  plus  —,  lo  adopl  Ihe  safest 
course.  Le  plus  —  est  de  ne  rien  dire, 
Ihe  safest  course  is  lo  say  noihing. 

X  COUP  sOb,  adv.  loc.  See  coup. 

pofR  SÛR,  adv.  toc.  sure  enough,  cer- 
lainly. Pour  — ,  il  viendra,  lo  be  sure, 
he  will  corne. 

SUR,  sûr,  prep.  {Lat.  super)  I  on,  upon. 

—  terre ,  on  earlh.  —  la  terre,  upon 
Ihe  ground.  Je  couche  —  un  lit  bien  dur, 
/  sieep  on  a  very  hard  bed.  Jacq.  — 
lerre  et  —  mer,  ty  land  and  sea.  S'asseoir 

—  une  cliaise,  lo  sit  doutn  on  a  chair.  — 
de  pareilles  épaules  l'hermine  paraîtrait 
noire,  on  such  shoulders,  ermine  woutd 
appear  black.  Th.  Gaut.  Je  suis  depuis 
quelques  jours  —  des  charbons,  /  liave 
iecn  on  lenter-hooks  for  some  days.  Jacq. 
Me  vo'là  de  nouveau  —  mes  jambes,  on 
plutôt  —  mon  fauienil,  a|irès  avoir  été 
cinq  jours  dans  mon  lit,  hère  I  am  on 
my  legs  again,  or  rather  in  my  arm- 
chair,  after  having  kept  my  bed  five  days. 
Jacq.  —  mes  os  consommés  ma  pean 
s'est  desséchée,  my  skin  has  dried  up  on 
my  wasied  bones.  Lamarl.  Naviguer  — 
les  fleuves,  lo  navigate  a  river.  .Monlesq. 
S'appuyer  —  un  bâton,  to  lean  upon  a 
staff.  Il  s'engagea  à  prendre  nos  mar- 
chandises —  SCS  chamean.x,  he  underlook 
lo  lake  our  goods  on  his  carnets.  Lamarl. 

—  le  riant  coiean  par  le  prince  choisi,  oa 
the  smiling  hillock  chosen  by  the  prince. 
Andr.  Le  salut  de  la  patrie  repose  — 
lui,  the  safety  of  tfie  country  reposes  upon 
him.  Mets  dans  mou  âme  la  justice,  — 
mes  lèvres  la  vérité,  lel  justice  be  in 
my  soûl,  on  my  lips  Iruth.  Lamart. 
Cet  oiseau  se  soutieni  —  ses  ailes,  that 
bird  is  borne  up  on  ils  wings.  Se  sou- 
tenir, revenir  —  l'eau,  lo  be  buoyed  up  on 
the  waler,  to  rise  lo  Ihe  surface  again. 
Passer  le  balai,  l'éponge,  etc.,  —  quelque 
chose,  to  wipe  oui  Ihe  remembrance  of 
a  thing.  Avoir,  porter  une  chose  —  soi, 
lo  haie,  to  weur  a  Ihing  atout  one.  Les 
épaules  couvertes  —  sa  blouse  d'une  peau 
d'agneau,  wearing  on  his  shoulders  and 
over  his  smock-frock  a  lamb's  skin.  G. 
Sand.  2  (marque  ce  qui  esl  au-dessus) 
over,  above.  Les  globes  célestes  qui  rou- 
lent —  nos  lôles .  Ihe  heavenly  bodies 
that  roll  over  our  heads.  Un  oiseau  qui 
plane  —  la  rivière,  a  bird  that  hovers 
over  Ihe  river.  Jeianl  un  regard  de  con- 
tentement paternel  —  son  enfant,  looking 
al  his  child  with  a  look  of  paiernal  salis- 
faction.  G.  Sand.  3  (tout  proche)  on,  upon. 
Les  villes  qui  sont  —  la  Seine,  —,  the 
lowas  Ihal  are  on  the  Seine.      Châlon- 

Saône ,  Chaton  -  upon-Saone.      Une 

maison  —  la  route,  a  house  on  the  road- 
side.  Se  promener  —  le  bord  de  la  ri- 
vière, to  luke  a  walk  by  Ihe  river-side. 
4  (marque  la  silnaiion  voisine  ou  supé- 
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rieare)  inlo.  Cet  hôtel  oavre  —  denx 
rnes,  that  hoUI  optns  inlo  Iwo  sireels. 
naul.  Ce  UDVire  chasse  —  ses  ancres, 
Ihat  ship  drags  lier  anchors.  5  (de  ce  que 
l'on  louche,  de  ce  que  l'on  frappe)  on, 
upmt.  Donner  un  coup  —  la  lêie,  lo  <jive 
a  blow  on  ilie  head.  Frapper  —  une  en- 
clume, 10  sirikc  on   an  anril.     Maliieur 

—  la  ïi'.le,  malheur  —  le  lemple,  malheur 

—  le  peuple,  uioe  lo  Ihe  lown,  woe  lo 
Ihe  lemple,  uoe  lo  Ihe  peuple.  Chat.  6  (de 
ce  qu'où  grave,  de  ce  qu'on  dessine,  etc.) 
on,  upou,  in.  Graver  —  le  marbre,  — 
le  cuivre,  lo  engrate  on  marble,  on  copper. 
Avoir  une  marque  —  la  joue,  lo  hâve  a 
mark  on  one^s  cheek.  Il  l'a  mis  —  son 
tcsianieut,  he  has  put  him  down  in  his 
will.  7  (à)  /o,  on,  aioul.  Cet  impri- 
meur a  mis  deux  ouKriers  —  la  même 
feuille  pour  aller  plus  vite,  Ihe  prinler 
has  set  Iwo  workmen  on  Ihe  same  sheel, 
[or  Ihe  sake  of  grealer  despalch.  Être 
toujours  —  les  livres,  pJlir  —  les  livres, 

10  be  alwaijs  over  one's  books,  lo  pore 
over  books.  g  (précédée  and  lollowed 
by  Ihe  same  word,  noiing  rapii  succes- 
sion or  accumulation)  upon.  Il  fait  fo- 
lies —  folies,  he  commils  fotly  upon  folly. 

11  a  eu  trois  maladies  coup  —  coup, 
he  has  had  Ihree  fils  o[  illness,  one 
afier  ihe  olher.  Meure  sou  —  sou,  lo 
hoard  up.  9  (du  cùlé  de)  lo,  lowards. 
Tourner  —  la  droiie.  —  la  gauclje,  lo 
lum  lo  Ihe  right,  lo  Ihe  left.  Souffler  — 
quelque  chose,  lo  blow  ou  a  Ihing.  Il 
opéra  sa  retraite  —  telle  ville,  he  ef- 
fecled  his  reireal  lo  such  a  lown.  (by 
analogyi  Revenir  —  ses  pas,  lo  retrace 
one's  sieps.  Revenir  —  le  passé,  lo  re- 
call  Ihe  past.  Fermer  la  poite  —  soi, 
to  shut  Ihe  door  behiiid  one.  com.  Tirer 
tiflc  lettre  de  change  —  quelqu'un,  tirer 

—  quelqu'un,  lo  draw  a  bill  of  exehange 
upon  a  persan ,  to  draw  upon  a  person. 
iO  (parmi)  oui  of.  —  dix,  il  n'y  en  a 
pas  nu  de  bon,  oui  of  len.  Ihere  is  noi  a 
single  gond  one.  Il  eut  cent  voix  —  cent 
cinquanie  et  fol  élu,  he  had  a  hundred 
tôles  oui  of  a  hundred  and  fifly,  and  was 
elecled.  I\  ûg.  (de  touie  sorte  d'imposi- 
tions) on,  upon,  front.  Les  impositions  — 
les  biens-fonds,  —  les  denrées,  land-laies, 
taies  Ujion  commodities.  (by  analogy) 
Aligner  une  pension  —  les  produits  d'une 
terre,  to  assign  a  pension  on  Ihe  revenue 
of  an  eslale.    Prendre  —  sa  nourriture, 

—  sa  dé()ense,  —  son  nécessaire,  lo  Iake 
from  one's  fcod,  lo  retrench  from  one's 
expenscs,  from  necessaries.  Il  prend  — 
ses  besoins  réels  pour  des  besoins  imagi- 
naires, he  deprives  himsetf  of  real  neces- 
saries to  sujiply  imagmary  wants.  J.-J. 
Rouss.  t2  (noting  superiorily,  etc.)  on, 
upon.  over.  Régner  —  plusieurs  nations, 
to  rei;:n  over  sacral  nations.  La  nature 
et  le  climat  dominent  presque  seuls  —  les 
sauvages,  savages  are  govemed  almosl 
sotely  tiy  nature  and  climate.  Morrtesq. 
Avoir  autorité,  pouvoir,  juridiction  — 
qaelqu'nn,  lo  hâve  auihorily.  power,  juris- 
diclion  over  a  person.  Avoir  l'œil  — 
quelqu'un ,  to  hâve  one's  eye  upon  a  per- 
son. le  ne  peux  rien  —  lui,  /  liave  no 
influence  over  liim.    Cela  irrflue  beaucoup 

—  sa  same,  lltal  has  great  influence  on 
Ui  heallh.  \3  (concernant)  on,  upon, 
conceming,  regarding,  as  to.  Des  phrases 
toutes  faites  dont  on  se  sert  pour  se  féli- 
citer les  uns  les  autres  —  les  événements, 
ready-made  phrases  wliich  people  muke  use 
of  10  congralulale  each  olher  on  éventa.  La 
Bruy.  J'avais  résolu  de  vous  gronder  — 
votre  paresse.  /  liad  resolved  lo  scold  you 
for  your  luziness.  M"«  de  Sév.  Votre  lettre 
vient  m'eclaircir  —  vos  vrais  senlimenls, 
your  lelter  has  jusl  given  me  an  insighl 
inlo  your  real  seuliments.  J.-J.  Uouss. 
Je  me  suis  trouvé  en  faute  —  mes  raison- 
nements, 1  fûund  my  reasoning  in  fault. 
J.-J.  Kouss.  Faites  réflexion  —  cette  af 
faire,  turn  thaï  affair  over  in  your  mind. 
i4  (en  conséquence)  from,  by.    Juger 
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—  l'étiquette  du  sac,  to  judge  by  Ihe 
label.  Juger  de  quelqu'un  —  la  mine,  lo 
Judge  of  a  person  by  his  looks.  Ils  se 
lirireul  de  paroles  et  —  cela  ils  se  bat- 
tirent, they  had  words  logelher,  and  there- 
tipon  went  lo  fighling.  Il  lui  a  prèle  cette 
somme  —  naiiiissement,  —  gages.  —  des 
gitges,  he  lent  him  lliat  sum  on  securily. 
Écrire,  croire  —  parole,  lo  Write,  lo  be- 
lieie  upon  Irusl.  I.'i  [niiting  affirmation) 
on,  upon.  —  ma  conscience ,  upon  my 
dniscience.  —  ma  parole,  upon  my  word. 
Jurer  —  les  saints  Evangiles,  lo  Iake  one's 
Bible  oatli.  16  {noting  the  matter,  the 
subject)  in,  on.  Il  travaille  —  l'or,  —  l'ar- 
gent,  A'  Works  in  gold,  silver.  Peintre 

—  porcelaine.  ;)o/n/f;- on  yjorcf/o/n.  Faire 
des  notes  —  un  mémoire,  to  make  notes 
lo  a  memoir.  Faire  des  paroles  —  nu 
air,  to  Write  words  lo  an  air,  lo  a  lune. 
17  (noiing  lime)  lowards,  about.    Il  viirt 

—  l'heure  du  dhrer,  —  le  midi,  he  came 
atout  len  o'clock,  lowards  noon.  —  le 
lard,  somewiuu  Iule.  Il  est  —  son  départ, 
he  is  on  Ihe  point  of  deparlure.  Une 
femirre  qui  est  —  le  retour,  a  woman  on 
Ihe  wane,  18  (forming  locutions)  on,  upon, 
in.  3e  me  dé'cbarge  de  celte  aHaire  — 
vous,  /  leave  the  care  oflhal  affair  lo  yon. 
.Marcher  —  les  traces  de  ses  ancêtres,  lo 
tread  in  the  sIeps  of  one's  ancestors. 
Les  coups  de  hâion  lui  étaient  restés 
plus  longiemps  encore  —  le  cœur  que  — 
le  dos,  the  malice  lie  bore  for  the  cudgel- 
ting  did  not  disitppear  wilh  the  marks  il 
hiid  made  on  his  back.  Th.  Gant.  Prendre 
quelque  chose  —  sa  conscience,  to  iake 
a  Ihing  upon  one's  'conscience.  Prendre 
trop  —  soi,  to  Iake  loo  much  upon  one's 
self.  19  (in  composition)  soraiiosdaot , 
stJRFAiRE,  etc. 

son  TOUTE  CnOSE,  SUR  TODTES  CHOSES, 

adv.  loc.  al/ove  ail,  ahove  ail  tliings.  Je 
VOUS  prie,  je  voirs  recummarrde  —  toutes 
choses,  de,  /  beg  you,  1  recommend  to  you, 
above  ait  thinijs,  to. 

SDR  ET  TASi  iioiNS,  adv.  loc.  obsol.  on, 
upon  account. 

SUR  LE  TOUT,  adv.  loc.  1  for  Ihe  wkole. 
—  le  tout  je  m'en  rapporte  à  vous,  /  leave 
the  whole  of  il  10  you.  2  ber.  over  ait. 
Brochairt  —  le  tout,  See  brocrer. 

SUR-ALLER,  VU.  von.  lo  oulgo. 

suR-ANDODiLLER,  sm.  vêu.  suranlter, 
croches. 

suR-ARRrTRS,  sni.  iimvire. 

SURABONDAMMENT,  sû-rab-ong-dam- 
âirg,  adv.  superahundantly.  Il  a  parlé 
— ,  he  spoke  more  than  enough. 

SURABO.NDANCE,  sri-rab-ong-dângs, 
sf.  superabundance ,  ovcrflow.  —  de 
grâces,  de  faveurs,  superabundance  of  fa- 
veurs. —  d'idées,  de  paroles,  super- 
abundance of  ideas,  of  words.  —  de 
l'ie,  de  vin,  superabundance  of  corn,  of 
wirie. 

SURABONDANT,  sfi-rali-ong-dang ,  ppr. 
of  suRABONriEK,  adj.  m.  feiu.  — e,  1 
superabundanl.  Preuve  — e  de,  super- 
aliuudunt  proof  of.  2  (suiieillu)  super- 
fluous.  Ce  que  vous  ajoutez  est  —,  whal 
you  add  is  snperfluous. 

SURABONDER,  stt-rah-ong-day,  vn.  to 
superabound. 

SUr.ACHETER,  sri-rash-tay,  va.  (lillle 
nsedj  lo  buy  loo  dear,  lo  pay  too  much 
for. 

SURAIGU,  s(i-r.iy-ge,  adj.  m.  fem.  —S, 
mas.  very  shnll,  sharp. 

SURAJOUTER,  sur-azh-oo-tay,  ta.  to 
superadd. 

SURANNATION,  sû-ran-ah-syong,  sf. 
iaw.  expiration.  Lettres  de  — ,  letlers 
of  renewat, 

SURANNÉ,  ppa.  o/surasser,  fem.  — e, 

1  expired.  Procuration — e,  expired  power. 

2  Iaw.  (des  concessions)  expired.  3  Irg. 
obsolète,  aniiquated,  old  -fashioncd.  Cet 
habil  est  un  peu  —,  that  coat  is  rallier 
old  -  fashioned.  Une  nrode  — e ,  stale 
faskion.  Une  façon  de  [larler  — e,  an 
obsolète  expression.    4  (des  persouues,  of 
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persans)  siiperannuated.    Une  beauté  — e, 
an  aniiquated  beauly. 

SUUANNER,  sii-ran-nay,  vn.  lo  expire. 
Il  a  laissé  —  son  passe-port,  he  has 
Ici  his  passpori  grow  oui  of  date. 

SURARD,  sû-rar,  adj.  m.  Vinaigre  —, 
eldei-ilower  rinegar. 

SURBAISSÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  arch. 
surbuscd,  depressed,  elliplic.  Une  voûte 
— e,  an  elliplic  arch. 

SURBAISSER,  sûr-bay-say,  va.  arch. 
to  surbase,  lo  depress  (une  voûte,  a  vault). 

SURBAISSEMENT,  sûr-bays-mâng,  tm. 
arch.  surbasemenl. 

SURCENS,  sûr-sâng,  sm.  fead.  Iaw. 
dépression,  additional  rcnt. 

SURCHARGE,  sûr-sbarzh,  sf.  I  ad- 
diliottul  burden.  2  lig.  (surcroit)  addi- 
tional burden.  3  (dans  un  écrit)  wori 
uiriiien  orer  anolher.  Faire  une  — ,  to 
Write  one  word  over  anolher. 

SURCHARGÉ,  ppa.  of  suBCBARGEa, 
fem.  — E,  I  Un  mot  — ,  one  word  tvrillen 
ôver  anolher.  1.  flg.  Être  —  de  travail , 
—  d'affaires,  lo  be  overwhelmed  wilh 
work.  business.  Je  me  trouve  déjà  — 
de  besogne,  sans  celle-là,  /  find  1  hâve 
loo  much  work  already,  wilhout  tliat  ad- 
dition lo  il.  .lacq. 

SUItCH.\RGER,  sûr-shar-zhay,  va. 
i  lo  oierburden ,  lo  overload.  Vous  avez 
surchargé  ce  cheval,  il  ne  saurait  aller, 
you  hâve  overloaded  Ihal  hor.se,  he  cannol 
more.  Ils  la  gâtent  en  la  surchargeant 
de  nréchdiits  petits  pompous,  they  spoil 
il  by  overloading  il  wilh  lasteless  Utile 
ornamenis.  De  Bross.  2  (  d'impôts  )  lo 
overburden,  lo  overlax  (one  ville,  a  lown). 
3  (dans  récriture)  lo  ivrile  over. 

SE  suRCBARGER,  vpr.  1  fig.  Se  —  d'af- 
fairés, de  travail,  lo  overload  one's  self 
wilh  business.  2  Se  —  l'i'stomac,  se  — 
d'aliments,  de  nourriture,  lo  overload 
one's  slomach,  one's  self  wilh  food. 

SURCHAUFFER,  sûr-sbo-fay,  va.  tech. 
to  overheal. 

SURCHAUFFURE,  sûr-sho-fûr,  sf. 
tech.  overjiealinq. 

SURGO.Ml'OSÉ,  sûr-kong-po-zay,  adj. 
m.  fem.  — e,  1  graïu.  double  compounU. 
2  bol.  Feuille  — e,  double  compomid  leaf. 

suricoiii>osi;,  sm.  chem.  super-compound, 
double  eompound. 

SUlîCOT,  sur-ko,  sm.  anc.  simll  coat. 

SURCOUPER,  sfir-koo-pay,  va.  (ut 
cards)  to  Irump  above. 

SURCRûlr,  sûr-krooà,  sm.  increase, 
addition.    Il  errvoya  rerrfarrt  chercher  nu 

—  de  provisioirs,  he  sent  Ihe  child  ta 
feich  an  increase  of  provisions.  LarnarC. 
Voici  un  —  de  corirpagnie,  hère  is  fresh 
Company.  Pour  —  de  bonne  fortune,  on 
Tint  irous  avenir  que,  to  complète  our  good 
luck,  iliey  came  to  tell  us  that.  De  Bross. 
La  lettre  était  en  anglais,  sans  doute  par 

—  de  précaution,  the  lelter  was  in  Én- 
glisb,  no  doubt  from  excess  of  prudence. 
Mérim.  Quel  —  de  douleur!  wluit  an 
increase  of  grief.' 

SURCROlTRE,  sûr-krooàtr',  vn.  i  to 
grow  oui.  2  obsol.  to  increase  exces- 
sively. 

sORDENT,  sar-dâng,  sf.  1  gag-tooth, 
irregular  lootk.    2  vet.  woirs  toolh. 

SURDITÉ,  sûr-de-tay,  sf  (Lai.  surdilas) 
deafness. 

SURDORER,  sûr-do-ray,  va.  lo  double- 
gild. 

SURDOS,  siir-do,  sm.  saddler.  loin- 
strup. 

SUREAU,  sû-ro,  sm.  bot.  eldsr,  elder- 
Iree. 

SÛREMENT,  s(ir-mâng,  adv.  i  sofely, 
securety.  2  (cerlaineincut)  cerlainly, 
surelq. 

SURÉMINENT,  sû-ray-me-nàng,  adj. 
m.  fem.  — e,  supereminent . 

SURENCHÈRE,  sii-ràng-shayr,  sf. 
higlier  bid.  Il  a  fait  une  —  sur  moi, 
he  oulbid  me. 

SURENCHÉRIR,  sû-râirg-slray-reer,  vn. 
Iaw.  to  oulbid. 
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SURENCHÉRISSEUR,  sfi-râng-sbay-re- 
snhr,  sm.  law.  oulbidder. 

SLUKROGATION,  sû-raj-ro-gali-sjong, 
sf.  supererogation. 

SIKÉUOGATOIRE,  sa-ray-ro-gatH30âr, 
Odj.  mf.  supereroijalory.  Œuvre  —,  au- 
pererogalory  uork. 

SIRET,  sû-ray,  adj.  m.  fem.  scrète, 
sourisfi. 

SCRETE,  slïr-tay,  sf.  i  safely,  se- 
euriiy.  Pourvoir  à  sa  —,  lo  protide  for 
oni's  saftiij.  La  —  du  genre  humain 
semblait  demaDder  un  (rein  à  de  pareilles 
violences,  Ihe  securilij  of  manVind  seemed 
to  recuire  a  curh  lo  imck  violence.  Volt. 
A  force  de  chercher  sa  —,  il  ne  Dou- 
vail  plus  la  trouver,  bij  dini  of  seeking 
tecurily,  he  could  no  longer  find  il  any- 
u'here.  Fén.  La  —  de  l'Étal,  Ihe  safely 
of  Ihe  Slale.  Se  rendre,  se  mettre  en 
lien  de  —,  lo  repair  lo  a  place  of  safely. 
Meitre  en  lieu  de  —,  lo  place  in  safely; 
Il  10  pul  in  prison.  Serrure  de  —,  ver- 
ron  de  —,  safely-lock,  safely-MI.  Sou- 
pape de  — ,  safely-valve.  En  —  de  con- 
science, in  ail  seciirity  of  mind.  prov. 
lUcliance  est  mère  de  —,  tlisirust  is  Ihe 
molker  of  safely;  fasi  Mnd,  fast  find; 
safe  bind,  safe  find.  2  (sorte  de  caution) 
précaution,  securily.  Quand  il  fait  une 
alTaire,  il  prend  toutes  les  —s  possilles, 
when  he  Iransacis  any  business,  he  pro- 
tides againsl  eiery  risk.  Il  m'a  donné 
des  —s,  he  has  giien  me  securily.  Places 
de  —,  caulionary  towns  3  —  du  pied, 
de  la  main,  surencss,  sleadiness.  Il  y  a 
peu  d'animaux  dont  le  pied  ait  plus  de  — 
que  les  chèvres  Ihere  are  few  animais 
more  sure-fovled  Ihan  goals.  Ce  chirur- 
gien a  beaucoup  de  —  dans  la  main,  Ihal 
surgeon  lias  a  very  sleady  hand.    i  fig. 

—  de  tact,  de  gnili,  de  coup  d'oeil,  soiind 
jud'imenl,  perspicacily. 

SUREXCITATION,  siir-ayk-se-tah- 
syon?.  sf.  phïsiol.  oter-excilemenl. 

SUREXCITER,  sU-rayk-se-tay,  ta. 
to  orer-eicile.  Ceux  cher  qui  l'étude  et 
le  culte  de  l'art  ont  surexcité  l'imagina- 
tion, Ihose  whose  imagiualion  has  been 
over-eiciled  by  Ihe  sludy  and  Ihe  love 
of  fine  arts.  Sand. 

SURFACE,  sûr-fass,  sf.  \  surface.   La 

—  de  la  terre,  Ihe  surface  of  Ihe  earih. 
La  —  des  eaux  unie  et  sans  mouve- 
meuts,  Ihe  snwolh  and  motionless  sur- 
face of  Ihe  walers.  Barih.    Sur  toute  la 

—  du  corps,  over  Ihe  whole  surface  of 
ttie  body.  2  fig.  surface,  outside.  Je  ne 
m'en  tiens  pas  à  la  —,  /  am  «ol  satis- 
fied  ti'ilh  appearances. 

SURFAIRE,  sûr-fayr,  la.  conjug.  tike 
F41RE,  lo  overrale,  lo  ask  loo  much  for. 

—  sa  marchandise,  lo  Oik  too  much  for 
one's  goods.  {by  extension)  Mon  guide, 
comme  tous  les  guides,  m'avait  surfait  sa 
curiosité,  my  guide,  like  ail  guides,  had 
overpraised  his  iuriosilies.  V.  Dur. 

SDi  F.imE,  t'B.  lo  eiacl  too  much. 

SURFAIT,  sûr-fay,  ppa.  o/'siefaire, 
fera.  — E,  overrated.  {by  extension)  H. 
dont  la  renommée  est  de  beaucoup  — e, 
H.  u'ho  has  been  greally  overraled.  TL. 
Gant. 

SURF.\1X,  sûrfay,  sm.  saddler.  siir- 
cingle. 

SURGEON,  sfir-zhong,  sm.  t  agri.  gard. 
sucker,  off-shoot.  —  d'eau,  waler-spoul. 
2  fig  obsol.  —  de  la  race  de  CUarle- 
niagiie,  offspring  of  Ihe  race  of  C. 

SURGIR,  sûr-zheer,  in.  {Lai.  surgere) 
1  lo  reach,  to  land  J'ai  surgi  dans  une 
lie  déserte,  /  landed  in  a  désert  island. 
J.-J.  Rouss.  obsol.  —  à  bon  port,  lo 
corne  safely  into  port.  fig.  —  au  port, /o 
reach  the  port.  2  (s'élever  au-dessus  de) 
lo  rise.  La  crête  de  rochers  qui  surgis- 
saient au-dessus  des  nuages,  Ihe  highesl 
top  oflhe  rocks  Ihal  rose  above  Ihe  clouds. 
Jai-q.  3  fig.  lo  spring  up,  to  slart  up,  lo 
ari.se.  Cette  chambre  inconnue  où  le  pé- 
ril l'Ouvail  —  d'un  moment  a  l'autre,  Ihal 
unkuowa  room  i»  which  danger  might  arise 
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al  OU!/  moment.  Th.  Gaut.  Un  ton  sec  où 
ses  anciennes  rancunes  surgirent  tout  i 
coup,  a  dry  tone  in  whicn  his  former 
animosilies  were  evidenl.  Saint.  Ou  a  vu 
tout  à  coup  —  la  réputation  de  cet  écri- 
vain ,  Ihal  wriler  gained  a  sudden  repu- 
talion. 

SURHAUSSEMENT,  sfir-Os-mang,  sm. 
raising.  Le  —  d'une  voûte,  d'un  édifice, 
Ihe  raising  of  a  raull,  of  an  édifice:  Le 
—  des  marchandises,  Ihe  forcing  up  the 
price  of  goods. 

SURHAUSSER,  sûr-o-say,  ta.  1  arch. 
to  raise  (une  voùie,  a  vauU).  2  (meure 
i,  un  plus  haut  prix)  lo  raise.  —  le 
prix  d'une  chose,  —  une  chose,  lo  raise 
Ihe  priée  of  a  ihing.  —  la  valeur  des 
espèces,  lo  raise  Ihe  value  of  coin. 

SURHUMAIN,  sûr-n-mang,  adj.  m.  fem. 
— E,  superhuman.  Une  taille  — e,  super- 
human  stature.  Un  courage  —,  a  super- 
human coura.je. 

SURINTENDANCE,  sfi-raog-tâng-dàngs, 
sf.  \  superintendence.  La  —  des  finances, 
the  superintendence  of  finances.  Il  ent 
la  —  des  vivres  des  hdpitaux,  he  had 
the  superintendence  of  the  provisions  of 
Ihe  hospiials.  2  dans  les  maisons  royales) 
s„^.T,,,/.,„. ;..„»<  1.^(1  ifings. 

SI  !  ■  !  I  >iiAM,  sû-rang-tâng-dàng , 
su:  compiroller. 

SI  l:\\  I  ^-:^ll  >M  E,  sû-rang-tâng-dàngt, 
sf.  supa;nuiituiii.  —  dc  la  maison  de 
la  reine,  superinlendent  of  Ihe  queen's 
household. 

SURJET,  sûr-zhay,  sm.  needle-work. 
uhip,  overcasl.  Faire  un  — ,  to  whip- 
stilch. 

SURJETER,  sûr-zhuh-tay,  va.  needle- 
work.  to  uhip,  lo  mercasi. 

SURLENDEMAIN,  sûr-lângd-mang,  sm. 
second  day  afler,  the  next  day  but  one. 
Le  —  de  son  départ,  Ihe  second  day 
afler  his  deparlure. 

SURLONGE,  siir-Ionih,  sf.  butch.  sir- 
loin . 

SURMKNER,  sûr-muh-nay,  ta.  (des 
chevaux  et  antres  bèies  de  somme,  of 
horses  and  beasts  of  burden)  lo  over- 
ride,  to  over-driie,  lo  jade.  —  un  che- 
val, lo  knock  up  a  horse. 

SURMONTABLE,  sûr-mong-taW,  adj. 
mf.  surntounlable. 

SURMONTÉ,  ppa.  o^ sormonter,  fem. 
^E,  surmounled. 

SURMONTER,  sûr-niong-tay,  ta.  I  lo 
rise  above.  Il  faut  secourir  ce  pauvre 
boiume ,  l'eau  le  surujoule ,  assistance 
musl  be  given  lo  Ihal  poor  man,  the  water 
is  risiiig  above  him.  alisol.  L'huile,  mê- 
lée avec  de  l'eau,  surmoule  toujours,  oil, 
mixed  wilh  waler,  always  floals  otf  Ihe 
top.  2  fig.  (dompter)  lo  surmount,  lo 
orercome,  lo  muster.  Pour  —  cet  ob- 
stacle, on  fit  uue  sociéié  oii,  to  surmouul 
Ihal  obstacle,  a  sociely  was  formed  in 
which.  Brill.-Sav.  La  vue  d'une  souris 
produit  sur  moi  une  impression  qne  Je 
ne  puis  — ,  the  sight  of  a  mouse  pro- 
duces on  me  an  impresfiion  Ihal  l  can- 
nât overcome.  Mèrim.  Les  difiicultés  sem- 
blaient croître  avec  mon  zèle  à  les  —, 
the  difficutlies  seemed  lo  increase  wilh 
my  zeal  in  surmounling  Ihem.  J.-J.  Rouss. 
3  fig.  (surpasser)  lo  surpass,  lo  eicel, 
to  ouldo.  11  a  surmoule  tons  ses  con- 
currenls,  he  has  surpassed  ail  his  com- 
pelitors.  —  quelqu'un  en  générosité,  en 
éloquence,  to  ouldo  a  persan  in  generosily, 
10  excel  him  in  éloquence.  *  (d'un  objet 
qui  s'élève)  lo  surmount. 

SE  SURMONTER,  vpr,  fig.  to  overcoitie 
one's  self. 

SURMOCIT,  sûr-moo,  «m.  musl,  neur 
wort. 

SURMULET,  sûr-mB-Iay,  sm.  ich.  sur- 
mullel,  gray  mullel. 

SURNAGER,  sûr-nah-zhay,  m.  eonjug. 
like  NACEB,  I  lo  swim,  lo  floal.  {tran- 
silitely)  Le  pétrole  sort  de  la  source 
avec  beaucoup  d'eau  quil  surnage  tou- 
troleum  flous  oui  of  Ihe  spring 
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wilh  a  great  deal  of  waler  on  Ihe  top 
of  which  il  always  floals.  BulT.  2  fig. 
to  suriive,  to  remain.  À  la  longue,  les 
erreurs  tombent,  et  la  vérité  surnage,  m 
Ihe  long  run,  errors  disappear,  and  Irulh 
remnius. 

SURNATUREL,  sûr-nat-û-rayl,  aif;.  m. 
fem.  — LE,  1  supernatural,  pre'lematural. 
2  {liy  extension,  exlraordinary.  Cet  en- 
fant a  un  esprit  — ,  Ihal  child  has  ex- 
lraordinary intelligence. 

SURNATURELLEMENT,  sûr-nat-n- 
rayl-mang,  adv.  tupemalurally ,  preter- 
ndlurally. 

SURNOM,  sûr-nong,  sm.  sumame. 

SURNOMMER,  sûr-no-may,  ta.  lo  sur- 

SÙRXUMÉRAIRE,  sûr-nfi-may-rayr, 
adj.  mf.  t  supemumerary.  Employé  — , 
a  supemumerary.  2  (sulistaaliv.)  super- 
numerary.    . 

SUKNUMERARIAT,  sûr-nfi-may-rar- 
yah.  ïBi.  supemumerary  lime. 

SUROS,  sû-ro,  sm.  vet.  splinl,  splinler. 

SURPASSER,  sûr-pâ-say,  ta.  1  to 
be  laller  Ihan.  Il  vous  surpasse  de  toute 
la  tète,  he  is  laller  Ihan  you  by  a  whole 
head.  2  Og  (êire  au-dessus)  lo  surpass, 
10  excel,  to  go  beyond,  lo  exceed.  Il  les 
surpasse  tous  en  science,  he  surpasses 
lluiH  ail  in  learning.  Quand  ils  se  sont 
mêlés  d'èlre  conquérants,  ils  ont  surpassé 
tous  les  autres,  when  Ihey  wouU  be  con- 
guerors,  Ihey  surpassed  ail  the  olhers 
Boss.  Le  succès  a  surpassé  notre  attente, 
the  success  eiceeded  our  expeclalions.  3 
fig.  (excéder  les  forces)  lo  go  beyond,  to 
exceed.  Cet  effort  surpasse  mon  courage, 
my  courage  is  nol  equal  to  thaï  effort. 
Celle  dépense  surpasse  mes  moyens,  / 
cannot  aflord  Ihal  expense.  4  Dg.  (causer 
un  étonnement)  to  amase,  lo  asiound. 
Cet  évéïiemeni  me  surpasse,  Ihal  eteni  is 
beyond  my  compréhension. 

SE  SURPASSER,  rpr.  fig-  lo  surpass,  lo 
ouldo  one's  self  M.  aujourd'hui  s'est 
voulu  — ,  M.  to-day  has  surpassed  him- 
self.  Boil. 

SURPAVER,  sûr-pay-yay,  ta.  <  /i> 
overpay,  10  foy  loo  much  for.  2  (de  per- 
sonnes, of  persans)  lo  pay  loo  much.  C'est 
TOUS  —,  U  is  paying  you  too  much. 

SURPEAU,  sûr-po,  sf.  See  épidersie. 

SURPLIS,  sûr-plee,  sm.  cath.  tel.  sur- 
pliee. 

SURPLOMB,  sfir-plong,  sm.  slope.  Ce 
mur  est  en  —,  H  penche,  Ihat  wall  is  nol 
perpemlieular,  il  bulges,  il  juts  oui. 

SURPLO.MUER,  sûr-plong-bay,  un.  to 
oterhang.  Ce  mur  surplombe,  Ihat  wall 
leans  forward. 

SURPLUS,  sfir-plfi.  sm.  surplus,  aur- 
plusage .  overplus ,  remainder.  Je  vous 
tieus  quille  du  —,  /  forgite  you  the  sur- 
plus. Il  dépêche  un  second  verre  de  vin 
pour  préparer  les  voies  au  —,  he  sends 
duwn  a  second  glass  of  wine  to  prépare 
Ihe  way  for  whal  will  follow.  Brill-Sav. 

iH  SURPLUS,  adv.  toc.  besides,  for  Ihe 
resl.  afler  ail. 

SURPRENANT,  sûr-pmh-nJng,  ppr. 
of  surpresdre,  adj.  m.  fera.  — e,  »iir- 
prising.  aslonishing,  amaùng.  Nouvelle 
— e,  surprising  news.  Une  femme  d'noe 
beauié  j— e.  a  uoman  of  surprising  beauty. 

SURPRENDRE,  sûr-prângJr',  va."  I 
to  surprise,  lo  catch,  to  iletecl.  Je  l'ai 
surprise  menant  dn  rouge,  /  delecled 
her  rouging.  Cette  nouvelle  attaque  noos 
surprenait  en  fiagraiit  délit  d'ignorance. 
this  new  allack  surprised  us  when  in  a 
complele  slale  of  ignorance.  V.  Dur.  2 
(prendre  à  l'improvisie)  lo  surprise,  lo 
take  by  surprise.  Nos  gens  out  surpris 
l'ennemi,  our  Iroops  surprised  Ihe  enemy. 
J'ai  été  le  — ,  /  went  to  take  him  by 
surprise.  3  (de  choses  auxquelles  on  ne 
s'alteodait  point)  lo  surprise,  lo  calch. 
La  pinie  nous  a  surpris,  we  were  caught 
in  Ihe  rain.  Certain  coap  de  fusil  qui 
surprit  ce  rival  comme  il  était  a  se 
raser,  s  certain  gun-ihol  thaï  killed  this 


830 


SUR 

rirai  as  he  was  shaving  Hmself.  Mcrim. 
4  I  d'un  mal  qui  arrive  d'une  ni»aière 
£ubi[e;i  lo  surprise.  La  mort  le  sur|irit 
3D  milieu  des  plaisirs,  dcalh  snauhed 
him  away  in  Ihe  midst  of  pleasure.  (ig. 
Le  feu  a  surpris  celte  viande,  celte  pâ- 
tisserie, the  fire  has  cmghl,  scorchcd 
tlial  meal,  Ihal  paslru.  5  (tromper)  lo 
deceitc^  lo  orerreach,  lo  Iake  in.  — 
la  lionne  foi,  la  créduliié,  l'ignorance  de 
quelqu'un,  lo  abuse  Ihe  good  failh,  to 
praelice  on  Ihe  credulily,  Ihe  ignorance 
of  a  perton.  11  s'est  laissé  —  i  cet  air 
de  candeur,  par  cet  air  de  candeur,  à 
tes  promesses,  par  ces  promesses,  he 
sitffered  himself  lo  be  laken  in  by  Ihal 
air  of  candour,  liy  Ihose  promises.  Il  a 
surpris  ia  jasiice  de  ses  juges,  la  reli- 
gion de  ses  juges,  he  dcceived  his  judges. 
Ils  espèrent  —  l'espril  ei  le  cœur  de 
eeux  qui  leur  sont  étrangers,  Ihey  h«pe 
to  insnure  Ihe  minds  and  hearts  of  Ihose 
unacquaiiikd  uilh  Ihcm  Balz.  6  oble- 
nir  frauiluleusemeut)  lo  oblain  bij  arlifice, 
by  unduc  means.  —  des  lettres,  to  in- 
tercept  letlers.  —  la  confiance  de  quel- 
qu'un, lo  worm  one's  self  into  a  person's 
confidence.  1  (des  actions,  des  gestes, 
€lc.)  lo  oierhear,  lo  perccite,  to  detecl. 
Elles  surprirent  plusieurs  mots  tenilre- 
ment  prononcés,  Ihey  orerheard  sereral 
words  tenderty  pronounccd.  Balz.  Sans 
jamais  —  dans  le  regard  on  le  sourire 
d'nn  paysan  l'expression  méchante  que, 
wilhûttl  ever  delecling  in  Ihe  look  or 
smile  of  a  peasanî  Ihal  ill-nalured  expres- 
sion which.  Sand.  Je  n'ai  jamais  sur- 
pris dans  leurs  paroles  la  moindre  pensée, 
/  nevcr  pcreeitsd  in  Iheir  words  Ihe  leasl 
thoughi.  Sand.  Jamais  vous  ne  surpren- 
drez dans  mes  yeux  un  regard  qui  puisse 
»ons  eHarouclier,  nettr  shall  you  rcad  in 
tny  countenance  a  look  capable  of  giving 
you  Ihe  leasl  alarm.  Sand.  8  (étonner) 
lo  surprise,  to  astonish,  to  amaze.  Le 
succès  ne  surprend  jamais  un  acteur,  suc- 
cess  never  surprises  an  aclor.  Th.  Gant. 
L'arrivée  de  ma  caravane  surprit  lelle- 
meni  les  gens  de  B.,  qu'ils  s'enfuirent, 
Ihe  arriial  of  my  caraian  surprised  Ihe 
people  of  B.  so  much  Ihal  Ihey  look  lo 
flight.  Jacq  Une  telle  démarche  a  bien 
surpris  les  pays  étrangers,  such  a  step  gâte 
greal  surprise  lo  foreign  couniries.  Voll. 

SE  SURPRENDRE,  vpr.  lo  Surprise,  lo  catch 
one's  self.  Je  me  suis  surpris  à  pleurer 
comme  un  enfant,  I  caughl  myselfai  crying 
like  a  cliild. 

SL'KPKIS,  sur-prec,  ppa.  of  surpren- 
dre, fera.  — E,  i  suryrised.  La  ville 
a  élé  — e ,  Ihe  lown  was  surprised.  2 
surprised.  Il  sanle  à  ses  armes,  se  croyant 
—  par  an  voleur,  he  flies  lo  his  arms, 
Ihinking  he  is  surprised  by  a  robber.  J.-J. 
Bouss.  3  surprised,  astonished.  J'ouvris 
les  yeni,  —  de  me  trouver  encore  en  vie,  / 
opened  my  eycs,  surprised  al  finding  mysetf 
slitt  alive.  >ïèri;ii.  P.  un  peu  —  de  la  lon- 
gnenr  de  mon  absence,  P.  a  Utile  surpris- 
ed al  Ihe  lenglh  of  my  absence.  Jacq. 

SUIII'RISE,  snr-preez,  sf.  1  surprise, 
ieceil.  Il  s'est  rendu  maître  de  cette 
place  par  — ,  he  look  that  lown  bij  sur- 
prise. 2  (êtonnemeni)  surprise,  aslonisk- 
ment.  L'auditoire  allait  de  ^  en  —,  the 
audience  went  from  surprise  lo  surprise. 
Sand. 

SURSAILLin,  sûr-sah-yeer,  m.  to 
tlarlle.  Vuus  allez  le  voir  (Polichinelle) 
— ,  bondir,  you  shall  see  him  preieully 
frisk  about  and  jump.  NoJ.  Tout  à  coup 
elle  sursail:it  avec  un  cri  d'horreur,  ail 
of  a  sudden,  she  starled  up  wilh  a  scream 
of  horror.  Nod. 

SURSAUT,  sûr-so,  «m.  slarl.  S'éveil- 
ler en  —,  lo  wake  ip  wilh  a  slarl,  lo 
slarl  up  oui  of  one'a  sleep. 

SURSAUTER,  sûr-so-tay,  vn.  lo  slarl. 
H.  Taine, 

SURSÉANCE,  sôr-say-Sngs,  sf.  sus- 
pension, delaij.  —  de  tant  de  jonrs,  de 
tant  de  mois,  delay  of  to  mauy  dayi, 
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monihs.  Lettre  de  —,  wril  lo  stop  pro- 
cecdings,  supersedeas,  lellers  of  respile. 

SURSEMER,  sûr-sub-niay,  ta.  lo  sow 
agttin. 

SURSEOIR ,   sûr-sooSr,  va.   irreg.  je 

SURSOIS,  TO  SURSOIS,  IL  SURSOIT,  N0U4  SUR- 
SOtONS,  VOUS  SURSOYEZ,  ILS  SURSOIENT;  JE 
SUI;SOV.MS;  JE  sursis;  JE  SURSEOIRAI;  JE 
SURSEOIRAIS;  SURSOYONS;  SURSOYEZ;   flUE  JE 

SURSISSE;  to  suspend,  to  delay,  to  pal  off, 

10  defer.  On  a  sursis  toutes  les  affaires, 
ail  business  was  suspended.  Il  voulait 
faire  —  le  jugement  du  procès,  he  endea- 
toured  lo  hâte  the  judgment  of  his  cause 
ieferred. 

SURSEOIR,  tn.  lo  suspend,  lo  delay,  lo 
defer.  —  an  jugement  d'une  affaire,  lo 
defer  Ihe  judgmcul  of  a  cause. 

SURSIS,  sûr-see,  ppa.  of  surseoir, 
fera.  — E,  i  delayed,  pul  off.  2  [sub- 
slantiv.)  suspension,  delay,  respile.  Il  a 
oblenn  un  —,  he  has  oblained  a  respile. 

SUIiSOLIDE,  sûr-so-leed,  s.  and  adj. 
mf.  alg.  sitrsotid. 

SURTAUX,  siir-to,  sm.  over-assess- 
ment. 

SURTAXE,  sûr-taks,  sf.  t  adâUional 
lax,  duty.    2  (taxe  excessive)  oter-tar. 

SURTAXER,  sûr-tal-say,  ta.  to  over- 
lax. 

SURTOUT,  sûr-too.  adv.  abote  ail, 
especially,  chiefly.  Il  Ini  recommanda 
—  de  bien  servir  Dieu,  he  recommended 
him,  abote  ait  Ihings,  to  serte  Cad  failh- 
fully. 

SURTOUT,  sm,  l  surtout,  over-coat.  2 
(pièce  de  vaisselle  d'argent,  eic.)  epergne. 
3  (espèce  de  petite  charrelle)  truck. 

SURVEILLAN'CE,  sûr-vay-yâugs ,  sf. 
superinlendence  ,  supervision  ,   oversighi. 

11  a  été  luis  sous  la  —  de  la  haute  police, 
he  has  been  placed  under  Ihe  supertision 
of  the  police. 

SURVEILLANT,  sûr-vay-yâng,  ppr.  of 
SURVEILLER,  sm.  feiu.  — E,  1  supcrintcn- 
dent,  overscer,  inspcclor,  superviser.  Les 
—s  d'un  jardin  public,  Ihe  keepers  of  a 
public  garden.  Un  sage  —  de  la  jeanesse, 
a  wise  guardian  of  youlh.  2  {adjeclit.) 
vigilant. 

SURVEILLE,  sfir-vay-ynb,  sf.  Iwo 
days  before.  La  —  de  Noël,  Ihe  day 
before  Chrislmas-eve. 

SURVEILLER,  sûr-vay-yay,  vn,  lo  look 
after,  lo  keep  a  watchful  eye  over. 

SURVEILLER,  1'».  to  supcrinlend,  to  su- 
pervise, lo  inspecl,  lo  walch,  lo  walch 
over.  Pendant  que  C.  surveillait  les  ap- 
prêts du  déjeuner,  whilsl  C.  was  super- 
ittlending  the  préparations  for  Ihe  break- 
fasl.  Mérim.  Cet  homme  surveille  et 
dirige  l'éiablissement  de  mes  tentes,  thaï 
mon  superinlends  and  directs  the  setling 
up  of  my  lents.  Jacq.  —  quelqu'un,  lo 
walch  over,  lo  look  afier  a  person.  11 
faut  —  sa  conduite,  his  conduct  mus! 
be  watched. 

SE    SURVEILLER,    tpV.     1    lO   WOlch    OVCt 

one's  self    2  recipr.  to  walch  each  olher. 

SURVENANTE,  sûr-vuh -nangs,  sf. 
law.  Une  donation  esi  révoquée  de  droit 
par  —  d'enfant,  a  donation  is  révocable 
by  right  in  case  a  child  should  be  born. 

SURVEN.\NT ,  siir-vuh-nang,  ppr.  of 
SURVENIR,  adj.  m.  fem.  — e,  1  coming 
inuneipecledty.  Le  jour  d'une  révolu- 
lion  — ,  cet  homme  se  lève,  should  a  ré- 
volution Iake  place,  that  mon  rises.  S'<^B. 
L.  et  G.  en  —  à  l'heure  propice,  éveillè- 
rent le  goût  dn  myslerieux,  L.  and  C. 
arriving  al  the  farourable  moment,  excit- 
ed  a  lasle  for  the  mysterious.  S"-B.  2 
(substanliv.)  chance-corner,  chance-guesl. 
Il  y  a  place  pour  les  —s.  Ihere  is  room  for 
the  chance-corners. 

SURVENDRE,  sûr-vângdr',  va.  conjug. 
like  VENDRE,  lo  otercharge  (sa  marchan- 
dise, one's  goods). 

SURVENDRE,  VU.  lo  oterchttrgc. 

SURVENIR,  sor-vuh-neer,  tn.  irreg. 
conjug.  like  venir,  \  to  corne,  to  corne 
unexpectedly,  lo  drop  in,  to  corne 
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happen,  lo  occur.  Comme  ils  étaient  en- 
semble, il  sorviui  du  monde,  as  Ihey 
tt'cre  logelher,  compaay  came  in.  Un 
pirate  survient  en  pleine  mer  et  atlaqne 
le  vaisseau,  when  far  oui  al  sea  a  pirate 
came  up  and  attackei  Ihe  tessel.  S"-B. 
Il  survint  une  émeute  qui  fut  bientôt  apai- 
sée, an  insurreclion  broke  out  which  was 
soon  put  down.  Barlh.  Voici  une  nou- 
velle contradiction  qui  me  survient,  / 
hâve  jusl  received  a  fresh  coniradiclion. 
Voll.  2  (arriver  de  surcroît)  lo  super- 
rené,  lo  come  on,  to  occur,  lo  happen. 
Si  la  fièvre  survenait,  should  Ihe  fever 
come  on. 

SURVENTE,  sûr-vângt,  sf.  otercharge. 

SURVENU,  sûr-vnh-nfi,  ppa.  of  sur- 
venir, fem.  — E,  happenea.  Qn'as-tu  , 
mon  ami?  Qu'est-il  — ?  whal  is  ihe  mal- 
ler  wilh  you,  my  friend?  whal  has  hap- 
pened  ?  Sand. 

SURVIDER,  sûr-\e-day,  va.  lo  parlly 
emptij,  lo  lighten. 

SURVIE,  sûr-vee,  sf.  law.  survival, 
survivorship.  Gain  de  — ,  benefil  of  sur- 
tivarship. 

SURVIVANCE,  sûr-ve-vângs,  sf.  ré- 
version, survivorship.  II  fut  reçu  en 
— ,  he  had  the  reversion  of  il.  Lettres, 
brevet  de  -*-.  lellers  of  réversion. 

SURVIV.^NCIER,  sûr-ve-vâng-syay, 
sm.  reversioiier. 

SURVIVANT,  sûr-ve-vâng,  ypr.  o/'sns- 
vivRE,  adj.  fem.  — e,  t  surtiting.  2 
{substanliv.)  survivor,  longer  liver.     Le 

—  des  Jeux  époux,  the  survivor. 
SURVIVRE,  sûr-veevr',  vn.  irreg.  con- 
jug. like  VIVRE,  lo  survive,  lo  oullive.  lo 
oullasl.  Il  survécut  à  ses  enfants,  he 
surtited  his  children.  fig.  —  à  sa  ré- 
putation, à  son  honneur,  à  sa  fortune, 
ta  outltte  one's  réputation,  honour,  for- 
lune,  fig.  La  vérité  survit  à  tout,  Irulh 
is  everlasting.  Lamart.  —  à  la  ruine  de 
sa  patrie,  lo  oullive  Ihe  ruin  of  one's 
country.  La  Providence  a  voulu  que  la 
reine  survécût  a  sa  grandeur,  il  was  Ihe 
will  of  Providence  Ihal  Ihe  queen  should 
oullive  her  grealness.  Boss.  Celte  élé- 
gance de  manières  qui  survit  à  la  beauté, 
those  eleganl  manners  which  are  slill  re- 
lained  when  beauty  is  faded.  Sand. 

SURVIVRE,  fa.  obsol.  lo  survive.  II  a 
survécu  son  fils,  he  surtited  lus  son. 

SE  SURVIVRE,  vpr.  Se  —  à  soi-même, 
lo  live  over  again,  to  live  again.  Se  — 
dans  ses  enfauts,  djns  ses  ouvrages,  lo 
live  over  again  in  one's  children,  in  one's 
Works. 

SUS,  sus,  prep.  on,  upon.  Courir  —  â 
quelqu'un,  lo  allack,  to  fait  upon  a  person. 
Tous  les  taureaux  n'ont  pas  le  mérite  de 
courir  —  aux  hommes,  every  bull  has  not 
the  guality  of  rushing  upon  men,  Mérim. 

EN  sus,  adv.  toc.  prep.  abote,  over 
and  abote,  lo  boot.  La  moitié,  le  tiers, 
le  quart  en  —,  Ihe  half.  the  third,  the 
fourih  pari  more.  Qn.  Le  tiers,  le  quart 
en  — ,  Ihe  Ihiid,  the  fourth  more. 

sus,  interj.   come,   courage,  now  theu. 

—  mes  amis,  —  donc,  levez-vous,  come, 
my  friends,  now  then,  rise.  Or  — ,  dites- 
nous,  now  Ihen,  tell  us. 

SUSCEPTIBILITÉ,  sfis-sayp-te-be-Ie- 
tay,  sf.  susceplibilily,  irritabilily,  iras- 
cibililu,  iQuchiness. 

SUSCEPTIBLE,  sûs-sayp-teebl',  adj. 
mf.  \  susceptible.  2  ahsol.  irritable,  iras- 
cible, louchy.  11  est  fort  —,  he  eatily 
takes  offence. 

SUSCEP  riON,  sCs-sayp-syong,  sf.  (Lat.) 
t  rel.  susceplion,  Iaking  orders.  2  (file 
susceplion. 

SUSCITATION,  sûs-se-tah-syong,  af. 
obsol.  instigation. 

SUSCITER,  sns-se-tay,  va.  {Lot.  sosci- 
tare)  1  lo  raise,  lo  raise  up.  Dieu  a  sus- 
cité des  prophètes,  God  raised  up  pro- 
phets.  scrip.  —  lignée  à  son  frère,  to 
raise  up  seed  to  one's  brolher.  2  (faire 
naître  des  embarras,  etc.)  to  raise,  to 
create,  to  slir  up.    Vous  prenez  plaisir  i 
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me  —  des  querelles,  you  take  pleamre 
iti  raising  qmrrels  againsl  me.  Sajid.    On 
suscite  lies  accusateurs,  Iheij  produce  hos- 
tile wilnessei.  La  Font. 
SUSClllPTlON,  siis-krip-syong,  sf.  sii- 

Îierscriflion,  address,  direction.  C'est 
ui  qui  a  mis  la  —  à  cette  lettre,  ;/  is 
be  U'ho  wrole  the  address  on  thaï  tetter. 

SUSDIT,  siis-dce,  adj.  m.  fem.  — e,  1 
aforesaid,  said.  above-said.  La  — e  mai- 
son, the  aforesaid  house.  2  (sulslantiv.) 
[in  Joke)  aforesaid  person.  Le  —,  the 
aforesaid  man.  La  — e,  the  aforesaid 
tooman. 

SUSPECT,  sSs-pekt,  adj.  m.  fem.  — e, 
suspicions,  suspected.  Cet  lioniiiie  m'est 
— ,  me  devient  — ,  /  suspect  that  niait. 
Une  reine  est  — e  à  l'enii'ire  ronnin,  a 
gtieen  is  a  suspicions  chaiacter  in  tiie 
Romm  empire.  Rac.  Tout  me  devieut 
permis  lorsque  tout  m'est  —,  /  am  capa- 
ble of  auything  uihen  I  suspect  ererylliing. 
C.  Del.  Un  contrat  —  de  fraude,  a  coii- 
Iract  suspected  of  fraud  Une  conduite 
— e,  suspicions  conducl.  —  d'avoir  trahi 
l'État,  suspected  of  haiing  betrayed  the 
State. 

SUSPECTER,  sûs-pek-tay,  va.  {Lai. 
snspeciare)  lo  suspect.  Je  spspccte  fort 
la  fidélité  de  ce  domestique,  1  slrongty 
suspect  Ihat  servant  of  being  unfuithfut. 
On  suspectait  ses  mœurs,  his  morats  were 
suspected.  M.  de  B.  qui  snspetiait  le 
royalisme  de  L.,  M.  de  B.  wlw  suspeclea 
the  Toytïtism  of  L.  Laniart. 

SUSPENDUE,  siis-pâugdr',  va.  \  to 
suspend,  lo  hung,  to  haiig  up.  —  des 
lustres  au  plafond,  lo  suspend  clwndeliers 
from  the  ceiliiig.  Quel  est  donc  le  puis- 
sant architecle  qui  a  suspendu  sur  nos 
têies  la  voûte  des  cieux?  who  thcn  was 
the  powerfnt  arcliitecl  who  suspended  over 
tur  heads  the  canopy  of  Heaven?  Fén. 
On  lui  lia  les  pieds,  ou  vous  le  suspen- 
dit, his  feel  were  lied,  he  was  hung  up. 
La  Font.  2  flg.  (surseoir,  différer)  lo 
suspend,  lo  deiay,  to  defer,  to  put  off. 
Le  ciel  semblait  —  sa  vengeance,  Heaven 
teemed  to  defer  ils  vengeance,  Boss.  — 
l'exécution  d'nn  arrêt,  lo  suspend  the 
exécution  of  a  judgment.  —  son  ressen- 
timent, to  suspend  one's  resenlmenl.  — 
sa  marclie,  to  suspend  one's  march.  Les 
incisives  suspendent  un  moment  leur  be- 
sogne, Ihey  cease  eating  for  a  while.  Tb, 
Caut.  —  son  jugement  sur  quelque  chose, 
to  suspend  one's  judymenl  concerning  a 
ihing.  L'homme  éclairé  suspend  l'éloge 
on  la  censure,  an  enlightened  man  re- 
frains from  either  praise  or  censure. 
Gress.  3  IJg.  (interrompre)  lo  suspend. 
—  son  travail,  des  travaux,  to  suspend 
one's  labour,  tabonrs,  Works.  Tout  le 
ciel  alleutif  au  Verbe  souverain,  suspend 
ses  chants  sacrés,  att  Heaven,  ullen- 
tiie  lo  the  Sovercign  word ,  suspended 
ils  sacred  song.  Lamarl.  La  nuit  adou- 
cit toutes  les  peines,  elle  suspend,  elle 
calme  tout,  uighl  alleviatcs  every  pain,  il 
suspends,  etilms  every  thing.  Feu.  4 
fig.  (d'au  ofDcier,  etc.,  of  officers,  etc.) 
to  suspend. 

SE  susPENDiïE,  vpr.  to  suspcud  one's 
self,  to  hang,  to  be  suspended.  J'aimais 
i  rac  —  aux  lianes  lésères,  /  was  fond 
of  suspending  myself  from  the  tight  lianes. 
Lauiarl.  Se  —  à  nue  branche,  à  une 
corde,  to  hang  from  a  braiich,  a  rope. 

SUSPENDU,  fpa.  of  suspendue,  fem. 
— E,  1  suspended.  Voiture  — e,  car- 
nage on  springs.  Pont  — ,  suspension 
bridge.  2  {by  extension)  suspended. 
Toutes  ses  passions,  —es  comme  un  tor- 
rent arrêté  par  une  forte  digue,  re- 
prirent leurs  cours,  aîl  his  passions,  nr- 
rested  like  a  torrent  by  a  strong  dike, 
resumed  their  course.  Fén.  Ce  sonnneil 
où  la  pensée  — e  ne  dort  pas  encore, 
thaï  steep  in  wiiich  the  intettigence  though 
interrnpled  is  not  yet  dormant.  Nod.  Les 
hommes  simt  —s  dans  l'attente  de  la  dé- 
cision   dernière    et   irrévocable,    men's 
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minds  are  suspended  in  expectalion  of 
Ihe  lasl  and  irrévocable  décision.  Boss. 
Les  nues  sont  — es  en  l'air,  ttie  clouds 
are  suspended  in  the  air.  3  lig.  (différé) 
suspended.  Le  fatal  sacrilice  est  encore 
— ,  the  filial  sacrifice  is  stilt  suspended. 
Uac.  4  Ug.  (  interrompu  )  suspended. 
Tous  mes  travaux  champêtres  sont  —s, 
ail  iiiy  rural  labours  are  suspended.  Volt. 

SUSPENS,  siis-paiig,  adj.  m.  suspend- 
ed. Un  prêtre  —,  déclaré  —,  a  suspend- 
ed priesl. 

ES  suspEKS,  adv.  loc.  in  suspense,  un- 
decided.  Je  suis  on  —  de  ce  que  je  dois 
faire,  /  am  undecidcd  as  to  whal  I  am  to 
lio.  Une  mauvaise  home  nié  tenait  en 
— ,  false  sliame  held  me  in  suspense.  Feu. 
Un  mot  amer,  en  —  sur  ma  langue,  est 
prêl  à  me  venger,  a  bilter  word,  suspended 
on  iiiy  longue,  is  ready  lo  avenge  me. 
C.  Del.  Celle  alîaire  est  demeurée  en  —, 
that  affair  lias  remuined  in  suspense. 

SUSPENSE,  sûs-pângs,  sf.  su.ipension. 

SUSPENSEUU,  sûs-pâng-suhr,  adj. 
m.  anal.  su.-ipensory . 

SUSPENSIF,  siis-pâng-sif,  adj.  m.  fem. 
SUSPENSIVE,  i  law.  suspending,  suspen- 
sive. 2  giam.  Poinls  —s,  points  of  sus- 
pension, dotted  Unes. 

SUSPENSION,  sûs-pâng-syong,  «A  (ia'-) 
t  suspemioa  (de  pendule,  of  a  pendulum). 
2  (de  l'exécution  d'un  jugement,  of  the 
exécution  of  a  jadgment)  siispcmion.  La 
—  du  payement  des  leuies,  the  suspension 
of  the  puyinenl  of  annuiiies.  —  d'armes, 
suspension  o[  arms.  3  (d'un  fonction- 
naire public,  etc.)  suspension,  i  rhel.  sus- 
pension.   5  gram.  suspension. 

SUSPENsOlK,  sûs-pJng-sooâr,  sm. 
surg.  stispeiisory,   suspender, 

SUSPICION,  sûs-po-syong,  sf.  (Lai.) 
law.  suspicion.  —  de  fraude,  suspicion  of 
fraud.  Donner  — ,  lo  give  rise  lo  sus- 
picion. 

SUSTENTATION ,  sûs-tâug-lah-syong, 
sf.  [Lai.)  (tiltle  iiseit)  susteiilation. 

SUSTENTER,  sûs-lâng-lay,  va.  [Lai. 
susientare)  to  siistain,  lo  support. 

SE  SUSTENTER,  vpr.  lo  support  ouc's 
self.  11  u'a  pas  même  de  quoi  se  — , 
he  bas  not  eren  enough  to  kecp  himself. 

SUSURRATION,  sii-îur-rah-sjong,  sf. 
neol.  buziiug. 

SUSUIlREli ,  sfi-zii-ray,  m.  neol.  to 
buii.  Polichinelle  ne  parait  pas  encore, 
mais  il  susurre,  il  bonrilonne.  Punch  does 
not  make  his  apparition  yet,  but  he  loo- 
tle-toos,  lie  huins.  Nod. 

SUTURE,  sfitûr,  sf.  (Lai.  sutura)  K 
anat.  suture.  2  bot.  suture.  3  surg.  sii- 
lure.  4  Dg.  (des  ouvrages  d'esprit)  junc- 
lion,  join,  joiiiing. 

SUZERAIN,  sliî-rang,  adj.  m.  fem. 
. — E,  î  feud.  piiramoitnl.'  Seigneur  — , 
lord  paramount.  2  (substantiv.)  Le  vas- 
sal et  le  — ,  the  vassal  and  the  suzerain. 

SUZERAINETE,  suz-rayn-iay.  sf.  feud. 
suzeraiutij.  tordship,  sovereignty. 

SVELTE,  svell,  adj.  mf.  (II.  svelto) 
1  fine  arts,  siender.  Une  colonne  — ,  a 
slender  cotitnm.  2  (des  personnes,  of 
persons)  slender,  lliin.  Cette  femme  a 
la  taille  — ,  that  woman  lias  a  slender 
waift.  Cette  femme  est  — ,  Ihat  woman 
has  a  sIendiT  sliape. 

SVELTESSE,  svayl-tays,  sf.  slender- 
ness.    —  de  taille,  slender  waisl. 

SYBARITE,  se-har-it,  sm.  (Gr:)  i  sy- 
barite. 2  lig.  Mener  une  vie  de  — ,  to 
lead  the  life  of  a  sybarite. 

SYBAltlTUjUE,  se-bar-e-lik,  adj.  mf. 
sybarilic. 

SVItARlTlSME,  se-bar-e-lism',  sm. 
sybaritism. 

SïCO.'lloUE,  se-ko-nior,  sm.  \  bot. 
sycomore.  2  but.  (faux  plataue)  sycomore, 
ptane-tree. 

SYCOPHANTE,  se-ko-fàngt,  sm.  (Or.) 
rogne,  sycopliant.  G.  le  — ,  G.  the  cheat. 
La  Font. 

SYLLABAIRE,  seel-lab-ayr,  sm.  spell- 
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SYLLABE,  secl-Iab,  sf.  (Gr.)  graïu. 
sijllable.  II  ne  lui  réjionJit  pas  une  — , 
he  did  not  answer  him  a  sylluble. 

SYLLABIQUE,  secl-Iab-ik,  adj.  mf. 
grara.  syttubic,  syltabical.  Valeur  — ,  syt- 
îabic  quantitii. 

SYLLEPSE,  seel-leps,  sf.  (Gr.)  \  gram. 
syllepsis.    2  rhet.  syllepsis. 

SVLLOGISER,  seel-lo-zhc-zay,  vn.  neol. 
lo  syllogize.  Pendant  que  le  tyran  syllo- 
gisait  à  part  lui,  wliilst  the  tyranl  was 
commnning  wilh  himself.  Th.  Gant.  Je 
syllogisais  à  part  moi  pour  deviner  le 
mmient  précis  où,  etc.,  l  was  thiiiking 
which  would  be  the  besl  moment  lo,  etc. 
iMêrim. 

SYLLOGISME,  seél-lo-zhisra'.  sm.  lo- 
gic.  sylhoism. 

SYLLOGISTIQUE,  seel-lo-zhis-tik,  adj. 
mf.  log.  stjllogistic,  syllogistical. 

SYLPHE,  seeir,  sm.  fem.  sylphide, 
sijlph,  sylphid. 

SYLVAIN,  seel-vang,  sm.  1  sylran, 
satijr,  faiin.    2  orn.  wurbler. 

SYLVESTRE  ,  seel  -  vcstr",  adj.  mf. 
woodiand,  siilvan. 

SYMBOLE,  sang-bol,  sm.  (Gr.)  \  sym- 
bol,  embtem,  type,  sigu,  loken.  2  (sur  des 
niédaillésl  sijmbol.  3  (des  articles  de  la 
foi)  stjmbol,  crecd.  Le  —  des  Apôtres, 
absol.  Le  -,  the  Aposllc's  ereed. 

SYMBOLIQUE,  sang-bol  ik ,  adj.  mf. 
symbolic,  symbolical.  Langage  — ,  sym- 
boliciit  liingunge. 

SniBOLlS.vTlON ,  sang-bol-e-zab- 
syonj.  sf.  symbolizalion. 

SYMBOLISER,   sang-bol-e-zay,  vn.  to  _ 
symbolise. 

SYMBOLISME,  sang-bol-ism',  sm.  sym- 
bolism. 

SYMÉTRIE,  se-raay-lrce,  sf.  (Gr.)  \ 
syntmelry.  La  —  du  corps  hnmain,  the 
sijminetry  of  the  human  body.  2  (de  toutes 
les  choses  arrangées  suivant  un  certain 
ordre)  symmetry.  Garder,  observer  la  —, 
ta  préserve,  to  observe  symmetry.  Des  ta- 
bleaux, des  vases  arranges  avec  — ,  pic- 
I lires ,  vases  symmelricatly  airunged.  3 
(d'un  ouvrage  d'esprit)  symmetry.  La  — 
d'undiscuars, the  symmetry ofa  discourse. 
—  du  stvle,  symmetry  of  style. 

SYMÉTRIQUE,  se-may-trik ,  adj.  mf. 
sijmmelric,  symmelrkal.  Ordre,  arran- 
gement —,  symmelrical  order,  arrange- 
ment. Des  phrases  — s,  symmelrical 
phrases. 

SVMllTRIQUEMENT,  se-may-lrik-mâng, 
adv.  siimini'tricully. 

SYMÉTRISER,  se-may-tre-zay,  vn.  lo 
syinmetriie. 

SYMPATHIE,  sang-pat-ee  ,  sf.  (Gr.) 
I  syinpalhy.  Poudré  de  — ,  powier  of 
syiiipathy,  syinpathetic  poivder.  2  med. 
sympathy.  3  (convenance)  sympathy.  '  4 
(entre  les  personnes)  sympathy.  5  philos. 
sympathy. 

SYMPATHIQUE,  sang-pat-ik,  aJj.  mf. 
sympatlietic ,  sympathelical.  Mouvements 
—s.  sympathetic  motions.  Eucre  — ,  sym- 
pathetic  ink. 

SYMPATHISER,  sang-pat-e-zay,  vn.  lo 
sympathise.  P.  dont  le  cœur  ne  sym- 
pathise plus  avec  personne,  P.  ahose  hearl 
no  longer  yearns  for  aiiy  body.  Nod.  Le 
caractère  de  la  nation  sympathise  mal 
avec  nos  manières,  the  characler  of  Ihe 
nation  ill  agrées  wilh  oiir  manners.  De 
Bross  Je  le  crois  fort  sympathisant  avec 
messieurs  les  chats,  /  am  sure  he  has 
a  feeling  for  Ihe  whole  tribe  of  cals. 
La  Font. 

SYMPHONIE,  sang-fo-nee,  »/■.  {  sym- 
phony.  2  (morceau  de  musique)  sijm- 
phony.  3  (instruments)  «j»i;)/«mj.  4  (sym- 
phonistes) symphonisls. 

SYMPHONISTE,  sang-fo-nist,  sm.  syin- 
phonist. 

SYMPHYSE,  sang-fecz,  sf.  anal,  sym- 
pbli.iis. 

SYMPTO.MATIQUE,  sangp-to-mat-ik , 
adj.  mf  med.  symplomatic,  symptomalical. 
Fièvre  —,  symptomalic  fever. 
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SYMPTÔME,  sangp-Wa),  tm.  {Gr.) 
i  sympiom.  Des  —s  de  pesle,  tympioma 
0/  the  plague.  a  fig.  sympiom,  indicatitm, 
Durk,  sign,  token.  Ce  cbungenient  est 
au  —  frapiiani  de  la  décadence  de  nos 
imeurs.  :his  chauffe  is  a  strikinj  stjmptO'it 
of  fhe  corruption  of  our  manners.  Bartb. 

SV.NAGOGIE,  se-nag-og.  sf.  {Gr.)  t 
synagogue.  2  (par  opposUiou  1  église) 
sij'iagogue.    3  anc.  synagogue. 

SY.NALÈPHE,  se-nal-ayf,  */.  (Gr.) 
gram.  .tynjleplia,  synalœpha. 

SYNALLAG.MATIDUE ,  se-nal-ag-mal- 
it.  adj.  mf.  law.  synaliugmaiic,  bilatéral. 
Contrai  — ,  synallagniatic  contract. 

SYXARTHROSE,  se-uar-tro2,  tf.  anaU 
tynarlhrtisis. 

Sï.VCHOXDROSE,  sang-kong-droz,  tf. 
anat.  syncbondrosis. 

SYXCUISOXE,  saiigkron,  adj.  mf.  syn- 
chronal,  synchronous^  synchronislic,  syn- 
chronical. 

SY.NCHROXIQCE,  sang-lron-ik.  adj. 
mf.  synchronical.  Tableaa  —,  synchron- 
ical  labte. 

SY.NCHROXISME,  sang-lron-ism'.  sm. 
(Gr.)  \  synchronism.  2  ^des  évéuemenis) 
tynchronism. 

SYXCHVSE,  sang-sbeez,  tf.  (Gr.) 
graoi.  synchysis. 

SYXlOPE,  sang-kop,  sf.  (Gr.)  1  syn- 
cope, fainling  fît,  swoon.  Tomber  en  — , 
10  faim  away,  lo  swoon.  2  gram.  syncope, 
syncopation.  3  mus.  syncope,  syiicopaHon. 
■  SYXlOPÉ,  ailj.  m.  fem.  — E,  t  gram. 
Mot  — ,  syncopated  uord.  2  mus.  Noie 
— e.  syncopated  noie. 

SY'XCOPER,  sang-ko-paj,  va.  mus.  lo 
syncopate. 

SYXCRÉTISME,  saug-kraï-iism",  tm. 
syiicrctism. 

SYXUÉKÊSE,  sang-day-rayz,  sf.  {Gr.) 
obsol.  r'Tick,  remorse,  sling  of  conscience. 

SYXDIC,  sang-dik,  sm.  {Gr.}  (d'une 
paroisse,  d'une  commoiiauié,  d'une  corpo- 
ration, of  a  parish,  of  a  community,  of 
a  corporation)  syndic.  Les  — s  d'une  fail- 
lite, Ific  assignées  of  a  bankraptcy. 

SYNDICAL,  saug-de-kal,  adj.  m.  fem. 
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— E,  I  0^  0  syndic.  î  La  chambre  —e 
d'an  diocèse,  tite  syndics  of  a  diocèse. 

SYNDICAT,  sang-ile-kab.  sm.  i  syn- 
dicale.   -2  (temps)  syndicale,  syndicsltip. 

SYXECUOCHE,  se-uck-dusb.  SYNEC- 
DOULE,  se-uek-dok,  sf.  (Gr.)  rbet. 
synecdoçhe. 

SYNÉUÈSE,  se-nay-rayz,  sf.  gram. 
synœresîs. 

SYXÉVROSE,  se-nayv-roz,  sf.  anal. 
syneurosis,  synde-^vtosis. 

SYNGÉXF.SIE,  saug-zbay-nay-zhee,  tf. 
bot.  syngenesia. 

SYXOUAL,  se-uo-dal,  adj.  m.  fera.  — b, 
synodal,  synodic,  synodical. 

SYXODALEMEXT,  se-uo^ial-mâng.  adt. 
synodically. 

SYNODE,  se-nod,  sm.  {Gr.)  t  synod. 
«  (parmi  les  reformés)  synod. 

SYXOUIUUE,  se-nod-ik,  adj.  mf.  ^ 
synodal,  synodic,  synodical.  i  astr.  .Moo- 
Temeni  —  de  la  luue,  synodic  révolution 
of  the  moon.  Mois  — ,  synodic,  lunar 
mo:.th. 

.SïXOXUa.  se-no-ncem,  ad],  mf.  IGr.) 
i  synonymous.  Termes,  mots  — s,  syno- 
nyiiious  uiords.  2  sm.  synonyme,  syno- 
nym.  3  —s,  pi.  titre  de  teriains  ou- 
vrages) synonyme,  synonym. 

SYNOXYMIE.  se-uo-ue-mee ,  sf.  {Gr.) 
i  synonyiiiy.  2  rliel.  synonymy.  3  bol. 
uat.  bist-  synonymy. 

SYXOXYMIQLE,  se-no-ne-mik,  adj. 
mf,  synonymie,  synoitymical,  synonymous. 

SYXOPïlQlE,  se-nop-tik,  adj.  mf. 
synoptic,  synoplical.  Tableaa  —  d'one 
scient  e,  synopsis  of  a  science. 

SYXOULE,  se-nok,  adj.  and  sf.  med. 
Fièvre  — ,  synocha. 

SYNOVIAL,  se-no-vyal,  adj.  m.  fera. 
— E,  anat.  synovial.  Glandes  — es,  sy- 
novial glands. 

SYNOVIE,  se-no-vee,  tf.  (Gr.)  phy- 
siol.  syni'tia. 

SYNTAXE,  sang-laks.  tf.  (Gr.)  i  gram. 
syntai.  i  (les  règles)  syniai.  3  {by 
extension]  (le  livrer  grammur-book, 

SYNTAXIQUE .  sang-lak-sik,  adj.  mf. 
rgnlacUc,  syniaclical. 
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I  SYNTHÈSE,  sang-layz,  sf.  {Gr.)  I 
hisic.  synthesis.  -2  math,  synthesia.  3 
surg.  synthesia.  4  cbem.  synlhetit.  5 
Iiliann.  synthesis. 

SYNTHETIQUE,  sang-tay-tik,  adj.  mf. 
synlhelic,  synihelical. 

SYNTUÉTIQLtMEXT,  sang-lay-ia- 
iiiâng,  adv.  synlhelically. 

SVPIION,  se-ftiDg,  sm.  See  siphon. 

SYRIAUL'E,  se-ryak,  adj.  mf.  i  Syriac. 
■2  sm.  (la  langue)  Syriac,  Ihe  Syriac  lan- 
guage. 

SVRINGA,  se-raDg-gab,  sm.  See  seeik- 

GVT. 

SYSTALTIQUE,  sees-tal-lik,  adj.  mf. 
pbïsiol.  syslallic. 

SYSTÉ.MATIUOE,  seestay-mat-ik.  adj. 
mf.  I  systematic,  syslcmalical.  OrJre  — , 
systematic  order.  i  {in  a  bad  part)  sys- 
htnalic,  syslcmalical.  Opiniou  — ,  sys- 
tematic opinion.  3  (qui  fait  des  systèmes) 
systematic. 

SYSTÉ.MATIQL'EMEXT,  sees-tay-mat- 
ik-itjâiig,  adv.  syslemalically. 

SYS  f liJlATlSER ,  sees-uy-mal-e-zay, 
vn.  neol.  to  systématise. 

SE  srsTÉMATisER ,  !:^r.  neol.  lo  be  syt- 
tematized. 

SYSTÈ.ME,  sees-taym,  sm.  (Gr.)  I 
System.  2  nat.  bist.  Le  —  de  Linnée, 
the  System  of  Unnœus.  3  (dans  plusieurs 
sciences)  System,  i  (de  la  constitution 
des  Etats)  system.  —  féodal,  —  repré- 
sentatif, feudal,  représentative  System,  â 
(p'au)  System.  —  de  cunJoite,  syslem  of 
conducl.  —  de  gouvernement,  syslem  of 
governmenl.  Je  me  conduis  par  sentiment 
plutôt  que  par  — ,  it  is  senlimenl  rather 
Ihan  System  thaï  guides  me.  Marm.  Se 
faire  un  —  de  quelque  cbo?e,  lo  make  lo 
one's  self  a  syslem  of  a  Ihing. 

SYSTOLE,  seeslol,  sf.  pbysiol. systole. 

SYSTYLE,  sees-teel,  sm.  arcb.  î  sys- 
lolie.  2  adj.  mf.  Portique  — ,  syslolic 
portico. 

SYZYGIE,  se-ze-zhee,  sf.  (Gr.)  I 
3iU.  sysi/gy.  La  loue  est  dans  les  —s, 
the  moon  is  in  the  syzygies.  2  (des  att- 
ires planètes)  syiygy. 


T,  lay,  sm.  20"  leller  of  the  alphabet. 
-l'n  graud  T,  a  capital  T.  Un  petit  t,  a 
tmatt  t. 

TA.  lah,  adj.  posa.  f.  of  the  2^  pers. 
sing.  thy.  —  sœur,  tlty  siiler.  pi.  Tes, 
Ihy.  Tes  frères,  Ihy  brolhers.  Tes  sœurs, 
thy  aislers. 

TAB.\C.  ub-ah.  tm.  lobacco.  Une 
Carotte  de  —,  a  roll  of  lobacco.  Du  — 
en  corde,  pig-lail  lobacco.  —  à  priser, 
tnaff.  —  i  fumer,  lobacco.  —  à  cbiquer, 
chewing  lobacco.  Eue  prise  de  —,  s 
pinch  of  snuff.  —  de  la  régie,  lobacco 
supplied  by  ihe  govemment.  prov.  Je 
a'eu  donnerais  pas  une  prise  de  — ,  / 
wûuld  noi  gite  a  pin  for  il. 

TAB.VGIE,  tab-azh-ee,  sf.  )  smoking- 
reom.    i  (petite  cassetie)  lolacco-boi. 

TABARIN,  tab-ar-ang.  sm.  I  juggler. 
2  (farceur)  merry-Aitdrew ,  Jack-pud- 
ding. 

TAB.ARI.N.\GE,  Ub-ar-e-nazb,  tm. 
buffoonery. 

TABAKD,  tab-ar,  tm.  anc.  labbard. 

TABATIÈRE.  Ub-at-yayr,  tf.  tnuff- 
box     —  d'or,  gotd  tnuff-box. 

TABELLION,  Ub-ay-lyong,  tm.  (Lai.) 
anc.  tabellion. 

TABELLIOXACE,  Ub-ay-lyon-azh,  tm. 
auc.  office  of  labeU'ion, 


TABERNACLE,  tab-ayr-nakl',  sm.  [Lai. 
taberuaculnui)  )  labernacle,  lent.  bi.  Re- 
tourne, Israël,  dans  tes  —s,  to  your  lents, 
0  Israël.  Le  —  du  Seigneur,  le  —,  Ihe 
tabernacle  of  tlie  Lord.  La  fête  des  —s, 
the  feasi  of  tabernacles,  scrip.  Les  —s 
éternels,  lie  eterlasling  tabernacles.  2 
(dans  les  églises  catbuliques)  labernacle. 

TABIUE,  Ub-eed,  adj.  mf.  med.  la- 
bid. 

TABIS,  tab-ee,  tm.  (II.)  tabby.  —  \ 
(leur,  figiired  labby. 

TABISEK.  tab-e-zay,  ra.  lo  tabby,  lo 
water  (du  ruban,  rii/bon). 

TABL.VTLRE,  tab-ljt-ûr,  tf.  obsol. 
tablature.  Cbanter  sur  la  —,  to  sing  in 
Ihe  tablature.    Gg.  Il  lui  donnerait  de  la 

—  sur  cette  matière,  lie  would  give  him 
a  deal  of  trouble  in  thaï  business,  fig. 
C'était  une  petite  personue  qui  m'aurait 
donné  bien  de  la  — ,  she  was  a  Unie 
créature  wlio  would  hâte  giren  me  a  greal 
deal  of  trouble.  Le  Sage. 

TABLE,  labl',  sf.  [Lai.  labulaj  i  table. 

—  ronde,  rounif  table.  —  brisée,  folding 
table.    —  qui  se  plie,  qui  se  tire,  (old-  ' 
ing-lable.     —  à   écrire,    wriling  -  toile. 
Treieani  de  —,  Ireslles.    —  à  ouvrage, 
work  table.    —  de  jeu,  —  i  jouer,  card-  i 
table.     —  de  piquet,  de  bouillotte ,  |KJ 
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brelan,  etc.,  card-lable.  —  de  •aml,bed- 
side  laite,  (dans  les  anciens  romans,  in 
old  romances)  Les  chevaliers  de  la  — 
ronde,  the  knights  of  Ihe  round  table.  2 
absol.  dining-lable,  table  spread  oui.  — 
de  douze  couverts,  laite  for  twelre.  Faire 
les  honneurs  d'une  — ,  to  do  the  honours 
of  a  laite.  Servir  à  —,  lo  wait  al  table. 
Le  dos  au  feu,  le  ventre  à  —,  wilh  a 
good  flre  behind,  and  a  good  table  Oefore. 
La  —  est  le  seul  endroit  oii  l'on  ne 
s'ennuie  Jamais  pendant  la  première  heure, 
Ihe  firsl  houT  of  Ihe  dmner  is  Ihe  only 
moment  when  one  is  complelety  happy. 
Brill.-Sav.  Être  à  —,  lo  be  al  table.  Se 
mettre  à  — ,  lo  sit  doun  lo  table.  Sortir 
de  —,  quitter  la  —,  se  lever  de  —,  ta 
rise  from  table.  Être  bors  de  —,  lo  be 
away  from  table.  Propos  de  —,  laite- 
lalk.  Il  y  a  tant  de  —s  chez  le  roi  :  la 
—  du  chambellan,  etc.,  there  are  so  many 
tables  al  the  king's  :  the  chamberlain's 
ta'jle,  etc.  La  —  commune,  the  servants' 
table.  La  grande  — ,  Ihe  large  table. 
La  petite  —,  ihe  small  table,  ihe  chil- 
dren's  table.  Tenir  —,  lo  gite  dinnert. 
Tenir  —  ouverte,  lo  keep  open  house; 
Il  fig.  Tenir  —,  lo  sil  long  al  table. 
Nous  tînmes  —  plus  longtemps  qu'on  ne 
fil  i,  we  sol  longer  al  table  Ihan  Ihey  did 
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0/,  etc.  De  Bross.  Donner  la  —  à  qnel- 
qn'un,  lo  lourd  a  person.  Il  a  son  cou- 
vcil  à  sa  — ,  Ae  i*  a  regtitar  guest  in 
her  home.  Mass.  Avoir  la  —  et  le  lo- 
gement chez  quelqu'un,  to  be  boarded  and 
loiïged  by  a  pi^rson.  Courir  les  — s .  pi- 
quer les  —s,  lo  spmije.  Vivre  i  la  même 
—,  lo  mess  log,ther.  —  d'hOte,  ordi- 
nary,  ialU  d'Iiole.^  Manger  à  —  d'Iiôte, 
lo  dhi:  al  an  ordinary  Dg.  Mettre  quel- 
qu'un sous  la  —,  10  make  a  persan  druiik. 
3  by  exUnsiou)  (relativement  à  la  dé- 
pense, etc.)  lohle,  board,  food,  fare.  Il 
a  tant,  il  dépense  tant  pour  sa  — ,  he 
has  so  mueh,  he  spends  so  much  for  kis 
board.  Il  a  une  bonne  —,  he  has  a  good 
lahle.  —  délicate,  délicate  fare.  Aimer 
la  —,  10  be  fond  of  good  ealing.  Le  plai- 
sir de  la  —  est  de  tous  les  âges,  ealing 
is  a  pUasure  for  ait  âges.  Brill.-Sav.  i 
rel.  La  sainte  — ,  Ihe  holy  table,  the  com- 
munion table,  Ihe  Sacrameiil,  the  Lord's 
supper.  5  (ponr  écrire,  graver,  etc.)  table, 
tatilet.  Les  lois,  la  loi  des  Douze  Tables,  the 
/Bits,  the  law  of  the  Twelie  Tables  Les 
— s  (le  Muîse,  the  tables  of  iloses'  law. 

—  rase,  —  d'attente,  lablel  for  an  inscrip- 
tion; Il  fig.  —  rase,  blank  paper.  Og. 
F,iire  —  rase,  lo  rejcct  ait  prêtions  no- 
tions. 6  anat.  Les  —s  du  crâne,  the  tables 
of  the  skull.  7  (index)  table.  —  des 
n;atières,  table  of  caiilenls.  8  (sorte  de 
tableau)  table.  —  généalogique,  genea- 
logtcal  table.  —  pyibagorique .  de  Py- 
thagure,  multiplication  table,  table  of  Py- 
thagoras.  —  des  logarithmes,  table  of 
logarithms.  9  (trictrac,  backgammonj 
table,  to  3IIC.  draiights.  H  (de  certains 
instruments  de  musique)  table,  board.  — 
de  guitare,  belly  of  a  guilar.  —  de  piano, 
table  of  a  piano.  —  d'harmonie,  souad- 
board.  12  jewcl.  Diamant  eu  — ,  tala- 
lated  diamond,  —  de  rubis,  d'émeraude, 
tabulaled  ruby,  emerald.  13  (sorte  de 
jen;  Toute  —,  tontes  —s,  tables. 

TABLEAU,  tab-lo,  sm,  I  painting, 
picture.  Le  fond  d'un  —,  (he  ground  of 
<  painting.    —  de  cheTalei).  easel-piece. 

—  d'histoire,  historical  painliag.  —  de 
genre,  tableau  of  genre.  —  mouvant, 
piclure  in  which  the  images  move.  fig. 
C'est  une  ombre  an  — ,  il  is  a  shade  in 
the  picture.  2  ûg.  (ensemble  d'objets) 
picture.  Le  magniGque  —  que  présente 
celte  vallée,  the  magnificent  picture  pre- 
sented  by  Ihnt  talley.  L'aimable  et  tou- 
chant —  d'une  allégresse  générale,  the 
lovely  and  touching  sight  of  unirersal 
joij.  J.-J.  Rouss.  3  lig.  (  description  ) 
picture,  représentation.  J'ai  prétendu  faire 
un  grand  —  des  événements  qui  mériieut 
d'être  peints,  my  design  has  been  to 
trace  a  picture  on  a  large  seule  of  the 
etents  that  deserve  to  be  painled.  Voll.  i 
(liste)  tist,  roll,  catalogue.  5  (tableau) 
taHe.  —  synoptique,  S'jnoptic  table.  — 
statistique,  statislical  table.  6  (dans  les 
classes,  etc.)  black-board.  7  (pour  afficher 
certains  actes)  bill-frame.  8  naut.  breast- 
uork,  afl-board.  9  uat.  phil.  —  magiiine, 
glass-plale  charged  wilh  etectricily. 

TABLER,  lab-lay,  tm.  obsol.  (trictrac, 
back-gammon)  lo  place  the  men.  Dg. 
Vous  ponveî  —  là-dessus,  you  may  rely 
upon  thaï. 

TABLETIER,  lab-luh-tyay,  sm.  fem. 
tacletiere,  toyman,  toy-woman,  loy- 
dealer. 

TABLETTE,  tab-Iet,  sf.  i  shelf  ta- 
blet.  Les  —s  d'une  armoire,  the  slieltes 
of  a  cupboard.  2  (d'une  cheminée,  etc.) 
manlel-piece  shelf.  3  (chez  les  pharma- 
ciens) tablet,  losenge.  —  purgative,  pur- 
galiie  tablet.  4  (Jy  analogy)  —  de  cho- 
colat, cake  of  chocolaté.  —  de  bouillon, 
cake  of  brolh.  Bouillon  en  — s,  portable 
soup.  5  —s,  pi.  (pour  écrire)  lablel,  writ- 
ing-iablet.  proï.  fig.  ôiez  cela  de  dessus 
vos  —s.  rayez  cela  de  vos  —s,  do  nol 
tount  upon  that,  don't  dépend  upon  thaï. 
Vous  êtes  sur  mes  —s,  /  hâve  you  in  my 
i*  ka,  I  remanier  you.    6  —s,  pi.  auliq. 
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lablels.  7  —s,  pi.  (titres  de  certains  ou- 
vrages) table,  —s  historiques,  cliroiiolo- 
giques,  hislorical,  chromlogical  tables. 

TABLETTERIE,  lab-lel-ree,  sf.  toy- 
making,  loy-lrade,  loys. 

TAliLlElt.  tab-ljay,  *m.  <  obsol.  chess- 
board,  draughl-baard.  2  (d'un  trictrac) 
backgammon-board. 

TABLIER,  sm.  \  apron.  —  de  toile, 
linen  apron,  pinafore  {for  children).  — 
de  cuisine,  kilchen  apron.  Le  —  de 
peau  d'un  sapeur,  a  sapper's  leather 
apron.  (théâtre)  Rôle  â  — ,  a  workman's 
part  in  the  comte  opéra.  Celte  actrice  a 
pris  le  —,  that  actress  plays  the  Abi- 
gails.  —  de  timballes,  banner.  2  (pour 
parure)  apron.  —  de  taffetas,  laffeta 
apron.  —  noir,  bhck  apron.  3  (d'un  ca- 
briolet, of  a  gig)  apron.  4  fort,  plal- 
form.    5  naut.  labling. 

TABLOIN,  tab-looang,  sm.  mil.  plal- 
form  of  planks. 

TABOUItET,  tab-oo-ray,  sm.  4  slool. 
—  de  velours,  teliet-slool.  Avoir  le  —, 
to  hâve  the  righl  of  sitling  dou^n  in  the 
kitig's  or  giieen's  présence.  2  (des  con- 
damnés) slool. 

TABOURET,  sm.  bot.  capwced,  shep- 
hcrd's-pouch. 

TAC,  tak,  stn.  vet.   roi. 

TACET,  tab-sayt,  sm.  mus.  pause. 
Tenir  le  —,  faire  le  — ,  lo  imke  a  pause, 
{by  extension)  Il  a  toujours  gardé  le  —, 
he  never  said  a  word. 

TACHE,  tash,  »/.  (//.  lacca)  1  spot, 
stain.  Une  —  du  graisse,  a  spot  ofgrease. 
Cela  a  fait  une  —  sur  votre  robe,  sur 
votre  babil,  that  has  mude  a  spot  on  your 
gotvn,  on  your  coût.  Enlever,  ûier,  ellacer 
nue  —,  to  take  ont,  lo  gel  ont,  lo  reinote 
a  spot,  a  slain.  ûg.  La  —  du  péché, 
the  slain  of  sin.  prov.  fig.  C'est  une  — 
d'huile,  it  is  like  spots  of  oit,  il  is  dif/i- 
cult  lo  take  them  atvay.  2  (sur  la  peau, 
etc.)  freckie,  macula,  spot,  blemish,  speck. 
Avoir  des  —s,  to  be  freckled  fig. 
L'agneau  sans  — ,  the  spottess  tamb.  3 
(sur  certaines  parties  des  végétaux)  spot. 
Les  —s  d'un  œillet,  the  spots  of  a  pi,ik. 
i  (dans  le  soleil,  etc.)  spot.  fig.  Il  y  a 
des  —s,  il  se  trouve  des  —s  dans  cet  ou- 
vrage, there  are  blemishcs  in  thaï  tvork. 
fig.  Il  y  a  des  —s  dans  le  soleil,  no- 
thing  is  perfect.  Nod.  5  absol.  Dg.  spot, 
slain,  blot,  blemish.  C'est  une  —  à  son 
honneur,  à  sa  réputation ,  il  is  a  Mot  on 
his  scutcheon. 

TACHE,  lâsh,  sf  task,  lask-work. 
Job.  Donner  une  —  à  des  écoliers,  i  des 
enfants,  to  set  scholars,  children  their 
task.  Travailler  à  la  —,  être  à  la  — »  etc., 
to  work  by  the  job.  (by  extension)  Parmi 
les  humains  ma  —  est  terminée,  my  task 
is  accotnpiished  itère  bclow.  Sanm.  fig. 
Prendre  a  —  de  faiie  une  chose,  to  make 
it  otte's  busiitess  lo  do  a  thing. 

ES  BLOC  ET  EN   TÂCHE,   adl:   loC.  {Utile 

used)  by  Ihe  great,  by  the  lump. 

T.\CHÉ,  ppa.  0/  TACHER,  fera.  — e  , 
slained.  fig.  Sa  vie  fut  — e  de  toutes 
les  dissoluiiuns.  his  life  waa  slained  wilh 
every  e.tct6s.  Barth. 

TACHER,  tash-ay,  ta.  {from  tache)  to 
spot,  to  slain.  lo  blemish,  to  taini,  lo 
sully  Cela  a  taché  votre  habit,  ihal  has 
slained  your  coût.  fig.  Il  ne  faut  qu'une 
mauvaise  action  pour  —  la  plus  belle  vie, 
a  single  bad  action  is  suffiàettl  lo  cast 
a  slain  upon  the  ttoblest  life. 

TACHER,  tâ-shay,  tu.  [from  tâche)  4  to 
endeatour.  to  try,  to  sirive.  Je  tâcherai  de 
vous  satisfaire,  /  will  endeatour  to  salisfy 
you.  Tandis  que  je  tâchais  de  l'adoucir  par 
ces  paroles,  ti'hilsl  I  was  endeatouring 
to  appeasc  h,m  by  those  words.  Fén.  Ils 
tâchaient  du  moins  de  le  Toire  ou  de  le 
faire  croire,  they  al  least  sirote  to  beliete 
il  or  lo  make  otkers  belitve  il.  .Mich.  Bien 
que  chacnn  tâchât  de  faire  place  â  l'autre, 
though  each  sirote  lo  make  rootn  for  the 
olher.  Th.  Gaui.  Comme  elle  est  dévote  ou 
tid^de  l'être,  as  she  is  detoul  or  endet- 
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loars  to  he  sp.  Jacq.  2  —  à.  /o  seek.  J« 
vois  bien  que  vous  tâchez  â  in'einbarras- 
ser,  l  plainly  see  that  tjou  seek  to  em- 
barrass  me.  Il  n'y  tâchait  |ias,  he  did 
nol  do  it  on  purpose.  :t  absol.  (faire  des 
elforls)  to  work  wilh  elforl. 

TACHETÉ,  ppa.  of  tacbeter,  fem. 
— E,  4  spolted.  Chien  blanc  —  de  noir, 
while  dog  with  black  spot.i    2  bot.  spolted 

TACHETER,  tash-lay.  va.    4  lo  freckU. 

2  (des  taches  artificielles)  to  spot,  M 
specUe. 

TACHYGRAPHE,  tash-«-graf,  sm.  (Gr.) 
stenographer,  short-hand  uiriter. 

TACHVGRAt'HlE,  lash-e-graf-ee,  tf. 
laehygraphy,  stenography. 

TACITE,  tas-eet,  adj.  mf  lacil,  im- 
plied  Condition  —,  implied  condition. 
Approbation  — .  tacit  approbation. 

TACITE,  sm.  Tacilus. 

TACITEMENT,  tas-il-mâng,  adv.  ta- 
cit ly. 

TACITURNE,  tas-e-lnrn,  adj.  mf.  lad- 
turn,  silent,  saturnine. 

TACITURNITÉ,  tas-e-i6r-ne-tay ,  sf. 
(Lat.)  tacilurnity.  La  —  de  mou  hôte, 
mine  host's  laciturnily.  Ph.  Chas. 

TACT,  takt,  sm.  (Lat.  taclus)  toiich, 
feeling,  tact.  Cela  se  connaît  au  —,  thaï 
is  known  by  the  touch.  fig.  Avoir  le  — 
fin,  exercé,  sûr,  to  hare  a  sure  aitd  Sound 
Judgment.  C'est  un  homme  de  — ,  he  is 
a  man  of  tact. 

TAC-TAC,  tak-tak,  sm.  (onomatopy) 
tick-tack. 

TACTICIEN,  uk-le-syang,  *m.  {Gr.) 
lactician. 

TACTILE,  tak-teel,  adj.  mf.  tactile, 
tangible. 

TACTION,  tak-syong.  sf.  (Lat.)  taclion, 
contact,  langency. 

TACTIQUE,  tak-tik,  sf  ^Gr.)  4  mil. 
taclics.  2  fig.  ivay,  lactics.  C'est  une 
vieille  —,  it  is  an  old  stratagem.  L'obéis- 
sance est  la  —  de  toutes  les  vertus,  obey- 
ing  is  the  roaà  to  ait  tirluis.  Barth. 

TAEL,  lah-ayl.  sm.  lael,  Chinese  money. 

TAFFETAS,  taf-lah,  sm.  t  tafeta,  taf- 
fety.  —  rayé,  striped  ta^ely.  —  glacé, 
shol  silk.  2  pharm.  —  d'Angleterre, 
courl-plaster. 

TAFIA,  taf-yah,  sm.  lajia. 

taïaut,  lali-yo,  sm.  4Mit.  tallyho. 

TAIE,  tay,  sf.  4  pillow-case.  Une 
—  d'oreiller,  a  pillow-case.  2  (de  l'œil) 
film,  speck,  teucoma. 

TAILLABLE,  lah-yaW,  adj.  mf  4 
lial'le  to  be  taxed,  taxable.  2  (des  pro- 
vinces, des  villes,  etc.)  liable  to  be  taxed. 

3  (  substanliv.  )  persans  liable  lo  be 
taxed. 

TAILLADE,  Uh-yad.  sf.  4  eut,  gash, 
slash.    2  (dans  une  étoffe,  etc.)  slash. 

TAILLADÉ,  ppa.  of  taillader,  eut. 
Celte  masse  informe  — e  â  coups  de  sabre, 
this  mangled  body  slashed  ail  oter  wilh 
swords.  Merira. 

TAILLADER,  tah-yad-ay,  ta.  lo  cul, 
to  slash.  On  lui  a  tailladé  le  visage,  hta 
face  was  slashed.  —  un  pourpoint,  to 
slash  a   doublet. 

TAILLANDERIE,    tah-yângd-ree ,   sf. 

4  edge-tool  trade.  2  (ouvrages)  tdge- 
tools. 

TAILLANDIER,  Uh-yâng-dyay ,  sm. 
edge-tool  maker,  irotimoiiger.  Maître  —, 
iron-monger.    Ouvrier  — ,  smilh. 

TAILLANT,  tah-yâng,  ppr.  of  tailler, 
sm  (d'un  couteau,  d'uue  épée,  ofa  knife, 
of  a  sword)  edge.  Prendre  un  couteau 
du  côté  du  —,  par  le  —,  to  take  a  knife 
by  Ihe  edge. 

TAILLE,  tah-yuh,  tf  4  edge.  Frap- 
per d'esiof  et  de  —,  lo  eut  and  Ihrust. 
i  (de  certaines  choses)  car.  cutling,  prun- 
ittg ,  seam.  La  —  des  arbres,  Ihe 
prutting  of  Irees.  tech.  La  —  de  cet 
habit  ne  vaut  rien,  thaï  coat  is  of  a  rery 
bad  cul.  Un  habit  galonné  sur  toutes 
les  —s,  a  coat  taced  over  the  seams.  De 
Bross.  3  (de  la  pierre,  du  marbre,  etc.) 
cutling,  hewing.    Pierre  de  —,  fret  titne. 
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Une  maison  de  pierre  de  —,  a  home  ta 
(rce  slone.  4  ides  pierrvs  précieuses)  cul- 
ting.  5  (de  plumes)  culling,  mendlng.  6 
engrav.  cul.  —  -douce,  co/ioer  plaie, 
copper-plale  engrarivg.  —  de  Dois,  wood 
eut.  Gravure  en  — douce,  —  de  bois, 
gravure  en  —  de  bois,  See  gravore.  7 
inint.  division  of  a  mark  of  gold  or  silver 
into  a  eerlain  guttnlitij  of  equal  pièces  of 
money.  8  surg.  culiing  for  llte  slone.  9 
•(sUlore)  stature,  heighl ,  sise.  Sa  — 
araniageuse  et  son  grand  air,  his  noble 
stature  and  lofly  mannera.  Voit.  —  de 
cinq  pieds  dix  pouces,  heighl  of  five  feet 
ten  ittches.  10  (de  quelques  animaux,  of 
some  animais)  hcglit,  iize.  Un  clieval, 
Bn  chien  de  bonne  —,  a  good-sized 
horse,  dog.  Le  inâlin  éiait  de  —  à  se 
défendre  bardimenl.  Ihe  maslijf  was  slout 
enougli  to  défend  Uimself.  La  Font.  Une 
grenouille  vit  un  bœuf  qui  lui  sem- 
bla de  belle  —,  a  frog  saw  an  ox  ihat 
seemed  to  him  lo  be  of  a  fine  stature. 
La  Font.  Un  cheval  entre  deux  —s.  a 
middle-sited  horse.  1 1  (depuis  les  épaules 
jusqu'à  la  ceinlure)  shape,  waisl.  Avoir 
ia  —  dégagée,  to  hâve  an  easy,  graceful 
shape.  Vu  habit  qui  fait  bien  la  —,  « 
coal  that  sils  well.  Cctie  femme  n'a 
point  de  — ,  Ihat  wontqp  has  no  manner 
of  shape.  12  vi'oods  aud  for.  coppice- 
wood.  Une  —  de  deux  ans,  a  coppice- 
wood  of  Iwo  years'  growlh.  13  (chez 
les  boulangers,  etc.)  lally.  14  Jouer  à 
la  — ,  to  play  for  several  days  togelher, 
and  balance  the  account  al  ihe  end  of 
Ihe  lerm  agreed  upon.  {5  On.  lai,  lai- 
tage. —  réiHe,  laiid-lax.  —  personnelle, 
poll-tax.  16  (au  pharaon,  etc.)  deal.  )7 
inos.  ténor.  C'est  une  bonne  — ,  une 
belle  — ,  he   is   a  good,  a  fine  ténor. 

Haute ,  upper  lenor.    Basse ,  bass. 

18  ohsol.  sculpi.  basso-rdiero. 

TAILLÉ,  ppa.  of  tailler,  fem.  — e. 
i  eut,  shaped.  Il  était  —  en  Hercule,  he 
was  of  Herculean  frame.  ûg.  Les  Égyp- 
tiens n'ont  pas  éié  —s  pour  être  des  con- 
quérants, llie  Egyptians  uiere  nol  made 
lo  be  conqnerors.  Voit.  2  Cote  mal  — e, 
iti-proportioned  reckoning.  Cg.  C'est  de 
la  besogne  toute  — e,  it  is  work  ready 
eut  oui.  3  l(|r.  taille,  party  per  benU 
sinister. 

TAILLEI^,  tah-jay,  va.  i  lo  cul,  ta 
hew,  lo  carre.  —  une  pierre,  lo  cul  a 
slone.  —  une  pierre  précieuse,  lo  eut  a 
gem.  Un  ouvrier  rustique  tailla  de  son 
couteau  une  ligure  humaine,  a  rustic  work- 
tnan  carved  it'ilh  his  kni/e  a  human  figure. 
Nod.  2  agri.  to  prune,  lo  Irim.  —  des 
arbres  pour  les  rendre  plus  beaux,  lo  prune 
tries  to  make  Ihcm  finer.  3  (des  plumes) 
to  make.  lo  mend.  &%.  La  vérité  taille 
sa  plume,  Iruth  ilself  leads  his  pen.  A. 
Houss.  i  (de  choses  qui  se  coupent  en 
plusieurs  morceaux)  lo  cul.  to  cul  oui.  — 
la  soupe,  to  cul  bread  for  the  soup.  Je 
vais  vous  —  les  parts  comme  cela  se 
pratique  sur  les  radeaux  dans  les  nau- 
frages, 1  will  cul  ont  your  portions  as 
Ihey  do  en  rafls  in  cases  of  shipwreck. 
Th.  Gaut.  —  de  l'ouvrage,  de  la  besogne, 
to  eut  oui  work.  —  un  habit  en  plein 
drap,  to  hâve  evcry  thing  al  command. 
fig.  Il  a  taillé  en  plein  drap,  he  was  re- 
gariless  of  exyense.  Og.  —  en  pièces 
une  armée,  nn  régiment,  une  compagnie, 
See  PIÈCES.  —  des  croupières  à  une  troupe 
de  gens  de  guerre,  See  croupière.  —  de 
la  besogne  à  quelqu'un,  lo  eut  oui  work 
for  a  person.  prov.  lig.  —  et  rogner,  lo 
do  whal  one  lisls.  5  surg.  lo  cul.  6 
(monnaie)  lo  divide  the  gold  or  silver 
mark  inlo  pièces  of  money.  7  (intrunsi- 
lively)  (jeux  de  caries)  lo  deal,  lo  play. 

taille-uer,  sm.  naut.  cut-waler, 
gripe. 

TAiLLE-PLCUE ,  «m.  pen-culUr. 

SE  tailieh,  vpr.  lo  be  cul. 

TAILLEKESSE.  lah-jnh-rajs,  sf.  anc. 
cutter,  woman  emphyed  al  the  mini. 

TAILLEUR,   tah-juhr,  sm.    ^  culter. 
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—  de  pierres,  stone-ctitter,  slone-mason. 
Un  —  de  diamanis.  a  diamond-ciiller.  2 
absol.  /a//of .  Garçon  — ,  journeyman  lai- 
lor.  Maître  — ,  master  lailor.  fem.  tech. 
Tailleuse,  laitoress.  3  (jeu)  dealer,  banker. 

TAILLIS,  tah-yee,  adj.  m.  i  cul. 
Bois  — ,  copse,  eoppice,  underwood.  2 
(subslanliv.)  copse,  eoppice,  underwood. 
prov.  fig.  (iagner  le  —,  lo  scamper  away. 
to  take  10  one's  heels. 

TAILLOIK,  lah-yooâr,  sm.  t  (Utile 
used)  trencher.     2  arch.  abacus ,  piinlh. 

TAILLON,  lah-yong,  sm.  laitage. 

TAIN,  tang,  sm.  {Lai.  stannnm)  lin- 
foil,  leaf-tin,  lin-plaie. 

TAIRE,  tayr.  va.  irreg.  taisant;  tu; 
JE  tais,  to  tais,  a  tait,  NOOS  TAISOSS, 

vous  TAISEZ,  ils  T.MSENT  ;  JE  TAISAIS;  JE 
TDS;  JE  TAIRAI;  JE  TAIRAIS;  TAIS,  TAI- 
SONS,    TAISEZ;      ODE    JE     TAISE;     OOE     JE 

TUSSE;  (Lut-  lacère)  nol  to  say,  lo  pass 
over  in  silence,  lo  say  nothing  of,  lo  iup- 
press.  Il  savait  dire  et  —  ce  qu'il  fallait, 
he  knew  when  lo  speak  and  when  to  be 
silenl.  Boss.  Je  tairai  mes  fautes  /  shatl 
pass  over  in  silence  my  faulls.  J. -J. 
Rouss. 

SE  TAIRE,  vpr.  1  to  be  silenl,  to  hold 
one's  longue,  to  remain  silenl,  lo  hold 
one's  peace.  Après  avoir  dit  cela,  il  se 
lut,  afler  harhig  said  Ihal,  he  was  silenl. 
Atieiidant  nue  quesiion  de  la  pan  de 
ceux  qui  se  laiseul,  awailing  a  quesiion 
front  Ihose  who  are  silenl.  Th.  Gaut. 
Elle  parla,  elle  qui  séiait  loujours  lue, 
she  spoke,  she  who  had  always  remained 
sik'nl.  Mich.  Les  hommes  s'en  tairaient 
que  les  pierres  crieraient  contre  vous, 
uere  men  lo  be  silenl,  Ihe  very  stones 
uould  cry  oui  againsl  you.  Bar.  Og. 
En  de  telles  circonstances,  les  alTections 
doivent  se  —,  tous  les  ressentiments 
doivent  se  — ,  in  siich  eircumslances ,  we 
musl  nol  be  influeuced  by  our  affections, 
and  oUr  resenlinenl  musl  be  laid  aside. 
(elliptic.)  Faire  —,  lo  hush,  lo  silence. 
Faiies-la  —,  s'écria  C,  make  lier  hold  her 
longue,  eiclaimed  C.  Mich.  {by  extension} 
Celte  sublime  ignorance  qui  iii  —  toute 
science  en  sa  dernière  épreuve,  thaï  su- 
blime ignorance  Ihal  reduced  ail  science 
lo  silence  in  Ihe  trial.  Mich.  Dg.  B.  avait 
fait  —  sa  liaine  et  ses  soupçons,  B  had 
suppressed  his  hatred  and  his  suspicions. 
Merim.  fig.  On  n'en  mange  que  tout 
juste  ce  qu'il  faut  pour  faire  —  la  faim, 
one  cals  but  jtist  enough  of  il  lo  satisfy 
Ihe  flrst  call  of  hunger.  Jacq.  Ils  ont 
fait  —  les  lois,  Ihey  hare  silenced  llie 
laws.  Faire  —  la  calomnie,  lo  silence 
cttlummj.  Elle  ne  peut  se  —  de  votre 
beauté,  de  votre  politesse,  she  is  never 
weary  of  speaking  of  your  beauty,  of 
your  politeness.  JI»"  de  Sév.  Je  ne  puis 
m'en  — ,  /  cannol  refrain  from  speaking 
of  il.  2  (ne  point  faire  de  bruit)  lo  be 
silenl,  lo  be  hushed,  quiet,  (elliptic.) 
Fanes  —  ces  chiens,  make  ihose  dogs  be 
quiet.  ■  La  musique  se  tait,  the  music  is 
tiushed.  Chat.  Ce  murmure  sourd  d'une 
grande  ville  qui  ne  se  Uiit  jamais  alors 
luêiiiè  qu'elle  semble  reposer,  Ihal  hollow 
murmur  of  a  large  lown  which  ia  never 
hushed,  even  when  il  seems  to  take  re- 
pose. Th.  Gaut.  (elliptic.)  Notre  canon 
a  fait  —  celui  des  ennemis,  our  guns 
silenced  Ihose  of  the  enemy.  lig.  La 
terre  se  tut  devant  loi,  earlh  was  silenl 
in  his  présence. 

TAlhSO.N,  tay-song,  sm.  zool.  badger. 

TALAl'OlN,  lal-ap-ooang,  sm.  talapin, 
talapoin. 

TALC,  talk,  sm.  min.  talc. 

TALEIJ,  tal-ayd,  sm.  [Hib.)  laled. 

TALENT,  lal-âng,  sm.  (Lai.  talentum) 
\  antiq.  talent.  —  romain.  Roman  la- 
lenl  2  ûg.  talent,  abilily,  endowmeni, 
parts,  power,  gifl.  Il  déploya  de  grands 
—s  dans  celle  guerre,  he  displayed  great 
latents  in  tlial  war.  Volt.  Vous  voilà 
dans  la  force  de  votre  —,  ijou  are  now  in 
the  full  force  of  your  talent.  Volt,    Haume 
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de  — ,  ma»  of  talent.  Gens  à  — s,  per- 
sans of  talent,  lalented  persans.  3  (  per- 
sonne) lalented  person,  man,  woman  of 
talent.  On  vit  éclore  parmi  eux  une  foule 
de  — s  ,  a  great  number  of  lalented  ver- 
sons were  seen  lo  spring  up  among  them. 
Barlh. 

TALER.  tal-ayr,  sm.  SeeiBiLER. 

TALION,  lal-yong,  sm.  (Lat.)  reta- 
lialion.  Souffrir  la  peine  du  —,  lo  suffer 
relalintion. 

TALISMAN,  tal-is-mâng,  sm.  talisman. 

TALISMANIUUE,  lal-is-man-ik,  adj. 
mf.  lalisinanic. 

TALLE,  tal,  sf.  {Gr.)  «  agri.  sucker. 
2  bot.  sucker,  slool. 

TALLER ,  tal-ay,  vn.  agri.  to  slool,  lo 
shoot,  to  send  oui  slools,  suckers. 

TALLIPOT,  lal-e-po,  sm.  bot.  tallipcl. 

TALMOUSE,   tal-moos,   sf.    pastry. 

TAL5IUD,  tal-mûd,  sm.  [Bb.)  Tulmud. 
TALMUDIQUE,  tal-mû-dik,  adj.  mf. 
Talmudic,  Talmudical. 

TALMUDISTË,  tal-m(i-dist,  sm.  Tal- 
mudisl. 

TALOCHE,  tal-osh,  sf.  pop.  thump, 
punch,  rap  on  the  head. 

TALON,  lal-ong,  sm.  [Lai.  talus)  1  heel. 
L'os  du  — ,  the  heel-bone.  2  (de  quelques 
animaui,  of  some  animais)  heel.  3  (by 
extension)  (d'un  soulier,  d'une  boite,  etc.) 
heel,  heel-piece,  heel-lap.  Souliers  à  —s 
de  cuir,  leatlier-heeled  shoes.  Remettre 
des  —s  à  des  bottes,  lo  heel,  to  heel-piece 
boots,  (ig.  —  rouge,  red  heels,  courtier. 
Marcher  sur  les  —s  de  quelqu'un,  lo  tread 
upon  a  person's  heels  ;  H  La  |iriiicesse  de 
M.  était  snr  mes  —s  à  Foniainetik'au,  Ihe 
princess  of  SI.  arrived  Jusl  behind  me  al 
F.  .M»'  de  Sév.  ||  Marcher  sur  les  —s  de 
quelqu'un,  lo  tread  on  Ihe  heels  of  a 
person.  fig.  Il  est  loujours  à  mes  —s, 
sur  mes  —s,  he  is  always  dangimg  afler 
me,  he  is  always  al  my  heels.  fig.  Mon- 
trer les  —s,  10  take  lo  one's  heels. 
prov.  pop.  Il  a  l'esprit  aux  —s,  his 
brains  are  in  his  heels.  4  man.  heel, 
spur.  5  [by  analogy)  (d'une  hallebarde, 
elc.)  shoe.  6  (by  analogy)  Le  —  d'une 
pipe,  Ihe  heel  of  a  pipe.  Le  —  d'un 
bâiiment,  Ihe  heel  of  a  ship.  7  arch. 
ogee,  cyma.  8  (jen  de  caries,  al  cards) 
stock.  9  —  de  souche,  counler - foil , 
counter-slock. 

TALONNER ,  tal-o-nay,  va.  {  to  pur- 
sue  closely.  2  (imponuner)  lo  press,  lo 
urge,  to  dun. 

TALON.NER,  VU.  naut.  to  louch  the  ground, 
lo  strand. 

TALONMÈRE,  tal-nn-yayr,  sf.  Les  -s 
de  Mercure,  Ihe  talaria  of  Mercury. 

TALUS,  lal-(i,  sm.  (Lut.)  1  slope.  3 
(iprrain  en  penie)  talus. 

TALUTEK,  tal-ii-lay,  ta.  lo  slope. 

TAMARIN,  ta-mar-ang,  sm.  bol.  tama- 
rind. 

TAMARIN,  sm.  zool.  lamarind. 

TAMARINIER,  tam-ar-e-nyay,  sm.  bot. 
tamarind-lree. 

TAMBOUR,  tâng-boor,  sm.  (Sp.)  1 
drum.  An  premier  coup  de  —,  al  the 
frsl  beat  of  Ihe  drum.  Ballre  du  —, 
battre  le  — ,  See  battre.  —  de  basque, 
tambourine.  Avoir  le  ventre  leudu  comme 
nn  —,  to  hâve  one's  betly  as  liglu  ns 
a  drum.  prov.  fig.  Ce  qui  vient  de  la 
flùle  s'en  retourne  au  —,  lighlly  corne, 
lightly  go.  2  (by  extension)  (celui  qui 
bat)  drum,  drummer.  Les  —s  d'un  régi- 
ment,  Ihe  drummers  of  a  régiment. 

major, maître,   drum-major.     3  [by 

extension)  (des  salles,  ac)  tambour,  lobby. 
—  vitré,  glass  lobby.  4  fort,  tambour. 
5  (jeu  de  paume,  tennis)  tambour.  6 
arch.  tambour,  drum.  7  mech.  tread' 
wheel,  drum.  8  horol.  barrel,  spring- 
box.  9  arts,  tambour.  Broder  au  —,  lo  do 
lambour-work.  10  anal,  tympan,  lympa- 
num,  drum. 

TAMBOURIN,  lâng-boo-tang,  sm.  l 
tabor.     S  (bii  extension)  (celui  qui  en 
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jone)  heaUr  on  the  labor.  3  [iy  exUtr 
tioni  (lir  for  the  tabor. 

TAMBOURINER,  lang-ioo-rc-naj,  m. 
10  drum. 

TAMBOURINER,  Va.  to  cry  iy  beat  of 
drum  —  une  monlre,  un  portefeuille,  to 
cry  a  walch,  a  pockel-look. 

TAMBOCniNEL'Ri  iSng-boo-rc-nuhr, 
tm.  drunimer. 

TAMIS,  laïu-ee,  sm.  [Lut.  slamen) 
lieu,  sifler,  strainer.  Passer  au  —,  par 
le  —,  lo  sift.  fig.  Passer  par  le  —,  to  be 
ùftei. 

TAMISE,  lam-eez,  s.  geog.  Thames- 

TAMISÉ,  ppa.  0/ TAMISER,  siflii.  flg. 
L'enimi  descendaii  — ,  inipalpalile,  noir- 
cissanl  l'âme,  the  spleen  crept  over  one, 
impereeplibly  darkeiting  my  faeulties.  Th. 
Gaot. 

TAMISER,  tam-e-z»y,  ru.  to  sift  (de  la 
farine,  de  la  poudre  à  poudrer,  flour,  hair- 
powder).  (by  extension]  Des  voilures  de 
charbon  de  terre  qui  tamisaient,  en  mar- 
chant, une  pondre  impalpable,  some  carts 
toadeU  uith  coals  îvhieh,  as  they  rolled 
along,  sifled  an  impalpable  dust.  Th.  Gaul. 

TAMPON,  tâiJg-pong,  sm.  )  stopper, 
plug,  slopple.  —  de  liège ,  de  biJis ,  a 
bung,  a  woodenplug.  2  viû\y.pad,bug'er. 

3  surg.  tent. 

TA.MPONNER,  tâng-po-nay,  va.  lo  plug, 
lo  stop  np  (one  crache  d'huile,  a  pitcher 
ofoil). 

TAM-TAM,  tam-tam,  sm.  tamlam. 

TAN,  lâng,  SI»,  lan,  oak-bark.  Moulin 
t  —,  bark-mitl. 

TANAISIE,  tan  ay-zee,  tf.  bot.  tansy. 

TAN'CER,  tâng-say.  va.  il  tasça; 
KODS  TANÇÀBEs  ;  {Lat.  tangere)  to  repri- 
mand,  lo  chide.  II  me  lancerait  si  Je 
ne  VOUS  recommandais  la  tranquillité,  he 
would  reprimand  vie  if  I  did  not  recom- 
mené  you  lo  be  quiet.  Th.  Gaut. 

SE  TANCER,  vpT.  {Utile  used)  to  repri- 
mand, to  rebuke  one's  self,  lo  take  oiie's 
telf  to  lask.  S.  se  tança  de  sa  paresse, 
S.  look  himself  to  lask  for  his  laiiness. 
Th.  Gaot. 

TANCHE,  tângsh,  sf  ich.  tench. 

TANDIS,  lâng-dees,  adv.  (La/,  tandin) 

4  white,  whilsl.  —  que  vous  êtes  ici, 
whilsl  you  are  hère.  —  qu'il  ira  se  pro- 
mener, vihilst  he  is  oui  a  walking.  2 
{«oling  opposition)  whereas,  while. 

TANGAGE,  tâiig-gazh,  sm.  naut. 
pitohing. 

TANGARA,  Ung-gar-ah,  sm.  orn. 
tanager. 

TANGENCE,  tâng-zhôngs,  sf.  geom. 
tangeney. 

TANGENTE,  t5ng-zhângt,  sf.  geom. 
langent.  Tirer  une  —,  mener  une  —  à 
une  courbe,  lo  draw  a  tangent  to  a  eurve. 
prov.  lig.  S'échapper  par  la  — ,  lo  go  off  al 
a  langent. 

TANGIBLE,  tâng-zheebl',  adj.  mf.  tan- 
gible. 

TANGUER,  tâng-gay,  vn.  4  liant,  to 
pUch.  2  (d'un  navire  qui  enfonce  trop 
dans  l'eau)  to  pilch. 

TANIÈRE,  lan-yayr,  sf.  den,  cave,  lair. 
Sg.  11  est  toujours  dans  si— ,  lie  is  always 
m  his  den. 

TANIN,  tan-ang,  sm.  cheni.  tannin. 

TANNAGE,  tan-azli,  sm.  tech.  lanning. 

TANNANT ,  tau-âng,  ppr.  of  tak.nei;, 
adj.  m.  fem.  — e  ,  pop.  Og.  liresoine. 
C'est  un  homme  —,  he  is  a  bore. 

TANNÉ,  ppa.  of  tas.ver,  fem.  — E,  ad- 
jectiv.  i  tan-coloured,  lauiny.  Du  drap 
—,  lan-coloured  elolh.  Un  chieu  —,  a  tan- 
eotoured  dog.    2  Isubslanliv  )  tan-co-lôur. 

TANNER,  tau-ay,  va.  i  tech.  to  tan 
'des  cuirs  de  vache,  cows'  hides,.  fig.  À 
lorce  de  brosses,  de  savon,  etc.,  on  tanne 
les  enfants  tout  vifs,  by  a  continuai  usage 
tif  brusbes,  soap,  etc.,  they  tan  chiidren 
alite.  Th.  Gaut.  Son  teint  que  ne  lan- 
naient  plus  les  intempéries  des  saisons, 
ker  complexion  no  longer  tanned  by  the 
ittclememy  of  the  wealher.  Th.  Gaul.  2 
pop.  fig.  lo  lire,  lo  weary,  to  bore.  C'est 
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on  homme  qui  me  tanne,  he  is  a  man 
who  bores  me. 

TANNERIE,  tan-ree,  sf.  tech.  tannery, 
tan-yard. 

TANNEUR ,  tan-uhr,  sm.  tech.  tanner. 

TANT,  tang,  adv.  {Lai.  laïUum)  ^  so 
much,  so  niany,  as  much,  as  many,  so. 
J'ai  été  —  de  fois  chez  lui,  /  huve  been 
so  many  limes  to  his  house.  11  eu  a  — 
et  — ,  —  et  plus,  he  bas  a  vasl  quanlity. 
agréai  many.  Le  jour  qu'il  plut — ,  Ihe 
day  that  il  rained  so  hard.  Du  vin  et  des 
vivres  —  qu'il  vous  plaira,  wine  and  pro- 
visions, as  much  as  you  ptease.  Nod.  Il 
D'en  fallait  pas  la  moitié  —  pour  mettre 
en  mouvement  toute  la  vivacité  de  G., 
not  half  so  much  was  necessary  to  make 
G.  as  lively  as  a  lark.  Hamit.  Il  loi 
parlait  —  qu'il  pouvait,  he  spoke  to  her 
as  much  as  he  could.  Haïuil.  Il  fil  — 
des  pieds  et  des  mains,  he  managed  so 
well  thaï.  La  Font.  Donnez-m'en  —  soit 
peu,  —  et  si  peu  qu'il  vous  plaira,  give 
me  ever  so  Utile,  as  Utile  as  you  ptease. 
N'oubliez  pas  que  tous  —  que  nous 
sommes,  nous  méritons  plus  de  pitié  que 
de  mépris,  dû  not  forget  Ihal  uie  ail 
of  us  merit  pity  ralher  than  conlempt. 
Clial.  pop.  Il  pleut  —  qu'il  peut,  il 
rains  as  fast  as  il  can  pour.  prov.  — 
tenu,  —  payé,  so  much  received,  so  much 
paid.  prov.  ûg.  —  vaut  l'homme,  —  vaut 
la  terre ,  'lis  the  masler's  eye  makes 
every  Ihing  thrive.  2  (cn  si  grande  quan- 
tiié)  so  much.  11  n'y  a  point  de  chat 
qui  craigne  —  l'eau,  no  cal  fears  the 
waler  so  much.  Haïuil.  Cet  homme  enfin 
qui  paraissait  faire  —  penr  aux  directeurs 
de  la  Compagnie,  that  man,  in  short, 
who  appeared  lo  inspire  Ihe  direclors  of 
the  Company  with  so  much  fear.  Jacq. 
Il  ne  faut  pas  —  disenter,  not  so  much 
lalk.  prov.  fig.  —  va  la  cruche  à  l'eau 
qu'a  la  fin  elle  se  brise,  the  pitcher 
goes  so  oflen  lo  the  weU ,  that  il  cornes 
home  broken  al  last.  3  (de  toutes  séries 
de  nombre)  so  much,  odd.  J'aurai  de. 
vous   —  en  argent,   et  —  en  cire,  et 

—  en  autres  menus  coûts,  /  shalt  make 
by  you  so  much  in  money,  so  much  in 
wax,  and  so  much  in  olher  slight  ex~ 
penses.  La  Font.  11  me  demanda  com- 
bien j'avais  de  revenu,  je  lui  dis  que 
j'en  avais  — ,  he  asked  me  whal  my  in- 
come  was,  I  lold  him  il  was  so  much. 
Je  lui  ai  donné  cinquante  et  —  de 
francs,  /  gave  lum  fifiy  odd  francs.  — 
rares  qu'ils  fusseni,  on  tâcha  de  s'en 
procurer,  thouyh  rare,  they  endeavoured 
lo  procure  some.  Bar.  (au  jeu,  al  play) 
Nous  sommes  —  à  — ,  we  are  even.  i 
(marque  one  certaine  proporiion)  as  well, 
bolh.  —  plein  que  vide,  both  fuit  and 
emply.  —  bon  que  mauvais,  good  and 
bad  logelher.    Vos  effets  ont  été  pillés 

—  par  les  autres  que  par  vos  domes- 
tiques, your  effecls  hâve  been  plundered, 
bolh  by  others,  and  by  your  own  ser- 
vants. Le  Sage.  5  (avec  la  négation)  so, 
so  much.  Rien  ne  m'a  —  fâché  que 
cette  nouvelle,  nothing  grieved  me  so 
much  as  thaï  news.  6  (par  forme  d'ex- 
clamalioq)  so.  —  l'iuconslance  est  na- 
turelle à  l'homme!  so  nalurul  is  incon- 
slancy  to  mani  Chat.  —  notre  vie  est 
peu  de  chose,  of  so  Utile  importance  are 
our  livesl  Chat.  Quand  il  faisait  —  que 
de  se  mettre  à  table,  il  n'eu  sortait  plus. 
when  he  did  sil  down  to  table,  he  cmld 
not  rise  from  il.  Si  je  faisais  —  que 
d'aller  à  Rome,  //  /  mode  up  my  mind 
to  go  to  R.  7  —  que,  (aussi  loin  que)  as 
lar  as,  so  far  as.  —  que  la  vue  se 
peut  étendre,  as  far  as  the  eye  can 
reach.    —  que  la  terre  le  pourra  porter, 

—  que  terre  le  pourra  porier,  as  far  as 
he  can  go.  8  —  que,  (aussi  longtemps 
que)  as  long  as,  so  long  as,  whilsl.  — 
que  M.  le  grand  loavelter  ne  sera  pas 
venu,  tilt  Ihe  master  of  the  wolf-hounJs 
arrives.  Nod.  Pour  —  et  si  longtemps, 
pour  •»  et  si  peu  qu'il  vous  plaira,  for 
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as  long  or  as  short  a  lime  as  you  pleate. 

ES  TANT  QUE,  conj.  loc.  as  far  as,  in 
so  far  as.  Je  sois  sans  merci  pour  mot: 
corps,  en  —  que  les  peines  où  je  l'eï- 
pose  ne  peuvent  altérer  ma  sauté,  /  hâve 
no  pily  on  my  body,  in  so  far  as  Ihe 
fatigues  which  l  affront,  do  not  affect 
my  heallh,  Jacq.  Un  ouvrage  qui  a  pour 
objet  l'homme  eu  —  qu'il  se  repaît,  a 
work  that  treals  of  man  in  his  ealing 
capacily.  Brill.-Sav. 

TANT  PLUS  ocE  MOINS,  adv.  loc.  morc  or 
less,  thereaboul. 

TANT  MIEUX,  flifji.  loc.  SO  much  the  bélier. 

TiKT  PIS,  adv.  loc.  so  much  tite  worse. 

—  pis,  —  mieux,  be  il  so  or  be  il  nol 
so,  'lis  ail  one. 

TANT  s'en  faot  flUE,  conj.  SO  fttv  from. 

—  s'en  faut  qu'au  contraire,  on  the  can- 
Irary. 

TANT  IL  r  A  QUE,  conj.  howevcr 
SI  TANT  EST,  conj.  if  SO  be  that. 

StJR  ET  TANT  MOINS,  adV.  loC.  ScC  MOINS. 

TANTALE,  tâng-tal,  sm.  niyth.  Tan- 
talus. 

TANTALISER,  tâng-tal-e-zay,  va.  neol. 
to  tanloUie. 

TANTE,  tângt,  sf.  aunl.  —  paternelle, 
palernal  aunl,  aunt  by  the  falher's  side. 

—  maternelle,  nalernat  aunl,  aunt  bf 
Ihe  moiher's  side.    Grand'-,  greal  aunt. 

—  à  la  mode  de  Bieiagne,  falheft,  mo- 
iher's cousin  germon. 

TANTET,  tâiig-tay,  sm.  a  very  Utile. 
Donnez-moi  un  —  de  potage,  give  me 
a  very  Utile  pollage.  [adverbial.)  Elle  est 
un  —  bizarre,  she  is  rallier  odd.  C'est 
grand  dommage  qu'il  soit  un  —  petit  pour 
un  général,  U  is  a  greal  pily  Ihal  he  is 
ralher  short  for  a  gênerai.  Nod. 

TANTINET,  tâng-le-uay,  sm.  dimin.  of 
TANTET,  Ihe  least  bit,  the  least  drop,  ever 
so  Utile,  [adverbial.)  Un  —,  ralher,  some- 
whal. 

TANTÔT,  lâng-to,  adv.  (  presenlly,  by 
and  by.  Je  l'ai  vu  ce  malin  et  je  le  re- 
veirai  encore  —,  /  saw  him  this  morning, 
and  1  shall  see  him  again  presently.  A 
— ,  we  shall  see  you  again  ùy  and  by. 
2  (employed  m  the  past)  ;usl  now,  a 
short  lime  ago.  J'ai  vu  —  l'homme  donl 
vous  me  parlez ,  /  just  saw  the  man  you. 
speak  10  me  of.  3  (  noling  un  indefi- 
nile  tinte)  atmost,  soon,  sAort/y.  Ce  livre 
est  —  fini,  tins  book  is  almo>l  finished. 
4  iredundanlly)  somelimes,  no»,  al  one 
while...  al  anolher  while,  at  one  lime... 
al  anolher  lime.  Une  routine  d'expres- 
sions qu'il  employait  —  pour  la  raillerie, 

—  pour  les  déclarations,  a  hackneyed 
list  of  expressions  Ihal  he  emp!oyed  now 
for  raillery,  now  for  his  déclarations. 
Uamil.  —  c'était  des  promenades  il  che- 
val, d'autres  fois  on  voyait  sur  la  rivière 
un  spectacle  qui ,  somelimes  il  was  a 
ride  oui,  somelimes  a  spectacle  was  dis- 
played  on  the  river  which.  Hamil.  — 
elle  me  disait  qu'elle  mourrait  heureuse 
si,  etc.,  —  elle  me  parlait  de  ma  mère, 
somelimes  the  would  tell  me  she  should 
die  liappy  if,  etc.,  somelimes  she  spoke 
to  me  of  my  molher.  Chat.  U  est  — 
d'un  avis,  —  d'un  autre,  he  is  somelimes 
of  one   opinion ,   somelimes  of  anolher. 

TAON ,  tâng ,  sm.  eut.  gad-fly,  horse- 
fly,  breese. 

TAPAGE,  tap-azh,  sm.  4  uproar,  row, 
racket,  noise.  Quel  —  !  whal  an  uproar! 
Faire  — ,  faire  du  — ,  lo  make  an  up- 
roar, to  kick  up  a  row.  -2  (criailleries) 
pièce  of  work. 

TAPAGEUR,  Up-azli-uhr,  tm.  4  noisy 
fellow,  bluslerer.  2  (adjectiv.)  noisy, 
wild, 

TAPE,  lap,  sf.  tap,  slap,  rap. 

TAPÉ,  ppa.  of  TAPER,  fem.  —g,  4 
fig.  pop.  Smart,  feUcilous,  welt-lumed. 
Voilà  une  réponse  bien  — e,  un  mol  bien 
—,  Ihal  was  a  smarl  answer,  a  liappy 
expression.  2  (de  certains  fruits)  dried. 
Des  poires  — es.  pears  dried  in  the  oven. 

TAPER,  tap-ay,  va.  4  lo  lap,  to  slap. 
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t  hU,  10  tlrike-  Il  l'a  bien  lapé,  >< 
^'r;  him  a  gooà  Ihumping.  —  da  pied, 
\j  itamp  with  one's  foot.  fig.  pop.  — 
I-  l'œil,  lo  take  a  nap.  Je  le  ferai  pas- 
i.'r  par  les  armes  pour  avoir  lapé  de  l'oeil 
en  faclion,  /  will  hâve  you  shol  for 
sleeping  wkitst  on  iuly.  Tb.  Gaat.  2 
paiut.  to  sketch  boldly. 

TAPI,  lap-fe,  ppa.  ofTAVïR,  fem.  — ë, 
Ponrqaoi  restons -dods  — s  comme  des 
hébéiës  aotooT  de  celle  basilique?  why 
do  we  remaitt  crouching  likc  idiots  round 
Ihttl  basilic?  Aug.  Tb. 

TAPIN.  (ap-ang,  sm.  pop.  drum-bealer. 

TAPINOIS  (ES),  lap-e-nooa,  adu.  loc.  t 
tleùUhily,  by  sleallh,  slily.  H  est  venu 
en  —,  ht  came  sleallhily.  î  (d'an  Uomme 
rnsé)  underhandedly . 

TAPIOCA,  TAPIOKA,  tap-yo-tah,  sm. 
tapioca. 

SE  TAPIR,  lap-eer,  rpr.  lo  crouch,  to 
squat,  to  eower.  Se  —  contre  one  mn- 
raille,  to  lie  squat  againsl  a  watt,  lis 
s'étaient  lapis  dans  l'embrasure  d'ane 
porte,  they  had  crouched  into  the  recess 
of  a  ioor.  Tb.  Gaat. 

TAPIR,  sm.  zool.  tapir. 

TAPIS,  tap  ee,  sm.  carpel,  rug  — 
de  table,  table-coter.  —  de  pied,  car- 
peting.  —  de  cbeminée,  de  foyer,  hearlh- 
rug.  —  de  Turquie,  Turkey  carpet.  — 
de  la  Savonnerie,  velvel  carpet.  —  vert, 
green  clolh ,  green  baise.  —  de  bil- 
lard, billiard-clolh.  fig.  Mettre  une  af- 
faire snr  le  — ,  lo  bring  an  affair  on  the 
carpet.  fig.  Tenir  quelqu'un  sur  le  —, 
to  bring  a  person  under  discussion.  — 
vert,  eouncil-board.  —  vert  (table  à 
jouer},  gaming-talile.    fig.  La  vie  est  un 

—  Tert  où  l'on  ne  s'amuse  qu'amant  que 
l'on  joue  gros  jeu,  life  is  like  a  gaming 
table  vjhere  the  pUasure  is  in  propor- 
tion uiith  the  stakes.  Mérim.  ||  —  vert 
{dans  nn  jardin),  grass-plol,  greensward. 
lig.  man.  Ce  clicval  rase  le  —,  Ihal  horse 
does  not  ri.se  enougfi  from  the  ground. 

TAPISSÉ,  ppa.  of  TAPISSER,  fera.  — e. 
Une  chambre  — e,  a  papered  room.  Les 
rnes  étaient  -es,  carpets  were  hung 
out  in  the  streets.  {by  extension)  Ce  coin 
de  rne  est  —  d'aOiclies.  d'annonces,  the 
corner  of  that  street  is  covcred  wilh  bilts, 
advertisements.  L'église  est  toute  — 
d'étendards  pris  sur  les  T.,  the  church 
is  hung  ail  round  wilh  fjags  taken  from 
the  T.  De  Bross.  Au  printemps,  la  terre 
est  — e  de  flenrs,  in  the  spring,  the  earth 
is  deeked  with  ftowers. 

TAPISSER,  tap-e-say.  ra.  \  to  hang 
with  tapestry,  to  hang  (une  suite,  une 
chambre,  hait,  a  room}.  2  {by  ex- 
tension] to  hang,  to  paper,  —  une 
chambre  de  papier  peint,  lo  paper  a  room. 

—  une  chaïubre  de  portraits,  de  dessins, 
to  hang  a  room  wilh  portraits,  draivings. 
Les  malades  guéris  lapissaieiil  de  leurs 
olTraudes  les  temples  d'Esculape  ,  patients 
thaï  were  cured  hung  up  their  offerings 
un  the  watts  of  the  temple  of  Escutapius. 
Volt.  Z  {by  extension)  lo  coter ,  to  deck. 
Celte  vigne  tapisse  de  ses  rameaux  l'in- 
lérieur  de  la  grotte,  that  rine  decks  the 
inside  of  the  grollo  with  Us  branches.  La 
membrane  qui  tapisse  l'intérieur  de  l'es- 
tomac, the  membrane  that  Unes  the  inlerior 
of  the  stomach. 

TAPISSERIE,  lap-ees-ree.  sf-  i  ta- 
pestry. Fauteuil,  ch;iise  de  — .  arm-chair, 
chair  itt  lapeslry-work.  2  (tenture  <  hanging 
tapestry.  —  de  haute  lisse,  high-wurp 
tapestry.  — de  basse  lisse,  lûw~warp 
tapestry.  —  à  personnages ,  imugery. 
3  (  de  toutes  sortes  d'étolTes  )  hangings, 
npholstery.  —  de  cuir  doré,  gill-lealher 
hangings.  —  de  velours,  velvel  hangings. 
fig.  Faire  — ,  lo  Une  the  walls,  to  sit 
doicn  at  a  bail  wilhoul  being  asked  to 
tanu. 

TAPISSIER,  tap-ees-syay,  sm.  feoi. 
TAPISSIERE,  I  upholsterer.  2  (ouvrière) 
itittle  used)  lapeslry-work  woman.  Tapis- 
«iére,  sf.  (voiturej  van,  tpring  ta». 
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TAPON.  lap-ong,  sm.  bundle,  heap. 
Celte  étoffe  est  toute  en  —,  tiiol  stuff  is 
ait  in  a  heap.  Les  cheveux  relevés  en 
— ,  with  hoir  Iwisted  in  a  knol.  De  Bioss. 

TAPONNAGE  ,  tap-o-nazh,  sm.  bmd- 
ling,  heap.  Ce  —  vous  est  naturel,  vous 
l'avez  au  bout  de  vos  doigts,  that  fashion 
is  natural  to  you,  you  hâve  U  at  your 
fingers'  ends.  Il"»  de  Sév. 

SE  TAPONNER,  tap-o-nay,  rpr.  Ta- 
ponnez-vous  seulement  par  grosses  bou- 
cles, comme  vous  faisiez  autrefois,  do 
your  hoir  in  short  curls  a.^  you  used  for- 
merly.  .M««  de  Sév. 

TAPOTER,  tap-o-tay,  va.  to  pat,  10 
slap,  to  lap.  to  slrtim. 

TAQL'ER,  laV-ay,  va.  prinl.  to  plane. 

TAQUET,  lat-ay,  sm.  \  naat.  cleal, 
kevel,  wedge.  —s  de  cabestan,  whelps 
of  a  capslern.    2  carp.  cleal. 

TAQUI.N,  lak-ang,  adj.  m.  fejn.  — e, 
(//.)  \  leasing.  2  ubsol.  favare)  stingy, 
niggardly.    3  {sulislanliv.)  lease,  plagiie. 

TAQUINER,  tak-e-nay,  vn.  I  to  lease, 
to  plague.  2  (  Iransilitebj  )  Il  m'a  ta- 
quiné toat  un  jour,  he  lormenled  me  a 
whole  day.  Ne  taquinez  pas  cet  enfant, 
don'l  tease  that  child. 

SE  lAûcistR,  rpr.  lo  tease,  to  plague 
each  olher. 

TAQUINEMENT,  lak-een-raâng ,  aifi). 
in  a  leasing,  tormenting  manner. 

TAQUINERIE,  lak-een-ree,  sf.  leas- 
ing. 

TAQUOIR,  tak-ooâr.  sm.  print.  planer. 

TARABUSTER,  lar-ab-ûs-tay,  va.  fam. 
lo  plague.  lo  puUr,  lo  huff. 

TAUAUE,  tar-ar,  inlerj.  fiddleslick, 
fiddte-de-ilee.  —  poni  pon!  ail  nonsensel 

TARAUD,  tar-o,  sm.  tech.  tap,  screw- 
tap 

TARAUDER,  lar-o-day,  ta.  tech.  to 
worm.  to  screw.    —  un  écron,  lo  worm 

TARD,  tar,  adv.  {Lai.  tardos)  1  laie.  Se 
lever  — ,  se  coucher  — ,  to  rise,  lo  go  lo 
bed  laie.  U  faut  mourir  tût  ou  — ,  one 
must  die  sooner  or  hier.  prov.  Il  vaut 
mieux  —  que  jamais ,  bélier  laie  than 
never.  2  (vers  la  Un  de  la  journée)  laie. 
Nous  ne  pouvons  arriver  que  —  au  gite, 
il  will  be  laie  before  we  gel  home.  3 
{adjectiv.)  Il  est  bien  —  pour  commencer, 
il  is  very  laie  lo  begin.  Le  soleil  se 
couche,  il  commence  à  se  faire  — ,  the 
Sun  is  selting ,  //  is  beginning  to  grow 
laie.  4  {subslanliv.)  laie.  Vous  vous  en 
avisez  snr  le  — ,  you  bclhink  yoursâlf  of 
il  rather  laie. 

TARDER,  lar-day,  va.  1  to  delay,  lo 
defer.  Ne  lardez  jias  à  m'envoyer  de 
l'argenl  par  la  voie  du  carrosse,  'do  not 
delay  sending  me  money  by  the  coach. 
Volt.  Que  lardons-nous  à  partir?  why  do 
we  delay  selting  oui?  J.-J.  Rouss.  Je  te 
disais  bien  qu'il  ne  tarderait  guère  à  te 
mettre  à  ton  aise,  /  lold  you  he  would 
not  be  long  before  he  sel  you  at  your  ease. 
Le  Sage.  Sa  présence  dans  le  pays  ne 
tarda  pas  à  y  causer  de  grands  troubles, 
his  présence  in  the  counlry  soon  gave 
rise  to  great  dtslurbances.  Aug. Th.  Nous 
allons  vor  l'effet,  dii-il,  cela  ne  peut  — , 
we  shall  see  the  effrct,  said  he,  U  wilt 
not  be  long.  Saint.  2  (s'arrêter)  lo  be 
long,  to  loiler.  Pourquoi  avez-vous  tant 
lardé?  why  hâve  you  been  so  long?  3 
{impers.)  11  rae  tardait  de  savoir  com- 
ment notre  père  avait  gouverué  ce  rude 
hiver,  /  longed  lo  know  how  aur  falher 
had  gol  Ihrough  lias  severe  winter.  Jacq. 

TARDIF,  tar-dif,  adj.  m.  fem.  tardi\e, 
1  tardy,  laie.  3  (lent)  slcui.  Pas  —, 
slow  slep.  3  (qui  se  forme  lentement) 
backwari,  laie.  Fruits  —s,  laie  fruits. 
Des  agneaux  —s.  des  poulets  —s,  des 
perdreaux  — s,  liackward  lambs,  chickens, 
purlrtdges. 

TARDIGRADES,  tar-de-grad,  sm.  pi. 
zool.  tardigrades. 

TARDILLON.  lar-de-yong,  sm.  rnr. 
econ.  backward  lamb,  chicken. 
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TARDIVEMENT,  lar-deéT-mâng,  ait, 
tardively.  slowly. 

TARDIVEIÉ,  tar-deev-iay ,  sf.  gard. 
lardiness,  laleness. 

TARE,  tar,  sf.  4  toss',  wasle.  2  flg. 
(vice)  defect.  faull,  blemish.  3  obsol.  fig. 
{morally)  vice,  faull.    *  com.  lare. 

TARE.NTELLE,  Ur-âng-tayl,  sf.  (//.) 
tarantel/a. 

TARENTISME.  tar-âng-tism",  sm.  med. 
laranlism,  taranttsmus. 

TARENTULE,  tar-àng-tiil,  sf.  {Lai.) 
ent.  taranlula.  Être  mordu  de  la  —,  to 
be  billen  by  Ihe  taranlula. 

TARE,  ppa.  of  tarer,  fem.  — E,  FruiH 
—s,  damaged  fruil.  Marchandises  — es, 
damaged  goods.  fig.  Un  homme  — ,  a 
man  of  ill  reptile. 

TARER,  lar-ay,  ra.  t  to  damage,  t» 
injure.  L'humidité  a  taré  ces  marcliait- 
liises.  ces  fruils,  the  damp  has  damaged 
Ihose  goods,  that  fruit,  fig.  —  la  réputa- 
tion de  quelqu'un,  to  larnish  the  repula- 
lion  of  a  person.     2  com.  to  lare. 

SE  TARER,  rpr.  to  be  damaged. 

T.ARET,  tar-ay.  sm.  ent.  teredo. 

TARGE,  larzh,  sf.  [II.)  anc.  larget. 

TAI. CETTE,  ttr-zhayt,  sf.  fiai  boU, 
slide-boll. 

SE  TARGUER,  vpr.  lo  boast  {of),  te 
lirag  {ofi,  lo  plume  one's  self,  lo  pride 
one's  self  (on).  Il  ne  se  targue  ni  de  sok 
raiig  ni  de  sa  fortune,  he  plumes  hirnseif 
neilher  on  his  nobilily  nor  his  fortune. 
Mérim. 

TARIÈRE,  Ur-yayr,  sf  (Cr.)  I  tech. 
auger,  wimble.  2  (pour  percer  la  terré) 
borer.    3  nat.  hisl.  terebra. 

TARIF,  tar-if,  sm.  (Ar.)  lariff,  raie.  — 
des  droits,  des  douanes,  lariff.  —  dei 
frais  et  dépens,  tari^  of  cosls  oui 
charges.  — des  monnaies,  table  of  tha 
currenl  price  of  coin. 

TARIFER,  tar-e-fay,  va.  to  tariff. 

1AR1N,  tar-ang,  sm.  orn.  tarin,  lerin, 
siskin. 

TARIR,  tar-eer,  va.  {Lut.  arere)  1  lo 
dry  up,  10  eihaust.  Les  grandes  chaleurs, 
les  grandes  sécheresses  ont  tari  toutes 
les  fontaines,  the  greal  beats,  the  great 
droughl  hâve  dried  up  ail  Ihe  foiinlains. 
C'Cït  une  source  que  i'on  ne  sautait  — , 
il  is  an  inexhausltble  spring.  lig.  Dans 
l'insatialnlité  de  ses  vagues  désirs,  il 
avait  déjà  tari  la  solilude,  in  Ihe  immen- 
sity  of  his  aspirations  he  had  exhausled 
even  solilude.  Chat.  2  ûg.  lo  eihaust, 
10  put  a  slop  to. 

TARIR,  vn.  i  to  dry  up,  to  be  exhaust* 
éd.  Mes  pleurs  ne  peuvent  non  plus  — 
que  mes  fautes  se  reparer,  my  leurs  can- 
nai lie  dried  up  any  more  than  my  faulls 
can  be  redeemed.  J.-J.  Rouss.  Un  [)Uits 
qui  ne  iarit  point,  an  inexhauslïble  welt. 
Le  déluge  ne  sembla  —  que  trois  heures 
après  le  coucher  du  soleil,  the  déluge 
dîd  not  seem  to  be  exhausled  tiU  Ihree 
hours  after  sunsel.  Nod.  2  fig.  lo  be 
exhausled.  Si  les  événements  du  temps 
sont  le  sujet  de  vos  conver^alions,  elles 
ne  doivent  point  — ,  if  the  subject  of 
your  conversations  should  be  the  evenls 
of  the  day,  il  must  be  inexhauslïble.  VolL 
Sources  abondantes  de  la  richesse  natio- 
nale qui  promettaient  de  ne  point  —, 
al'undunt  sources  of  national  ivt«llh  which 
gave  promise  of  being  ine.vlut%jlille.  Nod. 
On  ne  tarissait  point  sur  vos  louanges, 
they  were  inexhausiible  in  yoitr  f^siie,  t 
Barth.  J 

SE  TARIR,  rpr.  to  be  dried  up,  te  H  is-    ' 
hausled. 

TARISSABLE,  lar-is-sabr,  s^J.  R!. 
exhauslible,  that  may  be  drained. 

TARISSEMENT,    tar-is-mang.    sm. 
draining,  exhausiing,  irying  up.    Le  —     ' 
des  eaux,  ihe  drying  up  of  the  walert. 

TARLATANE,  tar-lat-ao,  sf.  com.  /«r. 
latan. 

TAROTÉ.  tar-o-tay,  adj.  m.  fem.  — E, 
(  spolled,  checkered.  2  Cartes  -.es,  /«- 
rolled  cards. 
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TAROTS,  tar-o,  sm.  pi.  l  spolled 
conis.    2  (jeu)  larol. 

TAROUPE,  lar-oop,  sf.  hoir  helween 
the  eyebrouis.  ^ 

TARSE,  tars,  sm.  {Lai.  tarsns)  »  aiiat. 
liirse,  larsus.    2  orn.  larse,  lursus. 

TARSIEN,  tar-sjang,  adj.  m.  fera. 
— HE,  anal,  larsal. 

TARSIER,  lar-syay,  sm.  zool.  tarsier. 

TARTAN,  lar-iang,  sm    (Se.)  I  lartan. 

2  (l/y  ejcUnsion)  (ïêlemenl)  tarlan. 
TARTANE,  lar-lan,  sf.  (II.)  larlan. 
TAKTARE,  tar-lar,  sm.  nijlh.  Tarlariis. 
TARTARE,  sm.  aitii  adj.  \    geog.   Tar- 

tor.    2  anc.  Tarlar. 

TARTAREUX,  lai-tar-ah,  ailj.  m.  feiii. 
TARTAREi:sE,    obsol.  ctieui.  larlareous. 

TARTARIE,  tar-lar-ee,  sf.  geog. 
Tarlarij. 

TARTE,  Urt,  sf.  (Lai.  lorta)  pasliy. 
tan.    —  aux  cerises,  cherry-larl. 

TARTELETTE,  tart-lel,  sf.  dimin.  of 
Tarte,  larllel. 

TARTINE,  lar-toen.  sf.  slice.  —  de 
beurro,  slice  of  bread  and  littler.  —  de 
conOluies.  slice  of  bread  ani  jam. 

TARTRATE,  lar-lral,  sm.  cliem.  lar- 
Irale. 

TARTRE,  tartr',  sm.  {Lai.  lartarum) 
i  chera.  tarlar.  Crème  de  — ,  cream  of 
larlar.     2  (di'S  dénis)  larlar. 

TARTIUQUE,  tar-uik,  TARTARIQUE, 
tar-lar-lk,  adj.  mf.  cliem.  lartaric.  Acide 
— ,  tarlaric  acid. 

TARTUFE,  tar-lûf,  sm.  1  Tartufe.  2 
tarlulfe,  hijjiocrile.  C'éiaienl  deii.t  vrais 
larlulies.  *'r>v  were  Iwo  wolres  in  skecp's 
clolhiiuj.  \ji  l-uat.  —  de  mœurs,  senli- 
menlai  knave. 

TARTUFERIE,  tar-tût-ree,  sf.  hypo- 
crisy. 

TARTUFIER,  tar-lû-fyay,  va.  Vous 
serez  ma  foi  lanuûèe,  failli,  you'll  murry 
il.  Tartufe.  Mol.  Que  pensez-vous  qu'on 
Ironve  cliez  moi?  des  Provençaux;  ils 
ra'oDl  lartuOée,  who  do  you  think  are  ta 
be  fouii'J  in  my  house?  people  from  Pro- 
vence; they  hâve  quile  won  me  over. 
M"«  de  Sév. 

TAS,  tah,  sm.  \  heap ,  pile,  lot, 
hundte.  —  de  gcrtes,  de  foin,  de 
pommes,  de  fagols,  d'échalas,  de  pierres, 
de  blé,  shock  of  sheaves,  kay-cock,  heap 
of  apptes ,  of  fiiggols ,  of  vint  -  pôles ,  of 
stones,  of  corn.  Faire  un — ,  lo  make  a 
heap.  Auiasser  en  un  —,  to  heap  «p. 
En  ramassant  en  on  —  toutes  les  provi- 
sions de  la  ville,  nous  ne  pûmes  jamais 
parvenir  à,  colleclliig  togelher  ail  Ihe  pro- 
visions in  the  lown  we  never  could ,  etc. 
De  Bross.  (  by  extension)  Personne  de  la 
compagnie  ne  regardait  ce  pauvre  petit  — 
de  liailloijs  secoué  d'un  tremblement  ner- 
veux, iione  of  the  coiniiany  look  auy  notice 
of  lliis  poor  liltle  bunille  ofrags  shaking 
with  a  nenous  trembling.  Tb.  Gaut.  Se 
mettre  tout  en  un  —,  lo  lay  one's  self  ail 
in  a  heap  flg.  Il  a  fait  un  —  de  men- 
songes, de  fri|>onueries,  he  has  told  no 
end  of  falsehoods ,  commîlted  no  end  of 
rogueries.  2  (multitude  de  gens)  sel,  lot. 
Un  —  d'imbéciles,  a  set  of  fools.  jacq. 

3  (ciirlaine  portative)  hund  auvil. 
TASSE,  lâss,  sf.  (//.)  K  cup.   Boire    à 

pleine  — ,  à  —  pleine,  lo  drink  whole  caps 
fuit.  prov.  fig.  pop.  Boire  à  la  grande  — , 
to  be  drowned  in  Ihe  sea,  to  go  lo  Oavtj 
iones's  tocker.  2  (pour  prendie  dn  cafc, 
tic.)  cup.  3  (le  contenu)  cup.  Prendre 
nae  —  de  café,  de  cbocolat,  to  take  a 
':up  of  co/fee,  of  chocolaté.    Prendre  une 

terni de  café,  prendre  une  demi , 

l)  take  half  a  cup  of  coffee. 

TASSEAU,  tab-so,  sm.  carp.  iracket, 
Idge. 

TASSE,  ppa.  0^  tasser,  fera.  — e.  Des 
brres  bien  —es,  soil  well  seltled  down. 

TASSE.MENT,  tâs-mâng,  sm.  sinking, 
subsiding,  seltling. 

TASSER,  tali-say,  va.  to  heap,  to  pile 
np.  10  rum  down  (da  foin,  du  fouriage, 
luig,  fodder). 
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SE  TASSER,  r;jr.  to  sink,  lo  subside,  to 
sente. 

TASSER,  vn.    asri.  to  grow  very  thick. 

TASSF.TTE,  tab-s.iyt,  sf.    anc  tasses. 

TATER,  tâ-tay,  va.  {11.  tasiare)  \  to 
feel.  Tâlez  cette  éioffe,  elle  est  douce, 
feel  Ihis  sluff,  it  is  very  soft.  —  le 
pouls,  to  feel  the  puise,  fig.  —  le  pouls 
à  quelqu'un  sur  oiie  affaire,  lo  Sound  a 
person  aboul  an  uffair.  Il  lâle  le  pavé, 
he  timps ,  he  tries  Ihe  ground;  ||  Og.  Il 
semblait  —  le  terrain,  he  seemed  lo  feel 
hfs  ground.  Wérim.  man.  Ce  cheval  lâte 
le  terrain,  thaï  horse  does  nol  Iread  firm. 
2  (goOter  à  quelque  chose)  lo  tante,  to 
Iry.  —  aux  sauces,  to  tasle  Ihe  sauces. 
Je  suppose  que  vous  avez  ferme  envie  de 

—  demain  d'une  excellente  léle  de  veau 
en  tortue,  /  suppose  you  hâve  a  mind 
lo  tasle  lo-morrow  some  excellent  mock- 
turile.  Nod.  flg.  Je  n'ai  point  tsté  de 
ce  mets,  /  hâve  ml  had  a  try  al  thaï 
disk.  prov.  flg.  Il  n'en  tâtera  que  d'une 
dent,  he  shall  nol  hâve  a  tasle  of  il.  3 
ûg.  (essayer  de  quelque  rhose)  lo  tasle, 

10  try.  Il  ne  veut  plus  entendre  parler 
de  procès,  il  n'en  a  que  trop  lâté,  he 
will  hear  no  more  of  lawsuils,  he  has  had 
enough  of  them.  Mm»  de  K.  est  une  fort 
aimable  personne,  j'en  ai  tàté,  1/°"  de  K. 
is  a  very  amiable  persan ,  /  hâve  reason 
to  know  it.  M»'  de  Sév.  i  flg.  (sonder) 
to  Sound.     Je  jugeai  qu'il  avait  envie  de 

—  mon  esprit ,  I  saw  he  wished  to  sound 
my  intelligence.  Le  Sage.  S.  v:i  bien 
qu'il  n'avait  pas  affaiie  à  un  novice,  il 
ne  se  mit  pas  moins  en  devoir  de  te 
— ,  S.  plainly  saw  Ihat  it  was  no  raw 
hand  he  had  to  deal  with,  he  however 
proceeded   lo  examine   him.   Brill.-Sav. 

—  l'ennemi,  lo  feel  one's  way  with  the 
enemy. 

TÂTE-vtN,  sm.  wine-laster. 

SE  TÂTER,  vpr.  \  flg.  (s'examiner) 
to  examine  one's  self.  11  s'est  talé  là- 
dessus,  he  has  examined  his  own  dispo- 
sition, his  capacily.  2  fig.  (être  trop  at- 
tentif i  sa  santé)  to  nurse  one's  self  up, 
to  tamper  with  one's  self. 

TAIEUR,  sm.  fem.  tAteuse,  irresolule 
person,  fumbler. 

TATILLO.N,  lat-e-yong,  s.  mf.  med- 
dler,  busy-body,  twaddler.  (  somelimcs  in 
the  fem.)  Celle  femme  est  une  tatillonne 
insupportable,  thaï  woman  is  an  insuppor- 
table busy-body. 

TATILLON.NAGE,  tal-e-yo-nazb,  sm. 
meddling,  twaddling. 

TATILLONNER,  tat-e-yo-nay,  ta.  to 
meddle. 

TATONNEJIEXT.  lâ-lon-mang,  sm.  i 
groping,  fumbling,  feeling.  fis.  l'arnii  les 
— s  maladroits  de  cette  rude  intelligence. 
among  the  awkward  essays  of  Ihis  rude 
intellect.  Aug.  Th.  2  nat.  pliil.  uialli.  Mé- 
thode de  —,  lentalire  melhod. 

TATONNER,  iS-lou-ay.  vn.  1  to  grope, 
to  feel,  to  fumble.  Il  chercha  en  tiion- 
nam  le  manche  d'un  couteau,  he  felt  for 
Ihe  handle  of  his  knife.  Ab.  2  (se  con- 
duire; lo  grope  aboul ,  lo  feel  one's  way. 

11  marche  en  tâtonnant,  Ae  gropes  his 
way  along.  3  fig.  lo  hesilale.  Je  ne 
parle  de  l'avenir  qu'en  tâtonnant,  /  dure 
nol  speculale  upon  Ihe  future.  Mme  de 
Sév. 

rATONNEUR,  tâ-ton-uhr,  sm.  fem. 
TÀTONNfcUSE,  groper,  fumbler. 

T.VrONS  (À),  ta -long,  adv.  loc.  I 
groping,  seeking,  feeling  in  tfie  dark. 
Marcher  à  — ,  to  grope  one's  way.  2  Dg. 
groping.  Chercher  la  vérité  à  — ,  to  grope 
for  tlu  trulh. 

TATOU,  tal-oo,  sm.  zool.  armadillo, 
talouhou,  lalu. 

TATOUAGE,  lal-ooazb,  sm.  tattooing, 
lalloa. 

TATOUER,  tat-ooay,  va.  to  tatloo. 

SE  TATOUER ,  vpT.  lo  latloo  one's  self. 
Se  —  le  visage ,  lo  latloo  one's  face. 

TAUDION,   to-dvong,  sm.  See  tacdis. 

TAUDIS,  to-dee,  sm.  dirly  Iwle,  wretck- 
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ed  lodging.  fam.  C'est  un  — ,  nn  vrit 
— ,  il  is  a  dùwnright  hole. 

TAUPE,  lop,  sf.  \  zool.  mole.  Noir 
comme  une  — ,  as  black  as  a  linker. 
Dg.  C'est  une  vraie  — ,  he  is  an  in- 
triguing  man.  prov.  Ne  voir  pas  plus 
cldir  qu'une  — ,  to  be  as  blind  as  a 
beetle.  prov.  pop.  Cet  homme  est  allé  au 
royaume  des  —s,  thaï  man  is  gone  to  his 
grave.    2  obsol.  wen. 

TAiiPE-GRiLLO»,  sm.  éRt.  moU-crickel. 

TAUl'lER,  lo-pyay,  sm.  mole-calcher. 

TAUPIÈRE,  lo-pyayr,  sf  mole-lrap. 

TAUPINIÈRE,  to-pe-nyayr,  TAUPt- 
NËE,  to-pe-nay,  sf.  1  male-hill.  2  (mon- 
ticule) knoll,  hiltock.  3  Og.  (petite  maison 
de  camiiagne)  a  liltle  slip  of  a  house. 

TAURE,  lor,  »/.  zool.  (liltle  used) 
heifer. 

TAURÉAnOR,  sm.  See  toréador. 

TAUREAU,  lo-ro,  sm.  (  zool.  Ml. 
Un  combat  de  — x,  une  course  de  — x, 
a  bult-fight,  a  bull-racmg.  flg.  C'est  un 
— ,  he  is  as  strong  as  a  horse.  Une 
voix  de  —,  a  sientorian  voice.  Un  cou 
de  —,  a  bull  neck.    2  astr.  laurus,  bull. 

TAUROBdLE,  to-ro-bol,  sm.  (Gr.)  ^ 
antiq  laurobolium.  i  (des  autels  )  lau- 
robolium. 

TAIROMACHIE,  to-ro-mak-ee,  sf. 
(Gr.)  lauro'itachy. 

TAUTOCHRONE,  to-to-kron,  adj.  mf. 
[Gr.)  tautochronous. 

TAUTOCHItOMS>IE  ,  lo-to-kron-isiu'. 
sm.  (Gr.)  taulochronism. 

TAUTOGRAMME,  to-lo-gram,  sm.  (Gr.) 
poem  in  which  ail  the  uiords  begin  with 
the  same  letler. 

TAUTOLOGIE,  lo-to-lozh-ee,  sf.  (Gr.) 
did.  lautology. 

TAUTOLOGIQUE,  to-lo-lo-zhik ,  adj. 
mf.  did.  laulologic,  taulological. 

TAUX,  to,  sm.  i  priée.  2  (des  frais 
de  justice,  des  fonds  publics,  etc.)  rate. 
Le  —  de  ces  actions  s'est  amélioré  à  la 
bourse  d'hier,  Ihose  shares  wenl  np  at 
the  Eichange  yesterday.  3  (des  intérêts) 
rate.  Prêter  de  l'argent  au  —  réglé  par 
la  loi,  au  —  de  la  loi,  au  —  légal,  au 
—  de  cinq  pour  cent,  lo  lend  money  at 
the  légal  raie,  at  Ihe  raie  of  fne  per  cent. 
4  (somme  a  laquelle  une  personne  est 
taxée;  ussessment,  rates. 

TAVAÎOLLE,  tav-ah-yol,  sf.  (II.) 
chrisom  -  clolh ,  laced  napkin  for  conse- 
craled  bread,  etc. 

TAVELÉ,  ppa.  of  taveler,  fera.  — E, 
spechied,  spolted.  Un  serpent  —,  a 
speckled  serpent.  Il  a  le  visage  tout  —, 
his  face  is  covcred  with  spots. 

TAVELER,  lav-lay,  va.  to  speckle,  I» 
spot. 

SE  TAVELER,  vpv,  lo  gvow  specUcd, 
spolted. 

TAVELURE,  tav-lûr,  sf.  speckles, 
spots. 

TAVERNE,  tav-ayrn,  sf  t  public- 
honse.  Tenir  —,  to  keep  a  public-house. 
■2  (en    Angleterre)  lavern. 

TAVFKXIER,  lav-ayr-nyay,  sm.  fem. 
TAVERNtÈRE,  lavcrn-keeper. 

TAXATEUR,  tak-sat-uhr,  tm.  t  taxer. 
2  law.  Ia.ier. 

TAX.\T10N,  tak-sah-syong,  sf.  (Lai.) 
i  assise,  fixing  of  price.  —  d'une  den- 
rée, lixmg  Ihe  price  of  a  commodity. 
La  —  des  frais  d'un  procès,  the  taxation 
of  Ihe  cosls  of  a  lawsuit.  2  —s,  pi. 
fées.  Il  a  tant  pour  ses  —s,  he  has  so 
much  for  his  fées. 

TAXE,  taks,  sf.  (Gr.)  1  assise,  price. 
Faire  la  —  des  vivres,  des  denrées,  lo 
assise,  lo  fix  the  price  of  provisions, 
commodilies.  —  des  actes  des  huissiers, 
taxation  of  law  cosls.  2  (prix  établi  par 
le  règlement)  assise,  price.  3  (des  frais 
de  procès)  taxation.  —  de  dépens,  taxa- 
tion of  law  cosls.  *  (sur  des  personnes) 
tax,  imposl.  5  (par  le  règlement  d'impo- 
sition) lax. 

TAXER,  lak-say,  va.  {Lat.  tasare)  1 1» 
flxlhe  price.    Ils  taxaient  les  prix,  el 
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ensDile  ils  ne  payaient  même  pas,  they 
fixei  the  price,  and  even  Ihen  Ihey  diïi 
not  pay  Bar.  2  { faire  nne  imposilion) 
Il  lax,  10  mie.  Il  y  a  li  buit  Anglais 
qui  JDgeDl.  taxent,  gouvernent  en  on  mol. 
des  millions  d'Indiens,  eight  Eugiishmm 
are  ihere  who  Judge,  lax.  gotern  in 
short,  miitiûns  of  Indians.  Jacq.  —  d'of- 
fice, 10  assess  ey  right  of  office-  3  (ac- 
inser)  lo  lax,  lo  charge.  J'a-nie  mieux 
èire  taxé  de  caprice  que,  /  \*-efer  teing 
laied  wilh  caprice  ihan.  J.-J.  l'ooss.  — 
d'avarice,  to  lax  with  avarice.  On  le  taxa 
d'incapacité,  he  was  charged  wilh  being 
a  nuUity.  De  Bross.  Le  chirurgien  me 
taxerait  de  mauvaise  garde-mjtade  si  je, 
the  surgeon  wouid  charge  me  with  being 
a  bad  nurse  if  I.  Th.  Gaul.  absol.  Je  ne 
taxe  personne,  /  accuse  nohody. 

SE  T*IER,  ipr.  to  lax  one's  ^elf. 

TA.VIUEU.MiE,  tak-se-dayr-*iee,  (Cr.) 
if.  taxidcrmy. 

TE,  luh,  pron.  pers.  See  td. 

TÉ,  tay,  SIM.  fort.  T. 

TECHNIQUE,  let-nit,  adj.  mf.  (Gr.) 
technical.    Mot  — ,  lechnical  Word. 

TECHNIQUEMENT,  ict-neet-mâng, 
adv.  lechnically. 

TECHNOGRAPHIE,  tek-no-graf-ee.  sf. 
(Gr.)  technography. 

TECH.\OGRAI'HIQUE,  tek-no-graf-ik , 
adj.  mf.  technographic. 

TECHNOLOGIE,  lek-no-Io-zhee,  sf. 
{Gr.  technoto'i'j. 

TECHNOLOGIQUE,  lek-no-lo-zhik,  adj. 
mf.  lechnotogicat. 

TE  DEU.VI,  lay-day-ahm,  sm.  {Lai.) 
i  Te  Ueum.  On  chanta  celle  année  plu- 
sienjs  — ,  severat  Te  Demis  wcre  sang 
Ihat  yeat-    2  (cérémonie)  Te  Deum. 

TEGUMENT,  lay-gû-niâng,  sm.  nal. 
hisl.  tégument,  integunient. 

TElGXASsE,  lay-nyass,  af.  See  ti- 
gnasse. 

TEIGNE.  Uy-nyuh,  sf  [Lat.  tinea)  \ 
scurf.  prov.  Cela  lient  comme  —,  Ihat 
sticks  like  lime.  2  (Je  t'ecorce  des  ar- 
hres)  scatd.    3  enl.  molh,  moth-worm. 

TEIGNEUX,  tay-nyuh,  ailj.  m.  fcni. 
TEiCNEcsE,  I  scurfy,  scurvy.  i  print.  Balles 
teigneuses,  damaged  liails.  3  [subslantir.) 
scuny  persan,  prov.  (disparagingly)  Il 
n'y  a  que  irois  —  et  du  pelé,  there  is 
nohody  but  tag-rag  and  boblail. 

TEILLE,  lay-yuh,  sf.  See  tille. 

1EILLEK,  tay-yay,  va.  See  tiller. 

TEINliHE,  laugdr',  va.  teignant  ;  teint; 

JE  TEINS,  tu  TE1.\S,  IL  TEINT,  NOUS  TEI- 
GNONS, VOOS  TEIGNEZ,  ILS  TEIGNENT;  JE 
TEIGNAIS;    JE    lElG.NlS;     JE     TEINDRAI;     JE 

teindrais;  teins;  teignez;  que  je  TEIGNE; 
QDE  JE  TEic.N'issE,  [Lat.  tingeie)  I  lo  riye. 

—  en  bleu,  en  rouge,  lo  dye  blue,  red. 

—  du  hl,  de  la  laine,  de  la  soie,  lo  dye 
thread,  wool,  silk.  2  (  des  choses  qui 
culurenl  un  liquide)  lo  linge,  lo  limlure, 
to  cotour.  3  {by  anaiogy  )  to  stain.  Les 
mûres  teignent  les  cuams,  le  linge,  mui- 
berries  stain  the  hands,  linen.  Le  sang 
des  amaoïs  leigtiit  le  fruit  d'un  mûrier 
proche,  ihe  tilooi  of  tlie  lovera  dyed  red 
the  fruit  of  a  neiyhùouring  mulberjy-iree. 
La  Font.  lig.  poelic.  —  ses  niaius  dans 
le  sang,  to  imbrue  one's  hands  in  blood. 

—  la  terre  de  son  sang,  to  lose  one's 
life's  blood. 

SE  teindre,  tpr.  lo  be  dyed,  l'mged, 
tlained. 

TEINT,  lang,  ppa.  o/ teindre,  fem.  — e, 
^yed.  Urap  —  en  iaiue,  clolh  made  of 
dyed  wool.  Dg.  La  rivieie  était  — e  de 
sang,  the  river  was  dyed  wilh  blood.  lig. 
D'uu  carnage  récent  sa  gueule  est  louie 
— e,  her  vioulh  is  slill  reeking  wilh  blood. 
La  Font.  lig.  Ses  mains  sont  —es  de 
sang,  his  hands  are  atatned  wilh  blood. 

Ti-INT,  sm.  t  dye,  colour  permanent. 
Le  grand  — ,  le  bon  —,  fasi  dye,  co- 
lour. Du  drap  bon  — ,  clolh  of  a  fast 
colour.  Le  peiit  —,  le  faux  —,  le  mau- 
vais —,  fuiliiig,  fugitive  dye,  colour,  bad  j 
dye,  colour.  I 
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teint,  sm.  complexion.  —  frais,  fresh 
complexion.  —  haut  en  couleur,  ruddy 
compltxion. 

TEINTE,  tangt,  sf.  1  painl.  Uni.  — 
blafarde,  dull  tint.  —  bleu  violâlre, 
dark  blue  tint.  lig.  Les  pensées  prennent 
la  —  des  idiomes,  the  thoughis  Iake  the 
colour  of  the  idioms.  }.i.  Uouss.  2  paint. 
(degré  de  force)  Uni.  linge,  linclure,  hue, 
shade.  —  fine,  uniform  tint.  Demi — , 
meiiotinto.       3  &%.   shade,  tonch.     Une 

—  d'amour-propre ,  une  —  de  malice,  a 
shade  of  self-love,  a  spice  of  sly  hu- 
mour. 

TEINTER,  tang-tay,  va.  painl.  arch. 
to  Uni.  —  de  rouge,  de  jaune,  to  tint 
wilh  red,  yeltow. 

TEINTURE,  lang-lûr,  sf.  \  dye.  2 
(sur  les  élolTes,  etc.)  dye,  hue.  Ce  drap 
a  bien  pris  la  —,  Ihis  clolh  is  well  dyed. 
3  pharm.  chera.  dye.  4  flg.  (connaissance 
superficielle)  linclure,  smaltering.  Il  a 
quelque  —  de  philosophie,  he  kas  some 
linclure  of  philosophy.  5  ûg.  (impres- 
sion) linclure. 

TEINTURIER,  lang-lû-ryay,  sm.  fem. 
TiiKTORiËRE.  dycr.  —  dégraisseup,  dyer 
and  scourer.  prov.  fig.  Il  a  fait  cela  avec 
son  —,  he  wrole  thaï  wilh  the  pen  of 
aiiother. 

TEL,  layl,  adj.  m.  fera,  -le,  {Lat. 
lalis)  I  such,  similar,  like.  Vous  vivrez 
Irop  conienle  avec  un  —  mari,  you  will 
be  loo  hapiy  with  such  a  husband.  Mol. 
Il  n'y  a  pas  en  ce  pays  de  —les  cou- 
tumes, Ihere  are  no  such  customs  in  thaï 
counlry.  Une  —le  conduite  vous  fait 
honnenr,  such  conduct  does  you  honoiir. 
pruv,  —  maître,  —  valet,  like  masler, 
like  man.  —le  vie,  —le  lin,  people  die 
as  they  live.     2  —  que,  such  as.  11  est 

—  que  son  père,  he  is  just  like  his  falher. 
C'est  un  homme  —  qu'il  vous  faut,  qu'il 
vous  le  faut,  he  is  the  very  man  you 
wanl.  Le  luxe  et  la  folie  n'étaient  plus 
—s  qu'auparavant,  luxury  and  folly  no 
longer  reigned  as  before.  La  Font.  Les 
discours  de  C.  —s  qu'ils  nous  ont  été 
transmis,  the  discoursca  of  C.  as  they 
hâve  been  transmilled  lo  us.  ViUem.  Les 
bêtes  féroces,  —les  que  le  ligre,  le  lion, 
wild  beasls,  such  as  the  liger,  the  lion. 
Je  ne  suis  pas  —  que  vous  pensez ,  / 
am  ttol  whal  you  Iake  m^  for.  Un  homme 

—  que  moi,  a  man  like  me.  Corn,  {dis- 
paragingly} Qu'ailemlre  d'un  —  homme? 
whal  is  to  be  expecled  from  such  a  man 
as  lie?  3  —  que,  such  thaï.  Son  crédit 
est  —  que  vous  devez  y  avoir  beaucoup 
de  conOance,  his  crédit  is  such  ihnl  you 
may  place  greal  confidence  in  il.  On  fai- 
sait un  —  bruit,  qu'on  ne  pouvait  rien 
entendre,  they  made  such  a  noise  Ihut  il 
was  impossible  lo  hear  anylhing.  {in  the 
beginniug  of  a  phrase)  —le  est  sa  bonté 
qu'il  se  fait  chérir  de  tout  le  monde,  such 
is  his  goodness  thaï  he  mukes  himself  loveU 
by  every  body.  —  est  le  caractère  des 
hommes,  qu'ils  ne  sont  jamais  contents, 
such  is  Ihe  characler  of  men  Ihat  they 
are  never  satisficd.  4  poelic.  so  ,  thus. 
—le  qu'une  bergère  aux  plus  beaux  jours 
de  fête,  so  a  shepherdess  on  the  grand- 
est  hûlidays.  Ruil.  5  poelic.  {employed 
for  AINSI)  so.  —  Hercule  filant  rompail 
tous  les  fuseaux,  so  Hercules  spinnhig 
broke  ail  the  spindles.  6  {repealed)  as... 
so.  —  qu'un  lion  rugissant  met  en  fuite 
les  bergers  épouvauies.  —  Achille,  as  a 
roaring  lion  disperses  the  friijhted  shep- 
herds,  so  Achitles.  7  (  inde/inilely  of 
persans,  of  thmgs,  of  places)  such,  ma- 
ny,  mmy  a  one.  11  est  lantûl  chez  un 
— ,  lanidi  chez  une  —le,  he  is  one  while 
al  Mr.  Such-a-one's,  anather  while  al  Mrs. 
Such-a-one's.  J'arriverai  à  —le  époque, 
/  shall  ai  rive  al  such  an  epoch.  À  —les 
et  —les  conditions,  on  such  and  such 
conditions.  8  (  employed  atone  )  such  , 
many  a  one.  L'orage  tuinhcra  sur  —  qui 
n'y  pense  pas,  ihe  slorm  will  fait  upon  i 
Ihose  who  do  «al  expect  il.     —  excelle  1 
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à  rimer  qui  juge  sottement,  some  are 
good  rbymers,  tcho  cre  bad  judges  of 
poelry.  Boil.  9  {referring  to  somelhing 
said)  such.  —  fut  le  discours  qu'il 
tint ,    such  was  the  discourse   he  heli. 

10  —  quel ,  jusl  as  il  was ,  as  il  waa, 
such  as  il  is.    Je  vous  rends  voire  livr» 

—  quel,  I  relurn  you  your  book  as  it 
was. 

de  telle    SORTE    ODE;     EN  TELLE    SORTS 

QUE ,  conj.  in  such  a  way  thaï ,  so  Ihat. 

11  s'est  compromis  de  —le  sorte,  que, 
he  has  so  compromised  himself  Ihat. 

TÉLÉGRA.MME,  tay-lay-gram,  sm.  (Gr.) 
tciegram. 

TÉLÉGRAPHE,  tay-lay-graf,  sm.  {Gr.i 
teleyraiih.  Celle  nouvelle  est  arrivée  par 
le  — ,  thaï  news  came  by  the  letegraph. 

—  électrique,  eleclric  lelegraph.  —  sons- 
marin,  submarine  lelegraph. 

TÉLÉGRAPHIE,  tay-lay-graf-ee,  af. 
{Gr.)  telegraphy. 
TÉLÉGllAPHlER.  lay-Iay-graf-yay,  va. 

NOUS  TÉLÉCRiPBlIONS,  VOOS  TÉLÉGRAPHIIEZ, 

lo  send  a  télégraphie  despalch,  lo  lelegraph 
a  persan. 

TÉLÉGRAPHIQUE,  tay-lay-graf -ik, 
adj.  mf.  télégraphie,  telegraphicul.  Signe» 
—s,  télégraphie  signais.  Ligue  — ,  fe- 
legraphic  Une.  Nouvelle,  dépèche  —,  te- 
legrain,  télégraphie  de.'<palch. 

TÉLÉGRAPHIQUEMKNT,  tay-Iay-graf- 
ik-niflne,  adv.  telegraphically. 

TÉLESCOPE,  lay-lays-kup,  sm.  {Gr.) 
I  télescope.  2  (à  reflexioiij  reflecting  té- 
lescope, refleclor. 

TÉLESCOPIQUE,  laylays-kop-ik,  adj. 
mf.  telescopic,  lelescopical.  Observations 
— s,  lelescopical  observations.  Étoiles 
— s,  telescopic  stars. 

TELLE.MENT,  layl-mâng,  adv.  I  so,  so 
much,  in  such  a  manner.  Il  est  —  pré- 
occupé que,  he  is  so  preoccupied  Ihat. 
Un  loup  étant  de  frairie  se  pressa  — 
qu'il,  etc.,  a  wolf  al  a  feiist  was  so 
greedy  ihal,  etc.  La  Font.  2  fam.  (de 
sorte)  so,  so  thaï.  —  donc  que  vous  ne 
voulez  point  vous  mêler  de  celte  alTaire. 
so  Ihat  you  will  hâve  iiolhing  lo  do  wilh 
Ihat  businest, 

TELLEMENT   QDELLEUENT,    Udv.    tOC.    tU- 

differenlly,  so  so.  Hamil. 

TELLIÈRE,  tayl-lyayr.  sf.  lenh.  fools- 
cap,  foolscap  paper.  Papier  — ,  papier 
ministre,  foolscap  paper. 

TELLURE,   tay-lûr,  sm.  chem.  tellu- 

TÉJIÉRAIRE,  lay-may-rayr,  adj.  mf. 
)  rash,  foolhardy.  Un  esprit  — ,  a  rash 
mind.  Les  plus  —s  combats,  the  most 
daring  fights.  J.-J.  Kouss.  Un  voyage 
—  que  j'enlreitris  contre  ses  conseils, 
a  rash  Iravct  Ihat  1  uiiderlook  against 
his  advïce.  Fen.  Des  médisances  — s, 
rush  and  slanderous  expressions.  Volt. 
2  theol.  Proposition  — ,  rash  proposition. 
Jugement  —,  rash  judgmenl.  3  {substan- 
liv.)  rash  person.  C'est  un  —,  he  is  a 
rash  man.  Charles  le  — ,  Charles  the 
Bold. 

lEMÉRAlREMENT,  tay-  may-rayr- 
raâiig,  adv.  I  rushiy,  headlong.  Se 
jeter  —  dans  les  dangers,  lo  rush  head- 
long inlo  périls.  Juger  — ,  lo  judge 
rashly.  2  (contre  droit  et  raison)  rashty. 
Pour  avoir  méchamiueut  et  —  avancé  que. 
for  having  wickedly  and  rashly  advunced 
Ihat. 

TÉ.MÉRITÉ,  lay-may-re-tay,  af.  {Lat. 
temeritas)  temerity,  rashness.  Son  en- 
treprise ne  fut  qu'une  —  malheureuse, 
his  eiitgrprise  was  nolhing  but  an  un- 
luckii  iict  of  temerity.  Volt. 

TÈJIOIGNAGE,  lay-mooâ-nyazb ,  sm. 
{Lat.  te^tiulouinln)  t  évidence,  wUness, 
lestimony.  Être  appelé  en  — ,  to  be  callei 
upon  lo  fjive  évidence.  Recevoir  le  — 
de  quelqu'un,  to  récrive  Ihe  évidence  of 
a  person.  Je  m'en  rapporte,  je  m'en  ré- 
fère à  votre  —,  your  lestimony  is  suffi- 
cient  for  me.  Le  —  de  la  conscience, 
the  lestimony  of  one's  ou»  conscience. 
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le  —  des  sens ,  llie  eridence  of  the 
sensés.  Ne  s'en  ra|iporier  qu'au  —  de  ses 
yeux ,  to  lielieve  but  one's  own  eyes.  2 
(lireuve)  yroof,  mark,  testimonial,  token. 
Donner  à  quelqu'un  des  — s  d'eslime, 
d'aniilié,  to  gite  a  person  lokens  ofesleem, 
ef  friendship. 

TÉMOIGNER,  lay-moo9-nyay,  ra.  t 
to  iear  wilness.  —  contre  quelqu'un, 
to  give  évidence  against  a  person.  Je 
témoignerai  de  son  innocence,  de  sa  pro- 
bité, de  sa  bonne  foi,  /  will  bcar  wUness 
to  his  innocence,  proliily,  good  failli.  2 
(faire  connaître)  lo  leslifij,  to  show,  lo 
express,  lo  manifest.  Faiios-moi  la  grâce 
de  —  i  ces  dames  que  vous  m'avez 
toujours  connu  pour  un  serviteur  fidèle, 
do  me  the  (arour  of  leslifying  to  thèse 
ladies  tlial  ijoti  hâve  always  foimd  in  me 
a  faitlifiil  servant.  Le  Sage.  Je  témoi- 
gnai même  de  l'impatience  de  voir  l'Italie, 
/  even  gave  signs  of  impatience  to  see 
llaly.  Le  Sage.  Il  m'a  témoigné  qu'il 
serait  bien  aise  de  t'entretenir  là-dessus 
en  particulier,  he  inlimated  to  me  Ihat 
he  shoulU  te  very  glad  to  hâve  a  prirale 
interview  uiith  you  upon  Itiat  subject.  Le 
Sage.  Ce  roi  témoigne  bien,  en  voulant 
s'allier  à  nous  par  mariage,  qu'il  porte  un 
véritable  amour  au  royaume  de  F.,  the 
king,  ty  his  désire  to  form  a  marriage 
alliance  with  us,  proves  his  real  affection 
for  the  kingdom  of  F.  Bar.  Il  se  pré- 
sente si  peu  d'occasions  de  —  son  estime 
et  son  amitié,  so  few  occasions  offer  them- 
selves  to  prove  one's  esteem  and  friend- 
ship. W'  de  Sév.  Il  vit  le  geôlier  — 
par  un  signe  de  tète  qu'il  écoutait  sans 
comprendre,  he  saw  the  gaoler  intimate 
by  a  nod  thaï  he  listened  willioul  under- 
slanding.  Saint.  Avec  une  bardiesse  qui 
semblait  —  de  sa  part  la  cerlituJe  de  sa 
victoire,  with  a  boldness  thaï  seemed  to 
express  his  conviction  of  gaining  the  vic- 
lory.  Mérim. 

1  tMOIN,  tay-raooang,  sm.  ^  wilness, 
évidence.  Servir  de  —,  lo  corne  in  as  a 
wilness.  —  à  charge,  wilness,  évidence 
for  the  proseculion.  —  i  décharge,  wil- 
ness, évidence  for  the  prisoner.  {d'une 
femme)  wilness.  2  (dans  certains  actes) 
wilness.  —s  insirumeiuaires,  wilncsses 
to  a  deed.  3  (dans  un  duel)  second.  4 
(spectateur)  wilness.  Mes  yeux  en  sont 
—s,  /  liave  the  évidence  of  my  eyes,  I 
hare  scen  il  wilh  my  own  eyes.  Pieiidre 
quelqu'un  à  —,  to  call,  lo  lalce  a  person  lo 
wilness.  Vous  m'êtes  tous  —s  que,  1  call 
you  ail  to  wilness  Ihat.  —  muet,  mule 
wilness.  Dieu  m'est  —  que  je  ne  suis  venu 
qu'à  votre  appel ,  Goi  is  my  tiitness  Ihat 
in  coming  l  only  obeyed  your  call.  Nod. 
5  [marque)  proof,  loken,  mark,  lestimony. 
€  [adverbial.)  wilness.  —  telle  chose, 
witn^as  such  a  thing.  —  ce  que  dit 
Aristote,  wilness  what  Aristolle  says.  7 
—s,  pi.  (relativement  aux  boines)  marks, 
proofs,  witnesses.  Les  siècles  devraient, 
comme  les  terrassiers,  laisser  çà  et  là  des 
—s  an  milieu  de  l'œuvre  de  destruction , 
eges,  like  labourers,  -ought  lo  leave  hère 
and  Ihere  some  witnesses  in  the  midsl  of 
destruction.  V.  Dur.  8  —s,  pi.  (élévation 
de  terre  )  land-mark.  9  —s,  pi.  book- 
tind.  string-end. 

EN  TÉMOIN  DE  0001,  ttdv.  loc.  law.  in 
wilness  whereof. 

TEMPE,  lângp,  sf.  {Lat.  lempus)  anat. 
temple. 

TEMPÉRAMENT,  lâng-pay-ram-âng, 
sm.  [Lat.)  i  conslitulian,  tempérament.  — 
bilieux,  bilious  ,  délicate,  conslilulion  , 
tempérament.  —  sanguin,  sanguine  tem- 
pérament. Un  —  ruiné,  a  broken  consli- 
tulion.  2  (avec  une  épithète)  temper, 
tempérament.  Un  —  violent,  a  violent 
temper.  3  Dg.  tempérament,  compromise, 
middie  course ,  middie  terni.  Laissez- 
moi  chercher  un  —,  lel  me  seek  a  middie 
lerm.  Le  Sage.  4  nms.  —  du  piano,  lem- 
peramenl  of  the  piano. 
k  TjiMiÉiiAjiEST,  adv.  loc.  faiB.  Ache- 
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1er  à  —,  to  buy  on  condition  of  paying 
by  inslalmenis. 

TEMPÉRANCE,  tâng- pay -rangs ,  sf 
[Lai.  lempcrantia)  1  tempérance.  Les  rè- 
gles de  la  —,  the  rules  of  tempérance. 
2  (sobriété)  tempérance,  sobrielu. 

TEMPÉRANT,  lâng-pay-râng,  ppr.  of 
TEMPÉRER,  adj.  m.  fem.  — e,  i  lempe- 
rale,  sober.  2  med  sédative.  Poudre 
— e,  sédative  powder.  3  [subslantiv.) 
lemperate  person.  4  {subslantiv.)  med. 
sedalive. 

TEMPÉRATURE,  tâng-pay-rat-ûr,  sf. 
{Lat  lemperatura)  1  température-  La  — 
de  l'air  est  douce,  the  temperalure  of  the 
air  is  mild.  2  (degré  de  clialeur)  tempe- 
ralure. La  —  du  globe,  tlie  température 
of  the  globe. 

TEMPÉRÉ,  ppa.  of  tempérer,  fem. 
— E,  adjecliv.  t  tempered,  lemperate. 
"g.  Une  sévérité  — e  de  douceur,  severity 
tempered  by  mildness.  Chacun  savait  que 
tous  ces  maux  étaient  suspendus  et  —s 
par  sa  prudence,  every  eue  knew  Ihat  ail 
thèse  erils  were  suspended  and  tempered 
by  lus  prudence.  Bar.  2  Climats  —s,  lem- 
perate climales.  Air  —,  lemperate  air. 
Zone  — e,  lemperate  zone.  3  Dg.  (mo- 
déré) lemperate.  C'est  uu  esprit  —,  he 
is  a  moderate-minded  mon.  4  rhel.  middie. 
Eloquence  — e,  unadorned  éloquence.  S 
fig.  Monarchie  — e,  limiled  monarchy.  6 
(subslantiv.)  (du  barouièire  et  du  thermo- 
mètre) médium  température.  7  (subslan- 
tiv.) rhet.  middie  style. 

TE.MPÉRER,  lâng'pay-ray ,  va.  [Lat. 
temperare)  (  to  temper,  lo  moderale.  — 
l'aigre  par  le  doux,  lo  temper  the  acid 
by  the  sweet.  lig.  —  sa  bile,  to  check 
one's  anger.  2  lig.  to  temper,  to  soolhe. 
Le  temps  a  tempère  sa  douleur,  son  afflic- 
tion, lime  bas  soolhed  his  grief,  his  af- 
fliction. Ainsi  Dieu  tempère  les  prospérités 
des  hommes  puissants  par  des  peines  pres- 
que inéviiables  ,  thcn  God  lempers  the 
prosperity  of  the  powerful  by  atmost  iné- 
vitable afflictions.  Fléch.  L'âge  a  tem- 
péré ses  passions,  âge  bas  calmed  down 
his  pass  ans. 

TEMPÊTE,  tâng-payt,  sf.  (Lat.  tem- 
pestas)  ^  lempc.it,  slorm.  Le  vent  est 
devenu  contraire,  il  fait—,  the  wind  is 
contrary,  il  blows  a  hurrieane.  De  Bross. 
Tout  à  coup  une  noire  —  enveloppe  le 
ciel,  suddenly  the  sky  is  overcast  with  a 
black  slorm.  Féu.  La  —  alla  fondre  sur 
telle  confiée,  tke  slorm  burst  orer  such 
a  country.  Og.  La  —  de  sa  voix,  bis 
Ihundering  voice.  La  Font.  Lorsqu'on  s'op- 
pose à  ce  que  veut  sa  tète,  on  a  pour 
huit  jours  d'elTroyable  —,  when  one  op- 
poses her  will,  she  slorms  for  a  whole 
week.  Mol.  2  Dg.  (persécution)  tempesl, 
slorm.  3  Dg.  (trouble  violent)  slorm. 
L  Etat  est  menacé  de  quelque  —,  the  State 
is  Ihrealcnei  with  a  slorm. 

TEMPÊTER,  tâng-paj-tay ,  vn.  «  to 
slorm.  11  (Borée)  siffle,  souffle,  tempête, 
et  brise  en  sou  passage,  maint  toit  qui, 
etc.,  he  whislles,  blows,  and  slorms,  and 
dcsiroys  on  his  passage  muny  a  cottage, 
wbich,  etc.  La  Font.  2  to  slorm.  —  contre 
quelqu'un,  contre  quelque  chose,  to  slorm 
al  a  person,  al  a  thmg  Messieurs,  allez 
plus  loin  —  de  la  sorte,  gentlemen,  go 
and  quarrel  a  Utile  farlher.  Rac.  Je 
fus  une  heure  à  —  sans  pouvoir  me  re- 
trouver, /  fu/ned  a  whole  hour,  wilhoul 
being  aile  lo  find  my  way.  De  Bross.  — 
pour  rien,  à  propos  de  rien,  to  make  a 
pièce  of  work  aliout  nolhing. 

TEMPÉTUEUX,  tâug-paj-tû-uh,  adj.  m. 
fem.  tempétueuse,  tempesluoas,  slormy. 
Un  vent  —,  a  slormy  wind. 

TEMPLE,  tâiigpl',  sm.  [Lat.  templum) 
I  temple.  Le  —  de  Jupiter,  the  temple 
of  Jupiter,  poetic.  Son  nom  est  écrit  dans 
le  —  de  la  gloire,  au  —  de  mémoire,  his 
name  is  inscribed  in  the  Temple  of  Glory, 
of  Memory,  fig.  Les  Ddèles  sont  les  —s 
vivants  du  Saint-Esprit,  the  faithful  are 
the  living  temples  of  the  Boly  Ghott.    2 

840 


TE  M 

ahsol.  the  temple  of  Jérusalem.  3  absol 
(habitation  des  templiers)  the  Temple.  4 
(pour  les  protestants)  temple.  5  poetic. 
(des  églises  catholiques)  temple 

TEMPLIER,  lâng-ple-yay,  sm.  templar 
knight  templar.  prov.  Boire  comme  uii 
—,  lo  drink  like  a  fish. 

TEMPORAIRE,  tâng-po-rayr,  adj.  mf. 
temporary.   Pouvoir  —,  lemporary  power. 
TEMPORAIREMENT,    tâng -po-rayr- 
mâng,  adv.  temporarily. 

TEMPORAL,  lâng-po-ral,  adj.  m.  fem. 
— E,  anat.  temporal.  Muscles  temporaux, 
temporal  muscles. 

TEMPORALITÉ,  lâng-po-ral-c-tay,  sf. 
(Lat.  temporalitas)  temporal  jurisdiction. 
TEMPOREL,  tâng-po-rayl,  adj.  m.  fem. 
—LE,  4  temporal.  Il  ne  faut  pas  préfé- 
rer les  biens  —s  aux  spirituels,  temporal 
Ihings  should  not  be  preferred  10  spiritual 
things.  2  (séculier)  temporal.  Puissance, 
juridiction  — le,  temporal  power,  juris- 
diction. 3  (subslantiv)  (revenu)  tempora- 
lilies.  i  (subslantiv.)  (pouvoir)  temporal 
power. 

TEMPORELLEMENT,  tâng-po-rayl 
mâng,  adv.  lemporally. 

TEMPORISATION,  tâng  -  po  -re  -  zah- 
syong,  sf.  lemporization. 

TEMI'OUISEMENT,  tang-po-reez-mâng, 
sm.  (Utile  used)  temporiiing.  . 

TEMPORISER,  Ung-po-re-zay,  vn.  to 
temporiie,  to  delay,  to  procrastinate.  Le 
Sénat  n'avait  qu'à  —  et  ne  se  laissait 
jamais  aliatire,  the  Senate  had  but  lo  tem- 
poriie, and  never  suffered  itself  lo  lie  dis- 
couraged.  Boss. 

TEMI'ORISEUR,  tâng-pn-rc-zuhr,  sm. 
temporiser.  De  vaillauls  que  vous  étiez, 
vous  voilà  devenus  —s,  laisses  faire  les 
jeunes,  instead  of  the  brave  men  you 
were,  you  bave  becoiiie  lemporizers,  leave 
action  to  youth.   Bar. 

TEMPS,  tâng,  sm.  (Lat.  tempns)  \ 
lime.  Compter,  mesurer  le  — ,  to  reckon, 
to  measure  lime.  Rien  ne  peut  arrêter  le 
—  qui  entraîne  avec  lui  ce  qui  parait  le 
plus  immobile,  nolhing  can  stop  Ihe  course 
of  lime  which  carries  along  with  il  ail  Ihat 
seems  the  most  firmly  fiied.  Fén.  Le  — 
coule,  s'écoule ,  time  flies,  passes  away. 
Un  —,  a  lime,  a  season,  a  while.  Cela  n'a 
qu'un  —,  thaï  lasls  but  far  a  time.  Laps 
de  —,  lupse  of  time.  astr.  —  vrai ,  ap- 
parent, apparent  time.  —  moyen,  mean 
lime.  2  (relativement  aux  travaux) /irne.  Je 
suis  d'avis  que  nous  rendions  le  —  moins 
long  par  nos  récits.  /  am  of  opinion  ihat 
we  should  beguile  the  lime  by  our  stories. 
La  Fout.  Cela  demande  bien  du  —,  lliat 
requires  much  lime.  Notre  —,  nous  le 
donnons  à  tout  le  monde,  we  give  our 
lime  to  every  body.  J'ahose  de  votre  —, 
/  encroach  upon  your  time.  Volt.  Passer 
le  —,  passer  son  —  à  quelque  chose,  à 
faire  qudque  chose,  to  pass,  to  spend 
one's  time  over  a  thing,  in  doing  a  thing. 
Il  passe  son  —  à  ne  rien  faire,  he  idies 
away  his  time.  ab.<nl.  Passer  le  —,  lo 
pass,  lo  while  the  time  away.  Passer  bien 
le  — ,  son  — ,  se  donner  du  bon  —,  to 
bave  a  good  time  of  il.  Perdre  le  —, 
perdre  son  —,  to  lose,  to  waste  one's  lime. 
Réparer  le  —  perdu,  to  make  up  for  time 
lost.  Dg.  Tuer  le  —,  to  kilt  lime.  3 
(d'un  temps  préOx)  time,  lerm.  Payer 
dans  le  —  porté  par  l'obligation,  to  paii 
wilhin  the  time  slated  in  the  bond.  Lu 
—  s'approche,  the  time  approaches.  Pré- 
lez-moi  cela  pour  quelque  — ,  lend  mi 
thaï  for  some  time.  Il  a  fait  son  —,  be 
has  served  his  lime;  ||  (d'un  soldai,  d'un 
condamné)  he  is  oui  of  his  lime;-  ||  Cet 
babil  a  fait  son  —,  Ihat  coal  has  seen 
Us  besl  days,  has  had  ils  day.  4  (  de- 
lai)  time,  delay.  Je  vous  demande  du 
— ,  /  ask  ^na  for  lime.  prov.  Qui  a 
— ,  a  vie,  while  Ihere  is  tije,  Ihere  is 
hope.  5  (loisir)  time,  teisure.  Je  n'ai 
pas  le  —  de  vous  parler,  /  bave  no  lime 
lo  speak  to  you.  prov.  Le  —  csl  à  Dieu 
et  à  nous,  we  hâve  lime  eaough  upon  ouf 
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kends,  we  an  not  slraitiei  for  lime.  6 
(coDjonclure)  lime,  moment,  opportunity. 
Le  —  esi  favorable,  Ihe  lime  is  favourable. 
Cliaqae  cbose  a  sod  — ,  Ihere  is  a  lime 
(or  etery  tking.  Laisser  passer  le  —  de 
faire  qaelqrje  chose,  to  tel  ihe  opporlvnily 
tlip  of  doing  a  tt.ing.  Prendre  son  — , 
prendre  liien  son  —,  prcnJrc  mal  son 
— ,  to  ckt^ose  one's  lime  well ,  badly. 
Un  moine  Usail  son  bréviaire,  il  prenait 
bien  son    — ,  a  monk   was  reading   Itis 

Ç rayera,  he  clwose  his  lime  well.  La  Konl. 
'rendre  son  — ,  to  take  one's  own  lime; 
i  Prendre  le  —  de  quelqu'un,  lo  take  up 
■  perton't  time.  Un  —  viendra,  the  lime, 
Uu  iay  will  corne,  prov.  Il  y  a  —  pour 
lont,  il  y  a  —  de  rire  ei  —  de  pleurer, 
lo  etery  Iking  Ihere  is  a  season ,  llitre 
iJ  a  time  to  iaugk  and  a  lime  to  weep. 
C'est  bien  le  —  de  geindre  el  de  se  la- 
meuler,  as  if  we  liad  lime  lo  moan  and 
veep.  Tb.  Gaut.  7  (la  saison  propice  à 
cliaque  chose)  lime,  season.  Djns  le  — 
de  vendange ,  during  Ihe  tinlage.  Dans  le 

—  des  perdreaux,  during  Ihe  shooling 
teasott.  Le  —  de  Pâques,  le  —  pascal, 
Easter  time.  Le  —  des  vacances,  ihe  ho- 
•iday  season.  Quîire — .  Sc«  ucirRE.  8 
(par  rapport  à  la  chronologie)  lime.    Du 

—  du  deingc,  al  llie  time  of  Ihe  flood. 
An  —  de  ma  jeunesse,  in  my  yonng  days. 
Dans  le  —  de  celte  mon,  il  allait  partir 
poar,  al  the  moment  of  Ihis  dealh.  he 
was  about  to  sel  oui  for.  De  Bross.  Cela 
se  perd  dans  la  nuit  des  —,  lliai  is  lost 
in  the  night  of  iiges.  Avant  tous  les  —, 
avant  les  —,  avant  le  —,  before  ail  lime, 
before  lime  was.  scrip.  Dans  la  pléni- 
tude des  —,  in  Ihe  fuluess  of  lime.  À 
la  consommation  des  —,  al  ihe  end  of 
lime.  prov.  pop.  Du  —  du  roi  Guille- 
niot,  du  roi  D.igoberi,  du  —  qu'on  se 
mouchait  sur  b  manche,  in  Ihe  lime  of 
qiuen  Best,  in  old  limes,  in  limes  of 
old,  of  yore.  9  [with  regard  lo  Ihings) 
lime.  C'euit  an  bon  —,  un  njauvais  —,  il 
was  a  happy,  an  unhappy  lime.  Il  fut  un 
—,  il  y  a  eu  un  —  que,  uu  —  oii,  lime 
mas,  there  was  a  lime  when.  Par  le  — 
qni  court,  as  limes  go.  Il  y  aura  toujours 
(les  gens  ricbe*  qui  diroui  que  le  —  est 
dur,  Ihere  will  always  be  rich  people 
saying  thaï  Ihe  limes  are  hard.  \  oit. 
Les  mœurs  du  —,  Ihe  manners  of  Ihe 
limes.  Qoe  les  —  étaient  changés!  what 
a  change  in  Ihings  I  Nod.  prov.  Autres 
— ,  autres  mœurs,  olher  limes,  olher 
manners.  \a  (de  l'air)  wealher.  Il  fait 
beau  — ,  vilain  —,  mauvais  —,  il  is  fine, 
ttgly,  bad  wealher.  —  sombre,  gloomy 
wealher.  Changement  de  —,  change  in 
the  wealher.  Le  —  se  met  au  beau,  Ihe 
fine  wealher  is  selling  in.  Le  —  s'è- 
claircii,  se  couvre,  Ihe  wealher  is  clear- 
ing up,  is  gelling  overcasi.  naut.  (îros 
— ,  tlormy,  foui  wealher.  fig.  11  y  (ait 
la  plaie  et  le  beau  —,  he  is  all-powerful 
Ihere.  prov.  Il  fait  uu  —  de  demoiselle, 
there  is  neilher  raia  nor  dust.  prov.  Dg. 
Prendre  le  —  comme  il  vient,  lo  Iake 
Ihings  as  they  fait  oui.  4)  danc.  fenc. 
lime,  [liy  analogy)  —  d'arrêt,  pause.  12 
man.  Un  —  de  galop,  a  gallop.  13  mus. 
time.    .Mesure  à  deux  — ,  à  trois  —,  à 

?aatre  — ,  common  lime,  triple  time.  ' M 
dans  la  déclamation)  time,  pause,  ts 
gram.  lense. 

À  TEMPS,  adv.  loc.  i  in  lime.  Vous 
arrivez  à  —,  you  arrive  in  lime.  Vous 
y  serez  «ssez  i  —,  you  will  be  there  lime 
enough.  2  (ponr  un  temps  use)  for  a 
term  of  years.  Bannissement  à  — ,  ba- 
nishment  for  a  lerm  of  years. 

AU  utile  Tt«i>s,  £s  ataz  teups,  adr. 
loc,  al  Ihe  same  lime.  Nous  sommes 
partis  an  même  —,  we  set  oui  al  the  same 
lime.  N'ous  étions  au  collège  en  même 
—,  we  were  al  collège  al  Ihe  same  lime. 

CE   TOCT   TtMPS,    D.VSS    LE    TEMPS,    adv. 

loc.  al  ail  limes,  in  Ihe  lime.  De  tout 
—  les  petits  ont  pâii  des  sottises  des 
(rauds,  the  weak  hâve  always  luffered 
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for  Ihe  mighiy.  La  Font.  Dans  le  — 
où  le  Chanvre  se  sème,  in  the  lime  when 
hemp  is  sown.  La  Font. 

DE  TEMPS   EN  TEMPS,   DE  TEMPS  X  ADTIIE, 

adv.  loc.  from  time  lo  lime,  now  and  Ihen. 
EX  TEMPS  ET  LiEC.  adv   loc.  in  Ihe  pro- 
per  lime  and  place.     Je  vous  explique- 
rai cela  en  —  ei  lieu,  /  will  eiplaia  thaï 

10  you  in  Ihe  proper  lime  and  place. 

SUIVANT,  SELON  LE  TEMPS,  SCIVAST,  SE- 
LON LES  TEMPS,  adv.  loc.  according  lo 
circumslances.  Il  faut  s'habilliK  suivant 
le  — ,  one  mu^l  dress  according  lo  cir- 
cumslances. Se  gouverner  selon  le  — , 
selon  les  —,  lo  yield  lo  the  limes,  to 
ccmp'y  wilh  Ihe  limes. 

TIÎNABLE,  luh-nabl',  adj.  mf.  4  te- 
nable.  Celle  place  n'est  pas  —,  Ihal 
place  is  not  Icnable.    2  Bg.  supportable. 

11  fait  irop  froi  I  ici,  la  place  n'est  pas 
— ,  il  is  too  cold,  Ihere's  no  staying  hère. 

TENACE,  tuh-nass,  mij.  mf.  I  adhesive, 
riscous,  glutinous.    2  llg.   (avare)  tena- 
eious,  niggardly.  close-fisled.    3  fig.  (al- 
I  taché  opiniâtrement)  lenacious,  obslinale, 
slu'iborn,  opinionalive.    C'est  un  Ijonjme 
fort  —,  he  is  a  rery  lenacious  man.    4 
fig.  -\voir  la  mémoire  —,  lo  hâve  a  le- 
nacious, a  relenlive  memory.    s  bol.  ad- 
hesive. 
I      TÉNACITÉ,  lay-nas-se-tay,  »/.   {Lai. 
lenacitas)    1  tenacily,  tenaciousness,  ad- 
hesiveness,  cohesiveness.     2  (adhérence) 
tenacily,  tenaciousness.     La  —  des  Corps, 
j  Ihe  tenacily   of  bodies.     3    fig.  (avariie) 
I  lenacily,  avarice.     4  Og.  Sa  mémoire  est 
d'une   gr:inJe  — ,  he  has  a  very  lena- 
cious ,  a  relenlive  memory. 

TENAILLE,  luh-nali-yuh.  sf  I  tech. 
pincers.  pinchers.  Des  —s  de  chirurgien, 
forceps.    2  fort,  tenaille 

TE.N'AILLER,  tuh-nah-yay,  va.  to  tear 
o/f  Ihe  flesh  wilh  red-hol' pincers. 

TENAILLON.  tnh-uah-yong,  sm.  fort. 
lenaiUon. 

TENANCIER,  lub-nâng-syav,  sm.  fcm. 
TENANCIERE,  i  hv.  tenant,  hoider.  Fianc 
—,  fveeholder.  2  (d'une  petite  métairie) 
under  former. 

TENANT,  toh-nâng,  ppr.  obtenir,  ad/. 
m.  fem.  — e,  obsol.  silting.  Les  plaids 
—s,  during  Ihe  silting.  Séance  — e,  during 
the  silling,  before  the  meeting  breaks  up. 

tenant,  sm.  \  anc.  challenger,  cham- 
pion. 2  fig.  champion,  supporier.  3  fig. 
(dans  la  conversation)  champion.  Il  est 
le  —  dans  cette  maison,  he  is  as  il  were 
Ihe  masier  in  Ihat  house.  4  Les  —s  et 
aboutissants  d'une  pièce  de  terre,  the 
conliguous,  Ihe  adjacent  parts  of  a  pièce 
of  ground.  fig.  Savoir  tous  les  — s  et 
aboutissants,  lo  know  ail  the  particulars. 

TOIT  ES  DU  TENANT.  TOCT  D'UN  TENANT, 

adv.  loc.  ail  in  one  pièce,  in  a  ring-fence. 

TÉNARE.  tay-nar,  sm.  niyth.  Tœnarus. 

TENDANCE,  lâng-dângs,  sf  I  nat. 
phil.  lendency.  La  —  des  corps  vers  un 
autre  cOié,  Ihe  lendency  of  bodies  to  an- 
olher  side.  2  (direction  du  mouvement) 
lendency.  3  fig.  lendency.  Procès  de  —, 
prosecuiion  for  consiructive  Ireason. 

TENDANT,  tâns-dâng,  ppr.  o/ tendre, 
Eh  bien,  dit-elle,  en  —  son  front  à  C. 
avec  uue  sorte  de  négligence,  well,  said 
she ,  presenling  lier  forehead  lo  C.  wilh 
a  kind  of  careless  air.  BaU.  adJ.  m. 
fem.  — E,  Un  discours  —  a  prouver,  a 
discourse  tending  lo  prove.  Une  propo- 
sition — e  à  l'hérésie,  a  proposition  tending 
to  heresy. 

TENDELET,  tângd-lay,  sm.  i  awning, 
canopy.    2  screen. 

TENDER,  Ung-dayr,  sm.  (Eng.)  engin. 
lender. 

TENDEUR,  lâng-dohr.  sm.  hanger, 
loyer.  —  de  tapisseries,  hanger  of  la- 
pestrg     —  de  pièges,  loyer  of  snares. 

TENDINEU.V,  lâiig-de-nuh,  adj.  m. 
fem.  TENDi.NEDse,  anat.  lendinous ,  si- 
newy. 

TENDON,  IJng-dong,  sm.  iLnI.  tendo) 
l  anal,  tendon,  sinew.    —  d'Achille,  the 

841 


TEN 

I  tendon  of  Achilles.  2  vel.  hamstring  ■- 
féru,    liurt  in  the  liamstrinq. 

TENDRE,  lângdr',  adj.'mf  ,  soft 
BJ  ir  de  pierres  -s.  avec  des  pierres  --s 
to  biiild  wilh  sofi  atones.    2  (de  la  viande 

j  des  légumes,  du  pain)  lender,  uew.  Celte 
viande  est  —  au  couteau,  est  —  sons  If 
conieao,  est  —  sous  la  dent,  thaï  meai 
>s  lender,  culs  lender,  eals  lender.  .Ilan- 
ger  du  pain  —,  to  eat    new  bread.      3 

j  (sensible)  lender.    Il  est  extrêmement — 

(  au  froid,  he  is  very  sensiiive  to  cold. 
Pour  moi  qui  suis  —  aux  larmes,  as  for 
me,  who  am  easily  moved  lo  lears.  M»'  de 
Sev.  Ce  cheval  est  —  à  l'éperon,  Ihat 
horse  can't  bear  being  spurred.  Ce  cheval 
a  la  bouche  —,  Ihal  horse  has  a  lender 
moulh,  is  lendcr-mouihed.  Dès  ses  plus, 
—s  années,  dès  sa  plus  —  jeunesse,  from 
his  lenderesl  youlh.  Dans  un  âge  aussi 
—,  so  young  in  years.  Kac.  Bg.  fani.  Il 
a  la  peau  —,  bien  —,  he  is  very  louchy. 
fig.  fam.  Il  est  —  aux  mouches,  he  is 
very  sensiiive,  very  louchy.  fig.  Avoir  la 
conscience  —,  lo  hâve  a  lender  conscience. 
4  fig.  (qni  a  de  la  tendresse)  lender,  fond, 
loring.  Un  ami  —,  a  lender  friend.  Avoir 
1  âme  —,  le  cœur  —,  lo  hâve  a  lender 
soûl,  hearl.  lo  be  lender -hearled.  Ton- 
jours  soumis,  fidèle  et  —,  always  obedieni, 
failhfui  and  affeclionale.  Klor.  Je  voyais 
cette  —  mère,  /  saw  ihat  fond  molher. 
J.-J.  Roiiss.  L'attachement  le  plus  —,  the 
lenderesl  allachmenl.  Volt.  5  flg.  (lon- 
cliant)  lender,  moviag,  sôfl.  Regarder  d'un 
air  — ,  10  give  a  lender  look.  Des  paroles 
—s,  lender  words.  De  —s  adieux,  a  len- 
der farewell.  6  mas.  Un  3\r  —,  a  soft  air. 
7  lig.  painl.  soft.  8  (subslanliv.)  (ten- 
dresse) lenderness,  liking.  J'ai  ponr  vous 
un  —  maudit  qui  me  prend  à  la  gorge, 

I  feel  for  you  a  liking  which  1  cannol 
eheck.  De  Bross. 

TENDRE,  lânjJr'.  ra.  tendant;  tendu; 
JE  tends,  to  tends,  il  tend,  nous  te.v- 

DO.VS,  VOLS  TENDEZ,  ILS  TENDENT;  JE  TEX- 
DAiS;  JE  TENDIS;  JE  TEND.IAl  ;  JE  TE.N- 
DRIIS;   TENDS;    TENDONS;     QUE    JE    TENDE; 

QUE  JE  TENDISSE.  [Lat.  leDdere )  \  to 
slrelch,  to  sireich  oui,  lo  Iay,  lo  sel,  lo 
sirain,  to  exerl.  —  une  corde,  lo  streich 
a  rope.  —  des  filets  aux  oiseaux,  —  aux 
oiseaux,  to  spread  nels  for  ùirds.  fig. 
Je  tendis  tous  les  efforts  de  aia  con- 
science à  leur  épargner  de  nouvelles  plaies 
du  cœur,  /  exeried  every  effort  of  my 
mind  10  prevent  Iheir  liearls  from  being 
wounded  again.  Nod.  —  un  piège  .  lo 
Iay  a  siiare,  to  set  a  Irap.  flg.  Ils  ten- 
daient des  pièges  continuels  à  l'humeur 
impatiente  de  P.,  Ihey  sel  continuai  snares 

for  Ihe  impatient  lemper  of  P.  Fen.    

an  pavillon,  une  tente,  lo  set  up  a  pa- 
vilion,  lo  pilch  a  lent.  —  un  lit,  —  one 
tapisserie,  to  put  up  a  bed ,  lo  hang  id- 
pestry.  Qui  a  donné  l'ordre  de  faire  — 
ainsi  cette  salle  ?  who  ordered  Ihis  room 
lo  be  hung  Ihns  ?  .Mérim.  2  absol.  (ta- 
pisser) to  hang.  3  (présenter  en  avan- 
çant) lo  hold  oui,  forth.  Après  avoir 
baisé  respeclueusement  la  main  qu'elle  me 
tendait,  afier  having  respecifully  kissea 
llte  hatid  she  held  ont  to  me.  Le  Sage. 

II  aurait  tendu  son  bras  vers  moi,  ne 
fdt-ce  que  pour  me  repousser,  he  would 
hâve  Iteld  oui  his  arm  lowards  me,  were, 
il  only  to  Ihrusl  me  back.  Saint.  —  le 
dos  aux  coups,  to  liold  oui  one's  back  to 
blows.  Cette  personne  tend  le  cou,  tend 
le  ventre,  Ihat  person  pokes  oui  his  neck, 
proludes  his  belly.  fig.  —  les  bras  à  quel- 
qu'un, to  slrelch  oui  a  helping  haiid.  — 
les  bras,  les  mains  à  quelqu'un ,  vers 
quelqu'un,  to  implore  a  pcrson's  assis- 
lance. 

lENDRE,  vn.  lo  lead,  lo  lend,  lo  conduce, 
10  aim  {al).  Où  tend  ce  ckemiii-là?  where 
does  thaï  way  lead  lo?  Nous  aperçûmes 
le  bois  où  lendaient  nos  pas,  we  per- 
ceived  Ihe  wood  lo  which  our  sleps  were 
bcnl.  Le  Sage.  Bg.  Oii  tendent  pjus  ces 
propos?  whal  is  the   drifl  of  ail  thèse 
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remarks?  Toutes  ses  complaisances  ten- 
daieul  1».  ait  his  attenlions  were  meant 
for  thaï.  V.  Dur.  Cette  maladie  tend  à  la 
mort,  Ihal  is  a  morlal  disease.  Le  ma- 
lade tend  à  sa  Du,  ihe  patient  is  drawmg 
10  his  end. 

SE  TKNDRE,  10  lie  huug,  to  lie  stretclted. 

TENDRICi^lENT,  tâiig-diuli-mâng,  adv. 
Undcrly,  loviugly,  dearly.  Je  vous  em- 
brasse très ,  /  embmce  you  wilh  Ihe 

ulmost  lendeniess.  Volt.  Je  i'aime  ~, 
/  love  liim  dearly.  M»«  de  Sév. 
•  TENDRESSE,  tâiig-drayî»  sf.  (front 
tendre)  \  lendemess,  fondness.  —  ma- 
ternelle, motherly  fondness.  2  (amour) 
tenderness,  love.  3  — »,  pt.  (caresses) 
tender  caressts. 

TENDRETÉ,  tâng-druli-tay,  sf.  tender- 
ness. La  —  d'un  gigot,  the  tenderness 
of  a  leg  of  ntullon.  La  —  de  ces  lé- 
gumes, the  tenderness  of  those  vegetaliles. 

TENDRON,  ting-droiig,  sm.  \  lendrit, 
young  shool,  sprig.  ûg.  Un  jeune  —,  a 
young  lass.    2  bulch.  colin,  grislle. 

TENDU,  tâns-dû,  ppa.  M  TtNDBE,  fem. 
— E,  K  hmg.  Le  parloir  dout  les  parois 
furent  bientôt  —s  de  soie,  the  partour  the 
watts  of  which  were  soon  hung  round 
wHk  sitk.  Balz.  2  sliff.  tighl,  beat.  fig. 
Avoir  l'esprit  —,  toujours  —,  lo  haie 
oiie's  mind  inlent ,  always  benl.  Qg. 
Stvie  —,  stiff  style. 

TÉNÈBllES,  tay  naybr',  si.  pi.  {Lai. 
teuebrae)  l  darkness,  otiscarity,  gloom. 
Les  —  de  la  nuit,  ihe  darkness  of  ihe 
nighl.  flg.  Les  —  de  l'idolâirie,  du 
péché,  de  l'ignorance,  the  darkness  of 
idolalry,  of  sin,  of  ignorance.  Les—  de 
la  métaiibysique,  the  darkness  of  mela- 
physics.  J.-J.  Rouss.  Des  œuvres  de  —, 
Works  of  darkness.  liiss.  2  scrip.  L'ange 
des  —,  l'esprit  des  —,  le  prince  des  — , 
Ihe  Prince  of  Darkness,  Ihe  fout  fiend. 
3  cath.  lilurg.  tenebrœ. 

TÉNfiBKEUX,  lay-nay-bruh,  adj.  m. 
fem.  TÉNtEBtusE,  dark,  gloomy,  obscure. 
poetic.  Le  séjour  —,  the  gloomy  régions. 
fig.  Les  temps  —  de  l'Iiistoire.  Ihe  dark 
limes  ofhistory.  Cg.  11  esl  sombre  et—, 
il  a  l'air  sombre  et  — ,  he  lias  a  dark 
andûliomy  look. 

TENEMENT,  tayn-mâng,  »»i.  feud.  law. 
tenement. 

TÉNES.ME,  tay-naysm',  sm.  (Gr.)  med. 
tenesmus. 

TÉNETTES,  tay-net,  sf.  pt.  surg.  for- 
ceps. 

TENEUR,  tuh-nulir,  sf.  {Lai.  ténor) 
lext,  ténor,  purport. 

TE.NEUB,  47».  com.  —  dc  livres,  book- 
keeper. 

TÉNIA,  tay-nyah,  sm.  (Gr.)  med. 
tœnia,  tapeworm. 

TKNIR,  luh-ueer,  va.  irreg.  tenant; 
tenu;  je  tiens.  to  tiens,  il  tient,  nous 
tenons,  vous  tene2,  ils  tiennent;  je 
tenais;  je  tins;  je  tiendrai;  je  tien- 
drais;    TIENS,     TENEZ;     QUE    JE     TIENNE; 

QUE  JE  TINSSE,    (Lai.  leuere)  i    to  hotd. 

—  un  livre,  to  tiold  a  bouk.  —  quelqu'un 
par  le  bras,  par  !e  corps,  to  hold  a  person 
iy  llie  arm,  round  tlie  body.  Je  ne  fais 
que  —  la  plume  à  mesure  qu'il  me  dicte, 
/  onty  Write  under  his  dictalion.  flamil. 
absol.  Tenez,  Iwhl,  hère,  tuke  Ihat;  || 
(pour  s'attirer  l'atteutiuu) ,  hark,  hark  ye. 
Tenez,  tout  ce  que  vous  dites  ne  me 
touclie  pas,  hark  ye,  ail  you  say  does 
not  uffecl  me  in  the  teust;  Il  (pour  avertir 
de  prenilre  garde  ),  mind.  pruv.  (i«  joke) 
Il  ue  tient  rii'U,  he  has  failed  in  his  ai- 
lempl.  Gel  lioiiime  tient  bien  ce  qu'il  tient, 
thaï  man  is  close -fisted.  Je  tiens  mon 
homme,  je  le  tiens,  /  hâve  my  man,  1  hâve 
him  fusl.  prov.  bg.  il  en  lient,  he  is 
caught,  thaï  man  is  in  for  il.  Cette  femme 
lui  a  donné  dans  la  vue,  il  eu  lient,  thaï 
woman  lias  slruck  his  ftincy,  lie  is  sinilten; 

LU  a  bu  plus  que  de  raison,  il  en  tient , 
has  taken  his  toad,  he  is  fuddted.    2 
(posséder)  lo  hold,  lo  possess,  lo  occupy. 

—  une   lerre  i  ferme,  i  bail,  to  farm  a 
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land,  lo  hold  a  tond  on  tease.  —  nne  terre 
à  toi  et  hommage  de  quelqu'un,  lo  hold  a 
land  of  a  person  by  fealty  and  hmnage, 
absol.  11  tenait  de  tel  seigneur,  he  hetd 
of  such  a  lord.  Og.  —  une  chose  de  quel- 
qu'un, lo  owe  a  thing  to  a  person.  Son 
litre  de  comte  qu'il  tenait  de  son  i>èrc,  his 
lilte  of  couiit  which  he  inherited  from  his 
falher.  Saint.  C'est  d'un  lel  qu'il  tient  tout 
ce  qu'il  sait,  he  owes  ait  he  kiiows  lo  Such- 
a-one.  Ceux  dont  je  liens  la  vie,  llwse  lo 
whom  l  owe  my  being,  the  aulhors  of  my 
existence.  Je  tiendrai  l'éire  encore  un 
coup  de  toi,  you  will  hâve  given  me  a 
new  II fe. La  Font.  C'est  une  nouvelle  que 
je  tiens  de  bonne  part,  de  bonne  source,  l 
had  that  news  fiom  good  aulhorily.  — 
une  chose  de  race,  de  naissance,  lo  hold 
a  thing  by  iiHieritance.  —  quelque  cho.se  de 
son  père  ou  de  sa  mère,  to  hâve  a  Ihing 
from  one'a  falher  or  mother.  absol.  —  de 
son  père  et  de  sa  mère,  lo  take  afler  onfs 
falher  and  mother.  L.  dont  il  tenait  beau- 
coup d'ailleurs  pour  le  caractère,  L.  wilh 
whom  his  character  had  maiiy  points  of 
resemblance.  Aug.  Th.  (inlransltively]  Il 
a  de  qui  — ,  he  is  a  chip  of  tite  otd  block. 
Le  mulet  tient  de  l'une  et  du  clieval,  the 
mule  parlakes  of  Ihe  nature  of  Ihe  ass 
and  the  liorse.  i  (des  maladies,  des  pas- 
sions) to  hold.  H  y  a  longtemps  que  ce 
mal-là  le  tient,  que  la  ûévre  le  licnl,  Ihal 
iltness,  Ihal  fever  lias  been  long  upon 
him.  Sa  belle  humeur,  sa  mauvaise  hu- 
meur le  lient,  he  is  in  good,  in  bad  hu- 
mour. Qu'a-l-il,  qu'est-ce  qui  le  lient? 
whal  is  the  matter  wilh  him  ?  4  (de  l'es- 
pace) lo  tuke  up,  to  keep,  lo  occupy.  Ser- 
rez-vous nu  peu,  vous  tenez  trop  de  place, 
sil  a  tittte  doser,  you  take  up  too  muck 
room.  —  une  maison,  uu  a|ipartemeiit, 
to  occupy  a  house ,  an  aparimenl.  —  le 
lit,  —  la  chambre,  lo  keep  une's  bed, 
one's  room.  law.  —  prison,  to  stay  in 
yaol,  lo  remain  in  prison,  war.  Celle 
armée  tient  la  campagne,  Ihal  urmy  is 
in  Ihe  field.  Les  troupes,  faute  de  vi- 
vres ne  pouvaient  —  la  campagne,  the 
troops  could  not  keep  the  fleld  jor  wanl 
of  provisions.  Mérim.  war.  —  la  mer, 
lo  keep  tlie  sea,  lo  hotd  oui  in  Ihe  of/iiig. 
Celle  Uulle  tient  la  mer,  Ihal  fteel  keeps 
al  sea.  Ce  navire  tient  le  veut,  thaï 
ship  Works  lo  windwaid.  lig.  —  lieu 
d'une  personne,  d'une  chose,  lo  supplg 
Ihe  place  of  a  person,  of  a  thing,  lo  stand 
inslead  of  a  thing.  De  blancs  et  lins 
mouchoirs  de  balisie,  restes  de  sa  splen- 
deur passée  lui  tinrent  Ueu  de  papier, 
white  and  fine  camliric  liandkcrchicfs , 
Ihe  remains  of  lus  former  splendeur, 
served  him  inslead  of  puper.  Saint.  5  (de 
certains  lieux  qu'on  occupe)  to  keep.  — 
auberge,  lo  keep  an  inii.  —  boulique, 
to   keep  a  shop,    —    école,  Sce   école. 

—  table,  See  table.  6  (de  l'ordre,  du 
rang,  etc.)  to  occupy,  lo  lake  up,  to  hold, 
to  fin  up.  Le  rang  que  lu  tiens  auprès 
de  mon  bis  exige  que  lu  sois  noble,  the 
rank  you  hold  in  my  soiis  service  re- 
quires  you  to  be  noble.   Le  Sage.    mus. 

—  sa  partie,  to  sing  one's  part.  Dg.  — 
bien  sa  pailie,  lo  play,  lo  acl  one's  part 
very  welt.  Le  duc  d'E.  qui  lient  ici  rang 
de  prince  du  sang,  ihe  auke  of  E.  wiio 
represeiits  hère  us  a  prince  of  the  royal 
famity.  De  Bross.  Og.  —  bien  son  rang, 
sa  place,  lo  keep  up,  to  ma'iulain  one's  rank, 
place.  1  (des  assemblées,  des  lonclioiis) 
lo  hold,  lo  keep.  C'est  dans  celte  salle 
que  l'Acadeiuie  tient  ses  séances,  il  is  in 
thaï  hall  the  Academy  holds  ils  siltings. 
C'est  tel  président  qui  tient  celle  année 
la  chambre  des  vacations,  /;  is  sueh  a  pré- 
sident wlio  holds.  Uns  yeur,  the  chamber 
of  vacillions.  8  (garder  en  quelque  lieu) 
to  keep.  11  tient  son  argent  dans  son 
cabinet,  he  keeps  lus  money  m  his  closel, 
fig.  Je  ue  suis  pas  de  ceux  qui  tiennent 
la  lumière  sous  uu  boisseau,  /  am  not  oiie 
of  Ihose  who  liide  llieir  tiglU  under  a 
bushel.  Kod.    —  des  écoliers  en  pension, 
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lo  keep   scholars  in  a  boarding  -  schodi 

—  quelqu'un  chez  soi,  to  hâve  a  persoit 
in  one's  house.  Puisque  nous  vous  tenons 
ici,  nous  ne  vous  laisserons  pas  partir 
sitdl,  silice  we  hâve  you  hère,  u/e  wilt 
nul  lel  you  off  so  soon;\\ —  quelqu'un 
chez  soi,  to  keep  a  person.  9  (mainte- 
nir) lo  keep.  —  une  chose  en  étal,  eo 
bon  élal ,    lo    keep    a  thing  in  repair. 

—  en  exercice,  en  haleine,  to  keep  in 
praclice,  in  breathing.  10  (contenir)  to 
hold,  lo  contain.  Cette  grange  peut  — 
dix  milliers  de  gerbes ,  Ihal  barn  can 
contain  len  thousand  slieaves.  Un  verre 
qui  tient  un  demi-setier,  a  glass  Ihat 
holds  half  a  seller.  Ce  seau  tient  bien 
l'eau,  Ihis  buckel  is  water-tight.  il  (ar- 
léler)  10  hold,  lo  keep  in.  Il  est  si  vif, 
si  remuant,  qu'on  ne  saurait  le  —,  he  is 
solively,  so  active  lirai  he  cunnol  be  kept 
in.  12  (réprimer)  lo  tiold.  C'est  un 
homme  qui  ne  peut  —  sa  langue,  he  is  a 
man  who  cannot  rute  his  longue.  Je  ne 
sais  qui  me  lient  que  je  ne  me  fàclie  pas 
contre  lui,  /  know  not  whal  hinders  me 
from  affronting  him.  Il  n'y  a  parenté, 
aiiiillé  qui  tienne,  «o  lies  of  blood  or 
friendship  can  hinder  il.  13  (faire  qu'une 
personne,  une  chose  demeure  dans  un 
certain    état)   lo    keep  up,   lo    hold  up. 

—  une  place  assiégée,  to  keep  a  town  be- 
sieged.  Nous  aurons  le  temps  de  —  nos 
armes  prêtes,  we  shall  luive  lime  to  hold 
our  arms  in  readiness.  Nod.  Ètes-Yous 
bien  sur  que  je  ne  vous  tienne  pas  une 
autre  explication  en  réserve?  are  you 
quite  sure  thaï  l  hâve  not  another  expla- 
niition  in  reserve?  Nod.  Tant  le  lieu  oii 
j'élais  tenait  mon  esprit  en  respect,  so 
mach  awe  did  the  place  I  was  in  inspire 
me  wilh.  Le  Sage.  —  des  entants  pro- 
preineut  vêtus,  to  keep  chilJren  neutly 
ctad.  —  les  yeux  baissés,  to  keep  one's 
eyes  down.  —  les  mains  jointes,  to  keep 
one's  hands  clasped.  Celait  celle  ré- 
ponse de  B.  qui  tenait  tous  les  esprits  en 
suspens,  iî  was  the  answer  of  B.  Ihat 
hetd  the  minds  of  ail  in  suspense.  Nod. 
Tenez  cela  secret,  keep  that  secret.  En 
outre  M.  tint  secrète  la  promesse  de  ma- 
riage ,  besides  M.  kepl  the  promise  of 
marriage  secret.  Mérim.  Celle  place  de 
guerre  lient  le  pays  en  respect,  tient  le 
liays  en  crainte,  that  forliped  town  keeps 
Ihe  counlry  in  awe.  14  (occuper  durant 
quelque  temps)  to  keep,  to  detain,  lo  lake 
up.  il  nous  a  tenus  dfux  heures  à  ne 
rien  taire,  he  kept  us  two  hours  do'ing 
nolhing.  Cela  m'a  tenu  plus  qne  je  ne 
pensais,  that  detained  me  longer  Ihan  I 
thoughl.  15  (répéter)  lo  hold,  lo  deem, 
lo  accounl,  lo  esieem,  to  consider,  to  look 
upon-  Un  point  que  certains  esprits  rou- 
tiniers tiennent  pour  capital,  a  point  that 
by  certain  minds  following  tlie  bealen 
track  is  considered  an  essent'tat  one.  Nod. 
Vous-même  que  la  république  des  lettres 
a  tenu  pour  mort  le  premier  jour  que  vous 
avez  écril,  yourself  whom  the  repuilic  of 
lelters  considered  as  dead  Ihe  firsl  day  you 
wrole.  Nod.  Je  tiens  l'alfaiie  faite  à  l'heure 
qu'il  est,  /  consider  the  business  as  set- 
lied  now.  Si  vous  venez  me  voir,  je 
tiendrai  cela  à  honneur,  if  you  corne  to 
see  me  1  shall  deem  il  a  grcal  honour. 
16  (professer)  lo  hold,  lo  prafess.  Selon 
la  loi,  i'opinion,  le  dogme  que  nous  te- 
nons, according  to  the  law,  the  opinion, 
the  dogma  that  we  hold.  17  (locutions)  to 
hold,  lo  keep,  to  pursue,  to  take.  —un 
chemin,  une  route ,  lo  pursue  a  way,  a 
roud.  Le  chemin  que  l'on  tient  aujourd'hui 
pour  aller  à  C.  n'est  pas  le  même  que  celui 
que  teiiaieiil  les  Romains,  the  road  which 
is  followei  now  lo  go  lo  C.  is  not  the  same 
that  Ihe  Romans  used  to  foltow.  De  Bross. 
Og.  C'est  le  chemin  que  tiennent  les  sa- 
vanis,  les  empires,  eic,  il  is  ihe  road 
pursued  by  the  leariied,  by  empires,  etc. 
Nod.  lig.  —  une  bonne  conduile,  une 
mauvaise  conduile,  to  follow  good,  bad 
courses,  to  behuve  welt,  M.     —  le  paili 
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de  qoelqa'an,  lo  side  uiilh  a  person.  — 
sa  parole,  —  sa  promesse,  lo  keep  one't 
uiordt  tû  be  as  good  as  one's  word.  to 
perform  one's  promise.  Ils  se  plaignirent 
qae  D.  Ilot  mal  ses  promesses,  Ihey  eom- 
plained  thaï  D.  did  not  perform  his  pro- 
mite. Mérim.  Ils  ne  pouvaient  se  lasser 
de  me  —  des  discours  reconnaissants, 
lluy  acre  tiever  wearicd  of  expressing 
Iheir  gratitude  touards  me.  Le  Sage.  Le 
renard  loi  dut  à  peu  près  ce  langage, 
the  fox  expressed  himsetf  in  some  suffi 
lertm  at  thèse.  La  Font.  —  la  caisse 
chez  on  Lanquier,  etc.,  to  be  cashitr  al  a 
banker't.  —  les  livres  chez  un  banquier, 
etc.,  to  keep  the  books,  llie  accounis  al  a 
banker's.  —  registre  de  quelque  chose, 
See  REGISTRE.  —  note  de  quelque  chose. 
&ie  .^OTE.  —  compte,  See  compte,  fig. 
Je  lui  tenais  comiae  des  mouvements  d'a- 
milie  qu'il  laissait  éclater,  /  fell  grale'ul 
U)  him  for  Ihe  [riendliness  he  erhibited. 
Le  Sage.  Ne  tenani  d'eux  aucun  compte 
je  commençai ,  etc. ,  not  minding  them, 
I  began,  etc.  Jacq.  Faire  —  des  lettres, 
faire  —  des  effets,  faire  —  de  l'argeut, 
Ut  transmit  lellers,  egects,  to  remit  money. 

—  jeu  i  quelqu'un,  to  play  on  wilh  a 
person.  Vous  y  allez  de  cinq  francs,  je 
les  tiens,  je  tiens  tout,  absol.  je  le  liens, 
je  tiens,  you  tay  fite  francs,  iloiie.    lig. 

—  l*te  a  quelqu'un,  lo  cope  wilh  a  per- 
son. Ce. a  était  donc  possible  que  quel- 
qu'un lui  tlut  tète?  was  il  possible  Ihen, 
thaï  some  one  would  dure  to  oppose  him  ? 
Th.  Gaut.  V.  tenait  tc'te  au  marquis  de  B  , 
V.  kepi  Company  wilh  Ihe  marquis  of  B. 
at  taille.  Th.  Gaui.  —  pied  à  boule, 
See  BOULE.  —  la  main  à  quelque  chose, 
See  «il».  —  quitte,  lo  release,  lo  quil. 
Qu'ils  me  lienneul  quitte  de  leur  visite, 
let  Ihem  dispense  me  wilh  receiting  tliem. 
Saint. 

TE.MR,  in.  I  to  stick,  to  adhère,  to 
hold  fast.  Sa  chemise  lui  lieut  au  dos, 
kia  shirt  sticks  to  his  back.  Le  bras 
droit  ne  tenait  plus  que  par  un  lambeau, 
his  right  ann  oiily  kung  by  a  slnp  of 
llesk.  Bar.  On  ne  saurait  arracher  ce  clou, 
il  tient  trop,  Ihis  nail  cannol  be  pulled 
oui,  il  hotds  loo  fasl.  (ig.  Si  c'est  le 
bracelet  qui  vous  lient  au  coeur,  if  il  is 
thaï  bracelet  Ihat  you  reyrel.  Muss.  (ig. 
Eh  quoil  cette  folle  espérance  le  tien- 
drait-elle à  cœur?  whal  l  you  slill  cherish 
those  vain  bopes?  Nod.  Bg.  Celle  injure 
lui  tient  au  cœur,  thaï  insuli  lies  heuvy 
on  his  heart.  fig.  11  ne  tient  plus  à  la 
(erre,  he  bas  broken  off  ail  connetlions 
wilh  the  world.  flg.  —  à  quelqu'un,  lo 
be  bound,  allached  lo  a  person.  Ug.  Celle 
bagatelle  i  laquelle  vous  ne  tenez  pas 
sans  doute,  Ihis  trinket  thaï  you  probably 
do  not  care  for.  Muss.  flg.  Il  ne  pouvait 
—  plus  longtemps  à  un  métier  qui,  eic, 
hc  cottld  no  longer  continue  a  profession 
which,  etc.  Jacq.  fig.  —  à  la  vie,  à  l'ar- 
genl.  à  son  opinion,  to  cUng  to  lifr,  to 
money,  to  one's  opinion.  Bg,  Comme  il 
tenait  surtout  i  se  défendre,  il  s'entoura 
de  palissades,  as  he  was  especially 
anxious  to  défend  himself,  he  surromded 
himsetf  with  palisades.  Nod.  2  Cg.  (dé- 
pendre, résulter)  to  dépend  {on),  to  result, 
lo  proceed  {from).  Cet  événement  lient 
i  telle  cause.  Ihal  eteni  proeeeds  from 
such  a  cause.  3  Cg.  [impers.)  to  dépend 
{upon).  to  resl  (wilh).  11  n'a  tenu  qu'à 
moi  que  nous  n'ayons  toujours  ele  en- 
semble, had  I  wihhed,  we  could  always 
hare  remained  logether.  Le  Sage.  Il  ne 
tiendra  qu'à  vous,  beau  sire,  d'élre  aussi 
gras  que  moi,  il  lies  in  yourpower,  noble 
sire,  to  become  as  fat  as  I.  La  Font.  Il 
ne  lient  pas  a  moi  qu'on  ne  sache  l'a- 
inllié  que  vous  avez  pour  moi,  il  is  not 
my  fiiult  if  the  friendship  yuu  feel  for 
me  is  noi  known.  M<"  de  Sev.  A  quoi 
tieut-il  que  cela  ne  se  fasse?  whal  hinders 
Ihe  Ihing  from  lieing  donc?  Ah  !  qu'à  cela 
ne  tienne!  ohl  tel  not  ihat  be  any  olijec- 
titut  C.  DeL    i  (être  cuuti^uj  lo  be  COU- 
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tiguous,  adjacent.  Ma  maison  tient  à  la 
vôtre,  my  house  adjoins  yours.  —  pour 
quelqu'un,  to  be  for  a  person  ,  to  side 
wilh  him,  lo  hold  wilh  him.  5  (résister) 
lo  hold  oui,  to  rciisl.  Il  n'y  a  personne  qui 
ne  u^uue  mieux  que  moi  à  la  souffrance 
aiguë,  any  budy  can  rcsist  acule  pain 
bélier  than  I  do.  Jjcq.  Ce  bâtiment  ne 
saurait  —  à  la  mer,  —  contre  les  va- 
gues, that  tessel  cminol  resist  the  sea, 
the  waves.  —  dans  une  place  contre  une 
armée  enoeniie ,  to  hold  oui  in  a  place 
against  a  hostile  army.  Une  loi  ne  tient 
pas  contre  les  pétitions,  a  km  caniiot 
hold  oui  ngainsi  pelilions.  Ph.  Chas.  Cet 
homme  ne  lient  point  contre  la  raillerie, 
couire  la  plaisanterie,  thaï  man  is  not 
proof  against  raillery,  joking.  —  hou,  — 
lerme,  to  hold  oui.  Il  a  teuu  bon  quinze 
jours  dans  ce  poste,  he  held  oui  a  fort- 
night  in  Ihal  posl.  Le  sucre  teu«t  bon, 
jenllammai  l'eau-de- vie,  as  ihe  sugar 
would  ao/  melt,  1  burnt  ihe  brandy.  Jacq. 
—  ferme,  lo  hold  oui.  on.  6  (d'un  trait*) 
to  hold,  to  hold  good,  to  subsisl,  lo  be 
kept  in  force.  Noire  maiché  tient,  our 
bargain  hold  s  good.  7  (demeurer  en  cer- 
tain eiai)  to  keep,  to  reiiiain,  to  hold  oui. 
up.  Sa  frisure  ne  lient  pas,  her  hair  don't 
keep  in  curl.  Cette  couleur  ne  lient  pas, 
tliul  colour  is  not  fast.  Le  temps  ne  tien- 
dra pas,  the  weather  will  not  hold  oui, 
up.  8  mus.  Cet  iuslruuient  ne  lieut  pas 
d'accord,  Ihat  inslrument  daes  not  keep  in 
lune;  (iransilirely)  ne  lient  pas  l'accurd, 
does  ml  keep  in  lune.  9  spoii.  Les  perdrix 
ne  tiennent  pas,  the  parlridges  won't 
sland,  lie.  10  mil.  L'ennemi  ue  tiendra 
pas,  the  enemy  will  not  keep  Iheir  ground. 
H  (être  compris  dans  un  cet  tain  espace)  lo 
hold.  Tout  le  monde  ne  peut  pas  —  ici, 
Ihis  place  will  not  hold  every  body.  Cela 
tiendrait  dans  la  main,  Ihal  mighl  hold  in 
the  haiid.  {impers.)  U  tiendrait  tant  de 
milliers  de  gerbes  dans  celle  grange , 
llial  barn  would  hold  so  many  Ihuusand 
sheaves.  prov.  pop.  Je  n'eu  ai  non  plus 
qu'il  en  pourrait  —  uans  l'œil,  See  œiL.  12 
(de  certaines  compagnies,  de  certaines  as- 
semblées, etc.)  to  be  held,  to  sil.  13  (des 
foires,  des  marchés,  etc.)  to  be  held. 

SE  TEsiR,  vpr.  i  to  be  held.  Voilà 
comme  se  tient  cet  inslrument,  Ihal  is 
how  Ihat  inslrutienl  is  held.  2  fig.  Se 
—  à  quatre,  See  quatre.  3  recipr.  to 
hold  each  other.  Se  —  bras  dessus,  bras 
dessous ,  to  be  arm  in  arm.  Us  se  le- 
naienl  par  la  main,  Ihey  held  each  olher 
by  the  hand.  k  (demeurer  en  un  lieu) 
lo  keep,  10  slay,  lo  be.  Je  me  lius  pru- 
demment sons  ma  lente,  /  kept  pru- 
denlly  under  my  lent.  Ah.  Les  Homaius 
ne  se  tenaient  guère  dans  les  maisons, 
the  Romans  scarcely  ever  remained  with- 
in  dvors.  Munlesq.  Us  se  leuaienl  sur  le 
monticule,  Ihey  slood  upon  Ihe  rising 
ground.  Saint.  Il  se  tient  tous  les  matins 
dans  sa  chambre,  he  sluys  m  his  room 
every  morning.  Tenez-vous  auprès  de  moi, 
slay  near  me.  prov.  (Juaiid  i,n  est  bien, 
il  faut  s'y  —,  when  one  is  welt,  one  musl 
noi  Ihink  of  changing.  5  (être  dans  un 
certaiu  étal)  lo  remain,  to  slay,  lo  sland, 
lo  be,  lo  lie.  lo  sil.  Se  —  à  ne  rien  faire, 
to  sland  doing  nolhing.  U  se  tenail  le 
Cjrps  droit,  he  slood  perfeclly  upright. 
Saint.  J.  et  B.  se  teiuieul,  l'un  dictant 
des  letircs,  l'aulre  devant  une  glace,  /. 
and  B.  slood  one  Uicluling  lellers  ,  the 
olher  be/ore  a  glass.  Saint.  Elle  s'eiail 
tenue  ainsi  quelque  temps  immobile,  she 
had  slood  Ihas  for  some  lime  molionless. 
Saint.  Aussi  il  se  tint  sur  ses  gardes, 
Iherefore  he  was  prepared  for  défense. 
Aug.  Th.  La  question  s'éleva  d'abord  de 
savoir  si  la  compagnie  se  tiendrait  debout 
ou  s'asseoirait  uevant  elle,  Ihe  ijueslion 
fini  arose  to  know  whether  Ihe  Company 
should  remain  standing  or  sealed  before 
her.  S"-B.  Se  —  tramiuille,  to  keep 
quiet.  Se  —  à  genoux,  lo  remain  kneei- 
ing,  on  one's  knees.  Cg.  Je  ne  puis  pas  me 
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—  snr  mes  jambes,  /  am  eihausted  witk 
fatigue.  De  Bross.  Se  —  bien,  se  — 
mal,  to  stand,  lo  sil  well ,  badly.  G.  na 
se  tenait  pas  de  joie,  G.  was  beside  him- 
setf wilh  joy.Ab  11  ne  sait  comment  se 
—,  he  is  always  fidgelling.  {threat^ 
Vous  n'avez  qu'à  vous  bien  — ,  you  mus! 
look  to  your  hits.  Teuez-vous  bien,  mini 
whal  you  are  aboul,  keep  a  sharp  look-out. 
Dg.  Se  —  les  bras  croisés,  to  remiûn  witk 
foUed  arms.  Se  —  les  côtes  de  rire,  lo 
splil  one's  sides  with  laughing.  Le  roi 
se  teiiail  les  côtes  de  rire,  Ihe  king  held 
his  side  with  laughing.  Hamil.  6  (s'atta- 
cher à  quelque  chose)  lo  cling ,  lo  hold 
on,  to  hold  fast.  U  se  tint  à  nne  branche, 
he  held  on  lo  a  branch.  La  hèle  scélérate 
à  de  certains  cordons  se  tenait  par  les 
pattes,  the  desiyning  animal  hung  by  ils 
paws  from  certain  slrings.  La  Font,     Se 

—  bien  à  cheval,  lo  sil  welt  on  horse- 
back.  S'en  —  à  son  mol,  to  stand  lo 
one's  Word,  to   hâve  but  one  word.    Se 

—  à  rien,  to  sland  upon  a  trifle.  1  (des 
assemblées,  des  foires,  des  marchés,  etc.) 
lo  le  held,  to  sit.  Les  séances  de  l'Aca- 
démie se  tenaient  encore  à  Ihôlel  de, 
Ihe  sitlings  of  the  Academy  were  slill 
held  at  the  holel  of.  S'«-B.  8  (s'estimer) 
to  consider,  lo  deem,  to  esleem ,  to  Ihink 
one's  self.  Je  me  tiens  tout  aussi  philo- 
sophe que  lui,  /  consider  myself  quile  as 
mueh  of  a  philosopher  as  he.  Volt.  Les 
courtisans  se  le  tenaient  pour  dit,  the 
courtiers  look  il  for  gianled.  Hamil. 

TENON,  tuh-nong,  sm.  1  arch.  tenon. 
2  armour.  boit. 

TÉNOR,  tay-nor,  sm.  {II.)  1  mas.  lenor- 
2  (clianieur)  ténor. 

TENSION,  lâng-syong,  sf.  {Lai.)  ten- 
sion. —  des  muscles,  tension  of  the  mus- 
cles, fig.  —  d'esprit,  application  of  mind. 

TENSON  ,  lâng-song ,  sm.  {11.)  auc. 
poelical  compelition. 

TENTACULE,  tàng-Uk-ûl,  sm.  nat. 
hist.  tetilacle,  feeler. 

TENTANT,  lângtâng,  ppr.  of  temer,^ 
adj.  m.  fem.  — e,  tempting.  L'occasion 
était  bien  — e,  the  opporlunily  was  a  veru 
tempting  one. 

TENTATEUR.  lâng-Ut-nhr,  sm.  fem. 
TENTATRICE,  templer.  absol.  Le  —,  Ihe 
Tempter,  the  Arch-Tempier.  {adjecliv.) 
■L'esprit  —,  Ihe  Tempter. 

TENTATION,  tàug-lah-syong,  sf.  {Lai.) 
I  lemptation.  Je  n'eus  pas  la  moindre  — 
de  lui  jouer  quelque  tour,  /  did  uot  feel 
the  siightest  lemptation  lo  play  him  any 
trick.  Le  Sage.  2  rel.  lemptation.  Ré- 
sister à  la  —,  lo  resisl,  lo  wilhsland 
lemptation.  C'est  une  —  da  malin  esprit, 
il  is  a  lemptation  of  the  Evil  One. 

TENTATIVE,  làng-lat-iv,  sf.  i  altempi, 
endeavuur.  —  de  vol,  d'assassinat,  at- 
lempt  at  robbery,  murder.  2  (d'un  étu- 
diant en  théologie)  firsl  act  or  àispulalion 
of  a  young  divine. 

TENTE,  tângi,  sf.  {Lut.  lenlorium)  )  lent. 
Camper  sous  des  —s,  lo  eiicamp  under 
lents.  Ur*ser  une  —,  to  pilch  a  lent.  2 
surg.  lent.   Une  —  de  charpie,  a  tint  lent- 

TENTÉ,  ppa.  of  te.vter,  fem.  — e,  La 
réforme  — e  par  les  philosophes,  the  re- 
form  ailempled  by  Ihe  philosophers.  Vil- 
lera.  Je  ue  lus  pas  même  —  d'aller  dire 
adieu  à  L.,  /  did  not  evm  feel  lemplei 
to  go  and  say  good-bye  lo  L.  Le  Sage. 

TENTER,  lâug-iav,  va.  {Lai.  tentare) 
1  to  allempl,  to  Iry.  —  de  nouvelles 
routes,  lo  iry  anotker  road.  Partout  il 
tenta  des  asiles,  he  Iried  everywhere  new 
asylums.  La  Font.  —  une  eulreprise,  I» 
emiiark  m  an  widerlaking.  J'étais  un  de 
ces  conquérants  qui  ne  tentent  leur  inva- 
sion que  dans  les  pays  de  bonne  volonté, 
1  was  one  of  those  coiiquerors  who  al- 
tempi an  invasion  only  in  countries  readg 
lo  receive  them.  Nod.  Trois  dames  an- 
glaises tentèrent  ce  passante  iucoanu  de, 
Ihree  English  ladies  ailempled  lo  make 
Iheir  way  throuyh  Ihis  passage  unknow» 
10.  Pk.  Uias,    —  l'impossible,  to  aim  tt 
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impossibililies.  —  fortune,  to  Inj  one"» 
liicii,  10  lake  one's  chance,  to  Iry,  to  tempt. 

2  scrip.  to  lempl.  Tu  ne  tenteras  pas  le 
Seigneur  ton  Dieu ,  Ihou  shalt  not  tempt 
the  Lord  thy  God.  C'est  —  Dieu  el  le 
roi  que  de  vonloir  conduire  si  loin  une 
affaire  exiraonlinaire,  il  is  lempling  God 
and  Ihe  king  lo  wish  to  carry  so  far  an 
extraordiuary  a/fair.  M«"de  Sév.  3  (don- 
ner envie)  to  tempt.  À  toutes  les  fenêtres 
pour  attirer  et  —  les  clialands.  pendaient 
des  jambons  fumés,  to  altract  and  tempt 
tlie  eustomers,  smoked  hams  were  hung 
out  al  every  uiindow.  Saint.  Ce  beau  temps 
ne  TOUS  teiite-t-il  pas  de  vons  promener? 
does  not  Ihis  fine  wealher  invite  you  to 
go  oui  for  a  watk?  i  (solliciter  au  mal) 
lo  tempt.  L'occasion  le  tente,  the  oppor- 
tunity  tempts  him.  Le  serpent  tenta  Eve, 
ihe  serpent  templed  Eve. 

TENTURE,  tang-lCr,  sf.  \  haiigings, 
tapestry.  2  (des  étoffes,  du  cuir ,  du 
papier  peint)  hangîngs.  Papier — ,  paper 
for  hangings,  watl-paper. 

TENU,  luh-nû,  ppa.  obtenir,  fera.  — e, 
t  kept.  Un  jardin  bien  — ,  a  garden  wett 
kept.  prov.  Tant  —,  tant  pajé,  so  much 
reccired,  so  much  paid.  2  (obligé)  touna, 
Miged.  Je  ne  suis  pas  —  i  cela,  de 
cela,  /  am  not  bound  to  do  that. 

TÉNU,  tay-nû.  adj.  m.  fera.  — e, 
{Lut.  lenuis)  tenuous.  Substance  — e.  te- 
niioiis  substance.  Des  remarques  ingé- 
nieuses et —es,  clever  and  skitfut  remarks. 
Se-B. 

TENUE,  inb-nfl,  sf.  i  holding,  session, 
sitling.  À  la  dernière  —  des  assises, 
at  the  last  holding  of  the  assizes.     À  la 

—  d'un  concile  en  présence  du  roi ,  al  a 
eouncil  held  in  the  présence  of  the  king. 
Le  Sage.    2  (d'un  liomme  à  cheval)  teal. 

3  naut.  Ce  fond  est  de  bonne  —  ,  de 
mauvaise  — ,  this  is  good  anchor-ground, 
good  anchoring-grounil ,  [out  ground,  bad 
anchoring-ground.  fig.  Le  temps  n'a  point 
de  —,  the  wealher  is  quite  unsettled. 
*  Manquer  de  — ,  n'avoir  point  de  — ,  to 
ie  awkward-lookiiig,  lo  be  untidy.  Ce 
jeune  homme  manque  de  —,  that  young 
man  has  an  awkward  deportment;  Il  tig. 
N'avoir  pas  de  —,  to  be  fickle,  fickle- 
minded,  not  to  know  one's  miiid.  La  — 
d'une  troupe,  d'un  régiment,  d'un  soldat, 
the  appearance  ofa  troop,  of  a  régiment, 
of  a  soldier.      —  d'hiver,   uiinler  dress 

—  d'été,  summer  dress.  Èire  en  grande 
—,  to  be  in  fuit  dress,  in  uniform.  Être 
en  petite  — ,  to  be  in  undress.  Être  en 
— ,  to  be  in  fuit  dress.  {by  extension) 
Avoir  une  bonne  — ,  to  be  neat  in  one's 
person.  5  fend.  —  noble,  noble  lenure. 
6  —  de  livres,  —  d'un  registre,  book- 
ieeping,  keeping  of  books,  of  regislers. 

—  de  livres  en  partie  double,  «■  partie 
simple,  book-keeping  by  double,  ty  single 
enlry.  7  (jeu  de  trictrac,  iackgammon) 
holding.  8  mus.  holding-note,  {by  ana- 
logy)  Uii  sifflement  aigu  dont  la  —  durait 
autant  que  l'ûbjeclioo  ,  a  shrill  hissing 
Ihat  was  prolonged  during  Ihe  whote  du- 
ration  of  Ihe  objection.  Nod. 

TODT  D'tj.NE  TEii0E,  odv.  loc.  ail  in  one 
fiece. 

TÉNUITÉ,  laj-nûee-tay,  sf.  (Lat.  te- 
nuiias)  tenuity. 

TENUIIE,  luh-nûr,  sf.  feud.  lenure. 

TÉORBE,  tay-orb,  sm.  &ee  théokbe. 

TÉPIDE  ,  lay  -  peed ,  adj.  mf.  did. 
Upid. 

TÊPIDITÉ,  tay-pe-dc-tay,  sf.  [Lai.  tepi- 
ditas)  did.  tepidness. 

TER,  tayr,  adv.  {Lai.)  three  limes. 
Numéro  quatre  —,  number  four  1er. 

TERCER,  TERSER,  tayr-say,  ra.  agri. 

—  une  vigne,  lo  give  a  Ihird  dressing 
lo  a  vine. 

TERCET,  tayr-say,  sm.  tiercet,  Iriplel. 

TÉRÉBENTHINE,  tav-ray-bâng-ieen, 
*/.  {Gr.)  lurpenline.  Huile,  essence  de 
— ,  0//,  spirits  of  turpentiue. 

TKRKBINTHE.  lay-ray-bangt,  >m.  {Gr.) 
tôt.  lurpenline  Iree. 
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TÉRÉBRÂTION,  tay-ray-brah-syong, 
sf.  {Lai.)  did.  terehration. 

TERGIVERSATION,  tayr-zlie-vayr-sah- 
syong,  sf.  (Lat.)  tergiversation,  évasion, 
shift,  subterfuge.  User  de  —s,  to  use 
évasions. 

TEItGlVERSER,  tayr-zhe-vayrsay,  vn. 
[Lat.  tergiversari)  lo  tergiversale,  lo  use 
évasion,  lo  shift. 

TERME,  tayrra,  sm.  {Lat.  terminus)  < 
lerm.  bound,  end,  goal,  limit ,  close.  Le 
— d'une  course,  Ihe  goal  of  a  race.    Le 

—  de  la  vie,  the  lerm  of  life.  Ce  fut  le  — 
de  ses  tourments  et  de  ses  crimes,  that 
put  an  end  to  his  lormenls  and  crimes. 
J.-J.  Rouss.  Il  faut  mettre  un  —  à  ces 
débats,  a  limit  musl  be  set  to  thèse  dis- 
cussions.    Dans  tous  les  arts,  il  y  a  un 

—  par  delà  lequel  on  ne  peut  plus  avan- 
cer, in  every  art,  ifiere  is  a  limit  beyond 
vhich  il  is  impossible  10  procced.  Volt. 
Mener  une  entreprise,  un  ouvrage  à  —,  lo 
succeed  in  an  midertaking,  lo  perform  a 
work.  Cette  affaire  est  à  son  —,  that 
nffair  is  drawing  to  a  close.  Il  ne  s'en 
fallut  guère  qa'un  accident  ne  mil  un  — 
à  tous  mes  projets,  an  accident  had  rery 
nearly  put  an  end  lo  ail  my  projects.  Chat. 
II  est  i  son  dernier  —,  ne  is  drawing 
near  his  end.  —  de  comparaison,  de  re- 
lation ,  lerm  of  comparison ,  of  relation. 
math.  —  d'un  rapport,  d'une  proportion, 
d'une  progression,  lerm  of  a  ralio,  pro- 
portion ,  progression,  logic.  Les  —s 
d'un  syllogisme,  the  ternis  of  a  syllo- 
gism.  Moyeu  —,  middle  lerm-  2  (temps 
prélix  de  payement)  lime,  lerm,  day. 
Mille  francs  payables  en  quatre  — s,  a 
thousand  francs  to  be  discharged  at  four 
différent  payments.  Emprnnier  à  long  —, 
lo  borrow  for  a  long  lime.    prov.  Qui  a 

—  ne  doit  rien,  one  owes  nothing  be- 
fore  the  sum  is  due.  Le  —  vaut  l'ar- 
gent, lime  is  money.  3  (by  extension) 
(la  somme  due)  quarler's  renl.  4  [by  ex- 
tension) (espace  de  trois  mois)  quarier. 
Elle  y  demeure  encore,  il  est  convenu 
qu'elle  achèverait  le  — ,  she  lires  there 
slitl,  il  is  seltled  she  should  finish  the 
quarter.  Rayn.  5  (de  l'acconchement) 
lime.  Elle  est  i  —,  she  has  gone  her 
lime,  (by  extension)  Une  lice  étant  sur  son 
— ,  a  bitch-houtid  being  near  her  lime.  La 
Font.  6  (borne)  lerm.  Il  est  planté  là 
comme  un  —,  he  stands  there  like  a  mile- 
slone.    7  (mot)  lerm,   expression,   word* 

—  propre,  proper  lerm.  —  figuré,  ffgu- 
ralive  lerm.  Je  ne  connais  point  de  — 
pour  exprimer  nne  pareille  absurdité,  / 
cannol  pnd  a  u'ord  to  conveij  an  idea  of 
such  an  absurdity.  Volt.  Il  y  a  des  —s 
tout  à  la  fois  civils  et  hautains,  there  are 
terms  which  are  civil  and  haughly  al  the 
same  lime.  La  Bruy.  Aux  —s,  selon  les 
— s,  d'après  les  — s  du  contrat,  according 
to  the  terms  of  Ihe  contracl.  Je  lui  ai  dit 
cela  en  propres  — s,  ï  told  him  so  in  so 
many  ivords.  S'exprimer  en  —s  propres, 
to  employ  the  proper  terms.  Mesurer,  pe- 
ser, composer  ses  —s,  to  weigk  one's 
words.  Parler  de  quelqu'un  en  bons  —s, 
en  mauvais  —s,  lo  speak  well,  ill  of  a 
person.  g  (façon  de  parler)  lerm.  Les 
—s  de  l'art,  Ihe  termi  of  art.  9  —s, 
pi.  (l'état  où  est  une  affaire)  terms,  state, 
condition.  En  quels  —s  est  cette  alTaire? 
houi  is  that  affair  getting  on  ?  En  quels 
—s  êtes-vous  avec  luif  on  what  terms 
are  you  with  him? 

TERMES,  tayr-mavs.  sm.  ent.  termite. 

TERMINAISON,  layr-me-nay-zong,  sf. 
(Lat.)  1  terminalion,  end,  ending.  La  — 
d'une  maladie,  d'une  affaire,  the  ending 
of  an  illness.  of  an  affair.  2  gram.  ter- 
minalion. ending. 

TEU.MINAL,  tayr-me-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  bol.  20ol.  terminal.  Épis  terminaux, 
terminal  cars. 

TERMINÉ,  ppa.  c/'terimner,  fem.  — e, 
t  finished.  Traits,  contours  —s,  /inished 
strokes,  contours.  2  donc.  C'est  une  af- 
faire — e,    that    affair  is  broughl    lo  a 
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conclusion.  Cette  discussion  ne  sera  ja- 
mais — e,  Ihat  discussion  will  nerer  c  orne 
to  a  close. 

TERMINER,  layr-me-nay.  ta.  {Lot. 
teruiinare)  1  to  limit ,  to  bound,  lo  end, 
to  close.  Ce  bois  termine  agréableuienl 
la  vue,  that  wood  is  an  agrceable  boiin- 
dary  lo  the  prospect,  lig.  La  mort  termina 
les  conquêtes  d'Alexandre,  dealh  put  a 
stop  to  the  conquests  of  A.  2  (achever) 
to  terminale,  to  end,  to  fini-\.  Une  vie 
trop  courte  pour  —  tous  nos  desseins,  too 
short  a  life  for  the  [ulfilment  of  ail  out 
wishes.  Ross.  Le  chagrin  termina  bien- 
tôt sa  vie,  grief  soon  put  an  end  to  his 
life.  Volt.  —  un  ouvrage,  lo  terminale  a 
worh.  —  une  lecture,  to  finisk  the  pe- 
riisal  of  a  work. 

SE  TERMINER,  i^r.  \  to  terminale,  to 
end.  Cette  campagne  ne  se  termina  point 
sans  combat,  Ihitt  campaign  was  not  ctosca 
witkoul  a  baille.  Cet  État  commença  aux 
enfants  de  Théodose  et  se  termina  à  Char- 
leinagiie,  that  state  began  with  the  childien 
of  T.  and  terminated  wilh  C.  BoSS.  2 
graui.  lo  terminale,  to  end. 

TERMIIE,  layr-mcct,  sm.  See  terués 

TERNAIRE,  tayr-nayr,  adj.  mf.  Ur- 
nary.  Nombre  — ,  ternary  number,  Ur- 
nary. 

TERNE ,  tayrn ,  adj.  mf.  i  dull,  diin 
Votre  argenterie  est  —,  yoitr  plaie  ap- 
pears  dull.  2  paint.  Un  coloris  —,  a  dull 
colour.  &%.  Un  style  —,  a  dull  lame 
style. 

TEnNE,  sm.  (from  ta/.  1er)  I  (loterie) 
Ihi-ee  numbers.  fig.  C'est  un  —  à  la 
loterie,  1/  is  a  godscnd.  2  (loto)  three 
winning  numbers. 

TERNE,  layr-nay,  adj.  m.  fem.  — E, 
bût.  ternale. 

TERNES,  tayrn,  sm.  ^1.  (jen  de  dés  , 
dice)  Amener  — ,  to  fling  Iwo  Ihrees. 

TERNIR ,  tayr-neer,  va.  lo  tarnish,  to 
dull,  lo  dim,  lo  slain.  Une  fleur  que  les 
noirs  aquilons  viennent  de  —  de  leur 
souffle  cruel,  a  flower  that  the  bleak  norlh- 
wind  has  just  blighled  with  ils  cruel 
breath.  Fén.  flg.  Une  lésine  honteuse  et 
des  rapines  fiscales  ternirent  sa  gloire, 
sordid  avarice  and  concussions  tamishcd 
his  glory.  Volt.  Cela  ternit  sa  mémoire, 
Ihat  lamishes  his  memory.  Une  hauteur 
et  une  fierté  qui  ternissaient  tout  ce 
qu'il  y  avait  d'aimable  en  lui,  a  dis- 
play  of  pride  and  haughtiness  Ihat  casl 
a  shade  over  ail  his  amiable  qualilies. 
Fén.  Cet  endroit  de  sa  vie  avait  terni 
sa  vertu ,  Ihis  passage  in  his  life  had 
sullied  his  virlue.  Féu. 

SE  TERSiR,  vpr.  to  tamish,  to  grow  dull, 
to  be  lamished,  sullied,  stained,  to  fade. 
ûg.  Sa  réputation,  sa  gloire  commence  à 
se  —,  his  réputation,  his  glory  is  begin- 
ning  to  decay. 

TERNISSURE,  tayr-ne-sûr,  sf.  tarnish- 
ing.  dullness  (d'une  glace,  d'un  miroir,  of 
a  glass,  a  mirror). 

TERRAGE,  tay-raîh,  sm.  fend,  tir- 
rage. 

TGRRAGE  ,  «M.  sugar-bak.  claying. 

lERKAIN,  tay-rang,  sm.  (from  terre) 
\  ground ,  pièce,  plot,  exlenl  of  ground. 
Le  —  s'élève  en  aniphitliéitre,  the  ground 
rises  and  forms  an  amphithéâtre.  Barth. 
Il  a  un  beau  —  pour  bliir,  he  has  a 
fine  pièce  of  ground  to  build  on.  Og. 
Reconnaître  le  — ,  /o  feel  one's  way.  Aller 
sur  le  —,  to  fighl  a  duel.  Ménager  le 
— ,  to  spare  the  ground  ;  \\  fig.  to  go  pru- 
denlly  lo  work.  Reconnaître  le  —,  tâter, 
sonder  le  — ,  lo  feel  one's  way.  Gagner 
du  —,  10  gain  ground.  La  raison  gagne 
Ions  les  jours  du  — ,  reason  gains  ground 
every  day.  Volt.  Être  sur  son  —,  to  be 
in  one's  élément.  3  man.  Ce  cheval  late 
le  —,  thaï  horse  is  not  sure-fooled.  1 
(terre)  ground,  soil.  4  geol.  —  iirimiiif, 
primitive,  primary  rocks.  —  secondaire, 
secondary  rocks,  strala,  formation 

TEKRAL,  lay-ral,  sm.  land-breeze 

TERRAUUÉ,  taj-rak-ay,  adj.  m.  fem. 
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— E,  lerraqueous.    Ce  globe  —,  Ihis  ler- 
nqucous  glohe.  Tli.  Caut. 

TERRASSE,  Uï-rass,  af.  i  terrace. 
Ce  jardin  est  en  —,  thaï  garden  is  in 
the  [orm  of  a  terrace.  2  (ouvrage  de 
Diacounerie  I  terrace.  3  (coaverlure  d'un 
édiDce)  Pat  roof.    4  paiai.  [ore-uround. 

TERRASSEMENT.  Uj-ras-niâug,  sm. 
earik-work.  Faire  des  —s  pour  établir 
on  chenjio,  to  Ihrow  up  earth-works  to 
iitake  a  road.  Travaux  de  —,  earth- 
vorks. 

TERRASSER,  tay-ras-say.  ta.  I  to 
emhmk  (une  muraille,  a  uiall).  2  (jeter 
pai  terre)  to  throw  doivn.  to  lling  to  the 
ground.  Ils  se  [•rirent  au  collet,  mais 
l'on  eut  bienlflt  terrassé  l'auire,  they  coi- 
lared  each  other,  lut  one  had  soon  thrown 
the  other  down.  flg.  —  quelqu'un  à  force 
de  raisons,  to  nonptus  a  person.  Il  n'v 
a  point  de  philosophe  qu'il  ue  terrasse 
dans  une  dispute,  there  is  no  philosopher 
thaï  he  camot  fioor  in  an  argument.  Le 
Sage. 

TERRASSIER,  lay-ras-syay,  sm.  navi- 
gator,  navvy. 

TERRE,  lajr,  sf.  {Lai.  terra)  <  land, 
ground.  Il  l'a  cherché  par  —  et  par  mer,  he 
soughl  him  by  land  and  bg  sea,  he  looked 
for  him  hîgh  and  low.  À  —,  par  —,  on 
the  ground ,  on  the  /toor.  Votre  livre  est 
tombé  à  —,  your  book  has  fallen  on  ihe 
ground.  II  s'esi  jeté  a  —,  par  —,  ei  s'est 
roulé  sur  le  parquet,  he  threw  himself 
down,  and  rolled  uboul  on  the  floor.  man. 
Ce  cheval  va,  iravaiUe  —  à  —,  thaï  horse 
passages  low.  {subslantiv.)  Bg.  Le  —  à 
—,  Ihe  common-place.  fort.  Remuer  de 
l3  — .  la  — ,  to  dig,  to  turn  up  Ihe  ground. 
Se  couvrir  de  —,  to  shelier  one's  self 
behind  earlh-works.  Sac  à  — ,  sack  of 
earth,  earth-sack.  &%.  Batire  quelqu'un  à 
—,  lo  slrike  a  person  when  lie  is  down. 
Donner  du  nez  en  —,  to  be  disappoinled, 
to  hâte  no  succest.  Cette  parole ,  ce 
propos,  n'esi  pas  tombé  à  —,  thaï  expres- 
sion, Ihat  remark  did  not  fall  to  Ihe 
ground.  Celle  affaire  n'a  pas  louché  à 
—,  thaï  affair  was  carried  unanimously. 
II  ne  va  que  —  à  —,  his  views  are  confin- 
ed,  his  style  is  low  and  common-place. 
Raser  la  — ,  to  skim  along  the  ground, 
lo  creep  along.  piov.  lig.  Faire  de  la  — 
le  fossé,  lo  fill  up  one  hole  by  digging 
anolher.  2  diar  rapport  à  l'aclion  d'iuhu- 
mer)  ground.  Il  y  a  huit  jours  que  le 
pauvre  homme  esl  eu  —,  qu'on  l'a  mis, 
qu'on  l'a  porte  en  —,  Ihal  poor  man  has 
been  buried  a  week.  Être  enlerré  en  — 
sainte,  to  be  interred  in  consecrated  ground. 
3  (de  diverses  ualures  du  sol)  land, 
earth, ground,  soit.  —  grasse,  sablonneuse, 
heavy  land.  sandy  soil.  —  en  jachère, 
fallow  land.  —  neuve  et  qui  n'a  pas  en- 
tore  porté,  tirgin  soil.  Une  pièce  de  —, 
a  pièce  of  ground.  —s  rapportées,  maie 
ground.  i  (comme  subslauce  particulière) 
earth.  —  calcaire,  calcareous  earth.  soil, 
lime.  —  argileuse,  clay.  —  cuite,  baked 
elay,  lerra  colla.  Un  busle,  une  médaille 
de  -^  coite,  a  busl,  a  medal  in  lerra  colla. 

—  i  potier,  polter's  earth.    Un  vase  de 
—,  an  earthen  tessel.    —  de  pipe,  clay. 

—  à  pii.e,  pipe-clay.  5  (le  globe)  earlh, 
world.  Iiieu  créa  le  ciel  et  la  —,  God 
crealed  Hfiien  and  Earth.  Le  globe  de 
la  — ,  the  lerrestrial  globe.  Etre  sur  —, 
to  be  upon  earth,  lo  be  alite.  On  ne  voit 
ni  ciel  ni  — ,  il  is  pilch  dark.  flg.  Re- 
muer ciel  et  — ,  to  leave  no  stone  unturn- 
ed.  prov.  Tant  que  —  nous  portera,  as 
far  as  we  can  go.  absol.  Noos  irons  laiit 
que  — ,  we  will  go  as  far  as  we  can.  (i 
(portions  do  globe)  land,  counlry,  parts. 
—s  inhabitées,  uninliabited  pans,  —s 
inconnues,  unknown  lands.  7  (l'étendue 
d'nn  pays)  land,  lerrilory.  Les  —s  d'Es- 
pagne, the  Spanish  lerrilory.  Êlre  en  —  j 
étrangère .  to  be  in  a  foreign  land.  bi. 
La  —  de  proniissiun  ,  la  —  promise  , 
Ihe  Promised  Land.  La  —  sainte,  the 
Holy  Lattd     8  (.iomaiae]eslale,  ground,  J 
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land.  —  seigneuriale,  baronial  manor. 
Le  revenu  d'une  —,  Me  retenue  of  an 
eslate.  Vivre  sur  ses  —s,  to  réside  on 
one's  eslate.  Aller  dans  ses  —s.  dans  sa 
— ,  a  sa  — ,  to  go  down  to  one's  eslate. 
prov.  Qui  —  a  guerre  a,  he  who  has  land 
has  law.  Tani  vaut  l'homme,  tant  vaut 
sa  —,  a  business  is  whal  a  man  makes 
il-    prov.  flg.  Chasser  sur  les  —s  d'autrui, 

10  encroach  upon  Ihe  righis  of  olhers. 
9  (sur  le  bord  de  la  mer)  land,  shore, 
coast.  Une  chaloupe  qui  rase  la  —,  a 
long-boal  thaï  hugs  the  coasl.  Aperce- 
voir une  —  à  l'horizon  ,  lo  descry  land. 
Prendre  —,  lo  land.  Perdre  —,  lo  lose 
siglil  of  land  ;  \\  lo  gel  oui  of  one's  deplh  ; 

11  flg.  Faire  perdre  —  à  ijuciqu'uu  dans 
une  discussion,  lo  nonpius  a  person.  Aller 
—  à  — ,  /o  coasl.  Celte  ville  est  bien 
avant  dans  les  —s,  thaï  is  a  tery  inland 
lown.  —  ferme,  firm,  dry  land,  terra 
firma;  ||  —  ferme,  mainland.  Les  nobles 
de  —  ferme,  conlinenlal  nobkmen.  Armée 
de  —,  forces  de  —,  land  forces,  fo  flg. 
(les  habitants)  earth.  B.  semblait  èire  née 
pour  commander  à  toute  la  —,  B.  seemed 
crealed  to  command  Ihe  wUole  earth.  Boss. 
H  lig.  (un  grand  nombre  de  persunues) 
world.  Toute  la  —  le  saii,  loule  la  —  en 
parle,  every  body  knows,  speuks  of  il. 
Cela  esl  reçu  par  toute  la  — .  par  toute 
— ,  thaï  is  receited  by  etery  body.  (2 
flg.  (des  biens,  des  plaisirs  de  la  vie  pré- 
seutej  earth,  world.  Vous  tenez  trop  à  la 
— ,  you  are  too  much  bound  down  to 
earth. 

T£RRE-NEOVE,   sf.    I  geog.  Newfound- 

land.     2    sm.    Un  chien  de .Neuve 

{elliptic.)  un neuve,  a  Newfoundiuud 

dog. 

TEBBE-NEDViER.  sm.  I  Neu'foundiand 
fisherman.    2  (uavire)  banker,  Newfound- 

land  vessel.       Équiper  un neuvier, 

(adjectiv.)  un  navire,  un  bâtiment neu- 
vier, to  fit  oui  a  Newfoundland  tessel. 

TERRt-^0lI,  sf.  bol.  earlhr-nul,  vig- 
nul. 

TERRE-PLEIS,  il».  pL  TERRE-PLElliS.  Sm. 

1  fort,  terre -plein,  i  (terrain  élevé) 
plalfiirm.  Le  —  -plein  du  Ponl-Neuf, 
the  plalform  of  the  Pont-Neuf. 

TERREAU,  lay-ro,  sm.  I  agri.  com- 
posl.  2  (terre  na'.ureile)  mould,  tegelabte 
mould. 

TERREIN,  lay-rang.  sm.  See  terrain 

SE  TERRER,  lay-ray.  rpr.  I  to  go  lo 
ground.  lo  go,  to  run  lo  earth.  Ce  lapin, 
ce  renard  s'est  terré,  Ihal  rabbit,  Ihat  fox. 
weni  lo  earth.  2  war.  lo  Ihrow  up  an 
earth-work. 

TERRER,  vn.  (de  certains  animanx,  of 
some  animais]  to  burrow. 

TERRER,  va.  I  agri.  gard-  to  earth  up 
(un  arbre,  une  vigne,  un  pied  d'œiilel,  a 
Iree,  a  tine.  Ihe  root  of  a  pink).    2  lech. 

—  une  étoile,  to  earth  a  sluff.     3  lech. 

—  du  sucre,  to  clay  sugar. 
TERRESTRE,    tay  -  raystr",    adj.   mf. 

{Lat.  lerrestris)  )  lerrestrial,  earthly.  Va- 
peurs, exhalaisons  —s,  eximialions  front 
Ihe  earth.  Paradis  —,  lerrestrial  paradise. 
flg.  C'est  un  vrai  paradis  — ,  U  isa  truc 
paradise  upon  earth.  2  (par  opposition  k 
spirituel)  earthly,  lerrestrial,  earthy.  Pen 
sées  — s,  earthly  Iftouyhls. 

TERREUR,  layr-rubr,  sf.  {Lot.  lettor) 
lerror.  Etre  saisi,  glacé  de  — ,  to  be 
seited,  froien  wUh  lerror.  La  —  était 
dans  Paris,  Paris  was  filled  uiilh  lerror. 
Volt.  Le  lion,  —  des  furets,  the  lion,  the 
lerror  of  the  foresls.  La  Font.     Il  est  la 

—  des  ennemis,  he  is  a  lerror  lo  the 
eneiny.  —  panique,  sudden  lerror.  absol. 
Fr.  rev.  La  —,  the  Terror. 

TERREUX,  lav-roh,  adj.  m.  fera,  ter- 
reuse, 1  earthy,  terreous.  Meial  —, 
earihy  métal.  Goût  —,  earthy  taste.  2 
(salej  dirly.  Cg.  Avoir  le  visage  — .  to 
hâve  a  cadaverous  countenance.  3  jewel. 
earlh-coloured. 

TERRIBLE,  layr-reebl',  adj.  mf.  i 
terrible,  dreadful.    Un  bruit,  un  cri  —, 
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a  terrible  noise,  cry.  Il  devint  —  à  ses 
ennemis,  he  became  a  terror  to  his  ene- 
mies.  2  flg.  terrilile,  dreadful ,  awful, 
wild.  —  humeur,  dreadful  lemper.  Un 
enfant  — ,  a  plague,  a  tonnent.  C'est  un 
—  homme,  he  is  a  terrible  fellow.  3 
{disftaragingly)  terrible, 

TERRIBLEMENT,  tavr-re-bloh-mâng, 
adi:  ^  terril/ly,  drciidfully,  awfully.  -2 
(extrêmement)  dreadfully.  Manger  —,  to 
eat  enormously.  U  esl  —  ennuyeux,  he 
is  confoundedly  liresome.  Gagner  —  an 
jeu,  lo  hâte  a  terrible  run  of  luck  at 
play. 

TERRIE.N,  tay-ryang,  sm.  fera,  —ne, 

landowner.    Grand  — ,  great  landowner. 

TEliltlER,  tay-ryay,  adj.  m.     t  fend. 

Faire  un   papier  —,  to  make  a  terrier, 

a  court-roll.    2  {suistanlit.)  terrier. 

terrier,  sm.  burrow,  hole,  earth.  — 
de  lapin,  rabl/it  burrow.  —  de  renard, 
fox  hole,  fox  earth.  flg.  Cet  homme  s'est 
relire  dans  son  —,  thaï  man  has  retired 
lo  his  honse. 
TERRIER,  sm.  hunt.  terrier. 
TERRIFIÉ,  ppa.  of  terrifier,  stupe- 
fied.  Les  autres  dames  restèrent  —es, 
the  olher  ladies  slood  terrified.  Mich. 

TERRIFIER,  layr-re-fier,  ta.  {Lat.  ter- 
riflcare)  neol.  to  lerrify,  lo  uffrighi.  L'an- 
dace  des  cosaques  lerriliail  les  milices  de 
B-,  Ihe  audacily  ofthe  Cossacks  frighlened 
the  troops  of  B.  .llérira. 

TERRIFIER,  Va.  cbem.  to  transform  into 
earth. 
SE  TERRIFIER,  vpr.  to  be  terrified. 
TERRINE,  lay-reen,  sf.  i  earthen- 
pan,  pan.  —  à  meure  du  lait,  a  milk- 
pan.  2  (sorte  de  ragodi)  —  de  dinde  aux 
truffes,  terrine  of  turhey  wilh  truffles. 
—  de  foies  gras ,  terrine  of  foies  'gras. 
Pâté  en  — ,  pie  in  a  terrine. 

TERRINÉE,  tay-re-nay,  sf.  panful. 
Une  —  de  lail,  a  panful  of  milk. 

TERRIR,  lay-reer,  ta.  i  (des  lortues, 
of  lorloises)  to  lay  eggs  in  the  sand.  2 
naut.  to  descry  land. 

TERRITOIRE,  tayr-re-looâr,  sm.  lerri- 
lory. Le  —  Français,  the  French  lerri- 
lory. Donner  —,  prêter  —,  lo  allow 
anolher  bi^hop  to  perform  episcopal  dulies 
in  one's  diocèse. 

TERRITORIAL,  tayr-re-to-ryal,  adj.  m. 
fera.  — E,  territorial.  luipOt  —,  land- 
ta.T. 

TERROIR,  lay-rooâr,  sm.  soit,  ground, 
land.      —    lertile,   fertile  soil.     Ce   vin 
seul  le  —,  il  a  un  goUl  de  —,  Ihut  wine 
luis  a  racy  lusle  ;  \\  flg.  Cet  homme  sent 
le  — ,  thaï  man  satours  of  his  counlry; 
Il  flg.  Sentir  le  —,  to  taste  ofthe  soil. 
TERSER,  layr-say,  ta.  See  tercer. 
TERTRE,  layrtr',  sm.  eminence,  ris- 
ing   ground,   knoll,  hillock.      —   élevé, 
lofly  eminence. 
TES.  tay,  adj.  pron.  pi.  See  Tox. 
TESSELLÉ ,  lay-say-lay,  adj.  m.  fem. 
— B.  lessellaled. 

TESSON,  lay-song,  sm.  polsherd,  pièce 
of  broken  glass. 
TEST,  taysl,  sm.  chem.  métal,  lest. 
TEST.  sm.  i  nat.  hist.  shelt.    2  {by  ex- 
tension) (des  tortues,  des  tatous)  shell. 

TEST,  sm.  Eng.  hisl.  Le  serment  du 
— ,  Ihe  lest  oalh. 

TESTACÉ,  tays-tah-say,  adj.  m.  fem. 
— E,  i  nat.  hist.  tesiacaous.  i  {sub- 
slanliv.)  lestacean. 

TESTAMENT,  lays-tam-Sng,  sm.  (Lai. 
tesiamentum)  will,  last  will  and  tesla- 
ment,  devise.  —  fait,  passé  par-devant 
notaire ,  will  executed   before  a  notary. 

—  olographe,  olographic  testament,  will 
wrillen  enlirely  by  tlie  lestator  himself. 

—  mystique,  will  prepured  or  signed  by 
a  lestator,  and  deposiled  wUh  a  notary  in 
the  présence  of  six  witnesses.  —  secret, 
secret  testament.  —  inollicieox,  will  in 
which  the  lestator  makes  no  mention  of 
his  righlful  heirs.  {litlle  used)  —  de 
moit,  last  dying  words  of  a  ciiminal;  ||  {ly 
extension)  —  de  mort,  last  will  and  les- 
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tament.    L'Ancien  — .  Ihe  OU  Teslammt.  I 
Le  Kouveai  —,  Ihe  tfcw  Tfilameal. 

TESTAMENTAIUE.  tavs-tam-âng-Uyr, 
adj.  tuf.  leslamenlary.  Disposition  —, 
detite,  disfoailion  liy  wiU.  Exéculeur 
—,  execulor  of  a  will.  Héritier  —, 
daiaee.  ,  , 

TESTATEUR,  tavs-Ut-nlir,  sm.  fem. 
TESTATRICE,  leslalor,  m.  leslalris,  f. 

TESTEU,  lajs-tay,  rn.  {Lai-  leslari) 
to  make  onCs  will. 

TESTICULE,  taïs-te-l,ûl,  sm.  auat.  tes- 
■icle.  „    .  . 

TESTIF,  tays-tif,  sm.  cameVs  haïr. 

TESTIMOMAL,  taïs-tc-mo-nyal,  adj. 
m.  ftm.  — E,  Leitres  —es,  lestimonials. 
Preuve^  —es,  testimomal  proofs,  évidence. 

TESTON,  lajs-long,  am.  anc.  lésion, 
tester. 

TESTOXNER,  tays-to-nav,  ta.  oIjsoI. 
(0  arrange  Ihe  hair  of.  Ces  lieux  veuves 
Tallaient  testonnani,  c'est-k-dire,  ajusUnl 
sa  tête,  Ihe  Iwo  widows  weni  on  arrang- 
ing  his  hair,  Ihal  is  to  say,  pullmg  oui 
his  white  and  black  hoirs.  La  Font.  Ces 
femmes  se  fout  —  par  M.,  Ihese  ladies 
hâte  Iheir  hair  dressed  by  M.  M°"  de  Sev. 

TÊT,  lay,  sm.  See  tesson. 

TÈT,  sm.  cljera.  mêlai.  See  test. 

TÈT,  sm.  t  obsol.  skull.  2  nat.  hist. 
See  TEST.  ,_   ,       . 

TÉTANOS,  tay-tan-os,  sm.  (Gr.)  med. 
telanua,  lock-iiw. 

TÊTARD,  lay-tar,  sm.  «  ladpole.  2 
agri.  pollard.  ,    .     l     j 

TÊTE,  layl,  sf.  {Lai.  lesla)  «  head. 
Le  devant,  le  derrière  de  la  —,  Ihe  fore- 
pari,  tiie  hind  pari  of  Ihe  head.  Le 
sommet  de  la  — ,  Ihe  eroun,  Ihe  lop  of 
ihe  head.  Branlemenl  de  —,  shaking  of 
the  head.  Tomber  la  —  la  première,  la 
fait  head-long.  —  de  mort,  skull.  (des 
animaux,  des  oiseaux,  des  serpents,  etc.) 
head.  prov.  flg.  Grosse  —,  peu  de  sens,  a 
freal  head  wilh  Utile  wU.  Belle  —,  dii-il, 
mais  de  cervelle,  point,  a  fine  head,  said 
he,  but  nolhing  in  il.  U  Font.  2  (le 
crâne)  head.  —  pelée,  —  cbauve,*(i/a 
head.  Avoir  la  —  pesante,  embarrassée. 
to  hâte  a  heatiness  in  Ihe  head.  Mal  de 
—,  douleur  de  —,  headache.  Avoir  cin- 
quante ans,  soixante  ans  sur  la  —,  lo  l>e 
flfly,  sirly  yeara  old.  Porter  à  la  — ,  ro 
gel  up  iiilo  one's  head.  Ce  vin  moule  k 
la  —,  Ihis  wine  is  heaily.  11  a  une  lionne 
— ,  il  a  la  —  bonne,  ke  has  a  good  head- 
piect.  {hyperb.)  Je  parie  ma  —,  je  parie 
ma  —  4  couper,  je  mettrais  ma  —  à 
couper  que  cela  est,  l'il  lay  my  life  on  il. 
J'y  melirais  ma  —,  l'It  lay  my  life  on  il. 
Il  y  va  de  votre  —,  y"'ir  life  is  al  slake. 
Vous  en  répondre!  sur  votre  —,  your  head 
shall  answer  for  il.  —  conruiinèe,  crown- 
ed  head.  Bg.  U  a  la  —  fêlée,  he  is 
crack-brained,  crazy.  Avoir  des  affaires 
par-dessus  la  —,  See  affaires.  Avoir  des 
dettes  par-dessus  la  —,  See  dettes.  Ne 
savoir  oiï  donner  de  la  —,  See  donser. 

Laver  la  —  à  quelqu'un,  lo  raie  a  peraon, 

10  gite  U  lo  a  peraon.  Aller  partout  — 
levée,  la  —  levée,  lo  go  aboul  boldly. 
Lever  la  — ,  lo  hold  up  one's  head.  Il  y  va 
—  baissée,   he   ruslies  headlong  inlo  il. 

11  y  donne  —  baissée,  he  faits  completely 
inlo  Ihe  mare.  Fendre  la  —  à  quelqu'un, 
See  FENDRE.  La  —  lui  tourne,  lui  a 
tonrné,  his  head  is  turned,  he  bas  gone 
mad.  Tourner  la  —  i  quelqu'un,  lo 
turn  a   person's  head ,  brain.      Crier  à 

pleine  — ,  crier  à  lue ,  du  baut  de  sa 

—,  See  CRIER.    C'est  un  casse ,  See 

CASSER.  Jeter  une  marcliandise  i  la  — , 
to  offer  goods  al  a  low  priée.  Jeter  une 
cbese  à  la  —  de  quelqu'un,  lo  offer  a  per- 
san a  thing  uiithoul  his  asking  for  il. 
6g.  pop.  Faire  sa  —,  lo  be  on  one's  lighl 
ropea.  prov.  6g.  Il  a  la  —  près  du 
bonnet,  See  bonnet.  Avoir  martel  en 
—,  See  martel.  3  (l'imaginalion)  head, 
sensé,  wita,  braina.  Se  remplir  la  — 
de  sollises,  lo  fill  one'a  head  wilh  non- 
tente.    Avoir  la  —  dure,  U  —  légère. 
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to  be  thiek  -  headed ,  giàdy  -  headei. 
Meltei-vous  bien  dans  la  —  que,  be  per- 
fectly  continced  tliat.  C'est  une  bonne 
— ,  une  excellenle  —,  une  forte  —,  he, 
she  ia  a  strong-minded  man,  woman. 
C'est  un  liomme  de  —,  he  is  a  man  of 
Sound  sensé.  C'est  une  —  folle,  he  is 
a  shatler-brained  fellow.  C'est  une  —  lé- 
gère, he  is  a  hare-brained  fetlow.  Une 
tortue  était  à  la  —  lé.i;ère,  Ihere  tvas  once 
a  giddy  torloise  La  Font.  —  sans  cer- 
velle, —  de  linotte,  g'My  pale,  brains, 
shallow  brains.  absol.  Ces»  une  —,  he 
has  a  will  of  his  own.  C'est  une  mau- 
vaise —,  he  is  a  wrong-headed  person,  a 
quarrelaome  fellow.  Avoir  de  la  —,to 
be  aman,  a  woman  of  airong  mind ;  ||  to 
be  self-willed.  Perdre  la  —,  See  perdre. 
C'est  une  —  perdue,  he,  she  is  craiy. 
Sa  —  n'y  est  plus,  sa  —  esl  partie,  he 
has  lost  hia  sensés,  he  is  oui  of  fis 
mind,  he  is  in  his  dolage.  Il  a  encore 
toute  sa  —,  ke  bas  retained  ail  his  facul- 
lies.  Fjire  un  coup  de  —,  See  coup,  (by 
analogy)  N'en  taire  qu'à  sa  —,  ne  vouloir 
rien  faire  qu'à  sa  —,  lo  lislen  lo  noliody. 
flg.  C'est  une  —  carrée,  he  ia  a  long- 
headed  fellow.  fig.  pop.  Une  —  carrée, 
a  German.  fig.  Tenir  —  à  quelqu'un , 
faire  —  à  quelqu'un,  lo  cope  wilh  a  per- 
aon, lo  oppose,  10  resisi  a  person.   F.iirc 

—  à  l'oiage,  lo  brave  the  slorm.  4  (indi- 
vidu head.  On  paye  tant  par  —,  so 
much  a  liead  ia  paid.  (des  animaux,  of 
animais)  U  a  un  lroupe.m  composé  de 
tant  de  —s,  he  has  a  herd  composed  of 
ao  many  head  of  caille,  ao  many  head 
of  alieep.  Payer  tant  par  —  de  loup,  to 
pay  wolves  so  much  a  head.  law.  Suc- 
céder par  —,  lo  succeed  direct.  5  (repré- 
senialion,  iuiiiation)  head.  C'est  une  — 
du  lilien  U  is  a  head  by  Tilian.  —  i 
perruque,  larber's  bloek;  ||  Dg.  prejudiced 
old  man.  6  (des  monnaies,  des  médailles) 
La  —,  Ihe  head.  1  {by  eilension)  (che- 
velure) head  of  hair.  -  naissante,  a 
growmg  head  of  hair.  8  ven.  (du  cert) 
head,  horns.    —  paumée,  a  palmed  head. 

—  couronnée,  a  crowned  head.  9  (by 
analo(iil)  ;de  diverses  choses  ,  of  certain 
thiagl)  Des  arbres  cou[ies  par  la  —,  Irees 
willi  their  tops  cul  off.  potlards.  naul.  La 

—  d'un  mal,  du  gouvernail,  Ihe  head, 
upper  part  ofa  masl,  rudder  head.  tech. 
La  —  d'un  clou,  d'une  vis,  Ihe  head  of 
a  nail,  ofascrew.  Clou,  vis  à  —  perdue, 
fiai  nail,  screw.    La  —  d'une  épingle,  la 

—  d'une  aiguille,  the  head  ofa  pin,  the 
eye  oj  a  needle.  La  —  d'un  compas ,  the 
head  of  a  compass.  La  —  d'un  marteau, 
d'une  cognée ,  the  head  of  a  hammer.  of 
an  aie.  Boulet  à  deux  —s,  chain  buUet, 
double-headed  bar-shol.  anat.  La  —  du 
feiuur,  de  l'humérus,  etc.,  the  head  of  Ihe 
fémur,  of  the  humérus,  etc.  mus.  La  — 
d'uue  noie,  the  head  of  a  note.  astr. 
La  —  d'une  comèie,  Ihe  head  of  a  cornet. 
clitm.  —  morte,  cuput  mortuum.  arch.  — 
de  nef,  head  of  a  uaK.  —  de  mur,  head 
of  a  walt.  mil.  La  —  de  la  tranchée,  the 
head  of  the  Irench.  La  —  du  camp,  Ihe 
head  of  Ihe  camp.  —  de  pont,  head, 
front  entrance  of  a  bridge.  <0  (de  cer- 
taines plantes,  de  ceriaiiis  légumes)  head. 
Des  —s  de  pavot,  de  chou,  heads  of 
poppiea,  ofcalbiige.  U  (de  certains  traits) 
head,  lop.  t-2  (d'un  livre,  d'une  liste, 
d'une  lettre,  etc.)  head.  beginning.  Faire 
imprimer  des  —s  de  letlres  circulaires, 
des  —s  de  factures,  to  hace  Ihe  heads  of 
circulars,  inioices  prinled.  print.  Ligne 
de  —,  head-margia.  t3  (d'une  armée, 
d'une  colinne  de  troupes,  etc.)  head. 
Marcher  en  — ,  lo  march  al  the  head. 
Prendre  la  —,  lo  luke  ihe  head.  A  la 
—,  al  the  head.  Marcher  à  la  —  de 
l'armée,  to  march  al  the  head  of  the 
army.  Être  à  la  —  d'une  maison,  d'une 
adminislralion.  d'une  enireiirise,  lo  be  al 
Ihe  head  ofa  house.  of  an  administration, 
ofan  undertaking.  «4  ilittle  used)  (corps 
de  iroapes)  body  of  troops.    \5  —s  de 
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Tin,  the  firat  running  of  the  grapes.  U 
{by  analogy)  —  de  blé,  wheal  of  the 
first  qualily. 

TÈTE     X   TÈTE,  adv.     lOC.   fOCe     lO    ftCl. 

Dîner  —  à  — ,  /o  dine  logelher. 

TÊTE-X-TÈTE,  Sm.  pi.  lÈTE-i-TÊTE,  téU- 

à-téle,  prirate  interview. 

TÈTE-BÈCHE,   adv,   fam.    head  againsi 
fool. 

TÊTE  POUR  TÈTE,  adt.  loc.  obsol.  fact 
10  face. 
EN  TÈTE,  am.  admiu.  heading. 
TETER,  luh-tay,  TÉTER,  tay-tay,  ta. 
{Gr.)i  lo  suck.  —  sa  nonrrice,  lo  suck  one'a 
nurse.    Commenl  l'anrais-je  fail,  je  telle 
encore  ma  mère,  how  could  l  hâve  donc 
il,  I  am  noi  yel  weaned.  La  Font.    Cet 
enfant  a  teié  de  plusieurs  laits,  thaï  child 
has  had  several  nurses.    2  absol.  lo  suck. 
TÈTIÈIIE,    uy-lyayr,    sf.     4    baby's 
cap.    2  man.  heai-stall. 
TEITX.  luh-tang,  sm.i  nipple.  %breast. 
TÉTINE,  lay-leen,  sf.  udder. 
TETON,  luh-long,  sm.  leal,  breasi. 
TÉTRACORDE,  taa-rat-ord,  sm.  (fir.) 
I  anliq.   mus.   tetrachord.      2   (suite  de 
sons  )  tetrachord. 

TÉTRAÈDRE,  laytrah-aydr",  sm.  {Gr.) 
geom.  telrahedron. 

TÉTRAGO.NE,    tay-lrag-on,  adj.    mf. 
(Gr.)  \  geom.  tetragonal.    2  sm.  tetragoH. 
TÉTRALOGIE,  lai-tra-lozh-ee,  sf.  {Gr.) 
amiq.  gram.  lelraloay. 

TEIRANDRIE,  tay-irâng-dree,  sf.  bot. 
tetrandria. 

TÉTRARCHIE,  tay-lrar-kee,  sf.{Gr.) 
letra'Chy. 

TÉTK ARQUE,  tay-trark,  sm.  anliq. 
hisl.  tetrarch. 

TÈTRASTYLE,  lay-tras-leel,  sm.  ifir.) 
arcb.  tetraslyle. 
TETTE,  tayl,  af.  leal,  dag. 
TÊTU,  lay-lû,  adj.  m.  fem.  — E,  absli- 
note,   atubborn,  headslrong,  self-willei. 
TEUTON,  loh-tong.  adj.  and  sm.  Teuton. 
TEUTONIQLÎE,   luh-lon-it,  adj.   mf. 
Teulonic.    L'ordre  —,  the  Teuionic  order, 
Teulonic  kniyhis. 

TEXTE,    tekst,  sm.    (Lai.  lextus)   I 

lext.    2  absol.  leil.  Le  —  d'un  sermon, 

Ihe  leil  of  a  sermon,    fig.  Revenir  à  son 

—,  to  relurn  lo  the  point.    3  prinl.  Gros 

—,  greal  primer,    l'etil  —,  brerier. 

TEXTILE,  teks-teel.  adj.  mf.  lexlile. 

TEXTUAIRE,  leks-tu-ayr,  sm.  teil. 

TEXTUEL,  leks-lfi-ayl,  adj.  mf.  -ie, 

tejluul. 

TEXTUELLEMENT,  teks-td-ayl-mlng, 
adv.  tejtually. 

TEXTURE,  leks-tûr,  sf.  (Lai.  lexlnra) 
\  tellure,  web.  2  (by  extension)  tex- 
ture. La  —  des  tendons  esl  serrée,  the 
texture  of  Ihe  tendons  is  close,  lig.  La  — 
d'un  ouvrage,  d'une  pièce  de  thèillre,  Jhs 
plan,  the  plol  of  a  work,  of  a  Ihealrical 
pièce.  ,   , . 

THALER,  tah-layr,  sm.  (Ger.)  Ihaler, 
(four  francs)  dollar. 

THAUMATURGE,    to-mal-iirzh  ,    adj. 
mf.  (Gr.)    \  Ihaumalurgic,   Ihaumalurgi- 
cal.    2  (subatantiv.)  Ihaumalurgisl. 
THÉ.  toy,  sm.    4  bol.   lea,  lea-tree. 

—  verl,  green  lea.    —  noir,  black  lea. 

—  de  bois,  Bohea  lea.  black  lea.  Boite  i 
—,  lea-caddy.  2  (iufusiod)  lea.  Prendra 
dn  —,  10  Iake  lea.  Tasse  à  —,  tea-cup- 
Urne  i  —,  fontaine  à  -,  tea-urn.  3  ^ 
de  Suisse,  —  suisse,  Swisa  lea.  4  (sorte 
de  collaiion)  tea-parly. 

THÉ.ATIN,   tay-al-ang,   sm.  thealine. 

THEATRAL,  uy-â-iral,  adj.  m.  fera 
— E,  Iheatric,  Ihealrical.  Action  — e. 
Ihealrical  action.     Année  — e,  Ihealrical 

"'théâtre,  lay-âlr',  sm.  (Gr.)  I  théâ- 
tre, play-house.  Le  —  de  l'Opéra,  Ihe 
Opéra  house.  —  en  plein  veni,  théâtre 
in  Ihe  open  air.  Le  directeur  d'un  — , 
the  manager  of  a  théâtre,  stage-manager. 
î  (la  scèue)  stage,  scène,  théâtre.  Li 
décoration  du  —,  acenery.  Le  devant, 
le  bord  dti   —,  Ihe  [ro-il,  the  eilge  of 
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Ihe  slitpf.  I.e  fond  da  —,  Ihe  haek 
tcene.  Ihe  liât.  Le  —  représente,  etc., 
Hit  stage  reprrsents,  etc.  Pitce  de  — , 
play,  tlie<ilrical  pieee-  Habits  de  — , 
Ihenlrical  dresses.  Étrire,  travailler  pour 
le  —,  lo  Write,  to  work  for  llie  slmie.  Les 
personnes  de  —,  acior,  aciress.  perfor- 
mer,  player.  Cet  aetenr  a  l'Iiabilnde. 
I  usage,  l'expérience  du  —,  lie  is  an  ex- 
ferienced  acIor.  fig.  Ce  n'est  qu'un  roi 
ue  —,  ke  is  but  ihe  shadom  of  a  khig. 
3  (liy  eileiima)  (poésie,  règle  drinia- 
liqne)  iheaire,  stage,  draina.  Shakes- 
peare, le  père  du  —,  Shakespeare.  Ihe 
falher  of  Ihe  drama.  La  pratique  du  —, 
tht  praelice  of  Ihe  stage.  Coup  de  —, 
mexpeclei  eteni,  Ihealrieal  efl/el,  clap- 
Irap  Qg.  L'exil,  le  rappel  de  ce  ministre 
fut  un  coup  de  —,  the  exile,  Ihe  recall 
of  Ihal  mini.tler  was  quite  an  uneipecled 
evenl.  \  (recueil)  théâtre,  plays,  dramalic 
Works.  Le  —  de  Corneille,  Ihe  Itiealre 
of  C.  5  fij!.  théâtre,  stage,  seat.  Le 
monde  est  un  grand  —,  ail  Ihe  worIJ's 
a  stage.  La  P.  est  alors  devenue  le  — 
des  guerres  civiles,  P.  then  becainf  Ihe 
seal  of  ciiit  war.  Voit. 

THIiBAÎDE,  tay  bah-id,  sf  fig.  'Vivre 
dans  une  — ,  to  lue  m  a  désert. 

THÉIÈRE,  tay-vayr,  sf.  lea-pol.  — 
d'argent,  de  porcelaine,  silier ,  china 
tea-pot. 

THÉIFOUME,  lay-e-form,  adj.  med. 
Infusion  —,  infusion  made  like  tea. 

THEISME,  tay-isni',  sm.  (Gr.)  philos. 
thei^m. 
THrlSTE,  tay-ist.  ».  mf.  [Gr.)  iheist. 
THEME,  laym,  sm.  IGr.)  I  iheme.  lopic, 
suljeci.  2  (pour  les  écoliers)  eiercise. 
—  grec,  Greek  exercise.  3  (composition) 
Ihente,  exercise,  fig.  Faire  son  —  en 
deux  façons,  lo  Ireal  one's  subjecl  Iwo 
ways.  4  grara.  thème.  5  mnsic.  thème. 
6  asirpl.  —  céleste,  scheme. 

THE.MIS,  tay-niees,  sf.  I  mylh.  Themis. 
2(lajusiice)  Themis. 

THÉOCIIATIE,  tay-o-lras-ee,  sf.  IGr.) 
theocracg. 

THÉOCRATIQI'E,  tay-o-krat-ik,  adj. 
mf.  théocratie,  Iheocralical.  Gouverne- 
ment —,  llieocratical  gorernment. 

THEODICÉE,  lay-0-de-say,  sf.  IGr.) 
theodiry  i      i    ^      i 

THÉOGONIE,  tay-o-go-nee,  sfifir.)  I 
philos,  theogony.    2  lit.  Ihevgony. 

THEOLOGAL,  tay-o-lo-gal,  sm.  leclurer 
m  divinily. 

THÉOLOGALE,  tay-o-lo-gal,  adj.  f. 
theological.  divine.  Les  trois  vertus  —s, 
the  three  divine  rirlues. 

THÉOLOGIE,  tay-o-lo-zhee.  sf.  {Gr.)  t 
Iheology,  divinily.  2  (by  extension)  (dans 
les  religions  autres  que  la  religion  chré- 
tienne) Iheology.  3  (doctrine)  Iheology. 
*  (opinion  panicolière)  Iheology.  3  (ou- 
vrages) Iheology. 

THÉOLOGIEN,  tay-o-lo-zhvang,  sm.  I 
theologian,  divine.  -2  (.by  eiléiusion)  (étu- 
diant) theologian. 

THÉOLOGIQUE,  tay-o-lo-zbik,  Of/;. 
mf.  théologie,  Iheological,  divine. 

THÉOLOGIQIEMENT,  tay-tHlo-zhik- 
nring,  adv.  Ilieologicatly. 
THÉOPHILE,  tay-o-feel,  «m.  Theovhilui. 
THÉORÈME,  l*j-o-r»jiii,  «i.  (Cr.) 
Iheorcm 

THÉORICIEN,  tay-o-re-syang,  sm.  the- 
orisl.  , 

THÉORIE,  lay-o-ree.  sf  (Gr.)  t  iheory, 
ipeculaiion.  11  a  plus  de  —  que  de  prati- 
que, he  lias  more  tlieory  than  praelice,  — 
des  planètes,  thiory  of  Ihe  planets.  2 
m\.  Iheory,  drill.  3  mil.  (leçon)  dn//.  i 
Cr.  antiq.  em'iassy.  (by  extension)  Mène- 
rons-nous les  blanches  — s?  shall  we  leail 
Ihe  wh  le  processions?  Mass.  iby  exten- 
sion] Des  —s  de  crapauds  sautillaient  sur 
le  sable  délrempè ,  swarms  of  loads  uere 
hopping  on  Ihe  damp  earih.  Th.  Gaul. 
Les  populations  descendent  par  —s  le 
long  Jes  rampes,  Ihe  crowd  come  down 
Ike  slairs  in  Iroops.  Th.  Gaut. 
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THÉORIOtE,  lav-o-rik,  adj.  mf.  Iheo- 
retie,  Iheorelicril. 

THÉOltlUfEMENT,  lav-o-rik-mang, 
ailv.  Iheoielirally. 

THÉItAPElTES,  lay-rap-uht,  sm.  pi. 
[ijr.    Iherapiilirs. 

ï HEIIAPEUTIUL'E,  tay-rap-uh-tik,  adj. 
mf.  ofthe  therapeutics ,  contemplative. 

THÉRAPEUTiQtiE.  sf.  dld.  IherapeuHcs. 

THERIACAL.  tay-ryak-al,  adj.  m.  fem. 
—F,  Iheriac.  Iheriacal,  médicinal. 

THÉRIAQLE,  tay-ryak,  sf  (Gr.)  pharra. 
mel.  ihenac,  theriaca,  Ireacle. 

THERMAL,  tayr-mal,  orfy.  m.  fera.  — i 
thermal.    Eaux  —es,  thermal  waters.      ' 

THERMANTIQl'E,  Uyr-mâng-lik,  adj. 
mf.  med-  Ihermanlic. 

THERMES,  layrm,  sm.  pi.  (Gr.)  antiq. 
thernm,  hot  springs,  hol  baths. 

THERMIDOR,  lavr-nie-dor.  sm.  Ther- 
midor  (nib  month  of  Ihe  Freneh  repiiblican 

THERMIDORIEN,  lavr-me-do-rvane, 
'"';.  m.  fera.  -,ve,  I  Fr.  rev.  thenmdo- 
nan  2  (siibslantiv.)  Les  —s,  the  Iher- 
midonans. 

THERMOMÈTRE,  tayr-mo-maylr',  sm. 
((.r.)  Ihermometer.  Le  —  est  à  glace,  the 
Ihermomeler  is  al  freezing  point  fi»  La 
dépense  doit  être  le  —  de  la  fortune°d'un 
parlicolier,  one  oughl  lo  judge  of  a  man's 
fortune  byhisexpenses.  Volt.  Trois  choses 
qui  sont  les  -s  de  la  civilisation  d'un 
peuple,  three  Ihings  which  are  Ihe  cri- 
teria  of  the  slale  of  civilisation  of  a 
nation.  Th.  Gaut. 

THÉSAURISER,  lay-zo-re-zay,  vn 
(from  Lai.  thésaurus)  to  hoard.  to  hoard 
«p,  lo  treasure  up.  Cet  homme  thésau- 
rise, aime  à  —,  thaï  mun  hoards.  is  fond 
of  hoarding.  J'aime  i  faire  circuler  les 
espèces,  je  ne  thésaurise  point,  /  like  to 
mahe  money  fly ,  1  am  «ot  for  hoarding. 

THÉSAURISEUR,  tay-zo-rc-znhr,  s.  and 
l:„"J.-  ■'""■  TBÉs.itiHisi  nsE,  hoarder. 
IHESE,  tayz,  sf.  {Gr.)  )  ihesis,  ar- 
gument, discusiion.  Posons  d'abord  la  — 
tel  us  first  slale  Ihe  araument.  En  — ' 
générale,  as  a  gênerai  ruie.  2  (dans  les 
écoles)  ihesis.  3  (ensemble  des  propovi- 
lious  )  thesis.  4  (la  dispuie)  Ihesis,  argu- 
ment, ûg.  Soutenir  —  pour  quelqu'un , 
to  side  with   a  persan.     Cela  change  la 

~Tuî'lu,"r,^4  ""  "'i-      •'  <"'■'")  "'"«• 

IHKUKGIE,  tay  -  ur  -  zliee,  sf.  (Cr) 
Ihenniy.  *      ' 

THEURGIQUE,  tay-ûr-zliik ,  adj.  mf. 
theurgic,  llteurg/cal. 

THIBAUDE,  le-bod,  sf.  tech.  Aa/r- 
cloth ,  course  druggel. 

THLASPI,  ilas-pee,  sm.  iol.  Ihlaspi 
Ireacle-mustard. 

THON,  tong,  sm.  ich.  tunny,  —  ma- 
riné, pickled  tunny. 

THORACHIOUÉ,  lo-rah-shik,  THOR.i- 
CIQUE,  to-rali-sik,  adj.  mf.  (Gr,)  1  auat 
thoracic.    2  med.  pectoral. 

THORAX ,  lo-raks ,  sm.  (Gr.)  anat 
thorax. 

THROMBUS,  trong-bûs,  sm.  (Gr  ) 
sorg.  tlirombus. 

THUIA,  THUYA,  lû-yah,  sm.  bot.  Ihiija. 
arbor  vitœ. 

THURIFÉRAIRE,  tû-re-fay-rajr,  sm. 
{Lat.  Ihus,  ferre)  Ihuri ferons. 

THYM,  tang,  sm.  bol.  thijnie. 

THYRSE,  leeis,  sm.(Gr.)  antiq.  «ur- 
sus,  Ihyrse, 

TlAliE,  tyar,  sf  (Gr.)  I  liara.  le 
ceignis  la  —  et  marchai  son  égal,  / 
U'Ore  Ihe  liara  and  became  his  equal.  Rac. 
2  (du  pape  )  liara,  Ihe  pope's  triple  crown. 
(ig.  Porter  la  —,  lobe  a  pope.  3  fig.  ila 
iiigniié  iiapale)  liara. 

TIBIA,  te-bjah,  sm.  (Lat  )  anat.  tibia, 

TIBIAL,  te-byal,  adj.  m.  (cm.  — e,  anat. 
tibial.    Artère  — e,  tibial  arlcry. 

TIC,  tik,  «171.  (  nian.  vieious  habit,  2 
(des  personnes,  of  persans)  tic,  twilching, 
i  [by  extension)  bad  habit,  fig.  Il  répèle 
toujours  nn  certain  mol,    c'est  son  —, 
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he  always  repeats  a  ceitain  Word,  il  i» 
a  way  he  haï.  k  me.l.  —  doulonreox. 
tic  douloureux. 

TIC-'rAC,  tik-lak,  sm.  I  [oiwmatopy) 
ttck-lack.  2  Le  —  d'un  moulin,  d'uni 
horloge,  the  elack  of  a  mill,  ihe  lickiao 
of  a  clnck.  " 

TIÈUE,  tyayd,  adj.  mf.  (Ut.  tepidusl  t 
lukeuiarm.  Itpid.  Ue  l'eau  —,  lukewarm 
uaier.  2  (nonchalant)  lukewarm.  Un  ami 
—  ,  a  lukewarm  friend.  —  admiraieur  du 
bien,  a  lukewarm  admirer  of  virtue  J  -J 
Ronss.  Une  amitié  -,  a  lukewarm  friend- 
ship.  3  (subslanliv.)  Dieu  rejette  les  —s, 
God  spurns  the  lukewarm.  S'-Evr  ^ 
(adverbial.)  Boire  —,  lo  drink  lepid. 

TIÈDEMENT,  lyayd-mâng,  adp.  luke- 
warmty. 

TIÉDEUR,  tvay-dnhr,  sf.  i  tepidity, 
lepidness.  2  bg.  iukewarmness.  Une 
lâche  —  s'empara  des  courages,  a  colvardiy 
reluctance  crepi  inlo  the  mosl  courageous 
heurts.  Boil. 

TIÉDI,  ppa.  o/'TiÉDin,  fem.  — e,  cooled. 
Eau  un  peu  — e,  water  siighlly  cgoled. 

TIKDIR,  tyay-deer,  ru.  lo  become,  to 
grow  ,  to  gel  lukewarm.  lepid,  lo  cool. 
Faire  —  de  l'eau,  to  sel  hol  wuler  to  cool. 
TIK.N,  tyang,  adj.  poss.  m.  fem.  -se, 
1  Ihine,  yours.  Voilà  mes  livres,  où  sont 
les  —s?  ihnse  are  my  books,  where  are 
Ihine?  iwiihoul  Ihe  article)  Ces  biens-là 
peuvent  devenir  —s,  thaï  properly  mny 
become  yours.  2  (subslanliv.)  Ihine  own, 
yoiir  own.  Le  —  et  le  mien,  meum  and 
tuum,  mine  and  Ihine.  Entre  eux  il  n'y 
eut  jamais  ni  de  —  ni  de  mien,  every  Ihing 
was  in  common  between  Ihem.  De  Bross. 
3  [subslanliv.)  —s,  pi.  (proches,  alliés)  Ihy, 
your,  kindred,  relations,  friends,  folks, 
people.  Les  liens  el  toi  pouvez  vaquer  à 
vos  affaires,  you  and  your  kindred  may 
attend  to  your  business.  La  Font.  C'est 
doue  quelqu'un  des  —,  car  vous  ne  m'é- 
pargnez guère,  then  U  is  one  of  your 
tribe,  for  you  do  nol  spare  me,  La  Font. 

TIERCE,  tyayrs,  sf,  t  mus.  Ihird,  — 
majeure,  major  Ihird.  —  mineure,  /lat, 
minor  Ihird.  2  (jeu  de  piquet,  al  piquet) 
tierce.  —  au  roi,  de  roi,  lierce  lo  Ihe 
king.  —  basse,  low  tierce.  3  fenc,  tierce. 
Parer  en  —,  lo  parry  in  tierce.  Porter 
une  —,  une  botte  en  —,  absol.  Por- 
ter en  —,  lo  give  a  thrusl  in  tierce,  4 
caih.  liturg.  lierce.  5  print.  press  revise. 
6  maih-  asir.  Ihird. 

TIERCELET,  lyayr-slay,  sm.  \  hawk. 
tiercel ,  tiercelet,  tercet,  lassel,  —  de 
lanier,  d'épervier,  goshawk.  i  fig.  obsol. 
(disparagingly)  would-be.  Un  —  de  geu- 
lilliomnie.  a  would-be  nobleman. 

TIERCEMENT,  tyayrs-niâiig,  sm.  K  anc. 
law.  raising  of  the  priée  a  Ihird.  2  (dans 
le  prix  des  places  d'un  spectacle)  augmen- 
lalion  of  a  Ihird. 

TIERCER,  tyajTrsay,  va.  and  n.  t  anc. 
law.  to  enhance  the  price  by  a  Ihird.  2 
(inlransitiv.)  (augmenter  d'un  tiers  le  prix 
des  places  d'un  speciacle)  lo  raise  the 
price  one  Ihird.  3  (paume,  leunis)  lo  be 
a  Ihird.  4  (Iransitiv.)  agri.  lo  give  the 
Ihird  dressing  lo  (un  champ,  une  vigne, 
a  fîetd,  a  vineyard). 

TIERCERON,  tyayrs-roiig ,  sm.  arcU, 
liereeron. 
TIERÇON,  tyayr-song,  sm.  com.  tierce. 
TIERS,  tyayr,  adj.  m.  fem.  tiebcs, 
(Lat.  tertius)  I  Ihird.  La  tierce  partie  d'un 
tout,  Ihe  Ihird  pari  of  a  whole.  Un  .« 
arbitre,  an  umpire.  Parler  en  tierce  per- 
' sonne,  à  la  tierce  personne,  to  speakin 
Ihe  Ihird  persan.  Déposer  une  chose  en 
main  lierce,  to  deposil  a  thing  in  the  hands 
of  a  Ihird  parly.  Le  —  ordre  dé  Saint- 
Frauçois,  llie  Ihird  order  of  Franciscans. 
Fr.  hist.  Le  —  éui,  le  —,  the  Third 
Estate,  med.  Fièvre  lierce,  lertian  ague. 
Fièvre  double-Jierce,  double  lertian.  3 
sm.  (des  (lersôunès,  of  persans)  Ihird 
party,  persan.  Les  sommes  seront  dépo- 
sées entre  les  mains  d'un  —,  tlie  sums 
will  be  deposited  in  the  hands  of  »  Ihird 
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verson.  law.  —  opposaiil,  Ihird  parly 
tvho  pals  in  an  opposilion.  (  adjecliv.  ) 
Tierce  opposilioii ,  lliird  opposilion.    Le 

—  el  le  quart,  every  body.  On  y  sait  mé- 
dire du  —  ei  du  quarl,  Ihey  k«ow  hou  to 
aitise  every  body.  Mol.  3  sm.  (des  clioses, 
of  things)  Ihird,  Ihird  pari.  11  a  le  — 
dans  celle  saccesfion,  he  has  a  third  m 
that  inherilance.  anc.  Deux  aunes  cl  un 
—,  two  eils  and  one  third.  Le  —  conso- 
lidé ,  Ihree  per  cent,  consols. 

TitRS-poiNT,  sm.  4  aich.  ikrce-pomi, 
third-poinl.  2  (courbure  des  voùies)  lierce 
iioiiil.    3  saw-lile. 

TIGE,   teeîh,  sf.  i  trunk,  body.    La 

—  d'un  arbre,  ihe  body  of  a  Iree.  Arbres 
è  haute  —,  hantes  —s,  lofly  trunks. 
Arbres  à  basse  —s,  basses  —s,  tow  Iruuks. 
2  (des  plantes,  of  plants)  stem,  slalk.  — 
ligneuse,  woody  stem.  —  herbacée,  her- 
bage. —  veine ,  vilioua  slalk.  3  geueal 
stock,  stem.  4  lech.  La  —  d'une  co- 
lonne, ihe  shaft  ofa  column.  La  —  d'une 
clef,  Ihe  shank  o(  a  key.  La  —  d'une 
loue  de  montre,  Ihe  rod  of  auialch  wheel. 
La  —  d'un  flambeau,  tlie  stem  of  a  candie- 
stick.  La  —  d'un  guéridon ,  Ihe  leg  of 
a  roimd  table.  La  —  d'une  botte,  bool- 
upper. 

IIGETTE,  l6-zhayt,  tf.  arch.  lumey- 
suchle  ornement. 

TIGNASSE,  le-nyass,  tf.  pop.  scrubby 
wig.  {by  extension)  Des  —s  de  gazon, 
shabby  putches  of  grass.  Th.  GauU 

TIGKON,  See  cnicKO». 

TlGllE.  tecgr',«»i.  fem.  tigresse,  (Lat. 
tigris;  1  tigcr,  m.  tigress,  f.  Il  est  jaloni 
comme  un — ,  he  is  asjealous  as  a  tiger. 
lig.  C'est  nn  —,  un  vrai  —,  c'est  nn  cœur 
de  —,  he  is  a  tiger,  a  perfect  tiger.  lie 
has  the  hearl  ofa  liger.  (adjecliv.)  Che- 
vanx  —s,  spotted  horses.  2  (espèce  d'in- 
secie)  tiger.  3  fam.  (petit  domestique) 
liger.  Baiz. 

TIGRÉ,  le-gray,  adj.  m.  fem.  — E, 
spotled,  speckled.  Poil  —,  speckled  hoir. 
iunienl  — e,  spotted  mare. 

TIGREU,  le-graj.  va.  lech.  to  spot. 
Des  plaques  île  cette  lèpre  qui  s'attache 
aux  statues  tigraienl  leurs  croupes,  spots 
of  Ihat  rusl  which  forms  on  statues  dotted 
their  backs.  Th    Gant. 

TILBLRY,  teel-bû-ry,  sm.  (Eag.) 
tilbury. 

TILL.iC.  te-yak,  sm.  I  naut.  deck. 
2  (de  certains  grands  bateaux)  deck. 

TILLE,  te-vuh,  sf.  i  bass,  bast.  2 
(teille)  harl,  hèmp-harl.  3  lech.  (instra- 
ment)  halchet-hammer.  i  naut.  cuddy, 
cabin. 

TILLER,  te-yay,  TEILLER,  tay-yay, 
ta.  —  du  chanvre,  to  sirip,  to  peel 
hemp. 

TILLEUL,  te-yuhl,  sm.  bot.  lime- 
tree,  tindea.  Une  allée  de  — s,  an  avenue 
of  lime-lrees.  Une  infusion  de  fleurs  de 
— .  de  —,  an  infusion  of  lime -Iree 
fluwers. 

TILLEUR,  te-\uhr,  TEILLEUR,  tay- 
yuhr,  sm.  fem.  tiLledse,  teilleuse,  mon, 
U'oman  who  peets  hemp. 

TIMBALE,  tang-bal,  sf.  t  timbal, 
kettle-drum.     2  (pour  boire)  cup.    Une 

—  d'ariient.  a  silicr  cup.  3  (pour  jouer 
aux  volants)  baltUdore. 

TIMBALIER,  tang-bal-yay,  sm.  mil. 
kellïe-drummer. 

TIMBRAGE,  Ung-brazh,  sm.  admin. 
slumi'îiig  of  paper. 

Tl.MBRE,  tangbr',  «m.  t  bell.  Le — 
d'une  pendule,  d'uue  montre,  the  bell  of 
a  time-piece,  of  a  r/pealer.  Le  —  d'un 
tambour,  the  eord  of  a  drum.  2  (son) 
tindire,  Sound.  Ce  —  est  trop  éclatant, 
that  betl  has  loo  piercing  a  Sound,  is  too 
sonorous.  3  (pour  avertir)  betl,  hand  belt. 
k  Bg.  (de  la  voix)  sound,  loue.  Cette 
^oix  a  du  — ,  a  un  —  argebtin,  that  voice 
has  a  ringing  tone,  is  sitver-toned.     Le 

—  de  la  voix,  the  tone  of  the  voice.  5 
(du  premier  vers  d'un  vaudeville  connu) 
lùr.    6  (du  papier)   slamp.     L'àufH  du 
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— ,  slamp-duly.  La  loi  snr  le  —,  slamp- 
act.  Bureau  de  —,  slamp-office.  —sec, 
btank  slamp.  7  (de  la  poste)  post-mark. 
Le  —  de  celle  leiire  est  de  l'aris,  Ihis 
leller  bcars  the  Paris  post-mark.  8  (pour 
alTiancbir  les  lettres,  elc.)  slamp,  postage- 
slamp.  9  htjt.  helmet,  crest.  (OBg.  lia 
le  —  filé,  he  is  crack-brained.  Je  lui 
crois ,  moi,  le  —  nn  peu  fêlé ,  I  think , 
for  my  part,  he  is  a  Utile  ciacked.  Mol. 

TIJIBRE-POSTE,  Sm.    pi.  IIJIBRES-POSIE, 

slamp.  poslage-stamp. 

TIMBRÉ,  ppa.  of  timbrer,  fem.  — e, 
<  markcd.  slamped.  Celle  lettre  était 
— e  de  Paris,  Ihat  letter  bore  the  Pans 
posl-mark.  Papier  —,  slamped  paper. 
Dg.  Une  cervelle,  une  lê:e  — e,  un  cerveau 
mal  —,  a  crack-brained  persan.  Le  bon 
homme  est  un  peu  —,  the  old  man  is 
ralher  crack-brained.  Mêrim.  â  her. 
crcslcd. 

TIMBRER ,  taug-bray,  va.  i  to  slamp. 
—  du  pallier,  du  parchemin,  to  slamp 
paper,  parchmenl.  i  (â  la  poste)  to 
slamp.  3  law.  lo  docket.  —  des  pièces, 
10  docket  papers.  i  her.  to  crest. 
TlMBltKLR,  lang-brubr,  sm.  stamper. 
TIMIDE,  le-metd,  adj.  mf.  i  timid, 
fearful,  bashful,  shy.  Bas  et  —  devant 
les  princes  et  les  minisires,  mean  and 
timid  before  princes  and  minislers.  La 
Bruy.  Ce  regard  —  et  tendre,  that  timid 
and  tender  look  J.-J.  Rouss.  Ecrivain 
— ,  slvle  —  ,  (iniirf,  'ame  writer,  style. 
8g.  Wàrclie  -  ,  caalioa.^ proceedings.  2 
Isubslanliv.)  Les  -s,  timid  persoas. 

TIMIDEMENT,  te-meed-mâng,  adv.  li- 
midly,  bashfutly,  shyly. 

TIMIDITÉ,  le-uie-de-tay,  sf.  K  limidily, 
bashfalness,  sliyness.  2  (des  actions,  des 
discours)  timidily. 

TIMON,  le-ii.ong,  »m.  t  pôle,  shaft, 
beam.  —  de  chariot,  de  carrosse,  de  voi- 
ture, —  d'une  charrue,  the  pote  of  a 
waiigon,  of  a  coach.  carriage,  the  beam  of 
a  plouyh.  2  naut.  helm,  Ittler.  Gouverner 
le  —,  lo  steer.  Être  au  —,  to  he  al  the 
helm.  Bg.  Prendre  le  —  des  affaires,  de 
l'Étal   to  sil  al  the  helm. 

TIMONIER,  le-mo-uyay,  sm.    1  sleers- 
man,  heimsman.     2  (cheval)  shafl-horse. 
TIMORÉ,  te-nio-ray,  flrf;.  m.  fem.  — e, 
{Lat.  limor)  I  limorous,  timid.    2  (scrupu- 
leux) scrupulous.     Ame  — e ,  a  scrupu- 
tous  person.     Conscience  — e ,  a  tender 
conscience. 
TIN,  rang,  sm.  naut.  block,  stock. 
TINCTORIAL,  tangt-lo-ryal ,  adj.  m. 
fem.  — E,  rur.  econ.  tinctorial,  colonring. 
Plantes  —es,  plants  used  in  dyeing. 
1 INE,  tecn.  sf.  lub,  waler-cask. 
TINETTE,  te-nel,  sf.    tech.  small  lui. 
Une  —  de  beurre,  a  small  M  of  butter. 

TINTAMARRE,  tang-tam-ar,  sm. 
uproar.  racket,  daller.  Quel  —  est-ce 
une  j'entends?  what  is  that  Itubhub  1  hear? 
TIXTAM.^RRER,  tang-lam-ar-ay,  ni. 
obsol.  to  ,  daller ,  to  make  a  daller, 
a  racket. 

TINTEMENT,  tangt-raâng,  sm.  ( 
linkling.  Le  —  d'une  cloche,  the  linkting 
of  a  bell.  2  (l'action  de  tinter)  totimg, 
loti.  Un  —  funèbre,  a  funeral  toit.  3 
(dans  les  oreilles)  tiagling,  ringing. 

TINTER,  tang-tay,  va.  to  ring,  to  loti. 
—  la  grosse,  la  petite  cloche,  lo  ring  the 
greal,  the  sinalt  betl.  absol.  On  lime  à 
la  paroisse,  ihe  church-bell  is  ringing.  — 
la  messe,  —  le  sermon,  to  ring  for  mass, 
for  the  sermon. 

TiSTER,  vn.  to  toi!,  lo  ring,  to  tinkte. 
La  cloche  lime,  the  belt  is  tolling, 
ringing.  Bg.  Je  ne  savais  pas  que  celle 
voix  limerait  si  avant  dans  mon  cœur,  1 
knew  not  Ihis  voice  would  penetrale  so 
deeply  iuto  my  heart.  Lamart.  Voilà  le 
sermon  qui  tinte  ,  la  messe  qui  tinte , 
the  sermon -bell,  the  bell  for  mass  is 
ringing.  Faire  —  un  verre ,  lo  make  a 
glass  jinyle.  Les  oreilles  lui  limaient, 
his  cars  lingled.  Th.  Gaul.  Bg.  Le  cer- 
veau lui  tinte,  he  is  cracked,  crack-brained. 
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prov.  (Ig.  Les  oreilles  doivent  vous  avoii 
bien  limé,  we  lalked  about  you  a  gooà 
dcal.  De  larges  gouttes  de  (iluie  tin- 
taient snr  les  vitres,  large  drops  af  ruia 
pallered  down  ihe  Windows,  l'h.  Gaut. 
Des  pas  vifs  et  cadencés  tintèrent  sur 
le  pavé  de  la  cour,  quick,  and  welt 
measured  slepa  reechoed  in  the  yard.  Tb. 
Gaut. 

TISTER,  va.  nam.  to  set  on  blocks.  — 
la  quille  d'un  bâtiment,  to  set  Ihe  keel  of 
a  vessel  on  blocks. 

TINTINABULER,  leen-te-.iab-fi-lay,  vn. 
to  tiiitinaliutate.  Tb.  Gant. 

TINTOUIN,  ung-looang,  sm.  \  ringing. 
tingimg.     2  Dg.  anxiely.    Donner  du  — 
à  quelqu'un,  lo  give  a  person  anxiely. 
TIQUE,  leek,  sf.   ent.  tick. 
TKJUER ,  te-kaï,  vn.  vet.  lo  be  vicions. 
TIQUETÉ,  tik-lay,  adj.  m.  fem.  — e, 
variegated,  spotted.  speckled.    Un  œillet 
— ,  a  variegated  pink. 

TIQUEUR,  te-kuhr,  adj.  m.  fem.  ri- 
ÛDF.usE,  vet.  vicious,  crib-biting. 

TIR,  leer.  sm.  ^  shooting.  Lâchasse 
an  —  et  la  chasse  i  courre,  shooting  and 
hunting.  L'habitude  du  —  ,  the  habit  of 
shooting.  Le  —  de  l'arbalète,  archery. 
2  (ligne)  range,  firing.  Ce  fusil  n'a  pas 
le  —  jusle,  that  gun  does  not  shoot  irue, 
does  not  carrg  welt.  3  (lieu)  shooting 
gallery. 

TIRADE,  le-rad,  sf.  I  lit.  passage. 
2  (dans  les  pièces  de  Ihéâlre)  tirade,  long 
speech.  3  (in  a  bad  part)  tirade.  Au 
milieu  de  sa  —,  il  s'arrêta,  he  stopped 
suddenly  in  the  midsl  of  his  speech.  Mé- 
riui.    i  mus.  tirade. 

TODT  D'BSE  TIRADE, ail'.  lOC.  ttl  tt  Strctch. 

TIRAGE,  te-razh,  sm.  K  draught, 
drawing,  hauling.  2  print.  wurking, 
working  off,  slriking  off,  prinling  off,  im- 
pression. 3  lech.  Le  —  des  métaux,  tht 
drawing  of  mêlais.  Le  —  de  la  soie,//ie 
windiiig  off  of  silk.  4  Le  —  d'une  lote- 
rie, the  drawing  of  a  loltery.  —  au  sort, 
drawing  lois  for  the  army.  anc.  Le  — 
de  la  milice,  drawing  lots  for  the  mitilia. 
5  (sur  le  bord  des  rivières)  towing-path. 
Chevaux  de  — ,  draught  horses. 

TIRAILLEMENT,  te-rali-yub-mâng.  sm. 
i  pulling,  twildiing.  2  (dans  le  corps) 
twinge,  pain.  —  d'estomac,  —  d'en- 
trailles, pain  in  the  stonmch,  in  the 
bowels. 

TIRAILLER,  te-rah-yay,  va.  i  lo  pull 
about.  Il  y  a  une  heure  qu'ils  ne  font  que 
me  —,  Ihey  haie  doue  nothing  but  pull 
me  about  for  an  hour.  fig.  Aucune  afl'aire 
ne  viendra  vous  surprendre,  et  —  votre 
pensée,  no  business  witi  corne  to  inter- 
riipt  you  and  diverl  your  thoughts .  Lamart. 
i  Bg.  to  ptagne,  to  tease.  Il  s'est  bien 
f.iit  —  pour  consentir  à  ce  qu'on  voulait 
de  lui,  he  was  teased  a  greal  while  before 
he  consented. 

SE  TIRAILLER,  vpr.  1  to  pull,  lo  haul 
each  olher  about.  2  lo  shoot.  Ou  ne  se 
fait  pas  grand  mal  à  se  —  de  nnit,  there 
is  no  greal  danger  in  shooting  one  ait- 
ithcr  in  the  dark.  Merim. 

TIRAILLER,  ni.  i  10  shool  bodly.  a 
war.  to  skirmish. 

TIRAILLERIE,  le-rah-ynh  ree,  sf. 
skirmishing. 

TIRAILLEUR,  le-rah-yuhr,  sm.  i  bad 
shot     2  mil.  skirmisher,  sharp-shooter. 

TIRANT,  tc-rSng,  ppr.  of  tirer,  sm. 
i  slring,  slrap.  2  (des  souliers,  etc.) 
lie.  3  (d'un  lambonr)  slrap.  4  (pour  les 
boites)  Des  —s  de  botie,  boot-slraps.  5 
arch.  holdfast ,  lie-beam.  6  butcb.  culin 
whiltealher.  1  naut.  draught,  gauge.  — 
d'ean,  draught  of  waler,  gauge,  sea- 
gauge, 
TIRASSE,  le-rass,  sf.  sporU  draw-net. 
TIRASSER,  le-rab-say,  va.  lo  take  with 
a  draw-net. 

TIRASSER,  rn  —  aux  cailles,  to  lay  a 
draw-net  for  quaits. 

TIRÉ.  ppa.  of  TIRER,  fera.  —  E.  t 
drawn.  Le  glaive  est  -  du  (oufieau,  Ibt 
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irori  U  drawn  oui  o/  Ihe  sealiard.  C. 
Del.  Ëire  —  i  quatre  épingles,  lo  look 
«  ifjktl  oui  of  a  hand-hoi.  Il  avait  le 
Tisage  —  C"nime  s'il  avait  fait  ane  longue 
maladie,  ke  lud  a  wan,  pale  face  as  if 
ki  had.  Sïiffered  front  a  long  illmss.  Did. 
fig.  Des  parxiles  — is  d'nne  lanirae  incon- 
nue ,  uordi  boTTOwed  from  an  unknowa 
langmge.  Nod.  Ctlie  comparaison  est 
— e  par  les  cljevous,  Ihia  simile  is  very 
far-felchtd.  i  sm.  (chasse  au  fasil)  shool- 
ing.  Chasse  au  —,  shooling.  3  sm. 
com.  bank-  drawce. 

TIRELIRE,  teer-lecr,  sf.  money-boi, 
thrift-l^x.  6g.  Une  bouche  en  —,  a 
mouth  reaching  from  car  lo  car.  Th.  Gaut. 

TIRER,  te-ray.  ro.  4  lo  Jrow,  lo  pull, 
loplutk,  lo  lug.  —  avec  force,  lo  pull.  — 
quelque  chose  à  soi.  lo  draw  a  Iking  lo- 
wards  ong's  self.  —  quelqu'un  par  le  bras, 
par  l'habit,  lo  puli  a  person  by  Ihe  arm, 
ty  ike coal.  — quelqu'un  i  part,  le  —  à 
l'écart  ponr  lui  parler,  lo  draw  a  person 
atide  to  speak  te  liim.  —  les  oreilles,  les 
cheTeux  à  quelqu'un,  lo  pull  a  pir^on's 
ears,  hair.  Des  chevaux  qui  tirent  nn 
bateau,  horses  thaï  tow  a  loal  atong.  11 
me  tira  près  d'nne  fioéire  pour  me  parler 
de  vous,  he  drew  me  mar  a  window  10 
speak  to  me  aboui  gou.  y\^^  de  Sév.  — 
le  verrùa,  lo  boit,  to  push,  to  draw  ihe 
boit,  naut.  Ce  navire  tire  tant  d'eau, 
tant  de  pieds  d'eau,  thaï  ship  draws  so 
mueh  water,  so  many  fcel  of  ivatcr.  ûg. 
Se  faire  —  l'oreille,  to  be  most  unwiUing. 
fig.  On  anta  bien  i  —  dans  cette  affaire, 
they  witl  hâte  a  great  deal  to  do  in  lluit 
affair  htfore  they  sueceed.  fig.  —  quel- 
qu'un à  qudlre,  'o  urge,  to  press  a  person, 

—  la  mâuclie  de  quelqu'un,  See  v^ncbe. 
proT.  fig.  .^près  lui  U  faut  —  l'échelle, 
Se^  ÉCBELLE.  2  (faire  sorlir)  lo  draw,  lo 
eilnct,  lo  taie.  —  de  l'ur  de  la  mine. 
dn  marbre  de  la  carrière.  lo  exlract 
goli  from  ihe  mine,  marlle  from  Ihe 
quarry.  Son  visige  était  toujours  le 
même;  on  eût  dit  qu'elle  le  lirait  le 
matin  d'un  étui  pour  1';  remettre  en  se 
couchant,  her  face  was  alwaya  the  same, 
one  would  hâve  thought  she  look  U 
etery  morning  oui  of  a  boz ,  and  put  il 
back  agaitt  on  goîng  lo  bed.  Haïuïi.  — 
une  bague  de  sou  doigt,  to  draw  a  ring 
from  one's  finger.  JliïS  h.  tira  le  slylet 
deox  fuis  de  sou  fourreau  avant  de  s'en- 
dormir, iliss  L.  drew  Ihe  slUelto  Iwice 
from  Us  sheath  before  going  to  sieep. 
SIérim.  Il  tira  une  longue  boafTée  de  sa 
pipe,  he  drew  a  long  puff  from  his  pipe. 
Saint,  fig.  Dieu  a  lire  du  néant  toutes  les 
créatures,  God  calted  ail  créatures  oui  of 
suthing.  Mass.  —  de  l'eau  d'un  puits, 
du  via  d'un  tonneau ,  absol.  —  de  i'eau, 

—  du  vin,  10  draw  water  from  a  well, 
wine  from  a  cask ,  to  draw  uater^  wine. 

—  du  vin  au  clair.  Sec  clair.  —  du  sang, 
to  tel  blood.  —  la  langue,  to  put  oui 
one's  longue.  —  l'épée  contre  quelqu'un, 
See  t>tt  —  des  sons  d'un  instrument, 
to  draw  sounds  from  an  irvilrument.  — 
du  feu  d'UB  caillou,  to  strike  fire  from 
a  flint.  —  .les  larmes  des  jeux  de  quel- 
qu'un, la  draw  tears  from  a  persou's  eyes. 

—  les  bas,  les  boues  de  quelqu'un,  to 
fuit  off  a  person's  stockings,  boots,    fig. 

—  uue  plume  de  l'aile  de  quelqu'un, 
lo  squute  something  ont  of  a  person. 
proT.  fig.  —  d'un  sac  deux  moulures , 
10  lake  double  profit.  —  les  vers  du  nez 
i  quelqu'un.  See  nez.  —  les  marrons  du 
feu  avec  la  patle  du  chat,  to  make  a 
cai*S'paw  of  a  person.  prov.  fig.  pop. 
Faire  —  la  langue  à  quelqu'un  d'un  pied 
de  long,  to  hold  oui  (aise  hopes  to  a 
person.  3  (faire  sortir  uni-  personne  de 
quelque  endroit)  to  draw  i  oui  of.  from), 
lo  lake  {from),  lo  get  {oui  of).  Ma  vie 
est  dans  les  champs  d'oti  vous  m'avez 
tiré,  my  life  is  in  Ihe  eounlry,  which  you 
snade  m:  leate.  Volt.     fig.  Ou  ne  peut  le 

—  de  li,  you  cannol  gel  that  oui  of  his 
head.     —  quelqu'un  d'un   mauvais  pas, 
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to  get  a  person  out  of  a  serape,  —  «pel- 
qu'un  de  son  obscurité,  to  draw  a  pe&on 
from  his  obscurity.  4  (délivrer)  to  draw, 
lo  get  {oui  of),  lo  reliere  [of.  from).  — 
quelqu'un  dé  prison,  de  captivité,  lo  get 
a  person  out  of  prison,  of  caplivity.  Je 
vous  prie  irès-instarameni  de  me  —  de 
celle  inquiétude,  l  earneslly  begofyou  lo 
reliete  me  from  Ihat  aniicty.  Volt.  L'ha- 
bileté du  chirurgien  me  lira  d'affaire.  / 
lias  sared  throuyh  Ihe  surgeon's  skill. 
Le  Sage.  5  (eteudre)  lo  streich,  lo  wire- 
draw,  lo  lighten.  —  du  linge  sur  la 
platine,  to  sireich  linen  on  ihe  linen- 
drier.  —  une  courroie,  lo  slrelch  a 
lealher  strap.  —  l'or,  —  l'argent,  etc., 
to  icire-draw  gold,  siltrer,  etc.  —  une 
corde,  la  —  ferme,  lo  lighlen  a  rope.  — 
bieu  ses  bas,  lo  pull  up  one's  stockings 
neatly.  Peu  lui  iiporlait  que  ses  bas 
fussent  mal  tirés,  he  carcd  but  liltle 
whelher  his  stockings  were  down  or  noi. 
-Muss.  —  les  rideaux,  See  ridciu.  pop,  — 
révérence  à  quelqu'un,  See  rëvéresce. 
fi;!.  ~  une  affaire  en  longueur,  lo  spin 
out,  lo  prolong,  to  delay  a  business,  {in- 
transiliv.  )  Cette  aff'aire ,  cette  maladie 
lire  eu  longueur,  that  business  is  spun  oui, 
il  is  a  tingering  iltness.  6  fig.  (obtenir) 
lo  draw,  to  dérive,  lo  receive,  lo  reap, 
lo  oblain,  lo  galber.  —  du  profit,  lo 
dérive  profit.  Tout  le  fruit  qu'il  tira  de 
ses  longs  voyages  fut  celte  leçon,  Ihal 
tesson  was  the  whole  profil  he  derived 
from  his  long  voyages.  La  Font.  Sou- 
venl  on  tire  plus  de  fruit  de  ses  fautes 
que  de  ses  belles  actions,  more  fruit  is 
oflen  10  be  galhered  from  one's  faults  than 
from  one's  noble  actions.  Fén.  11  tire  dix 
mille  francs  de  rente  de  sa  terre,  he  re- 
ceives  len  Ihousand  francs  a  year  from  his 
eslale.  —  dé  l'argent  de  quelqu'un,  to  gel, 
lo  draw  money  from  a  person.  —  pro- 
messe, —  parole  de  quelqu'un,  to  gel  a 
promise  from  a  person.  Ou  ne  saurait  — 
un  mot  de  lui,  on  ue  peut  rien  —  de  lui, 
ttol  a  Word  is  lo  be  gol  oui  of  him.  — 
I  vengeance,  lo  be  reienged,  lo  lake  ven- 
j  geaace.  —  parti  de  quelqu'un,  de  qnel- 
:  que  chose,  See  parti.  —  vauité  d'une 
chose,  10  pride  onefs  self  on  a  Ihing.  — 
avan:age  d'une  chose,  Stv  atiktack.  — 
,  son  origine,  —  sa  source  de,  lo  dérive 
î  one's  origin,  one's  source  from.  Plusieurs 
;  petits  ruisseaux  liraient  leur  source  des 
j  g  "Ultes  d'eau  que  le  rocher  disiillait  sans 
cesse,  several  riils  drew  Iheir  source 
\  from  the  water  coutinuatly  dropping  from 
i  the  rock.  Le  Sage.  C'est  la  seule  chose 
qui  la  r^ipproclié  de  la  divinité  dont  elle 
a  tiré  son  origine,  il  is  the  oitly  thing 
i  in  which  il  resenUtles  the  Divinily,  front 
which  il  dérives  ils  origin.  Nod.  U  lire 
son  origine  de  telle  famille,  he  dérives 
his  origin  from  such  a  family.  —  des 
m3rcha:!dises ,  des  denrées  d'un  pays, 
d'une  province,  to  draw,  lo  procure  goods, 
commodilies,  from  a  eounlry,  a  province. 
7  {par  voie  de  distillation,  eic)  W  ex- 
tract,  prov.  {hyperh.)  U  tirerait  de  l'huile 
d'un  mur ,  he  would  skin  a  fiinl.  8 
aritli.  —  la  racine  carrée ,  cubique  d'un 
nombre ,  to  extract  the  square,  the  cube 
root  of  a  numijer.  9  fig.  (extraire)  to 
draw,  lo  dérive,  lo  lake.  Les  mots  que 
nous  avons  tirés  du  latin,  the  words  that 
we  hâve  taken  from  the  Latin.  10  fig, 
(inférer)  lo  draw  a  conséquence,  10  infer, 
lo  conclude.  De  cela  je  lire  celle  con- 
séquence,   from  Ihat    l  infer  Ihis.     fig. 

—  one  conjecture  de,  lo  draw  a  con~ 
Jecture  from.  (  intransitiv.  )  Celte  chose 
lire  à  cunsêquence,  Ihat  may  be  a  pré- 
cèdent for  the  future,  tl  {lT3Cer;  10  draw, 
to  trace.  —  une  ligne  sur  du  papier,  to 
draw  a  Une  upon  paper.  —  le  plan 
d'une  forteresse,  d'une  maison,  lo  draw 
the  plan  of  a  foriress,  of  a  house.  —  en 
ligne  de  compte.  See  co«pie.  12  obsol. 
(faire  le  .lorvait)  to  draw.    Il  s'est  fait 

—  eu  plâtre ,  he  has  had  himself  taken 
off  -T.  pioiler.    13  print.  lo  print  ojf,  to 

849 


TIR 

work  off,  lo  sirike  off.  lo  pull,  lo  pull 
off.    —  des  feuilles,   to  work  off  shects. 

—  des  estampes,  lo  draw  prinls.  Bon 
à  — ,  See  BON.  —  nue  copie,  —  la  co- 
pie, lo  lake  a  copy.  Ihe  copy.  H  fenc. 
{mtransitiv.)  —,  to  fence.  —  de  tierce, 
de  quarte,  to  gire  a  Ihrust  in  tierce, 
quarte.    Il  tire  bien,  he  is  a  good  fencer. 

—  à  la  muraille,  au  mur,  lo  make  a 
pass  in  tierce,  in  quarte  al  a  person  who 
only  parrics. 

15  (iniramiliv.)  (d'une  arme  de  trait, 
d'une  arme  à  feu)  lo  shoot,  to  fire.  Vons 
pouvez  —  sur  tout  le  gibier  possible  de- 
puis la  grive  jusqu'à  l'homme,  Ihere  is 
no  game  you  may  nol  shoot  al,  from  Ihe 
Ihrush  up  lo  mon.  Mérim.  Grande  bcte 
de  ne  pas  —  !  uhat  a  fool  «al  to  fire! 
Mérim.  Pandre  à  — .  gun-powder.  — 
an   vol,  en  vohnt,   lo  shoot  fiying.    fig. 

—  sur  quelqu'un,  lo  hâve  a  fling  al  a 
person.  ûg.  —  à  cartouche,  à  boulets 
ronges  sur  quelqu'un,  to  be  unsparing  in 
one's  abuse  of  a  person  ;  J[  —  sur  quoi- 
qu'un à  bout  portini,  to  shoot  at  a  per- 
son quile  close,  prov.  fig.  Vous  lirez  sur 
vos  troupes,  sur  vos  gens,  you  are  «/- 
lacking  your  own  friends. 

46  (Iransilively  in  Ihe  preceding  sensé) 
lo  shoot,  10  let  fly.  lo  discharge.  —  des 
flèches.  10  let  fty  arrows.  —  des  bombes, 
lo  fire  shells.  Il  lui  tira  nn  coup  dé  fusil 
dans  la  tèie,  he  shot  him  in  the  head. 
Mérim.  —  des  salves  d'arliUerie,  lo  fire 
rounds  of  artillery.  iby  analogy)  —  un 
feu  d'artifice,  lo  let  off  fireworks.  —  lieî 
pétards,  des  fusées,  to  let  off  pétards, 
squibs.  —  nn  oiseau,  nn  lièvre,  lo  shoot 
a  bird,  a  hare.  flg.  —  une  lettre  de 
change,  lo  draw  a  bitl  of  exchange.  — 
une  leiire  de  change  sur  quelqu'un,  — 
sur  quelqu'un,  lo  draw  a  bill  upon  a  per- 
son, lo  draw  upon  a  person. 

TIKE-BALLE  ,  sm.   pi.    TIRE-BALLE,   4  fOr- 

ceps.  2  (pour  un  fusil,  etc.)  worm- 
screw. 

TIRE-BOTTE,    Sm.    pi.   HRE-BOTTES,      i 

boot-Jack.  2  (crochet  de  fer)  bool-hook. 
3  obsol.  ftiranisj  boot-sirap. 

TIRE-BOCCBON',    Sm.     pi.    IIRE-BOCCBON, 

sm.  cork-screw.  Couieau  à  — bouclion, 
cork-screw  knife.  fig.  Des  cheveux  frisés 
en  — bouchon,  des  cheveux  en  — bou- 
chon, ringlets. 

TIBE-BOCRRE,    Sm.    pi.     TIRE- BOURBE, 

armour.  worm-screw. 

TIRE-BOOIO."ï,    sm.     pi.    TIRE- BOUTONS, 

butlon-hook. 

IIRE-CLOO,    sm.  pi.    TlRE-CLOn,    iiail 

drawer. 
tire-d'aile,  See  aile. 

TOCT  n'DSE    TIRE  ,    ddv.    lOC.    CbîOl.    Ull 

at  once,  wilhoul  slopping.  De  Bross. 

TIRE-FOXD,    sm.     pi.  TIRE-FOKU  ,     teCh. 

lurret.  surg.  etevator. 

TIRE-LAISB,    sm.  pi.    TtRE-LAIME,    ObSOl. 

night  robber. 

TiRE-LABIGOT  ,     ÎOC.    pOp.     Boiré    à 

larigot,  lo  drink  hard. 

TIRE- LIGNE,  «Dl.    pL  TIEE-LIGXE,   arCh. 

drawing-pen. 

TIRt-ilOELLE,    sm.     pi.    TlRE-MOELLE, 

marrow-ipoon. 

TiRE-pitn,  sm.  tech.  shoemaker's  slir- 
rup. 

tire-t4te,  sm.  surg.  forceps. 

TIRER,  vn.  4  to  shoot.  Un  fusil  qui  tire 
juste,  a  gun  ihat -shoots  Irue.  2  (au  sort) 
lo  draw.  On  le  fit  —  au  sort,  Ihey  mode 
him  draw  lois.  Voilà  deux  bilclieltes, 
accommodez-vous  ou  tirez,  Ihere  are  iwo 
unie  sticks,  agrée  beiween  you,  or  draw. 
La  Foui.  —  à  la  courte  paille,  lo  draw, 
lo  cas!  lois,  10  draw  culs,  (jeu)  —  à  '|oi 
fera,  to  casl  lots  whose  larn  il  shalt 
be.  3  {Iransiliv.)  (prendre  au  hasard) 
10  draw.  —  les  billels,  les  numéros 
d'une  loterie,  lo  draw  Ihe  lickets.  Ihe 
numbers  of  a  lollery.  —  one  loterie, 
to  draw  a  lollery.  —  le  gâteau  des  rois, 
10  draw  Twelflh-cake.  *  (aller,  s'ache- 
miner} to  go,  lo  béni  one's  steps.    Nous 
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primes  congé  d'eux  et  le  lendemain  nons 
tirâmes  vers  V.,  we  look  Uate  of  Ihem, 
and  Ih^  ncxt  day  we  bfitt  our  steps  to- 
wards  V.  Le  Sage.  Nous  allons  bientôt 
. —  cbacnn  à  noire  enseigne,  we  shall 
soon  part  eompimy.  De  Bross.  De  quel 
côté  vonlez-vous  — ?  whick  way  do  you 
go?  —  de  long,  lo  lake  to  one's  heels. 
La  colombe  l'enlend,  tire  de  long,  Ihe 
(«nie  dote  hears  kim,  (lies  away.  La  Font. 
Tirei!  lirei!  away!  away!  Dg.  —  à  sa 
lin,  lo  he  near  oii^s  end.  Je  voyais  d'un 
œil  iudilTérent  ma  pauvre  bourse  —  à  sa 
flu,  with  an  indiffèrent  eye  1  saw  my 
purte  getling  empty.  Le  Sage.  Ce  malade 
lire  à  sa  an,  à  la  fin,  ilial  lalienl  is 
drawing  near  his  end.  Cela  tirait  fu- 
rieusement au  fanlaslique,  ftiat  bordered 
closely  on  Ihe  fantatlicul.  Nod.  5  — 
sur,  to  ineline  {lo).  Celle  pierre  tire  sur 
le  vert,  /A:,/  stone  is  greenhh,  inclines 
to  green. 

SE  TIRER,  tpr.  h  lo  eilricale  one's  self 
[from],  to  gel  (ou/  of).  Vous  ne  vous 
tirerez  jamais  de  ce  mauvais  cbemin,  you 
WM  Bt-tiT  gel  oui  of  Ihal  bad  road.  Se 
—  d'une  eitrèiue  mi.^ère,  lo  rise  front 
eilreme  poverly.  La  Brny.  Se  —  d'em- 
barras, lo  gel  out  of  a  scrape.  S'en  —, 
s'en  bien  —,  lo  conte  off,  to  corne  off 
vieil.  Je  savais  bien  qu'elle  ne  s'en  ti- 
lerait  pas,  /  well  knew  she  could  nerer 
set  over  il.  Kod.  -2  (s'acquitter  de)  lo 
gel  through.  Il  s'est  bien  tiré  de  son 
rtle,  he  got  through  his  part  tery  well 

3  (être  tendu)  lo  be  slrelched,  drawn. 

4  fig.  (être  eslrait)  to  lie  drawn,  ex- 
tracted.  5  lig.  (être  dérivé)  to  be  drawn, 
ierwed.  Mots  qui  se  tirent  du  grec, 
viords  which  are  dericed  from  Ihe  Greek. 

TllîET,  le-ray.  sm.  i  slip  of  parch- 
ment.    -2  (traii-d'union)  dash,  hypken. 

TlRETAliNE,  teer-tajn,  sf.  Imsey-wool- 
*ey,  serge. 

TIREUR  te-ruhr,  sm.  4  drawer.  — 
o'or,  gold  wire-drawer.  2  obsol.  —  d'ar- 
mes, fencing-masier.  3  obsol.  —  de  laine, 
nighl-robier,  cloak~snalclier.  i  Tireuse  de 
«srtes,  fortune^eller.  5  absol.  (chasseur) 
Same-ketper.  6  absol.  (tout  homme  qui 
chasse  au  fusil)  markiman,  shot.  C'est 
on  bon  — ,  un  mauvais  — ,  he  is  a  good, 
e  bad  marksman,  a  good,  a  bad  shot.  7 
absol.  (sMals)  sharp-shoolers.  8  absol. 
com.  drawer. 

TIROIR,  le-rooâr,  sm.  i  drawer.  fig. 
Pièce  à  —s,  comedy  of  épisodes.  2  fig. 
(d'one  troupe  formée  sur  trois  rangs) 
middle  rank.  3  lech.  slide,  slide-ralve. 
TIRO.MEN,  te-ro-nyang,  adj.  m.  fem. 
— KF,  lironian. 
TIS.VXE,   te-zan,  sf.  (Gr.)  I  piisan, 

diet-driiik ,   cooling  draught.      2   de 

Champagne,  lighl  Champaign. 

Tlsu.V,  te-zong,  sm.  brand,  flre-brmd. 
Garder  les  —s,  avoir  toujours  le  nez  sur 
'es  —s,  to  be  aiways  in  Ihe  chimney- 
«»"'«•■  prov.  flg.  —  d'enfer,  Bell-hound. 
TISONNE,  le-zo-nay,  adj.  m.  Gris  —, 
grey  speckled  with  black  spots. 

TISO.NNER,  te-zo-nay,  m.  to  stir,  to 
jpoke  Ihe  fire. 

TISONNEUR,  te-zo-nnhr,  sm.  fem.  ii- 

SOSNEDSE,  person  foui  of  poking  Ihe  fire. 

TlbO.NNIER,  te-zo-nyay,  sm.  poker. 

TISSAGE,  te-sazh,  sm.  weaiing,  weft, 

tissue.    Le  —  des  draps,  the  weating  of 

clolh. 

TISSÉ,  ppa.  of  TISSER,  fem.  — e,  Cette 

toile  est  bien  — e,  thaï  linen  is  well  woren. 

TISSER,  le-say,   ta.  {Lat.iexaie  j  to 

weave.    —  de  la  loile,  du  drap,  lo  weate 

linen,  clolh. 

TISSERAND,  tees-râng,  sm.  weaier. 
—  en  drap,  —  en  soie,  clolh-weaier,  silk- 
wearer. 

TISSERANDERIE,  lees-ring-dree,  sf. 
weaving. 

TISSU,  te-sfi,  ppa.  of  iisiRE,  fem.  — e, 
vioten.  Une  éLitre  bien  — e,  sluff  well 
woten.  fig.  Il  traitait  sa  vision  de  fable 
— «  pour  abuser  les  esprits,  he  treated 
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hit  vision  as  a  fable  inrenled  lo  detude 
Ihe  mindt  of  people.  Bar. 

TissD,  sm.  t  tissue.  Un  —  de  soie, 
a  silk  tissue.  2  j étoffe  tissue)  tissue, 
textile  fabric.  3  [by  extension)  tissue, 
web,  texture.  Le  —  de  celte  étoffe  est 
serré,  Ihis  sluff  is  woren  rery  close.  4 
anal,  tissue.  Le  —  fibreux,  the  fibrous 
tissue  5  fig.  (d'onvrages  d'esprit)  ground- 
work,  substance,  tissue.  6  fig.  (des  ac- 
tions )  tissue,  séries. 

TISSURE,  te-sûr,  sf.  texture,  tissue 
(d'une  loile,  of  a  clolh).  fig.  La  —  d'un 
discours,  d'un  poème,  etc.,  the  tissue  of 
a  discoarse,  of  a  poem,  etc. 

TISSUTIER,  te-sû-ijay,  sm.  weaver, 
ribhon-weater. 

TISTRE,  tcestr",  ta.  irreg.  (on/y  used 
in  Ihe  tenses  fornud  with  the  ppa.)  to 
weave.  See  Tissn,  ppa. 

TITAN,  le-lâng,  sm.  m\lh.  Tilan. 

TITANIQUE,  te-lan-ik,  adj.  mf.  Titanic. 

TITILLATION,  te-teel-lah-syong,  sf. 
{Lot.  )  1  liiillalion.  2  (chatouillement)  ti- 
tillation, lickling. 

TITILLER,  te-teel-lyay,  ta.  {Lat.mn- 
lare)  to  tilillale,  to  tickle.  Ce  vin  titille 
agréablement  le  palais,  ihal  wine  lickles 
the  patate  agreeably. 

TITRE,  tecir',  sm.  t  tille,  tille-page, 
head.  Le  —  d'un  livre,  the  tille  of  a  book. 
print.  Le  faux  —  d'an  livre,  huif,  bas- 
lard  tille  ofa  book.   —  courant,  head-line. 

2  (by  extension)  (dans  les  lois,  etc.)  tille. 

3  print.  dash,  siroke,  tille.  4  (qualité) 
iule.  5  (qualification  tille.  Les  —s  ho- 
norifiques, honorary  tilles.  Volt.  6  (pour 
exprimer  certaines  relations)  tille.  Le  — 
de  père ,  d'époux ,  Ihe  tille  of  father,  of 
husband.  7  (  de  certaines  églises  de 
Rome)  tille.  Cardinal  du  —  de  Sainte- 
Sabine,  cardinal  of  Ihe  tille  of  St. -Sa- 
bine. 8  (propriété  d'une  charge,  d'un 
office)  propeity  of  an  office.  \by  ana- 
logy)  Professeur  en  —,  litulary  pro- 
fessor.  Commis  en  —,  salaried  clerk. 
9  (en  venu  d'un  brevet,  d'un  dipli)me,etc.) 
tille.  11  a  le  —  de  ooiaire,  mais  il  n'exerce 
pas  encore,  he  has  the  tille  of  notary, 
but  he  does  not  praclise  yet.  10  (acte, 
écrit)  tille,  tille-deed,  toucher.  —  de  no- 
blesse, lilie  of  nobility.  —s  de  propriété, 
lille-deeds,  deeds.  •  Il  —s,  pi.  obsol. 
(provision  d'un  bénéfice,  etc.)  tille,  iî 
(droit  de  posséder)  righi.  A  —  oné- 
reux, on  the  performance  of  certain  con- 
ditions. À  —  gratuit,  gratuiiously.  À 
juste  —,  juslly.  À  bon  —,  justly,  de- 
sertedly,  lawfully.  43  {by  extension) 
(capacité)  daim,  right.  Son  indigence 
est  un  —  pour  mériter  voire  appui,  his 
indigence  gites  him  a  daim  lo  your  suI^^ 
port.  Le  Sage.  C'est  sa  supériorité  dans 
le  barreau  qui  fait  aujourd'hui  son  —, 
il  M  his  superiorily  al  Ihe  bar  thaï  dis- 
linguishes  him  now.  Villem.  ti  (mon- 
naie» standard.  Le  —  légal,  légal  stan- 
dard. M  (de  la  vaisselle,  des  matières 
d'or  non  fabriquées)  standard. 

i  TITRE  DE,  prep.  loc.  by  right  of,  as, 
in  rirtue  of.  À  —  d'héritier,  as  heir. 
Je  ne  puis  accepter  ton  cadeau  qu'à  — 
d'échange,  1  can  accept  your  présent  only 
as  an  exchange.  Muss.  A  —  de  grâce, 
as  a  fatour.  A  —  de  don,  de  prêt,  etc., 
as  a  gift,  a  loan,  etc. 

i  TITRE  D'omta,  adv.  loc.  in  tirlue  of 
one's  office. 

TITRÉ,  pjia  0/^  TITRER,  fem.  — e,  tilled, 
conferring  a  tille.  Un  homme  —,  nne 
femme  — e,  a  man  of  çualily,  a  lady  of 
guiiliiy.  Le  plus  haut  —  de  ses  adver- 
saires, of  his  adiersaries  Ihe  one  bearing 
Ihe  highest  liile.  Saint.  Terre  — e,  es- 
tale  wilh  a  tille  allached  lo  il. 

TITRER,  te-iray,  ta.  lo  gite  a  litle  lo. 

TITUBANT,  te-lû  bâng,  ppr.  of  iiit- 
BER,  adj.  m.  fem.  — e,  slaggering.  Le 
malheureux  faisant  effort  Dour  se  tenir 
droit  sur  ses  jarrets  —s,  .».  ■.-relcAed 
fellow  trying  to  sland  uprighi  ta»  his 
slaggering  legs.  Th.  Gaut. 
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TITUBATIOX,  tc-tn-bah-syong,sA  ^Lat.^ 
titubai  ion. 

TITUBER,  te-tû-bay,  r».  {Lai.  litabare) 
fam.  lo  sla<iger. 

TITULAIRE,  te-tfi-layr,  adj.  mf.ifrom 
Lai.  liiulus)  )  titular.  2  (de  quiconque  est 
revêtu  d'un  titre)  titular.  3  [suislantiv.) 
titular,  litulary. 

TOAST,  tosl.  TOSTE,  tosi,  sm.  (Eng.) 
toast,  healih.  Porter  un  — ,  lo  propose, 
to  give  n  toast,  a  health. 

TOASTER,  tos-uy,  l'a.  and  ».  See  los- 

TER. 

TOCANE,  to-kan.  sf.  com.  unpressed 
mne.  —  de  Champagne,  unfermenled 
Champagne. 

TOCSIN,  tok-sang.  tm.  tocsin,  alarm- 
bell.  Sonner  le  —,  lo  ring  the  alarm-beil. 
La  cloche  du  —,  le  — .  Ihe  alarm-belt. 
ng.  Sonner  le  —  sur  quelqu'un,  to  raise 
an  outcry  againsi  a  person,  to  raise  a  hue 
and  cry  afier  a  person. 
TOGE,  tozh,  sf.  [Lai.  toga)  antiq.  toga. 
TOHU-BOHU,  to-û-bo-ii,  sm.  (Heb.) 
huibub.  Va  —  de  tourelles,  a  confused 
mass  of  turrels.  V.  Hug. 

TOI,  looâ,  pron.  pers.  See  TO. 
.  TOILE,  tooâl,  sf  {Lai.  lela)  4  clolh, 
linen.  —  de  lin ,  linen-clolh.  —  de  coton, 
collon-dolk.  —  crue ,  écrne ,  unbleach- 
ed  clolh.  Blanchir  de  la  —,  lo  bleach 
clolh.  —  de  chanvre,  cantass.  —  d'em- 
ballage, pack-doth,  wrapper.  —  de  li- 
nou,  lawn.  —  de  batiste,  camiric.  — 
de  Hollande,  de  Normandie,  Dulch,  Nor- 
man linen.  Chemise  de  —,  linen  shiri. 
Peindre  sur  —,  lo  point  on  cantas.  —, 
peinie,  printed  calico,  colton.  —  impri» 
mée,  printed  calico.  2  iby  analogy)  — 
de  crin ,  hair-clolh.  —  d'amiante,  amian- 
Ihus-clolh.  —  mélalliqne,  wire-gauze. 
—  cirée,  oil-clolh,  fioor-clolh.  —  de  mai, 
cereclolh.  —  d'or,  —  d'argent,  gold. 
siiter  lissue,  clolh  of  gold,  of  silter.  — 
d'araignée,  <»*ii;f*.  prov.  fig.  C'est  la  — 
de  Pénélope,  il  is  like  Fenelope's  web.  Bg. 
Le  dictionnaire,  cette  —  de  Pénélope  de 
la  langue,  a  diclionary,  Ihat  Pendope's 
web  of  the  language.  S"-B.  3  (théâtre) 
çurlain.  Lever  la  —,  to  raise  the  curlain. 
Baisser  la  —,  to  drop  the  curlain.  4 
obsol.  (tente)  lents.  5  —s,  pi.  hnnt. 
loils.  net.  6  —s,  pi.  (d'un  jeu  de  paume, 
tennis)  curlain.  1  painl.  painling,  pièce. 
8  naut.  sait.  Faire  de  la  —,  to  sel  al! 
the  sails. 

TOILERIE,  tooâl-ree,  sf.  linen-drapery . 
Le  commerce  de  —,  linen-lrade. 

TOILETTE,  looâ-lel,  sf.  1  loilel.  — 
de  point,  point  loilel.  2  (llambeani 
boites,  etc.)  loilel.  Dessus  de  —,  loilel- 
quilt.  3  (meuble)  loilel,  dressing- laite. 
4  Revendeuse  à  la  —,  marchande  i  la  —, 
d.:aler  in  ladies'  left  off  dresses,  prov. 
Plier  la  — ,  to  pack  off  and  be  gone.  3 
(détails  de  l'ajustement)  dress.  Faire  sa 
— ,  lo  dress.  Son  mari  lui  donne  tant 
pour  sa  —,  her  husband  gites  her  so 
much  pin-money.  Cabinet  de  —,  dress- 
ing  -  room.  6  (  toile  pour  envelopper  ) 
wrapper. 

TOILIER,  tooS-lyay,  sm.  fem.  toilièrb, 
4  dealer  in  linen.  Marchand  —,  linen- 
drapcr.    2  (ouvrier)  linen-clolh  maker. 

1  OISE,  looâz,  sf.  4  fathom.  Mesurer 
avec  nue  —,  avec  la  —,  à  la  —,  la  —  à  la 
main,  lo  memure  yard  in  hand.  prov. 
On  ne  mesure  pas  les  hommes  i  la  —, 
men  are  not  to  be  estimaled  by  Iheir  tiu. 
prov.  fig.  Mesurer  les  au:res  à  sa  — ,  to 
measure  olher's  corn  by  our  own  bushel. 
2  (longueur  de  six  pieds)  toise,  fathom 
(6,394  feel).  —  courante,  running  fa- 
thom. —  carrée,  square  fathom.  — 
cube,  cubic  fathom. 

TOISÉ,  ppa.  of  TOISER,  fem.  — e,  fig. 
pop.  Cette  affaire  e.-.  — e.  Ihat  afair  is 
concluded.  fig.  C'esi  un  homme  —,  Ihat 
man  is  judged. 

TOISÉ,    sm.     4    aeanriag.     i  math. 
mensuration. 
TOISER,  tooi-zaj,  ta.  le  measure.    ■» 
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in  Utiraenl,  une  muraille,  —  on  soMat, 
to  mc'isure  a  building:  a  wall,  a  soldicr. 
flg.  Sans  me  réiionJre,  il  me  loisa  lie  la 
tête  aux  pieds,  wUlioul  answeriny  me.  he 
eyed  me  from  head  lo  fool.  Mêriu».  Il  le 
toisa  (le  nouveau  avec  un  souverain  mé- 
pris, he  eyed  him  anew  with  suprême 
amiempl.  .Muss. 

SE  TOISER,  tpr.  flg.  lo  eye,  lo  observe 
eaeh  olker. 

TOISELR,  tooâ-ruhr,  sm.  measurer, 
turreyor, 

TOISON,  looâ-zong,  sf.  (Lai.  tonsio) 
<  myih.  La  —  d'or,  the  Golden  Fleeie. 
3  (l'ordre)  La  —  d'or,  la  —,  Ihe  order 
of  Ihe  Golden  Fteece,  the  Golden  Flcece. 

TOIT,  Uioâ.  sm.  [Lai.  tectum)  I  roof, 
house-lop,  house.  —  plat,  jtat  roof.  — 
en  terrasse ,  icrraced  roof.  Habiter  sous 
le  même  —,  lo  lire  uuder  Ihe  aaine  roof. 
Le  —  pa>*rnel,  Ihe  palemal  roof  lig. 
Un  —  hospitalier,  au  —  prolecteur.  a 
hospitable,  protecling  roof.  fig.  Publier, 
prêcher  une  chose  sur  les  —s,  lo  preach 
a  tlûng  upon  Iht  house-tops.  fig.  Dire  une 
chose  sur  les  —s,  lo  proclaim  a  Ihing 
upon  Ihe  house-lops.  i  (dans  un  jeu  de 
paume,  lemiis)  penl-house.  3  —  à  co- 
chons, à  porcs,  sly,  pig-sty.  fig.  C'est 
un  —  à  cochons,  H  is  a  dirty  place.  * 
(dans  les  miiiesj  top. 

TOITUKE,    louâ-lûr,  sf  roo/ing.  roof 

TOK.U',  lo-kaj,  sm.  Tokay,  wine  of  To- 
kay. 

TOLE,  tiJI,  sf.  min.  sheet-iron.  — 
vernie,  japanned  ahecl-iron. 

TOLÉRABLE,  to-laj-rabl',  adj.  mf. 
tolerable,  supportable,  bearalle. 

TOLÉr.ABLEME.NT,  to-laj-rab-iuh- 
mâng,  adv.  tolerably,  supportahly. 

TOLÉRANCE,  to-iay-iângs,  sf.  (Lot. 
toler^utial  {  tolérance,  loteralion,  su/fer- 
ance.  Celle  lirconslance  n'est  qu'oue  —, 
this  is  only  loleraled.  De  Bross,  2  (en 
matitre  de  religion)  tolérance.  —  civile, 
civil  tolérance,  3  mint.  allowance,  dc~ 
duclion. 

TOLÉRANT,  lo-laj-râng,  ppr.  o/ tolé- 
rer, adj.  m.  fera.  — e,  1  tolérant.  2 
(d'un  homme  indulgent)  tolérant. 

TOLÉRANTIS.ME.  lo-lay-râng-tism', 
tm.  1  iheul.  toleranlism.  2  [dispara- 
gingly)  tolfranlism. 

TOLÉRER,  lo-lay-ray,  va.  [Lai.  lole- 
rare)  lo  tolerule,  to  support,  lo  endure. 
Mœurs  que  l'Église  loul  en  les  abhorrant 
tolérait  encore,  manners  which  Ihe  priesls 
loleraled  thoagh  Ihey  reproved  Ihein.  Aog. 
Th.  Les  plaintes  que  le  despotisme  avait 
accueillies  on  du  moins  tolérées  pendant 
près  d'un  siècle,  the  complainls  liijl  des- 
polism  had  listened  lo,  or  al  leasl  loleraled 
for  nearty  a  century.  Nod. 

SE  TOLÉRER,  vpr.  to  be  loleraled.  De 
tels  discours  ne  se  tolèrent  pas,  such 
lanffuage  is  nol  to  be  endured.  .Muss. 

TOLET ,  lo-lay,  sm.  naut.  Ihote. 

TOLLÉ,  lol-iay,  sm.  {Lai.  toile)  1 
Crier  —  sur  quelqu'un,  contre  quelqu'un, 
to  raise  an  ouliry  against  a  person,  2 
{cri  d'indignaliou)  uutcry,  bursl  of  in- 
dignation. 

T0.MA1S0N.  lo-may-zong,  sf  print 
book-sell-  number  of  a  volume. 

TO.^JAN,  to-màug,  sm.  loman. 

TO.MATE ,  10  -  mat ,  sf  bot.  lomalo. 
Sauce  aux  —s,  lomalo  sauce,  [adjectiv.) 
Sauce  —,  lomalo  sauce. 

TO.MBAC,  tong-bak ,  sm.  (P«r.)  tombac, 
pinchbeck. 

TOMBALE,  long -bal,  adj.  f.  Pierre 
—  ,  lomb-slone. 

I  TOMBANT,  long-bâng,  ppr,  of  toiiber, 
ttdj.  m.  fem.  — E,  drooping.  falling,  flow- 
ing.  Des  cheveux  —s,  flowing  kair.  Nuit 
— e,  Iwilighl.  À  la  nuit  — e,  at  night- 
fall. 

TOMBE,  tongb,  */.  (Gr.)  I  tomb,  lomb- 
slone,  grave-atone.  Ci-glt  sons  celle  — , 
uuder  this  slone  lies,  i  (séiulcre)  grave. 
Descendre  dans  la  —,  to  sink  inlo  the 
grave. 
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'  TOMBEAU,  loug-bo,  sm.  ([rom  lombe) 
4  lomb.  lomb-slone.  Les  — x  des  rois  , 
the  lombs  ofkings.  2  fig.  (la  niorll  grave, 
dealh.  Je  vous  serai  fidèle  jusqu'au  — . 
/  will  be  failhful  to  jou  till  dealh.  poelic. 
L'hoireur  du  —,  la  nuit  du  —,  the  gloomy 
tomb,  the  silent  grave.  Metlre.  conduire 
quolqu'u*;  au  — ,  to  bring  a  person  down 

10  Ihe  grave,  3  fig.  (des  choses)  tomi, 
grave. 

TOMBÉ,  ppa.  of  tomber,  fem.  — e. 
Les  neiges  nouveilemenl  —es,  Ihe  drifted 
snow.  Nod.  fig.  L'n  auteur  — ,  an  aulhor 
whose  pièce  has  been  damned.  Une  pièce 
— e.  a  play  Ihal  has  failed. 

TOMBl'E,  long-hay,  sf  À  la  —  de 
la  nuit,  at  nighl-fall. 

TOMBELIEIÎ,  toiig-bnli-lyay,  sm.  carier. 

TOMBER,  long-bav,  vn.  i  lo  fall.  — 
à  lerre,  lo  fall  lo  the  ground.  —  par 
terre,  lo  fall  nu  Ihe  ground.  —  à  la  ren- 
verse, to  fait  backward.  —  de  son  haut, 
de  loule  sa  hauteur,  lo  fall  al  onc's  fait 
length  on  the  ground.  —  sur  les  ge- 
noux, lo  fall  on  one's  knees.  —  dans 
l'eau,  to  fait  inlo  the  waler.  —  loul  à 
plai,  lo  fall  fiai  lo  Ihe  ground.  —  à 
plomb,  lo  fall  perpendiculurly.  Il  a  voulu 
courir  et  il  est  tombé,  he  Iried  lo  run,  and 
he  fell.  La  maladie  lui  a  fait  —  les  che- 
veux, his  itlness  made  his  hair  fall  olf. 
Toutes  ses  dents  lui  sont  tombées,  hj  has 
losl  ail  his  teelh.  Le  jour  lombe,  Ihe  day 
is  coming  lo  a  close-  Jarq.  La  neige  tombe, 
Ihe  snow  faits.  Épuisée,  ané.iiitie,  elle 
tombe  dans  les  bras  de  ses  compagnes,  ex- 
hausled,  wom  oui,  she  falls  inlo  the  arms 
of  her  cowpanions.  Nod.  Tombe,  tombe, 
feuille  éphémère,  fati,  fall,  ephemerat 
leaf.  .Mill.  Tombe  sur  moi  le  ciel,  pourvu 
que  je  me  venge!  Heaven  crush  me,  pro- 
ttded  l  hure  my  revenge!  Corn.  Les  gié- 
lons  tombaient  plus  forts  et  plus  nombreux, 
Ihe  hail-stones  fell  heavicr  and  Ihicher. 
Saint.    Il  ouvre  un   large  bec  et  laisse 

—  sa  proie ,  he  opens  a  wide  beak,  and 
drops  his  prey.  La  Font.  Le  tonnerre 
est  tombé,  Ihe  Ihunder  fell.  Le  brouil- 
lard lombe,  Ihe  fog  falls.  [impers.)  II 
tombe  de  la   neige,  the  snow  is  falling. 

11  lombe  de  l'eau,  il  rains.  fig.  Et  puis 
quand  cela  tombe  sor  le  painer,  rien  n'est 
plus  froid,  and  Itien  when  il  comes  lo  be 
wrilten  down,  nolhing  is  colder.  Villem, 
fig.  Je  n'entends  que  l'immense  chute  du 
temps  qui  tombe,  I  hear  nolhing  but  Ihe 
slow  fall  of  lime.  Laïuarl.  On  eiit  dit 
qu'un  voile  de  deuil  était  tombé  soudain 
sur  ce  lieu  de  misère,  one  would  hâve 
Ihoughl  thaï  a  veil  of  mourning  had  sud- 
deuhj  fallen  on  thaï  luretched  place.  Saint. 
B.  laissa  —  de  sa  plume  solennelle  quelques 
niéclianls  vers,  B.  droiped  a  few  bad  Unes 
from  his  solemn  pen.  Nod.  Ce  bâtiment, 
cet  édifice  toii.be  de  vétusté,  tombe  en 
ruine,  Ihat  building,  Ihal  édifice  falls  inlo 
decay,  is  crumbting  inlo  ruins.  —  aux  pieds, 
aux  genoux  de  quelqu'un,  lo  fallut  Ihefeel, 
al  Ihe  knees  of  a  person.    —  roide  mort, 

—  mort,  lo  fall  down  dead.  fig  Je  trouve 
que  dès  qu'on  tombe  malade  a  Paris  on 
lombe  mort,  /  fnd  Ihal  as  soon  as  one 
falls  m  in  Paris .  one  is  dead.  M»'  de 
Sev.  —  sur  quelqu'un,  to  atlack  a  per- 
san. Les  assassins  tombèrent  sur  le  duc 
d'O.  en  criant,  the  assassins  fell  upon  the 
duke  of  0.  wilh  cries.  Bar.  Six  vais- 
seaux de  guerre  tombèrent  tool  à  coup  sur 
une  Oulte  de  navires  marchands,  six  men 
of  war  suddenly  allacked  a  flcel  of  mer- 
chanlmen.  bawL  L'oiseau  a  tombé  sur 
la  perdrix,  Ihe  hawk  slooped  al  ihe  par- 
tridge.  fig.  —  sur  quelqu'un,  lo  abuse 
a  person.  La  nuit  tou,be,  the  nighl  is 
coming  on.  Le  même  instant  vil  —  le 
soleil,  le  crépuscule  et  la  nuil,  one  and 
Ihe  santé  instant  saw  the  day  change  inlo 
Iwilighl,  and  the  Iwilighl  inlo  night.  Méry. 
fig.  —  sur  ses  pieds,  lo  alighl  on  one's 
feel.  Cet  homme  est  tombé  les  quatre 
fers  en  l'air,  Ihal  mon  fell  Hat  upon  his 
back,  fell  sprawimg.    Il  laissa  échapper 

851 


TOM 

quelques  paroles  qui  ne  tombèrent  pas  à 
terre,  he  dropped  some  words  which  did 
nol  fall  lo  the  ground.  Le  Sage.    Laisser 

—  ses  paroles,  lo  lel  one's  words  fall 
one  by  one.  Laisser  —  sur  quelqu'un  un 
regard  de  pilié.  de  dédain,  etc..  lo  cast 
a  look  of  pity,  of  disdain  on  a  person.  — 
sur  un  mets,  sur  un  plat,  lo  fait  upon  a 
dish.  —  sur  un  passage,  sur  un  vers, 
sor  un  mot,  lo  lighl  upon  a  passage,  a  Une, 
a  Word.  Il  est  bien  lombè,  he  has  had  tt 
lucky  chance.  —  sur  les  liras  de  quel- 
qu'un, lo  be  a  charge  to  a  person.  — 
sous  la  main  de  quelqu'un.  See  main. 
Faire  —  les  armes  des  mains,  lo  disarm. 
Faire  —  la  plume  des  mains,  lo  force  lo 
lay  down  Ihe  pen.  2  (by  extension)  (des 
dilîcrenies  maiailies)  lo  fall.  —  en  dè- 
menre.  to  go  mad.  Mon  secrétaire  tomba 
en  faiblesse,  my  secretary  fainled  away. 
Le  Suge.  —  en  apoplexie,  lo  fall  inlo  an 
apopleclic  fit.  —  malade,  lo  fall  ill.  — 
de  faiblesse,  —  d'inanition,  to  faint,  lo 
swoon,  lo  be  faim  wilh  hunger.  —  de 
sommeil,  to  be  oiercome  with  sieep.    fig. 

—  dans  la  pauvreté,  dans  le  malheur,  lo 
fall  inlo  povcrly,  viisfortune.  —  en  dé- 
cadence, lo  fall  inlo  decay.  —  dans  la 
dévotion,  to  lurn  devotee.     —  en   faute, 

—  dans  le  crime,  —  dans  le  péclié,  lo 
commil  a  fault,  lo  fall  inlo  crime,  sin. 
absol.  scri|i.  Le  jusle  tombe  sept  fois  par 
jour,  the  jusl  man  faits  seven  limes  a  day. 
scrip.  —  dans  l'aveuglement,  dans  l'endur- 
cissemeut,  lo  fall  inlo  a  stale  ofblindness, 
lo  become  hardened.  —  en  désuétude, 
dans  l'oubli ,  See  desl'étude,  oubli.  Sa 
voix  tombe,  his  voice  falls.  Laisser  —  sa 
voix,  lo  lel  one's  voice  fall.  3  fig.  (dé- 
générer) 10  fall,  lo  degenerale.  Cela  lombe 
dans  le  burlesque,  Ihal  dégénérâtes  inlo 
Ihe  burlesque.  —  dans  l'affeclalion,  dans 
le  précieux,  lo  become  affecled.  Vous  êtes 
bien  loin  de  —  dans  de  pareils  travers, 
you  are  far  from  indulging  in  such  faults, 
Vult.  Ce  sont  là  de  ces  coutradiclions  oiî 
l'esprit  tombe  tous  les  jours,  ihose  art 
conlrad  ici  ions  iiUO  which  Ihe  mini  falls 
every  rfai;.  Volt.  —  il  rien,  lo  be  reduced  la 
nolhing.  —  en  poussière,  to  crumble  inlo 
dust.  chem.  —  en  déliquescence,  en  Jé- 
liquinm,  to  detiquesce.  4  fig.  (déchoir)  lo 
fall,  lo  decay,  lo  sink,  to  flag.  Je  sais 
que  je  puis  —  tout  d'un  c.mp,  /  know  ihat 
my  facullies  may  suddenly  decay.  Le 
Sage.  Cette  mode  coumiencc  à  —,  Ihal 
fashion  is  wearing  oui ,  is  going ,  dying 
oui,  5  fig.  [succomber) /o /a//,  lo  perish. 
La  ville  tomba  sous  les  efforts  des  Grecs, 
Ihe  lown  fell  uuder  Ihe  efforts  of  the 
Greeks,  Barlh.  Il  n'a  pas  eu  le  bonheur 
de  —  sur  un  champ  (le  balaitle,  he  was 
nol  so  fortunate  as  to  fall  upon  a  fteld 
of  baille.  .Merim.  Ou  y  voit  ces  fameux 
empires  —  les  uns  après  les  autres ,  ihose 
famous  empires  were  seen  to  fall  one 
after  Ihe  olher.  Boss.  Toutes  les  espé- 
rances du  roi  de  Suède  tombèrent,  ail  ihe 
hopes  oflhe  king  of  Sweden  were  crushed. 
Volt.  6  fig.  (discontinuer)  lo  fall,  la 
cease,  lo  drop.  Le  vent  est  tomlié,  the 
wind  has  fallen.  On  a  laissé  —  la  con- 
versation, Ihey  lel  the  conversation  flag. 
Le  jour  tombe,  the  day  is  upon  ils  dé- 
cline. Ces  bruits  commencent  à  — .  thost 
reports  are  beyinning  lo  die  oui.  7  flg, 
(d'ouvrages  dr.imatiques)  to  fait,  lo  be 
damned.  8  fig.  C'est  un  homme  qui 
tombe,  qui  est  tombé,  he  is  a  falling  man, 
a  decayed  man.  Ces  volontés  qui  tom- 
baient uelles-mêmes  ensuite,  Ikose  whims 
which  aflerwards  fell  of  themselves.  Bar. 
9  fig.  (de  toutes  positions  fâcheuses)  lo 
fall.  —  entre  les  mains  de  ses  enne- 
mis, to  fall  inlo  the  hands  of  one's  ene- 
mies.  —  dans  une  embuscade,  dans  un 
piège,  to  fall  inlo  an  ambuscade,  a  siiare. 
Vous  u'étes  qu'une  iugrate,  ne  tombez 
jamjis  sous  ma  patte,  you  are  an  an- 
grateful  Ihing,  neuer  cross  my  palh  again, 
La  Font.  prov.  flg.  —  de  Cliarybde  en 
Scylla,  lo  fall  from  Charybdis  inlo  Scylia. 
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—  de  (Itvre  en  chaud  mal,  lo  fatl  otil  of 
Ihe  frij:!ig-pan  inlo  the  ftre.  10  (ib'- 
(échoirj  10  fait,  to  corne.  Celle  terre  csl 
loniliée  en  partage  au  cadet,  that  eslale 
fett  lo  Ihe  share  ol  the  yoiinger.  Cela 
est  tombe  dans  son  lot,  Ihal  fell  lo  his 
share.  Cela  est  tombé  eu  de  brames 
mains,  Ihal  lias  fallen  Mo  good  hanils. 
il  m'est  lombé  entre  les  mains  une  pièce 
fort  curieuse,  a  very  curions  document 
fell  inlo  nrj  hands.  Le  soupçon  tomba 
sur  loi,  suspicion  fell  upon  him.  Cela 
m'est  lombé  dans  l'esprit,  that  came  inlo 
my  head.  Le  sort  tomba  sur  lui,  the  lot 
fell  upon  him,  il  fell  lo  liis  loi.  M  Ils- 
(marquant  la  position,  le  rapport)  to  fait, 
lo  run.  Celle  fête  tumba  au  jeudi,  lliat 
feasl  fell  on  the  Thursday.  —  d'accord, 
See  ACCOBD.  —  dans  le  sens,  —  dans 
le  sentiment  de  quelqu'un,  See  sens,  si:k- 
TIMENT.  42  {être  pendani)  lo  [ail,  to  How 
down,  lo  fait  [down],  to  hang. 

TOMBEREAU,  tongb-ro,  sm.  I  tum- 
Irel,  dimg-cart,  muck-cart.  2  (le  con- 
tenu) carlful. 

TOME,  loin,  sm.  (Gr.)  \  tome,  volume. 

—  in-folio  j  in-quarto,  a  folio,  quarto  vo- 
lume, fig.  Faire  le  second  —  île  quel- 
qu'un, to  rcseinble  a  persan,  to  share  his 
fate.    2  (volume)  volume. 

TOMENTEUX,  to-mûng-tuh,  adj.  m. 
fem.  TOMEKTEUSE,  bot.  lomentose,  loinen- 
tous. 

TON,  tons,  adj.  prou.  m.  fera,  ta,  thy, 
your.  —  Dieu,  Ihy  God.  Ta  femme,  ihy 
wife.  (ton  is  cmplotjcd  he/ore  a  Word 
beginning  wilh  a  vowel  or  an  h  mule)  Ton 
épée,  thy  sword.  Ton  habileté,  thy  skill. 
pi.  mf.  TES,  thy,  your.  Tes  parents,  thy 
parents.    —  soeurs,  thy  sislers. 

TON ,  long,  sm.  (Gr.)  i  lone,  accent. 

—  de  voix,  tone  of  toice.  —  pleureur, 
whining  tone.  Hausser,  baisser  le  —,  to 
Taise,  to  lower  the  voice.  —  de  conversa- 
tion, tone  of  conversation.  2  [by  exten- 
sion) (manière  de  parler)  tone.  slrain, 
style,  manncr.  11  ne  tarda  pas  à  prendre 
le  —  ferme,  he  was  nol  long  iefore  as- 
suming  a  firm  tone.  J.-J.  liouss.  —  ab- 
solu, peremplory  lone.  3  (manières)  Le 
bon  —,  good  manners,  good  hreeding, 
fashion.  Un  bomme,  nne  femme  du  bon 
—,  de  bon  —,  a  welt-brcd  man,  woman. 
Celte  façon  de  parler,  ce  geste  n'est  pas 
de  bon  — ,  that  way  of  speaUing,  that 
gesture   is  nol  proper.    [by  anahgy]   Le 

—  de  la  ville,  the  manners  of  the  town. 
Le  —  du  collège,  the  tone  of  the  collège. 
Le  —  du  corps  de  garde,  guard-hoiise 
manners.  Le  prendre  sur  un  —,  sur  un 
certain  — ,  to  assume  airs,  to  give  one's 
self  airs.  Changer  de  —,  lo  change  one's 
tone;  \\  flg.  to  sing  lo  another  tune.  4 
{by  extension)  (  des  ouvrages  d'esprit  ) 
lone,  style.  5  mus.  tone.  Demi — ,  semi- 
—,  semi-lone.  6  mus.  —  majeur,  major 
hey.    —  mineur,  minor  key.    Donner  le 

—  ,  to  give  the  tone;  ||  fig.  lo  lead  Ihe 
fashion.  7  (by  analogy)  (de  la  nmsique 
d'église)  tone.  8  mus.  (degré  d'élévation) 
loue,  pilch.  fig.  Sa  maison  est  montée 
sur  ce  — là,  tliat  is  the  style  of  his  es- 
tablishment. 9  painî.  lone.  — s  chauds, 
warm  lones.    10  mcd.  lone. 

TONALITÉ,   to-nal-e-tay,  sf  mus.  to- 
nalily. 
TONDAISON,   tong-day-zong,  sf.  See 

lONIE. 

TONDEUR,  tong-dnhr,  sm.  fem.  to.n- 
DEUSE,  shearer,  clipper.  —  de  buis, 
iox-shearer.  Tondeuse  de  cbiens,  dog- 
thearer.  dog-clipper. 

TONDItE,  longdr',  va.  tondakt;  ton- 
du;    JE   TONDS,     TU    TONDS,    IL   TOND,    NOUS 

tondons;  je  TONDAIS;  JE  TONDIS;  JE  ton- 
drai; JE  tondrais;  tonds,  TONDEZ,  QUE  JE 

TONDE;  ftUE  JE  TONDISSE;  \Lat.  toudere)  i 
to  shcar.  —  les  brebis,  les  troupeaux,  lo 
shear  shcep,  floclts.  —  les  draps,  les  feu- 
tres, rtc,  to  shear  cloth,  fell.  Je  tondis  de 
ce  pré  la  largeur  de  ma  langue,  /  graied 
M  much  <u  ike  lireadlh  of  my  longue. 
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La  Font.  —  une  palissade,  lo  trm  a 
heJge.  —  les  buis,  le  gazon,  to  clip  box, 
grass;  \\  fig.  —  les  breltis  de  trop  près, 
to  cul  too  close.  Se  laisser  —  la  laine 
sur  le  dus,  to  sulfer  one's  self  lo  be  eaten 
oui  of  Iwuse  and  home  ;  to  put  up  wilh 
any  Ihing.  2  (des  personnes,  of  persans) 
lo  cul,  to  crop.  On  le  tondait  très-couri, 
i  la  mode  romaine,  his  hair  was  eut  very 
shi'rt  accoriing  lo  the  Roman  fashion. 
Aug.  Th. 

TONDU,  long-dû,  ppa.  ()/■  tondre,  fem. 
— E,  4  shorn.  prov.  lig.  À  brebis  —  e 
Dieu  mesure  le  vent,  God  lempers  Ihe 
wind  to  the  shorn  lamb.  1  {subsiantiv.) 
prov.  fig.  Il  n'y  avait  que  trois  —s  ei 
un  pelé,  Ihere  was  noihing  but  lag-rag 
and  bob-lait. 

TONIQI'E,  lo-nik,  adj.  mf.  4  raed. 
tonie.  2  gram.  tonic.  3  mus.  lonic.  4 
'{suhstanliv.)  med.  tonic. 

TONIQUE,  sf.  mus.  lonic,  hcy-note. 

TONNAGE  ,  to  -  nazh ,  sm.  tonnage. 
Droit  de  —,  tonnage,  lonnage-dues. 

TONNANT,  to-nSng,  ppr.  of  tonner, 
adj.  m.  fem.  — E,  Ihundering.  Jupiier 
—,  Jupiier  tonans,  Ihe  Thunderer.  fig. 
Une  voix  — e,  a  slenlorian  voice.  poetic. 
L'airain  —,  the  Ihundering  cannon. 

TONNE,  ton,  sf.  lun,  ton.  —  d'or,  ton 
ofgotd.  fig.  Celte  affaire  a  coulé  des  —s 
d'or,  that  affair  has  cost  uniold  sums. 
(hyperb.)  Il  a  épousé  des  —s  d'or,  he  has 
made  a  rich  marriage. 

TONNEAU,  to-no,  sm.  4  lun,  cash. 
Mettre  un  —  en  perce,  to  broach  a  cash. 
fig.  C'est  un  —,  he  is  a  lun.  2  (liqueur) 
cash.  3  (sorle  de  mesure)  lun.  4  naul. 
Ion.    5  (jeu)  tonneau. 

TONiNELER,  ton  -  lay,  va.  sport,  lo 
tunnel  (des  perdrix,  parlridyes). 

TONNELET,  snt.  dimin.  of  tonneau, 
4  leg.  Le  —  d'un  fantassin,  a  fool-sol- 
dier's  keg.  i  anc.  the  lower  pari  of  a 
Roman  habit. 

TONNELEUR,  ton-luhr,  sm.  sport,  tun- 
neler. 

TONNELIER,  ton-nay-lyay,  sm.  lech. 
cooper. 

TONNELLE,  to-nayl,  sf.  4  arbour, 
green  arbour.    2  arch.  semi-circular  vaull. 

TONNELLE,  sf.  sport.  lumiel-uel. 

TONNELLERIE,  to-nayl-ree,  sA  tech. 
4  cooperage ,  coopering ,  coopery.  2  (lieu) 
cooper's  shed. 

TONNER,  lo-nay.  v. impers,  (lat. tonare) 
4  lo  Ihunder.  11  n'a  fail  que  —  toute  la 
nuit,  il  has  donc  noihing  but  thundcr  ail 
nighl.  S'ils  ne  sont  pas  une  douzaine  à 
jouer  cartes  et  dés,  qu'on  n'entendrait  pas 
Dieu  —,  if  Ihere  are  nol  a  dozen  playing 
cards  and  dice  so  that  one  would  nol  hear 
a  clap  of  Ihunder.  Hamil.  2  [by  exten- 
sion) (d'un  grand  bruit)  lo  Ihunder.  Dans 
une  heure  le  canon  tonnera  contre  ce  vil- 
lage, in  an  hour  Ihe  cannon  uiill  Ihunder 
against  that  village.  Saint.  L'airain  tonne, 
the  cannon  Ihunders.  3  fig.  to  invrigh 
(against).  Non  content  de  —  en  chaire 
contre  le  paganisme  de  ses  ouailles,  nol 
salis/ied  wilh  inreighing  in  the  pulpit 
against  Ihe  paganism  of  his  parishioners. 
Ph.  Chas. 

TONNERRE,  to-nayr,  sm.  I  Ihunder. 
Un  grand  coup  de  —,  a  violent  clap  of 
Ihunder.  Un  grand  éclat  de  —,  a  loud 
peal  of  Ihunder.  fig.  C'est  un  —,  c'est 
une  voix  de  — ,  he  is  a  stentor,  fig.  Ce 
fut  un  coup  de  —  pour  lui,  il  was  a 
thunder-siroke  for  him.  2  ifuudre)  Ihun- 
der-boU,  lighlning.  Le  —  est  tombé  sur 
celle  maison,  that  house  has  heen  siruck 
wilh  lighlning.  Le  feu  du  —,  the  light- 
ning.  poetic.  Le  séjour,  la  région  du 
—,  Ihe  régions  of  Ihunder.  poetic.  L'oi- 
seau qui  porte  le  — ,  the  eagle.  prov. 
fig.  Toutes  les  fois  qu'il  tonne,  le  —  ne 
tombe  pas,  thrcalened  men  live  long.  3 
(d'un  fusil,  etc.)  chamber. 

TONSILLE,  tong-seel,  sf.  (Lat.)  anat. 
lonsil. 

TONSURE,    tong-sfir,  sf.  (Lut.  ton- 
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sura)  4  tonsure.  Premlre  la  —,  lo  Iake 
orders.    2  (la  couronne)  tonsure, 

TON.SURft,  ppa.  o/'tonsurer,  fem.— e, 
4  lonsured,shaven.    ^f subsiantiv. )priest. 

TONSURER,  tong-.«û-ray,  va.  lo  give 
tonsure  to. 

TONTE,  tongt,  sf.  \  shearing,  sheep- 
shearing.    2  (temps)  shearing-lime. 

TONTINE,  tong-ieen,  sf.  tontine. 

TONTIMER,  long-le-nyay,  sm.  fem. 
tontinière,  annuilant  of  a  tontine. 

TONTIS.SE,  tnng-tees,  adj.  mf  i  tecli. 
Bourre  —,  /locks.  Papier  — ,  flock  pa- 
per.    2  sf.  lech.  shearings. 

TONTURE,  long-ilir,  sf.  tech.  shear- 
ings, flock,  clippings. 

TOPAZE,  lo-paz,  sf.  (Gr.)  min.  topaz. 

TÔPER,  lo-pay,  vn.  (Sp.  lopar)  I  (jeu 
de  dés)  lo  cover  a  slake.  Hamil.  (elliplic.) 
Tûpe,  agreed.  rfone. T(}peettingue,a}reei;.' 
donc!    2  fig.  10  agrée,  lo  consent. 

TOPINAMBOUR,  to-|ie-n3ng-boor,  sm. 
bot.  Jérusalem  arlichoke. 

TOPIQUE,  top-ik,  adj.  mf  4  med. 
lopic,  topical.  Remède  — ,  lopical  re- 
medy.    2  sm.  lopic. 

TOPOGRAPHIE,  to-po-graf-ce, «A  (Gr.) 
lopooraphy. 

TOPOGRAPHIQUE,  top-og-raf-ik,  adj. 
mf.  topographie,  topographical. 

TOQUE,  loli,  sf  (II.  locco)  cap.  — 
de  velours,  velvel  cap. 

TO(iUÉ,  ppa.  of  TOOUER,  fem.  — E, 
adjecliv.  I  cmzed,  crazy.  11  est  —,  he 
is  crazy,  cracked.  2  (subsiantiv.)  fig. 
crazy  person. 

TOQUER,  tok-ay,  va.  (Lat.  loccare) 
obsol.  lo  sirike,  lo  offend. 

TOQUET,  lok-ay,  sm.   4  loiiue.    2  cap. 

TOUCHE,  lorsh,  sf  toreh,  link.  lig. 
Les  — s  de  la  discorde,  the  /lames  of  Dts- 
cord. 

TORCHER,  tor-shay,  va.  to  wipe.  fig. 
pop.  —  quelqu'un,  lo  beat  a  person. 

TORCHE-NEZ,  sm.  uiau.  twilch. 

TORCHÈRE,  tor-shayr,  sf.  4  cressel. 
2  (pour  les  vestibules)  candelabrum. 

TORCHIS,  tor-shee,  sm.  tech.  toam, 
clay,  mud. 

TORCHON,  tor-shong,  sm.  dish-clolh, 
dish-cloul,  duster. 

TORDAGE,  tor-dazh,  sm.  Iwisting. 

TORDRE,  lordr',  va.  conjug.  like 
MORDRE,  (Lat.  torquere)  lo  IwisI,  lo 
wring,  to  wreiich,  lo  wrest.  —  du  fil, 
to  twist  Ihread.  —  de  la  soie,  lo  throui 
silk.  —  un  lien,  des  cordes,  lo  twist  a 
Chain ,  ropes.  S.  a  bien  fait  de  lui  —  le 
cou,  S.  did  wetl  to  wring  his  neck  for 
him.  Mérim.  Faites  —  le  col  à  n'imporie 
quoi,  menez  à  la  broche,  elc,  wring  the 
neck  of  the  first  fowl  that  cornes,  put 
il  on  the  spil,  etc.  Th.  Gaut.  —  les  bras 
à  quelqu'un,  to  wrench  a  person's  arms. 
Il  a  la  mauvaise  habitude  de  —  le  cou, 
de  —  la  bouche,  he  has  a  bad  habit  of 
Iwisting  his  neck,  of  making  a  wry  face, 
(by  extension)  L'efi'roi  vous  tord  le  cœur, 
frighl  wrings  your  heart.  C.  Del.  flg. 
—  une  loi,  un  passage,  etc.,  to  wrest  a, 
law,  a  passage,  elc.  —  le  sens  d'un 
auteur,  d'un  passage,  lo  wrest  the  sensé 
of  an  aulhor,  of  a  passage. 

SE  TORDRE,  vpf.  4  to  Iwist  onc's  sclf.  Des 
cheveux  noirs  se  tordaient  le  long  de  ses 
joues  en  spirales  brillantes,  his  blac.k  hair 
curled  down  his  cheeks  in  glossy  ringlels. 
Th.  Gaut.  2  (à  soi)  to  wring,  lo  dislorl. 
Dans  sa  douleur  elle  se  tordait  les  bras, 
in  her  grief  she  wrung  her  hands.  Il  ou- 
vrit une  bouche  immense  et ,  se  tordani 
la  mâchoire,  dessina  un  bâillement,  he 
opened  a  wide  moulh,  and  dislorting  his 
jaws,  gave  a  yawn.  Th.  Gaut.  Il  riait  à 
se  —  les  côtes,  he  laughed  enough  lo 
split  his  sides.  V.  Hug. 

TORDU,  fpa.  of  tordre,  fem.  — e, 
twisted. 

TORE ,  tor,  sm.  (Lat.  torns)  arch.  lo- 
rus,  tore,  moulding. 

TORÉADOR,  lo-ray-ad-or,  >m.  (Sp.) 
toréador,  bull-flghier. 
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TORISME.  10-rism",  sm.  {En}.)  Torysm. 

TORME.NTILLE.  lor-mâng-le-yub,  sf. 
bol   lornuiilit,  scpifoil. 

TOHGMOLE,  lor-Dïol,  st.  pop.  slup. 

TOllUN,  lo-roiig,  s'm.  (Gr.)  1  ttrand 
o(  aroj'^.    •!  arcli.  iorus. 

TOKl'EUli,  lur-puhr.  sf.  {Lai.)  I  med. 
lorj/or.  torpidily,  iûrpidnesb,   2  fig.  torpor. 

TOIIPIUE,  lor-peed,  adj.  m[.  neol. 
torpld, 

TOUPILLE,  tor-pe-yali,  sf.  nal.  hisl. 
torpédo,  eteciric  ray,  cramp-fish. 

TOllULETTE,  toi-kajl,  sf.  uaul.  pan- 
tity.  Uiie  —  de  poissons,  a  quaniity  of 
/!»A. 

TORUÉFACTION,  tor-raj-fak-sjong,  sf. 
{Lai.)  loirefacliutt. 

TÛKUÉKIEU,  lor-raj-f)3j,  ra.  sons 
TOBKÉtiio.vs,  voos  TORiiériiEZ,  lo  toirefy 
(des  gr.iins  île  cjfc.  coffee-tiinks). 

TUKliEXT,  lo-râng ,  sm.  {Lai.  torreiis) 
4  lorreut.  [ig.  Le  —  du  Dcuve  de  l'oubli, 
thc  alream  of  oWtio».  Voit.  2  lig.  tor- 
rent, strcam,  ftood,  flow.  Quand  etiu  l'C- 
paraissait  sous  les  —s  de  luiiiii're  à  l]fip- 
droil,  elc,  when  shc  appeared  amidst  fUTds 
of  lis/ht  at  the  spol  where,  etc.  Nod.    Un 

—  de  paroles,  a  flow  of  mords,  l'n  — 
de  larmes,  a  flood  of  lears.  Le  —  des 
affaires,  the  slream  of  tusiiiess.  Voli.  S'op- 
puser  au  — ,  to  stem  the  torrent. 

TOraiENTlEL,  tor-râng-sja)l,  ai/;,  m. 
(cm.  — LE,  torrential.  Piuie  — le,  dilu- 
vien rain. 

TOKKESTUEUX,  tor-âng-lû-uh,  adj. 
m.  feui.  TuRRE>TDEfSL,  torreiUuous. 

TOURIDE,  lor-rid,  ad;,  mf.  Zoue  — , 
tornd  sone. 

TORS,  lor.  adj.  m.  fem.  — E,  (ta/, 
tonus)  twtsted,  crooked,  wry.  De  la  soie 
— e,  twisted  sitk.  Des  jamles  —es, 
crooked  legs.  Cou  — ,  wnj  ueck  ;  |J  lig. 
a  hypocrite,    pop.  Uouche  — e,  wry  moath. 

TORSADE,  lor  sad,  sf.  leih.  I  twisicd 
iriiiye.  2  (pour  les  ëpaulelles  des  grades 
Euperjeurs)  tiulli>/H. 

TORSE,  lor>,  sm.  {It.  lorso)  )  sculp. 
torso.     2  (le  ironc)  lorso,  trunk,  body. 

TORSlO.N  ,  lor-sjong  ,  sf.  {Lat.j  tor- 
sion, twisting. 

TORT,  lor.  sm.  {Lot.  tonus)  I  wrong. 
Lequel  des  deux  a  —  ?  wtûch  of  tlie  two 
is  wioiiy,  is  in  the  uruttij?  Toul  le 
luoude  lui  donne  —,  lui  donue  le  — ,  eiery 
body  tays  tlie  blâme  at  his  duor.  Meure 
quelqii'un  dans  son  — ,  lo  teave  a  persvn 
no  exiiue.  piov.  Le  mort  a  toujours  — , 
the  dead  are  alaays  in  fault.  2  (dom- 
mage) wrong,  mischicf,  hurt,  harm,  m- 
jury,  préjudice.  Il  a  déjà  gagné  par  ce 
Irailc  plusieurs  millions  ei  sans  faire  — 
au  roi,  lie  lias  ulready  gtiiiied  severat 
millions  in  this  truffic  without  any  pré- 
judice lo  the  kmy.  Le  Sage. 

i  TORT,  adv.  toc.  wronyfutly. 

A    TOKT    ET    X    TRAVERS,    OdV.    loC.        at 

random.  Il  parle  à  —  et  à  travers,  he 
tatks  at  random. 

Â  TORT  ET  X  UROIT.  adf.  loc.   See  DROIT. 
Â  TORT  uU  X  DROIT,  X  TORT  OD  X  BAISOS, 

adv.  toc.  rigkl  or  wrong. 

TOUTE,  lort,  adj.  f.    See  lORs. 

TuRïli;ULIS,  lor-le-ko-lee,  sm.  {Lut. 
tortum  collura;  I  wry-neck,  stiff-neck.  Il 
a  uii  —,  lu  lias  a  wry-neck.  2  lig.  hy- 
fOCiile.    3  {adjectiv.)  wry-necked. 

TOlillL.  lor-ieel,  sm.  lier,  lorlil. 

TORTlLLAliE,  lor-te-yazli,  sm.  rigma- 
role,  coiifused  language. 

TOR  1 ILLE,  tor  -  te  -  ynh ,  sf.  gard. 
windtny  watk. 

T0RT1LLE.MENT,  lor-le-yuh-raâng.  sm. 
<  twisting.  tuist.  2  lig.  shûf/ie,  sliuffUng, 
wriygling,  shtft,  évasion. 

TOilTlLLER,  lor-te-yay,  la.  1  to 
twist  idu  ruban,  une  corde,  un  cordon,  du 
papier,  ribl/on,  a  rope,   a  cord,   papier}. 

—  des  cheveux ,  to  twist  hnir.  {inlran- 
sUiv.)  {injoke)  —  des  uantlics,  lo  wuildic. 
■2  {inlransiv-i  Og.  to  shuffle,  to  wriggte. 
11  ne  faut  point  tant  —,  il  n'y  a  pas  à 
—,  il  faut  aUcr  droit,  if»  e/"  no  lue  shuf- 
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fliny,  you  musi  keep  in  the  straight  Une. 

SK  TORTILLER,  vpr.  lo  wiggle,  to 
shufp.c.  l'n  niiuce  lilet  de  fuiiièe  se  lor- 
lillaii  en  vrille,  a  thin  smoke  unfurled 
iisetf.  Tli.  eanl. 

TORTILLO.N',  tor-le-yong,  sm.  \  ob- 
sol.  a  sort  of  cap,  wrcath.  2  {by  exten- 
sion) ob<ol    country-girt. 

TORTIO.N.VAIRE,  lor-syo-nayr,  adj.  mf. 
law.  wrongful. 

TORTIS,  tor-tee,  sm.  i  twist.  2  ob- 
sol.  wreath,  garland.  3  her.  circle  of 
pearis. 

TORTU,  tor-lii,  adj.  m.  fera.  — E,  1 
crooked,  tortuous.  Nez  —,  grosses  lèvres, 
crooktd  nose,  thich  lips.  La  Fout.  (ig.  Le 
bois  —,  the  vine.  lig  Avoir  l'esprit  —, 
to  be  of  a  cross-grained  temper,  dispo- 
sition. 2  {adverbial.)  Aller  —,  to  ualk 
crookedly.  Veut-on  qne  j'aille  droit,  quand 
on  y  va  — ?  do  they  wanl  me  lo  walk 
straight,  when  they  ail  go  crookedly  ?  La 
Font 

TORTUE,  tor-lC,  sf.  i  Bat.  liist.  tor- 
toise,  turtte.  Soupe  à  la  — ,  turlle  soup. 
Peigne,  boite  d'ecaille  de  —,  lortoise- 
shell  comb,  box.  A  pas  de  —,  at  a 
snaifs  pace.  2  culin.  Télé  de  veau  en 
— ,  mock  turtic  soup.  3  (chez  les  Ro- 
mains) tortoise,  testado.  4  anliq.  (ma- 
cbine  de  guerre)  lestudo. 

TORTUER,  lor-lû-ay,  ta.  to  make 
crooked. 

SE  TORTDER ,  vpr.  lo  grow,  to  become , 

10  gel  crooked. 
TORTLELSE.MEST,  tor-tû-ubz-mang , 

adv.  aonkedti/. 

TOI;TIIËL'X.  tor-tû-nb,  adj.  m.  fera. 
TOBTCECSE,  {Lai.  loPiuosus)  winding,  lor- 
tuous  ûg.  Une  marche,  une  conduite 
tortueuse,  disingcnuous  proceedings,  con- 
ducl. 

TORTUOSITÉ,  tor-lû-o-ze-lay,  sf.  tor- 
tuosily,  toriitousness,  crookeduess. 

TORTURE,  toi-tûr,  «A  {Liit.  tortura) 
i  torture,  loimeul.  2  (|iour  faire  con- 
fesser la  vérité)  torture,  rock.  Gg.  .Mettre 
sou  esprit  à  la  — ,  donner  la  —  à  sou 
esprii ,  se  donner  la  torture,  être  i  la  — , 
to  rack  one's  brains;  ||  lo  be  on  tenter 
hooks.  Meure  quelqu'un  à  la  —,  lo  put 
a  person  to  the  rack. 

TORTURER,  t.ir-tii-ray,  va.  (Jrom  tor- 
ture) to  torture,  lo  rack.  Og.  —  un  texte, 
le  sens  d'un  root ,  to  wrest  a  leil,  llie 
sensé  of  a  word.  fig.  fléchant  que  vous 
èies  de  me  —  le  coeur  de  la  sorte,  how 
wicked  you  are  to  torture  me  so.  Th. 
Gant. 

TORY,  10  ree,  sm.  1  {Eng.)  Tory.  2 
[adjtcliv.)  Tory. 

TOSCAN,  tos-k,1ng,  adj.  m.  fein.  — e, 
arcb.  Tuscan.  Architecture  — c,  Toscan 
architecture. 

Tome,  tost,  sm.  See  toast. 

TOSTER,  10 ASTER,  los-tay,  va. 
{Eng.)  1  to  toast.  On  a  losté  la  paix, 
pcace  vas  toasled.    2  to  drink  healths. 

11  toasiail   leur   sanlé,   he   drank  iheir 
licallh    Biill.-Sav. 

tosteb,  vn.  Nous  passâmes  toute  la 
soirée  à  — ,  we  spent  the  whole  evening 
in  ilritikiny  healths. 

TÔT,  lo.  adv.  soon,  early.  pop.  Allez 
— ,  go  early.  Vile  el  —,  quick  and  soon. 
Revenez  —,  come  back  quick.  make  hasle 
back.  —  ou  tard,  sooner  or  later.  Vous 
ne  sauriez  venir  trop  —,  you  cannol  come 
100  early.   Bientôt,  plutôt,  sitôt,  See  bie.v- 

TÔT,    PLl^TÔr,  SITÔT. 

TOTAL,  lo-lal,  adj.  m.  fem.  — E,  {Lai. 
lotus)  1  total,  wliole ,  complète ,  enlire. 
Somme  — e,  sum  total.  Le  nombre  — , 
the  whole  number.  La  défaillance  — e  des 
facultés  de  leur  âme,  the  utter  prostration 
of  the  facutties  of  their  soûls.  iMass.  2 
sm.  (le  tout)  total,  wliole.  La  souime  des 
totaux,  ihe  sum  of  the  totats. 

Al  TOTAL,  ES  TOTAL,  adv.  loc.  ofter  ail, 
on,  upon  the  whole. 

soMsiE  TOTALE,  odv.  loc.  On,  upon  the 
wliole . 

853 


TOU 

TOTALEMENT,  to-tal-mâng,  adv.  /»- 
tully,  uholly.  complelelu. 

TOTALITÉ,  lo-lal-e-l;iy ,  sf  totality, 
whi'le.  La  —  de  la  succession,  the  whole 
of  the  succession.  Soil  en  — ,  soit  en 
partie.  p;V/ier  Ihe  whole  or  a  part. 

TOTUN  ,  to  -  long  ,  sm.  {Lai.  toiuni) 
teetotum.  lig.  Celte  danseuse  tourne 
coiu.iie  un  —,  thaï  dancer  spins  round 
like  a  teetotum. 

TOU.\GE,  too-azh,  am.  naat.  towing, 
warpinij. 

T01';A1LLE,  loo-aU-yuli.  sf.  jack-towcl. 

TOUCAN,  too-kàng,  sm.  l  orii.  tvucany 
2  a^tr.  toucan. 

TOUCHANT,  too-shâng,  ppr.  of  Ton- 
CHER .  ailj.  m.  fera.  — E,  i  touching, 
moving,  a/leeiing.  J'ai  entendu  la  pas- 
sion du  Père  M.  qui,  en  vérité,  a  été 
irés-belle  el  très — e,  /  hâve  heard  the 
passion  of  Father  J/.  which,  indeed,  was 
vcry  fine,  and  very  affecting.  ,V""  de  Sèv. 
Unu  musique  — e,  touchiny  music.  2 
geoin.  Point  — ,  toucling  point. 

ToDcBANT,  prcp.  touchiug,  concerning, 
aboui.  C'est  ce  qui  se  rciiamlil  —  le 
tesiameiit  que  le  connétable  avait  fait, 
suth  were  Ihe  news  spread  concerning 
Ih;  will  thaï  Ihe  constabte  had  made.  Bar. 
Les  reproches  de  M.  —  son  défaut  de 
surveillance,  Ihe  reproaches  of  M.  with 
regard  lo  his  want  of  vigilance.  Saint. 

TOUCHE,  toosh,  sf.  i  (d'un  piano, 
elcr,  of  a  piano,  etc.)  key.  2  (d'une  gui- 
tare, etc  ,  of  a  guilar,  etc.)  fret.  3 
(épreuve  de  l'or)  a-isay  Pierre  de  —, 
louch-slone.  lig.  Cette  épreuve  est  une 
pierre  de  —  dangereuse  pour  la  gloire 
de  l'auieur,  this  Irinl  is  a  dangerons 
louch-slone  for  the  glory  of  the  uuthor. 
Viileui.  i  obsol.  ûg.  (disgràres,  etc.) 
trial,  siroke,  blow.  .5  (|our  faire  épeier 
les  eiifaiiLs)  fcscue.  6  (pour  jnuer  aux 
jonchets)  stick,  ward.  7  |iaiiit.  louch, 
siroke.  {by  analogy)  (du  style,  of  style) 
pen.  8  |iop.  (des  personnes,  of  persans) 
louch  Quelle  —  il  a  avec  son  babil, 
wliat  a  Guy  he  is  in  Ihat  coal.  9  print. 
iukinn  Ihe  J'onn. 

TOUCHÉ,  ppa.  of  ToccHEB,  feiu.  — e, 
Og.  Personne  n'est  plus  —  que  moi  des 
ebaruics  de  l'cloqueiice,  nobody  is  more 
touehed  than  1  with  the  charms  of  élo- 
quence. M^e  de  Sév.  J'ai  éié  1res —  de 
voire  lettre,  /  was  much  affected  by  your 
leller.  Volt.  Il  y  a  dans  cette  tragédie 
des  endroits  bien  —s,  there  are  soute  very 
welt-writlen  passages  in  thaï  Iragedy. 
paiut.  Ce  labl  au  est  bien  —,  Ihis  pic- 
ture  is  wcll  done.  (dames  et  Iricliac,  at 
dniughts,  backgammon)  Dame  — e,  dame 
jouée,  touch  and  play.  (échecs,  chess) 
Pièce  — e,  pièce  jouée,  touch  and  play. 
Jouer  au  gage  —,  to  play  al  forfeils. 

TOUCHER,  loo-shay,  îia.  {II.  toccare) 
4  to  louch.  11  ne  lui  a  pas  louché  le  bout 
du  doigt,  he  did  nol  touch  hiin  wilh  the 
tip  of  his  fmger.  Ne  touchez  pas  cela,  do 
nul  louch  thaï.  —  de  la  main,  du  doigt, 
to  louch  with  the  Iwnd,  Ihe  fmger.  lig. 
.K  ce  discours,  on  voit  claiiemeui  que  le 
duigi  du  Seigneur  vous  a  loucbé.  by  this 
diseourse,  it  is  évident  Huit  the  ftngcr  of 
the  Lord  bas  louclied  you.  Le  Sage.  2 
tech.  —  une  pièce  d'or,  un  liii.!;oi  d'or, 
to  ussay  a  pièce  ofgold,  an  ingol  ofgold, 
to  britty  gold  to  the  touch.  Og.  Faire  — 
une  chose  au  doigt  et  à  l'œil,  See  doigt, 
OEIL.  3  (se  mettre  en  conlaci  avec  on 
objet)  to  touch.  —  du  |iied,  to  louch 
with  the  fuot.  {by  extension)  De  leur 
froide  baleine  m'ont  louché  les  sombres 
auian.s,  Ihe  disniat  blasis  hâve  louclied  me 
wilh  their  cold  brealli.  Miilev.  Nous  nous 
mimes  à  marclier  si  légcremeni  qu'à  peine 
luucliions-nous  la  terre,  we  began  to  Ireai 
so  tiyhtty  tliat  our  feet  scarcely  touehed 
the  ground.  Le  Sage.  0g.  Il  eUiit  aux 
auges  et  ses  pieds  ne  louchaient  pas  la 
terre,  lie  was  enruplurcd,  and  beside  liinh 
self  wilh  pride  and  happiness.  Th.  Gaul. 
h  priul.  to  ink.  —  en  noir,  en  touge,  le 
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fn*  Hack,  red.  5  (des  cbevani,  clc,  of 
ht'rses,  etc.)  to  drive,  lo  drive  on.  absol. 
Touchez,  cocher,  allez  plus  vite,  drive  on, 
couchman,  go  fasier.  {by  exteusion)  Le 
principal  cavalier  dil  au  cocher  de  —  vers 
ïjéville,  the  principal  horseman  told  Ihe 
coacitman  to  drive  on  towards  S.  Le  Sage. 
6  (du  contact  entre  des  corps)  lo  louck.  lo 
ie  adjoiiiing,  coniigmus.  Ma  maison  tou- 
che la  sienne,  my  liouse  is  nexl  lo  his.  A 
l'instant  où  le  cercueil  allait  —  le  seuil  du 
caveau  mortuaire,  ai  tite  moment  when  the 
eoffin  was  about  10  cross  the  threshold  of 
the  rauli.  Nod.  7  (d'une  sonniie  d'argent) 
10  receive-  Allez  —  cette  somme  au  trésor 
royal,  go  and  receive  tlial  sum  al  the 
Royal  Trcasury.  Le  Sage.  8  (île  certains 
inslrumenis  de  musique)  lo  play,  lo  play 
on.  —  l'orgue,  le  piano,  to  play  on  the 
organ,  on  tbe piano,  {abusively  — du  piano, 
de  l'orgue ,  lo  play  on  tke  piano,  on  the 
organ.  ûg.  —  la  grosse  conie,  See  corok. 

9  lig.  (exprimer)  to  louch,  lo  express, 
to  depict,  to  louch  itpon,  lo  glanée  al.  — 
nne  chose,  une  matière,  to  louch  upon  a 
thing,  a  subjecl.  Toucbez-en  quelque  chose 
d.ins  votre  préface,  say  somelfiing  of  il  in 
your  préface.  Elle  lui  en  toucha  même 
quelques  mots,  she  «'en  dropped  him  a 
hinlaboulii  Le  Sage.  10  Qg.  (émouvoir) 
to  louch,  lo  affecl,  lo  move.  Laissez-vous 
—  i  nos  U:u:es,  par  nos  larmes,  tel  our 
tears  move  you.  Tout  ce  discours  avait 
touché  le  roi,  ait  Ihis  discourse  had  touch- 
ed  Ihe  king.  Bar.  Vous  êtes  dans  un 
âge  à  V01.S  laisser  —  des  beautés  de  la 
Bilure,  al  your  âge,  oae  is  impressed  V'ilh 
the  bi>auiijij:  of  nclure.  Le  Sage.  Sa  mort 
me  touche  et  me  fait  pilie,  his  death  ajfects 
me  and  inspires  me  wilh  pily.  M""  de 
Sév.  \  I  fig.  (concerner)  to  coneern,  to 
regard,  to  inleresl.  Cela  ne  me  louche 
point,  thaï  is  no  business  of  mine.  Cet 
événement  ne  me  touche  ni  de  près  ni  de 
loin,  thaï  evenl  does  nol  coneern  me  in 
the  leasl.  i-2  flg.  appartenir  par  le  sang) 
to  lie  related  (to).  Il  me  touche  de  près, 
he  is  a  near  relation  ofmine.  43  geom. 
Cette  ligne  directe  touche  celle  courbe, 
thaï  righl  Une  louches  thaï  cune.  \k 
naut.  Ce  navire  touche,  thaï  ship  sirikes. 

TODCutn,  m.  \  lo  louch.  Ne  louchons 
pas  à  cela,  do  nol  louch  Ihat.  —  à  une 
feui.le  de  votre  giroQee!  oh  non!  non! 
touch  a  leaf  of  your  gillyflower!  ah  no  ! 
nol  Saint.  Il  ne  toucliait  aux  mets  que 
do  boul  des  lèvres,  he  scarcely  louchai 
the  eiands.  Th.  Gant.    —  djns  la  main, 

10  give  one's  hand,  lo  shake  hauds.  Le 
marché  est  conclu,  il  m'a  touche  dans  la 
main,  the  baryain  is  concluited.  he  gave 
Kl.  his  hand  upon  il.  Touchez  donc,  là, 
monsieur  D.,  give  us  your  liaiid,  Ur.  D. 
Mol.  Il  est  si  grand  qu'il  touche  au  plan- 
cher, he  is  so  lall  thaï  he  touches  Ihe 
ceiling.  (hyperb.)  Il  ne  louche  pas  des 
pieds  à  terre,  his  feel  do  nol  louch  Ihe 
groitnd.  Il  n'y  a  pas  quinze  jours  d'ici 
Pâques,  nous  y  louchons,  ;/  does  nol 
tcaiil  a  forlniglil  to  Eunler,  we  are  close 
upon  il.  Le  mien  iroman).  si  je  ne  me 
Irorape.  touche  à  un  denulimrnl,  mine, 
if  I  misla'ie  nol,  is  drawing  lo  a  htippy 
issue.  Nod.  Elle  touche  à  son  heure  der- 
nière, her  lasl  hoitr  is  al  hand.  C.  Uel. 
flg.  —  à  uire  chuse,  à  une  affaire,  lo 
louch,  lo  meddle  wilh  a  thing,  an  tffair. 
fig.  J'avais  touché  à-  un  punit  douloun-u 
Eenieiil  sensible,  /  had  slruck  a  paiiiful 
chord.  V.  Dtr.  Il  y  a  touche,  he  had  a 
hand  in  il.  H  n'a  pas  l'air  d'y  —,  on  ne 
dirait  pas  qu'il  y  touche,  he  looks  as  if 
huiler  would  ml  nuit  in  his  moulh.  2 
naut.  —  à  uni'  lie,  à  un  port,  to  louch  al 
an  islanU,  a  ,\arbour.  3  lig  Les  choses 
qui  toucheut  à  l'honneur,  Ihings  which  con- 
eern hoiwur.    h  veu.  —  au  bois,  to  fray. 

SE  ToocHER,  vpr.  lo  lOHCh  each  olher, 
lo  be  adjoining,  conliguous.  Les  deux 
maisons  se  louchant,  elc,  ihe  Iwo  houses 
leiiig  adjoining  lo  eath  olhir,  etc.  Jarq. 
flg.  Leurs  imes  se  touchèrent  dans  un  re- 
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gard,  Iheir  soûls  met  in  a  look.  Sainl.  S 
geom.  Ces  deux  lignes  se  touchent,  Ihese 
Iwo  Unes  louch  each  olher. 

ToixiiEB,  sni.  I  louch,  feeling.  Cela  se 
connaît  au  —,  thaï  is  kiiowu  by  llie  louch. 
Le  —  y  trouverait  peut-être  la  froide 
humidité  de  la  louibc ,  the  louch  would 
perhaps  beiray  Ihe  présence  of  Ihe  cold 
damp  of  the  grave.  Nod.  Après  avoir 
couché  sept  nuits  habillé  sur  une  natte, 
je  trouvai  fort  doux  le  —  des  draps  sur 
ma  peau,  afler  sieeping  for  seien  nighls 
wilh  my  clolhes  on  o.i  a  mal,  I  fuund  very 
pleasing  Ihe  contact  of  Ihe  sheels  againsl 
my  skin  Jacq.  Le  sens  du  —,  the  tense 
of  louch.  2  mus.  Ce  pianiste  a  un  beau 
— ,  un  —  brillaiii,  thaï  pianist  has  a 
fine,  a  brillianl  louch. 

TOU-COl,  too-kooa,in/er/.  hnnt.  downl 
lie  doini  ! 

TOLE,  too,  sf.  ferry-boal. 

TOLÉE,  too-ay,  .■if.  naut.  lowage. 
Entrer  à  la  —  dans  un  poil,  sortir  d'un 
port  à  la  —,  to  be  loued  inio  a  port,  oui 
of  a  port. 

TOLER,  too-ay,  va.  [Eng.)  naut.  to 
tow.    —  un  navite,  to  tow  a  ship. 

SE  TOCEFi,  vpr.  10  be  loued. 

TOIEFE,  toof,  sf  luft,  clump,  bunch. 

—  d'arbres,  clump  of  Irees.    —  de  iioil, 

—  de  poils,  de  cheveux,  luft  of  haïr.    — 

—  de  plumes,  bunch  of  fealhers. 
TOUFFEUR,   loo-tuhr,  sf.   suffocaling, 

stiping  heat. 

TOUFFU,  too-fûy,  adj.  m.  fem.  — e, 
tttfled,  lufty,  bushy,  branchy.  Son  menton 
nourrissait  une  baibe  — c,  on  his  chin 
grew  a  lliick  beard.  La  Font. 

TOL'G,  toog,  loue,  look,  sm.  long. 

TOUJtJUUS,  loo-zhoor,  adv.  [from  tous 
les  jours  )  1  always,  ever.  C'est  une 
source  qui  coule  —,  il  is  an  eter-runumg 
source,  le  m'en  allai  à  M.  —  pleurant 
et  —  mourant,  /  went  aivay  lo  M.  weeping 
tears  and  (aintiug  ail  the  way.  W'  de 
Sev.  Je  vous  aimerai  — ,  /  shall  always 
love  you.  Us  se  sont  dil  adieu  pour  —, 
they  bade  each  olher  farewell  for  ever.  2 
(sans  exception)  always.  Les  plus  grands 
esprits  ne  sont  pas  —  les  plus  agi  cables, 
persans  of  the  grealesl  iiilellecl  are  «ol 
always  the  most  agreeable.  3  (  le  plus 
souvent)  always.  Il  est  —  en  colère,  he 
is  always  in  a  passion  4  ineaiiiuoins, 
cepi'udaut)  *////,  however,  yel.  Je  vais 
sortir,  liavailiez  —,  I  am  g  oing  oui,  uiork 
on.  Cette  tour  n'est  —  qu'une  prison, 
quelque  bon  iraitcuicut  qu'on  vous  y  lasse, 
Ihis  towcr  is  stitl  but  a  prison ,  however 
well  oiie  may  be  Ireatid  in  il.  Le  Sage. 
Il  est  —  ïiMi  que,  —  esi-il  que,  //  is 
houieier  Irue  thaï.  5  (au  moins)  al  leasl, 
nevertheless. 

TOUI'ET,  too-pay,  sm.  1  lufl,  loupée. 
ûg.  Avoir  du  — ,10  be  impudent,  brazen- 
faced.    2  ,d'un  cheval)  forelop. 

TOUPIE,  loo-pce,  sf.  top,  peg-lop, 
spinning-lop.  Juucr  i  la  —,  lo  play  al 
top.    —  d'Atieiuagne,  hummiiig-lop. 

TOUPILLER,  tou-pe-yay,  m.  lo  spin, 
lo  whirl  about.  Je  vais,  je  viens,  je  tou- 
pille, /  ;ii  and  corne,  1  am  always  on 
my  legs.  Beaum. 

TOUPILLON,  too-pe-yoïig,  sm.   i  lufl. 

—  de  cheveux,  lufi  of  hair.  2  (d'un 
oranger;  wasle  branch. 

TOUR,  loor,  sf.  i  lower.  —  ronde, 
round  lower.  —  carrée,  square  lower. 
lig.  —  de  Babel,  Sec  B.iBtL.  î  (de  cer- 
taines machines)  lower.  3  Ifhess.)  rock, 
caslle. 

lOE»,  sm.  I  lurn.  turning,  révolution. 
Li-  -  du  >oleil,  des  planètes,  ihe  révo- 
lution of  Ihe  Sun,  of  Ihe  ptanels.  —  de 
boule,  lurn,  lurntng  of  a  bowl,  —  de 
roue,  the  turning  of  a  wheel,  a  lurn  of 
Ihe  wheel  ;  ||  D'ici  la  il  n'y  a  qu'un  —  de 
roue ,  U  is  but  a  slep  from  hère.  —  de 
meule,  turning  of  Ihe  grinjslone.  Il  lit 
un  —  sur  ses  talons  et  sortit,  he  turned 
round  on  his  heels,  and  weiil  oui.  Saint. 
À  —  de  bras,  See  bras.    —  de  reins,  See 

854 


TOU 

BEI».  —  de  broche,  lurn  of  the  spit 
{hyperb.)  En  un  —  de  main,  m  a  Irice 
m  an  instant.  2  fby  extension)  lurn, 
Irip,  walk,  tour.  Faire  un  —,  to  Iake  a 
lurn,  a  Irip,  a  walk.  Il  lit  deux  —s  par  sa 
chambre,  he  look  Iwo  tunis  round  Ihe 
Toom,  he  walked  luice  across  Ihe  room. 
Faire  un  —  dans  le  jardin,  un  —  de  jar- 
din, deuv  —s  d'allée,  lo  Iake  a  lurn, 
a  walk  in  Ihe  garden,  to  Iake  a  walk  up 
and  down  Ihe  alley.  Après  qu'il  eut 
trollé,  fait  tous  ses  —s,  afler  he  had  run 
every  where,  and  gone  his  rounds.  La 
Foni.  Apres  avoir  un  peu  trotté  et  fait 
tous  mes  —s  comme  Jeannoi  Lapin,  je 
dormis,  afler  having  lurned  and  whirled 
about  a  liltle,  like  Johnny  ttabb'it  in  La 
Fonlaine's  fable,  I  wenl  lo  sieej).  De 
Bross.  Il  est  allé  faire  un  —  de  prome- 
nade, he  is  gone  lo  Iake  a  walk.  Il  est 
aile  faire  un  —  dans  son  pavs,  he  is 
gone  down  home  to  visil  lus  frie'nds.  Dans 
six  semaines  j'aurai  fait  un  —  à  votre 
clnlteao,  in  six  weeks,  I  shall  be  down 
al  yeur  counlry  seal.  Le  Sage.  prov.  fig. 
H  ne  fera  point  telle  chose,  qu'il  n'ait  fait 
ses  quinze  —s,  he  will  do  uothiug  wilh- 
tul  niaking  a  great  fuss.  3  {by  etlension) 
winding.  Cette  rivière  fail  plusieurs  —s 
et  détours,  thaï  river  has  maiiy  lurnings 
and  windings.  Les  —s  et  les  retours 
d'un  labyrinthe ,  Ihe  tumings  and  wind- 
ings of  a  lakjrinlh.  k  Un  —  de  tric- 
Irac,  a  gante  at  backgamnion.  Joner  an 
—,  faire  un  — ,  lo  play  a  round.  5  (cir- 
cuit) circuit,  circumference.  Faire  le  — 
de,  to  go  round.  Ce  voyageur  a  fait  le 
—  du  monde,  Ihal  Iratcller  has  beeu 
round  Ihe  world.  Faire  son  —  de  France, 
d'Europe,  lo  make  one's  tour  of  France, 
of  Europe.  Ce  bracelet  fail  plusieurs  —s 
autour  du  bras,  Ihat  bracelet  goesseveral 
limes  round  the  arm  Le  —  du  visage, 
Ihe  coblour  of  the  face  anc.  —  de  lit, 
valance  of  a  bed.  Cette  robe  a  lanl  de 
mètres  de  —  ,  thaï  goivn  is  so  many 
yards  wide.  law.  —  de  l'échelle,  See 
ÉCHELLE,  lech.  —  du  chat,  a  cal's  room. 
lech.  —  de  la  souris,  roo»>  for  a  moiise. 
flg.  —  de  bàlon,  See  bâton.  6  {by  ana- 
liigij)  Un  —de  cou,  a  neck-ribbou.  Un  — 
do  gorge,  a  lucker.  7  (action  qui  exige 
la  prumptiinde,  la  souplesse,  e\e.)liick, 
féal.  —  de  gibecière,  de  gobelets,  jug- 
gler's  Irick.  —  de  force,  See  force.  8 
hg.  (trait  d'hahilete,  etc.)  Irick.  Voilà  de 
ses  —s,  those  are  some  of  his  Iricks. 
Vous  avez  fail  ensemble  des  —s  de  jeu- 
nesse, you  haie  pluyed  youlhful  pranks 
logelher.  Le  Sage,  hg  Cela  vous  jouera 
un  mauvais  — ,  thaï  will  play  you  a  bad 
Irick.  9  Bg.  (d'une  affaire)  /uni,  direc- 
tiou.  Celle  affaire  prend  un  hou,  un  mau- 
vais — ,  Ihat  affair  lakes  a  good,  a  bad 
lurn.  40  Hg.  (d'une  phrase,  etc.)  lurn. 
Un  —  d'esprit  original,  an  original  lurn  of 
mind.  H  (rang  successif) /uni.  Vous  aurez 
voire  —,  you  will  hâve  your  lurn.  C'est 
mou  —  de  monter  la  garde,  il  is  my  lurn 
lo  mounl  guard.  À  —  do  rôle,  See  RttiE. 
(théâtre)  —  de  faveur,  before  one's  lurn. 
il  a  obtenu  un  —  de  faveur,  his  pièce 
will  be  played  before  ils  lurn.  ti  (pour 
tourner)  lalhe,  lurniag-lalhe.  —  en  l'air, 
mandrel,  spindle,  chuck-lalhe.  Cela  est 
fait  au  — ,  tlial  is  nude  in  Ihe  lalhe. 
hg.  Celle  femme  a  le  bras  fail  au  — ,  that 
w Oman' s  arms  are  like  wax-work;  \\  Cet 
homme,  cette  femme  sont  faits  au  — , 
Ihat  mun,  woman  are  beaulifully  shaped, 
13  (dans  les  couvents,  etc.)  turiiing-box. 

TOi'R  A  TODB,  adv.  toc.  by  turns.  Ils 
exaininèrent  —  à  —  les  prisonniers,  Ihey 
exatnined  the  prisoners  by  turns.  Saint. 

TOURBE,  sf.  {Lai.  turha)  icolleelir.) 
rabbte ,  mob ,  herd. 

TOURBE,  loorb,  sf.  {Ger.)  turf,  peal. 

TOUKBEU.V,  loor-huh,  adj.  m.  fem. 
louRBEOsE,  turfy,  pealy.  'Ternin  —, 
lurfy  soit. 

TOURBIÈRE,  toor-bîayr,  sf.  turf-pil. 
peal-nms. 
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TOURBILLON .  toor-lie-jong ,  sm.  {Lai. 
tarlio)  1  u'hirlwlnd.  Violeiu.  furieux  — , 
violent,  fitrious  whirlwind.  L'archevêque 
de  B.  revenait  hier  furl  vile  de  Saiiil-G., 
c'était  conjnie  an  —,  the  archbishop  of  B. 
returned  yesterday  from  St. -G.  as  fasi 
as  wheels  coitld  carry  him,  U  was  tike  a 
whirlwind.  M"'  de  Sév.  2  (de  l'eau) 
Whirlpool,  vOTlex,  eddy.  3  (  Carlesiaa 
philos.)  vortex.  Les  —s  de  Descartes,  D.'s 
toylexes.  4  fig.  vorlei.  Le  —  des  plai- 
sirs, Ihe  vortex  of  pleasures.  aisol.  Etre 
<lans  le  —,  to  be  in  ihe  vortex. 

TOL'RBILLONNEMKNT,  toor-be-yon- 
mâDg,  sm.  eddying,  whirling. 

TOURBILLONNER,  loor-  be-yo-nay, 
rn.  to  eddy,  to  whirl ,  to  whiri  round. 
{l>y  extension)  Les  bourgeois  heurtes  de 
Iront  par  B.  tourbllloiinaieot  en  désordre, 
B.  coming  inlo  contact  wilh  Ihe  fore- 
most  ranks  of  the  cilizens,  they  ail  rollcd 
over  each  other  in  disorder.  Saint,  fig. 
Hommes  de  plaine,  hommes  d'épêe.  etc., 
tourbillonnaient  côte  à  côte  dans  ce  tohu- 
bohu  du  directoire,  wrilers,  soldiers,  etc., 
were  ait  whirled  logelher  pell-mell  in  the 
tiorlex  of  Ihe  Direclory.  Saint. 

TOURD,  loor,  sm.  ich.  lurdus. 

TOl'RDELLE,  toor-dayl,  sf  orn.  thrush. 

TOIRDILLE,  toor-de-yuh,  adj.  Gris 
—,  dirty  gray. 

TOURELLE,  too-rayl,  sf.  dimin.  of 
TOUB,  turret. 

TOURET,  too-ray.  sm.  I  wheel.  2 
(pièce  niècaniqiie}  small  wheel.  3  tech. 
(ponr  les  cordiers)  winch,  i  (rouet  i 
filer)  Sjiinnutg-whfel.  5  tech.  (pour  les 
.graveurs  en  pierres  fines)  wheel  for  sloite- 
culling. 

TOURIE,  loo-ree,  sf.  carboy. 

TOURIÈRE,  loo-ryayr,  sf.  attendant  of 
Ihe  lurning-box  of  a  content.  Mère  —, 
superintendent  of  Ihe  turning-box. 

TOURILLON,  loo-re-yong,  sm.  i  tech. 
pitol,  pin,  axle,  axle-tree.  2  ;d'un  canon) 
trunnion.    3  (d'un  tourct)  crank-pin. 

TOURISTE,  too-rist,  sm.  neol.  lourist. 

TOUKLOUROO,  toor-loo-foo,  sm.  faïu. 
a  raw  soldier. 

TOURiMALlNE,  loor-mal-een,  sf.  min. 
tourmaline. 

TOURMENT,  toor-m3ng,  sm.  (Lai. 
(ormentum)  I  lotmint.pain.  2  (supplu-es) 
lormenl.  3  Qg.  lormcnl,  anxiely.  Celte 
affaire  m'a  douné  bien  du  — ,  Ihitl  affair 
has  caused  me  a  greal  deal  of  anxiely. 
Que  de  —s  déchirent  tes  malheureux 
amis!  whul  anxious  cures  lormenl  your 
unhappy  friendsl  J.-J.  Rouss. 

TOUlOlEiNTANT,  tooi-ujùiig-tâng,  ppr. 
of  Tui'RMtNTER ,  adj.  m.  (em.  — E,  tor- 
menling,  iroublesome. 

TOURMENTE,  toor-mSngt,  sf.  1  tem- 
pesl,  slorm.  2  (dans  les  hautes  monta- 
gnes) storm.  3  0g.  slorm.  Pendant  la  — 
politique,  during  Ihe  political  slorm. 

TOURMENTÉ,  PP"-  of  TOURaENTEB, 
fem.  — E,  4  lormenled,  plagued,  pestered. 
Nous  étions  — s  des  cousins,  we  were 
peslered  wilh  gnals.  Èirc  —  de  la 
goutte,  10  be  lormenled  wilh  the  goul. 
2  h'g.  lormenled.  Être  —  des  remords  de 
sa  conscience,  to  be  stung  wilh  rcnwrse 
of  conscience.  3  lossed.  Le  vaisseau  fut 
rudement  —  de  la  tempête ,  Ihe  vcssel 
was  lerriltly  tossed  by  the  tenipest.  h  flg. 
fine  ans.  Gel  ouvrage,  ce  tableau  a  eié 
— ,  thut  work,  thaï  painting  has  been 
polished  up,  elaboraled. 

TOURMENTER,  toor-mâng-tay,  va.  1 
to  lormenl,  to  torture.  2  (des  douleurs) 
to  lormenl,  lo  put  lo  pain  3  Og.  (don- 
ner de  la  peine)  lo  lormenl,  lo  annoy, 
to  disiress,  lo  worry.  Que  d'ambitions  ont 
toormenlé  noire  âge  mùr!  what  ambition 
has  lormenled  us  in  mature  agel  Nod. 
T'imagiues-iu  qu'il  irait  —  ton  cieur 
d'un  sentiment  coupable?  do  you  imagine 
lie  would  disUess  you  wilh  a  guilly  pas- 
sion ?  Nud.  L'idée  d'un  péril  vague  tour- 
mentait son  organisation  nerveuse,  the 
idea  of  a  vague   danger  impressed  his 
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«ervous  organizalion.  Méry.  4  (impor- 
tuner) lo  annoy,  to  mole^t.  Cet  homme 
me  tourmente  avec  ses  visites,  Ihal  man 
annoys  me  wilh  his  risils.  Ses  créan- 
ciers le  tourmentent  tous  les  jours,  his 
crcditors  dun  hiin  every  day.  Il  ne  fait 
que  me  —,  he  does  nolhing  but  annoy 
me.  5  (remuer  violemment)  lo  toss.  Le 
vent  tourmenta  longtemps  notre  vaisseau, 
Ihe  wind  tossed  our  vesset  a  long  lime. 

—  sa  vie ,  to  worry  one's  life  oui.     6 

—  on  ouvrage,     lo    elaborate    a    work. 

—  son  style,  lo  polish  up  one's  style. 

SE  TOUBMENTEB,     Vpr.     t    10    lOSS   ahOUt, 

to  be  restless.  fig.  Ce  bois  se  tourmente, 
Ihis  U'ood  warps.  2  Dg.  (s'inquiéter)  lo 
lormenl  one's  self,  lo  fret.  A  force  de 
se  —  là-dessns,  elle  tourmentait  tous  les 
autres,  by  dint  of  conlinually  worrying 
hcrself  aboul  thaï,  she  was  a  worry  to 
every  body  else.  Hamil.  Ne  vous  tour- 
mentez point  de  cela,  pour  cela,  do  not 
fret  yourself  aboul  that. 

TOURMEXTEUX,  toor-mSng-tuh,  adj. 
m.  fem.  todrmestedse,  naut.  slormy. 

TOURMEXriN,  toor-Uiâng-tang,  sm. 
naut.  fore-slaysaii. 

TOURNAILLER,   loor-nah-yay,    vn.  i 

10  lurn  round.  2  (rôder  autour)  to  haver 
round,  lo  prowl. 

TOURNANT,  ppr.  of  ioohner,  —  pé- 
niblement la  porte  sur  ses  gonds  rouilles, 
lurning  wilh  difficulty  Ihe  door  o»  ils 
rusty  hinges.  Nod. 

T0CRN.4NT,  soi.   i  turn ,   comcr,  bend. 

11  fut  attaqué  an  —  de  telle  rue,  au  — 
du  chemin,  he  was  allacked  al  the  corner 
of  such  a  Street,  at  ihe  turn  of  such  a 
road.  Au  —  d'une  rivière,  al  the  bend 
of  a  river.  2  (pour  un  carrosse,  etc.) 
lurning-room.  3  (ilans  la  mer,  dans  nne 
rivière  )  eddy ,  wh/ripool.  4  Moulin  à 
deux  —s,  mill  wilh  iwo  wheels.  5  Cg. 
(moyen  détourné)  indirect  means. 

lOiRNANT,  adj.  m.  fem.  — E,  Un  pont 
— ,  revolving,  swing,  swivel  bridge.  Des 
rames  —es,  lurning  ours. 

TOURNEBRIDE,  loor-nuh-breed ,  sm. 
tavern  near  a  country-seul. 

TOURNÉ,  ppa.  of  iourker,  fem.  — e, 
lurned.  Les  yeux  toujours  —s  vers  l'an- 
cienne demeure  de  G.,  wilh  his  eyes  con- 
linually lurned  towards  the  former  dwell- 
ing  of  G.  Saint.  Ceitu  maison  est  bien 
— e ,  est  mal  — e,  that  house  is  well,  itl 
conirived. .  fig.  Le  nez  de  G.  est  toujours 

—  du  bon  côte,  G.'î  nose  is  always  lurned 
in  Ihe  right  direction.  S'e-B.  P.  a  été  de 
son  temps  un  homme  —  vers  l'avenir, 
P.  was  in  his  lime  a  man  of  progress. 
S'=-B.  Un  compliment  bien  —,  a  neally 
lurned  compliment.  Un  homme  bien  —, 
a  handsome  man.  S'il  n'est  pas  mieux  — 
que  ses  pieds,  ce  n'est  pas  srand' chose, 
(/  he  is  nol  bélier  shaped  tlian  his  feel, 
lie  is  no  great  shakes.  Hamil.  C'est  on 
esprit  mal  — ,  he  is  of  a  cross  -  grained 
temper. 

TOURNEDROCHE,  loor-nuh-brosh,  sm. 
i  jack.  —  à  ressorts,  spring-jack.  — 
à  poids,  jack  wilh  weighls.  2  (petit  gar- 
çon )  turnspit.    3  (chien;  lurnspil. 

TOUIiNÉE,  toor-n.iy,  sf.  1  (d'un  pré- 
fet, etc.;  round,  circuil,  tour.  2  (d'un 
particulier)  round.  3  (petites  courses) 
round,  lurn. 

TOURNELLE,  toor-nayl,  sf  small 
tower. 

TOURNEMAIN,  toor-nuli-mang,  sm.  En 
on  — .  in  a  triée,  m  an  instant. 

TOURNER,   toot-nay,   va.    4  to  lurn. 

—  une  roue,  lo  lurn  a  wheel.  —  une 
broche,  lo  lurn  a  spil.  2  (de  divers  mou- 
vements) lo  turn.  —  la  tète,  to  lurn 
one's  head.  Sur  ce,  il  lonriia  son  che- 
val et  se  relira,  thereupon,  he  lurned  his 
horse  round  and  wilhdrew.  Bar.  Celui-ci 
pendant  le  voyage  lourna  les  yeux  vers 
son  village,  the  latler  during  the  journey 
lurned  his  eyes  towards  his  viliige.  La 
Font.  Dg.  Je  parvins  à  —  sur  moi  son 
alleniion  en  frappant,  l  succeeded  in  at- 
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trading  his  attention  towards  me  by  slrik- 
ing.  Nod.  —  les  pieds  en  dedans,  —  les 
pieds  en  dehors,  to  turn  one's  lues  in,  oui. 

—  se^  souliers,  lo  wear  one's  slioes  dowii 
on  one  side.  fam.  Toariiez-nioi  les  talons, 
be  olf.  —  le  dos  à  quelqu'un,  See  dos. 
(Unie  used)  —  tète,  to  face  round.  —  ses 
pas  vers  an  endroit ,  to  bend  one's  steps 
lowards  a  place,  war.  —  un  poste,  une 
montagne,  —  l'ennemi,  to  lurn  a  past,  a 
mouniain,  to  oulflank  Ihe  eneiny.     shoot. 

—  un  lièvre,  —  des  perdrix,  lo  go  round  a 
hare,  partridges.  fig.  —  toutes  ses  pen- 
sées à  quelque  chose,  vers  quelque  chose, 
to  turn,  lo  bend  ail  one's  Ihoughis  to,  on 
a  Ihing.  —  son  cœur  à  Dieu,  to  turn 
one's  heart  to  God.  11  tourne  cet  homme- 
là,  cet  esprit-là  comme  il  lui  plaît,  he 
does  what  he  pleases  wilh  that  man, 
that  mind.  ahsol.  —  quelqu'un,  lo  pump^ 
to  sifl  a  persan  ;\\to  circumveni  a  persan. 

—  bien,  —  mal  nne  affaire,  une  chose, 
lo  lurn  a  Ihing  well,  ill,  to  give  il  a 
good,  an  ill  lurn.  3  (de  certaines  choses 
qu'on  change  de  sens)  lo  lurn,  to  turn 
up,  over.  —  une  carte,  to  turn  up  a 
curd.  0.  tournait  les  feuillets  de  son 
cailler  de  musique,  0.  lurned  over  Ihe 
leares  of  his  music-book.  Haïuil.  lig.  Un 
autre  vi.sage  de  ma  connaissance  tourna 
mes  doutes  en  certitude,  anolher  face  of 
my  aeqiiiiinlanee  converted  my  doubts 
inlo  cerliiinly.  Le  Sage.  —  bride ,  See 
BRIDE,  fig  —  casaque,  See  cas.\qi:e.  — 
tout  en  bien,  —  tout  en  mal,  to  put  a 
good,  a  bad  conslrucîion  on  every  Ihing. 

—  les  choses  à  son  avaniagc.  lo  lurn 
things  to  one's  advanlage,  lo  mitke  the 
best  of  things.  — quelqu'un  en  ridicule, 
to  turn  a  persan  inlo  ridicule.  4  obsol. 
(iraduire)  lo  turn,  lo  do.  —  du  latin 
en  français,  lo  do  Latin  inlo  Fieneh.  5 
(f.içonuer)  to  lurn.  —  des  chaises,  10 
lurn  chairs.  —  l'or,  l'argent,  lo  lurn 
gotd,  silver.  ahsol.  U  sait  fort  bien  —, 
he  can  lurn  very  well.  6  (arranger  d'une 
certaine  manière)  to  lurn,  lo  give  a  lurn 
to.  U  tourne  bien  les  vers,  he  gives  a 
good  turn  to  verses.  J'appris  ainsi  à  — 
couvenablemeul  une  lettre  d'amour,  /  thus 
learned  to  give  a  neat  turn  lo  a  love- 
leller    Nod. 

TODRNEB,  vn.  i  to  turn,  to  turn  round. 
La  terre  tourne  autour  du  soleil,  the  earlh 
turns  round  the  sun.  Et  le  pupitre  enfin 
tourne  sur  sou  pivot,  and,  al  last,  the 
desk  turns  round  on  ils  pivot.  Boil.  J'ai 
vu  C.  —  une  fois  sur  lui-même  et  tomber 
roide  mort,  /  saw  C.  lurn  round  and  fait 
dead.  .Merim.  La  roue,  le  moulin  tourne, 
Ihe  wheel,  the  mill  turns.  2  (se  mouvoir 
à  droite  ou  à  gauche)  lo  turn.  —  de 
côte  el  d'autre,  lo  lurn  lo  and  fro.  Au 
bout  de  la  rue,  on  tourne  à  droite,  at  the 
end  of  Ihe  slreet,  one  must  turn  to  the 
ri'jht.  fig.  La  conversation  tourna  du  côté 
de  la  politique,  the  conversation  fell  upon 
fio/jV/fi.Muiiiesq.  Le  vent  tourne  au  nord, 
tourne  au  sud,  etc.,  the  wind  turns  to 
the  iwrth,  to  Ihe  south,  etc.  La  tète  lui 
tourne,  his  head  turns  round,  he  is  puffcd 
up  wilh  his  good  fortune;  \\  La  tète  lui 
tourne,  he  is  yiddy,  ilizzy.  La  lète  lui  a 
tourne,  he  hiid  a  fit  of  giddiness.  lig.  La 
tète  pensa  lui  —  de  cunlruteinent  et  de 
felii-itè,  h'S  brains  were  nearly  lurned  wilh 
joy  and  hiippiness  Hamil.     lig.  {Iraïuiliv.) 

—  la  lêie  a  quelqu'un,  to  lurn  a  pcrson's 
brains.  Celle  feuinie  lui  a  lourné  la  lète, 
that  woniiin  has  lurned  lus  brains.  Elle 
résolut  de  fiire  —  la  tète  au  descendant 
des  C  she  resolved  to  inspire  love  to 
the  descendant  of  Ihe  C.  Merim.  fig.  — 
court,  See  court.  —  à  tout  vent,  — 
coiume  une  girouette,  lo  lurn  wilh  every 
wind,  to  turn  like  a  wealhercock.    fam. 

—  autour  du  pot,  ne  faire  que  —  autour 
du  pot,  to  beat  aboul  Ihe  bush.  fig.  — 
du  côie  de  quelqu'un,  lo  turn  towards  a 
pt-rson;  to  go  over  lo  a  person;  lo  side 
wilh  a  person.  Ne  savoir  (dus  de  quel  côté 
—,  nol  to  know  wluch  way  lo  turn.    — 
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bien,  —  mal,  lo  turn  oui  well,  ill,  lo  lurn 
oui,  lo  lurn,  lo  corne  on.  L'aiïaire  a  mal 
tourné,  Ihe  alfair  lurned  oui  badli/.  Nous 
entendons  que  la  pelile  marche  droil  et 
tourne  bieu,  we  mean  Ihe  child  lo  behave 
properly,  and  be  an  honesl  girl.  Mériiu. 
La  chance  a  tourné,  Ihe  labiés  are  lurned. 
Celte  chose  tournera  à  sa  honte,  à  son 
honneur,  Ihal  Ihing  will  lurn  lo  tiin 
shame,  10  his  honour.  Ces  spoliations 
toiiinent  an  profit  d'hommes  énergiques, 
those  spolialions  lurn  lo  the  advantage  of 
en:rgeiic  men.  Ph.  Chas.  Je  vous  rends 
glace  de  votre  bonne  intention,  mais  qui 
sait  si  elle  ne  tournera  pas  contre  moi, 

1  Ihank  you  for  your  kind  inleuUons,  but 
who  knows  whether  Ihey  will  nol  lurn 
asainst  me.  Le  Sage  —à  la  mort,  See 
MonT.  3  (s'allérer)  lo  lurn,  lo  be  spoiled, 
lo  lurn  sour.  Du  lait  qui  a  tourné,  »»//•'. 
uhich  has  lurned,  whick  ourdies.  Le 
raisin,  les  cerises,  les  groseilles  tournent, 
comnienceul  à  —,  llie  grapes,  clierries, 
gooseberries  are  ripening,  are  beginning 
loripen.  (hyperb.)  Cela  fait—  le  sang, 
Ihal  causes  oue's  blood  lo  lurn.  i  (jeu 
de  caries,  al  cards]  Il  tourne  cœur,  il 
tourne  carreau,  etc.,  hearls,  diamonds 
are  Irumps. 

SE  TOORHER,  vpr.  \  lo  tum,  10  lurn 
round,  about.  Se  —  dans  son  lit,  lo 
lurn  round  in  one's  bed.  Tournez-vons, 
que  je  voie  si  cet  habit  vous  va  bien 
par  derrière,  lurn  round  Ihal  I  may  see 
whether  ihal  coal  fils  well  behind.  On 
ne  peut  s'y  —  pendant  le  carnaval ,  à 
cause  de  la  quantité  de  masques,  one 
cannol  move  about  during  Ihe  carnital,  so 
grcal  is  the  crowd  of  masqueraders.  De 
Bross.  Pour  la  beauté,  on  ne  pouvait  s'y 

—  sans  en  voir,  as  for  beauly  il  was  lo 
Jj  seen,  whichever  way  one  lurned.  Ha- 
niil.  fig.  Jusqu'à  ce  qu'enfin  l'attention 
de  J.  se  tournât  de  son  coté,  lill  al  last, 
t.'ie  allenlion  of  J.  was  lurned  lowards 
Uni.  Saint.  Le  génie  de  Colbert  se  tourna 
rers  le  commerce,  C.'s  genius  lurned  lo- 
wards commerce.  Volt.  flg.  Ne  savoir 
de  quel  côté  se  — ,  nol  lo  kiiow  which 
uay  lo  turn.  2  (se  changer)  lo  turn,  lo 
change,  lo  be  changed.  Tout  ce  qu'il 
mange  se  tourne  en  bile,  ail  ihal  he 
eals  lurns  lo  bile.  fig.  Tont  se  tournait 
en  plaisanterie,  every  ihing  became  a  mai- 
tcr  for  mirlh.  Volt. 

TOURNESOL,  loor-nuh-sol ,  sm.  1  bol. 
sunflower,  lurnsole,  heliolrop.  2  lech. 
turnsote,  lilmus. 

TOURNEUR,  loor-nuhr,  sm.  <  turner 
(en  bois,  eu  cuivre,  en  ivoire,  in  wooi, 
hrass,  ivory).  2  (celui  qui  tourne  snr 
lui-même)  turner.  3  (adjecliv.)  Derviche 
— ,  dancing  demis. 

TOURNEVIS,  loor-nuh-vees,  sm.  tech. 
screw-driver,  lurn-screw. 

TOURNIQUET,  toor-ne-kay,  sm.  1 
turnslile,  turnpihe,  lurnaboul.  2  carp. 
sash-pulley,  pulley-sheave.  3  surg.  lour- 
niqttel. 

TOURNIS,  toor-nee,  sm.  vet.  slurdy. 

TOURNOI,  toor-nooâ,  sm.  tournament, 
tcnniey. 

TOURNOIEMENT,  TOURNOtJIENT, 
loor-nooâ-raâiig,  sm.   1  turning  round. 

2  Le  —  de  l'eau,  Ihe  eddyiug  of  water. 

3  —  de  tête,  giddiness,  swimming  in  the 
head. 

TOURNOIS,  toor-nooâ,  adj.  mf  tour- 
nois, of  Tours.  Livres  — ,  livres  of  Tours. 
Sous  — ,  sous  tournois. 

TOIRNOVER,  toor-nooâ-yay,  vn.  con- 
jug.  like  emploïer,  \  lo  lurn  round  and 
rîiuud.  2  lo  eddy.  3  fig.  to  beat  about 
Ihe  bush. 

TOURNURE,  toor-nûr,  sf.  \  lurn.  fig. 
Le  succès  de  votre  affaire  dépend  de  la 

—  qu'on  y  donnera,  the  success  of  your 
Otfair  dépends  upon  the  lurn  given  lo  il. 

—  lie  phrase,  lurn  of  phrase.  2  (la  taille, 
l'habitude  du  corps)  shave,  figure.  Celle 
fennne  n'a  pas  de  — -  ^^.^  uoman  has 
no  slutpe.    3  buslle. 
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TOURTE,  toort,  sf.  pasiry.  tari,  pie. 
—  de  confitures,  jam-tarl. 

TOURTEAU,  tooMo,  sm.  \  obsol.  cake. 
2  (de  certaines  graines)  oil-cake. 

TOURTEREAU,  loor-luk-ro,  sm.  orn. 
young  lurlle-dore. 

TOURTERELLE,  loor-tuh-rayl,  sf.  orn. 
lurtle-dove.  fig.  Ce  sont  deux  tourtereaux, 
ils  s'aiuienl  comme  deux  — s,  Ihey  are 
iwo  lurile-doves,  Ihey  love  each  olher  like 
Iwo  lurlIe-doves. 

TOUIlTlÈitE,  toor-ljayr,  sf.  colin. 
larl-dish,  pie-dish. 

TOUSELLE,  loo-zayl,  sf.  agri.  lammas 
wheat. 

TOUSSAI.XT,  loo-sang,  sf  (from  tous 
les  saints)  Ail-Saint s-day,  AU-  Ualtows. 
Le  jour  de  la  —,  All-Saiuls-day. 

TOUSSER,  too-say,  vit.  [Lai.  tussire)  I 
lo  cough.    2  (à  dessein)  lo  cough,  lo  hem. 

TOUSSEUR,  loo-suhr,  sm.  fem.  tous- 
SEUSE,  cougher. 

TOUT,  100,  adj.  m.  fem.  — e,  {Lai.  lo- 
tus) I  ail,  wliole.  Tous  les  habiianis  de  la 
ville,  ail  the  inhabiiunls  of  Ihe  lown.  — e 
la  dépense  monte  à  tant,  tlie  whole  ex- 
pense  amounls  lo  so  much.  — e  la  Erance, 
ail  France,  Voilà  —  ce  que  je  sais,  Ihal 
is  ail  I  know.  Je  vous  le  dis  une  fois 
pour  —es,  /  lell  you  once  for  ail.  — 
le  jour,  the  whole  day.  ail  day  long. 
Tous  lant  que  nous  sommes,  every  one 
of  us.  Employer  —  son  savoir  à  quelque 
cho:e,  10  briitg  ail  one's  skill  lo  bear 
upon  a  Ihing.  Je  devais  même  me  lais- 
ser mourir  de  faim  pour  meltre  —  le 
tort  de  son  côté,  /  oughl  evea  to  hâve 
tel  myself  star  ve  lo  sel  the  wrong  com- 
pletely  on  his  side.  Le  Sage.  Les  hommes 
vealent  tous  être  immortels,  ail  men  wish 
to  be  immortal.  Boss.  Il  n'avait  ponr  — 
esprit  qu'une  routine  d'expérience,  his 
whole  wil  consisled  in  a  cerlain  routine 
of  expérience.  Hamil.  S.  avait  paru  pré- 
occupé pendant  —  le  récit,  S.  had  ap- 
peared  Ihoughtful  during  Ihe  whole  lime 
of  the  narration.  Nod.  Craint  de  —  l'uni- 
vers, il  me  faudra  —  craindre,  feared 
by  the  whole  universe,  1  hâve  every  Ihing 
lo  fear.  Rac.  Aimer  Dieu  de  —  son 
cœur,  lo  love  God  wilh  ail  one's  hearl. 
Donner  —  pouvoir  à  quelqu'un,  to  give 
full  powers  to  a  person.  Travailler  de 
— es  ses  forces,  lo  work  wilh  ail  one's 
sirenglh.  Accordez-moi,  je  vous  prie, 
— e  votre  protection,  pray,  granl  me  ail 
your  proleclion.  Volt.  Ils  sont  tous  éton- 
nes, ils  sont  tous  vivants,  tous  entiers, 
etc.,  Ihey  are  ail  aslonished,  alive,  en- 
tire,  etc.  2  (chaque,  every,  each,  ail, 
any.  —  bien  est  désirable,  ail  good  i$ 
désirable.  A  —  propos,  at  every  lurn. 
De  —  point,  in  ait  points,  m  every  point. 
De  — e  sorte,  de  —es  sortes,  of  every 
sort,  of  ail  soris.  En  — e  occasion,  on 
any,  in  every  occasion.  Tous  deux,  tous 
les  deux,  bolh.  Tous  trois,  tous  les  trois, 
ail  Ihree.  Tous  les  cinq  tous  les  huit, 
etc.,  ail  flve,  eigtil,  the  whole  five,  eighl, 
etc.  Tous  les  jours,  tons  les  mois,  tous 
les  ans,  every  day,  monlh,  year.  Tous 
les  deux  jours,  tous  les  trois  jours,  tous 
les  deux  mois,  tous  les  trois  mois,  etc., 
every  olher  day,  every  liiird  day,  every 
Oiker  monlh,  every  Ihird  monlh,  etc. 
—es  les  deux  heures,  — es  les  vingt- 
quatre  heures,  every  olher  hour,  every 
Iwenly-four  hours.  Par  —  pays,  par  — e 
terre,  every  where.  3  Somme  — e,  See 
sosiME.  Aller,  courir  à  —es  jambes,  à 
— e  bride,  lo  run  al  full  speed.  Être 
à  —es  mains,  to  be  filled  for  any  and 
every  Ihing.  Un  homme  à  — es  mains, 
a  man  fil  for  anyihing.  11  dansa ,  il 
chaula,  il  se  fit  —  a  tous,  lie  sang,  he 
danced,  he  mode  himself  agreeable  lo  ait 
présent.  Mérim.  À  —  hasard,  See  ha- 
sard.   À  — e  force,  S^e  force. 

TODT,  sm.  i  whole.  Entre  l'esprit  et 
le  talent,  il  y  a  la  proportion  du  —  à 
sa  partie,  between  wil  and  talent,  there 
is  Ihe  oroportion  of  the  whole  to  a  part. 
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La  BiTiy.  Le  drôle  eut  lappé  le  —  en 
un  moment,  the  fellow  lapped  il  ail  up 
in  a  moment.  La  Font.  Il  v<ius  cédera  le 
— ,  he  will  give  up  the  whole  lo  you. 
2  {u'ilhoul  the  art.)  ail,  etery  thing.  — 
est  bon  dans  cei  ouvragé,  every  ihing  il 
good  in  ihal  work.  —  ou  rien,  ail  ot 
nolhing.  Est-ce  là  — ?  is  Ihal  ail?  Il 
y  a  de  la  diff'erence,  une  dilfereuce  da 

—  au  — ,  thèse  are  wholly,  enlirely  dif- 
férent from  one  anolher.  Meltre,  risquer^ 
jouer  le  —  pour  le  — ,  lo  slake  ail.  Ce 
n'est  pas  — ,  ce  n'e>t  pas  le  — ,  Ihal's  nol 
ail.  Ce  n'est  pas  —  que  de  craindre 
l'obsession  des  démons,  il  is  nol  suffi.' 
cienl  to  fear  the  obsession  of  the  démons. 
Nod.  C'est  un  bon  homme  ei  puis  c'est 
—,  he  is  a  good-natured  man,  and  Ihat's 
ail.    (brelan)  Va — ,  faire  va — ,  faire  on 

va ,  10  slake  ail.    3  [withoul  the  art.) 

(toutes  choses)  every  thi.ig.  C'est  on 
homme  qui  se  met  à  — ,  he  is  a  man  who 
ean  put  his  hand  to  any  thing.  —  n'est  pas 
désespère,  things  are  nol  yel  despcrale. 
Il  veut  parler  sur  —,  se  mêler  de  —, 
he    musl    hâve   a    finger  in    every  pie. 

—  est  espoir  et  crainte  ponr  un  captif, 
every  Ihing  is  hope  and  fear  lo  a  cap- 
lice  Saint.  L'excès  lleiril  — ,  every  thing 
is  sioited  by  excess.  C.  Del.  Les  plus 
grands  hommes  n'ont  pas  toujours  été 
grands  en  —,  the  grealesl  men  hâve  nol 
always  been  greal  in  every  thing.  J.-B. 
liouss.  Se  faire  à  —,  se  prêter  à  —,  to 
yhid  lo  every  thing.  3  (tout  le  mondc)- 
all,  every  one,  every  body.  Femmes,  en- 
fants, vieillards,  —  (ut  massacré,  women, 
childrea,  old  men,  ail  were  slaughlerei. 

—  fuyait,  lui  seul  osa  résister,  ail  fled, 
he  alone  resisled.  i  Le  —,  the  whole, , 
ail.  Le  —  munie  à  tant,  the  whole 
amounls  lo  so  much.  Son  nez  était  un 
peu  trop  long,  ses  yeux  trop  petits,  ce- 
pendant le  —  enseml'le  m'enchantait,  her 
nose  was  rulher  loo  long,  her  eyes  too 
small,  yel  the  whole,  laken  logelher,  en- 
cliunled  me.  Le  Sage.  Un  héritage  qui 
arriva  sur  le  —,  m'enricbil  d'un  superflu 
ridicule,  an  inherilance  Ihal  came  to  crown 
Ihe  whole,  was  a  ridiculous  superfiuily. 
Nod.  Le  —  ensemble,  allogelher.  the 
whole.  5  Le  —,  (tout  ce  qu'il  y  a  de 
principal)  ail  in  ail,  Ihe  main  point,  the 
essenlial.  11  n'a  d'yeux  que  pour  cet 
enfant,  il  en  fait  son  —,  he  sees  nolhing 
beyond  lliat  child,  il  is  his  ail.  C'est  son 
Dieu,  c'est  son  — ,  il  is  his  God,  his  ait 
in  ail.  6  her.  Sur  le  —,  over  ail.  Bro- 
chant sur  le  —,  See  broguer.  7  (jen'j 
ail,  tout.  Jouer  partie,  revanche  et  le 
— ,  lo  play  game,  revenge  and  tout. 
Gagner  le  —,  to  win  ail.  Prendre  le  —, 
lo  iake  Ihe  whole.  Le  —  du  — ,  the 
double  tout. 

À  TOUT,  adv.  toc.  trump.  Joner  dem 
fois  à  —,  lo  play  irumps  Iwice.  See  .iiooT. 

X  TOUT  pre.ndre,  adv.  loc.  upon  the 
whole,  afler  ait,  ait  things  considered, 

après  tout,  adv.  loc.  upon  Ihe  whole, 
afler  ait. 

SUR-TOUT,  adv.  loc.  See  sdrtodt. 

DU  TOUT,  adv.  loc.  al  ail.  Il  n'anra 
rien  da  —,  he  shall  hâve  nolhing  at  alL 
Contre  son  ordinaire,  il  ne  paila  point 
du  — ,  againsl  lus  wonl,  he  did  nol  speak 
at  ait.  Le  Sage.  M'y  voici  donc?  Point 
du  —,  m'y  voilà,  vous  n'eu  approchez, 
point,  hère  il  is?  nol  atall;  then  thaï  's 
II;  nol  a  bit.  La  Font.  Vous  croyez  peut- 
être  qu'il  fit  des  excuses?  Pas  du  —,  you 
perhiips  think  he  made  excuses  ?  nol  a 
bit  ofil.  {elliplic.)  t'ecoi-\oas  cela?  Ou 
—,  will  you  do  thaï  ?  Nol  I. 

EK  TOUT,  adv.  loc.  in  ait.  Cela  loi 
revient  en  —  à  mille  francs,  thaï  costi 
him  in  ail  a  thousand  francs.  En  —  et 
pour  — ,  enlirely,  wholly. 

TOUT,  adv.  \  quile,  wholly,  enlirely. 
complelely.  Je  suis  —  à  vous,  /  am 
wholly  yours.  11  a  un  lalenl  —  parti- 
culier pour  découvrir  les  choses  cachées. 
he  has  quile  a  peculiar  talent  [or  dis- 
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teter'mg  kidJei)  Ikitigs.  Le  Sage.  C'est 
maiiiienant  —  un  autre  homuie,  nn  — 
loire  homme,  lu  is  no»  qaile  another 
su».  Ces  »ins-là  veuleiii  eire  bus  — 
purs,  Ihose  winet  regiùre  lo  lie  driaik  cuite 
fure.  Ce  soni  des  gens  —  pleins  de  cœur, 
Ihose  people  are  (lUI  of  courage,  spiril. 
Preudie  des  auimaax  —  viTanls,  lo  lake 
animait  alite.  Elle  est  — e  malade,  tke 
it  fuUe  Ut.  De  l'ean-de-Tie  — e  pore, 
««I  tiratidy.  H.  dont  la  personne  — e 
gracieuse  remplit  l'idée  que  je  m'en  étais 
déjà  formée,  B  whose  person  full  of 
grâce  corresfondcd  lo  the  idea  1  had  al- 
ready  formed  ofher.Le  Sage.  Sa  maison 
est  —  autre  qu'elle  o'étaii,  his  kousc  is 
tery  différent  from  wlul  U  was.  L. 
avait  uue  figure  ~  aimable,  L.  had 
an  ejlremelg  charming  counlenance.  Le 
Sage.  Elle  est  —  absorbée  dans  ses  ré- 
fleiions,  she  is  quite  burried  in  her  ré- 
sections. La  foréi  lui  parut  — e  eullam- 
mée,  tke  forest  appeared  lo  him  ail  on 
fire.  Elle  est  —  à  son  devoir,  she  is 
wholly  detoled  lo  her  duty.  La  maison 
était  — e  en  feu .  the  house  was  ait  on 
lire.  M">e  de  Sér.  Je  suis  — e  à  tous, 
I  m  irholly  yoitrs.  Je  suis  —  à  vous, 
7  am  yours  Iruly.  —  entier,  whole,  en- 
tire.  Ce  pâté,  ce  pain  est  encore  —  en- 
tier. Ihal  pie,  thaï  loaf  it  slitl  entire. 
C'est  Venus  —  entière  i  sa  proie  aita- 
cbee,  il  is  Y.  herseif  bent  upon  her  prey. 
Rac.  Une  heure  —  entière  s'écoula,  a 
whole  liour  was  spent.  —  cœur,  —  esprit, 

—  lèle.  elc  ,  a!l  heurt,  mind.  zcal,  etc. 
C'est  nt;e  feiume  qui  est  —  cœur,  she  is 
Q  woinan  who  is  ail  heart.    Être  —  œil  et 

—  oreilles,  lo  be  ail  t  ye  and  ears,  ail  eyes 
and  ears.  Cet  enfaui  est  —  le  portrait 
de  son  père,  Ihit  child  is  the  tery  pâture 
of  his  falher.  â  {joined  lo  seteral  prep. 
and  adt.)  as,  though,  for  ail,  quite,  ju.il. 
Dis-moi  —  Daturellemenl  quel  prolit  il 
doit  l'en  revenir,  lell  me  frankly  what 
profit  yon  will  derice  from  U.  Ve  Sage. 
L'effet  dont  lu  parles  résulte  —  bonueujeut 
d'une  vieille  habitude.  Ihe  effecl  you  syeak 
of  is  Ihe  mère  resull  of  an  old  habit. 
Kod.  —  daugereusemeni  blessé  que  j'é- 
tais, l'habiléie  du,  etc.,  though  l  was  dan- 
gerously  wounded,  the  skill  of  Ihe,  elc.  Le 
Sage.    Uv.  peut  juger  de  mon  impatience 

—  aujourd'hui  voyant  qu'il  n'arrivait  pas, 
you  may  judge  hhw  impatient  i  was  ait 
to-day,  seeing  it  did  not  corne.  Hamil.  — 
aussi  bien  que  loi,  quite  as  welt  as 
ht.  —  comme  vous  voudrez,  jusl  as 
you  please.  —  conrl ,  quile  short.  —  au- 
tour, ail  round.  3  {in  toculionSi  —  à  &>op, 
on  a  sudden.  —  d'un  coU|i,  al  a  single 
ilroke.  in  a  moment.  —  à  l'beure,  pre- 
senlly,  jusl  now.  fam.  —  de  go,  witnout 
any  obilacle,  freely.  —  de  bon .  in  ear- 
nesl.  —  du  long,  ail  along.  C'est  —  un, 
it  is  ail  one.  prov.  C'est  —  nn,  mais  ce 
n'est  pas  de  même,  though  nol  Ihe  same, 
it  cornes  lo  the  same  thing.  *  (quoiqje, 
encore  que)  howeter.  —  sage  qu'il  est, 
hùwerer  prudent  he  may  be.  Voici  quel- 
qu'un qui  le  sait  mieux  que  toi,  —  mi- 
nistre qu'il  est,  hère  is  some  one  who 
knous  U  bélier  Ihan  you,  though  he  is 
a  mmlsler.  C.  Del.  —  ingrate  qu'elle 
est,  ungratefut  as  she  is.  — e  femiue 
qu'elle  est,  woman  as  she  is.  — e  rai- 
sonnable qu'elle  soii,  hiweter  reasonable 
the  may  be.     [bg  anahgy)  —  en  riam, 

—  en  plaisantant.  —  en  parlant,  il  ob- 
servait 0..  whilst  laughing,  joking, 
lalking,  he  obsemd  0.  .Meriin.  L.  la 
prit  et  —  en  l'examinant  avec  une  sorte 
lie  curiosité,  t.  look  U,  and  whiUl  examin- 
mg  it  with  a  kina  of  curiosily.  Saint. 

TOiTE-BONSE,  sf.  bot.  clary ,  alt-heal, 
TootE-ÉPicE,  sf.  bot  all-sjiice. 

TOCTE-PCISSiSCE,  Sf.    ScC   PDISSASCE 

TOOiE-iiiNE,  tf.   bot.  lulsaii. 
TOCT-oi-RiE.'i ,  sut.    ail  or  nolhing,  rc 
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TOUTEFOIS,  loot-fooâ,  adv.  nererlhe- 
Icis,  howeter,  still,  yet  Je  serai  irès- 
flatié  de  vous  taire  les  honneurs  de  mes 
uiooiagnes ,  si  —  je  ne  les  ai  pas  oubliées, 

1  shait  be  delighled  lo  do  you  Ihe  ho- 
nours  of  our  mounlains.  prorided,  how- 
eter, I  hâte  nol  forgollen  Ihtrn.  Meiim 
— ,  vos  transports  sont  trop  préciiiles, 
howeter,  goa  are  loo  hasly  in  yoar  Irans- 
porls.  Rac.  —  on  peut  objecter  que, 
yet,  il  may  be  objecled  Ihal.  Si  —  il  est 
permis  de  le  dire ,  if,  howeter,  it  may  be 
said. 

10UTEXAGUE,  tool-nag,  sf.  métal. 
tolenaa. 

TOLTOO,  too-too,  tm.  lam.  iow-wow, 
Unie  dog. 

TOCX,  too,  sf.  cough.  —  violente, 
violent  cough.  Une  quinte  de  —,  a  fil 
of  coughing.     —   sèclie,  dry  cough. 

T0.\1C0UESDI$0.\,  tok-se-to-dang- 
droLU,  sm.    bol.  loxicodendron. 

T0.\1C0L0GIE,  tuk-se-ko-lo-zhee,  sf. 
(Gr.)  toxicology. 

TO.'ilQUE,  lok-seek,  sm.  (Gr.)  I  poison. 

2  adj.  mf.  poisoiuus. 

TRAB.^N,  irnb-âug,  sm.  (Ger.)  Traban. 

TflAC,  Irjt,  sm.  i  Irack.  Le  —  des 
chevaux,  ihe  irack  of  horses.  2  obsol.  (la 
piste  des  hèies)  Irack. 

TRAÇ.\.M,  tras-âng,  ppr.  of  tbicer, 
adj.  m.  feiu.  — e.  Racine  — e,  rwming 
root. 

TRACAS,  trak-ah,  sm.  (Loi.,  iricœ)  t 
buslle.  hurry,  slir.  U  y  a  bien  du  — 
dans  cette  maison ,  llure  is  a  greal  deal 
of  slir  in  Ihat  house.  i  (ig.  hurry,  iusile. 
Le  —  des  affaires,  llie  hurry  of  business. 
Une  existence  dont  il  fallait  se  donner 
luul  le  —,  an  existence  Ihe  whole  worry 
of  which  fetl  upon  his  own  hands.  Saiui. 
Il  avait  caché  à  sa  femme  tous  les  — 
qui  l'assiégaient,  he  had  concealcd  from 
his  wife  the  worrying  anxielies  Ihat  tor- 
mented  him.  Saud. 

TRACASSER,  irak-as-say,  tn.  t  lo 
fid^el.  U  tracasse  saus  cesse,  he  is  al- 
ways  on  Ihe  fidget.  2  (d'un  esprit  in- 
quiet) to  meddle. 

TBACASSER,  la.  to  tormcnl,  lo  plague, 
to  tease,  lo  annoy.  Il  sera  conieui  de 
tourmenter  un  enfant  qui  peut  le  —,  he 
will  be  delighled  lo  lormenl  a  child  who 
might  bring  him  nneasiitess.  Ealz. 

SE  TUiCiSSEB,  tpr.  10  woTty  one's  sel/. 
Tâthez  de  ne  point  vous  —  ainsi,  try  and 
nol  worry  yourscif  so.  Th.  Gaut. 

TRACASSERIE,  trak-ass-ree,  sf.  t 
chicane,  catil.  2  (propos,  rapport)  mis- 
chief-making .  La  reine-mère  qui ,  sans 
faire  de  —s,  ue  laissait  pas  que  de  les 
aimer,  the  queen  dowager,  who  though 
she  neter  plolled  mischief  was  ralher  fond 
of  it.  Hamill.  3  (  effet  des  mauvais  pro- 
pos) quarrel,  bickering.  11  y  a  une  - 
entre  eux,  dans  le  ménage,  man  and  wife 
are  al  odds. 

TRACASSIER,  trak-as-sjay,  sm.  fem. 
TBACASSiEBE,  1  cavilUr,  chicaner.  C'est 
un  — .  he  is  a  cmiller.  {adjecliv.)  Une 
administration  Iracassière,  a  catiUing  ad- 
mimslralinn.  Celle  probibilion  Iracas- 
sière, Ihis  teialious  prohitiilion.  Ph.  Chas. 
2  miiChief-maker,  busy-body. 

TRACE,  irass,  sf.  I  buiit.  trace,  Irack, 
prinl,  foohlep.  (iy  ex/ ens/nn;  Suivre  des 
voleurs  à  la  —,  lo  Irack  ihietes.  to  fol- 
low  thietes  by  Ihe  Irack.  flg.  Marcher  sur 
les  —s,  suivre  les  —s  de  quelqu'un,  lo 
Iread  in  Ihe  foolsleps  of  a  person.  2 
(d'une  voilure,  elc.)  Irack,  trace.  La  pe- 
nte vérole  n'a  laisse  sur  son  visage  que 
des  —s  imperceptibles,  Ihe  small-poi 
lefl  but  impercepltbte  traces  on  her  face. 
J.-J.  Rouss.  3  Sg.  trace.  U  ne  reste 
presque  plus  de  —des  ans,  scarcehj  any 
symploms  of  Ihe  arts  are  lefl.  Voit.  4 
(lignes)  laying  oui.  Faire  la  —  d'un  par- 
terre) lo  lay  oui  a  flower  -  garden.  5 
(sur  du  canevas)  sketch,  oulline,  draughl. 
TRACÉ,  ppo.  of  TRACEB,  fera.  — E,  \ 
Loin  des  routes  —es  U  égarait  ses  pas, 
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he  wandercd  far  from  the  bealen  Irazk 
Chéu.  £  tm.  outline,  skelch,  draughl, 
plan.  Une.  Le  —  d'un  ouvrage  de  forti- 
dcdlion,  the  plan  of  a  worU  of  forlift- 
cation.  Le  —  de  notre  itinéraire,  Ihe 
pliin  of  our  tratel.  Th.  Gaut.  Le  — 
d'une  broderie,  the  outline  of  au  embroi- 
dery. 

TRACEME.NT,  tras-mâng,  sm.  laying 
oui,  draughl.  Le  —  d'un  fort  sur  le 
leriain,  the  trace  of  a  fort.  Le  —  d'une 
plate-baude, /Ae  laying  oui  of  a  plalband. 
TRACER,  irah-say,  ra.  socs  tr.iço.nsj 
IL  traça;  {Lai.  traclare)  t  lo  Irace,  lo 
draw.  —  on  |dan,  une  esquisse,  lo  draw 
a  plan,  a  sketch.  —  un  dessin,  lo  muke 
a  drawing.  —  une  allée,  nu  parterre, 
un  fort,  nue  route,  lo  make  a  draughl  of 
a  walk,  a  flower-garden .  a  fort,  a  road. 
fig.  —  le  chemin  à  quelqu'un ,  to  show  a 
person  Ihe  way.  fig.  —  a  qui'iqu'un  la 
coud -,iie  qu'il  doit  tenir,  lo  lay  before  a 
person  Ihe  conducl  he  is  lo  hold.  —  à 
quelqu'un  des  régies  de  conduite,  lo  lay 
down  raies  of  conducl  for  a  person,  — 
l'image,  le  labl'au  de  quelque  chose,  to 
deimeole,  to  represenl  a  thing.  Il  nous  a 
irace  le  tableau  de  ses  malheurs,  he  gâte 
us  a  piclure  of  hi.1  misforlunes.  2(iodi- 
quiT  le  contour)  lo  Irace,  lo  draw.  —  une 
ligne  droite.  —  un  sillon,  etc.,  lo  trace 
a  righl  Une,  a  fiirrow,  elc  —  des  ca- 
raclères,  lo  wrile.  Le  peintre  avait  tracé 
au-dessous  dn  portrait,  selon  l'usage  du 
temps,  lé  nom  de  l'homme,  the  pointer 
had  written  undemealh  Ihe  porlrail,  as 
was  the  cuslom  of  Ihe  lime,  the  noms 
of  Ihe  man.  Nod.  3  (sur  le  canevas)  to 
draw,  lo  mark.  —  de  la  tapisserie,  lo 
mark  lupeslry-work. 

TB.iCEu,  1(1.  agri.  to  run  oui.  J'allai 
m'asseoir  à  l'écart  sur  une  racine  qui 
lr3i;aîl  au  bord  du  ruisseau,  /  went  and 
sal  atone  on  Ihe  root  of  a  Iree  which  ran 
along  the  stream.  Chat. 

TRACHÉE -ARTÈRE,  trah-shay-ar- 
tayr,  sf.  t  anal.  Irachea,  wind-pipe.  2 
nul.  hist.  — s,  pi.  Iracheœ. 

1  RACHÉ0T0.M1E ,  irah-shay-o-to-mee, 
sf.  {Gr.)  snrg-  Iracheolomg. 

TRAUITIO.N,  trad-e-syong,  sf.  {Lai.) 
\  law.  delitery.  2  liturg.  tradition.  — 
auibcnliqUL-,  atithenlic  Iradilion.  3  [by 
extension)  tradition.  Ce  point  de  disci- 
pline ne  se  trouve  pas  dans  l'Écriiure 
Sainte,  il  n'esl  qu'en  —,  Ihat  point  of 
diidpline  is  nol  lo  be  found  in  Boly 
Scriplure,  and  only  resls  on  Iradilion. 
(by  analogy)  Les  —s  religieuses  de  l'iude, 
de  la  Chine,  llie  reUgious  Iradilions  of 
India,  of  China.  — s  juiiaïques,  Judaic 
traditions,  k  (by  extension)  (des  faits 
historiques)  tradition.  5  [by  extension) 
(ces  faits)  Iradilion.  6  [by  extension)  (opi- 
nion) Iradilion. 

TRADITIONXAIRE ,  irad-e-syo-nayr, 
sm.  tradilionary,  iradilionisl ,  Iradilion- 
alist. 

TRADITIONNEL,  Irad-é-syo-nayl.  adj. 
m    fem.  —le,    tradUionary ,  traditioaal. 

TRADITIONNELLEMENT,  trad-e-syo- 
nayl-mlng,  adt.  tradilionally,  Iradilion- 
arily. 

TRADUCTEUR,  irad-ûk-tohr,  sm.  [Lat.) 
translalor. 

TRADUCTION,  trad-tik-syong,  sf.  [Lut.) 
1  transtalion.  2  (version  dans  une  autre 
langue)  Iran^htion. 

TRADUIRE,  irad-ûeer,  ta.  {Lai.  tra- 
ducere)  t  law.  lo  arraign,  lo  indiel.  — 
devaut  un  juge,  devant  nn  tribunal,  lo 
arraign  before  a julge,  a  court.  —  en 
iusUce,  lo  prosecule.  2  (d'un  livre,  etc.) 
to  Iranslale,  lo  do,  10  lurn.  Après  que 
le  colonel  eui  traduit  la  question  en  fran- 
çais, after  Ihe  m/ont/  had  Iranslalid  Ihe 
question  inlo  French.  Merim.  —  un  au- 
teur, to  iranslale  an  aulhor.  fig.  —  quel- 
qu'un eu  ridicule,  lo  lurn  a  person  inlo 
ridicule.  3  [hy  exiensioni  lo  ezplain,  lo 
imcrprel,  lo  consirue.  On  ne  pent  —  l'é- 
motion excitée  par  nu  chant  qui  rappel!» 
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la  pairie  an  cœur  de  l'exilé,  il  is  impoa- 
tibU  to  âescri'ic  Ihe  emolion  exciled  ty  a 
tong  thaï  recalls  to  the  exile  llie  memory 
o(  kis  former  coum  y.  Balz.  Les  poroles 
auraient  tradait  bien  imiiaifailemeiU  ce 
qai  se  passait  au  fond  de  ces  deaï  cœurs, 
wordt  would  haie  giren  but  an  insuffi- 
cient  idea  of  what  was  passing  aï  the 
boltom  of  Iheir  hrarts.  Sand.  Traduisez- 
moi  yotre  pensée  tn  lerracs  un  peu  clairs, 
txptain  your  thottght  in  elear  lerms. 

TRADUISIBLE,  irad- ûee-zeebl',  aâj. 
mf.  translatable. 

TRADUIT,  trad-iiee,  ppa.  of  traduire, 
fem.  — E,  4  Iransfi'rrcd,  removed,  ar- 
raigned,  indicled.  Il  fui  —  ries  prisons 
du  Cbâtelet  i  la  Conciergerie,  he  was 
transferred  from  the  C.  to  ttie  C.    Il  fui 

—  devant  la  cour  d'assises,  he  was  ar- 
raigned  at  the  bar  of  Ihe  Court  of  Assises. 
fig.  Je  pensai  me  trouver  moi-même  — 
en  l'autre  monde,  /  was  myself  nearly 
sent  to  kingdom  corne.  De  Bross.  2  traus- 
laled.  Un  roman  —  de  l'anglais,  a  novel 
translated  from  Enghsh. 

TRAFIC, Iraf-ili,im.(//.)4  traffie,  trade. 
Il  fait  —  de  toutes  sortes  de  marchan- 
(iises,  he  deah  in  ail  l,inds  of  goods.  2 
£g.  (m  a  bad  part)  traffie.    Faisant  un 

—  honteux  de  la  louange,  making  a  shaïue- 
(ul  traffie  of  praise.  Bartli.  Je  voudrais 
un  bon  emploi  où  je  n'eusse  aucune  oc- 
casion de  faire  un  bonteux  —  des  bon- 
tés du  prince,  /  should  tihe  a  good  em~ 
ployment  in  which  I  sltould  hare  ito  oc- 
casion of  making  a  shameful  trade  of 
the  prinee's  favours.  Le  Sage. 

TRAFIQUANT ,  traf-c-kâng,  ppr.  of 
iBAFiauER,  sm.  Un  —  sur  mer,  par  bon- 
heur s'enricbit,  a  trader  by  sea  was  so 
lucky  as  to  gel  rich.  La  Font. 

TRAFIQUER,  traf-e-kay,  tn.  i  to 
traffie,  to  trade,  to  deal.  —  par  mer  en 
tel  et  tel  pays,  to  trade  by  sea  in  siich  and 
such  a  couutry.  Je  lui  couipiai  100  écus 
pour  le  mettre  eu  êlai  de  —  pour  son 
compte,  1  paid  him  down  100  crowns  to 
enable  him  to  trade  on  his  own  accounl. 
Le  Sage.  lig.  Meiponiëne  souveui  tra- 
fique .  de  sa  peine ,  Il  often  makes  a 
traffie  of  her  talent.  La  Font.  —  en  gros, 
en  uétail,  to  deal  wholesale,  in  retail  ;  to 
le  a  Wholesale,  a  relait  dealer.  2  lig.  to 
trade  (in),  to  iraffic.  —  de  son  bonueur, 
to  liiake  a  traffie  of  one's  lionour.  Se 
faisant  passer  pour  un  boinnie  qui  tra- 
fiquait de  son  influence,  giiing  Idmself  out 
for  a  man  who  made  a  traffie  of  his  in- 
fluence. Mériui. 

TKAriQCER,  va.  obsol.  to  r.Cyùtiaie  ^une 
letire  de  cliange.  a  bill  of  exchange). 

TRAGACANTHE,  trag-ak-ângt,  sf. 
bct',.  tragacanlh. 

TRAGÉDIE,  Irazh-ay-dee,  sf.  {Gr.)  1 
Iraf/edij.    -2  fig.  tragedy. 

TRAGÉDIEN,  irali - îbaj - dyang ,  sm. 
fem.' — NE,  Iragediun. 

1RAGI-C0MÉUIE,  sf.  t  Iragi-comedy. 
2  anc.  Iragi-comedy. 

TRAGl- COMIQUE,  aij.  mf.  Iragi- 
comic,  trayi-comical. 

TRAGIQUE,  irazb-ik,  adj.  mf.  «  tra- 
fic, l'oëiue  — ,  Iragic  poem.  Uu  auteur 
— ,  a  tragic  aulhor.  2  lig.  (luncste) 
tragical.  Mort  —,  tragieal  death.  [sub- 
ttantiv.)  Cette  affaire  a  tourne  au  — ,  thaï 
nffuir  look  a  tragical  turn.  Prendre  les 
ciioses  au  — ,  to  Iake  Ihings  in  a  tra- 
çical  mnnner,  loo  seriously.  3  {substan- 
lii.j  (le  genre)  tragedy.  4  {substantii.) 
(auteur  de  iragcdiesi  tragic  aulhor. 

TRAGIQUEMENT,  Iraîb-ik-milng,  adv. 
tragicalty.  H  est  nioil  —,  he  made  a 
trj'/ieat  end. 

TRAHI,  trah-ce,  ppa.  of  trahir,  fem 
— E,  betrayed. 

TRAHIR,  trah-cer,  ta.  {Lai.  Iradere)  1 
to  beiray,  to  be  fatse  lo.  Judas  iraUil  notie 
Seigneur,  Judah  belrayed  Our  Lord.    Pour 

—  à  propos,  il  n'a  pas  s.^n  égal,  for  be- 
traying  at  the  right  moment,  he  has  noi 
hit  match.  C.  Del.     —  les  intérêts  de 
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quelqu'un,  to  beiray  the  kileresls  of  a 
person.  le  ne  trahirai  pas  nne  amitié  de 
soixante  années,  /  will  not  belie  a  friend- 
ship  of  siily  years'  standing.  Volt.  flg. 
Pdbr  dire  les  choses  sans  —  la  vérité,  le 
danger  n'éiait  pas  grand  ,  to  tell  Ihe  Iritth, 
Ihe  danger  was  nol  greal.  Le  Sage.  — 
ses  sentinienls,  sa  conscience,  son  devoir, 
ses  serments,  etc.,  lo  beiray  one's  senti- 
ments, conscience,  duly,  oatks,  etc.  En 
traliis.';anl  leur  foi,  et  se  irabissant  eux- 
mêmes  ,  by  belraying  Iheir  failh ,  and 
betraying  themselves.  C.  Del.  2  (  des 
choses)  10  belriiy.  Ma  mémoire  a  trahi 
la  disposiiion  uù  je  .suis  à  vulre  égard,  my 
memory  betrays  the  good  wili  I  bear 
you.  Le  Sage.  Je  ne  sais  plus  ciianler,  ou 
rbuniidite  de  ceite  salle  a  trahi  ma  voix, 
1  ean  no  longer  sing,  or  the  dampness  of 
Ihis  apiirtment  has  betrayed  my  voice. 
NoJ.  Son  esiomac  menaça  de  le  —,  his 
slomach  gave  symploms  of  rébellion.  Brill.- 
Sav.  3  (by  eitension)  —  le  secret  de 
quelqu'un,  lo  beiray  a  persou's  seeret- 
i  (by  analogy)  (des  clioses,  of  Ihings) 
lo  beiray,  to  disclose,  to  discorer.  Des 
manières  élëganles  qui  trahissaient  l'étude 
et  l'affecta  lion,  eleganl  manners  that  sa- 
toured  ofstudy  and  afleclation.  Nod.  Des 
égarements  moinenlaues  ont  commencé  à 

—  le  désordre  de  son  intelligence,  momen- 
tary  aberrations  began  to  beiray  the  dis- 
order  of  his  inlelleels.  Nod.  Je  cherchais 
en  vain  dans  sa  figure  quelque  chose  qui 
trahit  la  feinte  et  le  mensonge,  m  vain  I 
songht  in  her  fealures  anylhing  betraying 
dissimulation  and  falsehood.  Nod.  Sa 
rougeur  l'a  trahi,  his  blushes  belrayed 
him. 

SE  tuahir,  rpr.  I  Se  —  soi-même,  to 
be  false  lo  one's  self.  2  Se  —  soi-même, 
(découvrir  ce  qu'un  a  voulu  tenir  caché) 
to  biiray  one's  self.  3  (des  chosesi  to 
beiray  itsetf-  L'hypocrisie  se  tralril  tou- 
jours par  quelque  endroit  elle-même,  hy- 
pocrisy  always  lays  ilself  open  lo  dis- 
coiery  in  some  place  or  anolher.  Mass. 

TR.\H1S0N,  irah-e-zong,  sf.  treachery, 
Ireason.  11  l'a  lue  en  — ,  par  —,  he 
killed  him  Ireacherou^ly.  Ah!  toute  ma 
raison  cède  il  la  cruaule  de  celle  —,  ait  ! 
my  u'Iiole  reason  yives  way  before  the 
cruelly  of  tiii.i  treachery.  C.  Del.  Haute 
— ,  high  Ireason.  Être  accusé  de  haute 
— ,  du  crime  de  haute  —,  to  be  accused  of 
high  trsasou,  of  the  crime  of  high  irea- 
son. 

TRAIN,  trang,  sm.  1  pQce,  raie.  Ce 
cheval  va  grand  — ,  va  bon  — ,  Ihal  horse 
goes  at  a  greal,  al  a  good  raie,  il  se  fait 
tard,  allons  bon  — ,  il  is  growïng  laie, 
let  us  go  fasl.  Ce  cocher  mené  bon  —, 
that  coachman  drives  at  a  greal  rate.  Aller 
un  —  de  poste,  lo  ride,  lo  drive posl-hasie. 
À  fond  de  —  et  passe  sur  le  ventre  de 
cette  canaille,  drive  as  fasl  as  you  can, 
and  never  mind  the  mob   Tb.  Gjut.    Au 

—  dont  nous  allons,  nous  ue  tarderons 
pas  à  le  dépasser,  al  tlie  rate  we  are 
going,  we  sball  soon  leave  him  behind  us. 
Ug.  Au  —  dont  il  va,  il  aura  hientdt  Ojii 
sou  travail,  au  —  dont  il  y  va,  il  aura 
bieutdt  fini,  at  the  rate  he  is  going  on, 
lie  will  soon  hâte  finished.  fig.  Mener 
quelqu'un  bon  —,  le  faire  aller  bon  —, 
grand  —,  nol  lo  spare  a  person,  to  lead 
a  person  a  prelly  dance.  i  (des  chevaux, 
des  mulets,  des  bœufs,  etc.)  quarters.  — 
de  devant,  fore-quarlers.  —  de  derrière, 
hind  quarters.  3  (d'uu  carrosse  )  car- 
nage. Faire  mettre  un  —  neuf  à  une 
Voiture,  to  hâve  a  ncw  under-frame  put 
to  a  carriage.  i  prini.  —  de  la  presse, 
carriage.  5  vsuiie  de  valets,  etc.")  relinue, 
suite,  attendants.  Un  grand  —  de  mai- 
son, a  large  relinue.  On  eût  dit  autant 
de  rois  tant  ils  avaient  de  —  et  faisaient 
de  dépense,  they  might  hâve  been  taken 
for  so  many  kiitgs,  so  numerous  were 
Iheir  allendants  and  so  greal  was  Iheir 
expense.  Bar.  (by  extension)  Ils  faisaient 
partie  essentielle  du  —  d'une  beauté  i  la 
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mode,  Iney  /!//«!  on  important  plae»  m 
the  suite  of  a  fashionable  beuuty.  Brill.- 
Sav.  6  (suite  de  bêles  pour  la  subsistance 
ou  le  transport)  herd.  drove.  Un  grand 
—  de  bœufs,  de  chevaux,  a  large  herd 
of  oxen,  of  horses.  —  d'artillerie,  absol. 
—,  train  of  arlillery,  train.  Soldat  du 
— ,  train-soldier.  Les  chevaux  du  —, 
Irain-horses.  (by  analogy]  —  des  équi- 
pages, baggage-lrain,  waggon-lrain.  7 
obsol.  (gens  de  mauvaise  vie)  baggages, 
vogues.  8  (by  extension)  (bruit,  tapage) 
noise,  ctatter.  Quel  —  !  what  a  racket  ! 
Faire  le  — ,  to  revel.  9  (sur  un  canal, 
sur  une  rivière)  raft,  train.  —  de  bois 
floué,  a  float  of  wood.  10  fig.  (le  courant 
des  affaires)  way,  course.  L'affaire  va  son 
—,  the  affair  is  going  on.  Le  repas  allait 
son  — ,  the  feast  was  going  on  joyously. 
Th.  Gaut.  Il  (genre  de  vie)  course, 
way,  rate.  Le  plus  agréable  —  de  vie 
pour  un  homme  de  voire  humeur,  the  most 
aijreeable  life  for  a  man  of  your  disposi- 
tion. Hamil.  fig.  Aller  son  —,  to  go  on. 
Allez  votre  —,  gel  on.  12  Etre  en  —, 
to  be  in  the  mood,  to  be  in  high  spirits. 
Il  n'est  pas  en  —  de  rire,  he  is  not  in  a 
laughing  fit.  Il  est  en  —  de  se  ruiner 
he  is  in  a  fair  way  of  being  ruined. 
Mettre  les  autres  en  —,  to  put  others  in 
spiriis.  Mettre  en  —  ie,tosetott.  .Mettre 
une  affaire  en  — ,  to  set  a  thing  agoing. 
Il  pop.  Être  en  —,  to  be  in  high  spirits, 
to  be  mellow.  «3  print.  Mise  en  —, 
making  ready.    Boule-en ,  See  BotrrE. 

TRAINAGE,  tray-nazh,  sm.  sledging. 
La  saison,  le  temps  du  —,  the  sledging 
season,  lime. 

TRAINANT,  tray-nâng,  ppr.  of  traIser, 
1  dragging.  Elle  fait  la  blessée  et  va  — 
de  l'aile,  she  prétends  to  be  wounded  and 
drags  one  wing  afier  her.  La  Font.  — 
l'aile  et  tirant  le  pied,  trailing  the  wing 
and  dragging  one  foot  along.  La  Font. 
Vous  croiriez  voir  un  fantdme  —  après  lu: 
ses  longs  voiles,  you  would  Ihink  you  saw 
a  plianlom,  trailing  ils  long  veil  ajter  il. 
Chat.  fig.  Celle  société  renaissante  — 
après  elle  ses  lambeaux  de  vertus  ro- 
maines, that  newty-reviving  society  drag- 
ging along  wilh  il  shreds  of  Roman  vir- 
tues.  Saint.  2  adj.  m.  fem.  — E,  Robe 
— e,  trailing  gown.  Piques  —es,  trailing 
pikes.  3  lig.  Discours  — ,  style  — ,  lan- 
guid  discourse,  style.  4  Voix  — e,  drawl- 
ing  voice. 

TliAlNARD,  tray-oar,  sm.  i  straggter. 
Les  —s  de  l'armée,  the  stragglers  of  the 
army.  2  (by  extension)  (d'un  homme 
lent)  loilerer,  taggari.  (adjectiv.)  II  est 
si  — ,  he  is  such  a  laggard. 

TRAINASSE,  tray-nass,  sf.  bot.  Iinol- 
grass. 

TRAINASSER,  tray-nas-say,  va.  to 
delay,  lo  protract.  Çà,  n'allez  pas  —  no- 
tre affaire,  now,  don't  keep  differing  our 
business.  Volt. 

TRAINE,  trayn,  sf.  1  hunt.  Des  per- 
dreaux qui  sout  en  —,  young  partridges 
that  ciinnot  fly.  2  Un  bateau  qui  est  i  la 
—,  a  boat  in  low.  3  ueol.  (d'uu  mauleau, 
d'une  robej  /rar«. 

TRAINEAU,  tray-no,  sm.  1  sledge. 
■2  (  pour  transporter  des  marchandises  ) 
Iruck.     3  hunt.  trammel.  draguel. 

TR.\tNÉ,  ppa.  of  traîner,  fem.  —s, 
dragged.  prov.  fig.  Autant  vaut  —  que 
por;e,  //  must  be  donc  no  malter  how. 

TRAINEE,  tiaj-nay.  sf.  1  trait,  flg. 
Une  —  d'ombre  tint  lieu  de  fond,  a  dark 
Une  was  the  ground  of  the  picture.  Th. 
Gant.  2  (de  poudre)  train.  Mettre  le 
feu  il  la  —,  to  lighl  the  train.  3  (pour 
attirer  un  loup)  Irack. 

TRAINER,  tray-nay,  ta.  (Lai.  trahere) 
1  to  draw,  to  diag,  to  Irait,  to  carry,  to 
bear  along.  Les  ciievaux  qui  traînent  un 
carrosse,  the  horses  that  draw  a  coach. 
On  l'a  traîné  dans  la  boue,  he  was  dragged 
through  the  mire.  Des  feuilles  séchées 
que  nous  traînions  tri>lemeni  sou.  nos  pas, 
dry  leavet  that  we  dragged   mouriifuUy 
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o/on^  wilh  oiir  feel.  Chil.  La  rivl^^e  traîne 
bien  des  immondices,  traîne  bien  du  sable, 
the  river  ciirries  auaij  a  great  dcal  o[ 
•fillhhiess,  of  mni.  —  toujours  après 
soi  one  longue  suite  de  valeis,  to  hâve 
always  a  Irain  of  serianis  al  one's  heels. 
—  quelqu'un  partout,  li)  hare  a  mrson 
always  akoul  one.  [by  amiogy)  iS.  me 
vil  —  mon  ombre  pâle  dans  les  rnes  de 
Londres.  E.  saw  me  dragying  my  pale 
indiridiiat  about  in  the  streets  of  London. 
Pti.  Cbas.  Cg.  Il  traîne  sa  partie  dans 
tons  les  Iribuna  ix,  he  drags  his  anlagonisl 
inio  ail  ihe  courls.  Cet  liouime  traîne  la 
jambe,  Ihal  man  drags  his  teg.  Un  oiseau 
qui  traîne  l'aile,  a  bird  Ihal  hangs  ils 
U'ing.  lig.  Ces  ftHis  traînent  leurs  pouipes 
saintes  dans  des  longueurs  sans  lin,  those 
fesles  drug  oui  their  holy  pomp  iuto  an 
interminable  lenglh.  C.  Del.  Le  long 
des  cliiltres  saints  il  traîna  ses  tortures, 
he  draijijed  his  tortures  along  the  watts 
of  the  hoiy  ehislers^  C.  Del.  Tant  il 
traînait  après  lui  de  granileur,  so  vasi 
was  the  shailow  of  greatness  he  cas!  be~ 
hind  him.  Cliat.  Je  traîne  partout  mes 
infortunes,  I  drag  my  misforluncs  af^otit 
with  me  everywhere.  Chat.  —  une  vie 
languissante  et  malheureuse,  to  lead  a 
wrelched  and  lingering  tife.  fîg.  —  quel- 
qu'un dans  la  boue,  to  drag  a  person 
through  the  mire.  lig.  Cet  liouime  tr.ihie 
son  lien,  that  man  drags  his  chain  about 
U'ith  him.  -2  fig.  —  ses  paroles,  to  drawl 
cul  one's  words.  Og.  C'est  un  tralne- 
potence,  she  is  a  bringer  ofill-luck.  Hauiil. 
3  (de  celui  qui  ne  veut  pas  flnir)  lo  spin 
ont ,  to  proiract,  to  put  off.  Il  m'a  Iraiiié 
longtemps  avant  de  me  payer,  he  put  me 
ofl  for  a  long  lime  before  he  pnid  me. 

Tn\ly€R,  m.  i  to  drag,  lo  trail,  to 
draggle.  l'n  manteau,  une  robe  qui 
trahie,  a  cloak,  a  gown  thaï  draygles.  2 
{by  extension)  (de  ceilaines  choses  qui  ne 
sont  pas  à  leur  place)  to  lie  about.  Vous 
laissez  —  vos  ckfs,  votre  argent  sur  une 
tjlile,  yon  kl  your  keys,  your  mmiey  lie 
about  on  a  table,  [by  extension)  Je  voudrais 
que  vous  eussiez  vu  l'usage  qu'elle  faisait 
de  ses  bras  et  de  ses  mains  qui  traluaient 
sur  la  couveriure,  /  wisli  you  could  hav£ 
seen  how  she  moved  her  hands  and  arms, 
which  she  drayged  on  her  covertet.  M'^*^ 
de  Sév.  Og.  Cela  traîne  dans  tous  les  li- 
vres, cela  traîne  partout,  thaï  is  to  le 
found  inevery  book,  everywhere.  3  (d'une 
personne  qui  est  en  langueur)  to  linger, 
to  languish.  Voire  tante  ne  peut  —  plus 
de  deux  ans  your  aunt  cannot  liuyer  oui 
more  than  two  years  longer.  B.  de  S'-P. 
Celle  affaire  Ira'lne,  thaï  ulfair  gels  on  but 
tlowly.  Si  les  choses  traînent  en  lon- 
eacar,  etc.,  ifthings  do  not  go  fasler,  etc. 
De  Bross-  Ce  discours  traîne,  ihut  is  a 
heavy,  dnll  discourse,  k  [des  soldats,  des 
vaisseaux)  to  lug  behind.  '5  (de  chiens  de 
meute)  to  straggle.  6  [bitliards)  to  follow 
one's  bail. 

st  Tr.AlNER,  vpr.  i  to  crawl,  to  creep, 
to  creep  along.  Cet  enfant  se  traîne  par 
terre,  thaï  child  is  crawltng  about  on  the 
ground.  2  (marcber  avec  peine)  to  crawl, 
to  drag  one's  self  along.  Tantôt  elle  se 
tralnaii  il  peine,  taniOl,  etc.,  someltmes 
she  dragged  herself  along  with  dilficulty, 
sometimes,  etc.  Cliat.  Comme  il  se  trai- 
naii  encore,  et  qu'il  avait  repris  l'appciil, 
as  he  could  slill  crawl  along  and  had 
Tccovered  his  appetite.  Brili.-Sav. 

TUAl.NKUlt,  tray-nubr,  sm.  \  slrag- 
gler,  lagger.  De  Bross.  Un  —  de  sabre, 
a  trooper.  —  d'epee,  sword-dangter.  2 
(chasseur  au  tratiieauj  poacher.  3  (soldat 
en  arrière)  straygler,  iaggari.  k  naul. 
(bSliinent  qui  reste  eu  arrière)  ship  in 
the  rear,  siragyier.  5  sbuol.  laggard, 
gtraijgler. 

TI'.AIKE,   Irayr,   va.  iritant;  trait; 

lE  TBAIS,  TU  TRAIS,  IL  TRAIT,  NOUS 
TB.\ÏOSS,  VOUS  TRAVEZ,  ILS  TRAIENT;  JE 
TRAVAIS;  JE  trairai;  je  trairais;  TRAIS, 
TRAYEZ  ;    QUE     JE     TRAIE;      QUE     j'EtJSSE 
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TRAIT,  (la/.  Irahere)  to  milk.  —  les 
vaches,  to  milk  cows.  —  du  bit,  to  milk. 
Cg.  Je  sais  l'an  de  —  les  hommes ,  / 
know  the  art  of  fïeecing  men.  Mol. 

TUAIT,  \j3-j,ppa.  of  TRAIRE,  fein.  — E, 
\  milkei.  2  (de  uiètaux)  wire-drawn. 
3  (subslantiv.)  wire. 

TRAIT,  sm.  1  arrow,  shaft,  dart,  bo't. 
Gens  de  — ,  archers,  bowmen.    Comme  un 

—  d'arbalète,  comme  un  —,  as  swifl  as  an 
arrow.  lig.  Les  — s  de  l'amour,  Cupid's 
dans,  the  shafis  of  Love.  2  lig.  (de  la  mé- 
disance, etc)  shaft,  siroke,  liait.  Itepous- 
ser  les  — s  de  la  calomnie,  to  silence  the 
longue  of  catujiiny.  Vous  êtes  à  l'abri 
de  leurs  —s,  you  are  secure  froin  their 
allacks.  3  (pour  les  chevaux)  trace.  Che- 
val de  —,  àraughi-horse.  k  (d'un  limier) 
leash.  5  —  de  bateaux,  Irain  of  bouts. 
6  (d'une  balancej  Inm  of  the  seule.  7  (ce 
qu'on  avale  loul  d'une  haleine)  draught. 
H  a  vide  son  veire  d'un  seul  — ,  he 
emplied  his  glass  al  a  single  draught. 
Boire  à  longs  —s ,  lo  drink  in  long 
draughts,  wilh  deep  druughts.  lig.  Goûter, 
savourer  un  plaisir  à  longs  — s,  to  relish 
a  pleasure.  8  (ligne)  strolte,  dash.  —  de 
plume,  siroke  of  a  peu.  —  d'union,  hy- 
pken.  9  paiiil,  touch,  stroke.  Copier  — 
pour  —,  10  copy  siroke  by  stroke.  fig. 
l'einilre  à  gramls  —s,  to  point  wilh  bold 
strokes.  [by  extension)  Je  rapiiellerai,  — 
pour  —  avec  ce  costume,  l'écuyer,  m  Ibis 
costume,  I  shalt  represent  the  squire,  in 
ev^ry  pcrlicular.  Nod.  tO  (  d'un  dessin 
qui  n'e-t  pas  ombre)  Une.  i\  (pour  les 
matériaux  d'une  conslruction)  lineal  draw' 
iug,  tiail.  l'ièce  de  —,  lineal  design, 
{by  unaltigy)  Le  —  de  cet  escalier,  de 
celle  voûte  est  hardi,  the  trait  of  that 
slaircttse,  of  thaï  vaull  is  bold.  t2  tech. 
(pour  servir  de  niariiue)  Une.  —  de  niveau, 
daluni  Une.    —  de  repère,  dalunt.    13  Le 

—  de  la  scie.  Ste  scie.  14  (du  visage) 
feature,  Uneamcnl.  L'altération  des  —s, 
chunge  in  the  fealures.  13  lig.  (action) 
trait,  act.  Ce  n'est  poinl  là  un  —  d'ami, 
Ihul  is  not  a  friendiy  act.  16  lig.  (action 
qui  a  quelque  chose  de  remarquable)  trait, 
act.  Des  —s  de  grnero-,iie  et  de  gran- 
deur, traits  of  gencrosiiy  and  grandeur. 
Vull.  Tout  homme  capable  d'un  pareil  — 
a  rame  belle,  any  man  capable  of  such 
an  act  has  a  noble  sont.  l.-S.  Kouss.     Un 

—  de  fripon,  a  rogne' s  triche,  a  rascally 
trick.  Lu  —  d'e^priti  a  flash  of  mit, 
wilticism.  Ce  sont  de  vos  —s,  that  is 
just  like  you.  n  Dg.'  (fait)  trait,  facl, 
deed.  18  lig.  (ce  qui  caractérise  une  per- 
sonne) trait,  (ea'.ure.  Personne  n'eul 
aulanl  que  lui  des  —s  de  ressemblance 
avec  E.,  nobody  had  so  mauy  points  of 
resembtance  wilh  E.  as  he.  Barlli.  Uu  — 
de  caractère,  a  trait  of  character.  19 
Cg.  (d'un  discours)  passage.  —  d'élo- 
quence, burst,  flush  of  éloquence.  20  ûg. 
mus.  brilliant  passage.  -M  ûg.  (pensée) 
siroke.  —  de  sentiment,  siroke  of  sen- 
timent. 2-2  cath.  lili.rg.  tract.  23  (jen 
d'échecs,  de  dames,  ckess,  draughts)  first 
move.  24  lig.  (rapport  d'une  chose  à  une 
autre)  relalion,  connection.  Cela  a  —  à 
ce  que  je  vous  disais,  tlial  has  a  bearing 
upon  whut  1  was  saqing  to  you. 

TKAITABLE,  tiaj-tibl',  adj.  mf.  \ 
tractabte ,  docile,  munageable.  Lorsque 
j'entendis  parler  d'une  grosse  somme,  je 
devins  plus  — ,  when  1  heard  the  meu' 
lion  of  a  large  sum,  1  became  more  trac- 
table.  Le  Sage.  C'est  un  esprit  — ,  he 
is  of  a  docile  disposition. 

TRAITANT,  tray-tâne,  ppr.  (>/■  traiter, 
Ireating.  sm.  aiic.  fariher  of  the  revenue. 
Gros  —,  rich  farmer  of  the  revenue. 

TRAITE,  irayl,  sf.  1  stage,  distance. 
Aller  tout  d'une  —  d'un  lieu  i  un  autre, 
to  go  from  one  place  to  another  al  one 
sireich.  2  (transport  de  certaines  mar- 
cbamlises)  transport,  carrying-lrade,  ex- 
poitalion.  3  (sur  les  côtes  d'Afrique) 
siave-trade.  La  —  des  nègres ,  absol. 
La  —,  the  slave-trade.     i  corn,  baiik, 
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draft.  5  (lettre  de  change)  draft.  S  ah- 
sol.  duly,  custom.  Les  —s  foraines,  du- 
tics  upon  importe  and  exports.  Les  — s 
domaniales,  custom-duties. 

TRAITÉ,  ppa.  of  traiter,  fem.  — s, 
trcaled.  Les  Templiers  furent  —s  avec 
cruauté,  the  Tcmptars  were  treated  with 
cruflly.  Voll.  Faut-il  que  qui  vous  oblige 
soii  —  de  la  façon?  must  those  who  oblige 
you  be  trealcd  thns  ?  La  Font. 

traité,  sm.  I  (livre)  trealise.  2  (con- 
ventioa)  trealy.  —  de  paix,  treaty  o[ 
pi'ace.  Ce  prince  se  reposait  sur  la  foi 
des  —s,  that  prince  reposed  upon  the 
faiih  of  treaties.  3  (entre  des  particu- 
liers, etc.)  agreement. 

TRAITEMENT,  trayt - mSng ,  am.  t 
trealment,  usage.  Pour  reconnaître  les 
bons  —s  qu'il  m'a  faits  pendant  ma  pri- 
son, as  an  acknowledgmcnt  of  the  kini 
trealment  I  received  front  him  during  my 
imprisonmeut.  Le  Sage.  2  pt.  Mauvais 
—s  ,  m  trealment,  ill  usage.  3  (  d'une 
place,  d'un  emploi)  satary.  k  (lionneorsl 
hononrs.  5  (repas  aux  ambassadears,  etc.) 
entertainment  6  (d'une  maladie)  treal- 
ment. Méthode  de  —,  method  of  treal- 
ment. 

TRAITER,  iray-tay,  va.  [Lai.  traclare) 
i  lo  treat.  Heureusement  pour  la  question 
que  nous  traitons,  etc.,  fortunaiely  for 
the  question  we  are  Ireating,  etc.  Nod. 
painl.  —  on  sujet,  lo  treat,  to  handle  a 
subjecl.  tech.  Cet  ouvrier  Irai  le  bien  son 
ouvrage,  that  workman  exécutes  his  work 
weîl.  2  (négocier,  etc.)  to  ncgoliale,  to 
haudle.  —  une  réconciliation,  to  negotiate 
a  reconciliation  11  s'entend  à  —  les 
alfaires,  he  is  skilful  in  the  handling  of 
affairs.  ahsol.  Ces  princes  traitèrent  en- 
semble, those  princes  treated  together, 
3  (en  agir  avec  quelqu'un)  to  treat.  Je 
trouve  la  manière  dont  on  le  traite  bien 
injuste  et  bien  dure,  /  find  the  manner 
in  which  he  i.s  treated  very  unjust  and 
very  harsh.  Voit.  —  quelqu'un  selon 
ses  mérites,  lo  treat  a  person  according 
to  his  merits,  his  désert.  —  en  frère,  en 
aini,  to  treat  as  a  brother,  as  a  friend.  Je 
fuis  mon  mallre,  il  m'a  traité  comme  vous 
le  voyez,  /  am  running  away  from  my 
masier,  he  has  trealed  me  as  you  see. 
B.  de  S'-P.  Le  roi  les  trait.inl  beaucoup 
mieux  que  leur  accusateur,  the  king  ireat- 
ing Ihem  much  bélier  than  he  did  their 
accuser.  Aug.  Th.  Les  Anglais  les  trai- 
tent comme  des  chiens,  the  English  treat 
Ihem  like  dogs.  Jacq.  Cependant  on  me 
traitait  en  écolier  de  qualité ,  however  l 
was  trealed  as  a  scholar  ofquality.  Hamil. 
Gg.  —  quelqu'un  en  enfant  de  bonne  mai- 
son, not   to  spare  a  person.    prov.    flg. 

—  queliiu'un  de  Turc,  to  treat  a  person 
like  a  Turk.  i  (qualilier,  elc.)  to  treat  (as), 
to  call,  to  give  the  tille  of.  —  de  iiriiice, 
de  majesté,  to  give  the  tille  of  prince,  of 
majesty.  —  quelqu'un  de  fat,  de  fou,  to 
call  a  person  a  fop,  a  madman.  5  (réga- 
ler, etc.)  to  treat,  to  enlerlain.  Il  traita 
la  ville  et  les  faubourgs  sans  exception, 
he  entertained  every  body,  liigh  and  low 
without  exception.  De  Bross.  Croiriez- 
vous  que  mon  hôie  m'a  traité  de  glaces 
an  dessert?  would  you  believe  that  my 
hosl  gave  me  ices  for  dessert  ?  Jacq.  ab- 
sol. C'est  à  son  tour  Si  —,  il  is  his  turn 
to  treat.  6  (de  ceux  qui  doniienl  a  man- 
ger pour  de  l'argent)  lo  treat,  to  enter- 
tain.  —  à  table  d'hôle,  to  keep  an  or- 
dinary.  1  (mcdicamenter)  10  treat.  Ce  chi- 
rurgien l'a  bien  traité ,  il  l'a  guéri,  that 
surgeon  trealed  him  welt,  he  cured  him. 
8  (d'un  médecin)  to  treat.    {by  analogy) 

—  une  maladie,  to  treat  a  disease.  9 
chem.  to  treat. 

TRAITER,  m.  i  to  treat.  —  d'une 
matière,  to  treat  of  a  maller.  2  (de  né- 
gociations) to  negotiate.  11  est  parti  pour 
aller  —  de  la  paix,  he  is  gone  lo  nego- 
tiate peace.  3  (pour  venilre,  acheter,  etc.) 
to  treat,  to  be  in  trealy  {for). 

SE   IRAITEB,   vpr.     i    10   be  treated. 
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l.ps  alTaires  se  traitaient  dans  le  conseil, 
ailairs  were  liealed  m  Ihe  cQmcil.  Volt. 
ï  Se  bien  —,  lo  live  wetl,  to  heep  a  ijoad 
MU.    3  (d'un  médecin,  d'un  malade)  Se 

—  soi-mCuie,  lo  Ireal  oiic's  self,  lo  pliy- 
sic  one^s  self. 

TUAITEUR,  tray-mlir,  sm.  \  tavcrn- 
keeper,  eating  -  hoiise  kecper.  2  (celui 
qui  fait  la  traite)  trader  (in  Louisiana). 

TRAITRE.  !iaytr',  adj.  m.  tem.  traI- 
IBESSE,  (Lui.  liatiiior)  i  Ireacherous,  irai- 
lorous.  Le  cœur  du  monde  le  |dus  —, 
Ihe  falsest  créature  in  Ihe  world.  2  (de 
quelques  animaux,  of  some  animais)  trea- 
cheroits.  3  (pirflJe)  Ireacherous ,  trai- 
lorous.  Une  Iraiuesse  voix  bien  souvent 
nous  appelle,  a  Ireacherous  voice  frequently 
calls  us.  La  Fout.  4  (de  certaines  choses 
plus  dangereuses  qu'elles  ne  parais-eiil) 
Ireacherous.  Ce  vîn-là  est  — ,  il  enivre 
plus  aisément  que  l'on  ne  croit,  thaï  wiue 
ts  Ireacherous ,  il  inlûxicates  sooner  llian 
one  tliinks.  Il  ne  m'en  a  pas  dit  le  — 
mol.  he  did  nol  say  to  me  a  single  word 
ahout  il.      Si  j'ai  compris  un  —  mol  !  if 

I  uuJersIood  a  single  uiordl  NoJ.  5 
(  subslanliv.  )  Irailor,  m.  Irailress,  f.  Un 
— ,  une  traîtresse,  a  ireacherous  man, 
woman.  Ah  — !  tu  manges  tout  mon 
liicii!  ahl  you  Irailor  l  you  squander  ail 
my  fortune  /Mol. 

EN  traItre,   aàv.    loc.    Ireacherously. 

II  l'ii  pris  en  — ,  he  fell  uf  on  km  Ireacher- 
ously. 

TliAtTREUSEMENT,  tray-trnbz-mâng, 
adv.  tnachcTously. 

TRAITRISE,  traj'-lreez,  sf.  treaehery. 

TRAJECTOIRE,  trazh - ek - too4r,  sf. 
geoai.  trajectory. 

TRAJET,  trazli-ay,  sm.  (Lat.  trajectus) 
i  passage,  voyage.  2  {by  extension)  (es- 
pace traversé  par-  terre)  distance.  Journey. 
3  (action  de  traverser  l'espace  d'un  lieu  à 
nn  autre)  passage,  k  smg.  Le  —  d'une 
plaie,  d'une  flslule,  etc.,  Ihe  course  of  a 
tore,  of  a  fislula. 

TRAMAIL,  tram-ah-yuh,  sm.  flsh. 
trammel. 

TRAME,  tram,  sf.  (Lat.  trama)  i  (d'une 
étoffe,  of  stuffs)  woof,  weft.  fis.  poelic. 
La  —  de  sa  vie,  la  —  de  ses  jours,  Ihe 
course,  Ihe  thread  of  one's  life.  Clotbo 
prit  plaisir  à  filer  cette  —,  Clolho  was 
pleased  in  spinuing  the  thread  of  his  tife. 
La  Font.    2  Og.  plot. 

TRAMÉ,  ppa.  of  tramer,  fera.  — e, 
weaved.  fig.  Il  y  eut  plusieurs  conjura- 
tions mal  — es,  mal  tissues,  there  were 
several  plots  badly  laid.  Ph.  Cbas. 

TRAMER,  tram-ay,  va.  \  tecL.  to  uieave. 

—  une  étoffe,  la  —  de  soie,  lo  weave  a 
stuff,  lo  weave  il  with  silk  woof.  2  Cg. 
to  plot.  Le  sire  de  C.  trainail  quelque 
cbose  contre  le  connétable,  the  sire  of  C. 
was  ploltiug  something  agamst  Ihe  con- 
stable.  Bar. 

SE  TRAMER,  vpr.  fig.  to  be  hatched, 
framed,  contrived.  {impers.)  lise  trame 
quelijue  chose,  a  plot  is  èeino  laid. 

TRAMONTANE,  tram-ong-tau,  sf  {II.) 
i  tramontane.  Le  vent  de  — ,  the  tra- 
montane, north  wind.  La  —,  Ihe  tra- 
montane, the  north  wind.  2  (le  cOlé  du 
nord)  the  north.  3  (l'eloile  du  nord)  the 
north  star.  4  lig.  Perdre  la  —,  lo  be  quite 
iewitdered. 

TRANCHANT,  trâng-sliâng,  ppr.  of 
TRANCHER,  culling.  ad],  m.  feni.  — e,  ^ 
tharp.  Épée  — e,  sharp  sword.  Écuyer  —, 
gentleman  sewer,  carier.  2  fig.  Couleurs 
— es,  gtaring  colours.  3  Og.  (pererap- 
loire)  peremptory,  decliive.  Des  raisons 
—es,  peremptory  reasons.  h  fig.  (  des 
personnes,  of  persans)  trenchani ,  per- 
emptory. —  peut-être,  sec...  désagréa- 
ble aux  yeux  du  momie,  peremptory,  sel- 
fish,  dislihed  by  others.  Jaiq.  Il  a  le 
ton  — ,  he  has  a  very  peremptory  tone. 

TR.tNCHANT,  sm.  edge.  Aiguiser  le  — 
d'un  sabre,  to  whel  the  edge  of  a  sabre. 
Une  épée  à  deux  —s,  a  two-edged  swortt. 
£g.  Uu  argument  à  deux  —s,  a/i  arymnent 
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eulling  bolh  ways.  Puis  avec  le  —  il  fit 
uu  petit  trou  sur  une  branche  d'arbre  bien 
sèche,  theu  with  Ihe  edge  lie  macle  a  Utile 
hole  iii  a  very  dry  brunch  of  a  Iree.  B.  de 
S'-l'. 

TRANCHE,  trangsh,  »f.  1  stice,  collap, 
rusher  [of  bâton).  —  de  pain,  de  jam- 
bon, de  pûtc,  d'aloyau,  slice  of  bread, 
of  ham,  of  pie,  of  a  sirloin.  Une  —  de 
melon,  a  slice  of  melon.    Cou|icr  par  — s, 

10  lui  iulo  slices.  2  bulch.  culin.  Uu  mor- 
ceau de  —,  edged  bone.  3  (d'un  livre) 
edge.  Un  livre  doré  sur  — ,  marbré  sur 

—  ,  a  gilt-edged,  marble-edged  book. 
TRANCUlS,  ,fpa.  of  trinciier,    fem. 

— E,  cul.  \w\.  Écu  — ,  sculchi'on  tranché. 
TRANCHÉE,  IràMg-shay,  sf.   I  Ircnch. 

2  mason.  —  do  mur,  culling  in  a   watl. 

3  war.  trench.  Une  of  approach.  Ouvrir 
la  —,  lo  open  Ihe  trenches,  k  war.  (dou- 
ble rempart)  trench.  5  —s,  pi.  (douleurs) 
gripes,  colic.  fig.  Il  lai  pnl  une  —  de 
bel  esprit,  she  was  seized  with  a  fit  of 
wit.  S'e-B.  6  vet.  (des  chevaux,  of  hor- 
se.-i)  —s  rouges,  gripes,  colic. 

TRANCHEflLE,  uiiigsh-leel,  sf.  book- 
bind.  heud-band. 

TRANCilELARD,  trângsh-lar,  si»,  cook's 
knife. 

TRANCHER,  trâng-shay,  va.  (II.  Irin- 
ciare)  I  lo  cul,  lo  eut  ofl.  Ce  couteau  tran- 
che comme  uu  rasoir,  this  knife  culs  Uke 
a  razor.  —  la  léie  à  quelqu'un  ,  to  cul 
off  a  person'a  head.  2  fig.  —  la  cliiTiculte, 
to  résolve,  lo  décide  the  difficnlly.  —  le 
nœud  giirdieu  n'esl  pas  le  demmer.  quoi 
qu'eu  dise  A.,  to  eut  the  Gordiau  knol  is 
nol  to  untie  il,  whatever  A.  may  say.  Th. 
Gaut.  —  le  mot,  lo  speak  ont,  to  beplain; 

11  lo  say  the  word.  C'esl  uu  homme  peu 
délicat;  tranchons  le  mot,  c'esl  un  fnpim, 
he  is  a  nian  of  tittle  delicucy.  in  plain 
Engtish,  he  is  a  rogue.  —  dans  le  vif, 
to  break  off,  to  take  energetic  measures. 
fig.  poetic.  La  Parque  a  tranché  ses  jours, 
le  ni  de  ses  jours,  the  Fatal  Sislers  hâve 
cul  the  thrciid  of  his  life. 

TBANCUE  -  bontagne  ,  sf.  swaggcrcr, 
bluslerer. 

TRANCHER,    tW.       fig.    tO    luy    dOWtt    thC 

law,  lo  décide,  lo  détermine,  to  set  up 
for,  to  ajl'ecl.      —  court,  to  cul  shorl. 

—  net ,  to  speak  plainly,  oui.  Mol.  — 
du  grjud  seigneur,  to  lord  il.  B.  qui, 
soit  dit  eu  puissant,  ir.aiichait  de  l'esjirit 
Ion,  B.  wlw,  by  Ihe  by,  set  up  for  a 
free-llunker.  Mériui.  Ces  couleurs  tran- 
chent, Ihese  colours  are  nol  harmonious. 
Des  bandes  de  feu  tranchaient  vivement 
sur  des  nuages  bruns,  red  stripes  had 
a  very  gtaring  effccl  on  the  dark  clouds. 
Balz. 

TRANCHET,  trâng-shay,  sm.  shoemak. 
paring-knife,  shoeniuker's  knife. 

TRANCHOIR,  trâug-shouir,  sm.  Irench- 
er.  planer. 

TRANQUILLE,  tràng-keel,  adj.  mf.  I 
quiel,  slill,  smoolh,  calm.  La  mer  était 
— ,  Ihe  sea  was  calm.  Dormir  d'un  som- 
meil —,  lo  sleep  quietly.  Un  séjour  —, 
a  quiel  abôde.  2  [moralty)  quiel,  slill, 
Iraaquil,  easy.  Cotte  vie  me  parait  un 
peu  orageuse,  nous  verrons  si  l'autre  sera 
(ilus  —,  this  life  appcars  to  me  lo  be 
rather  a  storiny  one,  we  shall  see  whether 
Uu  other  will  be  calmer.  Volt.  Des  gens 
qui  ne  demandent  qu'a  rester  —s  et  à 
vivie  de  leur  métier,  people  who  ask  for 
noihing  but  lo  lead  a  quiet  life  and  to 
lire  upon  their  profession.  Merim  Tenez- 
vous  — ,  be  quiet ,  sit ,  stand  slill.  Ma 
conscience  est  —,  my  conscience  is  easy. 
J.-J.  Rouss.  Un  esprit  dégage  et  —,  an 
unprejudiced  and  quiet  state  of  mind.  Fén. 
3  (qui  ne  trouble  le  repos  de  personne) 
quid.  Ce  sont  des  gens  bien  —s,  des 
voisins  fort  — s,  Ihey  are  very  quiet  people, 
neighbmrs. 

TRANQUILLEMENT,  trjng-keel-màng, 
adv.  tranquilly,  quietly.  11  dormait  — , 
he  was  in  a  quiel  sleep.  Vivre  —,  to 
lead  a  quiel  Ufe. 
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TRANQUILLISANT,  Irang-TiC-le-zSng, 

ppr.  of  TRANQUILLISER,  Udj.  m.    fCUl.  — £, 

tranqtiïUizing. 

TRANQUILLISER,  trang-ke-le-zay,  ra. 
lo  tranquillise,  to  quiel,  lo  make  easy. 
Reiourue  à  notre  case  iiour  —  nos  nièrcs, 
go  back  to  our  cottage  to  restore  tianquillily 
to  our  inothers.  B.  de  Si-P.  —  les  esprits, 
to  quiel  Ihe  minds.  Mon  retour  à  Dieu 
tr.iuquillise  mon  âme,  my  reluru  lo  God 
quiets  my  soûl.  J.-J.  Rouss. 

SE     TRAKOLILLISER,     Vpr.       tO    bC    Iratt- 

quillised,  to  become  quiel,  to  make  one'a 
self  easy. 

TRANQUILLITÉ,  trûng-ke-le-tay,  sf. 
(Lat.  tranquillitas)  I  tranquillity,  slillness, 
quietness,  calmness.  La  —  de  l'air,  de 
la  mer,  the  slillness  of  Ihe  air,  Ihe  calm- 
ness of  Ihe  sea.  Il  dort  avec  — ,  he  is 
in  a  calm  sleep.  2  (moralty)  tranquillity. 
La  —  publique,  puUic  securily.  Boss." 
—  d'e..-prit,  peuce  of  mind. 

TRANS,  irângs,  prep.  (in  composition) 
beyond.  Irons. 

TRANSACTION,  tràng-zak-syong,  »f. 
(Lat.)  \  compromise.  Passer  uw  — ,  lo 
make  a  compromise.  —  sur  procès,  com- 
promise of  a  law-suit.  i  (in  a  wider 
sensé)  transaction.  Les  —s  coramerciaîra, 
comineicial  traiisactions.  3  — s,  pi.  (re- 
cueil de  mémoires)  transactions. 

TRANSALPIN,  irâng-zal-pang,  adj.  m. 
fem.  — E,  geog.  Transalpine.  Plantes 
— es.  Transalpine  plants. 

TRANSATLANTIQUE ,  irâng-zal-lâng- 
tik,  adj.  mf.  geog.  Transallanlic.  Bili- 
meiits  — s,  ships  going  to  Ameriea. 

TRANSBORDEMENT,  trângs-bor-duh- 
m.litg,  sm.   naut.  transshipment. 

TRANSBORDER,  tràngs-bor-day,  ta. 
naut.  to  transsliip  (des  munitions  de 
guorre,  de  bouche,  ammunilion  of  war, 
prolisions). 

TRANSCENDANCE,  trângs-sang-dângs, 
*/.  (liitle  used)  transecndeniy.  La  —  de 
son  génie,  the  Iransceadeacy  of  his  ge- 

TRANSCENDANT,  trângs-sâng-dâng. 
adj.  m.  fem. — e,  4  transcendent,  trans- 
cendental.  Esprit  —,  IranscendenI  mind. 
Géométrie  — e,  transcendentat  geomelry. 
2  schul.  philos,  transcendent. 

TRANSCENUANTAL,trângs-saiig-dâng- 
tal,  adj.  m.  fem.  — E,  transcendentat. 

TRANSCRIPTEUR,  tràngs-krip-tuhr, 
sm.   Iraitscriber. 

TRANSCIllPTION ,  Iraugs-krip-syong, 
sf.  (Lat.)  1  transcription,  transcripl.  — 
d'un  contrat,  d'une  obligation,  d'un  juge- 
ment, transcription  of  a  contracl ,  of  an 
oblii/ation,  ofa  judgmenl.  2  mus.  trans- 
cription. 

TRANSCRIRE,  trangs-kreer,  va.  irreg. 
conjiiij.  lihe   écrire.  (Lat.  transcribere) 

10  transcribe,  lo  copy. 

TRANSE,  trângs,  sf.  frighi.  Il  est 
toujours  en  —,  he  is  always  in  a  frighi. 

11  est  dans  de  grandes  —s,  dans  des  —s 
mortelles,  he  is  m  a  great,  morlal  frighi, 
in  terrible  anxiety. 

TRANSEPT,  irang-sept,  sm.  (Lat.) 
arch.  transept. 

TRANSFÉRABLE,  trângs-fay-rabl',  adj. 
mf.  transférable. 

TRANSFÈREMENT,  trângs-fayr-mâng, 
sm.  transfermnil. 

TRANSFÉRER,  trângs-fay-ray,fa.  (Lat. 
tran^ferre)  \  to  Iransfer,  to  remove.  —  des 
reliques,  to  iransfer  relies.  —  un  prison- 
nier d'une  prison  dans  une  autre,  lo  re* 
more  a  prisoner  front  one  prison  to  anolher. 
Je  résolus  de  le  —  dans  quelque  endroit 
de  l'Ile  où  il  y  eftt  beaucoup  de  dissipation, 
I  resolved  to  remove  him  lo  some  part  of 
the  island  in  which  great  dirersion  might 
be  found.  H.  de  Si-P.  2  (de  la  juridic- 
tion, de  l'autorité,  etc.)  to  transfer.  3  (by 
extension)  —  une  fête,  to  postpone  a 
feast.  k  fig.  to  Iransfer.  —  une  ubii- 
gation,  la  pro|iriéié  d'une  chose  a  quel- 
qu'un, to  Iransfer  an  obligation,  to  maki 
over  one's  righl  in  a  tking  lo  a  person. 
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SI  TRASsFÉRtB,  rpr.  flg.  10  he  Irans- 
(rred.  Villem. 

TRANSFtRT.  irângs-fajr,  m.  fin. 
:oiu.  lrans:er. 

TRANSUCURATION,  IrJngs-fe-gS-rah- 
Sjong,  sf.  {Lai.)  truns/tguradon.  La  — 
de  Noire-Seignear,  Ihe  traiisflguralwn  of 
Our  Lord.  Le  ubleaD  de  la  —  par  Ra- 
phaël ,  lie  foinlinij  of  Ihe  Transfiguration 
iy  Raphaël,  {cinytic.)  La  —  de  Raphaël, 
ttie  Transfiguration  by  R. 

TRANSFIGURER,  irângs-fe-sfi-ray,  va. 
(0  transfigure. 

SE  IBA^SFlGCiîEE,  vpr.  to  te  trmisft- 
Oured.  Noire-Seigneur  se  transfigura  sur 
le  mont  Thabor,  Our  Lord  was  Irausfi- 
gurei  on  itounl  Thabor.  Pendant  (ju'il 
parlait,  le  vieillard  se  ir,  n^fign^ail,  whilst 
speaking,  Ihe  old  mun  became  transfigured. 
-Nod. 

TRANSFORMATION ,  trângs-for-n.ah- 
sjong,  sf.  [Lai.)  Iransfonnaliou.  La  — 
des  insectes  ,    ihe  Iraas foi  motion  of  ia- 

TltAXSFORMER ,  trângs-for-niay,  va. 
{Lai.  trauslurmare)  \  to  transform,  to 
change,  to  turn.  Homère  dit  que  Circè  a 
transformé  les  compagnons  d'Ulysse  en 
pourceaux.  Borner  says  thaï  Circe  trans- 
forjjud  Ulysses'  companions  inlo  swine. 
2  (morollij)  to  transform.  Il  a  fallu  que 
C.  Iransformll  le  commerce  du  monde,  il 
was  tiecc.^sary  for  C.  lo  transform  the 
commerce  of  Ihe  uiorld.  l'h.  Chas.  3  alg. 
—  une  équation,  lo  transform  an  équa- 
tion. 

SE  TRissFORMER,  vpr.  K  lo  bc  Ivons- 
formed.  2  fig.  10  be  transformed.  La 
belle,  d'aiige,  ce  sont  vos  mots,  se  iraus- 
formait  en  diable,  Ihe  fair  one,  from  un 
anyel,  al  leasl  yDU  said  so,  was  lurued 
inlo  a  fury.  Boil. 

TRANSFUGE,  Irângs-fûzh,  sm.  [Lat. 
transfuga)  t  déserter,  fugitive.  2  fig. 
déserter,  lurn-coal.  11  est  —  de  son  iiarii, 
he  is  a  déserter  of  his  party.  —  de  la 
vertu,  déserter  of  tirtue. 

TRANSFUSER,  Irângs-fû-zay,  va.  I 
lo  transfuse.  2  Claire  la  transfusion  da 
sangj  to  transfuse. 

TRANSFUSION,  irùngs-fû-ijong,  sf. 
{Lai.)  {  did.  transfusion.  2  med.  trans- 
fusion. —  du  sang  ,  transfusion  of 
btoodf 

TRANSGRESSER,  trângs -  gray - sav , 
va.  1  to  Iransgress,  lo  break,  lo  infriuge. 
Ce  n'est  pas  bien  de  —  déjà  les  rei,le- 
meuts  de  la  maison,  il  is  not  well  so  soon 
to  infnngs  Ihe  rules  of  Ihe  house.  Mcry. 
2  (de  la  violaiion  des  préceptes  divins; 
10  Iransgress.  —  la  lui  divine,  to  Irans- 
gress the  Uivmc  taw. 

TRANSGl'.ESSELR .  trOngs-sray-suhr , 
ira.  Iransgressor. 

TRANSGRESSION,  trângs-gray-syong, 
sf.  {Lai.)  transgression,  tiolaiion.  La  — 
des  commandements  de  Dieu,  ihe  trans- 
gression, the  violation  of  llie  commands 
of  God. 

TRANSIGER,  trâng-ze-zhay,  vn.  [Lai. 
translgere)  to  compouud,  to  agrée,  lo  conte 
to  terms,  to  make  a  compromise.  Las  de 
plaider,  Ils  ttausigérent,  tired  of  being  at 
taw,  tliey  al  last  agrced.  Cg.  —  avec 
son  devoir,  avec  sa  conscience,  to  com- 
pound  wUk  one't  duty,  wilk  one's  con- 
tcience. 

TRANSI,  ppa.  of  iRASsm,  fem.  — E, 
chilled.  Nous  sommes  loujuurs  —s  de 
peur,  we  are  slitt  paraiyzed  wilh  fear. 
.M»«  de  Se».  —  des  frissons  d'nn  homme 
de  cœur.  Irembling  as  a  mun  of  courage 
may  tremble.  Nod.  (ii>  joke)  Va  amou- 
reux — ,  a  bashfut  lover. 

TRANSIR,  irâng-seer,  va.  (Lat.  irans- 
ire)  *  10  Chili,  10  freeze.  Il  fait  un  veut 
qui  me  transit,  Ihere  is  a  wind  thaï  blows 
Ihrough  and  ihrough  me  3  (de  peur 
d'aCDiclion)/i>jj<ira/!/^e.  La  peur  le  tran- 
sit, he  is  paruiyicd  wilh  fear.  Celte 
nouvelle  lui  iransii  le  cœur,  thaï  news 
chilled  him  lo  the  hcarl. 
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TRiKsiR,  vn.  to  be  chilled,  frozcn,  he- 
niimbed,  paraiyzed.  —  de  froid,  de  peur, 
to  be  chilled  wilh  cold,  paraiyzed  wilh 
fear.  Je  comme[ice  à  —  et  a  ne  plus 
seiiiir  le  bout  de  mon  nez,  /  iegin  lo  be 
frozen  wilh  cold,  I  no  longer  feel  my 
nose.  Th.  Gaul.  fig.  Je  n'ai  fait  que  — 
pour  l'avenir,  /  hâve  donc  nolhing  but 
tremble  for  the  future.  M""'  de  Sév. 

TRANSISSEMENT ,  irang-sees-raSng , 
sm.  {lilile  uscd)  cliill.  —  de  froid,  de 
peur,  tiumbness  wilh  cold,  fear.  Nous 
aiiendons  avec  —  le  courrier  pl'Allemagne. 
we  are  in  the  niost  anxious  expeclalion 
of  the  Germon  post.  M™^  de  Sév. 

TRANSIT ,  trâng-zeel,  sm.  [Lai.  Irans- 
ilus)  cusioni.  transit.  Marchandises  en 
— ,  goûits  in  transit. 

TRANSITIF,  irâng-ze-ieef ,  adj.  m. 
i  gram.  transilive.  2  (de  certaines  con- 
jonciions)  transitive. 

TRANSITION,  cr9ng-ze-syong.  sf.  (Lot.) 
^  IransUion.  L'art  des  —s,  Ihe  art  of 
Iransilions.  2  fig.  transition.  Ainsi  par 
des  —s  rapides,  nous  l'avons  vu  passer 
d'une  iliguité  sérieuse  à  des  Iransports. 
thus  by  rapid  Iraiisilions,  we  hâve  seen 
him  pass  from  serious  dignity  lo  trans- 
ports. Nod.  Il  s'est  fait  dans  l'aiinos- 
phère  one  prompte  —  dn  chaud  au  froid. 
Ihere  has  been  a  rapid  transition  of  Ihe 
température  from  heat  to  cold. 

TRANSITOIRE,  Iring-ze-toeâr,  adj. 
mf,  \  transitory,  Iransicnl,  2  Lois  — s, 
Iransilory  laws. 

TRANSLATER,  tr5ngs-Ial-ay,  ta.  ob- 
sol.  lo  translate. 

TRANSLATEUR,  Irângs-lat-nhr,  si», 
obsol.  translator. 

TRANSLATIF,  Irângs-lat-if,  adj.  m. 
fera.  TiïASSLATiVE,  Iranslalory,  trunsfer- 
ring.    Acte  —  de  propriété,  conveyance. 

TRANSLATION,  Irings-lah-syong,  sf. 
{Lai.)  translation,  removal.  La  —  des 
reliques,  the  removal  of  relies.  La  — 
d'un  évêque  d'un  siège  à  un  autre  siège, 
the  transtalion  of  a  bisbop  from  one  see 
to  another.  [by  extension)  La  —  d'une 
fêle,  the  postponement  of  a  fêle. 

TRANSLUCIDE,  irângs-lù-seed ,  adj. 
mf.  nat.  t'hil.  translucid. 

TRANSLUCIDITÉ,  trSngs-ia-se-de- 
tay,  sf.  translucidity. 

TRANSMETTRE,  trângs -maytr*,  va. 
irreg.  conjug.  like  WETinE,  {Lat.  Irans- 
mittere)  \  lo  transmit,  ta  make  over,  to 
convey.  —  un  droit,  to  make  over  a  right. 
■2  (faire  passer;  lo  transmit,  lo  convey,  to 
hand  down.  —  des  ordres,  to  transmit 
orders.  Dans  son  impatience  de  vouloir 
—  une  bouiie  nouvelle  i  V.,  j«  her  impa- 
tient wish  of  forwarding  a  pièce  of  good 
news  to  V.  Saint.  —  son  nom,  sa  gloire 
à  la  postérité,  lo  hand  down  one's  naine, 
one's  gtory  lo  posterity. 

SE  TtiANSJiETiRE,  »/»■.  \  lo  bc  transmil- 
ted,  handed  down.  Nod.  2  nat.  pliil. 
to  be  transtnilted. 

TRANSMIGRATION,  trângs -me- grah- 
syong,  sf.  {Lat)  transmigration.  La  — 
des  peuples,  the  transmigration  of  peuples. 
scrip.  La  —  de  Babylone,  tlie  carrymg 
away  inlo  Babylon.  La  —  des  âmes,  the 
transmigration  of  soûls. 

TRANSMIS,  irings-mee,  p/JO.  o/trans- 
UETTRE,  fem.  — s,  Iransmilted,  handed 
down. 

TRANSMISSIBl.E.  Irângs-rae-seebl', 
adj.  mf.  Iransmissible,  transférable. 

TRANSMISSION,  Itângs-me-syong,  sf. 
transmission,  transfer.  La  —  d'un  droit, 
Ihe  Iransmilting  of  a  right. 

TRANSMUABLE,  trângs-mfi-aU',  adj. 
mf.  transmutable. 

ir.ANSMUER,  irâiigs-mfi-ay,  va.  {Lot. 
traiismuiare)  alch.  to  transmute. 

TiiANSMUTABlLlTÉ,  trâiigs-mû-lab- 
e-le  tay,  sf.  transmulabilily ,  Iransmu- 
lableness. 

TRANSMUTATION ,  trângs  -mû-  tah- 
syong,  sf.  transmutation. 

TRANSI'ARENCE,  irângs-par-ângs,  sf. 

861 


TRA 

transparency.  La  —  de  l'eau,  ia  verre, 
Ihe  transparency  of  waler,  ofglass.  , 

TRANSPARENT,  trângs-par-âiig,   adj.  I 
m.  fem.  — e,  transparent,  peltucid.  L'onde 
était  — e,  the  waler  was  clear.  La  Font.  ' 
Peau  fine   et  — e ,  fine  and  transparenl 
skin.    fig.  Cette  allégorie  est  — e,  that 
allegory  is  transparenl. 

TRANSPARENT,  SM.  )  Uncs.  Cet  én- 
f.i"t  ne  sanrait  écrire  sans  —,  thaï  child 
cannol  Write  without  Unes.  2  (papier 
huilé)  transparency.  3  (tableau  eu  toile, 
sur  gaze,   etc.)  transparency. 

TRANSPERCER,  irângs-payr-say,  va. 
lo  picree  Ihrough  and  Ihrough,  to  run 
Ihrough,  lo  Iranspurce,  to  transfix.    fig. 

—  le  cœur  de  quelqu'un,  to  picrce  the  . 
heart  of  a  persan.     —  de  douleur,  lo 
pierce  wilh  grief. 

SE  TRANSPERCER,  Vpr.  1  lo  be  picvced, 
lo  be  run  Ihrough.  2  to  run  one's  self 
Ihrough. 

TRANSPIRABLE,  Irângs-pe-rabl',  ailj. 
mf.  Iransiiirable. 

TRANSPIRATION,  trâiigs-pe-rah-syong, 
sf.  h  phy^iol.  perspiralion ,  Iranspirtt- 
tion.    2  1)01.  exhalaliou. 

TRANSPIRER,  irângs-pe-ray,  fn.  {Lat. 
Irans,  spirare)  I  lo  perspire,  lo  transpire. 
2  (du  corps)  to  perspire,  lo  transpire. 
Faire  —  quelqu'un,  lo  throw  a  person  inlo 
a  pcrspiration.  Se  faire  — .  to  bring  on 
a  pcrspiration.  3  fig.  lo  transpire.  Peu 
de  temps  après  l'affaire  transpira,  a  short 
lime  afler  Ihe  Ihing  got  rumourcd  aboul. 
Brill.-Sav.  Il  ne  transpira  rien  dans  le 
public  des  mesures  que ,  etc.,  nolhing 
trauspired  in  Ihe  publie  of  the  measures 
which ,  etc.  Le  Sage. 

TRANSPLANTATION  ,  trângs  -  plâng- 
lab-syong,  sf.  agri.  transplantation.    La 

—  des  arbres,  the  Iransplantation  of  trees. 
TRANSPLANTER,   trângs  -  pUIng  -  tay, 

va.  I  agri.  to  Iransplunl  (des  arbres, 
Irees  ;  des  laitues ,  de  la  chicorée,  telluce, 
chiconj).  2  fig.  to  lransp!anl,  —  toute  une 
population,  to  transplant  a  whole  popula- 
tion. Ce  rut  lui  qui  transplanta  les  arts 
dans  ce  pays,  il  is  he  who  Iransplanted 
the  arts  inlo  that  country. 

SE    TRANSPLANTER,     VpV,     tO     llC     IVailS- 

planted 

TRANSPORT,  trângs-por,  sm.  t  trans- 
port, Iransportalion,  conveyance,  carriage. 
Le  —  de  ses  meubles  lui  a  coulé  beau- 
coup, the  removal  of  his  furnilure  cosi 
him  a  great  deal.  Le  —  de  ces  mar- 
chandises se  fait  par  bateau,  those  goods 
are  Iransported  in  beats.  Bâiimcnt  de 
—,  Iransporl-ship.  2  {by  extension)  mil. 
(voiture  )  waggon  ,  amrnanition  waggon , 
baggage  waggon.  3  uanl.  Iransporl-ship. 
4  law.  visit,  atlendance.  — d'un  juge,  etc., 
allendaiice  of  a  judge,  etc.  3  fig.  (ces- 
sion d'un  droit)  transfer.  6  fig.  (des 
passions  violentes)  transport,  fit.  —  de 
jalousie,  fit  of  jealousy.  —  jalooi,  jea- 
lous  transport.  7  fig.  absol.  transport. 
Dis -moi  donc,   dit  F.  se   metlaul  avec 

—  sur  son  séant.  /  say,  said  F.  silting 
up  delighted.  Le  Sage.  II  fat  accueilli, 
écoulé  avec  — ,  he  was  received,  listened 
10  enlhusiastically.  8  flg.  (enthousiasme) 
transport.  —  prophétique  ,  prophétie 
transport.  9  fig.  —  an  cerveau,  absol. 
—,  delirium,  deliriousness,  light-hcaded- 
ness.  Il  a  le  — ,  he  it  tighl-headed.  déli- 
rions. Le  —  du  malade  s'était  calme, 
the  patient  was  no  longer  délirions.  Saini. 

TRANSPORTABLE,  iràngs-por-tab.'. 
adj.  mf.  transportable. 

TRANSPORTE,  ppa.  of  trassporter, 
fem.  — E,  I  fig.  —  d'aminr,  de  fureur, 
de  joie,  iransported  wilh  love,  fury,  joy. 
V.  là-dessus  saule  aussi  — e,  P.  Itereupon 
jumped  too  enraptured  wilh  joy.  La  Font. 
2  {subslanliv.)  ta  — ,  a  person  condemn- 
ed  to  transportatien,  a  conviel. 

TRANSPORTER,  trângs-por-lay ,  va. 
(Lat.  iransporlare)  I  lo  transport,  to  con- 
ley,  to  remove,  lo  transfer.  —  des  mar- 
chandises d'un  pays  dans  un  atue,  t» 
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conrcy  gooils  from  one  eonnlnj  lo  anolher. 

—  par  lei-ie,  par  eau,  lo  vonvey,  lo  carry, 
lo  iranspott  hy  tand,  by  waler.  Ils  s'em- 
parèieiil  des  vaincus  qu'ils  transpoilcrenl 
chez  eux  les  pieds  devaul,  Ihey  look  llie 
vauguished  wliom  Ihey  carried  home  feel 
foremott.  Brill.-Sav.  Je  vous  conseille 
de  le  —  en  lieu  de  sûreté  à  la  première 
occasion,  1  adviu  yoti  lo  conveij  il  Mo  a 
place  of  safely  on  Ihe  earliest  occasion. 
Nod.  fig.  C.  Iransporla  le  siège  de  l'em- 
pire romain  à  Consianlinople,  C.  removed 
Ihe  seul  of  Ihe  Roman  empire  lo  C.  i  Dg. 
to  transporta  lo  enrapture.  La  colère,  la 
joie,  elc,  le  transporla,  he  waa  irans- 
ported  with  anger,  Joy,  elc.  3  (iransfériT) 
10  Iransfer.  —  une  renie,  une  délie,  une 
créance,  lo  Iraiis/er  an  annuily,  a  debl. 

SE  TRANSPORTER ,  tpT.  1  to  transport 
one's  self,  lo  go.  to  proceed,  to  repair.    Se 

—  sur  los  lieux,  lo  transport  one's  self 
to  Ihe  spot.  Se  —  chez  quelqu'un,  lo 
repair  lo  a  person's  house.  2  (morally)  lo 
transport  one's  self.  Je  me  iransporlais 
par  la  pensée  au  milieu  des  scènes  de 
douleur,  /  transporled  myself  in  imagi- 
nalion  in  Ihe  midst  of  the  sad  scène. 
Chat. 

TRANSPOSER,  trângs-po-zay,  va.  {Lat. 
transpouere)  i  to  transpose.  —  des  mots, 
des  phrases,  lo  transpose  words,  phrases; 
les  termes  d'une  proposition,  d'une  équa- 
tion, the  terms  of  a  proposition,  of  an 
équation;  des  chiffres,  figures.  2  priut.  — 
des  feuilles  d'impression,  des  cahiers  d'é- 
crilure  en  les  reliant,  to  transpose  print- 
ed  sheets,  leaves  of  manuscript  in  binding 
them.  3  mus.  lo  transpose.  4  [i  certains 
jeux ,  at  cards)  to  change. 

TUANSPOSITEUR ,  tràngs-po-ze-tuhr , 
adj.  m.  mus.  Iransposing.  Instrument  —, 
transposing  instrument. 

ÏRANSPOSITIF,  adj.  m.  tem.  trass- 
POsmvE,  transposilive. 

TRANSPOSITION ,  trângs-po-ze-syong, 
tf.  {Lut.)  i  transposition.  Une  —  de  mots, 
0  transposition  of  vjords.  La  —  des  ter- 
mes d'une  proposition,  d'une  équation, 
the  trunsposilion  of  Ihe  terms  of  a  propo- 
sition, of  an  équation.  2  mus.  transpo- 
sition. 

TRANSRHÊNANE ,  trângs-ray-nan,  adj. 
f.  geog.  Transrhenan,  beyond  the  Rhine. 
Contrées,  provinces  —s ,  Transrhenan 
countries,  provinces. 

TRAi\SSUBSTANTlAT10N,  trângs-sûb- 
stâng-sjah-sjoiig ,  sf.  [Lai.)  catb.  rel. 
transubstunlialion. 

TRANSSUliSTANTlER  ,  trângs-sûb- 
Stâng-sjay,  va.  to  transubstanliate . 

TKANSSUDATION,  tràng-sû-dah-syong, 
sf.  transudation. 

TRANSSUUER,  iràng-sû-day,  vn.  (Lai. 
Irans,  sudare)  did.  lo  transude. 

TRANSVASER,  trâugs-vah-zay.  va.  to 
iecant,  lo  pour  off  (du  vin,  de  l'ean-de- 
vie,  wine,  brandy).  En  parlant  ainsi,  11 
transvasait  nne  partie  du  liquide  dans 
une  tasse,  wlulst  spealiing,  he  poured  oui 
a  pari  of  the  tiquid  into  a  cup.   Saint. 

TRANSVERSAL,  irâiigs-vayr-sal,  adj. 
m.  tem.  — e  ,  transversal ,  transverse. 
Ligne  — e ,  section  — e ,  transversal  Une 
section,  anal.  Muscle  —  du  nez,  trans- 
versal muscle  of  the  nose.  Arière  — e 
ia  foie,  transversal  arlery  of  Ihe  liver. 

TRANSVERSALEMENT,  trângs-vayr- 
tal-mâng,  adv.  transversally,  Iransversety, 
trosswise. 

TRANSVERSE,  trângs-vayrs,  adj.  mf. 
transversal,  irausverse. 

TRANTRAN,  Irûng-trùng,  sm.  knack. 
il  sait  le  —  des  affaires,  he  hus  the  knack 
}f  business. 

TRAPEZE,  trap-ayz,  «».  (Gr.)  )  geom. 
Irapeiium.  2  auat.  trapezium.  3  (adjec- 
tiv.)  Irapeiium. 

TRAl'ÉZOÏDE,  irap-ay-io-ld,  sm.  (Gr.) 
4  geom.  irapezoid.  2  anat.  Inipezoid.  {ad- 
jecliv.)  L'os  —,  the  Irapezoid  boue. 

TRAPPE,  trap,  sf.  i  trap-door.  Le- 
Wr,  ouvrir  la  —,  lo  raise,  to  opea  Ihe 
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Irap-door.  2  (espèce  de  porte,  de  fe- 
nêtre) trap-door.  3  (sorte  de  piège)  Irap, 
pil-fall. 

TRAPPF.IÎR,  trap-nlir,  sm.  Irapper. 

TRAPPISTE,  Irap-ist,  sm.  Trappist. 

TRAPU,  trap-û,  adj.  m.  fcm.  — E, 
Ihicksel,  squat,  dumpy.  Un  petit  homme 
— ,  a  short  Ihicksel  mon. 

TRAQUE,  irai,  sf.  shoot,  beating  vp. 

TRAQUÉ,  ypa.  of  traquer,  fem.  -e, 
bealen  up.  (liy  extension]  Ils  sont  —s 
par  les  gendarmes,  ihey  are  being  hunled 
down  by  Ihe  gtndarntes. 

TRAQUENARD,  Irak-nar,  sm.  \  man. 
sori  of  ambling  puce.    2  (piège)  trap. 

TRAQUER,  trak-ay,  ta.  I  hunt.  to 
close  round,  lo  surroand.  —  un  loup 
dans  un  bois,  lo  close  round  a  wolf  in  a 
wood.  —  un  bois  pour  prendre  un  loup, 
lo  enclose  a  wood  lo  lake  a  wolf.  2  {by 
extension)  (des  persi'unes,  of  persans)  to 
hunt  oui,  down,  lo  surrouad.  Bientdt  le 
czar  en  personne  vint  les  —  dans  leurs 
dernières  retraites,  soon  the  czar  himself 
came  to  hunt  them  down.  Mérim. 

TRAQUET,  irak-ay.  sm.  tech.  clapper, 
mill-clappcr.  Le  —  du  moulin,  the  mill- 
claiper.  lig.  Sa  langue  va  comme  un  — 
de  moulin,  hcr  longue  goes  like  a  mill- 
clapper. 

TRAQUET,  sm.  trap.  prov.  fîg.  Donner 
dans  le  — ,  lo  fall  into  Ihe  snare. 

TRAQUET,  sm.  om.  white  buslard,  slone- 
chat. 

TRAQUEUR,  trak-uhr,  sm.  hunU  beater 
up. 

TRAUMATIQUE,  tro-mat-ik,  adj.  mf. 
surg.  traumatic.  Fièvre  — ,  traumalic 
fever. 

TRAVAIL,  trav-ah-juh,  sm.  pi.  tra- 
vaux, {II.  travaglio)  1  work,  labour.  Se 
mettre  au  — ,  to  set  to  work.  Les  heures 
du  —  et  celles  du  repos,  Ihe  hours  of 
labour  and  Ihose  of  repose.  Homme  de 
— ,  labouriug  man.  Humme  de  grand 
— ,  hard-working  man.  Maison  de  — , 
house  of  correction.  2  —  d'enf:int,  — , 
labour,  travail,  chitd-birth.  3  (l'ouvrage) 
work,  wvrkmanship.  Un  —  de  longue 
haleine,  a  work  of  lime.  Ce  bijou  est 
d'un  beau  —,  ihis  jewel  is  of  beau- 
tiful  workmanship.  4  (manière  dont  on 
travaille)  labour,  work.  b  (qui  est  à  faire 
ou  que  l'on  fait  actUL-Ucmeni)  work.  On 
a  couimenié,  suspendu  les  travaux,  the 
Works  bave  been  legun ,  suspcnded.  6 
mil.  Works.  7  travaux,  pl.  fort,  (pour  la 
défense  des  places,  etc.)  works.  S  tra- 
vaux, pl.  (pour  l'euihellissement,  l'as- 
sainissement des  villes,  etc.]  ivorks.  9 
Travaux  forcés,  hard  la  our,  pénal  ser- 
vitude. Il  fut  condamné  à  vingt  ans  de 
travaux  forcés,  he  was  condemned  to 
twenly  years'  pénal  servitude.  1 0  travaux, 
pl.  (entreprises  remarquables)  labour.  Les 
travaux  d'Hercule,  Ihe  labours  of  Her- 
cules. H  (d'un  ministre,  elc.)  business, 
report.  C'est  l'heure  de  son  —  avec  ses 
commis,  il  is  his  hour  of  Iransacting  bu- 
siness with  his  clerks.  pl.  travails.  Ce 
ministre  a  eu  plusieurs  Iravails  cette  se- 
maine avec  le  roi,  ihal  minisler  has 
Iransacled  business  several  limes  this  week 
with  Ihe  king.  12  (pour  les  chevaux  vi- 
cieux) pl.  iravails,  brake,  Irave. 

TRAVAILLÉ,  ppa.  of  travailler,  fera. 
—  E,  Ouvrage  bien  — ,  work  well  gol 
up.  Style  —,  elaborale  style.  Une  den- 
telle — e  comme  nne  truelle  à  poisson, 
lace  wrought  like  a  fish-slice.  Ralz.  Ce 
cheval  a  les  jambes  —es,  thaï  horse's 
legs  are  overworked.  L'esprit  —  de  deux 
causes  différentes,  Ihe  mind  dislracted  by 
two  différent  causes.  Le  Sage.  Je  me 
sentis  l'esprit  —  d'une  grande  inquiétude, 
/  felt  my  mind  labouring  under  greal  un- 
casiness.  Le  Sage.  On  y  voit  P.  —  d'agi- 
tation, de  nobles  inquiétudes,  P.  is  seen 
lormenled  with  agitation ,  with  noble 
anxieties.  S'e-R. 

TRAVAILLER,  trav-ah-yay,  vn.  t  to 
work,  lo  labour,  to  loil.      Il  travaille 
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douze  henres  par  jour,  he  works  Iwelve 
hours  a  day.  Sand.  —  à  un  ouvrage,  /o 
labour  al  a  work.  —  à  un  ouvrage  d'es- 
prit, lo  be  engagea  in  a  tUerary  work. 
À  mes  fables  souvent  c'est  là  que  je  tra- 
vaille, il  is  Ihere  Ihat  1  oflen  compose  my 
fables.  Flor.  Un  vaillant  chevalier  qui 
avait  tant  travaillé  pour  l'honneur  de  la 
France,  a  valianl  kni'jht  who  had  fought 
so  much  for  Ihe  honour  of  France.  Bar. 

—  à  la  terre,  à  la  vigne,  lo  tilt  Ihe  ground, 
to  labour  in  a  vineyard.    —  de  l'aiguille, 

—  à  l'aiguille,  to  do  needle-work.  —  en 
boutique,  to  work  ont.  —  en  chambre, 
la  work  at  home.  —  en  lingerie,  en  cou- 
lure, lo  work  in  linen,  lo  be  a  mantua- 
maker,  to  do  plain  needle-work.  —  en 
or,  en  cuir,  to  work  gold,  teather.  Vous 
ne  leur  devrez  rien  car  vous  aurez  travaillé 
avec  eux,  joa  shall  owe  them  nothing.  for 
you  will  hâve  worked  with  them.   Saint. 

—  en  grand,  lo  work  on  a  large  seule. 
flg.  Faire  —  son  argent,  lo  make  one's 
money  work.  Ce  bois  travaille,  thaï  wood 
Works.  Son  estomac  travaille,  his  slomach 
digests  wiih  diffwully.  2  absol.  (avoir  de 
l'ouvrage)  lo  work.  Ils  n'ont  pas  travaillé 
de  tout  cet  hiver,  Ihey  hâve  had  no 
work  ail  the  winler.  3  (du  vin,  etc.)  lo 
work,  to  ferment,  fig.  L'homme  en  qui 
Dieu  travaille  cliange  éiernellcmenl  de 
forme  et  de  taille,  Ihe  man  whose  mind 
God  inspires  is  always  uudergoing  a 
change.  Lamart.  flg.  Oii  la  raison  ne  peut, 
l'injagiiiation  travaille,  when  reason  is 
powerless ,  the  imagination  gives  ilself 
scope.  Saint.  4  —  i,  lo  work  al,  to  en- 
deavour,  lo  make  il  one's  business,  lo 
sludy.  —  à  son  salut,  à  sa  fortune,  to 
work  at  one's  satvalion,  fortune.  —  à 
faire  sa  fortune,  lo  labour  to  make  one's 
fortune.  Tout  vainqueur  insolent  à  sa 
perte  travaille,  every  insolent  conqueror 
Works  his  own  min.  La  Fout.  Je  travaille 
à  me  débarrasser  de  lui,  I  am  endea- 
vouring  to  gel  rid  of  him.  Il  travaille  à 
les  réconcilier,  he  is  muking  il  his  sludy 
lo  reconcile  them. 

travailler,  va.  I  lo  work,  lo  work 
at,  lo  labour,  lo  elaborale.  —  son  champ, 
sa  terre,  to  work  al  one's  fteld,  to  tilt 
one's  ground.  —  ses  vers,  lo  highly 
finish  one's  verses.  2  (tourmenter)  to 
lorment,  to  dislracl,  lo  work  upfn.  J'ai 
eu  un  songe  qai  m'a  travaillé  toute  la 
nuit,  /  hai  a  dream  which  dislurbed  me 
ail  night.  Ce  rire  lui  travaillait  la  cer- 
velle comme  si,  thaï  laugh  worked  upon 
his  brain  as  if.  Balz.  3  man.  —  on  che- 
val, lo  overwork  a  harse.  4  (façonner) 
lo  work,  lo  fashion  (le  fer,  etc.,  iron,  elc). 

—  la  pâte,  lo  knead  the  dough.  flg.  — 
l'esprit  du  peuple,  to  excite  Ihe  mind  of 
the  people. 

SE     TRAVAILLER,    VpV.   1     tO    WOVk    Ont's 

self  up,  10  tonnent  one's  self.  Elle  s'étend 
et  s'enfle,  et  se  travaille  pour  égaler  l'ani- 
mal en  grosseur,  she  slrelches  hersclf 
ont,  swells  and  works  herself  up  lo  equal 
Ihe  animal  in  size.  La  Font.  Se  —  l'es- 
prit, l'imagination,  to  excite,  to  work 
up  one's  mind,  one's  imagination.  2  to 
be  worked.  Ce  bois  se  travaille  facile- 
ment, this  wood  is  easily  worked. 

TRAVAILLEUR,  trav-ah-yuhr,  sm.  4 
worker.  fem.  Une  bonne  travailleuse,  a 
good  workwoman.  2  —s,  pl.  absol.  (sol- 
dats einployés  il  remuer  la  terre) jiioiiceif. 

TRAVlLE ,  irav-ay  ,  sf.  {Lut.  trabs)  I 
caip.  arch.  bay.  —  de  comble,  bay,  Irim- 
mer  of  the  roof.  —  de  balustres,  balus- 
trade. —  de  grille,  balusters.  i  (d'uae 
église)  bay  tiiforium. 

TRAVERS,  trav-ayr,  sm.  [Lat.  transve^ 
sum)  1  Oreadlh.  2  (d'un  lieu,  d'une  place, 
elc.)  irregularily.  3  Cg.  whimskalness, 
caprice,  oddity,  eccentricity.  Il  a  du  — 
dans  l'esprit,  he  is  a  humountl.  Donner 
dans  le  —,  10  lake  lo  bad  habits. 

EN  travers,  adv.  toc.  across.  naat. 
Se  mettre  en  —,  to  tring  to.  Etre,  M 
tenir  en  — ,  to  lie  lo. 
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■E  TRAVERS,  adv.  loc.  1  askciii,  as- 
kanl,  awry.  Il  regarde  de  —,  lie  squMs, 
he  is  cross-tijed.  flg.  Uetîarder  quelfju'un 
de  —,  lo  look  askauce  al  a  persan.  2 
(de  mauvais  sens)  awry,  wroaj.  Il  écrit 
lout  de  —,  he  wriles  ail  awry.  Il  a  la 
.rrnibe  de  — ,  he  bas  a  crooked  leg.  Voos 
êtes  fâfhé  que  voire  uez  ne  soii  pas  de 
—,  you  rei/rel  Ihiit  yoiir  nose  is  ml  crook- 
fd.  M"*  de  Sév.  fig.  Cei  homme  jirend 
lont  de  —,  Ihal  man  Mes  ercry  Ihing 
amiss.  Parler,  répondre  toul  de  —,  lo 
speak,  10  answcr  al  random.  Cei  hurame 
a  l'esprit  de  — ,  he  is  a  cross-grained 

\     TRAVERS  ,     AH     TRA>"ERS  ,     prep.        i 

Ihrough.  Passer  la  main  à  —  les  bar- 
reaux, 10  pass  one's  hand  ihrough  Ihe 
l'ors.  Il  se  lit  jour  au  —  des  ennemis, 
lie  cul  his  way  Ihrough  Ihe  enemy.  La 
clarté  lin  jour  perdant  au  —  d'une  petite 
fenêtre  grillée,  Ihe  daylighl  penelraling 
Ihrough  a  smalt  barred  window.  Le  Sage. 
fig.  Tout  au  —  des  clioux,  à  —  choux, 
0/  random.  rashiy.  2  (de  part  en  pan) 
Ihrough.  Va  coup  d'cpée  au  —  du  liras, 
i  —  le  hras,  a  cul  wUh  a  sword  Ihrough 
Ihe  arm.  fig.  Voir,  remarquer,  etc.,  au 
—  ,  à  —,  lo  see  Ihrough. 

X    TORT    ET    X    TRAVERS,    adV,    lOC.    fig. 

at  random. 

PAR  LE  TRAVERS ,  frcp.  naul.  abreasl, 
broadside  lo. 

TRAVERSE,  Irav-ayrs,  sf.  )  cross- 
bar,  cross-beam.  Les  —s  d'une  porte, 
d'une  fenêtre,  Ihwarl-beam^  lintel,  Iran- 
som.  Les  —s  d'une  grille,  Ihe  cross-bars 
of  a  railing.  i  (d'un  chemiu  de  fer,  of 
rails)  sleeper.  .i  fort.  Iraverse.  4  (retran- 
chements) Iraverse.  Irench,  rclrenchment, 
gallery.  5  (route)  cross-road.  Chemin 
de  — ,  Sce  chemin.  Rue  de  — ,  cross- 
slreel.  6(aa  jeu)Des  paris  de  — ,  by-bels. 
7  fig.  (obstacle)  cross,  obslacle,  hinder- 
anee,  rub.  Il  ne  faut  pas  être  si  sensible 
aux  —s  de  la  vie.  one  musl  nol  be  so 
sensible  lo  Ihe  crosses  of  tife.  Le  Sage. 
Il  craignit  qu'il  ne  nous  arrivât  quelque 
— ,  he  was  afraid  of  somtr  cross  accideni 
happening  lo  us.  Le  Sage. 

k  LA  1BA\ERSE,   adv.  loc.   in  Ihe  way. 

TRAVERSÉ,  ppa-  of  traverser,  fera. 
— E.  Un  bomme  tout  —  de  la  pluie,  a 
man  wel  Ihrough,  soakcd.  Uu  cheval 
bien  — ,  a  broad-shouldered  horse. 

TRAVERSÉE,  irav-ayr-say,  »/.  naut. 
passage,  voyage.  Une  —  de  taut  de 
jours,  a  voyage  of  so  many  days. 

TRAVERSER,  trav-ayr-say,  va.  (from 
travers)  1  lo  cross,  lo  Iraverse,  lo  tratel 
Ihrough.  —  une  campagne,  une  forêt,  une 
rivière,  un  marais,  lo  tross  a  couniry,  a 
foresl,  a  river,  a  marsh.  —  une  rivière 
à  la  nage,  lo  swim  across  a  river,  j'ai  vu 
le  médecin  —  la  cour,  1  saui  Ihe  physician 
cross  Ihe  courl-yard.  Saint.  Il  revint  i 
l'habitation  qu'il  traversa  sans  parler  à 
personne,  he  relurned  lo  Ihe  habilalion 
which  hecrossed  Ihrough  wilhoul  speaking 
lo  any  hody.  B.  de  S^-P.  C'est  l'heure 
o4  des  formes  sans  nom  traversent  l'es- 
pace, il  is  the  hour  in  which  nameless 
forms  Iravel  Ihrough  space.  G.  Del.  fig. 
Soudain  une  idée  pénible  lui  traversa 
l'esprit,  suddenty  a  paiuful  idea  crossed 
kis  mind.  Saint.  Mes  préceptes  traverse- 
ront les  siècles,  my  precepls  will  descend 
to  future  âges.  Brill.-Sav.  2  naut.  —  la 
lame,  to  head  Ihe  sea.  3  (être  au  travers 
de  quelque  choseï  lo  cross,  lo  run,  lopass 
Ihrough.  4  (percer  île  part  en  pan)  lo 
venetrale  Ihrough,  lo  go  Ihrough.  Une 
balle  me  traversa  la  poitrine,  a  bulle! 
went  Ihrough  my  chesl.  Saint.  Une  pièce 
de  bois  qui  traverse  d'un  cdté  à  l'autre, 
a  pièce  of  wood  Ihal  goes  Ihrough  from 
one  side  lo  Ihe  olher.  5  fig.  (susciter 
(les  obstacles)  lo  ihwart,  lo  cross.  — 
quelqu'un  dans  ses  desseins,  lo  cross  a 
persan  in  his  designs.  Aucun  échec  ne 
vint  —  leur  opération,  no  obslacle  came 
i»  ihe  way  of  Iheir  operalion.  Bu. 
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SE  TRAVERSER,  vpr.  mao.  Ce  cheval  se 
Iraverse,  Ihis  horse  traverses. 

TRAVERSIER,  trav-ayr-syay,  adj.  m. 
fem.  traversiêre,  cross.  Hue  travei'sière, 
cross  slreet.  naut.  Vent  —,  soldier's 
wind.  Garque  traversiêre,  passage-boal. 
mus.  Flûte  traversiêre,  German  flule. 

TRAVERSIN,  trav-ayr-sang,  sm.  \ 
botsler.  Faux  — ,  imitulion  bolsler.  2 
naut.  cross-beam,  cross-Irse.  —  d'écou- 
tille,  guller-ledge. 

-  TRAVERTIN,  irav-ayr-lang ,  sm.  Ira- 
verline 

TRAVESTI,  irav-ays-tee,  ppa.  of  tra- 
vestir, fera.  — E,  disguvicd,  Iraieslied. 
Si  elle  me  voyait  là  —  en  farceur  de 
carrefour,  if  she  saw  vie  thus  in  Ihe  dis- 
guise  of  a  Jack  Pudding.  G.  Sand.  fig. 
L'Enéide  — e,  Ihe  Eneid  Iravesliei.  Bal 
— ,  fancy  bail. 

TRAVESTIR,  trav-ays-leer,  va.  (from 
Lai.  trans ,  vestis  )  i  lo  disguise.  Quel- 
ques guenilles  otûiielles  me  travestissaient 
à  l'occasion  eu  saltimbanque,  soine  officiai 
rags  di^guiscd  me  for  Ihe  nonce  as  a 
mounlcbanh.  G.  Sand.  2  fig.  —  un  au- 
teur, —  un  ouvrage,  lo  Iravesly  au 
aulhor,  a  work.  —  la  pensée  de  quelqu'un, 
lo  misrepresent  a  person's  Ihoughl. 

SE  TR.iVESTiR,  Vpr.  \  10  disguisc  one's 
self.  Pendant  que  B.  parlait,  il  s'était 
travesti  de  pied  en  cap,  whtisi  B.  was 
speaking,  he  had  disguiscd  himself  from 
top  to  loe.  Nod.  Auroie,  sans  perdre  de 
temps,  se  travestit  en  cavalier.  A.,  wilhoul 
tobing  any  lime,  put  on  a  genlleman's 
clolhes.  Le  Sage.  2  fig.  (changer  sa  ma- 
nière ordinaire)  lo  disguise  one's  self. 

TRAVESTISSEMENT,  trav-ays-tees- 
mSng,  .vm.  disguise. 

TRAYON,  tray-yong,  sm.  leat,  dug, 
nipple. 

TRÉBUCHANT,  tray-bû-sh4ng ,  ppr.  of 
TRiÎBUcaER,  adj.  m.  fem.  — e,  of  weighl, 
of  full  weighl.  Ces  pièces  de  monnaie 
sont  — es,  Ihose  coins  are  full  weighl. 

IRÉBUCHËMEiNT,  tray-hush-uiâug,  sm. 
[Unie  used)  slumbling. 

TRÉBUCHER,  tray-i)ii-shay ,  vn.  (H. 
irahoccare)  t  lo  slumble.  Quand  on  s'a- 
vance le  long  des  hautes  murailles  en 
trébuchant  parmi  les  fosses,  when  one  ad^ 
vunces  ulong  Ihe  liigh  walls  slumbling 
aboul  among  Ihe  graves.  Nod.  fig.  —  ddus 
une  alfaire,  lo  slumide.  lo  fait  in  an  affair. 

2  ob.-ul.  (tomber)  lo  fall.  Ug.  —  du  laite 
des  grandeurs,  to  fall  from  the  lieight  of 
greaiiiess.  3  (en  matière  de  poids)  lo 
turn  Ihe  seule. 

TRÉBUCHET,  tray-bu- shay,  sm.  \ 
gin,  snure.  prov.  fig-  Prendre  quelqu'un 
au  — ,  10  enlrap  a  person.  i  (pour  peser 
des  monnaies,  etc.)  money-scales. 

TRÉUAME,  Iray-dam,  inlerj.  zoundsl 
Mol. 

1  RÉFILER,  tray-fe-lay,  va.  tecb.  to 
wiredraw. 

TRÉFILERIE,  tray-Ieel-rce,  af.  tech. 
wire-mill. 

TRliFILEUU,  tray-fè-luhr,  sm.  tech. 
wiredrawer. 

TRÈFLE,  trayO",  sm.  i  bot.  clover, 
Irefoil.  —  d'eau,  marsh  trefoil.  2  (jeu.x 
de  caries,  al  cards)  club.  Jouer  — ,  lo 
play  clubs.    Valet  de  —,  knave  of  clubs. 

3  (ornement  d'architecture)  Irefoil. 
TRÉFONCIEl! ,  iray  -  long  -  syay,  sm. 

foresl -lord,  owner  of  Ihe  soit  and  sub- 
soil 

TRÉFONDS,  iray-fong,  sm.  subsoil. 
fig.  Savoir  le  fonds  ei  le  —  d'une  alTaire, 
lo  know  Ihe  ins  and  ouïs  of  an  affair. 

TREILLAGE,  tray-yaih ,  sm.  lallice, 
lallice-work,  trellis,  treillage. 

TREILLAGEUR,  iiay-yazh- uhr,  *;». 
Irellis-maker. 

'IREILLE,  tray-yuh,  sf.  I  vine-arbour. 
Cert.iiu  renard  vu  au  haut  d'uue  —  des 
raisins,  a  cerlain  fox  saw  some  grapes 
hanging  from  a  vine-arbour.  La  Font.  2 
(ceps  de  vigne)  vine.  Une  —  de  verjus, 
de  muscat,  a  wie  yielding  sour  grapes, 
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fig.  Le  jus  de  la  —,  ihe  juk» 
of  Ihe  grape,  wine. 

TREILLIS,  tray-yee,  toi.  i  lallice, 
Ircllis,  lallice-work,  IrelUs-work,  iron 
graling.  Garde-manger  de  — ,  safe  of 
lrelli.s-work.  2  (toile  gommée  )  glated 
calico.    3  (grosse  tuile)  sack-clolh. 

TREILLISSER,  tray-ye-say,  va.  lo 
Ircllis,  lo  lallice  (une  fenêtre,  a  window) 

TREIZE,  trayr,  adj.  num.  mf.  {Lat. 
trcdecim  )  1  ihirteen.  —  cents  francs, 
lUrleen  kundred  francs.  2  (treizième) 
Ihirleenlh.  Cliapitre  —,  chapler  the  thir- 
Irenth.  Louis  — ,  Louis  Ihe  Ihirleenlh, 
Louis  XJIl.  3  sm.  nuviber  thirteen.  Lfr 
nombre  —,  Ihe  numher  Ihirleen.  Le  nu- 
méro —,  numlier  Ihirleen.  N'  13.  Le  — 
du  mois,  Ihe  Ihirleenlh  of  Ihe  monlh. 

TKEIZIÈ.ME,  iray-zyaym.  adj.  mf.  Ihir- 
leenlh. Il  est  le  —  sur  la  liste,  he  is 
the  Ihirleenlh  on  Ihe  list.  Le  —  jour 
du  mois,  (elliplic.)  Le  —  du  mois,  Ihe 
Ihirleenlh  day  of  Ihe  monlh.  La  —  par- 
tie, [subslanliv.)  Le  —,  the  Ihirleenlh 
pari,  Ihe  Ihirleenlh. 

TREIZIÈMEMENT,  Iray-zyaym-mâng, 
adv.  ihirleenlhly. 

TRÉMA ,  iray-mah,  adj.  mf.  (Gt.)  1 
wilh  a  diœresis.  Un  i  — ,  an  i  wilh  a 
diœresis.    2  sm.  diœresis. 

TREJIBLAIE,  Irâng-blay,  sf.  bot. 
aspen-grove. 

TREMBLANT,  trâng-blâng ,  ppr.  of 
TREMBLER,  IrembUng.  Je  retournai  à 
l'hôtel  lout  —  du  spectacle  que  je  venais 
lie  voir,  /  relurned  lo  Ihe  holel  IrembUng 
ail  over  at  Ihe  speclacle  1  had  jusl  wil- 
nessed.  Le  Sage.  adj.  m.  fem.  — e,  1 
IrembUng,  shahing.  Pâle  et  —,  pale  and 
trembling.  Iremulous.  quaking.  2  Voix 
— e,  IrembUng,  fullering,  Iremulous  voice. 
3  culin.  Pièce  de  bœuf  — e,  fat  and  Ihick 
pièce  of  beef. 

TREMBLE,  trângW,  toi.   bol.  aspen. 

TREMBLÉ,  trâng-blay,  ppa.  of  trem- 
bler, adj.  m.  fem.  — E,  )  Écriture  — e, 
wriling  of  a  IrembUng  hand.  Des  lignes 
— es,  waved,  wavy  Unes.  2  {subslanliv.) 
print.  waved  rule. 

TREMBLEMENT,  trâng-bluh-mang,  47». 
i  IrembUng,  quaking,  shircring,  shaking. 

—  de  nerfs,  nervous  sliivering.  —  de 
terre,  earthquake.  2  mus.  shake,  Irill, 
3  fig.  IrembUng,  Irepidalion. 

TREMBLER,  trâng-blay,  vn.  (Lat. 
Iremulare)  4  to  tremble,  to  quake,  lo 
shake,  lo  shiver.  La  fièvre  le  fait  —,  fever 
makes  him  shiver.  11  se  mit  à  —  comme 
s'il  avait  le  frisson,  he  began  lo  quake 
as  if  he  had  Ihe  ague.  Mérim.  La  terre 
trembla  par  deux  luis,  Ihe  earlh  shook 
Iwice.  Le  doux  son  de  sa  voix  qui  trem- 
blait ainsi  que  tout  son  corps,  Ihe  soft  tones 
of  her  voice  which  Iremhted  as  did  also 
lier  wliole  frame.  B.  de  S'-P.   Sa  voix  fait 

—  les  vitres,  his  voice  makes  the  window- 
panes  shake.  (IransUively.)  pop.  —  Ij 
fièvre,  lo  shiver  wilh  Ihe  fever.  2  flg. 
(craindre)  lo  tremble.  Ces  fils  des  sol- 
dats de  Breiinus  qui  fout  —  leCapitole, 
Ikose  sons  of  the  soldiers  of  B.  who  make 
Ihe  Capitol  tremble.  Ph.  Chas.  Son  as- 
pect les  fit  —,  Ihe  sighl  of  him  mode 
Ihem  tremble.  —  de  peur,  lo  tremble  for 
fear.  La  main  me  Iremble,  my  hand  is 
unsleady.  Jacq.  [Iiyperb.)  Il  mange  à 
faire  —,  the  way  he  eals  is  dreadful.  2 
(des  choses  qui  ne  sont  pas  fermes)  ta 
tremble,  lo  shake. 

TREMBLEUR,  Irâng-bluhr,  sm.  fem. 
TREJiBLEU.-E ,  \  trembler.  2  (quaker) 
quaker,  shaker. 

TREMBLOTANT,  trâng-blo-tâng,  ppr. 

of     TREMBLOTER,     udj.      m.       fcm.     — E, 

IrembUng,  shivering,  Iremulous,  quivering. 
Tout  —  de  froid,  shirermg  ail  over  wilh 
cold.  Une  voix  — e,  a  Iremulous  voice. 
TREMBLOTER,  trâng-blo-tay,  vn.  di- 
min.  of  TREMBLER,  to  tremble,  lo  shiver, 
lo  quiver,  lo  shake.  Le  froid  le  faisait 
—,  Ihe  cold  mode  him  shiver.  {by  analo- 
gy)  Quelques  lampes  iremblouieut  comme 
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les  étoiles  dans  le  brouil!ai-d,  a  fcm 
lamps  were  tw'mkling  like  stars  m  the 
foggy  nighl.  Tli.  Gaut. 

TKÈMIE,  tray-mee,  sf.  (Lot.  Iriraodia) 
i  tecli.  mUl-hopper,  happer.  2  (pour  le  sel) 
sall-measiire. 

TUÉMIÈRE,  tray-mvayr,  arf;'.  f.  bol. 
Rose  —,  Iwlly-hock ,  r'ose-mallow. 

TRÉMOUSSEMI'.NT,  iray-iiioos-raang, 
tm.  flullering,  fidgeling.  —  des  ailes, 
du  corps,  flullering  of  Ihe  wings,  agila- 
tion  of  the  boiy.  —  des  membres, 
wriggling  of  the  limls. 

SE  TRÉMOUSSER,  Iray-moo-say.  vpr. 
\  to  frisk  al/oiU.  2  flg.  to  slir  about.  lo 
bestir  one's  self-  Prés  d'un  buffel  se 
trémoussait  une  figure  fallolte,  near  Ihe 
tUelioard,  a  whims'wal  t/eing  was  busy. 
Th.  Gaut. 

TRÉMOU.SSER,  vn.  (de  quelques  oiseaux, 
of  some  birils]  lo  fluller. 

TRÉJIOUSSOIR,  tray-moo-sooar,  sm. 
swing. 

TÙEHPE,  Irângp,  sf.  i  lemper.  Don- 
ner la  —,  lo  Itmper.  2  (qULilile)  kmpcr, 
hurdening.  i  (ig.  slamp,  character,  cast. 
Les  âmes  d'une  certaine  — ,  soûls  of  a 
certain  slamp.  Un  esprit  de  la  —  de 
celui  de  votre  Grandeur  se  conserverait 
beaucoup  mieux  qu'un  autre,  a  mind  con- 
stiluled  like  thaï  of  your  Grâce  would 
relain  ils  faciiUies  longer  Ihan  ihat  of 
anolher  person.  Le  Sage.    4  print.  luetling. 

TREliPÉ.  ppa.  of  TREniPKK,  fom.  — e, 
1  soaked.  Cet  homme  est  tout  — ,  il  a 
son  babit  — ,  that  man  is  tvet  lo  ihe 
skin,  his  coat  is  wet  throiigh,  completely 
soaked.  11  est  tout  —  de  sueur,  lie  is 
slreaming  wilh  perspiralion.  2  diluled. 
Ne  boire  que  du  vin  —,  to  drink  only  mine 
diluled  wilh  water.  3  (  by  eilnision)  Une 
peinture  — e  de  luuiière,  a  paiiiling  balh- 
ing  in  lighl.  lialz. 

TREMPER,  trân'-'-pay,  va.  [Lai.  tempe- 
rare)  i  lo  sleep,  10  dip,  lo  soak.  — 
un  linge  dans  de  l'eau,  lo  steep  tinen  in 
water.  Ce  pauvre  comédien  qui  trem|iail 
ses  croûtes  dans  une  fontaine,  Ihat  poor 
slrolling  player  uiho  soaked  his  critsts  in  a 
fountain.  Le  Sage.  Le  vieillard  trempa  un 
peu  de  coton  dans  une  buile  consacrée, 
the  old  man  dipped  a  tillle  cotton  in  con^ 
secraled  oil.  Chat.    Je  me  contenterai  d'y 

—  les  quatre  doigts  et  le  pouce,  /  shatl 
ie  salisficd  wilh  dipping  my  four  (ingéra 
and  ihumb  in  il.  Le  Sage.  Trempant  le 
bout  de  ses  lèvres  dans  son  verre  encore 
plein,  putting  his  lips  lo  his  glass  sliti 
futl.  Th.  Gaut.  L'autre  embrasse  ses 
pieds  qu'il  trempe  de  ses  larmes,  the 
otiier  embraces  his  leel  which  he  wels 
wilh  his  leurs.  Volt,  (by  extension)  La 
tour  trempait  son  pied  dans  la  rivière, 
the  fool  of  the  tower  was  in  the  riter. 
Th.  Gaut.  —  du  pain,  du  biscuit  dans 
do  vin,  lo  sleep,  lo  soak  bread,  biscuit 
!»  wine.  —  la  soupe,  to  put  ihe  bread 
in  the  soup.  La  pluie  a  trempé  la  terre, 
Ihe  rain  bas  soaked  Ihe  earlh.  2  —  son 
vin,  lo  diluie  one's  wine,  3  —  du  fer, 
de  l'acier, /o  lemper  iron,  slcel.     4  print. 

—  le  papier,  absol.  —,  lo  wel  paper. 
TBEMPER,  .m.  \  lo  soak,  to  be  soaked, 

to  steep.  Faire  —  de  la  morue  pour  la 
dessaler,  to  water  sali  cod.  2  flg.  Ceux 
qui  trempaient  dans  le  complot  riaient  à 
gorge  déjdoyée,  those  who  were  in  the 
plot  laughed  outrageously.  Hamil. 

oE  TREMPER ,  r^r.  lig.  to  become 
lempered,  hardened.  Un  esprit  même  in- 
férieur se  trempait  fortement  dans  ces 
apprentissages,  even  an  inferior  mind  be- 
came  sirongly  lempered  in  such  appren- 
liceships.  Ph.  Chas. 

TliEMPERlE,  trângp-ree,  sf.  print. 
wetting-room. 

TREMPLIN,  trang-plang,  sm.  spring- 
board. 

TRÉNITZ,  tray-nces,  sf.  dauc.  Irenitz. 

TKENTAIN,  (r3iig-tang,  anc.  {tennis) 
thiriii  ail.  ' 

TàEiNTAlNE,  trâng-tajn,  if.  collect.  i 
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tkirly,  aboul  Ihirly.  2  absol.  thirlielh 
year.  Elle  a  passé  la  —,  she  is  on  the 
wrang  side  of  Ihirly. 

TRENTE,  Irangt,  adj.  mim.  mf  t 
Ihirly.  —  francs,  Ihirly  francs.  Être 
âgé  de  —  ans,  lo  be  Ihirly  years  old. 
2  (ireiitièrae)  thirlielh.  Page  —,  page 
the  thirlielh.  3  —  et  quarante,  Sec  qua- 
RAKTE.  4  {subslanliv.)  Ihirly.  Le  nombre 
—,  nmnber  thirly,  N'  30.  Le  —  du  mois, 
the  thirlielh  of  the  monlh. 

TRENTIÈME,  trâng-tyayra,  adj.  mf. 
Ihirlielh.  Le  —  jour  du  mois,  (ctlipHc.) 
Le  —  du  mois,  Ihe  thirlielh  day  of  Ihe 
monlh.  La  —  iiartie  d'un  tout,  (sub- 
slanliv.) Le  —,  the  thirlielh  pari  of  a 
whole,  the  thirlielh. 

TRÉPAN,  tray-p,1ng,  sm.  (Gr.)  t  surg. 
trépan.    2  (opération)  trepanning. 

TRÉPANER,  tray-iiaii-ay,  va.  surg.  to 
trépan. 

TRÉPAS,  tray-pab,  sm.  dcalh.  Aller 
de  vie  à  — ,  lo  pass  from  life  lo  dealh. 

TRÉPASSÉ,  ppa.  of  trépasser,  fem. 
— E,  I  deceased,  deparled.  dead.  2  (sub- 
slanliv.) dead  persôn,  deceased.  Le  jour 
des  —s,  le  jour  des  morts,  All-Souls-day. 

TREPASSEMENT,  tray-pâs-mâng,  sm. 
obsol.  dealh. 

TRÉPASSER,  tray-pa-say,  vn.  to  die. 

TREPIUATION,  Iray-pe-dah-syong, 
sf.  (Lai.)  I  mcd.  trépidation,  Irembling. 
2  astr.  trépidation. 

TRÉPIED,  ir;iy-pyay,  sm.  1  trivel.  2 
Le  —  de  Uel|ilies,  le  —  d'Appollon,  the 
Iripod  of  Delphes ,  Apollo's  tripod.  fig. 
11  est  sur  le  —,  his  fil  ofenlhusiasm  is 
on  him. 

TRÉPIGNEMENT,  tray-pc-nyuh-mang, 
sm.  slamping.  Des  —s  de  joie,  slampiug 
the  feet  for  joy.  Lamarl.  Le  —  des 
pieds,  slampi:ig  wilh  the  feet. 

TRÉPIGNER,  iray-pe-uyay,  vn.  (Lat. 
tripudiare)  to  slamp.  Ce  cheval  ne  fait 
que  — ,  Ihat  horse  does  noihing  but  paw 
wilh  his  feet.  On  entendait  tous  les 
pieds  —  d'impatience ,  one  could  hcar 
every  body  slamping  wilh  impatience.  De 
Bross.  11  tréiiiguait  dessus  avec  une  joie 
délirante  et  féroce,  he  crushed  Ihem  wilh 
wild  exullalion.  Tb.  Gaut.  (Iransiliv.) 
Vive  le  sang  de  la  vigne  qui  sort  des 
grappes  qu'on  trépigne,  kurrahl  for  the 
juice  which  ooses  from  the  grapes  pressed 
under  Ihe  feet.  Th.  Gaut. 

TRÉPOINTE,  tray-pooangt,  sf.  tech. 
well. 

TRÈS,  tray,  inv.  parlicle,  very,  most, 
much.    —  -bon,  very  good.    Vous  avez 

fait sagement,  yoii  hâve  doue  very 

wisely. 

TRÉSOR,  tray-zor,  sm.  (Lat.  thésaurus) 
I  treasure.  2  \\\ea)  Ireasure.  3  —  pu- 
blic, —  de  l'État,  Ireasury.  Bon  du  —, 
check  of  the  Treasury.  (lieu  où  les  reve- 
nus de  l'État  sont  déposés)  treasury. 
Emploie  au  trésor,  clerk  of  the  treasury. 
Chambre  du  — ,  court  of  the  excheqner. 

4  —s,  pi.  (grandes  richesses)  treasure. 

5  flg.  (by  aualogy)  Les  —s  d'érudition 
que  cet  ouvrage  renferme,  Ihe  treasures 
of  érudition  conlained  in  llial  Work.   Les 

—  de  la  science,  the  treasures  of  science. 
poclic.  Les  —s  de  la  terre,  tlie  treasures 
of  Ihe  earlh.  Les  —s  de  Cérès,  the 
treasures  of  Gères;  corn.  Les  —s  de 
Bacchus,  the  treasures  ofBacchus;  wine. 
Les  —s  du  printemps,  the  treasures  of 
the  spring ;  flowers.  6  (litres  de  certains 
livres)  treasure.     7  scrip.  treasure.    Le 

—  des  miséricordes  divines,  the  treasures 
of  Divine  mercy.  S  Dg.  treasure.  Cet 
enfant  est  son  —,  thaï  child  is  his  trea- 
sure. 9  aiic.  (lieu  où  l'on  gaidait  les 
archives,  les  titres,  etc.)  record- office, 
archives. 

TRÉSORERIE,  tray -zor-ree,  sf.  4 
treasury.  2  (  eu  Angleterre  )  Ireasury 
Le  premier  Lord  de  la  —,  llie  First  Lord 
of  the  Treasury.  3  rel  idans  un  chapitre) 
Ireasury.    4  (maison)  Ireasurer's  house. 

TRÉSORIER,  tray-îo-yay,  sm.  i  trea- 
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surer.  anc. —s  de  ?tmee,treasnrers  of 
F.    2, (dans  quelques  chapitres)  treasurer 

TRESORIÈRE,  tray-zo-rjayr,  sf.  irca 
surer. 

TRESSAILLEMENT ,  iray  -  sah  -  yuli- 
mâng,  sm.  i  slart,  star'ting,  thrill.  La 
peur  et  la  joie  donnent  des  —s,  (car  and 
joy  sends  Ihrilts  ihrough  one.     2  fain. 

—  de  nerfs,  slarting  of  the  nervet.  — 
d'un  nerf,  dislurbance  of  a  nerve. 

TRE>SAILLI,  liay-sah-yec,  ppa.  of 
tressaillir,  fera.  — e.  Nerf  —,  nerve 
dislurbed.  sinew  slarled  oui  of  ils  place. 

TRESSAILLIR,  tray- sah -yeer,  vn. 
irrfj.  tre-smllant;  tiiessailli;  je  tres- 
saille, TD  tressailles,  IL  TRESSAILLE, 
KODS  TRESSAILLONS,  VOIS  TRESSAILLEZ,  ILS 
TRESSAILLENT  ;  JE  TRESSAILLAIS;  JE  TRES- 
SAILLIS; JE  TRESSAILLIIIAI;  JE  TRESSAIL- 
LIR IIS;  TRESSAILLONS,  T11ESSAILLE2  ;  ÙVZ 
JE     TRESSAILLE;     QUE     JE     TRESSAILLISSE; 

(lat.  transilire)  to  starl,  to  give  a  slari. 
Souvent  elle  tressaillait  sans  cause,  s'u- 
oflen  slarled  wilhout  any  cause.  Chat,  {'y 
extension)  Ses  rides  tressaillirent,  son  vi- 
sage s'anima  d'un  esprit  de  feu,  his  wrin- 
kles  were  aijilaled,  his  feutures  were 
liijhled  up  wilh  the  flame  of  enlhusiasm. 
Balz. 
TItESSE,  trays,  sf.  (Gr.)  \  tress.phiil. 

—  de  cheveux,  Iress  of  hair.  2  (puur 
faire  les  perruques)  tress. 

TRESSÉ,  ppa.  of  tresser,  fem.  — e. 
De  la  paille  — e,  plalled  slraw. 

TRESSER,  tray-say,  va.  \  lo  tress,  lo 
plat,  to  ptait.  —  de  la  paille,  du  jonc, 
lo  plat  slraw,  rushes.  2  —  des  cheveux, 
lo  plait,  lo  braid  hair. 

TRESSEUR,  tray-suhr,  sm.  fem.  tres- 
SEDSE,  plaller. 

TRÉTEAU,  tray-to,  sm.  i  treslle. 
Iressel.  2  (d'un  saltimbanque,  etc.)  boarJs 
of  a  boolh.  Og.  Monter  sur  les  — x,  lo 
tread  the  boards,  to  go  ou  the  stage. 

TREUIL,  truh-yuh,  sm.  mech.  whccl 
and  axle,  axlelree,  winch,  windlass. 

TRÊVE ,  trayv.  sf.  (  Ger.  trewe  )  t 
trace.     —  marchande,   trace  for  traie. 

—  de  Dieu,  —  du  Seigneur,  iruce  of  God. 
2  flg.  truce.  —  de  cérémonies,  —  de 
compliments,  a  truce  to  ceremony,  lo  com- 
pliments. 

TRI,  tree,  sm.  i  (jeu  d'hombre)  tn.  % 
fani.  sorling. 

TRIADE,  Ire-yad.  sf.  (Gr.)  triad. 

TRIAGE,  tre-yazh,  sm.  sorling,  choos- 
ing.  Faire  le  —,  to  sort,  to  make  a  sé- 
lection. 


TRIANGLE,  treyangl',  sm.  \  geom. 
triangle.  2  astr.  triangle.  3  mus. 
triangle. 

TRI  ANGULAIRE,  tre  -  yâng  -  gû  -  layr, 
adj.  mf.  Iriangular. 

TRIANGULATION,  tre-yâng-gù-lah- 
syong,  sf.  triangulation. 

TRIBORD,  tre-bor,  sm.  naut.  star 
board.  Avoir  les  ancres  à  —,  to  tead  on 
the  starbaard  tack.  Faire  feu  de  —  et 
de  bâbord,  lo  fire  lo  slarboard  and  lar- 
board;  ||  fig.  to  slrain  every  nerve. 

TRIBORDAIS,  tre-bor-day,  sm.  naut. 
slarboard  watch. 

TRIBOULET,  tre-boo-lay,  sm.  tech. 
triblel. 

TRIBU,  tre-bfi,  sf.  (Lat.  tribus)  1  Iribe. 
2  (cliez  les  Juifs)  tribe.  Les  douze  —s 
d'Israël,  the  iwelve  Iribes  of  Israël.  3 
(peuplade)  tribe. 

TRIBULATION,  tre-bû-lah-syong,  sf. 
(Lat.)  \  trUiulation.  J'tssuie,  d'ailleurs, 
plus  d'une  —,  /  kave,  besides,  to  un- 
dergo  more  Ihan  one  trial.  Volt.  2  rel. 
tribulalion,  trials. 

TRIBUN,  tre-buhng,  sm.  4  antiq.  tri- 
bune, —s  militaires,  mililary  tribunes. 
2  (en  Fr.ince)  tribune. 

TRIBUNAL,  tre-bû-nal,  sm.  pi.  tribc- 
NADX,  (Lat.)  t  bench,  seat,  judgmenl- 
seat.  i  (juridiction)  tribunal,  court.  — 
civil,  cuiit  tribunal.    —  de  premiéte  la- 
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stance,  eouri  of  fini  instance.  Prendre 
la  voie  des  Iribuuaux,  lo  go  10  luw.  — 
de  famille,  family  tribunal,    calh.  rel.  Le 

—  de  la  peiiileuce,  tlie  tribunat  of  péni- 
tence, ûg.  Le  —  de  la  couscieoce,  the 
tribunal  of  one't  own  conscience.  i%. 
Le  —  de  Diea,  tke  judgmenl-seat  of  God. 
\by  aualoj/y)  Le  —  de  l'opinioa  publique, 
de  la  posieriié,  Ihe  tribunal  of  public  opi- 
nion, of  posterity.    2  arch.  triùunal. 

TRIBUNAT,  tri-bû-nat,  sm.  i  anliq. 
Iribuaeship.  2  (temps)  tribunale.  3  (en 
France)  tribunale. 

TRIBUNE,  ire-bdn,  »/.    I  tribune.   La 

—  aox  harangues,  the  tribune,  rostrum. 
2  (dans  les  assemlilês  délibérâmes)  tri- 
bune. L'éloquence  de  la  —,  parliamen- 
Jary  éloquence.  La  —  sacrée,  pulpil  elo- 
Juencc.  3  (dans  les  églises,  eic.)  gallery. 
La  —  des  juariialistes,  Ihe  reporters' 
gallery.    —  d'orgues,  organ-tofl. 

TKIBUMTIEN,  ire-bû-ne-syang,  adj. 
a.  fem.  —se,  ajiliq.  tribunitian. 
TRIBUT,  ire-bû,  soi.   (  t(i(.  iribnlnm) 

1  IrWute.   Enfauts  de  —,  tribule-childreu. 

2  iimpûi)  iribuie.  3  fig.  Iribiite.  Les  —s 
de  l'aïuilie,  tributes  of  frieudsliip.  Volt. 
Le  souvenir  de  ses  malheurs  reçoii  on  — 
de  larmes  de  la  posiérilc,  the  memnry  of 
his  misforlunes  receives  a  tribale  of 
tears  from  posterity.  B  de  S^-P.  Il  n'y 
a  que  le  jeune  médecin  qui  ail  pave, 
quoique  familier  avec  la  mer,  le  —  accou- 
tume, our  young  doclor,  Ihough  familiar 
U'Uh  Ihe  sea,  is  Ihe  only  one  Ihal  lias 
lieeu  sick.  Jacq.  Payer  le  —  à  la  naiure, 
to  paij  one's  debl  lo  naiure.  Le  malade 
jiaja  —  à  la  ualure,  Ihe  patient  died.  La 
Font.  lig.  poelic.  Les  fleuves  porleiil  à 
la  mer  le  —  de  leurs  ondes,  rivers  bear 
to  the  sea  the  tribule  of  Iheir  walers. 

TRIBUTAIRE,  Ire-bû-tayr,  adj.  mf.  i 
tributary.  Les  peuples,  les  nations  — s, 
Ihe  tributary  peoples,  nations,  flg.  Nous 
,,.«)mmes  tous  —s  de  la  mort,  we  are  ail 
su  Jecl  lo  deaih.  2  {subslanliv.)  tribu- 
tary. 

TRICEPS,  tre-saj-ps,  adj.  and  sm. 
anat.  triceps. 

TRlCHi.R,  tre-shay,  ta.  (Lai.  Iricari) 
t  to  cheal,  lo  Irick.  Tu  n'as  pas  assez 
d'esprit  pour  —  au  jeu.  you  haie  not 
gumption  enough  to  cheat  al  play.  Mérim. 
•absol.  Oui,  j'ai  triché  comme  un  misé- 
rable que  je  suis,  yes,  l  chealed  like  a 
wretch  as  l  am.  Merim.  î  lig.  (tromper) 
Jo  cheat. 

TRICHERIE,  treesh-ree,  sf.  I  cheat- 
ing,  Irickery.  Il  y  a  quelque  —  là-des- 
sous, tkere  is  soine  chealing  going  on. 
iluss.  prov.  La  —  revient  i>  son  maître, 
the  biter  is  frequenliy  bit. 

TRICHEUR,  ire-shuhr,  sm.  fem.  iri- 
CHEi;sE,  cheal,  Iricksler. 

TRICLIMU.M,  tre  -  kle  -  nynilm ,  sm- 
(Lat.)  Rora.  anliq   Iriclinium. 

TRICOISES,  tre-kooâz,  sf.  pi.  tech. 
pincers,  farriefs  pincers. 

TRICOLOR,  ire-kol-or,  sm.  bot.  tri- 
coloured  amaranlh. 

TRICOLORE,  tre-tol-or,  adj.  mf.  i 
tricoloured,  three-coloured.  Fleurs  —s, 
three-coloured  flowers.  2  (en  France) 
Drapeau,  cocarde  —,  tricoloured  flag, 
cockade.    Écbarpe  — ,  tricoloured  scarf. 

TRICORNE,  ire-korn,  adj.  mf.  three- 
horned.  sm.  three-cornered  liai,  shovel 
httl. 

TRICOT,  tre-ko,  sm.  knilling.  Pan- 
talon de  —,  elaslic  Irowsers. 

TRICOT,  sm.  (gros  bâton)  cudgel. 

TRICOTAGE,  ire-koi-azh,  sm.  knilling. 

TRICOTÉ,  ppa.  of  tbicoter,  fera.  — B, 
Bas  —s,  knilled  slockings.  ûg.  C'est  nn 
petit  complot  assez  bien  —,  U  is  a  plot 
prelly  welt  uioven.  Mass. 

TRICOTER,  ire-kot-ay,  va.  1  lo  knil 
(des  bas,  slockings).  Apprendre  i  — ,  to 
leam  knilling.  2  (des  dentelles  de  fil)  to 
iveave. 

tbicoter,  m.  pop.  to  cudgel. 

<C  TnicoTER ,   vpr.  10  knil  for  one's 
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self.  Mme  C.  et  Victorine  se  tricotaient 
des  manches  de  laine.  Mrs.  C.  and  V.  kml 
them^tlves  wootlen  sleeves.  Calz. 

TRICOTEUR,  tre-kol-uhr,  sm.  fem. 
TBicoTEDsE,  kuUter. 

TRICTRAC,  trik-tMk,  sm.  \  (jeu) 
trick-track,  backgammon.  2  (meuble) 
backgamifton-bourd. 

TRIDENT,  ire-dâng,  sm.  trident. 

TRini,  tre-dee.  sm.  Fr.  rev.  Tridi 
[Ihird  day  of  Ihe  French  décade). 

TRIE.NNAL.  tre-yayn-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  pi.  m.  TRIENNAUX,  {Gr.)  i  triennial. 
2  (conféré  pour  trois  ans)  triennial.  3  (des 
cbarges)  Iriennial. 

TRIENNALITÉ,  ire-yayn-nal-e-iay,  sf. 
lerm  of  three  years.  triennial  duralton. 

TRIER.  Ire-yay,  va.  lo  sort,  lo  pick, 
lo  pick  oui.  —  des  pois,  des  lentilles, 
to  pick  peas,  lenlils.  prov.  ûg.  —  sur 
le  volet,  to  pick  and  choose. 

TRIEUR,  tre-yuhr,  sm.  fem.  triedse, 
sorler. 

TRIFIDE,  tre-feed,  adj.  mf.  bot.  Iri- 
fid. 

TRIGAUD,  tre-go,  adj.  m.  fem.  — e, 
*  cunning,  sly,  deep,  crafly.  2  {sub- 
slanliv.) ^huftler. 

TRIGAUOER,  tre-go-day,  vn.  to  shuf- 
fle. 

TRIGAUDERIE,  ire-god-ree,  sf.  shuf- 
fling,  luniiing.  art  fut  trick, 

TRir.LYPHE,  tre-glif,  sm.  (Gr.)  arch. 
Irighjph. 

TRIGONOMETRIE,  tre-go-no-niay-tree, 
sf.  {fir.)  irigonomelry.  —  rectiligiie,;)/une 
tri'joiiomeiry. 

TUIGONO.MÉTRIQUE,  tre-go-no-may- 
Irik,  adj.  mf.  trigonométrie,  trtgouome- 
trical. 

TlîlGOXOMÉTRIQUEMENT,  tre-go-no- 
may-trik-uiâng,  adv.  Irigonomelrically. 

TRILATÉRAL,  tre-lai-ay-ral,  adj.  m. 
fem.  — E,  Irilateral,  Ihree-sided. 

TRIL.\TÈ1'.E ,  ire-latayr,  sm.  {Lot. 
très,  lalos)  triangle. 

TRILLE,  tre-yuh,  sm.  mus.  Irill. 

TlilLLlON,  ire-ljong,  sm.  arilb.  bil- 
lion. 

TRILOGIE,  tre-lo-zhee,  sf.  (Gr.)  Gr. 
ant.  Irilogy. 

TKl.MBALER,  trâng-bal-ay,  va.  lo  drag 
aboul. 

TiilMEPi,  trc-may,  vn.  pop.  lo  rmi  aboul. 

TRIAI  liSTKE,  ire-iiiaysir',  sm.  (Lot.  iri- 
mesirisj  4  quarler.  Le  preniier,  le  second 
—  de  l'année,  Ihe  fîrsl,  the  second  quartcr 
of  Ihe  yeur.  2  (ce  que  l'on  paye)  quarler. 
quarler's  pay. 

TRIMESTRIEL,  tre-raays-tre-yayl,  adj. 
m.  fem.  — lc,  quarlerly,  irimeslrial. 

TUIS,  traug,  TRINE,  treen,  adj.  m. 
astrol.  —,  irine  aspect,  trine  aapecl. 

TPJXGA,  trang-gah,  sm.  oru.  tringa, 
sand-piper. 

TRINGLE,  trangr,  sf.  i  curlain-rod. 
2  (pour  moulures,  etc.)  tringle,  linlel, 
reglet. 

TRIXGLER,  trang-glay,  va.  lo  Une 
for  sawing. 

TRINITAIRE,  tre-ne-layr,  sm.  Trinila- 
rîan. 

TRINITÉ,  tre-ne-lay,  sf.  (Lat.  irinilas) 
\  Trinity.  La  sainie  —,  the  Huly  Triiiily. 
2  (dimanche  qui  suit  la  Pentecôle)  Tri- 
nily  Sunday.  Le  dimanche  de  la  — ,  Tri- 
nily  Smiduy. 

TRINÔME  ,  tre-nflm ,  sm.  (Gr.)  alg. 
trinomiul. 

TRINUUER,  trang-kay,  rn.  Ifier.  trinken) 
to  hob-and-nob,  lo  louch  glasses.  Il  nous 
fallut  —  avec  lui,  we  were  oUiged  lo 
drink  with  him.  Jacq.  Trinquons,  tel  us 
louch  glasses.  Il  aime  à  — ,  Ite  likes  to 
hob-and-nob. 

TRINQUET,  trang-kay,  sm.  naut.  fore- 
mast  {of  laleen-rigged  vessels). 

TRINQUETTE,  trang-kel.  sf.  i  naut. 
slcrm-jib.    2  (voile)  fore  slay-sail. 

TRIO,  Ire-yo,  sm.  [II.)  mus.  trio.  fig. 
(disparagingly)  Je  vous  prie  de  dire  à 
mon  —  -"jj:  docteurs  que,  pray,  lell  my 
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three  aocltyrs  Ihal.  Saint,     ironie.  Bean 

—  de  baudets,  a  fine  trio  of  donkeys.  La 
Font. 

TRIOLET,  tre-yo-lay,  sm.  i  \U.lriolel. 
2  mus.  triplet. 

TRIOMPHAL,  tre-yong-fal,  adj.  m.  fem. 
— 6,  1  triumphal.  i  Arc  —,  triumphal 
arch. 

TRIOMPHALEMENT,  ire-yong  -  fal- 
raâng.  adv.  triumphautty. 

TRIOMPHANT,  Ire-yong-tJng,  ppr^ 
TRiOMPHER,  adj.  m.  fem.  — e,  )  trlum 
phanl.  11  est  glorieux  et  —,  he  is  glo- 
rious  and  Iriumphanl.  2  (  victorieux  ) 
triumphant,  vielorious.  Le  passage  —  de 
la  mer  rouge,  the  iriumphanl  passage  of 
Ihe  Red  Sea.  Boss.  Bras  —,  vielorious 
arm.  Air  —,  Iriumphanl  air.  L'Église 
— e,  the  church  Iriumphanl.  3  obsol. 
(pompeux)  triumpltant,  pompous. 

TRIOMPHATEUR,  Ire-  joiig-fat-^ihr, 
sm.  ^  triumpher,  cotiqucror.  2  {by  ex- 
tension) couqueror.  (by  extension)  fem. 
La  presse  est  la  triomphatrice  de  Juillet, 
the  press  is  the  couqueror  of  Juty.  l'ù. 
Chas.     3  {adjeeliv.)  triumphant. 

TRIOMPHE,  tre-yongf,  sm.  {Lat.  triura- 
phns)  I  triumph.  Arc  de  — ,  Iriumplial 
arch.  2  (succès  militaires)  triumph.  3 
flg.  triumph.  Ce  sera  le  plus  beau  —  de 
votre  vie,  this  will  be  the  grandesi  Iriumpk 
of  your  life.  Volt.  Ce  rôle  est  le  —  de 
tel  acteur,  that  part  is  the  triumph  of 
such  an  acior.  Jour  de  — ,  triumphal 
day.  Le  —  de  la  verm,  le  —  de  la 
Nerilé,  the  triumph  of  virtue,  of  Iritlh. 
poetic.  Le  —  de  l'amour,  le  —  de  la 
beauté ,  the  triumph  of  love,  of  beauty. 
(by  analogy)  Le  —  de  l'éloquence,  the 
triumph  of  éloquence. 

TRioMPBE,  sf.  1  (jeu)  triumph.  2  (à 
certains  jeux  de  cartes)  Irump. 

TRIOMPHER  ,  tre-yong-lay,  vn.  (Lat. 
triumphare)  t  anliq.  lo  triumph,  to  recelée 
the  honour  of  a  triumph.  2  (vaincre  par 
la  voie  des  armes)  to  triumph.  3  ûg. 
(remporter  quelque  avantage)  lo  triumph. 

—  de  ses  adversaires  .  de  ses  rivaux,  lo 
triumph  over  one's  adversaries,  one  's  rivais. 
4  flg.  (vaincre) '0  triumph.  La  nature  aidant, 
le  tempérament  vigoureux  du  prisonnier 
triompha  du  mai,  wilh  Ihe  hetp  of  nature, 
the  ligorous  consliliuion  of  Ihe  prisontr 
triumplied  over  Ihe  disease.  Saint.  Elle 
triomphait  cette  religion  divine,  Ihal  di- 
vine religion  was  triumphant.  Chat.  Il 
triompha  des  vents  pendant  plus  d'un 
voyage,  he  overcame  the  winds  in  more 
tkan  one  voyage.  La  Fonl.  11  triomphe 
de  son  silence  qu'il  ne  pouvait  prévoir, 
he  Iriumphs  over  his  silence  that  il  was 
impossible  for  him  to  loresee,  \*llem.  Je 
vous  souhaite  une  patience  qui  triomphe  de 
vos  malheurs,  i  wish  you  patience  that 
may  surmount  your  misforlunes.  M°*  de 
Sév.  La  philosophie  triomphe  aisément 
des  maux  passés  et  des  maux  à  venir; 
mais  les  maux  présents  triomphent  d'elle, 
philosophy  easily  Iriumphs  over  evils  past 
and  to  ceme,  but  présent  evils  triumph 
over  her.  La  Rochef.  5  flg.  (exceller) 
to  eicel.  6  fig.  (être  ravi  de  joie)  lo 
triumph,  lo  exull.  7  (faire  vauite)  to  tri- 
umph, to  glory  (in),  lo  exull  over.  II 
iriomphe  de  son  crime,  he  ghr'ies  i» 
his  crime. 

TRI  PAILLE,  tre-pah-yuh,  sf.  celleclii. 
garbage. 

TRII'ARTITE,  tre-par-tit,  adj.  f.  tri- 
partite. 

TRIPE,  treep,  sf.  tripe,  gut,  chiller- 
ling.  culin.  Œufs  à  la  —,  eggs  à  tf 
tripe. 

Tr.ipE->iAD,iiiE,  sf.  See  trioce-madamb, 

tripe,  sf  —  de  velours,  imilalion-velvet. 

TRIPERIE,  treep-ree,  sf.  Iripe-shop, 
tripe-slall. 

rRIPETTE,  tre-payt,  sf.  small  tripe. 
pop.  Cela  ne  vaut  pas  — ,  that  is  not 
U'orlh  a  flg. 

TRII'HTHONGUE,  tri p- long -guh.  sf. 
(Gr.)  t  gram.  Iriphthong.    2  (improperlyi 
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(trois  voyelles  formant  un  seul  son)  Iripli- 
Ihong. 

TRIPIER,  tre-pjay,  adj.  m.  bawk.  iin- 
tamable. 

TRIPIER,  sm.  fem.  tripière,  Iripe-imn, 
'tripe-womatt. 

TRIPLE,  ireepl',  adj.  mf.  4  Iripk. 
treille,  threefold.  Un  baiimenl  à  —  éiage. 
a  thi ee-slorkd  home.  Dg.  Un  menton  à 
—  étai^e,  a  triple  chin.  2  mas.  —  croche, 
demi-semi-quttter.  3  (substanlic.)  tretle. 
TRIPLÉ,  ppa.  of  TRIPLER,  fem.  — e, 
malb.  Raison  — e,  triple  ratio. 

TRIPLEMENT,  Ire  -  plub  -  mâng,  sm. 
Iripling,  trebling. 

TBiPLEMEST,  adp.  trehly.  11  a  —  rai- 
»on,  he  is  right  in  every  way. 

TRIPLER,  tre-play,  ta.  to  Irehle,  lo 
triple  (nn  nombre,  a  aumier). 

TRIPLER,  m.  lo  treile,  to  triple. 

TRIPLICATA,  ire-ple-kal-ab,  sm.  {Lot.) 
tripticate. 

TRIPLICITÉ,  tre-ple-se-tay,  sf.  1 
{Utile  used)  Iriplicity.    2  Ibeol.  triplicHij. 

TRIPOLI,  ire-pol-ee,  sm.  t  geog.  Tri- 
foli.     -2  tripoli,  rollen  alone. 

TRIPOT,  tre-po,  sm.  [Lot.  tripndinm) 
1  obsol.  (jeu  de  paume,  tennis)  tennis- 
court.  (  disparagingly  )  Cet  bomme  es! 
dans  son  — ,  thut  miin  is  at  home.  2 
(maison  de  jeu)  gaming-house,  hell.  3  {by 
extension)  house  of  ill-fume. 

TRIPOTAGE,  ire-po-iazb,  sm.  i  mash, 
mishmasti,  mess.  2  fig.  medley,  jumble. 
Mères  el  nourrissons  faisaieni  leur  —, 
mothers  and  nurslings  lived  higgledy-pig- 
gledy.  Lu  Font.  Je  n'euleods  rien  à  ce 
—,  /  can  maie  nolhhig  of  Ihis  medley. 
3  fig.  (intrigues,  elc.)  low  intrigue,  job- 
tery. 

TRIPOTER,  tre-po-tay,  m.  \  to  mess. 
Ces  enfants  ont  tripoie  tout  le  jour  avec 
de  la  terre  et  de  l'eau,  those  chiidren 
hâve  been  mafiing  mud-pies  ait  day.  2 
fig.  (d'aiïaires)  lo  meddle.  3  flg.  (io- 
trigncr)  lo  intrigue,  lo  meddle.  C'est  un 
homme  qui  aime  i  —,  he  is  a  busy-body. 

TRIPOTER,  va.  iig.  to  job.  Je  ue  sais 
ce  qu'ils  iripuieot  ensemble,  /  don't  know 
xekal  tliey  are  laying  their  heads  together 
aliottt. 

TlsirOTIER,  tre-po-lyay,  sm.  fem. 
TRiPOTiERE,  intriguer,  jobber. 

TRiyiE,  treek,  sf.  cudget.  On  lui 
a  douiiê  des  coups  de  —,  he  had  a  cudgel- 
ling. 

TRiotE-BALE,  sf.  arch.  Iruci. 

TRiQrE-MADAME,  sf.  bol.  stone-crop. 

TRIQLET,  tre-kay,  sm.  tennis-iat. 

TRIIIÈGNE,  tre-ray-uynh,  sm.  (from 
tat.  1res ,  regniim  )  tiara,  pope's  triple 
croun. 

TRIRÈME,  tre-ravm,  sf.  antiq.  Irireme. 

TRISAÏEUL,  ire-zab-yuhl,  sm.  fem. 
— E,  great  great  grand-faiher.  — e,  greal 
greal  grand-molher. 

TRISECTION,  tre-sek-syong,  sf,  geom. 
irisccl/on . 

TRISMÉGISTE  ,  trees  -  may  -  zheesl . 
adj.  m.  (Gr.)  1  Trismegislus.  2  (suÂ- 
slanliv.)  piini.  trismegist,  two  Une  double 
fica. 

TRISSïLLAEE,  tre-seel-Iab,  adj.  mf. 
I  Irisyltabic.  2  (  substantie.  )  trisylla- 
tle. 

TRISTE,  trcest,  adj.  mf.  (Lat.  trislis) 
1  sad,  melancholy,  sorrow/ul.  —  à  mou- 
rir, very  low-spiriied.  Elle  était  —  de  ia 
aiort  d'une  soeur,  she  was  tery  sorrou-- 
fut  on  account  of  hcr  sisler's  death.  .M»' 
de  Sév.  2  (  mélancolique  )  melancholy , 
ttwurnful.  (des  animaux,  of  animais)  duil. 
Avoir  une  —  figure,  une  —  raine,  to  look 
sad.  Faire  une  —  figure  quelque  part,  lo 
eut  but  a  sorry  figure.  Faire  —  uiine,  to 
look  dejecled.  Faire  —  mine  i  quelqu'un, 
to  give  a  persan  a  cold  réception.  Cet 
homme  a  le  vin  —  ,  thaï  man  is  very 
duH  in  his  cups.  Cet  homme  est  — 
comme  on  bonnet  de  nuit,  See  Bo.\NtT. 
3  (de  ce  qui  est  inspiré  par  le  chagrin) 
fad,  mcl'incliclu,    melmcholic.   De   —s 
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réflexions ,  melancholy  refleclions.  {sut- 
slanliv.)  Les  —s  d'Ovide.  Ovid's  Triilia. 
i  (ennuyeux,  etc.)  sad,  melancholy,  dull, 
dreary,  gloomy,  poor,  sorry.  Ces  lieux 
sont  —s,  thèse  are  dreary  places.  Ce 
sonl  là  de  —s  vérités,  Ihose  are  melan- 
choly iruihs.  Faire  un  —  repas,  lo  make 
a  poor,  a  sorry  meal.  5  (  pénible ,  etc.  ) 
sad,  painful,  melancholy.  Il  est  —  de 
se  voir  traiter  de  la  sorte,  //  is  painful 
to  see  one's  self  trealed  thus.  6  (mal- 
lieureux,  eic.)  sad,  déplorable,  unhappy. 
Cet  homme  a  fait  une  —  fin,  thaï  man 
came  to  an  unhappy  end.  7  (sombre) 
dull,  gloomy,  dreary.  Ce  jardin  est  —, 
Ihal  garden  is  dull.  Cetle  étoffe  est 
d'une  couleur  — ,  Ihat  sluff  is  of  a  dull 
colour.  Le  temps  est  — ,  the  weather  is 
dull.  [sutistaniiv.)  La  maison  est  d'un 
—  à  uioortr,  the  house  is  morlatly  sad. 
De  Bross.  8  (qui  offre  peu  de  ressources) 
poor.  sorry,  piliful.  —  consolation,  poor 
consolation.  Les  —s  débris  de  sa  for- 
tune, Ihe  scanty  wrecks  of  his  fortune. 
J.-J.  Rouss.  C'est  un  —  écrivain,  he  is 
a  sorry  wriler. 

TRISTEMENT,  Irees-tnh-mâng,  adv. 
sadly,  mourafully,  sorrowfully,  gloomily, 
poorly. 

TRISTESSE,  trees-tays,  sf.  (lat.  tris- 
tilia)  1  sudntss,  melancholy,  sorrowful- 
ness,  gloominess,  dulness.  Être  accablé 
de  — ,  to  be  overwhelmed  with  sadness. 
Vous  poussez  votre  —  au  delà  de  toutes 
les  mesures,  you  carry  your  melancholy 
to  a  great  excess.  M™e  de  Sév.  Le 
reste  de  ma  vie  est  couvert  d'ombre  et 
de  — ,  a  melancholy  shadow  hangs  over 
the  remainder  of  my  itfe.  .M™^  de  Sév. 
Leurs  adieux  me  donnèrent  de  la  —,  their 
farewells  filled  me  with  melancholy.  J.-J. 
Rouss.  2  (de  tempérament)  sadness^  me- 
lancholy. Un  fond  de  —,  a  melancholy 
cast  of  mind.  3  { manque  d'agrément  ) 
dulness,  gloominess,  dreariness.  Le  bal  a 
éié  d'une  grande  —,the  bail  was  very  duil. 

TRITON,  tre-long,  sm.  mylh.  {Lat.) 
triton. 

TRITON,  sm.  mus.  Irilone. 

TRITOXYDE,  tre-tok-sced,  sm.  chem. 
Iriloxide. 

TKITURABLE,  tre-lQ-raW,  adj.  mf. 
triturable. 

TKITUR.UION,  tre-tû-rah-syong ,  sf. 
(Lat.)  t  trituration.  2  (digestion)  Irilu- 
ration. 

TRITURÉ,  ;)pa.  o^iritcrer,  fem.  — e. 
Il  déposait  aux  pieds  de  ses  peiiis  la  nour- 
riture déjà  — e,  he  laid  down  before  his 
young  oues  the  food  already  maslicaled. 
Pb.  Chas. 

TRITURER,  tre-ta-ray,  ra.  (Lat.  irilu- 
rare)  lo  trilurate,  lo  maslicale.  Sou  avoine 
était  moulue,  pour  que  ses  longues  dents 
n'eussent  pas  la  peine  de  la  —,  his  oats 
were  grouud  in  order  Ihal  his  long  teeth 
miglit  not  hâve  the  trouble  of  masiicating 
them.  Th.  Gaut. 

TR1U.MV1R,  tre-nhm-veer,  sm.  (Lat.) 
Kora.  hist.  triumvir. 

TUlU.WVIR.a,  tre-ubm-ve-ral,  adj. 
m.  fem.  — e,  Rom.  hist.  triumvirat. 

TRIUMVIRAT,  ire-ulim-ve-rah,  sm.  « 
triumiirate.    -2  by  extension)  Iriumvirale. 

TKIVIAIRE,  ire-vvayr,  adj.  Carre- 
four — ,  place  where  three  roads  meet. 

TR1VL\L,  ire-vyal,  adj.  m.  fem.  — e, 
trivial,  vulgar,  trile,  common.  Vérités 
—es,  truisms.  Expressions  —es,  trile 
expressions. 

TRIVIALEMENT,  tre-vyal-mâng,  adv. 
trivially.  vulgarly,  eommonly,  trilelu. 

TRIVIALITÉ,  tre-vyal-e-tay,  sf.  ) 
trivialily,  triiialness,  triteness.  2  (choses 
triviales)  trivialily 

TROC  ,  trok ,  sm.  exchange  ,  swap , 
truck.  Je  veux  faire  un  —  avec  vous, 
/  will  make  an  exchange  wilh  you.  Le 
Sage.  —  pour  —,  a  fair  exchange,  even- 
banded  exchange. 

TliOCART,  Iro-lar,  TROIS-QU.'VRTS, 
irooâ-kar,  sm.  snrg.  Irocar,  trochar, 

866 


TRO 

TROCHAlQUE,  tro-kah-ik,  adj.  m,. 
(Gr.)  t  antiq.  pros.  trochaie,  trochaical. 
2  Isubstanliv.)  Un  —,  a  trochaie. 

TROCHANTER,  troo-kâng- tay ,  ,T«. 
(Gr.)  anat.  trochanter. 

TROCHÉE  ,  tro-shay,  toi.  (Gr.)  anli?. 
pros.  trochée. 

TROCHÉE,  sm.  agri.  brancher. 

TROCHES,  trosb,  sf.  pi.  ven.  few- 
mets. 

TROCHET,  tro-shay,  toi.  gard.  cim- 
ier. 

TROCHISQUES,  tro-shisk,  sm.  pi.  (Gr.) 
trochisks,  Iroches. 

TROCUURE,  Iro-shttr,  sf.  ven.  Iroch- 
ings. 

TROÈNE,  tro-ayn,  sm.  bot.  pritet. 

TROGLODYTES,  Uog-lod-eet,  toi.  pl. 
(Gr.)  troglodyte. 

TROGNE,  tra-nyuh,  sf.  pop.  face, 
phiz.  Rouge  —,  —  enluminée,  a  red 
face. 

TROGNON,  tro-nyong,  sm.  core,  stump, 
stalk.  Le  —  d'on'cbou,  nu  ^  de  chou, 
a  cahbage-slalk.  fig.  Voilà  nu  joli  petit 
— ,  IhaVs  a  pretly  Utile  girl. 

TUOIE,  trooâ,  sf.  antiq.  geog.  Troy. 

TROIS,  irooâ,  adj.  nom.  m.  (Lat.  1res) 
l  Ihree.  Les  —  Grâces,  the  three  Grâces. 
J'ai  une  barbe  de  —  mois  et  de  —  pouces, 
/  hâve  a  beard  Ihree  months  old,  and  three 
inches  long.  Jacq.  Partager  en  —,  to 
divide  into  three  paris.  Nous  avions  déjà 
fait  les  —  quarts  du  chemin,  we  had  al- 
ready performed  three  -  fourihs  of  the 
joutney.  Les  —  quarts  du  temps,  ihe 
grealer  part  of  the  lime,  mostly.  2  arith. 
Règle  de  —,  Ruie  of  Three.  3  (troisième) 
third.  Page  —,  Ihird  page.  Henri  — , 
Henri  111,  Benry  the  Third.  *  toi.  nam- 
ber  three.  Le  nombre  —,  Ihe  number 
three.  Le  —  du  mois,  Ihc  third  of  the 
month.  5  sm.  (chiffre)  three.  Le  chiffre 
— ,  the  figure  three.  Le  numéro  — , 
number  three,  A'o  3.  6  (jeu  de  caries,  at 
cards)  Un  —  de  pique,  de  cœur,  the  three 
of  spades,  hearts.  7  (jeu  de  dés,  dice) 
Un  — ,  a  Irey,  a  Ihree. 

iRois-MÂTS,  sm.  nant.  three-master. 

TROis-ûUiRTS,  sm.  surg.  See  trocart. 

TROIS-SIX,  sm.  com.  spirits  al  36  de~ 
grées. 

TROISIEME,  trooâ-zyaym,  adj.  mf.  t 
third.  Loger  au  —  étage,  to  live  on  the 
ihird  floor.  Il  est  arrive,  il  est  venu  le 
— ,  he  arrived,  he  came  the  third.  2 
(subslanliv.)  third,  3"*.  Loger,  monter 
au  —,  à  un  — ,  to  live  on,  to  go  up  to 
the  third  floor,  a  third  floor.  Cet  écolier 
éludie  en  — ,  est  en  — ,  Ihat  scholar  is 
in  the  third  class.  (by  analogy)  Profes- 
seur de  — ,  leacher  of  the  ihird  class. 
Élève  de  — ,  [elliplic.)  un  —,  pupil  of  the 
third  class.  La  —  des  enquêtes,  Ihe 
third  cham'ier  of  Ihe  iuquesis. 

TROISIÈMEMENT ,  irooÂ-zyaym-mSng, 
adv.  Ihirdly,  3'^'r. 

TROLER,  tro-lay,  ta.  pop.  lo  leai,  to 
drag  aboul. 

trOler,  en.  to  slroll  about,  lo  rani' 
ble. 
TROLLE,  trol,  sf  ven.  Irolling. 

TRO.MBE,  troiigb,  sf.  [Cr.)  waler-spoul. 
—  marine,  —  de  mer,  ivaler-spout  at 
sea.  —  terrestre,  —  de  terre,  waler- 
spout  on  tand. 

TROMBLON,  trong-blong,  sm.  btunier- 
buss. 

TROMBONE,  trong-bon,  tm.  (It.)  mos. 
trombone. 

TROMPE,  trongp,  sf.  (Gr.)  I  horn,  hunt- 
ing  horn.  Sonuer  de  la  —,  lo  bloa  the 
horn.  2  Publier  à  son  de  — ,  crier  à  son 
de  — ,  lo  proctaim  by  sound  of  trumpet; 
jl  fig.  lo  trumpet  a  thing.  3  oat.  hist.  (de 
l'élepbant)  trunk,  proboscis.  i  (de  cer- 
tains insecles)  IriuiA;,  proboscis.  S  Irum- 
pet-shelt,  periwinkle.  6  aoaU  —  d'Eus- 
tache,  Euslachian  tube.  7  arch.  oterhang- 
ing,  pendentite.  8  (guimbarde)  Jeu/i 
harp. 
IKOMPE,  ppa.  »/■  TRoiipER,  fera,  —t. 
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iecehed.  taken  in.  Les  plus  fins  y  sont  — s. 
Ike  sharptst  arc  diceited  in  Ittat.  âg.  Je 
n'ai  poiul  élé  —  dans  mu»  espoir,  7  haie 
not  ieen  dtaired  in  rny  eipeclations.i.-l. 
Rouss.  Les  es|iéraiices  et  la  prudence 
bamainc  furent  —es,  human  prudence  and 
kopes  uerf  baffled.  YoU. 

TROMPER,  irong-pay,  ta.  t  lo  de- 
ctiie.  N'ajaul  rien  à  tous  cacber,  il  ne 
TOUS  Ifùmpera  pas,  having  nothinn  lo  con~ 
eeal  from  you,  he  witt  not  deceire  you. 
J.-J.  liouss.  On  ne  Ironipe  pas  long- 
temps le  monde,  peopte  are  not  long  de- 
ceited.  M"'  de  Sev.  Je  ne  veax  —  per- 
sonne, /  wiU  deceiee  «obody.  absol.  Je 
ne  sais  ni  — ,  ni  feindre,  /  can  miiher 
deetite  nor  fdgn.  Boil.  Celle  foiiirae 
trompe  son  mari,  ihat  woman  diceites  lier 
husband.  Par  quel  moyen  trompant  la  Tigi- 
lance  de  ses  Argus,  a-t-il  pn  lui  faire  par- 
Tenir  ces  ligues?  tiy  wha!  means  deceiting 
the  vigilance  of  bis  guardians,  has  he  been 
able  to  send  him  Ihese  Unes  ?  Saint.  J. 
essayai!  de  —  raltciilion  obsiinee  de  R., 
/.  endeatoured  to  deceite  the  obslinate 
aU'Mion  of  R.  N'ud.  —  la  loi.  to  élude 
Ike  law.  Personne  ne  trompe  sa  de-linée, 
nme  can  étude  his  desliny.  Xod.  Og.  — 
son  ennui,  ses  ennuis,  to  bcgutle  one's 
ennui.  Avec  cela,  on  peut  no»  satisfaire, 
mais  —  sa  f^im  et  sa  soif,  with  ihat  we 
shall  be  able,  not  to  salisfy  our  appetile 
and  our  thirsl,  but  to  ai'pease  them  a 
mile.  Tb.  Gaul.  —  le  temps ,  lo  while 
away  the  lime.  Madame  C.  sut  —  avec 
babileie  le  dêsœuTreuieut  de  sou  mari,  Jfrs. 
C.  skilfuliy  whilcd  away  her  husland's  itîle 
lime.  Baie.  2  Gg.  (de^  choses,  oflhings) 
lo  deceite.  L'horloge  nous  a  Irojupis, 
the  clock  deeeited  us.  La  théorie  trompe 
toDjonrs,  la  réalilé  ne  peut  —,  theory 
ope»  deceiees,  but  tftere  can  be  no  mis- 
lake  in  the  reallly.  Ph.  Chas.  Cei  homme 
a  une  mine  qui  trompe,  one  is  deceived  by 
the  appîarance  of  thaï  man.  Leur  varjiié 
les  a  trompés,  Iheir  vanity  deceired  them. 
Voll.  Soii  que  les  ténèbres  plus  obscures 
easseni  trompé  mou  dessein,  whellier 
grealer  obscurily  had  fruslrated  my  de- 
sign. Nod.  C'est  ce  qoi  loas  trompe, 
in  that  you  are  mistaken;  that  is  wltat 
leads  you  iiito  error.  3  Cg.  (frustror  l'al- 
lenie  de  quelqu'un)  to  deceire.  Il  a  trompé 
ma  couiîance ,  he  has  abused  my  confi- 
dence, i  {by  aiialogy)  (des  choses,  of 
things)  lo  deceire,  to  dîsappoinl.  L'évé- 
nement a  trompé  leurs  cahnis,  leurs  con- 
jectures, the  eient  deceired  Iheir  calcula- 
lions,  Iheir  conjectures.  Si  l'art  divin  qoi 
les  a  inspirés,  trompait  une  fois  mon  es- 
pérance, if  the  diiine  art  which  inspired 
Ihetn,  once  deceired  my  expectations.  Xod. 

TKOsiPE- l'oeil,  sm.  painl.  deceptive 
painting  of  slill  life. 

SE  TROMPER,  rpr.  to  mistake,  to  be 
mistate»,  lo  make  a  mistake.  le  croyais 
TOUS  avoir  vu  passer  devant  la  maison,  je 
m'étais  trompé,  /  thouyht  I  saw  you  pass 
befort  the  house.  but  I  was  mistaken. 
Méry.  C.  pouvait  se  —  sur  la  cause  qui 
le  faisait  naître  et  il  s'y  trompa,  C.  nuglil 
mistake  the  cause  whence  il  arose.  and 
ke  did  mistake.  Saint.  Le  cœur  ne  s'y 
trompe  pas,  the  heart  is  not  mistaken. 
Saint.  Il  s'est  trompé  de  chemin,  de 
date,  he  misiook  the  rond,  the  date.  Il 
s'est  Irooipe  à  son  désavantage,  à  son 
détriment,  he  made  a  mistake  lo  his  own 
iisêdtttntage,  préjudice.  Vous  vous  trom- 
pez da  tout  an  tout,  you  are  quite  mis- 
taken. Si  Je  ne  nie  trompe,  //  /  mistake 
HOI.  Gg.  irouic.  C'est  nu  boniuie  qui  ne 
se  trompe  qu'à  son  proût,  he  is  a  man 
who  makes  mitlakes  only  for  his  own  ad- 
rantage. 

TKO.MPERIE,  trongp-ree,  sf.  deceit, 
imposition,  cheat.  Us  avaient  avoué  que 
toul  n'éiait  (jue  —,  they  had  coiifensed 
that  il  uds  ait  an  imposition.  Bar. 

TROMPETER,  trong  pub-uy,  va.  t 
t0  summon  wilh  sound  of  Irumpet.  — 
un  bomme,  to  summon  a  man  uilh  souud 
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of  Irumpel.  1  fig.  lo  Irumpet,  to  pro- 
daim. 

TRoiiFETER,  tB.  (du  Cri  do  l'aigle)  to 
scream. 

TROMPETEL'R,  Irong-pnh-tubr,  sm 
anal,  buccinalor. 

TROMPETTE,  Irong-payl,  sf  \  Irum- 
pet. Sonner  de  la  — ,  to  sound  the  Irum- 
pet. Les  fanfares  des  —s,  Ihe  flourish 
of  trumpels.  fig.  Ils  embouchent  la  — 
de  la  persécution,  they  sound  Ihe  Irumpet 
cf  persécution.  Ycll.  —  parlante,  spcak- 
ing  Irumpet.  anc.  —  marine,  trumpel- 
marine.  û;:.  Emboucher  la  — ,  to  soar. 
prov.  Og.  Déloger  sans  tambonr  ni  —,  Sec 
DÉLOGER.  2  fig.  (bavardj  gossip.  C'est 
la  —  du  quartier,  he  is  the  gossip  of  the 
neighbourhiiod.     3  conch.  Irumpet-shelt. 

TROMPETTE,  Sm.  mil.  trumpeter.  prov. 
fig.  pop.  11  est  bon  cheval  de  — ,  il  ne 
s'étonne  pas  du  bruit,  he  is  noi  lo  be 
easHy  terrifted. 

TliO.MPEL'R,  trong-pnbr,  adj.  m.  fera. 
Tr.oMPELSE,  1  deceitful,  deceptire,  de- 
lu.yive.  Il  n'y  a  pas  d'espérauce  plus 
trompeuse  que  celle-là,  no  hope  is  more 
deceilfui  than  that.  Le  Sage.  2  (sub- 
slantiv.)  deceirer,  cheat.  prov.  À  — , 
—  et  demi,  diamond  eut  diamond. 

TROMPILLO.V,  irong-pe-yong,  sm. 
arch.  smttll  peudentive. 

TRO.NC,  irong,  im.  {Lot.  trnncus)  t 
Irunk.  Un  —  d'arbre,  the  trunk  of  a 
Iree.  2  anat.  (d'une  artère,  of  an  artery) 
Irunk.  3  anat.  trunk.  4  (buste)  trunk. 
5  arcb.  —  de  colonne,  broken  shafi  of  a 
column.  6  [pedigree)  stock.  7  (pour  les 
aumônes)  pvor-l/oj,  charity-box. 

TRO.NCHET,  trong-sbay,  sm.  block. 

TRO.NÇOX,  Irong-song,  sm.  \  frag- 
ment, broken  pièce,  stump.  —  de  pique, 
de  lance ,  d'epée .  fragment  of  a  pike , 
tance,  sword.  Des  —s  de  câble,  pièces 
of  rope.  Il  fit  trois  serpents  de  deux 
coups,  un  —,  la  queue  ei  la  léie,  he 
made  Ihree  serpents  wilh  two  sirokes,  a 
pièce,  the  lait,  and  the  head.  La  Font.  2 
(de  certains  poissons,  etc.)  pièce,  {by 
unalogy]  Il  n'existait  encore  sur  le  con- 
tinent d'antre  railway  que  ce  —  d'une 
dizaine  de  lieues,  tliis  short  railway  of 
len  leagues  was  as  yet  the  only  one  laid 
down  on  the  eonlinenl.  Th.  Gaut 

TRD.NÇO.NNER,  trong-so-nay,  ta.  to 
eut  into  fragments,  inio  pièces  (une  au- 
gnill'',  un  brochet,  an  cet,  a  pike), 

TRÔNE,  irûn,  sm.  (Lai.  ibronos)  « 
thione.  La  salle  du  —,  the  preseuce- 
chainlier,  throne-room.  2  fig.  (puissance) 
throne.  .Monter  sur  le  — ,  monter  au  — , 
lo  ascend  the  throne.  Son  fils  fui  l'héri- 
tier de  son  —,  his  son  was  heir  to  the 
throne.  Bartb.  Le  discours  du  —,  the 
speech  from  Ihe  throne.  3  (du  pape) 
throne.    4  —s,  pt.  theul.  Thrones. 

TRÙNER,  iro-nay,  m.  to  sil  on  a 
throne.  C'est  là  qu'elle  aimait  à  —,  i.' 
was  among  them  she  liked  lo  be  a  queen. 
Saiul.  La  loge  où  irAnail  l'aliiére  beauté, 
Ihe  box  in  which  sol  in  her  glory  llie 
f  rouit  lieauty.  Th.  Gant. 

TRO.NUIJÈ,  ppa.  of  tronoder,  fera. 
— E,  I  Siatue  — e,  mutilated  statue,  fig. 
Gel  ouvrage  est  —,  that  work  is  muli- 
tated.  2  Colonne  — e,  broken  column. 
Cône  —,  truncated  cône,  frustrum  of  a 
cône. 

TRONQl'ER,  trong-lay,  ta.  (Lai.  irnn- 
care)  I  to  mulilale,  to  truncate.  2  Og. 
to  mulitate.  Je  ne  veux  pas  — ,  mutiler 
de  si  grands  souvenirs,  i  wiil  not  gire 
any  broken  fragment  of  Ihose  noble  recol- 
lections. Yillem. 

TROP,  adt.  (II.  troppo)  I  loo,  too  muh, 
loo  many.  Les  Italiens  les  esli;uent  —  et 
les  Français  —  peu,  the  Itutians  praise 
them  loo  much,  and  the  l'rench  too  Utile. 
De  Bross.  Elle  venait  —  droit  de  Dieu 
pour  n'y  pas  retourner,  she  was  of  too 
divine  a  nature  not  to  return  to  the  place 
of  her  origin.  .M"«  de  Se».  Du  fourrage 
pour  nos  mules  et  un  peu  —  de  vin,  car 
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B.  est  avec  nous,  fodder  for  our  nalei 
and  a  liltle  wine  extra,  for  B.  it  wilh  *ê. 
Xoil.  Une  heure  et  demie,  c'est  —  pour 
attendre,  pas  asseï  pour  courir  la  ville,  one 
hour  and  a  half,  is  loo  long  to  wait,  anj 
not  sufficient  lo  rLiil  the  town.  V.  Dur.  Il 
a  —  travaillé,  he  has  worked  too  much. 
Quelques  prêteniions  de  bellâtre,  —  de 
cravate,  —  de  col  de  chemise,  aiming  at 
being  a  beau,  and  wearing  loo  high  a  cru- 
ral, and  displaying  too  much  linen.  V.  Hag. 
De  deux  pavés  qui  sont  de  —  dans  une 
cour,  etc.,  of  two  pating  stones  too  many 
in  a  yard,  etc.  Saint.  Nons  avons  —  fait 
ponr  nons  arrêter,  we  hâte  gone  too 
far  to  stop  there.  .Muss.  Mon  Italien 
m'en  a  —  dit,  my  Itnlian  told  me  loo 
many  things.  Jacq.  G'esl  —  de  doléances, 
it  is  comptaining  too  much.  Jacq.  Je  ne 
pois  plus  soiilTrir  ses  violences,  c'en  est 
— ,  /  can  no  longer  endure  his  insolence, 
it  is  loo  much.  Cette  attention  était  de 
— ,  this  attention  was  super fîuous.'  De 
Bross.  Je  n'en  veux  p.is  tant,  en  voilà 
— ,  /  do  not  want  so  much,  that  is  too 
much.  Cela  n'est  que  —  vrai,  that  is 
but  too  trne.  Il  a  —  de  bon  sens  pour 
agir  ainsi,  he  has  too  much  good  sensé 
to  act  ihus.  Le  —  superbe  équipage 
peut  souvent  causer  du  retardeuieul,  too 
fine  a  turn-out  may  somelimes  cause  de- 
lays.  La  Font.  Suis-je  de  —  ?  am  I  in 
the  way?  L'bomnie  est  de  —  presque 
partout,  man  is  atmost  always  a  shade 
in  the  piclure.  Th.  Gaul.  Ce  parçun-là 
me  gène,  il  est  de  —  dans  ce  monde,  / 
hâte  the  fetlow,  he  has  no  business  hère. 
Muss.  Par  — ,  too,  loo  much.  Cet  homme 
est  aussi  par  —  ennuyeux,  that  man  it 
ralher  too  tiresome.  prov.  Chacun  le  sien, 
ce  n'esl  pas  — ,  every  one  his  own,  it 
is  but  fait.  —  est  —  rien  de  —,  enough 
is  as  good  as  a  feast  prov.  fig.  (Jui  — 
embrasse  mal  élreinl.  grasp  ail,  lose  ait. 
2  (precéilé  de  la  négative  pas)  much,  very 
well.  very.  Au  point  où  nous  en  soinraes 
je  ue  vois  point  —  à  quoi  cela  servirait, 
as  matters  stand  wiih  us  1  do  not  very 
well  see  of  what  use  that  would  be.  Le 
Sage.  3  (suivi  de  l'ajvfrbe  peu)  loo 
Utile,  too  few.  11  en  a  —  peu,  he  has 
too  liltle.  Une  juste  proportion  d'embon- 
poinl  ni  — ,  ni  —  peu,  an  exact  propor- 
tion of  embonpoint,  ueither  too  much  nor 
loo  liltle.  Brill.-Saï.  4  [subslantiv.)  ex- 
cess.  Le  —  de  science,  excess  of  tenrn- 
ing.  Balz.  Le  —  d'expérience  peut  gâter 
une  affaire,  loo  much  expérience  some- 
limes spoils  an  affair.  La  Font. 

iROP-PLLis,   sm.    oterflow,  overplus. 

Le plein  du  tonneau  s'est  répandu  de 

tous  côtes,  that  cash  has  run  ovcr  on  ail 
sides.  Le  —  -idein  d'un  étang,  d'un 
canal,  the  oterflow  of  a  pond,  of  a  canal, 

TROl'E,  trop,  sm.  [fir.)  rbel.  trope. 

TROPHÉE,  iro-fay,  sm.  {Gr.)  I  trophy. 

2  (  d'armes  )  trophy.  Dg.  [m  a  lad  part) 
Faire  —  d'une  chose,  to  glory  in  a  Ihing. 

3  lig.  poetic.  victory.  Tout  fier  de  ses 
—s,  elated  wilh  liis  tictories.  i  {by  ex- 
tension) iiaiiit.  sculp.  trophy. 

TROI'UJUE,  tro-pik,  sm.  <  geog.  astr. 
tropic.  Le  —  du  cancer,  the  tropic  of 
cancer.  Le  —  du  capricorne,  the  tropic 
of  capricorn.  2  {aJjecliv.)  Année  — , 
tropical  year.  bot.  Plantes  —s,  tropical 
plants. 

TROPOLOGIQCE,  iro-po-lo-zhik,  adj. 
mf.  rliet.  {tinte  used)  tropological. 

TRO(iUÉ,  ppa.  ofiKuQVER,  fem.  — B, 
exchniiged.  Notre  héritage  —  contre  on 
vil  prix,  our  family  estate  exchanged  for 
a  pallry  sum.  Lamarl. 

Ti.oOUER,  tro-kay,  ta.  lo  exchange, 
to  barler,  to  truck.  prov.  fig.  —  sou 
cheval  borgne  ponr  un  aveugle,  to  change 
for  Ihe  worse. 

TROQlîEUR,  iro-kubr,  tm.  fem.  iro- 
OOtcst,  barterer. 

TROT,  iro,  sm.  trot.  Grand  —,  full 
trot.  Petit  —,  gentle  trot,  jog  trot. 
Aller  au  —,  lo  Irol.    Ce  cheval  a  le    - 
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lien  dur,  Ihal  horse  trois  rery  hari.  Il 
faul  meure  ce  cheval  au  —,  you  musl 
fut  that  horse  al  a  trot.  Og.  Mener 
nue  alTjire  au  —,  au  grand  —,  lo  go 
roundly  lo  work. 

TROTTE,  irol.  sf.  trot,  distance,  walk, 
i'.ef.  11  y  a  une  bonne  —  d'ici  là,  il  is 
t  ijood  slep  from  hère. 

TROTTER,  tro-taj,  vn.  i  (d'un  che- 
Tal,  of  a  horse)  lo  trot.  2  [hy  exlcnsioii] 
(d'une  personne,  of  a  person)  lo  Irol,  lo 
walk,  lo  run  al/out.  Je  ne  veux  ni  — 
par  la  ville,  ni  manger  seul,  /  will  neither 
run  atout  the  town,  nor  eat  atone.  Laniarl. 
Ses  pensées  l'enipècliaient  de  faire  atten- 
tion à  la  route  i^u'il  suivait,  et  cependant 
il  trouait  toujours,  his  tUoughts  prevenled 
Um  from  paying  atlenlion  lo  the  road  he 
was  laking,  yel  he  slill  wcut  on.  Mérim. 
Q:jelle  joie  de  vous  voir  en  sanlé,  en  état 
d'aller,  de  —  comme  nn  autre  1  what  a 
pleasure  lo  see  you  in  good  hcallh,  and 
obte  lo  run  about  like  every  liody  clse  1 
M"»'  de  Sév.  Bg.  Bientôt  lelties  et  pré- 
sents Irotièreul,  letters  and  présents  soon 
founi  their  way  thither.  Haniil.  fig.  Elle 
ne  m'écoiitait  plus,  ses  beaux  yeux  Iroi- 
laieiit  par  la  chambre,  she  was  no  longer 
lislening  lo  me,  her  beauliful  eyes  were 
wuudering  round  Ihe  room.  M»''  de  Sév. 
fig.  Tandis  que  coups  de  poing  trottaient , 
wliilst  fislieuffs  were  raining  down.  La 
Fout.  Og.  Cette  idée  lui  trotte  dans  la 
tète,  par  la  tête,  thaï  idea  runs  in  his 
head.  Og.  L'amour  lui  trottait  bien  im 
peu  dans  la  télé,  il  is  Irue  love  ran  a  Utile 
in  hit  head.  Nod.  prov.  On  enlendiait 
une  souris  —,  one  might  hear  a  pin  fait. 
3  fig.  (faire  des  démarclies)  lo  run  al/out. 

TuoTTE-ME.NU,  odj .  mf.  La  geiit  —  me- 
nu, Ihe  small  IroUing  race,  Ihe  mouse- 
triU.  La  Font. 

TUOTTELU,  tio-tuhr,  sm.  mau.  trotter. 

TROTTIN,  tro-iang,  sm.  obsol.  pop. 
errand-boy.  fam.  Un  —  de  modiste,  a 
nùlliner's  errand-girl. 

TROTTKN'ER,  iro-te-nay,  vn.  I  man 
te  Jog  along.  Tandis  qu'ils  galopent,  etc., 
je  trolliiie  en  robe  de  chambre,  whilsl 
they  gallop  on,  etc.,  I  jog  on  my  omn  way 
in  a  morning  dress,  etc.  Jacq.  2  fam.  lo 
jog  along. 

TROTTOIR,  tro-tooâr,  sm.  foot-palh, 
foot-way.  fig.  Êlre  sur  le  —,  lo  be  on 
Ihe  liigh  road  lo  fortune. 

TllOU,  iroo,  sm.  (Gr.)  i  hole,  gap.  Il  est 
Liesse,  il  a  un  —  à  la  tête,  un  —  à  la 
jambe,  he  is  wounded,  he  has  a  hole  in 
his  head,  in  his  teg.  Boucher  un  —,  des 
— s,  lo  ^top  a  hole,  a  gap;  |l  fam.  lo  pay 
ùff  a  debl.  —  de  renard,  fox  hole.  Les  —s 
d'une  flùie,  the  holes  of  a  flûte,  fig.  Cet 
homme  boit  comme  un  —,  tnat  man  drinls 
iikc  a  fish.  Il  le  ferait  mettre  dans  un  — , 
dans  un  —  de  souris,  he  shrinks  inlo  no- 
Ihing  before  him.  N'avoir  rien  vu  que 
par  le  —  d'une  bouteille,  to  huve  seen 
not'.ing  nf  the  world.  prov.  fig.  Faire 
un  —  a  la  lune,  lo  abscond  from  one's 
creditors.  Meure  la  pièce  à  côté  du  — , 
lo  put  Ihe  plasler  by  the  sore.  2  (tric- 
trac, buckgammon)  hole.  3  (jeu  de  paume, 
tennis/  hole.  4  fig.  hole.  Ou  m'a  logé 
dans  un  —,  /  wat  lodged  in  a  hole. 

Ti\OU-ll,VDlHE,    sm.      pi.    IROUS-llADAtlE, 

(roll-maJam.  Irolmydamet. 

TROUBADOUR,  Uoo-bad-oor,  sm. 
inc.  lit.  troubadour. 

,  TROUBLE,  troobr,  adj.  mf.  hazy,  dull, 
iim,  Iroubled,  ihick,  lurbid,  foggy.  Eau 
—,  Iroubled  waler.  Vin  —,  Ihick  wine. 
Ces  lunettes  sont  —s ,  those  are  dull 
ipeclactcs.  Lorsqu'il  sentit  ses  yeux  —s, 
when  his  eyes  grew  dim.  Ab.  {adver- 
bial.) Voir  —,  lo  be  dim-sighied.  fig. 
Pécher  en  eau  —,  lo  fish  in  troubled 
U'alers. 

Ti'.oLBLE,  sm.  i  diiturbance,  agita- 
lion.  Le  —  des  éléments,  Ihe  agitation 
of  the  cUmenls.  2  (brouiilerie)  misun- 
derslandiiig,  dissension.  3  —s,  pi.  (sou- 
liveoienls  pupulairesj  dislurbauccs,  corn- 
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motions.  4  (de  l'âme,  de  l'esprit)  pertur- 
bation, trouble,  uneusiness.  Sentir,  éprou- 
ver du  — ,10  feel  uneusiness.  Le  —  de 
la  voix,  the  fallering  of  the  voice.  5  law. 
trouble. 

TROUBLER,  iroo-blay  va.  (lat.  tnr- 
bare)  l  lo  dislurb,  lo  thicken,  to  make 
muddy.  Cela  trouble  le  vin,  Ihal  Ihickens 
the  wine.  Qui  te  rend  si  hardi  de  — 
mon  breuvage?  how  tiare  you  dislurb  Ihe 
waler  I  am  drinking?  La  Font.  Je  ne 
puis  en  aucune  façon  —  sa  boisson.  Tu 
la  troubles!  /  eau  in  no  way  dislurb  your 
driuk.  l'on  dol  La  Font.  2  (causer  une 
agitation)  to  dislurb,  lo  agilale.  3  lig. 
(causer  du  trouble)  to  dislurb,  lo  iisorder. 
—  l'ordre,  lo  cause  disorder.  Ceue  Hé- 
lène qui  trouble  et  l'Europe  et  l'Asie,  this 
Èclen  who  dislurbs  bolh  Europe  and  Asia. 
Itac.  R.  troublait  tout  par  sa  présence, 
ihe  présence  of  R.  Ihrew  every  Ihing  inlo 
disorder.  Chat.  Toutes  les  autres  élo- 
quences politiques  qui  ont  éclairé  ou  trou- 
blé le  monde,  ail  olher  polilical  oralors 
who  hâve  enlighlened  or  agitated  man- 
kind.  Villem.  Que  les  passions  d'un  jeune 
homme  ne  iroublent  plus  la  paix  de  tes 
jours,  may  a  youlh's  passions  no  longer 
dislurb  Ihy  peaceful  existence.  Chat,  (des 
sens,  des  facultés  de  l'âme)  lo  confuse,  lo 
dislurb,  lo  unseltle,  to  disorder.  Ccn'est 
pas  que  la  peur  me  troublât  la  vue,  nol 
Ihal  fear  prevenled  me  fromseeing  clearly. 
Ab.  Ne  vous  abandonnez  pas  â  une  dou- 
leur qui  trouble  la  raison,  do  nol  gire 
way  lo  a  grief  which  unsetlles  the  rca- 
son.  Chat.  Cet  indice  lui  iroublaiu  la 
fantaisie,  il  prit  congé,  Ihis  suspicion 
huunling  his  mind,  he  look  his  leave.  Th. 
Gaut.  La  peur  lui  troubla  la  raison,  fear 
dislurbed  his  reason.  —  quelqu'un,  lo 
dislurb  ap:rson.  k  (inquiéter  une  personne 
dans  la  pos.session  de  quelque  chose)  to 
diiturb.    5  fig.   (interrompre)  lo  dislurb, 

10  iiilerrupl,  lo  break  in  upon.  Le  bruit 
de  ses  |ias  trouble  un  si  giand  silence 
qu'il  en  ressent  une  crainte,  etc.,  his  foot- 
slep  breaks  upon  so  deep  a  silence  ihal  hc  is 
quile  awed,  etc.  Muss.  Mon  abord  trouble 
votre  entretien,  my  coming  inlerrupts  your 
conversation.  Rac.  ^fe  trouble  pas  ceue 
fête  en  laissant  éclater  ton  resseuiimenl, 
do  nol  dislurb  this  ffast  by  a  display  of 
your  resentmenl.  Le  Sage.  Mais  quelqu'un 
troubla  la  fêle  pendant  qu'ils  étaient  en 
train,  but  some  one  dislurbed  Ihe  feasl 
when  ail  were  enjoying  Ihemselves.  La 
Fout.  Un  bruit  d'orgie  allait  —  les  prê- 
tres jusque  daus  leurs  stalles,  the  noise 
of  their  revêts  dislurbed  the  priesls  even 
in  the  choir.  Aag.  Th.  J'écrivais  quand  il 
est  venu  me  — ,  /  was  wriling  when 
he  came  lo  dislurb  me.  Le  pâtre  de  la 
vallée  troubla  seul  du  bruit  de  ses  pas 
le  silence  du  mausolée,  the  footsleps  of 
Ihe  shepherd  of  the  valley  atone  dis- 
lurbed the  silence  of  the  mausolcum.  .Mil- 
lev.  Ces  cris,  ces  larmes  troublent  la  cé- 
rémonie, Ihose  cries,  those  leurs  dislurb 
the  ceremony.  Chat.  Cela  trouble  la  di- 
gestion, les  fonctions  digestives,  thaï  dis- 
orders,  dislurbs  Ihe  digestion,  Ihe  di- 
geslrve  funclions. 

TRODBLE-FÊTE,  il»,  pi.  TBOOBLE-FÈTE, 

sm.  \  mar-joy.  Une  jolie  feiuoie  n'est 
jamais  un  —  -fête,  a  handsome  woman 
is  never  unwelcome.  Brill-Sav.  2  (chose, 
événement)  untoward  incidettt. 

SE  iRoiBLiR,  vpr.  1  to  gel  thick, 
muddy,  lo  lurn,  lo  gel,  lo  become  cloudy, 
dull.  Le  vin  se  trouble,  the  wine  is  get- 
ling  thick.  Le  temps  commence  à  se  — , 
the  weather  is  gelling  cloudy.  Ma  vue 
se  trouble,  my  sighl  is  becoming confused. 

11  y  a  des  moments  où  mes  yeux  se  trou- 
blent et  mes  dents  se  joignent  avec  effort, 
there  are  moments  when  my  eyes  grow 
dim  and  my  leelh  meet  wilh  difficully. 
Nod.  Son  esprit  se  trouble,  his  mind 
becomes  confused.  -2  flg.  to  become  con- 
fused, disconcerled.  Il  s'est  troublé  et 
n'a  pas  répondu,  he  was  disconcerled  and 
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could  nol  answer.    {by  analogy)  Sa  mé- 
moire se  trouble,  his  metnory  faits  him. 

TROUÉ,  ppa.  of  TROUER,  fera.  — K, 
wilh  a  hole,  fuit  of  holes.  Des  bas  —s, 
slockings  wilh  holes. 

TROUÉE,  troo-ay,  sf.  \  (d'une  haie,  of 
a  hedge)  gap.  i  (de  l'effet  du  canon)  gap 
3  (dans  uue  ligne  ennemie)  gap. 

TROUER,  iroo-ay,  va.  lo  make  a  hole 
in,  lo  bore. 

SE  TROUER,  vpr.  to  gel  holy,  lo  hâve 
holes.  Votre  habit  connnence  à  se  — , 
your  coal  is  beginning  lo  wear  inic 
holes. 

TROUPE,  troop,  */.  (  Lai.  turba  )  I 
Iroop,  band.  Une  —  de  paysans,  a  boni 
of  peasanls.  2  (des  aniniaux,  of  animais) 
band,  flighl,  herd ,  drove ,  floek,  bevy. 
Une  —  d'oies  sauvages,  a  flighl  of  wild 
geese.  Aller  en  — ,  marcher  en  —,  lo  go, 
to  fiock  together,  lo  go  in  herds,  to  heri 
logelher.  Aller  par  — s,  marcher  par  —s, 
lo  go,  lo  travel  in  compauies.  —  de  co- 
médiens, Company  of  players.  3  (de  gens 
de  guerre)  troop.  4  —s,  pi.  (îles  divers 
cor[is)  Iroops,  forces.  5  (sous-oITu-iers  et 
soldats)  sohiiery,  Iroops.  Enfant  de  —, 
soldier's  son. 

Ti;OUPEAU,  troo-po,  sm.  I  drove, 
herd,  floek.  —  de  bœufs,  drove,  herd 
of  oxen.  Faire  paître  les  — x,  to  feed 
herds,  flocks.  {by  extension)  —  de  din- 
dons, —  d'oies,  Hock  of  lurkeys,  of 
geese.  2  absol.  floek  of  sheep.  lig.  Le 
—  de  Jésus-Christ,  the  floek  of  Christ. 
Le  —  de  l'évêque,  du  curé,  Ihe  bishop's, 
Ihe  priest's  floek.  Le  bon  pasieur  dioine 
sa  vie  pour  son  — ,  the  good  shepherd 
lays  down  his  life  for  his  sheep.  3  fig. 
{disparagingly)  herd,  set.  Un  —  d'imbé- 
ciles, a  sel  of  fools.  Jacq. 

TROUPIER,  troo-pyay,  sm.  Irooper. 

TROUSSE,  troos,  sf.  {Ger.  tross)  I 
truss,  bundle.  —  dé  fourrage  vert,  truss 
of  green  fodder.  S  obsol.  (carquois) 
guiver.  Tirer  des  llèches  d'une  — ,  to  draw 
arrows  from  a  guiver.  3  (  de  barbier  ) 
razorcase.  4  (de  chirurgien)  surgeon'! 
case.  5  —s,  pi.  (chausses)  Irunk-hosi, 
breeches. 

AUX  TROtJSSES,  prcf.  al  the  heels.  Je 
ne  vois  pas  un  chat  à  vos  —s,  /  doii't  see 
so  much  as  a  cal  behind  you.  Le  Sage. 
Un  messager  parut  hors  d'haleine  avec 
toute  la  meute  à  ses  — s,  a  messenger  ran 
in  panling,  wilh  ail  Ihe  hounds  al  his 
heels.  Ab. 

EN  TROUSSE,  adv.  toe.  1  behind.  2 
(des  valises,  des  paquets)  behind. 

TROUSSÉ,  ppa.  of  trodsser,  fem.  — E, 
I  lucked  up.  Notre  laitière  ainsi  — e,  our 
milkmaid  wilh  her  pellicoat  thus  luckei 
up.  La  Font,  fig.  C'est  un  petit  homme 
bien  —,  he  is  a  dapper  Utile  fellow. 
fig.  C'est  un  cheval  bien  —,  il  is  a  well 
set  horse.  flg.  Un  compliment  bien  — , 
a  well-lurned  compliment,  2  culin.  Vo- 
laille — e ,  Irussed  fowl. 

TROUSSEAU,  troo-so,  sm.  4  bunch, 
bundle.  Un  —  de  clefs,  a  bunch  of  keyt. 
Un  —  de  flèches,  a  bundle  of  arrows.  2 
(d'une  fille  qui  se  marie)  trousseau,  mar- 
riage  oulfil.  3  (dans  les  collèges,  etc.) 
outfil,  kit. 

TROUSSEQUIN,  troos-lang,  tm.  lech. 
cantle. 

TROUSSER,  troo-sajf,  ta.  <  lo  luck 
up.  —  sa  robe,  sou  manteau,  lo  luck 
up  one's  dress,  one's  cloak.  fig.  —  ba- 
gage, to  Iruss  up  bag  and  baggage,  lo 
pack  up.  fig.  —  une  affaire,  to  des- 
palch  an  affair.  fig.  Le  petit  coquin  lui 
trousse  un  mensonge  d'un  air  plus  que 
sournois,  the  Utile  slybools  furbishes  up 
a  lie  for  her  wilh  the  most  knowing 
look.  De  Bross,  fig.  —  quelqu'un  ea  , 
malle.  Sec  malle.  2  (des  personnes,  of 
persans)  lo  luck  up  Ihe  clolhes  of  a  per- 
son. fam.  Une  maladie  violente  a  troussé 
cet  homme  en  deux  jours,  a  violent  ill. 
iiess  carried  Ihal  man  o/f  in  Iwo  d'iys.  3' 
culio.  —  uue  volaille,  lo  Iruss  a  fowl. 


TRO 

TKuissE  -  iiniEKS,   sm.   See    porte- 

tlRl^RS 

TROLSSE-GALAST,  Sltl.   f3IU.    choUra. 
TRul'SSe-CCECE,  SI»,  (il.   IROCSSE-aCECE, 

naa.  lail-iand. 

SE  TROcsscR,  vpr.  to  tuck  up  one's 
clotket. 

TROUSSIS,  troo-see,  »m.  luck. 

TROUVAILLE.  Iroo-vah-vali.  sf.  finil- 
ng,  goisend.  Faire  uue  —,  to  fiaj  some- 
thiug. 

TROUVÉ,  ppa.  of  trocïer,  fem.  — E, 
On  eufani  — ,  a  [oundliag.  L'hospice 
des  eiifaoïs  — s.  Les  Enfjuis  — s,  tke 
foMiling  hosp'lal,  foundlings.  Un  raol, 
une  espressioij  — e,  a  haj>py,  a  felicilous 
Word,  expression. 

TROUVER,  Iroo-vay,  ta.  «  lo  find, 
lo  meei,  lo  meel  uilh.  Sar  le  poni  ils 
trooTèient  an  grand  Jeune  iionitiie  vèiu 
d'une  redingote  bleue,  on  Ihe  dt'ck  Iheg 
met  w'tlh  a  tail  young  viun  in  a  Mue  frock- 
coat.  Mêrim.  Aussitôt  qu'elle  eut  trouvé 
la  voie  ouverte,  elle  prit  le  parti  de  sen 
aller,  as  tooa  as  sbe  found  Ihe  passage 
cL-ar,  she  mode  up  her  mind  to  go  away. 
Nod.  Si  demain  je  te  trouve  par  le  cbe- 
min  avec  celte  eÔTroyable  bourrique,  if  l 
meet  you  to  -  morrow  with  titat  twrrid 
donkey.  Mérïm.  J'ai  passé  vingt  fuis  chez 
TOUS  sans  vous  — ,  /  hare  ealled  on  you 
Iwenty  tintes  withoui  finding  you.  Aller 
— ,  Tenir  —  quelqu'un,  lo  go.  lo  corne  lo 
8fe  a person.  (irov.  Gg.  11  a  trouvé  i  qui 
parler,  he  found  his  milcb.  Il  a  trouvé 
son  maître,  he  lias  found  his  match.  — 
quelqu'un  en  son  cbeuin,  snr  son  che- 
min, 10  find  a  person  in  one's  uiay.  II 
croit  avoir  trouvé  la  pie  au  ni'l,  he  Ihinks 
he  bas  mode  a  greal  discovery.  2  isar- 
prendie)  to  find,  to  detect.  On  les  trouva 
en  têle-â-iêie,  they  were  detecled  in  a 
Ule-à-téle.  3  (par  rapport  à  l'étal)  lo 
find.  Je  ne  l'ai  pas  trouvé  vieilli,  /  did 
uol  find  he  had  grown  older.  4  ù%. 
(de  ce  qui  se  prcsenic,  se  rencontre,  etc.) 
to  find.  Ses  paroles,  s'il  en  tronve,  se- 
ront entrecoupées  de  sanglots,  his  words, 
if  hi  finds  any,  witi  he  broken  wilh  sobs. 
Saiut.  Sans  chercher  la  preuve,  dans  la 
ciiiouille  Je  la  trouve,  urithout  seeking 
for  a  proof,  I  find  il  in  Ihe  pumpkin.  La 
Font.  II  trouve  du  plaisir  i  contrarier 
les  antres,  he  finds  pteasure  in  crossing 
others.  Vous  trouverez  de  la  douceur 
dans  celte  maison  dont  vous  êtes  la  nial- 
J^resse,  you  wilt  find  il  plca.^ant  lo  réside 
in  thaï  house  of  which  you  are  Ihe  mis- 
trrss.  M»'  de  Sév.  Elle  change  cent  fois 
de  visage  sans  en  —  un  bon,  she  changes 
her  face  a  hundred  limes  wilhoul  findin;/  a 
good  «ne.  ,M""  de  Sev  Je  crois  qne  votre 
navigation  tronvera  bien  des  obstacles, 
'  /  think  your  naiiyalion  witi  meel  wilh 
many  obstacles.  Volt.  5  (des  personnes, 
of  persans)  lo  find,  lo  discover.  La  ciaiiite 
de  faire  des  ingrats,  on  le  déplaisir  d'eu 
avoir  trouvé,  ne  l'ont  Jamais  empêche  de 
faire  dn  bien,  the  far  of  making  in- 
grates, or  Ihe  annoyance  al  tiaving  dis- 
covered  Ihem.  nerer  hi-^ered  him  from 
dotng  good.  Fléch.  on  tronve  des  hom- 
mes de  tontes  les  opinions,  de  tous  les 
caractères,  nien  are  lo  be  found  of  eicy 
opinion,  disposition.  —  grâce  aux  jeux  de 
qi'^lqu'un,  See  grâce.  —  son  compte  à 
,^elque  chose,  See  coiicte.  6  (de  ce 
qu'on  découvre,  de  ce  qu'on  inveuli-)  lo 
find,  lo  find  oui,  lo  discorer.  Il  a  trouvé 
nn  excellent  remède,  he  has  found  an 
•'.xcellenl  rem' ly.  L'expédient  qu'il  a 
Crouvé  est  iiouveao,  the  ezjedicnt  thaï  he 
found  is  aew.  Boss.  —  la  soluiion  d'un 
probléuie.  lo  sotte  a  prohlem.  Il  s'agis- 
sait dé  faire  quelques  lieues  saus  bourse 
délier,  je  promis  à  G.  d'en  —  le  rao>en, 
the  question  wus  how  lo  perform  a  jour- 
ncy  of  sererat  teagues  wUhoul  spendiag 
a  farthing,  and  I  promised  G.  !  woutd 
find  the  means  of  so  doing.  G.  Sand.  — 
une  rime,  to  find  a  rbynie.  Il  a  trouvé 
l'ait  de  coDciliei  les  esprits,  he  has  found 
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(ke  art  of  concUiating  men's  minds.  Où 
avez-voQs  troavé  cela?  whal  put  llml  inio 
your  head?  7  (eslîiuer.  juger)  lo  find, 
to  deem,  to  judge.  to  think,  to  iike.  Je 
itouve  ces  vers  fort  beaux,  /  think  thaï 
îs  very  good  poetry.  Kous  devons  —  le 
temps  plus  coarl  ou  plus  long,  seluu  que, 
we  must  consider  time  longer  or  shorler 
m  proportion  as.  Buff.  Il  me  semble  qu'on 
va  oie  —  bien  habile  en  Provence  d'avoir 
fait  nn  si  joli  visage,  melhinks,  in  Pro- 
vence I  skall  be  deemed  very  skitful  for 
haring  mode  so  prelty  a  face.  M"*  de 
Sév.  Je  trouve  cela  bieu  mauvais,  /  thiak 
thiit  is  very  bad.  M™c  de  Sév.  Ne  trou- 
vez pas  mauvais  que  je  ne  cherche  point. 
do  nol  take  it  ill  that  1  do  nol  seek.  La 
Font.  Ils  trouvèrent  singulier  qu'il  y  eût 
en  Corse  des  familles  (jui,  they  Ihought  it 
sinijuîar  that  in  Corstca  there  were  fa- 
miiies  that.  Mêrim.  Me  trouvaul  assez 
capable,  il  m'offrit  de  partager  sa  desti- 
née, finding  l  was  not  wanling  in  inteî- 
li'jeme^  he  offered  to  share  his  lot  with 
me,  G.  Sand.  Monseigneur  trouvait  bien 
qu'ils  fisseut  leurs  affaiies  avec  les  sieniies, 
i/w  Grâce  liked  them  lo  do  business  for 
themseties  an  well  as  for  him.  Le  Sage. 
Je  reviendrai  si  vous  le  trouvez  bon.  / 
uill  return  if  you  ihink  fil.  —  à,  lo  find. 
Cette  jeune  personne  trouvera  facilement 
3  s'établir  avanlâgeusemeiil,  that  young 
lady  will  easily  find  an  adranlageoiis 
vialch.  —  a  redire,  lo  find  fault.  —  à 
dire,  to  objccl.  fig.  —  le  temps  long, 
to  find  the  tinte  long.  8  (remarquer)  to 
find,  to  discorer.  Je  vous  trouve  bon 
visage.  /  think  you  look  well.  >os  pères, 
nos  frères  et  nos  ëiwux  iMUvoni  en  nous 
quelque  cbiise  de  divin,  our  fathers,  bro- 
thers,  husbands  Ihink  we  hâve  in  us  some- 
Ihiny  divine.  Clial. 

SE  TRocvEit.  rpr.  \  lo  meet.  lo  meet 
eacb  othcr.  Nous  nous  somuie*'  trouvés 
nez  à  nez  à  la  promenade,  when  ont 
walking,  we  mel  each  of  er ,  face  to 
face.  Il  lue  le  premier  qui  se  trouve 
sons  sa  main,  he  kilts  ihe  first  ihal  cornes 
in  his  way.  M""'  de  Sév.  Il  se  rendit 
dans  tous  les  lieux  on  ii  s'eiaii  trouvé 
avec  la  compagne  de  son  enfance,  he  re~ 
pai'ed  lo  cvery  place  he  had  visiled  wilh 
the  companion  of  his  chUdhociii.  B.  de  S'- 
P.  11  s'est  irouve  à  cette  bataille,  he 
was  presenl  ul  that  dalUe.  La  conuesse 
douairière  de  B.  se  trouvait  aussi  à  Lyon, 
Ihc  counless  dowoixr  of  B.  was  als'o  al 
Lyons.  Bar.  Le  lendemain  les  trois  mao- 
dits  se  trouvèrent  :iu  jour  et  s'inierro- 
gèrent  du  regard,  ihe  next  day  ihe  Ihrce 
wrclches  met  al  day-lialu  and  qucstion- 
ed  each  other  wilh  looks.  Nod.  2  (des 
clioses)  lo  be,  lo  be  found,  L'oliésiiê  ne 
se  trouve  jamais  chez  les  sauvages,  obe- 
sily  is  never  found  among  S'uages.  Brill.- 
Sav.  D^iis  la  propriété  voisine  se  trouve 
un  moulin,  on  the  neighbouring  estale 
there  is  a  mill.  Sand.  3  {impers.}  Il  s'en 
trouvera  plus  d'un  assez  méc<iuieiii  de 
moi  i-our,  Ihere  witi  be  more  Ihan  one  suf- 
ficiently  dissaliy^fied  wilh  me  to.  Le  Sage. 
Supposez-vous  qu'il  ait  pu  se  —  un  bumme 
assez  fou  pour  suivre  un  faniôiue?  do  you 
sujpose  a  man  can  hâve  been  found  so 
m*id  as  to  foflow  a  phantom  ?  y,Oi\.  4 
ipar  rapport  à  l'élal)  lo  be.  to  find  one's 
self.  Je  lui  conliai  les  circonstances  où 
je  me  trouvais,  /  made  hun  aware  of  the 
circunistances  in  which  l  found  mysetf.  G 
Sand.  Après  t'aciiun,  nous  nous  trou- 
vâmes, mon  compagnon  et  moi  dangereo- 
sement  blessés,  afier  the  action,  rny  com- 
panion and  l  found  oursehes  danyerously 
wounded.  Le  Sage.  Sou  départ  se  trouva 
retardé,  his  departure  was  delayed.  5 
(estimer,  juger)  to  find  one's  s.  If,  to  think 
ont's  self.  Elle  se  trouve  belle,  she 
Ihinki  sAe  is  handsome.  Se  —  bien,  to 
fcel  comforlable;  \\  lo  find  one's  self 
well.  Se  —  mal.  lo  be  uncomlorlaMU ; 
l;  to  swoon,  to  faint  away.  Se  —  bien 
de  quelqu'un,  de  quelque  chose,  to  fini 
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one's  advanlagc  in  a  person's  acqtiaint- 
ance,  in  a  thing. 

THOIVÈKE,  troo-vayr,  TliOUVEUR, 
troo-vulir,  sm.  auc.  Iro'ut'udour. 

TItOVEX ,  trooâ-jang,  I  «//.  m.  fem. 
— E,  Tiojitn.    *  sm.  lem.   — e.  Trojan. 

TRUAND,  nn-âng,  sm.  km.  —t.  ta- 
grant,  vagadond. 

TRUA.NDER,  irû-âng-day,  rn.  obsol. 
to  bey. 

TlîUANDERIE.  irû^nsd-ree.  sf.  obsol 
vag'ancy,  begging. 

TKIC.  trûk,  sm.  l,Eng.)  i  raihv.  Iruck 
2  ahéâlre)  Itap,  macliinery.  3  hg.  Avoii 
le  — .  lo  be  Knowlng. 

TRUCHE.MAN,  trûsh-mâng.  TRUCHE- 
MENT, sm.  \  dragoman,  drjgmun,  in- 
terpréter,   i  Bg.  interpréter,  spokesman. 

TRUELLE,  trû-ajl,  sf  [Lai.  trullaj 
i  Irowel.  Aimer  la  —,  to  be  fond  of 
building.  2  (à  poisson)  fisb-lrowet,  fisà- 
slice. 

TRUELLÉE,  Irû-aj-lay,  sf.  Irowel  full. 

TRUFFE,  irûf,  */.  nat.  bist.  truf/le. 
Une  dinde  aux  — s,  farcie  de  —s,  a  lurkey 
stti/fed  wilh  truf/Ies. 

TRUFFÉ,  ppa.  of  trcffer,  fem.  — e, 
Ctiap'in  — .  Iruffled  capon. 

TRUFFER,  irù-fav,  110.  to  stuff  with 
truflles.  —  une  dinde,  to  stuff  a  lurkey 
witli  Iruffles. 

TRUFFIÈRE,  trû-Oy-iyr,  sf.  truffle- 
ground. 

TRUIE,  trûec,  sf.  zool.  sow. 

TRUITE,  irû-iet,  */.  ich.  trout.  — 
saanionée,  saloion  trout. 

TRCITÉ,  Iru-e-tav,  adj.  m.  fem.  — e, 
red-spollrd.  Cheva'l  alezm  —,  bai  —, 
trout -cotoured  horse.  Chien  — ,  rcd- 
spolteil  itoi. 

TRULLlS.\T10.\,  tiûl-Ie-zah-syong,  s/. 
arch.  Irowelling. 

TRU.MEAU,  trû-mo,  sm  {Gr.)  1  areh. 
pier.    2  (de  giace)  pier-glass. 

TRCuevu,  sm.  bulch.  leg  of  beef 

TSAR,  tzar,  sm.  See  czar. 

TU,  TOI,  TE,  tû,  toâ,  luh.  pron.  oflhe 
a»*!  pers.  mf.  sing.  i  thoit,  you.  —  es 
beau,  tbou  art  handsome.  —  t'en  lèche- 
ras  les  doigts,  il  will  make  you  ick  your 
finiiers.  Iras-  — ?  shiUl  you  go?  —  y 
étais  ,  you  were  Ihere.  2  (i«  answer', 
tbou,  you.  Qui  fera  celte  couiuiission? 
loi,  who  will  do  Ihis  erriind?  thon.  Qui 
a-l-on  voulu  désigner?  toi,  «//loi/i  did 
they  mean?  you.  'i  {redupt/cation)  Toi, 
—  oserais  le  faire,  you  would  présume 
to  do  il.  Voudrais-je  t'alOiger,  loi  que 
J'aime  lani  !  woutd  1  gricre  you  wliom  I 
love  so  much  !  *  (  ettiplic.  1  Toi,  me 
tral.ir!  faire  une  bassessi',  lOi!  you.be- 
tray  mel  you,  do  an  art  of  baseness! 
5  (in  opposition  wilh  a  subst  or  a 
pron.)  you.  Toi  et  moi  nous  avons  iai\ 
ce  qui*  nous  devions,  you  and  1  hare  donc 
our  duly.  G  {wilh  ce  and  il}  thou,  Ihee, 
you.  C'esl  toi  qui  l'as  fait,  il  is  you  who 
did  il.  C'e^t  de  loi  qu'il  s'agit,  il  is  you 
wltû  are  concerned  in  it .  7  [a,ter  a  prep.) 
Ihee,  you.  On  a  jiarle  de  toi,  you  were 
spokctt  of.  Je  \ieiis  de  rhez  loi.  /  hace 
jusl  corne  from  your  hou.\e.  11  est  fort 
irriié  cinitre  toi  be  is  very  angry  wilh 
you.  8  [afler  a  conj.)  Ihou,  Ibee,  you. 
Ta  sfeur  ou  loi,  yonr  sisler  or  you. 
( TOt  is  atso  em.doyed  afl<r  Ihe  2"'*  per- 
son of  the  imperative}  Tais-toi,  hold  your 
longue.  Fais-loi  rendre  ton  argent,  gel 
your  money  back.  [whtn  ioltowed  by  the 
purticles  E>.  Of,  r,lfie  dijjblhony  is  elided) 
Va-t'eii,  be  of)  .Mets-t'y.  place  yourself 
there.  Je  te  ie  promets,  l  promise  U  to 
you.  Je  l'en  remercie.  /  thank  you  foi  U. 
y  [when  addressing  a  person  Être  à  — 
et  à  toi  avec  quelqu'un,  to  Ibee  and  thou 
a  person. 

Tf-,v  ti:m.  sm.  fam    matn  point. 

Tl'ABLE,  tû-abr,  ad;,  mf.  fit  tt  ht 
kilteil. 

TUANT,  lû-âng,  ppr.  of  tuer,  adj. 
m.  fein.  — e,  I  killing.  Ce  travail  est 
— ,  Ihat  il  kiltmi  work.    2  leouayenJ^' 
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wearisome,    liresome.     C'est  nn  homme 
— ,  he  is  a  bore. 

TL'BE.  lûb,  sm.  (la/,  tnbns)  1  tuhe. 
Le  —  d'ane  lunelie  de  longue  vae,  Ihe 
luie  ofa  spyçlass.  2  —  capillaire,  capil- 
lary  tube.  3  —  acoustique,  sfeaking-tubt, 
speaking-pipe.  —  êleciriqiie,  eleelric  tube. 
X  bol.  Le  —  d'une  corolle,  Ihe  tube  of  a 
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TLBRRCrLE,  tû-bayr-kûl,  toi.  (Lai. 
toberculuiii)  i  gard.  tuliercle.  2  gard.  (à 
la  racine  de  ceriaines  plantes)  luber.  3 
med.  (élevures)  lubercle.  A  med.  (pro- 
dnciinn  morbide  )  luiircle. 

TLBERCLLELX,  tû  -  bajr  -  in  -  Inh, 
adj.  m.  feni.  tcbfrccledse,  lubercular, 
tubereulate.  tuberculous.  med.  La  madère 
tuberculeuse,  ihe  lulerculous  malter. 

TL'ISÉUEUSE,  lû-bay-rohz,    adj.  (. 
gard.  tuberoas,  tubcrose. 
TiBÉREi'SE,  xf.  bol.  tuberose. 
TUBtnoSlTÉ.    tû-bay-ro-ze-taT,    sf. 
1  anal,  luberosily.    2  (bij  unalogy)  bot. 
tuberosily., 

TL'Bl'LÉ,  lû-bB-lav,  aij.  m.  fera.  — e, 
\  luliular,  lubiilous,  lululuted.  Flacon  — , 
liibiilar  phial.  2  bot.  lubulous,  lubulaled. 
3  archcol.  Draperie  — e,  lubulaled  dra- 
pent. 

TlBl'LEUX,  Ifl-bû-lnb.  adj.  m.  fem. 
TCBiLEi  st,  nat  bisl.  lubulous. 

TLBl'LlîKE,  lû-bû-Iûr,  sf.  1  tubu- 
lure. 2  (de  certaines  prodocliODS  Datu- 
relle.<)  lube. 

TIDESQUE,  lû-daysk,  adj.  mf.  I 
Teulottie.  La  langue  —,  the  Teulouie 
lau'juage.  2  (disparagingly)  umoulh, 
Giilhie.  Il  a  des  manières  — s,  he  bas 
vncouth  manners,  Umguage.  Lear  jargon 
— ,  Ikeir  Golhic  jargon. 

Tl"É,  ppa.  ol  TCER,  fem.  — E,  K  kill- 
ed.  fig.  Être  —,  lo  be  refuled.  a  {sub- 
slaiitit.)  killed.  Ses  snjeis  ont  pris  parti 
ponr  le  —,  his  subjecls  hari  Iaken  Ihe 
pari  of  Ihe  dead  man.  Jacq.  prov.  Tant 
de  —s  que  de  blessés,  so  many  killed, 
so  many  wounded. 

TIER,  Ifi-ay,  ra.  (Gr.)  {  lokill,  loslay, 
lo  sittughkr.  —  d'un -coup  d'épêe,  à 
coups  d'épée,  lo  kill  uilh  a  sword.  —  à 
coups  de  mon ,  lo  cudgel  lo  dealh.  — 
son  ennemi  de  bonne  guerre,  le  —  roide, 
lo  kill  otie's  enemy  falrly  ,  lo  kilt  him 
on  Ihe  spot.  Il  tue  le  premier  qui  se 
trouve  sous  sa  main,  he  killed  Ihe  first  he 
mel  uilh  M«"  de  Sév.  Il  lui  tira  un 
coup  de  fusil  et  le  tua  sur  place,  he  killed 
him  on  Ihe  spot  by  a  gunshol.  Mérim.  Je 
l'aurais  tué  de  bon  coeur,  mais  menant 
un  frein  à  ma  colère,  /  could  lune  killed 
him  willinglg,  but  keeping  down  my  augfr. 
De  Bross.  El  du  coup  tua  plus  d  à  moitié 
la  Vilatile  malheureuse,  and  wilh  thaï 
blow  more  thon  half  killed  Ihe  unforlunale 
bird.  La  Foni.  En  tuant  des  cochons  on 
se  fait  une  mauvaise  alTaire  avec  leurs 
gardiens,  if  one  kills  a  pig,  il  is  quile 
a  serions  affair  uilh  Ihe  suine-herds.  Mé- 
rim. 2  (de  toutes  les  morts  violentes 
ou  causées  par  des  maladies)  to  kill.  Va 
coup  de  sang  l'a  tué,  he  died  in  an  apo- 
fleclic  fit.  L'iniempérie  qui  vraisembla- 
Bient  tue  tous  les  habitants,  the  sad  wea- 
Iher  which  mosi  likely  causes  Ihe  dealh 
of  ail  Ihe  inhabilmts.  De  Bross.  3  (de 
tout  ce  qui  caus.-  la  mon)  lo  kill.  L'oisi- 
veté vous  tuerait,  idleness  would  be  ihe 
dealh  of  you.  Sand.  La  Uisiesse  l'a  lue, 
melancholy  killed  him.  4  {hyperb.]  (de 
tout  ce  qui  incoaimude)  lo  bore,  to  tire  lo 
dealh.  11  me  tu.-  avec  ses  compinnenis,  he 
bores  me  wiih  his  complimeuls.  Votre  mai- 
greur me  tue,  /  am  grirred  to  dealh  lo 
hear  you  are  so  Ihin.  Sl°"  Je  Sév.  Nous 
avons  une  bise  qui  tue  mes  main»,  we  liate 
hère  a  sharp  north  wiiid  uihich  is  dread- 
ful  for  my  hands.  SI"»  de  Sév.  5  fig.  — 
nn  auteur,  —  son  original,  —  son  modèle, 
to  miirder  un  aulhor,  one's  original,  one's 
^pdel.  scrip.  lig.  Le  péché  lue  l'auie.  sin 
tillelh  itie  soûl.  fig.  La  lettre  tue,  l'esiirit 
•  iviûe,  Ihe  letler  killelh,  but  the  spirU 
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maketh  alite.  6  fdes  animaux  que  les 
bouchers  égorgent)'  to  kill,  to  slay,  to 
slaiighter.  —  des  bœufs,  lo  slaughier  oxen. 
absol.  Ce  boucher  ne  tue  qu'une  fois  par 
semaine,  that  bulcher  kills  only  once  a 
week.  7  (by  analogyi  (d'autres  animaux) 
lo  kill.  —  des  [loulets,  des  pigeons,  lo 
kill  chickens,  pigeons.  Nous  avons  chassé 
toute  la  journée  et  nous  n'avons  rien  tué, 
ue  hâve  been  oui  shooling  ail  day  and 
hâve  killed  nolhing.  8  (by  analogy)  (des 
plantes,  etc.)  to  kill,  lo  deslroy.  Le  grand 
froid  a  tué  la  plupart  dis  oliviers,  a  tué  les 
vers  à  soie,  the  hurd  frosi  has  killed  mosI 
of  Ihe  olive-lrees,  the  silkworms.  lig.  Cela 
lue  l'effet  du  spectacle,  that  deslroys  the 
effeet  of  the  spectacle.  Cela  tue  tout  le 
plaisir,  thaï  Iakes  uuay  ait  Ihe  pleasiire. 
—  le  temps,  to  beguile,  to  kill,  to  while 
away  the  lime. 

S£  TiER,  ri'r.  4  to  kill  one's  self,  to 
make  away  uilh  one's  self  11  s  est  tué 
d'un  coup  de  pistolet,  he  shol  himself 
uilh  a  pislol.  i  recipr.  lo  kill  each 
olher.  3  (|iar  accident)  lo  kill  one's  self. 
4  (hyperb.)  Le  jour  de  la  première  repré- 
sentation on  se  tue  à  entrer,  Ihe  first 
nighl  people  are  sgiieesed  to  dealh  in 
tryiiig  to  gel  in.  M»»  de  Sev.  Son  ami 
se  tuait  de  lui  dire  que,  his  friend  kept 
lelliiig  him  orer  and  oter  agaiu  thaï.  Ha- 
mii.  Je  ne  me  tuai  pas  moins  i  crier  du 
haut  de  ma  tète,  1  howertr  neter  tefl  off 
scrtaming  al  Ihe  top  of  my  roiee.  iNod. 
Se —  à  plaisir,  wanlonly  lo  deslroy  one's 
heallh.  Se  —  le  corps  et  l'âme ,  See 
ÂïE.  absol.  Se  —,  lo  take  a  greal  deal 
of  trouble.  On  se  tue  de  lui  remonlrer 
son  devoir,  no  pains  are  spared  to  point 
oui  his  duty  lo  him. 
À  ICE-TÉTE,  adv.  loc.  al  the  top  of 

one's  loice.    Crier  à tète,  disputer  à 

tète,  to  shonl,  to  dispute  as  loud  as 

one  cun  bawl. 

TUERIE,  tû-rce,  sf  t  slaughier, 
massacre,  carnage,  butehery.  C'est  là 
que  se  lit  la  —  qu'on  aurait  pu  éviter, 
il  is  there  that  Ihal  greal  carnage  look 
place,  U'hich  miglit  hâte  been  spared. 
jjinc  jg  Sev.  [hyperb.)  N'allez  pas  la, 
c'est  une  —,  do  iiol  go  Ihere,  you  wiil 
gel  knockcd  on  the  head.  2  ilieui  slauiih- 
lcr-hou.se. 

TLEL'lî,  sm,  killer,  slayer.  G.  et 
P.  et  tous  leurs  frères  —s  en  gros  per- 
draient leur  poudre  et  leurs  boulets  ici, 
G.  and  P.  and  ail  their  fellow  destroyers 
on  a  large  scale,  would  wasle  their  pow- 
der  and  balls  liere.  Jacq.  Géiard,  le  — 
de  lions.  C.  the  lion-killer.  C'est  un  —, 
he  is  a  duellist. 

TLF,  tuf,  sm.  (Ger.)  <  agri.  lufo, 
lufi,  luff.  fig.  Pour  peu  qu'où  l'ajipro- 
foiidisse  ou  renconire  le  —,  if  you  exa- 
mine him,  you'll  soon  find  he  has  no 
depih.  Inimciiiatement  au-dessous  de  la 
haute  société  on  reuconire  le  —  le  plus 
vulgiiire,  immedialely  below  the  highesl 
classes  you  ftud  Ihe  most  tulgar  people. 
Jacq.  2  (pierre  blaucue  et  fort  tendre) 
(0, 0.  lufa.  luff. 
TUKFE.\l,  tû-fo,  sm.  See  tcf. 
TLKlElt,  tu-fvay,  aij.  m.  fem.  idfiére, 
lufaceous. 

TLILE,  lûeel,  sf.  (Lai.  legula)   \   tile. 
—  plate,  jlat  tile.    —  creuse,  roof,  rUgc, 
guller-lile.    —   faîtière,  hip,  ridge  lile. 
Être  logé  près  des  —s,  sous  les  —s,  to 
lice  al  the  top  of  the  Itouse.     fig.   C'est 
une  —  qui  m'est   tombée  sur  la  tète ,  il 
is  a  sudden  mis  fortune  that  has  befallen 
me.    2  de  marbre,  etc.)  tile. 
TL1LE.\1',  tuee-lo,  sm.  broken  lile. 
TLILtUlE  ,  tûee.-ree,    sf.  »  lile-kiln. 
2  ah.-ol.  Les— s,  tue  Tuileries.  Le  jardin 
des  —s,  the  garden  of  Ihe  Tuileries,    di- 
plom.  Le  cabinet  des  —,  ihe  h'reiich  court. 
TLILIER,    lûee-lyay,    sm.   liler,  lile- 
maker. 
TCLIPE,  lû-lip,  sf  bot.  tulip. 
TLLIPIER,  tû-le-pjay,  «i».  bot.  lulia- 
tree. 
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îrLLE,  tiil,  «»i.  tulle,  net,  lingle-pre^ 
point.  —  uni,  plain  tulle.  —  de  soie, 
silk  tulle. 

Tl  .MÉFACTIOX,  Ifi-mjv-fak-syong,  sf. 
(Lai.)  uied.  sut?,  tnmefact'ion. 

Tl  MEFIER,    ta-may-fyay.   ra.    (Lai. 
tuniefacere)  med.  surg.  to  lùmefy. 
SE  TtuÉFiEH,  rpr.  lo  lumefy. 
TUMEUR,   tû-muhf,   sf  [Lai.  tamar) 
med.  surg.  lumour.   —  dure,  molle,  hard, 
soft  lumour.    —  blanche,  while  swelting. 
TUMULAIRE,  tû-mû-layr,  adj.  mf  Une 
pierre  —,  a  lomb-slone. 

TUMULTE,  lû-mûll,  sm.  (iaMomnl- 
los)  tumult,  uproar.  Cependant  tout  le 
palais  est  plein  d'un  —  affreux,  in  tht 
mean  lime  a  frigktful  tumull  pervades  tht 
whole  palace.  Fèn.  (by  extension)  Le  — 
des  jeux  bruyants,  the  lumull  of  noisy 
sports.  1-3.  Rouss.  Le  —  du  monde, 
des  affaires,  Ihe  buslte  of  the  world,  the 
kurry  of  business.  Og.  Le  —  des  passions, 
Ihe  tumult  of  the  passions. 

ES  TCMLLTE,  adr.  loc.  lumuUuously. 
Ils  allèrent  en  —,  ihey  went  tumuliuously. 
Ils  s'assemblèrent  en  —,  they  mel  in  a 
riotous  nianner. 

TUMULTU.\1RE,  tO-mûl-tii-ayr ,  adj. 
mf,  litmuttuoiis,  luinuHnary. 

TUMULTU.\1REMEXT,   lû-mBI-tii-Jjrr- 
mSug,   arfr.    lumiilluarily ,    lumulluously. 
TU.MULTUEUSEME.NT,  lû-mûl-tû-ohl- 
mJng,  adr.  lumiillu-usly . 

TUMULTUEUX,  tn-mfll-tS-ub,  adj.  m. 
fem.  TtiMci-iCECSE,  tumultuous,  riotous. 
Assemblée  tumultueuse,  a  riotous  assem- 
bly.  Un  bruit,  des  cris  — .  a  tumultuous 
noise,  tumulluous  cries,  shoiits. 

TU.MULUS,  in-ma-lûs,  sm.  (Lai.)  antiq. 
lumiitits.  barrow. 

TUNIQUE,  tfi-nik,  sf  (Lat.  tnnica)  I 
lunic.  2  (by  analogy)  (vêtement  de  fem- 
me) tunie.  3  (des  soldats,  des  collégiens) 
tunie.  k  (des  évèqnes)  tunie.  5  (des 
diacres,  des  sous-diacres)  tunie.  6  (des 
rois  de  France)  lunic.  7  anat.  lunic.  Les 
—s  du  cœur,  the  luaks  of  the  heart. 
Les  —s  de  l'œil,  the  tunics  of  the  eye 
8  bot.  lunic. 
TUXNEL.  tû-navl,  sm  (Eng.)  tunnel. 
TUUBAX,  tûr-biug,  .toi.  (.4r.)  turban. 
Prendre  le  —,  to  lurn  Muhoiiiclan. 

TURBE,  tûib,  sf.  (Lat.  turba;  anc.  law. 
turba. 

TUliBINB,  tûr-been,  sf  (Lut.  lurbo) 
t  arcli.  lobby.    2  niecb.  turbine. 

TURBINE,  tûr-be-nay.  adj.  m.  fera. 
— E,  t  turbinate,  turlinalel.  2  bol. 
lurHiiate,  lurbiiiated,  lop-shaped. 

TUHB1XITE,  tûr-be-ueet,  sf.  naL 
bist.  tur'jînile. 

lURBlTU,  tfir-beet,  «m.  bol.  turbin, 
turpelli. 

TURBOT,  tûr-bo,  sm.  ich  turbot.  — 
à  la  sauce  blanche,  turbot  wilh  buller 
sauce.  —  i  l'huile,  turbot  wilh  où  and 
tiiiegar. 

TLRBOTIÈRE,  tOr-bo-tyavr,  sf  culin. 
lurbol-kellle. 

TURIiOTlX,  tûr-bo-tang,  sm.  ich. 
smull  turbot. 

TURBULEMMEXT,  tûr-bii-lah-mâng, 
adv.  lurbufently. 

TURRULKNCE.  Iflr-bfi-Iângs.  $f.  (Lat. 
turliuieuiia)  turbulence,  lurbulency,  wild- 
ness. 

TURBULENT,  tfir-bij- lâng,  adj.  m. 
fem.  — E.  turbulent,  wild.  Il  est  doii 
caractère  —,  he  is  of  a  turbulent  dispo- 
sition. Les  esprits  —s,  turbulent  mindt 
(by  extension)  Un  demandait  avec  une  cu- 
riosité — e,  qui  j'étais,  d'où  je  venais, 
où  j'allais,  they  asked  me  wiih  noisy  eu- 
riosity  who  I  was,  ithence  1  came,  whi- 
Hier  1  was  going.  Barib. 

TURC,  lûrt,  sm.  I  Turk.  Les  —s, 
the  Turks.  Se  faire  — ,  lo  lurn  Uaho- 
metan.  Cet  homme  est  fort  comme  un 
— ,  that  man  is  as  slrong  as  a  Turk.  2 
(langue)  Turkish.  3  (mljectir.)  fem. 
Tir.uuE,  Turkish.  Le  peuide  — ,  the 
Turkish  people.    Chieu  —,  Turkisk  iog. 
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X  Li  TCBODE,  adv.  loc.  in  Ihe  Turkisk 
fashio». 

TLllC,  sm.  nal.  hist.  wooi-worm. 

TL'RCIE.  lûr-see,  s[.  engineer.  iike, 
mole,  pier. 

TURCUPHAf.Ë,  tûr-ko-fazh,  adj.  and 
»m.  enemy  of  ihc  Turks.  Jacq. 

TURCOI'HILE,  lûi-ko-feel ,  adj.  and 
t.  mf.  fritnd  lo  Ihe  Turks. 

TURELURE,  tûr-lûr,  sf.  fol  de  roi, 
toi  de  roi.  {6y  analogy)  fam.  C'est  tou- 
joors  la  même  — ,  U  is  always  Ihe  saine 
thing. 

TLRF,  tûrf.  sm.  (Eng.)  tnrf. 

TURGESCENCE,  lûr-îUays-sâiigs ,  s{. 
turgescence. 

TURGESCENT,  tû-zhays-sàng,  adj.  m. 
fem.  — E,  turgescenl. 

TURGIDE.  tûr-zlieed,  adj.  mf.  turgid. 

TURLUI'IN,  cûr-lû-pang,  sm.  scurvy 
iesler,  pm^ler, 

TURLUPINADE,  tûr-lû-pe-nad ,  sf. 
scurvy  jesis,  puns. 

TURLUPINER.  lOr-lfi-pe-iiay ,  m.  to 
nuke  scurvy  jesls,  puns. 

TOBLOPISEB,  va.  10  mokc  scurvy  jesls, 
puns  on. 

TURLURETTE,  lûr-ia-rayt,  sm.  toi  de 
roi. 

TURLDTUTU,  lûr-lû-lû-ia,  sm.  onoma- 
topy  to  imilale  Ihe  Sound  of  Ihe  finie. 

TURNEPS,  lûr-neps,  sm.  (Eng.)  lur- 
nip. 

TURPITUDE,  tûr-pe-tûd,  sf.  {Lai. 
torpitado)  1  lurpilude.  2  (  acliou  boa- 
lease  )  turpitude,  ba-ieness. 

TURQUETTE,  tûr-kel,  sf.  bol.  rupture- 
uiort. 

TURÛUIN,  tûr-kang,  aij.  m.  Bien  —, 
âark  Hue.  TalTetos  bleu  —,  dark  blue 
taffetas. 

TURQUOISE,  lar-kooâz,  sf.  min.  tur- 
quoise, lurkois. 

TUSSILAGE,  ifi-se-lazli,  sm.  bot.  See 

PAS  O'ÀSE. 

TUTÉLAIRE,  l6-lay-layr,  adj.  mf 
tulelar,  lu'elary.  Un  Dieu  — .  a  tuiclar 
Cod.  Bonlé  —,  tule/ary  goodness.  dg. 
Vous  êtes  mon  auge  —,  you  are  my  guar- 
dian  anqel. 

TUTELLE,  tfi-tayl,  sf.  (Lai.  lulela)  1 
guardiaiiship.  —  légale,  légal  guarJian- 
ship.  —  dalive,  dative  guariianship. 
—  officieuse,  guardianship  of  a  minor 
whom  the  guardian  inlends  lo  adopt.  Og. 
Jl  est  en  —,  comme  en  — ,  on  le  lient  en 
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— ,  he  is  not  his  own  maslir.  2  llg. 
lulelage,  guardianship.  proleclion.  La  — 
des  lois,  Ihe  proleclion  of  Ihe  laws. 

TUTEUR,  ifi-iulir,  sm.  fem.  tutbice, 
(Lat.  tulor,  lulrix)  1  guardian.  —  légal, 
légal  guardian.  Subrogé  —,  See  subrogé. 
—  ad  hoc,  guardian  appoinlcd  for  a  spé- 
cial purpose     2  gard.  prop. 

TUTIE,  tû-lee,  sf  cbem.  lully. 

TUTOIEMENT,  TUTOlMENT,  tfl-tooâ- 
mâng.  sm.  Iheeing  and  Ihouing. 

TUTOYER,  lû-tooâ-yay,  ta.  conjug. 
Iike  EMPLOTER,  lo  thec-and-lhou,  lo  Ihou. 
Il  est  familier,  il  tnioie  loul  le  monde, 
he  is  familUtr,  he  Ihee-and-thous  every 
body. 

SE  TOTOïEB,  vpr.  to  thee-ond-lhou  each 
other. 

lUV.VU,  tfiee-yo,  sm.  \  pipe.  —  de 
condoile,  delivery-pipe,  gas-pipe.  2  (d'une 
clieminée)  flue,  funnel,  skafl.  —  dévoyé, 
oblique  funnel.  3  (de  la  plume  des  oi- 
seaux )  liarrel.  à  (  do  blé,  etc.  )  slalk, 
siem.  5  Parler  dans  le  —  de  l'oreille, 
dire  quelque  chose  dans  lé  —  de  l'o- 
reille, lo  whisper  in  a  person's  ear.  6 
tech.  (du  linge)  jnpon  plissé  à  gros  — x, 
pellicoal  wilh  quilled  flounces. 

TUYAUTÉ,  ta-yo-Uy, fjja.  o/'idtauter, 
adjecliv.  quilled. 

TUYAUTER,  la-yo-tay,  va.  tech.  (da 
linge)  lo  qiiill. 

SE  TOïADTER,  vpr.  tcch.  lo  II  quilled. 

TUYÈRE,  ta-yayr,  sf.  luyere,  Iweer. 

TYMPAN,  tang-pâng,  sm.{Gr.)\  anat. 
tympanum,  drum.  {hyperb.)  Un  brnil  à 
briser  le  —,  a  stunning  noise.  Le  —  de 
l'oreille,  the  tympanum,  drum,  harrel  of 
the  ear.  2  print.  tympan.  3  arch.  tym- 
pan, tympanum.  4  (panneau)  tympan, 
tympanum.    5  mech.  liorol.  wheel-work. 

TYMPANISER,  lang-pan^e-zay,  va.  [Gr.) 
lo  cry  down.  Les  journaux  l'ont  lerrible- 
inent  lympanisé  pour  celle  peliie  graliû- 
calion,  tlie  newapapers  hâve  famously 
worried  him  about  this  Utile  gralificalioii. 
Jacq. 

TY.MPANITE,  lang-paii-eet,  sf.  (,Gr.) 
med.  tynipaniles,  tympany. 

TVMPANOX,  tang-pan-ong,  sm.  (Gr.) 
mus.  diilciiner. 

TYPE,  leep,  sm.  (Gr.)  t  type.  Le  —  da 
beau,  tlie  type  of  the  beauiiful.  L'un 
deux  élait  le  —  de  la  souise  satisfaite 
d'ellé-raênie,  one  of  them  was  a  perfect 
type  of  self-complacent  nullily.  V.  Dur. 
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2  (symbole,  figure)  type,  symbol.  3  {snt 
les  médailles)  type.  *  prinl.  type.  De» 
—  mobiles,  moveable  types.  5  astr.  type. 
6  med.   type. 

TYPHOÏDE,  te-fo-id,  adj.  mf  med. 
typhoid.    Fièvre  —,  typhoid  fever. 

TYPHON,  le-fong,  sm.  See  trombe. 

TYPHUS,  te-fûs,  sm.  [Lat.)  med.  ty~ 
phus. 

TYPIQUE,  le-pik,  adj.  mf  typical, 
emblematical ,  figurative.  Le  tens  —, 
the  typical  sensé. 

TYPOGilAPHE,  te-po-graf,  sm.  typo- 
grapher,  printer.  letler-press  prinler. 

TYPOGliAPHlE,  te-po-graf-ce,  sf. 
(Gr.)  i  typography,  pnniing,  telter-prest 
print ing.  2  (élablissemenl)  printing-of- 
fice. 

TYPOGRAPHIQUE,  te-po-graf-ik,  adj. 
mf  print.  typographie ,  typographical, 
Caraclêres  —s,  typographie  ckaracters. 

TYRAN,  te-rang,  sm.  [Lat.  lyrannns)  1 
obsol.  tyranl.  2  (prince  qui  gouverne 
avec  cruauté)  lyrant.  3  (qui  abuse  de 
son  autorité)  tyranl.  Il  est  le  —  de  sa 
famille,  il  est  —  dans  sa  maison,  he  it 
the  tyranl  of  his  family,  he  is  a  tyranl  at 
home.  fig.  L'usage  est  le  —  des  langues, 
ciislom.  use  is  Ihe  tyranl  of  languages. 
Rs.  Malherbe,  le  -  des  mois  et  des  syl- 
lalies,  M.,  Ihe  nier  ofwords  and  syllables. 

TYÎtANNEAU,  lé-ran-no,  sm.  pelty  ty- 
ranl. 

TYRANNICIDE,  té-ran-ne-sid,  sm.  ly- 
rannicide. 

TYRANNIE,  te-ran-Dée,  sf.  {Lat.  tyran 
nis)  \  tyranny.  Le  joug  de  la  —,  the 
yoke  of  lyrawiy.  2  (gouvernement  in- 
juste et  cruel)  tyranny.  3  (loule  sorte 
d'oppression)  tyranny,  act  of  tyranny.  4 
fig.  tyranny.  La  —  des  passions,  the 
tyranny  of  the  passions.  La  —  de  l'u- 
sage, de  la  mode,  Ihe  tyranny  of  cuslom, 
of  fashion. 

TYRANNIQUE,  té-ran-nik,  adj.  mf.  ty- 
rannie, lyrannical.  Loi  —  ,  lyrannical 
law.     Amilié  —,  lyrannical   friendship. 

TYRANNIQUEMENT,  te-ran-nik-mâng, 
adv.  lyrannically. 

TYRANNISER,  te-ran-ne-zay,  ta.  i  to 
tyrannize  over.  2  (des  clioses  morales) 
to  tyrannize  over.  Les  passions  lyranni- 
sent  l'âme,  the  passions  tyrannize  over 
the  soûl. 
TZAR,  Uar,  sm.  See  czar. 
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u,  6,.im.  Iwenty-flrst  letler  of  the 
alphabet.  Un  grand  —,  a  greal  V.  Un 
Miit  —,  a  Utile  11. 

UBIQUISTE,  a-be-koo-«est,  sm.  {from 
Val.  nbique)  ihcol.  ubiquisl,  ubiquilarian. 

UBIQUITAIRE,  û-be-tooee-layr,  s. 
mf.  Uljîquitarian. 

UBIQUITÉ,  fi-be-kooee-tay,  sf.  {Lot. 
nbiqnilas)  ubiqwly. 

UDOMETRE,  û-do-maytr',  «m.  (Gr.) 
nal.  phil.  udometer,  rain  gauge. 

UHLAN,  û-lâng,  sm.  {Ger.)  Vhlan, 
Hulan,  Vlan. 

UKASE.  0-kaz,  sm.  'Ru.)  ukase. 

ULCÉRATION,  hl-say-rah-syong ,  sf. 
ILûl.)  me.i.  surs,  ulcération. 

ULCERE,  ul-sajr,  sm.  (Lat.  ulcns)  ul- 
cer.  H  a  un  —  à  la  jambe,  he  ha»  an 
ulcer  in  Ike  leg. 

ULCÈRE,  ppa.  of  oicéber,  fem.  — E, 
gangrened.  Ug.  Une  conscience  — e,  a 
cankered  conscience.  Un  cœur  —,  an 
embittered  heart.     Je  sois  Wès-  —,  e: 


ma  blessure  ne  se  fermera  jamais,  /  am 
deeply  wounded,  and  my  wound  will  never 
hcal.  Voll. 

ULCÉRER,  (il-say-ray,  va.  {lat.  nlce- 
rare)  t  to  ulceraie,  to  eiulcerate.  2 
fig.  to  exasperale.  Ce  discours  l'a  fort 
ulcéré,  that  speech  greally  exasperated 
him. 

s'DLCÉREB,  vpr.  to  ulceratc,  to  eiul- 
cerate. 

ULCÉREUX,  fil-say-rnh,  adj.  m.  fem. 
DLCÉiiEcsE,  med.  surg.  ulcérons. 

ULÉ-IIA,  a-lay-mah,  sm.  (fur.)  Vlema. 
Le  corps  des  —s,  the  collège,  corporation 
of  the  Ulémas. 

ULMAIRE,  ûl-mayr,  sf.  bot.  meadoiv- 
sweet. 

ULTÉRIEUR,  fil-tay-ryuhr,  adj.  m. 
fem.  — E,  1  ullerior.  La  Calabre  — e, 
ullerior  Calabria.  2  Bg.  ullerior,  sub- 
séquent, furiher.  Nouvelles  —es,  subsé- 
quent news. 

ULTÉRIEUREMENT,   ûl-Uj-rynhr- 
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màng,  adv.   1  ulleriorly.  2  (postérieure- 
monil  subsequenlly,  tater. 

ULTIMATUM,  (il-le-mal-uhm,  sm. 
{Lat.]  diplom.  utlimalmi. 

ULTRA, fil-trah,*m.  (Lal.\ouland  oui, 
ullra.  {by  analogy)  Nous  sommes  les 
—s  de  la  lilierature,  we  are  Ihe  pioneert 
of  iUeralure.  Vien. 

ULTRAMONTAIN,  ol-trah-mong-Ung 
adj.  m.  fem.  -E,  \  ullramunlane.  Ira- 
monlane.  Pays  —,  ullramonlane  coiinlry. 
Auteur  —,  uliramonlane  antlior.  2  ultra- 
monlane.  Maximes  -es,  uliramonlane 
ma.rims.  3  (  substanliv.  )  (à  la  cour  de 
Rome)  uliramonlane. 

ULULATIONS,  fi-lû-lah-syong ,  sf.  pi. 
{Lat.)  hooliags.  Lés  —s  de  la  chouette, 
Ihe  hoolings  of  the  ouil.  Th.  Gaut.  (*ï 
extension)  Lés  —s  des  bêles  féroces, 
tlie  cries  of  uiild  lieasls.  Th.  Gaut. 

ULULER,  fi-lû-lay,  vn.  {Lat.  ululare)  le 

U.MBLE,   obngbr,   OMBRE,   uhngbr". 
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tm.  Ich.  grayling,  umber.  — -chevalier, 
umiier. 

UN,  uhng,  sm.  num.  (Lai.  nnns)  4 
ene.  —  et  —  font  deux,  one  and  one 
are  two.  —  enlre  mille,  one  of  a  thoti- 
$and.  —  pour  cent,  one  per  cent.  N'en 
prenez  qn'—  à  la  fois,  do  noi  Iake  more 
thim  one  al  a  lime.  2  (cliiffre)  one.  unil. 
Il  faol  ajouter  là  un  —,  you  musl  put  a 
ane  Ihere. 

ON,  adj.  m.  fem.  — e,  )  a,  an.  — 
homme,  a  man.  — e  femme,  a  woman. 
Ou'—  plus  savant  le  fasse,  tel  a  more 
learned  man  do  il.  La  Fom.  Je  ne  lui 
trouve  qu'—  défaui,  défaut  qui  n'en  est 
pas  —  pour  les  Espagnols,  /  fînd  bul  one 
faull  wilh  il,  ami  yel  il  is  noI  a  faull  for 
Spaniards.  Tb.  Gaut.  Pas  —  seul  petit 
morceau  de  mouche  ou  de  vermisseau , 
tiol  Ihe  smallesl  bil  of  a  /ly  or  worm. 
La  Font.    S'il  m'en  restait  —  seul ,  hi:d 

I  lui  »««  left.  La  Font.  Que  d'enfants 
abandonnés  de  —  à  douze  ans  1  how  mauy 
chiidrea  abundoned  from  Ihe  âge  of  one 
10  twelve  l  Lamart.  2  (seul,  unique)  one. 
Dieu  est  —,  God  is  one,  Ihere  is  but  one 
God.  La  vérité  est  toujours  — e,  Iruih 
is  atieays  Ihe  santé.  C'est  tout  —,  //  is 
ail  one.  Notre  mort,  au  moins  de  nos 
enfants,  car  c'est  tout  —  aux  mères,  our 
dealh,  al  leasl  llttil  of  our  chihlren,  for 
il  is  the  same  thing  lo  a  molher.  La 
Font.    Pondicliêry  et  Calcutta,  c'est  tout 

—  sous  ce  rapport,  P.  and  C.  are  alike 
in  thaï  respect.  Jacq.  Que  cela  arrive 
ou  n'arrive  pas,  c'est  tout  —,  ce  m'est 
tout  —,  whelher  thaï  happen  or  noI,  il 
is  ait  Ihe  same  lo  me.  3  (opposed  to 
AUTRE)  one.  L' —  vaut  l'autre,  one  is  as 
good  as  the  olher.  Rieu  ne  les  empêcha, 
î'—  fil  ctiemia  à  l'autre,  nolhing  prevenl- 
ed  them,  one  prepared  Ihe  way  for  the 
olher.  La  Font.  Les  —  s  ont  la  force  en 
partage,  some  hâve  slrenglh  for  them.  La 
Font.  Vous  avez  aussi  peu  des  —  s  que 
des  autres,  you  possess  as  Utile  of  the  one 
as  of  the  olher.  Hamil.  Il  en  prit  aux  —s 
comme  aux  autres,  they  ail  bad  a  com- 
mon  fate.  La  Font.  Les  —s  et  les 
autres,  bolh.  Sur  les  — e  heure,  aboul 
one  o'clock.  ûg.  pop.  Il  m'en  a  donné 
d' — e,  he  has  pul  a  trick  upon  me.  4 
{indefimiety)   a,  an.    — e  grenouille  vit 

—  hœuf,  a  frog  saw  an  ox.  La  Font.  Je 
\is  passer  les  cent  têtes  d'— e  hydre  an 
travers  d'— e  haie,  /  saw  Ihe  hundred 
heads  of  a  hydra  passing  Ihrough  a  hedge. 
La  l'ont.  Le  chêne  —  jour  dit  au  roseau, 
the  oak  one  day  said  lo  Ihe  rééd.  La  Font. 

II  se  livra  entre  elles  — e  bataille  rangée, 
— e  de  ces  batailles  qu'on  ne  voyait  plus 
en  G.  depuis  que,  a  regular  baille  look 
place  bctween  them  ,  one  of  those  bailles 
uihich  had  noI  been  fought  in  G.  since. 
Aug.  Th  C'est  —  César,  c'est  —  Cicéron, 
he  is  a  Ceesar,  a  Cicero.  5  [employed  for 
TOUT,  QLico.NBOE)  a,  an.  —  chrétien  doit 
faire  cela,  a  Christian  oughl  lo  do  ihal. 

ON  X  DS,  adv.  loc.  one  by  one.  L'idée 
d'aller  surprendre  — e  &  — e  quatre  villes 
séparées,  the  plan  of  altacking  one  after 
the  olher  four  separate  lowns.  Aug.  Th. 
Nous  marchions  —  à  —  dans  un  sentier 
étroit ,  we  were  filing  off  one  by  one  in 
ë  narrow  palh.  Ab- 

L'Vti    PORTANT    L'AUTRE,    L'UNE    PORTANT 

l'autre,  adv.  loc.  one  with  anolher,  with 
the  Olher. 

li'NAMME,  6-nan-eem,  adj.  mf.  <  i/n- 
animous.  Consentemeni  — ,  unanimous 
consent.  2  (des  personnes ,  of  persom] 
unanimous. 

UNANIMEMENT,  û-nan-eem-mâng,  adv. 
unaniomisly. 

UNANIMITÉ,  n-nan-eem-«-iay,  sf.  {Lai. 
nnauimitas  )  unanimily  ,  unanimousness. 
Obtenir  l'—  des  suffrages,  to  obtain  ihe 
unanimous  votes.  À  1'—,  umnimously , 
with  one  consent. 

UNAU,  li-no,  sm,  zool.  slolh. 

U.VCIALE,  uling-sjal,  adj.  mf.  See  ON- 
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UNGUIS,  nhng-goo-ees,  sm.  {Lat.) 
anat.  unguis.    Os  —,  os  uuguis. 

UM,  û-nee,  ppa.  o/"dnir.  fem.  — e, 
adjeclir.  4  smooihj  even.  Surface  — e, 
smoolh  surface.  2  uniled.  lig.  C'est  un 
ménage  bien  —,  they  form  a  rery  uniled 
couple.  Tout  le  corps  de  l'Étal  était  — 
contre  les  méchants,  the  whole  body  of 
the  Slale  was  uniled  againsi  the  offen- 
ders.  Boss.  Toute  puissance  est  faible, 
à  moins  que  d'être  — e,  ail  powers  are 
weak  untess  they  unile.  La  Font.  La 
gazelle,  le  rat,  etc.,  vivaient  ensemble  —s, 
Ihe  gabelle,  the  rat,  etc.,  lived  logelher 
on  friendly  lerms.Ls,  Font.  3  geog.  Pro- 
vinces —es.  United  Provinces.  Etats s, 

Vniled  Slales.  *  Toile  — e,  plain  linen- 
clolh.  Fil  —,  even,  smoolh  thread.  5  (qui 
n'a  aucun  oruenieni)  plain,  simple,  uni- 
form.  Étoffe  — e,  toute  —e,  plain  Bluff, 
quile  plain.  flg.  Un  style  —,  on  chant  —, 
a  uniform  style,  singing.  Une  vie  — e, 
une  conduite  — e,  a  uniform  tife,  eon- 
ducl.  Un  homme  tout  — ,  a  very  plain 
nmn.  6  man.  Galop  —,  righi.  eren  gallop. 
Ce  cheval  est  — ,  thaï  horse  has  an  even 
pace.  1  [adverbial.)  evenly.  Cela  est  filé 
très ,  Ihal  is  spun  very  eienly. 

i  l'uni  ,  adv.  loc.  on  a  level. 

UKIÈME,  û-nyaym,  adj.  mf.  first.  Le 
vingt  et  —  du  mois,  Ihe  twenlyfirst  of 
the  month. 

UNIÈMEMENT,  fi-nyaym-mang,  adv. 
firstly.    Vingt  ei  —,  Iwenly-firslly. 

UNIFLORE,  fi-ne-ûor,  adj.  mf.  bot. 
unifierai.  Pédoncule  —,  unifloral  pe- 
duncle. 

UNIFORME,  fi-ne-form,  adj.  mf.  4 
uniform.  Une  plaine  — ,  a  level  plain. 
Style  -,  uniform  style.  Mouvement  —, 
wtrform  motion.  2  (qui  a  de  la  ressem- 
blance) uniform,  alike.  Les  joues  sont 
des  parties  —s  qui  n'ont  par  elles-mêmes 
aucun  ornement,  Ihe  cheeks  are  uniform 
paris  which  in  themsetves  hâve  no  or- 
namenl.  Buff.  Des  bâtiments  —s,  uniform 
vessels,  aister  vessels.  Des  sentiments  — s, 
uniform  sentiments.  La  vie  est  prodi- 
gieusement ennuyeuse  quand  elle  est  —, 
life  is  exceedingly  liresome  when  il  is 
uniform.\ oM.  Habit  —,  a  uniform  coal. 
Il  ne  quitte  jamais  sou  habit  —,  he  always 
wears  his  unilorm  coul.  (snbslanliv.) 
Un  bel  —,  a  fine  uniform.  absol.  L' — , 
uniform.  Il  porte  bien  1' — ,  he  looks  a 
soldier.     flg.  Quitter   1'—,  lo  leave  Ihe 

UNIFORMÉMENT,  fi-ne-for-may-m3ng , 
adv.  uniformly.  Us  ont  tous  opine  —, 
they  were  oit  unanimous  in  their  vole. 

UNiFORMlTK,  û-ne-tor-me-tay.  sf.  uni- 
formity.  V —  d'un  jardin,  the  uniformily 
of  a  garden.  V—  des  opinions,  des  sen- 
timents, uniformily  of  opmions,  of  senti- 
ments. D'où  peut  venir  celte  —  dans 
tous  les  ouvrages  des  animaux?  whence 
arises  Ihis  uniformily  in  ail  Ihe  ti'orks  of 
animais?  B[sS-  L'ennui  naquit  un  jour 
de  1'—.  spleen  is  the  offspring  of  mono- 
tony.  Boil.  11  n'y  a  point  d'—  dans  ses 
senliincnis,  Ihere  is  no  uniformily  in  his 
senlimenls. 

UN1L.\TÉRAL,  fi-ne-lat-ay-ral,  adj.  m. 
fem.  — E.  did.  unilatéral. 

UNILOCULAIRE,  û-ne-lo-kû-layr,  adj. 
mf.  bol.  unilocular. 

UNIMENT,  fi-ne-raâng,  adv.  4  evenly. 
Ce  lil  est  filé  —,  Ihis  thread  is  spun 
evenly.  i  (sans  façon)  plainly,  simply. 
Il  est  habille  fort  — ,  ne  is  very  plainly 
dressed.     Parler  — ,  to  speah  simply. 

UNION,  fi-uyoug,  s/'.  [Lat.)  1  union.  V— 
des  parties  d'un  même  tout,  the  union  of 
Ihe  parts  of  a  whole.  L'—  bizarre  de 
certains  mots,  the  whimsieal  union  of 
certain  words.  Iheol.  —  hypostatique, 
hypmialical  union.  Trait  d'— .  See  tkait, 
TIRET.  2  fiii.  (concorde)  union,  unity. 
L'—  conjugale,  conjugal  union.  Leur 
ma'iaje  a  fait  1' —  de  ces  deux  familles, 
their  inarriage  has  brought  about  the 
union  i(  thèse  tuo  families.     Jamvs  on 
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ne  vit  nne  —  si  grande  entre  deu 
hommes,  never  was  so  perfecl  a  union 
seen  belween  two  men.  Volt.  Esprit  d'— , 
spiril  of  uniiy,  union.  3  absol.  (  le  mi- 
nage) union.  Le  ciel  a  béni  leur  —, 
Heaven  btessed  their  union.  4  law.  Con- 
trat d' — ,  appoinlmenl  of  trustées,  deed 
Of  agreement.  5  paint  —  de  couleurs, 
union,  blending  of  colours.  6  (de  choses 
séparées  de  leur  nature)  tmion.  L'—  de 
deux  terrcSf  de  deux  fiefs,  Ihe  union  o/ 
Iwo  estâtes,  two  fiefs.  Lettres  d' — ,  let- 
ters  patent,  uniling  an  ojfice,  an  estale  to 
anolher.  7  absol.  (des  Etats-Unis  d'Amé- 
rique) Union.    8  man.  union. 

UNIONISTES,  fi-nyo-nisi,  «m.  pi.  po- 
lit, unionisis. 

DNIPERSONNEL ,  û-ne-payr-so-nayl , 
grani.  See  iupersonnel. 

UNIQUE,  û-nik,  adj.  mf.  [Lat.  nnicns) 
4  onij,  unigue,  sole.  Fils  — ,  only  son. 
Toi  qui  fus  toujours  mon  —  ressource, 
Ihou  who  wasi  always  my  only  resource. 
J.-J.  Konss.  C'est  un  fait  —  dans  l'his- 
toire, it  is  a  facl  unique  in  hislory.  Volt. 
C'est  peut-être  le  Gascon  —  qu'on  verra 
jamais  sérieux,  he  is  perhaps  the  only 
Gascon  of  a  serions  disposilion  ever  to  be 
found.  Hamil.  Prince,  1'  -  objet  des  soins 
des  immortels.  Prince,  the  darling  of  the 
Gods.  La  Fonl.  Le  jeune  baron.  —  sur- 
vivant de  la  famille  S.,  Ihe  young  baron, 
Ihe  sole  survivor  of  the  family  of  S.  Th. 
Gaut.  Il  la  prie  de  lui  laisser  emporter 
une  —  branche,  he  begs  her  to  tel  him 
carry  away  one  simple  branch.  La  Fonl. 
En  ce  geiire-là,  c'est  1'—,  i»  Ihal  style, 
he  is  atone.  2  flg.  (hyperb.)  only,  soie. 
C'est  un  homme  —  en  vertu,  he  is  a 
singularly  virluous  man.  Ce  peintre  est 
—  dans  son  genre,  Ihal  pointer  is  unri- 
valted  in  his  way.  Voilà  qui  est  —,  c'est 
— .  thaï  is  unique,  Ihai's  very  sirange. 
scrip.  L'—  nécessaire,  the  one  thing 
needful. 

UNIQUEMENT,  tt-nik-mang,  adv.  4 
only,  atone,  solely.  11  y  a  longieraps  que 
je  ne  m'occupe  —  que  de  physique ,  na- 
tural  philosophy  has  long  been  my  sole 
study.  Volt.  2  (au-dessus  de  tout)  above 
ait  ihings  II  l'aime  —,  he  loves  her 
above  ail  things. 

UMR,  û-neer,  va.  {Lat.  nnire)  4  to 
unile,  to  join.  —  deux  tuyaux  par  leurs 
extrémités,  to  join  two  pipes  by  their 
eilremilies.  Le  Nil  portail  partout  la  fé- 
condité avec  ses  eaux  salutaires,  unissant 
les  villes  outre  elles,  Ihe  Mie  carried 
fecundily  every  where  with  ils  salulary 
walers,  joining  the  lowns  logelher.  Boss. 
On  avait  uni  ces  deux  charges,  ces  deux 
fiefs,  thèse  two  posis,  fiefs,  had  been 
uniled.  —  l'Océan  à  la  Méditerranée  par 
un  canal ,  lo  unité  Ihe  Océan  with  the  Me- 
diterranean  by  a  canal,  man.  —  un  che- 
val, to  make  a  horse  go  an  even  gallop. 
2  ûg.  (des  personnes,  of  persans)  lo  unile. 
C'est  l'amiiié  qui  les  unit,  friendship 
uniles  them.  Les  saints  engagements  qui 
nous  unissent,  the  holg  engagements 
which  unile  us.  J.-J.  Rouss.  —  deui 
personnes  par  le  mariage,  to  join  two 
persons  logelher  in  holy  malrimony.  3 
(aplanir)  lo  smoolh ,  lo  smoolh  down,  to 
make  level.  Il  faut  —  celle  planche,  ce 
cliemin .  l'aire  de  la  grange,  Ihis  boarà 
musl  be  smoolhed ,  thaï  road,  Ihe  barn- 
floor  musl  be  mode  level. 

s'unir,  vpr.  fig.  lo  unité,  to  be  uniled. 
S'—  par  le  mariage,  lo  be  uniled  by 
marriage.  Us  s'unissent  par  intérêt,  tn- 
teresl  brings  them  logelher.  Boss.  Le 
cierge  et  la  noblesse  parurent  s'—  d'in- 
térêt, Ihe  clergy  and  Ihe  nobitiiy  seemed 
10  make  common  inlerest.  Moniesq  L'ex- 
périence et  la  douleur  s'unissaient  poui 
guider  l'homme  à  travers  cette  vie,  ex 
perience  and  pain  hand  in  hand  guidet, 
mun  Ihrough  life.  Muss. 

UN1SEXUI-:L,  û-ue-sayk-sû-ayl,  adj.  m. 
fem.  —LE.  bol.  unisexual. 
^UNISSON,  û-ae-song,  sm.  [from  Lat. 
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iinDS,  sonns)  i  mas.  wtison.    Chanter  à 

,     1'—,  to  sing  in  unison.  Ces  voix  sont  à 

1'—,   Ikose  voices  are  m   unison.     2  lig. 

'     \moratly)  unison.     II  se  met  à  1'—    de 

4    tout  le  monde,  he  agrées  uiith  every  body. 

Leurs  esprits  sont  à  1'—,  Iheir  minds  are 

in  unison. 

l'NITAIRE,  fi-ne-tayr,  ».  uni  adj.  mf. 

^     Vnilarian. 

' ,  UNITÉ ,  fi-ne-tay  ,  «A  (t"'-  ""'**«)  ' 
/  iriih.  unit.  2  (qnalilé  de  ce  qui  est  un) 
tniiy.  L'—  de  l'Église,  Ihe  unily  of  Ihe 
Church.  L'—  de  Dieu,  the  unily  of  God. 
Boss.  3  lit.  Les  trois  —s,  1'—  d'action, 
l'—  de  lien  et  1'—  de  temps,  the  three 
unUies,  Ihe  unily  of  action,  the  unity  of 
place,  and  the  unily  of  lime. 

ONITIF,  û-ne-teer,  adJ.  m.  fera.  m\- 
IHB,   Iheol.  Vie   unitive,  unilive  life. 

UNIVALVE .  fi-ne-valv,  adJ.  mf.  i  nat. 
hist.    univalve,    univalved ,    uniralvular. 
Coquillages    —s,    univalvular   shelts.    2 
bot.  univalted.    3  (substantiv.)   univalve. 
UiNlVEKS,   fi-ne-vajr,   sm.  (Lai.  uni- 
Tersos)   i    universe.  Celui    qui  a  fondé 
r — ,  he  who  framed  Ihe  universe.  Boss. 
Dans  1'—  physique,  le  mal   conr^iort  au 
bien ,    in    ihe  physical    world.      wd  is 
brouglU  oui   of  evil.   Boff.      2         '.erre) 
universe.    Tont  1'—  est  plein  c         ma- 
gnificence,  Ihe   whole  earlh    i-        'l  of 
>      his  bounty.  Rac.    11  n'y  a  rien,         'reil 
'      dans  r — ,  Ihere  is  nolhing  like  'he 

universe.    Ao  Itont  de  V — ,  al  l:  'r 

eni  of  Ihe  earlh.  (by  extension) 
retais  dans  tous  les  coins  et  rec»'  '. 
petit  —  flottant  (ïaissean),  /  was 
maging  ail  the  corners  of  Ihis  lillle  uw 
terse  of  ours.  Th.  Gaut.  3  (les  hahitaiits 
de  la  terre)  universe,  '.he  whole  earlh. 
Tout  r—  était  i  ses  genoux,  the  whole 
,       earlh  proslraled  ilself  before  him. 

UNlVEItSALlTÉ ,  û-ne-vavr-sal-e-lay, 
»f.  \  universatity .  L'—  des  êtres,  des 
sciences,  des  arts,  the  universatity  of 
beings,  of  sciences,  ofarts.  2  law.  whole. 
L'—  des  biens,  Ihe  whole  of  the  pro- 
perty-    3  lo^.  universatity. 

UNIVERSAUX,  sm.  pi.  See  universel. 
UNIVERSEL,  (1-ne-vayr-sajl ,  adj.  m. 
fera.  —LE,  1  universal.  Un  bien  —,  a 
universal  good.  Approbation  —le,  uni- 
teraat  approbation.  Le  projet  de  la  mo- 
narchie —le,  the  plan  of  universal  mon- 
archy.  Montesq.  La  paix  —le,  universal 
peace.  B.  de  S'-P.  La  venu  est  —le,  vir- 
tue  is  of  every  climale.  La  Font.  2  {qui 
renferme  tout)  universal.  Science  —le, 
universal  science.  3  lav».  residuary.  Lé- 
gataire —,  residuary  legatee.  i  (substan- 
tif.) log.  universaux,  pi.  universal. 

UNIVERSELLEMENT,  fi-ne-vayr-sayl- 
ming,  adv.  universally.  Cela  est  —  reçu, 
—  approuvé,  conrlamné,  thaï  is  uni- 
versally rec<^ived,  approved,  condemned. 

UNIVERSITAIRE ,  ii-ne-vayr-se-layr , 
adj.  mf.  of  the  university.  Résime  —, 
universily  sysiem.  Corps  — ,  the  body 
of  professors  of  the  Universily. 

UNIVERSITÉ,  û-ne-vayr-se-tay,  sf. 
(Lat.  universitas)  university.  V—  d'Ox- 
ford, Oxjord  universily.  Ù—  de  France, 
V — ,  the  universily  of  France. 

UNIVOCATION,  fi-ne-vo-kah-sjong, 
$f.  schol.  univocahon. 

UNIVOQUE,  tt-nc-vok,  ai;',  mf.  schol. 
univocal. 
UPAS,  fi-pas,  sm.  bot.  upas. 
URANE,    a-ran,    URA.MUM,    6-ran- 
vohra,  sm.  chem.  uranium. 
'  URANOGRAI'HIE,   ûran-og-raf-ee,   sf. 
(Gr.i  did.  uranoi/ruphy ,  ouranoi/raphy. 

URANOGRAPHIUL'E,  û-ran-o-graf-ik, 
adj.  mf.  uranographic,  uranographical. 

UR.^NOSGOPE,  fi-ran-os-kop,  sm.  (Gr.) 
ich.  uranoscopus. 
URANIK,  îi-ran-ee,  myth.  Urania. 
URANUS,  û-ran-ûs,  sm.  astr.  Vranus, 
Georgium  sidus. 
UHATE,  û-rat,  si»,  chem.  urale. 
URBAIN.   Or-bang,  ad],  m.  fera.  — E, 
urban.    Servitudes  —es,  urban  servitudes. 
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URBANITÉ,  flr-ban-e-tay,  sf.  (Lai. 
urbauitas)  I  urbanity.  J'aime  son  ton  ,  il 
est  plein  d' — ,  his  tone  pleases  me  ;  il  is 
fuit  of  urbanity.  2  (des  anciens  Romains) 
urbanity. 

URCEOLÉ,  (ir-say-ol-ay,  adj.  m.  fem. 
— E,  bot.  urceolale. 

URE,  ar,  sm.  (Cet.)  anc.  ure-<ix,  au- 
rochs. 
UBl-lE,  û-ray,  sf.  chem.  urea. 
URETÈRE,  û-ray-tajr,  sm.  {Gr.)anat. 
ureler. 

URÈTRE,  URÈTHRE,  fi-raytr",  sm. 
anal,  uretltra. 

URGENCE,  flr-zhângs,  sf.  (from  ur- 
gent) urgency.  J'ai  cru  qu'il  y  avait  — 
pour  moi  de  visiter  ces  contrées,  / 
Ihought  il  urgent  for  me  to  visit  thoxe 
comilries.  Jacq.  J'ai  la  conviction  qu'on 
me  les  accordera  (crédits)  d'— ,  comme 
d'—  j'en  ai  besoin,  /  expect  Ihey  will 
granl  them  to  me  under  the  plea  0/  ur- 
gency, as  I  daim  Ihem  in  ca.ie  of  urgency. 
Jacq.  On  a  déclaré  1'—,  il  was  declared 
there  was  urgency.  En  cas  d'— ,  in  case 
of  urgency. 

URGENT,  (ir-zhâng.  adj.  m.  fem.  — e, 
urgent,  pressing.  Maladie  — e,  extrême 
illness.  Besoin  —,  urgency.  Le  cas 
était  —,  Ihe  case  was  urgent. 

URINAIRE,   û-re-nayr,  adj.  mf  anat. 
med   uriiiary. 
URINAL,  sm.  (lai.)  urinai. 
URINE,  û-reen.  sf.  (Lat.  orina)  urine. 
URINER,  û-re-nay,  va.  to  urine. 
URINEUX,  û-re-uuh,  ad),  m.  fem.  ïïri- 
neuse,  urinons. 

URIUUE,  û-rik,  adj.  mf.  chem.  uric. 
Acide  —,  uric  acid. 

URNE,  nrn,  sf.  (Lat.  nrna)  I  urn, 
ballot-box.  Chacun  mit  son  billet  dans 
1'—,  »ach  put  his  lictiet  into  the  ballot- 
box.  L'—  du  scrutin ,  the  ballol-box. 
—  sépulcrale,  sepulchral  urn.  —  ciné- 
raire, cinerary  urn.  2  (vases  sur  lesiiuels 
sont  appuyés  les  ligures  des  dieux,  etc.) 
urn.  3  (vase  de  porcelaine,  etc.)  urn.  k 
bot.  urn. 

URSULINES,  ûr-sfi-leen,  sf.  pi.  rcl. 
Vrsutines. 

URTICAIRE,  fir-tc-kayr,  sf.  (from  Lat. 
unira)  med.  urticaria,  nellle-rash. 

UR'riCATlON,  ûr-le-kah-syong,  sf.  sarg. 
uTlication. 

URTICÉES,  ûr-te-say,  if.pl.  bot.  sr- 

ticaceœ,  nellle-family. 

URUGUAY,  û-rû-gay,  ».  geog.  Uruguay. 

URUS,  û-rûs,  sm.  zool.  urus,  wild  ox. 

US,  us,  sm.  pi.  (Lai.  usus)  t  law.  use, 

usage.    Les  —  et  coutumes  de  la  mer, 

Ihe  usages  and  customs  of  the  sea.   Garder 

les  —  et  coutumes,  to  keep  up  Ihe  u.ses 

and  customs.     Deux  ou  trois  malrones, 

rigides  gardiennes  des  anciens  —,  Iwo  or 

three  elderly  women  rigid  maintainers  of 

old  customs.  G.  Sand. 

USAGE,  û-zazh,  sm.  1  usage,  custom. 
C'est  r— ,  Il  is  the  custom.  Les  maximes 
et  les  —s  d'un  peu|ile,  the  maxims  and 
customs  of  a  peopte.  Barih  Aux  —s  re- 
çus, il  faut  qu'on  s'accommode,  one  musl 
comply  with  custom.  Boil.  Us  ont  con- 
servé tous  les  —s,  Ihey  hâve  preserved 
ait  Ihe  cusloms.  Volt.  Jean  Lapin  allégua 
la  coutume  et  1'—,  Johnny  Raléil  alleged 
custom  and  use.  La  Font.  L'abus  est  de- 
venu un  —,  et  r—  une  loi,  Ihe  abuse  be- 
cume  a  cusiom,  and  the  custom  a  law. 
Barth.  2  (emploi  d'une  chose)  use.  Faire 
—  d'uïi  remède,  d'un  aliment,  to  make  use 
of  a  remedy,  of  an  article  of  food.  On 
fait  —  de  cette  plante  en  médecine,  Ihey 
employ  Ihat  plant  in  medicine.  Certain 
financier  qui  n'en  fait  pas  meilleur  —,  a 
certain  moneyed  man  who  does  not  make  a 
bélier  use  of  il.  La  Font.  Les  odeurs  sont 
d'un  —  général  à  Lima,  scents  are  in  gê- 
nerai use  al  L.  Rayn.  L'—  du  combat 
judiciaire  s'étendait  cbcz  les  Bourgui- 
gnons, Ihe  cusiom  ofjuilicial  combat  spread 
among  the  Burgundians.  Monlesq.  Mettre 
une    chose  en  —     (o   use  a  thing,  lo 
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make  use  of  il ,  lo  put  il  in  use.  H  mit 
en  —  tontes  sortes  de  ruses  pour  les 
attirer  dehors,  he  employed  ail  sort»  of 
schemes  to  draw  them  oui  of  the  asylum. 
Aiig.  Th.  Le  bon,  le  mauvais  —  des 
richesses,  the  good,  Ihe  bad  use  of 
riches.  Bréviaire  i  I'—  de  Paris,  breviary 
in  use  in  Paris.  À  quel  —  destinez- 
vous  cela?  whal  use  do  you  inlend  lo 
make  of  thaï?  Des  lunettes  à  1'—  des 
myopes,  spectacles  for  Ihe  use  of  sharl- 
sighied  persans.  Cela  n'est  point  à  mon 
— ,  ne  m'est  plus  d'aucun  — ,  Ihat  it 
of  no  use,  of  no  more  use  lo  me.  3  (em- 
ploi des  mots  selon  la  coutume)  use. 
L' —  est  l'arbitre  souverain  des  langues, 
use  is  the  sovereign  arbilrutor  of  lan- 
guages.  Ce  terme  n'a  d'— ,  n'est  en  — 
que  dans  le  style  figuré,  thaï  term  it 
employed  onhj  in  a  figurative  sensé.  * 
(emploi  particulier  des  mots)  use.  5  (droit 
de  se  servir  personnellement  d'une  chose) 
use.  En  vendant  sa  bibliothèque,  il  s'en 
est  réservé  1' —  sa  vie  durant,  in  selling 
his  library,  he  reserved  the  use  of  U 
lo  himself  during  his  life-lime.  6  law. 
(d'une  forêt,  d'un  pacage,  etc.)  use.  J'ai 
droit  d'— ,  j'ai  mon  —  dans  ce  bois,  / 
am  entitled  to  eut  wood  in  Ihat  forest. 
7  (pratique  d'une  chose)  use,  habit.  \l  a 
1'—  de  ces  matières,  de  ces  termes,  lie  is 
accuslomed  lo  those  suhjecls,  terms.  II 
a  1'—  de  diner  de  bonne  heure,  he  is  m 
the  habil  of  dining  early.  8  (expérience 
de  la  société  )  habil ,  habits.  V —  du 
monde,  de  la  vie,  the  habits  of  society. 
C'est  un  homme  qui  a  beaucoup  d'— ,  he 
is  an  extremely  well-bred  man.  C'est  un 
homme  qui  manque  d'— ,  he  is  ignorant 
of  the  habits  of  sociely.  9  —s,  pi.  ob- 
sol.  church-book,  prayer-book. 

USAGÉ ,  ii-zazh  -  ay,  adj.  mf.  (Unie 
used]  accuslomed,  used.  Un  véritable 
seigneur  —  en  la  cour  n'eût  pas  mieux, 
etc.,  a  gentleman  born,  accuslomed  lo  court 
manners,  eould  not  hâve  bélier,  etc.  Th. 
Giiut.  L'abbé  qui  éiait  plus  —  que  le 
traitant,  the  abbé  who  had  more  man- 
ners than  the  moneyed  man.  Th.  Gaut. 

USAGER,  û-zazh-ay,  sm.  law.  corn- 
moners 

USaNCE,  û-zângs,  sf.  \  obsol.  use, 
usage.    2  com.  usance,  a  month's  date. 

USÉ,  ppa.  of  DSER,  adj.  m.  fem.  — E, 
Il  lève  une  corne  — e,  he  lifls  up  his 
worn-out  hoof.  La  Font.  Ce  cheval  est 
— .  a  les  jambes  —es,  thaï  horse  is  worn 
oui,  has  his  legs  worn  oui.  lig.  C'est  un 
homme  —,  he  is  a  worn-out  man.  Le  car- 
dinal était  très de  santé,  Ihe  cardinal 

was  quile  worn  oui.  S'«-B.  Une  pensée 
— e,  a  hackneyed  idea.  Cette  méchante 
plaisanterie  n'est  pas  encore  — e,  we  are 
not  yel  tired  of  this  old  joke.  M»»  de  Sév. 
USER,  a-zay,  m.  (Lat.  uii,  usus)  I 
lo  use,  lo  make  use  oj.  —  de  remèdes. 
to  use  remédies.  —  d'un  mot,  d'un  terme, 
10  make  use  of  a  word,  of  a  term.  absol. 
Usez,  n'atjusèz  pas,  use,  do  not  abuse.  2 
(morally)  lo  use,  lo  make  use  (of).  J'use 
des  agréments  de  la  vie,  /  make  use  of  Ike 
comforts  of  life.  Barth.  U  usa  d'abord 
avec  modération  de  son  pouvoir,  he  al 
firsl  made  a  moderate  use  of  his  power. 
Volt.  —  de  représailles,  See  représail- 
les. Us  usent  de  leur  droit,  Ihey  use  Iheir 
right.  Volt.  La  colombe  aussiiOl  use  de 
chanté,  the  dove  immedialely  exercises 
her  charity.  La  Font.  La  tyrannie  étrange 
dont  usaient  les  seigneurs  envers  leurs 
vassaux,  the  slrange  lyranny  exereised  by 
tke  lords  over  Iheir  vassals.  Ue  Bross.  — 
de  voies  de  fait,  to  use  violence.  Je  ne 
veux  point  —  de  tyrannie.  /  will  not 
exercise  any  lyranny.  Th.  Gaut  —  de 
lirccautions,  lo  be  caulious.  —  bien  de 
quelque  chose,  to  make  good  use  of  a 
thing.  Il  use  bien  de  son  crédit,  See  cré- 
dit 11  leur  promit,  sous  le  scmieut,  de 
ne  point  —  de  son  autorité  pour  les  sépa- 
rer l'un  de  l'autre,  he  proaiised,  solemnly, 
not  to  employ  his  aulhority  lopart  Ihtm. 
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Ang.  Th.  C'est  mal  —  des  grâces  que 
Diea  vous  a  faites.  U  i-s  making  a  bad 
use  of  Ihe  favours  God  luis  conferred  on 
yoii.  En  —  bieji,  en  —  mal  avec  quel- 
qu'un, to  use,  to  treal  a  pemon  welt,  Ht. 
Son  mari  parait  en  —  fort  bien  avec  elle, 
her  husliand  appears  to  Ireat  her  very 
kiitàly.  De  Bross-  En  —  librement,  fami- 
lièrement avec  quelqu'un,  lo  imke  free, 
farriiliur  with  a  person.  3  absol.  En  — , 
■to  do,  to  act,  to  deal.  J'en  userai  de 
même  auprès  du  Vatican,  après  quoi,  etc.. 
i  shalt  do  Ihe  same  al  Ihe  Vatican,  after 
wldch,  etc.  De  Dross. 

DSER,  va.  i  to  vse,  to  consume.  On 
ose  bien  du  bois  dans  cette  maison,  Ihcy 
consume  a  great  deal  of  wood  in  thaï 
house.  flg.  —  ses  ressources,  lo  use  tip 
tnc's  resources.  2  (détériorer)  lo  use, 
to  use  ont,  to  wear  out,  lo  use  up.  Les 
enfants  usent  beaucoup  d'habits  et  de 
souliers,  children  wear  oui  a  (jreat  rnany 
clothes  and  shoes.  ù^.  Les  remcdcs  sont 
eux-mêmes  de  véritables  maux  qui  n?ent 
la  nature,  remédies  are  themselves  real 
tvils  which  exhaust  nature.  Fén.  Il  n'y 
a  rien  qui  use  tant  un  homme  que  la  dé- 
bauche, nolhing  uses  a  man  up  so  fasl 
os  debauchery.  —  ses  yeux  !i  force  de 
lire,  to  impair  one's  siyht  with  reading. 
2  (diminuer  par  le  frottement)  to  wear 
down,  to  grind  o/l.  Il  faut  —  sur  la 
pierre  la  pointe  de  ces  ciseaux,  Ihe  point 
of  thèse  scissors  musl  be  grouud  off  on 
the  slone.  11  ne  faudrait  pas  s'y  promenei' 
plus  de  trois  ou  quaire  heures  pour  —  en- 
tièrement la  serjielle  de  ses  souliers,  ihree 
or  four  hours'  walking  there  would  be 
mfficiint  lo  wear  oui  Ihe  soles  of  one's 
shoes.  Tli.  Gaut.  3  fig.  (amoiiulrir)  to 
wear  out,  lo  waste,  to  wenken.  Les  lon- 
gues espérances  usent  la  joie,  hope  de- 
ferred  makes  the  heart  siek.  M"»  de  Sév. 
*  snrg.  to  consume,  lo  eut  off. 

s'user  ,  vpr.  ^  to  wear  out ,  away. 
Les  marbres,  les  pierres  s'useni,  marble, 
slones  wear  away.  flg.  La  terre  est  si 
éloignée  que  l'aile  s'userait  avant  d'y 
arriver,  the  land  is  so  distant  thaï  Ihe 
U'ing  woutd  be  worn  out  before  arriving 
there.  Th.  Gaut.  Les  babils  s'useni  à 
force  de  servir,  clothes  become  Ihreadbare 
iy  lieing  worn.  2  (se  détériorer)  lo  decay, 
to  be  speiil,  lo  be  consumed.  Le  corps 
dépérit,  la  santé  s'use,  ihe  body  decays, 
the  heaith  is  impiiired. M3ss.  Sans  cesse 
dans  l'action,  les  Rouiainss'usaienI  comme 
une  arnre  dont  on  se  sert  toujours,  conti- 
nually  in  action,  the  Romans  wore  oui  like 
a  uieapon  always  in  use.  Monlesq.  Ma  jeu- 
Desse  s'use  dans  les  larmes,  my  youlh 
wears  away  in  lears.  J  -J.  Rooss. 

DSEB,  sm.  wear.  Celte  étoffe,  ce  drap 
est  d'un  bon  —,  thiil  slnlf.  tliat  clolh 
wears  well.  fig.  Cet  homme  esl  bon  à 
r — ,  he  is  a  very  obitging  man. 
l'SINE,  û-zeen.  sf.  mannfaclory,  Works. 
liSnt:,  fi-ze-lay,  adj.  m.  fera.  — e,  I 
cu.stomary.  Cela  e-t  fort  —  dans  ce  pays, 
tliat  is  veiy  cuslomary  in  Ihut  connlry. 
2  (des  mois,  etc.)  used.  in  use.  Une  fa- 
ton  de  parler  fort  — e.  peu  — e,  a  way  o[ 
tpeaking  greatly  in  use.  Utile  in  use. 

USUUEBAC,  (is-kuh-bak,  sm.  See  scD- 
»ic. 

USTENSILE,  ûs-tâng-seel,  sm.  [Lat. 
titensile)  1  ulensil.  Des  —s  de  cuisine 
kitchen  utensils.  2  (propres  à  certains 
ans)  implrmenl,  tool.  Les  —s  aramiies, 
farming  implemenis.  Les  —s  du  jardi 
nage,  gardening  loola. 
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USTION,  ûs-tyong,  «/■.  (ta;.)  1  ustion. 
2  surg.  ustion.  3  (espèce  de  calciualion) 
ustion. 

USUC.\P10N,  â-zfi-kap-yong,  sf,  (Lat.) 
Rom.  law.  usucaplion. 

USUEL,  ii-zii-ayl,  adj.  m.  fem.  — le, 
usual,  cuslomary,  common.  Meubles  —s, 
ordinary  fumiture.  Termes  —s,  usual 
lerms. 

USUELLEMENT,  6-zû-ayl-mâng,  adv. 
usually.  commonly.  Cela  se  dit  — ,  that 
is  usitatlii  said. 

USUERUCTUAIRE,  û-za-frû-tû-ayr. 
adj.  mf.  law.  of  use.  Droit  —,  righl  of 
use. 

USUFRUIT,  û-za-frû-ee,  sm.  (Lai.) 
law.  usufruct.  Il  leur  a  laissé  par  testa- 
mcni  I'—  de  ce  bien,  by  his  will  he  left 
Ihem  Ihe  usufrucl  of  Ihal  properly. 

USUFRUITIER,  û-zfi-fi u-tyay,  sm.  fem. 
l'St'FRUiTiÉRE.  <  law.  usufrucluary.  2 
[adjectiv]  Rép.nrations  usufruitières,  re- 
pairs obligatory  on  Ihe  usufrucluary. 

USURAIIIE,  û-zfi-rayr,  adj.  mf.  mu- 
rions, [by  erlension)  Contrat  —,  usnrious 
contracl.  Emprunts  —s,  usurious  loans. 
Je  reformai  d'autorité  leurs  prix,  les  lais- 
sant encore  très s,  /  took  upon  myself 

to  reduce  their  priées,  leai'ing  them  very 
exorbitant  stitl.  Jacq. 

USI  RAIREMENT,  û-zfi-rayr-mSng,  adv. 
usuriously. 

USURE,  fi-ziir,  sf.  (Lat.  nsura)  I  usury. 
Prêter  à  — ,  /o  tend  upon  usury.  fig. 
Rendre  avec  —,  payer  avec  — ,  to  return, 
to  repay  with  inter'esl.  U  vons  a  fait  do 
mal,  mais  vous  l'avez  payé  avec  —,  he 
did  you  an  injury,  but  you  hâve  repaid 
il  wilh  inlerest.  II  blaguait,  mais  je  le 
lui  rendis  avec  —,  he  wus  bragging,  but 
I  showed  him  what  I  could  do  in  Ihat 
Une.  Jacq.  2  [des  vêlements,  des  meu- 
bles, etc.)  wear. 

USUR  AIREMEXT ,  fi-zû  -  rayr  -  mâng, 
adv.  usuriously. 

USURIER,  ii-zfi-ryay,  sm.  fem.  osd- 
lîiÈRE,  i  usurer.  2  {by  extension)  (qui 
proliie  des  nécessités  d'auirui)  usurer. 

USURPATEUR,  û-zûr-pat-ubr,  sm.  fera. 
USURPATRICE,  {Lai.)  t  usurper.  2  absol. 
usurper.  L'—  tut  renvoyé  du  trône,  Ihe 
usurper  was  eipeUed  from  the  throne. 
USURP.VriON  ,  û-zûr-pah-syong,  sf. 
{Lai  )  I  usurpation,  encroachment .  V — 
de  l'autorité  souveraine,  the  usurpation  of 
the  sovereign  pou'er.  —  de  terrain,  en- 
croachment upon  land.  9  (la  chose  usur- 
pée) usurpation,  encroachment. 

USURPÉ,  ppa.  of  USURPER,  fem.  — e, 
tisurped.  Un  irOne  —,  a  usurped  throne. 
&g.  Réputaiion  — e,  usurped  réputation. 

U.sURPER,  û-zûr-pay,  va.  \Lal.  usur- 
pare)  to  usurp,  to  inrade,  lo  encroach  on, 
upon.  L'assurance  oii  sont  vos  voisins 
que  vons  êtes  incapable  d'—  leurs  terres, 
Ihe  confidence  fell  by  your  neighbours 
that  you  are  incapable  of  inrading  their 
lerritories.  Fén.  —  un  droit,  un  litre, 
to  usurp  a  righl,  a  lilie.  lig.  —  la  ré- 
putation ,  la  gloire,  l'estime,  to  usurp  re- 
pulalion.  glory,  esleem. 

USURPER,  vn.  to  usurp,  lo  encroach  on, 
upon. 

UT,  ûl,  sm.  mus.  ut,  do,  C.  Le  ton 
d'— .  the  key  of  C. 

UTÉRIN,  û-tay-rang,  adj.  m  fera.  — e, 
I  utérine,  by  the  molher's  side.  Frère 
— ,  brother  by  the  molher's  side,  utérine 
brolher.  2  {substanlii.)  Les  —s  et  les 
consanguins ,  brolhers  and  sL-îlers  btj  Ihe 
mother't  side,  and  by  the  father's  side. 
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UTÉRUS  ,  û-tay-rns ,  »m.  {Lat.)  anjt. 
utérus,  womb 

UTILE,  û-leel.  adj.  mf  (Lat.  utilis)  I 
useful,  of  use,  of  service,  serviceable. 
C'est  nn  homme  qui  vous  sera  —  dans 
vos  affaires ,  he  is  a  man  who  will  be 
useful  to  you  in  your  business.  C'est  un 
travail  forl  — ,  il  iaa  work  of  great  utility. 
C'est  voire  vie,  et  non  pas  la  mienne,  qui 
est  —  au  monde,  il  is  your  li/e,  not  mine, 
which  is  useful  lo  the  world.  Volt.  C. 
continuait  à  nous  être  —  pour  nos  opéra- 
tions, C.  was  stitt  very  useful  lo  us  in 
our  spéculations.  Mérira.  Les  inventeurs 
des  choses  —s  recevaient  de  dignes  ré- 
compenses de  leurs  travaux,  ihe  authori 
of  useful  inrenlious  receired  worlhy  re- 
wards  of  their  labours.  Boss.  11  y  a  pen 
de  sciences  — s,  there  are  few  useful  sci- 
ences. Vauven.  Je  ne  suis  bon  à  rien,  je 
ne  puis  rien  faire  d'— ,  /  ara  good  for 
nolhing,  l  can  do  nolhing  useful.  Mérim. 
C'est  une  de  ces  macliiues  plus  ingénieuses 
qu'— s,  (■/  is  one  of  Ihose  things  more 
ingénions  than  useful.  Jacq.  Ordre  —, 
marshatUug  of  credilors.  En  temps  — , 
in  due  Une,  in  good  lime.  2  law.  Jours 
— s,  dai  rcckoned  in  judicial  proceed- 
ings.  3  ■' ilantiv.)  useful,  niility.  Nous 
faisons  du  beau,  nous  méprisons  l' — , 
we  pr.  'he  beauliful,  and  we  despise 
whal  ;ful.  La  Font.  Joindre  l'agréa- 
ble i  to  combine  the  useful  with  the 
agr, 

r  jMENT,  a-teel-mâng,  adv.  I  iise- 
fu  xrviceably ,  beneficlally.  Il  tra- 
v..  —  pour  lui-même  et  les  siens,  his 
l'LtfUr  is  bénéficiai  lo  himself  and  his  fa- 
mily.  Employer  le  temps  —,  to  lurn 
one's  lime  to  account,  to  employ  one's  tinte 
usefully.  i  law.  Élre  —  colloque,  to  be 
collocaled  advanlageously. 

UTILISÉ,  ppa.  of  UTILISER,  fera.  — E, 
used.  utitised.  Quelques  resles  de  son 
harnais  militaire  étaient  —s  dans  sa  toi- 
lelie  civile,  some  remuants  of  his  military 
allire  had  been  ulilised  in  his  civil  cos- 
tume. Th.  Gaut. 

UTILISER,  fl-te-le-zay,  ra.  lo  utilize, 
to  lurn  to  good  use,  account,  lo  improvc, 
to  put  lo  use.  J'avais  irouvé  moyen  d'— 
mon  temps,  /  had  found  means  to  lum 
my  lime  to  good  account.  Nod. 

s'utiliser,  c/ir.  to  make,  to  renier  one's 
self  useful.  '  il  faut  savoir  s'—  en  tout 
temps  et  partout,  one  must  learn  lo  make 
one's  self  useful  al  ail  limes,  and  i»  ait 
places. 

UTILITAIRE,  Q-le-le-tayr,  adj.  mf. 
ulilUarian. 

UTILITÉ,  û-le-le-tay,  sf  (Lat.  utilitas) 
\  use,  ulilily.  usefulness,  profil,  benefU. 
(Juelle  —  vous  en  revient-il?  how  are 
you  the  bélier  for  il  ?  Une  escorte  dont 
j'ai  éprouvé  1'—  dans  ma  première  excur- 
sion, an  escort,  the  ulilily  of  which  1 
experienced  in  my  firsl  excursion.  Jacq. 
Cela  n'est  d'aucune  — ,  that  is  of  no 
use.  2  — s,  pi.  (ihéairel  utility.  Jouer 
les  —s.  to  play  the  utilities. 

UTOPIE,  (i-io-pee,  sf.  [Gr.)  Viopia. 
(by  extension)  L'Inde  est  1'—  de  l'ordre 
social  pour  les  gens  comme  il  fani,  India 
is  the  Paradi.ie  of  those  who  deligU  «u 
social  distinctions.  Jacq. 

UTOPISTE,   û-to-peesl,  sm.  utopitt. 
(adjectiv.)  ulopian. 
UV|':E.  ii-vay,  sf.  anat.  uvea. 
UVIILAIRE,  n-vû-layr,  adj.  mf.  {Lat 
anat.  urular. 
liVULË,  û-vûl,  sf.  (Lat.)  anat.  uvula. 
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V,  nj,  sm.  Iwenly-sesond  lelter  of  tfte 
mlphabet.    Un  —  majuscule»  «  capital  V. 

VA,  Tah,  ait.  loc.  be  il  so,  agreetl. 
— ,  je  ne  le  bais  po  ni,  betieve  me,  l  bear 
no  halred  lo  you  Corn,  (aux  jeux  de  la 
bouillotte,  du  |>liaraon ,   etc.,  a(  cerlain 

J\ames  of  cards)  Sept  et  le  —,  quinze  et 
e  — ,  etc.,  seven  and  the  fa,  fiiuen  and 
the  va. 

VA-ET-TiENr,  «m.  t  see-saw  gear,  Ira- 
eersing  gear.  Mouvemeiii  de  —,  see-saw 
motion,  backward  and  forward  motion. 
•2  (petit  bac)  fernj-boal. 

VACANCE,  vak-âiigs.  sf.  {front  Lat. 
vacare)  1  vitcaucy.  Durant  la  —  du  saint- 
siége,  during  llte  raiancy  of  the  Holy 
See.  La  —  d'une  abbaye,  d'un  beuelice, 
/*e  racancy  of  un  ahbt  y,  of  a  bénéfice. 
2  — s,  pi.  (dans  les  collèges)  vacations, 
holidays,  breakmg  up.  [sing.)  Un  jour  de 
—,  a  huliduy.  3  —s,  pi.  (dans  les  tribu- 
naux) vacation. 
VACANT,  vak-âng,  adj.  m.  fera.  — E, 

I  empty,  mwccupied.  Maison  — e,  emply 
house.  Il  y  a  un  appartement  —  dans 
cette. maison,  there  is  an  apartment  un- 
occupied  in  llial  tiouse.  2  lig.  (des  em- 
plois, des  places,  eic  )  tacanl.  Le  sainl- 
siége  était  —,  the  Ualy  See  was  vacant. 

II  y  a  plusieurs  emplois  —s  dans  celte  ad- 
ministration, Ihere  are  several  vacancies 
in  Ihat  administration.  Il  y  a  d'excellents 
postes  — s,  je  vais  vous  les  nonira?' .  there 
nre  some  eicelltfnt  vacancies,  I  wut  naine 
Ihemio  yo».  Le  Sage,  obsol.  Celte  com- 
pagnie est  — e,  ce  léginient  rst  —,  thaï 
Company,  Ihal  rcgimeul  is  nicaul.  -2  lasv. 
Succession  — e,  vacant  succession.  Cura- 
teur aux  biens  —s,  guardian  lo  a  vacant 
succession. 

VaCAKME,  vat-arm,  sm.  tumuU,  up- 
roar,  iuibbiib.  Il  y  a  da  —  dans  cette 
maison,  there  is  an  uproar  in  lliat  house. 
V'oila  bien  du  —  pour  peu  de  cliose,  Ihat 
is  much  ado  about  nothing.  Il  e^^t  allé 
faire  do  —  dans  cetie  niai-on,  he  is  goae 
to  make  a  disturbance  in  that  house. 

VACATION,  vak-ah-syoug,  sf  {Lat.)  « 
obsol.  calling,  profession.  De  quelle  — 
est-il?  what  is  his  profession  ?  2  (temps 
consacré  par  des  personnes  publiques  à 
travailler  à  quelque  affaire)  lime,  sitling. 
3  (honoraires  que  l'on  paye  aux  gens  de 
loi)  fee.  *  —s,  pi  (cessation  des  séances 
des  gens  de  justice)  vacation,  recess.  Le 
temps  des  — s,  vacation  lime.  Chambre 
des  —s,  chamber  of  vacations.  5  (de 
choses  non  occupées)  vacancy. 

VACCIN,  vak-sang,  sm.  {rrom  Lat. 
vacca)  i  nied.  vuccine  matler.  De  bon  — , 
good  vaccine  maller.  2  [adjecliv.)  Le 
virus  — ,  vaccine  iiialter. 

VACCINATEUK,  vat-se-nal-uhr,  ad;. 
«I.  fem.  ïACCiNATBicE,  vaccinating. 

VACCINATION,  vak-se-nah-syoïig,  sf. 
vaccination. 

VACCINE,  vak-seen,  sf.  \  vaccinia, 
cow-poi.    2  (procédé)  vaccination. 

VACCINER,  vak-se-nay,  va.  lo  vacci- 
nale. Il  vient  de  faire  —  son  enfant,  he 
tas  jusl  had  his  cliitd  varcinaled. 

VACHE,  vash,  sf  [Lai.  vacca)  ^  zool. 
tow.  Traire  les  —s,  lo  milk  the  cows. 
Roux  comme  une  — ,  as  red  as  a  carrot. 
fig.  Poil  de  —,  red  haïr.  Hau2  des  —s, 
See  lusz.  raan.  Ce  cheval  rue  en  —, 
thot  horse  kicks  with  his  fore-feel.  Le 
plancher  des  —s,  dry  land.  M.  de  K. 
trouvera  U.  le  maréclial  d'Esirces  sur  le 
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plancher  des  —s,  il.  de  R.  will  flnd  the  1 
Marshal  dE:  on  dry  land.  »I»«  de  Sév. 
prov.  Il  n'est  rien  tel,  rien  de  tel  que  le 
plancher  des  — s,  nothing  like  terra  firma. 
Og.  —  à  lait,  milch  cow.  Ce  procès  est 
une  —  à  lait  iiour  ce  procureur,  Ihis 
latvsuit  is  a  milch  cow  for  tlial  atlorney. 
Cet  homme-là  fait  de  vouS'  une  —  à  lait, 
that  man  makes  a  milch  cow  ofyou.  Mol. 
prov.  flg-  Quand  chacun  se  mêle  de  son 
métier,  fait  son  métier,  les  — s  sont  bien 
gardées,  en  sont  mieux  gardées,  when 
every  oite  minds  his  own  business,  affairs 
go  oh  welt.  fara.  Boiilionime,  garde  ta 
— ,  gooit  Vlan,  viind  your  own  business. 
S'il  ne  lient  qu'a  cela,  la  —  est  à  nous, 
if  thaï  is  ail,  the  day  is  ours.  Le  diable 
est  aux  —s,  le  diable  est  bien  aux  —s, 
ail  is  in  confusion,  prov.  fig.  Parler 
français  comme  une  —  espai^nole,  lo 
speak  broken  Freiich.  2  (cuir,  elc.)  cow 
hide.    —  Ile  liussie,  Riissia  tcallier. 

VACHER,  vash-ay,  sm.  fem.  vachère, 
cow-herd,  neal-herd,  cow-keepcr. 
VACHERIE,  vash-ree,  sf.  cow-hoiise. 
VAl.ILLANT,  vas-eel-lang,  ppr.ofyk- 
CILLEK,  ailj.  m.  fera.  — E,  1  vacilkiling, 
loliering,  unslcudy,  flickering.  Pied  —, 
tolteriug  fool,  slep.  Démarche  — e,  slag- 
gering  gail.  2  fig.  warering.  Esprit  — , 
wavering  mind. 

VACILLATION,  vas-eel-lah-syoDg.  sf. 
(Lut.)  I  tacillaiion.  La  —  d'une  barque, 
the  rarillalion  of  a  boni.  La  —  de  la 
iumié:e,  tlie  flicl.ering  ofthe  lighl.  2  Dg. 
vacittatitin,  warering.  —  dans  les  opi- 
nions, dans  le.s  projets,  wavering  in  opi- 
nions, projccls. 

VACILLER.  vas-eel-Iay,  vn.  (Lai.  vacil- 
lare)  i  lo  lacillale.  La  main  lui  a  vacillé, 
his  hand  sliook.  S.  ne  ^acille  mémo  pas 
sur  sa  selle,  S  sits  firmly  in  his  saildle. 
Th.  dut.  (/'!/  aiiatogy)  Cette  lumière, 
celte  lueur,  cette  clarté  vacille,  thul  lighl, 
thaï  gleam  flickers.  2  lig.  lo  be  uncer- 
lain.  —  dans  ses  réponses,  lo  lalter  in 
one's  answers.  Cet  hcmime  vacille  tou- 
jours, ne  fait  que  — ,  that  man  is  always 
wavering.    3  (de  la  langue)  lo  faller. 

VACIITÉ,  vak-ûee-tay,  sf.  vacuity , 
vaciium,  void.  La  —  de  l'esiomac  cause 
de-:  tiraillements,  an  empty  stomach  causes 
pains. 

VADE,  vad,  sf  rade,  slakes.  La  — 
est  de  cent  francs,  ttie  slakes  are  a  hun- 
drcd  francs,  lig.  Dans  eeue  alTaire  cha- 
cun est  pour  sa  — ,  in  Ihat  affair  every 
one  stands  on  his  own  bollom. 

VADEM.^NUUE,  vad-mângk,  sf.  bank. 
shorlness  of  cash. 

VAUE-MECLM,  vahday-may-kom,  sm. 
[Lat.)  vade-mecum.  Ce  peut  livre  est 
mon  —,  tlwl  liltle  book  is  my  vade- 
mccum. 

VAGABOND,  vag-ab-ong,  adJ.  m.  fem. 
— E,  I  vagranl,  vagabond  Homme  — , 
vagabond.  -2  fig.  wandering,  roving,  va- 
granl. Esprit  —,  wandering  mind.  poe- 
tic  Course  — e,  roving  course.  3  [sub- 
slanliv.)  vagabond,  vagrant.  C'est  un  — , 
he  is  a  vagabond. 

VAGABONDAGE,  vag-ab-ong-dazh,  sm. 
vagruncy. 

VAGABONDER,    vag-ab-ong-day.  VA- 
GABONNER,  vag-ab-o-nay ,  vn.  lo  vaga- 
bonitiie. 
VAGIN,  vazh-ang,  sm.  anat.  vagina, 
VAGINAL,    vazb-e-nal,   adj.  m.  fera, 
-s,  anal,  vaginal. 

875 


VAI 

VAGIR,  vazh-eer,  vn.  {Lai.  vagira)  U 
cry.to  wail. 

VAGISSEMENT,  vazh-ees-niâng ,  sm. 
{Lut.  vagitus)  naut.  crying,  wail,  wailing, 
puling 

VAGUE,  vag,  sf.  wave,  biltow.  Des 
—s  hautes  comme  des  montagnes,  waves 
as  kigh  as  mounlains.  Bufi.  Rompre  la 
— ,  lo  break  the  wave. 

VAGUE,  adj.  mf.  t  vague.  Lieux  —s, 
undefiiied,  unconfincd  space.  Terres  va, nés 
el  —s,  ïvaste  land.  -2  fig.  (incertain) 
rambling,  roving.  loose.  Esprit  —,  rov- 
ing mind.  Répondre  d'une  manière  — 
lo  give  a  vague  aiiswer.     Cette  promesse 

—  a  sëduil  le  peuple,  Ihis  vague  promise 
seduced  the  people.  Barlh.  3  fig.  idont 
on  ne  peut  se  rendre  compte)  vague. 
J'éprouvais  un  sentiment  —  et  plein  de 
charme,  /  experienced  an  undefînabte  sen- 
sation wliich  lias  fuit  of  churm.  4  fig. 
(siilislanliv.)  Il  y  a  du  —  dans  ce  qu'il 
m'a  dit,  Ihcre  is  something  vague  in  what 
he  said  to  me.  Il  y  a  du  —  dans  ses 
pensées,  Ihere  is  a  vagueness  in  his 
lliouglus.  5  painl,  vague.  Couleur  — , 
vague  coloiir.  Lumière  —,  vague  lighl. 
6  sm.  (grand  espace  vide)  vagueness.    Le 

—  de  l'air,  Ihe  airij  plains.    Daus  le  — 
des  airs,  in  Ihe   airy  régions,     fig.  S 
perdre  dans  le  —,  to  lose  one's  self 
the  clouds. 

VAGUEMENT,  vag-raans,  adv.  raguel 
fij.  Ne  parler,  ne  répondre  que  — , 
speak,  to  aiiswer  but  vatjuely. 

VAGUEMESTRE,  vag-maystr',  sm.{Ger 
bagyage-masler. 

VAi;UER,  vag-ay,  vn.  {lai  vagari)  t 
waiider,  lo  stray,'lo  ram'de,  to  rove.  — 
par  les  champs,  to  wander  about  Ihe 
fields.  Je  les  suivrai  comme  je  pourrai, 
en  vaguant  çii  et  là,  /  will  follow  them 
as  well  as  1  can,  rambling  hilher  and 
Ihilhcr.  De  Bross. 

VAILLAMMENT,  vah-yah-mâng,  adv. 
valiantly.  11  a  —  combattu,  he  fought 
vatiantly. 

VAILLANCE,  vah-yângs,  sf  {Lat.  va- 
lentia)  valeur,  valtanlness,  gallanlry.  Ce 
champ  d'bonnenr,  témoin  de  sa  —  et  de 
notre  bonheur,  Ihat  field  of  honoiir,  the 
witness  of  his  valour  and  our  giiod  for- 
lune.  Corn.  Puisqu'il  m'est  promis,  ce 
prix  de  la  — ,  siitce  Ihis  prize  of  valour 
has  becn  promised  me.  Corn. 

VAILLANT,  vab-yâng,  adj.  m.  fera. 
— E,  1  valianl,  valorons,  gallanl.  C'est 
un  peuple  — ,  Ihey  are  a  valianl  people. 
Le  Cid,  votre  —  parrain,  llie  Cid,  your 
valianl  sponsor.  G.  Del.  2  (subslantiv.) 
valianl,  brave  miin.  L'honneur  de  vous 
asseoir  an  banquet  des  —s,  the  honour  of 
taking  your  seul  al  the  banquet  of  Ihe 
brave.  C.  Del. 

VAILLANT,  sm.  I  worlh ,  substance. 
U  a  mis  tout  son  —  à  cette  charge,  à  cette 
terre,  he  has  invested  ail  he  had  in  that 
chante,  in  that  estale.  2  {adverbial.] 
worih.  U  a  dis  mille  francs  —,  he  i» 
worlh  len  Ihousand  francs.  Il  n'a  pas 
un  sou  —,  he  is  iiol  worlh  a  penny. 

VAILLANTISE,  vah-yâng  teez,  sf.  ad 
0/  bravery,  valianl  féal.  Voilà  une  belle 
—,  Ihal  is  a  gallanl  action.  U  raconte 
ses  prouesses,  ses  —s,  he  relaies  his  deeds 
ofprowess,  his  acis  of  bravery. 

VAIN,  vang,  adj.  m.  fem.  — E,  i  vain, 
fruiltess,  empty,  idle.  Faire  de  —s  efforts, 
lo  make  vain  efforts,  fruUless  endeavourt. 
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Un  —  savoir,  empty  learning.  J.-J.  Rodss. 
Une  — e  abondance  de  paroles,  a  min 
Jlow  of  words.  Barih.  Terres  —es  ol 
vagues,  waste  /and.  — e  pâture,  commoii 
land.  obsol.  Temps  —,  close  weatlier. 
2  (cliiméiii|ue)  tmiii.  Espérance  — e,  vain 
hope.  3  (orgueilleux)  vain,  vain-gtorious. 
Plus  il  y  a  d'Iiunmies  ensemble,  plus 
ils  sont  — s,  Ihe  more  men  are  congregat- 
ed  logelher,  llie  miner  lliey  are.  Mon- 
tesq.  C'est  une  âuie  — e,  he  is  a  frivo- 
lotts  miiid.  Il  est  lout  —  de  l'honneur 
qu'il  a  reçu,  4e  is  piiffei  up  willt  the 
honour  he  has  receivcd,  — e  gloire,  vain 
glory.  (sulisianliv.)  Daus  ces  tombeaux 
où  leurs  âmes  hautaines  font  encore  les 
—es,  ils  sont,  etc.,  in  thèse  lombs  where 
their  haughhj  soûls  tire  still  elaled  with 
glory,  Ihey  are,  etc.  Malh. 

ES  VAIS,  adv.  loc.  in  vain,  vainly.  Il 
travaille  en  —,  he  labours  in  vain.  Pren- 
dre le  nom  de  Dieu  en  —,  lo  lake  the 
«ame  of  God  in  vain. 

VAINCRE,  vangtr',  va.  irreg.  vain- 
Ouant;  vaincu,  je  vaincs,  tu  vaincs,  il 
vainc,   noos  vainsdons,   voos  vainquez, 

ICS  VAIHaUENT;  JE  VAINQUAIS;  JE  VAIN- 
BUIS;  JE  VAINCRAI;  JE  VAINCHAIS;  VAINCS, 
V.MNQUONS,    VAINQUEZ,     QUE    JE    VAINQUE; 

Oi'E  JE  VAINQUISSE,  (Lai.  vincere)  \  lo 
viiiiquish,  lo  conquer ,  lo  overcome.  — 
en  liataille  langée,  lo  conquer  in  a  pilch- 
ed  baille.  À  —  sans  péril,  on  triomphe 
sans  gloire,  lo  vanqiiish  wilhoul  danger 
is  an  inglorious  Iriumph.  Corn.  2  (l'em- 
poner  sur  ses  concurrenls)  lo  conquer,  lo 
overcome,  lo  beat,  lo  worsl.  —  quelqu'un 
à  la  course,  à  la  lune,  lo  beat  a  person 
in  a  race,  in  a  wreslling  match.  —  dans 
la  dispute,  lo  worsl  in  the  dispute.  3 
(surpasser)  lo  ouldo.  —  quelqu'un  en 
ïiieiifaiis,  lo  ouldo  a  person  in  acts  of 
kiiulness.  Barlh.  i  (des  obstacles  qu'on 
surmonte)  to  overcome,  lo  masler.  H  a 
vaincu  sa  mauvaise  forlunc,  he  has  got 
the  bélier  of  his  ill  fortune.  J'ai  vaincu 
sa  résistance,  son  obstination,  /  hâve  over- 
come his  résistance ,  his  obstinacy.  [bg 
e.rtensionj  11  y  avait  de  quoi  —  tous  les 
parfums,  il  was  enough  lo  neutralise  any 
perfume.  Hamil.  5  (des  passions,  o/';;as- 
sions)  lo  subdue,  lo  overcome,  lo  masler. 
Je  me  fais  une  féie  de  —  un  tel  orgueil 
avec  de  telles  armes,  /  anlicipale  the 
fleasure  of  bringing  douin  suck  pride 
viilh  such  arms.  Muss.  —  son  amour, 
son  ambition,  lo  masler  one's  love,  one's 
ambition.  6  Se  laisser  —  à  la  piiié,  à 
des  raisons,  absol.  Se  laisser  —,  lo  give 
vay  to  pily,  lo  reason. 

SE  VAINCRE,  !pr.  Se  —  soi-même,  to 
conquer  one's  self,  to  subdue  one's  pas- 
sions. 

VAINCU,  vang-kû,  ppa.  o/"  vaincre, 
fera.  — E,  )  Un  ennemi  —,  a  raiiquished 
enemy.  —  par  les  prières,  par  les  iii- 
slaiices  de  quelqu'un,  par  l'éviiience  des 
preuves,  overcome  by  the  prayers,  en- 
Irealies  of  a  person,  by  the  évidence  of 
(acls.  Sa  raison  — e  par  des  fatigues  ob- 
stinées, parut  s'altérer  graduellemeni,  her 
reason  loo  wealc  for  such  continuai  fatigue, 
appeared  gradually  lo  be  impaired.  iNud. 
2  [subslantiv.]  runquished  persan.  Mal- 
lieur  aux  —s,  woe  lo  the  vanquished. 

VA1^EMENT,  vayu-niJng,  adv.  vainly, 
in  vain,  fruitlessiy.  11  a  parlé  —,  he 
spol.c  in  vain.  J'espérais  —  vous  servir, 
il  was  in  vain  I  hoped  lo  be  of  service  lo 
y  ou. 

VAINQUEUR,  vang-kuhr,  sm.  \  van- 
quisher,  conqueror,  viclor.  2  (sur  son  cun- 
current)  conqueror.  Éire  —  à  la  course, 
a  la  lutie,  lo  be  the  conqueror  in  a  race, 
in  a  wreslling  match.  3  (des  obsiacles 
qu'on  surmoiiie,  etc.)  conqueror.  —  de 
tous  les  obsiacles  qu'on  lui  avait  opposes, 
the  conqueror  of  ail  the  obstacles  Ihrown 
in  lus  way.  Le  génie  de  l'homme,  — 
d  une  iialure  ingrate  et  rebelle,  the  genius 
of  ti.an,  tlial  sulntucs  an  ungralefut  and 
reliellious  nature.  Kajn.    Le  sage  est  — 
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de  ses  passions,  the  wise  man  subdues  his 
passions,  i  [adjectir.)  J'allaque  en  té- 
méraire un  bras  toujours  —,  /  boldly 
brave  an  ever  viclorious  arm.  Corn,  ironie. 
Pieiidre  un  air  —,  des  airs  —s,  lo  as- 
sume a  conquering  air,  the  airs  of  a  con- 
queror. 

VAIR,  vayr,  sni.  {from  Lai.  varins)  i 
vair     2  lier.  voir. 

VAlltON,  vay-rong,  adj.  m.  \  wall- 
eyed,  odd-eyed.  Ce  cheval  a  l'œil  — , 
thaï  horse  is  wall-eyed.  2  (des  per- 
sonnes, of  persons)  wall-eyed. 

vairon,  sm.  ich.  minnoui. 

VAlSSliAU,  vay-so,  sm.  [from  Lai. 
vas)  \  vessel.  —  de  terre,  earllien  vessel. 
2  naut.  vessel,  shig.  —  de  guerre , 
man-of-war.  —  bon  voilier,  lin  voilier, 
good  sailer,  fast  saiter.  —  du  port  de 
tant  de  tonneaux,  ship  of  so  many  tons 
burden.  —  de  bas  bord,  de  haut'  bord, 
low-lmilt  ship,  large  ship,  ship  of  several 
decks.    —  à  vapeur,  steamer,  sleam-boal. 

—  cuirassé,  ironclad  ship  —  garde-côte, 
guard  - ship.  —  de  conserve ,  consorl. 
Une  flotte  de  tant  de  — x,  a  fleel  of  so 
many  ressels.  Un  —  de  tant  de  canons, 
un  —  de  7i,  de  80,  etc.,  a  vessel  of  so 
many  guns,  of  sevenly-four,  of  eiglily 
guns.  fig.  Le  —  de  lÉlat,  the  vessel  of 
the  Slale.  3  (d'une  église  eic.)  structure, 
i  anat.  vessel,  blooU-vessel.  —  x  lym- 
phaliques,  lymphatics.  — x  capillaires, 
capillaries.    .■;  bot.  vessel,  duel,  tube. 

VAl.SSELLE  ,  vay-sayl,  sf  {from 
vaisseau)  (plats,  assiettes,  etc.)  plates  and 
dishes,  table  service.  —  d'ur,  d'argeni , 
gold,  silver  plate.  —  de  lerie,  de  porce- 
laine, earllien-ware ,  china  service.  — 
montée,  wrought  plate.  —  plate,  ham- 
mered  plate;  ||  plate.    On  sert  chez  lui  en 

—  plaie ,  al  his  house  Ihey  eut  off  plate. 
VAL.  val,  sm.  (Lai.  vallis)  vale,  Valley, 

date.  L'église  du  Val-de-Grâce,  the  cimrch 
of  the  Val-de-Grâce.  vaux,  ;;/.  (only  em- 
ploged  in  this  phrase)  Par  nionls  et  par 
vaux,  up  liill  and  doion  date. 

VALABLE,  val-abi,  adj.  mf.  valid. 
Cet  acte  n'e-t  pas  —,  lliis  deed  is  not 
valid.  Caution  lionne  et  —,  good  and 
légal  security.  Celle  excuse,  celle  raison 
n'est  pas  —,  thaï  excuse,  thaï  reason  is 
not  a  good  one. 

VALABLEMENT,  val-ab-luh-mâng,  adv. 
validlg,  in  duc  form. 

VALANT,  val-iliig,  ppr.  of  valoir, 
woith.  Un  diamant  —  deux  mille  francs, 
B  diamond  worth  two  thoiisand  francs. 

VALÉlilANE,  val-aj-ryan,  sf.  bot.  va- 
lerian.  —  officinale,  valeriana  officina- 
lis.    Grande  —,  garden  valerian. 

VALET,  val-ay,  sm.  I  servanl-man, 
valet.  —  à  tout  faire,  servant  of  ail 
uiork.  — de  bourreau,  execuUoner's  as- 
sistant. —  de  ferme,  —  de  charrue, 
farmer's  man,  ptoughman.  —  de  tliaiii- 
bre,  valet  de  chambre.  .Maître  —,  head- 
man,  foreman.  Je  suis  voire  —,  je  suis 
son  —,  /  beg  lo  be  exciised.  Faire  le 
bas  —,  le  plat  —,  se  conduire  en  —,  to 
crouch  and  cringe.  —  de  place,  slran- 
ger's  guide.  —  de  comédie,  valet,  prov. 
Tel  malire,  tel  -  ,  like  masler,  like  man. 
prov.  Les  bons  maîtres  foni  les  bons  —s, 
a  good  masler  makes  a  good  servant.  2 
(dans  la  maison  du  roi,  etc.)  groom.  — 
de  garde-robe,  groom  of  the  slole.  — 
de  pied,  footman.  —  de  chiens,  whip- 
per-in.  3  (jeu  de  caries,  al  cards) 
knave.  —  de  cœur,  knave  of  hearts. 
lig.  —  de  carreau,  conlemptible  felloia. 
h  (by  analogy)  (pour  faire  qu'une  porte  se 
ferme  d'elle-raêiue)  door-weight.  5  tech. 
holJfasl ,  claw.  —  de  miroir,  rest,  sup- 
port. 

VALETAGE,  val-lazh,  sm.  obsol.  me- 
niai  service. 

VALETAILLE,  val-tah-jnh,  sf.  menials, 
/tunkcys.  Que  faites-vous  de  louie  celte 
-  ?  uihat  do  you  do  with  ail  thaï  pack 
of  lackeys  ? 

VALETEK,  val-tay,  vn.    i  to  cringe, 
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to  loady,  to  fawn.  â  (faire  beanconp  de 
déniavches.  etc.)  to  dance  altrndance. 

VALETUDINAIRE,  val-ay-lû-de-nayr, 
adj.  mf.  \  valetudinarian,  vatetudinary. 
Cet  homme  est  fort  —,  Ihat  man  is  quite 
a  valetudinarian,  is  very  sickly.  2  (suli- 
stanliv.)  valetudinarian,  vatetudinary. 

VALEUR,  val-uhr,  sf.  (Lai.  valor)  » 
value,  price,  worth.  Il  faut  que  vous  me 
rendiez  mon  cheval  ou  sa  —,  you  must 
reliirn  me  my  horse  or  ils  value.  Il  a 
augmenté,  doublé,  triplé  la  —,  he  has 
increased ,  doubled ,  Irebled  the  value. 
Pièce  de  nulle  —,  papier  de  nulle  —, 
document  of  no  value.  Cette  denrée,  cette 
marchandise  est  en  —,  thaï  commodily, 
thaï  article  bears  a  good  price.  Mettre, 
remettre  une  terre,  one  ferme,  des  bois, 
des  vignes  en  —,  lo  improve  an  eslale, 
a  farm,  woods,  vines.  Attacher  de  la  — 
à  quelque  chose,  lo  sel  a  value  on  a  thing. 
2  (monnaies,  coin)  value.  —  nominale, 
nominal  value.  —  réelle,  real  value.  — 
reçue,  value  received.  Vous  payerez  au 
porieur  dix  mille  francs  —  reçue  en  mar- 
chandises, —  reçue  comptant,  pour  — 
reçue.  —  reçue,  please  to  pny  the  bearer 
len  Ihousand  francs,  value  received  in 
goods,  in  cash,  for  value  received.  — 
en  compie,  value  on  accoimt.  3  hank. 
book-keep.  billi,  paper.    Déposer  des  —s, 

10  deposii  buts,  —s  fictives,  fietilious 
bills.  —smor[es,bills  of  no  value.  Créer 
des  -s,  to  issue  bills.  Meltre  des  —s 
en  circulaiion,  lo  put  bills  in  circulation. 
4  mus.  value.  La  —  d'une  blanche  est  le 
double  de  la  —  d'une  nuire,  the  value  of 
a  minint  is  douhle  thaï  of  a  crolchel.  5 
grani.  (des  termes,  of  lerms  of  speech) 
value,  import,  meaning.  6  La  —  de,  as 
much  as.  Nous  avons  fait  en  nous  nro- 
inenanl  la  —  de  deux  lieues,  we  hâve 
walked  lo  the  lune  of  two  leagues.  Il  n'a 
pas  mangé  la  —  d'une  once  de  pain,  he  has- 
noi  eulen  so  much  as  an  oiince  of  bread. 

VALK^R,  sf.  vatour,  bravery.  Être  rem- 
pli de  —,  10  be  fuit  of  raloiir.  La  — 
n'allcnd  pas  le  nombre  des  années,  vatour 
is  not  lo  be  measured  by  the  number  of 
years.  Corn. 

VALEUREUSEMENT  ,  val  -  uh  -  ruhz  - 
mâiig,  adv.  ralorousiy,  bravely,  valiantly. 

11  a  coinliaitu  —,  he  foughl  valorousiy. 
VALEUUEU.\,  val-uh-ruh,  adj.  m  tem. 

VALLURECSE,  vulorous ,  briive ,  vatiant , 
gallanl.  C'est  un  —  soldat,  he  is  a 
gallanl  soldier. 

VALIDATION,  val-e-dah-sjong,  af 
validation,  rendering  valid. 

VALIDE,  val-eed,  adj.  mf.  i  valid. 
Cet  acte  n'est  pas  —,  thaï  deed  is  not  va- 
lid. 2  (  sain  )  able-bodied.  Mendiants 
—s,  able-bodied  bcggars.  3  (subslantiv.) 
healthy  person,  able-bodied  man. 

VALIDÉ,  val-e-day,  sf.  (Ar.)  Sultane 
—,  the  molher  of  the  Sultan. 

VALIDEMENT,  val-id-uiâiig,  adv.hvi. 
validly.  On  ne  peut  coniracter  —  avec 
nu  mineur,  a  contracl  with  a  minor  is 
not  good  in  law. 

VALIDER,  val-e-day,  ta.  law.  to  va- 
ndale, lo  render,  to  make  valid.    — ,  faire 

—  un  acte,  nu  contrat,  une  dispense,  to 
render  a  deed,  a  contracl,  a  licence  valid. 

VALIDITÉ,  val-e-de-lay,  sf  (Lai.  va- 
lidiias)  validily,  validness.  La  —  d'un 
acte,  the  validily  of  a  deed.  La  —  des 
sacrements,  the  validily  of  the  tacra- 
menls. 

VALISE,  val-eei,  sf.  (II.  Yaligia)  porl- 
fnanteau,  clouk-bag. 

VALISNÉRE,  val-ees-nayr,  VALISNÉ- 
RIE,  val-ees-nay-ree,  sf.  bol.  valis'ieria, 

VALKVRIES  ,  val-ke-rec,  sf.  o» 
(Scaad.)   Valkyr,  Valkyria. 

VALLÉE,  vali-lay,  sf.  (Lai.  vallis)  vale, 
Valley  La  —  de  lempé,  the  valley  of  T. 
Descendre  dans  la  — ,  lo  go  dowr.  into 
the  Valley,     rel.  La  —  des  larmes,  une 

—  de  misère,  the  vale  of  leurs,  a  v,'le 
of  mi.vry.  (in  Paris)  La  Vallée,  Lu  Val- 
lée (ancictil  poultry-market).    prov.  Nou» 
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ne  nous  reverrons  qu'à  la  —  de  Josapliai, 
we  shtttt  see  each  olher  agairi  in  Ihe 
ntxl  world. 

VALLON,  vah-Iong,  «m.  [Lai.  yiWam) 
dale,  glen,  dell.  dirigle.  poilic.  Le  sacré 
—  ,  llie  sacred  valUy. 

VALOIR,  îal-ooâr,  vn.   irrfj.  valart; 

TALO;  JE  ViOI,  TU  ViCI,  IL  VAOT,  NOUS 
VALONS;  JE  valais;  JE  VALDS;  JE  VACDRAl; 
JE  VADDRAIS;  ÏADX,  VALEZ;  QCE  JE  VAILLE, 
ÛDE  NOES  VALIONS,  QDE  VOUS  VALIEZ,  QD'ILS 

Vaillent;  qce  je  valusse,  (/^/.  valere) 
1  to  be  good,  to  be  worlh.  Celle  éiûlTe 
vaut  dix  francs  le  nièlre,  (Aïs  ilu/f  is 
worlh  ten  frattcs  a  nuire.  11  ne  faut 
pas  payer  on  objel  plu?  qu'il  ne  vaut , 
yoii  musl  not  gin  more  for  a  Ihing  llian 
il  is  worlh.  Le  cœur  en  eux  vaul  mieux 
que  la  ïêie,  their  hearls  are  bélier  than 
their  heads.  Muss.  J'en  fus  regardé  d'un 
œil  si  favorable  que  je  m'imaginais  — 
encore  quelque  chose,  she  gave  me  such 
a  friendly  look  Ihal  1  imagined  I  had  sliit 
some  Personal  advanlayes.  Le  Sage.  Ma 
fille  vaul  bien  peu,  si  on  ne  la  demande, 
my  daughler  is  not  worlh  much,  il  she 
is  nol  worlh  Ihe  asking.  Dest.  Celte 
chose  vaul  de  l'argent,  Ihal  is  a  valmble 
oliject.  Il  ne  vaut  pas  la  peine  qu'on  lui 
réponde,  he  is  not  worlh  answering.  Cette 
chose  ne  vaut  pas  la  peine  d'y  penser, 
Ihal  Ihing  is  not  worlh  a  Ihought.  Ils  n'ont 
que  peu  de  choses  qui  vaillent  la  peine 
d'élre  vous,  they  haie  but  few  Ihings 
which  are  worlh  the  trouble  of  seeing. 
De  Bross.  Voilà  d'élranges  merveilles 
pour  qu'elles  vaillent  la  peine  qu'on  les 
raconte,  Ihese  are  strange  wonders  to 
be  worlh  the  trouble  of  retaling.  Nod. 
absol.  Cela  ne  vaul  pas  la  peine,  n'en  vaut 
pas  la  peine,  Ihal  is  not  worlh  white,  not 
worlh  the  trouble.  Celle  chose  ne  vaut 
rien,  thaï  Ihing  is  good  for  nolhing.  Il 
fit  un  grand  discours  qui  ne  valait  rien, 
he  mode  a  long  and  insignificiint  speech. 
Cet  Labit  ne  vaut  rien,  ne  vaut  plus  rien, 
thaï  coat  is  good  for  nolhing,  is  worn 
oui.  Cet  homme  ne  vaut  rien ,  he  is  a 
good-for-nolhing  feliow.  Cela  ne  vaul 
rien,  thaï  is  bad  ;  \\  Ihal  looks  bad.  Il 
fait  un  temps  fruiil  ei  bumide,  cela  ne 
vaul  rien  pour  moi,  ne  me  vaut  rien, 
il  is  cold  damp  wealher,  thaï  is  bad  for 
me.  C'est  une  affeciation  dont  l'effet  ne 
vaut  rien  à  l'œil,  il  is  an  affectation  the 
effecl  of  which  is  not  pleasing  to  the  eye. 
De  Biûss.  N'avoir  rien  qui  vaille  ,  to 
hâve  nolhing  good.  Ne  faire  rien  qui 
vaille,  10  do  nolhing  good.  Ce  bloc  enfa- 
riné ne  me  dit  rien  qui  vaille,  thaï  lump 
of  flour  carries  a  suspicious  looh  wilh  il. 
La  Font, 

—  mieux,  to  be  bélier.  Ma  montre  vaut 
:n'eux  que  la  vûlre,  rny  watch  is  bélier 
t'uin  yours.  Vous  valez  cent  fois  mieux, 
iiiais  que  vous  sert  voire  mérite?  you 
are  a  hundrcd  limes  bélier,  but  of  whal 
use  is  your  meril  to  you  ?  La  Font.  Un 
hjmme  de  beaucoup  d'esprit,  et  ce  qui 
vaut  mieux,  d'un  esprit  très-judicieux,  a 
i/.au  of  great  wil,  and  which  is  bélier, 
if  souud  Judgment.  S"-B.  [impers.)  Il 
V'Ut  mieux,  U  is  bélier.  Il  vaut  mieux 
que  cela  soit  ainsi,  il  is  bélier  il  should 
le  so.  proï.  Un  tiens  vaut  mieux  que 
lieux  tu  l'auras,  a  bird  in  the  hand  is 
worlh  Iwo  in  the  bush. 

fig.  Cela  ne  vaut  pas  un  son,  ne  vaut 
pas  un  clou  i  souCllei,  ne  vaul  pas  le 
diable,  Ihal  is  nol  worlh  a  rush,  a  fur- 
l'ii'ig ,  a  pin's  head.  iirov.  Celle  cliose 
vaut  son  pesant  d'or,  thaï  Ihing  is  worlh 
us  weighl  in  gold.  Chaque  chose  vaut  son 
prix,  cbacun  vaut  son  prix,  every  thing. 
every  one  is  good  for  something.  prov.  Sg. 
Le  jeu  ne  vaut  pas  la  chandelle,  il  is 
not  worlh  powder  and  shot.  Savoir  ce 
qu'en  vaut  l'aune,  See  aune. 

2  (donner  du  proût )  to  produce,  to 
bring  in,  to  yicld.  Cette  terre ,  cet 
emploi  vaul  tant,  Ihat  land,  thaï  place 
irings  in  so  much.    Faure  —  une  terre, 
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nne  ferme  par  ses  mains,  absol.  Faire  —, 
to  farm  one's  laud.  Faire  —  one  chose, 
to  sit  off,  to  make  the  mosl  of;  ||  Faire  — 
une  chose,  (en  vanler  le  meriie)  to  lay 
stress  on.  U  fait  Irop  —  ses  services, 
he  sets  too  greal  a  value  on  his  services. 
Faire  —  sa  marchandise,  See  marchan- 
dise. Se  faire  — ,  to  keep  up ,  to  main- 
tain  one's  dignily.  Le  tout  pour  me  faire 
— ,  car  le  moyen  de  se  faire  —  quand  on 
est  de  l'avis  d'aotrui,  ail  Ihal  to  mainlain 
my  dignily ,  for  how  can  thaï  be  donc  if 
one  is  of  olher  people's  opinion  ?  De  Bross 
[in  a  had  pari)  Il  se  fait  —  aux  dépens 
des  autres,  he  sets  himself  off  al  olher 
people's  expense.  prov.  Un  homme  ne 
vaut  que  ce  qu'il  se  fait  —,  the  world 
gcnaally  lakes  a  man  al  his  own  price. 
3  (icnir  lieu)  lo  hâve  the  value  of,  to 
stand  for.  L'M  en  chiffre  romain  vaul 
mille,  M  in  Roman  numerals  stands  for 
a  thousand.  Les  jeions  valent  au  jeu 
ce  que  l'on  convient  de  les  faire  — , 
al  play,  counlers  stand  for  whal  lliey 
are  agreed  to  sland  for.  prov.  Un  homme 
averti  en  vaut  deux,  forewarned.  fore- 
armed.  Gela  vaul  fait,  thaï  is  as  good  as 
donc.  Auianl  vaudrait  compter  les  fiuilles 
des  forèis  et  les  grains  de  sable  de  la 
mer,  one  might  its  welt  counl  the  leaves 
of  the  foresl  and  the  grains  of  sand  ou 
the  sea-shore.  Muss.  On  n'a  pas  en- 
core la  nouvelle  de  sa  mort,  mais  au- 
tant vaut,  news  of  his  dealh  has  not 
yet  been  rereived,  but  il  is  the  same  Ihing. 
Si  l'on  arrive  tunl  de  suite,  amant  vaut 
rester  chez  soi.  if  the  journey  is  over  so 
çuickly  one  may  as  well  slay  al  Iiome. 
Th.  Gant,  [elliplic.)  Autant  faire  cela  sur- 
le-champ  que  de  différer,  as  well  do  Ihal 
immedicilety  as  put  il  off  lo  anolher  lime. 
i  mus.  Une  blanche  vaut  deux  noires,  a 
minim  has  the  value  of  Iwo  crolchels.  5 
(  procurer  )  lo  procure,  to  oblain.  Celte 
bataille  lui  a  valu  le  bâton  de  maréchal 
de  France,  thaï  baille  oblained  for  him 
the  balon  of  marshat  of  F.  Sa  taille 
mince  lui  valut  de  ne  pas  être  aplati  sur 
la  muraille,  he  was  nol  flaliened  againsl 
Ihe  wall,  Ihunks  lo  Ihe  slenderness  of  his 
body.  Th.  Gaut.  U  pensa  que  les  princes 
lui  vaudraient  de  magnifiques  rançons,  he 
thoughl  lliat  Ihe  princes  would  be  worlh 
a  magnificenl  ransom  lo  him  Bar.  Ses 
ex|iloiis  lui  ont  valu  une  gloire  immor- 
telle, his  exploits  hâve  oblained  for  him 
immorlal  glory. 

Vaille  que  vaille,  tout  coup  vaille, 
adv.  toc.  al  ail  eienls,  hazards,  al  any 
rate,  fall  bacl.  fait  edge;  whatever  hap- 
pens,  for  bélier  for  worse.  Donnez  votre 
pétition  —  que  —,  gtve  your  pétition,  al 
ail  events.  —  que  — ,  je  lui  ai  fait  un 
beau  compliment,  al  ail  hazards,  I  paid 
him  a  fine  compliment.  De  Bross. 

À  VALOIR,  com.  fin.  on  account.  J'ai 
reçu  telle  chose,  telle  somme  à  —  sur, 
/  hâve  received  such  a  Ihing ,  such  a 
sum  on  account  of. 

VALSE,  vais,  sf.  t  [Ger.)  waltz.  11 
aime  beaucoup  U  —,  he  is  fond  of 
wullzing.    2  (air)  wattt. 

Valser,  val-say,  vn.  to  walls.  Elle 
ne  savait  pas  —,  she  did  ml  linow  how 
lo  waltz. 

VALSEUR,  val-sohr,  m.  fera,  val- 
seuse, wallter.  Une  bonne  valseuse,  a 
good  wallzer. 

VALUE,  val-4,  tf.  Plus-  —,  increased 
value.    U  faut  encore  payer  tant  pour  la 

plus ,  so  much  more  must  be  paid  for 

the  value  of  Ihe  Ihing  above  ils  firsl  es- 
timale. 

VALVE,  valT,  sf.  1  conch.  talve.  2 
bot.  valve. 

VALVULE,  val-viil,  sf.  (Lat.  valvala) 
anal,  valvule,  valvlel ,  valve.  Les —s  du 
cœur,  the  valves  of  the  heart. 

VAMPIRE .  vâng  -  peer,  sm.  [Ger.)  \ 
vampire.  2  Gg .  vamyire,  bîood-sucker.  3 
liât.  hist.  vampire. 

VAN ,  vins  ,  sm.  [Lat.  vannas)  agri. 
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fan.  Ntiloyer  du  grain  avec  le  — ,  Il 
fan ,  tom^tnnow  corn. 

VAND.^-i-E,  vâng-dal,  sm.  1  hisl.  Van- 
àal.     i  (ig.  C'est  un  — ,  he  is  a  Goth. 

VANDALISME,  vâng-dal-ism',  sm.  van' 
dalism. 

'AXDOISE,  vâng-doâz,  tf.  ich.  darl, 
d».  ,  dar. 

VAMLLE,  van-e-yiih.  sf  I  bot.  tanilla. 
Chocolat  à  la  — ,  vanilla  chocolaté.  Crème 
a  la  — .  vanilla  cream.  2  bot.  (héliotrope) 
héliotrope. 

VANILLIER,  »an-e-jay,  sm.  bot.  vanilla. 
Iree. 

VANITÉ,  van-e-tay,  sf.  [Lat.  vanilas)  I 
vanity.  Tout  n'est  que  —  dans  le  monde, 
eiery  ihing  in  the  world  is  vanity.  serip. 
—  des  —s,  tout  est  — ,  vanity  of  vani- 
lles, ail  is  vanity.  Il  était  ennemi  îles 
— s  du  cérémonial  et  de  la  magnificence, 
he  was  averse  lo  cérémonial  and  oslenla- 
nous  vanity.  Volt.  Je  n'ai  nul  dessein  de 
m'élendre  ici  sur  la  —  de  la  médecine,  / 
do  nol  intend  to  expaliale  hère  on  the 
vanity  ofmcdicine.  J.-J.  Rouss.  2  (amour- 
propre)  vanity,  self-conceit.  11  est  pleiu 
de  —,  he  is  fuit  of  vanity.  Faire  — 
d'une  chose,  to  be  proud  of  a  thtng.  U 
danse  bien  et  en  fait  — ,  he  dances  well 
and  is  very  vain  of  il, 

SANS  vanité,  adv.  loc.  vanity  apart. 
Sans  — ,  j'en  sais  plus  que  lui  sur  ce 
sujet,  vanity  apart,  I  am  bélier  mformei 
than  he  on  Ihal  suhjecl, 

VANITEUSEMENT ,  van-e-tuhz-mâng, 
aifti.  vaiiUy,  proudlij. 

VANITEUX,  -van-e-iuli,  vdj.  m.  fem. 
vaniteuse,  4  vain,  vainyhrious.  C'est 
l'homme  le  plus  — ,  V  w  the  vainesl 
man  Ihal  I  know.  2  [substantlv.]  vain 
persan. 

VANNAGE,  Tan-nazh,  on.  agri.  win- 
noU'ing. 

VA.NNE,  van,  sf.  tech.  paddie,  sluice- 
gale,  ftood-ga:e.  Abaisser  la  —,  to  lower 
the  paddie. 

VANNEAU,  van-o,  sm.  orn.  lapwing, 
peewit. 

VANNER,  van-ay,  va.  agri.  lo  win- 
now.  —  du  blé,  de  l'avoine,  de  l'orge, 
to  winnow  wheal,  oats,  burley. 

VANNERIE,  van-ree,  sf.  baskel-making , 
hasket-work. 

VANNETTE,  van-ayt,  sf.  server  [for 


VANNEUR,  van-uhr,  sm.  agri.  win- 
nower. 

VANNIER,  van-vay,  sm.  basket-maker. 

VANTAIL,  vang-iah-yuh,  sm.  pi.  van- 
taux, lolding-door,  leaf.  Les  vanlanx 
d'une  porte,  d'une  fenêlre,  the  leaves  of  a 
door.  of  window-shutlers. 

VANTARD,  vâng-tar,  adj.  m.  fem.  — E, 
1  boasting,  bouslful.  Une  femme  — e,  a 
boasling  uiiman.  2  [suislanliv.)  boaster, 
braggarl. 

VANTÉ,  ppa.  of  VANTER,  fem.  — e, 
praiscd.  exalled.  Ce  breuvage  —  par  le 
peuple  romain,  thaï  beverage  praised  by 
Ihe  Roman  people.  La  Font. 

VANTER,  vâiig-tay,  va.  to  boast,  to 
praise,  lo  exlol,  to  vaunt.  Je  lui  eusse 
pardonné  de  —  la  moitié  de  ce  qui  lui 
restait  de  lui-même,  /  could  hâve  for- 
given  him  for  boasling  of  whal  was  teft 
of  his  person.  Le  Sage. 

SE  VANTER,  vpr.  I  to  boosl,  lo  brug, 
lo  praise  one's  self.  Vous  vous  vantez 
beaucoup,  you  boast  very  much.  2  Se 
—  de,  lo  boast  of,  lo  brag  of.  Ils  étaient 
bien  aises  de  pouvoir  se  —  d'avoir  deux 
saints  personnages  dans  leur  contrée,  they 
were  very  glad  10  be  able  to  boast  of 
having  iwo  holy  men  in  their  couulry. 
Le  Sage.  Et  on  se  vante  après  cela 
d'avoir  one  volonté,  and  wilh  ail  thaï, 
one  boasls  of  having  a  will  of  one's  own, 
Jacq.  Il  m'a  rendu  service,  mais  il  s'en 
vante  trop,  he  rendered  me  a  service, 
but  he  boasls  of  il  too  much.  prov.  11 
n'y  a  pas  de  quoi  se  —,  there  is  nolhing 
to  boast  of.    3  (se  faire  fort  de)  lo  boast 
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of.  Des  sorciers  qui  se  vanièrenl  d'avoir 
découvert  la  caose  de  sa  laatidie,  sor- 
eerers  wlio  boasted  of  haiing  discoverei 
the  cause  of  his  àisease.  Bar. 

VANTERIE,  vângl-ree,  sf.  hoasting, 
hragtjing,  brag.  Quelques-uns  croyaient 
me  c'était  pure  —  du  duc  d'Orléans,  some 
thoughl  il  was  a  vain  boast  of  Ihe  duke 
of  6.  Bar. 

VA-NU-PIEDS,  vah-nS-pyay,  sm.  pop. 
lalterdemalion,  beggar. 

VAPEUR,  vap-nlir,  sf.  {Lai.  vapor)  ) 
vapeur,  sleam.  —  d'eau,  steam.  —  d'al- 
ïool,  alcoholie  vapour.  Machine  à  — , 
êleam-engine.  Machine  à  déienie  de  —, 
expansion  sleam-engine.  Chambre  de  —, 
tleam-chamber.  Boiie  à  — ,  steam-chest. 
Matelas  de  —,  sleam-cushion.  Prise  de 
—,  steam-dome.  Bateaa  à  — ,  steam-boal, 
steamer.  En  —,  uiilh  Ihe  sleam  on,  up. 
En  pleine  —,  wilh  ail  Ihe  sleam  on,  up. 
Donner  de  la  — ,  jeter,  mettre  de  la  — , 
lo  pul  Ihe  sleam  on.  Mettre  en  —,  to 
tel  Ihe  sleam  on,  up.  mech.  Cheval  — , 
horse-power.  Une  mathine  à  —  de  la 
force  de  douze  chevaux ,  sleam-engine  of 
twetve  horse-power.  mech.  Marteau  à  — , 
steam-hammer.  Bain  de  — ,  vapour-balh  ; 
{I  chem.  Bain  de  —,  sleam-balh.  2  (dans 
l'acception  vulgaiie)  vapour.  Le  froid  con- 
dense les  —s,  cold  condenses  vapours. 
—s  méphiliqnes,  mephitic  vapours.  Les 
—s  do  vin,  Ihe  fumes  of  wiiie.  3  —s, 
pi.  nicd.  vapours.  Elle  a  des  —s,  she  has 
Ihe  vapours.  Il  est  sujet  aux  —s,  he  is 
tubject  lo  Ihe  blue  devits.    h  paint.  air. 

ïAPEOR,  sm.  naut.  sleamer,  sleam-boal, 
tteam-ship.  . 

VAPOIlEUX,  vap-o-ruh,  adj.  m.  fem. 
TAPOREUSE,  I  vapouroîis,  vapounj,  vapoiir- 
ish.    Lumière  vaporeuse,  vapourous  tighl. 

2  Paint,  aerial.  Tableau  — ,  aeriat  paint- 
ing.  3  raed.  (qui  est  sujet  aux  vapeurs) 
vapourish.  Celle  femme  est  vaporeuse, 
thaï  woman  is  vapourish.  {.by  analogij) 
Affection  vaporeuse,  vapourish  ajfedion. 
k  [substantiv.)  C'est  un  — ,  he  is  subjecl 
U  Ihe  blue  tlevils. 

VAPORISATION,  vap-o-re-zah-syong, 
8f.  vaporizalion. 

VAPORISER,  Yap-o-re-zay,  va.  lo  va- 
porise. 

SE  VAPORISER,  vpr.  10  vaporizc. 

VAUUER,  vali-ay,  m.  [Lai.  vacare)  i 
to  he  vacanl.  Le  gouvernement  de  la  ville 
de  V.  vint  à  —  dans  ce  temps-là.  Ihe 
g'ovemnient  oflhe  lown  of  V.  happened  lo 
te  vacanl  al  thaï  period.  Le  Sage.  2  (des 
logements)  lo  be  vacant,  unoccupied,  emplrj. 

3  (des  tribouaux)  not  lo  sit.  4  —  à,  to 
attend  lo.  Je  le  laissai  —  sans  moi  anx 
premières  explorations  scieniifiques,  /  lefi 
him  to  applg  himself  lo  Ihe  firsl  scientific 
explorations.  Nod.    Toi  et  les  tiens  pouvez 

—  sans  craiute  à  vos  alTaires,  you  and 
your  kindred  may  attend  lo  your  business 
without  any  fear.  La  Font.    Ou  ne  peut 

—  à  tant  de  choses  à  la  fois,  il  is  im- 
possible to  attend  to  so  many  Ihings  al 
once.    —  à  l'oraison,  to  attend  prayers. 

VARAIGNE,  var-ay-nyuh.  sf.  lide-gate 
{of  a  salt-marsh).  Ouvrir,  fermer  la  —, 
to  open,  to  shut  the  lide-gate. 

VARANGUE,  var-âng-gah,  sf.  naut. 
fibs,  lloor-timber  of  a  skîp. 

VAUE,  var,  sf.  {Sp.)  (mesure  espa- 
gnole) rare. 

VARECH,  var-ayk,  sm.  i  bol.  varec, 
varech,  wrack.  2  [by  extension)  idéliris 
que  la  mer  rejette)  wrack.  Droit  de  —, 
jetsam  and  ftolsam,  3  (navire  submergé) 
foundered  vessel. 

VARENiNE,  T»r-ayn,  sf.  agri.  chose, 
marren.  anc.  Capitaine  de  la  —  du  Louvre, 
captain  of  the  choses  of  the  L. 

VARIABILITÉ,  var-yab-e-le-tay,  sf 
variabteness,  tariabitily.  La  —  des  goûts, 
de  l'humeur,  Ihe  variabilily  of  testes, 
of  humours.  La  —  de  la  température,  du 
temps,  the  variabteness  of  Ihe  température, 
of  the  ueather. 

VARIABLE,    var-vabr,    aJJ.   mf.    \ 
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variable,  changeable,  wiseltled.  Temps 
—,  variable,  unsellled  wealher.  L'es|irit 
de  l'homme  est  —,  the  mind  of  man  is 
changeable.  C'est  un  bomjue  —  dans  ses 
opiuiiins.  he  is  a  man  givt-n  lo  change 
in  his  opinions.  î  malli.  Quantités  —s, 
variable  quanlilies.  3  iiied.  Pouls  — , 
changeable  puise.  *  {subslantiv.)  change. 
Le  haromèire  est  au  —,  the  barometer  is 
al  changeable. 

VARIANT,  var-yâng.  adj.  m.  fera.  — e, 
fickte.  Esprit  — ,  ftckie  mind.  C'est  un 
homme  très —  dans  ses  résolutions,  he 
is  a  fnan  very  uncerlain  in  his  resolu- 
tions. 

VARIANTE,  var-ySngl,  sf.  différent 
reailing.  Les  —s  de  la  Bible,  the  dif- 
férent r'adings  of  the  Bible,  {by  ex- 
tension) Voici,  sans  beaucoup  de  — s,  la 
vie  que  nous  menons,  this  is,  wilh  fciv 
slight  différences,  the  life  we  lead.  Th. 
Gaul. 

VARIATION,  var-yah-syong.  sf  {Lai.)  ^ 
variation.  La  —  du  baromètre,  des  vents, 
tlie  variation  of  the  barometer,  of  the 
wind.  Les  — s  qu'une  docirioe  a  su- 
bies, the  variations  undergone  by  a  doc- 
trine. 2  La  —  de  l'aiguille  aimantée,  la 
—  de  la  boussole,  la  —  du  com|ias,  the 
variations  of  the  magnetic  medle,  of  the 
compass.    3  — s,  pt.  mus.  variations. 

V.\RICE,  var-ees,  sf.  surg.  varix,  pi. 
varices. 

VARICELLE,  var-e-sayl,  sf  med.  ta- 
ricella,  chickcn  pox. 

VARICOCÉLE,  var-e-ko-sayl,  sf.  surg. 
varicocele. 

VARIÉ,  ppa.  0/" VARIER ,  fem.  — E,  I 
varied ,  variegaled.  Ouvrage  — ,  varied 
work.  Des  tableaux  riches  et  — s,  rich 
and  varied  prospects.  Barlh.  Des  évé- 
nements riches  et  —s,  events  rich  and 
varied.  Volt.    2  mus.  Air  —,  varied  air. 

Varier,  var-yay,  va.  {Lai.  variare  \ 
to  vary,  lo  diversify,  to  change.  D.ins  la 
peinture,  il  faut  —  les  airs  de  lèie  et 
l'altitude  des  ligures,  in  painling,  lhe_  at- 
titudes of  the  head  and  of  the  figure 
musl  vary.  —  ses  plaisirs,  ses  occupa- 
tions, lo  vary  one's  plcusures,  one's  occu- 
pations. —  la  phrase,  lo  say  the  same 
Ihing  in  olher  words.  i  mus.  —  un  air, 
lo  vary  an  air. 

VARIER,  wi.  t  lo  vary,  lo  change.  Le 
temps  varie  continuellement,  the  wealher 
is  contiuually  on  Ihe  change.  Sou  carac- 
tère, son  buiueur  varie  à  chaque  instant, 
his  disposition,  his  temper  varies  al  every 
moment.  Ses  lois,  ses  usages  ont  varié 
comme  tout  le  reste,  ils  lauis,  ils  customs 
hâve  changed  tike  every  liiing  else.  Volt. 
Les  témoins  ont  varié  dans  leur  déposi- 
tion, the  wilnesses  gave  coutradictory  évi- 
dence. 2  (éire  d'un  avis  dilTerent)  to 
vary,  lo  differ,  lo  be  al  rariance.  Les 
historiens  varient  sur  ce  fait ,  historians 
vary  ou  the  siéject,  on  that  fact.  Souvent 
femme  varie,  woman  is  ever  ftckie.  On 
varie  sur  le  lieu  de  la  naissance  d'Ho- 
mère, authors  are  nol  agreed  as  to  the 
birlh-place  of  Homer.  3  (devenir  différent) 
to  vary.  Les  moeurs  varient  selon  les 
pays,  les  époques,  manners  vary  according 
to  the  couitlnj,  the  âge.  i  (de  l'aiguille 
aimaniéej  M  vary. 

VARIÉTÉ,  var-yay-tay,  sf.  I  variety. 
diversity.  La  —  d'un  paysage,  the  ra- 
riely  of  a  tundscape.  La  —  d'un  par- 
terre, the  variety  of  a  ftower-garden.  La 
biïarrerie  et  la  —  des  usages,  the  whim- 
sicatness  and  variety  of  customs.  BulT. 
Livre  plein  de  — ,  book  full  of  variety. 
La  —  fait  le  charme  du  paysage,  variety 
conslitutes  the  charm  of  tlie  tandscape. 
Fén.  2  — s,  pt.  (titre  de  certains  recueils) 
— s  littéraires,  tilerary  miscellanies.  3 
nat.  hisl.  (des  animaux,  des  plantes,  of 
animais,  of  plants)  variety. 

VARIETUR  (NE),  var-yay-iar,  loe.  {Lai.) 
thaï  no  change  may  te  miide. 

VARIOLE  var-yol,  sf.  med.  variola, 
imall-poi. 
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VARIOLIQUE,  var-yol-ik,  adj.  mf.  med. 
variolous. 

VARIQUEUX,  var-e-kuh,  adj.  m.  fem. 
VARIQUEUSE,    1  surg.   varicous ,  varicose. 

2  conch.  Coquille  variqueuse,  varicose 
Shell. 

VARLET,  var-lay,  ïffl.  anc.  hist.  l'orW. 

VAliLOPE,  var-lop,  sf.  tech.  jointer, 
joinling-plane. 

VARSOVIE,  var-sov-ee,  sf.  geog.  Vfar- 
saw. 

VASCULAIRE,  vas-kû-layr.  adj.  mf. 
VASCULEUX,  vas-Vû-luh,  adj.  m.  fera. 
VAScDLEUSE,  anal,  vascular.  Membrane 
— ,  vascular  membrane. 

VASE,  vâz,  SI.  mud,  slime,  mire,  ooze. 

VASE,  sm.  I  vane,  vessel  —  d'argent, 
de  crisial,  a  vase  ofsilver,  of  eryslal.  — 
pour  mettre  des  (leurs,  des  plaute.s  d'agré- 
ment, a  vase  in  which  lo  place  drawiny- 
room  flowers,  plants.  —  antique,  à  l'an- 
tique, antique  vase,  —s  sacrés,  sacred 
vases;  ||  consecraled  vessels.  Og.  —  de 
miséricorde,  —  de  pureté,  vessel  ofmercy, 
ofpurily.  2  arch.  —  de  chapiteau,  comice 
of  a  capital. 

VASEUX,  vâ-znh,  adj.  m.  fem.  va- 
seuse, muddy,  slimy,  miry,  oosy.  Un 
(ond  —,  a  muddy  bollom.  Des  terres 
vaseuses,  miry  lands. 

VASISTAS,  vaz-ee-s-lâss,  sm.  {Ger.)  lecb. 
casemenl  window. 

VASQUE,  vask,  sf.  One  arts.  La  — 
d'une  fontaine,  the  basin  of  a  fountain. 

VASSAL,  vas-sal,  sjn.  fem.  — E.  pi. 
VASSAUX,  fend,  vassal.  Les  vassaux  de  tel 
fief,  the  vassals  of  such  a  fief. 

VASSALITÉ,  vas-sal-e-iay,  sf.  feud. 
vassataqe. 

VASSELAGE,  vas-lazh,  tm.  feud.  vas- 
salage. 

VASTE,  vast,  adj.  mf.  \  vast.  —  mer, 
vast  océan.  La  Prusse  n'était  encore  qu'un 

—  desen,  Prussia  was  still  but  a  rasi 
désert.  Volt.  2  fig.  vast,  great.  C'est 
un  homme  d'une  —  ambition ,  he  is  a 
man  of  uttbounded  ambition     Champ  bien 

—  pour  les  conjectures  historiques ,  a 
u'ide  fieid  for  hislorical  conjectures.  Volt. 
Ce  —  pouvoir  qui  reudail  l'Espagne  si 
dangereuse,  the  vast  power  thaï  reudered 
Spain  so  dangerous.  Volt.  Le  plan  le  plus 
—,  the  most  slupendous  plan.  Cet  houmic 
a  l'esprit  —,  c'est  un  esprit  —,  un  — 
génie,  Ihal  man  has  a  comprehcnsive 
mind,  a  capacious  mind ,  a  greal  genius. 

3  anat. —  interne,  —  externe,  vaslus  in- 
ternus,  exlernus. 

VATICAN,  vat-e-kâng,  sm.  Vatican. 
Les  foudres  du  —,  the  thuuderings  of 
the  Vatican. 

VASTISSIME,  vas-le-seem,  adj.  mf. 
exlremely  large.  Une  —  perruque,  an 
enormous  ivig.  De  Bross. 

VA-TOUT,  vah-loo,  sm.  (brelan)  one's 
ail.  Faire  —  lo  stakc  one's  ail.  {I>y  ex- 
tension) Il  allait  jouer  son  —  et  marcher 
dioit  au  taureau,  he  was  ab'^ul  lo  risk  his 
ail,  and  walk  straighl  up  10  Ihe  bail.  Th. 
Gaut. 

VAU-DE-ROUTE  (.\),  See  rootk. 

VAUDEVILLE,  vod-viel,  sm.  i  lit. 
ballad.  Chauler  un  —,  lo  sing  a  ballad. 
Bg.  C'est  UD  — ,  il  is  a  curreut  street- 
song.  —  final,  final  song.  i  (pièce  de 
theàire)  vaudeville.  3  Le  théâtre  du  —, 
[elliplic)  Le  — ,  the  Vaudeville. 

VAU-L'EAU  (X),  See  avau. 

VAURIEN,  vo-rvang,  sm.  i  good-for- 
noihing  fctlow,  sc'amp.  C'est  un  franc 
-,  un  grand  —,  he  is  a  réguler  scamp. 
2  (/Il  a  milder  sensé)  scapegrace,  rogue. 
Cet  écolier  est  un  petit  —,  Ihal  scholar 
is  a  Utile  scapegrace.  Un  aimable  —, 
a  charming  vogue. 

VAUTOUR,  vo-toor,  sm.  I  om.  vul' 
lure.  Pean  de  —,  vuJlure's  skia.  2  Bg. 
remorse.  3  lig.  (homme  rapacejrafaciou 
man. 

VAUTRAIT,  vo-tray,  sm.  ven.  boar- 
hunting. 

SE  VAUTRER,  vo-tray,  vpr.  [Lai.  vo- 
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laUre)  lo  wallow.  Le  sanglier  se  vantre 
dans  la  fange,  the  boar  wallows  in  Ihe 
mire,  [tiy  extension)  Se  —  sur  un  lit,  sur 
l'herbe,  lo  roll  on  a  bed,  on  the  j/rass. 
flg.  Se  —  dans  le  vice,  clans  la  débauche, 

10  plunge  inio,  to  give  one's  self  entireiy 
up  to  tici\   debauchery. 

VAYVODE,  vay-»od,  sm.  (S/.)  waywode, 
têhode. 

VEAU,  vo,  sm.  I  zool.  calf.  Un  — 
qui  esl  encore  sous  sa  mère,  a  sucking 
ealf.  —  niort-né,  still-born  calf.  — 
de  lait,  stuking-calf.  —X  de  rivière, 
Korman  calies.      Il  s'élend  comme  uu  —, 

11  fail  le  — .  he  iolls  aboul  like  a  great 
ealf.  Tandis  que  ce  nigaud  fait  le  — 
sur  son  âne.  wbilst  tfiis  booby  sits  lolting 
on  Us  donkey.  La  Font.  ual.  hist.  — 
marin,  seul,  sea-cutf.  Pleurer  comme  un 
— ,  to  cnj  like  a  sucking  calf.  fig.  Adorer 
le  —  d'or,  to  tvorsbip  the  gotden  calf. 
Faire  le  pied  de  —,  to  make  a  leg.  prov. 
fig.  Tuer  le  —  gras,  to  km  the  fatted  calj. 
3  bulcb.  culin.  veat.  Longe  de  — ,  loin 
of  vcal.  Kouelle  de  —,  fillet  of  veut. 
Têie  de   —,  ta/f*  head-    Cûleletle  de 

—  ,  veal  cutlels.  3  (la  cbair)  veal.  Bouil- 
lon de  —,  veal  hroth.  Eau  de  — ,  veal- 
lea.  4  (cuir)  catf-skin.  Du  —  d'Angle- 
terre, English  calf-skin.  Des  souliers  de 
^,  calf'Skin  shocs.  Des  livres  relies  en 
— ,  books  bound  in  calf. 

VECTEUR,  vek-lubr,  adj.  m.  astr. 
Victor.    Hayon   —,  railius-veclor,  veclor. 

VÉDA,  vay-dah,  sm.  [Hmd.)  lil.  Yedn. 

VEDETTE,  v'ay-dayl,  sf.  \Il.)  I  mil. 
vedette,  mounted  seutry.  Poser  des  —s, 
to  place  vedettes.  Meure  en  — ,  to  place 
on  vedette.  Être  en  —,  lo  be  on  vedette. 
S  (d'un  rempart)  walch-tower.  3  (dans 
ane  lettre)  a  Une  by  itself.  {by  analogy) 
An  lieu  d'être  en  —,  les  vers  se  suivaient 
sur  la  même  ligne,  the  verses  were  written 
like  prose,  inslead  of  beginning  a  fresh 
tinejoT  each  of  them.  Merim. 

VEGÉTABLE,  vay-zbay-tabl",  adj.  mf. 
vegeiable.  Les  corps  —s,  vegetable  sub- 
stances. 

VÉGÉTAL,  vay-zhay-tal,  sm.  pi.  végé- 
taux, vegetable. 

VÉGÉTAL,  adj.  m.  tem.  — e,  vegetable. 
La  venu,  la  faculté  — e,  vegetable  virlue, 
faculty.  Le  rèi;ne  —,  the  vegelalile  king- 
dom.  Sel  —,  vegetable  sait.  Bouge  — , 
rouge.    Terre  — e,  mould. 

VÉGÉTANT,  vay-zbay-iâng,  ppr.  o(si- 
GÉTEB,  adj.  m.  fein.  — E,  végétative. 

VÉGÉTATIF,  vay-zhay-tat-if,  adj.  m. 
fem.  VÉGÉTATIVE,  <  végétative.  Principe 
— ,  vegett.tite  principle.  Ame  végélaiive, 
végétative  faculty.  2  (dans  l'état  de  vé- 
gétation) tegetalive.  Vie  végétative,  vé- 
gétative life. 

VÉGÉTATION,  vay-zhay-tab-syong,  sf. 
[Lat.)  I  végétation.  La  —  des  plantes, 
Ihe  végétation  of  plants.  2  (eollect.)  (des 
arbres,  des  plantes,  of  Irees,  of  plants) 
tegetalion.  La  —  est  magnilique  dans 
celle  vallée,  the  végétation  m  that  talley 
is  magjiifîcenl. 

VÉGÉTER,  vay-zhay-tay,  vn.  (Lat.  ve- 
gelare)  )  to  végétale.     Pour  les  piaules, 

—  c'est  vivre,  for  plants ,  to  végétale  is 
to  tive.  2  flg.  to  végétale-  Un  petit  emploi 
le  fait  —  lui  et  sa  nombreuse  famille,  a 
small  eniploymenl  enabtes  him  and  his 
large  family  to  végétale.  On  ne  vit  qu'à 
Paris,  et  on  végète  ailleurs,  //  is  only  in 
Paris  thaï  one  lives,  elsewhere  one  végé- 
tales. Gress.  Végétez  tristement  dans 
votre  ob>(Uiité,  lead  a  languishing  and 
obscure  life.  Étien.  Je  végétais,  et  main- 
tenant j'existe,  /  vef.elatcd;  and  now  I 
exisl.  C.  Del.  Il  est  d'un  grand  âge,  il 
ne  fail  plus  que  — ,  he  is  vcry  old,  lie 
just  lives  and  thaï  is  ail. 

VÉIIÉME.VCE,  vay-ay-mangs,  *;r.  i  vé- 
hémence, veheinency.  Parler,  agir  avec 
trop  de  — ,  to  spealc,  to  acl  wilh  loo  much 
tehcmence.  Une  —  qui  entraînait  les 
''^^œurs,  a  veheim'vcij  that  citrried  away 
the  heurts  of  Ihe  liearers.  Fen.     La  — 
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de  ses  passions,  the  violence  of  his  pas- 
sions. Il  veut  avec  —  tout  ce  qu'il  veut. 
he  is  violent  in  ail  his  desires.'  Bu!ï. 
Une  grande  —  d'apiiélits,  fierce  appelites. 
UulT.  La  —  de  cel  liomme-là  fait  qu'on 
ne  peut  traiter  d'affaires  avec  lui,  that 
man's  violence  prevents  any  one  froin 
dealing  wilh  him.  2  (do  vent)  violence. 
Le  vent  souffle  avec  —,  Ihe  wind  blows 
wilh  violence. 

VÉHÉMENT,  vay-ay-raâng,  adj.  m. 
fem.  — E ,  véhément,  impeluon.t,  violent. 
Désirs  — s,  véhément  desires.  Colère  — e, 
violent  anger.  Orateur — ,  véhément  orator. 
Éloquence  — e,  impassioned  éloquence. 

VÉHÉMENTEMENT,  vay-ay-màngl- 
mâiig,  adv.  crim.  law.  obsol.  vehemenlly, 
strongly. 

VÉHICULE,  vay-e-kai,  sm.  \  vehicle. 
L'air  esl  le  —  du  son,  air  is  the  vehicle 
of  Sound.  2  fig.  vehicle.  3  {by  extension) 
p;ip.  (voilure)  vehicle. 

VEILLE,  vay-yuli,  sf.  \  walch,  vigil. 
Une  —  prolongée  bien  avant  dans  la  nuit, 
siliing  up  very  laie,  {cmployed  gene- 
rally  in  the  plural)  Les  longues  — s  l'ont 
al'atlu,  long  watchings  hâve  exhansled 
him.  Étal  de  —,  wakefulness.  Entre  la 
—  el  le  sommeil,  between  awake  and 
asieep,  between  waking  and  sleeping.  ob- 
sol. Chandelle  de  — ,  night-liffht.  Ilougie 
de  —,  uialchlighl.  -2  anc.  La  —  des  ar- 
mes, watching  Ihe  armour.  3  —s ,  pi.  ûg. 
(grande  applicalion  à  l'étude,  etc.)  nighls, 
labours.  Pénibles  —s,  painful  labours. 
Doctes  —s,  learned  lucubralions.  4  (chez 
les  anciens)  walch.  5  (le  jour  précédent) 
eve,  Ihe  night  before.  La  —  de  Piques, 
de  la  Penlecûle  ,  Easter  Eve ,  Whitsun 
Eve.  Dg.  Être  à  la  —  de,  (o  be  on  the 
eve,  the  brink  of,  on  the  point  of. 

VEILLÉE,  vay-yay,  sf.  I  evening.  Al- 
ler tous  les  soirs.,  à  la  — ,  to  meet  every 
evening  lo  work  in  Company.  Les  —s 
sont  longues  en  hiver,  the  eveniugs  are 
long  in  winter.  2  (action  de  garder  un 
malade)  siliing  up,  nighl-allendance. 

VEILLER,  vay-yay,  vn.  (Lat.  vigilare) 
\  lo  sit  up,  lo  stay  up.  Apres  le  sou- 
per, on  veille  encore  une  heure  ou  deux, 
afier  supper  we  sit  up  an  hour  or  two 
longer.  1.-3.  Rouss.  2  Nous  veillâmes 
fort  avant  ilans  la  nuit,  we  sal  up  very 
late.  J.-J.  Rouss.  —  au|irés  d'un  malade, 
10  sit  up  wilh  a  sick  person.  3  ahsol. 
(ne  pas  dormir)  to  be  awake.  Veillé-je  ou 
n'est-ce  point  un  songe  que  je  vois,  a;» 
/  awake,  or  is  il  vol  a  vision  that  I 
see?  La  Font.  Suit  que  je  dorme,  soit 
que  je  veille ,  whether  I  am  asieep  or 
awake.  4  flg.  (prendre  garde)  10  walch 
{over),  to  attend  (to)  Le  duc  de  B.  et  ses 
hommes  veillaient  à  la  slircté  du  voyage, 
the  duke  of  B.  loilh  his  rnea  had  a  walch- 
ful  eye  lo  the  safety  of  the  Journcy.  Bar. 
G.  qui  veillait  avec  fermeté  au  maintien 
des  droits  de  .^un  église ,  G.  who  was 
ever  attentive  to  the  maintenance  of  the 
rights  of  his  ihurch.  Aug.  Th.  Ayant 
reçu  du  chevalier  l'ordre  de  —  sur  elles, 
having  received  from  Ihe  knighi  Ihe  order 
to  tuatch  over  them.  Muss. 

VEILLER,  va.  \  lo  sil  Up  wilh.  Il  est  plus 
mal,  il  faut  que  queh|u'un  le  veille,  he 
is  worse,  some  one  musl  sit  up  wilh  him. 
Des  prêlres  veillent  le  mort,  priests  sit  up 
Ufith  the  corpse.  2  liawk.  —  un  oiseau, 
to  break  a  hawk  from  sleep.  3  fig.  — 
quelqu'un,  to  walch  over,  lo  look  afier  a 
person.  C'est  un  homme  qu'il  faut  —, 
he  is  a  man  Ihal  requires  looking  afier. 
Ils  n'aimaient  pas  à  me  —,  they  did  not 
like  10  walch  over  me.  Le  Sage. 

VEILLEUR,  va.v-yuhr,  sm.  walcher, 
walchmiin. 

VEILLEUSE,  vay-yuhz,  sf.  <  niglit- 
light.    2  (mei-bc)  float-light. 

VEINE,  vayn,  sf.  {Lat.  vcna)  1  anal. 
vein.  Les  —s  lui  enllent,  lui  grossissent, 
his  reins  are  swelted.  Ouvrir  \3  — ,  lo 
breathe,  to  oven  a  vein.  Tant  que  le 
sang,  tant  qu'un  reste  de  sang  coulera  dans 
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mes  veines,  a*  long  as  I  lire,  (hyperb.) 
Il  n'a  pas  une  goutte  de  sang  dans  les  —s, 
he  has  not  a  drop  of  blood  in  his  vei'ns. 
flg.  Cet  homme  n'a  pas  de  sang  dans  les 
—s,  that  man  has  no  courage,  fig.  L'âge 
où  le  sang  bouillonne  dans  les  — s,  où  le 
sang  esl  glace  dans  les  —s,  the  âge  when 
the  blood  boils  in  the  veins  when  âge 
chills  the  blood.  Le  sang  lui  boni  dans 
les  —s,  the  blood  boils  in  his  veins.  — 
poétique,  poetic  vein.  Sa  —  esl  tarie, 
his  vein  is  exhaustcd.  Il  esl  en  — ,  he 
is  in  the  vein.  2  geol.  vein,  seam.  — 
de  sable,  vein  of  sand.  —  de  craie,  vein 
of  chalk.  3  (d'une  mine)  vein.  —  d'or, 
vein  of  yold.  fig.  Cet  homme  est  tombé 
dans  une  bonne  — ,  that  man  mode  a 
tuckij  hit.  Il  sut  profiter  de  la  — ,  he 
pro/iled  by  his  good  luck.  flg.  Celte  — 
d'adversité  n'est  pas  éimi.^ée,  this  run  of 
bad  luck  is  not  yel  exhaustcd.  Jacq.  — 
d'eau,  small  spring  muter  ground.  4 
(dans  le  bois,  dans  les  pierres)  vein. 

VEINÉ,  ppa.  of  VEINER,  fem.  — e, 
adjectiv.  veined,  veiny.  Bois  —,  veinei 
wood.    Marbre  — ,  veined  marble. 

VEINER,  vay-nay,  va.  lech.  to  vein. 

VE1NÉU.'<.,  vay-nub,  adj.  m.  fem.  vei- 
neuse, i  veiny ,  veined ,  venons ,  venose , 
vénal.  Des  mains  veineuses  et  décharnés, 
veiny  and  skinny  hands.  Tb.  Gaul.  La 
racine  de  l'olivier  esl  plus  veineuse  que 
le  tronc,  the  root  of  the  olive-lree  is 
more  veiny  than  the  trunk.  2  anal.  Les 
vaisseaux  —,  le  sang  — ,  the  venons  ves- 
sets,  venons  blood. 

VEINULE,  vay-nûl,  sf.  anal,  small  veia. 

VÉLAR,  vay-lar,  sm.  bol.  hedge-mus- 
lard. 

VÉLAUT.  vay-lo,  interj.  hunt.  tallyho. 

VELCHË,  vayish,  sm.      1  hist.   Velch. 

2  (homme  ignorant)  ignoramus. 
VÊLER,   vay-lay,  vn.  (dune  vache,  of 

a  cotoi  to  calve. 

VÉLIN,  vay-lang,  sm.  vellum.  Écrire 
sur  du  — ,  to  Write  on  vellum.  Reliure 
de  —,  en  —,  vellum  bmding.  Exemplaire 
sur  — ,  copy  on  vellum.  Peau  de  — , 
vellum.  Papier  — ,  vellum-post ,  wove 
paper. 

VELITES,  vay-leel,  sm.  pi.  1  Rom. 
anliq.  veliles.    2  (en  France)  veilles. 

VELLÉITÉ,  vay-lay-e-tay,  sf.  velleity, 
slighl  disposition,  désire.  Il  eut  un  in- 
stant la  —  de  nie  suivre,  for  a  moment 
he  had  a  slight  inclination  lo  follow 
me.  L'a|ipétit  chez  eux  n'est  qu'une  — 
toujours  prèle  à  s'éteindre,  Iheir  appelile 
is  never  uwiikened.  BriU.-Sav. 

VÉLOCE,  vaj-luss,  adj.  mf.  obsol. 
swifl,  rapid. 

VÉLOCIFÈRE,  vay-lo-se-fayr,  *»».  anc. 
a  fast  travelling  cur^uige. 

VÉLOCIPÈDE ,  vay-lo-se-payd,  sm.  vé- 
locipède. 

VÉLOCITÉ,  vay-Ios-se-lay,  sf.  velocily, 
swiftness,  rapidily.  La  —  de  son  cours, 
de  sa  course,  the  velocily  of  ils  stream, 
the  swiftness  of  his  runniug.  La  —  de 
la  pensée,  the  swiflncss  of  tliouyhl. 

VELOURS,  vuh-lour,  sm.  (/rom  velu) 
vetvct.  —  à  deux  poils,  à  trois  poils,  two 
pile  velvet,  three  pile  velvet.  —  ras,  short 
nap  velvet.  —  dUtrecht,  Utrecht  velvet. 
—  de  colon,  collon  vebet.  flg.  Marcher 
sur  le  —,  lo  walk  upon  a  grass-plûl. 
Jouer  sur  le  -  ,  lo  play  upon  one's  wiii- 
nings.  prov.  Faire  patte  de  —,  lo  draw 
one's  clauts  in.  flg.  Faire  patte  de  —,  See 
PATTE,  prov.  fig.  Habit  de  —,  venue 
de  son,  clulhe  the  back,  and  slarve  the 
belly. 

VELOUTÉ,  vnb-loo-tay,  adj.  m.  fem. 
— E,  1  velvet,  velvely.  Étoffe  — e,  velvet 
stuff.  Passement  —,  velvet  lace.  2  {by 
analogy)  velvet.    Papier  —,  velvet  paper. 

3  {by  extension)  velvet,  velvely.  Des  lleurs 
—es,  velvely  flowers.  Vin  — ,  stronn- 
bodied,  deep  coloured  red  wine.  Mem- 
brane — e,  velvely  membrane.  4  jewel. 
Un  saphir  -,  a  rich  sapphire.  5  culi:i. 
Crème  — e,  Ihicli  cream. 
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VELODTÉ,  sm.  1  velvel  riblon.  2  raed. 
Le  —  de  l'esiomac,  des  intesliiis,  eic, 
toal  o[  Ihc  stomach,  o(  Ihe  bowels.  La 
meiiilirâiie  — e  de  l'estomac,  the  inmost 
coal  of  the  slomacb,  tunica  tillosa. 

VELOUTER,  vuh-loo-Uy,  va.  lech.  to 
five  a  sliiH  Ihe  amearance  of  velvel. 

VELTAGE,  vayl-lazh,  sm.  nied.  gaug- 
inff. 

VELTE,  vayit,  sf.  \  vetle  (6  V'"'^)- 
2  (  pour  jauger  les  tonneaux  )  gauging- 
tUch. 

VELTER,  vayl-lay,  va-  tech.  lo  gauge. 

\ELTEUR,  vayl-luhr,  sm.  tech.  gauger. 

VELU,  viih-Iii,  adj.  m.  feni.  — e,  f 
hairy,  shaggg.  Mains  —es,  hairy  hainis. 
Jambes  — es,  hairy  legs.  2  bot.  villous. 
Feuilles  —es,  tiges  —es,  villous  leaves, 
stems, 

VENAISON,  vnay-zong,  sf.  [Lai.  ve- 
BSlio)  veuison.  Un  |i5ié  de  —,  a  venison 
yie.  Les  cerfs,  les  sangliers  sont  en  —, 
Ike  stags,  the  wild  boars  are  fat. 

VÉNAL,  vay-nal,  ailj.  m.  fera.  — E,  \ 
rénal,  purchasaôle.  Charge  — e ,  vénal 
charge.  Valeur  — e,  vénal  value.  2  lig. 
Teaal,  mercenary.  Son  égolsmc  l'a  rendu 
—,  his  selflshness  has  made  him  mer- 
eeniiry.  C'est  une  plume  — e,  he  is  a 
ryial  writer. 

VÉNALEMENT,  vay-nal-niâng,  adv. 
tenally.  Il  exerce  —  sa  charge,  he  is 
tenal  in  Ihe  exercise  of  his  fumtions. 

VÉNALITÉ,  vay-nal-e-tay,  st.  veimtily. 
la  —  des  offices,  des  charges,  the  venal- 
ily  of  offices,  if  posls. 

VliNAN'I',  vuh-nâng,  ppr.  o/' venir,  adj. 
».  regularly  forlhcommg.  { substaiiliv.  ) 
Allant  et  — ,  goer  and  corner.  Lfs  rues 
jont  pleines  d'allants  et  de  —s,  Ihe  slreels 
ère  full  of  corners  and  goers,  of  passen- 
^ers.  À  tout  —,  as  the  fancy  look  me. 
La  Font. 

VENDABLE,  vâng-.labl',  aij.  mf.  salc- 
ttle,  vendible,  marketable. 

VENDANGE,  vâng-dângzh,  sf.  1  vln- 
Itge.  Faire  —,  lo  galher  Ihe  grapes  ;  || 
%.  lo  maUe  a  good  thing  of  il.  prov. 
Adieu  paniers,  —s  sont  faites,  'lis  ail 
ner,  ail  is  gone  lo  uirack;  ||  lo  corne  a 
iay  afler  the  fair.  2  —s,  pi.  {by  ex- 
iension)  {temps)  vintage. 

VENDANGER,    vSng-dàng-zhay,    il 
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fatlier  the  grapes.  —  un  clos  de  vigne. 
If  galher  the  grapes  in  a  vineyard.  ah- 
sol.  On  vendange  partout,  they  are  galher- 
mg  Ihe  grapes  everywhere.  lig.  La  pluie, 
fa  grêle,  l'orage  ont  tout  vendangé,  the 
Tain,  the  hall,  Ihe  slorm  hâve  deslroyed 
ait.  {by  extension)  (des  blés,  etc.,  of 
torn).  La  grêle  a  tout  vendangé,  ihe 
huit  has  swepl  ait  away.  prov.  lig.  11 
vendange  loul  à  l'aise,  he  fealhers  his 
nest  al  his  ease. 

VENDANGEUR,  vilng-djng-zlinlir,  sm. 
fem.  VENDANGEUSE,  vintager. 

VENDÉMIAIRE,  vâng-day-myayr,  sm. 
Vendémiaire  {firsl  monlh  of  the  Freneh 
rcpublican  calendar  :  from  Sept.  21  to 
Ocl.  22).  "^ 

VENDEUR,  vâng-dubr,  sm.  fem.  ven- 
BERESSE,  law.  vendor.  —  de  bonne  foi, 
hnâ  ftde  vendor.  Le  —  et  l'acheteur, 
the  vendor  and  the  mrchaser. 

VENDEUR,  sm.  fem.  vendeuse,  seller, 
tender.  Vendeuse  de  fruils,  cosler- 
stonger.  Vendeuse  d'herbes,  herb-wo- 
man.    Vendeuses  de  marée,  fish-womcn, 

—  s  de  volailles,  poullerers.  — s  de  meu- 
bles, auclioneers.  —  d'orviétan,  de  nii- 
Ihriùale,  guack,  mountebank.    (ig.  C'est  un 

—  d'orvietan  ,  he  is  a  quack.  fig.  C'est 
on  —  de  fumée,  he  is  a  dealer  in 
tmoke. 

VENDICATION,    vâng-de-kab-sycng, 
»/■.  See  revendication. 
VENDIUUER,    ving-de-kay,    ta.  See 

REÏtNDIOUEn. 

VENDU  ION,  vâng-de-syong,  sf.  law. 
VENDRE,  vângdr',  ta.  irreg.  te.ndani; 
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VENDU;  JE  VENDS,  TO  VENDS,  IL  VEND, 
NOUS   VENDONS,  VOUS  VENDEZ.    ILS  VENDENT; 

JE  vendais;   je  vendis;  je   vendrai;    je 

VENDRAIS;  vends,  VENDEZ;  DUE  JE  VENDE; 

auË  JE  VENDISSE,  [Lut.  vendérc)  I  to  sell. 
Il  m'a  vendu  ce  cheval  cinq  cents  francs, 
he  sold  me  thaï  horse  for  fire  hundred 
francs.  Elles  me  les  vendaieni,  s'il  vous 
plail,  un  louis  le  brin,  1  be</  yoit  to  remark 
thcij  sold  Ihem  lo  me  a  louis  every  sprig. 
De  Bioss.  La  Foriune  vend  ce  qu'on  croit 
qu'elle  donne.  Fortune  sells  us  whal  we 
think  sh»  makes  a  gift  of  La  Font.  —  à 
l'encan,  aux  enchères ,  to  sell  by  auclion. 

—  à  l'amiable,  to  sell  by  private  conlract. 
11  ne  faui  jamais  —  l'ours  qu'on  ne  l'ait 
mis  par  terre,  one  musl  not  sell  the  skin 
of  the  bear  bcfore  he  is  killed.  La  Fonl. 
lis  ne  sont  pas  au  bout,  j'y  vendrai  ma 
chemise,  etc.,  they  are  not  where  they 
think  they  are,  VU  sell  my  lasl  shirt  ra- 
llier than,  etc.  Rac.  Ce  n'est  pas  —,  c'est 
donner,  il  is  not  selling,  il  is  giving.  Cet 
homme  les  vendrait  tous,  les  vendrait  à 
beaux  deniers  complanl,  thaï  mm  would 
sell  Ihcm  ail,  would  sell  Ihem  for  iiwney 
down.  Dg.  —  chèrement  sa  vie,  to  sell 
one's  life  dcarty.  Nous  devons  mourir  en 
vendant  cher  notre  vie  aux  assassins,  we 
imtst  .sell   our   lives  dearly.  Nod.    pop. 

—  bien  cher  sa  peau,  lo  sell  one's  life 
dearly.  —  son  suilïage,  sa  proteciion,  lo 
sell  one's  vote,  one's  patronage.  Je  n'étais 
plus  ce  même  G.  qui  vendait  les  grâces 
de  la  cour,  1  was  no  longer  the  same  G. 
who  sold  Ihe  faveurs  of  the  court.  Le 
Sage.  Cet  homme  vend  son  honneur,  that 
man  sells  his  honoiir.  Cette  femme  vend 
son  honneur,  thaï  woman  sells  her  ho- 
nour.  prov.  lig.  Ce  n'est  pas  tout  que  de 
—,  il  faut  livrer,  /(  is  not  enongh  to  pro- 
mise, one  must  perform.  A  qui  vendez- 
vous  vos  coquilles?^  See  COQUILLE.  C'est 
un  homme  qui  est  i  moi  à  —  et  à  pendre, 
he  is  a  man  who  is  completety  al  my  dis- 
posai. 2  (de  certaines  marchandises,  etc.) 
to  sell,  lo  sell  for.  Il  vend  du  vin,  he 
sells  wine.  —  cher.  Il  bon  marché,  à  prix 
fixe,  to  sell  dear,  cheap,  al  a  ftxed  priée. 

—  en  gros  ei  en  détail,  lo  seil  whotesule 
and  relail.  —  à  la  livre,  an  boisseau, 
au  ceni,  au  poids,  à  faux  poids  et  à  fausse 
mesure,  lo  sell  by  the  pound,  by  the 
bushel,  the  hundred,  the  weight,  to  make 
use  of  false  weighls  and  measures.  3 
(  trahir  )  lo  sell,  lo  belray.  —  sa  pa- 
irie, sou  roi,  lo  sell  one's  counlry,  one's 
king. 

SE    VENDRE,    Vpr.    lO    SCll ,    lO    bC    SOld. 

Cela  ne  se  vend  qu'à  la  livre,  thaï  is 
sold  oniy  by  Ihe  pound.  Celle  marchan- 
dise se  vend  au  poids  de  l'or,  that  article 
is  sold  for  ils  weight  in  gold.  fig.  Son 
digni;  lieutenant  se  vendrait  au  besoin  et 
le  vendraii  lui-même,  Ai*  worlhy  lieute- 
nant would  sell  himself  in  case  of  necd, 
and  would  sell  him  too.  C.  Del.  Se  — 
i  un  parti,  à  une  cabale,  to  sell  one's  self 
lo  a  parly,  a  cubai. 

VENDREDI,  vâng-druh-dee,  rai.  (Lat. 
veneris  dies)  Friday.  —  saint,  Good 
Friday.  prov.  fig.  Tel  qui  ril  le  —,  pleure 
le  dimanche,  afler  sweet  méat  comes  sour 
sauce;  laugh  lo-day,  cry  to-morrow. 

VENDU,  vâng-dû,  ppa.  of  vendre,  fem. 
— E,  \  fig.  C'est  un  homme  —,  he  is 
sold.  2  [substantiv.)  pop.  Un  — ,  a  sub- 
stitule. . 

VÉNÉFICE,  vay-nay-fees,  sm.  obsol. 
venefice.  Accuser  de  —,  lo  accuse  of 
poisoning. 

VENELLE,  vuh-nayl,  sf.  obsol.  small 
Street,  pop.  EiiQIer  la  —,  lo  scamper 
away.  Le  cheval  fut  presque  sur  le  point 
d'enfiler  la  —,  the  horse  was  near  laking 
lo  his  heels.  La  Font. 

VÉ.NÉNEUX,  vay-nay-nuh,  adj.  m. 
fem.  vénéneuse,  venomous,  poisonous. 
Plante  vénéneuse,  venomous  plant. 

VENEIl,  viiay,  va.  (Lat.  venari)  )  vcn. 
En  Angleterre  on  a  coutume  de  —  les 
liœufs,  i»  England,   they  are  acciulomeU 
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to  run  oxen.    2  Faire  —  de  la  viande, 
lo  keep  meal  tilt  il  turns. 

VÉNÉRABLE,  vay-nay-rabi',  adj.  mf. 
i  vénérable.  Vieil  laVd  —,  vénérable  oli 
man.  Avoir  l'air  —,  to  be  venerable- 
looking.  Une  anliquité  plus  —,  o  mort 
vénérable  antiquily.  Monument  —,  vé- 
nérable monument.  2  (dans  les  actes  pn- 
hlics)  vénérable.  3  {[ree-masonry]  véné- 
rable. 4  {subslantiv.)  (free-maaonry) 
Vénérable. 

VÉNÉRATION,  vay-nay-rah-syong,  sf. 
{Lat.)  \  vénération.  Exposer  des  reliques 
à  la  —  des  fidèles,  lo  expose  relies  to  the 
vénération  of  the  failhful.  2  (estime 
respectueuse)  vénération.  Les  héros  que 
l'Aiigleierre  a  le  plus  en  —,  the  heroes 
thaï  England  holds  most  in  vénération. 
Voit. 

VÉNÉRÉ,  ppa.  of  vénérer,  (em.  — e, 
venerated. 

VÉNÉRER,  vay-nay-ray,  va.  {Lai.  ve- 
nerari)  4  to  venerate,  to  révérence.  — 
les  saints,  to  révérence  the  saints.  —  les 
rel  iques,  lo  venerale  relies.  2  (des  per- 
sonnes, of  persous)  to  venerale,  to  ré- 
vérence. Je  vous  vénère  comme  un  bicn- 
failenr,  comme  un  second  père,  /  venerale 
you  as  a  benefaclor,  as  a  second  falher. 

VÉNERIE,  vayn-ree,  sf.  \  venery, 
hunting.  Entendre  bien  la  —,  lo  be  a  good 
huntsman.  2  (le  corps  des  oflitiers,  etc.) 
hunting-lrain.  L'équipage  de  la  —,  the 
hanting-train.  Les  chiens  de  la  —,  the 
dogs  of  the  hunting-lrain.  3  (lieu)  kennel. 
VENETTE,  ïuh-nayl,  sf.  pop.  fear, 
fright.  Avoir  la  —,  donner  la  —,  to 
hâve,  lo  give  a  famous  fright. 

VE.NEUR,  vuh-nuhr,  rai.  huntsman.  II 
a  un  très- bon  —,  he  has  a  very  good 
huntsman.  Grand  —,  master  of  the 
hounds. 

VENEZ-Y-VOIR,  vuh-nayz-e-vooâr,  sm. 
fam.  ironie.  C'est  un  beau  —,  voilj  un 
beau  —,  that  is  a  fine,  aprelly  thing  in- 
deed  1  Voila  vraiment  un  beau  —,  there't 
a  fine  puppel-show.  .Mol. 

VENGEANCE,  vâng-zhângs,  sf.  h  ven- 
geance, revenge.  Pour  toute  —,  as  Ihe 
only  vengeance.  De  lelles  —s  rudes  ne 
sauraient  partir  d'un  cœur  comme  celui  de 
noire  maiire ,  such  black  vengeance  couli 
not  spring  from  a  hearl  like  thaï  of  our 
master.  M<"  de  Sév.  Tirer  —,  prendre 
—,  lo  take  vengeance.  2  (le  désir  de  se 
venger)  revenge,  vengeance.  Il  a  toujours 
la  —  dans  le  cœur,  he  has  always  re- 
venge  in  his  hearl.  Il  ne  respirait  ni  la 
—,  ni  la  conquêle,  he  breathed  neilher 
vengeance  nor  conquest.  Volt.  C'est  par 
—  qu'il  l'a  fait,  il  was  oui  of  vengeance 
that  he  did  il. 

VE.XGER,  vâng-zliay,  ta.  il  vengea, 
NOOS  VENGEÂMES,  {Lai.  vindicaié) /o  avenge, 
lo  revenge.  Ils  vengèrent  leur  avilii,se- 
nient  sur  tout  ce  qu'ils  rencontrèrent,  tlicy 
revenged  themselves  for  thcir  abascment 
on  ail  they  met.  Volt.  C'est  à  moi  de  — 
la  raison  outragée,  il  is  for  me  lo  atenge 
outragea  reason.  \o\l. 

SE  VENGER .  vpr.  to  avcuge,  lo  revenge 
one's  self  Se  —  avec  éclai,  lo  be  signally 
revenged.  Us  se  vengeaient  de  leurs  voi- 
sins en  les  couvrant  de  ridicule,  they 
avenged  themselves  o»  their  neighbours 
by  loading  Ihem  wilh  ridicule.  Barlh. 
Ils  étaient  prêts  à  s'en  —  par  les  armes, 
they  were  ready  to  avenge  themselves 
arms  in  hand.  Boss. 

VENGEUR,  ving-zhuhr,  sm.  fem. 
VENGERESSE,  I  rcicnger,  avenger.  Cet 
outiage,  ce  crime  n'aura-l-il  point  de  —  ? 
will  that  outrage,  thaï  crime  find  no 
avenger?  2  [adjectiv.)  avenging,  revengc- 
ful.  La  main  vengeresse  qui  brûlait  tou- 
jours, the  avenging  hand  that  alw.:js 
burned.  Nod.  La  foudre  vengeresse,  t'ke 
avenging  thunderbolt.  Les  remords  —s, 
revenge  fui  remorse. 

VENIAT,  vay-nyat,  sm.  (Lot.)  law.  sum- 
inons. 
VÉNIEL,  vay-njayl,  adj.  m.  fem.  —le. 
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icaia/.    Comnielfre,  faire  an  péché  — , 

10  commit  a  reniai  sin.  Ce  ne  sool  que 
des  fauies  —les,  que  des  iiècbés  —s,  liey 
tre  lut  Utile  faulls,  sins. 

VÉMELLE.MI.NT.  Taj-njel-ming,  adt. 
Pétber  —,  lo  tin  tenialiy. 

VENI-MECLM.  *m.  See  tade-hecch. 

VEMMEIX,  Tuh-De-iuuh,  ai/;,  m.  fera. 
T£.MMECSE,  {from  Tenin)  I  renomous.  Og. 
C'est  one  iarigae  venimeuse,  he  has  a 
malignaat  longue.  2  (infeclé  da  venin  de 
quelque  animal)  tenomous,  poisonous. 

VEXIN,  vuh-nang,  sm.    i  tenom.    Le 

—  de  la  vipère,  ihe  renom  of  Ihe  tiper. 
prov.  flg.  À  la  queue  le  —,  Ihe  sling 
lie*  in  Ihe  tail.  Morte  la  bète,  mort  le 
—,  ieai  dogs  can't  bile;  âead  men  liU 
no  taies.  2  (by  exlension)  (des  maladies 
contagieuses)  renom,  poison,  riruleacy. 
Le  —  de  la  peste,  de  la  petite  vérole,  ihe 
tirutency  of  Ihe   plague,  of  Ihe  small- 

?'0Z.  3  fig.  (ranionei  renom,  spile,  ririt- 
encij.  Vuus  avez  bien  du  —  contre  lui, 
you  hare  a  greul  spile  against  him.    Le 

—  de  la  caloiuuie,  ihe  renom  of  ealumny. 

11  a  jeté  tont  son  —,  he  has  tented  ail 
hit  spleen.  C'est  on  houme  sans  — ,  qai 
n'a  point  de  — ,  he  is  a  man  u-ho  bears 
no  malice.  A  flg.  (contraire  à  la  doctrine 
de  l'Église)  poison.  Le  —  de  l'bérésie, 
tke  poison  of  heresy. 

VEXIR,  vub-neer,  ra.  irreg.  tesast; 

TEXr;  JE  TIE.VS,  va  VIE5S,  IL  VIENT, 
KOCS  TENOSS,  VOOS  VEXEZ,  ILS  VIESSE5T  ; 
JE  TENAIS  i  JE  TINS;  JE  SOIS  TE.VE,  JE 
TlEaORAi;    JE    TIENOBAIS;    TIESS ,    VENEZ; 

acE  JE  vie.'s.ve;  oce  je  tinsse;  [Lot.  Te- 
mre)<  lo  corne.    Cetjit  P.  qai  venait  se 
coDsoUer  avec  C.  pour   la  représentation 
da  soir,  il  uns   P.  who   came  lo   lake 
measures  uilh  C.  for  ihe  erening  reprc' 
tenlalion.  G.  SanJ.  Venez  çà,  corne  hilher. 
Venez  qne  je  voas  parle,  corne  that  I  may 
tpeak  10  yok.    Oui,  je  Tiens  dans  son  tem- 
ple adorer  l'Éternel,  yes,  I  corne  inlo  his  , 
lentple,  10  adore  Ihe  Elemal.  Rac.  Comme 
je  Tiens  eu  cachette,  je  sais  entré  bien  \ 
Tite,  as  my  eoming  is  a  secret,  I  enlered  \ 
quickly.  G.  Sand.    G.  avait  pris  la  réso-  ; 
ktion  de  —  à  tont  prix  an  secours  de  sa  i 
nièce,  G.  had  resohed,  whaleter  mighi 
be  Ihe  resull,  lo  corne  lo  his  niece's  as-  i 
sislance.  Muss.     Elle  avait  euTové  trois  i 
fois  Toir  si  nons   ne  venions  pas,  she  \ 
had  sent  three   limes  lo   leara  uhelher  i 
ve  were  nol  comiiig.  De  Bross.     Deux  , 
jours  s'étaient  écoulés  sans  qa'ancnn  Tint  ; 
an  pnits,  Iwo  tîays  had  elapsed  ifithoul  | 
fny  boïy  eoming    lo  Ine  well.    La  Font.  ', 
(impers.)  II  vouait  dans  cette  uiaisoii  toutes  j 
sortes  de  gens,  ail  sorts  of  people  came  | 
lo  Ihal  house.    2  (d'un  lieu  éluijné  à  un  i 
lien  plus  proche)  lo  corne.     Il  est  vena 
de  Rome  à  Lyon,  he  came  from  Rome  lo 
Lyons.    3  (d'un   lien  élo  gné  au  lieu  où  | 
est  celui  qu'on  fait  parier^  lo  corne.    César  | 
ordonne   à    Labiénus  de    le  —  joindre,  | 
Cœsar  ordered  L.  lo  come  and  rejoin  him.  \ 
4  (arriver  an  lien  où  est  c<'lui  qni  parle)  i 
10  come,  lo  come  in,  lo  arrive.    Qnel  jour 
Tient  le  courrier?   on  whal  day  does  Ihe 
posl  come  in  ?    Vous  venez  furi  à  propos, 
you  come  tery  seasonably.    Faire  —  qoel- 
qu'on,  lo  send  [or  a  person.     Le  major- 
dome l'avait  fait  —,  et  lui  avait  parle,  the 
majordomo   had  sent    for   him  and  had 
ipoken  lo  him.  G.  Sand.    Mouvement  de 
va-et-vient,    lech.   see-saw  motion;  ||  a 
hurrying  lo  aad  fro.    flg.  Je  le  Terrai  —, 
il  faat  le  voir  —,  /   shall  see  his  drifi, 
I  musl  see  his  drifl.    Je  vous  vois  — ,  / 
see  what  you  are  aiming  al.    Laisser  —, 
Toir  — ,  10  uail  a  Utile,  lo  lel  Ihings  lake 
Iheir  course,    prov.  Ne  faire  qu'aller  et  —, 
lo  be  always  going  and  eoming,  lo  be  al- 
vay$  running  un  and  down.      Il  semble 
qu'il  vient  ue  I  autre  monde,  ht  looks  as 
if  he  had  been  in  anolher  worid  ;  as  if  he 
had  dropt  from  Ihe  clouds.    D'où  Tenez  - 
TOUS?  where  do  you  come  from?    uhal 
pari  of  Ihe   uorld  do  you   lire  in?    5 
(lorsque  ceiOi  qui  parle  invite  un  antre  à 
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raccompagner)  lo  come,  lo  come  alonj. 
Je  m'en  vais  à  Rome,  voulez-vous  —  avec 
moi?  /  am  going  lo  R.,  will  i/oii  come 
uilh  me?  Noos  allons  i  la  promcnaJe, 
venez  avec  nous,  u-e  are  going  oui  for  a 
ualt,  come  along  wilh  »s. 

6  S'en  —,  lo  come,  lo  come  away.  Dites- 
lai  qo'il  s'en  vienne,  lell  htm  lo  come, 
lo  come  away.  Les  Liégeois  en  très- 
grand  nombre  et  qai  s'en  veualenl  vers 
nous ,  Ihe  p^Ofle  of  Liège  in  grcat  num- 
bers  and  who  were  eoming  lowards  us. 
Bar.  Cette  reine  s'en  vint  amuser  sa  cu- 
riosité à  Paris.  Ihal  qneen  came  lo  Paris, 
lo  gralify  her  curiosuy.  S**-B. 

7  —  de  faire  une  chose,  lo  hare  jusl 
donc  a  thing.  Ces  villes  venaient  toutes 
de  reconnaître  l'antorilé  des  lils  de  S., 
Ihose  lowns  had  jusl  acknowledged  Ihe 
aulhorily  of  Ihe  ions  of  S.  Aug.  Tu.  L'e- 
véqne  venait  de  donner  aux  fldéles  la 
communion  sous  les  deux  espèces.  Ihe 
bishop  had  jusl  giien  Ihe  communion  in 
bolh  kinds  lo  Ihe  failhful.  Ang.  Tb.  Il 
venait  de  se  lever  et  de  partir,  he  had 
juil  risen  and  sel  off.  De  Bross.  Il  conçut 
une  grande  esiime  pour  rbO!i:me  qui  ve- 
uaii  de  se  mesurer  avec  Ini,  he  conceived 
a  greal  esleem  for  Ihe  man  who  had  jusl 
measurcd  himself  wilh  him.  Aug.  Th.  Il 
vient  de  — ,  he  has  jusl  been  hère. 

8  (des  choses  inanimées,  of  inanimate 
Ihings)  lo  come,  10  come  in.  Ces  eaux 
viennent  des  montagnes,  Ihose  walers  come 
from  Ihe  mounlains.  Le  vent  vient  du 
nord,  Ihe  wind  cornes  from  Ihe  uorth.  Cela 
vint  à  ma  connaissance,  cef.e  nouvelle  est 
venue  jusqu'à  moi ,  le  bruit  en  est  Tenu 
jusqu'ici,  Ihat  came  lo  my  inowledge.  ihal 
news  has  reached  me,  Ihal  report  has 
reached  us.  Les  plaintes  en  vinrent  au 
roi ,  complainls  of  il  reached  Ihe  kiiig's 
ears.  Sod.  [impers.)  11  veuait  des  bouf- 
fées de  cbaleur,  Ihere  came  piiffs  o;  heat. 
OuTrez  la  fenêtre,  il  viendra  de  l'air,  open 
the  window,  air  will  come  in.  Ses  reTe- 
nus  viennent  bien,  hi^  revenue  cornes  in 
tery  well,  il  is  well  paid.  Faire  — 
quelque  cbose,  lo  send  for  a  ihing,  lo 
haie  a  ihing  brought.  Faire  —  des  irufles 
du  Perigord,  lo  haie  Iruffles  brought  from 
P.  Faire  —  nue  voitore,  lo  cali  a  coach. 
Cette  denrée ,  cette  marchandise  vient , 
nous  vient  de  tel  pa;s,  de  telle  ville, 
Ihal  commodity,  that  article  comes  from 
such  a  country,  such  a  lown.  [by  ana- 
logy)  Les  ans  sont  venus  de  telle  con- 
trée, the  arts  came  from  such  a  country. 
Cette  maladie  est  venue  de  l'Orient, /Ao/ 
disease  came  from  Ihe  Eusl.  (  jeu  de 
panme,  tennis)  Laissez-moi  —  ce  coup-là, 
lel  Ihe  biilt  come  lo  me,  lel  me  play  that 
siroke.  à  différents  jeux  de  caries,  at 
cards)  Laissez-moi  —  cette  main,  leate 
Ihal  Irick  lo  me.  proT.  Après  la  pluie 
Tient  le  beau  temps,  afier  a  shower  comes 
a  calm.  proT.  Cela  fait  —  l'eau  à  la 
bouche,  Ihat  makes  one's  mouth  water. 
prov.  flg.  Là  balle  vieut  au  jotieur,  ihe 
bail  goes  lo  Ihe  besl  player.  See  balle. 
Faire  —  Tean  an  moulin,  lo  bring  grist 
lo  Ihe  mill.  Les  emplois  faisaient  —  l'eau 
an  moulin,  Ihe  i>tuces  brought  us  plenty 
of  money.  Le  Sage. 

9  (des  choses  qui  arrivent  forloilement) 
lo  come.  to  occur,  lo  happen,  lo  fall  oui. 
Tout  lui  Tient  à  souhait,  etery  thing  suc- 
ceeds  according  lo  his  wisbes,  Va  mal- 
bc:ir  ne  vieut  jamais  seul ,  misforlunes 
neier  come  singly;  il  ntver  rains  bui  il 
peurs.  Si  de  pareils  désordres  ne  venaient 
point  à  la  suite  des  festins,  if  banquets 
did  nol  entait  afler  Ihem  such  disorîlers. 
Aug.  Th.  Voici  —  les  tempêtes,  les  pas- 
>ions,  now  come  slorms,  passions.  A. 
Houss.  {impers)  Il  lui  vint  one  ébolli- 
tion,  he  had  the  nellle  rash.  Mille  dégoltis 
viendront,  dit  le  proijhéie  honnête  ;  il  en 
Tint  en  effet,  a  thousand  mortifications 
will  ensue,  said  ihe  honesl  prophel ;  in- 
deed,  Ihey  did  nol  fail.  La  Font.  U  vint 
une  bourrasque,  nue  tempête,  a  squall,  a 
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slorm  came  on.  {elliplic.'j  Vienne  une  ma- 
ladie, on  revers,  shoutd  he  be  siruek  will. 
illnest,  wilh  a  reverse.  Des  flatteurs  l'en- 
lourcni;  vienne  unt  disgrâce,  il  sera  seul. 
he  is  surrounded  by  flalterers;  lel  r.iis for- 
tunes befall  him,  he  will  be  atone.  S'il 
allait  —  fante  de  Ini,  s'il  en  venait  faute. 
if  heshould  happen  to  die.  prov.  Tout  vient 
à  pidnt  à  qui  peut  attendre,  lime  and  pa- 
tience bring  erery  thing  lo  bear.  Le  bien 
vieut  en  dormant,  fortune  comes  whe  < 
leasl  Ihought  of.  prov  pop.  Cela  lui  vient 
de  Dieu  grâce,  that  is  a  godsend  for 
him.  to  (de  ce  que  l'esprit  conçoit,  ima- 
gine) lo  come,  lo  occur  L'idée  lui  Tint 
ne  bâtir  sur  ce  fondement  un  projet  de 
dcllTrance,  Ihe  idea  occurred  to  him  le 
build  upon  Ihis  foundalion  a  projecl  o 
delirerance.  Ang.  Th.  (impers.)  Il  mi 
Tint  en  pensée,  il  me  Tint  en  tète,  il  oc- 
curred lo  me,  il  came  inlo  my  mind.  lî 
lui  Tint  à  l'esprit  que  cette  tentative  élai; 
le  résultat  d'un  com|ilot,  Ihe  ihought  struck 
him  Ihal  this  atlempl  was  lh£  resuit  of  a 
plot.  Aug.  Th.  Il  lui  Tint  un  scrupule, 
un  doute,  a  seruple,  a  doubl  occurred  lo 
him.  1 1  (échoir)  lo  come,  lo  fall.  Aprè- 
la  mort  du  père  et  de  la  mère,  les  biens 
Tiennent  aux  enfants,  after  Ihe  dcalh  o, 
Ihe  parents,  the  properly  comes  to  the 
chiidren.  (impers.)  Il  ne  me  Tient  qut 
des  liillets  blancs,  /  never  gel  any  ihinj 
but  blanks.  ti  (succéder)  lo  come.  Le 
printemps  vient  après  l'hiver,  spring  cornes 
after  minier.  11  faut  prendre  le  temps 
comme  il  vieut,  we  musl  lake  Ihings  ai 
Ihey  come.  U  viendra  nn  temps,  a  lime 
will  come.  L'année,  le  mois,  la  semaine 
qni  Tient,  nexl  year,  moath,  week.  Vienne 
la  Saint-Martin,  Tiennent  les  Rois,  ai 
ilarlinmas,  Twelflh-day.  Elle  aura  quinze 
ans  viennent  les  prunes,  she  wUI  be  fif- 
teen  in  the  plum  season.  13  (cire  issu, 
être  sorti)  to  come  (from),  lo  be  descend- 
ed  [from).  C'est  un  homme  qni  Tient 
de  bon  lien,  he  is  of  a  good  family.  Ce 
mot,  celte  expression  Tient  du  grec.  Tient 
de  l'espagnol,  this  word,  this  expression 
comes  from  Ihe  Greek,  the  Spanish.  14 
inaitrc,  croître)  lo  grow.  Les  melons, 
les  orangers  viennent  là  en  pleine  terre, 
melons,  orange-lrees  grow  Ihere  m  Ihe 
open  air.  Les  dents  commencent  à  — 
à  cet  enfant,  Ihat  child  is  beginning  lo 
cul  ils  leelh.  fig.  La  raison  lui  viendra 
avec  l'âge,  as  he  grows  older,  he  will 
grow  wiser.  —  bleu,  lo  Ihrite  Cet  atlire 
vient  bien,  vient  mal,  l'nal  Iree  Ihrite.» 
does  nol  Ihriee.  15  (des  choses  liquides 
of  tiquids)  to  come,  lo  issue,  lo  run.  to 
spring.  Cela  ne  Tient  que  goutte  à  goutte. 
that  only  comes  drop  by  drop.  16  (pro 
céder)  lo  come,  lo  yroceed,  to  arise.  De 
là  vient  qu'il  ;  a  si  peu  de  bonne  foi  dans  le 
monde,  that  is  why  Ihere  is  so  Utile  good 
ftiîth  in  the  world.  Cette  éloquence  qui 
lui  venait  du  cœur  si  naturellement,  tlial 
éloquence  of  kis  which  came  so  nalufally 
frum  Ihe  heurt.  Saint.  Si  tous  dites 
qu'une  telle  bagatelle  vient  de  moi.  je  ne 
vous  le  pardonnerai  jamais,  if  you  son 
llial  I  am  the  aulhor  of  such  a  Irifle, 
will  neter  forgive  jon.  Hamil.  Les  gran- 
des pensées  Tiennent  du  cœur,  la  déli- 
catesse Tient  de  l'âme,  greal  Ihoughis 
come  from  Ihe  hearl,  delicacy  cornes  from 
the  soûl.  Le  Sage.  D'oii  Tient  qu'il  est 
si  triste,  si  joyeux?  how  is  il  ht  is  sç 
sad,so  merry?  17  (monter,  s'élever)  /i, 
come  up  ito),  lo  reach.  Ces  boitines  ne 
me  viennent  pas  à  mi-jambes.  Ihose  boots 
do  nol  come  half-way  up  my  legs.  Votre 
flls  me  vient  à  l'épaule,  your  son  comes 
up  to  tny  shoulder. 

18  (locuitons)  Ce  roi  vint  jeune  à  la 
couronne,  that  king  came  to  Ihe  crown 
when  young.  —  à  une  succession,  <> 
come  lo  a  succession,  lo  an  eslate.  —  à 
comi'te,  à  partage,  à  composition,  lo  come 
lo  an  accouni,  lo  account,  lo  share,  lé 
compound.  —  à  maturité,  lo  come  tu 
maturily,  lo  ripen.     Cet  enfant  est  venu 
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an  monde  tel  jour,  lliat  chUd  came  Mo 
(lie  worid  on  suclt  a  day.  Bg.  L'espril  de 
la  régence  a'ctail  pas  venu  au  monde  en 
un  jour,  tke  spirit  of  Ihe  regency  was  nol 
displaijed  ail  al  once.  A.  Houss.  Il  esl 
venu  à  terme,  he  was  born  al  ihe  proper 
lime,  absol.  Cet  enfant  nouveau-né  est 
bien  venu,  Ihal  new-born  child  ts  thriving. 
Ses  enfants  ne  viennent  pas  à  bien,  her 
chitdren   die  o/f  early. 

—  bien  à,  (être  apjiroprié  à  la  chose, 
\  la  personne)  lo  be  suitable,  to  suil,  to 
fil,  lo  agrée  {willi),  lo  liannonize  [willt). 
Cet  habit  vient  bien  à  la  taille,  Ihal  coal 
pis  well.  Ce  que  je  vais  dire  vient  à  mon 
sujet,  whal  I  am  going  lo  say  faits  in 
U'ilh  my  sulijecl.  prini.  Celle  feuille,  celle 
estampe  est  bien  venue,  est  mal  venue, 
thaï  sheel,  thaï  prinl  is  a  good,  a  bad 
impression.  —  à  rien,  lo  corne  lo  nothing. 
k  force  de  maigrir,  cet  homme  vient  à 
rien,  lliat  mon  is  worn  down  to  a  mère 
skelelon.  Gg.  Tous  ces  grands  [irojels  vien- 
dront i  rien,  ail  Ihose  great  projects  will 
corne  lo  nothing.  En  —  aux  mains,  lo 
corne  lo  blows.  En  —  aux  injures,  aux 
procès,  etc.,  (0  corne  to  hard  words,  to  law- 
suils.  Il  faut  en  —  là,  ine  mnst  corne  lo 
Ihat  al  lasl.  Après  avoir  bien  discuté,  vous 
verrez  qu'il  faut  en  —  là,  after  (ail  dis- 
cussion, you  will  see  thaï  is  Ihe  oiily  tliing 

10  be  donc.  C'esl  là  que  je  voulais  en  —, 
c'est  où  j'en  voulais  —,  Ihal  is  whal  1 
was  aiming,  driving  al.  Faire  —  à  la 
raison,  to  bring  lo  reason,  lo  one's  sensés. 
fig.  Faire  —  à  jubé,  —  à  jubé,  lo  briiig, 
to  corne  lo  reasonable  terms.  —  à  bout 
de  ses  desseins,  de  ses  enlreprises,  See 
BOOT.  Eu  —  à  sou  honneur,  lo  corne  tiff 
uiith  honour.  —  à  son  but,  à  ses  fins, 
to  succeed  in  one's  designs,  (threat.) 
Qu'il  y  vienne,  jnsi  tel  me  see  him.  — 
à  la  traverse,  lo  corne  in  Ihe  way.  19 
—  à,  lo  happen,  to  chance,  lo  corne.  —  à 
faire,  —  à  dire,  lo  happen  lo  do,  lo  say. 
S'il  venait  à  mourir,  if  he  should  happen 
to  die.  Si  le  tecret  venait  à  èire  decou- 
verl,  should  Ihe  secret  corne  to  be  re- 
vealed.  Je  vins  loul  à  coup  à  me  le  rap- 
peler, /  suddenly  happened  to  rcmember  il. 
Nous  vînmes  à  parler  de  telle  chose,  we 
happened  lo  be  lalking  of  such  a  thing.  11 
vint  jusqu'à  me  déclarer,  he  wenl  so  far 
as  to  déclare  10  me.  20  {substantiv.) 
coming.  L'aller  et  le  — ,  going  and 
coming. 

A  VENIR,  adj.  loc,  to  corne,  fulure.  Le 
temps  à  —,  lime  lo  corne.  Les  siècles  à 
—,  âges  lo  corne,  future  âges. 

VENT,  vâng,  sm.  [Lai.  venlus)  i  wind. 
Le  —  du  nord,  Ihe  north  U'ind.  Le  —  du 
sud,  Ihe  soulh  wind.  Le  —  de  l'ouest,  de 
l'est,  Ihe  wesl  Ufind,  Ihe  east  wind.  Il 
fait  grand  —,  Ihe  wind  is  very  high.  —s 
souterrains,  sulderranean  winds.  —  cou- 
lis, culting  drauglU.  Éire  logé  aux  quatre 
— s,  10  be  lodged  in  an  open  house,  ex- 
posed  to  every  wind  thaï  blows.  Ce  vais- 
seau flotte  au  gré  des  —s,  à  la  merci  du 
—,  thaï  tessel  floals  al  the  mercy  of  Ihe 
winds.  Ihal  ship  is  adrifl.  Ses  cheveux 
Huilent  au  gré  du  —,  her  hoir  floals  in 
Ih:  wind.  Fen.  gard.  Arbre  en  plein  —, 
de  plein  — ,  standard  Iree,  standard,  (by 
analogy)  Une  boutique,  un  étalage  en 
plein  — ,  a  shop,  a  sîull  in  the  open  air. 
Porter  an  —,  porier  le  nez  au  —,  lo  carry 
in  Ihe  wind.  fig.  Cet  homme  porie  le 
nez  an  — .  Ikat  man  carries  his  hcad  very 
high.  Moulin  à  —,  wind-mill.    (hyperb.) 

11  va  comme  le  —,  il  va  plus  viie  que 
le  — ,  il  fend  le  —,  he  goes  as  fasi  as 
Ihe  wind.  —  de  terre,  land-breeie.  — 
de  mer,  sea-breete. 

uaul.  Avoir — arrière,  avoir  bon — ,  lo 
hâve  a  leading,  a  fair  wind.  Avoir  —  de- 
bout, —  contraire,  to  haie  Ihe  wind  a- 
head,  in  one's  Ueth,  to  haie  a  conirary 
wind.  Être  —  devant,  to  be  head  lo 
wind.  Avoir  le  —  en  poupe,  lo  sait  be- 
!tre  Ihe  wind.  Pincer  le  —,  serrer  le 
—,  railler  le  —,  an  —,  tenir  le  —,  aller 
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an  pins  près  du  —,  {elliptic.)  aller  au  pins 
prés,  lo  work  to  windward,  lo  sail  near 
the  wind.  Avoir  le  —  sur  un  navire, 
èlre  au  —  d'un  navire,  avoir  le  dessus 
du  —,  gagner  le  —,  le  dessus  du  —  à  un 
navire,  to  hâve,  to  gel  the  weather-gage. 
Cette  Ile  ètaii  au  —  à  nous,  Ihal  istand 
was  lo  windward  of  us  ("elle  Ile  nous 
restait  sous  le  —,  we  were  lo  windward  of 
Ihat  istand  lig.  Avoir  le  dessus  du  —, 
lo  hâve  the  npper  hand  of  a  yerson.  fig- 
Èire  au-dessus  du  —,  lo  be  safe,  lo  hâve 
nothing  lo  fear.  —  fait,  setlled  wind, 
steady   gale,      —s  alizés,    trade-wimls. 

—  Irais,  fresh  hreeze.  —  forcé,  a  gale 
of  wind.  Avoir  —  et  marée,  See  marée. 
Aller  selon  le  —,  to  sait  according  to  the 
wind,  wilh  the  wind;  ||  fig.  to  comply 
with  the  limes,  to  be  a  lime-server. 

Chasser  au  —,  aller  dans  le  — ,  /o  hanl, 
to  shool  againsi  the  wind.  {in  joke)  Mettre 
fiambrrge  an  —,  to  draw.  fig.  C'est  une 
girouette  qui  tourne  à  tout  — ,  au  moindre 
—,  il  lourue  à  tout  —,  he  is  a  wcalher- 
cock  thaï  lurns  with  every  brcath  of  wind. 
Le  —  des  prospérités,  de  i'adversilé, 
the  gale  of  prosperity .  the  wind  of  ad- 
versity.  Le  —  de  la  faveur,  ihe  brcath 
of  favour.  Le  —  tourne,  the  wind  veers, 
changes.  Quel  bon  —  vous  amené  ? 
wlial  fair  wind  brings  you  hère?  prov. 
Selon  le  —,  la  vuile ,  one  must  trim 
Ihe  sai/s  according  lo  the  wind.  Pelile 
pluie  abat  grand  — ,  a  lillle  rain  lays 
much  dust.  prov.  Aulaul  en  emporte  le 
— ,  ail  Ihis  is  idle  lalk  ;  maiitj  words  will 
nol  fin  a  bushel.  prov.  lig.  Regarder  de 
quel  côlé  vient  le  —,  to  see  which  way 
Ihe  land  lies,  which  way  the  wind  blows; 
to  observe  whal  turn  thiitgs  are  likely 
l  *  lake.  fig.  Jeier  la  plume  au  —,  to  luke 
a  résolution  al  random.  '2  (  l'air  agité  ) 
wind.  Faire  du  —  avec  un  chapeau,  un 
soulllet,  avec  un  éventail,  to  make  wind 
wilh  a  liai,  a  pair  ofbellows,  a  fan.  Ces 
drOles  gainés  que  le  —  de  sa  bonne  lame 
eût  mis  en  fuite,  thèse  hireliugs  who 
woutd  hâve  laken  lo  thcir  heels  al  Ihe 
mère  sighl  of  his  sword.  Th.  Gant.    Le 

—  d'un  boulet  de  canon,  Ihe  wind  of 
a  cannon-batl.  Insiruments  à  — ,  wind- 
instruments.  3  arlil.  windage.  Fusil  à 
— ,  air-giin.  h  lech.  Donner  —  à  un 
tonneau,  à  une  pièce  de  vin,  lo  give  vent 
to  a  barrel,  to  a  cash  of  wine.  5  pop. 
(respiration)  tvind,  breuth.  Prendre  son  —, 
lo  felch  one's  brealh.  Reprendre  son  —, 
to  lake  brealh.  L'aulre  fait  le  m  ri,  lient 
son  — ,  the  olher  prétends  lo  be  dead, 
holds  in  his  brealh.  La  Fonl.  Quand  ils 
ont  fait  trente  pas,  ils  prennent  leur  — 
pour  en  faire  trente  autres ,  wlten  Ihey 
hâve  walked  thirly  puces,  Ihey  slop  and 
lake  brealh  before  Ihey  can  walk  thirly 
paces  more.  Jacq.  Retenir  son  — ,  to  keep 
in  one's  brealh.  6  ven.  sceni,  wind.  7 
(odeur)  scenl,  wind.  fig.  Avoir  —  de 
quelque  chose,  avoir  —  que  quelque  chose 
se  passe,  lo  hâve  some  inkling,  scenl, 
hint,  notice  of  a  thing,  Ihal  such  a  Ihmg 
is  taking  place.  N'avoir  ni  —  ni  n^n- 
velle  de  quelque  chose  ou  de  quelqu'un, 
lo  hâve  no  kind  of  news  of  a  thing,  of  a 
persan.  11  a  le  —  du  bureau  pour  lui, 
contre  lui,  the  lide  goes  in  his  favour, 
goes  againsi  him.  Prendre  le  —  du  bu- 
reau, to  go  and  see  how  Ihings  stand.  See 
AIR.  8  Bg.  (vanité)  wind,  vanily,  empti- 
ness.  Toute  cette  apparence  n'est  que  du 
—,  n'est  que  —,  ail  Ihal  appearance  is 
noihing  but  enipliness. 

VENTAIL,  vàng-tab-ynh,  sm.  her. 
ventait,  ventayle,  avenlayle. 

VENTE,  vàngt,  sf.  sale.  Poursuivre 
la  —  d'une  terre,  to  put  up  an  cslae  for 
sale.  Faire  la  —  de  quelque  chose,  to 
selt  a  thing.  Faire  une  —,  lo  make  a 
sale.  Mettre  une  chose  en  — ,  to  offer,  lo 
put  up  a  Ihiny  for  sale.  Ce  livre  esl  en 
—,  thaï  book  is  on  sale.  Celle  marchan- 
dise est  de  — ,  de  bonne  — ,  thaï  comnto- 
dily  is,  iKose  goods  are  saleable.    La  — 
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va,  ne  Ta  pas,  there  is  a  quick,  ready 
sale,  a  diitl,  heuiy  sale.  2  obsol.  (place 
publique)  markel-place.  Acheter  du  vin 
sur  la  — ,  to  buy  wine  on  the  market~ 
place.  3  woods  and  (or.  fetling.  Asseoir 
les  —s,  to  mark  the  fellings.  4  (partie 
d'une  forêt  ou  d'un  bois  qui  vient  d'être 
coupée)  fetling.  Jeunes  — s,  underwood. 
5  feud.  law.  fine  for  aliénation.  6  neol. 
(de  carbnnari)  venta. 

VENTER,  vângt-lay,  vn.  impers.  \  to 
blow.  Il  a  venté  toute  la  nuit,  the  wind 
has  been  blowing  ail  night.     Il  ne  fait  que 

—  et  brumasser,  we  hâve  nothing  but 
wind  and  jog.  Jacq.  Qu'il  pleuve,  qu'ii 
grêle  ou  qu'il  vente,  whatever  wealher  il 
niay  be.  2  {is  employed  wilh  vent)  On 
ne  peut  pas  empêcher  le  vent  de  —,  Iht 
wind  caniiot  be  prevenled  from  blowing. 
prov.  Quelque  vent  qu'il  vente,  whatever 
wind  miiy  blow. 

VENTEU.X,  vang-luh,  adj.  m.  fera. 
VENTEUSE,  I  windy.  L'automne  est  une 
saison  venteuse,  aiilumn  is  a  windy  sea- 
son.  2  (qui  cause  des  vents)  flatulent, 
windy. 

VENTILATEIR,  vâng-te-lat-ohr,  sm. 
t  venlilalor.  2  (d'un  fourneau)  venlilalor, 
beltows.  Machine  à  vapeur  à  —,  steam- 
engine  with  beltows. 

VENTIL.VTIO.N,  vàng-le-lah-syong,  sf. 
{Lai.)  ventilation,  airing. 

VENTILATION,  sf.  law.  valiialion.  —  de 
bien,  ralmlion  of  property. 

VENTILER,  vâng-le-lay,  va.  )  fend. 
to  valu.  2  lo  venlilale,  to  discust  (une 
affaire,  an  cffair). 

VENTILER,  va.  to  ventHole,  lo  air  (une 
cbamiire,  a  room). 

VENTOLIER,  vâng-to-lyay,  sm.  bawk. 
Oiseau  bon  — ,  a  hawk  ihat  reslsls  Ihe 
wind. 

VENTÔSE,  vâng-lôz,  sm.  Ventôse  {siilh 
month  of  the  Freitch  repubticnn  calendar, 
from  February  19  to  ilarch  20). 

VENTOSITÉ,  vâng-to-ze-tay,  sf.  venlo- 
sity,  wiiidiness,  flalulency. 

VENTOUSE,  vâug-tooz,  sf.  {from  Lai. 
ventosus)  t  surg.  cupping-glms.  Appli- 
quer des  —s,  lo  eup.  —s  sèches,  dry 
cupping.  — s  humides,  scarifiées,  cupping 
wilh  scarification,  i  (by  analogy]  (des 
sangsues,  of  leeches)  sucker.  3  (dans  uu 
conduit;  vent,  air-hole. 

VENTOUSER,  vàng-too-zay,  ra.  snrg. 
to  cup.    On  l'a  veniousé,  he  was  cupped. 

VENTRAL,  vàng-lral,  adj.  m.  fera.  -E, 
nat.  hisl.  ventral.  Nageoires  —es,  ven- 
tral fins. 

VENTRE,  vânglr,  sm.  {Lai.  venter)  1 
belly.  Avoir  le  —  enflé,  gonOé,  lo  hâve  the 
belly  swollen.  Avoir  mal  au  — ,  lo  hâve 
the  belly.ache.  Le  bas — ,  abdomen,  venter. 
Une  innaniraation,  un  coup  au  bas-  —,  an 
inflammation,  a  blow  in  the  abdomen. 
obsol.  Le  petit  —,  venlricle,  sicmach, 
paunch.  Se  coucher  sur  le  — ,  à  plat  — , 
lo  lie  flot  on  one's  belly.  Il  fit  mettre 
ses  soldats  —  à  terre,  he  made  his  sol- 
diers  lie  fiai  on  Ihe  ground.    11  lenr  cria 

—  à  lerre,  he  shouied  lo  ihem  lo  lie  flot 
on  Iheir  faces.  Ce  clieval  va  —  à  terre, 
Ihat  horse  goes  al  fuit  speed.  Ce  cava- 
lier va  —  à  terre,  Ihat  rider  goes  al 
full  speed.  Èlre  le  dos  an  fen,  le  —  i 
table,  See  table.  Il  se  dépite,  ii  boude 
cunire  son  — ,  he  quarrels  with  his  vic- 
luais  ;  Il  lig.  he  snlks.  fig.  Marcher  sur 
le  —,  passer  sur  le  —  à  quelqu'un,  to 
gel  the  prééminence  over  a  persan,  fam.  On 
l'a  battu  dos  et  — ,  on  lui  en  a  donné  dos 
et  —,  sur  le  —  et  partout,  he  has  been 
bealen  bock  and  belly,  he  has  been  Sound- 
ly  drubbed.  prov.  —  alfamé  n'a  poinj 
d'oreilles,  a  hungry  belly  has  no  ears. 
prov.  flg.  Tout  fait  —  ,  a  beltyfui  is  a 
belly  fui.  Être  sujet  à  son  —,  lo  be  a 
glution.  Se  faire  un  dieu  de  son  —, 
to  make  a  god  of  one's  belly.  2  {by  ex^ 
tension)  (la  partie  iuléiieure  du  corps 
qui  est  sous  les  côtes)  breast,  chesl,  tto~ 
mach.    11  lui  arracha  le  cceur  du  —,  he 
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flHcl-ei  his  heart  oui  of  Us  Mij.  flg.  Je 
saurai  ce  qu'il  a  dans  le  —,  7  shail  see 
what  he  has  in  him.  Mctlre,  lemeUre  le 
cœur  au  —  à  quelqu'un,  to  gire  a  person 
fresh  courage.  Meure  le  feu  sous  le  — 
à  quelqu'un,  lo  urye  a  person  on.  prov. 
Tant  que  le  cœur  me  bailra  dans  le  —, 
as  long  as  I  itve.  Cel  boinnie  n'a  pas 
six  mois,  n'a  pas  un  an  dans  le  —,  Ihat 
9ian  has  not  sU  montas,  a  year  to  iive  ;  \\ 
thut  man  witl  not  remain  in  his  situation 
tix  months.  a  year.  fig.  Il  n'avail  que  cet 
ouvrage  dans  le  —,  thnt  work  uiasall  he 
iad  in  him.  Bg.  Faire  rentrer  les  paroles 
dans  le  —  à  que  qu'on,  to  make  a  person 
eat  his  words.  3  (des  femmes,  des  fe- 
melles) belly,  womb.  iaw.  Curateur  an 
— ,  guardian  lo  a  child  not  yet  liorn.    Le 

—  anoblit,  the  womb  ennobles.  4  anat. 
ieltg.  5  Ce  cbeval  n'a  pas  de  —,  thaï 
lionse  is  thin-/lanked.  (by  analogy)  Celle 
muraille  fait  —,  that  watt  iulges  oui.    Le 

—  d'une  bouteille,  d'un  Qacun,  d'on  vase, 
etc.,  the  ielly  of  a  boitte,  of  a  phial,  of  a 
Jug- 

VENTRÉE,  ïjDg-lray,  sf.  litter. 

VEMl'.IGULE,  vâng-tre-lûl,  sm.  i 
anat.  veiUrirle.  Les  —s  du  cerveau,  Ihe 
ventrictes  of  the  brain.  Les  —s  du  roeur, 
the  ventrictes  of  Ihe  hearl.  2  absul.  (de 
certains  animaux,  of  some  auimuls)  sto* 
mach,  paunch. 

VENTRIÈUE,  vâng-tre-yayr,  sf.  i 
girth,  belly-band.     2  (sangle/  belly-biind. 

VENTUILOQUE,  vâng -Ire-lok,  adj. 
mf.  i  ventrUoqiiOiis,  venlritoquial.  2 
(  de  certaines  personnes,  of  some  persans) 
venlriioquous,  veniriloquiat.  3  {subslan- 
th).)  veutritoquist.  Lu  — ,  a  ventrilo^ 
guisl. 

VENTRILOQUIE,  vâng-tre-lo-kee,  sf. 
teniriloquy,  tentnkquism. 

SE  VËNrilOUILLER,  ïâng-troo-yay, 
tpr.  {Utile  used)  lo  watlow  m  the  mire. 

VENTRU,  vâiig-trd,  adj.  m.  fera.  — e, 
^  big-bettied.  Il  est  bien  —,  he  is  very 
corpulent.  2  (subslaulir.)  big-billied 
person.    Un  gros  —,  a  very  fal  man. 

VENU,  vuli-nC,  ppa.  of  venir,  fera. 
— £,  arrived,  corne,  happened.  L'beure 
de  dîner  — e,  elle  fil  dite  que,  when  the 
dinner  hour  had  corne,  she  sent  Word  Ihat. 
Muss.  Une  copie  éiant  — e  aux  mains  de 
B.,  a  copy  having  fatlen  inio  the  lumds 
of  B.  S"-B.  Soyez  le  bien  —,  soyez  la 
bien  — e,  welcome,  you  are  u/ctiome. 
Eue  bien  —  partout,  lo  be  welcome  every 
where.  Cel  bumme  est  nouveau  — ,  Ihal 
man  is  a  new-iomer.  {substunliv.)  Un 
nouveau  —,  une  nouvelle  — e,  o  new- 
comer.  pi.  Les  nouveaux  — s,  les  non- 
veiles  -  es,  liie  new-comcrs.  Le  premier 
—,  the  first  corner,  [by  analoyy)  flg. 
Confier  son  sei-rcl  au  premier  — ,  lo  trust 
one's  secret  wiîh  aiiybudy.  Le  dernier 
— ,  the  lasl  corner. 

VENUE,  vuli-nû,  */■.  I  coming,  arri- 
tal.  Dès  que  j'apiiris  sa  —,  as  soon  as 
l  heard  ofhis  armai.  La  —  du  Messie, 
Ihe  coming  of  Ihe  ilessiah.  Je  crains  fort 
pour  toi  sa  — ,  /  appreliend  his  cojnittg 
for  your  sake.  La  Font.  Allées  et  —s, 
ffoing  and  coming  2  yrowth.  Il  est  d'une 
belle  — e,  he  is  a  handsome  feltow.  prov. 
Èlre  tout  d'une  —,  he  is  ait  of  a  site. 
prov.  pop.  11  a  la  jambe  tout  d'une  — , 
kis  leg  is  ail  of  a  size.  On  lui  en  a 
donné  d'une  —,  he  has  been  scurvity 
used. 

VÉNUS,  vay-ntts,  sf.  mylh.  Venus. 
L'oiseau  de  — ,  the  dove.  Il  voit  déjà 
l'oiseau  de  —  en  son  pot,  he  Ihinks  Ihe 
lurlle  dove  is  aiready  in  his  soup.  La 
Fout.    Og.  C'est  une  —,  she  is  a  Venus. 

VENDS,  sf.  4  astr.  Venus.  2  obsol. 
cliem.  Venus. 

VÈI'RE.  vaypr",  sm.  obsoL  (ta/,  ves- 
perj  cveumg.     Sur  le  —,  towards  (tening. 

VÈI'IIES,  vaypr',  sf.  pi.  {.Lai.  vesper) 
calh.  lilurg.  Vispers.  Dire  —,  to  say  ves- 
fcrs.  Aller  'i  —,  to  go  to  vespers.  En- 
teudie  —,  lo  attend  tesperi. 
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VER,  vayr,  sm.  {Lai.  verrais)  ent.  worm. 
Les  enfants  sont  sujets  aux  —s,  children 
are  subjeci  lo  woriits.  (de  la  viande) 
maggol,  genlle.  —  luisant,  glow-worm. 
—  à  soie,  silkworm.  —  solitaire,  lœnia, 
lape-woi  m.  Je  l'écraserai  comme  un  —, 
/'//  crush  him  liîie  a  woim.  ûg.  —  ron- 
geur, gnawing  worm,  undying  worm.  C'est 
un  —  de  lerre,  he  is  a  worm,  a  wretch. 
Souvent  un  —  se  cache  au  cœur  des  plus 
beaux  fruits,  often  a  worm  is  concealcd 
in  Ihe  htart  of  the  fiiiesl  fruil.  Sand. 
prov.  Élre  nu  comme  un  —,  lo  be  as 
naked  as  when  one  was  born.  prov.  fig. 
Un  —  se  reiroqueviile  bien  quand  on 
marche  dessus ,  a  worm  will  turn  when 
il  is  trodden  upon.  Tirer  les  —s  du  uez 
à  quelqu'un,  to  pump  a  person. 

VER-COQUIN,  sm.  t  pop.  vine-frclter, 
vine-gmb.  i  (sorle  de  f[  énésie)  staggers. 
3  Ug.  (fantaisie)  whim.  maggol. 

VÉRACITÉ,  \ay-r3s-e-lay,  sf.  \  vera- 
city.  La  —  d'un  historien,  the  veracily 
of  an  historian.  2  (atlribul  de  Dieu)  vera- 
cily.   I.a  —  de  Dieu,  Ihe  veracily  of  God. 

VERBAL,  vayr-bal,  adj.  m.  fera.  — e, 
1  grani.  verbal.  2  (qui  n'est  que  de  vive 
voix)  verbal,  by  Word  of  moulh.  Pro- 
messe — e,  verbal  promise.    Procès , 

officiai  report.  Dresser  un  procès-  —, 
des  procès-verbaux,  lo  draw  up  an  officiai 
report.  Son  procès — ,  le  procès —  en 
fait  foi,  the  officiai  report  leslifies  lo  il. 
3  Procès — ,  (d'une  cereiuonie,  etc.)  offi- 
ciai report,  proceedings. 

VEUBALEMbNT,  vayr-bal-mâng,  adv. 
verbutly,  by  Word  of  moulh.  Il  ne  le 
promit  que  —,  he  gave  only  a  verbal  prû- 
imse. 

VERBALISER,  vayr-bal-e-zay,  ira.  i 
lo  slale  facis.  Ils  OUI  verbalisé  fort  long- 
teui|is,  Ihey  were  a  long  tinte  in  slaling 
Ihe  facIs.  -2  (dresser  an  procès-verbal) 
lo  draw  up  an  officiai  report.  3  obsol. 
(faire  de  grands  discours  inutiles)  lo  make 
vtany  words,  lo  be  long-winded. 

VERBE,  vayrb,  sm.  gram.  verb. 

vEi;BE,  sm.  (parole)  voice,  lone.  Avoir 
le  —  haut,  10  speak  very  loud,  lo  be  pe- 
remplory. 

VERBE,  sm.  llieol.  uiori.  Le  —  éternel, 
the  Elernal  Word. 

VERBERATION,  vayr-bsy-rah-syoïig, 
sf.  [Lai.)  obsol.  nat.  pliil.  verberalion. 
La  —  Je  l'air,  the  verberalion  of  the  air. 

VEltBEU.V,  vayr-buh,  adj.  m.  fem. 
VERBEUSE,  verbose,  wordy.  Une  élo- 
quence verbeuse,  verbose  éloquence. 

VERBIAGE,  vayr-byazb.  sm.  verbiage. 
C'est  un  —  continuel,  il  is  a  continuai 
ftow  of  words. 

VEKBIAGER,  vayr-byazh-ay,  m.  nous 
vERBiAGEONs;  IL  vtRBiAGEA,  fam.  lo  be 
verbose,  prolix.  Il  ne  fait  que  —,  Ae  is 
ail  lalk,  he  is  a  prosy  speaker. 

VEKBIAGEUR,  vayr-byazb-uhr,  sm. 
fem.  VERBiAGEUSE,  {"im.  vcrbose  spcaker. 

VËRBUSITÉ.  vayr-bo-ze-tay,  sf.  ver- 
bosily.  wordiness,  prolixity. 

VERD,  vayr,  adj.  See  vert. 

VEUDATKE,  vayr-dâir',  adj.  mf.  green- 
ish.  Couleur  — ,  greenish  colour.  De 
l'eau  — ,  greenish  water, 

VERDEK,  vayr-day,  sf.  com.  verde-, 
sourish.     Boire  de  la  —,  to  drink  verdee. 

VERDELET,  vayr-dub-lay,  adj.  m. 
fem.  —TE,  larl,  larcish.  Du  vin  —,  larl- 
ish  wine.  fig.  Cet  homme  est  encore 
un  peu  —,  Ihat  man  is  sliil  haie  and 
hearly. 

VEIIDERIE,  vayr-duh-ree,  sf.  I  anc. 
verderor's,  range.  2  (la  juridiction)  ter- 
deror's  jurisdulion. 

VEIIDEI',  vayr-day,  sm.  verdigris. 

VERDEUR,  vayr-duhr,  sf  t  green- 
ness,  sap.  2  (acidité  du  vin)  tarlness, 
harshness.  3  Ug.  tarlness.  La  —  de 
sa  réponse  fit  taire  les  critiques,  Ihe  tarl- 
ness of  his  answer  silenced  the  crilics. 
i  fig.  (jeunesse  vigoureuse)  Il  était  alors 
dans  sa  — ,  he  was  Ihen  in  kit  lalad 
dayt. 
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VERDI,  vayr-dee,  ppa.  of  verdir,  (tf 
— E,  adjecliv.  grcen,  greenish.  Des  pierit 
lumulaires  —es  de  mousse,  tombstont* 
grown  green  wilh  moss.  V.  Hug. 

VERDICT,  vayr-deek,  sm.  {Eng.) 
crim.  Iaw.  verdict. 

VERUIEli,  vayr-dyay,  sm,  woods  aDd 
for.  verderer,  vcrderor. 

ïERntER,  sm.  orn.  greenfmch. 

VERDIR,  vayr-deer,  va.  {[rom  verd)  to 
point  green. 

VERDIR,  vn.  \  lo  become,  lo  grow,  la 
gel  green.    2  (du  cuivre)  lo  turn  green. 

VERDOYANT,  vayr-dooâ-yâng,  ppr.  of 
VERDûïBR,  adj.  m.  fem.  — e,  verdanl, 
green.  Les  plaines  —es,  Ihe  verdanl 
plains.  Je  vais  détruire  tout  ce  qu'il  y 
a  de  —  à  une  lieue  à  la  ronde,  1  am  going 
lo  deslroy  every  Ihing  green  for  a  tcague 
round.  Aug.  'I  b.  lig  J'avais  assez  parlé 
dans  mes  belles  et  —es  années  de  roman- 
tisme, I  had  spoken  long  enoiigh  in  my 
beaulifiil  and  flowery  days  of  romanli- 
cism.  Th.  Gaut. 

VERDOYER,  vajr-dooâ-yay,  vn.  lo 
grow,  lo  become,  to  turn  green,  lo  be 
verdanl.  Les  bois  commencent  à  — ,  llie 
Woods  are  beginning  lo  grow  green. 

VERDURE,  vajr-dûr,  sf.  1  verdure. 
La  —  des  prés,  des  champs,  des  bois,  the 
verdure  of  the  meailows,  fields,  woods, 
2  (des  herbes,  des  plantes,  etc.,  of  herbs, 
plants,  etc.)  green  âranches.  Lit  de  — , 
bed  of  green  turf.  Un  tapis  de  —,  green- 
sward.  3  (|/lauies  potagères)  salads.  4 
Tapisserie  de  — ,  —  de  Flaniires,  forest* 
work.  set  of  htinginys.  Tli.  Gaut. 

VERUURIER,  vayi--dû-ryay,  sm.  sttlai- 
gardciier. 

VÉREUX,  vay-ruh,  adj.  m.  fem.  vé- 
reuse, I  maggoly.  2  fig.  (d'une  per- 
sonne, d'une  chose)  suspicions,  doublful, 
worm-ealen.      Il  y  a   quelque  chose  de 

—  dans  cette  alTaire,  Ihere  is  somelhing 
suspicions  aboul  thaï  affair.  prov.  Son 
cas  est  — ,  his  case  is  suspicions.  Pommes 
véreuses,  worm-ealen  apples. 

VERGE,  vayrzh,  sf.  (  Lut.  virga)  i 
stock,  swilch,  rod.  La  —  d'un  fouet  de 
charretier,  the  stock  of  a  carler's  whip. 
La  —  de  Jloîse,  iloses'  rod.  —  de  fer,  — 
de  cuivre,  iron,  copper  rod.  lig.  Ce  prince 
gouverna  ses  peuples  avec  une  —  de  fer, 
thaï  priace  ruied  his  people  wilh  an  iron 
rod.  prov.  N'avoir  ni  —  ni  bùlon,  to  hâve 
no  means  of  allack  or  defcnce.  2  (d'un 
bedeau,  of  a  beudie)  verge,  mace.  3  (des 
huissiers,  of  ushers)  rod,  tip-slaff.  4 
(mesure)  rood,  yard.  5  —s,  fl.  (me- 
nus brins  de  bouleau,  de  genêt,  etc.) 
birch,  rod.  On  l'a  battu  à  coups  de  —s, 
he  was  well  whipl.  {in  the  sing.)  Cet 
enljnt  craint  la  — ,  Ihat  child  fears  Ihe 
rod.  Faire  p.isser  quelqu'un  par  les  —s, 
lo  make  a  person  run  Ihe  gaunllel.  fig. 
U  n'est  plus  sous  la  —  d'un  tel,  he  is  no 
longer  under  the  férule  of  Such-a-one.  6 
fig.  (peine,  affliction)  rod.  U  faut  bénir 
les  —s  dont  Dieu  nous  frappe,  we  musl 
bless  Ihe  rod  wilh  which  God  strikes  us. 
7  obsol.  (anneau)  wedding-ring ,  mar- 
ringe-ring.  Une  —  d'or,  a  gold  wedding- 
ring.  8  borol.  La  —  du  balancier,  the 
balance-verge.  9  bot.  —  d'or,  golden  roi, 
Saracen's  wound-worl. 

VERGÉ,  vayr-zhay,  adj.  m.  fem.  — E, 
sireaky.    Papier  —,  laid  paper. 

VERGÉE,  vayr-zhay,  sf.  lecb.  square 
rood. 

VERGER,  vayr-zhay,  sm.  hort.  orchard. 

VERGER,  va.  10  measure  {wilh  a  yard). 

VERGETÉ,  ppa.  of  vergeter,  fem. 
— S,  Teint  —,  peau  — e ,  slreaked, 
speckled,  mollled  compleiion,  skin. 

VERGETER,  vayr-zhuh-tay,  ta.  je  VER- 

GETTE,  JE  VERGETTERAI,  MOUS  VERGETTE- 

RioNS,  qu'il  vfcRGETTE,  lo  beat,  to  brush, 

—  nn  habit,  nn  cbapcan,  lo  beat  a  coat, 
lo  brush  a  hat. 

VERCETIER,  vayr-zhub-tyay,  «».  tecb. 
brush-maker. 
VEKGETTES,  TJjr-ihel,  af.  pi.  brush. 
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aoal-tnuh.    (in  llie  sitig.)  Une  Tergetle, 
«  In-ush. 

VERGEURE,  vajr-zhSr,  s/,  t  sla- 
tion.  u'ire.    3  (raies)  wire-mark. 

VERGLAS,  Tayr-gU,  sm.  glaied  frost, 
Time.  Le  pa»é  esl  couvert  de  — ,  Ihe 
pavemeni  û  ainred  with  glated  frosl. 
Il  fait  do  — ,  il  sieels.  Il  y  a  da  — , 
lÂe  rain  frutea  as  U  falls. 
VERGNE,  ïayr-njuh,  sm.  See  adnb. 
VEliGOGNE,  va.ïr-go-nTuh,  sf.  shame. 
n  n'a  ni  honte,  ni  —,  he  has  no  shame  i» 
Um.    Quelle — \  what  a  shimte  I 

VERGUE,  Tajrg,  sf.  nanl.  yard.  La 
grande  —,  la  —  du  grand  mal,  Ihe  main- 
fard.  La  —  de  misaine,  Ihe  foresail 
yard.  La  —  de  perroquet.  Ihe  lopmasl- 
yard.  La  —  d'ariimon,  Ihe  mizen-yard. 
Ces  deux  Mliments  sont  —  à  — ,  Ihose 
two  vesseU  are  yard-arm  lo  yard-arm. 
VÉRICLE,  vay-nekl',  sf.  jewel.  spu- 
iiouSt  paste,  imilation.  Des  diamants  de 
—,  ^urious,  pasic  diamonds. 

VERIDICIIÉ,  vay-re-de-se-tay,  sf.  i 
truthfiilness  (d'an  récit,  d'un  témoi- 
gnage, of  an  account,  of  évidence).  2 
(d'un  icraiùu,  of  a  wUncss,  etc.)  reraeila. 
VÉRIDIQIE,  Taj-re-dik,  adj.  mf.  ve- 
racious,  Iriuhful,  Irulh-lelling.  C'est 
DD  homme  —,  he  is  a  Iriuhful  man. 

VÉRIFICATEUR,  vay-re-fe-kal-nhr, 
9fn.  vérifier  y  examiner,  insvecior. 

VÉRIFICATION,  vay-re-te-kah-syong, 
If.  i  vérification,  terilying,  eiaminalion. 
La  —  des  écritores,  Ihe  vérification  of  ihe 
handwrilings.  —  faite,  on  trouva,  etc., 
Kpon  verifîcttlion,  erery  tning  was  found, 
ttc.  2  aoc.  law.  La  —  d'uu  ëdil,  Ihe  re- 
Tifying ,  Ihe  recording  of  an  edicl,  Ihe 
fassing  of  a  bill. 

VÉRIFIÉ,  ppa.  of  vêsiFîïR,  fem.  — b, 
terificd.  Ce  rapport  me  parait  valoir  la 
peine  d'être  — ,  ihis  report  appears  lo  me 
lo  be  worlh  ihe  Irouhle  of  being  verified. 
Le  Sage.  H  lut  bientôt  —  que  depuis 
plus  d'un  an  le  sire  de  C.  était  loin  de 
Paris,  il  wat  soon  proted  that  Ihe  lord  of 
C.  had  been  absent  from  Paris  for  jnore 
than  a  year.  Bar. 

VÉRIFIER,  vay-re-fyay,  va.  l  lo  te- 
rify,  lo  examine  (on  compte,  nn  calcni, 
«n  accouni,  a  calculalion).  —  des  signa- 
tures, des  écritures,  lo  examine  signa- 
tures, writings.  —  un  (ail,  to  verify  a 
fact.  2  anc.  law.  —  un  édit  en  parlemeni, 
to  verify,  to  record,  to  regisler  an  edicl 
m  Parliamenl.  3  (faire  voir  la  vérité)  to 
verify,  to  confirm.  L'événement  a  vérifié 
Tolre  prédiction,  Ihe  event  has  verified 
your  predictim.  —  iine  allégation  par 
témoins,  par  des  pièces,  lo  confirm  an 
allégation  by  wilnesses,  by  documents. 

SE  VÉRIFIER,  vpr.  lo  be  verified.  Voire 
prédiction  s'est  Térifiée,  your  prédiction 
bas  been  verified. 

VÉRIX,    vay-rang,  sm.  tcrew-craite , 
jack-screw. 
VERINE,  vay-reen,  sf.  verine. 
TÉRiNE.  sf.  naut.  binnacle-iamp. 
VÉRITABLE,  vay-re-talil',  adj.  mf.    4 
tTue,  genuine,  pure.    Du  —  or,  pure  gold. 
Tn  —  ami.  a  irue  frieiid.    2  (qui  con- 
tient la  Térilé)  Irue.    Ce  discours  est  —, 
Ihal  discourse  is  Irue.    Être  —  dans  ses 
paroles,  dans  ses  promesses,  to  be  a  man 
of  one's  icord,  lo  be  faithful  to  one's  pro- 
mises.    3  (réel)  Irue,    real.     Il  connaît 
le  —  prix  des  choses,  he  knows  Ihe  real 
talue  of  Ihings.    Je  vous  en  devrai  une 

—  obligatinn,  1  shall  owe  you  a  real  obli- 
fation.  D'Alemb.     Vous    m'avez  fjîi  une 

—  peine,  you  caused  me  real  grief.  Volt. 
t  (bon,  excellent)  real,  Irue.    C'est  on 

—  orateur,  he  is  a  real  oralor. 
VÉRITABLE.MENT,   vay-re-iab-loh- 

imSng,  adv  \  iruly.  Parlez -moi  —, 
Itell  me  Ihe  trulk  2  (réellemeni)  Iruly, 
'teally.  Voili  nne  femme  qoi  aimait  — 
■on  mari ,  she  is  a  woman  who  was 
Teally  fond  of  her  husband.  Voll.  3  (à 
la  vériiei  indrri,  in  Irulh,  really.  — 
je  Toui  dois  t«tl«  tontoe,  /  qw€  you  thaï 
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«IU7I,  U  is  Irue.  —  il  m'a  dit  cela,  mais 
i  condition  que,  he  told  me  Ihal  iadeed, 
but  on  condition  Ihal. 

VÉRITÉ,  vay-re-lay,  sf.  [Lai.  veritas) 
'  1  Iruih.  Le  philosophe  analyse  pour  dé- 
couvrir la  —,  Ihe  philosopher  analyses  to 
discoter  Ihe  Irulh.  Condil.  C'est  l'exacte 
—,  Ihal  is  Ihe  exact  Irulh.  Cela  esl  de 
toute  —,  Ihal  is  Ihe  précise  Irulh.  Je 
vous  ai  dit  la  pure  —,  l  hâve  told  you 
Ihe  real  Irulh.  Volt.  Il  ne  dit  jamais 
parole  de  — ,  he  neter  speaks  a  word 
of  Irulh.  Dieu  est  la  —  même,  le  prin- 
cipe de  toute  —,  God  is  Irulh  ilself,  ihe 
prineiple  of  ail  Irulh.  Dire  i  quelqu'un 
ses  — s,  10  tell  a  person  sorue  home 
Iruths.  2  flg.  Irulh.  Le  flambeau  de  la 
Vérité,  the  lighl  of  Irulh.  Le  miroir  de 
la  Vérité,  Ihe  mirror  of  Irulh.  prov.  Il 
n'y  a  que  la  —  qui  offense,  'lis  only 
Irulh  can  giie  offence.  Touies  —s  ne 
sont  pas  bounes  à  dire,  ail  Irulhs  musl 
not  be  told  al  ait  limes,  prov.  La  — 
est  cachée  au  fond  d'un  puits,  Irulh  is 
hidden  al  the  toltom  of  a  well.  3  (par 
opposition  à  erreur)  Irulh.  La  —  de  la 
religion  chrétienne,  Ihe  Irulh  of  Ihe  Chris- 
tian religion.  Confesser  la  —,  to  eonfess 
Ihe  Irulh.  k  (sincérilé)  Irulh.  La  —  et 
la  simplicité  sont  le  meilleur  manège  du 
monde,  trath  and  simplicily  are  the  best 
policy.  Volt.  C'est  nu  homme  plein  de 
— ,  ne  is  a  man  of  veracily.  5  painl. 
truth.  Ce  portrait  est  d'une  grande  —, 
that  portrait  is  very  Irulhful.  6  (de  Ions 
les  autres  arts  d'imitation)  truth.  (by 
extension)  Je  vous  ai  connu  nne  —  dans 
l'esprit  que,  etc.,  in  you  I  hâve  observed 
a  reclitmle  of  judgmenl  Ihal,  etc.  Volt.  7 
(axiome)  Irulh. 

E»  VÉRITÉ,  adv.  loc.  verily,  indeed,  in 
Irulh.  Je  vous  le  dis  en  —,  verily,  /  say 
unlo  you.  Cela  est,  en  —,  fort  élrange, 
thaï  is,  indeed,  very  strange.  En  — , 
croyez-Tons,  {inlerrogaliv.)  En  —  ?  in- 
deed, you  Ihink  so f 

i  LA  VÉRITÉ,  adv.  loc.  lo  say  Ihe  Irulh, 
true,  il  is  Irue,  in  soolh,  indeed. 

VERJUS,  vajr-zhû,  sm.  {  verjuice. 
Une  pinie  de  —,  a  pint  of  verjuice.  culin. 
Œufs  au  —,  eggs  with  verjuice.  Avoir 
un  caractère  aigre  comme  —,  to  be  as 
sour  as  a  crab.  prov.  Og.  C'est  jus  vert 
00  — ,  Utile  choice  among  rollen  apples. 
3  agri.  (raisin)  sour,  green  grapes.  Du 
—  confll,  verjuice  préserve.  3  (qui  n'est 
pas  bon  à  faire  du  vin)  sour  grapes. 

VEUJUTÉ,  vjyr-zhû-iay,  adj.  m.  fem. 
— B,  <  colin.  Une  sauce  — e,  a  sauce 
with  verjuice.  a  (qui  a  une  pointe  d'acide) 
Sharp,  tari.     Du  vin  —,  tari  wine. 

VER.MEIL,  vayr-may-yuh,  adj.  m.  fem. 
— LE,  vermilion.  ruddy,  rosy.  Rose  —le, 
red  rose.  Frais  et  —,  fresh  and  ruddy. 
Des  raisins  mûrs  et  couverts  d'une  peao 
—le,  ripe  grapes  wilh  a  rich  coloured 
skin.  La  Foui.  Le  teint  frais  et  la 
bouche  —le,  wilh  rosy  compieiion  and 
ruddy  lips.  Jiol.  Une  plaie  —le,  a  good- 
loûking  sore. 

ïtRBEiL,  sm.  silver  gilt.  Tb  service 
de  —,  a  silver  gilt  service. 

VERMICELLE,  Tayr-me-sayt,  VERMI- 
CEL,  sm.  {11.)  <  termicelli.  Potage  au  —, 
termicelli-soup.  2  (potage)  vermicelli- 
soup. 

VERMICELLIER,  vayr-me-say-lyay, 
sm.  vermicelli-maker. 

V£R,MICULAIRE,  vayr-me-kfi-hyr,  adj. 
mf.  vermiculur.  Pouls  —,  vermicular 
puise. 

VERMICULÉ,  vayr-me-kfi-lay,  adj.  m. 
fem.  — E,  arch.  vermiculated,  vermicu- 
lar. 

VERMIFORME,  vayr-me-form,  adj.  mf. 
anal,  vermiform,  worm-shaped. 

VERMIFUGE,  vayr-me-fûzh,  adj.  mf. 
<  raed.  vermifuge.  Poudre  —,  worm 
pott'der.    2  (subslanliv.)  vermifuge. 

VERMILLER,  vayr-œe-yay ,  m.  ten. 
to  scratch  for  worins. 
VERMILLON,    vayr-me-yong,   sm.     i 

884 


VER 

min.  Tcrmlion.  2  (couleur  vive)  vermi- 
lion. —  d'Espagne  ,  Spanish  vermilion. 
Mettre  da  — ,  lo  painl.  3  (des  Jones,  des 
lèvres)  vermilion.  Le  —  de  ses  lèvres, 
the  vermilion  of  her  lips. 

VERMILLO.NNER,  vayr-me-yo-nay,  va. 
lo  vermilion. 

VERSULLOKKEB,  VU.  TCB.  lO  êCratck   fOT 

wûrms. 

VERMINE,  vayr-meen,  sf.  I  {collec- 
tiv.]  vermin.  2  fig.  (gens  de  raauvaisd 
vie)  vermin,  rabble. 

VERMI.NEUX,  vayr-me-nnh,  adj.  m. 
fem.  VERMisECSE,  med.  verminous.  Ma- 
ladies  verniineuses,  verminous  diseases. 

VERMISSEAU,  vajr-me-so,  sm.  ver- 
micule.  Utile  grub. 

SE  VEllMOULER,  vayr-moo-Iay,  vpr. 
lo  be  worm-ealen.  Du  bois  qui  com- 
mence à  se  —,  wood  beginning  lo  be 
worm-ealen. 

VERMOULU,  vayr-moo-ia,  vpa.  of  the 
obsolète  vcrb  vermoudre,  worm-ealen.  Ce  • 

coffre,  ce  buffet  est  tout  — .  Ihal  chesl, 
Ihal  sideboard  is  quile  worm-ealen.  Ce 
livre  est  — ,  Ibis  book  is  worm-ealen. 

VERMOULURE,  vavr-moo-lûr,  sf.  I 
worm-hole.  2  (poudre)  dust  of  rollen 
wood. 

VERMOUT,  vavr-raoo,  sm.  billert. 

VER.N ACULAiUE,  vayr -  nak - û - layr, 
adj.  mf.  rernacular. 

VERNAL.  vayr-nai,  adj.  m.  fem.  — b, 
{Utile  used)  vernal.  L'équinoxe  —,  the 
vernal  equinox. 

VERNE,  vayrn,  tm.  bot.  aider,  alder- 
bush. 

VERNIR,  Tayr-neer,  va.  lo  tarnish, 
to  glase.  —  une  image,  on  tableau,  une 
table,  lo  varnish  a  pielure,  a  painling,  a 
table.    —  on  pot,  to  glase  a  pot. 

VERNIS,  vayr-nee,  sm.  i  varnish, 
polish.  —  à  l'essence,  turpentine  var- 
nish. Meure  nne  couche  de  —,  to  lot/ 
on  a  coaî  of  vamish.  Passer  on  —  sur 
un  tableau,  lo  varnish  a  painling.  i 
bot.  Sumac  — ,  —  do  Japon,  varnish- 
tree.  3  Bg.  varnish,  gloss.  Il  couvre  ses 
vices  d'un  —  d'élégance,  he  gives  a  gloss 
of  élégance  to  his  vices.  Quand  j'y  aurai 
passé  le  —  d'nne  belle  poésie,  elc,  when 

I  hâve  adomed  U  with  the  magie  of  fine 
poetry.  Volt.  4  (pour  la  porcelaine,  elc.) 
glaze,  glaxing. 

VERNISSER,  vayr-nesiy,  va.  to  glaze 
(nne  terrine,  un  pot  de  terre,  u»  earthen 
pan,  a  pot). 

VERMSSEUR,  vayr-ne-suhr,  sm.  tech. 
glater. 

VERNISSURE,  vayr-ne-sûr,  sf.  glax- 
ing. 

VEROLE,  ïay-rol,  sf.  med.  pox.  Pe- 
tite —,  small-pox.  Petite  —  cuiifloeute, 
confluent  small-pox  Petite  —  discrète, 
discreel  variola.  Petite  —  volante,  chicken- 
pox. 

VÉRON,  vay-rong,  toi.  ich.  minnow. 

VÉRONIQUE,  »ay-ro-nik,  sf.  bot.  i«n>- 
nica,  spet'dwell. 

VERRAILLE.  vayr-ah-jnh,  sf.  com. 
smalt  glass-wares. 

VERRAT,  vay-rah,  sm.  A  boar.  Jenne 
—,  boar-pig.    Vieux  — ,  old  boar.    pop. 

II  écum-:  comme  un  —,  he  foams  like  a 
wild  tcar. 

VERRE,  Tayr,  sm.  (Laf.vitram)  i  glast. 

—  de  Bubêinë,  Bohemian  glass.  Tasse, 
cloche  de  —,  glass  cup,  bell.  Des  car- 
reaux de  — ,  panes  of  glass.  Bouteille  de 
— ,  glass  boule-  —s  de  lonetie,  spec- 
tacle glasses.  Polir  le  — ,  /«  polish  glass. 
Mettre  on  — ,  un  carreau  de  —  devant 
une  estampe,  to  put  a  glass  to  a  print. 
Mettre  en  — ,  sous  —,  lo  pul  in  a  glass- 
case.  Og.  C'est  à  meure  sous  —,  il  ought 
to  be  kept  in  latender.  Lhâ.-sis  de  — , 
See  CBASSIS.     —  ardent,   buming  glass. 

—  de  plomb,  —  d'antimoine,  glass  af 
lead,  anlimony.  Ulumiuaiion  en  —s  de 
couleur,  illumination  in  coloured  lamps, 
2  i  boire)  glass.  Grand  —,  a  large 
glass,  tumbler.    Petit  — ,  tmali  flatta 
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—  i  Tin  de  Champagne,  Champaign  glas». 
Grand  —  i  bière ,  a  largi  glass.  Boire 
nn  plein  —,  à  plein  — ,  to  drink  a  bum- 
jer.  La  pane  d'on  —,  Ihe  foot  of  a 
jiass.    Clioquer  les  — ,  to   hob  and  nob, 

10  hoinob.  Entre  les  —s  ei  les  pots,  in 
ene'$  eupt.  proT.  (Ig.  Qoi  casse  les  —s 
les  paye,  whoerer  does  the  damage  must 
payforU.  3  (le  conlenn)  j/ai».  —  d'eao, 
glass  o(  waUr.  Boire  an  —  de  vin,  to 
drink  a  glass  of  wine. 

VEKRÉE,  taj-ray,  ef.  {tUlk  used) 
glassful. 

VERRERIE,  vayr-rce,  «A  (  glass- 
urorks,  glass-house.  2  (art)  glass-rmking. 
3  (ouvrages)  glass-wares. 

VERRIER,  vay-rtay,  sm.  I  tech. 
glass-mak^.  (  adjeclh.  )  Gentilhomme 
— ,  genllemrrr^Tia^iaker.  2  (marchand) 
glassmati.  ^^ 

VERRIÈRE,  vay-ryayr,  sf.  monleth, 
glass. 

VERRINE,  vay-reen,  »f.  glass. 

VERROTERIE,  vay-rot-ree,  sf.  com. 
glass-ware,  glass  trinkets. 

VERROU,  vay-roo,  sm.  (Lai.  vern) 
boll.  Fermer  une  porte  an  — ,  à  deos 
— s,  to  boit  a  door,  to  douhle  boit  il. 
Mettre  le  — ,  to  boit  the  door.  Tirer 
le  — ,  to  draw  the  boit.  Tenir  iinelqu'un 
sons  le  — ,  to  keep  a  person  iu  prison, 
ttosely  confined.  Être  sons  les  —s,  to 
be  shut  up.  (by  analogy)  L'or  ouvre  tons 
les  —s,  ferme  les  —s,  a  golden  key  un- 
lochs,  locks  t'very  door. 

VERROi  ILLER.  vay-roo-yay,  ra.  to 
boit.     —  une  porte,  to  boll  a  door. 

SE  VERnooiLLER ,  vpr.  to  boll  one's 
self  in. 

VERRUE,  vay-rfi,  sf.  u/art. 

VERS,  vayr,  sm.  1  verse.  Une.  Faire 
des  —  i\i  fonauge  de  quelqu'un,  to  com- 
pose verses  in  praise  of  a  person  ;  Il  (par 
a»[\\:\insi]  10  slander  aperson.  —  libres, 
short  and  long  terses.  —  blancs,  blank 
verse.    2  {cotlecliv  in  the  sing.)  terse. 

TERS,  prep.    i  towards.   Tournez-vons 

—  moi,  tum  towards  me.  Lever  les 
yeux  —  le  ciel,  to  raise  one's  eyes  to- 
uards  Heann.  Le  but  —  lequel  se 
loornenl  tous  ses  efforts,  ike  goal  towards 
ichich  ail  his  efforts  lend.  i  {is  oflen 
employed  for  another  prep.)  to.    Envoyé 

—  tel  prince  d'Allemagne,  enroy  to  su'ck 
<t  Gernuin  prince.  3  {noling  lime)  ahoiU, 
towards.  —  les  quatre  heures,  aboiu 
four  o'clock.  —  le  cummencement,  —  la 
fin.  —  le  milieu  de  cette  campagne,  about 
the  beginning,  the  end,  the  middle  of  that 
campaign.  —  le  milieu  de  tel  siècle,  de 
Ici  règne,  towards  the  middle  of  such  a 
cenlurtj,  reign. 

VERSANT,  vayr-sâng,  ppr.  of  verser. 
Elle  le  supplia  dé  nouveau,  en  — nn  tor- 
rent de  larmes,  qu'il  lui  plût  de  faire  jus- 
lice  de  ceux ,  she  enlreated  htm  again, 
shedding  a  Pood  of  lears,  to  deign  to  do 
justice  on  those.  Bar.  adj.  m.  fem.  — e, 
apt,  liable  to  oterturn.  Les  carrosses  haat 
suspendus  sont  fort  —s.  carriages  with 
high  springs  are  apt  to  oveiturn. 

ïERSi.\T,  «m.  (d'une  montagne,  of  t 
mountain)  side,  stope. 

VERSATILE,  vayr-sat-eel,  adj.  mf. 
tersatile     Ln  esjiril  —,  a  rersaiile  mind. 

VERSATILITE,  vayr-sal-eel-e-tay,  sf. 
tersalilily.  Une  grande  —  d'esprii,  de 
caractère,  de  sentiments,  ^r^a^  versalilily 
of  mind,  of  character,  of  sentiments. 

VERSE  (X),  adr.  toc.  Il  pleut  à  —,  it 
rains  as  fast  as  it  can  pour. 

TERSE,  adj.  m.  geom.  Le  sinus  —  d'nn 
<ngle.  the  tersed  sine  of  an  angle. 

VERSÉ,  ppa.  of  VERSET.,  fem.  — e, 
{aijcctiv.)  versed  [in],  conversant  {wilh), 
tkilled  [in).  C'est  un  homme  —  dans  les 
alîaires,  he  is  a  man  skilled  in  business. 

11  était  —  dans  la  philosophie,  dans  la 
politique,  he  was  versed  in  philosophy, 
in  poliiics.  Le  citoyen  P.  qni  est  mal- 
heureusement pen  —  dans  la  saine  liité- 
rature     ciliteu  P.,  who  is  unforlunately 
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utile  conversant  icilh  sound  literalure. 
Noil. 

VERSEAU,  vayr-so,  sm.  astr.  Aqtiarius, 
waler-liearer.  Le  signe  du  — ,  the  sign 
of  .Aq^iarius. 

VEllSE.MENT,  vayr-snh-mâng,  sm.  fin. 
paijment,  dtposit.  Un  —  de  fonds,  a  dé- 
posa of  fuiids. 

VERSER,  vayr-say,  ta.  (Lai.  verssre) 
t  to  pour,  to  pour  oui.  —  de  l'ean  dans 
nue  aiguière,  dans  une  cruche,  to  pour 
water  into  a  ewcr,  a  jug.  La  lampe  rani- 
mée par  nn  peu  d'Iuile  que  Ini  verse  une 
main  avare,  the  lamp  buruing  more  brigitily 
after  a  Utile  oil  bas  been  poured  inio  it 
by  a  sparing  hand.  J.  Jan.  —  des 
larmes,  to  shed  tcars.  —  des  larmes  sur 
quelqu'un,  to  shed  lears  ovcr  a  person. 

—  son  sang  poar  sa  patrie,  to  shed,  to  spill 
one's  blood  for  one's  couniry.  —  le  sang 
humain,  to  shed  buman  blood.  —  le  sang 
innocent,  to  shed  innocent  blood.  fîg.  — 
l'or  à  pleines  mains ,  to  lavish  gold.  — 
ses  chagrins  dans  le  cœur  d'on  ami,  lopour 
forth  one's  grief  into  the  hearl  of  a  friend. 

—  le  mépris,  —  le  ridicule  sur  quelqu'un, 
to  casU  to  Ihrow  conlempl,  ridicule  upon  a 
person.  Bg.  L'abondance  verse  eu  leurs 
coffres  la  finance,  plenly  showers  her  bless- 
ings  upon  Ihem.  La  Font.  2  ahsol.  to 
pour  oui.  —  à  boire,  to  pour  oui  to  drink. 
Versez-moi  tout  plein ,  pour  me  oui  a 
futl  glass.  3  (des  grains,  of  corn,  etc.) 
10  empig.  —  du  blé  dans  un  sac,  lo  empty 
corn  in!o  a  sack.  4  (des  espèces  d'or  et 
d'argent .  of  gold  and  silter  coin  )  lo 
pay,  to  pay  in,  to  deposit.  —  des  fonds 
dans  une  caisse,  to  deposit  money  al  a 
cash-office.  —  des  fonds  dans  une  affaire, 
to  invest  capital  in  an  affair.  5  (d'un  car- 
rosse, etc.,  of  a  coach)  lo  upset,  to  over- 
turn.  Ce  cocher  est  maladroit,  il  nous  a 
versés  deox  fois,  Ihis  coachman  is  very 
au'kward ,  he  bas  upset  us  twice.  Mes 
porteurs  me  versèrent  sur  un  tas  de  neige, 
my  bearers  upset  me  on  a  heap  of  snow. 
De  Rross. 

VERSER,  vn.  i  lo  overlurn,  lo  upset. 
2  (du  blé)  lo  be  laid,  lodged.  bealen  down. 
S'il  pleut  longtemps,  le  blé  versera,  if 
it  rain  a  long  tinte,  the  corn  wiil  be 
lodged.  (transilir.)  L'orage  a  versé  les 
blés,  Ihe  storm  has  laid  Ihe  corn. 

VERSET,  vayr-say.  sm.  \  verse.  Le 
dernier  —  de  tel  chapitre,  de  lel  psaume, 
Ihe  lasl  verse  of  such  a  chapler,  psaltn. 
2  (paroles  tirées  de  l'Écriture)  verse. 

VERSICULES.  vayr-se-kûl,  VERSICU- 
LETS,  vayr-se-kn-lay,  sm.  pi.  versicle, 
liltle  verse.  Un  faiseur  de  —s,  a  poet- 
ttster. 

VERSIFICATEUR,  vayr-se-fe-lat-nhr, 
sm.  versifier. 

VERSIFICATION,  Tayr-se-te-tah-syong, 
sf.  (Lai.)  versification.  Les  règles  de  la 
— ,  Ihe  ruies  of  versification. 

VERSIFIÉ,  ppa.  0/  versifier,  fera,  -e, 
versified.  Une  pièce  bien  — e,  mal  — e, 
a  pièce  well,  badly  versified. 

VERSIFIER,  vayr-se-fyay,  va.  (Lot. 
versus,  facerel  lo  versify.  11  versifie 
bien,  he  is  a  good  versifier. 

VERSION,  vayr-syong,  sf  t  version, 
Iranslalion,  La  —  de  la  Bible,  the  ver- 
sion oflhe  Bible.  La  —  des  Sepianie,  Ihe 
Sepluagiiit  version.  2  (des  écoliers)  irr- 
sion,  translation.  3  (manière  de  racon- 
ter un  fait)  version.  Il  y  a  sur  ce  fait 
différentes  —s,  Ikere  are  several  versions 
o[  Ihat  fact. 

VEI'.SO,  vayr-so,  sm.  reverse,  second 
page 

VERSTE,  veyrst,  sf.  (Ru.)  verst. 

VERT,  vayr,  adj.  m.  fem.  — e,  i 
green.  Drap  — ,  green  clolh.  Sauce  — e, 
green  sauce-  2  (des  arbres,  des  plantes, 
of  trees,  plants]  green.  Du  gazon  encore 
—,  lurf  slill  green.     fig.  Il  est  encore 

—  ,  he  is  bri-sk  yet.  3  (da  bois,  of  wood) 
green.  Ce  lois  ne  brillera  pas,  il  est  bien 
— ,  Ihis  wood  will  not  burn,  it  is  lerg 
green.    *  ijby  analogy)  Pierres  —es,  fresh 
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slones.  Cuir  —,  raw  leather.  Morne  — c, 
undried  cod-fish.  5  (qui  n'est  pas  en- 
core dans  la  nialorite  requise)  green, 
unripe.  Fruits  —s,  unripe  frwt.  Vin 
— .  tari  wine.  Pois  — s,  green  peas. 
fig  C'esl  un  —  galant.  See  gaum.  Cet 
homme  a  la  tète  — e,  c'esl  une  tête  — e, 
he  is  a  hare-brained  fellow.  La  — e 
jeunesse,  early  youlh.  Une  — e  vieillesse, 
a  green  old  âge.  {by  analogy)  Ce  vieil- 
lard est  encore  — ,  c'est  nn  homme  encore 
— ,  that  old  man  is  slill  haie  and  hearly. 
proï  fig.  Il  trouve  les  raisins  trop  —s, 
he  finds  Ihe  grapes  loo  sour.  Ils  sont 
trop  —s,  dit-il.  et  bons  pour  des  goujats, 
they  are  not  ripe,  says  he,  and  fil  only 
for  ragamuffins.  La  Font.  6  fig.  (ferme) 
flrm,  resolule.  Une  — e  réprimande,  a 
Sharp  reprimand. 

VERT,  sm.  \  green.  —  foncé,  dark 
green.  Gros  — ,  cabbage  green.  —  de 
montagne,  mountain  green.  2  (des  Uer- 
les)  grass.  Meure  des  chevaux  au  — , 
lo  lurn  a  horse  oui  lo  grass.  Il  aperçât 
un  cheval  qu'au  —  on  avait  mis,  he  saw 
a  horse  that  had  been  tumed  oui  to  grass, 
La  Font.  fig.  Prendre  quoiqu'on  sans  —, 
to  caich  a  person  ttappiiig.  fig  Manger 
son  Ijlé  en  —,  to  eal  the  calfin  the  cow't 
belly.  3  ide  l'acidité  du  vin)  tarlness, 
actdiîy. 

VERT-DE- GEis,  sm.  4  tcrdigris.  2 
(verdel)  verdigris. 

VERTÉBRAL,  vayr-lay-bral,  adj.  m. 
fem.  — E,  pi.  VERTÉBRACX,  anal,  vertébral. 
Ciiiiinne  — e,  spinal,  vertébral  column. 
Nerfs  vertébraux,  vertébral  nerves. 

VERTÈBRE,  vayr-taybr',  sf.  anat. 
vertèbre,  vertebrœ.  Les  —s  du  coo,  des 
lombes,  the  vertebrœ  oflhe  neck,  of  the 
loins. 

VERTÉBRÉ,  vayr-tay-bray.  adj.  m. 
fem.  — E,  \  nat.  hisl.  vertébrale,  verte- 
braled.  Les  animaux  —s,  the  verlebraled 
animais.  2  (suislutiliv.j  Les  —s,  Ihe  ver- 
lebraled animais. 

VERTEMENT,  vayr-tuh-mâng,  adv. 
smarlly,  sharply,  vigorotisty.  Il  le  répri- 
manda — ,  he  repriiiianded  him  sharply. 

VERTICAL,  vayr-te-kal,  adj.  m.  fem. 
— E,  math,  vertical.  Ligue  — e,  vertical 
Une.    Plan  —,  vertical  plane. 

VERTICALEMENT,  vayr-ie-kal-mâng, 
adv.  verlically. 

VERTICILLE,  vayr-te-seel,  sm.  bot. 
verlicil,  vert/cet,  whorl. 

VERTICILLE,  adj.  m.  fem.  — E,  bot. 
veritcillate,  verlicillaled,  whorlei.  Feuil- 
les —es.  verlicillale  leaves. 

VERTIGE,  vayr-teezh,  sm.  t  g'iddi- 
ness,  verligo.  Il  est  sujet  à  des  —s,  he 
is  sul'ject  lo  a  stuimitiing  in  the  head. 
2  fig.  giddiness,  infatitation.  Une  sorte 
de  —  s'empare  de  tous  les  esprits,  a  sptril 
of  infatualion  has  stolen  oier  the  minds 
of  ail.  Il  y  a  nn  esprit  de  —  répandu 
dans  pins  d'un  corps,  a  spirit  of  itifa- 
t nation  has  taken  possession  of  more  titan 
one  body.  Volt. 

VERTIGINEUX,  vayr-te-zhe-nuh,  adj. 
m.  fem.  veutigiseose,  med.  verliginous, 
dizzy,  giddy. 

VERTIGO,  vayr-te-go,  sm.  (ta/.)  ' 
caprice,  whim,  crolchel,  maggol.  Elle  ^ 
de  singuliers  —s ,  she  has  singular 
whims.    2  (maladie  des  chevaux)  slaggers. 

VERTU  ,  vayr-iû,  sf.  [Ut.  virtos)  1 
virlue.  C'est  un  homme  de  grande  — ,  d« 
haute  —,  he  is  a  man  of  greal.  of  lofty 
virlue.  il  n'y  a  point  de  —  sans  force, 
there  is  no  virlue  without  energy.  i.-S. 
Ruuss.  Des  actes  de  —,  acts  of  virlue. 
Vous  avez  bien  de  la  — ,  you  haie  a  great 
deiil  of  courage.  Collation  où  je  m'abs- 
tenais de  paraître,  faute  de  —  contre  le 
pâte  de  foies  gras,  a  /i«icA  al  which  l 
was  not  présent,  for  waitt  of  courage  ta 
resist  pâti  de  foies  gras.  Jacq.  2  (dis- 
uosiiiûns  particulières,  etc.  )  virlue.  — 
morale,  moral  virlue.  Les  quatre  — s  car 
diuales ,  the  four  cardinal  virtues,  R 
avait  de  la  valeur,  c'était  sa  seule  — ,  R. 
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foisesseà  Iratery,  il  was  hh  mly  virlue. 
Voll.  3  (des  personnes  vertueuses)  virlue. 
Honorer  h  —,  lo  honour  virlue.  4  (clias- 
lelé)  virlue.  5  (propriélé)  virlue,  pro- 
perly.  Les  eaux  du  Gange  ont  une  — 
sanciiQanie,  Ihe  walers  of  llie  Ganges 
hâve  a  sanclifyijig  virlue.  Montesq.  II  n'a 
ni  force  ni  —,  lie  lias  neillier  strenglli 
nor  courage.    6  —s,  pi.  Iheol.  virlues. 

EN  VERin,  prep.  in,  liij  virlue  of,  by. 
En  —  de  telle  loi,  de  telle  ordonnance, 
l/y  virlue  of  such  a  law,  of  such  ira  or- 
iinance.  En  —  de  quoi  prétendea-vous 
cela  ?  by  wlial  righl  do  you  prelend  Ihal  ? 
VEItTUEUSEMENT,  vayr-td-uliz-milng, 
adv.  virluounly.  Elle  a  toujours  vécu 
—,  she  lias  always  led  a  virluous  life. 

VERTUEUX,  vajr-tâ-uh,  adj.  m.  km. 
VERTOEDSE,  i  virluous.  2  (inspiié  par  la 
Tertu)  virluous.  Vne  vertueuse  inlrë[ii- 
dilé,  a  virluous  inirepidily.  J.-J.  Houss. 
Une  action  vertueuse  ,  a  virluous  aciion. 

VERTUGADIN.  vayr-lû-gad-ang,  sm. 
farlhingale. 

VERVE,  vayrv,  sf.  1  Ht.  animation, 
tpirii,  ferveur.  Élre  en  —,  lo  be  aiii- 
maled,  lo  be  full  of  animalion.  Parler, 
écrire  de  —,  lo  speali,  lo  wrile  leilli  ani- 
malion. 2  (fjntaisie)  (lillle  used)  uiliim, 
caprice.  Quand  sa  —  le  prend,  lui  prend, 
vihen  llie  muggol  l/iles  him. 

VERVEINE,  vajr-vayn,  sf.  bot.  ter- 
vain,  perislerion. 

VERVELLE,  vajT-vajI.  af.  hawk.  var- 
vel,  vervel. 

VERVEUX,  vayr-vuli,  sm.  Dsli.  hoop- 
nel.  . 

VÉSANIE,  vay-zan-ee,  sf.  med.  vesa- 
nia. 

VESCE,  vays,  sf.  I  bot.  velcli,  lare. 
2  (graine)  velch.  Semer  de  la  —,  lo  sow 
velcli^. 

VÉSICAL,  vay-ze-lal,  adj.  m.  fera. 
"— E,  anat.  vesical. 

VÉSICATOIRE,  vay-ze-kat-ooSr,  adj. 
mf.  med.  <  ve.iicalory,  blislering.  Taf- 
fetas —,  blislering  plasier.  2  sm.  blis- 
ler,  vesicatory.  3  (by  exlcnsion\  (plaie) 
blisler. 

VÉSICULE,  vay-ze-UûI,  sf.  {Lai.  vesi- 
cnla)  1  anal,  réside,  bladder.  La  —  du 
flel,  Ihe  gall-bladder.  2  ich.  —  aérienne, 
air  bladder. 
VÉSOU,  vay-zoo,  sm.  cane-juice. 
VESPER ,  vays-payr,  sm.  (Lai.)  evening 
slar,  Hespens. 

VESPÉRAL,  vays-pay-ral,  adj.  m. 
fem.  — E,  oflhe  evening. 

VESPÉltlE,  vays-pay-ree,  sf.  t  ties- 
peries,  Ihe  lasl  dispulalion  of  a  young 
divine  or  physician.  2  iig.  leclure,  re- 
proof,  reprimand. 

VESPÉRISER,  vays-pay-re-zay,  va. 
obsol.  lo  leclure,  lo  reprimand. 

VESI'ERTILION,  vays  -  payr  -  te  -  yong, 
sm.  nat.  Iiisi.  vesperlillo. 

VESPÉTRO,   vays-pay-lro,  sm.  vcs- 
pelro. 
VESSE,  vays,  sf.    \  foisi,  fi:zling.    2 

bot. de-loup,  —  -loup,  puff-balt. 

VESSIE,  vay-see,  sf.  {Lu.  vesica)  i 
anat.  bladder.  2  (desséchée)  bladder. 
Nager  avec  des  —s  remplies  d'air,  lo 
swim  wilh  air-bladders.  prov.  Cg.  pop. 
Il  veut  faire  croire  que  des  -s  sont  des 
lanternes,  he  woitld  make  one  bcliere  Ihal 
Ihe  moon  is  made  of  green  clieese.  3 
(petite  ampoule)  blisler.  i  —  natatoire, 
air-bladder. 

VESSIGON,  vay-se-gong,  sm.  vet. 
rcssiynon,  vessicon. 

VESTA,  vays-tali,  sf.  <  myth.  Vesla. 
2  asir.  Vesla. 

VESTALE,  vays-tal,  sf.  I  veslal.  2 
ii.  rcsial. 

VESTE,  vayst,  sf.  {Lai.  vcstis)  \  vesl. 
2  (riiez  les  Orientaux)  vesl.  3  (sorte  de 
vétenicm  qui  tient  de  l'Iiabii)  jackel. 

VESTIAIRE,  vays-lyayr,  sm.   \  cloak- 
room-    2  (dans  un  couvent)  veslry,  clolh- 
iiifi  e.ijviis:'s. 
VeSlTUlLE,  «ys-te-bm,  «m.    t  hall. 
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enlrance-hall,  veslibule,  lobby.  S  anat. 
teslibule. 

VESTIGE,  vays-teczli,  sm.  \  veslige, 
foolslep,  foolprinl,  Irack.  Je  vois  des 
—s  d'Iiomme ,  /  see  Ihe  prinis  of  a 
man's  fool.  [by  exlension)  Jamais  le  sang 
n'y  laissa  de  —,  nerer  did  blood  leave  any 
Iraces  lliere.  C.  Di-1.  fig.  Suivre  les  —s 
de  quelqu'un,  lo  follow  a  person's  fool- 
sleps.  2  {by  exlension)  (de  maison,  etc.) 
rcmains,  trace.  Vieux  —s,  d'anciens  —s, 
old  remains,  {by  exlension)  Nuls  —s 
d'intelligence  dans  ces  lieux  sauvages, 
no  marks  of  intelligence  in  Ihose  sarage 
spots.  RufT.  3  Dg.  sign,  mark,  Irace. 
H  ne  reste  que  moi,  où  l'on  découvre  en- 
core les  —s  d'un  roi ,  /  am  Ihe  only  one 
in  whom  kinghj  remains  are  slill  lo  be 
discorered.  Rac. 

VÉSUVE,  vay-zfiv,  sm.  geog.  Vesu- 
tiius. 

VÊTEMENT,  vayt-mSng,  sm.  {Lai.  ves- 
timentum)  vetlment,  garmenl.  pi.  clolhes, 
wearing-apparel,  gartnenls,  garb,  clotli- 
ing.  Dans  leurs  grandes  douleurs  ils  dé- 
cbiraienl  leurs  —s,  in  Iheir  greal  af- 
fliclions  Ihey  tore  Iheir  garmenis.  Volt. 
Riches  —s ,  rich  garmenis.  {by  exlen- 
sion) Les  espèces  les  plus  riches  des 
Gallinacés,  par  leur —  appartiennent,  eic, 
Ihe  richesl  specics  of  Gtitliiiaccuns  belong 
by  Iheir  plumage,  etc.  Cuv.  Iig.  La  na- 
tionalité n'est  que  le  —  de  l'humaniié, 
nationalily  is  but  Ihe  garb  of  humamly. 

VÉTÉRAN,  vay-lay-râng,  im.  1  (chez 
les  Romains)  vêlerait,  -i  (vieux  soldai) 
vétéran.  3  anc.  (dans  la  magistrature) 
vétéran,  i  (dans  les  collèges)  a  scliool- 
boy  of  Iwo  years'  standing.  Un  —  de 
rhétorique,  a  pupil  in  his  second  year  of 
rheloric.  5  (dans  quelques  académies) 
vétéran. 

VÉTÉRANCE,  vay-tay-rângs,  sf.  veler- 
ajiship- 

VÉTÉRINAIRE,  vay-tay-re-nayr,  adj. 
mf.  t  velerinary.  Médecine  —,  veleri- 
nary  mediiine.  2  [snbslantiv.)  veleri- 
nary surgeon,  horse-doclor. 

VÉTILLAliD,  vay-te-yar,  sm.  fem.  — e, 

See   VÉTILLEUX. 

VÉTILLE,  vay-te-yuh,  sf.  Irifle.  H 
ne  s'ainu.se  qn'à  des  —s,  he  amuses  him- 
self  only  wilh  Irifles.  De  la  niidndre  — 
il  fait  une  merveille,  he  cries  up  lo  Ihe 
sky  the  simplesl  Ihing.  Mol. 

VÉITLLER,  vay-ie-yay,  vn.  t  lo  Irifle. 
Il  ne  fait  que  —,  he  does  but  Irifle.  2 
(faire  des  diiDcultes  sur  de  petites  choses) 
lo  stand  upon  trifîes. 

VÉTILLEUR,  vay-te-yuhr,  sm.  fem. 
VÉTILLEUSE,  Iriflcr ,  person  uilio  stands 
upon  Irifles. 

VÉTILLEUX,  vay-le-yub,  adj.  m.  fem. 
VÉTILLEUSE,  i  licklish.  Ouvragc  —, 
irksome,  ledious  work.  2  (des  personnes, 
of  persans)  faslidious,  over-nice.  C'est 
unespril  —,  he  stands  upon  Irifles. 

VÊTIR,  vay-leer,  va.  irreg.  vêtant; 
vêtu;   je  véts,   tu  vEts,  il  vèt,  kous 

VETONS,  vous  VÊTEZ,  ILS  VÊTENT;  JE  VÊ- 
TAIS; JE  VÊTIS;  JE  VÊTIRAI;  VtTS ,  VE- 
T0.^S,  VÊTEZ;  QUE  JE  VÊTE;  QLE  JE  VÊ- 
TISSE, [Lat.  vestire)  lo  clolhe,  lo  put  on, 
lo  dress.  C'est  une  des  œuvres  de  misé- 
ricorde de  —  les  pauvres,  de  —  les  nus, 
//  is  one  of  the  Works  of  merey  lo  clolhe 
the  poor,  Ihe  naked.  {Utile  used)  —  un 
enfant,  lo  clolhe  a  child  —  une  robe, 
une  soutane,  une  camisole,  lo  put  oi<  a 
gown,  a  cassock,  a  jackel.  Il  se  Ut  dés- 
armer par  son  valet  dont  il  vêtit  la  houp- 
pelande, he  liad  himself  unarmed  by  his 
valet,  whose  maiille  he  put  on.  Bar. 

SE  VÊTIR,  vpr.  lo  dress,  lo  dress 
one's  self,  lo  clolhe  one's  self.  Il  est 
longtemps  h  se  —,  he  is  long  in  dress- 
ing.  Selon  l'usage,  il  se  véiii  d'un  habit 
de  chanoine,  according  lo  cusiom,  he 
put  on  Ihe  dress  of  a  canon.  Bar.  Se 
—  à  la  fr.inçaise,  i  la  turque,  etc.,  lo 
dress  one's  self  afler  Ihe  French,  Ihe 
Turkish  fashion. 
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VETO,  vay-to,  sm.  {Lat.)  vélo.  Les 
lois  polonaises  faisaient  dépeniire  le  choix 
du  roi  élu  du  —  d'un  seul  homme,  Ihe 
Polish  laws  caused  Ihe  eleclion  of  a  ling 
lo  dépend  on  Ihe  veto  of  a  single  man. 
Jacq.  fig.  J'y  mets  mon  —,  /  forbid  il. 
—  absolu,  —  suspensif,  absolule,  suspen- 
sive vélo,  {by  extension)  Chaque  cbambre 
a  le  —  sur  l'autre,  euch  chamber  can  veto 
the  proceedings  of  the  other. 

VÊTU,  vay-ta,  ppa.  o/'vETm.  fem.  — E, 
1  clolhed,  clad.  Vous  voila  bien  —  pour 
votre  hiver,  (/oa  are  well  clolhed  for  Ihe 
winler.  Elle  ii'éiait  — e  que  de  serge, 
she  uiore  nolhing  but  serge.  Le  Sage. 
L'oignon  est  fort  —  celte  année,  Ihe 
onion  has  Ihick  coals  Ihis  year.  prov. 
Eue  —  comme  un  oignon,  lo  hâve  as 
many  coiUs  as  an  onion.  2  {parlicul.) 
(des  habits  de  dignité)  clad.  arrayed.  Le 
roi  était  —  de  ses  habits  royaux,  Ihe 
king  was  arrayed  in  his  royal  robes. 

VÉTURE,  vay-llir,  sf.  laking  Ihe  habil, 
the  veil.  C.  vient  d'enlendie  un  sermon 
à  la  —  d'une  caimcine,  C.  has  jusl  heard 
a  sermon  preached  al  Ihe  laking  of  the 
veil  by  a  Capucine.  M»'  de  Sév. 

VÉTUSIE,  vay-tiis-tay,  sf.  âge,  old 
âge,  antiquily.  Cette  chapelle,  cet  arbre 
tombe  de  —,  Ihal  chapel,  thaï  Iree  is 
fulling  inlo  decay.  Ses  titres  périssent 
de  —,  his  tille-deeds  are  crumbling  awau 
wilh  aije. 

VEIYVER,  vay-te-vayr,  am.  bol. 
whorl-flowered  beiit-grass. 

VEUK,  vulif,  adj.  m.  fera,  veuve,  {Lat. 
vidons)  {  widowor.  11  est  —,  he  is  a 
tvidower.  2  fig.  bereft,  deprived.  Celle 
église  est  veuve  de  son  evêque,  Ihal 
church  is  deprived  of  ils  bishop.  —  de 
ses  espérances,  hope-forlorn.  Hég.Mor.  La 
Cliarireuse  veuve  de  ses  moines,  Ihe  Char- 
IreuM  now  deserlcd.  Th.  Gant.  3  {sub- 
staiaiv.)  widower,  veuve,  widow.  La 
veuve  et  rorphelin,  the  widow  and  Ihe 
orphan.  prov.  flg.  Le  denier  de  la  veuve, 
the  widow's  mile. 

VEULE,  vuhl,  adj.  mf.  \  obsol.  aofi, 
weak.  2  gard.  ligkl,  sofl.  Terre  —, 
iighl,  sofl  earih. 

VEUVAGE,  vuh-vazh,  sm.  widowhooi. 
Durant  son  —,  during  his,  her  widoui- 
hood.  iig.  Un  funeste  —  afflige  la  na- 
ture, a  veil  of  mouruing  is  Ihrewn  over 
nature. 

VEXANT,  vek-sâng,  ppr.  of  vexer, 
adj.  m.  fem.  — e,  pop.  provoking,  leat- 
ing. 

VEXATION,  vek-sah-syong,  sf.  {Lai.) 
vexation,  annoyance.  Exercer,  commettre- 
des  —s,  lo  molest,  lo  anuoy.  Éprouver, 
essuyer  des- s,  lo  expérience,  lo  endure 
aniiotjances. 

AEXAIOIRE,  vek-sat-ooâr,  adj.  mf. 
vexulious.  Administration  —,  vexations 
administration. 

VEXER,  vek-say,  ta.  lo  tex,  lo  annoy, 
lo  molest.  pop.  Cela  me  vexe,  je  suis 
vexé  de  cela,  Ihal  annoys  me,  I  am 
annoyed  ul  tliat. 

SE  VEXER,  vpr.  1  lo  gel  veiei.  2 
recipr.  lo  teaze  each  other. 

VE.XILLAIKE,  vek-se-layr,  sm.  antiq. 
vexillary. 

VlAlilLlTÉ,  vyab-c-le-tay ,  sf.  t  nied. 
viabiliiy.    2  (des  routes,  des  cbeuiins,  of 
roadsj  viabiliiy. 
VIABLE,  vyabl,  adj.  mf.  med.  viable. 
VI.\DUC,  vyad-(ik,  sm.  ensin.  tiaduct. 
VIAGER,     vyazh-ay,    adj.    m.    fem. 
VIAGERE,  i  for  life.    Pension  viagère,  pen- 
sion for  life.     2   sm.    life-inleresl.     Il 
n'a  que  du  —,  he  has  nolhing  but  a  life- 
iniereat.    11  a  mis  lout  son  bien  en  —, 
lie  has  sunk  ail  his  capilal  in  a  life-an- 
nuily. 

VIANDE,  vyângd,  sf.  I  méat.  —  fraî- 
che, fraîche  luee,  /resh  méat,  meal  newiy 
killed.  —  bi-uillie,  lûlie,  grillée,  chaude, 
froide,  boilcd,  roasl,  broiled,  hot,  coli 
meal.  Un  plat  de  —,  a  dish  of  meal. 
—  piquée,  lardée,  bardée,  larded,  bariei 
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vual.  —  blanche,  while  méat  (pouHrf, 
ttal,  ftc).  —  noire,  brown  meut  tuante). 
Grosse  —,  —  de  boocberie,  bulcher'a 
méat.  Menue  — ,  fowt  and  game.  —  fai- 
sandée, mfat  krpt  titl  il  U  high.  2  (des 
auimaax ,  du  pûi^soD  qui  servent  à  la 
noorrilure';  méat,  tiands,  food.  —s  de  Ca- 
rême, Lenten  food.  lig.  —  crense,  tain 
âtlusions.  ûg.  Se  repalire  de  —s  creuses, 
ta  fcid  upon  idle  hopçs.  proT.  fig.  Ce 
n'est  pas  —  prête,  it  U  nat  bread  ready 
baked. 

VIAXDER,  Tjang-day,  rn.  ven.  to  feed. 

VIAXUIS,  Tjâag-dee,  sm.  ven.  pos- 
ture, fetding. 

VIATIQI K,  Tjat-ik,  m.  I  olisol.  ria- 
ticvR.  2  6g.  atisol.  caih.  rel.  riaiicum. 
Porier  le  —  à  on  uialaJe,  to  earry  ihe 
wialicum  to  a  sick  persan. 

VIBOKD,  ve-bor,  sm.  nanl.  waiat  (of 
1  »hip\. 

VIBKAXT,  ve-brânf,  ppr.  af  tibrer, 
alj.  m.  fem.  — i,  tOiralory,  tibratùig. 
Corde  — e,  tilrating  etring.  meJ.  Pouls 
— ,  tibralin'j  puise. 

VlBRATlO.N,  ïe-brah-sjong,  t[.  {Lot.) 
nat.  phil.  tibralion.  Les— s  d'une  corde 
sonore,  the  vibrations  of  a  mmicat  string. 
Les  —s  d'un  peutole,  Ihi  riiiralioas  of  a 
pendatum. 

VIBREP.,  ve-brav,  ta.  nat.  phil.  to 
tibrate.  Celle  corje  a  longtemps  vibré, 
that  string  ribrated  a  tony  lime.  Il  n'y 
avait  pas  jusqu'à  la  cloche  de  la  chapelle 
qui  ne  vibrât  de  terreur,  the  very  betl  of 
Ihe  chapct  tibrated  witit  terror.  Nod. 
On  dêiaclia  le  couteau  qui  vil^rait  encore 
dans  la  muraille,  lltey  vutled  oui  llie  knife 
tfhîch  was  sttlt  qiiivering  in  Ihe  Walt. 
Th.  Gaut.  fig.  Voljj  un  fragmeni  où  l'on 
sent  —  l'âme  de  l'oraleur,  Ikal  is  a  frag- 
ment in  utiicli  one  feeL  ttie  vibrations  of 
Ihe  orator's  soûl.  ViUem.    Ce  cri  faisait 

—  en  nous  uue  multitude  d'harmonies 
cachées,  thaï  cry  caused  a  thousand  hiddett 
harmonies  to  tibrate  within  us.  Nod. 

VICAIUE,  ve-tayr,  sm.  i  ticar.  —s 
ie  l'empire  d'AUeuiagne,  ticars  of  Ihe 
Germaa  empire.  2  eccles.  ticar,  curate. 
Le  coré  et  son  — ,  the  ticar  and  his  cu- 
rale.  Grand  —,  —  général  d'un  arche- 
vêque, d'oD  évêque,  d'un  abbé,  grand 
ticar,  ticar- gênerai  of  an  arckbiihop, 
of  a  biihop.  of  au  abbot.  —  apostolique, 
ticar  apostolic.  Le  —  de  Jesus-Chiisi 
(le  Pape,,  the  ticar  of  Christ.  3  (à 
Rome;  Cardinal ,  cardinal-ticar. 

VIC.\1HIE,  ve-kay-ree,  sf.  ticarthip, 
ticar iate.  ticarage. 

V1C.\I!IAL,  ve-kar-yal,  adj.  m.  fem. 
— E,  ticarious.  Fonctions  — es,  tica- 
rwut  functions. 

VlCAIllAl,  ve-kar-yah,  sm.  4  tica- 
riate,  tieegerency .  vicarship,  curacy.    Le 

—  de  l'Empire,  the  ticartate  of  Ihe  Em- 
pire.   2  (lerriloire)  ticariate. 

VICARIEK,  ve-kar-yay,  m.  1  to  do 
eurate's  duly.  2  fig.  to  hold  a  suior- 
din/ite  office. 

VIlE,  vees,  sm.  (Lai.  vilinm)  4  tice, 
àefecl,  btemisk,  ftaw.  —  de  conforma- 
lion,  d:-fect  in  Ihe  conformation,  law.  — 
rédhibiloire,  defecl  seiling  aside  a  sale. 
Le  —  de  sa  méthode  se  fait  sentir,  the 
defect  in  his  metiiod  maies  itseiffett.  Cuv. 

—  de  forme,  defect  in  the  form.  —  de 
style,   defect   iu  the  style,    faulty  style. 

—  de  prouoDCialion,  defect  in  the  prouun- 
cialion.  —  de  cœur,  inhérent  defecl.  2 
obsol.  ifaute)  mislake,  blunder.  3  absol. 
(par  opposition  â  vertu)  vice.  Se  plonger 
dans  le  —,  (0  plunge  inlo  tice.  La  pre- 
mière source  de  la  misère  et  du  —  est 
l'ignoraore,  the  original  source  ofmisery 
and  lice  is  ignorance.  Cous.  Les  —s 
d'Alexandie  étaient  eitréiues' comme  ses 
vertus,  Alerander's  tices  were  like  his 
tirlues.  extrême.  .Moniesq.  11  s'est  aban- 
donné, livre  à  tous  les  —s,  he  has  giten 
himself  up  to  etery  tice.  prov.  Panvrele 
l'est  pis  —,  poierty  is  no  crime,    i  {in 

tkore   rtiliictive  sensé)  tice.    Croiipir 


VIG 

dans  le  — ,  to  waltow  in  tice.  5  (des 
personnes  vicieuses)  tice.  Gourmander, 
punir,  châtier  le  —,  to  chasiise,  to  re- 
prove,  to  punish  vice. 

VICE,  parlic.  [Lot.  vicis)  is  only  used 
in  composition.    See  the  following  words. 

VIJE-IHIRAL,    sm.    pi.   ÏICE-»«1R»UX,      t 

rice-admirat.     2  (vaisseau)  second  ship 
ofa  fleet,  tice^admirars  ship. 
vicE-AMiRACTÊ,  sf.  naul  tice-admiralty. 

VlCE-BAILLI,   sm.   pi.   V1C»-BAILLIS,  tiCi- 

bailiff. 

ViCE-CAlÉRIEIl,     sm.     pi.     VICE-CAHÉ- 

BiERS,  (à  Rome)  tice-eamerier. 

VICE-CBA.VCELIER.    Sm.    pi.   VICE-CBiSCE- 

LiERs,  tice-cKancellor. 

VICE-COSSUL,     sm.     pi.      VICE-COSSULS, 

tice-eonsul. 

vict-coiisuLAT ,  sm.  I  vice-eonsulship. 
2  tice-consuiale. 

ÏICE-GÊBA.VT,     sm.     pi.     VICE-GÉRISTS, 

deputy  manager. 

ÏICB-CÉBE.M,    sm.    pi.  VICE-OÉRÏKIS, 

ticegerent. 

VICE-LÉGAT,   sm.  pi.   VICE-LÉGATS,  tiCC- 

tegate. 

vicE-LÉCATiox,  sf.  vice-legafcship. 

vicE-PRÉsiDE.scE,  sf.  tîce- presidcnt- 
ship. 

\ICE-PBÉSinE.\T,     sm.    pi.     VICE-PRÉSI- 

DEKis,  tice-president. 

ÏICE-RECIEOB,    sm.    pi.     VICE-RECTEURS, 

tice-rector. 

ÏICE-REISE,     sf.     pi.      TICE-REINES,      4 

ticeroy's  lady.  2  (princesse  qui  gouverne) 
tice-queen. 

vicE-BOi,  sm.  pi.  VICE-BOIS,  )  ticcroy. 
2  (  gouverneur  de  quelques  provinces  ) 
ticeroy. 

VICE-ROIADTÉ,     sf.     pi.     VICE-BOTACIÉS, 

4  tice-royatly .    2  'Jiaysl  tice-royatty. 

VICE-SÉNÉCHAL,  Sjn.  pi.  VtCE-SÉ.VÉCHAOX, 

deputy  seneschal. 

VICË-VERSA,  ve-say-vayr-sah,  adt.  loc. 
{Lat  )  tice  versa. 

VICENXAL,  ve-say-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  {Unie  used)  ricenniat. 

VICIÉ,  ppa.  of  VICIER,  fem.  — E,  4 
titiuted,  laiuted,  corrupt,  foui.  2  med. 
tilialed. 

VICIER,  ve-syay,  ta.  sous  viciioss, 
vocs  VICIIEZ,  {Lat.  vitiare)  to  corrupt,  to 
tiiiate,  10  lainl.  Cette  omission  ne  vicie 
pas  l'acte,  this  omission  does  not  vitiate 
Ihe  aci.  prov.  Ce  qui  abonde  ne  vicie  pas, 

VICIEUSEMENT,  ve-syahz-mâng,  a<f». 
ticUiusIy. 

VICIEUX,  ve-syuh,  adj.  m.  fem.  vi- 
cieuse, I  vicions,  defective.  Confor- 
niatiou  vicieuse,  defecliie  conformation. 
law.  Contrat  — ,  conlracl  fuit  of  errors. 
Lue  façon  de  parler  vicieuse,  bad  gram- 
mar.  Lue  méthode  vicieuse,  an  cercle 
— ,  a  defective  melhod,  a  vicions  circte. 

2  (des  chevaux,  des  mulets,  etc.,  of 
horses,  mutes,  etc.)  vicions.  3  (qui  a  nue 
disposition  habituelle  au  mal)  n'cioiur.  Cet 
homme  est  tort  —,  he  is  a  rery  ticious 
man.  4  {subslantiv.)  Ihe  vicions.  5  (qui 
a  rapport  au  vice)  ticious.  luLlinalion  vi- 
cieuse,  vicious  inctinalion,  proneness  to 

VICINAL,  ve-se-nal,  adj.  m.  km.  —  e, 
parish.  Chemin  — ,  cross-road,  parish- 
roud. 

VICISSITUDE,  ve-se-sit-Sd,  sf.  4 
vicissitude.  La  —  des  saisons,  Ihe  ticis- 
situde  of  Ihe  seasons.  La  —  des  choses 
du  monde,  the  vicissitudes  of  human  tife. 
De  Bross.  Ce  ne  fut  qu'une  —  de  com- 
bats gagnés  OQ  perdus,  it  was  but  a  con- 
tinuai vicissitude  of  battles  won  or  iost. 
Volt.  2  (des  choses  humaines)  vicissilude, 
change.  Telle  est  la  —  des  grandeurs, 
siich  is  the  vicissitude  of  grealness.  Volt. 

3  (des  changemenis)  ch  mge.  Voilà  nue 
terrible  — ,  that  is  a  terrible  change,  i 
—s,  pl.  Passer  par  beaucoup  de  —s,  to 
hâve  many  ups  and  downs.  Il  y  a  beau- 
coup de  —s  dans  son  humeur,  his  lem^cr 
is  very  chaageable. 
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VICOMTE,  ve-kongt,  sm.  4  tiscount. 
Le  —  de  tel  lieu,  tlie  tiscount  of  such  a 
place,  i  (dans  quelques  pays)  viscount. 
Le  —  de  Caen,  ihe  tiscount  of  C.  3 
(liire)  fem.  vicomtesse,  tiscount,  viseoun- 
less. 

VICOMTE,  ve-kong-tay,  sf.  4  tis- 
counlship.  2  (le  ressort  et  l'étendue  de 
la  juridiction)  riscounly.  La  —  de  Paris, 
the  vnscounty  of  Paris. 

VICOMTESSE,  ve-koDg-Uys,  sf.  vis- 
counless.  Madame  la  —  de,  (ke  fit- 
counless  of. 

VICTl.MAIRE,  vik-te-mayr,  «m,  inliq. 
ticlimarius. 

VICTIME,  vik-teem,  sf  4  tictim.  — 
propitiatoire,  propitiatory  tictim.  2  (chez 
les  païens)  tictim.  3  rel.  La  —  offerte 
ponr  le  salut  des  hommes,  the  tictim 
olfered  up,  for  Ihe  salvalion  of  men.  h  fig. 
tictim.  Il  fut  la  —  du  resseniimeal  de 
cet  homme  paissant,  he  fell  a  tictim  to 
the  resenlment  of  thaï  powerful  man.  H 
serai  infailliblement  la  —  de  la  calomnie, 
/  shatt  certainly  be  a  prey  10  calumny. 
Volt,  {by  extension)  Vous  savez  que  les 
petites  aïaires  sont  des  —s  qu'il  faut 
toujours  sacrifier  aux  grandes  vues,  yon 
know  that  trifling  concerns  are  ticlitns 
that  musl  always  be  sacrifîced  to  en- 
larged  tiews.  Volt. 

VICTIMER  ,  vik-te-may,  ta.  neol.  to 
tictimise.  Boiste. 

SE  vicTUiER,  tpr.  neol.  lo  ticlimite 
each  other. 

VICTOIRE  ,  vik-',ooâr,  sf.  (Lat.  Victo- 
ria) (  ticlory.  —  complèle,  complète 
victory.  Ou  l'accusa  d'avoir  perdu  le 
fruit  de  sa  —,  he  was  accused  of  haring 
Iost  the  fruit  of  his  viclory.  Volt.  Comme 
il  sonna  la  charge,  il  sonne  la  —,  as  he 
sounded  Ihe  onsel,  so  he  chants  his  tic- 
lory.  La  Font.  2  (sur  on  rival)  victory. 
Chauler  — ,  lo  cry  ont  viclory,  to  crow. 
Og.  Remporter  la  —  sur  ses  passions,  sur 
soi-même,  to  suèdue  one's  passions,  one'9 
self.  3  myth.  Yiclory.  i  fig.  (par  per- 
sounilicaiion)  Yiclory.  Un  héros  conduil 
par  la  — ,  a  hero  led  on  by  Victory.  Boil. 
La  —  était  lasse,  Victory  was  tired.  Bé- 
rang.    Euchaluer  la  —,  to  chain  Victory. 

VICTOIRE,  sf.  Victoria. 

VICTORIA,  vik-toryah,  sf.  a  sort  of 
cab,  vicloria. 

VICTOIIIEUSEMENT,  vik-lo-ryabz- 
niing,  adv.  ticioriou\ly.  Og.  II  l'a  ré- 
fute — ,  he  refuied  him  tictoriously. 

VICTORIEUX,  vik-io-ryuh,  adj.  m. 
fem.  victorieuse,  I  tictorious.  Armée 
victorieuse,  tictorious  army.  2  fig.  ric- 
lorious.  Preuves  victorieuses,  tictorious 
proofs.  3  (subslantiv.)  viclorious,  conque- 
ror.  La  couronne  promise  aux  —,  the 
crown  reserved  for  the  tictorious.  V.  Dur. 
Les  —  de  la  deruière  heure  vous  ont 
donné,  etc.,  Ihe  conquerors  ttiat  came  tast 
gâte  you,  etc.  V.  Dur. 

VICTUAILLE,  vik-iû-ah-ynh,  sf  4  (cot- 
lectiv.)  [lutte  used/  vicluals,  provisions. 
Vuili  bien  de  la  —,  Ihal  is  a  good  stock 
of  provisions.  Qu'aperçois-je?  c'est  quel- 
que — ,  whai  do  I  see?  il  is  something 
to  eat.  La  Font.  2  —s,  pl.  anc.  aaui. 
stores.  Faire  provision  de  —s,  to  lay 
in  stores. 

VIDAME,  ve-dam,  sm.  anc.  tidame. 

VlUAMÉ,  ve  dam-ay,  sm.  VIDAMIE, 
ve-daui-ee,  sf.  vidamship. 

VIDANGE,  ve-dâugzh,  sf.  4  clearing, 
remoting,  emptying.  2  (état  d'un  vase 
qui  n'est  pas  plein)  parlly  empty.  Va 
tonneau  en  — ,  a  cash  thaï  is  being 
drau-n  off.  3  (de  la  liqueur)  in  draught. 
Ce  vin  est  en  —,  Ihis  wine  is  in  draught. 
h  —s,  pl.  (immondices)  fillh,  night-soil. 
Les  —s  d'une  fusse,  the  soit  in  a  eess- 
pool.    5  meil.  afler-birth   secundines. 

VIDANGEUR,  ve  - dâog - zbubr,  sm. 
nightman. 

VIDE,  viJ,  adj.  mf.  (Lat.  vidnns  ) 
empiy.  La  bouteille  est  â  moitié  — , 
presque  —,  the  boitte  it  half  emply,  is 
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almosi  empty.  Il  a  le  venire  —,  restomac 
—,  he  has  an  emptij  MIy,  slomach.  Sa 
bourse  est  —,  esl  enlièrement  —,  his 
piirse  is  empty,  quite  emply.  Un  temps  — , 
momipied  lime,  spare  lime.  J'amuse  ma 
vieillesse,  il  n'y  a  guère  de  moments  —s, 
/  amuse  my  olU  âge,  I  liave  hitl  few  spare 
momenls.  Volt.  Le  théâlre,  la  scène  esl 
—,  reste  —,  there  is  a  gap  in  Ihe  scène. 
Une  scène  —,  un  acte  —,  an  unevenifut 
scène,  aet.  Avoir  la  tête  —,  to  be  addle- 
brained.  Avoir  le  cerveau  —,  to  feel 
giddy  for  wanl  of  food.  flg.  Le  cœur 
— ,  a  cold  heart.  Les  mains  —s,  empty- 
handed.  Il  nous  apporte  toujours  quel- 
que chose,  il  ne  vient  jamais  les  mains 
—s,  he  aluiays  brings  us  somelhing,  he 
ttever  cornes  emply-handed  ;  ||  Il  croyait 
s'enricliir  dans  celte  affaire,  mais  à  la  fin 
il  est  resté  les  mains  —s,  he  thought  he 
shoutd  make  a  fortune  in  thaï  affair,  but 
he  made  nothing  of  il.  Un  discours,  un 
ouvrage  —  de  sens,  de  raison,  a  discourse 
a  toorli  void,  devoid,  deslitute  of  sensé, 
of  reason. 

VIDE  sm.  1  (  espace  )  emply  space, 
Vûid,  blank,  vacuum,  gap.  Il  est  mort 
dans  cette  allée  beaucoup  d'arbres  qui 
y  font  un  grand  —,  many  trees  hâve 
aied  m  this  avenue  and  hâve  Ihus  caused 
a  great  gap.  fig.  Il  s'est  démis  de  son 
emploi,  cela  fait  un  grand  —  dans  sa  vie, 
lie  has  gtven  up  his  place ,  thaï  leaves  a 
great  blank  in  his  eiislence.  La  mort  de 
ce  prince  fait  un  grand  —  à  la  cour, 
the  dcalh  of  thaï  prince  is  a  greal  loss 
at  court.  2  Bg.  emptiness,  nothingness. 
Le  —  des  grandeurs  huo,aiiies,  the  «o- 
tliingness  of  human  grandeur.  3  arch. 
t'oid.  Ce  mur  pousse  au  —,  thaï  wall 
IHis  oui.  k  nat.  pliil.  vacuum.  -  ab- 
solu, absolule  vacuum. 

À  VIDE,  adv.  loc.  empty.  La  diligence 
de  Bordeaux  est  partie  à  —,  the  B.  slage- 
coach  set  off  emply.  mns.  Corde  à  —, 
open  slring.  llg.  Mâcher  à  —,  to  delude 
one  s  self  with  vain  hopes. 

VIDE,  ppa.  of  VIDER,  fera.  — e,  i 
empiied,  emply.  2  vet.  (d'un  cheval,  of 
a  horse)  Des  jarrets  bien  -s,  clean 
houghs. 

VIDER ,  ve-day,  va.    t  to  empty    (un 
vase,  une  aiguière,  un  verre,  a  vase   a 
ewer,  a  glass).    —  un  sac  de    blé,  'un 
sac  d  argent,  to  empty  a  sack  of  coni,  a 
bag  of  money.    —  une  fosse  d'aisance 
to  empty  a  privy.    —  sa  bourse,  —  un 
tiroir,  to  emply  one's  purse.  a  drawer 
Reviens  en   liâie  —  nos   filets,  relum 
guickly  and   emply  our  nets.  Nod.     — 
une  volaille,  du   gibier,   du   poisson,  to 
draui  a  fowl,  game,  to  gut  fish.    farrier. 
—  nn  cheval,  to  cleanse  a  horse.    —  une 
clef.  10  bore  a  key.    —    un   canon  de 
pistolet,  de  fusil,  to  bore  the  barrel  of  a 
pistol,  of  a  gun.    —  les  lieux,  —  la  pro- 
vince, —  le  royaume,  to  vacate  Ihe  pre- 
mises,  10  evacuale  the  places  ,  ihe  pro- 
vince, Ihe  kingdom.     law.  —  les  mains, 
to  gwe  a  Ihing  up.    flg.  —  une  bouleille, 
,  on  verre,  to  emply  a  bollle.  a  glass      11 
vida,  sans  réflexion  et  tout  d'un  Irait    la 
coupe  de  liqueur  aromaiisée,  wilhout're- 
flecling  and  al  a  draughl  he  drank  off  the 
cup  of  spiced  liçuor.  Aug.  Th.    —  les 
bouleilles,  les  pois,   les  verres ,    to  loss 
pots  and  glasses.     —  son  coffro-forl    lo 
empty  one's  slrong-box.    2  fig.  (des  affai- 
res, of  business)  to  décide,  lo  end.     — 
une  querelle,  —  une  alTaire,  —  un  diffé- 
rend, lo  seule,  lo  arrange  a  quarrel,  an 
affatr,  a  différence.    Petits  princes,  videz 
vos  débals   entre  vous,    liiile   princes, 
sente  your  disputes  among  yourselves.  La 
font.    —  ses  comptes,  to  seule,  to  make 
up  one's  accounls.    fig.  Je  vais  mainienanl 
—  mon  compte  avec  P.,  now  I  am  going 
to  wriie  my  long-deferred  leller  to  P. 
Jacq. 

viDE-BOCTEiLLE,  sm.  couniry-box. 
SE  viiiER,  vpr.  to  emply,  lo  be  emptied, 
to  tecome  emply.  '      ' 
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VIDUIEIt,  vc-iie-may.  ra.  law.  lo  com- 
pare, lo  collale    (un  jcie,  a  deed). 

VIDIMUS,  ve-de-miis,  sm.  {Lai.)  law. 
a  ccrlificQle  Ihal  an  aet  is  conformable  lo 
ils  orii/iniil. 

VlUilliCOME,  ve-druh-liom,  sm.  (Ger.) 
lumliler.  large  drinliing  glass. 

VIUUITÊ,  ve-diiee-tay,  sf.  widow- 
hood.  L'état  de  —,  Ihe  slale  of  widow- 
hood. 

VIE,  vee,  sf.  [Lai.   vita)  )  life.   Les 
principes  de  la  —,  the  priuciples  of  life. 
Il  lui  arracha  la  —  d'un  coup  de  iioignard, 
he  stabùed  him  to  dealh.  Volt.    Il  use  sa 
—,  loin  de  la  prolonger,  he  wears  oui  his 
life,  inslead  of  prolonging  il.  J.-J.  Rouss. 
Exposer,  hasarder  sa  —,  to  expose,  lo  risk 
oiie's  life.    Le  prix  de  la  —,  ihe  value  of 
life.  J.-J.  Rouss.      —  animale,  animal 
[  life.     —  sensilive,   sensitivc   life.     Sur 
peine,  sous  peine  de  perdre  la  —,  sous 
peine  de  la  —,  upon  pain  of  dcalh.    11  y 
va  de  la  —,  life  is  at  slnke,  U  is  a  case 
of  hfe  and  dealh.    Le  passage  de  la  —  à 
^  mort,  the  passage  from  life  lo  dealh. 
Etre  en  —,  to  be  aliiv,   liring.    Mourir 
tout  en  —,  See  modrir.     Aller  de  —  à 
irépas,  lo  pass  from  life  lo  dealh.    Celle 
maladie  l'a  mis  enire  la  —  et  la  mort, 
thaï  disease  bronghl  him  lo  dealh's  door. 
Donner   la   —  à   son  ennemi,   to  spare 
Ihe  life  of  one's  enemy.     Le   prince   a 
donné  la   —,  a  accordé   la    —,  a   fait 
grSce  de  la  —  à  ce  criminel,  the  prince 
gave ,    granled    Ihal    criminal    his    life. 
Demander  la  —,  to  leg  for  life.    Après 
Dieu,  il  ne  tient  la  —"que  d'un  tel,  next 
to  God,  he  owes  his  life  lo  such  a  one 
flg.  Sa   -  ne  lient  plus  qu'à  un  fil,  See 
FIL.    Cela   lui   a  redonne    la  —,   lui  a 
rendu  la  —,  thaï  reslored  him,  brought 
him  lo  life   again.    Il  y  a  bien  de  la  - 
dans  cet  homme,  thaï  man  is  fuit  of  life; 
Il  11  y  a  bien  de  la  —  dans  ce  lableau, 
there  is  much  life  in  Ihal  piclure  :  \\  Ce 
portrait  est  plein  de  —,  llial  portrait  is 
full  of  life.    Ce  style,  ce  discours  esl  sans 
—,  that  slyle,  thaï  discourse  is  lifeless. 
2  (depuis  la  naissance   jusqu'il  la  mort) 
life,  lifelime.    La  —  est  courle,  c'est  une 
raison  d'en  user  jusqu'au  bout,  life  is 
short,  lliat  is  a  reason  why  il  should  be 
/illed  up  lo  the  tery  end.  J.-J.  liouss. 
Le  cours  de  la  —,  ihe  course  of  life. 
Voilà  les  chagrins  dont  la  —  est  mêlée, 
such  are  Ihe  griefs  uiilh  wliich  Ihe  path 
of  life  is  slrown.  M»«  de  Sév.  Je  cours  à 
bride  abailue  au  dernier  moment  de  ma 
— ,  /  am  haslening  as  fasl  as  possible  lo 
the  tast  moment  of  my  existence.  \'oll.  Les 
défenses  des  sangliers  croissent  pendant 
ton  le  la  —  de  ces  animaux,  Ihe  tusks  of 
a  u'ild  boar  continue  lo  grou)  his  whole 
lifelime.  Buff.    Élixir  de  longue  —,  elixir 
of  life.     3  (une  partie   considérable   de 
l'exislencej  life.     Cet  homme  passe   sa 
—    à    forger    des  nouvelles,    that   man 
passes  his  life  in  inventing  news.  Barili. 
Il  a  passé  sa  —  à  voyager,  he  has  passed, 
spent  his  life  in  travelling.     Durant   ma 
—,   ma  —  durant,  during  my  life.  Il  est 
esiropié  pour  toute  la   —,  he  is  lamed  for 

life.     k  Eau-de ,  brandy.    5  (de  l'iline) 

life.  La  —  future,  l'autre  —,  the  life  to 
corne,  the  next  world.  La  —  éternelle, 
elernal,  everlasling  life.  6  (relalivemeiit 
à  la  nourriture)  living,  board,  food.  Ga- 
gner sa  —,  lo  earn  a  livelihood.  Demander 
sa  —,  to  beg  one's  bread,  to  beg  for  a 
livelihood.  La  —  est  cliere  dans  ce  pays, 
living  is  dear  in  Ihal  counlry.  prov 
Etre  de  grande  —,  lo  be  a  greal  eater. 
7  (manière  dont  on  se  nourrit,  eic.)  course 
of  life.  Faire  bonne  —,  lo  lead  a  merry 
life.  Mener  joyeuse  —,  lo  lead  a  merry 
life,  lo  be  a  fasl  liver.  absol.  Faire  la 
—,  to  lead  a  merry  life.  Je  laisse  à 
penser  la  —  que  firent  les  deux  amis, 
/  leuve  you  to  imagine  how  merry  Ihe 
Iwo  friends  were.  La  Font.  prov.  Il 
faut  faire  —  qui  dure,  one  musl  lead  a 
tober  life.    8  (l'usage,  les  commodilés  de 


la  vie,  etc.)  life.    Mener  une  —  dnre,  ai- 
sée, lo  lead  a  hard,  an  easy  life.    La  — 
e.st  un  enfant  qu'il  faut  bercer  jusqu'à  ce 
qu'il  s'endorme,  life  is  a  cliild  that  re- 
quires  lo  be  rockcd  unlU  il  fatl  asieep.  Volt. 
Mener  une  —  triste,  misérable,  lo  lead  a 
sad,  misérable  life.  Les  plaisirs,  les  aises 
les  douceurs,  les  commodilés  de  la  —,  the 
pleasures,  conveniences  of  life.    Il  coule 
doucement  la  —,  he  goes  genlly  down  ihe 
slream  of  life  ;\\lte  lias  an  easy  life  of  il  ; 
Il  he  rubs  comforlably  Ihrough  the  world 
Ce  qu'il  faut  pour  rendre  la  —  commodà 
et  heureuse,   wherewithal  to  make  lift 
pleasant  and  liappy.  Fén.    Les  douceurs 
de  la  —,   Ihe  pleasures  of  life.   Barih. 
Rendre  la  —  dure  à  quelqu'un,  to  make 
a  person's  life  liard  lo  him.    9  (relative- 
ment  à    la  conduite,    aux    mœurs)   life. 
Mener  la  —  d'un  saint,  to  lead  Ihe  lifeof 
a  Sainl.    Il  avait  caché  sa  —,   he  hai 
concealed  his  existence.  Barlh.   —  oisive 
i*le  life.    Figurez-vous  la  —  de  château! 
la  —  de  campagne  la  plus  libre,  imagine 
a  counlry  life  Ihe  freest  possible.  Volt 
La  —  domestique,    domeslic  life.  S.- 1 
Rouss      Faire   -  de  garçon,  to  live  a 
bachelor's  life.     Mener  une   —   de  bo- 
hème, See  BOHÈME,    prov.  Telle  —,  telle 
fin,   telle   —,   ti'lle  mort,  people  die  as 
Ihey  live.     10  (occupations)  life.  Les  soins 
de  la  —  rustique,  Ihe  cares  of  a  rural 
life.    —  pastorale,  a  pastoral  life,  Mou- 
lesq.    La  —  des  camps,  a  soldier's  life. 
I  aime  l'élude,  c'est  sa  —,  his  whole  de- 
Itght   is   in   sludy.     H    (by   extension) 
(I  histoire ,   le   récit   des   choses  remar-- 
quables  d'un  homme)  life.  Les  —s  de  Plu- 
larque,    Ihe  Lives  of  Plutarch.     12  (des 
plantes,   of  plants)  life.    Cei  aibre  est 
encore  en  —,  that  tree  is  slill  alive.    — 
végélative,   végétative  life.     13  pop.  life 
Quand  votre  femuie  sera  venue,  elle  vous 
fera  une  belle  —,  une  terrible  —,  when 
your  wife  cornes,  she  uiitl  make  a  fine 
noise. 

POUR  LA    VIE,   X   LA    VIE   ET  À   Li   «ORT, 

adv.  loc.  for  life.  Je  suis  son  ami  pour 
la  —,  /  am  his  friend  for  life.  Entre 
nous,  c'est  à  la  —  et  à  la  mort,  we  are 
friends  for  ever. 

POUR  L*  VIE,  adv.  loc.  for  a  lifelime. 
Celle  étoffe  est  excellente,  on  en  a  pour 
la  -,  that  stufl  is  excellent,  it  will  last 
a  lifelime. 

X  VIE,  adv.  loc.  for  life.  Une  pension 
a  —,  a  pension  for  life.    Bail  à  -,  See 

BAIL. 

DE  LA   VIE,    DE   MA  VIE,   DE  SA   VIE,  etC, 

adv.  toc.  ail,  in  aU  my  life,  ait  his  life. 
Je  ne  lui  pardonnerai  de  la  —,  /  uill 
nercrjorgive  him  as  long  as  1  live. 
VltDASE,  vyay-dass.  sm.  jackass. 
VIEIL,  vyayl,  VIEUX,  vyuh.  adj.  m 
fera.  VIEILLE,  (Lai.  vêtus)  I  old,  aged.  Je 
SUIS  vieux  comme  le  temps,  /  am  gelting 
as  old  as  the  hills.  Volt.  Le  sang  peiille 
dans  mes  vieilles  veines  en  vous  parlant  de 
lui,  /  feel  Ihe  blood  lingle  in  my  old  veins 
winisl  speaking  to  you  of  him.  Volt  De 
vieilles  gens,  old  people,  folks,  scrip 
Le  vieil  homme,  Ihe  old  man.  Cei  liomnie 
ne  fera  pas  de  vieux  os,  ihat  man  will 
not  make  old  bones.  Se  faire  vieux  lo 
grow,  lo  gel  old.  Cet  acteur  se  fait  vieux 
Ihal  aclor  is  growing  old.  Être  vieux 
avant  l'âge,  lo  be  old  before  the  lime.  Il 
se  lait  plus  vieux  qu'il  n'est,  he  gives  him- 
selfoul  as  being  older  Ihan  he  is.  2  (re- 
laiivement  à  l'apparence)  old.  Je  le  trouve 
vieux  quand  il  a  cet  habil,  /  fmd  he  has 
an  oldish  look  wlien  he  has  Ihal  coat  on. 
Il  a  un  air  vieux,  he  looks  old.  3  [witn 
the  adv.  pi.us,  moins,  etc.,  noting  corn- 
parison  of  âge)  old.  U  n'a  que  vingt  ans 
et  vous  en  avez'viug't-cinq,  vous  êtes  plus 
vieux  que  lui,  he  is  but  Iwenly  years  old 
and  you  are  twenly-five,  you  are  older 
than  he.  Il  esl  plus  vieux  que  lui  de  six 
ans,  he  is  older  than  he  by  six  years 
Il  (anr.ieu)  old,  ancienl.  Vieux  magistrat 
oli  magistrale.    Vieux  soldat,  old  sol- 
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iier.  (mling  habits  o!  long  slanding) 
Vieil  ivrogne,  oOi  druukard.  Vieux  dê- 
baucbê,  otd  rake.  {dispuragingty)  Vieux 
drille,  old  ainiigr.  Vieille  sorcière,  old 
kag.  Une  vieille  fille,  an  old  maid.  il/y 
analogy)  lin  vieui  garçon ,  an  old  l/iicne- 
Jor.  Va  vieux,  an  vieil  aiui,  an  old  frieiid. 
5  [noiing  teneralionj  old.  Le  vieux  Cor- 
neille ,  old  Corneille.  6  (qui  existe  depuis 
longienips)  old,  ancient.  Le  monde  est 
bien  vieux,  Ihe  uiorld  is  vety  old.  Le  vieux 
ciel,  comme  disent  les  vieux  marins,  Ihe 
old  sky,  as  say  the  old  mariners.  jacq. 
Le  bon  vieux  leiiips,  ihe  good  old  limes. 
Vieux  parchemin,  old  parctimenl.  De 
vieux  conies,  old  slories.  Les  vieilles 
coulâmes,  good  old  cusioms.  Va  vieux 
(ableau,  an  old  painl'ng.  Ce  mol,  ce  terme 
est  vieux,  esl  tout  à  fait  vieux,  Ihal  word, 
IhttI  lerm  is  old,  is  obsoUle.  Turquoise 
de  la  vieille  roclie,  turquoise  of  ttie  old 
rock.  tg.  Vu  hoiiime  de  la  vieille  roche, 
See  ROCHE.  Racuner  ses  vieilles  guerres. 
/o  fighi  one's  campaigns  over  ayain.  7 
(in  opposilion  lo  nouveau)  old.  La  vieille 
ville,  Ihe  old  town.  Lettre  de  vieille  date, 
leller  of  ancient  date.  Du  vio  vieux, 
old  ùiine.  Vieux  Tcstameni,  Old  Tesla- 
menl.  Vieux  stjle,  old  slyle.  8  [in  oppo- 
silion lo  KECFj  old.  Vieil  babil,  old  coal. 
Vieilles  bottes,  old  boots.  Vieux  linge, 
old  linen.  9  {suislaïUiv.)  old  persun. 
Elle  a  épousé  un  vieux,  she  lias  married 
an  old  man.  Une  petite  vieille,  a  Unie 
old  woman.  Le  vieux  et  la  vieille  se 
mirent  à  s'embrasser  en  pleurant  de  joie, 
the  gudeman  and  the  gudewife  emùraced 
tach  olher,  weeping  [or  joy.  Nod.  Les 
jeunes  cl  les  vieux,  Ihe  young  and  Ihe 
otd.  Faire  le  vieux,  lo  sham  old  âge. 
€ontes  de  vieille ,  old  tcomen's  laies. 
40  {sttbslanliv.j  (ce  qui  est  vieux,  usé) 
old  stuff,  Ihîngs.  C'est  du  vieux  qui  vaut 
dn  neuf,  U  is  old  sluff  which  is  a*  good 
as  new. 

VIEILLARD,  vjajf-yar,  svi.  I  old 
man.  Bon  —,  good  old  man.  2  — s, 
fl.  (booimes  et  femmes)  old  people,  folks. 
On  doit  respecter  les  —s,  aged  persans 
oughl  lo  be  respected. 

VIEILLERIE,  vjaj-juh-ree.  sf.  \  old 
things,  rubbish,  old  sluff,  trash.  luml/er. 
On  ne  vend  là  que  de  la  — ,  «ollûng  is 
sold  Ihere  but  rubbish.  Il  ne  se  meuble 
que  de  —s,  he  buys  nolhing  but  otd  fur- 
nilure.  i  Qg.  ruùbish.  H  ue  dit  que 
des  — s,  he  lalks  uothing  but  rubbish. 

VIEILLESSE,  vyay-yays,  sf.  i  old 
âge.  Verte  — ,  green  old  âge.  Exliëiue 
— ,  extrême  old  âge.  Mes  pauvres  parents 
sont  morts  de  —  autaut  que  de  besoin. 
my  poor  parents  died  of  want  and  old 
âge.  Nod.  La  —  d'un  cerf,  d'uu  cor- 
beau, d'un  aigle,  the  old  âge  of  a  slag 
ofa  raven,  of  an  eagle.  Bg.  Bâton  de  —, 
staff  of  one's  old  âge.  2  (des  choses,  of 
Ihings)  oldness.  Celte  maison,  ce  bâtiment 
tombe  de  — ,  thaï  house,  thaï  building 
is  decaying  by  Unie.  La  —  de  ces  chênes, 
the  aniiquily  oflhose  oake.  3  (les  vieilles 
gens)  otd  âge.  La  —  est  chagrine,  avare, 
old  âge  is  lesly,  miserly.  La  —  est  im- 
pitoyable, old  âge  is  pililess.  prov.  Si 
jeunesse  savait,  si  —  pouvait,  if  youlh 
Uad  eiperience,  and  old  âge  abiiity. 

VIEILLI,  ppa.  of  VIEILLIR,  fem.  — e, 
urown  old.  le  le  trouve  —,  I  think  he 
looks  older. 

VIEILLIR,  vyav-yeer,  vn.  \  lo  grow, 
to  wear,  lo  gel  old.  Cet  homme  com- 
mence à  — ,  thaï  Vian  is  beginiting  lo  grow 
old.  Autant  qu'un  patriarche  il  vous  faudra 
— ,  you  musl  grow  as  old  as  a  patriarch. 
La  Fout.  Quant  à  vous,  vous  ne  vieillirez 
jamais,  as  for  you,  you  will  never  be 
old.  Jacq.  T.  s'aperçut  à  n'en  pouvoir 
douter  qu'il  avait  vieilli  de  dix  ans,  T. 
perceived  thaï  he  had,  wilhout  a  doubl, 
grown  older  by  ten  years.  Nod  11  a 
vieilli  sous  le  baruâis,  See  uarnais.  2 
(de  certaines  choses,  of  certain  things) 
(perdre  sa  force,  sa  vigueur)  lo  grow  old. 
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Son  talent  commence  à  —,  his  talent  is 
begînnhig  to  grow  rusly.  Le  cœur  ne 
vieillit  jamais,  the  heart  never  grows  old. 
Ber.  Laisser  —  du  vin.  to  tel  wine  gel 
old.  Ce  vin  a  besoin  de  — ,  thaï  wine 
wanls  âge.  3  (qui  n'est  plus  d'usage)  lo 
grow,  lo  become  obsolète,  old-fashioned. 
Ce  mot.  ce  terme  a  vieilli,  thaï  word , 
Ihat  lerm  bas  become  obsolète.  Son  style 
a  trop  vieilli,  his  slyle  has  become  old- 
fashioned.  Chat.  Celte  alTaire  vieillit,  thaï 
afftiir  has  grown  oui  of  memory.  k  (pa- 
raître vieux)  lo  look  old.  Il  a  bien  vieilli 
depuis  deux  ans,  he  has  greally  broken 
thèse  two  years;  the  last  two  years  hâve 
broken  him  up  a  great  deal.  Il  esl  frais 
et  gaillard,  il  ne  vieillit  point,  he  is  brisk 
and  hearty;  he  does  not  gel  nny  older.  5 
[Iransilip.)  (  rendre  vieux,  faire  paraître 
vieux)  lo  make  old,  to  vuike  one  look  old. 
Les  chagrins  l'ont  bien  vieilli,  grief  has 
given  him  a  very  old  look.  Cette  coiffuie 
me  vieillit,  thaï  heud-dress  makes  me  look 
old. 

SE  VIEILLIR,  vpr.  to  make  one's  self 
look  old.  U  mit  une  perruque  et  des  lu- 
nettes pour  se  — ,  he  put  on  a  wig  and 
speclacles  to  make  himself  look  old. 

VIEILLISSANT,  vyay-ye-sân.5,  ppr. 
0/ VIEILLIR,  En  — ,  on  devient  (dus  fou 
ou  plus  sage,  in  growing  old,  one  grows 
more  fooli&h  or  wiser.  Laiochef.  adj.  m. 
fem.   — E,  growing  old. 

Y1E1LL1SSI;.MENT,  vyay-yees-mSng, 
sm.  [Unie  used)  sénescence.  Le  —  d'un 
mot,  d'un  usage,  the  growing  obsolete- 
ness  of  a  word,  of  a^cuslom. 

VIEILLOT,  vyay-yo,  adj-  and  sm.  fem. 
—TE,  oldish.  Il  a  l'air  — ,  he  has  an 
oldish  look.  C'est  une  petite  —te,  she 
is  II  liUie  old  uoman. 

VIELLE,  vyayl,  sf.  hurdij-gurdy.  Jouer 
de  la  — ,  to  play  on  the  hurdy-gurdy. 
prov.  fîg.  Il  est  long  comme  une  — ,  he 
is  very  tedious.  prov.  fig.  pop.  U  est  du 
bois  dont  on  fait  les  — s,  he  is  of  an  easy, 
pliant  teiiiper. 

VIELLER,  vyay-lay,  vn.  1  lo  play  on  the 
hnrdy-gurdy.  2  fig.  obsol.  lo  stand  Irifling. 

VIELLEI  K.  vyay-luhr,  sm.  fem.  viel- 
LEcsE.  hurdy-gurdy  player. 

VIERGE,  vyajrzh,  sf.  {Lai.  virgo)  I 
Virgin,  maid.  Les  — s  sages  et  les  — s 
folles,  ihe  wise  and  the  foolish  virgins. 
î  cath.  rel.  Virgin.  La  —  Marie,  the 
Virgin  Mary.  3  astr.  Virgin,  Virgo.  Le 
signe  de  la  —,  the  sign  of  the  Virgin. 

VIERGE,  adj.  mf.  i  lirgin, virginal.  Terre 
— ,  Virgin  soit.  Métaux  — s,  virgin  mê- 
lais. Cire  —,  Virgin  wax.  fig.  Une  ré- 
putation — ,  a  spolless  réputation.  2  bol. 
Vigne  —,  ivy  g  ape,  virgm's  bower. 

VIEUX,  vïuh.  adj.  See  vieil. 

VIF,  veef.'acfy.  m.  fem.  vive,  4  alive, 
living,  live,  quick.  Il  fut  rompu  —,  brillé 
— ,  tout  — ,  he  was  broken  on  Ihe  tvheet, 
burnl  alive.  Celte  carpe  était  encore  toute 
vive  quand  on  l'a  mise  dans  la  poêle,  thaï 
carp  was  slill  alive  when  put  into  the 
frying-pan.  Un  milan  étant  pris  —  par 
un  chasseur,  a  kile  being  laken  alive  by 
a  sportsman.  La  Font.  Chair  vive,  lire 
flesh,  Ihe  quick.  2  (aciif,  remuaulj  lively, 
sharp,  liiacious.  C'est  an  enfant  fort  — , 
he  is  a  very  lively  child.  Avoir  les  yeux 
— s,  to  hâve  bright  sparkling  eyes.  Je  ne 
m'y  fierai  guère,  vous  avez  l'œil  —,  / 
should  not  trust  to  U,  you  look  alive  and 
hearty.  C.  Del.  Avoir  le  sentiment  — , 
to  be  very  tender.  Avoir  les  passions 
vives,  les  sentiments  —s,  to  hâve  lively 
passions,  sentiments.  Élre  — ,  forl  —, 
to  be  sharp.  hasly.  Avoir  l'esprit  —, 
l'imagination  vive,  to  hâve  a  lively  wil, 
imagination.  Vive  à  comprendre,  quick  in 
understanding .  Muss.  3  (  de  certaines 
choses,  of  certain  Ihingsi  sharp,  bracing, 
intense.  Va  froid  —,  a  sharp  cold.  Cha- 
leur vive,  intense  heut.  (Juand  11  gele, 
le  feu  est  plus  — ,  when  il  freezes,  the 
lire  burns  brighler.  Reconnaissance  vive, 
lively  gratitude.  L'air  est  très —  sur  ces 
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monlasnes,  the  air  is  very  keen  m  Ihose 
mouniains.  Les  objets  font  sur  lui  une 
impression  vive,  une  sensation  vive,  ab- 
jects produce  on  him  a  lively  impression^ 
sensation.  Tout  cela  joint  à  l'impression 
encore  vive  des  scènes  fâcheuses  de  la 
veille,  ail  thaï  together  wilh  the  slill  lively 
impression  of  Ihe  troublons  scènes  of  the 
day  bcfore.  Aug.  Th.  Couleur  vive,  lively, 
vivid  colour.  Celle  femme  a  des  couleurs 
bien  vives,  thaï  woman  is  very  high-colour- 
ed.  Couleur  de  rose  —,  bright  red  colour. 
Un  rouge  — ,  a  bright  red.  Le  —  éclat 
des  couleurs,  des  pierreries,  etc.,  the 
brilliancy  of  colours,  of  precious  slones, 
etc.  Une  vive  clarté,  une  vive  lumière, 
a  bright  liglit.  Va  teint  —,  a  clear  and 
lively  complexion.  Une  vive  canonnade, 
une  vive  fusillade,  a  brisk  fire.  Les  en- 
nemis firent   un  feu  très ,  the  enemy 

kept  up  a  galting  fire.  Une  attaque  vive, 
a  violent  atlack.  Fui  vive,  lively  fnith. 
i  (de  ce  qui  est  énergique,  animé)  sharp, 
buter,  slrong.  De  —s  reproches,  bitter 
reproaches.  Des  représentations  vives, 
slrong  représentations.  Après  une  vive 
discussion,  after  a  sharp  discussion.  Traits 
— s,  lively  louches.  Des  propos  — s.  sharp 
words.  5  (,by  analogy)  Cet  aielier  est 
forl  — ,  Ihat  is  a  very  busy  shop.  Haie 
vive,  quickset  kedge.  Bois — ,  live  wood. 
Chaux  vive,  quick-lime.  Eau  vive,  riin- 
ning  water,  spring-waler.  Dartre  vive, 
obstinate  red  tetter.  Roche  vive .  deep 
rock.  Le  roc  — ,  the  rock  ilself.  Vive 
arête,  sharp  angle.  6  mech.  Force  vive, 
momenlum,  impelus. 

VIF,  sm.  I  law.  Le  mort  saisit  le  — , 
Ihe  beir  al  law  inherils  of  course.  2 
(chair  vive)  quick.  Il  faut  couper  toutes 
ces  chairs  jusqu'au  — ,  ait  thaï  flesh 
musl  be  eut  away  lo  the  quick.  fig. 
Trancher,  couper  dans  le  —,  to  eut  into 
the  quick,  to  eut  away  to  the  quick.  fig. 
Piquer  au  — ,  lo  sling  to  the  quick.  fig, 
Élre  touché  au  — ,  to  be  sturig,  touched 
to  Ihe  quick.  3  (dans  les  ports  de  mer) 
Le  —  de  l'eau  ,  high  water. 

DE  VIVE  VOIX,  adv.  loc.  by  word  of 
mouth.  Dans  ma  lettre,  je  ne  puis  que 
vous  annoncer  celle  nouvelle,  je  vous 
donnerai  les  détails  de  —  voix,  in  my 
tetter,  I  can  only  announce  you  Ihat 
news;  1  will  give  you  the  particutars  by 
Word  of  moulh. 

DE  VIVE  FORCE,  adv.  loc.  by  main  force. 
Il  enleva  ce  poste  de  vive  force,  he  car- 
ried  thaï  post  by  main  force. 

viF-ABGENT,  sui.  clièm.  quicksilvcr,  mer- 
cury.  fig.  Cet  homme  a  du  —  dans  les 
veines,  dans  la  lèle,  c'est  du  —,  Ihat 
man    is  of  a  mercurial  disposition. 

VIGIE,  ve-zbee,  sf.  {  naui.  Être  en 
— ,  10  be  on  the  look-out.  2  (matelot) 
look-oul  man.  3  (poinles  de  rochers  à 
fleur  d'eau)  lurking  rocks,  hidden  rocks. 

VIGILAMMENT,  ve-zhe-lah-màng ,  adv. 
vigilaiitly,  walchfully. 

VIGILANCE,  ve-zhe-lângs,  sf.  [Lot. 
vigilantia)  vigilance,  watchfulness.  Grande 
— ,  great  vigilance.  Tromper  la  —  de 
quelqu'un,  lo  deceive  a  person's  vigilance. 

VIGILANT,  ve-zhe-iang.  adj.  m.  fem. 
— E,  vigilant,  aalchful.  Une  administra- 
tion — e,  a  vigilant  administration.  Votre 
— e  amitié,  your  walchful  frieiidship.  }.-!. 
Rouss.  Nulle  mère  pour  ses  eufauls  n'eut 
plus  de  soins  —s,  no  molher  erer  earei 
more  tenderty  for  her  children.  Flor. 
L'œil  —  d'un  père,  the  vigilant  eye  of  a 
fathcr. 

VIGILE,  ve-zheel,  sf  {Lai.  vigilia)  < 
vigil,  eve.  La  —  de  Noèl ,  Christmas- 
eve.  C'était  un  jour  de  vendredi  et  de 
plus  la  —  d'une  granile  fêle.  (/  was  a 
t'riday,  and  moreover  the  eve  of  a  great 
religions  file.  Merim.  2  cath.  lel.  — 
des  moris,  service,  prayers  for  the  dead. 

VIGNE,  ve-nyuh,  sf.  1  bot.  vine.  Fenilles 
de—,  vine-leaves.  Pampre  de  — ,  vine 
branch.  —  sauvage,  wild  vine.  Planls 
de  —,  vines.    Tailler  la  —,  lo  dress  the 
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vine.  —  Tierge,  ivy  grape,  virgin's  tower, 
(liy  extension)  Le  liuublou,  celte  —  du 
Nord,  kops.  Ihe  suùslilule  for  Ihe  vine 
in  coli  climales.  Tli.  Gain.  2  (lerre  plan- 
tée de  ceps)  vineyard.  Un  arpeiil  de  — , 
a  vineyard  of  an  acre  in  extenl.  JeuTie 
— ,  young  vineyard.  Raisin  de  —,  wine 
ffrapes.  Pêche  de  — ,  peacti  yrowing  in 
tlie  open  air.  fig.  Travailler  à  la  —  du 
Seigneur,  to  work  in  ihe  Lord's  vine- 
yard. prov.  Un  mariage  de  Jean  des 
VigDes,  le  mariage  de  Jean  des  Vignes,  a 
Fteet  marriagt,  a  sham  marriage.  prov. 
fig-  pop.  Eue  dans  les  —s,  lo  te  in  one's 
eups.  3  (by  eilension]  (maison  de  plai- 
sance à  Rome)  villa. 

VIGNERON ,  ve-njnh-rong,  sm.  fem. 
•-KE,  vine-dresser,  wine-grower. 
,  VIGNETTE,  ve-nyei,  s(.  vignette.  Va 
livre  ornéHie  — s,  a  booli  ornamenled  wilh 
vignettes.  Papier  à  —s,  puper  with  or- 
nanunted  bordera. 

VIGNOBLE,  ve-nyobr,  sm.  I  vine- 
yard. Le  —  de  tlianibertin,  the  vine- 
yard of  C.  2  (adjeciii.)  wine-growing 
Les  pays  —s  cm  souffcri  des  gelées  du 
mois  de  mai ,  the  wiue-growing  districts 
tuffered  tnuclt  from  tlie  frosls  in  tlK  monta 
Of  itay. 

VIGOGNE,  Te-go-nynli,  sf.  I  zooL 
vicuna.  2  (la  laine)  ticuna-wool.  Un 
chapeau  de  —,  a  vieuna-fell  liât,  absol. 
— ,  vieuna-fell  liai. 

VIGOUREUSEMENT,  ve-goo-rnhz- 
niâng,  adv.  t  vigorously.  11  attaiiue, 
il  se  défend  —,  he  altaclis,  ke  défends 
himsetf  vigorously.  Souienir  —  son  0|ii- 
nioo,  sou  parti,  to  maintain  one's  opinion, 
to  support  one's  parly  vigorously.  2 
paint.  strongty.  ta  tableau  —  colorié, 
a  painting  slrongly  coloured, 

VIGOUREUX,  ve-goo-ruh,  adj.  m.  fem. 
TlGOtjREusE,  \  vigorous,  sturdy,  slout. 
Cet  liomme  esl  —,  est  d'une  sanie  vigou- 
reuse, tlial  man  is  vigorous,  of  robust 
heatth.  Ce  vieillard  esl  encore  —,  lliat 
old  man  is  stUl  tiearty.  Une  vigoureuse 
jeunesse,  a  vigorous  youth.  Une  âme 
ferme  el  vigoureuse,  a  flrtn  and  vigorous 
tout.  Voll.  2  (des  clioses  qui  se  funl 
avec  vigueur)  Discours  —,  a  boid  discourse. 
3  paiui.  bold.  Une  touche  vigoureuse, 
û  bold  pencil. 

VIGUEUR,  ve-guhr,  sf.  {Lat.  vigor)  \ 
vigonr,  energtj.  Dans  la  —  de  l'âge,  in  the 
prime  of  life.  La  —  qu'on  perd  dans  l'air 
malsain  des  lieux  trop  peuples,  llie  vigour 
that  it  lost  in  the  unuiholesome  air  of 
places  too  densely  peopled  J.-J.  Rouss. 
Un  cheval  plein  de  —,  a  horse  fut!  of  vi- 
gour. 2  (des  végétaux,  of  plants)  vigour, 
strenglh.  3  Og.  vigour,  energy,  force, 
strenglh.  Ce  vieillard  cojiserve  la  —, 
la  même  —  d'esprii  qu'il  avait  â  vingl-cinq 
ans,  that  old  man  is  still  haie  and  hearty, 
he  has  stilt  the  same  vigour  of  inind  that 
he  possessed   al  the  âge  of  twenty-fiie. 

—  de  caractère,  strenglh  of  churacler. 
Il  pousse  cette  affaire  avec  —,  he  carries 
tm  that  affair  wilh  vigour.  Il  faut  savoir 
montrer  de  la  —,  il  is  necessary  to  make 
a  show  of  energy.  Action,  acte  de  —, 
ttcl  of  vigour.  3  paini.  vigour.  Son  pin- 
ceau a  de  la  —,  he  has  a  vigorous  peiicil. 
k  Etre  en  —,  to  le  m  vigour.  in  force. 
Cette  loi  est  toujours  en  —,  n'est  plus  en 
—,  that  laui  is  still  in  force,  is  no  longer 
m  force. 

VIGUIER,  ve-ghe-yay,  em.  {Lai.  vica- 
rius)  viguier. 

VIL,  vecl,  adj.  m.  fem.  — e,  vile,  mean, 
base,  low,  despicubte.  C'est  un  homme 
— ,  —  el  abject,  he  is  a  vile  man,  a 
vile  and  ahjecl  man.  Une  âjiie  — e  et 
basse,  a  vite  and  base  sont.  Je  ne  suis 
point  un  —  séducteur,  /  am  not  a  vite 
seducer.  J.-J.  Ronss.  C'est  un  tratic  trop 
—,  1/  is  loo  vile  a  trade.    Une  chose  ne 

—  prix,  a  cheap  thing.  Vendre  â  —  prix, 
to  sell  al  a  low  priée,  dog-cheap. 

VILAIN,  ve-lang,  sm.  {Lat.  villanns) 
vitlain,  tillein.     Les  nobles  el  les  r-s 
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the  nobles  and  the  vilteins.  prov.  Jeux 
de  main,  jeux  de  —,  jeu  de  main,  jeu 
de  —,  none  but  your  low  créatures  show 
their  wit  by  Iheir  /ingers. 

vit.AtN,  adj.  m.  fem.  — e  ,  i  ugly, 
unsightty.  -e  étoffe,  ugly  slujf.  — e 
jambe,  ugly  leg.  2  (incommode)  wretch- 
ed,  nusly,  bad,  inconvénient.  —  chemin, 
bad  road.  — e  rue,  ugly  slreet.  —  temps, 
wretched  wealher.  3  {adierbiat.}  Il  fait  — , 
//  is  dirty  wealher.  11  fait  —  mar- 
cher, 1/  is  nasly,  disagreeable  walking. 
•4  (des  personnes,  des  paroles  et  des  ac- 
tions, of  persans  ,  words ,  actions)  vil- 
laiious,  nasly,  infamous.  C'est  uu  — 
homme,  he  is  an  infamous  fetlow.  Il  est 
bien  —  à  vous  d'en  user  de  la  sorte 
avec  votre  ami ,  il  is  very  bad  of  you 
to  ad  thus  tûwards  your  friend.  Il  m'a 
joué  un  —  tour,  he  has  played  ae  a 
dirty  trick.  {subslauliv.)  C'est  un  —,  fl 
le  — !  he  is  a  naitghly  boy,  for  shamet 
the  nauglily  boy!  5  (dangereux)  batt, 
nasly.  Voilà  un  —  rhume,  une  — e  fièvre, 
tliat  is  a  bad  cold,  fever.  6  (avare) 
«lean,  shahby,  miserly,  sordid.  prov. 
pop.  Il  esl  —  comme  lard  jauae,  he 
would  skin  a  flint.  7  {subslauliv.}  miser, 
niggard.  C'est  un  —,  he  is  a  niggardly 
wretih.  prov.  Il  n'esl  chère  que  de  —, 
notliing  like  a  mi-^er's  feasl.  [irov.  fig. 
Graissez  les  hottes  d'un  —,  il  dira  qu'on 
les  lui  brûle,  grease  a  scoundrel's  boots, 
and  he'tl  say  that  j/ob  are  going  to  burn 
tlicm. 

VILAINEMENT,  ve-layn-mSng,  adv. 
villanously,  naslily,  wrelcliediy.  On  l'a 
reçu  — ,  Ae  had  a  villanons  réception. 
Il  s'enfuil  —,  he  runs  off  shamefulty.  Il 
m'a  —  trahi,  —  trompé,  he  belrayed,  he 
forsook  me  in  a  villanous  maiiner.  Il 
fait  toutes  clioses  —,  he  does  every  thing 
in  a  niggardly  manner.  11  s'esl  logé  —, 
he  took  a  fittliy  apartment. 

VILEBREOUIN,  veel-bruh-kang,  sm. 
tech.  centre-bit,  wimbte,  stock  and  bit. 

VILE.MENT,  veel-mâiig,  adv.  vilety, 
basety,  meanly,  abjectty,  wrelchedly. 

VILENIK ,  veel-nee,  sf.  i  filih.  fil- 
thiness,  dirt.  2  (parole  injurieuse)  abuse. 
Il  lui  a  dit  mille  —s,  he  calted  him  a 
tliousand  names.  3  (avarice  soidide) 
meanness.  4  (action  basse  et  vile)  mean, 
dirty  action.  5  (  nourriture  malsaine  ) 
trash. 

VILETÉ,  veel-tay,  sf.  I  cheapness, 
low  priée.  La  —  des  denrées,  the  cheap- 
ness of  protisions.  La  —  du  prix,  the 
lowness  of  Ihe  price.  2  fig.  (le  peu  d'im- 
portance d'une  chose)  baseness,  worlhless- 
ness. 

VILIPENDER,  ve-le-pâng-day,  va.  {Lat. 
vilipendcre)  to  cry  dowii,  to  vitify,  to 
undertalue.  Il  ne  faut  |ias  tant  le  —,  you 
must  not  vitify  him  so  much.  —  une 
marchanilise,  to  umletvalue  a  commodily. 
VILITË,  ve-le-lay,  sf.  See  vileié. 
VILLA,  veel-lah,  sf.  {!■..)  villa,  country 
house. 

VILLACE,  veel-lass,  sf.  large  strag- 
gling  lown.  Nod. 

ViLLAGE,  ve-lazh,  sm.  (Lat.  villa) 
village.  Un  huiumc,  une  feunue,  des  gens 
de  — ,  a  counlryman,  a  couutrywonian, 
country  folks.  I.e  maire  du  —,  the  muyor 
of  the  village.  Un  maiie  de  —,  a  village 
maijor.  fig.  Le  coq  du  —,  the  cock  of 
Ihe  walk.  prov.  Cet  homme  est  bien  de 
son  —,  that  man  is  a  downright  simple- 
ton  ;  he  knows  nothing  of  whul  is  going 
forward  in  the  world.  prov.  Ug.  A  gens 
de  —,  lronipet,e  de  bois,  every  one  must 
be  trealed  according  to  his  condition. 

VILLAGEOIS,  ve-laih-ooâ,  sm.  fem. 
— E,  i  villager,  clown.  2  {adjectiv.) 
village,  country,  clownish.  Un  air  — , 
a  clownish  look.  Des  manières  — es,  «nin- 
try  manners. 

VILLANELLE,  ve-lan-ayl.  sf.  (II.)  » 
mus.  tillanelle,  pastoral  ballad.    2  (air) 
vittanette. 
VILLE,  veel,  sf.  (Lat.  villa)  I  lown.  11 
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demeure  au  centre ,  au  cœnr  de  la  —,  h 
l'autre  bout  de  la  —,  he  lives  in  the  centre, 
in  Ihe  heart,  al  Ihe  olher  end  of  Ihe  lown. 
La  haute  el  la  basse  —,  Ihe  lligh  towa 
and  tlie  Low  lown.  Aller  par  la  —,  to  g» 
ahûul  the  town.  Robin  mouton  qui  par 
la  —  me  suivait  pour  un  peu  de  pain, 
my  lambkin  winch  followed  me  through 
Ihe  whole  town  for  a  pièce  of  bread.  La 
Foni.  Il  est  aile  faire  un  tour  de  —,  un 
tour  en  —,  he  is  gone  to  Iake  a  walk  in, 
al/oul  the  lown.  J'ai  fait  les  quatre  coins 
ei  le  milieu  de  la  —  pour  vous  chercher, 
/  hiive  been  ait  over  the  town  looking  for 
you.  Bruit  de  —,  town  talk.  C'est  ud 
enfant  de  la  —,  he  is  a  native  of  the 
town.  Le  corps  de  —,  la  —,  town-coun- 
cil,  City -corporation.  Sergent  de  —, 
policeman.  La  —  esl  bonne,  the  town  is 
fuit  of  conveniences.  Être  à  la  —,  lo 
be  in  town.  Être  en  —,  to  be  oui,  in 
the  town.  Dîner,  souper  en  —,  to  dine, 
lo  Slip  OUI.  fig.  Avoir  —  gagnée,  /» 
hâve  carried  the  day.  2  (les  habilanls) 
town.  Tome  la  —  esl  allée  au-devant 
de  lui.  the  whole  town  went  to  meet 
him.  11  avait  chez  lui  la  -^  et  la  cour, 
la  —  et  les  faubourgs,  every  body  was  al 
his  house.  3  abisol.  lown.  Il  préfère  la 
campagne  â  la  —,  he  préfets  the  country 
to  Ihe  lown. 

VILLÉGIATURE,  veel-ayzh-yat-ûr,  sf. 
{II.',  neol.  villégiature. 

VILLETIE,  veel-ayt,  sf.  (dimin.  »f 
VILLE)  small  town. 

VILLOSITÈ,  veel-Io-ze-tay,  sf.  (from 
Lat.  villosus)  (tillle  nsed  )  hoir,  nap. 
Toute  —  avait  deiiuis  longtemps  disparu 
de  ses  cuiotte.s,  tliere  was  no  nap  teft  on 
his  breeehcs.  Th.  Gaul. 

VILLOiTE,  veel-ot,  sf.  (dimin.  of 
VILLE)  smull  lown.  De  Bross. 

VI.MAIRE,  ve-mayr,  sf.  woods  and  for. 
damage  caused  by  storms. 

VIN,  vang,  sm.  (Lat.  vinum)  I  wine.  — 
rouge,  red  wine.    —   blanc,  while  wine. 

—  mousseux,  sparkting  wine.  —  qui  a  du 
corps,  qui  n'a  pas  de  corps,  qui  a  du  mou- 
tani,  strong-bodicd  tvine ,  light  wine, 
heady  wine.  —  vieux,  old  wine.  — 
nouvean,  new  wine.  —  cuit,  mullei  wine. 
Le  commerce  des  —s,  the  wine  trade. 

—  muscat,  muscadet.  —  du  Rhin,  Rhen- 
ish  wine,  hock.  —  de  Bourgogne,  Bur- 
gundy  wine,  Burgundy.  —  de  Bordeaux, 
claret.  —  de  Champagne,  Champaign 
wine.  Boire  son  —  pur,  son  —  sec,  to 
driiik  one's  wine  pure,  neol.  PrcnJre 
un  doigt  de  —,  une  goutte  de  —,  to  Iake 
a  drop  of  wine.  Tirer,  meitre  du  —  en 
bouteilles,  to  draw  off,  lo  boitte  off  wine. 

—  de  deux  feuilles,  de  trois  feuilles,  wine 
two,  three  years  old.  —  du  cru,  wine  of 
one's  own  growlh.  —  de  copeau,  chip-wine 
(poured  on  chips  of  beech).  —  doux, 
wine  thaï  has  not  yel  fermenled.  —  coupé, 
mi:ced  wine.    —  en  cercles,  wine  in  casks. 

—  de  prunelles,  stoe-wine;  ||  fig.  bai 
wine.  —  d'honneur,  wine  ojferei  to  dis- 
tinguished  personages.  —  de  l'élrier, 
parling-cup,  gtass.    —  de  liqueur,  sweet 

wine.    Espril-de ,  spirits    of  wine, 

atcohot.  Cet  homme  esl  eu  pointe  de  — , 
tliat  man  is  on  the  merrypin.  Il  esl  chaud 
de  —,  lie  begins  to  be  lipsy.  Il  est  pris 
de  —,  he  is  lipsy,  fuddi/d.  Porter  bien 
le  —,  porter  bien  son  —,  to  be  a  staunch 
diinker.  Boire  le  —  du  marché,  lo  drink 
over  a  baryain.  Taches  de  — ,  marks  of 
wine.  fig.  Être  entre  deux  —s,  to  be 
hatf  scas  over.  Cuver  son  — ,  lo  steep 
one's  self  sober.  Cel  homme  a  le  — 
mauvais,  gai,  triste,  etc.,  that  man  i» 
quarrelsome.  merry,  dull  in  his  ciips. 
Âleitre  de  l'eau  dans  sou  —,  to  sober 
down ,  to  eoot.  Pot-de — ,  a  good-wili. 
C'est  no  sac  â  — .  See  sac.  ohsol.  —  d'une 
oreille,  good  wine.  —  de  deux  oreilles, 
bad  wine.  prov.  Og.  Du  —  à  faire  dan- 
ser les  chèvres,  very  sour  wine.  prov. 
À  bon  —  point  d'enseigne,  good  wine 
needs  no  bush.    prov.  Le  —  est  tiré,  il 
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faut  le  boire,  as  ihe  aie  is  drawn  II  mvsl 
be  irunk.  2  (  préiiaralion  médicinale  ) 
wine.  —  de  quinquina,  chtchona  wine. 
3  (la  force  même  du  vin)  Il  a  peu  de  —, 
il  a  beaucoup  de  —,  U  is  weak-bodkd, 
atrong-bodied. 
VINAIGRE,    ve-najgr,    sm.  tmegar. 

—  rouge,  blanc,  red,  while  vinegar.  Ln 
Blet  de  —,  a  dash  of  finegur.    —  rosal, 

—  surard,  rose,  elder/lower  vinegar.  — 
de  cidre,  de  bière,  etc.,  cider,  malt 
vinegar.  —  des  quatre  valeurs,  iUir- 
seilles,  thiens'  vinegar.  Sel  de  —,  rinai- 
grelle.  smelimg-suUs.  prov.  Og.  On  iirend 
plus  de  uiouclies  avec  du  miel  qu'avec  du 
—,  (lies  art  laken  wUh  hoiiey  aiiotier  Ihiin 
wilh  vinegar. 

VIXAIGHÉ,  vpa.  oM■l^^*lGRER .  fem. 
— E,  Cela  est  irop  —,  Ihere  is  loo  much 
vinegar  in  thaï.  Sauce  — e,  sauce  Sia- 
toned  VDith  vinegar. 

VIXAIGREK,  ve-nay-gray,  va.  lo  sea- 
son  irilh  vinegar. 

VINAIGRETTE,  ve-nay-grayl,  sf.  i 
tinegar-sauce.  Du  bœuf  à  la  —,  en  —, 
Hef  wilh  vinegar-sauce.  2  (vianilc  apprê- 
tée avec  celle  sauce)  méat  wilh  tinegar- 
sauce.  3  obsol.  (petite  cbaise  à  deux 
roues)  Balh  chair. 

VINAIGRIER,  ve-nay-gre-yay,  am.  h 
vinegar-maker.  2  (petit  vase)  vmegar- 
criiel.  .    „  . 

VIXAIRE,  ve-najr,  adj.  m.  tech.  Vais- 
seaux —s.  wine  casks. 

VIXDAS,  vang-dass,  sm.  mal.  wind- 
lass. 

VINDICATIF,  vang-de-kat-if,  adj.  m. 
fem.  VINDICATIVE,  vindiclive,  revengeful. 
Homme  —  ,  rindiclire  man.  C'esi  on 
esprit  euiporlé,  —,  he  is  a  hasly,  revenge- 
ful man. 

VINDICTE,  vang-dikl,  sf.  law.  La  — 
publique,  puUic  proseculion. 

VINÉE,  ve-nay,  sf.  vinlage,  wine-har- 
test.  Us  eorcut  bonne  année ,  pleine 
moisson,  pleine  —,  lliey  had  a  capilat 
year,  a  louiilifal  harvesl,  a  pleuliful  vinl- 
age. La  Fout. 

VINEUX,  ve-nuh,  adj.  m.  fera,  vi- 
NEOSE,  t  vinous,  sirong-liodied ,  uiine- 
like.  2  (couleur)  piir;i(e.  Rouie— ,  pur- 
pie  red.  3  man.  Rouan  —,  sirawberry 
roan.  4  {by  extension)  al/undant  in  wine. 
Des  Bourguignons  les  campagnes  vineuses, 
the  wine-producing  country  of  Burgundy. 
Boil. 

VINGT,  vang,  adj.  mm.  mf.  i  — 
hommes,  —  ans,  twenly  men,  Iwenly 
years.     —  et    un    pouces,    twenly -one 

inches.    Qualre s,  eighty.    Canon  de 

— qualre,  Iwrnty  four  puunder.  Cent 
quaire-vingls  francs ,  one  hundred  and 
eighty  francs.  Je  vous  l'ai  dit  —  /ois, 
/  lold  you  twenly  limes.  Quinze -vingls, 
osylum  for  the  Uind.  [substanliv.)  Un 
quinze-  — ,  a  pensioner  of  the  asylwn 
for  the  btind.  2  Quatre-vingt-deux, 
eighiy-two.  3  (vingtième)  iwentielh. 
l'âge  —,  twenlieth  page.  Le  —  du  mois, 
the  Iwentielh  of  the  month.  4  sm.  twenly, 
number  twenly. 

vi.scT-ET-U!(,  a»,  (a  game  of  caris) 
vingt -el-un. 

VINGTAINE,  vang-tayn,  sf.  (coltectiv.) 
score.  Une  —  de  francs,  aUut  twenly 
francs. 

VINGTIÈME,  vang-tyaym,  adj.  mf. 
t  twenlieth.  Dans  sa  —  année,  in  his 
Iwentielh  year.  Il  est  le  —  sur  la  liste, 
he  is  the  twenlieth  on  Ihe  lisl.  Le  —, 
le  —  et  unième  jour  du  mois,  Ihe 
Iwentielh,  the  twenly -firsl  day  of  the 
month.  {elliptic.)  Le—,  le  —  et  unième 
du  mois,  tlie  Iwentielh,  the  twentij-finl 
of  the  month.  La  —  partie,  Ihe  twenlieth 
part.    2  sm.  the  twenlieth. 

VINICOLE,  ve-ne-kol,  adj.  mf.  corn, 
luiluslric  —,  wine  Irade. 

VINIFICATION ,  ve-ne-fe-kah-syong , 
sf.  the  art  of  muking  wine. 

VIOL,  vyol,  sm.  râpe,  ravishmg,  ra- 
viihmcnl. 
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VIOLACÉ,  v)o-las-ay,  aij.  m.  fem. 
— E,  of  a  violet  colour.  Un  teint  —,  a 
moiiled  face. 

VIOLAT,  vyo-lah,  adj.  m.  Sirop  —, 
suriip  of  violels. 

VIOLATEUR,  vjo-lat-ulir,  adj.  m. 
fem.  VIOLATRICE,  violator,  infringer,  trans- 
gressor,  Irespasser. 

VIOLATION,  vyo-lah-syong,  sf.  (ta/.) 
violation,  infringement. 

VIOLATRE,  vjo-lâlr',  adj.  mf.  pur- 
plish,  01  a  purple  colour. 

VIOLE,  vvol,  sf.  (//.)  vi0ta.  —  d'a- 
mour, vinla  d'amore,  viol  d'amour. 

VIOLEMENT,  sm.  {Utile  used)  Le  — 
des  irailés,  des  lois,  the  infringement  of 
Ireaties.  of  laws. 

VIOLEMMENT,  vyo-Iali-mâng,  adv. 
violently,  forcibly,  vehemenlty. 

VIOLENCE,  vyo-iangs,  sf  {lat.  vio- 
lenlia)  K  violence,  force.  La  —  du  vent, 
la  —  de  ses  passions,  the  fury  of  the 
wind,  the  force  of  his  passions.  Fén.  La 
—  de  ses  paroles,  his  passionate  expres- 
sions. 2  (contre  les  lois,  elc  )  violence, 
conslraint,  compulsion.  Faire  —  à  quel- 
qu'un, lo  offer  violence  lo  a  persan.  Og. 
Faire  —  à  la  loi,  lo  wrest  Ihe  meaning  of 
a  law. 

VIOLENT,  vyo-lâng,  adj.  m.  fera.  — E, 
4  violent,  impetuons,  véhément.  2  nied. 
Remède  —,  a  violent  remedy.  Fièvre 
— e,  violent  fever.  3  (furieux)  boislerous, 
furious,  raging.  Vent  —,  raging  wind. 
Mort  — e,  unnalural,  unlimely  dealh.  * 
[by  extension)  (des  personnes,  of  per- 
sans, etc.)  Homme  —,  a  passionate  man. 
De  —es  suspicions,  véhément  suspicions. 
Balz.  fara.  La  question  est  un  peu  — e, 
Ihe  question  is  ruther  unfair.  fam.  C'est 
nu  peu  —,  il  is  ralher  loo  bad. 

VIOLENTÉ,  ppa.  of  viotESiER,  con- 
strainei,  foreed.  Tout  est  violcnl  et  — 
dans  votre  alTaire.  every  thing  is  rash  and 
foreed  in  your  affair.  >l»e  de  Sév. 

VIOLENTER,  vyo-lâng-iay,  va.  (from 
Lat.  vinlentia)  lo  force,  lo  compet. 

VIOLER,  vyo-lay,  va.  [Lat.  violare)  t 
to  infrmge,  lo  Iransgress,  lo  break.  — 
son  sermeni,  to  break  one's  oalh.  —  les 
lois,  to  Iransgress  Ihe  laws.    À  force  de 

—  le  domicile  dn  peu  de  gens  qu'il  y  a 
en  baut,  il  trouva,  etc.,  by  repealedly 
forcing  open  the  houses  of  the  few  inha- 
bilanls  of  the  monnluin,  he  found,  elc. 
Jacq.  —  an  asile,  lo  profane  an  asylum. 
2  lo  violate.  —  une  sépulture,  to  violate 
a  tomb. 

VIOLET,  vyo-lay,  adj.  m  fem.  —te, 
{  violet,  purple.  2  sm.  violet  colour, 
purple. 

VIOLETTE,  vyo-let,  sf.    \  bot.  violet. 

—  double,  —  de  Parme,  Nice  violet.  2 
(colleciiv.)  violels.  3  obsol.  Bois  de  —, 
violet  wood. 

VIOLIER,  vyo-lyay,  sm.  bot.  wall- 
flower,  stock. 

VIOLON,  vyo-long,  sm.  {II.  violino)  I 
mus.  violin,  fiddle.  L'âme  d'un  —,  the 
sound-board  of  a  violin.  Jouer  du  —,  to 
play  on  the  violin.  Une  symphonie,  un 
concerto  de  —,  a  symphony,  a  concerto 
for  the  violin.  Donner  les  —s,  lo  give  a 
sérénade.  6^.  Se  donner  les  —s,  to  pay 
Ihe  piper.  2  (celui  qui  en  joue)  vioUnisI, 
violin-player.  Premier,  second  —,  first, 
second  violin.  3  (dans  un  corps  de  garde) 
lock-np,  cage,  round-house. 

VIOLONCELLE,  vyo-long-sayl,  sm. 
[II.)  violoncello. 

VIOLONISTE,  vyo-lo-nist,  sm.  vio- 
UnisI. 

VIORNE,  vyorn,  sf.  bot.  viburnum. 

VIl'ÈllE,  ve-payr,  sf.  erp.  Viper,  adder. 
—  grise,  grey  viper,  ringed  snake.  — 
noire,  black  viper,  black  snake.  lig.  Lan- 
gue de  —,  poisonous  longue. 

VIPEREAU,  ve-pay-ro,  sm.  erp.  young 
viper,  adder. 

S'IPÉRINE,  ve-pay-reen,  sf.  bol.  vi- 
pcr's  bugioss. 

VlUAGO,  ve-rag-o,  sf  [Lat.)  fam.  «- 
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rago.  C'est  une  —,  une  grande  —,  sht 
is  M  virago,  a  Irue  virago. 

VIRELAI,  veer-lay,  sm.  obsol.  lit.  vire- 
lay. 

VIREMENT,  veer-mSng,  sm.  1  naut.  — 
de  bord ,  tacking  about ,  going  about , 
veering.  —  de  l'eau,  turn  of  Ihe  tide. 
2  bank.  com.  —,  clearing,  transfer. 

VIRER,  ve-ray,  vn.  i  lo  lurn,  t» 
twist.  Tournez  et  virez  tant  qu'il  vous 
plaira,  you  may  lurn  and  twist  as  much 
as  you  please.      {transitiv.)  Tourner  et 

—  qufiqu'un,  to  pump  a  person.  2  naut. 
to  laek,  10  veer,  to  lack  about.  —  de 
bord,  lo  put  about.  —  à  la  cdie,  to  stand 
in  towards,  about  lo  the  coasl.  —  au  large, 
lo  put  oui  to  sea.  lig.  —  de  bord,  to  change 
sides,  lo  go  on  anolher  lack.    {transitiv.') 

—  le  cap  au  nord,  lo  veer  towards  the 
norlh.  —  le  cabestan  {inlrans'ttiv.)  —  ao 
cabestan,  lo  heave  ihe  capsiern. 

VIREUX,  ve-ruh,  adj.  m.  feiu.  W- 
BEUSE,  poisonous. 

VIREVOLTE,  veer-volt,  sf.  man.  quick 
lurn. 

VIRF.VOUSSE  ,  veer  -  voos  ,  VIRE- 
VOUSTE,  vcer-voost,  sf.  lig.  obsoU 
quick  lurning. 
VIRGILE,  veer-zlieel,  sm.  Virgil. 
VIRGILIEN,  veer-zhe-lyang,  adj.  m. 
fem.  —ne.,  lit.  Yirgilian.  U  a  le  secret 
des  mois  —s,  he  lias  Ihe  gifl  of  Virgi- 
lian  turns  of  expression.  S"-B.  Uu 
«éiiie  tout  —,  a  Irue  Virgilian  genius. 
S--B. 

VIRGINAL,  veer-zhe-nal,  adj.  m.  fem. 
— E,  Virginal,  maiden,  maidenly.  Pu- 
deur — e,  maiden  bashfulness.  Le  voile, 
le  bandeau  —,  the  virginal  veil,  head- 
band.  Lait  — ,  virgin's  milk,  lac  virgi- 
nal, benjamin. 

VIRGINIIÉ,  veer-zbe-ne-lay.  sf.  {Lai. 
virgioitas)  virginily,  maidenhood.  Faire 
vœu  de  —,  la  take  a  vow  of  virginily. 
lig.  L'admiralion  des  beaulés  de  la  nature 
a  aussi  sa  —,  etc.,  the  admiration  of  the 
beaulies  of  nature  has  also  a  freshness, 
elc.  Jacq. 

VIRGOULEUSE,  sf.  hort.  virgou- 
leuse. 

VIRGULE,  veer-gûl,  sf  {.Lat.)  1  gram. 
comma.  Un  point  et  —,  semicolon 
lieux  peiiies  moustaches  rousses  se  tor- 
lillaient  sous  son  nez  comme  des  —s,  Iwo 
Unie  carroty  muslachios  curled  under  his 
nose  like  Iwo  commas.  Tb.  Gaul.  Les 
sourcils  il  denii-rasés  se  coniournaienl 
en  — ,  the  eye-brows  hatf  shaved  were 
curved  like  commas.  Th.  Gaut.  2  borol. 
Montre  à  —,  walch  wilh  a  hook  scape- 
ment. 

VIRIL,  ve-reel,  adj.  m.  fem..— E,  I 
virile,  maie,  manly,  masculine.  Age  —, 
man's  estate,  manhood.  Rom.  anliq.  Robe, 
loge  — e,  toga  virilis.  2  law.  Porliou 
— e,  lot  equal  wilh  Ihe  olhers.  3  lig. 
manly.  Ame  — e,  courage  —,  action  — e, 
manly  soûl,  courage,  action. 

VIRILEMENT,  ve  -  reel-mâng,  adv. 
manly. 

VIRILITÉ,  ve-re-le-tay ,  */.  {Lat.  viri- 
lilas)  t   virilily.  manhood. 

VIROLE,  ve-rol,  sf  tech.  ferrule. 
Meure  une  —  i  une  canne,  to  put  a  fer- 
rule to  a  stick. 

VlROLÉ,  vc-ro-lay,  adj.  m.  fem.  -s, 
her.  virole. 

VIRTUALITÉ,  vcer-t(i-al-e-tay,  sf. 
virlualtly. 

VIRTUEL,  veer-tii-ayl,  adj.  m.  fem 
—LE,  Virtual, polenlial.  Chaleur  —le,  w'r- 
lual  heul. 

VIRTUELLEMENT,  veer-tu-ajl-mâng, 
adv.  virluully,  potenlially. 

VIRTUO.-^E,  veer-tû-oz,  s.  mf.  (II.)  vir- 
tuoso,  pi.  virtuosi.  C'est  une  —,  she  is 
a  virtuose. 

VIRULENCE,  ve-rû-lâiigs,  sf.  virulence, 
viruleucy.  fig.  La  —  de  ses  discours,  the 
virulence  of  his  kmguage- 

VIRULENT,  ve-rii-lâiig,  adj.  m.  fem. 
— E,    i  med.  virulent.    2  Og.  virulent. 
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Satire  — «,  virulent  satire.    Style  —,  vi- 
nlenl  style. 

VIRUS,  ve-rûs.  «m.  ILal.)  mcd.  sarg. 
riras.  —  Tariolique,  rariolous  tirus.  Le 
^  de  la  rage,  ralùt  virus. 

VIS,  vees,  sf.  4  tecU.  screw.  Une  — 
de  pression,  an  adjusling,  a  thumb  screw. 
Les  —  d'une  serrure,  the  screws  of  a 
Jock.  Pas  de  — ,  cliantiel,  furrow  of  a 
screw.  —  sans  fin,  endless,  perpétuai 
screw,  worm-screw.  —  d'Archiuiède,  Ar- 
chimedes'  screw.  2  arch.  Escalier  à  — 
spiral,  winding  stair-case.  ' 

VISA,  YC-zah,  SI»,  {from  Lut.  visas)  I 
tisa.  Il  faut  que  l'ambassadeur  melie  son 
—  sur  votre  passe-porl.  the  ambassador 
must  put  his  visa  lo  your  passporl.  2  (en 
matière  bénéliciale)  act  by  whicli  a  Mxhop 
coHfers  a  iiiiiig  on  otte  wlio  is  presenled 
by  the  patron.  3  law.  signature.  Donner 
son  —,  to  give  one's  signature. 

VISAGE,  ve-zazh,  sm.  1  face,  coun- 
tenance.  Il  a  un  —  de  santé,  de  prospé- 
Tiié,  tie  has  an  appearance  of  good  healih, 
cf  prosperity.  Il  a  très-bon  —,  he  loohs 
in  tery  good  heal/lt.  C.  Del.  Son  — 
«tait  des  plus  mignons,  mais  c'était  tou- 
jours le  même  —,  her  face  was  a  most 
tielicale  one ,  but  stiil  il  was  the  same 
face.  Haiiiil.  Son  —  lui  fait  bonneur, 
liis  face  does  Itonour  to  his  feeding.  Il 
n'a  rien  d'bumain  que  le  —,  there  is 
mlhing  human  aioul  him  but  his  face. 
Tourner  —  ani  ennemis,  to  face  the 
enemu,  to  turn  one's  face  to  the  enemy. 
lig-  fl  a  un  —  de  pleine  lune,  he  has 
«  face  like  a  full  moon.  fjg.  pop.  Trouver 
—  de  bois,  lo  find  the  doors  closed. 
ironie,  prov.  Cela  parait  comme  le  nez  au 
milieu  du  —  ;  cela  ne  parait  pas  plus  que 
le  nez  au  milieu  du  —,  thaï  is  as  ptain 
as  the  nose  in  one's  face,  as  a  pike-staff. 
•i  (l'air)  air,  look,  countenance,  aspect'. 
Avoir  un  —  riant,  gai,  ouvert,  serein, 
to  hâve  a  smiling,  gay,  open,  serene,  coun- 
tenance. Avoir  uu  —  de  déterré,  to 
huve  an  allered  countenance.  Faire  bon 
—,  mauvais  —  à  quelqu'un,  lo  look  kindly, 
coolly  upon  a  person.  Se  composer  lé 
— ,  lo  compose  one's  countenance.  Clian- 
ger  de  —,  to  change  countenance.  3  (la 
personne)  face.  Il  n'aime  pas  les  —s 
uouveaui,  he  does  nol  tike  new  faces, 
{drsparagingly)  Voilà  un  plaisant  —  !  what 
a  piiizl 

À   VISAGE  DÉcoDïEKT,   adv.  toc.  tare- 
facdd,  open,    unmasked.    fig.   C'est    un 
bomnie  franc,  qui  se  montre  à  —  décou- 
vert, he  is  a  mon  who  is  frank  and  open 
VlS-A-VlS  DE,  prep.   t  opposite.    Je 
me    plaçai  —  de  lui,  /  placed   myself 
opposite  lo  him.    fig.  Se  trouver  —  de  rien, 
to  find  one's  self  pennyless.    2  {adveibial] 
Il  était  —,  he  was  opposite.    3  sm.  Il  était 
mon  —,  he  was  my  vis-à-vis. 
vis-i-vis,  sm.  sort  of  coach,  vis-ù-vis, 
VISCÉRAL,  vees-say-ral,  adj.  m.  fem. 
— E.  anat,  viscéral. 

VISCÈRE,  vees-sajr,  sm.  {Lai.  viscera) 
anat.  riscas,  pl.  viscera. 

VISCOSITE,  vees-ko-ze-tay,  sf.  (Lat. 
viscosiias)  viscosity,  viscidity,  viscoasncss, 
glntinousness,  ropine.fs. 

VISÉ,  ppa.  of  visEB,  fem.  — e,  aimed 
al.  prov.  fig.  Ce  u'eiaii  pas  mal  —  pour 
un  borgne,  for  a  random  shol  U  was  not 
a  bad  one.  Voilà  bien  —  pour  un  borgne, 
that  was  bélier  than  couli  hâve  been  ex- 
pccledjrom  him. 

VISEE,  ve-zay,  tf.  aim,  design,  end. 
Prendre  sa  —,  to  Iake  one's  aim.  fig. 
E.^i-il  possible,  disait-on,  en  lui  supposant 
celte  —  du  miuisiére,  is  il  possible,  peo- 
pk  said,  supposing  him  lo  aim  al  the  mi- 
nisiry.  S^-B.  fig.  Changer  de  -,  lo 
aller  one's  aim,  to  change  one's  plan. 

VISER,  ve-zay,  vn.  t  lo  aim  (al),  to 
Iake  aim  (al).  Il  visait  i  ce  but-là,  he 
look  aim  al  Ihat  mark,  i  fig.  to  aim 
(al),  10  hâve  in  view.  le  ne  sais  où  il 
Jise,  à  quoi  il  vise,  1  do  nol  know  what 
U  iê  aiming  al.     U  vise  également  à  se 
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faire  des  patrons  et  des  créatures,  he 
aims  al  crealing  for  liimself  bolh  patrons 
and  créatures.  La  Bruy.  —  i  l'effet,  to 
aim  al  effect.  D'autres  visent  an  mou- 
vement oratoire,  je  voudrais  qu'on  visilt 
à  toucher,  others  aim  al  éloquence,  I 
wish  they  would  Iry  lo  move  Iheir  hearers. 
Jacq. 

VISER,  va.  lo  aim  al,  to  Iake  aim  al. 
L|nn  des  deux  le  visa  du  doigt  comme 
s  il  eût  tenu  un  pistolet,  one  of  the  two 
aimed  al  him  wilh  his  finger  as  if  he 
were  holding  a  pistol.  Muss.  —  un  bomme 
au  cœur,  to  iake  aim  al  a  man's  heart. 
VISER ,  va.  lo  sign ,  lo  visa ,  to  visé 
(nn  passe-port,  a  passporl;  une  ordon- 
nance, an  ordinance).  —  et  parafer  des 
livres  de  commerce,  lo  sign  commercial 
looks  wilh  an  initial. 

VISIBILITÉ,  ve-ze-be-le-tay,  sf.  did. 
visibilily. 

VISIBLE,  ve-zeebr,  ady.  mf.  1  visible. 

Les  objets,  les  choses  —s,  visible  abjects, 

ihings.    L'ériipse  sera  —,  Ihe  éclipse  will 

he  visible.    Être  —,  n'être  pas  —,  to  he 

;  al  home,  not  lo  be  al  home.    2  (mani- 

I  feste)  visible,  évident,  manifesl,  obvions. 

\  Il  est  —  que.  il  is  obvions  Ihat.    Une 

,  marque—  de  la  puissance  de   Dieu,  a 

1  visible  mark  of  the  power  of  God.  Boss. 

VISIBLEMENT,  ve-zeeb-luh-ming,  adv. 

I  I   visiily.    2  (manifestement)  visibly,  evi- 

;  denihj.  manifeslty,  ohviously. 

I  VISIÈRE,  ve-zyayr,  s/-.  1  visor.  Rompre 
en  —,  to  break  one's  lance  in  the  visor 

■  of  one's  adversary;    fig.  to  corne  to  an 
!  open  quarrel  wilh  a  person.    La  —  d'uu 
:  shako,   d'une   casquette,  etc..  ihe  shade 
.  of  a  shako,  of  a  cap,  elc.    2  (  vue  )  sight. 
fig  Avoir  la  —  courte,  lo  be  shorl-sighted. 
Donner  dans  la  —  à  quoiqu'un,  lo  in- 
spire love  to  a  person.    3  (d'un  fusil,  of  a 
gun)  sight.       '  '    ' 

VISION,  ve-zyong,  sf.  {Lat.)  «  nat.  phil. 
vision,  sighl.  Le  mécanisme,  la  théorie  de 
la  — ■  Ihe  meehanism,  the  Iheory  of  vi- 
sion. —  directe,  réfléchie,  réfractée,  di- 
rect, refiected,  refnicled  vision.  2  iheol 
—  béaiifique,  —  intuitive,  bealiflc,  intui- 
tive vision.  3  (ce  que  Dieu,  etc.,  fait 
voir)  vision.  Les  —s  des  prophètes, 
the  visions  of  the  prophète.  4  (chimère) 
vision,  chbnera.  Uu  songe  rempli  de  noires 
—s,  a  dream  full  of  dark  visions.  Corn. 
5  flg.  (idée  folle)  vision,  fancy.  Il  a  des 
—s  cornues,  he  sees  chimeras.  C'est  un 
bomme  à  —s.  he  is  a  visionary  man. 

VISIONNAIRE  ,  ve-zyo-nayr,  adj.  mf. 
t  visionary.  2  fig.  visionary,  fanciful. 
Cet  bomme  est  —,  he  is  a  fanciful  man. 
3  (stibstantiv.)  visionary,  fanatic. 
VISIR,  ve-zeer,  sm.  See  vizir. 
VISITANUINE,  ve-ze-lâng-deen,  sf.  (re- 
ligieuse) visilandlne. 

VISITATION,  ve-ze-tah-syong,  sf.  ILal.) 
vmlalion.  La  —  de  la  Vier::e,  la  fête  de 
la  —,  the  Visitation  of  Ihe'  Virgin,  Ihe 
feasi  of  the  Yisitalion.  caib.  rel.  L'ordre 
de  la  —,  the  order  of  Ihe  Visitation. 

VISITE,  ve-zeet,  sf  )  visit,  visiling, 
coll.  Etre  en  cours  ie  —,  to  be  visiling. 
Etre  en  —,  to  be  on  a  visit.  Aller  en  —, 
lo  go  on  a  visit,  lo  go  visiling.  Faire  une 
—,  lo  pay  a  visit.  Rendre  —  à  quelqu'un, 
lo  pay  a  person  a  visit,  to  call  upon  a 
person.  Rendre  à  quelqu'un  si  —,  to 
relurn  a  person  his  visit.  Carte  de  —, 
visiling  card.  carte  de  visite,  fig.  —  en 
robe  détroussée,  a  formai  visit,  a  cere- 
monious  visit.  2  (des  personnes,  of  per- 
sans )  visit.  3  (  d'un  médecin ,  of  a  physi- 
cian)  visit,  attendance.  i  (dans  les 
hôpitaux)  visit.  L'heure  de  la  —,  the  vi- 
siling kour.  5  (perquisition)  visit,  search. 
—  domiciliaire,  search  of  the  house.  — 
des  lieux,  search  oflhe  prcmises.  Procès- 
verbal  de  —,  officiai  report  of  a  search. 

II  a  tant  pour  ses  droits  de  —,  he  has  so 
much  for  his  rigkl  of  search.  La  —  des 
bois,  la  —  d'un  bâtiment,  inspection  of 
woods ,  of  a  building.  6  (des  soldats,  of 
sotdiers)  Passer  à  la  —,  to  pass  the  visit. 


VIT 

7  —  de  cadavre,  inquest  on  a  dcad  iody. 
»  (des  évéques,  of  bishops)  visitatim. 
—  past  irale,  pastoral  visilalion. 

VISITER,  ve-ze-lay,  va.  [Lat.  visilare) 
J  to  visil.  —  son  ami,  lo  visit  one's 
fnend.  {by  extension)  Délicieuse  retraite 
que  visite  tout  le  monde,  excepté  son 
maître,  delighlful  retreat,  visUed  by  every 
body,  except  the  owner  of  il  Scri.  2 
(faire  une  visite)  to  visit.  3  to  visit  (les 
pauvres,  les  malades,  les  prisonniers,  the 
poor,  the  sick,  prisoners;  les  hôpitaux, 
Ihe  hospitals ;  les  églises,  the  churches). 
i  (inspecter)  to  visit.  to  inspect  (les 
eûtes,  les  frontières,  les  arsenaux,  the 
coasls,  fronliers,  arsenals).  3  (examiner) 
to  visit,  to  examine,  to  search.  Le  chirur- 
gien a  visité  sa  plaie,  the  surgeon  has 
examined  his  wound.  Les  commis  ont  vi- 
sité sa  malle,  ihe  officers  hâve  searched 
his  trunk.  L'architecte  a  visité  la  maison, 
the  archilecl  htis  exaniined  the  house.  On 
a  visité  ses  papiers,  his  piipers  hâve  been 
searched,  Cef  avare  visite  souvent  son 
coffre-fort,  Ihat  miser  oflen  pays  a  visit  to 
his  slrong  box.  (inlransiliv.)  Ou  n'a  pas 
I  visité  chez  lui,  no  search  has  been  made 
I  al  his  house.  Il  a  visité  par  toute  la  mai- 
son, he  has  surveyed  Ihe  whole  hou.se. 
j  6  scrip.  Dieu  visite  les  élus ,  God  visits 
I  the  elect. 

SE  VISITER,  vpr.  to  visit  each  olher. 

VISITEUR,  ve-ze-tubr,  sm.  \  searcher. 

—  des  douanes,   tide-waiter,   landing- 

wailer.    2  (dans  les  ordres  religieux)  vi- 

silor.  Le  père  —,  the  visilor.    3  fam.  C'est 

nn  grand  —,  he  is  a  greal  visit-yayer. 

I      VlSUiN-VISU,  ve-zong-ve-zû,  adv.  toc. 

fam.   opposite  each  olher.     Nous  étions 

I  —,  we  were  opposite  each  olher. 

j      VISORIUM,  vc-zo-ryubm,   sm.    (Lat.) 

print.  catch,  jigger. 
I      VISUUEUX,  vces-kuh,  adj.  m.  fem.  vis- 
queuse, viscous,  glulinous,  slicky,  viscid, 
ropy,  sizy. 

VISSER,  ve-say,  va.  1  lo  screw,  to 
screw  o«.  2  (de  ce  qui  est  terminé  en 
vis  d'écron)  to  screw  on,  up,  down. 
SE  VISSER,  vvr.  lo  be  serewed. 
VISUEL,  vei^zû-ayl,  adj.  m.  fem.  —le, 
nat.  phil.  Visual.  Rayon  —,  Visual  ray. 
Point  —,  Visual  point.  Sous  nn  très- 
grand  angle  —,  under  a  very  wide  ho- 
rizon. Jacq. 

VITAL,  ve-tal,  adj.  m.  fem.  — e,  vital. 
Principe  —,  vital  principle.  Parties  —es 
vital  parts,  anc.  Les  esprits  vitaux,  the 
vital  spirils. 

VITALITÉ,  ve-tal-e-tay,  */.  {Lai.  vii»- 
litas)  (Unie  usei)  vilalily. 

VITCHOURA,  veet-shoo-rah,  sm. 
(Pol.)  vilchoura. 

VITE,  veet,  adj.  mf.  fleel,  quick,  ra- 
pid,  swifl.  Cheval  —,  fort  —,  —  comme 
le  vent,  a  fleel.  a  very  fleely  horse,  as  fleei 
as  the  wind.    Vu  copiste  qui  a  la  main  fort 

—  ,  a  transcriber  that  has  a  quick  hand. 
VITE,   adv.   quickly,   rapidly ,   swiftly, 

fast.  Courez  —,  run  quickly.  Il  parie  trop 

—  ,  he  spcaks  too  fast.  Aller  bien  — 
dans  une  affaire,  lo  go  roundly  lo  work 
in  an  affair.  Aller  —  en  besogne,  to  be 
expeditious. 

VITE.MENT,  vit-mâng,  a<fi>.  quickly, 
fast.  Allons  —,  let  us  go  fast.  Courir 
— ,  lo  run  fast,  quickly. 

VITESSE,  ve-tays,  sf.  rapidily,  swifl- 
ness.  speed,  veloàly.  La  —  d'un  mou- 
vement, Ihe  rapidily  of  a  molion.  La  — 
d'uu  cheval,  d'un  oiseau,  the  swiflness 
of  a  horse,  of  a  bird;  d'un  Iraii  d'ar- 
balète, d'une  balle  de  fusil,  of  an  arrow, 
0/  a  bullel;ûu  son, de  la  lumière,  of  souni, 
of  light.  Écrire,  lire,  prononcer  avec  —, 
to  read,  to  Write,  lo  pronounce  wilh  rapi- 
dily. Gagner  quelqu'un  de  —,  to  outslrip, 
lo  oulrun  a  person,  fig.  Vous  vous  êtes 
laissé  gagner  de  —,  you  hâte  sufferei 
yourself  to  be  outsiripped. 

VITRAGE,  ve-trazh,  sm.  I  collect. 
glazing,  glass-windows.  Le  —  de  celle 
maison  cottle  beaucoup,  Ihe  Windows  of 
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Ihat  ^(nue  eosl  a  greal  deal.  2  (châssis 
de  Terre)  glass-pariiiion. 

VITIlÀtX,  ve-lro,  sm.  pi.  gtass-win- 
iows.  Des  —  peiois,  slainei  glass-win- 
dows. 

VITRE,  Tilr",  sf.  (Lai.  Tiirora)  I  glass, 
U'indow  glaas,  pane  of  glass.  Pannean 
de  —,  uindow-frame.  b'un  ton  qui  fil 
Iremller  les  —s.  in  a  lone  Ihat  mode  Ihe 
Windows  rtUiti,  BûlL  ûg.  Casser  les  — s, 
10  apeak  oui.  2  (lop.  window.  Ouvrir  la 
—,  fermer  la  —,  to  open,  lo  shut  Ihe 
window . 

VITRÉ,  ppa.  o[  TiTEER,  fem.  — e,  i 
glasSt  gta^ea,  tilrcous.  Porie  — e.  glass 
door.  Cabinet  —,  closel  wilh  a  glass 
ioor.  2  anal.  HQmeur  — e,  tUreous  hu- 
mour. 3  nat.  pbit.  Fluide  électri(]ue  — , 
électricité  — e,  lilreous  elcclricily. 

VITRER,  ve-tray,  va.  lo  glace  (une  fe- 
Dëtre,  nne  porte,  a  window,  a  door). 

VITRERIE,  Te-truh-ree,  sf.  glaiing, 
glaziefs  work. 

VITRESCIBLE,  ve-trajs-seebl',  adj.  mf. 
ùtrescibU,  titrescent. 

VITREL'S,  ïe-truh,  adj.  m.  fera,  ti- 
TREOSE,  miu.  vilrcous,  glassy.  Mine  d'ar- 
geoi  vitreuse,  tilreous  silver  mine.  (ïiil 
— ,  glassy  eye. 

VITRIKR,  ve-trc-jay,  sm.  fem.  vi- 
TRIÉRE,  glaiier. 

VITRIFIAULE,  ve-lre-fyabl",  adj.  mf. 
tilrifiable.    Terre  — ,  vilripable  earth. 

VITRIFICAI  ION ,  ve-tre-fe-kah-syong, 
tf.  i  nat.  pbil.  vUrifaclion,  vilrification. 
3  {by  exiensiouj  (la  fusion)  vilrif'JClion. 

VITRIFIÉ,  ve-tre-fyay,  ppa.  of  vitri- 
fier, fem.  — E,  Matières  —es,  tilrified 
nistances. 

VITRIFIER,  ve-tre-fyay,  ta.  Koos  vi- 
TRiFiioKS;  VOLS  VITRIFIIEZ;  nat.  pbil.  to 
tilrify. 

se  viiRiriER,  tpr.  to  tUrify,  to  be  ri- 
Irifiei. 

VITRIOL,  ve-tre-yol,  sm.  anc.  chem. 
rilriol  Huile  de  — ,  oil  of  vitriol,  vi- 
triotic  acid. 

VITRIOLÉ,  ve-trc-yo-Iay,  adj.  m.  fem. 
— E,  tilrioiized,  vitriotate,  vitriolaled. 

VITRIÛLIULE.  ve-tre-yo-lik.  adj.  mf. 
niriolic.    Aiide  —,  vitriilic  acid. 

VITUI'ERE,  Te-in-payr,  sm.  obsol. 
blâme,  cemure. 

VITUPÉRER,  ve-lii-pay-ray,  va.  {Lai. 
titaperare)  obsol.  to  blâme,  to  censure. 

VIV  ACE,  ve-vass,  adj.  mf.  <  long- 
lived.  En  tel  pays,  les  bonimes  sout  —s, 
in  such  a  counlry,  men  are  iong-liied.  2 
(by  extcMioni  (de  ce  qui  est  de  longue 
dnrée)  intetcrate,  deep-rooled,  lenacious. 
Les  préjugés  sunt  —s,  préjudices  take 
deep  root.  3  bol.  perennial.  Plaute  — , 
perennial  plant. 

VlVACri'É.  ve-vas-e-lay,  sf  {Lai.  viva- 
eilas)  i  vivacit'j ,  sprîghlliness,  liveliness, 
life,  spiril.  ummalion.  Cet  eufant  a  bien 
de  la  —I  Ihat  child  is  very  lirely.  Il  met 
de  la  —  dans  tout  ce  qu'il  fait,  he  puis 
life  Mo  whatever  he  does.  La  —  française, 
Frettch  vicacity.  Volt.  Elle  se  mil  à  ba- 
biller avec  plus  de  —  qu'auparavant,  she 
iegan  lo  chat  wilh  more  vivacUy  than 
tefore.  J.-J.  Rouss.  La  —  des  passions , 
tlie  vivacily  of  Ihe  passions.  Avoir  de  la 
—  dans  les  yeux,  to  hâve  brigkl,  sparlUing 
eyes.  Avoir  uue  physionomie  pleine  de 
Tivacité,  to  hâve  a  lively,  sprighlty  coun- 
lenance.  La  —  des  couleurs,  la  —  du  teint, 
Ihe  brighlness  ofcolours,  ofthe  comple.rion. 
fig.  La  —  de  l'esprii,  la  —  de  l'iiuaginaiiou, 
Ihe  vivacily  of  wil,  Ihe  liveliness  of  imayi- 
.  nation.  2  (ardeur,  prompliludej  vivacily, 
ardour.  La  —  du  combat,  de  la  dis- 
pute, de  la  conversation,  ardour  in  Ihe 
fiyht,  disiiute,  conversation.  Dans  la  — 
du  discours,  i»  Ihe  heal  of  Ihe  diicourse. 
Dans  quelque  moment  de  — ,  in  a  hnsty 
moment,  i  -i.  Rouss.  La  —  du  dialogue. 
Ihe  tivucHy  of  Ihe  dialogue.  3  —s,  pi. 
absol.  oulbursl,  hastinest.  II  faut  tâcber 
de  réprimer  ses  —s,  me  »baiUi  cnieaiiour 
Ml  lo  be  hasty. 
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VIVANDIER,   ve-vâiig-dyay,  tm.   fem. 

VIVANDIÈRE.   SUlIcr. 

VIVANT,  ve-ïâiis,  ppr.  of  vivre,  adj. 
m.  fem.  — e,  i  ative,  tiving.  Il  est  en- 
core — ,  he  is  slill  living.  Il  avait  lrè-«^ 
grande  peur  qu'ils  ne  fussent  plus  forts 
après  son  trépas  que  lui  — ,  he  enter- 
tained  greal  fcars  lest  Ihey  should  prove 
sironger  after  his  death  than  whilsl  he 
was  slill  alite.  Bar.  Je  suis  —  cl  très- 
^,  /  am  slill  ûlive  and  hearly.  Jacq. 
Rue  — e,  lively  ilreet.  Og.  Ce  jeune 
bomme  esl  le  portrait  —,  est  l'image  — e 
de  son  père,  thaï  youiig  man  is  Ihe  liv- 
ing portrait  of  his  father.  Jamais  la  vie 
n'est  descendue  plus  — e  du  pinceau, 
never  did  Ihe  pencil  give  a  more  faithfut 
represenlulion  of  life.  "Soi.  fig.  C'est  une 
bibliotbéque  — e,  he  is  a  walkiug  library. 
2  [substanliv.)  peraon  living,  alive,  pi.  Ihe 
quick,  Ihe  living.  Dieu  viendra  juger  les 
—s  et  les  morts,  God  will  corne  to  judge 
Ihe  quick  and  Ihe  dead  Un  bon  — ,  a  booii 
companion.  pop.  obsol.  Un  —,  a  jolly 
companion.  C'est  un  —  qui  ne  se  re- 
fuse point  un  plaisir  qoi  se  présente,  he 
is  a  jovial  soûl  who  enjoys  Ihe  présent 
hour.  Le  Sage.  3  {substanliv.)  (la  vie) 
life,  life-time.  Elle  était  bien  aise  de 
son  —  d'en  faire  patt  à  un  lionnèle  homme, 
she  was  very  glad  duriiig  her  lifelime  to 
share  il  wilh  an  honest  man.  Le  Sage. 
Si  H.  avait  été  accusé  de  son  — ,  c'est-à- 
dire  du  —  de  son  minisière,  liad  H.  beeu 
accused  during  his  life-time.  Ihat  is,  dur- 
ing  tlie  life-time  of  his  ministry.  Villein. 
4  obsol.  En  son  —,  in  one's  life-time,  u-hen 
living.  Ci-gll  un  tel,  en  son  —,  conseil- 
ler, hcre  lies  such  a  one,  in  his  life-time, 
a  councillor, 

VIVAT,  ve-vah,  in^er;.  {Lai.)  hurrah, 
huzza.  {substanliv.)  hurra,  huzzah.  Des 
—  répètes,  repeated  cheers. 

VIVE,  veev,  sf.  icb.  weaver-fish,  wea- 
ver. 

VIVE.MENT,  veev-mang,  adv.  1  sharp- 
ly ,  smortly .  wannly ,  briskty ,  eagerly. 
Attaquer,  presser  —,  to  allack,  lo  press 
warmly,  to  cume  lo  close  qmrlers.  lîe- 
primauder  quelqu'un  —,  lo  reprimand  a 
person  sharpty.  2  (seiisiblemtul)  deep- 
ty,  aculely,  keenly,  sensiily.  Il  en  a 
été  —  touché,  —  piqué,  he  was  deeply 
touched,  stung  to  Ihe  quick  by  il. 

VlVItR,  ve-vjay,  sm.  fish-pond.  — 
d'eau  vive,  fish-pond  of  running  waler. 

VIVIFIANT,  ve-ve-fyâng,  ppr.  of  vivi- 
fier, adj.  m.  fera.  — e,  I  vivifying.  Prin- 
cipe —,  vivifying  priiiciple.  Chaleur —e, 
vivifying  heal.  Tes  pleurs  —s  liuniecteiil 
sa  poilrine,  thy  vivifying  leurs  fali  on  his 
breasi.  C.  Del.  2  Iheol.  Esprit  —,  grâce 
— e.  yuickening  spiril,  grâce. 

VIVIFICATION,  ve-ve-fe-kah-syong, 
sf.  {Lai.)  vivificalion,  vivifying. 

VIVIFIER,  ve-ve-fyay,  va.  {lai.  ii\i- 
ficare)  \  lo  vivify,  lo  give  life  to,  to 
quicken.  i  ùg  (du  soleil,  eic,  of  the 
Sun,  etc.)  lo  vivify.  3  fig.  tlieul.  lo  quick- 
en. prov.  La  leitre  tue  ei  l'esprit  vivifie, 
the  leller  kilkth  and  the  spiril  maketh 
alive.  *  (d'un  pays,  etc.,  of  a  counlry, 
etc.)  to  give  ne»  life  lo. 

VIVIFIQUE.  ve-ve-fcek,  adj.  mf  vi- 
vifie, life-giving,  tiviiying.  Des  sucs 
— s.  vivifie  juices. 

VIVIPARE,  ve-ve-par,  adj.  mf.  I  zool. 
viviparous.    i  sm.  viviparous  animal. 

VIVOTER,  ve-vo-tay,  vn.  lo  live  poorly, 
lo  make  just  shijt  to  itve.  Il  ne  fait  que 
— ,  he  dots  but  jusl  keep  life  and  sout 
together. 

\IVRE,  veevr',  vn.  irreg.  vivant; 
vÉco;  JE  vis.  to  vis,  il  vu,  koos  vi- 
vons.  VODS  VIVEZ.   ILS   VIVESI;  JE  VIVAIS; 

JE  VÉCUS;  JE  vivrai;  je  vivrais;  vis, 
vivEt;  QUE  JE  vive;  que  je  vécusse, 
{Lat.  vivere)  t  to  live.  Tous  les  hommes 
et  tous  les  animaux  qui  vivcut  sur  la 
terre,  ait  the  men  and  animais  living  upon 
the  earth.  Il  a  vécu  cent  ans,  he  livcd  a 
kuttdred  years,    A  l'époque  o&  vivait  ce 
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saint  personnage,  al  the  period  when  Ihat 
holy  personage  tived.  Il  ne  vit  pas,  il 
assiste  à  la  vie,  he  does  nol  live,  he  is  but 
a  simple  speclalor  of  life.  Muss.  Cesser 
de  — ,  lo  cease  lo  live.  Êire  las  de  — , 
lo  be  lired  of  life.  Dieu  vit  de  toute 
éieriiilé,  vit  dans  les  siècles  des  siècles, 
vit  par  loi-méine,  God  exists  from  ail 
eternily,  throughoul  ail  âges,  by  himself. 
fig.  Il  est  tciujours  malade,  il  est  dans  des 
frayeurs  continuelles,  ce  n'est  pas  — ,  he 
is  always  ill,  he  is  in  continuai  fear,  il 
is  nol  living.  Ne  —  que  pour  soi,  lo 
live  but  for  one's  self    [by  analogy)  Ke 

—  que  pour  servir  Dieu,  que  pour  le  bon- 
heur des  antres,  que  pour  les  autres,  lo 
live  only  lo  serve  God,  for  Ihe  happiness 
of  ollicrs,  for  olhers.  prov.  Ou  ne  sait 
qui  raeurl.  ni  qui  vil,  life  is  uncerlain.  2 
lig.  (durer)  to  live,  lo  liisl,  to  subsist. 
Un  si  grand  prince  vivra  éternellement 
dans  l'hisioire ,  so  greal  a  prince  will 
live  eternatly  in  history.  3  {wilh  respect 
lo  the  slale  of  the  soûl)  to  live.  scrip. 
Le  juste  vit  de  la  foi,  Ihe  just  man  lives 
by  failh.  i  (se  nourrir)  to  live,  to  feed, 
lo  iubsist.  Donner  à  quelqu'uu  pour  — , 
de  quoi  —,  pour  le  faire  —,  lo  give  a  per- 
so» somelhing  to  live  on,  enough  lo  live 
on ,  enough  lo  maiutain  him.  Il  n'a  pas 
de  quoi  —,  he  lias  nolhing  lo  live  on. 
Cet  bomme-là  vit  de  pcn,  vil  sobrement, 
thaï  man  lives  upon  Utile,  lives  soberly. 
Ne  —  que  de  racines,  que  de  légumes,  lo 
live  only  upon  roots,  vegelables.  Je  ne  vis 
d'autre  chose  depuis  qne  je  suis  ici,  / 
hâve  been  subsisling  on  nolhing  etse  since 
my  arrivai  hère.  De  Bross.  Il  vit  aux 
dépens  d'autrui,  sur  le  commun,  aux  dé- 
pens du  commun,  he  lives  al  olher people's 
expense,  by  spunging.  Tout  fiatieur  vit 
aux  dépens  de  celui  qui  l'écouie,  a  fial- 
terer  lives  upon  him  who  li-^tens  lo  him. 
La  Font.  Il  fait  cher  —  dans  celle  ville, 
living  is  dear  in  thaï  lown.  Il  vivait  de 
régime,  he  was  uiuler  a  regimen.  La 
Font.  —  à  table  d'bôle,  lo  live  in  hô- 
tels. Ils  vivenl  en  commun,  Ihey  live 
in  common.  prov.  Il  faul  que  luul  le 
monde  vive ,  live  and  tel  live.  5  {of  the 
means  of  subsistence)  to  live.  —  de  son 
bien,  de  ses  renies ,  to  live  upon  one's 
eslate,  one's  income.  —  d'aumûne.  to  lire 
upon  charily.  —  d'emprunt,  lo  live  by 
borrowing.  —  de  son  travail,  de  son  mé- 
tier, lo  live  by  one's  labour,  one's  calling, 

—  de  ménage,  lo  live  economically ;  |[  to 
live  upon  Ihe  sale  of  one's  furniture.  {m 
a  bad  part)  —  d'industrie,  to  live  by  one's 
wits.  —  au  jour  la  journée,  —  au  jour 
le  jour,  (0  live  from  hand  lo  mouth.  —  à 
discrétion,  lo  live  al  discrétion,  lo  hâve 
free  quarters.  fig.  —  d'espérance,  to 
live  in  hopes.  Marchez,  l'homine  ne  vit 
pas  d'une  idée,  march,  man  does  nol  live 
on  one  idea.  Lamarl.  Il  vit  de  la  grâce 
de  Dieu,  he  lives  God  knows  how.  prov. 
Hem  il  faut  —,  fkst  of  ait,  the  necessaries 
of  life  must  be  found.  prov.  ûg.  —  au 
jour  le  jour,  to  take  no  Ihiiuglu  for  the 
morroui.  6  (of  house-keeping  expenses) 
to  live.  —  splendidement,  —  en  grand 
seigneur,  lo  itve  splendidly,  magnificently, 
nobly ,  grandly,  like  a  lord.  —  en 
prince,  to  live  like  a  prince.  —  en  gueux, 
to  live  like  a  beggar.  —  avec  écono- 
mie, lo  live  sparingly.  lo  live  poorly,  pili- 
fully.  7  (naling  the  mode  of  living)  lo  live. 
Ils  vivenl  bien  plus  à  l'espagnole  qu'à  l'i- 
talienne, tlieir  style  of  living  is  much  more 
Spanish  than  Italian.  De  Bross.  S.  vivait 
à  la  cour  do  tzar  ou  ne  sait  sur  quel  pied, 
S.  was  living  al  the  court  of  Ihe  Tiar,  no- 
body  knew  by  wlial  righl.  Meiim.  Deux 
coqs  vivaient  en  paix ,  une  poule  sur- 
vint, two  cocks  led  a  peacejul  life,  a 
hen  arrived.  La  Font.  Ils  vivaient  en» 
semble  unis,  Ihey  lived  uniledty  together. 
La  Font.  Noos  mangeons  et  vivons  beau- 
coup avec  eux.  les  uns  chez  les  autres,  we 
take  our  meals  and  live  much  together,  m 
each  otlter's  houses.  De  itross.    La  dif- 
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férence  consiste  doDC  dans  les  condi- 
tions où  vivent  ces  denx  êtres,  Ike  iif- 
ferenre  comisls  Ihen  m  the  condition  in 
which  thèse  Iwo  Mngs  live.  Muss.  — 
dans  le  célibat,  —  dans  le  mariage,  /o 
lite  single ,  in  matrimony.  —  dans 
le  grand  monde,  dans  l'obscnrité,  to_  Ive 
in  Itie  ivorld,  in  rftirement.  —  à  la  ville, 
à  la  campagne,  à  la  cour,  lo  lire  in  lown, 
in  Ihe  counlry,  al  court.  Quel  plaisir 
de  —  dans  one  maison,  après  tant  d'an- 
nées passées  eu  plein  airl  what  a  plea- 
ture  10  lire  in  a  honte,  afler  so  many 
years  speitt  in  Ihe  open  air!  jacq.  — 
chez  soi,  chei  ses  amis,  lo  lire  al  home, 
wilh  one's  (riends.  Il  y  a  doue  des  gens 
qui  ne  vivenl  pas  i  Paris?  is  il  possible 
that  there  are  people  who  can  exisl  and 
not  live  in  Paris?  Jh.  Gaut.  —  daûs  la 
joie,  dans  la  tri.^lesse.  dans  les  plaisirs,  lo 
live  m  joy,  sorrow ,  pleasure.  —  beo  - 
reiix,  coiiteni,  tranquille,  lo  live  happy. 
salisfied,  quietly.  Les  animaux  sauvages 
vivent  conskimment  de  la  même  façon, 
U'ild  animais  always  live  in  the  santé 
manntr.  Buff.     8  (se  conduire)  lo  lire. 

—  en  homme  de  bien,  lo  lire  like  a  good, 
un  honesl  man.  S'il  leur  apprend  à  bien 
— ,  ils  sauront  assez  bien  mourir,  if  he 
teaches  Ihem  how  lo  lire  well,  they  will 
know  how  lo  die  well.  l.-l.  Kouss.  Je 
vis  en  philosophe,  1  lead  a  philosopheras 
life.  Volt.  —  dans  la  crapule,  dans  la 
débauche,  lo  knd  a  low,  debauched  life. 

—  au  hasard,  sans  prévoyance,  saus  ré- 
flexion, to  live  upon  chance,  lo  lake 
no  Ihoughl  for  ihe  morrow.    Savoir  —,  lo 

be  well-bred.    (subslanlit.)  Le  savoir , 

good'breeding.      C'est  un  homme  qui  a 

du  savoir ,  he  is  a  well-tred,  a  genlie- 

manly  man.  Apprenure  à  — ,  lo  leach 
bélier  manners.  Je  lui  apprendrai  i  — ,  77/ 
teach  htm  bélier  manners.  ani*.  Donner 
tant  aux  soldais  pour  le  bien  — ,  lo  ailow 
êo  much  to  soldters  Ihal  they  mtiy  behnve 
well.  9  —  bien  avec  quelqu'un ,  to  be 
upon  good  lerms  wilh  a  person.  —  mal 
avec  quelqu'un,  to  be  upon  bad  terms 
wilh  a  person.  —  avec  quelqu'un,  to  lire 
wilh  a  person.  On  ne  saurait  —  avec  cet 
homme-lù,  there  is  no  Uving  wilh  Ihal 
man.  10  {.with  re-specl  lo  law  and  cus- 
loms)  lo  lire.  —  sous  les  lois  d'un  prince, 
to  live  uttder  the  laws  of  a  prince.  Les 
lois,  les  coutumes  suivaul  lesquelles  nous 
vivons,  Ihe  laws,  Ihe  cuxloms  according 
to  which  we  live.  —  sous  les  lois  d'une 
fenmie,  lo  lire  under  pellicoat  gorernment. 
Il  Vive  Dieu!  zounds!  Vive  le  roi!  long 
lire  Ihe  kiitg  î  God  save  Ihe  hing  î  Vive 
la  liberté,  ltbe*ly  (or  eter.  Vive  on  tel, 
c'est  on  galant  homme,  give  me  such  a 
one,  he  is  a  capital  fellow.  Vivent  les 
arL*,  Ihe  arls  for  ever.  Vive  l'amour, 
love  for  me.  Viveul  la  Champagne  et  la 
Bourgogne  pour  le  bon  vin.  for  good 
wines,  give  me  Champagne  and  Burgundy. 

{subsiantit.t  C'est  un  vive-la  joie,  qui 
n'engendre  pas  de  mélancolie,  he  is  a 
jolly  fellow,  who  dues  not  lirted  melan- 
choly.  Oui  vive!  who  goes  there? 

sm.  Ûui-vi>e,  challenge.  Les  deux  trou- 
pes en  vinrent  au  qui-vive,  the  iwo  ironps 
al  last  challeuged  each  olher.  fig.  Éire 
snr  le  qui-vive ,  lo  be  on  Ihe  alerl.  11 
faut  toujours  être  sur  le  qui-vive  avec 
lui.  a  man  musl  be  always  upon  his  guard 
wilh  bim. 

VIVRE,  sm.  I  food,  Uving,  board.  Il 
loi  donne  tant  pour  le  —  et  le  vêlement, 
he  gires  him  so  much  for  his  food  and 
clothing.  Le  décroisseineni  de  la  vie  hu- 
maine et  le  chaugeiueni  dans  le  — ,  the 
thorlening  of  huiuan  life  and  Ihe  change 
of  food.  Boss.    Les  pigeons  ici  soui  on 

—  admirable ,  pigeons  hère  are  deti" 
cious  food.  De  Bross.  2  —s.  pi.  provi- 
sions, vu  tuais,  stores.  Munir  one  place  de 
—s,  to  riciuat  a  plau.  Grand  convoi  de 
—s,  greal  conroy  of  provisions.  Èmbar- 
Jjuer  des  —s,  faire  des  —s,  to  lake  n 
yrotitions.     Nous  apporlâmes   >u    logis  1 
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des  — s  ponr  plus  de  huit  jours,  we 
brought  home  provisions  for  more  Ihan 
a  week.  Le  Sage.  3  (l'entreprise  de  la 
founiiture  pour  les  arméi'S)  viclualling , 
stores.  L'administration  des  —s.  viclual- 
ling administration.  Les  — s-pain,  bread 
stores.    Les  — s-viande,  meal  stores. 

VIZIR,  vc-zfer.  sm.  (Pers.)  rizier,  vi- 
tir,  vtsir.  Grand  — .  grand  riiier.  fig. 
C'est  un  —,  he  is  absolule. 

VIZIKAT.  ve-ze-iali,  VIZIHIAT,  ve- 
ze-ryah,  sm.  \  rizierale.  2  (temps  qu'un 
vizir  esl  en  place)  riziership.  Pendant 
son  — ,  during  his  riziership. 

VOCABLE,  vo-tabl",  sm.  [Lai.  vocabu- 
lum)  rocaille,  word,  term.  C'étaient  des 
—s  de  tripol,  they  were  slang  lerms. 
Th.  Gant. 

VOCABLLAIRE,  vo-tab-û-layr,  sm.  I 
vocalmlary.  2  (des  mois  qui  apparlien- 
nenl  à  une  science,  à  un  art)  vocabulary. 
Le  —  de  la  chimie,  des  maihémaliqoes, 
Ihe  vocabulary  of  chemistry,  of  muthema- 
lics.  {t,y  analogy)  Le  —  île  ce  peuiile 
est  peu  étendu,  Ihe  vocabulary  of  Ihal 
people  is  very  eonfined. 

VOCABULISTE,  vo-kab-fi-list,  sm. 
vocaijulist. 

VuCAL,  vo-kal,  adj.  m.  fera.  — B,  I 
vocal,  oral.  Prière,  oraison  — e,  a  vo- 
cal prayer,  oral  worship.  Musique  — e, 
vocal  musie.  Organe  — .  vocal  organ.  2 
{suhstantiv.)  \\\.  Vocaux,  vocals. 

V0CAL1S.\T10N ,  vo-kal-e-zah-syong, 
sf.  voratizal'on. 

VOCALISER,  vo-kal-e-zay,  va.  mns. 
lo  vocalise. 

VOCATIF ,  TO-kal-eef ,  sm.  (Lat.  voca- 
tivDs)  grim.  rocalive. 

VOCATION,  vo-kah-syong,  »A  (La/.)  i 
calling,  call.  Il  s'est  fait  prèlre  sans  — , 
he  went  into  koly  orders  wilhoul  being 
called.  2  (inclination  que  l'on  se  sent 
p<ior  un  éiat)  inclination.  3  (disposition, 
Uilenl)  tum,  talent.  Il  a  nne  —  décidée 
pour  la  peinture,  la  musique,  la  poésie,  he 
has  a  real  ^talent  for  painting,  music, 
poetry.  Il  a  une  —  pour  ces  sortes  d'af- 
faires, he  has  a  tum  for  Ihal  kind  of  bu- 
siness. 4  (ordre  de  la  Providence)  cuti, 
calling.  La  —  des  rois  est  de  rendre 
leurs  sujets  heureux,  Ihe  duly  of  kings  is 
lo  reniter  Iheir  suhjects  happy.  [by  exten- 
sion] Elle  aime  le  plaisir  et  a  grande  — 
k  s'amuser,  she  is  fond  of  pleasure,  and 
has  a  decided  lasle  for  amusement.  De 
Bross.  Il  remplit  sa  —  en  soulageant 
les  inforlunés,  he  follows  his  calling  by 
reliering  the  unforiiinate.  Cette  alterna- 
tive de  peine  el  de  jouissance  est  notre 
véritable  — ,  Ihis  atlernalion  of  pain  and 
pleaàure  is  our  Irue  calling.  J.-J.  Rouss. 
5  (l'ordre  exlctieur  de  l'Église)  cal'ing. 
La  —  des  Gentils,  ihe  calling  of  the  Gen- 
liles.  La  —  d'Abraham,  ihe  call  of  Abra- 
ham 

VOCIFÉRATIONS,  vo-se-fayrah-syong, 
sf.  pi-  {Lat.)  vociférations. 

VOCIFÉRKR  ,  vo-se-fjy-ray.  m.  (Lat. 
vuciferari)  to  voeiferale,  lo  cry  oui. 

MjEL'  vuh,  sm.  (Lat.  voluin)  4  vow. 
Rompre,  violer  sou  — ,  to  break  one's  vow. 
Faire  un  —,  lo  make  a  vow.  lig.  Je  n'ai 
pas  fait  —  de  faire  telle  chose,  /  hare 
not  Iliade  a  vow  lo  do  such  a  Ihing.  2 
promesse]  vow.  J'ai  fait  —  de  ne  jamais 
frequi'uter  cet  homme-là,  /  made  a  vow 
rierer  lo  associate  wilh  that  mon.  3  (of- 
frande promise)  vow,  votire  offering.  k 
(suffrage)  vote,  suffrage.  Il  a  le  —  de  la 
nation,  he  has  the  suffrages  of  Ihe  nation. 
S  (souhait,  ilesir)  wish,  prayer.  C'est  mon 
—  le  plus  cher,  il  is  my  mosl  eamest 
wish  C'est  le  —  de  tous  les  gens  de 
bien,  il  is  the  prayer  of  ail  good  meii.  6 
{is  often  employed  in  the  plural)  Exaucer, 
remplir,  coiubler  les  — x  de  quelqu'un, 
to  hear  a  persans  prayer,  to  crown  his 
wi^bes.  Je  crois  déjà  voir  s'accomplir 
les  —X  qu'elle  a  faits  laul  de  fois,  /  think 
I  alnacly  see  accomplished  Ihe  wishes 
she  bas  formed  so  many  limes.  Volt.  Tout 
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semblait  alors  favoriser  ses  — i,  eterf 
Ihing  Ihen  seemed  to  farour  his  desiret. 
Barth.  Le  —  de  la  loi,  Ihe  intenlion  of 
the  law.  Ponr  satisfaire  au  —  de  la  loi,  lo 
satisfy  the  prescriptions  of  Ihe  law.  7 
—X,  pi.  (la  cérémonie  de  la  profession 
de  l'eut  religieux)  vows.  Prononcer  ses 
— X,  lo  lake  the  vows. 

VOGIE,  sf.  1  uant.  obsol.  rowing. 
2  fig.  vogue,  réputation,  réputé.  Ce  pré- 
dicateur avait  la  —,  était  en  — ,  that 
preacher  was  in  vogue.  Ce  marchand, 
cet  ouvrier  a  la  —,  Ihal  Iradesman,  Ihal 
workman  has  a  name.  3  fig.  (des  choses, 
of  thing>)  rogne,  fashion.  À  cette  époque 
les  romans  éuieot  fort  en  — ,  al  ihal 
lime  norels  were  ail  the  fashion.  Cette 
pièce  a  la  — ,  that  pièce  is  in  rogne. 

VOGL'ER,  vo-gay,  rn.  i  lo  move  for- 
Word.  Les  galères  commençaient  à  — , 
the  galleys  began  lo  move  forward.  i 
naut.  (naviguer)  lo  sait.  Nous  voguions 
à  pleines  voiles,  we  were  under  full  sait. 
prov.  lig.  Vogue  la  galère,  corne  what 
may  ;  fait  back,  fait  edge.  3  [lillle  used) 
(ramer)  lo  row. 

VOGUELR,  vo-gnhr,  sm.  obsol.  rower. 

VOICI,  vooà-see,  prep.k  [noling proii- 
mily]  Ihis  is,  thèse  are,  hère  is,  hère  are. 

—  le  livre  dont  on  a  parlé,  Ihi»  is  Ihe 
■book  spoken  of.     Le  —,  vers  mon  cœur 

tout  mon  sang  se  retire,  he  cornes,  ail  my 
bttiod  rushes  back  lo  my  hearl.  Rac.  —  la 
statue  du  commandeur,  hère  is  the  statue 
of  the  commander.  Mol.  Le  —  qui  arrive, 
liere  he  cornes.  iMe  —  ;  que  voulez-tons? 
bere  I  am,  what  do  you  wanl  ?  L'ordre 
que  —,  the  following  order.  2  iprefalory) 
hère  is,  bere  are,  Ihis  is,  thèse  are.  — 
la  preuve  de  ce  que  je  viens  de  vous  dire, 
bere  is  the  proof  of  what  1  hâve  jusl  said 
la  you.  —  les  faits  el  les  observations 
sur  lesquelles  je  fonde  celle  opinion,  the 
following  are  Ihe  facls  and  observaliont 
on  which  I  found  Ihis  opinion.  Buff.  fam. 
En  —  d'une  autre,  en  —  bien  d'une  autre, 
anolher  sirange  Ihing  you  shall  hear.  3 
(noling  présent  state,  présent  action)  Noos 

—  donc  arrivés,  hère  we  are  al  last. 
Nous  —  à  la  fin  de  l'hiver,  bere  we  are 
al  Ihe  end  of  winler.  Noos  y  — ,  hère 
we  are,  we  are  corne  lo  il.  h  obsol.  —  ve- 
nir, approaches,  approach.  —  venir  le 
printemps,  the  spring  approaches.  —  venir 
mon  dîner,  they  are  brinying  me  my  din- 
ner.  Jacq. 

VOIE,  ïooâ,  sf.  {Lai.  via)  I  way,  road. 
La  —  Flaminienne,  Ihe  Flaminian  way. 
absol.  La  —  publique,  the  bighway.  prov. 
11  est  toujours  par  —  et  par  chemin,  be  is 
always  ranibling.  2  fig.  way,  path,  road. 
La  —  du  paradis,  du  ciel,  the  road  to 
Paradise,  lo  Heaven.  Être  dans  la  bonne 
—,  to  be  in  the  right  path.  Être  en  — 
de  perdition,  dans  la  —  de  perdition, 
lo  be  in  the  palh,  Ihe  way  of  perdition. 
scrip.  La  —  etroile,  Ihe  sirait  and  nar- 
row  palh,  the  way  of  talvalion.  La  — 
large,  the  broad  road,  ibe  way  of  per- 
dition. 3  — s,  pi.  fig.  scfip.  (les  moyens 
dont  Dien  se  sert)  ways.  Les  — s  du 
Seigneur,  les  —s  de  la  Providence  sont 
incompréhensibles,  sont  impéueirables,  Ibe 
waijs  of  God ,  of  Providence  are  incom- 
preheiisilile ,  myslerious.  L'impie  s'est 
égare  dans  ses  — s,  the  wicked  man  bas 
gone  aslray.  4  fig.  asir.  —  laclée,  milky 
way.  5  (entre  les  deux  roues  d'une  voi- 
ture) riJing-led,  gauge.  6  (la  trace  de  la 
voiture)  Irack.  On  a  suivi  la  —  do  car- 
rosse, the  trtick  ofthe  coach  was  followed. 
prov.  fig.  Laisser  une  chose  en  — .  lo  letive 
a  Ihing  aboul.  7  hum.  Irack.  Les  chiens 
sont  sur  la  — ,  sur  les  —s,  à  bout  de  — , 
Ihe  dogs  are  upon  th£  Irack,  scent,  bave 
losl  the  scent.  Les  chiens  ont  empaumé 
la  — ,  tbe  dogs  are  upon  the  irack.  fig. 
.Mettre  quelqu'un  sur  les  —s,  snr  la  —, 
lo  sel  a  person  righi.  Élre  à  bout  de  — , 
not  lo  know  which  way  lo  tum.  N'avoir 
ni  veut  ni  —  d'une  chose  ou  d'une  per- 
sonne, not  lo  hâve  Ihe  slighlett  *ews  «/ 
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a  Ihing,  of  a  person.  8  (voilure,  mode 
vie  iraiisi'orl)  way,  confcijiiitct\  Je  m'en 
iiai  par  la  —  ûa  messager,  par  la  —  du 
cocbe,  /  sliall  slarl  Inj  ihe  carrier,  Ihe 
iarge.  Envoyez-moi  cela  par  la  —  de 
iiiousieur  un  lel,  send  me  Chat  iy  ilr 
Such-a-one.    Prendre  la  —  de  terre,  la 

—  de  mer,  la  —  de  l'eaa,  lo  go  by  land, 
l/y  sea,  by  waier.  La  —  de  la  poste  est 
la  plus  prompte  poar  faire  tenir  des  lettres, 
(he  post  U  the  surest  way  of  seiidiiig  let- 
lers.  9  anat.  Les  —s  digesiives,  Ihe  di- 
feslire  organs.  10  Og.  {moyen  dont  on 
se  sert]  way,  means,  course.  Je  ne  sais 
quelle  —  je  dois  tenir,  suivre,  choisir 
pour  cela.  /  do  not  know  wltal  means  1 
musl  adopl  for  that.  Il  a  fait  sa  fortune 
par  la  —  des  armes,  he  has  made  his  for- 
tune in  Ihe  army.  Ou  n'eu  venait  aux 
extrémités  qu'après  avoir  pris  les  —s  de 
la  douceur,  exlremities  wcre  not  resorled 
to  before  fuir  means  had  been  tried.  fïoss. 
Recourir  à  la  —  des  armes,  to  resort  to 
arms.  J.-J.  Rooss.  M  cliem.  La  — 
sèclie,  Ihe  dry  way.  La  —  Immide,  Ihe 
humid  way.  M  iaw.  —s  de  droit,  due 
ceurse  of  Iaw.  La  —  de  l'appel,  appeal. 
— s  de  fait,  blows.  violence,  {sîny.)  — 
de  fait,  violence.  Èire  en  —  il'accora- 
iDodement,  de  s'aecoranioder,  en  —  de 
faire  quelque  chose,  lo  le  in  a  fair  way 
of  conting  to  terms,  of  being  reconcited, 
to  be  doing  a  Ihing.  13  Iaw.  fin.  — s  et 
0)0} eus,  ways  and  means.  14  t<^liarre- 
lée,  mesure)  load,  cari-load.  —  de  hois, 
carl-load  of  waod.  —  de  plâtre,  load  of 
plasier.  —  de  charbon,  a  sack  of  char- 
coal.    \5  naut.  —  d'eau,  kak. 

VOILÀ,  vooà-lah,  prtp.  I  (noling  dis- 
tance) lliere  is,  Ihere  are,  thaï  is,  Ihose 
are-  —  l'homme  que  vous  demandez,  thaï 
is  Ihe  man  you  ask  for.     L'Iiomnie    que 

—  s'avance  vers  moi,  thaï  mm  advances 
lowards  me.  Le  —  qui  arrive.  Ihere  he  is 
coming.  —  l'ennemi,  the  encmy  is  on  us. 
2  (referring  lo  what  has  been  said)  that  is, 
those  are,  such  is,  such  are.  —  ce  qui 
eu  est  résulté,  that  is  the  resuit  of  il. 

—  ce  qu'il  faut  cousidérer,  that  is  what 
musl  be  considered.  —  tout  ce  que  je 
possède,  that  is  ail  I  possess.  —  les  ser- 
vices que  je  lui  ai  rendus,  et  voici  qnelle  a 
été  ma  recompense.  Ihose  are  the  services 
1  rendered  him,  this  has  been  my  reward. 

—  pourquoi  les  Tartares  ont  été  de  tout 
temps  si  tolérants,  that  is  the  reason  why 
ihe  Tjrlars  hâve  been  al  ail  limes  so  to- 
lérant. Montesq.  Ou  pain  et  du  fromage, 
i-  son  déjeuner  de  tous  les  jours,  bread 
and  cheese,  that  is  his  ordinary  breakfast. 
Toujours  pins  de  souffrance  que  de  jouis- 
sance, —  la  destinée  commane  à  tous, 
always  more  suffering  Ihaa  enjoymcnt , 
such  is  ihe  Iaw  imposed  upon  ail.  J.-J. 
Rouss.  — ,  —  les  cris  que  je  craignais 
d'entendre,  those,  those  are  the  cries  I 
was  afraid  of  hearing.  l'.ac.  Les  senti- 
ments buniains,  mon  (rère  que  —  !  whal 
humane  sentiments  iliose  are,  broîherl  Mol. 
Braves  gens  que  — I  those  are  good  peo- 
plel  C.  Del.  En  —  assez,  enough  of 
that.  Vons  lui  remettrez  celle  lettre  et 
ce  paquet,  —  tout,  you  will  give  him  this 
lelter  and  that  parcel,  that  is  ait.  —  ce 
que  c'est  que  de  faire  l'impertinent,  such 
w  the  effecl  of  being  imperlinent.  3  (wUh 
respect  lo  lime)  —  qui  est  fait  tout  à 
l'heure,  il  uiUt  be  donc  presenlly.  — 
qui  est  bjen,  thaï  is  well.  4  —  que,  and 
then.  —  que  nous  perdons  nos  dis,  and 
then  we  lose  our  sons.  Aug.  Th.  —  qu'uu 
sonne,  there's  somebody  ringing.  —  qu'il 
arrive,  Ihere  he  is  coming.  5  {noling  si- 
muttaneous  aclions)  on  a  sudden,  ail  al 
once.  Comme  uous  étions  à  ta  prome- 
nade, —  qu'une  ondée  vint  à  tomljer.  as 
we  were  oui   watking,  ait  al  once  Ihere 

came  on  a  shower.    Ne t-il  pasl  lo 

and  beholdl 

VOILE,  vooal,  tm.  [Lat.  Telom)  \  veil. 
Lever,  écarter  sou  —,  lo  raise,  lo  re- 
moiie  one'f  veil.  —  de  dentelle,  lact  veil. 
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—  de  laine,  Russian  veil.    Sg.  Avoir  un 

—  devant  les  yeux,  lo  liave  a  mist  before 
one's  eyes.  flg.  poelic.  Les  — s  de  la  nuit. 
Ihe  veil  of  niglit.  2  (des  religieuses,  of 
nnns)  veil.  Cette  fille  a  pris  le  —,lhal 
giri  has  Iaken  the  veil.  Assister  à  nne 
prise  de  —,  lo  be  présent  at  a  Iaking  of 
the  veil.  3  [by  extension)  (l'étoffe)  crope. 
l'n  haliit  de  —,  a  crape  drcss.  Due  dou- 
blure de  — ,  a  crape  tining.  h  (grand 
rideau)  veil.  5  lig.  (prétexte)  cloak,  veil, 
show,  prétest,  mask.  Son  ambition  ne  se 
couvrait  d'aucun  —,  his  ambition  wore  no 
mask.  Volt.  Il  faut  jeter  un  —  sur  celte 
iilTaire,  a  veil  musl  be  Ihrown  over  Ihal 
iiffair.  6  Dg.  (ce  qui  nous  dérobe  la  con- 
naissance de  quelque  chose)  veil.  Com- 
ment soulever  le  —  qui  nous  cache  l'a- 
venir? iiow  can  we  lift  the  veil  which 
conceats  Ihe  future  front  us?  7  anat.  — 
du  palais.  Ihe  vélum  of  the  patate. 

voiLB,  sf.  (  naut.  sait.  La  grande—, 
la  —  du  grand  mât,  the  mainsail.  — 
d'artimon,  de  misaine,  de  trinquet,  de 
perroquet,  the  mizen-sail,  the  fore-sail,  Ihe 
head-sail,  Ihe  gallant-sail.  —  de  l'avjnl, 
de  l'arrière,  head-sail,  after-sail.  —  la- 
tine, —  triangulaire,  laleen  sait.  —  car- 
rée, cross-Jack-sait ,  sait  Iaken  ahack. 
Déployer  les  —s,  lo  unfurt  the  sails. 
Amener,  baisser,  carguer  les  —s,  'o  sliike 
sait.  Plier,  serrer,  caler  les  —s,  to  clew 
up,  lo  take  in  the  sails,  to  lower  Ihe  sails. 
Ferler,  déferler  une  —,  to  furl,  lo  unfurl 
a  sait.  Aller  à  la  —,  M  sait.  Aller  à 
—s  ei  à  rames,  to  sait  and  row.  Ils  cin- 
glaient à  pleines  — s,  à  — s  déployées, 
they  rode  wilh  ail  sails  sel.  Il  avait  tendu 
toutes  ses  — s,  he  carried  a  press  of 
sait.  Diminuer  de  —s,  to  shorlen  sail. 
—s  d'étal,  slay-sail.  Blettre  les  —s  au 
vent,  mettre  un  navire  i  la  —,  absol. 
mettre  à  la  —,  to  sri  sail.  Faire  —, 
to  sail,  to  set  sail.  Faire  force  de  — s, 
forcer  de  —s,  meure  toutes  —s  dehors, 

10  crowd  sait,  to  carry  a  press  of  sail  ; 

11  fig.  Mettre  toutes  les  —s  au  vent,  aller 
à  —s  et  à  raines,  lo  exert  every  effort. 
■2  (vaisseau,  navire)  sail,  ship.  Une  floue 
de  tant  de  —s,  a  fleet  of  so  mauy  sait. 
Ils  aperyurenl  une  —  à  l'horizou,  they 
descried  a  sail  in  Ihe  horizon. 

VOILÉ,  ppa.  of  VOILER,  fem.  — E,  î 
veiled.  2  fig.  Une  voix  — e,  un  peu  —  e, 
a  Ihick  voice,  a  voice  ralher  husked.  Un 
organe  —,  a  defcctive  organ. 

VOILÉ,  adj.  m.  fem.  — e,  naut.  rigged. 
Un  bâtiment  —  en  brick,  in  goélette,  a 
vessel  rigged  as  a  btig,  a  schooner. 

VOILEK,  vooâ-lay.  va.  t  lo  veil.  —  sa 
figure,  10  cover  one's  face  with  a  veil.  2 
{by  extension]  (dérober  la  vue  de  quelque 
chose)  lo  veil,  lo  cloak,  lo  cover.  Des 
nuages  voilaient  le  soleil ,  clouds  covered 
the  Sun.  lig.  Us  avaient  voilé  leur  révolte 
du  prétexte  de  la  religion,  their  rébellion 
was  disgidsed  under  Ihe  mask  of  religion. 

SE  voiLEB,  vpr.  lo  veil  one's  self,  to 
wear  a  veil.  Se  —  le  visage,  to  cover 
one's  face  wilh  a  veil. 

VOILERIE,  vooâl-ree,  sf.  sail-loft. 

VUILIEK,  vooâl-yay,  sm.  t  naut.  sail- 
maker.  Maître  —,  master  sail-maker.  2 
Votre  navire  est  bou  —,  Bn  —,  your  ship 
is  a  fasl  suiler.  Il  est  mauvais  — ,  il 
demeure  toujours  derrière,  she  is  a  heavy 
sailer,  she  always  remuins  tehind. 

\  OILUKE,  vooâ-iar,  sf.  \  {cilleel.)  set 
of  suits,  Irim  of  the  sails.  —  complète, 
complète  set  of  sails.  2  (relativement  i 
la  quantité  de  voiles)  sails. 

VOIR,   vooâr,  va.  irreg.  vovant;  vd; 

JE   VOIS,    TO   VOIS,   IL  VOIT,    NnCS    VOVONS, 

vons  votEi,  ILS  voient;  ;e  voïais.  ^oos 

VOTIONS,  vons  votiez;  je  vis,  NOOS  VlMES 
VODS  VITES,  ILS  VIDENT;  JE  ÏEBBII;  JE 
VERRAIS;    vois;   VOTEZ;  QCE  JE   VOIE;   QUE 

NOOS  votions;  ooe  je  visse;  {Lai.  videre) 
i  la  see.  Les  diacres  de  S'-M.  virent 
près  des  portes  un  homme  qui  leur  était 
inconiiQ,  Ihe  deacons  of  S^-H.  saw  ncar 
Ihe  gales  a  mav  who  was  unknown  lo 
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them.  Ang.  Tli.  Vons  jureriez  i  le  ^ 
que  sa  face  a  ete  taillée  dans  une  soncb^t 
you  woutd  swear,  to  look  at  him,  that 
his  face  had  been  cul  oui  of  a  block 
of  wood.  G.  Sand.  Il  la  vit  pour  la 
première  fois  de  près  et  s'aperçut  qu'il 
n'avait  rien  vu  dans  la  cour  avant  ce 
moment,  he  had  a  close  view  of  her 
for  llte  firsl  lime,  and  perceived  that,  tilt 
then,  be  had  seen  nollting  at  court.  Ha- 
mil.  C'est  une  chose  à  —  que  son 
haliillenient,  his  drcss  is  a  sight  worlh 
seeing.  Hamil.    C'est  la  lumière  qui  fait 

—  la  lumière,  il  is  lighl  that  discovers 
tighl.  A.  Houss.  J'en  ai  vu  qui  avaient 
des  souliers  de  satin  sans  bas,  /  saw 
some  who  had  on  satin  shoes  and  no 
slockings.  Tli.  Gaut.  Il  y  a  donc  des 
gens  qui  n'ont  jamais  vu  Paris,  qui  ne 
verront  jamais  Paris!  are  Ihere  indeei 
people  who  bave  never  seen.  and  never 
will  see  Paris  I  Tu.  Gant.  Ici.  voyez, 
ri'voyez,  vous  serez  toujours  plus  con- 
tent. Itère,  you  mtiy  see  and  see  again, 
and  always  wilh  increased  pleasure.  De 
Bross.  Li'est  comme  si  j'étais  né  d'hier 
et  que  je  visse  la  créaiion  pour  la  pre- 
mière fois,  il  is  as  if  1  were  born  but 
yesterday,  and  saw  Ihe  création  for  the 
first  lime-  Th.  Gant.  iMon  cousin  1.  verra 
dans  peu  un  assez  beau  combat,  my  cou- 
sin J-  will  shorily  see  a  prelly  fight.  La 
Font.  N'a-t-il  pas  oublié  déjà  qu'il  m'a 
vue?  has  he  not  already  forgolten  that 
he  saw  me?  Nod.  On  voit  le  jour  an 
travers,  daylight  may  be  seen  Ihrough  il. 
Je  l'ai  vu  de  mes  propres  yeux,  de  mes 
deux  yeux,  /  saw  il  wilh  my  own  eyes, 

—  en  songe,  lo  see  in  a  dream.    poelic. 

—  le  jour,  lo  be  born,  to  see  the  light. 
Il  n'est  pas  digne  de  —  le  jour,  he  don't 
deserve  to  live ;  ||  Ce  livre,  cet  ouvrage 
n'a  pas  encore  vu  le  jour,  Ihis  book, 
this  work  has  not  yet  corne  oui.  {hyperb.  ) 
Qui  ne  l'a  pas  vu.  n'a  rien  vu.  he  who  hat 
not  seen  il  never  saw  any  Ihing.  Cette 
mer  a  vu  bien  des  naufrages,  cette  plaine 
a  vu  bien  des  cotnbats,  that  sea  has  seen 
many  a  wreck,  IhuI  plain  has  seen  many 
a  fiyhl.  Aller  —  quelqu'un,  lo  go  to  see 
a  person,  lo  cati  upon  a  person.  —  ses 
juges,  to  wait  upon  the  judges,  to  solicit 
Ikein.  C'est  ce  médecin  qui  voit  un  tel, 
it  is  that  physician  who  attends  Such-a- 
one.  ûg.  —  quelqu'un  de  bon  œil,  de 
mauvais  oeil,  See  oeil.  Cet  homme  a  vu 
la  mort  de  près.  Ihut  man  escaped  with  the 
skin  of  his  leeth. 

Bg.  —  venir  quelqu'un,  to  see  what  a 
person  is  driving  at ,  lo  see  what  a  per- 
son means  to  do.  lig.  Il  y  a  longtemps  que 
je  le  vois  —,  /  saw  Ihrough  him  a  long 
while  ago.  Dg.  Ne  nous  pressons  pas  de 
prendre  un  paiti,  voyons-le  venir,  tel  us 
be  in  no  hurry  in  coming  to  a  décision, 
lel  us  see  what  siep  he  will  lake;  \\  — 
venir,  lo  wait  a  Utile,  not  to  be  in  a 
hurry. 

2  {wilh  référence  to  Ihe  aclions  of  per- 
sons,  lo  the  stale  of  persons  or  things) 
to  see.  Les  gens  que  vous  avez  vus  ar- 
river, que  vous  avez  vu  mener  en  pri- 
son, the  people  wltom  you  saw  arrive, 
whom  you  saw  ted  away  lo  prison.  Re- 
gardez à  vos  pieds,  là  vous  verrez  des 
hommes  manquant  de  paiu ,  look  al  your 
feel,  Ihere  you  will  see  men  wanling  bread. 
Flor.  Il  n'aime  pas  à  —  soulfrir,  he  doet 
nol  like  lo  see  anybody  suffer.  C'est  un 
homme  que  j'ai  vu  autrefois  bien  pauvre, 
bien  malheureux,  he  is  a  man  whom  I  for- 
merly  knew  lo  be  very  poor,  very  unfortu- 
nale.  ironie.  H  ferait  beau  — ,  a  prelly 
Ihing  it  woutd  be.  3  (des  faits,  des  événe- 
ments, of  facts,  of  evenis)  to  see.  Ce  qae 
nous  voyous  de  nos  jours  élait  depuis  long- 
temps annoncé,  what  we  now  see  was 
announced  long  beforehand.  Les  événe- 
ments extraordinaires  que  nous  avons  vus 
s'accomplir,  the  exlraordinary  evenis  thaï 
we  huve  seen  happen.  Vovez  que  d'ar 
gumenis  il  fill  see  hovi  ikilfutty  he  ur 
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fued!  La  Fonl.    {Ihreal)  Je  Toadrais  bien 

—  cela  I  /  should  jusl  like  to  see  Ihat  ! 
Faites  cela  et  vons  verrez,  do  Ihat  and 
you  sfiail  see.  Je  voudrais  bien  —  qu'il 
osât  l'entreprendre,  /  should  like  to  see 
him  présume  to  underlake  il.  C'est  ce 
qu'il  faudra  —,  Ihat  remains  lo  be  seen. 
S'oyons  s'il  osera,  tel  us  see  whether  he 
will  dare.  Je  voudrais  bien  vous  —  à 
ma  place,  je  voudrais  bien  vous  y  — ,  / 
should  like  to  see  you  in  my  place. 
Vii-on  jamais  son  pareil?  was  ever  his 
like  lo  be  seen?  Flor.    4  absol.  to  see. 

—  clair,  to  see  clearly.  —  double,  to 
see  double.  11  ne  voit  pas  à  se  con- 
duire, he  cannot  see  his  way.  Il  u'j 
voit  goatle,  he  sees  nolhing  al  ail.  — 
distincteuieni,  to  see  disliuclly.  Les  té- 
moins qui  ont  vu,  the  wituesses  who 
saw.  11  n'j  voit  pas,  he  cannot  see. 
Celle  maison  voit  sur  un  jardin,  sur  nue 
rue ,  Ihat  house  looks  over  a  garden , 
looks  into  a  slreel.     fig.    —  de    loin, 

—  bien  loin,  to  be  far-sighted.  prov. 
lîg.  Il  ne  voit  pas  plus  loin  que  son  nez, 
que  le  bout  de  son  nez,  See  nez.  5 
(des  observalions,  des  remarques  qu'on 
fait  en  lisant)  to  see,  to  remark,  lo  ob- 
serve. Dans  quel  livre  avez-vous  vu  ce 
passage?  in  wliat  book  did  you  see  Ihat 
passage?  Voyez  ci-dessous,  see  below. 
6  (considérer  avec  attention)  to  see,  to 
look  al.  Voyez  ce  talileau,  c'est  une 
cbose  <t  — ,  look  al  thaï  painting,  il  is 
vjorlh  seeing.  —  nn  objet  au  micro- 
scope, to  look  at  an  objecl  Ihrough  a  mi- 
croscope. Voyons,  que  tenez-vous  là? 
nouf  then,  whal  hâve  you  got  Ihere? 
Voyons  nn  peu  ce  qu'il  va  faire,  tel  us 
Jttst  see  whal  he  will  do.  Voyons  !  come  I 
nom  then  !  tel  us  see  l  tel  me  see  t  Voyons, 
parlez-moi  francbement;  que  pensez-vous 
de  celte  conduite  ?  come,  tell  me  frankly, 
whal  do  you  Ihiak  ofthis  conduct  ?  Voyez- 
Tous,  vois-tu,  mind  you,  look  you. 

k—,lo  see.  À  —  la  manière  dont  il 
est  vêtu,  on  le  croirait  dans  la  misère,  lo 
see  the  way  in  which  he  is  dressed,  one 
would  think  he  is  in  a  state  o/  deslilution. 
Si  vons  ne  le  croyez  pas,  allez-y  —,  if 
you  do  not  believe  il,  go  and  see  for  your- 
self.  J'aime  mieui  le  croire  que  d'y  aller 
— ,  l'd  rather  believe  U,  than  taUe  the 
trouble  of  going  to  see. 

7  (inspecter  avec  auiorilé)  to  see,  to  in- 
ivect.  Allez  —  aux  ouvriers,  go  and  see  to 
the  workmen.  Cet  homme  n'a  rien  à  —  à 
ma  conduite,  thaï  mon  has  nolhing  to  d& 
wUh  my  behaviour.  8  (de  l'application 
qu'on  apporte  à  examiner  quelque  chose) 
to  see,  to  examine.  Voyez  ;  la  chose  vous 
convient-elle?  see  whether  the  Ihing  siiils 
you.  —  une  affaire  à  fond,  lo  sift  a 
Ihing  Ikoroughiy.  Si  cela  arrive,  nuas 
Terrons  ce  qu'il  faudra  faire,  should  Ihat 
happen,  we  shall  see  whal  is  to  be  donc. 
C'est  à  — ,  il  remains  lo  be  lieen.  Je  ver- 
rai, nous  verrons,  il  faut  —,  /  shall  see, 
we  shall  see,  we  must  see.  C'est  k  vous 
à  —  qu'il  ne  lui  manque  rien,  il  is  for 
you  to  see  thaï  he  stands  in  need  of  no- 
lhing. Voyez  à  nous  faire  souper,  à  nous 
loger,  see  ihat  we  hâve  supper,  lodgings. 

9  (s'informer)  to  see,  to  inquire.  Voyez 
s'il  est  chez  lui,  see  whelher  he  is  al  home. 

10  (éprouver,  essayer)  lo  see,  lo  try.  Voyez 
li  vous  pouvez  résoudre  ce  problejue, 
see  whelher  you  can  solve  thaï  problem. 
Voyez  si  cet  habit  vous  va  bien,  see 
whelher  Ihat  coat  fils  you.  H{by  analogy) 
(par  le  sens  du  goilt,  de  l'odorat,  etc.)  lo 
see ,  to  taste ,  lo  feel.  Voyez  si  le  vin 
est  bon,  taste  if  thaï  wine  is  good.  Voyez 
li  cet  instrument  est  d'accord,  see  whelher 
Ihat  instrument  is  in  tune.  12  (de  la 
connaissance  qu'on  acquiert  des  choses  do 
monde)  lo  see.  C'est  un  homme  qui  a 
beaucoup  vu,  he  is  a  mon  who  has  seen 
a  greal  deal  of  the  world.  Quiconque  a 
beaucoup  vu  pent  avoir  beaucoup  retenu, 
whoever  has  seen  much  of  Ihe  world  may 
iave  learnt  a  greal  deal.  La  Fonu    C'est 
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nn  jeune  homme  qui  n'a  pas  encore  va 
le  monde,  he  is  a  young  man  who  has 
not  yet  seen  anything  oflhe  world.  Il  veut 

—  i'IlaUe,  he  wanls  lo  see  Ilaly.  Ce  sol- 
dat n'a  pas  encore  vu  le  feu,  Ihat  soldier 
has  not  yet  smetl  gunpowder.  prov.  Nous 
en  avons  bien  vu  d'autres,  we  were  noi 
born  in  a  wood,  we  are  not  to  be  scared 
by  an  owl.  prov.  fig.  C'est  un  homme 
qui  n'a  jamais  rien  vu  que  par  le  trou 
d'une  bouteille ,  he  is  a  man  who  knows 
mile  of  Ihe  world.  Faire  —  du  pays  à 
quelqu'un,  to  lead  a  person  a  dance,  to 
eut  oui  work  for  him.  Cet  homme  3  vu 
le  loup,  thaï  man  knows  the  world  very 
well.  43  (fréquenter)  to  see,  to  tisit.  — 
bonne  compagnie,  to  keep  good  company. 
Ce  n'est  pas  un  homme  à  — ,  ce  n'est 
pas  une  femme  i  —,  he  is  not  a  man, 
ihe  is  nol  a  woman  fit  to  keep  company 
U'ilh.  Il  ne  voit  personne,  he  risils  no- 
body;  Il  he  sees  no  company.  J'ai  été  à 
sa  porte  aujourd'hui,  mais  on  ne  le  voyait 
point,  /  called  al  his  house  to-day,  but 
ne  was  nol  to  be  seen.  Personne  ne  peut 
le  —,  he  is  al  home  to  nobody;  ||  (d'un 
prisonnier,  of  a  prisoner)  nobody  is  al- 
lowed  lo  see  him.  \k  Dg.  (s'apercevoir, 
comprendre)  to  see,to  perceive.  Il  y  a  long- 
temps que  l'on  voit  qu'il  se  ruine,  every 
body  has  long  seen  thaï  he  is  ruining  him- 
self.  Pèse  toutes  ces  considérations,  tn 
Terras  que  quand  elles  seraient  vaines  par 
elles-mêmes,  weigh  ail  thèse  considéra- 
tions, and  you  will  see  thaï  were  Ihey  tain 
in  themselves.  J.-J. Rouss.  —  clair  dans  une 
affaire.  See  clair.  Qu'on  Toie  nettement 
ce  que  vous  voulez  dire,  tel  your  meaning 
be  clearly  perceived.  Volt.  Je  ne  vois  que 
de  l'impossihililé  il  voire  retour,  1  can  see 
nolhing  but  impossibilïlies  in  the  way  of 
your  return.  M"»  de  Sév.  law.  Assigner 
pour  —  dire  et  ordonner,  to  summon  to 
hear  judgmenl.  45  fig.  (connaître  par  l'in- 
telligence) to  see.  Dieu  voit,  les  anges 
voient,  God  sees,  Ihe  angels  see.  Dieu 
voit  le  fond  des  cœurs,  God  sees  to  the 
botlom  of  our  bearls.  46  Faire  —,  lo 
show,  to  exhibit.  Je  tous  ferai  —  toutes 
les  curiosités  de  la  ville,  l'il  show  you 
ail  the  sighis  of  the  lown.    Cela  vous  (ait 

—  que,  Ihat  proves  lo  you  thaï.  [Ihreal) 
prov.  Je  lui  ferai  bien  —  à  qui  il  se  joue,  à 
qui  il  s'adresse,  à  qui  il  a  affaire,  /  will 
tel  him  see  whal  man  he  has  lo  deal  wilh. 
47  Laisser  —,  lo  let  see.    Laissez-moi 

—  ce  tableau,  ce  bijou,  tel  me  see  thaï 
painting,  thaï  jewel.  Il  ne  laisse  rien  — 
de  ce  qu'il  a  dans  son  cœur,  he  beirays 
nolhing  of  whal  is  passing  in  his  mind. 
Il  m'a  laissé  —  qu'il  ne  serait  pas  éloigné 
de,  he  tel  me  see  Ihal  he  would  nol  hâve 
much  objection  lo.  t8  (juger)  lo  see,  lo 
judge,  to  think.  Cbacnn  a  sa  manière  de 
— ,  every  one  sees  from  his  own  point  of 
riew.  La  vraie  philosophie  est  de  —  les 
choses  telles  qu'elles  sont,  true  philosophy 
consisis  in  seeing  Ihings  as  lliey  really 
are.  Buff.  —  tunl  en  beau,  to  see  the 
brighl  side  of  every  Ihing.  À  —  la  chose 
de  sang-froid,  judging  oflhe  Ihing  calmly. 
Je  vois  ce  qui  me  reste  i  (aire,  /  see 
whal  I  hâve  lo  do.  Je  vois  comme  vous, 
/  am  of  your  opinion.  C'est  ainsi  que  je 
vois,  thaï  is  my  point  of  view. 

SE  VOIR,  vpr.  4  lo  see  one's  self.    Se 

—  dans  une  glace,  lo  see  one's  self  in 
a  looking-glass.  2  (élre  vu)  to  be  seen. 
Cette  montagne  se  voit  de  loin,  this  moun- 
lain  is  seen  from  a  dislance.  En  hiver,  le 
soleil  ne  se  voit  pas  tous  les  jours,  in 
winler,  the  sun  is  not  visible  every  day. 
3  (arriver,  avoir  lieu)  to  be  seen,  to 
happen.  Cela  se  voit  tons  les  jours,  thaï 
is  seen  every  day.  Cela  s'est  vn  de  temps 
en  temps,  mais  il  ne  faut  pas  s'y  Ber,  Ihat 
happens  now  and  then,  but  don't  trust 
to  il.  Nod.  4  (se  rencontrer)  lo  be  seen. 
{impers.)  Tout  est  grand  et  admirable  dans 
la  nature,  il  ne  s'y  voit  rien  qui  ne  soit 
marqué  au  coin  de  l'ouvrier,  erery  Ihing 
in  nature  is  grand  and  admirable,  nolhing 
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in  il  ts  to  be  seen  which  does  not  beat 
Ihe  slamp  of  the  ilaker.  La  Bruy.  5  (être, 
se  trouver)  lo  see,  lo  flnd  one's  self.  Se 
—  dans  la  misère,  to  fmd  one's  self  re- 
duced  to  misery.  Il  se  vit  établi  arbitre 
des  lois,  he  found  himsclf  in  the  position  of 
an  arbilralor  oflhe  laws.  Fléch.  11  s'esl 
vn  sans  ressources,  he  was  without  any 
resource.  Elle  est  Dère  de  se  —  ailmirée, 
she  is  proud  of  finding  herself  admired. 
6  Se  faire  — ,  lo  show  one's  self,  to 
appear.  7  (se  fréquenler)  to  see,  to  visit 
euch  other.  Ils  ne  se  voient  plus  depuis 
longtemps,  il  is  a  long  lime  since  Ihey 
visiled  cach  other.  8  fig.  (se  juger)  lo 
see  one's  self.  On  se  voit  d'un  autre  œil 
qu'on  ne  voit  son  prochain,  one  sees 
one's  self  wilh  a  différent  eye  than  Ihat 
wilh  which  one  sees  one's  neighbour.  La 
font.  9  Og.  (être  reconnu)  lo  be  seen.  La 
véritable  amitié  se  voit  dans  le  nialtaenr, 
true  friendship  is  seen  in  misfortune. 

VOIUE,  vooâr,  adv.  4  obsol.  indeed.  2 
(même)  even.  Il  ne  s'en  croira  pas  moins 
en  sûreté  à  Calcutta,  —  même  i  Delhi, 
neveriheless  he  will  think  himself  safe 
at  C,  nay  even  al  D.  Jacq.  Tout  le  monde 
était  de  cet  avis,  —  monsieur  un  tel,  qui 
n'est  jamais  de  l'avis  de  personne,  every 
body  was  of  Ihat  opinion,  even  Mr  Such- 
a-one,  who  is  neter  of  any  body's  opinion. 
J'appelle  un  bon,  —  nn  parfait  hymen, 
quand,  etc.,  1  call  Ihat  a  good,  even  a 
perfecl  marriage,   when,  etc.  La  Fonl. 

VOIRIE,  vooâ-ree,  sf.  (from  voie)  4 
commission  of  public  ronds.  La  grande 
— ,  commission  of  public  roads  and  sireels.  ■ 
La  petite  — ,  commission  of  local  roads 
and  slreets.  2  (lieu)  common  sewer.  3 
(*y  extension)  o/fal,  carrion. 

VOISI.N,  vooâ-zang,  adj.  m.  fem.  — e, 
[Lot.  vicinus)  4  neighbouring,  vear,  adja- 
cent [to).  Les  terres  —es  de  la  forêt,  de 
la  rivière,  the  lands  bordering  upon  Ihe 
foresl,  the  river.  Les  Étals  —s,  ihe 
neighbouring  States.  Celui  de  qui  la  léte 
au  ciel  était  — e,  he  whose  head  reachei 
up  to  the  clouds.  La  Font.  Le  comn  eice 
des  nations  —es,  trade  wilh  the  neigh- 
bouring nations.  Darih.  2  flg.  (qui  ap-  à 
proche)  bordering  {upon),  near.  11  est  1 
—  de  sa  ruine,  he  is  on  the  brink  ofruin. 
1out  vaincu  que  je  suis  et  —  du  nau- 
frage, vanquiihed  as  I  am  and  on  the 
point  of  being  overcome.  Rac. 

VOISIN,  sm.  fem.  — e,  neighbour.  Mon 
—,  my  neighbour.  .Ma  — e,  viy  neigh- 
bour. Quand  j'étais  son  —  de  porte 
à  porte,  when  1  was  his  nexl  door  neigh- 
bour. Jacq.  prov.  Qui  a  bon  —,  a  boo 
matin,  a  good  neighbour,  a  good  morrow. 
VOISINAGE,  vooâ-ze-nazh,  sm.  4  {cot- 
lecliv.)  neighbourhood.  Il  est  bien  avec 
tout  sou  —,  he  is  on  good  lerms  wilh 
ail  his  neighbours.  La  grêle  a  désolé 
tout  mott  voisinage,  the  hait  has  laid 
wasle  the  whole  country  round  me.  2 
(la  proximité  d'un  lieu  à  l'égard  d'un 
autre)  neight'Ourhood,  vicinily.  Le  —  de 
la  forêt,  des  nioniagnes,  Ihe  vicinily  of 
the  foresl,  of  the  mountains.  Les  mai- 
sons du  — ,  Ihe  neighbouring  houses. 
Celait  toujours  le  —  d'un  ruisseau  qui 
décidait  de  mes  stations,  il  was  always 
the  vicinily  of  a  rivulcl  Ihat  mode  me 
hall.  Jacq.  C'était  assez  pour  tenir  les 
peuples  dans  le  devoir,  que  de  leur  mon- 
trer seulement  dans  le  —  cette  milice 
invincible ,  the  appearance  of  Ihat  invin- 
cible militia  in  the  neighbourhood  was  suf- 
ficient  lo  hold  the  people  in  awe.  Boss. 
VOISINER,  ïooâ-ze-nay,  vn.  (from 
voisin  I  to  be  neighbourly ,  lo  visit  one's 
neighbours.  —  est  son  loi,  c'est  presque 
sa  science,  car  il  voisine  roinnie  personne 
ne  fait,  he  was  born  to  be  neighbourly;  it 
is  almost  a  science  wilh  him,  for  nobody 
neighbours  il  as  he  does.  Muss.  proT.  Il 
n'est  voisin  qui  ne  voisine,  il  is  unneigh- 
bourly  nol  lo  visit  one's  neighbours. 

VOITURE,  vooâ-tûr,  sf  (ia/.  vectnra) 
i    carriage.    —  suspendue,   carriage  M 
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tpringt.  —  pabliqoe,  stage -toach.  — 
p»r  t»a,  barge.  —  par  terre,  coach.  2 
(carrosse)  coach,  carriage.  Faites  atanc^r 
UM  — ,  call  luy  coach.  U  a  mis  bas  sa 
— ,  ke  kat  giren  up  his  carriage.  —  de 
place,  hackney-coarh.  —  de  remise,  glass, 
litery  coach.  3  (les  choses,  les  persoimes 
que  Ton  trausportej  Icad.  11  a  —  com- 
ptèie,  he  hoi  a  complète  toad.  —  de  vin, 

—  de  sucre,  etc.,  load  of  wine.  swjar,  etc. 
4  (le  port,  le  transport;  carriage,  coh- 
ttfaHCe,  carrying.  La  —  s'ea  (ait  par 
■nulels,  par  bateau,  etc.,  Ihe  carriage 
u  efected  by  nuans  of  mules,  l/y  lioit, 
etc.  Lettre  de  — ,  way-liU.  (««  joke) 
Cet  homme  est  veoD  par  la  —  des  cor- 
deliers,  that  man  aime  on  Shauks's  niare. 
pror.  lig.  AiiicQ  la  — .  auay  il  goes. 

VOITUItE  (  viNGE.vi),  sm.  a  French 
foel,  liorit  lit  1396,  died  in  1648. 

VOITIRER,  Tûoâ-in-ray,  ta.  1  lo  con- 
t«y,  lo  carry.  Le  fugitif  preaant  le  luèuie 
cheiuiu  qu'avaieut  suivi  les  chariots  qui 
voituraieul  ses  trésors,  the  fugitive,  lakiiig 
tke  Mme  road  as  Ihat  of  the  u-aggons 
that  earried  his  Ireasure.  Aug.  Th.  C'é- 
tait chez  Qiie  personoe  de  qualiié  que  ce 
carrasse  le  voituraii,  Ihe  coach  uns  con- 
reyiug  him  to  the  home  of  a  persan  of 
qualtly.  Th.  Gaul.  —  par  mulets,  par 
charroi,  to  carry  on  mules,  in  a  cart. 

—  par  eao,  par  terre,  lo  eonrey  hj  waler, 
by  laud,  {by  extension)  Nous  vous  voi- 
MreroDS  par  l'air  eu  Amérique ,  we  will 
transport  you  Ihrough  the  air  to  America. 
La  Font.  Gg.  L'autre  main  voiture  à  sa 
bonehe  de  |>etits  morceaux  élêgammeut 
coupés,  her  other  hand  conteys  to  fier 
month  dainty  bits.  BriU.-Sar.  2  (meuer 
quelqu'un  dans  sa  voilure)  to  drire.  Vou- 
lez-vous lue  —  jusque-là?  wUl  you  drite 
me  there? 

SE  ïOiTCREB,  r/T.  lo  bc  drircn. 
VOlTLEtlEI».    vooâ-tû-ryay,  sm.  car~ 
rter,  uaaponer.    —  par  eau,  bargeinan. 

—  par  lerrc.  cttrrier. 

VOITL  lllX,  vooS-tû-rang,  sm.  t  dricer. 
2  (Ta  voiiurei  carriaÇ''.  coach. 

VOIX,  vooi  ,  sf  Lat.  ïoxi  \  toice.  — 
forle,  slrong.  loui  toice,  —  faible,  .urêle, 
aigre,  aiguë,  feeble,  f'int,  shrill  loice.  De 
vive  —  ou  par  écrit,  t-iia  loce,  verùally,  ùy 
Word  of  riioalh  or  in  writing.  À  —  ba.sse. 
in  a  whisper,  in  a  low  loue  of  roiic, 
vider  one's  breath.  A  haute  —  ,  aloud. 
6g.  Életer  la  —  pour  quelqu'un,  en  faveur 
de  quelqu'un,  to  rai.ve  onc's  toice  in  fa- 
TOHr  of  a  perso  i;  ||  Élever  la  — ,  loraise 
one's  toicc.  scrip.  La  —  du  sang  de  l'in- 
norent  s'é.ève  jij<fiu'au  ciel .  crie  ven- 
geance, e:f..  the  toice  of  innocent  blood 
lises  to  Utraren,  cries  for  tengeance.  Ap- 
prendre quelque  ctiuse  par  la  —  de  la  re- 
nommée, to  heara  thing  by  common  famé. 
poetic.  La  déesse  aui  cent  —,  ihe  hun- 
dred-mouthed  goddess  {Famé).  2  (de  cer- 
tains animaux,  of  souie  animais)  to^ce, 
cry.  La  —  du  perroquet,  the  cry  of  llie 
parrot.  La  —  des  oiseaux ,  Ihe  toice  of 
birds.  3  hunl.  La  —  des  chiens,  the  cry 
of  hounds.  1  (  relativement  au  chant) 
toice.  De  beaux  sons  de  — ,  fine  soundi. 
of  toice.  Un  beau  port  de  — ,  a  fine  fuit 
toiee.  Ménager,  conduire  sa  — ,  to  spare, 
10  guide  one's  toice.  Une  —  de  basse- 
Uille,  de  hante-contre,  a  bass-toice,  a 
eminter-tenor  toice.    —  de  tite,  [alselto. 

—  de  poitrine,  toice  from  ihe  chest.  Il 
n'a  qu'un  filet  ie  —,he  has  but  a  slendrr 
toice.     5  (d'un  orgue ,  of  an  orgum    La 

—  bomaine,  rox  humana.  6  (cliaoteur, 
chanteuse)  toice,  singer.  Un  canuo  à  trois 
—,  on  nocturne  i  deux  — ,  a  canm  for 
three  toiees,  a  noltumo  for  iwo  roices.  7 
gram.  (son  toice.  —  nasale,  jiasal  toice. 
8  gram.  (forme  du  verbe;  —  active,  ac- 
tite  toice.  —  pas-ive,  passire  toice.  — 
moyenne,  mean  toice.  9  tig.  (mouve- 
ment intérieur,  toice.  La  —  de  la  na- 
ture, the  toice  of  nature.  J.-J.  Itou^s. 
La  —  du  sang.  Ihe  toice  of  blood.  J.-J. 
Ituuss.    Se  rendre  docile  i  U  —  de  la 


VOL 

raison.  M  be  docile  lo  the  toice  of  rea- 
son.  Barih.  i6  Og.  (conseil)  toice.  Prê- 
tez l'oreille  à  ma  — ,  tend  an  car  to 
my  toice.    Et  souvent,  malgré  tout,  ma 

—  était  suivie,  and  often,  in  spite  of 
etery  thing,  my  toice  was  tistened  to. 
La  Font.  H  fig.  (sulTrage,  opinion) 
roi«,  suffrage,  vote.  Mettre  une  pro- 
position aux  — ,  to  pui  a  proposition  lo 
Ihe  tôle.    Le  tribunal  domestique  où  la 

—  de  sa  belle-mère  F.  éiail  la  —  pré- 
poniléranie,  Ihe  domestic  tribunal  in  which 
F.,  his  mother-in-law,  had  the  casling 
tote.  Aug.  Th.  Tout  d'une  —,  d'une  — 
nnanime ,  wilh  one  toice  ,  unanimously. 
Aller  aux  —,  lo  corne,  to  pul  a  thing  to 
the  rote.  Recueillir  les  — ,  to  collect  Ihe 
tôles.  M  fig.  (droit  de  suffrage)  toice, 
tôle.  —  délibèraiive,  délibérante  toice, 
tôle.  Il  a  deux  —  dans  le  conseil ,  he 
has  Iwo  voles  in  the  council.  11  a  —  coi> 
sultalive,  he  has  a  consultative  toice. 
Cg.  Avoir  —  au  chapiire.  lo  hâte  great 
inleresl.  <3  Og.  isenlinieni;  toice,  opi- 
nion, feeling.  Li  —  publique  est  pour 
loi,  est  contre  lui.  public  feeling  is  in 
his  fatour ,  is  againsl  him.  11  n'y  a 
qu'une  —  sur  son  compte ,  Ihere  is  but 
one  opinion  concerning  him.  absol.  La  — 
publique,  the  public  roice.  Il  a  la  —  publi- 
que, the  public  toice  is  in  his  fatour. 
prov.  La  —  du  peuple  est  la  —  de  Uieu, 
tox  populi,  tox  Det:  tue  toice  of  the 
people  is  the  voiee  of  God. 

VOL,  vol,  sm.  {Lot.  volatns )  4 
flighl.  6et  oiseau  a  pris  son  —,  that 
bird  has  laken  its  flighl.  Oiseaux  de  haut 
— ,  birds  that  fïy  high.  Le  —  d'un  pois- 
sou  volant,  le  —  de  la  chauve- souris. 
the  flighl  of  a  ftying-fish,  of  the  bat.  (  by 
extension)  Le  —  silïlant  des  dards,  the 
arrows  whislling  as  they  fly.  C.  Del.  fig. 
Élever  Josqu'au  ciel  son  —  ambitieux, 
tn  wing  one's  ambitions  flighl  towaràs 
Uiaten.  Boil.  Tirer,  tuer  on  oiseau  au 
— .  lo  shoot  a  bird  ftying.  2  (qu'un 
oiseau  fait  ordinairement  en  une  fois) 
flighl.  Le  —  de  la  perdrix  n'est  pas 
long,  the  flighl  of  the  parlridge  is  not 
long.  À  son  premier  — ,  i  son  —,  at  its 
first  flighl,  al  Us  flighl.  fig.  L'intérêt 
que  je  prends  à  loi  ne  m'empêche  pas 
de  voir  qu'il  n'est  point  du  —  des  deux 
autiés,  the  inleresl  I  tuke  in  him  does 
not  preclude  me  from  see^ng  that  his 
capticily  is  not  equut  to  that  of  the  other 
two.  J.-J.  Rouss.  feud.  Le  —  du  cha- 
pon, space  of  grouttd  surrounding  the 
caslte  and  fat.ing  lo  the  share  of  the 
eidesl.  lig.  Prendre  un  —  trop  haut,  to 
lake  loo  bold  a  flighl.  Il  faut  mesurer 
son  —  à  ses  forces,  one  mnst  measure 
the  dislance  by  one's  slrength.  Ou  par- 
lait de  leur  orgueil  et  du  haut  —  qu'ils 
avaient  pris,  Iheir  pride  and  Iheir  bold 
flighl  were  spol.en  of.  Bar.  (in  a  good 
pari  Prendre  un  —  hardi ,  lo  lake  a  bold 
flighl.  Il  y  est  parvenu  de  plein  — ,  he 
juniped  inlo  that  high  office  ai  once, 
Avuir  le  —  pour  lelle  ou  telle  chose, 
10  hâte  a  latent  for  siich-and-sueh  a 
Ikiuj.  i  (théâtre)  flighl.  4  (collect.) 
hawl.  cast  of  hawks.  à  hawk.  (la  chasse) 
lligkl,  flying.  6  (distance  entre  les  deux 
bouts  des  ailes  d'un  oiseau)  spread  of  wing. 

k  VOL  D'oi>EAD,  adt.  loc.  at  the  crow 
flies.  De  Paris  à  Rouen,  il  n'y  a  que 
vingt  lieues  à  —  d'oiseau,  from  P.  to  R. 
there  are  but  twenty  leagues  as  Ihe  crow 
fties. 

VOL,  sm.  I  iheft.  robbery.  —  de  nuit, 
robbery  during  the  night.  —  domestique, 
thefl  cominiiied  by  a  serrant.  —  à  main 
armée,  robbery  commitled  by  a  persan 
armed.  —  avec  effraction,  burglary, 
house-br/aktng  Un  —  de  grand  chemin, 
highway  robbery.  2  (la  chose  volée) 
thefl,  slolen  goods. 

vol-ac-vi;nt,  sm.  culin.  tol'OU-tent. 

VOLABLE,  ïo-labi',  adj.  mf.  tiable  to 
be  robbed,  slolen.  Ce  n'est  pas  un  bonimé 
— I  il  ne  possède  rien,  he  is  aol  a  K*« 
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worli  robbing.  Des  effets  —s,  Ihings  lia 
bte  10  be  slolen. 

VOLAGE,  ïo-iazli.  adj.  mf.  fickle,  in- 
constant, volatile.  Amant  — ,  fxkle  lover. 
Cœur  — ,  inconstant  heart.  Humeur,  es- 
prit — ,  fickle,  totalité  lemper,  mini 
(subslantit.)  Vous  êtes  un  — ,  you  are  a 
fickle,  an  inconstant  one.  fam.  Feu  — , 
wild/ire. 

VOLAILLE, vo-lah-yuh.  sf.  (colleclir.) 
fowls,  pouliry.  Ma  partie  en  un  pré  laisse 
aller  sa  — ,  my  adtersary  supers  his  pout- 
try  to  wander  in  a  meadow.  Uac.  L'jie 
belle  pièce  de  —,  a  fine  head  of 
pouliry.  Mettre  une  —  au  pol,  lo  boit 
a  foui. 

VOIANT,  ïo-lâng.  ppr.  of  voler,  adj. 
m.  fem.  — e,  i  flying.  Poissons  — s, 
flying  fish.    pyr.  Fusée  — e,  sky  rocket. 

2  paint.  Draperie  — é  ,  ftoating  drapery. 

3  med.  fig.  Petite  vérole  — e.  chickeu 
poi.  4  prov.  fig.  Pisiole  — e.  flying  pistole. 
5  fig.  flying.  nant.  Cabestan  —,  crab. 
Feuille  — e,  fly  leaf,  loose  leuf.  Assiettes 
— es,  extra  dishes.  Table  — e,  extra  table. 
war.  Camp  — .  flying  camp.  anc.  .artil- 
lerie — e,  flying  horse  ariillery.  Cachet 
—,  flying  seal.  Cerf — ,  kite.  Pont  —, 
flyiiig  bridge. 

VOLANT,  sm.  )  shultlecock.  Joner  au  — , 
to  play  at  ballledore  and  shultlecock.  2 
(de  moulin  a  vent)  beam.  3  mech.  Pg, 
Py-wheel.  4  (d'une  robe  de  femme; 
tîounce. 

VOLATIL,  to-lal-eel,  adj.  m.  fem.  — e, 
(Lat.  volatilis)  chem.  tolalUe.  Substance 
— e,  volaille  sidistance. 

VOLATILE,  ïo-lai-eel,  sm.  1  wiaged 
animal,  tolalile.  Cet  animal  est  du  genre 
des  — s,  thaï  animal  belongs  to  the  ctasg 
of  solaliles.  anc.  fem.  La  —  malheureuse 
droit  au  logis  s'en  retourna,  the  unhayptj 
bird  straightway  fties  to  the  col.  La  Foui. 

2  adj.  mf.  winged.  L'espèce  —,  ihe 
winyed  tr/be. 

VOLATILIS.^TIO.N' ,  vol-al-e-le-zah- 
syong,  sf.  4  volatilisation  (ilu  mercure,  du 
Soufre,  of  mercury,  of  sulphiir).  2  (l'ac- 
tion de  se  vobitiliser)  rolalilizalion. 

vOLATlLlSiiR,  vol-at-e-le-zaj,  ta.  to 
volalilize. 

SE  VOLATILISER,  vpr.  lo  tolttlUiie.  Le 
parfum  de  la  caille  se  volatilise  farile- 
menl  lorsqu'elle  est  dans  un  liquide  quel- 
conque, the  perfume  of  quails  is  soon  losl 
whtn  balhiug  in  a  liquida  whatever  il  tiL.y 
be.  Br;ll  -Sav. 

VOLATILITÉ,  ïol-at-e-lé-lay,  sf.  to- 
talilily  (lie  l'alcool,  of  alcohol). 

VOLATILLE.  vo-la-te-yub ,  tf.  {little 
used)  smatt  birds  Ifor  eaiing). 

VOLCAN,  vol-kâug.  sm.  (from  L:l. 
Vulcaiius)  1  volcann ,  buriiing  mountam. 
Le  craiére,  la  bouche  d'un  — ,  the  craUr, 
the  moulh  ofa  rolcano.  — s  sous-maiiits. 
submarine  volcanoes.  2  fig.  (imaginati<;u 
vive,  ardente)  rolcano.  Son  imaginaiio:i 
est  un  — ,  his  iniagiiialion  is  a  votcjvno 

3  ûg.  tiutrignes  sourdes,  dangers  caches  i 
volcano,  précipice.  C'est  dormir  sur  un 
— ,  it  is  tike  steeping  on  llie  brink  of  a 
précipice. 

VOLCANIQUE,  vol-tan-ik,  adj.  mf.  I 
totcanic.  Une  terre  — ,  a  vokanic  soit. 
2  ûg  Une  têie  —,  une  imagination  —, 
a  hol  hend,  a  fiery  imagination. 

VOLCANISE,  vol-kau-e-ray,  adj.  m. 
fem.  — E,  vutcanised.  Un  terrain  — , 
tolcanized  aoil. 

VOLE,  vol,  tf.  (jeax  de  cartes,  cards) 
vole. 

VOLIC,  ppa.  o/' VOLER,  fem.  — E,  slo- 
len, robbed.  prov.  Bien  —  ne  profite  ja- 
mais, itl-gotlen  wealth  never  prospers. 

VOLÉE,  vo-lay,  sf.  )  flighl.  Il  i  pris 
sa  — ,  he  has  laken  flighl;  ||  Bg.  Il  a 
pri-i  la  — ,  he  has  bottcd.  2  (  collect.  i 
flighl.  Une  —  d'éiourneaux ,  a  flighl  o.' 
sturlings.  fig.  Tout  cela  va  s'abattre  hors 
de  Paris  comme  des  —s  de  friquets,  iheg 
ait  repair  lo  the  eounlry  like  a  flighl  of 
young  sfarrows,  Muss.     3  (des  pigeooSi 
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of  pigeons)  brooi.  La  —  de  mars,  la 
—  d'août,  Ihe  irood  ofUarch,  of  Augusl. 
4  (ig.  (gens  de  même  âge,  etc.)  troop, 
hery.  Il  sortit  do  collège  one  —  de 
jeunes  écoliers,  a  troop  of  boys  came  oui 
of  Ihe  grammar-school.  Quelquefois  de 
fâcheux  arrivent  trois  —s,  somelimes  ar- 
rive three  sels  of-  iroubksome  visilors. 
Boil.  5  fig.  (rang,  qualité)  ranU,  class, 
qiialily.  C'est  une  personne  de  qualité,  de 
la  haute  — ,  he  is  a  person  of  qualily, 
of  Ihe  firsl  rank.  Il  n'était  pas  d'ailleurs 
de  la  première  —  de  génie,  besiies  he 
u-as  noi  one  of  Ihe  powerfut  genii.  Nod. 
6  lig.  Une  —  de  canon,  a  volley,  a  dis- 
charge  of  cannon;  \\  ihe  discharge  of  a 
gun.  arlil.  Tirer  à  toute  — ,  lo  shool  al 
random.  7  Sonner  à  toute  — ,  lo  ring 
a  full  peal.  Une  cloche  qu'on  fait  sonner 
en  agitant  le  battant  avec  une  corde  au 
lieu  de  donner  la  —  à  l'énorme  capsule 
de  fer,  a  beil  that  is  rung  by  pulling 
Ihe  elapper  wilh  a  rope  inslead  of  swing- 
ing  Ihe  enomious  mais  of  iron.  Th.  Gaut. 
Sonner  une,  deux,  trois  —s,  lo  ring 
one,  Iwo,  lliree  peals.  8  fani.  Une  —  de 
coups  de  Mton,  a  cudgelling,  a  good 
druibing.  9  (jeu  de  paume  et  de  ballon, 
tennis,  foot  bail)  Jouer  de  —,  prendre  de 
— ,  à  la  — ,10  lahe  a  bail  flying.  10 
(au  timon  d'une  voilure,  etc.)  splinler- 
bar.    Un  cheval  de  — ,  the  leader, 

À  LA  VOLÉE,  adv.  loe.  t  flyiag.  Je  lui 
jetai  ma  bourse,  il  la  saisit  à  U  — ,  / 
ll:rew  him  my  ptirse,  he  caughl  il  flying. 

2  (très-promptenient)  quickly.  11  est  tou- 
jours en  cour.«e,  il  faut  le  prendre  à  la 
— ,  he  is  eonlimially  ruuning  aboitl,  you 
mnsl  calch  him  as  he  passes.  3  (incon- 
sidérément) al  randcm.  unadvisedly,  has- 
lily.  H  ne  sait  ce  qu'il  dit,  il  parle  à  la 
— ,  he  does  not  know  whal  he  says,  he 
talks  al  random.  k  agri.  Semer  à  la  — , 
to  sow  broad'Casl. 

VOLEU,  vo-lay,  vn.  (Lot.  volare)  \  to 
fly.  Un  oiseau  qui  vole  i  tire-d'aile,  a 
lird  ihat  flies  swiflly.  Tirer  un  oiseau 
en  volant,  lo  shoot  a  bird  flying.  lig. 
Vouloir  —  avant  d'avoir  des  ailes,  to 
spend  beyond  one's  mcans,  lo  underlnhe  a 
l'iing  abcve  otu's  abililies.  —  de  ses  pro- 
jires  ailes,  lo  be  independent.  2  (by  ex- 
tension) (courir  avec  une  grande  vitesse) 
to  fly.  Il  ne  court  pas,  il  vole,  he  does 
vol  run,  he  flies.  Je  volai  d'abord  chez  le 
roi  que  je  trouvai  seul,  I  first  hastened 
10  Ihe  king,  whom  I  fomd  alone.  Le  Sage. 
{by  extension)  J'écriiais  jusqu'à  demain, 
mes  pensées,  ma  plume,  tout  vole,  /  could 
Write  tilt  to-momw,  my  pen,  my  Ihoughls 
run.  .M"«  de  Sév.  lig.  Tous  les  coeurs 
volaient  au-devant  de  lui,  ail  hearts  fiew 
to  meel  him.  lig.  Le  temps  vole,  lime 
flies.  Bg.  Je  n'avais  pas  une  idée  qui 
ne  volât  vers  vous,  not  a  thought  of  mine 
thaï  did  not  fly  lowards  you.  Th.  Gaut. 

3  (des  bruits  et  de  la  renommée)  lo  fly,  lo 
spread.  Sa  renommée  volait  partout,  his 
famé  spread  every  whi  re.  h  (by  extension) 
(des  choses,  of  things)  to  fly,  to  fly  abolit. 
Le  vent  faisait  —  les  tuiles,  Ihe  wind  mode 
ihe  nies  fly  alonl.  Le  plomb  vole  à  l'in- 
sianl  sur  l'escadron  Ootiani,  shol  was  in- 
siantty  showered  down  upon  Ihe  fioating 
sqnadron.  Boil.  La  tlamiue  vola  vers  la 
lampe  qui  tremblait  dans  la  main  de  i  , 
Ihe  flame  fletv  lowards  Ihe  lamp  which 
trembic'd  in  J.'s  hand.  Nod.  Gg.  Le  sou- 
rire d'une  candeur  étourdie  ne  volait 
plus  sur  ses  lévies,  Ihe  smile  of  arl- 
less  eandour  no  longer  played  upon  her 
lips.  Nod.  5  Faire  —  la  tète  de  quel- 
qu'un, to  strike  off  a  person's  head. 

VOLER,  fa.  I  (chasser)  lo  fly  al,  lo 
fy.  Cet  oiseau  vole  la  perdrix,  that  bird 
fiies  al  pariridges.  2  (des  personnes 
qui  emploient  ces  oiseaux  à  la  chasse) 
!s  fly. 

VOLER,  va.  [from  Lai.  vola)  I  lo  sleal, 
te  rob.  —  la  bourse  de  quelqu'un ,  to 
rob  a  person  of  his  purse,  to  sleal  a 
furse  from  a  person,     —  au   Utre,  lo 
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itsurp  a  tille.  Quel  intérêt  aurais-je  à  — 
nn  nom  que  j'ai  tant  d'intérêt  i  cachert 
what  inleresl  could  I  hâve  in  usurping 
a  name  which  il  concerns  me  so  much  to 
concfaf?  Nod.  —  quelqu'un,  lo  rob  a  per- 
son. L'habilnde  de  se  laisser  —  par  ses 
domestiques ,  the  habit  of  suffering  one's 
self  io  be  robbed  by  one's  servants.  Ha- 
mil.  absol.  —  sur  les  grands  chemins, 
to  commit  highway  robbery.  Un  valet  ou 
deux  qui  ne  servaient  pas  mal,  et  qui 
volaient  encore  mieux,  a  talel  or  Iwo 
who  were  prelly  good  servants  and  slill 
better  Ihietes.  Hamil.  2  fig.  (des  pen- 
sées, des  expressions,  elc.)  to  sleal,  to 
pilfer. 

VOLERE.\U,  vol-ro,  sm.  (dimin.  of 
voLEHB)  pelly  thief  Mal  prend  aux  vole- 
reaux  de  faire  les  voleurs,  il  Ht  becomes 
pelly  Ihieves  lo  imilale  Iheir  béliers.  La 
Font. 

VOLERIE,  vol-ree,  sf.  hawk.  hawking. 
Haute  —,  hawks  of  the  long-winged  kind. 
Basse  — ,  hawks  of  the  short-winged 
kind. 

VOLERIE,  sf.  thefi,  robbery.  Il  s'est 
enrichi  par  ses  —s,  he  grew  rich  by  thiev- 
ing. 

VOLET,  vo-lay,  sm.  I  shutier.  Le 
—  d'une  fenêtre,  a  window-shuiter.  Fer- 
mer, ouvrir  les  —s,  to  close  Ihe  sh'ulters, 
to  put  Ihe  shullers  lo,  lo  open  Ihe  shul- 
ters.  —  brisé,  folding-shiilier,  boxing- 
shultcr.  2  (pigeonnier)  dovecol.  3  (ais 
qui  sert  à  fermer  l'entrée  du  pigeonnier) 
trap-door  of  a  dovecol.  4  (ais  qui  est 
fixe  horizontalement  à  l'entrée  du  pigeon- 
nier) ledge.  5  obsol.  (tablette,  etc.,  sur 
laquelle  on  trie  des  graines,  etc.)  sorling- 
board.  prov.  Qg.  Trié  sur  le  —,  picked 
oui  from  among  the  best 

VOLETER,  vol-iav,  m.  lo  flutter.  Des 
petits  perdreaux  qui  voletaient  après  leur 
mère,  young  pariridges  flultering  a  fier 
Iheir  moihcr.  Flor.  El  les  peiils  vgjS- 
tant,  se  culbutant,  délogèrent  saps ■trom- 
pette, and  Ihe  young  one$,^ullering, 
tumbling  over  each  oiher,  fleilLeffTmihMa. 
more  ado.  La  Font.  La  voilte  représen- 
tait  un  ciel  bleu  oii  voletaient  des  Amours 
en  diverses  attitudes,  ihe  vunlled  roof 
represenled  a  Mue  sky  on  which  were 
fliillering  Cupids  in  différent  postures  Th. 
Gaut.  Le  papillon  ne  cesse  de  —  autour 
de  la  chandelle,  the  moth  never  ceases  lo 
hover  round  Ihe  candie. 

A'OLEUR.  vo-lulir,  sm.  fem.  voleuse, 
I  thief,  robber.  Les  —s  de  grands  che- 
mins, highwaymen.  Il  est  fait  comme  on 
— ,  his  drcss  is  ail  in  disorder.  2  (hy- 
perb.)  Ce  marchand  est  nn  —,  un  vrai 
— .  un  franc  — ,  that  tradesman  is  a 
thief.  a  regular  thief. 

VOLIÈRE,  vo-ljayr,  sf.  {  aviary. 
Une  —  à  l'air  découverte,  an  aviary  in 
the  open  air.  2  (grande  cage)  aviary, 
large  cage.  3  (pour  des  pigeons)  pigeoa- 
house. 

VOLIGE,  vo-leezh,  sf.  batten,  scanl- 
ling. 

S'OLITIOX,  vo-le-syong,  sf.  (Lot.)  did. 
volition. 

VOLNEY  (c.-P.  CH.iSSEBûEcr,  comte  de), 
ïol-ney,  sm.  a  French  wriler,  bom  in 
1757,  died  in  1820. 

VOLO.NTAIRE,  vo-long-tayr,  adj.  mf. 
1  volunlary.  Action  —,  volunlary  ac- 
tion. Moovemeot  —,  volunlary  motion. 
Une  contribution  — ,  a  volunlary  contri- 
bution. 2  (  des  personnes,  of  persans) 
naytvard ,  headstrong,  wilful.  3  (sub- 
slanliv.)  headslrong,  wayward person.  4 
[substanliv.)  m\.  volunleer.  Un  ba'taillon 
de —s,  a  hallnlion  of  volunleers.  (by 
analogy)  Cet  officier  n'était  pas  commandé, 
il  alla  à  celte  action  comme  —,  il  y  alla 
en  — ,  that  officer  was  nol  under  orders, 
he  went  into  Ihe  action  as  a  volunleer. 

VOLONTAIREMENT,  vo-long-tayr- 
mâng,  adv.  votunlarily,  wiliingly.  11  a 
fait  cela  —  et  de  son  bon  gré,  he  did  that 
tolutilarihj  and  of  his  own  accord. 
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VOLONTÉ,  to-long-tay,  sf.  [Lot.  volun- 
tas)  t  will.  L'entendement  éclaire  la  —, 
Ihe  understanding  enlighlens  the  witl. 
Une  certaine  lamiére  de  sagesse  dirigeait 
nia  —,  a  certain  liglit  of  wisdom  directed 
my  will.  J.-J.  Rouss.  prov.  Les  —s  sont 
libres,  our  will  is  free,  there's  no  forcing 
people's  inclinations.  2  (exercice  de  la 
volonté)  will.  Ferme  —,  fimt  will.  Plu- 
sieurs sultans  ont  fait  plier  louies  les 
lois  à  leurs  —s ,  several  sultans  haie 
iiuide  Ihe  laws  bend  lo  Iheir  own  will. 
Volt.  Elle  abaissa  ses  longues  paupières 
avec  la  —  de  dormir,  she  closed  her 
long  eyelids  wilh  the  désire  of  going  lo 
sleep.  Th.  Gaui.  L'accord  de  toutes  les 
—s,  the  consent  of  ail.  Telle  es!  ma 
—,  such  is  my  will.  Faites-en  i  votre 
—,  do  as  you  will.  Si  les  grands  ont 
des  occasions  de  nous  faire  du  bien,  ils 
eu  ont  rarement  la  —,  if  Ihe  great  haie 
opporlunilies  of  doing  us  good ,  they  hâve 
rarely  Ihe  will.  La  Broy.  La  —  de 
Dieu,  Ihe  will  of  Goi.  Que  la  —  de 
Dieu  soit  faite,  God's  will  bt  donc.  AToir 
une  grande  —,  une  —  forte,  bien  de  la 
—,  10  hâve  a  slrong  will.  Il  n'en  fait 
jamais  qu'à  sa  —,  he  always  has  his 
way.  Bonne  ou  mauvaise  —,  good  will, 
willingness,  ill-wilt,  unwilliiigiuss.  L'ar- 
mée manquait  de  provisions  et  de  bonne 
—,  the  army  was  déficient  in  provisions 
and  good  will.  Volt.  Ce  jeune  homme  est 
plein  de  bonne  — ,  he  is  a  very  willing 
young  man.  11  nous  faut  pour  celle  expé- 
dition des  hommes  de  bonne  —,  we  must 
hare  wîlling  o«n  for  that  expédition.  Les 
dernières  —s  d'une  personne,  the  lusl 
will  and  leslamenl  of  a  person.  Acte  de 
dernière  —,  last  will  and  lesiament.  {hy~ 
perb.)  Cet  homme  n'a  point  de  —,  that 
man  has  no  will  of  his  own.  C'est  ua 
homme  sans  —,  he  is  a  man  who  changes 
wilh  every  wind.  3  —s,  pi.  (fantaisies, 
caprices)  caprices,  whims.  II  aime  ir 
faire  ses  —s,  he  likes  to  haie  his  owa 
way.  Il  semble  que  ses  —s  soient  des 
Jois,  he  seems  to  Ihink  his  will  is  taw. 

À  VOLONTÉ,  adv.  toc.  al  pleasiire,  at 
will.  Vu  ressort  qni  joue  à  —,  a  sprin^ 
Ihal  acls  at  will.  Billet  paysbie  à  —, 
bill  payable  al  will. 

VOLONTIERS  ,  vo-long-lyay,  adv.  i 
wiliingly.  Il  écoutera  —  cette  propoçi- 
tion,  he  will  listen  to  that  proposai  iiill- 
ingly.  2  (facilement,  aisément)  easitti, 
readily,  usually.  On  croit  —  ce  qu'on 
désire,  one  readily  believes  what  one  de~ 
sires.  —  gens  boiteux  haïssent  le  logis, 
lame  people  are  lolh  to  stny  al  home. 
La  Font.  En  pareil  cas,  on  se  sert  plus 
—  de  celte  expression  que  de  telle  autre, 
in  such  a  case.  Ihis  expression  is  more 
usually  employed  Ihan  that  olher.  3  (dei 
êtres  inanimés,  of  inanimate  beings) 
usually,  commonly.  Les  petites  rivières^ 
débordent  —  dans  cette  saison ,  smull 
rivers  usually  overflow  at  this  season. 
Cette  plante  vient  —  de  bouture,  thaï 
plant  is  usually  propagated  by  setting 
cuttmgs. 

VOLTAIRE  (F. -M.  Ar.oCET  de),  ïoI- 
tayr.  sm.  a  French  wriler,  bom  in  1694, 
died  in  1778. 

VOLTE,  voll,  sf  I  man.  volt.  Faire  al- 
ler nn  clieval  sur  les  —s,  lo  put,  to  Ihrust 

a  horse  into  volts.    Demi ,  demi-volt. 

î  feue.  volt. 
VOLTE-FACE,  sf.  facing  aboul.     Faire 

face,  lo  tum  complelely  round,  to 

wkeel  aboul. 
VOLTER,  vol-lay,  vn.  fcnc.  to  volt. 
VOLTIGE,  ïol-tetzh,  sf.    t  slack  rope. 
2  (danse,   exercice  sur   la    corde  lâche) 
vaulling,  tumbling.    3  man.  vaulting,  vol- 
tige. 

VOLTIGEMEXT,  vol-leezh-raâng,  sm. 
flultering,  flickering,  tumbling,  vaititing. 
Le  —  d'un  papillon,  the  flultering  of  a 
biitlerfly.  Le  —  d'un  pavillon,  d'un  ri- 
deau, the  waviiig  of  a  flag,  Ihe  fluturing. 
ofa  curtttin. 


TOLTIGEi. 
itr,  le  flickiT, 
les  pinillons  vuli:. 
ittt,  ïmicrpUs  fut^ 
fioinr.    (bij  tTleasim  I  ' 

Toliigeaiem  ses  Juif  h  iMk 
sîrhord  ouu-hich  uaidered  ..<r  . 
fiuftrs  fig.  Je  K"s  is  que  p?ut-*ire  idoti 
nom  Toltiiïeaii  sur  qielque  b('iiclie  aiiuéc, 
y  tkought  thaj  yerhai  my  nnme  van  hour- 
ing  our  some  bclorei  lips  1  h.  Gaiil.  Og. 
11  ne  fait  que  — ,  le  does  uoHiing  but 
flmitT  alioui.  —  ('objei  en  ob;ei,  de 
belle  en  belle,  /o  flJler  from  me  objeel 
to  another,  from  on.  fair  one  lo  another. 
2  fig  (de  c«rbrnes  hoses  Icjéres  que  le 
Tec!  soolève  el  fjil  aler  çà  el  li  .'o  palier. 
to  fiogi.  Des  clrtrvQX,  QQ  étendard,  du 
voiie  qai  Toliigeoi  ta  gré  du  vem,  kair, 
*  aundarà,  a  vei  Ihal  /luiier  in  Ihe 
vM.  Les  gardes  Tient  une  njuirn?  bleue 
voli^eanl  au-dessus  de  la  table  sur  la- 
floele  le  cadavre  éi.it  étendu,  :ht  çuards 
iaw  a  tint  fême  ho  ermg  ahoti  tû  table 
en  tkick  la)  ihe  arpse.  Jlêrini.  3  (sur 
une  corde)  le'tauti,  lo  tiaiéle.  1.  sur  la 
corde  élastique  causait  el  ïoliigeait  au 
niieii,  /.  M  tke  slack  repe  daîied  and 
luimled  wonderftllj  well.  Flor.  i  (sur 
un  îheval)  le  taili.  5  (rourir  i  cheval 
<â  II  là;  lo  kortr.  Un  parti  île  cavalerie 
des  ennemis  veoait  —  anlocr  du  camp, 
auiuir  de  la  place,  dans  Us  entirous  du 
cann,  a  pariy  el  Ihe  nemy't  catalry 
V  •  and  herered  round  Ihi  camp,  Ihe 
rar  ef  Ihe  enmp. 
ir.rrii    .       .,     .,..,,.     ,„      , 


J.-J.  Ronss.    3  (qui  exprii.ic  la 
,  rolaplueus      Une  danse  volop 

. ,  a  toluftuoKS  dance.    4  (subslaa- 
votupluanj,  semualisl,  epieure. 
LLTE.   vo-lûl,  »/•    [Lai-   volula)  i 
■      roluie.    2  nat.  List,  rotule. 
>  JL\A,  Tol-vah,  sm.  bot.  rolta. 
»0M1,  vo-Diee,  ppa.  of  vomir,  fein,  — e, 
rcimiled.    fig.  Des  torrenu  de  biluuie  —s 
par  les  volcans,  torrents  ofbilumen  Ihrowa 
np  by  rolcanoes.  BulT. 

VOSIIOLE,  vo-meek,  adj.  f.  Noix  — , 
tamic  nul. 

vomQDE,  sf.  nied.  tomiea.  Il  a  rendu 
une  —,  he  ha>  toided  a  tomiea. 

VOMIR,  To-meer,  ra.  {Lai.  voniere)  t 
to  roinil.  10  throw  up.  lo  bring  up.  Celle 
drogue  provoque  à  —,  fait  —,  Ikal  drug 
aits  as  an  emelic.  Se  faire  — ,  te  maù 
oiie's  self  vomii,  le  Iake  an  emelic.  —  le 
saog,  le  romil,  lo  bring  vp  blood.  Envies 
de  —,  sickness,  çuatm,  çiialmistmess , 
relchings.  {hyperb.)  —  des  injures,  des 
blasphèmes,  to  pour  fnrth  iiisutt ,  bias- 
pliemij.  lig.  Cela  fait  —,  cela  esi  à  faire 
— ,  tkat  is  loathsooie,  enough  to  make 
one  sick.  fig.  pop.  —  tripes  él  boyaux,  to 
throw  one's  rery  lieart  up.  2  (by  eiten- 
tionj  to  throw  up,  lo  romil.  Ce  volcan 
vomit  des  Oammes,  des  cendres,  de  la 
lave,  thaï  rotcano  tomils  fiâmes^  ashes, 
lapa.  L'onde  vomit  à  nos  yeux,  parmi 
des  dois  d'êcnnje,  un  monstre  furieux, 
llte  sea  casts  up  before  eur  eyes,  in  the 
midsl  of  foamiug  wares^  a  furioiis  mon- 
sler.  Rac.  fig.  Le  bronze  a-t-il  cessé  de 
—  le  irepas?  Aai«  Ihe guns  ceased  te  beich 
ferlh  death  ?  C.  Del. 

VOMISSEMENT,  vo-mees-mâng,  sm. 
tomitins,  sickness. 
VOMITIF,  ïo-me-!if,  adj.  m.  fem.  yomi- 
\  raed.  toniitire.    2  (  substanliv.  ) 
'  vomitire. 

OIRE.  To-mc-tooâr,  sm.    t  ob- 
!     !•.     i  icbeï   les    anciens 

jdj.  mf.  roracious, 

^■'1  un  aniuial  — ,  Ihe 

■i  'joinme 


vou 

fe  I  lote'  iy  il.  3  sm.  (ce  qui  vient  de 
fons  .T  oivH.  Vous  j  avez  niis  u& 
peu  c  —,  yeu  hare  put  a  liltle  of  yeur 
oun  1  '.  *  —S,  pi.  (VOS  parents,  vos 
cnmpiriules,  etc.)  yours,  yoiir  relations, 
i'ri^:i:i,  femily.  Vous  el  les  — s,  you 
cifj  ours.  Voilà  un  des  —s,  thaï  is 
on.  F  your  relations.  Cette  personne 
esl  LS  -s,  thaï  person  is  one  of  you, 
ms:f  (le  with  you.  Tous  les  niécou- 
lei  ■  «-Lint  des  —s,  a.i  the  malcontents 
wi'  b''  OH  yeur  side.  5  —s,  pt.  Vous 
fai!s  -  — s,  you  are  up  to  some  of 
yt-  i  ..  s,  yen  are  playiag  some  ef  your 
pr.'.k  . 

"OCEH ,  Tooay,  ta.  {Lai.  vovere)  (  /r) 
i  .^  lo  dcrote,  te  consecrate.  —  un  cn- 
' •  !  à  Dieu,  to  derote  a  child  lo  God.  [Iy 
t..  ciitien)  —  sa  Olle  à  la  Vierge,  te  dc- 
rJe  one's  daughter  lo  the  Virgin.  —  un 
e\lml  an  blanc,  lo  make  a  row  thaï  a 

'.  li  shall  be  dressed  in  while  up  lo  a 
•i  3.-'i  âge.  2  (promctlrc  par  vœu)  to 
lO  .  —  un  lemple  à  Dieu,  to  row  a 
te  rie  to  God.  Un  passager  penilauirorage 
rv  I  voué  cent  bœufs  à  Jupiter,  a  pas- 
;^  -'  during  the  slorm  had  vowed  a 
hwcrid  oien  lo  J.  La  Font.  3  fig.  (pro- 
niîîire  d'une  manière  particulière)  lo  row. 
—  obéissance  an  pape,  to  row  obédience 
to  "u-  Pope.  —  à  quelqu'un  le  plus  fidèle 
siu  ic.'ieut,  lo  row  the  most  failhful  al- 
lae.-f'ie-,.  to  a  person.  Tous  les  sentiments 
ijué  e  vous  ai  voués,  ail  the  affections  I 
haie  rcveà  te  you.  Volt.  4  fig.  (  en>« 
p!  >  particulièrement  avec  zèle)  lo  row. 
lo  dn-'-e 

SE  ...1ER,  rpr.  to  detole.  lo  ccnsecrale, 
lo  ded:.  -'C  one's  self.  Se  —  à  Dieu,  au 
service  de  Dieu,  to  derote  one's  self  to 
God,  le  the  serrice  ef  God.  prov.  fig. 
Ne  savoir  à  quel  saint  se  — ,  «et  to  kno^w 
vhich  way  lo  lurn.  Se  —  à  Ions  les 
saints,  to  kneck  al  erery  door. 

VOLET  (siuoN),  Too-ay,  sm.  a  Frenck 
pamter,  born  in  (582,  died  in  16*9. 

VOULOIR,  Too-looâr,  va.  irreg.  voclsm  ; 

VOIJLC;  JE  VECX,  TO  VEUX,  IL  VECI,  SOIS 
VODLONS,  YODS  VOULEZ,  ILS  VECLEST;  JE 
VOULUS;  JE  VOtILCS;  JE  VOCDR.Vl;  JE  TOL- 
DRAIS;  OCE  JE  VEUILLE,  QCE  lU  VEOILLES, 
QC'lL  VEi;iLLE,  QBE  SOCS  VOULIONS,  QUE 
VOUS    VOCLIEZ,    qu'ils    VECtLlEST,   8CE    JE 

VOULUSSE,  (Lai.  volo)  )  to  witl,  to  purpose, 
le  choose,  lo  inlend.  to  please.  Plein  d'art 
pour  dissimuler  et  de  force  pour  —,  master 
in  the  art  of  dissembting  and  possessing 
greal  slreuglh  of  will.   Aug.  Th.     Un 
masque  qui  me  voulait  à  touie  force  per- 
suader que,  a  mask  Ihat  Iried  etery  means 
to    persuade  me   Ihat.    Hamil.     Il  n'en 
veul  rien  faire,  he  will  do  nolhing  of  the 
kind.    La  France  an  contraire  n'avait  qu'à 
France,  en  Ihe  contrary,  had  but  to 
Tlaïuil.    Voudrais-je  aujourd'hui  n"a- 
•  u   celle  peine?  lould  J  tioii' 
''are  had  Ihat  trouble '>   De 
"ra  le  taureau  où  il  vou- 
"a  et  comme  il  voudra, 
•'Il  where  he  chooses, 
as  he  chooses.  Tli. 
<-    '■■  exiger  i  to  uiil, 

10  i—n.,-\  ,1  lu  „.a„/.  Le 
roi  Tou.,,  ,a  bauille,  le  maréchal  de  Saxe 
la  prépara,  the  king  was  resoltcd  lo  gire 
baille,  Ihe  Uarshat  de  Saxe  prepared  il. 
Volt.  Votre  père  veul  que  vous  alliez 
là,  your  father  witl  hare  you  go  Ihere. 
Voulez-vous  qu'il  vive  eu  ermite?  de  you 
wanl  himio  lire  like  a  hennit?  La  Fonl. 

11  le  veut,  he  insisis  upon  il.  3  (des 
choses,  ef  Ihings)  to  reguire.  La  loi 
veut  qu'on  s'absiienne  de  telle  chose,  ihe 
law  requires  saeh  a  thing  le  be  abslaincd 
frem.  La  religion,  la  morale,  l'humanité 
veut  qu'on  aide  son  semblable,  religion, 
moralily,  humanily  requires  us  to  aid 
eur  fellow-crealuret.     Un   ouvrage  qui 

,  , ,  ,,..   ,   .,.-.,.  veol de  l'exactitude,  a  icort  ihat  requires 

^irj,  cbacno  le  sien,  bip  I  accuracy.  Volt.    Un  peiil  bonnet  aulorise 

'*eep  ours,  10  even  ane  ""  '"'^  retroussé,  qui  à  sou  tour  veut  une 

-■-  ■<-  t:-.  .-»  viU  I  Mncie  bien  fendue,  a  lUlle  cap  U  i»  ketp^ 


n.s  a  q        .    ...  lu pjss  a  :o:e 
ï  !o  a  persoi. . 
ir.  vo-teef,  I  ij-  m.  fem.  votive, 
!:.    Messe  votive,  ro//i«  iM-ss. 
VOTRE ,  voir*,  adj.  poss.  mf.  pL  TO* 

(<u.  Tester)  your.  —  père,  yeur  fa- 
T.  — patrie,  your  country.  Vosbiens, 
fir  preperly.  Vos  épouses,  your  mKs. 
f'ÙTKE,  adj.  poss.  relat.  mf.  t  gûurs. 
E  mou  Dieu  que  Je  sers,  tous  servirez 
[_,  /  hare  my  God  whom  I  terre,  yoe 
yeurs.  Rac.  Ma  maison  est 
'«M  is  yours.  {sanelims  Ihe 
•ssedj  Ces  effets  sont  — s, 
■e  yours.  Je  suis  bien  le  — , 
,  Je  D'eo  sois  \i»6  moins  le 
*,  Imlg  yours.  2  sm.  (ce 
)  yeur  ewa,  your  preperly.  I 


inn  wilh  a  lurned  up  nose,  which  in  Us  tim 
reçuires  a  well  shaped  moiuh.  Muss.  lé- 
loijuence  anglaise  qni  veut  snrtoat  a>)ir 
raison  et  sembler  impartiale,  English  to- 
quence,  which,  above  ail,  aims  al  cominàjj, 
and  al  seeming  imparliat.  Villeni.  fes 
lois  romaines  voulaient  qae,  the  Ronm 
lau's  ordained  thaï.  MoHtesq.  L'usag 
voulait  qu'à  la  fin  de  la  messe,  ces  palis, 
fussent  coupés,  custom  required,  al  lit' 
end  of  the  mass,  that  thèse  louves  shouli 
lie  eut  up.  Aug.  Th.  Le  malheur  a  voulu 
que,  os  Ut  luck  would  huvejf.  i  (Jésirer 
souhaiter)  lo  wish,  to  want,  to  désire. 
Il  me  demanda  ce  que  je  voulais,  he  asked 
me  what  l  wanled.  Le  Sage.  La  Bour- 
gogne est  son  rêve,  il  la  veut  en  vieillard, 
Bargmidy  is  his  dream,  he  longs  for  il 
as  an  old  nian  hut  upon  his  wish. 
C.  Del.  C'est  un  homme  qui  veut  tout 
ce  qu'il  voil,  he  is  a  man  wlio  wishes  for 
ail  lie  sees.  II  aime  l'argent,  il  en  veut., 
avoir  à  quelque  prix  que  ce  soit,  he  is 
fond  of  moneij,  he  will  hâve  it,  at  uihat- 
etcr  cost.  Il  ne  sait  ce  gu'il  veut,  he 
does  not  knoiu  his  own  mind.  Faire  de 
qiielqu'un  ce  qu'on  veut,  tout  ce  qu'on 
veut,  to  turn  a  person  round  one's  lillte 
ftuger.  Cet  homme  veut  ce  qu'il  vent, 
that  man  has  a  strong  will.  Je  veux  hiea 
que  vdUs  sachiez,  /  wish  you  to  linoiK 
—  du  bien,  du  mal  il  quelqu'un,  to  wizh 
a  person  well,  lo  be  his  well-wisher,  to 
hear  a  person  ilt-will,  to  hâve  a  griidge 
againsl  a  person.  Je  voudrais,  /  shoidd 
like,  1  wish,  I  désire.  Je  voudrais  bien 
voir  qu'il  osât  l'entreprendre,  /  shoald  like 
to  see  him  présume  to  undertake  it.  Se 
faire  bien  — ,  mal  —  de  quelqu'un,  to 
Win  a  person's  ajjection,  to  gel  distiked 
bu  a  person. 

Eu  —  à  quelqu'un,  lo  hare  a  grudgc,  a 
spile  a/jainsl  a  person.  En  —  à  la  vie 
de  quelqu'un,  lo  hâve  designs  upon  a 
person's  life.  >  Je  m'en  veux  d'avoir  fait 
cela,  /  am  angry  with  mtjself  for  having 
donc  that.  En  —  à  une  personne,  à  une 
chose,  to  hâve  a  spite  againsl  a  person,  a 
Ihing.  ||  A  qui  en  voulez-vous?  whom  do 
you  want?  |J  11  uc  fait  que  gronder,  à 
qui  en  veut-il?  he  does  notliing  but  grum- 
bie,  whom  is  he  aiming  at? 

Que  vent  dire  cet  homme?  uihat  does 
that  man  mean?  See  dire.  Que  veut  dire 
cela?  que  vcni  dire  ceci?  what  does  that, 
this  mean?  Que  veux-tu?  Gomme  ces  dé- 
mons-là je  n'ai  pas  combattu;  en  un  mot, 
j'ai  faibli,  what  will  i/oa  hâve?  I  did  not 
fighl  like  those  démons;  in  a  Word,  I  gave 
way.  C.  Del.  Dieu  le  veuille!  God  graul 
it  !  woutd  to  God!  Dieu  veuille  prendie 
pitié  de  nous,  God  help  us!  Nod.  Veuil- 
lent les  imiuorlcls  que  je  ne  dise  rien 
qui  doive  être  repris,  ye  immortal  Gods 
ffrant  that  1  may  say  nothing  worthy  of 
rebuke!  La  Font.  prov.  Ce  que  femme 
venl,  Dieu  le  veut,  a  woman  must  lu:rt: 
her  way.  5  (  consentir  )  to  be  'wtllin.j, 
to  consent.  Oui,  je  le  veux  bien,  yes,  i 
am  willing.  Il  faut  —  tout  ce  que  vous 
voulez,  one  can  hâve  no  will  but  yours. 
D'ailleurs  je  veux  que  sa  conduite  n'ait 
pas  été  irréprochable,  besides,  suppose 
that  liis  couducl  has  not  been  irreproach- 
able.  I.e  Sage.  Voulez-vous  bien,  will 
you.  Voulez-vous  bien  vous  taire,  vou- 
lez-vous bien  finir,  will  you  be  quiet, 
will  you  hâve  doue.  Veuillez,  please,  be 
so  kind  as,  hâve  the  kindness.  Veuillez 
permettre  que  je  me  retire,  please  to  allow 
me  to  wilhdraw.  Veuillez  me  faire  le 
plaisir  de,  be  so  kind  as  to.  Veuillez 
n'en  rien  dire  i  personne,  please  to  say 
nothing  aboul  il  to  anybody.  6  (deman- 
der un  prix  d'une  cliose  qu'on  veut  vendre) 
to  want.  Comhieu  voulez-vous,  que  vou- 
lez-vous de  ce  cheval?  how  muck  do  you 
want  for  that  horse?  7  (être  d'un  ca- 
ractère, d'une  nature  a  demander,  à  exi- 
ger telle  cliose)  to  require,  lo  need.  Il  y 
a  des  enfants  qui  veulent  être  menés  par 
la  crainte,  thcre  are  souk  children  that 


require  to  be  driven.  Cela  vent  du  temps, 
timéis  necessary  for  that.  i  (des  choses 
inanimés,  of  inanimate  things)  (pouvoir  ) 
Cette  machine  ne  veut  pas  aller,  tliat  ma- 
chine will  not  work. 

votiLoiR,  sm  will.  Il  en  a  le  pouvoir 
et  le  —,  he  has  the  will  aud  ability  to  do 
it.  Après  avoir  parlé  du  mauvais  —  de 
leur  ville  et  de  son  peu  de  fidcliié,  afier 
having  spoken  of  the  unfriendly  disposi- 
tion of  Iheir  town  and  of  ils  want  of  fule- 
lity.  Boss.  Oubliez  les  mauvais  —s  que 
vous  avez  apportés  ici,  forgel  the  ill- 
will  you  may  hâve  bl-ought  with  you.  Mé- 
rim.    Malin —,  iH-!t'i//. 

VOULU,  voo-I(i,  ppa.  of  mvLOiK,  fera. 
— E,  adjectiv.  i  requisite,  due,  usual,  re- 
ceived.  Les  formaliies  —es,  the  nsual  for- 
malities.  2  Elle  est  bien  — e  dans  cette 
maison,  she  is  very  much  beloved  in  that 
house.  Il  est  mal  —  partout,  he  is  hated 
evert/where. 

VOUS,  voo,  prou.  pers.  pi.  (Lat.  vos) 
you.  Pour  cela  —  avez  raison,  as  to 
that,  you  are  right.  Hërim.  —  viendrez 
demain,  you  will  corne  to-morrow.  Il  est 
triste  de  —  voir  avec  ces  principes  politi- 
ques, il  is  sad  lo  see  you  wilh  such  poli- 
ticalprinciples.  Mcrim.  À  —  le  dire  sans 
fard,  etc.,  to  tell  you  candidly,  etc.  De 
Bross.  —  avez  votre  grSce  à  —,  you 
hâve  a  kind  of  grâce  of  your  own.  De 
Bross.  [redumUinily)  On  lui  lia  les  pieds, 
on  —  le  suspendit,  Ihey  lied  his  legs 
toijether,  they  slung  him  an  Iheir  shoul- 
ders.  La  Font.  Mon  cousin  L.  —  la 
regardait  !  cousin  L.  kept  lovking  at  her! 
De  Bross. 

VOUSSOIR,  voo-sooâr,  VOUSSEAU, 
voo-so,  sm.  arch.  vo;issoir,  arch-stone, 
key-slons.  Les  vous>oir^  d'une  arcade, 
the  voussoirs  of  an  arcade. 

VOUSSURE,  voo-siii^,  sf.  arch.  cov 
imi. 

VOÛTE,  voot,  sf.  \  vault,  arch.  — ,, 
plein  cintre,  semi-circutar  vault.  — j„ 
anse  de  panier,  en  demi-globe,  ^j/. 
hundie  vault,  semi-circular  v/an,  _ 
surbaissée,  surteerf  MU//,  —en  ogive. 
Ogive  va^ij  J  "  '"lef  dft|5  __  (jj  ^ j- 
f  ""«  tr'th'e  arch;  Il  lig-  C'est  la  clef  de 
'■'  ~'it  is  the  key-slone.  {hy  analogij) 
^^  ~  d'une  caverne,  d'un  antre,  the 
vaultei  ^^J  ofa  cave,  of  a  den.  2  farrier. 
^  '  du  fer  d'un  cheval,  the  hollow  of 
"  "Crse-shoe.  3  anat.  La  —  palatine,  la 
77  lu  palais,  Ihe  roof  of  the  moulh.  X  11g. 
Unt  _i  Je  feuillage,  de  venluie,  an  arch 
"f  I  liage,  of  verdure.  5  lig.  poetic. Ln 
~  '''  ciel,  la  —  des  deux,  la  —  azu- 
rée, la  _  éioilée,  la  —  céleste,  the  mull- 
ed  sliy,  ti,g  fault,  the  canopy  of  heiven, 
the  a3«re  vault,  Ihe  starry  heatens. 

^'jDTÉ,  ppa.  of  voCieh,  fem.  — E, 
'  <"'ched.  Un  passage  — .  une  porte,  et  le 
■■'"1.  i<>s  champs,. la  liberté,  a  viiillcd 
'passage,  a  Joor,  then  the  sky,  Ihelelds, 
«fù  liberltt.  C.  KeL  2  lig.  Ses  ipaules 
ciaiL'ut  —es  par  l'ige  Ci  lo"  11'.''^ al, -',„■; 
sfioutJers  were  ber.l  wili  âge  aid  .ubour 
A.  de  Vi.gu.  Dg.  II  était  grand,  boaa,  bien 
fait,  quoiqie  un  peu  —,  he  was  Ml,  hand- 
soine,  well  shaped,  Ihough  wilh  a  slight 
sloop.  Nod. 

VÛÛTKR,  voo-tay,  va.  to  vaull,  to 
arch  (une  église,  une  salle,  uns  cave,  a 
church,  a  hall,  a  cellar). 

SE  VOÛTER ,  vpr.  lo  sloop ,  tt  gro 
double.  11  commence  à  se  — .  he  is  b 
ginning  to  sloop. 

VOYAGE,  vooa-yazh,   sm.    \  roya 
travel.journey.  Faire —,  (o  Iravel.  F» 
un  —  en  Perse,  to  Iravel  in  P. 
hirondelle  en  ses  —s  avait  ) 
a  swaltow  in  his  travets  liad 
deal.  La  Font.     —  autou' 
voyage  round  the  world.   — 
voyages  beyond  the  seas. 
cours,  long  voyages.  Kelali 
vels.    lig.  Faire  le  —  d"  " 
grand  —,  to  go  one's  ' 
est  on  — i 


a  un   autre;  yi/urnry. 


et venne  u» ,. 

tiip.  J'ai  fait  dfux  —s  à  Versailles,  / 
hâve  mode  Iwo  irips  to  V.  J'ai  fait  vingt 
—s  chez  lu,  sîns  le  li"«uver,  1  kave  been 
twentyjjiies  to  liis  louse  wilhout  ftnd- 
ing  him.  3  (d'un  honnie  de  peine,  d'un 
couimissionuaire,  t\c.)erTand.  i  (séjour 
dans  un  lieu  «il  ou  n(  lait  point  sa  de- 
meure ordinaire)  slay.  Le  —  de  la  cour 
a  Foniaincbleaa  sera  è  trente  jours,  the 
slay  of  the  court  al  I.  will  lasl  Ihirly 
days. 

VOYAGER,  vooS-ysih-ay,  va.  i  to  Ira- 
vel, to  voyage,  to  jouAey.  —  par  toute 
l'Euroiie,  lo  Iravel  overiil  Europe.  Voya- 
gez, instruisez-vous,  disit-il  à,  etc.,  Ira- 
vel, improrc  yourself,  le  used  to  say  lo. 
elc.  Meriui.  Je  viens  *  —  à  travers  îles 
montagnes  sans  renconl'er  d'Européens.  / 
hâve  jusl  travelled  ovo  mountains  wilh- 
out meelitia  with  a  sin;ie  European.  Ja;q. 

—  par  tffre,  par  mer,  (o  Iravel  by  laiij, 
by  walcr.    —  en  pose,  lo  Iravel  post.' 

—  à  chcial,  to  Iravel  m  horse-back.  — 
i  petiies  journées,  lo  iravel  by  slow  jo^^r- 
neys,  hy  short  stages.  2  (de  certains  oi- 
seaux, of  lerlaiii  birds)  lo  migrale.  Les 
grues,  les  hirondelles  voyagent,  oranis, 
swallows  migrale.     prov.   lig.  Qui  v-ui 

—  loin  ménage  sa  moulure,  fair  uni  ei>.y 
goes  far. 

VOYAGEUR,  vooa-yazh-uhr,  sm.  fan. 

vovAGEL'sE,     1   travelUr,  passenger.    a 

(ceux  qui  ont  fait  ou  qui  font  de  granU' 

voyages)  Iraveller.     à  {adjecliv.)  trir 

ling,  migralory.    Des  oiseaux  — s,  ! 

tory  birds.    Commis  —,  commereiu. 

veller,  travelling  clerk,  bagman. 
VOYANT,    vooà-yang,  Pfr.- -"f  ^ 

<"}i:.V.iii.    — ^'  sliowiljlaring,  yu..,.'.,. 

JS  une  co",eur  trc*-  — e,  thal.is'a 
very  gaiidy  colour. 

vOïAKT,  adj.  m.  feiu.  — E,  I  seeinif, 
Frères— s  seeing breihren.  Sœurs,— es, 
seeif-  «^'■''■s.  ^.  'm.,  itelui  g«î  voit,; 
seer-  prmiel.  -■  '    - 

VOVELIE,  ïooJ-ï'ïl.- «/■.  *  gra 
vitifel.  —  accentuée,  saenlualed  von 
—  auctle,  sileid  voiml.  —  finale,  fi-, 
vowel.  1  (voix,  son)  vmel.  3  Tolu 
—s,  roirtl-;ioinls.  ' 

VOVEii,  vooi-yay,  ■»•  a»'  aii/Vm.  rodi- 
surveyo::    Agent  —,  Toaa-surteyor. 

VllAl,  vray,  adj.  m.  lein,  — e,  {Lat.  ve-  ' 
rus)  1  "-J.  ''Jitle  propos lioi  est  — e,  sera 
loUjoots  — c,  itial  proiioiUiii  is  Irue,  will 
alu'ays  hold  good.  Et  ufle  'aison  — e  que 
i'ou  cacliiit,  and  a  Irue  rasoa  thaï  fias 
eoucealeJ.  D'Alemli.  La  «uvelle  qn'pu 
me  donne  pour  .'ùre  esi-ell  — e?  is  de  ' 
inietlijeue  Irue  that  is  iicrme  as  sure  ? 
Volt.  t;el  homme  est  —,'hal  man  m 
sincère.  Il  est  si  —  dais  ras  ses  pro- 
cédés, qu'on  ne  l'eût  pas  ris  pour  un 
homme  de  cont, /ic  (SOT  Jince  in  ail  his 
pTieeeiingc  lluU  he  woutd  f  iiuve  been 

lake«  for  a  courtier,  l'ara    Aussi  

qu'il  (ail  jour,  —  cornu;:  iliui  mourii, 
aussi—  q^'^- ,'•"•'<:   sorui<i<    '    ^■ 

Irue  as  we''^ 

«'•f^f  «s  6»,. 
due,  li  es,  __ 

K-u  fiiiVn- 


ZES 

«four.  —  pour  la  gloire  île  Dieu,  pour  la  foi, 
pour  les  clioses  saintes,  seul  fur  Ihe  glory 
of  God,  for  Ihe  failh .  for  holtj  Ihmss. 
Cei  accideiil  lui  »  remlu  le  —  de  ses 
devoirs,  Ihal  accidenl  lirouuht  hick  his 
teat  in  Ihe  discharye  of  his  dutks.  J.-J. 
Kouss  Le  —  du  lanalisuie ,  Ihe  zeal  of 
fanalicim.  Voll.  Le  —  el  la  fcruielé 
de  l'amilié.  Ihe  tcal  and  firmness  of 
frieidship.  Voll.  Il  déplo.va  ilaijs  celle 
eoireprise  lonl  son  —  pour  le  ipi  etH>our 
la  France,  he  pat  forih.  in  ihis  under- 
laking,  ail  his  ifol  for  Ihe  king  md  for 
France.  Voll.  Leur  —  p"ur  mainicnir 
l'ancien  ordre  dans  la  milice  romaine, 
Iheir  seal  for  Ihe  maintenance  of  Ihe  an- 
cienl  ordtr  in  Ihe  Raman  mUilia.  Boss. 
scrip.  Le  —  de  la  maison  Je  Dieu  le 
iléïore,  Ihe  zeal  of  God's  Iwuse  cals  liim 
up.  — indiscret,  — inconsideié,  indis- 
creet,  incontiderale  zeal.  Faux  — .  — 
aveugle,  —  prudent,  —  éclairé,  false, 
lilind.  prudenl,  enlighlened  zeal. 

ZÉLÉ,  zay-lay.  adj.  m.  fem.  — E,  I 
zealous.  Un  —  serviteur  de  Dieu,  a 
zealoks  terrant  of  God.  Être  —  pour 
la  propagation  de  sa  religion,  lo  be  zealout 
for  Ihe  propagation  of  one"!  religion. 
Montesq.  2  (tuislanliv.)  zealous  person, 
sealot. 

ZEMBLE  [souvELLE),  îângbl',  a.  geog. 
Kora-Zembla. 

ZKND-.WESTA.  zâng-dav-a.vs-tali, 
ZEND.  zângd,  sm.  {Per.}  zend-avcsia. 

ZÉNITH,  zav-iieet,  si»,  asir.  zenilh. 
Le  —  el  le  nadir,  the  zenilh  and  Ihe 
natlir. 

ZÉXOXIQUE.  zay-no-nik,  adj.  mf.  pbi- 
los.  zenonic.    Points  —s,  zenonic  points. 
ZÉ.NONISME,  zay-uo-nism',    ira.  phi- 
los, zenonism. 

ZÉOLITUE,  zay-o-leel,  sm.  (Gr.)  chem. 
zeûlile. 

ZÉI'HIRE.  zay-feer,  sm.  I  zephijr.  Le 
souffle  du  —,  Ihe  breulk  of  Ihe  zephgr.  2 
myth.  ZephtjTus. 

Zf.PHYR,  zav-feer,  sm.  I  zephgr.  Les 
di  .'  —s,  Ihe  miid  zéphyrs.  2  (soldat  en 
A    i>çie)zepliyr. 

'iVxO,  lay-ro,  sm.  1  naught,  cypner. 
7  i-f  0  font  70,  seven  and  naiighl  make 
éetenty.  proi.  fig.  C'esi  un  —,  un  vrai 
—,  on  —  en  chiffre,  he  is  a  mère  cgplier. 
2  '30  iherraomèlre)  zéro.  Le  ihermomèire 
esi  descendu  à  —,  est  à  lani  de  degrés 
au-dessus,  an-dessous  de  —,  Ihe  Iher- 
momeler  hat  gone  down  lo  zéro,  is  so 
manij  degrees  above,  belaw  zéro. 

ZEST,  zayst,  tm.  1  Êire  enlre  le  zist 
et  le  —,  lo  be  neilher  the  one  nor  Ihe 
Olher.  2  (espèce  d'inlerjeclion)  pish, 
ashaw.  11  se  vanie  de  Liire  u-lle  chose, 
— !  he  boati»  of  doing  tiuh  a  Ihing,  noa- 
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seuse!  3  (indique  la  pronii'lilude,  la  jé- 
gêreié)  presto!  A  ces  uiois,  ^.  il  s'é- 
chappj,  allhese  words.presto,  he  boltcdolf. 
ZESTE,  zaysl,"s«i.  \  zest.  Le  —  d'une 
n*»,  the  zesl  o/;^fl  u>a/na/^  5  (d'une 
orange,  d'un  ciiron.^tc.)»îfsff'  Des  —s 
de  cilrou,  zests  of  lemons.  Cela  ne  vaut 
pas  un  — ,  je  n'eu  doniierais*pas  un  — , 
thaï  is  not  worth  a  siraw,  1  woald  nol 
give  a  rush  for  il. 

ZES'ïpR,  «ays-lay,  lo  cul  up  lemon  rind. 

ZETETIQUE,  z.Éy-lay-leek,  adj.  mf. 

(Gr.)  1  did.  zelelic.     La  méiliode  —,  llie 

zelelic  melhod.    2   Dg.   (.Iillle   u.sed)    La 

—,  zelelics. 

ZÉZ.\1E.MEXT,    zay-zay-màng,    si». 
tisping. 
ZÈZ.WRR,  zay-zav-yay,  va.  lo  lisp. 
ZIBELINE,  zeeb-leen,  sf.  i  zool.  stMe. 
2  (adjectir.)  Marlre  —,  marte  —,  sable. 

ZIGZAG,  zig-zag,  sm.  i  crankie, 
crmkle,  zigzag.  Tracer  un  — ,  (»  zigzag, 
(by  analogy)  Cn  chemin  en  —  très  roide, 
a  rough  ivinding  joad.  Th.  Gaul.  Aller, 
marcher  en  —,  lo  zigzag,  lo  réel  nlong. 
Cet  ivrogue  fait  des  —s,  Ihut  dranken 
fellow  réels  abotU.  Figurez-vous  trois  mu- 
railles de  briques  rais;inl  des  —s  à  n'en 
plus  finir,  fancy  three  brick  walls  wilk 
endiess  windings.  Th.  Gaul.  2  terh.  (sorle 
de  machine)  zigzag.  3  pi.  —s,  war. 
zigzag. 

ZIGZAGUER,  zig-z3g-ay,  va.  ifrom 
zigzag)  lo  zigzag.  Avec  mes  pieires, 
mes  planles,  etc.,  je  ne  pouvais  —  dans 
l'Himalaya  jusqu'à  S.,  with  my  minerais, 
my  plants ,  etc. ,  il  was  imposable  for 
me  lo  ramble  throngh  Ihe  Himalaya 
momitains  as  far  as  S.  Jacq. 

ZIXC,  zangk,  si»,  mêlai,  zinc,  spelter. 
Plaque,  fouille  de  —,  plate,  sheel  of  zinc. 
Fleurs  de  — ,  flower  of  zinc. 

ZIXGAGE,  zang-gazh,  si»,  lech.  the 
covering  with  zinc. 

ZIN'GL'ER,  zang-gay,  ta.  lech.  lo  cover 
with  zinc. 

ZINGUEUR,  zang-ghuhr, sm.  lech.  tiiic- 
WOrker. 

ZINZOLIN,  zang-zol-ang,  si».  1  reddish 
liolcl.  i  {adjeclir.)  reddish  violet.  Du 
lafTeias  —,  pnrplish  taffetas. 
ZIST,  zeesl,  si».  See  ztsT. 
ZIZANIE,  ze-zan-ee,  sf.  [Gr.)  \  bol. 
tares,  zizania,  darnet-grass,  wild  rice. 
2  Dg.  dissension.  Seiuer  la  — ,  lo  soui 
dissension. 

ZODIACAL,  zo-dyak-al,  adj.  m.  fem. 
— E .  astr.  zodiacal.  Etoiles  —s,  zodiacal 
stars. 

.  ZODIAQUE,  zod-vak,  sm  Gr.)  1  astr. 
zodiac.  2  {by  analogy)  (l'ensemble  des 
consicUations)  lodiac.  3  (représentaiion) 
Mdiac. 
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ZOft,  zo-ay.  sA^Gr.)  Zoe. 

ZOILE,  zo-eer^si».  l  Zoilus.  2  flg. 
Zoilus.  snarling  crilic.  C'est  uu  —,  he 
is  a  Zoilai. 

ZONE,  zon,  sf.  ,Gr.>  1  geog.  aslr.  joiie. 

—  lorridej.  tofrid  like.  —s  tempérées, 
lemperate  zones.  \s  glaciales,  frigid 
zones.  Les  éternels  (rimas  "e  la  —  gla- 
cée, the  eleriial  frosts  of  the  frigid  zone. 
Volt,  {by  extension)  Preuez  votre  café  à 
lable,  au  salon  vous  n'èies  pins  dans  la 

—  du  dîner,  lake  your  coffeebefore  leaving 
the  dinner  lable,  when  yott  lake  il  in  the 
drawing  room,  90a  are  no  longer  in  the 
aame  atmospliere.  Brill.-Sav.  prov.  ûg. 
Tasser  la  —  lorride,  lo  pass  Ihe  torriil 
zone.  2  —s  du  globe  lerresire,  ihe  zones 
of  the  lerreslrial  globe.  3  (dans  les  scien- 
ces naturelles,  in  nalural  sciences)  zone. 
Dans  l'onyx,  on  voit  plusieurs  —s,  seiie- 
ral  ïoiips  are  lo  be  seen  in  Ihe  onyx. 
Des  —s  coucenlriques,  concenlric  zones, 
i  eeoni.  zone. 

ZOOGRAPHIE,  zo-og-raf-ee,  sf.  {Gr.) 
[lillle  iised)  zoography. 

ZOOLATKIE,  zo-ol-â-lree,  sf.  (Gr.) 
zooloiry. 

ZOOLITHE,  zo-ol-eet,  sm.  {Gr.)  nat. 
hist.  zoolite. 

ZOOLOGIE,  zo-ol-ozh-ee,  sf.  {Gr.)  nal. 
hist.  zoology- 

ZOOLOGIQUE,  zo-ol-ozh-ik,  adj.  mf. 
zoological. 

ZOOLOGISTE,  zo-ol-ozh-isl,  si»,  zoo- 
logist. 

ZOOLOGUE,  zo-ol-og,  sm.  zoologisl. 

ZOOPHOUE,  zo-o-lor,  sm.  {Gr.)  anc. 
arch.  zocpliorus,  frieze. 

ZOOI'HYTE,  zo-o-Ieet. 
hist.  zoiiphyle. 

ZOOI'UVTOLOGIE,  zo-1 
sf.  {Gr.)  nat.  hist.  zoophyi     __ 

ZUPILOTE,  zo-pe-lot,  SI»,  nat.  histi 
American  vallure. 

ZOlilLLE,  zo-re-yuh,  sm.  {Sp.)  nal. 
hist.  zorilla. 

ZOSTÈRE,  zos-iayr,  sf.  bol.  zoslera, 
grass-wraek.  eel-grass. 

ZOUAVES,  zoo-av,  sm.  pi.  zouaves. 
mil.  Un  régiment  de  —s,  a  régiment  of 
zouaves. 

ZUmCH,  zû-reek,  s.  geog.  Zurich. 

ZURICHOIS,  zû-rc-kooà,  si»,  and  adj. 
m.  fem.  — e,  from  Zurich. 

ZYGOMA,  ze-go-mah,  sm.  {Gr.)  anal. 
syf/Qina. 

ZVGOMATIQUE,  ze-go-raal-ik,  adj.  mf. 
anal,  zygomalic.  Arcade  -,  zygomalic 
arch.    Muscles  —s,  zygomalic  muscles. 

ZVMOLOGIE,  ze-mo-lo-zbee,  sf.  {Gr.) 
cheui.  zymology. 

ZYMOTECHNIE,  ze-rao-lck-nee,  tf 
{Gr.)  chem.  zymology,  zamology. 
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